From reimann at BERKELEY.EDU  Sun Mar  1 07:03:29 2009
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 28 Feb 09 23:03:29 -0800
Subject: Krishna as Vishnu
In-Reply-To: <BAY143-W50F6E157049D8CBE86E5FEA0AB0@phx.gbl>
Message-ID: <161227085141.23782.499178176739315893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 20

on 2/28/2009 5:04 AM Harsha Dehejia wrote:
> Friends:
>
> I am researching multi-arm images of Krishna.
> It seems to be that at some point Krishna ceases to be an avatara and becomes Vishnu himself.
>   

This book will be useful.

Matchett, Freda. 2001. Krsna, Lord or Avatara?: The Relationship Between 
Krsna and Visnu in the Context of the Avatara Myth As Presented by the 
Harivamsa, the Visnupurana and the Bhagavatapurana. Curzon Studies in 
Asian Religion. Richmond: Curzon.

Regards,

Luis Gonz?lez-Reimann




From cbpicron at GMX.DE  Sun Mar  1 09:35:40 2009
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Bautze-Picron)
Date: Sun, 01 Mar 09 10:35:40 +0100
Subject: Krishna as Vishnu
In-Reply-To: <BAY143-W50F6E157049D8CBE86E5FEA0AB0@phx.gbl>
Message-ID: <161227085147.23782.15207629822217055575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 51

Not to forget, on the early period: 

Herbert H?rtel, ? Archaeological Evidence on the Early V?sudeva Worship ?,
Orientalia Iosephi Tucci Memoriae Dicata, ?d. G. Gnoli et L. Lanciotti, Rome
: Istituto Italiano per il Medio ed Estremo Oriente, 1987, pp. 573-87.

CBP.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Harsha Dehejia
Sent: Samstag, 28. Februar 2009 14:04
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Krishna as Vishnu

Friends:

 

I am researching multi-arm images of Krishna.

 

It seems to be that at some point Krishna ceases to be an avatara and
becomes Vishnu himself.

 

A case in point is Jagganath Puri where Krishna is Jagganath, an appellation
reserved for Vishnu.

 

A Nepali stone image (?12 th century) that I recently saw shows Krishna with
8 arms holding even a Sudarshan chakra.

 

Am I on the right track? Any help would be appreciated.

 

Regards.

 

Harsha V. Dehejia

Ottawa, ON., Canada.




From pkoskikallio at GMAIL.COM  Sun Mar  1 09:16:49 2009
From: pkoskikallio at GMAIL.COM (Petteri Koskikallio)
Date: Sun, 01 Mar 09 11:16:49 +0200
Subject: The 2nd Prakrit Summer School
Message-ID: <161227085143.23782.11982072819662163450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 29

Dear Friends,

We are pleased to announce the 2nd Prakrit Summer School (Aug 17-28, 2009). The
two-week introductory course in Jaina-Maharastri, held in Finland in 2007,
will make a reappearance, this time in the city of W?rzburg, Germany. The
Summer School is again going to focus on the Jain epic and narrative
material.


Further details as well as memories from the first meeting are available on
the website:

http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/prakrit_summer_school/


Please inform any students who may be interested in participating.



With best wishes,

Eva De Clercq (evadeclercq at gmail.com)

Anna Aurelia Esposito (anna.esposito at mail.uni-wuerzburg.de)

Petteri Koskikallio (pkoskikallio at gmail.com)




From axel.michaels at YAHOO.DE  Sun Mar  1 16:47:56 2009
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Sun, 01 Mar 09 16:47:56 +0000
Subject: Professur in Buddhist Studies
Message-ID: <161227085150.23782.15801164370071007481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2893
Lines: 45

k?nnten Sie sich vorstellen f?r unsere Profess
Liebe Frau Kellner,

k?nnten Sie sich vorstellen f?r unsere Professur in Buddhist Studies im Rahmen des Exzellenzclusters "Asia and Europe in a Global Context" zu erw?rmen? Vielleicht haben Sie davon geh?rt. Urspr?nglich war sie ausgeschrieben mit einem Fokus auf Ostasien, doch hat sich dies jetzt ge?ndert, denn wir suchen nun auch nach KandidatInnen, die vom Indischen Buddhismus (Sanskrit, Pali) kommen. Es versteht sich, da? wir wir dabei auch an Sie denken. Hier die urspr?ngliche Ausschreibung:

Professorship in Buddhist Studies
 
The dispersion of Buddhism offers one of the richest historical archives
of a transcultural flow in human history and can serve as an important testing
ground for theories about the relationship between power projection and
cultural flows. 
     A Professorship in
Buddhist Studies will be established. It will deal with the different aspects
of the transcultural flow of Buddhism in history and modern times; will bring
together scholars with a South Asian, an East Asian and a Western focus in this
common endeavor; will cooperate in the development of the databases on
translingual concepts and transcultural images; and will contribute to the
development of teaching programs with a transcultural focus. 
     Qualifications include
a strong record of scholarly publications in Buddhist Studies; the proven
capacity to handle original sources in at least two of the major Buddhist
languages including Classical Chinese; a strong record in Chinese intellectual
history; and a visible commitment to cross-disciplinary and transcultural
studies.  
The position will come with a joint appointment at the Centre for East
Asian Studies with institutional links to the South Asia Institute, Religious
Studies, and Philosophy.

Weitere Informationen zum Cluster finden Sie auf unserer Homepage: http://www.vjc.uni-hd.de/ 

Die Professur ist eine volle (W3-)Professur auf Lebenszeit. Sie w?re w?hrend der Laufzeit des Clusters dort angesiedelt, danach in Ihrem Fall vermutlich am S?dasien-Institut oder dem Zentrum f?r Ostasienwissenschaften. 

Falls Sie Interesse haben, w?rden wir Sie gerne zu einem Vortrag im April/Mai einladen. Wir k?nnen aber gerne vorher auch noch einmal telefonieren. Ich bin jederzeit bereit, Ihnen bei eventuellen Fragen zu helfen. Bitte z?gern Sie nicht, mich zu kontaktieren.

Mit besten Gr??en und W?nschen
Ihr
Axel Michaels


Prof. Dr. Axel Michaels (Speaker of the Collaborative Research Center (SFB) 619 "Dynamics of Ritual"; Co-Director of the Cluster of Excellence "Asia and Europe"), University of Heidelberg, South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg, Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338, 

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html, http://www.ritualdynamik.uni-hd.de, http://vjc.uni-hd.de, Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de




From axel.michaels at YAHOO.DE  Sun Mar  1 16:50:36 2009
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Sun, 01 Mar 09 16:50:36 +0000
Subject: AW: Professur in Buddhist Studies
Message-ID: <161227085152.23782.16830071075563593803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 9

I am deeply sorry to have sent a private mail to the 
Dear colleagues,

I am deeply sorry to have sent a private mail to the list. Please ignore it. 

Axel Michaels




From pankajaindia at GMAIL.COM  Tue Mar  3 12:40:34 2009
From: pankajaindia at GMAIL.COM (Pankaj Jain)
Date: Tue, 03 Mar 09 12:40:34 +0000
Subject: Jainism courses in North America and Europe
Message-ID: <161227085155.23782.15607681979462467227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2503
Lines: 82

Here is the list of professors who responded to my Jainism query (in 
alphabetical order of their last names). 

All of them have offered or plan to offer Jainism as a major part of one 
or several of their courses. This list will also be added to 
http://www.JainStudies.org soon.

1.	Dr. Christopher Key Chapple
Doshi Professor of Indic and Comparative Theology
University Hall, Room 3763
Loyola Marymount University
Los Angeles, CA 90045. USA
310-338-2846; fax: 310-338-1947
http://myweb.lmu.edu/cchapple/

2.	Dr. Donald Davis
Dept of Languages and Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison, WI. USA 
http://lca.wisc.edu/facstaff/faculty/davis.htm
3.	Dr. Hope K. Fitz
Professor of Philosophy
Eastern Connecticut State University
Webb Hall # 356
Willimantic, CT 06226. USA
fitzh at easternct.edu

4.	Dr. Peter Fl?gel, Department of the Study of Religions, Faculty of 
Arts and Humanities, School of Oriental and African Studies, University of 
London, Thornhaugh Street, Russell Square, London WC1H OXG, England. E-
mail: pf8 at soas.ac.uk http://www.soas.ac.uk/jainastudies/ 
5.	Sarah Hadmack
Windward Community College
University of Hawaii
minnis at hawaii.edu

6.	Andrea Jain, 
Doctoral Candidate, 
Dept. of Religious Studies, 
Rice University
Houston, TX 77005-1892, arjain at rice.edu
7.	Dr. Pankaj Jain
Department of Religious Studies
North Carolina State University
Raleigh, NC. USA
pankajaindia at gmail.com 
http://www.IndicUniversity.org 

8.	Dr. Karen Lang
Professor Department of Religious Studies and Director
Center for South Asian Studies, Halsey Hall
University of Virginia, 
Charlottesville, VA. USA 
http://www.virginia.edu/facultyexperts/expert.php?id=326

9.	Dr. Jeffery D. Long
Chair, Steering Committee, Dharma Association of North America
Associate Professor and Chair, Religious Studies, Elizabethtown College
Co-Director, Asian Studies Minor, Elizabethtown College
Elizabethtown, PA 17022, USA

10.	Samani Charitra Prajna and Samani Unnata Pragya, 		
			 Florida International University, Miami, USA 
http://religion.fiu.edu/People/Adjuncts.TAs/Samani%20Charitra%20Prajna.htm 
11.	Dr. Natubhai Shah,
University of Antwerp,
Netherlands

12.	Dr. Anne Vallely
Assistant Professor
Department of Classics and Religious Studies
University of Ottawa 
70 Laurier, Ottawa K1B 6N5, Canada
avallely at uottawa.ca 
annevallely at gmail.com 

13.	Dr. Robert J. Zydenbos
The Institute of Indology
University of Munich, Germany
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos/index-eng.html 




From jemhouben at GMAIL.COM  Tue Mar  3 18:29:44 2009
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan Houben)
Date: Tue, 03 Mar 09 19:29:44 +0100
Subject: announcement: proceedings of symposium PLUS summaries in skt
Message-ID: <161227085158.23782.6279505595185458022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2561
Lines: 49

The refereed proceedings of the Third International Symposium on Sanskrit
Computational Linguistics (Hyderabad, 15-17 January 2009) are available (in
fact they have been available from the first day of the symposium onwards):
http://www.informatik.uni-trier.de/~ley/db/journals/lncs5400-5499.html
The organisers of this symposium have set a new standard for international
sanskrit conferences and for intercultural linguistics by providing, in
addition, in a separate publication (41 pages) entitled Ga.nakapaa.niniiyam,
the sanskrit abstracts of the papers in these proceedings [plus an extra
brief paper (in English) on the Sanskrit Grammar Machine by Gunderao
Harakare (1887-1979)], which is published by the Sanskrit Academy, Osmania,
2009 (http://www.osmania.ac.in/sanskritacademy/Research/Publication.html; I
did not see publications after 2004 in the list).
The sanskrit translation of abstracts, by Dr. Srinivas Varakhedi and his
team, is an achievement in itself as it is one of very few attempts to deal
IN SANSKRIT with modern linguistic concepts (another more
elaborate attempt I am aware of is G.B. Palsule's work on Indo-European
linguistics written in Sanskrit, entitled Yubhaata.h sa.msk.rtam prati).

A few examples from Ga.nakapaa.niniiyam (2009):
morphology (in one sense) becomes: prak.rti-pratyaya-vivecanam;
(n.b. "morphology" is neither in MW's English Skt nor in Apte's English Skt)
word formation: pada-ni.spatti.h;
syntax: vaakya-sa.mracanaa, with explanation (needed because of modern
syntacticians' work is often mainly based on languages with largely fixed
word order:) vaakye pada-krama-niyama.h;
derivational word-generating device (as characterisation of
A.s.taadhyaayii):
dhaatu-praatipadika-pratyaya-yojanena pada-ni.spaadaka.m yantram;
"Questions of linguistic development, of historic sound change ... lie
outside Paa.nini's interest" (from S.D. Joshi's contribution):
bhaa.sotpatti-vi.sayinii jij?aasaa, bhaa.saayaa.m
var.na-parivartana-krama-vi.sayako vicaara.h ... paa.nine.h vicaara-paridhau
naantarbhavanti
S.D. Joshi, in his Keynote Address "Background of the A.s.taadhyaayii",
writes:
"Is the A.s.taadhyaayii rightly called a grammar?"
The spirit of this question will obviously be missed if 'grammar' would be
translated as vyaakara.na.
Varakhedi et al.'s solution:
kim a.s.taadhyaayyaa.h 'graamar' (bhaa.saa-niyama-sa:ngraha.h) iti naama
samucitam?
S.D. Joshi: "grammar developed in Greece and Rome is paradigmatic,
"rom-grii;s (sic) de;sayo.h vyaakara.na.m aadar;sa-ruupaadhaarita.m
dariid.r;syate":

Jan Houben




From geeraae at GEOL.UOA.GR  Wed Mar  4 07:31:51 2009
From: geeraae at GEOL.UOA.GR (Alexandra Vandergeer)
Date: Wed, 04 Mar 09 09:31:51 +0200
Subject: announcement: proceedings of symposium PLUS summaries in skt
In-Reply-To: <eceac9c00903031029x29528f36n405d89511e99f953@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085161.23782.18164602557549957354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3054
Lines: 67

I wonder, does Dr. Srinivas Varakhedi and his team also have words for
coputer, computational, unicode fonts, printer, word strings, parser,
recursive, and regular expressions? Personally, if I would have to do the
job, I would have considered these terms loan-words, as most living
languages do today. Same with submodern items like coffee and train.

Alexandra van der Geer
Athens

> The refereed proceedings of the Third International Symposium on Sanskrit
> Computational Linguistics (Hyderabad, 15-17 January 2009) are available
> (in
> fact they have been available from the first day of the symposium
> onwards):
> http://www.informatik.uni-trier.de/~ley/db/journals/lncs5400-5499.html
> The organisers of this symposium have set a new standard for international
> sanskrit conferences and for intercultural linguistics by providing, in
> addition, in a separate publication (41 pages) entitled
> Ga.nakapaa.niniiyam,
> the sanskrit abstracts of the papers in these proceedings [plus an extra
> brief paper (in English) on the Sanskrit Grammar Machine by Gunderao
> Harakare (1887-1979)], which is published by the Sanskrit Academy,
> Osmania,
> 2009 (http://www.osmania.ac.in/sanskritacademy/Research/Publication.html;
> I
> did not see publications after 2004 in the list).
> The sanskrit translation of abstracts, by Dr. Srinivas Varakhedi and his
> team, is an achievement in itself as it is one of very few attempts to
> deal
> IN SANSKRIT with modern linguistic concepts (another more
> elaborate attempt I am aware of is G.B. Palsule's work on Indo-European
> linguistics written in Sanskrit, entitled Yubhaata.h sa.msk.rtam prati).
>
> A few examples from Ga.nakapaa.niniiyam (2009):
> morphology (in one sense) becomes: prak.rti-pratyaya-vivecanam;
> (n.b. "morphology" is neither in MW's English Skt nor in Apte's English
> Skt)
> word formation: pada-ni.spatti.h;
> syntax: vaakya-sa.mracanaa, with explanation (needed because of modern
> syntacticians' work is often mainly based on languages with largely fixed
> word order:) vaakye pada-krama-niyama.h;
> derivational word-generating device (as characterisation of
> A.s.taadhyaayii):
> dhaatu-praatipadika-pratyaya-yojanena pada-ni.spaadaka.m yantram;
> "Questions of linguistic development, of historic sound change ... lie
> outside Paa.nini's interest" (from S.D. Joshi's contribution):
> bhaa.sotpatti-vi.sayinii jij??aasaa, bhaa.saayaa.m
> var.na-parivartana-krama-vi.sayako vicaara.h ... paa.nine.h
> vicaara-paridhau
> naantarbhavanti
> S.D. Joshi, in his Keynote Address "Background of the A.s.taadhyaayii",
> writes:
> "Is the A.s.taadhyaayii rightly called a grammar?"
> The spirit of this question will obviously be missed if 'grammar' would be
> translated as vyaakara.na.
> Varakhedi et al.'s solution:
> kim a.s.taadhyaayyaa.h 'graamar' (bhaa.saa-niyama-sa:ngraha.h) iti naama
> samucitam?
> S.D. Joshi: "grammar developed in Greece and Rome is paradigmatic,
> "rom-grii;s (sic) de;sayo.h vyaakara.na.m aadar;sa-ruupaadhaarita.m
> dariid.r;syate":
>
> Jan Houben
>




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Wed Mar  4 10:17:48 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Wed, 04 Mar 09 11:17:48 +0100
Subject: Publication announcement
In-Reply-To: <eceac9c00903031029x29528f36n405d89511e99f953@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085164.23782.7028647760580028949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 19

Just published:

Thomas K. Gugler, Ozeanisches Gef?hl der Unsterblichkeit.
Der Krishnamritarnava des Madhva
Sanskrittext mit annotierter ?bersetzung
nebst Einf?hrung in Madhvas Leben, Lehre, Werke und Wirken.

Leipziger Studien zu Kultur und Geschichte S?d- und Zentralasins 3
LIT Verlag 2009
ISBN 978-3-8258-1140-2

Best wishes,
Eli Franco

----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From athr at LOC.GOV  Wed Mar  4 23:36:13 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 04 Mar 09 18:36:13 -0500
Subject: announcement: proceedings of symposium PLUS summaries in skt
Message-ID: <161227085167.23782.1378125712284053850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 16

I would think that since Sanskrit creates abstractions with great ease, it would be more reasonable to invent words for these (at least arguably) abstract entities from Sanskrit roots and vocabulary rather than to borrow the English.   They aren't like Realien like "coffee."  Anyway, modern languages differ radically in the extent to which they expand vocabulary by borrowing rather than by translation, invention from native vocabulary, calqueing, or the like, don't they?  

Allen Thrasher 


"I wonder, does Dr. Srinivas Varakhedi and his team also have words for
computer, computational, unicode fonts, printer, word strings, parser,
recursive, and regular expressions? Personally, if I would have to do the
job, I would have considered these terms loan-words, as most living
languages do today. Same with submodern items like coffee and train.

Alexandra van der Geer
Athens"




From acollins at GCI.NET  Thu Mar  5 19:19:52 2009
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Thu, 05 Mar 09 10:19:52 -0900
Subject: Seeking paper proposals on culture theory and contemporary culture
In-Reply-To: <20090305T135819Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085181.23782.13554015281766526290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1266
Lines: 25

I am organizing a panel for the Dharma Association of North America
meeting in Montreal next Thanksgiving week, conjoint with the American
Academy of Religion.  I invite anyone interested in presenting a a paper to get in touch
with me.  The topic is:

 "Traditional Indian culture theory views contemporary
media cultures"

The panel will engage classical Indian thinking about culture with
examples of contemporary culture in India and elsewhere.
Indian reflection on culture may be found in many places, although the
specific category of "culture" may not be identified as such. Refining
oneself or one's practices (samskrti, samskara) and attaining a higher or better
state (sadhana) might, however, be thought of as kinds of culture.
Can yoga, tantra, nyaya, dharma literature, rasa esthetics, etc., shed
light on what is happening in the contemporary media cultures of
India, Europe, the US, etc., and point the way toward what could and
should be happening there?   If culture is a force
within social life that can move persons toward more authentic, truer
selfhood, how are we to understand secular media culture, which seems
opposed to what we might call the sadhana function of classical
cultures? How can culture do its job in the contemporary world?




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Thu Mar  5 09:44:43 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Thu, 05 Mar 09 10:44:43 +0100
Subject: announcement: proceedings of symposium PLUS summaries in skt
In-Reply-To: <20090304T183613Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085170.23782.3401100742619757088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1269
Lines: 36

I would like to draw your attention to the Sanskrit dictionary in
http://spokensanskrit.de/
It has entries such as computer, computer mouse, log in/out, coffee,  
chocolade, etc.
Best wishs
Eli Franco


> I would think that since Sanskrit creates abstractions with great  
> ease, it would be more reasonable to invent words for these (at  
> least arguably) abstract entities from Sanskrit roots and vocabulary  
> rather than to borrow the English.   They aren't like Realien like  
> "coffee."  Anyway, modern languages differ radically in the extent  
> to which they expand vocabulary by borrowing rather than by  
> translation, invention from native vocabulary, calqueing, or the  
> like, don't they?
>
> Allen Thrasher
>
>
> "I wonder, does Dr. Srinivas Varakhedi and his team also have words for
> computer, computational, unicode fonts, printer, word strings, parser,
> recursive, and regular expressions? Personally, if I would have to do the
> job, I would have considered these terms loan-words, as most living
> languages do today. Same with submodern items like coffee and train.
>
> Alexandra van der Geer
> Athens"



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Thu Mar  5 21:19:30 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 05 Mar 09 13:19:30 -0800
Subject: MithilAyAM tu daghdhAyAm
In-Reply-To: <5065_1236282968_1236282968_20090305T145508Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085186.23782.10120385165013617796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 23

In Prof. Tokunaga's Mahaabhaarata e-text:
0120170181/.anantam.bata.me.vittam.yasya.me.na.asti.kimcana./
0120170183/.mithilaayaam.pradiiptaayaam.na.me.dahyati.kimcana.//

Also,
0121710561/
0121710563/     with no difference of reading.


The metre would not allow you to read dahyate with a heavy syllable at the
end of the word.



On 09/05/24 11:55 AM, "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV> wrote:

> What is the source and context of the saying, MithilAyAM tu daghdAyAm / na me
> dahyate kimcana?
> 
> Allen




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Thu Mar  5 21:44:54 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Thu, 05 Mar 09 13:44:54 -0800
Subject: MithilAyAM tu daghdhAyAm
In-Reply-To: <20090305T145508Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085190.23782.10802145540188571289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 27

In addition to the MBh and Uttarajjh?y? references provided by
Professors Aklujkar and Tieken, the half?verse in question occurs
in Ud?navarga 30.44:

   susukham bata j?v?mo   ye??? no n?sti ki?cana?
   mithil?y?? dahyam?n?y??   na no dahyati ki?cana?

and in Mah?vastu III 453.1?2:

   mithil?y?? dahyam?n?y??   n?sya dahyati ki?cana
   caturtha? khu bhadram adhanasya   an?g?rasya bhik?u?o

I happen to have a scan of the Roth article which I will send to
Allen in separate email.

I wonder why Mithil? figures in this proverbial expression.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From athr at LOC.GOV  Thu Mar  5 18:58:19 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 05 Mar 09 13:58:19 -0500
Subject: announcement: proceedings of symposium PLUS summaries in skt
Message-ID: <161227085178.23782.9254130224667761883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 6

It's probably not important, but I want to clarify that when I said, "Anyway, modern languages differ radically in the extent to which they expand vocabulary by borrowing rather than by translation, invention from native vocabulary, calqueing, or the like, don't they?,"  I was referring to modern languages throughout the world, not specifically modern South Asian languages.

Allen




From athr at LOC.GOV  Thu Mar  5 19:55:08 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 05 Mar 09 14:55:08 -0500
Subject: MithilAyAM tu daghdhAyAm
Message-ID: <161227085184.23782.4113921747803988540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 105
Lines: 6

What is the source and context of the saying, MithilAyAM tu daghdAyAm / na me dahyate kimcana?

Allen




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Thu Mar  5 23:35:47 2009
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Thu, 05 Mar 09 15:35:47 -0800
Subject: A pedantic correction (but it's still a good story)
In-Reply-To: <20090305T172003Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085207.23782.10250333181938113141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 20

>
> There was another one I heard about Roman Jacobson.  When he first  
> came to the U.S., his English was insufficient for lecturing, so in  
> his first class he said, "Does everyone here know Polish?"  One shy  
> student at the back timidly raised her hand saying she didn't.  He  
> leaned over the podium, spread out his hands, and said, "Vell, TRY."
>
> Si non e vero, e bien trovato.
>

It was my father, Valentin Kiparsky, not Roman Jakobson.  The  
occasion was the 1952 Linguistic Institute at Bloomington, Indiana.   
The language was Russian, not Polish.  And the student was male.

...ben cambiato, anyway.

Paul




From d.plukker at INTER.NL.NET  Thu Mar  5 15:42:56 2009
From: d.plukker at INTER.NL.NET (Dick Plukker)
Date: Thu, 05 Mar 09 16:42:56 +0100
Subject: announcement: proceedings of symposium PLUS summaries in skt
In-Reply-To: <20090305104443.20382ikt1re6bi8b@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227085173.23782.16326329512841300200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1588
Lines: 47

See also

/A Comprehensive English-Hindi Dictionary of Governmental & Educational 
Words & Phrases/, by Prof. Dr. Raghu Vira and Dr. Lokesh Chandra, New 
Delhi 1976.

Its enormous (1572 pages, three columns to a page), heavingly 
Sanskritized, vocabulary is mostly formed, just as described by Allen 
Thrasher, on the basis of Sanskrit roots, pre- and suffixes.


Dick Plukker
Amsterdam


franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE schreef:
> I would like to draw your attention to the Sanskrit dictionary in
> http://spokensanskrit.de/
> It has entries such as computer, computer mouse, log in/out, coffee, 
> chocolade, etc.
> Best wishs
> Eli Franco
>
>
>> I would think that since Sanskrit creates abstractions with great 
>> ease, it would be more reasonable to invent words for these (at least 
>> arguably) abstract entities from Sanskrit roots and vocabulary rather 
>> than to borrow the English.   They aren't like Realien like 
>> "coffee."  Anyway, modern languages differ radically in the extent to 
>> which they expand vocabulary by borrowing rather than by translation, 
>> invention from native vocabulary, calqueing, or the like, don't they?
>>
>> Allen Thrasher
>>
>>
>> "I wonder, does Dr. Srinivas Varakhedi and his team also have words for
>> computer, computational, unicode fonts, printer, word strings, parser,
>> recursive, and regular expressions? Personally, if I would have to do 
>> the
>> job, I would have considered these terms loan-words, as most living
>> languages do today. Same with submodern items like coffee and train.
>>
>> Alexandra van der Geer
>> Athens"




From athr at LOC.GOV  Thu Mar  5 22:20:03 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 05 Mar 09 17:20:03 -0500
Subject: Language barriers --- financial barriers
Message-ID: <161227085199.23782.14762119199659169495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 21

In the hope of slightly relieving the depression that Michael Hahn's points may have engendered, I'll recount an anecdote someone or other told me about Harry Wolfson, the great scholar of Jewish, Christian, and Muslim theology and philosophy.  A grad student had a difficult question and was advised to consult Prof. Wolfson.  He went to his office in the top of Widener Library, and explained his problem.  Wolfson said, "I have just the thing you need."  He climbed a ladder to the highest shelf, reached to the back, drew out a pamphlet, and came back down blowing away the dust.  He handed it to the student saying, "You do read Lithuanian, don't you?"

There was another one I heard about Roman Jacobson.  When he first came to the U.S., his English was insufficient for lecturing, so in his first class he said, "Does everyone here know Polish?"  One shy student at the back timidly raised her hand saying she didn't.  He leaned over the podium, spread out his hands, and said, "Vell, TRY."

Si non e vero, e bien trovato.


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Fri Mar  6 01:35:52 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Thu, 05 Mar 09 17:35:52 -0800
Subject: MithilAyAM tu daghdhAyAm
In-Reply-To: <20090305T180306Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085213.23782.6090656882743681662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 21

Dear Allen,

> Mithila was just taken as the greatest and richest city

that may well be the case. There is also a J?taka version of the
Mah?vastu verse (Ja V 252.28?29) which just uses ?city? without
giving it a name:

   pa?cama? bhadram adhanassa   an?g?rassa bhikkhuno
   nagaramhi ?ayham?namhi   n?ssa ki? ci a?ayhatha

Best regards,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From athr at LOC.GOV  Thu Mar  5 23:03:06 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 05 Mar 09 18:03:06 -0500
Subject: MithilAyAM tu daghdhAyAm
Message-ID: <161227085201.23782.13775497162361105266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 20

Many thanks to Ashok, Herman, and Stefan for their illuminating responses.

I had always thought that there was an ancient story of some specific king of Mithila walking away from his burning city, but apparently not, Mithila was just taken as the greatest and richest city.


Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From glhart at BERKELEY.EDU  Fri Mar  6 02:15:09 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 05 Mar 09 18:15:09 -0800
Subject: Language barriers --- financial barriers
In-Reply-To: <20090305225618.E241.HAHN.M@t-online.de>
Message-ID: <161227085218.23782.4067641261706122966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 15

I would like to suggest, as gently as possible, that it is not a good  
idea to speak of an "indisputable hierarchy of languages" for  
Indologists, all of which happen to be Western.  I can testify that  
there is an enormous scholarly literature in Tamil that is important  
for Indological studies -- and that it is in no way inferior in  
quality or learning to what is in German or English.  The same is true  
of Malayalam, Kannada and Telugu -- and I suspect of the major North  
Indian languages.  If a student came to me and asked whether she  
should learn French, German, Tamil or Telugu, I would answer Tamil or  
Telugu without a second thought.  The fact that western scholars are  
ignorant of what is written in these languages does not mean they are  
less important or illuminating than what we write. George Hart




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Fri Mar  6 02:25:54 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 05 Mar 09 18:25:54 -0800
Subject: MithilAyAM tu daghdhAyAm
In-Reply-To: <334_1236294249_1236294249_20090305T180306Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085220.23782.14390867391323265753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 15

The association of the remark with Janaka and Mithilaa is rather widespread.
Mithilaa is known primarily as an ideal city, not as the richest city (and
Janaka as a philosopher king). The reference to burning is hypothetical
('even if Mithilaa is ablaze, even if Mithilaa were to burn ...'). Note the
present tense in the reading dahyati.


On 09/05/24 3:03 PM, "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV> wrote:
 
> I had always thought that there was an ancient story of some specific king of
> Mithila walking away from his burning city, but apparently not, Mithila was
> just taken as the greatest and richest city.




From athr at LOC.GOV  Thu Mar  5 23:42:46 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 05 Mar 09 18:42:46 -0500
Subject: A pedantic correction (but it's still a good story)
Message-ID: <161227085210.23782.15703694614038373940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 26

Thanks, Paul.  I'm virtually certain I heard it as Polish, which as I was explaining to Bob Goldman, made the story even better.  Maybe it got transformed before it got to me, rather than by me.

Allen

>>> Paul Kiparsky <kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU> 3/5/2009 6:35 PM >>>

>
> There was another one I heard about Roman Jacobson.  When he first  
> came to the U.S., his English was insufficient for lecturing, so in  
> his first class he said, "Does everyone here know Polish?"  One shy  
> student at the back timidly raised her hand saying she didn't.  He  
> leaned over the podium, spread out his hands, and said, "Vell, TRY."
>
> Si non e vero, e bien trovato.
>

It was my father, Valentin Kiparsky, not Roman Jakobson.  The  
occasion was the 1952 Linguistic Institute at Bloomington, Indiana.   
The language was Russian, not Polish.  And the student was male.

...ben cambiato, anyway.

Paul




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Fri Mar  6 03:03:02 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 05 Mar 09 19:03:02 -0800
Subject: MithilAyAM tu daghdhAyAm
In-Reply-To: <334_1236294249_1236294249_20090305T180306Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085224.23782.6104884107779385681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 21

The last sentence should read "Note the present tense in the first half of
the verse and in the reading dahyati."

a.a.


The association of the remark with Janaka and Mithilaa is rather widespread.
Mithilaa is known primarily as an ideal city, not as the richest city (and
Janaka as a philosopher king). The reference to burning is hypothetical
('even if Mithilaa is ablaze, even if Mithilaa were to burn ...'). Note the
present tense in the reading dahyati.


On 09/05/24 3:03 PM, "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV> wrote:
 
> I had always thought that there was an ancient story of some specific king of
> Mithila walking away from his burning city, but apparently not, Mithila was
> just taken as the greatest and richest city.




From rajam at EARTHLINK.NET  Fri Mar  6 05:00:33 2009
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Thu, 05 Mar 09 21:00:33 -0800
Subject: Language barriers --- financial barriers
In-Reply-To: <FD418C2A-C572-4519-8D06-91B8A3F171CD@berkeley.edu>
Message-ID: <161227085227.23782.7882516365977255124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1131
Lines: 23

I absolutely agree with what George H. has stated here about the  
importance of the study of Indian languages, especially for obtaining  
a reasonable understanding of the complex Indian culture. Regards,  
V.S. Rajam

On Mar 5, 2009, at 6:15 PM, George Hart wrote:

> I would like to suggest, as gently as possible, that it is not a  
> good idea to speak of an "indisputable hierarchy of languages" for  
> Indologists, all of which happen to be Western.  I can testify that  
> there is an enormous scholarly literature in Tamil that is  
> important for Indological studies -- and that it is in no way  
> inferior in quality or learning to what is in German or English.   
> The same is true of Malayalam, Kannada and Telugu -- and I suspect  
> of the major North Indian languages.  If a student came to me and  
> asked whether she should learn French, German, Tamil or Telugu, I  
> would answer Tamil or Telugu without a second thought.  The fact  
> that western scholars are ignorant of what is written in these  
> languages does not mean they are less important or illuminating  
> than what we write. George Hart




From H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL  Thu Mar  5 21:28:28 2009
From: H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 05 Mar 09 22:28:28 +0100
Subject: MithilAyAM tu daghdhAyAm
Message-ID: <161227085188.23782.642500810219732297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 25

The line is found in Uttarajjhaya 9.14/242, in Prakrit (but withour diacritics):
 
mihilae dajjhamanie na me dajjhai kimcana.
 
Here (at home) I do not have access to Gustav Roth's "Dhammapada verses in Uttarajjhaya". Sambodhi 5, 2-3 (1976), pp. 166-9, who refers to the Mahabharata and Dhammapada parallels. If you wish I can mail you the references tomorrow
 
Kind regards
 
Herman Tieken

________________________________

From: Indology on behalf of Allen W Thrasher
Sent: Thu 3/5/2009 8:55 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: MithilAyAM tu daghdhAyAm



What is the source and context of the saying, MithilAyAM tu daghdAyAm / na me dahyate kimcana?

Allen 




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Fri Mar  6 06:45:08 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 05 Mar 09 22:45:08 -0800
Subject: A pedantic correction (but it's still a good story)
In-Reply-To: <10347_1236317799_1236317799_c4c5a5430903052136h37605106h57d990728732e9c7@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085234.23782.18298579094065020017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 12

I took two courses with Roman Jacobson. The remark I heard about him in both
the classes was: "He speaks English in eighteen different languages."

The range of knowledge behind the thick Russian accent and the French
culture of speaking ("Permit me to say/add/mention that ..."), however, was
amazing. He would easily move from linguistics to poetics and would mention
even Ananda-vardhana with a good grasp of the dhvani theory.

Ashok Aklujkar




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Thu Mar  5 21:59:46 2009
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Thu, 05 Mar 09 22:59:46 +0100
Subject: Language barriers --- financial barriers
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0902251653090.7456@Caraka>
Message-ID: <161227085193.23782.6026941037528153791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6648
Lines: 115

The recent contributions of Veeranarayana N.K. Pandurangi and Walter
Slaje to the list touch a fundamental problem that affects the work of
many scholars working in various of Indian Studies ("South Asian
Studies", to be politically correct) and which should be mentioned here,
if only brief: The factual existence of a two class system that is
caused by two barriers which are indeed hard to overcome --- the
financial barrier and the language barrier. The financial barrier is
mainly caused by the enormous cost of publishing books on all types of
"oriental" topics in the so-called developed countries. The result are
prohibitive prices that put these publications out of the reach of most
scholars. There are only a few places in the world --- in the North
America, some European countries and Japan --- where researchers enjoy
practically unimpeded access to the fruits of their colleagues' works,
also thanks to a functioning interlibrary loan system. The second
factor, the cost of an adequate technical equipment, is fortunately
becoming less decisive because of the rapidly decreasing prices for
computer hard and software and internet charges. The problem of the
high prices of books and journals is at least partially overcome by the
laudable enterprises of Indian and other Asian publishers who are on a
large scale reprinting older important works and in an increasing
number also recent publications, with the permission of the original
publishers. And the costs of exchange of texts, documents and papers
via the internet (occasionally in a legally grey or even dark zone)
have also drastically dropped

I have experienced both situations: to work in institutes with fairly
well (or even excellently) equipped libraries during two of my
assignments at German universities, as visiting scholar in the USA,
England, or Japan, and to have to work with a small library and an
entirely inadequate budget during my assignment at small university in
Germany where I felt to be not much better of than my colleagues in
India. The situation was partly made up through the exchange of
publications with and the possibility of buying privately at least some
of the books that the institute could not afford.

The second barrier is the language barrier that was alluded to or
mentioned by my colleagues Pandurangi and Slaje. I understand what Prof.
Pandurangi has written, however, I would like to add something to his
statements. It is true that indological publications are written in an
ever increasing number of languages all of which cannot be mastered by
a single individual. Scholars like the late Prof. J. W. de Jong who
read almost all the relevant languages are a rare exception. And I do
not believe that I (or even my younger colleagues) will live long
enough to see reliable translations of scholarly papers done by
computers. Nevertheless, there is an indisputable hierarchy of
languages that are essential for indological studies as they were
conceived and developed in the Western countries during the last two
centuries. Whether one likes it or not: There are three European
languages in which so many valuable and fundamental  works for various
fields of Indian studies were written (and are being written) that he
or she who wishes to participate in this kind of research cannot afford
not to acquire at least a certain reading knowledge of them: English,
German and French. I readily admit that this means an additional burden
for everyone who does not have one of these languages as his or her
mother tongue. Nevertheless until recently it was recommended to
students of indology at the University of Kyoto to acquire a basic
command of these three languages. Sometimes it might suffice to have a
colleague who can assist one in consulting a publication in one of
these languages. One has also to bear in mind that these three
languages were used by a many students from abroad who wrote their
theses in an English, French, or German speaking country. Quite often
they later kept these languages as their medium of publication. I would
like to illustrate the reason why "code switching" is not so easy a
task in many fields of humanities by the case of a Japanese student who
came to me for one year with the sole aim of discussing with me a
limited portion of his Ph. D. thesis, the edition and translation of a
rather difficult Tibetan philosophical commentary. After we had
translated a major portion of the work into German, after long
discussions about the proper German equivalents of difficult terms, he
desperately said: "I will never be able to translate this again into
Japanese [without spending too much time and energy --- this is to be
understood]." And he decided to complete his thesis in German and in
Germany. 

It goes without saying that for specific fields of research publications
in languages like Italian, Russian, Japanese --- more recently also
Hindi and Chinese --- can also be absolutely indispensable and that one
has to find a way how to consult them. One can certainly not assume the
attitude: "I don't read Italian/Russian/Chinese etc., therefore I don't
care whether the problem I am studying now has already been dealt with
satisfactorily by an Italian/Russian/Chinese etc. colleague."

Deplorably, sometimes it does not help much even if foreign scholars
take the trouble of writing in English, because of the financial
barrier. A great portion of Prof. von Hinueber's publications --- which
were the starting point of the whole discussion --- is already
available in English (cf., e.g., his Selected Papers, London 1994).
Nevertheless many colleagues in India don't even know his name. That is
what he himself apprehended when he once told me that it doesn't seem
to matter whether he writes in German or English because he will not
find many more readers for his English publications.

Even if it might be difficult for many colleagues in India and
elsewhere to get hold of many important books and papers, it has,
thanks to the internet, nowadays become a very easy task to inform
oneself about a particular scholar, his (or her) fields of research and
his (or her)  publications. Usually one can find these data on the
scholar's home page. And for a very rough translation of titles of
books and papers even the internet tools might prove sufficient.

I suspect the reasons outlined above might have been responsible --- at
least partly --- for the somewhat satiric tone of Prof. Slaje's
response, nothing else.

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm




From hahn.m at T-ONLINE.DE  Thu Mar  5 22:05:13 2009
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Thu, 05 Mar 09 23:05:13 +0100
Subject: Publication announcement
In-Reply-To: <20090304111748.15302kjconnylt8s@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227085196.23782.8773249436870864344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2204
Lines: 80

Bauddhasahityastabakavali: Essays and Studies on Buddhist Sanskrit 
Literature Dedicated to Claus Vogel by Colleagues, Students, and 
Friends. Edited by Dragomir Dimitrov, Michael Hahn, and Roland 
Steiner. Marburg 2008, xxvi, 351 pp., hardcover (Indica et Tibetica, 
Band 36), ISBN: 978-3-923776-36-8, Price: EUR 48,00

This volume contains a bibliography of Professor Claus Vogel?s 
publications and 15 papers (10 in German, 5 in English), all but one 
dealing with Buddhist topics (critical editions, translations, text-
critical, historical, and literary studies).

Table of Contents:

Preface    ix

Peter WYZLIC
Publications of Claus Vogel    xi

Heinz BECHERT
Kavya-Literatur in der fr?hen und mittelalterlichen Tradition der 
Singhalesen in Sri Lanka    1

Siglinde DIETZ
Mat?ce?as *Caturviparyasajihasakatha    17

Dragomir DIMITROV
Some Remarks on the Rupyavatyavadana of the Divyavadana(mala)    45

Helmut EIMER
?berlegungen zur ?berlieferungsgeschichte des tibetischen 
Buddhacarita    65

Karl-Heinz GOLZIO
Zur Datierung des Ku?a?a-K?nigs Kani?ka I.    79

Michael HAHN
The Sanskrit Text of J?anasrimitra?s V?ttamalastuti    93

J?rgen HANNEDER
Candradasa?s Tarastuti    171

Jens-Uwe HARTMANN
Vasumitras Darsanapa?casatstava: Ein Buddha-Hymnus aus 
Ostturkistan    187

Konrad KLAUS
Metrische und textkritische Untersuchungen zur Ra??rapalaparip?ccha: 
Die alten Arya-Strophen    199

Philipp A. MAAS: A Phylogenetic Approach to the Transmission of the 
Tibetan Kanjur ?the Ak?ayamatinirdesa Revisited    229

Klaus-Dieter MATHES: The Sri Sabarapadastotraratna of Vanaratna    
245

Mamiko und Yukihiro OKADA: Zum Verh?ltnis des Lalitavistara zur 
Ratnaku?a-Sammlung: Die Sage von Syama und Ruci (Lalitavistara 
XIII.[32])    269

Wilhelm RAU: Der Magnet im Alten Indien: Sanskrit Parallelen zu 
Plinius: Naturalis Historia 34.42    285

Roland STEINER: Glossar (Sanskrit-Deutsch-Tibetisch) zum ersten 
Gesang von Asvagho?as Buddhacarita    291

Klaus WILLE: Neue Fragmente des Candrasutra    339

www.iet-verlag.de

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Mar  5 18:05:20 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 05 Mar 09 23:35:20 +0530
Subject: announcement: proceedings of symposium PLUS summaries in skt
Message-ID: <161227085176.23782.9155733803061153101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4276
Lines: 60

06 02 09
The accusation that an NIA language?depended heavily on Sanskrit perhaps first came from Grierson who noted that?in Bengali and called that 'slavish'. The idea caught up with some non-Bengali linguists like Taraporewala but none among Bengali authors or scholars of any consequence including Tagore and so many writers in Bangladesh cared for the accusation. Most of them do not know anything of that 'slavish' dependence. Bengali has moved way from the nineteenth century stiffness. But Grierson or Taraporewala had nothing to do with that. Development in the districts and improved communication have allowed the influence of the dialects to be felt with native words replacing Sanskrit words imperceptibly. But quite a few post-Tagore poets (eg.Sudhindranath Datta, Bishnu De in calcutta and a number of them in Bangladesh) have been in search of proper words much more from Sanskrit than from any other language for expressing various ideas and ideologies .? 
Hindi caught up with Bengali a bit late in the day. So the attention on its dependence on 
Sanskrit is younger than that on Bengali.
As to why the concern for over-dependence on Sanskrit is of no concern to the creative 
writers in these languages and is of non-native origin will not be far to seek. It is because the critics do not speak or write the languages concerned. 
I request for the indulgence of my colleagues in giving here a gist of my conversation with late Professor F.B.J. Kuiper. That may clarify my point. Everybody knows that Kuiper had a 
forceful personality and was liberal in his outlook. I had just complained against the way 
Grierson attacked the influence of Sanskrit on Bengali. Kuiper, who had at first thought that I had been speaking from the point of view of Grierson, asked me if the process had been still alive. I asked him with all humility -- what most of the European languages did for coining terms for zoological species and other new additions in physical and social sciences? I just averred that the dependence was not more than that of French or English on Greco-Roman at least till the fifties of the twentieth century. My words only evoked a heavenly smile from the savant. That was usual and typically Kuiperish.
Why not even a word will ever be uttered anywhere in the world about that dependence?
DB

--- On Thu, 5/3/09, Dick Plukker <d.plukker at INTER.NL.NET> wrote:


From: Dick Plukker <d.plukker at INTER.NL.NET>
Subject: Re: announcement: proceedings of symposium PLUS summaries in skt
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 5 March, 2009, 9:12 PM


See also

/A Comprehensive English-Hindi Dictionary of Governmental & Educational Words & Phrases/, by Prof. Dr. Raghu Vira and Dr. Lokesh Chandra, New Delhi 1976.

Its enormous (1572 pages, three columns to a page), heavingly Sanskritized, vocabulary is mostly formed, just as described by Allen Thrasher, on the basis of Sanskrit roots, pre- and suffixes.


Dick Plukker
Amsterdam


franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE schreef:
> I would like to draw your attention to the Sanskrit dictionary in
> http://spokensanskrit.de/
> It has entries such as computer, computer mouse, log in/out, coffee, chocolade, etc.
> Best wishs
> Eli Franco
> 
> 
>> I would think that since Sanskrit creates abstractions with great ease, it would be more reasonable to invent words for these (at least arguably) abstract entities from Sanskrit roots and vocabulary rather than to borrow the English.???They aren't like Realien like "coffee."? Anyway, modern languages differ radically in the extent to which they expand vocabulary by borrowing rather than by translation, invention from native vocabulary, calqueing, or the like, don't they?
>> 
>> Allen Thrasher
>> 
>> 
>> "I wonder, does Dr. Srinivas Varakhedi and his team also have words for
>> computer, computational, unicode fonts, printer, word strings, parser,
>> recursive, and regular expressions? Personally, if I would have to do the
>> job, I would have considered these terms loan-words, as most living
>> languages do today. Same with submodern items like coffee and train.
>> 
>> Alexandra van der Geer
>> Athens"



      Unlimited freedom, unlimited storage. Get it now, on http://help.yahoo.com/l/in/yahoo/mail/yahoomail/tools/tools-08.html/
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One would hope that Prajnavarman in his voluminous Udanavargavivarana 
(ed. M. Balk, Bonn 1984) would relate a somewhat interesting story but
all he has to say is:

"In order to illustrate that there is a special happiness after one has
abandoned even the minutest [possession] without any remainder [the
Buddha] spoke [the verse containing the name] Mithila. The ruler of
Mithila, a royal seer, once dwelt in a state that was free from longing
caused by desire. When he saw that Mithila was consumed by a big fire he
spoke the stanza that had been uttered by the Buddha."

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm
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From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 06 Mar 09 06:36:26 +0100
Subject: A pedantic correction (but it's still a good story)
In-Reply-To: <20090305T184246Z_AE4F00170000@loc.gov>
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I heard the story years ago from Cal Watkins, Jacobson's student, as
concerning him and Russian. So there seem to be various 'recensions' of the
story circulating...

On Fri, Mar 6, 2009 at 12:42 AM, Allen W Thrasher <athr at loc.gov> wrote:

> Thanks, Paul.  I'm virtually certain I heard it as Polish, which as I was
> explaining to Bob Goldman, made the story even better.  Maybe it got
> transformed before it got to me, rather than by me.
>
> Allen
>
> >>> Paul Kiparsky <kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU> 3/5/2009 6:35 PM >>>
>
> >
> > There was another one I heard about Roman Jacobson.  When he first
> > came to the U.S., his English was insufficient for lecturing, so in
> > his first class he said, "Does everyone here know Polish?"  One shy
> > student at the back timidly raised her hand saying she didn't.  He
> > leaned over the podium, spread out his hands, and said, "Vell, TRY."
> >
> > Si non e vero, e bien trovato.
> >
>
> It was my father, Valentin Kiparsky, not Roman Jakobson.  The
> occasion was the 1952 Linguistic Institute at Bloomington, Indiana.
> The language was Russian, not Polish.  And the student was male.
>
> ...ben cambiato, anyway.
>
> Paul
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands
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In addition to the two MBh references already noted, a variant with susukhaM bata jIvAmi (similar Stefan's UdAnavarga citation) for anantaM bata me vittam occurs at 12.268.4. I discuss the way the figure of Janaka is cast and used in a run of texts occurring at the end of the MokSadharmaparvan in the introduction to my translation of the SulabhAJanakasaMvAda in the Journal of Indian Philosophy 30.6 (December, 2002): 641-77. Janaka is frequently portrayed here as the paradigmatic karmayogin king, "in the world, but not of the world," and this extravagant verse is put in his mouth as an emblem of his detachment. Sulabha is depicted as giving the lie to his claims.

James L. Fitzgerald
Dept. of Classics
Brown University
James_Fitzgerald at Brown.edu

(I posted the above message yesterday afternoon, but it did not go through for technical reasons. Since I don't believe anyone has yet pointed out the third MBh reference, I repost it now. Jim)

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Stefan Baums
Sent: Thursday, March 05, 2009 4:45 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: MithilAyAM tu daghdhAyAm

In addition to the MBh and Uttarajjh?y? references provided by Professors Aklujkar and Tieken, the half?verse in question occurs in Ud?navarga 30.44:

   susukham bata j?v?mo   ye??? no n?sti ki?cana?
   mithil?y?? dahyam?n?y??   na no dahyati ki?cana?

and in Mah?vastu III 453.1?2:

   mithil?y?? dahyam?n?y??   n?sya dahyati ki?cana
   caturtha? khu bhadram adhanasya   an?g?rasya bhik?u?o

I happen to have a scan of the Roth article which I will send to Allen in separate email.

I wonder why Mithil? figures in this proverbial expression.

All best,
Stefan

--
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington
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Concerning the financial barrier, it is perhaps worthwhile to take 
notice of a growing movement towards making access to scholarly 
publications open (hence: "open access"), rapidly spreading in the 
natural sciences and also developing into a strategy that many research 
funding bodies in the West (including Japan) adopt in general. This 
movement arose mainly in response to changes in the journal publication 
market: large commercial publishing houses charge growing subscription 
rates to libraries, which makes it increasingly difficult for 
researchers to access literature.

Open access means ideally that scholarly publications are free of charge 
and available to everyone - usually in digital format, mostly in PDF. 
Research funding organizations (e.g. in Austria, I believe also in 
Germany) have also turned to encouraging (or even requiring) open access 
publication for the results of the projects they support.

Regardless of some problems that this creates (changes in financing 
models, mostly), it also creates, I think, great opportunities when it 
comes to making research accessible to colleagues in countries with an 
underdeveloped library infrastructure. It's worth thinking about in 
connection with the financial barriers that Michael Hahn so eloquently 
describes.

What I am wondering specifically in connection with Indological studies: 
whence the "enormous cost of publishing books an all types of 'oriental' 
topics in the so-called developed countries", as Michael Hahn puts it? 
Why, for instance, does the set of Oskar von Hin?ber's "Kleine 
Schriften" that was recently announced cost 178 Euros? Do the publishers 
take such great care with editing, layout and design as to justify such 
a price? (The technology required to typeset books in Asian languages 
can no longer justify such prices.) And if not: Why do authors decide to 
publish with publishers when they know exorbitant prices will be charged 
for their books? Is it because the publication with a major established 
publisher is believed to make more impact than a cheaper publication 
with one that is lesser known? Is it the publisher's reputation that 
people hope will also reflect on the reputation of their books? Is it 
the expected professionality of distribution, is it a hope for fame? Is 
it just habit, a lack of knowledge that other possibilities might exist?

Curiously yours,

Birgit Kellner


Michael Hahn wrote:
> The recent contributions of Veeranarayana N.K. Pandurangi and Walter
> Slaje to the list touch a fundamental problem that affects the work of
> many scholars working in various of Indian Studies ("South Asian
> Studies", to be politically correct) and which should be mentioned here,
> if only brief: The factual existence of a two class system that is
> caused by two barriers which are indeed hard to overcome --- the
> financial barrier and the language barrier. The financial barrier is
> mainly caused by the enormous cost of publishing books on all types of
> "oriental" topics in the so-called developed countries. The result are
> prohibitive prices that put these publications out of the reach of most
> scholars. There are only a few places in the world --- in the North
> America, some European countries and Japan --- where researchers enjoy
> practically unimpeded access to the fruits of their colleagues' works,
> also thanks to a functioning interlibrary loan system. The second
> factor, the cost of an adequate technical equipment, is fortunately
> becoming less decisive because of the rapidly decreasing prices for
> computer hard and software and internet charges. The problem of the
> high prices of books and journals is at least partially overcome by the
> laudable enterprises of Indian and other Asian publishers who are on a
> large scale reprinting older important works and in an increasing
> number also recent publications, with the permission of the original
> publishers. And the costs of exchange of texts, documents and papers
> via the internet (occasionally in a legally grey or even dark zone)
> have also drastically dropped
>
> I have experienced both situations: to work in institutes with fairly
> well (or even excellently) equipped libraries during two of my
> assignments at German universities, as visiting scholar in the USA,
> England, or Japan, and to have to work with a small library and an
> entirely inadequate budget during my assignment at small university in
> Germany where I felt to be not much better of than my colleagues in
> India. The situation was partly made up through the exchange of
> publications with and the possibility of buying privately at least some
> of the books that the institute could not afford.
>
>
>   
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A small note on Birgit's thoughtful contribution:

On Fri, Mar 6, 2009 at 7:36 AM, Birgit Kellner
<birgit.kellner at univie.ac.at>wrote:

> ...



>
> What I am wondering specifically in connection with Indological studies:
> whence the "enormous cost of publishing books an all types of 'oriental'
> topics in the so-called developed countries", as Michael Hahn puts it? Why,
> for instance, does the set of Oskar von Hin?ber's "Kleine Schriften" that
> was recently announced cost 178 Euros? Do the publishers take such great
> care with editing, layout and design as to justify such a price? (The
> technology required to typeset books in Asian languages can no longer
> justify such prices.) And if not: Why do authors decide to publish with
> publishers when they know exorbitant prices will be charged for their books?
> Is it because the publication with a major established publisher is believed
> to make more impact than a cheaper publication with one that is lesser
> known? Is it the publisher's reputation that people hope will also reflect
> on the reputation of their books? Is it the expected professionality of
> distribution, is it a hope for fame? Is it just habit, a lack of knowledge
> that other possibilities might exist?
>

What Birgit delicately does not mention (apophatic discourse?) is that of
course with the exception of the introduction and Table of Contents, and
sometimes index, in these Glasenapp volumes, the entire thing is no more
than a photoreprint of already published materials (sometimes, in the case
anyway of Weller's work, for example,  in barely legible copies). In Japan,
we find  the mere binding of computer printouts. The recent volume on the,
if I recall correctly, Samyuktagama, from Sankibo costs 8000 yen, about 70
Euros or so, for a paperback volume that could have been distributed by the
author in *exactly the same form* (in pdf, allowing readers to print and
bind it themselves) entirely freely. Why? (All the more so for fancy LaTex
stuff...)

It may be that we need to work at changing the culture of value, that we
need to break the link between big-name publishers and scholarly value.
Heaven knows, each and every one of us could come up with an extensive list
of just bad books published by 'reputable' houses...

I would like to emphasize that, like many of us, I *love* books, as physical
objects among other things, and I am *not* arguing for doing away with them!
But when you've got publishers publishing books with huge subventions from
funding bodies, and still charging outrageous prices, (and I confess I am on
the board of one such series), this is just, as we say to our kids, "not
OK." Maybe, as again Birgit says, the/a way to start is with funding bodies.
Already they stipulate from time to time exactly how much 'skim'
universities may take from grants. Maybe we should ask them to require free
or 'reasonably priced' publication of all works for which they pay in the
first place? (Then, how to define 'reasonable'?)

sorry--the small note became not quite so small...

jonathan


J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands
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In the MBh context, this passage refers to the mentally detached attitude of a "(jiivan-)mukta" of the Grhastha type, taking King Janaka as a model. Liberated (mukta) from involvement and internally unaffected by the destruction of even his capital, he nonetheless refuses to renounce the world, remains active, keeping to his duties with a non-intentional mind.
For details, see
Walter Slaje: Towards a history of the jivanmukti concept: The Mok?adharma in the Mahabharata In: Haranandalahari. Volume in Honour of Professor Minoru Hara on his Seventieth Birthday, ed. by Ryutaro Tsuchida and Albrecht Wezler. Reinbek 2000, pp. 325-348.

WS


---------------------------------------- 
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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Message-ID: <161227085222.23782.1650374076653756585.generated@prod2.harmonylists.io>
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?
06?02 0
As I see it Dr.Thrasher's idea?is?correct. It is the Grierson like surprise and obliviousnress about the situtaion in Europe ie?Greco-Latin :: West European languages (exclude German)??that puzzle me. In any case mine was not an accusation but just a call attention note. Greetings for all!
DB



--- On Fri, 6/3/09, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:


From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: announcement: proceedings of symposium PLUS summaries in skt
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 6 March, 2009, 12:28 AM


It's probably not important, but I want to clarify that when I said, "Anyway, modern languages differ radically in the extent to which they expand vocabulary by borrowing rather than by translation, invention from native vocabulary, calqueing, or the like, don't they?,"? I was referring to modern languages throughout the world, not specifically modern South Asian languages.

Allen


      Check out the all-new Messenger 9.0! Go to http://in.messenger.yahoo.com/
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> Why
> for instance, does the set of Oskar von Hin?ber's "Kleine Schriften" that was 
> recently announced cost 178 Euros? Do the publishers take such great care 
> with editing, layout and design as to justify such a price? (The technology 
> required to typeset books in Asian languages can no longer justify such 
> prices.) And if not: Why do authors decide to publish with publishers when 
> they know exorbitant prices will be charged for their books? Is it because 
> the publication with a major established publisher is believed to make more 
> impact than a cheaper publication with one that is lesser known? Is it the 
> publisher's reputation that people hope will also reflect on the reputation 
> of their books? Is it the expected professionality of distribution, is it a 
> hope for fame? Is it just habit, a lack of knowledge that other possibilities 
> might exist?

I have it from senior figures in the publishing business that the cost of 
typesetting and production is a small part of a publisher's costs with 
respect to the overall budget of publishing a book.  Marketing, storage, 
distribution, and advertising form the major expenses.  Hence, on-demand 
printing is being explored as a way of reducing warehousing costs, for 
example.

Publication with a major established publisher certainly does make a 
difference to reception and judgement.  While we all prefer the idea of a 
pure-knowledge approach, that we will read and value something important 
and well-written wherever it was published (or in whatever language), the 
indisputable fact remains that a high-profile press such as Princeton, 
Chicago, Berkeley, Cambridge or OUP will still carry weight.  The 
production values are high, and people assume there has been a diligent 
selection and editing process preceding publication.  This is especially 
true for people who are not themselves in the research field, but often 
have to make judgements that affect jobs, promotion, etc.  These high-cost 
publishers have Brand Presence in the market, and that is where the money 
goes, at least partly.  Brand awareness is an extremely serious matter in 
the world of business, and it costs to create it and to maintain it.

And publishing companies have to provide profits that satisfy their 
shareholders.

As Birgit says, we are living through a huge change, and Open Access 
journal publishing is going to affect us all directly.  It will take some 
years for all this to settle down into a new model of scholarly 
production.

Bear in mind that although OA is great for the reader, it means the author 
bears the cost of publication.  To have an OA article in a Springer 
journal costs ?2000 at the moment.  To have an OA article in the Lancet is 
?400 per page.  PER PAGE!  These prices are typical of the big houses, 
Springer, Elsevier, etc.  But not all journals are this expensive, and it 
does seem possible to run an OA journal publishing business on fees of 
about $400-$500 per article.  Nevertheless, what about academic authors 
who do not have institutional budgets behind them to support their 
publishing?

For scholars in developing economies, OA provides better read-access, but 
raises new economic barriers to getting work published.

There are some business models that seek to solve this issue, but they 
have not been implemented by any publisher I know.

Best,
Dominik
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>Looking at the table of contents of 
>Bauddhasahityastabakavali, and the article of 
>Karl-Heinz GOLZIO
"Zur Datierung des Ku.sa.na-K?nigs Kani.ska",

it reminds me that I came across a recent 
reference on the same subject, which is a 
detailed study from the numismatic point of view, 
in a periodical (famous for being the oldest 
literary one in Europe, founded in 1665 AD and 
now published by the French Acad?mie des 
Inscriptions et Belles-Lettres) which could have 
escape the attention of the Indologists:
BOPEARACHCHI Osmund, "Les premiers souverains 
kouchans : chronologie et iconographie 
mon?taire", in Journal des Savants, Janvier-Juin 
2008, pp. ??
(on the author, who had published in 1991 : 
Monnaies gr?co-bactriennes et indo-grecques, 
catalogue raisonn?, see 
http://en.wikipedia.org/wiki/Osmund_Bopearachchi

Best wishes,

Christophe Vielle

>Bauddhasahityastabakavali: Essays and Studies on Buddhist Sanskrit
>Literature Dedicated to Claus Vogel by Colleagues, Students, and
>Friends. Edited by Dragomir Dimitrov, Michael Hahn, and Roland
>Steiner. Marburg 2008, xxvi, 351 pp., hardcover (Indica et Tibetica,
>Band 36), ISBN: 978-3-923776-36-8, Price: EUR 48,00
>
>This volume contains a bibliography of Professor Claus Vogel?s
>publications and 15 papers (10 in German, 5 in English), all but one
>dealing with Buddhist topics (critical editions, translations, text-
>critical, historical, and literary studies).
>
>Table of Contents:
>
>Preface    ix
>
>Peter WYZLIC
>Publications of Claus Vogel    xi
>
>Heinz BECHERT
>Kavya-Literatur in der fr?hen und mittelalterlichen Tradition der
>Singhalesen in Sri Lanka    1
>
>Siglinde DIETZ
>Mat?ce?as *Caturviparyasajihasakatha    17
>
>Dragomir DIMITROV
>Some Remarks on the Rupyavatyavadana of the Divyavadana(mala)    45
>
>Helmut EIMER
>?berlegungen zur ?berlieferungsgeschichte des tibetischen
>Buddhacarita    65
>
>Karl-Heinz GOLZIO
>Zur Datierung des Ku?a?a-K?nigs Kani?ka I.    79
>
>Michael HAHN
>The Sanskrit Text of J?anasrimitra?s V?ttamalastuti    93
>
>J?rgen HANNEDER
>Candradasa?s Tarastuti    171
>
>Jens-Uwe HARTMANN
>Vasumitras Darsanapa?casatstava: Ein Buddha-Hymnus aus
>Ostturkistan    187
>
>Konrad KLAUS
>Metrische und textkritische Untersuchungen zur Ra??rapalaparip?ccha:
>Die alten Arya-Strophen    199
>
>Philipp A. MAAS: A Phylogenetic Approach to the Transmission of the
>Tibetan Kanjur ?the Ak?ayamatinirdesa Revisited    229
>
>Klaus-Dieter MATHES: The Sri Sabarapadastotraratna of Vanaratna   
>245
>
>Mamiko und Yukihiro OKADA: Zum Verh?ltnis des Lalitavistara zur
>Ratnaku?a-Sammlung: Die Sage von Syama und Ruci (Lalitavistara
>XIII.[32])    269
>
>Wilhelm RAU: Der Magnet im Alten Indien: Sanskrit Parallelen zu
>Plinius: Naturalis Historia 34.42    285
>
>Roland STEINER: Glossar (Sanskrit-Deutsch-Tibetisch) zum ersten
>Gesang von Asvagho?as Buddhacarita    291
>
>Klaus WILLE: Neue Fragmente des Candrasutra    339
>
>www.iet-verlag.de
>
>---
>Prof. Dr. Michael Hahn
>Ritterstr. 14
>D-35287 Amoeneburg
>Tel. +49-6422-938963
>Fax: +49-6422-938967
>E-mail: hahn.m at t-online.de
>URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm


-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be
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> Bear in mind that although OA is great for the reader, it means the author
> bears the cost of publication.  To have an OA article in a Springer
> journal costs ?2000 at the moment.  To have an OA article in the Lancet is
> ?400 per page.  PER PAGE!  These prices are typical of the big houses,
> Springer, Elsevier, etc.  But not all journals are this expensive, and it
> does seem possible to run an OA journal publishing business on fees of
> about $400-$500 per article.  Nevertheless, what about academic authors
> who do not have institutional budgets behind them to support their
> publishing?
>

Just a thought: There is already a small, but steadily increasing number
of online, free-access journals for South Asian languages (a number are
listed on my homepage, see below - more suggestions are ALWAYS welcome!).
Would it not be a good idea to expand this type of publishing in general,
in e.g. Classical South Asian studies as well?

BTW: I myself am also involved in one of these more pricey series for
monographs that have been discussed, so I am definitely not pointing
fingers at anyone! But still, at least the journals I am referring to here
are all peer reviewed and receive pretty much the same editing, etc. as
any other comparable printed journal. The benefits are, of course, obvious
- anyone anywhere can print out the articles freely, and since they are
peer reviewed, they have (at least in my opinion) the same high standing
as other journals. This is, incidentally, a growing trend in linguistics
in general, not just South Asian linguistics, and one which I highly
welcome.

I'm not sure whether this can/should be extended to monographs in general,
but at least with respect to journals it is definitely an idea worth
considering. But for journals, it's already proven itself to be a viable
alternative.

Best,

John

-- 
John Peterson
FB 7, Sprachwissenschaft
Universit?t Osnabr?ck
Neuer Graben 41
D-49069 Osnabr?ck
Germany

Telephone: (+49) (0)541-969 4252
Telefax: (+49) (0)541-969 4256
Homepages:
http://www.ling.uni-osnabrueck.de/mitarbeiter/johpeter
http://www.SouthAsiaBibliography.de/




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Mar  6 09:00:15 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 06 Mar 09 10:00:15 +0100
Subject: AW: Language barriers --- financial barriers
Message-ID: <161227085248.23782.3644056840217918894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1392
Lines: 49

George Hart wrote:
 
I can testify that there is an enormous scholarly literature in Tamil that is
important for Indological studies -- and that it is in no way inferior in
quality or learning to what is in German or English. The same is true of
Malayalam, Kannada and Telugu -- and I suspect of the major North Indian
languages.
 
I would be interested to hear where any of the topics covered in Oskar von
Hin?ber's "Kleine Schriften" are treated in these languages.
 
 
 
If a student came to me and asked whether she should learn French, German,
Tamil or Telugu, (...)
 
I take it from George Hart's words that not too many students come to him to
ask his advice in these matters.
 
 
RG
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 




From acharyadiwakar at HOTMAIL.COM  Fri Mar  6 02:02:11 2009
From: acharyadiwakar at HOTMAIL.COM (diwakar acharya)
Date: Fri, 06 Mar 09 11:02:11 +0900
Subject: MithilAyAM tu daghdhAyAm
In-Reply-To: <20090306013552.GC6330@ubuntu>
Message-ID: <161227085215.23782.8576183550343024993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 20

Dears,

> > Mithila was just taken as the greatest and richest city

Is not it the case that Mithila is the city of the philosopher king Janaka? 
That's why Mithila have special value, and the statement quoted is attributed to Janaka. 
 


Best regards,

Diwakar


_________________________________________________________________
More than messages?check out the rest of the Windows Live?.
http://www.microsoft.com/windows/windowslive/




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Fri Mar  6 11:26:44 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 06 Mar 09 12:26:44 +0100
Subject: Language barriers --- financial barriers
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C05748AEC@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227085251.23782.14850873171286674559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1567
Lines: 45

I don't think it makes sense to oppose the need to read books (or 
journal) in German and the need to read books (or journals) in Tamil.

Take the case of somebody who is interested in Tamil epigraphy.

That person will probably have read Iravatham Mahadevan's book (/Early 
Tamil Epigraphy/, 2003,
Cre-A [Chennai] and Harvard Oriental Series 62), which is in English.

That person might be interested in reading Oskar von Hin?ber's 1986 book
/Das ?ltere Mittelindisch im ?berblick/, Wien,
which is in German,
because it makes sense to try to understand the languages with which 
Tamil was in contact.

That person might be a regular subscriber to the journal /?????/
[Avanam, Journal of the TamilNadu Archaeological Society, Thanjavur],
which is purely in Tamil,
because it is the most efficient way to be informed of new discoveries
in the field of Tamil epigraphy
and because it is edited by very competent scholars.

The more languages one knows, the better.

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Universit? Paris-Diderot)


Gruenendahl, Reinhold a ?crit :
> George Hart wrote:
>  
>> I can testify that there is an enormous scholarly literature in Tamil that is
>> important for Indological studies -- and that it is in no way inferior in
>> quality or learning to what is in German or English. The same is true of
>> Malayalam, Kannada and Telugu -- and I suspect of the major North Indian
>> languages.
>  
> I would be interested to hear where any of the topics covered in Oskar von
> Hin?ber's "Kleine Schriften" are treated in these languages.
>  
>  
>  
>   




From dimitrov at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Sat Mar  7 00:20:30 2009
From: dimitrov at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Dragomir Dimitrov)
Date: Sat, 07 Mar 09 01:20:30 +0100
Subject: Language barriers --- financial barriers
Message-ID: <161227085255.23782.15855013119063075477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 32

> I don't think it makes sense to oppose the need to read books (or
> journal) in German [...] 

For those Sanskritists in search of a suitable German textbook, it may 
be useful to recall what George Abraham Grierson has remarked in his 
review of Bruno Liebich's "Sanskrit-Lesebuch" (1905):

"Again, while the book will introduce Sanskrit to Europeans, it will 
equally well introduce German to Sanskrit Pa??its. If even half-a-dozen 
good Pa??its are helped to acquire German by its pages, it will have 
done excellent work." (Indian Antiquary. Vol. XXXV. Bombay 1906, p. 
184). 

Liebich's Sanskrit Reader can be had for free from 
http://books.google.com.

Cheers,
D.D.


= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
Dr. Dragomir Dimitrov
FG Indologie und Tibetologie,
Philipps-Universit?t Marburg
Deutschhausstra?e 12,
D-35032 Marburg, Germany

http://www.uni-marburg.de/fb10/ios/indologie/dimitrov
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Sat Mar  7 21:10:05 2009
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Sat, 07 Mar 09 16:10:05 -0500
Subject: Tamil translation of the MitAk.sarA
Message-ID: <161227085264.23782.5055435606423643399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 14

Dear colleagues,

Might any one know if a Tamil translation of the Mitaksara, 
Vijnanesvara's commentary on the Yajnavalkyasmrti, begun by Porur 
Vadiyar, which his brother Chidambara Vadiyar, headmaster of Tamil at 
the College of Fort St George, completed after his death and submitted 
in 1815 for publication by the Madras government, was ever published?

I would be grateful,

Rosane Rocher




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Sat Mar  7 15:36:25 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Sat, 07 Mar 09 16:36:25 +0100
Subject: Language barriers --- financial barriers
In-Reply-To: <c4c5a5430903052301ma786822tae7878d3d6c2234e@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085257.23782.17042866226793931851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3732
Lines: 85

I have not seen von Glasenapp will myself, so this is just hearsay. I  
was once told that he wanted his estate to provide scholarships for  
poor students of Indology, but his will was ?perverted? by the  
colleagues who were responsible for its execution in order to  
establish that series.



Quoting Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>:

> A small note on Birgit's thoughtful contribution:
>
> On Fri, Mar 6, 2009 at 7:36 AM, Birgit Kellner
> <birgit.kellner at univie.ac.at>wrote:
>
>> ...
>
>
>
>>
>> What I am wondering specifically in connection with Indological studies:
>> whence the "enormous cost of publishing books an all types of 'oriental'
>> topics in the so-called developed countries", as Michael Hahn puts it? Why,
>> for instance, does the set of Oskar von Hin?ber's "Kleine Schriften" that
>> was recently announced cost 178 Euros? Do the publishers take such great
>> care with editing, layout and design as to justify such a price? (The
>> technology required to typeset books in Asian languages can no longer
>> justify such prices.) And if not: Why do authors decide to publish with
>> publishers when they know exorbitant prices will be charged for their books?
>> Is it because the publication with a major established publisher is believed
>> to make more impact than a cheaper publication with one that is lesser
>> known? Is it the publisher's reputation that people hope will also reflect
>> on the reputation of their books? Is it the expected professionality of
>> distribution, is it a hope for fame? Is it just habit, a lack of knowledge
>> that other possibilities might exist?
>>
>
> What Birgit delicately does not mention (apophatic discourse?) is that of
> course with the exception of the introduction and Table of Contents, and
> sometimes index, in these Glasenapp volumes, the entire thing is no more
> than a photoreprint of already published materials (sometimes, in the case
> anyway of Weller's work, for example,  in barely legible copies). In Japan,
> we find  the mere binding of computer printouts. The recent volume on the,
> if I recall correctly, Samyuktagama, from Sankibo costs 8000 yen, about 70
> Euros or so, for a paperback volume that could have been distributed by the
> author in *exactly the same form* (in pdf, allowing readers to print and
> bind it themselves) entirely freely. Why? (All the more so for fancy LaTex
> stuff...)
>
> It may be that we need to work at changing the culture of value, that we
> need to break the link between big-name publishers and scholarly value.
> Heaven knows, each and every one of us could come up with an extensive list
> of just bad books published by 'reputable' houses...
>
> I would like to emphasize that, like many of us, I *love* books, as physical
> objects among other things, and I am *not* arguing for doing away with them!
> But when you've got publishers publishing books with huge subventions from
> funding bodies, and still charging outrageous prices, (and I confess I am on
> the board of one such series), this is just, as we say to our kids, "not
> OK." Maybe, as again Birgit says, the/a way to start is with funding bodies.
> Already they stipulate from time to time exactly how much 'skim'
> universities may take from grants. Maybe we should ask them to require free
> or 'reasonably priced' publication of all works for which they pay in the
> first place? (Then, how to define 'reasonable'?)
>
> sorry--the small note became not quite so small...
>
> jonathan
>
>
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From slaje at T-ONLINE.DE  Sat Mar  7 19:22:00 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 07 Mar 09 19:22:00 +0000
Subject: Language barriers --- financial barriers
Message-ID: <161227085260.23782.1997502808225560186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1847
Lines: 45

> I have not seen von Glasenapp will myself, so this is just hearsay. I   
was once told that he wanted his estate to provide scholarships for   
poor students of Indology, but his will was ?perverted? by the   
colleagues who were responsible for its execution in order to   
establish that series.

Someone or other may be inclined to spread rumours of "perverted" wills based on "just hearsay".  Scholars, in particular, may however be interested rather in facts based on evidence: On the will of Helmuth von Glasenapp and its legal execution everybody who so wishes can inform themselves by simply consulting the site http://www.glasenapp-stiftung.de/40jahre.pdf (available 24hours/day; details on p. 3ff).
Should the information given there be considered insufficient, further details can be got from the administration office:


Helmuth von Glasenapp-Stiftung
c/o Akademie der Wissenschaften und der Literatur
Geschwister-Scholl-Stra?e 2
55131 Mainz
Ansprechpartner: 
Dr. Carlo Servatius, Tel. 06131 16-2808, Fax 06131 16-4151


WS

--------------------------------------- 
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Sat Mar  7 20:46:14 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Sat, 07 Mar 09 20:46:14 +0000
Subject: Language barriers --- financial barriers
In-Reply-To: <1Lg26n-2ISz0C0@fwd01.t-online.de>
Message-ID: <161227085262.23782.7223463149895987745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2299
Lines: 67

Thank you for this clarification, but do you really have to be so  
offensive? Does it make you feel better about yourself? And no, the  
information there is not sufficient.



Quoting Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>:

>> I have not seen von Glasenapp will myself, so this is just hearsay. I
> was once told that he wanted his estate to provide scholarships for
> poor students of Indology, but his will was ?perverted? by the
> colleagues who were responsible for its execution in order to
> establish that series.
>
> Someone or other may be inclined to spread rumours of "perverted"  
> wills based on "just hearsay".  Scholars, in particular, may however  
> be interested rather in facts based on evidence: On the will of  
> Helmuth von Glasenapp and its legal execution everybody who so  
> wishes can inform themselves by simply consulting the site  
> http://www.glasenapp-stiftung.de/40jahre.pdf (available 24hours/day;  
> details on p. 3ff).
> Should the information given there be considered insufficient,  
> further details can be got from the administration office:
>
>
> Helmuth von Glasenapp-Stiftung
> c/o Akademie der Wissenschaften und der Literatur
> Geschwister-Scholl-Stra?e 2
> 55131 Mainz
> Ansprechpartner:
> Dr. Carlo Servatius, Tel. 06131 16-2808, Fax 06131 16-4151
>
>
> WS
>
> ---------------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> -----------------------------------------
> Seminar f?r Indologie
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06108 Halle (Germany)
> Tel: +49-(0)345-55-23650
> Fax: +49-(0)345-55-27139
> walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> www.indologie.uni-halle.de
> -----------------------------------------
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun Mar  8 14:28:20 2009
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 08 Mar 09 08:28:20 -0600
Subject: Forwarded Announcement
In-Reply-To: <1212045754-5579.00013.00009-smmsdV2.1.6@smtp.bgsu.edu>
Message-ID: <161227085274.23782.4992848154871144019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4957
Lines: 111

Greetings to All. I am attaching a message that the organizers wanted 
me to broadcast. It is a conference on Asian religion and philosophy 
to be held in St. Petersburg -- in Februuary 2010 -- if you like the 
cold!! the organizer is Sergey Pakhomov <sarpati at gmail.com>

Thanks.

Patrick

***************

SAINT-PETERSBURG STATE UNIVERSITY
FACULTY OF PHILOSOPHY AND POLITICAL STUDIES
DEPARTMENT OF EASTERN PHILOSOPHY AND CULTURE
PHILOSOPHICAL SOCIETY OF SAINT-PETERSBURG

6th International Scientific Conference of Philosophy, Religion and 
Culture of Asian Countries (Torchinov readings)
IDEALS - NORMS - VALUES

CALL FOR PAPERS

The SIXTH annual international scientific conference named in honor 
of Evgeny Torchinov (1956 - 2003), an outstanding Russian researcher 
of Asian cultures and methods of religions, is going to be held at 
the Faculty of Philosophy and Political Studies of the 
Saint-Petersburg State University (Russia) 3 - 6th February, 2010.
The central focus of issues at the Readings this time will be 
concentrated on investigations of ideals, norms and values of Eastern 
cultures.
POSSIBLE THEMES TO BE DISCUSSED:
o	Ideals of Asian religious traditions
o	Notions of values, ideals and norms in Asian systems of philosophy
o	Ideal society and ideal man at the East
o	System of values in Asian cultures
o	Oriental cultures in Western countries: exotics or norm?
o	Western values and norms in Asian countries: adoption and a rejection
o	Axiological imperatives in the era of the globalization: a 
contribution of the East
o	Understanding the spiritual values of Asian cultures in 
Russia and in countries of the West
o	Reflection of ideals of Asian traditions in literature and art
o	Systems of norms and the ideal of an individual in Asian traditions
o	Asian psycho technologies and norms of ordinary consciousness
Sections of the conference will be formed on the basis of 
applications. The names of expected sections and announced 
rubricating might vary.
As usual, Torchinov conference will strive for creating and keeping a 
multidisciplinary space for fruitful change of ideas between 
specialists studying different types, images and categories of Asian 
cultures; will tend to form new scientific approaches and methods in 
the field of Oriental studies; to elaborate theories and philosophy 
of Oriental investigations.
Scholars and researchers of different aspects of philosophy, religion 
and culture of Asia are invited to take part in the conference. Also 
we invite philosophers, historians, anthropologists, psychologists 
and specialists in religious studies investigating Eastern range of 
issues.
An application for the participation should be filled in electronic 
format at the conference's site which address is following: 
http://torchinov.ru/ru/reg_form/  There is a possibility for a 
participation in the conference without publication of your paper in 
the book of collected articles. Extramural participation isn't 
supposed.
Dead-line of applications for non-residents of Russia is September 13, 2009.
Besides that Org. committee accepts applications for the organization 
of round tables, presentations, proposals for organizations of 
cultural program till the end of December, 2009
Working languages of the conference are Russian and English.

By the beginning of conference, we shall have planned to publish and 
distribute among the authors the CDs with summaries and full texts of 
papers in format of pdf. Publication of the collection on paper is 
planned after the conference, during 2010. A paper with size not more 
than 10.000-15.000 signs (in Word statistics), including gaps and 
footnotes must be sent for the publication. When designing the 
article, you must use as a pattern the technical example of execution 
of the text, which is on the site of the conference. Materials must 
be sent for the publication till September 13, 2009.
Org. fee for participants not from Russia and from countries of CIS 
is 30 euro. This fee is to be paid on the day of the registration, 
i.e. the 1st day of the conference.
All questions are welcome by e-mail: info at torchinov.ru/ Additional 
information about the conference is also at our site, see: 
http://torchinov.ru/

Organizational committee:

  Dr. Yury Solonin (President)
P. Olivelle, PhD, professor (Univ. of Texas, Austin, USA)
J. Mc-Rae, PhD, professor (Komazawa Univ., Tokyo, Japan)
R. Gimello, Ph D, professor (Univ. of Notre Dame, Indiana, USA)
Dr. Victor Petrenko
Dr. Alexander Boronoev
Dr. Prof. Marina Kravtsova
Dr. Prof. Anatoly Kolesnikov
Dr. Vladimir Emelyanov
Dr. Cyril Solonin
Dr. Tigran Tumanyan
Dr. Sergey Pakhomov (general coordinator)

Our contacts:
Post address: 199034, Russia, Saint-Petersburg, Vasilievsky ostrov, 
Mendeleevskaya liniya, 5, Faculty of Philosophy, Department of 
Eastern Philosophy and Culture, room 110.
Tel.: 7-812-328-9421 (additional 1852).
E-mail: info at torchinov.ru
Site: http://torchinov.ru




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Sun Mar  8 14:24:33 2009
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Sun, 08 Mar 09 10:24:33 -0400
Subject: OFFLIST -- Re: Forwarded Announcement
In-Reply-To: <a06240816c5d985c21536@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227085276.23782.5727425920121420148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5485
Lines: 126

Dear Dr. Olivelle,

I noticed that the English language version of the "Registration Page"  
is actually still in Russian.  See:

http://torchinov.ru/en/reg_form

Since you are listed as a member of the organizational committee, I  
thought I would pass this on to you.

best wishes,

Paul Hackett
Columbia University


Quoting Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>:

> Greetings to All. I am attaching a message that the organizers wanted
> me to broadcast. It is a conference on Asian religion and philosophy to
> be held in St. Petersburg -- in Februuary 2010 -- if you like the
> cold!! the organizer is Sergey Pakhomov <sarpati at gmail.com>
>
> Thanks.
>
> Patrick
>
> ***************
>
> SAINT-PETERSBURG STATE UNIVERSITY
> FACULTY OF PHILOSOPHY AND POLITICAL STUDIES
> DEPARTMENT OF EASTERN PHILOSOPHY AND CULTURE
> PHILOSOPHICAL SOCIETY OF SAINT-PETERSBURG
>
> 6th International Scientific Conference of Philosophy, Religion and
> Culture of Asian Countries (Torchinov readings)
> IDEALS - NORMS - VALUES
>
> CALL FOR PAPERS
>
> The SIXTH annual international scientific conference named in honor of
> Evgeny Torchinov (1956 - 2003), an outstanding Russian researcher of
> Asian cultures and methods of religions, is going to be held at the
> Faculty of Philosophy and Political Studies of the Saint-Petersburg
> State University (Russia) 3 - 6th February, 2010.
> The central focus of issues at the Readings this time will be
> concentrated on investigations of ideals, norms and values of Eastern
> cultures.
> POSSIBLE THEMES TO BE DISCUSSED:
> o	Ideals of Asian religious traditions
> o	Notions of values, ideals and norms in Asian systems of philosophy
> o	Ideal society and ideal man at the East
> o	System of values in Asian cultures
> o	Oriental cultures in Western countries: exotics or norm?
> o	Western values and norms in Asian countries: adoption and a rejection
> o	Axiological imperatives in the era of the globalization: a
> contribution of the East
> o	Understanding the spiritual values of Asian cultures in Russia and in
> countries of the West
> o	Reflection of ideals of Asian traditions in literature and art
> o	Systems of norms and the ideal of an individual in Asian traditions
> o	Asian psycho technologies and norms of ordinary consciousness
> Sections of the conference will be formed on the basis of applications.
> The names of expected sections and announced rubricating might vary.
> As usual, Torchinov conference will strive for creating and keeping a
> multidisciplinary space for fruitful change of ideas between
> specialists studying different types, images and categories of Asian
> cultures; will tend to form new scientific approaches and methods in
> the field of Oriental studies; to elaborate theories and philosophy of
> Oriental investigations.
> Scholars and researchers of different aspects of philosophy, religion
> and culture of Asia are invited to take part in the conference. Also we
> invite philosophers, historians, anthropologists, psychologists and
> specialists in religious studies investigating Eastern range of issues.
> An application for the participation should be filled in electronic
> format at the conference's site which address is following:
> http://torchinov.ru/ru/reg_form/  There is a possibility for a
> participation in the conference without publication of your paper in
> the book of collected articles. Extramural participation isn't supposed.
> Dead-line of applications for non-residents of Russia is September 13, 2009.
> Besides that Org. committee accepts applications for the organization
> of round tables, presentations, proposals for organizations of cultural
> program till the end of December, 2009
> Working languages of the conference are Russian and English.
>
> By the beginning of conference, we shall have planned to publish and
> distribute among the authors the CDs with summaries and full texts of
> papers in format of pdf. Publication of the collection on paper is
> planned after the conference, during 2010. A paper with size not more
> than 10.000-15.000 signs (in Word statistics), including gaps and
> footnotes must be sent for the publication. When designing the article,
> you must use as a pattern the technical example of execution of the
> text, which is on the site of the conference. Materials must be sent
> for the publication till September 13, 2009.
> Org. fee for participants not from Russia and from countries of CIS is
> 30 euro. This fee is to be paid on the day of the registration, i.e.
> the 1st day of the conference.
> All questions are welcome by e-mail: info at torchinov.ru/ Additional
> information about the conference is also at our site, see:
> http://torchinov.ru/
>
> Organizational committee:
>
>  Dr. Yury Solonin (President)
> P. Olivelle, PhD, professor (Univ. of Texas, Austin, USA)
> J. Mc-Rae, PhD, professor (Komazawa Univ., Tokyo, Japan)
> R. Gimello, Ph D, professor (Univ. of Notre Dame, Indiana, USA)
> Dr. Victor Petrenko
> Dr. Alexander Boronoev
> Dr. Prof. Marina Kravtsova
> Dr. Prof. Anatoly Kolesnikov
> Dr. Vladimir Emelyanov
> Dr. Cyril Solonin
> Dr. Tigran Tumanyan
> Dr. Sergey Pakhomov (general coordinator)
>
> Our contacts:
> Post address: 199034, Russia, Saint-Petersburg, Vasilievsky ostrov,
> Mendeleevskaya liniya, 5, Faculty of Philosophy, Department of Eastern
> Philosophy and Culture, room 110.
> Tel.: 7-812-328-9421 (additional 1852).
> E-mail: info at torchinov.ru
> Site: http://torchinov.ru




From veerankp at GMAIL.COM  Sun Mar  8 06:37:24 2009
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 08 Mar 09 12:07:24 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_CALL_FOR_SUPPORT>_SARIT:_Search_and_Retrieval_of__Indic_Texts______________=E2=80=93_Future_Development_(Wujastyk/Mahoney)?=
In-Reply-To: <1236474754.24334.304.camel@proliant>
Message-ID: <161227085269.23782.12175521497256573163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 45

>
>
>
>
> 8.3.09
>
> Dr. Dominik WUJASTYK,
> International Institute of Asian Studies,
> Nonnensteeg 1-3,
> 2311 VJ Leiden,
> The Netherlands
>
>
>
> Dear Dr. Wujastyk,
>
>
> I am writing this letter to express my support for your SARIT proposal:
> ``SARIT: Search and Retrieval of Indic Texts ? Future Development''. I
> have used/plan to use the material available through the INDOLOGY web
> site and the SARIT web application to advance my work on [RESEARCH
> TOPIC]. I look forward to using the expanded version of SARIT.
>
>
>
>
> The aims of your proposal will greatly enhance such efforts by enabling
> me to use SARIT for textual and philological research. I wish you
> success in these endeavours.
>
>
>
> Sincerely,
>
>
>
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>




From veerankp at GMAIL.COM  Sun Mar  8 06:39:11 2009
From: veerankp at GMAIL.COM (veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 08 Mar 09 12:09:11 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_CALL_FOR_SUPPORT>_SARIT:_Search_and_Retrieval_of__Indic_Texts______________=E2=80=93_Future_Development_(Wujastyk/Mahoney)?=
In-Reply-To: <965fdc5f0903072237m39cd73bqf399f78b2da55e5c@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085271.23782.13829770896397297686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 291
Lines: 13

I sincerely apolagise for sending the letter supposed to be sent to  Dr.
Dominik WUJASTYK,
sorry
veeranarayana

Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Sun Mar  8 01:12:35 2009
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Sun, 08 Mar 09 14:12:35 +1300
Subject: =?utf-8?Q?CALL_FOR_SUPPORT>_SARIT:_Search_and_Retrieval_of_Indic_Texts______________=E2=80=93_Future_Development_(Wujastyk/Mahoney)?=
Message-ID: <161227085267.23782.10831686276653979056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3244
Lines: 134

[Apologies for cross posting]


Dear Colleagues,
        
We are submitting a proposal to The British Association for South Asian
Studies (BASAS) to request funding to increase the number of texts
available through the `SARIT: Search and Retrieval of Indic Texts' web
application:

 http://sarit.indology.info/top.shtml

To strengthen our proposal we are requesting letters of support from
our users. We intend to increase the number of Indic texts included in
the SARIT database, initially focusing on many of the texts generously
contributed by the Kyoto scholars:

 http://www.cc.kyoto-su.ac.jp/~yanom/sanskrit/

Your letters of support are important for our proposal. They will give
members of The BASAS Council a sense of the scale and scope of the user
community of the INDOLOGY web site, and especially of SARIT. The BASAS
Council members will make their funding decision on the basis of the
following criteria: why you believe the INDOLOGY site and the SARIT
Project are needed; and why you believe they are significant.

We enclose below a sample letter of support. Please add a few sentences
to this letter to indicate specifically how you or your students use or
plan to use SARIT. After completing the letter could you please print
it on your institution's letterhead and sign it. You can then:

1.) mail, or

2.) scan and email, or

3.) fax the letter as indicated below.


** Please note that the deadline for our proposal to The BASAS Council
is Monday the 16th March, so please send your letters of support to us
by Friday the 13th of March. **


1.) Send your completed signed letter by ordinary mail to:

Dr. Dominik WUJASTYK,
International Institute of Asian Studies,
Nonnensteeg 1-3,
2311 VJ Leiden,
The Netherlands


2.) Scan your signed letter and email it to:

 Dominik WUJASTYK <wujastyk at gmail.com>


3.) Fax your signed letter attention Dominik WUJASTYK to:

 +31-71-5274162


Thank you very much in advance for your help.



With kind regards,

Dominik WUJASTYK
Richard MAHONEY



*************
Begin Letter
*************

[DATE]

Dr. Dominik WUJASTYK,
International Institute of Asian Studies,
Nonnensteeg 1-3,
2311 VJ Leiden,
The Netherlands



Dear Dr. Wujastyk,


I am writing this letter to express my support for your SARIT proposal:
``SARIT: Search and Retrieval of Indic Texts ? Future Development''. I
have used/plan to use the material available through the INDOLOGY web
site and the SARIT web application to advance my work on [RESEARCH
TOPIC]. I look forward to using the expanded version of SARIT.


[Optional: EXAMPLE USES OF THE INDOLOGY WEB SITE AND SARIT IN TEACHING
AND RESEARCH]


The aims of your proposal will greatly enhance such efforts by enabling
me to use SARIT for textual and philological research. I wish you
success in these endeavours.



Sincerely,



[NAME

TITLE

ADDRESS]


*************
End Letter
*************
        
        

-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Sun Mar  8 23:58:34 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Mon, 09 Mar 09 00:58:34 +0100
Subject: Language barriers --- financial barriers
In-Reply-To: <1Lg26n-2ISz0C0@fwd01.t-online.de>
Message-ID: <161227085278.23782.17022581682076139543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2825
Lines: 76

I am now able to be a bit more precise about the source of the hearsay  
about Glasenapp?s wishes not being respected by the Glasenapp  
Foundation. It comes from a student of Paul Thieme, who heard it  
directly from Thieme himself. This does not make the hearsay true, but  
I also see no reason for them to make up such a story. As Dharmakirti  
said of the Buddha: vaiphalyaad vakti naan.r.nam.

If Prof. Slaje has seen von Glasenapp?s will, perhaps he should tell  
us so, and if he hasn?t, he should not pretend to know what?s in it.
The official homepage of the Glasenapp Foundation, to which he refers  
and in which the will is not quoted, is immaterial to the matter.
Best wishes,
Eli Franco


Quoting Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>:

>> I have not seen von Glasenapp will myself, so this is just hearsay. I
> was once told that he wanted his estate to provide scholarships for
> poor students of Indology, but his will was ?perverted? by the
> colleagues who were responsible for its execution in order to
> establish that series.
>
> Someone or other may be inclined to spread rumours of "perverted"  
> wills based on "just hearsay".  Scholars, in particular, may however  
> be interested rather in facts based on evidence: On the will of  
> Helmuth von Glasenapp and its legal execution everybody who so  
> wishes can inform themselves by simply consulting the site  
> http://www.glasenapp-stiftung.de/40jahre.pdf (available 24hours/day;  
> details on p. 3ff).
> Should the information given there be considered insufficient,  
> further details can be got from the administration office:
>
>
> Helmuth von Glasenapp-Stiftung
> c/o Akademie der Wissenschaften und der Literatur
> Geschwister-Scholl-Stra?e 2
> 55131 Mainz
> Ansprechpartner:
> Dr. Carlo Servatius, Tel. 06131 16-2808, Fax 06131 16-4151
>
>
> WS
>
> ---------------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> -----------------------------------------
> Seminar f?r Indologie
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06108 Halle (Germany)
> Tel: +49-(0)345-55-23650
> Fax: +49-(0)345-55-27139
> walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> www.indologie.uni-halle.de
> -----------------------------------------
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From slaje at T-ONLINE.DE  Mon Mar  9 08:19:00 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Mon, 09 Mar 09 08:19:00 +0000
Subject: Language barriers --- financial barriers
Message-ID: <161227085281.23782.1823466663225783140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1751
Lines: 42

Would-be investigators are invited to accept my initial suggestion (repeated, I am afraid, again in vain) by starting to make their inquiries with the contact person of the HvG-Foundation:

> > Should the information given there be considered insufficient, 
> > further details can be got from the administration office:

> > Helmuth von Glasenapp-Stiftung
> > c/o Akademie der Wissenschaften und der Literatur
> > Geschwister-Scholl-Stra?e 2
> > 55131 Mainz
> > Ansprechpartner:
> > Dr. Carlo Servatius, Tel. 06131 16-2808, Fax 06131 16-4151

> > WS

The list must not serve as a platform for insinuations, and detective games are better lived out in a private sphere. I am really sorry to say that - being under constant deadline pressure - I am forced to establish priorities and can no longer participate in pointless discussions. I have no time to mount Prof. Franco's hobbyhorse, but take it he feels happy enough being on it alone.


---------------------------------------- 
Prof. Dr. Walter Slaje 
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From wc3 at SOAS.AC.UK  Mon Mar  9 10:38:49 2009
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Mon, 09 Mar 09 10:38:49 +0000
Subject: Conference announcement: 22-23 May, Cambridge University
Message-ID: <161227085283.23782.5807352615315309685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 35

Dear friends and colleagues,

I'm delighted to announce the upcoming workshop Bilingual Discourse
and Cross-cultural Fertilisation: Sanskrit and Tamil in Mediaeval
India, to be held at Wolfson College, Cambridge University 22 and 23
May, 2009.  The workshop will be convened by Dr. Vincenzo Vergiani
(Cambridge) and myself, and is possible thanks to the financial
support of the British Academy.  Details of the workshop, including
(most of) the participants' abstracts can be found at the following
URL:

http://www.ames.cam.ac.uk/news_events/sanskrit-tamil-mediaeval-india.htm

Not all of the abstracts are as yet posted (including both of the
convenors'!) so please check back as the date draws nearer.

All are welcome to attend,

Best,

Whitney



-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar  9 10:05:15 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Mar 09 11:05:15 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Correction_of_postal_address_(was:_Re:_CALL_FOR_SUPPORT>_SARIT:______________Search_and_Retrieval_of_Indic_Texts_=E2=80=93_Future______________Development_(Wujastyk/Mahoney))?=
In-Reply-To: <1236474754.24334.304.camel@proliant>
Message-ID: <161227085285.23782.10962051933129831913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3448
Lines: 153


Dear Colleagues,

If you wish to send a letter of support by post, kindly use this address:

Dr Dominik Wujastyk,
International Institute for Asian Studies,
P.O. Box 9515
2300RA Leiden
The Netherlands

Rather than the "Nonnensteeg" address given in the original announcement.

Many thanks,
Dominik Wujastyk


-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Sun, 8 Mar 2009, Richard MAHONEY wrote:

> [Apologies for cross posting]
>
>
> Dear Colleagues,
>
> We are submitting a proposal to The British Association for South Asian
> Studies (BASAS) to request funding to increase the number of texts
> available through the `SARIT: Search and Retrieval of Indic Texts' web
> application:
>
> http://sarit.indology.info/top.shtml
>
> To strengthen our proposal we are requesting letters of support from
> our users. We intend to increase the number of Indic texts included in
> the SARIT database, initially focusing on many of the texts generously
> contributed by the Kyoto scholars:
>
> http://www.cc.kyoto-su.ac.jp/~yanom/sanskrit/
>
> Your letters of support are important for our proposal. They will give
> members of The BASAS Council a sense of the scale and scope of the user
> community of the INDOLOGY web site, and especially of SARIT. The BASAS
> Council members will make their funding decision on the basis of the
> following criteria: why you believe the INDOLOGY site and the SARIT
> Project are needed; and why you believe they are significant.
>
> We enclose below a sample letter of support. Please add a few sentences
> to this letter to indicate specifically how you or your students use or
> plan to use SARIT. After completing the letter could you please print
> it on your institution's letterhead and sign it. You can then:
>
> 1.) mail, or
>
> 2.) scan and email, or
>
> 3.) fax the letter as indicated below.
>
>
> ** Please note that the deadline for our proposal to The BASAS Council
> is Monday the 16th March, so please send your letters of support to us
> by Friday the 13th of March. **
>
>
> 1.) Send your completed signed letter by ordinary mail to:
>
> Dr. Dominik WUJASTYK,
> International Institute of Asian Studies,
> Nonnensteeg 1-3,
> 2311 VJ Leiden,
> The Netherlands
>
>
> 2.) Scan your signed letter and email it to:
>
> Dominik WUJASTYK <wujastyk at gmail.com>
>
>
> 3.) Fax your signed letter attention Dominik WUJASTYK to:
>
> +31-71-5274162
>
>
> Thank you very much in advance for your help.
>
>
>
> With kind regards,
>
> Dominik WUJASTYK
> Richard MAHONEY
>
>
>
> *************
> Begin Letter
> *************
>
> [DATE]
>
> Dr. Dominik WUJASTYK,
> International Institute of Asian Studies,
> Nonnensteeg 1-3,
> 2311 VJ Leiden,
> The Netherlands
>
>
>
> Dear Dr. Wujastyk,
>
>
> I am writing this letter to express my support for your SARIT proposal:
> ``SARIT: Search and Retrieval of Indic Texts ? Future Development''. I
> have used/plan to use the material available through the INDOLOGY web
> site and the SARIT web application to advance my work on [RESEARCH
> TOPIC]. I look forward to using the expanded version of SARIT.
>
>
> [Optional: EXAMPLE USES OF THE INDOLOGY WEB SITE AND SARIT IN TEACHING
> AND RESEARCH]
>
>
> The aims of your proposal will greatly enhance such efforts by enabling
> me to use SARIT for textual and philological research. I wish you
> success in these endeavours.
>
>
>
> Sincerely,
>
>
>
> [NAME
>
> TITLE
>
> ADDRESS]
>
>
> *************
> End Letter
> *************
>
>
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar  9 11:28:31 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Mar 09 12:28:31 +0100
Subject: Language barriers --- financial barriers
In-Reply-To: <33AB24D542634D22AAAD8754278B7094@VICPC>
Message-ID: <161227085290.23782.6577343184344482342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3186
Lines: 93


The INDOLOGY forum has no moderator.  Once you are a member of this list, 
you are free to post what you like, and your message is not intercepted or 
edited before it goes out in general circulation.

When you join this forum, however, you *are* asked to read and then abide 
by the rules of the list, which are posted on the website.  See

   http://indology.info

and click on the right, "Scope and Guidelines".

See also "RFC 1855", also on the right, for general rules of Netiquette 
that apply to all internet usage.

The INDOLOGY committee's function is primarily to examine the CVs of 
scholars who apply for membership and to vote on admittance.  We are very 
reluctant to intervene in any matters beyond this.

Best,
Dominik Wujastyk

-- 
INDOLOGY committee member on duty this week.




On Mon, 9 Mar 2009, victor van Bijlert wrote:

> It seems this forum is being used to wage private battles. Perhaps the
> moderator should discourage this type of discussions. They do not belong in
> a forum that is allegedly devoted to discussing purely academic questions in
> the field of Indology.
> Victor van Bijlert
>
>
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Walter Slaje
> Verzonden: maandag 9 maart 2009 9:19
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Re: Language barriers --- financial barriers
>
> Would-be investigators are invited to accept my initial suggestion
> (repeated, I am afraid, again in vain) by starting to make their inquiries
> with the contact person of the HvG-Foundation:
>
>>> Should the information given there be considered insufficient,
>>> further details can be got from the administration office:
>
>>> Helmuth von Glasenapp-Stiftung
>>> c/o Akademie der Wissenschaften und der Literatur
>>> Geschwister-Scholl-Stra?e 2
>>> 55131 Mainz
>>> Ansprechpartner:
>>> Dr. Carlo Servatius, Tel. 06131 16-2808, Fax 06131 16-4151
>
>>> WS
>
> The list must not serve as a platform for insinuations, and detective games
> are better lived out in a private sphere. I am really sorry to say that -
> being under constant deadline pressure - I am forced to establish priorities
> and can no longer participate in pointless discussions. I have no time to
> mount Prof. Franco's hobbyhorse, but take it he feels happy enough being on
> it alone.
>
>
> ----------------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> -----------------------------------------
> Seminar f?r Indologie
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06108 Halle (Germany)
> Tel: +49-(0)345-55-23650
> Fax: +49-(0)345-55-27139
> walter.slaje at indologie.uni-halle.de
> www.indologie.uni-halle.de
> -----------------------------------------
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Mon Mar  9 12:16:18 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Mon, 09 Mar 09 13:16:18 +0100
Subject: Language barriers --- financial barriers
In-Reply-To: <1LgajU-1cGWeG0@fwd05.t-online.de>
Message-ID: <161227085287.23782.17769049410346583853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2250
Lines: 62

It seems this forum is being used to wage private battles. Perhaps the
moderator should discourage this type of discussions. They do not belong in
a forum that is allegedly devoted to discussing purely academic questions in
the field of Indology.
Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Walter Slaje
Verzonden: maandag 9 maart 2009 9:19
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: Language barriers --- financial barriers

Would-be investigators are invited to accept my initial suggestion
(repeated, I am afraid, again in vain) by starting to make their inquiries
with the contact person of the HvG-Foundation:

> > Should the information given there be considered insufficient, 
> > further details can be got from the administration office:

> > Helmuth von Glasenapp-Stiftung
> > c/o Akademie der Wissenschaften und der Literatur
> > Geschwister-Scholl-Stra?e 2
> > 55131 Mainz
> > Ansprechpartner:
> > Dr. Carlo Servatius, Tel. 06131 16-2808, Fax 06131 16-4151

> > WS

The list must not serve as a platform for insinuations, and detective games
are better lived out in a private sphere. I am really sorry to say that -
being under constant deadline pressure - I am forced to establish priorities
and can no longer participate in pointless discussions. I have no time to
mount Prof. Franco's hobbyhorse, but take it he feels happy enough being on
it alone.


---------------------------------------- 
Prof. Dr. Walter Slaje 
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
-----------------------------------------
Seminar f?r Indologie
Institut f?r Altertumswissenschaften
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06108 Halle (Germany)
Tel: +49-(0)345-55-23650
Fax: +49-(0)345-55-27139
walter.slaje at indologie.uni-halle.de
www.indologie.uni-halle.de
-----------------------------------------
Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
me studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar  9 12:19:00 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Mar 09 13:19:00 +0100
Subject: Maurer's Sanskrit course
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0902032039110.4104@Caraka>
Message-ID: <161227085292.23782.13493270037983899699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 30


It arrived last week, and I'm delighted.  Over 830 pages with a 
newly-added subject index.

Since Routledge's decision to reprint this 2-volume Sanskrit course as an 
affordable single-volume paperback was taken as a result of the urging of 
several members of this INDOLOGY forum, I hope we will support the 
purchase of the book as appropriate.

see your local store, or
 	http://astore.amazon.co.uk/theindologybooks

Best,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Tue, 3 Feb 2009, Dominik Wujastyk wrote:

>
> If bought from amazon.co.uk, the book is ?29.75, with free postage in the UK.
>
>




From w.t.douglas at ABDN.AC.UK  Mon Mar  9 14:21:15 2009
From: w.t.douglas at ABDN.AC.UK (Will Tuladhar-Douglas)
Date: Mon, 09 Mar 09 14:21:15 +0000
Subject: Maurer's Sanskrit course
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0903091306030.316@Caraka>
Message-ID: <161227085295.23782.15945717467733196449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 28

On 9 Mar 2009, at 12:19, Dominik Wujastyk wrote:

>
> It arrived last week, and I'm delighted.  Over 830 pages with a
> newly-added subject index.
>
> Since Routledge's decision to reprint this 2-volume Sanskrit course  
> as an
> affordable single-volume paperback was taken as a result of the  
> urging of
> several members of this INDOLOGY forum, I hope we will support the
> purchase of the book as appropriate.
>

Already in use by a fresh crop of Sanskrit students in Aberdeen.  
Excellent book. My thanks to the list, from my students, for making it  
available.

-WBTD.

- - -- --- ----- -------- -------------
Dr. Will Tuladhar-Douglas
Anthropology, History: Religion, Ecology			Scottish Centre for  
Himalayan Research
University of Aberdeen						+44 (0)1224 272 274




From axel.michaels at YAHOO.DE  Mon Mar  9 15:11:48 2009
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Mon, 09 Mar 09 15:11:48 +0000
Subject: Summer Schools in Spoken Sanskrit and Nepali
Message-ID: <161227085299.23782.10305025074837778519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 15

We proudly announce that this year the tenth anniversary of the Summer School in Spoken Sanskrit takes place. Also again offered is the Nepali Crash Course: 

For information and online applications see http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/studium/summerschool.php


Kindly forward this mail to anybody interested and make it known to your students.

Axel Michaels

Prof. Dr. Axel Michaels, University of Heidelberg, South Asia Institute, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg, Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338, 

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html, http://www.ritualdynamik.uni-hd.de, http://vjc.uni-hd.de, Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Mar  9 14:58:22 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 09 Mar 09 15:58:22 +0100
Subject: AW: Language barriers --- financial barriers
Message-ID: <161227085297.23782.10257663322103351650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2756
Lines: 71

On 9 Mar 2009 at 13:16, victor van Bijlert wrote:

> It seems this forum is being used to wage private battles. Perhaps the

> moderator should discourage this type of discussions. They do not belong in

> a forum that is allegedly devoted to discussing purely academic questions
in

> the field of Indology.

> Victor van Bijlert

I freely admit that this debate is quite a challenge for me. Actually my
difficulties already started with the term "barriers". According to the OED,
a barrier is something "to prevent access". Is it to be assumed, then, that
some indologists publish(ed) in, say, German in order to prevent access to
the results of their research?

I also admit my profound ignorance of any number of languages that might be
useful for my work. But it never occurred to me to see this as "a fence or
obstruction erected [by someone else] to bar [my] advance" (roughly what the
OED says). It is entirely up to me to learn these languages, and should I
choose to ignore the material published in them, it is my sole
responsibility. No tales of domination to be spun here!

Victor van Bijlert could have voiced his concern way back when the debate
turned to finance - hardly "purely academic questions". He didn't. And
neither he nor any member of the committee intervene when Eli Franco started
to spread rumors about the Helmuth von Glasenapp-Stiftung, although they
could hardly be called "well-considered" (as the INDOLOGY rules have it). So
far he doesn't even seem to have considered the possibility that the reaction
he provoked might have something to do with his behaviour.

It is still a mystery to me how the debate was steered into the direction of
the Helmuth von Glasenapp-Stiftung, and I cannot see who expects to gain from
this, except in terms of attention - undeserved attention, in my view. I
would have wished for a little more gratitude and respect (if that isn't a
forbidden word) for a foundation that has been of invaluable service to many
scholars over decades. May it be an example for others.

Reinhold Gr?nendahl

 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 
 




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Mon Mar  9 16:15:23 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Mon, 09 Mar 09 17:15:23 +0100
Subject: AW: Language barriers --- financial barriers
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C05748AF2@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227085301.23782.13792315549211744733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3550
Lines: 95

Let me assure you that I have no private battle with Prof. Slaje, nor  
with the Glasenapp Foundation, and that I consider the ?Kleine  
Schriften? series extremely useful, irrespectively of the question  
whether it was established according to Glasenapp?s wishes or not. It  
would be a good idea to establish similar series in other countries as  
well.
It is touching to see how whenever Prof. Slaje is involved in a debate  
Dr. Gruenendahl comes to his rescue.
Best wishes
EF





Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:

> On 9 Mar 2009 at 13:16, victor van Bijlert wrote:
>
>> It seems this forum is being used to wage private battles. Perhaps the
>
>> moderator should discourage this type of discussions. They do not belong in
>
>> a forum that is allegedly devoted to discussing purely academic questions
> in
>
>> the field of Indology.
>
>> Victor van Bijlert
>
> I freely admit that this debate is quite a challenge for me. Actually my
> difficulties already started with the term "barriers". According to the OED,
> a barrier is something "to prevent access". Is it to be assumed, then, that
> some indologists publish(ed) in, say, German in order to prevent access to
> the results of their research?
>
> I also admit my profound ignorance of any number of languages that might be
> useful for my work. But it never occurred to me to see this as "a fence or
> obstruction erected [by someone else] to bar [my] advance" (roughly what the
> OED says). It is entirely up to me to learn these languages, and should I
> choose to ignore the material published in them, it is my sole
> responsibility. No tales of domination to be spun here!
>
> Victor van Bijlert could have voiced his concern way back when the debate
> turned to finance - hardly "purely academic questions". He didn't. And
> neither he nor any member of the committee intervene when Eli Franco started
> to spread rumors about the Helmuth von Glasenapp-Stiftung, although they
> could hardly be called "well-considered" (as the INDOLOGY rules have it). So
> far he doesn't even seem to have considered the possibility that the reaction
> he provoked might have something to do with his behaviour.
>
> It is still a mystery to me how the debate was steered into the direction of
> the Helmuth von Glasenapp-Stiftung, and I cannot see who expects to gain from
> this, except in terms of attention - undeserved attention, in my view. I
> would have wished for a little more gratitude and respect (if that isn't a
> forbidden word) for a foundation that has been of invaluable service to many
> scholars over decades. May it be an example for others.
>
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
> ________________________________________________
>
> Dr. Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
> (Dept. of Indology)
>
> 37070 Goettingen, Germany
> Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
>
> gruenen at sub.uni-goettingen.de
>
> FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
> In English:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
>
> GRETIL e-library:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
>
>
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Mar  9 17:46:36 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 09 Mar 09 18:46:36 +0100
Subject: AW: AW: Language barriers --- financial barriers
Message-ID: <161227085303.23782.11036279130432821290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 24

On 9 Mar 2009 at 17:15, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:

> It is touching to see how whenever Prof. Slaje is involved in a debate 

> Dr. Gruenendahl comes to his rescue.

> Best wishes

> EF

Dear Professor Franco,

since you brought this up, may I ask you to give one example?

Otherwise I would have to consider your remark a mere fabrication.

 

With due respect

R. Gr?nendahl




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Mon Mar  9 20:09:55 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Mon, 09 Mar 09 21:09:55 +0100
Subject: AW: AW: Language barriers --- financial barriers
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C05748AF5@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227085305.23782.9652725721421230600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 38

I will try to refresh Dr. Gruenendahl?s memory off the list. I am sure  
everybody had enough of this by now.



Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:

> On 9 Mar 2009 at 17:15, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>
>> It is touching to see how whenever Prof. Slaje is involved in a debate
>
>> Dr. Gruenendahl comes to his rescue.
>
>> Best wishes
>
>> EF
>
> Dear Professor Franco,
>
> since you brought this up, may I ask you to give one example?
>
> Otherwise I would have to consider your remark a mere fabrication.
>
>
>
> With due respect
>
> R. Gr?nendahl
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From hellwig7 at GMX.DE  Mon Mar  9 22:05:12 2009
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Mon, 09 Mar 09 22:05:12 +0000
Subject: PDF dictionaries
Message-ID: <161227085307.23782.8426839050520198467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 9

Dear list,

PDF dictionaries of the Ramayana and the Bodhicaryavatara are available at
www.sanskritreader.de/dictionaries/dictionaries.htm.

Best, O. Hellwig




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Mar 10 08:36:52 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 10 Mar 09 09:36:52 +0100
Subject: AW: Language barriers --- financial barriers
Message-ID: <161227085309.23782.13005891205930002471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1569
Lines: 47

On 9 Mar 2009 at 21:09, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:

> I will try to refresh Dr. Gruenendahl's memory off the list. I am sure 

> everybody had enough of this by now.

 

Apologies to everybody who has had enough of this.

I thank Professor Franco for his kind assistance in refreshing my memory. As
I see it, the significance of the case he referred to offline lies not so
much in my agreement with Walter Slaje (actually I had endorsed his
forwarding of third-party information), but in my perceived disagreement with
Professor Franco, who was not altogether disinterested in the case and its
decision before a German court. I understand that this is the reason why he
would rather not discuss it in public.

So we still are where we were yesterday: I would have to consider Professor
Franco's remark a mere fabrication unless he comes up with evidence that is
presentable to the public, preferably a case in which he had no personal
interest, if that isn't asking too much. It goes without saying that at least
one more example would be needed to get anywhere near the "whenever"-pattern
insinuated in his remark.

Talking about patterns, there is another one that seems all too familiar: "I
have made my point, and now that I have been asked to prove it I am sure
everyone had enough of it."

Reinhold Gr?nendahl

*****************************************

On 9 Mar 2009 at 17:15, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:

> It is touching to see how whenever Prof. Slaje is involved in a debate 

> Dr. Gruenendahl comes to his rescue.

> Best wishes

> EF

 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 10 12:49:01 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Mar 09 12:49:01 +0000
Subject: Fwd: Advertising the job at Paris-3
In-Reply-To: <20090309221255.7D7AC7000082@mwinf2a24.orange.fr>
Message-ID: <161227085311.23782.12820640394362207334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1605
Lines: 58

---------- Forwarded message ----------
From: Nalini Balbir <nalini.balbir at wanadoo.fr>
Date: 2009/3/9
Subject: Advertising the job at Paris-3
To: wujastyk at gmail.com


 Dear Dominik,
Given the new rules, that a foreign scholar can apply directly to a job in
France, it would perhaps be adequate to advertise the job at Paris-3 on
INDOLOGY. Could you please do this for us?
With thanks and best regards,
Yours sincerely,
Nalini.


*Professor position at the University of Paris-3 Sorbonne Nouvelle
*0751719L UNIVERSITE PARIS 3
(SORBONNE
NOUVELLE)
856 46-1 PR Non 15 01/09/2009 03/03/2009 02/04/2009 "Histoire et traditions
textuelles de l'Inde et de l'ASIE du Sud-Est"
PARIS
(Knowledge of French required)

Method for applying

"Les candidats doivent se connecter sur le site du Minist?re de
l?enseignement sup?rieur et de la recherche :

 http://www.enseignementsup-recherche.gouv.fr, rubrique ? concours, emplois
et carri?res ? puis ?galaxie? du 03 mars 2009 ? 10h00, heure de Paris,
jusqu?au 02 avril 2009 16h00, heure de Paris.

La composition du dossier est indiqu?e sur l?arr?t? du 15 septembre 2008 ?
Journal Officiel du 23 septembre 2008 consultable ?galement sur
l?application galaxie.

*Les dossiers complets doivent ?tre adress?s aux ?tablissements par courrier
postal avant le 02 avril 2009 avant minuit, le cachet de la poste faisant
foi: Universit? Paris-3 Sorbonne Nouvelle, Service du Personnel enseignant,
17, rue de la Sorbonne, 75230 Paris Cedex 05".
*


*


*



-- 
PGP key:http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/pgp.html
Fingerprint: 2323 94BE C35F B7E2 309F  BA7C 97D3 1A77 91DA CAC0




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Wed Mar 11 18:56:13 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 11 Mar 09 14:56:13 -0400
Subject: Advertising the job at Paris-3
In-Reply-To: <d1c0c7390903100549p1e4ec7b0l33f93e11fc6f0702@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085314.23782.6372860035719523369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 17

Just for fun I tried to find the advertisement according to the  
instructions provided. It seems one needs a degree in computer  
science to access it.
Best of luck to those who need a job!
Stella Sandahl
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 10-Mar-09, at 8:49 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> *Professor position at the University of Paris-3 Sorbonne Nouvelle




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Thu Mar 12 16:10:13 2009
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Thu, 12 Mar 09 09:10:13 -0700
Subject: A pedantic correction (but it's still a good story)
In-Reply-To: <20090305T184246Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227085318.23782.16841305244535326479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 49

Thanks to Cal Watkins and Byron Bender I now have a more authentic  
version of the story, as good as we are likely to get.  It happened  
at Columbia University on the late 40's.  The language was Russian,  
the student was Robert Austerlitz, the teacher was Jakobson, and what  
he said was "Try to understand!"
Watkins did indeed take a class conducted in Russian from my father  
at a Linguistic Institute in Bloomington, Indiana, but at the time he  
did understand Russian.

What is surprising is that Austerlitz, who was fluent in 13  
languages, from Finnish to Gilyak, did not know Russian...

As Jean-Luc Chevillard said: The more languages one knows, the better.

Paul




On Mar 5, 2009, at 3:42 PM, Allen W Thrasher wrote:

> Thanks, Paul.  I'm virtually certain I heard it as Polish, which as  
> I was explaining to Bob Goldman, made the story even better.  Maybe  
> it got transformed before it got to me, rather than by me.
>
> Allen
>
>>>> Paul Kiparsky <kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU> 3/5/2009 6:35 PM >>>
>
>>
>> There was another one I heard about Roman Jacobson.  When he first
>> came to the U.S., his English was insufficient for lecturing, so in
>> his first class he said, "Does everyone here know Polish?"  One shy
>> student at the back timidly raised her hand saying she didn't.  He
>> leaned over the podium, spread out his hands, and said, "Vell, TRY."
>>
>> Si non e vero, e bien trovato.
>>
>
> It was my father, Valentin Kiparsky, not Roman Jakobson.  The
> occasion was the 1952 Linguistic Institute at Bloomington, Indiana.
> The language was Russian, not Polish.  And the student was male.
>
> ...ben cambiato, anyway.
>
> Paul




From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Thu Mar 12 16:41:45 2009
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Thu, 12 Mar 09 09:41:45 -0700
Subject: IASS e-mail newsletter
In-Reply-To: <20090312153529.sgmc58kbkk8kgcso@www.staffmail.ed.ac.uk>
Message-ID: <161227085320.23782.13155485316918891672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1288
Lines: 48

Dear Professor Brockinton,

Could you please send me more information (by email or airmail to my below
address) about the IAAS with which I lost contact long ago .

67/1 Ban Pong, Hang Dong
Chiang Mai THAILAND  50230

with many thanks and best wishes,


> Dear Colleagues,
>
> Earlier today I sent an e-mail message to all members of the
> International Association of Sanskrit Studies announcing the
> establishment of a new newsletter (to be distributed solely by e-mail)
> and inviting contributions from members.  If you are a member of the
> IASS and have not received that message (there are some members for
> whom we do not have e-mail addresses and others whose addresses are
> out of date), please contact me so that I can include you on the
> mailing list.  If you want to renew your subscription or would like to
> join the IASS as a personal member, please contact the Treasurer,
> Professor Bruno Dagens.
>
> Yours
>
> John Brockington
>
>
> Professor J. L. Brockington
> Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
> Asian Studies
> 7-8 Buccleuch Place
> Edinburgh EH8 9LW
>
>
> --
> The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
> Scotland, with registration number SC005336.
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Thu Mar 12 15:35:29 2009
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J L Brockington)
Date: Thu, 12 Mar 09 15:35:29 +0000
Subject: IASS e-mail newsletter
Message-ID: <161227085316.23782.8961290968879895592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 31

Dear Colleagues,

Earlier today I sent an e-mail message to all members of the  
International Association of Sanskrit Studies announcing the  
establishment of a new newsletter (to be distributed solely by e-mail)  
and inviting contributions from members.  If you are a member of the  
IASS and have not received that message (there are some members for  
whom we do not have e-mail addresses and others whose addresses are  
out of date), please contact me so that I can include you on the  
mailing list.  If you want to renew your subscription or would like to  
join the IASS as a personal member, please contact the Treasurer,  
Professor Bruno Dagens.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW


-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From H.T.Bakker at RUG.NL  Fri Mar 13 12:45:13 2009
From: H.T.Bakker at RUG.NL (Hans T Bakker)
Date: Fri, 13 Mar 09 13:45:13 +0100
Subject: new publication (Arlo Griffiths)
Message-ID: <161227085323.23782.3203335388730019776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 29

Mitraani,

It is my pleasure to announce that,
 
Arlo Griffiths,  /The Paipaladasamhita of the Atharvaveda, Kandas 6 and
7. A new Edition with Translation and Commentary/,
has come out.

The book has appeared as volume 22 of the /Groningen Oriental Studies.
/ISBN: 978-906980-777-5.
The book is published by Egbert Forsten, Groningen and may be ordered
through the following website:

http://www.forsten.nl/

-- 

Prof Dr Hans T. Bakker
Institute of Indian Studies
University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
the Netherlands
tel: +31.(0)50.363.5819
fax: +31.(0)50.363.7263
www.rug.nl/india




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Mar 13 22:56:04 2009
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Fri, 13 Mar 09 15:56:04 -0700
Subject: H-ASIA: Carol Goldberg Salomon (1948-2009)
Message-ID: <161227085330.23782.7394904309433336624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2591
Lines: 63

H-ASIA
March 13, 2009

Carol Goldberg Salomon (July 28, 1948-March 13, 2009)
************************************************************************
>?From Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>

It is my very sad duty to report the death this morning, March 13, 2009, 
of Carol Goldberg Salomon of the Department of Asian Languages  and 
Literature of the University of Washington.  Carol had been injured 
severely in a bicycle-automobile collision on March 11.  She is survived 
by her husband, Professor Richard Salomon, also of the University of
Washington and their son Jesse.  A private funeral service is planned.

Dr. Salomon was a world-renowned specialist in the language, literature, 
and culture of Bengal.  At the time of her death she held the position of 
Senior Lecturer in Bengali.

Carol Salomon was a wonderful colleague who supported her students and 
colleagues with intellectual and emotional support.  A graduate of City 
College of New York (1970), she completed her PhD at the University of 
Pennsylvania in Bengali Language and Literature in 1983.

Her special emphasis had been on the cultural synthesis of Bangla culture 
as represented in the traditions of the Bauls.  Among her publications 
were:

Studies in South Asian Devotional Literature, Language, and Culture , eds. 
Alan Entwistle and Carol Salomon with Heidi Pauwels and Michael Shapiro. 
New Delhi: Manohar, 1999.

"The Bauls" in Religions in India in Practice , ed. Donald S. Lopez, Jr. 
Princeton: Princeton University Press, 1995, pp. 187-208.

"The Cosmogonic Riddles of Lalan Fakir," in Gender, Genre and Power in 
South Asian Expressive Traditions , ed. Arjun Appadurai, Frank Korom, and 
Margaret Mills. Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 1991, pp. 
267-304.

At the time of her passing she was working on a "City of Mirrors: An 
Edition and Annotated Translation of Selected Songs by Lalan Fakir"

The sudden and unexpected loss of this brilliant colleague has left a 
sense of loss more readily acknowledged than described.


Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus 
University of Washington
Co-editor, H-ASIA
******************************************************************
         To post to  H-ASIA  simply send your message to:
                         <H-ASIA at h-net.msu.edu>
           For holidays or short absences send post to:
                 <listserv at h-net.msu.edu> with message:
                         SET H-ASIA NOMAIL
        Upon return, send post with message SET H-ASIA MAIL
        H-ASIA WEB HOMEPAGE URL:    http://h-net.msu.edu/~asia/




From kauzeya at GMAIL.COM  Fri Mar 13 17:03:34 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 13 Mar 09 18:03:34 +0100
Subject: Publications available
Message-ID: <161227085325.23782.3616809368443078047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 26

Dear Colleagues,

Seishi Karashima has asked me to forward the information that many of the
publications of the International Research Institute for Advanced
Budddhology at Soka University are available online:


http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BLSF/index_BLSF.html
http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BPPB/index_BPPB.html
http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/ARIRIAB/index_ARIRIAB.html


The first URL refers to the volume of Sanskrit manuscripts in the British
Library, the second to the Institute's monograph series, the third to its
annual journal.

J Silk
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From gthomgt at COMCAST.NET  Fri Mar 13 22:49:40 2009
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Fri, 13 Mar 09 18:49:40 -0400
Subject: more good stories
In-Reply-To: <577F54A7-D5E1-4066-9855-868DF503385E@csli.stanford.edu>
Message-ID: <161227085327.23782.13146960625258812841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2561
Lines: 56

Dear List,

Regarding the good stories that have been told recently about great 
scholars like R. Jakobson, V. Kiparsky, R. Austerlitz and Cal Watikins, 
I have an anecdote that may amuse some list members.   Some ten years 
ago I found myself giving a series of talks on Sanskrit and Indian 
Culture sponsored by the New Hampshire Humanities Council.  By chance, 
one of the attendees at these talks was the granddaughter of Charles 
Lanman, who faithfully attended, along with her husband, the entire 
series of nine weekly talks.  I was struck by the fact that Lanman's 
granddaughter, herself then perhaps in her 70's, was very pleased to 
know that I had been introduced to Sanskrit literature by means of her 
grandfather's Sanskrit Reader, but also by the fact that she herself had 
not seen a copy of it since childhood.  Since I had several copies of 
Lanman's Reader in hand [I used to buy up all copies that used to appear 
in the Berkeley bookstores when I studied there], I gave her one as a 
gift.  This led to an extensive discussion of Lanman's impact on early 
American Indology, which his granddaughter was eager to learn about. 

Since I was planning to give a paper at the AOS conference in Baltimore 
in that year, I promised to solicit stories of Lanman's career at 
Harvard for her.   As it turns out,  Cal Watkins was a great source of  
Harvard folklore regarding Lanman and his [literally] subterranean 
contacts with Henry Clarke Warren, etc., which delighted  Lanman's 
granddaughter and her family in general [as she told me].

The point is that I think that someone should sit down with Cal Watkins 
and get him to record all of the Sanskritist and IE folklore that he has 
privy to.  It would greatly enlighten us about the formative period of 
American Indology.

Best wishes,

George Thompson

Paul Kiparsky wrote:

> Thanks to Cal Watkins and Byron Bender I now have a more authentic  
> version of the story, as good as we are likely to get.  It happened  
> at Columbia University on the late 40's.  The language was Russian,  
> the student was Robert Austerlitz, the teacher was Jakobson, and what  
> he said was "Try to understand!"
> Watkins did indeed take a class conducted in Russian from my father  
> at a Linguistic Institute in Bloomington, Indiana, but at the time he  
> did understand Russian.
>
> What is surprising is that Austerlitz, who was fluent in 13  
> languages, from Finnish to Gilyak, did not know Russian...
>
> As Jean-Luc Chevillard said: The more languages one knows, the better.
>
> Paul
>




From rmanring at INDIANA.EDU  Sat Mar 14 02:22:51 2009
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Fri, 13 Mar 09 22:22:51 -0400
Subject: H-ASIA: Carol Goldberg Salomon (1948-2009)
In-Reply-To: <alpine.LRH.2.01.0903131531100.32597@homer21.u.washington.edu>
Message-ID: <161227085332.23782.6501515516064985425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3836
Lines: 78

I just heard this horrible, unbelievable news here in Albuquerque at the AOS reception.  Carol was my adiguru.  She taught me Bengali for four years, privately, for the ridiculous sum of $8/hour, back in the eighties.  But it was enough to qualify me for an AIIS advanced language fellowship, and the rest as they say is history.  I have very fond memories of riding my bike over to the Salomon's house in Seattle three nights a week for so long, dodging  Jesse and Rich playing football in the living room, and heading for her study to work for an hour.
Like most of us I was blessed with wonderful teachers at every turn, but she was the first, without whom I would probably not have proceeded in the directions I eventually did.

This is a tremendous loss for all of us; Carol taught an awful lot of us Bangla.  And my thoughts and prayers are with Richard and Jesse in this horrible time.  

Rebecca J. Manring
Associate Professor
India Studies and Religious Studies
Indiana University-Bloomington
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Frank Conlon [conlon at U.WASHINGTON.EDU]
Sent: Friday, March 13, 2009 6:56 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: H-ASIA: Carol Goldberg Salomon (1948-2009)

H-ASIA
March 13, 2009

Carol Goldberg Salomon (July 28, 1948-March 13, 2009)
************************************************************************
>?From Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>

It is my very sad duty to report the death this morning, March 13, 2009,
of Carol Goldberg Salomon of the Department of Asian Languages  and
Literature of the University of Washington.  Carol had been injured
severely in a bicycle-automobile collision on March 11.  She is survived
by her husband, Professor Richard Salomon, also of the University of
Washington and their son Jesse.  A private funeral service is planned.

Dr. Salomon was a world-renowned specialist in the language, literature,
and culture of Bengal.  At the time of her death she held the position of
Senior Lecturer in Bengali.

Carol Salomon was a wonderful colleague who supported her students and
colleagues with intellectual and emotional support.  A graduate of City
College of New York (1970), she completed her PhD at the University of
Pennsylvania in Bengali Language and Literature in 1983.

Her special emphasis had been on the cultural synthesis of Bangla culture
as represented in the traditions of the Bauls.  Among her publications
were:

Studies in South Asian Devotional Literature, Language, and Culture , eds.
Alan Entwistle and Carol Salomon with Heidi Pauwels and Michael Shapiro.
New Delhi: Manohar, 1999.

"The Bauls" in Religions in India in Practice , ed. Donald S. Lopez, Jr.
Princeton: Princeton University Press, 1995, pp. 187-208.

"The Cosmogonic Riddles of Lalan Fakir," in Gender, Genre and Power in
South Asian Expressive Traditions , ed. Arjun Appadurai, Frank Korom, and
Margaret Mills. Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 1991, pp.
267-304.

At the time of her passing she was working on a "City of Mirrors: An
Edition and Annotated Translation of Selected Songs by Lalan Fakir"

The sudden and unexpected loss of this brilliant colleague has left a
sense of loss more readily acknowledged than described.


Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus
University of Washington
Co-editor, H-ASIA
******************************************************************
         To post to  H-ASIA  simply send your message to:
                         <H-ASIA at h-net.msu.edu>
           For holidays or short absences send post to:
                 <listserv at h-net.msu.edu> with message:
                         SET H-ASIA NOMAIL
        Upon return, send post with message SET H-ASIA MAIL
        H-ASIA WEB HOMEPAGE URL:    http://h-net.msu.edu/~asia/




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Sat Mar 14 22:47:33 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Sat, 14 Mar 09 23:47:33 +0100
Subject: No longer Language barriers --- financial barriers
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C05748AF7@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227085336.23782.5888875033536823827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3507
Lines: 89

I guess I was wrong; unfortunately, not everybody had enough of this.  
So here we go for one more round, hopefully the last. I apologize for  
responding a bit late; I was busy during the last few days.

Dr. Gruenendahl is right. Two times are not enough to establish a  
pattern. Perhaps next time he will side with me against a point made  
by Prof. Slaje, but I somehow doubt it.

What I object to, of course, is not the fact that he takes sides in a  
discussion, but to his aggressive manner, malicious distortion of what  
I said, his use of ad hominem arguments, and cheap psychological  
analysis of the type ?Franco writes because he wants to draw attention  
to himself, undeserved attention.? In the same vein I could say, e.g.,  
?Gruenendahl?s offensiveness is only due to some personal frustration,  
deserved frustration.? However, I do not want to regress to  
Kindergarten level.

Some of you have voiced the concern that the list has become a place  
for personal and private battles. I can assure you that there was  
absolutely nothing personal in my remark about the Glasenapp  
Foundation. Furthermore, Dr. Gruenendahl and I do not know each other;  
at least I do not remember ever meeting him.

Further, I do not think that Dr. Gruenendahl *purposefully* distorts  
what I said, but that his vision is blurred by some agenda. The same  
kind of distortion, at times even spiteful criticism he displays in  
some of his published work, notably in his attempt to exonerate German  
Indology from the charge of having been affiliated with National  
Socialism. There was a discussion about this last year on the list.

With best wishes,
Eli Franco

Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:

> On 9 Mar 2009 at 21:09, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>
>> I will try to refresh Dr. Gruenendahl's memory off the list. I am sure
>
>> everybody had enough of this by now.
>
>
>
> Apologies to everybody who has had enough of this.
>
> I thank Professor Franco for his kind assistance in refreshing my memory. As
> I see it, the significance of the case he referred to offline lies not so
> much in my agreement with Walter Slaje (actually I had endorsed his
> forwarding of third-party information), but in my perceived disagreement with
> Professor Franco, who was not altogether disinterested in the case and its
> decision before a German court. I understand that this is the reason why he
> would rather not discuss it in public.
>
> So we still are where we were yesterday: I would have to consider Professor
> Franco's remark a mere fabrication unless he comes up with evidence that is
> presentable to the public, preferably a case in which he had no personal
> interest, if that isn't asking too much. It goes without saying that at least
> one more example would be needed to get anywhere near the "whenever"-pattern
> insinuated in his remark.
>
> Talking about patterns, there is another one that seems all too familiar: "I
> have made my point, and now that I have been asked to prove it I am sure
> everyone had enough of it."
>
> Reinhold Gr?nendahl
>
> *****************************************
>
> On 9 Mar 2009 at 17:15, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>
>> It is touching to see how whenever Prof. Slaje is involved in a debate
>
>> Dr. Gruenendahl comes to his rescue.
>
>> Best wishes
>
>> EF
>
>
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Sun Mar 15 09:10:06 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Sun, 15 Mar 09 10:10:06 +0100
Subject: AW: No longer Language barriers --- financial barriers
Message-ID: <161227085339.23782.5619458124750216257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3999
Lines: 116

Since Professor Franco indicated that he was too busy for proving his earlier
claims it would indeed be too much to ask him to substantiate his latest
charges.

[A pedantic correction: We met in Berlin on one or two occasions, and I
remember them as rather pleasant.]

 

Reinhold Gr?nendahl

 

________________________________

Von: Indology im Auftrag von franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
Gesendet: Sa 14.03.2009 23:47
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: No longer Language barriers --- financial barriers



I guess I was wrong; unfortunately, not everybody had enough of this. 
So here we go for one more round, hopefully the last. I apologize for 
responding a bit late; I was busy during the last few days.

Dr. Gruenendahl is right. Two times are not enough to establish a 
pattern. Perhaps next time he will side with me against a point made 
by Prof. Slaje, but I somehow doubt it.

What I object to, of course, is not the fact that he takes sides in a 
discussion, but to his aggressive manner, malicious distortion of what 
I said, his use of ad hominem arguments, and cheap psychological 
analysis of the type ?Franco writes because he wants to draw attention 
to himself, undeserved attention.? In the same vein I could say, e.g., 
?Gruenendahl?s offensiveness is only due to some personal frustration, 
deserved frustration.? However, I do not want to regress to 
Kindergarten level.

Some of you have voiced the concern that the list has become a place 
for personal and private battles. I can assure you that there was 
absolutely nothing personal in my remark about the Glasenapp 
Foundation. Furthermore, Dr. Gruenendahl and I do not know each other; 
at least I do not remember ever meeting him.

Further, I do not think that Dr. Gruenendahl *purposefully* distorts 
what I said, but that his vision is blurred by some agenda. The same 
kind of distortion, at times even spiteful criticism he displays in 
some of his published work, notably in his attempt to exonerate German 
Indology from the charge of having been affiliated with National 
Socialism. There was a discussion about this last year on the list.

With best wishes,
Eli Franco

Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:

> On 9 Mar 2009 at 21:09, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>
>> I will try to refresh Dr. Gruenendahl's memory off the list. I am sure
>
>> everybody had enough of this by now.
>
>
>
> Apologies to everybody who has had enough of this.
>
> I thank Professor Franco for his kind assistance in refreshing my memory.
As
> I see it, the significance of the case he referred to offline lies not so
> much in my agreement with Walter Slaje (actually I had endorsed his
> forwarding of third-party information), but in my perceived disagreement
with
> Professor Franco, who was not altogether disinterested in the case and its
> decision before a German court. I understand that this is the reason why he
> would rather not discuss it in public.
>
> So we still are where we were yesterday: I would have to consider Professor
> Franco's remark a mere fabrication unless he comes up with evidence that is
> presentable to the public, preferably a case in which he had no personal
> interest, if that isn't asking too much. It goes without saying that at
least
> one more example would be needed to get anywhere near the
"whenever"-pattern
> insinuated in his remark.
>
> Talking about patterns, there is another one that seems all too familiar:
"I
> have made my point, and now that I have been asked to prove it I am sure
> everyone had enough of it."
>
> Reinhold Gr?nendahl
>
> *****************************************
>
> On 9 Mar 2009 at 17:15, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>
>> It is touching to see how whenever Prof. Slaje is involved in a debate
>
>> Dr. Gruenendahl comes to his rescue.
>
>> Best wishes
>
>> EF
>
>
>
>
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From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Mon Mar 16 10:01:09 2009
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Mon, 16 Mar 09 03:01:09 -0700
Subject: time to change the tune
In-Reply-To: <20090316031204.BUC75839@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227085352.23782.5666501096723688397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 33

I APPLAUD!


> I find the use of the Indology list
> by our colleagues in Germany to be
> tiresome in the extreme and not
> to accord very well with the purposes
> for which Indology was established.
>
> If this continues much longer, I, for
> one, will withdraw my name from the subscription list.
>
> Perhaps a separate listserve dedicated to
> settling scores in Germany should be contemplated,
> so that those interested in this will have
> their own playpen.
>
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Mar 16 08:12:04 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 16 Mar 09 03:12:04 -0500
Subject: time to change the tune
Message-ID: <161227085348.23782.10623568738413940486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 24

I find the use of the Indology list
by our colleagues in Germany to be
tiresome in the extreme and not 
to accord very well with the purposes 
for which Indology was established.

If this continues much longer, I, for
one, will withdraw my name from the subscription list.

Perhaps a separate listserve dedicated to
settling scores in Germany should be contemplated,
so that those interested in this will have
their own playpen.


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Mon Mar 16 02:50:56 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Mon, 16 Mar 09 03:50:56 +0100
Subject: Gruenendahl,              German Indology and National Socialism (Was: No longer Language              barriers --- financial barriers)
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C05748B0B@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227085342.23782.3981491290964230792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 16245
Lines: 335

Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:

> Since Professor Franco indicated that he was too busy for proving his earlier
> claims it would indeed be too much to ask him to substantiate his latest
> charges.

Even this very statement is a distortion or ?fabrication.? I never  
said or indicated that I am too busy to prove my claims. Dr.  
Gruenendahl asked for one example (?may I ask you to give one  
example??) and I gave him one example. He may not like the example, he  
may think that the example is no good, but he cannot (or should not)  
claim that I did not take the time to write to him.

Further, I tried to take this discussion off the list, honestly  
thinking that ?everybody had enough of this.? But Gruenendahl knows  
better. The real reason why I do not want to discuss it on the list,  
he claims, is that I do not want to discuss the example in public (?I  
understand that this is the reason why he would rather not discuss it  
in public.?). Basically he accuses me of being dishonest. But this  
accusation is plainly absurd. We already discussed this example in  
public, and Gruenendahl knows it because he himself participated in  
the discussion. If anyone is interested, they can find the discussion  
in the archive of the German Indologie discussion group.

Evidence for ad hominem argument and cheap psychological analysis was  
already given in the last message, but if it needs to be ?proved?, I  
quote: ?I cannot see who expects to gain from
this, except in terms of attention - undeserved attention, in my  
view.?  It is clear from the context that this statement refers to me.

The most  significant point, however, which should have a broader  
appeal, is Dr. Gruenendahl?s attempt to exonerate German Indology from  
its affiliation with National Socialism. I think the issue is  
important and want to discuss it in some detail, without, however,  
being exhaustive.

The publication in question is Gruenendahl?s contribution to Gustav  
Roth?s Felicitation Volume, entitled ?Von der Indologie zum  
V?lkermord,? In U. H?sken, P. Kieffer-P?lz and A. Peters [eds.],  
Jaina-Itih?sa-Ratna. Festschrift f?r Gustav Roth zum 90. Geburtstag.  
Marburg 2006, pp. 209-236. Already when I first read it, I was  
dismayed not only by Gruenendahl?s occasionally spiteful criticism of  
Sheldon Pollock, but also by the way Gruenendahl misunderstands and  
misrepresents his sources, especially in his attempt to exonerate  
Frauwallner from the charge, made by Pollock, of having been  
affiliated with National Socialist ideology.

Gruenendahl (p. 217) argues (and this is typical for his emotional  
style) that one would thoroughly misunderstand Pollock?s intentions if  
one would drag them down to the level of facts, which are a negligible  
quantity in the age of ?polyvalent? discourse. He states that Pollock  
does not use facts to determine reality, but resorts to strategic  
choices and interpretations of the materials to draw maximum attention  
to himself (!). Had I tried, I could not have found a better way to  
describe Gruenendahl?s own approach to the topic.

I will illustrate the above with ?facts.? But let me first note  
Gruenendahl?s remarkable lack of sensitivity to the historical and  
political context. A racist or racialist statement made in Germany in  
1939 or 1942 cannot be divorced from this context, and to argue, as  
Gruenendahl does (e.g., p. 232 and passim), that similar statements  
were already made by racists of previous generations (such as  
Gobineau, Renan, etc.) and that it is therefore not evident that these  
ideas (as expressed e.g., by Frauwallner in 1944) are associated with  
National Socialist ideology, is not only na?ve, but preposterous.

Here are a few examples of how Gruenendahl twists his source material.

Frauwallner (in 1944) approvingly quotes von Soden to the effect that  
only the Indo-Europeans, which are determined by the Nordic race, are  
capable of creating science properly speaking and states that ?on the  
basis of our investigations up to now we cannot but agree with this  
statement? (? ?da? Wis?sen?schaft im strengen Sinn des Wortes etwas  
ist, das nur von den von der nordischen Rasse bestimmten Indogermanen  
geschaffen werden konnte? (S. 556). Wir k?nnen dieser Behauptung auf  
Grund unserer bisherigen Betrachtungen nur beistimmen.?).

Gruenendahl (p. 232) interprets this statement to mean that  
Frauwallner at least signalized some reserve in his endorsement of von  
Soden?s statement (?? einen Vorbehalt zumindest angedeutet?). This  
interpretation of a stereotypical expression (?auf Grund unserer  
bisherigen Betrachtungen?) is simply tendentious and farfetched. There  
is certainly nothing in this context to support it.

Frauwallner?s confident perception of himself as a true pioneer of  
solid philological research into the history of Indian philosophy is  
misinterpreted by Gruenendahl (p. 231) to mean that Frauwallner stated  
that the relevant direction of Indological research (i.e., research  
that is programmatically determined by the aspect of race) was in its  
beginning?an unsuccessful attempt by Gruenendahl to show, on the  
alleged authority of Frauwallner himself, that Indologists up to this  
time had not yet followed this line of research.

Furthermore, in his polemical zeal Gruenendahl misre?presents  
Frauwallner?s hypothesis of two distinct, racially conditioned  
historical phases of Indian philosophy and inverts Frauwallner?s  
judgement about the second period: he presents Frauwallner?s reference  
to the peak (occurring in the first half of the second millennium) of  
the development of Indian philosophy in its *second*, clearly inferior  
phase as the view that ?the mingling of the two races? was fruitful  
and even led to a new peak of its own kind of Indian philosophy (p.  
229)!

Gruenendahl seems to ignore that Frauwallner repeated his racist  
interpretation of Indian philosophy even after the war (and without  
any reservations) in his ?History of Indian Philosophy,? Vol. I, pp.  
26-27. In this context, Frauwallner?s usage of the typical Nazi term  
?Volksk?rper? (nation?s body) has to be noted. As is well known, the  
National Socialists thought of the German nation as a body to be kept  
healthy, clean and free from disease, obnoxious influences and  
parasites (such as minorities belonging to so-called inferior races).  
The same racist historical interpretation is repeated as late as 1959  
in Frauwallner?s article ?Indische Philosophie.? This time at least he  
adds that a definitive statement about this, i.e., the racial  
background of the two developmental phases of Indian philosophy, seems  
?premature? (verfr?ht).

That Frauwallner was an anti-Semite is certainly not an unfounded  
inference by Pollock (as Gruenendahl claims on p. 233), but a well  
attested fact. Even though there are no direct anti-Semitic statements  
in Frauwallner?s writings, there are other sources that testify  
clearly to his anti-Semitism well after WW II (cf., for instance, the  
sources utilized by Jakob Stuchlik?s dissertation submitted to the  
University of Vienna in 2005 and his forthcoming monograph on the  
background of Frauwallner?s ?Aryan hypothesis? to be published by the  
Austrian Academy of Sciences). It is arbitrary and unacceptable to  
form a judgement on the basis of published Indological studies alone.

Gruenendahl points out some differences between Frauwallner?s  
statements and those of Chamberlain (p. 228) and the agreement of the  
former with Gobineau?s positions (p. 229), but fails to indicate  
Frauwallner?s more immediate sources of inspiration. One such source  
is the renowned Vedic and Bud?dhist scholar Hermann Oldenberg, whom  
Frauwallner admired; some of the former?s statements seem to have been  
of direct inspiration to him. I will quote from this source below  
because I believe that it is not well known and interesting reading  
(Die Literatur des alten Indien, pp. 132-133).

More details on the relationship between Frauwallner?s work on the  
history of Indian philosophy and his National Socialist ideology are  
available in a preface by Karin Preisendanz and myself to a  
forthcoming reprint of Frauwallner?s Philosophie des Buddhismus.

As for Gruenendahl?s confident statement that there is evidently no  
ideological consensus between Walther W?st and Ludwig Alsdorf (p.  
213), and his denial that racist ideology did not at all affect  
Alsdorf?s scholarly work (p. 225), compare the first chapter of  
Alsdorf?s ?Indien? in the Weltpolitische B?cherei (supervised by  
Alfred Rosenberg himself), second edition, Deutscher Verlag Berlin,  
1942, especially pp. 12-13.

To be sure, Pollock?s statements and hypotheses are at times daring  
and sweeping, but they constitute the beginning of the exploration of  
this phase of the history of our discipline, all the more so as, more  
than sixty years after WWII, no German Indologist has attempted to  
undertake the task of coming to terms with Indology during this dark  
period of German history. In this sense, Gruenendahl?s announced  
monograph will be very welcome indeed. One only hopes that it will be  
less biased than his paper referred to above.

With best wishes,
Eli Franco

P.S. For Prof.  Slaje?s eloquent praise of Gruenendahl?s work and  
method, cf. his message to the list dated January 9, 2007.

H. Oldenberg, Die Literatur des alten Indien, 2nd ed., Stuttgart 1923,  
pp. 132-133:
?Above all there were probably influences [by the indi?genous people  
of India] that worked in a very pro?found way which we can only  
surmise: through the gradually progressing transformation of the  
blood, which means a transformation of the Soul, through the constant  
influx of new quantities of the blood of savages and semi-savages into  
the veins of those who still called themselves Aryans. Zeus and Apollo  
continued to rule as long as there were Greek gods because the Greek  
nation remained the same. Indra and Agni had to leave the field to  
other gods because the Indian nation had become a different one. For  
these minds, in which an inscrutable jumble of anta?gonistic powers,  
intertwined with each other, unleashed at each other, was at work, the  
Vedic gods were much too guile?lessly simple; their being was all too  
easily exhausted. They had come from the North: now tropical gods were  
needed. These were hardly of fixed shapes any longer; they were whole  
tangles of shapes, bodies from which oozed heads upon heads, arms upon  
arms, multi?tudes of hands holding multitudes of attributes, clubs and  
lotus flowers: voluptuous, sombre and grandiose poetry every?where,  
exuberance and blurred shapelessness: a terrible disaster for the fine  
arts? (?Vor allem werden jene Ein?fl?sse (scil. der Urbewohner  
Indiens) in einer tiefsten Weise gewirkt haben, die wir nur ahnen  
k?nnen: durch die allm?hlich fortschreitende Wandlung des Blutes, die  
eine Wandlung der Seele bedeutet, durch das be?st?ndige Ein?str?men  
neuer Mengen von Wilden- und Halb?wil?den?blut in die Adern derer, die  
sich noch immer Arier nann?ten. Zeus und Apollon haben ihre Herrschaft  
be?halten, solange es griechische G?tter gab, denn das Grie?chenvolk  
blieb dasselbe. Indra und Agni mussten andern G?ttern das Feld r?umen,  
denn das indische Volk war ein andres ge?worden. F?r diese Geister, in  
denen un?er?gr?ndliche Mischungen widerstreitender Kr?fte,  
mit?einander ver?schlungen, gegeneinander entfesselt, ihr Spiel  
trieben, waren die Vedag?tter allzu kindlich einfach; gar zu leicht  
war ihr Wesen ausgesch?pft. Sie waren von Norden ge?kommen: jetzt  
brauchte man tropische G?tter. Es waren kaum mehr feste Gestalten; es  
waren ganze Gestal?ten?kn?uel, K?rper, aus denen K?pfe ?ber K?pfe,  
Arme ?ber Arme hervor?quollen, Mengen von H?nden, die Mengen von  
Attributen, Keulen und Lotusblumen halten: ?berall ?ppige und d?stere,  
grandiose Poesie, ?berf?lle und ver?schwommene Formlosigkeit: Ein  
b?ses Verh?ngnis f?r die bildende Kunst.?)











> [A pedantic correction: We met in Berlin on one or two occasions, and I
> remember them as rather pleasant.]
>
>
>
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
> ________________________________
>
> Von: Indology im Auftrag von franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
> Gesendet: Sa 14.03.2009 23:47
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: No longer Language barriers --- financial barriers
>
>
>
> I guess I was wrong; unfortunately, not everybody had enough of this.
> So here we go for one more round, hopefully the last. I apologize for
> responding a bit late; I was busy during the last few days.
>
> Dr. Gruenendahl is right. Two times are not enough to establish a
> pattern. Perhaps next time he will side with me against a point made
> by Prof. Slaje, but I somehow doubt it.
>
> What I object to, of course, is not the fact that he takes sides in a
> discussion, but to his aggressive manner, malicious distortion of what
> I said, his use of ad hominem arguments, and cheap psychological
> analysis of the type ?Franco writes because he wants to draw attention
> to himself, undeserved attention.? In the same vein I could say, e.g.,
> ?Gruenendahl?s offensiveness is only due to some personal frustration,
> deserved frustration.? However, I do not want to regress to
> Kindergarten level.
>
> Some of you have voiced the concern that the list has become a place
> for personal and private battles. I can assure you that there was
> absolutely nothing personal in my remark about the Glasenapp
> Foundation. Furthermore, Dr. Gruenendahl and I do not know each other;
> at least I do not remember ever meeting him.
>
> Further, I do not think that Dr. Gruenendahl *purposefully* distorts
> what I said, but that his vision is blurred by some agenda. The same
> kind of distortion, at times even spiteful criticism he displays in
> some of his published work, notably in his attempt to exonerate German
> Indology from the charge of having been affiliated with National
> Socialism. There was a discussion about this last year on the list.
>
> With best wishes,
> Eli Franco
>
> Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:
>
>> On 9 Mar 2009 at 21:09, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>>
>>> I will try to refresh Dr. Gruenendahl's memory off the list. I am sure
>>
>>> everybody had enough of this by now.
>>
>>
>>
>> Apologies to everybody who has had enough of this.
>>
>> I thank Professor Franco for his kind assistance in refreshing my memory.
> As
>> I see it, the significance of the case he referred to offline lies not so
>> much in my agreement with Walter Slaje (actually I had endorsed his
>> forwarding of third-party information), but in my perceived disagreement
> with
>> Professor Franco, who was not altogether disinterested in the case and its
>> decision before a German court. I understand that this is the reason why he
>> would rather not discuss it in public.
>>
>> So we still are where we were yesterday: I would have to consider Professor
>> Franco's remark a mere fabrication unless he comes up with evidence that is
>> presentable to the public, preferably a case in which he had no personal
>> interest, if that isn't asking too much. It goes without saying that at
> least
>> one more example would be needed to get anywhere near the
> "whenever"-pattern
>> insinuated in his remark.
>>
>> Talking about patterns, there is another one that seems all too familiar:
> "I
>> have made my point, and now that I have been asked to prove it I am sure
>> everyone had enough of it."
>>
>> Reinhold Gr?nendahl
>>
>> *****************************************
>>
>> On 9 Mar 2009 at 17:15, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>>
>>> It is touching to see how whenever Prof. Slaje is involved in a debate
>>
>>> Dr. Gruenendahl comes to his rescue.
>>
>>> Best wishes
>>
>>> EF
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> ----------------------------------------------------------------
> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
>
>
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From ssandahl at SYMPATICO.CA  Mon Mar 16 10:15:11 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 16 Mar 09 06:15:11 -0400
Subject: time to change the tune
In-Reply-To: <20090316031204.BUC75839@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227085355.23782.17300319896643800805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 35

I agree! alaM vipriyeNa vivAdena!

--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 16-Mar-09, at 4:12 AM, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:

> I find the use of the Indology list
> by our colleagues in Germany to be
> tiresome in the extreme and not
> to accord very well with the purposes
> for which Indology was established.
>
> If this continues much longer, I, for
> one, will withdraw my name from the subscription list.
>
> Perhaps a separate listserve dedicated to
> settling scores in Germany should be contemplated,
> so that those interested in this will have
> their own playpen.
>
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Mon Mar 16 10:31:51 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 16 Mar 09 06:31:51 -0400
Subject: MBh. 2.54.22
Message-ID: <161227085358.23782.17017061433339489150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 24

MBh. 22.54.22 says: azvAMs tittiri-kalmASAn gandharvAn ... dadau  
CitrarathaH...
It seems to be that tittiri, kalmASa and gandharva could refer to  
different breeds/kinds of horses. Renou understood it that way  
(Anthologie sanscrite),
but he gives no reference to support this.
Nakula's AzvaZAstra (Thanjavur Sarasvati Mahal Series No. 56)  has no  
reference to breeds of horses either as far as I can discover.
So where can one find a clarification? Many thanks!
Stella Sandahl


--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Mar 16 03:18:34 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 16 Mar 09 08:48:34 +0530
Subject: Gruenendahl,              German Indology and National Socialism (Was: No longer Language              barriers --- financial barriers)
Message-ID: <161227085345.23782.637631609909866336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 16753
Lines: 200

Perhaps, I read somewhere that H.Oldenberg was Jew. It has remained a mystery to me that he could still be?an Aryanist in the bad sense of the term? The forces at play in pre-Nazi Europe and the odd equations reached thereby are of course not well-known?to me. Or the information was incorrect?
DB
--- On Mon, 16/3/09, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE <franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE> wrote:


From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE <franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE>
Subject: Gruenendahl, German Indology and National Socialism (Was: No longer Language barriers --- financial barriers)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 16 March, 2009, 8:20 AM


-----Inline Attachment Follows-----


Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:

> Since Professor Franco indicated that he was too busy for proving his earlier
> claims it would indeed be too much to ask him to substantiate his latest
> charges.

Even this very statement is a distortion or ?fabrication.? I never said or indicated that I am too busy to prove my claims. Dr. Gruenendahl asked for one example (?may I ask you to give one example??) and I gave him one example. He may not like the example, he may think that the example is no good, but he cannot (or should not) claim that I did not take the time to write to him.

Further, I tried to take this discussion off the list, honestly thinking that ?everybody had enough of this.? But Gruenendahl knows better. The real reason why I do not want to discuss it on the list, he claims, is that I do not want to discuss the example in public (?I understand that this is the reason why he would rather not discuss it in public.?). Basically he accuses me of being dishonest. But this accusation is plainly absurd. We already discussed this example in public, and Gruenendahl knows it because he himself participated in the discussion. If anyone is interested, they can find the discussion in the archive of the German Indologie discussion group.

Evidence for ad hominem argument and cheap psychological analysis was already given in the last message, but if it needs to be ?proved?, I quote: ?I cannot see who expects to gain from
this, except in terms of attention - undeserved attention, in my view.?? It is clear from the context that this statement refers to me.

The most? significant point, however, which should have a broader appeal, is Dr. Gruenendahl?s attempt to exonerate German Indology from its affiliation with National Socialism. I think the issue is important and want to discuss it in some detail, without, however, being exhaustive.

The publication in question is Gruenendahl?s contribution to Gustav Roth?s Felicitation Volume, entitled ?Von der Indologie zum V?lkermord,? In U. H?sken, P. Kieffer-P?lz and A. Peters [eds.], Jaina-Itih?sa-Ratna. Festschrift f?r Gustav Roth zum 90. Geburtstag. Marburg 2006, pp. 209-236. Already when I first read it, I was dismayed not only by Gruenendahl?s occasionally spiteful criticism of Sheldon Pollock, but also by the way Gruenendahl misunderstands and misrepresents his sources, especially in his attempt to exonerate Frauwallner from the charge, made by Pollock, of having been affiliated with National Socialist ideology.

Gruenendahl (p. 217) argues (and this is typical for his emotional style) that one would thoroughly misunderstand Pollock?s intentions if one would drag them down to the level of facts, which are a negligible quantity in the age of ?polyvalent? discourse. He states that Pollock does not use facts to determine reality, but resorts to strategic choices and interpretations of the materials to draw maximum attention to himself (!). Had I tried, I could not have found a better way to describe Gruenendahl?s own approach to the topic.

I will illustrate the above with ?facts.? But let me first note Gruenendahl?s remarkable lack of sensitivity to the historical and political context. A racist or racialist statement made in Germany in 1939 or 1942 cannot be divorced from this context, and to argue, as Gruenendahl does (e.g., p. 232 and passim), that similar statements were already made by racists of previous generations (such as Gobineau, Renan, etc.) and that it is therefore not evident that these ideas (as expressed e.g., by Frauwallner in 1944) are associated with National Socialist ideology, is not only na?ve, but preposterous.

Here are a few examples of how Gruenendahl twists his source material.

Frauwallner (in 1944) approvingly quotes von Soden to the effect that only the Indo-Europeans, which are determined by the Nordic race, are capable of creating science properly speaking and states that ?on the basis of our investigations up to now we cannot but agree with this statement? (? ?da? Wis?sen?schaft im strengen Sinn des Wortes etwas ist, das nur von den von der nordischen Rasse bestimmten Indogermanen geschaffen werden konnte? (S. 556). Wir k?nnen dieser Behauptung auf Grund unserer bisherigen Betrachtungen nur beistimmen.?).

Gruenendahl (p. 232) interprets this statement to mean that Frauwallner at least signalized some reserve in his endorsement of von Soden?s statement (?? einen Vorbehalt zumindest angedeutet?). This interpretation of a stereotypical expression (?auf Grund unserer bisherigen Betrachtungen?) is simply tendentious and farfetched. There is certainly nothing in this context to support it.

Frauwallner?s confident perception of himself as a true pioneer of solid philological research into the history of Indian philosophy is misinterpreted by Gruenendahl (p. 231) to mean that Frauwallner stated that the relevant direction of Indological research (i.e., research that is programmatically determined by the aspect of race) was in its beginning?an unsuccessful attempt by Gruenendahl to show, on the alleged authority of Frauwallner himself, that Indologists up to this time had not yet followed this line of research.

Furthermore, in his polemical zeal Gruenendahl misre?presents Frauwallner?s hypothesis of two distinct, racially conditioned historical phases of Indian philosophy and inverts Frauwallner?s judgement about the second period: he presents Frauwallner?s reference to the peak (occurring in the first half of the second millennium) of the development of Indian philosophy in its *second*, clearly inferior phase as the view that ?the mingling of the two races? was fruitful and even led to a new peak of its own kind of Indian philosophy (p. 229)!

Gruenendahl seems to ignore that Frauwallner repeated his racist interpretation of Indian philosophy even after the war (and without any reservations) in his ?History of Indian Philosophy,? Vol. I, pp. 26-27. In this context, Frauwallner?s usage of the typical Nazi term ?Volksk?rper? (nation?s body) has to be noted. As is well known, the National Socialists thought of the German nation as a body to be kept healthy, clean and free from disease, obnoxious influences and parasites (such as minorities belonging to so-called inferior races). The same racist historical interpretation is repeated as late as 1959 in Frauwallner?s article ?Indische Philosophie.? This time at least he adds that a definitive statement about this, i.e., the racial background of the two developmental phases of Indian philosophy, seems ?premature? (verfr?ht).

That Frauwallner was an anti-Semite is certainly not an unfounded inference by Pollock (as Gruenendahl claims on p. 233), but a well attested fact. Even though there are no direct anti-Semitic statements in Frauwallner?s writings, there are other sources that testify clearly to his anti-Semitism well after WW II (cf., for instance, the sources utilized by Jakob Stuchlik?s dissertation submitted to the University of Vienna in 2005 and his forthcoming monograph on the background of Frauwallner?s ?Aryan hypothesis? to be published by the Austrian Academy of Sciences). It is arbitrary and unacceptable to form a judgement on the basis of published Indological studies alone.

Gruenendahl points out some differences between Frauwallner?s statements and those of Chamberlain (p. 228) and the agreement of the former with Gobineau?s positions (p. 229), but fails to indicate Frauwallner?s more immediate sources of inspiration. One such source is the renowned Vedic and Bud?dhist scholar Hermann Oldenberg, whom Frauwallner admired; some of the former?s statements seem to have been of direct inspiration to him. I will quote from this source below because I believe that it is not well known and interesting reading (Die Literatur des alten Indien, pp. 132-133).

More details on the relationship between Frauwallner?s work on the history of Indian philosophy and his National Socialist ideology are available in a preface by Karin Preisendanz and myself to a forthcoming reprint of Frauwallner?s Philosophie des Buddhismus.

As for Gruenendahl?s confident statement that there is evidently no ideological consensus between Walther W?st and Ludwig Alsdorf (p. 213), and his denial that racist ideology did not at all affect Alsdorf?s scholarly work (p. 225), compare the first chapter of Alsdorf?s ?Indien? in the Weltpolitische B?cherei (supervised by Alfred Rosenberg himself), second edition, Deutscher Verlag Berlin, 1942, especially pp. 12-13.

To be sure, Pollock?s statements and hypotheses are at times daring and sweeping, but they constitute the beginning of the exploration of this phase of the history of our discipline, all the more so as, more than sixty years after WWII, no German Indologist has attempted to undertake the task of coming to terms with Indology during this dark period of German history. In this sense, Gruenendahl?s announced monograph will be very welcome indeed. One only hopes that it will be less biased than his paper referred to above.

With best wishes,
Eli Franco

P.S. For Prof.? Slaje?s eloquent praise of Gruenendahl?s work and method, cf. his message to the list dated January 9, 2007.

H. Oldenberg, Die Literatur des alten Indien, 2nd ed., Stuttgart 1923, pp. 132-133:
?Above all there were probably influences [by the indi?genous people of India] that worked in a very pro?found way which we can only surmise: through the gradually progressing transformation of the blood, which means a transformation of the Soul, through the constant influx of new quantities of the blood of savages and semi-savages into the veins of those who still called themselves Aryans. Zeus and Apollo continued to rule as long as there were Greek gods because the Greek nation remained the same. Indra and Agni had to leave the field to other gods because the Indian nation had become a different one. For these minds, in which an inscrutable jumble of anta?gonistic powers, intertwined with each other, unleashed at each other, was at work, the Vedic gods were much too guile?lessly simple; their being was all too easily exhausted. They had come from the North: now tropical gods were needed. These were hardly of fixed shapes any longer; they were
 whole tangles of shapes, bodies from which oozed heads upon heads, arms upon arms, multi?tudes of hands holding multitudes of attributes, clubs and lotus flowers: voluptuous, sombre and grandiose poetry every?where, exuberance and blurred shapelessness: a terrible disaster for the fine arts? (?Vor allem werden jene Ein?fl?sse (scil. der Urbewohner Indiens) in einer tiefsten Weise gewirkt haben, die wir nur ahnen k?nnen: durch die allm?hlich fortschreitende Wandlung des Blutes, die eine Wandlung der Seele bedeutet, durch das be?st?ndige Ein?str?men neuer Mengen von Wilden- und Halb?wil?den?blut in die Adern derer, die sich noch immer Arier nann?ten. Zeus und Apollon haben ihre Herrschaft be?halten, solange es griechische G?tter gab, denn das Grie?chenvolk blieb dasselbe. Indra und Agni mussten andern G?ttern das Feld r?umen, denn das indische Volk war ein andres ge?worden. F?r diese Geister, in denen un?er?gr?ndliche Mischungen
 widerstreitender Kr?fte, mit?einander ver?schlungen, gegeneinander entfesselt, ihr Spiel trieben, waren die Vedag?tter allzu kindlich einfach; gar zu leicht war ihr Wesen ausgesch?pft. Sie waren von Norden ge?kommen: jetzt brauchte man tropische G?tter. Es waren kaum mehr feste Gestalten; es waren ganze Gestal?ten?kn?uel, K?rper, aus denen K?pfe ?ber K?pfe, Arme ?ber Arme hervor?quollen, Mengen von H?nden, die Mengen von Attributen, Keulen und Lotusblumen halten: ?berall ?ppige und d?stere, grandiose Poesie, ?berf?lle und ver?schwommene Formlosigkeit: Ein b?ses Verh?ngnis f?r die bildende Kunst.?)











> [A pedantic correction: We met in Berlin on one or two occasions, and I
> remember them as rather pleasant.]
> 
> 
> 
> Reinhold Gr?nendahl
> 
> 
> 
> ________________________________
> 
> Von: Indology im Auftrag von franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
> Gesendet: Sa 14.03.2009 23:47
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: No longer Language barriers --- financial barriers
> 
> 
> 
> I guess I was wrong; unfortunately, not everybody had enough of this.
> So here we go for one more round, hopefully the last. I apologize for
> responding a bit late; I was busy during the last few days.
> 
> Dr. Gruenendahl is right. Two times are not enough to establish a
> pattern. Perhaps next time he will side with me against a point made
> by Prof. Slaje, but I somehow doubt it.
> 
> What I object to, of course, is not the fact that he takes sides in a
> discussion, but to his aggressive manner, malicious distortion of what
> I said, his use of ad hominem arguments, and cheap psychological
> analysis of the type ?Franco writes because he wants to draw attention
> to himself, undeserved attention.? In the same vein I could say, e.g.,
> ?Gruenendahl?s offensiveness is only due to some personal frustration,
> deserved frustration.? However, I do not want to regress to
> Kindergarten level.
> 
> Some of you have voiced the concern that the list has become a place
> for personal and private battles. I can assure you that there was
> absolutely nothing personal in my remark about the Glasenapp
> Foundation. Furthermore, Dr. Gruenendahl and I do not know each other;
> at least I do not remember ever meeting him.
> 
> Further, I do not think that Dr. Gruenendahl *purposefully* distorts
> what I said, but that his vision is blurred by some agenda. The same
> kind of distortion, at times even spiteful criticism he displays in
> some of his published work, notably in his attempt to exonerate German
> Indology from the charge of having been affiliated with National
> Socialism. There was a discussion about this last year on the list.
> 
> With best wishes,
> Eli Franco
> 
> Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:
> 
>> On 9 Mar 2009 at 21:09, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>> 
>>> I will try to refresh Dr. Gruenendahl's memory off the list. I am sure
>> 
>>> everybody had enough of this by now.
>> 
>> 
>> 
>> Apologies to everybody who has had enough of this.
>> 
>> I thank Professor Franco for his kind assistance in refreshing my memory.
> As
>> I see it, the significance of the case he referred to offline lies not so
>> much in my agreement with Walter Slaje (actually I had endorsed his
>> forwarding of third-party information), but in my perceived disagreement
> with
>> Professor Franco, who was not altogether disinterested in the case and its
>> decision before a German court. I understand that this is the reason why he
>> would rather not discuss it in public.
>> 
>> So we still are where we were yesterday: I would have to consider Professor
>> Franco's remark a mere fabrication unless he comes up with evidence that is
>> presentable to the public, preferably a case in which he had no personal
>> interest, if that isn't asking too much. It goes without saying that at
> least
>> one more example would be needed to get anywhere near the
> "whenever"-pattern
>> insinuated in his remark.
>> 
>> Talking about patterns, there is another one that seems all too familiar:
> "I
>> have made my point, and now that I have been asked to prove it I am sure
>> everyone had enough of it."
>> 
>> Reinhold Gr?nendahl
>> 
>> *****************************************
>> 
>> On 9 Mar 2009 at 17:15, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>> 
>>> It is touching to see how whenever Prof. Slaje is involved in a debate
>> 
>>> Dr. Gruenendahl comes to his rescue.
>> 
>>> Best wishes
>> 
>>> EF
>> 
>> 
>> 
>> 
> 
> 
> 
> ----------------------------------------------------------------
> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
> 
> 
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 16 10:51:02 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Mar 09 10:51:02 +0000
Subject: AW: Gruenendahl,              German Indology and National Socialism (Was: No longer Language              barriers --- financial barriers)
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C05748B0D@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227085364.23782.378996404113289828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 22845
Lines: 555


I add my name to those who politely request that this debate in this form 
be conducted elsewhere.

The topic is of some genuine interest and relevance to the history of the 
field of indology, and is potentially appropriate for discussion on this 
list.  But much ink has already been spilled, and it seems to me that
at present, positions that have already been adequately articulated here 
and elsewhere are just being repeated.

What is particularly inappropriate is the personal tone of the exchanges. 
This isn't necessary, and while we all enjoy a bit of a tussle sometimes, 
it really has to be stopped in this forum and at this time.

As a member of the INDOLOGY committee, therefore, I would like to ask
all members of this list to cease posting on this topic for one week at 
least.  After that, if it is necessary to resume the discussion, it must 
absolutely be carried out in a genuinely impersonal manner.

With thanks to all parties,

Dominik Wujastyk


-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Mon, 16 Mar 2009, Gruenendahl, Reinhold wrote:

> Pressure is building up to end this debate. So I'll be as concise as
> possible:
>
>
>
> Professor Franco's claim was:
>
>> It is touching to see how whenever Prof. Slaje is involved in a debate
>
>> Dr. Gruenendahl comes to his rescue.
>
> Since not "anyone" has access to the archive of the German INDOLOGIE-list
> where the exchange Professor Franco refers to took place, I have pasted the
> two relevant messages below. I hope this will show that I argued first and
> foremost in defence of freedom of information. If Prof. Franco feels that
> this is enough to prove his claim, I'm still waiting for a second example to
> prove the "whenever"-pattern.
>
> _______________________
>
>
>
> Meanwhile, Professor Franco has shifted the debate into yet another
> direction, claiming that my contribution to the Festschrift Gustav Roth was
> an "attempt to exonerate German Indology from its affiliation with National
> Socialism". For those who want to hear it, the title of my article says what
> it is about:
>
> "Von der Indologie zum V?lkermord. Die Kontinuit?tskonstrukte Sheldon
> Pollocks und seiner Epigonen im Lichte ihrer Beweisf?hrung".
>
> My "agenda", as Professor Franco put it, was to examine the evidence Pollock
> and his epigones produce in support of their claim that "German Indology"
> contributed to the formulation of the National Socialist ideology. The result
> was that this supposed evidence was largely non-existent.
>
> This has nothing to do with exonerating "German indology" (a term Pollock
> leaves undefined). That some indologists were members of the NSDAP is
> undisputed, but it still remains to be shown that they contributed to the
> formation of NS ideology, and if so, that their contribution was in any way
> informed by their being indologists.
>
> My examination involved a differentiated look at the positions taken by
> Walther W?st and Erich Frauwallner. This part is the source of Professor
> Franco's discontextualized quotes, and I must leave it to the discretion of
> the reader whether they are an adequate representation of my article.
>
> If required, I can discuss Professor Franco's charges point by point, but for
> the time being I shall leave it at that.
>
>
>
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
>
>
>
> ________________________________
>
> Von: Indology im Auftrag von franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
> Gesendet: Mo 16.03.2009 03:50
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Gruenendahl, German Indology and National Socialism (Was: No longer
> Language barriers --- financial barriers)
>
>
>
> Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:
>
>> Since Professor Franco indicated that he was too busy for proving his
> earlier
>> claims it would indeed be too much to ask him to substantiate his latest
>> charges.
>
> Even this very statement is a distortion or ?fabrication.? I never
> said or indicated that I am too busy to prove my claims. Dr.
> Gruenendahl asked for one example (?may I ask you to give one
> example??) and I gave him one example. He may not like the example, he
> may think that the example is no good, but he cannot (or should not)
> claim that I did not take the time to write to him.
>
> Further, I tried to take this discussion off the list, honestly
> thinking that ?everybody had enough of this.? But Gruenendahl knows
> better. The real reason why I do not want to discuss it on the list,
> he claims, is that I do not want to discuss the example in public (?I
> understand that this is the reason why he would rather not discuss it
> in public.?). Basically he accuses me of being dishonest. But this
> accusation is plainly absurd. We already discussed this example in
> public, and Gruenendahl knows it because he himself participated in
> the discussion. If anyone is interested, they can find the discussion
> in the archive of the German Indologie discussion group.
>
> Evidence for ad hominem argument and cheap psychological analysis was
> already given in the last message, but if it needs to be ?proved?, I
> quote: ?I cannot see who expects to gain from
> this, except in terms of attention - undeserved attention, in my
> view.?  It is clear from the context that this statement refers to me.
>
> The most  significant point, however, which should have a broader
> appeal, is Dr. Gruenendahl?s attempt to exonerate German Indology from
> its affiliation with National Socialism. I think the issue is
> important and want to discuss it in some detail, without, however,
> being exhaustive.
>
> The publication in question is Gruenendahl?s contribution to Gustav
> Roth?s Felicitation Volume, entitled ?Von der Indologie zum
> V?lkermord,? In U. H?sken, P. Kieffer-P?lz and A. Peters [eds.],
> Jaina-Itih?sa-Ratna. Festschrift f?r Gustav Roth zum 90. Geburtstag.
> Marburg 2006, pp. 209-236. Already when I first read it, I was
> dismayed not only by Gruenendahl?s occasionally spiteful criticism of
> Sheldon Pollock, but also by the way Gruenendahl misunderstands and
> misrepresents his sources, especially in his attempt to exonerate
> Frauwallner from the charge, made by Pollock, of having been
> affiliated with National Socialist ideology.
>
> Gruenendahl (p. 217) argues (and this is typical for his emotional
> style) that one would thoroughly misunderstand Pollock?s intentions if
> one would drag them down to the level of facts, which are a negligible
> quantity in the age of ?polyvalent? discourse. He states that Pollock
> does not use facts to determine reality, but resorts to strategic
> choices and interpretations of the materials to draw maximum attention
> to himself (!). Had I tried, I could not have found a better way to
> describe Gruenendahl?s own approach to the topic.
>
> I will illustrate the above with ?facts.? But let me first note
> Gruenendahl?s remarkable lack of sensitivity to the historical and
> political context. A racist or racialist statement made in Germany in
> 1939 or 1942 cannot be divorced from this context, and to argue, as
> Gruenendahl does (e.g., p. 232 and passim), that similar statements
> were already made by racists of previous generations (such as
> Gobineau, Renan, etc.) and that it is therefore not evident that these
> ideas (as expressed e.g., by Frauwallner in 1944) are associated with
> National Socialist ideology, is not only na?ve, but preposterous.
>
> Here are a few examples of how Gruenendahl twists his source material.
>
> Frauwallner (in 1944) approvingly quotes von Soden to the effect that
> only the Indo-Europeans, which are determined by the Nordic race, are
> capable of creating science properly speaking and states that ?on the
> basis of our investigations up to now we cannot but agree with this
> statement? (? ?da? Wis?sen?schaft im strengen Sinn des Wortes etwas
> ist, das nur von den von der nordischen Rasse bestimmten Indogermanen
> geschaffen werden konnte? (S. 556). Wir k?nnen dieser Behauptung auf
> Grund unserer bisherigen Betrachtungen nur beistimmen.?).
>
> Gruenendahl (p. 232) interprets this statement to mean that
> Frauwallner at least signalized some reserve in his endorsement of von
> Soden?s statement (?? einen Vorbehalt zumindest angedeutet?). This
> interpretation of a stereotypical expression (?auf Grund unserer
> bisherigen Betrachtungen?) is simply tendentious and farfetched. There
> is certainly nothing in this context to support it.
>
> Frauwallner?s confident perception of himself as a true pioneer of
> solid philological research into the history of Indian philosophy is
> misinterpreted by Gruenendahl (p. 231) to mean that Frauwallner stated
> that the relevant direction of Indological research (i.e., research
> that is programmatically determined by the aspect of race) was in its
> beginning?an unsuccessful attempt by Gruenendahl to show, on the
> alleged authority of Frauwallner himself, that Indologists up to this
> time had not yet followed this line of research.
>
> Furthermore, in his polemical zeal Gruenendahl misre?presents
> Frauwallner?s hypothesis of two distinct, racially conditioned
> historical phases of Indian philosophy and inverts Frauwallner?s
> judgement about the second period: he presents Frauwallner?s reference
> to the peak (occurring in the first half of the second millennium) of
> the development of Indian philosophy in its *second*, clearly inferior
> phase as the view that ?the mingling of the two races? was fruitful
> and even led to a new peak of its own kind of Indian philosophy (p.
> 229)!
>
> Gruenendahl seems to ignore that Frauwallner repeated his racist
> interpretation of Indian philosophy even after the war (and without
> any reservations) in his ?History of Indian Philosophy,? Vol. I, pp.
> 26-27. In this context, Frauwallner?s usage of the typical Nazi term
> ?Volksk?rper? (nation?s body) has to be noted. As is well known, the
> National Socialists thought of the German nation as a body to be kept
> healthy, clean and free from disease, obnoxious influences and
> parasites (such as minorities belonging to so-called inferior races).
> The same racist historical interpretation is repeated as late as 1959
> in Frauwallner?s article ?Indische Philosophie.? This time at least he
> adds that a definitive statement about this, i.e., the racial
> background of the two developmental phases of Indian philosophy, seems
> ?premature? (verfr?ht).
>
> That Frauwallner was an anti-Semite is certainly not an unfounded
> inference by Pollock (as Gruenendahl claims on p. 233), but a well
> attested fact. Even though there are no direct anti-Semitic statements
> in Frauwallner?s writings, there are other sources that testify
> clearly to his anti-Semitism well after WW II (cf., for instance, the
> sources utilized by Jakob Stuchlik?s dissertation submitted to the
> University of Vienna in 2005 and his forthcoming monograph on the
> background of Frauwallner?s ?Aryan hypothesis? to be published by the
> Austrian Academy of Sciences). It is arbitrary and unacceptable to
> form a judgement on the basis of published Indological studies alone.
>
> Gruenendahl points out some differences between Frauwallner?s
> statements and those of Chamberlain (p. 228) and the agreement of the
> former with Gobineau?s positions (p. 229), but fails to indicate
> Frauwallner?s more immediate sources of inspiration. One such source
> is the renowned Vedic and Bud?dhist scholar Hermann Oldenberg, whom
> Frauwallner admired; some of the former?s statements seem to have been
> of direct inspiration to him. I will quote from this source below
> because I believe that it is not well known and interesting reading
> (Die Literatur des alten Indien, pp. 132-133).
>
> More details on the relationship between Frauwallner?s work on the
> history of Indian philosophy and his National Socialist ideology are
> available in a preface by Karin Preisendanz and myself to a
> forthcoming reprint of Frauwallner?s Philosophie des Buddhismus.
>
> As for Gruenendahl?s confident statement that there is evidently no
> ideological consensus between Walther W?st and Ludwig Alsdorf (p.
> 213), and his denial that racist ideology did not at all affect
> Alsdorf?s scholarly work (p. 225), compare the first chapter of
> Alsdorf?s ?Indien? in the Weltpolitische B?cherei (supervised by
> Alfred Rosenberg himself), second edition, Deutscher Verlag Berlin,
> 1942, especially pp. 12-13.
>
> To be sure, Pollock?s statements and hypotheses are at times daring
> and sweeping, but they constitute the beginning of the exploration of
> this phase of the history of our discipline, all the more so as, more
> than sixty years after WWII, no German Indologist has attempted to
> undertake the task of coming to terms with Indology during this dark
> period of German history. In this sense, Gruenendahl?s announced
> monograph will be very welcome indeed. One only hopes that it will be
> less biased than his paper referred to above.
>
> With best wishes,
> Eli Franco
>
> P.S. For Prof.  Slaje?s eloquent praise of Gruenendahl?s work and
> method, cf. his message to the list dated January 9, 2007.
>
> H. Oldenberg, Die Literatur des alten Indien, 2nd ed., Stuttgart 1923,
> pp. 132-133:
> ?Above all there were probably influences [by the indi?genous people
> of India] that worked in a very pro?found way which we can only
> surmise: through the gradually progressing transformation of the
> blood, which means a transformation of the Soul, through the constant
> influx of new quantities of the blood of savages and semi-savages into
> the veins of those who still called themselves Aryans. Zeus and Apollo
> continued to rule as long as there were Greek gods because the Greek
> nation remained the same. Indra and Agni had to leave the field to
> other gods because the Indian nation had become a different one. For
> these minds, in which an inscrutable jumble of anta?gonistic powers,
> intertwined with each other, unleashed at each other, was at work, the
> Vedic gods were much too guile?lessly simple; their being was all too
> easily exhausted. They had come from the North: now tropical gods were
> needed. These were hardly of fixed shapes any longer; they were whole
> tangles of shapes, bodies from which oozed heads upon heads, arms upon
> arms, multi?tudes of hands holding multitudes of attributes, clubs and
> lotus flowers: voluptuous, sombre and grandiose poetry every?where,
> exuberance and blurred shapelessness: a terrible disaster for the fine
> arts? (?Vor allem werden jene Ein?fl?sse (scil. der Urbewohner
> Indiens) in einer tiefsten Weise gewirkt haben, die wir nur ahnen
> k?nnen: durch die allm?hlich fortschreitende Wandlung des Blutes, die
> eine Wandlung der Seele bedeutet, durch das be?st?ndige Ein?str?men
> neuer Mengen von Wilden- und Halb?wil?den?blut in die Adern derer, die
> sich noch immer Arier nann?ten. Zeus und Apollon haben ihre Herrschaft
> be?halten, solange es griechische G?tter gab, denn das Grie?chenvolk
> blieb dasselbe. Indra und Agni mussten andern G?ttern das Feld r?umen,
> denn das indische Volk war ein andres ge?worden. F?r diese Geister, in
> denen un?er?gr?ndliche Mischungen widerstreitender Kr?fte,
> mit?einander ver?schlungen, gegeneinander entfesselt, ihr Spiel
> trieben, waren die Vedag?tter allzu kindlich einfach; gar zu leicht
> war ihr Wesen ausgesch?pft. Sie waren von Norden ge?kommen: jetzt
> brauchte man tropische G?tter. Es waren kaum mehr feste Gestalten; es
> waren ganze Gestal?ten?kn?uel, K?rper, aus denen K?pfe ?ber K?pfe,
> Arme ?ber Arme hervor?quollen, Mengen von H?nden, die Mengen von
> Attributen, Keulen und Lotusblumen halten: ?berall ?ppige und d?stere,
> grandiose Poesie, ?berf?lle und ver?schwommene Formlosigkeit: Ein
> b?ses Verh?ngnis f?r die bildende Kunst.?)
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>> [A pedantic correction: We met in Berlin on one or two occasions, and I
>> remember them as rather pleasant.]
>>
>>
>>
>> Reinhold Gr?nendahl
>>
>>
>>
>> ________________________________
>>
>> Von: Indology im Auftrag von franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
>> Gesendet: Sa 14.03.2009 23:47
>> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Betreff: No longer Language barriers --- financial barriers
>>
>>
>>
>> I guess I was wrong; unfortunately, not everybody had enough of this.
>> So here we go for one more round, hopefully the last. I apologize for
>> responding a bit late; I was busy during the last few days.
>>
>> Dr. Gruenendahl is right. Two times are not enough to establish a
>> pattern. Perhaps next time he will side with me against a point made
>> by Prof. Slaje, but I somehow doubt it.
>>
>> What I object to, of course, is not the fact that he takes sides in a
>> discussion, but to his aggressive manner, malicious distortion of what
>> I said, his use of ad hominem arguments, and cheap psychological
>> analysis of the type ?Franco writes because he wants to draw attention
>> to himself, undeserved attention.? In the same vein I could say, e.g.,
>> ?Gruenendahl?s offensiveness is only due to some personal frustration,
>> deserved frustration.? However, I do not want to regress to
>> Kindergarten level.
>>
>> Some of you have voiced the concern that the list has become a place
>> for personal and private battles. I can assure you that there was
>> absolutely nothing personal in my remark about the Glasenapp
>> Foundation. Furthermore, Dr. Gruenendahl and I do not know each other;
>> at least I do not remember ever meeting him.
>>
>> Further, I do not think that Dr. Gruenendahl *purposefully* distorts
>> what I said, but that his vision is blurred by some agenda. The same
>> kind of distortion, at times even spiteful criticism he displays in
>> some of his published work, notably in his attempt to exonerate German
>> Indology from the charge of having been affiliated with National
>> Socialism. There was a discussion about this last year on the list.
>>
>> With best wishes,
>> Eli Franco
>>
>> Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:
>>
>>> On 9 Mar 2009 at 21:09, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>>>
>>>> I will try to refresh Dr. Gruenendahl's memory off the list. I am sure
>>>
>>>> everybody had enough of this by now.
>>>
>>>
>>>
>>> Apologies to everybody who has had enough of this.
>>>
>>> I thank Professor Franco for his kind assistance in refreshing my memory.
>> As
>>> I see it, the significance of the case he referred to offline lies not so
>>> much in my agreement with Walter Slaje (actually I had endorsed his
>>> forwarding of third-party information), but in my perceived disagreement
>> with
>>> Professor Franco, who was not altogether disinterested in the case and its
>>> decision before a German court. I understand that this is the reason why
> he
>>> would rather not discuss it in public.
>>>
>>> So we still are where we were yesterday: I would have to consider
> Professor
>>> Franco's remark a mere fabrication unless he comes up with evidence that
> is
>>> presentable to the public, preferably a case in which he had no personal
>>> interest, if that isn't asking too much. It goes without saying that at
>> least
>>> one more example would be needed to get anywhere near the
>> "whenever"-pattern
>>> insinuated in his remark.
>>>
>>> Talking about patterns, there is another one that seems all too familiar:
>> "I
>>> have made my point, and now that I have been asked to prove it I am sure
>>> everyone had enough of it."
>>>
>>> Reinhold Gr?nendahl
>>>
>>> *****************************************
>>>
>>> On 9 Mar 2009 at 17:15, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>>>
>>>> It is touching to see how whenever Prof. Slaje is involved in a debate
>>>
>>>> Dr. Gruenendahl comes to his rescue.
>>>
>>>> Best wishes
>>>
>>>> EF
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> ----------------------------------------------------------------
>> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
>>
>>
>
>
>
> ----------------------------------------------------------------
> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
>
>
>
>
> #################################################################
>
>
>
> ----- Original Message -----
>
> From: "gruenendahl" <gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de>
>
> To: "Eli Franco" <e.franco at NUSURF.AT>; "Informationsaustausch der
>
> deutschsprachigen Indologie" <INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE>
>
> Sent: Friday, September 23, 2005 10:56 AM
>
> Subject: Re: Urteil Oberverwaltungsgericht Hamburg zu Berufungsverfahren
>
>
>
> Ich kann weder erkennen, weshalb der Hinweis von Herrn Slaje auf eine
>
> im Internet zug?ngliche Information "einiger Pr?zisierungen und
>
> Erg?nzungen" bed?rfte, noch, welchen Beitrag die Einlassung von Herrn
>
> Franco dazu ggf. leisten k?nnte. Gegenstand der Nachricht von Herrn
>
> Slaje war die Bereitstellung der Information, nicht das Gerichtsurteil. Den
>
> Hinweis von Herrn Slaje nehme ich dankend zur Kenntnis, die kaum
>
> objektiv zu nennende Einsch?tzung des Berufungsverfahrens (" ... zum
>
> Himmel stinkt ..." etc.) sowie des in der Sache ergangenen Urteils sollte
>
> aus meiner Sicht nicht Gegenstand dieser Liste sein.
>
>
>
> Mit freundlichen Gr??en
>
> Reinhold Gr?nendahl
>
> *****************************************************************************
> ********
>
>
>
>
>
> Absender: "Eli Franco" <e.franco at NUSURF.AT>
>
> Empf nger: <INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE>
>
> Datum: 27. Sep 2005 02:05
>
> Betreff: Re: Urteil Oberverwaltungsgericht Hamburg zu Berufungsverfahren
>
> Herr Gruenendahl liest nicht richtig. Herr Slajes Nachricht ist nicht bloss
>
> ein Hinweis, sondern auch eine Behauptung, naemlich dass der Urteil des
>
> Oberverwaltungsgerichts Hamburg "auch f?r die Indologie von erheblicher
>
> Relevanz sein d rfte", und dies ist falsch oder "bedarf einer
>
> Praezisierung", weil jedes Bundesland ein anderes Hochschulgesetz hat.
>
> Welche Motivation hinter diesem angeblich neutralem Hinweis steht, vermag
>
> ich nicht zu sagen.
>
> Herr Gruenendahl folgert auch nicht richtig. Nur aus der Behauptung, dass
>
> das Verfahren stinkt, kann man nicht erschliessen, dass die Behauptung nicht
>
> "objektiv" ist. Manche Verfahren stinken auch "objektiv" und im vorliegenden
>
> Fall wurden auch die durchaus nachweisbaren, objektiven Indizien dafuer
>
> angefuehrt.
>
> Mir ist ferner nicht ersichtlich warum er nur fuer eine gewisse Art von
>
> Information dankbar ist, und nicht fuer eine andere.
>
> Ich bin jedoch im Grunde ganz Herrn Gruenendahls Meinung. Das Urteil sollte
>
> nicht Gegenstand
>
> einer Diskussion in dieser Liste sein und ich haette auch nichts darueber
>
> geschrieben, wenn Herr
>
> Slaje nicht mit seinem "objektiven" Hinweis und seiner Behauptung eben eine
>
> solche provoziert
>
> haette.
>
> Mit freundliche Gruessen
>
> Eli Franco
>
>
>
>
>
>
>
>
>




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Mar 16 10:35:20 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 16 Mar 09 11:35:20 +0100
Subject: AW: Gruenendahl,              German Indology and National Socialism (Was: No longer Language              barriers --- financial barriers)
Message-ID: <161227085361.23782.5324103697667741624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 21173
Lines: 522

Pressure is building up to end this debate. So I'll be as concise as
possible:

 

Professor Franco's claim was:

> It is touching to see how whenever Prof. Slaje is involved in a debate

> Dr. Gruenendahl comes to his rescue.

Since not "anyone" has access to the archive of the German INDOLOGIE-list
where the exchange Professor Franco refers to took place, I have pasted the
two relevant messages below. I hope this will show that I argued first and
foremost in defence of freedom of information. If Prof. Franco feels that
this is enough to prove his claim, I'm still waiting for a second example to
prove the "whenever"-pattern.

_______________________

 

Meanwhile, Professor Franco has shifted the debate into yet another
direction, claiming that my contribution to the Festschrift Gustav Roth was
an "attempt to exonerate German Indology from its affiliation with National
Socialism". For those who want to hear it, the title of my article says what
it is about:

"Von der Indologie zum V?lkermord. Die Kontinuit?tskonstrukte Sheldon
Pollocks und seiner Epigonen im Lichte ihrer Beweisf?hrung".

My "agenda", as Professor Franco put it, was to examine the evidence Pollock
and his epigones produce in support of their claim that "German Indology"
contributed to the formulation of the National Socialist ideology. The result
was that this supposed evidence was largely non-existent.

This has nothing to do with exonerating "German indology" (a term Pollock
leaves undefined). That some indologists were members of the NSDAP is
undisputed, but it still remains to be shown that they contributed to the
formation of NS ideology, and if so, that their contribution was in any way
informed by their being indologists.

My examination involved a differentiated look at the positions taken by
Walther W?st and Erich Frauwallner. This part is the source of Professor
Franco's discontextualized quotes, and I must leave it to the discretion of
the reader whether they are an adequate representation of my article.

If required, I can discuss Professor Franco's charges point by point, but for
the time being I shall leave it at that.

 

Reinhold Gr?nendahl

 

 
 

________________________________

Von: Indology im Auftrag von franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
Gesendet: Mo 16.03.2009 03:50
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Gruenendahl, German Indology and National Socialism (Was: No longer
Language barriers --- financial barriers)



Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:

> Since Professor Franco indicated that he was too busy for proving his
earlier
> claims it would indeed be too much to ask him to substantiate his latest
> charges.

Even this very statement is a distortion or ?fabrication.? I never 
said or indicated that I am too busy to prove my claims. Dr. 
Gruenendahl asked for one example (?may I ask you to give one 
example??) and I gave him one example. He may not like the example, he 
may think that the example is no good, but he cannot (or should not) 
claim that I did not take the time to write to him.

Further, I tried to take this discussion off the list, honestly 
thinking that ?everybody had enough of this.? But Gruenendahl knows 
better. The real reason why I do not want to discuss it on the list, 
he claims, is that I do not want to discuss the example in public (?I 
understand that this is the reason why he would rather not discuss it 
in public.?). Basically he accuses me of being dishonest. But this 
accusation is plainly absurd. We already discussed this example in 
public, and Gruenendahl knows it because he himself participated in 
the discussion. If anyone is interested, they can find the discussion 
in the archive of the German Indologie discussion group.

Evidence for ad hominem argument and cheap psychological analysis was 
already given in the last message, but if it needs to be ?proved?, I 
quote: ?I cannot see who expects to gain from
this, except in terms of attention - undeserved attention, in my 
view.?  It is clear from the context that this statement refers to me.

The most  significant point, however, which should have a broader 
appeal, is Dr. Gruenendahl?s attempt to exonerate German Indology from 
its affiliation with National Socialism. I think the issue is 
important and want to discuss it in some detail, without, however, 
being exhaustive.

The publication in question is Gruenendahl?s contribution to Gustav 
Roth?s Felicitation Volume, entitled ?Von der Indologie zum 
V?lkermord,? In U. H?sken, P. Kieffer-P?lz and A. Peters [eds.], 
Jaina-Itih?sa-Ratna. Festschrift f?r Gustav Roth zum 90. Geburtstag. 
Marburg 2006, pp. 209-236. Already when I first read it, I was 
dismayed not only by Gruenendahl?s occasionally spiteful criticism of 
Sheldon Pollock, but also by the way Gruenendahl misunderstands and 
misrepresents his sources, especially in his attempt to exonerate 
Frauwallner from the charge, made by Pollock, of having been 
affiliated with National Socialist ideology.

Gruenendahl (p. 217) argues (and this is typical for his emotional 
style) that one would thoroughly misunderstand Pollock?s intentions if 
one would drag them down to the level of facts, which are a negligible 
quantity in the age of ?polyvalent? discourse. He states that Pollock 
does not use facts to determine reality, but resorts to strategic 
choices and interpretations of the materials to draw maximum attention 
to himself (!). Had I tried, I could not have found a better way to 
describe Gruenendahl?s own approach to the topic.

I will illustrate the above with ?facts.? But let me first note 
Gruenendahl?s remarkable lack of sensitivity to the historical and 
political context. A racist or racialist statement made in Germany in 
1939 or 1942 cannot be divorced from this context, and to argue, as 
Gruenendahl does (e.g., p. 232 and passim), that similar statements 
were already made by racists of previous generations (such as 
Gobineau, Renan, etc.) and that it is therefore not evident that these 
ideas (as expressed e.g., by Frauwallner in 1944) are associated with 
National Socialist ideology, is not only na?ve, but preposterous.

Here are a few examples of how Gruenendahl twists his source material.

Frauwallner (in 1944) approvingly quotes von Soden to the effect that 
only the Indo-Europeans, which are determined by the Nordic race, are 
capable of creating science properly speaking and states that ?on the 
basis of our investigations up to now we cannot but agree with this 
statement? (? ?da? Wis?sen?schaft im strengen Sinn des Wortes etwas 
ist, das nur von den von der nordischen Rasse bestimmten Indogermanen 
geschaffen werden konnte? (S. 556). Wir k?nnen dieser Behauptung auf 
Grund unserer bisherigen Betrachtungen nur beistimmen.?).

Gruenendahl (p. 232) interprets this statement to mean that 
Frauwallner at least signalized some reserve in his endorsement of von 
Soden?s statement (?? einen Vorbehalt zumindest angedeutet?). This 
interpretation of a stereotypical expression (?auf Grund unserer 
bisherigen Betrachtungen?) is simply tendentious and farfetched. There 
is certainly nothing in this context to support it.

Frauwallner?s confident perception of himself as a true pioneer of 
solid philological research into the history of Indian philosophy is 
misinterpreted by Gruenendahl (p. 231) to mean that Frauwallner stated 
that the relevant direction of Indological research (i.e., research 
that is programmatically determined by the aspect of race) was in its 
beginning?an unsuccessful attempt by Gruenendahl to show, on the 
alleged authority of Frauwallner himself, that Indologists up to this 
time had not yet followed this line of research.

Furthermore, in his polemical zeal Gruenendahl misre?presents 
Frauwallner?s hypothesis of two distinct, racially conditioned 
historical phases of Indian philosophy and inverts Frauwallner?s 
judgement about the second period: he presents Frauwallner?s reference 
to the peak (occurring in the first half of the second millennium) of 
the development of Indian philosophy in its *second*, clearly inferior 
phase as the view that ?the mingling of the two races? was fruitful 
and even led to a new peak of its own kind of Indian philosophy (p. 
229)!

Gruenendahl seems to ignore that Frauwallner repeated his racist 
interpretation of Indian philosophy even after the war (and without 
any reservations) in his ?History of Indian Philosophy,? Vol. I, pp. 
26-27. In this context, Frauwallner?s usage of the typical Nazi term 
?Volksk?rper? (nation?s body) has to be noted. As is well known, the 
National Socialists thought of the German nation as a body to be kept 
healthy, clean and free from disease, obnoxious influences and 
parasites (such as minorities belonging to so-called inferior races). 
The same racist historical interpretation is repeated as late as 1959 
in Frauwallner?s article ?Indische Philosophie.? This time at least he 
adds that a definitive statement about this, i.e., the racial 
background of the two developmental phases of Indian philosophy, seems 
?premature? (verfr?ht).

That Frauwallner was an anti-Semite is certainly not an unfounded 
inference by Pollock (as Gruenendahl claims on p. 233), but a well 
attested fact. Even though there are no direct anti-Semitic statements 
in Frauwallner?s writings, there are other sources that testify 
clearly to his anti-Semitism well after WW II (cf., for instance, the 
sources utilized by Jakob Stuchlik?s dissertation submitted to the 
University of Vienna in 2005 and his forthcoming monograph on the 
background of Frauwallner?s ?Aryan hypothesis? to be published by the 
Austrian Academy of Sciences). It is arbitrary and unacceptable to 
form a judgement on the basis of published Indological studies alone.

Gruenendahl points out some differences between Frauwallner?s 
statements and those of Chamberlain (p. 228) and the agreement of the 
former with Gobineau?s positions (p. 229), but fails to indicate 
Frauwallner?s more immediate sources of inspiration. One such source 
is the renowned Vedic and Bud?dhist scholar Hermann Oldenberg, whom 
Frauwallner admired; some of the former?s statements seem to have been 
of direct inspiration to him. I will quote from this source below 
because I believe that it is not well known and interesting reading 
(Die Literatur des alten Indien, pp. 132-133).

More details on the relationship between Frauwallner?s work on the 
history of Indian philosophy and his National Socialist ideology are 
available in a preface by Karin Preisendanz and myself to a 
forthcoming reprint of Frauwallner?s Philosophie des Buddhismus.

As for Gruenendahl?s confident statement that there is evidently no 
ideological consensus between Walther W?st and Ludwig Alsdorf (p. 
213), and his denial that racist ideology did not at all affect 
Alsdorf?s scholarly work (p. 225), compare the first chapter of 
Alsdorf?s ?Indien? in the Weltpolitische B?cherei (supervised by 
Alfred Rosenberg himself), second edition, Deutscher Verlag Berlin, 
1942, especially pp. 12-13.

To be sure, Pollock?s statements and hypotheses are at times daring 
and sweeping, but they constitute the beginning of the exploration of 
this phase of the history of our discipline, all the more so as, more 
than sixty years after WWII, no German Indologist has attempted to 
undertake the task of coming to terms with Indology during this dark 
period of German history. In this sense, Gruenendahl?s announced 
monograph will be very welcome indeed. One only hopes that it will be 
less biased than his paper referred to above.

With best wishes,
Eli Franco

P.S. For Prof.  Slaje?s eloquent praise of Gruenendahl?s work and 
method, cf. his message to the list dated January 9, 2007.

H. Oldenberg, Die Literatur des alten Indien, 2nd ed., Stuttgart 1923, 
pp. 132-133:
?Above all there were probably influences [by the indi?genous people 
of India] that worked in a very pro?found way which we can only 
surmise: through the gradually progressing transformation of the 
blood, which means a transformation of the Soul, through the constant 
influx of new quantities of the blood of savages and semi-savages into 
the veins of those who still called themselves Aryans. Zeus and Apollo 
continued to rule as long as there were Greek gods because the Greek 
nation remained the same. Indra and Agni had to leave the field to 
other gods because the Indian nation had become a different one. For 
these minds, in which an inscrutable jumble of anta?gonistic powers, 
intertwined with each other, unleashed at each other, was at work, the 
Vedic gods were much too guile?lessly simple; their being was all too 
easily exhausted. They had come from the North: now tropical gods were 
needed. These were hardly of fixed shapes any longer; they were whole 
tangles of shapes, bodies from which oozed heads upon heads, arms upon 
arms, multi?tudes of hands holding multitudes of attributes, clubs and 
lotus flowers: voluptuous, sombre and grandiose poetry every?where, 
exuberance and blurred shapelessness: a terrible disaster for the fine 
arts? (?Vor allem werden jene Ein?fl?sse (scil. der Urbewohner 
Indiens) in einer tiefsten Weise gewirkt haben, die wir nur ahnen 
k?nnen: durch die allm?hlich fortschreitende Wandlung des Blutes, die 
eine Wandlung der Seele bedeutet, durch das be?st?ndige Ein?str?men 
neuer Mengen von Wilden- und Halb?wil?den?blut in die Adern derer, die 
sich noch immer Arier nann?ten. Zeus und Apollon haben ihre Herrschaft 
be?halten, solange es griechische G?tter gab, denn das Grie?chenvolk 
blieb dasselbe. Indra und Agni mussten andern G?ttern das Feld r?umen, 
denn das indische Volk war ein andres ge?worden. F?r diese Geister, in 
denen un?er?gr?ndliche Mischungen widerstreitender Kr?fte, 
mit?einander ver?schlungen, gegeneinander entfesselt, ihr Spiel 
trieben, waren die Vedag?tter allzu kindlich einfach; gar zu leicht 
war ihr Wesen ausgesch?pft. Sie waren von Norden ge?kommen: jetzt 
brauchte man tropische G?tter. Es waren kaum mehr feste Gestalten; es 
waren ganze Gestal?ten?kn?uel, K?rper, aus denen K?pfe ?ber K?pfe, 
Arme ?ber Arme hervor?quollen, Mengen von H?nden, die Mengen von 
Attributen, Keulen und Lotusblumen halten: ?berall ?ppige und d?stere, 
grandiose Poesie, ?berf?lle und ver?schwommene Formlosigkeit: Ein 
b?ses Verh?ngnis f?r die bildende Kunst.?)











> [A pedantic correction: We met in Berlin on one or two occasions, and I
> remember them as rather pleasant.]
>
>
>
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
> ________________________________
>
> Von: Indology im Auftrag von franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
> Gesendet: Sa 14.03.2009 23:47
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: No longer Language barriers --- financial barriers
>
>
>
> I guess I was wrong; unfortunately, not everybody had enough of this.
> So here we go for one more round, hopefully the last. I apologize for
> responding a bit late; I was busy during the last few days.
>
> Dr. Gruenendahl is right. Two times are not enough to establish a
> pattern. Perhaps next time he will side with me against a point made
> by Prof. Slaje, but I somehow doubt it.
>
> What I object to, of course, is not the fact that he takes sides in a
> discussion, but to his aggressive manner, malicious distortion of what
> I said, his use of ad hominem arguments, and cheap psychological
> analysis of the type ?Franco writes because he wants to draw attention
> to himself, undeserved attention.? In the same vein I could say, e.g.,
> ?Gruenendahl?s offensiveness is only due to some personal frustration,
> deserved frustration.? However, I do not want to regress to
> Kindergarten level.
>
> Some of you have voiced the concern that the list has become a place
> for personal and private battles. I can assure you that there was
> absolutely nothing personal in my remark about the Glasenapp
> Foundation. Furthermore, Dr. Gruenendahl and I do not know each other;
> at least I do not remember ever meeting him.
>
> Further, I do not think that Dr. Gruenendahl *purposefully* distorts
> what I said, but that his vision is blurred by some agenda. The same
> kind of distortion, at times even spiteful criticism he displays in
> some of his published work, notably in his attempt to exonerate German
> Indology from the charge of having been affiliated with National
> Socialism. There was a discussion about this last year on the list.
>
> With best wishes,
> Eli Franco
>
> Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:
>
>> On 9 Mar 2009 at 21:09, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>>
>>> I will try to refresh Dr. Gruenendahl's memory off the list. I am sure
>>
>>> everybody had enough of this by now.
>>
>>
>>
>> Apologies to everybody who has had enough of this.
>>
>> I thank Professor Franco for his kind assistance in refreshing my memory.
> As
>> I see it, the significance of the case he referred to offline lies not so
>> much in my agreement with Walter Slaje (actually I had endorsed his
>> forwarding of third-party information), but in my perceived disagreement
> with
>> Professor Franco, who was not altogether disinterested in the case and its
>> decision before a German court. I understand that this is the reason why
he
>> would rather not discuss it in public.
>>
>> So we still are where we were yesterday: I would have to consider
Professor
>> Franco's remark a mere fabrication unless he comes up with evidence that
is
>> presentable to the public, preferably a case in which he had no personal
>> interest, if that isn't asking too much. It goes without saying that at
> least
>> one more example would be needed to get anywhere near the
> "whenever"-pattern
>> insinuated in his remark.
>>
>> Talking about patterns, there is another one that seems all too familiar:
> "I
>> have made my point, and now that I have been asked to prove it I am sure
>> everyone had enough of it."
>>
>> Reinhold Gr?nendahl
>>
>> *****************************************
>>
>> On 9 Mar 2009 at 17:15, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>>
>>> It is touching to see how whenever Prof. Slaje is involved in a debate
>>
>>> Dr. Gruenendahl comes to his rescue.
>>
>>> Best wishes
>>
>>> EF
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> ----------------------------------------------------------------
> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.


 

#################################################################

 

----- Original Message -----

From: "gruenendahl" <gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de>

To: "Eli Franco" <e.franco at NUSURF.AT>; "Informationsaustausch der

deutschsprachigen Indologie" <INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE>

Sent: Friday, September 23, 2005 10:56 AM

Subject: Re: Urteil Oberverwaltungsgericht Hamburg zu Berufungsverfahren

 

Ich kann weder erkennen, weshalb der Hinweis von Herrn Slaje auf eine

im Internet zug?ngliche Information "einiger Pr?zisierungen und

Erg?nzungen" bed?rfte, noch, welchen Beitrag die Einlassung von Herrn

Franco dazu ggf. leisten k?nnte. Gegenstand der Nachricht von Herrn

Slaje war die Bereitstellung der Information, nicht das Gerichtsurteil. Den

Hinweis von Herrn Slaje nehme ich dankend zur Kenntnis, die kaum

objektiv zu nennende Einsch?tzung des Berufungsverfahrens (" ... zum

Himmel stinkt ..." etc.) sowie des in der Sache ergangenen Urteils sollte

aus meiner Sicht nicht Gegenstand dieser Liste sein.

 

Mit freundlichen Gr??en

Reinhold Gr?nendahl

*****************************************************************************
********

 

 

Absender: "Eli Franco" <e.franco at NUSURF.AT>

Empf nger: <INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE>

Datum: 27. Sep 2005 02:05

Betreff: Re: Urteil Oberverwaltungsgericht Hamburg zu Berufungsverfahren

Herr Gruenendahl liest nicht richtig. Herr Slajes Nachricht ist nicht bloss

ein Hinweis, sondern auch eine Behauptung, naemlich dass der Urteil des

Oberverwaltungsgerichts Hamburg "auch f?r die Indologie von erheblicher

Relevanz sein d rfte", und dies ist falsch oder "bedarf einer

Praezisierung", weil jedes Bundesland ein anderes Hochschulgesetz hat.

Welche Motivation hinter diesem angeblich neutralem Hinweis steht, vermag

ich nicht zu sagen.

Herr Gruenendahl folgert auch nicht richtig. Nur aus der Behauptung, dass

das Verfahren stinkt, kann man nicht erschliessen, dass die Behauptung nicht

"objektiv" ist. Manche Verfahren stinken auch "objektiv" und im vorliegenden

Fall wurden auch die durchaus nachweisbaren, objektiven Indizien dafuer

angefuehrt.

Mir ist ferner nicht ersichtlich warum er nur fuer eine gewisse Art von

Information dankbar ist, und nicht fuer eine andere.

Ich bin jedoch im Grunde ganz Herrn Gruenendahls Meinung. Das Urteil sollte

nicht Gegenstand

einer Diskussion in dieser Liste sein und ich haette auch nichts darueber

geschrieben, wenn Herr

Slaje nicht mit seinem "objektiven" Hinweis und seiner Behauptung eben eine

solche provoziert

haette.

Mit freundliche Gruessen

Eli Franco

 

 

 

 




From jemhouben at GMAIL.COM  Mon Mar 16 15:54:08 2009
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan Houben)
Date: Mon, 16 Mar 09 16:54:08 +0100
Subject: time to change the tune
In-Reply-To: <20090316031204.BUC75839@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227085367.23782.6168267186751270740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 38

It is sometimes easy to be carried away, but  in order to protect the large
majority of "good guys/girls" from this list and in order not to scare them
away:
Dominik's old rule of thumb "two warnings then out" (stemming from the early
times of the "wild" indology list) should be announced, should be known to
all list members and should be adhered to.
Jan Houben




On Mon, Mar 16, 2009 at 9:12 AM, <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> I find the use of the Indology list
> by our colleagues in Germany to be
> tiresome in the extreme and not
> to accord very well with the purposes
> for which Indology was established.
>
> If this continues much longer, I, for
> one, will withdraw my name from the subscription list.
>
> Perhaps a separate listserve dedicated to
> settling scores in Germany should be contemplated,
> so that those interested in this will have
> their own playpen.
>
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Mon Mar 16 18:53:14 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Mon, 16 Mar 09 19:53:14 +0100
Subject: time to change the tune
In-Reply-To: <20090316031204.BUC75839@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227085370.23782.16728150101259630480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1064
Lines: 37

Some days ago I cautiously attempted the same warning. But instead of
understanding I was met with barking from various sides at my temerity. This
is precisely why a forum or discussionlist needs moderators.
Greetings
Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens mkapstei at UCHICAGO.EDU
Verzonden: maandag 16 maart 2009 9:12
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: time to change the tune

I find the use of the Indology list
by our colleagues in Germany to be
tiresome in the extreme and not 
to accord very well with the purposes 
for which Indology was established.

If this continues much longer, I, for
one, will withdraw my name from the subscription list.

Perhaps a separate listserve dedicated to
settling scores in Germany should be contemplated,
so that those interested in this will have
their own playpen.


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Mon Mar 16 18:56:13 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Mon, 16 Mar 09 19:56:13 +0100
Subject: time to change the tune
In-Reply-To: <eceac9c00903160854t8bf5523r27dd8e7533b70023@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085373.23782.658908044862489604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1677
Lines: 53

I had already suggested as much, some days ago but all I harvested was
criticism and a lesson to the effect that this list does not moderate. But
obviously, this is necessary. Not because the subject of
'Nazi-indology'would not be appropriate as a topic to discuss here, but
because the discussion deteriorates into mud-slinging and personal
allegations and counter-allegations.
Victor


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Jan Houben
Verzonden: maandag 16 maart 2009 16:54
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: time to change the tune

It is sometimes easy to be carried away, but  in order to protect the large
majority of "good guys/girls" from this list and in order not to scare them
away:
Dominik's old rule of thumb "two warnings then out" (stemming from the early
times of the "wild" indology list) should be announced, should be known to
all list members and should be adhered to.
Jan Houben




On Mon, Mar 16, 2009 at 9:12 AM, <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> I find the use of the Indology list
> by our colleagues in Germany to be
> tiresome in the extreme and not
> to accord very well with the purposes
> for which Indology was established.
>
> If this continues much longer, I, for
> one, will withdraw my name from the subscription list.
>
> Perhaps a separate listserve dedicated to
> settling scores in Germany should be contemplated,
> so that those interested in this will have
> their own playpen.
>
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Mon Mar 16 22:22:48 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Mon, 16 Mar 09 23:22:48 +0100
Subject: Oldenberg
In-Reply-To: <981159.272.qm@web8604.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227085376.23782.16872479303579473662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 21

As far as I know he was not a Jew. According to Stache-Rosen,  
Oldenberg was the son of a protestant clergyman.
Best wishes
Eli Franco


Zitat von Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>:

> Perhaps, I read somewhere that H.Oldenberg was Jew. It has remained  
> a mystery to me that he could still be?an Aryanist in the bad sense  
> of the term? The forces at play in pre-Nazi Europe and the odd  
> equations reached thereby are of course not well-known?to me. Or the  
> information was incorrect?
> DB
>

----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Tue Mar 17 03:50:15 2009
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Tue, 17 Mar 09 09:20:15 +0530
Subject: MBh. 2.54.22
In-Reply-To: <BLU0-SMTP7454AD9CB637F83CC4DD54BF9B0@phx.gbl>
Message-ID: <161227085380.23782.12917358587577961261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1961
Lines: 58

As you've probably noticed, there seem to be a few other passages in  
the Mahaabhaarata (2.25:6, 2.25:19, 2.47:4, 3.79:24) in which it is  
clear that horses are meant.

It seems, by the way, that tittirikalmaa.sa should be treated as one  
variety and not two, for there is a description of the king's stables  
in Har.sacarita 2 which begins with:

atha vanaayujai.h , aara.t.tajai.h, kaambojai.h, bhaaradvaajai.h,  
sandhude"sajai.h, paarasiikai"s ca, "so.nai"s ca, "syaamai"s ca,  
"svetai"s ca, pi~njarai"s ca, haridbhi"s ca, tittirikalmaa.sai"s ca,  
pa~ncabhadrai"s ca, mallikaak.sai"s ca, k.rttikaapi~njarai"s ca,  
aayatanirmaa.msamukhai.h, anutka.takar.nako"sai.h,...

tittirikalmaa.sa there is taken by Cowell and Thomas to mean "dappled  
like partridges", and this reflects the old commentary of "Sa"nkara  
(pp.99--100 of F?hrer's edition), who has remarks to make on some of  
the other horses too.

The feminine form, tittirikalmaa.sii (describing a mare?) is mentioned  
in the Vaakyapadiiya.



Dominic Goodall
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),
P.O. Box 151,
16 & 19, Dumas Street,
Pondicherry 605001


On 16 Mar 2009, at 16:01, Stella Sandahl wrote:

> MBh. 22.54.22 says: azvAMs tittiri-kalmASAn gandharvAn ... dadau  
> CitrarathaH...
> It seems to be that tittiri, kalmASa and gandharva could refer to  
> different breeds/kinds of horses. Renou understood it that way  
> (Anthologie sanscrite),
> but he gives no reference to support this.
> Nakula's AzvaZAstra (Thanjavur Sarasvati Mahal Series No. 56)  has  
> no reference to breeds of horses either as far as I can discover.
> So where can one find a clarification? Many thanks!
> Stella Sandahl
>
>
> --
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca
> stella.sandahl at utoronto.ca
> Tel. (416) 978-4295
> Fax. (416) 978-5711




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Tue Mar 17 14:39:50 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Tue, 17 Mar 09 15:39:50 +0100
Subject: Gruenendahl,              German Indology and National Socialism (Was: No longer Language              barriers --- financial barriers)
In-Reply-To: <20090316035056.12334fj4o297tfgw@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227085383.23782.4224336754321680411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 18300
Lines: 720

Although I did not want to continue this particular line of discussion, I
feel tempted to highlight the passage below

 

To be sure, Pollock?s statements and hypotheses are at times daring  

and sweeping, but they constitute the beginning of the exploration of  

this phase of the history of our discipline, all the more so as, more  

than sixty years after WWII, no German Indologist has attempted to  

undertake the task of coming to terms with Indology during this dark  

period of German history. In this sense, Gruenendahl?s announced  

monograph will be very welcome indeed. One only hopes that it will be  

less biased than his paper referred to above.

 

It is my experience that even in the presentday context classical Indology
seems to be occasionally or even unwillingly drawn into political discourses
of the same ilk. National Socialism may be dead, there are still or again
coming up, adherents of this ideology or of cognate authoritarian,
anti-democratic, racist and elitist ideologies, who at the same time profess
admiration for things Indian. I feel Indologists should know very well the
kinds of circles they move in. But I may have the advantage of a
longstanding interest in sociology, history and political philosophy, and of
some firsthand experience with these matters.

 

Victor van Bijlert

 

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens
franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
Verzonden: maandag 16 maart 2009 3:51
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Gruenendahl, German Indology and National Socialism (Was: No
longer Language barriers --- financial barriers)

 

Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:

 

> Since Professor Franco indicated that he was too busy for proving his
earlier

> claims it would indeed be too much to ask him to substantiate his latest

> charges.

 

Even this very statement is a distortion or ?fabrication.? I never  

said or indicated that I am too busy to prove my claims. Dr.  

Gruenendahl asked for one example (?may I ask you to give one  

example??) and I gave him one example. He may not like the example, he  

may think that the example is no good, but he cannot (or should not)  

claim that I did not take the time to write to him.

 

Further, I tried to take this discussion off the list, honestly  

thinking that ?everybody had enough of this.? But Gruenendahl knows  

better. The real reason why I do not want to discuss it on the list,  

he claims, is that I do not want to discuss the example in public (?I  

understand that this is the reason why he would rather not discuss it  

in public.?). Basically he accuses me of being dishonest. But this  

accusation is plainly absurd. We already discussed this example in  

public, and Gruenendahl knows it because he himself participated in  

the discussion. If anyone is interested, they can find the discussion  

in the archive of the German Indologie discussion group.

 

Evidence for ad hominem argument and cheap psychological analysis was  

already given in the last message, but if it needs to be ?proved?, I  

quote: ?I cannot see who expects to gain from

this, except in terms of attention - undeserved attention, in my  

view.?  It is clear from the context that this statement refers to me.

 

The most  significant point, however, which should have a broader  

appeal, is Dr. Gruenendahl?s attempt to exonerate German Indology from  

its affiliation with National Socialism. I think the issue is  

important and want to discuss it in some detail, without, however,  

being exhaustive.

 

The publication in question is Gruenendahl?s contribution to Gustav  

Roth?s Felicitation Volume, entitled ?Von der Indologie zum  

V?lkermord,? In U. H?sken, P. Kieffer-P?lz and A. Peters [eds.],  

Jaina-Itih?sa-Ratna. Festschrift f?r Gustav Roth zum 90. Geburtstag.  

Marburg 2006, pp. 209-236. Already when I first read it, I was  

dismayed not only by Gruenendahl?s occasionally spiteful criticism of  

Sheldon Pollock, but also by the way Gruenendahl misunderstands and  

misrepresents his sources, especially in his attempt to exonerate  

Frauwallner from the charge, made by Pollock, of having been  

affiliated with National Socialist ideology.

 

Gruenendahl (p. 217) argues (and this is typical for his emotional  

style) that one would thoroughly misunderstand Pollock?s intentions if  

one would drag them down to the level of facts, which are a negligible  

quantity in the age of ?polyvalent? discourse. He states that Pollock  

does not use facts to determine reality, but resorts to strategic  

choices and interpretations of the materials to draw maximum attention  

to himself (!). Had I tried, I could not have found a better way to  

describe Gruenendahl?s own approach to the topic.

 

I will illustrate the above with ?facts.? But let me first note  

Gruenendahl?s remarkable lack of sensitivity to the historical and  

political context. A racist or racialist statement made in Germany in  

1939 or 1942 cannot be divorced from this context, and to argue, as  

Gruenendahl does (e.g., p. 232 and passim), that similar statements  

were already made by racists of previous generations (such as  

Gobineau, Renan, etc.) and that it is therefore not evident that these  

ideas (as expressed e.g., by Frauwallner in 1944) are associated with  

National Socialist ideology, is not only na?ve, but preposterous.

 

Here are a few examples of how Gruenendahl twists his source material.

 

Frauwallner (in 1944) approvingly quotes von Soden to the effect that  

only the Indo-Europeans, which are determined by the Nordic race, are  

capable of creating science properly speaking and states that ?on the  

basis of our investigations up to now we cannot but agree with this  

statement? (? ?da? Wis?sen?schaft im strengen Sinn des Wortes etwas  

ist, das nur von den von der nordischen Rasse bestimmten Indogermanen  

geschaffen werden konnte? (S. 556). Wir k?nnen dieser Behauptung auf  

Grund unserer bisherigen Betrachtungen nur beistimmen.?).

 

Gruenendahl (p. 232) interprets this statement to mean that  

Frauwallner at least signalized some reserve in his endorsement of von  

Soden?s statement (?? einen Vorbehalt zumindest angedeutet?). This  

interpretation of a stereotypical expression (?auf Grund unserer  

bisherigen Betrachtungen?) is simply tendentious and farfetched. There  

is certainly nothing in this context to support it.

 

Frauwallner?s confident perception of himself as a true pioneer of  

solid philological research into the history of Indian philosophy is  

misinterpreted by Gruenendahl (p. 231) to mean that Frauwallner stated  

that the relevant direction of Indological research (i.e., research  

that is programmatically determined by the aspect of race) was in its  

beginning?an unsuccessful attempt by Gruenendahl to show, on the  

alleged authority of Frauwallner himself, that Indologists up to this  

time had not yet followed this line of research.

 

Furthermore, in his polemical zeal Gruenendahl misre?presents  

Frauwallner?s hypothesis of two distinct, racially conditioned  

historical phases of Indian philosophy and inverts Frauwallner?s  

judgement about the second period: he presents Frauwallner?s reference  

to the peak (occurring in the first half of the second millennium) of  

the development of Indian philosophy in its *second*, clearly inferior  

phase as the view that ?the mingling of the two races? was fruitful  

and even led to a new peak of its own kind of Indian philosophy (p.  

229)!

 

Gruenendahl seems to ignore that Frauwallner repeated his racist  

interpretation of Indian philosophy even after the war (and without  

any reservations) in his ?History of Indian Philosophy,? Vol. I, pp.  

26-27. In this context, Frauwallner?s usage of the typical Nazi term  

?Volksk?rper? (nation?s body) has to be noted. As is well known, the  

National Socialists thought of the German nation as a body to be kept  

healthy, clean and free from disease, obnoxious influences and  

parasites (such as minorities belonging to so-called inferior races).  

The same racist historical interpretation is repeated as late as 1959  

in Frauwallner?s article ?Indische Philosophie.? This time at least he  

adds that a definitive statement about this, i.e., the racial  

background of the two developmental phases of Indian philosophy, seems  

?premature? (verfr?ht).

 

That Frauwallner was an anti-Semite is certainly not an unfounded  

inference by Pollock (as Gruenendahl claims on p. 233), but a well  

attested fact. Even though there are no direct anti-Semitic statements  

in Frauwallner?s writings, there are other sources that testify  

clearly to his anti-Semitism well after WW II (cf., for instance, the  

sources utilized by Jakob Stuchlik?s dissertation submitted to the  

University of Vienna in 2005 and his forthcoming monograph on the  

background of Frauwallner?s ?Aryan hypothesis? to be published by the  

Austrian Academy of Sciences). It is arbitrary and unacceptable to  

form a judgement on the basis of published Indological studies alone.

 

Gruenendahl points out some differences between Frauwallner?s  

statements and those of Chamberlain (p. 228) and the agreement of the  

former with Gobineau?s positions (p. 229), but fails to indicate  

Frauwallner?s more immediate sources of inspiration. One such source  

is the renowned Vedic and Bud?dhist scholar Hermann Oldenberg, whom  

Frauwallner admired; some of the former?s statements seem to have been  

of direct inspiration to him. I will quote from this source below  

because I believe that it is not well known and interesting reading  

(Die Literatur des alten Indien, pp. 132-133).

 

More details on the relationship between Frauwallner?s work on the  

history of Indian philosophy and his National Socialist ideology are  

available in a preface by Karin Preisendanz and myself to a  

forthcoming reprint of Frauwallner?s Philosophie des Buddhismus.

 

As for Gruenendahl?s confident statement that there is evidently no  

ideological consensus between Walther W?st and Ludwig Alsdorf (p.  

213), and his denial that racist ideology did not at all affect  

Alsdorf?s scholarly work (p. 225), compare the first chapter of  

Alsdorf?s ?Indien? in the Weltpolitische B?cherei (supervised by  

Alfred Rosenberg himself), second edition, Deutscher Verlag Berlin,  

1942, especially pp. 12-13.

 

To be sure, Pollock?s statements and hypotheses are at times daring  

and sweeping, but they constitute the beginning of the exploration of  

this phase of the history of our discipline, all the more so as, more  

than sixty years after WWII, no German Indologist has attempted to  

undertake the task of coming to terms with Indology during this dark  

period of German history. In this sense, Gruenendahl?s announced  

monograph will be very welcome indeed. One only hopes that it will be  

less biased than his paper referred to above.

 

With best wishes,

Eli Franco

 

P.S. For Prof.  Slaje?s eloquent praise of Gruenendahl?s work and  

method, cf. his message to the list dated January 9, 2007.

 

H. Oldenberg, Die Literatur des alten Indien, 2nd ed., Stuttgart 1923,  

pp. 132-133:

?Above all there were probably influences [by the indi?genous people  

of India] that worked in a very pro?found way which we can only  

surmise: through the gradually progressing transformation of the  

blood, which means a transformation of the Soul, through the constant  

influx of new quantities of the blood of savages and semi-savages into  

the veins of those who still called themselves Aryans. Zeus and Apollo  

continued to rule as long as there were Greek gods because the Greek  

nation remained the same. Indra and Agni had to leave the field to  

other gods because the Indian nation had become a different one. For  

these minds, in which an inscrutable jumble of anta?gonistic powers,  

intertwined with each other, unleashed at each other, was at work, the  

Vedic gods were much too guile?lessly simple; their being was all too  

easily exhausted. They had come from the North: now tropical gods were  

needed. These were hardly of fixed shapes any longer; they were whole  

tangles of shapes, bodies from which oozed heads upon heads, arms upon  

arms, multi?tudes of hands holding multitudes of attributes, clubs and  

lotus flowers: voluptuous, sombre and grandiose poetry every?where,  

exuberance and blurred shapelessness: a terrible disaster for the fine  

arts? (?Vor allem werden jene Ein?fl?sse (scil. der Urbewohner  

Indiens) in einer tiefsten Weise gewirkt haben, die wir nur ahnen  

k?nnen: durch die allm?hlich fortschreitende Wandlung des Blutes, die  

eine Wandlung der Seele bedeutet, durch das be?st?ndige Ein?str?men  

neuer Mengen von Wilden- und Halb?wil?den?blut in die Adern derer, die  

sich noch immer Arier nann?ten. Zeus und Apollon haben ihre Herrschaft  

be?halten, solange es griechische G?tter gab, denn das Grie?chenvolk  

blieb dasselbe. Indra und Agni mussten andern G?ttern das Feld r?umen,  

denn das indische Volk war ein andres ge?worden. F?r diese Geister, in  

denen un?er?gr?ndliche Mischungen widerstreitender Kr?fte,  

mit?einander ver?schlungen, gegeneinander entfesselt, ihr Spiel  

trieben, waren die Vedag?tter allzu kindlich einfach; gar zu leicht  

war ihr Wesen ausgesch?pft. Sie waren von Norden ge?kommen: jetzt  

brauchte man tropische G?tter. Es waren kaum mehr feste Gestalten; es  

waren ganze Gestal?ten?kn?uel, K?rper, aus denen K?pfe ?ber K?pfe,  

Arme ?ber Arme hervor?quollen, Mengen von H?nden, die Mengen von  

Attributen, Keulen und Lotusblumen halten: ?berall ?ppige und d?stere,  

grandiose Poesie, ?berf?lle und ver?schwommene Formlosigkeit: Ein  

b?ses Verh?ngnis f?r die bildende Kunst.?)

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

> [A pedantic correction: We met in Berlin on one or two occasions, and I

> remember them as rather pleasant.]

> 

> 

> 

> Reinhold Gr?nendahl

> 

> 

> 

> ________________________________

> 

> Von: Indology im Auftrag von franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE

> Gesendet: Sa 14.03.2009 23:47

> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

> Betreff: No longer Language barriers --- financial barriers

> 

> 

> 

> I guess I was wrong; unfortunately, not everybody had enough of this.

> So here we go for one more round, hopefully the last. I apologize for

> responding a bit late; I was busy during the last few days.

> 

> Dr. Gruenendahl is right. Two times are not enough to establish a

> pattern. Perhaps next time he will side with me against a point made

> by Prof. Slaje, but I somehow doubt it.

> 

> What I object to, of course, is not the fact that he takes sides in a

> discussion, but to his aggressive manner, malicious distortion of what

> I said, his use of ad hominem arguments, and cheap psychological

> analysis of the type ?Franco writes because he wants to draw attention

> to himself, undeserved attention.? In the same vein I could say, e.g.,

> ?Gruenendahl?s offensiveness is only due to some personal frustration,

> deserved frustration.? However, I do not want to regress to

> Kindergarten level.

> 

> Some of you have voiced the concern that the list has become a place

> for personal and private battles. I can assure you that there was

> absolutely nothing personal in my remark about the Glasenapp

> Foundation. Furthermore, Dr. Gruenendahl and I do not know each other;

> at least I do not remember ever meeting him.

> 

> Further, I do not think that Dr. Gruenendahl *purposefully* distorts

> what I said, but that his vision is blurred by some agenda. The same

> kind of distortion, at times even spiteful criticism he displays in

> some of his published work, notably in his attempt to exonerate German

> Indology from the charge of having been affiliated with National

> Socialism. There was a discussion about this last year on the list.

> 

> With best wishes,

> Eli Franco

> 

> Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:

> 

>> On 9 Mar 2009 at 21:09, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:

>> 

>>> I will try to refresh Dr. Gruenendahl's memory off the list. I am sure

>> 

>>> everybody had enough of this by now.

>> 

>> 

>> 

>> Apologies to everybody who has had enough of this.

>> 

>> I thank Professor Franco for his kind assistance in refreshing my memory.

> As

>> I see it, the significance of the case he referred to offline lies not so

>> much in my agreement with Walter Slaje (actually I had endorsed his

>> forwarding of third-party information), but in my perceived disagreement

> with

>> Professor Franco, who was not altogether disinterested in the case and
its

>> decision before a German court. I understand that this is the reason why
he

>> would rather not discuss it in public.

>> 

>> So we still are where we were yesterday: I would have to consider
Professor

>> Franco's remark a mere fabrication unless he comes up with evidence that
is

>> presentable to the public, preferably a case in which he had no personal

>> interest, if that isn't asking too much. It goes without saying that at

> least

>> one more example would be needed to get anywhere near the

> "whenever"-pattern

>> insinuated in his remark.

>> 

>> Talking about patterns, there is another one that seems all too familiar:

> "I

>> have made my point, and now that I have been asked to prove it I am sure

>> everyone had enough of it."

>> 

>> Reinhold Gr?nendahl

>> 

>> *****************************************

>> 

>> On 9 Mar 2009 at 17:15, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:

>> 

>>> It is touching to see how whenever Prof. Slaje is involved in a debate

>> 

>>> Dr. Gruenendahl comes to his rescue.

>> 

>>> Best wishes

>> 

>>> EF

>> 

>> 

>> 

>> 

> 

> 

> 

> ----------------------------------------------------------------

> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.

> 

> 

 

 

 

----------------------------------------------------------------

This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 17 16:08:22 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 Mar 09 17:08:22 +0100
Subject: Gruenendahl,              German Indology and National Socialism (Was: No longer Language              barriers --- financial barriers)
In-Reply-To: <8BC98CEEFF7142C1BE592127FAF386DE@VICPC>
Message-ID: <161227085386.23782.16937519229039698184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 17

Dear Dr van Bijlert,

May I draw your attention to my posting of yesterday, in which I asked all 
members of this forum to refrain from discussing this topic for at least a 
week.  Possibly you did not see it.

I must insist upon this restriction, for the sake of this forum as a 
useful arena for discussion of academic matters.

My posting of yesterday can be checked here: http://tinyurl.com/d7pm52

-- 
Dr Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee




From axel.michaels at YAHOO.DE  Wed Mar 18 10:34:54 2009
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 18 Mar 09 10:34:54 +0000
Subject: Fr John K. Locke, SJ passed away
Message-ID: <161227085390.23782.5625582366142277355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 7

As reported by Nepalese media, Father John K. Locke, S, passed away early this morning. He spent almost his whole life in Nepal  and will be remembered by all scholars of Nepalese history and culture by his insightful and detailed writings, inter alia the monographs "Karunamaya, the Cult of Avalokiteshvara-Matsyendranath in the Valley of Nepal" and "Buddhist Monasteries of Nepal".

Best greetings,
Axel Michaels




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Thu Mar 19 03:51:06 2009
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Wed, 18 Mar 09 20:51:06 -0700
Subject: Language barriers --- financial barriers
In-Reply-To: <001901c9a826$fefff260$0301a8c0@Simonpoot>
Message-ID: <161227085396.23782.7344665678677068111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2614
Lines: 54

If you want your work to be accessible to linguistically disjoint  
audiences, why write it up in just one language?   In smaller  
European countries it is, or at any rate used to be, usual to publish  
one's work both in English (or German) in an international journal,  
and locally in the national language.  For English-speaking  
Indologists, the comparable practice would be to publish both an  
English version in an international journal or book, and a Hindi,  
Tamil, or Sanskrit version in India.  As Jan Houben reported here on  
March 3, summaries of the talks at the recent Third International  
Sanskrit Computational Linguistics Symposium were made available both  
in English and in Sanskrit.  The traditional philologists and pandits  
who attended the conference welcomed the Sanskrit version as a step  
to overcoming the language barrier and establishing mutual  
understanding with English-speaking Indologists and computational  
linguists.

Paul Kiparsky


On Mar 18, 2009, at 5:09 PM, Simon Brodbeck wrote:

> On Friday 6 March 2009, Jean-Luc Chevillard wrote: "The more  
> languages one knows, the better."
>
> Few would disagree. But that is from the perspective of the  
> consumer or recipient of texts. Active researchers are also  
> producers of texts, and must produce them in one language or  
> another. From this perspective, one's work will be inaccessible to  
> those who lack facility with the language in which it is presented;  
> and the choice of language is therefore a choice of audience.
>
> On the issue of financial barriers, it is an ongoing source of  
> embarrassment and bemusement to myself and many of my  
> contemporaries that the journals and publishers we have been led to  
> believe are most highly esteemed by our institutional elders (in  
> whose hands our careers lie) tend to be those which most of our  
> desired audience cannot access. One cannot but suppose that, as a  
> result, most of the discourse that there is on indological subjects  
> occurs in contexts systematically ignorant of certain recent  
> discoveries in indology.
>
> The UK Arts and Humanities Research Council has been funding a  
> higher and higher fraction of British indological research in  
> recent years. My perception is that the AHRC are increasingly  
> concerned to ensure that the projects they fund have outputs  
> accessible beyond the university sector. Perhaps, then, pretty  
> soon, projects whose principal written outputs are not to be made  
> freely available online will simply not be publicly funded.
>
> Simon Brodbeck
> Cardiff University




From brodbecksp at CF.AC.UK  Thu Mar 19 00:09:38 2009
From: brodbecksp at CF.AC.UK (Simon Brodbeck)
Date: Thu, 19 Mar 09 00:09:38 +0000
Subject: Language barriers --- financial barriers
Message-ID: <161227085393.23782.7612264455852030418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1504
Lines: 31

On Friday 6 March 2009, Jean-Luc Chevillard wrote: "The more languages one 
knows, the better."

Few would disagree. But that is from the perspective of the consumer or 
recipient of texts. Active researchers are also producers of texts, and must 
produce them in one language or another. From this perspective, one's work 
will be inaccessible to those who lack facility with the language in which 
it is presented; and the choice of language is therefore a choice of 
audience.

On the issue of financial barriers, it is an ongoing source of embarrassment 
and bemusement to myself and many of my contemporaries that the journals and 
publishers we have been led to believe are most highly esteemed by our 
institutional elders (in whose hands our careers lie) tend to be those which 
most of our desired audience cannot access. One cannot but suppose that, as 
a result, most of the discourse that there is on indological subjects occurs 
in contexts systematically ignorant of certain recent discoveries in 
indology.

The UK Arts and Humanities Research Council has been funding a higher and 
higher fraction of British indological research in recent years. My 
perception is that the AHRC are increasingly concerned to ensure that the 
projects they fund have outputs accessible beyond the university sector. 
Perhaps, then, pretty soon, projects whose principal written outputs are not 
to be made freely available online will simply not be publicly funded.

Simon Brodbeck
Cardiff University 




From ocattedra at YAHOO.COM.AR  Thu Mar 19 16:26:03 2009
From: ocattedra at YAHOO.COM.AR (olivia cattedra)
Date: Thu, 19 Mar 09 09:26:03 -0700
Subject: about Sanatsujata in spanish
Message-ID: <161227085451.23782.18069121788287306968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 23

dear Colleagues





Please, I would like to know if there is some other translation of the
Sanatsujatiya in spanish, besides the one I published in 2007 in Buenos
Aires, thank you very much, 

Prof. Olivia Cattedra

FASTA - Argentina




      Yahoo! Cocina
Recetas pr?cticas y comida saludable
http://ar.mujer.yahoo.com/cocina/




From mnstorm at MAC.COM  Thu Mar 19 05:02:49 2009
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Thu, 19 Mar 09 10:32:49 +0530
Subject: Bangles
Message-ID: <161227085400.23782.1292912477919479482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 32

Dear Indologists,

I am writing on behalf of a student who is doing a research project on  
the place of bangles in Indian society. She is looking at images  
(plenty, not a problem!) and she is also searching for poetic  
references (not so successful). I hope that one of you could offer up  
some possible poetic references. I can only think of the poem by  
Sarojini Naidu.

Any help would be most appreciated.

Thank you so much for your thoughts!

Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India




From brendan.gillon at MCGILL.CA  Thu Mar 19 15:17:35 2009
From: brendan.gillon at MCGILL.CA (Brendan Gillon)
Date: Thu, 19 Mar 09 11:17:35 -0400
Subject: Classical heritages
In-Reply-To: <20090319150915.A45ABBBC022@asmx5.McGill.CA>
Message-ID: <161227085433.23782.17950609330706720270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 28

Dear colleagues,

I am hoping that someone might be able to direct me to a source which 
might give me a rough idea of the comparison of the classical heritage 
of India versus the classical heritage of Europe from Greece and Rome. 
What I have in mind is something like a first order approximation of the 
relative sizes of the literature, the manuscripts and their cataloging. 
Clearly, this must be done for some arbitrarily chosen cut off date.

Best wishes,

Brendan Gillon

 

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868 
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088 
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://www.mcgill.ca/linguistics/people/gillon/




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Mar 19 16:29:17 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 19 Mar 09 11:29:17 -0500
Subject: Translations into Sanskrit
Message-ID: <161227085454.23782.11867404163113472840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 15

One might also mention the Tibetan tradition that
Sa skya Pa.n.dita's (1182-1251) great pramaa.na
work, the Tshad ma rigs gter (Pramaa.nayukanidhi),
was translated into Sanskrit, though, as with
the Daodejing, there is no surviving evidence.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Thu Mar 19 09:49:18 2009
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Thu, 19 Mar 09 11:49:18 +0200
Subject: Bangles
In-Reply-To: <6D4A4C70-6C88-4D01-AE7D-E8B1B04E4556@mac.com>
Message-ID: <161227085407.23782.2053132802360178194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 45

On Harappan and later Indian bangle cult see my book "Deciphering the  
Indus script" (Cambridge UP 1994), p. 225ff.

With best wishes,

Asko Parpola
Professor emeritus of Indology
University of Helsinki

Quoting "Mary Storm" <mnstorm at MAC.COM>:

> Dear Indologists,
>
> I am writing on behalf of a student who is doing a research project  
> on the place of bangles in Indian society. She is looking at images  
> (plenty, not a problem!) and she is also searching for poetic  
> references (not so successful). I hope that one of you could offer  
> up some possible poetic references. I can only think of the poem by  
> Sarojini Naidu.
>
> Any help would be most appreciated.
>
> Thank you so much for your thoughts!
>
> Mary
>
>
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> North India Arts and Culture
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> School for International Training
> www.sit.edu
>
> Mobile +91 98106 98003
> F-301 Lado Sarai
> 2nd Fl
> New Delhi 110030  India
>
>




From toke_knudsen at MAC.COM  Thu Mar 19 17:22:10 2009
From: toke_knudsen at MAC.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 19 Mar 09 13:22:10 -0400
Subject: Classical heritages
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0903191756070.14244@Caraka>
Message-ID: <161227085466.23782.5613519741173792314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 17

On Mar 19, 2009, at 12:56 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> Further to Richard's comments, I heard David Pingree say in  
> conversation that there might be 30 million Sanskrit manuscripts in  
> the world today, if one took into account all the MSS in private  
> collections.  Unfortunately, I never asked him how he got that  
> figure (did anyone else hear this estimate from him?).

I heard that figure from him as well.  In fact, he put it in writing  
once in a personal letter to me.  Unfortunately, I don't know where he  
got that figure from either.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From sellmers at GMX.DE  Thu Mar 19 12:23:47 2009
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Thu, 19 Mar 09 13:23:47 +0100
Subject: Translations into Sanskrit
In-Reply-To: <c4c5a5430903131003k609dca52t5b2116d62e35e7de@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227085414.23782.4626579440184728454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 25

Dear Colleagues,

lately I was asked about early translations into Sanskrit and noticed  
that this is quite an interesting question I know little about. Is  
anybody aware of articles or books on this topic? In particular, I  
would be curious to learn about the earliest translations into  
Sanskrit of texts originally composed in languages others than Middle  
Indo-Aryan ones (as only these I would consider translations in the  
full sense).

Best wishes,
Sven Sellmer

************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Institute of Oriental Studies
South Asia Unit
ul. 28 czerwca 1956 r. nr 198
61-485 Pozna?
POLAND
sven at amu.edu.pl
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As a contribution to the debate, I would like to mention another 
parameter, namely the legal constraints that vary from country to country.

It is (in normal conditions) against the law to write a Ph.D. thesis in 
English if you study at a French university.

See the following link:

<http://www.dglf.culture.gouv.fr/droit/loi-fr.htm>

where you will find the "Article 11", of the "LOI n? 94-665 du 4 ao?t 
1994 relative ? l'emploi de la langue fran?aise" (known as "Loi Toubon") 
which says:

"La langue de l'enseignement, des examens et concours, ainsi que des 
th?ses et m?moires dans les ?tablissements publics et priv?s 
d'enseignement est le fran?ais, sauf exceptions justifi?es par les 
n?cessit?s de l'enseignement des langues et cultures r?gionales ou 
?trang?res ou lorsque les enseignants sont des professeurs associ?s ou 
invit?s ?trangers."

I have heard that in Germany a Ph.D. thesis can be written in English, 
but I would like to have confirmation of that fact.

I am under the impression that in Italy, a Ph.D. thesis must be in italian.

What is the situation in India? Is it possible to write a Ph.D. thesis 
in Sanskrit?

The consequence of the French legal constraints is that a French Ph.D. 
thesis in the field of Indology has to be translated into English before 
it can hope to reach an international audience
(and translation into Sanskrit, or Tamil, can probably only be viewed as 
a third step).

Of course, there are people in France who realize that this situation is 
problematic, but there are other people who fight strongly against any 
change.


-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Universit? Paris-Diderot Paris 7)


veeranarayana Pandurangi a ?crit :
> Certainly, I welcome prof. Kiparsky's suggestion.
>
> It is what suggested by me there in hyderabad seminar. What I pointed is
> that Prof. Kiparsky, prof. Houben, prof. Stall and very few others have
> contributed very much grammatical tradition of panini, on the subject that
> prof. Houben spoke there. But most of these researches are in english, which
> is mostly onknown to most of the very good traditional Samskrita scholars
> who fortunatley still are keeping alive the panini's tradition. simlar is
> the case of other shastras still rigorously studied in India, Nyaya,
> Vyakarana, Mimamsa, Vedanta, Sahitya. [...]
>
>
> Hence those writing in socalled international language i.e. English should
> also publish in samskrita (not sanskrit) and technical language that
> includes and that is original to paninian tradition, then the intended
> result can be acheived. people should be made aware of these things. Many of
> you may know oldtimer pandita manners very well while visiting india.
>
> [....]
>
> Similarly people should practice writing in sanskrit. Sure I know that will
> have their no impact on their career in US universities and elsewhere, but
> then english writing will have no result though writer may become profesor.
>
> I dont say it is solely the fault of people writing in english or language
> itself, the sin is shared by Pandits also by not responding to these
> writngs. but then there come all the barriers. we have a strike a balance to
> overcome it. By writing in Samskrita one will only contribute more  to
> language he studies, and nothing udesired thing will happen.
>
> This is what I spoke in Hyderabad.
>
> It is upto the scholars to workout.
> veeranarayana
>
>
> On Thu, Mar 19, 2009 at 9:21 AM, Paul Kiparsky
> <kiparsky at csli.stanford.edu>wrote:
>
>   
>> If you want your work to be accessible to linguistically disjoint
>> audiences, why write it up in just one language?   In smaller European
>> countries it is, or at any rate used to be, usual to publish one's work both
>> in English (or German) in an international journal, and locally in the
>> national language.  For English-speaking Indologists, the comparable
>> practice would be to publish both an English version in an international
>> journal or book, and a Hindi, Tamil, or Sanskrit version in India.  As Jan
>> Houben reported here on March 3, summaries of the talks at the recent Third
>> International Sanskrit Computational Linguistics Symposium were made
>> available both in English and in Sanskrit.  The traditional philologists and
>> pandits who attended the conference welcomed the Sanskrit version as a step
>> to overcoming the language barrier and establishing mutual understanding
>> with English-speaking Indologists and computational linguists.
>>
>> Paul Kiparsky
>>
>>
>>
>> On Mar 18, 2009, at 5:09 PM, Simon Brodbeck wrote:
>>
>> On Friday 6 March 2009, Jean-Luc Chevillard wrote: "The more languages one
>>     
>>> knows, the better."
>>>
>>> Few would disagree. But that is from the perspective of the consumer or
>>> recipient of texts. Active researchers are also producers of texts, and must
>>> produce them in one language or another. From this perspective, one's work
>>> will be inaccessible to those who lack facility with the language in which
>>> it is presented; and the choice of language is therefore a choice of
>>> audience.
>>>
>>> On the issue of financial barriers, it is an ongoing source of
>>> embarrassment and bemusement to myself and many of my contemporaries that
>>> the journals and publishers we have been led to believe are most highly
>>> esteemed by our institutional elders (in whose hands our careers lie) tend
>>> to be those which most of our desired audience cannot access. One cannot but
>>> suppose that, as a result, most of the discourse that there is on
>>> indological subjects occurs in contexts systematically ignorant of certain
>>> recent discoveries in indology.
>>>
>>> The UK Arts and Humanities Research Council has been funding a higher and
>>> higher fraction of British indological research in recent years. My
>>> perception is that the AHRC are increasingly concerned to ensure that the
>>> projects they fund have outputs accessible beyond the university sector.
>>> Perhaps, then, pretty soon, projects whose principal written outputs are not
>>> to be made freely available online will simply not be publicly funded.
>>>
>>> Simon Brodbeck
>>> Cardiff University
>>>
>>>       
>
>
>   
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Certainly, I welcome prof. Kiparsky's suggestion.

It is what suggested by me there in hyderabad seminar. What I pointed is
that Prof. Kiparsky, prof. Houben, prof. Stall and very few others have
contributed very much grammatical tradition of panini, on the subject that
prof. Houben spoke there. But most of these researches are in english, which
is mostly onknown to most of the very good traditional Samskrita scholars
who fortunatley still are keeping alive the panini's tradition. simlar is
the case of other shastras still rigorously studied in India, Nyaya,
Vyakarana, Mimamsa, Vedanta, Sahitya. How many peple have studied
Prof. Gershheimer's
shaktivada translation in french? who has reveiwed it? what about Wada's
tranlsation of  siddhantalakshana? what about Ingalls' Vyaptipacaka? many
more cases are there.

Unless many of these people accept or atleast discuss what Prof. Kiparsky or
some other has said, how it can be a siddhanta? or what result it will
produce? since there are very few schloars in west who understand all
these intricate issues; may be 10-15. I may also be wrong, but considering
the recent paninian and Nyaya bibliography it seems to be true. People
should be allowed to know what you have written. *Hence the fact remains
that Prof. Kiparsky is still unknown to Paninians. and similarly if somebody
criticises Kiparsky in sanskrit thesis *(*It happened with a student who
worked under Prof. KV Ramakrishnamacharyulu on his Ph.D, and it happened
only because of Prof. KV Ramakrishnamacharyulu*) kiparsky does not come to
know it.

*This is the barrier*. Many of the recent samskrita works still not
catalogued in even Karl potter bibliography. what this means?. it may be a
fault of indian people not to have catalogued it. but then what Karl potter
bibliography is doing?  no samskrita papers published in the journals of
samskrita universities are  valued  catalogued there. This is the
communication gap.


Hence those writing in socalled international language i.e. English should
also publish in samskrita (not sanskrit) and technical language that
includes and that is original to paninian tradition, then the intended
result can be acheived. people should be made aware of these things. Many of
you may know oldtimer pandita manners very well while visiting india.

That was what planned and executed, once in 1983, by prof. Dayakrishna
when the russlian theory of preposition was traslated into sanskrit and sent
to many repute scholars including Prof. Badarinatha Shukla et all, well in
advance, and then make them discuss that thing. Outcome is published in
"Samvada" ICPR, 1991. That is how Dayakrishan became aware of the indian
naiyayika tradition and tried to do something for that.

Similarly people should practice writing in sanskrit. Sure I know that will
have their no impact on their career in US universities and elsewhere, but
then english writing will have no result though writer may become profesor.

I dont say it is solely the fault of people writing in english or language
itself, the sin is shared by Pandits also by not responding to these
writngs. but then there come all the barriers. we have a strike a balance to
overcome it. By writing in Samskrita one will only contribute more  to
language he studies, and nothing udesired thing will happen.

This is what I spoke in Hyderabad.

It is upto the scholars to workout.
veeranarayana


On Thu, Mar 19, 2009 at 9:21 AM, Paul Kiparsky
<kiparsky at csli.stanford.edu>wrote:

> If you want your work to be accessible to linguistically disjoint
> audiences, why write it up in just one language?   In smaller European
> countries it is, or at any rate used to be, usual to publish one's work both
> in English (or German) in an international journal, and locally in the
> national language.  For English-speaking Indologists, the comparable
> practice would be to publish both an English version in an international
> journal or book, and a Hindi, Tamil, or Sanskrit version in India.  As Jan
> Houben reported here on March 3, summaries of the talks at the recent Third
> International Sanskrit Computational Linguistics Symposium were made
> available both in English and in Sanskrit.  The traditional philologists and
> pandits who attended the conference welcomed the Sanskrit version as a step
> to overcoming the language barrier and establishing mutual understanding
> with English-speaking Indologists and computational linguists.
>
> Paul Kiparsky
>
>
>
> On Mar 18, 2009, at 5:09 PM, Simon Brodbeck wrote:
>
> On Friday 6 March 2009, Jean-Luc Chevillard wrote: "The more languages one
>> knows, the better."
>>
>> Few would disagree. But that is from the perspective of the consumer or
>> recipient of texts. Active researchers are also producers of texts, and must
>> produce them in one language or another. From this perspective, one's work
>> will be inaccessible to those who lack facility with the language in which
>> it is presented; and the choice of language is therefore a choice of
>> audience.
>>
>> On the issue of financial barriers, it is an ongoing source of
>> embarrassment and bemusement to myself and many of my contemporaries that
>> the journals and publishers we have been led to believe are most highly
>> esteemed by our institutional elders (in whose hands our careers lie) tend
>> to be those which most of our desired audience cannot access. One cannot but
>> suppose that, as a result, most of the discourse that there is on
>> indological subjects occurs in contexts systematically ignorant of certain
>> recent discoveries in indology.
>>
>> The UK Arts and Humanities Research Council has been funding a higher and
>> higher fraction of British indological research in recent years. My
>> perception is that the AHRC are increasingly concerned to ensure that the
>> projects they fund have outputs accessible beyond the university sector.
>> Perhaps, then, pretty soon, projects whose principal written outputs are not
>> to be made freely available online will simply not be publicly funded.
>>
>> Simon Brodbeck
>> Cardiff University
>>
>


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.
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Same is valid for Greek universities: PhD theses should be written in Greek. There is, however, a change, it is under certain circumstances allowed to write in English (but with permission from all committee members, so forget it).
 
Alexandra

________________________________

Van: Indology namens Jean-Luc Chevillard
Verzonden: do 19-3-2009 14:25
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Legal constraints (la "Loi Toubon") [Re: Language barriers --- financial barriers



As a contribution to the debate, I would like to mention another
parameter, namely the legal constraints that vary from country to country.

It is (in normal conditions) against the law to write a Ph.D. thesis in
English if you study at a French university.

See the following link:

<http://www.dglf.culture.gouv.fr/droit/loi-fr.htm>

where you will find the "Article 11", of the "LOI n? 94-665 du 4 ao?t
1994 relative ? l'emploi de la langue fran?aise" (known as "Loi Toubon")
which says:

"La langue de l'enseignement, des examens et concours, ainsi que des
th?ses et m?moires dans les ?tablissements publics et priv?s
d'enseignement est le fran?ais, sauf exceptions justifi?es par les
n?cessit?s de l'enseignement des langues et cultures r?gionales ou
?trang?res ou lorsque les enseignants sont des professeurs associ?s ou
invit?s ?trangers."

I have heard that in Germany a Ph.D. thesis can be written in English,
but I would like to have confirmation of that fact.

I am under the impression that in Italy, a Ph.D. thesis must be in italian.

What is the situation in India? Is it possible to write a Ph.D. thesis
in Sanskrit?

The consequence of the French legal constraints is that a French Ph.D.
thesis in the field of Indology has to be translated into English before
it can hope to reach an international audience
(and translation into Sanskrit, or Tamil, can probably only be viewed as
a third step).

Of course, there are people in France who realize that this situation is
problematic, but there are other people who fight strongly against any
change.


-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Universit? Paris-Diderot Paris 7)


veeranarayana Pandurangi a ?crit :
> Certainly, I welcome prof. Kiparsky's suggestion.
>
> It is what suggested by me there in hyderabad seminar. What I pointed is
> that Prof. Kiparsky, prof. Houben, prof. Stall and very few others have
> contributed very much grammatical tradition of panini, on the subject that
> prof. Houben spoke there. But most of these researches are in english, which
> is mostly onknown to most of the very good traditional Samskrita scholars
> who fortunatley still are keeping alive the panini's tradition. simlar is
> the case of other shastras still rigorously studied in India, Nyaya,
> Vyakarana, Mimamsa, Vedanta, Sahitya. [...]
>
>
> Hence those writing in socalled international language i.e. English should
> also publish in samskrita (not sanskrit) and technical language that
> includes and that is original to paninian tradition, then the intended
> result can be acheived. people should be made aware of these things. Many of
> you may know oldtimer pandita manners very well while visiting india.
>
> [....]
>
> Similarly people should practice writing in sanskrit. Sure I know that will
> have their no impact on their career in US universities and elsewhere, but
> then english writing will have no result though writer may become profesor.
>
> I dont say it is solely the fault of people writing in english or language
> itself, the sin is shared by Pandits also by not responding to these
> writngs. but then there come all the barriers. we have a strike a balance to
> overcome it. By writing in Samskrita one will only contribute more  to
> language he studies, and nothing udesired thing will happen.
>
> This is what I spoke in Hyderabad.
>
> It is upto the scholars to workout.
> veeranarayana
>
>
> On Thu, Mar 19, 2009 at 9:21 AM, Paul Kiparsky
> <kiparsky at csli.stanford.edu>wrote:
>
>  
>> If you want your work to be accessible to linguistically disjoint
>> audiences, why write it up in just one language?   In smaller European
>> countries it is, or at any rate used to be, usual to publish one's work both
>> in English (or German) in an international journal, and locally in the
>> national language.  For English-speaking Indologists, the comparable
>> practice would be to publish both an English version in an international
>> journal or book, and a Hindi, Tamil, or Sanskrit version in India.  As Jan
>> Houben reported here on March 3, summaries of the talks at the recent Third
>> International Sanskrit Computational Linguistics Symposium were made
>> available both in English and in Sanskrit.  The traditional philologists and
>> pandits who attended the conference welcomed the Sanskrit version as a step
>> to overcoming the language barrier and establishing mutual understanding
>> with English-speaking Indologists and computational linguists.
>>
>> Paul Kiparsky
>>
>>
>>
>> On Mar 18, 2009, at 5:09 PM, Simon Brodbeck wrote:
>>
>> On Friday 6 March 2009, Jean-Luc Chevillard wrote: "The more languages one
>>    
>>> knows, the better."
>>>
>>> Few would disagree. But that is from the perspective of the consumer or
>>> recipient of texts. Active researchers are also producers of texts, and must
>>> produce them in one language or another. From this perspective, one's work
>>> will be inaccessible to those who lack facility with the language in which
>>> it is presented; and the choice of language is therefore a choice of
>>> audience.
>>>
>>> On the issue of financial barriers, it is an ongoing source of
>>> embarrassment and bemusement to myself and many of my contemporaries that
>>> the journals and publishers we have been led to believe are most highly
>>> esteemed by our institutional elders (in whose hands our careers lie) tend
>>> to be those which most of our desired audience cannot access. One cannot but
>>> suppose that, as a result, most of the discourse that there is on
>>> indological subjects occurs in contexts systematically ignorant of certain
>>> recent discoveries in indology.
>>>
>>> The UK Arts and Humanities Research Council has been funding a higher and
>>> higher fraction of British indological research in recent years. My
>>> perception is that the AHRC are increasingly concerned to ensure that the
>>> projects they fund have outputs accessible beyond the university sector.
>>> Perhaps, then, pretty soon, projects whose principal written outputs are not
>>> to be made freely available online will simply not be publicly funded.
>>>
>>> Simon Brodbeck
>>> Cardiff University
>>>
>>>      
>
>
>  
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A new Round of Applications  for 16 Scholarships in the PhD/Doctoral Programmes of the Graduate Programm of Transcultural Studies (GPTS) of the Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context" at tHeidelberg University has been opened. The Scholarships will start in the Winter Term 2009/2010. Students of Indology with a transcultural interest are also invited to apply.

You are asked to register before you can fill in the application form. Only applications submitted via the online application system will be considered. Applications by mail or e-mail will not be eligible. 

Deadline for Application is May 1st 2009. 

For further information see: http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/Plone/graduate-programme

Kindly forward this information to students who are qualified and interested.

Best greetings,
Axel Michaels
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Dear colleagues,  I remember that the late Prof. David Pingree once  
said to me in conversation that there were about 30,000 surviving mss  
of ancient Greek, a smaller number of Latin, and several million of  
Sanskrit.  The trouble is, of course, that one is never comparing like  
with like.  Almost all the surviving Sanskrit mss have been produced  
within the last millennium; the vast majority, indeed, within the last  
half millennium.  The production of mss in Latin and Greek was coming  
to an end 500 years ago, and I believe that virtually no texts  
physically survive from classical antiquity.  Inscriptions of course  
are negligible in physical quantity compared to the kind of texts I  
mean.

If we are talking of surviving texts rather than physical survivals,  
Julius Caesar, by burning the library of Alexandria, deprived us of a  
large part of our potential classical heritage.  Even so, I fancy that  
the bulk of surviving Sanskrit texts would be far larger than the bulk  
of Latin and Greek texts combined, including those we know to be  
lost.  True, much depends on the cutoff date you choose for Sanskrit.   
However, Vedic and Epic literature alone, before we even get to what  
we normally think of as Sanskrit classical literature, are of  
formidable size.

Richard Gombrich

On 19 Mar 2009, at 15:17, Brendan Gillon wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am hoping that someone might be able to direct me to a source  
> which might give me a rough idea of the comparison of the classical  
> heritage of India versus the classical heritage of Europe from  
> Greece and Rome. What I have in mind is something like a first order  
> approximation of the relative sizes of the literature, the  
> manuscripts and their cataloging. Clearly, this must be done for  
> some arbitrarily chosen cut off date.
>
> Best wishes,
>
> Brendan Gillon
>
>
> -- 
>
> Brendan S. Gillon                       email:  
> brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868  
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088 H3A  
> 1A7  CANADA
>
> webpage: http://www.mcgill.ca/linguistics/people/gillon/
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> I have heard that in Germany a Ph.D. thesis can be written in English, but I 
> would like to have confirmation of that fact.

I think different German universities have different regulations, but at 
the Univ. of Bonn, it is certainly permissible to submit a PhD in English 
or German.  Or Latin, still, I believe.

But not Sanskrit. :-)


Dominik Wujastyk
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A large number of Norwegian doctoral theses and scholarly papers are written
in English as a matter of course. Now exhortations are handed out to use
Norwegian, so that Norwegian should not wither and die as a language for
academic purposes.

A pretty hopeless proposition, by the way, since most people outside
Scandinavia are unable to read Norwegian. 

Best regards

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at getmail.no


 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Dominik Wujastyk
> Sent: Thursday, March 19, 2009 3:52 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Legal constraints (la "Loi Toubon") [Re: 
> Language barriers --- financial barriers
> 
> > I have heard that in Germany a Ph.D. thesis can be written 
> in English, 
> > but I would like to have confirmation of that fact.
> 
> I think different German universities have different 
> regulations, but at the Univ. of Bonn, it is certainly 
> permissible to submit a PhD in English or German.  Or Latin, 
> still, I believe.
> 
> But not Sanskrit. :-)
> 
> 
> Dominik Wujastyk
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Samr?? Jagann?tha translated Euclid into Sanskrit at the court of 
Jayasi?ha (1688-1743).  Ed by Kamal??a?kara Pr??a?a?kara Trived?, Bombay: 
Nir?asas?gara Press, 1901.  It was the Nasir ad-Din al-Tusi's Arabic tr. 
of Euclid that was translated, not the original Greek.

Michael Dodson has written a good article on Ballantyne's 19th century 
efforts in Benares to present European science of the time in Sanskrit 
treatises.  He and his pandits produced treatises for example on 
chemistry, the moon, and other topics.  See
 	http://journals.cambridge.org/action/displayAbstract?fromPage=online&aid=100309

Lancelot Wilkinson and his pandit Bapu Deva Sastri too worked on 
translating Arabic and European astronomical treatises into Sanskrit.  See 
Minikowski's paper in Michaels' book The Pandit 
(http://books.google.com/books?id=0TtuAAAAMAAJ&pgis=1) and other papers.

Best,
-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Thu, 19 Mar 2009, Sven Sellmer wrote:

> Dear Colleagues,
>
> lately I was asked about early translations into Sanskrit and noticed that 
> this is quite an interesting question I know little about. Is anybody aware 
> of articles or books on this topic? In particular, I would be curious to 
> learn about the earliest translations into Sanskrit of texts originally 
> composed in languages others than Middle Indo-Aryan ones (as only these I 
> would consider translations in the full sense).
>
> Best wishes,
> Sven Sellmer
>
> ************************************
> Dr. Sven Sellmer
> Adam Mickiewicz University
> Institute of Oriental Studies
> South Asia Unit
> ul. 28 czerwca 1956 r. nr 198
> 61-485 Pozna?
> POLAND
> sven at amu.edu.pl




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar 19 15:32:55 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
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Dear Brendan,

It's not exactly what you ask, but a little while ago I was thinking 
quantitively about this too, and came up with the estimate that the 
Sanskrit knowledge formation (need a better term) is the product of 
approximately 100 generations of brahmana families.

Best,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Thu, 19 Mar 2009, Brendan Gillon wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am hoping that someone might be able to direct me to a source which might 
> give me a rough idea of the comparison of the classical heritage of India 
> versus the classical heritage of Europe from Greece and Rome. What I have in 
> mind is something like a first order approximation of the relative sizes of 
> the literature, the manuscripts and their cataloging. Clearly, this must be 
> done for some arbitrarily chosen cut off date.
>
> Best wishes,
>
> Brendan Gillon
>
>
>
>
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From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
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Subject: Translations into Sanskrit
In-Reply-To: <68117990-EA1E-4729-B80E-23E7D253A8A9@gmx.de>
Message-ID: <161227085448.23782.8935557169142991074.generated@prod2.harmonylists.io>
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Am Donnerstag, den 19.03.2009, 13:23 +0100 schrieb Sven Sellmer:

> lately I was asked about early translations into Sanskrit and noticed  
> that this is quite an interesting question I know little about. Is  
> anybody aware of articles or books on this topic? In particular, I  
> would be curious to learn about the earliest translations into  
> Sanskrit of texts originally composed in languages others than Middle  
> Indo-Aryan ones (as only these I would consider translations in the  
> full sense).

There is a legend that the Daode jing (or Tao te king if you like) has
been translated into Sanskrit. The legend is found in a 7th century
Buddhist compilation (Ji gujin fodao lunheng, Taisho Nr. 2104). See Paul
Pelliot: "Autour d'une traduction sanscrite to Tao-t? king". In: T'oung
Pao 13 (1912), p. 351-430 (esp. p. 381 seqq.). It is said that the king
of Kamarupa asked the Chinese traveller Li Yibiao to translate Laozi's
work. According to the mentioned work (Ji gujin fodao lunheng), a
committee of Daoist and Buddhist scholars with Xuanzang as one its
prominent members came together to execute this task. Of course, nothing
of this kind survived.

Perhaps the Samudrasangama belongs here, too. This is the Sanskrit
version of Dara Shukoh's Majma ul-Bahrain (written in Persian). It is
said to be composed in Sanskrit by the author himself in 1657, the same
year when the Persian original came out. See e.g. Roma Chaudhuri: A
critical study of Dara Shikuh's Samudra-Sangama. Vol. 1. Calcutta 1954
(vol. 2 contains the text edition by Jatindra Bimal Chaudhuri).

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Thu Mar 19 12:09:44 2009
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Thu, 19 Mar 09 17:39:44 +0530
Subject: clinking, silent and slipping bangles
In-Reply-To: <6D4A4C70-6C88-4D01-AE7D-E8B1B04E4556@mac.com>
Message-ID: <161227085410.23782.3024059888185876251.generated@prod2.harmonylists.io>
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As with images of bangles, there must be hundreds of literary passages  
to which one could refer.  But does "bangle" in this project include  
all the various ornaments that can be worn on an arm or a leg  
(keyuura, valaya, a"ngada, nuupura, parihaa.taka, ma~njiira, ka.taka,  
ka"nka.na, etc.) and all their various associations ?

Hearing the delicious clinking of bangles is clearly widely regarded  
as a very high pleasure, as, for instance, this verse of the  
Vairaagya"sataka attests.

agre giita.m sarasakavaya.h paar"svayor daak.si.naatyaa.h
pa"scaal liilaavalayara.nita.m caamaragraahi.niinaam|
yady astv eva.m kuru bhavarasaasvaadane lampa.tatva.m
no cec ceta.h pravi"sa sahasaa nirvikalpe samaadhau||

And such clinking is very often erotic ("S.r"ngaara"sataka):

etaa"s  
caladvalayasa.mhatimekhalotthajha.mkaaranuupuraparaajitaraajaha.msya.h|
kurvanti kasya na mano viva"sa.m taru.nyo  
vitrastamugdhahari.niisad.r"sai.h ka.taak.sai.h||

Conversely, when bangles fall off and are silent, this can be full of  
poignant sadness (e.g. Siitaa's anklet in the Raghuvam"sa (13.23)):

e.saa sthalii yatra vicinvataa tvaa.m bhra.s.ta.m mayaa nuupuram ekam  
uurvyaam|
ad.r"syata tvaccara.naaravindavi"sle.sadu.hkhaad iva baddhamaunam

And when they slip off this is likely to be a symptom of emaciation,  
often the fifth stage of love (smarada"saa).
I wonder whether this last topos of bangles slipping off women and men  
as a result of love first appears in Old Tamil poetry or in Sanskrit.   
The following verse of Kaalidaasa (in act 3 of "Sakuntalaa) describes  
King Du.syanta:

idam a"si"sirair antastaapaad vivar.nama.niik.rtam
ni"si ni"si bhujanyastaapaa"ngaprasaaribhir a"srubhi.h|
anabhilulitajyaaghaataa"nka.m muhur ma.nibandhanaat
kanakavalaya.m srasta.m srasta.m mayaa pratisaaryate||

But when does that topos first make its appearance in Sanskrit  
literature?



Dominic Goodall
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),
Pondicherry



On 19 Mar 2009, at 10:32, Mary Storm wrote:

> Dear Indologists,
>
> I am writing on behalf of a student who is doing a research project  
> on the place of bangles in Indian society. She is looking at images  
> (plenty, not a problem!) and she is also searching for poetic  
> references (not so successful). I hope that one of you could offer  
> up some possible poetic references. I can only think of the poem by  
> Sarojini Naidu.
>
> Any help would be most appreciated.
>
> Thank you so much for your thoughts!
>
> Mary
>
>
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> North India Arts and Culture
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> School for International Training
> www.sit.edu
>
> Mobile +91 98106 98003
> F-301 Lado Sarai
> 2nd Fl
> New Delhi 110030  India
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Further to Richard's comments, I heard David Pingree say in conversation 
that there might be 30 million Sanskrit manuscripts in the world today, if 
one took into account all the MSS in private collections.  Unfortunately, 
I never asked him how he got that figure (did anyone else hear this 
estimate from him?).  The National Mission for Manuscripts 
(http://www.namami.org/) works with a figure of seven million, if I 
remember correctly.  NAMAMI has conducted surveys, the results of which 
are here:

   http://www.namami.org/nationalsurvey.htm

I find the results raise questions for me: the numbers of MSS seem rather 
low.  Maybe they are only looking at non-library repositories?  There are 
other questions: In 2004-5, in Bihar, Orissa and UP, 650,000 manuscripts 
were documented in about 35,000 repositories.  That means each repository 
had 18.6 MSS.  Nobody has that few MSS.  If you walk into almost any 
brahman home, there's an almira somewhere that's packed with MSS.  I would 
estimate 100-500 MSS is typical of a domestic collection, with numbers 
easily rising to a couple of thousand.  For example, during a visit to the 
Alwar branch of the RORI a few years ago, I took some notes about donated 
MS acquisitions added subsequent to the Maharaja's palace collection:

Donor 			Number of MSS

Pt Poorna Malji			200
Pt Laxmi Kantji			200
Pt Ram Dattaji			335
Sarvashir Pt Pitamer Das	60
Nandan Lalji Misra		42
Ramesh Chandraji Bhargava	144
Thakur Chiddu Singh		59
Shankar Lalji			104
Pyare Lalji Sharma		5
Amarnathji Sarasvat		166
Pt Shiv Dattaji			500

The Peterson catalogue lists 2478 MSS in 1892; by 1985 there were 6711 
MSS, of which 1687 were by donation by the above-listed gentlemen.

Again, there are lots of open questions here.  What is the demographic of 
pandits or families willing to donate their MSS to RORI?  What are the 
social pressures to do so, or not to do so?  Is it meritorious?  Is it 
more meritorious to throw MSS into a river (as documented by Prof. KT 
Pandurangi in his 1978 booklet "The Wealth of Sanskrit Manuscripts in 
India and Abroad" (http://books.google.nl/books?id=ahZ2AAAAIAAJ).  Are 
there large, undonated collections?

One valuable policy of the RORI branches is that they put the name of the 
donor pandit on a large label on top of the almira with his MSS. A sense 
of identity, continuity and family pride is preserved in this way.  It 
might seem a small thing, but it's important.

Final point for now: rough calculations based on collection-wide 
statistics for MS corpora such as those documented in VOHD show that MSS 
having dated colophons number about 15% of a typical collection, and that

 	THE MEDIAN DATE FOR SURVIVING SANSKRIT MSS IS 1830

I've shouted that statement because it is so extraordinary.  It is 
explicable as the result of two historical facts.  First, the destruction 
of MSS preceding this date.  (Pingree, again, said that a paper Sanskrit 
MS physically lasted about 200 years.)  Second, the advent of widespread 
printing in the second half of the nineteenth century, leading to the 
demise of the scribal profession.

If Pingree's 200 year figure is roughly right, the majority of surviving 
paper Skt MSS have about 20 years left before disappearing just from old 
age.


Best,
-- 
Dr Dominik Wujastyk
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The Raajavyavahaarakoza is a lexicon of Sanskrit equivalents to (mostly) 
Persian administrative terms; it was prepared on Shivaji?s behalf by 
Raghunaatha (ca. 1676).

Regards,

Svevo D?Onofrio

Department of Linguistic 
and Oriental Studies
University of Bologna (Italy)



On Thu, 19 Mar 2009, Sven 
Sellmer wrote:

Dear Colleagues,

lately I was asked about early translations 
into Sanskrit and noticed  
that this is quite an interesting question I know 
little about. Is  
anybody aware of articles or books on this topic? In 
particular, I  
would be curious to learn about the earliest translations 
into  
Sanskrit of texts originally composed in languages others than Middle  

Indo-Aryan ones (as only these I would consider translations in the  
full 
sense).

Best wishes,
Sven Sellmer

************************************
Dr. 
Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Institute of Oriental Studies
South 
Asia Unit
ul. 28 czerwca 1956 r. nr 198
61-485 Pozna?
POLAND
sven at amu.edu.pl
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Subject: Translations from Tamil into Sanskrit (Re: Translations into              Sanskrit
In-Reply-To: <49C27BE7.10803@univ-paris-diderot.fr>
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Status: O
Content-Length: 3380
Lines: 104

I've been told that the Tamil Periyapuraa.nam of Ceekki_laar (ca. 1140
CE) was translated into Sanskrit as the "Sivabhaktavilaasa, attributed
to the sage Upamanyu and assigned a locus of attribution in the
Skandapuraa.na.  A brief look in some library catalogues (SOAS,
Chicago, BL) didn't turn up any references to this text, but there is
a Telugu translation (as the "Srii"sivebhaktavilaasamu, the details
available at the URL pasted below).

http://libcat.uchicago.edu/ipac20/ipac.jsp?session=12374I4M28801.170989&profile=ucpublic&uri=full=3100001~!6161913~!8&ri=5&aspect=subtab13&menu=search&source=~!horizon

Also, R. Vijayalakshmy established some years ago that the Tamil
Ciivakacintaama.ni served as the basis of a Sanskrit version of the
story of the Jaina kaamadeva Jiivandhara and not the other way around,
as had previously been thought.  The details of this Sanskrit text
aren't coming to me at the moment; see her 1981 publication A Study of
the Ciivakacintaama.ni (Ahmedabad: L.D. Institute of Indology).

Whitney Cox


2009/3/19 Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>:
> If you are interested in translations from Tamil into Sanskrit,
> you can have a look at the following book:
>
> /Un texte tamoul de d?votion vishnouite: le Tirupp?vai d'?????/, Jean
> FILLIOZAT, Institut Fran?ais d'Indology, Publication N?45, 1972
>
> It contains:
>
> -- an introduction [pp. vii-xxiii]
>
> -- a bibliography [pp. xxiv-xxvii]
>
> -- the (original Tamil) text of the /Tirupp?vai/, along with a French
> translation [pp. 2-31]
>
> -- notes [pp. 33-56]
>
> -- the TIRUPP?VAI SA?SK?T?NUVY?KHY?NAM (by ?r?ra?gar?m?nujasv?mi) [pp.
> 57-67]
>
> -- a French translation ("Commentaire perp?tuel sanskrit par
> ?r?ra?gar?m?nujasv?mi [pp.69-79]
>
> -- the ?R?VRATA? (TIRUPP?VAI)
>
> -- a French translation (?R?VRATA, LE VOEU DE FORTUNE) [pp. 87-92]
>
> -- an INDEX [pp. 93-116]
>
> In the introduction (p. xxii), Jean Filliozat writes:
> "Le /Tirupp?vai/ a ?t? aussi trois fois au moins traduit en sanskrit. ..."
>
> He then gives details concerning the first 2 translations, included in the
> book, and the third one, not included, which exists as a manuscript in the
> EFEO library in Pondicherry (n? EFEO 64).
>
> I should add that the /Tirupp?vai/ is dated by Kamil Zvelebil in the 8th
> century. (/Lexicon of Tamil Literature/, Brill, 1995, p. 685)
>
> -- Jean-Luc Chevillard
> (CNRS, Universit? Paris-Diderot Paris 7)
>
>
>
> Sven Sellmer a ?crit :
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> lately I was asked about early translations into Sanskrit and noticed that
>> this is quite an interesting question I know little about. Is anybody aware
>> of articles or books on this topic? In particular, I would be curious to
>> learn about the earliest translations into Sanskrit of texts originally
>> composed in languages others than Middle Indo-Aryan ones (as only these I
>> would consider translations in the full sense).
>>
>> Best wishes,
>> Sven Sellmer
>>
>> ************************************
>> Dr. Sven Sellmer
>> Adam Mickiewicz University
>> Institute of Oriental Studies
>> South Asia Unit
>> ul. 28 czerwca 1956 r. nr 198
>> 61-485 Pozna?
>> POLAND
>> sven at amu.edu.pl
>>
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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If you are interested in translations from Tamil into Sanskrit,
you can have a look at the following book:

/Un texte tamoul de d?votion vishnouite: le Tirupp?vai d'?????/, Jean 
FILLIOZAT, Institut Fran?ais d'Indology, Publication N?45, 1972

It contains:

-- an introduction [pp. vii-xxiii]

-- a bibliography [pp. xxiv-xxvii]

-- the (original Tamil) text of the /Tirupp?vai/, along with a French 
translation [pp. 2-31]

-- notes [pp. 33-56]

-- the TIRUPP?VAI SA?SK?T?NUVY?KHY?NAM (by ?r?ra?gar?m?nujasv?mi) [pp. 
57-67]

-- a French translation ("Commentaire perp?tuel sanskrit par 
?r?ra?gar?m?nujasv?mi [pp.69-79]

-- the ?R?VRATA? (TIRUPP?VAI)

-- a French translation (?R?VRATA, LE VOEU DE FORTUNE) [pp. 87-92]

-- an INDEX [pp. 93-116]

In the introduction (p. xxii), Jean Filliozat writes:
"Le /Tirupp?vai/ a ?t? aussi trois fois au moins traduit en sanskrit. ..."

He then gives details concerning the first 2 translations, included in 
the book, and the third one, not included, which exists as a manuscript 
in the EFEO library in Pondicherry (n? EFEO 64).

I should add that the /Tirupp?vai/ is dated by Kamil Zvelebil in the 8th 
century. (/Lexicon of Tamil Literature/, Brill, 1995, p. 685)

-- Jean-Luc Chevillard
 (CNRS, Universit? Paris-Diderot Paris 7)



Sven Sellmer a ?crit :
> Dear Colleagues,
>
> lately I was asked about early translations into Sanskrit and noticed 
> that this is quite an interesting question I know little about. Is 
> anybody aware of articles or books on this topic? In particular, I 
> would be curious to learn about the earliest translations into 
> Sanskrit of texts originally composed in languages others than Middle 
> Indo-Aryan ones (as only these I would consider translations in the 
> full sense).
>
> Best wishes,
> Sven Sellmer
>
> ************************************
> Dr. Sven Sellmer
> Adam Mickiewicz University
> Institute of Oriental Studies
> South Asia Unit
> ul. 28 czerwca 1956 r. nr 198
> 61-485 Pozna?
> POLAND
> sven at amu.edu.pl
>
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At the University of Leipzig dissertations can be written in all major  
languages, pending on permission by the faculty, which is almost  
automatically granted. We had a couple of dissertations in Spanish  
recently and of course many more in English. The regulations may  
differ not only from one university to another, but also for different  
faculties within the same university. There are probably some  
faculties where one can still submit dissertations in Latin.
Best wishes
EF



Quoting Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>:

>> I have heard that in Germany a Ph.D. thesis can be written in  
>> English, but I would like to have confirmation of that fact.
>
> I think different German universities have different regulations,  
> but at the Univ. of Bonn, it is certainly permissible to submit a  
> PhD in English or German.  Or Latin, still, I believe.
>
> But not Sanskrit. :-)
>
>
> Dominik Wujastyk
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
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Offcourse   French language patriotism of French people is well known fact.
The situation may be same in other countries.  Hence I understand that
thing. I acknowledged that even in my first mail that started the debate.
But I hope that does not prevent authors of non-doctoral works to writen in
samskrita.

But In india it is vastly different. earlier the doctoral theses used to be
only in English, then they came in other regional languages also. Finally
then it is free for all. If somebody is student in Bangalore university
(Samskrita dept) he can write in english, Kannada, or Samskrita, but, I
think, not in telugu. similarly Rajasthan University allows one write in
Hindi English and Samskrita.
*But all Samskrita universities (12) have uniform rule to have theses in
Samskrita only.*
veeranarayana
On Thu, Mar 19, 2009 at 5:55 PM, Jean-Luc Chevillard <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> As a contribution to the debate, I would like to mention another parameter,
> namely the legal constraints that vary from country to country.
>
> It is (in normal conditions) against the law to write a Ph.D. thesis in
> English if you study at a French university.
>
> See the following link:
>
> <http://www.dglf.culture.gouv.fr/droit/loi-fr.htm>
>
> where you will find the "Article 11", of the "LOI n? 94-665 du 4 ao?t 1994
> relative ? l'emploi de la langue fran?aise" (known as "Loi Toubon") which
> says:
>
> "La langue de l'enseignement, des examens et concours, ainsi que des th?ses
> et m?moires dans les ?tablissements publics et priv?s d'enseignement est le
> fran?ais, sauf exceptions justifi?es par les n?cessit?s de l'enseignement
> des langues et cultures r?gionales ou ?trang?res ou lorsque les enseignants
> sont des professeurs associ?s ou invit?s ?trangers."
>
> I have heard that in Germany a Ph.D. thesis can be written in English, but
> I would like to have confirmation of that fact.
>
> I am under the impression that in Italy, a Ph.D. thesis must be in italian.
>
> What is the situation in India? Is it possible to write a Ph.D. thesis in
> Sanskrit?
>
> The consequence of the French legal constraints is that a French Ph.D.
> thesis in the field of Indology has to be translated into English before it
> can hope to reach an international audience
> (and translation into Sanskrit, or Tamil, can probably only be viewed as a
> third step).
>
> Of course, there are people in France who realize that this situation is
> problematic, but there are other people who fight strongly against any
> change.
>
>
> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Universit? Paris-Diderot Paris 7)
>
>
> veeranarayana Pandurangi a ?crit :
>
>> Certainly, I welcome prof. Kiparsky's suggestion.
>>
>> It is what suggested by me there in hyderabad seminar. What I pointed is
>> that Prof. Kiparsky, prof. Houben, prof. Stall and very few others have
>> contributed very much grammatical tradition of panini, on the subject that
>> prof. Houben spoke there. But most of these researches are in english,
>> which
>> is mostly onknown to most of the very good traditional Samskrita scholars
>> who fortunatley still are keeping alive the panini's tradition. simlar is
>> the case of other shastras still rigorously studied in India, Nyaya,
>> Vyakarana, Mimamsa, Vedanta, Sahitya. [...]
>>
>>
>> Hence those writing in socalled international language i.e. English should
>> also publish in samskrita (not sanskrit) and technical language that
>> includes and that is original to paninian tradition, then the intended
>> result can be acheived. people should be made aware of these things. Many
>> of
>> you may know oldtimer pandita manners very well while visiting india.
>>
>> [....]
>>
>> Similarly people should practice writing in sanskrit. Sure I know that
>> will
>> have their no impact on their career in US universities and elsewhere, but
>> then english writing will have no result though writer may become
>> profesor.
>>
>> I dont say it is solely the fault of people writing in english or language
>> itself, the sin is shared by Pandits also by not responding to these
>> writngs. but then there come all the barriers. we have a strike a balance
>> to
>> overcome it. By writing in Samskrita one will only contribute more  to
>> language he studies, and nothing udesired thing will happen.
>>
>> This is what I spoke in Hyderabad.
>>
>> It is upto the scholars to workout.
>> veeranarayana
>>
>>
>> On Thu, Mar 19, 2009 at 9:21 AM, Paul Kiparsky
>> <kiparsky at csli.stanford.edu>wrote:
>>
>>
>>
>>> If you want your work to be accessible to linguistically disjoint
>>> audiences, why write it up in just one language?   In smaller European
>>> countries it is, or at any rate used to be, usual to publish one's work
>>> both
>>> in English (or German) in an international journal, and locally in the
>>> national language.  For English-speaking Indologists, the comparable
>>> practice would be to publish both an English version in an international
>>> journal or book, and a Hindi, Tamil, or Sanskrit version in India.  As
>>> Jan
>>> Houben reported here on March 3, summaries of the talks at the recent
>>> Third
>>> International Sanskrit Computational Linguistics Symposium were made
>>> available both in English and in Sanskrit.  The traditional philologists
>>> and
>>> pandits who attended the conference welcomed the Sanskrit version as a
>>> step
>>> to overcoming the language barrier and establishing mutual understanding
>>> with English-speaking Indologists and computational linguists.
>>>
>>> Paul Kiparsky
>>>
>>>
>>>
>>> On Mar 18, 2009, at 5:09 PM, Simon Brodbeck wrote:
>>>
>>> On Friday 6 March 2009, Jean-Luc Chevillard wrote: "The more languages
>>> one
>>>
>>>
>>>> knows, the better."
>>>>
>>>> Few would disagree. But that is from the perspective of the consumer or
>>>> recipient of texts. Active researchers are also producers of texts, and
>>>> must
>>>> produce them in one language or another. From this perspective, one's
>>>> work
>>>> will be inaccessible to those who lack facility with the language in
>>>> which
>>>> it is presented; and the choice of language is therefore a choice of
>>>> audience.
>>>>
>>>> On the issue of financial barriers, it is an ongoing source of
>>>> embarrassment and bemusement to myself and many of my contemporaries
>>>> that
>>>> the journals and publishers we have been led to believe are most highly
>>>> esteemed by our institutional elders (in whose hands our careers lie)
>>>> tend
>>>> to be those which most of our desired audience cannot access. One cannot
>>>> but
>>>> suppose that, as a result, most of the discourse that there is on
>>>> indological subjects occurs in contexts systematically ignorant of
>>>> certain
>>>> recent discoveries in indology.
>>>>
>>>> The UK Arts and Humanities Research Council has been funding a higher
>>>> and
>>>> higher fraction of British indological research in recent years. My
>>>> perception is that the AHRC are increasingly concerned to ensure that
>>>> the
>>>> projects they fund have outputs accessible beyond the university sector.
>>>> Perhaps, then, pretty soon, projects whose principal written outputs are
>>>> not
>>>> to be made freely available online will simply not be publicly funded.
>>>>
>>>> Simon Brodbeck
>>>> Cardiff University
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>
>>
>>
>


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.
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The statement "If you walk into almost any brahman home, there's an almira
somewhere that's packed with MSS." is grossly exaggerated. It applies to a
few homes of brahman families in traditional areas.
> Further to Richard's comments, I heard David Pingree say in conversation
> that there might be 30 million Sanskrit manuscripts in the world today, if
> one took into account all the MSS in private collections.  Unfortunately,
> I never asked him how he got that figure (did anyone else hear this
> estimate from him?).  The National Mission for Manuscripts
> (http://www.namami.org/) works with a figure of seven million, if I
> remember correctly.  NAMAMI has conducted surveys, the results of which
> are here:
>
>    http://www.namami.org/nationalsurvey.htm
>
> I find the results raise questions for me: the numbers of MSS seem rather
> low.  Maybe they are only looking at non-library repositories?  There are
> other questions: In 2004-5, in Bihar, Orissa and UP, 650,000 manuscripts
> were documented in about 35,000 repositories.  That means each repository
> had 18.6 MSS.  Nobody has that few MSS.  If you walk into almost any
> brahman home, there's an almira somewhere that's packed with MSS.  I would
> estimate 100-500 MSS is typical of a domestic collection, with numbers
> easily rising to a couple of thousand.  For example, during a visit to the
> Alwar branch of the RORI a few years ago, I took some notes about donated
> MS acquisitions added subsequent to the Maharaja's palace collection:
>
> Donor 			Number of MSS
>
> Pt Poorna Malji			200
> Pt Laxmi Kantji			200
> Pt Ram Dattaji			335
> Sarvashir Pt Pitamer Das	60
> Nandan Lalji Misra		42
> Ramesh Chandraji Bhargava	144
> Thakur Chiddu Singh		59
> Shankar Lalji			104
> Pyare Lalji Sharma		5
> Amarnathji Sarasvat		166
> Pt Shiv Dattaji			500
>
> The Peterson catalogue lists 2478 MSS in 1892; by 1985 there were 6711
> MSS, of which 1687 were by donation by the above-listed gentlemen.
>
> Again, there are lots of open questions here.  What is the demographic of
> pandits or families willing to donate their MSS to RORI?  What are the
> social pressures to do so, or not to do so?  Is it meritorious?  Is it
> more meritorious to throw MSS into a river (as documented by Prof. KT
> Pandurangi in his 1978 booklet "The Wealth of Sanskrit Manuscripts in
> India and Abroad" (http://books.google.nl/books?id=ahZ2AAAAIAAJ).  Are
> there large, undonated collections?
>
> One valuable policy of the RORI branches is that they put the name of the
> donor pandit on a large label on top of the almira with his MSS. A sense
> of identity, continuity and family pride is preserved in this way.  It
> might seem a small thing, but it's important.
>
> Final point for now: rough calculations based on collection-wide
> statistics for MS corpora such as those documented in VOHD show that MSS
> having dated colophons number about 15% of a typical collection, and that
>
>  	THE MEDIAN DATE FOR SURVIVING SANSKRIT MSS IS 1830
>
> I've shouted that statement because it is so extraordinary.  It is
> explicable as the result of two historical facts.  First, the destruction
> of MSS preceding this date.  (Pingree, again, said that a paper Sanskrit
> MS physically lasted about 200 years.)  Second, the advent of widespread
> printing in the second half of the nineteenth century, leading to the
> demise of the scribal profession.
>
> If Pingree's 200 year figure is roughly right, the majority of surviving
> paper Skt MSS have about 20 years left before disappearing just from old
> age.
>
>
> Best,
> --
> Dr Dominik Wujastyk
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal
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Neriosangh, a Gujarati Parsi *dastur*, translated the Avestan Yasna into
Sanskrit
probably in the 15th c. This translation (discovered by Anquetil Dupperon
during his stay in India) was of crucial help for Eug?ne Burnouf (1801-1852)
in his comparative studies of the Avesta, mainly in *Commentaire sur le
Ya?na*, Paris, 1833ff., continued in 1861 by Friedrich Spiegel
in*Neriosengh?s Sanskrit-?bersetzung des Ya?na
*.

http://books.google.com/books?id=ULgOAAAAQAAJ&pg=PA193&dq=neriosengh+sanskrit&lr=&ei=1YvCSfH1K5HaMbqWvOwN&hl=ro

There are other early modern Sanskrit translations of Avestic or Pahlavi
Zoroastrian works (e.g. parts of the *Vendidad*, *Arda Viraz*, etc.).



With best wishes,

Eugen Ciurtin

2009/3/19 donovevs at libero.it <donovevs at libero.it>

> The Raajavyavahaarakoza is a lexicon of Sanskrit equivalents to (mostly)
> Persian administrative terms; it was prepared on Shivaji?s behalf by
> Raghunaatha (ca. 1676).
>
> Regards,
>
> Svevo D?Onofrio
>
> Department of Linguistic
> and Oriental Studies
> University of Bologna (Italy)
>
>
>
> On Thu, 19 Mar 2009, Sven
> Sellmer wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> lately I was asked about early translations
> into Sanskrit and noticed
> that this is quite an interesting question I know
> little about. Is
> anybody aware of articles or books on this topic? In
> particular, I
> would be curious to learn about the earliest translations
> into
> Sanskrit of texts originally composed in languages others than Middle
>
> Indo-Aryan ones (as only these I would consider translations in the
> full
> sense).
>
>  Best wishes,
> Sven Sellmer
>
> ************************************
> Dr.
> Sven Sellmer
> Adam Mickiewicz University
> Institute of Oriental Studies
> South
> Asia Unit
> ul. 28 czerwca 1956 r. nr 198
> 61-485 Pozna?
> POLAND
> sven at amu.edu.pl
>



-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions
www.rahr.ro

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.de

Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953
www.ihr-acad.ro
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Dear list,

a dictionary of the Buddhacarita and a cumulative dictionary of the 
Samkhyakarika (with (parts of) two commentaries) are available at 
www.sanskritreader.de/dictionaries/dictionaries.htm.

Best, O. Hellwig
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There is Sanskrit translation of the Bible, printed in the grantha  
script, from 1863. Perhaps there are earlier ones.
If I remember correctly, Sylvain Levi discusses some evidence for the  
translation of the Alexander Legend into Sanskrit in the early  
centuries CE.
Best wishes,
EF


Quoting Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>:

>
> Samr?? Jagann?tha translated Euclid into Sanskrit at the court of  
> Jayasi?ha (1688-1743).  Ed by Kamal??a?kara Pr??a?a?kara Trived?,  
> Bombay: Nir?asas?gara Press, 1901.  It was the Nasir ad-Din  
> al-Tusi's Arabic tr. of Euclid that was translated, not the original  
> Greek.
>
> Michael Dodson has written a good article on Ballantyne's 19th  
> century efforts in Benares to present European science of the time  
> in Sanskrit treatises.  He and his pandits produced treatises for  
> example on chemistry, the moon, and other topics.  See
> 	http://journals.cambridge.org/action/displayAbstract?fromPage=online&aid=100309
>
> Lancelot Wilkinson and his pandit Bapu Deva Sastri too worked on  
> translating Arabic and European astronomical treatises into  
> Sanskrit.  See Minikowski's paper in Michaels' book The Pandit  
> (http://books.google.com/books?id=0TtuAAAAMAAJ&pgis=1) and other  
> papers.
>
> Best,
> -- 
> Dr Dominik Wujastyk
>
>
>
>
> On Thu, 19 Mar 2009, Sven Sellmer wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> lately I was asked about early translations into Sanskrit and  
>> noticed that this is quite an interesting question I know little  
>> about. Is anybody aware of articles or books on this topic? In  
>> particular, I would be curious to learn about the earliest  
>> translations into Sanskrit of texts originally composed in  
>> languages others than Middle Indo-Aryan ones (as only these I would  
>> consider translations in the full sense).
>>
>> Best wishes,
>> Sven Sellmer
>>
>> ************************************
>> Dr. Sven Sellmer
>> Adam Mickiewicz University
>> Institute of Oriental Studies
>> South Asia Unit
>> ul. 28 czerwca 1956 r. nr 198
>> 61-485 Pozna?
>> POLAND
>> sven at amu.edu.pl
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> I am under the impression that in Italy, a Ph.D. thesis
> must be in italian.
MA thesis must be in Italian (I know of only one exception),
whereas PhD thesis are normally written in Italian, but if
the PhD committee members agree they can also be written in
English. In the last five years this happens many times, but
it is by far not the rule.
elisa freschi
(research felow, University 'Sapienza' Rome, Italy)

----- Original Message -----
Da : Alexandra Vandergeer <avandergeer at PLANET.NL>
A : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Oggetto : Re: Legal constraints (la "Loi Toubon") [Re:
Language barriers --- financial barriers
Data : Thu, 19 Mar 2009 14:37:44 +0100

> Same is valid for Greek universities: PhD theses should be
> written in Greek. There is, however, a change, it is under
> certain circumstances allowed to write in English (but
> with permission from all committee members, so forget it).
>  
> Alexandra
> 
> ________________________________
> 
> Van: Indology namens Jean-Luc Chevillard
> Verzonden: do 19-3-2009 14:25
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: Legal constraints (la "Loi Toubon") [Re:
> Language barriers --- financial barriers
> 
> 
> 
> As a contribution to the debate, I would like to mention
> another parameter, namely the legal constraints that vary
> from country to country.
> 
> It is (in normal conditions) against the law to write a
> Ph.D. thesis in English if you study at a French
> university.
> 
> See the following link:
> 
> <http://www.dglf.culture.gouv.fr/droit/loi-fr.htm>
> 
> where you will find the "Article 11", of the "LOI n?
> 94-665 du 4 ao?t 1994 relative ? l'emploi de la langue
> fran?aise" (known as "Loi Toubon") which says:
> 
> "La langue de l'enseignement, des examens et concours,
> ainsi que des th?ses et m?moires dans les
?tablissements
> publics et priv?s d'enseignement est le fran?ais, sauf
> exceptions justifi?es par les n?cessit?s de
l'enseignement
> des langues et cultures r?gionales ou ?trang?res ou
> lorsque les enseignants sont des professeurs associ?s ou
> invit?s ?trangers."
> 
> I have heard that in Germany a Ph.D. thesis can be written
> in English, but I would like to have confirmation of that
> fact.
> 
> I am under the impression that in Italy, a Ph.D. thesis
> must be in italian.
> 
> What is the situation in India? Is it possible to write a
> Ph.D. thesis in Sanskrit?
> 
> The consequence of the French legal constraints is that a
> French Ph.D. thesis in the field of Indology has to be
> translated into English before it can hope to reach an
> international audience (and translation into Sanskrit, or
> Tamil, can probably only be viewed as a third step).
> 
> Of course, there are people in France who realize that
> this situation is problematic, but there are other people
> who fight strongly against any change.
> 
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Universit? Paris-Diderot
> Paris 7)
> 
> 
> veeranarayana Pandurangi a ?crit :
> > Certainly, I welcome prof. Kiparsky's suggestion.
> >
> > It is what suggested by me there in hyderabad seminar.
> > What I pointed is that Prof. Kiparsky, prof. Houben,
> > prof. Stall and very few others have contributed very
> > much grammatical tradition of panini, on the subject
> that prof. Houben spoke there. But most of these
> > researches are in english, which is mostly onknown to
> > most of the very good traditional Samskrita scholars who
> fortunatley still are keeping alive the panini's
> > tradition. simlar is the case of other shastras still
> > rigorously studied in India, Nyaya, Vyakarana, Mimamsa,
> Vedanta, Sahitya. [...] >
> >
> > Hence those writing in socalled international language
> > i.e. English should also publish in samskrita (not
> > sanskrit) and technical language that includes and that
> > is original to paninian tradition, then the intended
> result can be acheived. people should be made aware of
> > these things. Many of you may know oldtimer pandita
> manners very well while visiting india. >
> > [....]
> >
> > Similarly people should practice writing in sanskrit.
> > Sure I know that will have their no impact on their
> > career in US universities and elsewhere, but then
> english writing will have no result though writer may
> become profesor. >
> > I dont say it is solely the fault of people writing in
> > english or language itself, the sin is shared by Pandits
> > also by not responding to these writngs. but then there
> > come all the barriers. we have a strike a balance to
> overcome it. By writing in Samskrita one will only
> > contribute more  to language he studies, and nothing
> udesired thing will happen. >
> > This is what I spoke in Hyderabad.
> >
> > It is upto the scholars to workout.
> > veeranarayana
> >
> >
> > On Thu, Mar 19, 2009 at 9:21 AM, Paul Kiparsky
> > <kiparsky at csli.stanford.edu>wrote:
> >
> >  
> >> If you want your work to be accessible to
> linguistically disjoint >> audiences, why write it up in
> just one language?   In smaller European >> countries it
> is, or at any rate used to be, usual to publish one's work
> both >> in English (or German) in an international journal
> , and locally in the >> national language.  For
> English-speaking Indologists, the comparable >> practice
> would be to publish both an English version in an
> international >> journal or book, and a Hindi, Tamil, or
> Sanskrit version in India.  As Jan >> Houben reported here
> on March 3, summaries of the talks at the recent Third >>
> International Sanskrit Computational Linguistics Symposium
> were made >> available both in English and in Sanskrit. 
> The traditional philologists and >> pandits who attended
> the conference welcomed the Sanskrit version as a step >>
> to overcoming the language barrier and establishing mutual
> understanding >> with English-speaking Indologists and
> computational linguists. >>
> >> Paul Kiparsky
> >>
> >>
> >>
> >> On Mar 18, 2009, at 5:09 PM, Simon Brodbeck wrote:
> >>
> >> On Friday 6 March 2009, Jean-Luc Chevillard wrote: "The
> more languages one >>    
> >>> knows, the better."
> >>>
> >>> Few would disagree. But that is from the perspective
> of the consumer or >>> recipient of texts. Active
> researchers are also producers of texts, and must >>>
> produce them in one language or another. From this
> perspective, one's work >>> will be inaccessible to those
> who lack facility with the language in which >>> it is
> presented; and the choice of language is therefore a
> choice of >>> audience.
> >>>
> >>> On the issue of financial barriers, it is an ongoing
> source of >>> embarrassment and bemusement to myself and
> many of my contemporaries that >>> the journals and
> publishers we have been led to believe are most highly >>>
> esteemed by our institutional elders (in whose hands our
> careers lie) tend >>> to be those which most of our
> desired audience cannot access. One cannot but >>> suppose
> that, as a result, most of the discourse that there is on
> >>> indological subjects occurs in contexts systematically
> ignorant of certain >>> recent discoveries in indology.
> >>>
> >>> The UK Arts and Humanities Research Council has been
> funding a higher and >>> higher fraction of British
> indological research in recent years. My >>> perception is
> that the AHRC are increasingly concerned to ensure that
> the >>> projects they fund have outputs accessible beyond
> the university sector. >>> Perhaps, then, pretty soon,
> projects whose principal written outputs are not >>> to be
> made freely available online will simply not be publicly
> funded. >>>
> >>> Simon Brodbeck
> >>> Cardiff University
> >>>
> >>>      
> >
> >
> >  
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Pr Minkowski, in his Inaugural Lecture for the Boden Professorship at  
Oxford,
tells about the Sulaimaccaitra, the Life of Sulaymaan (King Solomon).
This Sanskrit text was commissioned by prince Laa.dkaan of the
Lodi ruling family in Oudh around 1500. Its first 3 chapters deal with  
King' David's life.
This is not a direct translation of biblical stories,
and it borrows from Arabic versions, but parts of David's story are  
not known from arabic sources.
GH


Le 19 mars 09 ? 22:25, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE a ?crit :

> There is Sanskrit translation of the Bible, printed in the grantha  
> script, from 1863. Perhaps there are earlier ones.
> If I remember correctly, Sylvain Levi discusses some evidence for  
> the translation of the Alexander Legend into Sanskrit in the early  
> centuries CE.
> Best wishes,
> EF
>
>
> Quoting Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>:
>
>>
>> Samr?? Jagann?tha translated Euclid into Sanskrit at the court  
>> of Jayasi?ha (1688-1743).  Ed by Kamal??a?kara  
>> Pr??a?a?kara Trived?, Bombay: Nir?asas?gara Press, 1901.   
>> It was the Nasir ad-Din al-Tusi's Arabic tr. of Euclid that was  
>> translated, not the original Greek.
>>
>> Michael Dodson has written a good article on Ballantyne's 19th  
>> century efforts in Benares to present European science of the time  
>> in Sanskrit treatises.  He and his pandits produced treatises for  
>> example on chemistry, the moon, and other topics.  See
>> 	http://journals.cambridge.org/action/displayAbstract?fromPage=online&aid=100309
>>
>> Lancelot Wilkinson and his pandit Bapu Deva Sastri too worked on  
>> translating Arabic and European astronomical treatises into  
>> Sanskrit.  See Minikowski's paper in Michaels' book The Pandit (http://books.google.com/books?id=0TtuAAAAMAAJ&pgis=1 
>> ) and other papers.
>>
>> Best,
>> -- 
>> Dr Dominik Wujastyk
>>
>>
>>
>>
>> On Thu, 19 Mar 2009, Sven Sellmer wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> lately I was asked about early translations into Sanskrit and  
>>> noticed that this is quite an interesting question I know little  
>>> about. Is anybody aware of articles or books on this topic? In  
>>> particular, I would be curious to learn about the earliest  
>>> translations into Sanskrit of texts originally composed in  
>>> languages others than Middle Indo-Aryan ones (as only these I  
>>> would consider translations in the full sense).
>>>
>>> Best wishes,
>>> Sven Sellmer
>>>
>>> ************************************
>>> Dr. Sven Sellmer
>>> Adam Mickiewicz University
>>> Institute of Oriental Studies
>>> South Asia Unit
>>> ul. 28 czerwca 1956 r. nr 198
>>> 61-485 Pozna?
>>> POLAND
>>> sven at amu.edu.pl
>
>
>
> ----------------------------------------------------------------
> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
>
>
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Prof. Minkowski's inaugural address can be found on his website here:
http://users.ox.ac.uk/~ball2185/

It's quite a good read.

Best,
Victor

PhD Candidate
MEALAC
Columbia University

On Thu, Mar 19, 2009 at 6:02 PM, G?rard Huet <Gerard.Huet at inria.fr> wrote:

> Pr Minkowski, in his Inaugural Lecture for the Boden Professorship at
> Oxford,
> tells about the Sulaimaccaitra, the Life of Sulaymaan (King Solomon).
> This Sanskrit text was commissioned by prince Laa.dkaan of the
> Lodi ruling family in Oudh around 1500. Its first 3 chapters deal with
> King' David's life.
> This is not a direct translation of biblical stories,
> and it borrows from Arabic versions, but parts of David's story are not
> known from arabic sources.
> GH
>
>
> Le 19 mars 09 ? 22:25, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE a ?crit :
>
>
>  There is Sanskrit translation of the Bible, printed in the grantha script,
>> from 1863. Perhaps there are earlier ones.
>> If I remember correctly, Sylvain Levi discusses some evidence for the
>> translation of the Alexander Legend into Sanskrit in the early centuries CE.
>> Best wishes,
>> EF
>>
>>
>> Quoting Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>:
>>
>>
>>> Samr?? Jagann?tha translated Euclid into Sanskrit at the court of
>>> Jayasi?ha (1688-1743).  Ed by Kamal??a?kara Pr??a?a?kara Trived?, Bombay:
>>> Nir?asas?gara Press, 1901.  It was the Nasir ad-Din al-Tusi's Arabic tr. of
>>> Euclid that was translated, not the original Greek.
>>>
>>> Michael Dodson has written a good article on Ballantyne's 19th century
>>> efforts in Benares to present European science of the time in Sanskrit
>>> treatises.  He and his pandits produced treatises for example on chemistry,
>>> the moon, and other topics.  See
>>>
>>> http://journals.cambridge.org/action/displayAbstract?fromPage=online&aid=100309
>>>
>>> Lancelot Wilkinson and his pandit Bapu Deva Sastri too worked on
>>> translating Arabic and European astronomical treatises into Sanskrit.  See
>>> Minikowski's paper in Michaels' book The Pandit (
>>> http://books.google.com/books?id=0TtuAAAAMAAJ&pgis=1) and other papers.
>>>
>>> Best,
>>> --
>>> Dr Dominik Wujastyk
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Thu, 19 Mar 2009, Sven Sellmer wrote:
>>>
>>>  Dear Colleagues,
>>>>
>>>> lately I was asked about early translations into Sanskrit and noticed
>>>> that this is quite an interesting question I know little about. Is anybody
>>>> aware of articles or books on this topic? In particular, I would be curious
>>>> to learn about the earliest translations into Sanskrit of texts originally
>>>> composed in languages others than Middle Indo-Aryan ones (as only these I
>>>> would consider translations in the full sense).
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Sven Sellmer
>>>>
>>>> ************************************
>>>> Dr. Sven Sellmer
>>>> Adam Mickiewicz University
>>>> Institute of Oriental Studies
>>>> South Asia Unit
>>>> ul. 28 czerwca 1956 r. nr 198
>>>> 61-485 Pozna?
>>>> POLAND
>>>> sven at amu.edu.pl
>>>>
>>>
>>
>>
>> ----------------------------------------------------------------
>> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
>>
>>
>>
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Dear all, 
Red: 
What is the situation in India? Is it possible to write a Ph.D. thesis 
in Sanskrit?
>?From my experience with Sanskrit universities in India, principally the Sampuur.naananda Sa.msk.rta Vi'svavidyaalaya.h in Varanasi, Sanskrit is regularly used as the medium for doctoral dissertations.  Cordially, George

-----Original Message-----
>From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
>Sent: Mar 19, 2009 8:25 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Legal constraints (la "Loi Toubon") [Re: Language barriers --- financial barriers
>
>As a contribution to the debate, I would like to mention another 
>parameter, namely the legal constraints that vary from country to country.
>
>It is (in normal conditions) against the law to write a Ph.D. thesis in 
>English if you study at a French university.
>
>See the following link:
>
><http://www.dglf.culture.gouv.fr/droit/loi-fr.htm>
>
>where you will find the "Article 11", of the "LOI n? 94-665 du 4 ao?t 
>1994 relative ? l'emploi de la langue fran?aise" (known as "Loi Toubon") 
>which says:
>
>"La langue de l'enseignement, des examens et concours, ainsi que des 
>th?ses et m?moires dans les ?tablissements publics et priv?s 
>d'enseignement est le fran?ais, sauf exceptions justifi?es par les 
>n?cessit?s de l'enseignement des langues et cultures r?gionales ou 
>?trang?res ou lorsque les enseignants sont des professeurs associ?s ou 
>invit?s ?trangers."
>
>I have heard that in Germany a Ph.D. thesis can be written in English, 
>but I would like to have confirmation of that fact.
>
>I am under the impression that in Italy, a Ph.D. thesis must be in italian.
>
>What is the situation in India? Is it possible to write a Ph.D. thesis 
>in Sanskrit?
>
>The consequence of the French legal constraints is that a French Ph.D. 
>thesis in the field of Indology has to be translated into English before 
>it can hope to reach an international audience
>(and translation into Sanskrit, or Tamil, can probably only be viewed as 
>a third step).
>
>Of course, there are people in France who realize that this situation is 
>problematic, but there are other people who fight strongly against any 
>change.
>
>
>-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Universit? Paris-Diderot Paris 7)
>
>
>veeranarayana Pandurangi a ?crit :
>> Certainly, I welcome prof. Kiparsky's suggestion.
>>
>> It is what suggested by me there in hyderabad seminar. What I pointed is
>> that Prof. Kiparsky, prof. Houben, prof. Stall and very few others have
>> contributed very much grammatical tradition of panini, on the subject that
>> prof. Houben spoke there. But most of these researches are in english, which
>> is mostly onknown to most of the very good traditional Samskrita scholars
>> who fortunatley still are keeping alive the panini's tradition. simlar is
>> the case of other shastras still rigorously studied in India, Nyaya,
>> Vyakarana, Mimamsa, Vedanta, Sahitya. [...]
>>
>>
>> Hence those writing in socalled international language i.e. English should
>> also publish in samskrita (not sanskrit) and technical language that
>> includes and that is original to paninian tradition, then the intended
>> result can be acheived. people should be made aware of these things. Many of
>> you may know oldtimer pandita manners very well while visiting india.
>>
>> [....]
>>
>> Similarly people should practice writing in sanskrit. Sure I know that will
>> have their no impact on their career in US universities and elsewhere, but
>> then english writing will have no result though writer may become profesor.
>>
>> I dont say it is solely the fault of people writing in english or language
>> itself, the sin is shared by Pandits also by not responding to these
>> writngs. but then there come all the barriers. we have a strike a balance to
>> overcome it. By writing in Samskrita one will only contribute more  to
>> language he studies, and nothing udesired thing will happen.
>>
>> This is what I spoke in Hyderabad.
>>
>> It is upto the scholars to workout.
>> veeranarayana
>>
>>
>> On Thu, Mar 19, 2009 at 9:21 AM, Paul Kiparsky
>> <kiparsky at csli.stanford.edu>wrote:
>>
>>   
>>> If you want your work to be accessible to linguistically disjoint
>>> audiences, why write it up in just one language?   In smaller European
>>> countries it is, or at any rate used to be, usual to publish one's work both
>>> in English (or German) in an international journal, and locally in the
>>> national language.  For English-speaking Indologists, the comparable
>>> practice would be to publish both an English version in an international
>>> journal or book, and a Hindi, Tamil, or Sanskrit version in India.  As Jan
>>> Houben reported here on March 3, summaries of the talks at the recent Third
>>> International Sanskrit Computational Linguistics Symposium were made
>>> available both in English and in Sanskrit.  The traditional philologists and
>>> pandits who attended the conference welcomed the Sanskrit version as a step
>>> to overcoming the language barrier and establishing mutual understanding
>>> with English-speaking Indologists and computational linguists.
>>>
>>> Paul Kiparsky
>>>
>>>
>>>
>>> On Mar 18, 2009, at 5:09 PM, Simon Brodbeck wrote:
>>>
>>> On Friday 6 March 2009, Jean-Luc Chevillard wrote: "The more languages one
>>>     
>>>> knows, the better."
>>>>
>>>> Few would disagree. But that is from the perspective of the consumer or
>>>> recipient of texts. Active researchers are also producers of texts, and must
>>>> produce them in one language or another. From this perspective, one's work
>>>> will be inaccessible to those who lack facility with the language in which
>>>> it is presented; and the choice of language is therefore a choice of
>>>> audience.
>>>>
>>>> On the issue of financial barriers, it is an ongoing source of
>>>> embarrassment and bemusement to myself and many of my contemporaries that
>>>> the journals and publishers we have been led to believe are most highly
>>>> esteemed by our institutional elders (in whose hands our careers lie) tend
>>>> to be those which most of our desired audience cannot access. One cannot but
>>>> suppose that, as a result, most of the discourse that there is on
>>>> indological subjects occurs in contexts systematically ignorant of certain
>>>> recent discoveries in indology.
>>>>
>>>> The UK Arts and Humanities Research Council has been funding a higher and
>>>> higher fraction of British indological research in recent years. My
>>>> perception is that the AHRC are increasingly concerned to ensure that the
>>>> projects they fund have outputs accessible beyond the university sector.
>>>> Perhaps, then, pretty soon, projects whose principal written outputs are not
>>>> to be made freely available online will simply not be publicly funded.
>>>>
>>>> Simon Brodbeck
>>>> Cardiff University
>>>>
>>>>       
>>
>>
>>   
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Your student might have a look at :
S.P. Tewari, Nuupura, the anklet in Indian literature and art, with a
foreword by C. Sivaramamurti, Delhi: Agam Kala Prakashan, 1982.

CBP.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Mary Storm
Sent: Donnerstag, 19. M?rz 2009 06:03
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Bangles

Dear Indologists,

I am writing on behalf of a student who is doing a research project on  
the place of bangles in Indian society. She is looking at images  
(plenty, not a problem!) and she is also searching for poetic  
references (not so successful). I hope that one of you could offer up  
some possible poetic references. I can only think of the poem by  
Sarojini Naidu.

Any help would be most appreciated.

Thank you so much for your thoughts!

Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India




From brendan.gillon at MCGILL.CA  Fri Mar 20 13:09:31 2009
From: brendan.gillon at MCGILL.CA (Brendan Gillon)
Date: Fri, 20 Mar 09 09:09:31 -0400
Subject: Thanks
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Dear colleagues,

Thanks to those of you who responded with information about the relative 
states of the cultural heritages of Europe and India. I shall be 
monitoring all other information which comes in with respect to this 
matter. It seems to me that, properly marshalled, this information can 
serve as a very powerful argument to increase funds to at least those 
parts of Indological studies which can help to mitigate the risk of loss.

Best wishes,

Brendan Gillon

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868 
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088 
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://www.mcgill.ca/linguistics/people/gillon/




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Fri Mar 20 04:22:40 2009
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Fri, 20 Mar 09 09:52:40 +0530
Subject: Classical heritages
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0903191756070.14244@Caraka>
Message-ID: <161227085494.23782.1969086291573122931.generated@prod2.harmonylists.io>
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On 19 Mar 2009, at 22:26, Dominik Wujastyk wrote:

>   The National Mission for Manuscripts (http://www.namami.org/)  
> works with a figure of seven million, if I remember correctly.   
> NAMAMI has conducted surveys, the results of which are here:
>
>  http://www.namami.org/nationalsurvey.htm
>
> I find the results raise questions for me: the numbers of MSS seem  
> rather low.  Maybe they are only looking at non-library  
> repositories?  There are other questions: In 2004-5, in Bihar,  
> Orissa and UP, 650,000 manuscripts were documented in about 35,000  
> repositories.  That means each repository had 18.6 MSS.  Nobody has  
> that few MSS.

The NMM database reveals that it has not been covering quite a number  
of larger MS collections so far.

>
> Is it more meritorious to throw MSS into a river (as documented by  
> Prof. KT Pandurangi in his 1978 booklet "The Wealth of Sanskrit  
> Manuscripts in India and Abroad" (http://books.google.nl/books?id=ahZ2AAAAIAAJ 
> ).

Oblation into fire is also an option.  The following is from  
Trilocana"siva's C12th Praaya"scittasamuccaya (currently being edited  
by Dr. R. Sathyanarayanan in Pondicherry):

jiir.naa"nga.m yat svasiddhaanta.m pustaka.m tad gh.rtaaplutam|
agniku.n.de tu hotavya.m hutvaaghora"sata.m japet|| 188||

`A manuscript of one's own tradition that is worn in parts should be  
suffused with ghee and oblated in the fire-pit.  After oblating it,  
one should recite the aghora-mantra 100 times.'



Dominic Goodall
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),
Pondicherry




From paolo.magnone at UNICATT.IT  Fri Mar 20 18:22:52 2009
From: paolo.magnone at UNICATT.IT (Paolo Magnone)
Date: Fri, 20 Mar 09 19:22:52 +0100
Subject: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---              financial barriers)
In-Reply-To: <001901c9a826$fefff260$0301a8c0@Simonpoot>
Message-ID: <161227085507.23782.8330706255696916648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 92

Dear friends,

As this thread lingers on, I cannot help being baffled by the fact that 
the aspects of the problem that loomed large in my thoughts right from 
the first announce of it, to wit its broadly cultural, pedagogic, indeed 
even political implications, have not ever been so much as barely 
mentioned by anyone. I wonder whether this avoidance has been 
deliberate, as a potentially troublesome topic, or whether there is 
simply no widespread sensitivity to those aspects. But as more or less 
subtle insinuations that only English is worth being THE language of 
indological scholarship ? and indeed, why not, of any scholarship ? 
multiply, I thought I should ?give my two cents?, to use an expression 
that would never occur to me if I were writing in Italian (we do not use 
money metaphors ? or for that matter, we do not refer to money ? nearly 
as pervasively as they do in (American) English).

This example helps to make my point: at the risk of stating the obvious, 
language is not a neutral instrument, but is integral with the world 
view it opens up. In Gadamer?s well-known words, ?erst mit der Sprache 
geht die Welt auf?. Or, to use another expression only roughly 
translatable into English, language is die ?Zusammengeh?rigkeit? (the 
interconnection or mutual pertinence) of the subject and the world. To 
some extent, the thinking and /ipso facto /speaking subject is ?spoken? 
by the language as much as he speaks it. He can never transcend the 
linguistic world, but through other languages he can gain access to the 
worlds of others.

Now, like all other objects, India is different ? was opened up 
different ? in the different worlds. While I don?t want to belabour this 
point (who does not admire the pioneering work of the English fathers of 
indology?) I certainly would not like to give up ? just as an example ? 
a world envisioning India as a ?Land der Sehnsucht... [ein] 
Wunderreich... eine verzauberte Welt... [ein] gesuchtes Land,  ein 
wesentliches Moment der ganzen Geschichte? (Hegel), in favour of 
another, where we are made to ask ourselves whether ?we shall 
countenance, at public expense?, preserving the culture of a land with 
an ?Astronomy, which would move laughter in girls at an English boarding 
school, History, abounding with kings thirty feet high, and reigns 
thirty thousand years long, and Geography, made up of seas of treacle 
and seas of butter? (English politician, historian and /poet/ Macaulay, 
only some fifteen-twenty years later). Of course, it would be unfair to 
the extreme to put a Macaulay up against Hegel (and a politician up 
against a philosopher); still, apart from the two personalities in 
themselves, I suspect there is as much typically Anglosaxon 
matter-of-factness speaking in Macaulay?s infamous ?Minute on Indian 
Education? as there is  typically German longing for the ineffable 
transfactual in Hegel?s winged eulogy of India. (By the way, Macaulay 
would have seconded the motion that indologists should give up writing 
in their respective mother tongues in favour of English, a language 
which in his opinion ?stands pre-eminent even among the languages of the 
west?, embodying a literature ?of far greater value than all the 
literature which three hundred years ago was extant in all the languages 
of the world together?).

To leave that heroic age of the beginnings (the age of the ?Renaissance 
orientale?, contributed to by many but eminently embodied by German 
Romanticism and bringing final fulfilment to that ideal of integral 
Humanism which was the promise of the first Rinascimento of Italian 
make) and to come to present day indology: all due allowance being made 
for the personalities and even idiosyncrasies of the individual 
scholars, there are unmistakably different flavours of indological 
scholarship that find expression in the different linguistic worlds. 
Whatever one may think of their respective worth, linguistic uniformity 
subtends cultural uniformity, which to me is an evil in itself, to be 
averted at all costs (and at that, I daresay the world is not faring 
particularly well with the globalized angloamerican monoculture :-). Let 
us preserve bio-diversity, let us preserve the rare indigenous varieties 
of cultural crops!

--
Paolo Magnone
Lingua e letteratura sanscrita
Universit? Cattolica di Milano

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)

PS - As for the concern raised by the very title of this thread, that 
the babel of tongues might constitute a barrier to the propagation of 
indological knowledge I cannot do better than quote the well-known 
/subh??ita/: /anantap?ra? kila ?abda??stra? svalpa? tath?yur bahava? ca 
vighn?? s?ra? tato gr?hyam ap?sya phalgu ha?sair yath? k??ram 
iv?mbumadhy?t. /Someone else may fancy that he would positively peruse 
/all/ literature relevant to his field /if only/ it were written in 
English; as for me, I candidly admit to being unable to attain 
omniscience anyway; there are sure huge amounts of knowledge that escape 
my grasp in spite of being couched in English (or Italian, or...); on 
the other hand, I may go for something that I regard as really /s?ravat/ 
even if it is enshrined (I would say, rather than concealed) in some of 
the more out-of-the-way tongues.




From rajam at EARTHLINK.NET  Sat Mar 21 04:04:50 2009
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Fri, 20 Mar 09 21:04:50 -0700
Subject: Bangles
In-Reply-To: <C38863B5-8F03-455A-BAA9-38C77361FCE9@mac.com>
Message-ID: <161227085513.23782.8487255519162247995.generated@prod2.harmonylists.io>
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Is your student's focus only on North-Indian/Hindi/Sanskritic  
material? If she would be interested in knowing about the "role" of  
bangles, armlets, and so on in the South, I can provide many  
references from Tamil (starting from old/classical literature to  
modern movies) and also discuss some religious/social significance of  
bangles. If you would like, I can send you a PDF document with the  
references in Tamil poetry (gathered through a computerized search  
program). But then your student may have to find someone locally to  
translate the material for her (or, I can help her electronically).  
Just let me know. Thanks.

Regards,
V.S. Rajam

On Mar 20, 2009, at 7:53 PM, Mary Storm wrote:

> Dear Indologists,
>
> Thank you so much for the bangle angle. Any new thoughts as they  
> jingle and clink into consciousness would be most gratefully received.
>
> I am trying to remember a poem in Hindi about  a man thinking of  
> his lover as he finds a fragment of her bangle in his bed. . .   
> anyone know what I am talking about??
>
> Thanks!!
> Mary
>
>
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> North India Arts and Culture
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> School for International Training
> www.sit.edu
>
> Mobile +91 98106 98003
> F-301 Lado Sarai
> 2nd Fl
> New Delhi 110030  India
>
> On 20-Mar-09, at 1:15 PM, Claudine Bautze-Picron wrote:
>
>> Your student might have a look at :
>> S.P. Tewari, Nuupura, the anklet in Indian literature and art, with a
>> foreword by C. Sivaramamurti, Delhi: Agam Kala Prakashan, 1982.
>>
>> CBP.
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Mary  
>> Storm
>> Sent: Donnerstag, 19. M?rz 2009 06:03
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Bangles
>>
>> Dear Indologists,
>>
>> I am writing on behalf of a student who is doing a research  
>> project on
>> the place of bangles in Indian society. She is looking at images
>> (plenty, not a problem!) and she is also searching for poetic
>> references (not so successful). I hope that one of you could offer up
>> some possible poetic references. I can only think of the poem by
>> Sarojini Naidu.
>>
>> Any help would be most appreciated.
>>
>> Thank you so much for your thoughts!
>>
>> Mary
>>
>>
>> Mary Storm, Ph.D.
>> Academic Director
>> North India Arts and Culture
>> and
>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>> SIT Study Abroad
>> School for International Training
>> www.sit.edu
>>
>> Mobile +91 98106 98003
>> F-301 Lado Sarai
>> 2nd Fl
>> New Delhi 110030  India
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From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Sat, 21 Mar 09 08:23:13 +0530
Subject: Bangles
In-Reply-To: <002c01c9a92f$c6d143d0$5473cb70$@de>
Message-ID: <161227085510.23782.1705228482052969341.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Indologists,

Thank you so much for the bangle angle. Any new thoughts as they  
jingle and clink into consciousness would be most gratefully received.

I am trying to remember a poem in Hindi about  a man thinking of his  
lover as he finds a fragment of her bangle in his bed. . .  anyone  
know what I am talking about??

Thanks!!
Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
North India Arts and Culture
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
School for International Training
www.sit.edu

Mobile +91 98106 98003
F-301 Lado Sarai
2nd Fl
New Delhi 110030  India

On 20-Mar-09, at 1:15 PM, Claudine Bautze-Picron wrote:

> Your student might have a look at :
> S.P. Tewari, Nuupura, the anklet in Indian literature and art, with a
> foreword by C. Sivaramamurti, Delhi: Agam Kala Prakashan, 1982.
>
> CBP.
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Mary  
> Storm
> Sent: Donnerstag, 19. M?rz 2009 06:03
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Bangles
>
> Dear Indologists,
>
> I am writing on behalf of a student who is doing a research project on
> the place of bangles in Indian society. She is looking at images
> (plenty, not a problem!) and she is also searching for poetic
> references (not so successful). I hope that one of you could offer up
> some possible poetic references. I can only think of the poem by
> Sarojini Naidu.
>
> Any help would be most appreciated.
>
> Thank you so much for your thoughts!
>
> Mary
>
>
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> North India Arts and Culture
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> School for International Training
> www.sit.edu
>
> Mobile +91 98106 98003
> F-301 Lado Sarai
> 2nd Fl
> New Delhi 110030  India
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Subject: Macaulay
In-Reply-To: <49C3DEFC.5000600@unicatt.it>
Message-ID: <161227085517.23782.10598134485802923650.generated@prod2.harmonylists.io>
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A quibble:

I think I can see what you mean about "Anglosaxon matter-of-factness",  
but I wonder whether it is really best illustrated by Macaulay's  
monstrous purple prose.  Macaulay gets so carried away by the power of  
his own rhetoric, it seems to me, that he no longer knows himself when  
he is being entirely sincere.  Here's another passage, tending in the  
opposite direction, which may be very seductive as a piece of  
magniloquent oratory, but which again seems to me (particularly when  
laid beside the infamous "Minute...") somewhat hollow.

``The people of India, when we subdued them, were ten times as  
numerous as the Americans whom the Spaniards vanquished, and were at  
the same time quite as highly civilised as the victorious Spaniards.  
They had reared cities larger and fairer than Saragossa or Toledo, and  
buildings more beautiful and costly than the cathedral of Seville.  
They could show bankers richer than the richest firms of Barcelona or  
Cadiz, viceroys whose splendour far surpassed that of Ferdinand the  
Catholic, myriads of cavalry and long trains of artillery which would  
have astonished the Great Captain. It might have been expected, that  
every Englishman who takes any interest in any part of history would  
be curious to know how a handful of his countrymen, separated from  
their home by an immense ocean, subjugated, in the course of a few  
years, one of the greatest empires in the world.''

[From Macaulay's review of : The Life of Robert Lord Clive; collected  
from the Family Papers, communicated by the Earl of Powis. By MAJOR- 
GENERAL SIR JOHN MALCOLM, K.C.B. 3 vols. 8vo. London: 1836.]

What Macaulay rather illustrates, I think, is brilliant parliamentary  
bombast disguised as "matter-of-factness".

Dominic Goodall
Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),
Pondicherry
>
> Now, like all other objects, India is different ? was opened up  
> different ? in the different worlds. While I don?t want to belabour  
> this point (who does not admire the pioneering work of the English  
> fathers of indology?) I certainly would not like to give up ? just  
> as an example ? a world envisioning India as a ?Land der  
> Sehnsucht... [ein] Wunderreich... eine verzauberte Welt... [ein]  
> gesuchtes Land,  ein wesentliches Moment der ganzen  
> Geschichte? (Hegel), in favour of another, where we are made to ask  
> ourselves whether ?we shall countenance, at public expense?,  
> preserving the culture of a land with an ?Astronomy, which would  
> move laughter in girls at an English boarding school, History,  
> abounding with kings thirty feet high, and reigns thirty thousand  
> years long, and Geography, made up of seas of treacle and seas of  
> butter? (English politician, historian and /poet/ Macaulay, only  
> some fifteen-twenty years later). Of course, it would be unfair to  
> the extreme to put a Macaulay up against Hegel (and a politician up  
> against a philosopher); still, apart from the two personalities in  
> themselves, I suspect there is as much typically Anglosaxon matter- 
> of-factness speaking in Macaulay?s infamous ?Minute on Indian  
> Education? as there is  typically German longing for the ineffable  
> transfactual in Hegel?s winged eulogy of India. (By the way,  
> Macaulay would have seconded the motion that indologists should give  
> up writing in their respective mother tongues in favour of English,  
> a language which in his opinion ?stands pre-eminent even among the  
> languages of the west?, embodying a literature ?of far greater value  
> than all the literature which three hundred years ago was extant in  
> all the languages of the world together?).
>
> --
> Paolo Magnone
> Lingua e letteratura sanscrita
> Universit? Cattolica di Milano
>
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
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For a sanskrit tranlation of the Bible see:

The Holy Bible in the sanskrit language... translated out of the original tongues [ibrIya-bhASAtaH : from the Hebrew language] by the Calcutta Baptist Missionaries, with native assistants; printed at the Baptist Mission Press (See http://www.wmcarey.edu/carey/baptmisspress/bmp.htm), circular road; Calcutta

The copy I have in my hands was withdrawn from the Bowdoin College Library,to which it had been given by Rev. James L. Phillips, from Bapt. missn. India, acq. 1873. All volumes seem to be first (and only) editions... 
(about James L. Phillips, see http://abacus.bates.edu/Library/aboutladd/departments/special/SubjectGuides/FWB.shtml)

1848 (vol 1)Five books of Moses and the book of Joshua
ibrIya-bhASAto vyAkRtaH / dharma-granthaH /tasya prathamaM khaNDaM / yad vA / mUsasA racitaM grantha-paJcakaM / yihozUya-pustakaJ ca 
[414 pp. written throughout in prosa]

1852 (vol 2)The historical books from judges to Esther
ibrIya-bhASAto vyAkRtaH / dharma-granthaH / tasya dvitIyaM khaNDaM / yad vA / yihozUyasya maraNAt param isrAyelIya-lokAnAM purAvRtta-pustaka-saGgrahaH
[493 pp. mainly prosa, with interspersed verses]

1858 (vol 3)The poetical and devotional books from Job to Canticles,
ibrIya-bhASAto vyAkRtaH / dharma-granthaH / tasya tRtIyaM khaNDaM / yad vA / AyUvasya caritra-pustakaM / gIta-saMhitA / rAjJA sulemanA racitAni kavyAni ca
[344 pp. written throughout in verses (epic zloka)] 

1872 (vol 4)The prophetical books
ibrIya-bhASAto vyAkRtaH / dharma-granthaH /tasya caturthaM khaNDaM / yad vA / yizAyiyAdInAM bhaviSyad-vAdinAM / grantha-saGgrahaH
[538 pp. verses and prosa interspersed]

Character is Nagari, saMdhi is often neglected for the sake of clarity, words being separated in a fashion reminding of DD Kosambi's edition(s) of Bhartrhari's. Translations are accurate and the sanskrit is correct. Luckily, in contradistinction with a lot of works printed in India during this period, the paper is still very good...

For a translation of the New Testament [yUnAnIya-bhASAtaH 'from the greek language'], we have by the same publishers :
1851 The New Testament of our Lord and Saviour Jesus Christ (second edition)
prabhunA yIzukhrISTena nirUpitasya nUtana-dharmma-niyamasya grantha-saGgrahaH
IMlaNDIya-vaGgadezIya-paNDitair yUnAnIya-bhASAto vyAkRtaH  
[700 pp. all prosa]

Was this New Testament a library success ? On the reverse of the title page, we get the following figures :
Testament Complete: 1st Edition Copies 1000 / 2nd Edition    "   2500
Four Gospels and the Acts : 1st Edition 500 / 2nd Edition 1500 / 3rd  Edition  2500
Four gospels and the Acts separately: 1st Edition  19500 / 2nd Edition  12500 / 3rd Edition  12500
Luke and Acts, together: one Edition 1500

Hoping it might help...

J. Fezas, Professeur (Langue et litt?rature sanskrites,) Directeur UFR Orient et Monde Arabe, Universit? Paris-3 Sorbonne Nouvelle
(Pr.Dr. J. Fezas, (Sanskrit Language and Literature), Dean of the Faculty 'Orient et Monde Arabe', Paris-3 Sorbonne Nouvelle) 

For those interested, here is a sample of the sanskrit text (Genesis 3, beginning)

prabhUnA paramezvareNa sRSTANAM bhUcara-jantUNAM madhye sarpo'tIva khala AsIt| sa tAM nArIm avadat| aye asyodyAnasya kasya cid api pAdapasya phalani bhoktuM paramezvAro yuvAM nyasedhat, kim idaM satyam| tato nArI sarpaM provAca| AvAm etasyodyAnasya sarveSAM viTapinAM phalAni bhoktuM zaknuvaH kevalam udyAna-madhya-sthitasya pAdapasya phalaM pratIzvareNa kathitaM yuvAm etat phalaM mA bhuJjAthAM mA spRzataM ca tat kRtvA mariSyathaH| tadA bhujago nArIM babhASe| yuvAM nizcitaM na mariSyathAH kiM tu yadA tat khAdiSyataH tadA yuvayor locana-prakAzo bhaviSyati| tata Izvara iva bhadrAbhadra-jJAnaM lapsyethe| itIzvaro jAnAti| tadA nArI taM mahIruhaM sukhAdya-phalaM locano-raJjakaM jnAna-labhAya vAJcanIyaM ca vijJAya tasya phalAni zAtayitvA bubhuje| sva-svAmine ca dadau so'pi bhuktavAn| tena tayor ubhayor nayana-prakAzo babhUva| tatas tau svakIya-nagnatAM vijJAya vaTa-pattrANi syUtvA kaTau babandhatuH|



-----Message d'origine-----
De : Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] De la part de franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE
Envoy? : jeudi 19 mars 2009 22:26
? : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Objet : Re: Translations into Sanskrit


There is Sanskrit translation of the Bible, printed in the grantha script, from 1863. Perhaps there are earlier ones.
If I remember correctly, Sylvain Levi discusses some evidence for the translation of the Alexander Legend into Sanskrit in the early centuries CE.
Best wishes,
EF


Quoting Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>:

>
> Samra? Jagannatha translated Euclid into Sanskrit at the court of 
> Jayasi?ha (1688-1743).  Ed by Kamalasa?kara Pra?asa?kara Trivedi,
> Bombay: Nir?asasagara Press, 1901.  It was the Nasir ad-Din al-Tusi's 
> Arabic tr. of Euclid that was translated, not the original Greek.
>
> Michael Dodson has written a good article on Ballantyne's 19th century 
> efforts in Benares to present European science of the time in Sanskrit 
> treatises.  He and his pandits produced treatises for example on 
> chemistry, the moon, and other topics.  See
> 	
> http://journals.cambridge.org/action/displayAbstract?fromPage=online&a
> id=100309
>
> Lancelot Wilkinson and his pandit Bapu Deva Sastri too worked on 
> translating Arabic and European astronomical treatises into Sanskrit.  
> See Minikowski's paper in Michaels' book The Pandit
> (http://books.google.com/books?id=0TtuAAAAMAAJ&pgis=1) and other 
> papers.
>
> Best,
> --
> Dr Dominik Wujastyk
>
>
>
>
> On Thu, 19 Mar 2009, Sven Sellmer wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> lately I was asked about early translations into Sanskrit and noticed 
>> that this is quite an interesting question I know little about. Is 
>> anybody aware of articles or books on this topic? In particular, I 
>> would be curious to learn about the earliest translations into 
>> Sanskrit of texts originally composed in languages others than Middle 
>> Indo-Aryan ones (as only these I would consider translations in the 
>> full sense).
>>
>> Best wishes,
>> Sven Sellmer
>>
>> ************************************
>> Dr. Sven Sellmer
>> Adam Mickiewicz University
>> Institute of Oriental Studies
>> South Asia Unit
>> ul. 28 czerwca 1956 r. nr 198
>> 61-485 Poznan
>> POLAND
>> sven at amu.edu.pl
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From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
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Subject: Classical heritages
In-Reply-To: <62949.61.19.65.212.1237516939.squirrel@calmail.berkeley.edu>
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Content-Length: 1856
Lines: 42

On Thu, 19 Mar 2009, FRITS STAAL wrote:

> The statement "If you walk into almost any brahman home, there's an almira
> somewhere that's packed with MSS." is grossly exaggerated. It applies to a
> few homes of brahman families in traditional areas.

Well, yes, I did exaggerate a bit, perhaps, but I would still maintain 
that largish collections of MSS are very, very widespread in private 
homes.  And they are often ignored by the families themselves. I have sat 
with brahman friends in their sitting rooms, and asked about MSS, and been 
told absolutely that they have none.  Meanwhile, over their shoulders, in 
the next room I could actually see a cupboard with palm-leaf MSS visible 
through the glass.  When I politely pointed this out, my hosts were 
surprised in my interest, and seemed not to count these objects as MSS. 
They were "old stuff" of indeterminate identity.  There was no 
disingenuousness here, or reluctance to display "family treasures".  The 
cupboard full of MSS really didn't "count" in some sense.  It was stuff 
from their grandparents that hadn't been thought about for years and 
years.  More or less junk.

I've even had this "manuscript denial" experience in a major library. 
The Roja Muthia library in Chennai, where I have participated in a major 
reconstruction project, and where the staff are my personal friends and 
colleagues, is mainly a book library.  In its early days, I asked about 
MSS.
- "There are none."
- "What about those bundles of inscribed palm leaves over there?"
- "Oh, what, those?"
- "Yes."
- "Oh, those are just family records of gifts given and recieved at family
   functions such as weddings, over many past generations."

!!!

This "MS denial" happens rather often, and needs to be taken into account 
when assessing whether or not there are MSS in a particular place.

Best,
Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Mar 21 12:38:52 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 21 Mar 09 13:38:52 +0100
Subject: Macaulay
In-Reply-To: <8994766F-EC6C-4CF1-BBEE-B0E33AF38CCF@gmail.com>
Message-ID: <161227085531.23782.17366883410159545747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4602
Lines: 95


I am glad Dominic has presented this alternative bit of Macaulayian
bombast.  Macaulay himself is more complicated than his repellent and 
much-cited Minute would suggest.

But it is in any case so reductionist and essentializing to present 
Macaulay as the representative voice of Anglophone attitudes to India (or 
Hegel for the German case) that I think the general point is not well 
supported by this argument.

However, of course I'm all with Magnone for cultural diversity and the 
rich perspectivism inherent in different languages communities.

Best
Dominik (with a -k :-)

-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Sat, 21 Mar 2009, Dominic Goodall wrote:

> A quibble:
>
> I think I can see what you mean about "Anglosaxon matter-of-factness", but I 
> wonder whether it is really best illustrated by Macaulay's monstrous purple 
> prose.  Macaulay gets so carried away by the power of his own rhetoric, it 
> seems to me, that he no longer knows himself when he is being entirely 
> sincere.  Here's another passage, tending in the opposite direction, which 
> may be very seductive as a piece of magniloquent oratory, but which again 
> seems to me (particularly when laid beside the infamous "Minute...") somewhat 
> hollow.
>
> ``The people of India, when we subdued them, were ten times as numerous as 
> the Americans whom the Spaniards vanquished, and were at the same time quite 
> as highly civilised as the victorious Spaniards. They had reared cities 
> larger and fairer than Saragossa or Toledo, and buildings more beautiful and 
> costly than the cathedral of Seville. They could show bankers richer than the 
> richest firms of Barcelona or Cadiz, viceroys whose splendour far surpassed 
> that of Ferdinand the Catholic, myriads of cavalry and long trains of 
> artillery which would have astonished the Great Captain. It might have been 
> expected, that every Englishman who takes any interest in any part of history 
> would be curious to know how a handful of his countrymen, separated from 
> their home by an immense ocean, subjugated, in the course of a few years, one 
> of the greatest empires in the world.''
>
> [From Macaulay's review of : The Life of Robert Lord Clive; collected from 
> the Family Papers, communicated by the Earl of Powis. By MAJOR-GENERAL SIR 
> JOHN MALCOLM, K.C.B. 3 vols. 8vo. London: 1836.]
>
> What Macaulay rather illustrates, I think, is brilliant parliamentary bombast 
> disguised as "matter-of-factness".
>
> Dominic Goodall
> Pondicherry Centre,
> Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient ("French School of Asian Studies"),
> Pondicherry
>> 
>> Now, like all other objects, India is different ? was opened up different ? 
>> in the different worlds. While I don?t want to belabour this point (who 
>> does not admire the pioneering work of the English fathers of indology?) I 
>> certainly would not like to give up ? just as an example ? a world 
>> envisioning India as a ?Land der Sehnsucht... [ein] Wunderreich... eine 
>> verzauberte Welt... [ein] gesuchtes Land,  ein wesentliches Moment der 
>> ganzen Geschichte? (Hegel), in favour of another, where we are made to ask 
>> ourselves whether ?we shall countenance, at public expense?, preserving the 
>> culture of a land with an ?Astronomy, which would move laughter in girls at 
>> an English boarding school, History, abounding with kings thirty feet high, 
>> and reigns thirty thousand years long, and Geography, made up of seas of 
>> treacle and seas of butter? (English politician, historian and /poet/ 
>> Macaulay, only some fifteen-twenty years later). Of course, it would be 
>> unfair to the extreme to put a Macaulay up against Hegel (and a politician 
>> up against a philosopher); still, apart from the two personalities in 
>> themselves, I suspect there is as much typically Anglosaxon 
>> matter-of-factness speaking in Macaulay?s infamous ?Minute on Indian 
>> Education? as there is  typically German longing for the ineffable 
>> transfactual in Hegel?s winged eulogy of India. (By the way, Macaulay would 
>> have seconded the motion that indologists should give up writing in their 
>> respective mother tongues in favour of English, a language which in his 
>> opinion ?stands pre-eminent even among the languages of the west?, 
>> embodying a literature ?of far greater value than all the literature which 
>> three hundred years ago was extant in all the languages of the world 
>> together?).
>> 
>> --
>> Paolo Magnone
>> Lingua e letteratura sanscrita
>> Universit? Cattolica di Milano
>> 
>> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
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From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
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Subject: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---              financial barriers)
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on 3/20/2009 11:22 AM Paolo Magnone wrote:
> ... (By the way, Macaulay would have seconded the motion that 
> indologists should give up writing in their respective mother tongues 
> in favour of English, a language which in his opinion ?stands 
> pre-eminent even among the languages of the west?,
Dear Paolo,

Regardless of Macaulay fanciful opinion about the 'pre-eminence' of 
English, the fact is that, today, English is the most practical language 
for international communication, scholarly or otherwise. This is not an 
ideological, political or imperial matter, but simply a pragmatic one. 
The current international importance of English is a fact, regardless of 
where that importance comes from. In that sense, India, with its 
familiarity with English, has a distinctive advantage over Latin America 
(and other regions) because, despite Macaulay's fantasies about 
pre-Columbian America and Spain, publishing in Spanish does prevent you 
from reaching a wider audience. I say this as someone who has published 
two Indological books in Spanish.

Regarding your words: " Let us preserve bio-diversity, let us preserve 
the rare indigenous varieties of cultural crops! ," I agree completely 
of course, but there is a difference between publishing scholarly work 
in English instead of in one's native language in order to reach an 
international audience, and publishing in one's native language as a 
statement in support of that language (or to promote knowledge among the 
speakers of that language). In any case, they are not mutually exclusive.

I concur with 'K' Dominik that it is "reductionist and essentializing to 
present Macaulay as the representative voice of Anglophone attitudes to 
India ..." And let us not forget how the expression "Macaulay's 
Children" is used in a derogatory way.

Best,

Luis Gonz?lez-Reimann

>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sat Mar 21 12:05:32 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
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Subject: time to change the tune
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Dear Dr. Bijlert
I regret that I was in a way responsible for the event since I had expressed my own disapproval of the debate in the forum in a personal mail to you.
It is good that?sense has prevailed 
DB

--- On Tue, 17/3/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> wrote:


From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: time to change the tune
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 17 March, 2009, 12:23 AM


Some days ago I cautiously attempted the same warning. But instead of
understanding I was met with barking from various sides at my temerity. This
is precisely why a forum or discussionlist needs moderators.
Greetings
Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens mkapstei at UCHICAGO.EDU
Verzonden: maandag 16 maart 2009 9:12
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: time to change the tune

I find the use of the Indology list
by our colleagues in Germany to be
tiresome in the extreme and not 
to accord very well with the purposes 
for which Indology was established.

If this continues much longer, I, for
one, will withdraw my name from the subscription list.

Perhaps a separate listserve dedicated to
settling scores in Germany should be contemplated,
so that those interested in this will have
their own playpen.


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris



      Check out the all-new Messenger 9.0! Go to http://in.messenger.yahoo.com/




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Sun Mar 22 17:15:42 2009
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Date: Sun, 22 Mar 09 18:15:42 +0100
Subject: AW: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---              financial barriers)
Message-ID: <161227085537.23782.6937441497211392171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2869
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I have great sympathy for Paolo Magnone's point. However, there is one aspect
that I see differently. 
 
Paolo Magnone wrote:
 
... I suspect there is as much typically Anglosaxon
matter-of-factness speaking in Macaulay's infamous "Minute on Indian
Education" as there is  typically German longing for the ineffable
transfactual in Hegel's winged eulogy of India. 
 
...
 
To leave that heroic age of the beginnings (the age of the "Renaissance
orientale", contributed to by many but eminently embodied by German
Romanticism ...
 
_______________________
 
With regard to Hegel, "German longing", Romanticism etc. it may be helpful to
take a look at the chapter on Hegel in Wilhelm Halbfa?'s "Indien und Europa".
Here are a few quotes from the English translation (1988):
 
p. 86:
[Hegel] sought advice and information from his colleague at the University of
Berlin, the pioneer Sanskritist and linguist F. Bopp [and read H. T.
Colebrooke's first essay "On the Philosophy of the Hindus"], ....
 
[...but, it bears reminding:]
p. 85:
(...) Hegel was not an indologist.
[Paolo Magnone correctly addresses Hegel as a philospher.]
 
p. 95:

Hegel's interest in India is inseparable from his anti-Romantic attitude and
his criticism of the Romantic glorification of India. However, F. Schlegel
himself subsequently revised and modified his evaluation of the Indian
tradition, and he distanced himself from the unqualified enthusiasm of his
earlier statements.

 
p. 85:
Hegel's interest in India is inseparable from that of the Romantics: He was
one of the heirs, but also the most rigorous critic of the Romantic
conception of India. What distinguishes his approach above all from that of
the Romantics is his commitment to the present, and his sense of an
irreversible direction of history. He does not glorify origins and early
stages. The spirit of world history progresses to greater richness and
complexity. What has been in the beginning cannot be richer and more perfect.
It may be true that India, as part of the Orient, is a land of "sunrise," of
early origins and "childhood." But this does not justify nostalgia and
contempt of the European present. We cannot and need not return to the
Orient: It is a matter of the past.
 
______
 
I may add that, so far, I have not come across a "German indologist" of any
description who had a "typically German longing for the ineffable
transfactual", or who wanted to reverse the course of history according to a
presumed "Oriental" model. This is but a small illustration of the
fundamental flaw of Raymond Schwab "Oriental Renaissance". As I have pointed
out elsewhere: When Edward Said stumbled across Schwab's book, roughly two
decades after its publication (1950), he decided that it had been
"unreasonably ignored". This is one point on which I take the liberty to
disagree with Said.
 
Reinhold Gr?nendahl
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I do not wish to defend British policies from the days of the Company Raj,
but I am only pointing to the fact that Macaulay edited the Indian Penal
Code which is still in use in South Asia (with the necessary amendments).
Moreover, Bengali Renaissance reformers like Raja Rammohun Roy, prince
Dwarkanath Tagore and Vidyasagar were far more incisevely critical of the
Brahmanical culture of their day than Macaulay ever could be. The fiercest
critics of Indian culture were not the British but the Indian reformers
themselves. Macaulay's Minute on education was fully endorsed by the then
Hindu reformers. The Indian reformers themselves were clamoring for English
education. I think we should not forget this fact. 
Presentday criticism of Macaulay may ultimately be used to tacitly endorse
upper-caste Hindu reactionary world-views.

Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Gruenendahl, Reinhold
Verzonden: zondag 22 maart 2009 18:16
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: AW: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---
financial barriers)

I have great sympathy for Paolo Magnone's point. However, there is one
aspect
that I see differently. 
 
Paolo Magnone wrote:
 
... I suspect there is as much typically Anglosaxon
matter-of-factness speaking in Macaulay's infamous "Minute on Indian
Education" as there is  typically German longing for the ineffable
transfactual in Hegel's winged eulogy of India. 
 
...
 
To leave that heroic age of the beginnings (the age of the "Renaissance
orientale", contributed to by many but eminently embodied by German
Romanticism ...
 
_______________________
 
With regard to Hegel, "German longing", Romanticism etc. it may be helpful
to
take a look at the chapter on Hegel in Wilhelm Halbfa?'s "Indien und
Europa".
Here are a few quotes from the English translation (1988):
 
p. 86:
[Hegel] sought advice and information from his colleague at the University
of
Berlin, the pioneer Sanskritist and linguist F. Bopp [and read H. T.
Colebrooke's first essay "On the Philosophy of the Hindus"], ....
 
[...but, it bears reminding:]
p. 85:
(...) Hegel was not an indologist.
[Paolo Magnone correctly addresses Hegel as a philospher.]
 
p. 95:

Hegel's interest in India is inseparable from his anti-Romantic attitude and
his criticism of the Romantic glorification of India. However, F. Schlegel
himself subsequently revised and modified his evaluation of the Indian
tradition, and he distanced himself from the unqualified enthusiasm of his
earlier statements.

 
p. 85:
Hegel's interest in India is inseparable from that of the Romantics: He was
one of the heirs, but also the most rigorous critic of the Romantic
conception of India. What distinguishes his approach above all from that of
the Romantics is his commitment to the present, and his sense of an
irreversible direction of history. He does not glorify origins and early
stages. The spirit of world history progresses to greater richness and
complexity. What has been in the beginning cannot be richer and more
perfect.
It may be true that India, as part of the Orient, is a land of "sunrise," of
early origins and "childhood." But this does not justify nostalgia and
contempt of the European present. We cannot and need not return to the
Orient: It is a matter of the past.
 
______
 
I may add that, so far, I have not come across a "German indologist" of any
description who had a "typically German longing for the ineffable
transfactual", or who wanted to reverse the course of history according to a
presumed "Oriental" model. This is but a small illustration of the
fundamental flaw of Raymond Schwab "Oriental Renaissance". As I have pointed
out elsewhere: When Edward Said stumbled across Schwab's book, roughly two
decades after its publication (1950), he decided that it had been
"unreasonably ignored". This is one point on which I take the liberty to
disagree with Said.
 
Reinhold Gr?nendahl
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<Bengali Renaissance reformers like Raja Rammohun Roy, prince
Dwarkanath Tagore and Vidyasagar were far more incisevely critical of the
Brahmanical culture of their day than Macaulay ever could be>
The thread may have been lost but perhaps the?question that brought in the topic of culture preservation was the inability of a large number of Indian Sanskritists to understand English. In fact this state of affairs is a creation of current politics. A language of international standing apart from one's mother tongue, must be a part of the curriculum in the University stage. This principle is followed in every civilized society where modern education has made a place for itself.[[Perhaps many in India might experience that?this is not true of Americans ie U.S. citizens. But perhaps, it is really not so. It seems untrue of Americans perhaps because poorly educated Americans too can afford to tour India. They too enter into Institutes of higher study. It is they who leave the poor impression. But the above principle seems to have been followed when one talks with a highly educated American.]]
In India misplaced patriotism has been the reason for?banishing English as a compulsory subject?from the University curricula in some states.?Such steps might not greatly harm education?in countries where elaborate arrangement for translation and of quickly getting informed of the latest developments in research exists. This is not possible in India for many reasons -- copyright, prohibitive cost of getting permission, unwillingness of publishers to explore such possibilities. For example, R.H.Robins' General Linguistics has been translated into French. No Indian publisher ever thought of that.? 
As a result the abolition of English has increased the number of graduates but has?also?caused a severe lowering of the standard of education. Even most of the PhD theses produced in these states cannot be sent to states where a different language is spoken.
It is forgotten that?one need not lose one's culture by preparing oneself to get acquainted with researches?being carried?on in the world outside India. On the contrary one enriches oneself and one's culture thereby.That was the reason, explicitly stated by the?reformers of Bengal?in the nineteenth century, for the then?emphasis on English education. Unfortunately,?the?condition is still valid and will remain so till India is industrially an advanced country.?
DB
?
--- On Sun, 22/3/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> wrote:


From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers --- financial barriers)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 22 March, 2009, 11:05 PM


I do not wish to defend British policies from the days of the Company Raj,
but I am only pointing to the fact that Macaulay edited the Indian Penal
Code which is still in use in South Asia (with the necessary amendments).
Moreover, Bengali Renaissance reformers like Raja Rammohun Roy, prince
Dwarkanath Tagore and Vidyasagar were far more incisevely critical of the
Brahmanical culture of their day than Macaulay ever could be. The fiercest
critics of Indian culture were not the British but the Indian reformers
themselves. Macaulay's Minute on education was fully endorsed by the then
Hindu reformers. The Indian reformers themselves were clamoring for English
education. I think we should not forget this fact. 
Presentday criticism of Macaulay may ultimately be used to tacitly endorse
upper-caste Hindu reactionary world-views.

Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Gruenendahl, Reinhold
Verzonden: zondag 22 maart 2009 18:16
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: AW: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---
financial barriers)

I have great sympathy for Paolo Magnone's point. However, there is one
aspect
that I see differently. 

Paolo Magnone wrote:

... I suspect there is as much typically Anglosaxon
matter-of-factness speaking in Macaulay's infamous "Minute on Indian
Education" as there is? typically German longing for the ineffable
transfactual in Hegel's winged eulogy of India. 

...

To leave that heroic age of the beginnings (the age of the "Renaissance
orientale", contributed to by many but eminently embodied by German
Romanticism ...

_______________________

With regard to Hegel, "German longing", Romanticism etc. it may be helpful
to
take a look at the chapter on Hegel in Wilhelm Halbfa?'s "Indien und
Europa".
Here are a few quotes from the English translation (1988):

p. 86:
[Hegel] sought advice and information from his colleague at the University
of
Berlin, the pioneer Sanskritist and linguist F. Bopp [and read H. T.
Colebrooke's first essay "On the Philosophy of the Hindus"], ....

[...but, it bears reminding:]
p. 85:
(...) Hegel was not an indologist.
[Paolo Magnone correctly addresses Hegel as a philospher.]

p. 95:

Hegel's interest in India is inseparable from his anti-Romantic attitude and
his criticism of the Romantic glorification of India. However, F. Schlegel
himself subsequently revised and modified his evaluation of the Indian
tradition, and he distanced himself from the unqualified enthusiasm of his
earlier statements.


p. 85:
Hegel's interest in India is inseparable from that of the Romantics: He was
one of the heirs, but also the most rigorous critic of the Romantic
conception of India. What distinguishes his approach above all from that of
the Romantics is his commitment to the present, and his sense of an
irreversible direction of history. He does not glorify origins and early
stages. The spirit of world history progresses to greater richness and
complexity. What has been in the beginning cannot be richer and more
perfect.
It may be true that India, as part of the Orient, is a land of "sunrise," of
early origins and "childhood." But this does not justify nostalgia and
contempt of the European present. We cannot and need not return to the
Orient: It is a matter of the past.

______

I may add that, so far, I have not come across a "German indologist" of any
description who had a "typically German longing for the ineffable
transfactual", or who wanted to reverse the course of history according to a
presumed "Oriental" model. This is but a small illustration of the
fundamental flaw of Raymond Schwab "Oriental Renaissance". As I have pointed
out elsewhere: When Edward Said stumbled across Schwab's book, roughly two
decades after its publication (1950), he decided that it had been
"unreasonably ignored". This is one point on which I take the liberty to
disagree with Said.

Reinhold Gr?nendahl






      Connect with friends all over the world. Get Yahoo! India Messenger at http://in.messenger.yahoo.com/?wm=n/




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Mon Mar 23 14:34:04 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 23 Mar 09 07:34:04 -0700
Subject: Translations into Sanskrit
In-Reply-To: <25616_1237814166_1237814166_9C583450-2E75-4DFB-9C75-B51C0215984E@helsinki.fi>
Message-ID: <161227085569.23782.3702542427596066480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 16

Many translations from Indian and non-Indian languages into Sanskrit have
been published in Sanskrit periodicals right from the time of what is
considered to be the first periodical in Sanskrit, namely The Pandit  or
Kaa;sii-vidyaa-sudhaa-nidhi. It has become very difficult to get the issues
of several of these periodicals. Some library specializing in their
acquisition as well as in the acquisition of the notebooks of highly
regarded ;saastrins and pa.n.ditas (in original form or in copies) needs to
be created. My efforts in this regard with the Ramkrishna Dalmia Shrivani
Alankaran Nyaas Endowment (supporter of the most generous award for writing
in modern Sanskrit of which am aware) in New Delhi have so far not been
successful.

ashok aklujkar




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Mon Mar 23 07:58:36 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Mon, 23 Mar 09 08:58:36 +0100
Subject: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---              financial barriers)
In-Reply-To: <816938.95789.qm@web8604.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227085553.23782.15275626289708028774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7792
Lines: 175

Not only the gradual loss of English is to be deplored. Also Sanskrit had
been thrown out of the educational system in some Indian states, with the
result that the knowledge of the vernacular State language also suffers.
Many words in e.g. Hindi or Bengali are tatsama's. Spelling-errors also
increasingly occur as a result of lack of knowledge about the word-formation
of tatsama's. Many users of Indian languages are probably not even aware
anymore of the parent language from which many of their loanwords have
issued.

Of course the Bengali reformers like Rammohun and Vidyasagar pleaded for
English education (in English) but still knew their Sanskrit.


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dipak Bhattacharya
Verzonden: zondag 22 maart 2009 19:54
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---
financial barriers)

<Bengali Renaissance reformers like Raja Rammohun Roy, prince
Dwarkanath Tagore and Vidyasagar were far more incisevely critical of the
Brahmanical culture of their day than Macaulay ever could be>
The thread may have been lost but perhaps the?question that brought in the
topic of culture preservation was the inability of a large number of Indian
Sanskritists to understand English. In fact this state of affairs is a
creation of current politics. A language of international standing apart
from one's mother tongue, must be a part of the curriculum in the University
stage. This principle is followed in every civilized society where modern
education has made a place for itself.[[Perhaps many in India might
experience that?this is not true of Americans ie U.S. citizens. But perhaps,
it is really not so. It seems untrue of Americans perhaps because poorly
educated Americans too can afford to tour India. They too enter into
Institutes of higher study. It is they who leave the poor impression. But
the above principle seems to have been followed when one talks with a highly
educated American.]]
In India misplaced patriotism has been the reason for?banishing English as a
compulsory subject?from the University curricula in some states.?Such steps
might not greatly harm education?in countries where elaborate arrangement
for translation and of quickly getting informed of the latest developments
in research exists. This is not possible in India for many reasons --
copyright, prohibitive cost of getting permission, unwillingness of
publishers to explore such possibilities. For example, R.H.Robins' General
Linguistics has been translated into French. No Indian publisher ever
thought of that.? 
As a result the abolition of English has increased the number of graduates
but has?also?caused a severe lowering of the standard of education. Even
most of the PhD theses produced in these states cannot be sent to states
where a different language is spoken.
It is forgotten that?one need not lose one's culture by preparing oneself to
get acquainted with researches?being carried?on in the world outside India.
On the contrary one enriches oneself and one's culture thereby.That was the
reason, explicitly stated by the?reformers of Bengal?in the nineteenth
century, for the then?emphasis on English education.
Unfortunately,?the?condition is still valid and will remain so till India is
industrially an advanced country.?
DB
?
--- On Sun, 22/3/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
wrote:


From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---
financial barriers)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 22 March, 2009, 11:05 PM


I do not wish to defend British policies from the days of the Company Raj,
but I am only pointing to the fact that Macaulay edited the Indian Penal
Code which is still in use in South Asia (with the necessary amendments).
Moreover, Bengali Renaissance reformers like Raja Rammohun Roy, prince
Dwarkanath Tagore and Vidyasagar were far more incisevely critical of the
Brahmanical culture of their day than Macaulay ever could be. The fiercest
critics of Indian culture were not the British but the Indian reformers
themselves. Macaulay's Minute on education was fully endorsed by the then
Hindu reformers. The Indian reformers themselves were clamoring for English
education. I think we should not forget this fact. 
Presentday criticism of Macaulay may ultimately be used to tacitly endorse
upper-caste Hindu reactionary world-views.

Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Gruenendahl, Reinhold
Verzonden: zondag 22 maart 2009 18:16
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: AW: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---
financial barriers)

I have great sympathy for Paolo Magnone's point. However, there is one
aspect
that I see differently. 

Paolo Magnone wrote:

... I suspect there is as much typically Anglosaxon
matter-of-factness speaking in Macaulay's infamous "Minute on Indian
Education" as there is? typically German longing for the ineffable
transfactual in Hegel's winged eulogy of India. 

...

To leave that heroic age of the beginnings (the age of the "Renaissance
orientale", contributed to by many but eminently embodied by German
Romanticism ...

_______________________

With regard to Hegel, "German longing", Romanticism etc. it may be helpful
to
take a look at the chapter on Hegel in Wilhelm Halbfa?'s "Indien und
Europa".
Here are a few quotes from the English translation (1988):

p. 86:
[Hegel] sought advice and information from his colleague at the University
of
Berlin, the pioneer Sanskritist and linguist F. Bopp [and read H. T.
Colebrooke's first essay "On the Philosophy of the Hindus"], ....

[...but, it bears reminding:]
p. 85:
(...) Hegel was not an indologist.
[Paolo Magnone correctly addresses Hegel as a philospher.]

p. 95:

Hegel's interest in India is inseparable from his anti-Romantic attitude and
his criticism of the Romantic glorification of India. However, F. Schlegel
himself subsequently revised and modified his evaluation of the Indian
tradition, and he distanced himself from the unqualified enthusiasm of his
earlier statements.


p. 85:
Hegel's interest in India is inseparable from that of the Romantics: He was
one of the heirs, but also the most rigorous critic of the Romantic
conception of India. What distinguishes his approach above all from that of
the Romantics is his commitment to the present, and his sense of an
irreversible direction of history. He does not glorify origins and early
stages. The spirit of world history progresses to greater richness and
complexity. What has been in the beginning cannot be richer and more
perfect.
It may be true that India, as part of the Orient, is a land of "sunrise," of
early origins and "childhood." But this does not justify nostalgia and
contempt of the European present. We cannot and need not return to the
Orient: It is a matter of the past.

______

I may add that, so far, I have not come across a "German indologist" of any
description who had a "typically German longing for the ineffable
transfactual", or who wanted to reverse the course of history according to a
presumed "Oriental" model. This is but a small illustration of the
fundamental flaw of Raymond Schwab "Oriental Renaissance". As I have pointed
out elsewhere: When Edward Said stumbled across Schwab's book, roughly two
decades after its publication (1950), he decided that it had been
"unreasonably ignored". This is one point on which I take the liberty to
disagree with Said.

Reinhold Gr?nendahl






      Connect with friends all over the world. Get Yahoo! India Messenger at
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From mkmfolk at GMAIL.COM  Mon Mar 23 16:14:40 2009
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Mon, 23 Mar 09 09:14:40 -0700
Subject: Gaja Sastra
In-Reply-To: <a0624080bc5ed4d3aedd4@192.168.1.2>
Message-ID: <161227085577.23782.17690470819277915731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 39

Gajasashtra  and Aswa( horser )   sastra are two important palmleaf
manuscripts  in Indian which   is ingored  by  the  forest  and Environment
department . whata fun.  if  some westernscholar  will  recognise  and
recommend    Indian   academics  and administration , then  they will
certainly work on it.
 It is nice  that Indology   is  discussed  by some scholars of  India  and
abroad.
I have collected a hatidhara geet ( howto capture the elephant )  froma folk
singer  whichis inOriya language.
Itis all about the capturingof elehant .
  regards,
Mahendra Mishra



On Mon, Mar 23, 2009 at 7:30 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>wrote:

> A colleague in Anthropology asked me about new studies or translations of
> Gaja Sastras -- on elephants in Sanskrit. I wonder whether any of you, more
> up to date on elephants than I am, can provide some guidance. Thanks.
>
> Patrick Olivelle
>



-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State  Tribal Education Coordinator,
Orissa Primary Education Programme Authority,
Unit- V Bhubaneswar 751001,India

Residential Address:
D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
phone 91+674-2310167(r)
094376-36436(m)




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Mar 23 14:28:11 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 23 Mar 09 09:28:11 -0500
Subject: Translations into Sanskrit
Message-ID: <161227085567.23782.5418121336404729096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 17

If I am not mistaken, Ballantyne also
produced some textbooks of Western logic
and other subjects in Sanskrit, though
these may not be precisely translations.
I am sorry that I do not have the full
references at my disposal as I write
just now.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Mar 23 14:30:31 2009
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 23 Mar 09 09:30:31 -0500
Subject: Gaja Sastra
In-Reply-To: <20080122104709.22A77404@bonito.ulb.ac.be>
Message-ID: <161227085574.23782.18074388010305083398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 9

A colleague in Anthropology asked me about new studies or 
translations of Gaja Sastras -- on elephants in Sanskrit. I wonder 
whether any of you, more up to date on elephants than I am, can 
provide some guidance. Thanks.

Patrick Olivelle




From paolo.magnone at UNICATT.IT  Mon Mar 23 09:22:04 2009
From: paolo.magnone at UNICATT.IT (Paolo Magnone)
Date: Mon, 23 Mar 09 10:22:04 +0100
Subject: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---              financial barriers)
In-Reply-To: <DC6A62F93770C44B8D2856DA3744EF7C05748B12@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227085560.23782.16086535571818243207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4816
Lines: 87

Dear Friends,

I bitterly repent having ever quoted Hegel, and especially Macaulay, as 
it seems to have done nothing but distract from the main argument.

Of course, it *is*
> reductionist and essentializing to present Macaulay as the 
> representative voice of Anglophone attitudes to India [:]
when you make an example, you might as well pick an extreme one to make 
your point stand out the better. In other words, Macauley was certainly 
not meant to represent the average anglophone attitude to India, but 
only to typify that attitude *at its worse*: I thought I had added 
enough cautionary words to make that clear. (I take Dominic Goodall?s 
subtle point on the suitability or otherwise  of Macaulay to demonstrate 
matter-of-factness; I still think his parliamentary bombast must be some 
sort of matter-of-factness raised to visionary heights  :-).

As for Hegel, thanks to Reinhold Gr?nendahl for his clarification; 
however, here again, I was aware of Halbfa??s assessment of Hegel?s 
many-faceted relationship to India, but the interest of choosing Hegel 
for me lies exactly in that, although in many ways he was, as Glasenapp 
(quoted by Halbfa?) styled him, ?the prototype of the Westerner, who saw 
Western thought as the measure of all things? (but on the other hand, in 
the frame of his system of the progressive unfolding of the Spirit, his 
appreciation of what he regarded as a civilization of the past could not 
have been unreserved: as Greece itself, India must have been 
/aufgehoben/); still, in his ?Vorlesungen ?ber die Philosophie der 
Weltgeschichte? he could pronounce those words, displaying a cultural 
sensitivity which is far removed from Macaulay?s.

As for there not (any longer) being German indologists with a longing 
for the ineffable, I suppose I shall have to take Gr?nendahl?s word, 
albeit not without regret :-) For in my opinion this is one of the worst 
blights upon much of present-day indology: while, for instance, the 
overwhelming majority of biblists are motivated by the thought that they 
are dealing with something extremely precious, it seems more and more 
(Western) indologists could not care less about the actual content of 
the Indian scriptures they are studying, but just treat them as a 
playground to display their methodological acumen. On the other hand, 
the deep sympathy towards the  Orient that was once characteristic of 
German Romanticism need not necessarily have something to do with
> [wanting] to reverse the course of history according to a
> presumed "Oriental" model
and I am at a loss to see that there should be an intrinsic connection 
between the two.

To finally come to what interests me more, when Luis Gonzalez-Reimann 
reminds me that
> [r]egardless of Macaulay fanciful opinion about the 'pre-eminence' of 
> English, the fact is that, today, English is the most practical 
> language for international communication, scholarly or otherwise. This 
> is not an ideological, political or imperial matter, but simply a 
> pragmatic one.
excuse me, Luis, but this is a truism. How should I ignore this simple, 
?pragmatic? fact? (although it is ironical that I should be brought back 
to pragmatism, which is a close kin to ?matter-of-factness?, exactly 
while I am denouncing its one-sidedness). Of course, we all write and 
publish and internationally communicate in English, and this same forum 
bears testimony to it. This is a very welcome *choice* we all have. But 
some would have us cease altogether from writing in anything but English 
for scholarly purposes, which ? to add one more consideration, apart 
from the perspective of cultural diversity ? would amount to effectively 
demoting our mother tongues to the level of vernaculars unfit for 
scientific discourse. And some are even going to the length of 
advocating the adoption of English for dissertations in all countries. 
Now, speaking of pragmatism, let us be pragmatic: how should a young 
student, who (with the levels of student literacy falling everywhere) is 
hardly at ease with his own mother tongue, be expected to handle a 
foreign language with all the subtlety and stylistic accomplishment that 
I (at least) insist on requiring? All we shall get is haphazard jobs, 
and we shall have rendered a poor service to indology and to the 
students themselves, who will have missed an unrepeatable opportunity to 
learn to wield their language beyond the elementary requirements of 
everyday life. (On the priceless pedagogical value of writing a 
dissertation, here in Italy we have an all-time classic, much popular 
with generations of students: Umberto Eco?s /Come si fa una tesi di 
laurea/).

--
Paolo Magnone
Lingua e letteratura sanscrita
Universit? Cattolica di Milano

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Mon Mar 23 14:40:18 2009
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Mon, 23 Mar 09 10:40:18 -0400
Subject: Translations into Sanskrit
In-Reply-To: <20090323092811.BUK53108@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227085572.23782.7455291852147577981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 27

For the translation program conducted at Banaras Sanskrit College under 
Ballantyne, see Michael S. Dodson's 2007 book (originally Cambridge 
dissertation), the contents of which may be obscured by its title 
/Orientalism, Empire, and National Culture: India, 1770-1880. /

Rosane Rocher

mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:
> If I am not mistaken, Ballantyne also
> produced some textbooks of Western logic
> and other subjects in Sanskrit, though
> these may not be precisely translations.
> I am sorry that I do not have the full
> references at my disposal as I write
> just now.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
>   




From reimann at BERKELEY.EDU  Mon Mar 23 17:45:28 2009
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 23 Mar 09 10:45:28 -0700
Subject: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---              financial barriers)
In-Reply-To: <49C754BC.2000904@unicatt.it>
Message-ID: <161227085585.23782.3856650127951864805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2580
Lines: 53

Thanks, Paolo,

> excuse me, Luis, but this is a truism. How should I ignore this 
> simple, ?pragmatic? fact? (although it is ironical that I should be 
> brought back to pragmatism, which is a close kin to 
> ?matter-of-factness?, exactly while I am denouncing its 
> one-sidedness). Of course, we all write and publish and 
> internationally communicate in English, and this same forum bears 
> testimony to it. This is a very welcome *choice* we all have.
Alright.

> But some would have us cease altogether from writing in anything but 
> English for scholarly purposes,
Then maybe I misunderstood you, I didn't see this as the main point you 
were making. And this is a very specific point. This is not what I was 
addressing. As I said, I see no conflict with using both English and 
another language. English for international communication, and the 
mother tongue for "national" communication.

> which ? to add one more consideration, apart from the perspective of 
> cultural diversity ? would amount to effectively demoting our mother 
> tongues to the level of vernaculars unfit for scientific discourse. 
> And some are even going to the length of advocating the adoption of 
> English for dissertations in all countries.
Not in Latin America, I can assure you. Maybe in some European 
countries. Europe is very multilingual in a way that other areas of the 
world are not. This is (or at least was) especially true of countries 
such as Holland, Denmark and others, where students learn other European 
languages from an early age. Decisions about the language dissertations 
are written in is a very specific topic. We have already heard that in 
Germany different universities have different rules regarding this. I 
can tell you that here, at the University of California, Berkeley, 
dissertations in the Department of Spanish, for example, can be written 
in Spanish.

> Now, speaking of pragmatism, let us be pragmatic: how should a young 
> student, who (with the levels of student literacy falling everywhere) 
> is hardly at ease with his own mother tongue, be expected to handle a 
> foreign language
A student at the graduate level, I think, must be able to read (not to 
master subtle and stylistic points for writing) a couple of languages 
that are important in the field. In the US, they are usually French and 
German, with Japanese coming more and more into the picture, especially 
for Buddhist studies. Russian and Italian may be acceptable in some 
departments depending on the specific
topic of the research.

Regards,

Luis Gonz?lez-Reimann




From reimann at BERKELEY.EDU  Mon Mar 23 18:05:27 2009
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 23 Mar 09 11:05:27 -0700
Subject: Translations into Sanskrit
In-Reply-To: <49C79F52.1010405@sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227085588.23782.8988282930650537957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 17

A text that should probably be included as the earliest extant 
translation into Sanskrit (as far as I am aware). is the /YavanajAtaka/ 
of Sphujidhvaja. It was written in the third century CE. It is 
purportedly a versified version of a prose translation of a Greek text 
on astrology composed in Hellenistic Egypt. According to David Pingree, 
the prose translation was carried out by Yavanezvara in the second 
century CE during the reign of the Saka ruler Rudradaman I of Ujjain.

See vol 1:3 of:

Pingree, David, ed. and trans. 1978. /The YavanajAtaka of Sphujidhvaja/. 
2 vols. Harvard Oriental Series, 48. Cambridge: Harvard University Press.

Luis Gonz?lez-Reimann




From sellmers at GMX.DE  Mon Mar 23 11:09:39 2009
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Mon, 23 Mar 09 12:09:39 +0100
Subject: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---              financial barriers)
In-Reply-To: <49C754BC.2000904@unicatt.it>
Message-ID: <161227085562.23782.16432992171942698418.generated@prod2.harmonylists.io>
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Looking back at the discussion so far, which has taken very  
interesting turns, it seems to me that there are two basic problems:

P1: The problem, especially (but not only, it seems) for Indian  
colleagues, of reading indological works written in languages other  
than English.
P2: The problem of cultural diversity that is endangered by a  
pervasive use of English in scholarly discourse.

I take both problems to be genuine and serious ones. Unfortunately,  
the easiest way to solve P1, namely to switch to English altogether,  
would only worsen P2, so we seem to face a classical dilemma. But if  
we have a closer look at the situation, perhaps the dilemma is not so  
huge as it appears at first sight, and that is the point I would like  
to make:

"Indology" is not a monolithic science, there are many different  
fields belonging to it. Now, in some of them, I would contend,  
switching to English would indeed greatly enhance scholarly exchange  
without doing much harm to cultural diversity. I have in mind topics  
like logic, grammar, textual history etc. But concerning other fields  
Paolo's remarks are highly valid. When one is dealing with poetry,  
certain philosophical or religious points and many other comparable,  
less "matter of fact" topics there can be hardly any doubt that the  
usage of just one language (be it English or any other) cannot but  
grossly reduce the quality of the discussion. Both reasons for that  
have already be mentioned: (1) the less-than-perfect command of  
English on part of the non-native speakers; (2) the loss of the  
specific hermeneutical perspectives that each language offers.

The upshot is, in my mind, that someone planning to engage in  
international discussions of the second type should have at least a  
good passive command of a couple of modern and ancient Western and  
Indian languages. If a student does not want to spend that much time  
on learning non-Indian languages, he or she can still do a lot of  
important work in fields of the first type. (No degradation implied  
here, of course.) To be sure, in that way the dilemma is not solved,  
but at least somewhat mitigated.

Best wishes,
Sven Sellmer


************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Institute of Oriental Studies
South Asia Unit
ul. 28 czerwca 1956 r. nr 198
61-485 Pozna?
POLAND
sven at amu.edu.pl
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Quite a few translations into Sanskrit??have been mentioned by members. The following may be added to the list if they have not already been mentioned by someone
?
1.Hayata: Sub.Arabic astronomy and geography; original version: Persian?Sanskrit translator: unknown; time: late medieval?
ed.Vibhuutibhuu.sa.na Bhattacharya,?Sarasvati Bhavana Granthamala vol.96, Sampurnaanand Sanskrit Vishvavidyalaya, Varanasi, 1967
?
2.Ukra Sub:mensuration,geometry; original: Greek? author: Saawajuusayuusa; translated by Nayanasukhopadhyaaya Jaipur, 1693 CE; 
ed.Vibhuutibhuu.sa.na Bhattacharya,?Sarasvati Bhavana Granthamala vol.104, Sampurnaanand Sanskrit Vishvavidyalaya, Varanasi, 1978
?
3.Yantraraajavicaaravi.m;saadhyaayii Sub:construction of instruments for astronomy; original: Arabic; author: ?; translated by Nayanasukhopadhyaaya mentioned above; 
ed.Vibhuutibhuu.sa.na Bhattacharya,?Sarasvati Bhavana Granthamala vol.108, Sampurnaanand Sanskrit Vishvavidyalaya, Varanasi, 1979
?
The following Sanskrit work is not a translation but it was meant to help translators
4.Paarasiikaprakaa;sa Sub: bilingual grammar of Persian;author:Bihaari .K.r.s.nadaasa Mi;sra under Akbar's(1555-1604) patronage; 
ed.Vibhuutibhuu.sa.na Bhattacharya,?Sarasvati Bhavana Granthamala vol.95, Sampurnaanand Sanskrit Vishvavidyalaya, Varanasi, 1965
First puiblished from Varanasi in 1865; then ed.Weber,Berlin,1985;
If these have already been brought to notice in these columns I express regret.
DB
?
?
?
?


--- On Thu, 19/3/09, Sven Sellmer <sellmers at GMX.DE> wrote:


From: Sven Sellmer <sellmers at GMX.DE>
Subject: Translations into Sanskrit
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 19 March, 2009, 5:53 PM


Dear Colleagues,

lately I was asked about early translations into Sanskrit and noticed that this is quite an interesting question I know little about. Is anybody aware of articles or books on this topic? In particular, I would be curious to learn about the earliest translations into Sanskrit of texts originally composed in languages others than Middle Indo-Aryan ones (as only these I would consider translations in the full sense).

Best wishes,
Sven Sellmer

************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Institute of Oriental Studies
South Asia Unit
ul. 28 czerwca 1956 r. nr 198
61-485 Pozna?
POLAND
sven at amu.edu.pl
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Please read 'Weber,Berlin,1885'.

--- On Mon, 23/3/09, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Subject: Re: Translations into Sanskrit
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 23 March, 2009, 1:19 PM


Quite a few translations into Sanskrit??have been mentioned by members. The following may be added to the list if they have not already been mentioned by someone
?
1.Hayata: Sub.Arabic astronomy and geography; original version: Persian?Sanskrit translator: unknown; time: late medieval?
ed.Vibhuutibhuu.sa.na Bhattacharya,?Sarasvati Bhavana Granthamala vol.96, Sampurnaanand Sanskrit Vishvavidyalaya, Varanasi, 1967
?
2.Ukra Sub:mensuration,geometry; original: Greek? author: Saawajuusayuusa; translated by Nayanasukhopadhyaaya Jaipur, 1693 CE; 
ed.Vibhuutibhuu.sa.na Bhattacharya,?Sarasvati Bhavana Granthamala vol.104, Sampurnaanand Sanskrit Vishvavidyalaya, Varanasi, 1978
?
3.Yantraraajavicaaravi.m;saadhyaayii Sub:construction of instruments for astronomy; original: Arabic; author: ?; translated by Nayanasukhopadhyaaya mentioned above; 
ed.Vibhuutibhuu.sa.na Bhattacharya,?Sarasvati Bhavana Granthamala vol.108, Sampurnaanand Sanskrit Vishvavidyalaya, Varanasi, 1979
?
The following Sanskrit work is not a translation but it was meant to help translators
4.Paarasiikaprakaa;sa Sub: bilingual grammar of Persian;author:Bihaari .K.r.s.nadaasa Mi;sra under Akbar's(1555-1604) patronage; 
ed.Vibhuutibhuu.sa.na Bhattacharya,?Sarasvati Bhavana Granthamala vol.95, Sampurnaanand Sanskrit Vishvavidyalaya, Varanasi, 1965
First puiblished from Varanasi in 1865; then ed.Weber,Berlin,1985;
If these have already been brought to notice in these columns I express regret.
DB
?
?
?
?


--- On Thu, 19/3/09, Sven Sellmer <sellmers at GMX.DE> wrote:


From: Sven Sellmer <sellmers at GMX.DE>
Subject: Translations into Sanskrit
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 19 March, 2009, 5:53 PM


Dear Colleagues,

lately I was asked about early translations into Sanskrit and noticed that this is quite an interesting question I know little about. Is anybody aware of articles or books on this topic? In particular, I would be curious to learn about the earliest translations into Sanskrit of texts originally composed in languages others than Middle Indo-Aryan ones (as only these I would consider translations in the full sense).

Best wishes,
Sven Sellmer

************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Institute of Oriental Studies
South Asia Unit
ul. 28 czerwca 1956 r. nr 198
61-485 Pozna?
POLAND
sven at amu.edu.pl
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Of course you are true Professor Bijlert. I had taken Sanskrit for granted forgetting that it is not.To tell the truth?in present Bengal language training itself is regarded as a?drudgery and unnecessary wastage of time and energy best avoided or bypassed or stuffed into a shortcut. As for?Sanskrit, many suffer from illusory visions of Sanskrit as an artificial language. 
Bleak times indeed
DB

--- On Mon, 23/3/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> wrote:


From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers --- financial barriers)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 23 March, 2009, 1:28 PM


Not only the gradual loss of English is to be deplored. Also Sanskrit had
been thrown out of the educational system in some Indian states, with the
result that the knowledge of the vernacular State language also suffers.
Many words in e.g. Hindi or Bengali are tatsama's. Spelling-errors also
increasingly occur as a result of lack of knowledge about the word-formation
of tatsama's. Many users of Indian languages are probably not even aware
anymore of the parent language from which many of their loanwords have
issued.

Of course the Bengali reformers like Rammohun and Vidyasagar pleaded for
English education (in English) but still knew their Sanskrit.


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Dipak Bhattacharya
Verzonden: zondag 22 maart 2009 19:54
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---
financial barriers)

<Bengali Renaissance reformers like Raja Rammohun Roy, prince
Dwarkanath Tagore and Vidyasagar were far more incisevely critical of the
Brahmanical culture of their day than Macaulay ever could be>
The thread may have been lost but perhaps the?question that brought in the
topic of culture preservation was the inability of a large number of Indian
Sanskritists to understand English. In fact this state of affairs is a
creation of current politics. A language of international standing apart
from one's mother tongue, must be a part of the curriculum in the University
stage. This principle is followed in every civilized society where modern
education has made a place for itself.[[Perhaps many in India might
experience that?this is not true of Americans ie U.S. citizens. But perhaps,
it is really not so. It seems untrue of Americans perhaps because poorly
educated Americans too can afford to tour India. They too enter into
Institutes of higher study. It is they who leave the poor impression. But
the above principle seems to have been followed when one talks with a highly
educated American.]]
In India misplaced patriotism has been the reason for?banishing English as a
compulsory subject?from the University curricula in some states.?Such steps
might not greatly harm education?in countries where elaborate arrangement
for translation and of quickly getting informed of the latest developments
in research exists. This is not possible in India for many reasons --
copyright, prohibitive cost of getting permission, unwillingness of
publishers to explore such possibilities. For example, R.H.Robins' General
Linguistics has been translated into French. No Indian publisher ever
thought of that.? 
As a result the abolition of English has increased the number of graduates
but has?also?caused a severe lowering of the standard of education. Even
most of the PhD theses produced in these states cannot be sent to states
where a different language is spoken.
It is forgotten that?one need not lose one's culture by preparing oneself to
get acquainted with researches?being carried?on in the world outside India.
On the contrary one enriches oneself and one's culture thereby.That was the
reason, explicitly stated by the?reformers of Bengal?in the nineteenth
century, for the then?emphasis on English education.
Unfortunately,?the?condition is still valid and will remain so till India is
industrially an advanced country.?
DB
?
--- On Sun, 22/3/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
wrote:


From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---
financial barriers)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 22 March, 2009, 11:05 PM


I do not wish to defend British policies from the days of the Company Raj,
but I am only pointing to the fact that Macaulay edited the Indian Penal
Code which is still in use in South Asia (with the necessary amendments).
Moreover, Bengali Renaissance reformers like Raja Rammohun Roy, prince
Dwarkanath Tagore and Vidyasagar were far more incisevely critical of the
Brahmanical culture of their day than Macaulay ever could be. The fiercest
critics of Indian culture were not the British but the Indian reformers
themselves. Macaulay's Minute on education was fully endorsed by the then
Hindu reformers. The Indian reformers themselves were clamoring for English
education. I think we should not forget this fact. 
Presentday criticism of Macaulay may ultimately be used to tacitly endorse
upper-caste Hindu reactionary world-views.

Victor van Bijlert


-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Gruenendahl, Reinhold
Verzonden: zondag 22 maart 2009 18:16
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: AW: Help preserve cultural diversity (Was: Language barriers ---
financial barriers)

I have great sympathy for Paolo Magnone's point. However, there is one
aspect
that I see differently. 

Paolo Magnone wrote:

... I suspect there is as much typically Anglosaxon
matter-of-factness speaking in Macaulay's infamous "Minute on Indian
Education" as there is? typically German longing for the ineffable
transfactual in Hegel's winged eulogy of India. 

...

To leave that heroic age of the beginnings (the age of the "Renaissance
orientale", contributed to by many but eminently embodied by German
Romanticism ...

_______________________

With regard to Hegel, "German longing", Romanticism etc. it may be helpful
to
take a look at the chapter on Hegel in Wilhelm Halbfa?'s "Indien und
Europa".
Here are a few quotes from the English translation (1988):

p. 86:
[Hegel] sought advice and information from his colleague at the University
of
Berlin, the pioneer Sanskritist and linguist F. Bopp [and read H. T.
Colebrooke's first essay "On the Philosophy of the Hindus"], ....

[...but, it bears reminding:]
p. 85:
(...) Hegel was not an indologist.
[Paolo Magnone correctly addresses Hegel as a philospher.]

p. 95:

Hegel's interest in India is inseparable from his anti-Romantic attitude and
his criticism of the Romantic glorification of India. However, F. Schlegel
himself subsequently revised and modified his evaluation of the Indian
tradition, and he distanced himself from the unqualified enthusiasm of his
earlier statements.


p. 85:
Hegel's interest in India is inseparable from that of the Romantics: He was
one of the heirs, but also the most rigorous critic of the Romantic
conception of India. What distinguishes his approach above all from that of
the Romantics is his commitment to the present, and his sense of an
irreversible direction of history. He does not glorify origins and early
stages. The spirit of world history progresses to greater richness and
complexity. What has been in the beginning cannot be richer and more
perfect.
It may be true that India, as part of the Orient, is a land of "sunrise," of
early origins and "childhood." But this does not justify nostalgia and
contempt of the European present. We cannot and need not return to the
Orient: It is a matter of the past.

______

I may add that, so far, I have not come across a "German indologist" of any
description who had a "typically German longing for the ineffable
transfactual", or who wanted to reverse the course of history according to a
presumed "Oriental" model. This is but a small illustration of the
fundamental flaw of Raymond Schwab "Oriental Renaissance". As I have pointed
out elsewhere: When Edward Said stumbled across Schwab's book, roughly two
decades after its publication (1950), he decided that it had been
"unreasonably ignored". This is one point on which I take the liberty to
disagree with Said.

Reinhold Gr?nendahl
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Dear colleagues,
I have noted down following references. They hail from various  
sources and I have not seen all of the books myself.

Translations from Indian Languages:
CAKRAVARTI, R?jagop?la: Translated from Bengal? Bankim Candra  
Ca??op?dhy?y?s Candra?ekhar with new title as ?aivalin?.  
Mysore 1917.
DESIKAN, S. N. Srirama: Sanskrit translations of Tamil and Telugu  
classics, e.g. Tirukkural Porutpal, Auvaiy?r, Tirupp?vai, Vemana,  
Padyamulu, Kamba R?m?ya?am B?lak?ndam, Pattuppattu, Ettuttokai.
PARAM?NANDA Pa??it: A Sanskrit metrical version and Sanskrit  
commentary of Bih?r? L?l's Satsa?, published together with the  
original Braj text under the name ???g?rasapta?at?. Benares  
1873.
?IROMA?I, S?t?r?ma Nay?c?rya: Tagore: G?t??jali. Translated  
from Bengal? into Sanskrit. 1917.
VARADACHARYA (or -chari), S. T. G.: wrote books in Telugu, translated  
Telugu classics into Sanskrit.
VARMA, Vikramadeva: R?macaritam?nasa. Translated from  
Tulas?d?sa?s Hind?. 1918.

Translations from non-Indian Languages:
AYYANGAR, M. R. Rajagopala: Sanskrit translation of the Rubaiyat of  
Omar Khayyam. 1940.
BROCKHAUS, Hermann: "?ber Homer's Ilias in Sanskrit", ZDMG 6, 1852,  
108f. (cf. Brown, The prosody of the Telugu and Sancrit Languages.  
Madras 1827, 4).
FLECHIA, Giovanni: "Versione sanscrita dell' episodio dantesco  
Francesca da Rimini", Ricordo ai colleghi indologi del Congresso  
orientalistico di Berlino. 1881.
GODBOLE, Narayan Bal Krishna: ?sop's Fables translated into Sanskrit  
from the Mar?thi. Bombay 1877.
MISRA, Sadal: compiled the Sanskrit Section in J. B. GILCHRIST: The  
Oriental Fabulist or polyglott Translations of Esop's and other  
ancient Fables from the English language into Hindoostanee, Persian,  
Brij B,hak,ha, Bangla, and Sunkrit in the Roman Character by various  
Hands, under the direction and superintendence of J.G., for the Use  
of the College of Fort William. Calcutta 1803.
PAVOLINI, Paolo Emilio: translated into Sanskrit:  
"?vetadv?pag?th?m?lik?", GSAI 28, 1916-17, 167-177 (20 English  
poems).
RO?R, Eduard, tr.: Mah?kavi Sek?p?r pra??ta n??aker  
marm?nur?pa Lembs?eler katipaya ?khy?yika anuv?dita ha?a. 2+  
212 p. Calcutta 1853 (Ch. Lamb's tales from Shakespeare).
VARMA, R?jar?ja (1863?1918): prose translation of the Othello  
publ. as Udd?lakacarita. 1???.

And does nobody remember Cappeller?:
CAPPELLER, Carl: "Subh??itam?lik?. Eine Auswahl von Spr?chen  
deutscher Dichter in Sanskrit nachgebildet", Jahresbericht der  
Pfeiffer'schen Lehr- und erziehungsanstalt. Jena 1902, also in IA  
1903 and as a separate publication.
Yavana?atakam. (Hundert Sanskrit-Strophen nach griechischen Dichter).  
Jena 1903, also in IA 1905.

Parsi Sanskrit (at least following translated from Avesta or Pahlavi):
GEIGER, Wilhelm: habil.diss. Aogemada?c?, ein Parsentraktat in  
P?zend, Altbaktrisch und Sanskrit. 160 p. Erlangen 1878.
JAMASP ASA, Kaikhusroo Dastur Minocher: diss. The Pahlavi-Pazend Text  
of the Aogemada?ca. MS. 1966, publ. as Aogemada?c?. A Zoroastrian  
Liturgy. 119 p. 54 pl. SWA 397. Vienna 1982 (with facs. of Pazand,  
Sanskrit and Gujarati versions).

BHARUCHA, Ervad Sheriarji Dadabhai & M. P. KHAREGHAT, ed.: Arda- 
Gv?r?. Ed. by E.Sh.D.Bh. with Old Gujarati version by M.P.Kh. 100 p.  
Collected Sanskrit Writings of the Parsis 5. Bombay 1920.

DHALLA, Maneckji Nusserwanji: ed. & tr. Khordah Avesta. 1. The  
Nyaishes of Zoroastrian Litanies. Avestan Text with the Pahlavi,  
Sanskrit, Persian and Gujarati versions. 12+235 p. Indo-Ir. Ser. 6.  
N.Y. 1908.
F?HRER, A.: On Khordah-Avesta Of Nery?sangh, JBRAS 16:42, 1883, ??-??.

SPIEGEL, Friedrich von: Grammatik der P?rsi-Sprache nebst  
Sprachproben. Lp. 1851 (P?zend, with several extracts from the  
P?zend M?n?g-? Xrad with Sanskrit and German translations).
SACHAU, Eduard, ed.: ?Contributions to the knowledge of Parsee  
Literature?, JRAS 4, 1870, 229-283 (specimens of M?n?k-i ?rat in  
Pehlevi and Sanskrit).
WEST, Edward William, ed.: Book of the Mainy?-i Khard. P?zand,  
Sanskrit, and English, with a Glossary. 1871.
BHARUCHA, Ervad Sheriarji Dadabhai, ed.: Mainy?i Khard. Collected  
Sanskrit Writings of the Parsis 3. Bombay 1912.
ANKLESARIA, Ervad Tehmuras Dinshaw: D?n?k-u mainy?-i Khard.  
Pahlavi, Pazand and Sanskrit Texts. Bombay 1913.

BHARUCHA, Ervad Sheriarji Dadabhai, ed.: Skanda Gumani Gujara. 101 p.  
Collected Sanskrit Writings of the Parsis 4. Bombay 1913.

SPIEGEL, Ludwig Friedrich Ernst von: ed. Neriosengh's Sanskrit- 
Uebersetzung des Ya?na. Herausgegeben und erl?utert. 249 p. Lp. 1861.
BURNOUF, Eug?ne: Commentaire sur le Ya?na, l'un des livres religieux  
des Parses. 1-2. 153+592+196 & ??? p. P. 1833-35 (Yasna 1 in Avesta  
and Sanskrit with commentary).
DEGHAN, K.: Der Awesta-Text Sr?? Ya?t (Yasna 57) mit Pahlavi und  
Sanskrit?bersetzung. 19??.
KOSSOVI?, Kaetan Andreevi? (Cajetan Kossovich): ??etyre stat?i  
iz Zendavesty, s prisovokupleniem transkripcii, russkago i latinskago  
perevod, ob?jasnenij, kriti?eskih prime?anij, sanskritskago  
perevoda i sravnitel?nago glossarija?, Trudy vost. otd. arh.  
ob??. 8, 1861 (Yasna?).
MILLS, Lawrence Heyworth: A Study of the Five Zoroastrian G?th?s,  
with the Zend, Pahlavi, Sanskrit, and Persian translations. 1-2.  
1892-94.
------            Letter on an Avesta-Sanskrit Manuscript of Yasna in  
Oxford, AJPh 15, 1894, 120f.
------            ?Yasna XXVIII?, Festgruss Roth 1893, ??-??.
------            ?The Sanskrit Equivalent of Yasna XLIV?, Actes  
di XIe Congr?s intern. des Orientalistes, Paris 1997, 1 section 1899,  
317-326.
------            ?The Ahuna Vairya from Yasna XXVII, 13, with its  
Pahlavi and Sanskrit translations?, JRAS 1910, 57-68, 641-657 (ed.  
and transl.).
------            ?Yasna XLIV, 1-10, a study prospective a new ed.  
of S.B.E. XXXI?, ZDMG 65, 1911, 325-335.
------            ?Yasna XLIV, 11-20, a study re a new ed.?, ZDMG  
66, 1912, 461-468.
------            ?Yasna XXIX in its Sanskrit Equivalent?, Le  
Mus?on 13, 1912, 1-26.
------            The Yasna 29 and 31 in its Sanskrit Equivalents.  
Oxford 1914.
------            ?Yasna XXX?, ZDMG 68, 1914, 149-156 (in Sanskrit).
------            ?The Yasna 31?, Le Mus?on 15, 1914?, ??-??.
------            ?The Yasna 32, 1-8, in its Indian Equivalent?,  
JRAS 1915, 205-211 (ed. and transl. with notes).
------            ?The Yasna 32, 9-15, in its Indian Equivalent?,  
JRAS 1916, 103-112 (ed. and tr. with notes) .
------            ?The Yasna XLVIII, in its Indian Equivalent ?,  
JBRAS 24:3 (70), 1914-16, 596-603.
------            ?The Yasna 43, 1-6, in its Sanskrit forms?, JRAS  
1917, 541-5??.
------            ?The Yasna 43, 7-16, in its Sanskrit forms?,  
JRAS 1917, 753-771.
------            ?Yasna XLVII of the G?th? Spe?t?mainyu  
rendered in its Sanskrit equivalents?, JRAS 1919, 15-23.
TARAPOREWALA, Irach J. S.: "A Sanskrit version of Yasna IX", Sir  
Asutosh Mookerjee Silver Jubilee Volumes 3:2, Calcutta 1925.

UNVALA, Jamshedji Maneckji: ed. with Pehlevi and Sanskrit  
translations: Neryosangh?s Sanskrit version of the H?m Ya?t (Yasna  
IX-XI), with the original Avesta and its pahlavi version. Ed. &  
transl. with notes and glossarial index. 15+199 p. Wien 1924.

Bible and Christian literature, see  YOUNG, Robert Fox: "Church  
Sanskrit: an approach of Christian scholars to Hinduism in the 19th  
century," WZKS 23, 1979, 205-231.

The New Testament of Our Lord and saviour Jesus Christ: ??varasya  
sarvav?ky?ni. Tr. by Serampore Missionaries. 1-3. Serampore 1808-11.
BALLANTYNE, James Robert: In Sanskrit: Genesis, chapters 1?3: The  
Bible for Pandits. fasc. 1. London & Benares 1860 (all published).
YATES, William: Bible translations: Psalms in Sanskrit. 184? (in  
?loka metre), some other parts in Sanskrit.
WENGER, John: translated parts of the Bible (both OT & NT) into  
Sanskrit, some (e.g. Job) directly from Hebrew into Sanskrit metre.
CAREY, William: Matthew 1-3 in his A Grammar of the Sungskrit  
Language. Serampore 1806, 895-901.
BURRITT, Elihu: A Sanskrit Handbook for the fireside. L. 1876 (with  
the Sanskrit transl. of the Gospel acc. to John as exercise).

MILL, William Hodge: translated into Sanskrit: Christa-sa?g?ta or  
History of Christ. Calcutta 1831, 2nd ed. 1837.
------            The Sermon on the Mount. 183?.

WENGER, John: translated many hymns and tracts into Sanskrit and  
Bengali.
John Muir wrote Christian and text books in Sanskrit, i.al. Indian  
history and English geography.

Klaus Karttunen, Ph.D.
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Institute for Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-(0)9-191 22674
  Fax +358-(0)9-191 22094
  Email Klaus.Karttunen at helsinki.fi




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Mon Mar 23 20:16:06 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Mon, 23 Mar 09 16:16:06 -0400
Subject: Gaja Sastra
Message-ID: <161227085591.23782.900962428417954183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 17

A recent useful work: Mahar.si Paalakaapya's Gaja'saastram with the Sanskrit commentary Bhaavasandar'sinii of Anantak.r.s.nbha.t.taaraka with an English translation and 136 illustrations of various elephants, edited by Dr. Siddharth Yeshwant Wakankar and Vaidya Prof. V. B. Mhaiskar; Delhi: Bharatiya Kala Prakashan, 2006.  Regards, George

-----Original Message-----
>From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
>Sent: Mar 23, 2009 10:30 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Gaja Sastra
>
>A colleague in Anthropology asked me about new studies or 
>translations of Gaja Sastras -- on elephants in Sanskrit. I wonder 
>whether any of you, more up to date on elephants than I am, can 
>provide some guidance. Thanks.
>
>Patrick Olivelle




From pankajaindia at GMAIL.COM  Mon Mar 23 16:24:16 2009
From: pankajaindia at GMAIL.COM (Pankaj Jain)
Date: Mon, 23 Mar 09 16:24:16 +0000
Subject: My fall 2009 online courses on Sanskrit and on Jainism
Message-ID: <161227085579.23782.5150307417407422495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1298
Lines: 34

With immense gratitude to my supervisors and colleagues at NC State, I am 
excited to share that my two courses here will also have an online 
section. Thus, students from anywhere in the world can log into the class 
and can take these classes. I will greatly appreciate your help in letting 
any interested students know about these courses. 
_________________________________________________________________________

FOR THE FIRST TIME, An online UNIVERSITY COURSE ON JAINISM, an ancient 
Indian religion:

>From Mahavira to Mahatma Gandhi: The Nonviolent Jain Traditions of India 
Rel 298-004 
105 Withers Hall
Wednesdays 6 ? 8.50pm
_________________________________________________________________________

FOR THE FIRST TIME, An online UNIVERSITY COURSE ON SANSKRIT, an ancient 
classical Indian language:

Sanskrit Course for 3 credits
FL 295 ? 005
Tuesdays, Thursdays 1.30 to 2:45 pm
202, Poe Hall
_________________________________________________________________________
For more info:
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. Pankaj Jain &#2346;&#2306;&#2325;&#2332; &#2332;&amp;#2374;&#2344;,
Departments of Religion and Foreign Languages and Literatures,
North Carolina State University.
http://www.indicuniversity.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 23 16:19:14 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Mar 09 17:19:14 +0100
Subject: SARIT project support letters
Message-ID: <161227085582.23782.3016333466678077785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 17

Dear Colleagues,

Richard Mahoney and I would like to thank all those of you who very kindly 
penned letters of support for the SARIT application that we are making to 
the British Association for South Asian Studies.  They have all gone off 
to the committee now, and we await the decision with bated breath.

Best wishes, and thanks again,

Dominik Wujastyk and pp Richard Mahoney
INDOLOGY website

-- 
Dr Dominik Wujastyk




From reimann at BERKELEY.EDU  Tue Mar 24 01:31:41 2009
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 23 Mar 09 18:31:41 -0700
Subject: Translations into Sanskrit
In-Reply-To: <49C7CF67.5060408@berkeley.edu>
Message-ID: <161227085594.23782.12901170584402952892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 9

Here is another reference:

/Arabic Astronomy in Sanskrit: Al-Birjandion Tadhkira II, Chaper 11 and 
its Sanskrit Translation/. Brill, Leiden, 2002.

Luis Gonz?lez-Reimann




From meulnbld at XS4ALL.NL  Tue Mar 24 08:03:10 2009
From: meulnbld at XS4ALL.NL (G.J. Meulenbeld)
Date: Tue, 24 Mar 09 09:03:10 +0100
Subject: Gaja Sastra
Message-ID: <161227085597.23782.1305835495503640554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 26

Dear Colleague,

A survey of he literature on gaja'saastra up to about CE 2000 can be found 
in my 'A history of Indian medical literature', vol. IIA, chapter 6: Authors 
and works on veterinary medicine, p.557--579.
I hope this may be useful to your anthropology colleague.

Jan Meulenbeld


----- Original Message ----- 
From: "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, March 23, 2009 3:30 PM
Subject: Gaja Sastra


>A colleague in Anthropology asked me about new studies or translations of 
>Gaja Sastras -- on elephants in Sanskrit. I wonder whether any of you, more 
>up to date on elephants than I am, can provide some guidance. Thanks.
>
> Patrick Olivelle
> 




From jmdelire at ULB.AC.BE  Tue Mar 24 09:42:42 2009
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Tue, 24 Mar 09 10:42:42 +0100
Subject: Translations into Sanskrit
Message-ID: <161227085600.23782.15285261910018278835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 8

Concerning the translation of Arabic texts, especially in astronomy, there is also the following article :
S.M.Razaullah Ansari, "Islamic Astronomy in India during 16th-18th Centuries and its Interaction with Traditional Indian Astronomy", pp.145-156, 500 Years of Tantrasangraha (ed.M.S.Sriram, K.Ramasubramanian, M.D.Srinivas), IIAS, Shimla, 2002

J.M.Delire,
Alta?r Centre for the History of Science, University of Brussels




From athr at LOC.GOV  Tue Mar 24 17:09:14 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 24 Mar 09 13:09:14 -0400
Subject: Gaja Sastra
Message-ID: <161227085606.23782.536121765913106215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 16

I own a ms book on the diseases of elephants in some form of 'Hindi' or 'Rajasthani'  in which the diseases are illustrated in the form of demons attacking the elephants.  I think I have a complete set of rough and ready digitized images around somewhere.  I saw a sheet or two of what appeared to be the same book on display in the Sanjay Sharma Museum and Research Institute, Jaipur.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Mar 24 13:56:49 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 24 Mar 09 19:26:49 +0530
Subject: Gaja Sastra
Message-ID: <161227085602.23782.1718174488671527366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 37

Could you kindly give?the publication details to make the information more useful?
DB

--- On Tue, 24/3/09, G.J. Meulenbeld <meulnbld at XS4ALL.NL> wrote:


From: G.J. Meulenbeld <meulnbld at XS4ALL.NL>
Subject: Re: Gaja Sastra
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 24 March, 2009, 1:33 PM


Dear Colleague,

A survey of he literature on gaja'saastra up to about CE 2000 can be found in my 'A history of Indian medical literature', vol. IIA, chapter 6: Authors and works on veterinary medicine, p.557--579.
I hope this may be useful to your anthropology colleague.

Jan Meulenbeld


----- Original Message ----- From: "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, March 23, 2009 3:30 PM
Subject: Gaja Sastra


> A colleague in Anthropology asked me about new studies or translations of Gaja Sastras -- on elephants in Sanskrit. I wonder whether any of you, more up to date on elephants than I am, can provide some guidance. Thanks.
> 
> Patrick Olivelle
> 



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 24 19:24:58 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Mar 09 20:24:58 +0100
Subject: Gaja Sastra
In-Reply-To: <31827.36397.qm@web8602.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227085609.23782.1555329005975346039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 56

   author       = {Gerrit Jan Meulenbeld},
   title        = {A History of Indian Medical Literature},
   publisher    = {Egbert Forsten},
   year         = {1999--2002},
   address      = {Groningen},
   note         = {Volumes IA, IB, IIA, IIB, III},
   isbn         = {9069801248},

Link to publisher: http://tinyurl.com/c8uunf

-- 
Dr Dominik Wujastyk




On Tue, 24 Mar 2009, Dipak Bhattacharya wrote:

> Could you kindly give?the publication details to make the information more useful?
> DB
>
> --- On Tue, 24/3/09, G.J. Meulenbeld <meulnbld at XS4ALL.NL> wrote:
>
>
> From: G.J. Meulenbeld <meulnbld at XS4ALL.NL>
> Subject: Re: Gaja Sastra
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, 24 March, 2009, 1:33 PM
>
>
> Dear Colleague,
>
> A survey of he literature on gaja'saastra up to about CE 2000 can be found in my 'A history of Indian medical literature', vol. IIA, chapter 6: Authors and works on veterinary medicine, p.557--579.
> I hope this may be useful to your anthropology colleague.
>
> Jan Meulenbeld
>
>
> ----- Original Message ----- From: "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Monday, March 23, 2009 3:30 PM
> Subject: Gaja Sastra
>
>
>> A colleague in Anthropology asked me about new studies or translations of Gaja Sastras -- on elephants in Sanskrit. I wonder whether any of you, more up to date on elephants than I am, can provide some guidance. Thanks.
>>
>> Patrick Olivelle
>>
>
>
>
>      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/
>




From rospatt at BERKELEY.EDU  Wed Mar 25 01:15:56 2009
From: rospatt at BERKELEY.EDU (Alexander von Rospatt)
Date: Wed, 25 Mar 09 07:00:56 +0545
Subject: performing life-cycle rites for deities
Message-ID: <161227085612.23782.13435569770609354703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 32

As I am studying Newar Buddhist consecration rituals for images,  
caityas and so on, I am wondering how much of a tradition of  
performing the sa?sk?ra life-cycle rites  as part of such  
consecration rites there is outside (Newar) Buddhism. I am aware that  
such rites are indeed performed for the generation of Agni when  
installing the fire, but it is not clear to me to which extent the  
sa?sk?ras (not just conception and birth, but also further rites up  
to the wedding) are also performed for the consecration of images. The  
sa?sk?ras do form an integral part of the consecration ceremony  
performed in the ?aiva tradition preserved among the Newars. Hence, I  
suppose that such practice exists (or existed) also in other Hindu  
traditions, but I have no hard evidence in support. Any help to  
identify such evidence would be much appreciated.
Alexander Rospatt



----------------
Alexander von Rospatt, Professor
Department of South and Southeast Asian Studies
Group in Buddhist Studies
University of California
7233 Dwinelle Hall # 2540
Berkeley, CA 94720-2540
USA

Phone: +1-510-6421610
Fax: +1-510-6432959
Email:  rospatt at berkeley.edu




From jean.fezas at WANADOO.FR  Wed Mar 25 10:49:08 2009
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean Fezas)
Date: Wed, 25 Mar 09 11:49:08 +0100
Subject: TR: Poste de Prof. Paris III
Message-ID: <161227085617.23782.15106282274455383618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1505
Lines: 47

 

-----Message d'origine-----
De : Mondes Iranien et Indien [mailto:iran-inde at ivry.cnrs.fr] 
Envoy? : mercredi 25 mars 2009 11:04
? : destinataires inconnus:
Objet : Poste de Prof. Paris III


http://www.univ-paris3.fr/1236271745172/0/fiche___actualite/&RH=ACCUEIL

I - Liste des emplois publi?s pour l'Universit? PARIS 3 dont

15? PR Histoire et traditions textuelles de l?Inde et de l?Asie du Sud-Est
0856 Orient et Monde arabe

II - Les candidatures s'effectuent par voie t?l?matique sur le site Internet
du minist?re de l'enseignement sup?rieur et de la recherche : 
http://www.enseignementsup-recherche.gouv.fr, rubrique ?concours, emploi et
carri?res? puis ?galaxie? du 03 mars 2009 ? 10h00, heure de Paris, jusqu'au
02 avril 2009 16h00, heure de Paris.

III -La composition du dossier, est ? consulter sur l'arr?t? du 15 septembre
2008 - Journal Officiel du 23 septembre 2008, pour les MCF. et pour les PR :


Les dossiers complets doivent ?tre adress?s par courrier postal avant le
02 avril 2009 avant minuit le cachet de la poste faisant foi, ? l'adresse
suivante :

Universit? Sorbonne Nouvelle - PARIS 3

Bureau du personnel enseignant - PR/MCF / Section/n?

17, rue de la Sorbonne - 75005 PARIS


Aucun dossier ni document compl?mentaire ne sera pris en compte apr?s cette
date.


NB : La publication des emplois d'enseignants -chercheurs ne se fait 
plus au Journal Officiel, les candidats doivent se connecter sur le site 
du Minist?re de l'enseignement sup?rieur et de la recherche.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Mar 25 07:21:20 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 25 Mar 09 12:51:20 +0530
Subject: performing life-cycle rites for deities
Message-ID: <161227085614.23782.11492612669261736375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3524
Lines: 44

250309
Dear Professor Rospatt,
The available descriptions do not confirm that the ritual representation of the samsk?ras is a general feature of Hindu initiation/initial rites. They are not enacted in the Vedic Agny?dheya. As far as I could study a meticulous representation will be missed also in the smaarta samskaaras. It is the professedly tantric fire generation, also called homa, in its pa?cop?san? variety that enacts with every detail.
Perhaps it will be difficult to establish that they formed part of the initial ritual of? Buddhsit tantra from the beginning. Homa is Vedic after all. In the Buddhist tantric texts we do find reference to homa. It was also carried abroad with Buddhism. But this should reflect a late situation.
I cannot help a bit of involuntary self propaganda in stating that matter in both the varieties came for discussion by me in the seventies. The pa?cop?san? variety was dealt with in some detail? in a chapter on the ??kta and Vaishnava tantric initiations in 'Mythological and ritual symbolism' (Calcutta 1984,chapters 4 and 5, pp.194-208; published ten years after writing). 
[I caution you that you will find the entire fourth chapter plagiarized in a multi-volume publication by Cosmo Publications that appeared in 1999. I got compliments from a well-wisher who judged that the plagiarism meant that my study had some worth. But you will miss a lot by consulting the material from the Cosmo publication. Its dropping of the fifth chapter means that the copyist had not understood the matter which would be incomplete and not fully intelligible from the fourth chapter alone.]
The available K?lacakray?na material for the parallel seka was dealt with by me in 'The Catu.sk?ya doctrine in the mantranaya'(Journal of research, Visva Bharati, 1977-78). This is ascribed to N?rop?. That means even as late as the tenth century the sm?rta samk?ras, reported by you were missing in Buddhist mantranaya though one finds the word homa there.
Perhaps this is enough
Best for all
Dipak Bhattacharya

--- On Wed, 25/3/09, Alexander von Rospatt <rospatt at BERKELEY.EDU> wrote:


From: Alexander von Rospatt <rospatt at BERKELEY.EDU>
Subject: performing life-cycle rites for deities
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 25 March, 2009, 6:45 AM


As I am studying Newar Buddhist consecration rituals for images, caityas and so on, I am wondering how much of a tradition of performing the sa?sk?ra life-cycle rites? as part of such consecration rites there is outside (Newar) Buddhism. I am aware that such rites are indeed performed for the generation of Agni when installing the fire, but it is not clear to me to which extent the sa?sk?ras (not just conception and birth, but also further rites up to the wedding) are also performed for the consecration of images. The sa?sk?ras do form an integral part of the consecration ceremony performed in the ?aiva tradition preserved among the Newars. Hence, I suppose that such practice exists (or existed) also in other Hindu traditions, but I have no hard evidence in support. Any help to identify such evidence would be much appreciated.
Alexander Rospatt



----------------
Alexander von Rospatt, Professor
Department of South and Southeast Asian Studies
Group in Buddhist Studies
University of California
7233 Dwinelle Hall # 2540
Berkeley, CA 94720-2540
USA

Phone: +1-510-6421610
Fax: +1-510-6432959
Email:? rospatt at berkeley.edu



      Add more friends to your messenger and enjoy! Go to http://messenger.yahoo.com/invite/




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Thu Mar 26 07:42:31 2009
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 26 Mar 09 07:42:31 +0000
Subject: Leiden Indological Summer School 2009
In-Reply-To: <alpine.LRH.2.01.0903131531100.32597@homer21.u.washington.edu>
Message-ID: <161227085620.23782.6647524174309930651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 35

[forwarded upon request, but without the flyer]
Apologies for cross-postings! 
Dear Sir / Madam, 
We are happy to announce the fourth edition of the Leiden Summer School in Languages 
and Linguistics which will be held from 27 July - 7 August 2009 at the Faculty of 
Humanities of Leiden University. The Summer School offers a number of courses on a wide 
range of subjects in the field of languages and linguistics. This year, the Summer School will 
consist of seven programmes, including courses for beginners as well as for advanced 
students, taught by internationally renowned specialists: 
Indo-European Programme 
Germanic Programme 
Iranian Programme 
Indological Programme 
Semitic Programme 
Russian Programme 
Demotic Papyrology 
For more information and registration, visit: http://www.hum.leiden.edu/summerschool/ . 
Please do pass this message on to anyone possibly interested. We attach a flyer which can 
be put on a notice board. 
Yours sincerely, 
Alexander Lubotsky (director) 
Tina Janssen (organizer) 

Comparative Indo-European Linguistics 
Leiden University 
PO Box 9515 
NL-2300 RA Leiden 
The Netherlands 

_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE!
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/




From athr at LOC.GOV  Thu Mar 26 19:52:32 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 26 Mar 09 15:52:32 -0400
Subject: Gaja Sastra
Message-ID: <161227085623.23782.6327689851155785081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 33

This was published in 2006:

LC Control No.:      2005322092
Personal Name:     Pa?laka?pya.
Uniform Title:     Gajas?a?stra. English & Sanskrit
Main Title:        Mahars?i Pa?laka?pya's Gajas?a?stram : with the
                      Sanskrit commentary, Bha?vasandars?ini? of
                      Anantakr?s?n?abhat?t?a?raka : with an English
                      translation and 136 illustrations of various elephants /
                      edited by Siddharth Yeshwant Wakankar & V.B. Mhaiskar.
Published/Created: Delhi : Bharatiya Kala Prakashan, 2006.
Description:       xxii, 462 p. : ill. ; 23 cm.
ISBN:              8180900169
CALL NUMBER:       QL737.P98 P3613 2006

This is based on a ms prepared for the Rajas of Aundh in 1926 by Pdt. V. Vijayaraghavacharya, the English presumably done by the Pandit, and the black and white ills. being in the ms.  It is  not known what ms or mss it was based on.


Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu Mar 26 22:53:35 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 26 Mar 09 18:53:35 -0400
Subject: Translations into Sanskrit
Message-ID: <161227085626.23782.10748186689529583600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1186
Lines: 23

According to A. L. Mudaliyar, Bibliography of the books, papers & other contributions of Dr. V. Raghavan (Ahmedabad: New Order Book Co., 1968), p. 21-22, a work by V. Raghavan discusses some of these:

V. Raghavan, Modern Sanskrit Writings, Adyar Library Series, No. P. 31 [sic]. Adyar, Madras: The Adyar Library Book and Research Centre, 1956.  Also in Adyar Library Bulletin, 20 (1956), pp. 20-56.

Amongst other modern writings in Sanskrit discussed by Raghavan, according to Mudaliyar, are "Sanskrit versions of the Bible, translations of of English works of Western authors and Indian authors...."

I have a distinct but quite possibly false recollection that Raghavan wrote an article or pamphlet entitled "The Bible in Sanskrit," but I can't locate a copy anywhere online.  Maybe a section from the above was published separately.


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From jemhouben at GMAIL.COM  Fri Mar 27 06:08:09 2009
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan Houben)
Date: Fri, 27 Mar 09 07:08:09 +0100
Subject: position in tibetan history and philology
Message-ID: <161227085628.23782.3815397472256657234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 25

Dear Members of the List,
Applications are invited for a research professorate ("direction d'?tudes")
in tibetan history and philology at the prestigious  "Ecole Pratique des
Hautes Etudes," IVe Section, Sciences historiques et philologiques, founded
in 1868 and where among others Ferdinand de Saussure, Louis Renou and Jean
and Pierre-Sylvain Filliozat have been teaching. A CV and publication list
showing a very thorough background in tibetan history and philology are
required; a solid knowledge of French is a prerequisite.

For more information see the Bulletin officiel of the ministry of higher
education of 9 March:

http://www.enseignementsup-recherche.gouv.fr/pid20536/rubrique-bo.html?cid_bo=24193

-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl




From athr at LOC.GOV  Fri Mar 27 21:09:50 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 27 Mar 09 17:09:50 -0400
Subject: Translations into Sanskrit
Message-ID: <161227085630.23782.5540258869654992707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 28

There is an anthology of Christian works in Sanskrit by Jean Calmette, S.J. (1692-1740), William Hodge Mill (1792-1853), John Muir (1810-1852), and Brahmabandhava Upadhyaya (1861-1907):

LC Control No.: 96902803 
Personal Name: Amaladass, Anand, 1943- 
Main Title: The Indian Christiad : a concise anthology of didactic and devotional literature in early Church Sanskrit / Anand Amaladass and Richard Fox Young.
Published/Created: Anand, Gujarat, India : Gujarat Sahitya Prakash, 1995.
Description: xviii, 378 p. ; 22 cm.

It includes a section of "Common Prayers" attributed by the editors to Calmette, many of them standard Catholic prayers translated into Sanskrit, others original compositions.  The editors believe these were at one time in actual use by South Indian Catholics, but that the memory of their use had been forgotten.

The bibiography at the end contains a section Church Sanskrit, of published and ms works of the genre, and another Secondary Sources, including some other discussions of the subject.


Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Sat Mar 28 07:43:19 2009
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 28 Mar 09 02:43:19 -0500
Subject: Translations into Sanskrit
Message-ID: <161227085632.23782.11517656489882820840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 17

I remember being told many years ago that Freud had been translated into
Sanskrit, but have never seen such works, nor have any bibliographical
information on them. Is anyone familiar with this?

Also, there were obviously different motives for producing Sanskrit
translations -- e.g., Christian missionaries trying to get out the "good
word," or "back-translating" Chinese or Tibetan works whose Skt originals
are no longer extant -- but some must have been done due to an interest and
curiosity on the part of Sanskrit pandits themselves for accessible versions
of stimulating works (such as, I would imagine, would be the case with works
of de Saussure or Freud). Has anyone attempted an anthropology of Sanskrit
translations, sorting out the different motives?

Dan Lusthaus




From garzilli at ASIATICA.ORG  Sat Mar 28 18:19:31 2009
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 28 Mar 09 19:19:31 +0100
Subject: JSAWS 11/1
Message-ID: <161227085634.23782.13269325080345766694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 31

Dear Friends and Colleagues,

I am happy to announce Vol. 11/1 of the new *Journal of South Asia Women 
Studies* (established in 1995) http://asiatica.org/

In this issue:

Note from the Editor: The New Political Scenario in Nepal and in 
             Afghanistan and The Fairy Tale of the ?Good Taliban?
Paper: "Female Rishis and Philosophers in the Veda?", by Michael Witzel
Book Reviews

Summary of "Female Rishis and Philosophers in the Veda?"

It is a traditional but common misconception that a considerable number 
of ?gvedic hymns were composed by women. Though female authors and 
interlocutors are not entirely absent from the Vedas, the role of 
'literate' women in the ?gveda will have to be re-evaluated. The 
traditional names given for female ?gvedic authors include those derived 
from the wordings of the hymns but also personified Belief, Speech and a 
bitch.


Enjoy it!


Dr Enrica Garzilli
Editor-in-Chief




From pathompongb at YAHOO.COM  Sun Mar 29 06:47:36 2009
From: pathompongb at YAHOO.COM (Pathompong Bodhiprasiddhinand)
Date: Sat, 28 Mar 09 23:47:36 -0700
Subject: Job at Mahidol University
Message-ID: <161227085637.23782.15624666770500512183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 22

Dear all,

The Department of Humanities, Faculty of 
Social Sciences and Humanities,  Mahidol 
University, Bangkok, is seeking a lecturer 
in (Indian/Tibetan) Mahayana Buddhism 
for an international PhD programme in 
Buddhist Studies. 
Applicants must be ready to teach several 
Sanskrit sutras, belonging to both Mahayana 
and Vajrayana traditions. 
For further details, please contact me 
off the list.
Best wishes,
Pathompong Bodhiprasiddhinand



      




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Mon Mar 30 11:06:28 2009
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 30 Mar 09 04:06:28 -0700
Subject: Devavanipravesika Sanskrit text is now available
Message-ID: <161227085642.23782.543433345211696547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 108
Lines: 7

Devavanipravesika is now available from Motilal Banarsidass. Paperback price is Rs 395
?
Dean Anderson
?




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Sun Mar 29 20:56:43 2009
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Mon, 30 Mar 09 09:56:43 +1300
Subject: Fwd: [ACAT] OCLC Review Board Survey on Shared Data Creation and              Stewardship
Message-ID: <161227085639.23782.6227324989900162313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4374
Lines: 124

Dear Colleagues,

Almost all of us are completely dependent on OCLC derived bibliographic
records so this current review should be of some interest.


Best regards,

 Richard MAHONEY



-----Forwarded Message-----
From: "Schwitzner, Ted" <tcschwi at ILSTU.EDU>
To: AUTOCAT at LISTSERV.SYR.EDU
Subject: [ACAT] OCLC Review Board Survey on Shared
 Data Creation and Stewardship
Date: Fri, 27 Mar 2009 12:50:35 -0500

Greetings colleagues,

The OCLC Review Board on Shared Data Creation and Stewardship seeks the
feedback of the library community on the existing guidelines for record
use, the policy that was proposed in November 2008, and on uses of
records.  Please see the message below from the Review Board Chair,
Jennifer Younger, that will provide more information about the survey.

Please pardon the duplication of this message, as the Review Board hopes
to reach all those interested in this issue.  Please feel free to
redistribute.

Thank you for your time and input,
Ted Schwitzner
OCLC Members Council Delegate (ILLINET) and Review Board Member


Dear Colleague:

As chair of the OCLC Review Board of Shared Data Creation and
Stewardship, I invite you to participate in a Web-based survey among
librarians and other interested constituents. The primary goal of this
survey is to gather input from both OCLC members and non-members about a
proposed OCLC policy, Policy for Use and Transfer of WorldCat(r)
Records.

The Review Board will consider the results of this survey in its
recommendations to OCLC. 

Please review the existing guidelines and proposed policy if you have
not already done so:

*	Guidelines:
http://www.oclc.org/support/documentation/worldcat/records/guidelines/default.htm

*	Proposed Policy:
http://www.oclc.org/worldcat/catalog/policy/recordusepolicy.pdf


The OCLC Review Board is an independent committee convened by the OCLC
Board of Trustees and the OCLC Members Council. If you wish to find out
more about the Review Board, please visit these links: 

*	OCLC Review Board:
http://www.oclc.org/worldcat/catalog/policy/board/default.htm

*	Press release - formation of Review Board:
http://www.oclc.org/us/en/news/releases/20092.htm

*	Press release - Review Board members:
http://www.oclc.org/us/en/news/releases/200910.htm


The survey is available online at the following site, where you will
find specific instructions on completing the survey:

https://www.surveymonkey.com/s.aspx?sm=c0hILWPafv97EDbNiRXXjg_3d_3d

I invite you to complete this survey yourself or forward it to a
colleague with an interest in this issue. Your opinions and comments are
vital to our evaluation, regardless of your current level of usage of
OCLC services or your relationship to OCLC.

Please complete the questionnaire online by April 8, 2009. To protect
the confidentiality of your responses, all data will be collected,
tabulated, and analyzed by Linray, an independent market research
consultant. We will receive data in aggregate form only; your answers
will not be associated in any way with you or your organization.

If you have questions about the content of the survey, please send an
e-mail to reviewboard at oclc.org. As an alternative to the survey, we
welcome your feedback by sending an e-mail to reviewboard at oclc.org or
posting comments at http://community.oclc.org/reviewboard/. Please feel
free to provide input in the language of your choice.

Thank you for your participation in this survey.

Sincerely,

Jennifer A. Younger
Chair, OCLC Review Board of Shared Data Creation and Stewardship
Director, Hesburgh Libraries
University of Notre Dame

***********************************************************************

AUTOCAT quoting guide: http://www.cwu.edu/~dcc/Autocat/copyright.html
E-mail AUTOCAT listowners:             autocat-request at listserv.syr.edu
Search AUTOCAT archives:  http://listserv.syr.edu/archives/autocat.html
  By posting messages to AUTOCAT, the author does not cede copyright

***********************************************************************



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Fri May  1 10:36:06 2009
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Fri, 01 May 09 10:36:06 +0000
Subject: Ethical Dilemmas of Krishna
Message-ID: <161227086091.23782.174748915406706053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 28

Friends:

 

Both the Mahabharata and the Shrimad Bhagvata Purana present situations in which Krishna is seen transgressing ethical norms.

 

In the Bhagavata this is resolved through the concept of  Yogamaya.

 

What is the resolution of these problems in the Mahabharata? Is the Karma Yoga of the Gita a possible resolution?

 

Thanks.

 

Harsha

Harsha V. Dehejia

Carleton University, Ottawa, ON., Canada.




From reimann at BERKELEY.EDU  Fri May  1 20:19:06 2009
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 01 May 09 13:19:06 -0700
Subject: Ethical Dilemmas of Krishna
In-Reply-To: <BLU108-W4341F8CCE267269C065C5DA06D0@phx.gbl>
Message-ID: <161227086100.23782.6601623772592837502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 48

Harsha,

There is this article:

Matilal, Bimal Krishna. 1991. Krsna: In Defence of a Devious Divinity. 
In Essays on the Mahabharata, ed. Arvind Sharma, 401-18. Leiden: E. J. 
Brill.


And this this collection of articles:

Matilal, Bimal Krishna, ed. 1989. Moral Dilemmas in the Mahabharata. 
Shimla and Delhi: Indian Institute of Advanced Study, in association 
with Motilal Banarsidass.

Regards,

Luis
_____

on 5/1/2009 3:36 AM Harsha Dehejia wrote:
> Friends:
>
>  
>
> Both the Mahabharata and the Shrimad Bhagvata Purana present situations in which Krishna is seen transgressing ethical norms.
>  
>
> In the Bhagavata this is resolved through the concept of  Yogamaya.
>
>  
> What is the resolution of these problems in the Mahabharata? Is the Karma Yoga of the Gita a possible resolution?
>
>  
> Thanks.
>
>  
>
> Harsha
>
> Harsha V. Dehejia
>
> Carleton University, Ottawa, ON., Canada.
>
>   




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Fri May  1 13:33:00 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 May 09 15:33:00 +0200
Subject: sarve bhavantu sukhina=?UTF-8?Q?=E1=B8=A5?=
Message-ID: <161227086094.23782.7734127936201652391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 20


... sarve santu nir?maya?

I've been asked where this famous sentence comes from, historically, and I 
don't know.

The Mah?mantr?nus?ri?? (thanks to Peter Skilling and GRETIL) has it:

C.3.16. sarve satv?? sarve pr???? sarve bh?t?? ca keval?? /
sarve vai sukhina? santu sarve santu nir?may?? /
sarve bhadr??i pa?yantu m? ka?cit p?pam ?gamat //

But people usually ascribe it to one of the upani?ads, where as far as I 
can see it doesn't appear.  Is it known from other, older sources?

Thanks,
Dominik




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Fri May  1 13:35:47 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 May 09 15:35:47 +0200
Subject: Carbon dating of palm-leaf MSS?
In-Reply-To: <4896FEF35D359441AB2A680756941DDD07B60B23@MAIL2.mcs.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227086096.23782.3219100220768836953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2410
Lines: 83

Many thanks!  I've now forgotten who originated the query, but I'll search 
and forward your email.

Best,


-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Fri, 1 May 2009, Mark Allon wrote:

> Dominik,
>
> Sorry for the delay, but mail takes a long time to get to Australia!
>
> Your friend may be interested in the following article by myself, Richard Salomon, and two scientists:
>
> Allon, Mark, R. Salomon, G. Jacobsen, and U. Zoppi. 2006. ?Radiocarbon Dating of Kharo??h? Fragments from the Sch?yen and Senior Manuscript Collections.? In Jens Braarvig, ed., Buddhist Manuscripts III. Manuscripts in the Sch?yen Collection 4, pp. 279?91. Oslo: Hermes Publishing.
>
> If he wants a pdf, I'll send it to you.
>
> Regards
> Mark Allon
> University of Sydney
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk
> Sent: Tuesday, 7 April 2009 7:38 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Carbon dating of palm-leaf MSS?
>
> This message is forwarded on behalf of R. Ganapathy, who is not a member
> of this forum.  Please be sure to CC any replies to him, at
> <rg1939 at rcn.com>
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY committee
>
> ------------ Forwarded Message -----------
> On Fri, 3 Apr 2009, RG wrote:
>
>> Dear Dr Wujastyk:
>>
>> I got your address through a friend of mine in London.
>>
>> I was a Senior Res Associate at the Enrico Fermi Inst of the Univ of Chicago
>> many years ago.
>>
>> I have a palm leaf manuscript, 868 pages, with grantha script describing
>> Valmiki's Ramayan. I got this from an antique shop in Cochin five years ago.
>>
>> Because grantha was used in South India to transmit Sanskrit language, I
>> decided to date this using carbon-14 method using accelerator mass
>> spectrometry. I just got the preliminary age few days ago, about 350 years
>> old from today.
>>
>> I searched the google to find other carbon 14 dates on the use of grantha
>> script. I did not get any useful information. Since I am new to this field,
>> I am looking for help in locating journals which publish C-14 dates on
>> Indian palm leaf manuscripts.  What kind of range do we have on these
>> dates?I would deeply appreciate if you can help me on this.
>>
>> Thank you.
>>
>> Sincerely,
>>
>> R.Ganapathy
>>
>> Bethlehem, PA, USA
>>
>>
>




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Fri May  1 14:33:33 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 May 09 16:33:33 +0200
Subject: SARIT News
Message-ID: <161227086098.23782.18422200490430582251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 43

Dear colleagues,

Richard Mahoney and I have been pushing the SARIT project
 	http://sarit.indology.info
forward with energy.

1.
The British Association of South Asian Studies has awarded a grant to 
promote the SARIT project.  The amount we were awarded is lower than we 
requested, but is still enough to enable progress.

I would like to thank all those who provided letters of support for our 
application.  I am certain that these votes of confidence made a major 
difference.

2.
We have recently been in active discussions about possible collaboration
with institutions in India.  We have also been talking with members of the 
TEI consortium about setting up training courses in India for inputters. 
If this initiative succeeds, and there are still many hurdles, it might be 
possible for SARIT to grow rapidly.  Of course, the bigger the database of 
searchable Indic texts, the more useful it will be to all of us.

3.
Richard has now developed a software pipeline so that all texts added to
the SARIT library will not only be searchable, indexable, etc., but will
also be downloadable in toto, as HTML (as with GRETIL) or as PDF.  See the
new "Downloads" menu entry in the Navigation menu on the right side of the
main screen.


Best,
Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com




From mark.allon at USYD.EDU.AU  Fri May  1 08:50:43 2009
From: mark.allon at USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Fri, 01 May 09 18:50:43 +1000
Subject: Carbon dating of palm-leaf MSS?
In-Reply-To: <alpine.DEB.2.00.0904071031300.6737@Caraka>
Message-ID: <161227086089.23782.17859590535393889660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2049
Lines: 64

Dominik,

Sorry for the delay, but mail takes a long time to get to Australia!

Your friend may be interested in the following article by myself, Richard Salomon, and two scientists:

Allon, Mark, R. Salomon, G. Jacobsen, and U. Zoppi. 2006. ?Radiocarbon Dating of Kharo??h? Fragments from the Sch?yen and Senior Manuscript Collections.? In Jens Braarvig, ed., Buddhist Manuscripts III. Manuscripts in the Sch?yen Collection 4, pp. 279?91. Oslo: Hermes Publishing.

If he wants a pdf, I'll send it to you.

Regards
Mark Allon
University of Sydney


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk
Sent: Tuesday, 7 April 2009 7:38 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Carbon dating of palm-leaf MSS?

This message is forwarded on behalf of R. Ganapathy, who is not a member 
of this forum.  Please be sure to CC any replies to him, at 
<rg1939 at rcn.com>

Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee

------------ Forwarded Message -----------
On Fri, 3 Apr 2009, RG wrote:

> Dear Dr Wujastyk:
>
> I got your address through a friend of mine in London.
>
> I was a Senior Res Associate at the Enrico Fermi Inst of the Univ of Chicago
> many years ago.
>
> I have a palm leaf manuscript, 868 pages, with grantha script describing
> Valmiki's Ramayan. I got this from an antique shop in Cochin five years ago.
>
> Because grantha was used in South India to transmit Sanskrit language, I
> decided to date this using carbon-14 method using accelerator mass
> spectrometry. I just got the preliminary age few days ago, about 350 years
> old from today.
>
> I searched the google to find other carbon 14 dates on the use of grantha
> script. I did not get any useful information. Since I am new to this field,
> I am looking for help in locating journals which publish C-14 dates on
> Indian palm leaf manuscripts.  What kind of range do we have on these
> dates?I would deeply appreciate if you can help me on this.
>
> Thank you.
>
> Sincerely,
>
> R.Ganapathy
>
> Bethlehem, PA, USA
>
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sat May  2 09:58:48 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 02 May 09 15:28:48 +0530
Subject: SARIT News
Message-ID: <161227086102.23782.5116744689981290951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1895
Lines: 50

Fine! Could?the Shriimuulaa commentary, T.G.Shastri, K.A. be uploaded? It is for sometime out of print with not much assurance from MLBD of a quick reprint.
DB

--- On Fri, 1/5/09, Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK> wrote:


From: Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK>
Subject: SARIT News
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 1 May, 2009, 8:03 PM


Dear colleagues,

Richard Mahoney and I have been pushing the SARIT project
??? http://sarit.indology.info
forward with energy.

1.
The British Association of South Asian Studies has awarded a grant to promote the SARIT project.? The amount we were awarded is lower than we requested, but is still enough to enable progress.

I would like to thank all those who provided letters of support for our application.? I am certain that these votes of confidence made a major difference.

2.
We have recently been in active discussions about possible collaboration
with institutions in India.? We have also been talking with members of the TEI consortium about setting up training courses in India for inputters. If this initiative succeeds, and there are still many hurdles, it might be possible for SARIT to grow rapidly.? Of course, the bigger the database of searchable Indic texts, the more useful it will be to all of us.

3.
Richard has now developed a software pipeline so that all texts added to
the SARIT library will not only be searchable, indexable, etc., but will
also be downloadable in toto, as HTML (as with GRETIL) or as PDF.? See the
new "Downloads" menu entry in the Navigation menu on the right side of the
main screen.


Best,
Dominik

-- Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com



      Now surf faster and smarter ! Check out the new Firefox 3 - Yahoo! Edition http://downloads.yahoo.com/in/firefox/?fr=om_email_firefox




From saf at SAFARMER.COM  Mon May  4 00:05:03 2009
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 03 May 09 17:05:03 -0700
Subject: The Indus "script"?
Message-ID: <161227086105.23782.3507596400780327532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11008
Lines: 204

Simon Brodbeck writes, on the "Indus script" question:

> I hope it will not be out of place here to say how little I am  
> looking forward to the apparently forthcoming treatment of this  
> issue in this forum.
>
> I have no doubt that if any present parties have anything  
> substantial to add to the debate, we shall see it in print before  
> long. In the meantime, I wonder how much is to be gained by  
> repeating, in more or less rhetorical variants, contributions that  
> have already been made in print.
>
Sorry for the delayed response, and just hit "delete", Simon. :^)  
I'll try to make this my only post, unless someone responds to the  
specific evidence I discuss below.

I agree that this isn't the ideal forum for this discussion. That  
would require the contributions of archaeologists, comparative  
historians, and computational linguists, few of whom are on the List.  
There is nothing rhetorical in what I say below, nor am I simply  
repeating points already made in print. Two major points:

1. My last post on this List was actually nine years ago, and the  
only reason I posted last week was to respond to a pop news story  
sent to the List by an Indologist on the paper by Rao et al. --  
actually the worst of the stories published so far, entitled  
"Artificial Intelligence Cracks 4000-Year-Old Mystery." When  
something like that is posted without comment on a research List,  
supposedly overturning the work of you and your colleagues, most  
people would feel constrained to respond. :^)

Now that the statistical flaws in Rao et al. have been thoroughly  
discussed by well-known computational linguists including Mark  
Liberman and Fernando Pereira (neither of whom I know), there isn't  
much to add beyond what they say here:

http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=1374 (updated since it first  
appeared)
http://earningmyturns.blogspot.com/2009/04/falling-for-magic- 
formula.html

The bottom line is a critical point that is rarely mentioned  
anywhere, let alone on the Indology List: no single statistical  
measure can distinguish speech-encoding systems (writing) from symbol  
systems that encode semantic data of other types. (See here  
especially Pereira's comments in the second link above.) The only  
reason that the data of Rao et al. look superficially convincing to  
non-specialists is because of the huge gap they show in their data  
(see their chart in the first link above) between clustered groups of  
Indus signs and a carefully selected group of natural languages and  
two wholly *invented* data sets of supposedly "representative  
examples" of nonlinguistic symbols -- neither of which are anything  
like anything found in the ancient world. Rao et al. calculated *no*  
values at all for ancient nonlinguistic symbol systems beyond those  
from the Indus -- despite what they suggest in the main body of their  
paper. In other words, they slipped one by the Science reviewers.

If you don't think this paper will affect future work in Indus  
studies by people, including researchers, many of whom get their  
views of research outside their specialized fields from outside  
reports and newspapers, think again.

The question of whether Indus symbols did or not encode writing may  
seem a trivial Glasperlenspiel to those whose work doesn't involve  
studies of the impact of literacy on premodern civilizations. It is  
anything but an empty scholastic game: writing is an enabling  
technology that when it existed fundamentally transformed ancient  
civilizations. And surrounding the Indus -- among the BMAC, in the  
cities of the Gulf, and in the urban centers of the SE Iranian  
plateau (e.g., at Jiroft, whose supposed "writing" has been shown in  
the past year to consist of modern forgeries)  -- we find no writing  
either.

The significance of this for Indus studies and ancient studies in  
general will be discussed at length in Kyoto at the end of this  
month, by me and Michael Witzel, by perhaps the leading specialist on  
Iranian and Gulf archaeology, Dan Potts, and others. Nothing old or  
rhetorical about that discussion either.

2. I also feel constrained to point out that the summaries Parpola  
gave on this List in the wake of the discussion of Rao et al. --  
which didn't directly pertain to our views of Parpola's work -- have  
little to do with our real views. E.g., he summarizes and disposes of  
what he claims as one of the arguments of Farmer, Sproat, and Witzel  
this way:

> All literary civilizations produced longer texts but there are none  
> from the Indus Valley ? hence the Indus script is no writing  
> system: Farmer and his colleagues reject the much repeated early  
> assumption that longer texts may have been written on birch bark,  
> palm leaves, parchment, wood, or cotton cloth, any of which would  
> have perished in the course of ages as suggested by Sir John  
> Marshall in 1931 (I, 39). Farmer and his colleagues are ready to  
> believe the Indus script thesis only if an Indus text at least 50  
> signs long is found.
>
> *But* even though Farmer and his colleagues speak as if our present  
> corpus of texts was everything there ever existed, this is not the  
> case. More than 2100 Indus texts come from Mohenjo-daro alone, and  
> yet less than one tenth of that single city has been excavated.  
> Farmer and his colleagues do not know what has existed and what may  
> be found in the remaining parts of the city, even if it is likely  
> that only imperishable material of the kinds already available  
> continue to be found. The Rongo-Rongo tablets of Easter Island are  
> much longer than 50 signs. But does this make it certain that they  
> represent writing in the strict sense?
>

Nothing here represents any of our nuanced views. We certainly never  
speak "as if our present corpus of texts was everything there ever  
existed." Nor would we claim that every symbol string in the world  
over 50 signs long is "writing." Richard Sproat is in fact an expert  
on Rongo-Rongo, and we could point of course to manuscript length  
mnemonic or "prompt" texts among the Mixtecs, Aztecs, or (in Asia)  
the Naxi, of which I have indeed talked about at length in lectures  
attended by Parpola in 2005 (Kyoto) and 2007 (at Stanford). But Indus  
symbols don't belong to this subtype of nonlinguistic symbols, as we  
argue -- nonlinguistic like linguistic signs come in a surprisingly  
wide variety of 'flavors'. We in fact say something like that on the  
first page of our 2004 paper.

In any event, our arguments about "text" length are considerably more  
sophisticated than the way they are summarized above.

The "lost manuscript" thesis, which was accepted with little  
discussion from Hunter 1929 to Marshall 1931 to Parpola 1994, was  
introduced to explain away the obvious lack of anything remotely  
looking like a text in the Indus Valley. The reason the argument  
fails was something we first noted: no premodern civilization is  
known that wrote long texts on perishable materials but failed to  
leave *obvious* and *abundant* examples of such texts behind on  
durable materials as well. We're not talking here about obscurely  
buried archives.

If in a Gedankenexperiment you took away all perishable materials of  
any type from China, India, Central Asia, Iran, Anatolia, Greece,  
Italy, Mesopotamia, Mesoamerica, etc., it wouldn't change one bit our  
understanding of which civilizations in those regions were literate.  
This would be due to the massive numbers of long texts, often  
numbering in the hundreds of thousands, that the literate  
civilizations of these regions left behind in obvious places.

In 2009, five years after our paper was published, we no longer find  
speculation about the literary "activities of the Harappan scribes  
and scholars", which Parpola 1994 compared "on the analogy of  
'empires' comparable to the Indus Civilization" to Aztec  
"writing" (Parpola 1994: 54). (Actually, Aztec texts aren't really  
"writing" at all in the technical sense, as noted above.)  In his  
recent post, Asko tells us instead that the "type of texts I expect  
to be lost is exemplified by the Mycenaean Linear B tablets, i.e.  
economic accounts, not literature, which was probably handed down  
orally...."

This doesn't make speculation about lost Indus archives more  
credible, due to the massive scale of the excavations conducted since  
the 1920s. Compare here -- we haven't written about this anywhere --  
with finds of Linear B, of which we have many thousands of long  
texts. The first Minoan site ever excavated, at Knossos, quickly  
turned up no less than 4300 Linear B texts (plus of course seals,  
etc.). Nearly *all* of these texts are far longer than what is by far  
the longest "Indus text" on a single surface, consisting of 17 high- 
frequency but non-repeating signs on a square about 1 inch square.

After the find of 4300 long Linear B texts at Knossos, another 1000  
or so showed up at Pylos. Then 300 or so from Thebes. And now we have  
perhaps another 300 so far from other sites. Others turn up every  
year. These are not obscure finds.

Archaeological science rarely proves anything outright, but  
eventually hypotheses based on speculation concerning *possible*  
finds introduced to "save" a thesis, but that never materialize are  
eventually quietly abandoned -- especially when that speculation  
conflicts with what is commonly known from cross-cultural  
archaeological studies from many other parts of the world. (India may  
be "different", as Indologists often say, but not *that* different.)

The Indus left thousands of short symbol strings behind on many types  
of materials, not just "seals" -- pots, potsherds, metal plates,  
weapons, molded terracotta tablets, incised shells, cones and rods,  
etc. -- the same kinds of materials on which other civilizations  
(including those that routinely wrote on perishable materials) left  
thousands of *long* texts behind. This is especially true of  
potsherds, which were among the most prevalent writing materials in  
the ancient world, since they were far cheaper than rather expensive  
perishable materials (including cloth). You have to have an  
explanation for that, and of course for all the missing texts, and  
without one the traditional "Indus script" thesis quite frankly isn't  
credible.

That's it for me, as noted above, unless someone wants to discuss the  
evidence discussed here. All this will be picked up in Kyoto later  
this month, so I'm fine in leaving it here. The big issue to the  
minds of me and my colleagues -- Michael Witzel, Richard Sproat, the  
archaeologist Dorian Fuller, others -- isn't the now standard  
question that we introduced five years ago ("Is it a writing system  
or not?"), but about all the exciting new research avenues that are  
opened up as soon as you recognize the abundant evidence that says it  
wasn't.

Best wishes,
S. Farmer
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Dear colleagues,
I am working on a 19th century Jain manuscript in Hindi which contains three 'Sanskrit' slokas. Well sort of, they are as follows, any guesses on where they might be from or might mean? You are welcome to reply off list to me as well on clspgf at nus.edu.sg?if you can suggest any leads on them. thanks, Peter
?
AtmvatsarvabhUtAnI par drabANI toSTvata
para strImAtRataMyageyaM jo jAnAti paNDitaH 
?
eva AtmacidrayaH sarIrIkarmAjAgataH 
dhyAnAgani karmadagaddhAni sajA tiparamaMpadaH. 1
?
prANa raSaNaM tulaMdharmanhI pApazcaprANaghAtakaH 
kSamAtulaMtapasyai nabhUtobhaviSyatI
?
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The appended message is forwarded to the list by request.

--Gary Tubb.

Dear Editor,

I have read with interest the postings on ?Translations into Sanskrit 
<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0903&L=indology&D=1&O=D&F=P&P=21834>? 
and would appreciate if you would post the following under that heading.

?In the 1950s and 1960s the Brahman Sabha of Girgaum, Mumbai undertook 
to present every year a play in Sanskrit in which well known local 
actors participated. These plays were well attended by the members of 
the Sabha and their friends. I think around 10 plays were presented. Of 
these at least 3 were translations of well known Marathi plays written 
in late 1800s and early 1900s. They were Sangita Samshyakallolam by R.R. 
Deshpande and Sangita Shaaradaa by Limaye (based on the Marathi plays of 
the same name written by Govind Ballal Deval), Sangita Saubhadram by S. 
B. Velankar (based on the Marathi play of the same name written by 
Balwant ?Annasaheb? Kirloskar). The original Marathi songs of these 
plays were easily recognisable in their Sanskrit translations and could 
be sung in the same raga.

Just to add, two more plays Bhartuhariyam (written by V. D. Gangal IAS) 
and Kalidascharitam (written by S.B. Velankar) were also presented. I 
have copies of all these plays except Sangita Sharada?.

Thank you

Dilip Chirmuley
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Asko Parpola writes,

> If the Mycenaeans had written their administrative documents on  
> perishable material instead of clay, and all those thousands of  
> texts of this type would have been lost (like all texts written on  
> perishable material in Ashoka's empire have been lost, and  
> evidently the Harappan administrative documents -- for it is  
> difficult to imagine those large cities being managed without any  
> accounting), would the remaining other types of Linear B texts be  
> better evidence for Mycenaean literacy than what survives from the  
> Indus Civilization?

> With best regards, "Ashok"

Dear "Ashok" -- and I do like the label,  :^)

This newest speculation claim doesn't answer the evidence I raised in  
my post, Asko. First of all, we know for a fact that extensive urban  
civilizations both in Eurasia and in the New World did very well  
without writing -- both before the invention of writing and after.  
The Mesopotamian and Minoan/Mycenaean court finance systems in fact  
were apparently rather anomalous in premodern urban states. For  
extensive discussion -- and much more can be said -- see M. Fragipane  
et al. (12 named co-authors), _Arslantepe Cretulae: An Early  
Centralized Administrative System Before Writing_ (Rome, 2007, 528  
pp.), where this issue is developed at considerable length.

Also, not long after the Harvard Roundtable meeting where we first  
met, in 2002, when Michael Witzel and I were first introducing our  
non-script model, Carl Lamberg-Karlovsky (who was also there)  
published a little paper, "To write or not to write," in _Culture  
through Objects_, ed. Timothy Potts et al., Cambridge U. Press, 2003,  
that discusses at some length non-literate civilizations existing  
side-by-side with literate ones in premodern Eurasia. (I'll vastly  
expand on this theme at our upcoming Kyoto meeting, in a talk  
Michael, Richard Sproat, and I (with me presenting) will give,  
entitled "The Collapse of the Indus Script Thesis, Five Years Later:  
Massive Non-Literate Urban Civilizations of Ancient Eurasia". I  
believe that the archaeologist Dan Potts, who of course knows Gulf  
and Iranian archaeology better than anyone (see, e.g., _The  
Archaeology of Elam_, 1999; and his many other studies), may talk  
about similar topics.)

Finally, your invocation of Ashoka below doesn't help your argument.  
All real literate civilizations, like Ashoka's, whenever they wrote  
on perishable materials, also, and quite obviously, left extensive  
texts behind on durable materials. There is no exception to that rule  
that we know of in world civilizations. That's the key part of this  
one (out of many) arguments we first collected in "Collapse of the  
Indus Script Thesis" in 2004:

http://www.safarmer.com/fsw2.pdf

Of course one could claim that the Indus are the one exception! But  
then the argument gets even more circular.....

I guess I should add at the end that I have often argued (in talks  
you've attended too) that one special class of Indus inscribed  
objects -- the rather crudely made so-called miniature tablets from  
Harappa proper -- had economic uses of a type, as what I've  
tentatively characterized (e.g., at the Harvard Roundtable in 2004;  
also Kyoto 2005) as "vouchers" of a sort or as part of a "sacrificial  
tithe system" in communal seasonal festivals. (None of this in print  
yet.) But right or wrong -- I think others have made similar  
suggestions -- that's independent of the "writing" issue.

Looking forward to seeing you in Kyoto in a few weeks. We have a new  
proposal we plan to make in Kyoto for how all of us can collaborate  
in a new, well financed, way to tap the data in the inscriptions in  
innovative ways. We're hoping it will interest you.

Best wishes,
Steve

> Quoting "Steve Farmer" <saf at SAFARMER.COM>:
>
>> Asko tells us instead that the "type of texts I expect to be lost  
>> is exemplified by the Mycenaean Linear B tablets, i.e. economic  
>> accounts, not literature, which was probably handed down orally...."
>>
>> This doesn't make speculation about lost Indus archives more  
>> credible, due to the massive scale of the excavations conducted  
>> since the 1920s. Compare here -- we haven't written about this  
>> anywhere -- with finds of Linear B, of which we have many  
>> thousands of long texts. The first Minoan site ever excavated, at  
>> Knossos, quickly turned up no less than 4300 Linear B texts (plus  
>> of course seals, etc.). Nearly *all* of these texts are far longer  
>> than what is by far the longest "Indus text" on a single surface,  
>> consisting of 17 high-frequency but non-repeating signs on a  
>> square about 1 inch square.
>>
>> After the find of 4300 long Linear B texts at Knossos, another  
>> 1000 or so showed up at Pylos. Then 300 or so from Thebes. And now  
>> we have perhaps another 300 so far from other sites. Others turn  
>> up every year. These are not obscure finds.
>>
>> Archaeological science rarely proves anything outright, but  
>> eventually hypotheses based on speculation concerning *possible*  
>> finds introduced to "save" a thesis, but that never materialize  
>> are eventually quietly abandoned -- especially when that  
>> speculation conflicts with what is commonly known from cross- 
>> cultural archaeological studies from many other parts of the  
>> world. (India may be "different", as Indologists often say, but  
>> not *that* different.)
>>
>> The Indus left thousands of short symbol strings behind on many  
>> types of materials, not just "seals" -- pots, potsherds, metal  
>> plates, weapons, molded terracotta tablets, incised shells, cones  
>> and rods, etc. -- the same kinds of materials on which other  
>> civilizations (including those that routinely wrote on perishable  
>> materials) left thousands of *long* texts behind. This is  
>> especially true of potsherds, which were among the most prevalent  
>> writing materials in the ancient world, since they were far  
>> cheaper than rather expensive perishable materials (including  
>> cloth). You have to have an explanation for that, and of course  
>> for all the missing texts, and without one the traditional "Indus  
>> script" thesis quite frankly isn't credible.
>>
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It seems to me there is a fallacy in Steve Farmer's contention that no  
civilization with writing lacks longer texts.  The fact is, if any  
civilization committed all its writing to perishable materials, we  
would not know they had writing.  There may be 20 or 30 ancient  
civilizations that had writing about which we have no clue.  Thus one  
cannot argue that if the IV civ. had writing we would necessarily have  
longer texts.  All we know is that they left their symbols on  
specialized seals and on a couple of artifacts (the famous sign).   
Carving something on stone or making a seal is a lot more difficult  
than writing on a palmyra leaf -- there is no reason whatsoever why  
they couldn't have written longer things (like accounts ) on bark or  
some other material that is perishable and easier to write on.  We  
have no long examples of writing in Tamil from Sangam times, yet we  
know that they had writing and wrote longer documents on palmyra  
leaves.  Of course, Farmer et al. have other arguments that need to be  
considered.

George Hart

On May 4, 2009, at 8:16 AM, Steve Farmer wrote:

> Asko Parpola writes,
>
>> If the Mycenaeans had written their administrative documents on  
>> perishable material instead of clay, and all those thousands of  
>> texts of this type would have been lost (like all texts written on  
>> perishable material in Ashoka's empire have been lost, and  
>> evidently the Harappan administrative documents -- for it is  
>> difficult to imagine those large cities being managed without any  
>> accounting), would the remaining other types of Linear B texts be  
>> better evidence for Mycenaean literacy than what survives from the  
>> Indus Civilization?
>
>> With best regards, "Ashok"
>
> Dear "Ashok" -- and I do like the label,  :^)
>
> This newest speculation claim doesn't answer the evidence I raised  
> in my post, Asko. First of all, we know for a fact that extensive  
> urban civilizations both in Eurasia and in the New World did very  
> well without writing -- both before the invention of writing and  
> after. The Mesopotamian and Minoan/Mycenaean court finance systems  
> in fact were apparently rather anomalous in premodern urban states.  
> For extensive discussion -- and much more can be said -- see M.  
> Fragipane et al. (12 named co-authors), _Arslantepe Cretulae: An  
> Early Centralized Administrative System Before Writing_ (Rome, 2007,  
> 528 pp.), where this issue is developed at considerable length.
>
> Also, not long after the Harvard Roundtable meeting where we first  
> met, in 2002, when Michael Witzel and I were first introducing our  
> non-script model, Carl Lamberg-Karlovsky (who was also there)  
> published a little paper, "To write or not to write," in _Culture  
> through Objects_, ed. Timothy Potts et al., Cambridge U. Press,  
> 2003, that discusses at some length non-literate civilizations  
> existing side-by-side with literate ones in premodern Eurasia. (I'll  
> vastly expand on this theme at our upcoming Kyoto meeting, in a talk  
> Michael, Richard Sproat, and I (with me presenting) will give,  
> entitled "The Collapse of the Indus Script Thesis, Five Years Later:  
> Massive Non-Literate Urban Civilizations of Ancient Eurasia". I  
> believe that the archaeologist Dan Potts, who of course knows Gulf  
> and Iranian archaeology better than anyone (see, e.g., _The  
> Archaeology of Elam_, 1999; and his many other studies), may talk  
> about similar topics.)
>
> Finally, your invocation of Ashoka below doesn't help your argument.  
> All real literate civilizations, like Ashoka's, whenever they wrote  
> on perishable materials, also, and quite obviously, left extensive  
> texts behind on durable materials. There is no exception to that  
> rule that we know of in world civilizations. That's the key part of  
> this one (out of many) arguments we first collected in "Collapse of  
> the Indus Script Thesis" in 2004:
>
> http://www.safarmer.com/fsw2.pdf
>
> Of course one could claim that the Indus are the one exception! But  
> then the argument gets even more circular.....
>
> I guess I should add at the end that I have often argued (in talks  
> you've attended too) that one special class of Indus inscribed  
> objects -- the rather crudely made so-called miniature tablets from  
> Harappa proper -- had economic uses of a type, as what I've  
> tentatively characterized (e.g., at the Harvard Roundtable in 2004;  
> also Kyoto 2005) as "vouchers" of a sort or as part of a  
> "sacrificial tithe system" in communal seasonal festivals. (None of  
> this in print yet.) But right or wrong -- I think others have made  
> similar suggestions -- that's independent of the "writing" issue.
>
> Looking forward to seeing you in Kyoto in a few weeks. We have a new  
> proposal we plan to make in Kyoto for how all of us can collaborate  
> in a new, well financed, way to tap the data in the inscriptions in  
> innovative ways. We're hoping it will interest you.
>
> Best wishes,
> Steve
>
>> Quoting "Steve Farmer" <saf at SAFARMER.COM>:
>>
>>> Asko tells us instead that the "type of texts I expect to be lost  
>>> is exemplified by the Mycenaean Linear B tablets, i.e. economic  
>>> accounts, not literature, which was probably handed down orally...."
>>>
>>> This doesn't make speculation about lost Indus archives more  
>>> credible, due to the massive scale of the excavations conducted  
>>> since the 1920s. Compare here -- we haven't written about this  
>>> anywhere -- with finds of Linear B, of which we have many  
>>> thousands of long texts. The first Minoan site ever excavated, at  
>>> Knossos, quickly turned up no less than 4300 Linear B texts (plus  
>>> of course seals, etc.). Nearly *all* of these texts are far longer  
>>> than what is by far the longest "Indus text" on a single surface,  
>>> consisting of 17 high-frequency but non-repeating signs on a  
>>> square about 1 inch square.
>>>
>>> After the find of 4300 long Linear B texts at Knossos, another  
>>> 1000 or so showed up at Pylos. Then 300 or so from Thebes. And now  
>>> we have perhaps another 300 so far from other sites. Others turn  
>>> up every year. These are not obscure finds.
>>>
>>> Archaeological science rarely proves anything outright, but  
>>> eventually hypotheses based on speculation concerning *possible*  
>>> finds introduced to "save" a thesis, but that never materialize  
>>> are eventually quietly abandoned -- especially when that  
>>> speculation conflicts with what is commonly known from cross- 
>>> cultural archaeological studies from many other parts of the  
>>> world. (India may be "different", as Indologists often say, but  
>>> not *that* different.)
>>>
>>> The Indus left thousands of short symbol strings behind on many  
>>> types of materials, not just "seals" -- pots, potsherds, metal  
>>> plates, weapons, molded terracotta tablets, incised shells, cones  
>>> and rods, etc. -- the same kinds of materials on which other  
>>> civilizations (including those that routinely wrote on perishable  
>>> materials) left thousands of *long* texts behind. This is  
>>> especially true of potsherds, which were among the most prevalent  
>>> writing materials in the ancient world, since they were far  
>>> cheaper than rather expensive perishable materials (including  
>>> cloth). You have to have an explanation for that, and of course  
>>> for all the missing texts, and without one the traditional "Indus  
>>> script" thesis quite frankly isn't credible.
>>>
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George Hart writes:

> It seems to me there is a fallacy in Steve Farmer's contention that  
> no civilization with writing lacks longer texts.  The fact is, if  
> any civilization committed all its writing to perishable materials,  
> we would not know they had writing.  There may be 20 or 30 ancient  
> civilizations that had writing about which we have no clue.  Thus  
> one cannot argue that if the IV civ. had writing we would  
> necessarily have longer texts.  All we know is that they left their  
> symbols on specialized seals and on a couple of artifacts (the  
> famous sign).  Carving something on stone or making a seal is a lot  
> more difficult than writing on a palmyra leaf -- there is no reason  
> whatsoever why they couldn't have written longer things (like  
> accounts ) on bark or some other material that is perishable and  
> easier to write on.  We have no long examples of writing in Tamil  
> from Sangam times, yet we know that they had writing and wrote  
> longer documents on palmyra leaves.  Of course, Farmer et al. have  
> other arguments that need to be considered.

Dear George:

Ignoring all the purely speculative "what if's" in your post, just a  
reminder, although I hate to repeat myself: what we in fact argue is  
that no known civilization that wrote long texts on perishable  
materials didn't also leave texts of significant length behind on  
durable materials.

On your claims about the earliest Tamil inscriptions: I know this is  
your field, but your claims here are demonstrably wrong. See the  
photo and discussion below.

The fact is, the Indus left *thousands* of short symbol strings  
behind on all sorts of durable objects -- not just on "a couple of  
artifacts." Huge numbers of symbol strings on potsherds haven't even  
been cataloged, as you'd find if you read the excavation reports.  
None of them is of any length, unlike the situation in all known  
literate civilizations in antiquity.

Moreover, if we believe the dates given by the Harappa Archaeological  
Research Project (HARP), run by Richard Meadow and Mark Kenoyer,  
those finds extend over a millennium. As already noted, these durable  
materials include *exactly* the same kinds of materials that truly  
literate civilizations routinely wrote long texts on.

There are issues of pausibility at stake here, leaving aside totally  
untestable speculation that "There may be 20 or 30 ancient  
civilizations that had writing about which we have no clue." Well,  
there usually are clues -- and also clues when you're not looking at  
"writing" but other types of ancient symbols, of which there are in  
fact many "flavors," as we've discovered over the past decade.

Quickly: Why everyplace else in the world where we KNOW there was  
literacy would we find literate peoples leaving long texts behind on  
potsherds, pottery, metal plates, vessels, weapons, etc.? -- while in  
the Indus civilization *only* they *exclusively* left symbols behind  
on the same types of objects that were *never* more than a handful of  
symbols long?

I guess you could in principle argue that there was a taboo on  
leaving long texts behind but not thousands of short ones. :^) Well,  
one Indus researcher whose whole career has revolved around "Indus  
writing" has actually said something, obviously rather in  
desperation. ....

You write that "carving something on stone or making a seal is a lot  
more difficult than writing on a palmyra leaf." This is in fact not  
true, George. As you'll recall when you think about it, preparation  
of palm leaves for writing is a quite elaborate and time-consuming  
practice. It is also expensive (as is writing on materials like  
cloth, parchment, silk, papyrus; wood also takes special preparation).

See for one review, Anupam Sah, "Palm leaf manuscripts of the world:  
material, technology, and conservation," Reviews in Conservation  
(2002): 15-24.

We take perishable writing materials for granted. The ancients could  
not.  Scratching on a potsherd, on the other hand, is quick,  
extremely cost efficient, and very useful, especially for accounting  
records. (Think here of the hundreds of thousands of ostraca with  
accounting records we have from the ancient Mediterranean.) We have  
many hundreds of thousands of examples of potsherd fragments with  
real writing and quite long texts from all over the ancient world --  
including India, but of course not from Indus times. In any event,  
take a look at our already detailed discussion of this issue on  
around p. 23 in "Collapse" (<http://www.safarmer.com/fsw2.pdf>), and  
esp. Fig. 1.

One final and obviously critical point -- since it involves your own  
field. You write:

> We have no long examples of writing in Tamil from Sangam times, yet  
> we know that they had writing and wrote longer documents on palmyra  
> leaves.

I hate to point out that claims from someone who is a specialist (as  
you are) in this field are wrong, but.... :^) If you in fact look at  
the photos of the very earliest Tamil inscriptions, in Iravatham  
Mahadevan, _Early Tamil Epigraphy: From the Earliest Times to the  
Sixth Century A.D._, Harvard, 2003 (in the series edited by Michael),  
you'll see unambiguous evidence that the inscriptions, scarce as they  
are, were *regularly* longer than *any* of the thousands of Indus  
"inscriptions" from many centuries of Indus civilization.

Ouch! I always thought that was amusing, and when Mahadevan published  
his wonderful 2003 book I pointed out the irony to him when we both  
gave talks at a big Indus conference. In fact, the very FIRST  
inscription he gives in his book (pp. 314-15), which he dates to the  
2nd century BCE, is in fact well over three times longer than any  
Indus inscription gathered over the past 135 years from large numbers  
of sites dating from the late 4th millennium to early 2nd millennium!  
Take a look at this scan I just made of Mahadevan's transcription of  
that piece:

http://www.safarmer.com/Indo-Eurasian/early.tamil.inscription.jpg

If anyone came up with one such real (not fake) Indus inscription,  
Michael, Richard, and I would have to fork over $10,000. (It won't  
happen, but we'd *gleefully* turn over the $10 K -- not our money,  
but an anonymous donor's -- for reasons we explain in our 2004 paper.)

We've carefully looked at all these counter-arguments, George --  
trying to falsify our own model. That's what goes on in science, if  
it is real science: trying to "save" a busted model is a scholastic  
and not scientific exercise. Things in fact only get interesting when  
models get busted, so you try every way to find holes in your own  
arguments -- not burying those holes anyway you can. (That's what I  
learned from my years hanging out with theoretical high-energy  
physicists: I quickly learned that unfortunately that wasn't the norm  
in ancient studies.)

But the evidence wins in the long run, and then you move on to the  
new interesting places that takes you. That's what we plan to do in  
Kyoto later this month.

Hmm, why do I feel as if I'm in a tag-team wrestling match with  
Dravidianists? Is there a bigger story here that involves things  
thousands of kilometers (and years) from any Indus sites? :^)

> Of course, Farmer et al. have other arguments that need to be  
> considered.

Indeed, and those arguments are constantly being missummarized in the  
discussions. We are very careful in our arguments --- and we try to  
careful summarize the positions of those on the other side.  That's a  
requirement for honest scientific discussion, as we see it.

Best wishes,
S. Farmer




From glhart at BERKELEY.EDU  Mon May  4 20:41:33 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 04 May 09 13:41:33 -0700
Subject: Linear B texts
In-Reply-To: <99450102-F055-4DB4-89D2-176B2A7D75CC@safarmer.com>
Message-ID: <161227086121.23782.15535502991849208893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Steve,

Thanks for your reply.  Of course, our Tamil inscriptions from Sangam  
times are longer than the IV writing/symbols, but they're still  
relatively short, which was my point, and very very few have  
survived.  You wrote, "The reason the argument fails was something we  
first noted: no premodern civilization is known that wrote long texts  
on perishable materials but failed to leave *obvious* and *abundant*  
examples of such texts behind on durable materials as well."  Your  
premise is correct, but your conclusion (that the IV civilization  
could not have had writing) does not follow, as we have no way of  
knowing of (perhaps numerous) civilizations that had writing but left  
no surviving record.  This is not a "what if," but a purely logical  
problem.  What's more, each of the civilizations we know about had its  
own peculiar and distinguishing features.  Surely, it's not a stretch  
to imagine that the IV people wrote longer texts on perishable  
materials.  As I said, this does not affect your other arguments.

As far as "Dravidianists" are concerned -- I think there has been a  
natural and understandable tendency to speculate that the IV Civ might  
have spoken a Dravidian language.  Michael Witzel takes issue with  
this in his extraordinarily detailed articles on substratum languages  
in the RV, and his arguments are impressive -- though they're not  
conclusive, in my opinion.  I do, however, find myself tending to  
accept his idea that the linguistic composition of the IV and  
surrounding areas at the time of the RV was quite complex, and that  
Dravidian was only one of several families spoken there.

My particular concern is to get some notion of the prehistory of South  
India and the influx (if there was one) of the Dravidian languages  
into that area.  While this area is outside my expertise, my  
impression is that Dravidian speakers might have come to South India  
about 3000 BC and brought neolithic culture.  I'd be interested if  
others have evidence in this regard.

George


On May 4, 2009, at 12:23 PM, Steve Farmer wrote:

> George Hart writes:
>
>> It seems to me there is a fallacy in Steve Farmer's contention that  
>> no civilization with writing lacks longer texts.  The fact is, if  
>> any civilization committed all its writing to perishable materials,  
>> we would not know they had writing.  There may be 20 or 30 ancient  
>> civilizations that had writing about which we have no clue.  Thus  
>> one cannot argue that if the IV civ. had writing we would  
>> necessarily have longer texts.  All we know is that they left their  
>> symbols on specialized seals and on a couple of artifacts (the  
>> famous sign).  Carving something on stone or making a seal is a lot  
>> more difficult than writing on a palmyra leaf -- there is no reason  
>> whatsoever why they couldn't have written longer things (like  
>> accounts ) on bark or some other material that is perishable and  
>> easier to write on.  We have no long examples of writing in Tamil  
>> from Sangam times, yet we know that they had writing and wrote  
>> longer documents on palmyra leaves.  Of course, Farmer et al. have  
>> other arguments that need to be considered.
>
> Dear George:
>
> Ignoring all the purely speculative "what if's" in your post, just a  
> reminder, although I hate to repeat myself: what we in fact argue is  
> that no known civilization that wrote long texts on perishable  
> materials didn't also leave texts of significant length behind on  
> durable materials.
>
> On your claims about the earliest Tamil inscriptions: I know this is  
> your field, but your claims here are demonstrably wrong. See the  
> photo and discussion below.
>
> The fact is, the Indus left *thousands* of short symbol strings  
> behind on all sorts of durable objects -- not just on "a couple of  
> artifacts." Huge numbers of symbol strings on potsherds haven't even  
> been cataloged, as you'd find if you read the excavation reports.  
> None of them is of any length, unlike the situation in all known  
> literate civilizations in antiquity.
>
> Moreover, if we believe the dates given by the Harappa  
> Archaeological Research Project (HARP), run by Richard Meadow and  
> Mark Kenoyer, those finds extend over a millennium. As already  
> noted, these durable materials include *exactly* the same kinds of  
> materials that truly literate civilizations routinely wrote long  
> texts on.
>
> There are issues of pausibility at stake here, leaving aside totally  
> untestable speculation that "There may be 20 or 30 ancient  
> civilizations that had writing about which we have no clue." Well,  
> there usually are clues -- and also clues when you're not looking at  
> "writing" but other types of ancient symbols, of which there are in  
> fact many "flavors," as we've discovered over the past decade.
>
> Quickly: Why everyplace else in the world where we KNOW there was  
> literacy would we find literate peoples leaving long texts behind on  
> potsherds, pottery, metal plates, vessels, weapons, etc.? -- while  
> in the Indus civilization *only* they *exclusively* left symbols  
> behind on the same types of objects that were *never* more than a  
> handful of symbols long?
>
> I guess you could in principle argue that there was a taboo on  
> leaving long texts behind but not thousands of short ones. :^) Well,  
> one Indus researcher whose whole career has revolved around "Indus  
> writing" has actually said something, obviously rather in  
> desperation. ....
>
> You write that "carving something on stone or making a seal is a lot  
> more difficult than writing on a palmyra leaf." This is in fact not  
> true, George. As you'll recall when you think about it, preparation  
> of palm leaves for writing is a quite elaborate and time-consuming  
> practice. It is also expensive (as is writing on materials like  
> cloth, parchment, silk, papyrus; wood also takes special preparation).
>
> See for one review, Anupam Sah, "Palm leaf manuscripts of the world:  
> material, technology, and conservation," Reviews in Conservation  
> (2002): 15-24.
>
> We take perishable writing materials for granted. The ancients could  
> not.  Scratching on a potsherd, on the other hand, is quick,  
> extremely cost efficient, and very useful, especially for accounting  
> records. (Think here of the hundreds of thousands of ostraca with  
> accounting records we have from the ancient Mediterranean.) We have  
> many hundreds of thousands of examples of potsherd fragments with  
> real writing and quite long texts from all over the ancient world --  
> including India, but of course not from Indus times. In any event,  
> take a look at our already detailed discussion of this issue on  
> around p. 23 in "Collapse" (<http://www.safarmer.com/fsw2.pdf>), and  
> esp. Fig. 1.
>
> One final and obviously critical point -- since it involves your own  
> field. You write:
>
>> We have no long examples of writing in Tamil from Sangam times, yet  
>> we know that they had writing and wrote longer documents on palmyra  
>> leaves.
>
> I hate to point out that claims from someone who is a specialist (as  
> you are) in this field are wrong, but.... :^) If you in fact look at  
> the photos of the very earliest Tamil inscriptions, in Iravatham  
> Mahadevan, _Early Tamil Epigraphy: From the Earliest Times to the  
> Sixth Century A.D._, Harvard, 2003 (in the series edited by  
> Michael), you'll see unambiguous evidence that the inscriptions,  
> scarce as they are, were *regularly* longer than *any* of the  
> thousands of Indus "inscriptions" from many centuries of Indus  
> civilization.
>
> Ouch! I always thought that was amusing, and when Mahadevan  
> published his wonderful 2003 book I pointed out the irony to him  
> when we both gave talks at a big Indus conference. In fact, the very  
> FIRST inscription he gives in his book (pp. 314-15), which he dates  
> to the 2nd century BCE, is in fact well over three times longer than  
> any Indus inscription gathered over the past 135 years from large  
> numbers of sites dating from the late 4th millennium to early 2nd  
> millennium! Take a look at this scan I just made of Mahadevan's  
> transcription of that piece:
>
> http://www.safarmer.com/Indo-Eurasian/early.tamil.inscription.jpg
>
> If anyone came up with one such real (not fake) Indus inscription,  
> Michael, Richard, and I would have to fork over $10,000. (It won't  
> happen, but we'd *gleefully* turn over the $10 K -- not our money,  
> but an anonymous donor's -- for reasons we explain in our 2004 paper.)
>
> We've carefully looked at all these counter-arguments, George --  
> trying to falsify our own model. That's what goes on in science, if  
> it is real science: trying to "save" a busted model is a scholastic  
> and not scientific exercise. Things in fact only get interesting  
> when models get busted, so you try every way to find holes in your  
> own arguments -- not burying those holes anyway you can. (That's  
> what I learned from my years hanging out with theoretical high- 
> energy physicists: I quickly learned that unfortunately that wasn't  
> the norm in ancient studies.)
>
> But the evidence wins in the long run, and then you move on to the  
> new interesting places that takes you. That's what we plan to do in  
> Kyoto later this month.
>
> Hmm, why do I feel as if I'm in a tag-team wrestling match with  
> Dravidianists? Is there a bigger story here that involves things  
> thousands of kilometers (and years) from any Indus sites? :^)
>
>> Of course, Farmer et al. have other arguments that need to be  
>> considered.
>
> Indeed, and those arguments are constantly being missummarized in  
> the discussions. We are very careful in our arguments --- and we try  
> to careful summarize the positions of those on the other side.   
> That's a requirement for honest scientific discussion, as we see it.
>
> Best wishes,
> S. Farmer
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If the Mycenaeans had written their administrative documents on  
perishable material instead of clay, and all those thousands of texts  
of this type would have been lost (like all texts written on  
perishable material in Ashoka's empire have been lost, and evidently  
the Harappan administrative documents -- for it is difficult to  
imagine those large cities being managed without any accounting),  
would the remaining other types of Linear B texts be better evidence  
for Mycenaean literacy than what survives from the Indus Civilization?

With best regards, "Ashok"


Quoting "Steve Farmer" <saf at SAFARMER.COM>:

> Asko tells us instead that the "type of texts I expect to be lost is  
> exemplified by the Mycenaean Linear B tablets, i.e. economic  
> accounts, not literature, which was probably handed down orally...."
>
> This doesn't make speculation about lost Indus archives more  
> credible, due to the massive scale of the excavations conducted  
> since the 1920s. Compare here -- we haven't written about this  
> anywhere -- with finds of Linear B, of which we have many thousands  
> of long texts. The first Minoan site ever excavated, at Knossos,  
> quickly turned up no less than 4300 Linear B texts (plus of course  
> seals, etc.). Nearly *all* of these texts are far longer than what  
> is by far the longest "Indus text" on a single surface, consisting  
> of 17 high-frequency but non-repeating signs on a square about 1  
> inch square.
>
> After the find of 4300 long Linear B texts at Knossos, another 1000  
> or so showed up at Pylos. Then 300 or so from Thebes. And now we  
> have perhaps another 300 so far from other sites. Others turn up  
> every year. These are not obscure finds.
>
> Archaeological science rarely proves anything outright, but  
> eventually hypotheses based on speculation concerning *possible*  
> finds introduced to "save" a thesis, but that never materialize are  
> eventually quietly abandoned -- especially when that speculation  
> conflicts with what is commonly known from cross-cultural  
> archaeological studies from many other parts of the world. (India  
> may be "different", as Indologists often say, but not *that*  
> different.)
>
> The Indus left thousands of short symbol strings behind on many  
> types of materials, not just "seals" -- pots, potsherds, metal  
> plates, weapons, molded terracotta tablets, incised shells, cones  
> and rods, etc. -- the same kinds of materials on which other  
> civilizations (including those that routinely wrote on perishable  
> materials) left thousands of *long* texts behind. This is especially  
> true of potsherds, which were among the most prevalent writing  
> materials in the ancient world, since they were far cheaper than  
> rather expensive perishable materials (including cloth). You have to  
> have an explanation for that, and of course for all the missing  
> texts, and without one the traditional "Indus script" thesis quite  
> frankly isn't credible.
>
>
> Best wishes,
> S. Farmer
>
>




From saf at SAFARMER.COM  Mon May  4 21:30:37 2009
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 04 May 09 14:30:37 -0700
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Thanks, George. Everything you say in your most recent note is  
speculative, as I'm sure you'd admit, so it's hard to know how to  
respond.

Is there a logical contradiction (as opposed to a question of  
plausibility) in claiming that the Indus were the only ancient people  
who have been claimed to be literate who (1) supposedly over many  
centuries wrote long texts on perishable materials, all of which have  
disappeared; and who (2) simultaneously left thousands of  short  
"texts" (averaging 4-5 symbols long, often less) behind  -- the only  
supposed evidence of their putative "literacy" -- on durable  
materials of many different types on which all other known literate  
civilizations left *long* texts?

It isn't logically impossible, but it is grossly improbable when you  
compare the situation with evidence from *every* known literate  
civilizatio (including later ones from India, of course). But why  
would anyone bother with such improbable theses unless there were  
other motives at work?

It's certainly nothing I'd prefer to discuss, but scientific  
discussion does take time (see on Frank Southworth, below).

You write:

> As far as "Dravidianists" are concerned -- I think there has been a  
> natural and understandable tendency to speculate that the IV Civ  
> might have spoken a Dravidian language.  Michael Witzel takes issue  
> with this in his extraordinarily detailed articles on substratum  
> languages in the RV, and his arguments are impressive -- though  
> they're not conclusive, in my opinion.  I do, however, find myself  
> tending to accept his idea that the linguistic composition of the  
> IV and surrounding areas at the time of the RV was quite complex,  
> and that Dravidian was only one of several families spoken there.

Let me hand the ball over to Michael here in my own tag-team, if  
possible, since I'm getting worn out in center ring. :^) (Actually,  
Michael may not be available for a while, but I'll see him in Kyoto  
in a few weeks.)

On this very point: I never could figure out (as a comparativist, not  
a S. Asianist: Michael is the S. Asianist component of my brain) why  
anyone would view the Indus regions as being mono-linguistic. I think  
it is only because I *was* an outsider that it seemed so strange to  
me. Then Michael and I discussed this issue in extenso in 1999, when  
he published some key papers on the substratum issue.

Steve Weber (the Indus archaeologist, with whom we've worked a bit,  
along with Dorian Fuller) and I once had a conversation about this  
I'll never forget. Steve was a student of Possehl's and told me that  
when he was trained, the question was always presented in stark terms  
filled with unevidenced assumptions: "Which language (sic) did the  
Indus symbols encode? Was it some proto-Dravidian language or some  
early form of Indo-Aryan?" As Steve W. pointed out, the either/or  
issue was presented so definitively that no one even thought of  
alternatives.

We realize now -- and I'm including here now Steve W. -- that there  
were a lot of assumptions in these leading questions, in what  
magicians call "Magician's Choice": (1) the unexamined assumption  
before Michael and I began working on this together, later joined by  
Richard Sproat, that there was a language of some sort encoded in  
these symbols; (2) the (largely) unexamined assumption that the Indus  
supposedly spoke one language (a pretty odd assumption when you  
consider the linguistic diversity in those regions in every other  
period, ancient or modern!); and (3) unexamined assumption three,  
that the "language" was supposedly proto-Dravidian (an even odder  
choice when you look at the evidence on the historical movements of  
Dravidian-speaking peoples, as Michael and many others now have  
argued at length).

I remember how happy we all were when our good friend Frank  
Southworth (and deeply ingrained "Dravidianist" himself) finally  
capitulated after lots of heated and fun discussions at Harvard (and  
over drinks) on this back in 2004. During the 2004 Roundtable, he  
called his wife on the phone and said something along the lines of  
"Honey, I'm afraid we have to give in." :^) Frank was gracious enough  
after reading an early copy of "Collapse" to change key lines in the  
final proofs of _The Linguistic Archaeology of South Asia_ (2005) on  
the Indus issue.

You write:

> My particular concern is to get some notion of the prehistory of  
> South India and the influx (if there was one) of the Dravidian  
> languages into that area.  While this area is outside my expertise,  
> my impression is that Dravidian speakers might have come to South  
> India about 3000 BC and brought neolithic culture.  I'd be  
> interested if others have evidence in this regard.

On this issue I'm very pleased to say I'm a total spectator -- which  
may allow me with this post to slip out the door. :^) Maybe we'll  
have more to say after some announcements in Kyoto.

Best wishes and thanks,
Steve




From saf at SAFARMER.COM  Tue May  5 00:47:37 2009
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 04 May 09 17:47:37 -0700
Subject: Linear B texts
In-Reply-To: <49FF869C.7020607@comcast.net>
Message-ID: <161227086128.23782.4423257288567362210.generated@prod2.harmonylists.io>
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On May 4, 2009, at 5:21 PM, George Thompson wrote:

> I believe that if one were to check the archives of this list, one  
> would find much discussion of the Indus Valley Civilization in  
> which scepticism that the IVC signs were a script is often expressed.

Interesting, George! Can you quote some posts from before late 1999  
(when I first posted on the List) where that is "often expressed?"  
I'm interested in seeing them.

I've pointed to Fairservis' early partial suggestions to this from  
around 1969, but then he changed his mind after the claims came out  
that the "code" had been "broken." Lots of people have said after our  
work was published that they were privately skeptical about it (e.g.,  
Frits Staal), but I didn't know of expressions (with arguments?  
without them?) on the List. Possehl's overview of the field from 1996  
doesn't contain any hints along this direction.

Anyway, credit isn't what is a stake here.

Best,
Steve




From gthomgt at COMCAST.NET  Tue May  5 00:21:48 2009
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S. Farmer wrote:

<<On this very point: I never could figure out (as a comparativist, not  
a S. Asianist: Michael is the S. Asianist component of my brain) why  
anyone would view the Indus regions as being mono-linguistic. I think  
it is only because I *was* an outsider that it seemed so strange to  me. 
Then Michael and I discussed this issue in extenso in 1999, when  he 
published some key papers on the substratum issue. >>

I believe that if one were to check the archives of this list, one would 
find much discussion of the Indus Valley Civilization in which 
scepticism that the IVC signs were a script is often expressed.  One 
would also find in these archives suggestions that IVC was possibly or 
even probably multilingual.   India has been multilingual for as long as 
we have known it.  All of this was known long before S. Farmer appeared 
on the scene "like some refreshing breath of fresh air" [in his own 
mind, that is].

Self-aggrandizement aside, there is little new here. The Farmer Sproat 
Witzel thesis is well-known already, and I am inclined to accept it.  
Parpola has offered only vaguely possible alternatives, hardly 
convincing.  But Farmer has been quoted as stating that there is "zero 
chance" that the IVC signs reflect a true script!   "Zero chance"?   Is 
this an accurate quotation, and do Sproat and Witzel agree with it?  Is 
the phrase "zero chance" truly scientific -- or is it, rather, merely 
more bluster from him?

George Thompson

>
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Since Michael Witzel is the S. Asianist component of your brain, maybe 
you should consult him or it. I've got too many students and friends and 
family to take care of right now.  I have given my suggestions.  Pursue 
them for yourself, or not.

As for credit *not* being at stake here: who are you kidding? 

GT

Steve Farmer wrote:

> On May 4, 2009, at 5:21 PM, George Thompson wrote:
>
>> I believe that if one were to check the archives of this list, one  
>> would find much discussion of the Indus Valley Civilization in  which 
>> scepticism that the IVC signs were a script is often expressed.
>
>
> Interesting, George! Can you quote some posts from before late 1999  
> (when I first posted on the List) where that is "often expressed?"  
> I'm interested in seeing them.
>
> I've pointed to Fairservis' early partial suggestions to this from  
> around 1969, but then he changed his mind after the claims came out  
> that the "code" had been "broken." Lots of people have said after our  
> work was published that they were privately skeptical about it (e.g.,  
> Frits Staal), but I didn't know of expressions (with arguments?  
> without them?) on the List. Possehl's overview of the field from 1996  
> doesn't contain any hints along this direction.
>
> Anyway, credit isn't what is a stake here.
>
> Best,
> Steve
>
>
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Do you think such blogs would be of any use to me? Can I open them?

Thanks as always,

best,
Frits
> The "links" section of the INDOLOGY website now contains a new section
> listing indology-related blogs.
>
>    http://indology.info/links/weblog/
>
> Please send any suggestions for additional blogsites to
>
>    indologycommittee at liverpool.ac.uk
>
> Additions to the INDOLOGY webiste listing will be at the discretion of the
> committee.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> International Institute of Asian Studies
> http://iias.nl
>
> long term email address: wujastyk at gmail.com
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal
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The "links" section of the INDOLOGY website now contains a new section 
listing indology-related blogs.

   http://indology.info/links/weblog/

Please send any suggestions for additional blogsites to

   indologycommittee at liverpool.ac.uk

Additions to the INDOLOGY webiste listing will be at the discretion of the 
committee.

Best,
Dominik Wujastyk

-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com
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Dear Indologists,

     Here is the Ad for a Hindi Lecturer Position at the University of Michigan.  Please circulate it among interested individuals.  Thanks.

 

"The Department of Asian Languages and Cultures at University of Michigan invites applications for the position of Lecturer I in Hindi beginning September 1, 2009.  The position is a renewable one-year appointment, and is subject to final budgetary approval. Applicants should have a Master?s degree in a relevant field such as the following: Hindi language, literature, or linguistics; Hindi Studies; second-language acquisition, TESL, etc.  Native or near-native proficiency in Hindi and English is required; at least one year of experience teaching Hindi at the college/university level is preferred.  Duties will include 12 weekly hours of instruction in all levels of Hindi language and active participation in teamwork and program affairs. The application dossier should include an application letter explaining your qualifications and teaching philosophy, a current CV, and three letters of recommendation.  In addition, evidence of teaching excellence, a teaching demo videotape/DVD, and/or samples of self-developed teaching materials would be desirable. Kindly send your application packet to: Hindi Lecturer Search Committee, Department of Asian Languages and Cultures, University of Michigan, Suite 6111 Thayer Building, 202 South Thayer, Ann Arbor, MI 48104-1608. Or electronically <kjmunson at umich.edu> Review of applications will begin on June 1 and will continue until the position is filled. University of Michigan is a non-discriminatory/affirmative action employer.  Women and minorities are encouraged to apply.  Terms and conditions for this position are subject to the provisions of a Collective Bargaining Agreement between the University of Michigan and the Lecturers? Employee Organization."


Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Wed May  6 21:46:53 2009
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 07 May 09 09:46:53 +1200
Subject: INDOLOGY updates now on _Twitter_
Message-ID: <161227086139.23782.6154549929279006322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 49

Dear Colleagues,

Lately I've been wondering about the best way to quickly provide
updates on the INDOLOGY web site and the SARIT Project &c., so I've
decided to try something new. The existing RSS Feed for the site:

 http://indology.info/rss1.xml

is being replaced by a new RSS Feed courtesy of _Twitter_:

 *RSS Feed of INDOLOGY's Updates*
 http://twitter.com/statuses/user_timeline/38036206.rss

People are asked to update their feed readers and perhaps consider
following our updates through _Twitter_ itself:

 *INDOLOGY on Twitter*
 http://twitter.com/INDOLOGY


For those curious about why _Twitter_ is being tried these links may
be helpful:

 This is how we do it: @nlnz on Twitter (National Library of New
 Zealand / Te Puna M?tauranga o Aotearoa)
 http://tinyurl.com/dx2ktf

 Why I Love Twitter by Tim O'Reilly
 http://radar.oreilly.com/2008/11/why-i-like-twitter.html




Best regards,

 Richard



-- 
Richard MAHONEY | internet: http://indica-et-buddhica.org/
Littledene      | telephone/telefax (man.): +64 3 312 1699
Bay Road        | cellular: +64 275 829 986
OXFORD, NZ      | email: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Indica et Buddhica: Materials for Indology and Buddhology




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu May  7 19:26:21 2009
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Thu, 07 May 09 15:26:21 -0400
Subject: TAMIL Lecturer Position at Michigan
Message-ID: <161227086146.23782.4932827461309900602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2107
Lines: 19

Dear Indologists,

     Here is the Ad for a Tamil Lecturer Position at the University of Michigan.  Please circulate it among interested individuals.  Thanks.



The Department of Asian Languages and Cultures at University of Michigan invites applications for a renewable Lecturer position in Tamil language starting September 1, 2009. Applicants should have an MA in a relevant field, native or near-native competence in oral/written Tamil and English, at least two years of experience in teaching Tamil as a second or foreign language at the college/university level, knowledge of the US educational system, and familiarity with language teaching methodologies as well as computer-assisted language instruction. Expertise and experience in curriculum and program development are preferred. Responsibilities include 10-12 instructional hours a week at any assigned levels and active involvement in teamwork and program affairs. A complete dossier includes a letter of application explaining your qualifications and teaching philosophy, a current CV, evidence of teaching excellence, a teaching demo DVD, and three letters of recommendation. Samples of materials and/or project development are strongly recommended. Please send all your application documents to Tamil Lecturer Search Committee, Department of Asian Languages and Cultures, University of Michigan, 202 S. Thayer Street, Suite 6111, Ann Arbor, MI 48104-1608. Review of applications will begin March 10 and continue until the position is filled. University of Michigan is an Equal Opportunity/Affirmative Action employer. Terms and conditions for this position are subject to the provisions of a Collective Bargaining Agreement between the University of Michigan and the Lecturers? Employee Organization.  Inquiries should be directed to Nikki Branch (enb at umich.edu), Department Administrator.


Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Thu May  7 15:09:19 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van Bijlert)
Date: Thu, 07 May 09 17:09:19 +0200
Subject: Dr.Godard Hendrik Schokker passed away
Message-ID: <161227086141.23782.11935435136424559984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 17

On the first of May Dr. Godard Schokker had passed away. Dr.Schokker had
been teaching Hindi language and literature as well as Marathi and Bengali
at the Institute Kern of Leiden University, The Netherlands. Dr. Schokker
had retired many years ago was still very active in his field of indology. I
am sure many people: colleagues and former students will miss him and fondly
remember his patient but steady way of explaining the knotty points of Hindi
grammar. One of dr. Schokker's last writings was a contribution together
with dr. M.K.Gautam on Johan Josua Ketelaar (1659-1718) and the first
summary of Hindustani grammar in Dutch for the servants of the Dutch East
India Company (the VOC). 

Victor van Bijlert

Vrije Universiteit Amsterdam




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu May  7 16:36:31 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 07 May 09 22:06:31 +0530
Subject: Dr.Godard Hendrik Schokker passed away
Message-ID: <161227086144.23782.17374668151430432039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1659
Lines: 38

This is sad news. Dr.Schokker's character was charming and unassuming. I never knew 
from him that he was a good Sanskrit philologist too. Even only a knowledge of his 
acquaintance with and broad interpretation of late medieval Hindi literature and literary 
movements made one discern a distinct scholarship and personality. Schokker well 
recognised the social content underlying the religion oriented literature. Not many in the 
West will see 'protestantism' in Meera and Kabir. 
Dipak Bhattacharya

--- On Thu, 7/5/09, victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> wrote:


From: victor van Bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Dr.Godard Hendrik Schokker passed away
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 7 May, 2009, 8:39 PM


On the first of May Dr. Godard Schokker had passed away. Dr.Schokker had
been teaching Hindi language and literature as well as Marathi and Bengali
at the Institute Kern of Leiden University, The Netherlands. Dr. Schokker
had retired many years ago was still very active in his field of indology. I
am sure many people: colleagues and former students will miss him and fondly
remember his patient but steady way of explaining the knotty points of Hindi
grammar. One of dr. Schokker's last writings was a contribution together
with dr. M.K.Gautam on Johan Josua Ketelaar (1659-1718) and the first
summary of Hindustani grammar in Dutch for the servants of the Dutch East
India Company (the VOC). 

Victor van Bijlert

Vrije Universiteit Amsterdam



      Now surf faster and smarter ! Check out the new Firefox 3 - Yahoo! Edition http://downloads.yahoo.com/in/firefox/?fr=om_email_firefox




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri May  8 11:15:01 2009
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Fri, 08 May 09 07:15:01 -0400
Subject: Unusual word - help needed
In-Reply-To: <eb9fe2f80905080338g3f53e4e0ld47346efafd3f8d8@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086162.23782.15937723489908025624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1517
Lines: 41

Hello Venetia,

?tasthu?? is the feminine form of ?tasthivas, masculine:  ?tasthiv?n, from ?+sth?.  [Perfect Participle, Whitney's Sanskrit Grammar, p. 291.]  The verbal construction will be:  striya? talpam ?ti??hante  "the women resort to ..."  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of venetia ansell [venetia.ansell at GMAIL.COM]
Sent: Friday, May 08, 2009 6:38 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Unusual word - help needed

Can anyone help me with the form of ?tasthu????m from Vedanta Deshika's
Hamsasandesham 1.20?  The verse and translation are below and I've added the
glosses that two commentaries give:

ik?u-cch?ye kisalaya-maya? talpam ?tasthu?????

sa?l?pais tair mudita-manas?? ??li-sa?rak?ik???m |

kar????-?ndhra-vyatikara-va??t karbure g?ti-bhede
muhyant?n?? madana-kalu?a? maugdhyam ?sv?dayeth??

*Relish the simplicity, stirred up by love, of the girls who guard the rice.
They revel at heart in all sorts of gossip as they sit in the shade of the
sugarcane using sprouting shoots as seats, forgetting themselves entirely in
the strangely blended songs formed from a mix of the **Kar???ak** and **
?ndhra** tongues.*

One commentary glosses '??rit?n??' and another '?sthitavat?n?m'.

Thank you very much,

Venetia Ansell




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri May  8 07:48:26 2009
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 08 May 09 09:48:26 +0200
Subject: Question on digital epigraphy
In-Reply-To: <D2E6371F6EEE4808B7C3A4E2AD444A91@VICPC>
Message-ID: <161227086149.23782.5751021778827306969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1557
Lines: 53

Dear Colleagues,

checking some internet resources for Indian epigraphy,

I came across an interesting example of digital hybrid:

the item so-called "EPO [sic] GRAPHIA BIRMANICA VOL 4 PART 2 (1973)"
http://www.archive.org/details/epographiabirman014758mbp

appears to mix

1?) the additional plates to Epigraphia Birmanica 
IV/1, 1936 ["EPIGRAPHIA BIRMANICA"], the 
preceding part being available at
http://www.archive.org/details/epigraphiabirman014350mbp

2?) An incomplete index (p. 103-171, letters M to 
V) of places, names and realia referring 
obviously to inscriptions from Karnataka, under 
the form: Date (from 1909 to 1920), P. + a number 
(two digits)
I am very interested by this index, where I would 
like to know to which refers this:
"Santima, Island, 1910, P. 28"

So thank you in advance for helping me to 
identify both the source-index and the reference 
(some volume of the ARMAD?),

Christophe Vielle


A few other interesting epigraphical resources :

-Epigraphia Carnatica IV , 1893
http://www.archive.org/details/epigraphiacarnat04mysouoft
-EC V/1, 1902
http://www.archive.org/details/epigraphiacarnat05mysouoft
-EC X, 1905
http://www.archive.org/details/p2epigraphiacarn10mysouoft
-Annual Report of the Mysore Archaeological Department for the year 1932 (1935)
-EC new series III, 1974
http://www.archive.org/details/epigraphiacarnat014759mbp
- Epigraphia Indo-Moslemica 1937-38 ["EPOGRAPHIA 
BIRMANICA VOL 4 PART 2 (1937)"]
http://www.archive.org/details/epographiabirman014774mbp

-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL  Fri May  8 10:57:54 2009
From: H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 08 May 09 12:57:54 +0200
Subject: Unusual word - help needed
In-Reply-To: <eb9fe2f80905080338g3f53e4e0ld47346efafd3f8d8@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086154.23782.11853410271761452283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 30

It is the genitive plural fem. of the active perfect participle of aa-sthaa-: aatasthivas/aatasthu.s
Herman Tieken

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of venetia ansell
Sent: vrijdag 8 mei 2009 12:39
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Unusual word - help needed

Can anyone help me with the form of ?tasthu????m from Vedanta Deshika's Hamsasandesham 1.20?  The verse and translation are below and I've added the glosses that two commentaries give:

ik?u-cch?ye kisalaya-maya? talpam ?tasthu?????

sa?l?pais tair mudita-manas?? ??li-sa?rak?ik???m |

kar????-?ndhra-vyatikara-va??t karbure g?ti-bhede muhyant?n?? madana-kalu?a? maugdhyam ?sv?dayeth??

*Relish the simplicity, stirred up by love, of the girls who guard the rice.
They revel at heart in all sorts of gossip as they sit in the shade of the sugarcane using sprouting shoots as seats, forgetting themselves entirely in the strangely blended songs formed from a mix of the **Kar???ak** and **
?ndhra** tongues.*

One commentary glosses '??rit?n??' and another '?sthitavat?n?m'.

Thank you very much,

Venetia Ansell





From dominic.goodall at GMAIL.COM  Fri May  8 10:58:40 2009
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Fri, 08 May 09 12:58:40 +0200
Subject: Unusual word - help needed
In-Reply-To: <eb9fe2f80905080338g3f53e4e0ld47346efafd3f8d8@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086157.23782.7157089276986569225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 43

Its a perfect participle of aasthaa.  See MW s.v. tasthivas:

<tasthivas>    mf(<-thu.sii>)n. pf. p. P. <sthaa>, q.v.

An echo of Raghuva.m"sa 4:20:

ik.succhaayaani.saadinyas tasya goptur gu.nodayam|
aakumaarakathodghaata.m "saaligopyo jagur ya"sa.h||

On 8 May 2009, at 12:38, venetia ansell wrote:

> Can anyone help me with the form of ?tasthu????m from Vedanta  
> Deshika's
> Hamsasandesham 1.20?  The verse and translation are below and I've  
> added the
> glosses that two commentaries give:
>
> ik?u-cch?ye kisalaya-maya? talpam ?tasthu?????
>
> sa?l?pais tair mudita-manas?? ??li-sa?rak?ik???m |
>
> kar????-?ndhra-vyatikara-va??t karbure g?ti-bhede
> muhyant?n?? madana-kalu?a? maugdhyam ?sv?dayeth??
>
> *Relish the simplicity, stirred up by love, of the girls who guard  
> the rice.
> They revel at heart in all sorts of gossip as they sit in the shade  
> of the
> sugarcane using sprouting shoots as seats, forgetting themselves  
> entirely in
> the strangely blended songs formed from a mix of the  
> **Kar???ak** and **
> ?ndhra** tongues.*
>
> One commentary glosses '??rit?n??' and another  
> '?sthitavat?n?m'.
>
> Thank you very much,
>
> Venetia Ansell




From straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Fri May  8 11:01:33 2009
From: straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Martin Straube)
Date: Fri, 08 May 09 13:01:33 +0200
Subject: Unusual word - help needed
In-Reply-To: <eb9fe2f80905080338g3f53e4e0ld47346efafd3f8d8@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086159.23782.17705567675146922560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1228
Lines: 44

It looks like a reduplicated perfect participle (gen. pl. fem.) of  
?-sth?, hence it is correctly glossed "?sthitavat?n?m".

Martin Straube

Zitat von venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM>:

> Can anyone help me with the form of ?tasthu????m from Vedanta Deshika's
> Hamsasandesham 1.20?  The verse and translation are below and I've added the
> glosses that two commentaries give:
>
> ik?u-cch?ye kisalaya-maya? talpam ?tasthu?????
>
> sa?l?pais tair mudita-manas?? ??li-sa?rak?ik???m |
>
> kar????-?ndhra-vyatikara-va??t karbure g?ti-bhede
> muhyant?n?? madana-kalu?a? maugdhyam ?sv?dayeth??
>
> *Relish the simplicity, stirred up by love, of the girls who guard the rice.
> They revel at heart in all sorts of gossip as they sit in the shade of the
> sugarcane using sprouting shoots as seats, forgetting themselves entirely in
> the strangely blended songs formed from a mix of the **Kar???ak** and **
> ?ndhra** tongues.*
>
> One commentary glosses '??rit?n??' and another '?sthitavat?n?m'.
>
> Thank you very much,
>
> Venetia Ansell
>
>



---
Dr. des. Martin Straube
Fachgebiet Indologie und Tibetologie
Philipps-Universitaet Marburg
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg (Germany)
www.uni-marburg.de/indologie




From venetia.ansell at GMAIL.COM  Fri May  8 10:38:33 2009
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (venetia ansell)
Date: Fri, 08 May 09 16:08:33 +0530
Subject: Unusual word - help needed
Message-ID: <161227086151.23782.13025769207159645918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 25

Can anyone help me with the form of ?tasthu????m from Vedanta Deshika's
Hamsasandesham 1.20?  The verse and translation are below and I've added the
glosses that two commentaries give:

ik?u-cch?ye kisalaya-maya? talpam ?tasthu?????

sa?l?pais tair mudita-manas?? ??li-sa?rak?ik???m |

kar????-?ndhra-vyatikara-va??t karbure g?ti-bhede
muhyant?n?? madana-kalu?a? maugdhyam ?sv?dayeth??

*Relish the simplicity, stirred up by love, of the girls who guard the rice.
They revel at heart in all sorts of gossip as they sit in the shade of the
sugarcane using sprouting shoots as seats, forgetting themselves entirely in
the strangely blended songs formed from a mix of the **Kar???ak** and **
?ndhra** tongues.*

One commentary glosses '??rit?n??' and another '?sthitavat?n?m'.

Thank you very much,

Venetia Ansell




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri May  8 11:56:52 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 08 May 09 17:26:52 +0530
Subject: Unusual word - help needed
Message-ID: <161227086164.23782.4033269298420447472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2111
Lines: 57

Here ?sth? ?should mean ' to mount', talpa 'a raised bed, the Indian bed-stead or paalank'. But plain bed seems to have been?meant 'having seated themselves on a bed formed of twigs under the shade etc' gives better sense.
DB

--- On Fri, 8/5/09, Deshpande, Madhav <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:


From: Deshpande, Madhav <mmdesh at UMICH.EDU>
Subject: Re: Unusual word - help needed
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 8 May, 2009, 4:45 PM


Hello Venetia,

?tasthu?? is the feminine form of ?tasthivas, masculine:? ?tasthiv?n, from ?+sth?.? [Perfect Participle, Whitney's Sanskrit Grammar, p. 291.]? The verbal construction will be:? striya? talpam ?ti??hante? "the women resort to ..."? Best,

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of venetia ansell [venetia.ansell at GMAIL.COM]
Sent: Friday, May 08, 2009 6:38 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Unusual word - help needed

Can anyone help me with the form of ?tasthu????m from Vedanta Deshika's
Hamsasandesham 1.20?? The verse and translation are below and I've added the
glosses that two commentaries give:

ik?u-cch?ye kisalaya-maya? talpam ?tasthu?????

sa?l?pais tair mudita-manas?? ??li-sa?rak?ik???m |

kar????-?ndhra-vyatikara-va??t karbure g?ti-bhede
muhyant?n?? madana-kalu?a? maugdhyam ?sv?dayeth??

*Relish the simplicity, stirred up by love, of the girls who guard the rice.
They revel at heart in all sorts of gossip as they sit in the shade of the
sugarcane using sprouting shoots as seats, forgetting themselves entirely in
the strangely blended songs formed from a mix of the **Kar???ak** and **
?ndhra** tongues.*

One commentary glosses '??rit?n??' and another '?sthitavat?n?m'.

Thank you very much,

Venetia Ansell



      Now surf faster and smarter ! Check out the new Firefox 3 - Yahoo! Edition http://downloads.yahoo.com/in/firefox/?fr=om_email_firefox




From cbpicron at GMX.DE  Mon May 11 13:42:39 2009
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Bautze-Picron)
Date: Mon, 11 May 09 15:42:39 +0200
Subject: Journ=?iso-8859-15?Q?=E9e?= "Monde Indien", Paris, 25th May
Message-ID: <161227086167.23782.5895147513401777688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2100
Lines: 96

Dear Colleagues,

 

In case you are passing through Paris on Monday 25th May, you are most
welcome to attend to the annual meeting of the Indologists of the research
team ?Mondes Iranien et Indien?.  You will find herewith the program and
below the address of the day. The program together with the abstracts of the
communications will also be visible on the team website in the next days.

Claudine Bautze-Picron.

 


C.N.R.S (National Centre for Scientific Research) ? 

UMR 7528 ?Mondes Iranien et Indien?

http://www.iran-inde.cnrs.fr/
27, rue Paul Bert
94204 Ivry-sur-Seine, France
T?l. 33 (0) 1 49 60 40 10 - Fax 33 (0) 1 45 21 94 19

 

 

 

 

Quatri?me Journ?e ?Monde Indien?, 25 mai 2009

 

Matin?e

10h15 Philip Huyse (EPHE, Directeur de l?UMR ?Mondes iranien et indien?)

            Pr?sentation des activit?s de Mondes iranien et indien en 2008

10h30    Phaedra Bouvet (Doctorante, Paris X-Nanterre)

             Le cas des c?ramiques indiennes et indianisantes du site
arch?ologique de 

            Khao Sam Kaeo (Tha?lande p?ninsulaire) - 4?-2? s. av. J.-C.  

11h00    Iran Farkondeh (Doctorante, Paris III)

             Les femmes dans le Kath?sarits?gara

11h 30   Pause caf?

12h00    Ingo Strauch (Freie Universiteit Berlin)

            The Bajaur Collection of Kharosth? manuscripts: 

            Studies in Buddhist G?ndh?r? literature

12h30    Marie-Luce Barazer-Billoret (Ma?tre de conf?rences, Paris III)

             Le shiva?sme ?gamique : travaux r?cents et projets

13h00-14h30      D?jeuner libre 

Apr?s-midi

14h30    J?r?me Petit (Biblioth?que nationale de France, Doctorant, Paris
III)

            Les rouages du commerce dans l?Inde du 17?me si?cle ? travers

             les m?moires d?un marchand jaina 

15h00    Emmanuel Francis (Doctorant, Universit? Catholique de Louvain,
Louvain-la-Neuve)

             Symboles de richesse aux portes de sanctuaires du pays tamoul

15h30    Anne Casile (Doctorante, Paris III)

             Lectures du paysage arch?ologique de Badoh-Pathari en Inde
centrale (5e-13e si?cle) 

16 h     Collation

 

 

 




From xadxura at GMAIL.COM  Wed May 13 19:07:53 2009
From: xadxura at GMAIL.COM (Andrew Glass)
Date: Wed, 13 May 09 12:07:53 -0700
Subject: Devanagari Unicode fonts for the Mac?
In-Reply-To: <6261D325-D9AF-45E0-8B65-F23620D8EAF8@gmail.com>
Message-ID: <161227086174.23782.1841047512278703023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 53
Lines: 6

This situation has not improved with CS4.

Andrew




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Wed May 13 16:40:09 2009
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Wed, 13 May 09 12:40:09 -0400
Subject: Devanagari Unicode fonts for the Mac?
Message-ID: <161227086169.23782.12444951921716780460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 15

Greetings,

I am attempting to typeset some Unicode Devanagari text in Adobe 
InDesign (CS3) on the Mac (OS X.5.6) but cannot seem to locate a 
Unicode font that will function correctly (i.e. form ligatures) in 
InDesign.  Does anyone know of any such font that will do so (free or 
otherwise)?

Thanks,

Paul Hackett
Columbia University




From adheesh at OCF.BERKELEY.EDU  Thu May 14 00:52:04 2009
From: adheesh at OCF.BERKELEY.EDU (Adheesh Sathaye)
Date: Wed, 13 May 09 17:52:04 -0700
Subject: Devanagari Unicode fonts for the Mac?
In-Reply-To: <6261D325-D9AF-45E0-8B65-F23620D8EAF8@gmail.com>
Message-ID: <161227086181.23782.8769190268769579151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3175
Lines: 80

I wonder if anyone has had any success with the newly released "World  
Ready Composer" plugin for CS4 (ME edition) on the Mac? Info about it  
is available here: http://www.thomasphinney.com/tag/world-ready-composer/ 
, which I discovered from an article on the reliable "Multilingual  
Mac" blog: http://m10lmac.blogspot.com/2009/02/adobe-app-language-improvements.html

I would be interested to know if anyone has had the opportunity to try  
out what might be a positive new development in this front?

Also, has anyone else noticed that Devanagari rendering appears to  
work in Powerpoint 2008 (for Mac) but not the rest of the Office 2008  
suite? Perhaps also a positive step from Microsoft?


All  best wishes,

Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On May 13, 2009, at 10:56 AM, alessandro graheli wrote:

> Dear Paul,
>
> it seems an impossible task. InDesign, at least upto CS3, is known  
> for not providing support for Indic scripts. I?ve read there is some  
> plugin to use OpenType Devanagari fonts on Windows, but not for Mac.  
> On OSX there is an additional, mighty problem with Unicode  
> Devanagari: the otherwise excellent built-in engine which manages  
> ligatures and vowel-signs of Indic scripts works only with AAT  
> (Apple Advanced Typography) fonts, such as Devanagari Monotype which  
> comes with OSX. The Windows universe mostly uses OpenType Devanagari  
> fonts. To put it simply, unlike with Latin and other Unicode ranges,  
> when one tries to convert files from Windows to Mac or viceversa, he  
> will get a mess with ligatures and vowel-signs, because of the  
> different engines and because of the different intrinsic features of  
> the fonts.
>
> Specifically, Truetype fonts which run on Mac OSX, Devanagari MT  
> included, manage variants such as ligatures and old type numbers  
> through AAT (Advanced Apple Typography) tables, which need to be  
> read and applied by the software that uses the font, both in source  
> and output. InDesign will ignore some of these features and will  
> handle only the basic Unicode characters. Unicode charts, in fact,  
> prescribe only the encoding for the basic alphabetic characters,  
> while  variations of glyphs such as ligatures are handled by such  
> tables which lay deep in the font structure. A problem with AAT  
> tables is that there is hardly any documentation available and to  
> access them, not to speak of modifying them, so improving such fonts  
> seems rather problematic. Conversely native OSX software such as  
> TextEdit, for instance, handles all the AAT tables and thus renders  
> ligatures properly.
>
> Hope it helps,
>
> Alessandro Graheli
> Rome, Italy
>
> Il giorno 13/mag/09, alle ore 18:40, Paul G. Hackett ha scritto:
>
> Greetings,
>
> I am attempting to typeset some Unicode Devanagari text in Adobe  
> InDesign (CS3) on the Mac (OS X.5.6) but cannot seem to locate a  
> Unicode font that will function correctly (i.e. form ligatures) in  
> InDesign.  Does anyone know of any such font that will do so (free  
> or otherwise)?
>
> Thanks,
>
> Paul Hackett
> Columbia University
>




From a.graheli at GMAIL.COM  Wed May 13 17:56:57 2009
From: a.graheli at GMAIL.COM (alessandro graheli)
Date: Wed, 13 May 09 19:56:57 +0200
Subject: Devanagari Unicode fonts for the Mac?
In-Reply-To: <a06210201c630a67063b0@[192.168.1.101]>
Message-ID: <161227086171.23782.12810836169567480284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2211
Lines: 52

Dear Paul,

it seems an impossible task. InDesign, at least upto CS3, is known  
for not providing support for Indic scripts. I?ve read there is some  
plugin to use OpenType Devanagari fonts on Windows, but not for Mac.  
On OSX there is an additional, mighty problem with Unicode  
Devanagari: the otherwise excellent built-in engine which manages  
ligatures and vowel-signs of Indic scripts works only with AAT (Apple  
Advanced Typography) fonts, such as Devanagari Monotype which comes  
with OSX. The Windows universe mostly uses OpenType Devanagari fonts.  
To put it simply, unlike with Latin and other Unicode ranges, when  
one tries to convert files from Windows to Mac or viceversa, he will  
get a mess with ligatures and vowel-signs, because of the different  
engines and because of the different intrinsic features of the fonts.

Specifically, Truetype fonts which run on Mac OSX, Devanagari MT  
included, manage variants such as ligatures and old type numbers  
through AAT (Advanced Apple Typography) tables, which need to be read  
and applied by the software that uses the font, both in source and  
output. InDesign will ignore some of these features and will handle  
only the basic Unicode characters. Unicode charts, in fact, prescribe  
only the encoding for the basic alphabetic characters, while   
variations of glyphs such as ligatures are handled by such tables  
which lay deep in the font structure. A problem with AAT tables is  
that there is hardly any documentation available and to access them,  
not to speak of modifying them, so improving such fonts seems rather  
problematic. Conversely native OSX software such as TextEdit, for  
instance, handles all the AAT tables and thus renders ligatures  
properly.

Hope it helps,

Alessandro Graheli
Rome, Italy

Il giorno 13/mag/09, alle ore 18:40, Paul G. Hackett ha scritto:

Greetings,

I am attempting to typeset some Unicode Devanagari text in Adobe  
InDesign (CS3) on the Mac (OS X.5.6) but cannot seem to locate a  
Unicode font that will function correctly (i.e. form ligatures) in  
InDesign.  Does anyone know of any such font that will do so (free or  
otherwise)?

Thanks,

Paul Hackett
Columbia University




From james.hartzell at GMAIL.COM  Wed May 13 23:25:33 2009
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Thu, 14 May 09 01:25:33 +0200
Subject: Devanagari Unicode fonts for the Mac?
In-Reply-To: <a06210201c630a67063b0@192.168.1.101>
Message-ID: <161227086178.23782.14497103351954817812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 41

Madhav Deshpande had guided me through using the Devanagari QWERTY keyboard
under the International input option on the Mac (see System Preferences).
Then selecting the Arial Unicode MS.  This works perfectly well in
NeoOffice, with all the ligatures required by typing an "f" after the
relevant letter, then the next letter.  Aspirated letters come from shift,
plus the letter, initial vowels from alt-letter, etc.  The alt-letter combo
provides the retroflexes as well.
? from z
? from x
??? from alt s
? from shift s
? from shift n
? from alt n
?  from .
? from alt '

for instance
???????:
???????: etc.
not sure whether this will work in your Adobe program.

?????:
James Hartzell

On Wed, May 13, 2009 at 6:40 PM, Paul G. Hackett <ph2046 at columbia.edu>wrote:

> Greetings,
>
> I am attempting to typeset some Unicode Devanagari text in Adobe InDesign
> (CS3) on the Mac (OS X.5.6) but cannot seem to locate a Unicode font that
> will function correctly (i.e. form ligatures) in InDesign.  Does anyone know
> of any such font that will do so (free or otherwise)?
>
> Thanks,
>
> Paul Hackett
> Columbia University
>




From sellmers at GMX.DE  Thu May 14 07:09:04 2009
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Thu, 14 May 09 09:09:04 +0200
Subject: Devanagari Unicode fonts for the Mac?
In-Reply-To: <d313d8c10905131625s3fe7be62yae642acc0f7b6a09@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086184.23782.9279333004515059530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 69

Unfortunately, not all ligatures seem to work in this way: for example  
-Gg- (as in gaGgA) appears (both in NeoOffice and in Mail) as G+vir?ma 
+g (?????). This ligature I, for one, can only generate in  
TextEdit by enabling "All ligatures". Or is there any way to get  
around this problem?
Best wishes,
Sven Sellmer

************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Institute of Oriental Studies
South Asia Unit
ul. 28 czerwca 1956 nr 198
61-485 Pozna?
POLAND
sven at amu.edu.pl

Am 14.05.2009 um 01:25 schrieb James Hartzell:

> Madhav Deshpande had guided me through using the Devanagari QWERTY  
> keyboard
> under the International input option on the Mac (see System  
> Preferences).
> Then selecting the Arial Unicode MS.  This works perfectly well in
> NeoOffice, with all the ligatures required by typing an "f" after the
> relevant letter, then the next letter.  Aspirated letters come from  
> shift,
> plus the letter, initial vowels from alt-letter, etc.  The alt- 
> letter combo
> provides the retroflexes as well.
> ? from z
> ? from x
> ??? from alt s
> ? from shift s
> ? from shift n
> ? from alt n
> ?  from .
> ? from alt '
>
> for instance
> ???????:
> ???????: etc.
> not sure whether this will work in your Adobe program.
>
> ?????:
> James Hartzell
>
> On Wed, May 13, 2009 at 6:40 PM, Paul G. Hackett  
> <ph2046 at columbia.edu>wrote:
>
>> Greetings,
>>
>> I am attempting to typeset some Unicode Devanagari text in Adobe  
>> InDesign
>> (CS3) on the Mac (OS X.5.6) but cannot seem to locate a Unicode  
>> font that
>> will function correctly (i.e. form ligatures) in InDesign.  Does  
>> anyone know
>> of any such font that will do so (free or otherwise)?
>>
>> Thanks,
>>
>> Paul Hackett
>> Columbia University
>>




From james.hartzell at GMAIL.COM  Thu May 14 09:36:37 2009
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Thu, 14 May 09 11:36:37 +0200
Subject: Devanagari Unicode fonts for the Mac?
In-Reply-To: <E35AAB66-E5A0-4B23-8235-45CB1313C8EE@gmx.de>
Message-ID: <161227086186.23782.2587380374670903555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2027
Lines: 74

Dear Sven
I see that you're correct for ?????; I don't know how to get around this
particular problem.
Cheers
James

On Thu, May 14, 2009 at 9:09 AM, Sven Sellmer <sellmers at gmx.de> wrote:

> Unfortunately, not all ligatures seem to work in this way: for example -Gg-
> (as in gaGgA) appears (both in NeoOffice and in Mail) as G+vir?ma+g (?????).
> This ligature I, for one, can only generate in TextEdit by enabling "All
> ligatures". Or is there any way to get around this problem?
> Best wishes,
> Sven Sellmer
>
> ************************************
> Dr. Sven Sellmer
> Adam Mickiewicz University
> Institute of Oriental Studies
> South Asia Unit
> ul. 28 czerwca 1956 nr 198
> 61-485 Pozna?
> POLAND
> sven at amu.edu.pl
>
> Am 14.05.2009 um 01:25 schrieb James Hartzell:
>
>
>  Madhav Deshpande had guided me through using the Devanagari QWERTY
>> keyboard
>> under the International input option on the Mac (see System Preferences).
>> Then selecting the Arial Unicode MS.  This works perfectly well in
>> NeoOffice, with all the ligatures required by typing an "f" after the
>> relevant letter, then the next letter.  Aspirated letters come from shift,
>> plus the letter, initial vowels from alt-letter, etc.  The alt-letter
>> combo
>> provides the retroflexes as well.
>> ? from z
>> ? from x
>> ??? from alt s
>> ? from shift s
>> ? from shift n
>> ? from alt n
>> ?  from .
>> ? from alt '
>>
>> for instance
>> ???????:
>> ???????: etc.
>> not sure whether this will work in your Adobe program.
>>
>> ?????:
>> James Hartzell
>>
>> On Wed, May 13, 2009 at 6:40 PM, Paul G. Hackett <ph2046 at columbia.edu
>> >wrote:
>>
>>  Greetings,
>>>
>>> I am attempting to typeset some Unicode Devanagari text in Adobe InDesign
>>> (CS3) on the Mac (OS X.5.6) but cannot seem to locate a Unicode font that
>>> will function correctly (i.e. form ligatures) in InDesign.  Does anyone
>>> know
>>> of any such font that will do so (free or otherwise)?
>>>
>>> Thanks,
>>>
>>> Paul Hackett
>>> Columbia University
>>>
>>>




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Thu May 14 12:27:43 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 May 09 13:27:43 +0100
Subject: Devanagari Unicode fonts for the Mac?
In-Reply-To: <d313d8c10905131625s3fe7be62yae642acc0f7b6a09@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086190.23782.14182223252242604554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 54

How things have moved on!  I routinely read email with Alpine (successor 
to Pine), a character-based email client.  Yet I see all the N?gar? below 
perfectly well (and romanized Sa?sk?ta goes without saying).  What a 
relief after all those years of saMskRta etc.

Dominik




On Thu, 14 May 2009, James Hartzell wrote:

> Madhav Deshpande had guided me through using the Devanagari QWERTY keyboard
> under the International input option on the Mac (see System Preferences).
> Then selecting the Arial Unicode MS.  This works perfectly well in
> NeoOffice, with all the ligatures required by typing an "f" after the
> relevant letter, then the next letter.  Aspirated letters come from shift,
> plus the letter, initial vowels from alt-letter, etc.  The alt-letter combo
> provides the retroflexes as well.
> ? from z
> ? from x
> ??? from alt s
> ? from shift s
> ? from shift n
> ? from alt n
> ?  from .
> ? from alt '
>
> for instance
> ???????:
> ???????: etc.
> not sure whether this will work in your Adobe program.
>
> ?????:
> James Hartzell
>
> On Wed, May 13, 2009 at 6:40 PM, Paul G. Hackett <ph2046 at columbia.edu>wrote:
>
>> Greetings,
>>
>> I am attempting to typeset some Unicode Devanagari text in Adobe InDesign
>> (CS3) on the Mac (OS X.5.6) but cannot seem to locate a Unicode font that
>> will function correctly (i.e. form ligatures) in InDesign.  Does anyone know
>> of any such font that will do so (free or otherwise)?
>>
>> Thanks,
>>
>> Paul Hackett
>> Columbia University
>>
>




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Thu May 14 14:45:41 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 May 09 15:45:41 +0100
Subject: Devanagari Unicode fonts for the Mac?
In-Reply-To: <a06210201c630a67063b0@[192.168.1.101]>
Message-ID: <161227086194.23782.4409053449826642508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 25

It seems that Scribus, a free competitor for InDesign 
(http://en.wikipedia.org/wiki/Scribus), doesn't do Indic fonts (i.e., 
"complex script rendering") either yet 
(http://wiki.scribus.net/index.php/Image:Rendering1.png).

DW


On Wed, 13 May 2009, Paul G. Hackett wrote:

> Greetings,
>
> I am attempting to typeset some Unicode Devanagari text in Adobe InDesign 
> (CS3) on the Mac (OS X.5.6) but cannot seem to locate a Unicode font that 
> will function correctly (i.e. form ligatures) in InDesign.  Does anyone know 
> of any such font that will do so (free or otherwise)?
>
> Thanks,
>
> Paul Hackett
> Columbia University
>




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri May 15 09:18:10 2009
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 15 May 09 11:18:10 +0200
Subject: Ancient Aramaic Documents from Bactria : published or not ?
Message-ID: <161227086197.23782.7425923131288592099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3731
Lines: 108

Dear Colleagues

Is this long-waited book now published and available or still not ?

Christophe Vielle

Title: Ancient Aramaic Documents From Bactria: 4th Century B.c.e.
Author: Joseph Naveh, Shaul Shaked
ISBN 1874780749
ISBN-13 9781874780748
Binding: Hardcover
Publisher: Khalili Collections
Number of Pages: 224
Language: English

First publication of a group of thirty documents 
on leather in Imperial Aramaic, dating to the 
fourth century B.C.E. and reflecting the practice 
of the Achaemenian administration in Bactria and 
Sogdiana. Eighteen inscribed wooden sticks, for 
use as tallies, dated to the third year of King 
Darius Ill, are also included. They are 
considered to be the second most important 
discovery of its type known.
Two of the leather documents relate to the fall 
of the Persian Empire: one mentions Bessus, the 
usurper of the Persian throne, travelling to 
Warnu (Greek Aornos); the other is a long list of 
supplies in the year 7 of King Alexander. In 
addition to their valuable historical contents, 
the documents enrich our knowledge of Aramaic and 
its lexicon. The documents are given in Aramaic 
with translation, introduction, commentary and 
glossary. The volume is lavishly illustrated.

http://www.khalili.org/research-ic-aramaic.html
["2005"]
http://www.flipkart.com/ancient-aramaic-documents-bactria-joseph/1874780749-00x3fu4q4c
["Publishing Date: 01-2008"]
http://www.infibeam.com/Books/info/Joseph-Naveh/Ancient-Aramaic-Documents-from-Bactria-4th-Century/1874780749.html
http://www.amazon.co.uk/Ancient-Aramaic-Documents-Bactria-Collection/dp/1874780749
["This title has not yet been released. You may 
pre-order it now and we will deliver it to you 
when it arrives -  Publisher: Khalili Collections 
(18 Dec 2009)"]

>>Date: Wed, 20 Dec 2006 18:55:03 +0200
>>From: Steve Farmer <saf at safarmer.com>
>>Subject: [Indo-Eurasia] Update: Ancient Aramaic Documents from Bactria
>>
>>
>>Dear List,
>>
>>Back in 2005 we discussed on the List the recent finds of
>>Achaemenid-era Aramaic texts from Bactria -- really critical to
>>understanding the spread of writing to Central Asia and, presumably, to
>>NW India as well.
>>
>>The manuscripts in the collection were to be edited by Joseph Naveh and
>>Shaul Shaked, and were announced in a tantalizing pr?cis by Shaked that
>>came out in 2004:
>>
Shaul Shaked, Le satrape de Bactriane et son 
gouverneur: Documents aram?ens du IVe s.
avant notre ?re provenant de Bactriane. 
Conf?rences donn?es au Coll?ge de France 14 et 21
mai 2003 (Persika, 4), Paris: De Boccard, 2004. 62 pp. ISBN 2 7018 0170 2.

>>
>>
>>Some description of this little booklet (only 62 pages long) at [updated]:
>>
>>http://abstractairanica.revues.org/document5779.html
>>
	https://eprints.soas.ac.uk/3201/

>>I wrote to Shaul Shaked in early 2005 and asked when the edition would
>>come out. He wrote that it would be out that Fall, and I've tried to
>>buy it periodically ever since. This morning, however, I ran into
>>the following notice that says that it is not planned now to be
>>published until 2008:
>>
>><http://tinyurl.com/y8ap3l>http://tinyurl.com/y8ap3l [lost]
>>
>>Michael and I have both read Shaked's pr?cis, which includes quotations
>>from the texts that have a number of oddities in them. The texts also
>>contain direct references to Alexander the Great and Bessus, the
>>supposed murderer of Darius III, which makes one a bit curious....
>>
>>Anyway, I thought I'd give an update on the text. If anyone is in
>>contact with Shaul Shaked at present and has more up-to-date
>>information on the release of the book, please let us know!
>>
>>Steve
>>
>
>--
>
>
>http://belgianindology.lalibreblogs.be


-- 

http://belgianindology.lalibreblogs.be




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Fri May 15 17:01:43 2009
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Fri, 15 May 09 12:01:43 -0500
Subject: Ancient Aramaic Documents from Bactria : published or not ?
In-Reply-To: <a0624089ac632e25cdaed@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227086204.23782.1728132239763027980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2168
Lines: 60

Dear Christophe Vielle,
As I have myself recently search for this book unsuccessfully, my guess is that it has not yet come out. I have, however, cross-posted your query to the Indo-Eurasian list of which prof. Shaked is a member. I will let the list here know how he responds.
Best Wishes,
Benjamin
-- 

Benjamin Fleming
Mellon Post-doctoral Fellow, Dept. of Religious Studies
University of Pennsylvania
249 S. 36th Street; Claudia Cohen Hall, #234
Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
Telephone - 215-746-7792 


> Date: Fri, 15 May 2009 11:18:10 +0200
> From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE
> Subject: Ancient Aramaic Documents from Bactria : published or not ?
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Dear Colleagues
> 
> Is this long-waited book now published and available or still not ?
> 
> Christophe Vielle
> 
> Title: Ancient Aramaic Documents From Bactria: 4th Century B.c.e.
> Author: Joseph Naveh, Shaul Shaked
> ISBN 1874780749
> ISBN-13 9781874780748
> Binding: Hardcover
> Publisher: Khalili Collections
> Number of Pages: 224
> Language: English
> 
> First publication of a group of thirty documents 
> on leather in Imperial Aramaic, dating to the 
> fourth century B.C.E. and reflecting the practice 
> of the Achaemenian administration in Bactria and 
> Sogdiana. Eighteen inscribed wooden sticks, for 
> use as tallies, dated to the third year of King 
> Darius Ill, are also included. They are 
> considered to be the second most important 
> discovery of its type known.
> Two of the leather documents relate to the fall 
> of the Persian Empire: one mentions Bessus, the 
> usurper of the Persian throne, travelling to 
> Warnu (Greek Aornos); the other is a long list of 
> supplies in the year 7 of King Alexander. In 
> addition to their valuable historical contents, 
> the documents enrich our knowledge of Aramaic and 
> its lexicon. The documents are given in Aramaic 
> with translation, introduction, commentary and 
> glossary. The volume is lavishly illustrated.

_________________________________________________________________
Create a cool, new character for your Windows Live? Messenger. 
http://go.microsoft.com/?linkid=9656621




From slaje at T-ONLINE.DE  Fri May 15 10:42:00 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Fri, 15 May 09 12:42:00 +0200
Subject: Intensive Course in Vedic Grammar and Syntax
Message-ID: <161227086201.23782.11186845999072626272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 34

Indian Summer in Halle ? Intensive Course in Vedic Grammar and Syntax

Dear Colleagues,

We are pleased to announce that an Intensive Course in Vedic Grammar and Syntax will be held at the Indology Department of Martin Luther University Halle (Saale) from September 14th to 25th, 2009. The course, comprising an introduction into Vedic grammar and syntax as well as the reading of Vedic hymns and prose, will be taught by Werner Knobl (Kyoto). The medium of teaching will be German. All those interested in the course are most welcome and kindly asked to register by July 1st.

Details are available on our website:
http://www.indologie.uni-halle.de/veda.htm
See also
http:// www.indologie.uni-halle.de

Please do pass on this message to anyone possibly interested.

Yours sincerely,

Annette Schmiedchen / Katrin Einicke
annette.schmiedchen at indologie.uni-halle.de
katrin.einicke at indologie.uni-halle.de

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de
Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri May 15 17:35:46 2009
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Fri, 15 May 09 13:35:46 -0400
Subject: Syntax of Dative
Message-ID: <161227086208.23782.15088289086997852201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 8

Dear Colleagues

I am looking for some scholarly discussion on the use of datives with verbs like vidmahe and dh?mahi found in the late G?yatr?s as found in texts like the Taittir?iya Ara?yaka, e.g.  ?????????? ??????? ???????? ????? / ????? ?????? ?????????? //  The use of dative in these late G?yatr?s contrasts with the accusative in the old G?yatr? : ??? ?????????????? ????? ?????? ?????.  I am looking for any scholarly discussion of this shift (?).  Didn't see anything in Speyer/Speijer.  Best,

Madhav M. Deshpande




From wc3 at SOAS.AC.UK  Fri May 15 20:28:27 2009
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Fri, 15 May 09 21:28:27 +0100
Subject: Cambridge 22-23 May: Bilingual Discourse and Cross-Cultural              Fertilisation: Tamil and Sanskrit in Mediaeval India
Message-ID: <161227086211.23782.14402960422034528817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2832
Lines: 118

Dear colleagues,

On behalf of Vincenzo Vergiani and myself, I'd like to cordially
invite any and all of you who maybe in SE England next week to attend
the workshop we are jointly convening, Bilingual Discourse and
Cross-Cultural Fertilisation: Tamil and Sanskrit in Mediaeval India.
The workshop website can be found at the following URL, and I attach a
schedule of presentations below,

http://www.ames.cam.ac.uk/news_events/sanskrit-tamil-mediaeval-india.htm

All the best,

Whitney Cox


Friday 22 May:

9:00-9:30 Coffee, welcoming and opening remarks

	Session 1 (Dominic GOODALL, chair)

9:30-10:00 Eva WILDEN ?Ten Stages of Love (da?a k?m?vasth??) and Eight Types
of Marriage (a??aviv?ha) in the Tolk?ppiyam?

10:00-10:30  Whitney COX ?Meypp??u and na?avil nilai in I?amp?ra?ar: from
source-criticism to intellectual history?

10:30-11:00 Hermann TIEKEN ?Early Tamil poetics between N??ya??stra and
R?gam?l??

11:00-11:45 Discussion

	Lunch (12:00-1:30)

	Session 2 (Vincenzo VERGIANI, chair)

1:30-2:00 Takanobu TAKAHASHI ?Is clearing or plowing equal to killing? Tamil
culture and the spread of Jainism in Tamilnadu?

2:00-2:30 K. Nachimuthu ?Negotiating Tamil-Sanskrit Contacts: Engagements by
Tamil Grammarians?

2:30-3:00 Charlotte SCHMID (read by Dominic GOODALL) ?The contribution of Tamil
literature to K???a?s figure in Sanskrit texts: the case of the ka??u
in Cilappatik?ram 17?

3:00-3:30 Discussion

	Coffee (3:30-4:00)

	Session 3 (Daud ALI, chair)

4:00-4:30 Timothy LUBIN ?Legal Diglossia in Medieval Tamilnadu?

4:30-5:00 Emmanuel FRANCIS ?The Praise of the King in Tamil and Sanskrit during
the Pallava Period?

5:00-5:30 Leslie ORR ?Words for Worship: Tamil and Sanskrit in Medieval Temple
Inscriptions?

5:30-6:15 Discussion

Saturday 23 May

	Coffee (9:00-9:30 )
	
	Session 4 (Eivind KAHRS, chair)

9:30-10:00  Vincenzo VERGIANI  ?The adoption of Bhart?hari?s classification of
karman in C???varaiyar?s commentary on the Tolk?ppiyam?

10:00-10:30 Jean-Luc CHEVILLARD ?The ?a? pratyaya in V?rac??iyam and
Y?pparu?kalavirutti and their sources: a tentative chronology?

10:30-11:00  V. S. RAJAM ?Mapping and Integrating Traditions Through Poetry and
Grammar?

11:00-11:45  Discussion

	Lunch (12:00-1:30)

	Session 5 (Whitney COX, chair)

1:30-2:00  David SHULMAN ?A (Sanskrit?) Theory of the Imagination from
Sixteenth-century Senji?

2:00-2:30  Rich FREEMAN ?Caught in Translation: Kerala Ma?iprav?lam, from Tamil
through Sanskrit?

2:30-3:00  Discussion

	Coffee (3:00-3:30)

	Roundtable (David WASHBROOK, chair, 3:30-6:00)

	B. D. CHATTOPADHYAYA
	A. R. VENKATACHALAPATHY
	Eivind KAHRS
	Dominic GOODALL

6:00 Concluding remarks





-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From jemhouben at GMAIL.COM  Fri May 15 23:49:31 2009
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 16 May 09 01:49:31 +0200
Subject: Syntax of Dative
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D70466E1BB42@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227086214.23782.3040427130044206811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1910
Lines: 47

Dear Madhav,
Whether shift or variation, assuming you have seen Delbr?ck Altindische
Syntax, Speyer Sanskrit Syntax and Speyer Vedic Syntax, I think that the
following two publications might be useful (even though they focus on the
Vedic dative they refer to cases beyond Vedic as well):
E.W. Hopkins The Vedic Dative Reconsidered in Transactions and Proc. of the
Am. Phil. Ass. vol. 37 (1937):  87-120;
J. Gonda The Unity of the Vedic Dative (with ref. to discussions by
Debrunner, Whitney, Renou etc.) repr. in Selected Studies vol. on
Indo-European Linguistics, 141ff.
Also useful may be Oberlies' Grammar of Epic Sanskrit p. 331f and
Brockington The Sanskrit Epics p. 87f.
The main shift may have been not so much in the use of the dative but in the
interpretation of dhiimahi as form of dhii (cf. Whitney's misplaced judgment
in his Roots ... p. 83 which nevertheless captures the shift involved: "The
form dhiimahi belongs here [under dhii/diidhii] only as thus used later,
with a false apprehension of its proper meaning.")
Jan

On Fri, May 15, 2009 at 7:35 PM, Deshpande, Madhav <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Colleagues
>
> I am looking for some scholarly discussion on the use of datives with verbs
> like vidmahe and dh?mahi found in the late G?yatr?s as found in texts like
> the Taittir?iya Ara?yaka, e.g.  ?????????? ??????? ???????? ????? / ?????
> ?????? ?????????? //  The use of dative in these late G?yatr?s contrasts
> with the accusative in the old G?yatr? : ??? ?????????????? ????? ??????
> ?????.  I am looking for any scholarly discussion of this shift (?).  Didn't
> see anything in Speyer/Speijer.  Best,
>
> Madhav M. Deshpande
>



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sat May 16 10:56:27 2009
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Sat, 16 May 09 05:56:27 -0500
Subject: amrita
In-Reply-To: <000001c9d60a$9cabc690$d60353b0$@nl>
Message-ID: <161227086224.23782.834460480673927586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 33

Dear Victor,

On "immortality," see Olivelle's "Am?t?: Women and Indian  
Technologies of Immortality," Journal of Indian Philosophy. 25: 427?
49, 1997.  Free download at: http://asnic.utexas.edu/asnic/olivelle/articles.htm 
   See esp. Thieme's "Ambrosia" (cited within).

My best,

Steven

On May 16, 2009, at 4:42 AM, victor van bijlert wrote:

> Dear friends,
>
> I remember vaguely to have learned that in Vedic Sanskrit the word  
> amrita
> does not mean immortality but rather something like ' long life'.  
> Can anyone
> provide me with some references to articles on this word? I am also  
> looking
> for parallels in other Vedic texts of the so-called Purusha-sukta  
> (Rig Veda
> 10.90).Or perhaps adaptations of this hymn in later Sanskrit  
> literature:
> Epics, Puranas.
>
> With many greetings and many thanks
>
> Victor van Bijlert




From gthomgt at COMCAST.NET  Sat May 16 11:26:52 2009
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Sat, 16 May 09 07:26:52 -0400
Subject: amrita
In-Reply-To: <6E8EE938-B078-43F9-AA1A-A67DF300089E@mail.smu.edu>
Message-ID: <161227086232.23782.7713834755595811398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1495
Lines: 54

Dear List,

The Thieme article is found in his *Studien zur indogermanischen 
Wortkunde und Religionsgeschichte* [Berichte ueber die Verhandlkungen 
der Saechsischen Akad. d. Wissenschaften zu Leipzig. Phil.-Hist. Klasse, 
Band 98, Heft 5] 1952.  It is reprinted in the Weg d. Forschung series 
Band CLXIX 1970 [Wissenschaftliche Buchgesellschaft].  The article does 
not deny that amrta can mean 'immortal.'  It argues that it can also 
mean 'having, giving life' ['lebendig, Lebenskraft spendend'], citing 
many Vedic passages.

I hope this helps.

George Thompson

Steven Lindquist wrote:

> Dear Victor,
>
> On "immortality," see Olivelle's "Am?t?: Women and Indian  
> Technologies of Immortality," Journal of Indian Philosophy. 25: 427?
> 49, 1997.  Free download at: 
> http://asnic.utexas.edu/asnic/olivelle/articles.htm   See esp. 
> Thieme's "Ambrosia" (cited within).
>
> My best,
>
> Steven
>
> On May 16, 2009, at 4:42 AM, victor van bijlert wrote:
>
>> Dear friends,
>>
>> I remember vaguely to have learned that in Vedic Sanskrit the word  
>> amrita
>> does not mean immortality but rather something like ' long life'.  
>> Can anyone
>> provide me with some references to articles on this word? I am also  
>> looking
>> for parallels in other Vedic texts of the so-called Purusha-sukta  
>> (Rig Veda
>> 10.90).Or perhaps adaptations of this hymn in later Sanskrit  
>> literature:
>> Epics, Puranas.
>>
>> With many greetings and many thanks
>>
>> Victor van Bijlert
>
>
>




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Sat May 16 09:42:22 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van bijlert)
Date: Sat, 16 May 09 11:42:22 +0200
Subject: amrita
Message-ID: <161227086217.23782.1316946837948814433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 15

Dear friends,

I remember vaguely to have learned that in Vedic Sanskrit the word amrita
does not mean immortality but rather something like ' long life'. Can anyone
provide me with some references to articles on this word? I am also looking
for parallels in other Vedic texts of the so-called Purusha-sukta (Rig Veda
10.90).Or perhaps adaptations of this hymn in later Sanskrit literature:
Epics, Puranas.

With many greetings and many thanks

Victor van Bijlert




From j.jurewicz at UW.EDU.PL  Sat May 16 11:20:38 2009
From: j.jurewicz at UW.EDU.PL (Joanna Jurewicz)
Date: Sat, 16 May 09 13:20:38 +0200
Subject: amrita
In-Reply-To: <000001c9d60a$9cabc690$d60353b0$@nl>
Message-ID: <161227086229.23782.3664651629139327999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 32

Two Atharvavedic hymns, 10.2 and 11.8 elaborate the homology between the 
human body and the cosmos (see e.g. F. Edgerton, The Beginnings of 
Indian Philosophy, London, George Allen & Unwin Ltd, 1965, pp. 88, 107).
Best
Joanna Jurewicz

victor van bijlert pisze:
> Dear friends,
> 
> I remember vaguely to have learned that in Vedic Sanskrit the word amrita
> does not mean immortality but rather something like ' long life'. Can anyone
> provide me with some references to articles on this word? I am also looking
> for parallels in other Vedic texts of the so-called Purusha-sukta (Rig Veda
> 10.90).Or perhaps adaptations of this hymn in later Sanskrit literature:
> Epics, Puranas.
> 
> With many greetings and many thanks
> 
> Victor van Bijlert
> 


-- 
Joanna Jurewicz, dr hab.
Warsaw University Professor
Faculty of Oriental Studies
ul. Krakowskie Przedmiescie 26/28
00-927 Warszawa
Poland




From gthomgt at COMCAST.NET  Sat May 16 18:49:49 2009
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Sat, 16 May 09 14:49:49 -0400
Subject: Syntax of Dative
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D70466E1BB42@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227086236.23782.8744721052657717908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1883
Lines: 39

Dear Madhav,

My first impulse was to see the influence of the frequent collocation of 
namas + god-name in the dative.  I see now that Delbrueck discusses 
namas, as well as other formulas of respect or invocation, such as 
svaahaa, svadhaa, vaSaT [p. 145 "Dativ bei Substantiven"] (sorry for 
using the now obsolete Harvard-Kyoto here, but for me the trouble to get 
the correct diacritics into an email is still too great). 

dhaa- in the sense 'to offer, lend' frequently takes the dative, of 
course.  As for dhiimahi, the 'later tradition' which takes it from 
dhii- instead of dhaa- is I think triggered by the RV Gayatri itself, 
since dhiimahi is immediately followed by dhiyas there.  I take this to 
be a pun in the mind of the Rsi, rather than an etymology.  When the 
Gayatri is quoted in the TS 1.5.3, Keith prefers to translate dhiimahi 
as "we meditate" ['in the later priestly sense'].  If he is right in 
doing so, then this quotation may indicate that the etymological sense 
of dhiimahi from dhaa- may already be lost.

As for the dative with other verbs, vid- is cited by Delbrueck (umlauts 
are also too time-consuming) as taking a dative when it has a sense 'to 
provide for' [thus semantically close to 'give'].

I hope this helps, and I also would be interested to hear from others.

George 

Deshpande, Madhav wrote:

>Dear Colleagues
>
>I am looking for some scholarly discussion on the use of datives with verbs like vidmahe and dh?mahi found in the late G?yatr?s as found in texts like the Taittir?iya Ara?yaka, e.g.  ?????????? ??????? ???????? ????? / ????? ?????? ?????????? //  The use of dative in these late G?yatr?s contrasts with the accusative in the old G?yatr? : ??? ?????????????? ????? ?????? ?????.  I am looking for any scholarly discussion of this shift (?).  Didn't see anything in Speyer/Speijer.  Best,
>
>Madhav M. Deshpande
>  
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sat May 16 10:22:03 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 16 May 09 15:52:03 +0530
Subject: amrita
Message-ID: <161227086221.23782.9348960077591963780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 32

Dear Professor Bijlert,
It will take time to search so that,in a hurry,I?can give just a hint that you may yourself check.
In the hymns to the fathers, AV?.18 (AVP.18.56-82)it is prayed that the departed one is placed in am.rtatva. Since long life is absurd here the intended meaning seems to be 'immortality'.
The text of the Asiatic Society?AVP version of the hymns to the fathers has been printed but at present is in fascicules. It will come out in no time when I furnish them with an Introduction. I am in it.
Best 
DB

--- On Sat, 16/5/09, victor van bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> wrote:


From: victor van bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: amrita
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 16 May, 2009, 3:12 PM
Dear friends,

I remember vaguely to have learned that in Vedic Sanskrit the word amrita
does not mean immortality but rather something like ' long life'. Can anyone
provide me with some references to articles on this word? I am also looking
for parallels in other Vedic texts of the so-called Purusha-sukta (Rig Veda
10.90).Or perhaps adaptations of this hymn in later Sanskrit literature:
Epics, Puranas.

With many greetings and many thanks

Victor van Bijlert


      Explore and discover exciting holidays and getaways with Yahoo! India Travel http://in.travel.yahoo.com/




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Sun May 17 14:28:10 2009
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Sun, 17 May 09 07:28:10 -0700
Subject: Sardulavikridita metrics
In-Reply-To: <1528222A-4382-420F-822D-00509A2B1A32@berkeley.edu>
Message-ID: <161227086249.23782.1882437310720919043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 43

Ictus on syllables 3, 6, 8, 12, 14, 17, 19 --- you can hear a brief  
example of the traditional way it is recited at http:// 
pantheon.yale.edu/~asd49/sound/

For the theory, see Ashwini Deo, The metrical organization of  
classical Sanskrit verse, Journal of Linguistics 43.63-114 (2007).  
This is really essential reading for anyone interested in Sanskrit  
metrics.

On Deo's analysis, ??rd?lavikr??ita is one of the rhythmically  
most complex and interesting meters (p. 109).  Like some other  
popular meters, such as Mand?kr?nt?, it has seven feet that shift  
from tetramoraic to pentamoraic at the caesura, with the final foot  
catalectic, in addition (unlike Mand?kr?nt?) also anacrusis in the  
first foot.

Paul Kiparsky






On May 17, 2009, at 4:10 AM, Michael Slouber wrote:

> Dear Indology list members,
>
>   Is there more to know about the ??rd?lavikr??ita meter than  
> ma-sa-ja-sa-ta-ta-ga (12-7 x 4 lines)?  Are any vipulas allowed?   
> In a manuscript I am working on I have a verse with 5 lines in  
> ??rd?lavikr??ita.  Is this common? (I have never seen it  
> before)  If there is a resource with extended discussion of this  
> meter can you direct me to it?
>
> Sincerely,
>
> Michael Slouber
> PhD Candidate
> South and Southeast Asian Studies
> UC Berkeley




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Sun May 17 11:20:21 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van bijlert)
Date: Sun, 17 May 09 13:20:21 +0200
Subject: amrita
In-Reply-To: <000001c9d60a$9cabc690$d60353b0$@nl>
Message-ID: <161227086243.23782.6189927579299034316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 26

So far many thanks for the references. They were very helpful. One last
question. Does anyone know about digital versions of the Thieme article?
Many thanks again and warm greetings
Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens victor van bijlert
Verzonden: zaterdag 16 mei 2009 11:42
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: amrita

Dear friends,

I remember vaguely to have learned that in Vedic Sanskrit the word amrita
does not mean immortality but rather something like ' long life'. Can anyone
provide me with some references to articles on this word? I am also looking
for parallels in other Vedic texts of the so-called Purusha-sukta (Rig Veda
10.90).Or perhaps adaptations of this hymn in later Sanskrit literature:
Epics, Puranas.

With many greetings and many thanks

Victor van Bijlert




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Sun May 17 12:21:15 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van bijlert)
Date: Sun, 17 May 09 14:21:15 +0200
Subject: amrita
In-Reply-To: <000001c9d60a$9cabc690$d60353b0$@nl>
Message-ID: <161227086246.23782.666761053948937502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 11

Dear friends,
As an extra favour I would like to ask the following. The Purusha-sukta
mentions the four varnas, seemingly for the first time in the Rig Veda. Are
there other references in the Rig Veda to the four varnas by name, or
perhaps to any of these four separately? And what about the four varnas in
the other Veda-Samhitas or the Brahmanas and Aranyakas?
Thanks again
Victor van Bijlert




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun May 17 19:09:14 2009
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sun, 17 May 09 15:09:14 -0400
Subject: Syntax of Dative
In-Reply-To: <4A0F0ACD.9020407@comcast.net>
Message-ID: <161227086257.23782.15454150459133910195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2234
Lines: 48

Thanks to all those who sent suggestions on the syntax of dative with vidmahe and dh?mahi on and off this list.

Madhav Deshpande
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of George Thompson [gthomgt at COMCAST.NET]
Sent: Saturday, May 16, 2009 2:49 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Syntax of Dative

Dear Madhav,

My first impulse was to see the influence of the frequent collocation of
namas + god-name in the dative.  I see now that Delbrueck discusses
namas, as well as other formulas of respect or invocation, such as
svaahaa, svadhaa, vaSaT [p. 145 "Dativ bei Substantiven"] (sorry for
using the now obsolete Harvard-Kyoto here, but for me the trouble to get
the correct diacritics into an email is still too great).

dhaa- in the sense 'to offer, lend' frequently takes the dative, of
course.  As for dhiimahi, the 'later tradition' which takes it from
dhii- instead of dhaa- is I think triggered by the RV Gayatri itself,
since dhiimahi is immediately followed by dhiyas there.  I take this to
be a pun in the mind of the Rsi, rather than an etymology.  When the
Gayatri is quoted in the TS 1.5.3, Keith prefers to translate dhiimahi
as "we meditate" ['in the later priestly sense'].  If he is right in
doing so, then this quotation may indicate that the etymological sense
of dhiimahi from dhaa- may already be lost.

As for the dative with other verbs, vid- is cited by Delbrueck (umlauts
are also too time-consuming) as taking a dative when it has a sense 'to
provide for' [thus semantically close to 'give'].

I hope this helps, and I also would be interested to hear from others.

George

Deshpande, Madhav wrote:

>Dear Colleagues
>
>I am looking for some scholarly discussion on the use of datives with verbs like vidmahe and dh?mahi found in the late G?yatr?s as found in texts like the Taittir?iya Ara?yaka, e.g.  ?????????? ??????? ???????? ????? / ????? ?????? ?????????? //  The use of dative in these late G?yatr?s contrasts with the accusative in the old G?yatr? : ??? ?????????????? ????? ?????? ?????.  I am looking for any scholarly discussion of this shift (?).  Didn't see anything in Speyer/Speijer.  Best,
>
>Madhav M. Deshpande
>
>




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Sun May 17 11:10:50 2009
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Sun, 17 May 09 16:55:50 +0545
Subject: Sardulavikridita metrics
Message-ID: <161227086240.23782.10514295338321289500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 18

Dear Indology list members,

   Is there more to know about the ??rd?lavikr??ita meter than ma- 
sa-ja-sa-ta-ta-ga (12-7 x 4 lines)?  Are any vipulas allowed?  In a  
manuscript I am working on I have a verse with 5 lines in  
??rd?lavikr??ita.  Is this common? (I have never seen it before)   
If there is a resource with extended discussion of this meter can you  
direct me to it?

Sincerely,

Michael Slouber
PhD Candidate
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeley




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sun May 17 16:41:17 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 17 May 09 22:11:17 +0530
Subject: amrita
Message-ID: <161227086254.23782.17859209918936470906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1405
Lines: 29

The Arya-Sudra division is apparent even in the early part of the Rgveda but the four caste-system seems to have crystallised only in the late 10.90. Brahmins as a caste, Rajanyas, Vis's and Sudras are known to the AV. How far the occurrence of the terms reflect the existence of a rigid four caste system may be debated.??The other Vedas? know the four caste system.
According to Kuiper ennobling was common with the early Rgvedic Aryans. That must not have been congenial for the growth of the rigid four caste system. This may be partly true of the early part of the Atharvaveda. These matters?require more search than that has been made.
Best for all
DB

--- On Sun, 17/5/09, victor van bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL> wrote:


From: victor van bijlert <victorvanbijlert at KPNPLANET.NL>
Subject: Re: amrita
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 17 May, 2009, 5:51 PM


Dear friends,
As an extra favour I would like to ask the following. The Purusha-sukta
mentions the four varnas, seemingly for the first time in the Rig Veda. Are
there other references in the Rig Veda to the four varnas by name, or
perhaps to any of these four separately? And what about the four varnas in
the other Veda-Samhitas or the Brahmanas and Aranyakas?
Thanks again
Victor van Bijlert



      Explore and discover exciting holidays and getaways with Yahoo! India Travel http://in.travel.yahoo.com/




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Mon May 18 02:44:19 2009
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 18 May 09 02:44:19 +0000
Subject: Sardulavikridita metrics
In-Reply-To: <E266F47A-B6A4-419B-8685-E452855870F9@csli.stanford.edu>
Message-ID: <161227086262.23782.4598912509533833632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2782
Lines: 71


It is also important to note that there seems to be a strong tendency for placement of a ceasura after the fourth ga?a.
The ma?gala in ?r?dhara's Karmapa?jik?, whose critical edition is currently being prepared by Dr. S. Sumant (Pune) and myself, also presents an unexpected number of ??rd?lavikr??ita p?das: just two of them, whereafter the verse-form seems to become something that is meant to be Sragdhar?. I would be grateful references to similarly (un)structured ma?galas. I paste below the text of ?r?dhara's ma?gala as we currently suppose it must be edited.
Best greetings,
Arlo Griffiths
----
????? ?? ???? ?????? ????? ?????? ???? ????????
???????????? ??????????? ????????????????? ?
???????????????????????? ???? ?????? ?????????
????????? ????? ?????????????????????????????? ? 
????????????????????????????? ?????????????????
???????? ??????????????? ??????????? ??????? ???? ?
?????? ?????? ???????? ?????????? ????????? ?????
???????? ??????? ???? ??????????? ??????????? ????? ?
???????????? ???? ?????????????? ??????? ?
???????????? ??? ??????? ????????????? ?


----------------------------------------
> Date: Sun, 17 May 2009 07:28:10 -0700
> From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU
> Subject: Re: Sardulavikridita metrics
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> Ictus on syllables 3, 6, 8, 12, 14, 17, 19 --- you can hear a brief
> example of the traditional way it is recited at http://
> pantheon.yale.edu/~asd49/sound/
>
> For the theory, see Ashwini Deo, The metrical organization of
> classical Sanskrit verse, Journal of Linguistics 43.63-114 (2007).
> This is really essential reading for anyone interested in Sanskrit
> metrics.
>
> On Deo's analysis, ??rd?lavikr??ita is one of the rhythmically
> most complex and interesting meters (p. 109). Like some other
> popular meters, such as Mand?kr?nt?, it has seven feet that shift
> from tetramoraic to pentamoraic at the caesura, with the final foot
> catalectic, in addition (unlike Mand?kr?nt?) also anacrusis in the
> first foot.
>
> Paul Kiparsky
>
>
>
>
>
>
> On May 17, 2009, at 4:10 AM, Michael Slouber wrote:
>
>> Dear Indology list members,
>>
>> Is there more to know about the ??rd?lavikr??ita meter than
>> ma-sa-ja-sa-ta-ta-ga (12-7 x 4 lines)? Are any vipulas allowed?
>> In a manuscript I am working on I have a verse with 5 lines in
>> ??rd?lavikr??ita. Is this common? (I have never seen it
>> before) If there is a resource with extended discussion of this
>> meter can you direct me to it?
>>
>> Sincerely,
>>
>> Michael Slouber
>> PhD Candidate
>> South and Southeast Asian Studies
>> UC Berkeley

_________________________________________________________________
See all the ways you can stay connected to friends and family
http://www.microsoft.com/windows/windowslive/default.aspx




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Mon May 18 18:23:47 2009
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Mon, 18 May 09 11:23:47 -0700
Subject: Sardulavikridita metrics
In-Reply-To: <COL120-W62B6A21D04A07A9C5DA598A55A0@phx.gbl>
Message-ID: <161227086266.23782.7234120205606265404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4109
Lines: 124

On May 17, 2009, at 7:44 PM, Arlo Griffiths wrote:

>
> It is also important to note that there seems to be a strong  
> tendency for placement of a ceasura after the fourth ga?a.

Right, after the fourth foot, which here happens to coincide with a  
ga?a.  The ga?as of the trika system provide convenient mnemonics  
for the sequences of long and short syllables in a meter, but they  
are irrelevant to the rhythm of a line, to its foot structure, and to  
the placement of the caesura.  These things are however revealed by  
formal metrical analysis, and, remarkably, they are also observed in  
the traditional chanting pattern.

> The ma?gala in ?r?dhara's Karmapa?jik?, whose critical edition  
> is currently being prepared by Dr. S. Sumant (Pune) and myself,  
> also presents an unexpected number of ??rd?lavikr??ita p?das:  
> just two of them, whereafter the verse-form seems to become  
> something that is meant to be Sragdhar?. I would be grateful  
> references to similarly (un)structured ma?galas. I paste below the  
> text of ?r?dhara's ma?gala as we currently suppose it must be  
> edited.

The alternation of ??rd?lavikr??ita with Sragdhar? makes sense  
because they have structural affinities.  ??rd?lavikr??ita has  
seven rising feet, falling into two hemistichs divided by a caesura.   
The first hemistich has four tetramoraic feet  (with anacrusis), the  
second has three pentamoraic feet (with catalexis).  Mand?kr?nt?  
and Chitralekh? have the same 4:3 pattern of tetramoraic and  
pentamoraic feet, only the feet are falling rather than rising.   
Sragdhar? is similar except that it has an extra foot in the first  
hemistich (actually a problem for Deo's analysis, as she points out).

Paul Kiparsky




> Best greetings,
> Arlo Griffiths
> ----
> ????? ?? ???? ??????  
> ????? ?????? ????  
> ????????
> ????????????  
> ???????????  
> ????????????????? ?
> ?????????????????????? 
> ?? ???? ?????? ?????????
> ????????? ?????  
> ?????????????????????? 
> ???????? ?
> ?????????????????????? 
> ???????  
> ?????????????????
> ????????  
> ???????????????  
> ??????????? ???????  
> ???? ?
> ?????? ?????? ????????  
> ?????????? ?????????  
> ?????
> ???????? ??????? ????  
> ???????????  
> ??????????? ????? ?
> ???????????? ????  
> ?????????????? ??????? ?
> ???????????? ???  
> ??????? ????????????? ?
>
>
> ----------------------------------------
>> Date: Sun, 17 May 2009 07:28:10 -0700
>> From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU
>> Subject: Re: Sardulavikridita metrics
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>> Ictus on syllables 3, 6, 8, 12, 14, 17, 19 --- you can hear a brief
>> example of the traditional way it is recited at http://
>> pantheon.yale.edu/~asd49/sound/
>>
>> For the theory, see Ashwini Deo, The metrical organization of
>> classical Sanskrit verse, Journal of Linguistics 43.63-114 (2007).
>> This is really essential reading for anyone interested in Sanskrit
>> metrics.
>>
>> On Deo's analysis, ??rd?lavikr??ita is one of the rhythmically
>> most complex and interesting meters (p. 109). Like some other
>> popular meters, such as Mand?kr?nt?, it has seven feet that shift
>> from tetramoraic to pentamoraic at the caesura, with the final foot
>> catalectic, in addition (unlike Mand?kr?nt?) also anacrusis in the
>> first foot.
>>
>> Paul Kiparsky
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On May 17, 2009, at 4:10 AM, Michael Slouber wrote:
>>
>>> Dear Indology list members,
>>>
>>> Is there more to know about the ??rd?lavikr??ita meter than
>>> ma-sa-ja-sa-ta-ta-ga (12-7 x 4 lines)? Are any vipulas allowed?
>>> In a manuscript I am working on I have a verse with 5 lines in
>>> ??rd?lavikr??ita. Is this common? (I have never seen it
>>> before) If there is a resource with extended discussion of this
>>> meter can you direct me to it?
>>>
>>> Sincerely,
>>>
>>> Michael Slouber
>>> PhD Candidate
>>> South and Southeast Asian Studies
>>> UC Berkeley
>
> _________________________________________________________________
> See all the ways you can stay connected to friends and family
> http://www.microsoft.com/windows/windowslive/default.aspx




From acollins at GCI.NET  Mon May 18 23:01:22 2009
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Mon, 18 May 09 15:01:22 -0800
Subject: Image of goddess and anthill
Message-ID: <161227086270.23782.9951738905347747701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 8

This is on behalf of the Archive for Research in Archetypal Symbolism (ARAS) who are looking for a high quality image to publish of an anthill associated with an Indian goddess image (I believe the goddess figure--made of mud?-- is often set in front of the anthill, which is painted in Goddess colors). I am aware that this is very old symbolism (Vedic NirRti is associated with the anthill, as I recall). If anyone is able to provide a good color photograph for publication (acknowledgement will be provided I am sure, but I don' think they can pay) I will pass it along, or you can correspond with Annmari Ronnberg directly at aras at aras.org. Background information on the image and provenance would be essential of course.

Thanks,

Al Collins




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue May 19 17:40:17 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 19 May 09 19:40:17 +0200
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
Message-ID: <161227086274.23782.15461564966119605813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 23

Friends,

Apparently, the copy of Akota Bronzes by U P Shah supposedly purchased by
our library never made it into the collection, and the library has been
unable to replace it. Therefore, I wonder whether someone who has it to hand
would be willing to scan just a page or two for me. In particular, I am
interested in the bronze apparently found on pg. 34, plates 75a-b, and the
author's reading of its inscription (actually, I am only interested in the
inscription, not the piece itself :-) So a scan of the inscription, if
legible, and the editor's reading and translation would be great--many
thanks in advance!

jonathan silk

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Wed May 20 10:42:33 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Wed, 20 May 09 06:42:33 -0400
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
Message-ID: <161227086288.23782.2548538507137859505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1773
Lines: 49

You could get in touch with the director, M. L. Wadekar, or the deputy director, S. Y. Wanankar, whose email addresses are: mlwadekar at hotmail.com, syw16 at rediffmail.com. Good wishes, George Cardona
  
-----Original Message-----
>From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
>Sent: May 20, 2009 12:08 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Akota bronzes--a few pages please!
>
>Dear Professor Silk,
>Other sources failing, perhaps, an enquiry could be made at the Oriental Institute, Baroda or Librarian, MS University, Baroda. They took interest in U.P.Shah. The email id of the Institute are not known to me. But there are List members who could know.
>Best wishes 
>DB
>
>--- On Tue, 19/5/09, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:
>
>
>From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
>Subject: Akota bronzes--a few pages please!
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Date: Tuesday, 19 May, 2009, 11:10 PM
>
>
>Friends,
>
>Apparently, the copy of Akota Bronzes by U P Shah supposedly purchased by
>our library never made it into the collection, and the library has been
>unable to replace it. Therefore, I wonder whether someone who has it to hand
>would be willing to scan just a page or two for me. In particular, I am
>interested in the bronze apparently found on pg. 34, plates 75a-b, and the
>author's reading of its inscription (actually, I am only interested in the
>inscription, not the piece itself :-) So a scan of the inscription, if
>legible, and the editor's reading and translation would be great--many
>thanks in advance!
>
>jonathan silk
>
>-- 
>J. Silk
>Instituut Kern / Universiteit Leiden
>Postbus 9515
>2300 RA Leiden
>Netherlands
>
>
>
>      Explore your hobbies and interests. Go to http://in.promos.yahoo.com/groups/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed May 20 04:08:57 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 20 May 09 09:38:57 +0530
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
Message-ID: <161227086277.23782.1949180684043144226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 41

Dear Professor Silk,
Other sources failing, perhaps, an enquiry could be made at the Oriental Institute, Baroda or Librarian, MS University, Baroda. They took interest in U.P.Shah. The email id of the Institute are not known to me. But there are List members who could know.
Best wishes 
DB

--- On Tue, 19/5/09, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:


From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 19 May, 2009, 11:10 PM


Friends,

Apparently, the copy of Akota Bronzes by U P Shah supposedly purchased by
our library never made it into the collection, and the library has been
unable to replace it. Therefore, I wonder whether someone who has it to hand
would be willing to scan just a page or two for me. In particular, I am
interested in the bronze apparently found on pg. 34, plates 75a-b, and the
author's reading of its inscription (actually, I am only interested in the
inscription, not the piece itself :-) So a scan of the inscription, if
legible, and the editor's reading and translation would be great--many
thanks in advance!

jonathan silk

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands



      Explore your hobbies and interests. Go to http://in.promos.yahoo.com/groups/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed May 20 04:11:56 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 20 May 09 09:41:56 +0530
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
Message-ID: <161227086280.23782.10618844069494686904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1695
Lines: 54

--- On Wed, 20/5/09, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Subject: Re: Akota bronzes--a few pages please!
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 20 May, 2009, 9:38 AM


Dear Professor Silk,
Other sources failing, perhaps, an enquiry could be made at the Oriental Institute, Baroda or Librarian, MS University, Baroda. They took interest in U.P.Shah. The email id of the Institute?is not known to me. But there are List members who could know.
Best wishes 
DB

--- On Tue, 19/5/09, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:


From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 19 May, 2009, 11:10 PM


Friends,

Apparently, the copy of Akota Bronzes by U P Shah supposedly purchased by
our library never made it into the collection, and the library has been
unable to replace it. Therefore, I wonder whether someone who has it to hand
would be willing to scan just a page or two for me. In particular, I am
interested in the bronze apparently found on pg. 34, plates 75a-b, and the
author's reading of its inscription (actually, I am only interested in the
inscription, not the piece itself :-) So a scan of the inscription, if
legible, and the editor's reading and translation would be great--many
thanks in advance!

jonathan silk

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands



? ? ? Explore your hobbies and interests. Go to http://in.promos.yahoo.com/groups/



      Cricket on your mind? Visit the ultimate cricket website. Enter http://beta.cricket.yahoo.com




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Wed May 20 08:30:56 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 May 09 10:30:56 +0200
Subject: SARIT update
Message-ID: <161227086284.23782.1859853901600552628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 33

Dear colleagues,

Richard Mahoney and I are pleased to be able to report that the SARIT 
transcript of the A????gah?dayasa?hit? by V?gbha?a has just been released. 
It can be searched alongside Manu and Kau?alya through the SARIT web 
interface:

  Table of Contents :: V?gbha?a [1997], A machine-readable
  transcription of the A????gah?daya by V?gbha?a :: (INDOLOGY: Resources
  for Indological Scholarship, London, 1997)
  http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.3

or downloaded for off-line use:

  SARIT: Text Archive Downloads
  http://sarit.indology.info/downloads.shtml


We would like to express our gratitude to Prof. R. P. Das and the late 
Prof. Dr Emmerick for inputting this text and making it generally 
available.

-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com






From dxs163 at CASE.EDU  Wed May 20 15:14:55 2009
From: dxs163 at CASE.EDU (Deepak Sarma)
Date: Wed, 20 May 09 11:14:55 -0400
Subject: Who is the director of the Director of the Deccan College Post              Graduate and Research Institute?
In-Reply-To: <27447611.1242816153228.JavaMail.root@elwamui-cypress.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227086303.23782.8603951219737046908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 29

All:
	Who is the director of the Director of the Deccan College Post  
Graduate and Research Institute and what is her/ his contact info? I  
have searched all over the web and have had no luck at all.

thanks in advance,

Deepak

Dr. Deepak Sarma

Associate Professor of Religious Studies
Associate Professor of Philosophy
Asian Studies Faculty


Mailing Address:
Department of Religious Studies
111 Mather House
11201 Euclid Avenue
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
fax: 216-368-4681
deepak.sarma at case.edu




From joseph.walser at TUFTS.EDU  Wed May 20 15:27:47 2009
From: joseph.walser at TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Wed, 20 May 09 11:27:47 -0400
Subject: Who is the director of the Director of the Deccan College              Post Graduate and Research Institute?
In-Reply-To: <E79BC219-1B81-407D-85CD-089977F08BCA@case.edu>
Message-ID: <161227086307.23782.5150182143057515541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 16

I believe it is Aloka Parasher-Sen at University of Hyderabad. If not 
she would know who it is.
-j

-- 
Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University
126 Curtis Street
Medford, MA 02155

Office: 617 627-2322




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Wed May 20 16:06:01 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Wed, 20 May 09 12:06:01 -0400
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
Message-ID: <161227086316.23782.17446054585722129996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 18

Thanks, Dominik. George

-----Original Message-----
>From: Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK>
>Sent: May 20, 2009 7:59 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Akota bronzes--a few pages please!
>
>On Wed, 20 May 2009, George Cardona wrote:
>
>> You could get in touch with the director, M. L. Wadekar, or the deputy 
>> director, S. Y. Wanankar, whose email addresses are: 
>> mlwadekar at hotmail.com, syw16 at rediffmail.com. Good wishes, George Cardona
>
>small typo: that's S. Y. Wakankar.




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Wed May 20 11:59:46 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 May 09 13:59:46 +0200
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
In-Reply-To: <27447611.1242816153228.JavaMail.root@elwamui-cypress.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227086292.23782.8778116928892667747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 10

On Wed, 20 May 2009, George Cardona wrote:

> You could get in touch with the director, M. L. Wadekar, or the deputy 
> director, S. Y. Wanankar, whose email addresses are: 
> mlwadekar at hotmail.com, syw16 at rediffmail.com. Good wishes, George Cardona

small typo: that's S. Y. Wakankar.




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed May 20 13:16:44 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 20 May 09 15:16:44 +0200
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
In-Reply-To: <27447611.1242816153228.JavaMail.root@elwamui-cypress.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227086298.23782.14175265389889718157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 16

With thanks to all, a very kind colleague sent a scan of the few pages I
need. I have not had time to study the plate carefully, but what is curious
is that the scribe/engraver appears indeed to have written not deyadharma-
but devadharma-. Is this a common mistake?

very best thanks to all, jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed May 20 23:01:54 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 20 May 09 16:01:54 -0700
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
In-Reply-To: <c4c5a5430905200616r1f0e14eu165b73ed82498908@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086326.23782.5074391474604806974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 24

Dear Jonathan,

> the scribe/engraver appears indeed to have written not
> deyadharma- but devadharma-. Is this a common mistake?

yes, that happens. See p. 24 of:

   Heinrich L?ders, 1940. Zu und aus den Kharo??h??Urkunden. Acta
   Orientalia 18: 15?49.

for three devadharmas in Ku???a?period Sanskrit inscriptions from
a monastery in Mathura and one in a 10th/11th?century inscription
from Bengal.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Wed May 20 23:21:30 2009
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Wed, 20 May 09 16:21:30 -0700
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
Message-ID: <161227086330.23782.17803205606898278874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 38

Jonathan/Stefan,

Didn't Gouriswar Bhattacharya also write something about this word more 
recently? -- I think in a Festschrift, maybe for D.C. Sircar?

Rich

----- Original Message ----- 
From: "Stefan Baums" <baums at U.WASHINGTON.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, May 20, 2009 4:01 PM
Subject: Re: Akota bronzes--a few pages please!


Dear Jonathan,

> the scribe/engraver appears indeed to have written not
> deyadharma- but devadharma-. Is this a common mistake?

yes, that happens. See p. 24 of:

   Heinrich L?ders, 1940. Zu und aus den Kharo??h??Urkunden. Acta
   Orientalia 18: 15?49.

for three devadharmas in Ku???a?period Sanskrit inscriptions from
a monastery in Mathura and one in a 10th/11th?century inscription
from Bengal.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Wed May 20 23:36:03 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 20 May 09 16:36:03 -0700
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
In-Reply-To: <B60571687CE04FA0BA916300087AAF41@allrsdelld8200>
Message-ID: <161227086333.23782.15123790370748177064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 22

> Didn't Gouriswar Bhattacharya also write something about this
> word more recently?

Maybe this article:

   G. Bhattacharya, 1987. D?na ? deyadharma: donation in early
   Buddhist records (in Br?hm?). In: Marianne Yaldiz and Wibke
   Lobo, eds., Investigating Indian art: proceedings of a
   symposium on the development of early Buddhist and Hindu
   iconography held at the Museum of Indian Art Berlin in May
   1986, Berlin: Museum f?r Indische Kunst (Ver?ffentlichungen des
   Museums f?r Indische Kunst, volume 8), pp. 39?60.

S.

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From kiepue at T-ONLINE.DE  Wed May 20 15:40:41 2009
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Wed, 20 May 09 17:40:41 +0200
Subject: textual sequence
Message-ID: <161227086312.23782.3719523422281561469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 26

Dear All,

According to my experience the textual sequence in commentaries  
regularly is: text to be commented on (for instance a verse or list  
of terms), commentary on the words or terms of the preceding verse or  
list (prat?kas plus explanations). I now have a P?li commentary  
where it is exactly the other way round (prat?kas plus explanations,  
followed by the text from which the prat?kas are extracted).

I would like to know whether this is  a common feature in  
commentarial literature only unnoticed by me.

Would be thankful for any comments,
Petra


**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Thu May 21 01:44:41 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 20 May 09 18:44:41 -0700
Subject: textual sequence
In-Reply-To: <10EBE4E2-BF7C-4FA2-A2A9-D1C13F438F27@t-online.de>
Message-ID: <161227086339.23782.6303843857952551997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1541
Lines: 37

Dear Petra,

in G?ndh?r? commentary manuscripts (1st c. BCE to 2nd c. CE), root
verses are identified at the beginnig of commentary sections by
their first p?da, and prose root texts by their first few
words. This is then followed by the body of the commentary with
prat?kas (usually without iti and often without any indication of
their root status) interspersed. The root text is nowhere quoted
in full, neither before nor after the commentary, which probably
means that readers were supposed to know it by heart and just
needed their memory jogged.

Over on the Pali side, I think that if you look at the Niddesa,
the original order is for a full quotation of a root verse to
follow the commentary as you describe. Each of the commentary
sections is introduced by a quotation of the first p?da of the
verse in question, just like in the G?ndh?r? manuscripts. Now
modern editions of the Niddesa (and recent manuscripts?) _also_
print the root verse before its commentary section, but such a
double full quotation seems rather clearly secondary, and it is
the full quotation after the commentary body that is syntactically
linked to the preceding (by the phrase ?ten?ha bhagav? ... ?), so
that is presumably the more original one of the two. One could
further compare the Ud?na and similar texts, where the root verse
likewise follows the explanatory prose, introduced by a linking
phrase ?atha kho bhagav? ... ima? ud?na? ud?nesi ... .?

All best wishes,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From glhart at BERKELEY.EDU  Thu May 21 01:45:21 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 20 May 09 18:45:21 -0700
Subject: Machine-readable version of the Mahabharata and Prof. Daniel              Ingalls
Message-ID: <161227086343.23782.14750174310288634575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2106
Lines: 44

I just received the following note from Dan Ingalls, Jr., the son of  
Prof. Ingalls.

> I recently transcribed a tape of a talk my father and I gave (a  
> quarter of a century ago ;-), and got interested again in the topic  
> of producing a machine-readable version of the Mahabharata.  We  
> dropped the project back in 1980 because it seemed like a lot of  
> work, and it wasn't clear that it made more sense to pay for  
> technology than to pay real people who needed jobs to do the work.
>
> However I still have an unbound copy of the Bandarkar edition, I  
> know some people at Google who might be willing to do the scanning  
> (I don't know this for sure), and on todays machines the processing  
> would not be a huge amount of work.  I think my modest Macintosh  
> could probably do a page a second.
>
> My question to you is this:  Has this already been done, by hand or  
> otherwise and, if not, is it still something that would be of value?  
> A side-effect of reviving the project would be to dust off my tools  
> and make them available to other workers in the field. My programs  
> were all written in my own language (Smalltalk) that only ran on  
> special hardware at the time, but there is now an open-source  
> version that runs on just about every computer and operating system.

I am posting this (with Dan's permission) for comments.  My own  
feeling is that if Dan has an unbound copy, he could run it through a  
scanning machine and make available a graphic version -- surely the  
BORS edition of the MBh is one of the great achievements of 20th  
century scholarship in any field.  I don't know whether it is still  
under copyright.  As far as scanning it goes, I think the wiggly lines  
under many words would pose a problem -- and it would be almost  
impossible to scan the apparatus criticus, which is of course a vital  
part of the work.  But with Dan's fluency in smalltalk, perhaps these  
issues could be overcome.

For anyone interested in seeing Prof. Ingalls giving a lecture in 1980  
on this project, see

http://vimeo.com/4714623

George Hart




From adheesh at OCF.BERKELEY.EDU  Thu May 21 02:01:54 2009
From: adheesh at OCF.BERKELEY.EDU (Adheesh Sathaye)
Date: Wed, 20 May 09 19:01:54 -0700
Subject: Machine-readable version of the Mahabharata and Prof. Daniel              Ingalls
In-Reply-To: <3B1560BE-E155-4E14-B244-C00D2866D00A@berkeley.edu>
Message-ID: <161227086346.23782.14356696001446416754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2999
Lines: 75

Dear George et al,

I imagine the Tokunaga/Smith electronic version of the MBH (http://bombay.indology.info/mahabharata/statement.html 
) is sufficient for most basic scholarly purposes? it contains many of  
the supplementary ("starred")passages, though not all of the variant  
readings, I believe.

There was some controversy during its editing at BORI which others on  
the list might be better equipped to discuss. But as of now, this e- 
text is freely available. The Critical Edition itself is still under  
copyright in India, and BORI still actively sells copies--so I would  
strongly advise against scanning a graphic version without seeking  
permission.

All best wishes,

Adheesh





----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On May 20, 2009, at 6:45 PM, George Hart wrote:

> I just received the following note from Dan Ingalls, Jr., the son of  
> Prof. Ingalls.
>
>> I recently transcribed a tape of a talk my father and I gave (a  
>> quarter of a century ago ;-), and got interested again in the topic  
>> of producing a machine-readable version of the Mahabharata.  We  
>> dropped the project back in 1980 because it seemed like a lot of  
>> work, and it wasn't clear that it made more sense to pay for  
>> technology than to pay real people who needed jobs to do the work.
>>
>> However I still have an unbound copy of the Bandarkar edition, I  
>> know some people at Google who might be willing to do the scanning  
>> (I don't know this for sure), and on todays machines the processing  
>> would not be a huge amount of work.  I think my modest Macintosh  
>> could probably do a page a second.
>>
>> My question to you is this:  Has this already been done, by hand or  
>> otherwise and, if not, is it still something that would be of  
>> value? A side-effect of reviving the project would be to dust off  
>> my tools and make them available to other workers in the field. My  
>> programs were all written in my own language (Smalltalk) that only  
>> ran on special hardware at the time, but there is now an open- 
>> source version that runs on just about every computer and operating  
>> system.
>
> I am posting this (with Dan's permission) for comments.  My own  
> feeling is that if Dan has an unbound copy, he could run it through  
> a scanning machine and make available a graphic version -- surely  
> the BORS edition of the MBh is one of the great achievements of 20th  
> century scholarship in any field.  I don't know whether it is still  
> under copyright.  As far as scanning it goes, I think the wiggly  
> lines under many words would pose a problem -- and it would be  
> almost impossible to scan the apparatus criticus, which is of course  
> a vital part of the work.  But with Dan's fluency in smalltalk,  
> perhaps these issues could be overcome.
>
> For anyone interested in seeing Prof. Ingalls giving a lecture in  
> 1980 on this project, see
>
> http://vimeo.com/4714623
>
> George Hart
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed May 20 16:09:36 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 20 May 09 21:39:36 +0530
Subject: textual sequence
Message-ID: <161227086319.23782.8765202870895575222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 35

It is difficult to say without examining the passages concerned. But there is a regular practice of indicating the?section dealt with at the end of the discourse. See any? commentariy?on the Amarako.sa, (say,Bh?nuji D?k.sita) on any entry end eg., pa?ca ?aileyasya ?il?jita iti khy?tasya II.122,123a. But it is? not being claimed that the same is the case with the Pali commentary. Please indicate if?that practice is relevant
DB
--- On Wed, 20/5/09, petra kieffer-P?lz <kiepue at T-ONLINE.DE> wrote:


From: petra kieffer-P?lz <kiepue at T-ONLINE.DE>
Subject: textual sequence
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 20 May, 2009, 9:10 PM


Dear All,

According to my experience the textual sequence in commentaries regularly is: text to be commented on (for instance a verse or list of terms), commentary on the words or terms of the preceding verse or list (prat?kas plus explanations). I now have a P?li commentary where it is exactly the other way round (prat?kas plus explanations, followed by the text from which the prat?kas are extracted).

I would like to know whether this is? a common feature in commentarial literature only unnoticed by me.

Would be thankful for any comments,
Petra


**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de



      Explore and discover exciting holidays and getaways with Yahoo! India Travel http://in.travel.yahoo.com/




From pkoskikallio at GMAIL.COM  Wed May 20 18:57:11 2009
From: pkoskikallio at GMAIL.COM (Petteri Koskikallio)
Date: Wed, 20 May 09 21:57:11 +0300
Subject: The 2nd Prakrit Summer School
Message-ID: <161227086322.23782.17482093675448580903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 16

Just a reminder for those interested in introductory course in
Jaina-Maharastri.
The 2nd Prakrit Summer School will be held in W?rzburg in August 17-28,
2009. Please note that the deadline for applications is June 15.


http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/prakrit_summer_school/



Best wishes,

Petteri Koskikallio




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Thu May 21 07:52:35 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Thu, 21 May 09 00:52:35 -0700
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
In-Reply-To: <c4c5a5430905210020q3d9b9377oab5ecda506f93895@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086359.23782.18171078223386017059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 32

Dear Jonathan,

the G?ndh?r? form devasama? occurs in line 11 of Se?avarma?s
reliquary inscription, see here:

   http://ebmp.org/a_inscription.php?catid=CKI0249

In his 1986 edition of this inscription (p. 280), Rich gives some
further references. (Von Hin?ber does not comment on this form in
his 2003 edition of Se?avarma.) For the apparently Eastern sound
change of intervocalic y to v (reflected in Pali ?vuso, t?vati?sa,
etc.) that may be operative here see von Hin?ber, ?lteres
Mittelindisch, ? 214. This word also occurs contracted to desama-
in the Taxila silver scroll:

   http://ebmp.org/a_inscription.php?catid=CKI0060

and elsewhere, so at least in the Northwestern parts the identity
of the first part of the compound appears to have become unclear
fairly early on, making possible the (presumably) folk etymology
connecting it with deva?.

Best wishes,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu May 21 02:40:19 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 21 May 09 08:10:19 +0530
Subject: textual sequence
Message-ID: <161227086349.23782.12954091056336933841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 53

The g?th? coming at the end?has remained?a feature of the J?takas in general.
DB?

--- On Thu, 21/5/09, Stefan Baums <baums at U.WASHINGTON.EDU> wrote:


From: Stefan Baums <baums at U.WASHINGTON.EDU>
Subject: Re: textual sequence
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 21 May, 2009, 7:14 AM


Dear Petra,

in G?ndh?r? commentary manuscripts (1st c. BCE to 2nd c. CE), root
verses are identified at the beginnig of commentary sections by
their first p?da, and prose root texts by their first few
words. This is then followed by the body of the commentary with
prat?kas (usually without iti and often without any indication of
their root status) interspersed. The root text is nowhere quoted
in full, neither before nor after the commentary, which probably
means that readers were supposed to know it by heart and just
needed their memory jogged.

Over on the Pali side, I think that if you look at the Niddesa,
the original order is for a full quotation of a root verse to
follow the commentary as you describe. Each of the commentary
sections is introduced by a quotation of the first p?da of the
verse in question, just like in the G?ndh?r? manuscripts. Now
modern editions of the Niddesa (and recent manuscripts?) _also_
print the root verse before its commentary section, but such a
double full quotation seems rather clearly secondary, and it is
the full quotation after the commentary body that is syntactically
linked to the preceding (by the phrase ?ten?ha bhagav? ... ?), so
that is presumably the more original one of the two. One could
further compare the Ud?na and similar texts, where the root verse
likewise follows the explanatory prose, introduced by a linking
phrase ?atha kho bhagav? ... ima? ud?na? ud?nesi ... .?

All best wishes,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington



      Bollywood news, movie reviews, film trailers and more! Go to http://in.movies.yahoo.com/




From kauzeya at GMAIL.COM  Thu May 21 07:20:37 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 21 May 09 09:20:37 +0200
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
In-Reply-To: <ddf436400905201649w31df1e33kc052b0b5d0c13e00@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086352.23782.364850275403499294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1712
Lines: 60

I confess that it occured to me only too late of course to check Sircar
first of all--rather stupid, sorry!

But the context itself as well as othe reference cited by Stefan make me
strongly suspect that the answer should be sought elsewhere (that is, I
don't think we should be disposed to take deva as = deva). A graphic error
is hardly possible, I should think; is there a phonological explanation?
Again, I apologize but our library is closed until next week...

many thanks jonathan

2009/5/21 Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at gmail.com>

> I'm not sure if this is helpful or not but Sircar's Indian
> Epigraphical Glossary sv. "devadharma" states:
>
> "deva-dharma (Ep. Ind., Vol. XXVIII, p. 144), same as
> deya-dharma when the gift was the image of a god."
>
> Kind regards,
>
> Antonio Ferreira-Jardim
> University of Queensland
>
>
> On Thu, May 21, 2009 at 9:36 AM, Stefan Baums <baums at u.washington.edu>
> wrote:
> >> Didn't Gouriswar Bhattacharya also write something about this
> >> word more recently?
> >
> > Maybe this article:
> >
> >   G. Bhattacharya, 1987. D?na - deyadharma: donation in early
> >   Buddhist records (in Br?hm?). In: Marianne Yaldiz and Wibke
> >   Lobo, eds., Investigating Indian art: proceedings of a
> >   symposium on the development of early Buddhist and Hindu
> >   iconography held at the Museum of Indian Art Berlin in May
> >   1986, Berlin: Museum f?r Indische Kunst (Ver?ffentlichungen des
> >   Museums f?r Indische Kunst, volume 8), pp. 39-60.
> >
> > S.
> >
> > --
> > Stefan Baums
> > Asian Languages and Literature
> > University of Washington
> >
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From cbpicron at GMX.DE  Thu May 21 07:35:43 2009
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Bautze-Picron)
Date: Thu, 21 May 09 09:35:43 +0200
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
In-Reply-To: <c4c5a5430905210020q3d9b9377oab5ecda506f93895@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086355.23782.12226832851120632244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2346
Lines: 71

Dear Jonathan,

Check indeed the paper by G. Bhattacharya mentioned before (down this mail), it is also republished in "Essays on Buddhist, Hindu, Jain Iconography & Epigraphy", by Gouriswar Bhattacharya (Studies in Bengal Art Series N? 1, Dhaka: The International Centre for Study of Bengal Art, 2000, pp. 385-406) - see in particularly his endnote 134 (with references to Edgerton & von Hin?ber).
Claudine.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Jonathan Silk
Sent: Donnerstag, 21. Mai 2009 09:21
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Akota bronzes--a few pages please!

I confess that it occured to me only too late of course to check Sircar
first of all--rather stupid, sorry!

But the context itself as well as othe reference cited by Stefan make me
strongly suspect that the answer should be sought elsewhere (that is, I
don't think we should be disposed to take deva as = deva). A graphic error
is hardly possible, I should think; is there a phonological explanation?
Again, I apologize but our library is closed until next week...

many thanks jonathan

2009/5/21 Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at gmail.com>

> I'm not sure if this is helpful or not but Sircar's Indian
> Epigraphical Glossary sv. "devadharma" states:
>
> "deva-dharma (Ep. Ind., Vol. XXVIII, p. 144), same as
> deya-dharma when the gift was the image of a god."
>
> Kind regards,
>
> Antonio Ferreira-Jardim
> University of Queensland
>
>
> On Thu, May 21, 2009 at 9:36 AM, Stefan Baums <baums at u.washington.edu>
> wrote:
> >> Didn't Gouriswar Bhattacharya also write something about this
> >> word more recently?
> >
> > Maybe this article:
> >
> >   G. Bhattacharya, 1987. D?na - deyadharma: donation in early
> >   Buddhist records (in Br?hm?). In: Marianne Yaldiz and Wibke
> >   Lobo, eds., Investigating Indian art: proceedings of a
> >   symposium on the development of early Buddhist and Hindu
> >   iconography held at the Museum of Indian Art Berlin in May
> >   1986, Berlin: Museum f?r Indische Kunst (Ver?ffentlichungen des
> >   Museums f?r Indische Kunst, volume 8), pp. 39-60.
> >
> > S.
> >
> > --
> > Stefan Baums
> > Asian Languages and Literature
> > University of Washington
> >
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Wed May 20 23:49:45 2009
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Thu, 21 May 09 09:49:45 +1000
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
In-Reply-To: <20090520233603.GE32234@ubuntu>
Message-ID: <161227086336.23782.16801010605668095644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 36

I'm not sure if this is helpful or not but Sircar's Indian
Epigraphical Glossary sv. "devadharma" states:

"deva-dharma (Ep. Ind., Vol. XXVIII, p. 144), same as
deya-dharma when the gift was the image of a god."

Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
University of Queensland


On Thu, May 21, 2009 at 9:36 AM, Stefan Baums <baums at u.washington.edu> wrote:
>> Didn't Gouriswar Bhattacharya also write something about this
>> word more recently?
>
> Maybe this article:
>
>   G. Bhattacharya, 1987. D?na - deyadharma: donation in early
>   Buddhist records (in Br?hm?). In: Marianne Yaldiz and Wibke
>   Lobo, eds., Investigating Indian art: proceedings of a
>   symposium on the development of early Buddhist and Hindu
>   iconography held at the Museum of Indian Art Berlin in May
>   1986, Berlin: Museum f?r Indische Kunst (Ver?ffentlichungen des
>   Museums f?r Indische Kunst, volume 8), pp. 39-60.
>
> S.
>
> --
> Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington
>




From kauzeya at GMAIL.COM  Thu May 21 08:01:37 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 21 May 09 10:01:37 +0200
Subject: Akota bronzes--a few pages please!
In-Reply-To: <20090521075235.GB11875@ubuntu>
Message-ID: <161227086362.23782.16128415216382645859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 55

Thanks Stefan! (By the way, you might want to check the way the website is
processing foot notes in the inscription--they're almost all note 1, it
seems...)

Many thanks to all; I'll follow up the references when I can get to my
office and the library. (I can't help observing how a putatively very
nonreligious country like the Netherlands seems to pay very special
attention to holy days ....)

jonathan

On Thu, May 21, 2009 at 9:52 AM, Stefan Baums <baums at u.washington.edu>wrote:

> Dear Jonathan,
>
> the G?ndh?r? form devasama? occurs in line 11 of Se?avarma?s
> reliquary inscription, see here:
>
>   http://ebmp.org/a_inscription.php?catid=CKI0249
>
> In his 1986 edition of this inscription (p. 280), Rich gives some
> further references. (Von Hin?ber does not comment on this form in
> his 2003 edition of Se?avarma.) For the apparently Eastern sound
> change of intervocalic y to v (reflected in Pali ?vuso, t?vati?sa,
> etc.) that may be operative here see von Hin?ber, ?lteres
> Mittelindisch, ? 214. This word also occurs contracted to desama-
> in the Taxila silver scroll:
>
>   http://ebmp.org/a_inscription.php?catid=CKI0060
>
> and elsewhere, so at least in the Northwestern parts the identity
> of the first part of the compound appears to have become unclear
> fairly early on, making possible the (presumably) folk etymology
> connecting it with deva?.
>
> Best wishes,
> Stefan
>
> --
> Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From kiepue at T-ONLINE.DE  Thu May 21 09:42:44 2009
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Thu, 21 May 09 11:42:44 +0200
Subject: textual sequence
In-Reply-To: <20090521014441.GB4165@ubuntu>
Message-ID: <161227086365.23782.18376635547471382226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2187
Lines: 61

Dear Stefan,

thank you for your comments, especially for those on the Niddesa,  
etc. This seems to be comparable to the chapter headings originally  
also given in the end. I think this is the solution for my passage,  
which strictly speaking is not a commentary, but the introduction to  
a commentary.

Thanks also to all others for their comments.
Petra


My description was not fully correct, because the
Am 21.05.2009 um 03:44 schrieb Stefan Baums:

> Dear Petra,
>
> in G?ndh?r? commentary manuscripts (1st c. BCE to 2nd c. CE), root
> verses are identified at the beginnig of commentary sections by
> their first p?da, and prose root texts by their first few
> words. This is then followed by the body of the commentary with
> prat?kas (usually without iti and often without any indication of
> their root status) interspersed. The root text is nowhere quoted
> in full, neither before nor after the commentary, which probably
> means that readers were supposed to know it by heart and just
> needed their memory jogged.
>
> Over on the Pali side, I think that if you look at the Niddesa,
> the original order is for a full quotation of a root verse to
> follow the commentary as you describe. Each of the commentary
> sections is introduced by a quotation of the first p?da of the
> verse in question, just like in the G?ndh?r? manuscripts. Now
> modern editions of the Niddesa (and recent manuscripts?) _also_
> print the root verse before its commentary section, but such a
> double full quotation seems rather clearly secondary, and it is
> the full quotation after the commentary body that is syntactically
> linked to the preceding (by the phrase ?ten?ha bhagav? ... ?),  
> so
> that is presumably the more original one of the two. One could
> further compare the Ud?na and similar texts, where the root verse
> likewise follows the explanatory prose, introduced by a linking
> phrase ?atha kho bhagav? ... ima? ud?na? ud?nesi ... .?
>
> All best wishes,
> Stefan
>
> -- 
> Stefan Baums
> Asian Languages and Literature
> University of Washington

**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de




From glhart at BERKELEY.EDU  Sun May 24 01:06:00 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sat, 23 May 09 18:06:00 -0700
Subject: Machine-readable version of the Mahabharata and Prof. Daniel              Ingalls
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0905231909240.2992@Caraka>
Message-ID: <161227086368.23782.2171735240651036724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 83
Lines: 5

Thanks to everyone who responded -- I've passed on your ideas to Dan.   
George




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sun May 24 09:44:05 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sun, 24 May 09 02:44:05 -0700
Subject: On the technical term "pra t=?utf-8?Q?=C4=ABka"?=
In-Reply-To: <4A1910AB.1000202@univie.ac.at>
Message-ID: <161227086394.23782.7646941346122937947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 34

Dear Birgit,

> the indigenous use of "prat?ka" is limited only to the words of
> the root-text taken up at the very beginning of the commentary
> section that is concerned with it

that was my impression too, but I can?t back it up with more than
MW s.v.: ?the first part (of a verse), first word Br. &c. &c.?
right now. (The first p?da of a verse being what traditionally
served to identify it, hence its lemma.)

> are people comfortable with then using an indigenous term with
> extended semantics

I would rather not. What I currently do is use ?lemma quotation?
for prat?ka proper and ?quotation? for other quotations. Not
elegant, but I guess it could be whittled down to just ?lemma?
(prat?ka) and ?quotation? (not prat?ka). What we really need,
however, is a three-way distinction between (1) root-text lemma,
(2) other quotation of root text material, and (3) external
quotation from somewhere else than the root text. The extended use
of ?prat?ka? in Western scholarship is probably partly due to the
fact that it handily distinguishes (1) and (2) from (3).

Cheers,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun May 24 08:35:46 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sun, 24 May 09 03:35:46 -0500
Subject: The Film Adi Shankaracharya
In-Reply-To: <c4c5a5430905240058n28cdb26du902db57d6ed67d71@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086377.23782.9795230713609392242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 22

I saw it many years ago, but I recall that
my impression was that it followed a
simplified version of the story-line
of Saaya.na-Maadhava's Zrii-ZaNkara-Digvijaya
and that, for all intents and purposes, it 
treated the brahmanical milieu of Kerala as
not needing much social-historical adjustment
(which, for all I know, may be roughly the truth).

(For the flip-side of this view of brahmanism down south,
there's always Anathamurthy's novel Samskara and the film
Girish Karnad based on it...)

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun May 24 09:36:30 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sun, 24 May 09 04:36:30 -0500
Subject: On the technical term "prat=?utf-8?Q?=C4=ABka"?=
In-Reply-To: <4A1910AB.1000202@univie.ac.at>
Message-ID: <161227086389.23782.9232103981890741264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 20

On the questions raised in connection with
commentarial forms, it is now useful to consult
Tubb and Boose's excellent _Scholastic Sanskrit:
A Manual for Students_, esp. ch. 10.

Pratiika is defined on p. 152 (the index mistakenly
gives 150) as just "the first word or two, of
the passage in question." 

This seems to correspond with traditional usage.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From kauzeya at GMAIL.COM  Sun May 24 07:58:10 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sun, 24 May 09 09:58:10 +0200
Subject: The Film Adi Shankaracharya
Message-ID: <161227086370.23782.15249293113161498554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 22

Dear Colleagues,

I've just run across, entirely by accident, the feature film Adi
Shankaracharya, which boasts that it is the first (maybe only?) feature film
in Sanskrit. Has this film been discussed somewhere by indologists, or
others especially from the point of view of the Sanskrit? I confess I only
watched a few minutes of it, and while there's a lot of chanting of
classical texts, there is also some speaking ("conversational Sanskrit?") as
well (is this the place to confess?--thank goodness for the subtitles!). I
am also curious whether the film-makers tried to get the cultural contexts
right....

Best regards, Jonathan Silk
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sun May 24 08:42:18 2009
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sun, 24 May 09 10:42:18 +0200
Subject: The Film Adi Shankaracharya
In-Reply-To: <c4c5a5430905240058n28cdb26du902db57d6ed67d71@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086381.23782.17256291510422789896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 39

Jonathan Silk wrote:
> Dear Colleagues,
>
> I've just run across, entirely by accident, the feature film Adi
> Shankaracharya, which boasts that it is the first (maybe only?) feature film
> in Sanskrit. Has this film been discussed somewhere by indologists, or
> others especially from the point of view of the Sanskrit? I confess I only
> watched a few minutes of it, and while there's a lot of chanting of
> classical texts, there is also some speaking ("conversational Sanskrit?") as
> well (is this the place to confess?--thank goodness for the subtitles!). I
> am also curious whether the film-makers tried to get the cultural contexts
> right....
>
> Best regards, Jonathan Silk
>   
Jonathan,

the "Encyclopedia of Indian Cinema" (Willemen/Rajadhyaksha) also has 
this as the first Indian film made in Sanskrit.

The encyclopedia entry tells the plot, and continues:

"Continuing his effort after "Hamsa Geethe" (1975) towards a brahminical 
revivalism, Iyer claimed to have made the film in Sanskrit to do justice 
to the abstraction of Shankara's philosophical thought. The film does 
away with the miracle scenes typical of the genre and deploys several 
symbolic figures (e.g. death and wisdom are both personified). The 
extensive musical track consists of Vedic chants. Iyer went on to make 
two more Saint films featuring two of Shankara's main disciples, 
Madhavacharya (Kannada, 1986) and Shri Ramanujacharya (Tamil, 1989). The 
film did not get a commercial release in India but apparently did very 
well in foreign markets." (p. 425)

Best,

Birgit




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Sun May 24 09:15:14 2009
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Sun, 24 May 09 11:15:14 +0200
Subject: The Film Adi Shankaracharya
In-Reply-To: <c4c5a5430905240058n28cdb26du902db57d6ed67d71@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086384.23782.16592188511348955368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 29

Am 24.05.2009 um 09:58 schrieb Jonathan Silk:

> I've just run across, entirely by accident, the feature film Adi
> Shankaracharya, which boasts that it is the first (maybe only?)  
> feature film
> in Sanskrit. Has this film been discussed somewhere by indologists, or
> others especially from the point of view of the Sanskrit?

There is a German Ph.D. thesis on this film:

Mangold, Sylvia: ?di ?a?kar?c?rya? : G. V. Iyers Filmkommentar  
zur Religionsphilosophie ?a?karas. - Frankfurt am Main [et al.] :  
Lang, 1994. - XII, 248 p. - (Theion ; 4). - ISBN 3-631-47352-4
Frankfurt (Main), Univ., Diss., 1993

By the way, the complete movie is available on Google Video:
URL: <http://video.google.com/videoplay?docid=6524043112627932444>

All the best
Peter Wyzlic
--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sun May 24 09:17:31 2009
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sun, 24 May 09 11:17:31 +0200
Subject: On the technical term "prat=?UTF-8?Q?=C4=ABka"?=
Message-ID: <161227086386.23782.17078666878364362570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 21

Dear all,

the recent query by Petra Kieffer-P?lz regarding certain features of 
commentaries reminded me of a question I had meant to ask here for quite 
a while: scholars often use the technical term "prat?ka" to refer to 
each and every word of a root-text that a commentary picks up.

This, I was once told, is inaccurate, for the indigenous use of 
"prat?ka" is limited only to the words of the root-text taken up at the 
very beginning of the commentary section that is concerned with it.

Is this correct? If so, are people comfortable with then using an 
indigenous term with extended semantics, or would you rather prefer 
using an English neologism (or, say, the classicist "lemma") instead?

Best regards,

Birgit Kellner




From kauzeya at GMAIL.COM  Sun May 24 10:01:50 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sun, 24 May 09 12:01:50 +0200
Subject: On the technical term "pra t=?UTF-8?Q?=C4=ABka"?=
In-Reply-To: <20090524094405.GA12998@ubuntu>
Message-ID: <161227086398.23782.12089457652582147146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 23

Not to complicate matters, but while Stefan suggests:


 What we really need,
> however, is a three-way distinction between (1) root-text lemma,
> (2) other quotation of root text material, and (3) external
> quotation from somewhere else than the root text.


Would not it be helpful to either distinguish 3 & 4, or 3a 3b, namely at
least in the Buddhist case (but I imagine elsewhere too) between scriptural
and ??stric quotation?

Jonathan
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From veerankp at GMAIL.COM  Sun May 24 08:04:35 2009
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 24 May 09 13:34:35 +0530
Subject: The Film Adi Shankaracharya
In-Reply-To: <c4c5a5430905240058n28cdb26du902db57d6ed67d71@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086373.23782.1588760305151937886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 42

i do not know about discssion on it. but it is not the only sankrit cinema.
G.V. Aiyer the director of Adi
Shankaracharya did many such things. Ramanujacharya, Madhvacharya,
Bhagavadgita. recent film in samskrit is something based on candragupta and
made by some jaipur based director

On Sun, May 24, 2009 at 1:28 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I've just run across, entirely by accident, the feature film Adi
> Shankaracharya, which boasts that it is the first (maybe only?) feature
> film
> in Sanskrit. Has this film been discussed somewhere by indologists, or
> others especially from the point of view of the Sanskrit? I confess I only
> watched a few minutes of it, and while there's a lot of chanting of
> classical texts, there is also some speaking ("conversational Sanskrit?")
> as
> well (is this the place to confess?--thank goodness for the subtitles!). I
> am also curious whether the film-makers tried to get the cultural contexts
> right....
>
> Best regards, Jonathan Silk
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.




From mark.allon at USYD.EDU.AU  Mon May 25 01:29:52 2009
From: mark.allon at USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Mon, 25 May 09 11:29:52 +1000
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <78D7951C-4127-4429-95B2-DE5AB466AAEF@t-online.de>
Message-ID: <161227086401.23782.7093432434136786844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 47

Dear all,

You may already know this, but you can produce a pdf by the following method: save each page as a JPEG (right click > Save image as > JPEG), then convert these to pdfs and stitch them together. Bit time consuming, but better than nothing. 

Regards
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Department of Indian Subcontinental Studies
University of Sydney
Brennan MacCallum Building A18
Sydney NSW 2006, Australia
Phone 02-93513891; fax 02-93512319


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of petra kieffer-P?lz
Sent: Sunday, 19 April 2009 8:01 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Zeitschriften der DMG digital

Am 18.04.2009 um 20:08 schrieb Dominik Wujastyk:

>
>
> Yes, I tried this, but what got saved on the disk was the html  
> wrapper, without the digital image of the page.  But since you've  
> had success, there must be some way round it on a PC (winXP) too.

In saving a page one is asked whether one wants to save only the  
frame, only the text or the whole website, etc.. The page of the  
respective article is only saved if you choose "complete website". At  
least that's the way I could save some articles.

Best
Petra Kieffer-P?lz

**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Mon May 25 10:28:55 2009
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Mon, 25 May 09 12:28:55 +0200
Subject: Anyone for lexicography?
Message-ID: <161227086405.23782.16797582079479436489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 230
Lines: 11

A colleague has asked me to spread the word about a new European  
Masters course in lexicography beginning this year.

http://www.atilf.fr/atilf/divers/Master_EMLex_Nancy.pdf


Dominic Goodall
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon May 25 18:57:43 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 25 May 09 13:57:43 -0500
Subject: A. K. Chatterjee
In-Reply-To: <20090524094405.GA12998@ubuntu>
Message-ID: <161227086407.23782.18170709744677541121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 18

I would be grateful for any information any
of you may have regarding what became
of Prof. A. K. Chatterjee (Benares Hindu University),
noted scholar of Yogacara Buddhist philosophy,
following his retirement (about 20 years ago)
from BHU.

with thanks in advance for your kind attention,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Tue May 26 15:23:25 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 May 09 17:23:25 +0200
Subject: Zeitschriften der DMG digital
In-Reply-To: <2A050F71F50A0E4DA87B7DA81A57EE9811EDCF@EXPRSV05.mcs.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227086410.23782.17060554809132956246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1787
Lines: 66

The managers of the ZDMG digital edition website have announced that they 
will be providing PDF download facilities, certainly for pages, and if 
possible also for individual articles.  It is in the pipeline.

Best,

-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Mon, 25 May 2009, Mark Allon wrote:

> Dear all,
>
> You may already know this, but you can produce a pdf by the following method: save each page as a JPEG (right click > Save image as > JPEG), then convert these to pdfs and stitch them together. Bit time consuming, but better than nothing.
>
> Regards
> Mark
>
> Dr Mark Allon
> Chair, Department of Indian Subcontinental Studies
> University of Sydney
> Brennan MacCallum Building A18
> Sydney NSW 2006, Australia
> Phone 02-93513891; fax 02-93512319
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of petra kieffer-P?lz
> Sent: Sunday, 19 April 2009 8:01 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Zeitschriften der DMG digital
>
> Am 18.04.2009 um 20:08 schrieb Dominik Wujastyk:
>
>>
>>
>> Yes, I tried this, but what got saved on the disk was the html
>> wrapper, without the digital image of the page.  But since you've
>> had success, there must be some way round it on a PC (winXP) too.
>
> In saving a page one is asked whether one wants to save only the
> frame, only the text or the whole website, etc.. The page of the
> respective article is only saved if you choose "complete website". At
> least that's the way I could save some articles.
>
> Best
> Petra Kieffer-P?lz
>
> **************
> Dr. Petra Kieffer-P?lz
> Wilhelm-K?lz-Str. 2
> 99423 Weimar
> Germany
> Tel. 03643/770447
> kiepue at t-online.de
>




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue May 26 16:14:27 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 26 May 09 18:14:27 +0200
Subject: Caraka-Samhita, English translation - help requested
Message-ID: <161227086414.23782.17035798603269853855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3532
Lines: 125

The first volume with parts 1-32 of Kisari Mohan Ganguli's English
translation of the Caraka-Samhita can now be downloaded from the GRETIL
e-library (address see below).
 
Volume 2 with parts 33-60 is in the pipeline, but will take some time due to
the poor print quality of the original, which hampers the recognition rate of
the background text of both e-books.
 
Unfortunately, this library has never received the remaining parts (61-68) of
Ganguli's translation. Would someone be so kind as to tell me from where good
copies or scans can be ordered so I can eventually complete the e-book?
 
 
[By the way, Ganguli's translation is often ascribed to the publisher,
Avinash Chandra Kaviratna - much like Ganguli's translation of the
Mahabharata, which is usually ascribed to Pratap Candra Roy.]
 
Thanks in advance,
Reinhold Gr?nendahl
 
 
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 

________________________________

Von: Indology im Auftrag von Dominik Wujastyk
Gesendet: Di 26.05.2009 17:23
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: Zeitschriften der DMG digital



The managers of the ZDMG digital edition website have announced that they
will be providing PDF download facilities, certainly for pages, and if
possible also for individual articles.  It is in the pipeline.

Best,

--
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl <http://iias.nl/> 

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Mon, 25 May 2009, Mark Allon wrote:

> Dear all,
>
> You may already know this, but you can produce a pdf by the following
method: save each page as a JPEG (right click > Save image as > JPEG), then
convert these to pdfs and stitch them together. Bit time consuming, but
better than nothing.
>
> Regards
> Mark
>
> Dr Mark Allon
> Chair, Department of Indian Subcontinental Studies
> University of Sydney
> Brennan MacCallum Building A18
> Sydney NSW 2006, Australia
> Phone 02-93513891; fax 02-93512319
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of petra
kieffer-P?lz
> Sent: Sunday, 19 April 2009 8:01 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Zeitschriften der DMG digital
>
> Am 18.04.2009 um 20:08 schrieb Dominik Wujastyk:
>
>>
>>
>> Yes, I tried this, but what got saved on the disk was the html
>> wrapper, without the digital image of the page.  But since you've
>> had success, there must be some way round it on a PC (winXP) too.
>
> In saving a page one is asked whether one wants to save only the
> frame, only the text or the whole website, etc.. The page of the
> respective article is only saved if you choose "complete website". At
> least that's the way I could save some articles.
>
> Best
> Petra Kieffer-P?lz
>
> **************
> Dr. Petra Kieffer-P?lz
> Wilhelm-K?lz-Str. 2
> 99423 Weimar
> Germany
> Tel. 03643/770447
> kiepue at t-online.de
> 




From ingeardagum at YAHOO.CO.UK  Tue May 26 20:32:10 2009
From: ingeardagum at YAHOO.CO.UK (Benjamin Slade)
Date: Tue, 26 May 09 20:32:10 +0000
Subject: [live stream conference announcement] Watch ILLS 1: LOL streaming              online! (29-31 May 2009)
Message-ID: <161227086416.23782.12819099565697761630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2122
Lines: 54

Below is the announcement concerning the live stream of the upcoming first meeting of the Illinois Language and Linguistics Society [ILLS 1] (http://www.linguistics.uiuc.edu/ILLS).  

There will be three Indology-related talks:
(1) 'Number Sensitive Items and Agreement: A Case from Hindi' [Archna Bhatia, University of Illinois at Urbana-Champaign]
(2) 'The Grand Strategy of Politeness among Bengalis on Orkut' [Anupam Das, Indiana University Bloomington]
(3) 'Influence of English on Hindi Embedded Relative Clauses' [Vandana Puri, University of Illinois at Urbana-Champaign]


Please forward as appropriate.

See below for announcment:

---------------------------------
To researchers in linguistics, computer-mediated communication, and
related fields:

This coming weekend, May 29-31, 2009, the Linguistics Student
Organization at the University of Illinois at Urbana-Champaign is
proud to present Illinois Language and Linguistics Society 1: Language
Online.  Through a partnership with ATLAS Digital Media, we are now
able to offer a live stream of the conference online at
http://www.linguistics.uiuc.edu/ILLS.

Tune in this weekend to participate in this exciting new conference!
Online participants will have the opportunity to submit questions in
real time for the moderator to convey to the presenters.

Please take a moment to have a look at our full program, available at
our website:
http://www.linguistics.uiuc.edu/ILLS

Thanks, and hope to see you online (or in person?) next weekend!
For more information, please don't hesitate to contact me: bslade at illinois.edu,
or my co-organiser, Matt Garley: mgarley2 at illinois.edu.

-------------------------------------------------
Benjamin Slade
Dept. of Linguistics
University of Illinois at Urbana-Champaign                  
                            
email: bslade at illinois.edu   
website: http://www.jnanam.net/slade/ 

office: FLB 4108
office hours: M 1-3 and by appt.
--------------------------------------------------------------------------
  ???? ?????????? ?? ?????? 
    'The gods love the obscure.' (?atapathabr?ma?a 6.1.1.2)


      




From james.hartzell at GMAIL.COM  Wed May 27 02:44:28 2009
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Wed, 27 May 09 04:44:28 +0200
Subject: Pure LIght Dharani Sutra
Message-ID: <161227086419.23782.6312398326510854213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 230
Lines: 11

Hi

might someone know of an electronic version of the text and a translation of
the Mugujeonggwang Daedaranigyeong (Pure Light Dharani Sutra) from the
Bulguk-sa pagoda in Korea, the text found in 1966?

Regards
James Hartzell




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Wed May 27 12:09:33 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 27 May 09 05:09:33 -0700
Subject: Ageusia
In-Reply-To: <793_1243404266_1243404266_4B157E39552741A591C2999FEDF4269B@zen>
Message-ID: <161227086467.23782.16046585962346671101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 18

arocaka is what I have come across in this sense.

Page 87 of vol. 1 of Aayurvediiya Mahaako;sa ... by Venii-maadhava-;saastrii
Jo;sii and Naaraaya.na Harii Jo;sii (Mumbai: Mahaaraastra Raajya Saahitya
aa.ni Sa.msk.rti Ma.n.da.la, 1968) confirms this with several citations from
Skt texts.

ashok aklujkar


On 5/26/09 11:06 PM, "Stephen Hodge" <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM> wrote:


> Does anybody familiar with Ayurvedic material know if there is a Sanskrit
> term for "aguesia" ~ the inability to taste ?




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Wed May 27 09:47:06 2009
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 27 May 09 05:47:06 -0400
Subject: Ageusia
Message-ID: <161227086454.23782.4960276337497130744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 164
Lines: 9

Hi Stephen,

I don't know whether this occurs in medical contexts, but a term for "not
tasted, untasted, not enjoyed" is anasvadita (an-asvadita).

Dan Lusthaus




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Wed May 27 09:53:37 2009
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 27 May 09 05:53:37 -0400
Subject: Ageusia
Message-ID: <161227086457.23782.6266250814486078003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 21

Sorry -- the diacriticals disappeared: anasvadita (an-asvadita).

Dan

----- Original Message ----- 
From: "Dan Lusthaus" <vasubandhu at EARTHLINK.NET>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, May 27, 2009 5:47 AM
Subject: Re: Ageusia


> Hi Stephen,
> 
> I don't know whether this occurs in medical contexts, but a term for "not
> tasted, untasted, not enjoyed" is anasvadita (an-asvadita).
> 
> Dan Lusthaus
> 




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Wed May 27 10:22:14 2009
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 27 May 09 06:22:14 -0400
Subject: Ageusia
Message-ID: <161227086460.23782.1965654415663708611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 201
Lines: 10

Again -- apologies. The diacriticals are there when I hit send, but not when
the message comes out the other end. Not sure why. One more try...

Just in case:
an-AsvAdita (anasvadita)

Dan Lusthaus




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Wed May 27 06:06:48 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Wed, 27 May 09 07:06:48 +0100
Subject: Ageusia
Message-ID: <161227086437.23782.10471542322316342894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 164
Lines: 10

Dear all,

Does anybody familiar with Ayurvedic material know if there is a Sanskrit 
term for "aguesia" ~ the inability to taste ?

Best wishes,
Stephen Hodge 




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed May 27 05:43:00 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 27 May 09 07:43:00 +0200
Subject: AW: Caraka-Samhita, English translation - help requested
Message-ID: <161227086433.23782.8419903416983821919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 36
Lines: 10

Problem solved!

Thanks

R.G.

 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed May 27 03:35:41 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 27 May 09 09:05:41 +0530
Subject: The Film Adi Shankaracharya
Message-ID: <161227086422.23782.5392263866265114523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1648
Lines: 41

(For the flip-side of this view of brahmanism down south,
there's always Anathamurthy's novel Samskara and the film
Girish Karnad based on it...)
There have been many films on this and in many Indian languages. Gora (dir. Naresh Mitra, 1930, author Tagore(1912),Bengali) is an early example. In the nineties?the Hindi version of a Kerala film/story Kayar ?was serially prsented in the TV. Satyajit Ray's Devi was made in the late fifties, as far as I remember. There are many other similar films made around 1950 particularly those on the Bengali novelist Sarat Chandra Chattopadhyay's critical novels like 'Bamuner meye'.
DB

--- On Sun, 24/5/09, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:


From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
Subject: Re: The Film Adi Shankaracharya
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 24 May, 2009, 2:05 PM


I saw it many years ago, but I recall that
my impression was that it followed a
simplified version of the story-line
of Saaya.na-Maadhava's Zrii-ZaNkara-Digvijaya
and that, for all intents and purposes, it 
treated the brahmanical milieu of Kerala as
not needing much social-historical adjustment
(which, for all I know, may be roughly the truth).

(For the flip-side of this view of brahmanism down south,
there's always Anathamurthy's novel Samskara and the film
Girish Karnad based on it...)

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris



      Cricket on your mind? Visit the ultimate cricket website. Enter http://beta.cricket.yahoo.com




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Wed May 27 07:59:00 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 27 May 09 09:59:00 +0200
Subject: Ageusia
In-Reply-To: <4B157E39552741A591C2999FEDF4269B@zen>
Message-ID: <161227086441.23782.10461553714129625174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 25

I believe there's a condition called at?pti, which is a kind of inability 
to get satisfaction from food.

-- 
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Wed, 27 May 2009, Stephen Hodge wrote:

> Dear all,
>
> Does anybody familiar with Ayurvedic material know if there is a Sanskrit 
> term for "aguesia" ~ the inability to taste ?
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed May 27 04:32:23 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 27 May 09 10:02:23 +0530
Subject: Zeitschriften der DMG digital
Message-ID: <161227086426.23782.10141137802127983510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2113
Lines: 65

To Mr.Mark Allon
?
This is good advice. But it is not clear which type of file is meant as the 'convertee' and in which system. Are there not simpler ways of converting?word files of any system (Note Book, Wordpad, iLEAP etc, but not MS Dos) when the writer is installed in XP? One just 'Ctrl+p's and selects the pdf.option.? Are?you speaking of Mac? It may be that my question is born of ignorance. Please do not hesitate to rectify.
DB

--- On Mon, 25/5/09, Mark Allon <mark.allon at USYD.EDU.AU> wrote:


From: Mark Allon <mark.allon at USYD.EDU.AU>
Subject: Re: Zeitschriften der DMG digital
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 25 May, 2009, 6:59 AM


Dear all,

You may already know this, but you can produce a pdf by the following method: save each page as a JPEG (right click > Save image as > JPEG), then convert these to pdfs and stitch them together. Bit time consuming, but better than nothing. 

Regards
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Department of Indian Subcontinental Studies
University of Sydney
Brennan MacCallum Building A18
Sydney NSW 2006, Australia
Phone 02-93513891; fax 02-93512319


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of petra kieffer-P?lz
Sent: Sunday, 19 April 2009 8:01 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Zeitschriften der DMG digital

Am 18.04.2009 um 20:08 schrieb Dominik Wujastyk:

>
>
> Yes, I tried this, but what got saved on the disk was the html? 
> wrapper, without the digital image of the page.? But since you've? 
> had success, there must be some way round it on a PC (winXP) too.

In saving a page one is asked whether one wants to save only the? 
frame, only the text or the whole website, etc.. The page of the? 
respective article is only saved if you choose "complete website". At? 
least that's the way I could save some articles.

Best
Petra Kieffer-P?lz

**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de



      Explore and discover exciting holidays and getaways with Yahoo! India Travel http://in.travel.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed May 27 04:32:23 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 27 May 09 10:02:23 +0530
Subject: Zeitschriften der DMG digital
Message-ID: <161227086445.23782.15426313695766094405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2112
Lines: 65

To Mr.Mark Allon
?
This is good advice. But it is not clear which type of file is meant as the 'convertee' and in which system. Are there not simpler ways of converting?word files of any system (Note Book, Wordpad, iLEAP etc, but not MS Dos) when the writer is installed in XP? One just 'Ctrl+p's and selects the pdfoption.? Are?you speaking of Mac? It may be that my question is born of ignorance. Please do not hesitate to rectify.
DB

--- On Mon, 25/5/09, Mark Allon <mark.allon at USYD.EDU.AU> wrote:


From: Mark Allon <mark.allon at USYD.EDU.AU>
Subject: Re: Zeitschriften der DMG digital
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 25 May, 2009, 6:59 AM


Dear all,

You may already know this, but you can produce a pdf by the following method: save each page as a JPEG (right click > Save image as > JPEG), then convert these to pdfs and stitch them together. Bit time consuming, but better than nothing. 

Regards
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Department of Indian Subcontinental Studies
University of Sydney
Brennan MacCallum Building A18
Sydney NSW 2006, Australia
Phone 02-93513891; fax 02-93512319


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of petra kieffer-P?lz
Sent: Sunday, 19 April 2009 8:01 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Zeitschriften der DMG digital

Am 18.04.2009 um 20:08 schrieb Dominik Wujastyk:

>
>
> Yes, I tried this, but what got saved on the disk was the html? 
> wrapper, without the digital image of the page.? But since you've? 
> had success, there must be some way round it on a PC (winXP) too.

In saving a page one is asked whether one wants to save only the? 
frame, only the text or the whole website, etc.. The page of the? 
respective article is only saved if you choose "complete website". At? 
least that's the way I could save some articles.

Best
Petra Kieffer-P?lz

**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de



      Explore and discover exciting holidays and getaways with Yahoo! India Travel http://in.travel.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed May 27 04:55:18 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 27 May 09 10:25:18 +0530
Subject: Caraka-Samhita, English translation - help requested
Message-ID: <161227086429.23782.182836852635120647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4503
Lines: 143

The premier libraries are digitalizing old publications in their possession. The Visva Bharati University at Santiniketan,WB aimed at publications dating before 1924. The task is going on. I have not found it necessary to use the digital library of the VIsva Bharati. But you may enquire at <visva-bharati at visva-bharati.ac.in>.
You may, perhaps, also enquire at the National Library and the Asiatic Society
<aslibcal at cal.vsnl.net.in>,
both at Kolkata. I may enquire at the last mentioned Institute. But, then, ?for any positive result?I have to be at Kolkata that may not happen before mid-June.
DB
--- On Tue, 26/5/09, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE> wrote:


From: Gruenendahl, Reinhold <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>
Subject: Caraka-Samhita, English translation - help requested
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 26 May, 2009, 9:44 PM


The first volume with parts 1-32 of Kisari Mohan Ganguli's English
translation of the Caraka-Samhita can now be downloaded from the GRETIL
e-library (address see below).

Volume 2 with parts 33-60 is in the pipeline, but will take some time due to
the poor print quality of the original, which hampers the recognition rate of
the background text of both e-books.

Unfortunately, this library has never received the remaining parts (61-68) of
Ganguli's translation. Would someone be so kind as to tell me from where good
copies or scans can be ordered so I can eventually complete the e-book?


[By the way, Ganguli's translation is often ascribed to the publisher,
Avinash Chandra Kaviratna - much like Ganguli's translation of the
Mahabharata, which is usually ascribed to Pratap Candra Roy.]

Thanks in advance,
Reinhold Gr?nendahl



________________________________________________ 

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83

gruenen at sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm

GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm


________________________________

Von: Indology im Auftrag von Dominik Wujastyk
Gesendet: Di 26.05.2009 17:23
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: Zeitschriften der DMG digital



The managers of the ZDMG digital edition website have announced that they
will be providing PDF download facilities, certainly for pages, and if
possible also for individual articles.? It is in the pipeline.

Best,

--
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl <http://iias.nl/> 

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Mon, 25 May 2009, Mark Allon wrote:

> Dear all,
>
> You may already know this, but you can produce a pdf by the following
method: save each page as a JPEG (right click > Save image as > JPEG), then
convert these to pdfs and stitch them together. Bit time consuming, but
better than nothing.
>
> Regards
> Mark
>
> Dr Mark Allon
> Chair, Department of Indian Subcontinental Studies
> University of Sydney
> Brennan MacCallum Building A18
> Sydney NSW 2006, Australia
> Phone 02-93513891; fax 02-93512319
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of petra
kieffer-P?lz
> Sent: Sunday, 19 April 2009 8:01 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Zeitschriften der DMG digital
>
> Am 18.04.2009 um 20:08 schrieb Dominik Wujastyk:
>
>>
>>
>> Yes, I tried this, but what got saved on the disk was the html
>> wrapper, without the digital image of the page.? But since you've
>> had success, there must be some way round it on a PC (winXP) too.
>
> In saving a page one is asked whether one wants to save only the
> frame, only the text or the whole website, etc.. The page of the
> respective article is only saved if you choose "complete website". At
> least that's the way I could save some articles.
>
> Best
> Petra Kieffer-P?lz
>
> **************
> Dr. Petra Kieffer-P?lz
> Wilhelm-K?lz-Str. 2
> 99423 Weimar
> Germany
> Tel. 03643/770447
> kiepue at t-online.de
> 



      Bollywood news, movie reviews, film trailers and more! Go to http://in.movies.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed May 27 04:55:18 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 27 May 09 10:25:18 +0530
Subject: Caraka-Samhita, English translation - help requested
Message-ID: <161227086448.23782.8714435192460090734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4502
Lines: 143

The premier libraries are digitalizing old publications in their possession The Visva Bharati University at Santiniketan,WB aimed at publications dating before 1924. The task is going on. I have not found it necessary to use the digital library of the VIsva Bharati. But you may enquire at <visva-bharati at visva-bharati.ac.in>.
You may, perhaps, also enquire at the National Library and the Asiatic Society
<aslibcal at cal.vsnl.net.in>,
both at Kolkata. I may enquire at the last mentioned Institute. But, then, ?for any positive result?I have to be at Kolkata that may not happen before mid-June.
DB
--- On Tue, 26/5/09, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE> wrote:


From: Gruenendahl, Reinhold <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>
Subject: Caraka-Samhita, English translation - help requested
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 26 May, 2009, 9:44 PM


The first volume with parts 1-32 of Kisari Mohan Ganguli's English
translation of the Caraka-Samhita can now be downloaded from the GRETIL
e-library (address see below).

Volume 2 with parts 33-60 is in the pipeline, but will take some time due to
the poor print quality of the original, which hampers the recognition rate of
the background text of both e-books.

Unfortunately, this library has never received the remaining parts (61-68) of
Ganguli's translation. Would someone be so kind as to tell me from where good
copies or scans can be ordered so I can eventually complete the e-book?


[By the way, Ganguli's translation is often ascribed to the publisher,
Avinash Chandra Kaviratna - much like Ganguli's translation of the
Mahabharata, which is usually ascribed to Pratap Candra Roy.]

Thanks in advance,
Reinhold Gr?nendahl



________________________________________________ 

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)

37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83

gruenen at sub.uni-goettingen.de

FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm

GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm


________________________________

Von: Indology im Auftrag von Dominik Wujastyk
Gesendet: Di 26.05.2009 17:23
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: Zeitschriften der DMG digital



The managers of the ZDMG digital edition website have announced that they
will be providing PDF download facilities, certainly for pages, and if
possible also for individual articles.? It is in the pipeline.

Best,

--
Dr Dominik Wujastyk
International Institute of Asian Studies
http://iias.nl <http://iias.nl/> 

long term email address: wujastyk at gmail.com




On Mon, 25 May 2009, Mark Allon wrote:

> Dear all,
>
> You may already know this, but you can produce a pdf by the following
method: save each page as a JPEG (right click > Save image as > JPEG), then
convert these to pdfs and stitch them together. Bit time consuming, but
better than nothing.
>
> Regards
> Mark
>
> Dr Mark Allon
> Chair, Department of Indian Subcontinental Studies
> University of Sydney
> Brennan MacCallum Building A18
> Sydney NSW 2006, Australia
> Phone 02-93513891; fax 02-93512319
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of petra
kieffer-P?lz
> Sent: Sunday, 19 April 2009 8:01 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Zeitschriften der DMG digital
>
> Am 18.04.2009 um 20:08 schrieb Dominik Wujastyk:
>
>>
>>
>> Yes, I tried this, but what got saved on the disk was the html
>> wrapper, without the digital image of the page.? But since you've
>> had success, there must be some way round it on a PC (winXP) too.
>
> In saving a page one is asked whether one wants to save only the
> frame, only the text or the whole website, etc.. The page of the
> respective article is only saved if you choose "complete website". At
> least that's the way I could save some articles.
>
> Best
> Petra Kieffer-P?lz
>
> **************
> Dr. Petra Kieffer-P?lz
> Wilhelm-K?lz-Str. 2
> 99423 Weimar
> Germany
> Tel. 03643/770447
> kiepue at t-online.de
> 



      Bollywood news, movie reviews, film trailers and more! Go to http://in.movies.yahoo.com/




From meulnbld at XS4ALL.NL  Wed May 27 09:17:49 2009
From: meulnbld at XS4ALL.NL (G.J. Meulenbeld)
Date: Wed, 27 May 09 11:17:49 +0200
Subject: Ageusia
Message-ID: <161227086451.23782.15819205838921952249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 40

Dear colleague,

Ageusia as a distinct syndrome is found in a late ayurvedic text, the 
Nigha.n.turatnaakara, compiled by Vi.s.nu Vaasudeva Go.dbole and his 
associates (see on this text my "History of Indian medical literature", IIA, 
365--368), bhaag duusraa 401:

bhu~njaanasya narasyaanna.m madhuraprabh.rtiin rasaan /

rasanaa yan na jaanaati rasaaj~naana.m tad ucyate //

Verses on its treatment follow.

The same verse on  rasaaj~naana, is also found in Vallabhendra's 
Vaidyacintaama.ni, a text of uncertain date but much earlier (see again IIA, 
481--489), chapter 10,  p.171 .

I hope this will help,

best wishes,

Jan Meulenbeld

----- Original Message ----- 
From: "Stephen Hodge" <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, May 27, 2009 8:06 AM
Subject: Ageusia


> Dear all,
>
> Does anybody familiar with Ayurvedic material know if there is a Sanskrit 
> term for "aguesia" ~ the inability to taste ?
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed May 27 11:22:27 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 27 May 09 16:52:27 +0530
Subject: Ageusia
Message-ID: <161227086463.23782.16573791240256696265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 24

Local Kavir?jas of Varanasi use the term agnim?ndya or the less technical kshudh?m?ndya meaning absence of appetite
DB

--- On Wed, 27/5/09, Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM> wrote:


From: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
Subject: Ageusia
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 27 May, 2009, 11:36 AM


Dear all,

Does anybody familiar with Ayurvedic material know if there is a Sanskrit term for "aguesia" ~ the inability to taste ?

Best wishes,
Stephen Hodge 


      Bring your gang together. Do your thing. Find your favourite Yahoo! group at http://in.promos.yahoo.com/groups/




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Thu May 28 14:47:33 2009
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Thu, 28 May 09 14:47:33 +0000
Subject: The Film Adi Shankaracharya
In-Reply-To: <D2E883F2-2A76-4082-B0BE-039DC981A64C@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227086470.23782.10408659181138558181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1868
Lines: 57


Another Sanskrit film is "Bhagavatgita". I saw the film in 2002 on the occasion of an International Conference on Bhagavat gits held at Thiruvananthapuram, Kerala.
Both films were appeared in the national television channels before 10 or 15 years.


JAGANADH.G 
LINGUIST 
HDG-LTS
C-DAC
VELAYAMBALAM
THIRUVANANTHAPURAM
P-H+91 9895420624 
E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com 
http://sabdabodha.googlepages.com
www.malayalammorph.blogspot.com
www.malayalamresourceceter.org



> Date: Sun, 24 May 2009 11:15:14 +0200
> From: pwyzlic at UNI-BONN.DE
> Subject: Re: The Film Adi Shankaracharya
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Am 24.05.2009 um 09:58 schrieb Jonathan Silk:
> 
> > I've just run across, entirely by accident, the feature film Adi
> > Shankaracharya, which boasts that it is the first (maybe only?)  
> > feature film
> > in Sanskrit. Has this film been discussed somewhere by indologists, or
> > others especially from the point of view of the Sanskrit?
> 
> There is a German Ph.D. thesis on this film:
> 
> Mangold, Sylvia: ?di ?a?kar?c?rya? : G. V. Iyers Filmkommentar  
> zur Religionsphilosophie ?a?karas. - Frankfurt am Main [et al.] :  
> Lang, 1994. - XII, 248 p. - (Theion ; 4). - ISBN 3-631-47352-4
> Frankfurt (Main), Univ., Diss., 1993
> 
> By the way, the complete movie is available on Google Video:
> URL: <http://video.google.com/videoplay?docid=6524043112627932444>
> 
> All the best
> Peter Wyzlic
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Abteilung f?r Indologie
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn

_________________________________________________________________
Live Search extreme As India feels the heat of poll season, get all the info you need on the MSN News Aggregator
http://news.in.msn.com/National/indiaelections2009/aggregator/default.aspx




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Thu May 28 19:32:21 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Thu, 28 May 09 15:32:21 -0400
Subject: The Film Adi Shankaracharya
Message-ID: <161227086474.23782.5841801453410737010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2113
Lines: 63

-----Original Message-----
>From: JAGANADH GOPINADHAN <navadipanyaya at HOTMAIL.COM>
>Sent: May 28, 2009 10:47 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: The Film Adi Shankaracharya
>
>
>Another Sanskrit film is "Bhagavatgita". I saw the film in 2002 on the occasion of an International Conference on Bhagavat gits held at Thiruvananthapuram, Kerala.
>Both films were appeared in the national television channels before 10 or 15 years.
>
>
>JAGANADH.G 
>LINGUIST 
>HDG-LTS
>C-DAC
>VELAYAMBALAM
>THIRUVANANTHAPURAM
>P-H+91 9895420624 
>E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com 
>http://sabdabodha.googlepages.com
>www.malayalammorph.blogspot.com
>www.malayalamresourceceter.org
>
>
>
>> Date: Sun, 24 May 2009 11:15:14 +0200
>> From: pwyzlic at UNI-BONN.DE
>> Subject: Re: The Film Adi Shankaracharya
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> 
>> Am 24.05.2009 um 09:58 schrieb Jonathan Silk:
>> 
>> > I've just run across, entirely by accident, the feature film Adi
>> > Shankaracharya, which boasts that it is the first (maybe only?)  
>> > feature film
>> > in Sanskrit. Has this film been discussed somewhere by indologists, or
>> > others especially from the point of view of the Sanskrit?
>> 
>> There is a German Ph.D. thesis on this film:
>> 
>> Mangold, Sylvia: ?di ?a?kar?c?rya? : G. V. Iyers Filmkommentar  
>> zur Religionsphilosophie ?a?karas. - Frankfurt am Main [et al.] :  
>> Lang, 1994. - XII, 248 p. - (Theion ; 4). - ISBN 3-631-47352-4
>> Frankfurt (Main), Univ., Diss., 1993
>> 
>> By the way, the complete movie is available on Google Video:
>> URL: <http://video.google.com/videoplay?docid=6524043112627932444>
>> 
>> All the best
>> Peter Wyzlic
>> --
>> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>> Abteilung f?r Indologie
>> Universit?t Bonn
>> Regina-Pacis-Weg 7
>> 53113 Bonn
>
>_________________________________________________________________
>Live Search extreme As India feels the heat of poll season, get all the info you need on the MSN News Aggregator
>http://news.in.msn.com/National/indiaelections2009/aggregator/default.aspx




From frederick-smith at UIOWA.EDU  Thu May 28 22:18:51 2009
From: frederick-smith at UIOWA.EDU (Smith, Frederick M)
Date: Thu, 28 May 09 17:18:51 -0500
Subject: Ageusia
In-Reply-To: <0CB614EE54B7446BA5516274F01202F5@meulenbeld>
Message-ID: <161227086477.23782.3126921984699510802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1380
Lines: 54

Also:

arasajJataa

Caraka (Suutrasthaana)

1.28.8: tatra rasaadiSu sthaaneSu prakupitaanaaM doSaaNaaM yasmin sthaane ye ye vyaadhayaH saMbhavanti taaMstaan yathaavad anuvyaakhyaasyaamaH //
1.28.9: azraddhaa caaruciz caasyavairasyam arasajJataa / hRllaaso gauravaM tandraa saaGgamardo jvarastamaH //

Regards,
Fred Smith

On 5/27/09 4:17 AM, "G.J. Meulenbeld" <meulnbld at XS4ALL.NL> wrote:

Dear colleague,

Ageusia as a distinct syndrome is found in a late ayurvedic text, the
Nigha.n.turatnaakara, compiled by Vi.s.nu Vaasudeva Go.dbole and his
associates (see on this text my "History of Indian medical literature", IIA,
365--368), bhaag duusraa 401:

bhu~njaanasya narasyaanna.m madhuraprabh.rtiin rasaan /

rasanaa yan na jaanaati rasaaj~naana.m tad ucyate //

Verses on its treatment follow.

The same verse on  rasaaj~naana, is also found in Vallabhendra's
Vaidyacintaama.ni, a text of uncertain date but much earlier (see again IIA,
481--489), chapter 10,  p.171 .

I hope this will help,

best wishes,

Jan Meulenbeld

----- Original Message -----
From: "Stephen Hodge" <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, May 27, 2009 8:06 AM
Subject: Ageusia


> Dear all,
>
> Does anybody familiar with Ayurvedic material know if there is a Sanskrit
> term for "aguesia" ~ the inability to taste ?
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Fri May 29 02:33:56 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 28 May 09 19:33:56 -0700
Subject: Ageusia
In-Reply-To: <28917_1243552011_1243552011_A9FE2F7A576B4A408058FE253DE032DF@zen>
Message-ID: <161227086484.23782.13344487733970445313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 27

Stephen,

It would be better to share the passage with your potential helpers along
with your translation of it, however tentative the translation may be. The
context you have specified now suggests that a search is medical texts was
unnecessary. Taste buds damaged by drinking too hot a liquid or eating too
hot a morsel of food may make one loose taste, probably partially and
temporarily, without generating a medical condition. Only a more extensive
statement on the context coming from you, accompanied by a faithful
translation of the rest of the words in the passage, will tell us if we
should think of possibilities such as dagdha-jihva.

ashok aklujkar


On 5/28/09 4:09 PM, "Stephen Hodge" <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM> wrote:

> My context specifically highlights the loss of taste
> aspect.  The sources (Tibetan and Chinese, as usual) I am investigating
> suggest an underlying term that should comprise "burnt / parched / scorched
> + lips / tongue".  This most obviously suggests
> vi'su.ka-jihvaa-taaluuna-ka.n.tha, but I am not sure if this also implies
> the loss of taste that is required contextually.  I had wondered if there
> was another Skt term that could have been used here.




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Thu May 28 23:09:11 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 29 May 09 00:09:11 +0100
Subject: Ageusia
Message-ID: <161227086481.23782.7819772977998562408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 19

Dear all,

I thank everybody who answered my query and made useful suggestions.

It is interesting that there is often no clear distinction between loss of 
taste and loss of appetite ~ though naturally I suppose the latter does not 
presuppose the former.  My context specifically highlights the loss of taste 
aspect.  The sources (Tibetan and Chinese, as usual) I am investigating 
suggest an underlying term that should comprise "burnt / parched / scorched 
+ lips / tongue".  This most obviously suggests 
vi'su.ka-jihvaa-taaluuna-ka.n.tha, but I am not sure if this also implies 
the loss of taste that is required contextually.  I had wondered if there 
was another Skt term that could have been used here.

Best wishes,
Stephen Hodge




From joseph.walser at TUFTS.EDU  Fri May 29 13:25:10 2009
From: joseph.walser at TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Fri, 29 May 09 09:25:10 -0400
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0905291422280.4500@Caraka>
Message-ID: <161227086497.23782.12737876885319771995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 29

How about the Prasannapada?
-j


Dominik Wujastyk wrote:
> In the last decade or two, a substantial amount of Sanskrit literature 
> has become available in e-text form.  Veda, Mahabharata, Ramayana, 
> Mahabhasya, Astadhyayi, Kasika, Puranas, many Tantras, dharmasastra 
> and jyotisa texts, Buddhist literature, much else.
>
> What next?  What text is there in Devanagari script that hasn't been 
> input yet, and that you would dearly like to have as an e-text?  I 
> wonder if we can put together a prioritized list?
>
> Best,
> Dominik Wujastyk

-- 
Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University
126 Curtis Street
Medford, MA 02155

Office: 617 627-2322




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Fri May 29 14:00:57 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Fri, 29 May 09 10:00:57 -0400
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0905291422280.4500@Caraka>
Message-ID: <161227086508.23782.13520006003098979782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 35

Dear Dominik and all,
Is there somewhere a list which kAvyas, mahAkAvyas and dramas are  
accessible as e-texts?
In particular, it would be very useful if all the major dramas WITh  
the Prakrit parts (and chAyA) could be easily accessible.

Also, judging by the programmes of the last three World Sanskrit  
Conferences it seems to me that les belles lettres are being neglected
in favour of grammar, philosophy, epics and Puranas.
Best regards to all
Stella Sandahl

--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 29-May-09, at 8:47 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> In the last decade or two, a substantial amount of Sanskrit  
> literature has become available in e-text form.  Veda, Mahabharata,  
> Ramayana, Mahabhasya, Astadhyayi, Kasika, Puranas, many Tantras,  
> dharmasastra and jyotisa texts, Buddhist literature, much else.
>
> What next?  What text is there in Devanagari script that hasn't  
> been input yet, and that you would dearly like to have as an e- 
> text?  I wonder if we can put together a prioritized list?
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>




From victorvanbijlert at KPNPLANET.NL  Fri May 29 08:22:29 2009
From: victorvanbijlert at KPNPLANET.NL (victor van bijlert)
Date: Fri, 29 May 09 10:22:29 +0200
Subject: The Film Adi Shankaracharya
In-Reply-To: <BAY117-W18062E486C45687B3FD4A7A5500@phx.gbl>
Message-ID: <161227086488.23782.14890360793174927336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2294
Lines: 67

Is there also a link online to this film. I was able to download the Sankaracharya film from Google videos and watch it on the ipod.
Many thanks for these interesting discussions
Victor van Bijlert

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens JAGANADH GOPINADHAN
Verzonden: donderdag 28 mei 2009 16:48
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: The Film Adi Shankaracharya


Another Sanskrit film is "Bhagavatgita". I saw the film in 2002 on the occasion of an International Conference on Bhagavat gits held at Thiruvananthapuram, Kerala.
Both films were appeared in the national television channels before 10 or 15 years.


JAGANADH.G 
LINGUIST 
HDG-LTS
C-DAC
VELAYAMBALAM
THIRUVANANTHAPURAM
P-H+91 9895420624 
E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com 
http://sabdabodha.googlepages.com
www.malayalammorph.blogspot.com
www.malayalamresourceceter.org



> Date: Sun, 24 May 2009 11:15:14 +0200
> From: pwyzlic at UNI-BONN.DE
> Subject: Re: The Film Adi Shankaracharya
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Am 24.05.2009 um 09:58 schrieb Jonathan Silk:
> 
> > I've just run across, entirely by accident, the feature film Adi
> > Shankaracharya, which boasts that it is the first (maybe only?)  
> > feature film
> > in Sanskrit. Has this film been discussed somewhere by indologists, or
> > others especially from the point of view of the Sanskrit?
> 
> There is a German Ph.D. thesis on this film:
> 
> Mangold, Sylvia: ?di ?a?kar?c?rya? : G. V. Iyers Filmkommentar  
> zur Religionsphilosophie ?a?karas. - Frankfurt am Main [et al.] :  
> Lang, 1994. - XII, 248 p. - (Theion ; 4). - ISBN 3-631-47352-4
> Frankfurt (Main), Univ., Diss., 1993
> 
> By the way, the complete movie is available on Google Video:
> URL: <http://video.google.com/videoplay?docid=6524043112627932444>
> 
> All the best
> Peter Wyzlic
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Abteilung f?r Indologie
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn

_________________________________________________________________
Live Search extreme As India feels the heat of poll season, get all the info you need on the MSN News Aggregator
http://news.in.msn.com/National/indiaelections2009/aggregator/default.aspx




From navadipanyaya at HOTMAIL.COM  Fri May 29 13:16:01 2009
From: navadipanyaya at HOTMAIL.COM (JAGANADH GOPINADHAN)
Date: Fri, 29 May 09 13:16:01 +0000
Subject: Sanskrit IAST data entry tool
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0905291422280.4500@Caraka>
Message-ID: <161227086494.23782.717320454400059351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 30


Dear friends
Which is the best tool to data entry Sanskrit text in IAST from(Unicode). 
e.g Text with diacritics. (A????gah?daya)
Please provide the name of font and tool can be used to enter Devanagari text in the above given format.



_____________________________________________________________________________________________________
JAGANADH.G 
LINGUIST 
HDG-LTS
C-DAC
VELAYAMBALAM
THIRUVANANTHAPURAM
P-H+91 9895420624 
E-MAIL- jaganadh at cdactvm.in,navadipanyaya at hotmail.com/jaganadhg at gmail.com 
http://sabdabodha.googlepages.com
www.malayalammorph.blogspot.com
www.malayalamresourceceter.org




_________________________________________________________________
Planning the weekend ? Here?s what is happening in your town.
http://msn.asklaila.com/events/




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Fri May 29 12:47:26 2009
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 29 May 09 14:47:26 +0200
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
Message-ID: <161227086491.23782.11550854300071959113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 14

In the last decade or two, a substantial amount of Sanskrit literature has 
become available in e-text form.  Veda, Mahabharata, Ramayana, Mahabhasya, 
Astadhyayi, Kasika, Puranas, many Tantras, dharmasastra and jyotisa texts, 
Buddhist literature, much else.

What next?  What text is there in Devanagari script that hasn't been input 
yet, and that you would dearly like to have as an e-text?  I wonder if we 
can put together a prioritized list?

Best,
Dominik Wujastyk




From kauzeya at GMAIL.COM  Fri May 29 13:58:31 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 29 May 09 15:58:31 +0200
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <97916.95844.qm@web8606.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227086504.23782.4130729619921067636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1830
Lines: 62

Just two notes:

I believe there are etexts of the Prasannapada (I have one very old one--I
won't vouch for its quality), and now that we have several versions of the
Pali tipitaka electronically, the value of scanning an edition like the
Nalanda one is highly questionable.

I mention these cases only to emphasize that if there is going to be effort
put into something like this, it behooves those who will be involved to do
some careful homework first.

Very best, and lots of energy!  jonathan

On Fri, May 29, 2009 at 3:46 PM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:

> E-publications can serve their purpose the best when out-of-print/ or
> difficult-to-purchase books are made available thru them. Examples
> 1.The Nalanda edition of the Tripitaka in Devnagari
> 2.Aryabhatiyam with Bhaskara 1 and Parameshvara
> Best for all
> DB
>
>
> --- On Fri, 29/5/09, Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK> wrote:
>
>
> From: Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK>
> Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Friday, 29 May, 2009, 6:17 PM
>
>
> In the last decade or two, a substantial amount of Sanskrit literature has
> become available in e-text form.  Veda, Mahabharata, Ramayana, Mahabhasya,
> Astadhyayi, Kasika, Puranas, many Tantras, dharmasastra and jyotisa texts,
> Buddhist literature, much else.
>
> What next?  What text is there in Devanagari script that hasn't been input
> yet, and that you would dearly like to have as an e-text?  I wonder if we
> can put together a prioritized list?
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
>
>
>       Own a website.Get an unlimited package.Pay next to nothing.*Go to
> http://in.business.yahoo.com/
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From sellmers at GMX.DE  Fri May 29 14:14:43 2009
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Fri, 29 May 09 16:14:43 +0200
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <BLU0-SMTP3971475212C8E63A1D8638BF510@phx.gbl>
Message-ID: <161227086512.23782.4646270818747134862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 43

I agree with Stella Sandahl: dramas and k?vya, if possible accompanied  
by commentaries, should be among the priorities.
The only list I know of is the GRETIL one.
Best wishes,
Sven Sellmer

Am 29.05.2009 um 16:00 schrieb Stella Sandahl:

> Dear Dominik and all,
> Is there somewhere a list which kAvyas, mahAkAvyas and dramas are  
> accessible as e-texts?
> In particular, it would be very useful if all the major dramas WITh  
> the Prakrit parts (and chAyA) could be easily accessible.
>
> Also, judging by the programmes of the last three World Sanskrit  
> Conferences it seems to me that les belles lettres are being neglected
> in favour of grammar, philosophy, epics and Puranas.
> Best regards to all
> Stella Sandahl
>
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 29-May-09, at 8:47 AM, Dominik Wujastyk wrote:
>
>> In the last decade or two, a substantial amount of Sanskrit  
>> literature has become available in e-text form.  Veda, Mahabharata,  
>> Ramayana, Mahabhasya, Astadhyayi, Kasika, Puranas, many Tantras,  
>> dharmasastra and jyotisa texts, Buddhist literature, much else.
>>
>> What next?  What text is there in Devanagari script that hasn't  
>> been input yet, and that you would dearly like to have as an e- 
>> text?  I wonder if we can put together a prioritized list?
>>
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>>




From gthomgt at COMCAST.NET  Fri May 29 21:51:05 2009
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Fri, 29 May 09 17:51:05 -0400
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <4CFBB50329D349BFBB8307FD01A178D0@zen>
Message-ID: <161227086528.23782.1816759971138708989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 88
Lines: 8

Is Sayana online anywhere?  I have looked, but have not found...

George Thompson

>




From xadxura at GMAIL.COM  Sat May 30 00:55:30 2009
From: xadxura at GMAIL.COM (Andrew Glass)
Date: Fri, 29 May 09 17:55:30 -0700
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
In-Reply-To: <76c1007b0905291302w4df5da65g9760ed210e35f6b6@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086532.23782.5581697013170286484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 21

Based solely on the publication date, the BHSD should still be under
copyright, therefore, making an etext of this work is a potential violation
of copyright. With this concern in mind I wrote to Yale UP some years ago
and asked for permission to create an etext. They did not reply. It may be
that the copyright was transferred to Motilal, but this is just a guess
based on the case of Brough's Gandhari Dharmapada.

With this in mind the EBMP (www.ebmp.org) made an index to the headwords in
the BHSD. It has been my intention to make this index available to the
public, but I have not had time to do that yet. At least as an index we can
tell whether or not a word is in BHSD. I have a number of things to do this
weekend, but may have time to make this index publicly available - I will
notify this list when ready.

I heard some years ago that a full etext did exist but never saw any
evidence of this myself.

Andrew




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri May 29 13:46:04 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 29 May 09 19:16:04 +0530
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
Message-ID: <161227086500.23782.11413742797130216509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 29

E-publications can serve their purpose the best when out-of-print/ or difficult-to-purchase books are made available thru them. Examples
1.The Nalanda edition of the Tripitaka in Devnagari
2.Aryabhatiyam with Bhaskara 1 and Parameshvara
Best for all
DB


--- On Fri, 29/5/09, Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK> wrote:


From: Dominik Wujastyk <d.wujastyk at UCL.AC.UK>
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 29 May, 2009, 6:17 PM


In the last decade or two, a substantial amount of Sanskrit literature has become available in e-text form.? Veda, Mahabharata, Ramayana, Mahabhasya, Astadhyayi, Kasika, Puranas, many Tantras, dharmasastra and jyotisa texts, Buddhist literature, much else.

What next?? What text is there in Devanagari script that hasn't been input yet, and that you would dearly like to have as an e-text?? I wonder if we can put together a prioritized list?

Best,
Dominik Wujastyk



      Own a website.Get an unlimited package.Pay next to nothing.*Go to http://in.business.yahoo.com/




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Fri May 29 19:41:17 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 29 May 09 20:41:17 +0100
Subject: Ageusia
Message-ID: <161227086516.23782.2127810603418003596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3707
Lines: 68

Ashok Aklujkar wrote:

> It would be better to share the passage with your potential helpers.

Sorry to have been unintentionally a bit cryptic. Actually, with a bit more 
thought, I think I have solved the problem myself.  The term I was looking 
for may have been "?u?ka" or perhaps "sa??u?ka", used as a pun in the 
context, though "dagdha" is also a possibilty.  Needless to say, the pun has 
got lost in translation.  The problem was that I was not fully aware that 
"?u?ka" has other secondary meanings, especially as I was just looking at 
the more common (in Buddist texts) "vi?u?ka".
The passage occurs in the Mah?yana Mah?parinirv??a-s?tra, with glosses 
bracketed off thus < ... >:

        gsol pa | sems can <ma rungs pa 'jigs su rung ba> | <lce dang | rkan 
dang | lkog ma> tshig pa rnams ci las 'gyur lags ||

        bka' stsal pa | gzhi gsum rtag pa mi shes pa gang yin pa de dag ni 
sems can <ma rungs pa 'jigs su rung ba> | <lce dang | rkan dang | lkog ma> 
tshig par 'gyur ro || dper na mi <dang dung 'gro'i> lce tshig pa rnams kyis 
ro drug ste | mngar ba dang | skyur ba dang | lan tshwa'i ro dang | tsha ba 
dang | kha ba dang | bska ba rnams za ba na ro'i bye brag mi phyed pa de 
bzhin du sems can mi shes pa | lce dang | rkan dang | lkog ma tshig pa <ma 
rungs pa 'jigs su rung ba> | gzhi gsum rtag par mi shes pa gang yin pa de 
dag ni | <lce dang | rkan dang | lkog ma> tshig pa zhes bya'o ||

        "How come there are <harsh, terrifying> beings who are/have parched 
<tongues, palates and throats> ?"

        "Those who do not know the Three Bases [= Three Jewels] are 
permanent become <villainous, terrifying> beings <whose tongues, palates and 
throat> are burnt/parched. For example, humans <and animals> who tongues are 
burnt/parched are unable to distinguish the differences between the six 
tastes when they eat anything sweet, sour, salty, bitter, pungent or 
astringent. Similarly, ignorant beings <who are villainous and terrifying>, 
whose tongues <palates and throats> are burnt/parched, who do not know that 
the three grounds are permanent, are said to be/have "?u?ka" < tongues, 
palates and throats>.

This is not the place to describe in detail the many peculiarities of the 
Tibetan version of the Mah?yana Mah?parinirv??a-s?tra, but reading this 
against the two Chinese versions, it is now clear to me that the Tibetan 
text has incorporated two glosses into the body of the text ~ which is 
typical for this text which had been heavily annotated several times during 
its transmission. Originally, I assume the text would have just read "How 
come there are people who are ?u?ka ?" ~ in the primary sense of 
"frightening, harsh" and punning secondarily as "with parched /burnt mouths" 
(as with pretas).  First, the gloss of "tongue, plate and throat" was added 
in several places at an early stage and so is common to the Chinese and the 
Tibetan versions, and later the gloss "ma rungs pa 'jigs su rung ba" (harsh, 
frightening) was also added ~ but only in the Tibetan ms lineage. I would 
also imagine that some of the other connotations of "?u?ka", if that was the 
word used, are also implied here well such as "vain, useless".

As a footnote to this, if they have bothered to read this far, I wonder if 
anybody (Jonathan, Matthew ?) has come across the expression "gzhi gsum" for 
the tri-ratna ? This is used consistedly by preference throughout the 
Mah?parinirv??a-s?tra>. Maybe I haven't read attentively / widely enough (I 
do try, though), but I have never seen this term used in any other Tibetan 
translations of Indic texts. It would be nice to know what the underlying 
Skt word here would have been.

Best wishes,

Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Fri May 29 19:46:31 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 29 May 09 20:46:31 +0100
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
Message-ID: <161227086520.23782.10632475659542484221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 11

Not a Devanagari text so not relevent here, but it would be *immensely* 
helpful if Edgerton's Dictionary of Buddhist Hybrid Sanskrit could ever be 
made into an e-text.  It would be a very big job, even with OCR and there 
may be problems with copyright still.  Or is there a secret copy already in 
private circulation ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From wc3 at SOAS.AC.UK  Fri May 29 20:02:30 2009
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Fri, 29 May 09 21:02:30 +0100
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
Message-ID: <161227086524.23782.17983435369646553486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 30

Even speaking as a non-Buddhologist, I would enthusiastically welcome
Stephen's suggestion of an Edgerton e-text, and would be equally
interested in any samizdat copy there may be.

Whitney

2009/5/29 Stephen Hodge <s.hodge at padmacholing.plus.com>:
> Not a Devanagari text so not relevent here, but it would be *immensely*
> helpful if Edgerton's Dictionary of Buddhist Hybrid Sanskrit could ever be
> made into an e-text. ?It would be a very big job, even with OCR and there
> may be problems with copyright still. ?Or is there a secret copy already in
> private circulation ?
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU  Sat May 30 07:10:10 2009
From: Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Sat, 30 May 09 01:10:10 -0600
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <20090530014436.BYK80877@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227086555.23782.207335866288718032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1188
Lines: 38

I'd really like to see some of the lesser studied Tantric texts, for
starters, the Gandharva Tantra and the several volumes available in the
Tantrasa?graha Series edited by V.V Dvivedi in the Yogatantra-Grantham?l?
published by Sampurnanand Sanskrit University and Brahm?nanda Giri's
??kt?nandatara?gi??.
-- 
Loriliai Biernacki
Associate Professor
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu
http://www.colorado.edu/ReligiousStudies/faculty/loriliai.biernacki.html

> Among philosophical works, I have not so far found
> e-texts of (pardon the omitted diacritical marks):
> 
> Santaraksita's Tattvasamgraha and its Panjika
> 
> Sarvadarsanasamgraha attr. to Sayanamadhava (or to Ceni Bhatta)
> 
> Haribhadrasuri's Saddarsanasamuccaya and its comms.
> 
> And very little Jaina philosophy in general seems
> so far available. The
> encyclopedic nature of the three texts mentioned above, however,
> recommends them I think rather strongly.
> 
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
> 
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat May 30 06:24:13 2009
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 30 May 09 01:24:13 -0500
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <c4c5a5430905292251v10e49c10x58ad79d46a20734d@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086543.23782.13008039714194975380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 11

I would be very interested in getting two classes of texts: the 
philosophical commentaries, e.g. Sankara on the Brahmasutras, etc., 
and second, the major commentaries and nibandhas of the Dharmasastric 
genre from the early medieval period -- e.g. Mitaksara of 
Vijanesvara, Smriticandrika of Devannabhatta, or even the voluminous 
Krityakalpataru of Laksmidhara.

Patrick




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat May 30 06:44:36 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sat, 30 May 09 01:44:36 -0500
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <857A4D84DE6D1D41837DD9284F2729AB09AB0488@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227086551.23782.12905334073918566976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 23

Among philosophical works, I have not so far found
e-texts of (pardon the omitted diacritical marks):

Santaraksita's Tattvasamgraha and its Panjika

Sarvadarsanasamgraha attr. to Sayanamadhava (or to Ceni Bhatta)

Haribhadrasuri's Saddarsanasamuccaya and its comms.

And very little Jaina philosophy in general seems 
so far available. The
encyclopedic nature of the three texts mentioned above, however,
recommends them I think rather strongly.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Sat May 30 07:28:09 2009
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 30 May 09 03:28:09 -0400
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
Message-ID: <161227086559.23782.13000133290094723236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 16

Following up on Jonathan Silk's observation that an e-text version of
Prasannapada is already available,  it can be found online, downloadable
chapter by chapter, both in romanized and devanagri:

http://www.uwest.edu/sanskritcanon/

(devanagri)
http://www.uwest.edu/sanskritcanon/dp/index.php?q=node/35&textID=364a0241f1c530e758a

(romanized)
http://www.uwest.edu/sanskritcanon/dp/index.php?q=node%2F35&textID=305d32f810d503783cb

Dan Lusthaus




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Sat May 30 05:40:55 2009
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 30 May 09 05:40:55 +0000
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0905291422280.4500@Caraka>
Message-ID: <161227086536.23782.15945172272045634659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1572
Lines: 28

- I would second George Thompson's suggestion that the time is now ripe to amplify the almost complete collection of Vedic e-texts with the important commentaries of Saaya.na, pseudo-Saaya.na, Bha.t.ta Bhaaskara Mi"sra, and others.- I would suspect that commentaries in other textual traditions have also tended to be skipped in the first, prolific, phase of e-text-creation which Dominik refers to.- What about Ko"sas? At least on GRETIL, we only seem to have Amarako"sa (without commentaries).
- There are several important epigraphical corpora printed in Devanagari script which it would be delightful to have in searchable romanized form.
Best wishes from Saigon,
Arlo Griffiths
----------------------------------------
> Date: Fri, 29 May 2009 14:47:26 +0200
> From: d.wujastyk at UCL.AC.UK
> Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> In the last decade or two, a substantial amount of Sanskrit literature has
> become available in e-text form. Veda, Mahabharata, Ramayana, Mahabhasya,
> Astadhyayi, Kasika, Puranas, many Tantras, dharmasastra and jyotisa texts,
> Buddhist literature, much else.
>
> What next? What text is there in Devanagari script that hasn't been input
> yet, and that you would dearly like to have as an e-text? I wonder if we
> can put together a prioritized list?
>
> Best,
> Dominik Wujastyk

_________________________________________________________________
See all the ways you can stay connected to friends and family
http://www.microsoft.com/windows/windowslive/default.aspx




From kauzeya at GMAIL.COM  Sat May 30 05:51:36 2009
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sat, 30 May 09 07:51:36 +0200
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <COL120-W86D81711BCC233F059107A54E0@phx.gbl>
Message-ID: <161227086540.23782.577571743959325784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1987
Lines: 53

I have the impression that in addition to the materials publicly or
semi-publicly available, there are also --perhaps substantial--materials
privately input, perhaps in so-called legacy systems. It might be profitable
to try to make an effort to bring such things into general circulation as
well, even if this means a certain amount of conversion is also
necessary--probably better than starting over. I have, for instance, heard
that German scholars, perhaps those associated with the Turfan project(s),
have a huge database of Buddhist Sanskrit materials, much of which is not
otherwise, as far as I know, available, but that it resides in some
dinosaur-era format... Moreover, of course, many people input things
themselves, and circulate them to their friends and colleagues; if one is
lucky enough to encounter such a person while in possession of a large hard
drive... well, there must be a more systematic way to go about this.

very best, jonathan

>
> ----------------------------------------
> > Date: Fri, 29 May 2009 14:47:26 +0200
> > From: d.wujastyk at UCL.AC.UK
> > Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >
> > In the last decade or two, a substantial amount of Sanskrit literature
> has
> > become available in e-text form. Veda, Mahabharata, Ramayana, Mahabhasya,
> > Astadhyayi, Kasika, Puranas, many Tantras, dharmasastra and jyotisa
> texts,
> > Buddhist literature, much else.
> >
> > What next? What text is there in Devanagari script that hasn't been input
> > yet, and that you would dearly like to have as an e-text? I wonder if we
> > can put together a prioritized list?
> >
> > Best,
> > Dominik Wujastyk
>
> _________________________________________________________________
> See all the ways you can stay connected to friends and family
> http://www.microsoft.com/windows/windowslive/default.aspx




-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From zysk at HUM.KU.DK  Sat May 30 06:32:16 2009
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sat, 30 May 09 08:32:16 +0200
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <p06240807c6468124db9e@[84.64.255.1]>
Message-ID: <161227086548.23782.13483926894930178068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 23

To Patrick's suggestions, I would add Mitramisra's Viramitrodaya.
KZ

 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Patrick
Olivelle
Sent: 30 May 2009 08:24
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: What Devanagari text would you most like as an e-text

I would be very interested in getting two classes of texts: the 
philosophical commentaries, e.g. Sankara on the Brahmasutras, etc., 
and second, the major commentaries and nibandhas of the Dharmasastric 
genre from the early medieval period -- e.g. Mitaksara of 
Vijanesvara, Smriticandrika of Devannabhatta, or even the voluminous 
Krityakalpataru of Laksmidhara.

Patrick




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sat May 30 07:43:55 2009
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sat, 30 May 09 09:43:55 +0200
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <c4c5a5430905292251v10e49c10x58ad79d46a20734d@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086562.23782.3453949849102456748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2749
Lines: 56

Jonathan Silk wrote:
> I have the impression that in addition to the materials publicly or
> semi-publicly available, there are also --perhaps substantial--materials
> privately input, perhaps in so-called legacy systems. It might be profitable
> to try to make an effort to bring such things into general circulation as
> well, even if this means a certain amount of conversion is also
> necessary--probably better than starting over. I have, for instance, heard
> that German scholars, perhaps those associated with the Turfan project(s),
> have a huge database of Buddhist Sanskrit materials, much of which is not
> otherwise, as far as I know, available, but that it resides in some
> dinosaur-era format... Moreover, of course, many people input things
> themselves, and circulate them to their friends and colleagues; if one is
> lucky enough to encounter such a person while in possession of a large hard
> drive... well, there must be a more systematic way to go about this.
>
> very best, jonathan
>
>   
In general, the response to Dominik's query suggests it would be 
worthwhile working towards an inventory of works that are already 
available electronically: either in searchable format or as image scans 
(the latter might be useful to know for people who'd like to produce 
searchable versions, which in some cases may work well with OCR). Even 
if the e-texts themselves are not accessible publicly, for whatever 
reasons (dinosaur format or copyright issues), it would be useful to 
know that they exist.

I believe it would be possible to gradually create such an inventory as 
a web database: collaborative, with users able to create an account and 
post information about texts that they have entered (and links to where 
they can be found, if possible), and ideally with a redactor who 
oversees the general accuracy of information and also keeps his or her 
eyes open and adds information on his/her own.

If individual e-text repositories also publish their new additions in a 
standardized format (an RSS feed), such information could also be 
processed automatically.

A combination of community effort, some redacting and entry on the part 
of a designated person, and automatized tools, might be a good way to 
keep the effort necessary to create such an inventory and keep it up to 
date within reasonable limits. It would also be a good way to make the 
best of the current situation, likely to continue, that there are, after 
all, a number of repositories (GRETIL, Buddhist canon, TITUS, SARIT, 
etc.) that keep growing and developing.

There is really no reason, I believe, why people should reduplicate the 
work of others. Especially when it's as tiresome as producing electronic 
texts.

All the best,

Birgit




From hwtull at MSN.COM  Sat May 30 15:15:43 2009
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Sat, 30 May 09 11:15:43 -0400
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <p06240807c6468124db9e@[84.64.255.1]>
Message-ID: <161227086574.23782.9062736310024782934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2232
Lines: 57

Looking at the responses to this post, I wonder if anyone has compiled a 
comprehensive list of available Sanskrit e-texts and the collections where 
they can be located?  I am not a "full-time" Sanskritist, and I find that 
when I do need a text, it can necessitate long hours of searching through 
the different collections and databases.

Herman Tull
Princeton, NJ

--------------------------------------------------
From: "Birgit Kellner" <birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT>
Sent: Saturday, May 30, 2009 10:55 AM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: What Devanagari text would you most like as an e-text

> Peter Wyzlic wrote:
>> Am 30.05.2009 um 08:44 schrieb mkapstei at UCHICAGO.EDU:
>>
>>> Among philosophical works, I have not so far found
>>> e-texts of (pardon the omitted diacritical marks):
>>>
>>> Santaraksita's Tattvasamgraha and its Panjika
>>>
>>> Sarvadarsanasamgraha attr. to Sayanamadhava (or to Ceni Bhatta)
>>>
>>> Haribhadrasuri's Saddarsanasamuccaya and its comms.
>>
>> Scanned versions (without searchable e-text) are made available by the 
>> Digital Library of India (Bangalore division). Unfortunately, the access 
>> is not very user-friendly (and the URLs are not easy to cite, therefore 
>> shortened here):
>>
>> E.g. Tattvasa?graha vol. 1 ed. E. Krishnamacharya: 
>> <http://tinyurl.com/lgyrwj>
>> Tattvasa?graha, vol. 2: <http://tinyurl.com/klsykq>
>> Sarvadar?anasa?graha ed. V.S. Abhyankar: <http://tinyurl.com/l4r2l9>
>> ?a?dar?anasamuccaya ed. L. Suali: <http://tinyurl.com/m3hcux> and 
>> <http://tinyurl.com/mxwgkq>
> The Tattvasa?graha and the -pa?jik? were at some point made available as 
> e-texts by Jong Cheol Lee, as were a numer of other Buddhist texts, as 
> part of a project called "Sanskrit Database for a Polyglot Buddhist 
> Dictionary". These e-texts do circulate, but they do not seem to be 
> available for download from any website officially. I also don't know what 
> became of Lee's project.
>
> The ?a??ar?anasamuccaya (Suali ed.) was digitized by Muneo Tokunaga, with 
> Gu?aratna's commentary, and can be found here: 
> http://tiger.bun.kyoto-u.ac.jp/mtokunag/skt_texts/SaDDS.txt (Kyoto-Harvard 
> transliteration).
>
> Best regards,
>
> Birgit Kellner
> 




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Sat May 30 09:36:59 2009
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Sat, 30 May 09 11:36:59 +0200
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <C64637F2.16384%loriliai.biernacki@colorado.edu>
Message-ID: <161227086565.23782.10666233556805424193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 23

Am 30.05.2009 um 09:10 schrieb Loriliai Biernacki:

> I'd really like to see some of the lesser studied Tantric texts, for
> starters, the Gandharva Tantra and the several volumes available in  
> the
> Tantrasa?graha Series edited by V.V Dvivedi in the Yogatantra- 
> Grantham?l?
> published by Sampurnanand Sanskrit University and Brahm?nanda Giri's
> ??kt?nandatara?gi??.

The ??kt?nandatara?gi??, at least, is available via Muktabodha.

All the best
Peter Wyzlic
--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Sat May 30 10:26:20 2009
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Sat, 30 May 09 12:26:20 +0200
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <20090530014436.BYK80877@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227086568.23782.1858418926428972733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1397
Lines: 43

Am 30.05.2009 um 08:44 schrieb mkapstei at UCHICAGO.EDU:

> Among philosophical works, I have not so far found
> e-texts of (pardon the omitted diacritical marks):
>
> Santaraksita's Tattvasamgraha and its Panjika
>
> Sarvadarsanasamgraha attr. to Sayanamadhava (or to Ceni Bhatta)
>
> Haribhadrasuri's Saddarsanasamuccaya and its comms.

Scanned versions (without searchable e-text) are made available by the  
Digital Library of India (Bangalore division). Unfortunately, the  
access is not very user-friendly (and the URLs are not easy to cite,  
therefore shortened here):

E.g. Tattvasa?graha vol. 1 ed. E. Krishnamacharya: <http://tinyurl.com/lgyr 
wj>
Tattvasa?graha, vol. 2: <http://tinyurl.com/klsykq>
Sarvadar?anasa?graha ed. V.S. Abhyankar: <http://tinyurl.com/l4r2l9>
?a?dar?anasamuccaya ed. L. Suali: <http://tinyurl.com/m3hcux> and <http://tinyurl.com/m 
xwgkq>

> And very little Jaina philosophy in general seems
> so far available. The
> encyclopedic nature of the three texts mentioned above, however,
> recommends them I think rather strongly.

In 2007, a Jain association in the US brought out two DVDs with Jaina  
e-texts and scans. It was called "Jaina e-Library". Their web address  
was or still is: http://www.jaina.org

Hope it helps
Peter Wyzlic
--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat May 30 18:36:40 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sat, 30 May 09 13:36:40 -0500
Subject: gzhi gsum
In-Reply-To: <721C88B3EBB64A5886CFC4D9EE13EB64@zen>
Message-ID: <161227086579.23782.18273099100793011294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 29

Dear Stephen,

I am familiar with gzhi gsum as a Vinaya term,
referring to the three basic rites of
po.sadha, upavaasa, and pravara.na.
But this does not seem to be suitable
for your context. 

As Stein pointed out (Tibetica Antiqua I),
the conventions adopted in Tibetan translations
from Chinese are sometimes quite different from
the "standard" Tibetan Buddhist vocabulary,
and have not so far been very extensively documented --
Stein's work was a great start, but much remains
to be done.

best,
Matthew

 
Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From baums at U.WASHINGTON.EDU  Sat May 30 22:01:50 2009
From: baums at U.WASHINGTON.EDU (Stefan Baums)
Date: Sat, 30 May 09 15:01:50 -0700
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
In-Reply-To: <d46d2c380905291755g28c96ec5tbb62940a3d1b2e16@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227086582.23782.5035257183393394070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 18

Regarding Andrew?s comments on BHSD, let me add that I would be
happy to commit further resources to a complete digitization if
and only if we are legally clear. Maybe somebody with connections
at Yale could politely inquire? The Motilal reprint on my desk
says ?By arrangement with Yale University Press, New Haven,? so
that seems to be a licensed print for the Indian market, not a
transfer of copyright.

Cheers,
Stefan

-- 
Stefan Baums
Asian Languages and Literature
University of Washington




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sat May 30 14:55:11 2009
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Sat, 30 May 09 16:55:11 +0200
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <E59AFD1D-D46C-4902-B482-AC2AFB2B84E9@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227086571.23782.3814955989761416292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 41

Peter Wyzlic wrote:
> Am 30.05.2009 um 08:44 schrieb mkapstei at UCHICAGO.EDU:
>
>> Among philosophical works, I have not so far found
>> e-texts of (pardon the omitted diacritical marks):
>>
>> Santaraksita's Tattvasamgraha and its Panjika
>>
>> Sarvadarsanasamgraha attr. to Sayanamadhava (or to Ceni Bhatta)
>>
>> Haribhadrasuri's Saddarsanasamuccaya and its comms.
>
> Scanned versions (without searchable e-text) are made available by the 
> Digital Library of India (Bangalore division). Unfortunately, the 
> access is not very user-friendly (and the URLs are not easy to cite, 
> therefore shortened here):
>
> E.g. Tattvasa?graha vol. 1 ed. E. Krishnamacharya: 
> <http://tinyurl.com/lgyrwj>
> Tattvasa?graha, vol. 2: <http://tinyurl.com/klsykq>
> Sarvadar?anasa?graha ed. V.S. Abhyankar: <http://tinyurl.com/l4r2l9>
> ?a?dar?anasamuccaya ed. L. Suali: <http://tinyurl.com/m3hcux> and 
> <http://tinyurl.com/mxwgkq>
The Tattvasa?graha and the -pa?jik? were at some point made available as 
e-texts by Jong Cheol Lee, as were a numer of other Buddhist texts, as 
part of a project called "Sanskrit Database for a Polyglot Buddhist 
Dictionary". These e-texts do circulate, but they do not seem to be 
available for download from any website officially. I also don't know 
what became of Lee's project.

The ?a??ar?anasamuccaya (Suali ed.) was digitized by Muneo Tokunaga, 
with Gu?aratna's commentary, and can be found here: 
http://tiger.bun.kyoto-u.ac.jp/mtokunag/skt_texts/SaDDS.txt 
(Kyoto-Harvard transliteration).

Best regards,

Birgit Kellner




From pankajaindia at GMAIL.COM  Sat May 30 18:11:37 2009
From: pankajaindia at GMAIL.COM (Pankaj Jain)
Date: Sat, 30 May 09 19:11:37 +0100
Subject: Movies on Shankaracharya et al AND saving word docs as pdf
Message-ID: <161227086577.23782.12411779891882957511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 31

G V Iyer (the maker of Sanskrit film on Adi Shankaracharya) also made films
on other great Hindu figures:

Ramanujacharya (in Tamil) can be bought at:
http://www.thekrishnastore.com/Detail.bok?no=827&bar

Madhvacharya (in Kannada)can be bought at:
http://www.vedanta.com/store/product361.html

Also, regarding saving word documents as pdf, I would like to share that
MS-Word 2007 has a built-in option for this, just click on save as and then
choose pdf (you will need to install a microsoft plugin to enable this
feature, available at:
http://www.microsoft.com/downloads/details.aspx?FamilyID=4d951911-3e7e-4ae6-b059-a2e79ed87041&displaylang=en
)

Hope this helps,

Best,
Pankaj

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. Pankaj Jain &#2346;&#2306;&#2325;&#2332; &#2332;&amp;#2376;&#2344;,
Department of Religion and Philosophy,
Department of Foreign Languages and Literatures,
North Carolina State University.
http://www.IndicUniversity.org
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From frederick-smith at UIOWA.EDU  Sun May 31 01:15:50 2009
From: frederick-smith at UIOWA.EDU (Smith, Frederick M)
Date: Sat, 30 May 09 20:15:50 -0500
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0905291422280.4500@Caraka>
Message-ID: <161227086586.23782.4031987035498017273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 24

Tantravarttika by Kumarila Bhatta.

All available comms, on Yogasutras.

But, Jonathan and others are right, we do need a single list of what's out there.

Fred Smith

On 5/29/09 7:47 AM, "Dominik Wujastyk" <d.wujastyk at UCL.AC.UK> wrote:

In the last decade or two, a substantial amount of Sanskrit literature has
become available in e-text form.  Veda, Mahabharata, Ramayana, Mahabhasya,
Astadhyayi, Kasika, Puranas, many Tantras, dharmasastra and jyotisa texts,
Buddhist literature, much else.

What next?  What text is there in Devanagari script that hasn't been input
yet, and that you would dearly like to have as an e-text?  I wonder if we
can put together a prioritized list?

Best,
Dominik Wujastyk




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Sun May 31 01:36:59 2009
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Sat, 30 May 09 21:36:59 -0400
Subject: What Devanagari text would you most like as an e-text
In-Reply-To: <C6474476.2874%frederick-smith@uiowa.edu>
Message-ID: <161227086589.23782.14105685160502232952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 18

And I thought dealing with Sanskrit lists of pilgrimage sites could be
unruly! A single list would indeed be a feat of ever growing proportions. .
 listenwissenschaft in practice!

Best Wishes,

BF


On 5/30/09 9:15 PM, "Smith, Frederick M" <frederick-smith at UIOWA.EDU> wrote:

> But, Jonathan and others are right, we do need a single list of what's out
> there.
> 
> Fred Smith




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Sat May 30 23:45:53 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Sun, 31 May 09 00:45:53 +0100
Subject: gzhi gsum
Message-ID: <161227086584.23782.16813417252286964291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 34

Dear Matthew,

Thanks for your Vinaya suggestion ~ though, of course it does not fit as you 
yourself mention.

> As Stein pointed out (Tibetica Antiqua I),
> the conventions adopted in Tibetan translations
>from Chinese are sometimes quite different from
>the "standard" Tibetan Buddhist vocabulary.

Very true, but this is not a translation from Chinese at all ~ I am not 
working with the secondary translation into Tibetan, of Dharmaksema's 
"extended" Chinese text, even though that happens to be popular with Tibetan 
writers.  Actually the parallel Chinese versions by Faxian and Dharmaskema 
of the Indic text of the Mahayana Mahaparinirvana-sutra, each ultimately 
based on the same ancestral South Indian text as the Tibetan text, are 
unhelpful since they have in most cases converted the "gzhi gsum" into a 
simple "san bao" (Three Jewels).  As for possible Skt candidates, it is a 
probably a toss up between "vastu" or "bhaava" for "gzhi".

I am interested because it seems an unusual expression, and I wondered 
whether it might be a idiosyncratic term of choice among whichever 
Mahasanghika sub-group produced the Mahayana Mahaparinirvana-sutra in the 
first place. This is not unimportant since the Mahayana 
Mahaparinirvana-sutra spends quite a bit of time discussing the Three Jewels 
in the guise of these "gzhi gsum" (and never "dkon mchog gsum"), when they 
are eventually subsumed into the buddha-dhaatu and thus interiorized as a 
personal, internal refuge.

Best wishes,
Stephen Hodge




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun May 31 08:14:21 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sun, 31 May 09 03:14:21 -0500
Subject: gzhi gsum
In-Reply-To: <3CDA3001BEBD410BBB5EEC13409ACF32@zen>
Message-ID: <161227086591.23782.16052695573716698845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 21

Dear Stephen,

It's indeed an interesting locution, particularly
given that the source text is Indic. I suspect you're
right to think that vastu is a better candidate than
bhaava, but have you ruled out aazraya? In any case,
if the Chinese versions are using sanbao throughout,
they're of no help at all here. Do you find anything
in the Turfan fragments edited by Waldschmidt?

Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From fifield at FAS.HARVARD.EDU  Sun May 31 16:27:14 2009
From: fifield at FAS.HARVARD.EDU (Justin A. Fifield)
Date: Sun, 31 May 09 12:27:14 -0400
Subject: here,              here (was: Re: What Devanagari text would you most like as an              e-text_
In-Reply-To: <20090530220150.GA5474@ubuntu>
Message-ID: <161227086596.23782.15539274053523979952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 35

Dear all,

I have a scanned copy of the BHSD in .pdf and .jpg that could serve as a 
basis for an e-text (provided the copyright issues are settled; this 
scan I did myself from the Motilal publication).  However, this file is 
_very_ big, running over half a gig.  I'm not quite sure how to reduce 
the size in a way that preserves the quality of the text.  Please let me 
know if these files could be of some use.

Best,

Justin Fifield

Ph.D. Candidate
Study of Religion
Harvard University



Stefan Baums wrote:
> Regarding Andrew?s comments on BHSD, let me add that I would be
> happy to commit further resources to a complete digitization if
> and only if we are legally clear. Maybe somebody with connections
> at Yale could politely inquire? The Motilal reprint on my desk
> says ?By arrangement with Yale University Press, New Haven,? so
> that seems to be a licensed print for the Indian market, not a
> transfer of copyright.
>
> Cheers,
> Stefan
>
>   




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sun May 31 11:40:58 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sun, 31 May 09 13:40:58 +0200
Subject: Choice of meter for writing a treatise: s'loka vs. aaryaa
Message-ID: <161227086594.23782.12999978088433470314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 21

Dear list members,

being engaged in a study of the popularity of various meters in the 
Tamil speaking world,
I would welcome informations on the reasons (or the background)
for the choice of meter while writing a treatise in Sanskrit.

Are there for instance
articles/books examining, explaining or suggesting reasons why the 
V?kyapad?ya was composed in ?loka-s
whereas the S??khyak?rik? was composed in ?ry??
(I hope I am not mistaken)

Is this simply a consequence of the date of their compositions?

Thanks for any pointers

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)




From reimann at BERKELEY.EDU  Sun Nov  1 00:33:52 2009
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 31 Oct 09 17:33:52 -0700
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <4AEC9E60.5030803@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087792.23782.11277313061595585400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1946
Lines: 80

The /Balacarita/ of Bhasa also mentions Narayana/Visnu's changing colors 
in the yugas in its opening lines:

Krta: the color of conch or milk
Treta: shiny like gold
Dvapara: black as durva grass
Kali: black as collyrium

Luis Gonz?lez-Reimann
_____

on 10/31/2009 1:30 PM Luis Gonzalez-Reimann wrote:
> The colors in 3.148, mentioned by Harunaga, are:
>
> Krta: white
> Treta: red
> Dvapara: yellow
> Kali: black
>
> But there is a different version in Mbh 3.187.31:
>
> Krta: white
> Treta: yellow
> Dvapara: red
> Kali: black
>
> Where the colors for Treta and Dvapara are reversed.
>
> I discuss this in my book /The Mahabharata and the Yugas/ (pp. 103, 
> 114-116).
>
> Luis Gonz?lez-Reimann
> _____
>
> on 10/31/2009 12:29 PM Harunaga Isaacson wrote:
>> And it is in the MBh, not only in passages excluded from the critical 
>> edition (such as that which DG
>> quoted), but also in 3.148 ("sukla in vs. 16, rakta in 23, piita in 
>> 26, and k.r.s.na in 33).
>>
>> Harunaga Isaacson
>>
>>
>> Peter Bisschop wrote:
>>> It is found in the Vi.s.nudharma (edition R. Gruenendahl):
>>> 104.27 ("sukla), 104.35 (rakta), 104.38 (piita), 104.45 (k.r.s.na)
>>>
>>> Peter Bisschop
>>>
>>> Quoting Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>:
>>>
>>>> Dear all,
>>>>
>>>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes colour in
>>>> each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>>>
>>>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato 'nuyuga.m 
>>>> tanuu.h
>>>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m k.r.s.nataa.m 
>>>> gata.h
>>>>
>>>> I find it in a few passages excluded from the critical text of the
>>>> Mahaabhaarata, e.g.
>>>>
>>>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge raktataa.m
>>>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam 
>>>> abhyaagata.h
>>>>
>>>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>>>
>>>> Dominic Goodall
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>




From jkirk at SPRO.NET  Sun Nov  1 00:56:35 2009
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Sat, 31 Oct 09 18:56:35 -0600
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <4AECA794.2010707@columbia.edu>
Message-ID: <161227087794.23782.9472568688385734045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2831
Lines: 115

A scholar who's done a good deal of work on the 'echt-colors' (if
I may call them that) 
is Nick Allen, with respect to Dumezil's tripartite IE functions.
See for ex.:

Allen, N.J. 
1998c	Varnas, colours and functions: expanding Dum?zil?s
schema.  Z. f?r Religionswissenschaft 6: 163-177. 

Another comparative source is Berlin & Kay, Basic Color Terms:
Their Universality and Evolution.

Best,
Joanna Kirkpatrick
===============

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Tenzin Bob Thurman
Sent: Saturday, October 31, 2009 3:10 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: yugas and colours

Just noticed this discussion, and it brought to mind the not
unrelated fact that the faces of the Buddha Kaalachakra and the
dirctional colors in his mandala palace are precisely those,
front-east black, right-south red, back-west yellow, left-north
white. ince his body is supposed to represent all the "parts" of
time, fitting that his faces represent the yugas.

That mandala is the only one in the Tibetan collection that I
know of that uses those colors for the faces and directions.

Bob Thurman


Luis Gonzalez-Reimann wrote:
> The colors in 3.148, mentioned by Harunaga, are:
>
> Krta: white
> Treta: red
> Dvapara: yellow
> Kali: black
>
> But there is a different version in Mbh 3.187.31:
>
> Krta: white
> Treta: yellow
> Dvapara: red
> Kali: black
>
> Where the colors for Treta and Dvapara are reversed.
>
> I discuss this in my book /The Mahabharata and the Yugas/ (pp.
103, 
> 114-116).
>
> Luis Gonz?lez-Reimann
> _____
>
> on 10/31/2009 12:29 PM Harunaga Isaacson wrote:
>> And it is in the MBh, not only in passages excluded from the
critical 
>> edition (such as that which DG quoted), but also in 3.148
("sukla in 
>> vs. 16, rakta in 23, piita in 26, and k.r.s.na in 33).
>>
>> Harunaga Isaacson
>>
>>
>> Peter Bisschop wrote:
>>> It is found in the Vi.s.nudharma (edition R. Gruenendahl):
>>> 104.27 ("sukla), 104.35 (rakta), 104.38 (piita), 104.45
(k.r.s.na)
>>>
>>> Peter Bisschop
>>>
>>> Quoting Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>:
>>>
>>>> Dear all,
>>>>
>>>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes
colour 
>>>> in each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>>>
>>>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato
'nuyuga.m 
>>>> tanuu.h
>>>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m
k.r.s.nataa.m 
>>>> gata.h
>>>>
>>>> I find it in a few passages excluded from the critical text
of the 
>>>> Mahaabhaarata, e.g.
>>>>
>>>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge 
>>>> raktataa.m
>>>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan
k.r.s.natvam 
>>>> abhyaagata.h
>>>>
>>>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>>>
>>>> Dominic Goodall
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>
>




From jkirk at SPRO.NET  Sun Nov  1 01:50:28 2009
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Sat, 31 Oct 09 19:50:28 -0600
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <4AECD770.50607@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087797.23782.8063899934551102988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2959
Lines: 121

Here you can see a photo of durva grass:
http://tinyurl.com/yamfzx2 

It is (by our naming) "green". One of the problems with colors is
that black, blue and green often are conflated in the same term.
Or "dark" might mean green. 
And in some areas green and yellow share the same term.
So here, I'd guess (in terms of the way 'we" perceive color),
dvapara would be green, not 
"black as durva grass". 

krta--color of conch or milk--= white
treta--like gold = yellow
dvapara --durva grass = green (elsewhere, blue or dark blue)
kali= kaajal--usually  there's little variation with real black.

The missing color here is red.

But, like classification of foods according to their warmth or
coldness, dryness or moisture, etc.,  these color classifications
will show variation.

Joanna K.
 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Luis Gonzalez-Reimann
Sent: Saturday, October 31, 2009 6:34 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: yugas and colours

The /Balacarita/ of Bhasa also mentions Narayana/Visnu's changing
colors in the yugas in its opening lines:

Krta: the color of conch or milk
Treta: shiny like gold
Dvapara: black as durva grass
Kali: black as collyrium

Luis Gonz?lez-Reimann
_____

on 10/31/2009 1:30 PM Luis Gonzalez-Reimann wrote:
> The colors in 3.148, mentioned by Harunaga, are:
>
> Krta: white
> Treta: red
> Dvapara: yellow
> Kali: black
>
> But there is a different version in Mbh 3.187.31:
>
> Krta: white
> Treta: yellow
> Dvapara: red
> Kali: black
>
> Where the colors for Treta and Dvapara are reversed.
>
> I discuss this in my book /The Mahabharata and the Yugas/ (pp.
103, 
> 114-116).
>
> Luis Gonz?lez-Reimann
> _____
>
> on 10/31/2009 12:29 PM Harunaga Isaacson wrote:
>> And it is in the MBh, not only in passages excluded from the
critical 
>> edition (such as that which DG quoted), but also in 3.148
("sukla in 
>> vs. 16, rakta in 23, piita in 26, and k.r.s.na in 33).
>>
>> Harunaga Isaacson
>>
>>
>> Peter Bisschop wrote:
>>> It is found in the Vi.s.nudharma (edition R. Gruenendahl):
>>> 104.27 ("sukla), 104.35 (rakta), 104.38 (piita), 104.45
(k.r.s.na)
>>>
>>> Peter Bisschop
>>>
>>> Quoting Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>:
>>>
>>>> Dear all,
>>>>
>>>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes
colour 
>>>> in each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>>>
>>>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato
'nuyuga.m 
>>>> tanuu.h
>>>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m
k.r.s.nataa.m 
>>>> gata.h
>>>>
>>>> I find it in a few passages excluded from the critical text
of the 
>>>> Mahaabhaarata, e.g.
>>>>
>>>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge 
>>>> raktataa.m
>>>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan
k.r.s.natvam 
>>>> abhyaagata.h
>>>>
>>>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>>>
>>>> Dominic Goodall
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>




From reimann at BERKELEY.EDU  Sun Nov  1 06:59:13 2009
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 31 Oct 09 23:59:13 -0700
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <65DF1482341B4FD3A9E279B7C58ACCD0@OPTIPLEX>
Message-ID: <161227087802.23782.7337519740744359099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3514
Lines: 149

Yes, thanks.  Surely 'durva-green' would be better. The text says 
dUrvA-zyAma-nibhaH.

Luis Gonz?lez-Reimann
_____

on 10/31/2009 6:50 PM JKirkpatrick wrote:
> Here you can see a photo of durva grass:
> http://tinyurl.com/yamfzx2 
>
> It is (by our naming) "green". One of the problems with colors is
> that black, blue and green often are conflated in the same term.
> Or "dark" might mean green. 
> And in some areas green and yellow share the same term.
> So here, I'd guess (in terms of the way 'we" perceive color),
> dvapara would be green, not 
> "black as durva grass". 
>
> krta--color of conch or milk--= white
> treta--like gold = yellow
> dvapara --durva grass = green (elsewhere, blue or dark blue)
> kali= kaajal--usually  there's little variation with real black.
>
> The missing color here is red.
>
> But, like classification of foods according to their warmth or
> coldness, dryness or moisture, etc.,  these color classifications
> will show variation.
>
> Joanna K.
>  
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
> Luis Gonzalez-Reimann
> Sent: Saturday, October 31, 2009 6:34 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: yugas and colours
>
> The /Balacarita/ of Bhasa also mentions Narayana/Visnu's changing
> colors in the yugas in its opening lines:
>
> Krta: the color of conch or milk
> Treta: shiny like gold
> Dvapara: black as durva grass
> Kali: black as collyrium
>
> Luis Gonz?lez-Reimann
> _____
>
> on 10/31/2009 1:30 PM Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>   
>> The colors in 3.148, mentioned by Harunaga, are:
>>
>> Krta: white
>> Treta: red
>> Dvapara: yellow
>> Kali: black
>>
>> But there is a different version in Mbh 3.187.31:
>>
>> Krta: white
>> Treta: yellow
>> Dvapara: red
>> Kali: black
>>
>> Where the colors for Treta and Dvapara are reversed.
>>
>> I discuss this in my book /The Mahabharata and the Yugas/ (pp.
>>     
> 103, 
>   
>> 114-116).
>>
>> Luis Gonz?lez-Reimann
>> _____
>>
>> on 10/31/2009 12:29 PM Harunaga Isaacson wrote:
>>     
>>> And it is in the MBh, not only in passages excluded from the
>>>       
> critical 
>   
>>> edition (such as that which DG quoted), but also in 3.148
>>>       
> ("sukla in 
>   
>>> vs. 16, rakta in 23, piita in 26, and k.r.s.na in 33).
>>>
>>> Harunaga Isaacson
>>>
>>>
>>> Peter Bisschop wrote:
>>>       
>>>> It is found in the Vi.s.nudharma (edition R. Gruenendahl):
>>>> 104.27 ("sukla), 104.35 (rakta), 104.38 (piita), 104.45
>>>>         
> (k.r.s.na)
>   
>>>> Peter Bisschop
>>>>
>>>> Quoting Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>:
>>>>
>>>>         
>>>>> Dear all,
>>>>>
>>>>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes
>>>>>           
> colour 
>   
>>>>> in each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>>>>
>>>>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato
>>>>>           
> 'nuyuga.m 
>   
>>>>> tanuu.h
>>>>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m
>>>>>           
> k.r.s.nataa.m 
>   
>>>>> gata.h
>>>>>
>>>>> I find it in a few passages excluded from the critical text
>>>>>           
> of the 
>   
>>>>> Mahaabhaarata, e.g.
>>>>>
>>>>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge 
>>>>> raktataa.m
>>>>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan
>>>>>           
> k.r.s.natvam 
>   
>>>>> abhyaagata.h
>>>>>
>>>>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>>>>
>>>>> Dominic Goodall
>>>>>           
>>>>
>>>>         
>>>       
>
>   




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Sun Nov  1 11:33:32 2009
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Sun, 01 Nov 09 06:33:32 -0500
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <65DF1482341B4FD3A9E279B7C58ACCD0@OPTIPLEX>
Message-ID: <161227087804.23782.9946171488126111525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3607
Lines: 138

Regarding the problem of the exact meaning of colours there is the  
excellent article by Jean Filliozat: "Classement des coleurs et des  
lumi?res en sanskrit" in Bulletin de l'Ecole Pratique des Hautes  
Etudes, IVe section, Paris 1955. See also the chapter "Les coleurs  
des sentiments" in my book Le GItagovinda. Tradition et innovation  
dans le kAvya, Stockholm 1977, pp.144-154.
Best
Stella Sandahl
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 31-Oct-09, at 9:50 PM, JKirkpatrick wrote:

> Here you can see a photo of durva grass:
> http://tinyurl.com/yamfzx2
>
> It is (by our naming) "green". One of the problems with colors is
> that black, blue and green often are conflated in the same term.
> Or "dark" might mean green.
> And in some areas green and yellow share the same term.
> So here, I'd guess (in terms of the way 'we" perceive color),
> dvapara would be green, not
> "black as durva grass".
>
> krta--color of conch or milk--= white
> treta--like gold = yellow
> dvapara --durva grass = green (elsewhere, blue or dark blue)
> kali= kaajal--usually  there's little variation with real black.
>
> The missing color here is red.
>
> But, like classification of foods according to their warmth or
> coldness, dryness or moisture, etc.,  these color classifications
> will show variation.
>
> Joanna K.
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
> Luis Gonzalez-Reimann
> Sent: Saturday, October 31, 2009 6:34 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: yugas and colours
>
> The /Balacarita/ of Bhasa also mentions Narayana/Visnu's changing
> colors in the yugas in its opening lines:
>
> Krta: the color of conch or milk
> Treta: shiny like gold
> Dvapara: black as durva grass
> Kali: black as collyrium
>
> Luis Gonz?lez-Reimann
> _____
>
> on 10/31/2009 1:30 PM Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>> The colors in 3.148, mentioned by Harunaga, are:
>>
>> Krta: white
>> Treta: red
>> Dvapara: yellow
>> Kali: black
>>
>> But there is a different version in Mbh 3.187.31:
>>
>> Krta: white
>> Treta: yellow
>> Dvapara: red
>> Kali: black
>>
>> Where the colors for Treta and Dvapara are reversed.
>>
>> I discuss this in my book /The Mahabharata and the Yugas/ (pp.
> 103,
>> 114-116).
>>
>> Luis Gonz?lez-Reimann
>> _____
>>
>> on 10/31/2009 12:29 PM Harunaga Isaacson wrote:
>>> And it is in the MBh, not only in passages excluded from the
> critical
>>> edition (such as that which DG quoted), but also in 3.148
> ("sukla in
>>> vs. 16, rakta in 23, piita in 26, and k.r.s.na in 33).
>>>
>>> Harunaga Isaacson
>>>
>>>
>>> Peter Bisschop wrote:
>>>> It is found in the Vi.s.nudharma (edition R. Gruenendahl):
>>>> 104.27 ("sukla), 104.35 (rakta), 104.38 (piita), 104.45
> (k.r.s.na)
>>>>
>>>> Peter Bisschop
>>>>
>>>> Quoting Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>:
>>>>
>>>>> Dear all,
>>>>>
>>>>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes
> colour
>>>>> in each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>>>>
>>>>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato
> 'nuyuga.m
>>>>> tanuu.h
>>>>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m
> k.r.s.nataa.m
>>>>> gata.h
>>>>>
>>>>> I find it in a few passages excluded from the critical text
> of the
>>>>> Mahaabhaarata, e.g.
>>>>>
>>>>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge
>>>>> raktataa.m
>>>>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan
> k.r.s.natvam
>>>>> abhyaagata.h
>>>>>
>>>>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>>>>
>>>>> Dominic Goodall
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sun Nov  1 02:23:58 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 01 Nov 09 07:53:58 +0530
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <4AECC490.1010202@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087799.23782.17591043522879544174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4351
Lines: 125

01.11.09
Thanks for the correction! I am extremely sorry for the inadvertent posting. I could consult Mitchiner's Introduction only this morning.
The origin of the idea .still, remains worth investigating. Referring to the?Mahabharata, i think, is still risky barring where it agrees with the later Vedic texts.?The Vishnudharmottara may be better. It belongs to the extreme north, perhaps.??Does the striking similarity between?Trika and the views of the Siddhantins of the South speak of good connectivity? 
Best 
DB


________________________________
From: Luis Gonzalez-Reimann <reimann at BERKELEY.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Sun, 1 November, 2009 4:43:20 AM
Subject: Re: yugas and colours

But Mitchiner dates the Yuga Purana to the 1st century BCE, not the 5th 
century CE. Pingree dates it to the same century as Mitchiner, or 
possibly to the following one.

Luis Gonz?lez-Reimann
_____

on 10/31/2009 10:11 AM Dipak Bhattacharya wrote:
> It is all right that the century belongs to the CE. Still a southern claim to the origin of the idea is not, perhaps, reduced by that. I checked the Yugapur??a (edMitchiner, AS,Calcutta1986 BI 312).but did not find any reference to the colour of the yugas. That means the absence of the idea in the North till the 5th Cent.CE (YP so dated/Mitchiner). The extant Bh?gavata could not have been redacted in the North. Its flowery classical k?vya style was a dead thing in the North during the time when it is supposed to have been redacted from a lost older Bh?gavata. The South can make a strong claim.
> Best 
> DB
>
> ________________________________
> From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Sent: Sat, 31 October, 2009 9:23:40 PM
> Subject: Re: yugas and colours
>
> Of course it's CE, not BCE.? None of the Tamil works can be dated to BCE -- though we do have inscriptions from the first couple centuries BCE.
>
> The Tamil is
>
> paaz ena kaal ena paaku ena onRu ena pari.3-77
> iraNTu ena muunRu ena naanku ena aintu ena pari.3-78
> aaRu ena eezu ena eTTu ena toNTu ena pari.3-79
> naalvakai uuzi eN naviRRum ciRappinai pari.3-80
> ce kaN kaari karu kaN veLLai pari.3-81
> pon kaN paccai pai kaN maaal pari.3-82
>
> (Malten's transcription)
>
> "Black" is from kaari, ultimately from karu, the standard word for "black."? "Dark" is maal, which can mean "blackness" or "greatness," "great man," "Visnu."? "Dark one with green eyes" could also mean "Green-eyed Visnu!" -- which might make more sense, as "black" has already been used.? The word for "green" can also mean "yellow."
>
> George Hart
>
> On Oct 31, 2009, at 8:00 AM, JKirkpatrick wrote:
>
>? 
>> I'm curious as to what are the words for "black" and "dark" in
>> this typology?
>> The usual colors cropping up in such typologies are white, red,
>> yellow, and blue/green/black.
>>
>> JK
>> =============
>>
>> On Behalf Of George Hart
>> Sent: Saturday, October 31, 2009 8:04 AM
>>
>>
>> From ParipaTal 3, about the 3rd or 4th century BCE:
>>
>> Your wonder is such that you are counted through four kinds of
>> eons: zero, quarter, half, one, two three, four, five, six,
>> seven, eight, nine!? Black one with red eyes!? White one with
>> black eyes!? Green one with golden eyes!? Dark one with green
>> eyes!
>>
>> George Hart
>>
>> On Oct 30, 2009, at 11:10 PM, Dominic Goodall wrote:
>>
>>? ? 
>>> Dear all,
>>>
>>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes
>>>? ? ? 
>> colour in
>>? ? 
>>> each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>>
>>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato
>>>? ? ? 
>> 'nuyuga.m
>>? ? 
>>> tanuu.h
>>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m
>>>? ? ? 
>> k.r.s.nataa.m
>>? ? 
>>> gata.h
>>>
>>> I find it in a few passages excluded from the critical text of
>>>? ? ? 
>> the
>>? ? 
>>> Mahaabhaarata, e.g.
>>>
>>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge
>>>? ? ? 
>> raktataa.m
>>? ? 
>>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam
>>> abhyaagata.h
>>>
>>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>>
>>> Dominic Goodall
>>>? ? ? 
>
>
>
>? ? ? Try the new Yahoo! India Homepage. Click here. http://in.yahoo.com/trynew
>
>? 
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From dominic.goodall at GMAIL.COM  Sun Nov  1 12:00:31 2009
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Sun, 01 Nov 09 17:30:31 +0530
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <BLU0-SMTP4440F8B1C7DDE102DF0AE7BFB40@phx.gbl>
Message-ID: <161227087806.23782.18021850687616860986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4712
Lines: 164

Dear all,

Thank you for all those helpful replies.  My doubt is laid to rest.   
Since I was aware of this notion only from the Bhaagavatapuraa.na, I  
had been wondering whether it could really already be the basis for a  
trope in a Cambodian inscription dated to "saka 801 (K. 713).  Thanks  
to all these reponses, it is now quite clear to me that it can.  The  
verse in question (verse 25) reads:

sa.mrak.sati k.siti.m yatra "saure"s "sauklyam bhaved yadi
ida.m yuga.m k.rtayuga.m yathaivaabhaati sarvvathaa

I wasn't convinced by what the printed translations make of this, and  
I now feel more confident that it should indeed be understood to mean  
something like this:

"If, with him protecting the earth, "Sauri were white [rather than  
being K.r.s.na], then this age would appear to be in every respect  
like the K.rtayuga [although it is in fact of course the Kaliyuga]."

Dominic Goodall



On 1 Nov 2009, at 17:03, Stella Sandahl wrote:

> Regarding the problem of the exact meaning of colours there is the  
> excellent article by Jean Filliozat: "Classement des coleurs et des  
> lumi?res en sanskrit" in Bulletin de l'Ecole Pratique des Hautes  
> Etudes, IVe section, Paris 1955. See also the chapter "Les coleurs  
> des sentiments" in my book Le GItagovinda. Tradition et innovation  
> dans le kAvya, Stockholm 1977, pp.144-154.
> Best
> Stella Sandahl
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 31-Oct-09, at 9:50 PM, JKirkpatrick wrote:
>
>> Here you can see a photo of durva grass:
>> http://tinyurl.com/yamfzx2
>>
>> It is (by our naming) "green". One of the problems with colors is
>> that black, blue and green often are conflated in the same term.
>> Or "dark" might mean green.
>> And in some areas green and yellow share the same term.
>> So here, I'd guess (in terms of the way 'we" perceive color),
>> dvapara would be green, not
>> "black as durva grass".
>>
>> krta--color of conch or milk--= white
>> treta--like gold = yellow
>> dvapara --durva grass = green (elsewhere, blue or dark blue)
>> kali= kaajal--usually  there's little variation with real black.
>>
>> The missing color here is red.
>>
>> But, like classification of foods according to their warmth or
>> coldness, dryness or moisture, etc.,  these color classifications
>> will show variation.
>>
>> Joanna K.
>>
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
>> Luis Gonzalez-Reimann
>> Sent: Saturday, October 31, 2009 6:34 PM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Re: yugas and colours
>>
>> The /Balacarita/ of Bhasa also mentions Narayana/Visnu's changing
>> colors in the yugas in its opening lines:
>>
>> Krta: the color of conch or milk
>> Treta: shiny like gold
>> Dvapara: black as durva grass
>> Kali: black as collyrium
>>
>> Luis Gonz?lez-Reimann
>> _____
>>
>> on 10/31/2009 1:30 PM Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>>> The colors in 3.148, mentioned by Harunaga, are:
>>>
>>> Krta: white
>>> Treta: red
>>> Dvapara: yellow
>>> Kali: black
>>>
>>> But there is a different version in Mbh 3.187.31:
>>>
>>> Krta: white
>>> Treta: yellow
>>> Dvapara: red
>>> Kali: black
>>>
>>> Where the colors for Treta and Dvapara are reversed.
>>>
>>> I discuss this in my book /The Mahabharata and the Yugas/ (pp.
>> 103,
>>> 114-116).
>>>
>>> Luis Gonz?lez-Reimann
>>> _____
>>>
>>> on 10/31/2009 12:29 PM Harunaga Isaacson wrote:
>>>> And it is in the MBh, not only in passages excluded from the
>> critical
>>>> edition (such as that which DG quoted), but also in 3.148
>> ("sukla in
>>>> vs. 16, rakta in 23, piita in 26, and k.r.s.na in 33).
>>>>
>>>> Harunaga Isaacson
>>>>
>>>>
>>>> Peter Bisschop wrote:
>>>>> It is found in the Vi.s.nudharma (edition R. Gruenendahl):
>>>>> 104.27 ("sukla), 104.35 (rakta), 104.38 (piita), 104.45
>> (k.r.s.na)
>>>>>
>>>>> Peter Bisschop
>>>>>
>>>>> Quoting Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>:
>>>>>
>>>>>> Dear all,
>>>>>>
>>>>>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes
>> colour
>>>>>> in each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>>>>>
>>>>>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato
>> 'nuyuga.m
>>>>>> tanuu.h
>>>>>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m
>> k.r.s.nataa.m
>>>>>> gata.h
>>>>>>
>>>>>> I find it in a few passages excluded from the critical text
>> of the
>>>>>> Mahaabhaarata, e.g.
>>>>>>
>>>>>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge
>>>>>> raktataa.m
>>>>>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan
>> k.r.s.natvam
>>>>>> abhyaagata.h
>>>>>>
>>>>>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>>>>>
>>>>>> Dominic Goodall
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Nov  1 19:48:00 2009
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 01 Nov 09 20:48:00 +0100
Subject: Fwd: Alexander Piatigorsky's Funeral
In-Reply-To: <360016.35560.qm@web24007.mail.ird.yahoo.com>
Message-ID: <161227087809.23782.17549579885990172072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 19

---------- Forwarded message ----------
From: Alex Watson <alex_watson_uk at yahoo.co.uk>
Date: 2009/11/1
Subject: Alexander Piatigorsky's Funeral


Mrs. Piatigorsky has asked me to inform people that Professor Piatigorsky's
funeral will be at:

2.30 on Thursday 5th November 2009,
Gunnersbury Cemetery Chapel,
Gunnersbury Cemetery,
143 Gunnersbury Ave,
London, W3 8LE.

Yours Alex Watson




From jkirk at SPRO.NET  Mon Nov  2 17:09:14 2009
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Mon, 02 Nov 09 10:09:14 -0700
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <20091102T111606Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227087814.23782.13098912689560428997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2733
Lines: 73

Allen and all,

Compare the image found here of what we call Bermuda grass 
http://home-and-garden.webshots.com/photo/2699176990101979459pgYt
Qh

and the images found here:
http://www.tropicalforages.info/key/Forages/Media/Html/Cynodon_da
ctylon.htm

The 2d link indicates that there are many types of Cynodon
dactylon, and the Bermuda 
type that we know here is not what the classic texts refer to. 

BTW, my remarks about colors (about which I guess I wasn't being
clear) were
remarks on the basic social color lexicon in Indian culture that
is the varna colors
usually found in many contexts, including the 3 gunas.  So, when
I was referring to the 
conflation of blue, green and black I wasn't referring only to
durva but to the traditional 
usages of color terms (aside from "our" color term lexicon which
is incredibly complex 
and expands regularly).  See Berlin and Kay (cited before) on
this conflation tendency, 
which is fairly widespread across unrelated cultures. They are
still doing research on 
this topic. Another simpler conflation is yellow & green as one
term, as opposed to 
what "we" see as distinct colors. 
See Nicholas J. Allen's article, for ex.: 
1998c	Varnas, colours and functions: expanding Dum?zil?s
schema.  Z. f?r Religionswissenschaft 6: 163-177.

Joanna
=========================================
  



Durva, scientific name Cynodon dactylon, is commonly known in
English-speaking countries as Bermuda grass (although it appears
sometimes other Cynodons are thrown in with it).  It is common
both as a cultivated lawn grass and an escapee and agricultural
weed.  Interestingly, some of the online sources describe it as
"gray-green."  But to judge from the numerous pictures that
appear when one searches "Bermuda grass" on Google Images, the
grayish tinge appears when it is growing in dry circumstances;
the images showing it lush and well watered and fertilized (e.g.
for turf) show it a vigorous and fairly dark green right in the
middle spectrum of what Anglophones would call green, with no
leaning towards the yellow or blue.  I don't see any quite as
dark as in the image Joanna linked to.  But I suspect the Indians
would probably think of its archetypal and typical color as the
one it wears during the monsoon.

Allen

>>> JKirkpatrick <jkirk at SPRO.NET> 10/31/2009 9:50:28 PM >>>

Here you can see a photo of durva grass:
http://tinyurl.com/yamfzx2 

It is (by our naming) "green". One of the problems with colors is
that black, blue and green often are conflated in the same term.
Or "dark" might mean green. 
And in some areas green and yellow share the same term.
So here, I'd guess (in terms of the way 'we" perceive color),
dvapara would be green, not "black as durva grass". 




From athr at LOC.GOV  Mon Nov  2 16:16:06 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 02 Nov 09 11:16:06 -0500
Subject: yugas and colours
Message-ID: <161227087811.23782.5929640070424209443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1397
Lines: 19

Durva, scientific name Cynodon dactylon, is commonly known in English-speaking countries as Bermuda grass (although it appears sometimes other Cynodons are thrown in with it).  It is common both as a cultivated lawn grass and an escapee and agricultural weed.  Interestingly, some of the online sources describe it as "gray-green."  But to judge from the numerous pictures that appear when one searches "Bermuda grass" on Google Images, the grayish tinge appears when it is growing in dry circumstances; the images showing it lush and well watered and fertilized (e.g. for turf) show it a vigorous and fairly dark green right in the middle spectrum of what Anglophones would call green, with no leaning towards the yellow or blue.  I don't see any quite as dark as in the image Joanna linked to.  But I suspect the Indians would probably think of its archetypal and typical color as the one it wears during the monsoon.

Allen

>>> JKirkpatrick <jkirk at SPRO.NET> 10/31/2009 9:50:28 PM >>>

Here you can see a photo of durva grass:
http://tinyurl.com/yamfzx2 

It is (by our naming) "green". One of the problems with colors is
that black, blue and green often are conflated in the same term.
Or "dark" might mean green. 
And in some areas green and yellow share the same term.
So here, I'd guess (in terms of the way 'we" perceive color),
dvapara would be green, not 
"black as durva grass". 




From tubb at UCHICAGO.EDU  Tue Nov  3 02:12:16 2009
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Mon, 02 Nov 09 20:12:16 -0600
Subject: Oxford Lecturership in Sanskrit
Message-ID: <161227087817.23782.8416707310926350563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 17

The following message is forwarded to the list at the request of Christopher Minkowski, Oriental Studies, Oxford:

*UNIVERSITY OF OXFORD* 
*FACULTY OF ORIENTAL STUDIES* 

*Departmental Lecturership in Sanskrit* 

Salary Grade 7, ?28,839 ? ?35,469 per annum 

Applications are invited for a teaching position in Sanskrit. This fixed-term post is to commence on 1 January 2010 for six months. The principal duties of the post are to give lectures and classes in Sanskrit during the absence of the current postholder, and to examine and participate in the admissions exercises for three masters degrees.  Candidates must have a primary field of expertise in Sanskrit; should hold, or be working towards, a doctorate in a field relevant to the study of pre-modern India, and be able to provide evidence of published, or soon to be published research; and must be able to teach and examine Sanskrit from beginners through to advanced level. 

Further particulars, including details of how to apply, should be obtained from _www.admin.ox.ac.uk/fp/ <http://www.admin.ox.ac.uk/fp/>_ or from the office of The Faculty Board Secretary, Oriental Institute, Pusey Lane, Oxford, OX1 2LE, tel. +44 1865 288202; fax no. +44-(0)1865-278190; e-mail orient at orinst.ox.ac.uk <mailto:orient at orinst.ox.ac.uk>.  Applications and references should reach the Faculty Board Secretary at the address given above, to arrive not later than *13 November 2009*.  Interviews will be held as soon as possible after the closing date. 

The University is an equal opportunities employer.




From tubb at UCHICAGO.EDU  Tue Nov  3 02:16:04 2009
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Mon, 02 Nov 09 20:16:04 -0600
Subject: Chayavyakhya of Nagesha
Message-ID: <161227087819.23782.7032995002383182882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 15

The following message is forwarded to the list by request:

I am looking for Nagesha's commentary on the yogasutras, called
Chayavyakhya. I thought someone on your list would be able to point me
to it. Searching on the internet only yielded references to it, but
not to the published text.

Thanks,


Naresh
vaak.wordpress.com




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Tue Nov  3 05:08:22 2009
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 02 Nov 09 21:08:22 -0800
Subject: Chayavyakhya of Nagesha
In-Reply-To: <29532_1257214571_1257214571_4AEF9264.6070007@uchicago.edu>
Message-ID: <161227087821.23782.7982515028651386856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 22

According to Ram Shankar Bhattacharya (An Introduction to the
Yogasutra,Delhi & Varanasi: Bharatiya Vidya Prakasana, p. 47) is published
in the Bombay Sanskrit and Prakrit Series as vol. no, XLVI. The same source
informs us on pp. 43 and 69 that Nage;sa wrote two commentaries on the
Yogasuutra and that the Chaayaa is the larger one.

It is worth investigating if the Chaayaa commentary actually comes from
Nage;sa's student Vaidyanaatha Paayagu.n.de, since many of the published
commentaries of Vaidyanaatha bear the title Chaayaa.

ashok aklujkar


On 11/2/09 6:16 PM, Naresh, <> vaak.wordpress.com>, wrote:

> I am looking for Nagesha's commentary on the yogasutras, called
> Chayavyakhya. I thought someone on your list would be able to point me
> to it. Searching on the internet only yielded references to it, but
> not to the published text.




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Nov  3 15:31:46 2009
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Tue, 03 Nov 09 07:31:46 -0800
Subject: Obituaries for Friedhelm Hardy (1943-2004) ?
In-Reply-To: <4AF0497C.2060005@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227087828.23782.9433889496721400931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 18

Dear Friends,

The following note was posted on H-ASIA which was based on Hardy's own 
website, but then supplemented.

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus of History, South Asian
      Studies & Comparative Religion
University of Washington
Seattle, WA 98195-3560      USA
Co-editor, H-ASIA
Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online
--------------------------------------------------------------




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Tue Nov  3 12:59:41 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 03 Nov 09 13:59:41 +0100
Subject: Obituaries for Friedhelm Hardy?
Message-ID: <161227087823.23782.1872169085378397710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 26

Dear All,

is there any obituary available online for the late Friedhelm Hardy,
who wrote the book /Viraha-bhakti : the Early History of K???a Devotion 
in South India/, Oxford University Press, 1983.

The only one I have been able to find is the short announcement by 
Richard Gombrich, available at:

<http://ochs.org.uk/node/201>

The BnF (Biblioth?que Nationale de France) seems to think he is still alive:

<http://catalogue.bnf.fr/servlet/autorite?ID=12239830&idNoeud=1.1&host=catalogue>


It might also be the case with the Library of Congress 
<http://authorities.loc.gov/>, unless I misunderstand the codes used:


Thanks for any pointers

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, University Paris-Diderot)




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Tue Nov  3 15:17:16 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 03 Nov 09 16:17:16 +0100
Subject: Obituaries for Friedhelm Hardy (1943-2004) ?
In-Reply-To: <4AF0293D.80100@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227087826.23782.2306874617735635755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 42

Dear All,

it seems that the link I have given
to the "notice" for Friedhelm Hardy on the BnF server has only temporary 
validity.

Here is a more permanent one:

<http://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb12239830q/PUBLIC>

-- JLC

Jean-Luc Chevillard a ?crit :
> Dear All,
>
> is there any obituary available online for the late Friedhelm Hardy,
> who wrote the book /Viraha-bhakti : the Early History of K???a 
> Devotion in South India/, Oxford University Press, 1983.
>
> The only one I have been able to find is the short announcement by 
> Richard Gombrich, available at:
>
> <http://ochs.org.uk/node/201>
>
> The BnF (Biblioth?que Nationale de France) seems to think he is still 
> alive:
>
> <http://catalogue.bnf.fr/servlet/autorite?ID=12239830&idNoeud=1.1&host=catalogue> 
>
>
>
> It might also be the case with the Library of Congress 
> <http://authorities.loc.gov/>, unless I misunderstand the codes used:
>
>
> Thanks for any pointers
>
> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, University Paris-Diderot)
>




From glhart at BERKELEY.EDU  Wed Nov  4 20:40:47 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 04 Nov 09 12:40:47 -0800
Subject: Magha
Message-ID: <161227087833.23782.5761016743354539444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 109
Lines: 5

Does anyone know of any recent work on or translations of Magha's  
Sisupalavadha?  Thanks -- George Hart




From jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Wed Nov  4 21:12:10 2009
From: jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (John William Nemec)
Date: Wed, 04 Nov 09 16:12:10 -0500
Subject: Magha
In-Reply-To: <2B76C073-08E8-4DA6-B737-B95C7289B3AB@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087835.23782.362904797916658606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 19

The Clay Sanskrit Library lists this as a title to be put forward by Paul 
Dundas.  I wonder what the fate of this volume will be, given the 
recently-announced discontinuation of the CSL.

J.N.

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Assistant Professor
Indian Religions and South Asian Studies
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
120 Halsey Hall
Charlottesville, VA 22911 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Nov  5 13:24:16 2009
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 05 Nov 09 14:24:16 +0100
Subject: Publication announcement (WSTB): Delhey,              Sam=?UTF-8?Q?=C4=81hit=C4=81__Bh=C5=ABmi=E1=B8=A5;?= Tauscher,              Gondhla catalogue, etc.
Message-ID: <161227087837.23782.314072134106401714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3821
Lines: 81

Dear colleagues,

[apologies for cross-posting]

I am delighted to announce the publication of Martin Delhey's edition 
and partial German translation of the Sam?hit? Bh?mi? of the 
Yog?c?rabh?mi as volume 73 of the WSTB, published in Vienna:

Martin Delhey, "Sam?hit? Bh?mi? " Das Kapitel ?ber die meditative 
Versenkung im Grundteil der Yog?c?rabh?mi (2009) 521p. ISBN 13: 
978-3-902501-11-0. EUR 28.00. (For a description of the content, see 
further below.)

The more Tibetologically inclined among you may also be interested to 
learn about  (or be reminded of) the two preceding WSTB publications: 
Helmut Tauscher's catalogue of the Gondhla Proto-Kanjur (no. 72), and 
proceedings of a conference on the cultural history of Western Tibet, 
jointly held by the China Tibetology Research Center and the University 
of Vienna, edited by Deborah Klimburg-Salter, Junyan Liang & Helmut 
Tauscher et als. (no. 71)

For further information and orders, see the WSTB website:
http://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/wstb/wstb.cgi

Note: customers from outside Europe are advised to select
PayPal as a payment option. Bank fees for checks are significantly
higher than PayPal fees.

With best regards,

Dr. Birgit Kellner
Arbeitskreis f?r Tibetische und Buddhistische Studien Universit?t Wien -
Association for Tibetan and Buddhist Studies, University of Vienna
Austria


-------------------------------
Martin Delhey, "Sam?hit? Bh?mi? " Das Kapitel ?ber die meditative 
Versenkung im Grundteil der Yog?c?rabh?mi (2009) 521p. ISBN 13: 
978-3-902501-11-0. EUR 28.00.

[italics omitted in the following]

The Yog?c?rabh?mi (YBh), an anonymous compilation belonging perhaps to 
the 4th century CE, is an invaluable source of information on Indian 
Buddhist scholasticism (abhidharma). At the same time, it also marks the 
beginning of the Yog?c?ra school, one of the two main schools of Indian 
Mah?y?na thought. Approximately one half of this extremely extensive 
work is preserved in Sanskrit original. These materials are 
indispensible for gaining a better understanding of the YBh in its 
original literary, dogmatic and historical context. Still, large parts 
of them are completely inaccessible to the public, or available only in 
unsatisfactory editions.

This two-volume publication contributes towards filling this gap with an 
editio princeps of the Sam?hit? Bh?mi?, one of the chapters of the 
so-called Basic Section of the YBh. As its title indicates, this chapter 
deals with deep meditative concentration in which one temporarily 
transcends the sphere of everyday consciousness, that is, the sphere of 
sensual desire (k?madh?tu). Rather than presenting a manual for 
meditative practice, the anonymous authors are predominantly concerned 
with an exegetical and doctrinal, yet highly creative treatment of their 
subject-matter.

For this chapter of the YBh, only one Sanskrit manuscript is known, 
available only in low-quality photographs. In view of this rather 
difficult situation, the present work focuses on editorial aspects and 
presents both a diplomatic and a critical edition of the Sanskrit text, 
the latter making full use of the Tibetan and Chinese translations and 
of other secondary materials including canonical sources that the 
authors frequently cite. An edition of the especially important Tibetan 
translation is also provided. In addition, the study contains an 
annotated partial German translation and a complete structural analysis 
of the chapter. The introductory chapters deal, among others, with 
previous research, features of the manuscript, the language of the text 
and methodological problems, and discuss selected aspects of the 
contents of the Sam?hit? Bh?mi?. Indices of selected names, words and 
technical terms and of selected primary text passages are included.




From sellmers at GMX.DE  Thu Nov  5 17:40:53 2009
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Thu, 05 Nov 09 18:40:53 +0100
Subject: Magha
In-Reply-To: <2B76C073-08E8-4DA6-B737-B95C7289B3AB@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087840.23782.706161974090343835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 29

There is a study in Polish: not very recent, but perhaps not so widely  
known:

Anna Trynkowska: Struktura opis?w w "Zabiciu ?isiupali" Maghy [The  
structure of the descriptions in Magha's "Killing of ?i?up?la"].  
Warsaw 2004 (Monografie Studi?w Indologicznych 1).

It also includes a Polish translation of the analyzed descriptions.

Best wishes,
Sven Sellmer

************************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Institute of Oriental Studies
South Asia Unit
ul. 28 czerwca 1956 nr 198
61-485 Pozna?
POLAND
sven at amu.edu.pl

Am 04.11.2009 um 21:40 schrieb George Hart:

> Does anyone know of any recent work on or translations of Magha's  
> Sisupalavadha?  Thanks -- George Hart




From james.hartzell at GMAIL.COM  Thu Nov  5 23:16:59 2009
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Fri, 06 Nov 09 01:16:59 +0200
Subject: contact info request
Message-ID: <161227087842.23782.1283770407304671928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 9

Colleagues
Could some one send me (off list) the most recent contact details for Prof.
Ram Karan Sharma?  I'm hoping he also has an email address;  if not a phone
number would be great.
Thanks
James Hartzell




From annamisia at YAHOO.COM  Fri Nov  6 12:52:46 2009
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Fri, 06 Nov 09 04:52:46 -0800
Subject: reincarnated Hindu saints
In-Reply-To: <070673BD72CD0248A292DC64769ECDBF21CC66@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227087848.23782.10329058006748160116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 53

Dear Tim,

The first thing that comes to my mind is the South Indian guru Satya Sai Baba who, apart from being seen as an avatar, is also considered an incarnation of the Sai Baba of Shirdi.

Hope this helps,

Anna Slaczka.


Dr. Anna A. Slaczka
Curator of Indian Art
Rijksmuseum, Amsterdam
The Netherlands

--- On Fri, 11/6/09, Ulrich T. Kragh <utkragh at HUM.KU.DK> wrote:

> From: Ulrich T. Kragh <utkragh at HUM.KU.DK>
> Subject: reincarnated Hindu saints
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Friday, November 6, 2009, 1:40 PM
> In Mahayana Buddhism, and
> particularly in Tibetan Buddhism, there is the common belief
> that earlier saints can be reincarnated, or - avoiding the
> samsarically loaded word "reincarnated - literally
> 'emanated' (nirmita/nirmitaka/nirmika), in the form of later
> holy men and women. I am here not referring to the notion
> that a saint may be an embodiment of a deity, like the Hindu
> notion of avatAra, which also is included in the Buddhist
> notion of nirmita. Rather, I am thinking of cases where a
> concrete person is said to be a reincarnation of a former
> concrete person. For example, the fifteenth-century Tibetan
> female saint Samding Dorje Phagmo Chokyi Dronma was said to
> be a reincarnation of the Indian female saint LaksmIMkarA. 
>  
> My question: are there any comparable cases in Hinduism? If
> yes, it would be nice with a bibliographical reference.
>  
> With best regards,
> Tim
>  
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> Assistant Professor
> Geumgang Center for Buddhist Studies
> Geumgang University, Dae-myeong Ri, Sang-wol Myeon
> Nonsan-si, Chungnam 320-931, Republic of Korea
> Tel. +82-41-731 3618
> 


      




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Fri Nov  6 11:56:03 2009
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Fri, 06 Nov 09 06:56:03 -0500
Subject: contact info request
Message-ID: <161227087844.23782.16008778186960257763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 18

His email address is:
"Ramkaran Sharma" <ramkaransharma at yahoo.com>, 
George Cardona
-----Original Message-----
>From: James Hartzell <james.hartzell at GMAIL.COM>
>Sent: Nov 5, 2009 6:16 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: contact info request
>
>Colleagues
>Could some one send me (off list) the most recent contact details for Prof.
>Ram Karan Sharma?  I'm hoping he also has an email address;  if not a phone
>number would be great.
>Thanks
>James Hartzell




From utkragh at HUM.KU.DK  Fri Nov  6 12:40:18 2009
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Fri, 06 Nov 09 13:40:18 +0100
Subject: reincarnated Hindu saints
Message-ID: <161227087846.23782.1373354992583164482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1078
Lines: 16

In Mahayana Buddhism, and particularly in Tibetan Buddhism, there is the common belief that earlier saints can be reincarnated, or - avoiding the samsarically loaded word "reincarnated - literally 'emanated' (nirmita/nirmitaka/nirmika), in the form of later holy men and women. I am here not referring to the notion that a saint may be an embodiment of a deity, like the Hindu notion of avatAra, which also is included in the Buddhist notion of nirmita. Rather, I am thinking of cases where a concrete person is said to be a reincarnation of a former concrete person. For example, the fifteenth-century Tibetan female saint Samding Dorje Phagmo Chokyi Dronma was said to be a reincarnation of the Indian female saint LaksmIMkarA. 
 
My question: are there any comparable cases in Hinduism? If yes, it would be nice with a bibliographical reference.
 
With best regards,
Tim
 
Dr. Ulrich Timme Kragh
Assistant Professor
Geumgang Center for Buddhist Studies
Geumgang University, Dae-myeong Ri, Sang-wol Myeon
Nonsan-si, Chungnam 320-931, Republic of Korea
Tel. +82-41-731 3618




From ocattedra at YAHOO.COM.AR  Sun Nov  8 15:27:38 2009
From: ocattedra at YAHOO.COM.AR (olivia cattedra)
Date: Sun, 08 Nov 09 07:27:38 -0800
Subject: contact Ruiz Calderon
In-Reply-To: <2116269.1257508564023.JavaMail.root@elwamui-hybrid.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227087851.23782.3010105375924421285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 18

Dear Colleagues, 

Please, could some one send me or put me in contact with prof. Javier Ruiz Calderon? thank you very much, 

Prof. Dr. Olivia Cattedra.




      Yahoo! Cocina

Encontra las mejores recetas con Yahoo! Cocina.


http://ar.mujer.yahoo.com/cocina/




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Mon Nov  9 19:20:26 2009
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 09 Nov 09 19:20:26 +0000
Subject: STIMW Conference
Message-ID: <161227087853.23782.9565944252240256946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 41

STIMW Conference: Call for Papers

STIMW
The Sanskrit Tradition in the Modern World


26th Annual STIMW Symposium

Fri 28 May 2010 11am-5pm

University of Manchester

CALL FOR PAPERS

Offers of papers by 11 Dec 2009 please to
Dr Jacqueline Suthren Hirst

Religions and Theology, Samuel Alexander,
University of Manchester,
Oxford Road, Manchester, M13 9PL
jacqueline.hirst at manchester.ac.uk

STIMW offers a forum for the discussion of papers on varied aspects 
of Indian religions. Papers have been presented by leading scholars 
in the field as well as by research students.  Papers are sent to 
participants in advance, so that they can be read and discussed in 
detail.  They are available to those who cannot attend for a small 
charge.

Please note that this year there will also be a seminar on 
Indo-European/Indo-Aryan matters in Manchester on Thurs 27 May, so 
you might like to consider coming to both.

For further details, see 
<http://www.arts.manchester.ac.uk/stimw>http://www.arts.manchester.ac.uk/stimw

To join the mailing list, please email 
<mailto:hazel.collinson at postgrad.manchester.ac.uk>hazel.collinson at postgrad.manchester.ac.uk




From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Nov 12 08:32:22 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 12 Nov 09 09:32:22 +0100
Subject: Fw: Muni Shri Jambuvijayji Passed away - A Great Loss to the              entire Jain Community
Message-ID: <161227087855.23782.17262404120953044499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4061
Lines: 94

Sad News:

---- Original Message ----- 
From: Pravin K Shah 
To: JAINA_teachers at yahoogroups.com ; JAINA Headquarters 
Cc: Lata Champsee 
Sent: Thursday, November 12, 2009 7:38 AM
Subject: Muni Shri Jambuvijayji Passed away - A Great Loss to the entire Jain Community


Agam Prabhavak, an eminent research scholar, most respected Jain monk by all sects of Jainism and by the scholars of South Asian regions, Muni Shri Jambu Vijayji passed away early this morning (November 12, 2009 - Thursday - Indian time). 
Early morning, Muni Shri Jambu Vijayji was traveling on foot along with other monks from Balotra (a town in Rajsthan) to Jesalmer and they were hit by a high speed truck.  Two munis, Jambuvijayji and Namaskarvijayji died in the accident and others are seriously injured.  Jambuvijayji was 87 years old.

A great loss not only to the entire Jain community but also to the entire South Asian Religion Research Scholars.

I do not have any further detail at this time but will keep you informed as we receive further information.

Pravin K. Shah
Jaina Education Committee
+1 919-859-4994 
------------------------------------------------------------------------------------------


A short summary of Muni Shri Jambuvijayji's Scholarly Work

Muni Shri Jambuvijayaji continued the pioneering research work that was started by late Muni Shri Punyavijayji

Both Muni Shri Punyavijayji and Shri Jambuvijayji have worked all their life in the compilation and publication of our ancient Jain ?gam literature and cataloging ancient Jain Jn?n Bhand?rs

Many learned scholars worked under the leadership of these two Munis in compilation and publication of our most authentic literary treasurer.  The partial list of such scholars are; Muni Shri Dharmachandvijay, Late Pundit Shri Bechardas Doshi, Late Pundit Shri Amrutlal Bhojak, Late Pundit Shri Dalsukh Malvania, Dr. Sagarmal Jain, Dr. Nagin Shah, Late Dr. Harivallabh Bhayani, Pundit Rupendra Pagariya, Pundit Suresh Sisodiya, Dr. V M Kulkarni, and Dr. Vasudevsharan Agrawal.

The most of their Scholarly Work (listed below) of these two Munis were published under Jain ?gam Granth M?l? Series by Shri Mah?vir Jain Vidy?laya - Mumbai, Shri Bhogilal Laherchand Institute-Delhi and other institutes.

The Education Committee of Jaina has made all their literature available on Jain eLibrary website (www.jaineLibrary.org) in the form of E-Books.  Their literary work consist more than 25,000 pages.


List of Books Published under Late Muni Shri Punya Vijayji and Shri Jambu Vijayji: 

Viyah_pannati_suttam Part-1 
Viyah_pannati_suttam Part-2 
Viyah_pannati_suttam Part-3 
Nayadhamma_kahao 
Suyagdang_sutra 
Dasveyaliya_suttam, Uttarjzhayanaim, Avassay_suttam 
Sthanang_sutra Part-1 
Sthanang_sutra Part-2 
Sthanang_sutra Part-3 
Painnay Suttai Part-1 
Painnay Suttai Part-2 
Painnay Suttai Part-3 
Nandisutt And Anuogddaraim 
Pannavana Suttam Part-1 
Pannavana Suttam Part-2 
Anuyogdwar_sutra Part-1 
Anuyogdwar_sutra Part-2 
Dwadsharam Naychakram Part-1 
Dwadsharam Naychakram Part-2 
Dwadsharam Naychakram Part-3 
Panch_sutrakam with Tika 
Aendra Stuti Chaturvinshika Sah Swo Vivran 
Siddhahem_sabdanushasana Sah swopagya (San) Laghuvrutti 
Mahapacchakkhan Painniyam 
Divsagar_pannatti Painnayam 
Tandulveyaliya Painnayam 
Samvayang_sutram 
Stree Nirvan Kevalibhukti Prakarane 
Surimantra Kalp Samucchaya 
Thanangsuttam And Samvayangsuttam Part-3 
Ayarang_suttam (Acharang_sutra) 
Mahanisiha Suya Khandham 
Nandisuttam 
Dasakalia_suttam 
Sutrakrutang_sutra Vol-1 
Hastalikhit Granthsuchi Part-1 
Hastalikhit Granthsuchi Part-2 
Hastalikhit Granthsuchi Part-3


------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Nov 13 09:40:55 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 13 Nov 09 10:40:55 +0100
Subject: GRETIL update #360
Message-ID: <161227087857.23782.10377790565185287952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 34

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Abhayakaragupta: Nispannayogavali, chap. 1
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#AbhNisp> :
title corrected (was: Aksobhyamanjuvajra) 


Jayatirtha: Nyayasudha, Adhyaya 1
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu>
(revised) 


Jayatirtha: Nyayasudha, Adhyaya 2, Pada 1
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu>  


Jnanalokalamkara
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Jnanalokalam> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Fri Nov 13 22:54:40 2009
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 13 Nov 09 17:54:40 -0500
Subject: NYTimes review of 2 Exhibitions of Jain Art
Message-ID: <161227087864.23782.13986090665910125443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 18

Two exhibitions of Jain art in New York City:

"Victorious Ones: Jain Images of Perfection" runs through Feb. 15 at the
Rubin Museum of Art, 150 West 17th Street, Manhattan

and

"Peaceful Conquerors: Jain Manuscript Painting" runs through March 28 at the
Metropolitan Museum of Art, metmuseum.org.

are reviewed in the NYTimes, including an online slideshow.

http://www.nytimes.com/2009/11/13/arts/design/13jain.html?_r=1

Dan Lusthaus




From gthomgt at COMCAST.NET  Fri Nov 13 23:31:32 2009
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Fri, 13 Nov 09 18:31:32 -0500
Subject: NYTimes review of 2 Exhibitions of Jain Art
In-Reply-To: <003e01ca64b4$4878d610$2101a8c0@Dan>
Message-ID: <161227087866.23782.1704991870043809530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 30

Hello Dan,

This is a good article by a good art critic, Holland Cotter.  He is also 
a good writer.  And this piece is accompanied by a nice slide show.  
Beautiful work.

George Thompson

Dan Lusthaus wrote:

> Two exhibitions of Jain art in New York City:
>
> "Victorious Ones: Jain Images of Perfection" runs through Feb. 15 at the
> Rubin Museum of Art, 150 West 17th Street, Manhattan
>
> and
>
> "Peaceful Conquerors: Jain Manuscript Painting" runs through March 28 
> at the
> Metropolitan Museum of Art, metmuseum.org.
>
> are reviewed in the NYTimes, including an online slideshow.
>
> http://www.nytimes.com/2009/11/13/arts/design/13jain.html?_r=1
>
> Dan Lusthaus
>




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Fri Nov 13 18:38:32 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 13 Nov 09 18:38:32 +0000
Subject: GRETIL update #360
Message-ID: <161227087859.23782.15103470527286867100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 11

Dear Reinhold,

This latest addition of the Jnanalokalamkara-sutra to GRETIL you have just 
announced is very timely.  I was just about to start inputting the text for 
my own immediate use.  So many thanks for saving me the time and effort !

Best wishes,
Stephen Hodge 




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Nov 13 23:40:36 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Sat, 14 Nov 09 00:40:36 +0100
Subject: AW: GRETIL update #360
Message-ID: <161227087868.23782.5517171111252216454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 28

Dear Stephen,
I'm glad to hear the text came in time. No need to thank me. GRETIL is what
contributors make it.
 
Best wishes,
Reinhold Gr?nendahl
 

________________________________

Von: Indology im Auftrag von Stephen Hodge
Gesendet: Fr 13.11.2009 19:38
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: GRETIL update #360



Dear Reinhold,

This latest addition of the Jnanalokalamkara-sutra to GRETIL you have just
announced is very timely.  I was just about to start inputting the text for
my own immediate use.  So many thanks for saving me the time and effort !

Best wishes,
Stephen Hodge




From mkmfolk at GMAIL.COM  Fri Nov 13 22:39:43 2009
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Sat, 14 Nov 09 04:09:43 +0530
Subject: GRETIL update #360
In-Reply-To: <0A391982F06A46778761855242A7A379@zen>
Message-ID: <161227087861.23782.7433429568306590553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 44

 My book  Oral Epics  of kalahandi  has ben published  by  National
Folklore Support Center, Chennai.India. Any body  who is interested in the
book can be ordered  to  the director  www.indianfolklore.org (
muthu at indianfolklore.org
 Besides, if any body want  to know of this  book  can contact  me  in my  e
mail  mkmfolk at gmail.com

The book   is all about the forest  culture  and  agriculture  narratives
of   the   tribal people of Kalahandi  related to  their socio- cultural
epic  narration, ritual, culture hero, gods and goddesses, mythic  heroes ,
epic singers, caste genealogies  and drought song. It is the out come of a
long term research  taken up by me in Kalahandi.
Mahendra  K Mishra
Orissa, India



On Sat, Nov 14, 2009 at 12:08 AM, Stephen Hodge <
s.hodge at padmacholing.plus.com> wrote:

> Dear Reinhold,
>
> This latest addition of the Jnanalokalamkara-sutra to GRETIL you have just
> announced is very timely.  I was just about to start inputting the text for
> my own immediate use.  So many thanks for saving me the time and effort !
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge
>



-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State   SC/ST  and Minority  Education Coordinator,
Unit-V OPEPA

Residential Address:
D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
phone 91+674-2310167(r)
094376-36436(m)




From zysk at HUM.KU.DK  Mon Nov 16 09:38:01 2009
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Mon, 16 Nov 09 10:38:01 +0100
Subject: Help with contacts
In-Reply-To: <C714FAC6.241F%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227087870.23782.13260882108741661530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 40

Dear List,

I am planning a visit to various mss. libraries and would appreciate
contact information for access to the following:

1. Asiatic Society, Calcutta.
2. National Library, Calcutta.
3. 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Ashok
Aklujkar
Sent: 3. november 2009 06:08
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Chayavyakhya of Nagesha

According to Ram Shankar Bhattacharya (An Introduction to the
Yogasutra,Delhi & Varanasi: Bharatiya Vidya Prakasana, p. 47) is
published
in the Bombay Sanskrit and Prakrit Series as vol. no, XLVI. The same
source
informs us on pp. 43 and 69 that Nage;sa wrote two commentaries on the
Yogasuutra and that the Chaayaa is the larger one.

It is worth investigating if the Chaayaa commentary actually comes from
Nage;sa's student Vaidyanaatha Paayagu.n.de, since many of the published
commentaries of Vaidyanaatha bear the title Chaayaa.

ashok aklujkar


On 11/2/09 6:16 PM, Naresh, <> vaak.wordpress.com>, wrote:

> I am looking for Nagesha's commentary on the yogasutras, called
> Chayavyakhya. I thought someone on your list would be able to point me
> to it. Searching on the internet only yielded references to it, but
> not to the published text.




From zysk at HUM.KU.DK  Mon Nov 16 09:39:24 2009
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Mon, 16 Nov 09 10:39:24 +0100
Subject: Help with contacts
Message-ID: <161227087872.23782.6197672846688060670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 52

Please forgive me for this. I pushed the send key by mistake. More
information to come. 

Best,
Ken

-----Original Message-----
From: Kenneth Zysk 
Sent: 16. november 2009 10:38
To: 'Indology'
Subject: Help with contacts

Dear List,

I am planning a visit to various mss. libraries and would appreciate
contact information for access to the following:

1. Asiatic Society, Calcutta.
2. National Library, Calcutta.
3. 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Ashok
Aklujkar
Sent: 3. november 2009 06:08
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Chayavyakhya of Nagesha

According to Ram Shankar Bhattacharya (An Introduction to the
Yogasutra,Delhi & Varanasi: Bharatiya Vidya Prakasana, p. 47) is
published
in the Bombay Sanskrit and Prakrit Series as vol. no, XLVI. The same
source
informs us on pp. 43 and 69 that Nage;sa wrote two commentaries on the
Yogasuutra and that the Chaayaa is the larger one.

It is worth investigating if the Chaayaa commentary actually comes from
Nage;sa's student Vaidyanaatha Paayagu.n.de, since many of the published
commentaries of Vaidyanaatha bear the title Chaayaa.

ashok aklujkar


On 11/2/09 6:16 PM, Naresh, <> vaak.wordpress.com>, wrote:

> I am looking for Nagesha's commentary on the yogasutras, called
> Chayavyakhya. I thought someone on your list would be able to point me
> to it. Searching on the internet only yielded references to it, but
> not to the published text.




From zysk at HUM.KU.DK  Mon Nov 16 09:43:58 2009
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Mon, 16 Nov 09 10:43:58 +0100
Subject: Help with contacts--correct version
Message-ID: <161227087874.23782.17121716799213337236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 18

Dear List,

Here is the correct request:

I am planning a visit to various mss. libraries and would appreciate
contact information for access to the following:

1. Asiatic Society of Calcutta, Manuscript collection
2. National Library, Calcutta, Manuscript collection
3. Rajasthan Oriental Research Institute, Alwar, Manuscript collection
4. Indira Gandhi Centre, Manuscript collection, Delhi

Many thanks.

Ken




From jmdelire at ULB.AC.BE  Mon Nov 16 11:17:07 2009
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Mon, 16 Nov 09 12:17:07 +0100
Subject: Help with contacts--correct version
Message-ID: <161227087876.23782.17582802218902406962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3205
Lines: 32

Dear Sir,

I have visited the Manuscript department (and Museum) of the Asiatic Society this summer. It is rather easy to have a reader card for a short period, and to see the manuscripts you are looking for. It is much more complicated to obtain copies of them. The rule is that you cannot order directly a complete copy, and even when I was wanting a copy of less than a third of one manuscript, I have been asked to send a very official letter ordering a copy. When I expressed some reservations about the answer to my letter, based on previous bad experience with other libraries in India, the librarian (a lady Dr Mukherjee), apparently shocked, retorted that this is the Asiatic Society, a very serious institution, you know. After having sent such a letter, a friend of mine living in Calcutta informed me that the librarian told him the letter was never received by the general secretary of the Asiatic Society, Dr Chakrabarty. I thus sent a registered letter two weeks ago and I am now waiting for an answer. I suspect that letters from very reputed Universities, not like mine, would be more easily answered, and I would be very interested to know if anybody in the list had such experiences with the Asiatic Society.
About the Rajasthan Oriental Research Institute, Alwar, it is even worse. I have visited this library twice in 1998, once without any recommandation, and the second time with a letter written by a famous teacher of the Zakir Hussain University in Delhi. I had never been authorized to see the manuscript I was looking for, and I am now finishing an edition-translation-explanation of the Dvarakanatha's commentary to the Baudhayana Sulbasutra without the Alwar manuscript. To my knowledge, it is the only manuscript I will be missing. Generally, Rajasthan Libraries are very reluctant to let foreigners inspect their manuscripts. Following their rules, "foreign scholars are allowed (...) provided they produce their proper identification and reference from their University, the diplomatic representant in India or a clearance from the Ministry of Human Ressources and Development, Government of India, New Delhi" before they could see manuscripts, and I am not speaking of copying them. I wish you good luck, and, if you succeed, I would like to ask you to procure a copy of the following manuscript : Baudhayanasulbasutratika (or vyakhya), 65 folios, description under serial n?836, accession n?3613, in the Catalogue of Sanskrit and Prakrit Manuscripts, part XXI (Alwar Collection), published by the Rajasthan Oriental Research Institute, Jodhpur, 1985, p.94.

Best regards,

Dr J.M.Delire
Secretary of the Alta?r Centre for History of Science, University of Brussels,
Lecturer on Mathematics and on "Science and Civilization of India".


>Dear List,
>
>Here is the correct request:
>
>I am planning a visit to various mss. libraries and would appreciate
>contact information for access to the following:
>
>1. Asiatic Society of Calcutta, Manuscript collection
>2. National Library, Calcutta, Manuscript collection
>3. Rajasthan Oriental Research Institute, Alwar, Manuscript collection
>4. Indira Gandhi Centre, Manuscript collection, Delhi
>
>Many thanks.
>
>Ken
>
>




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Nov 19 17:28:49 2009
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 19 Nov 09 18:28:49 +0100
Subject: Univ. Oxford: Call for Expressions of Interest,              Jill Hart Fund for Indo-Iranian Philology
Message-ID: <161227087879.23782.443299546121672751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4803
Lines: 101

[Forwarded at the request of Christopher Minkowski]

University of Oxford

Faculty of Oriental Studies and Faculty of Linguistics, Philology and 
Phonetics

Call for Expressions of Interest: Jill Hart Fund for Indo-Iranian 
Philology for applying to the Leverhulme Trust Early Career Fellowship 
scheme

Please note, the following information outlines an internal 
pre-application selection process. It is not authorisation to make an 
application to the Leverhulme Trust through this Institution.

Leverhulme Scheme
The Leverhulme Early Career Fellowship scheme is aimed at those at a 
relatively early stage of their academic career but with a proven record 
of research. The Humanities Division at Oxford has a track record with 
the Trust, having received four fellowships over the past two years 
(with a number also awarded to other parts of the University). 
Fellowships are normally tenable for two or three years on a full-time 
basis. The Leverhulme eligibility criteria are that applicants must 
normally be under 35, not hold or have held a permanent academic 
position in a UK university or comparable institution, and have an 
awarded doctorate or equivalent research experience. (Applications from 
those aged 35 and over will be considered if they began their academic 
studies at a later age than is usual or if they have had a career change 
or break.)

The award requires matched funding from the institution and there is 
provision for personal research expenses of up to ?6k per year, if 
requested at the time of application. The Jill Hart Leverhulme Early 
Career Fellow will be appointed jointly by the Faculty of Oriental 
Studies and the Faculty of Linguistics, Philology and Phonetics, 
normally in the first three points of University Grade 7, salary range 
currently ?28,839 - ?30,594, depending on experience.

For full details of the Leverhulme scheme please see 
http://www.leverhulme.ac.uk/grants_awards/grants/early_career_fellowships/

and for further information about applying from outside the University 
of Oxford, please see the following page on the Humanities Division 
website:
http://www.humanities.ox.ac.uk/research/applying_from_outside_oxford/leverhulme_early_career_fellowships 


Call for Expressions of Interest
The Faculties of Oriental Studies and of Linguistics, Philology and 
Phonetics propose to use some of the income from the Jill Hart Fund to 
provide the matching funding for an application in the subject of 
Indo-Iranian Philology. They now invite expressions of interest from 
potential applicants in the relevant field who wish to be considered for 
the faculty?s support in applying to the Leverhulme scheme.


[The Jill Hart Fund for Indo-Iranian Philology at the University of 
Oxford supports elementary language teaching and learning, and 
philological teaching and study, of Vedic Sanskrit and of the languages 
belonging to the Iranian branch of Indo-European at their earliest 
attested stages.]

Expressions of interest must be received by noon on Friday 11 December 
2009 and should include the following:
1. a maximum two-page CV with education, publications, thesis title and 
examiners;
2. a maximum two-page statement of research (please note last year?s 
Leverhulme guidance stated: ?If an applicant wishes to remain in the 
same institution he or she should rehearse the academic and/or personal 
reasons for this.? If you are currently at Oxford, please include 
justification of why it is appropriate for you to remain here to hold an 
ECF, in the statement);
3. a 150 word abstract summarising the research for a general audience;
4. an indication of what additional research expenses may be claimed;
5. two letters of reference;
6. a note of who your mentor would be, having obtained his/her agreement 
in principle to act in this role, if the application is successful. Your 
mentor must be a member of either the Faculty of Oriental Studies or the 
Faculty of Linguistics, Philology and Phonetics.

Expressions of interest should be e-mailed to the office of the Faculty 
Board Secretary, Oriental Institute, Pusey Lane, Oxford, OX1 2LE, e-mail 
address orient at orinst.ox.ac.uk.

Interviews will not be held. A nominee will be selected by the 
Management Committee of the Jill Hart Fund, which consists of members of 
the Faculties of Oriental Studies and of Lingustics, Philology and 
Phonetics, and all applicants will be advised of the outcome of their 
application as soon as possible after the closing date.

Further information may be obtained from:

http://www.orinst.ox.ac.uk/ - Oriental Studies

http://www.ling-phil.ox.ac.uk/ - Linguistics, Philology and Phonetics

or by e-mail to the Chair of the Jill Hart Trust Management Committee, 
Professor C. Minkowski christopher.minkowski at orinst.ox.ac.uk




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Fri Nov 20 17:04:30 2009
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Fri, 20 Nov 09 11:04:30 -0600
Subject: **Lecturer in Tibetan, University of Chicago**
Message-ID: <161227087881.23782.6184886964755983039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1910
Lines: 49

The Department of South Asian Languages and Civilizations, University  
of Chicago, invites applications for a full-time Lecturer in Tibetan.  
Appointment will be for one year, renewable for one or more multiple- 
year terms upon satisfactory review. The appointment is expected to  
start 1 July 2010.

Position and renewal are contingent upon budgetary approval.

The Lecturer will teach a minimum of six courses per year, distributed  
over three quarters (autumn, winter, spring). Courses will include  
both Modern Standard and Classical Tibetan and will be regular  
language courses within the three levels of 1st year, 2nd year, and  
3rd/4th year Tibetan.  Language lecturers are also expected to work  
one-on-one with advanced students as the need arises as well as offer  
occasional Reading Courses to individual students.  The Lecturer will  
take part in workshops, departmental meetings, colloquia, and informal  
events directed toward graduate training and development.

M.A. or PhD preferred in a relevant Humanities discipline.



Application materials must include cover letter, CV, and two letters  
of support submitted as follows:

1) Cover letter and CV must be uploaded to the Academic Careers  
Opportunities Website at (https://academiccareers.uchicago.edu);

2) Letters of support must be emailed to: salcsearches at lists.uchicago.edu 
  with subject heading "Tibetan Search" and

3) Signed, hard copy letters of support should also be mailed to:

Tibetan Search, South Asian Languages and Civilizations, University of  
Chicago, 1130 E. 59th Street, Chicago IL 60637-1543, U.S.A.



Review of applications will begin 1 January 2010 and close 1 March  
2010.  No application will be considered until all electronically  
uploaded materials, emailed materials and paper materials are received.



The University of Chicago is an Affirmative Action/Equal Opportunity  
Employer




From enrica_garzilli at POST.HARVARD.EDU  Fri Nov 20 20:06:10 2009
From: enrica_garzilli at POST.HARVARD.EDU (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 20 Nov 09 21:06:10 +0100
Subject: Bernhard K=?ISO-8859-1?Q?=F6lver?=
Message-ID: <161227087883.23782.17687088978802734147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 13

Dear Friends,

Can anybody provide me with some biographical data (2-3 lines) of Prof.
Bernhard K?lver, including years of birth and death? Please respond in
private.

Thank you,


Enrica Garzilli




From jglausch at WEB.DE  Sat Nov 21 16:18:38 2009
From: jglausch at WEB.DE (Janet Glausch)
Date: Sat, 21 Nov 09 17:18:38 +0100
Subject: Bernhard K=?iso-8859-15?Q?=F6lver?=
Message-ID: <161227087885.23782.2135204619987109508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 31

You can find a short biography in German here: 
http://www.uni-leipzig.de/~indzaw/contents/bibliothek2/BKoelverNachruf.pdf
Best, 
Janet Glausch

version > -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: "Enrica Garzilli" <enrica_garzilli at POST.HARVARD.EDU>
> Gesendet: 20.11.09 21:06:19
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Bernhard K?lver


> Dear Friends,
> 
> Can anybody provide me with some biographical data (2-3 lines) of Prof.
> Bernhard K?lver, including years of birth and death? Please respond in
> private.
> 
> Thank you,
> 
> 
> Enrica Garzilli
> 


___________________________________________________________
Preisknaller: WEB.DE DSL Flatrate f?r nur 16,99 Euro/mtl.! 
http://produkte.web.de/go/02/




From garzilli at ASIATICA.ORG  Sat Nov 21 20:12:17 2009
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 21 Nov 09 21:12:17 +0100
Subject: Bernhard K=?ISO-8859-15?Q?=F6lver?=
In-Reply-To: <955475849@web.de>
Message-ID: <161227087887.23782.3402821664041199439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 24

Thank you, and all the other scholars who gave me info on Prof. K?lver 
or  sent me the obituary written by Prof. von Rospatt.

Have a nice Sunday,

Enrica Garzilli


Janet Glausch wrote:
> You can find a short biography in German here: 
> http://www.uni-leipzig.de/~indzaw/contents/bibliothek2/BKoelverNachruf.pdf
> Best, 
> Janet Glausch
> 
> version > -----Urspr?ngliche Nachricht-----
>> Von: "Enrica Garzilli" <enrica_garzilli at POST.HARVARD.EDU>
>> Gesendet: 20.11.09 21:06:19
>> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Betreff: Bernhard K?lver
> 
> 




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Nov 24 00:16:08 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 23 Nov 09 16:16:08 -0800
Subject: Using unicode for diacriticals
In-Reply-To: <LISTSERV%200911232338183670.3E48@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227087897.23782.10677259854117150871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2155
Lines: 25

Note that in Unicode, the standard Indic diacriticals work fine (I'm not sure about Vedic accents).  I have a Mac keyboard driver, if anyone is interested -- it uses the slash as a dead key and makes entering diacriticals (classical Sanskrit, Tamil at least) quite easy.  I'm sure it would be simple to write a similar driver for Windows 7, though I don't know how to do it.  I think we should try to move away from all the clunky older systems (like my own TimesIndian) to unicode -- and also avoid such readable but inelegant formulations as sa.mbhavaami (sa?bhav?mi) or, worse, zaastraaNi (??str??i).

Here is the beginning of the Meghad?ta (Meghasande?a) in unicode.

ka?cit k?nt?virahaguru?? sv?dhik?r?t pramatta?
??pen?sta?gamitamahim? var?abhogyena bhartu?
etc.

Here's some Tamil:

k?rviri ko??aip po???r putumalart
t?ra? m?laiya? malainta ka??iya?
m?rpi?a?t? maiyil nu????
nutala timaiy? n???am ikala??uk
kaiyatu ka?icciyo?u ma?uv? m?v?y....


If anyone wants my keyboard driver, drop me a line.  I also have a Nisus macro to translate TimesIndian to unicode.  This works fine in Windows 7 -- I just pasted the above into a Word 07 document, and the diacriticals are there in Helvetica and New Times Roman.  They also work in the latest Office for Mac and other Mac programs.  (To my surprise, it also seems to work in XP, which I just tried).  Of course, you have to use a font that has the standard Unicode diacriticals.  It would be nice also to use Devanagari, Tamil, Telugu etc. unicode, but entering those writing systems (except Tamil) tends to be quite difficult unless one practices a lot.

I think this is important, as use of the unicode fonts that now come standard on every computer makes it possible to read, edit and search Indic texts easily.  I have received theses and papers in Word format with 8 or 9 different encoding systems -- and ended up having to install fonts for each.  And even if the document is a pdf, you still can't search it unless you have the font and a way of inputting it.  Unicode solves these problems.  

Does anyone know of a good Windows keyboard driver for inputting these diacritics?  George Hart




From thomaskintaert at GMAIL.COM  Mon Nov 23 15:34:24 2009
From: thomaskintaert at GMAIL.COM (Thomas Kintaert)
Date: Mon, 23 Nov 09 16:34:24 +0100
Subject: lotus leaf in agnicayana
Message-ID: <161227087890.23782.541162097214489500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1475
Lines: 34

Dear list members,

Relating to research on the cultural history of the Indian lotus I am trying
to obtain information regarding the following matter:

On the 4th day of the agnicayana ritual a lotus leaf (pu?karapar?a) is
placed on the foundation of the uttaravedi. During the last 50 years the
performance of at least the following agnicayana-s has been documented in
Kerala:

- 1975 in Panjal
- 1990 in Kundoor/Kundur
- 2006 in Kizhakkanchery

I would like to know whether, in these modern performances, a leaf of the
Indian lotus (Nelumbo nucifera, subsp. nucifera) has been used, or a leaf of
a Nymphaea (water lily) species. Since the famous 1975 agnicayana produced
almost 20 hours of colour film and more than 4,000 photographs, and the
agnicayana of 2006 even around 200 hours of video and 12,000 photographs, it
should be possible to find an answer. Unless I overlooked it, the lotus leaf
does not feature in Staal's video "Altar of Fire". Does anyone know how I
might obtain photographs and video footage of the collecting and use of the
lotus leaf in these agnicayana performances? I have already tried to contact
Mr. Sarath Haridasan, Director of the Documentation Project of the 2006
agnicayana, earlier this year, but without success. The website of that
project (www.projectaksharam.org) has meanwhile been taken off the web. I
will also send an e-mail to Prof. Staal directly.

Any information in this regard will be greatly appreciated.

Thomas Kintaert




From thomaskintaert at GMAIL.COM  Mon Nov 23 21:09:25 2009
From: thomaskintaert at GMAIL.COM (Thomas Kintaert)
Date: Mon, 23 Nov 09 21:09:25 +0000
Subject: yugas and colours
Message-ID: <161227087892.23782.17031318356505974104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2390
Lines: 41

Please excuse my late posting to this thread (have only become list member 
recently) and thank you Joanna for the useful references to secondary 
literature.
The four colours white, red, yellow and blue/black are indeed widespread in 
Hindu mythology, including cosmography (e.g. the colours of Meru?s four 
sides). Apart from some of the associations already mentioned in this 
thread, further ones are given in my article "The Use of Primary Colours in 
the N&#257;&#7789;ya&#347;&#257;stra". In: S. Das, E. F?rlinger (eds.), S&#257;marasya: Studies in 
Indian Arts, Philosophy and Interreligious Dialogue - in Honour of Bettina 
B?umer. New Delhi 2005: D.K. Printworld; 245-273 (cf. esp. fn. 148).
Interestingly, the N&#257;&#7789;ya&#347;&#257;stra not only mentions the use of these colours in 
ritual contexts (the colour of food offerings in the cardinal directions, of 
cloth attached to the internodes of the jarjara staff, etc.), but moreover, 
in the secular context of paints used for make-up, states that these very 
colours are svabh&#257;vajavar&#7751;a-s, i.e. primary colours which cannot be created 
by the mixture of other colours, but by the mixture of which secondary 
colours (sa&#7747;yogajavar&#7751;a-s) and tertiary or subordinate colours (upavar&#7751;a-s) 
are created. So on the one hand each one of these colours is indivisible and 
on the other hand they collectively encompass all existing colours. I 
therefore assume that these qualities might have been responsible for using 
this set of colours in many of the contexts mentioned before. I find it 
especially meaningful that the Buddhist kasi&#7751;a-s, 10 objects of meditation 
already described in the Pali Canon, consist of the same four colours 
together with the six Buddhist elements, and that each kasi&#7751;a is said to be 
advaya and appam&#257;&#7751;a.

By the way, can anyone help me obtain a copy of the following article?

Sen, Prabal Kumar: The Ny&#257;ya-Vai&#347;e&#7779;ika theory of variegated colour 
(citrar&#363;pa): some vexed  problems. Studies in Humanities and Social Sciences 
(Shimla, India) 3, 2 (1996) 151-172. (= Thematic Issue: Epistemology, 
meaning and metaphysics after Matilal; Theories of the Nyaya school of Hindu 
philosophy and logic.)

Many thanks in advance! And should someone be interested in a pdf of my 
article, just send me a private e-mail.

Thomas




From thomaskintaert at GMAIL.COM  Mon Nov 23 23:38:18 2009
From: thomaskintaert at GMAIL.COM (Thomas Kintaert)
Date: Mon, 23 Nov 09 23:38:18 +0000
Subject: yugas and colours
Message-ID: <161227087894.23782.17325048774957929281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2441
Lines: 43

(Since the diacritics didn't show properly in my previous post, I'm sending 
it once more using the Velthuis encoding. Sorry for the inconvenience!)

Please excuse my late posting to this thread (have only become list member 
recently) and thank you Joanna for the useful references to secondary 
literature. The four colours white, red, yellow and blue/black are indeed 
widespread in Hindu mythology, including cosmography (e.g. the colours of 
Meru?s four sides). Apart from some of the associations already mentioned in 
this thread, further ones are given in my article "The Use of Primary 
Colours in the Naa.tya??saastra". In: S. Das, E. F?rlinger (eds.), 
Saamarasya: Studies in Indian Arts, Philosophy and Interreligious Dialogue - 
in Honour of Bettina B?umer. New Delhi 2005: D.K. Printworld; 245-273 (cf. 
esp. fn. 148). Interestingly, the Naa.tya??saastra not only mentions the use 
of these colours in ritual contexts (the colour of food offerings in the 
cardinal directions, of cloth attached to the internodes of the jarjara 
staff, etc.), but moreover, in the secular context of paints used for make-
up, states that these very colours are svabhaavajavar.na-s, i.e. primary 
colours which cannot be created by the mixture of other colours, but by the 
mixture of which secondary colours (sa.myogajavar.na-s) and tertiary or 
subordinate colours (upavar.na-s) are created. So on the one hand each one 
of these colours is indivisible and on the other hand they collectively 
encompass all existing colours. I therefore assume that these qualities 
might have been responsible for using this set of colours in many of the 
contexts mentioned before. I find it especially meaningful that the Buddhist 
kasi.na-s, 10 objects of meditation already described in the Pali Canon, 
consist of the same four colours together with the six Buddhist elements, 
and that each kasi.na is said to be advaya and appamaa.na.

By the way, can anyone help me obtain a copy of the following article?

Sen, Prabal Kumar: The Nyaya-Vaisesika theory of variegated colour 
(citrarupa): some vexed  problems. Studies in Humanities and Social Sciences 
(Shimla, India) 3, 2 (1996) 151-172. (= Thematic Issue: Epistemology, 
meaning and metaphysics after Matilal; Theories of the Nyaya school of Hindu 
philosophy and logic.)

Many thanks in advance! And should someone be interested in a pdf of my 
article, just send me a private e-mail.

Thomas




From andrew.ollett at LING-PHIL.OX.AC.UK  Tue Nov 24 00:26:08 2009
From: andrew.ollett at LING-PHIL.OX.AC.UK (Andrew Ollett)
Date: Tue, 24 Nov 09 00:26:08 +0000
Subject: Using unicode for diacriticals
In-Reply-To: <B1302499-BF7D-435F-BA89-BCCB07302969@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087899.23782.4431138045052591671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2635
Lines: 57

i suspect that other linux-using indologists have written their own keyboard
maps for romanization, because xkb makes it relatively easy.  but if anyone
is on a linux system that uses xkb (e.g. ubuntu) and wants a keyboard, i
would be glad to send mine along with instructions on how to load and modify
it.

andrew ollett

On Tue, Nov 24, 2009 at 12:16 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:

> Note that in Unicode, the standard Indic diacriticals work fine (I'm not
> sure about Vedic accents).  I have a Mac keyboard driver, if anyone is
> interested -- it uses the slash as a dead key and makes entering
> diacriticals (classical Sanskrit, Tamil at least) quite easy.  I'm sure it
> would be simple to write a similar driver for Windows 7, though I don't know
> how to do it.  I think we should try to move away from all the clunky older
> systems (like my own TimesIndian) to unicode -- and also avoid such readable
> but inelegant formulations as sa.mbhavaami (sa?bhav?mi) or, worse,
> zaastraaNi (??str??i).
>
> Here is the beginning of the Meghad?ta (Meghasande?a) in unicode.
>
> ka?cit k?nt?virahaguru?? sv?dhik?r?t pramatta?
> ??pen?sta?gamitamahim? var?abhogyena bhartu?
> etc.
>
> Here's some Tamil:
>
> k?rviri ko??aip po???r putumalart
> t?ra? m?laiya? malainta ka??iya?
> m?rpi?a?t? maiyil nu????
> nutala timaiy? n???am ikala??uk
> kaiyatu ka?icciyo?u ma?uv? m?v?y....
>
>
> If anyone wants my keyboard driver, drop me a line.  I also have a Nisus
> macro to translate TimesIndian to unicode.  This works fine in Windows 7 --
> I just pasted the above into a Word 07 document, and the diacriticals are
> there in Helvetica and New Times Roman.  They also work in the latest Office
> for Mac and other Mac programs.  (To my surprise, it also seems to work in
> XP, which I just tried).  Of course, you have to use a font that has the
> standard Unicode diacriticals.  It would be nice also to use Devanagari,
> Tamil, Telugu etc. unicode, but entering those writing systems (except
> Tamil) tends to be quite difficult unless one practices a lot.
>
> I think this is important, as use of the unicode fonts that now come
> standard on every computer makes it possible to read, edit and search Indic
> texts easily.  I have received theses and papers in Word format with 8 or 9
> different encoding systems -- and ended up having to install fonts for each.
>  And even if the document is a pdf, you still can't search it unless you
> have the font and a way of inputting it.  Unicode solves these problems.
>
> Does anyone know of a good Windows keyboard driver for inputting these
> diacritics?  George Hart




From h.t.bakker at RUG.NL  Tue Nov 24 12:10:08 2009
From: h.t.bakker at RUG.NL (hans bakker)
Date: Tue, 24 Nov 09 13:10:08 +0100
Subject: post doc position
Message-ID: <161227087902.23782.15109983170293866747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1723
Lines: 49

Dear All,

The following post-doc position is vacant at the *University of 
Groningen, Faculty of Religious Studies,  Institute of Indian Studies*.

Within the research programme awarded by The Netherlands Organization 
for Scientific Research (NWO),  /A Historical Inquiry Concerning the 
Composition and Spread of the Skandapurana,/  *a post doc position (3 
years)  is vacant for the sub-project 2*:  /The Skandapurana in Nepal: 
Reception and Reception   History./

Preference will be given to a candidate who is well versed in Sanskrit, 
has a first hand knowledge of  the developments in  Early Shaivism, and 
is acquainted with the history  and Sanskrit literature of South Asia in 
the first millennium AD.  Knowledge of Nepal and its (religious) history 
is considered as an extra asset.
The candidate will be expected to contribute to the research activities 
within the NWO programme and the Institute of Indian Studies of the 
Faculty of Theology and Religious Studies. She/he may also be asked to 
contribute to teaching in the BA and MA curriculum. The candidate is 
expected to take up residence in Groningen.

The post is advertised on the following site:
http://www.academictransfer.com/1953

The application deadline  is *15 December 2009.*
Information about  the  Groningen Institute of Indian Studies and the 
Skandapurana Project  is found  on:
http://www.rug.nl/ggw/onderzoek/onderzoeksinstituten/indian/index

Further information about the project  can be obtained from
h.t.bakker at rug.nl



-- 

Prof Dr Hans T. Bakker
Institute of Indian Studies
University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
the Netherlands
tel: +31.(0)50.363.5819
fax: +31.(0)50.363.7263
www.rug.nl/india




From csaba.kiss at YAHOO.CO.UK  Tue Nov 24 13:00:14 2009
From: csaba.kiss at YAHOO.CO.UK (Csaba Kiss)
Date: Tue, 24 Nov 09 14:00:14 +0100
Subject: Using unicode for diacriticals
In-Reply-To: <c60a73e80911231626r21cd0ac9h7e27718dba193235@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087904.23782.13074383859191841407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3436
Lines: 104

Dear Colleagues,

I usually use Vim when I type in Sanskrit texts.
Vim is available for GNU/Linux and Mac (and
probably for Windows),
and is highly costumizable/programmable.
I am happy to share my Vim keymaps for Sanskrit
which support Unicode display with Velthuis
save functions (your file is saved in Velthuis encoding, but
you see it in Unicode in Vim). It enables you
to type your text in Velthuis (aaraama.h etc.), which
is very comfortable, and to see it on the screen in
Unicode immediately.

But I would also love to give a try to the xkb keyboard.

Csaba Kiss



On 2009.11.24., at 1:26, Andrew Ollett wrote:

> i suspect that other linux-using indologists have written their own  
> keyboard
> maps for romanization, because xkb makes it relatively easy.  but if  
> anyone
> is on a linux system that uses xkb (e.g. ubuntu) and wants a  
> keyboard, i
> would be glad to send mine along with instructions on how to load  
> and modify
> it.
>
> andrew ollett
>
> On Tue, Nov 24, 2009 at 12:16 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu>  
> wrote:
>
>> Note that in Unicode, the standard Indic diacriticals work fine  
>> (I'm not
>> sure about Vedic accents).  I have a Mac keyboard driver, if anyone  
>> is
>> interested -- it uses the slash as a dead key and makes entering
>> diacriticals (classical Sanskrit, Tamil at least) quite easy.  I'm  
>> sure it
>> would be simple to write a similar driver for Windows 7, though I  
>> don't know
>> how to do it.  I think we should try to move away from all the  
>> clunky older
>> systems (like my own TimesIndian) to unicode -- and also avoid such  
>> readable
>> but inelegant formulations as sa.mbhavaami (sa?bhav?mi) or, worse,
>> zaastraaNi (??str??i).
>>
>> Here is the beginning of the Meghad?ta (Meghasande?a) in unicode.
>>
>> ka?cit k?nt?virahaguru?? sv?dhik?r?t pramatta?
>> ??pen?sta?gamitamahim? var?abhogyena bhartu?
>> etc.
>>
>> Here's some Tamil:
>>
>> k?rviri ko??aip po???r putumalart
>> t?ra? m?laiya? malainta ka??iya?
>> m?rpi?a?t? maiyil nu????
>> nutala timaiy? n???am ikala??uk
>> kaiyatu ka?icciyo?u ma?uv? m?v?y....
>>
>>
>> If anyone wants my keyboard driver, drop me a line.  I also have a  
>> Nisus
>> macro to translate TimesIndian to unicode.  This works fine in  
>> Windows 7 --
>> I just pasted the above into a Word 07 document, and the  
>> diacriticals are
>> there in Helvetica and New Times Roman.  They also work in the  
>> latest Office
>> for Mac and other Mac programs.  (To my surprise, it also seems to  
>> work in
>> XP, which I just tried).  Of course, you have to use a font that  
>> has the
>> standard Unicode diacriticals.  It would be nice also to use  
>> Devanagari,
>> Tamil, Telugu etc. unicode, but entering those writing systems  
>> (except
>> Tamil) tends to be quite difficult unless one practices a lot.
>>
>> I think this is important, as use of the unicode fonts that now come
>> standard on every computer makes it possible to read, edit and  
>> search Indic
>> texts easily.  I have received theses and papers in Word format  
>> with 8 or 9
>> different encoding systems -- and ended up having to install fonts  
>> for each.
>> And even if the document is a pdf, you still can't search it unless  
>> you
>> have the font and a way of inputting it.  Unicode solves these  
>> problems.
>>
>> Does anyone know of a good Windows keyboard driver for inputting  
>> these
>> diacritics?  George Hart




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Nov 24 15:28:51 2009
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Nov 09 16:28:51 +0100
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <LISTSERV%200911232338183670.3E48@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227087906.23782.9075598526661340386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 24

Dear Thomas,
You probably know this already, but that journal's website is here:
  http://www.iias.org/periodicals.html

and a note to A. K. Sharma at proiias at gmail.com might produce a copy of the
article or 1996 issue for you.

Best,
Dominik

2009/11/24 Thomas Kintaert <thomaskintaert at gmail.com>


> Sen, Prabal Kumar: The Nyaya-Vaisesika theory of variegated colour
> (citrarupa): some vexed  problems. Studies in Humanities and Social
> Sciences
> (Shimla, India) 3, 2 (1996) 151-172. (= Thematic Issue: Epistemology,
> meaning and metaphysics after Matilal; Theories of the Nyaya school of
> Hindu
> philosophy and logic.)
>




From athr at LOC.GOV  Tue Nov 24 21:41:46 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 24 Nov 09 16:41:46 -0500
Subject: Hindi/Urdu teaching opportunity in DC area
Message-ID: <161227087909.23782.14921621141745716006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 19

There's a new local venture to teach Hindi and Urdu as evening adult classes. For information, go to:
http://www.dcinternationals.com/index.php?option=com_content&view=article&id=76&Itemid=62

Please forward this to anyone who would be interested. The director of the program is still seeking instructors, I am told.

Allen Thrasher

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From Peter_Scharf at BROWN.EDU  Tue Nov 24 22:02:43 2009
From: Peter_Scharf at BROWN.EDU (Peter Scharf)
Date: Tue, 24 Nov 09 17:02:43 -0500
Subject: Sanskrit Library Assistant
Message-ID: <161227087911.23782.11425688576544554945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2908
Lines: 56

The digital Sanskrit library in the Department of Classics at Brown  
University seeks a post-doctoral research associate for one year to  
assist in an NEH-funded project entitled, "Enhancing Access to Primary  
Cultural Heritage Materials of India."  The position carries a stipend  
of $25,000 for one year.

The Sanskrit Library is a collaborative project to make the heritage  
texts of India accessible on the web.  The project is building a  
digital Sanskrit library by integrating texts, linguistic software,  
and digital Sanskrit lexical sources.  This year the project is making  
digital images of manuscripts of the Mah?bh?rata and  
Bh?gavatapur??a housed at Brown University and the University of  
Pennsylvania, cataloguing them, and linking them with the  
corresponding machine-readable texts.  Extending the scope of  
linguistic software to these digital images serves as a pilot project  
to demonstrate the feasibility of doing so with manuscript images  
generally.

The research associate will work with the project director, software  
engineer, and student assistants on the following tasks:

--to mark manuscript page boundaries in machine-readable texts
--to develop word-spotting and automated text-image alignment techniques
--to develop conduits for simultaneous print, PDF, and html  
publication of the catalogue and other documents.

The position requires advanced training in Sanskrit, academic research  
skills, and expertise in XML.  Desirable additionally are some or all  
of the following: competence in the text-encoding initiative (TEI)  
standards, XSLT, HTML, CSS, TeX, Java, user-interface design, Perl,  
PhP, and server administration.  The applicant is expected to be  
creative and to able to work individually as well as to collaborate  
with technical personnel.

Brown University is an affirmative action, equal opportunity  
employer.  Women and minorities are especially encouraged to apply.   
Apply by sending a resum?, a description of your relevant experience  
with links to products produced, a clear indication of your role and  
responsibility in their production (whether you are exclusively  
responsible or the manner and extent of your responsibility), and the  
names and contact information of three references to the project  
director (Peter Scharf) via email (scharf at brown.edu) with the subject  
heading, "Sanskrit Library Assistant," by 4 December 2009.

*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.brown.edu/Departments/Classics/people/facultypage.php?id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Wed Nov 25 08:06:21 2009
From: Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Wed, 25 Nov 09 09:06:21 +0100
Subject: [Fwd: Re: Possible contacts between Departments of two countries]
Message-ID: <161227087913.23782.12342813685464845295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 29

Liebe Tina,

kannst Du ein Blick hierauf werfen?

Liebe Gruesse,

Haru

-- 
Prof. Dr. Harunaga Isaacson
Universit?t Hamburg
Asien-Afrika-Institut
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Alsterterrasse 1
D-20354
Hamburg
Germany
tel. +49 (0)40 42838-3382
Alternative email: harunagaisaacson at gmail.com



-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 9603
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20091125/12dd3b1c/attachment.eml>

From Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Wed Nov 25 08:20:33 2009
From: Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Wed, 25 Nov 09 09:20:33 +0100
Subject: apologies
Message-ID: <161227087916.23782.11876146783720109515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 18

Apologies to the list for that slip...

HI

-- 
Prof. Dr. Harunaga Isaacson
Universit?t Hamburg
Asien-Afrika-Institut
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Alsterterrasse 1
D-20354
Hamburg
Germany
tel. +49 (0)40 42838-3382
Alternative email: harunagaisaacson at gmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Nov 30 06:37:16 2009
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 30 Nov 09 01:37:16 -0500
Subject: Contact information for Dr. Wayne Howard
Message-ID: <161227087919.23782.2527305321388724850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 171
Lines: 12

Dear Indologists,
 
I am looking for the contact information for Dr. Wayne Howard who authored  
"Samavedic Chant" (1977). 
 
Thanks in advance.
 
Regards,
Palaniappan




From rajam at EARTHLINK.NET  Thu Oct  1 01:06:43 2009
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Wed, 30 Sep 09 18:06:43 -0700
Subject: Thanks! (Re: Need references for descriptions of Buddhist nuns in              literature )
In-Reply-To: <AD5FB08A-0079-46E5-B220-A792FDF14A22@earthlink.net>
Message-ID: <161227087664.23782.17704073450066818529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1348
Lines: 42

My sincere thanks to everyone that sent me the references I needed!

The online version of Therigatha (http://www.accesstoinsight.org/ 
tipitaka/kn/thig/index.html) is amazing! It provided instant  
confirmation of what I've been wondering about for decades!

These references confirmed my thoughts about the demeanor of Buddhist  
nuns -- that they shaved their head, they did not wear any ornaments  
to adorn themselves, and so on.

Thanks and regards,
Rajam



On Sep 28, 2009, at 12:24 PM, rajam wrote:

> Dear All,
>
> I'm looking for any descriptions of Buddhist nuns in any earliest  
> Buddhist literature.
>
> Specifically, I'm interested in understanding whether our  
> literature reflected reality, and if so to what extent.
>
> In literature -- How are the Buddhist nuns described?
>
> In reality -- How were they officiated? What did they wear? Did  
> they wear any jewelry to adorn themselves? Did they shave their  
> head? What did they eat? Where did they live? Did they maintain  
> their ties with their kin? What did they do on a daily basis -- did  
> they go around and preach, and if so what did they do and  
> preach?, ... , so on and so forth.
>
> I would appreciate any informative posting on this list. Please  
> also feel free to contact me directly at: <rajam at earthlink.net>.
>
> Thanks and regards,
> Rajam




From axel.michaels at YAHOO.DE  Thu Oct  1 07:34:29 2009
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Thu, 01 Oct 09 07:34:29 +0000
Subject: Star Wars in Sanskrit
Message-ID: <161227087666.23782.15911128660590534162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 106
Lines: 7

Enjoy: Star Wars in Sanskrit: http://www.youtube.com/watch?v=IBd1kaLKoIg


Best greetingsAxel Michaels




From rmanring at INDIANA.EDU  Thu Oct  1 12:07:34 2009
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Thu, 01 Oct 09 08:07:34 -0400
Subject: Star Wars in Sanskrit
In-Reply-To: <152726.83723.qm@web27308.mail.ukl.yahoo.com>
Message-ID: <161227087668.23782.17926842056203481801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 20

This youtube clip was the final project produced by students in the AIIS Sanskrit program in Pune a few years back; the voice of Darth Vader is that of Bryan Gutridge, one of my then-MA students here at Indiana University.

Rebecca J. Manring
Associate Professor
India Studies and Religious Studies
Indiana University-Bloomington

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Axel Michaels
Sent: Thursday, October 01, 2009 3:34 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Star Wars in Sanskrit

Enjoy: Star Wars in Sanskrit: http://www.youtube.com/watch?v=IBd1kaLKoIg


Best greetingsAxel Michaels




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Thu Oct  1 14:44:10 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 01 Oct 09 16:44:10 +0200
Subject: Unicode-compliant Garamond font ?
In-Reply-To: <1232607970.3877.18.camel@proliant>
Message-ID: <161227087671.23782.910087816221467660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2203
Lines: 67

Dear list members,

is there a Unicode-compliant Garamond font
available somewhere on the internet?
(or a Garamond look-alike?)

Thanks for your feedback

-- Jean-Luc Chevillard


Richard MAHONEY a ?crit :
> Dear Readers,
>
> John Smith's recently updated font collection will be of interest to
> some of you.
>
>
> -----Forwarded Message-----
> From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
> To: Richard MAHONEY <r.mahoney at iconz.co.nz>
> Cc: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
> Subject: IndUni fonts
> Date: Thu, 22 Jan 2009 11:53:36 +0530
>
> [snip]
>
> I have recently created upgraded versions of my "IndUni" OpenType
> fonts. These are Unicode-compliant fonts that contain a comprehensive
> set of "Indological" characters, as well as all the European characters
> that scholars are likely to need. They are available as freeware, and
> include high-quality lookalikes for Times, Palatino, New Century
> Schoolbook, Helvetica and Courier. They are based on the freeware fonts
> so generously contributed by URW++ of Germany.
>
> The upgraded fonts now contain all the accented characters specified by
> MES-1, the smallest of the recognised Multilingual European Subsets of
> Unicode. They also contain numerous other accented forms that linguists
> tend to require (e.g. vowels with both macron and breve, vowels with
> both macron and tilde), all the accented characters needed for Pinyin,
> and a set of Cyrillic characters. This is, of course, in addition to
> all the characters known to be used in representing Indian languages in
> Roman script.
>
> As well as a greatly enhanced character set, the new versions of the
> fonts have had various small bugs fixed, and have been set up to work
> with both "composed" and "decomposed" forms of complex characters --
> e.g. the form for "a macron" will be used whether the document contains
> the one character U+0101 ("a macron") or the two characters U+0061
> ("a") + U+0304 ("macron"). Since there seems to be something of a shift
> in usage under way here, this is a major advantage.
>
> The fonts can be downloaded from http://bombay.indology.info/.
>
> John Smith
>
>
> John Smith
> jds10 at cam.ac.uk
> http://bombay.indology.info
>
>
>
>   




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Oct  1 16:47:23 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 01 Oct 09 18:47:23 +0200
Subject: AW: Unicode-compliant Garamond font ?
Message-ID: <161227087673.23782.4492209849183207327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3548
Lines: 114

The key question seems to me whether the respective font covers  the Unicode
range "Latin Extended Additional" (with underdot characters etc.).
 
Look here for those that do:
 
http://www.alanwood.net/unicode/latin_extended_additional.html
 
The list contains "jGaramond" (of which I know nothing). For download and
additional information try here:
http://www.janthor.com/jGaramond/index.html
 
Good luck!
Reinhold Gr?nendahl
 
________________________________________________ 
 
Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
 
37070 Goettingen, Germany
Tel (+49) (0)5 51 / 39 52 83
 
gruenen at sub.uni-goettingen.de
 
FACH-INFORMATIONEN INDOLOGIE, GOETTINGEN:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm
In English:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindole.htm
 
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
 
GRETIL e-library:
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm
 

________________________________

Von: Indology im Auftrag von Jean-Luc Chevillard
Gesendet: Do 01.10.2009 16:44
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Unicode-compliant Garamond font ?



Dear list members,

is there a Unicode-compliant Garamond font
available somewhere on the internet?
(or a Garamond look-alike?)

Thanks for your feedback

-- Jean-Luc Chevillard


Richard MAHONEY a ?crit :
> Dear Readers,
>
> John Smith's recently updated font collection will be of interest to
> some of you.
>
>
> -----Forwarded Message-----
> From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
> To: Richard MAHONEY <r.mahoney at iconz.co.nz>
> Cc: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
> Subject: IndUni fonts
> Date: Thu, 22 Jan 2009 11:53:36 +0530
>
> [snip]
>
> I have recently created upgraded versions of my "IndUni" OpenType
> fonts. These are Unicode-compliant fonts that contain a comprehensive
> set of "Indological" characters, as well as all the European characters
> that scholars are likely to need. They are available as freeware, and
> include high-quality lookalikes for Times, Palatino, New Century
> Schoolbook, Helvetica and Courier. They are based on the freeware fonts
> so generously contributed by URW++ of Germany.
>
> The upgraded fonts now contain all the accented characters specified by
> MES-1, the smallest of the recognised Multilingual European Subsets of
> Unicode. They also contain numerous other accented forms that linguists
> tend to require (e.g. vowels with both macron and breve, vowels with
> both macron and tilde), all the accented characters needed for Pinyin,
> and a set of Cyrillic characters. This is, of course, in addition to
> all the characters known to be used in representing Indian languages in
> Roman script.
>
> As well as a greatly enhanced character set, the new versions of the
> fonts have had various small bugs fixed, and have been set up to work
> with both "composed" and "decomposed" forms of complex characters --
> e.g. the form for "a macron" will be used whether the document contains
> the one character U+0101 ("a macron") or the two characters U+0061
> ("a") + U+0304 ("macron"). Since there seems to be something of a shift
> in usage under way here, this is a major advantage.
>
> The fonts can be downloaded from http://bombay.indology.info/.
>
> John Smith
>
>
> John Smith
> jds10 at cam.ac.uk
> http://bombay.indology.info <http://bombay.indology.info/> 
>
>
>
>  




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Thu Oct  1 18:23:56 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 01 Oct 09 20:23:56 +0200
Subject: Unicode-compliant Garamond font ?
In-Reply-To: <F35B506FEA4A95468F3D3DE79F1B77BB02A464AB@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227087675.23782.3396982773684412541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3734
Lines: 129

Dear Reinhold Gruenendahl,

Thanks for your feed back!

I am indeed looking for a font covering the "Latin Extended Additional" 
range.

The page for "jGaramond" does not seem to be very encouraging
since the person in charge has written that he "consider[s] the font 
jGaramond to be deprecated."

The closest approximation to Garamond I have found for the time being
is a font called "Junicode", which is said to be "very similar in style 
to typefaces of the 18th century such as Caslon."
(See the Wikipedia entry <http://en.wikipedia.org/wiki/Junicode>)

It is available from the following URL:
<http://junicode.sourceforge.net/>

For those interested in typography,
here is what TYPEDIA has to say:

"Junicode (a contraction of ?Junius-Unicode?) is an old-style font. The 
roman is based on early-18th century type used by the Clarendon Press; 
the italics and bold are designed to match. It contains Greek characters 
based on the Greek Double Pica cut by Alexander Wilson of Glasgow in the 
eighteenth century. Specifically, the type is based on that in George 
Hickes?s ?Linguarum Vett. Septentrionalium ? Thesaurus? (Oxford, 
1703-05), which was commissioned by Franciscus Junius.

(SEE: <http://typedia.com/explore/typeface/junicode>)

HOWEVER, since Claude Garamond (c.1480?1561) was active in the 16th century
(SEE <http://en.wikipedia.org/wiki/Claude_Garamond>),
I am afraid Junicode will not be considered as completely adequate
by the person who incited me to start this search,
although the 18th century is closer to the 16th century as to the 21st :-)

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


Gruenendahl, Reinhold a ?crit :
> The key question seems to me whether the respective font covers  the Unicode
> range "Latin Extended Additional" (with underdot characters etc.).
>  
> Look here for those that do:
>  
> http://www.alanwood.net/unicode/latin_extended_additional.html
>  
> The list contains "jGaramond" (of which I know nothing). For download and
> additional information try here:
> http://www.janthor.com/jGaramond/index.html
>  
> Good luck!
> Reinhold Gr?nendahl
>  [....] 
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm
> [...]


> Von: Indology im Auftrag von Jean-Luc Chevillard
> Gesendet: Do 01.10.2009 16:44
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Unicode-compliant Garamond font ?
>   


>
> Dear list members,
>
> is there a Unicode-compliant Garamond font
> available somewhere on the internet?
> (or a Garamond look-alike?)
>
> Thanks for your feedback
>
> -- Jean-Luc Chevillard
>
>   


> Richard MAHONEY a ?crit :
>   
>> Dear Readers,
>>
>> John Smith's recently updated font collection will be of interest to
>> some of you.
>>
>>
>> -----Forwarded Message-----
>> From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
>> To: Richard MAHONEY <r.mahoney at iconz.co.nz>
>> Cc: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
>> Subject: IndUni fonts
>> Date: Thu, 22 Jan 2009 11:53:36 +0530
>>
>> [snip]
>>
>> I have recently created upgraded versions of my "IndUni" OpenType
>> fonts. These are Unicode-compliant fonts that contain a comprehensive
>> set of "Indological" characters, as well as all the European characters
>> that scholars are likely to need. They are available as freeware, and
>> include high-quality lookalikes for Times, Palatino, New Century
>> Schoolbook, Helvetica and Courier. They are based on the freeware fonts
>> so generously contributed by URW++ of Germany.
>>
>>     

>> The fonts can be downloaded from http://bombay.indology.info/.
>>
>> John Smith
>>
>>
>> John Smith
>> jds10 at cam.ac.uk
>> http://bombay.indology.info <http://bombay.indology.info/> 
>>
>>
>>
>>  
>>     
>
>   




From pankajaindia at GMAIL.COM  Sun Oct  4 20:33:33 2009
From: pankajaindia at GMAIL.COM (Pankaj Jain)
Date: Sun, 04 Oct 09 21:33:33 +0100
Subject: Admission open for Summer School for Jainism in India
Message-ID: <161227087677.23782.9859732067569140520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1729
Lines: 43

(I forward a message from Dr. Sulekh Jain)

ADMSSION TO ISSJS 2010 NOW OPEN

ISSJS invites  enquiries and applications  now for ISSJS 2010

This is a great opportunity to study Jainism and the Jain  community in an
experiential based academic settings in India in the summer of 2010.

ISSJS was established in 2005 and so far nearly 122 scholars and students
from 9  countries and more than 20 universities of the world have attended
the last 4 ISSJSs.  In addition to class room lectures by eminent scholars
of Jainism, the other  great features of this program are the meetings and
interactions with the Jain professionals , practitioners, monks, nuns and
visits to temples, historical and architectural  places. The emphasis is on
the study and learning of  philosophy, art , history and culture of the Jains.

Another great beauty of this unique program is that nearly full cost (
except $400-500) of the program such as tuition, course material, boarding
and lodging  in India for the entire stay are paid for by ISSJS to all
participants. In addition, some full time faculty and Grad students
attending the advance program/module  also receive economy class return trip
plus some cash stipends.

ISSJS 2010 offers 4 different modules as opposed to  3 in ISSJS 2009. A
brief flyer is attached for your information. Full details of this program
along with the application forms are available on ISSJS web site;
www.jainstudies.org.

Kindly circulate this flyer among students,  in your department , your
friends and acquaintances who may be interested in this program

With my many thanks

Sulekh C. Jain, PhD
Chairman , Governing Council,
ISSJS North America
Houston, Texas ,USA
281 494 7656 ( home)
832 594 8005 ( cell)




From athr at LOC.GOV  Tue Oct  6 20:09:47 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 06 Oct 09 16:09:47 -0400
Subject: European auction houses and Asian materials
Message-ID: <161227087679.23782.16981562878398983674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 20

If there are any auction houses on the Continent of Europe that at least occasionally deal in rare books and manuscripts from South or Southeast Asia, could folks please inform me of them?  The Library of Congress is attempting to create an internal list of auction houses offering library materials.

Thanks,

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From peterfriedlander at YAHOO.COM.AU  Wed Oct  7 01:49:45 2009
From: peterfriedlander at YAHOO.COM.AU (Peter Friedlander)
Date: Tue, 06 Oct 09 18:49:45 -0700
Subject: Auction Houses
In-Reply-To: <INDOLOGY%200910070000367053.0D30@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227087682.23782.4785932322544358965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 24

Dear Colleagues,
I wrote catalogue entries for Sam Fogg in London (http://www.samfogg.com/) a while ago.
They used to have the most wonderful South Asian stuff for sale,
everything from ancient Buddhist MS from Afghanistan to illustrated manuscripts, I remember seeing a copy of an 18th century illustrated Ramayana/Ramcaritmanas with Nagari and Nastaliq scripts on facing pages.
some of their stuff had also been through the states on its way from wherever it came from to wherever it was going.
So Sam Fogg is one to watch, in fact their website catalogue shows this as well.
regards
Peter

---------------------------

Peter Friedlander

21 Hindhede Dr #04-04

Singapore, 589318

Handphone: (65) 90624357


Send instant messages to your online friends http://au.messenger.yahoo.com 




From athr at LOC.GOV  Wed Oct  7 19:10:32 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 07 Oct 09 15:10:32 -0400
Subject: Auction Houses
In-Reply-To: <262257.72137.qm@web65713.mail.ac4.yahoo.com>
Message-ID: <161227087684.23782.219747284065917005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 18

Dear Peter,

Thanks.  We are well aware of Sam Fogg and have long had dealings with him.  I was wondering about auctioneers on the Continent.

Allen

>>> Peter Friedlander <peterfriedlander at YAHOO.COM.AU> 10/6/2009 9:49 PM >>>
Dear Colleagues,
I wrote catalogue entries for Sam Fogg in London (http://www.samfogg.com/) a while ago.
They used to have the most wonderful South Asian stuff for sale,
everything from ancient Buddhist MS from Afghanistan to illustrated manuscripts, I remember seeing a copy of an 18th century illustrated Ramayana/Ramcaritmanas with Nagari and Nastaliq scripts on facing pages.
some of their stuff had also been through the states on its way from wherever it came from to wherever it was going.
So Sam Fogg is one to watch, in fact their website catalogue shows this as well.
regards
Peter




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Thu Oct  8 01:51:17 2009
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Thu, 08 Oct 09 11:51:17 +1000
Subject: Auction Houses
In-Reply-To: <4ACCAF680200003A000697D0@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227087687.23782.8106261682425842612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1559
Lines: 51

Dear Allen,

On occasion, I have found significant items of Indological interest at
the following Dutch auction houses:

HONDIUS BOOK AND PRINT AUCTIONS B.V.
Graaf van Burenstraat 12 - 7411 RW Deventer, the Netherlands
Tel: 0570-600665 or 06-10299776
Fax:0570-610774
E-mail: info at hondiusauctions.com
www.hondiusauctions.com

BURGERSDIJK & NIERMANS
Nieuwsteeg 1
2311 RW Leiden
The Netherlands
P.O. Box 9002
2300 PA Leiden
The Netherlands
Phone: (+31) 71 5121067 or (+31) 71 5126381
Fax: (+31) 71 5130461
auctions at b-n.nl
www.b-n.nl

I hope that is of some assistance.

Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
Brisbane, Australia

On Thu, Oct 8, 2009 at 5:10 AM, Allen W Thrasher <athr at loc.gov> wrote:
> Dear Peter,
>
> Thanks. ?We are well aware of Sam Fogg and have long had dealings with him. ?I was wondering about auctioneers on the Continent.
>
> Allen
>
>>>> Peter Friedlander <peterfriedlander at YAHOO.COM.AU> 10/6/2009 9:49 PM >>>
> Dear Colleagues,
> I wrote catalogue entries for Sam Fogg in London (http://www.samfogg.com/) a while ago.
> They used to have the most wonderful South Asian stuff for sale,
> everything from ancient Buddhist MS from Afghanistan to illustrated manuscripts, I remember seeing a copy of an 18th century illustrated Ramayana/Ramcaritmanas with Nagari and Nastaliq scripts on facing pages.
> some of their stuff had also been through the states on its way from wherever it came from to wherever it was going.
> So Sam Fogg is one to watch, in fact their website catalogue shows this as well.
> regards
> Peter
>




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Oct  8 14:44:38 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 08 Oct 09 16:44:38 +0200
Subject: GRETIL update #358
Message-ID: <161227087689.23782.15931391614737996961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 21

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Jayatirtha: Nyayasudha, Adhyaya 1
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu>
(revised and completed)

 

__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From athr at LOC.GOV  Fri Oct  9 17:28:21 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 09 Oct 09 13:28:21 -0400
Subject: Auction Houses
In-Reply-To: <ddf436400910071851p113f863cya9e323f64164ac22@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087692.23782.12995115256850616625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 40

Dear Antonio,

Thanks very much.

Allen

>>> Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at GMAIL.COM> 10/7/2009 9:51 PM >>>
Dear Allen,

On occasion, I have found significant items of Indological interest at
the following Dutch auction houses:

HONDIUS BOOK AND PRINT AUCTIONS B.V.
Graaf van Burenstraat 12 - 7411 RW Deventer, the Netherlands
Tel: 0570-600665 or 06-10299776
Fax:0570-610774
E-mail: info at hondiusauctions.com 
www.hondiusauctions.com 

BURGERSDIJK & NIERMANS
Nieuwsteeg 1
2311 RW Leiden
The Netherlands
P.O. Box 9002
2300 PA Leiden
The Netherlands
Phone: (+31) 71 5121067 or (+31) 71 5126381
Fax: (+31) 71 5130461
auctions at b-n.nl 
www.b-n.nl 

I hope that is of some assistance.

Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
Brisbane, Australia




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Sat Oct 10 10:42:17 2009
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 10 Oct 09 10:42:17 +0000
Subject: Radha
Message-ID: <161227087694.23782.14897900466108753877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1405
Lines: 47

Friends:

 

A seminar on Radha is being held in Delhi on Friday January 29, 2010.

 

This is being jointly organised by me and the department of Art & Aesthetics of the Jawaharlal Nehru University.

 

Please let me know if any of you are interested in attending.

 

There is no travel grant but accommodation could be arranged.

 

Regards.

 

Harsha V. Dehejia

College of Humanities

Carleton University, Ottawa, ON.

Canada.

 

Radha

her transformation from a gopi to a goddess

Despite a rich presence in the visual and performing arts Radha remains an enigmatic figure in the shringara tradition. Emerging from Jayadeva?s Gita Govinda Radha takes a number of different courses. In the hands of ritikal poets of the 17th and 18th centuries she becomes a courtly nayika and features in countless taxonomies of the romantic woman. Chaitanya who takes his stand on the Gita Govinda makes her into a consort of Krishna and devotees of Gaudiya Vaishnavism hail her with the words Radhe! Radhe!. In the traditions of Maharashtra and Tamil Nadu Radha is conspicuous by her absence. In the folk tradition of Bengal Radha is sometimes seen as a kalankini or defiled woman. Despite this philosophers and critics, choreographers and miniature artists celebrate her in many different ways. The seminar will investigate the many sides of Radha in her journey from a gopi to a goddess.

 

 
 		 	   		  




From indologi at GWDG.DE  Wed Oct 14 12:22:15 2009
From: indologi at GWDG.DE (Indologie, Seminar fuer)
Date: Wed, 14 Oct 09 14:22:15 +0200
Subject: Vacancy: Sanskrit Dictionary in G=?iso-8859-15?Q?=F6ttingen,?=              Germany
Message-ID: <161227087696.23782.8332538353945182715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 61

Dear list members,

on behalf of Prof. Dr. Jens-Uwe Hartmann, I would like to call your attention
to the advertisement of a vacancy at the Academy of Sciences, G?ttingen
(Germany), in the project "Sanskrit dictionary of Buddhist Turfan texts".
Please forward the text given below to suitable applicants. For further
information contact Prof. Dr. Jens-Uwe Hartmann, Universit?t M?nchen,
Institut f?r Indologie und Tibetologie, Geschwister-Scholl-Platz 1, 80539
M?nchen, or juhartmann at lmu.de.

Best wishes,
Thomas Oberlies
--
Prof. Dr. Thomas Oberlies
Seminar f?r Indologie und Tibetologie
Waldweg 26
37073 G?ttingen
Tel.: 0551/39-13301
Fax: 0551/39-13192
email: indologi at gwdg.de


---------------------------------
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN ZU G?TTINGEN

Die Akademie der Wissenschaften zu G?ttingen stellt voraussichtlich zum
01.07.2010
eine(n) wissenschaftliche(n) Mitarbeiter(in)(TV-L E 13/14)
in der Arbeitsstelle Sanskrit-W?rterbuch in G?ttingen ein. Die Stelle ist
befristet. Sie ist vorgesehen
als Teilzeitbesch?ftigung mit mindestens 50% der regelm??igen w?chentlichen
Arbeitszeit;
ggf. kommt aber eine Aufstockung bis 100% in Betracht.

Aufgabengebiet:
Leitende Redaktion des Sanskrit-W?rterbuchs der buddhistischen Texte aus den
Turfan-Funden;
Mitarbeit an der Edition sowie Organisation, Koordinierung und Kontrolle der
editorischen Arbeiten.

Einstellungsvoraussetzungen:
Voraussetzungen sind eine einschl?gige Promotion, Editionserfahrung und
ausgewiesene Kenntnisse
der buddhistischen Sanskrit-Literatur; erw?nscht sind Kenntnisse der
tibetischen ?bersetzungsliteratur.
Schwerbehinderte Bewerberinnen und Bewerber werden bei gleicher Eignung
bevorzugt ber?cksichtigt.
Bewerbungen von Frauen werden besonders begr??t.

Bewerbungen sind mit den ?blichen Unterlagen (Bewerbungsschreiben,
Tabellarischer Lebenslauf,
Schriftenverzeichnis, Hochschul- und Promotionsabschluss) bis zum 30.
November 2009 an
den Kommissionsvorsitzenden zu richten: Herrn Prof. Dr. Jens-Uwe Hartmann,
Universit?t M?nchen,
Institut f?r Indologie und Tibetologie, Geschwister-Scholl-Platz 1, 80539
M?nchen, oder
elektronisch an juhartmann at lmu.de.




From BrodbeckSP at CARDIFF.AC.UK  Thu Oct 15 13:47:36 2009
From: BrodbeckSP at CARDIFF.AC.UK (Simon Brodbeck)
Date: Thu, 15 Oct 09 14:47:36 +0100
Subject: Publication announcement
In-Reply-To: <a06240889c6f7b5022412@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227087699.23782.12438661855230547148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1978
Lines: 68

Dear colleagues,

I am delighted to announce the publication of a monograph proceeding from
the ?Epic Constructions? project at the School of Oriental and African
Studies, University of London (2004-2007):

Simon Pearse Brodbeck, ?The Mahabharata Patriline: Gender, Culture, and the
Royal Hereditary?. Farnham, Surrey: Ashgate Publishing, 2009. Pp. xiv +
329. ISBN 978-0-7546-6787-2 (hbk). ?55.

The book is a chronological survey of the Sanskrit Mahabharata's central
royal patriline. It explores the importance and implications of patrilineal
maintenance within the royal culture depicted by the text, and shows how
patrilineal memory comes up against the fact that in every generation a
wife must be involved, with the consequent danger that the children might
not sustain the memorial tradition of their paternal family. Studying the
Mahabharata as an integral literary unit and as a story stretched over
dozens of generations, the book casts particular light on the events of the
more recent generations and suggests that the text's internal narrators are
members of the family whose story they tell.


CONTENTS

List of figures; Preface; Sanskrit pronunciation guide; Map

Part One: A Royal Patrilineal Model
1. Analogical deceptions
2. Wide shots
3. The Mahabharata patriline
4. Shraddha in the Mahabharata
5. Marriage and the heir
6. The royal hunt

Part Two: The Distant Ancestry
7. Female links
8. Yayati
9. The Paurava stretch
10. Duhshanta, Shakuntala, and the Bharatas
11. Samvarana
12. Kuru

Part Three: The Pandavas and their Proximate Ancestry
13. Shamtanu and Bhishma
14. Dhritarashtra and Pandu
15. The Pandavas

Part Four: Janamejaya and the Sarpasatra
16. Parikshit
17. Janamejaya
18. Conclusion

Appendices; Glossary; Bibliography; Index.


ERRATA
p. 143: ?TApatI? should read ?TapatI?
p. 250: ?Shaunaka?s? should read ?Shaunaka?
p. 267: ?uncle? should read ?cousin?.


Simon Brodbeck
School of Religious and Theological Studies
Cardiff University
Wales




From jhakgirish at YAHOO.COM  Fri Oct 16 18:49:21 2009
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Fri, 16 Oct 09 11:49:21 -0700
Subject: SHUBHA DIPAVALIH
Message-ID: <161227087702.23782.7223747862641297376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 17

Dear Honourable Indologists,
??? ?ubha? D?p?valih?
?
Jyotis?mat? man?galad? hi Laks?m?h?
Sa?c?rin??? d?pa?ikheva? nityam?.
?lokayant? bahirantara?ca
Kriy?d vil?sam? vasatau sames??m?.//
Regards
Sincerely
GIRISH? K.JHA,
DEPT OF SANSKRIT,PATNA UNIVERSITY,INDIA


      




From rt2036 at COLUMBIA.EDU  Sat Oct 17 16:42:17 2009
From: rt2036 at COLUMBIA.EDU (Roy Tsohar)
Date: Sat, 17 Oct 09 12:42:17 -0400
Subject: NAgArjuna on polysemy
Message-ID: <161227087704.23782.18389203978843300362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 19

Dear list members,

I am currently working on some of Asanga's arguments in the
vinizcayasaMgrahaNI, in which he uses polysemy to counter the notion
of an invariable word-referent relation. Similar arguments appear in
various textual sources, Buddhist as well as non Buddhist (for
instance the NyAyasUtra and bhASya 2.1.56, etc).
I recall reading of a similar argument made by NAgArjuna, possibly in
an article of Johannes Bronkhorst citing Lindetner, but I could not
find it. I would be grateful if anyone has a clue as to where this
appears in NagArjuna or in which article it is cited.
Many thanks,

Roy Tzohar
Columbia University
Tel Aviv University




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Tue Oct 20 11:01:58 2009
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Tue, 20 Oct 09 07:01:58 -0400
Subject: Unicode fonts for Ranjana/Lentsa
In-Reply-To: <fbbbf77f5db8.4ade29a7@anu.edu.au>
Message-ID: <161227087709.23782.17034324095056273113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 31

Dear McComas,

Quoting McComas Taylor <McComas.Taylor at ANU.EDU.AU>:
> Can anyone recommend a Unicode font for Ranjana/Lentsa that will run  
>  on a Windows system?

    I was looking into Ranjana fonts a couple of years ago.  The short  
answer is that there are *some* fonts out there; the only ones I found  
were "RanjanaLipi" and "PrachalitLipi":

http://www.ffonts.net/BISHOWSON2-Ranjana-Lipi-ISBN9993355933.font
http://www.guthi.org/1html/regular_html/fonts.htm

but the documentation was wanting.  I know that Xenotype Technologies  
(http://www.xenotypetech.com) had been working on a Ranjana font, but  
had provisionally mapped the script to the Tibetan section of Unicode  
-- this was prior to Michael Everson's proposal for Ranjana to be  
included in Unicode in it's own section. See:

http://www.unicode.org/pending/pending.html
(specifically http://std.dkuug.dk/jtc1/sc2/wg2/docs/n3649.pdf)

I hope that helps, or is at least informative.

Best,

Paul Hackett
Columbia University




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Tue Oct 20 21:58:24 2009
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Tue, 20 Oct 09 15:58:24 -0600
Subject: Bhagavata-Purana
Message-ID: <161227087711.23782.7351908460142904501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2215
Lines: 65

Indologists--

This is a delayed response to the email below from Arlo Griffiths
regarding a "critical edition" of the Bhagavata Purana.  I work on the
Bhagavata, but this recent edition was news to me, I must admit.  Can any
of you provide an assessment of this edition, however briefly?
Specifically, is it a "critical edition," and if so, in what sense (which
and how many sources etc.)?  Is it being received as *the* critical
edition, like the Critical Edition of the MBh (leaving aside the fact that
not all of you accept the latter)?  How much does this new edition differ
from other editions that scholars have recently used as a standard, such
as J.L. Shastri's with Sridhara's commentary (Motilal 1983)?

Thanks so much for any further info, which will help me at least until I
can get said new edition.

Tracy Coleman
The Colorado College


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Arlo Griffiths
Sent: Thu 7/30/2009 6:11 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Bhagavata-Purana
 

There is a relatively recent critical edition published from Adhmedabad.
My copy is in storage but this seems to be it (exported and slightly
expanded from worldcat):
SASTRI, H. G., SHELAT, B. K., & SASTRI, K. K. (1996-2002).Sribhagavatam:
Srimad Bhagavata-mahapura?am : samik?ita avr?tti. Ahamadabada, Bho. Je.
Adhyayana-Sa?sodhana Vidyabhavana.

Best wishes from Medan,
Arlo Griffiths

> Date: Thu, 30 Jul 2009 23:46:01 +0200
> From: pwyzlic at UNI-BONN.DE
> Subject: Bhagavata-Purana
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Greetings to all,
> 
> I have been asked if there is some kind of a "standard" edition of the  
> Bhagavatapurana to rely upon (for citing and so on). Off hand, I  
> didn't know one that may be called a "standard". Or is there a  
> published version that serves as a  "majority edition", at least?
> 
> All the best
> Peter Wyzlic
> 
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Abteilung f?r Indologie
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn

_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE!
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Tue Oct 20 23:04:19 2009
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 20 Oct 09 16:04:19 -0700
Subject: New Issue eJIM
Message-ID: <161227087716.23782.16588009211676650423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 9

Dear All,
eJIM - the eJournal of Indian Medicine has just published its latest issue at?http://www.indianmedicine.nl. We invite you to review the Table of Contents here and then visit our web site to review articles and items of interest.?eJIM currently has more than 250 registered Readers.?Thanks for the continuing interest in our work,?Roelf?BarkhuisPublisher of eJIMinfo at barkhuis.nlwww.barkhuis.nl???eJIM - eJournal of Indian MedicineVol 2, No 2 (2009)Table of Contentshttp://bjournals.ub.rug.nl/index.php/ejim/issue/view/29?Articles--------Memoirs of Vaidyas. The Lives and Practices of Traditional Medical Doctors in Kerala, India (3) (25-51)????? Tsutomu Yamashita,????? P. Ram Manohar?Alchemical procedures and their implications for the chronology of medieval rasa??stra (53-65)??????Oliver Hellwig?



      




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Tue Oct 20 10:20:39 2009
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 20 Oct 09 21:20:39 +1100
Subject: Unicode fonts for Ranjana/Lentsa
Message-ID: <161227087707.23782.16030112025510911043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 138
Lines: 10

Dear Colleagues

Can anyone recommend a Unicode font for Ranjana/Lentsa that will run on a Windows system?

Thanks in advance

McComas




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Tue Oct 20 22:09:45 2009
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Tue, 20 Oct 09 22:09:45 +0000
Subject: Bhagavata-Purana
In-Reply-To: <DD3551F5EE1D844A80ED4B4F7B48DE31D6F38A@exchange-b.ColoradoCollege.edu>
Message-ID: <161227087713.23782.16122922875660333432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 24

Friends:

 

I have the X book of the critical edition and am going through it.

 

On a related note can any one tell me if there is critical edition of Sur Sagar? I had heard that some one at the University of British Columbia was working on it.
 

Regards.

 

Harsha

Harsha V. dehejia

Ottawa, ON., Canada.
 		 	   		  




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Wed Oct 21 08:11:49 2009
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 21 Oct 09 10:11:49 +0200
Subject: Bhagavata-Purana
In-Reply-To: <DD3551F5EE1D844A80ED4B4F7B48DE31D6F38A@exchange-b.ColoradoCollege.edu>
Message-ID: <161227087718.23782.16484520847569983077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3131
Lines: 90

It is a true critical edition as useful as the MBh, Rm, Vi.s.nuP etc. ones.
Now, like for the others (in which I have not 
included the so perfect "original" SkP critical 
edition... the only one really worthy of that 
name according to some), many remarks (on 
methodological principles or on peculiar points) 
can be made on it. Dealing with this Ahmedabad 
edition of the BhgP, I remember the critical 
("carping"?) paper of Harunaga Isaacson "Grasping 
a hare's horn? Critically editing the Puraa.nas", 
presented at the XIIth WSC in Helsinki (2003), 
but it seems to have not been published yet.
There should be some reviews of the Ahmedabad 
volumes but I have not listed them, and would be 
happy to hear about.
With best wishes,
Christophe Vielle



>Indologists--
>
>This is a delayed response to the email below from Arlo Griffiths
>regarding a "critical edition" of the Bhagavata Purana.  I work on the
>Bhagavata, but this recent edition was news to me, I must admit.  Can any
>of you provide an assessment of this edition, however briefly?
>Specifically, is it a "critical edition," and if so, in what sense (which
>and how many sources etc.)?  Is it being received as *the* critical
>edition, like the Critical Edition of the MBh (leaving aside the fact that
>not all of you accept the latter)?  How much does this new edition differ
>from other editions that scholars have recently used as a standard, such
>as J.L. Shastri's with Sridhara's commentary (Motilal 1983)?
>
>Thanks so much for any further info, which will help me at least until I
>can get said new edition.
>
>Tracy Coleman
>The Colorado College
>
>
>-----Original Message-----
>From: Indology on behalf of Arlo Griffiths
>Sent: Thu 7/30/2009 6:11 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Bhagavata-Purana
>
>
>There is a relatively recent critical edition published from Adhmedabad.
>My copy is in storage but this seems to be it (exported and slightly
>expanded from worldcat):
>SASTRI, H. G., SHELAT, B. K., & SASTRI, K. K. (1996-2002).Sribhagavatam:
>Srimad Bhagavata-mahapura?am : samik?ita avr?tti. Ahamadabada, Bho. Je.
>Adhyayana-Sa?sodhana Vidyabhavana.
>
>Best wishes from Medan,
>Arlo Griffiths
>
>>  Date: Thu, 30 Jul 2009 23:46:01 +0200
>>  From: pwyzlic at UNI-BONN.DE
>>  Subject: Bhagavata-Purana
>>  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>>  Greetings to all,
>>
>>  I have been asked if there is some kind of a "standard" edition of the 
>>  Bhagavatapurana to rely upon (for citing and so on). Off hand, I 
>>  didn't know one that may be called a "standard". Or is there a 
>>  published version that serves as a  "majority edition", at least?
>>
>>  All the best
>>  Peter Wyzlic
>>
>>  --
>>  Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>>  Abteilung f?r Indologie
>>  Universit?t Bonn
>>  Regina-Pacis-Weg 7
>>  53113 Bonn
>
>_________________________________________________________________
>Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE!
>http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.lalibreblogs.be




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 21 17:07:07 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 21 Oct 09 19:07:07 +0200
Subject: upcoming London exhibition of Tibetan MSS
Message-ID: <161227087721.23782.17572602583226739611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 14

Forwarded message:
---------------------------

Please click here to view our exhibition online:
http://www.samfogg.com/cgi-bin/gallery-2.pl?type=exhibition&id=20091029a&style=2

Sam Fogg Ltd.
15D Clifford Street
London W1S 4JZ
Tel:  020 7534 2100
Fax: 020 7534 2122




From avandergeer at PLANET.NL  Thu Oct 22 18:24:16 2009
From: avandergeer at PLANET.NL (Alexandra Vandergeer)
Date: Thu, 22 Oct 09 20:24:16 +0200
Subject: medieval industries
Message-ID: <161227087723.23782.9615290909143846208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 8

Dear all,

I'm not familiar with South Asian industries between 1000 and 1500 CE, does anybody have a good suggestion as to which literature to read on the subject and which recent articles to check? With industries I mean them all: wood, glass, textile, paper, metals and so on.

Alexandra van der Geer




From jenni.cover at URSYS.COM.AU  Fri Oct 23 00:34:56 2009
From: jenni.cover at URSYS.COM.AU (Jennifer Cover)
Date: Fri, 23 Oct 09 11:34:56 +1100
Subject: Source of verses
Message-ID: <161227087725.23782.13871858867742304765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1839
Lines: 66

Greetings,

 

Does anyone recognise some or all of these verses ? or parts of them (my translation included)? They are at the end of a section called upade?a?o?a?? in a text called Bodhas?ra. They may have been witten by the author, Narahari, but even if he did, often verses like this are based on traditional sources. Any suggestions as to where to begin looking for a possible source would be much appreciated. Since this text was written in the 18th century I am wondering if there is some Sufi/Urdu poetry influence. Kaishmir Shaivism is another possibility.

 

atra ?lok??  |

 

varayogy?si kaly??i na sth?syasi vara? vin?  |

vara??yo varast?d?gyo bhavedajar?mara? ||13||

 

na ???o?i vara? y?vatt?vatte kampate mana?  |

pa?c?nmahottsavairbhadre sv?mina? tva? vari?yasi  ||14||

 

pare?a puru?e??dya ramasva vacan?nmama  |

sakhi pa?c?tsvata?citta? kuru yatr?dhika? sukham  ||15|| 

 

y?ta? dina? na punareti nava? vayaste lajj?? vih?ya bhaja ta? rama??yar?pam  |

b?le para? puru?a e?a yad? sameta? svarge?a ki? kimu tad? n?sukhena v? te  ||16||

 

Some verses on this.

 

13. O beautiful one, you are ready for a husband. You will not remain without a husband. The husband to be chosen should be one free from aging and death.

 

14. O auspicious one, as long as you do not hear about your husband your mind will be agitated. After (hearing) you will choose your husband with great rejoicing.

 

15. O friend, now, because of my words, delight with another man (the supreme puru?a). Later establish your mind, yourself, where there is superior happiness.

 

16. O youth, the past day will not come again. You have new youth. Abandon modesty and enjoy that beautiful one. When this supreme puru?a is met then what is the use of heaven or human happiness for you? 

 

Thankyou,

Dr Jennifer Cover

Sydney

Australia




From jataber at UNM.EDU  Sat Oct 24 15:00:09 2009
From: jataber at UNM.EDU (John Taber)
Date: Sat, 24 Oct 09 09:00:09 -0600
Subject: Job ad--a position in paradise?
In-Reply-To: <000e01ca547e$6caf7110$5025128b@uni9b34de09f1e>
Message-ID: <161227087730.23782.4408605884986085377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2073
Lines: 53

As Torella said, it's a paradise that everyone seems to want to escape  
from. Note that it's also for an assistant professor.

By the way, Roy Perrett is coming to New Mexico in couple of weeks to  
give a talk.

Hope you're having a good weekend.

J.

On Oct 24, 2009, at 1:48 AM, Eli Franco wrote:

> UNIVERSITY OF HAWAI'I AT MANOA, Honolulu, HI.  Assistant Professor,
> Position Number 83528, Department of Philosophy, College of Arts and
> Humanities.  The UH-Manoa Department of Philosophy invites  
> applications for
> a full-time, 9-month, tenure-track, Assistant Professor position,  
> beginning
> August 1, 2010, subject to position clearance and availability of  
> funds.
> Minimum Qualifications:  Ph.D. in Philosophy (ABDs will be considered
> provided that all degree requirements are completed by August 1,  
> 2010).
> AOS:  EITHER (1) South Asian Buddhist philosophy (including  
> competency in
> Sanskrit) OR (2) ancient Greek philosophy (including competency in  
> ancient
> Greek).  Desirable Qualifications:  Demonstrated excellence in  
> teaching and
> research; one or more years' prior experience as an assistant  
> professor at
> a research university.  AOC:  Ethical theory and social/political
> philosophy, continental philosophy, or aesthetics; ability to teach
> introductory formal logic.  Duties:  Teach courses in areas of
> specialization and competence, dissertation supervision, service on
> Department committees, and other duties as assigned by the Chair.  Pay
> range:  Salary commensurate with qualifications and experience.  To  
> apply:
> Submit cover letter, c.v., three current letters of recommendation,
> graduate transcripts, a brief writing sample, and evidence of teaching
> excellence.  Application address:  Search Committee, Department of
> Philosophy, 2530 Dole St., Honolulu HI 96822.  For additional  
> information
> contact Kenneth Kipnis, Chair, (808) 956-8649, <kkipnis at hawaii.edu>.
> Review of applications will begin on November 23, 2009 and continue  
> until
> position is filled.  AA/EEO.
>
>
>




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Sat Oct 24 07:48:49 2009
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (Eli Franco)
Date: Sat, 24 Oct 09 09:48:49 +0200
Subject: Job ad--a position in paradise?
In-Reply-To: <694725.23766.qm@web43131.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227087727.23782.5972062201164905488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1682
Lines: 30

UNIVERSITY OF HAWAI'I AT MANOA, Honolulu, HI.  Assistant Professor,
Position Number 83528, Department of Philosophy, College of Arts and
Humanities.  The UH-Manoa Department of Philosophy invites applications for
a full-time, 9-month, tenure-track, Assistant Professor position, beginning
August 1, 2010, subject to position clearance and availability of funds.
Minimum Qualifications:  Ph.D. in Philosophy (ABDs will be considered
provided that all degree requirements are completed by August 1, 2010).
AOS:  EITHER (1) South Asian Buddhist philosophy (including competency in
Sanskrit) OR (2) ancient Greek philosophy (including competency in ancient
Greek).  Desirable Qualifications:  Demonstrated excellence in teaching and
research; one or more years' prior experience as an assistant professor at
a research university.  AOC:  Ethical theory and social/political
philosophy, continental philosophy, or aesthetics; ability to teach
introductory formal logic.  Duties:  Teach courses in areas of
specialization and competence, dissertation supervision, service on
Department committees, and other duties as assigned by the Chair.  Pay
range:  Salary commensurate with qualifications and experience.  To apply:
Submit cover letter, c.v., three current letters of recommendation,
graduate transcripts, a brief writing sample, and evidence of teaching
excellence.  Application address:  Search Committee, Department of
Philosophy, 2530 Dole St., Honolulu HI 96822.  For additional information
contact Kenneth Kipnis, Chair, (808) 956-8649, <kkipnis at hawaii.edu>.
Review of applications will begin on November 23, 2009 and continue until
position is filled.  AA/EEO.


      




From jataber at UNM.EDU  Sat Oct 24 16:36:12 2009
From: jataber at UNM.EDU (John Taber)
Date: Sat, 24 Oct 09 10:36:12 -0600
Subject: goof
Message-ID: <161227087732.23782.7412134707634376634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 111
Lines: 7

My apologies for sending a personal email intended for Eli Franco out  
to the entire listserv!

John Taber




From gthomgt at COMCAST.NET  Sun Oct 25 03:53:59 2009
From: gthomgt at COMCAST.NET (George Thompson)
Date: Sat, 24 Oct 09 23:53:59 -0400
Subject: EJVS Laurasian academy?
In-Reply-To: <000e01ca547e$6caf7110$5025128b@uni9b34de09f1e>
Message-ID: <161227087735.23782.1812629780422846405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 13

Dear List,

I have been trying to download articles recently from EJVS, but I get 
transferred to some website called the Laurasian Academy instead.  It 
appears to be some online "academy,"  with no obvious connection to 
EJVS.  Can someone help with this?

Thanks in advance,

George Thompson




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Oct 25 11:16:14 2009
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 25 Oct 09 07:16:14 -0400
Subject: EJVS Laurasian academy?
In-Reply-To: <4AE3CBD7.40408@comcast.net>
Message-ID: <161227087737.23782.17733919468376072757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 40

The Laurasian website was down for some days. It is functioning again.
<http://www.laurasianacademy.com/>

There is a clear link to EJVS at the bottom of the Laurasian page. It  
is working as well.
<http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>

Cheers,
MW.



On Oct 24, 2009, at 11:53 PM, George Thompson wrote:

> Dear List,
>
> I have been trying to download articles recently from EJVS, but I  
> get transferred to some website called the Laurasian Academy  
> instead.  It appears to be some online "academy,"  with no obvious  
> connection to EJVS.  Can someone help with this?
>
> Thanks in advance,
>
> George Thompson

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Oct 26 21:26:55 2009
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 26 Oct 09 17:26:55 -0400
Subject: A. Piatigorsky passed away
Message-ID: <161227087740.23782.4588279294319968779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 43

Dear All, I transmit sad news, received via our PhD candidate, N.  
Yanchevskaya (ABD).

MW

----------------------------------

Alexander Piatigorsky, the renowned Russian philosopher, writer, and  
scholar of
Buddhism and Indian philosophy, has passed away yesterday, October  
25, 2009, in
London at the age of 80.

Here are announcements and obituaries in Russian:

<http://www.russ.ru/pole/Umer-Pyatigorskij>

<http://lenta.ru/news/2009/10/25/piatigorsky/>

<http://www.rian.ru/culture/20091025/190552732.html>

  -----------------

Nataliya Yanchevskaya
Dept. of Sanskrit and Indian Studies
Harvard University


============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Tue Oct 27 02:47:17 2009
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 27 Oct 09 13:47:17 +1100
Subject: 'Plants of the Meghaduta' multimedia website
Message-ID: <161227087742.23782.11095289891342887115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 18

Dear friends

Some time ago, I posted a link to Tomomi Sato's Meghaduta multimedia website. At that stage, the site only run under Internet Explorer. Tomomi now has a version of the site that runs well in Firefox:

http://meghaduta.awardspace.info/

We would be delighted if you would care to visit it. This was Tomomi's 4th year project on flowers and trees of the Meghaduta. You will find her own English and Japanese translations, artworks and beautiful sung renditions of selected verses.

I'm sure Tomomi would love to hear some feedback. Her email address is:

u4238655 at anu.edu.au

Yours

McComas Taylor




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Oct 28 14:21:02 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 28 Oct 09 15:21:02 +0100
Subject: GRETIL update #359
Message-ID: <161227087744.23782.16947976045611058721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 23

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Somadeva: Kathasaritsagara, Vetalapancavimsatika:

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#SomKath_Vet

(plain text and analytic version)

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct 29 11:31:24 2009
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Oct 09 11:31:24 +0000
Subject: medieval industries
In-Reply-To: <DFBE823A920A4E4CBA3D46BD4C04116F76877A@CPEXBE-EML22.kpnsp.local>
Message-ID: <161227087746.23782.14043083949910143396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 17

The publications of the late Oppi Untracht are classics of this field, and
include materials on India.

Best,
Dominik Wujastyk

On Thu, 22 Oct 2009, Alexandra Vandergeer wrote:

> Dear all,
>
> I'm not familiar with South Asian industries between 1000 and 1500 CE, does anybody have a good suggestion as to which literature to read on the subject and which recent articles to check? With industries I mean them all: wood, glass, textile, paper, metals and so on.
>
> Alexandra van der Geer
>




From rajam at EARTHLINK.NET  Thu Oct 29 22:54:53 2009
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Thu, 29 Oct 09 15:54:53 -0700
Subject: 'Plants of the Meghaduta' multimedia website
In-Reply-To: <fba9896ed6ee.4ae6f9e5@anu.edu.au>
Message-ID: <161227087748.23782.16338160819312510109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2245
Lines: 63

Dear Dr. Taylor,

I'm sure I'm repeating here what others may have already spoken about  
Tomomi's multimedia work on the flowers and trees of the Meghaduta.
However, one more positive feedback from someone enthusiastically  
supporting Tomomi's effort won't hurt, I thought.

Tomomi's multimedia work on the flowers and trees of the Meghaduta is  
unique, as far as I know, and is extremely impressive, delightful,  
and informative!
Such work would provide, if it hasn't already, an insight into  
understanding the native plants and how those plants formed an  
integral part of one's life in ancient times.

A similar study of the various plants/flowers mentioned in ancient  
Tamil poetry, for example in the long list of flowers mentioned in  
the poem called the *kuRincippATTu,* would be really educational, I  
think.

And, especially with the new awareness of *health* everywhere in the  
present century, such studies may remind people to understand the  
health benefits of plants and flowers.

The only different comment I have is about Tomomi's presentation  
style--the graphical user interface (GUI), the look/design of the Web  
site, etc.-- which I'd be happy to discuss separately since such  
topic may not be of interest to the main stream audience of this list.

Please feel free to contact me at <rajam at earthlink.net> if you'd like  
to hear my views on the UI of Tomomi's Web site. I have some  
experience in the IT world and in providing feedback on software UI.

Thanks and regards,
V.S. Rajam


On Oct 26, 2009, at 7:47 PM, McComas Taylor wrote:

> Dear friends
>
> Some time ago, I posted a link to Tomomi Sato's Meghaduta  
> multimedia website. At that stage, the site only run under Internet  
> Explorer. Tomomi now has a version of the site that runs well in  
> Firefox:
>
> http://meghaduta.awardspace.info/
>
> We would be delighted if you would care to visit it. This was  
> Tomomi's 4th year project on flowers and trees of the Meghaduta.  
> You will find her own English and Japanese translations, artworks  
> and beautiful sung renditions of selected verses.
>
> I'm sure Tomomi would love to hear some feedback. Her email address  
> is:
>
> u4238655 at anu.edu.au
>
> Yours
>
> McComas Taylor




From glhart at BERKELEY.EDU  Sat Oct 31 14:04:21 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sat, 31 Oct 09 07:04:21 -0700
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <8CA1900E-45FF-4842-83EA-25F4589F72D6@gmail.com>
Message-ID: <161227087753.23782.7943371841533802823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 35

 From ParipaTal 3, about the 3rd or 4th century BCE:

Your wonder is such that you are counted
through four kinds of eons: zero, quarter, half, one, two
three, four, five, six, seven, eight, nine!  Black one
with red eyes!  White one with black eyes!  Green one
with golden eyes!  Dark one with green eyes!

George Hart

On Oct 30, 2009, at 11:10 PM, Dominic Goodall wrote:

> Dear all,
>
> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes colour  
> in each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>
> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato 'nuyuga.m  
> tanuu.h
> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m k.r.s.nataa.m  
> gata.h
>
> I find it in a few passages excluded from the critical text of the  
> Mahaabhaarata, e.g.
>
> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge raktataa.m
> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam  
> abhyaagata.h
>
> Does anybody know of any demonstrably early references?
>
> Dominic Goodall




From glhart at BERKELEY.EDU  Sat Oct 31 14:29:49 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sat, 31 Oct 09 07:29:49 -0700
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <0B1854C6-BEDF-4B6E-B0DD-728B0493BDEE@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087756.23782.14667674894580792393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1519
Lines: 45

I neglected to mention that this is from a translation I made together  
with V.S. Rajam quite a few years ago.  It is well accepted that the  
Bhaagavata was written by a Tamilian who knew the Tamil Srivaisnava  
tradition and texts.  From reading the 10th book many years ago and  
looking over these poems, it strikes me that the author was very  
likely familiar with the great poems of the ParipaaTal also.  George  
Hart

On Oct 31, 2009, at 7:04 AM, George Hart wrote:

> From ParipaTal 3, about the 3rd or 4th century BCE:
>
> Your wonder is such that you are counted
> through four kinds of eons: zero, quarter, half, one, two
> three, four, five, six, seven, eight, nine!  Black one
> with red eyes!  White one with black eyes!  Green one
> with golden eyes!  Dark one with green eyes!
>
> George Hart
>
> On Oct 30, 2009, at 11:10 PM, Dominic Goodall wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes colour  
>> in each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>
>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato 'nuyuga.m  
>> tanuu.h
>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m k.r.s.nataa.m  
>> gata.h
>>
>> I find it in a few passages excluded from the critical text of the  
>> Mahaabhaarata, e.g.
>>
>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge raktataa.m
>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam  
>> abhyaagata.h
>>
>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>
>> Dominic Goodall




From glhart at BERKELEY.EDU  Sat Oct 31 15:53:40 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sat, 31 Oct 09 08:53:40 -0700
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <6F6B67F03E334E889A7E5BE24A4D276D@OPTIPLEX>
Message-ID: <161227087765.23782.8501904058856481716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2202
Lines: 77

Of course it's CE, not BCE.  None of the Tamil works can be dated to  
BCE -- though we do have inscriptions from the first couple centuries  
BCE.

The Tamil is

  paaz ena kaal ena paaku ena onRu ena pari.3-77
  iraNTu ena muunRu ena naanku ena aintu ena pari.3-78
  aaRu ena eezu ena eTTu ena toNTu ena pari.3-79
  naalvakai uuzi eN naviRRum ciRappinai pari.3-80
  ce kaN kaari karu kaN veLLai pari.3-81
  pon kaN paccai pai kaN maaal pari.3-82

(Malten's transcription)

"Black" is from kaari, ultimately from karu, the standard word for  
"black."  "Dark" is maal, which can mean "blackness" or "greatness,"  
"great man," "Visnu."  "Dark one with green eyes" could also mean  
"Green-eyed Visnu!" -- which might make more sense, as "black" has  
already been used.  The word for "green" can also mean "yellow."

George Hart

On Oct 31, 2009, at 8:00 AM, JKirkpatrick wrote:

> I'm curious as to what are the words for "black" and "dark" in
> this typology?
> The usual colors cropping up in such typologies are white, red,
> yellow, and blue/green/black.
>
> JK
> =============
>
> On Behalf Of George Hart
> Sent: Saturday, October 31, 2009 8:04 AM
>
>
> From ParipaTal 3, about the 3rd or 4th century BCE:
>
> Your wonder is such that you are counted through four kinds of
> eons: zero, quarter, half, one, two three, four, five, six,
> seven, eight, nine!  Black one with red eyes!  White one with
> black eyes!  Green one with golden eyes!  Dark one with green
> eyes!
>
> George Hart
>
> On Oct 30, 2009, at 11:10 PM, Dominic Goodall wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes
> colour in
>> each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>
>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato
> 'nuyuga.m
>> tanuu.h
>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m
> k.r.s.nataa.m
>> gata.h
>>
>> I find it in a few passages excluded from the critical text of
> the
>> Mahaabhaarata, e.g.
>>
>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge
> raktataa.m
>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam
>> abhyaagata.h
>>
>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>
>> Dominic Goodall




From jkirk at SPRO.NET  Sat Oct 31 15:00:02 2009
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Sat, 31 Oct 09 09:00:02 -0600
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <0B1854C6-BEDF-4B6E-B0DD-728B0493BDEE@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087762.23782.14734158169517519384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 52

 I'm curious as to what are the words for "black" and "dark" in
this typology?
The usual colors cropping up in such typologies are white, red,
yellow, and blue/green/black.

JK
=============

 On Behalf Of George Hart
Sent: Saturday, October 31, 2009 8:04 AM


 From ParipaTal 3, about the 3rd or 4th century BCE:

Your wonder is such that you are counted through four kinds of
eons: zero, quarter, half, one, two three, four, five, six,
seven, eight, nine!  Black one with red eyes!  White one with
black eyes!  Green one with golden eyes!  Dark one with green
eyes!

George Hart

On Oct 30, 2009, at 11:10 PM, Dominic Goodall wrote:

> Dear all,
>
> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes
colour in 
> each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>
> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato
'nuyuga.m 
> tanuu.h
> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m
k.r.s.nataa.m 
> gata.h
>
> I find it in a few passages excluded from the critical text of
the 
> Mahaabhaarata, e.g.
>
> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge
raktataa.m
> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam 
> abhyaagata.h
>
> Does anybody know of any demonstrably early references?
>
> Dominic Goodall




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Sat Oct 31 06:10:29 2009
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Sat, 31 Oct 09 11:40:29 +0530
Subject: yugas and colours
Message-ID: <161227087751.23782.14905763695248645005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 22

Dear all,

Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes colour in  
each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?

BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato 'nuyuga.m tanuu.h
BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m k.r.s.nataa.m  
gata.h

I find it in a few passages excluded from the critical text of the  
Mahaabhaarata, e.g.

13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge raktataa.m
13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam  
abhyaagata.h

Does anybody know of any demonstrably early references?

Dominic Goodall




From jkirk at SPRO.NET  Sat Oct 31 17:51:07 2009
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Sat, 31 Oct 09 11:51:07 -0600
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <86E19A26-D5CE-4A89-A9F6-A04C1512BE34@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087771.23782.11408232389058185345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2228
Lines: 89

 
Thanks.
JK
=================


Of course it's CE, not BCE.  None of the Tamil works can be dated
to BCE -- though we do have inscriptions from the first couple
centuries BCE.

The Tamil is

  paaz ena kaal ena paaku ena onRu ena pari.3-77
  iraNTu ena muunRu ena naanku ena aintu ena pari.3-78
  aaRu ena eezu ena eTTu ena toNTu ena pari.3-79
  naalvakai uuzi eN naviRRum ciRappinai pari.3-80
  ce kaN kaari karu kaN veLLai pari.3-81
  pon kaN paccai pai kaN maaal pari.3-82

(Malten's transcription)

"Black" is from kaari, ultimately from karu, the standard word
for "black."  "Dark" is maal, which can mean "blackness" or
"greatness,"  
"great man," "Visnu."  "Dark one with green eyes" could also mean
"Green-eyed Visnu!" -- which might make more sense, as "black"
has already been used.  The word for "green" can also mean
"yellow."

George Hart

On Oct 31, 2009, at 8:00 AM, JKirkpatrick wrote:

> I'm curious as to what are the words for "black" and "dark" in
this 
> typology?
> The usual colors cropping up in such typologies are white, red,

> yellow, and blue/green/black.
>
> JK
> =============
>
> On Behalf Of George Hart
> Sent: Saturday, October 31, 2009 8:04 AM
>
>
> From ParipaTal 3, about the 3rd or 4th century BCE:
>
> Your wonder is such that you are counted through four kinds of
> eons: zero, quarter, half, one, two three, four, five, six,
seven, 
> eight, nine!  Black one with red eyes!  White one with black
eyes!  
> Green one with golden eyes!  Dark one with green eyes!
>
> George Hart
>
> On Oct 30, 2009, at 11:10 PM, Dominic Goodall wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes
> colour in
>> each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>
>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato
> 'nuyuga.m
>> tanuu.h
>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m
> k.r.s.nataa.m
>> gata.h
>>
>> I find it in a few passages excluded from the critical text of
> the
>> Mahaabhaarata, e.g.
>>
>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge
> raktataa.m
>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam

>> abhyaagata.h
>>
>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>
>> Dominic Goodall




From reimann at BERKELEY.EDU  Sat Oct 31 20:30:24 2009
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 31 Oct 09 13:30:24 -0700
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <4AEC900F.60205@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227087779.23782.2571387029586329572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 67

The colors in 3.148, mentioned by Harunaga, are:

Krta: white
Treta: red
Dvapara: yellow
Kali: black

But there is a different version in Mbh 3.187.31:

Krta: white
Treta: yellow
Dvapara: red
Kali: black

Where the colors for Treta and Dvapara are reversed.

I discuss this in my book /The Mahabharata and the Yugas/ (pp. 103, 
114-116).

Luis Gonz?lez-Reimann
_____

on 10/31/2009 12:29 PM Harunaga Isaacson wrote:
> And it is in the MBh, not only in passages excluded from the critical 
> edition (such as that which DG
> quoted), but also in 3.148 ("sukla in vs. 16, rakta in 23, piita in 
> 26, and k.r.s.na in 33).
>
> Harunaga Isaacson
>
>
> Peter Bisschop wrote:
>> It is found in the Vi.s.nudharma (edition R. Gruenendahl):
>> 104.27 ("sukla), 104.35 (rakta), 104.38 (piita), 104.45 (k.r.s.na)
>>
>> Peter Bisschop
>>
>> Quoting Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes colour in
>>> each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>>
>>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato 'nuyuga.m 
>>> tanuu.h
>>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m k.r.s.nataa.m 
>>> gata.h
>>>
>>> I find it in a few passages excluded from the critical text of the
>>> Mahaabhaarata, e.g.
>>>
>>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge raktataa.m
>>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam 
>>> abhyaagata.h
>>>
>>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>>
>>> Dominic Goodall
>>
>>
>>
>
>




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sat Oct 31 14:38:50 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 31 Oct 09 15:38:50 +0100
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <0B1854C6-BEDF-4B6E-B0DD-728B0493BDEE@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087759.23782.11561938535016148448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1354
Lines: 51

Dear George,

I suppose this is a /lapsus calami/
and you meant "CE" (and not "BC").

Zvelebil, in his /Lexicon of Tamil Literature/ [1995:528], summarizing 
discussions on the date of Parip??al,
writes:

"Prob. date between latter half of 4th and first half of the 6th c."

Best wishes

-- Jean-Luc

George Hart a ?crit :
> From ParipaTal 3, about the 3rd or 4th century BCE:
>
> Your wonder is such that you are counted
> through four kinds of eons: zero, quarter, half, one, two
> three, four, five, six, seven, eight, nine! Black one
> with red eyes! White one with black eyes! Green one
> with golden eyes! Dark one with green eyes!
>
> George Hart
>
> On Oct 30, 2009, at 11:10 PM, Dominic Goodall wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes colour in 
>> each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>
>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato 'nuyuga.m tanuu.h
>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m k.r.s.nataa.m 
>> gata.h
>>
>> I find it in a few passages excluded from the critical text of the 
>> Mahaabhaarata, e.g.
>>
>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge raktataa.m
>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam 
>> abhyaagata.h
>>
>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>
>> Dominic Goodall
>




From reimann at BERKELEY.EDU  Sat Oct 31 23:00:22 2009
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 31 Oct 09 16:00:22 -0700
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <4AECA794.2010707@columbia.edu>
Message-ID: <161227087785.23782.17499727396975470576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2559
Lines: 92

This is interesting. The /Vayu Purana/ (1.32.14-19) had already said 
that kAla (time) had four faces, which are the yugas. It doesn't 
associate them with the directions, but it does mention the colors.

Luis Gonz?lez-Reimann
_____

on 10/31/2009 2:09 PM Tenzin Bob Thurman wrote:
> Just noticed this discussion, and it brought to mind the not unrelated 
> fact that the faces of the Buddha Kaalachakra and the dirctional 
> colors in his mandala palace are precisely those, front-east black, 
> right-south red, back-west yellow, left-north white. ince his body is 
> supposed to represent all the "parts" of time, fitting that his faces 
> represent the yugas.
>
> That mandala is the only one in the Tibetan collection that I know of 
> that uses those colors for the faces and directions.
>
> Bob Thurman
>
>
> Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>> The colors in 3.148, mentioned by Harunaga, are:
>>
>> Krta: white
>> Treta: red
>> Dvapara: yellow
>> Kali: black
>>
>> But there is a different version in Mbh 3.187.31:
>>
>> Krta: white
>> Treta: yellow
>> Dvapara: red
>> Kali: black
>>
>> Where the colors for Treta and Dvapara are reversed.
>>
>> I discuss this in my book /The Mahabharata and the Yugas/ (pp. 103, 
>> 114-116).
>>
>> Luis Gonz?lez-Reimann
>> _____
>>
>> on 10/31/2009 12:29 PM Harunaga Isaacson wrote:
>>> And it is in the MBh, not only in passages excluded from the 
>>> critical edition (such as that which DG
>>> quoted), but also in 3.148 ("sukla in vs. 16, rakta in 23, piita in 
>>> 26, and k.r.s.na in 33).
>>>
>>> Harunaga Isaacson
>>>
>>>
>>> Peter Bisschop wrote:
>>>> It is found in the Vi.s.nudharma (edition R. Gruenendahl):
>>>> 104.27 ("sukla), 104.35 (rakta), 104.38 (piita), 104.45 (k.r.s.na)
>>>>
>>>> Peter Bisschop
>>>>
>>>> Quoting Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>:
>>>>
>>>>> Dear all,
>>>>>
>>>>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes colour in
>>>>> each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>>>>
>>>>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato 'nuyuga.m 
>>>>> tanuu.h
>>>>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m k.r.s.nataa.m 
>>>>> gata.h
>>>>>
>>>>> I find it in a few passages excluded from the critical text of the
>>>>> Mahaabhaarata, e.g.
>>>>>
>>>>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge raktataa.m
>>>>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam 
>>>>> abhyaagata.h
>>>>>
>>>>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>>>>
>>>>> Dominic Goodall
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>
>>
>




From reimann at BERKELEY.EDU  Sat Oct 31 23:13:20 2009
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 31 Oct 09 16:13:20 -0700
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <790675.42435.qm@web8607.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227087789.23782.634430945091858527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3530
Lines: 108

But Mitchiner dates the Yuga Purana to the 1st century BCE, not the 5th 
century CE. Pingree dates it to the same century as Mitchiner, or 
possibly to the following one.

Luis Gonz?lez-Reimann
_____

on 10/31/2009 10:11 AM Dipak Bhattacharya wrote:
> It is all right that the century belongs to the CE. Still a southern claim to the origin of the idea is not, perhaps, reduced by that. I checked the Yugapur??a (edMitchiner, AS,Calcutta1986 BI 312).but did not find any reference to the colour of the yugas. That means the absence of the idea in the North till the 5th Cent.CE (YP so dated/Mitchiner). The extant Bh?gavata could not have been redacted in the North. Its flowery classical k?vya style was a dead thing in the North during the time when it is supposed to have been redacted from a lost older Bh?gavata. The South can make a strong claim.
> Best 
> DB
>
> ________________________________
> From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Sent: Sat, 31 October, 2009 9:23:40 PM
> Subject: Re: yugas and colours
>
> Of course it's CE, not BCE.  None of the Tamil works can be dated to BCE -- though we do have inscriptions from the first couple centuries BCE.
>
> The Tamil is
>
> paaz ena kaal ena paaku ena onRu ena pari.3-77
> iraNTu ena muunRu ena naanku ena aintu ena pari.3-78
> aaRu ena eezu ena eTTu ena toNTu ena pari.3-79
> naalvakai uuzi eN naviRRum ciRappinai pari.3-80
> ce kaN kaari karu kaN veLLai pari.3-81
> pon kaN paccai pai kaN maaal pari.3-82
>
> (Malten's transcription)
>
> "Black" is from kaari, ultimately from karu, the standard word for "black."  "Dark" is maal, which can mean "blackness" or "greatness," "great man," "Visnu."  "Dark one with green eyes" could also mean "Green-eyed Visnu!" -- which might make more sense, as "black" has already been used.  The word for "green" can also mean "yellow."
>
> George Hart
>
> On Oct 31, 2009, at 8:00 AM, JKirkpatrick wrote:
>
>   
>> I'm curious as to what are the words for "black" and "dark" in
>> this typology?
>> The usual colors cropping up in such typologies are white, red,
>> yellow, and blue/green/black.
>>
>> JK
>> =============
>>
>> On Behalf Of George Hart
>> Sent: Saturday, October 31, 2009 8:04 AM
>>
>>
>> From ParipaTal 3, about the 3rd or 4th century BCE:
>>
>> Your wonder is such that you are counted through four kinds of
>> eons: zero, quarter, half, one, two three, four, five, six,
>> seven, eight, nine!  Black one with red eyes!  White one with
>> black eyes!  Green one with golden eyes!  Dark one with green
>> eyes!
>>
>> George Hart
>>
>> On Oct 30, 2009, at 11:10 PM, Dominic Goodall wrote:
>>
>>     
>>> Dear all,
>>>
>>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes
>>>       
>> colour in
>>     
>>> each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>>
>>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato
>>>       
>> 'nuyuga.m
>>     
>>> tanuu.h
>>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m
>>>       
>> k.r.s.nataa.m
>>     
>>> gata.h
>>>
>>> I find it in a few passages excluded from the critical text of
>>>       
>> the
>>     
>>> Mahaabhaarata, e.g.
>>>
>>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge
>>>       
>> raktataa.m
>>     
>>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam
>>> abhyaagata.h
>>>
>>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>>
>>> Dominic Goodall
>>>       
>
>
>
>       Try the new Yahoo! India Homepage. Click here. http://in.yahoo.com/trynew
>
>   




From tbt7 at COLUMBIA.EDU  Sat Oct 31 21:09:40 2009
From: tbt7 at COLUMBIA.EDU (Tenzin Bob Thurman)
Date: Sat, 31 Oct 09 17:09:40 -0400
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <4AEC9E60.5030803@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087782.23782.17962171056682218953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2185
Lines: 83

Just noticed this discussion, and it brought to mind the not unrelated 
fact that the faces of the Buddha Kaalachakra and the dirctional colors 
in his mandala palace are precisely those, front-east black, right-south 
red, back-west yellow, left-north white. ince his body is supposed to 
represent all the "parts" of time, fitting that his faces represent the 
yugas.

That mandala is the only one in the Tibetan collection that I know of 
that uses those colors for the faces and directions.

Bob Thurman


Luis Gonzalez-Reimann wrote:
> The colors in 3.148, mentioned by Harunaga, are:
>
> Krta: white
> Treta: red
> Dvapara: yellow
> Kali: black
>
> But there is a different version in Mbh 3.187.31:
>
> Krta: white
> Treta: yellow
> Dvapara: red
> Kali: black
>
> Where the colors for Treta and Dvapara are reversed.
>
> I discuss this in my book /The Mahabharata and the Yugas/ (pp. 103, 
> 114-116).
>
> Luis Gonz?lez-Reimann
> _____
>
> on 10/31/2009 12:29 PM Harunaga Isaacson wrote:
>> And it is in the MBh, not only in passages excluded from the critical 
>> edition (such as that which DG
>> quoted), but also in 3.148 ("sukla in vs. 16, rakta in 23, piita in 
>> 26, and k.r.s.na in 33).
>>
>> Harunaga Isaacson
>>
>>
>> Peter Bisschop wrote:
>>> It is found in the Vi.s.nudharma (edition R. Gruenendahl):
>>> 104.27 ("sukla), 104.35 (rakta), 104.38 (piita), 104.45 (k.r.s.na)
>>>
>>> Peter Bisschop
>>>
>>> Quoting Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>:
>>>
>>>> Dear all,
>>>>
>>>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes colour in
>>>> each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>>>
>>>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato 'nuyuga.m 
>>>> tanuu.h
>>>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m k.r.s.nataa.m 
>>>> gata.h
>>>>
>>>> I find it in a few passages excluded from the critical text of the
>>>> Mahaabhaarata, e.g.
>>>>
>>>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge raktataa.m
>>>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam 
>>>> abhyaagata.h
>>>>
>>>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>>>
>>>> Dominic Goodall
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>
>




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Oct 31 23:08:31 2009
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 31 Oct 09 19:08:31 -0400
Subject: yugas and colours
Message-ID: <161227087787.23782.315315784319649240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4855
Lines: 126

 
We have to distinguish between the date of individual poems and the date of 
 the anthologies. The chronology of Classical Tamil Poetry and the books of 
 Tolkappiyam need to be revisited in light of new evidence.
 
Iravatham Mahadevan's dating/staging of Tamil Brahmi I and Tamil  Brahmi II 
in his "Early Tamil Epigraphy" has been revised now. Mahadevan also  agrees 
with the revision. See p. 213 in "Pottery Inscriptions of Tamil Nadu - A  
Comparative View" by Y. Subbarayalu in  ,Airavati, Varalaaru.com,  2008, 
p.209-248. Subbarayalu  also says Tamil Brahmi II and Tamil Brahmi  III need to 
be considered as belonging to the same stage. 
 
Subbarayalu's note "If the TB-I/TB-II classification loses its  
chronological basis, then Mahadevan's dates given to the rock inscriptions, at  least 
to some, on the basis of this classification would need some revision. For  
instance, the Jambai inscription of Atiyan Nedumaan A~nci, which is assigned 
by  Mahadevan (2003, p.399) to first century CE should be more appropriately 
put in  about 200 BCE or even earlier. However his overall dating does not 
suffer as it  is supported by other pieces of evidence" is very important 
for dating the Tamil  poems. Atiyan Nedumaan A~nci is the hero praised in many 
Classical Tamil  poems.
 
Also, in light of the Tamil confederacy mentioned in Hathigumpha  
inscription (1st century BCE) as well as suggested by Akam 31, which I had  discussed 
in the list earlier, we have to evaluate the possibility of some poems  to 
be dated at least to the first century BCE. (We can  safely disregard the 
theory of Pandyan kings organizing a number of poets  to cook up/invent 
Classical Tamil poetry in the 9th/10th century CE.) 
 
With respect to the dating of Tolkappiyam, in his "Early Tamil Epigraphy",  
Mahadevan had failed to take into account an important paper by Rajam  
Ramamurti,in IJDL."The Relevance of the Terms mey, o_r_ru, and pu.l.li to the  
System of Tamil Morpho-Phonemics," IJDL, V. 9, no. 1, 1982, 167-183. I 
pointed  this out during Mahadevan's book release event at Harvard in 2003. .The 
point is  the date of at least the first book of Tolkappiyam should most 
probably  precede any occurrence of the dotted consonant in epigraphy. (I have a 
 draft of a note discussing this but never got around to publishing it.). 
.
It will be interesting to see if this reevaluation of dating of  Classical 
Tamil poems has any impact on the date of individual poems in  Paripaa.tal 
too.
 
Regards,
Palaniappan
 
 
In a message dated 10/31/2009 10:54:09 A.M. Central Daylight Time,  
glhart at BERKELEY.EDU writes:

Of  course it's CE, not BCE.  None of the Tamil works can be dated to   
BCE -- though we do have inscriptions from the first couple  centuries  
BCE.

The Tamil is

paaz ena kaal ena  paaku ena onRu ena pari.3-77
iraNTu ena muunRu ena naanku ena aintu  ena pari.3-78
aaRu ena eezu ena eTTu ena toNTu ena  pari.3-79
naalvakai uuzi eN naviRRum ciRappinai pari.3-80
ce kaN kaari karu kaN veLLai pari.3-81
pon kaN paccai pai kaN maaal  pari.3-82

(Malten's transcription)

"Black" is from kaari,  ultimately from karu, the standard word for  
"black."  "Dark" is  maal, which can mean "blackness" or "greatness,"  
"great man,"  "Visnu."  "Dark one with green eyes" could also mean   
"Green-eyed Visnu!" -- which might make more sense, as "black" has   
already been used.  The word for "green" can also mean  "yellow."

George Hart

On Oct 31, 2009, at 8:00 AM, JKirkpatrick  wrote:

> I'm curious as to what are the words for "black" and "dark"  in
> this typology?
> The usual colors cropping up in such  typologies are white, red,
> yellow, and  blue/green/black.
>
> JK
> =============
>
> On  Behalf Of George Hart
> Sent: Saturday, October 31, 2009 8:04  AM
>
>
> From ParipaTal 3, about the 3rd or 4th century  BCE:
>
> Your wonder is such that you are counted through four  kinds of
> eons: zero, quarter, half, one, two three, four, five,  six,
> seven, eight, nine!  Black one with red eyes!  White  one with
> black eyes!  Green one with golden eyes!  Dark one  with green
> eyes!
>
> George Hart
>
> On Oct  30, 2009, at 11:10 PM, Dominic Goodall wrote:
>
>> Dear  all,
>>
>> Can anybody tell me whether the notion that  Vi.s.nu changes
> colour in
>> each yuga predates the  Bhaagavatapuraa.na?
>>
>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas  trayo hy asya g.rh.nato
> 'nuyuga.m
>> tanuu.h
>>  BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m
>  k.r.s.nataa.m
>> gata.h
>>
>> I find it in a few  passages excluded from the critical text of
> the
>>  Mahaabhaarata, e.g.
>>
>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam  upaagata.h k.rtayuge tretaayuge
> raktataa.m
>> 13*0002_02  yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam
>>  abhyaagata.h
>>
>> Does anybody know of any demonstrably  early references?
>>
>> Dominic  Goodall




From Peter.Bisschop at ED.AC.UK  Sat Oct 31 19:13:06 2009
From: Peter.Bisschop at ED.AC.UK (Peter Bisschop)
Date: Sat, 31 Oct 09 19:13:06 +0000
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <8CA1900E-45FF-4842-83EA-25F4589F72D6@gmail.com>
Message-ID: <161227087774.23782.602257112282969956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 928
Lines: 33

It is found in the Vi.s.nudharma (edition R. Gruenendahl):
104.27 ("sukla), 104.35 (rakta), 104.38 (piita), 104.45 (k.r.s.na)

Peter Bisschop

Quoting Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>:

> Dear all,
>
> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes colour in
> each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>
> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato 'nuyuga.m tanuu.h
> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m k.r.s.nataa.m gata.h
>
> I find it in a few passages excluded from the critical text of the
> Mahaabhaarata, e.g.
>
> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge raktataa.m
> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam abhyaagata.h
>
> Does anybody know of any demonstrably early references?
>
> Dominic Goodall



-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Sat Oct 31 19:29:19 2009
From: Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Sat, 31 Oct 09 20:29:19 +0100
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <20091031191306.fvn70z3hpcco0o04@www.staffmail.ed.ac.uk>
Message-ID: <161227087776.23782.2334012425307442992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1340
Lines: 54

And it is in the MBh, not only in passages excluded from the critical 
edition (such as that which DG
quoted), but also in 3.148 ("sukla in vs. 16, rakta in 23, piita in 26, 
and k.r.s.na in 33).

Harunaga Isaacson


Peter Bisschop wrote:
> It is found in the Vi.s.nudharma (edition R. Gruenendahl):
> 104.27 ("sukla), 104.35 (rakta), 104.38 (piita), 104.45 (k.r.s.na)
>
> Peter Bisschop
>
> Quoting Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>:
>
>> Dear all,
>>
>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes colour in
>> each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>>
>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato 'nuyuga.m tanuu.h
>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m k.r.s.nataa.m 
>> gata.h
>>
>> I find it in a few passages excluded from the critical text of the
>> Mahaabhaarata, e.g.
>>
>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge raktataa.m
>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam 
>> abhyaagata.h
>>
>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>>
>> Dominic Goodall
>
>
>


-- 
Prof. Dr. Harunaga Isaacson
Universit?t Hamburg
Asien-Afrika-Institut
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Alsterterrasse 1
D-20354
Hamburg
Germany
tel. +49 (0)40 42838-3382
Alternative email: harunagaisaacson at gmail.com




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sat Oct 31 17:11:27 2009
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 31 Oct 09 22:41:27 +0530
Subject: yugas and colours
In-Reply-To: <86E19A26-D5CE-4A89-A9F6-A04C1512BE34@berkeley.edu>
Message-ID: <161227087768.23782.12201289708399506916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3065
Lines: 85

It is all right that the century belongs to the CE. Still?a southern?claim to the origin of the idea is not, perhaps, reduced by that. I checked the Yugapur??a (edMitchiner, AS,Calcutta1986 BI 312).but did not find any reference to the colour of the yugas. That means the absence of the idea?in the North till the 5th Cent.CE (YP so dated/Mitchiner). The extant Bh?gavata could not have been redacted in the North. Its flowery classical k?vya style was a dead thing in the North during the time when it is supposed to have been redacted from?a?lost older Bh?gavata. The South can make a strong claim.
Best 
DB

________________________________
From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Sat, 31 October, 2009 9:23:40 PM
Subject: Re: yugas and colours

Of course it's CE, not BCE.? None of the Tamil works can be dated to BCE -- though we do have inscriptions from the first couple centuries BCE.

The Tamil is

paaz ena kaal ena paaku ena onRu ena pari.3-77
iraNTu ena muunRu ena naanku ena aintu ena pari.3-78
aaRu ena eezu ena eTTu ena toNTu ena pari.3-79
naalvakai uuzi eN naviRRum ciRappinai pari.3-80
ce kaN kaari karu kaN veLLai pari.3-81
pon kaN paccai pai kaN maaal pari.3-82

(Malten's transcription)

"Black" is from kaari, ultimately from karu, the standard word for "black."? "Dark" is maal, which can mean "blackness" or "greatness," "great man," "Visnu."? "Dark one with green eyes" could also mean "Green-eyed Visnu!" -- which might make more sense, as "black" has already been used.? The word for "green" can also mean "yellow."

George Hart

On Oct 31, 2009, at 8:00 AM, JKirkpatrick wrote:

> I'm curious as to what are the words for "black" and "dark" in
> this typology?
> The usual colors cropping up in such typologies are white, red,
> yellow, and blue/green/black.
> 
> JK
> =============
> 
> On Behalf Of George Hart
> Sent: Saturday, October 31, 2009 8:04 AM
> 
> 
> From ParipaTal 3, about the 3rd or 4th century BCE:
> 
> Your wonder is such that you are counted through four kinds of
> eons: zero, quarter, half, one, two three, four, five, six,
> seven, eight, nine!? Black one with red eyes!? White one with
> black eyes!? Green one with golden eyes!? Dark one with green
> eyes!
> 
> George Hart
> 
> On Oct 30, 2009, at 11:10 PM, Dominic Goodall wrote:
> 
>> Dear all,
>> 
>> Can anybody tell me whether the notion that Vi.s.nu changes
> colour in
>> each yuga predates the Bhaagavatapuraa.na?
>> 
>> BhP_10.08.013/1 aasan var.naas trayo hy asya g.rh.nato
> 'nuyuga.m
>> tanuu.h
>> BhP_10.08.013/3 "suklo raktas tathaa piita idaanii.m
> k.r.s.nataa.m
>> gata.h
>> 
>> I find it in a few passages excluded from the critical text of
> the
>> Mahaabhaarata, e.g.
>> 
>> 13*0002_01 ya.h "svetatvam upaagata.h k.rtayuge tretaayuge
> raktataa.m
>> 13*0002_02 yugme ya.h kapila.h kalau sa bhagavaan k.r.s.natvam
>> abhyaagata.h
>> 
>> Does anybody know of any demonstrably early references?
>> 
>> Dominic Goodall



      Try the new Yahoo! India Homepage. Click here. http://in.yahoo.com/trynew




From tubb at UCHICAGO.EDU  Wed Sep  2 11:01:42 2009
From: tubb at UCHICAGO.EDU (tubb at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 02 Sep 09 06:01:42 -0500
Subject: ayurveda etc
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0908180106530.5492@Caraka>
Message-ID: <161227087524.23782.15575754547443633282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 15

Dear Dom,

1. Thanks for the epilepsy info, you rascal.  An Ayurvedic
remedy for jet lag would really have been helpful.

2. Today I got an email from Cordelia saying she has become a
bass player, with a photo of her and her electric bass.

3. Am I on IndComm duty this week?  I thought it was last week.  

See you around,
Gary.




From tubb at UCHICAGO.EDU  Wed Sep  2 11:08:57 2009
From: tubb at UCHICAGO.EDU (tubb at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 02 Sep 09 06:08:57 -0500
Subject: pardon me
Message-ID: <161227087527.23782.6569399931752814384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 191
Lines: 10

Dear Indology List,

I apologize for inadvertently sending a personal message to
the list.  Jet lag and unfamiliar software at the World
Sanskrit Conference ganged up on me.

--Gary Tubb.




From athr at LOC.GOV  Wed Sep  2 22:16:31 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 02 Sep 09 18:16:31 -0400
Subject: Journals
Message-ID: <161227087533.23782.3621178001559629569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1466
Lines: 37

Mark,

Are there any of these you have been unable to examine recent paper volumes of?  If so, send me a list and I will see if any information is given in the journals themselves.

Allen


>>> Mark Allon <mark.allon at USYD.EDU.AU> 9/2/2009 5:35:28 PM >>>

Dear List members,

Further to a discussion I posted on the list way back in 2007, the Australian Research Council (ARC, our main funding body parallel to American NEH) is instigating a system of rankings for peer-reviewed journals. Leaving aside the problems associated with such a system, could someone please tell me whether the following journals (if still in print) are peer-reviewed and provide a link (if possible) to their editorial standards. The ARC is having difficulty obtaining this info via a web search:

Buddhist Studies (Bukkyo Kenkyu)
Bulletin of the Deccan College Research Institute
Contributions to Asian Studies (Leiden)
Harvard South Asia Journal (Harvard)
The Indian Historical Review 
Journal of Indian History 
Journal of Sino-Indian Buddhist Studies
Journal of the International College for Advanced Buddhist Studies (Tokyo)
Journal of the Oriental Institute (Baroda)
Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in Gottingen, I. Philologisch-Historische Klasse
Nagoya Studies in Indian Culture and Buddhism
South Asia 
South Asian Studies
Sri Lanka Journal of Buddhist Studies

Regards
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Department of Indian Subcontinental Studies
University of Sydney




From mark.allon at USYD.EDU.AU  Wed Sep  2 21:35:28 2009
From: mark.allon at USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Thu, 03 Sep 09 07:35:28 +1000
Subject: Journals
In-Reply-To: <20090826214104.GG4678@ubuntu>
Message-ID: <161227087530.23782.4870218834974329152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 29

Dear List members,

Further to a discussion I posted on the list way back in 2007, the Australian Research Council (ARC, our main funding body parallel to American NEH) is instigating a system of rankings for peer-reviewed journals. Leaving aside the problems associated with such a system, could someone please tell me whether the following journals (if still in print) are peer-reviewed and provide a link (if possible) to their editorial standards. The ARC is having difficulty obtaining this info via a web search:

Buddhist Studies (Bukkyo Kenkyu)
Bulletin of the Deccan College Research Institute
Contributions to Asian Studies (Leiden)
Harvard South Asia Journal (Harvard)
The Indian Historical Review 
Journal of Indian History 
Journal of Sino-Indian Buddhist Studies
Journal of the International College for Advanced Buddhist Studies (Tokyo)
Journal of the Oriental Institute (Baroda)
Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in Gottingen, I. Philologisch-Historische Klasse
Nagoya Studies in Indian Culture and Buddhism
South Asia 
South Asian Studies
Sri Lanka Journal of Buddhist Studies

Regards
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Department of Indian Subcontinental Studies
University of Sydney





From mark.allon at USYD.EDU.AU  Wed Sep  2 22:58:49 2009
From: mark.allon at USYD.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Thu, 03 Sep 09 08:58:49 +1000
Subject: Journals
In-Reply-To: <20090902T181631Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227087536.23782.2655066437954695366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2102
Lines: 68

Allen,

Thanks for your kind offer.

The journals that our library does not have and which I don't have paper copies of are the following:

Bulletin of the Deccan College Research Institute

Contributions to Asian Studies (Leiden)

Harvard South Asia Journal (Harvard)

Journal of Sino-Indian Buddhist Studies

Journal of the Oriental Institute (Baroda)

South Asian Studies

Sri Lanka Journal of Buddhist Studies

Regards
Mark



-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Allen W Thrasher
Sent: Thursday, 3 September 2009 8:17 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Journals

Mark,

Are there any of these you have been unable to examine recent paper volumes of?  If so, send me a list and I will see if any information is given in the journals themselves.

Allen


>>> Mark Allon <mark.allon at USYD.EDU.AU> 9/2/2009 5:35:28 PM >>>

Dear List members,

Further to a discussion I posted on the list way back in 2007, the Australian Research Council (ARC, our main funding body parallel to American NEH) is instigating a system of rankings for peer-reviewed journals. Leaving aside the problems associated with such a system, could someone please tell me whether the following journals (if still in print) are peer-reviewed and provide a link (if possible) to their editorial standards. The ARC is having difficulty obtaining this info via a web search:

Buddhist Studies (Bukkyo Kenkyu)
Bulletin of the Deccan College Research Institute
Contributions to Asian Studies (Leiden)
Harvard South Asia Journal (Harvard)
The Indian Historical Review 
Journal of Indian History 
Journal of Sino-Indian Buddhist Studies
Journal of the International College for Advanced Buddhist Studies (Tokyo)
Journal of the Oriental Institute (Baroda)
Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in Gottingen, I. Philologisch-Historische Klasse
Nagoya Studies in Indian Culture and Buddhism
South Asia 
South Asian Studies
Sri Lanka Journal of Buddhist Studies

Regards
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Department of Indian Subcontinental Studies
University of Sydney




From athr at LOC.GOV  Thu Sep  3 16:24:17 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 03 Sep 09 12:24:17 -0400
Subject: Journals
Message-ID: <161227087539.23782.7842892748294600869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2243
Lines: 76

Mark,

I will page the latest vol. of each of these after lunch.

Allen

>>> Mark Allon <mark.allon at USYD.EDU.AU> 9/2/2009 6:58:49 PM >>>

Allen,

Thanks for your kind offer.

The journals that our library does not have and which I don't have paper copies of are the following:

Bulletin of the Deccan College Research Institute

Contributions to Asian Studies (Leiden)

Harvard South Asia Journal (Harvard)

Journal of Sino-Indian Buddhist Studies

Journal of the Oriental Institute (Baroda)

South Asian Studies

Sri Lanka Journal of Buddhist Studies

Regards
Mark



-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Allen W Thrasher
Sent: Thursday, 3 September 2009 8:17 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Journals

Mark,

Are there any of these you have been unable to examine recent paper volumes of?  If so, send me a list and I will see if any information is given in the journals themselves.

Allen


>>> Mark Allon <mark.allon at USYD.EDU.AU> 9/2/2009 5:35:28 PM >>>

Dear List members,

Further to a discussion I posted on the list way back in 2007, the Australian Research Council (ARC, our main funding body parallel to American NEH) is instigating a system of rankings for peer-reviewed journals. Leaving aside the problems associated with such a system, could someone please tell me whether the following journals (if still in print) are peer-reviewed and provide a link (if possible) to their editorial standards. The ARC is having difficulty obtaining this info via a web search:

Buddhist Studies (Bukkyo Kenkyu)
Bulletin of the Deccan College Research Institute
Contributions to Asian Studies (Leiden)
Harvard South Asia Journal (Harvard)
The Indian Historical Review 
Journal of Indian History 
Journal of Sino-Indian Buddhist Studies
Journal of the International College for Advanced Buddhist Studies (Tokyo)
Journal of the Oriental Institute (Baroda)
Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in Gottingen, I. Philologisch-Historische Klasse
Nagoya Studies in Indian Culture and Buddhism
South Asia 
South Asian Studies
Sri Lanka Journal of Buddhist Studies

Regards
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Department of Indian Subcontinental Studies
University of Sydney




From james.hartzell at GMAIL.COM  Fri Sep  4 01:35:10 2009
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Fri, 04 Sep 09 03:35:10 +0200
Subject: Online Sanskrit, first-year
Message-ID: <161227087542.23782.17081049559668944139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 28

Colleagues

During work at the University of Manitoba (Winnipeg, Canada) this past year,
I began developing material for an online first year Sanskrit course with
the Distance and Online Education Division.

We plan to run the course beginning in May 2010.  It will be a full six
credit (two semester) course, covering the material needed for 1st year
Sanskrit credit.  Arrangements may be made with the University of Manitoba
and the student's home institution for credit transfer (usually by a simple
letter of permission from the home institution).  Links to the course flyers
and further information may be found at

http://umanitoba.ca/extended/distance/media/pdfs/09/sanskrit_apr09.pdf
http://umanitoba.ca/extended/distance/media/pdfs/09/sanskrit_2_apr09.pdf

Please distribute to all interested parties.  The likelihood of the course
running will be increased with increased enrollment.

My best regards to colleagues at Kyoto.  We've been busy with a move to
Italy, so unable to attend.

Cheers
James Hartzell
Rovereto, Italy




From at8u at VIRGINIA.EDU  Fri Sep  4 12:58:17 2009
From: at8u at VIRGINIA.EDU (Alberto Todeschini)
Date: Fri, 04 Sep 09 08:58:17 -0400
Subject: Online Sanskrit, first-year
In-Reply-To: <d313d8c10909031835r146b9064h8259f696c8e56a1b@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087548.23782.16066403924949213910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1799
Lines: 55

Dear James,

I've just seen your post to the Indology list and I wonder if I may be
so bold as to inquire about Rovereto. I imagine that you meant the
Rovereto that is about 20Km from Trento.

My name is Alberto Todeschini and I'm finishing a PhD in Indian Buddhism
at the University of Virginia. I'll spend the next few months in
Lausanne and Vienna.

I'm actually from Trento and I'll be there to see my parents during the
second half of this month.

Anyway, I was just curious to know about the connection between Rovereto
and Sanskrit. I know that occasionally Sanskrit introductions have been
taught at the university of Trento, but I don't know by whom.

Best,

Alberto Todeschini





 Hartzell wrote:
> Colleagues
> 
> During work at the University of Manitoba (Winnipeg, Canada) this past year,
> I began developing material for an online first year Sanskrit course with
> the Distance and Online Education Division.
> 
> We plan to run the course beginning in May 2010.  It will be a full six
> credit (two semester) course, covering the material needed for 1st year
> Sanskrit credit.  Arrangements may be made with the University of Manitoba
> and the student's home institution for credit transfer (usually by a simple
> letter of permission from the home institution).  Links to the course flyers
> and further information may be found at
> 
> http://umanitoba.ca/extended/distance/media/pdfs/09/sanskrit_apr09.pdf
> http://umanitoba.ca/extended/distance/media/pdfs/09/sanskrit_2_apr09.pdf
> 
> Please distribute to all interested parties.  The likelihood of the course
> running will be increased with increased enrollment.
> 
> My best regards to colleagues at Kyoto.  We've been busy with a move to
> Italy, so unable to attend.
> 
> Cheers
> James Hartzell
> Rovereto, Italy
> 




From at8u at VIRGINIA.EDU  Fri Sep  4 12:59:06 2009
From: at8u at VIRGINIA.EDU (Alberto Todeschini)
Date: Fri, 04 Sep 09 08:59:06 -0400
Subject: Online Sanskrit, first-year
In-Reply-To: <d313d8c10909031835r146b9064h8259f696c8e56a1b@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227087552.23782.3839743645219135761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 99
Lines: 6

Apologies for the private message sent to the list. I guess we never learn.

Alberto Todeschini




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Sep  4 12:05:02 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 04 Sep 09 14:05:02 +0200
Subject: GRETIL update #355
Message-ID: <161227087545.23782.3409461895581394484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 37

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Amrtakara: Catuhstavasamasartha
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#AmrtCss> 


Jayatirtha: Nyayasudha, 1,1
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu>
(revised)


Jayatirtha: Nyayasudha, 1,2
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu> 


Jayatirtha: Nyayasudha, 1,3
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu> 


Vasubandhu: Madhyantavibhagakarikabhasya
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#VasMadhyvbh> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT  Fri Sep  4 14:10:46 2009
From: karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT (Karin.Preisendanz)
Date: Fri, 04 Sep 09 16:10:46 +0200
Subject: post doc position Tibetan and Buddhist Studies, Vienna University
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0909040806500.7500@Caraka>
Message-ID: <161227087554.23782.13019219497017871885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2502
Lines: 72

Dear colleagues,

Please see the advertisement attached below. I would be grateful if you
would post it in your Department and bring it to the attention of suitable
candidates.

With best regards,
Karin Preisendanz


-----------

An der Universitat Wien ist ab 01.10.2009 die Position einer/eines
Wissenschaftlichen Mitarbeiters/in ("post doc") am Institut f?r S?dasien-,
Tibet- und Buddhismuskunde bis 28.02.2010 zu besetzen.
Kennzahl der Ausschreibung: 621

Am Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde der
Philologisch-Kulturwissenschaftl. Fakultat der Universitat Wien kann eine
Ersatzkraftstelle mit einer Assistentin/einem Assistenten f?r die Zeit vom
1.10.2009 bis 28.2.2010 besetzt werden.

Dauer der Befristung: 5 Monat/e
Besch?ftigungsausma?: 40 Stunden/Woche.

Ihre Aufgaben:
Der Aufgabenbereich umfasst neben der Unterst?tzung der Professur im
Bereich Tibetologie und Buddhismuskunde in Lehre und Forschung die
Beteiligung an der Lehr-, Forschungs-und Institutsverwaltung sowie
selbst?ndige Lehre und Forschung.

Ihr Profil:
Abgeschlossenes Doktorat oder eine dem Doktorat gleichzuwertende
wissenschaftliche Bef?higung im Fach Buddhismuskunde, Tibetologie oder
einem vergleichbaren Fach mit einem Schwerpunkt auf Philosophie-,
Religions- oder Literaturgeschichte; Kenntnisse und Erfahrung in Lehre,
Forschung und Verwaltung.
Teamf?higkeit, didaktische Qualifikationen und gute fachspezifische
EDV-Kenntnisse sowie gute Deutschkenntnisse werden vorausgesetzt. Sehr
gute Sanskrit- und Tibetischkenntnisse beim Verstehen von Texten sind
Bedingung.

Ihre Bewerbung:
Wir freuen uns auf Ihre aussagekr?ftige Bewerbung mit Motivationsschreiben
unter der Kennzahl 621, welche Sie bis zum 20.09.2009 bevorzugt ?ber unser
Job Center (http://jobcenter.univie.ac.at/) an uns ?bermitteln.

F?r n?here Ausk?nfte ?ber die ausgeschriebene Position wenden Sie sich
bitte an B?ckle, Alexandra +43-1-4277-43501.

Die Universitat Wien strebt eine Erh?hung des Frauenanteils insbesondere
in Leitungsfunktionen und beim Wissenschaftlichen Personal an und fordert
deshalb qualifizierte Frauen ausdr?cklich zur Bewerbung auf. Frauen werden
bei gleicher Qualifikation vorrangig aufgenommen.

DLE Personalwesen und Frauenforderung der Universitat Wien,
Dr.-Karl-Lueger-Ring 1, 1010 Wien

Kennzahl der Ausschreibung: 621
Email: jobcenter at univie.ac.at


-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich




From indologi at GWDG.DE  Sat Sep  5 06:57:01 2009
From: indologi at GWDG.DE (Indologie, Seminar fuer)
Date: Sat, 05 Sep 09 08:57:01 +0200
Subject: Professor in ?Indian Religions? (W2), Goettingen (Germany)
Message-ID: <161227087557.23782.17461605873924773981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3713
Lines: 78

Dear list members,

the Georg-August-University G?ttingen (Germany) is establishing the Centre
for Modern Indian Studies (CeMIS) and invites applications for a position of
a professor (salary scale W2) in "Indian Religions". The position is
available from 1st October 2009. Applications are requested by September
19th, 2009.

You'll find complete information below. Kindly forward this mail to suitable
candidates.

Best regards,
Thomas Oberlies
--
Prof. Dr. Thomas Oberlies
Seminar f?r Indologie und Tibetologie
Waldweg 26
D-37073 G?ttingen
Tel.: +49-551-39 13301

-----------------------------------------------

The Georg-August-University G?ttingen (Germany) is establishing the Centre
for Modern Indian Studies (CeMIS) and invites applications for a position of
a 

- professor in ?Indian Religions? (salary scale W2) ?

The CeMIS (www.uni-goettingen.de/cemis) is a new founded institution funded
by the Land Niedersachsen (State of Lower Saxony) to foster research and
teaching on contemporary India. The Centre?s thematic focus is on economic
and political development of modern India and its relation to ethnic,
religious and linguistic diversity as well as to social inequalities and
political conflicts. Three professorships are being established at present.
They are affiliated to the Faculty of Economics and to the Faculty of
Philosophy. They will be complemented by two additional social science
professorships in the near future and shall cooperate in the framework of an
interdisciplinary Centre affiliated to several faculties. The position is
available from 1st October 2009.

Applications are invited from candidates working on religions in contemporary
India from a religious studies perspective. This includes particularly
candidates who work on Hindu-Muslim or Hindu-Christian relations and their
implications for social conflict and political integration in the modern era.
Candidates should work with primary materials in an Indian language.
Candidates must have an interest in interdisciplinary cooperation with other
social science professors in the newly created Centre.

Teaching responsibilities will particularly include contributions to, and
further development of, a newly created Bachelor in Modern Indian Studies as
well as a Master in Modern Indian Development Studies. Participation in other
teaching programmes in the Faculty of Philosophy to which the professorship
is affiliated, is encouraged and contribution to PhD training within the
G?ttingen Graduate School of Humanities is welcomed.

Applications, including pertinent documentation (CV, list of publications,
teaching and research track records etc.) are requested by September 19th,
2009 and should be sent to the Dekanin der Philosophischen Fakult?t der
Georg-August-Universit?t G?ttingen, Humboldtallee, D-37073 G?ttingen,
Germany, email: dekanin at phil.uni-goettingen.de. A previously published
application deadline for this position is thereby extended.

For further information, please contact vice-president Prof. Casper-Hehne,
email: hiltraud.casper-hehne at zvw.uni-goettingen.de.

Preconditions for appointment are laid down in ? 25 of the Higher Education
Law of Lower Saxony of 26.02.2007 (Official Law Gazette of Lower Saxony, Nds.
GVBl. 5/2007 p. 69). As a Public Law Foundation, the University of G?ttingen
holds the right of appointment. Further details will be explained on inquiry.

We explicitly welcome applications from abroad. Under certain circumstances
part-time employment is possible. Disabled persons with corresponding
aptitude for the position will be favoured. The University strives to
increase its proportion of female staff and specifically encourages qualified
women to apply.




From pankajaindia at GMAIL.COM  Sat Sep  5 15:21:00 2009
From: pankajaindia at GMAIL.COM (Pankaj Jain)
Date: Sat, 05 Sep 09 16:21:00 +0100
Subject: Online Sanskrit, first-year
Message-ID: <161227087559.23782.1453047487720860936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 22

I am teaching first year Sanskrit as an online and as a on-campus course
currently at NC State University in Raleigh. Details at:
http://delta.ncsu.edu/apps/coursedetail/index.php?id=FL:295::601:FALL:2009

Next year, I will be offering second year Sanskrit also as an online and as
an on-campus course.

Regards,
Pankaj

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. Pankaj Jain ???? ???
Teaching Assistant Professor
204 Withers Hall, (919) 515 9307
Department of Foreign Languages and Literatures
Department of Philosophy and Religious Studies
Science, Technology & Society Program
North Carolina State University
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Sep  8 10:32:42 2009
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 08 Sep 09 05:32:42 -0500
Subject: Collective Unconscious
In-Reply-To: <BLU108-W4C9ED326C4005507F5A68A0EA0@phx.gbl>
Message-ID: <161227087564.23782.2429910123317657295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 43

William Waldron's book on aalayavij?aana has some things to say about this 
and very fully documents earlier studies of this concept in yogaacaara 
Buddhism. 

If I recall correctly (it's been a really long time), Jeff Masson's not very well 
received book The Oceanic Feeling proposes some analogies. 

---- Original message ----
>Date: Tue, 8 Sep 2009 10:12:15 +0000
>From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>  
>Subject: Collective Unconscious  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>Friends:
>
> 
>
>Individual sub-conscious and collective unconscious are terms in Modern 
European Psychology. 
>
> 
>
>Are there Indian (Hindu/Buddhist) equivalents for this?
>
> 
>
>Regards.
>
> 
>
>Harsha V. Dehejia
>
>Ottawa, ON., Canada.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Tue Sep  8 10:12:15 2009
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Tue, 08 Sep 09 10:12:15 +0000
Subject: Collective Unconscious
Message-ID: <161227087562.23782.4465772852125480025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 227
Lines: 22

Friends:

 

Individual sub-conscious and collective unconscious are terms in Modern European Psychology. 

 

Are there Indian (Hindu/Buddhist) equivalents for this?

 

Regards.

 

Harsha V. Dehejia

Ottawa, ON., Canada.




From e.ciurtin at GMAIL.COM  Tue Sep  8 12:00:07 2009
From: e.ciurtin at GMAIL.COM (Eugen Ciurtin)
Date: Tue, 08 Sep 09 15:00:07 +0300
Subject: Collective Unconscious
In-Reply-To: <20090908053242.CCD89264@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227087566.23782.10566755329448263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2587
Lines: 87

Jean Filliozat discussed such parallelisms (having also a medical training)
already in the 1940s. See e.g. "L?inconscient dans la psychologie indienne",
*Proceedings of the Xth International Congress of Philosophy*, Amsterdam,
1948, t. 1, 267-269 = 1974: 167-169; "The psychological discoveries of
Buddhism", *University of Ceylon Review* 13 (1955), nos. 2-3, 69-82 = 1974:
143-156, and also some other contributions from his kleine Schriften: his
teaching reports in *Annuaire du Coll?ge de France* during the 1960-1970s);
*Laghu-prabandh?**?. Choix d?articles d?indologie*, Leiden: E.J. Brill,
1974, and especially *Religion Philosophy Yoga: a selection of articles*,
translated by Maurice Shukla,* *Delhi: MLBD, 1991; Colette CAILLAT,
Pierre-Sylvain
FILLIOZAT, "Jean Filliozat (1906-1982)", *JA* 271 (1983): 1-4, and
"Bibliographie des travaux de Jean Filliozat", 5-24. More recently, and in a
somewhat different vein, could be of much help the synthesis of Fran?ois C
HENET, "*Bh?van?* et cr?ativit? de la conscience", *Numen* 34 (1987), no. 1,
45-96.

If you don't have the first papers, I can send you a scan.

with kind regards
E. Ciurtin

Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>

2009/9/8 <mkapstei at uchicago.edu>

> William Waldron's book on aalayavij?aana has some things to say about this
> and very fully documents earlier studies of this concept in yogaacaara
> Buddhism.
>
> If I recall correctly (it's been a really long time), Jeff Masson's not
> very well
> received book The Oceanic Feeling proposes some analogies.
>
> ---- Original message ----
> >Date: Tue, 8 Sep 2009 10:12:15 +0000
> >From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
> >Subject: Collective Unconscious
> >To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >
> >Friends:
> >
> >
> >
> >Individual sub-conscious and collective unconscious are terms in Modern
> European Psychology.
> >
> >
> >
> >Are there Indian (Hindu/Buddhist) equivalents for this?
> >
> >
> >
> >Regards.
> >
> >
> >
> >Harsha V. Dehejia
> >
> >Ottawa, ON., Canada.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>



-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions
www.rahr.ro

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953
www.ihr-acad.ro




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Thu Sep 10 08:03:27 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 10 Sep 09 10:03:27 +0200
Subject: Publication announcement: Collection Indo logie              n=?UTF-8?Q?=C2=B0109,?= IFP / EFEO (memorial volume for T .V.              Gopal Iyer)
Message-ID: <161227087569.23782.8085703866770397685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3643
Lines: 116

Dear Indology List members,

Please find below information concerning a new publication,

URL:
<http://www.ifpindia.org/Between-Preservation-and-Recreation-Tamil-Traditions-of-Commentary-Proceedings-of-a-Workshop-in-Honour-of-T-V-Gopal.html>

*******************

Between Preservation and Recreation: Tamil Traditions of Commentary.
Proceedings of a Workshop in Honour of T.V. Gopal Iyer [22/01/1926 -- 
01/04/2007]

Edited by Eva Wilden, Collection Indologie n?109, IFP / EFEO, 2009, xiv, 
319 p.
Language: English (except 2 articles in Tamil). 600 Rs (26 ?)
ISBN (IFP): 978-81-8470-173-9. ISBN (EFEO): 978-2-85539-674-3

The seed from which this book germinated was a workshop entitled 
?Between Preservation and Recreation: Tamil Traditions of Commentary in 
Pursuit of the Ca?kam Era?, held in the Pondicherry Centre of the EFEO 
in July 2006 in honour of the late and much lamented Pandit T.V. Gopal 
Iyer. A presentation of the life and work of T.V. Gopal Iyer, along with 
his bibliography, is followed by essays.

After a general introduction by Eva Wilden, Thomas Lehmann gives a 
survey of the types of commentary found in Tamil. Jean-Luc Chevillard 
addresses the interaction between scholastic Sanskrit and Tamil. G. 
Vijayavenugopal, Eva Wilden and A. Dhamodharan deal with the genre of 
grammatical and poetological commentaries. Martine Gestin explores the 
possibilities of retrieving social and anthropological information from 
a poetological commentary. T.V. Gopal Iyer (?2007), T.S. Gangadharan and 
T. Rajeswari write about literary commentaries. R. Varadadesikan 
introduces the genre of Vaishnava theological exegesis and, finally, 
Sascha Ebeling characterises the ?neo-commentaries? of the 19th century.

Keywords: Tamil literature, exegesis, philology

********************
Order form available from:

<http://www.ifpindia.org/-Publications-.html>

*******************

TABLE OF CONTENTS

*Preface*

E. WILDEN: Remembering T.V. GOPAL IYER ix

S. EBELING: The Death of a Discipline: In memoriam T.V. Gopal Iyer xi

*Biography of T.V.G.*

T.V. GOPAL IYER: tami? pa?utta u??am [in Tamil] 1

R. ILAKKUVAN: A Life-time for the Cause of Tamil 13

R. ILAKKUVAN: Bibliography of T.V. GOPAL IYER 23

C.V. of T.V. GOPAL IYER 35

*Introduction*

E. WILDEN: Between Preservation and Recreation --
Tamil Traditions of commentary 37

*General outlines*

T. LEHMANN: A Survey of Classical Tamil Commentary Literature 55

J.-L. CHEVILLARD: The Meta-grammatical Vocabulary inside the Lists of
32 tantrayuktis and Its Adaptation to Tamil -- Towards a Sanskrit-Tamil
Dictionary 71

*On Grammar and Poetics*

G. VIJAYAVENUGOPAL: Tolk?ppiyam -- A Treatise on the Semiotics of
Ancient Tamil Poetry 133

E. WILDEN: Canonisation of Classical Tamil Texts in the Mirror
of the Poetological Commentaries 145

A. DHAMODHARAN: ka?aviyal uraiyi? na?ai [in Tamil] 167

M. GESTIN: A Brilliant Gloss for Tamil Social History: Pre-marital
Courtship and Marriage at the Time of Nakk?rar 183

*On Poetry*

T.V. GOPAL IYER: Our Debt of Gratitude to the Commentators 227

T.S. GANGADHARAN: The Commentator?s Interpretation Illumines
Our Illusive Attempt to Give a Verbatim Meaning -- Parim?la?akar?s
Commentary on the Ku?a? 237

T. RAJESWARI: P?laikkali Verses and Their Authors 255

*On Theology*

R. VARADA DESIKAN: The Influence of Society, Religion and Politics
on the Vai??ava Ma?ippirav??am Commentaries between the 11th
and 15th c. A.D. 269

*On the Revival of the 19th century*

S. EBELING: Tamil or ?Incomprehensible Scribble?? The Tamil
Philological Commentary (urai) in the 19th Century 281

*Notes on the Authors* 313

*French R?sum?s* 317




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Sep 10 15:34:07 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 10 Sep 09 17:34:07 +0200
Subject: GRETIL update #356
Message-ID: <161227087571.23782.16052085077477331444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 39

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Gopatha-Brahmana
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#GopathBr2>
(revised)


Jitari: Hetutattvopadesa [alternative version]
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JitHetuTucci> 


Kambalapada: Navasloki [on Astasahasrika Prajnaparamita]
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#KNavaslo> 


Mahasudarsanavadana
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Mahasudars>
(revised)


Manjusrimulakalpa
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#DSBC_Su041>
(corrections)

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Sep 12 00:22:33 2009
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 12 Sep 09 01:22:33 +0100
Subject: Hindu Studies Position at the University of Michigan
Message-ID: <161227087574.23782.6148103222956706756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1953
Lines: 36

Please forward this information to all those who may be interested.

Madhav Deshpande

UNIVERSITY OF MICHIGAN, Department of Asian Languages and Cultures 
invites applications for a tenure-track position in HINDU STUDIES, 
beginning September 2010.  This university-year appointment is 
possible at any rank. Ph.D. is required prior to appointment. 
Applicants from a wide variety of periods and fields within Hindu 
Studies will be considered. All applicants should possess a high 
level of proficiency in one or more South Asian languages. The 
successful candidate is expected to teach a range of courses in 
Hindu Studies from introductory undergraduate lecture courses 
through graduate seminars; to supervise doctoral dissertations; 
and to participate actively in the programs of the department as 
well as in area studies initiatives within a larger university 
community that encourages interdisciplinary efforts. Evidence of 
excellent teaching and research abilities is essential. Please 
submit a letter of application, CV, statement of teaching 
philosophy and experience, evidence of teaching excellence (if 
any), and a statement of current and future research plans.  
Junior candidates may submit a placement dossier with 
representative publications or writing sample and at least three 
letters of recommendation. Senior candidates should send the names 
of suggested reviewers.  Please send applications to Hindu Studies 
Search, Department of Asian Languages and Cultures, 202 South 
Thayer Street, Suite 6111, University of Michigan, Ann Arbor, MI 
48104-1608 (email chair?s assistant: kjmunson at umich.edu). To be 
assured consideration, applications must be received by October 
15, 2009.  The University of Michigan is an Equal Opportunity/
Affirmative Action Employer. Women and minorities are encouraged 
to apply. The University is supportive of the needs of dual career 
couples.  All applications will be acknowledged.




From rmanring at INDIANA.EDU  Mon Sep 14 13:34:54 2009
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Mon, 14 Sep 09 09:34:54 -0400
Subject: Subhadra Kumar Sen, July 3, 1939- September 5, 2009
Message-ID: <161227087577.23782.18007739520435146811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6776
Lines: 74

Subhadra Kumar Sen, July 3, 1939- September 5, 2009

It is my sad duty to report that Subhadra Kumar Sen, retired Khaira Professor of Phonetics and Linguistics at Calcutta University, died in Kolkata on Saturday, September 5.

Professor Sen graduated from Calcutta University in 1961 and earned his PhD in 1973 from the same institution under the supervision of Prof Suniti Kumar Chatterji.  His doctoral dissertation was entitled "Proto New Indo-Aryan that is Avahattha."

He married Krishna in 1967.  Their daughter Sunritavari (Nupur) Sen was born in 1970, and their son Sunanda Kumar (Som) Sen, in 1976.  Both are continuing the family tradition of academic careers.

His service to the profession included serving as Treasurer of the Asiatic Society in Kolkata; Vice-President, Sahitya Parisad; President, International School of Dravidian Linguistics, Executive Committee Member, Paschim Banga Bangla Academy, Honorary Member, Indian Institute of Technology, Kharagpur, Honorary Secretary, Federation Hall.

If I may be permitted personal comments...I first met Professor Sen in 1992 while I was trying to find some manuscripts I needed for my dissertation research, that I learned were in Sukumar Sen's private manuscript collection.  My own scholarly career began just too late for me to have met Sukumar Sen himself, who had died only a few years prior to my visit, but armed with letters of introduction from my University of Washington gurus Carol and Richard Salomon, and from Dr. Uma Das Gupta, then Eastern Regional Director of the U.S.Educational Foundation in India (the Fulbright Foundation), under whose auspices I was conducting my research, I went to North Kolkata to meet his son, Professor Subhadra Kumar Sen.  Like his father, this Professor Sen held the Khaira Professorship of Indian Linguistics and Phonetics at Calcutta University and shared all of his father=s other interests as well (including an abiding passion for early to mid twentieth century American detective fiction).

After an initial meeting, Professor Sen invited me to lunch with his family in the old home in Barddhaman, which had remained closed since his father's death a few years previously.

We spent much of that visit hauling stacks of manuscripts out of the library and into a room with better light, where we could peruse them.  "We" here means ABahadur,@ the caretaker of the house; Professor Sen; and his son and daughter, both then university students following the family academic tradition.  Each stack was thickly coated with dust, cobwebs, crumbled bits of paper, and the like, and very few of the materials were labeled.  It was heartbreaking to think of all the time and effort, and thought, that Sukumar Sen had originally put into that library, as we looked at these mountains and mountains of deteriorating and apparently unindexed materials.  We went through every piece we could find, and since they were unlabeled, we had to try to guess the titles of the works by skimming a few folios.  At the very least we could usually tell what sort of work a manuscript was.  But even though we were unable to locate the pieces I had hoped to find, the opportunity to see exactly what was in the collection, to find intricately carved wooden book covers, and block-print-illustrated manuscripts, and sketches drawn in margins by scribes working years ago, made for a very exciting day.
Later, back in Kolkata, Subhadra Kumar Sen and I began to talk about what might be done to save his father=s collection from complete oblivion.  We wanted first of all (lacking his father=s own handlist) to have some sort of record of what was contained therein, and secondly, we wanted other scholars to be able to have access, with the family's permission, to any of the materials they might need for their own research.

For many reasons, the Sen project required eight years to complete.  Although at times annoying, this proved a blessing, as we all became close friends over the course of my many visits during that time.  In 1998 I brought a team of Indiana colleagues to Kolkata, and Prof. Sen generously gave us a great deal of his time, showing us the Ashutosh Museum at Calcutta University, as well as classroom buildings and the beautiful murals in the halls of the Ashutosh building where he had his office.

It was largely out of respect for this generation=s Professor Sen that I came to want to see his father=s place in academic history firmly secured with the microfilming of the manuscript collection.  As will be apparent from the incomplete bibliography below, SK Sen was an accomplished scholar in his own right, a very active member of the Kolkata academic community and of the smaller group of Indo-European scholars throughout the world.
My last visit with the family was on what I now realize was Prof. Sen's (I would never dare to address him any other way, though I thought of him as a favourite uncle) 70th birthday.  I met his first grandchild, Anasmita, clearly the pride and joy of her grandparents and the entire family.

As his name indicates, Subhadra Kumar Sen was both a scholar and a gentleman, and those who knew him will miss him very much.

Professor Sen's publications include

Monographs

A Gothic Primer.  Calcutta:  Eastern Publishers, 1979.

Muhammad Shahidullah.  New Delhi:  Sahitya Akademi, 1998.

Old Bengali Syntax.  Thiruvananthapuram:  International School of Dravidian Linguistics, 2007.

Proto New Indo-Aryan.  Calcutta:  Eastern Publishers, 1973 and reissued by Shree Balaram Prakasani, 2007.

(with Taracarana Sikadara) Kasiramadasa's Bhadrarjuna:  1852 Khrishtabde prakasita nataka.  Kolkata:  Eastern Publishers, 1966.

 (with Irach J.S. Taraporewala) Hanjamana.  Calcutta:  Calcutta University, 1989.

Articles

 "Formation of Personal Names in Indo-European."  International Journal of Dravidian Linguistics 34.2(2005):153-158.

"Old Persian Notes."  Bulletin of the Deccan College Research Institute 51-52(1991-1992):357-359.

 "On *pius."  General Linguistics 41.1(2001):265.

"Suniti Kumar Chatterji's Contribution to Linguistics."  Asian Studies (Calcutta) 8.1(1990):13-23.

 "There is a similar reason..."  Indo-Iranica 41.1-4(1988):91-96.

"Unrequited Love:  East and West."  Journal of Indo-European Studies 25.4(1997):417.

"Word Ordering in the Astadhyahi."  Journal of Indo-European Studies 27.1-2(1999):101-103.



 "Wulfila and Indo-European Literary Tradition.  Journal of the Asiatic Society (Calcutta) 27.4(1985):121-124.

 (with E.P. Hamp, W.P. Lehman, M. Mayrhofer, J. Puhvel and W. Winter) "Proto-Indo-European:  A multiangular view.  Journal of Indo-European Studies 22.1-2(1994):67-89.






Rebecca J. Manring
Associate Professor
India Studies and Religious Studies
Indiana University-Bloomington




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Mon Sep 14 17:06:19 2009
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 14 Sep 09 13:06:19 -0400
Subject: GRETIL update #357
Message-ID: <161227087585.23782.16015709079505896582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 15

The links to

Asanga: Trisatikayah Prajnaparamitayah Karikasaptatih
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#ATrisPPk>

do not appear to be working. One gets a "404 File not found", whether 
looking for the html, csx or ree version. I'm sure this is just a simple 
oversight that can be easily remedied.

Thank you wonderful work.

Dan Lusthaus 




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Sep 14 21:07:03 2009
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 14 Sep 09 14:07:03 -0700
Subject: Festschrift?
Message-ID: <161227087588.23782.4567726921281821626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 16

Dear Petteri,

I seem to remember receiving a message from you some time ago about a 
proposed Festschrift for Klaus Karttunen; but I can't find any record of it. 
Is my memory correct, or just fantasy?

In any case, if there is such a project, and if it is not too late to submit 
something, I do have a short article which would be appropriate for it. 
Please let me know about this,

Thanks

Richard




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Sep 14 21:08:54 2009
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 14 Sep 09 14:08:54 -0700
Subject: Festschrift?
Message-ID: <161227087591.23782.4327505625811294448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 28

Sorry, please ignore this message -- it was supposed to be personal.

R. Salomon

----- Original Message ----- 
From: "Richard Salomon" <rsalomon at U.WASHINGTON.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, September 14, 2009 2:07 PM
Subject: Festschrift?


> Dear Petteri,
>
> I seem to remember receiving a message from you some time ago about a 
> proposed Festschrift for Klaus Karttunen; but I can't find any record of 
> it. Is my memory correct, or just fantasy?
>
> In any case, if there is such a project, and if it is not too late to 
> submit something, I do have a short article which would be appropriate for 
> it. Please let me know about this,
>
> Thanks
>
> Richard
> 




From jim at KHECARI.COM  Mon Sep 14 15:33:20 2009
From: jim at KHECARI.COM (james mallinson)
Date: Mon, 14 Sep 09 16:33:20 +0100
Subject: Sri Lankan Ayurveda
In-Reply-To: <alpine.WNT.2.00.0908180054170.5492@Caraka>
Message-ID: <161227087579.23782.15959303924926013349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1826
Lines: 57

Dear Indology List members,

After reading Dominik's fine essay I followed up his reference to  
Vaidya Bhagwan Dash's Fundamentals of Ayurvedic Medicine (Delhi:  
Bansal and Co. 1980), which has a chapter (pp.141-157) entitled  
"Cannabis in Ancient Medical Texts". It includes a list of 51  
formulations containing cannabis which have been described in a dozen  
ayurvedic works. One of the 11 varieties of modaka ("formulations used  
in round bollus form") is madana modaka (p.155). Unfortunately Dash  
does not say which texts contain details of which formulations.

Yours, with best wishes,

Jim Mallinson

On 17 Aug 2009, at 23:56, Dominik Wujastyk wrote:

> No, I'm afraid I haven't heard of Modana modaka.  Wouldn't that just  
> be a sweet?  What is the evidence for it being cannabis or an  
> opiate?  (Very different substances?) Are the effects described,  
> especially heightened appetite?  Is the plant described?  Are the  
> distinct male and female plants of cannabis distinguished (as in the  
> Anandakanda, for instance).
>
> -- 
> Dr Dominik Wujastyk
> International Institute of Asian Studies
> http://iias.nl
>
> long term email address: wujastyk at gmail.com
>
>
>
>
> On Sun, 16 Aug 2009, Osto, Douglas wrote:
>
>> Thank you and others for your references to Sri Lankan Ayurveda. In  
>> reference to your above mentioned article, I have come across a  
>> herbal medicine mentioned in Sri Lankan Ayurveda called "Modana  
>> Modaka". Have you heard of this? I suspected that it might be  
>> either cannabis or some opiate.
>>
>> d.o.
>>
>> Dr. Douglas Osto
>> Religious Studies and Philosophy Programmes
>> School of History, Philosophy and Classics
>> Massey University
>> Private Bag 11 222
>> Palmerston North
>> New Zealand
>> ph: +64 6 356 9099 ex. 7608
>> http://www.douglasosto.com
>




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Sep 14 16:44:53 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 14 Sep 09 18:44:53 +0200
Subject: GRETIL update #357
Message-ID: <161227087582.23782.17413381712915763134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 28

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Asanga: Trisatikayah Prajnaparamitayah Karikasaptatih
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#ATrisPPk> 


Dasabalasutra 1-4
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Dasabalasut> 


Vidyakarasanti: Tarkasopana
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#VdyTarkasop> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Sep 15 07:06:40 2009
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 15 Sep 09 09:06:40 +0200
Subject: AW: GRETIL update #357
Message-ID: <161227087593.23782.261379501294675525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 24

________________________________

Von: Indology im Auftrag von Dan Lusthaus
Gesendet: Mo 14.09.2009 19:06
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: GRETIL update #357



The links to

Asanga: Trisatikayah Prajnaparamitayah Karikasaptatih
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#ATrisPPk>

do not appear to be working. 

___________________________________

Now they do. Thanks for the hint.

R. Gr?nendahl




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Fri Sep 18 20:12:39 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 18 Sep 09 21:12:39 +0100
Subject: Contact sought
Message-ID: <161227087596.23782.9638278104256552987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 185
Lines: 12

Dear friends,

Does anybody have an email contact for Dr Akira Shimada, who has worked on 
the history of the Amaravati Stupa.

Replies off-list please.

Many thanks,
Stephen Hodge 




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Sat Sep 19 16:17:33 2009
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Sat, 19 Sep 09 17:17:33 +0100
Subject: Contact sought
Message-ID: <161227087599.23782.8045905224782705754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 105
Lines: 7

Thank you everybody who responded ~ I now have Dr Shimada's contact details 
in full.

Stephen Hodge 




From jhakgirish at YAHOO.COM  Mon Sep 21 14:01:55 2009
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Mon, 21 Sep 09 07:01:55 -0700
Subject: Happy Navaratra-Durga Puja
Message-ID: <161227087601.23782.16949697923147636567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 15

Dear Indologists,
?
?Sattvodrekakaram? sadyao jn?navijn?navardhanam?.
Navar?tram idam? bh?y?t ?r?devyanukampay?.
Regards,
Sincerely
GIRISH K. JHA,
DEPT OF SANSKRIT,PATNA UNIV.,INDIA
?


      




From jhakgirish at YAHOO.COM  Mon Sep 21 15:02:39 2009
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Mon, 21 Sep 09 08:02:39 -0700
Subject: Happy Navaratra-Durga Puja
Message-ID: <161227087604.23782.12366403102538779807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 16

Dear Indologists,
?
Sattvodrekakaram? sadyao jn?navijn?navardhanam?.
Navar?tram idam? bh?y?t ?r?devyanukampay?.
Regards,
Sincerely
GIRISH K. JHA
DEPT OF SANSKRIT,PATNA UNIV.,INDIA

?


      




From axel.michaels at YAHOO.DE  Tue Sep 22 08:15:11 2009
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Tue, 22 Sep 09 01:15:11 -0700
Subject: New publication (sorry for cross-mailing)
Message-ID: <161227087608.23782.1700964616382964190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2026
Lines: 84

The Body in India: Ritual, Transgression,
Performativity
ed. by Axel Michaels and Christoph Wulf
Berlin: Akademie Verlag, 2009 
(= Paragrana ? Internationale Zeitschrift f?r
Historische Anthropologie, vol. 18.1 (2009))
323 pp., 28,- Euro
 
Contents
 
Axel
Michaels and Christoph Wulf: Rethinking the Body: An Introduction
1. The body in religious and philosophical texts
Francis
Zimmermann
            A
Hindu to His Body: The Reinscription of Traditional Representations
Charles
Malamoud
            The
Skin and the Self: A Note on the Limits of The Body in Brahmanic India
Gerad Colas
            God?s
Body: Epistemic and Ritual Conceptions from Sanskrit Texts of Logic
David
Gordon White
            Yogic
Rays: The Self-Externaliziation of the Yogi in Ritual, Narrative and Philosophy
Gavin Flood
            Body,
Breath, Representation in Shaiva Tantrism
Fabrizia
Baldissera 
Telling Bodies: The Uncanny Images of
Hypocrits, Bawda, Drunkards and Fake Gurus in Sanskrit Satirical Works
Margrit
Pernau
            The
Indian Body and Unani Medicine: Body History as Entangled History
Arno B?hler
            Open
Bodies

2. The body in narratives and ritual
performances

Rich
Freeman
            Untouchable
Bodies of Knowledge in the Spirit Possesion of Malabar
William Sax
            Performing
God?s Body
Cornelia
Schnepel
            Bodies
field with Divine Energy: The Indian Dance Odissi
Ute H?sken
            Ritual
Competence as Embodied Knowledge
S. Simon
John, 
            Human Body, Folk Narratives and
Rituals
3. The body in visualisations and images
Monica
Juneja
  Translating
the Body into Image: The Body Politic and Visual Practice at the Mughal Court
During the Sixteenth and Seventeenth Centuries
Christiane
Brosius
  The
Multiple Bodies of the Bride: Ritualising ?World Class? at Elite Weddings in
Urban India
Rekha Menon
            The
Politics of the Sensous and the Sacre Body in India
Iris
Clemens            Lost
in Translation? Managing Paradoxical Situations by Inventing Identities




From jhakgirish at YAHOO.COM  Tue Sep 22 09:08:34 2009
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Tue, 22 Sep 09 02:08:34 -0700
Subject: Happy Navaratra repeated due to metric drawback.
Message-ID: <161227087611.23782.12174466491170464183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 15

Dear Indologists,
?
Sattvodrekakaram? sadyo jn?navijn?navardhanam?.
Navar?tram idam? bh?y?t ?r?devy?? anukampay?.
Regards,
Sincerely
GIRISH K. JHA
DEPT OF SANSKRIT,PATNA UNIV. INDIA
?


      




From nina.mirnig at UNIV.OX.AC.UK  Tue Sep 22 08:07:37 2009
From: nina.mirnig at UNIV.OX.AC.UK (Nina Mirnig)
Date: Tue, 22 Sep 09 09:07:37 +0100
Subject: IIGRS - final reminder
Message-ID: <161227087606.23782.17900785088560704228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 19

Dear list members,

This is a final reminder that the first International Indology Graduate Research Symposium (IIGRS) will be 
held at St.Hilda?s College, Oxford University, from the 28th ? 29th September. Please find the programme 
at http://iigrs.byethost17.com/programme/ , and contact me directly at nina.mirnig(at)univ.ox.ac.uk 
should you be interested in attending.

The IIGRS is possible thanks to the generous financial support of the Arts and Humanities Research 
Council (AHRC), UK, and the Faculty of Oriental Studies, University of Oxford.

With best wishes,

Nina Mirnig, on behalf of the Organizing Committee

Candidate for the D.phil in Oriental Studies
University of Oxford




From athr at LOC.GOV  Tue Sep 22 17:44:35 2009
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 22 Sep 09 13:44:35 -0400
Subject: India, Raj and Empire database available at Library of Congress
Message-ID: <161227087613.23782.17604014982952012097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1873
Lines: 45

The Library of Congress has just instituted a permanent subscription to this database from Adam Mathew Digital.

India, Raj and Empire
Manuscript Collections from the National Library of Scotland

On-Site Access Only

Description: Provides historical material from the manuscript collections of the National Library of Scotland covering South Asia between the foundation of the East India Company in 1615 and the granting of independence to India and Pakistan in 1947. India, Raj and Empire traces social and urban history, Indian politics, the growth of Nationalism, and colonial administration. The Raj typically refers to areas directly administered by the United Kingdom, as well as the princely states ruled by individual rulers under the paramountcy of the British Crown - which in this resource includes Pakistan, Sri Lanka, Afghanistan, Malaysia and Singapore. Thematic areas that can be browsed:

    * The East India Company: Government and Administration c.1750-1857
    * Agriculture and Trade c.1750-1857
    * Society, Travel and Leisure c.1750-1857
    * The Mysore and Maratha Wars
    * Indian Uprising 1857-58
    * The Raj: British Government and Administration of India after 1858
    * Agriculture and Trade after 1858
    * Society, Travel and Leisure after 1858
    * India: Literature, History and Culture 

List of Sources from the National Library of Scotland

Coverage: 1615 - 1947

Subject(s)
Asian Studies
History, Genealogy & Archives
Politics & Government
Subscription Database List


Allen Thrasher


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov 
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From slaje at T-ONLINE.DE  Wed Sep 23 12:37:42 2009
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Wed, 23 Sep 09 14:37:42 +0200
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227087616.23782.16492768837979265862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 49

Upanischaden - Arkanum des Veda.
Walter Slaje.
Frankfurt /M: Verlag der Weltreligionen 2009. pp. 654. 42,00 ?
ISBN: 978-3-458-70020-3



Contents: Annotated German translation with introduction and exhaustive indexes.



Rgveda:

 (1) Aitareya, (2) Kausitaki

Black Yajurveda:

 (3) Taittiriya, (4) Svetasvatara, (5) Katha

White Yajurveda:

 (6) Brhadaranyaka(Madhyandina), (7) Isa(Madhyandina)

Samaveda:

 (8) Chandogya, (9) Kena

Atharvaveda

 (10) Mundaka, (11) Prasna, (12) Mandukya

Kindly regarding, WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From James_Fitzgerald at BROWN.EDU  Thu Sep 24 10:12:53 2009
From: James_Fitzgerald at BROWN.EDU (Fitzgerald, James)
Date: Thu, 24 Sep 09 06:12:53 -0400
Subject: New Ph.D. programs in Sanskrit/Indian Religions at Brown              University
Message-ID: <161227087618.23782.14494606438400841449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 38

Dear colleagues, 

 

Please pass the following two announcements along to wherever it may be
of interest to qualified applicants.

 

Brown University is now accepting applications for Fall 2010 for a new
Ph.D. track in Sanskrit in its Department of Classics. Information is
available at
http://www.brown.edu/Departments/Sanskrit_in_Classics_at_Brown/SanskritP
rogram/
<http://www.brown.edu/Departments/Sanskrit_in_Classics_at_Brown/Sanskrit
Program/> .

 

The Department of Religious Studies at Brown
(http://www.brown.edu/Departments/Religious_Studies/
<http://www.brown.edu/Departments/Religious_Studies/> ) has also
recently approved a Ph.D. program in South Asian Religions as part of a
new Asian Religions Track. It too is accepting applications for graduate
study to begin in the Fall of 2010.

 

Thank you, 

 
James L. Fitzgerald
Das Professor of Sanskrit
Department of Classics
Brown University




From glhart at BERKELEY.EDU  Fri Sep 25 20:15:02 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Fri, 25 Sep 09 13:15:02 -0700
Subject: Indian Roman Keyboard for Mac
In-Reply-To: <49FA01725B5DCC4D9F91524E8DC478AE01B401A8@VS2.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227087621.23782.12351289894040953759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 18

I have made a unicode keyboard driver for the Mac (OS X -- I'm using  
Snow leopard, but it should run on earlier versions of OS X) that uses  
the forward slash as a dead key and enables easy input of the  
diacriticals for Tamil and Sanskrit (and most other South Asian  
languages).  It is available at http://tamil.berkeley.edu/software.   
The software is in the public domain.

I did this because I suddenly realized that all the diacriticals  
needed for Sanskrit and Tamil are already in unicode and there is no  
need for a special font -- I have used the TimesIndian font for years.

I have developed a Nisus macro, also available from the above website,  
that converts from TimesIndian to unicode for Indian diacriticals.

Hope this proves useful to some.  George Hart




From glhart at BERKELEY.EDU  Fri Sep 25 20:18:57 2009
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Fri, 25 Sep 09 13:18:57 -0700
Subject: Indian Roman Keyboard for Mac (Corrected URL)
In-Reply-To: <49FA01725B5DCC4D9F91524E8DC478AE01B401A8@VS2.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227087623.23782.12478457163601559185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 21

(Note the correction: the website is http://tamil.berkeley.edu and  
then you choose software).

I have made a unicode keyboard driver for the Mac (OS X -- I'm using  
Snow leopard, but it should run on earlier versions of OS X) that uses  
the forward slash as a dead key and enables easy input of the  
diacriticals for Tamil and Sanskrit (and most other South Asian  
languages).  It is available at http://tamil.berkeley.edu (choose  
software).  The software is in the public domain.

I did this because I suddenly realized that all the diacriticals  
needed for Sanskrit and Tamil are already in unicode and there is no  
need for a special font -- I have used the TimesIndian font for years.

I have developed a Nisus macro, also available from the above website,  
that converts from TimesIndian to unicode for Indian diacriticals.

Hope this proves useful to some.  George Hart




From tmahadevan at HOWARD.EDU  Sun Sep 27 19:29:39 2009
From: tmahadevan at HOWARD.EDU (Mahadevan, Thennilapuram)
Date: Sun, 27 Sep 09 15:29:39 -0400
Subject: Corroboration for the Tamil Confederacy mentioned by Kharavela
In-Reply-To: <d25.579ae748.37ccaac6@aol.com>
Message-ID: <161227087626.23782.6548914284910653919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6031
Lines: 97

Hello Palaniappan:
I just got back from India by was of Kyoto and World Sanskrit Conference.

I find this article very interesting and stimulating.  It has helped me clarify the "mUvEndar" idea,in the Sangam period.  Would you place the CEras at Karur?

Best, TP 
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Sudalaimuthu Palaniappan [Palaniappa at AOL.COM]
Sent: Monday, August 31, 2009 12:25 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Corroboration for the Tamil Confederacy mentioned by Kharavela

Here are some further  thoughts on akam 31.
At a minimum, akam 31  firmly establishes that the Classical Tamil poems
like it are of the  pre-Kalabhra and pre-Pallava period since that region was
never under the  control of the three Tamil dynasties at the same time
during and after the  Kalabhra period. mAmUlan2Ar did not seem to have been
patronized by the Pandyas.  Of the 30 poems sung by him, only one mentions
Pandyas as a dynasty. It does not  even mention a specific Pandya king. If
anything, mAmUlan2Ar was probably a  resident of northern Tamil Nadu based on the
details he gives for various  chieftains and areas of the northern Tamil
region as well as non-Tamil  speaking people in the border regions.
Also, as one looks at  the textual and epigraphic data, the existence of an
earlier Tamil confederacy  becomes more and more certain. Consider for
example the following Classical  Tamil poem.
potumai cuTTiya mUvar  ulakamum
potumai in2Ri  ANTicin2Orkkum                           (puRam 357.2-3)
?Even for kings who  ruled alone the land that was said to be (ruled in)
common by the three  kings??
Another poem  says
taN  tamiz potu en2a poRAan2 ... (puRam  51.5)
?He  will not bear (to hear) the saying that the cool Tamil land is ruled
in common?
The  poems clearly point to an earlier view of the Tamil land being shared
by the  three kings ?mUventar?. In other words, it was a land of three
states (or  tri-state) in one common Tamil nation. Even though there were
chieftains like  atiyamAn2 and malaiyamAn2  in the  northern regions, the use of
mUvar in association with rulers only referred to  the three lineages of
Chera, Chola, and Pandya. This is also seen in the  following puRam lines sung
by veLLaikkuTi nAkan2Ar in praise of Chola  kiLLivaLavan2..
?taN  tamizk kizavar
muracu  muzagku tAn2ai mUvar uLLum
aracu  en2appaTuvatu nin2aE? (puRam 35.3-5)
"of  (the kingdoms of) the three owners of the cool Tamil land with armies
with  resounding drums yours alone can be called a real kingdom."
Thus  ?tamiz kezu mUvar? of mAmUlan2Ar and ?tamizk kizavar?mUvar? of
veLLaikkuTi  nAkan2Ar refer  to the same threeTamil dynasties.
mAmUlan2Ar  sings about the famous fierce battle between the Chola king
KarikAlan2 and Chera  king cEralAtan2 as something in the past in akam 55. But
he talks about all  three kings protecting the northern frontier of Tamil
region in the present. It  looks as if Tamil confederacy continued even after
there were some famous  battles among the three kings. There are also
occasions -good and bad- when the  three kings come together as in puRam 367 when
auvaiyAr compares the three kings  to three Vedic fires or when kapilar
advises them in puRam 110 against their  siege of chieftain pAri?s hill. In
puRam 58, kArikkaNNan2Ar praises the  friendship of the Chola king and Pandya
king as following the tradition of the  ancient ones and wishes that they
incise their symbols of tiger and carp  together on the hills of their enemies.
Earlier  scholars like K. B. Pathak (Epigraphia Indica 9.205) have
translated  'trairAjya' in South Indian Sanskrit inscriptions and literary texts as
"the  confederacy of three kings". Pathak quotes a commentary of Adipurana
which  explains trairAjya as meaning "Chola , Kerala and Pandya".  The  fact
that the royal officials of Pandya, and Chola  continued to be given  the
title mUvEntavELAn2 as late as 13th century CE (where the prefix mUvEnta-
refers to the three Tamil kings), almost a millennium after the three kingdoms
ceased to have any semblance of a confederacy, indicates the vestigial
notions that must have been developed during the days of the  confederacy.
Possibly  after the Tamil country comes under the rule of Kalabhras,
iLaGkO, a Chera  prince and the author of cilappatikAram, the famous Tamil epic,
seems to look  back nostalgically at the bygone era of Tamil confederacy and
recreates it in  the actions of ceGkuTTuvan2, the Chera king. In
patiRRuppattu, a Classical Tamil  text dealing with the Chera dynasty, no Chera king is
described as having  incised all three Tamil emblems (carp, bow, and tiger)
on the Himalayas. Only  the bow was incised by a Chera king. iLaGko
incorporates the spirit of puRam 58  and makes ceGkuTTuvan2 incise all three signs.
There are other features  in the text which shows that iLaGkO presents a
unified Tamil nation  and ceGkuTTuvan2 as representing a Tamil ?confederacy.?

Kamil  Zvelebil calls cilappatikAram ?the first consciously national work
of Tamil  literature, the literary evidence of the fact that the Tamils had
by that time  attained nationhood.? Actually this view should be revised to
state that it was  the last outpouring of the longing for a nation of Tamils
ruled in common  by the three kings, which had ceased to exist much earlier.
Thereafter,  the Pandyas and Cholas seem to have ruled as Pandyas and
Cholas and not as  Tamils sharing a common Tamil realm (even though they
patronized Tamil (along  with Sanskrit) and Velvikkudi plates praise a post-Kalabhra
Pandya king as  having incised the carp, tiger, and bow emblems on a tall
mountain). Also, when  periyapurANam 4169.1 composed by the minister of
Kulottunga Chola II of  12th century CE mentions ?mUvEntar  tamiz vazagku
nATTukku appAl? (?beyond the country where Tamil of the three  kings is prevalent?
), we again seem to see a vestigial reference to the  earlier confederacy
ruling over the common Tamil nation.
Regards,
S.  Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Sep 28 04:45:14 2009
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 28 Sep 09 00:45:14 -0400
Subject: Corroboration for the Tamil Confederacy mentioned by Kharavela
Message-ID: <161227087628.23782.17891794289772732323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 23

 
Dear TP,
 
Yes, the early capital of the cEra kings was karuvUr/karUr.
 
Regards,
Palaniappan
 
 
In a message dated 9/27/2009 2:34:27 P.M. Central Daylight Time,  
tmahadevan at HOWARD.EDU writes:

Hello  Palaniappan:
I just got back from India by was of Kyoto and World Sanskrit  Conference.

I find this article very interesting and stimulating.   It has helped me 
clarify the "mUvEndar" idea,in the Sangam period.  Would  you place the CEras 
at Karur?

Best, TP  




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Sep 28 06:47:56 2009
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 28 Sep 09 08:47:56 +0200
Subject: Corroboration for the Tamil Confederacy mentioned by Kharavela
In-Reply-To: <ca0.5d10d6b6.37f1995a@aol.com>
Message-ID: <161227087631.23782.10139630108606478464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 36

The problem remains the location of this karuvUr/karUr.
See K.T. Ravi Varma, On the original home of 
CEras and the wandering Va?ci, Kottayam, 1998, 
pp. 103 sq. (at least for the survey of the 
debate about the location).
Christophe Vielle


>
>Dear TP,
>
>Yes, the early capital of the cEra kings was karuvUr/karUr.
>
>Regards,
>Palaniappan
>
>
>In a message dated 9/27/2009 2:34:27 P.M. Central Daylight Time, 
>tmahadevan at HOWARD.EDU writes:
>
>Hello  Palaniappan:
>I just got back from India by was of Kyoto and World Sanskrit  Conference.
>
>I find this article very interesting and stimulating.   It has helped me
>clarify the "mUvEndar" idea,in the Sangam period.  Would  you place the CEras
>at Karur?
>
>Best, TP


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.lalibreblogs.be




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Mon Sep 28 07:39:07 2009
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 28 Sep 09 09:39:07 +0200
Subject: Corroboration for the Tamil Confederacy mentioned by Kharavela
In-Reply-To: <a06240802c6e60ade8e25@[192.168.1.3]>
Message-ID: <161227087634.23782.14580570340863140839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1907
Lines: 64

Regarding Kar?r, a recent useful book to consult is the two-volume

/Catalogue of Archaeological Sites in Tamil Nadu/, K. Rajan, V.P. 
Yathees Kumar, S. Selvakumar,
Heritage India Trust, Thanjavur, 2009.
(with a preface by Y. Subbarayalu)

ISBN: 978-81-907451-1-6 (Vol.1)

ISBN: 978-81-907451-2-3 (Vol. 2)

Inside the section "Archaeology of Amaravathi, Noyyal and Bhavani river 
valley", professor K. Rajan writes (p.30):

"This region was under the control of Ch?ras whose first capital Va?ji 
was on the banks of river Periyar in the district Trichur and the second 
capital Kar?r was on the left bank of river Amaravathi at its confluence 
with river Kaveri. Both the capitals were connected with a 
well-established trade route that connected through Palghat pass on its 
west and with K?v?ripa??i?am on the east through Ch??a capital U?aiy?r 
along the river K?v?ri".

The book provides a lot of up-to-date information on 1995 sites.
For the modern Karur district, 86 sites are listed (site N? 732 to site 
N? 817) on pp.265-292
(with precise location and bibliography).

-- Jean-Luc Chevillard

Christophe Vielle a ?crit :
> The problem remains the location of this karuvUr/karUr.
> See K.T. Ravi Varma, On the original home of CEras and the wandering 
> Va?ci, Kottayam, 1998, pp. 103 sq. (at least for the survey of the 
> debate about the location).
> Christophe Vielle
>
>
>>
>> Dear TP,
>>
>> Yes, the early capital of the cEra kings was karuvUr/karUr.
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>>
>> In a message dated 9/27/2009 2:34:27 P.M. Central Daylight Time, 
>> tmahadevan at HOWARD.EDU writes:
>>
>> Hello Palaniappan:
>> I just got back from India by was of Kyoto and World Sanskrit 
>> Conference.
>>
>> I find this article very interesting and stimulating. It has helped me
>> clarify the "mUvEndar" idea,in the Sangam period. Would you place the 
>> CEras
>> at Karur?
>>
>> Best, TP
>
>




From beitel at GWU.EDU  Mon Sep 28 14:26:14 2009
From: beitel at GWU.EDU (Alfred Hiltebeitel)
Date: Mon, 28 Sep 09 10:26:14 -0400
Subject: Corroboration for the Tamil Confederacy mentioned by Kharavela
In-Reply-To: <3F1D433A9F0362458046CF05D2B02A360876A8D0B8@WPDC-EXMB02.howardu.net>
Message-ID: <161227087636.23782.935849788154029630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6892
Lines: 151

Great, circles upon circles, all closing in. Thank god for the Kalabhras!!!

Alf Hiltebeitel
Professor of Religion and Human Sciences
Department of Religion
2106 G Street, NW
George Washington University
Washington DC 20052

----- Original Message -----
From: "Mahadevan, Thennilapuram" <tmahadevan at HOWARD.EDU>
Date: Sunday, September 27, 2009 3:34 pm
Subject: Re: Corroboration for the Tamil Confederacy mentioned by Kharavela
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk


> Hello Palaniappan:
>  I just got back from India by was of Kyoto and World Sanskrit Conference.
>  
>  I find this article very interesting and stimulating.  It has helped 
> me clarify the "mUvEndar" idea,in the Sangam period.  Would you place 
> the CEras at Karur?
>  
>  Best, TP 
>  ________________________________________
>  From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Sudalaimuthu 
> Palaniappan [Palaniappa at AOL.COM]
>  Sent: Monday, August 31, 2009 12:25 AM
>  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>  Subject: Re: Corroboration for the Tamil Confederacy mentioned by Kharavela
>  
>  Here are some further  thoughts on akam 31.
>  At a minimum, akam 31  firmly establishes that the Classical Tamil poems
>  like it are of the  pre-Kalabhra and pre-Pallava period since that 
> region was
>  never under the  control of the three Tamil dynasties at the same time
>  during and after the  Kalabhra period. mAmUlan2Ar did not seem to 
> have been
>  patronized by the Pandyas.  Of the 30 poems sung by him, only one mentions
>  Pandyas as a dynasty. It does not  even mention a specific Pandya 
> king. If
>  anything, mAmUlan2Ar was probably a  resident of northern Tamil Nadu 
> based on the
>  details he gives for various  chieftains and areas of the northern Tamil
>  region as well as non-Tamil  speaking people in the border regions.
>  Also, as one looks at  the textual and epigraphic data, the existence 
> of an
>  earlier Tamil confederacy  becomes more and more certain. Consider for
>  example the following Classical  Tamil poem.
>  potumai cuTTiya mUvar  ulakamum
>  potumai in2Ri  ANTicin2Orkkum                           (puRam 357.2-3)
>  ?Even for kings who  ruled alone the land that was said to be (ruled 
> in)
>  common by the three  kings??
>  Another poem  says
>  taN  tamiz potu en2a poRAan2 ... (puRam  51.5)
>  ?He  will not bear (to hear) the saying that the cool Tamil land is ruled
>  in common?
>  The  poems clearly point to an earlier view of the Tamil land being shared
>  by the  three kings ?mUventar?. In other words, it was a land of three
>  states (or  tri-state) in one common Tamil nation. Even though there 
> were
>  chieftains like  atiyamAn2 and malaiyamAn2  in the  northern regions, 
> the use of
>  mUvar in association with rulers only referred to  the three lineages 
> of
>  Chera, Chola, and Pandya. This is also seen in the  following puRam 
> lines sung
>  by veLLaikkuTi nAkan2Ar in praise of Chola  kiLLivaLavan2..
>  ?taN  tamizk kizavar
>  muracu  muzagku tAn2ai mUvar uLLum
>  aracu  en2appaTuvatu nin2aE? (puRam 35.3-5)
>  "of  (the kingdoms of) the three owners of the cool Tamil land with armies
>  with  resounding drums yours alone can be called a real kingdom."
>  Thus  ?tamiz kezu mUvar? of mAmUlan2Ar and ?tamizk kizavar?mUvar? of
>  veLLaikkuTi  nAkan2Ar refer  to the same threeTamil dynasties.
>  mAmUlan2Ar  sings about the famous fierce battle between the Chola king
>  KarikAlan2 and Chera  king cEralAtan2 as something in the past in 
> akam 55. But
>  he talks about all  three kings protecting the northern frontier of Tamil
>  region in the present. It  looks as if Tamil confederacy continued 
> even after
>  there were some famous  battles among the three kings. There are also
>  occasions -good and bad- when the  three kings come together as in 
> puRam 367 when
>  auvaiyAr compares the three kings  to three Vedic fires or when kapilar
>  advises them in puRam 110 against their  siege of chieftain pAri?s 
> hill. In
>  puRam 58, kArikkaNNan2Ar praises the  friendship of the Chola king 
> and Pandya
>  king as following the tradition of the  ancient ones and wishes that 
> they
>  incise their symbols of tiger and carp  together on the hills of 
> their enemies.
>  Earlier  scholars like K. B. Pathak (Epigraphia Indica 9.205) have
>  translated  'trairAjya' in South Indian Sanskrit inscriptions and 
> literary texts as
>  "the  confederacy of three kings". Pathak quotes a commentary of Adipurana
>  which  explains trairAjya as meaning "Chola , Kerala and Pandya".  
> The  fact
>  that the royal officials of Pandya, and Chola  continued to be given  
> the
>  title mUvEntavELAn2 as late as 13th century CE (where the prefix mUvEnta-
>  refers to the three Tamil kings), almost a millennium after the three 
> kingdoms
>  ceased to have any semblance of a confederacy, indicates the vestigial
>  notions that must have been developed during the days of the  confederacy.
>  Possibly  after the Tamil country comes under the rule of Kalabhras,
>  iLaGkO, a Chera  prince and the author of cilappatikAram, the famous 
> Tamil epic,
>  seems to look  back nostalgically at the bygone era of Tamil 
> confederacy and
>  recreates it in  the actions of ceGkuTTuvan2, the Chera king. In
>  patiRRuppattu, a Classical Tamil  text dealing with the Chera 
> dynasty, no Chera king is
>  described as having  incised all three Tamil emblems (carp, bow, and 
> tiger)
>  on the Himalayas. Only  the bow was incised by a Chera king. iLaGko
>  incorporates the spirit of puRam 58  and makes ceGkuTTuvan2 incise 
> all three signs.
>  There are other features  in the text which shows that iLaGkO 
> presents a
>  unified Tamil nation  and ceGkuTTuvan2 as representing a Tamil ?confederacy.?
>  
>  Kamil  Zvelebil calls cilappatikAram ?the first consciously national 
> work
>  of Tamil  literature, the literary evidence of the fact that the 
> Tamils had
>  by that time  attained nationhood.? Actually this view should be 
> revised to
>  state that it was  the last outpouring of the longing for a nation of 
> Tamils
>  ruled in common  by the three kings, which had ceased to exist much earlier.
>  Thereafter,  the Pandyas and Cholas seem to have ruled as Pandyas and
>  Cholas and not as  Tamils sharing a common Tamil realm (even though they
>  patronized Tamil (along  with Sanskrit) and Velvikkudi plates praise 
> a post-Kalabhra
>  Pandya king as  having incised the carp, tiger, and bow emblems on a 
> tall
>  mountain). Also, when  periyapurANam 4169.1 composed by the minister 
> of
>  Kulottunga Chola II of  12th century CE mentions ?mUvEntar  tamiz vazagku
>  nATTukku appAl? (?beyond the country where Tamil of the three  kings 
> is prevalent?
>  ), we again seem to see a vestigial reference to the  earlier confederacy
>  ruling over the common Tamil nation.
>  Regards,
>  S.  Palaniappan 




From beitel at GWU.EDU  Mon Sep 28 14:35:13 2009
From: beitel at GWU.EDU (Alfred Hiltebeitel)
Date: Mon, 28 Sep 09 10:35:13 -0400
Subject: Corroboration for the Tamil Confederacy mentioned by Kharavela
In-Reply-To: <de4ad8c23b34.4ac08f46@gwu.edu>
Message-ID: <161227087638.23782.4380426319240428537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7883
Lines: 215

Sorry, sent inadvertently. 

Alf Hiltebeitel
Professor of Religion and Human Sciences
Department of Religion
2106 G Street, NW
George Washington University
Washington DC 20052

----- Original Message -----
From: Alfred Hiltebeitel <beitel at gwu.edu>
Date: Monday, September 28, 2009 10:26 am
Subject: Re: Corroboration for the Tamil Confederacy mentioned by Kharavela
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk


> Great, circles upon circles, all closing in. Thank god for the Kalabhras!!!
>  
>  Alf Hiltebeitel
>  Professor of Religion and Human Sciences
>  Department of Religion
>  2106 G Street, NW
>  George Washington University
>  Washington DC 20052
>  
>  ----- Original Message -----
>  From: "Mahadevan, Thennilapuram" <tmahadevan at HOWARD.EDU>
>  Date: Sunday, September 27, 2009 3:34 pm
>  Subject: Re: Corroboration for the Tamil Confederacy mentioned by Kharavela
>  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>  
>  
>  > Hello Palaniappan:
>  >  I just got back from India by was of Kyoto and World Sanskrit Conference.
>  >  
>  >  I find this article very interesting and stimulating.  It has 
> helped 
>  > me clarify the "mUvEndar" idea,in the Sangam period.  Would you 
> place 
>  > the CEras at Karur?
>  >  
>  >  Best, TP 
>  >  ________________________________________
>  >  From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Sudalaimuthu 
>  > Palaniappan [Palaniappa at AOL.COM]
>  >  Sent: Monday, August 31, 2009 12:25 AM
>  >  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>  >  Subject: Re: Corroboration for the Tamil Confederacy mentioned by 
> Kharavela
>  >  
>  >  Here are some further  thoughts on akam 31.
>  >  At a minimum, akam 31  firmly establishes that the Classical Tamil 
> poems
>  >  like it are of the  pre-Kalabhra and pre-Pallava period since that 
> 
>  > region was
>  >  never under the  control of the three Tamil dynasties at the same 
> time
>  >  during and after the  Kalabhra period. mAmUlan2Ar did not seem to 
> 
>  > have been
>  >  patronized by the Pandyas.  Of the 30 poems sung by him, only one 
> mentions
>  >  Pandyas as a dynasty. It does not  even mention a specific Pandya 
> 
>  > king. If
>  >  anything, mAmUlan2Ar was probably a  resident of northern Tamil 
> Nadu 
>  > based on the
>  >  details he gives for various  chieftains and areas of the northern 
> Tamil
>  >  region as well as non-Tamil  speaking people in the border regions.
>  >  Also, as one looks at  the textual and epigraphic data, the 
> existence 
>  > of an
>  >  earlier Tamil confederacy  becomes more and more certain. Consider 
> for
>  >  example the following Classical  Tamil poem.
>  >  potumai cuTTiya mUvar  ulakamum
>  >  potumai in2Ri  ANTicin2Orkkum                           (puRam 357.2-3)
>  >  ?Even for kings who  ruled alone the land that was said to be 
> (ruled 
>  > in)
>  >  common by the three  kings??
>  >  Another poem  says
>  >  taN  tamiz potu en2a poRAan2 ... (puRam  51.5)
>  >  ?He  will not bear (to hear) the saying that the cool Tamil land 
> is ruled
>  >  in common?
>  >  The  poems clearly point to an earlier view of the Tamil land 
> being shared
>  >  by the  three kings ?mUventar?. In other words, it was a land of three
>  >  states (or  tri-state) in one common Tamil nation. Even though 
> there 
>  > were
>  >  chieftains like  atiyamAn2 and malaiyamAn2  in the  northern 
> regions, 
>  > the use of
>  >  mUvar in association with rulers only referred to  the three 
> lineages 
>  > of
>  >  Chera, Chola, and Pandya. This is also seen in the  following 
> puRam 
>  > lines sung
>  >  by veLLaikkuTi nAkan2Ar in praise of Chola  kiLLivaLavan2..
>  >  ?taN  tamizk kizavar
>  >  muracu  muzagku tAn2ai mUvar uLLum
>  >  aracu  en2appaTuvatu nin2aE? (puRam 35.3-5)
>  >  "of  (the kingdoms of) the three owners of the cool Tamil land 
> with armies
>  >  with  resounding drums yours alone can be called a real kingdom."
>  >  Thus  ?tamiz kezu mUvar? of mAmUlan2Ar and ?tamizk kizavar?mUvar? 
> of
>  >  veLLaikkuTi  nAkan2Ar refer  to the same threeTamil dynasties.
>  >  mAmUlan2Ar  sings about the famous fierce battle between the Chola 
> king
>  >  KarikAlan2 and Chera  king cEralAtan2 as something in the past in 
> 
>  > akam 55. But
>  >  he talks about all  three kings protecting the northern frontier 
> of Tamil
>  >  region in the present. It  looks as if Tamil confederacy continued 
> 
>  > even after
>  >  there were some famous  battles among the three kings. There are also
>  >  occasions -good and bad- when the  three kings come together as in 
> 
>  > puRam 367 when
>  >  auvaiyAr compares the three kings  to three Vedic fires or when kapilar
>  >  advises them in puRam 110 against their  siege of chieftain pAri?s 
> 
>  > hill. In
>  >  puRam 58, kArikkaNNan2Ar praises the  friendship of the Chola king 
> 
>  > and Pandya
>  >  king as following the tradition of the  ancient ones and wishes 
> that 
>  > they
>  >  incise their symbols of tiger and carp  together on the hills of 
>  > their enemies.
>  >  Earlier  scholars like K. B. Pathak (Epigraphia Indica 9.205) have
>  >  translated  'trairAjya' in South Indian Sanskrit inscriptions and 
> 
>  > literary texts as
>  >  "the  confederacy of three kings". Pathak quotes a commentary of Adipurana
>  >  which  explains trairAjya as meaning "Chola , Kerala and Pandya".  
> 
>  > The  fact
>  >  that the royal officials of Pandya, and Chola  continued to be 
> given  
>  > the
>  >  title mUvEntavELAn2 as late as 13th century CE (where the prefix mUvEnta-
>  >  refers to the three Tamil kings), almost a millennium after the 
> three 
>  > kingdoms
>  >  ceased to have any semblance of a confederacy, indicates the vestigial
>  >  notions that must have been developed during the days of the  confederacy.
>  >  Possibly  after the Tamil country comes under the rule of Kalabhras,
>  >  iLaGkO, a Chera  prince and the author of cilappatikAram, the 
> famous 
>  > Tamil epic,
>  >  seems to look  back nostalgically at the bygone era of Tamil 
>  > confederacy and
>  >  recreates it in  the actions of ceGkuTTuvan2, the Chera king. In
>  >  patiRRuppattu, a Classical Tamil  text dealing with the Chera 
>  > dynasty, no Chera king is
>  >  described as having  incised all three Tamil emblems (carp, bow, 
> and 
>  > tiger)
>  >  on the Himalayas. Only  the bow was incised by a Chera king. iLaGko
>  >  incorporates the spirit of puRam 58  and makes ceGkuTTuvan2 incise 
> 
>  > all three signs.
>  >  There are other features  in the text which shows that iLaGkO 
>  > presents a
>  >  unified Tamil nation  and ceGkuTTuvan2 as representing a Tamil ?confederacy.?
>  >  
>  >  Kamil  Zvelebil calls cilappatikAram ?the first consciously 
> national 
>  > work
>  >  of Tamil  literature, the literary evidence of the fact that the 
>  > Tamils had
>  >  by that time  attained nationhood.? Actually this view should be 
>  > revised to
>  >  state that it was  the last outpouring of the longing for a nation 
> of 
>  > Tamils
>  >  ruled in common  by the three kings, which had ceased to exist 
> much earlier.
>  >  Thereafter,  the Pandyas and Cholas seem to have ruled as Pandyas 
> and
>  >  Cholas and not as  Tamils sharing a common Tamil realm (even 
> though they
>  >  patronized Tamil (along  with Sanskrit) and Velvikkudi plates 
> praise 
>  > a post-Kalabhra
>  >  Pandya king as  having incised the carp, tiger, and bow emblems on 
> a 
>  > tall
>  >  mountain). Also, when  periyapurANam 4169.1 composed by the 
> minister 
>  > of
>  >  Kulottunga Chola II of  12th century CE mentions ?mUvEntar  tamiz 
> vazagku
>  >  nATTukku appAl? (?beyond the country where Tamil of the three  
> kings 
>  > is prevalent?
>  >  ), we again seem to see a vestigial reference to the  earlier confederacy
>  >  ruling over the common Tamil nation.
>  >  Regards,
>  >  S.  Palaniappan  




From rajam at EARTHLINK.NET  Mon Sep 28 19:24:57 2009
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Mon, 28 Sep 09 12:24:57 -0700
Subject: Need references for descriptions of Buddhist nuns in literature
Message-ID: <161227087644.23782.5116231832645003415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 801
Lines: 25

Dear All,

I'm looking for any descriptions of Buddhist nuns in any earliest  
Buddhist literature.

Specifically, I'm interested in understanding whether our literature  
reflected reality, and if so to what extent.

In literature -- How are the Buddhist nuns described?

In reality -- How were they officiated? What did they wear? Did they  
wear any jewelry to adorn themselves? Did they shave their head? What  
did they eat? Where did they live? Did they maintain their ties with  
their kin? What did they do on a daily basis -- did they go around  
and preach, and if so what did they do and preach?, ... , so on and  
so forth.

I would appreciate any informative posting on this list. Please also  
feel free to contact me directly at: <rajam at earthlink.net>.

Thanks and regards,
Rajam




From rajam at EARTHLINK.NET  Mon Sep 28 19:54:56 2009
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Mon, 28 Sep 09 12:54:56 -0700
Subject: Need references for descriptions of Buddhist nuns in              literature
In-Reply-To: <001201ca4074$d7df9aa0$2101a8c0@Dan>
Message-ID: <161227087650.23782.5602032465281300220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 39

Thank you Dan! I'll look into these studies.

Regards,
Rajam


On Sep 28, 2009, at 12:49 PM, Dan Lusthaus wrote:

> Rajam,
>
> If you want to research that thoroughly, you will find a wealth of  
> material in the Pali Tipitaka, esp, the Vinaya and Nikayas. Women  
> did preach, DhammadinnA being the most prominent (e.g., Majjhima  
> NikAya 24). As for what they wore, daily activities, the vinaya is  
> filled with rules and descriptions of that; there are more rules  
> for nuns than for more monks.
>
> Aside from working through the Vinaya yourself (which I recommend),  
> see also:
>
> Chatsumarn Kabilsingh, _A Comparative Study of BhikkhunI  
> pATimokkha_ Varnasi and Delhi: Chaukhambha Orientalia, 1994.
>
> _Women in the Footsteps of the Buddha: Struggle for Liberation in  
> the Therigatha_ by Kathryn R. Blackstone. Motilal Banarsidass; 1st  
> Indian ed edition (2000).
>
> Others can provide additional reading.
>
> Dan Lusthaus
>
> ----- Original Message -----
>> I'm looking for any descriptions of Buddhist nuns in any earliest  
>> Buddhist literature.
>
>> Rajam




From jkirk at SPRO.NET  Mon Sep 28 20:11:11 2009
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Mon, 28 Sep 09 14:11:11 -0600
Subject: Need references for descriptions of Buddhist nuns in              literature
In-Reply-To: <001201ca4074$d7df9aa0$2101a8c0@Dan>
Message-ID: <161227087653.23782.14804378099070924768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 129
Lines: 8

 
You might also check the Therigatha online here:
http://www.accesstoinsight.org/tipitaka/kn/thig/index.html

J. Kirkpatrick




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Mon Sep 28 19:49:51 2009
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 28 Sep 09 15:49:51 -0400
Subject: Need references for descriptions of Buddhist nuns in              literature
Message-ID: <161227087647.23782.3416292427402462763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 31

Rajam,

If you want to research that thoroughly, you will find a wealth of material 
in the Pali Tipitaka, esp, the Vinaya and Nikayas. Women did preach, 
DhammadinnA being the most prominent (e.g., Majjhima NikAya 24). As for what 
they wore, daily activities, the vinaya is filled with rules and 
descriptions of that; there are more rules for nuns than for more monks.

Aside from working through the Vinaya yourself (which I recommend), see 
also:

Chatsumarn Kabilsingh, _A Comparative Study of BhikkhunI pATimokkha_ Varnasi 
and Delhi: Chaukhambha Orientalia, 1994.

_Women in the Footsteps of the Buddha: Struggle for Liberation in the 
Therigatha_ by Kathryn R. Blackstone. Motilal Banarsidass; 1st Indian ed 
edition (2000).

Others can provide additional reading.

Dan Lusthaus

----- Original Message ----- 
> I'm looking for any descriptions of Buddhist nuns in any earliest 
> Buddhist literature.

> Rajam
> 




From joseph.walser at TUFTS.EDU  Mon Sep 28 20:28:15 2009
From: joseph.walser at TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Mon, 28 Sep 09 16:28:15 -0400
Subject: Need references for descriptions of Buddhist nuns in              literature
In-Reply-To: <AD5FB08A-0079-46E5-B220-A792FDF14A22@earthlink.net>
Message-ID: <161227087656.23782.15715813423920142981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 44

Dear Rajam,

You may also want to look at:
Rules for Nuns According to the Dharmaguptakavinaya: The Discipline in 
Four Parts (3 Book Set from Motilal Banarsidass) by Ann Heirman .

-j


rajam wrote:
> Dear All,
>
> I'm looking for any descriptions of Buddhist nuns in any earliest 
> Buddhist literature.
>
> Specifically, I'm interested in understanding whether our literature 
> reflected reality, and if so to what extent.
>
> In literature -- How are the Buddhist nuns described?
>
> In reality -- How were they officiated? What did they wear? Did they 
> wear any jewelry to adorn themselves? Did they shave their head? What 
> did they eat? Where did they live? Did they maintain their ties with 
> their kin? What did they do on a daily basis -- did they go around and 
> preach, and if so what did they do and preach?, ... , so on and so forth.
>
> I would appreciate any informative posting on this list. Please also 
> feel free to contact me directly at: <rajam at earthlink.net>.
>
> Thanks and regards,
> Rajam

-- 
Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University
126 Curtis Street
Medford, MA 02155

Office: 617 627-2322




From e.ciurtin at GMAIL.COM  Mon Sep 28 17:58:02 2009
From: e.ciurtin at GMAIL.COM (Eugen Ciurtin)
Date: Mon, 28 Sep 09 20:58:02 +0300
Subject: None
Message-ID: <161227087641.23782.6562515202838107306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 26

Dear Members,

Does anybody have a recent email contact of Dr Guillaume Ducoeur (Universit?
de Strasbourg). An offlist reply will be highly appreciated.

thank you
EC



-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions
www.rahr.ro

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953
www.ihr-acad.ro




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Wed Sep 30 14:30:01 2009
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Wed, 30 Sep 09 08:30:01 -0600
Subject: Brill?s Encyclopedia of Hinduism, volume 1
Message-ID: <161227087662.23782.1216522611779237127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 49

What is the publication schedule for the entire set?


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Ute Huesken
Sent: Wed 9/30/2009 7:20 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Brill?s Encyclopedia of Hinduism, volume 1
 
Dear list members,
Professor Knut A. Jacobsen asked me to forward the following message  
to the list:


Greetings All,

The first volume of the five volume Brill?s Encyclopedia of Hinduism has
now been published.

See http://www.brill.nl/default.aspx?partid=210&pid=27775 for price and
ordering information

and

the home page of the Encyclopedia
http://www.brill.nl/encyclopediahinduism for table of contents, list of
contributors, etc.

Please recommend it to your library.


Yours,

Knut A. Jacobsen
Editor-in-Chief, Brill?s Encyclopedia of Hinduism


Prof. Dr. Knut A. Jacobsen
AHKR, History of Religions
University of Bergen
P.O. 7805?
5020 Bergen
Norway
Phone: 47 91133020
Knut.Jacobsen at ahkr.uib.no
http://www.hf.uib.no/i/religion/tilsette/jacobsen2.html




From ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Sep 30 13:20:16 2009
From: ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ute Huesken)
Date: Wed, 30 Sep 09 15:20:16 +0200
Subject: Brill?s Encyclopedia of Hinduism, volume 1
In-Reply-To: <INDOLOGY%200909260000433539.1971@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227087659.23782.12101231081380806044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 40

Dear list members,
Professor Knut A. Jacobsen asked me to forward the following message  
to the list:


Greetings All,

The first volume of the five volume Brill?s Encyclopedia of Hinduism has
now been published.

See http://www.brill.nl/default.aspx?partid=210&pid=27775 for price and
ordering information

and

the home page of the Encyclopedia
http://www.brill.nl/encyclopediahinduism for table of contents, list of
contributors, etc.

Please recommend it to your library.


Yours,

Knut A. Jacobsen
Editor-in-Chief, Brill?s Encyclopedia of Hinduism


Prof. Dr. Knut A. Jacobsen
AHKR, History of Religions
University of Bergen
P.O. 7805?
5020 Bergen
Norway
Phone: 47 91133020
Knut.Jacobsen at ahkr.uib.no
http://www.hf.uib.no/i/religion/tilsette/jacobsen2.html




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Aug  2 08:49:36 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 02 Aug 10 10:49:36 +0200
Subject: MS digitization in Tripunithura
Message-ID: <161227090071.23782.16169017751638368837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 83
Lines: 4

http://expressbuzz.com/cities/kochi/digitising-medieval-manuscripts/194643.html




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Mon Aug  2 17:58:07 2010
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Mon, 02 Aug 10 23:28:07 +0530
Subject: MS digitization in Tripunithura
In-Reply-To: <AANLkTinTx1ptm711nK97gAhY58YF1yMxPQZ-u4AYfpEG@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090074.23782.15551665666332077906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 23

Dear Administrator,
?
Nowadays i am not using this email id. Kindly replace this with id - shrivara at gmail.com .
?
warm regards,
shri.varakhedi

--- On Mon, 2/8/10, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:


From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
Subject: [INDOLOGY] MS digitization in Tripunithura
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 2 August, 2010, 2:19 PM


http://expressbuzz.com/cities/kochi/digitising-medieval-manuscripts/194643.html







From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Aug  3 07:13:46 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 03 Aug 10 09:13:46 +0200
Subject: New Tibetan resource
Message-ID: <161227090077.23782.10991153577367792022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 29

Dear Colleagues,

This morning I received email about the following:

The Digital Preservation Society has released their Digital Tempangma
manuscript kangyur recently.

More information on this release is available in this website.

http://www.tibet-dps.org/

What they have digitzed is a Peking Kanjur and what appears to be the
so-called "Ulan Bator Manuscript of the *Kanjur* Rgyal-rtse Them-spangs-ma"
catalogued by G?za *Bethlenfalvy*.
The quality (one can download samples) is stunning--but the price is also
impressive, I'm afraid (note, in case you're thinking of ordering, that the
Yen price is somewhat cheaper than the dollar price, at the current exchange
rate).

Best, jonathan
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Aug  3 11:56:26 2010
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 03 Aug 10 13:56:26 +0200
Subject: Fwd: Scholarships proposed by the French Institute of Pondicherry
Message-ID: <161227090080.23782.2208318750361907164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5484
Lines: 143

>Date: Tue, 03 Aug 2010 15:34:05 +0620
>From: IFP Info <ifpinfo at ifpindia.org>
>Subject: Bourses offertes par l?Institut 
>Fran?ais de Pondich?ry / Scholarships proposed 
>by the French Institute of Pondicherry
>
>
>Scholarships by the French Institute of Pondicherry
>
>Scholarships proposed by the French Institute of Pondicherry
>
>The French Institute of Pondicherry (IFP) offers 
>7 (seven) doctoral scholarships in the fields of 
>Ecology, Indology and Social Sciences.
>
>The scholarships are open to people of all 
>nationalities who wish to work on a topic that 
>is in relation with the research programmes 
>conducted at the IFP 
>(<http://www.ifpindia.org/-Research-.html>http://www.ifpindia.org/-Research-.html). 
>These scholarships are of different kinds:
>
>One (1) international scholarship (BI) of a 
>two-year duration (+1 year renewable), which is 
>addressed to doctoral students registered in a 
>university of a Northern1 country and who wish 
>to work at the IFP, which must be the main host 
>laboratory for the thesis. The monthly 
>scholarship is of 65,000 INR per month, with a 
>paid return ticket between the country of 
>registration and India (at the beginning and at 
>the end of the stay)2.
>Two (2) ? sandwich ? scholarships (BS) of a 
>two-year duration (+1 year renewable), which is 
>addressed to doctoral students registered in a 
>university of a Northern1 country or in an 
>Indian university, and who wish to work 
>alternately with the IFP and a second host 
>laboratory, situated in the North. The monthly 
>scholarship is of 25,000 INR during the stays in 
>India, and of 65,000 INR during the stays in the 
>North (maximum 18 months out of 36). The 
>scholarship will pay for a return ticket between 
>the country of registration and India for each 
>year of the thesis (3 return tickets in total)2.
>Four (4) local scholarships (BL) of a two-year 
>duration (+1 year renewable), which is addressed 
>to doctoral students registered in an Indian 
>university and who wish to work at the IFP, 
>which must be the main host laboratory for the 
>thesis. The monthly scholarship is of 25,000 
>INR2.
>[1]By Northern country, we mean one of the 38 
>countries classified among those having a ? very 
>high human development ? (HDI = 0,9) according 
>to the 2009 United Nations classification (see 
>the list in annexure or 
>http://hdr.undp.org/en/statistics/)
>
>[2]all scholarship holders will benefit from an 
>insurance for industrial accident during their 
>stays in India and an insurance for medical 
>repatriation for the stays abroad (BI and BS).
>
><http://www.ifpindia.org/ecrire/upload/recruitment/Bourses%20IFP_IFP%20Scholarships.doc>Click 
>here for more information.
>
>
>Bourses offertes par l?Institut Fran?ais de Pondich?ry
>
>L?Institut Fran?ais de Pondich?ry (IFP) offre 7 
>(sept) bourses d??tudes doctorales dans les 
>domaines de l?Ecologie, de l?Indologie et des 
>Sciences Sociales.
>
>Les bourses sont ouvertes aux personnes de toute 
>nationalit? souhaitant travailler sur un sujet 
>en relation avec les programmes de recherche de 
>l'IFP 
>(<http://www.ifpindia.org/-Research-.html>http://www.ifpindia.org/-Research-.html). 
>Ces bourses sont de plusieurs natures :
>
>Une (1) bourse internationale (BI) d?une dur?e 
>de deux (2) ans (+ 1 an renouvelable) qui 
>s'adresse ? des doctorants inscrits dans une 
>universit? d'un pays du Nord1 et souhaitant 
>travailler ? l'IFP qui sera obligatoirement le 
>laboratoire principal d'accueil de la th?se. Le 
>montant de la bourse est de 65,000 INR mensuels 
>avec prise en charge d'un voyage aller-retour 
>entre le pays d'inscription et l'Inde (en d?but 
>et fin de s?jour)2.
>Deux (2) bourses ? sandwich ? (BS) d?une dur?e 
>de deux (2) ans (+ 1 an renouvelable) qui 
>s'adressent ? des doctorants inscrits dans une 
>universit? d'un pays du Nord1 ou dans une 
>universit? indienne et souhaitant travailler en 
>alternance entre l'IFP et un second laboratoire 
>d'accueil situ? au Nord. Le montant de la bourse 
>est de 25,000 INR mensuels pour les p?riodes 
>pass?es en Inde et de 65,000 INR mensuels pour 
>les p?riodes pass?es au Nord (maximum 18 mois 
>sur 36). La bourse prend en charge un voyage 
>aller-retour entre le pays d'inscription et 
>l'Inde pour chaque ann?e de th?se (3 voyages AR 
>au total)2.
>Quatre (4) bourses locales (BL) d?une dur?e de 
>deux (2) ans (+ 1 an renouvelable) qui 
>s'adressent ? des doctorants inscrits dans une 
>universit? indienne et souhaitant travailler ? 
>l'IFP qui sera obligatoirement le laboratoire 
>principal d'accueil de la th?se. Le montant de 
>la bourse est de 25,000 INR mensuels2.
>[1]On entend par pays du Nord l'un des 38 pays 
>class?s parmi ceux poss?dant un "very high human 
>development" (HDI = 0,9) selon la classification 
>des Nations Unies 2009 (voir liste en annexe ou 
>http://hdr.undp.org/en/statistics/).
>
>[2]Tous les boursiers b?n?ficieront d'une 
>assurance accidents professionnels lors de leurs 
>s?jours en Inde et d'une assurance rapatriement 
>sanitaire pour les s?jours ? l'?tranger (BI et 
>BS).
>
><http://www.ifpindia.org/ecrire/upload/recruitment/Bourses%20IFP_IFP%20Scholarships.doc>Cliquer 
>ici pour plus d'informations.
>


>
>Anand Pakiam
>Communications In-Charge
>French Institute of Pondicherry
>11, St. Louis Street, P.B. 33, Pondicherry-605 001, INDIA
>Phone: (91)-413-2334168. Fax:(91)-413-2339534
>E-mail:<mailto:ifpcom at ifpindia.org>ifpcom at ifpindia.org


-- 




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Aug  3 12:01:53 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 03 Aug 10 14:01:53 +0200
Subject: Fwd: Bourses offertes par              l=?UTF-8?Q?=E2=80=99Institut_Fran=C3=A7ais_de__Pondich=C3=A9ry?=              / Scholarships proposed by the French Institute  of Pondicherry
In-Reply-To: <0584d58db924b61b42bd3970a9aa0f35@www.ifpindia.org>
Message-ID: <161227090083.23782.15668786940115292275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5331
Lines: 107

---------- Forwarded message ----------
From: IFP Info <ifpinfo at ifpindia.org>
Date: 3 August 2010 11:14
Subject: Bourses offertes par l?Institut Fran?ais de Pondich?ry /
Scholarships proposed by the French Institute of Pondicherry



 Scholarships by the French Institute of Pondicherry

Bourses offertes par l?Institut Fran?ais de Pondich?ry

L?Institut Fran?ais de Pondich?ry (IFP) offre 7 (sept) bourses d??tudes
doctorales dans les domaines de l?Ecologie, de l?Indologie et des Sciences
Sociales.

Les bourses sont ouvertes aux personnes de toute nationalit? souhaitant
travailler sur un sujet en relation avec les programmes de recherche de
l'IFP (http://www.ifpindia.org/-Research-.html). Ces bourses sont de
plusieurs natures :

   - Une (1) bourse internationale (BI) d?une dur?e de deux (2) ans (+ 1 an
   renouvelable) qui s'adresse ? des doctorants inscrits dans une universit?
   d'un pays du Nord1 et souhaitant travailler ? l'IFP qui sera
   obligatoirement le laboratoire principal d'accueil de la th?se. Le montant
   de la bourse est de 65,000 INR mensuels avec prise en charge d'un voyage
   aller-retour entre le pays d'inscription et l'Inde (en d?but et fin de
   s?jour)2.
   - Deux (2) bourses ? sandwich ? (BS) d?une dur?e de deux (2) ans (+ 1 an
   renouvelable) qui s'adressent ? des doctorants inscrits dans une universit?
   d'un pays du Nord1 ou dans une universit? indienne et souhaitant
   travailler en alternance entre l'IFP et un second laboratoire d'accueil
   situ? au Nord. Le montant de la bourse est de 25,000 INR mensuels pour les
   p?riodes pass?es en Inde et de 65,000 INR mensuels pour les p?riodes pass?es
   au Nord (maximum 18 mois sur 36). La bourse prend en charge un voyage
   aller-retour entre le pays d'inscription et l'Inde pour chaque ann?e de
   th?se (3 voyages AR au total)2.
   - Quatre (4) bourses locales (BL) d?une dur?e de deux (2) ans (+ 1 an
   renouvelable) qui s'adressent ? des doctorants inscrits dans une universit?
   indienne et souhaitant travailler ? l'IFP qui sera obligatoirement le
   laboratoire principal d'accueil de la th?se. Le montant de la bourse est de
   25,000 INR mensuels2.

[1]On entend par pays du Nord l'un des 38 pays class?s parmi ceux poss?dant
un "very high human development" (HDI = 0,9) selon la classification des
Nations Unies 2009 (voir liste en annexe ou
http://hdr.undp.org/en/statistics/).

[2]Tous les boursiers b?n?ficieront d'une assurance accidents professionnels
lors de leurs s?jours en Inde et d'une assurance rapatriement sanitaire pour
les s?jours ? l'?tranger (BI et BS).

Cliquer ici pour plus
d'informations.<http://www.ifpindia.org/ecrire/upload/recruitment/Bourses%20IFP_IFP%20Scholarships.doc>
------------------------------

Scholarships proposed by the French Institute of Pondicherry

The French Institute of Pondicherry (IFP) offers 7 (seven) doctoral
scholarships in the fields of Ecology, Indology and Social Sciences.

The scholarships are open to people of all nationalities who wish to work on
a topic that is in relation with the research programmes conducted at the
IFP (http://www.ifpindia.org/-Research-.html). These scholarships are of
different kinds:

   - One (1) international scholarship (BI) of a two-year duration (+1 year
   renewable), which is addressed to doctoral students registered in a
   university of a Northern1 country and who wish to work at the IFP, which
   must be the main host laboratory for the thesis. The monthly scholarship is
   of 65,000 INR per month, with a paid return ticket between the country of
   registration and India (at the beginning and at the end of the stay)2.
   - Two (2) ? sandwich ? scholarships (BS) of a two-year duration (+1 year
   renewable), which is addressed to doctoral students registered in a
   university of a Northern1 country or in an Indian university, and who
   wish to work alternately with the IFP and a second host laboratory, situated
   in the North. The monthly scholarship is of 25,000 INR during the stays in
   India, and of 65,000 INR during the stays in the North (maximum 18 months
   out of 36). The scholarship will pay for a return ticket between the country
   of registration and India for each year of the thesis (3 return tickets in
   total)2.
   - Four (4) local scholarships (BL) of a two-year duration (+1 year
   renewable), which is addressed to doctoral students registered in an Indian
   university and who wish to work at the IFP, which must be the main host
   laboratory for the thesis. The monthly scholarship is of 25,000 INR2.

[1]By Northern country, we mean one of the 38 countries classified among
those having a ? very high human development ? (HDI = 0,9) according to the
2009 United Nations classification (see the list in annexure or
http://hdr.undp.org/en/statistics/)

[2]all scholarship holders will benefit from an insurance for industrial
accident during their stays in India and an insurance for medical
repatriation for the stays abroad (BI and BS).

Click here for more
information.<http://www.ifpindia.org/ecrire/upload/recruitment/Bourses%20IFP_IFP%20Scholarships.doc>

Anand Pakiam
Communications In-Charge
French Institute of Pondicherry
11, St. Louis Street, P.B. 33, Pondicherry-605 001, INDIA
Phone: (91)-413-2334168. Fax:(91)-413-2339534
E-mail:ifpcom at ifpindia.org




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Aug  3 14:03:54 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 03 Aug 10 16:03:54 +0200
Subject: New publications available online from Japan
Message-ID: <161227090087.23782.10655456800217988905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 20

Prof Seishi Karashima has asked me to inform the list of the following:

Some of our publications, incl. my recent glossary, are downloadable from
the following sites:

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BPPB/index_BPPB.html

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/ARIRIAB/index_ARIRIAB.html



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Tue Aug  3 18:47:00 2010
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 03 Aug 10 19:47:00 +0100
Subject: [Devnag-general] Xindy modules for Hindi and Marathi (fwd)
Message-ID: <161227090090.23782.15416372580366510550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1324
Lines: 38

For those of you interested in indexing Indian languages,...

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 1 Aug 2010 20:46:51 +0200
From: Zdenek Wagner <zdenek.wagner at gmail.com>
Reply-To: General mailing list for Devnag project
    <devnag-general at lists.sarovar.org>
To: general xindy announcements and discussions
    <xindy-discuss at lists.sourceforge.net>,
     General mailing list for Devnag project <devnag-general at lists.sarovar.org>


Hi all,
I have updated the modules for Hindi and Marathi. Since the previous
release a few small bugs were found and fixed. Marathi rules now exist
also in transliteration and a module with merge rules for nuktas was
developed. Documentation was updated, the transliteration script is
documented via POD. Feedback still required, mainly from a Marathi
native speaker. Addition of Nepali support requires help of a Nepali
native speaker.

In order to be compatible with xindy it was decided to license the
package under GLP V2+.

The URL of the package is http://icebearsoft.euweb.cz/xindy-devanagari/

-- 
Zden?k Wagner
http://hroch486.icpf.cas.cz/wagner/
http://icebearsoft.euweb.cz

_______________________________________________
Devnag-general mailing list
Devnag-general at lists.sarovar.org
http://lists.sarovar.org/cgi-bin/mailman/listinfo/devnag-general




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Aug  4 11:11:10 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Aug 10 13:11:10 +0200
Subject: Golden Dictionary
Message-ID: <161227090093.23782.18019662124986731374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1310
Lines: 35

Manuel Batsching's very useful blog post,

   -
   http://flammschild.blog.uni-heidelberg.de/2010/07/28/the-golden-dictionary/

draws attention to the Golden Dictionary <http://goldendict.org/> software
that runs on Windows and Linux (so far).  Following Batsching's notes, I
installed GD easily, and found it to be every bit as useful and easy to use
as he suggests.  It is easily the best (= easiest to used and technically
most superior) desktop dictionary program I have used.  Batsching's
ready-made links to Apte's and Macdonell's dictionaries (from
DSAL<http://dsal.uchicago.edu>)
makes it trivially easy to look up words in those sources.  I have added a
comment on how to make Golden Dictionary also a front-end for SARIT (
http://sarit.indology.info), so that word-searches in Golden Dictionary can
return contextualized results from searching the entire Sanskrit text
library in SARIT (large amounts of smrti, artha, purana, ayurveda, and
Buddhist tantra text).

Apologies for duplication for those of you who already follow the
Flammschild blog, but I thought this important enough to draw to the
attention of the INDOLOGY readers at large.

Best,
Dominik Wujastyk

--
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria




From athr at LOC.GOV  Thu Aug  5 23:16:34 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Thu, 05 Aug 10 19:16:34 -0400
Subject: Albrecht Weber bust - not owned by Library of Congress
Message-ID: <161227090096.23782.11480898221027477416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2932
Lines: 35

Back on 08/07/09 (Indology message 032149, "2 requests re images of Albrecht Weber") I requested as many images of Albrecht Weber as possible to help in evaluating a bust in the possession of the Rare Book and Special Collections division that might have been the bust of Albrecht Weber offered along with his library (which LOC purchased) in the printed catalog thereof. The catalog record is at < http://lccn.loc.gov/25011896 >. Checking this out got put on the back burner but today I was taken into the rare book stacks and looked at the bust and it was unquestionably of some other middle-aged dignitary than Weber.  The features were quite different, and the subject had short hair and sideburns but no moustache, whereas Weber, in images both from his early maturity and his old age had longish hair in the back, no sideburns, and a moustache.  Also, and decisively, it was of marble and signed "J. Q. A. Ward" (John Quincy Adams Ward, a prominent American sculptor of the nineteenth century), whereas the Weber bust bust was of plaster and done by Prof. Johann Uphues. (The Katalog refers to the sculptor as "Prof. Joh. Uphues" although it appears (e.g. < http://de.wikipedia.org/wiki/Joseph_Uphues > that he mostly went by "Joseph," although Johann was his second given name, full form Joseph Johann Ludwig Uphues.)



The Library's uncataloged collections and its inventory of other stuff (e.g. unused desks and miscellaneous impedimenta) have been gone gone through repeatedly for multiple purposes in the last couple of decades, so it is quite improbable a piece of sculpture would have gone unnoticed. It is most likely therefore that the bust never came to Washington.


I suspect that, as I speculated in the earlier posting, Frau Weber retained the bust having avoided a legal obligation to include it with the rest of the library.  Or perhaps the Library declined the gift.  This may have something to do with the hope expressed on the cover of the Katalog that the collection be kept together under the name "Albrecht-Weber Bibliothek," which the Library did not do, although it stamped "Weber collection" and the Katalog number in each item, and this information is usually included in the old public card catalog and/or the online record.



I notice from a Google Images search that Uphues had a number of truly major commissions for public monuments.  Does his doing a portrait of Weber indicate how distinguished Weber was thought to be, or that Weber was well enough remunerated to commission a portrait from a major sculptor?  If the former, may there once have been a bronze version in the University or some other institution?



This might be of interest to some and so I'm putting it on the record.





Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724




From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Fri Aug  6 05:53:38 2010
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 06 Aug 10 06:53:38 +0100
Subject: Dhammapada Day
Message-ID: <161227090099.23782.12328709556483060485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 12

Dear Colleagues

This is to let you know that the Centre for the History of Religion in Asia, Cardiff University, is hosting a Dhammapada Day on 14 September, as a launch event for my new translation. If you would like a programme, please contact me off-list.

The book is to be published on 26 August: it's on the Penguin website at <http://www.penguinclassics.co.uk/nf/Book/BookDisplay/0,,9780140449419,00.html?The_Dhammapada_Anonymous>

Valerie J Roebuck

(With apologies for cross-posting)




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Aug  6 09:08:37 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 Aug 10 11:08:37 +0200
Subject: The Sampurnanand Sanskrit University is falling down, apparently
Message-ID: <161227090102.23782.18346030884480878241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 109
Lines: 4

http://timesofindia.indiatimes.com/city/varanasi/200-yr-old-building-fated-to-die/articleshow/6262702.cms




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Aug  6 13:32:28 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 06 Aug 10 19:02:28 +0530
Subject: The Sampurnanand Sanskrit University is falling down,              apparently
In-Reply-To: <AANLkTimc=kfeoE_xF45AwoSefQmXiCtm3KRv8KixEGwA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090106.23782.16073983585402763341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 21

I have lost?touch for quite some years. But?there was regular repair work in the seventies and eighties. The undesirable turn of events has to be brought to the notice of the UGC. 
DB



--- On Fri, 6/8/10, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:


From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
Subject: [INDOLOGY] The Sampurnanand Sanskrit University is falling down, apparently
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 6 August, 2010, 9:08 AM


http://timesofindia.indiatimes.com/city/varanasi/200-yr-old-building-fated-to-die/articleshow/6262702.cms







From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Tue Aug 10 00:43:25 2010
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 09 Aug 10 17:43:25 -0700
Subject: Quest???
In-Reply-To: <33c94.1c20e40f.398b40b8@aol.com>
Message-ID: <161227090109.23782.1326365114620524789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 28

 Honorable Colleagues:
Some of you could spend the quotations in the Jains books, where Krishna Vasudeva was listed as one of the Tirthakaras? Also if you have the  literal quotations of Lalitavitsara where Krishna also mentions, but in English please?
Regards.
Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
Catedr?tico Investigador de la Universidad
Internacional Euroamericana.
Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.
www.uie.edu.es


> 
>   
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 


      




From peterfriedlander at YAHOO.COM.AU  Tue Aug 10 03:56:54 2010
From: peterfriedlander at YAHOO.COM.AU (Peter Friedlander)
Date: Mon, 09 Aug 10 20:56:54 -0700
Subject: Hiragana and Indic Scripts
Message-ID: <161227090112.23782.336290134177375774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 36

Dear Colleagues,
any ideas on leads on Indic script connections with Japanese Hiragana/Katakana scripts?
Hiragana/Katakana starts a i u e o ka ki ku ke ko etc.
The organization of the Japanese sound system seems related to Indic systems, but Japanese histories of their scripts that I have seen are quite silent on the relationship between Siddham and Kana script systems that I have observed (my current notes on this at http://bodhgayanews.net/melbournehindi/?p=22).
I am sure that somebody must have written on this, any idea where?
regards

Peter Friedlander
----------------------------------------

Dr Peter
Friedlander

Senior Lecturer in
Hindi and Buddhist Studies

Asian Studies

School of Social
Sciences

La Trobe
University, VIC 3086

Phone: + 61 3 9479
1400

Email: p.friedlander at latrobe.edu.au




      




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Tue Aug 10 09:33:22 2010
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 10 Aug 10 05:33:22 -0400
Subject: Hiragana and Indic Scripts
Message-ID: <161227090116.23782.11961916062295504403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3027
Lines: 69

Dear Peter,

As you've discovered the orgins of the kana scripts is still disputed and
unclear.

Early on, hiragana was considered a script only to be used by women; men
were expected to use kanji (Chinese characters). The idea that hiragana
primarily developed from a cursive form of Chinese characters is fairly
pervasive. See, for instance,

http://www.omniglot.com/writing/japanese_hiragana.htm
and
http://en.wikipedia.org/wiki/Hiragana

And legend (along with many uncritical modern works) considers K?kai
(774?835), who established the Shingon (= tantra) school in Japan, to be
the creator of the katakana script. There is a poem, or set of gathas,
called "Iroha" in Japanese, that offer a summary of the teaching of
impermanence from the Nirvana Sutra; the poem employs the full set of
katakana, and this poem had been attributed to K?kai who was believed to
have devised it as a clever mneumonic, but more recent scholarship has
undermined that legend. See

http://en.wikipedia.org/wiki/Iroha
and
http://tinyurl.com/3xx74ko

Note that the order of the syllabary was not always in the current order,
and that the order of appearance in the Iroha was standard for many
centuries. Rearrangement to align it with Sanskrit order might have occurred
later as Japanese scholars developed an interest in linguistics and grammar
(under German via Dutch influence) and turned to Sanskrit prototypes (via
Chinese Buddhist translations) to set this out.

You are correct that Siddham script, not Devanagri, would have been familiar
to the Japanese. The Sanskrit script studied in China and then subsequently
the rest of E. Asia was primarily Siddham. By the time Devanagri was
developed, the transmission to China had been disrupted. K?kai spent some
time in China studying with translators (including Manichaeans), and,
because of the tantric interest in mantras and seed syllables, developed an
interest in siddham pronunciation and script (one still finds siddham used
in certain Japanese Buddhist cemeteries, etc.). That is probably why he
comes to be associated with the development of katakana.

One largely unexplored but potentially important source for both hiragana
and katakana is Chinese musical notation, especially as developed during the
Tang and Song dynasties. What started as Gongche notation ("?" g?ng and "?"
ch?) using Chinese characters to represent notes, developed into a cursive
form that has many evident overlaps with Japanese kana.

On Gongche, see
http://en.wikipedia.org/wiki/Gongche_notation

For the more relevant musical notation, see

Rulan Chao Pian, _Song Dynasty Musical Sources and Their Interpretation_,
Harvard-Yenching, Harvard University Press, 1967, esp. the illustrations
following p. 42 and passim.

You may also find the following useful for tracking the history of East
Asian awareness of Sanskrit sounds and scripts:

Chaudhuri, Saroj Kumar, _Siddham in China and Japan_, a monograph published
through Victor Mair's Sino-Platonic Papers series. (No. 88, Dec. 1998).

Dan Lusthaus




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Tue Aug 10 12:47:14 2010
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Tue, 10 Aug 10 08:47:14 -0400
Subject: Sorting Paragraphs
In-Reply-To: <31672514.1281442907668.JavaMail.ngmail@webmail09.arcor-online.net>
Message-ID: <161227090122.23782.4552870419110832371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 29

Dear Philipp,

   If you really need to preserve formatting, rather than writing a 
full RTF-compliant application, it might be easier to simply write a 
VBA macro with a simple bubble sort to run under Word to perform the 
same task.

Paul Hackett
Columbia University


At 2:21 PM +0200 8/10/10, Philipp Maas wrote:
>Dear Colleagues,
>
>I am currently preparing a glossary of Sanskrit terms in transliteration,
>for which I would like to use a software that sorts paragraphs automatically
>in a sequence according to the Sanskrit alphabet. I am working with a
>Unicode font and a Windows operating system. The software (share- or freeware
>preferred) should be RTF compatible in order to preserve the font formats of
>the original file.
>
>Any suggestions?
>
>With many thanks in advance and best regards,
>
>Philipp Maas




From phmaas at ARCOR.DE  Tue Aug 10 12:21:47 2010
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Tue, 10 Aug 10 14:21:47 +0200
Subject: Sorting Paragraphs
Message-ID: <161227090119.23782.10084031536868170415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 17

Dear Colleagues,

I am currently preparing a glossary of Sanskrit terms in transliteration,
for which I would like to use a software that sorts paragraphs automatically
in a sequence according to the Sanskrit alphabet. I am working with a
Unicode font and a Windows operating system. The software (share- or freeware
preferred) should be RTF compatible in order to preserve the font formats of
the original file.

Any suggestions?

With many thanks in advance and best regards,

Philipp Maas




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Tue Aug 10 12:54:24 2010
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 10 Aug 10 14:54:24 +0200
Subject: Hiragana and Indic Scripts
In-Reply-To: <191787.55693.qm@web65710.mail.ac4.yahoo.com>
Message-ID: <161227090126.23782.4407918755006292781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 37

Apart from what Dan Lusthaus has already mentioned about the  
established view on the origination of the kana scripts, one should  
note that Siddham is very 'Indian' in its structure: like all the  
Brahmi-derived scripts, Siddham is of the script type known as  
'abugida' (in which a basic syllabic sign is modified by means of  
secondary vowel signs to indicate that the vowel of the syllable is  
not 'a'), and the kana scripts are fundamentally different.

RZ

Op 10.08.2010, om 05:56 heeft Peter Friedlander het volgende geschreven:

> Dear Colleagues,
> any ideas on leads on Indic script connections with Japanese  
> Hiragana/Katakana scripts?
> Hiragana/Katakana starts a i u e o ka ki ku ke ko etc.
> The organization of the Japanese sound system seems related to Indic  
> systems, but Japanese histories of their scripts that I have seen  
> are quite silent on the relationship between Siddham and Kana script  
> systems that I have observed (my current notes on this at http://bodhgayanews.net/melbournehindi/?p=22) 
> .
> I am sure that somebody must have written on this, any idea where?
> regards
>
> Peter Friedlander


Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department f?r Asienstudien - Institut f?r Indologie und Tibetologie
Universit?t M?nchen
Deutschland
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
Web  http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Tue Aug 10 13:02:04 2010
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 10 Aug 10 15:02:04 +0200
Subject: Quest???
In-Reply-To: <617906.21462.qm@web45601.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227090128.23782.14508069548667844157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 35

Jaina literature (as far as I have dealt with it) sees K???a not  
as a T?rtha?kara, but as a cousin of Nemin?tha , the 22nd  
T?rtha?kara. See, for instance, B.N. Sumitra Bai and R.J. Zydenbos,  
"The Jaina Mah?bh?rata", in Arvind Sharma (ed.), Essays on the  
Mah?bh?rata. Leiden: E.J. Brill, 1991; pp. 251-273.

RZ

Op 10.08.2010, om 02:43 heeft Horacio Francisco Arganis Juarez het  
volgende geschreven:

> Honorable Colleagues:
> Some of you could spend the quotations in the Jains books, where  
> Krishna Vasudeva was listed as one of the Tirthakaras? Also if you  
> have the  literal quotations of Lalitavitsara where Krishna also  
> mentions, but in English please?
> Regards.
> Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
> Catedr?tico Investigador de la Universidad
> Internacional Euroamericana.
> Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
> Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.
> www.uie.edu.es


Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department f?r Asienstudien - Institut f?r Indologie und Tibetologie
Universit?t M?nchen
Deutschland
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
Web  http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Aug 10 13:21:40 2010
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 10 Aug 10 15:21:40 +0200
Subject: Jaina Krishna Quest
In-Reply-To: <617906.21462.qm@web45601.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227090131.23782.11821642363878730739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 35

See the textual references in
Eva De Clercq, "The Jaina Hariva.m/sa and 
Mahaabhaarata Tradition: a Preliminary Study", 
pp. 399-421,
and Andr? Couture, "The Reception of K.r.s.na's 
Childhood in Three Jain Sanskrit Texts", pp. 
423-445,
in Petteri Koskikallio ed. 2009, Parallels and 
Comparisons: Proceedings of the Fourth Dubrovnik 
International Conference on the Sanskrit Epics 
and Puraa.nas, September 2005, Zagreb: Croation 
Academy of Science and Arts (gen. ed. Mislav 
Jezic)

>  Honorable Colleagues:
>Some of you could spend the quotations in the 
>Jains books, where Krishna Vasudeva was listed 
>as one of the Tirthakaras? Also if you have the 
>literal quotations of Lalitavitsara where 
>Krishna also mentions, but in English please?
>Regards.
>Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
>Catedr?tico Investigador de la Universidad
>Internacional Euroamericana.
>Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
>Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.
>www.uie.edu.es
>

-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Aug 10 13:24:55 2010
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Kellner, Birgit)
Date: Tue, 10 Aug 10 15:24:55 +0200
Subject: AW: [INDOLOGY] Sorting Paragraphs
In-Reply-To: <a06210200c886f91401f2@[192.168.1.102]>
Message-ID: <161227090133.23782.3698282847285243622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 41

Andrew Glass once had macros available from his website to sort Excel tables according to Unicode-transliterated Sanskrit alphabet. On his website, he now has under "projects" only an on-site sorting utility (http://andrewglass.org/sort.php) - this works with simple lists of words. I'm not sure what it does with paragraphs, though. 


Birgit Kellner


________________________________________
Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von Paul G. Hackett [ph2046 at COLUMBIA.EDU]
Gesendet: Dienstag, 10. August 2010 14:47
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: [INDOLOGY] Sorting Paragraphs

Dear Philipp,

   If you really need to preserve formatting, rather than writing a
full RTF-compliant application, it might be easier to simply write a
VBA macro with a simple bubble sort to run under Word to perform the
same task.

Paul Hackett
Columbia University


At 2:21 PM +0200 8/10/10, Philipp Maas wrote:
>Dear Colleagues,
>
>I am currently preparing a glossary of Sanskrit terms in transliteration,
>for which I would like to use a software that sorts paragraphs automatically
>in a sequence according to the Sanskrit alphabet. I am working with a
>Unicode font and a Windows operating system. The software (share- or freeware
>preferred) should be RTF compatible in order to preserve the font formats of
>the original file.
>
>Any suggestions?
>
>With many thanks in advance and best regards,
>
>Philipp Maas




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Tue Aug 10 17:45:25 2010
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 10 Aug 10 19:45:25 +0200
Subject: Hiragana and Indic Scripts
In-Reply-To: <13654A21-571D-4A3D-92E0-9413F65774E9@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227090135.23782.5711828742580981048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2677
Lines: 47

Ah, isn't Siddham simply Siddham?t?k??

I think we should distinguish the scripts (man'yo-kana, hirakana, and katakana) and the order where kanas are arranged (goj?on) in this thread.

I doubt Sanskrit (language) or Sidda(m?t?ik?) script has anything to do with the invention of hiragana and katakana (scripts).

On the other hand, I always thought that it was well acknowledged that some knowledge of Sanskrit among Buddhist intellectuals contributed in establishing the 50 character table of kanas (goj?on). Note that the original kana was man'yo-kana that simply used existing Chinese characters to represent Japanese sounds. The arrangement of those in a Snaskrit-like order was independent of the invention of hiragana or katakana. (According to the wikipedia articles below, the oldest example of Goj?on predates that of Iroha. And they are apparently written in Man'yo-kana.)

Some other things that have been mentioned in this thread I hadn't heard of was that Kukai invented katakana. Rather, I think it is widely believed that he brought Siddham/Siddham?t?k? to Japan, which may indeed be true.

Even wikipedia entry on Goj?on seems well informed:

http://ja.wikipedia.org/wiki/???

http://en.wikipedia.org/wiki/Goj?on

-- 
Kengo Harimoto

On Aug 10, 2010, at 14:54 , Robert Zydenbos wrote:

> Apart from what Dan Lusthaus has already mentioned about the established view on the origination of the kana scripts, one should note that Siddham is very 'Indian' in its structure: like all the Brahmi-derived scripts, Siddham is of the script type known as 'abugida' (in which a basic syllabic sign is modified by means of secondary vowel signs to indicate that the vowel of the syllable is not 'a'), and the kana scripts are fundamentally different.
> 
> RZ
> 
> Op 10.08.2010, om 05:56 heeft Peter Friedlander het volgende geschreven:
> 
>> Dear Colleagues,
>> any ideas on leads on Indic script connections with Japanese Hiragana/Katakana scripts?
>> Hiragana/Katakana starts a i u e o ka ki ku ke ko etc.
>> The organization of the Japanese sound system seems related to Indic systems, but Japanese histories of their scripts that I have seen are quite silent on the relationship between Siddham and Kana script systems that I have observed (my current notes on this at http://bodhgayanews.net/melbournehindi/?p=22).
>> I am sure that somebody must have written on this, any idea where?
>> regards
>> 
>> Peter Friedlander
> 
> 
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Department f?r Asienstudien - Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Universit?t M?nchen
> Deutschland
> Tel. (+49-89-) 2180-5782
> Fax  (+49-89-) 2180-5827
> Web  http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Wed Aug 11 13:33:47 2010
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 11 Aug 10 09:33:47 -0400
Subject: Hiragana and Indic Scripts
In-Reply-To: <01f301cb386f$13229570$2101a8c0@Dan>
Message-ID: <161227090142.23782.17794274618381821089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5762
Lines: 152

Dear all,
A very learned colleague of mine, to whom I forwarded the discussion  
about the Hiragana etc. scripts, sent me the following which he has  
allowed me to forward to the Indology list. However, the list  
rejected the attachment which were the entries in Prof. Waterhouse's  
forthcoming book. I am sure he'll answer you directly if you contact  
him off list. His e-mail is: david. waterhouse at utoronto.ca.

Dear Stella,

Thank you for these notes: but they are a little confused. I am  
attaching short historical notes on hiragana and katakana from the  
Glossary appended to my forthcoming catalogue of prints by Suzuki  
Harunobu (1725?-70) in the Museum of Fine Arts, Boston. Both kinds of  
kana derive from Chinese characters; the connexion with K?kai can be  
dismissed. I do not know when the present arrangement of kana first  
came into use; but until the Meiji period the most common arrangement  
was according to the iroha order: which constitutes a rather silly  
poem using all the syllables once. Older reference books follow this  
order.

K?kai studied an advanced form of Buddhist Tantrism in China, and  
introduced it to Japan for his Shingon school of Japanese Buddhism.  
In various of its rituals Shingon uses the siddham (Jap. shittan)  
script, which derives not from devanagari but from an older form of  
Gupta script. I have several reference books about it. One often sees  
it in the inscriptions in Japanese graveyards; and Shingon monks have  
to study it. Unlike Indic scripts, it is written with a brush, which  
gives it a more cursive character than devanagari. Its early history  
in Japan is unclear, but its introduction may go back to the time of  
K?kai (774-835), Saich? (767-822: founder of the Tendai school) or  
Ennin (794-864: third head of Tendai), all of whom studied in China.

Lastly, I do not see any connexion between kana and musical notation,  
except that kana themselves are used as a kind of solfa notation, and  
various other kinds of Chinese and Japanese music notation show the  
influence of Chinese characters: notably the classical notation for  
the qin (7-stringed zither).

As you may know, the Korean syllabary, a brilliant invention of 15th- 
century Korean linguists, was directly influenced by Sanskrit  
phonology, as well as by Chinese; and the shapes of individual  
letters mirror the position of the tongue.


Yours ever,

David

--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 10-Aug-10, at 5:33 AM, Dan Lusthaus wrote:

> Dear Peter,
>
> As you've discovered the orgins of the kana scripts is still  
> disputed and
> unclear.
>
> Early on, hiragana was considered a script only to be used by  
> women; men
> were expected to use kanji (Chinese characters). The idea that  
> hiragana
> primarily developed from a cursive form of Chinese characters is  
> fairly
> pervasive. See, for instance,
>
> http://www.omniglot.com/writing/japanese_hiragana.htm
> and
> http://en.wikipedia.org/wiki/Hiragana
>
> And legend (along with many uncritical modern works) considers K?kai
> (774?835), who established the Shingon (= tantra) school in Japan,  
> to be
> the creator of the katakana script. There is a poem, or set of gathas,
> called "Iroha" in Japanese, that offer a summary of the teaching of
> impermanence from the Nirvana Sutra; the poem employs the full set of
> katakana, and this poem had been attributed to K?kai who was  
> believed to
> have devised it as a clever mneumonic, but more recent scholarship has
> undermined that legend. See
>
> http://en.wikipedia.org/wiki/Iroha
> and
> http://tinyurl.com/3xx74ko
>
> Note that the order of the syllabary was not always in the current  
> order,
> and that the order of appearance in the Iroha was standard for many
> centuries. Rearrangement to align it with Sanskrit order might have  
> occurred
> later as Japanese scholars developed an interest in linguistics and  
> grammar
> (under German via Dutch influence) and turned to Sanskrit  
> prototypes (via
> Chinese Buddhist translations) to set this out.
>
> You are correct that Siddham script, not Devanagri, would have been  
> familiar
> to the Japanese. The Sanskrit script studied in China and then  
> subsequently
> the rest of E. Asia was primarily Siddham. By the time Devanagri was
> developed, the transmission to China had been disrupted. K?kai  
> spent some
> time in China studying with translators (including Manichaeans), and,
> because of the tantric interest in mantras and seed syllables,  
> developed an
> interest in siddham pronunciation and script (one still finds  
> siddham used
> in certain Japanese Buddhist cemeteries, etc.). That is probably  
> why he
> comes to be associated with the development of katakana.
>
> One largely unexplored but potentially important source for both  
> hiragana
> and katakana is Chinese musical notation, especially as developed  
> during the
> Tang and Song dynasties. What started as Gongche notation ("?"  
> g?ng and "?"
> ch?) using Chinese characters to represent notes, developed into a  
> cursive
> form that has many evident overlaps with Japanese kana.
>
> On Gongche, see
> http://en.wikipedia.org/wiki/Gongche_notation
>
> For the more relevant musical notation, see
>
> Rulan Chao Pian, _Song Dynasty Musical Sources and Their  
> Interpretation_,
> Harvard-Yenching, Harvard University Press, 1967, esp. the  
> illustrations
> following p. 42 and passim.
>
> You may also find the following useful for tracking the history of  
> East
> Asian awareness of Sanskrit sounds and scripts:
>
> Chaudhuri, Saroj Kumar, _Siddham in China and Japan_, a monograph  
> published
> through Victor Mair's Sino-Platonic Papers series. (No. 88, Dec.  
> 1998).
>
> Dan Lusthaus
>




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Wed Aug 11 02:21:00 2010
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Wed, 11 Aug 10 14:21:00 +1200
Subject: Sorting Paragraphs
Message-ID: <161227090139.23782.15712566000195239918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 52

Dear Philipp,

It might be worth looking at initially manipulating your material in a
simple unicode encoded text file and only later -- once you're happy
with what you have -- transfering the material to a RTF file. You
might also find this Perl script useful. It will run under any system
with Perl and the Sort::ArbBiLex module.

 Sort utf-8 Sanskrit
 Arbitrary lexicographic sorting: Sort UTF-8 encoded Romanised
 Sanskrit.
 http://indica-et-buddhica.org/sections/repositorium-preview/materials/software/sort-utf8-sanskrit

One directory up there is also a script for sorting Wylie
translit. Tibetan.


Kind regards,

 Richard



On Tue, Aug 10, 2010 at 02:21:47PM +0200, Philipp Maas wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> I am currently preparing a glossary of Sanskrit terms in transliteration,
> for which I would like to use a software that sorts paragraphs automatically
> in a sequence according to the Sanskrit alphabet. I am working with a
> Unicode font and a Windows operating system. The software (share- or freeware
> preferred) should be RTF compatible in order to preserve the font formats of
> the original file.
> 
> Any suggestions?
> 
> With many thanks in advance and best regards,
> 
> Philipp Maas
> 

-- 
Richard MAHONEY

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
PO Box 25, OXFORD 7443
+64 3 312 1699 / +64 275 829 986
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
http://indica-et-buddhica.org
http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Wed Aug 11 18:42:54 2010
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 11 Aug 10 14:42:54 -0400
Subject: Hiragana and Indic Scripts
Message-ID: <161227090145.23782.648223258268128181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 29

Dear Stella,

Thank you for passing on David's comments, with which I concur.

As for the role of musical notation, this is not something commonly discussed or recognized in the field -- I noticed it years ago but have never published on it -- so it is not surprising that David would be unaware of it. I don't know any online sources for illustrations of the sort of musical notation that I think needs to be taken into account, though splendid examples can be found in Rulan Chao Pian, _Song Dynasty Musical Sources and Their Interpretation_, Harvard-Yenching, Harvard University Press, 1967, esp. the illustrations following p. 42 and passim (see below). Everyone I have ever shown these to is immediately struck by the overlap with kana and wonders if anyone has ever written on it. So far, no one has.

Short of finding a hardcopy of the book, try searching for the book on amazon.com or 
http://tinyurl.com/288o2yd 

do the "search inside the book", and then type "yuann cherng shuang" in the search box, and then select page 38.

Or type "tsyr song" in the search box, and then select p. 37. You'll see what I mean.

best,
Dan
  ----- Original Message ----- 

  Lastly, I do not see any connexion between kana and musical notation, except that kana themselves are used as a kind of solfa notation, and various other kinds of Chinese and Japanese music notation show the influence of Chinese characters: notably the classical notation for the qin (7-stringed zither).


  David


  --
  Stella Sandahl
  ssandahl at sympatico.ca




From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Aug 12 07:08:14 2010
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 12 Aug 10 09:08:14 +0200
Subject: publication on recent history of indology : Erich Frauwallner
Message-ID: <161227090151.23782.7634172100103735610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3509
Lines: 99

Dear List,

a review in the German lanuguage of the book announced below can now be downloaded from:
https://www.zora.uzh.ch/35376/

Kindly,

WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


Publication announcement:

Jakob Stuchlik:
Der arische Ansatz: Erich Frauwallner und der Nationalsozialismus.
2009


Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften
Austrian Academy of Sciences Press

A-1011 Wien, Postgasse 7/4


ISBN 978-3-7001-6724-2
Print Edition
ISBN 978-3-7001-6875-1
Online Edition

Sitzungsberichte der phil.-hist. Klasse 797.Band
2009,  202 Seiten, 22,5x15cm, broschiert
?  42,?

(http://epub.oeaw.ac.at/6724-2, oben links: Online Edition).

My fast rendering of publisher's info:
The ?Aryan approach? was repeatedly propagated by Erich Frauwallner
at the intersection between Indology and society, where it apparently
was a matter of presenting the results of detailed Indological
research in the form of a compact and ?well-established? image
of India to a wider audience.
Especially in the Germanspeaking world and in Japan, Frauwallner has
gone down in the history of his discipline, above all in the area of
Buddhist Studies, as a scholarly authority.
This influential scholarly reputation has led to the identification
of the India-image presented by Frauwallner as identical with India
itself.
Since in its basic structure this picture is ?Aryanizing? and racist,
it also contributes to the impression of an ?unholy alliance? between
India and Nazi Germany.
As long as the Nazi context in Frauwallner?s activity as a scholar and
teacher is ignored, either by being passed over in silence or by being
made to appear harmless, as has been done for decades in the Germanspeaking
world, there can be no serious discussion concerning the degree to which
ideology encumbers his scholarly and scholarly-political oeuvre.
What exactly is being transmitted or inherited when Frauwallner is acclaimed
as an authority and his philology considered exemplary scholarly work?
In this book, the author examines the ?Aryan approach? not ?only? as a
repeatedly presented racist periodization of Indian philosophy, but also
as the conceptual key to the scholarly and scholarly-political
work, and indeed to the life of a staunch Nazi.
In the process, he exposes many facets of dubious dealings with the past,
both before and after 1945.

The importance of this book for the HISTORY of Indology is clear.

Here I would also like to emphasize the indologically most relevant points
raised by the author, Dr. Jakob Stuchlik:
- that Frauwallner's periodization was a step backward compared to an
earlier discussion by Goetz;
- and that his approach would have led to an "Ueberbewertung der diskursiven
Erkenntnis an der Objektebene seiner Wissenschaft".

In addition, a Vorwort by Ernst Steinkellner is available at:

steinkellner_vorwort_stuchlik_2009.pdf

-------------------------------------------- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.




From bill.m.mak at GMAIL.COM  Thu Aug 12 05:46:14 2010
From: bill.m.mak at GMAIL.COM (Bill Mak)
Date: Thu, 12 Aug 10 14:46:14 +0900
Subject: Hiragana and Indic Scripts
In-Reply-To: <191787.55693.qm@web65710.mail.ac4.yahoo.com>
Message-ID: <161227090147.23782.8974727644973569957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 57

Dear Peter,

The most authoritative work on the subject is Mabuchi Kazuo???????? / ????
(1962)'s Nihon Ingakushi no kenkyuu ????????. The three-volumed masterpiece
contains numerous references to the questions you raised together with a
bewildering mass of materials that worths a lifetime's study.

Materials in English on this subject are largely preliminary both in scope
and depth, starting with Van Gulik, followed by Chauduri as others had
mentioned.

Best regards,
Bill Mak
2010/8/10 Peter Friedlander <peterfriedlander at yahoo.com.au>

> Dear Colleagues,
> any ideas on leads on Indic script connections with Japanese
> Hiragana/Katakana scripts?
> Hiragana/Katakana starts a i u e o ka ki ku ke ko etc.
> The organization of the Japanese sound system seems related to Indic
> systems, but Japanese histories of their scripts that I have seen are quite
> silent on the relationship between Siddham and Kana script systems that I
> have observed (my current notes on this at
> http://bodhgayanews.net/melbournehindi/?p=22).
> I am sure that somebody must have written on this, any idea where?
> regards
>
> Peter Friedlander
> ----------------------------------------
>
> Dr Peter
> Friedlander
>
> Senior Lecturer in
> Hindi and Buddhist Studies
>
> Asian Studies
>
> School of Social
> Sciences
>
> La Trobe
> University, VIC 3086
>
> Phone: + 61 3 9479
> 1400
>
> Email: p.friedlander at latrobe.edu.au
>
>
>
>
>
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Aug 13 12:15:03 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 Aug 10 14:15:03 +0200
Subject: T. Bhaskaran passes away
Message-ID: <161227090154.23782.7096554403567561381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3349
Lines: 58

I am sorry to read today that Dr T. Bhaskaran has died.  See a report
here<http://www.kaumudi.com/news/081310/kerala.stm#19>
.

In the 1980s, Dr Bhaskaran was Director of the Oriental Manuscript Library
and Research Institute, University of Kerala. (On the OMLRI, that many of us
will have visited over the years, see
here)<http://www.swathithirunal.in/rel_manuscript.htm>.
Amongst his many books, Dr Bhaskaran was particularly proud of his
publication, with his successor Dr K. Vijayan, of the facsimile edition of a
beautiful illustrated palm-leaf manuscript of the R?m?ya?a, over which he
took great pains to ensure high-quality colour reproduction and typesetting
(*Chitra Ramayanam*<http://www.kkagencies.com/servlet/kgetbiblio?name=Ramayana+in+Palm+Leaf+Pictures+Chitraramayana&suffix=&author=Edited+by+Dr.+K.+Vijayan&isbn=&n=KK-82784>,
1997, published by the University of Kerala, Trivandrum Sanskrit Series
no.265, and on CD by
CDIT<http://www.cdit.org/index/index.php?option=com_content&view=article&id=68&Itemid=72>
).

Dr Bhaskaran also prepared and published three volumes of the *Alphabetical
Index of Sanskrit Manuscripts in the Oriental Research Institute and
Manuscripts Library, Univ. of Trivandrum*, that are essential guides to the
MS holdings of the library.  This series was started with vol.1 (a - na,
6079 works) in 1957 by Suranad Kunjan Pillai, and continued with vol.2 (ta -
ma, 7980 works) in 1965 by K. Raghavan Pillai.  There the series halted for
decades, until Dr Bhaskaran re-enlivened it, finishing off the alphabet
(vols 3 & 4, 1984 & 1986, 5253 & 2218 works), and starting a supplemental
series (vol.5, 1988, covering 4643 works).  Few people in the world can say
that they have catalogued 12,000 Sanskrit manuscripts.  The impulse of Dr
Bhaskaran's diligent cataloguing work directly inspired the library to
complete the Supplementary Index in two further volumes (1995, 2000).  These
seven volumes cover the 35,060 Sanskrit MSS in the library that have been
catalogued, amounting to about half the library's total holdings.

Dr Bhaskaran was a member of the Ezhava community.  He was proud to have
been such a leading figure in Sanskrit studies in Kerala, and explained to
me a few years ago, when I visited him in his retirement in Aleppey, that
the Ezhavas as a group were often quite wrongly categorized merely as
toddy-tappers, when in fact many members of their society were physicians
and herbalists, as well as Sanskritists.  As an example, he cited the famous
facsimile inscription<http://images.biodiversitylibrary.org/adore-djatoka/resolver?url_ver=Z39.88-2004&rft_id=http://mbgserv09:8057/botanicus2/b11939795/31753003370076/jp2/31753003370076_0014.jp2&svc_id=info:lanl-repo/svc/getRegion&svc_val_fmt=info:ofi/fmt:kev:mtx:jpeg2000&svc.format=image/jpeg&svc.scale=1800&svc.level=4>of
20 April 1675 in the
*Hortus Malabaricus* (Amsterdam, 1678-1693) in which the Ezhava Itty
Acyutan<http://en.wikipedia.org/wiki/Itty_Achudan>,
"Doctor Malabaricus," wrote about his own contribution to that magisterial
work of Dutch botanical science.

Dr Bhaskaran was a kind and learned man, who did much quiet and important
work for the indological field of studies.

Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Fri Aug 13 21:39:41 2010
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 13 Aug 10 14:39:41 -0700
Subject: Looking for quotes
Message-ID: <161227090166.23782.16698728261171484734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5207
Lines: 129

> De: Horacio Francisco Arganis Juarez <h.arganisjuarez at yahoo.com.mx>
> Asunto: Looking for quotes
> A: "Martin Gansten" <martin.gansten at PBHOME.SE>
> Fecha: viernes, 13 de agosto de 2010, 21:38
> Dear Professors:
> I am looking for my Ph D thesis the follow literal quotes
> in English from the Jainas and buddhistics sources:
> 
> The most exalted figures in Jainism are the twenty-four
> Tirthankaras. Krishna, when he was incorporated into the
> Jain list of heroic figures presented a problem with his
> activities which are not pacifist or non-violent. The
> concept of Baladeva, Vasudeva and Prati-Vasudeva was used to
> solve it. The Jain list of sixty-three Shalakapurshas or
> notable figures includes amongst others, the twenty-four
> Tirthankaras and nine sets of this triad. One of these
> triads is Krishna as the Vasudeva, Balarama as the Baladeva
> and Jarasandha as the Prati-Vasudeva. He was a cousin of the
> twenty-second Tirthankara, Neminatha. The stories of these
> triads can be found in the Harivamsha of Jinasena (not be
> confused with its namesake, the addendum to Mah?bh?rata)
> and the Trishashti-shalakapurusha-charita of
> Hemachandra.[97]
> 
> In each age of the Jain cyclic time is born a Vasudeva with
> an elder brother termed the Baladeva. The villain is the
> Prati-vasudeva. Baladeva is the upholder of the Jain
> principle of non-violence. However, Vasudeva has to forsake
> this principle to kill the Prati-Vasudeva and save the
> world. The Vasudeva then descends to hell as a punishment
> for this violent act. Having undergone the punishment he is
> then reborn as a Tirthankara.[98][99]
> Buddhism
>  
> Depiction of Krishna playing flute in the temple
> constructed in AD 752 on the order of Emperor Shomu;
> Todai-ji Temple, Great Buddha Hall in Nara, JapanThe story
> of Krishna occurs in the Jataka tales in Buddhism,[100] in
> the Ghatapandita Jataka as a prince and legendary conqueror
> and king of India.[101] In the Buddhist version, Krishna is
> called Vasudeva, Kanha and Keshava, and Balarama is his
> younger brother, Baladeva. These details resemble that of
> the story given in the Bhagavata Purana. Vasudeva, along
> with his nine other brothers (each son a powerful wrestler)
> and one elder sister (Anjana) capture all of Jambudvipa
> (many consider this to be India) after beheading their evil
> uncle, King Kamsa, and later all other kings of Jambudvipa
> with his Sudarshana Chakra. Much of the story involving the
> defeat of Kamsa follows the story given in the Bhagavata
> Purana.[102]
> 
> As depicted in the Mah?bh?rata, all of the sons are
> eventually killed due to a curse of sage Kanhadipayana (Veda
> Vyasa, also known as Krishna Dwaipayana). Krishna himself is
> eventually speared by a hunter in the foot by mistake,
> leaving the sole survivor of their family being their
> sister, Anjanadevi of whom no further mention is made.[103]
> 
> Since Jataka tales are given from the perspective of
> Buddha's previous lives (as well as the previous lives of
> many of Buddha's followers), Krishna appears as one of the
> lives of Sariputra, one of Buddha's foremost disciples and
> the "Dhammasenapati" or "Chief General of the Dharma" and is
> usually shown being Buddha's "right hand man" in Buddhist
> art and iconography.[104] The Bodhisattva, is born in this
> tale as one of his youngest brothers named Ghatapandita, and
> saves Krishna from the grief of losing his son.[101] The
> 'divine boy' Krishna as an embodiment of wisdom and
> endearing prankster is forming a part of worshipable
> pantheon in Japanese Buddhism.[105]
> 
> ^ Jaini, P.S. (1993). "Jaina Puranas: A Puranic Counter
> Tradition". Journal of the American Oriental Society 94: 96.
> doi:10.2307/599733. http://books.google.com/books^ Cort, J.E.
> (1993). "An Overview of the Jaina Puranas". Journal of the
> American Oriental Society 94: 96. doi:10.2307/599733.
> http://
> 
> 
> Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
> Catedr?tico Investigador de la Universidad
> Internacional Euroamericana.
> Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
> Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo
> A. C.
> www.uie.edu.es
> 
> 
> --- El vie 13-ago-10, Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE>
> escribi?:
> 
> > De: Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE>
> > Asunto: [INDOLOGY] Looking for Hemaprabha S?ri's
> Trailokyaprak?? a (etc.)
> > A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > Fecha: viernes, 13 de agosto de 2010, 16:46
> > I have been trying for some time, so
> > far unsuccessfully, to procure a copy (printed,
> photocopied
> > or scanned) of the Trailokyaprak??a by Hemaprabha
> S?ri.
> > Apart from the edition mentioned by Pingree (New
> Delhi
> > 1967), I am aware only of a 1980 edition (with Hindi
> > translation) published by the Jamnagar Jain Sangh.
> > 
> > Even more elusive is the T?jikatantras?ra (aka
> > Ga?akabh??a?a, aka Karmaprak??ik?, aka
> > M?nu?yaj?taka) by Samarasi?ha. Here I know of
> only one
> > edition (with N?laka??ha's
> T?jikan?laka??h?,
> > Mera?ha 1866).
> > 
> > Any help with locating either of these texts would be
> > greatly appreciated.
> > 
> > Martin Gansten
> > 
> 
> 
> 
> 


      




From athr at LOC.GOV  Fri Aug 13 20:07:46 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Fri, 13 Aug 10 16:07:46 -0400
Subject: Looking for Hemaprabha              S=?utf-8?Q?=C5=ABri's__Trailokyaprak=C4=81=C5=9B?= a (etc.)
In-Reply-To: <4C657701.7040202@pbhome.se>
Message-ID: <161227090163.23782.2213521017192659628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3780
Lines: 89

There is another ed. of the Trailokyaprak??a in the Library of Congress and eight other U.S. libraries.  You could request via Interlibrary Loan.

LC Control No.:       99946531 
Personal Name:     Hemaprabhas?uri, 13th cent. 
Uniform Title:     Trailokyaprak?a?sa. Hindi & Sanskrit
Main Title:        Trailokya prak?a?sa / Hemaprabha S?ur?i?svara J?i pran?ita
                      ; sankalanakartt?a Padma Vijaya Mah?ar?aja Gan?ivarya.
Published/Created: Hastin?apura, Meratha, U. Pra. : ?Sr?i Nirgrantha S?ahitya
                      Prak?a?sana Sangha, 1998.
Related Names:     Padma Vijaya, 1937- 
Description:       lxiv, 188 p. : ill. ; 23 cm.
Summary:           Verse work, with Hindi translation on Hindu astrology.
Notes:             Hindi and Sanskrit.
Subjects:          Hindu astrology--Early works to 1800.
                   Jaina astrology--Early works to 1800.
Other System No.:  (OCLC) 43356543  
CALL NUMBER:       BF1714.H5 H3814 1998 Hind
                   Copy 1
-- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)

WorldCat also shows a manuscript of it in Columbia University (OCLC No. 265033641), link to OPAC Clio < http://tinyurl.com/Trailokyaprakasa-ms >.

There is a M?nu?yaj?taka, but by Sridhara not Samarasingha, in microfiche in the Library of Congress and Center for Research Libraries:

LC Control No.:       94905574 
Personal Name:     ?Sr?idhara (Son of Jat?a?sankara)
Uniform Title:     Manusyaj?ataka
Main Title:        Sat?ikam sodah?aranam Manusyaj?atakam [microform] /
                      [?Sr?idhara viracitam].
Published/Created: Kaly?ana-Mumba?i : "Laksm?ivenkate?svara" Mudran?alaye,
                      1972 [1915]
Related Titles:    Manusyaj?atakam.
Description:       208 p. ; 18 cm.
Summary:           Verse work on Hindu astrology; includes explanation in
                      Sanskrit.
Notes:             In Sanskrit.
                   Master microform held by: DLC.
Additional Formats:
                   Microfiche. New Delhi : Library of Congress Office ;
                      Washington, D.C. : Library of Congress Photoduplication
                      Service, 1994.  3 microfiches.
Subjects:          Hindu astrology.
CALL NUMBER:       Microfiche 94/61358 (B) So Asia
                   Copy 1
-- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
-- Status:         Not Charged


It also can be requested via Interlibrary Loan.  Or one can just buy the fiche from our Duplication Services < http://www.loc.gov/preserv/pds/ >.  The latter might be quicker and no more expensive.  There is also a copy in the Bibliotheque Nationale, according to WorldCat.  I have no idea if these are the same work attibuted to different authors.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724












-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Martin Gansten
Sent: Friday, August 13, 2010 12:47 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Looking for Hemaprabha S?ri's Trailokyaprak?? a (etc.)

I have been trying for some time, so far unsuccessfully, to procure a copy (printed, photocopied or scanned) of the Trailokyaprak??a by Hemaprabha S?ri. Apart from the edition mentioned by Pingree (New Delhi 1967), I am aware only of a 1980 edition (with Hindi translation) published by the Jamnagar Jain Sangh.

Even more elusive is the T?jikatantras?ra (aka Ga?akabh??a?a, aka Karmaprak??ik?, aka M?nu?yaj?taka) by Samarasi?ha. Here I know of only one edition (with N?laka??ha's T?jikan?laka??h?, Mera?ha 1866).

Any help with locating either of these texts would be greatly appreciated.

Martin Gansten




From gthomgt at COMCAST.NET  Fri Aug 13 16:52:49 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (gthomgt at COMCAST.NET)
Date: Fri, 13 Aug 10 16:52:49 +0000
Subject: Hiragana and Indic Scripts
In-Reply-To: <168226226.1380620.1281718156943.JavaMail.root@sz0152a.westchester.pa.mail.comcast.net>
Message-ID: <161227090160.23782.8204831187587991876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1493
Lines: 21

Dear List, 

I think that the issue here is not really about the influence of Indic scripts on other Asian scripts.? No, it is?rather a question of the influence of?the Sanskrit grammarians on the organization of these other Asian scripts.? What was transmitted to these Asian cultures from India was not a script.??What was transmitted was an awareness?of the remarkable insight of these Sanskrit?grammarians into the?sound system not only of Sanskrit, but of language in general. 

The Sanskrit grammarians organized the Sanskrit sound system according to a rational system organized from points of articulation in the vocal apparatus, from back formations to front formations.?This applies to vowels first and then to consonants. It is this phonolological insight that has been passed on to other other Asian scholars -- not? a knowledge of scripts per se.? 

So, I agree with?Kengo Harimoto that it was the logical order of the sounds that was learned from the Sanskrit grammarians, not the script itself. 

I think that list members may benefit from reading an essay by Frits Staal, who made these points explicit in an excellent paper which has't gotten much attention: 

"The Sound Pattern of Sanskrit in Asia" 

["Sanskrit Studies Centre Journal. An annual publication on any research subject related to Sanskrit". (Sanskrit 
Studies Centre. Dept. of Oriental Languages. Faculty of Archaeology,Silpakorn, Bangkok, Thailand.) Vol.II (2006) 193-208.] 


Best wishes, 
George Thompson




From martin.gansten at PBHOME.SE  Fri Aug 13 16:46:57 2010
From: martin.gansten at PBHOME.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 13 Aug 10 18:46:57 +0200
Subject: Looking for Hemaprabha              S=?UTF-8?Q?=C5=ABri's_Trailokyaprak=C4=81=C5=9B?= a (etc.)
Message-ID: <161227090157.23782.3037469228600680010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 16

I have been trying for some time, so far unsuccessfully, to procure a 
copy (printed, photocopied or scanned) of the Trailokyaprak??a by 
Hemaprabha S?ri. Apart from the edition mentioned by Pingree (New Delhi 
1967), I am aware only of a 1980 edition (with Hindi translation) 
published by the Jamnagar Jain Sangh.

Even more elusive is the T?jikatantras?ra (aka Ga?akabh??a?a, aka 
Karmaprak??ik?, aka M?nu?yaj?taka) by Samarasi?ha. Here I know of only 
one edition (with N?laka??ha's T?jikan?laka??h?, Mera?ha 1866).

Any help with locating either of these texts would be greatly appreciated.

Martin Gansten




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Sat Aug 14 11:15:05 2010
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 14 Aug 10 11:15:05 +0000
Subject: Ananda
Message-ID: <161227090169.23782.4186485307620364801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 33

Friends~

 

The idea that ananda or bliss is not individual but universal is deep in the Indian tradition.

 

The Buddhists draw on this in their concept of nirvana.

 

The shanti path which says "sarve skhina bhavatu etc" does enunciate this concept. 

 

Is there any other sutra that defines ananda as being universal?

 

Regards.

 

Harsha.

Harsha V. Dehejia

Ottawa, ON., Canada.
 		 	   		  




From slaje at T-ONLINE.DE  Sun Aug 15 12:13:06 2010
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sun, 15 Aug 10 14:13:06 +0200
Subject: Fw: Hanxleden's Grammatica Grandonica
Message-ID: <161227090172.23782.10427532450468373043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1386
Lines: 28

Forwarded to the list on behalf of Paolo Aranha:

>As I have a general interest in whatever concerns the history of Catholic missions to India during the early modern age, I immediately went from Rome (where I live) to the Carmelite Convent of San Silvestro in Montecompatri so as to see this precious manuscript. The Carmelite Fathers have kindly allowed all the few scholars who have come to Montecompatri to take photoreproductions of this manuscripts. Moreover, they have also specified to me that they would be happy if this manuscript could be available online. I am confident that the indological research team of Dr. Van Hal will take care of publishing the manuscript in a professional academic website.
In order to simplify furthermore the access to this pdf preliminary version, I have linked it also to the Wikipedia (English) page devoted to Hanxleden.
In case you want to share this document with other scholars, it is sufficient that you send them this link only: http://en.wikipedia.org/wiki/Johann_Ernst_Hanxleden.

Paolo Aranha 
European University Institute 
Department of History and Civilization 
Via Boccaccio 121 
50133 Firenze 
paolo.aranha at eui.eu 
paolo.aranha at gmail.com
Cell. (Italia): +39 320 6062555
www.eui.eu


Best, WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Aug 17 15:01:28 2010
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 17 Aug 10 11:01:28 -0400
Subject: Anusv=?utf-8?Q?=C4=81ra?= versus bindu?
Message-ID: <161227090174.23782.2273989059680444314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 15

Dear Indologists,

     I recite the Ga?e?aa Atharva??r?a everyday since my childhood, but I had not previously thought about some of the lines in it:  gak?ra? p?rvar?pam / ak?ro madhyamar?pam / anusv?ra? c?ntyar?pam / bindur uttarar?pam / n?da? sandh?nam / sa?hit? sandhi? /.  While the anusv?ra is considered to be antya, the bindu is considered to be uttara.  Is there any (t?ntric?) explanation to split the anusv?ra and the bindu.  I always thought that bindu is simply a graphic representation for the anusv?ra, as is seen in some grammars of Skt:  upari???d bindur anusv?ra?.  How would one distinguish antya from uttara in these lines?  Any suggestions?

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Aug 17 16:54:48 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 17 Aug 10 22:24:48 +0530
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] Anusv=?utf-8?Q?=C4=81ra?= versus bindu?
Message-ID: <161227090177.23782.2464804928326841852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1775
Lines: 47

--- On Tue, 17/8/10, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Anusv?ra versus bindu?
To: "MadhavDeshpande" <mmdesh at UMICH.EDU>
Date: Tuesday, 17 August, 2010, 4:53 PM







Prayers vary from region to region. Still, the setting makes it appear that the first three sentences pertain to the m?tr?k? but after that, from anusv?ra, the prayer pertains to the process ie the significance of anusv?ra etc. If this is correct bindu is the thing and not the written representaion. In ??kt?gama bindu is the neuter unconscious element of the triratna.
Best
DB
?

--- On Tue, 17/8/10, Deshpande, Madhav <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:


From: Deshpande, Madhav <mmdesh at UMICH.EDU>
Subject: [INDOLOGY] Anusv?ra versus bindu?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 17 August, 2010, 3:01 PM


Dear Indologists,

? ???I recite the Ga?e?aa Atharva??r?a everyday since my childhood, but I had not previously thought about some of the lines in it:? gak?ra? p?rvar?pam / ak?ro madhyamar?pam / anusv?ra? c?ntyar?pam / bindur uttarar?pam / n?da? sandh?nam / sa?hit? sandhi? /.? While the anusv?ra is considered to be antya, the bindu is considered to be uttara.? Is there any (t?ntric?) explanation to split the anusv?ra and the bindu.? I always thought that bindu is simply a graphic representation for the anusv?ra, as is seen in some grammars of Skt:? upari???d bindur anusv?ra?.? How would one distinguish antya from uttara in these lines?? Any suggestions?

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA








From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Aug 18 22:51:20 2010
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 18 Aug 10 18:51:20 -0400
Subject: URL for the Online New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <161227090180.23782.13677372478183296697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 13

Dear Indologists,

     Previously, the URL (http://results2.ap.nic.in/general/s1/index.html) used to open the website of the online version of the New Catalogus Catalogorum, but it is no longer opening.  Does anyone know a functioning URL to get to this website?  Thanks for your attention.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Sun Aug 22 18:58:40 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 22 Aug 10 11:58:40 -0700
Subject: Skt text of Skanda-puraa.na 7.1.11.88-89
Message-ID: <161227090183.23782.4686013720108201821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 988
Lines: 13

I do not at present have access to the Prabhaasa-kha.nda of the Skanda-puraa.na. It seems to have been counted as the seventh kha.n.da in at least some of the editions. The verse of which I need the original text is specified as Skanda Puraa.na 7.1.11.88-89 in one of my sources of information. A part of the text is said to be pratya:ngam iva nirmitam. 

In the translation by G.V. Tagare in the MLBD Puraa.na tr series, vol. 67 pt. XiX, p. 71, where VII.I.11 is specified, verses 88-89 have been translated as follows: 
	"After deciding to go to her father's house, the lady of great renown looked at her own reflection (Chaayaa), which 	appeared to be made similar to her in every limb. Seeing that divine being in front of her, her own Ch?y?, she 		spoke these words:"

 If any of you have access to the relevant kha.n.da of the Skanda Puraa.na, kindly let me know how the Skt original of these lines reads. The context is that of the story of Sa.mj;naa. 

Thanks.

ashok aklujkar




From paolo.magnone at UNICATT.IT  Sun Aug 22 19:14:58 2010
From: paolo.magnone at UNICATT.IT (Paolo Magnone)
Date: Sun, 22 Aug 10 21:14:58 +0200
Subject: Skt text of Skanda-puraa.na 7.1.11.88-89
In-Reply-To: <34C82226-57F9-410C-8FF1-464630A5D1D6@ubc.ca>
Message-ID: <161227090185.23782.16303899124256033077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 29

 Dear Ashok,

The text of the Ve?ka?e?vara edition (VII, 1, 11) runs as follows:

??? ???????? ?????? ??????????????????? ? ???????????????? ??????????? ?????????? ? ?? ?
??????? ????????? ??? ????? ????? ????? ????????????? ? ?? ?

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)



On 22/08/2010 20.58, Ashok Aklujkar wrote:
> I do not at present have access to the Prabhaasa-kha.nda of the Skanda-puraa.na. It seems to have been counted as the seventh kha.n.da in at least some of the editions. The verse of which I need the original text is specified as Skanda Puraa.na 7.1.11.88-89 in one of my sources of information. A part of the text is said to be pratya:ngam iva nirmitam. 
>
> In the translation by G.V. Tagare in the MLBD Puraa.na tr series, vol. 67 pt. XiX, p. 71, where VII.I.11 is specified, verses 88-89 have been translated as follows: 
> 	"After deciding to go to her father's house, the lady of great renown looked at her own reflection (Chaayaa), which 	appeared to be made similar to her in every limb. Seeing that divine being in front of her, her own Ch?y?, she 		spoke these words:"
>
>  If any of you have access to the relevant kha.n.da of the Skanda Puraa.na, kindly let me know how the Skt original of these lines reads. The context is that of the story of Sa.mj;naa. 
>
> Thanks.
>
> ashok aklujkar




From rmanring at INDIANA.EDU  Mon Aug 23 14:04:08 2010
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Mon, 23 Aug 10 14:04:08 +0000
Subject: searchable indices?
In-Reply-To: <4C717732.8070906@unicatt.it>
Message-ID: <161227090188.23782.16551833083877568583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 21

Dear Colleagues,

I'm polishing up a manuscript to send off for publication in the next few days, and there are still a few text citations in the work I'm translating, that I haven't been able to identify.  Does anyone know of any on-line searchable collections of puranic, etc. materials that I may have overlooked?  I've managed (in our library here at Indiana) to search the Caitanya Caritamrta, the Bhagavata Purana, the Padma Purana, Brahmanda Purana, Vamana Purana and Visnu Mahapurana, as well as the Caitanya Candrodaya Nataka, and found a few of these mystery citations, but a couple still have me stumped.

Thank you,

Rebecca J. Manring
Acting Director
India Studies Program

and

Associate Professor
India Studies and Religious Studies
Indiana University-Bloomington







From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Aug 23 20:48:10 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Aug 10 22:48:10 +0200
Subject: searchable indices?
In-Reply-To: <BCC8F68DE90B5C4980DED5352059C45A0600C8@IU-MSSG-MBX105.ads.iu.edu>
Message-ID: <161227090190.23782.18196576511338940343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 13

You can download
GRETIL<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm>and
search it locally on your hard disk.

SARIT <http://sarit.indology.info> is a searchable collection of online Skt
texts that includes the Brahmapurana.

Best,

Dominik Wujastyk




From andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM  Mon Aug 23 21:06:11 2010
From: andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM (Andrey Klebanov)
Date: Mon, 23 Aug 10 23:06:11 +0200
Subject: searchable indices?
In-Reply-To: <AANLkTikNQXdruBE2aofc=733Tx76K2L5ggyEQodBGiEF@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090192.23782.11693600807547808409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 23

and Oliver Hellwig's
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php


Andrey Klebanov



On 23.08.2010, at 22:48, Dominik Wujastyk wrote:

> You can download
> GRETIL<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm>and
> search it locally on your hard disk.
> 
> SARIT <http://sarit.indology.info> is a searchable collection of online Skt
> texts that includes the Brahmapurana.
> 
> Best,
> 
> Dominik Wujastyk




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Tue Aug 24 07:19:49 2010
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Tue, 24 Aug 10 09:19:49 +0200
Subject: searchable indices?
In-Reply-To: <AANLkTikNQXdruBE2aofc=733Tx76K2L5ggyEQodBGiEF@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090200.23782.6970273784077017088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 18

Is is possible to batch download some or all of the GRETIL etexts?  


On Aug 23, 2010, at 10:48 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> You can download
> GRETIL<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm>and
> search it locally on your hard disk.
> 
> SARIT <http://sarit.indology.info> is a searchable collection of online Skt
> texts that includes the Brahmapurana.
> 
> Best,
> 
> Dominik Wujastyk




From daniel at DANIELSTENDER.COM  Tue Aug 24 08:14:35 2010
From: daniel at DANIELSTENDER.COM (Daniel Stender)
Date: Tue, 24 Aug 10 10:14:35 +0200
Subject: searchable indices?
In-Reply-To: <AANLkTikNQXdruBE2aofc=733Tx76K2L5ggyEQodBGiEF@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090202.23782.4001544100811846093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 22

Discussion proposal: an accessable standardized, comprehensive and searchable corpus of Sanskrit 
texts is urgently needed like the humanists/greek scholars have it for example (indeed they have 
some for running software over etc.). Forces have to be bundled. I think that SARIT is the most 
promising approach so far.

Greetings,
Daniel Stender

On 23.08.2010 22:48, Dominik Wujastyk wrote:
> You can download
> GRETIL<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm>and
> search it locally on your hard disk.
>
> SARIT<http://sarit.indology.info>  is a searchable collection of online Skt
> texts that includes the Brahmapurana.
>
> Best,
>
> Dominik Wujastyk




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Aug 24 05:17:07 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 24 Aug 10 10:47:07 +0530
Subject: madness
In-Reply-To: <AANLkTimDpXmiQeuQL++ecF1KWTz=hnNKCHjvauNj7feY@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090197.23782.2552800923638113886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 41

I think AAyurveda is not meant. It extensively deals with madness .
Best DB


--- On Tue, 24/8/10, patrick mccartney <hopeforageneration at GMAIL.COM> wrote:


From: patrick mccartney <hopeforageneration at GMAIL.COM>
Subject: [INDOLOGY] madness
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 24 August, 2010, 4:07 AM


Dear List,

Does anyone know if the diagnosis &? treatment of madness/ mental illness is
prescribed in the dharma??stra corpus?

I am interested in any *legal* definition and its application which may be
separate from any mention in the? Ayurvedic a?gas of bh?ta vidya and
manovij??n.

Thanks,


-- 
Patrick McCartney -
PO Box? 704
Walkerville
South Australia 5081
SKYPE:? cranky-mechanic

?? ????? ???????
tava hRdayaM anugaccha
Follow your heart







From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Aug 24 11:19:56 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Aug 10 13:19:56 +0200
Subject: searchable indices?
In-Reply-To: <AANLkTikNQXdruBE2aofc=733Tx76K2L5ggyEQodBGiEF@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090205.23782.6875794732558290232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 45

Actually, one can search GRETIL in situ by using a Google Search of the
following type:

   - site:http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/ ?c?rya

Running the above search gave me this
result<http://www.google.com/search?client=ubuntu&channel=fs&q=site%3Ahttp%3A%2F%2Fwww.sub.uni-goettingen.de%2Febene_1%2F+%C4%81c%C4%81rya&ie=utf-8&oe=utf-8>
.

The "site:" prefix tells Google to restrict its search to a particular web
site.  So the above searches for "?c?rya" anywhere on the Goettingen site /
ebene_1

D

Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria
--
Long-term email address: wujastyk at gmail.com
PGP key: http://wujastyk.net/pgp.html
--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5


On 23 August 2010 22:48, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> You can download GRETIL<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm>and search it locally on your hard disk.
>
> SARIT <http://sarit.indology.info> is a searchable collection of online
> Skt texts that includes the Brahmapurana.
>
> Best,
>
> Dominik Wujastyk
>
>




From hopeforageneration at GMAIL.COM  Tue Aug 24 04:07:16 2010
From: hopeforageneration at GMAIL.COM (patrick mccartney)
Date: Tue, 24 Aug 10 13:37:16 +0930
Subject: madness
Message-ID: <161227090195.23782.9162155107266956027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 25

Dear List,

Does anyone know if the diagnosis &  treatment of madness/ mental illness is
prescribed in the dharma??stra corpus?

I am interested in any *legal* definition and its application which may be
separate from any mention in the  Ayurvedic a?gas of bh?ta vidya and
manovij??n.

Thanks,


-- 
Patrick McCartney -
PO Box  704
Walkerville
South Australia 5081
SKYPE:  cranky-mechanic

?? ????? ???????
tava hRdayaM anugaccha
Follow your heart




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Tue Aug 24 11:39:22 2010
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Tue, 24 Aug 10 13:39:22 +0200
Subject: searchable indices?
In-Reply-To: <AANLkTin7k_5KUCMsF6kz+zKZA-FR0KF0+CLxSaVfRyBc@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090208.23782.3948804992281249575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 51

That is helpful, but not ideal.  Offline we can do all kinds of useful searching with plain text files, but Google seems to index only by word, which it judges by spaces or period marks.  So your search does not actually turn up all of the cases of ?c?rya, only the ones where it is followed by a space or period.  



On Aug 24, 2010, at 1:19 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> Actually, one can search GRETIL in situ by using a Google Search of the
> following type:
> 
>   - site:http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/ ?c?rya
> 
> Running the above search gave me this
> result<http://www.google.com/search?client=ubuntu&channel=fs&q=site%3Ahttp%3A%2F%2Fwww.sub.uni-goettingen.de%2Febene_1%2F+%C4%81c%C4%81rya&ie=utf-8&oe=utf-8>
> .
> 
> The "site:" prefix tells Google to restrict its search to a particular web
> site.  So the above searches for "?c?rya" anywhere on the Goettingen site /
> ebene_1
> 
> D
> 
> Dr Dominik Wujastyk
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
> A-1090 Vienna
> Austria
> --
> Long-term email address: wujastyk at gmail.com
> PGP key: http://wujastyk.net/pgp.html
> --
> Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
> storage free.
> https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5
> 
> 
> On 23 August 2010 22:48, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
>> You can download GRETIL<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm>and search it locally on your hard disk.
>> 
>> SARIT <http://sarit.indology.info> is a searchable collection of online
>> Skt texts that includes the Brahmapurana.
>> 
>> Best,
>> 
>> Dominik Wujastyk
>> 
>> 




From mark.allon at SYDNEY.EDU.AU  Wed Aug 25 03:07:46 2010
From: mark.allon at SYDNEY.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Wed, 25 Aug 10 13:07:46 +1000
Subject: Lecturer in East Asian Buddhism
In-Reply-To: <AANLkTinkd78hs6TRV1AFiJDxZRpj8G1WtCsGwRK7mwFo@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090210.23782.4551801213686158185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2175
Lines: 28

LECTURER IN EAST ASIAN BUDDHISM
FACULTY OF ARTS, SCHOOL OF LANGUAGES AND CULTURE
UNIVERSITY OF SYDNEY, AUSTRALIA
REFERENCE NO. 1295/0510

The Buddhist Studies program within the School of Languages and Culture at the University of Sydney is an innovative program covering the full spectrum of Buddhist culture and practice, as well as language studies. The program has recently been expanded through the addition of an East Asian Buddhism teaching and research curricula.  

We are seeking to appoint a Lecturer in East Asian Buddhism to drive the teaching and research excellence of the program as it expands to become one of the leading institutions providing the most comprehensive Buddhist Studies program.

The minimum requirements are: PhD qualified in Buddhist Studies with a specialisation in Chinese Buddhism; ability to teach into language and non-language programs, that is, Classical and/or Buddhist Chinese and Chinese Buddhist thought and practice; experience in, and commitment to, teaching using Chinese language materials (and ideally, Sanskrit, Pali and Tibetan materials); experience in taking responsibility for and coordinating units of study in Chinese and Buddhist studies and a willingness to engage in group/collaborative teaching; a proven research and publication record in the field of Chinese Buddhism; capacity to teach and supervise students from various cultural backgrounds; ability and willingness to contribute to School and Faculty administrative activities.
 
The position is full-time continuing subject to the completion of a satisfactory probation period for new appointees.

CLOSING DATE: 21st September 2010

For full details visit http://sydney.edu.au/positions/ and search by the reference number (1295/0510) or see
http://usyd.nga.net.au/cp/index.cfm?event=jobs.checkJobDetailsNewApplication&returnToEvent=jobs.processJobSearch&jobid=596e6392-42a3-5889-e885-5b68e6b4d128&jobsListKey=d007fa2f-5af3-4db2-b831-98938d03d80d&persistVariables=jobsListKey,JobID


Dr Mark Allon
Chair, Department of Indian Subcontinental Studies
University of Sydney
Woolley Building A20 
Sydney NSW 2006, Australia
Phone 02-93513891; fax 02-93512319




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Aug 27 07:19:56 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Aug 10 09:19:56 +0200
Subject: Fwd: Indices of Sanskrit Texts
In-Reply-To: <AANLkTiksoNCnnDPRNcm6COxoCC0TJ8vMcxb8vrwfqr8Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090214.23782.12888017993548950380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3007
Lines: 68

---------- Forwarded message ----------
From: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
Date: 27 August 2010 02:19
Subject: Re: Indices of Sanskrit Texts
Re: Searchable Indices of Sanskrit Texts

Dear list members,

The digital library of the  Muktabodha Indological Research Institutes
www.muktabodha.org contains around  two hundred searchable medieval
religious texts (mostly Tantric and Agamic).  It contains a very powerful
search engine that allows you to search for either simple words, expressions
or complex patterns of words in both Kyoto-Harvard and Velthuis
transliterations.  The search engine brings up all the lines in the texts
where  the search pattern was found and clicking on a line brings up the
full text at the highlighted line.

For example, recently Madhav Deshpande asked on the list a question about
anusvAra and bindu.  By searching in the Muktabodha digital library with the
search pattern

*<((nusvAr).*(bind))|((bind).*(nusvAr))>
*
This will give you about 25 references in 7 different tantric texts to where
anusvAra and bindu are mentioned in the same sentence in tantric texts.  You
can then click on any references you are interested in and the e-text will
come up at the correct location.

This is a complex search pattern but you can do much simpler searchs and
with practice the "regular expression" syntax becomes easy.
The *< >*in  *<((nusvAr).*(bind))|((bind).*(nusvAr))> *means you are using
Harvard-Kyoto  I.e. everything between < and > is Harvard-Kyoto.  If you
wish to use Velthuis then you put the search pattern between *{ *and *}*.


*(nusvAr).*(bind) *means all sentences containing both nusvAr and bind no
matter how separate in the same sentence(I'm truncating the words so you get
them whatever the sandhi
*(bind).*(nusvAr) *means all sentences containing both bind and nusvAr no
matter how separate in the same sentence.

The *| *means search for both patterns and the *( )*'s are just a simple way
of separating items in the search pattern.
These are whats known as a "regular expression" search pattern.

*.** means there may be letters between the items searched for.

The beauty of "regular expression" search patterns is that you can search
for variations.  For example above I'm searching not only for where bindu
follows anusvAra but also where anusvAra follows bindu.

I've always thought that a "regular expression" search engine could be an
extremely valuable tool in Indological research.

To use another example, a few years back on the Yahoo Indology list Michael
Witzel indicated that  the high frequency of "ha" at pada final in the
Uttarakhanda of the Ramayana showed that that khanda was relatively late in
response to someones question.  It was very easy to find all lines with "ha"
and also all pada final "ha" with a regular expression search engine to get
a relative count of its position in the pada.  (in that particular case it
was the search engine of a programmers editor that was used).

Regards,
Harry Spier
Muktabodha




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Aug 27 09:34:20 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Aug 10 11:34:20 +0200
Subject: Major grant awarded for Sanskrit digital resources
Message-ID: <161227090217.23782.11653512057572757321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 22

>
> National Endowment for the Humanities and the German Research Foundation
> award $1.67 million to international digital humanities projects<http://archiv.twoday.net/stories/6482736/>
> *"WASHINGTON (July 20, 2010)?The National Endowment for the Humanities
> (NEH) today announced $897,000 in grants for five international digital
> humanities projects, in partnership with the German Research Foundation
> (Deutsche Forschungsgemeinschaft, DFG), which contributed approximately
> $772,000.*
> * *
> * The NEH/DFG Enriching Digital Collections Grants support collaborations
> between U.S. and German scholars to develop digitization projects that will
> benefit research in the humanities. Each project was sponsored jointly by an
> American and a German institution, whose activities will be funded by NEH
> and DFG respectively.*
>

Full text here:

http://archiv.twoday.net/stories/6482736/




From athr at LOC.GOV  Fri Aug 27 18:13:18 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Fri, 27 Aug 10 14:13:18 -0400
Subject: question re LC Padma=?utf-8?Q?=CC=84vata?=
Message-ID: <161227090219.23782.6769719487436714166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 18

If the person who contacted me with questions about the illustrations to the Library of Congress ms of Padmavata (Padmavati, Padumavati) is on the list, could they please contact me again?  In switching from one email system to another our archives have become inaccessible and I have lost the message.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724






From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Aug 27 18:17:24 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Aug 10 20:17:24 +0200
Subject: Sanskrit texts in TEI/XML format available from SARIT
Message-ID: <161227090222.23782.11080849171331378909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2045
Lines: 53

I am pleased to announce that the SARIT project is now releasing the
TEI<http://www.tei-c.org/index.xml>-encoded
base files of five major Sanskrit works.  The Text Encoding Initiative (TEI)
is a consortium which collectively develops and maintains a standard for the
representation of texts in digital form.  The texts are:

   1. Brahmapurana
   2. Naradasmriti
   3. Astangahrdayasamita / Vagbhata
   4. Arthasastra / Kautalya
   5. Manusmrti

These are all relatively long works, giving a good and varied sampling of
vocabulary.  The TEI-encoded texts can be downloaded from

   - http://sarit.indology.info/downloads.shtml

where the HTML and PDF versions have been available for some time.  The
PostScript versions have been withdrawn.

These files give excellent, high-quality examples of how to go about
preparing a TEI-compliant file of a Sanskrit text.   Copyright issues have
been checked and the files can be distributed free of charge for scholarly
purposes.

If you are new to the world of the eXtensible Markup Language and
XML<http://en.wikipedia.org/wiki/Xml>files and TEI-encoding, one way
to get started is to find an XML-aware editing
program <http://en.wikipedia.org/wiki/Xml_editor>.  There are many
available, some are free: there's a comparative table
here<http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_XML_editors>.
The oXygen XML editor <http://en.wikipedia.org/wiki/Oxygen_XML_Editor> is
widely liked and is cheap ($64) for scholarly use.  It can be downloaded and
tried out free.  It is a Java application, so it can run in Windows, Mac OS
X, and Linux.

For more advanced users, please feel free to integrated these TEI files into
your own scholarly projects or databases.  If you develop further tagging or
text-enrichment, SARIT would be glad to have the enhanced TEI files to add
to the repository.

The preparation of these files was made possible by funding from the British
Academy and the British Association of South Asian
Studies<http://www.basas.org.uk/>
.

Enjoy.

Dr Dominik Wujastyk
http://SARIT.indology.info




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Aug 28 06:58:56 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Aug 10 08:58:56 +0200
Subject: Sanskrit texts in TEI/XML format available from SARIT
In-Reply-To: <20100828061216.GN29548@proliant.indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <161227090228.23782.691004659369139384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2463
Lines: 79

Richard mentions Christian Wedemeyer's *Cary?mel?pakaprad?pa* e-text.  We've
tried negotiating with Christian's publisher about this, but unfortunately
received no answer.  They gave permission for the file to be in the SARIT
database as a searchable text, but not for the public distribution of HTML,
XML or PDF versions.  I live in hope.

Best,
Dominik
SARIT.indology.info


On 28 August 2010 08:12, Richard MAHONEY
<r.mahoney at indica-et-buddhica.org>wrote:

> Dear All,
>
> On Fri, Aug 27, 2010 at 08:17:24PM +0200, Dominik Wujastyk wrote:
>
> > I am pleased to announce that the SARIT project is now releasing the
> > TEI-encoded base files of five major Sanskrit works.
>
> ...
>
> > These are all relatively long works, giving a good and varied
> > sampling of vocabulary.  The TEI-encoded texts can be downloaded
> > from
> >
> >    - http://sarit.indology.info/downloads.shtml
>
> ...
>
> > These files give excellent, high-quality examples of how to go about
> > preparing a TEI-compliant file of a Sanskrit text.  Copyright issues
> > have been checked and the files can be distributed free of charge
> > for scholarly purposes.
>
> ...
>
> > The preparation of these files was made possible by funding from the
> > British Academy and the British Association of South Asian Studies.
>
> It is good to see that the British Academy &c. have kindly given
> permission for these files to be publicly available. I enjoyed working
> with these materials so it's pleasing that everyone now has full
> access. (Although the most challenging text of all -- Christian's
> Cary?mel?pakaprad?pa -- does not yet seem to be available?) I would
> like to thank Dominik, Shelly, Patrick and Birgit for releasing this
> material.
>
> I would also like to take this opportunity to say that while I am no
> longer with the SARIT Project I still remain open to helping with
> other digital projects. If you are considering something, or if you
> would just like to have a chat about possibilities, please feel free
> to get in touch. My contact details can be found here:
>
>  Richard Mahoney :: Who runs IeB?
>  http://indica-et-buddhica.org/sections/about-ieb/faq/who-runs-site
>
>
>
> Kind regards,
>
>  Richard
>
>
>
> --
> Richard MAHONEY
>
> Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
> PO Box 25, OXFORD 7443
> +64 3 312 1699 / +64 275 829 986
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
> http://indica-et-buddhica.org
> http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com
>




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Sat Aug 28 06:12:16 2010
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Sat, 28 Aug 10 18:12:16 +1200
Subject: Sanskrit texts in TEI/XML format available from SARIT
In-Reply-To: <AANLkTi=XmnfAwqqcg_EGAKhiVH6-JbBaYhSdDOg06jrK@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090225.23782.4783697808122344425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1898
Lines: 64

Dear All,

On Fri, Aug 27, 2010 at 08:17:24PM +0200, Dominik Wujastyk wrote:

> I am pleased to announce that the SARIT project is now releasing the
> TEI-encoded base files of five major Sanskrit works.

...

> These are all relatively long works, giving a good and varied
> sampling of vocabulary.  The TEI-encoded texts can be downloaded
> from
> 
>    - http://sarit.indology.info/downloads.shtml
 
...

> These files give excellent, high-quality examples of how to go about
> preparing a TEI-compliant file of a Sanskrit text.  Copyright issues
> have been checked and the files can be distributed free of charge
> for scholarly purposes.

...

> The preparation of these files was made possible by funding from the
> British Academy and the British Association of South Asian Studies.

It is good to see that the British Academy &c. have kindly given
permission for these files to be publicly available. I enjoyed working
with these materials so it's pleasing that everyone now has full
access. (Although the most challenging text of all -- Christian's
Cary?mel?pakaprad?pa -- does not yet seem to be available?) I would
like to thank Dominik, Shelly, Patrick and Birgit for releasing this
material.

I would also like to take this opportunity to say that while I am no
longer with the SARIT Project I still remain open to helping with
other digital projects. If you are considering something, or if you
would just like to have a chat about possibilities, please feel free
to get in touch. My contact details can be found here:

 Richard Mahoney :: Who runs IeB?
 http://indica-et-buddhica.org/sections/about-ieb/faq/who-runs-site



Kind regards,

 Richard



-- 
Richard MAHONEY

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
PO Box 25, OXFORD 7443
+64 3 312 1699 / +64 275 829 986
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
http://indica-et-buddhica.org
http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com




From jmdelire at ULB.AC.BE  Sun Aug 29 14:13:51 2010
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Sun, 29 Aug 10 16:13:51 +0200
Subject: Andreas Strobl letters
Message-ID: <161227090231.23782.16336306230461209957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 11

Dear Members of the list,

I am looking for informations about the Jesuits astronomers who worked in India, and especially about a Bavarian Jesuit called Andreas Strobl (1703-c.1770). Some of his letters are edited in the fifth volume of Joseph St?cklein's Neue Welt-bott. Unhappily, I can't find more than the two first volumes of this book in Belgium and even the British Library has only the four first ones. Could anyone tell me (please understand after checking, for the libraries' descriptions are not always very clear about the volumes they have) which Library has this volume ? I would also be very happy to know if copies are possible (the books are old), at a not too expansive rate. I am especially interested by the letters having numbers 641, 642, 647 to 650, 806 and 807 (all the letters in Der Neue Welt-bott are listed chronologically by a number).

Thank you very much for your help,

Dr Jean Michel Delire,
Lecturer in 'Science and civilization in India - Sanskrit texts' at the IHEb (University of Brussels)




From athr at LOC.GOV  Mon Aug 30 21:30:39 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Mon, 30 Aug 10 17:30:39 -0400
Subject: Andreas Strobl letters
In-Reply-To: <224724c7a6b1ff1f4e@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <161227090234.23782.2708910629087304542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2307
Lines: 39

The Library of Congress copy < http://lccn.loc.gov/unk83065507 > is "36 parts in 5 vols.," and gives the date as 1726-1758.  Does this sound complete to you? WorldCat (OCLC Accession Number 649514243) shows a copy in the Staatsbibliothek zu Berlin that goes a bit more extensive, namely "Bd. 1.1726 - 5.1758/61 = T. 1-38[?]."

The word office" after the LOC call number means it's in the Rare Book room.  Getting the letters copied would probably have to be done by our Duplication Service rather than by me on a photocopy machine.  Duplication's charges can be seen off of its homepage < http://www.loc.gov/preserv/pds/ >.  It's possible that they and the Rare Book staff would permit me or one of our student assistants to shoot the letters with a digital camera.

I suspect Duplication's charges would still be less than European institutions'.


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724




-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Jean-Michel Delire
Sent: Sunday, August 29, 2010 10:14 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Andreas Strobl letters

Dear Members of the list,

I am looking for informations about the Jesuits astronomers who worked in India, and especially about a Bavarian Jesuit called Andreas Strobl (1703-c.1770). Some of his letters are edited in the fifth volume of Joseph St?cklein's Neue Welt-bott. Unhappily, I can't find more than the two first volumes of this book in Belgium and even the British Library has only the four first ones. Could anyone tell me (please understand after checking, for the libraries' descriptions are not always very clear about the volumes they have) which Library has this volume ? I would also be very happy to know if copies are possible (the books are old), at a not too expansive rate. I am especially interested by the letters having numbers 641, 642, 647 to 650, 806 and 807 (all the letters in Der Neue Welt-bott are listed chronologically by a number).

Thank you very much for your help,

Dr Jean Michel Delire,
Lecturer in 'Science and civilization in India - Sanskrit texts' at the IHEb (University of Brussels)




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Aug 31 14:44:41 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 31 Aug 10 09:44:41 -0500
Subject: Raamapaalacarita
In-Reply-To: <99590C9FED3040A6A1834C575D7416CD@SlajePC>
Message-ID: <161227090239.23782.7235915336230625827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 16

Is there an electronic edition of the JASB [I've not
been able to find one], or does
anyone out there possess a scan of Sandhaakara Nandii's
Raamapaalacarita, published therein by H.P. Shastri in
1910?

With thanks in advance for any assistance offered. 

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Aug 31 15:25:29 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 31 Aug 10 10:25:29 -0500
Subject: Raamapaalacarita
In-Reply-To: <20100831094441.AAJ10625@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227090242.23782.8229357378868031581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 15

A subscriber to the list has done me the favor
of sending me a pdf almost instantaneously.
(Sometimes Indology is a real cintaama.niratna!)

Thanks to any who may have formed the intention,
but no need now to ask you to go to any trouble.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Aug 31 12:39:36 2010
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 31 Aug 10 14:39:36 +0200
Subject: Booklet Publication Announcement
Message-ID: <161227090237.23782.5283874375473409774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2037
Lines: 102

Walter Slaje, "N?ti n?ti". On the meaning of an Upani?adic citation of some renown in Hindu texts and Western minds. (Akademie der Wissenschaften und der Literatur. Geistes- und sozialwissenschaftliche Klasse. Jahrgang 2010, Nr. 4). Mainz 2010. 52 S. EUR 10,--

ISBN 978-3-515-09799-4
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From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Feb  1 12:31:57 2010
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 01 Feb 10 07:31:57 -0500
Subject: Samskarakaustubha of Anantadeva
Message-ID: <161227088351.23782.7591087139645308321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 32

Hello Indologists,

    Does anyone have a photocopy of Anantadeva's Samskarakaustubha and can make a copy for me?  This work was published in Pothi form in Mumbai in 1861.  Please contact me off-list (mmdesh at umich.edu).  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Peter Wyzlic [pwyzlic at UNI-BONN.DE]
Sent: Saturday, January 30, 2010 9:09 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Sanskrit pop singer in China

>> http://preview.tinyurl.com/skt-popsinger.


Well, concerning the claim China has the first Sanskrit popsinger, America came first, indeed. There exists a music group called "Shanti Shanti" who is claimed to be the "first" Sanskrit rock band. See the homepage: <http://www.shantishanti.com/home.html>

Enjoy
Peter Wyzlic
--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Mon Feb  1 13:36:18 2010
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Prof. Dr. Robert J. Zydenbos)
Date: Mon, 01 Feb 10 14:36:18 +0100
Subject: sa.wikipedia.org
In-Reply-To: <d313d8c11001310026m252a65f9y7e5bdf4dfd6f7701@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088353.23782.7612759490877896472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1903
Lines: 45

Op 31.01.2010, om 09:26 heeft James Hartzell het volgende geschreven:

> Not sure whether colleagues are conversant with this Sanskrit  
> Wikipedia link
> (sa.wikipedia.org), and what the consensus opinion is;  from a very  
> brief
> look it appears only short articles for some entries, some partly in  
> Hindi.
> It might be a good ven? for centralizing links for Sanskrit digital
> documents, audio recordings, videos, university websites, etc.
>
> It was started last week by a team of Samskrita Bharati volunteers in
> Bangalore
> http://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Academy/India/2010/Bangalore1

Not quite: the _Academy_ had its first meeting a week ago. The  
Sanskrit Wikipedia is much older (I know, because I've written in it  
and corrected a bit of the sometimes embarrassingly poor Sanskrit  
too). I find the idea of a Sanskrit Wikipedia very sympathetic, but  
till now the quality both of language and of content leaves a thing or  
two to be desired. The fact that much of the information provided on  
the Wikipedia pages about the Sanskrit Wikipedia is not in Sanskrit,  
but in Hindi (why?...), is food for thought. (So let's help and do  
something about it! we who call ourselves Sanskritists!)

> additionally, we might think of starting some pages on  
> scholarpedia.org?

Nothing against that, but -- we also have our very own  
faq.indology.info Wiki, started by Dominik some time back. He seems to  
be the only person who has written a real article in it till now (I  
must hang my head in shame and confess I didn't get much further yet  
than extending the frame for http://faq.indology.info/index.php/Languages_and_Writings 
  - but I am working on something to upload. Really).


Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department f?r Asienstudien - Institut f?r Indologie und Tibetologie
Universit?t M?nchen
Deutschland
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827




From james.hartzell at GMAIL.COM  Mon Feb  1 14:09:55 2010
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Mon, 01 Feb 10 16:09:55 +0200
Subject: sa.wikipedia.org
In-Reply-To: <0A6210CB-452B-4F73-A126-5C1B4F9B7D52@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227088356.23782.5090705232002955589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2602
Lines: 64

Thanks Robert for the update and corrections;  I joined their discussion
group today and raised the question of converting the Hindi into Sanskrit.

Following your indication, I checked the faq.indology.info Wiki, and found
as you said just the article by Dominik on Ayurveda, under Indigenous
Sciences, and variously extended frames.

Perhaps colleagues might be interested in uploading links to their already
published articles into the relevant categories? This might give a start to
making it a valuable cross-subject-domain resource.

James Hartzell
U. Trento

On Mon, Feb 1, 2010 at 3:36 PM, Prof. Dr. Robert J. Zydenbos <
zydenbos at uni-muenchen.de> wrote:

> Op 31.01.2010, om 09:26 heeft James Hartzell het volgende geschreven:
>
>  Not sure whether colleagues are conversant with this Sanskrit Wikipedia
>> link
>> (sa.wikipedia.org), and what the consensus opinion is;  from a very brief
>> look it appears only short articles for some entries, some partly in
>> Hindi.
>> It might be a good ven? for centralizing links for Sanskrit digital
>>
>> documents, audio recordings, videos, university websites, etc.
>>
>> It was started last week by a team of Samskrita Bharati volunteers in
>> Bangalore
>> http://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Academy/India/2010/Bangalore1
>>
>
> Not quite: the _Academy_ had its first meeting a week ago. The Sanskrit
> Wikipedia is much older (I know, because I've written in it and corrected a
> bit of the sometimes embarrassingly poor Sanskrit too). I find the idea of a
> Sanskrit Wikipedia very sympathetic, but till now the quality both of
> language and of content leaves a thing or two to be desired. The fact that
> much of the information provided on the Wikipedia pages about the Sanskrit
> Wikipedia is not in Sanskrit, but in Hindi (why?...), is food for thought.
> (So let's help and do something about it! we who call ourselves
> Sanskritists!)
>
>
>  additionally, we might think of starting some pages on scholarpedia.org?
>>
>
> Nothing against that, but -- we also have our very own faq.indology.infoWiki, started by Dominik some time back. He seems to be the only person who
> has written a real article in it till now (I must hang my head in shame and
> confess I didn't get much further yet than extending the frame for
> http://faq.indology.info/index.php/Languages_and_Writings - but I am
> working on something to upload. Really).
>
>
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Department f?r Asienstudien - Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Universit?t M?nchen
> Deutschland
> Tel. (+49-89-) 2180-5782
> Fax  (+49-89-) 2180-5827
>




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Tue Feb  2 15:53:37 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 02 Feb 10 07:53:37 -0800
Subject: D=?ISO-8859-1?Q?=E9c=E8s?= de Madeleine Biardeau
In-Reply-To: <2684_1265121228_1265121228_c1b6a95e1002020633q4337e50va51f19fc5a2babb2@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088360.23782.5340340634390789474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 8

Sad to get the news. We have lost a sincere and versatile scholar, gifted
with the ability to come up with refreshing readings of textual evidence and
a pleasant personality.

ashok aklujkar




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Feb  3 00:44:14 2010
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 02 Feb 10 16:44:14 -0800
Subject: New book announcement
Message-ID: <161227088363.23782.3327145344367787717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 249
Lines: 11

I am pleased to announce the publication of the following new book as volume 
6 of the "Gandharan Buddhist Texts" series:

                    Timothy Lenz, Gandharan Avadanas (Seattle: University of 
Washington Press, 2010).


-Richard Salomon 




From e.ciurtin at GMAIL.COM  Tue Feb  2 14:33:39 2010
From: e.ciurtin at GMAIL.COM (Eugen Ciurtin)
Date: Tue, 02 Feb 10 20:03:39 +0530
Subject: D=?ISO-8859-1?Q?=E9c=E8s?= de Madeleine Biardeau
In-Reply-To: <670AAA87C4D349C390B804C6F7FC2076@iei>
Message-ID: <161227088358.23782.13459299077516231215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 19

---------- Forwarded message ----------
From: Chantal Duhuy <chantal.duhuy at college-de-france.fr>
Date: 1 f?vr. 2010 22:38
Subject: D?c?s de Madeleine Biardeau
To: DUHUY Chantal <chantal.duhuy at college-de-france.fr>

 Madame, Monsieur,

L'Institut d'?tudes indiennes a la tristesse de vous annoncer le d?c?s
de Madame Madeleine BIARDEAU, survenu paisiblement ce matin, lundi 2 f?vrier
2010, ? la maison de retraite "Le Sacr? Coeur" de Cherveux. L'incin?ration
est pr?vue jeudi prochain ? Niort.

Bien cordialement,
Chantal et Isabelle
**




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Feb  3 15:37:56 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 03 Feb 10 09:37:56 -0600
Subject: Abhidharmakosha in e-format
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.58.1002031525540.28619@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227088376.23782.10960275906741693425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 13

The Karika but not the Bhasya is 
available in the Digital Sanskrit Buddhist Canon
http://www.uwest.edu/sanskritcanon/dp/

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From jkirk at SPRO.NET  Wed Feb  3 17:32:08 2010
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Wed, 03 Feb 10 10:32:08 -0700
Subject: sa.wikipedia.org
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.58.1002031516560.28619@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227088384.23782.4593606615276221447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1338
Lines: 48

Please.....what are "sockpuppet" violations?

JK 
___________________


Even more interesting, if you get a history list of people who
edited those pages ranked by number of edits, almost all the top
ones are the VF people, and almost all of them have been banned
from using Wikipedia, mostly for "sockpuppet" violations.

Maybe we should give up the idea of our own FAQ, and just use
Wikipedia?

Has anyone else got ideas on why the INDOLOGY FAQ hasn't been
used?  Is it too fussy to get a password, perhaps?

Best,
Dominik

On Mon, 1 Feb 2010, Prof. Dr. Robert J. Zydenbos wrote:


> Nothing against that, but -- we also have our very own 
> faq.indology.info Wiki, started by Dominik some time back. He
seems to 
> be the only person who has written a real article in it till
now (I 
> must hang my head in shame and confess I didn't get much
further yet 
> than extending the frame for
http://faq.indology.info/index.php/Languages_and_Writings
>   - but I am working on something to upload. Really).
>
>
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Department f?r Asienstudien - Institut f?r Indologie und
Tibetologie 
> Universit?t M?nchen Deutschland Tel. (+49-89-) 2180-5782 Fax  
> (+49-89-) 2180-5827
>

--
After nearly 25 years, I'm phasing out this UCL email account.
Please switch over to using the email address wujastyk at gmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Feb  3 18:31:18 2010
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 03 Feb 10 13:31:18 -0500
Subject: Samskarakaustubha of Anantadeva
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.58.1002031450100.28619@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227088386.23782.15997643685492344452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2183
Lines: 67

Thanks, Dominik, for this information.  I downloaded the .tif files for this book from the DLI web-page.  They also have the other older edition of 1861.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [ucgadkw at UCL.AC.UK]
Sent: Wednesday, February 03, 2010 10:16 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Samskarakaustubha of Anantadeva

Hi, Madhav.

The Digital Library of India has this entry:

 Sanskar Kaustubh Marathi Bhashantarasahit., 99999990103033. . 1980. marathi. . 167 pgs.

Likely to be of interest?

Best,
Dominik


On Mon, 1 Feb 2010, Deshpande, Madhav wrote:

> Hello Indologists,
>
>     Does anyone have a photocopy of Anantadeva's Samskarakaustubha and can make a copy for me?  This work was published in Pothi form in Mumbai in 1861.  Please contact me off-list (mmdesh at umich.edu).  Thanks.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Peter Wyzlic [pwyzlic at UNI-BONN.DE]
> Sent: Saturday, January 30, 2010 9:09 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Sanskrit pop singer in China
>
> >> http://preview.tinyurl.com/skt-popsinger.
>
>
> Well, concerning the claim China has the first Sanskrit popsinger, America came first, indeed. There exists a music group called "Shanti Shanti" who is claimed to be the "first" Sanskrit rock band. See the homepage: <http://www.shantishanti.com/home.html>
>
> Enjoy
> Peter Wyzlic
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Abteilung f?r Indologie
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn
>

--
After nearly 25 years, I'm phasing out this UCL email account.
Please switch over to using the email address wujastyk at gmail.com




From vglyssenko at YANDEX.RU  Wed Feb  3 11:20:37 2010
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Wed, 03 Feb 10 14:20:37 +0300
Subject: Abhidharmakosha in e-format
Message-ID: <161227088366.23782.9318950280034405579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 12

-- Dear members !
Where could I find a Sanskrit text of Abhidharmakoshabhashya of Vasubandhu in e-form? Does it exist at all?
It may be of great help for myself and my students.
Thank you in advance.

Victoria Lysenko
Institute of Philosophy
Russian Academy of Science
????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb  3 15:16:17 2010
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Feb 10 15:16:17 +0000
Subject: Samskarakaustubha of Anantadeva
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D704D1FAF67A@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227088368.23782.164979607291786994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1560
Lines: 51

Hi, Madhav.

The Digital Library of India has this entry:

 Sanskar Kaustubh Marathi Bhashantarasahit., 99999990103033. . 1980. marathi. . 167 pgs.

Likely to be of interest?

Best,
Dominik


On Mon, 1 Feb 2010, Deshpande, Madhav wrote:

> Hello Indologists,
>
>     Does anyone have a photocopy of Anantadeva's Samskarakaustubha and can make a copy for me?  This work was published in Pothi form in Mumbai in 1861.  Please contact me off-list (mmdesh at umich.edu).  Thanks.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Peter Wyzlic [pwyzlic at UNI-BONN.DE]
> Sent: Saturday, January 30, 2010 9:09 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Sanskrit pop singer in China
>
> >> http://preview.tinyurl.com/skt-popsinger.
>
>
> Well, concerning the claim China has the first Sanskrit popsinger, America came first, indeed. There exists a music group called "Shanti Shanti" who is claimed to be the "first" Sanskrit rock band. See the homepage: <http://www.shantishanti.com/home.html>
>
> Enjoy
> Peter Wyzlic
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Abteilung f?r Indologie
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn
>

-- 
After nearly 25 years, I'm phasing out this UCL email account.
Please switch over to using the email address wujastyk at gmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb  3 15:23:11 2010
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Feb 10 15:23:11 +0000
Subject: sa.wikipedia.org
In-Reply-To: <0A6210CB-452B-4F73-A126-5C1B4F9B7D52@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227088370.23782.6666759595016247101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1996
Lines: 51

Thanks for reminding people of our own INDOLOGY FAQ.  There's been almost
zero uptake, and I'm curious about why.  Obviously Wikipedia is quite a
magnet, and perhaps the issues of quality control are not quite as dire as
some of us thought.  Certainly the founders of Wikipedia are bullish about
quality control.

As a matter of interest, the Wikipedia pages on the California Hindu
Textbook case were a site of much contention a couple of years ago. If you
made a correction that was even faintly against the Vedic Foundation
position, it got erased or re-written almost immediately.  However, things
have changed.  I made a number of edits last October, and they all still
stand.  In fact nobody has touched the pages after me.

Even more interesting, if you get a history list of people who edited
those pages ranked by number of edits, almost all the top ones are the VF
people, and almost all of them have been banned from using Wikipedia,
mostly for "sockpuppet" violations.

Maybe we should give up the idea of our own FAQ, and just use Wikipedia?

Has anyone else got ideas on why the INDOLOGY FAQ hasn't been used?  Is it
too fussy to get a password, perhaps?

Best,
Dominik

On Mon, 1 Feb 2010, Prof. Dr. Robert J. Zydenbos wrote:


> Nothing against that, but -- we also have our very own
> faq.indology.info Wiki, started by Dominik some time back. He seems to
> be the only person who has written a real article in it till now (I
> must hang my head in shame and confess I didn't get much further yet
> than extending the frame for http://faq.indology.info/index.php/Languages_and_Writings
>   - but I am working on something to upload. Really).
>
>
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Department f?r Asienstudien - Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Universit?t M?nchen
> Deutschland
> Tel. (+49-89-) 2180-5782
> Fax  (+49-89-) 2180-5827
>

-- 
After nearly 25 years, I'm phasing out this UCL email account.
Please switch over to using the email address wujastyk at gmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb  3 15:26:51 2010
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Feb 10 15:26:51 +0000
Subject: Abhidharmakosha in e-format
In-Reply-To: <252771265196037@webmail126.yandex.ru>
Message-ID: <161227088373.23782.11519565699135635593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 28

Hello, Viktoria.  Have you seen these volumes:

  http://www.archive.org/search.php?query=abhidharmakosa

All except v.3, which is a bit annoying.  But still ...

Best,
Dominik

On Wed, 3 Feb 2010, Viktoria Lyssenko wrote:

> -- Dear members !
> Where could I find a Sanskrit text of Abhidharmakoshabhashya of Vasubandhu in e-form? Does it exist at all?
> It may be of great help for myself and my students.
> Thank you in advance.
>
> Victoria Lysenko
> Institute of Philosophy
> Russian Academy of Science
> ????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign
>

-- 
After nearly 25 years, I'm phasing out this UCL email account.
Please switch over to using the email address wujastyk at gmail.com




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Thu Feb  4 00:10:27 2010
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 03 Feb 10 19:10:27 -0500
Subject: Abhidharmakosha in e-format
Message-ID: <161227088392.23782.16616815302776140812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 14

The full first chapter only -- Sanskrit and the two Chinese versions -- is 
at
http://www.mldc.cn/sanskritweb/resour/etext/abhk1.html
(set your browser to utf-8 unicode).

The version on the Thesaurus Literaturae Buddhicae site is only up to karika 
10 of the first chapter as far as I can tell.

There is no online e-version of the whole text with bhasya.

Dan Lusthaus




From vglyssenko at YANDEX.RU  Wed Feb  3 16:29:50 2010
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Wed, 03 Feb 10 19:29:50 +0300
Subject: Abhidharmakosha in e-format
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.58.1002031525540.28619@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227088378.23782.1670144617964904126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 38

Dear Dominik,
It looks so good, but how to download the stuff, the links failed.
Victoria
03.02.10, 15:26, "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>:

> Hello, Viktoria.  Have you seen these volumes:
>  
>    http://www.archive.org/search.php?query=abhidharmakosa
>  
>  All except v.3, which is a bit annoying.  But still ...
>  
>  Best,
>  Dominik
>  
>  On Wed, 3 Feb 2010, Viktoria Lyssenko wrote:
>  
>  > -- Dear members !
>  > Where could I find a Sanskrit text of Abhidharmakoshabhashya of Vasubandhu in e-form? Does it exist at all?
>  > It may be of great help for myself and my students.
>  > Thank you in advance.
>  >
>  > Victoria Lysenko
>  > Institute of Philosophy
>  > Russian Academy of Science
>  > ????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign
>  >
>  
>  -- 
>  After nearly 25 years, I'm phasing out this UCL email account.
>  Please switch over to using the email address wujastyk at gmail.com
>  
>  

-- 
??????.?????. ?????? ????. ????? - ???. http://mail.yandex.ru/nospam/sign




From emstern at VERIZON.NET  Thu Feb  4 00:33:11 2010
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Wed, 03 Feb 10 19:33:11 -0500
Subject: D=?iso-8859-15?Q?=E9c=E8s?= de Madeleine Biardeau
In-Reply-To: <c1b6a95e1002020633q4337e50va51f19fc5a2babb2@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088394.23782.14366164067552175836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1469
Lines: 33

I note with sadness the decease of Madeleine Biardeau. I met her only once, in 1978 in Pune. She generously lent me the typescript of her French translation of vidhiviveka? and ny?yaka?ika, which she had prepared while reading those texts with V.A. Ramaswami Sastri. This translation informed my understanding of interpretation of the edition published in the Pandit (supplemented by readings from the ms. of ny?yaka?ik? currently available at Sarasvati Bhavan, Varanasi), and both directly and indirectly influenced the draft edition of these texts that I completed in 1984. I returned the French translation to Mme. Biardeau by post around 1984 or 1985 (I do not have a copy).

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



On 02 Feb  2010, at 9:33 AM, Eugen Ciurtin wrote:

> ---------- Forwarded message ----------
> From: Chantal Duhuy <chantal.duhuy at college-de-france.fr>
> Date: 1 f?vr. 2010 22:38
> Subject: D?c?s de Madeleine Biardeau
> To: DUHUY Chantal <chantal.duhuy at college-de-france.fr>
> 
> Madame, Monsieur,
> 
> L'Institut d'?tudes indiennes a la tristesse de vous annoncer le d?c?s
> de Madame Madeleine BIARDEAU, survenu paisiblement ce matin, lundi 2 f?vrier
> 2010, ? la maison de retraite "Le Sacr? Coeur" de Cherveux. L'incin?ration
> est pr?vue jeudi prochain ? Niort.
> 
> Bien cordialement,
> Chantal et Isabelle
> **




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Thu Feb  4 00:34:00 2010
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Wed, 03 Feb 10 19:34:00 -0500
Subject: Abhidharmakosha in e-format
In-Reply-To: <005901caa52e$750fd150$2101a8c0@Dan>
Message-ID: <161227088396.23782.6081498683832271724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 23

Actually, it all appears to be there:

http://www.mldc.cn/sanskritweb/etext.htm

Paul Hackett
Columbia University


Quoting Dan Lusthaus <vasubandhu at EARTHLINK.NET>:

> The full first chapter only -- Sanskrit and the two Chinese versions -- is at
> http://www.mldc.cn/sanskritweb/resour/etext/abhk1.html
> (set your browser to utf-8 unicode).
>
> The version on the Thesaurus Literaturae Buddhicae site is only up to
> karika 10 of the first chapter as far as I can tell.
>
> There is no online e-version of the whole text with bhasya.
>
> Dan Lusthaus




From vglyssenko at YANDEX.RU  Wed Feb  3 16:34:02 2010
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Wed, 03 Feb 10 19:34:02 +0300
Subject: Abhidharmakosha in e-format
In-Reply-To: <20100203093756.CJE17553@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227088381.23782.15024501569110175413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 23

Thank you, Matthew, but I need Bhashya as well!
Yours Victoria

03.02.10, 09:37, mkapstei at UCHICAGO.EDU:

> The Karika but not the Bhasya is 
>  available in the Digital Sanskrit Buddhist Canon
>  http://www.uwest.edu/sanskritcanon/dp/
>  
>  Matthew T. Kapstein
>  Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>  The University of Chicago Divinity School
>  
>  Directeur d'?tudes
>  Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>  
>  

-- 
????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Thu Feb  4 00:41:59 2010
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 03 Feb 10 19:41:59 -0500
Subject: Abhidharmakosha in e-format
Message-ID: <161227088398.23782.657514712694121635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1269
Lines: 29

I need to correct my previous post --- the complete Kosa with bhasya is 
available, from the same site I mentioned.

There is no index page that I can find, so each chapter has to be accessed 
separately. Also it gives a line-for-line interlinear with the two Chinese 
translations (Paramartha and Xuanzang), so while good for intertextual work, 
distracting if one just wishes to peruse the Sanskrit alone.

Go to http://www.mldc.cn/sanskritweb/resour/etext/abhk1.html

To get the next chapter, change the .../abhk1.html in the address bar to 
.../abhk2.html. Then replace the 2 with 3 for the third chapter, and so on, 
up to chapter 9.

This is an example of the work being done at Beijing University. The early 
chapters were edited/entered by Fan Jingjing, and from the 3rd chapter on by 
Zhang Xueshan.

One tip: Since the webpages were composed in China, browsers default to a 
simplified Chinese setting, which scrambles the Sanskrit. Use your browser 
setting to set each page to utf-8 unicode. If you are planning to download 
these pages to your own computer, if you change the encoding in your browser 
to utf-8 BEFORE you download each page they should open properly once 
downloaded without having to tamper with encoding settings again.

Dan Lusthaus




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Thu Feb  4 00:44:02 2010
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 03 Feb 10 19:44:02 -0500
Subject: Abhidharmakosha in e-format
Message-ID: <161227088401.23782.15795938513278967262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 14

> Actually, it all appears to be there:
>
> http://www.mldc.cn/sanskritweb/etext.htm
>
> Paul Hackett

Thanks, Paul. You found the index page. Again, even that has to be changed 
to utf-8 for the Chinese to appear properly.

cheers,
Dan 




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Thu Feb  4 00:53:33 2010
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Wed, 03 Feb 10 19:53:33 -0500
Subject: Abhidharmakosha in e-format
In-Reply-To: <006501caa533$25fe2c10$2101a8c0@Dan>
Message-ID: <161227088403.23782.4833239225849207859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 21

>> http://www.mldc.cn/sanskritweb/etext.htm
>>
> even that has to be
> changed to utf-8 for the Chinese to appear properly.

That's true Dan, if you want to cut-and-paste from the webpage, but if  
you simply download the html "source" files for each chapter from the  
index page, you can get the data with having to modify your browser  
settings.

If you open the resulting file(s) in a plain text editor (one that can  
read UTF-8, of course), you can see that the individual lines are  
consistently tagged.  It should be a simple matter to write a short  
macro or Perl program to extract just the Sanskrit, if desired.

Best,

Paul




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Feb  3 22:55:11 2010
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 03 Feb 10 23:55:11 +0100
Subject: Abhidharmakosha in e-format
In-Reply-To: <20100203093756.CJE17553@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227088389.23782.1713184478188675053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 26

Am 03.02.2010 um 16:37 schrieb mkapstei at UCHICAGO.EDU:

> The Karika but not the Bhasya is 
> available in the Digital Sanskrit Buddhist Canon
> http://www.uwest.edu/sanskritcanon/dp/


Compare also Jens Braarvig's four language presentation in "Thesaurus Literaturae Buddhicae", Sanskrit, Chinese, Tibetan, English, URL: <https://www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=volume&library=TLB&vid=5>
One can go through the Bh??ya sentence by sentence (the "full text" link does not provide the complete text, so far I can see).

Just for the record: a plain text version of the Tibetan translation of the Bh??ya (taken from the Derge Tanjur) is available from ACIP, too:
1: <http://www.aciprelease.org/r6web/flat/TD4090I1_T.TXT>
2: <http://www.aciprelease.org/r6web/flat/TD4090I2_T.TXT>

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Thu Feb  4 05:38:54 2010
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 04 Feb 10 00:38:54 -0500
Subject: Abhidharmakosha in e-format
Message-ID: <161227088406.23782.7814146049066947079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 22

> That's true Dan, if you want to cut-and-paste from the webpage, but if 
> you simply download the html "source" files for each chapter from the 
> index page, you can get the data with having to modify your browser 
> settings.

yes, Paul, but if you save the html page after you've set your browser to 
read that page as utf-8 encoded, it should save that setting in the file, so 
that when you subsequently open the html file on your harddrive with your 
browser you won't have to fuss with the encoding settings any further; it 
will automatically open in properly readable format.

>It should be a simple matter to write a short  macro or Perl program to 
>extract just the Sanskrit, if desired.

If anyone feels adventurous, and is willing to share the results, please let 
the rest of us know!

best,
Dan 




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Thu Feb  4 06:58:51 2010
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 04 Feb 10 01:58:51 -0500
Subject: Abhidharmakoshabhashya in e-format
Message-ID: <161227088412.23782.2899686161381945009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1930
Lines: 49

Dear Victoria,

utf-8 is the standard unicode encoding designed to handle all languages and 
scripts. The Beijing webpages (and all the others mentioned) are already 
using utf-8 to encode the romanized Sanskrit (and Chinese). When a webpage 
is properly set up, it embeds hidden instructions to tell the browser which 
language-set to use. The Beijing webpages lack that setting, so one has to 
do it manually oneself when accessing the webpage.

Depending on which browser you use, you can alter the encoding that the 
browser uses to read/decode a webpage.

If, for instance, you are using Firefox as your browser, then under the 
"View" menu, select "character encoding" which will display a list of 
language types and character sets. Simply choose "UNICODE (utf-8)" and the 
page will reload with the Sanskrit and Chinese readable. The procedure 
varies slightly with different browsers, but that's the basic idea.

Incidentally, there is a complete English translation of the AKB by Leo 
Pruden, unfortunately taken from Vallee Poussin's French version rather than 
the original Sanskrit or Chinese texts (and Pruden mistranslated the French 
at times).

http://www.wisdom-books.com/ProductDetail.asp?PID=13420&MATCH=2

Still usable, but a better, more critical translation would be nice.

best,
Dan


----- Original Message ----- 
From: "Viktoria Lyssenko" <vglyssenko at YANDEX.RU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, February 04, 2010 1:26 AM
Subject: Abhidharmakoshabhashya in e-format


> Thanks to all of you who replied to my reguest. Now I have a reach choise 
> of formats. Unfortunately, I did not find a famous utf-8 to download. And 
> the last remark - it is a pity that there is no full English translation 
> of AKB (we have it in Russian, just not fully published by Rudoi and 
> Ostrovskaya).
> Yours Victoria
> ??????.?????. ?????? ????. ????? - ???. http://mail.yandex.ru/nospam/sign
> 




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Thu Feb  4 11:55:23 2010
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Thu, 04 Feb 10 06:55:23 -0500
Subject: Abhidharmakosha in e-format
In-Reply-To: <002c01caa55c$572c0f40$2101a8c0@Dan>
Message-ID: <161227088415.23782.8769566942478044345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 35

At 12:38 AM -0500 2/4/10, Dan Lusthaus wrote:
>>It should be a simple matter to write a short macro or Perl program 
>>to extract just the Sanskrit, if desired.
>
>If anyone feels adventurous, and is willing to share the results, 
>please let the rest of us know!

I suspected that might be your response!  Sure.  I need this data for 
my own purposes, so I'll be happy to do it and re-distribute it.  It 
would be good to pass it on to GRETIL as well, although it would be 
nice to determine which source they used for the Sanskrit (Patna 
1967, Varanasi 1970, their own Skt. mss., etc.) to properly document 
the file.  If anyone can locate that information on the site, please 
pass that on.

At 1:58 AM -0500 2/4/10, Dan Lusthaus wrote:
>Incidentally, there is a complete English translation of the AKB by 
>Leo Pruden, unfortunately taken from Vallee Poussin's French version 
>rather than the original Sanskrit or Chinese texts (and Pruden 
>mistranslated the French at times).

There is a complete English translation done from the Sanskrit (with 
critical notes referencing the Tibetan) done by Geshe Lobsang 
Tharchin and Geshe Jampal Thardo with Art Engle and Robert Clark 
under the auspices of the American Institute of Buddhist Studies back 
in the 1970s/80s.  It is only now being edited for publication and 
should come out in the next couple of years as part of the ongoing 
Tengyur Translation Project at Columbia University.

best,

Paul




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Feb  4 14:01:16 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 04 Feb 10 08:01:16 -0600
Subject: new publication on Tantric Buddhism
In-Reply-To: <a06210201c79062a7fbdf@[192.168.1.102]>
Message-ID: <161227088418.23782.2618557908679278159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 53

With apologies for cross-posting:

I am pleased to announce the imminent publication
of _Esoteric Buddhism at Dunhuang: Rites and Teachings
for this Life and Beyond_, edited by Matthew Kapstein
and Sam van Schaik, and published by Brill. (It may
now be ordered on the brill.nl website.) The contents are:


RITES AND TEACHINGS FOR THIS LIFE?

CATHY CANTWELL AND ROBERT MAYER
A Dunhuang Phurpa Consecration Rite:
IOL Tib J 331.III?s Consecrations Section

SAM VAN SCHAIK
The Limits of Transgression: The Samaya vows of Mah?yoga

KAMMIE MORRISON TAKAHASHI
Ritual and Philosophical Speculation
in the Rdo rje Sems dpa?i zhus lan


? AND BEYOND

YOSHIRO IMAEDA
The Bar do thos grol, or ?The Tibetan Book of the Dead?:
Tibetan Conversion to Buddhism or Tibetanisation of
Buddhism?

MATTHEW T. KAPSTEIN
Between Na rak and a Hard Place: Evil rebirth
and the Violation of Vows in Early Rnying ma pa
Sources and Their Dunhuang Antecedents

KATHERINE R. TSIANG
Buddhist Printed Images and Texts of the Eighth-Tenth
Centuries: Typologies of Replication and Representation

The volume should be ready for distribution within the
next few weeks.



Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From vglyssenko at YANDEX.RU  Thu Feb  4 06:26:18 2010
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Thu, 04 Feb 10 09:26:18 +0300
Subject: Abhidharmakoshabhashya in e-format
Message-ID: <161227088409.23782.6748167587087392370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 6

Thanks to all of you who replied to my reguest. Now I have a reach choise of formats. Unfortunately, I did not find a famous utf-8 to download. And the last remark - it is a pity that there is no full English translation of AKB (we have it in Russian, just not fully published by Rudoi and Ostrovskaya).
Yours Victoria 
??????.?????. ?????? ????. ????? - ???. http://mail.yandex.ru/nospam/sign




From jkirk at SPRO.NET  Thu Feb  4 18:42:25 2010
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Thu, 04 Feb 10 11:42:25 -0700
Subject: sa.wikipedia.org
In-Reply-To: <4B6B0E22.2050504@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227088424.23782.14860525268535121861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 29

Thanks to all for sockpuppet replies.
Joanna K. 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Robert Zydenbos
Sent: Thursday, February 04, 2010 11:13 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: sa.wikipedia.org

On 03.02.10 18:32, JKirkpatrick wrote:

> Please.....what are "sockpuppet" violations?
>    

To put it very briefly: false identities, set up for a specific
purpose --

http://en.wikipedia.org/wiki/Sockpuppet_(Internet)

--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und
Tibetologie Universitaet Muenchen Germany Tel. (+49-89-)
2180-5782 Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Thu Feb  4 18:12:50 2010
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 04 Feb 10 19:12:50 +0100
Subject: sa.wikipedia.org
In-Reply-To: <3FA4C7493BA143BABD0EDCDB268E6758@OPTIPLEX>
Message-ID: <161227088421.23782.4476260295910104393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 20

On 03.02.10 18:32, JKirkpatrick wrote:

> Please.....what are "sockpuppet" violations?
>    

To put it very briefly: false identities, set up for a specific purpose --

http://en.wikipedia.org/wiki/Sockpuppet_(Internet)

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
Universitaet Muenchen
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Fri Feb  5 21:54:23 2010
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Fri, 05 Feb 10 16:54:23 -0500
Subject: Sanskrit e-text of Abhidharmakosa-bhasya
Message-ID: <161227088430.23782.3539842854047211316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 27

Greetings,

Following the discussion on this list about the Abhidharmakosa-bhasya 
(AKB) Sanskrit e-text available from Peking University, I have 
downloaded and extract the Sanskrit portion and made the resulting 
files available for download:

http://www.columbia.edu/~ph2046/docs/AKB/

In the course of processing this data a number of observations were 
made, so be sure to read the "READ ME.txt" file included for a detail 
list of these issues.

For those of you planning to work extensively with the Sanskrit of 
the AKB, be aware that as a result of the discussion on this list, 
another version of the Sanskrit AKB in e-text has come to light that 
may prove to be "cleaner" data.  It is hoped that this data can be 
made publicly available as well; I or someone else will post 
something to this list as soon as it becomes available.

Regards,

Paul Hackett
Columbia University




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Fri Feb  5 19:54:11 2010
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 05 Feb 10 20:54:11 +0100
Subject: sa.wikipedia.org
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.58.1002031516560.28619@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227088427.23782.12855973437254833510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2342
Lines: 58

On 03.02.10 16:23, Dominik Wujastyk wrote:

> Thanks for reminding people of our own INDOLOGY FAQ.  There's been almost
> zero uptake, and I'm curious about why.

Just conjecturing, I can think of three reasons why not much has 
happened on faq.indology.info:

(a) The internet is a fiery place, and most Indologists prefer not to 
get their heads bitten off by the thought police of Vedic foundations, 
various Hindutva groups and what not, just for writing scholarly 
opinions. (This is a weak reason, but understandable.)

(b) The consideration that one does not get much pu?ya writing in a wiki 
for the public, if one can use the same time for writing a quotable 
article or book that earns one points in the academic community, leading 
to an increase of prestige among peers, tenure, the financing of 
projects, and what not. (Not a nice reason either, but it makes sense.)

(c) Why should anyone bother and take the time to write up what is 
already found in books and journals, which is where seriously interested 
people will look anyway? (This is not a very good reason either.)

> Maybe we should give up the idea of our own FAQ, and just use Wikipedia?
>    

No, actually it's a good idea to have the FAQ. The Wikipedia in practice 
is an interesting but anarchic place, and it is a good idea to have 
something specifc on Indology by members from the academic community: if 
anyone would like to know what the current academic opinion(s) on 
certain Indological matters is / are (in contrast to traditional, 
religious, etc. opinions), s/he could have a look at the FAQ. For the 
same reason:

> Is it too fussy to get a password, perhaps?
>    

Not fussy at all (I think), and the password access is, to a large 
extent, the justification for having the FAQ at all. Wikipedia etc. are 
already there for broad exchanges among the general public. And it 
might, maybe, perhaps, a little, create some publicity and help justify 
and protect the existence of the discipline in a time when universities 
(at least here in Europe) are in the process of reducing themselves to a 
sort of business schools.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department f?r Asienstudien - Institut f?r Indologie und Tibetologie
Universit?t M?nchen
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Sun Feb  7 09:46:22 2010
From: jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (John William Nemec)
Date: Sun, 07 Feb 10 04:46:22 -0500
Subject: A "Hindu Prodigal Son?"
In-Reply-To: <web-8080861@tetra.mail.virginia.edu>
Message-ID: <161227088433.23782.11011023118424558797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 26

Dear Indologists,

A colleague of mine has asked whether Hinduism, or another Indian religion, 
records a story that runs parallel in any way to the parable of the prodigal 
son (Luke 15: 11-32), in addition to the parallel that may be found in the 
Saddharmapu.n.dariika Suutra.

Any suggestions on- or off-list would be most appreciated.

Sincerely,
John


__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Assistant Professor
Indian Religions and South Asian Studies
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
120 Halsey Hall
Charlottesville, VA 22911 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716




From jrasik at COLMEX.MX  Mon Feb  8 14:39:09 2010
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Mon, 08 Feb 10 08:39:09 -0600
Subject: D=?iso-8859-15?Q?=E9c=E8s?= de Madeleine Biardeau
Message-ID: <161227088439.23782.13844483296406055262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2683
Lines: 72

I am extremely sad to get this news. She was a a very nice person and a great versatile scholar. I met her in 1954 -1956 in paris. We studied together Mahabharata. May God grant her eternal peace.
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] En nombre de Lyne BANSAT-BOUDON
Enviado el: Lunes, 08 de Febrero de 2010 03:57 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Re: D?c?s de Madeleine Biardeau


	C'est avec une profonde tristesse que nous avons appris la  
disparition de Madeleine Biardeau, le 1er f?vrier 2010.

	Madeleine Biardeau consacra ses premiers travaux ? la philosophie  
indienne, en particulier ? la philosophie du langage. Rappelons,  
notamment, sa th?se: Th?orie de la connaissance et philosophie de la  
parole dans le brahmanisme classique, sa traduction du premier  
chapitre du V?kyapad?ya, son ?tude sur la Brahmasiddhi de Mandana  
Mishra.

	Elle fut aussi le grand d?chiffreur du Mah?bh?rata, dont elle  
proposa la lecture ? ses ?tudiants et auditeurs de l'Ecole pratique  
des hautes ?tudes, de 1968 ? 1977. J'eus le privil?ge de suivre ce  
remarquable cycle de s?minaires, qui co?ncida avec une p?riode  
d'intense effervescence intellectuelle et politique.

	Ce fut l? le travail d'une vie, presque une ?pop?e de  
l'interpr?tation, ? la mesure de son objet, et que vint couronner la  
publication d'une consid?rable monographie parue en 2002.

	Madeleine Biardeau entreprit, parall?lement, un autre travail  
d'envergure: la traduction du R?m?yana, dont elle assuma la  
direction, avec Marie-Claude Porcher, pour la Biblioth?que de la  
Pl?iade (1999).

	Chercheur exigeant et curieux de l'Inde sous toutes ses formes,  
Madeleine Biardeau se voulait ?galement anthropologue, allant sur le  
terrain pour confronter les textes ? la r?alit? indienne  
contemporaine. D?marche que son livre, Histoires de poteaux:  
variations v?diques autour de la d?esse hindoue, illustre de fa?on  
exemplaire.

	C'est en cette double qualit? de philosophe et d'anthropologue  
qu'elle fut la directrice du Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie  
du Sud, fond? par Louis Dumont.

	Nous garderons le souvenir d'un savant ? la pens?e intr?pide et  
d'une ampleur de vues peu commune.



Lyne Bansat-Boudon

Directeur d'?tudes

Ecole pratique des hautes ?tudes, section des sciences religieuses

Membre honoraire de l'Institut universitaire de France

Le 2 f?vr. 10 ? 16:53, Ashok Aklujkar a ?crit :

> Sad to get the news. We have lost a sincere and versatile scholar,
> gifted
> with the ability to come up with refreshing readings of textual  
> evidence and
> a pleasant personality.
>
> ashok aklujkar
>




From lyne.bansat-boudon at EPHE.SORBONNE.FR  Mon Feb  8 09:56:34 2010
From: lyne.bansat-boudon at EPHE.SORBONNE.FR (Lyne BANSAT-BOUDON)
Date: Mon, 08 Feb 10 10:56:34 +0100
Subject: D=?ISO-8859-1?Q?=E9c=E8s?= de Madeleine Biardeau
In-Reply-To: <C78D8A81.3A32%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227088436.23782.12935233822908386148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2231
Lines: 62

	C?est avec une profonde tristesse que nous avons appris la  
disparition de Madeleine Biardeau, le 1er f?vrier 2010.

	Madeleine Biardeau consacra ses premiers travaux ? la philosophie  
indienne, en particulier ? la philosophie du langage. Rappelons,  
notamment, sa th?se: Th?orie de la connaissance et philosophie de la  
parole dans le brahmanisme classique, sa traduction du premier  
chapitre du V?kyapad?ya, son ?tude sur la Brahmasiddhi de Mandana  
Mishra.

	Elle fut aussi le grand d?chiffreur du Mah?bh?rata, dont elle  
proposa la lecture ? ses ?tudiants et auditeurs de l?Ecole pratique  
des hautes ?tudes, de 1968 ? 1977. J?eus le privil?ge de suivre ce  
remarquable cycle de s?minaires, qui co?ncida avec une p?riode  
d?intense effervescence intellectuelle et politique.

	Ce fut l? le travail d?une vie, presque une ?pop?e de  
l?interpr?tation, ? la mesure de son objet, et que vint couronner la  
publication d?une consid?rable monographie parue en 2002.

	Madeleine Biardeau entreprit, parall?lement, un autre travail  
d?envergure: la traduction du R?m?yana, dont elle assuma la  
direction, avec Marie-Claude Porcher, pour la Biblioth?que de la  
Pl?iade (1999).

	Chercheur exigeant et curieux de l?Inde sous toutes ses formes,  
Madeleine Biardeau se voulait ?galement anthropologue, allant sur le  
terrain pour confronter les textes ? la r?alit? indienne  
contemporaine. D?marche que son livre, Histoires de poteaux:  
variations v?diques autour de la d?esse hindoue, illustre de fa?on  
exemplaire.

	C?est en cette double qualit? de philosophe et d?anthropologue  
qu?elle fut la directrice du Centre d??tudes de l?Inde et de l?Asie  
du Sud, fond? par Louis Dumont.

	Nous garderons le souvenir d?un savant ? la pens?e intr?pide et  
d?une ampleur de vues peu commune.



Lyne Bansat-Boudon

Directeur d??tudes

Ecole pratique des hautes ?tudes, section des sciences religieuses

Membre honoraire de l?Institut universitaire de France

Le 2 f?vr. 10 ? 16:53, Ashok Aklujkar a ?crit :

> Sad to get the news. We have lost a sincere and versatile scholar,  
> gifted
> with the ability to come up with refreshing readings of textual  
> evidence and
> a pleasant personality.
>
> ashok aklujkar
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Feb  8 15:56:52 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Feb 10 16:56:52 +0100
Subject: BitComet as (simpler?) alternative to wget
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11DF1627AA8@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227088442.23782.2587753316066504581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 27

In the bash shell I posted a little while ago, the first line should read
#!/bin/bash,
not
#!bin/sh
as I posted.

I shall be sending ten Euros to each of you who wrote to tell me of this
error (before today).

corrected version:
---------- cut here -----------

> #!/bin/bash
>
> # fetch Kapadia_Desc.Cat.Govt.Colls.MSS.BORI-Jaina
> # Literature and Philosophy XIX.1 Svetambara Works_1957
>
> for i in {00000001..397..1}
>        do
>                wget
> http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0048/903/PTIFF/$i.tif
>        done
> ---------- cut here -----------
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Feb  9 01:22:25 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Feb 10 02:22:25 +0100
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
In-Reply-To: <E7839DAD-219D-4826-9917-8CA8FBB5D418@helsinki.fi>
Message-ID: <161227088445.23782.5569242686717104824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2589
Lines: 71

Thank you, Klaus.

Best,
Dominik


On 27 January 2010 12:58, Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>wrote:

> Dear Dominik and others,
> I have only now time to check what I have under the heading "Children" in
> my collection of references. Here's the result:
>
> CHAMPION, C. & R. GARCIA: Litt?rature orale villageoise de l'Inde du nord:
> chants et rites de l'enfance des pays d'Aoudh et bhojpuri. 330 p. P.E.F.E.O.
> 153. P. 1989.
> DESHPANDE, G. A. Kamalabhai: The Child in Ancient India. 15+227 p. Poona
> 1936 (diss. Prague 1931, mainly based on the Dharma- and G?hyas?tras). Also
> E. Waldschmidt, OLZ 40, 1937, 550-552.
> KATRE, Sumitra Mangesh: ?On some words for ?child? in Indo-Aryan?, ABORI
> 23, 1942, 242-249 (OIA to NIA).
> LOMMEL, Hermann: ?Vedica und Avestica II. Mutter und Kind bei Mensch und
> Tier in einigen vedischen Ver?gleichen?, ZII 8, 1931, 274-280.
> ROY, Sarat Chandra: ?Birth and Childhood Ceremonies amongst the Oraons?,
> JBORS 1:1, 1915, ??-??.
> ------            ?Birth, childhood and puberty ceremonies among the
> Birhors?, JBORS 4:2, 1918, ??-??.
> SHARMA, Arvind: ?Attitudes towards sonship in classical Hinduism and
> Theravada Buddhism: a comparison?, JOIB 24, 1975, 338-342.
> SHASTRI, Veneemadhava: ?Child in Prakrit Poems?, JOIB 47:1-2, 1997 (2000),
> 101-112 (in dramas and lyric anthologies).
> STERNBACH, Ludwik: ?Juridical Studies in Ancient Indian Law: 8. Infanticide
> and Exposure of New-born Children?, Poona Or. 13:1-2, 1948, 79-87.
> THIEME, Paul: "?ber einige Benennungen des Nachkommen", KZ 66, 1939,
> 130-144.
> ------            "Weiteres zum indischen Adoptionsritual", KZ 67, 1942,
> 289 (cf. 1939, 134).
> VERPOORTEN, Jean-Marie: ?L?enfant dans la litt?rature rituelle v?dique
> (Br?hma?a)?, L?enfant dans les civilisations orientales. Acta Orientalia
> Belgica 2. Leuven 1980, ??-??.
>
> Best,
>
> Klaus Karttunen
> Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
> Institute for Asian and African Studies
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)9-191 22674
> Fax +358-(0)9-191 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
> On Jan 23, 2010, at 7:50 PM, Dominik Wujastyk wrote:
>
> > Dear Colleagues,
> >
> > Can you point me to a scholarly discussion of this topic?  What are the
> > earliest depictions of children in S. Asian art?  What deductions can be
> > made about the idea of the child from any such images?  What I'm thinking
> > about is the S. A. evidence that might inform a discussion of the
> "invention
> > of childhood".
> >
> > Best,
> > Dominik
> >
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Feb  9 01:28:31 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Feb 10 02:28:31 +0100
Subject: sa.wikipedia.org
In-Reply-To: <4B6C7763.2060008@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227088448.23782.8784173815948647936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 11

Thank you for your interesting and useful reflections, Robert.  I think I
agree with all your points.

I'll leave the INDOLOGY FAQ where it is, and let's see whether it starts to
grow, slowly.

Best,
Dominik




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Feb  9 01:33:02 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Feb 10 02:33:02 +0100
Subject: Abhidharmakoshabhashya in e-format
In-Reply-To: <329401caa567$8297c740$2101a8c0@Dan>
Message-ID: <161227088451.23782.4034662046203679730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 18

2010/2/4 Dan Lusthaus <vasubandhu at earthlink.net>

>
> Incidentally, there is a complete English translation of the AKB by Leo
> Pruden, unfortunately taken from Vallee Poussin's French version rather than
> the original Sanskrit or Chinese texts (and Pruden mistranslated the French
> at times).
> http://www.wisdom-books.com/ProductDetail.asp?PID=13420&MATCH=2
>
> Still usable, but a better, more critical translation would be nice.
>
> Good to know about it.  But can a book that costs over ?200 really be
called "usable"?

D




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Feb  9 11:53:06 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Feb 10 12:53:06 +0100
Subject: Abhidharmakoshabhashya in e-format
In-Reply-To: <d1c0c7391002081733r4278ba6cxc9185111638685c8@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088454.23782.7075443479848919829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 27

In this context, a colleague drew my attention to this site:

http://dharma.org.ru/board/topic880-15.html


On 9 February 2010 02:33, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> 2010/2/4 Dan Lusthaus <vasubandhu at earthlink.net>
>
>>
>> Incidentally, there is a complete English translation of the AKB by Leo
>> Pruden, unfortunately taken from Vallee Poussin's French version rather than
>> the original Sanskrit or Chinese texts (and Pruden mistranslated the French
>> at times).
>> http://www.wisdom-books.com/ProductDetail.asp?PID=13420&MATCH=2
>>
>> Still usable, but a better, more critical translation would be nice.
>>
>> Good to know about it.  But can a book that costs over ?200 really be
> called "usable"?
>
> D
>
>




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Wed Feb 10 23:40:32 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 10 Feb 10 15:40:32 -0800
Subject: Contacting Atsushi Kanazawa
Message-ID: <161227088457.23782.8548020877333259447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 8

Can anyone send me, off-list, the electronic or non-electronic address of
Kanazawa, Atsushi, the author of a 1989 article, "Notes on the
Sa:nkar.sa-kaa.n.da ..."?

ashok aklujkar




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Feb 11 11:15:03 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 11 Feb 10 05:15:03 -0600
Subject: Buddhist Tales
In-Reply-To: <5F1808CB-60C6-4CF4-BEA6-675113D0FCDC@mac.com>
Message-ID: <161227088462.23782.11031776636689155783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 19

There's a very good collection of tales of the
major bodhisattvas culled from the Mahayana
sutras by the 19th c. Tibetan scholar Mi pham.
There is a recent English translation:
A GARLAND OF JEWELS: The Eight Great Bodhisattvas
by Jamgon Mipham Rinpoche, trans. by Yeshe Gyamtso.
I have not yet seen it myself, but I imagine
that it is competent, if not a work of scholarship.


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From brendan.gillon at MCGILL.CA  Thu Feb 11 14:25:03 2010
From: brendan.gillon at MCGILL.CA (Brendan Gillon)
Date: Thu, 11 Feb 10 09:25:03 -0500
Subject: book announcement: Logic in Early Classical India
Message-ID: <161227088464.23782.6013145599146473604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 52

Dear collegues,

The following is for your information.

Logic in Earliest Classical India, edited by Brendan S. Gillon. Papers
of the 12th World Sanskrit Conference, v. 10.2. Delhi: Motilal
Banarsidass Publishers.

Papers:

The Development of Logic in Early Classical India
by Brendan S. Gillon

Reasoning as a Science, its Role in Early Dharma
Literature, and the Emergence of the Term nyaya
by Karin Preisendanz

On the Proof Passage of the Carakasamhita:
Editions, Manuscripts and Commentaries
by Ernst Prets

The Logical Reason Called virodhin in Vaisesika and Its
Significance for Connection-based Theories of Reasoning
by Birgit Kellner

The Discussion of pramanas in the Spitzer Manuscript
by Eli Franco

The Logic of the Sa?dhinirmocanastra: Establishing
Right Reasoning Based on Similarity (sarupya) and
Dissimilarity (vairupya)
by Chizuko Yoshimizu

Obversion and Contraposition in the Nyayabhasya
by Brendan S. Gillon

Anumana in Bhartrhari's Vakyapadiya
by Akihiko Akamatsu

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868 
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088 
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/




From mnstorm at MAC.COM  Thu Feb 11 10:25:57 2010
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Thu, 11 Feb 10 15:55:57 +0530
Subject: Buddhist Tales
Message-ID: <161227088459.23782.1586659132897476199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 29

Dear Indology,

Could someone kindly tell me if there is an anthology of Mahayana  
tales of the Bodhisattvas, analogous to the Hindu puranas and the  
narratives of the gods and goddesses? Not Jatakas, but, for example,  
stories of the deeds of Manjusri, Maitreya or Avalokitesvara...?

Many thanks for your help,

Mary


Mary N. Storm, Ph.D.
Academic Director and Lecturer
India: National Identity and the Arts
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
www.sit.edu

F 301 Lado Sarai
New Delhi 110030

Mobile +91 98106 98003
Office Landline  +91 11 2437 8003
Residence Landline +91 11295 53298




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Fri Feb 12 14:16:22 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 12 Feb 10 06:16:22 -0800
Subject: Digital Sanskrit corpus and dictionary
In-Reply-To: <LISTSERV%201002121010249398.03B7@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088469.23782.13838436819990050229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 14

Thanks for this very helpful tool.

ashok aklujkar


On 10-02-12 2:10 AM, "Oliver Hellwig" <hellwig7 at GMX.DE> wrote:

> I would like to announce that a digital corpus of lemmatized Sanskrit texts
> is now available at
> 
> http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/




From acerulli at AYA.YALE.EDU  Fri Feb 12 14:52:15 2010
From: acerulli at AYA.YALE.EDU (A.Cerulli)
Date: Fri, 12 Feb 10 09:52:15 -0500
Subject: India Review, vol. 9(1)
Message-ID: <161227088475.23782.5222291062975060365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1455
Lines: 59

Dear Friends and Colleagues,

I am happy to inform you that a new issue of India Review has just
been published.  Below you will find the table of contents.

We are currently accepting submissions for issue 9(4).  In addition to the
traditional coverage of regional and national politics, foreign policy, and
sociology, please note that the editors of *India Review* are actively
seeking to expand the intellectual scope of the journal to include issues of
religious discourse, practice, and community in Indian history and
contemporary society.  I invite all interested on the INDOLOGY listserve to
submit their work.

For more information, please visit - http://tinyurl.com/yb3oyc5


Sincerely,

Anthony Cerulli

Hobart and William Smith Colleges
Managing Editor, *India Review*
*
*
*
*
India Review, Volume 9 Issue 1 2010
*ISSN:* 1557-3036 (electronic) 1473-6489 (paper)
*Publication Frequency:* 4 issues per year
*Subjects:* India (studies of); Politics & International Relations;
*Publisher:* Routledge


*Editorials*

*Editor's Note: Managing Editor of India Review*
*Eswaran Sridharan *


*Original Articles*

*India's International Quest for Oil and Natural Gas: Fueling Foreign
Policy?*
*Tanvi Madan *



*India and Pakistan: The Origins of Their Different Politico-Military
Trajectories*
*Manjeet S. Pardesi; Sumit Ganguly *


*Review Essay*

*Partition, Its Refugees, and Postcolonial State-Making in South Asia*
*Cabeiri Debergh Robinson *




From hellwig7 at GMX.DE  Fri Feb 12 10:10:24 2010
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Fri, 12 Feb 10 10:10:24 +0000
Subject: Digital Sanskrit corpus and dictionary
Message-ID: <161227088467.23782.13014793332466476645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 27

Dear colleagues,

I would like to announce that a digital corpus of lemmatized Sanskrit texts
is now available at

http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/

The corpus contains more than 2.500.000 manually annotated entries. It
offers the possibilities to search for lemmata and collocations and presents
lists of referenced finite and infinite forms of each verbal lemma contained
in the lexical database. In addition, the corpus makes it possible to
examine the distribution of lexical units over the time using basic
statistical measures.


Best,

Oliver Hellwig


PD Dr. Oliver Hellwig
S?dasien-Institut, Universit?t Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Feb 12 14:23:53 2010
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 12 Feb 10 15:23:53 +0100
Subject: Digital Sanskrit corpus and dictionary
In-Reply-To: <C79AA2B6.3C6F%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227088472.23782.13669441311965332071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 23

I would add wonderful,
thank you to all the team who contributed to it.
Christophe Vielle

>Thanks for this very helpful tool.
>
>ashok aklujkar
>
>
>On 10-02-12 2:10 AM, "Oliver Hellwig" <hellwig7 at GMX.DE> wrote:
>
>>  I would like to announce that a digital corpus of lemmatized Sanskrit texts
>>  is now available at
>>
>>  http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.lalibreblogs.be




From gthomgt at COMCAST.NET  Fri Feb 12 21:29:39 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (george thompson)
Date: Fri, 12 Feb 10 16:29:39 -0500
Subject: Digital Sanskrit corpus and dictionary
In-Reply-To: <LISTSERV%201002121010249398.03B7@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088477.23782.8452888940493825160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 39

Dear Oliver,

I have had the chance today to look into your corpus & dictionary and I 
too think that it is a valuable tool. I also thank you for your efforts.

George Thompson

Oliver Hellwig wrote:

>Dear colleagues,
>
>I would like to announce that a digital corpus of lemmatized Sanskrit texts
>is now available at
>
>http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/
>
>The corpus contains more than 2.500.000 manually annotated entries. It
>offers the possibilities to search for lemmata and collocations and presents
>lists of referenced finite and infinite forms of each verbal lemma contained
>in the lexical database. In addition, the corpus makes it possible to
>examine the distribution of lexical units over the time using basic
>statistical measures.
>
>
>Best,
>
>Oliver Hellwig
>
>
>PD Dr. Oliver Hellwig
>S?dasien-Institut, Universit?t Heidelberg
>Im Neuenheimer Feld 330
>69120 Heidelberg
>
>  
>




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Sat Feb 13 00:59:12 2010
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Sat, 13 Feb 10 01:59:12 +0100
Subject: Digital Sanskrit corpus and dictionary
In-Reply-To: <LISTSERV%201002121010249398.03B7@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088479.23782.7163534254171100797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 39

Bravo Oliver.
Your work is amazing. Very impressive, and potentially extremely useful.
G?rard


Le 12 f?vr. 10 ? 11:10, Oliver Hellwig a ?crit :

> Dear colleagues,
>
> I would like to announce that a digital corpus of lemmatized  
> Sanskrit texts
> is now available at
>
> http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/
>
> The corpus contains more than 2.500.000 manually annotated entries. It
> offers the possibilities to search for lemmata and collocations and  
> presents
> lists of referenced finite and infinite forms of each verbal lemma  
> contained
> in the lexical database. In addition, the corpus makes it possible to
> examine the distribution of lexical units over the time using basic
> statistical measures.
>
>
> Best,
>
> Oliver Hellwig
>
>
> PD Dr. Oliver Hellwig
> S?dasien-Institut, Universit?t Heidelberg
> Im Neuenheimer Feld 330
> 69120 Heidelberg
>
>




From ambapradeep at GMAIL.COM  Sat Feb 13 03:10:47 2010
From: ambapradeep at GMAIL.COM (amba kulkarni)
Date: Sat, 13 Feb 10 08:40:47 +0530
Subject: Digital Sanskrit corpus and dictionary
In-Reply-To: <LISTSERV%201002121010249398.03B7@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088482.23782.18240505437666862410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 49

Dear Oliver,

It is simple awful. I am sure the indologists will benefit from this, and
this tool will provide a new dimension to the indology research.

It will be great if we can make all the electronically available Sanskrit
texts indexed this way!

with warm regards,
Amba Kulkarni

Reader and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in
On 12 February 2010 15:40, Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I would like to announce that a digital corpus of lemmatized Sanskrit texts
> is now available at
>
> http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/
>
> The corpus contains more than 2.500.000 manually annotated entries. It
> offers the possibilities to search for lemmata and collocations and
> presents
> lists of referenced finite and infinite forms of each verbal lemma
> contained
> in the lexical database. In addition, the corpus makes it possible to
> examine the distribution of lexical units over the time using basic
> statistical measures.
>
>
> Best,
>
> Oliver Hellwig
>
>
> PD Dr. Oliver Hellwig
> S?dasien-Institut, Universit?t Heidelberg
> Im Neuenheimer Feld 330
> 69120 Heidelberg
>




From ambapradeep at GMAIL.COM  Sat Feb 13 08:36:55 2010
From: ambapradeep at GMAIL.COM (amba kulkarni)
Date: Sat, 13 Feb 10 14:06:55 +0530
Subject: Digital Sanskrit corpus and dictionary
In-Reply-To: <a0760a311002121910w58f0765asd86d33c13d8b5c30@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088484.23782.2050180883594209443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1666
Lines: 65

Oops, I am sorry, I mean awesome!

-- amba kulkarni

P.S. By the way, I have come across usage of 'awful' in the sense of amazing
as 'She is awful pretty (cobuild dictionary), which resembles the use of the
word bhaya.mkara in Marathi as an adjective of 'su.mdara'.
May be that might be the cause of confusion.


On 13 February 2010 08:40, amba kulkarni <ambapradeep at gmail.com> wrote:

> Dear Oliver,
>
> It is simple awful. I am sure the indologists will benefit from this, and
> this tool will provide a new dimension to the indology research.
>
> It will be great if we can make all the electronically available Sanskrit
> texts indexed this way!
>
> with warm regards,
> Amba Kulkarni
>
> Reader and Head
> Department of Sanskrit Studies
> University of Hyderabad
> 040 23133802(off)
>
> http://sanskrit.uohyd.ernet.in
>
> On 12 February 2010 15:40, Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I would like to announce that a digital corpus of lemmatized Sanskrit
>> texts
>> is now available at
>>
>> http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/
>>
>> The corpus contains more than 2.500.000 manually annotated entries. It
>> offers the possibilities to search for lemmata and collocations and
>> presents
>> lists of referenced finite and infinite forms of each verbal lemma
>> contained
>> in the lexical database. In addition, the corpus makes it possible to
>> examine the distribution of lexical units over the time using basic
>> statistical measures.
>>
>>
>> Best,
>>
>> Oliver Hellwig
>>
>>
>> PD Dr. Oliver Hellwig
>> S?dasien-Institut, Universit?t Heidelberg
>> Im Neuenheimer Feld 330
>> 69120 Heidelberg
>>
>
>




From phbernede at YAHOO.COM  Sat Feb 13 20:19:33 2010
From: phbernede at YAHOO.COM (Pascale Haag)
Date: Sat, 13 Feb 10 20:19:33 +0000
Subject: Digital Sanskrit corpus and dictionary
In-Reply-To: <a0760a311002121910w58f0765asd86d33c13d8b5c30@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088487.23782.17490558125843666592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1856
Lines: 68

Dear Oliver,
Wonderful work indeed...
I just sent your link to a specialist of ancient Greek who is currently writing a paper on digital humanities and especially on the?Thesaurus Linguae Graecae?(TLG,?www.tlg.uci.edu). I copy his answer here, just for fun:"C'est extr?mement impressionnant... Une bonne g?n?ration plus avanc? que le TLG !"?
Many thanks for sharing this !
Pascale Haag.



--- En date de?: Ven 12.2.10, amba kulkarni <ambapradeep at GMAIL.COM> a ?crit?:

De: amba kulkarni <ambapradeep at GMAIL.COM>
Objet: Re: Digital Sanskrit corpus and dictionary
?: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Vendredi 12 F?vrier 2010, 22h10

Dear Oliver,

It is simple awful. I am sure the indologists will benefit from this, and
this tool will provide a new dimension to the indology research.

It will be great if we can make all the electronically available Sanskrit
texts indexed this way!

with warm regards,
Amba Kulkarni

Reader and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in
On 12 February 2010 15:40, Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I would like to announce that a digital corpus of lemmatized Sanskrit texts
> is now available at
>
> http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/
>
> The corpus contains more than 2.500.000 manually annotated entries. It
> offers the possibilities to search for lemmata and collocations and
> presents
> lists of referenced finite and infinite forms of each verbal lemma
> contained
> in the lexical database. In addition, the corpus makes it possible to
> examine the distribution of lexical units over the time using basic
> statistical measures.
>
>
> Best,
>
> Oliver Hellwig
>
>
> PD Dr. Oliver Hellwig
> S?dasien-Institut, Universit?t Heidelberg
> Im Neuenheimer Feld 330
> 69120 Heidelberg
>



      




From hellwig7 at GMX.DE  Sun Feb 14 09:48:38 2010
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Sun, 14 Feb 10 09:48:38 +0000
Subject: Sanskrit corpus
Message-ID: <161227088495.23782.7184721190864698575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 21

Dear colleagues,

many thanks for the positive feedback I got for the Sanskrit corpus in the
past two days. Hope it will be useful for your work!

At this place, I want to express my gratitude to Peter Gietz, HRA,
University of Heidelberg, who was willing to host the corpus.

Best,

Oliver Hellwig

---

PD Dr. Oliver Hellwig
S?dasien-Institut, Universit?t Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg




From meulnbld at XS4ALL.NL  Sun Feb 14 09:30:02 2010
From: meulnbld at XS4ALL.NL (G.J. Meulenbeld)
Date: Sun, 14 Feb 10 10:30:02 +0100
Subject: Digital Sanskrit corpus and dictionary
Message-ID: <161227088489.23782.3433911377598031813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 46

Dear Oliver,

Many thanks for the efforts resulting in this extremely useful tool.

Best wishes,

Jan Meulenbeld

----- Original Message ----- 
From: "Oliver Hellwig" <hellwig7 at GMX.DE>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, February 12, 2010 11:10 AM
Subject: Digital Sanskrit corpus and dictionary


> Dear colleagues,
>
> I would like to announce that a digital corpus of lemmatized Sanskrit 
> texts
> is now available at
>
> http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/
>
> The corpus contains more than 2.500.000 manually annotated entries. It
> offers the possibilities to search for lemmata and collocations and 
> presents
> lists of referenced finite and infinite forms of each verbal lemma 
> contained
> in the lexical database. In addition, the corpus makes it possible to
> examine the distribution of lexical units over the time using basic
> statistical measures.
>
>
> Best,
>
> Oliver Hellwig
>
>
> PD Dr. Oliver Hellwig
> S?dasien-Institut, Universit?t Heidelberg
> Im Neuenheimer Feld 330
> 69120 Heidelberg
> 




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Feb 14 09:34:07 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 Feb 10 10:34:07 +0100
Subject: INDOLOGY FAQ
Message-ID: <161227088493.23782.5575465614703129655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 27

"Common misconceptions and misnomers"

After a chat with my colleague Thomas Kintaert yesterday, I've added a
section to the FAQ with the above title.  The current subsections are:


   - 1 Wrong translations<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Wrong_translations>
      - 1.1 ?rtava<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#.C4.81rtava>
   - 2 False friends<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#False_friends>
   - 3 Common errors<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_errors>
      - 3.1 How to pronounce Mah?bh?rata and
R?m?yana<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#How_to_pronounce_Mah.C4.81bh.C4.81rata_and_R.C4.81m.C4.81yana>
   - 4 Common confusions<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_confusions>
      - 4.1 K?l? and
Kali<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#K.C4.81l.C4.AB_and_Kali>
      - 4.2 Karma and
K?ma<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Karma_and_K.C4.81ma>


But you can put what text or headings you like there.

I thought this might encourage us to share our pet annoyances :-)

Dominik




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Mon Feb 15 06:12:53 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 14 Feb 10 22:12:53 -0800
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <26340_1266212542_1266212542_4B78DEB2.20002@uchicago.edu>
Message-ID: <161227088506.23782.7002823088777208339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 16

Gary,

Are you sure the persons concerned were not referring to the rivers Vara.naa
and Asi (sometimes in a dvandva) that give rise to the name Vaaraa.nasii?

First you speak of "stress accent," then you employ "lengthen and stress,"
and finally you speak only of "long." This puzzles me. Pl clarify which
specific phonetic feature you have in mind.

To turn to other irritating things, "Hindi" and "Hindu," misspelling of
"Gandhi" as "Ghandhi" or "Ghandi".

ashok aklujkar




From tubb at UCHICAGO.EDU  Mon Feb 15 05:42:10 2010
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Sun, 14 Feb 10 23:42:10 -0600
Subject: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <d1c0c7391002140134l3eefd76pe9ca5c33814fead6@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088503.23782.502308788232074760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2192
Lines: 48

I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry on 
"vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the effect that, 
for the same reasons as given for "mahaabhaarata" and "raamaayaNa," the 
third syllable in this name is the least appropriate place to apply a 
stress accent.  But I have been struck over the years by the frequency 
with which many people I respect as experts on Banaras habitually 
lengthen and stress the vowel in the third syllable---so much so that I 
wonder whether they might be following some local tradition unknown to 
me, despite the official spelling of the name.  Are they?  Is there any 
good reason to make the third "a" vowel in "Varanasi" long?

---
Gary Tubb, Professor and Chair
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago




Dominik Wujastyk wrote:
> "Common misconceptions and misnomers"
>
> After a chat with my colleague Thomas Kintaert yesterday, I've added a
> section to the FAQ with the above title.  The current subsections are:
>
>
>    - 1 Wrong translations<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Wrong_translations>
>       - 1.1 ?rtava<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#.C4.81rtava>
>    - 2 False friends<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#False_friends>
>    - 3 Common errors<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_errors>
>       - 3.1 How to pronounce Mah?bh?rata and
> R?m?yana<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#How_to_pronounce_Mah.C4.81bh.C4.81rata_and_R.C4.81m.C4.81yana>
>    - 4 Common confusions<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_confusions>
>       - 4.1 K?l? and
> Kali<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#K.C4.81l.C4.AB_and_Kali>
>       - 4.2 Karma and
> K?ma<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Karma_and_K.C4.81ma>
>
>
> But you can put what text or headings you like there.
>
> I thought this might encourage us to share our pet annoyances :-)
>
> Dominik
>   




From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Mon Feb 15 08:04:54 2010
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Mon, 15 Feb 10 00:04:54 -0800
Subject: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <d1c0c7391002142358t3afb0e65o3a009a25fe8a12ab@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088512.23782.9988414400503301773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2886
Lines: 96

I spent one year in the city and visited it countless times and never
heard one native pronounce its name as VaranAAsi but always as (in
emailese and without any stress accent): VarANasi.

cheers,

> Yield to temptation, please Gary :-)
>
> I think the VaranAAsi pronouncers are just influenced by norms of English
> word rhythm, and copying each other.
>
> Dominik
>
> On 15 February 2010 06:42, Gary Tubb <tubb at uchicago.edu> wrote:
>
>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry on
>> "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the effect that,
>> for
>> the same reasons as given for "mahaabhaarata" and "raamaayaNa," the
>> third
>> syllable in this name is the least appropriate place to apply a stress
>> accent.  But I have been struck over the years by the frequency with
>> which
>> many people I respect as experts on Banaras habitually lengthen and
>> stress
>> the vowel in the third syllable---so much so that I wonder whether they
>> might be following some local tradition unknown to me, despite the
>> official
>> spelling of the name.  Are they?  Is there any good reason to make the
>> third
>> "a" vowel in "Varanasi" long?
>>
>> ---
>> Gary Tubb, Professor and Chair
>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>> The University of Chicago
>>
>>
>>
>>
>> Dominik Wujastyk wrote:
>>
>>> "Common misconceptions and misnomers"
>>>
>>> After a chat with my colleague Thomas Kintaert yesterday, I've added a
>>> section to the FAQ with the above title.  The current subsections are:
>>>
>>>
>>>   - 1 Wrong translations<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Wrong_translations
>>> >
>>>      - 1.1 ?rtava<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#.C4.81rtava
>>> >
>>>   - 2 False friends<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#False_friends
>>> >
>>>   - 3 Common errors<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_errors
>>> >
>>>
>>>      - 3.1 How to pronounce Mah?bh?rata and
>>> R?m?yana<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#How_to_pronounce_Mah.C4.81bh.C4.81rata_and_R.C4.81m.C4.81yana
>>> >
>>>   - 4 Common confusions<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_confusions
>>> >
>>>      - 4.1 K?l? and
>>> Kali<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#K.C4.81l.C4.AB_and_Kali
>>> >
>>>      - 4.2 Karma and
>>> K?ma<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Karma_and_K.C4.81ma
>>> >
>>>
>>>
>>>
>>> But you can put what text or headings you like there.
>>>
>>> I thought this might encourage us to share our pet annoyances :-)
>>>
>>> Dominik
>>>
>>>
>>
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Mon Feb 15 12:12:05 2010
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 15 Feb 10 04:12:05 -0800
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <C79E25E5.3CC6%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227088536.23782.17957488307068586252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 7

Based on my experience living in Vaaraanasi for a while, the natives always pronounce it that way. Only the foreigners pronounce it Vaaranaasi.
But many of the natives also use the Hindi (Urdu?) form of Banaaras which, of course, puts the accent on the second to last syllable like the mispronounced form. It may have something to do with it but it's more likely simply due to English accent habits. Unless there is an Urdu/Persian rule I don't know about.
Best,
Dean Michael Anderson




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Feb 15 04:45:01 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Feb 10 05:45:01 +0100
Subject: Fwd: King's College Palaeography
In-Reply-To: <0E3A3702B26D954F97407497EE16D4D801B8CD9B0FD5@EXMAIL.hws.edu>
Message-ID: <161227088497.23782.1243286084611609952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1857
Lines: 52

Dear colleague,

News is circulating that the Chair of Palaeography at King's College London,
David Ganz, is about to lose his job since KCL is in the process of
eradicating 22 jobs in a manner that appears crude and inefficient.

Teaching staff at KCL have raised the idea of college-wide salary reductions
as a way of saving actual jobs and avoiding cuts like this, but at a meeting
last week the college management dismissed such a collegial approach on the
grounds that it was "not progressive".

Here is part of the text from the Facebook page (see link below for full
information):

King?s College London is undertaking what they call ?strategic
> disinvestment? and have informed our colleague, David Ganz, on Tuesday that
> funding for the Chair in Palaeography will cease from 31 August this year,
> when David will be out of a job. This is part of a wider context whereby all
> academic staff in the School of Arts and Humanities at King?s have to
> re-apply for their own jobs before the 1st March. They think this the ?most
> humane way? of losing 22 academic posts.
>


> KCL's Chair is the only established chair in Palaeography in the UK (held
> by our late members Julian Brown and Tilly de la Mare). I am, naturally,
> writing on behalf of the Committee to express dismay at the loss of the
> Chair but the more people who write in protest the better.
>


> The person to write to is: Professor Rick Trainor, The Principal, King?s
> College, The Strand, London WC2R 2LS and copy to Professor Jan Palmowski,
> Head of the School of Arts and Humanities."
>

Fuller details are available at:

   - http://www.facebook.com/group.php?gid=303202385890&ref=share

And the link below leads to an easy online system for signing a petition
about this matter:

   - http://www.petitiononline.com/spkcl10/


--
Dominik Wujastyk
University of Vienna




From rhayes at UNM.EDU  Mon Feb 15 13:43:55 2010
From: rhayes at UNM.EDU (Richard Hayes)
Date: Mon, 15 Feb 10 06:43:55 -0700
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <10499_1266214382_4B78E5ED_10499_11_1_C79E25E5.3CC6%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227088541.23782.15626725637891114587.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Feb 14, 2010, at 11:12 PM, Ashok Aklujkar wrote:

> To turn to other irritating things, "Hindi" and "Hindu," misspelling of
> "Gandhi" as "Ghandhi" or "Ghandi".

In some dialects of American English, the ones in which Ghandi is the preferred spelling, one also finds references to a fellow known as the Bhudda, sometimes known as the Buddah. I wish I were joking.

Richard Hayes
Department of Philosophy
MSC03 2140
1 University of New Mexico
Albuquerque, NM 87131-0001
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On Mon, 2010-02-15 at 08:49 -0600, Gary Tubb wrote:

> I should have been clearer.  I was referring to the way that native 
> speakers of English often pronounce the name of the city, Varanasi.

All this discussion of pronunciation prompts me to report a lecture I
went to recently given by a Franciscan brother to an audience of 1200
people, most of them Catholics. To his great credit, the Franciscan was
talking about how much modern Catholics have to learn from other
spiritual traditions. I was compelled, however, to cringe repeatedly as
the earnest Franciscan told us about Patanjaali (rhymes with "fat an'
jolly") and Samkaara (Sam who?). The high point of the talk for me was
the explanation of how mandaalas (rhymes with "man dollars" as
pronounced in Boston) are used in the Hindi religion. It was with mixed
feelings that I reflected on how the seeds sown by careful Indologists
are now being reaped in quotidian popular culture around the world.

-- 
Richard P. Hayes
Department of Philosophy
MSC03 2140
1 University of New Mexico
Albuquerque, NM 87131-0001
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Ashok,

I should have been clearer.  I was referring to the way that native 
speakers of English often pronounce the name of the city, Varanasi.  And 
I had two features in mind: the stressing of the penultimate syllable, 
and the related pronouncing of the vowel in that syllable as more like a 
Sanskrit long "a" than a Sanskrit short "a".  By "more like" I'm 
thinking of quality more than quantity.

--Gary.


Ashok Aklujkar wrote:
> Gary,
>
> Are you sure the persons concerned were not referring to the rivers Vara.naa
> and Asi (sometimes in a dvandva) that give rise to the name Vaaraa.nasii?
>
> First you speak of "stress accent," then you employ "lengthen and stress,"
> and finally you speak only of "long." This puzzles me. Pl clarify which
> specific phonetic feature you have in mind.
>
> To turn to other irritating things, "Hindi" and "Hindu," misspelling of
> "Gandhi" as "Ghandhi" or "Ghandi".
>
> ashok aklujkar
>   
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Yield to temptation, please Gary :-)

I think the VaranAAsi pronouncers are just influenced by norms of English
word rhythm, and copying each other.

Dominik

On 15 February 2010 06:42, Gary Tubb <tubb at uchicago.edu> wrote:

> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry on
> "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the effect that, for
> the same reasons as given for "mahaabhaarata" and "raamaayaNa," the third
> syllable in this name is the least appropriate place to apply a stress
> accent.  But I have been struck over the years by the frequency with which
> many people I respect as experts on Banaras habitually lengthen and stress
> the vowel in the third syllable---so much so that I wonder whether they
> might be following some local tradition unknown to me, despite the official
> spelling of the name.  Are they?  Is there any good reason to make the third
> "a" vowel in "Varanasi" long?
>
> ---
> Gary Tubb, Professor and Chair
> Department of South Asian Languages and Civilizations
> The University of Chicago
>
>
>
>
> Dominik Wujastyk wrote:
>
>> "Common misconceptions and misnomers"
>>
>> After a chat with my colleague Thomas Kintaert yesterday, I've added a
>> section to the FAQ with the above title.  The current subsections are:
>>
>>
>>   - 1 Wrong translations<
>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Wrong_translations
>> >
>>      - 1.1 ?rtava<
>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#.C4.81rtava
>> >
>>   - 2 False friends<
>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#False_friends
>> >
>>   - 3 Common errors<
>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_errors
>> >
>>
>>      - 3.1 How to pronounce Mah?bh?rata and
>> R?m?yana<
>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#How_to_pronounce_Mah.C4.81bh.C4.81rata_and_R.C4.81m.C4.81yana
>> >
>>   - 4 Common confusions<
>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_confusions
>> >
>>      - 4.1 K?l? and
>> Kali<
>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#K.C4.81l.C4.AB_and_Kali
>> >
>>      - 4.2 Karma and
>> K?ma<
>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Karma_and_K.C4.81ma
>> >
>>
>>
>>
>> But you can put what text or headings you like there.
>>
>> I thought this might encourage us to share our pet annoyances :-)
>>
>> Dominik
>>
>>
>
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Well, as you probably know, Greg, I was made redundant myself last year by
University College London.  The redundancy procedures were interesting to
observe (less fun to experience).  There are lots of written rules issued by
Human Resources that are meant to protect staff from redundancy, such as
pooling of a department's staff to see whether a member's job can be saved
through natural attrition, etc.  But in the event, these protective rules
are implemented very weakly or not at all.  Nobody at the level of deans
really seems to care about individual teaching staff, and research staff are
at the very bottom of the pile, and extremely vulnerable.

I am now at the University of Vienna, and very glad to be here.  It's a fine
place with many south asianists and much serious work going on.  In the last
budget, late last year, the Austrian Government kept funding levels for
academic research level, and didn't cut them (as best I understand) in spite
of the crunch.  There are serious pressures here too, but they seem to
revolve more around the problems arising out of the deep restructuring
required by the Bologna Process rather than financial hardship.   There were
wide-scale student campus protests and occupations a few months ago, which
were about over-crowding of classrooms and other issues.

I am no longer particularly close to what's happening in the UK, but I still
get get some admin emails from UCL and I know they are going through
terrible convulsions with threatened redundancies and so forth, rather like
KCL.  The Unions are in action, and have never been more sorely needed.

What distresses me most is the lack of creative vision or grasp of knowledge
and discovery processes by the college principles and provosts, and of
course the government ministers.  All issues are viewed relentlessly through
the metaphor of business and productivity, instead of education and
creativity.  And a deep and hostile cleavage has developed in most British
universities between the senior administrators, deans and provosts, etc.,
and the working teachers and researchers (faculty).  It's like some
Victorian scenario of pit owners and miners.

Britain no longer has a government department of Education.  As of last
June, universities are the responsibility of the "Department for Business,
Innovation, and Skills" (see
here<http://en.wikipedia.org/wiki/Department_for_Innovation,_Universities_and_Skills>)
that is mostly made up of the old "Department of Trade."  The word
University isn't even part of the Department's title any longer.  And the
"vision" if one can dignify it with that word, is purely financial.  Lord
Mandelson is the head man.  The opening words of the Department's
website<http://www.bis.gov.uk/>are:

Our mission is building a dynamic and competitive UK economy by: creating
> the conditions for business success; promoting innovation, enterprise and
> science; and giving everyone the skills and opportunities to succeed. To
> achieve this we will foster world-class universities and promote an open
> global economy.
>

They're not ashamed of such a view, rather they trumpet it.

The related rise of the "audit culture" that has been happein in higher
education in Britain for two decades or more was brilliantly analysed in,

Cris Shore and Susan Wright, "Audit Culture and Anthropology: Neo-Liberalism
in British Higher Education", *The Journal of the Royal Anthropological
Institute*, Vol. 5, No. 4. (Dec., 1999), pp. 557-575. [stable
URL<http://links.jstor.org/sici?sici=1359-0987%28199912%295%3A4%3C557%3AACAANI%3E2.0.CO%3B2-Q>
]

and revisited at greater length in,

Marilyn Strathern (ed), *Audit Cultures: Anthropological Studies in
Accountability, Ethics and the Academy* (Routledge, 2000).ISBN-13:
978-0415233279. [Google
books.<http://books.google.com/books?id=De9kpQ_zxpUC&lpg=PP1&ots=vH2HcAkfl2&dq=Audit%20Cultures%3A%20Anthropological%20Studies%20in%20Accountability%2C%20Ethics%20and%20the%20Academy&pg=PR5#v=onepage&q=&f=false>
]


Best,
Dominik


On 15 February 2010 05:56, Greg Bailey <greg.bailey at latrobe.edu.au> wrote:

> Dear Dominik,
>
> This is appalling and it is not just an attack on the individual but on the
> humanities in general, if not of social-democratic values as well.
>
> I read an article in the Melbourne Age today quoting something from the
> Guardian to the effect that thousands of jobs are to be lost in British
> universities.  Is that true? If so it will percolate elsewhere in the
> Anglo-Saxon world, if not outside of it.
>
> Cheers,
>
> Greg Bailey
>
>
> On 15/02/10 3:45 PM, "Dominik Wujastyk" <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
>
> > Dear colleague,
> >
> > News is circulating that the Chair of Palaeography at King's College
> London,
> > David Ganz, is about to lose his job since KCL is in the process of
> > eradicating 22 jobs in a manner that appears crude and inefficient.
> >
> > Teaching staff at KCL have raised the idea of college-wide salary
> reductions
> > as a way of saving actual jobs and avoiding cuts like this, but at a
> meeting
> > last week the college management dismissed such a collegial approach on
> the
> > grounds that it was "not progressive".
> >
> > Here is part of the text from the Facebook page (see link below for full
> > information):
> >
> > King?s College London is undertaking what they call ?strategic
> >> disinvestment? and have informed our colleague, David Ganz, on Tuesday
> that
> >> funding for the Chair in Palaeography will cease from 31 August this
> year,
> >> when David will be out of a job. This is part of a wider context whereby
> all
> >> academic staff in the School of Arts and Humanities at King?s have to
> >> re-apply for their own jobs before the 1st March. They think this the
> ?most
> >> humane way? of losing 22 academic posts.
> >>
> >
> >
> >> KCL's Chair is the only established chair in Palaeography in the UK
> (held
> >> by our late members Julian Brown and Tilly de la Mare). I am, naturally,
> >> writing on behalf of the Committee to express dismay at the loss of the
> >> Chair but the more people who write in protest the better.
> >>
> >
> >
> >> The person to write to is: Professor Rick Trainor, The Principal, King?s
> >> College, The Strand, London WC2R 2LS and copy to Professor Jan
> Palmowski,
> >> Head of the School of Arts and Humanities."
> >>
> >
> > Fuller details are available at:
> >
> >    - http://www.facebook.com/group.php?gid=303202385890&ref=share
> >
> > And the link below leads to an easy online system for signing a petition
> > about this matter:
> >
> >    - http://www.petitiononline.com/spkcl10/
> >
> >
> > --
> > Dominik Wujastyk
> > University of Vienna
>
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But, at least we can say it is a good thing that these words (mispronounced 
and misspelled as they are) have come into the general lexicon.

By the way, I must admit to having more than once ordered a Paanini when I 
should have been asking for a Paniini; confusing a grammarian with a grilled 
turkey sandwich.  I guess this goes both ways!   (In fact, as a a result of 
my misadventures in pronunciation, I am now utterly terrified by having to 
order one of these sandwiches.)  But, then, I also once asked for "bed bugs" 
rather than "curds" in my terribly broken Telegu.

Herman Tull
--------------------------------------------------
From: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Sent: Monday, February 15, 2010 7:56 AM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ

> 15 02 10
> Kittel?s transliteration gives v?ran?si but the Kanna? word is written 
> ??????? that is v?r??asi. Could the given transliteration be a printing 
> error?
> To the wrong pronunciations add Himalaya for Him?laya and Panini for 
> P??ini. But It is no use counting them, they are a legion.
> Best for all
> DB
>
> --- On Mon, 15/2/10, Jean-Luc Chevillard 
> <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> wrote:
>
>
> From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
> Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Monday, 15 February, 2010, 4:59 PM
>
>
> As a post-scriptum to my first remark,
> I want to addd that I have just had a look at Kittel's Kannada-English 
> dictionary
>
> it contains on page 1392
> an entry "v?ra??si"
> and the authority given is "Bp. 54, 65; 58, 34; My."
>
> The list abbreviations gives
>
> Bp. = "Basava pur??a. Bibliotheca Carn?taka, Mangalore, 1850"
>
> If as early as the 6th century, which is a date often given for the Tamil 
> /Ma?im?kalai /, we find the spelling v?ra??ci,
> and if that spelling has remained the norm in Tamil
> [See: 
> <http://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%B5%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AE%A3%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%BF>]
> there must be a reason.
>
> It would be interesting to have additional data for other indian languages
>
> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)
>
>
>
> Le 2/15/2010 10:43 AM, Jean-Luc Chevillard a ?crit :
>> I would be interested in having comments
>> on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].
>>
>> See the Tamil Lexicon (p. 3610)
>>
>> ??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares, situate between the rivers 
>> Vara?? and As?; ????. ??????????? ???????????? (???. 13, 3).
>>
>> See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.
>>
>> ?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See ???????. (????. ??.)
>>
>> The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling v?ra??ci is 
>> the Ma?im?kalai
>> and comes from the chapter that tells the story of ?????????.
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>
>>
>> Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
>>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry on 
>>> "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the effect that, 
>>> for the same reasons as given for "mahaabhaarata" and "raamaayaNa," the 
>>> third syllable in this name is the least appropriate place to apply a 
>>> stress accent.  But I have been struck over the years by the frequency 
>>> with which many people I respect as experts on Banaras habitually 
>>> lengthen and stress the vowel in the third syllable---so much so that I 
>>> wonder whether they might be following some local tradition unknown to 
>>> me, despite the official spelling of the name.  Are they?  Is there any 
>>> good reason to make the third "a" vowel in "Varanasi" long?
>>>
>>> ---
>>> Gary Tubb, Professor and Chair
>>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>>> The University of Chicago
>>>
>>
>
>
>
>      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! 
> http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/
> 




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Feb 15 14:52:01 2010
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 15 Feb 10 09:52:01 -0500
Subject: Address of  Alaka Hejib-Agera
Message-ID: <161227088549.23782.10678746255134225614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 27

Dear All,

could you give me the current email and/or address of  Alaka Hejib- 
Agera?

She got her Harvard PhD in 1984:
Hejib, Alaka.  ?ha, Gha and Ha in the ?gveda / by Alaka Hejib. 1984.

Please answer privately to : witzel at fas.harvard.edu

Thanks!
Michael

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990
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On Mon, 2010-02-15 at 10:52 -0600, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:

> Isn't every one being a bit too precious about all this?
> What do French speakers do with English names?

You're right, of course. Look at what a mess the French made of the
English word Illinois! You caught us showing off our erudition.

Richard of Albuquerque (a city the name of which 97% of its residents
mispronounce)
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And moving on from VaraNAAsi, let's not forget that other great cultural 
center, the POON-jab.

Fran

Richard P. Hayes wrote:
> On Mon, 2010-02-15 at 08:49 -0600, Gary Tubb wrote:
>
>   
>> I should have been clearer.  I was referring to the way that native 
>> speakers of English often pronounce the name of the city, Varanasi.
>>     
>
> All this discussion of pronunciation prompts me to report a lecture I
> went to recently given by a Franciscan brother to an audience of 1200
> people, most of them Catholics. To his great credit, the Franciscan was
> talking about how much modern Catholics have to learn from other
> spiritual traditions. I was compelled, however, to cringe repeatedly as
> the earnest Franciscan told us about Patanjaali (rhymes with "fat an'
> jolly") and Samkaara (Sam who?). The high point of the talk for me was
> the explanation of how mandaalas (rhymes with "man dollars" as
> pronounced in Boston) are used in the Hindi religion. It was with mixed
> feelings that I reflected on how the seeds sown by careful Indologists
> are now being reaped in quotidian popular culture around the world.
>
>   
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And to add to that, I recently met someone who had visited the city of Pune (pronounced with a '-une' as in "immune").  He went there from the city of Mumbai (with "-umb" as in "numb").

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Frances Pritchett [fp7 at COLUMBIA.EDU]
Sent: Monday, February 15, 2010 10:24 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi

And moving on from VaraNAAsi, let's not forget that other great cultural
center, the POON-jab.

Fran

Richard P. Hayes wrote:
> On Mon, 2010-02-15 at 08:49 -0600, Gary Tubb wrote:
>
>
>> I should have been clearer.  I was referring to the way that native
>> speakers of English often pronounce the name of the city, Varanasi.
>>
>
> All this discussion of pronunciation prompts me to report a lecture I
> went to recently given by a Franciscan brother to an audience of 1200
> people, most of them Catholics. To his great credit, the Franciscan was
> talking about how much modern Catholics have to learn from other
> spiritual traditions. I was compelled, however, to cringe repeatedly as
> the earnest Franciscan told us about Patanjaali (rhymes with "fat an'
> jolly") and Samkaara (Sam who?). The high point of the talk for me was
> the explanation of how mandaalas (rhymes with "man dollars" as
> pronounced in Boston) are used in the Hindi religion. It was with mixed
> feelings that I reflected on how the seeds sown by careful Indologists
> are now being reaped in quotidian popular culture around the world.
>
>
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I would be interested in having comments
on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].

See the Tamil Lexicon (p. 3610)

??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares, situate between the rivers 
Vara?? and As?; ????. ??????????? ???????????? (???. 13, 3).

See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.

?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See ???????. (????. ??.)

The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling v?ra??ci is 
the Ma?im?kalai
and comes from the chapter that tells the story of ?????????.

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry on 
> "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the effect 
> that, for the same reasons as given for "mahaabhaarata" and 
> "raamaayaNa," the third syllable in this name is the least appropriate 
> place to apply a stress accent.  But I have been struck over the years 
> by the frequency with which many people I respect as experts on 
> Banaras habitually lengthen and stress the vowel in the third 
> syllable---so much so that I wonder whether they might be following 
> some local tradition unknown to me, despite the official spelling of 
> the name.  Are they?  Is there any good reason to make the third "a" 
> vowel in "Varanasi" long?
>
> ---
> Gary Tubb, Professor and Chair
> Department of South Asian Languages and Civilizations
> The University of Chicago
>
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Isn't every one being a bit too precious about all this?
What do French speakers do with English names?
What does everyone do with Chinese?
How many of us get our Arabic quite right?
Not to mention Thai, Tibetan or Khmer...

The idea that one is going to launch a campaign to
rectify the massacre of Indian names and terms in
English is plain silly when you think about it.

Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
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From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
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Message-ID: <161227088589.23782.18244576216470761022.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 30

 
Well, his surname suggests that his ancestors came from the
northern Iran area known as Rusht, as in (Eng.) 'rushed'. But who
knows how he pronounces it.

Joanna K.
========================



God yes.  And the author, Salman Rooshdie?

(Has anyone heard him pronounce his own name?  Not that that
would be convincing evidence to an indologist  :-)

Dominik

On 15 February 2010 16:24, Frances Pritchett <fp7 at columbia.edu>
wrote:

> And moving on from VaraNAAsi, let's not forget that other great

> cultural center, the POON-jab.
>
> Fran
>
>




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Mon Feb 15 09:22:45 2010
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 15 Feb 10 11:22:45 +0200
Subject: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <d1c0c7391002140134l3eefd76pe9ca5c33814fead6@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088518.23782.15446523887539220754.generated@prod2.harmonylists.io>
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Hi,
This seems nice idea. Among common confusions, I think, Budha/Buddha and ?astra/??stra should be added.
Best,

Klaus Karttunen
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Institute for Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi



On Feb 14, 2010, at 11:34 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> "Common misconceptions and misnomers"
> 
> After a chat with my colleague Thomas Kintaert yesterday, I've added a
> section to the FAQ with the above title.  The current subsections are:
> 
> 
>   - 1 Wrong translations<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Wrong_translations>
>      - 1.1 ?rtava<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#.C4.81rtava>
>   - 2 False friends<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#False_friends>
>   - 3 Common errors<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_errors>
>      - 3.1 How to pronounce Mah?bh?rata and
> R?m?yana<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#How_to_pronounce_Mah.C4.81bh.C4.81rata_and_R.C4.81m.C4.81yana>
>   - 4 Common confusions<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_confusions>
>      - 4.1 K?l? and
> Kali<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#K.C4.81l.C4.AB_and_Kali>
>      - 4.2 Karma and
> K?ma<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Karma_and_K.C4.81ma>
> 
> 
> But you can put what text or headings you like there.
> 
> I thought this might encourage us to share our pet annoyances :-)
> 
> Dominik
> 




From tubb at UCHICAGO.EDU  Mon Feb 15 17:28:28 2010
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Mon, 15 Feb 10 11:28:28 -0600
Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <4B796C76.5060609@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227088580.23782.2326692616833873908.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 7075
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This is exactly the sort of thing I was wondering about when I brought 
up the matter of the pronunciation of Varanasi.  The data from Kannada 
is very interesting, as is the contrast with Malayalam..

Velcheru Narayana Rao informs me that "in Telugu speech it is 
vaaranaasi.  (The third syllable long, and also the last vowel short.)"

So it does appear that, unlike the words "Mahabharata" and "Ramayana," 
for "Varanasi" there are strong, though regional, traditions supporting 
a second pronunciation.

--Gary.

Gary Tubb, Professor and Chair
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago




Jean-Luc Chevillard wrote:
> Dear Herman,
> Dear Professor Bhattacharya,
>
> I wonder whether it is a precise characterization
> (from a descriptive linguistics point of view)
> to use the words "mispronounced" and "misspelled".
>
> In my edition of Kittel,
> supposed to be an AES reprint of the 1894 edition,
> both spellings are mentionned on the page 1392 :
>
> "???????" [v?ra??si] is explained as being the same as "???????" [v?r??asi]
> but some textual reference is given.
>
> "???????" [v?r??asi] appears slightly lower on the page
> and has a longer entry, also containing textual references.
>
> The strategy seen in Kittel seems to be the contrary
> of the strategy seen in the Madras Tamil Lexicon,
> where ??????? [v?ra??ci] is the main entry.
> (and there is a secondary entry ?????? [v?ranaci]
>
> Additionally,
> unless I am mistaken
> (which can very well happen, because I know almost nothing about 
> Kannada and rely on electronic transcoding tools),
> A google search for those two forms shows that:
>
> "???????" [v?ra??si] occurs approximately  677 000 times on the internet
>
> "???????" [v?r??asi] occurs approximately  132 000 times on the internet
>
> The "incorrect" form seems to be 5 times more frequent than the 
> "correct" form.
>
> I am convinced that this means something,
> at least concerning the speakers of some Modern Indian languages
> because 677 000 "incorrect" forms cannot simply be ignored
> (or wiped away from the realm of "linguistic facts").
>
> They have a massive presence in the linguistic abilities of their users
> (I am alluding here to what I understand to be the topic of Morris 
> Halle's 1985 article
> "Speculations about the Representation of Words in Memory")
>
> Malayalam seems to have quite a different "habitus":
>
> We find, with Google, as of today (15th february 2010):
>
> 3 690 occurrences of ??????? [v?ra??si]
>
> 646 000 occurrences of ??????? [v?r??asi]
>
> This is quite different from the figures for Kannada!!
>
> What about other Indian modern languages?
>
> -- Jean-Luc Chevillard
>
> (CNRS, Universit? Paris-Diderot,
> UMR7597: "Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques")
>
>
> Le 2/15/2010 3:31 PM, Herman Tull a ?crit :
>> But, at least we can say it is a good thing that these words 
>> (mispronounced and misspelled as they are) have come into the general 
>> lexicon.
>>
>> By the way, I must admit to having more than once ordered a Paanini 
>> when I should have been asking for a Paniini; confusing a grammarian 
>> with a grilled turkey sandwich.  I guess this goes both ways!   (In 
>> fact, as a a result of my misadventures in pronunciation, I am now 
>> utterly terrified by having to order one of these sandwiches.)  But, 
>> then, I also once asked for "bed bugs" rather than "curds" in my 
>> terribly broken Telegu.
>>
>> Herman Tull
>> --------------------------------------------------
>> From: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
>> Sent: Monday, February 15, 2010 7:56 AM
>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Subject: Re: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
>>
>>> 15 02 10
>>> Kittel?s transliteration gives v?ran?si but the Kanna? word is 
>>> written ??????? that is v?r??asi. Could the given transliteration be 
>>> a printing error?
>>> To the wrong pronunciations add Himalaya for Him?laya and Panini for 
>>> P??ini. But It is no use counting them, they are a legion.
>>> Best for all
>>> DB
>>>
>>> --- On Mon, 15/2/10, Jean-Luc Chevillard 
>>> <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> wrote:
>>>
>>>
>>> From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
>>> Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Date: Monday, 15 February, 2010, 4:59 PM
>>>
>>>
>>> As a post-scriptum to my first remark,
>>> I want to addd that I have just had a look at Kittel's 
>>> Kannada-English dictionary
>>>
>>> it contains on page 1392
>>> an entry "v?ra??si"
>>> and the authority given is "Bp. 54, 65; 58, 34; My."
>>>
>>> The list abbreviations gives
>>>
>>> Bp. = "Basava pur??a. Bibliotheca Carn?taka, Mangalore, 1850"
>>>
>>> If as early as the 6th century, which is a date often given for the 
>>> Tamil /Ma?im?kalai /, we find the spelling v?ra??ci,
>>> and if that spelling has remained the norm in Tamil
>>> [See: 
>>> <http://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%B5%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AE%A3%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%BF>] 
>>>
>>> there must be a reason.
>>>
>>> It would be interesting to have additional data for other indian 
>>> languages
>>>
>>> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)
>>>
>>>
>>>
>>> Le 2/15/2010 10:43 AM, Jean-Luc Chevillard a ?crit :
>>>> I would be interested in having comments
>>>> on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].
>>>>
>>>> See the Tamil Lexicon (p. 3610)
>>>>
>>>> ??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares, situate between the 
>>>> rivers Vara?? and As?; ????. ??????????? ???????????? (???. 13, 3).
>>>>
>>>> See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.
>>>>
>>>> ?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See ???????. (????. ??.)
>>>>
>>>> The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling v?ra??ci 
>>>> is the Ma?im?kalai
>>>> and comes from the chapter that tells the story of ?????????.
>>>>
>>>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>>>
>>>>
>>>> Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
>>>>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry 
>>>>> on "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the 
>>>>> effect that, for the same reasons as given for "mahaabhaarata" and 
>>>>> "raamaayaNa," the third syllable in this name is the least 
>>>>> appropriate place to apply a stress accent.  But I have been 
>>>>> struck over the years by the frequency with which many people I 
>>>>> respect as experts on Banaras habitually lengthen and stress the 
>>>>> vowel in the third syllable---so much so that I wonder whether 
>>>>> they might be following some local tradition unknown to me, 
>>>>> despite the official spelling of the name.  Are they?  Is there 
>>>>> any good reason to make the third "a" vowel in "Varanasi" long?
>>>>>
>>>>> ---
>>>>> Gary Tubb, Professor and Chair
>>>>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>>>>> The University of Chicago
>>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>>      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it 
>>> NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/
>>>
>>
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From: Peter.Bisschop at ED.AC.UK (Peter Bisschop)
Date: Mon, 15 Feb 10 11:37:05 +0000
Subject: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <4B791757.4080308@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227088528.23782.8028536311855007042.generated@prod2.harmonylists.io>
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A brief note on the history of the derivation of the name  
Vaaraa.nasii. While the name of the town is indeed commonly connected  
to the two rivers Vara.naa and Asi, earlier sources (in particular  
the original Skandapuraa.na) rather connect it to the name of the  
river Varaa.nasii (nowadays known as Vara.naa).

See Skandapuraa.na Vol. IIA (The Vaaraa.nasii Cycle), edited by Hans  
Bakker and Harunaga Isaacson, Groningen 2004, p. 222.

Peter Bisschop

---
Dr Peter Bisschop
Asian Studies
University of Edinburgh
7/8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW
Scotland, U.K.

e-mail: Peter.Bisschop at ed.ac.uk
phone: +(0)131 650 4174
http://www.asianstudies.ed.ac.uk/staff/bisschop.htm


On 15 Feb 2010, at 09:43, Jean-Luc Chevillard wrote:

> I would be interested in having comments
> on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].
>
> See the Tamil Lexicon (p. 3610)
>
> ??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares,  
> situate between the rivers Vara?? and As?; ????.  
> ???????????  
> ???????????? (???. 13, 3).
>
> See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.
>
> ?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See  
> ???????. (????. ??.)
>
> The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling  
> v?ra??ci is the Ma?im?kalai
> and comes from the chapter that tells the story of  
> ?????????.
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
> Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry  
>> on "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the  
>> effect that, for the same reasons as given for "mahaabhaarata" and  
>> "raamaayaNa," the third syllable in this name is the least  
>> appropriate place to apply a stress accent.  But I have been  
>> struck over the years by the frequency with which many people I  
>> respect as experts on Banaras habitually lengthen and stress the  
>> vowel in the third syllable---so much so that I wonder whether  
>> they might be following some local tradition unknown to me,  
>> despite the official spelling of the name.  Are they?  Is there  
>> any good reason to make the third "a" vowel in "Varanasi" long?
>>
>> ---
>> Gary Tubb, Professor and Chair
>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>> The University of Chicago
>>
>


The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Mon Feb 15 19:37:14 2010
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Mon, 15 Feb 10 11:37:14 -0800
Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <D8C79C83-38BD-4DB9-9394-0D7ABF9CA4AD@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227088601.23782.2436202836975799375.generated@prod2.harmonylists.io>
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In Europe, the names used abroad tend to be older, rather than new  
and altered!  Obviously Cologne and Monaco are is closer to the  
original than K?ln and Munchen, etc.  More interestingly, the English  
use the original Celtic name Ratisbon for German Regensburg, which  
comes from the later Roman name Castra Regina.  And 's-Hertogenbosch  
may be a translation of Bois-le-Duc and not the other way round (for  
the duke in question was presumably French-speaking).  I'd be  
surprised if there aren't such cases in India too.

PK


On Feb 15, 2010, at 10:50 AM, Robert Zydenbos wrote:

> One should also keep in mind, in all these discussions about  
> ??????? (the only pronunciation I have ever heard in  
> Karnataka; note the short i at the end), ?????,  
> ???????, etc. etc., that old and famous cities tend to  
> acquire new or altered names in speech areas far away from where  
> those cities are.
>
> Europe is full of such examples. In Dutch, Wien becomes 'Wenen',  
> Paris becomes 'Parijs', Berlin is 'Berlijn'; K?ln becomes 'Keulen'  
> in Dutch and 'Cologne' in French and English. Dutch cities like  
> Arnhem and Nijmegen become 'Arnheim' and 'Nimwegen' in German, and  
> 's-Hertogenbosch and 's-Gravenhage become 'Bois-le-Duc' and 'The  
> Hague' in English. M?nchen becomes 'Munich' in English and 'Monaco'  
> in Italian (and the latest, Sanskrit name, which I would like to  
> publicize here, is Mun??anagara).
>
> The list goes on and on. The reasons for all these metamorphoses  
> are manifold, and differ from language to language: some reasons  
> are internal (general phonetic patterns of the language), some  
> historical (e.g., the British using French names for whatever is  
> just on the other side of the water).
>
> Compared to what Europeans have been doing on their continent (or  
> the British in India: ?r?ra?gapa??a?a > Seringapatam,  
> ??umpur > Egmore), I find the Indian variations on V?r??as?  
> quite modest.
>
> As for the variations in Kannada: I suspect that 'v?ra??si' is a  
> distorted form that may at first have been borrowed from Tamil,  
> since it is ?iva's city, and much, though not all, ?aiva lore came  
> to Karnataka from Tamilnadu (historical reason; note that the  
> references in the Kittel dictionary are from the Basavapur??a, a  
> ?aiva work; but the same text also contains 'v?r??asi', and  
> Kittel has also found 'vara?asi'); and at some later time, so I  
> imagine, it was realized that the proper pronunciation is  
> 'v?r??as?' (but Kannadigas always shorten the final ? in loan  
> words: internal reason), which is why I have never heard anything  
> else.
>
> RZ
>
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Department f?r Asienstudien - Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Universit?t M?nchen (i.e., Munich, Monaco, Mun??anagara)
> Deutschland
> Tel. (+49-89-) 2180-5782
> Fax  (+49-89-) 2180-5827




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Mon Feb 15 11:49:08 2010
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 15 Feb 10 11:49:08 +0000
Subject: INDOLOGY FAQ
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Content-Length: 2160
Lines: 66

On pronunciation, could someone please include 
Parvati (pArvatI)and Nagini (nAginI)--though it's 
probably too late for the remaining Harry Potter 
films! And Ravana (rAvaNa), whose name is 
regularly mangled in retellings of the Ramayana.

Thank you.

Valerie

At 11:22 am +0200 15/2/10, Klaus Karttunen wrote:
>Hi,
>This seems nice idea. Among common confusions, I 
>think, Budha/Buddha and s?astra/s?a?stra should 
>be added.
>Best,
>
>Klaus Karttunen
>Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
>Institute for Asian and African Studies
>PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>00014 University of Helsinki, FINLAND
>Tel +358-(0)9-191 22674
>Fax +358-(0)9-191 22094
>Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>On Feb 14, 2010, at 11:34 AM, Dominik Wujastyk wrote:
>
>>  "Common misconceptions and misnomers"
>>
>>  After a chat with my colleague Thomas Kintaert yesterday, I've added a
>>  section to the FAQ with the above title.  The current subsections are:
>>
>>
>>    - 1 Wrong 
>>translations<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Wrong_translations>
>>       - 1.1 
>>a?rtava<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#.C4.81rtava>
>>    - 2 False 
>>friends<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#False_friends>
>>    - 3 Common 
>>errors<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_errors>
>>       - 3.1 How to pronounce Maha?bha?rata and
>> 
>>Ra?ma?yana<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#How_to_pronounce_Mah.C4.81bh.C4.81rata_and_R.C4.81m.C4.81yana>
>>    - 4 Common 
>>confusions<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_confusions>
>>       - 4.1 Ka?li? and
>> 
>>Kali<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#K.C4.81l.C4.AB_and_Kali>
>>       - 4.2 Karma and
>> 
>>Ka?ma<http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Karma_and_K.C4.81ma>
>>
>>
>>  But you can put what text or headings you like there.
>>
>>  I thought this might encourage us to share our pet annoyances :-)
>>
>>  Dominik
>>




From vbd203 at GOOGLEMAIL.COM  Mon Feb 15 17:55:44 2010
From: vbd203 at GOOGLEMAIL.COM (victor davella)
Date: Mon, 15 Feb 10 11:55:44 -0600
Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
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Note the Telugu wikipedia page on ???? (???????).  Although I can't make out
everything it says, there is a discussion about the alternate name ???????
from "????", "?????."   Brown only gives ??????? as ???? ??????? and
the analysis *v?ra?-?si*.  He says nothing of the spelling ??????? which may
have been introduced into Telugu recently and in imitation of the northern
name.  In this case there doesn't seem to be a mispronunciation but the
correct pronunciation of a different name which is perhaps also the case for
the English pronunciation

Victor D'Avella

PhD Candidate
University of Chicago
SALC

On Mon, Feb 15, 2010 at 11:28 AM, Gary Tubb <tubb at uchicago.edu> wrote:

> This is exactly the sort of thing I was wondering about when I brought up
> the matter of the pronunciation of Varanasi.  The data from Kannada is very
> interesting, as is the contrast with Malayalam..
>
> Velcheru Narayana Rao informs me that "in Telugu speech it is vaaranaasi.
>  (The third syllable long, and also the last vowel short.)"
>
> So it does appear that, unlike the words "Mahabharata" and "Ramayana," for
> "Varanasi" there are strong, though regional, traditions supporting a second
> pronunciation.
>
> --Gary.
>
>
> Gary Tubb, Professor and Chair
> Department of South Asian Languages and Civilizations
> The University of Chicago
>
>
>
>
> Jean-Luc Chevillard wrote:
>
>> Dear Herman,
>> Dear Professor Bhattacharya,
>>
>> I wonder whether it is a precise characterization
>> (from a descriptive linguistics point of view)
>> to use the words "mispronounced" and "misspelled".
>>
>> In my edition of Kittel,
>> supposed to be an AES reprint of the 1894 edition,
>> both spellings are mentionned on the page 1392 :
>>
>> "???????" [v?ra??si] is explained as being the same as "???????"
>> [v?r??asi]
>> but some textual reference is given.
>>
>> "???????" [v?r??asi] appears slightly lower on the page
>> and has a longer entry, also containing textual references.
>>
>> The strategy seen in Kittel seems to be the contrary
>> of the strategy seen in the Madras Tamil Lexicon,
>> where ??????? [v?ra??ci] is the main entry.
>> (and there is a secondary entry ?????? [v?ranaci]
>>
>> Additionally,
>> unless I am mistaken
>> (which can very well happen, because I know almost nothing about Kannada
>> and rely on electronic transcoding tools),
>> A google search for those two forms shows that:
>>
>> "???????" [v?ra??si] occurs approximately  677 000 times on the internet
>>
>> "???????" [v?r??asi] occurs approximately  132 000 times on the internet
>>
>> The "incorrect" form seems to be 5 times more frequent than the "correct"
>> form.
>>
>> I am convinced that this means something,
>> at least concerning the speakers of some Modern Indian languages
>> because 677 000 "incorrect" forms cannot simply be ignored
>> (or wiped away from the realm of "linguistic facts").
>>
>> They have a massive presence in the linguistic abilities of their users
>> (I am alluding here to what I understand to be the topic of Morris Halle's
>> 1985 article
>> "Speculations about the Representation of Words in Memory")
>>
>> Malayalam seems to have quite a different "habitus":
>>
>> We find, with Google, as of today (15th february 2010):
>>
>> 3 690 occurrences of ??????? [v?ra??si]
>>
>> 646 000 occurrences of ??????? [v?r??asi]
>>
>> This is quite different from the figures for Kannada!!
>>
>> What about other Indian modern languages?
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard
>>
>> (CNRS, Universit? Paris-Diderot,
>> UMR7597: "Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques")
>>
>>
>> Le 2/15/2010 3:31 PM, Herman Tull a ?crit :
>>
>>> But, at least we can say it is a good thing that these words
>>> (mispronounced and misspelled as they are) have come into the general
>>> lexicon.
>>>
>>> By the way, I must admit to having more than once ordered a Paanini when
>>> I should have been asking for a Paniini; confusing a grammarian with a
>>> grilled turkey sandwich.  I guess this goes both ways!   (In fact, as a a
>>> result of my misadventures in pronunciation, I am now utterly terrified by
>>> having to order one of these sandwiches.)  But, then, I also once asked for
>>> "bed bugs" rather than "curds" in my terribly broken Telegu.
>>>
>>> Herman Tull
>>> --------------------------------------------------
>>> From: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
>>> Sent: Monday, February 15, 2010 7:56 AM
>>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>> Subject: Re: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
>>>
>>>  15 02 10
>>>> Kittel?s transliteration gives v?ran?si but the Kanna? word is written
>>>> ??????? that is v?r??asi. Could the given transliteration be a printing
>>>> error?
>>>> To the wrong pronunciations add Himalaya for Him?laya and Panini for
>>>> P??ini. But It is no use counting them, they are a legion.
>>>> Best for all
>>>> DB
>>>>
>>>> --- On Mon, 15/2/10, Jean-Luc Chevillard <
>>>> jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> wrote:
>>>>
>>>>
>>>> From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
>>>> Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Date: Monday, 15 February, 2010, 4:59 PM
>>>>
>>>>
>>>> As a post-scriptum to my first remark,
>>>> I want to addd that I have just had a look at Kittel's Kannada-English
>>>> dictionary
>>>>
>>>> it contains on page 1392
>>>> an entry "v?ra??si"
>>>> and the authority given is "Bp. 54, 65; 58, 34; My."
>>>>
>>>> The list abbreviations gives
>>>>
>>>> Bp. = "Basava pur??a. Bibliotheca Carn?taka, Mangalore, 1850"
>>>>
>>>> If as early as the 6th century, which is a date often given for the
>>>> Tamil /Ma?im?kalai /, we find the spelling v?ra??ci,
>>>> and if that spelling has remained the norm in Tamil
>>>> [See: <
>>>> http://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%B5%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AE%A3%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%BF>]
>>>>
>>>> there must be a reason.
>>>>
>>>> It would be interesting to have additional data for other indian
>>>> languages
>>>>
>>>> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Le 2/15/2010 10:43 AM, Jean-Luc Chevillard a ?crit :
>>>>
>>>>> I would be interested in having comments
>>>>> on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].
>>>>>
>>>>> See the Tamil Lexicon (p. 3610)
>>>>>
>>>>> ??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares, situate between the rivers
>>>>> Vara?? and As?; ????. ??????????? ???????????? (???. 13, 3).
>>>>>
>>>>> See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.
>>>>>
>>>>> ?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See ???????. (????. ??.)
>>>>>
>>>>> The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling v?ra??ci is
>>>>> the Ma?im?kalai
>>>>> and comes from the chapter that tells the story of ?????????.
>>>>>
>>>>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>>>>
>>>>>
>>>>> Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
>>>>>
>>>>>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry on
>>>>>> "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the effect that, for
>>>>>> the same reasons as given for "mahaabhaarata" and "raamaayaNa," the third
>>>>>> syllable in this name is the least appropriate place to apply a stress
>>>>>> accent.  But I have been struck over the years by the frequency with which
>>>>>> many people I respect as experts on Banaras habitually lengthen and stress
>>>>>> the vowel in the third syllable---so much so that I wonder whether they
>>>>>> might be following some local tradition unknown to me, despite the official
>>>>>> spelling of the name.  Are they?  Is there any good reason to make the third
>>>>>> "a" vowel in "Varanasi" long?
>>>>>>
>>>>>> ---
>>>>>> Gary Tubb, Professor and Chair
>>>>>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>>>>>> The University of Chicago
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>     Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW!
>>>> http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/
>>>>
>>>>
>>>




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Mon Feb 15 17:21:41 2010
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 15 Feb 10 12:21:41 -0500
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <d1c0c7391002150845u34a9c30ay1293032b4bbd65ae@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088577.23782.16530373370644205776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 31

My spell check programme habitually changes Salman Rushdie to 'salmon  
residue'. So it isn't just the pronunciation that goes haywire...
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 15-Feb-10, at 11:45 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> God yes.  And the author, Salman Rooshdie?
>
> (Has anyone heard him pronounce his own name?  Not that that would be
> convincing evidence to an indologist  :-)
>
> Dominik
>
> On 15 February 2010 16:24, Frances Pritchett <fp7 at columbia.edu> wrote:
>
>> And moving on from VaraNAAsi, let's not forget that other great  
>> cultural
>> center, the POON-jab.
>>
>> Fran
>>
>>
>




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Mon Feb 15 11:29:46 2010
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 15 Feb 10 12:29:46 +0100
Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <4B791757.4080308@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227088524.23782.18218317759647386060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2294
Lines: 67

As a post-scriptum to my first remark,
I want to addd that I have just had a look at Kittel's Kannada-English 
dictionary

it contains on page 1392
an entry "v?ra??si"
and the authority given is "Bp. 54, 65; 58, 34; My."

The list abbreviations gives

Bp. = "Basava pur??a. Bibliotheca Carn?taka, Mangalore, 1850"

If as early as the 6th century, which is a date often given for the 
Tamil /Ma?im?kalai /, we find the spelling v?ra??ci,
and if that spelling has remained the norm in Tamil
[See: 
<http://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%B5%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AE%A3%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%BF>]
there must be a reason.

It would be interesting to have additional data for other indian languages

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)



Le 2/15/2010 10:43 AM, Jean-Luc Chevillard a ?crit :
> I would be interested in having comments
> on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].
>
> See the Tamil Lexicon (p. 3610)
>
> ??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares, situate between the rivers 
> Vara?? and As?; ????. ??????????? ???????????? (???. 13, 3).
>
> See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.
>
> ?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See ???????. (????. ??.)
>
> The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling v?ra??ci is 
> the Ma?im?kalai
> and comes from the chapter that tells the story of ?????????.
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
> Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry on 
>> "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the effect 
>> that, for the same reasons as given for "mahaabhaarata" and 
>> "raamaayaNa," the third syllable in this name is the least 
>> appropriate place to apply a stress accent.  But I have been struck 
>> over the years by the frequency with which many people I respect as 
>> experts on Banaras habitually lengthen and stress the vowel in the 
>> third syllable---so much so that I wonder whether they might be 
>> following some local tradition unknown to me, despite the official 
>> spelling of the name.  Are they?  Is there any good reason to make 
>> the third "a" vowel in "Varanasi" long?
>>
>> ---
>> Gary Tubb, Professor and Chair
>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>> The University of Chicago
>>
>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Feb 15 18:43:15 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 15 Feb 10 12:43:15 -0600
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <BLU0-SMTP25034DFBD25485C5FEEFDEBF4A0@phx.gbl>
Message-ID: <161227088591.23782.12034162074139777264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 17

I love it! My spell-check used to suggest replacing
tantra, tantric, etc., with "tantrum", which
somehow seemed right...


>My spell check programme habitually changes Salman Rushdie to
'salmon  
>residue'. So it isn't just the pronunciation that goes haywire...
Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Feb 15 12:04:24 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Feb 10 13:04:24 +0100
Subject: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <a06110404c79ee386d0f5@80.225.196.227>
Message-ID: <161227088533.23782.10382691560167347395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2539
Lines: 90

It's down to you, Valerie (and everyone).  It's no use posting things here
in the hope that someone else will add it to the FAQ.

Dominik

On 15 February 2010 12:49, Valerie J Roebuck <vjroebuck at macunlimited.net>wrote:

> On pronunciation, could someone please include Parvati (pArvatI)and Nagini
> (nAginI)--though it's probably too late for the remaining Harry Potter
> films! And Ravana (rAvaNa), whose name is regularly mangled in retellings of
> the Ramayana.
>
> Thank you.
>
> Valerie
>
>
> At 11:22 am +0200 15/2/10, Klaus Karttunen wrote:
>
>> Hi,
>> This seems nice idea. Among common confusions, I think, Budha/Buddha and
>> s?astra/s?a?stra should be added.
>>
>> Best,
>>
>> Klaus Karttunen
>> Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
>> Institute for Asian and African Studies
>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>> Tel +358-(0)9-191 22674
>> Fax +358-(0)9-191 22094
>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>>
>>
>>
>> On Feb 14, 2010, at 11:34 AM, Dominik Wujastyk wrote:
>>
>>   "Common misconceptions and misnomers"
>>>
>>>  After a chat with my colleague Thomas Kintaert yesterday, I've added a
>>>  section to the FAQ with the above title.  The current subsections are:
>>>
>>>
>>>   - 1 Wrong translations<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Wrong_translations
>>> >
>>>       - 1.1 a?rtava<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#.C4.81rtava
>>> >
>>>
>>>   - 2 False friends<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#False_friends
>>> >
>>>   - 3 Common errors<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_errors
>>> >
>>>       - 3.1 How to pronounce Maha?bha?rata and
>>>
>>> Ra?ma?yana<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#How_to_pronounce_Mah.C4.81bh.C4.81rata_and_R.C4.81m.C4.81yana
>>> >
>>>
>>>   - 4 Common confusions<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_confusions
>>> >
>>>       - 4.1 Ka?li? and
>>>
>>>
>>> Kali<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#K.C4.81l.C4.AB_and_Kali
>>> >
>>>      - 4.2 Karma and
>>>
>>> Ka?ma<
>>> http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Karma_and_K.C4.81ma
>>> >
>>>
>>>
>>>
>>>  But you can put what text or headings you like there.
>>>
>>>  I thought this might encourage us to share our pet annoyances :-)
>>>
>>>  Dominik
>>>
>>>




From greg.bailey at LATROBE.EDU.AU  Mon Feb 15 04:56:48 2010
From: greg.bailey at LATROBE.EDU.AU (Greg Bailey)
Date: Mon, 15 Feb 10 15:56:48 +1100
Subject: King's College Palaeography
In-Reply-To: <d1c0c7391002142045y71ccf45ehf1467bcf9d066db1@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088500.23782.5506384532383095903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2452
Lines: 69

Dear Dominik,

This is appalling and it is not just an attack on the individual but on the
humanities in general, if not of social-democratic values as well.

I read an article in the Melbourne Age today quoting something from the
Guardian to the effect that thousands of jobs are to be lost in British
universities.  Is that true? If so it will percolate elsewhere in the
Anglo-Saxon world, if not outside of it.

Cheers,

Greg Bailey


On 15/02/10 3:45 PM, "Dominik Wujastyk" <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:

> Dear colleague,
> 
> News is circulating that the Chair of Palaeography at King's College London,
> David Ganz, is about to lose his job since KCL is in the process of
> eradicating 22 jobs in a manner that appears crude and inefficient.
> 
> Teaching staff at KCL have raised the idea of college-wide salary reductions
> as a way of saving actual jobs and avoiding cuts like this, but at a meeting
> last week the college management dismissed such a collegial approach on the
> grounds that it was "not progressive".
> 
> Here is part of the text from the Facebook page (see link below for full
> information):
> 
> King?s College London is undertaking what they call ?strategic
>> disinvestment? and have informed our colleague, David Ganz, on Tuesday that
>> funding for the Chair in Palaeography will cease from 31 August this year,
>> when David will be out of a job. This is part of a wider context whereby all
>> academic staff in the School of Arts and Humanities at King?s have to
>> re-apply for their own jobs before the 1st March. They think this the ?most
>> humane way? of losing 22 academic posts.
>> 
> 
> 
>> KCL's Chair is the only established chair in Palaeography in the UK (held
>> by our late members Julian Brown and Tilly de la Mare). I am, naturally,
>> writing on behalf of the Committee to express dismay at the loss of the
>> Chair but the more people who write in protest the better.
>> 
> 
> 
>> The person to write to is: Professor Rick Trainor, The Principal, King?s
>> College, The Strand, London WC2R 2LS and copy to Professor Jan Palmowski,
>> Head of the School of Arts and Humanities."
>> 
> 
> Fuller details are available at:
> 
>    - http://www.facebook.com/group.php?gid=303202385890&ref=share
> 
> And the link below leads to an easy online system for signing a petition
> about this matter:
> 
>    - http://www.petitiononline.com/spkcl10/
> 
> 
> --
> Dominik Wujastyk
> University of Vienna




From gthomgt at COMCAST.NET  Mon Feb 15 21:45:33 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (george thompson)
Date: Mon, 15 Feb 10 16:45:33 -0500
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <d1c0c7391002150845u34a9c30ay1293032b4bbd65ae@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088604.23782.6619829757428103072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3103
Lines: 63

Dear List,

I have avoided this discussion of mispronunciations until now, because I 
find that such discussions of student bloopers and the ignorant masses 
who can't pronounce Sanskrit words properly are generally unkind and 
gratuitous, and in deed, as Matthew Kapstein rightly suggests, "a bit 
too precious." 

But it is good to see that the discussion has moved in a more productive 
direction with the recents posts on southern pronunciations, etc.

I have a different point to make, related to Dipak Bhattacharya's 
comments about misspellings and our having to surrender to book agents 
about using "Panini" instead of "P??ini." 

I don't think that we should surrender to our book agents.  When working 
with my editors at Farrar Straus & Giroux about my recent Gita 
translation, I insisted on using standard scholarly diacritics 
throughout.  I had to fight very hard to persuade them that the 
diacritics would be helpful rather than intimidating, and I did succeed 
in persuading them that this was so.  Of course, I had to write a note 
about the pronunciation of Sanskrit for that book, but it persuaded this 
commercial, non-scholarly, publisher to use standard diacritics in my 
book.  A small victory for diacritics, I suppose..

Obviously, non-Sanskritists like Richard Hayes's well-meaning  but 
clueless Fransiscan brother need our help. I have offered him and others 
like him [e.g., yoga teachers in the US] some help in my Gita 
translation.  At a very minimum we need to help these people to 
distinguish between long and short vowels in Sanskrit:  'Mahaabhaarata' 
vs the utterly confusing 'Mahabharata,'  which makes no distinction 
between long and short vowels at all, even though this is not a very 
difficult distinction to make, even for quite illiterate American 
students. After that point, we can just refer to the character Apu in 
the "Simpsons" TV series, who uses retroflexes to pronounce numerous 
American words.   If we can make these simple distinctions, then the 
pronunciation of Sanskrit will not be so difficult for the unwashed 
masses of those who don't know Sanskrit.

Really, it doesn't take a lot of effort to teach non-Sanskritists how to 
pronounce Sanskrit reasonably well.  I've been doing it for years.  It 
has put food on the plates of my children, and they are now 
self-sustaining adults, for the most part.

I would also like to complain about a decision that was made by the 
editors of the Clay Sanskrit Library.  This is a great and valuable 
collection of translations, but I think that they made a bad decision 
when they chose to ignore diacritic marks in their translatons. 

I agree with their decision to resolve & simpify sandhi issues, so that 
word-boundaries would be easily recognizable for the beginning student, 
but to completely abandon accurate diacritical marks in their 
translations, I think, has been a big mistake.

What this leads to in the intended audience is a general uncertainty 
about how to pronounce anything in Sanskrit. 

Not a good move from our Sanskrit elite.  At least in my view.

George Thompson




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Mon Feb 15 15:47:02 2010
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 15 Feb 10 16:47:02 +0100
Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <COL103-DS199CA5C3E0EA4A0793E9A7DB4A0@phx.gbl>
Message-ID: <161227088560.23782.5923499394090221699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6198
Lines: 178

Dear Herman,
Dear Professor Bhattacharya,

I wonder whether it is a precise characterization
(from a descriptive linguistics point of view)
to use the words "mispronounced" and "misspelled".

In my edition of Kittel,
supposed to be an AES reprint of the 1894 edition,
both spellings are mentionned on the page 1392 :

"???????" [v?ra??si] is explained as being the same as "???????" [v?r??asi]
but some textual reference is given.

"???????" [v?r??asi] appears slightly lower on the page
and has a longer entry, also containing textual references.

The strategy seen in Kittel seems to be the contrary
of the strategy seen in the Madras Tamil Lexicon,
where ??????? [v?ra??ci] is the main entry.
(and there is a secondary entry ?????? [v?ranaci]

Additionally,
unless I am mistaken
(which can very well happen, because I know almost nothing about Kannada 
and rely on electronic transcoding tools),
A google search for those two forms shows that:

"???????" [v?ra??si] occurs approximately  677 000 times on the internet

"???????" [v?r??asi] occurs approximately  132 000 times on the internet

The "incorrect" form seems to be 5 times more frequent than the 
"correct" form.

I am convinced that this means something,
at least concerning the speakers of some Modern Indian languages
because 677 000 "incorrect" forms cannot simply be ignored
(or wiped away from the realm of "linguistic facts").

They have a massive presence in the linguistic abilities of their users
(I am alluding here to what I understand to be the topic of Morris 
Halle's 1985 article
"Speculations about the Representation of Words in Memory")

Malayalam seems to have quite a different "habitus":

We find, with Google, as of today (15th february 2010):

3 690 occurrences of ??????? [v?ra??si]

646 000 occurrences of ??????? [v?r??asi]

This is quite different from the figures for Kannada!!

What about other Indian modern languages?

-- Jean-Luc Chevillard

(CNRS, Universit? Paris-Diderot,
UMR7597: "Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques")


Le 2/15/2010 3:31 PM, Herman Tull a ?crit :
> But, at least we can say it is a good thing that these words 
> (mispronounced and misspelled as they are) have come into the general 
> lexicon.
>
> By the way, I must admit to having more than once ordered a Paanini 
> when I should have been asking for a Paniini; confusing a grammarian 
> with a grilled turkey sandwich.  I guess this goes both ways!   (In 
> fact, as a a result of my misadventures in pronunciation, I am now 
> utterly terrified by having to order one of these sandwiches.)  But, 
> then, I also once asked for "bed bugs" rather than "curds" in my 
> terribly broken Telegu.
>
> Herman Tull
> --------------------------------------------------
> From: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
> Sent: Monday, February 15, 2010 7:56 AM
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
>
>> 15 02 10
>> Kittel?s transliteration gives v?ran?si but the Kanna? word is 
>> written ??????? that is v?r??asi. Could the given transliteration be a 
>> printing error?
>> To the wrong pronunciations add Himalaya for Him?laya and Panini for 
>> P??ini. But It is no use counting them, they are a legion.
>> Best for all
>> DB
>>
>> --- On Mon, 15/2/10, Jean-Luc Chevillard 
>> <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> wrote:
>>
>>
>> From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
>> Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Monday, 15 February, 2010, 4:59 PM
>>
>>
>> As a post-scriptum to my first remark,
>> I want to addd that I have just had a look at Kittel's 
>> Kannada-English dictionary
>>
>> it contains on page 1392
>> an entry "v?ra??si"
>> and the authority given is "Bp. 54, 65; 58, 34; My."
>>
>> The list abbreviations gives
>>
>> Bp. = "Basava pur??a. Bibliotheca Carn?taka, Mangalore, 1850"
>>
>> If as early as the 6th century, which is a date often given for the 
>> Tamil /Ma?im?kalai /, we find the spelling v?ra??ci,
>> and if that spelling has remained the norm in Tamil
>> [See: 
>> <http://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%B5%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AE%A3%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%BF>] 
>>
>> there must be a reason.
>>
>> It would be interesting to have additional data for other indian 
>> languages
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)
>>
>>
>>
>> Le 2/15/2010 10:43 AM, Jean-Luc Chevillard a ?crit :
>>> I would be interested in having comments
>>> on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].
>>>
>>> See the Tamil Lexicon (p. 3610)
>>>
>>> ??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares, situate between the rivers 
>>> Vara?? and As?; ????. ??????????? ???????????? (???. 13, 3).
>>>
>>> See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.
>>>
>>> ?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See ???????. (????. ??.)
>>>
>>> The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling v?ra??ci 
>>> is the Ma?im?kalai
>>> and comes from the chapter that tells the story of ?????????.
>>>
>>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>>
>>>
>>> Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
>>>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry 
>>>> on "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the 
>>>> effect that, for the same reasons as given for "mahaabhaarata" and 
>>>> "raamaayaNa," the third syllable in this name is the least 
>>>> appropriate place to apply a stress accent.  But I have been struck 
>>>> over the years by the frequency with which many people I respect as 
>>>> experts on Banaras habitually lengthen and stress the vowel in the 
>>>> third syllable---so much so that I wonder whether they might be 
>>>> following some local tradition unknown to me, despite the official 
>>>> spelling of the name.  Are they?  Is there any good reason to make 
>>>> the third "a" vowel in "Varanasi" long?
>>>>
>>>> ---
>>>> Gary Tubb, Professor and Chair
>>>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>>>> The University of Chicago
>>>>
>>>
>>
>>
>>
>>      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it 
>> NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/
>>
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Feb 15 16:45:54 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Feb 10 17:45:54 +0100
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <4B79672C.1040509@columbia.edu>
Message-ID: <161227088563.23782.3471010711026314024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 18

God yes.  And the author, Salman Rooshdie?

(Has anyone heard him pronounce his own name?  Not that that would be
convincing evidence to an indologist  :-)

Dominik

On 15 February 2010 16:24, Frances Pritchett <fp7 at columbia.edu> wrote:

> And moving on from VaraNAAsi, let's not forget that other great cultural
> center, the POON-jab.
>
> Fran
>
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Feb 15 12:56:53 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 15 Feb 10 18:26:53 +0530
Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <4B79302A.9070308@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227088538.23782.65903808846255738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2983
Lines: 71

15 02 10
Kittel?s transliteration gives v?ran?si but the Kanna? word is written ??????? that is v?r??asi. Could the given transliteration be a printing error?
To the wrong pronunciations add Himalaya for Him?laya and Panini for P??ini. But It is no use counting them, they are a legion. 
Best for all
DB

--- On Mon, 15/2/10, Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> wrote:


From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 15 February, 2010, 4:59 PM


As a post-scriptum to my first remark,
I want to addd that I have just had a look at Kittel's Kannada-English dictionary

it contains on page 1392
an entry "v?ra??si"
and the authority given is "Bp. 54, 65; 58, 34; My."

The list abbreviations gives

Bp. = "Basava pur??a. Bibliotheca Carn?taka, Mangalore, 1850"

If as early as the 6th century, which is a date often given for the Tamil /Ma?im?kalai /, we find the spelling v?ra??ci,
and if that spelling has remained the norm in Tamil
[See: <http://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%B5%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AE%A3%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%BF>]
there must be a reason.

It would be interesting to have additional data for other indian languages

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)



Le 2/15/2010 10:43 AM, Jean-Luc Chevillard a ?crit :
> I would be interested in having comments
> on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].
> 
> See the Tamil Lexicon (p. 3610)
> 
> ??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares, situate between the rivers Vara?? and As?; ????. ??????????? ???????????? (???. 13, 3).
> 
> See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.
> 
> ?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See ???????. (????. ??.)
> 
> The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling v?ra??ci is the Ma?im?kalai
> and comes from the chapter that tells the story of ?????????.
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
> 
> 
> Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry on "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the effect that, for the same reasons as given for "mahaabhaarata" and "raamaayaNa," the third syllable in this name is the least appropriate place to apply a stress accent.? But I have been struck over the years by the frequency with which many people I respect as experts on Banaras habitually lengthen and stress the vowel in the third syllable---so much so that I wonder whether they might be following some local tradition unknown to me, despite the official spelling of the name.? Are they?? Is there any good reason to make the third "a" vowel in "Varanasi" long?
>> 
>> ---
>> Gary Tubb, Professor and Chair
>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>> The University of Chicago
>> 
> 



      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Mon Feb 15 17:34:23 2010
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 15 Feb 10 18:34:23 +0100
Subject: "Remarqueurs" (Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <20100215105201.CJS79264@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227088583.23782.16524684585367194998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1758
Lines: 59

Cher Matthew,
de l'EPHE (?cole Pratique des Hautes ?tudes),

il y a bien s?r quelque chose de surr?aliste dans cette discussion,
qui semble avoir comme pr?suppos?
que le "Eternal Sanskrit" est plus r?el
que le "Real sanskrit" ("n?o-sanskrit")
qui a ?t? depuis de nombreux si?cles
la "father tongue" de gens qui avaient des "mother tongues"
tr?s diverses (Tamoul, Malayalam, Kannada, Bhojpuri, etc.).

Mais d'un autre c?t?,
avoir sur un site Web universitaire
un enregistrement "spontan?" [et P?RENNE]
de r?actions aux prononciations
que l'on trouve aux XX? et XXI? si?cles
est tr?s pr?cieux pour un linguiste d'aujourd'hui
et le sera encore plus pour un linguiste du futur ...)

Cela peut se comparer (en anticipant),
avec la valeur que nous, historiens de la linguistique (en France),
attribuons aujourd'hui aux remarques faites par les
"Remarqueurs" sur la langue fran?aise du XVIe si?cle ? nos jours.

Il ne faut pas inhiber les r?actions spontan?es!

Amicalement

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Universit? Paris-Diderot Paris7, UMR7597 
[HTL])

<http://www.linguist.univ-paris-diderot.fr/~chevilla/>



Le 2/15/2010 5:52 PM, mkapstei at UCHICAGO.EDU a ?crit :
> Isn't every one being a bit too precious about all this?
> What do French speakers do with English names?
> What does everyone do with Chinese?
> How many of us get our Arabic quite right?
> Not to mention Thai, Tibetan or Khmer...
>
> The idea that one is going to launch a campaign to
> rectify the massacre of Indian names and terms in
> English is plain silly when you think about it.
>
> Matthew
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
>    




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Mon Feb 15 18:42:46 2010
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 15 Feb 10 18:42:46 +0000
Subject: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <d1c0c7391002150404n2727b182w8357dade536d004d@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088594.23782.10345407780021528277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2828
Lines: 104

I don't seem to be able to access the site to do this.

Valerie

At 1:04 pm +0100 15/2/10, Dominik Wujastyk wrote:
>It's down to you, Valerie (and everyone).  It's no use posting things here
>in the hope that someone else will add it to the FAQ.
>
>Dominik
>
>On 15 February 2010 12:49, Valerie J Roebuck 
><vjroebuck at macunlimited.net>wrote:
>
>>  On pronunciation, could someone please include Parvati (pArvatI)and Nagini
>>  (nAginI)--though it's probably too late for the remaining Harry Potter
>>  films! And Ravana (rAvaNa), whose name is regularly mangled in retellings of
>>  the Ramayana.
>>
>>  Thank you.
>>
>>  Valerie
>>
>>
>>  At 11:22 am +0200 15/2/10, Klaus Karttunen wrote:
>>
>>>  Hi,
>>>  This seems nice idea. Among common confusions, I think, Budha/Buddha and
>>>  s?astra/s?a?stra should be added.
>>>
>>>  Best,
>>>
>>>  Klaus Karttunen
>>>  Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
>>>  Institute for Asian and African Studies
>>>  PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>>>  00014 University of Helsinki, FINLAND
>>>  Tel +358-(0)9-191 22674
>>>  Fax +358-(0)9-191 22094
>>>  Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>>>
>>>
>>>
>>>  On Feb 14, 2010, at 11:34 AM, Dominik Wujastyk wrote:
>>>
>>>    "Common misconceptions and misnomers"
>>>>
>>>>   After a chat with my colleague Thomas Kintaert yesterday, I've added a
>>>>   section to the FAQ with the above title.  The current subsections are:
>>>>
>>>>
>>>>    - 1 Wrong translations<
>>>> 
>>>>http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Wrong_translations
>>>>  >
>>>>        - 1.1 a?rtava<
>>>> 
>>>>http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#.C4.81rtava
>>>>  >
>>>>
>>>>    - 2 False friends<
>>>> 
>>>>http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#False_friends
>>>>  >
>>>>    - 3 Common errors<
>>>> 
>>>>http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_errors
>>>>  >
>>>>        - 3.1 How to pronounce Maha?bha?rata and
>>>>
>>>>  Ra?ma?yana<
>>>> 
>>>>http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#How_to_pronounce_Mah.C4.81bh.C4.81rata_and_R.C4.81m.C4.81yana
>>>>  >
>>>>
>>>>    - 4 Common confusions<
>>>> 
>>>>http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Common_confusions
>>>>  >
>>>>        - 4.1 Ka?li? and
>>>>
>>>>
>>>>  Kali<
>>>> 
>>>>http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#K.C4.81l.C4.AB_and_Kali
>>>>  >
>>>>       - 4.2 Karma and
>>>>
>>>>  Ka?ma<
>>>> 
>>>>http://faq.indology.info/index.php/Common_misconceptions_and_misnomers#Karma_and_K.C4.81ma
>>>>  >
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>   But you can put what text or headings you like there.
>>>>
>>>>   I thought this might encourage us to share our pet annoyances :-)
>>>>
>>>>   Dominik
>>>>
>>>>




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Mon Feb 15 18:50:48 2010
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 15 Feb 10 19:50:48 +0100
Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <d2a8c9261002150955n1f942755te4a3efb15933f2e1@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088596.23782.9625833278823028437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2208
Lines: 48

One should also keep in mind, in all these discussions about  
??????? (the only pronunciation I have ever heard in  
Karnataka; note the short i at the end), ?????,  
???????, etc. etc., that old and famous cities tend to  
acquire new or altered names in speech areas far away from where those  
cities are.

Europe is full of such examples. In Dutch, Wien becomes 'Wenen', Paris  
becomes 'Parijs', Berlin is 'Berlijn'; K?ln becomes 'Keulen' in Dutch  
and 'Cologne' in French and English. Dutch cities like Arnhem and  
Nijmegen become 'Arnheim' and 'Nimwegen' in German, and 's- 
Hertogenbosch and 's-Gravenhage become 'Bois-le-Duc' and 'The Hague'  
in English. M?nchen becomes 'Munich' in English and 'Monaco' in  
Italian (and the latest, Sanskrit name, which I would like to  
publicize here, is Mun??anagara).

The list goes on and on. The reasons for all these metamorphoses are  
manifold, and differ from language to language: some reasons are  
internal (general phonetic patterns of the language), some historical  
(e.g., the British using French names for whatever is just on the  
other side of the water).

Compared to what Europeans have been doing on their continent (or the  
British in India: ?r?ra?gapa??a?a > Seringapatam, ??umpur  
 > Egmore), I find the Indian variations on V?r??as? quite modest.

As for the variations in Kannada: I suspect that 'v?ra??si' is a  
distorted form that may at first have been borrowed from Tamil, since  
it is ?iva's city, and much, though not all, ?aiva lore came to  
Karnataka from Tamilnadu (historical reason; note that the references  
in the Kittel dictionary are from the Basavapur??a, a ?aiva work;  
but the same text also contains 'v?r??asi', and Kittel has also  
found 'vara?asi'); and at some later time, so I imagine, it was  
realized that the proper pronunciation is 'v?r??as?' (but  
Kannadigas always shorten the final ? in loan words: internal reason),  
which is why I have never heard anything else.

RZ

Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department f?r Asienstudien - Institut f?r Indologie und Tibetologie
Universit?t M?nchen (i.e., Munich, Monaco, Mun??anagara)
Deutschland
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Mon Feb 15 19:00:48 2010
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 15 Feb 10 20:00:48 +0100
Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <4B79843C.2050009@uchicago.edu>
Message-ID: <161227088599.23782.5319344689546059611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7959
Lines: 234

Dear Gary,

the data added by Velcheru Narayana Rao
is quite interesting.

Apparently,
we have inside the MEMORY PATTERNS
of speakers of Kannada, Telugu and Tamil
a dominant metrical pattern for the name Benares
which is:
"LONG SHORT LONG"
whereas the dominant metrical pattern
for Malayalam is:
"LONG LONG SHORT"

It would be interesting to find out whether
the vectors (the people who inoculated)
the Benares shaiva supremacy notion
into Tamil Nadu
were people whose (real) mother tongue did not have the distinction
between long and short.

What about other living Indian languages?

Cheers

-- Jean-Luc (Paris)




Le 2/15/2010 6:28 PM, Gary Tubb a ?crit :
> This is exactly the sort of thing I was wondering about when I brought 
> up the matter of the pronunciation of Varanasi.  The data from Kannada 
> is very interesting, as is the contrast with Malayalam..
>
> Velcheru Narayana Rao informs me that "in Telugu speech it is 
> vaaranaasi.  (The third syllable long, and also the last vowel short.)"
>
> So it does appear that, unlike the words "Mahabharata" and "Ramayana," 
> for "Varanasi" there are strong, though regional, traditions 
> supporting a second pronunciation.
>
> --Gary.
>
> Gary Tubb, Professor and Chair
> Department of South Asian Languages and Civilizations
> The University of Chicago
>
>
>
>
> Jean-Luc Chevillard wrote:
>> Dear Herman,
>> Dear Professor Bhattacharya,
>>
>> I wonder whether it is a precise characterization
>> (from a descriptive linguistics point of view)
>> to use the words "mispronounced" and "misspelled".
>>
>> In my edition of Kittel,
>> supposed to be an AES reprint of the 1894 edition,
>> both spellings are mentionned on the page 1392 :
>>
>> "???????" [v?ra??si] is explained as being the same as "???????" 
>> [v?r??asi]
>> but some textual reference is given.
>>
>> "???????" [v?r??asi] appears slightly lower on the page
>> and has a longer entry, also containing textual references.
>>
>> The strategy seen in Kittel seems to be the contrary
>> of the strategy seen in the Madras Tamil Lexicon,
>> where ??????? [v?ra??ci] is the main entry.
>> (and there is a secondary entry ?????? [v?ranaci]
>>
>> Additionally,
>> unless I am mistaken
>> (which can very well happen, because I know almost nothing about 
>> Kannada and rely on electronic transcoding tools),
>> A google search for those two forms shows that:
>>
>> "???????" [v?ra??si] occurs approximately  677 000 times on the internet
>>
>> "???????" [v?r??asi] occurs approximately  132 000 times on the internet
>>
>> The "incorrect" form seems to be 5 times more frequent than the 
>> "correct" form.
>>
>> I am convinced that this means something,
>> at least concerning the speakers of some Modern Indian languages
>> because 677 000 "incorrect" forms cannot simply be ignored
>> (or wiped away from the realm of "linguistic facts").
>>
>> They have a massive presence in the linguistic abilities of their users
>> (I am alluding here to what I understand to be the topic of Morris 
>> Halle's 1985 article
>> "Speculations about the Representation of Words in Memory")
>>
>> Malayalam seems to have quite a different "habitus":
>>
>> We find, with Google, as of today (15th february 2010):
>>
>> 3 690 occurrences of ??????? [v?ra??si]
>>
>> 646 000 occurrences of ??????? [v?r??asi]
>>
>> This is quite different from the figures for Kannada!!
>>
>> What about other Indian modern languages?
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard
>>
>> (CNRS, Universit? Paris-Diderot,
>> UMR7597: "Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques")
>>
>>
>> Le 2/15/2010 3:31 PM, Herman Tull a ?crit :
>>> But, at least we can say it is a good thing that these words 
>>> (mispronounced and misspelled as they are) have come into the 
>>> general lexicon.
>>>
>>> By the way, I must admit to having more than once ordered a Paanini 
>>> when I should have been asking for a Paniini; confusing a grammarian 
>>> with a grilled turkey sandwich.  I guess this goes both ways!   (In 
>>> fact, as a a result of my misadventures in pronunciation, I am now 
>>> utterly terrified by having to order one of these sandwiches.)  But, 
>>> then, I also once asked for "bed bugs" rather than "curds" in my 
>>> terribly broken Telegu.
>>>
>>> Herman Tull
>>> --------------------------------------------------
>>> From: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
>>> Sent: Monday, February 15, 2010 7:56 AM
>>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>> Subject: Re: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
>>>
>>>> 15 02 10
>>>> Kittel?s transliteration gives v?ran?si but the Kanna? word is 
>>>> written ??????? that is v?r??asi. Could the given transliteration be 
>>>> a printing error?
>>>> To the wrong pronunciations add Himalaya for Him?laya and Panini 
>>>> for P??ini. But It is no use counting them, they are a legion.
>>>> Best for all
>>>> DB
>>>>
>>>> --- On Mon, 15/2/10, Jean-Luc Chevillard 
>>>> <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> wrote:
>>>>
>>>>
>>>> From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
>>>> Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Date: Monday, 15 February, 2010, 4:59 PM
>>>>
>>>>
>>>> As a post-scriptum to my first remark,
>>>> I want to addd that I have just had a look at Kittel's 
>>>> Kannada-English dictionary
>>>>
>>>> it contains on page 1392
>>>> an entry "v?ra??si"
>>>> and the authority given is "Bp. 54, 65; 58, 34; My."
>>>>
>>>> The list abbreviations gives
>>>>
>>>> Bp. = "Basava pur??a. Bibliotheca Carn?taka, Mangalore, 1850"
>>>>
>>>> If as early as the 6th century, which is a date often given for the 
>>>> Tamil /Ma?im?kalai /, we find the spelling v?ra??ci,
>>>> and if that spelling has remained the norm in Tamil
>>>> [See: 
>>>> <http://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%B5%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AE%A3%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%BF>] 
>>>>
>>>> there must be a reason.
>>>>
>>>> It would be interesting to have additional data for other indian 
>>>> languages
>>>>
>>>> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Le 2/15/2010 10:43 AM, Jean-Luc Chevillard a ?crit :
>>>>> I would be interested in having comments
>>>>> on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].
>>>>>
>>>>> See the Tamil Lexicon (p. 3610)
>>>>>
>>>>> ??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares, situate between the 
>>>>> rivers Vara?? and As?; ????. ??????????? ???????????? (???. 13, 3).
>>>>>
>>>>> See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.
>>>>>
>>>>> ?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See ???????. (????. ??.)
>>>>>
>>>>> The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling 
>>>>> v?ra??ci is the Ma?im?kalai
>>>>> and comes from the chapter that tells the story of ?????????.
>>>>>
>>>>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>>>>
>>>>>
>>>>> Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
>>>>>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an 
>>>>>> entry on "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to 
>>>>>> the effect that, for the same reasons as given for 
>>>>>> "mahaabhaarata" and "raamaayaNa," the third syllable in this name 
>>>>>> is the least appropriate place to apply a stress accent.  But I 
>>>>>> have been struck over the years by the frequency with which many 
>>>>>> people I respect as experts on Banaras habitually lengthen and 
>>>>>> stress the vowel in the third syllable---so much so that I wonder 
>>>>>> whether they might be following some local tradition unknown to 
>>>>>> me, despite the official spelling of the name.  Are they?  Is 
>>>>>> there any good reason to make the third "a" vowel in "Varanasi" 
>>>>>> long?
>>>>>>
>>>>>> ---
>>>>>> Gary Tubb, Professor and Chair
>>>>>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>>>>>> The University of Chicago
>>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it 
>>>> NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/
>>>>
>>>
>




From palaniappa at AOL.COM  Tue Feb 16 02:34:54 2010
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 15 Feb 10 20:34:54 -0600
Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <4B79302A.9070308@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227088609.23782.8381758973518494861.generated@prod2.harmonylists.io>
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The earliest version of the name we come across in Tamil is v?ra?av?ci in Kalittokai 24.13 of the Classical Tamil literature. There are places called v?ra?av?ci in today's Tamil Nadu too.

Regards,
Palaniappan

On Feb 15, 2010, at 5:29 AM, Jean-Luc Chevillard wrote:

> As a post-scriptum to my first remark,
> I want to addd that I have just had a look at Kittel's Kannada-English dictionary
> 
> it contains on page 1392
> an entry "v?ra??si"
> and the authority given is "Bp. 54, 65; 58, 34; My."
> 
> The list abbreviations gives
> 
> Bp. = "Basava pur??a. Bibliotheca Carn?taka, Mangalore, 1850"
> 
> If as early as the 6th century, which is a date often given for the Tamil /Ma?im?kalai /, we find the spelling v?ra??ci,
> and if that spelling has remained the norm in Tamil
> [See: <http://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%B5%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AE%A3%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%BF>]
> there must be a reason.
> 
> It would be interesting to have additional data for other indian languages
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)
> 
> 
> 
> Le 2/15/2010 10:43 AM, Jean-Luc Chevillard a ?crit :
>> I would be interested in having comments
>> on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].
>> 
>> See the Tamil Lexicon (p. 3610)
>> 
>> ??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares, situate between the rivers Vara?? and As?; ????. ??????????? ???????????? (???. 13, 3).
>> 
>> See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.
>> 
>> ?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See ???????. (????. ??.)
>> 
>> The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling v?ra??ci is the Ma?im?kalai
>> and comes from the chapter that tells the story of ?????????.
>> 
>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>> 
>> 
>> Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
>>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry on "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the effect that, for the same reasons as given for "mahaabhaarata" and "raamaayaNa," the third syllable in this name is the least appropriate place to apply a stress accent.  But I have been struck over the years by the frequency with which many people I respect as experts on Banaras habitually lengthen and stress the vowel in the third syllable---so much so that I wonder whether they might be following some local tradition unknown to me, despite the official spelling of the name.  Are they?  Is there any good reason to make the third "a" vowel in "Varanasi" long?
>>> 
>>> ---
>>> Gary Tubb, Professor and Chair
>>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>>> The University of Chicago
>>> 
>> 




From palaniappa at AOL.COM  Tue Feb 16 02:45:45 2010
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
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Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <4B79302A.9070308@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227088612.23782.4538527371205031431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2500
Lines: 57

Sorry, the reference is really Kalittokai 60.13. The reference 24.13 is with respect to Ku?i?cikkali.

Palaniappan
On Feb 15, 2010, at 5:29 AM, Jean-Luc Chevillard wrote:

> As a post-scriptum to my first remark,
> I want to addd that I have just had a look at Kittel's Kannada-English dictionary
> 
> it contains on page 1392
> an entry "v?ra??si"
> and the authority given is "Bp. 54, 65; 58, 34; My."
> 
> The list abbreviations gives
> 
> Bp. = "Basava pur??a. Bibliotheca Carn?taka, Mangalore, 1850"
> 
> If as early as the 6th century, which is a date often given for the Tamil /Ma?im?kalai /, we find the spelling v?ra??ci,
> and if that spelling has remained the norm in Tamil
> [See: <http://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%B5%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AE%A3%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%BF>]
> there must be a reason.
> 
> It would be interesting to have additional data for other indian languages
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)
> 
> 
> 
> Le 2/15/2010 10:43 AM, Jean-Luc Chevillard a ?crit :
>> I would be interested in having comments
>> on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].
>> 
>> See the Tamil Lexicon (p. 3610)
>> 
>> ??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares, situate between the rivers Vara?? and As?; ????. ??????????? ???????????? (???. 13, 3).
>> 
>> See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.
>> 
>> ?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See ???????. (????. ??.)
>> 
>> The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling v?ra??ci is the Ma?im?kalai
>> and comes from the chapter that tells the story of ?????????.
>> 
>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>> 
>> 
>> Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
>>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry on "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the effect that, for the same reasons as given for "mahaabhaarata" and "raamaayaNa," the third syllable in this name is the least appropriate place to apply a stress accent.  But I have been struck over the years by the frequency with which many people I respect as experts on Banaras habitually lengthen and stress the vowel in the third syllable---so much so that I wonder whether they might be following some local tradition unknown to me, despite the official spelling of the name.  Are they?  Is there any good reason to make the third "a" vowel in "Varanasi" long?
>>> 
>>> ---
>>> Gary Tubb, Professor and Chair
>>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>>> The University of Chicago
>>> 
>> 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Feb 15 16:49:26 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 15 Feb 10 22:19:26 +0530
Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <COL103-DS199CA5C3E0EA4A0793E9A7DB4A0@phx.gbl>
Message-ID: <161227088565.23782.532832281709031654.generated@prod2.harmonylists.io>
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My submission concerned the pronunciation by some?reputed scholars. I think book agents?should not be normally expected to welcome the spelling P??ini. For them, perhaps, Panini is sufficient:
DB
--- On Mon, 15/2/10, Herman Tull <hwtull at MSN.COM> wrote:


From: Herman Tull <hwtull at MSN.COM>
Subject: Re: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 15 February, 2010, 8:01 PM


But, at least we can say it is a good thing that these words (mispronounced and misspelled as they are) have come into the general lexicon.

By the way, I must admit to having more than once ordered a Paanini when I should have been asking for a Paniini; confusing a grammarian with a grilled turkey sandwich.? I guess this goes both ways!???(In fact, as a a result of my misadventures in pronunciation, I am now utterly terrified by having to order one of these sandwiches.)? But, then, I also once asked for "bed bugs" rather than "curds" in my terribly broken Telegu.

Herman Tull
--------------------------------------------------
From: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Sent: Monday, February 15, 2010 7:56 AM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ

> 15 02 10
> Kittel?s transliteration gives v?ran?si but the Kanna? word is written ??????? that is v?r??asi. Could the given transliteration be a printing error?
> To the wrong pronunciations add Himalaya for Him?laya and Panini for P??ini. But It is no use counting them, they are a legion.
> Best for all
> DB
> 
> --- On Mon, 15/2/10, Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> wrote:
> 
> 
> From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
> Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Monday, 15 February, 2010, 4:59 PM
> 
> 
> As a post-scriptum to my first remark,
> I want to addd that I have just had a look at Kittel's Kannada-English dictionary
> 
> it contains on page 1392
> an entry "v?ra??si"
> and the authority given is "Bp. 54, 65; 58, 34; My."
> 
> The list abbreviations gives
> 
> Bp. = "Basava pur??a. Bibliotheca Carn?taka, Mangalore, 1850"
> 
> If as early as the 6th century, which is a date often given for the Tamil /Ma?im?kalai /, we find the spelling v?ra??ci,
> and if that spelling has remained the norm in Tamil
> [See: <http://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%B5%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AE%A3%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%BF>]
> there must be a reason.
> 
> It would be interesting to have additional data for other indian languages
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)
> 
> 
> 
> Le 2/15/2010 10:43 AM, Jean-Luc Chevillard a ?crit :
>> I would be interested in having comments
>> on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].
>> 
>> See the Tamil Lexicon (p. 3610)
>> 
>> ??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares, situate between the rivers Vara?? and As?; ????. ??????????? ???????????? (???. 13, 3).
>> 
>> See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.
>> 
>> ?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See ???????. (????. ??.)
>> 
>> The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling v?ra??ci is the Ma?im?kalai
>> and comes from the chapter that tells the story of ?????????.
>> 
>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>> 
>> 
>> Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
>>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry on "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the effect that, for the same reasons as given for "mahaabhaarata" and "raamaayaNa," the third syllable in this name is the least appropriate place to apply a stress accent.? But I have been struck over the years by the frequency with which many people I respect as experts on Banaras habitually lengthen and stress the vowel in the third syllable---so much so that I wonder whether they might be following some local tradition unknown to me, despite the official spelling of the name.? Are they?? Is there any good reason to make the third "a" vowel in "Varanasi" long?
>>> 
>>> ---
>>> Gary Tubb, Professor and Chair
>>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>>> The University of Chicago
>>> 
>> 
> 
> 
> 
>? ? ? Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/
> 
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From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Feb 15 17:02:35 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 15 Feb 10 22:32:35 +0530
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <20100215105201.CJS79264@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227088571.23782.7685695925075091087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 38

True. But?Indians speak and teach wrong English? is too often heard. I am witness to that: The observation, as far as my experience goes, concerns only pronunciation. Objecting to or making fun of alien pronunciation is universal. Usually offence is not meant:
DB
?

--- On Mon, 15/2/10, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:


From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 15 February, 2010, 10:22 PM


Isn't every one being a bit too precious about all this?
What do French speakers do with English names?
What does everyone do with Chinese?
How many of us get our Arabic quite right?
Not to mention Thai, Tibetan or Khmer...

The idea that one is going to launch a campaign to
rectify the massacre of Indian names and terms in
English is plain silly when you think about it.

Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Mon Feb 15 21:58:16 2010
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 15 Feb 10 22:58:16 +0100
Subject: Southern pronunciations ? (Re: INDOLOGY FAQ
In-Reply-To: <2E6CA5A6-D8F6-4EB2-8DA1-7C6DF7FCA484@csli.stanford.edu>
Message-ID: <161227088607.23782.4210736414149236691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1711
Lines: 38

Op 15.02.2010, om 20:37 heeft Paul Kiparsky het volgende geschreven:

> In Europe, the names used abroad tend to be older, rather than new  
> and altered!  Obviously Cologne and Monaco are is closer to the  
> original than K?ln and Munchen, etc.

I think it is obvious that 'M?nchen' is closer to the original 12th- 
century 'Munichen' than the Italian 'Monaco' is. (I must confess that  
I don't know when the French turned Colonia to 'Cologne'. But even if  
the oldest attestation were to be newer than the native German  
development Colonia > C?llen > C?ln > K?ln, it is indeed arguably  
closer to the Latin original.)

> And 's-Hertogenbosch may be a translation of Bois-le-Duc and not the  
> other way round (for the duke in question was presumably French- 
> speaking).

Not likely, because 's-Hertogenbosch is an old town, much older than  
the one-time fashion among nobles to speak French. Moreover, there are  
too many Dutch place names that have a similar structure ('s- 
Gravenhage, 's-Gravensande,...) and have no French version at all.

>  I'd be surprised if there aren't such cases in India too.

Though we should not rule out that possibility, also in India one has  
to watch out. There are later Sanskritizations of originally non- 
Sanskritic place names that are presented as 'the original' (e.g.,  
Mais?ru would be derived from Sanskrit 'Mahi??surapura', or, more  
fancifully, U?upi from 'R?pyap??ha') -- just like the  
Latinization of M?nchen to the supposedly 'original' 'Monachium'.  
(There is even a Latin name for Toronto: Torontum. And there's  
Vinnipega, Vancuverium, Sanctus Johannes, Fredericopolis, Sinus  
Tonitralis, Mons Regius, Regiopolis [Kingston] too.)

RZ




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Feb 16 13:15:22 2010
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 16 Feb 10 08:15:22 -0500
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <d1c0c7391002160415s4097fb58h36a6fb3ae6eaafd3@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088619.23782.10947975819292626260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2146
Lines: 43

I agree that it is important to have diacritics on romanized Sanskrit to ensure at least the graphic representation of Sanskrit sounds.  That however does not assure its pronunciation.  I remember attending the meetings of the AOS in old days where American Sanskritists  pronounced the Buddhist tathat? as "tatata" with all alveolar 't's and no distinction of vowel length, and mah?bh?rata as "mabarata" with no aspiration for 'b', alveolar 't', and of course no distinction of vowel length.  On one of these occasions, my guruji Prof George Cardona was so fed up, that he could not take the barrage of "tatata" and walked out of the room.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Tuesday, February 16, 2010 7:15 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi

On 15 February 2010 22:45, george thompson <gthomgt at comcast.net> wrote:

I agree about publishers, George.  Like many on this list, I'm sure, I've
had my share of arguments with publishers about accents.  I've found it
helpful to draw an analogy with French or German.  It wouldn't be acceptable
to print those languages without their accents, and nor is it acceptable for
Sanskrit.

You said,

> I would also like to complain about a decision that was made by the editors
> of the Clay Sanskrit Library.  This is a great and valuable collection of
> translations, but I think that they made a bad decision when they chose to
> ignore diacritic marks in their translatons.
>

There's lots to discuss about the various Clay decisions, but one thing I
quite like is the use of the acute accent to mark stress or ictus.  While
ictus isn't the same as vowel length, it's pretty close to gauravam, and
people who know nothing of Sanskrit and don't have access to a teacher do
rather well reading such accented words out loud.

Best,
Dominik




From jkirk at SPRO.NET  Tue Feb 16 17:09:50 2010
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Tue, 16 Feb 10 10:09:50 -0700
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D704D34C3320@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227088624.23782.3098244875255177408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3308
Lines: 86

The most difficult sound for US English speakers to produce, it
has seemed to me over the years, is the dental t and d. What
sounds alveolar to speakers of Indian languages does not sound
alveolar to "us;" so when we learn the alveolar t & d in say,
Hindi and Sanskrit, to my ear we do it harder than maybe we need
to since we are unaware of our usual pronunciation of "our" t &
d. (Sorry I don't have diacritics on my PC.)
We can do the aspirated dentals OK but only after we are taught
about the aspirated consonants. Sometimes spoken English does
make for aspirated 't's (as in some pronunciations of the word
'matter'), but we don't notice it of course because it's not
phonemic for us. 

Yes, unless well-trained and unless we are alert about it, we
tend to botch most of the aspirated consonants. This is a real
tongue twister for most of us: tathat? -- but at least we could
get the long vowells right, for a change.
Joanna K
 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Deshpande, Madhav
Sent: Tuesday, February 16, 2010 6:15 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi

I agree that it is important to have diacritics on romanized
Sanskrit to ensure at least the graphic representation of
Sanskrit sounds.  That however does not assure its pronunciation.
I remember attending the meetings of the AOS in old days where
American Sanskritists  pronounced the Buddhist tathat? as
"tatata" with all alveolar 't's and no distinction of vowel
length, and mah?bh?rata as "mabarata" with no aspiration for 'b',
alveolar 't', and of course no distinction of vowel length.  On
one of these occasions, my guruji Prof George Cardona was so fed
up, that he could not take the barrage of "tatata" and walked out
of the room.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Tuesday, February 16, 2010 7:15 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi

On 15 February 2010 22:45, george thompson <gthomgt at comcast.net>
wrote:

I agree about publishers, George.  Like many on this list, I'm
sure, I've had my share of arguments with publishers about
accents.  I've found it helpful to draw an analogy with French or
German.  It wouldn't be acceptable to print those languages
without their accents, and nor is it acceptable for Sanskrit.

You said,

> I would also like to complain about a decision that was made by
the 
> editors of the Clay Sanskrit Library.  This is a great and
valuable 
> collection of translations, but I think that they made a bad
decision 
> when they chose to ignore diacritic marks in their translatons.
>

There's lots to discuss about the various Clay decisions, but one
thing I quite like is the use of the acute accent to mark stress
or ictus.  While ictus isn't the same as vowel length, it's
pretty close to gauravam, and people who know nothing of Sanskrit
and don't have access to a teacher do rather well reading such
accented words out loud.

Best,
Dominik




From rajam at EARTHLINK.NET  Tue Feb 16 19:49:55 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Tue, 16 Feb 10 11:49:55 -0800
Subject: Southern trip of "vaaraaNasii" (Re: INDOLOGY FAQ)
In-Reply-To: <4B791757.4080308@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227088626.23782.18154399671534618639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3273
Lines: 94

In Tamil, there seems to be a three-way rendition of the term  
"vaaraaNasii" (as the name of the city) [as originally provided by  
Gary Tubb]:

(i) ????????
"vAraNavAsi" (as attested in an earlier literature, kalittokai  
?????????, and later inscriptions). This form can be  
construed as the combination of: "vAraN(a) + v (glide) + Asi"

I also recall that ???????? "vAraNavAsi" is the form  
attested in ??????????? ???????  
ariccantira purANam, the epic describing the story of "Harischandra."  
I don't have a copy of the book to quote it.

Note that the vowels in the syllables of ????????  
"vAraNavAsi" are long-short-short-long-short.

(ii) ??????? "vAraNAsi" (as attested in certain types of  
literary texts such the Manimekalai ????????,  
Tevaram ???????, and ????????????
, Periyapuranam)
. This form can be construed as the combination of: "vAraN + Asi"

Note that the vowels in the syllables of ???????  
"vAraNAsi" are long-short-long-short.

(iii) ?????? "vAraNasii". In a recent blog, I found the  
following quote from the famous singer M.S. Subbulakshmi's  
"suprabatham" : "?????? ?????? ??  
??????????" ["vAraNasii kulapatE ... ... "], which  
is interesting since the vowel in the last syllable of the city's  
name under consideration is long. My memory of the "suprabatham"  
doesn't help me here. I don't have music recordings to confirm this  
fact either.

Note that the vowels in the syllables of ??????  
"vAraNasii" are long-short-short-long.

In any case, I can assure that phonology, meter in poetry, and music  
have had their roles in rendering different versions of the same name  
in Tamil.

Regards,
V.S. Rajam
(< www.letsgrammar.org>)



On Feb 15, 2010, at 1:43 AM, Jean-Luc Chevillard wrote:

> I would be interested in having comments
> on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].
>
> See the Tamil Lexicon (p. 3610)
>
> ??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares,  
> situate between the rivers Vara?? and As?; ????.  
> ???????????  
> ???????????? (???. 13, 3).
>
> See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.
>
> ?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See  
> ???????. (????. ??.)
>
> The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling  
> v?ra??ci is the Ma?im?kalai
> and comes from the chapter that tells the story of  
> ?????????.
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
> Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry  
>> on "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the  
>> effect that, for the same reasons as given for "mahaabhaarata" and  
>> "raamaayaNa," the third syllable in this name is the least  
>> appropriate place to apply a stress accent.  But I have been  
>> struck over the years by the frequency with which many people I  
>> respect as experts on Banaras habitually lengthen and stress the  
>> vowel in the third syllable---so much so that I wonder whether  
>> they might be following some local tradition unknown to me,  
>> despite the official spelling of the name.  Are they?  Is there  
>> any good reason to make the third "a" vowel in "Varanasi" long?
>>
>> ---
>> Gary Tubb, Professor and Chair
>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>> The University of Chicago
>>




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Feb 16 12:05:33 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 16 Feb 10 13:05:33 +0100
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <20100215105201.CJS79264@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227088614.23782.7244026090173288685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2390
Lines: 60

So anyone can pronounce any word any way they like?  Surely you don't think
that?

I don't think it's being precious at all, Matthew.  Of course, as Einstein
proved, it's all relative (that's a joke).  But then again, it's not all
relative, and there is indeed right and wrong, in a particular framed,
situated locale (like spoken Sanskrit).  The criterion is what is received
as comfortable, acceptable, and immediately intelligible by the community of
other local speakers.  We're not launching a campaign, but answering
frequently-asked questions.  (Or will be, if anyone actually writes any of
this in faq.indology.info)

I am reminded of a big bust-up that I had with my English teacher once, at
school.  I was about 9 years old, and I was at Comboni College, Khartoum,
where my teacher was an Egyptian gentleman.  He was teaching us about
London, where I was born, and when he got to the name of London's river, he
told the class that it was the river /thaymees/ (like "rabies").  I put up
my hand and offered another opinion.  But he wouldn't have it.  I was
severely reprimanded, and the class was reassured about the correct
pronunciation.

Actually, most people quite like "getting the pronunciation right," as part
of a modest process of acculturation.  All they need is some information
about the history of word change, and they can make up their own minds
whether they want to emulate historical speakers of Sanskrit (who cared, and
followed a learned tradition of ?ik??, after all) or contemporary tourists
superimposing English speech patterns on written words in unhelpful
transliterations.

I'm absolutely certain I don't get my Arabic right, but I'd really like to.
Now, where's the FAQ.arabic.com? :-)

Best,
Dominik


On 15 February 2010 17:52, <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Isn't every one being a bit too precious about all this?
> What do French speakers do with English names?
> What does everyone do with Chinese?
> How many of us get our Arabic quite right?
> Not to mention Thai, Tibetan or Khmer...
>
> The idea that one is going to launch a campaign to
> rectify the massacre of Indian names and terms in
> English is plain silly when you think about it.
>
> Matthew
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Feb 16 12:15:47 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 16 Feb 10 13:15:47 +0100
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <4B79C07D.1070704@comcast.net>
Message-ID: <161227088617.23782.14990634736392002705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 27

On 15 February 2010 22:45, george thompson <gthomgt at comcast.net> wrote:

I agree about publishers, George.  Like many on this list, I'm sure, I've
had my share of arguments with publishers about accents.  I've found it
helpful to draw an analogy with French or German.  It wouldn't be acceptable
to print those languages without their accents, and nor is it acceptable for
Sanskrit.

You said,

> I would also like to complain about a decision that was made by the editors
> of the Clay Sanskrit Library.  This is a great and valuable collection of
> translations, but I think that they made a bad decision when they chose to
> ignore diacritic marks in their translatons.
>

There's lots to discuss about the various Clay decisions, but one thing I
quite like is the use of the acute accent to mark stress or ictus.  While
ictus isn't the same as vowel length, it's pretty close to gauravam, and
people who know nothing of Sanskrit and don't have access to a teacher do
rather well reading such accented words out loud.

Best,
Dominik




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Tue Feb 16 13:36:12 2010
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 16 Feb 10 13:36:12 +0000
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <d1c0c7391002160415s4097fb58h36a6fb3ae6eaafd3@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088621.23782.15155994448508604829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1702
Lines: 41

I also agree with George about this. I have found publishers pretty 
amenable about diacritics. However in case of argument it is 
certainly worth making the point about treating Sanskrit with the 
same respect as French or German. There is also the fact that 
omitting diacritics can cause confusion between different words (cp. 
the kali/kAlI point).

It's not a great problem to write a pronunciation guide, and I don't 
think anyone minds if you recycle one you've done before, especially 
if you replace the examples with ones relevant to the current work.

Valerie J Roebuck

At 1:15 pm +0100 16/2/10, Dominik Wujastyk wrote:
>On 15 February 2010 22:45, george thompson <gthomgt at comcast.net> wrote:
>
>I agree about publishers, George.  Like many on this list, I'm sure, I've
>had my share of arguments with publishers about accents.  I've found it
>helpful to draw an analogy with French or German.  It wouldn't be acceptable
>to print those languages without their accents, and nor is it acceptable for
>Sanskrit.
>
>You said,
>
>>  I would also like to complain about a decision that was made by the editors
>>  of the Clay Sanskrit Library.  This is a great and valuable collection of
>>  translations, but I think that they made a bad decision when they chose to
>>  ignore diacritic marks in their translatons.
>>
>
>There's lots to discuss about the various Clay decisions, but one thing I
>quite like is the use of the acute accent to mark stress or ictus.  While
>ictus isn't the same as vowel length, it's pretty close to gauravam, and
>people who know nothing of Sanskrit and don't have access to a teacher do
>rather well reading such accented words out loud.
>
>Best,
>Dominik




From gthomgt at COMCAST.NET  Wed Feb 17 03:06:09 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (george thompson)
Date: Tue, 16 Feb 10 22:06:09 -0500
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <d1c0c7391002160415s4097fb58h36a6fb3ae6eaafd3@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088628.23782.17349105685214183148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 41

With regard to Dominik's last point:

>There's lots to discuss about the various Clay decisions, but one thing I
>quite like is the use of the acute accent to mark stress or ictus.  While
>ictus isn't the same as vowel length, it's pretty close to gauravam, and
>people who know nothing of Sanskrit and don't have access to a teacher do
>rather well reading such accented words out loud.
>
>Best,
>Dominik
>
>  
>
Agreed.  But I am a Vedicist who spends most of his time working on 
accented Vedic texts like the Rigveda.  So for me at least this use of 
the acute accent marker is disconcerting, since Vedicists need to mark 
both long and short vowels as well as pitch.  I think that the best way 
to go, in general, is to start with the very simple and easy distinction 
between short and long vowels.  The Clay system does not do that.  In 
fact, the Clay program doesn't do Vedic at all. 

What does that mean?

In my view, the Clay Library system of transliteration is an arbitrary 
and a completely unsuccessful failure.

Is 'Rama' [with or without acute accent] reallly better than 'Raama?'  
Is 'Sita' an acceptable equivalent for 'Siitaa'?

Is 'Praja-pati' okay in any sense?

You will find all of these ghastly forms and many more in the Clay editions.

What is wrong with using long and short vowel markers instead?  
Sincerely, I think that the alternative is absurd.

Best wishes
George




From tlsmith at UFL.EDU  Wed Feb 17 03:59:43 2010
From: tlsmith at UFL.EDU (Smith,Travis LaMar)
Date: Tue, 16 Feb 10 22:59:43 -0500
Subject: Southern trip of "vaaraaNasii" (Re: INDOLOGY FAQ)
In-Reply-To: <FC3402DB-9C4D-4926-90D5-78ADA841E67D@earthlink.net>
Message-ID: <161227088633.23782.5535444135391148107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4884
Lines: 113

I am surprised and fascinated by these southern pronunciations of Varanasi. Regarding V.S. Rajam's report of a third variant, however:

(iii) ?????? "vAraNasii". In a recent blog, I found the
following quote from the famous singer M.S. Subbulakshmi's
"suprabatham" : "?????? ?????? ??
??????????" ["vAraNasii kulapatE ... ... "], which
is interesting since the vowel in the last syllable of the city's
name under consideration is long. My memory of the "suprabatham"
doesn't help me here. I don't have music recordings to confirm this
fact either.
Note that the vowels in the syllables of ??????
"vAraNasii" are long-short-short-long.

I suspect that the source of this is actually the popular hymn attributed (doubtfully, needless to say) to ZaMkaraacaarya, the refrain of which runs: "vaaraaNasii-pura-patiM bhaja vizvanaatham...." It is of course in the same meter as the several suprabhAtam hymns, addressed to various deities, and also uses the technique of the repeated final pAda refrain, hence the confusion with the suprabhAtam mini-genre. I don't think I've heard M.S. Subbalakshmi's version but I'd be surprised if it were not this: it's quite well-known among the legions of Sanskrit praise-hymns to Varanasi. The point being that this is probably not an additional variant of vaaraaNasii, but simply the "official" Sanskrit version.

The other variants remain very interesting, and I wonder if and how early they follow the common Puranic etymology of vaaraaNasii = varaNaa + asii (as per the Tamil lexicon cited by Jean-Luc Chevillard). I still assume that this is a "creative" etymology and not a historical one (one would expect a long-A in the penultimate syllable if it were a real compound), but its (premodern?) employment outside of the Sanskrit PuraaNa-s would be a matter worth exploring.

Thanks and best to all,

--
Travis L. Smith
Assistant Professor
Department of Religion
University of Florida
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of rajam [rajam at EARTHLINK.NET]
Sent: Tuesday, February 16, 2010 2:49 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Southern trip of "vaaraaNasii" (Re: INDOLOGY FAQ)

In Tamil, there seems to be a three-way rendition of the term
"vaaraaNasii" (as the name of the city) [as originally provided by
Gary Tubb]:

(i) ????????
"vAraNavAsi" (as attested in an earlier literature, kalittokai
?????????, and later inscriptions). This form can be
construed as the combination of: "vAraN(a) + v (glide) + Asi"

I also recall that ???????? "vAraNavAsi" is the form
attested in ??????????? ???????
ariccantira purANam, the epic describing the story of "Harischandra."
I don't have a copy of the book to quote it.

Note that the vowels in the syllables of ????????
"vAraNavAsi" are long-short-short-long-short.

(ii) ??????? "vAraNAsi" (as attested in certain types of
literary texts such the Manimekalai ????????,
Tevaram ???????, and ????????????
, Periyapuranam)
. This form can be construed as the combination of: "vAraN + Asi"

Note that the vowels in the syllables of ???????
"vAraNAsi" are long-short-long-short.


In any case, I can assure that phonology, meter in poetry, and music
have had their roles in rendering different versions of the same name
in Tamil.

Regards,
V.S. Rajam
(< www.letsgrammar.org>)



On Feb 15, 2010, at 1:43 AM, Jean-Luc Chevillard wrote:

> I would be interested in having comments
> on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].
>
> See the Tamil Lexicon (p. 3610)
>
> ??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares,
> situate between the rivers Vara?? and As?; ????.
> ???????????
> ???????????? (???. 13, 3).
>
> See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.
>
> ?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See
> ???????. (????. ??.)
>
> The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling
> v?ra??ci is the Ma?im?kalai
> and comes from the chapter that tells the story of
> ?????????.
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
> Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry
>> on "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the
>> effect that, for the same reasons as given for "mahaabhaarata" and
>> "raamaayaNa," the third syllable in this name is the least
>> appropriate place to apply a stress accent.  But I have been
>> struck over the years by the frequency with which many people I
>> respect as experts on Banaras habitually lengthen and stress the
>> vowel in the third syllable---so much so that I wonder whether
>> they might be following some local tradition unknown to me,
>> despite the official spelling of the name.  Are they?  Is there
>> any good reason to make the third "a" vowel in "Varanasi" long?
>>
>> ---
>> Gary Tubb, Professor and Chair
>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>> The University of Chicago
>>




From tubb at UCHICAGO.EDU  Wed Feb 17 14:06:16 2010
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Wed, 17 Feb 10 08:06:16 -0600
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <d1c0c7391002170307n76aea5eew7058049c01340912@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088640.23782.6467143387303549697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1316
Lines: 33

Dominik, we may be dealing here with, more precisely, English word 
rhythm choices earmarked for attacking foreign words.  In speaking to 
earlier generations of students, I used to call this the "Art Fleming 
syndrome."  Art Fleming was the host of the television quiz show 
"Jeopardy" throughout most of the '60's and '70's, and among his many 
charms was the notorious practice of pronouncing every unfamiliar 
foreign word as if it were Spanish (actually Spanish with an American 
English accent, which would have him pronounce words like Ramayana and 
Mahabharata with the stress on the penultimate syllable, but with a 
non-Spanish reduction of the preceding vowel).  Mr. Fleming did this 
with such confidence (following the advice of another great American 
showman, P.T. Barnum: "If you don't know how to pronounce a word, say it 
LOUD") that he probably helped millions feel reassured in indulging the 
same instinct.

What causes speakers of North Indian languages such as Hindi to make a 
similar shift in some English place names, such as "amriikaa" for 
"America"?  Has Portuguese or some other language intervened in the 
history of this word?

--G.

Dominik Wujastyk wrote:
> Some notes on English word stress rules:
>
> http://www.englishclub.com/pronunciation/word-stress-rules.htm
>
>
> D
>   




From athr at LOC.GOV  Wed Feb 17 13:33:37 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 17 Feb 10 08:33:37 -0500
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
Message-ID: <161227088638.23782.1159462966749744022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 24

"Of course, as Einstein proved, it's all relative (that's a joke)."

Actually, as someone remarked, he could as appropriately have named the theory, "The Theory of the Absolute Speed of Light."  Was he pushing relativism in other fields, as some have used his work to do?  Interesting point, though off the subject.  

Anyway, Sanskrit in large part for many many centuries has been a language radically formed not only by prescriptive grammar but by prescriptive phonetics, described in terms of articulation.

Anyway, a bunch of tiny thugs or prissy little misses on the playground of a preschool are as radically prescriptivist and demanding of a new kid who talks funny as the most pedantic grammarian or driest schoolmarm.  So much for certain American sociolinguistics who deride prescriptive grammar, even in the schools.

Pardon random venting of a mind that had to get up too early this morning and hasn't had enough coffee yet.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From rajam at EARTHLINK.NET  Wed Feb 17 16:37:14 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Wed, 17 Feb 10 08:37:14 -0800
Subject: Southern trip of "vaaraaNasii" (Re: INDOLOGY FAQ)
In-Reply-To: <B6D294BF094D5C4686C6A0FEC3AF4AAB5F08A323E5@UFEXCH-MBXCL03.ad.ufl.edu>
Message-ID: <161227088663.23782.3587777980863789115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5783
Lines: 150

I found a link to M.S.S' recitation:
http://ww.smashits.com/music/malayalam/play/songs/452/Suprabhathams/ 
9064/Kashi-Viswanatha-Suprabhatham.html

Within the first 1.23 minutes of the recitation and later around 6+  
minutes, I hear "vaaraaNasi" (???????) with the vowel  
pattern long-long-short-short, which is different from what I saw in  
the blog (??????).

I don't hear a long vowel at the end of "vaaraaNasi" maybe because of  
the smooth gliding into the next word. A word spoken in isolation may  
be mangled (or, is allowed to be mangled) in singing? This happens  
quite often in Tamil.

--r

On Feb 16, 2010, at 7:59 PM, Smith,Travis LaMar wrote:

> I am surprised and fascinated by these southern pronunciations of  
> Varanasi. Regarding V.S. Rajam's report of a third variant, however:
>
> (iii) ?????? "vAraNasii". In a recent blog, I found the
> following quote from the famous singer M.S. Subbulakshmi's
> "suprabatham" : "?????? ?????? ??
> ??????????" ["vAraNasii kulapatE ... ... "], which
> is interesting since the vowel in the last syllable of the city's
> name under consideration is long. My memory of the "suprabatham"
> doesn't help me here. I don't have music recordings to confirm this
> fact either.
> Note that the vowels in the syllables of ??????
> "vAraNasii" are long-short-short-long.
>
> I suspect that the source of this is actually the popular hymn  
> attributed (doubtfully, needless to say) to ZaMkaraacaarya, the  
> refrain of which runs: "vaaraaNasii-pura-patiM bhaja  
> vizvanaatham...." It is of course in the same meter as the several  
> suprabhAtam hymns, addressed to various deities, and also uses the  
> technique of the repeated final pAda refrain, hence the confusion  
> with the suprabhAtam mini-genre. I don't think I've heard M.S.  
> Subbalakshmi's version but I'd be surprised if it were not this:  
> it's quite well-known among the legions of Sanskrit praise-hymns to  
> Varanasi. The point being that this is probably not an additional  
> variant of vaaraaNasii, but simply the "official" Sanskrit version.
>
> The other variants remain very interesting, and I wonder if and how  
> early they follow the common Puranic etymology of vaaraaNasii =  
> varaNaa + asii (as per the Tamil lexicon cited by Jean-Luc  
> Chevillard). I still assume that this is a "creative" etymology and  
> not a historical one (one would expect a long-A in the penultimate  
> syllable if it were a real compound), but its (premodern?)  
> employment outside of the Sanskrit PuraaNa-s would be a matter  
> worth exploring.
>
> Thanks and best to all,
>
> --
> Travis L. Smith
> Assistant Professor
> Department of Religion
> University of Florida
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of rajam  
> [rajam at EARTHLINK.NET]
> Sent: Tuesday, February 16, 2010 2:49 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Southern trip of "vaaraaNasii" (Re: INDOLOGY FAQ)
>
> In Tamil, there seems to be a three-way rendition of the term
> "vaaraaNasii" (as the name of the city) [as originally provided by
> Gary Tubb]:
>
> (i) ????????
> "vAraNavAsi" (as attested in an earlier literature, kalittokai
> ?????????, and later inscriptions). This form can be
> construed as the combination of: "vAraN(a) + v (glide) + Asi"
>
> I also recall that ???????? "vAraNavAsi" is the form
> attested in ??????????? ???????
> ariccantira purANam, the epic describing the story of "Harischandra."
> I don't have a copy of the book to quote it.
>
> Note that the vowels in the syllables of ????????
> "vAraNavAsi" are long-short-short-long-short.
>
> (ii) ??????? "vAraNAsi" (as attested in certain types of
> literary texts such the Manimekalai ????????,
> Tevaram ???????, and  
> ????????????
> , Periyapuranam)
> . This form can be construed as the combination of: "vAraN + Asi"
>
> Note that the vowels in the syllables of ???????
> "vAraNAsi" are long-short-long-short.
>
>
> In any case, I can assure that phonology, meter in poetry, and music
> have had their roles in rendering different versions of the same name
> in Tamil.
>
> Regards,
> V.S. Rajam
> (< www.letsgrammar.org>)
>
>
>
> On Feb 15, 2010, at 1:43 AM, Jean-Luc Chevillard wrote:
>
>> I would be interested in having comments
>> on the Tamil form: ??????? [v?ra??ci].
>>
>> See the Tamil Lexicon (p. 3610)
>>
>> ??????? v?ra??ci, n. < V?ra?as?. Benares,
>> situate between the rivers Vara?? and As?; ????.
>> ???????????
>> ???????????? (???. 13, 3).
>>
>> See also another entry (p.3609), which gives a different spelling.
>>
>> ?????? v?ra?aci, n. < v?ra?as?. See
>> ???????. (????. ??.)
>>
>> The authority quoted by the Tamil Lexicon for the spelling
>> v?ra??ci is the Ma?im?kalai
>> and comes from the chapter that tells the story of
>> ?????????.
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>
>>
>> Le 2/15/2010 6:42 AM, Gary Tubb a ?crit :
>>> I am tempted to add, in the section on mispronunciations, an entry
>>> on "vaaraaNasii" (as the name of the city), with a note to the
>>> effect that, for the same reasons as given for "mahaabhaarata" and
>>> "raamaayaNa," the third syllable in this name is the least
>>> appropriate place to apply a stress accent.  But I have been
>>> struck over the years by the frequency with which many people I
>>> respect as experts on Banaras habitually lengthen and stress the
>>> vowel in the third syllable---so much so that I wonder whether
>>> they might be following some local tradition unknown to me,
>>> despite the official spelling of the name.  Are they?  Is there
>>> any good reason to make the third "a" vowel in "Varanasi" long?
>>>
>>> ---
>>> Gary Tubb, Professor and Chair
>>> Department of South Asian Languages and Civilizations
>>> The University of Chicago




From tubb at UCHICAGO.EDU  Wed Feb 17 14:37:50 2010
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Wed, 17 Feb 10 08:37:50 -0600
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <COL103-DS127A7F2AAAF6F3E3971583DB480@phx.gbl>
Message-ID: <161227088648.23782.1738853171453888892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2684
Lines: 64

It must have been Strunk who said it first.  It's the sort of statement 
that tends to be put back on Barnum (this time apparently by me), just 
as statements of another type are attracted to the corpus of things said 
by Yogi Berra (or Amaru or Mirabai).

--Gary Tubb.


Herman Tull wrote:
> From the obscure footnote department--perhaps this principle was first 
> enunciated by P. T. Barnum, but it was popularized by the great New 
> Yorker writer, E. B. White in describing his teacher, Willaim Strunk 
> (recounted in the preface to their "Elements of Style"):
>
> "He felt it was worse to be irresolute than to be wrong.  I remember a 
> day in class when he leaned far forward, in his characteristic 
> pose--the pose of a man about to impart a secret--and croaked, "If you 
> don't know how to pronounce a word, say it loud!  If you don't know 
> how to pronounce a word, say it loud!"  This comical piece of advice 
> struck me as sound at the time, and I still respect it.  Why compound 
> ignorance with inaudibility.  Why run and hide?"
>
> Herman Tull
>
> --------------------------------------------------
> From: "Gary Tubb" <tubb at UCHICAGO.EDU>
> Sent: Wednesday, February 17, 2010 9:06 AM
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
>
>> Dominik, we may be dealing here with, more precisely, English word 
>> rhythm choices earmarked for attacking foreign words.  In speaking to 
>> earlier generations of students, I used to call this the "Art Fleming 
>> syndrome." Art Fleming was the host of the television quiz show 
>> "Jeopardy" throughout most of the '60's and '70's, and among his many 
>> charms was the notorious practice of pronouncing every unfamiliar 
>> foreign word as if it were Spanish (actually Spanish with an American 
>> English accent, which would have him pronounce words like Ramayana 
>> and Mahabharata with the stress on the penultimate syllable, but with 
>> a non-Spanish reduction of the preceding vowel).  Mr. Fleming did 
>> this with such confidence (following the advice of another great 
>> American showman, P.T. Barnum: "If you don't know how to pronounce a 
>> word, say it LOUD") that he probably helped millions feel reassured 
>> in indulging the same instinct.
>>
>> What causes speakers of North Indian languages such as Hindi to make 
>> a similar shift in some English place names, such as "amriikaa" for 
>> "America"?  Has Portuguese or some other language intervened in the 
>> history of this word?
>>
>> --G.
>>
>> Dominik Wujastyk wrote:
>>> Some notes on English word stress rules:
>>>
>>> http://www.englishclub.com/pronunciation/word-stress-rules.htm
>>>
>>>
>>> D
>>>
>>




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Feb 17 14:11:50 2010
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 17 Feb 10 09:11:50 -0500
Subject: Sanskrit song by a Chinese singer
Message-ID: <161227088643.23782.6383585585325531799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2089
Lines: 53

While we are on pronunciation of Sanskrit, someone sent me the Youtube link for a Sanskrit song sung by a Chinese pop-singer.  Here is the link:

http://www.youtube.com/watch?v=qvQf4JIimzM

I would appreciate if someone can figure out the Sanskrit words/sounds she is singing.  The first word seems to be something like "nama?".  Best

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Gary Tubb [tubb at UCHICAGO.EDU]
Sent: Wednesday, February 17, 2010 9:06 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi

Dominik, we may be dealing here with, more precisely, English word
rhythm choices earmarked for attacking foreign words.  In speaking to
earlier generations of students, I used to call this the "Art Fleming
syndrome."  Art Fleming was the host of the television quiz show
"Jeopardy" throughout most of the '60's and '70's, and among his many
charms was the notorious practice of pronouncing every unfamiliar
foreign word as if it were Spanish (actually Spanish with an American
English accent, which would have him pronounce words like Ramayana and
Mahabharata with the stress on the penultimate syllable, but with a
non-Spanish reduction of the preceding vowel).  Mr. Fleming did this
with such confidence (following the advice of another great American
showman, P.T. Barnum: "If you don't know how to pronounce a word, say it
LOUD") that he probably helped millions feel reassured in indulging the
same instinct.

What causes speakers of North Indian languages such as Hindi to make a
similar shift in some English place names, such as "amriikaa" for
"America"?  Has Portuguese or some other language intervened in the
history of this word?

--G.

Dominik Wujastyk wrote:
> Some notes on English word stress rules:
>
> http://www.englishclub.com/pronunciation/word-stress-rules.htm
>
>
> D
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Feb 17 03:56:36 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 17 Feb 10 09:26:36 +0530
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <d1c0c7391002160405g20c2b111w18784c61f738b390@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088630.23782.6331216598369781623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3501
Lines: 80

Dear All,
I enormously thank everybody for the enlightening debate. It just came to me that perhaps the problem is deeper. ?A lecture is not intended by me and any silly utterance should ?be forgiven. 
Anyone can note that as yet there is no theory that can fully identify, not to speak of a technique to teach, what Ducrot calls the ?arbitraire linguistique fundamental ? as distinguished from the peculiarity of each phoneme. Learners are taught the latter while the former is just vaguely identified. ?See Martinet?s remarks (?conomie? ) on the Farsi bad and the English bad. ?This is why mastering the exact pronunciation is impossible at present.
The problem with classical languages is further complicated by the non-existence of the original speakers. ?
Best for all
DB

--- On Tue, 16/2/10, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:


From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 16 February, 2010, 5:35 PM


So anyone can pronounce any word any way they like?? Surely you don't think
that?

I don't think it's being precious at all, Matthew.? Of course, as Einstein
proved, it's all relative (that's a joke).? But then again, it's not all
relative, and there is indeed right and wrong, in a particular framed,
situated locale (like spoken Sanskrit).? The criterion is what is received
as comfortable, acceptable, and immediately intelligible by the community of
other local speakers.? We're not launching a campaign, but answering
frequently-asked questions.? (Or will be, if anyone actually writes any of
this in faq.indology.info)

I am reminded of a big bust-up that I had with my English teacher once, at
school.? I was about 9 years old, and I was at Comboni College, Khartoum,
where my teacher was an Egyptian gentleman.? He was teaching us about
London, where I was born, and when he got to the name of London's river, he
told the class that it was the river /thaymees/ (like "rabies").? I put up
my hand and offered another opinion.? But he wouldn't have it.? I was
severely reprimanded, and the class was reassured about the correct
pronunciation.

Actually, most people quite like "getting the pronunciation right," as part
of a modest process of acculturation.? All they need is some information
about the history of word change, and they can make up their own minds
whether they want to emulate historical speakers of Sanskrit (who cared, and
followed a learned tradition of ?ik??, after all) or contemporary tourists
superimposing English speech patterns on written words in unhelpful
transliterations.

I'm absolutely certain I don't get my Arabic right, but I'd really like to.
Now, where's the FAQ.arabic.com? :-)

Best,
Dominik


On 15 February 2010 17:52, <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Isn't every one being a bit too precious about all this?
> What do French speakers do with English names?
> What does everyone do with Chinese?
> How many of us get our Arabic quite right?
> Not to mention Thai, Tibetan or Khmer...
>
> The idea that one is going to launch a campaign to
> rectify the massacre of Indian names and terms in
> English is plain silly when you think about it.
>
> Matthew
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From hwtull at MSN.COM  Wed Feb 17 14:31:57 2010
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 17 Feb 10 09:31:57 -0500
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <4B7BF7D8.1010404@uchicago.edu>
Message-ID: <161227088645.23782.747234042325957818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2324
Lines: 54

>?From the obscure footnote department--perhaps this principle was first 
enunciated by P. T. Barnum, but it was popularized by the great New Yorker 
writer, E. B. White in describing his teacher, Willaim Strunk (recounted in 
the preface to their "Elements of Style"):

"He felt it was worse to be irresolute than to be wrong.  I remember a day 
in class when he leaned far forward, in his characteristic pose--the pose of 
a man about to impart a secret--and croaked, "If you don't know how to 
pronounce a word, say it loud!  If you don't know how to pronounce a word, 
say it loud!"  This comical piece of advice struck me as sound at the time, 
and I still respect it.  Why compound ignorance with inaudibility.  Why run 
and hide?"

Herman Tull

--------------------------------------------------
From: "Gary Tubb" <tubb at UCHICAGO.EDU>
Sent: Wednesday, February 17, 2010 9:06 AM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi

> Dominik, we may be dealing here with, more precisely, English word rhythm 
> choices earmarked for attacking foreign words.  In speaking to earlier 
> generations of students, I used to call this the "Art Fleming syndrome." 
> Art Fleming was the host of the television quiz show "Jeopardy" throughout 
> most of the '60's and '70's, and among his many charms was the notorious 
> practice of pronouncing every unfamiliar foreign word as if it were 
> Spanish (actually Spanish with an American English accent, which would 
> have him pronounce words like Ramayana and Mahabharata with the stress on 
> the penultimate syllable, but with a non-Spanish reduction of the 
> preceding vowel).  Mr. Fleming did this with such confidence (following 
> the advice of another great American showman, P.T. Barnum: "If you don't 
> know how to pronounce a word, say it LOUD") that he probably helped 
> millions feel reassured in indulging the same instinct.
>
> What causes speakers of North Indian languages such as Hindi to make a 
> similar shift in some English place names, such as "amriikaa" for 
> "America"?  Has Portuguese or some other language intervened in the 
> history of this word?
>
> --G.
>
> Dominik Wujastyk wrote:
>> Some notes on English word stress rules:
>>
>> http://www.englishclub.com/pronunciation/word-stress-rules.htm
>>
>>
>> D
>>
> 




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Wed Feb 17 15:31:11 2010
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Wed, 17 Feb 10 10:31:11 -0500
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <COL103-DS127A7F2AAAF6F3E3971583DB480@phx.gbl>
Message-ID: <161227088652.23782.8449481050389620179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3052
Lines: 72

And then there was the apparently universal habit among news 
commentators of speaking of "Ra-ZHeev" Gandhi. My theory is that the zh 
for j was borrowed from French ("jeune"), and sounded nice and exotic, 
while plain old j didn't have that same satisfying ring.

As for amriikaa , if you imagine yourself as working from the look only, 
not the sound, then it could happen, since "e" is often used by casual 
transliterators for short a ("sunder," "Inder"). And transliterators 
often work from the look; thus Urdu discussions of the thought of 
"Go-ii-thii".

This is a very enjoyable topic, it gives us all a chance to vent...

Fran

Herman Tull wrote:
> From the obscure footnote department--perhaps this principle was first 
> enunciated by P. T. Barnum, but it was popularized by the great New 
> Yorker writer, E. B. White in describing his teacher, Willaim Strunk 
> (recounted in the preface to their "Elements of Style"):
>
> "He felt it was worse to be irresolute than to be wrong.  I remember a 
> day in class when he leaned far forward, in his characteristic 
> pose--the pose of a man about to impart a secret--and croaked, "If you 
> don't know how to pronounce a word, say it loud!  If you don't know 
> how to pronounce a word, say it loud!"  This comical piece of advice 
> struck me as sound at the time, and I still respect it.  Why compound 
> ignorance with inaudibility.  Why run and hide?"
>
> Herman Tull
>
> --------------------------------------------------
> From: "Gary Tubb" <tubb at UCHICAGO.EDU>
> Sent: Wednesday, February 17, 2010 9:06 AM
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
>
>> Dominik, we may be dealing here with, more precisely, English word 
>> rhythm choices earmarked for attacking foreign words.  In speaking to 
>> earlier generations of students, I used to call this the "Art Fleming 
>> syndrome." Art Fleming was the host of the television quiz show 
>> "Jeopardy" throughout most of the '60's and '70's, and among his many 
>> charms was the notorious practice of pronouncing every unfamiliar 
>> foreign word as if it were Spanish (actually Spanish with an American 
>> English accent, which would have him pronounce words like Ramayana 
>> and Mahabharata with the stress on the penultimate syllable, but with 
>> a non-Spanish reduction of the preceding vowel).  Mr. Fleming did 
>> this with such confidence (following the advice of another great 
>> American showman, P.T. Barnum: "If you don't know how to pronounce a 
>> word, say it LOUD") that he probably helped millions feel reassured 
>> in indulging the same instinct.
>>
>> What causes speakers of North Indian languages such as Hindi to make 
>> a similar shift in some English place names, such as "amriikaa" for 
>> "America"?  Has Portuguese or some other language intervened in the 
>> history of this word?
>>
>> --G.
>>
>> Dominik Wujastyk wrote:
>>> Some notes on English word stress rules:
>>>
>>> http://www.englishclub.com/pronunciation/word-stress-rules.htm
>>>
>>>
>>> D
>>>
>>
>




From rhayes at UNM.EDU  Wed Feb 17 17:38:31 2010
From: rhayes at UNM.EDU (Richard P. Hayes)
Date: Wed, 17 Feb 10 10:38:31 -0700
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <20100217T114434Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227088668.23782.4475392084603435044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1236
Lines: 31

On Wed, 2010-02-17 at 11:44 -0500, Allen W Thrasher wrote:

> "And then there was the apparently universal habit among news 
> commentators of speaking of "Ra-ZHeev" Gandhi. My theory is that the zh 
> for j was borrowed from French ("jeune"), and sounded nice and exotic, 
> while plain old j didn't have that same satisfying ring."

It occurs to me that a similar consideration may account for the
misplacement of 'h' in many Indic words as spelled by Americans, e.g.,
Ghandi and Buddah. After all, 'h' is silent in Spanish and French (the
two languages other than English that Americans are most likely to know
or at least know something about), so it must be silent in all foreign
languages. And if a letter is silent, it really doesn't matter where one
puts it, right? 

Of course, Americans know that 'h' sometimes is part of a digraphic
representation of a single sound, so American Ayurvedic aficionados will
talk about their kapha (kaffa), and Yankee yogis will practice their
hatha (where 'th' is pronounced as in 'think').

Sorry for being precious again, Matthew. It's hard to resist having fun
at the expense of Americans.

 
-- 
Richard Philip Hayes
Department of Philosophy
(What a nice bundle of words with 'h', eh?)




From silviadintino at YAHOO.COM  Wed Feb 17 18:44:36 2010
From: silviadintino at YAHOO.COM (Silvia D'Intino)
Date: Wed, 17 Feb 10 10:44:36 -0800
Subject: Intensive Course in Vedic Grammar and Syntax
In-Reply-To: <4DD6E8A9FCDD4B1FB52C6849D153668B@SlajePC>
Message-ID: <161227088671.23782.16932365463933970212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2311
Lines: 68

Mia Cate,
Avrei tanto voluto invitarlo, se solo avessi saputo che era in Germania (e non a Kyoto) all'epoca del convegno... Avremmo potuto spostarlo all'8 e 9/10? Si puo' fare un convegno di sabato??Scusami, ? che sento le cose sfuggirmi di mano in questi giorni (non sono riuscita ancora a finire una prima versione della lettera).
Ti abbraccio,tuaSilvia

--- En date de?: Mer 17.2.10, Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE> a ?crit?:

De: Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>
Objet: Intensive Course in Vedic Grammar and Syntax
?: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Mercredi 17 f?vrier 2010, 7h51

Dear Colleagues, 

I am pleased to announce that an Intensive Course in Vedic Grammar and Syntax ("Indian Summer in Halle 2010") will be held at the Indology Department of Martin Luther University Halle (Saale) from September 27th to October 8th, 2010:

http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/poster_veda.pdf

The course, comprising an introduction into Vedic grammar and syntax as well as the reading of Vedic hymns and prose, will be taught by Dr. Werner Knobl (Kyoto).

The medium of teaching will be German.

All those interested in the course are most welcome and kindly asked to register by July 1, 2010. 

Further details are available on our website: http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/index.htm

The classes start just after the German Oriental Studies Congress (DOT) in Marburg (20-24 September).

More details are available on our website: http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/index.htm

Please do pass on this message to anyone possibly interested. 



? ? ? Contact: PD Dr. Annette Schmiedchen 
? ???Dr. Katrin Einicke 
? ???
? ? ? annette.schmiedchen at indologie.uni-halle.de 
? ???katrin.einicke at indologie.uni-halle.de 
? ???
? ? ? +49-(0)345/ 55 23650 
? ???+49-(0)345/ 55 23656 
? ???


Kindly regarding,

Walter Slaje

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.



      




From athr at LOC.GOV  Wed Feb 17 16:44:34 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 17 Feb 10 11:44:34 -0500
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
Message-ID: <161227088666.23782.1259180470593772535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 21

"And then there was the apparently universal habit among news 
commentators of speaking of "Ra-ZHeev" Gandhi. My theory is that the zh 
for j was borrowed from French ("jeune"), and sounded nice and exotic, 
while plain old j didn't have that same satisfying ring."

The same is fairly common in pronouncing "raja" and "maharaja."  Indeed, perhaps the zh sound in "Razheev" is a transfer from these words.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From silviadintino at YAHOO.COM  Wed Feb 17 19:49:09 2010
From: silviadintino at YAHOO.COM (Silvia D'Intino)
Date: Wed, 17 Feb 10 11:49:09 -0800
Subject: erratum
Message-ID: <161227088679.23782.984879501362440266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2642
Lines: 84

Sorry for sending a private mail to the list.
Silvia D'Intino
--- En date de?: Mer 17.2.10, Silvia D'Intino <silviadintino at YAHOO.COM> a ?crit?:

De: Silvia D'Intino <silviadintino at YAHOO.COM>
Objet: Re : Intensive Course in Vedic Grammar and Syntax
?: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Mercredi 17 f?vrier 2010, 10h44

Mia Cate,
Avrei tanto voluto invitarlo, se solo avessi saputo che era in Germania (e non a Kyoto) all'epoca del convegno... Avremmo potuto spostarlo all'8 e 9/10? Si puo' fare un convegno di sabato??Scusami, ? che sento le cose sfuggirmi di mano in questi giorni (non sono riuscita ancora a finire una prima
 versione della lettera).
Ti abbraccio,tuaSilvia

--- En date de?: Mer 17.2.10, Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE> a ?crit?:

De: Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>
Objet: Intensive Course in Vedic Grammar and Syntax
?: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Mercredi 17 f?vrier 2010, 7h51

Dear Colleagues, 

I am pleased to announce that an Intensive Course in Vedic Grammar and Syntax ("Indian Summer in Halle 2010") will be held at the Indology Department of Martin Luther University Halle (Saale) from September 27th to October 8th, 2010:

http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/poster_veda.pdf

The course, comprising an introduction into Vedic grammar and syntax as well as the reading of Vedic hymns and prose, will be taught by Dr. Werner Knobl (Kyoto).

The medium of teaching will be German.

All those interested in the course are most welcome and kindly asked to register by July 1, 2010. 

Further details are available on our website: http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/index.htm

The classes start just after the German Oriental Studies Congress (DOT) in Marburg (20-24 September).

More details are available on our website: http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/index.htm

Please do pass on this message to anyone possibly interested.
 



? ? ? Contact: PD Dr. Annette Schmiedchen 
? ???Dr. Katrin Einicke 
? ???
? ? ? annette.schmiedchen at indologie.uni-halle.de 
? ???katrin.einicke at indologie.uni-halle.de 
? ???
? ? ? +49-(0)345/ 55 23650 
? ???+49-(0)345/ 55 23656 
? ???


Kindly regarding,

Walter Slaje

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia
 humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.







      




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Feb 17 11:07:36 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Feb 10 12:07:36 +0100
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <92545.59429.qm@web8604.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227088636.23782.16262458196190268430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 112
Lines: 9

Some notes on English word stress rules:

http://www.englishclub.com/pronunciation/word-stress-rules.htm


D




From aprigliano at USP.BR  Wed Feb 17 15:36:00 2010
From: aprigliano at USP.BR (Adriano Aprigliano)
Date: Wed, 17 Feb 10 13:36:00 -0200
Subject: RES: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <4B7BF7D8.1010404@uchicago.edu>
Message-ID: <161227088657.23782.10948643544462724549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1848
Lines: 51

Dear colleagues

Answering Gary Tubb's question, in portuguese the stress in America is on the e, following the original italian of Americo Vespucci. I think the hindi pronunciation should probably have been modeled on the arabic amriikaa.


Best
Adriano Aprigliano
Universidade de S?o Paulo
Brasil



-----Mensagem original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Em nome de Gary Tubb
Enviada em: quarta-feira, 17 de fevereiro de 2010 12:06
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Assunto: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi

Dominik, we may be dealing here with, more precisely, English word 
rhythm choices earmarked for attacking foreign words.  In speaking to 
earlier generations of students, I used to call this the "Art Fleming 
syndrome."  Art Fleming was the host of the television quiz show 
"Jeopardy" throughout most of the '60's and '70's, and among his many 
charms was the notorious practice of pronouncing every unfamiliar 
foreign word as if it were Spanish (actually Spanish with an American 
English accent, which would have him pronounce words like Ramayana and 
Mahabharata with the stress on the penultimate syllable, but with a 
non-Spanish reduction of the preceding vowel).  Mr. Fleming did this 
with such confidence (following the advice of another great American 
showman, P.T. Barnum: "If you don't know how to pronounce a word, say it 
LOUD") that he probably helped millions feel reassured in indulging the 
same instinct.

What causes speakers of North Indian languages such as Hindi to make a 
similar shift in some English place names, such as "amriikaa" for 
"America"?  Has Portuguese or some other language intervened in the 
history of this word?

--G.

Dominik Wujastyk wrote:
> Some notes on English word stress rules:
>
> http://www.englishclub.com/pronunciation/word-stress-rules.htm
>
>
> D
>   




From hwtull at MSN.COM  Wed Feb 17 19:03:00 2010
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 17 Feb 10 14:03:00 -0500
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <1266428311.2081.39.camel@rhayes-desktop>
Message-ID: <161227088674.23782.704974459930657625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2605
Lines: 61

This is irresistible, but speaking of "h"-s there is that little matter of 
the transformation of the Sanskrit "s" to the Persian "h"--not an "error" at 
all, or is it?

And, these lines, I always take pains to teach students to pronounce "phala" 
with an aspirated "p" sound, and not to confuse it with the "f" sound that 
is represented by "ph" in English (as in "nephew").  This year, however, I 
have a student (a native Bengali speaker) who pronounces it as as "fala".  I 
hesitate to "correct" him (I spend enough time trying to "get" his 
pronunciation of initial "a"-s which, of course, he pronounces [as do tens 
of millions of his countrymen] as "o-s").  When we discussed this, he 
cheerfully informed me that we really never can be sure exactly how native 
Sanskrit speakers pronounced their words.

By the way, I've brought to the attention of my introductory Sanskrit class 
some of the central elements of this topic (no names of course).  It led to 
a lively class discussion--in fact, much to my regret (and my students' 
glee), we barely had time for our translation work.

regards,

Herman

--------------------------------------------------
From: "Richard P. Hayes" <rhayes at UNM.EDU>
Sent: Wednesday, February 17, 2010 12:38 PM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi

> On Wed, 2010-02-17 at 11:44 -0500, Allen W Thrasher wrote:
>
>> "And then there was the apparently universal habit among news
>> commentators of speaking of "Ra-ZHeev" Gandhi. My theory is that the zh
>> for j was borrowed from French ("jeune"), and sounded nice and exotic,
>> while plain old j didn't have that same satisfying ring."
>
> It occurs to me that a similar consideration may account for the
> misplacement of 'h' in many Indic words as spelled by Americans, e.g.,
> Ghandi and Buddah. After all, 'h' is silent in Spanish and French (the
> two languages other than English that Americans are most likely to know
> or at least know something about), so it must be silent in all foreign
> languages. And if a letter is silent, it really doesn't matter where one
> puts it, right?
>
> Of course, Americans know that 'h' sometimes is part of a digraphic
> representation of a single sound, so American Ayurvedic aficionados will
> talk about their kapha (kaffa), and Yankee yogis will practice their
> hatha (where 'th' is pronounced as in 'think').
>
> Sorry for being precious again, Matthew. It's hard to resist having fun
> at the expense of Americans.
>
>
> -- 
> Richard Philip Hayes
> Department of Philosophy
> (What a nice bundle of words with 'h', eh?)
> 




From jkirk at SPRO.NET  Wed Feb 17 21:25:37 2010
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Wed, 17 Feb 10 14:25:37 -0700
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <4B7C071D0200003A000775B7@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227088687.23782.7095531605714690186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 32

 "And, these lines, I always take pains to teach students to
pronounce "phala" 
with an aspirated "p" sound, and not to confuse it with the "f"
sound that is represented by "ph" in English (as in "nephew").
This year, however, I have a student (a native Bengali speaker)
who pronounces it as as "fala".  I hesitate to "correct" him (I
spend enough time trying to "get" his pronunciation of initial
"a"-s which, of course, he pronounces [as do tens of millions of
his countrymen] as "o-s").  When we discussed this, he cheerfully
informed me that we really never can be sure exactly how native
Sanskrit speakers pronounced their words."

I once had a similar Bengali student.  For some idiosyncractic
reason, the thing that really got my goat was not his pronouncing
"ph" as "f" but pronouncing kS as kkha, though that is a very
ancient equivalence, as in yakSa/yakkha or jakkha.

Allen


May I add to this that, at least in Bangladesh, former east
Bengal (and E. Pakistan), 'j's are ordinarily (not necessairly by
elites) pronounced as zeds. Raajaa is pronounced Raazaa. I
enjoyed learning how to pronounce words their way. There is so
much more of interest in the Bengali pronunciation of, say,
vishvavidyalaya, as "biishobiidaloi"; satya is shotto; as from
Laalon Shah Fokiir: "aamaar mon shotto bon". It's a whole
different world.
Joanna K.




From athr at LOC.GOV  Wed Feb 17 20:11:25 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 17 Feb 10 15:11:25 -0500
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <COL103-DS1678DD6A492E9E155FD5A4DB480@phx.gbl>
Message-ID: <161227088682.23782.10413081337893313927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 26

"And, these lines, I always take pains to teach students to pronounce "phala" 
with an aspirated "p" sound, and not to confuse it with the "f" sound that 
is represented by "ph" in English (as in "nephew").  This year, however, I 
have a student (a native Bengali speaker) who pronounces it as as "fala".  I 
hesitate to "correct" him (I spend enough time trying to "get" his 
pronunciation of initial "a"-s which, of course, he pronounces [as do tens 
of millions of his countrymen] as "o-s").  When we discussed this, he 
cheerfully informed me that we really never can be sure exactly how native 
Sanskrit speakers pronounced their words."

I once had a similar Bengali student.  For some idiosyncractic reason, the thing that really got my goat was not his pronouncing "ph" as "f" but pronouncing kS as kkha, though that is a very ancient equivalence, as in yakSa/yakkha or jakkha.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From slaje at T-ONLINE.DE  Wed Feb 17 15:40:07 2010
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Wed, 17 Feb 10 16:40:07 +0100
Subject: Intensive Course in P=?utf-8?Q?=C4=81li?= Grammar  and Syntax
Message-ID: <161227088655.23782.7945101892151417393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 51

Dear Colleagues, 

I am pleased to announce that an Intensive Course in P?li Grammar and Syntax will be held at the Indology Department of Martin Luther University Halle (Saale) from September 6th to 17th, 2010:

http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/poster_pali.pdf

This course, comprising an introduction into P?li grammar and syntax as well as the reading of the P?timokkhasutta and the Ka?kh?vitara??, will be taught by Dr. Petra Kieffer-P?lz (Weimar).

The medium of teaching will be German.

All those interested in the course are most welcome and kindly asked to register by July 1, 2010.

The timing allows to attend the immediately following German Oriental Studies Congress (DOT) in Marburg (20-24 September).

More details are available on our website: http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/index.htm

Please do pass on this message to anyone possibly interested. 



      Contact: PD Dr. Annette Schmiedchen 
     Dr. Katrin Einicke 
     
      annette.schmiedchen at indologie.uni-halle.de 
     katrin.einicke at indologie.uni-halle.de 
     
      +49-(0)345/ 55 23650 
     +49-(0)345/ 55 23656 
     


Kindly regarding,

Walter Slaje

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From slaje at T-ONLINE.DE  Wed Feb 17 15:51:02 2010
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Wed, 17 Feb 10 16:51:02 +0100
Subject: Intensive Course in Vedic Grammar and Syntax
Message-ID: <161227088660.23782.14026681088994185588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1706
Lines: 53

Dear Colleagues, 

I am pleased to announce that an Intensive Course in Vedic Grammar and Syntax ("Indian Summer in Halle 2010") will be held at the Indology Department of Martin Luther University Halle (Saale) from September 27th to October 8th, 2010:

http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/poster_veda.pdf

The course, comprising an introduction into Vedic grammar and syntax as well as the reading of Vedic hymns and prose, will be taught by Dr. Werner Knobl (Kyoto).

The medium of teaching will be German.

All those interested in the course are most welcome and kindly asked to register by July 1, 2010. 

Further details are available on our website: http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/index.htm

The classes start just after the German Oriental Studies Congress (DOT) in Marburg (20-24 September).

More details are available on our website: http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/index.htm

Please do pass on this message to anyone possibly interested. 



      Contact: PD Dr. Annette Schmiedchen 
     Dr. Katrin Einicke 
     
      annette.schmiedchen at indologie.uni-halle.de 
     katrin.einicke at indologie.uni-halle.de 
     
      +49-(0)345/ 55 23650 
     +49-(0)345/ 55 23656 
     


Kindly regarding,

Walter Slaje

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From ingeardagum at YAHOO.CO.UK  Wed Feb 17 20:15:37 2010
From: ingeardagum at YAHOO.CO.UK (Benjamin Slade)
Date: Wed, 17 Feb 10 20:15:37 +0000
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <COL103-DS1678DD6A492E9E155FD5A4DB480@phx.gbl>
Message-ID: <161227088684.23782.10392978191856185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4005
Lines: 73

The pronunciation of "f" for "ph" is a wide-spread phenomenon among (some) speakers of Indo-Aryan languages; e.g. Hindu/Urdu _phal_ "fruit" is sometimes rendered by native Hindi speakers as _fal_, _phir_ "then" as _fir_, _phul_ "flower" rendered as _ful_ (Hindi films like to play with the resulting homophony with the English borrowing _ful_ "fool"...).

As far as I can tell, these are all hypercorrections: Indo-Aryan languages don't 'natively' possess the phone "f", but many borrowings from Perso-Arabic (and, later, of course, English) do, e.g. Hindi _faislaa_ "decision" (< Persian), _fon_ "phone" (from English). Speakers of rural dialects tend to approximate all of these "f"s as "ph"s, thus _phaislaa_, _phon_. More 'sophisticated' speakers usually render these properly as "f"s, but sometimes at the cost of 'converting' all "ph"s to "f"s: thus _fal_ for _phal_, _ful_ for _phul_ etc.
 -------------------------------------------------
Benjamin Slade
Dept. of Linguistics
University of Illinois at Urbana-Champaign 

email: bslade at illinois.edu 
website: http://www.jnanam.net/slade/ 
lingblog: St?fcr?ft & Vyakarana - http://staefcraeft.blogspot.com
-------------------------------------------------




________________________________
From: Herman Tull <hwtull at MSN.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Wed, 17 February, 2010 13:03:00
Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi

This is irresistible, but speaking of "h"-s there is that little matter of the transformation of the Sanskrit "s" to the Persian "h"--not an "error" at all, or is it?

And, these lines, I always take pains to teach students to pronounce "phala" with an aspirated "p" sound, and not to confuse it with the "f" sound that is represented by "ph" in English (as in "nephew").  This year, however, I have a student (a native Bengali speaker) who pronounces it as as "fala".  I hesitate to "correct" him (I spend enough time trying to "get" his pronunciation of initial "a"-s which, of course, he pronounces [as do tens of millions of his countrymen] as "o-s").  When we discussed this, he cheerfully informed me that we really never can be sure exactly how native Sanskrit speakers pronounced their words.

By the way, I've brought to the attention of my introductory Sanskrit class some of the central elements of this topic (no names of course).  It led to a lively class discussion--in fact, much to my regret (and my students' glee), we barely had time for our translation work.

regards,

Herman

--------------------------------------------------
From: "Richard P. Hayes" <rhayes at UNM.EDU>
Sent: Wednesday, February 17, 2010 12:38 PM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi

> On Wed, 2010-02-17 at 11:44 -0500, Allen W Thrasher wrote:
> 
>> "And then there was the apparently universal habit among news
>> commentators of speaking of "Ra-ZHeev" Gandhi. My theory is that the zh
>> for j was borrowed from French ("jeune"), and sounded nice and exotic,
>> while plain old j didn't have that same satisfying ring."
> 
> It occurs to me that a similar consideration may account for the
> misplacement of 'h' in many Indic words as spelled by Americans, e.g.,
> Ghandi and Buddah. After all, 'h' is silent in Spanish and French (the
> two languages other than English that Americans are most likely to know
> or at least know something about), so it must be silent in all foreign
> languages. And if a letter is silent, it really doesn't matter where one
> puts it, right?
> 
> Of course, Americans know that 'h' sometimes is part of a digraphic
> representation of a single sound, so American Ayurvedic aficionados will
> talk about their kapha (kaffa), and Yankee yogis will practice their
> hatha (where 'th' is pronounced as in 'think').
> 
> Sorry for being precious again, Matthew. It's hard to resist having fun
> at the expense of Americans.
> 
> 
> -- Richard Philip Hayes
> Department of Philosophy
> (What a nice bundle of words with 'h', eh?)
> 



      




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Wed Feb 17 14:49:32 2010
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Wed, 17 Feb 10 20:19:32 +0530
Subject: Sanskrit song by a Chinese singer
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D704D34C3325@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227088650.23782.7296931441024175938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2485
Lines: 70

It's rather easier if you start with this one, since it has subtitles  
(the pronunciation and transliteration knock all the variants of  
Benares into a cocked hat !)

http://www.youtube.com/watch?v=X-W84T_lMNY&feature=related



On 17 Feb 2010, at 19:41, Deshpande, Madhav wrote:

> While we are on pronunciation of Sanskrit, someone sent me the  
> Youtube link for a Sanskrit song sung by a Chinese pop-singer.  Here  
> is the link:
>
> http://www.youtube.com/watch?v=qvQf4JIimzM
>
> I would appreciate if someone can figure out the Sanskrit words/ 
> sounds she is singing.  The first word seems to be something like  
> "nama?".  Best
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Gary Tubb [tubb at UCHICAGO.EDU 
> ]
> Sent: Wednesday, February 17, 2010 9:06 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
>
> Dominik, we may be dealing here with, more precisely, English word
> rhythm choices earmarked for attacking foreign words.  In speaking to
> earlier generations of students, I used to call this the "Art Fleming
> syndrome."  Art Fleming was the host of the television quiz show
> "Jeopardy" throughout most of the '60's and '70's, and among his many
> charms was the notorious practice of pronouncing every unfamiliar
> foreign word as if it were Spanish (actually Spanish with an American
> English accent, which would have him pronounce words like Ramayana and
> Mahabharata with the stress on the penultimate syllable, but with a
> non-Spanish reduction of the preceding vowel).  Mr. Fleming did this
> with such confidence (following the advice of another great American
> showman, P.T. Barnum: "If you don't know how to pronounce a word,  
> say it
> LOUD") that he probably helped millions feel reassured in indulging  
> the
> same instinct.
>
> What causes speakers of North Indian languages such as Hindi to make a
> similar shift in some English place names, such as "amriikaa" for
> "America"?  Has Portuguese or some other language intervened in the
> history of this word?
>
> --G.
>
> Dominik Wujastyk wrote:
>> Some notes on English word stress rules:
>>
>> http://www.englishclub.com/pronunciation/word-stress-rules.htm
>>
>>
>> D
>>




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Wed Feb 17 19:38:39 2010
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Wed, 17 Feb 10 20:38:39 +0100
Subject: "La roue tourne" (Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <COL103-DS1678DD6A492E9E155FD5A4DB480@phx.gbl>
Message-ID: <161227088676.23782.13611963360271884869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4045
Lines: 113

Dear Herman,
Cher Herman,

thanks a lot for sharing your deeply felt experience with your students
(and especially with the student from Bengal)

Since the discussion has become
very "non-academic,"
please allow me to use my full linguistic capacity
(in French)
for adding some further comments
{{otherwise, we, native French citizen, would become second zone World 
citizens :-((   }}

merci de partager votre/ton exp?rience avec vos/tes ?tudiants.
[[By using the slash ["/"]sign, I am trying to overcome
one of the translation gaps between English and French :-) ]]

C'est tr?s touchant!

"La roue tourne", sans jamais s'arr?ter!

Qui peut savoir comment les propos que nous avons ?chang?s ces derniers 
jours
seront interpr?t?s plus tard,
par les archivistes du monde?

Peut-?tre que le souvenir d'enfance (? Khartoum)
que Dominik Wujastyk a partag? r?cemment
avec nous sera utilis? plus tard par un historien (a historical linguist)
pour prouver
que certains ?gyptiens ont entendu parler de "La Tamise"
avant d'entendre parler de "The Thames".

[[(I am referring to the comparison
/thaymees/ (like "rabies")]]

Comme l'a dit Blaise Pascal,
le monde est quelque chose
"dont le centre est partout et la circonf?rence nulle part".

There is nothing wrong with that !!

Cheers

-- Jean-Luc (Paris, France)


Le 2/17/2010 8:03 PM, Herman Tull a ?crit :
> This is irresistible, but speaking of "h"-s there is that little 
> matter of the transformation of the Sanskrit "s" to the Persian 
> "h"--not an "error" at all, or is it?
>
> And, these lines, I always take pains to teach students to pronounce 
> "phala" with an aspirated "p" sound, and not to confuse it with the 
> "f" sound that is represented by "ph" in English (as in "nephew").  
> This year, however, I have a student (a native Bengali speaker) who 
> pronounces it as as "fala".  I hesitate to "correct" him (I spend 
> enough time trying to "get" his pronunciation of initial "a"-s which, 
> of course, he pronounces [as do tens of millions of his countrymen] as 
> "o-s").  When we discussed this, he cheerfully informed me that we 
> really never can be sure exactly how native Sanskrit speakers 
> pronounced their words.
>
> By the way, I've brought to the attention of my introductory Sanskrit 
> class some of the central elements of this topic (no names of 
> course).  It led to a lively class discussion--in fact, much to my 
> regret (and my students' glee), we barely had time for our translation 
> work.
>
> regards,
>
> Herman
>
> --------------------------------------------------
> From: "Richard P. Hayes" <rhayes at UNM.EDU>
> Sent: Wednesday, February 17, 2010 12:38 PM
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
>
>> On Wed, 2010-02-17 at 11:44 -0500, Allen W Thrasher wrote:
>>
>>> "And then there was the apparently universal habit among news
>>> commentators of speaking of "Ra-ZHeev" Gandhi. My theory is that the zh
>>> for j was borrowed from French ("jeune"), and sounded nice and exotic,
>>> while plain old j didn't have that same satisfying ring."
>>
>> It occurs to me that a similar consideration may account for the
>> misplacement of 'h' in many Indic words as spelled by Americans, e.g.,
>> Ghandi and Buddah. After all, 'h' is silent in Spanish and French (the
>> two languages other than English that Americans are most likely to know
>> or at least know something about), so it must be silent in all foreign
>> languages. And if a letter is silent, it really doesn't matter where one
>> puts it, right?
>>
>> Of course, Americans know that 'h' sometimes is part of a digraphic
>> representation of a single sound, so American Ayurvedic aficionados will
>> talk about their kapha (kaffa), and Yankee yogis will practice their
>> hatha (where 'th' is pronounced as in 'think').
>>
>> Sorry for being precious again, Matthew. It's hard to resist having fun
>> at the expense of Americans.
>>
>>
>> -- 
>> Richard Philip Hayes
>> Department of Philosophy
>> (What a nice bundle of words with 'h', eh?)
>>
>




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Thu Feb 18 16:41:53 2010
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Thu, 18 Feb 10 10:41:53 -0600
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <732128.80942.qm@web23101.mail.ird.yahoo.com>
Message-ID: <161227088689.23782.15849341925431261719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1792
Lines: 45

On Feb 17, 2010, at 2:15 PM, Benjamin Slade wrote:

> The pronunciation of "f" for "ph" is a wide-spread phenomenon among  
> (some) speakers of Indo-Aryan languages; e.g. Hindu/Urdu _phal_  
> "fruit" is sometimes rendered by native Hindi speakers as _fal_,  
> _phir_ "then" as _fir_, _phul_ "flower" rendered as _ful_ (Hindi  
> films like to play with the resulting homophony with the English  
> borrowing _ful_ "fool"...).As far as I can tell, these are all  
> hypercorrections:


(I'm not a linguist, so excuse any clumsiness:)

But, are these labiodental fricatives, like the English f, or bilabial  
(as, for instance, in Japanese)? I would suspect the bilabial version  
(which is what I have heard, I believe, in Northern India and Nepal),  
which is similar in articulation to a voiceless aspirated labial. In  
that case, rather than "hypercorrection," might this perhaps be due to  
a more general, systemic phonetic change (possibly stimulated by  
contact with Perso-Arabic speakers)? Or is this not a useful  
distinction?

(Sorry, I'm with Allen...gotta get some more coffee...)





--
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
University of Chicago Divinity School
1025 E 58th Street
Chicago, IL 60637
P Please consider the environment before printing this e-mail.
This email is intended only for the use of the individual or entity to  
which it is addressed and may contain information that is privileged  
and confidential. If the reader of this email message is not the  
intended recipient, you are hereby notified that any dissemination,  
distribution, or copying of this communication is prohibited. If you  
have received this email in error, please notify the sender and  
destroy/delete all copies of the transmittal. Thank you




From athr at LOC.GOV  Thu Feb 18 18:58:36 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 18 Feb 10 13:58:36 -0500
Subject: Clay Sanskrt Lirary (Was: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <BF30DC27-FD2D-44D0-A3DB-64C3D8AC6B26@balliol.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227088697.23782.7293663446554463837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 18

Prof. Gombrich,

If no more works are to be added to the series, are there at least provisions for keeping the books in print indefinitely, along the lines of the Loeb and I Tatti series?

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu Feb 18 19:52:26 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 18 Feb 10 14:52:26 -0500
Subject: Clay Sanskrt Lirary (Was: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <2D470FA1-8855-4C91-9DD2-78919156F4AE@balliol.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227088702.23782.15452135516756517103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1036
Lines: 37

Thanks.

Allen 

>>> Richard Gombrich <richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK> 2/18/2010 2:08 PM >>>
I am sorry to have to tell you that I have absolutely no connection  
nowadays with the Clay Sanskrit Library and simply do not know the  
answer to your important question. It is possible that Prof Sheldon  
Pollock is better informed, as he remained employed for some time  
after I left.

Richard Gombrich


On 18 Feb 2010, at 18:58, Allen W Thrasher wrote:

> Prof. Gombrich,
>
> If no more works are to be added to the series, are there at least  
> provisions for keeping the books in print indefinitely, along the  
> lines of the Loeb and I Tatti series?
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov 
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> Library of Congress.




From gthomgt at COMCAST.NET  Thu Feb 18 19:55:25 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (george thompson)
Date: Thu, 18 Feb 10 14:55:25 -0500
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <BF30DC27-FD2D-44D0-A3DB-64C3D8AC6B26@balliol.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227088704.23782.9903303432224224983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5339
Lines: 123

Well, I am glad, Richard, that my post gave you a good laugh.  It was 
surely a little too vehement for such a small topic [pedagogical rather 
than scholarly, after all], but my point, I think, still stands.

I think that John Clay's ambition was admirable, and I think that the 
translations that have been produced as a result of his ambition have 
generally been of high quality.  So I do not say that the Clay Sanskrit 
Library is a failure.  But I do think that the decision to to create 
this alternative transciption system, entirely artificial and surely 
confusing to the new user, was a mistake.

As you yourself say, the readers interested in correct transcription and 
pronunciation of the Sanskrit text were "only a very small minority."  
Sanskritists [even beginning ones] will of course glance over to the 
left hand page.  But since such readers were "only a small minority" 
[and who therefore probably did not need the extra help] maybe it would 
have been wiser to attend more thoughtfully to the needs of the vast 
majority of your readership -- i.e. those readers who either would not 
make the effort to glance to the left hand  page, or who, even if they 
did, would be unsure of what they were looking for or seeing.  I 
disagree that the typical uninformed non-Sanskritist [the majority of 
your audience] would have an easy time with the diacritical formating of 
the Clay Sanskrit Library, because the left-hand page operates with one 
system, whereas the right hand page operates with another one.

Honestly, I think that I know the majority of your audience better than 
you do.

Cheers!

George

Richard Gombrich wrote:

> I am a former General Editor of the Clay Sanskrit Library.  Because 
> of  its sudden unforeseen demise just over two years ago, it is a 
> painful  subject.  However, at least George Thompson's posting has 
> given me a  good laugh.
>
> It was John Clay's ambition to introduce classical Sanskrit 
> literature  to a wider public, and we have ample evidence that in this 
> aim he was  far from unsuccessful.  A scholarly man, unusually well 
> endowed with  common sense and experience of the wider world, he 
> argued that the  failure to reach a wider public must largely be laid 
> at the door of  Sanskritists themselves, who refused to offer the 
> world books which  ordinary educated people could regard as readable.  
> He was joined by a  fair number of Sanskritists, many of them young, 
> who were or became  convinced that he was right.  The collapse of the 
> series had  absolutely nothing to do with this issue.
>
> George Thompson is correct: the Clay programme did not include 
> Vedic.   Therefore the need to have regard for conventions in 
> transliterating  Vedic is not obvious to me.  We also left the 
> conventions for  transliterating modern Indian languages, e.g. Hindi, 
> out of  consideration.
>
> Our conventions for transliterating Sanskrit names might have been  
> different had the normal scholarly transliteration not been on show a  
> couple of inches to the left.  The reader interested in such matters  
> -- and we have ample evidence that they constituted only a very small  
> minority, sad though this may be -- were deemed to be capable of  
> moving the direction of their gaze by that very small distance.  
> Since  the names began with capital letters on the left-hand page as 
> well, no  one could possibly miss them.  We thus found a remarkably 
> economical  way of conveying a lot of information: it is very easy for 
> anyone to  garner full information about the pronunciation of every 
> Sanskrit  name, while those who do not care about that are at least 
> nudged into  pronouncing the name with a correct stress.
>
> Richard Gombrich
>
>
> On 17 Feb 2010, at 03:06, george thompson wrote:
>
>> With regard to Dominik's last point:
>>
>>> There's lots to discuss about the various Clay decisions, but one  
>>> thing I
>>> quite like is the use of the acute accent to mark stress or ictus.   
>>> While
>>> ictus isn't the same as vowel length, it's pretty close to  
>>> gauravam, and
>>> people who know nothing of Sanskrit and don't have access to a  
>>> teacher do
>>> rather well reading such accented words out loud.
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>>
>>>
>> Agreed.  But I am a Vedicist who spends most of his time working on
>> accented Vedic texts like the Rigveda.  So for me at least this use of
>> the acute accent marker is disconcerting, since Vedicists need to mark
>> both long and short vowels as well as pitch.  I think that the best  way
>> to go, in general, is to start with the very simple and easy  
>> distinction
>> between short and long vowels.  The Clay system does not do that.  In
>> fact, the Clay program doesn't do Vedic at all.
>>
>> What does that mean?
>>
>> In my view, the Clay Library system of transliteration is an arbitrary
>> and a completely unsuccessful failure.
>>
>> Is 'Rama' [with or without acute accent] reallly better than 'Raama?'
>> Is 'Sita' an acceptable equivalent for 'Siitaa'?
>>
>> Is 'Praja-pati' okay in any sense?
>>
>> You will find all of these ghastly forms and many more in the Clay  
>> editions.
>>
>> What is wrong with using long and short vowel markers instead?
>> Sincerely, I think that the alternative is absurd.
>>
>> Best wishes
>> George
>
>




From richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK  Thu Feb 18 16:46:46 2010
From: richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Thu, 18 Feb 10 16:46:46 +0000
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <4B7B5D21.60706@comcast.net>
Message-ID: <161227088692.23782.7147998817940045094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3568
Lines: 88

I am a former General Editor of the Clay Sanskrit Library.  Because of  
its sudden unforeseen demise just over two years ago, it is a painful  
subject.  However, at least George Thompson's posting has given me a  
good laugh.

It was John Clay's ambition to introduce classical Sanskrit literature  
to a wider public, and we have ample evidence that in this aim he was  
far from unsuccessful.  A scholarly man, unusually well endowed with  
common sense and experience of the wider world, he argued that the  
failure to reach a wider public must largely be laid at the door of  
Sanskritists themselves, who refused to offer the world books which  
ordinary educated people could regard as readable.  He was joined by a  
fair number of Sanskritists, many of them young, who were or became  
convinced that he was right.  The collapse of the series had  
absolutely nothing to do with this issue.

George Thompson is correct: the Clay programme did not include Vedic.   
Therefore the need to have regard for conventions in transliterating  
Vedic is not obvious to me.  We also left the conventions for  
transliterating modern Indian languages, e.g. Hindi, out of  
consideration.

Our conventions for transliterating Sanskrit names might have been  
different had the normal scholarly transliteration not been on show a  
couple of inches to the left.  The reader interested in such matters  
-- and we have ample evidence that they constituted only a very small  
minority, sad though this may be -- were deemed to be capable of  
moving the direction of their gaze by that very small distance.  Since  
the names began with capital letters on the left-hand page as well, no  
one could possibly miss them.  We thus found a remarkably economical  
way of conveying a lot of information: it is very easy for anyone to  
garner full information about the pronunciation of every Sanskrit  
name, while those who do not care about that are at least nudged into  
pronouncing the name with a correct stress.

Richard Gombrich


On 17 Feb 2010, at 03:06, george thompson wrote:

> With regard to Dominik's last point:
>
>> There's lots to discuss about the various Clay decisions, but one  
>> thing I
>> quite like is the use of the acute accent to mark stress or ictus.   
>> While
>> ictus isn't the same as vowel length, it's pretty close to  
>> gauravam, and
>> people who know nothing of Sanskrit and don't have access to a  
>> teacher do
>> rather well reading such accented words out loud.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>>
> Agreed.  But I am a Vedicist who spends most of his time working on
> accented Vedic texts like the Rigveda.  So for me at least this use of
> the acute accent marker is disconcerting, since Vedicists need to mark
> both long and short vowels as well as pitch.  I think that the best  
> way
> to go, in general, is to start with the very simple and easy  
> distinction
> between short and long vowels.  The Clay system does not do that.  In
> fact, the Clay program doesn't do Vedic at all.
>
> What does that mean?
>
> In my view, the Clay Library system of transliteration is an arbitrary
> and a completely unsuccessful failure.
>
> Is 'Rama' [with or without acute accent] reallly better than 'Raama?'
> Is 'Sita' an acceptable equivalent for 'Siitaa'?
>
> Is 'Praja-pati' okay in any sense?
>
> You will find all of these ghastly forms and many more in the Clay  
> editions.
>
> What is wrong with using long and short vowel markers instead?
> Sincerely, I think that the alternative is absurd.
>
> Best wishes
> George




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Feb 18 16:56:12 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 18 Feb 10 17:56:12 +0100
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <COL103-DS1678DD6A492E9E155FD5A4DB480@phx.gbl>
Message-ID: <161227088694.23782.9637302321832708145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 18

On 17 February 2010 20:03, Herman Tull <hwtull at msn.com> wrote:

> When we discussed this, he cheerfully informed me that we really never can
> be sure exactly how native Sanskrit speakers pronounced their words.
>

You can cheerfully inform him back that we have a pretty good idea, since
phonetics was invented in India, two millennia ago.  He might like W. S.
Allen's classic Phonetics in ancient
India<http://openlibrary.org/b/OL645602M/Phonetics_in_ancient_India>
.

It's great that this all gave your class an enjoyable discussion!

Dominik




From richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK  Thu Feb 18 19:08:06 2010
From: richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Thu, 18 Feb 10 19:08:06 +0000
Subject: Clay Sanskrt Lirary (Was: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <4B7D478C0200003A00077800@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227088699.23782.16075464211206646731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 32

I am sorry to have to tell you that I have absolutely no connection  
nowadays with the Clay Sanskrit Library and simply do not know the  
answer to your important question. It is possible that Prof Sheldon  
Pollock is better informed, as he remained employed for some time  
after I left.

Richard Gombrich


On 18 Feb 2010, at 18:58, Allen W Thrasher wrote:

> Prof. Gombrich,
>
> If no more works are to be added to the series, are there at least  
> provisions for keeping the books in print indefinitely, along the  
> lines of the Loeb and I Tatti series?
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> Library of Congress.




From bloturco at CENTOPER.IT  Fri Feb 19 09:13:43 2010
From: bloturco at CENTOPER.IT (Bruno Lo Turco)
Date: Fri, 19 Feb 10 10:13:43 +0100
Subject: help
In-Reply-To: <INDOLOGY%201002190000500685.1322@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088706.23782.15764636593607598502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8
Lines: 4

help




From jim at KHECARI.COM  Fri Feb 19 12:11:50 2010
From: jim at KHECARI.COM (James Mallinson)
Date: Fri, 19 Feb 10 12:11:50 +0000
Subject: Skandapur=?UTF-8?Q?=C4=81=E1=B9=87a_p=C4=81=C5=9Bupatayoga?=
In-Reply-To: <8B882BE5-1EAC-4C18-81DF-2015B0B46B39@ed.ac.uk>
Message-ID: <161227088709.23782.17576168132642257942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 19

Dear Peter,

I hope all is well with you. I guess your kids are quite grown up by  
now. We had another girl, Willa, last summer so are back in the thick  
of things. Teething has begun! Oh well, she is wonderful all the same.

Jason Birch recently passed on your transcription of the P??upata  
yoga section of the Skandapur??a. Fascinating stuff. If it's ok with  
you I'd like to refer to it in an article I'm working on and also in a  
book I'm preparing (I hope to have the first draft ready by the end of  
the summer, but that might just be a dream...). So I'm writing to  
confirm that this is ok with you.

All the best,

Jim




From jim at KHECARI.COM  Fri Feb 19 12:23:49 2010
From: jim at KHECARI.COM (James Mallinson)
Date: Fri, 19 Feb 10 12:23:49 +0000
Subject: Skandapur=?UTF-8?Q?=C4=81=E1=B9=87a_p=C4=81=C5=9Bupatayoga?=
In-Reply-To: <43432F6A-1A02-476F-BD88-497637E51151@khecari.com>
Message-ID: <161227088711.23782.326749657855620736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 68
Lines: 6

Apologies to all for the wrongly addressed private message,

Jim




From ingeardagum at YAHOO.CO.UK  Fri Feb 19 22:28:42 2010
From: ingeardagum at YAHOO.CO.UK (Benjamin Slade)
Date: Fri, 19 Feb 10 14:28:42 -0800
Subject: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi
In-Reply-To: <3A9D56AD-6E6A-4CC4-9F3F-3E2C12EA538B@uchicago.edu>
Message-ID: <161227088713.23782.4781240622847192033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2300
Lines: 43

All of the speakers I'm familiar with who produce "f", produce it as a labiodental fricative (as in English). Many Nepali speakers don't produce "f" at all (but rather "ph"), but those who do again seem to produce it as a labiodental.

If it is the case that "ph" for some speakers is becoming a bilabial fricative, this would indeed be distinct from "hypercorrection".


--B. 


From: Christian K. Wedemeyer <wedemeyer at UCHICAGO.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Thu, 18 February, 2010 10:41:53
Subject: Re: INDOLOGY FAQ. Re. Varanasi

On Feb 17, 2010, at 2:15 PM, Benjamin Slade wrote:

> The pronunciation of "f" for "ph" is a wide-spread phenomenon among (some) speakers of Indo-Aryan languages; e.g. Hindu/Urdu _phal_ "fruit" is sometimes rendered by native Hindi speakers as _fal_, _phir_ "then" as _fir_, _phul_ "flower" rendered as _ful_ (Hindi films like to play with the resulting homophony with the English borrowing _ful_ "fool"...).As far as I can tell, these are all hypercorrections:


(I'm not a linguist, so excuse any clumsiness:)

But, are these labiodental fricatives, like the English f, or bilabial (as, for instance, in Japanese)? I would suspect the bilabial version (which is what I have heard, I believe, in Northern India and Nepal), which is similar in articulation to a voiceless aspirated labial. In that case, rather than "hypercorrection," might this perhaps be due to a more general, systemic phonetic change (possibly stimulated by contact with Perso-Arabic speakers)? Or is this not a useful distinction?

(Sorry, I'm with Allen...gotta get some more coffee...)





--
Christian K. Wedemeyer
Assistant Professor of the History of Religions
University of Chicago Divinity School
1025 E 58th Street
Chicago, IL 60637
P Please consider the environment before printing this e-mail.
This email is intended only for the use of the individual or entity to which it is addressed and may contain information that is privileged and confidential. If the reader of this email message is not the intended recipient, you are hereby notified that any dissemination, distribution, or copying of this communication is prohibited. If you have received this email in error, please notify the sender and destroy/delete all copies of the transmittal. Thank you



      




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Sat Feb 20 22:32:17 2010
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sat, 20 Feb 10 14:32:17 -0800
Subject: Can you help with Sanskrit translation?
In-Reply-To: <33C5E45B-D137-47B4-9DD8-171D92021B17@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227088718.23782.15110644906943847224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2092
Lines: 69

Dear Professors:
Can you helpme with this transletion. Because some of my friends ask me this:
We
want to name him Kiran, but cannot find the exact Sanskrit translation.
"Kiran das" can be found on lists with names of devotees of Krishna,
but the meaning is never specified. Doing a search in Google brings up
"Ray of Light", "Beam of Light",
"Ray of the Sun", "Sun light", "Moon Light" etc. Some times
you can also find the name "Adhi Kiran das" (perhaps meaning the origin
of the sun light, but hey ... I don't know, I'm just guessing:)? Does anybody know what it means exactly in Sanskrit, and perhaps in
what context it is typically used linguistically? If someone would cut
it up in pieces, analyze it and feed it to me with a spoon

Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.

www.uie.edu.es

--- El s?b 20-feb-10, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> escribi?:

De:: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
Asunto: Summer School: Intro to Sanskrit
A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: s?bado, 20 de febrero de 2010, 20:36

As for last 20 years, a Sanskrit? introductory course? will again be taught as part of the Harvard Summer School,
from June 21 to August 6 (final exam).

For details please see:

<http://www.summer.harvard.edu/2010/courses/sans.jsp>

Registration (and request for housing) start Feb. 22:
<http://www.summer.harvard.edu/2010/register/;jsessionid=EIPOJMMAEFCH>

General information: <http://www.summer.harvard.edu/>

See you in late June!

M. WItzel



============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:? 617- 496 2990



      Encuentra las mejores recetas en Yahoo! Cocina.                       
http://mx.mujer.yahoo.com/cocina/




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Feb 20 20:36:19 2010
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 20 Feb 10 15:36:19 -0500
Subject: Summer School: Intro to Sanskrit
Message-ID: <161227088716.23782.17202093107650071449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 34

As for last 20 years, a Sanskrit  introductory course  will again be  
taught as part of the Harvard Summer School,
from June 21 to August 6 (final exam).

For details please see:

<http://www.summer.harvard.edu/2010/courses/sans.jsp>

Registration (and request for housing) start Feb. 22:
<http://www.summer.harvard.edu/2010/register/;jsessionid=EIPOJMMAEFCH>

General information: <http://www.summer.harvard.edu/>

See you in late June!

M. WItzel



============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Sun Feb 21 04:39:17 2010
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 20 Feb 10 20:39:17 -0800
Subject: Can you help with Sanskrit translation?
In-Reply-To: <499579.93049.qm@web45609.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227088721.23782.15112925431910292103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2661
Lines: 81

Kiran - more properly kiraNa - means a beam of light usually
Das is a surname that means servant. It is commonly taken by followers of the Vaishnava Bhakti path. It means 'servant of god' to indicate humility and not a lower class type of servant.
Best,
Dean Michael Anderson

--- On Sun, 2/21/10, Horacio Francisco Arganis Juarez <h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX> wrote:

From: Horacio Francisco Arganis Juarez <h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX>
Subject: Can you help with Sanskrit translation?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, February 21, 2010, 4:02 AM

Dear Professors:
Can you helpme with this transletion. Because some of my friends ask me this:
We
want to name him Kiran, but cannot find the exact Sanskrit translation.
"Kiran das" can be found on lists with names of devotees of Krishna,
but the meaning is never specified. Doing a search in Google brings up
"Ray of Light", "Beam of Light",
"Ray of the Sun", "Sun light", "Moon Light" etc. Some times
you can also find the name "Adhi Kiran das" (perhaps meaning the origin
of the sun light, but hey ... I don't know, I'm just guessing:)? Does anybody know what it means exactly in Sanskrit, and perhaps in
what context it is typically used linguistically? If someone would cut
it up in pieces, analyze it and feed it to me with a spoon

Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.

www.uie.edu.es

--- El s?b 20-feb-10, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> escribi?:

De:: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
Asunto: Summer School: Intro to Sanskrit
A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: s?bado, 20 de febrero de 2010, 20:36

As for last 20 years, a Sanskrit? introductory course? will again be taught as part of the Harvard Summer School,
from June 21 to August 6 (final exam).

For details please see:

<http://www.summer.harvard.edu/2010/courses/sans.jsp>

Registration (and request for housing) start Feb. 22:
<http://www.summer.harvard.edu/2010/register/;jsessionid=EIPOJMMAEFCH>

General information: <http://www.summer.harvard.edu/>

See you in late June!

M. WItzel



============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:? 617- 496 2990



? ? ? Encuentra las mejores recetas en Yahoo! Cocina.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ???
http://mx.mujer.yahoo.com/cocina/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sun Feb 21 04:59:02 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 21 Feb 10 10:29:02 +0530
Subject: Can you help with Sanskrit translation?
In-Reply-To: <499579.93049.qm@web45609.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227088724.23782.7182459668937932517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2968
Lines: 94

?
Dear friend
You have yourself given the answer. 
According to the existing view kiran is an NIA word derived from Sanskrit ???? kira?a meaning ?ray?. It derives from the root ?? : k? ?stem ???? : kir? 'to scatter'. ??????? Adhikiran? is not known to me as a Sanskrit word, It could be an NIA development with uninherited meaning. The title Das ?servant? is often adopted by Vashnavas in the sense of ?servant of God?.
Does this help?
Best wishes
DB
?

?


--- On Sun, 21/2/10, Horacio Francisco Arganis Juarez <h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX> wrote:


From: Horacio Francisco Arganis Juarez <h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX>
Subject: Can you help with Sanskrit translation?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 21 February, 2010, 4:02 AM


Dear Professors:
Can you helpme with this transletion. Because some of my friends ask me this:
We
want to name him Kiran, but cannot find the exact Sanskrit translation.
"Kiran das" can be found on lists with names of devotees of Krishna,
but the meaning is never specified. Doing a search in Google brings up
"Ray of Light", "Beam of Light",
"Ray of the Sun", "Sun light", "Moon Light" etc. Some times
you can also find the name "Adhi Kiran das" (perhaps meaning the origin
of the sun light, but hey ... I don't know, I'm just guessing:)? Does anybody know what it means exactly in Sanskrit, and perhaps in
what context it is typically used linguistically? If someone would cut
it up in pieces, analyze it and feed it to me with a spoon

Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.

www.uie.edu.es

--- El s?b 20-feb-10, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> escribi?:

De:: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
Asunto: Summer School: Intro to Sanskrit
A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: s?bado, 20 de febrero de 2010, 20:36

As for last 20 years, a Sanskrit? introductory course? will again be taught as part of the Harvard Summer School,
from June 21 to August 6 (final exam).

For details please see:

<http://www.summer.harvard.edu/2010/courses/sans.jsp>

Registration (and request for housing) start Feb. 22:
<http://www.summer.harvard.edu/2010/register/;jsessionid=EIPOJMMAEFCH>

General information: <http://www.summer.harvard.edu/>

See you in late June!

M. WItzel



============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:? 617- 496 2990



? ? ? Encuentra las mejores recetas en Yahoo! Cocina.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ???
http://mx.mujer.yahoo.com/cocina/



      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Feb 21 12:32:12 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 21 Feb 10 12:32:12 +0000
Subject: Fwd: FW: Online petition for BMGS at King's
In-Reply-To: <2BD9CE9BB835644993476FB8AF59A90C03E88AA6@exch-db-01.CC.rhul.local>
Message-ID: <161227088726.23782.15398178314093030908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1715
Lines: 64

Further disasters at King's College London.


---------- Forwarded message ----------
From: Zipser, Barbara <Barbara.Zipser at rhul.ac.uk>
Date: 20 February 2010 18:03
Subject: FW: Online petition for BMGS at King's
To: ucgavnu at ucl.ac.uk, Alessia <aguardasole at wanadoo.fr>, Chris <
cmp22222 at aol.com>, Lorenzo <perilli at gmx.de>, rm.piccione at gmx.de,
claudia.stein at warwick.ac.uk, Dominik <wujastyk at gmail.com>


 Dear all, they are trying to destroy Byzantine studies at King's. Please
have a look at the petition and spread the word! Best wishes, Barbara

________________________________

From: Eastmond, Antony
[mailto:Antony.Eastmond at courtauld.ac.uk<Antony.Eastmond at courtauld.ac.uk>
]
Sent: 18 February 2010 10:29
Subject: FW: Online petition for BMGS at King's



Dear Byzantinists & Medievalists,



King's College London is proposing to dismember the Byzantine and Modern
Greek Department and disperse its members among other departments. This will
severely undermine the past decades of work carried out by successive chairs
and lecturers to build up this major centre for research in the UK.



Marc Lauxtermann has begun an on-line petition which we urge you to sign.
The SPBS will continue to campaign, and welcomes any suggestions as to how
to maximize its impact.



The url is:
http://www.PetitionOnline.com/sdbmgs10/petition.html.



Please pass this on to all who may be interested.



Antony Eastmond

Secretary, Society for the Promotion of Byzantine Studies



BEDLAM: Byzantine Email Distribution List And Mailing

please send all messages for BEDLAM to antony.eastmond at courtauld.ac.uk <
mailto:antony.eastmond at courtauld.ac.uk <antony.eastmond at courtauld.ac.uk>>




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Fri Jan  1 11:15:16 2010
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Fri, 01 Jan 10 06:15:16 -0500
Subject: Well, mzybe not so cool
Message-ID: <161227088046.23782.1942556294203032068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1474
Lines: 56

But there is also a 'Sanskrit' selection!  Happy new year.  GC


-----Original Message-----
>From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
>Sent: Jan 1, 2010 5:41 AM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Well, mzybe not so cool
>
>It's billed as "Hindi", after all.
>
>Happy New Year
>
>2009/12/31 George Thompson <gthomgt at comcast.net>
>
>> Dear List,
>>
>> I went to this google transliteration site and started to type in the first
>> lines of the Rigveda, and immedately I ran into problems. How does one
>> generate something like  Rtvijam?   And  how does one insert Vedic accent?
>>
>> This thing seems no better than earlier transliteration programs as far as
>> I can see.
>>
>> George Thompson
>>
>> Dipak Bhattacharya wrote:
>>
>>  It works. Are the aksharas from the Unicode? Baraha? and iTranslator?do
>>> the same thing with a Unicode font. Still, many thanks for the link. Best
>>> wishes for a brilliant 2010 for all!
>>> DB
>>>
>>> --- On Thu, 24/12/09, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:
>>>
>>>
>>> From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
>>> Subject: well, rather cool, I think
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Date: Thursday, 24 December, 2009, 1:39 AM
>>>
>>>
>>> try this folks
>>>
>>> http://www.google.com/transliterate/
>>>
>>> check the pull down menu on the left side.
>>>
>>> (I learned of this thanks to the incredible *
>>> http://www.indologica.de/drupal/)* <http://www.indologica.de/drupal/%29*>
>>>
>>>
>>




From jhakgirish at YAHOO.COM  Fri Jan  1 14:45:23 2010
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Fri, 01 Jan 10 06:45:23 -0800
Subject: NAVAVARSAM MADHUMAYAM
Message-ID: <161227088057.23782.17447085076152346809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 22

???????????????????????????????????????? Navavarsam 2010
Dear??Indologists,
Pranamami.?
Nisargen???ito? dvigun?a?i?irah? ?pa?cimamarut
Tus??r?p?tena ?stimitataragh?s? ?hi ?vasudh?.
Kr?s?iks?etre ?loko ?lasati ?yavagodh?masubhage
Pracand??e ???tepi ?dhvanati ?navavars?am? ?madhumayam?.//1//
Him?drir ?dev?tm??? pramuditaman? ??j?vanicitah?
Samudro?py? utt?lah?? kusumitataruh?? paks?imukharah?.
Prasann? ?k?lind?? surajananad?? pun?yasalil?
Navam? ??g?tam? ?ramyam? dhvanati? navavars?am?? madhumayam?.//2//.
Please? accept ?my ?very ?best ?wishes? for a happy,prosperous ?and? spiritual? New? Year? 2010.
Sincerely
GIRISH K. JHA
DEPT OF SANSKRIT,PATNA UNIVERSITY,PATNA,INDIA
TEL:+91? 9931490815


      




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Jan  1 14:17:25 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 01 Jan 10 08:17:25 -0600
Subject: Sanskrit script?
In-Reply-To: <552146.13579.qm@web8608.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227088053.23782.12542069026816046756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 15

Ranjana ("Lan tsha" in Tibetan), used as an ornamental script
in Nepal and perhaps to some extent elsewhere in the north,
may qualify as a dedicated Sanskrit script. I am
not familiar, at least, with its use for other
languages.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jan  1 10:41:55 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Jan 10 11:41:55 +0100
Subject: Well, mzybe not so cool
In-Reply-To: <4B3BE3EC.60304@comcast.net>
Message-ID: <161227088044.23782.8350115987683565645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 47

It's billed as "Hindi", after all.

Happy New Year

2009/12/31 George Thompson <gthomgt at comcast.net>

> Dear List,
>
> I went to this google transliteration site and started to type in the first
> lines of the Rigveda, and immedately I ran into problems. How does one
> generate something like  Rtvijam?   And  how does one insert Vedic accent?
>
> This thing seems no better than earlier transliteration programs as far as
> I can see.
>
> George Thompson
>
> Dipak Bhattacharya wrote:
>
>  It works. Are the aksharas from the Unicode? Baraha? and iTranslator?do
>> the same thing with a Unicode font. Still, many thanks for the link. Best
>> wishes for a brilliant 2010 for all!
>> DB
>>
>> --- On Thu, 24/12/09, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:
>>
>>
>> From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
>> Subject: well, rather cool, I think
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Thursday, 24 December, 2009, 1:39 AM
>>
>>
>> try this folks
>>
>> http://www.google.com/transliterate/
>>
>> check the pull down menu on the left side.
>>
>> (I learned of this thanks to the incredible *
>> http://www.indologica.de/drupal/)* <http://www.indologica.de/drupal/%29*>
>>
>>
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jan  1 11:18:07 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Jan 10 12:18:07 +0100
Subject: Well, mzybe not so cool
In-Reply-To: <2926644.1262344516695.JavaMail.root@elwamui-cypress.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227088048.23782.4152195964923124552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 60
Lines: 4

oh, I didn't realize.  Ah, well.  Entwicklung muss sein.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Jan  1 13:14:21 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 01 Jan 10 18:44:21 +0530
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <d1c0c7391001010241y711e7e02ob1ac434f07f2e8a6@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088051.23782.4655233492656629038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2083
Lines: 63

Did Sanskrit ever have a 'dedicated' script in the North??Grantha belongs to the South. A few other dedicated scripts eg., Nadinagari,?were developed in the Decaan. But none became popular in the nineteenth century. Oriya has ever been?as good for Oriya as for Sanskrit. So is Devnagari for Hindi and Sanskrit, Count Bengali, Telugu and Malayalam and Kannad too among others. And Gujarati, Newari, the?Brahmi and post-Brahmi script?and others I miss.??Similar to Latin, French, English,post-Kemal Turkish and post-war German? A situation ripe for Lewis Carroll. 
DB

--- On Fri, 1/1/10, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:


From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
Subject: Re: Well, mzybe not so cool
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 1 January, 2010, 4:11 PM


It's billed as "Hindi", after all.

Happy New Year

2009/12/31 George Thompson <gthomgt at comcast.net>

> Dear List,
>
> I went to this google transliteration site and started to type in the first
> lines of the Rigveda, and immedately I ran into problems. How does one
> generate something like? Rtvijam????And? how does one insert Vedic accent?
>
> This thing seems no better than earlier transliteration programs as far as
> I can see.
>
> George Thompson
>
> Dipak Bhattacharya wrote:
>
>? It works. Are the aksharas from the Unicode? Baraha? and iTranslator?do
>> the same thing with a Unicode font. Still, many thanks for the link. Best
>> wishes for a brilliant 2010 for all!
>> DB
>>
>> --- On Thu, 24/12/09, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:
>>
>>
>> From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
>> Subject: well, rather cool, I think
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Thursday, 24 December, 2009, 1:39 AM
>>
>>
>> try this folks
>>
>> http://www.google.com/transliterate/
>>
>> check the pull down menu on the left side.
>>
>> (I learned of this thanks to the incredible *
>> http://www.indologica.de/drupal/)* <http://www.indologica.de/drupal/%29*>
>>
>>
>



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Jan  1 14:34:58 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 01 Jan 10 20:04:58 +0530
Subject: Sanskrit script?
In-Reply-To: <20100101081725.CHN03679@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227088055.23782.17998855493662459093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 32

Interesting! I did not know of the use of Lan-tsha outside Nepal. P.C.Bagchi reported some Chinese examples too, now kept with the library here in published form. But their use too in north India is not known to me. Anyway, thanks for reminding of the Lan-tsha. It is not impossible that I missed a few others too. But the distinction between the Hindi script and the Sanskrit still eludes. Best wishes! Has the discussion gone too far? 
DB
Visva Bharati University, Santiniketan?

--- On Fri, 1/1/10, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:


From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
Subject: Sanskrit script?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 1 January, 2010, 7:47 PM


Ranjana ("Lan tsha" in Tibetan), used as an ornamental script
in Nepal and perhaps to some extent elsewhere in the north,
may qualify as a dedicated Sanskrit script. I am
not familiar, at least, with its use for other
languages.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Sat Jan  2 11:36:04 2010
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Sat, 02 Jan 10 03:36:04 -0800
Subject: NAVAVARSAM MADHUMAYAM
In-Reply-To: <355098.97876.qm@web57707.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227088059.23782.7464657083881314979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 35

Dear Dr. Jha,

With many thanks for your good wishes I send you hereby my very  best 
wishes  for a happy and prosperous New Year  2010.

yours
> ???????????????????????????????????????? Navavarsam 2010
> Dear??Indologists,
> Pranamami.?
> Nisargen???ito? dvigun?a?i?irah? ?pa?cimamarut
> Tus??r?p?tena ?stimitataragh?s? ?hi ?vasudh?.
> Kr?s?iks?etre ?loko ?lasati ?yavagodh?masubhage
> Pracand??e ???tepi ?dhvanati ?navavars?am? ?madhumayam?.//1//
> Him?drir ?dev?tm??? pramuditaman? ??j?vanicitah?
> Samudro?py? utt?lah?? kusumitataruh?? paks?imukharah?.
> Prasann? ?k?lind?? surajananad?? pun?yasalil?
> Navam? ??g?tam? ?ramyam? dhvanati? navavars?am?? madhumayam?.//2//.
> Please? accept ?my ?very ?best ?wishes? for a happy,prosperous ?and?
> spiritual? New? Year? 2010.
> Sincerely
> GIRISH K. JHA
> DEPT OF SANSKRIT,PATNA UNIVERSITY,PATNA,INDIA
> TEL:+91? 9931490815
>
>
>
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jan  3 03:37:34 2010
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 02 Jan 10 22:37:34 -0500
Subject: new EJVS: R. Stuhrmann: Dream interpretation in Old India and              Greece
Message-ID: <161227088061.23782.11953560097735532911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 42

Dear Colleagues,

we are happy to inform you of a new issue of EJVS, vol. 16-2,
on the interpretation of dreams in Old India and Greece:


Die Wurzeln der Traumdeutung in Indien und Griechenland -- Eine  
vergleichende Betrachtung

(The roots of the interpretation of dreams in India and Greece -- a  
comparative investigation)

										   by Rainer Stuhrmann

								    			     (with a detailed  English Summary)

see:

Electronic Journal of Vedic Studies, vol. 16-2 (Dec. 2009)
<http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>


A Happy New Year!

Michael


============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496  
8571;
my direct line:  617- 496 2990




From athr at LOC.GOV  Mon Jan  4 22:13:55 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 04 Jan 10 17:13:55 -0500
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
Message-ID: <161227088063.23782.10646177955699839056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2357
Lines: 26

"Did Sanskrit ever have a 'dedicated' script in the North? Grantha belongs to the South. A few other dedicated scripts eg., Nadinagari, were developed in the Decaan. But none became popular in the nineteenth century. Oriya has ever been as good for Oriya as for Sanskrit. So is Devnagari for Hindi and Sanskrit, Count Bengali, Telugu and Malayalam and Kannad too among others. And Gujarati, Newari, the Brahmi and post-Brahmi script and others I miss.  Similar to Latin, French, English,post-Kemal Turkish and post-war German? A situation ripe for Lewis Carroll. 
DB"

I have always wondered if anyone has done a study of the progress of the use of Devanagari for Sanskrit.  Is it a result of the development of a mass (pan-Indian, plus Western scholarly) market for printed Sanskrit?  After what date would a South Indian or Bengali pundit or purohit be more likely than not to know Nagari in addition to his regional script?

I have a vague memory that at some stage the Government of British India decided it would not subsidize any Sanskrit publications that weren't in Nagari, but can't for the life of me recall where I read or heard this. Has anyone heard of anything of the sort? Are there counter-examples?

Whenever a member of the public says anything that implies that Sanskrit as a language is linked to a particular writing system, I emphatically state that it is a language, something spoken, and that any script can be used for it, and that the same is true for Pali.  It is interesting, indeed, that Sanskrit and Pali are the only languagesthat come to mind that are used across a large area, with a sacral aspect although also used (in the case of Sanskrit) for many diverse secular purposes, which are not linked with a single script.  How different from Greek, Latin, Hebrew, Chinese, Arabic, Persian, and Church Slavonic.  It seems that with them the script enters into the sociolinguistic definition of the language in a way it doesn't in Sanskrit and Pali.

Happy New Year to everyone.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Tue Jan  5 14:59:36 2010
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 05 Jan 10 06:59:36 -0800
Subject: kashyap as default gotra (ritual manual?)
In-Reply-To: <685748.71851.qm@web23104.mail.ird.yahoo.com>
Message-ID: <161227088076.23782.13176603076530670592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 35

I don't have a textual reference but it is common in modern India that converts to Hinduism of European heritage are told to take Kashyapa as their gotra. I have seen them use it in rituals performed in very traditional contexts and it was accepted.

Of course, many Hindus of Indian heritage also have Kashyapa as their gotra.

Best,

Dean Michael Anderson


--- On Tue, 1/5/10, Benjamin Slade <ingeardagum at YAHOO.CO.UK> wrote:

From: Benjamin Slade <ingeardagum at YAHOO.CO.UK>
Subject: kashyap as default gotra (ritual manual?)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, January 5, 2010, 6:38 PM

Some time ago, I came across a reference somewhere that in case of a person's gotra being unknown, for purposes of marriage etc., they should be assigned Kaashyapa gotra.

I can't recall where I saw this reference and Google hasn't been of any help. So I was wondering if anyone could point me to the source(s?) for this custom.

(Intriguingly the rsi Kashyapa seems to be connected with "conversion" of Mlecchas, e.g. in the Bhavishya Purana).
 
-------------------------------------------------
Benjamin Slade -? http://www.jnanam.net/slade/ 
Dept. of Linguistics
University of Illinois at Urbana-Champaign? ? ? ? ? ? ? ? ? 
? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? 
St?fcr?ft & Vy?kara?a - http://staefcraeft.blogspot.com

--------------------------------------------------------------------------
? ???? ?????????? ?? ?????? 
? ? 'The gods love the obscure.' (?atapathabr?ma?a 6.1.1.2)




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Jan  5 07:45:37 2010
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 05 Jan 10 08:45:37 +0100
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <20100104T171355Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227088070.23782.278903348682754369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3638
Lines: 86

> > "Did Sanskrit ever have a 'dedicated' script in the North?

? propos "North": Devanagari was not used in Kashmir until it was 
established under Hindu (Dogra) rule (second half of the nineteenth 
century). Previously, Sanskrit was written exclusively in (Proto-)Sarada 
characters. The Pandits, being unaccustomed to it, adopted Nagari only 
hesitantly and not without reservation.
See the reports of Buehler and Stein;
also Witzel, Kashmiri Manuscripts and Pronunciation; Witzel, The Brahmins if 
Kashmir.

Best,
WS

----- Original Message ----- 
From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, January 04, 2010 11:13 PM
Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?


> "Did Sanskrit ever have a 'dedicated' script in the North? Grantha belongs 
> to the South. A few other dedicated scripts eg., Nadinagari, were 
> developed in the Decaan. But none became popular in the nineteenth 
> century. Oriya has ever been as good for Oriya as for Sanskrit. So is 
> Devnagari for Hindi and Sanskrit, Count Bengali, Telugu and Malayalam and 
> Kannad too among others. And Gujarati, Newari, the Brahmi and post-Brahmi 
> script and others I miss.  Similar to Latin, French, English,post-Kemal 
> Turkish and post-war German? A situation ripe for Lewis Carroll.
> DB"
>
> I have always wondered if anyone has done a study of the progress of the 
> use of Devanagari for Sanskrit.  Is it a result of the development of a 
> mass (pan-Indian, plus Western scholarly) market for printed Sanskrit? 
> After what date would a South Indian or Bengali pundit or purohit be more 
> likely than not to know Nagari in addition to his regional script?
>
> I have a vague memory that at some stage the Government of British India 
> decided it would not subsidize any Sanskrit publications that weren't in 
> Nagari, but can't for the life of me recall where I read or heard this. 
> Has anyone heard of anything of the sort? Are there counter-examples?
>
> Whenever a member of the public says anything that implies that Sanskrit 
> as a language is linked to a particular writing system, I emphatically 
> state that it is a language, something spoken, and that any script can be 
> used for it, and that the same is true for Pali.  It is interesting, 
> indeed, that Sanskrit and Pali are the only languagesthat come to mind 
> that are used across a large area, with a sacral aspect although also used 
> (in the case of Sanskrit) for many diverse secular purposes, which are not 
> linked with a single script.  How different from Greek, Latin, Hebrew, 
> Chinese, Arabic, Persian, and Church Slavonic.  It seems that with them 
> the script enters into the sociolinguistic definition of the language in a 
> way it doesn't in Sanskrit and Pali.
>
> Happy New Year to everyone.
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of 
> Congress.

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Tue Jan  5 13:54:43 2010
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Tue, 05 Jan 10 08:54:43 -0500
Subject: Rtuvarnana
In-Reply-To: <C56BAB32-1304-40A7-9B93-739D7CCE9F17@oneonta.edu>
Message-ID: <161227088074.23782.16640472408562225846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1762
Lines: 68

Dear colleagues,
Belatedly, a few remarks about Rtu: nobody seems to have mentioned V.  
Raghavan's
Rtu in Sanskrit literature, Delhi : Shri Lal Bahadur Shastri Kendriya  
Sanskrit Vidyapeetha, 1972.
xviii, 196 p. --
Language
and for comparison Charlotte Vaudeville's
Barahmasa; les chansons des douze mois dans les litteratures indo- 
aryennes.
Pondich?ry Institut fran?ais d'indologie 1965, 97p.

Also, the RtusaMhAra continues to be attributed to KAlidAsa. I  
believe I have proven that this poem is not by KAlidAsa in my 2002  
article
"The RtusaMhAra. A new approach" published in Rivista degli Studi  
Orientali, No. 75,, fasc.I-IV, pp. 147-156.

Happy New Year to all!
Stella Sandahl


Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711



On 12-Dec-09, at 11:41 AM, Toke L. Knudsen wrote:

> Dear Venetia,
>
> Inspired by K?lid?sa's ?tusa?h?ra, the Indian astronomers  
> also wrote poems describing the seasons.  See Bh?skara II's  
> ?tuvar?ana (part of the Siddh?nta?iroma?i).  J??nar?ja  
> gives a more elaborate poem on the seasons in the Siddh?ntasundara.
>
> All  best wishes,
> Toke
>
>
>
> On Dec 11, 2009, at 6:46 AM, venetia ansell wrote:
>
>> Could anyone direct me to interesting passages describing the  
>> seasons in
>> Sanskrit poetry and any articles or books that have been written  
>> about
>> 'rtu-varnana'?
>> Thank you very much,
>> Venetia
>
> -----
> Toke L. Knudsen, Ph.D.
> Assistant Professor of Mathematics
> Department of Mathematics, Computer Science, and Statistics
> State University of New York, College at Oneonta
> 108 Ravine Parkway
> Oneonta, NY 13820
> USA




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Jan  5 05:05:28 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 05 Jan 10 10:35:28 +0530
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <20100104T171355Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227088065.23782.7993355977035927124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4560
Lines: 49

'Whenever a member of the public says anything that implies that Sanskrit as a language is linked to a particular writing system'
This is the layman's ie not so knowledgeable non-specialists' position in India. I did not know about any confusion in the West before the current correspondences started. But specialists I?ever met were very clear in their conception of the distinction between the script and the language. There might have been a bit of ?innocent over-statement by Allen.
As for the acceptance of the Nagari script as the standard script for Sanskrit the names of Iswar Chandra Vidyasagar, the great nineteenth century reformer who fought for women's rights since the 1840s and published his editions in Devnagari, and that of Bhudev Mukhopadhyay who worked for the propagation of Hindi ?-- both were Bengali and stationed at Calcutta -- ?may be mentioned. 
As the matter stands the facts are recorded in Bengali. Sukumar Sen (Bharatkosh 4, 1970,?Bangiya Sahitya Parishat, Calcutta) does not speak of?any special movement for accepting the Nagai script for Sanskrit but emphasizes the currency of the practice as the standard one since the nineteenth century. 
The facts about Vidyasagar and Bhudev Mukhopadhyay will be found recorded in the relevant volumes of the Sahitya Sadhak Charitamala, Brajendranath Bandyopadhyay, Bangiya Sahitya Parishat.
The earliest publications (Upanishads: Ram Mohan Roy, 1817) were in the Bengali script. In the sixties Satyavrata Samasrami brought out his edition of the Samaveda in Nagari. So did ?nandachandra Ved?ntavag??a for the L?ty?y?na-?rautas?tra (1870). A brief history may be found in a forthcoming volume (in English) on Bengal?s contribution to Vedic text-criticism, RBU, Kolkata. 
Maxmuller?s contribution (RV ed.) and that of the Asiatic Society count heavily.
Enough I think. ??Thanks and best wishes
DB
?

--- On Tue, 5/1/10, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:


From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 5 January, 2010, 3:43 AM


"Did Sanskrit ever have a 'dedicated' script in the North? Grantha belongs to the South. A few other dedicated scripts eg., Nadinagari, were developed in the Decaan. But none became popular in the nineteenth century. Oriya has ever been as good for Oriya as for Sanskrit. So is Devnagari for Hindi and Sanskrit, Count Bengali, Telugu and Malayalam and Kannad too among others. And Gujarati, Newari, the Brahmi and post-Brahmi script and others I miss.? Similar to Latin, French, English,post-Kemal Turkish and post-war German? A situation ripe for Lewis Carroll. 
DB"

I have always wondered if anyone has done a study of the progress of the use of Devanagari for Sanskrit.? Is it a result of the development of a mass (pan-Indian, plus Western scholarly) market for printed Sanskrit?? After what date would a South Indian or Bengali pundit or purohit be more likely than not to know Nagari in addition to his regional script?

I have a vague memory that at some stage the Government of British India decided it would not subsidize any Sanskrit publications that weren't in Nagari, but can't for the life of me recall where I read or heard this. Has anyone heard of anything of the sort? Are there counter-examples?

Whenever a member of the public says anything that implies that Sanskrit as a language is linked to a particular writing system, I emphatically state that it is a language, something spoken, and that any script can be used for it, and that the same is true for Pali.? It is interesting, indeed, that Sanskrit and Pali are the only languagesthat come to mind that are used across a large area, with a sacral aspect although also used (in the case of Sanskrit) for many diverse secular purposes, which are not linked with a single script.? How different from Greek, Latin, Hebrew, Chinese, Arabic, Persian, and Church Slavonic.? It seems that with them the script enters into the sociolinguistic definition of the language in a way it doesn't in Sanskrit and Pali.

Happy New Year to everyone.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.


      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Jan  5 16:40:08 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 05 Jan 10 10:40:08 -0600
Subject: Sanskrit script?
In-Reply-To: <84EE498FA7674F4DB97671A2987FDD62@SlajePC>
Message-ID: <161227088086.23782.1904818177125716494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 18

Might not the adoption of Davanagari in Kashmir
been due, at least in part, to the development of Sanskrit
printing there? By the mid-19th c., Devanagari type fonts
were in wide use, but I do not know of Sarada
printing type at all. Surely technology and
the distribution of printed texts played major roles 
in promoting Devanagari, not just in Kashmir,
but in many places throughout the subcontinent.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Jan  5 05:40:06 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 05 Jan 10 11:10:06 +0530
Subject: Fw: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
Message-ID: <161227088067.23782.5229802290936939736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5065
Lines: 65

For the script, mentioning Maxmuller ignoring O.N.Bohtlingk (Ashtadhyayi, Bonn.ed 1839)?was an error on my part. I deeply regret
DB

--- On Tue, 5/1/10, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 5 January, 2010, 10:35 AM


'Whenever a member of the public says anything that implies that Sanskrit as a language is linked to a particular writing system'
This is the layman's ie not so knowledgeable non-specialists' position in India. I did not know about any confusion in the West before the current correspondences started. But specialists I?ever met were very clear in their conception of the distinction between the script and the language. There might have been a bit of ?innocent over-statement by Allen.
As for the acceptance of the Nagari script as the standard script for Sanskrit the names of Iswar Chandra Vidyasagar, the great nineteenth century reformer who fought for women's rights since the 1840s and published his editions in Devnagari, and that of Bhudev Mukhopadhyay who worked for the propagation of Hindi ?-- both were Bengali and stationed at Calcutta -- ?may be mentioned. 
As the matter stands the facts are recorded in Bengali. Sukumar Sen (Bharatkosh 4, 1970,?Bangiya Sahitya Parishat, Calcutta) does not speak of?any special movement for accepting the Nagai script for Sanskrit but emphasizes the currency of the practice as the standard one since the nineteenth century. 
The facts about Vidyasagar and Bhudev Mukhopadhyay will be found recorded in the relevant volumes of the Sahitya Sadhak Charitamala, Brajendranath Bandyopadhyay, Bangiya Sahitya Parishat.
The earliest publications (Upanishads: Ram Mohan Roy, 1817) were in the Bengali script. In the sixties Satyavrata Samasrami brought out his edition of the Samaveda in Nagari. So did ?nandachandra Ved?ntavag??a for the L?ty?y?na-?rautas?tra (1870). A brief history may be found in a forthcoming volume (in English) on Bengal?s contribution to Vedic text-criticism, RBU, Kolkata. 
Maxmuller?s contribution (RV ed.) and that of the Asiatic Society count heavily.
Enough I think. ??Thanks and best wishes
DB
?

--- On Tue, 5/1/10, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:


From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 5 January, 2010, 3:43 AM


"Did Sanskrit ever have a 'dedicated' script in the North? Grantha belongs to the South. A few other dedicated scripts eg., Nadinagari, were developed in the Decaan. But none became popular in the nineteenth century. Oriya has ever been as good for Oriya as for Sanskrit. So is Devnagari for Hindi and Sanskrit, Count Bengali, Telugu and Malayalam and Kannad too among others. And Gujarati, Newari, the Brahmi and post-Brahmi script and others I miss.? Similar to Latin, French, English,post-Kemal Turkish and post-war German? A situation ripe for Lewis Carroll. 
DB"

I have always wondered if anyone has done a study of the progress of the use of Devanagari for Sanskrit.? Is it a result of the development of a mass (pan-Indian, plus Western scholarly) market for printed Sanskrit?? After what date would a South Indian or Bengali pundit or purohit be more likely than not to know Nagari in addition to his regional script?

I have a vague memory that at some stage the Government of British India decided it would not subsidize any Sanskrit publications that weren't in Nagari, but can't for the life of me recall where I read or heard this. Has anyone heard of anything of the sort? Are there counter-examples?

Whenever a member of the public says anything that implies that Sanskrit as a language is linked to a particular writing system, I emphatically state that it is a language, something spoken, and that any script can be used for it, and that the same is true for Pali.? It is interesting, indeed, that Sanskrit and Pali are the only languagesthat come to mind that are used across a large area, with a sacral aspect although also used (in the case of Sanskrit) for many diverse secular purposes, which are not linked with a single script.? How different from Greek, Latin, Hebrew, Chinese, Arabic, Persian, and Church Slavonic.? It seems that with them the script enters into the sociolinguistic definition of the language in a way it doesn't in Sanskrit and Pali.

Happy New Year to everyone.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.


? ? ? The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From ingeardagum at YAHOO.CO.UK  Tue Jan  5 13:08:03 2010
From: ingeardagum at YAHOO.CO.UK (Benjamin Slade)
Date: Tue, 05 Jan 10 13:08:03 +0000
Subject: kashyap as default gotra (ritual manual?)
Message-ID: <161227088072.23782.158110231440716575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 22

Some time ago, I came across a reference somewhere that in case of a person's gotra being unknown, for purposes of marriage etc., they should be assigned Kaashyapa gotra.

I can't recall where I saw this reference and Google hasn't been of any help. So I was wondering if anyone could point me to the source(s?) for this custom.

(Intriguingly the rsi Kashyapa seems to be connected with "conversion" of Mlecchas, e.g. in the Bhavishya Purana).
 
-------------------------------------------------
Benjamin Slade -  http://www.jnanam.net/slade/ 
Dept. of Linguistics
University of Illinois at Urbana-Champaign                  
                            
St?fcr?ft & Vy?kara?a - http://staefcraeft.blogspot.com

--------------------------------------------------------------------------
  ???? ?????????? ?? ?????? 
    'The gods love the obscure.' (?atapathabr?ma?a 6.1.1.2)


      




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Jan  5 19:31:12 2010
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 05 Jan 10 13:31:12 -0600
Subject: Book
In-Reply-To: <906264.35896.qm@web8603.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227088093.23782.5307367997420394223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 16

Dear All:

Since it appears now to be kosher to let everyone know about the 
publication on one's own book, here is my edition and translation of 
the Vaisnava Dharmasastra (aka Visnu-smriti) published in the Harvard 
Oriental Series (# 73).

The Law Code of Visnu. ISBN 9780674051393


Thanks.

Patrick Olivelle




From athr at LOC.GOV  Tue Jan  5 19:35:18 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 05 Jan 10 14:35:18 -0500
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
Message-ID: <161227088095.23782.1877771270610691060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 20

Re the Kashmir situation: In the 70s or 80s I purchased, new, biscriptal editions of the Gita and several other Sanskrit religious classics published in Kashmir in Nagari (from the 'front') and Perso-Arabic (from the 'back').  I donated them to LC but a quick search doesn't succeed in pulling them up.

Also, we were once offered for sale a large collection of Munshi Nawal Kishor Press imprints, among which were Sanskrit classics in Perso-Arabic script; at least, I assume they were in Sanskrit rather than in Urdu translation.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Jan  5 19:36:17 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 05 Jan 10 14:36:17 -0500
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
Message-ID: <161227088097.23782.10028526785702893405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1125
Lines: 21

Deepak said:

"As for the acceptance of the Nagari script as the standard script for Sanskrit the names of Iswar Chandra Vidyasagar, the great nineteenth century reformer who fought for women's rights since the 1840s and published his editions in Devnagari, and that of Bhudev Mukhopadhyay who worked for the propagation of Hindi  -- both were Bengali and stationed at Calcutta --  may be mentioned."

The firm Isvaracandra Vidyasagara's Sons published a lot of classics in both Nagari and Bangla script.  My institution has a lot of them.  I don't have time right now to see whether the ones we have go back to the father's time.  A search of WorldCat with the same question in mind would also be fruitful (though it is possible early cataloging did not specify the script).

Allen 


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Tue Jan  5 15:07:41 2010
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 05 Jan 10 16:07:41 +0100
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <717412F37F00424092CFC3A8F5C94B6D@SlajePC>
Message-ID: <161227088079.23782.8183168020830786344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2740
Lines: 58

Op 05.01.10 08:45 schreef Walter Slaje:

>> > "Did Sanskrit ever have a 'dedicated' script in the North?
>
> ? propos "North": Devanagari was not used in Kashmir until it was 
> established under Hindu (Dogra) rule (second half of the nineteenth 
> century). Previously, Sanskrit was written exclusively in 
> (Proto-)Sarada characters. The Pandits, being unaccustomed to it, 
> adopted Nagari only hesitantly and not without reservation. [...]

The standardized use of Nagari for Sanskrit should be seen in the wider 
context of linguistic innovation in the nineteenth century. One 
significant detail is found in the valuable book by Suniti Kumar 
Chatterji, _Indo-Aryan & Hindi_. Calcutta: K.L. Mukhopadhyay, 1969 
(repr.). The book consists of lectures given in Ahmedabad in 1940. 
Writing about the propagation of so-called 'High-Hindi', he says:

"The great recommendation of High-Hindi (or N?gar?-Hindi) for its Hindu 
supporters lies in its N?gar? alphabet (which under British rule has 
become the accepted all-India script for Sanskrit: being used for the 
Deva-bh??? or 'the language of the Gods', it acquired in recent times 
the honoured name Deva-n?gar?, and this added to its prestige, a good 
many people imagining that it was the Original Alphabet of Sanskrit): in 
other words, because it reflects in two vital matters - script and 
vocabulary - the Language of the Gods - the Deva-bh??? - as we use it in 
India now." (p. 165)

I dimly recall (perhaps this too is found somewhere in this book) that 
the British decided to use Nagari as the standard script for Sanskrit 
after the founding of the universities in Calcutta, Madras and Bombay, 
so that graduates from those three institutions needed to master only 
one script to read whatever was printed in those three universities; 
Grantha script was too complex, and Bengali script was elegant but not 
so easy to learn as the more clunky Nagari that was used in the Bombay 
area. (The universities were founded in 1857, so that fits the present 
discussion excellently.) I suspect that Grierson's _Linguistic Survey of 
India_ will provide more information.

South India confirms that Sanskrit was (and still is, to a large extent) 
written in whatever script is being used for the modern language in the 
region.

As for the matter of "Hindi script" (cf. Dipak Bhattacharya, Jan. 1), 
see Christopher King's book _One Language, Two Scripts_ (Oxford 
University Press, 1999), about the largely artificial breaking away of 
'Hindi' from Urdu.

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
Universitaet Muenchen
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From athr at LOC.GOV  Tue Jan  5 22:03:29 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 05 Jan 10 17:03:29 -0500
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
Message-ID: <161227088106.23782.3880921716416686539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1697
Lines: 23

"Possibly, although it is always somewhat difficult to guess intentions of 
Sanskritists - if I may have this little joke.
Judging from harder facts, i.e. from concomitant religious and politicial 
changes, the Dogras re-established Hindu rule in Kashmir only after c. 500 years of Muslim and c. 30 years of Sikh rule. It is likely that in its wake also the influx of Hindu texts from India proper written in Devanagari increased considerably, from which a local shaping, known as "Kashmir Devanagari", developed."

The Valley was transferred to Gulab Singh in 1846, when the printing of Sanskrit was already underway in British India.  One would presume (??) that this made it significantly less expensive of money or effort to acquire books than before.  But to read those published in the north of British India one would have to know the Nagari or Bengali script.

Does anyone know if the habit of spending the winter in the plains or in Jammu was already established before the Dogra Raj?  Pandit friends of mine tell me their families used to go down to Jammu in the winter, and I gather the maharaja and muc of the government moved.  If many of the Pandits went to Jammu or someplace else to the south of the mountains in the winter, they might have had more opportunities to encounter Nagari than if they stayed in the Valley the year round.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Jan  5 16:34:18 2010
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 05 Jan 10 17:34:18 +0100
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <4B4355BD.8070606@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227088083.23782.973188588866186746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1730
Lines: 44

> The standardized use of Nagari for Sanskrit should be seen in the wider 
> context of linguistic innovation in the nineteenth century.
[...]
> "The great recommendation of High-Hindi (or N?gar?-Hindi) for its Hindu 
> supporters lies in its N?gar? alphabet (which under British rule has 
> become the accepted all-India script for Sanskrit: being used for the 
> Deva-bh??? or 'the language of the Gods', it acquired in recent times the 
> honoured name Deva-n?gar?, and this added to its prestige, [...]

This may be true in general, but I find it difficult to apply the above 
criteria to Kashmir.
First, the name of the Sharada script refers already to a deity, namely to 
Sharada or Sarasvati Devi, the goddess of learning and eloquence. Why 
exchange a prestigious name and the script it designates for another, such 
as Deva-Nagari?
Second, Kashmir was never under British rule,
and third, Hindi played no role there at all and can therefore not be seen 
in the context of a linguistic innovation.

The manuscripts in old Kashmiri I am aware of are written in Sharada.
Modern Kashmiri is commonly written in the Urdu script - as a successor to 
the Persian characters in use for Persian texts in late medieval times, but 
significantly enough not in Devanagari.

Regards,

WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Jan  5 17:24:11 2010
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 05 Jan 10 18:24:11 +0100
Subject: Sanskrit script?
In-Reply-To: <20100105104008.CHQ61034@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227088091.23782.15104049870271429662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 26

As for the former Princely State of Travancore, according to the 
testimony of the "Brief resume of the working of the department for 
the publication of oriental manuscripts" (Trivandrum, 1934), p. 1:
"Printing in Devanagari characters was not prevalent in Travancore 
four decades ago (...) His Highness Sri Mulam Tirunal, the late 
Maharaja, for the first time commanded the getting down of Nagari 
types for the Government Press. In doing so, His Highness's intention 
was to publish the manuscripts (Granthas) in the Granthappura 
(Library) in the Palace. At any rate, the introduction of printing in 
Devanagari was conducive to the development of general culture. It 
was first decided to print the Bhakti Manjari, (...) composition of 
His Most Gracious Highness Svati Tirunal (...)"
This was done in 1903. The work came out in 1904 from the Government 
Press (not numbered in the Trivandrum Sanskrit Series, of which the 
first volume was published in 1905). However, printing and publishing 
of Sanskrit works in Malayalam script never ceased in Kerala until 
today.

Christophe Vielle
institut orientaliste de Louvain
-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.lalibreblogs.be




From wc3 at SOAS.AC.UK  Tue Jan  5 19:39:30 2010
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Tue, 05 Jan 10 19:39:30 +0000
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <572203.42739.qm@web8605.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227088099.23782.7762482701474589238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5808
Lines: 101

In response to the particular detail of Prof. Bhattacharya's reference
to Mahe"svaraananda's Mahaarthama~njarii, I argued in my (unpublished)
PhD dissertation that the lost archetype for all of the Sarada and
Kashmirian Nagari MSS of the text was written in Grantha or perhaps in
the Aryalipi of Kerala.  Despite the fact that the numerical majority
of the manuscripts of the text are from Kashmir, the work was composed
in the South, and the northern (i.e. Kashmirian) recension is an
inferior and heavily edited version of the text.

I would be happy to provide details of my argument to anyone who might
be interested,

Best,

Whitney

2010/1/5 Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at yahoo.co.in>:
> Where written literary activity is carried on in a single language the script may appear to be dedicated. ?But that is dedication by default and does prove a case. By the time local languages gained prominence in Kashmir Islam and the Arabic script had largely replaced the erstwhile culture. So Sarada could not be so widely used for Kashmiri as, say, ?the Bengali, Oriya or Kannad script for the native language of the region of its prevalence.? The litmus state is if the apparently 'dedicated' script is used when occasion rises to compose in ?a different language. Sarada, perhaps, fails in this test. ?See the Maharthamanjari. The Prakrit version is followed by the Sanskrit. Were not they both written in Sarada? Somebody should be able to tell. The edition I have at hand gives no information about the manuscript.
> I also wonder if Somadeva or Kshemendra had read the Baddakaha in a script different from proto-Sarada.
> Best for all
> DB
>
> --- On Tue, 5/1/10, Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE> wrote:
>
>
> From: Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>
> Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, 5 January, 2010, 1:15 PM
>
>
>> > "Did Sanskrit ever have a 'dedicated' script in the North?
>
> ? propos "North": Devanagari was not used in Kashmir until it was established under Hindu (Dogra) rule (second half of the nineteenth century). Previously, Sanskrit was written exclusively in (Proto-)Sarada characters. The Pandits, being unaccustomed to it, adopted Nagari only hesitantly and not without reservation.
> See the reports of Buehler and Stein;
> also Witzel, Kashmiri Manuscripts and Pronunciation; Witzel, The Brahmins if Kashmir.
>
> Best,
> WS
>
> ----- Original Message ----- From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Monday, January 04, 2010 11:13 PM
> Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
>
>
>> "Did Sanskrit ever have a 'dedicated' script in the North? Grantha belongs to the South. A few other dedicated scripts eg., Nadinagari, were developed in the Decaan. But none became popular in the nineteenth century. Oriya has ever been as good for Oriya as for Sanskrit. So is Devnagari for Hindi and Sanskrit, Count Bengali, Telugu and Malayalam and Kannad too among others. And Gujarati, Newari, the Brahmi and post-Brahmi script and others I miss.? Similar to Latin, French, English,post-Kemal Turkish and post-war German? A situation ripe for Lewis Carroll.
>> DB"
>>
>> I have always wondered if anyone has done a study of the progress of the use of Devanagari for Sanskrit.? Is it a result of the development of a mass (pan-Indian, plus Western scholarly) market for printed Sanskrit? After what date would a South Indian or Bengali pundit or purohit be more likely than not to know Nagari in addition to his regional script?
>>
>> I have a vague memory that at some stage the Government of British India decided it would not subsidize any Sanskrit publications that weren't in Nagari, but can't for the life of me recall where I read or heard this. Has anyone heard of anything of the sort? Are there counter-examples?
>>
>> Whenever a member of the public says anything that implies that Sanskrit as a language is linked to a particular writing system, I emphatically state that it is a language, something spoken, and that any script can be used for it, and that the same is true for Pali.? It is interesting, indeed, that Sanskrit and Pali are the only languagesthat come to mind that are used across a large area, with a sacral aspect although also used (in the case of Sanskrit) for many diverse secular purposes, which are not linked with a single script.? How different from Greek, Latin, Hebrew, Chinese, Arabic, Persian, and Church Slavonic.? It seems that with them the script enters into the sociolinguistic definition of the language in a way it doesn't in Sanskrit and Pali.
>>
>> Happy New Year to everyone.
>>
>> Allen
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Senior Reference Librarian
>> Team Coordinator
>> South Asia Team, Asian Division
>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>
> ------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> (Germany)
> www.indologie.uni-halle.de
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
> ? ? ?The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Tue Jan  5 20:26:17 2010
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 05 Jan 10 21:26:17 +0100
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <84EE498FA7674F4DB97671A2987FDD62@SlajePC>
Message-ID: <161227088102.23782.9959327726332663412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2625
Lines: 64

Op 05.01.10 17:34 schreef Walter Slaje:

>> The standardized use of Nagari for Sanskrit should be seen in the 
>> wider context of linguistic innovation in the nineteenth century.
> [...]
>
> This may be true in general, but I find it difficult to apply the 
> above criteria to Kashmir.
> [...]
> Second, Kashmir was never under British rule,
> and third, Hindi played no role there at all and can therefore not be 
> seen in the context of a linguistic innovation.
>
> The manuscripts in old Kashmiri I am aware of are written in Sharada.
> Modern Kashmiri is commonly written in the Urdu script - as a 
> successor to the Persian characters in use for Persian texts in late 
> medieval times, but significantly enough not in Devanagari.

I think a misunderstanding has crept in. I quoted Chatterji's book about 
Hindi merely for his argument how Hindi in Nagari script was 
popularized: namely, (a) that N?gar? had already popularly been 
associated with 'devabh???', i.e., Sanskrit, and (b) that this was an 
innovation during British rule. (The spread or non-spread of Hindi is 
not relevant here - the spread of Nagari is.)

Actually, what you mentioned in your earlier message ("Devanagari was 
not used in Kashmir until it was established under Hindu (Dogra) rule 
(second half of the nineteenth century)") only supports my assumption 
for the whole of India:

[before the 19th c.: diversity] Skt. in many scripts (e.g., in Sarada 
script in Kashmir, used for Kashmiri) --> [latter half of 19th c.: 
uniformity] Skt. in Nagari (a previously unknown and unused script, an 
innovation that was introduced from outside)

The interesting question is: why did the situation under Dogra rule 
change? My guess is that the Sanskritists of Kashmir simply wanted to 
join the newly established convention in British India, because they 
recognized its usefulness.

Meanwhile, to end on a more scurrilous note: the myth that Nagari is 
'Sanskrit script' seems thoroughly entrenched now. In Karnataka I knew 
three brothers in a brahmin family: the youngest was modern and signed 
his name in 'English script' (??gla lipi); the middle one was more 
conservative and signed his in Kannada script; the eldest and most 
orthodox thought that as a brahmin, he ought to sign his in 'Sanskrit 
script' - Nagari. I probably need not add that the eldest brother was 
not a great Sanskrit scholar.

Regards,

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
Universitaet Muenchen
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Jan  5 16:08:32 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 05 Jan 10 21:38:32 +0530
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <717412F37F00424092CFC3A8F5C94B6D@SlajePC>
Message-ID: <161227088081.23782.4532852867257447208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4842
Lines: 72

Where written literary activity is carried on in a single language the script may appear to be dedicated. ?But that is dedication by default and does prove a case. By the time local languages gained prominence in Kashmir Islam and the Arabic script had largely replaced the erstwhile culture. So Sarada could not be so widely used for Kashmiri as, say, ?the Bengali, Oriya or Kannad script for the native language of the region of its prevalence.? The litmus state is if the apparently 'dedicated' script is used when occasion rises to compose in ?a different language. Sarada, perhaps, fails in this test. ?See the Maharthamanjari. The Prakrit version is followed by the Sanskrit. Were not they both written in Sarada? Somebody should be able to tell. The edition I have at hand gives no information about the manuscript.
I also wonder if Somadeva or Kshemendra had read the Baddakaha in a script different from proto-Sarada.
Best for all
DB

--- On Tue, 5/1/10, Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE> wrote:


From: Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>
Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 5 January, 2010, 1:15 PM


> > "Did Sanskrit ever have a 'dedicated' script in the North?

? propos "North": Devanagari was not used in Kashmir until it was established under Hindu (Dogra) rule (second half of the nineteenth century). Previously, Sanskrit was written exclusively in (Proto-)Sarada characters. The Pandits, being unaccustomed to it, adopted Nagari only hesitantly and not without reservation.
See the reports of Buehler and Stein;
also Witzel, Kashmiri Manuscripts and Pronunciation; Witzel, The Brahmins if Kashmir.

Best,
WS

----- Original Message ----- From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, January 04, 2010 11:13 PM
Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?


> "Did Sanskrit ever have a 'dedicated' script in the North? Grantha belongs to the South. A few other dedicated scripts eg., Nadinagari, were developed in the Decaan. But none became popular in the nineteenth century. Oriya has ever been as good for Oriya as for Sanskrit. So is Devnagari for Hindi and Sanskrit, Count Bengali, Telugu and Malayalam and Kannad too among others. And Gujarati, Newari, the Brahmi and post-Brahmi script and others I miss.? Similar to Latin, French, English,post-Kemal Turkish and post-war German? A situation ripe for Lewis Carroll.
> DB"
> 
> I have always wondered if anyone has done a study of the progress of the use of Devanagari for Sanskrit.? Is it a result of the development of a mass (pan-Indian, plus Western scholarly) market for printed Sanskrit? After what date would a South Indian or Bengali pundit or purohit be more likely than not to know Nagari in addition to his regional script?
> 
> I have a vague memory that at some stage the Government of British India decided it would not subsidize any Sanskrit publications that weren't in Nagari, but can't for the life of me recall where I read or heard this. Has anyone heard of anything of the sort? Are there counter-examples?
> 
> Whenever a member of the public says anything that implies that Sanskrit as a language is linked to a particular writing system, I emphatically state that it is a language, something spoken, and that any script can be used for it, and that the same is true for Pali.? It is interesting, indeed, that Sanskrit and Pali are the only languagesthat come to mind that are used across a large area, with a sacral aspect although also used (in the case of Sanskrit) for many diverse secular purposes, which are not linked with a single script.? How different from Greek, Latin, Hebrew, Chinese, Arabic, Persian, and Church Slavonic.? It seems that with them the script enters into the sociolinguistic definition of the language in a way it doesn't in Sanskrit and Pali.
> 
> Happy New Year to everyone.
> 
> Allen
> 
> 
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 


      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Jan  5 21:29:06 2010
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 05 Jan 10 22:29:06 +0100
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <4B43A069.4020606@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227088104.23782.9470694204762324943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 34

> The interesting question is: why did the situation under Dogra rule 
> change? My guess is that the Sanskritists of Kashmir simply wanted to join 
> the newly established convention in British India, because they recognized 
> its usefulness.


Possibly, although it is always somewhat difficult to guess intentions of 
Sanskritists - if I may have this little joke.
Judging from harder facts, i.e. from concomitant religious and politicial 
changes, the Dogras re-established Hindu rule in Kashmir only after c. 500 
years of Muslim and c. 30 years of Sikh rule. It is likely that in its wake 
also the influx of Hindu texts from India proper written in Devanagari 
increased considerably, from which a local shaping, known as "Kashmir 
Devanagari", developed.

Best,
WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Jan  5 17:05:24 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 05 Jan 10 22:35:24 +0530
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <84EE498FA7674F4DB97671A2987FDD62@SlajePC>
Message-ID: <161227088088.23782.10899210948885200447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3404
Lines: 51

The discussion has digressed. None should object to that but the old point comes back in a wrong context. Was there any script valid for North India, like Grantha for a large part of the South that would not be used for any other language and thus could be called a Sanskrit script? Since by the correspondent's own admission?'The manuscripts in old Kashmiri I am aware of are written in Sharada' Sarada does not pass this test. Also see my previous submission. 
My objection was against distinguishing between a Hindi and a Sanskrit script. Dedicated script itself does not fit into the Indian situation well. One can write Tamil in Bengali with minimum innovations and Bengali in Kannad without innovation but some orthographic rules. The unique situation in India to which I desired to draw notice seems to have been?taken note of?by many in this forum.?Most of India's?regional scripts have ever been valid for the regional language as well as for Sanskrit.
But is not the situation the same with the present form of the 'Latin'- script? Originally ?meant for Latin it is now used for all West European languages, Turkish, Bahasa Indonesia and many others.
At present so but since, unlike Latin,?Brahmi changed from century to century a unique situation arose in India in the past.
Many thanks to everybody for a lively discussion. Best wishes 
DB
?
-- On Tue, 5/1/10, script. Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE> wrote:


From: Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>
Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 5 January, 2010, 10:04 PM


> The standardized use of Nagari for Sanskrit should be seen in the wider context of linguistic innovation in the nineteenth century.
[...]
> "The great recommendation of High-Hindi (or N?gar?-Hindi) for its Hindu supporters lies in its N?gar? alphabet (which under British rule has become the accepted all-India script for Sanskrit: being used for the Deva-bh??? or 'the language of the Gods', it acquired in recent times the honoured name Deva-n?gar?, and this added to its prestige, [...]

This may be true in general, but I find it difficult to apply the above criteria to Kashmir.
First, the name of the Sharada script refers already to a deity, namely to Sharada or Sarasvati Devi, the goddess of learning and eloquence. Why exchange a prestigious name and the script it designates for another, such as Deva-Nagari?
Second, Kashmir was never under British rule,
and third, Hindi played no role there at all and can therefore not be seen in the context of a linguistic innovation.

The manuscripts in old Kashmiri I am aware of are written in Sharada.
Modern Kashmiri is commonly written in the Urdu script - as a successor to the Persian characters in use for Persian texts in late medieval times, but significantly enough not in Devanagari.

Regards,

WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 


      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From jemhouben at GMAIL.COM  Tue Jan  5 23:40:44 2010
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 06 Jan 10 00:40:44 +0100
Subject: publication: Le nom propre en Inde
Message-ID: <161227088113.23782.10362235580444802983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 10

author: Emilie Aussant
title: Le nom propre en Inde : Consid?rations sur le m?canisme r?f?rentiel
Lyon: ENS ?ditions

Briefly stated the author investigates "proper names" according to authors
in vyaakara.na, nyaaya and miimaansaa (from Patanjali to Nagesa): do they,
and if so how do they, denote and/or connotate?




From jemhouben at GMAIL.COM  Tue Jan  5 23:49:11 2010
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 06 Jan 10 00:49:11 +0100
Subject: recent publication: nyaaya suutra and nyaaya bhaa.sya translated              and annotated
Message-ID: <161227088116.23782.3643626727259380540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 15

author/translator: Michel Angot
title: Le Nyaaya-Suutra de Gautama Ak.sapaada -- Le Nyaaya-Bhaa.sya
d'Ak.sapaada Pak.silasvaamin : L'Art de Conduire la Pens?e en Inde Ancienne.
Edition, Traduction et Pr?sentation.
Paris: Les Belles Lettres.

with an introductory study of 242 pages, text-translation-notes on pp.
243-807, appendices 809-883.
the introduction deals with: A vocabulary and method; B the art of debate; C
the NyaayaS seen by its commentator; D logic, rationality, rationalities; E
medicine and dialectics: extracts from the Vimaanasthaana of the Caraka
Samhitaa.




From ingeardagum at YAHOO.CO.UK  Wed Jan  6 14:32:23 2010
From: ingeardagum at YAHOO.CO.UK (Benjamin Slade)
Date: Wed, 06 Jan 10 06:32:23 -0800
Subject: kashyap as default gotra (ritual manual?)
In-Reply-To: <999941.81067.qm@web62407.mail.re1.yahoo.com>
Message-ID: <161227088128.23782.10402320363444939544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3144
Lines: 72

Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM> said:
> I don't have a textual reference but it is common in modern India that converts to Hinduism of European heritage are told to take Kashyapa as their gotra. I have seen them use it in
> rituals performed in very traditional contexts and it was accepted.> Of course, many Hindus of Indian heritage also have Kashyapa as their gotra.

Yes, Kashyapa seems to be the gotra taken by European-heritage Hindus, but this seems to be a specific instance of a more general rule rather than a recently-devised practice specifically for handling European converts. As I recall, Kashyapa is the gotra used if the father's gotra is unknown (which obviously could apply in variety of circumstances). And assignment of a gotra to converts from Islam would have been important in earlier times as well.

I'm still curious though about the textual attestations of/justifications for this practice, if anyone has any further information. 


best,
-------------------------------------------------
Benjamin Slade 
Dept. of Linguistics
University of Illinois at Urbana-Champaign                  
[ http://www.jnanam.net/slade/ ]                         
  
St?fcr?ft & Vy?kara?a (lingblog) - http://staefcraeft.blogspot.com

--------------------------------------------------------------------------
 ???? ?????????? ?? ?????? 
   'The gods love the obscure.' (?atapathabr?ma?a 6.1.1.2)






________________________________
From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Tue, 5 January, 2010 8:59:36
Subject: Re: kashyap as default gotra (ritual manual?)

I don't have a textual reference but it is common in modern India that converts to Hinduism of European heritage are told to take Kashyapa as their gotra. I have seen them use it in rituals performed in very traditional contexts and it was accepted.

Of course, many Hindus of Indian heritage also have Kashyapa as their gotra.

Best,

Dean Michael Anderson


--- On Tue, 1/5/10, Benjamin Slade <ingeardagum at YAHOO.CO.UK> wrote:

From: Benjamin Slade <ingeardagum at YAHOO.CO.UK>
Subject: kashyap as default gotra (ritual manual?)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, January 5, 2010, 6:38 PM

Some time ago, I came across a reference somewhere that in case of a person's gotra being unknown, for purposes of marriage etc., they should be assigned Kaashyapa gotra.

I can't recall where I saw this reference and Google hasn't been of any help. So I was wondering if anyone could point me to the source(s?) for this custom.

(Intriguingly the rsi Kashyapa seems to be connected with "conversion" of Mlecchas, e.g. in the Bhavishya Purana).

-------------------------------------------------
Benjamin Slade -  http://www.jnanam.net/slade/ 
Dept. of Linguistics
University of Illinois at Urbana-Champaign                  
                            
St?fcr?ft & Vy?kara?a - http://staefcraeft.blogspot.com

--------------------------------------------------------------------------
  ???? ?????????? ?? ?????? 
    'The gods love the obscure.' (?atapathabr?ma?a 6.1.1.2)



      




From slaje at T-ONLINE.DE  Wed Jan  6 07:53:10 2010
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Wed, 06 Jan 10 08:53:10 +0100
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <4B4370E10200003A00072A61@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227088123.23782.15602929211785045842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1403
Lines: 38

Allen,

>  But to read those published in the north of British India one would have 
> to know the Nagari or Bengali script.

There are plenty of Kashmirian mss of that time, which were copied from 
Nagari mss or demonstrably transcribed from Sharada exemplars, although 
Sharada did not entirely fall into desuetude. Occasionally, Nagari mss were 
even copied from printed books, which strengthens your point. In any case we 
must however assume a general turn in writing towards Nagari irrespective of 
book printing.

> Does anyone know if the habit of spending the winter in the plains or in 
> Jammu was already established before the Dogra Raj?

The most detailed accounts of Ranjit Singh's (Sikh) rule predating the 
Dogras I am aware of are the voluminous contemporary travel reports by 
William Moorcroft, Johann Martin Honigberger, Baron von Huegel, and Godfrey 
Thomas Vigne. They are likely to provide useful information in this regard.

Walter

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Jan  6 05:50:46 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 06 Jan 10 11:20:46 +0530
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <76c1007b1001051139t27f2979dse47fb04b17de719@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088118.23782.1292418756355331457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6773
Lines: 119

Thanks with my best wishes for a happy new year! I am interested and shall be happy to read your arguments. My idea was that the Pratyabhijnaa had travelled to the South from Kashmir. I expressed my view in black and white (published) in the 70s but could not further elabporate because of other occupations. I still believe in it and in Abhinavagupta's originality in Introducing the theology/philosophy. But I shall read your arguments tho I do not have time to go for publishing my views in near future.
My Maharthamanjari was heavily damaged during shift to my present house. Could you inform where I can get a copy?
Sincerely 
DB

--- On Wed, 6/1/10, Whitney Cox <wc3 at SOAS.AC.UK> wrote:


From: Whitney Cox <wc3 at SOAS.AC.UK>
Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 6 January, 2010, 1:09 AM


In response to the particular detail of Prof. Bhattacharya's reference
to Mahe"svaraananda's Mahaarthama~njarii, I argued in my (unpublished)
PhD dissertation that the lost archetype for all of the Sarada and
Kashmirian Nagari MSS of the text was written in Grantha or perhaps in
the Aryalipi of Kerala.? Despite the fact that the numerical majority
of the manuscripts of the text are from Kashmir, the work was composed
in the South, and the northern (i.e. Kashmirian) recension is an
inferior and heavily edited version of the text.

I would be happy to provide details of my argument to anyone who might
be interested,

Best,

Whitney

2010/1/5 Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at yahoo.co.in>:
> Where written literary activity is carried on in a single language the script may appear to be dedicated. ?But that is dedication by default and does prove a case. By the time local languages gained prominence in Kashmir Islam and the Arabic script had largely replaced the erstwhile culture. So Sarada could not be so widely used for Kashmiri as, say, ?the Bengali, Oriya or Kannad script for the native language of the region of its prevalence.? The litmus state is if the apparently 'dedicated' script is used when occasion rises to compose in ?a different language. Sarada, perhaps, fails in this test. ?See the Maharthamanjari. The Prakrit version is followed by the Sanskrit. Were not they both written in Sarada? Somebody should be able to tell. The edition I have at hand gives no information about the manuscript.
> I also wonder if Somadeva or Kshemendra had read the Baddakaha in a script different from proto-Sarada.
> Best for all
> DB
>
> --- On Tue, 5/1/10, Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE> wrote:
>
>
> From: Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>
> Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, 5 January, 2010, 1:15 PM
>
>
>> > "Did Sanskrit ever have a 'dedicated' script in the North?
>
> ? propos "North": Devanagari was not used in Kashmir until it was established under Hindu (Dogra) rule (second half of the nineteenth century). Previously, Sanskrit was written exclusively in (Proto-)Sarada characters. The Pandits, being unaccustomed to it, adopted Nagari only hesitantly and not without reservation.
> See the reports of Buehler and Stein;
> also Witzel, Kashmiri Manuscripts and Pronunciation; Witzel, The Brahmins if Kashmir.
>
> Best,
> WS
>
> ----- Original Message ----- From: "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Monday, January 04, 2010 11:13 PM
> Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
>
>
>> "Did Sanskrit ever have a 'dedicated' script in the North? Grantha belongs to the South. A few other dedicated scripts eg., Nadinagari, were developed in the Decaan. But none became popular in the nineteenth century. Oriya has ever been as good for Oriya as for Sanskrit. So is Devnagari for Hindi and Sanskrit, Count Bengali, Telugu and Malayalam and Kannad too among others. And Gujarati, Newari, the Brahmi and post-Brahmi script and others I miss.? Similar to Latin, French, English,post-Kemal Turkish and post-war German? A situation ripe for Lewis Carroll.
>> DB"
>>
>> I have always wondered if anyone has done a study of the progress of the use of Devanagari for Sanskrit.? Is it a result of the development of a mass (pan-Indian, plus Western scholarly) market for printed Sanskrit? After what date would a South Indian or Bengali pundit or purohit be more likely than not to know Nagari in addition to his regional script?
>>
>> I have a vague memory that at some stage the Government of British India decided it would not subsidize any Sanskrit publications that weren't in Nagari, but can't for the life of me recall where I read or heard this. Has anyone heard of anything of the sort? Are there counter-examples?
>>
>> Whenever a member of the public says anything that implies that Sanskrit as a language is linked to a particular writing system, I emphatically state that it is a language, something spoken, and that any script can be used for it, and that the same is true for Pali.? It is interesting, indeed, that Sanskrit and Pali are the only languagesthat come to mind that are used across a large area, with a sacral aspect although also used (in the case of Sanskrit) for many diverse secular purposes, which are not linked with a single script.? How different from Greek, Latin, Hebrew, Chinese, Arabic, Persian, and Church Slavonic.? It seems that with them the script enters into the sociolinguistic definition of the language in a way it doesn't in Sanskrit and Pali.
>>
>> Happy New Year to everyone.
>>
>> Allen
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Senior Reference Librarian
>> Team Coordinator
>> South Asia Team, Asian Division
>> Library of Congress, Jefferson Building 150
>> 101 Independence Ave., S.E.
>> Washington, DC 20540-4810
>> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>
> ------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> (Germany)
> www.indologie.uni-halle.de
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
> ? ? ?The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Jan  6 06:19:44 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 06 Jan 10 11:49:44 +0530
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <4B4370E10200003A00072A61@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227088120.23782.8956653046910955743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2524
Lines: 42

?
<Does anyone know if the habit of spending the winter in the plains or in Jammu was already established before the Dogra Raj?? >
In?earlier times leaving the valley meant excommunication. A ceremony was held?in honour of the 'departed'. A trip outside?was not a normal thing. Those who made did not return. At present there is no trace of the practice and knowledgeable Pandits,?those who live outside and those in Kashmir, never think of the return of those old days and custoims.
DB
?
. 
--- On Wed, 6/1/10, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:


From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 6 January, 2010, 3:33 AM


"Possibly, although it is always somewhat difficult to guess intentions of 
Sanskritists - if I may have this little joke.
Judging from harder facts, i.e. from concomitant religious and politicial 
changes, the Dogras re-established Hindu rule in Kashmir only after c. 500 years of Muslim and c. 30 years of Sikh rule. It is likely that in its wake also the influx of Hindu texts from India proper written in Devanagari increased considerably, from which a local shaping, known as "Kashmir Devanagari", developed."

The Valley was transferred to Gulab Singh in 1846, when the printing of Sanskrit was already underway in British India.? One would presume (??) that this made it significantly less expensive of money or effort to acquire books than before.? But to read those published in the north of British India one would have to know the Nagari or Bengali script.

Does anyone know if the habit of spending the winter in the plains or in Jammu was already established before the Dogra Raj?? Pandit friends of mine tell me their families used to go down to Jammu in the winter, and I gather the maharaja and muc of the government moved.? If many of the Pandits went to Jammu or someplace else to the south of the mountains in the winter, they might have had more opportunities to encounter Nagari than if they stayed in the Valley the year round.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From 171318 at SOAS.AC.UK  Wed Jan  6 14:37:15 2010
From: 171318 at SOAS.AC.UK (LEON Goldman)
Date: Wed, 06 Jan 10 14:37:15 +0000
Subject: Strewing barhis- in a line?
Message-ID: <161227088130.23782.8270911354092723717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 13

Dear List Members,
                             Are there any examples of Vedic rituals in
which the *barhis-* (or portion thereof) is to be strewn in a line, perhaps
along a North/South or East/West axis?
I'm searching (perhaps in vain) for possible parallels to a Zoroastrian
ritual in which one-third of the *baresman-* is required to be spread along
(or possibly against) the path of the sun.
Any suggestions would be most warmly received.
With thanks,
Leon Goldman (PhD candidate, SOAS).




From dolenev at GMAIL.COM  Wed Jan  6 13:09:31 2010
From: dolenev at GMAIL.COM (Dmitry Olenev)
Date: Wed, 06 Jan 10 15:09:31 +0200
Subject: Book
In-Reply-To: <a0624088dc769431b9575@192.168.1.2>
Message-ID: <161227088125.23782.2190264306277713386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 23

---------- Forwarded message ----------
From: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
Date: 2010/1/5
Subject: Book
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk


Dear All:

Since it appears now to be kosher to let everyone know about the publication
on one's own book, here is my edition and translation of the Vaisnava
Dharmasastra (aka Visnu-smriti) published in the Harvard Oriental Series (#
73).

The Law Code of Visnu. ISBN 9780674051393


Thanks.

Patrick Olivelle




From athr at LOC.GOV  Wed Jan  6 20:14:41 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 06 Jan 10 15:14:41 -0500
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <455378.39614.qm@web8606.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227088132.23782.17716715783083774011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 22

"<Does anyone know if the habit of spending the winter in the plains or in Jammu was already established before the Dogra Raj?  >
In earlier times leaving the valley meant excommunication. A ceremony was held in honour of the 'departed'. A trip outside was not a normal thing. Those who made did not return. At present there is no trace of the practice and knowledgeable Pandits, those who live outside and those in Kashmir, never think of the return of those old days and custoims.
DB"

Thanks for this extraordinary fact.  I don't recall hearing of the brahmins of any other part of the subcontinent regarding migration as a cause for excommunication.

My Pandit friends (baby boomers) had ancestors in the Maharaja's administration.  They told me that when one was posted to the western parts of the kingdom, which are now in Azad Kashmir, their families would say goodbye to them as to someone going off to their death. But they said nothing about punishment, just about danger.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Jan  6 20:15:43 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 06 Jan 10 15:15:43 -0500
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <4407FF83733745CEB2AA3A59758AD984@SlajePC>
Message-ID: <161227088135.23782.7160141034307429543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 12

"The most detailed accounts of Ranjit Singh's (Sikh) rule predating the 
Dogras I am aware of are the voluminous contemporary travel reports by 
William Moorcroft, Johann Martin Honigberger, Baron von Huegel, and Godfrey 
Thomas Vigne. They are likely to provide useful information in this regard."

Thanks for the tip, Walter.


Allen




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Thu Jan  7 06:26:16 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 06 Jan 10 22:26:16 -0800
Subject: kashyap as default gotra (ritual manual?)
In-Reply-To: <25063_1262788350_1262788350_297043.65619.qm@web23108.mail.ird.yahoo.com>
Message-ID: <161227088137.23782.1109171619398019889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 13

On 10-01-06 6:32 AM, "Benjamin Slade" <ingeardagum at YAHOO.CO.UK> wrote:

>...  Kashyapa ... gotra ... the textual attestations of/justifications for
> this practice 

See Kane, P.V. History of Dharmasastra, 1941, vol. Ii, part I, p. 495 and
497. If you do not have access to this work, I will copy the relevant lines
for you.

ashok aklujkar




From ersand at HUM.KU.DK  Thu Jan  7 07:49:28 2010
From: ersand at HUM.KU.DK (Erik Reenberg Sand)
Date: Thu, 07 Jan 10 08:49:28 +0100
Subject: Contact for M.L. Manjul?
Message-ID: <161227088139.23782.1029985517936701844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 47

Dear list members,

 

Can anyone give me the email address of Mr. V. L. Manjul, former head
librarian of the Bhanadarkar Oriental Institute?

 

Regards

 

Erik Reenberg Sand

 

 

 

 

 

 

 

Erik Reenberg Sand

History of Religions Section

Department of Cross-Cultural and Regional Studies

University of Copenhagen

Artillerivej 86

DK-2300 Copenhagen S

Denmark

 




From athr at LOC.GOV  Thu Jan  7 14:30:57 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 07 Jan 10 09:30:57 -0500
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
Message-ID: <161227088144.23782.17228968568651887599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2310
Lines: 42

What would happen if the person unexpectedly returned?  Was his property distributed to the usual heirs after the quasi-memorial service, or after a certain period of time?  Was it anything like the social and legal situation of someone who took sannyasa and then came back wanting to get his property and wife back - i.e. that's out because you're really dead?

Allen

>>> Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> 1/7/2010 6:08:15 AM >>>

I should not be misunderstood. No punishment was meant. It was just giving up one. Note the ceremony in honour of the departed. Perhaps ignorance of  "devilish" outside world could be at work.
--- On Thu, 7/1/10, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:


From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 7 January, 2010, 1:44 AM


"<Does anyone know if the habit of spending the winter in the plains or in Jammu was already established before the Dogra Raj?  >
In earlier times leaving the valley meant excommunication. A ceremony was held in honour of the 'departed'. A trip outside was not a normal thing. Those who made did not return. At present there is no trace of the practice and knowledgeable Pandits, those who live outside and those in Kashmir, never think of the return of those old days and custoims.
DB"

Thanks for this extraordinary fact.  I don't recall hearing of the brahmins of any other part of the subcontinent regarding migration as a cause for excommunication.

My Pandit friends (baby boomers) had ancestors in the Maharaja's administration.  They told me that when one was posted to the western parts of the kingdom, which are now in Azad Kashmir, their families would say goodbye to them as to someone going off to their death. But they said nothing about punishment, just about danger.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From hwtull at MSN.COM  Thu Jan  7 15:52:42 2010
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 07 Jan 10 10:52:42 -0500
Subject: Book
In-Reply-To: <d1c0c7391001070732l5c5cda50kfad10a0bef3ea106@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088150.23782.8576336327783378104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1248
Lines: 48

Is it "kosher" or "pukka"?  Of course, they are both related to cooking!

Cheers,

Herman Tull 

> Date: Thu, 7 Jan 2010 16:32:03 +0100
> From: wujastyk at GMAIL.COM
> Subject: Re: Book
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> It's always been kosher to announce one's publications - one of the original
> purposes of this forum.
> 
> What has been deprecated is publishers posting advertisements.
> 
> In other words, this list clings vainly to a once dominant but now
> completely outdated idea that the internet shouldn't be used for commercial
> purposes.  Ha ha.
> 
> Best, and congratulations on the new volume.
> 
> Dominik
> 
> 
> 2010/1/5 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
> 
> > Dear All:
> >
> > Since it appears now to be kosher to let everyone know about the
> > publication on one's own book, here is my edition and translation of the
> > Vaisnava Dharmasastra (aka Visnu-smriti) published in the Harvard Oriental
> > Series (# 73).
> >
> > The Law Code of Visnu. ISBN 9780674051393
> >
> >
> > Thanks.
> >
> > Patrick Olivelle
> >
 		 	   		  
_________________________________________________________________
Your E-mail and More On-the-Go. Get Windows Live Hotmail Free.
http://clk.atdmt.com/GBL/go/196390709/direct/01/




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jan  7 15:32:03 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Jan 10 16:32:03 +0100
Subject: Book
In-Reply-To: <a0624088dc769431b9575@192.168.1.2>
Message-ID: <161227088146.23782.17923343007856735408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 33

It's always been kosher to announce one's publications - one of the original
purposes of this forum.

What has been deprecated is publishers posting advertisements.

In other words, this list clings vainly to a once dominant but now
completely outdated idea that the internet shouldn't be used for commercial
purposes.  Ha ha.

Best, and congratulations on the new volume.

Dominik


2010/1/5 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>

> Dear All:
>
> Since it appears now to be kosher to let everyone know about the
> publication on one's own book, here is my edition and translation of the
> Vaisnava Dharmasastra (aka Visnu-smriti) published in the Harvard Oriental
> Series (# 73).
>
> The Law Code of Visnu. ISBN 9780674051393
>
>
> Thanks.
>
> Patrick Olivelle
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Jan  7 11:08:15 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 07 Jan 10 16:38:15 +0530
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <4B44A8E10200003A00072C5F@ntgwgate.loc.gov>
Message-ID: <161227088142.23782.1629534090857403577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1857
Lines: 36

I should not be misunderstood. No punishment was meant. It was just giving up one. Note the ceremony in honour of the departed. Perhaps ignorance of? "devilish" outside world?could be?at work.
--- On Thu, 7/1/10, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:


From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 7 January, 2010, 1:44 AM


"<Does anyone know if the habit of spending the winter in the plains or in Jammu was already established before the Dogra Raj?? >
In earlier times leaving the valley meant excommunication. A ceremony was held in honour of the 'departed'. A trip outside was not a normal thing. Those who made did not return. At present there is no trace of the practice and knowledgeable Pandits, those who live outside and those in Kashmir, never think of the return of those old days and custoims.
DB"

Thanks for this extraordinary fact.? I don't recall hearing of the brahmins of any other part of the subcontinent regarding migration as a cause for excommunication.

My Pandit friends (baby boomers) had ancestors in the Maharaja's administration.? They told me that when one was posted to the western parts of the kingdom, which are now in Azad Kashmir, their families would say goodbye to them as to someone going off to their death. But they said nothing about punishment, just about danger.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Jan  7 16:06:00 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 07 Jan 10 17:06:00 +0100
Subject: GRETIL update #362
Message-ID: <161227088153.23782.6120395224672769295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 20

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Hala: Sattasai
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#HalaSattasai> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Thu Jan  7 15:34:21 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 07 Jan 10 21:04:21 +0530
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <20100107T093057Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227088148.23782.10804541624184605280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3602
Lines: 58

No such cases were related to me.?That would hardly happen in the nineteenth century or before tho the matter requires some further spadework.?Would an Alaskan go back from South of Canada unless he had hunch of unknown gold mines? ?South of Kashmir India offered more opportunities.? Remember rhe Nehrus?and other lordly families? Pandits were persecuted and fled Kashmir in the very late medieval period. A whole branch settled in?Karnatak. But I should not remark before doing further work that is not? possible just now.
One known fact. In the fifteenth century a Kashmiri scholar had gone to Karnatak, had learnt something there and came back to be hugely welcomed.?This matter has been repeatedly emphasised and recently?contested, quite wrongly according to me. The Introductons to the volumes of the Paippalaada-Samhitaa (AS, Kolkata)?will furnish the required information.?What cannot be denied is that the withdrawal syndromes grew?later.
Best 
DB?
--- On Thu, 7/1/10, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:


From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 7 January, 2010, 8:00 PM


What would happen if the person unexpectedly returned?? Was his property distributed to the usual heirs after the quasi-memorial service, or after a certain period of time?? Was it anything like the social and legal situation of someone who took sannyasa and then came back wanting to get his property and wife back - i.e. that's out because you're really dead?

Allen

>>> Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> 1/7/2010 6:08:15 AM >>>

I should not be misunderstood. No punishment was meant. It was just giving up one. Note the ceremony in honour of the departed. Perhaps ignorance of? "devilish" outside world could be at work.
--- On Thu, 7/1/10, Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:


From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 7 January, 2010, 1:44 AM


"<Does anyone know if the habit of spending the winter in the plains or in Jammu was already established before the Dogra Raj?? >
In earlier times leaving the valley meant excommunication. A ceremony was held in honour of the 'departed'. A trip outside was not a normal thing. Those who made did not return. At present there is no trace of the practice and knowledgeable Pandits, those who live outside and those in Kashmir, never think of the return of those old days and custoims.
DB"

Thanks for this extraordinary fact.? I don't recall hearing of the brahmins of any other part of the subcontinent regarding migration as a cause for excommunication.

My Pandit friends (baby boomers) had ancestors in the Maharaja's administration.? They told me that when one was posted to the western parts of the kingdom, which are now in Azad Kashmir, their families would say goodbye to them as to someone going off to their death. But they said nothing about punishment, just about danger.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.



? ? ? The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/


      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sat Jan  9 13:17:04 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 09 Jan 10 18:47:04 +0530
Subject: The History of Dharmashatras
Message-ID: <161227088155.23782.3301993757856075400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 10

Dear Colleagues,
Could anybody tell if the History of Dharmashastras by P.V.Kane is available online?
Best 
DB?


      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From axel.michaels at YAHOO.DE  Sun Jan 10 09:50:21 2010
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Sun, 10 Jan 10 09:50:21 +0000
Subject: hoax
Message-ID: <161227088157.23782.3182701148648580656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 15

Dear all,
I am very sorry but by mistake I seem to have contributed to the spread of a hoax ("Axel Michaels sent you a private message on Feed Share - please respond"). Kindly just ignore and delete it.
 Best greetings and wishes for 2010
Axel Michaels
------------------------------
Prof. Dr. Axel Michaels
Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik"), Kodirektor des Exzellenzclusters "Asia and Europe in a Global Context"

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html -- http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/ -- www.ritualdynamik.uni-hd.de -- Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de -- michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de





From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Sun Jan 10 16:29:10 2010
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (Eli Franco)
Date: Sun, 10 Jan 10 17:29:10 +0100
Subject: Publication announcement
In-Reply-To: <eceac9c01001051549y4c1c6d49o9e3d489d19936484@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088159.23782.9218303911643160643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 19

Erich Frauwallner, Philosophie des Buddhismus. Akademie Verlag, Berlin
2010. 282 pp.

This fifth edition in a new format is prefaced by Karin Preisendanz 
and myself. The (German) preface (pp. XII-LIII) deals with Frauwallner's
life and work, reproduces his original scheme for the History of Indian
Philosophy, contains a full bibliography of his writings, and provides an
annotated bibliography of selected further readings on South Asian Buddhism
with emphasis on philosophy. 

Some of you may remember the heated discussion in this list about German and
Austrian Indology and National Socialism. The preface shows that the two are
not unconnected in Frauwallner's case.

With best wishes for the New Year,
Eli Franco




From filipsky at RZONE.CZ  Sun Jan 10 17:08:26 2010
From: filipsky at RZONE.CZ (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Sun, 10 Jan 10 18:08:26 +0100
Subject: Czech Dictionary of Anthropology
Message-ID: <161227088161.23782.9156353654357352406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3487
Lines: 84

Dear All,

 

those list members who read Czech may be interested in the following
encyclopedic tool published December last:

"The Dictionary of Anthropology (with consideration of the history of
literature and art) or What Every Human Should Know about Humans" by
Jaroslav Malina et al., Akademicke nakladatelstvi CERM, Brno 2009. ISBN
978-80-7204-560-0.

 

The printed part (293 p.) contains more than 170 specimen entries, the
complete dictionary comprising the total of 20 000 entries (4737 p.) is
available on the attached CD.

The utility value of this publication is significantly increased by its free
internet access at
<http://is.muni.cz/do/1431/UAntrBiol/el/antropos/index.html>
http://is.muni.cz/do/1431/UAntrBiol/el/antropos/index.html

Through this gesture, the authors and publishers have joined an
international initiative in support of open access to scientific research in
the spirit of the Berlin Declaration of 2003, so far signed by nearly 300
prestigious universities and research institutes from all over the world
(for the Czech Republic: the Academy of Sciences and the Czech Science
Foundation), thereby aligning themselves with the pioneers of the idea of
Free Online Scholarship.

 

In the over one hundred-year long history of Czech anthropology, this
dictionary is the first of its kind. It was compiled by leading Czech
specialists for students of anthropology and related disciplines
(archaeology, biology, economics, political science, ethnology, history,
culturology, linguistics, media studies, medicine, law, psychology, religion
studies, sexology and sociology), for teachers and students of secondary
school, and for the general public. The team of 170 authors (including my
humble self) was headed by the foremost Czech anthropologist prof. Jaroslav
Malina, Director of the Anthropological Institute of the Masaryk University
in Brno.

 

The dictionary was systematically constructed as an integral database of
knowledge obtained in the area of the sciences of humans, society and
culture within the context of development in anthropology and its
sub-disciplines, research methods, paradigms and theories. In contrast to
standard Anglo-Saxon dictionaries, its thematic area of interest expands to
include the belles-lettres and fine arts. A complex variety of entries
dedicated to the area of art culture, which has been largely omitted by
traditional anthropology, has been integrated into the dictionary.
Publishing this dictionary can therefore be considered an expansion of the
epistemological background of anthropology as well as a contribution to the
development of the anthropology of art, which has not yet been
comprehensively discussed at the international level. The topics are
explored broadly and include the origins of basic livelihood strategies
(hunting, agriculture), settlement (urbanization), social organization and
culture (urban civilization, the early state), technology (stone tools,
ceramics, metallurgy), kinship, sexuality, marriage, rituals, law,
mythology, religion, writing and literature. In their origins these topics
are usually associated with the areas of the Ancient Near East, the Far East
and the Indian subcontinent, where much inspiration and ideas for other
civilizations have arisen, including the European civilization.

The Dictionary of Anthropology can be used as a regular reference work as
well as an anthropological textbook.

 

Best regards,

Jan Filipsky, Oriental Institute

Praha

 

 




From fransfe at TIN.IT  Sun Jan 10 19:56:23 2010
From: fransfe at TIN.IT (Francesco Sferra)
Date: Sun, 10 Jan 10 20:56:23 +0100
Subject: Manuscripta Buddhica Vol. 1
In-Reply-To: <eceac9c01001051549y4c1c6d49o9e3d489d19936484@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088164.23782.14235700481768858507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 61

Dear Colleagues,

I am glad to announce the publication of the first volume of
the series Manuscripta Buddhica, a sub-series,  edited by Harunaga
Isaacson and myself, of the Rome Oriental Series.

The first volume, which is entitled Sanskrit Texts from Giuseppe
Tucci's Collection. Part I, and was edited by me,
contains  information on the Sanskrit manuscripts gathered by Tucci
during his missions, information on the history of these missions and
eight essays, mainly on unedited texts or manuscripts. Each essay is
accompanied by reproductions of the manuscripts studied.

The table of contents:

Foreword by Gherardo Gnoli, p. 7
Preface "Manuscripta Buddhica" by Harunaga Isaacson and Francesco  
Sferra, p. 9
Editorial Note and Acknowledgments by Francesco Sferra, p. 11

PART I
Francesco Sferra: Sanskrit Manuscripts and Photographs of Sanskrit
Manuscripts in Giuseppe Tucci?s Collection, p. 15
Oscar Nalesini: Assembling Loose Pages, Gathering Fragments of the
Past: Giuseppe Tucci and His Wanderings Throughout Tibet and the
Himalayas, 1926-1954, p. 79

PART II
Vincent Eltschinger: ?ankaranandana?s Sarvaj?asiddhi. A Preliminary
Report, p. 115
Eli Franco: Variant Readings from Tucci?s Photographs of the
Yoginir?ayaprakara?a Manuscript, p. 157
Paolo Giunta: The ?ryadhvaj?grakey?ra n?ma dh?ri??. Diplomatic  
Edition
of MS Tucci 3.2.16, p. 187
Albrecht Hanisch: Sarvarak?ita?s Ma?ic??aj?taka.  
Reproduction of the
Codex Unicus with Diplomatic Transcript and Palaeographic Introduction
to the Bhaik?uk? Script, p. 195
Kano Kazuo: Two Short Glosses on Yog?c?ra Texts by Vairocanaraksita:
Vi??ik???k?viv?ti and *Dharmadharmat?vibh?gaviv?ti, p. 343
Kano Kazuo: A Preliminary Report on Newly Identified Text Fragments in
??rad? Script from Zwa lu Monastery in the Tucci Collection, p. 381
Birgit Kellner: A Missing Page from Durvekami?ra?s  
Dharmottaraprad?pa
on Ny?yabindu 3.15 and 3.18 in Context, p. 401
Birgit Kellner and Francesco Sferra: A Palm-leaf Manuscript of
Dharmak?rti?s Pram??av?rttika from the Collection kept by the  
Nepalese
r?jaguru Hemar?ja ?arman, p. 423
Contributors, p. 485

Copies can be ordered from the IsIAO Mediastore
(http://www.mediastore.isiao.it/ ).

Yours sincerely,

Francesco Sferra




From joseph.walser at TUFTS.EDU  Mon Jan 11 20:10:29 2010
From: joseph.walser at TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Mon, 11 Jan 10 15:10:29 -0500
Subject: article
In-Reply-To: <20080918115810.BEH33129@m4500-03.uchicago.edu>
Message-ID: <161227088166.23782.6362512350094647932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 166
Lines: 15

How is the editing going?
-j

-- 
Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University
314 Eaton Hall
Medford, MA 02155

Office: 617 627-2322




From joseph.walser at TUFTS.EDU  Mon Jan 11 20:15:15 2010
From: joseph.walser at TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Mon, 11 Jan 10 15:15:15 -0500
Subject: article -- apologies
In-Reply-To: <4B4B85B5.1010401@tufts.edu>
Message-ID: <161227088168.23782.16857622780227101371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 21

Dear All,
Sorry for sending a personal message to the list. Not exactly sure what 
happened.

Joseph Walser wrote:
> How is the editing going?
> -j
>

-- 
Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University
314 Eaton Hall
Medford, MA 02155

Office: 617 627-2322




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Tue Jan 12 05:11:08 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 11 Jan 10 21:11:08 -0800
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <4415_1262723178_1262723178_4B43A069.4020606@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227088173.23782.10331174023334225210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3899
Lines: 73

Dr. Dominic Goodall's excellent posting, "script and Sanskrit," reminded me
that I had forgotten to finalize and mail a text I had drafted on 11
January. DG  has made my first point in a much better way -- with precise
evidence and mention of a rewarding connection with the conflation
phenomenon noticed in mss.

My text ran thus:

I have benefited considerably from the discussion that has so far taken
place. I wish to add five points to it.

1. While concluding that the association of Sanskrit with Devanagari has
grown over the latter half of the 19th century and most of the 20th century
and that historically Skt did not have exclusive association with any
particular script, we should not overlook the fact that there was a wide
enough basis in manuscripts for Skt to make its association with Nagari
stronger and stronger. From Varanasi to Lahore and from Delhi to Ahmedabad
(if not beyond these geographical specifications which I have chosen
somewhat arbitrarily), even pre-British mss of Skt (and Prakrit) works  are
written in forms of Nagari that differ only in limited and relatively minor
ways from Devanagari. Just as Hindi with its various dialects had a natural
advantage when an official language was to be decided for independent India,
Nagari in its several mutually close forms had a natural advantage when
printing technology was to be used. The spread and growing acceptance of
Devanagari should, therefore, not be viewed as primarily coming from some
kind of British policy. Rather, at an earlier time, the policy is more
likely to have been shaped by the ground realities, although in a later time
it could have affected the ground reality.

2. When we come to the late 19th and early 20th century, the point that was
made in an earlier posting regarding the absence of ;Saaradaa printing fonts
should be taken seriously. See p. 9 fn 12 of Kaul, Mrinal; Aklujkar, Ashok.
2008.  (eds) Linguistic Traditions of Kashmir. New Delhi: D.K. Printworld.

3. In just about the same period, the publications of the Nirnaya Sagar
Press and the Venkatesh Steam Press seem to have made a great contribution
to the spread of Devanagari and to strengthening its association with Skt.
The inexpensive, accurate and attractively printed  publications of these
presses were very popular (I intend "attractively printed" as applicable
only to the NSP). I have heard it from a teacher of mine that Suniti Kumar
Chatterjee used to express this view in his lectures. Jivananda Vidyasagara
also must have made a similar contribution in an earlier period when
editions were not copyrighted; cf. pp. 167-168 of Aklujkar, Ashok. 2008.
"What more can the editors of Sanskrit texts do?" in Tattvabodha, vol. II,
(ed) Chakravarty, Kalyan Kumar. New Delhi: National Mission for Manuscripts,
pp. 165-189. 

4. It is my impression that Devanagari was generally referred to as "Hindi
script" in South India in the first three decades after India's
independence. Its identification as "Skt script" is relatively later.
However, my impression may be based on very limited experience or faulty
memory. 

5. Some reflection of what the situation could have been like when
government policy began to promote Nagari can be seen in the current state
of Gujarati. Publications in Gujarati language, especially the ones
concerning Skt, Prakrit, Jainism etc., that is, concerning topics of
potentially pan-Indian interest, frequently use Nagari instead of or in
addition to the traditional Gujarati script. (Marathi has gone beyond this
stage. It has completely given up its Mo.dii script, a cousin of the
traditional Gujarati script.)

Ashok Aklujkar

P.S.

We should note that "mzybe" in the title of this discussion thread is a typo
for "maybe". Otherwise, a hundred years down the road, some historical
linguist will use "mzybe" to build an elaborate theory about the kind of
English we spoke in our time! 




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Tue Jan 12 06:46:44 2010
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Tue, 12 Jan 10 01:46:44 -0500
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <C771446C.3572%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227088175.23782.17411334179472244341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6347
Lines: 36

Dear Indologists, 

I think scholars like Professor Walter Slaje and others have made almost all important points and that leaves nothing much for me to say. We know that ??rad? has been in use in Kashmir since 9th CE. The Brahm? script used in the North-western part of Ancient India underwent a change circa 9th CE and the proto-??rad? script was created. In the regions like Himachal Pradesh and Jammu the common script used was ??kar?. But this script remained popular only from 9th to 14th cen. CE. Today, even the local people of Jammu or Himachal do not know that the script of their language was ??kar?. They commonly use the Devanagari script now.

We do not have any strong evidence to show why the script in Kashmir is called ??rad? (apart from the reasons cited by Prof Slaje). We usually allude to the local heresy. As for the Kashmiri language, I do not think that there is much literature available that is written in ??rad? script. The oldest being the B???sukath?, the Sukhadukhacarita, and the Mah?nayaprak??a. Later we do find the V?ks of Lal Ded (14th CE) and R?pa Bhavan? (17th CE) also written in ??rad?. Of course with the advent Islamic rule the use of Persio-Arbic script was also introduced that continues till date. The peculiar phenomenon with Kashmir was that one could find pandits well versed both in Sanskrit and Persian languages. A well know example of this was Pandit Ishvar Kaul (1833-1893 CE) besides many others. This feature made many pandits use Nastalique for writing Sanskrit. I knew some people who could only read Sanskrit in Nastalique. There is still a good collection of Sanskrit Mss preserved in the Oriental Research Library and the Sri Pratap Museum Library in Srinagar those are written in the Nastalique script. In fact when I used to share this with my other non-Kashmiri Sanskritists, they were always astonished. 

Grierson has tried to use both the Devanagari and the Nastalique in his Kashmiri manual, dictionary etc. Some earlier pandits like Srinath Tickoo and others have tried to employ a peculiar quality of ??rad? script to produce the typical sounds of Kashmiri language, but, in my opinion, they have failed. The same scheme is also employed by Mukundram Shastri in the Kashmiri story that he writes in the second part of the eighth volume of the "Linguistic Survey of India". Today the majority of pandits use Devanagari for writing Kashmiri. They also justify that the Devanagari is the one and only script in which Kashmiri can be best expressed. On the other hand the Nastalique is the script recognized by the Indian constitution and all the books published in Kashmiri language by the Sahitya Academy or the Jammu and Kashmir Academy of Art, Culture and Languages are printed in the Nastalique script. I guess Nastalique is also very popular among the Kashmiri Musalmans and Devanagari amongst the Kashmiri pandits. The use of Nastalique for writing Kashmiri language is also based only on the usage of 'zer', 'zabar' and 'pesh', those, I am told, do not convey the best sounds of Kashmiri language. The ??rad? was mostly used for writing Sanskrit alone. The ??rad? script never had a printing press. This also played a major role in the extinction of the script in the valley besides many others. The first book to be printed in the ??rad? script was a Kashmiri translation of the Bible (I do not have the reference with me right now). All I can recall is that it was printed outside of Kashmir valley using big full page blocks engraved on metallic surfaces. 

The Jammu and Kashmir Research and Publication Department that was launched by Maharaja Pratap Singh in 1900 CE used to loan ??rad? Mss from the local pandits and transcribed them into the Devanagari script to make a press copy of the text. These press copies were sent either to Bombay, Pune or Allahabad for printing. I guess there was no Devanagari printing press in Kashmir that point of time. I can also recall that Pandit Keshav Bhatta Jyotshi who was a famous priest and a religious activist in Kashmir had got many of the Karma-k??da books printed from Mumbai on his own expenses. I think, later he also owned a press in Srinagar. I think the Devanagari was revived in Kashmir by Keshava Bhatta even though the use of Persio-Arabic script is still continued by the local priests. Some priests, as I have witnessed, are more comfortable with the Persio-Arabic script than the Devanagari. They can read Sanskrit faster in Nastalique than Devanagari. Most of the Karma-k??da books are published in both the scripts for the convenience of the readers. The Kashmiri almanac is also published in both the script every year till date that contains all sort of Sanskrit prayers in both the scripts besides the yearly calendar. 

Maharaja Ranbir Singh (1830-1885 CE) was a great patron of Sanskrit and Persian. He established a big translation department in Jammu where he employed pandits from Kashmir to transcribe the ??rad? Mss into the Devanagari. Eventually all these Mss today form a part of the Ranbir Sanskrit Research Library (formerly Raghunath Temple Library). The Devanagari written by these Pandits came to be known as Kashmirian Devanagari. I also hear that Pandits were some times demanded by the Kings of Varanasi and there was a small translation department there. I think there was more of transcribing going on in this translation department.

As far as I recall having heard from the Sanskrit pandits of Kashmir, they said that their forefathers used to sit back home in winters and copy the Bhagavad Gita, the Puranas, the Mahabharata etc. and then go to the plains of Indian subcontinent to sell their Mss. I presume these Mss should have been in Devanagari because not many people outside of Kashmir would know ??rad?. This suggests a probability that pandits were not completely alien to Devanagari. Of course crossing the huge mountain ranges to visit the plains of Indian subcontinent and then coming back would have been a strong challenge in those days.

Best.

Yours sincerely,

Mrinal Kaul


************************
Mrinal Kaul 
(Doctoral Fellow)
Concordia University
Department of Religion, FA-101
1455 de Maisonneuve Blvd West
Montreal, Quebec
CANADA H3G 1M8
*************************
Cell: +1-514-8028228
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 
www.mrinalkaul.art.officelive.com




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Tue Jan 12 13:21:20 2010
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Tue, 12 Jan 10 08:21:20 -0500
Subject: Well, may be not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <476445.32996.qm@web8603.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227088182.23782.6622186796325973078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2888
Lines: 46

Dear BD

Thanks for sharing this information. I guess it is not actually very helpful. We have known that one of the major reasons of naming the script as ??rad? might have been naming it after the goddess of learning in Kashmir called ??rad? (that is called Sarasvat? in the rest of India). ??rad? University was one of the major seats of learning in ancient India. A small portion of this university or temple is located in the form of ruins in the present Neelum valley (Neelum District) (also called so because of the Neelum river that was called Kishanganga in ancient sources) located in the modern Azad Kashmir or the Pakistan Occupied Kashmir in Pakistan. We have many epithets in Sanskrit literature of scholars having visited this university and got appreciation of the goddess ??rad? (I guess that also meant to get their work approved by the Sanskrit pandits of Kashmir who had high reputation at that point of time in the country).

But we still are not very sure if the name of the script was taken from the name of the goddess. Some years back I wanted to allude to the etymology of the word ??rad? as given in the beginning of the ??rad?tilakatantra, but later I came to know that this tantra was of east-Indian origin and had nothing much to do with Kashmir as such (I would have loved to cite the reference, but I have landed up in a university where the library is extremely poor). Yes, as you would agree, ??rad? does resemble N?gar? to a much extant, but at the same time is very different from it. I am afraid for Roth's conclusions are not very significant.

Best.

Mrinal Kaul   

************************
Mrinal Kaul
(Doctoral Fellow)
Concordia University
Department of Religion, FA-101
1455 de Maisonneuve Blvd West
Montreal, Quebec
CANADA H3G 1M8
*************************
Cell: +1-514-8028228
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 
www.mrinalkaul.art.officelive.com

On 2010-01-12, at 7:26 AM, Dipak Bhattacharya wrote:

> Dear Scholars,
> As to the meaning of the term ??rad? the following excerpt from Roth?s Der Atharvaveda in Kaschmir (13-14) may be of interest 
> ?Herr T.H.thornton schreibt unter dem 23. Mai: ? 
> ?I have had an opportunity while at Srinagar of seeing a Ms. 
> written in the Sharda character, which appears to me to so closely 
> resemble the ordinary written Nagri that there would be no difficulty 
> to a Sanskrit Scholar interpreting it. ? --I may mention that the Sharda 
> character is the character in which the Kashmir Sanskrit Manuscripts 
> are ordinarily written. The name is said to be derived from Sardah
> a village in the vicinity of Chilas.?
> Roth comments 
> ?Gegen diese kaschmirische Etymologie besten einige Bedenken. Das Wort ist
> Wohl arabischen Ursprungs und bedeutet Urkundenschrift?? 
> In his support Roth cites shur?ah, shur?? and shar? meaning ?writer?, ?notary? and ?contract?.
> Best wishes
> DB
> 
> 




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Tue Jan 12 03:58:09 2010
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Tue, 12 Jan 10 09:28:09 +0530
Subject: scripts and Sanskrit
Message-ID: <161227088170.23782.16130197389848306185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2229
Lines: 51

In the discussion about scripts used for Sanskrit over the last few  
days, the widespread use of Devan?gar? (outside its "native" area)  
well before print seems to have been somewhat overlooked.

S.A. Srinivasan's discussion of contamination has some interesting  
remarks on the relationship between Devan?gar? and other scripts on  
pp.4--5 of his edition of the Tattvakaumud?.
(V?caspatimi?ras Tattvakaumud?. Ein Beitrag zur Textkritik bei  
kontaminierter ?berlieferung.
Srinavasa Ayya Srinivasan. Hamburg, 1967.)

Srinivasan is, as he explains, echoing Sukthankar's prolegomena to the  
?diparvan of the Mah?bh?rata, on p.LXII of which, for instance, we  
may read:

"The Devan?gar? script plays in the Mah?bh?rata textual tradition  
the important r?le of being the commonest medium of the contamination  
of different Mah?bh?rata versions.  A Devan?gar? manuscript of the  
Mah?bh?rata may, in fact, contain practically any version or  
combination of versions."

Geographical location no doubt goes a long way to explain the  
dominance of Devan?gar?.  Presumably centres such as Benares, a  
pilgrimage site and therefore a place at which many texts must have  
been copied by people from many regions, had a role to play.

And long before Devan?gar?, there is evidence of the use, in certain  
contexts, of a North-Indian standard (a proto-N?gar?) well beyond  
North Indian boundaries: digraphic inscriptions (using both a South  
Indian and a North Indian script type) are found on Pallava monuments  
of the early C8th, for instance, and somewhat later in Cambodia.

One wonders, by the way, what centres (and what other factors) created  
the South Indian and South East Asian script-standard of the 5th to  
8th centuries.

As for script-names, these are notoriously uncertain. Is it known when  
the Kashmirian script became known as ??rad? ?  And is there any old  
name at all known for the South Indian script-type so very widely used  
in the 5th to 8th centuries ?  South-East-Asianists today, of course,  
call it "Pallava Grantha"; but presumably this wasn't how it was known  
in C6th Karnataka or C6th Orissa or C6th Cambodia.

Dominic Goodall


Pondicherry Centre,
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient




From wc3 at SOAS.AC.UK  Tue Jan 12 12:26:35 2010
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Tue, 12 Jan 10 12:26:35 +0000
Subject: scripts and Sanskrit
In-Reply-To: <958E903F-A901-489A-A26B-3985027EC145@gmail.com>
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At the risk of being self-aggrandizing, I have a forthcoming article
on the (epigraphic) use of N?gar? in the 11th and 12th century western
Deccan.  I would be happy to share off-prints with anyone interested
once it appears.  Please contact me off-list,

Whitney Cox

2010/1/12 Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com>:
> In the discussion about scripts used for Sanskrit over the last few days,
> the widespread use of Devan?gar? (outside its "native" area) well before
> print seems to have been somewhat overlooked.
>
> S.A. Srinivasan's discussion of contamination has some interesting remarks
> on the relationship between Devan?gar? and other scripts on pp.4--5 of his
> edition of the Tattvakaumud?.
> (V?caspatimi?ras Tattvakaumud?. Ein Beitrag zur Textkritik bei
> kontaminierter ?berlieferung.
> Srinavasa Ayya Srinivasan. Hamburg, 1967.)
>
> Srinivasan is, as he explains, echoing Sukthankar's prolegomena to the
> ?diparvan of the Mah?bh?rata, on p.LXII of which, for instance, we may read:
>
> "The Devan?gar? script plays in the Mah?bh?rata textual tradition the
> important r?le of being the commonest medium of the contamination of
> different Mah?bh?rata versions. ?A Devan?gar? manuscript of the Mah?bh?rata
> may, in fact, contain practically any version or combination of versions."
>
> Geographical location no doubt goes a long way to explain the dominance of
> Devan?gar?. ?Presumably centres such as Benares, a pilgrimage site and
> therefore a place at which many texts must have been copied by people from
> many regions, had a role to play.
>
> And long before Devan?gar?, there is evidence of the use, in certain
> contexts, of a North-Indian standard (a proto-N?gar?) well beyond North
> Indian boundaries: digraphic inscriptions (using both a South Indian and a
> North Indian script type) are found on Pallava monuments of the early C8th,
> for instance, and somewhat later in Cambodia.
>
> One wonders, by the way, what centres (and what other factors) created the
> South Indian and South East Asian script-standard of the 5th to 8th
> centuries.
>
> As for script-names, these are notoriously uncertain. Is it known when the
> Kashmirian script became known as ??rad? ? ?And is there any old name at all
> known for the South Indian script-type so very widely used in the 5th to 8th
> centuries ? ?South-East-Asianists today, of course, call it "Pallava
> Grantha"; but presumably this wasn't how it was known in C6th Karnataka or
> C6th Orissa or C6th Cambodia.
>
> Dominic Goodall
>
>
> Pondicherry Centre,
> Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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Allen,

I meant the comparison to be taken only in the context of spread of Nagari.
But you raise a good question. I have not yet seen a Skt text written in
Mo.dii. The terminology 'secular : religious', however, may turn out to be
only aprroximately applicable. For example, there may be notebooks etc. in
which stotras in regular use are written in  Mo.dii.

Best wishes.

ashok


On 10-01-12 1:38 PM, "Allen W Thrasher" <athr at LOC.GOV> wrote:

> I was under the impression that traditionally in Maharashtra Modi was used for
> secular purposes (correspondence and legal and administrative documents) and
> Devanagari aka Balbodh for religious texts.  Is that incorrect?  Also, was
> Modi used for Sanskrit? 




From athr at LOC.GOV  Tue Jan 12 21:38:34 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 12 Jan 10 16:38:34 -0500
Subject: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
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Ashok,
 
I was under the impression that traditionally in Maharashtra Modi was used for secular purposes (correspondence and legal and administrative documents) and Devanagari aka Balbodh for religious texts.  Is that incorrect?  Also, was Modi used for Sanskrit?

Allen
 
" Some reflection of what the situation could have been like when
government policy began to promote Nagari can be seen in the current state
of Gujarati. Publications in Gujarati language, especially the ones
concerning Skt, Prakrit, Jainism etc., that is, concerning topics of
potentially pan-Indian interest, frequently use Nagari instead of or in
addition to the traditional Gujarati script. (Marathi has gone beyond this
stage. It has completely given up its Mo.dii script, a cousin of the
traditional Gujarati script.)"




From coseruc at COFC.EDU  Tue Jan 12 21:52:24 2010
From: coseruc at COFC.EDU (Christian Coseru)
Date: Tue, 12 Jan 10 16:52:24 -0500
Subject: Abhandlungen der K=?iso-8859-15?Q?=F6niglichen?= Akademie der              Wissensch aften zu Berlin
In-Reply-To: <4B4CE59A.8010502@univie.ac.at>
Message-ID: <161227088195.23782.16178020709627787640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2756
Lines: 75

Birgit Kellner wrote:

> I gather on a recent Mac OS, there should already be tools available in the operating system for the job.
> 
> I trust the real geeks on the list can provide further advice :-)


Thankfully, the real geeks at Apple have made it easy for those of us using Macs.

It's pretty simple on the Mac (at least if your running a recent OS, 10.5x or 10.6). Download all the JPEG files with the wget command as Birgit suggested.   

In Finder navigate to the directory where the image files are stored, then simply do a Select All (? A) and Copy (? A). 

Now open your Preview application and go to File > New from Clipboard (? N) and voil?! All the image files have been added to an untitled document, which you now can save as a PDF file.

Best,
Christian


Christian Coseru, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Philosophy
College of Charleston
66 George Street
Charleston, SC 29424

Office:
Phone: 843 953-1935
Facsimile: 843 953-6388
Email: coseruc at cofc.edu

On Jan 12, 2010, at 4:11 PM, Birgit Kellner wrote:

> Jonathan Silk wrote:
>> I have a feeling I may be an idiot (well, I'm sure in other respects, but in
>> this case...): I learn from Indologica that we can find online the
>> *Abhandlungen
>> der K?niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. *
>> 
>> When I go, however, for example to
>> http://bibliothek.bbaw.de/bibliothek-digital/digitalequellen/schriften/anzeige/index_html?band=07-abh/1844&seite:int=711,
>> I can only get one page at a time; is there not a way to download an entire
>> article?
>> 
>> Thanks for your advice!  Jonathan
>> 
>>  
> The interface unfortunately doesn't offer the possibility to download several pages at once (as a PDF, for instance), no.
> 
> There is a workaround, but it's a bit time-consuming:
> 
> 1.) Click on a page image with the desired size ("large", for instance). You see the JPG file and get a link like this in the browser's URL line:
> 
> http://bibliothek.bbaw.de/thumbnail?band=07-abh/1844&aufloesung:int=2&img=DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/00000002.jpg&seite:int=2
> 
> This means that the image file is stored in this directory:
> 
> http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/
> 
> 2.) If you have the wonderful little tool wget installed, run
> 
> wget -r http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/
> 
> from the command line.
> 
> This gets you all images for the volume in question to a local folder. You can then create a PDF file with these images (even run OCR on them before), with, for instance Adobe Acrobat Pro (on Windows); I gather on a recent Mac OS, there should already be tools available in the operating system for the job.
> 
> I trust the real geeks on the list can provide further advice :-)
> 
> Best,
> 
> b




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Jan 12 12:26:59 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 12 Jan 10 17:56:59 +0530
Subject: Well, may be not so cool: Sanskrit script?
In-Reply-To: <79916B2C-00EF-4186-93D3-7F05B6BF66DC@gmail.com>
Message-ID: <161227088180.23782.8792099840086079118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7598
Lines: 70

Dear Scholars,
As to the meaning of the term ??rad? the following excerpt from Roth?s Der Atharvaveda in Kaschmir (13-14) may be of interest 
?Herr T.H.thornton schreibt unter dem 23. Mai: ? 
?I have had an opportunity while at Srinagar of seeing a Ms. 
written in the Sharda character, which appears to me to so closely 
resemble the ordinary written Nagri that there would be no difficulty 
to a Sanskrit Scholar interpreting it. ? --I may mention that the Sharda 
character is the character in which the Kashmir Sanskrit Manuscripts 
are ordinarily written. The name is said to be derived from Sardah
a village in the vicinity of Chilas.?
Roth comments 
?Gegen diese kaschmirische Etymologie besten einige Bedenken. Das Wort ist
Wohl arabischen Ursprungs und bedeutet Urkundenschrift?? 
In his support Roth cites shur?ah, shur?? and shar? meaning ?writer?, ?notary? and ?contract?.
Best wishes
DB


--- On Tue, 12/1/10, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at GMAIL.COM> wrote:


From: Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at GMAIL.COM>
Subject: Re: Well, mzybe not so cool: Sanskrit script?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 12 January, 2010, 12:16 PM


Dear Indologists, 

I think scholars like Professor Walter Slaje and others have made almost all important points and that leaves nothing much for me to say. We know that ??rad? has been in use in Kashmir since 9th CE. The Brahm? script used in the North-western part of Ancient India underwent a change circa 9th CE and the proto-??rad? script was created. In the regions like Himachal Pradesh and Jammu the common script used was ??kar?. But this script remained popular only from 9th to 14th cen. CE. Today, even the local people of Jammu or Himachal do not know that the script of their language was ??kar?. They commonly use the Devanagari script now.

We do not have any strong evidence to show why the script in Kashmir is called ??rad? (apart from the reasons cited by Prof Slaje). We usually allude to the local heresy. As for the Kashmiri language, I do not think that there is much literature available that is written in ??rad? script. The oldest being the B???sukath?, the Sukhadukhacarita, and the Mah?nayaprak??a. Later we do find the V?ks of Lal Ded (14th CE) and R?pa Bhavan? (17th CE) also written in ??rad?. Of course with the advent Islamic rule the use of Persio-Arbic script was also introduced that continues till date. The peculiar phenomenon with Kashmir was that one could find pandits well versed both in Sanskrit and Persian languages. A well know example of this was Pandit Ishvar Kaul (1833-1893 CE) besides many others. This feature made many pandits use Nastalique for writing Sanskrit. I knew some people who could only read Sanskrit in Nastalique. There is still a good
 collection of Sanskrit Mss preserved in the Oriental Research Library and the Sri Pratap Museum Library in Srinagar those are written in the Nastalique script. In fact when I used to share this with my other non-Kashmiri Sanskritists, they were always astonished. 

Grierson has tried to use both the Devanagari and the Nastalique in his Kashmiri manual, dictionary etc. Some earlier pandits like Srinath Tickoo and others have tried to employ a peculiar quality of ??rad? script to produce the typical sounds of Kashmiri language, but, in my opinion, they have failed. The same scheme is also employed by Mukundram Shastri in the Kashmiri story that he writes in the second part of the eighth volume of the "Linguistic Survey of India". Today the majority of pandits use Devanagari for writing Kashmiri. They also justify that the Devanagari is the one and only script in which Kashmiri can be best expressed. On the other hand the Nastalique is the script recognized by the Indian constitution and all the books published in Kashmiri language by the Sahitya Academy or the Jammu and Kashmir Academy of Art, Culture and Languages are printed in the Nastalique script. I guess Nastalique is also very popular among the Kashmiri
 Musalmans and Devanagari amongst the Kashmiri pandits. The use of Nastalique for writing Kashmiri language is also based only on the usage of 'zer', 'zabar' and 'pesh', those, I am told, do not convey the best sounds of Kashmiri language. The ??rad? was mostly used for writing Sanskrit alone. The ??rad? script never had a printing press. This also played a major role in the extinction of the script in the valley besides many others. The first book to be printed in the ??rad? script was a Kashmiri translation of the Bible (I do not have the reference with me right now). All I can recall is that it was printed outside of Kashmir valley using big full page blocks engraved on metallic surfaces. 

The Jammu and Kashmir Research and Publication Department that was launched by Maharaja Pratap Singh in 1900 CE used to loan ??rad? Mss from the local pandits and transcribed them into the Devanagari script to make a press copy of the text. These press copies were sent either to Bombay, Pune or Allahabad for printing. I guess there was no Devanagari printing press in Kashmir that point of time. I can also recall that Pandit Keshav Bhatta Jyotshi who was a famous priest and a religious activist in Kashmir had got many of the Karma-k??da books printed from Mumbai on his own expenses. I think, later he also owned a press in Srinagar. I think the Devanagari was revived in Kashmir by Keshava Bhatta even though the use of Persio-Arabic script is still continued by the local priests. Some priests, as I have witnessed, are more comfortable with the Persio-Arabic script than the Devanagari. They can read Sanskrit faster in Nastalique than Devanagari. Most
 of the Karma-k??da books are published in both the scripts for the convenience of the readers. The Kashmiri almanac is also published in both the script every year till date that contains all sort of Sanskrit prayers in both the scripts besides the yearly calendar. 

Maharaja Ranbir Singh (1830-1885 CE) was a great patron of Sanskrit and Persian. He established a big translation department in Jammu where he employed pandits from Kashmir to transcribe the ??rad? Mss into the Devanagari. Eventually all these Mss today form a part of the Ranbir Sanskrit Research Library (formerly Raghunath Temple Library). The Devanagari written by these Pandits came to be known as Kashmirian Devanagari. I also hear that Pandits were some times demanded by the Kings of Varanasi and there was a small translation department there. I think there was more of transcribing going on in this translation department.

As far as I recall having heard from the Sanskrit pandits of Kashmir, they said that their forefathers used to sit back home in winters and copy the Bhagavad Gita, the Puranas, the Mahabharata etc. and then go to the plains of Indian subcontinent to sell their Mss. I presume these Mss should have been in Devanagari because not many people outside of Kashmir would know ??rad?. This suggests a probability that pandits were not completely alien to Devanagari. Of course crossing the huge mountain ranges to visit the plains of Indian subcontinent and then coming back would have been a strong challenge in those days.

Best.

Yours sincerely,

Mrinal Kaul


************************
Mrinal Kaul 
(Doctoral Fellow)
Concordia University
Department of Religion, FA-101
1455 de Maisonneuve Blvd West
Montreal, Quebec
CANADA H3G 1M8
*************************
Cell: +1-514-8028228
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 
www.mrinalkaul.art.officelive.com



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Jan 12 18:37:54 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 12 Jan 10 19:37:54 +0100
Subject: Abhandlungen der K=?UTF-8?Q?=C3=B6niglichen?= Akademie der              Wissensch aften zu Berlin
Message-ID: <161227088184.23782.5043197399062410585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 21

I have a feeling I may be an idiot (well, I'm sure in other respects, but in
this case...): I learn from Indologica that we can find online the
*Abhandlungen
der K?niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. *

When I go, however, for example to
http://bibliothek.bbaw.de/bibliothek-digital/digitalequellen/schriften/anzeige/index_html?band=07-abh/1844&seite:int=711,
I can only get one page at a time; is there not a way to download an entire
article?

Thanks for your advice!  Jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Jan 12 21:11:54 2010
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 12 Jan 10 22:11:54 +0100
Subject: Abhandlungen der K=?UTF-8?Q?=C3=B6niglichen?= Akademie der              Wissensch aften zu Berlin
In-Reply-To: <c4c5a5431001121037yeb803eh5cdda69c598481dd@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088189.23782.13101082635815275136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1659
Lines: 48

Jonathan Silk wrote:
> I have a feeling I may be an idiot (well, I'm sure in other respects, but in
> this case...): I learn from Indologica that we can find online the
> *Abhandlungen
> der K?niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. *
>
> When I go, however, for example to
> http://bibliothek.bbaw.de/bibliothek-digital/digitalequellen/schriften/anzeige/index_html?band=07-abh/1844&seite:int=711,
> I can only get one page at a time; is there not a way to download an entire
> article?
>
> Thanks for your advice!  Jonathan
>
>   
The interface unfortunately doesn't offer the possibility to download 
several pages at once (as a PDF, for instance), no.

There is a workaround, but it's a bit time-consuming:

1.) Click on a page image with the desired size ("large", for instance). 
You see the JPG file and get a link like this in the browser's URL line:

http://bibliothek.bbaw.de/thumbnail?band=07-abh/1844&aufloesung:int=2&img=DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/00000002.jpg&seite:int=2

This means that the image file is stored in this directory:

http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/

2.) If you have the wonderful little tool wget installed, run

wget -r http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/

from the command line.

This gets you all images for the volume in question to a local folder. 
You can then create a PDF file with these images (even run OCR on them 
before), with, for instance Adobe Acrobat Pro (on Windows); I gather on 
a recent Mac OS, there should already be tools available in the 
operating system for the job.

I trust the real geeks on the list can provide further advice :-)

Best,

b




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Tue Jan 12 23:04:26 2010
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Tue, 12 Jan 10 23:04:26 +0000
Subject: Abhandlungen der K=?Windows-1252?Q?=F6niglichen?= Akademie              der Wisse nsch aften zu Berlin
In-Reply-To: <c4c5a5431001121417l53563495g301572f1445c8191@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088203.23782.263832997434026856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4073
Lines: 137

Jonathan,

  Try Bulkloader. Available from

http://www.thhdesign.com

It works for files with sequentially numbered filenames, and runs as fast as your connection will allow without the overhead of a full web browser.

Best,

Paul Hackett
Columbia University

Sent from my Verizon Wireless BlackBerry

-----Original Message-----
From: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
Date:         Tue, 12 Jan 2010 23:17:36 
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: Abhandlungen der K?niglichen Akademie der Wisse nsch aften zu Berlin

Thanks to all; I already (on an earlier Mac OS) have long used a delightful
little piece of software called Combine PDFs, which for instance allows you
to remove and reorder and reorient pages in a multi-page document. The
problem is not putting things together but the necessity to download a long
article page by page... quicker to go to library and xerox the original, and
run that through a scanner (for a long paper, if you have access to a good
library, yes, I know).

thanks!  Jonathan

2010/1/12 Christian Coseru <coseruc at cofc.edu>

> Birgit Kellner wrote:
>
> > I gather on a recent Mac OS, there should already be tools available in
> the operating system for the job.
> >
> > I trust the real geeks on the list can provide further advice :-)
>
>
> Thankfully, the real geeks at Apple have made it easy for those of us using
> Macs.
>
> It's pretty simple on the Mac (at least if your running a recent OS, 10.5x
> or 10.6). Download all the JPEG files with the wget command as Birgit
> suggested.
>
> In Finder navigate to the directory where the image files are stored, then
> simply do a Select All (? A) and Copy (? A).
>
> Now open your Preview application and go to File > New from Clipboard (? N)
> and voil?! All the image files have been added to an untitled document,
> which you now can save as a PDF file.
>
> Best,
> Christian
>
>
> Christian Coseru, Ph.D.
> Assistant Professor
> Department of Philosophy
> College of Charleston
> 66 George Street
> Charleston, SC 29424
>
> Office:
> Phone: 843 953-1935
> Facsimile: 843 953-6388
> Email: coseruc at cofc.edu
>
> On Jan 12, 2010, at 4:11 PM, Birgit Kellner wrote:
>
> > Jonathan Silk wrote:
> >> I have a feeling I may be an idiot (well, I'm sure in other respects,
> but in
> >> this case...): I learn from Indologica that we can find online the
> >> *Abhandlungen
> >> der K?niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. *
> >>
> >> When I go, however, for example to
> >>
> http://bibliothek.bbaw.de/bibliothek-digital/digitalequellen/schriften/anzeige/index_html?band=07-abh/1844&seite:int=711
> ,
> >> I can only get one page at a time; is there not a way to download an
> entire
> >> article?
> >>
> >> Thanks for your advice!  Jonathan
> >>
> >>
> > The interface unfortunately doesn't offer the possibility to download
> several pages at once (as a PDF, for instance), no.
> >
> > There is a workaround, but it's a bit time-consuming:
> >
> > 1.) Click on a page image with the desired size ("large", for instance).
> You see the JPG file and get a link like this in the browser's URL line:
> >
> >
> http://bibliothek.bbaw.de/thumbnail?band=07-abh/1844&aufloesung:int=2&img=DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/00000002.jpg&seite:int=2
> >
> > This means that the image file is stored in this directory:
> >
> > http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/
> >
> > 2.) If you have the wonderful little tool wget installed, run
> >
> > wget -r http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/
> >
> > from the command line.
> >
> > This gets you all images for the volume in question to a local folder.
> You can then create a PDF file with these images (even run OCR on them
> before), with, for instance Adobe Acrobat Pro (on Windows); I gather on a
> recent Mac OS, there should already be tools available in the operating
> system for the job.
> >
> > I trust the real geeks on the list can provide further advice :-)
> >
> > Best,
> >
> > b
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands





From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Jan 12 22:17:36 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 12 Jan 10 23:17:36 +0100
Subject: Abhandlungen der K=?UTF-8?Q?=C3=B6niglichen?= Akademie der              Wisse nsch aften zu Berlin
In-Reply-To: <22713509-8F76-4656-B904-1B6E27431D83@cofc.edu>
Message-ID: <161227088198.23782.13230587747490358026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3541
Lines: 115

Thanks to all; I already (on an earlier Mac OS) have long used a delightful
little piece of software called Combine PDFs, which for instance allows you
to remove and reorder and reorient pages in a multi-page document. The
problem is not putting things together but the necessity to download a long
article page by page... quicker to go to library and xerox the original, and
run that through a scanner (for a long paper, if you have access to a good
library, yes, I know).

thanks!  Jonathan

2010/1/12 Christian Coseru <coseruc at cofc.edu>

> Birgit Kellner wrote:
>
> > I gather on a recent Mac OS, there should already be tools available in
> the operating system for the job.
> >
> > I trust the real geeks on the list can provide further advice :-)
>
>
> Thankfully, the real geeks at Apple have made it easy for those of us using
> Macs.
>
> It's pretty simple on the Mac (at least if your running a recent OS, 10.5x
> or 10.6). Download all the JPEG files with the wget command as Birgit
> suggested.
>
> In Finder navigate to the directory where the image files are stored, then
> simply do a Select All (? A) and Copy (? A).
>
> Now open your Preview application and go to File > New from Clipboard (? N)
> and voil?! All the image files have been added to an untitled document,
> which you now can save as a PDF file.
>
> Best,
> Christian
>
>
> Christian Coseru, Ph.D.
> Assistant Professor
> Department of Philosophy
> College of Charleston
> 66 George Street
> Charleston, SC 29424
>
> Office:
> Phone: 843 953-1935
> Facsimile: 843 953-6388
> Email: coseruc at cofc.edu
>
> On Jan 12, 2010, at 4:11 PM, Birgit Kellner wrote:
>
> > Jonathan Silk wrote:
> >> I have a feeling I may be an idiot (well, I'm sure in other respects,
> but in
> >> this case...): I learn from Indologica that we can find online the
> >> *Abhandlungen
> >> der K?niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. *
> >>
> >> When I go, however, for example to
> >>
> http://bibliothek.bbaw.de/bibliothek-digital/digitalequellen/schriften/anzeige/index_html?band=07-abh/1844&seite:int=711
> ,
> >> I can only get one page at a time; is there not a way to download an
> entire
> >> article?
> >>
> >> Thanks for your advice!  Jonathan
> >>
> >>
> > The interface unfortunately doesn't offer the possibility to download
> several pages at once (as a PDF, for instance), no.
> >
> > There is a workaround, but it's a bit time-consuming:
> >
> > 1.) Click on a page image with the desired size ("large", for instance).
> You see the JPG file and get a link like this in the browser's URL line:
> >
> >
> http://bibliothek.bbaw.de/thumbnail?band=07-abh/1844&aufloesung:int=2&img=DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/00000002.jpg&seite:int=2
> >
> > This means that the image file is stored in this directory:
> >
> > http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/
> >
> > 2.) If you have the wonderful little tool wget installed, run
> >
> > wget -r http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/
> >
> > from the command line.
> >
> > This gets you all images for the volume in question to a local folder.
> You can then create a PDF file with these images (even run OCR on them
> before), with, for instance Adobe Acrobat Pro (on Windows); I gather on a
> recent Mac OS, there should already be tools available in the operating
> system for the job.
> >
> > I trust the real geeks on the list can provide further advice :-)
> >
> > Best,
> >
> > b
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From july2307 at YANDEX.RU  Tue Jan 12 20:44:52 2010
From: july2307 at YANDEX.RU (=?utf-8?B?0JTQvNC40YLRgNC40Lk=?=)
Date: Tue, 12 Jan 10 23:44:52 +0300
Subject: Abhandlungen der K=?utf-8?Q?=C3=B6niglichen?= Akademie der              Wissensch aft en zu Berlin
In-Reply-To: <c4c5a5431001121037yeb803eh5cdda69c598481dd@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088187.23782.11438470051835935515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 24

Jonathan, use keys above the image of page: + 1 - the following page, + 5 - the fifth page after chosen, etc. As it is a pictures (jpg format) can be looked and copied only one by one.
 
Greetings from Moscow
Dmitry N.Lelioukhine
Oriental Institute

12.01.10, 19:37, "Jonathan Silk" <kauzeya at GMAIL.COM>:

> I have a feeling I may be an idiot (well, I'm sure in other respects, but in
>  this case...): I learn from Indologica that we can find online the
>  *Abhandlungen
>  der K?niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. *
>  
>  When I go, however, for example to
>  http://bibliothek.bbaw.de/bibliothek-digital/digitalequellen/schriften/anzeige/index_html?band=07-abh/1844&seite:int=711,
>  I can only get one page at a time; is there not a way to download an entire
>  article?
>  
>  Thanks for your advice!  Jonathan
>  
>  




From juergen.neuss at FU-BERLIN.DE  Wed Jan 13 08:07:40 2010
From: juergen.neuss at FU-BERLIN.DE (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Wed, 13 Jan 10 09:07:40 +0100
Subject: Abhandlungen der K=?utf-8?Q?=C3=B6niglichen?=  Akademie der              Wissenschaften zu B erlin
In-Reply-To: <92710738-1263337419-cardhu_decombobulator_blackberry.rim.net-1029203529-@bda840.bisx.prod.on.blackberry>
Message-ID: <161227088205.23782.278812934656624651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 26

dear colleagues,

for those, who use firefox as a webbrowser, the add-on DownThemAll  
(https://addons.mozilla.org/en-US/firefox/addon/201)
maybe of use in this and similar cases. this is platform independent i  
think.
as in the present case, you may have to switch to the rootfolder,
(here: http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/)
where you then can download the whole volume in one go.

greetings

jn

-- 
????????????????????????????????????????????????
Dr. J?rgen Neu?
Freie Universit?t Berlin
Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin
??????????????????????????
juergen.neuss at fu-berlin.de




From axel.michaels at YAHOO.DE  Wed Jan 13 09:35:27 2010
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 13 Jan 10 09:35:27 +0000
Subject: New publication
Message-ID: <161227088207.23782.13045471110329879428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 10

fyi:
Bhima Bhoi: Verses from the Void Mystic Poetry of an Oriya Saint (With CD), Ed. by Bettina Baumer and Johannes Beltz
New Delhi: Manohar, 2010 (1st edition)
ISBN 9788173048135
Rs  995.00 (Hardbound), 407 p.     
Best greetings
Axel Michaels




From nlpdept at YAHOO.CO.IN  Wed Jan 13 13:49:02 2010
From: nlpdept at YAHOO.CO.IN (Srinivasa Varakhedi)
Date: Wed, 13 Jan 10 19:19:02 +0530
Subject: Contact of Prof. Deepak Sharma, USA (Madhva Vedanta)
In-Reply-To: <d1c0c7391001070732l5c5cda50kfad10a0bef3ea106@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088209.23782.285546874395247253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 13

Dear Members,

Please write to me if anybody of you have contact of Dr.Deepak Sharma USA who worked on Madhva Vedanta.

regards,
shrivara



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From jemhouben at GMAIL.COM  Thu Jan 14 01:32:50 2010
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 14 Jan 10 02:32:50 +0100
Subject: all (almost) you ever wanted to know about indian alchemy
Message-ID: <161227088212.23782.13928690989700373029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 57

As Louis Renou and Jean Filliozat clearly understood long ago in 1953,
indian studies and indology is much in need of  "r?pertoires d?crivant le
vocabulaire propre ? telle ou telle des grandes disciplines qui composent
l'indianisme classique" (avant-propos to Collection de vocabulaires
techniques du sanskrit in vol. 1: Vocabulaire du rituel v?dique). One of
these grand disciplines is indian alchemy for which now, finally, a
woerterbuch of technical terms is available.

Author: Oliver Hellwig.
Title: Woerterbuch der mittelalterlichen indischen Alchemie.
(eJIM supplements 2)
Eelde: Barkhuis, 2009.

Between 900 and 1500 C.E., the knowledge of Indian alchemy
was codified in a group of Sanskrit texts that deal with the
ideas and the methods of this scientific tradition. The dict-
ionary explains about 400 technical terms and names of sub-
stances that are mentioned in these texts. Apart from trans-
lations of central passages of the alchemical treatises the
dictionary offers an extensive collection of texts references,
which makes it posible to examine the intellec3tual cross-
links in the alchemical tradition in detail. The dictionary
is supplemented by indices of Sanskrit terms as well as of
text references and topics.

***

eJIM - the eJournal of Indian Medicine - has just published eJIM Supplement
2:



Oliver Hellwig

W?rterbuch der mittelalterlichen indischen Alchemie



Please visit our website at www.indianmedicine.nl.



eJIM is an Open Access publication and makes no charge either to authors or
to readers. Users have to register if they want to read the full articles.
Registration is free and carries no obligations. Registered users will be
notified by email on publication of an issue of the journal.



eJIM currently has around 370 registered readers.

***

(apologies for cross-posting)




From heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE  Thu Jan 14 09:22:37 2010
From: heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE (Heike Moser)
Date: Thu, 14 Jan 10 10:22:37 +0100
Subject: Wayne Howard
Message-ID: <161227088214.23782.7644482870913610366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 31

Dear listmembers,

I am searching for the email-address, postal address and / or phone-number
of WAYNE HOWARD. He has published books and articles about Samavedic Chant
(1977), Vedic Recitation in Varanasi and The Development of the Samavedic
Notatian of the Jaiminiyas.

Thanks and best regards,
Heike Moser


***************
Dr. Heike Moser
***************
Eberhard-Karls-Universitaet Tuebingen
Asien-Orient-Institut (AOI)
Abteilung fuer Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
Gartenstr. 19
72074 Tuebingen / Germany
Tel: ++49-(0)7071-2974005    Fax: ++49-(0)7071-292675
*****
Marktgasse 2
72070 Tuebingen / Germany
Tel: ++49-(0)7071-147993    Mobile: ++49-(0)176-20030066
Fax: ++49-(0)3212-1084518
***************
http://homepages.uni-tuebingen.de/heike.moser/
***************




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan 14 11:29:45 2010
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Jan 10 11:29:45 +0000
Subject: wget (was: Re: Abhandlungen der K=?utf-8?Q?=C3=B6nigliche?= n              Akademie der  Wissensch aften zu Berli)
In-Reply-To: <4B4CE59A.8010502@univie.ac.at>
Message-ID: <161227088218.23782.15369206476199352646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3048
Lines: 90

Birgit is quite right about the value of wget.  It's an amazing little
tool.  I use it routinely to get books from the Digital Library of India,
where texts are presented only as individual pages.

Until about a year ago, one could use the "-r" recursion setting of wget
to fetch a whole directory-full of files in one go.  Then the DLI disabled
that feature.  So now one has to issue a wget command for each page.
But it's easy to do with a small bash script like this:

---------- cut here -----------
#!/bin/sh

# fetch Kapadia_Desc.Cat.Govt.Colls.MSS.BORI-Jaina
# Literature and Philosophy XIX.1 Svetambara Works_1957

for i in {00000001..397..1}
	do
		wget http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0048/903/PTIFF/$i.tif
	done
---------- cut here -----------

The magic number "371" is the number of pages in the book, which DLI tells
you.  In Firefox, you can find out the directory in which a book's TIFF
files live by loading a page of the book and then hitting Tools/Page Info
and selecting "media".

Bash is the default shell in Linux; it's also available to Windows users
by installing the excellent Cygwin.

Best,
Dominik



On Tue, 12 Jan 2010, Birgit Kellner wrote:

> Jonathan Silk wrote:
> > I have a feeling I may be an idiot (well, I'm sure in other respects, but in
> > this case...): I learn from Indologica that we can find online the
> > *Abhandlungen
> > der K?niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. *
> >
> > When I go, however, for example to
> > http://bibliothek.bbaw.de/bibliothek-digital/digitalequellen/schriften/anzeige/index_html?band=07-abh/1844&seite:int=711,
> > I can only get one page at a time; is there not a way to download an entire
> > article?
> >
> > Thanks for your advice!  Jonathan
> >
> >
> The interface unfortunately doesn't offer the possibility to download
> several pages at once (as a PDF, for instance), no.
>
> There is a workaround, but it's a bit time-consuming:
>
> 1.) Click on a page image with the desired size ("large", for instance).
> You see the JPG file and get a link like this in the browser's URL line:
>
> http://bibliothek.bbaw.de/thumbnail?band=07-abh/1844&aufloesung:int=2&img=DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/00000002.jpg&seite:int=2
>
> This means that the image file is stored in this directory:
>
> http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/
>
> 2.) If you have the wonderful little tool wget installed, run
>
> wget -r http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/
>
> from the command line.
>
> This gets you all images for the volume in question to a local folder.
> You can then create a PDF file with these images (even run OCR on them
> before), with, for instance Adobe Acrobat Pro (on Windows); I gather on
> a recent Mac OS, there should already be tools available in the
> operating system for the job.
>
> I trust the real geeks on the list can provide further advice :-)
>
> Best,
>
> b
>

-- 
--
After nearly 25 years, I'm phasing out this UCL email account.
Please switch over to using the email address wujastyk at gmail.com




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Thu Jan 14 11:08:45 2010
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Thu, 14 Jan 10 13:08:45 +0200
Subject: Wayne Howard
In-Reply-To: <C774A0ED.EF57%heike.moser@uni-tuebingen.de>
Message-ID: <161227088216.23782.18192890702765534986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 46

Dear Heike,

Wayne's coordinates are as follows:

309 Shirley Avenue, Winona, Mississippi 38967-2011 USA.
Telephone: +1-662-283-2110
e-mail: dwhoward at cableone.net

With best regards, Asko Parpola


Quoting "Heike Moser" <heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE>:

> Dear listmembers,
>
> I am searching for the email-address, postal address and / or phone-number
> of WAYNE HOWARD. He has published books and articles about Samavedic Chant
> (1977), Vedic Recitation in Varanasi and The Development of the Samavedic
> Notatian of the Jaiminiyas.
>
> Thanks and best regards,
> Heike Moser
>
>
> ***************
> Dr. Heike Moser
> ***************
> Eberhard-Karls-Universitaet Tuebingen
> Asien-Orient-Institut (AOI)
> Abteilung fuer Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
> Gartenstr. 19
> 72074 Tuebingen / Germany
> Tel: ++49-(0)7071-2974005    Fax: ++49-(0)7071-292675
> *****
> Marktgasse 2
> 72070 Tuebingen / Germany
> Tel: ++49-(0)7071-147993    Mobile: ++49-(0)176-20030066
> Fax: ++49-(0)3212-1084518
> ***************
> http://homepages.uni-tuebingen.de/heike.moser/
> ***************
>
>




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Jan 14 15:05:06 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 14 Jan 10 16:05:06 +0100
Subject: GRETIL update #363
Message-ID: <161227088220.23782.10846614564799257836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 30

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Jayatirtha: Nyayasudha, Adhyaya 1
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu>
(revised)


Jayatirtha: Nyayasudha, Adhyaya 2, Pada 1
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu>
(revised)


Jayatirtha: Nyayasudha, Adhyaya 2, Pada 2
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jan 15 15:50:16 2010
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Jan 10 15:50:16 +0000
Subject: Fwd: Query on Gandhi (fwd)
Message-ID: <161227088222.23782.16414447017488020613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 29

>?From Enrica Garzilli <garzilli at asiatica.org>:

************************************************************************

Sorry for cross posting.

Dear All,

As far as I know Mahadav Desai, Gandhi's secretary, translated the
autobiography of Mahatma from gujarati.

Anyway, in some Italian book I read that the English translation was made by
Pyarelal Nayyar (Gandhi's doctor), Mirabehn, Srinivasa Sastri & the Italian
Consul Gino Scarpa.

Is that true? I mean, what is true? Do they refer to the longer and shorter
version of the autobiography?

Thank you for your answer.

Happy New Year,



Dr. Enrica Garzilli
Asiatica Association http://asiatica.org




From avandergeer at PLANET.NL  Mon Jan 18 15:22:58 2010
From: avandergeer at PLANET.NL (Alexandra Vandergeer)
Date: Mon, 18 Jan 10 16:22:58 +0100
Subject: Ramayana causeway
Message-ID: <161227088227.23782.12331886599702912147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 8

Does anybody know of a relief or other work of art depicting the moment of the Ramayana causeway episode where the Fish Princess Pravarasena emerges or stands ashore? This particular moment seems to have been captured in Southeast Asia, but what about South Asia? Till now, I found only a Hoysala relief with Rama aiming his arrow at a fish 'above' (=in the distant) him, but whether this is the princess or stands for the fish as her people is unclear. A female figure stands to the right of Rama, maybe she is the princess, maybe not.
 
Alexandra van der Geer
University of Athens
Greece




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Jan 18 15:51:03 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Jan 10 16:51:03 +0100
Subject: Report on the accident of Munishri Jambuvijayji and colleagues
Message-ID: <161227088229.23782.13997710969637971854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 24

Dear colleagues,

A "Report on the accident of Param Pujya Munishri Jambuvijayji Maharaj
Saheb" by Hiroko Matsuoka has been posted to
the "Members' queries and information" section of the INDOLOGY
website, http://indology.info
See:

     http://indology.info/email/email-members.shtml

It is a PDF file (600kb).

Ms Matsuoka was in the harrowing situation of being one of the party
travelling with Jambuvijayaji and his colleagues at the time of the
accident, and she arrived on the scene less than an hour after the
event, and before the arrival of the police.  Ms Matsuoka has granted
permission for her account to be shared on the internet with members
of the INDOLOGY list.

Dominik Wujastyk
INDOLOGY website




From mkmfolk at GMAIL.COM  Mon Jan 18 14:57:24 2010
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Mon, 18 Jan 10 20:27:24 +0530
Subject: Lokaratna Vol - II 2009
Message-ID: <161227088224.23782.5997754460467244781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 22

 Dear All,
  Kindly  find  here  with  a e journal on folklore ( Lokaratna )  from
Folklreo Foundation, Orissa.

The latest issue of Lokaratna  for  2009  is available in our journal
portal. The complete journal can viewed by using the following link:
http://www.indianfolklore.org/journals/index.php/Lok/index
 Hope you will   enjoy it .
  with  best regards, Mahendra  Mishra

-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State   SC/ST  and Minority  Education Coordinator,
Unit-V OPEPA

Residential Address:
D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
phone 91+674-2310167(r)
094376-36436(m)




From mkmfolk at GMAIL.COM  Wed Jan 20 02:33:50 2010
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Wed, 20 Jan 10 08:03:50 +0530
Subject: E journal on India folklore
Message-ID: <161227088232.23782.14244691926974795705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 20

  Following is the   link to  a  folklore e journal that  is coming out from
Orissa  by  Folklore Foundation. It is a  new effort.I  hope that you will
kindly  appreciate  the  work.   Waiting to your  kind sugestion  and
good  will
  with  bestregards,  mahendra

 http://www.indianfolklore.org/journals/index.php/Lok/index

-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State   SC/ST  and Minority  Education Coordinator,
Unit-V OPEPA

Residential Address:
D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
phone 91+674-2310167(r)
094376-36436(m)




From pf8 at SOAS.AC.UK  Wed Jan 20 20:37:32 2010
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Wed, 20 Jan 10 20:37:32 +0000
Subject: JAINA YOGA, SOAS 18-19 MARCH 2010
Message-ID: <161227088234.23782.5114898724392314694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2519
Lines: 162

*JAINA YOGA*

*12th Jaina Studies Workshop at SOAS*

* *

*The 10th Annual Jain Lecture*



Thursday, 18th March 2010

18.00-19.30 Brunei Gallery Lecture Theatre

19.30 Reception Brunei Gallery Suite



Sagarmal Jain (P?r?van?th Vidy?p??h, V?r??as?)

*The Historical Development of the Jaina-Yoga System and the Impact of other
Indian Yoga Systems on it: A Comparative and Critical Study*





*Workshop*

* *

Friday, 19th March 2009

9.00, Brunei Gallery Lecture Theatre



9.00     Tea and Coffee



9.15     Welcome



9.30     Olle Qvarnstr?m (Lund University)

*The Concept of Yoga in Jainism*



10.00   Bansidhar Bhatt (University of M?nster)

*Study in Meditational Techniques in Early Jainism*

10.30            Samani Chaitypragya & Samani Rohinipragya (Jain Vishva
Bharati University) *The Concept  of ?Sandhi? In Jain Scriptures - A
Hermeneutic Approach*

* *

11.00   Tea & Coffee



11.30   John Cort (Denison University)

*When will I meet such a Guru? Images of the Yog? in Digambara Hymns*



12.00   Johannes Bronkhorst (University of Laussane)

*Kundakunda versus S??khya on the Soul*



12.30   Discussion **

* *

13.00   Lunch: Brunei Gallery Suite



14.00   Christopher Chapple (Loyola Marymount University)

*The Jaina Yogas of Haribhadra*



14.30   Jefferey Long

*Ya?ovijaya?s View of  Yoga*

* *

15.00   Piotr Balcerowicz (University of Warsaw)

*Extrasensory Perception (yogi-pratyak?a) in Jainism and its Soteriological
*

*Implications*



15.30   Tea & Coffee**



16.00   Andrea R. Jain (Rice University)**

*Prek??  Dhy?na: A Jain Form of Modern Yoga*



16.30   Smita Kothari (Toronto University)

*D**?**na and Dhy**?**na in Jaina Yoga*



17.00   Jason Birch (Oxford University)

*Universalist and** Missionary Jainism: Jain Yoga of the Ter?panth?
Tradition*



17.30   Discussion


18.00   Final Remarks

ALL WELCOME !  (No registration necessary)

The Conference is Co-Organised by SOAS, Lund University, Layola University
Los Angeles, and the Victoria and Albert Museum in London. For further
information contact:

Olle Qvarnstr?m: Olle.Qvarnstrom at teol.lu.se
Christopher Chapple: cchapple at lmu.edu
Jane Savory, SOAS Centres Office: js64 at soas.ac.uk


-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From Olle.Qvarnstrom at TEOL.LU.SE  Wed Jan 20 20:45:06 2010
From: Olle.Qvarnstrom at TEOL.LU.SE (=?utf-8?Q?Olle_Qvarnstr=C3=B6m?=)
Date: Wed, 20 Jan 10 21:45:06 +0100
Subject: SV: JAINA YOGA, SOAS 18-19 MARCH 2010
In-Reply-To: <3bb1cb801001201237s61c564e5s54e003e19fa104e7@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088237.23782.16545979318604385093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2842
Lines: 173

I could not reach Jason but may be just 
The Jain Yoga of the Ter?panth?
Tradition*


________________________________________
Fr?n: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] f&#246;r Peter Flugel [pf8 at SOAS.AC.UK]
Skickat: den 20 januari 2010 21:37
Till: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
?mne: JAINA YOGA, SOAS 18-19 MARCH 2010

*JAINA YOGA*

*12th Jaina Studies Workshop at SOAS*

* *

*The 10th Annual Jain Lecture*



Thursday, 18th March 2010

18.00-19.30 Brunei Gallery Lecture Theatre

19.30 Reception Brunei Gallery Suite



Sagarmal Jain (P?r?van?th Vidy?p??h, V?r??as?)

*The Historical Development of the Jaina-Yoga System and the Impact of other
Indian Yoga Systems on it: A Comparative and Critical Study*





*Workshop*

* *

Friday, 19th March 2009

9.00, Brunei Gallery Lecture Theatre



9.00     Tea and Coffee



9.15     Welcome



9.30     Olle Qvarnstr?m (Lund University)

*The Concept of Yoga in Jainism*



10.00   Bansidhar Bhatt (University of M?nster)

*Study in Meditational Techniques in Early Jainism*

10.30            Samani Chaitypragya & Samani Rohinipragya (Jain Vishva
Bharati University) *The Concept  of ?Sandhi? In Jain Scriptures - A
Hermeneutic Approach*

* *

11.00   Tea & Coffee



11.30   John Cort (Denison University)

*When will I meet such a Guru? Images of the Yog? in Digambara Hymns*



12.00   Johannes Bronkhorst (University of Laussane)

*Kundakunda versus S??khya on the Soul*



12.30   Discussion **

* *

13.00   Lunch: Brunei Gallery Suite



14.00   Christopher Chapple (Loyola Marymount University)

*The Jaina Yogas of Haribhadra*



14.30   Jefferey Long

*Ya?ovijaya?s View of  Yoga*

* *

15.00   Piotr Balcerowicz (University of Warsaw)

*Extrasensory Perception (yogi-pratyak?a) in Jainism and its Soteriological
*

*Implications*



15.30   Tea & Coffee**



16.00   Andrea R. Jain (Rice University)**

*Prek??  Dhy?na: A Jain Form of Modern Yoga*



16.30   Smita Kothari (Toronto University)

*D**?**na and Dhy**?**na in Jaina Yoga*



17.00   Jason Birch (Oxford University)

*Universalist and** Missionary Jainism: Jain Yoga of the Ter?panth?
Tradition*



17.30   Discussion


18.00   Final Remarks

ALL WELCOME !  (No registration necessary)

The Conference is Co-Organised by SOAS, Lund University, Layola University
Los Angeles, and the Victoria and Albert Museum in London. For further
information contact:

Olle Qvarnstr?m: Olle.Qvarnstrom at teol.lu.se
Christopher Chapple: cchapple at lmu.edu
Jane Savory, SOAS Centres Office: js64 at soas.ac.uk


--
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From pankajaindia at GMAIL.COM  Thu Jan 21 14:04:35 2010
From: pankajaindia at GMAIL.COM (Pankaj Jain)
Date: Thu, 21 Jan 10 14:04:35 +0000
Subject: Asia's Biggest Literature Festival
Message-ID: <161227088239.23782.11340316306750477669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 13

http://www.hindustantimes.com/Come-ye-all-to-Asia-s-biggest-literature-fest/H1-Article1-499984.aspx

--------------------------------------------------------
Dr. Pankaj Jain &#2346;&#2306;&#2325;&#2332; &#2332;&amp;#2376;&#2344;
Teaching Assistant Professor
Department of Foreign Languages and Literatures
Department of Philosophy and Religious Studies
Science, Technology & Society Program
North Carolina State University
http://fll.chass.ncsu.edu/faculty_staff/pjain5




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Jan 21 16:48:04 2010
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Thu, 21 Jan 10 17:48:04 +0100
Subject: Job: assistant / lecturer in Buddhist Studies,              University of Heidelberg
Message-ID: <161227088241.23782.10442195816387636415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3560
Lines: 101

Dear colleagues,

find below a job advertisement for an assistant / lecturer in Buddhist 
Studies from the University of Heidelberg, Cluster of Excellence "Asia 
and Europe in a Global Context".

To ensure wide circulation, I would like to ask you to kindly forward 
this advertisement to potential applicants.

PDFs for departmental bulletin boards and the like are available for 
download:

English: 
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/fileadmin/Documents/Job_Announcements/100121_Assistant-Lecturer_Kellner.pdf

German: 
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/fileadmin/Documents/Job_Announcements/100121_akademMitarbeiter_Kellner.pdf


With best wishes, and apologies for cross-posting,

Birgit Kellner

-----------------------------------------------



The Cluster of Excellence ?Asia and Europe in a Global Context?, 
University of Heidelberg (_www.asia-europe.uni-heidelberg.de 
<http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/>_) is seeking to employ an



*Assistant / Lecturer*

*(TV-L 13)*


*in Buddhist Studies with an area focus on South Asia and Tibet*


The position is initially filled for three years, with optional 
extension. The position should be filled by 1 October 2010 latest. It is 
part of the Cluster of Excellence ?Asia and Europe in a Global Context: 
Asymmetries of Cultural Flows,? funded by the German Federal Excellence 
Initiative. The salary corresponds to level TVL-13 of the German public 
service salary scale.


The assistant / lecturer is expected to teach in the framework of 
bachelor and master programs (one course per semester), to support the 
professor for Buddhist Studies in research, teaching and supervision of 
students, and to assist in organizational and administrative affairs.


The successful candidate has completed (preferably with PhD) a program 
in Buddhist Studies with an area focus in South Asia and Tibet and has 
excellent command of Sanskrit and Classical Tibetan. German is not 
required but German language classes are available. The candidate is 
capable to work in a team and has didactic qualifications. Computer 
literacy appropriate to the field is a prerequisite.


The candidate is willing to engage with a transcultural research 
approach, and to actively participate in the conception of digital 
resources (especially terminological databases). The candidate is also 
willing to acquire the necessary basic technical competence for the 
latter, if needed.


Please submit a CV with publication list, copies of university grade 
transcripts and a sketch of current and future research projects (2-3 
pages) preferably by email (exclusively as one PDF document, no further 
attachments please!) to _kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de 
<mailto:brosius at asia-europe.uni-heidelberg.de>_ or per mail to the 
address given below. In the latter case please only send photocopies; 
originals will not be returned.

In cases of equal qualification, aptitude and expertise of the 
applicants, female applicants will be given preferential treatment for 
those salary groups and careers in which females are underrepresented, 
unless there are preponderant reasons to give preference to another 
applicant.

Physically challenged candidates with similar qualifications will be 
given special consideration.

Application deadline is 1 March 2010; interviews will be scheduled for 
the end of March or beginning of April.


Dr. Birgit Kellner
Cluster ?Asia and Europe?
Buddhist Studies
Karl Jaspers Centre for Advanced Transcultural Studies
Geb?ude 4400
Vo?str. 2
69115 Heidelberg




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jan 22 09:28:28 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 22 Jan 10 10:28:28 +0100
Subject: GRETIL update#364
Message-ID: <161227088243.23782.14238032256002864310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 31

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Badarayana: Brahmasutra
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#BadarBrhms2>
(alternative version, revised)


Jayatirtha: Nyayasudha, Adhyaya 2
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu>
(completed)


Madhva: Anuvyakhyana
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#MadhAnuvy>
(revised)

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From mhgorisse at GMAIL.COM  Fri Jan 22 15:03:52 2010
From: mhgorisse at GMAIL.COM (=?utf-8?Q?Marie-H=C3=A9l=C3=A8ne_Gorisse?=)
Date: Fri, 22 Jan 10 16:03:52 +0100
Subject: Could the future Sankhacakravarti please stand up?
Message-ID: <161227088246.23782.11246297523234760291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 23

Dear members of the Indology list,

I am working on Prabh?candra's *Prameyakamalam?rtanda* and this author, as
well as other Jain and Buddhist authors (notably Siddhasena Div?kara in his
Ny?y?vat?ra and Moks?karagupta in his Bauddhatarkabh?s?) are using the
expression "Sankhacakravarti" to denote a future agent (especially in the
argument of the three times).

Unfortunately, I have not managed to find any tracks of this
Sankhacakravarti neither in Jain mythology, nor in Buddhist cosmology.

May I ask you if anyone have heard about such a character?
If it might be of some help, the one standing for past agents in the *
Prameyakamalam?rtanda* is R?vana.

Thank you very much!!

Best regards,
Marie-H?l?ne Gorisse
http://stl.recherche.univ-lille3.fr/sitespersonnels/rahman/rahmanequipegorisse2006.html




From selwyn at NTLWORLD.COM  Fri Jan 22 16:33:50 2010
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Fri, 22 Jan 10 16:33:50 +0000
Subject: Could the future Sankhacakravarti please stand up?
In-Reply-To: <682e6ebc1001220703i4a2900eaq9426a635c0c4bb8b@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088248.23782.16380688641514015386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 29

The cakkavatti(n) Sa?kha is the Universal Monarch at the time of the 
next Buddha: Metteyya/Maitreya. See D?ghanik?ya III 75f.

Lance Cousins

> Dear members of the Indology list,
>
> I am working on Prabh?candra's *Prameyakamalam?rtanda* and this author, as
> well as other Jain and Buddhist authors (notably Siddhasena Div?kara in his
> Ny?y?vat?ra and Moks?karagupta in his Bauddhatarkabh?s?) are using the
> expression "Sankhacakravarti" to denote a future agent (especially in the
> argument of the three times).
>
> Unfortunately, I have not managed to find any tracks of this
> Sankhacakravarti neither in Jain mythology, nor in Buddhist cosmology.
>
> May I ask you if anyone have heard about such a character?
> If it might be of some help, the one standing for past agents in the *
> Prameyakamalam?rtanda* is R?vana.
>
> Thank you very much!!
>
> Best regards,
> Marie-H?l?ne Gorisse
> http://stl.recherche.univ-lille3.fr/sitespersonnels/rahman/rahmanequipegorisse2006.html
>    




From mhgorisse at GMAIL.COM  Fri Jan 22 17:38:24 2010
From: mhgorisse at GMAIL.COM (=?utf-8?Q?Marie-H=C3=A9l=C3=A8ne_Gorisse?=)
Date: Fri, 22 Jan 10 18:38:24 +0100
Subject: Could the future Sankhacakravarti please stand up?
In-Reply-To: <4B59D36E.5030407@ntlworld.com>
Message-ID: <161227088251.23782.13830444789071707624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 42

Thank you so much!
Bests,
Marie-H?l?ne Gorisse

2010/1/22 L.S. Cousins <selwyn at ntlworld.com>

> The cakkavatti(n) Sa?kha is the Universal Monarch at the time of the next
> Buddha: Metteyya/Maitreya. See D?ghanik?ya III 75f.
>
> Lance Cousins
>
>  Dear members of the Indology list,
>>
>> I am working on Prabh?candra's *Prameyakamalam?rtanda* and this author, as
>> well as other Jain and Buddhist authors (notably Siddhasena Div?kara in
>> his
>> Ny?y?vat?ra and Moks?karagupta in his Bauddhatarkabh?s?) are using the
>>
>> expression "Sankhacakravarti" to denote a future agent (especially in the
>> argument of the three times).
>>
>> Unfortunately, I have not managed to find any tracks of this
>> Sankhacakravarti neither in Jain mythology, nor in Buddhist cosmology.
>>
>> May I ask you if anyone have heard about such a character?
>> If it might be of some help, the one standing for past agents in the *
>> Prameyakamalam?rtanda* is R?vana.
>>
>>
>> Thank you very much!!
>>
>> Best regards,
>> Marie-H?l?ne Gorisse
>>
>>
>> http://stl.recherche.univ-lille3.fr/sitespersonnels/rahman/rahmanequipegorisse2006.html
>>
>>
>




From veltsch at OEAW.AC.AT  Fri Jan 22 21:10:22 2010
From: veltsch at OEAW.AC.AT (Vincent Eltschinger)
Date: Fri, 22 Jan 10 22:10:22 +0100
Subject: Could the future Sankhacakravarti please stand up?
In-Reply-To: <682e6ebc1001220938g2ca9c802g5c770638a187e5b@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088253.23782.10345951371183048825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1393
Lines: 54

Dear Marie-H?l?ne,
Further references (especially to the Divyaavadaana) can be found in
Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Dictionary (521b, s.v. 'Sa.nkha).
VE

> Thank you so much!
> Bests,
> Marie-H??l??ne Gorisse
>
> 2010/1/22 L.S. Cousins <selwyn at ntlworld.com>
>
>> The cakkavatti(n) Sa??
kha is the Universal Monarch at the time of the
>> next
>> Buddha: Metteyya/Maitreya. See D??ghanik??ya III 75f.
>>
>> Lance Cousins
>>
>>  Dear members of the Indology list,
>>>
>>> I am working on Prabh???candra's *Prameyakamalam???rtanda* and this
>>> author, as
>>> well as other Jain and Buddhist authors (notably Siddhasena Div???kara
>>> in
>>> his
>>> Ny???y???vat???ra and Moks???karagupta in his Bauddhatarkabh???s???)
>>> are using the
>>>
>>> expression "Sankhacakravarti" to denote a future agent (especially in
>>> the
>>> argument of the three times).
>>>
>>> Unfortunately, I have not managed to find any tracks of this
>>> Sankhacakravarti neither in Jain mythology, nor in Buddhist cosmology.
>>>
>>> May I ask you if anyone have heard about such a character?
>>> If it might be of some help, the one standing for past agents in the *
>>> Prameyakamalam???rtanda* is R???vana.
>>>
>>>
>>> Thank you very much!!
>>>
>>> Best regards,
>>> Marie-H???l???ne Gorisse
>>>
>>>
>>> http://stl.recherche.univ-lille3.fr/sitespersonnels/rahman/rahmanequipegorisse2006.html
>>>
>>>
>>
>




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Sat Jan 23 04:16:53 2010
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Sat, 23 Jan 10 09:46:53 +0530
Subject: more on N=?UTF-8?Q?=C4=81gar=C4=AB?=
Message-ID: <161227088256.23782.5819231402123309902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 42

A note to add to the interesting exchanges about script-use and script  
names.

There is a passage in the ?ivadharmottara that appears to recommend  
the copying of ?aiva literature using Nandin?gar? letters. This has  
hitherto been assumed (in an article by R.C. Hazra and, more recently,  
by Paolo Magnone) to be a reference to the South Indian script now  
known as Nandin?gar?, which reached its developed form in the  
Vijayanagara period.

m?tr?nusv?rasa?yogahrasvad?rgh?dilak?itai?|
nandin?garakair var?air lekhayec chivapustakam|| 2.40||

But a Nepalese palm-leaf manuscript transmitting the ?ivadharmottara  
has come to light that appears to have been written at the end of the  
C8th or in the C9th.  The passage in question is to be found in the  
bottom line of the bottom folio of exposure 40 of NGMPP A 12/3.  (The  
3rd p?da of the verse there reads nad?n?garakair var??air, but  
we may perhaps be justified in taking this to be a copying error.)

Nandin?gar?, therefore, is not just the name of a Southern script of  
the Vijayanagara period; it is attested much earlier as a label for a  
different style of lettering.  Furthermore, I think that we can assume  
that the script in question was a Northern one from the way the  
lettering is described in the previous verse.

caturasrai? sama??r?air n?tisth?lair na v? k??ai?|
samp?r??vayavai? snigdhair n?tivicchinnasa?hatai?|| 2.39||

Most of these qualifications could probably be interpreted to describe  
almost any sort of characters, but it seems to me that the instruction  
that they should be neither too thick nor too thin (n?tisth?lair na  
v? k??ai?) narrows the range of possibilities.  For this, it  
seems to me, is very unlikely to have been a formulation chosen if the  
author had been thinking of a scribal tradition in which letters are  
incised into palm-leaves, such as we find in the Southern, Dravidian- 
speaking areas and along much of the Eastern littoral.

Dominic Goodall




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Sat Jan 23 17:56:22 2010
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Sat, 23 Jan 10 12:56:22 -0500
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
In-Reply-To: <d1c0c7391001230950q3c6862fah7572c3bfc9156e7e@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088261.23782.1849398039574809547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 45

Dear Dominik,
You should look at David Shulman's book, The Hungry God, which in addition to exploring the theme of infanticide in Indian literature, also examines, contains examples of these themes in Indian art. See:http://tinyurl.com/yds4jxt

Best Wishes,Benjy
-- 

Benjamin Fleming Visiting Scholar, 

Dept. of Religious Studies, 

University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 

Claudia Cohen Hall, #234 

Philadelphia, PA 19104 U.S.A. 

Telephone - 215-746-7792

http://www.benjaminfleming.com




> Date: Sat, 23 Jan 2010 18:50:23 +0100
> From: wujastyk at GMAIL.COM
> Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Dear Colleagues,
> 
> Can you point me to a scholarly discussion of this topic?  What are the
> earliest depictions of children in S. Asian art?  What deductions can be
> made about the idea of the child from any such images?  What I'm thinking
> about is the S. A. evidence that might inform a discussion of the "invention
> of childhood".
> 
> Best,
> Dominik
 		 	   		  
_________________________________________________________________
Hotmail: Free, trusted and rich email service.
http://clk.atdmt.com/GBL/go/196390708/direct/01/




From huntington.2 at OSU.EDU  Sat Jan 23 18:54:46 2010
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sat, 23 Jan 10 13:54:46 -0500
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
In-Reply-To: <d1c0c7391001230950q3c6862fah7572c3bfc9156e7e@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088264.23782.16379456114163896484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 42

Dear Dominik,

  Children occur in some numbers both on the ca 25BCE toranas of  
Sanchi and in early (2nd through 4th Century) Gandharan Sculpture.

I can help you find some if you want,

John


On Jan 23, 2010, at 12:50 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Can you point me to a scholarly discussion of this topic?  What are  
> the
> earliest depictions of children in S. Asian art?  What deductions  
> can be
> made about the idea of the child from any such images?  What I'm  
> thinking
> about is the S. A. evidence that might inform a discussion of the  
> "invention
> of childhood".
>
> Best,
> Dominik
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 990980231) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?i=990980231&m=a829a82854f1&c=s
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?i=990980231&m=a829a82854f1&c=n
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?i=990980231&m=a829a82854f1&c=f
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Jan 23 17:50:23 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 23 Jan 10 18:50:23 +0100
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
Message-ID: <161227088258.23782.719317860379436982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 13

Dear Colleagues,

Can you point me to a scholarly discussion of this topic?  What are the
earliest depictions of children in S. Asian art?  What deductions can be
made about the idea of the child from any such images?  What I'm thinking
about is the S. A. evidence that might inform a discussion of the "invention
of childhood".

Best,
Dominik




From mnstorm at MAC.COM  Sun Jan 24 06:03:20 2010
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Sun, 24 Jan 10 11:33:20 +0530
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
In-Reply-To: <d1c0c7391001230950q3c6862fah7572c3bfc9156e7e@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088266.23782.18018745632494081491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 51

There are children's toys from the Indus Civilization. As for  
depictions of children: children with Hariti in Gandharan art. The  
Buddha is shown as a child in Gandharan art as well as his son Rahula,

Hope this might help,
Mary

Mary N. Storm, Ph.D.
Academic Director and Lecturer
India: National Identity and the Arts
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
www.sit.edu

F 301 Lado Sarai
New Delhi 110030

Mobile +91 98106 98003
Office Landline  +91 11 2437 8003
Residence Landline +91 11295 53298











On 23-Jan-10, at 11:20 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Can you point me to a scholarly discussion of this topic?  What are  
> the
> earliest depictions of children in S. Asian art?  What deductions  
> can be
> made about the idea of the child from any such images?  What I'm  
> thinking
> about is the S. A. evidence that might inform a discussion of the  
> "invention
> of childhood".
>
> Best,
> Dominik




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Sun Jan 24 11:02:39 2010
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Sun, 24 Jan 10 12:02:39 +0100
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
In-Reply-To: <FAFF952C-4A27-4DAD-ACD4-7226EEAC845A@mac.com>
Message-ID: <161227088269.23782.887649501858836677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 22

Am 24.01.2010 um 07:03 schrieb Mary Storm:

> There are children's toys from the Indus Civilization. As for depictions of children: children with Hariti in Gandharan art. The Buddha is shown as a child in Gandharan art as well as his son Rahula,


There is a thesis on Harappan toy artefacts:

Rogersdotter, Elke: The Forgotten: an Approach on Harappan Toy Artefacts. - Ume?: Faculty of Arts, Archaeology and Sami Studies, 2006
URL: <http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:umu:diva-733>

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From cbpicron at GMX.DE  Sun Jan 24 15:21:06 2010
From: cbpicron at GMX.DE (Claudine Bautze-Picron)
Date: Sun, 24 Jan 10 16:21:06 +0100
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
In-Reply-To: <d1c0c7391001230950q3c6862fah7572c3bfc9156e7e@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088271.23782.7869536989488981197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 56

Dear Colleague,

 

 

The following references could be of interest to you:

 

1) Vincent Lef?vre, "L'enfant-mod?le dans la sculpture d'Inde du Sud, des Pallava ? Vijayanagar", in: Les ?ges de la vie dans le monde indien, Actes des journ?es d??tude de Lyon (22-23 juin 2000) ?dit?s par Christine Chojnacki, Paris: Diffusion De Boccard, 2001, pp. 217-231. (Lyon: Centre d??tudes et de Recherches sur l?Occident Romain de l?Universit? Lyon 3, Collection du Centre d??tudes et de Recherches sur l?Occident Romain, Nouvelle s?rie n? 24). (+ some more papers on childhood).

 

2) ?dith Parlier, "L?image de l?enfant dans l?iconographie bouddhique de l?Inde", in : Enfances, ?d. Flora Blanchon, Asie n?4, 1996, p.9-40. And see http://www.creops.paris4.sorbonne.fr/publications_fiche.php?id=5 for the contents of this volume.

 

 

Best,

Claudine Bautze-Picron

 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk
Sent: Samstag, 23. Januar 2010 18:50
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art

 

Dear Colleagues,

 

Can you point me to a scholarly discussion of this topic?  What are the

earliest depictions of children in S. Asian art?  What deductions can be

made about the idea of the child from any such images?  What I'm thinking

about is the S. A. evidence that might inform a discussion of the "invention

of childhood".

 

Best,

Dominik




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Jan 24 16:52:42 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 24 Jan 10 17:52:42 +0100
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
In-Reply-To: <003001ca9d08$dc6c6170$95452450$@de>
Message-ID: <161227088274.23782.3127566420298215690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2553
Lines: 88

With many thanks indeed to Claudine Bautze-Picron for the references below,
which I didn't know, and to all the other colleagues who have offered useful
pointers and suggestions.

I realize I should have mentioned the genesis of my query.  The Sanskrit
texts on Graha??nti, or the pacification of demons, are commonly cast as
discourses about how these demons attach children and make them ill.  For
example, the Ravanakum?ratantra, that was studied by Filliozat in the 40s.
However, when one looks at illustrated Graha??nti MSS (Wellcome MS Indic
alpha 1936, 15th century Nepal, for example,  see
here<http://medphoto.wellcome.ac.uk/indexplus/obf_images/9a/15/30a95ed38aedfd8ee660dac8b5f5.jpg>),
the demons are depicted attacking what appear to be adults.  I always
assumed the victims were adult, but my students raised the question with me
that perhaps the victims were intended to be children, but just looked like
adults to us.

Dominik Wujastyk

2010/1/24 Claudine Bautze-Picron <cbpicron at gmx.de>

> Dear Colleague,
>
>
>
>
>
> The following references could be of interest to you:
>
>
>
> 1) Vincent Lef?vre, "L'enfant-mod?le dans la sculpture d'Inde du Sud, des
> Pallava ? Vijayanagar", in: Les ?ges de la vie dans le monde indien, Actes
> des journ?es d??tude de Lyon (22-23 juin 2000) ?dit?s par Christine
> Chojnacki, Paris: Diffusion De Boccard, 2001, pp. 217-231. (Lyon: Centre
> d??tudes et de Recherches sur l?Occident Romain de l?Universit? Lyon 3,
> Collection du Centre d??tudes et de Recherches sur l?Occident Romain,
> Nouvelle s?rie n? 24). (+ some more papers on childhood).
>
>
>
> 2) ?dith Parlier, "L?image de l?enfant dans l?iconographie bouddhique de
> l?Inde", in : Enfances, ?d. Flora Blanchon, Asie n?4, 1996, p.9-40. And see
> http://www.creops.paris4.sorbonne.fr/publications_fiche.php?id=5 for the
> contents of this volume.
>
>
>
>
>
> Best,
>
> Claudine Bautze-Picron
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
> Wujastyk
> Sent: Samstag, 23. Januar 2010 18:50
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
>
>
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> Can you point me to a scholarly discussion of this topic?  What are the
>
> earliest depictions of children in S. Asian art?  What deductions can be
>
> made about the idea of the child from any such images?  What I'm thinking
>
> about is the S. A. evidence that might inform a discussion of the
> "invention
>
> of childhood".
>
>
>
> Best,
>
> Dominik
>




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Sun Jan 24 18:09:29 2010
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Sun, 24 Jan 10 20:09:29 +0200
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
In-Reply-To: <d1c0c7391001240852y2080917co17d5cb1ea734e68d@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088277.23782.15366752496518153498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3201
Lines: 105

Dear Dominik,

On the historical background of demons attacking children and their  
connection with the planets (Sanskrit graha), and cults purporting  
getting children, see my book "Deciphering the Indus script"  
(Cambridge 1994, reprinted in paperback in 2009), especially pp.  
225-239, and my paper "'Hind-leg' + 'Fish': Towards further  
understanding of the Indus script" in Scripta Vol. 1 (2009), pp. 37-76  
(downloadable from www.harappa.com)

With best regards, Asko Parpola


Quoting "Dominik Wujastyk" <wujastyk at GMAIL.COM>:

> With many thanks indeed to Claudine Bautze-Picron for the references below,
> which I didn't know, and to all the other colleagues who have offered useful
> pointers and suggestions.
>
> I realize I should have mentioned the genesis of my query.  The Sanskrit
> texts on Graha??nti, or the pacification of demons, are commonly cast as
> discourses about how these demons attach children and make them ill.  For
> example, the Ravanakum?ratantra, that was studied by Filliozat in the 40s.
> However, when one looks at illustrated Graha??nti MSS (Wellcome MS Indic
> alpha 1936, 15th century Nepal, for example,  see
> here<http://medphoto.wellcome.ac.uk/indexplus/obf_images/9a/15/30a95ed38aedfd8ee660dac8b5f5.jpg>),
> the demons are depicted attacking what appear to be adults.  I always
> assumed the victims were adult, but my students raised the question with me
> that perhaps the victims were intended to be children, but just looked like
> adults to us.
>
> Dominik Wujastyk
>
> 2010/1/24 Claudine Bautze-Picron <cbpicron at gmx.de>
>
>> Dear Colleague,
>>
>>
>>
>>
>>
>> The following references could be of interest to you:
>>
>>
>>
>> 1) Vincent Lef?vre, "L'enfant-mod?le dans la sculpture d'Inde du Sud, des
>> Pallava ? Vijayanagar", in: Les ?ges de la vie dans le monde indien, Actes
>> des journ?es d??tude de Lyon (22-23 juin 2000) ?dit?s par Christine
>> Chojnacki, Paris: Diffusion De Boccard, 2001, pp. 217-231. (Lyon: Centre
>> d??tudes et de Recherches sur l?Occident Romain de l?Universit? Lyon 3,
>> Collection du Centre d??tudes et de Recherches sur l?Occident Romain,
>> Nouvelle s?rie n? 24). (+ some more papers on childhood).
>>
>>
>>
>> 2) ?dith Parlier, "L?image de l?enfant dans l?iconographie bouddhique de
>> l?Inde", in : Enfances, ?d. Flora Blanchon, Asie n?4, 1996, p.9-40. And see
>> http://www.creops.paris4.sorbonne.fr/publications_fiche.php?id=5 for the
>> contents of this volume.
>>
>>
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Claudine Bautze-Picron
>>
>>
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
>> Wujastyk
>> Sent: Samstag, 23. Januar 2010 18:50
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
>>
>>
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>>
>>
>> Can you point me to a scholarly discussion of this topic?  What are the
>>
>> earliest depictions of children in S. Asian art?  What deductions can be
>>
>> made about the idea of the child from any such images?  What I'm thinking
>>
>> about is the S. A. evidence that might inform a discussion of the
>> "invention
>>
>> of childhood".
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Dominik
>>
>
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Jan 24 21:35:07 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 24 Jan 10 22:35:07 +0100
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
In-Reply-To: <20100124200929.26525ndhkeuwah21@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <161227088280.23782.4737978286516297103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6046
Lines: 166

I have read some of the materials you mention, Asko, and thank you for the
references.  I look forward to digging in.

One thing: Michio Yano has shown (refs. below) that "graha" in the classical
ayurvedic texts almost never refers to planets.  The medical discourse is
about (potentially) malevolent, mostly female, sometimes bird-like, beings.
They have no planetary aspect.

Yano finds only three passages, interestingly all from the Susrutasamhita,
in which "graha" refers to a heavenly body (Su 1.6.19, 1.32.4,
6.39.266cd-267ab, Trikamji's NS 1938 edition).  Yano also analyses the
history of the semantic shift of "graha", saying as you do in "Hind-leg"
that the story begins with an eclipse demon.  But you refer (p.50) to the
"oldest Tamil and Sanskrit texts" as already referring to something
heavenly.  At lest for the ayurveda literature, which you discuss on p.54, I
would say that the grahas are not in any association with the heavens.  Your
characterisation of them as malignant demons is, I think, quite right.  In
your book Deciphering, you discuss the medical texts without actually saying
outright that you think they are talking about planets.  But on p.237b you
say that "there can be little doubt about the identity of Skanda-graha with
the red planet Mars".  To me, there can.  I see nothing in the text itself
that suggests this.  Wider arguments from other contexts may point to
Skanda=Mars, and that may illuminate subterranean connections in the
ayurvedic texts for the comparativist, but the ayurvedic text itself at this
point gives no hint of any planetary connection.

The tradition of manuscript illustration in the medical graha??nti texts
that I have studied, mainly Nepalese MSS of the 15-19 century, also gives no
planetary connection.  Pingree's extraordinary paper (
http://www.jstor.org/pss/751535) on the planetary images found in Wellcome
MS Indic alpha 721, painted in about 1700, traces the literary history of
graha??nti rituals in India to the Vaikhanasa literature of the fourth or
fifth century AD (p.4).  (Incidentally, Pingree also reminds us that
Sphujidhvaja assigns Skanda to be the deva of the planet Mars.)  But the
images in Wellcome MS Indic alpha 721 are not connected with the text of
that MS (Lagnacandrik?), nor are they connected in any way with ayurvedic
medicine.

Best,
Dominik Wujastyk

1. "Calendar, Astrology, and Astronomy", in Gavin Flood (ed.), The Blackwell
Companion to Hinduism, 2003.

2. "Planet Worship in Ancient India" in Hogendijk, J. P.; Plofker, K. &
Yano, M. (eds.) Ketuprak??a: Studies in the History of the Exact Sciences in
Honour of David Pingree, Brill, 2004, 331-48.


2010/1/24 Asko Parpola <asko.parpola at helsinki.fi>

> Dear Dominik,
>
> On the historical background of demons attacking children and their
> connection with the planets (Sanskrit graha), and cults purporting getting
> children, see my book "Deciphering the Indus script" (Cambridge 1994,
> reprinted in paperback in 2009), especially pp. 225-239, and my paper
> "'Hind-leg' + 'Fish': Towards further understanding of the Indus script" in
> Scripta Vol. 1 (2009), pp. 37-76 (downloadable from www.harappa.com)
>
> With best regards, Asko Parpola
>
>
>
> Quoting "Dominik Wujastyk" <wujastyk at GMAIL.COM>:
>
>  With many thanks indeed to Claudine Bautze-Picron for the references
>> below,
>> which I didn't know, and to all the other colleagues who have offered
>> useful
>> pointers and suggestions.
>>
>> I realize I should have mentioned the genesis of my query.  The Sanskrit
>> texts on Graha??nti, or the pacification of demons, are commonly cast as
>> discourses about how these demons attach children and make them ill.  For
>> example, the Ravanakum?ratantra, that was studied by Filliozat in the 40s.
>> However, when one looks at illustrated Graha??nti MSS (Wellcome MS Indic
>> alpha 1936, 15th century Nepal, for example,  see
>> here<
>> http://medphoto.wellcome.ac.uk/indexplus/obf_images/9a/15/30a95ed38aedfd8ee660dac8b5f5.jpg
>> >),
>>
>> the demons are depicted attacking what appear to be adults.  I always
>> assumed the victims were adult, but my students raised the question with
>> me
>> that perhaps the victims were intended to be children, but just looked
>> like
>> adults to us.
>>
>> Dominik Wujastyk
>>
>> 2010/1/24 Claudine Bautze-Picron <cbpicron at gmx.de>
>>
>>  Dear Colleague,
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> The following references could be of interest to you:
>>>
>>>
>>>
>>> 1) Vincent Lef?vre, "L'enfant-mod?le dans la sculpture d'Inde du Sud, des
>>> Pallava ? Vijayanagar", in: Les ?ges de la vie dans le monde indien,
>>> Actes
>>> des journ?es d??tude de Lyon (22-23 juin 2000) ?dit?s par Christine
>>> Chojnacki, Paris: Diffusion De Boccard, 2001, pp. 217-231. (Lyon: Centre
>>> d??tudes et de Recherches sur l?Occident Romain de l?Universit? Lyon 3,
>>> Collection du Centre d??tudes et de Recherches sur l?Occident Romain,
>>> Nouvelle s?rie n? 24). (+ some more papers on childhood).
>>>
>>>
>>>
>>> 2) ?dith Parlier, "L?image de l?enfant dans l?iconographie bouddhique de
>>> l?Inde", in : Enfances, ?d. Flora Blanchon, Asie n?4, 1996, p.9-40. And
>>> see
>>> http://www.creops.paris4.sorbonne.fr/publications_fiche.php?id=5 for the
>>> contents of this volume.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Claudine Bautze-Picron
>>>
>>>
>>>
>>> -----Original Message-----
>>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
>>> Wujastyk
>>> Sent: Samstag, 23. Januar 2010 18:50
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
>>>
>>>
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>>
>>>
>>> Can you point me to a scholarly discussion of this topic?  What are the
>>>
>>> earliest depictions of children in S. Asian art?  What deductions can be
>>>
>>> made about the idea of the child from any such images?  What I'm thinking
>>>
>>> about is the S. A. evidence that might inform a discussion of the
>>> "invention
>>>
>>> of childhood".
>>>
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Dominik
>>>
>>>
>>
>>




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Mon Jan 25 05:50:01 2010
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Mon, 25 Jan 10 00:50:01 -0500
Subject: History and Material Culture in Asian Religion
Message-ID: <161227088283.23782.16960371960057562351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2824
Lines: 39

Dear List Members,
[Apologies for cross-posting]
I would like to draw your attention to an upcoming conference at theUniversity of Pennsylvania on March 21st - 22nd:
History and Material Culture in Asian Religions
http://www.benjaminfleming.com/material_culture/
See the current list of speakers and topics pasted below. Theconference will be open to the public. If anyone is interested inattending please contact me off-list as we would like to keep trackof our potential numbers.
The conference schedule and web page will be updated in the comingweeks. More details about the precise schedule of speakers will beforthcoming.
Best Wishes,
Benjamin Fleming 
_______________________  
Tentative List of Speakers and Paper Topics Kevin Bond (University of Regina)"Marketing Miracles: Buddhism, Commercialism, and Entertainment inEarly Modern Japan"
Gudrun Buhnemann (University of Wisconsin-Madison) "On the Iconography and Date of the Golden Window in Patan" 
Shayne Clarke (McMaster University)"Motherhood amidst the Sisterhood: Reading Inscriptional Evidence inLight of Buddhist Monastic Law Codes" Benjamin Fleming (University of Pennsylvania)"Buddhists and Brahmins under the Reign of Sricandra: New Evidencefrom Copperplate Inscriptions" Shaman Hatley (Concordia University)"Goddesses in Text and Stone: Temples of the Yoginis in Light ofTantric Saiva Literature"
Jinah Kim (Vanderbilt University/Institute for Advanced Study)"Animating the Dharma: 3D World of Medieval Buddhist Books in SouthAsia" Richard Mann (Carleton University)"The Rise of Mahasena: Skanda, Vishakha and Mahasena on the GoldCoinage of Huvishka"
Justin McDaniel (University of Pennsylvania)"Beyond Narrative: Murals and Material Culture in Thailand" Dirk Meyer (Oxford University)"Bamboo and the Production of Philosophy: A Hypothesis about a Shiftin Writing and Thought in Early China" Jason Neelis (University of Florida)"Gandharan Materials and Manuscripts from Contact Zones betweenSouth Asia and Central Asia: Crucial Evidence for Patterns ofBuddhist Transmission" Annette Yoshiko Reed (University of Pennsylvania)"Eurasian Trade and the Connections between "West" and "East":Reconsidering Early Christian References to Asia" James Robson (Harvard University)"Things Inside of Things: On the Materials Found Inside of ChineseIcons" Tamara Sears (Yale University)"Embodying Ascetics in Early Medieval India"
-- 

Benjamin Fleming Visiting Scholar, 

Dept. of Religious Studies, 

University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 

Claudia Cohen Hall, #234 

Philadelphia, PA 19104 U.S.A. 

Telephone - 215-746-7792

http://www.benjaminfleming.com


 		 	   		  
_________________________________________________________________
Hotmail: Trusted email with Microsoft?s powerful SPAM protection.
http://clk.atdmt.com/GBL/go/196390706/direct/01/




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Mon Jan 25 16:11:09 2010
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Mon, 25 Jan 10 11:11:09 -0500
Subject: Formating, Spacing, etc.
Message-ID: <161227088286.23782.17320210277166397534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 29

Dear List members,
I am curious if anyone has suggestions for ensuring correct formating for messages to this list? I do not use an email program for my hotmail account and the lists I access through it, but send directly from my browser. Inevitably all the spacing is removed (or added in some cases) and I haven't been able to gain control over this. As in my last message about the Material Culture conference, long lists of data, spaced for readability in my original message, became conflated into a single run-on paragraph when filtered through the list. 
Any suggestion for fixing this issue would be greatly appreciated!
Best Wishes,BF

-- 

Benjamin Fleming Visiting Scholar, 

Dept. of Religious Studies, 

University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 

Claudia Cohen Hall, #234 

Philadelphia, PA 19104 U.S.A. 

Telephone - 215-746-7792

http://www.benjaminfleming.com


 		 	   		  
_________________________________________________________________
Hotmail: Free, trusted and rich email service.
http://clk.atdmt.com/GBL/go/196390708/direct/01/




From athr at LOC.GOV  Mon Jan 25 19:11:06 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 25 Jan 10 14:11:06 -0500
Subject: offer of book on Nepali Congress Party figure
Message-ID: <161227088292.23782.13088433417018480497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2935
Lines: 79

We have been sent 3 copies of this book, which has already been acquired by the Nepal representative for the Cooperative Acquisitions Program.  If anyone at a US institution wants a copy or an extra copy for their library, please have the librarian contact me.  If your library participates in the CAP a copy has presumably already been ordered for it.   According to the covering letter it centers on the struggle for human rights in Pokhara.

Allen

>>> <voyager at ilssv3.loc.gov> 1/25/2010 1:54 PM >>>

LC Control No.:      2009306674

Type of Material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Personal Name:     Koir?al?a, R?ajendranidhi, 1951- 

Main Title:        Samjhanai samjhan?aharu / R?ajendranidhi Koir?al?a.

Edition Information:
                   1. samskarana.

Published/Created: [Pokhara] : R?it?adev?i Koir?al?a, 2065 [2008]

Description:       175 p. : ill. ; 23 cm.

Summary:           Memoirs of a political activist from Nepal.

Notes:             In Nepali.

Subjects:          Koir?al?a, R?ajendranidhi, 1951- 
                   Political activists--Nepal--Biography.

LC Classification: DS495.652.A-ZK+

Overseas Acquisitions No.:
                   N-N-2009-306674; 22

Reproduction No./Source:
                   Library of Congress -- New Delhi Overseas Office Rs155.00

Geographic Area Code:
                   a-np---

Quality Code:      lcode

                         ______________________________

-- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
-- Status:          In Process 10-28-2009

================================================================================



Please Note: Catalog records containing non-Roman characters (Unicode) 
or diacritic marks will not be emailed properly.  Non-Roman characters and
some diacritics will be missing from the email. We suggest that you use
either "print" or "save" to capture this information in its entirety.

===================================================
LIBRARY OF CONGRESS ONLINE CATALOG
Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540

DO NOT REPLY to this message, Email REPLIES will NOT be answered.

For questions about SEARCHING the Library of Congress Online Catalog:
Contact Ask a Librarian -- http://www.loc.gov/rr/askalib/ask-digital.html

DISCLAIMER:
The catalog records included in this email message were searched 
by a researcher using the Library of Congress Online Catalog, either 
from a  workstation in a Library reading room or from some other location.  
Researchers working in the Library's public reading rooms are solely 
responsible for the legal implications of their activities, such as copying, 
uploading or downloading files, and/or posting electronic mail.  In its 
public reading rooms, the Library permits research-related email only.  
The Library will not assume or accept liability for any violations of these 
conditions by researchers.                            




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Mon Jan 25 17:05:30 2010
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Mon, 25 Jan 10 18:05:30 +0100
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
In-Reply-To: <d1c0c7391001240852y2080917co17d5cb1ea734e68d@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088288.23782.9350215019467550170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3546
Lines: 104

Dear Dominik,

In one Graha??nti type Newari manuscript I have a copy of (filmed as NGMPP reel no. E1689/4), there do seem to be some children depicted.  You can view a figure <here> that is very likely to be a child, while some others are more ambiguous.  The lower folio shows a short and chubby figure wearing the protective anklets that Newars still put on their children to ward off harmful grahas and the like.   Several of the figures in this text appear to be women, perhaps pregnant women who along with their unborn are especially vulnerable.  

Richard Mann's 2003 dissertation (McMaster University) "The Early Cult of Skanda in North India: From Demon to Divine Son" should be of interest if you haven't seen it already.

Sincerely,

Michael Slouber
UC Berkeley, Universit?t Hamburg




On Jan 24, 2010, at 5:52 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> With many thanks indeed to Claudine Bautze-Picron for the references below,
> which I didn't know, and to all the other colleagues who have offered useful
> pointers and suggestions.
> 
> I realize I should have mentioned the genesis of my query.  The Sanskrit
> texts on Graha??nti, or the pacification of demons, are commonly cast as
> discourses about how these demons attach children and make them ill.  For
> example, the Ravanakum?ratantra, that was studied by Filliozat in the 40s.
> However, when one looks at illustrated Graha??nti MSS (Wellcome MS Indic
> alpha 1936, 15th century Nepal, for example,  see
> here<http://medphoto.wellcome.ac.uk/indexplus/obf_images/9a/15/30a95ed38aedfd8ee660dac8b5f5.jpg>),
> the demons are depicted attacking what appear to be adults.  I always
> assumed the victims were adult, but my students raised the question with me
> that perhaps the victims were intended to be children, but just looked like
> adults to us.
> 
> Dominik Wujastyk
> 
> 2010/1/24 Claudine Bautze-Picron <cbpicron at gmx.de>
> 
>> Dear Colleague,
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> The following references could be of interest to you:
>> 
>> 
>> 
>> 1) Vincent Lef?vre, "L'enfant-mod?le dans la sculpture d'Inde du Sud, des
>> Pallava ? Vijayanagar", in: Les ?ges de la vie dans le monde indien, Actes
>> des journ?es d??tude de Lyon (22-23 juin 2000) ?dit?s par Christine
>> Chojnacki, Paris: Diffusion De Boccard, 2001, pp. 217-231. (Lyon: Centre
>> d??tudes et de Recherches sur l?Occident Romain de l?Universit? Lyon 3,
>> Collection du Centre d??tudes et de Recherches sur l?Occident Romain,
>> Nouvelle s?rie n? 24). (+ some more papers on childhood).
>> 
>> 
>> 
>> 2) ?dith Parlier, "L?image de l?enfant dans l?iconographie bouddhique de
>> l?Inde", in : Enfances, ?d. Flora Blanchon, Asie n?4, 1996, p.9-40. And see
>> http://www.creops.paris4.sorbonne.fr/publications_fiche.php?id=5 for the
>> contents of this volume.
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Best,
>> 
>> Claudine Bautze-Picron
>> 
>> 
>> 
>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
>> Wujastyk
>> Sent: Samstag, 23. Januar 2010 18:50
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
>> 
>> 
>> 
>> Dear Colleagues,
>> 
>> 
>> 
>> Can you point me to a scholarly discussion of this topic?  What are the
>> 
>> earliest depictions of children in S. Asian art?  What deductions can be
>> 
>> made about the idea of the child from any such images?  What I'm thinking
>> 
>> about is the S. A. evidence that might inform a discussion of the
>> "invention
>> 
>> of childhood".
>> 
>> 
>> 
>> Best,
>> 
>> Dominik
>> 




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Mon Jan 25 17:09:22 2010
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Mon, 25 Jan 10 18:09:22 +0100
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
In-Reply-To: <64657425-86AF-4379-A91E-1DF2B4D3118F@berkeley.edu>
Message-ID: <161227088290.23782.149752937303531626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3895
Lines: 115

The link appears to have not come through.  Here it is in full:

http://s1001.photobucket.com/albums/af140/mjslouber/?action=view&current=example.jpg&evt=user_media_share





On Jan 25, 2010, at 6:05 PM, Michael Slouber wrote:

> Dear Dominik,
> 
> In one Graha??nti type Newari manuscript I have a copy of (filmed as NGMPP reel no. E1689/4), there do seem to be some children depicted.  You can view a figure <here> that is very likely to be a child, while some others are more ambiguous.  The lower folio shows a short and chubby figure wearing the protective anklets that Newars still put on their children to ward off harmful grahas and the like.   Several of the figures in this text appear to be women, perhaps pregnant women who along with their unborn are especially vulnerable.  
> 
> Richard Mann's 2003 dissertation (McMaster University) "The Early Cult of Skanda in North India: From Demon to Divine Son" should be of interest if you haven't seen it already.
> 
> Sincerely,
> 
> Michael Slouber
> UC Berkeley, Universit?t Hamburg
> 
> 
> 
> 
> On Jan 24, 2010, at 5:52 PM, Dominik Wujastyk wrote:
> 
>> With many thanks indeed to Claudine Bautze-Picron for the references below,
>> which I didn't know, and to all the other colleagues who have offered useful
>> pointers and suggestions.
>> 
>> I realize I should have mentioned the genesis of my query.  The Sanskrit
>> texts on Graha??nti, or the pacification of demons, are commonly cast as
>> discourses about how these demons attach children and make them ill.  For
>> example, the Ravanakum?ratantra, that was studied by Filliozat in the 40s.
>> However, when one looks at illustrated Graha??nti MSS (Wellcome MS Indic
>> alpha 1936, 15th century Nepal, for example,  see
>> here<http://medphoto.wellcome.ac.uk/indexplus/obf_images/9a/15/30a95ed38aedfd8ee660dac8b5f5.jpg>),
>> the demons are depicted attacking what appear to be adults.  I always
>> assumed the victims were adult, but my students raised the question with me
>> that perhaps the victims were intended to be children, but just looked like
>> adults to us.
>> 
>> Dominik Wujastyk
>> 
>> 2010/1/24 Claudine Bautze-Picron <cbpicron at gmx.de>
>> 
>>> Dear Colleague,
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> The following references could be of interest to you:
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 1) Vincent Lef?vre, "L'enfant-mod?le dans la sculpture d'Inde du Sud, des
>>> Pallava ? Vijayanagar", in: Les ?ges de la vie dans le monde indien, Actes
>>> des journ?es d??tude de Lyon (22-23 juin 2000) ?dit?s par Christine
>>> Chojnacki, Paris: Diffusion De Boccard, 2001, pp. 217-231. (Lyon: Centre
>>> d??tudes et de Recherches sur l?Occident Romain de l?Universit? Lyon 3,
>>> Collection du Centre d??tudes et de Recherches sur l?Occident Romain,
>>> Nouvelle s?rie n? 24). (+ some more papers on childhood).
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 2) ?dith Parlier, "L?image de l?enfant dans l?iconographie bouddhique de
>>> l?Inde", in : Enfances, ?d. Flora Blanchon, Asie n?4, 1996, p.9-40. And see
>>> http://www.creops.paris4.sorbonne.fr/publications_fiche.php?id=5 for the
>>> contents of this volume.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Best,
>>> 
>>> Claudine Bautze-Picron
>>> 
>>> 
>>> 
>>> -----Original Message-----
>>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik
>>> Wujastyk
>>> Sent: Samstag, 23. Januar 2010 18:50
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Dear Colleagues,
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Can you point me to a scholarly discussion of this topic?  What are the
>>> 
>>> earliest depictions of children in S. Asian art?  What deductions can be
>>> 
>>> made about the idea of the child from any such images?  What I'm thinking
>>> 
>>> about is the S. A. evidence that might inform a discussion of the
>>> "invention
>>> 
>>> of childhood".
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Best,
>>> 
>>> Dominik
>>> 
> 




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jan 26 14:59:28 2010
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Tue, 26 Jan 10 06:59:28 -0800
Subject: H-ASIA: NEWS Sheldon Pollock and Hermann Kulke awarded Padma Shri
Message-ID: <161227088306.23782.5905218221616448570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1559
Lines: 44

H-ASIA
January 26, 2010

Sheldon Pollock and Hermann Kulke awarded Padma Shri by Government of 
India
************************************************************************
From: Ananya Vajpeyi <ananya.vajpeyi at gmail.com>

The Government of India has announced, among its Republic Day (today) 
honors, the award of Padma Shri to Professor Sheldon Pollock and Professor 
Hermann Kulke.

  http://news.outlookindia.com/item.aspx?673485

"German Indologist Professor Hermann Kulke who is a regular 
visiting faculty to various Indian universities and Sanskrit 
scholar at Columbia University Sheldon I Pollock have been 
selected for Padma Shree in the Literature and Education category."

Congratulations to Shelly and Hermann! [And thanks to Ananya Vajpeyi for 
bringing this to our attention.  FFC]

--
Ananya Vajpeyi, Ph.D.
Assistant Professor of History
University of Massachusetts, Boston
McCormack Building, M-4-626
100, Morrissey Boulevard
Boston MA 02125-3393
V: 617 287 6877
F: 617 287 6899
E: ananya.vajpeyi at umb.edu
http://www.umb.edu/academics/cla/dept/history/faculty/vajpeyi.html
******************************************************************
         To post to  H-ASIA  simply send your message to:
                         <H-ASIA at h-net.msu.edu>
           For holidays or short absences send post to:
                 <listserv at h-net.msu.edu> with message:
                         SET H-ASIA NOMAIL
        Upon return, send post with message SET H-ASIA MAIL
        H-ASIA WEB HOMEPAGE URL:    http://h-net.msu.edu/~asia/




From jrasik at COLMEX.MX  Tue Jan 26 14:21:51 2010
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Tue, 26 Jan 10 08:21:51 -0600
Subject: Report on the accident of Munishri Jambuvijayji and colleagues
Message-ID: <161227088304.23782.2399112937976153796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 39

Dear Dominik,It seems my name has been removed from the membership list
of INDILOGY. I was a member for the past several years. I would lie to a
member again. Kindly help me.
Rasik Vihari Josh M.A.,,Ph.D.(Banaras), D Litt (Paris)Professor of
Sanskrit
El Colegio de Mexico, Mexico


-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] En nombre de Dominik
Wujastyk
Enviado el: Lunes, 18 de Enero de 2010 09:51 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Report on the accident of Munishri Jambuvijayji and colleagues


Dear colleagues,

A "Report on the accident of Param Pujya Munishri Jambuvijayji Maharaj
Saheb" by Hiroko Matsuoka has been posted to the "Members' queries and
information" section of the INDOLOGY website, http://indology.info
See:

     http://indology.info/email/email-members.shtml

It is a PDF file (600kb).

Ms Matsuoka was in the harrowing situation of being one of the party
travelling with Jambuvijayaji and his colleagues at the time of the
accident, and she arrived on the scene less than an hour after the
event, and before the arrival of the police.  Ms Matsuoka has granted
permission for her account to be shared on the internet with members of
the INDOLOGY list.

Dominik Wujastyk
INDOLOGY website




From lubint at WLU.EDU  Tue Jan 26 15:31:03 2010
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Tue, 26 Jan 10 10:31:03 -0500
Subject: BitComet as (simpler?) alternative to wget
Message-ID: <161227088308.23782.6464228141886932404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4650
Lines: 121

One can use a free batch downloader called BitComet to download DLI books in one go -- no bash scripts necessary.  

Once the program is installed, open it, press Ctrl+B for the batch download dialogue box, and paste the entire URL of the first page in the upper field.  One way to get this URL is to open the book in the DLI website's reader interface, which will produce a URL like this:

http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/rawdataupload1/upload/0132/045&first=1&last=268&barcode=99999990133383
\
Then remove "FullindexDefault.htm?path1=/" and the whole string beginning with the first &, and append: PTIFF/00000001.tif

to produce:

http://www.new.dli.ernet.in/rawdataupload1/upload/0132/045/PTIFF/00000001.tif

Then in the second field of the batch download dialogue box, insert this same URL, but replace the 00000001 with the number of the last page preceded by enough 0's to make eight digits.  The last page number can be found in the original URL after the string "&last=".  In the example above, this will produce:

http://www.new.dli.ernet.in/rawdataupload1/upload/0132/045/PTIFF/00000268.tif

Then click ADD and DOWNLOAD NOW.

The tifs can then be combined in Acrobat into a single PDF.  

Tim


________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [ucgadkw at UCL.AC.UK]
Sent: Thursday, January 14, 2010 6:29 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: wget (was: Re: Abhandlungen der K?nigliche n Akademie der  Wissensch aften zu Berli)

Birgit is quite right about the value of wget.  It's an amazing little
tool.  I use it routinely to get books from the Digital Library of India,
where texts are presented only as individual pages.

Until about a year ago, one could use the "-r" recursion setting of wget
to fetch a whole directory-full of files in one go.  Then the DLI disabled
that feature.  So now one has to issue a wget command for each page.
But it's easy to do with a small bash script like this:

---------- cut here -----------
#!/bin/sh

# fetch Kapadia_Desc.Cat.Govt.Colls.MSS.BORI-Jaina
# Literature and Philosophy XIX.1 Svetambara Works_1957

for i in {00000001..397..1}
        do
                wget http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0048/903/PTIFF/$i.tif
        done
---------- cut here -----------

The magic number "371" is the number of pages in the book, which DLI tells
you.  In Firefox, you can find out the directory in which a book's TIFF
files live by loading a page of the book and then hitting Tools/Page Info
and selecting "media".

Bash is the default shell in Linux; it's also available to Windows users
by installing the excellent Cygwin.

Best,
Dominik



On Tue, 12 Jan 2010, Birgit Kellner wrote:

> Jonathan Silk wrote:
> > I have a feeling I may be an idiot (well, I'm sure in other respects, but in
> > this case...): I learn from Indologica that we can find online the
> > *Abhandlungen
> > der K?niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. *
> >
> > When I go, however, for example to
> > http://bibliothek.bbaw.de/bibliothek-digital/digitalequellen/schriften/anzeige/index_html?band=07-abh/1844&seite:int=711,
> > I can only get one page at a time; is there not a way to download an entire
> > article?
> >
> > Thanks for your advice!  Jonathan
> >
> >
> The interface unfortunately doesn't offer the possibility to download
> several pages at once (as a PDF, for instance), no.
>
> There is a workaround, but it's a bit time-consuming:
>
> 1.) Click on a page image with the desired size ("large", for instance).
> You see the JPG file and get a link like this in the browser's URL line:
>
> http://bibliothek.bbaw.de/thumbnail?band=07-abh/1844&aufloesung:int=2&img=DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/00000002.jpg&seite:int=2
>
> This means that the image file is stored in this directory:
>
> http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/
>
> 2.) If you have the wonderful little tool wget installed, run
>
> wget -r http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/
>
> from the command line.
>
> This gets you all images for the volume in question to a local folder.
> You can then create a PDF file with these images (even run OCR on them
> before), with, for instance Adobe Acrobat Pro (on Windows); I gather on
> a recent Mac OS, there should already be tools available in the
> operating system for the job.
>
> I trust the real geeks on the list can provide further advice :-)
>
> Best,
>
> b
>

--
--
After nearly 25 years, I'm phasing out this UCL email account.
Please switch over to using the email address wujastyk at gmail.com

!SIG:4b4f0048141301638493625!




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jan 26 09:51:18 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Jan 10 10:51:18 +0100
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
In-Reply-To: <64657425-86AF-4379-A91E-1DF2B4D3118F@berkeley.edu>
Message-ID: <161227088297.23782.3650266535606527214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1344
Lines: 41

Thank you, Michael,

The images in the MS you refer to are really interesting, and grist to my
mill.  The series of images is exactly what I've been dealing with in the
Wellcome MSS, but in your NGMPP example, the drawings are simpler, not in
colour, and perhaps later (19th cent?).  And yes, hooray, the images are
clearly of children, at least in several cases.

The Mann thesis is most interesting, and I was unaware of it.

Thanks indeed!

Dominik

2010/1/25 Michael Slouber <mjslouber at berkeley.edu>

> Dear Dominik,
>
> In one Graha??nti type Newari manuscript I have a copy of (filmed as NGMPP
> reel no. E1689/4), there do seem to be some children depicted.  You can view
> a figure <here> that is very likely to be a child, while some others are
> more ambiguous.  The lower folio shows a short and chubby figure wearing the
> protective anklets that Newars still put on their children to ward off
> harmful grahas and the like.   Several of the figures in this text appear to
> be women, perhaps pregnant women who along with their unborn are especially
> vulnerable.
>
> Richard Mann's 2003 dissertation (McMaster University) "The Early Cult of
> Skanda in North India: From Demon to Divine Son" should be of interest if
> you haven't seen it already.
>
> Sincerely,
>
> Michael Slouber
> UC Berkeley, Universit?t Hamburg
>
>
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jan 26 09:55:19 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Jan 10 10:55:19 +0100
Subject: Formating, Spacing, etc.
In-Reply-To: <BLU128-W1094C3E473F317252EFA07A45F0@phx.gbl>
Message-ID: <161227088299.23782.8842108740687446387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1648
Lines: 51

I'm not aware that the INDOLOGY listserv software does anything at all to
emails.  It's just a reflector.  You refer to "filtered through the list",
but there's no filtering going on.  What the listserv receives, it bounces
directly out to the membership.  I would look at your local settings for the
cause of this blip.  Do you have a setting for making outgoing emails be in
"plain text" or some such name?  Try turning off any "rich formatting"
features.  Just a thought.

Best,
Dominik


2010/1/25 Benjamin Fleming <fleming_b4 at hotmail.com>

> Dear List members,
> I am curious if anyone has suggestions for ensuring correct formating for
> messages to this list? I do not use an email program for my hotmail account
> and the lists I access through it, but send directly from my browser.
> Inevitably all the spacing is removed (or added in some cases) and I haven't
> been able to gain control over this. As in my last message about the
> Material Culture conference, long lists of data, spaced for readability in
> my original message, became conflated into a single run-on paragraph when
> filtered through the list.
> Any suggestion for fixing this issue would be greatly appreciated!
> Best Wishes,BF
>
> --
>
> Benjamin Fleming Visiting Scholar,
>
> Dept. of Religious Studies,
>
> University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
>
> Claudia Cohen Hall, #234
>
> Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
>
> Telephone - 215-746-7792
>
> http://www.benjaminfleming.com
>
>
>
> _________________________________________________________________
> Hotmail: Free, trusted and rich email service.
> http://clk.atdmt.com/GBL/go/196390708/direct/01/
>




From jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE  Tue Jan 26 10:02:38 2010
From: jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE (John Peterson)
Date: Tue, 26 Jan 10 11:02:38 +0100
Subject: Works on SA languages, 2007-2009, by scholars residing in Europe
In-Reply-To: <d1c0c7391001260155t26177d10s976f6a20ead21fe6@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088301.23782.15574762615560234863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1861
Lines: 63

PLEASE FORWARD TO INTERESTED COLLEAGUES!!!

Dear all,

I am currently in the process of compiling the commentated bibliography on
studies on South Asian languages by scholars residing in Europe for the
years 2007-2009 for the Annual Review of South Asian Languages and
Linguistics (other regions will be covered by other authors).

Although such a bibliography will never - and probably can never - be
exhaustive, I would nevertheless like to take this opportunity to ask
those members of this list who reside/work in Europe and who have
published works on these languages between 2007-2009 to please inform me
of their work so that I can incorporate this information into the upcoming
bibliography and make it more representative.

I would therefore be grateful if you could let me know of your own work
(or that of your colleagues) on any aspect of South Asian languages of the
past three years. This includes - but is not restricted to! - the
following areas:

- grammars
- phonology
- historical linguistics
- traditional grammatical studies
- lexicography
- sociolinguistic aspects
- morphosyntactic studies
- computational linguistics
- (machine) translation
- writing systems / literacy studies
- linguistic convergences / language areas
- and much, much more!

The only requirement is that the work be *primarily* linguistic in nature,
e.g., not a translation of a text.

It would also be great if you could send me electronic versions of these
if you have them (which I of course will NOT distribute further!).

I look forward to hearing from you!

Best,
John

-- 
"Stability in language is synonymous with rigor mortis."
(Ernest Weekley, 1865-1954)

John Peterson
Institut f?r Linguistik
Universit?t Leipzig
Beethovenstra?e 15
D-04107 Leipzig
Germany

Phone: (+49) (0)341 97-37643
Fax:   (+49) (0)341 97-37609

http://www.SouthAsiaBibliography.de/




From lubint at WLU.EDU  Tue Jan 26 16:03:25 2010
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Tue, 26 Jan 10 11:03:25 -0500
Subject: BitComet as (simpler?) alternative to wget
In-Reply-To: <d1c0c7391001260744l4eacc32dk67fcd03ea8ca7bfb@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088312.23782.7508327023395815110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 14

We Windows-using dinosaurs need to muddle along as best we can.
I know it's like eating soup with a fork.

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Tuesday, January 26, 2010 10:44 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: BitComet as (simpler?) alternative to wget

That's a good wheeze for people who use Windows.
...




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Tue Jan 26 07:06:55 2010
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Tue, 26 Jan 10 12:36:55 +0530
Subject: more on N=?UTF-8?Q?=C4=81gar=C4=AB?=
In-Reply-To: <159679.99850.qm@web8602.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227088295.23782.3735853221797584663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3143
Lines: 79

Ah yes, I forgot to include this information.  The script of the early  
manuscript is what some today now call "Early Nepalese 'Licchavi'  
script". You can see an image of a couple of folios of a manuscript in  
a similar script, dated to 810 AD, in volume 1 of the Skandapur??a,  
just before the Prolegomena.

The Skandapur??a
Volume I Adhy?yas 1?25
Critically Edited with Prolegomena and English Synopsis by
R. Adraensen, H.T. Bakker, H. Isaacson
Groningen: Egbert Forsten, 1998.


Dominic Goodall


On 23 Jan 2010, at 12:55, Dipak Bhattacharya wrote:

> Dear Dr. Goodall,
> The infoprmation on the Nerpalese manuscript is very interesting.  
> Could you kindly inform about the script used in the manuscript  
> itself?
> Best wishes
>  Sincerely
> D.Bhattacharya
> --- On Sat, 23/1/10, Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>  
> wrote:
>
> From: Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>
> Subject: more on N?gar?
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Saturday, 23 January, 2010, 9:46 AM
>
> A note to add to the interesting exchanges about script-use and  
> script names.
>
> There is a passage in the ?ivadharmottara that appears to recommend  
> the copying of ?aiva literature using Nandin?gar? letters. This  
> has hitherto been assumed (in an article by R.C. Hazra and, more  
> recently, by Paolo Magnone) to be a reference to the South Indian  
> script now known as Nandin?gar?, which reached its developed form  
> in the Vijayanagara period.
>
> m?tr?nusv?rasa?yogahrasvad?rgh?dilak?itai?|
> nandin?garakair var?air lekhayec chivapustakam|| 2.40||
>
> But a Nepalese palm-leaf manuscript transmitting the ?ivadharmottara  
> has come to light that appears to have been written at the end of  
> the C8th or in the C9th.  The passage in question is to be found in  
> the bottom line of the bottom folio of exposure 40 of NGMPP A 12/3.   
> (The 3rd p?da of the verse there reads nad?n?garakair  
> var??air, but we may perhaps be justified in taking this to be a  
> copying error.)
>
> Nandin?gar?, therefore, is not just the name of a Southern script  
> of the Vijayanagara period; it is attested much earlier as a label  
> for a different style of lettering.  Furthermore, I think that we  
> can assume that the script in question was a Northern one from the  
> way the lettering is described in the previous verse.
>
> caturasrai? sama??r?air n?tisth?lair na v? k??ai?|
> samp?r??vayavai? snigdhair n?tivicchinnasa?hatai?|| 2.39||
>
> Most of these qualifications could probably be interpreted to  
> describe almost any sort of characters, but it seems to me that the  
> instruction that they should be neither too thick nor too thin  
> (n?tisth?lair na v? k??ai?) narrows the range of  
> possibilities.  For this, it seems to me, is very unlikely to have  
> been a formulation chosen if the author had been thinking of a  
> scribal tradition in which letters are incised into palm-leaves,  
> such as we find in the Southern, Dravidian-speaking areas and along  
> much of the Eastern littoral.
>
> Dominic Goodall
>
> The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage.




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jan 26 15:44:26 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Jan 10 16:44:26 +0100
Subject: BitComet as (simpler?) alternative to wget
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11DF1627AA8@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227088310.23782.891753992694885249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5005
Lines: 148

That's a good wheeze for people who use Windows.

Thanks,
Dominik

2010/1/26 Lubin, Tim <lubint at wlu.edu>

> One can use a free batch downloader called BitComet to download DLI books
> in one go -- no bash scripts necessary.
>
> Once the program is installed, open it, press Ctrl+B for the batch download
> dialogue box, and paste the entire URL of the first page in the upper field.
>  One way to get this URL is to open the book in the DLI website's reader
> interface, which will produce a URL like this:
>
>
> http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/rawdataupload1/upload/0132/045&first=1&last=268&barcode=99999990133383
> \
> Then remove "FullindexDefault.htm?path1=/" and the whole string beginning
> with the first &, and append: PTIFF/00000001.tif
>
> to produce:
>
>
> http://www.new.dli.ernet.in/rawdataupload1/upload/0132/045/PTIFF/00000001.tif
>
> Then in the second field of the batch download dialogue box, insert this
> same URL, but replace the 00000001 with the number of the last page preceded
> by enough 0's to make eight digits.  The last page number can be found in
> the original URL after the string "&last=".  In the example above, this will
> produce:
>
>
> http://www.new.dli.ernet.in/rawdataupload1/upload/0132/045/PTIFF/00000268.tif
>
> Then click ADD and DOWNLOAD NOW.
>
> The tifs can then be combined in Acrobat into a single PDF.
>
> Tim
>
>
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [
> ucgadkw at UCL.AC.UK]
> Sent: Thursday, January 14, 2010 6:29 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: wget (was: Re: Abhandlungen der K?nigliche n Akademie der
>  Wissensch aften zu Berli)
>
> Birgit is quite right about the value of wget.  It's an amazing little
> tool.  I use it routinely to get books from the Digital Library of India,
> where texts are presented only as individual pages.
>
> Until about a year ago, one could use the "-r" recursion setting of wget
> to fetch a whole directory-full of files in one go.  Then the DLI disabled
> that feature.  So now one has to issue a wget command for each page.
> But it's easy to do with a small bash script like this:
>
> ---------- cut here -----------
> #!/bin/sh
>
> # fetch Kapadia_Desc.Cat.Govt.Colls.MSS.BORI-Jaina
> # Literature and Philosophy XIX.1 Svetambara Works_1957
>
> for i in {00000001..397..1}
>        do
>                wget
> http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0048/903/PTIFF/$i.tif
>        done
> ---------- cut here -----------
>
> The magic number "371" is the number of pages in the book, which DLI tells
> you.  In Firefox, you can find out the directory in which a book's TIFF
> files live by loading a page of the book and then hitting Tools/Page Info
> and selecting "media".
>
> Bash is the default shell in Linux; it's also available to Windows users
> by installing the excellent Cygwin.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> On Tue, 12 Jan 2010, Birgit Kellner wrote:
>
> > Jonathan Silk wrote:
> > > I have a feeling I may be an idiot (well, I'm sure in other respects,
> but in
> > > this case...): I learn from Indologica that we can find online the
> > > *Abhandlungen
> > > der K?niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. *
> > >
> > > When I go, however, for example to
> > >
> http://bibliothek.bbaw.de/bibliothek-digital/digitalequellen/schriften/anzeige/index_html?band=07-abh/1844&seite:int=711
> ,
> > > I can only get one page at a time; is there not a way to download an
> entire
> > > article?
> > >
> > > Thanks for your advice!  Jonathan
> > >
> > >
> > The interface unfortunately doesn't offer the possibility to download
> > several pages at once (as a PDF, for instance), no.
> >
> > There is a workaround, but it's a bit time-consuming:
> >
> > 1.) Click on a page image with the desired size ("large", for instance).
> > You see the JPG file and get a link like this in the browser's URL line:
> >
> >
> http://bibliothek.bbaw.de/thumbnail?band=07-abh/1844&aufloesung:int=2&img=DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/00000002.jpg&seite:int=2
> >
> > This means that the image file is stored in this directory:
> >
> > http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/
> >
> > 2.) If you have the wonderful little tool wget installed, run
> >
> > wget -r http://bibliothek.bbaw.de/DAS_jpg/07-abh/1844/jpg-1000/
> >
> > from the command line.
> >
> > This gets you all images for the volume in question to a local folder.
> > You can then create a PDF file with these images (even run OCR on them
> > before), with, for instance Adobe Acrobat Pro (on Windows); I gather on
> > a recent Mac OS, there should already be tools available in the
> > operating system for the job.
> >
> > I trust the real geeks on the list can provide further advice :-)
> >
> > Best,
> >
> > b
> >
>
> --
> --
> After nearly 25 years, I'm phasing out this UCL email account.
> Please switch over to using the email address wujastyk at gmail.com
>
> !SIG:4b4f0048141301638493625!




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan 27 09:51:51 2010
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 27 Jan 10 09:51:51 +0000
Subject: BitComet as (simpler?) alternative to wget
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11DF1627AAA@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227088315.23782.11787017240268312174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 22

:-)

On Tue, 26 Jan 2010, Lubin, Tim wrote:

> We Windows-using dinosaurs need to muddle along as best we can.
> I know it's like eating soup with a fork.
>
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
> Sent: Tuesday, January 26, 2010 10:44 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: BitComet as (simpler?) alternative to wget
>
> That's a good wheeze for people who use Windows.
> ...

-- 
After nearly 25 years, I'm phasing out this UCL email account.
Please switch over to using the email address wujastyk at gmail.com




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Wed Jan 27 11:58:39 2010
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 27 Jan 10 13:58:39 +0200
Subject: Depictions of children in pre-modern Indian art
In-Reply-To: <d1c0c7391001230950q3c6862fah7572c3bfc9156e7e@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088318.23782.15967273498554771282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2363
Lines: 45

Dear Dominik and others,
I have only now time to check what I have under the heading "Children" in my collection of references. Here's the result:

CHAMPION, C. & R. GARCIA: Litt?rature orale villageoise de l'Inde du nord: chants et rites de l'enfance des pays d'Aoudh et bhojpuri. 330 p. P.E.F.E.O. 153. P. 1989. 
DESHPANDE, G. A. Kamalabhai: The Child in Ancient India. 15+227 p. Poona 1936 (diss. Prague 1931, mainly based on the Dharma- and G?hyas?tras). Also E. Waldschmidt, OLZ 40, 1937, 550-552.
KATRE, Sumitra Mangesh: ?On some words for ?child? in Indo-Aryan?, ABORI 23, 1942, 242-249 (OIA to NIA).
LOMMEL, Hermann: ?Vedica und Avestica II. Mutter und Kind bei Mensch und Tier in einigen vedischen Ver?gleichen?, ZII 8, 1931, 274-280.
ROY, Sarat Chandra: ?Birth and Childhood Ceremonies amongst the Oraons?, JBORS 1:1, 1915, ??-??.
------            ?Birth, childhood and puberty ceremonies among the Birhors?, JBORS 4:2, 1918, ??-??.
SHARMA, Arvind: ?Attitudes towards sonship in classical Hinduism and Theravada Buddhism: a comparison?, JOIB 24, 1975, 338-342.
SHASTRI, Veneemadhava: ?Child in Prakrit Poems?, JOIB 47:1-2, 1997 (2000), 101-112 (in dramas and lyric anthologies).
STERNBACH, Ludwik: ?Juridical Studies in Ancient Indian Law: 8. Infanticide and Exposure of New-born Children?, Poona Or. 13:1-2, 1948, 79-87.
THIEME, Paul: "?ber einige Benennungen des Nachkommen", KZ 66, 1939, 130-144.
------            "Weiteres zum indischen Adoptionsritual", KZ 67, 1942, 289 (cf. 1939, 134).
VERPOORTEN, Jean-Marie: ?L?enfant dans la litt?rature rituelle v?dique (Br?hma?a)?, L?enfant dans les civilisations orientales. Acta Orientalia Belgica 2. Leuven 1980, ??-??.

Best,

Klaus Karttunen
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Institute for Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi



On Jan 23, 2010, at 7:50 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> Can you point me to a scholarly discussion of this topic?  What are the
> earliest depictions of children in S. Asian art?  What deductions can be
> made about the idea of the child from any such images?  What I'm thinking
> about is the S. A. evidence that might inform a discussion of the "invention
> of childhood".
> 
> Best,
> Dominik
> 




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Thu Jan 28 03:24:50 2010
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 28 Jan 10 03:24:50 +0000
Subject: elements of curse formulae
Message-ID: <161227088320.23782.13745919903891949615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 14

Dear colleagues,
The fragmentary socle of an intact Sanskrit?stela inscription (dated 700 "saka) recently discovered in the temple complex of Hoa Lai in Ninh Thuan province, Southern Vietnam, is itself inscribed with a slightly later group of stanzas, dated to 760 "saka. Only two out of four faces of the socle are left, and I am trying to determine how many verse-quarters would have stood on the lost faces. For this purpose, it would be very helpful if any exact parallels could be discovered from epigraphical or literary Sanskrit for the following two indravajraa paadas:
ye sa.mhari.syanty adhamaa.h k.rtaghnaa.hand
tasmaat pit.rbhyaa.m narakaadhamaayaam
I am hoping that these are not original compositions for the inscription in question, but belong to the large mass of curse formulae that Sanskrit inscriptions make use of. If so, I might be able to determine how to place them in relation to each other, and to a third element, ... sty aviicyaa.m (apparently the end of another indravajraa paada), whose position I can also not determine. I haven't myself been able to find these elements elsewhere. Can anybody help?
Thank you.
Arlo Griffiths (EFEO, Jakarta)
 		 	   		  
_________________________________________________________________
New Windows 7: Find the right PC for you. Learn more.
http://windows.microsoft.com/shop




From axel.michaels at YAHOO.DE  Thu Jan 28 07:51:54 2010
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Thu, 28 Jan 10 07:51:54 +0000
Subject: Summer Schools in Sanskrit and Nepali /Sarasvati Sanskrit Award
Message-ID: <161227088322.23782.5876069757016220024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 27

like in the past decade, the Department of Classical 
Dear Colleagues,

like in the past decade, the Department of Classical Indology at the South Asia Institute in Heidelberg is organising the
Summer School in Spoken Sanskrit and Nepali Intensive Course
this year from 2nd to 27th August, 2010.

More information and details can be accessed by following the link below:
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/studium/summerschool.php

It is our pleasure to announce that applications are also invited for the second Saraswati Sanskrit Prize 2010, instituted by the Indian Council for Cultural Relations (ICCR), the Government of India and the Department of Classical Indology, South Asia Institute, Heidelberg.
More Information at:  http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/aktuelles/sarasvati/sarasvati.php

Please encourage your students or colleagues to participate in the above events.

Best greetings
Axel Michaels ------------------------------
Prof. Dr. Axel Michaels
Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik"), Kodirektor des Exzellenzclusters "Asia and Europe in a Global Context"

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html -- http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/ -- www.ritualdynamik.uni-hd.de -- Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de -- michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de





From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Jan 29 06:27:45 2010
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 29 Jan 10 06:27:45 +0000
Subject: Workshops on Logic in India and the West
Message-ID: <161227088324.23782.7131628999245866088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2635
Lines: 68

I have been asked to forward information about a 
workshop likely to be of interest to many on the 
List. The email contact is <mhgorisse at gmail.com>. 
Apologies for cross-posting.

Valerie J Roebuck

Dialogues and Games: Historical Roots and Contemporary Models.
Monday, the 8th and Tuesday, the 9th February
University of Lille 3, France


This workshop is completely organized by the ILLC 
(University of Amsterdam) as part of the 
activities of the prgram EUROCORES 
<http://www.esf.org/index.php?id=3241>LOGICCC and 
of the informal working group 
<http://www.illc.uva.nl/medlogic/DDAHL/index.html>DDAHL. 
They are hosted in Lille by STL.

Studies in the history of logic have shown that 
the medieval traditions, both in western Europe 
and in India, have many distinctive dialogical 
and epistemological characteristics. As a result, 
they have much more in common with each other 
than they do mathematical logic of the 1950's. 
Recently, it has become apparent that these 
shared characteristics can be fruitfully modeled 
in the context of modern developments in logic, 
which are dynamic and dialogical in flavor.

We believe that investigating the common 
properties of these two historical approaches can 
advance our understanding of these philosophical 
and historical traditions with the help of recent 
technical advances in dialogical and game 
semantics and dialogue games. The purpose of this 
workshop is to bring together researchers from 
both the philosophical and technical traditions 
to provide a spring-board for collaboration and 
potential cross-discipline applications, allowing 
people working in both historical traditions, the 
Western and the Indian, to gain knowledge of 
current modeling techniques and those on the 
technical side access to new problems and 
theories to model.

The four fields that we intend to represent are:

- the dialogical tradition in logic in India 
(Claus Oetke and Marie-H?l?ne Gorisse)
- obligationes in medieval Western logic ( Aude Popek and Sara Uckelman)
- dialogical semantics and dialogue models (Luca 
Tranchini, Nicolas Maudet and Tero Tulenheimo)
- and games for dialogues and semantics (Daniele Porello and Pietro Galliani).

For further informations: 
<http://www.illc.uva.nl/medlogic/DDAHL/DiG.html>http://www.illc.uva.nl/medlogic/DDAHL/DiG.html
Wishing to meet you in Lille,
With best regards,

Marie-H?l?ne Gorisse
PhD-student in Jain Philosophy
Hosting this event
<http://stl.recherche.univ-lille3.fr/sitespersonnels/rahman/rahmanequipegorissefrancais.html>http://stl.recherche.univ-lille3.fr/sitespersonnels/rahman/rahmanequipegorissefrancais.html




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Jan 29 13:00:31 2010
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 29 Jan 10 07:00:31 -0600
Subject: 15th WSC January 2012
In-Reply-To: <eceac9c01001290421k519c04e8ve1dc42baad1485f4@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088330.23782.16564898970966320919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 25

Hi Jan:

Thanks for the information. I was, however, 
surprised that no section dealing with 
Dharmasastra, Arthasastra etc. is among the 18. 
Is this a deliberate decision or did it simply 
fall between the cracks?

Patrick


>http://www.sanskrit.nic.in/wsc15.pdf
>
><http://www.sanskrit.nic.in/wsc15.pdf>
>
>--
>Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
>Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
>Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
>A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
>75005 Paris -- France.
>JEMHouben at gmail.com




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Jan 29 13:01:24 2010
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 29 Jan 10 07:01:24 -0600
Subject: 15th WSC January 2012
Message-ID: <161227088333.23782.12966069807865826780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 30

Sorry, everybody. I meant to send the query to Jan only.

Patrick


Hi Jan:

Thanks for the information. I was, however, 
surprised that no section dealing with 
Dharmasastra, Arthasastra etc. is among the 18. 
Is this a deliberate decision or did it simply 
fall between the cracks?

Patrick


>http://www.sanskrit.nic.in/wsc15.pdf
>
><http://www.sanskrit.nic.in/wsc15.pdf>
>
>--
>Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
>Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
>Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
>A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
>75005 Paris -- France.
>JEMHouben at gmail.com




From jemhouben at GMAIL.COM  Fri Jan 29 12:21:12 2010
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 29 Jan 10 13:21:12 +0100
Subject: 15th WSC January 2012
Message-ID: <161227088326.23782.12016415663897412719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 14

http://www.sanskrit.nic.in/wsc15.pdf

<http://www.sanskrit.nic.in/wsc15.pdf>

-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com




From jemhouben at GMAIL.COM  Fri Jan 29 12:52:51 2010
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 29 Jan 10 13:52:51 +0100
Subject: 4i-SCLS 12.12.2010
Message-ID: <161227088328.23782.14144555208733970214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 26

Dear indologist



The 4th International International Sanskrit Computational Linguistics
Symposium (4i-SCLS) will take place at the Jawaharlal Nehru University, New
Delhi, India from 10-12 December, 2010. You are requested to advertise this
at your institutes and circulate it to other insterested scholars. The
details can be found at the seminar website
http://sanskrit.jnu.ac.in/conf/4iscls/index.jsp




Dr. Girish Nath Jha
Associate Professor, Computational Linguistics
Special Center for Sanskrit Studies,
J.N.U., New Delhi - 110067
http://www.jnu.ac.in/faculty/gnjha
http://sanskrit.jnu.ac.in
ph.26741308 (o)

-




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Fri Jan 29 23:28:35 2010
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Fri, 29 Jan 10 16:28:35 -0700
Subject: Sanskrit pop singer in China
Message-ID: <161227088335.23782.10936405915750904561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 249
Lines: 11

I don't recall that this interesting news has reached Indology yet:

http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/China-claims-to-have-1st-po
p-singer-in-Sanskrit-may-present-her-during-World-Expo/articleshow/5499452
.cms

Cheers to All,
Tracy




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Fri Jan 29 23:32:48 2010
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Fri, 29 Jan 10 16:32:48 -0700
Subject: Sanskrit pop singer in China
Message-ID: <161227088337.23782.510004089324507936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 26

Let me try the link again.  But you may have to paste it in fully:


http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/China-claims-to-have-1st-po
p-singer-in-Sanskrit-may-present-her-during-World-Expo/articleshow/5499452
.cms



-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Tracy Coleman
Sent: Fri 1/29/2010 4:28 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Sanskrit pop singer in China
 
I don't recall that this interesting news has reached Indology yet:

http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/China-claims-to-have-1st-po
p-singer-in-Sanskrit-may-present-her-during-World-Expo/articleshow/5499452
.cms

Cheers to All,
Tracy




From athr at LOC.GOV  Sat Jan 30 01:06:47 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 29 Jan 10 20:06:47 -0500
Subject: Sanskrit pop singer in China
Message-ID: <161227088339.23782.4814149108298096501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 18

I used Tinyurl to create this shorter link:  http://preview.tinyurl.com/skt-popsinger.

Allen


>>> Tracy Coleman <tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU> 1/29/2010 6:28:35 PM >>>

I don't recall that this interesting news has reached Indology yet:

http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/China-claims-to-have-1st-po
p-singer-in-Sanskrit-may-present-her-during-World-Expo/articleshow/5499452
.cms

Cheers to All,
Tracy




From rospatt at BERKELEY.EDU  Sat Jan 30 17:00:40 2010
From: rospatt at BERKELEY.EDU (Alexander von Rospatt)
Date: Sat, 30 Jan 10 09:00:40 -0800
Subject: Berkeley Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western              Terminology for Buddhist Texts
Message-ID: <161227088347.23782.67909219909020239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3716
Lines: 39

Dear Colleagues,

please take note of the below announcement and bring it to the attention of potentially interested students.


Many thanks,

Alexander von Rospatt




Mangalam Research Center for Buddhist Languages
Center for Buddhist Studies, University of California
Ho Center for Buddhist Studies, Stanford University
 
Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist Texts
Berkeley, CA, USA. June 14-July 2, 2010
Core Faculty: Luis Gomez, Michael Hahn
Associate Faculty: Paul Harrison, Alexander von Rospatt, Carmen Dragonetti, Fernando Tola
 
Putting the Dharma into the words of a new culture is a task that has traditionally unfolded over several generations. In the West, where the languages of educated discourse are sophisticated and rich with layers of meaning, the challenges of being able to convey the Buddhist teachings as faithfully as possible are especially daunting.
This intensive three-week program, intended primarily for graduate students in Buddhism, Indology, or allied fields, is a small step toward a clear and consistent terminology or (more modestly) developing skills and strategies for finding the best translation equivalents in contemporary English.
The text for the program is the Vimalak?rtinirde?a-s?tra. We will read the Sanskrit together with the Tibetan and Chinese translations. This close reading will address problems of interpretation, as well as the technical and stylistic challenges faced by the translator of classical Buddhist texts. Students should have facility in Sanskrit; knowledge of Tibetan or Chinese will be helpful.
Format and Facilities?Guided by distinguished faculty, students will meet 5 hours a day, five days a week to work with the challenges posed by the text. Sessions will be held from 9:30 am ? 12:30 pm and 3:30 pm ? 5:30 pm. Meals are provided, and housing is an easy walk. Students will have access to the libraries of the Mangalam Research Center and the University of California at Berkeley (a 10-minute walk). Rapid Transit to San Francisco is half-a-block away.
Focus?The focus will be on key terms of the Vimalak?rtinirde?a-s?tra in the context of the profound Mahayana vision it sets forth. We will examine vocabulary choices in  both source and target languages, sensitive to subtle shifts in meaning between languages with different philosophical underpinnings. Among the topics to be explored and skills to be honed:
?  Sanskrit roots, etymology, and the relation of Buddhist Sanskrit to other forms of Sanskrit
?  Issues of context and intertexuality.
?  comparison with the Tibetan and Chinese, with reference to commentaries.
?  stylistic choices and terminology in existing translations in both canonical and modern languages
?  general issues in the theory and practice of translation as they arise in rendering a classic Buddh ist text into a modern idiom.
Costs: Tuition: $1,200 (includes lunch daily). Food and lodging: $1,350. Total cost: $2,550.
 
Applications?The program is intended for advanced graduate students, but applications from all qualified candidates will be considered. Please submit an application by March 15, 2010 to summerprograms at mangalamresearch.org. Include a short statement of purpose, a description of language skills and how acquired, and a 1?2 paragraph letter of endorsement from your principal adviser. Students completing the program will receive a formal letter from the Buddhist Studies program of the University of California, Berkeley, certifying that the course corresponds to a semester long graduate seminar of fifteen weeks with five hours of instruction per week."

 Maximum number of participants is 15. Applicants will be notified by April 10, 2010.




From kauzeya at GMAIL.COM  Sat Jan 30 10:07:15 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sat, 30 Jan 10 11:07:15 +0100
Subject: Sanskrit pop singer in China
In-Reply-To: <20100129T200647Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227088341.23782.2550107556787470753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 34

Indeed, just as the website says, Sanskrit is emblematic of Chinese culture.
Or, uh, wait a second here...

On Sat, Jan 30, 2010 at 2:06 AM, Allen W Thrasher <athr at loc.gov> wrote:

> I used Tinyurl to create this shorter link:
> http://preview.tinyurl.com/skt-popsinger.
>
> Allen
>
>
> >>> Tracy Coleman <tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU> 1/29/2010 6:28:35 PM >>>
>
> I don't recall that this interesting news has reached Indology yet:
>
> http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/China-claims-to-have-1st-po
> p-singer-in-Sanskrit-may-present-her-during-World-Expo/articleshow/5499452<http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/China-claims-to-have-1st-po%0Ap-singer-in-Sanskrit-may-present-her-during-World-Expo/articleshow/5499452>
> .cms
>
> Cheers to All,
> Tracy
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Sat Jan 30 14:09:47 2010
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Sat, 30 Jan 10 15:09:47 +0100
Subject: Sanskrit pop singer in China
In-Reply-To: <c4c5a5431001300207q488460b6u59426fc9f2477ed0@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088343.23782.5098440930172300802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 16

>> http://preview.tinyurl.com/skt-popsinger.


Well, concerning the claim China has the first Sanskrit popsinger, America came first, indeed. There exists a music group called "Shanti Shanti" who is claimed to be the "first" Sanskrit rock band. See the homepage: <http://www.shantishanti.com/home.html>

Enjoy
Peter Wyzlic
--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From kauzeya at GMAIL.COM  Sat Jan 30 14:48:03 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sat, 30 Jan 10 15:48:03 +0100
Subject: Sanskrit pop singer in China
In-Reply-To: <F43B4149-6128-4DBA-B61E-8886A3A48F44@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227088345.23782.15703531885697593050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1750
Lines: 56

Just as good as the Chinese website, if not better! I've learned alot. For
instance:

*What is Sanskrit?
**Sanskrit is an ancient spiritual language from India.  It originated as
part the Indus Valley Civilization and is said to be approximately 5,000
years old.  Sanskrit is governed by the proper pronunciation of pure tones
in a perfectly rhythmical way to create a theraputic feeling for the
listener and the presenter.

*So, the IVC problem is solved, that's good to know. And we should all feel
therapeudic, apparently, which is fantastic! But wait, it gets better!

The story begins when sisters, Andrea and Sara, just 9 and 7 years old, were
spontaneously able to chant, read and write Sanskrit. This is something
traditionally only done by Indian Male pundits.


And you see, stupid me, I thought that EVEN MALES had to study a little
bit.  Now I know why my Sanskrit is so much worse than that of Indian Male
pundits--they are able to do it all spontaneously, you see.

No wonder the politicians don't want to fund us anymore--why pay someone to
teach something which should come naturally?

On Sat, Jan 30, 2010 at 3:09 PM, Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de> wrote:

> >> http://preview.tinyurl.com/skt-popsinger.
>
>
> Well, concerning the claim China has the first Sanskrit popsinger, America
> came first, indeed. There exists a music group called "Shanti Shanti" who is
> claimed to be the "first" Sanskrit rock band. See the homepage: <
> http://www.shantishanti.com/home.html>
>
> Enjoy
> Peter Wyzlic
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Abteilung f?r Indologie
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From james.hartzell at GMAIL.COM  Sun Jan 31 08:26:03 2010
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Sun, 31 Jan 10 10:26:03 +0200
Subject: sa.wikipedia.org
Message-ID: <161227088349.23782.3896944723031899948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 18

Not sure whether colleagues are conversant with this Sanskrit Wikipedia link
(sa.wikipedia.org), and what the consensus opinion is;  from a very brief
look it appears only short articles for some entries, some partly in Hindi.
It might be a good venue for centralizing links for Sanskrit digital
documents, audio recordings, videos, university websites, etc.

It was started last week by a team of Samskrita Bharati volunteers in
Bangalore
http://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Academy/India/2010/Bangalore1

additionally, we might think of starting some pages on scholarpedia.org?

James Hartzell
University of Trento
Rovereto, Italy




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jul  1 16:01:34 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 01 Jul 10 18:01:34 +0200
Subject: colophon, explicit, incipit, post-colophon, etc. etc.
Message-ID: <161227089848.23782.15194860676358513367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1412
Lines: 41

It's all very confusing.

First question: am I right in believing that David Pingree introduced
the term "post-colophon" into Indian manuscript studies when he wrote
his catalogue of the Bodleian Chandra Shum Shere jyoti?a collection?

Second: am I right that nobody outside Indological circles (and those
influenced by indologists in the last few decades) uses the term
"post-colophon"?

Finally, here's a grid of usages:

Key: Pingree (various catalogues, starting 1984)
Tripathi: C. Tripathi, Cat. of Jaina MSS at Strasbourg
Wikipedia: see http://en.wikipedia.org/wiki/Colophon_%28publishing%29 and links.
X: no special term


Description????????????Pingree    ??? Tripathi????     Wikipedia (and
non-indologists)
-------------------------------------------------------------------------------------------------
Final verse
of text????????????????       X??????????????       X??????????????explicit

iti...sam?ptam???     colophon?     colophon?      X (or colophon?)

sa?vat phrase?      post-            Scribal           colophon
                                colophon       Remarks

after sa?vat
phrase                    X                  post-             X
                                                      colophon

Pratapaditya Pal uses "post-colophon" in his 1978 Arts of Nepal book
(http://tinyurl.com/37n8f2z), in the same sense as Pingree.  Perhaps
that's where David got it?

Dominik




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jul  2 06:12:13 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 02 Jul 10 08:12:13 +0200
Subject: The Kern Library
Message-ID: <161227089850.23782.14910154912810252990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 15

Word reaches me that the Kern Library in Leiden, one of Europe's
finest indological libraries, closed for good yesterday. ?Its
collections will be merged physically and bibliographically into the
main Leiden university library.


Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jul  2 13:03:05 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 02 Jul 10 15:03:05 +0200
Subject: Fwd: [INDOLOGY] The Kern Library
In-Reply-To: <1F9BEE7CD372454B9C559A368815D5EC@PC1131>
Message-ID: <161227089853.23782.10127780593277739427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 20

---------- Forwarded message ----------
From: oort <m.s.oort at casema.nl>
Date: 2 July 2010 11:09
Subject: RE: [INDOLOGY] The Kern Library


To all who have made use of the Kern Institute Library.

Unfortunately this is true. ?As a former librarian of the Kern Institute I
consider this the end of a unique collection. Although we will be given a
separate section in the University Library with open stacks, the
manuscripts, photo collections and antiquaria will be less accessible.
The association Kern Institute still exists and still has a private
collection. ?We hope to find a suitable place to display our treasures and
welcome international scholars as in the past.

Marianne Oort




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jul  2 15:36:50 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 02 Jul 10 17:36:50 +0200
Subject: A new discussion forum for Sanskrit,              philosophy and related matters
Message-ID: <161227089855.23782.3980332778825503908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 134
Lines: 8

http://orientalia.freeforums.org  "The place where you can discuss
philosophy, philology, Sanskrit and anything related"

Best,
DW




From lubint at WLU.EDU  Sat Jul  3 11:24:38 2010
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Sat, 03 Jul 10 07:24:38 -0400
Subject: (Xe)(La)TeX, (L)Edmac, and Velthuis query
Message-ID: <161227089857.23782.10886783562799097579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3168
Lines: 66

Dear Dominik (and anyone else who might be able to help):

Your message to Indology (below) made me wonder about a couple of things.  I am still in the process (!) of trying to set a short Sanskrit critical edition using plain TeX with Edmac and the Velthuis font package.  It is the publisher's desire to stick with Velthuis, which (last time I checked) works only with plain TeX.  But everywhere I look, when I run into a difficulty, TeX-savvy people are scoffing at the very notion of using plain TeX, yet also still saying that various portings of Edmac to LaTeX are iffy and imperfect (though I myself succeeded in using Ledmac for an edition set in transliteration).

In your message, you say you are using XeLaTeX with UTF-8, but also Edmac and Velthuis -- something I would like to do as well, but am behind in latest developments.  

Are you using some newer form of Edmac or Ledmac for this?  

Is there a new, improved Velthuis, or Velthuis-look-alike that can work with Ledmac?  

And for godsake has Velthuis ever "learned" how to print a conjunct for /chra/ or /.dra/ ??  Even Word can do that now!

Tim
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Wednesday, May 19, 2010 4:59 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] AW: [INDOLOGY] OCR for Romanized Sanskrit with Diacritics

On 18 May 2010 18:32, Kellner, Birgit <kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de
> wrote:

>
> I am wondering whether Acrobat recognizes diacritics like ?, ?, ? or ? and
> properly selects the fitting Unicode letters. I've never tried - does it,
> Dominik?
>
> Best,
>
> Birgit
>


I did some simple tests this morning, and I was startled at how bad the
results were.  I scanned a page of a Brill book on indology at 300dpi.  I
then ran the resulting jpeg through the ORC of Acrobat 9, using both "exact
image" and "Clearscan".  (The latter creates vector fonts on the fly,
matching the look of the fonts in the document. Very clever.)

After selecting and copying all the text from the resulting PDFs, and
examining them in a plain-text editor (UTF8-aware), the results were
dreadful.  Many, many errors, and certainly no diacritcal marks.

So my earlier impression that current off-the-shelf OCR was mature in
recognising accented characters was completely wrong.  And I was rather
shocked at how bad the OCR was even for non-accented text.

Acrobat 9 is quite a complicated product, and it is possible that there are
settings I am not aware of that could improve the OCR.  I had a quick search
through the Preferences to see if one could set character sets for the OCR,
but I couldn't find anything relevant.  The basic OCR menu contains a single
language setting, which I had set appropriately.

I think my "residual memory" of OCR being good on diacritics was a
mis-remembering based on  the scenario that when I copy and paste text from
the PDFs produced by my TeX system, as I occasionally do, all the diacritics
are correct, and properly coded in UTF8.  I'm using XeLaTeX (with the
xunicode package).

Best,
Dominik

!SIG:4bf3a8dd171391969810401!




From lubint at WLU.EDU  Sun Jul  4 06:59:36 2010
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Sun, 04 Jul 10 02:59:36 -0400
Subject: (Xe)(La)TeX, (L)Edmac, and Velthuis query
In-Reply-To: <SNT133-w305F2CD0AEC7F3E598A3E6A5B00@phx.gbl>
Message-ID: <161227089862.23782.13117572302966556888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 178
Lines: 6

Many thanks, Arlo, and also Andrew Ollett and Dominik, who replied off-list, for detailed and explicit guidance.  It looks like a software upgrade will solve my problems.

TL




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Sun Jul  4 03:59:57 2010
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 04 Jul 10 03:59:57 +0000
Subject: (Xe)(La)TeX, (L)Edmac, and Velthuis query
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11D4B15F8FBA2@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227089859.23782.3809716816812511170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5138
Lines: 85


Dear Tim,
I am not sure which publisher you are dealing with, but the expressed preference for Velthuis may be due to his ignorance of other available options. I personally find Devangari MT more elegant, and I believe it is more in conformity of the shape of letters expected by an Indian readership.
There is nothing wrong with plain TeX in itself: it will just make things harder because plain TeX wizards are few and far between, and you are bound to run into situations where you need to call on technical advice. I would strongly disadvise launching a project based on plain TeX if you do not have a very helpful plain-TeXie near at hand. Anyhow, Velthuis certainly does work with LaTeX, so I believe that factor is no reason to reject the combination Velthuis-LEDMAC.
Shilpa Sumant and I have been having rather positive experiences with XeLaTeX and LEDMAC for our Karmapa~njikaa edition, using the Devanagari MT font that is native to Mac OS. We started working directly in Devanagari, which means that now that we have substantial part of text in edited form, we face the problem of extracting an easily searchable romanized text from the Devanagari. I heard from Somdev Vasudeva that with some simple tricks, one can keep working in romanized transliteration or in code (as with Velthuis), to get the Devanagari only at the output stage. This might have been a better procedure for us in hindsight.
This is all the perspective of a technical simpleton. Dominik and others will be able to give you sophisticated technical advice.
Good luck!
Arlo

----------------------------------------
> Date: Sat, 3 Jul 2010 07:24:38 -0400
> From: lubint at WLU.EDU
> Subject: [INDOLOGY] (Xe)(La)TeX, (L)Edmac, and Velthuis query
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> Dear Dominik (and anyone else who might be able to help):
>
> Your message to Indology (below) made me wonder about a couple of things. I am still in the process (!) of trying to set a short Sanskrit critical edition using plain TeX with Edmac and the Velthuis font package. It is the publisher's desire to stick with Velthuis, which (last time I checked) works only with plain TeX. But everywhere I look, when I run into a difficulty, TeX-savvy people are scoffing at the very notion of using plain TeX, yet also still saying that various portings of Edmac to LaTeX are iffy and imperfect (though I myself succeeded in using Ledmac for an edition set in transliteration).
>
> In your message, you say you are using XeLaTeX with UTF-8, but also Edmac and Velthuis -- something I would like to do as well, but am behind in latest developments.
>
> Are you using some newer form of Edmac or Ledmac for this?
>
> Is there a new, improved Velthuis, or Velthuis-look-alike that can work with Ledmac?
>
> And for godsake has Velthuis ever "learned" how to print a conjunct for /chra/ or /.dra/ ?? Even Word can do that now!
>
> Tim
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
> Sent: Wednesday, May 19, 2010 4:59 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] AW: [INDOLOGY] OCR for Romanized Sanskrit with Diacritics
>
> On 18 May 2010 18:32, Kellner, Birgit 
>> wrote:
>
>>
>> I am wondering whether Acrobat recognizes diacritics like ?, ?, ? or ? and
>> properly selects the fitting Unicode letters. I've never tried - does it,
>> Dominik?
>>
>> Best,
>>
>> Birgit
>>
>
>
> I did some simple tests this morning, and I was startled at how bad the
> results were. I scanned a page of a Brill book on indology at 300dpi. I
> then ran the resulting jpeg through the ORC of Acrobat 9, using both "exact
> image" and "Clearscan". (The latter creates vector fonts on the fly,
> matching the look of the fonts in the document. Very clever.)
>
> After selecting and copying all the text from the resulting PDFs, and
> examining them in a plain-text editor (UTF8-aware), the results were
> dreadful. Many, many errors, and certainly no diacritcal marks.
>
> So my earlier impression that current off-the-shelf OCR was mature in
> recognising accented characters was completely wrong. And I was rather
> shocked at how bad the OCR was even for non-accented text.
>
> Acrobat 9 is quite a complicated product, and it is possible that there are
> settings I am not aware of that could improve the OCR. I had a quick search
> through the Preferences to see if one could set character sets for the OCR,
> but I couldn't find anything relevant. The basic OCR menu contains a single
> language setting, which I had set appropriately.
>
> I think my "residual memory" of OCR being good on diacritics was a
> mis-remembering based on the scenario that when I copy and paste text from
> the PDFs produced by my TeX system, as I occasionally do, all the diacritics
> are correct, and properly coded in UTF8. I'm using XeLaTeX (with the
> xunicode package).
>
> Best,
> Dominik
>
> !SIG:4bf3a8dd171391969810401!
 		 	   		  
_________________________________________________________________
New Windows 7: Find the right PC for you. Learn more.
http://windows.microsoft.com/shop




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Sun Jul  4 10:27:21 2010
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Sun, 04 Jul 10 12:27:21 +0200
Subject: (Xe)(La)TeX, (L)Edmac, and Velthuis query
In-Reply-To: <SNT133-w305F2CD0AEC7F3E598A3E6A5B00@phx.gbl>
Message-ID: <161227089864.23782.10548675201539463883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3343
Lines: 48

On 04.07.2010 05:59, Arlo Griffiths wrote:
>
> Dear Tim,
> I am not sure which publisher you are dealing with, but the expressed preference for Velthuis may be due to his ignorance of other available options. I personally find Devangari MT more elegant, and I believe it is more in conformity of the shape of letters expected by an Indian readership.
> There is nothing wrong with plain TeX in itself: it will just make things harder because plain TeX wizards are few and far between, and you are bound to run into situations where you need to call on technical advice. I would strongly disadvise launching a project based on plain TeX if you do not have a very helpful plain-TeXie near at hand. Anyhow, Velthuis certainly does work with LaTeX, so I believe that factor is no reason to reject the combination Velthuis-LEDMAC.
> Shilpa Sumant and I have been having rather positive experiences with XeLaTeX and LEDMAC for our Karmapa~njikaa edition, using the Devanagari MT font that is native to Mac OS. We started working directly in Devanagari, which means that now that we have substantial part of text in edited form, we face the problem of extracting an easily searchable romanized text from the Devanagari. I heard from Somdev Vasudeva that with some simple tricks, one can keep working in romanized transliteration or in code (as with Velthuis), to get the Devanagari only at the output stage. This might have been a better procedure for us in hindsight.
> This is all the perspective of a technical simpleton. Dominik and others will be able to give you sophisticated technical advice.
> Good luck!
> Arlo
>


If what is aimed for is (a) the production of high-quality print 
editions and simultaneously (b) the ability to extract searchable 
Sanskrit text without annotation (and have it searchable), then I would 
suggest moving up an abstraction layer - start encoding the edition in 
XML. If you know any scripting language that can deal with XML (perl, 
php, python), getting a TEI-compliant XML source text for a critical 
edition to LaTeX source code for printing with ledmac, or to HTML for 
online publication, is quite simple (time-consuming, but simple).

If you work in a (La)TeX environment, you may well be able to convert 
romanized to Devanagari and vice versa - but I don't think you will be 
able to extract searchable text without annotation, at least not without 
a lot of manual intervention and correction.

The problem is that closing braces in (La)TeX source code don't tell you 
what they close (whereas <note> in XML always has a matching </note>, 
for instance). I did encounter cases where it was formally not possible 
anymore to extract the actual text from a jungle of notes just with 
scripting or programming.

In the larger picture, if more editorial projects decided to work with 
XML from the start and were kind enough to share the resultant e-texts 
with repositories like SARIT, this would really help towards building 
larger digital corpora of better philological quality ... producing 
editions with Word or other specialized software that has its own 
proprietary file-format and does not follow any open standards is in my 
opinion a kind of technical imprisonment and rather solipsistic. The 
learning-curve towards XML is a little steep, but I think it really pays 
off.

Best,

Birgit




From baums at UW.EDU  Sun Jul  4 13:43:32 2010
From: baums at UW.EDU (Stefan Baums)
Date: Sun, 04 Jul 10 22:43:32 +0900
Subject: (Xe)(La)TeX, (L)Edmac, and Velthuis query
In-Reply-To: <4C306209.1000904@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227089867.23782.5968049316121333161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 33

Dear Birgit,

I very much agree with you that that marking up primary texts and our
scholarly output in TEI would be worthwhile, for each of us
individually and for the field.

> If you know any scripting language that can deal with XML
> (perl, php, python), getting a TEI-compliant XML source text
> for a critical edition to LaTeX source code for printing with
> ledmac, or to HTML for online publication, is quite simple
> (time-consuming, but simple).

Another route that I have been dabbling with and plan to use more
seriously (for automated edition typesetting from our G?ndh?r?
database) is via TeXML:

   http://getfo.org/texml/

This is a little preprocessor for TeX that allows one to express
(La)TeX files in XML syntax, turning the programming task into a
transformation from one form of XML (TEI) into another (TeXML), which
can be accomplished quite elegantly and efficiently using XSLT.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Graduate School of Literature
Bukkyo University




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Jul  5 15:26:17 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Jul 10 17:26:17 +0200
Subject: (Xe)(La)TeX, (L)Edmac, and Velthuis query
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11D4B15F8FBA2@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227089870.23782.8116595080263079641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4188
Lines: 112

http://cikitsa.blogspot.com/2010/07/xelatex-for-sanskrit.html

At the link above, I've knocked up a
XeLaTeX<http://en.wikipedia.org/wiki/XeTeX>input file that exemplifies
a few features that Sanskritists like.  This is
all based on the work of others, esp. Somdev Vasudev, Zdenek Wagner, Daniel
Stender, and of course Jonathan Kew (who wrote XeTeX).

The main points are:

   1. Live in the Unicode world.  Then, very good things become possible ...
   2. You can type your files in romanisation and get either Romanisation or
   Devanag?r? output, as you wish, without retyping the text.
   3. You can type Devan?gar? input and get Devan?gar? output.
   4. Devan?gar? hyphenates automatically, and reasonably well.
   5. You can use any Roman or Devan?gar? fonts that are available to you,
   and switch between them easily. (As long as they are Unicode.)

DW



On 3 July 2010 13:24, Lubin, Tim <lubint at wlu.edu> wrote:
> Dear Dominik (and anyone else who might be able to help):
>
> Your message to Indology (below) made me wonder about a couple of things.
 I am still in the process (!) of trying to set a short Sanskrit critical
edition using plain TeX with Edmac and the Velthuis font package.  It is the
publisher's desire to stick with Velthuis, which (last time I checked) works
only with plain TeX.  But everywhere I look, when I run into a difficulty,
TeX-savvy people are scoffing at the very notion of using plain TeX, yet
also still saying that various portings of Edmac to LaTeX are iffy and
imperfect (though I myself succeeded in using Ledmac for an edition set in
transliteration).
>
> In your message, you say you are using XeLaTeX with UTF-8, but also Edmac
and Velthuis -- something I would like to do as well, but am behind in
latest developments.
>
> Are you using some newer form of Edmac or Ledmac for this?
>
> Is there a new, improved Velthuis, or Velthuis-look-alike that can work
with Ledmac?
>
> And for godsake has Velthuis ever "learned" how to print a conjunct for
/chra/ or /.dra/ ??  Even Word can do that now!
>
> Tim
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [
wujastyk at GMAIL.COM]
> Sent: Wednesday, May 19, 2010 4:59 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] AW: [INDOLOGY] OCR for Romanized Sanskrit with
Diacritics
>
> On 18 May 2010 18:32, Kellner, Birgit <
kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de
>> wrote:
>
>>
>> I am wondering whether Acrobat recognizes diacritics like ?, ?, ? or ?
and
>> properly selects the fitting Unicode letters. I've never tried - does it,
>> Dominik?
>>
>> Best,
>>
>> Birgit
>>
>
>
> I did some simple tests this morning, and I was startled at how bad the
> results were.  I scanned a page of a Brill book on indology at 300dpi.  I
> then ran the resulting jpeg through the ORC of Acrobat 9, using both
"exact
> image" and "Clearscan".  (The latter creates vector fonts on the fly,
> matching the look of the fonts in the document. Very clever.)
>
> After selecting and copying all the text from the resulting PDFs, and
> examining them in a plain-text editor (UTF8-aware), the results were
> dreadful.  Many, many errors, and certainly no diacritcal marks.
>
> So my earlier impression that current off-the-shelf OCR was mature in
> recognising accented characters was completely wrong.  And I was rather
> shocked at how bad the OCR was even for non-accented text.
>
> Acrobat 9 is quite a complicated product, and it is possible that there
are
> settings I am not aware of that could improve the OCR.  I had a quick
search
> through the Preferences to see if one could set character sets for the
OCR,
> but I couldn't find anything relevant.  The basic OCR menu contains a
single
> language setting, which I had set appropriately.
>
> I think my "residual memory" of OCR being good on diacritics was a
> mis-remembering based on  the scenario that when I copy and paste text
from
> the PDFs produced by my TeX system, as I occasionally do, all the
diacritics
> are correct, and properly coded in UTF8.  I'm using XeLaTeX (with the
> xunicode package).
>
> Best,
> Dominik
>
> !SIG:4bf3a8dd171391969810401!




From kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Tue Jul  6 04:32:11 2010
From: kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Agathe Keller)
Date: Tue, 06 Jul 10 06:32:11 +0200
Subject: [Fwd: Post-doc History of astronomy and mathematics]
Message-ID: <161227089873.23782.12176537968919589262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5351
Lines: 126

Dear colleagues,

Here is an add for a year of post doc on the history of numerical 
tables, with a very short deadline (july the 15th), if you know someone 
interested, let me know;
i'd help in extending the deadline, if it was too short.

sincerely yours,

Agathe

-------- Message original --------
Sujet : 	[Theuth] Post-doc d'histoire des math?matiques
Date : 	Mon, 05 Jul 2010 23:21:19 +0400
De : 	Dominique Tourn?s <dominique.tournes at univ-reunion.fr>
Pour : 	THEUTH <theuth at listes.univ-rennes1.fr>


The research center SPHERE (UMR 7219, CNRS and universit? Paris-Diderot) 
advertises a postdoctoral position in the history of mathematics for the 
academic year 2010-2011 (1 September 2010-31 August 2011). This holder 
of this position is expected to take part in the pluri-annual research 
program ?History of Numerical Tables? sponsored by a grant from the 
French Agence Nationale de la Recherche (ANR). More information about 
this program can be found on the following web site: 
_http://www.rehseis.univ-paris-diderot.fr/spip.php?article594
_
The applicant will a have a good training in mathematics and will have a 
Ph.D. thesis (or equivalent) in the history of science defended since 
less than three years. A good knowledge of English is necessary. 
Knowledge of one or more other ancient or modern languages will be 
strongly appreciated. The applicant will moreover be able to use 
computer programs helpful for the development of data bases and web 
platforms.

The postdoctoral fellow will devote most of his or her time to the study 
of an original corpus of numerical tables corresponding to his or her 
field of specialty: data collection in museums, archives and/or 
libraries, analysis of these sources, publication of original research.

The postdoctoral fellow is expected to publish his or her own results in 
internationally recognized journals, while taking part to the collective 
work of the team (collected volumes in preparation). He or she may also 
be called to assist other researchers in the organization of seminars, 
working group meetings, and international workshops, in the development 
of data bases and web platforms.

To apply, the candidate should send before July 15, 2010:
- A detailed CV including description of training in mathematics and 
history of science;
- Thesis defense reports;
- A sample of publications since the thesis has been defended;
- A research project to be carried out while in tenure of the fellowship 
(one- to two-page long).

For more information, one may contact M. Dominique Tourn?s.
_dominique.tournes at univ-reunion.fr
_Projet ANR ? Histoire des tables num?riques ?
_http://www.rehseis.univ-paris-diderot.fr/spip.php?rubrique148
_Laboratoire SPHERE-REHSEIS (UMR 7219, CNRS et universit? Paris-Diderot)
_http://www.rehseis.univ-paris-diderot.fr/_


Bonjour ? toutes et ? tous,

Le laboratoire SPHERE (UMR 7219, CNRS et universit? Paris-Diderot) 
propose un post-doctorat en histoire des math?matiques pour l'ann?e 
2010-2011 (1er septembre 2010-31 ao?t 2011), dans le cadre du projet ANR 
? Histoire des tables num?riques ? (HTN). Les grandes lignes de ce 
projet peuvent ?tre consult?es ? l?adresse :
_http://www.rehseis.univ-paris-diderot.fr/spip.php?article594
_
Le (la) candidat(e) devra avoir une bonne formation en math?matiques et 
?tre titulaire d?une th?se en histoire des sciences soutenue depuis 
moins de trois ans. Une bonne pratique de l?anglais est indispensable. 
La connaissance d?autres langues, anciennes ou modernes, sera fortement 
appr?ci?e. Par ailleurs, le (la) candidat(e) devra ?tre capable 
d?utiliser des outils informatiques, notamment de participer ? la 
constitution de bases de donn?es et au d?veloppement d?un site Web.
 
Le (la) post-doctorant(e) se consacrera ? l??tude d?un corpus original 
de tables num?riques correspondant ? son domaine de sp?cialisation et 
s?inscrivant dans le projet HTN : collecte des donn?es dans des mus?es, 
archives et/ou biblioth?ques, analyse de ces sources, publication des 
in?dits.

Le (la) post-doctorant(e) publiera ses propres r?sultats dans des revues 
tout en collaborant aux ouvrages collectifs de l??quipe. Par ailleurs, 
il (elle) assistera les autres chercheurs du projet dans l?organisation 
de s?minaires de travail et de workshops internationaux, dans la 
constitution de bases de donn?es et dans le d?veloppement d?un siteWeb.
 
Pour faire acte de candidature, pri?re de m?envoyer, avant le 15 juillet 
2010, un CV d?taill?, un descriptif de la formation suivie en 
math?matiques et en histoire des sciences, le rapport de soutenance de 
la th?se, les publications ?ventuelles r?alis?es depuis la th?se et un 
projet de recherche (une ? deux pages) pr?cisant les contours de la 
contribution propos?e. Il est naturellement possible de m??crire au 
pr?alable pour demander si n?cessaire des informations compl?mentaires.
 
Dominique Tourn?s
_dominique.tournes at univ-reunion.fr
_Projet ANR ? Histoire des tables num?riques ?
_http://www.rehseis.univ-paris-diderot.fr/spip.php?rubrique148
_Laboratoire SPHERE-REHSEIS (UMR 7219, CNRS et universit? Paris-Diderot)
_http://www.rehseis.univ-paris-diderot.fr/
_

**********


-- 

Agathe Keller

Universit? PARIS 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219
Equipe REHSEIS
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13

00 33 1 57 27 68 87




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jul  6 14:31:50 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Jul 10 16:31:50 +0200
Subject: (Xe)(La)TeX, (L)Edmac, and Velthuis query
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11D4B15F8FBA2@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227089876.23782.6425379621640839778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 23

Dear colleagues,

A number of you have been kind in your responses to my blog post about using
XeLaTeX to do Devanagari, so I've gone further and posted a mini-edition
that exemplifies the use of the previous stuff (Unicode romanisation input,
with Nagari output), as well as the Ledmac system for formatting a critical
edition.  The materials are here:

   -
   http://cikitsa.blogspot.com/2010/07/minimal-edition-of-sanskrit-verse-using.html

Best,
Dominik

Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jul  6 17:04:31 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Jul 10 19:04:31 +0200
Subject: (Xe)(La)TeX, (L)Edmac, and Velthuis query
In-Reply-To: <AANLkTikztVBaTbXdVJePT9u2y_z_EHx_H6jk-RQvHbyM@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089879.23782.689346405163997843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2685
Lines: 99

Dear Timothy,

Yes (I presume you don't mean my typo, "v?rsena"), e.g., 4 is where the
Somdev Vasudev's RomDev mapping is used.  Here's the procedure.


   1. The actual mapping file is published by Somdev in his blog, here:
   http://sarasvatam.blogspot.com/2010/03/updated-teckit-romdev.html
   2. Cut and paste this text, and save it in a Unicode file called
   RomDev.map.  Save that file in a place which XeTeX can "see," e.g.,
   something like local/texmf/fonts/misc/xetex/fontmapping/
   3. You now need to compile the human-readable *.map file into a binary
   *.tec file, so that XeTeX can read it directly.  This is done by the program
   Teckit<http://scripts.sil.org/cms/scripts/page.php?site_id=nrsi&cat_id=TECkit>,
   which you can get here:

   http://scripts.sil.org/cms/scripts/page.php?site_id=nrsi&item_id=TECkitDownloads
   4. I'm working with Ubuntu GNU/Linux.  For me, the command is,
   *teckit_compile RomDev.map -o RomDev.tec
   *
   I'm afraid I don't know the Windows or Mac command invocation.
   5. Now you have a file in a place like
   local/texmf/fonts/misc/xetex/fontmapping/RomDev.tec
   6. Run the command that rebuilds the database of files that TeX knows
   about.  In Linux it's
   *sudo mktexlsr*
   7. That's it!  XeTeX can now see, and make use of the RomDev mapping,
   that converts Unicode transliteration into Devan?gar?.

Best,
Dominik

PS I've copied this posting to my blog, for reference:

   -
   http://cikitsa.blogspot.com/2010/07/how-do-i-install-romdev-mapping-for.html

On 6 July 2010 18:13, TIMOTHY P. LIGHTHISER <tlighthiser at gmail.com> wrote:

> Hi!
>
> Thanks for the sample file.
>
> Everything appeared correctly in the pdf, except the text in the fourth
> sample.
>
> If I may, how does one put to use Somadeva's mapping?
>
> t
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, Jul 6, 2010 at 7:31 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
> > Dear colleagues,
> >
> > A number of you have been kind in your responses to my blog post about
> using
> > XeLaTeX to do Devanagari, so I've gone further and posted a mini-edition
> > that exemplifies the use of the previous stuff (Unicode romanisation
> input,
> > with Nagari output), as well as the Ledmac system for formatting a
> critical
> > edition.  The materials are here:
> >
> >   -
> >
> http://cikitsa.blogspot.com/2010/07/minimal-edition-of-sanskrit-verse-using.html
> >
> > Best,
> > Dominik
> >
> > Dr Dominik Wujastyk
> > Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> > Universit?t Wien
> > Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
> > A-1090 Vienna
> > Austria
> >
>
>
>
> --
> Timothy P. Lighthiser
> 1263 33rd Avenue
> San Francisco, CA 94122-1302
> USA
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jul  6 19:00:29 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Jul 10 21:00:29 +0200
Subject: (Xe)(La)TeX, (L)Edmac, and Velthuis query
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11D4B15F8FBA2@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227089882.23782.11618426243583510723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 25

Now this really does seem like magic.  By changing the single command

   - \setdefaultlanguage{sanskrit}

to

   - \setdefaultlanguage{english}

the mini-edition that was in N?gar? now appears in roman transliteration.
It's pretty astonishing.

Of course, it isn't the language that's changing, just the writing system.
So the command should be something like \setdefaultscript rather than
...language.  But never mind that, for the time being.  It's a proof of
concept.

For an image of this, see,

   -
   http://cikitsa.blogspot.com/2010/07/switching-from-devanagari-to-roman-with.html

DW




From gthomgt at COMCAST.NET  Tue Jul  6 21:02:16 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (gthomgt at COMCAST.NET)
Date: Tue, 06 Jul 10 21:02:16 +0000
Subject: Access to Updated Vedic Concordance
Message-ID: <161227089885.23782.2833799963722461004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 24

Dear List, 



My latest computer crash has cost me access to a a few valuable resources, which I had thought would be easily available online, so I didn't make backups of them. 



One of these is the updated version of Bloomfield's Vedic Concordance [which I own in its book version].? This updated version was done by Marco Franceschini in 2005.? In my google searches?for this I get only pages that say that this document?is no longer freely accessible. 



Is this correct? 



Thanks for any help. 



George Thompson 




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jul  7 07:32:58 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 07 Jul 10 09:32:58 +0200
Subject: etymological trends in Skt vocabulary - article
Message-ID: <161227089888.23782.9362668878211944365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 898
Lines: 30

Colleagues in this forum might not find this:

Author(s):Hellwig, O.
Article Title:Etymological trends in the Sanskrit vocabulary

Journal Title:LITERARY AND LINGUISTIC COMPUTING
ISSN:0268-1145
Year:2010
Volume/Issue:VOL 25; NUMBER 1
Page(s):105-118
Publication frequency:Quarterly: 4 issues per year

Publisher: Great Britain : Oxford University Press
Language:English
Dewey Class:410.285
LC Class:P98
BLDSC shelfmark:5276.633430

Abstract:

The article examines how the etymological composition of the Sanskrit
lexicon is influenced by time and whether this composition can be used
to date Sanskrit texts automatically. For this purpose, statistical
tests are applied to a corpus of lexically analyzed texts. Results
reported in the article may contribute to the diachronic lexicography
of Sanskrit and help to develop computational methods for analyzing
anonymous and undated Sanskrit texts.




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jul  7 11:42:28 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 07 Jul 10 13:42:28 +0200
Subject: Juxta
Message-ID: <161227089891.23782.16736659941723366731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1318
Lines: 38

Colleagues working on manuscript collation might like to look at Juxta.

   - http://www.juxtasoftware.org/

The blurb says:

Juxta is an open-source cross-platform tool for comparing and collating
multiple witnesses to a single textual work. The software allows users to
set any of the witnesses as the base text, to add or remove witness texts,
to switch the base text at will, and to annotate Juxta-revealed comparisons
and save the results.

Juxta comes with several kinds of analytic visualizations. The primary
collation gives a split frame comparison of a base text with a witness text,
along with a display of the digital images from which the base text is
derived. Juxta displays a heat map of all textual variants and allows the
user to locate ? at the level of any textual unit ? all witness variations
from the base text. A histogram of Juxta collations is particularly useful
for long documents. This visualization displays the density of all variation
from the base text and serves as a useful finding aid for specific variants.
Juxta can also output a lemmatized schedule (in HTML format) of the textual
variants in any set of comparisons.

Best,

DW



Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria




From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Wed Jul  7 13:19:27 2010
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 07 Jul 10 14:19:27 +0100
Subject: Access to Updated Vedic Concordance
In-Reply-To: <523628767.158356.1278450136172.JavaMail.root@sz0152a.westchester.pa.mail.comcast.net>
Message-ID: <161227089894.23782.5907843189964312873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 20

I am in the same position, after replacing my obsolescent computer. I used to own the updated version of Bloomfield's Vedic Concordance in a searchable version in Nisus Writer. When I looked to replace it from the same site, <http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicConcordance/ReadmeEng.html>, I found that there was no version for Mac OS X, though the versions for Windows and Mac Classic were still there. Does anyone know a version that would run on my Mac?

Thanks--

Valerie J Roebuck

On 6 Jul 2010, at 22:02, gthomgt at COMCAST.NET wrote:

> My latest computer crash has cost me access to a a few valuable resources, which I had thought would be easily available online, so I didn't make backups of them. 
> 
> 
> 
> One of these is the updated version of Bloomfield's Vedic Concordance [which I own in its book version].  This updated version was done by Marco Franceschini in 2005.  In my google searches for this I get only pages that say that this document is no longer freely accessible. 
> 
> 
> 
> Is this correct? 




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Jul  7 13:39:09 2010
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 07 Jul 10 15:39:09 +0200
Subject: Access to Updated Vedic Concordance
In-Reply-To: <38F9B1DD-F257-421C-9802-79171CF82F53@btinternet.com>
Message-ID: <161227089896.23782.10889706341364327530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 20

Valerie J Roebuck schrieb:
> I am in the same position, after replacing my obsolescent computer. I used to own the updated version of Bloomfield's Vedic Concordance in a searchable version in Nisus Writer. When I looked to replace it from the same site, <http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicConcordance/ReadmeEng.html>, I found that there was no version for Mac OS X, though the versions for Windows and Mac Classic were still there. Does anyone know a version that would run on my Mac
You may try Masato Fujii's transcript of the Concordance which comes in 
simple plain text format:
URL: <http://www.zinbun.kyoto-u.ac.jp/~mfujii/shiryo/concordance.txt>

It should run with every operating system.

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Jul  7 16:17:40 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 07 Jul 10 18:17:40 +0200
Subject: GRETIL update #373
Message-ID: <161227089901.23782.1437201666204622607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 39

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Candrakirti: Prasannapada [or Madhyamakasastravrtti]
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#CandkPrasp> 


Harsadeva: Naganandanataka
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#HarsNaganand> 


Nagarjuna: Dharmadhatugarbhavivarana
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#NagDharmadhatu>



Nityakarmapujavidhi
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Nityakpv> 


Vasubandhu: Trimsikavijnaptikarika, with Sthiramati's Trimsikavijnaptibhasya
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#SthirTrvbh> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Jul  7 15:30:26 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 07 Jul 10 21:00:26 +0530
Subject: Access to Updated Vedic Concordance
In-Reply-To: <4C34837D.9080807@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227089898.23782.9284557524374318558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 34

Thanks! This seems to work
Best 
DB

--- On Wed, 7/7/10, Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE> wrote:


From: Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE>
Subject: Re: [INDOLOGY] Access to Updated Vedic Concordance
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 7 July, 2010, 1:39 PM


Valerie J Roebuck schrieb:
> I am in the same position, after replacing my obsolescent computer. I used to own the updated version of Bloomfield's Vedic Concordance in a searchable version in Nisus Writer. When I looked to replace it from the same site, <http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicConcordance/ReadmeEng.html>, I found that there was no version for Mac OS X, though the versions for Windows and Mac Classic were still there. Does anyone know a version that would run on my Mac
You may try Masato Fujii's transcript of the Concordance which comes in simple plain text format:
URL: <http://www.zinbun.kyoto-u.ac.jp/~mfujii/shiryo/concordance.txt>

It should run with every operating system.

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn







From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Jul  8 09:05:21 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 08 Jul 10 04:05:21 -0500
Subject: place  in 11th-13th c Kashmir ?
In-Reply-To: <499170.77322.qm@web94816.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227089906.23782.13690733518941350862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 48

Dear list members,

Tibetan sources of the 11th-13th centuries
frequently refer to a place called
kha che khri [or krig] brtan

"khri [or krig] brtan in Kashmir"

The spelling khri brtan suggests the possibility
of an expression such as *sthiraasana or *dhruvaasana
as the source, taking the Tibetan khri in its meaning
of "throne, dais" (it has a homonym meaning "a myriad").
(I don't currently have a RaajataraNgani at my disposal,
and so would be grateful to anyone who might be able
to check whether such expessions are used there in 
any way that might be significant in this context.)

The spelling "krig" reminds me that this is sometimes
found as a vulgar transcription of Skt. k.r.s, as in 
"krig na" = K.r.s.na. (This of course reflects .s = kh
as we find sometimes in MIA, Nepali and elsewhere.)
But then I'm not sure what to make of the phrase as a whole. 

It has sometimes been suggested, too, that the Tibetan
phrase might have emerged from the Tibetan transcription
of the north Asian ethnonym Khitan, but I have never
seen this modified by kha che "Kashmir(i), Muslim",
nor is it plausible in the 11th-13th c. records with
which I am concerned, where Khitan is spelt Khyi tan,
and the references to Khri brtan clearly point to
northwestern India, or thereabouts, and not to north central
Asia. 

Finally, Khri brtan might name a region -- even Kashmir
generally -- or a specific location, and it definitely
does not refer to highland places such as Ladakh.

I would be grateful for any ideas. I'm quite puzzled.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jul  8 08:36:14 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Jul 10 10:36:14 +0200
Subject: Job Posting: Senior Research Associate and Director
In-Reply-To: <D1349AE6C65B924FB0E5571C3E5AA130030F9BABF0@STAFFMBX1.livad.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227089903.23782.4151929095220636730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3051
Lines: 60

Forwarded message:

-----Original Message-----
From: Antoinette Klimek [mailto:ark at uchicago.edu]
Sent: 07 July 2010 16:43

Greetings,

The South Asia Language Resource Center (SALRC) would like to request
that the attached announcement be considered for dissemination to the
Indology list.  This is a job posting for the position of Director of
the SALRC.  If you deem it is appropriate to have this message sent, we
must ask, in accordance with our university's HR policies, that the
posting be sent exactly as written in the attached document (no edits).
Thank you very much for your time and consideration.  Please feel free
to contact me with any questions.

Sincerely yours,
Antoinette Klimek
Grants and Program Coordinator, SALRC
salrc at uchicago.edu


  *Senior Research Associate and Director*
The Executive Committee of the South Asia Language Resource Center is
seeking to hire a Senior Research Associate/Director. The Director is
responsible for ensuring the effective operation of SALRC, one of fifteen
Language Resource Centers nationwide funded by the U.S. Department of
Education. Along with its sister centers, this Center exists to improve the
capacity to teach and learn foreign languages effectively. The Director is
charged with program planning and execution, policy making, fund raising,
grants administration, office management, and staff supervision. The
position involves the exercise of independent judgment and requires a
mature, experienced academic administrator to competently manage the
multiple responsibilities associated with the position. Candidates should
hold a Master's or higher degree and be familiar with a modern South Asian
language. Preference will be given to candidates with a thorough academic
knowledge of South Asian studies and with a Ph.D. degree. Candidates should
possess proven organizational abilities and experience in similar
large-scale, complex programs as well as excellent intellectual,
administrative, and human relations skills. Effective oral and written
communication skills and computer literacy are essential. Candidates must
demonstrate the ability to conceptualize and implement major initiatives
such as program planning and preparation of grant proposals. The ability to
lead in a manner conducive to positive morale in a large, collaborative
program is also important. Proficiency in South Asian linguistics or
language pedagogy and grant writing experience is highly desirable. The
position is either a half-time or full-time appointment contingent upon
renewed external funding for SALRC.
Applicants must upload a cover letter, CV, and names of three references to
the University?s academic website: https://academiccareers.uchicago.edu.
Paper copies must also be sent to:
SALRC Search The Department of South Asian Languages & Civilizations
The University of Chicago 1130 East 59th Street  Foster Hall, Room 212 Chicago,
IL USA 60637-1539 E-mail: salrc at uchicago.edu
For full consideration all electronic uploads and paper copies must be
received by August 1, 2010.




From wc3 at SOAS.AC.UK  Thu Jul  8 10:30:07 2010
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Thu, 08 Jul 10 11:30:07 +0100
Subject: Fwd: ZUKUNFTSPHILOLOGIE: Revisiting the Canons of Textual              Scholarship > Three Postdoctoral Fellowships for 2010/11 in Berlin
In-Reply-To: <E157EAAA-1E7C-44B3-AB1B-0839AC2D30AE@fu-berlin.de>
Message-ID: <161227089912.23782.8822741837132506113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9478
Lines: 238

Dear list members,

I am forwarding this to the list on behalf of my colleague Manan Ahmed
(Institut f?r Islamwissenschaft, Freie Universitat, Berlin), as I imagine it
will be of interest to many,

Best,

Whitney

> Dear colleague,
>
> The Berlin-based Forum Transregionale Studien invites
> scholars to apply for three postdoctoral fellowships
> for the research project
>
> ZUKUNFTSPHILOLOGIE:
> REVISITING THE CANONS OF TEXTUAL SCHOLARSHIP
> for the academic year 2010/11 in Berlin.
>
> Please find the call for applications below, or as a
> PDF document attached to this message.
>
> I kindly ask you to spread the information about the
> fellowships among scholars interested in primary textual
> scholarship and in varieties of philology in Asia, Africa,
> the Middle East as well as in Europe beyond the medieval/
> modern divide. For the year 2010/2011, research projects
> focusing on major philological debates and encounters,
> on intellectual debates, polemics and correspondences
> are especially welcome.
>
> We would be grateful if you could post the announcement
> at your institution and circulate it, also via email,
> among colleagues and scholars who you think would be
> qualified and interested in applying for the postdoc-
> fellowships.
>
> The Forum Transregionale Studien is a new research
> platform of the Land of Berlin designed to promote
> research connecting systematic and region-specific
> questions in a perspective that addresses entanglements
> and interactions beyond national, cultural or regional
> frames. The Forum works in tandem with established
> institutions and networks engaged in transregional
> studies and is supported by an association of the
> directors of research institutes and networks mainly
> based in Berlin. It started its activities in 2010
> by supporting three research projects in the fields
> of law, philology, and urban sociology. The Forum
> Transregionale Studien is funded by the Senate of Berlin.
>
> For more information, please see our website
> (under construction)
> www.forum-transregionale-studien.de
>
> With my best regards
> Georges Khalil
>
> P.S. My apologies for double postings.
>
>
>
> CALL FOR APPLICATIONS
> THREE POSTDOCTORAL FELLOWSHIPS
> FOR THE ACADEMIC YEAR 2010/2011
> (Location: Berlin / Deadline: 9 August 2010)
>
> The Berlin-based Forum Transregionale Studien invites
> scholars to apply for three postdoctoral fellowships for
> the research project
>
> ZUKUNFTSPHILOLOGIE:
> REVISITING THE CANONS OF TEXTUAL SCHOLARSHIP
>
> The project Zukunftsphilologie endeavors to promote and
> emphasise primary textual scholarship beyond the classical
> humanistic canon. In an age of advanced communication,
> intellectual specialisation, and unprecedented migration
> of knowledge and people, the discipline of philology
> assumes new relevance. Zukunftsphilologie aspires to
> support research in marginalised, undocumented and
> displaced varieties of philology by revisiting pre-
> colonial texts and scholarly traditions in Asia, Africa,
> the Middle East as well as in Europe.
>
> The title ?Zukunftsphilologie? is inspired by the 1872
> polemic between the classicist Ulrich von Wilamowitz-
> Moellendorff and Friedrich Nietzsche on the method and
> meaning of classical studies. The project draws on recent
> calls for a return to philology as particularly emphasised
> by Sheldon Pollock in his essay ?Future Philology?? and the
> late Edward Said?s essay ?The Return to Philology?.
>
> In order to promote historically-conscious philology, the
> project will foster research in the following areas: the
> genealogy and transformations of philological practice,
> philology?s place in the system of knowledge (e.g. its
> relation to science, theology, and jurisprudence),
> philology and the university, and philology and empire.
> Zukunftsphilologie aims to examine the role mobility,
> calamities, expulsions, and natural catastrophes play in
> the dissemination and globalisation of knowledge. How
> does the mobility of scholars, books, and manuscripts
> bring about scientific innovation (e.g. in tenth-century
> Baghdad, during the European Renaissance, or during the
> Ming dynasty)? What kind of knowledge systems are also
> displaced by these processes of reorganisation? What
> transformations and translations accompany such mobili-
> sations?
>
> In addition, Zukunftsphilologie aims to support critical
> reviews of historical and philological practice. In
> revisiting important philological debates, the goal is
> not to merely evaluate the argumentative worth of these
> debates, but to reflect on the wider cultural and political
> context in which these debates emerged and how they have
> shaped our knowledge of the past.
>
> Zukunftsphilologie is an initiative of the Seminar for
> Semitistik and Arabistik at the Freie Universitaet Berlin
> and envisages the establishment of a Berlin-based research
> group of philologists. The project is coordinated
> by Angelika Neuwirth and Islam Dayeh (both Freie Universi-
> t?t Berlin), funded and hosted by the Forum Transregionale
> Studien.
>
> CANDIDATES
> The fellowships are intended primarily for scholars of
> Arabic, Chinese, Hebrew, Persian, Sanskrit, Syriac,
> Turkish, and other linguistic and philological traditions
> from Africa, Asia and Europe, as well as for scholars
> of intellectual and literary history, of comparative
> linguistics, philology, religion and the history of
> science from outside Berlin, who wish to carry out their
> research projects in the framework of the initiative
> Zukunftsphilologie in Berlin. Applicants should be at
> the postdoctoral level and should have obtained their
> doctorate within the last five years. Fellows are given
> the opportunity to pursue research projects of their
> own choice, provided the topic falls within the research
> agenda of the project. During the fellowship in Berlin
> they will be integrated into a university or extra-
> university research institute. In the overall context of
> the project Zukunftsphilologie, they will participate
> in regular working meetings of the project group as well
> as in lectures, conferences and summer and winter academies,
> organised by the project and by the Forum Transregionale
> Studien.
>
> PROJECTS
> Individual research projects should fall within one of
> the themes of the project Zukunftsphilologie. Projects
> should have a comparative perspective, whereby the
> plurality of textual practices, polyphonic textuality,
> and the trajectories and genealogies of philological
> traditions in early modernity are examined.
>
> For the year 2010/2011, research projects focusing on
> intellectual debates, polemics, correspondences, and
> transregional encounters are especially welcome. A
> revisiting of major philological debates will enable us
> to explore the significance of philology in the cultural
> and political transformations beyond the modern/pre-modern
> divide. Moreover, an examination of philological debates
> will shed light on marginal philological traditions and
> undocumented intellectual positions as well as the way
> in which the canonical positions were consolidated and
> normalised.
>
> FELLOWSHIPS
>
> may start anytime in the period between October 1, 2010
> and January 1, 2011 and will end on July 31, 2011.
> Shorter fellowship terms can be considered. Postdoctoral
> fellows will receive a monthly stipend of ? 2.025 plus
> supplements depending on their personal situation.
> Organisational support regarding visa, insurances, housing,
> etc. will be provided. Successful applicants will be fellows
> of the project Zukunftsphilologie at the Forum Transregionale
> Studien.
>
> APPLICATION PROCEDURE
>
> To apply, please send the following documents in English
> exclusively by e-mail as single word or PDF file. The
> letter of recommendation can be sent directly by e-mail.
>
> - a curriculum vitae
> - a project description (no longer than five pages) stating
> what the scholar will work on in Berlin if granted a fellowship
> - a sample of scholarly work (maximum 20 pages, article,
> book chapter, conference contribution)
> - a letter of recommendation from one academic faculty member
>
> The application should be submitted in English and should
> be received by 9 August 2010, addressed to:
>
> office at trafo-berlin.de
>
> INSTITUTIONAL FRAMEWORK
> The Forum Transregionale Studien is a new research
> platform of the Land of Berlin designed to promote
> research that connects systematic and region-specific
> questions in a perspective that addresses entanglements
> and interactions beyond national, cultural or regional
> frames. The Forum works in tandem with established
> institutions and networks engaged in transregional studies
> and is supported by an association of the directors of
> research institutes and networks mainly based in Berlin.
> It started its activities in 2010 by supporting three
> research projects in the fields of law, philology, and
> urban sociology. The Forum Transregionale Studien is
> funded by the Senate of Berlin.
>
> For more information please see
> www.forum-transregionale-studien.de
>
> Forum Transregionale Studien
> c/o Wissenschaftskolleg zu Berlin
> Attn: Georges Khalil
> Wallotstra?e 19, D-14193 Berlin / Germany
>
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jul  8 10:15:09 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Jul 10 12:15:09 +0200
Subject: Xindy for Devanagari
Message-ID: <161227089908.23782.8423503682278543711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1890
Lines: 87

While we (I?) are on a TeX-n-Devanagari roll, Zdenek's recent adaptation of
the indexing program Xindy <http://xindy.sourceforge.net/> to the sorting
and indexing of Devanagari may not have been seen by those who don't
subscribe to the Devnag mailing list.

*xindy* is an index processor that can be used to generate book-like indexes
> for arbitrary document-preparation systems. This includes systems such as
> TeX and LaTeX, the roff-family, SGML/XML-based systems (e.g., HTML) that
> process some kind of text and generate indexing information. The kernel
> system is not fixed to any specific system, but can be configured to work
> together with such systems.
>


DW


--- Forwarded message ---

Date: Thu, 1 Jul 2010 00:49:15
+0200

From: Zdenek Wagner <zdenek.wagner at gmail.com>

Reply-To: General mailing list for Devnag project <
devnag-general at lists.sarovar.org>

To: general xindy announcements and discussions <
xindy-discuss at lists.sourceforge.net>, General mailing list for Devnag
project <devnag-general at lists.sarovar.org>
Subject: [Devnag-general] Xindy modules for Hindi and
Marathi



    [ The following text is in the "iso-8859-2" character set.
]

    [ Your display is set for the "utf-8" character set.
]

    [ Some characters may be displayed incorrectly.
]



Hi
all,

I have just released the first testing version of xindy modules
for

Hindi and Marathi. It supports sorting both in Unicode and in
a

transliteration. The work was started two years ago and took a
long

time because I was busy with other projects. It is therefore
based

upon xindy as released with TeX Live 2008. The package is
available

from http://icebearsoft.euweb.cz/xindy-devanagari/



As described, some problems have not been solved so far. Comments
and

suggestions are
appreciated.



--

Zden?k
Wagner

http://hroch486.icpf.cas.cz/wagner/

http://icebearsoft.euweb.cz




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jul  8 10:18:54 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Jul 10 12:18:54 +0200
Subject: (Xe)(La)TeX, (L)Edmac, and Velthuis query
In-Reply-To: <AANLkTimsjPgTi6T8CjbXP90eeNVUytPtgyDy-Rimge_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089910.23782.7203662025199207227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 20

Many thanks to Somdev Vasudev, who has made his RomDev mapping file
available not only as source, but now also as a compiled .tec file
specifically for Mac users.

See

   - http://indology.info/etexts/archive/soft.shtml

under "RomDev".


Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria




From gthomgt at COMCAST.NET  Thu Jul  8 18:09:51 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (gthomgt at COMCAST.NET)
Date: Thu, 08 Jul 10 18:09:51 +0000
Subject: Access to Updated Vedic Concordance
In-Reply-To: <1092954457.262479.1278612563235.JavaMail.root@sz0152a.westchester.pa.mail.comcast.net>
Message-ID: <161227089924.23782.728150871406224248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 35

I second Valerie's note of thanks, and I would hope that the Vedicists among us will also buy the HOS set, in order to support Marco's?valuable?efforts. 



George Thompson 


----- Original Message ----- 
From: "Valerie J Roebuck" <vjroebuck at BTINTERNET.COM> 
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Thursday, July 8, 2010 1:30:34 PM 
Subject: Re: [INDOLOGY] Access to Updated Vedic Concordance 

Thanks to you, and all who have helped with this. 

Valerie J Roebuck 

On 8 Jul 2010, at 17:35, Marco Franceschini wrote: 

> Dear list members, 
> 
> a new Vedic Concordance has been published in 2007 in the HOS series (no. 66), two volumes and CD (Unicode compliant files also). With respect to the 2005 version, the HOS one had been enhanced by the inclusion of some 11,000 mantras taken from Baudhayana Srautasutra. 
> 
> Anyhow, you can download the old, free 2005 version at: 
> 
> http://orient.dslo.unibo.it/OSite/vedicconc2005.html 
> 
> Please note that all the files are now Unicode compliant: they work both on Mac and Windows machines and there's no need to install special fonts any more. 
> 
> Best wishes, 
> 
> Marco Franceschini 




From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Thu Jul  8 17:30:34 2010
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 08 Jul 10 18:30:34 +0100
Subject: Access to Updated Vedic Concordance
In-Reply-To: <a06240801c85bae6c488e@[37.8.104.49]>
Message-ID: <161227089918.23782.5084332767568483484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 22

Thanks to you, and all who have helped with this.

Valerie J Roebuck

On 8 Jul 2010, at 17:35, Marco Franceschini wrote:

> Dear list members,
> 
> a new Vedic Concordance has been published in 2007 in the HOS series (no. 66), two volumes and CD (Unicode compliant files also). With respect to the 2005 version, the HOS one had been enhanced by the inclusion of some 11,000 mantras taken from Baudhayana Srautasutra.
> 
> Anyhow, you can download the old, free 2005 version at:
> 
> http://orient.dslo.unibo.it/OSite/vedicconc2005.html
> 
> Please note that all the files are now Unicode compliant: they work both on Mac and Windows machines and there's no need to install special fonts any more.
> 
> Best wishes,
> 
> Marco Franceschini




From franceschini.marco at FASTWEBNET.IT  Thu Jul  8 16:35:09 2010
From: franceschini.marco at FASTWEBNET.IT (Marco Franceschini)
Date: Thu, 08 Jul 10 18:35:09 +0200
Subject: Access to Updated Vedic Concordance
In-Reply-To: <523628767.158356.1278450136172.JavaMail.root@sz0152a.westchester.pa.mail.              comcast.net>
Message-ID: <161227089915.23782.4038660229392768159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 21

Dear list members,

a new Vedic Concordance has been published in 2007 in the HOS series 
(no. 66), two volumes and CD (Unicode compliant files also). With 
respect to the 2005 version, the HOS one had been enhanced by the 
inclusion of some 11,000 mantras taken from Baudhayana Srautasutra.

Anyhow, you can download the old, free 2005 version at:

http://orient.dslo.unibo.it/OSite/vedicconc2005.html

Please note that all the files are now Unicode compliant: they work 
both on Mac and Windows machines and there's no need to install 
special fonts any more.

Best wishes,

Marco Franceschini




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Thu Jul  8 18:05:01 2010
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 08 Jul 10 20:05:01 +0200
Subject: NEW PUBLICATION: Putucceri Manilakkalvettukkal. Pondicherry              Inscriptions. Part II (IFP/EFEO)
Message-ID: <161227089921.23782.376803820395714141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1442
Lines: 37

NEW PUBLICATION:

SEE
<http://www.ifpindia.org/Putucceri-Manilakkalvettukkal-Pondicherry-Inscriptions-Part-II.html>


*Putucceri Manilakkalvettukkal. Pondicherry Inscriptions. Part II.*

Translation, appendices, glossary and phrases by G. Vijayavenugopal ; 
preface by Emmanuel Francis and Charlotte Schmid ; compiled by Bahour S. 
Kuppusamy ; edited and translated by G. Vijayavenugopal, Collection 
Indologie n?83.2, IFP/EFEO, 2010, cxlviii, 379 p.
Language: English. 1100 Rs. (48 ?)

ISBN (IFP): 978-81-8470-179-1

ISBN (EFEO): 978-285539-103-8

Dr. G. Vijayavenugopal provides a complete English translation of the 
inscriptions of the territory of Pondicherry and Karaikkal, edited in 
Part I. The translations represent an attempt to render the nuances of 
the Tamil syntax of this particular sort of document. Such a volume is 
something of a landmark: the last volume of South Indian Inscriptions to 
provide complete translations appeared in 1920?29.

A Preface by Emmanuel Francis and Charlotte Schmid explores the form and 
changing role of the royal eulogy in Tamil that prefaces many Tamil 
inscriptions. A general introduction, a chapter on language and 
linguistics and one about the inscriptions as historical source material 
by Dr. Vijayavenugopal follow this. A glossary, a list of formulaic 
phrases and several appendices open the corpus up to various potential 
users.

Keywords: epigraphy, royal eulogy, Cola, Tamil




From pathompongb at YAHOO.COM  Fri Jul  9 15:43:46 2010
From: pathompongb at YAHOO.COM (Pathompong Bodhiprasiddhinand)
Date: Fri, 09 Jul 10 08:43:46 -0700
Subject: Position in Buddhist Studies
In-Reply-To: <814402.15247.qm@web62402.mail.re1.yahoo.com>
Message-ID: <161227089927.23782.8783733595990282573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 22

Dear all,

An International PhD Programme in Buddhist 
Studies of Mahidol University, Thailand 
(http://www.mahidol.ac.th) is looking for a 
lecturer specialising in either Chinese
Or Tibetan Buddhism. If anyone of you is 
interested, please write to me off?list.

Best wishes,
Pathompong Bodhiprasiddhinand
Assistant Professor,DPhil
PhD Programme in Buddhist Studies
Mahidol University, Thailand
http://www.sh.mahidol.ac.th/bodhi



      




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Tue Jul 13 01:25:56 2010
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 12 Jul 10 18:25:56 -0700
Subject: 4th International Symposium on Social Sciences,              Globalization and Cultures of Resistance
In-Reply-To: <4C3B7142.1050303@gattamelata.com>
Message-ID: <161227089932.23782.14959840066731338205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4121
Lines: 203

Euro-American International University, Global
Ethic Foundati




Euro-American International University, Global
Ethic Foundation and Vedic Friends Association call educational
institutions, civic and religious associations, NGOs , reseracher scholars and the
general public to participate from 25-27 August 2010 in the? Iberoamerican
Technological Institute of
Aragon Valley in Metropolitan area of Mexico City: 



4th International Symposium on Social
Sciences, Globalization and Cultures of Resistance 

http://redinvestigareligionmexico.blogspot.com/2010/05/4-simposium-internacional-de-ciencias.html


http://espanol.groups.yahoo.com/group/Asociacion-Vedica/


http://espanol.groups.yahoo.com/group/Hinduismo-Estudios-de-Religiones/




???????????????


Masterful Lectures

The War again Hunger and illiteracy in the?Indian
world today. 

Dr. Jesus Santos aka? Director
of Euro-American International University in Spain
and Dharma Foundation President. Medal Winner at Sacrifice for? Comite
Iberoamericano de Educaci?n. 

? 

Amor Fati: a thought for a globalized world 
?
Prfr. Gerardo
Martinez Cristerna. President of the Global Ethic
Foundation in Mexico. 



The abortion debate 

Dr.
Howard J. Resnick. Harvard University
and professor at the University of Florida 



The risks to Earth Global Warming 

Lic. Oscar G. Bojorquez U 



The importance of ethics in professional education 

MSc. Juan
Jos? Ba?os. UNAM, Director of the Latin American Technological
Institute of Aragon Valley. 



Roundtable




Pedophilia. Psycho-social endemic Dr. Mauseng Catalan. Cambodia
Peking University and University of Mental Health
Sciences 

Commentators


Ethical and moral aspect. Dr.
Rodolfo Villareal International University Euroamericana and Sacrifice Award
Winner for Education Latin American Council of Education. 

Dr. Kesava Swami. Euro-American International
University. 

Legal and Criminological Appearance: Dr. Jesus Santos Director of the International University Euroamericana. 



Book presentation 

Eye of Hurricane. ( A modenr Puranic Saga) by Dr. Jesus Santos University Foundation Euroamericana
and Dharma. Medal Winner at Sacrifice for Education School Board
Iberoamericano. 



Commenters


MSc. Jaime Torres Mendoza professor at the Faculty of Arts of the
AU to C. 

MA. Francisco
Horacio Juarez Arganis BA in Spanish Literature of the AU of C professor at the UIE. 





Worktables 

1) Global Warming Risks for Humanity and the planet. 



2) The activism of the ancient cultures and 

globaliphobic fundamentalism. 

???? 

3) The phenomena of cultural genocide by the expansion of globalizing
business empires. 



4) The importance of dialogue and negotiation and
cooperation between religious associations and control of unfair campaigning. 

?? 

5) The social role of the missions of all religions, in
the process of extinction of local cultures of Latin
America, Europe, Africa and Asia. 

? 

6) The Relevance of the preservation of local and ancestral cultures before globalization. 



7) Bureau of miscellaneous items 



The papers should send Office Word format. Arial 12, 8 pages
maximum, before Agoust 10 for review and approval. For
those accepted will be published in the Journal of Philosophical Studies
Institute : Critica The fee is $200.00 mexican pesos for speakers and
registered attendees, entitled to Diploma and memories. Listeners are
free. 

Cultural events. There
will be put to display the works and books that bring speakers and exponents. Delivery
of Diplomas and Closing. Snack Break 

Reports h.arganisjuarez @ yahoo.com.mx, 844 417 87 52
?

?

Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.

www.uie.edu.es



Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.

www.uie.edu.es




      




From astol007 at GATTAMELATA.COM  Mon Jul 12 19:47:14 2010
From: astol007 at GATTAMELATA.COM (Alexander A. Stolyarov)
Date: Mon, 12 Jul 10 23:47:14 +0400
Subject: XVIth Congress of the International Association of Buddhist              Studies
Message-ID: <161227089929.23782.2048674679083402922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7365
Lines: 313

*XVI^th Congress of the International Association of Buddhist Studies*

* June 20 to June 25, 2011*

*Dharma Drum Buddhist College*


                                     Jinshan, Taiwan


  *               **Second Circular: May 2010*

 This is the second circular for the XVI^th Congress of the 
International Association of Buddhist Studies, to be held at Dharma Drum 
Buddhist College in Jinshan, Taiwan from June 20-25, 2011.

 *General Notices:*

? The new conference website is now online: http://iabs2011.ddbc.edu.tw 
<http://www.religion.emory.edu/iabs2008>.

? Online abstract submissions begin now, end December 5, 2010. A video 
tutorial is   available online: http://www.youtube.com/watch?v=tINN8MzvuWY

? Online conference registration/payment will open October 1, 2010.

? A separate *Accommodations Circular* will be sent out in December, 
2010 (at latest).

? The conference now has an interactive mailing list (iabs2011-L). To 
subscribe send Bill an email to that effect.

? It is a policy of the IABS that conference presentations are given in 
English only.


                       Academic Program

The conference will be structured such that all panel and section 
presentations will be scheduled for specific times. Individual papers 
will begin on the hour and half-hour as per the conference schedule (to 
be published April, 2011). This will allow conference members to attend 
their presentations of choice. *Panels* will consist of either five or 
six speakers, organized by convenors who are responsible for their 
thematic unity, academic content, and internal structure. *Sections* on 
general themes will be formed by the conference planning committee from 
accepted abstracts, and will also consist of either five or six 
speakers. Each panel and section will fill one or more three-hour time 
slots. Panels with only five presenters may end after two and a half hours.


                       Panels

For a list of accepted panels, please consult http://iabs2011.ddbc.edu.tw.


                       Sections

The planning committee will identify general themes in Buddhist Studies 
to serve as section titles. Section titles will be decided upon in 
December, 2010 and will be announced at that time.


                       Abstracts

The committee now invites scholars from all areas of Buddhist Studies to 
submit section paper abstracts. Abstracts should be 500 words or less. 
Please submit by _December 5, 2010_ to our conference website at 
http://iabs2011.ddbc.edu.tw/ <mailto:iabs2008 at emory.edu>. A video 
tutorial on submitting abstracts is available online:

 
http://www.youtube.com/watch?v=tINN8MzvuWY

 The committee reserves the right to accept or reject abstracts. 
Accepted abstracts will be assigned to an appropriate section. Final 
decisions on all abstracts will be conveyed to participants in February, 
2011. Accepted abstracts will be mounted on the conference website 
without further editorial attention, so please edit your abstract carefully.

 Note: panel convenors should accept or reject abstracts for their own 
panels. Authors of accepted panel abstracts should be asked to submit 
their accepted abstracts to the conference website by _December 5, 2010_ 
(Bill will produce a second tutorial video explaining how to do this). 
Panel convenors should also write to conference organizers by this date 
indicating /the order in which papers will be presented/.


                       Conference Schedule

Arrival at the conference is on Monday June 20, 2011. Departure is on 
Sunday morning, June 26. The following table gives the basic schedule. A 
detailed schedule of panels and sessions will be announced by April, 2011.

*Date*

	

*Morning*

	

*Afternoon*

	

*Evening*

M

	

20 June

	

Arrival, registration

	

Convocation

	

Welcome Reception

T

	

21 June

	

Panels & Sections

	

Panels & Sections

	

Sight-seeing Tours around Jinshan

W

	

22 June

	

Panels & Sections

	

Panels & Sections

	

Traditional Arts Events

T

	

23 June

	

Panels & Sections

	

Excursion

	

Buffet Dinner &

Arts Program

F

	

24 June

	

Panels & Sections

	

Panels & Sections

	

Farewell Dinner

S

	

25 June

	

Panels & Sections

	

Panels & Sections

	

Closing Ceremony

S

	

26 June

	

Departure

 


                       Registration Fees and Procedures

The registration fee for the conference will be $250 (Sangha and student 
rate $150). Those registering before March 31, 2011 will be eligible for 
the advance registration discount fee of $200 (Sangha and student rate 
$120). The registration fee includes the following:

    * traditional Chan monastic breakfast available each morning (7 A.M.)
    * five vegetarian lunches
    * coffee and tea breaks daily
    * two catered dinners (also vegetarian cafeteria available nightly)
    * two evening receptions
    * one evening performance
    * one afternoon excursion
    * other events to be announced

The registration fee does not include accommodation or travel. The 
planning committee  regrets that it cannot provide travel or conference 
grants under any circumstances.

 Registration for the conference will be online, through a secure server 
accessed through the conference website. *Online registration will begin 
on October 1, 2010* and will remain open until June 10, 2011. Register 
by March 31, 2011 to qualify for the discounted rate.

 If personal circumstances do not allow for online registration and you 
wish to qualify for the discounted rate, please contact the planning 
committee to make special arrangements. Those desiring the student rates 
should provide proof of their status as a student.

 Please note that all attendees must be fully-paid members of IABS at 
the time of the conference.


                       Accommodations

Since accommodations on Dharma Drum Mountain itself are limited to 
dormitory-style rooms, many attendees will prefer to stay in nearby 
beach-front and hot-springs spa hotels. We are negotiating discounted 
rates at a number of locations. A separate *Accommodations Circular* 
will be sent out December, 2010 at latest. Attendees will be able to 
reserve rooms at that time.


                       IABS Membership

All conference participants must be current subscribing IABS members in 
the year of the conference. To join the International Association of 
Buddhist Studies, please follow the instructions found on the IABS 
website at www.iabsinfo.net <http://www.iabsinfo.net/>. Those who are 
not current members by the start of the conference will be asked to 
subscribe on site.


                       Third Circular

The third circular will be sent out in April, 2011. This will include a 
schedule for the academic program as well as further details about 
conference events. We regret that those who have not submitted an 
abstract by the published deadline (_December 5, 2010_) cannot be 
included in the conference schedule. The third circular will give an 
updated conference program, travel information and other practical details.


                       Officers of the Planning Committee

President:        Prof. Huimin Bhikshu

Chair:              Profs. William Magee and Jenjou Hung

Convenor:       Prof. Aming Tu

 
Advisory Board:   Prof. Ann Heirman
Prof. Sara McClintock
Prof. Peter Skilling
Prof. Tom Tillemans

 




From hopeforageneration at GMAIL.COM  Tue Jul 13 05:37:48 2010
From: hopeforageneration at GMAIL.COM (patrick mccartney)
Date: Tue, 13 Jul 10 15:37:48 +1000
Subject: hindi shabdakosh
Message-ID: <161227089935.23782.10925728591913224211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 258
Lines: 20

Dear List,

I would appreciate knowing where to find a pdf of a Hindi to English
dictionary.

thanks,

-- 
Patrick McCartney -
PO Box  704
Walkerville
South Australia 5081
SKYPE:  cranky-mechanic

?? ????? ???????
tava hRdayaM anugaccha
Follow your heart




From dclammerts at GMAIL.COM  Tue Jul 13 09:12:20 2010
From: dclammerts at GMAIL.COM (Christian Lammerts)
Date: Tue, 13 Jul 10 17:12:20 +0800
Subject: CFP: Buddhist Dynamics in Premodern Southeast Asia,              Nalanda-Sriwijaya Centre, Singapore, 10-11 March 2011
Message-ID: <161227089938.23782.4532630237712772731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4137
Lines: 94

Call for Papers

Conference Title: Buddhist Dynamics in Premodern Southeast Asia

Dates: 10-11 March 2011

Place: Nalanda-Sriwijaya Centre, Institute of Southeast Asian Studies, Singapore

Buddhism was the dominant cultural force throughout much of Southeast
Asia in premodernity, from the early realms of Funan, Dvaravati,
Sriksetra, Srivijaya, Haripunjaya, and Champa, through the medieval
kingdoms of Dai Viet, Pagan, Angkor, Majapahit, and Sukhothai, to the
later polities of Mrauk U, Ava, Lan Xang, Sipsongpanna, and elsewhere.
Buddhists here were responsible for an array of innovations across
diverse fields of learning, ranging from medicine, law, alchemy,
political science, and grammar to scriptural hermeneutics, ritual and
apotropaic techniques, and art and architecture. However, the Buddhist
culture of premodern Southeast Asia cannot be understood as univocal,
and is marked instead by a dynamism and difference that varies across
geography and time.

Today the study of Buddhism in premodern Southeast Asia stands at a
critical and promising juncture. Research on regional manuscript
libraries has brought to light hitherto unknown vernacular, Pali, and
Sanskrit texts. New inscriptions and art historical and archaeological
finds continue to be uncovered. There are redoubled efforts to make
these materials available for study and, most importantly, increasing
interest in them among young scholars of Buddhism. Recent scholarship
has been marked by a turn towards careful examinations of local and
vernacular expressions of Buddhist culture as well as a return to
long-standing questions concerning the regional diffusion and
interrelationship among varied texts, aesthetic forms, and religious
ideas and practices. Yet much more work remains to be done on both the
local and comparative analysis of Southeast Asian Buddhist histories.

The Nalanda-Sriwijaya Centre at the Institute of Southeast Asian
Studies invites paper proposals for an interdisciplinary conference on
premodern Southeast Asian Buddhism to be held in Singapore, March
10-11, 2011. The conference aims to bring together international
scholars engaged in research on Buddhist archaeological, textual, or
art historical sources produced across the region from the early first
millennium C.E. until circa the 18th century. We invite proposals that
interrogate the broad interpretive thematic of the dynamic interplay
between the local and the regional through the critical study of
manuscripts, archaeological sites, inscriptions, images, and/or
artefacts. We especially encourage proposals that are comparative and
interdisciplinary in scope.

Potential papers might, for example, address:

-- Cultural and material exchange among regional Buddhist centres and
monastic communities
-- Comparative Southeast Asian Buddhist texts, images, and practices
-- The engagement of Buddhism with Brahmanism and other religions in
Southeast Asia
-- New archaeological, literary, or art historical discoveries
-- The cultural significance of Buddhist translation and cosmopolitan
and vernacular languages
-- The place of India, Sri Lanka, and China in Southeast Asian Buddhist history
-- The importance of trade, pilgrimage, and agriculture to regional
Buddhist geographies

Paper proposals should include a title and a 400-word abstract,
together with a short
biography of the applicant.

All participants will be provided with three nights accommodation in Singapore.
Requests for assistance with airfare, especially from Asian countries, will be
sympathetically considered.

Proposals should be received by 31 August 2010 and successful
applicants will be informed of their acceptance by 15 September 2010.

Proposals should be directed to:

?Buddhist Dynamics in Premodern Southeast Asia? Conference
Nalanda-Sriwijaya Centre
Institute of Southeast Asian Studies
30 Heng Mui Keng Terrace
Singapore 119614
Email: nscconferences at iseas.edu.sg
Web: http://www.iseas.edu.sg/nsc/

Questions about the conference may be addressed to Dr. Christian
Lammerts at: dclammerts at gmail.com

Conference Committee:
Christian Lammerts
Geoff Wade
John Miksic
Tansen Sen




From peter_scharf at BROWN.EDU  Wed Jul 14 02:08:58 2010
From: peter_scharf at BROWN.EDU (Peter Scharf)
Date: Tue, 13 Jul 10 22:08:58 -0400
Subject: Sanskrit terms for Sanskrit dialects
In-Reply-To: <AANLkTilZv8jTK_DdXqjYTAIxLgHnhYdDqjQP77YUHPk-@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089940.23782.14365835885049104303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 33

Is anyone aware of traditional Sanskrit terms for Sanskrit dialects  
that would be equivalent to the following?

Vedic
Classical
Epic
Buddhist Hybrid Sanskrit

Of course Panini distinguished between chandas and bhaa.saa and also  
specified usages in particular Vedic traditions (yajus, mantra,  
etc.).  The term 'chandas' might be taken to be equivalent to  
'Vedic'.  However, I am not aware of any traditional terms for the  
other three.  Are you?

I ask because I proposed that tags based on these four terms be  
adopted as standard xml language variant subtags.  Some respondents  
want Indigenous terms, and are especially sensitive to the term  
'classical'.  Any suggestions?

Peter

*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.research.brown.edu/research/profile.php?id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From peterfriedlander at YAHOO.COM.AU  Wed Jul 14 11:17:02 2010
From: peterfriedlander at YAHOO.COM.AU (Peter Friedlander)
Date: Wed, 14 Jul 10 04:17:02 -0700
Subject: Hindi Sabdakosh
In-Reply-To: <INDOLOGY%201007140000005489.1AD0@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227089953.23782.11702785257492784244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 27

Dear Colleagues,
why look for pdf files? There are now superb online dictionaries.

In particular Chaturvedi's English-Hindi dictionary at 
http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/caturvedi/
also the whole of the eleven volumes of the most respected Hindi to Hindi dictionary the Sabdasagar is also now on the dsal site.

regards

Peter

---------------------------
Dr Peter G. Friedlander
Senior Lecturer in Hindi Language and Buddhist Studies
La Trobe University, 
Victoria 3086
Australia
Tel: +61 3 9579 1400
Email: p.friedlander at latrobe.edu.au




      




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jul 14 02:22:39 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 14 Jul 10 04:22:39 +0200
Subject: Multilingualism in India
Message-ID: <161227089943.23782.5094258999742171760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 30

Kindly copy responses to the following query from Jan Kruse directly
to the author (<jan.kruse at uni-due.de>), who is not a member of the
INDOLOGY list.

-------- Original-Nachricht --------
Datum: 	Fri, 02 Jul 2010 17:23:55 +0200
Von: 	Jan Kruse <jan.kruse at uni-due.de>

[...]

I am a doctoral student in social linguistics (with Prof. Dr. Ammon,
Universtity of Duisburg, Germany) and as wel employed within the EU
research programm DYLAN (www.dylan-project.org), both occupations are
dealing with European language policy.

The European three-language model is often compared with the Indian
three-language formula. For the INDOLOGY list, I mainly have one
question, regarding the factual plurilingual competence of the Indian
population which could be compared with the results of Eurobarometer
studies. I would like to ask the INDOLOGY  list community whether
anybody knows about relevant data material about plurilingualism in
India.

Thank you very much for considering my query.

With kind regards
Jan Kruse




From baums at UW.EDU  Wed Jul 14 02:29:29 2010
From: baums at UW.EDU (Stefan Baums)
Date: Wed, 14 Jul 10 11:29:29 +0900
Subject: Sanskrit terms for Sanskrit dialects
In-Reply-To: <C48969AC-8577-45AD-B389-7EA6411C7930@brown.edu>
Message-ID: <161227089945.23782.8638404629062431289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 19

Dear Peter,

> Buddhist Hybrid Sanskrit

the Sanskrit grammarian Kum?ral?ta uses ?r?a to refer to ?a
grammatically irregular form of language employed by the Buddha?
(Seyfort Ruegg, 1998, review of SWTF, JAOS 118: 553; cf. von Hin?ber,
2001, Das ?ltere Mittelindisch im ?berblick, ? 43).

Cheers,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Graduate School of Literature
Bukkyo University




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Wed Jul 14 10:14:58 2010
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 14 Jul 10 12:14:58 +0200
Subject: intensive courses in Kannada and Telugu
Message-ID: <161227089950.23782.17589452830073328205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1721
Lines: 38

Since a few years we offer "Almindologie": intensive courses in Indian  
languages in a mountain chalet south of Munich, at approximately one  
hour's travel by train or car from the city. This time the  
Almindologie will last for 8 days. In this period, participants in our  
courses receive learning materials, lodging, and three freshly  
prepared meals a day in quiet, beautiful, peaceful surroundings that  
optimize learning, without urban disturbances. The costs vary  
according to the number of courses in which one wishes to participate.

This year we again offer an intensive course in Kannada for beginners  
(August 2nd-9th, with 4 hours of teaching per day). Experience shows  
that in this one intensive period one learns more than during a whole  
semester of regular teaching at the university. The supplied learning  
manual is in English, and teaching has till now been in German  
(because all the participants till now have been German speakers), but  
if at least a significant minority prefers English, it will be  
English. Besides Kannada, there is also a first introduction to Telugu  
(August 2nd-5th ) and an advanced course in Sanskrit (August 5th-9th).

As the number of participants is limited due to the available lodging  
facilities, it is recommended that interested persons register soon.

More information can be found at http://www.manya-institut.de/almindologie/almindologie-2010.html 
  or requested by e-mail at almindologie [at] manya-institut.de

RZ


Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department f?r Asienstudien - Institut f?r Indologie und Tibetologie
Universit?t M?nchen
Deutschland
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
Web  http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From mark.allon at SYDNEY.EDU.AU  Wed Jul 14 02:43:37 2010
From: mark.allon at SYDNEY.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Wed, 14 Jul 10 12:43:37 +1000
Subject: Sanskrit terms for Sanskrit dialects
In-Reply-To: <AANLkTimt7hn2xD_6CVE2TqEeTKNlFlyRLMf-XBmU1-3K@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089948.23782.11412557848529741317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 15

Dear Peter,

> Buddhist Hybrid Sanskrit

Further to Stefan's references for ?r?a, see Seyfort Ruegg. 2000. ?On the Expressions chandaso ?ropema, ?yataka g?tassara, sarabha??a and ?r?a as Applied to the ?Word of the Buddha?.? In Ryutaro Tsuchida and Albrecht Wezler, eds., Har?nandalahar?. Volume in Honour of Professor Minoru Hara on his Seventeenth Birthday, pp. 283?306. Reinbek: Verlag f?r Orientalistische Fachpublikationen.

Regards
Mark


Dr Mark Allon
University of Sydney




From james_fitzgerald at BROWN.EDU  Wed Jul 14 18:25:10 2010
From: james_fitzgerald at BROWN.EDU (Fitzgerald, James)
Date: Wed, 14 Jul 10 14:25:10 -0400
Subject: Hindi Sabdakosh
In-Reply-To: <873186.82693.qm@web65714.mail.ac4.yahoo.com>
Message-ID: <161227089959.23782.5662364634039476100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 35

Well, you can load a .pdf onto a Kindle or an iPad and use it on a plane or
anywhere else you may be away from a computer or a connection. jlf

On Wed, Jul 14, 2010 at 7:17 AM, Peter Friedlander <
peterfriedlander at yahoo.com.au> wrote:

> Dear Colleagues,
> why look for pdf files? There are now superb online dictionaries.
>
> In particular Chaturvedi's English-Hindi dictionary at
> http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/caturvedi/
> also the whole of the eleven volumes of the most respected Hindi to Hindi
> dictionary the Sabdasagar is also now on the dsal site.
>
> regards
>
> Peter
>
> ---------------------------
> Dr Peter G. Friedlander
> Senior Lecturer in Hindi Language and Buddhist Studies
> La Trobe University,
> Victoria 3086
> Australia
> Tel: +61 3 9579 1400
> Email: p.friedlander at latrobe.edu.au
>
>
>
>
>
>




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Jul 14 17:05:16 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 14 Jul 10 22:35:16 +0530
Subject: Sanskrit terms for Sanskrit dialects
Message-ID: <161227089956.23782.13383549544624907578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2314
Lines: 57

--- On Wed, 14/7/10, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit terms for Sanskrit dialects
To: "Peter Scharf" <peter_scharf at BROWN.EDU>
Date: Wednesday, 14 July, 2010, 5:03 PM







As far as I know Buddhist Hybrid Sanskrit was not recognized as a separate language by literary critics or grammarians. There is a convention of treating all irregular forms as apa?abda. The word ?r?a ?(employment) by the sage? is used to mean the employment of irregular words by high authorities/great poets that has been accepted by critics. ?There is no term for regular ?irregularities? as in Buddhist Sanskrit. 
Since ?Da??in regional distinction in literary style has been extensively treated by literary critics from the 7th -8th century onwards. The most prominent styles were Gau?? and Vaidarbh? 
Best 
DB

--- On Wed, 14/7/10, Peter Scharf <peter_scharf at BROWN.EDU> wrote:


From: Peter Scharf <peter_scharf at BROWN.EDU>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit terms for Sanskrit dialects
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 14 July, 2010, 2:08 AM


Is anyone aware of traditional Sanskrit terms for Sanskrit dialects that would be equivalent to the following?

Vedic
Classical
Epic
Buddhist Hybrid Sanskrit

Of course Panini distinguished between chandas and bhaa.saa and also specified usages in particular Vedic traditions (yajus, mantra, etc.).? The term 'chandas' might be taken to be equivalent to 'Vedic'.? However, I am not aware of any traditional terms for the other three.? Are you?

I ask because I proposed that tags based on these four terms be adopted as standard xml language variant subtags.? Some respondents want Indigenous terms, and are especially sensitive to the term 'classical'.? Any suggestions?

Peter

*********************************************************
Peter M. Scharf? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ???(401) 863-2720 office
Department of Classics? ? ? ? ? ???(401) 863-2123 dept.
Brown University
PO Box 1856? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ???(401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912? ? ? ? ? ? ? ? Scharf at brown.edu
http://www.research.brown.edu/research/profile.php?id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************








From glhart at BERKELEY.EDU  Fri Jul 16 17:39:33 2010
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Fri, 16 Jul 10 10:39:33 -0700
Subject: Four kavis
Message-ID: <161227089962.23782.17391846523062077777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 172
Lines: 4

Four "kavis" are referred to in Tamil -- in Sanskrit they would be ??u, madhura, citra and vist?ra.  Does anyone know a Sanskrit source for these?  Thanks.  George Hart




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Mon Jul 19 04:10:21 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 18 Jul 10 21:10:21 -0700
Subject: Sanskrit daily
Message-ID: <161227089964.23782.4230216206549765386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 10

I just learned that Sudharma(a), the Sanskrit daily that is published from Mysore, is celebrating its 40th anniversary today. 

The e-edition can be seen at   sudharma.epapertoday.com/

The daily receives no government support. The publishers welcome donations. 

ashok aklujkar




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Jul 19 10:33:06 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Jul 10 12:33:06 +0200
Subject: Har Dutt Sharma's BORI catalogue of Vaidyaka MSS, vol 16. part 1.
Message-ID: <161227089967.23782.12300848230304463644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 70
Lines: 6

Does anyone happen to have this catalogue at their elbow?

Dominik




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Jul 20 14:11:36 2010
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 20 Jul 10 09:11:36 -0500
Subject: Arthasastra Commentary
Message-ID: <161227089979.23782.1813473323806333967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 14

Dear All:

Two question to the ??stripari?ad regarding the commentary on the Artha??stra by ?a?kar?rya called "Jayama?gal?" and Bhik?u Prabh?mati's called "C??akya??k?":

1) This was published in Sarasvatibhavana Granthamala, Sampurnanand Sanskrit University, Varanasi with three other commentaries. I have two parts of volume one, and two parts of volume two. However, the second part of volume one ends at the 12th chapter of the first book of the AS. The first part of the second volume begins with the first chapter of the second book. Theoretically, therefore, there should be a third part of the first volume. I have not been able to locate it anywhere. Do you all know whether that part containing chapter 13-21 of the first book was ever published?

2) Kangle (vol. 2, p. 16) says that this commentary was published by G. Harihara Sastri in the Journal of Oriental Research. I found the last part (2nd book of AS) in volumes 26 (1956-57). Do you know what year the first part(s) was published? 

Thanks for any help.

Patrick Olivelle




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Tue Jul 20 13:55:25 2010
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Tue, 20 Jul 10 09:55:25 -0400
Subject: Yogic Perception,              Meditation and Altered States of Consciouness - book now online
In-Reply-To: <AANLkTikUiANmkC1v1sIJ5pZ0F_ePZGJM4xMMCL6bUhyw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089976.23782.13049525882236902795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1746
Lines: 53

The introduction by Eli Franco is, however, available for download.
http://epub.oeaw.ac.at:80/6648-1inhalt?frames=yes
Best,
Ben

-- 

Benjamin Fleming Visiting Scholar, 
Dept. of Religious Studies, 
University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 
Claudia Cohen Hall, #234 
Philadelphia, PA 19104 U.S.A. 
Telephone - 215-746-7792
http://www.sas.upenn.edu/~bfleming 



> Date: Tue, 20 Jul 2010 15:08:29 +0200
> From: wujastyk at GMAIL.COM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Yogic Perception, Meditation and Altered States of Consciouness - book now online
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Apologies all round.  I thought the ?aw had made the digital book publicly
> available, in line with their open access policy (
> http://verlag.oeaw.ac.at/content/Open-Access.html).  But it seems that it is
> still, in fact, locked behind a password system.   Although I checked this
> before posting the notice below, by logging in via a computer in another
> country, my checking somehow wasn't adequate.
> 
> Apologies again.
> Dominik
> 
> 
> On 20 July 2010 13:43, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> > Eli Franco and Dagmar Eigner (eds.), *Yogic Perception, Meditation and
> > Altered States of Consciouness* (Vienna: Austrian Academy of Sciences,
> > 2009).
> >
> > ISBN-13: 978-3-7001-6648-1
> > ISBN-13 Online: 978-3-7001-6719-8
> >
> > The chapters of this important publication are now available online,
> > from here: http://epub.oeaw.ac.at/6648-1inhalt?frames=yes
> >
> >
 		 	   		  
_________________________________________________________________
Hotmail has tools for the New Busy. Search, chat and e-mail from your inbox.
http://www.windowslive.com/campaign/thenewbusy?ocid=PID28326::T:WLMTAGL:ON:WL:en-US:WM_HMP:042010_1




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jul 20 11:43:14 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 Jul 10 13:43:14 +0200
Subject: Yogic Perception,              Meditation and Altered States of Consciouness - book now online
Message-ID: <161227089970.23782.13813587973987326175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 12

Eli Franco and Dagmar Eigner (eds.), *Yogic Perception, Meditation and
Altered States of Consciouness* (Vienna: Austrian Academy of Sciences,
2009).

ISBN-13: 978-3-7001-6648-1
ISBN-13 Online: 978-3-7001-6719-8

The chapters of this important publication are now available online,
from here: http://epub.oeaw.ac.at/6648-1inhalt?frames=yes




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jul 20 13:08:29 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 Jul 10 15:08:29 +0200
Subject: Yogic Perception,              Meditation and Altered States of Consciouness - book now online
In-Reply-To: <AANLkTilhN8GNWWzHP4XEtrQQCx5uBC_Y_y5ykusPdJBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089973.23782.3485544920447882116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 27

Apologies all round.  I thought the ?aw had made the digital book publicly
available, in line with their open access policy (
http://verlag.oeaw.ac.at/content/Open-Access.html).  But it seems that it is
still, in fact, locked behind a password system.   Although I checked this
before posting the notice below, by logging in via a computer in another
country, my checking somehow wasn't adequate.

Apologies again.
Dominik


On 20 July 2010 13:43, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Eli Franco and Dagmar Eigner (eds.), *Yogic Perception, Meditation and
> Altered States of Consciouness* (Vienna: Austrian Academy of Sciences,
> 2009).
>
> ISBN-13: 978-3-7001-6648-1
> ISBN-13 Online: 978-3-7001-6719-8
>
> The chapters of this important publication are now available online,
> from here: http://epub.oeaw.ac.at/6648-1inhalt?frames=yes
>
>




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Jul 20 15:18:43 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 20 Jul 10 17:18:43 +0200
Subject: GRETIL update #374
Message-ID: <161227089982.23782.15592385987732684232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 42

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Civaravastu
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Vinv07> 


Karmavastu
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Vinv10> 


Kathinavastu
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Vinv08> 


Kosambakavastu
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Vinv09> 


Parivasikavastu
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Vinv13> 


Posadhasthapanavastu
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Vinv14> 


Pudgalavastu
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Vinv12> 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM  Tue Jul 20 21:24:40 2010
From: andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM (Andrey Klebanov)
Date: Tue, 20 Jul 10 23:24:40 +0200
Subject: madhuko=?utf-8?Q?=C5=9Ba?=
Message-ID: <161227089985.23782.2546742930704083383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 11

Dear all!

does anyone by any chance happen to have a pdf (or any other format) of M?dhavanid?na with (!) Madhuko?a? I'm particularly interested in the chapter on ?mav?ta.

thanks and
with warmest regards 

Andrey Klebanov




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Wed Jul 21 11:08:23 2010
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Wed, 21 Jul 10 11:08:23 +0000
Subject: Madhvacharya
Message-ID: <161227089991.23782.7496525175214049383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 27

Friends~

 

Madhvacharya equates Brahman with Vishnu.

 

Does anybody have the exact sutra in which he says this?

 

Thanks.

 

Harsha

Harsha V. Dehejia

Professor of Indian Studies, Carleton University

Ottawa,ON. Canada.
 		 	   		  




From zysk at HUM.KU.DK  Wed Jul 21 09:35:30 2010
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Wed, 21 Jul 10 11:35:30 +0200
Subject: Dr. Bhau Daji Memorial, Bombay
Message-ID: <161227089988.23782.2933345902709862711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 29

I should appreciate any information about Dr. Bhau Daji Memorial,
Bombay.

 

Many thanks,

Ken

 

Kenneth Zysk

Department of Cross-Cultural and Regional Studies

University of Copenhagen

Asian Studies Section                        

Artillerivej 86                                                 

DK-2300 Copenhagen S    Denmark

Ph:  +45 3532 8951                            Email: zysk at hum.ku.dk

 




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Wed Jul 21 11:22:47 2010
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Wed, 21 Jul 10 13:22:47 +0200
Subject: Paryantapa=?utf-8?Q?=C3=B1c=C4=81=C5=9Bik=C4=81?= (attributed to              Abhinavagupta)
Message-ID: <161227089994.23782.6364388268934020966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 10

Dear Friends,

I would highly appreciate if someone could let me have any information regarding the Mss of the above mentioned text in any of the Ms libraries around the world. After a very exhaustive search I have only been able to find a single palm-leaf Ms in Malayalam script in Trivendrum. This Ms was also used by Dr. V. Raghavan for his edition of the Paryantapa?c??ik? (1951). I would highly appreciate any information about this. Thank you very much in advance.

Yours sincerely,

Mrinal Kaul




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jul 21 12:07:08 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 21 Jul 10 14:07:08 +0200
Subject: Asiatic Society of Bombay, catalogue
Message-ID: <161227089997.23782.4557539435356701334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 18

Does anyone have easy access to a copy of

*Catalogue of manuscripts and books belonging to the Bhau Daji memorial :
Prepared unter the superintendence of the honible Rao Saheb Vishavanath
Mandlik ... and Ardasur Framjee Moos* ... (1882).

i.e., entry #31 in Janert's Annotated Bibliography of catalogues, or #0113
in Biswas's Bib. Survey Ind. MSS Cats.?

I can find copies in the BL, London and the Staatsbibliothek, Berlin, and
Biswas mentions some in India.  I can't find any digital copy (DLI,
archive.org).

Thanks,
Dominik Wujastyk




From mahesrajpant at MSN.COM  Thu Jul 22 11:30:13 2010
From: mahesrajpant at MSN.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Thu, 22 Jul 10 13:30:13 +0200
Subject: Arthasastra Commentary
In-Reply-To: <5E47863F-6248-402A-8681-B5EEFD3125C6@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227090000.23782.17136556112071226301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1874
Lines: 34


I have the whole edition, in the book form, of the Arths.aasrta-vyaakhyaa - JayamaNgalaa, ed. by G.Harihara Sastri, and published in 1958 from the Kuppuswami Sastri Research Institute, Madras. 

 

The commentary was first published in instalments in the Journal of the Oriental reseach Institute, and later it was issued in the book form. The first part of the commentary was originally punlished likewise in the same volume of the Journal.

 

Mahes Raj Pant
 
> Date: Tue, 20 Jul 2010 09:11:36 -0500
> From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU
> Subject: [INDOLOGY] Arthasastra Commentary
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Dear All:
> 
> Two question to the ??stripari?ad regarding the commentary on the Artha??stra by ?a?kar?rya called "Jayama?gal?" and Bhik?u Prabh?mati's called "C??akya??k?":
> 
> 1) This was published in Sarasvatibhavana Granthamala, Sampurnanand Sanskrit University, Varanasi with three other commentaries. I have two parts of volume one, and two parts of volume two. However, the second part of volume one ends at the 12th chapter of the first book of the AS. The first part of the second volume begins with the first chapter of the second book. Theoretically, therefore, there should be a third part of the first volume. I have not been able to locate it anywhere. Do you all know whether that part containing chapter 13-21 of the first book was ever published?
> 
> 2) Kangle (vol. 2, p. 16) says that this commentary was published by G. Harihara Sastri in the Journal of Oriental Research. I found the last part (2nd book of AS) in volumes 26 (1956-57). Do you know what year the first part(s) was published? 
> 
> Thanks for any help.
> 
> Patrick Olivelle
 		 	   		  
_________________________________________________________________
Your E-mail and More On-the-Go. Get Windows Live Hotmail Free.
https://signup.live.com/signup.aspx?id=60969




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jul 23 07:29:55 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 Jul 10 09:29:55 +0200
Subject: IGNCA
Message-ID: <161227090004.23782.1445741301808449244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 143
Lines: 8

Can someone tell me who is the current director of the IGNCA in Delhi
(successor to Dr Gayacharan Tripathi)?

Many thanks,
Dominik Wujastyk




From mahesrajpant at MSN.COM  Fri Jul 23 08:37:00 2010
From: mahesrajpant at MSN.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Fri, 23 Jul 10 10:37:00 +0200
Subject: Arthasastra Commentary
In-Reply-To: <B27FCACF-BBAD-44F4-B198-0179A1D2AFF4@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227090006.23782.7514663829244565686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2623
Lines: 45


As my note says, the JayamaNgalaa was first published in vol.26 of the Journal in parts during the years 1956 and 1957. Maybe the book is still available in some shops where antique books are available.
Mahes Raj Pant

From: jpo at uts.cc.utexas.edu
Subject: Re: [INDOLOGY] Arthasastra Commentary
Date: Thu, 22 Jul 2010 06:54:49 -0500
To: mahesrajpant at msn.com



Thank you very much for this information. Our library has only volume 27 (1957) and on, but not the earlier ones. Do you know in what volume the earlier sections were published, and  if copies of the edition is available anywhere for sale? Thanks.Patrick Olivelle


On Jul 22, 2010, at 6:30 AM, Mahes Raj Pant wrote:I have the whole edition, in the book form, of the Arths.aasrta-vyaakhyaa - JayamaNgalaa, ed. by G.Harihara Sastri, and published in 1958 from the Kuppuswami Sastri Research Institute, Madras. 
 
The commentary was first published in instalments in the Journal of the Oriental reseach Institute, and later it was issued in the book form. The first part of the commentary was originally punlished likewise in the same volume of the Journal.
 
Mahes Raj Pant
 
> Date: Tue, 20 Jul 2010 09:11:36 -0500
> From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU
> Subject: [INDOLOGY] Arthasastra Commentary
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Dear All:
> 
> Two question to the ??stripari?ad regarding the commentary on the Artha??stra by ?a?kar?rya called "Jayama?gal?" and Bhik?u Prabh?mati's called "C??akya??k?":
> 
> 1) This was published in Sarasvatibhavana Granthamala, Sampurnanand Sanskrit University, Varanasi with three other commentaries. I have two parts of volume one, and two parts of volume two. However, the second part of volume one ends at the 12th chapter of the first book of the AS. The first part of the second volume begins with the first chapter of the second book. Theoretically, therefore, there should be a third part of the first volume. I have not been able to locate it anywhere. Do you all know whether that part containing chapter 13-21 of the first book was ever published?
> 
> 2) Kangle (vol. 2, p. 16) says that this commentary was published by G. Harihara Sastri in the Journal of Oriental Research. I found the last part (2nd book of AS) in volumes 26 (1956-57). Do you know what year the first part(s) was published? 
> 
> Thanks for any help.
> 
> Patrick Olivelle

Your E-mail and More On-the-Go. Get Windows Live Hotmail Free. Sign up now.
 		 	   		  
_________________________________________________________________
Hotmail: Powerful Free email with security by Microsoft.
https://signup.live.com/signup.aspx?id=60969




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jul 23 09:45:50 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 Jul 10 11:45:50 +0200
Subject: IGNCA
In-Reply-To: <AANLkTinaj7bHjcTTQu4WFk3HrWH--nGZmooHvj+HiH4N@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090009.23782.5089754185262241906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 37

This is a situation where answering to the group would be better than
(auto-)answer to me personally, because I've had almost as many different
answers as kind respondents.


   1. Dr. Dipti S. Tripathi (Director of NAMAMI last March)
   2. Dipti Tripathy one of the professor of Sanskrit from Delhi University
   is the successor of Dr. Gayacharan Tripathy.
   3. Shri Chinmaya R. Gharekhan.
   4. Dr.Jyotindra Jain.

My understanding, from 2009 was that the director of NAMAMI was  Dr. Vijay
Shankar Shukla.  Has he *already* been replaced by Dr Tripathi?

Aha: the NAMAMI website <http://www.namami.org/Missiondirectory.htm> is a
bit more transparent than the IGNCA one: Tripathi is Director, Shukla is
senior research officer.

So, NAMAMI is clear.  What about IGNCA.

Answers on a postcard, please, to INDOLOGY at liverpool.ac.uk
First prize for the lucky winner will be universal admiration.

D

On 23 July 2010 09:29, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Can someone tell me who is the current director of the IGNCA in Delhi
> (successor to Dr Gayacharan Tripathi)?
>
> Many thanks,
> Dominik Wujastyk
>
>




From shrimaitreya at GMAIL.COM  Fri Jul 23 10:14:36 2010
From: shrimaitreya at GMAIL.COM ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Fri, 23 Jul 10 12:14:36 +0200
Subject: IGNCA
Message-ID: <161227090011.23782.5351241565790170194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5013
Lines: 207

Dear Dominik and listmembers,

On the webpage of IGNCA which has been updated on the 16th July 2010 one can
find following information:

*BOARD OF TRUSTEES* *MEMBER OF EXECUTIVE COMMITTEE*  *1* *Shri Chinmaya R.
Gharekhan,
*President
C ? 362,
Defence Colony
New Delhi ? 110 024  *1* *Shri Chinmaya R. Gharekhan,
*Chairman
C ? 362,
Defence Colony
New Delhi ? 110 024   *2* *Dr.(Mrs.) Kapila Vatsyayan*
85, SFS, DDA Flats,
Gulmohar Enclave,
New Delhi - 110 049  *2* *Shri Salman Haider*
A-3, First Floor,
Nizamuddin East
New Delhi - 110 013   *3* *Shri Ratan Tata*
Chairman, Tata Sons Ltd.,
Tata House, Mumbai -  400 001 *3* *Shri Kanti Bajpayee
*Head Master
The Doon School
Mal Road, Dehradun - 248 001   *4* *Shri Salman Haider*
A-3, First Floor,
Nizamuddin East
New Delhi - 110 013  *4* *Shri Anil Baijal*
10, Lodhi Estate,
New Delhi ? 110 003   *5* *Dr. Roddam Narasimha
*Chairman, Engineering Mechanics Unit
Jawahar Nehru Centre for
Advanced Scientific Research
Jakkur P.O., Bangalore 110 012  *5*

*Prof. Jyotindra Jain*

Member Secretary, IGNCA

Janpath, New Delhi - 110 001
 *6* *Prof. A. Ramachandra*
22, Bharati Colony,
Vikas Marg,
New Delhi 110 092

 *7* *Shri Kanti Bajpayee
*Head Master
The Doon School
Mal Road, Dehradun - 248 001

 *8* *Shri Anil Baijal*
10, Lodhi Estate,
New Delhi ? 110 003

 *9*

*Prof. Jyotindra Jain*

Member Secretary, IGNCA

Janpath, New Delhi - 110 001


 *10* *Prof. U. R. Ananthamurthy*
No. 498 "Suragi", H. I. G. House,
RMV 2nd Stage, 6th 'A' Main,
Bangalore - 560094

 *11* *Dr. Padma Subrahmanyam*
Director,
"Nrityodaya",
Old #6, 4th Main Road,
Gandhi Nagar
Chennai - 600 020

 *12* *Dr. Kiran Mazumdar - Shah*
Biocon India Limited
20th K.M. Hosur Road,
Hebbagodi
Bangalore - 561229

 *13* *Secretary*
Ministry of Culture,
Government of India




*Name* *Designation* *Email*  *Prof. Jyotindra Jain
????. ??????????? ???*

*Member Secretary
????? ????*

msignca at yahoo.com
ms at ignca.nic.in  jyotindrajain at yahoo.com
 *Mr. Pravin Srivastava
???? ?????? ??????????* *Joint Secretary
??????? ????*  jsignca at yahoo.com   *Mr. Jaisingh Meena
???? ?????? ????* * Director (Admn)
?????? (???????)*  jmeena256 at gmail.com   *Mr. Mashoda Lal
???? ????? ???* *Dy. Secretary
?? ????*
 *Mr. Pratapanand Jha
???? ??????????? ??* * Director * (Cultural
Informatics<http://ignca.nic.in/mmd_body.htm>
)
?????? (?????????? ??????????? ?????)  pjha at ignca.nic.in  *Dr. Ramesh C.
Gaur
??. ???? ?????? ???* *Librarian & Head *
Kalanidhi<http://ignca.nic.in/kn_body.htm>and
*Head* (Incharge) (Kala Kosa <http://ignca.nic.in/kk_body.htm>)
????????????????, ???????????? ??????? ??? (???????) ??????

gaur at ignca.nic.in

ramesh_c_gaur at hotmail.com

kalanidhi at ignca.nic.in

 kalakosa at ignca.nic.in
 *Mr. Basharat Ahmed
???? ????? ????* *Controller (Media Centre)
???????? (????? ??? ?????? ?????)
*Film Video Documentation <http://ignca.nic.in/fdc_body.htm>
basharatahmeddp at yahoo.co.in


  *Dr. Molly Kaushal
??. ???? ????* *H.O.D* Janapada Sampada
 <http://ignca.nic.in/js_body.htm> ???????????? ???? ?????
 <http://ignca.nic.in/js_body.htm>  mollykaushal at ignca.nic.in
mollykaushal at yahoo.com
janapadasampada at ignca.nic.in     *Dr. Archana Shastri
??. ?????? ????????* * Head of Department * Kala
Darsana<http://ignca.nic.in/kd_body.htm>

and Professor (Contemporary Indian Art & Photography).
???????????? ???????? ??? ???????? (??????? ?????? ??? ??? ??????????)
 kaladarsana at ignca.nic.in   *Dr. Anamika Biswas
??. ??????? ???????* * Programme Director
* Kala Darsana
????????? ?????? <http://ignca.nic.in/kd_body.htm>   anambis at yahoo.com  *Dr.
Advaitavadini Kaul
??. ???????????? ???*

*Editor*

 Kala Kosa <http://ignca.nic.in/kk_body.htm> Publications
??????, ??????

kauladvaita at rediffmail.com

kalakosa_ed at yahoo.co.in

kalakosa-ed at ignca.nic.in
  *Dr Mangalam Swaminathan
??????? ????? ??????????*

*Assistant Director (I & PR)*

Vihangama <http://ignca.nic.in/nl_body.htm>*: *The IGNCA Newsletter
????? ?????? (????? ??? ????????)

vihangama at ignca.nic.in

mangalam_s at sify.com
 *Dr. Radha Banerjee*
*???? ?????? *
 *Sr. Research Officer*
Kalakalpa <http://ignca.nic.in/kalakalp.htm>: Bi-annual journal
eap_ignca at yahoo.co.nz
kalakalpa at ignca.nic.in   *Dr. Bachchan Kumar
??. ????? ?????* *Research Officer*
South East Asian Studies
??? ???????, ?????? ????? ?????? ??????  bachchankr at ignca.nic.in   *Mr.
Umesh Batra
???? ???? ?????* *Programmer* (Cultural
Informatics<http://ignca.nic.in/mmd_body.htm>
)
Website Related Issues
?????????? (?????????? ??????????? ?????)  cil at ignca.nic.in  *Dr. Sudhir
Kumar Lall*
*??. ????? ????? ???* *Hindi Officer
?????? ???????*  sudhirlall at gmail.com

Indira Gandhi National Centre for the Arts
I hope this helps.

Greetings,
Maitreya B. Larios



-- 
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile:(+49)1707366232
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/
http://www.vidyaksha.webs.com/




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jul 23 12:01:05 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 Jul 10 14:01:05 +0200
Subject: IGNCA
In-Reply-To: <AANLkTimo-fgZZDZUiPJsBRYKSVGb2u+Bnc+e8SAMT0_W@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090014.23782.1739639181414087448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 19

Thanks, Maitreya,  I found this too.

But who's the boss?  Perhaps the post of "Director" doesn't exist any more?

In the old days, Kapila Vatsyayan was the Member Secretary, and was very
definitely the boss.  By that token, Jain would be the boss today.  But
Gharekhan is President of the Trustees and also Chairman of the Executive
Committee, so he's obviously at or near the top.

Thinking more sociologically, who sits in Kapila's old office today?<1>

Dominik

<1>Cf. Who Got Einstein's
Office<http://books.google.com/books?id=j1o4xQhQjDIC&dq=inauthor:%22Ed+Regis%22&hl=en&ei=PINJTIqIA4yOjAeeifWjDg>
.




From shrimaitreya at GMAIL.COM  Fri Jul 23 12:11:09 2010
From: shrimaitreya at GMAIL.COM ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Fri, 23 Jul 10 14:11:09 +0200
Subject: IGNCA
In-Reply-To: <AANLkTimS=tKb12nYw+cWkgFis+ZAGTuuJT7t4gEBRZQC@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090017.23782.11476949536733415576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 46

Dear Dominik,

According to IGNCA's organization chart (also found on the website) the
board of trustees is at the highest position, followed by the executive
commitee and then by the Member Secretary. So I would assume from this
structure, that the boss is Gharekhan by being both the president and
chairman of the offices above the Member Secretary.
I also think, that the new building is now fully operational and therefore
the older offices are perhaps no longer in use ;)

Greetings,
Maitreya

On Fri, Jul 23, 2010 at 2:01 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> Thanks, Maitreya,  I found this too.
>
> But who's the boss?  Perhaps the post of "Director" doesn't exist any more?
>
> In the old days, Kapila Vatsyayan was the Member Secretary, and was very
> definitely the boss.  By that token, Jain would be the boss today.  But
> Gharekhan is President of the Trustees and also Chairman of the Executive
> Committee, so he's obviously at or near the top.
>
> Thinking more sociologically, who sits in Kapila's old office today?<1>
>
> Dominik
>
> <1>Cf. Who Got Einstein's Office<http://books.google.com/books?id=j1o4xQhQjDIC&dq=inauthor:%22Ed+Regis%22&hl=en&ei=PINJTIqIA4yOjAeeifWjDg>
> .
>



-- 
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile:(+49)1707366232
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/
http://www.vidyaksha.webs.com/




From axel.michaels at YAHOO.DE  Fri Jul 23 19:23:08 2010
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Fri, 23 Jul 10 19:23:08 +0000
Subject: AW: [INDOLOGY] IGNCA
In-Reply-To: <AANLkTimS=tKb12nYw+cWkgFis+ZAGTuuJT7t4gEBRZQC@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090019.23782.16999132708320480275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1528
Lines: 49

Dear Dominik
its Jyotindra Jain
Best, Axel
 ------------------------------
Prof. Dr. Axel Michaels
Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global 
Context", Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 
Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/ -- www.ritualdynamik.uni-hd.de 
-- http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
Emails: sek-michaels at uni-heidelberg.de (SAI office) 
-- Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de (official and personal) -- 
michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Cluster mail)

P please don't print this e-mail unless you really need to.




________________________________
Von: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Gesendet: Freitag, den 23. Juli 2010, 14:01:05 Uhr
Betreff: Re: [INDOLOGY] IGNCA

Thanks, Maitreya,  I found this too.

But who's the boss?  Perhaps the post of "Director" doesn't exist any more?

In the old days, Kapila Vatsyayan was the Member Secretary, and was very
definitely the boss.  By that token, Jain would be the boss today.  But
Gharekhan is President of the Trustees and also Chairman of the Executive
Committee, so he's obviously at or near the top.

Thinking more sociologically, who sits in Kapila's old office today?<1>

Dominik

<1>Cf. Who Got Einstein's
Office<http://books.google.com/books?id=j1o4xQhQjDIC&dq=inauthor:%22Ed+Regis%22&hl=en&ei=PINJTIqIA4yOjAeeifWjDg>

.





From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Mon Jul 26 10:46:55 2010
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 26 Jul 10 10:46:55 +0000
Subject: Dallapiccola
Message-ID: <161227090022.23782.2740788625498588639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 129
Lines: 19

Friends~

 

Does anyone have the email address of A.L. Dallapiccola?

 

Regards.

 

Harsha

Harsha V. Dehejia
 		 	   		  




From joseph.walser at TUFTS.EDU  Mon Jul 26 16:11:49 2010
From: joseph.walser at TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Mon, 26 Jul 10 12:11:49 -0400
Subject: Text as Saraswati
Message-ID: <161227090027.23782.155195828057534036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 22

I have noticed that at least among Tamil Brahmins, if someone touches a 
book with his or her feet, she quickly touches the book and touches her 
eyes. The explanation I have heard is that this is to apologize to 
Saraswati who resides in the print. Can anyone tell me how widespread 
this practice is? Does anyone know of any early references to or 
scholarly discussion of this practice?
Best,

Joseph

-- 
Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University
314 Eaton Hall
Medford, MA 02155

Office: 617 627-2322




From e.ciurtin at GMAIL.COM  Mon Jul 26 12:48:35 2010
From: e.ciurtin at GMAIL.COM (Eugen Ciurtin)
Date: Mon, 26 Jul 10 15:48:35 +0300
Subject: CfA New Europe College International Fellowships
Message-ID: <161227090024.23782.4245663699590264350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2857
Lines: 67

**
*New Europe College ? Institute for Advanced Study* in Bucharest, Romania
? announces the competition for Fellowships for the academic year 2011-12.

The program targets young international researchers/academics working in the
fields of humanities, social studies, and economics.

*Eligibility: *Applicants must be doctoral students in an advanced stage of
their research, or hold a Ph.D. title. Preference is given to candidates
under the age of 40, and to those who have not yet benefited from a NEC
Fellowship. Working languages: English, French, and German. A good command
of English is desirable.

*Duration of the Fellowship*: a) a full academic year (10 months, October
through July) or b) a one-term fellowship (October through February, or
March through July). This second possibility is open only to international
fellows.

*Location:* New Europe College ? Institute for Advanced Study, Bucharest,
Romania.

*The Fellowship consists of*: a monthly stipend of 600 Euro (tax free),
accommodation, international transportation to and from the home country of
the Fellows at the beginning and the end of the Fellowship, as well as for
season holidays. The Fellows who stay for the whole academic year are
offered a one-month research trip abroad to an institution of their choice
(2,600 Euro for transportation, accommodation, and *per diem*). As an
alternative, they can opt for a field research, in Romania or outside it.

The Fellows are expected to work on their own projects, and take part in the
scientific events organized by the New Europe College. At the end of their
Fellowship, each Fellow is expected to hand in a research paper, reflecting
the results of his/her work over the duration of the Fellowship. The papers
will be included in a NEC publication. **

Applications will be submitted in electronic format only, to the address:
applications at nec.ro

Candidates are asked to enter in the *Subject *field of their e-mail message
?NEC International Fellowship?.

The deadline for the submission of applications is November 15, 2010. The
applicants will be notified on the results of the pre-selection at the
beginning of the month of March, by e-mail. The shortlisted candidates will
be invited to an interview, organized at the NEC in Bucharest, on April
8-10, 2011.

The application form, the application guidelines and additional information
on New Europe College can be downloaded from www.nec.ro, or requested by
e-mail, at applications at nec.ro.


-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953
www.ihr-acad.ro




From rajam at EARTHLINK.NET  Tue Jul 27 01:38:39 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Mon, 26 Jul 10 18:38:39 -0700
Subject: Text as Saraswati
In-Reply-To: <4C4DB3C5.9000303@tufts.edu>
Message-ID: <161227090032.23782.13454453985997789435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 40

yes, this is a gesture to offer some kind of a "symbolic apology."

I don't know when this practice started or about any scholarly  
discussion on this subject, but I know that such practice is  
widespread in many families that I know of in South India, sometimes  
to the extreme. I do it even now in a different country! It's  
somewhat a reflex action. When growing up, a cousin of mine (must be  
70+ now; so gentle-kind-hearted from childhood) used to  
"symbolically" apologize even to objects that were not books if he  
unintentionally came into contact with them by foot. Come to think of  
it, perhaps this is why in South India the day of "aayuta pooja" is  
observed -- in order to celebrate the "tools of trade."

Regards,
V.S. Rajam

On Jul 26, 2010, at 9:11 AM, Joseph Walser wrote:

> I have noticed that at least among Tamil Brahmins, if someone  
> touches a book with his or her feet, she quickly touches the book  
> and touches her eyes. The explanation I have heard is that this is  
> to apologize to Saraswati who resides in the print. Can anyone tell  
> me how widespread this practice is? Does anyone know of any early  
> references to or scholarly discussion of this practice?
> Best,
>
> Joseph
>
> -- 
> Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> Tufts University
> 314 Eaton Hall
> Medford, MA 02155
>
> Office: 617 627-2322




From jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Tue Jul 27 00:32:12 2010
From: jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (John William Nemec)
Date: Mon, 26 Jul 10 20:32:12 -0400
Subject: The Perfume Vendor in BhartRhari's VAkyapadIya
In-Reply-To: <20100727003105.55F531F514F@fork10.mail.virginia.edu>
Message-ID: <161227090029.23782.18165307424427868419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 24

Dear Indology List Members,

I seem to remember BhartRhari referring by way of analogy to a perfume vendor in the VAkyapadIya, one with a keen sense of smell that could distinguish individual scents from amongst many of them in the shop. I cannot now find the reference, however.

Does anyone know the source of this passage, or have I just dreamed this up? Any help offered on- or off-list would be most appreciated. Thank you.

Sincerely,

John Nemec


__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Assistant Professor
Indian Religions and South Asian Studies
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22903 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Jul 27 08:08:46 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 27 Jul 10 03:08:46 -0500
Subject: Text as Saraswati
In-Reply-To: <AANLkTikiLLag5edEuHsEQbCWh+C5DvJt1eLxxywO_83s@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090040.23782.11106694898374031900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 29

A similar practice exists in Tibet -- if one inadvertently
mishandles a text, touches it with the foot or something
unclean, etc., one then touches it with one's forehead
as a gesture of respect and may recite as well
a brief formula of contrition.

All of this of course raises interesting questions in 
connection with the emergence of the "cult of the book"
in India and Indianized milieux. I recall that somewhere
among Marc Aurel Stein's reports on his excavations in 
Central Asia, he came across Buddhist suutras (dating to
the early first millennium CE) disposed of in a latrine, 
and to all evidence this was not the work of vandals,
but the original manner of treating texts that were no
longer used. If his findings are dependable, given this
and G. Schopen's famous "Cult of the Book" article, 
we might imagine that there was a fairly rapid transformation
in the manner in which physical books came to be
perceived, at some point during the first centuries CE.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Jul 27 16:39:29 2010
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 27 Jul 10 09:39:29 -0700
Subject: Text as Saraswati
In-Reply-To: <4C4DB3C5.9000303@tufts.edu>
Message-ID: <161227090050.23782.13059527830364072080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 38

The pot is a god.  The winnowing
fan is a god.  The stone in the
street is a god.  The comb is a
god.  The bowstring is also a
god.  The bushel is a god and the
spouted cup is a god.

Gods, gods, there are so many
there's no place left
for a foot.

        There is only
one god.  He is our Lord
of the Meeting Rivers.

>From AKR Speaking of Siva, page 84.  Poem by Basavanna 1106-1168 CE.

George Hart
  
On Jul 26, 2010, at 9:11 AM, Joseph Walser wrote:

> I have noticed that at least among Tamil Brahmins, if someone touches a book with his or her feet, she quickly touches the book and touches her eyes. The explanation I have heard is that this is to apologize to Saraswati who resides in the print. Can anyone tell me how widespread this practice is? Does anyone know of any early references to or scholarly discussion of this practice?
> Best,
> 
> Joseph
> 
> -- 
> Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> Tufts University
> 314 Eaton Hall
> Medford, MA 02155
> 
> Office: 617 627-2322




From shrimaitreya at GMAIL.COM  Tue Jul 27 08:05:32 2010
From: shrimaitreya at GMAIL.COM ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Tue, 27 Jul 10 10:05:32 +0200
Subject: Text as Saraswati
In-Reply-To: <582627.95489.qm@web94806.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227090037.23782.15932480809940206949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3470
Lines: 92

Dear Colleagues,

This attitude of having respect for book is quite wide-spread in India and
can be found in several examples, even in bollywood films such as "Swades"
with Shahrukh Khan.
The respect and even veneration of scriptures and books is of course more
intense if they are "holy" (manuscripts of the Vedas or the Bhagavadg?t? for
example).
In most of the Vedic schools I visited for my fieldwork the books or
manuscripts were wrapped in silk and handled with great care. If touched
with the feet by mistake they would also touch the book with their hands and
then either their chest or their head in sign of respect. They also do this
when they accidentally touch a person by mistake with their feet.
The explanation I received is also that the goddess Sarasvat? abides in the
books in the form of knowledge and therefore should be treated like the
goddess herself. The annual Sarasvat? P?ja in Vasant Pa?cami in which
scriptures and books are worshiped along with the goddess also attest of
this bibliolatry.
The feet being one of the most impure parts of the body should never touch
sacred items. Some people (particularly Brahmins) even recite a ?loka every
morning asking for forgiveness to "mother earth" for stepping on her.
There may be more scholarly work written specifically on this subject, but I
can recommend two articles. The first one addressing Speech as Sarasvat?
called "V?g vai Sarasvat?" by Usha Choudhuri found in the book "Veda as
Word" edited by Shashiprabha Kumar; the second one is "Pur??a as Scripture:
>?From Sound to Image of the Holy Word in the Hindu Tradition" by M. Brown
which deals with the veneration of scripture. This is the link to the
article: http://www.jstor.org/stable/1062388

Best regards,
Maitreya


On Tue, Jul 27, 2010 at 8:43 AM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

> Dear Coleagues,
> The practice existed in Bengal too. One may also see S.K.Chatterji's
> account during his travel in Indonesia (I do not remember the page number)
> in company with Tagore and a few Europeans too. Chatterji tenderly caressed
> a book when it fell from a table. The care shown surprised the European.
> Chatterji spoke to him of the general Indian attitude to small vulnerable
> things. I remember having related this episode to some member of this forum
> long time ago. The attitude will not be found to be universal in India.
> Best
> DB
>
> --- On Mon, 26/7/10, Joseph Walser <joseph.walser at TUFTS.EDU> wrote:
>
>
> From: Joseph Walser <joseph.walser at TUFTS.EDU>
> Subject: [INDOLOGY] Text as Saraswati
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Monday, 26 July, 2010, 4:11 PM
>
>
> I have noticed that at least among Tamil Brahmins, if someone touches a
> book with his or her feet, she quickly touches the book and touches her
> eyes. The explanation I have heard is that this is to apologize to Saraswati
> who resides in the print. Can anyone tell me how widespread this practice
> is? Does anyone know of any early references to or scholarly discussion of
> this practice?
> Best,
>
> Joseph
>
> -- Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> Tufts University
> 314 Eaton Hall
> Medford, MA 02155
>
> Office: 617 627-2322
>
>
>
>


-- 
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile:(+49)1707366232
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/
http://www.vidyaksha.webs.com/




From joseph.walser at TUFTS.EDU  Tue Jul 27 14:55:13 2010
From: joseph.walser at TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Tue, 27 Jul 10 10:55:13 -0400
Subject: Text as Saraswati
Message-ID: <161227090047.23782.2143215635296565957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 18

My sincere thanks to everyone who responded publicly and privately to my 
query. It appears that this practice is pretty widespread.
Thanks,

-j

-- 
Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University
314 Eaton Hall
Medford, MA 02155

Office: 617 627-2322




From franceschini.marco at FASTWEBNET.IT  Tue Jul 27 09:15:40 2010
From: franceschini.marco at FASTWEBNET.IT (Marco Franceschini)
Date: Tue, 27 Jul 10 11:15:40 +0200
Subject: AttagadhaM padmam
In-Reply-To: <web-9145315@tetra.mail.virginia.edu>
Message-ID: <161227090042.23782.9599993324045895034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 29

Dear list members,

in the kavya I'm working on (Buddhaghosa's Padyacudamani) there's a 
reference to the god Brahma taking the fragrance away (and the pride 
down, with double-entendre) from the lotuses:

tadAnanenduM bhuvi niHsapatnaM
nirmAtukAmena pitAmahena /
akAri padmaM dhruvam Attagandham
antaHkalaGkaM ca sudhAMzubimbam //

(the stanza describes queen Maya, the mother of Siddhartha)

"It was surely out of his wish to make her [the queen's] moon-like 
face unequalled in the world that Brahma deprived the lotus of its 
fragrance [and: took its pride down], and marked the moon disk with 
the spot"

I've never heard of Brahma humiliating lotuses: does anyone know what 
the poet refers to?

Thank you in advance for any suggestion.

Best regards,

Marco Franceschini




From franceschini.marco at FASTWEBNET.IT  Tue Jul 27 09:59:44 2010
From: franceschini.marco at FASTWEBNET.IT (Marco Franceschini)
Date: Tue, 27 Jul 10 11:59:44 +0200
Subject: AttagandhaM padmam
In-Reply-To: <a06240800c874541f2319@[37.8.104.49]>
Message-ID: <161227090045.23782.14515895954898768621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 34

The subject should read AttagandhaM padmam, not AttagadhaM padmam. 
Sorry for slip.

Marco Franceschini

>Dear list members,
>
>in the kavya I'm working on (Buddhaghosa's Padyacudamani) there's a 
>reference to the god Brahma taking the fragrance away (and the pride 
>down, with double-entendre) from the lotuses:
>
>tadAnanenduM bhuvi niHsapatnaM
>nirmAtukAmena pitAmahena /
>akAri padmaM dhruvam Attagandham
>antaHkalaGkaM ca sudhAMzubimbam //
>
>(the stanza describes queen Maya, the mother of Siddhartha)
>
>"It was surely out of his wish to make her [the queen's] moon-like 
>face unequalled in the world that Brahma deprived the lotus of its 
>fragrance [and: took its pride down], and marked the moon disk with 
>the spot"
>
>I've never heard of Brahma humiliating lotuses: does anyone know 
>what the poet refers to?
>
>Thank you in advance for any suggestion.
>
>Best regards,
>
>Marco Franceschini




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Jul 27 06:43:33 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 27 Jul 10 12:13:33 +0530
Subject: Text as Saraswati
In-Reply-To: <4C4DB3C5.9000303@tufts.edu>
Message-ID: <161227090034.23782.5476608472311916273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1310
Lines: 33

Dear Coleagues,
The practice existed in Bengal too. One may also see S.K.Chatterji's account during his travel in Indonesia (I do not remember the page number) in company with Tagore and a few Europeans too. Chatterji tenderly caressed a book when it?fell from a table. The care shown surprised the European. Chatterji spoke to him of the general Indian attitude?to small vulnerable things. I remember having related this episode to some member of this forum long time ago. The attitude will not be found to be universal in India.?
Best
DB

--- On Mon, 26/7/10, Joseph Walser <joseph.walser at TUFTS.EDU> wrote:


From: Joseph Walser <joseph.walser at TUFTS.EDU>
Subject: [INDOLOGY] Text as Saraswati
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 26 July, 2010, 4:11 PM


I have noticed that at least among Tamil Brahmins, if someone touches a book with his or her feet, she quickly touches the book and touches her eyes. The explanation I have heard is that this is to apologize to Saraswati who resides in the print. Can anyone tell me how widespread this practice is? Does anyone know of any early references to or scholarly discussion of this practice?
Best,

Joseph

-- Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University
314 Eaton Hall
Medford, MA 02155

Office: 617 627-2322







From rajam at EARTHLINK.NET  Wed Jul 28 03:46:51 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Tue, 27 Jul 10 20:46:51 -0700
Subject: Text as Saraswati
In-Reply-To: <AANLkTikiLLag5edEuHsEQbCWh+C5DvJt1eLxxywO_83s@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090055.23782.4687885136706739598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4285
Lines: 140

About "The feet being one of the most impure parts of the body should  
never touch
> sacred items."

In this context, it would be interesting also to learn why gold was  
never worn below waist,
at least in some traditional S. Indian environments that I'm familiar  
with.
In my generation, some traditional ornaments such as toe rings or  
anklets were never made in gold.
The only big pomp that would adorn the waist was the "waist-belt" in  
gold with numerous gems embedded.

Regards,
Rajam


On Jul 27, 2010, at 1:05 AM, (Maitreya) Borayin Larios wrote:

> Dear Colleagues,
>
> This attitude of having respect for book is quite wide-spread in  
> India and
> can be found in several examples, even in bollywood films such as  
> "Swades"
> with Shahrukh Khan.
> The respect and even veneration of scriptures and books is of  
> course more
> intense if they are "holy" (manuscripts of the Vedas or the  
> Bhagavadg?t? for
> example).
> In most of the Vedic schools I visited for my fieldwork the books or
> manuscripts were wrapped in silk and handled with great care. If  
> touched
> with the feet by mistake they would also touch the book with their  
> hands and
> then either their chest or their head in sign of respect. They also  
> do this
> when they accidentally touch a person by mistake with their feet.
> The explanation I received is also that the goddess Sarasvat?  
> abides in the
> books in the form of knowledge and therefore should be treated like  
> the
> goddess herself. The annual Sarasvat? P?ja in Vasant Pa?cami in  
> which
> scriptures and books are worshiped along with the goddess also  
> attest of
> this bibliolatry.
> The feet being one of the most impure parts of the body should  
> never touch
> sacred items. Some people (particularly Brahmins) even recite a  
> ?loka every
> morning asking for forgiveness to "mother earth" for stepping on her.
> There may be more scholarly work written specifically on this  
> subject, but I
> can recommend two articles. The first one addressing Speech as  
> Sarasvat?
> called "V?g vai Sarasvat?" by Usha Choudhuri found in the book  
> "Veda as
> Word" edited by Shashiprabha Kumar; the second one is "Pur??a as  
> Scripture:
> From Sound to Image of the Holy Word in the Hindu Tradition" by M.  
> Brown
> which deals with the veneration of scripture. This is the link to the
> article: http://www.jstor.org/stable/1062388
>
> Best regards,
> Maitreya
>
>
> On Tue, Jul 27, 2010 at 8:43 AM, Dipak Bhattacharya <
> dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:
>
>> Dear Coleagues,
>> The practice existed in Bengal too. One may also see S.K.Chatterji's
>> account during his travel in Indonesia (I do not remember the page  
>> number)
>> in company with Tagore and a few Europeans too. Chatterji tenderly  
>> caressed
>> a book when it fell from a table. The care shown surprised the  
>> European.
>> Chatterji spoke to him of the general Indian attitude to small  
>> vulnerable
>> things. I remember having related this episode to some member of  
>> this forum
>> long time ago. The attitude will not be found to be universal in  
>> India.
>> Best
>> DB
>>
>> --- On Mon, 26/7/10, Joseph Walser <joseph.walser at TUFTS.EDU> wrote:
>>
>>
>> From: Joseph Walser <joseph.walser at TUFTS.EDU>
>> Subject: [INDOLOGY] Text as Saraswati
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Monday, 26 July, 2010, 4:11 PM
>>
>>
>> I have noticed that at least among Tamil Brahmins, if someone  
>> touches a
>> book with his or her feet, she quickly touches the book and  
>> touches her
>> eyes. The explanation I have heard is that this is to apologize to  
>> Saraswati
>> who resides in the print. Can anyone tell me how widespread this  
>> practice
>> is? Does anyone know of any early references to or scholarly  
>> discussion of
>> this practice?
>> Best,
>>
>> Joseph
>>
>> -- Joseph Walser
>> Associate Professor
>> Department of Religion
>> Tufts University
>> 314 Eaton Hall
>> Medford, MA 02155
>>
>> Office: 617 627-2322
>>
>>
>>
>>
>
>
> -- 
> (Maitreya) Borayin Larios
> J?gerpfad 13
> 69118 Heidelberg
> Germany
> Mobile:(+49)1707366232
> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
> http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/
> http://www.vidyaksha.webs.com/




From rajam at EARTHLINK.NET  Wed Jul 28 04:55:17 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Tue, 27 Jul 10 21:55:17 -0700
Subject: Text as Saraswati
In-Reply-To: <BLU0-SMTP99B619EA24322A79DE2F35BFA80@phx.gbl>
Message-ID: <161227090061.23782.4693480472701284663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5314
Lines: 175

Dear Stella,

This is news to me! I've never seen a gold toe ring in my old  
environments! It shows how disparate things can be in India at a  
given time in similar social ethnic backgrounds!

Thanks for the information, and I will check it with my living  
"antique" family members! :)

Regards,
Rajam


On Jul 27, 2010, at 9:40 PM, Stella Sandahl wrote:

> Dear Rajam,
> I have a slight recollection that Raja Rao in The serpent and the  
> Rope talks with great pride about  the  gold toe rings of his South  
> Indian Brahmin
> character(s). But Raja Rao was of course an older generation.
> Stella Sandahl
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 27-Jul-10, at 11:46 PM, rajam wrote:
>
>> About "The feet being one of the most impure parts of the body  
>> should never touch
>>> sacred items."
>>
>> In this context, it would be interesting also to learn why gold  
>> was never worn below waist,
>> at least in some traditional S. Indian environments that I'm  
>> familiar with.
>> In my generation, some traditional ornaments such as toe rings or  
>> anklets were never made in gold.
>> The only big pomp that would adorn the waist was the "waist-belt"  
>> in gold with numerous gems embedded.
>>
>> Regards,
>> Rajam
>>
>>
>> On Jul 27, 2010, at 1:05 AM, (Maitreya) Borayin Larios wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> This attitude of having respect for book is quite wide-spread in  
>>> India and
>>> can be found in several examples, even in bollywood films such as  
>>> "Swades"
>>> with Shahrukh Khan.
>>> The respect and even veneration of scriptures and books is of  
>>> course more
>>> intense if they are "holy" (manuscripts of the Vedas or the  
>>> Bhagavadg?t? for
>>> example).
>>> In most of the Vedic schools I visited for my fieldwork the books or
>>> manuscripts were wrapped in silk and handled with great care. If  
>>> touched
>>> with the feet by mistake they would also touch the book with  
>>> their hands and
>>> then either their chest or their head in sign of respect. They  
>>> also do this
>>> when they accidentally touch a person by mistake with their feet.
>>> The explanation I received is also that the goddess Sarasvat?  
>>> abides in the
>>> books in the form of knowledge and therefore should be treated  
>>> like the
>>> goddess herself. The annual Sarasvat? P?ja in Vasant Pa?cami in  
>>> which
>>> scriptures and books are worshiped along with the goddess also  
>>> attest of
>>> this bibliolatry.
>>> The feet being one of the most impure parts of the body should  
>>> never touch
>>> sacred items. Some people (particularly Brahmins) even recite a  
>>> ?loka every
>>> morning asking for forgiveness to "mother earth" for stepping on  
>>> her.
>>> There may be more scholarly work written specifically on this  
>>> subject, but I
>>> can recommend two articles. The first one addressing Speech as  
>>> Sarasvat?
>>> called "V?g vai Sarasvat?" by Usha Choudhuri found in the book  
>>> "Veda as
>>> Word" edited by Shashiprabha Kumar; the second one is "Pur??a  
>>> as Scripture:
>>> From Sound to Image of the Holy Word in the Hindu Tradition" by  
>>> M. Brown
>>> which deals with the veneration of scripture. This is the link to  
>>> the
>>> article: http://www.jstor.org/stable/1062388
>>>
>>> Best regards,
>>> Maitreya
>>>
>>>
>>> On Tue, Jul 27, 2010 at 8:43 AM, Dipak Bhattacharya <
>>> dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:
>>>
>>>> Dear Coleagues,
>>>> The practice existed in Bengal too. One may also see  
>>>> S.K.Chatterji's
>>>> account during his travel in Indonesia (I do not remember the  
>>>> page number)
>>>> in company with Tagore and a few Europeans too. Chatterji  
>>>> tenderly caressed
>>>> a book when it fell from a table. The care shown surprised the  
>>>> European.
>>>> Chatterji spoke to him of the general Indian attitude to small  
>>>> vulnerable
>>>> things. I remember having related this episode to some member of  
>>>> this forum
>>>> long time ago. The attitude will not be found to be universal in  
>>>> India.
>>>> Best
>>>> DB
>>>>
>>>> --- On Mon, 26/7/10, Joseph Walser <joseph.walser at TUFTS.EDU> wrote:
>>>>
>>>>
>>>> From: Joseph Walser <joseph.walser at TUFTS.EDU>
>>>> Subject: [INDOLOGY] Text as Saraswati
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Date: Monday, 26 July, 2010, 4:11 PM
>>>>
>>>>
>>>> I have noticed that at least among Tamil Brahmins, if someone  
>>>> touches a
>>>> book with his or her feet, she quickly touches the book and  
>>>> touches her
>>>> eyes. The explanation I have heard is that this is to apologize  
>>>> to Saraswati
>>>> who resides in the print. Can anyone tell me how widespread this  
>>>> practice
>>>> is? Does anyone know of any early references to or scholarly  
>>>> discussion of
>>>> this practice?
>>>> Best,
>>>>
>>>> Joseph
>>>>
>>>> -- Joseph Walser
>>>> Associate Professor
>>>> Department of Religion
>>>> Tufts University
>>>> 314 Eaton Hall
>>>> Medford, MA 02155
>>>>
>>>> Office: 617 627-2322
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> -- 
>>> (Maitreya) Borayin Larios
>>> J?gerpfad 13
>>> 69118 Heidelberg
>>> Germany
>>> Mobile:(+49)1707366232
>>> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/ 
>>> larios.php
>>> http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/
>>> http://www.vidyaksha.webs.com/
>>
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jul 27 20:09:55 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 27 Jul 10 22:09:55 +0200
Subject: Fwd: Training programme covering all aspects of medical              manuscripts
In-Reply-To: <AANLkTimmcBdCn52Hfx+Efrk33-Av8cPRH_MpkWxUbJBN@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090052.23782.3110138318181612544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 37

---------- Forwarded message ----------
From: MA Alwar <m.a.alwar at gmail.com>
Date: 25 July 2010 17:40
Subject: Training programme covering all aspects of medical manuscripts


From:
Dr. M.A.Alwar
Project Director,
FRLHT,
Bangalore



[...]

Now, IAIM, FRLHT is embarking on a unique and pioneering training programme
covering all aspects of medical manuscripts like identification,
cataloguing, deciphering, preparing critical editions et al.  The details of
the programme are available on our website www.frlht.org.

I request you to kindly let any persons who are interested in attending the
programme (from outside India), to know about this programme.  We will take
care of thier boarding and lodging for the entire duration of the course in
the FRLHT campus, free of cost.

In case you require any further information in this regard, pl let me know
and I will be very glad to be any assistance.

[...]

With profund regards,

Dr M.A.Alwar




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Wed Jul 28 04:40:57 2010
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 28 Jul 10 00:40:57 -0400
Subject: Text as Saraswati
In-Reply-To: <63AC67C2-2AE8-4F62-9D78-5C1ED0FCAB98@earthlink.net>
Message-ID: <161227090058.23782.12323790593002827486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4771
Lines: 156

Dear Rajam,
I have a slight recollection that Raja Rao in The serpent and the  
Rope talks with great pride about  the  gold toe rings of his South  
Indian Brahmin
character(s). But Raja Rao was of course an older generation.
Stella Sandahl
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 27-Jul-10, at 11:46 PM, rajam wrote:

> About "The feet being one of the most impure parts of the body  
> should never touch
>> sacred items."
>
> In this context, it would be interesting also to learn why gold was  
> never worn below waist,
> at least in some traditional S. Indian environments that I'm  
> familiar with.
> In my generation, some traditional ornaments such as toe rings or  
> anklets were never made in gold.
> The only big pomp that would adorn the waist was the "waist-belt"  
> in gold with numerous gems embedded.
>
> Regards,
> Rajam
>
>
> On Jul 27, 2010, at 1:05 AM, (Maitreya) Borayin Larios wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> This attitude of having respect for book is quite wide-spread in  
>> India and
>> can be found in several examples, even in bollywood films such as  
>> "Swades"
>> with Shahrukh Khan.
>> The respect and even veneration of scriptures and books is of  
>> course more
>> intense if they are "holy" (manuscripts of the Vedas or the  
>> Bhagavadg?t? for
>> example).
>> In most of the Vedic schools I visited for my fieldwork the books or
>> manuscripts were wrapped in silk and handled with great care. If  
>> touched
>> with the feet by mistake they would also touch the book with their  
>> hands and
>> then either their chest or their head in sign of respect. They  
>> also do this
>> when they accidentally touch a person by mistake with their feet.
>> The explanation I received is also that the goddess Sarasvat?  
>> abides in the
>> books in the form of knowledge and therefore should be treated  
>> like the
>> goddess herself. The annual Sarasvat? P?ja in Vasant Pa?cami in  
>> which
>> scriptures and books are worshiped along with the goddess also  
>> attest of
>> this bibliolatry.
>> The feet being one of the most impure parts of the body should  
>> never touch
>> sacred items. Some people (particularly Brahmins) even recite a  
>> ?loka every
>> morning asking for forgiveness to "mother earth" for stepping on her.
>> There may be more scholarly work written specifically on this  
>> subject, but I
>> can recommend two articles. The first one addressing Speech as  
>> Sarasvat?
>> called "V?g vai Sarasvat?" by Usha Choudhuri found in the book  
>> "Veda as
>> Word" edited by Shashiprabha Kumar; the second one is "Pur??a as  
>> Scripture:
>> From Sound to Image of the Holy Word in the Hindu Tradition" by M.  
>> Brown
>> which deals with the veneration of scripture. This is the link to the
>> article: http://www.jstor.org/stable/1062388
>>
>> Best regards,
>> Maitreya
>>
>>
>> On Tue, Jul 27, 2010 at 8:43 AM, Dipak Bhattacharya <
>> dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:
>>
>>> Dear Coleagues,
>>> The practice existed in Bengal too. One may also see S.K.Chatterji's
>>> account during his travel in Indonesia (I do not remember the  
>>> page number)
>>> in company with Tagore and a few Europeans too. Chatterji  
>>> tenderly caressed
>>> a book when it fell from a table. The care shown surprised the  
>>> European.
>>> Chatterji spoke to him of the general Indian attitude to small  
>>> vulnerable
>>> things. I remember having related this episode to some member of  
>>> this forum
>>> long time ago. The attitude will not be found to be universal in  
>>> India.
>>> Best
>>> DB
>>>
>>> --- On Mon, 26/7/10, Joseph Walser <joseph.walser at TUFTS.EDU> wrote:
>>>
>>>
>>> From: Joseph Walser <joseph.walser at TUFTS.EDU>
>>> Subject: [INDOLOGY] Text as Saraswati
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Date: Monday, 26 July, 2010, 4:11 PM
>>>
>>>
>>> I have noticed that at least among Tamil Brahmins, if someone  
>>> touches a
>>> book with his or her feet, she quickly touches the book and  
>>> touches her
>>> eyes. The explanation I have heard is that this is to apologize  
>>> to Saraswati
>>> who resides in the print. Can anyone tell me how widespread this  
>>> practice
>>> is? Does anyone know of any early references to or scholarly  
>>> discussion of
>>> this practice?
>>> Best,
>>>
>>> Joseph
>>>
>>> -- Joseph Walser
>>> Associate Professor
>>> Department of Religion
>>> Tufts University
>>> 314 Eaton Hall
>>> Medford, MA 02155
>>>
>>> Office: 617 627-2322
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> -- 
>> (Maitreya) Borayin Larios
>> J?gerpfad 13
>> 69118 Heidelberg
>> Germany
>> Mobile:(+49)1707366232
>> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/ 
>> larios.php
>> http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/
>> http://www.vidyaksha.webs.com/
>




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Wed Jul 28 09:14:14 2010
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 28 Jul 10 11:14:14 +0200
Subject: Freedom of (scientific) speech
In-Reply-To: <63AC67C2-2AE8-4F62-9D78-5C1ED0FCAB98@earthlink.net>
Message-ID: <161227090065.23782.7618596277377579111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 14

see Frontline online:

The Supreme Court lifts the Maharashtra government's ban on James 
Laine's book on Shivaji

http://www.flonnet.com/stories/20100813271604100.htm

(with picture of the devastated BORI in 2004)
-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Sat Jul 31 21:41:01 2010
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 31 Jul 10 23:41:01 +0200
Subject: Text as Saraswati
In-Reply-To: <4C4DB3C5.9000303@tufts.edu>
Message-ID: <161227090068.23782.13315245952561076342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2076
Lines: 52

This is actually a multi-layered question.

(1) As other list members have already pointed out, this concerns not  
only Tamilians, nor only brahmins.

(2) The foot is one of the less 'pure' (for want of a better word in  
English) parts of the body, and touching anything or anyone with one's  
feet is considered a sign of disrespect, if not a deliberate insult.  
This goes for books as well as anything else. In Karnataka (and  
certainly elsewhere too), if one person touches another with his / her  
foot, s/he is expected to request forgiveness at once, and this is  
done conventionally by touching that other person somewhere (usually  
on the arm or shoulder) with the right hand and then quickly touching  
one's own eyelids with the fingertips of that hand (signifying "I  
hereby remove the blemish which I have given you and take it upon  
myself").

(3) Any kind of printed material can be thought of as Sarasvat?. I  
knew a lady professor of sociology from UP who was short of stature,  
and when once a few telephone directories were piled up so that she  
could stand on them and reach a microphone, she refused to do so.

(4) An American friend of mine once shocked his Bangalore-born wife by  
putting his foot on a one-dollar banknote to prevent it from being  
blown away by the wind: she felt this was an insult to Lak?m?.

RZ

Op 26.07.2010, om 18:11 heeft Joseph Walser het volgende geschreven:

> I have noticed that at least among Tamil Brahmins, if someone  
> touches a book with his or her feet, she quickly touches the book  
> and touches her eyes. The explanation I have heard is that this is  
> to apologize to Saraswati who resides in the print. Can anyone tell  
> me how widespread this practice is? Does anyone know of any early  
> references to or scholarly discussion of this practice?
> Best,
>
> Joseph



Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department f?r Asienstudien - Institut f?r Indologie und Tibetologie
Universit?t M?nchen
Deutschland
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
Web  http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From clarsha at MCMASTER.CA  Wed Jun  2 20:08:50 2010
From: clarsha at MCMASTER.CA (Shayne Clarke)
Date: Wed, 02 Jun 10 16:08:50 -0400
Subject: BDK Canada Graduate Scholarship for Buddhist Studies at a              Japanese University
Message-ID: <161227089706.23782.9495781517052794056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3387
Lines: 91

Dear Colleagues,

Please help us to publicise this year's BDK Canada Graduate Scholarship competition.  Please distribute this information widely.  Note in particular the eligibility: Canadian citizens *studying anywhere* are eligible; students of *any nationality* studying at a Canadian university are eligible. 

Sincerely,

Shayne Clarke

-------------------

Shayne Clarke
Department of Religious Studies
McMaster University
University Hall, Room 104
1280 Main Street West
Hamilton, Ontario
L8S 4K1
CANADA
Phone: 905 525 9140, ext. 23389
Fax: 905 525 8161
clarsha[at]mcmaster.ca
http://socserv.mcmaster.ca/clarsha/

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++


BDK Canada Graduate Scholarship for a year of Buddhist Studies at a Japanese University

This scholarship will enable advanced graduate students in Buddhist Studies who are Canadian Citizens or studying in a Canadian University to spend one year in a Japanese University, studying and/or carrying out doctoral research.

Value: $40,000 (Canadian)


Eligibility and Terms

The applicant must be a registered full-time graduate student in a Canadian university or a Canadian citizen studying as a full-time graduate student in a university outside of Canada. Visa students in degree programmes in Canadian universities may apply.

Preference will be given to advanced graduate students preparing to carry out doctoral dissertation research, but others at an early stage in their study will also be considered.


Some familiarity with Japanese language is expected but fluency is not required.


The results of the award will be announced by January 15, 2011. The term of the successful candidate's stay in Japan will be one year, which may begin at any time between April 1, 2011 and March 2012.


The award will be paid in two instalments. This amount should cover one round trip ticket to Japan and a large part of the expenses directly related to study in Japan.


1. A completed application form and three letters of reference are to be submitted to

Dean of Graduate Studies

School of Graduate Studies

McMaster University

Hamilton, Ontario L8S 4K1


2. Transcripts from all university level courses are to be sent directly to the School of Graduate Studies, McMaster University


3. Three letters of reference. These confidential letters must accompany the application in separate sealed signed envelopes.

i) One letter must be from the applicant's supervisor.

ii) Another letter must be from a Japanese scholar based at the Japanese institution where the applicant proposes to study.

iii) Applicants from the University of British Columbia, University of Calgary, McMaster University, University of Toronto and McGill University must have a letter from the member of the Selection Committee representing his or her institution.**


Applications may be obtained from

The Department of Religious Studies

McMaster University

Hamilton, Ontario, Canada L8S 4K1

or from the website http://www.religiousstudies.mcmaster.ca/


**Names of the members of the current Selection Committee may be obtained from the Department of Religious Studies, McMaster University. Applicants requiring assistance in contacting scholars at Japanese institutions may write to a member of the Selection Committee for advice.

Application Deadline

November 1, 2010




From westerhoff at CANTAB.NET  Thu Jun  3 07:28:35 2010
From: westerhoff at CANTAB.NET (Jan Westerhoff)
Date: Thu, 03 Jun 10 08:28:35 +0100
Subject: Email of Ole Holten Pind?
Message-ID: <161227089708.23782.4079460727663184954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 22

Dear Colleagues,
if one of you happens to have the email address of Ole Holten Pind I would
be most grateful if you could send it to me off-list.

Many thanks,

Jan Westerhoff


***************************
Dr Dr JC Westerhoff
Department of Philosophy
University of Durham
50 Old Elvet
Durham DH1 3HN
United Kingdom

www.janwesterhoff.net
westerhoff at cantab.net




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jun  5 14:51:57 2010
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 05 Jun 10 10:51:57 -0400
Subject: F. Staal review by Renou?
In-Reply-To: <516449.47716.qm@web27303.mail.ukl.yahoo.com>
Message-ID: <161227089713.23782.10918929074600856146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 34

Dear Colleagues,

Frits Staal asks help to find a small (about one page) review of his  
book
NAMBUDIRI VEDA RECITATION of 1961.

It was published by Louis Renou in the JOURNAL ASIATIQUE but is not  
on line because there are several gaps.

The review must have been published around 1962 and his name will be  
listed as ?J.F. Staal?.

If you have easy access to it, please send it to
fritsstaal at berkeley.edu.

Many thanks !

Michael

> ============

Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sat Jun  5 12:42:12 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 05 Jun 10 18:12:12 +0530
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] Help with keyboard
Message-ID: <161227089710.23782.13232819865368432313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4572
Lines: 97

Dear Friends,
In continuation of the?previous mail cited below?I must state with apology that my assessment of Windows 7 was not fully correct. One can install old programmes like Turbo C, QBasic and iLEAP and work as with XP. The only difference is that the installation process is not automatic. It was done after some efforts. However, I am not yet successful with 'chkdsk/f' and a few other facilities. Hope it will be possible to?install those too
Best
DB?

--- On Tue, 18/5/10, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
Subject: Re: [INDOLOGY] Help with keyboard
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 18 May, 2010, 1:26 PM


Dear Colleagues,
Baraha worked with my Windows 7. iLEAP did not work. But it accepted a new non-unicode inscript processor similar to iLEAP. But otherwise my experience with Windows 7 has not been happy. It does not accept the old DOS based conventional programming languages. 
I do not know if I have read it correctly but It seems that Windows aims at keeping its users? more and more dependent on it by withdrawing the opportunities of independent programming. My vendor advised me to instal the new?Windows based?Visual Basic Studio (Visual Studio 2008)to do programming as one formerly did with TC or QB. The Acrobat writer began to function only after that. It has some user friendly packages. That may be useful for commercial users. And, apparently, things are better.?But, perhaps, freedom is curtailed.? For me it?may take time to get used to the new set up.?To make things as good as with the previous version, it seems advisable to keep a Windows?XP ready.? However since I am no expert more knowledgeable colleagues may kindly comment.
Best for all
DB?

--- On Mon, 17/5/10, Herman Tull <hwtull at MSN.COM> wrote:


From: Herman Tull <hwtull at MSN.COM>
Subject: Re: [INDOLOGY] Help with keyboard
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 17 May, 2010, 9:46 PM


I am a big fan of Baraha.? When I first made the shift to Windows 7, Baraha produced the infamous boxes, etc.? However, I think I caused the problem by changing the settings in the "Region and Language" area of the control panel (something that I think was required in XP, but apparently not in Windows 7).? I set everything back to default, and Baraha started to work. Incidentally, I use Baraha Direct, and type directly into Word 2007.

I realize Windows and Word are for those of us trapped in this world of nescience, but they do have great utility, and I find that with them (and Baraha) I am able to easily produce serviceable devanagari.

Herman Tull
Princeton, NJ

--------------------------------------------------
From: "J?rgen Neuss" <juergen.neuss at FU-BERLIN.DE>
Sent: Monday, May 17, 2010 4:54 PM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: [INDOLOGY] Help with keyboard

> dear kenneth and others,
> 
> i recently tried to install anything i know regarding diacritics, from
> gandhari-unicode to baraha, on the windows 7 computer of one of my
> students. I learned, to my surprise, that nothing worked at all with w7,
> even though different programs use different approaches to override the
> standard windows keyboard layout. i could neither find a solution nor the
> reason for this, nor any kind of workaround. i simply failed. i decided to
> avoid w7 for myaself, [as long as possible] and told my student to do the
> same. she now uses xp again - and no problem at all with either of the
> approaches tried in vain on w7.
> so i can only recommend to downgrade to xp, as long as one cannot use
> another os with suitable software available.
> if anyone has a solution for the w7 problem, i also would be grateful for
> detailed information.
> 
> sorry, if some of you find this response lengthy and useless, what it in
> fact is.
> 
> cheers
> 
> juergen
> 
> 
> 
> Am Mon, 17 May 2010 20:56:07 +0200 hat Kenneth Zysk <zysk at hum.ku.dk>
> geschrieben:
> 
>> I just acquired a new computer with Windows 7. I downloaded Gandhari Unicode fonts and tried, but failed, to download the Keyman keyboard layout. Can someone kindly tell me how to acquire the necessary keyboard accessory for the Gandhari Unicode fonts with Windows 7.
>> Many thanks in advance.
>> Best,
>> Ken
>> Kenneth Zysk
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>> Artillerivej 86
>> DK-2300 Copenhagen S? ? Denmark
>>? Email: zysk at hum.ku.dk
>> 
> 
> 
> -- __________
> J?rgen Neu?
> 
> http://userpage.fu-berlin.de/~jneuss/
> 










From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Jun  7 19:20:39 2010
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Mon, 07 Jun 10 12:20:39 -0700
Subject: Professor Norman Gerald Barrier (fwd)
Message-ID: <161227089716.23782.1567455728056530926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10764
Lines: 234

I share this sad news with you all--as just reported to H-ASIA.

Frank Conlon


H-ASIA
June 7, 2010

Professor Norman Gerald Barrier
***********************************************************************
From: Frank F. Conlon

It is with a very sad heart that I report the death of Professor Norman Gerald 
Barrier on June 6, 2010 in Columbia, Missouri, after an eight-
month battle with brain cancer.  I just received this news from Jerry's 
collegue Paul Wallace.  Paul is travelling at the moment, and it may be some 
days before we can post a formal obituary.  In the interim, I would like to 
share just a few thoughts on the loss of this good and great friend, who has 
contributed so much to our field.

Jerry Barrier was a giant in the field of South Asian studies, especially in 
history and especially the history of the Sikhs and the Punjab.  His many 
publications helped to define that field, and his command of its bibliography 
led to broadening our awareness of its many issues. Jerry further advanced 
South Asian studies in North America through his active promotion of books and 
bibliography when he launched South Asia Books--
the premier specialist source of books from the subcontinent for many years. 
Jerry's presence at academic conference book exhibits was a source of 
stimulating information--he loved books, he knew books, and his goal was to 
place the right books in the hands of those who would use them.

Jerry was born into a deeply religious family and was, at one time, considered 
to be on the path to a ministry.  In time he decided that he did not wish to 
follow that road and turned instead to the study of history. At Duke he worked 
under that pioneer of four programs (Michigan, Chicago, Duke, Syracuse) in 
Indian history, the late Robert Crane.  Crane suggested students look at the 
legislative councils of varous Indian provinces constituted in 1892.  In point 
of fact, most of the students moved out, as Crane probably anticipated, from 
the ground of provincial politics into a far wider range of interests.  Jerry 
moved through provincial politics and land control legislation in the Punjab 
into a much broader interest in the Sikh community, its politics, culture and 
traditions.  His PhD dissertation (1966) was "Punjab politics and the 
disturbances of 1907".

Barrier was first appointed to the history faculty of Northern Illinois 
University in DeKalb, but then joined the faculty of the University of Missouri 
at Columbia, where he remained until his retirement.  He was known as an 
enthusiastic, sometimes unconventional, teacher at both undergraduate and 
graduate levels.

Along his scholarly path he developed a commanding knowledge of specialized 
bibliography and archival resources.  With all the enthusiasm that had informed 
his more youthful engagement with religious ministry, he threw his efforts into 
scholarship and bibliography.  The rest, as they say, is history.  And what a 
history, I am not sure how many books Jerry wrote or edited, nor how many 
articles and essays he published.  A later formal obituary may address that 
quantitative question.  However, from the
qualitative viewpoint, Jerry Barrier's imagination and energies were 
unparalleled.  That he could pursue his own research trajectory while also 
founding and building South Asia Books, provides a hint of his capacity for 
activity.  Here, in point of fact, I can share that Jerry had an unusually high 
metabolism.  I recall once when he visited me in Minneapolis in the winter of 
1968.  He was to sleep on a couch in my apartment where, since it was -20 
degrees farenheit outside, it was about 52 degrees inside, he declined the two 
blankets and quilt I had borrowed for his use, and slept peacefully under a 
single sheet.  In short, he was in his very being, a sort of human dynamo, able 
to strive toward complete perfection in all that he attempted.

The entry of N. Gerald Barrier in most catalogues of major libraries will bring 
forth come evidence of Jerry's prolific career.  His chosen pattern of 
publication largely focussed upon essays and articles along with 
ground-breaking foundational publications on bibliography.  He also did yeoman 
service as an active editor of collections of essays from a wide variety of 
conferences, seminars and panels on many aspects of South Asian history, and 
most especially on Sikh Studies.  I have assembled a brief list of books Jerry 
wrote and/or edited at the end of this post, but I do not warrent it to be 
complete, and I do not yet have access to a complete list of his innumerable 
essays and articles.  Jerry also plowed new furrows by exploring previously 
much ignored sources such as the various tracts collections in the India Office 
Library and he identified and brought to light the various publications in 
British India which had been banned by the colonial authorities.  The 
significant aspect of his work was that while he developed his own research 
agenda, virtually every thing he did, he could--and did--share with others.

Jerry was recognized by the University of Missouri for his outstanding 
contributions as Middlebush Chair in the Social Sciences; he was awarded 
numerous grants and fellowships and was recipient of an Indian award for his 
promotion of the Indian book trade and knowledge of Indian culture. In December 
2008, Jerry was invited to give the keynote address to a conference "Sikhism in 
a Global Context" at Riverside, CA, where he was
presented with a 'Lifetime Achievement Award' in commemoration and appreciation 
of his significant scholarly contributions in the area of Sikh Studies.

On another front, Jerry's work with books was furthered by his activiteis in 
conjunction with the Association for Asian Studies's Committee on South Asia 
Libraries and Documentation and his long-term chairmanship of the American 
Institute of Indian Studies's Publication Committee.  He was among the moving 
forces of the Punjab Studies Committee which generated conferences and 
publications in North America.

It may sound like a cliche, but I doubt that we will soon see another friend 
and scholar like Jerry Barrier--he was truly one of a kind.  Once, during one 
of our periodic conference meals together, I told him that if it must have been 
pre-ordained that he would follow his chosen path. I told him that he struck me 
as holding within himself the stature, energy and honor of the Sikhs he loved 
and studied, but with certain bania tendencies.  Sardar or bania, or both--for 
me, and many others, Jerry was, ultimately, a very good friend.  We have now 
lost that good friend, and will have only to keep his memory in our hearts.


Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus of History, South Asian
      Studies & Comparative Religion
University of Washington
Seattle, WA 98195-3560      USA
Co-editor, H-ASIA
Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online
--------------------------------------------------------------------
A sampling of Barrier bibliography:

Aspects of India : essays in honor of Edward Cameron
Dimock, Jr. / edited by Margaret Case and N. Gerald Barrier.
New Delhi : Manohar Publications for American Institute of Indian Studies, 
1986.
ISBN:  818505407X

British imperial policy in India and Sri Lanka, 1858-1912:
a reassessment / editors, Robert I. Crane and N. Gerald Barrier.
New Delhi : Heritage Publishers, [1981]

The Census in British India : new perspectives / edited
with an introduction by N. Gerald Barrier.
New Delhi : Manohar, 1981.

Punjab past and present : essays in honour of Dr. Ganda Singh
edited by Harbans Singh, N. Gerald Barrier.
Patiala : Punjabi University, 1976.

The Sikh diaspora : migration and the experience beyond Punjab
edited by N. Gerald Barrier, Verne A. Dusenbery.
Delhi : Chanakya Publications, 1989.
ISBN: 8170010470

Sikh identity : continuity and change
edited by Pashaura Singh, N. Gerald Barrier.
New Delhi : Manohar, 1999.
ISBN:   8173042365

Sikh studies : comparative perspectives on a changing tradition : working 
papers from the Berkeley conference on Sikh studies
edited by Mark Juergensmeyer and N. Gerald Barrier.
Berkeley : Graduate Theological Union, 1979.
ISBN:  0895811006

Sikhism and history [festchrift for Professor W.H. McLeod]
edited by Pashaura Singh, N. Gerald Barrier.
New Delhi : Oxford University Press, 2004.
ISBN:              0195667085

The transmission of Sikh heritage in the diaspora edited by Pashaura Singh, N. 
Gerald Barrier.
New Delhi : Manohar Publishers & Distributors, 1996.
ISBN:              8173041555

Banned; controversial literature and political control in British India, 
1907-1947
N. Gerald Barrier.
Columbia, MO: University of Missouri Press [1974]
ISBN:              0826201598

Hindi, Urdu, and Panjabi tracts on nineteenth-century Punjab : an introduction 
to the pamphlet collections in the British Museum and India Office Library
N. Gerald Barrier.
c.1968?
Typescript (at LOC) also available at Center for Research Libraries

India and America : American publishing on India, 1930-1985
N. Gerald Barrier
New Delhi : Manohar : American Institute of Indian Studies, 1986.
ISBN:  8185054096

The Punjab Alienation of Land Bill of 1900
Norman G.Barrier.
Durham : Duke University, Program in Comparative Studies
  on Southern Asia, c1966.

Punjab history in printed British documents; a bibliographic guide to 
Parliamentary papers and select nonserial publications, 1843-1947
Barrier, N. Gerald (Norman Gerald)
Columbia, University of Missouri Press [1969]
ISBN:   082620077X


The Punjab in nineteenth century tracts : an introduction to the pamphlet 
collections in the British Museum and India Office
N. Gerald Barrier.
East Lansing, Mich. : Research Committee on the Punjab, 1969.

The Punjab press, 1880-1905
N. Gerald Barrier and Paul Wallace.
East Lansing, Mich: Research Committee on the Punjab, 1970.


The Sikhs and their literature : a guide to tracts, books, and
periodicals, 1849-1919
N. Gerald Barrier ;
Delhi : Manohar Book Service ; Columbia, Mo. South Asia Books, 1970.


Roots of communal politics / edited, with historical introduction by
N. Gerald Barrier. [Indian National Congress. Cawnpore Riots Enquiry 
Committee., Report]
New Delhi : Arnold-Heinemann Publishers (India), 1976.
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From corinnawessels at YAHOO.DE  Tue Jun  8 10:30:07 2010
From: corinnawessels at YAHOO.DE (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Tue, 08 Jun 10 10:30:07 +0000
Subject: Workshop "Concepts of Time and Their Visual and Material Aspects              - Focus Asia"
Message-ID: <161227089718.23782.6809081531992553274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2832
Lines: 100

Dear Colleagues,



The following workshop will be held in Cologne on  25-26 June 2010. Everyone interested is most welcome to join us and participate in our discussions:


http://www.ik-morphomata.uni-koeln.de/?q=node/328

With best wishes,



Corinna

--------------------------
Concepts of Time and Their Visual and Material Aspects - Focus Asia



In the framework of Morphomata?s research on ?Morphomes of Time?, this
workshop proposes to investigate the visual and material implications
of various Asian concepts of time. The time concepts that will be
introduced vary in some of their details and in the way time is
perceived and experienced. What is of particular interest is their
translation and manifestation in the visual media and in material works
(of art). The visualization of time may be regarded as a rather vast
field. However, it has rarely been intended to portray ?time? itself
(examples for this will be discussed). Often, time manifests itself
indirectly in artworks ? thus, a specific analytical approach becomes
necessary. This workshop seeks to explore the range of visual and
material expressions of time. This will help to reveal the impact of
time concepts on cultural figurations, which, in turn, may have
retroactively affected theoretical concepts and cultural practices.


PROGRAMME

Friday, 25 June7.30 pm Christoph Emmrich (Toronto): Knochenberg und Weltenbrand. Buddhistische literarische Denkbilder und Zeit
 
Saturday, 26 June

09.15 am Dietrich Boschung: Welcome Address/Begr??ung

                             Corinna Wessels-Mevissen: Introduction
09.45 Karl-Heinz Golzio (Bonn): The Calendar Systems of Ancient India and Their Spread to Southeast Asia 
10.30 COFFEE BREAK 
11.00 Jean Couteau (Denpasar): Calendar and Myth in Bali 
11.45 Robert J. Del Bont? (San Francisco): Time (or Timelessness) in Jaina Iconography 
12.30 LUNCH
02.00 pm Ry?suke ?hashi (Tokyo/K?ln): The Concept of Time According to Zen Master D?gen: ?A Pine Tree is also Time, A Bamboo is also Time? 
02.45 Joachim K. Bautze (Berlin): Personified Time and Time of the Maharajas as Reflected in Indian Painting
03.30 COFFEE BREAK 
04.00 Gerd J. R. Mevissen (Berlin): Figurations of Time and Protection: Planetary and Other Astral Deities in South Asian Art
04.45 Ursula Bickelmann-Aldinger (Heidelberg): Time (and Space) in Modern Indian Art
05.30 Final Discussion
Venue: Internationales Kolleg Morphomata, Weyertal 59 (rear building), 50937 K?ln, 3rd floor

















-----------

Dr. Corinna Wessels-Mevissen

Fellow, Internationales Kolleg Morphomata:

Genese, Dynamik und Medialit?t kultureller Figurationen

Universit?t zu
K?ln

Albertus-Magnus-Platz

50923 K?ln (Germany)

Tel +49 (0)221 - 470 1294

http://www.ik-morphomata.uni-koeln.de/

c.wessels-mevissen at uni-koeln.de;
corinnawessels at yahoo.de






From hellwig7 at GMX.DE  Tue Jun  8 11:21:15 2010
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Tue, 08 Jun 10 12:21:15 +0100
Subject: Nepali course
Message-ID: <161227089720.23782.10409144966300666750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 18

Dear colleagues,

On behalf of the SAI in Heidelberg, I forward the following announcement.

Best regards, Oliver Hellwig


Some seats in our Nepali Intensive Course are still available. It will be
held from 2 to 27 August 2010 at the South Asia Institute, Heidelberg .

For more information see:
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/studium/summerschool.php#nep

Don?t miss the chance to learn and practice Nepali in a lively manner and
apply as soon as possible to: anand.mishra at urz.uni-heidelberg.de




From H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL  Fri Jun 11 09:02:23 2010
From: H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 11 Jun 10 11:02:23 +0200
Subject: bahumata and saadhumata
Message-ID: <161227089722.23782.15859213392275961232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 6

Dear colleagues,
I would very much like to know if there is a discussion in the traditional Sanskrit grammatical literature about the nature of the combinations bahumata and saadhumata and, if so, if they were interpreted or perceived as compounds or phrases. As far as I know compounds of this type with mata are rare.
Herman Tieken 




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Sat Jun 12 08:12:19 2010
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Sat, 12 Jun 10 10:12:19 +0200
Subject: Balthazar Solvyns
Message-ID: <161227089725.23782.13793155233997380485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3186
Lines: 77

dear colleagues,
maybe some institutes/libraries/museums could be 
interested by the fact (I noted it yesterday 
evening in reading the newspaper)  that a 
beautiful exemplar of Balthazar Solvyns's Les 
Hindous (bilingual French-English edition, Paris, 
1808-12) will be soon sold at auction in Brussels
http://www.godts.com/fr/contenu/db_result.asp?t=1&from=180&to=218 
[n?191- description infra]
http://www.godts.com/diaporama/vp_diapo.htm
On Solvyns and his works, see:
Robert L. Hardgrave, Jr. A Portrait of the 
Hindus: Balthazar Solvyns & the European Image of 
India 1760-1824, Oxford University Press, 2004
http://www.laits.utexas.edu/solvyns-project/index.html
With best wishes,
Christophe Vielle


191 - (Asie centrale, Inde) - SOLVYNS, Fran?ois Baltazard.- Les Hindo?s.
PARIS, CHEZ  L'AUTEUR ET CHEZ H. NICOLLE, (IMPR. MAME FR?RES),   1808 [- 1812].

4 vol. in-f? (rousseurs p?les et qqs piq?res +/- 
concentr?es passim, surtout en fin et d?but de 
volume, un peu moins dans le tome III).
Rel. d?but 19e s. : demi-veau ? grains crois?s 
rouge ? coins, plats de papier marbr?, dos lisses 
? roul. fleuronn?es dor?es imitant des nerfs 
(coupes, coins, coiffes ?mouss?s, plats l?g. 
frott?s ou salis, pet. ?pidermures).
?DITION ORIGINALE juxtalin?aire fran?ais-anglais. 
Superbe iconographie grav?e mise en couleurs ? la 
poup?e, soit 288 grandes et belles planches 
naturalistes aux coloris d?licats, peintes par 
l'auteur (36 gravures sur doubles pages) avec le 
feuillet explicatif bilingue en vis-?-vis. Chaque 
tome est introduit par un faux titre, un titre 
illustr? d'une grande gravure aquarell?e et des 
introductions en fran?ais et en anglais. Le tome 
I est consacr? aux castes et aux coutumes 
religieuses. Le tome II aux costumes (haute et 
basse castes, fakirs, cipayes, danseurs...), aux 
musiciens et ? leurs instruments, aux diverses 
coutumes comme celle du sati ou sacrifice des 
veuves par immolation. Le tome III aux moyens de 
transport (bateaux dont bateaux d'apparat, 
voitures ? roues : carriole, charrettes..., 
d?placement ? dos d'animaux, palanquins...), aux 
diverses mani?res de fumer (10 planches), etc. Le 
tome IV est consacr? aux domestiques (fonction, 
costume, signes distinctifs...), aux arbres 
(tamarinier, jacquier...), ? l'?conomie agricole 
(riz, canne ? sucre, coton, indigo...), aux 
animaux (crocodile, orang-outang, serpent, 
scolopendre, oiseaux et insectes...) et ? 
diverses morphologies d'hommes ou femmes de 
castes.
La premi?re mouture de l'ouvrage parut en 1799, 
en 250 planches, sous le titre "The Manners, 
Customs and Dresses of the Hindoos" et une 
tentative d'?dition in-4? fut publi?e en 60 
planches en 1808. Ce superbe ouvrage est d? au 
belge Solvyns (Anvers, 1760-1824) qui ruina sa 
femme dans cette entreprise ?ditoriale.
# Abbey, Aquatint, n? 430; # manque ? Chadenat.
--> First bilingual edition (French-English) of 
this book originally published in English in 
1799. Superb iconography in exquisite colors : 
288 plates depicting castes, religious customs, 
dresses, vehicles, smoking, servants, trees, 
animals, etc.
-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/




From jkirk at SPRO.NET  Sun Jun 13 22:18:21 2010
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Sun, 13 Jun 10 16:18:21 -0600
Subject: Query on vol.44 of the Harvard Oriental Series:
Message-ID: <161227089727.23782.16010192132514662184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 23

Subhasitaratnakosa: An anthology of Sanskrit court poetry
(Harvard Oriental Series, vol.44; Unesco collection of
representative works, Indian series) [Import], Vidyakara
(Author), Oxford U.P (1965). 

Amazon.com lists this title as currently unavailable.

I assume that, as Ingalls said earlier on (in his article, A
Sanskrit Poetry of Village and Field: Yoge?vara and His Fellow
Poets. Journal of the American Oriental Society, Vol. 74, No. 3,
Jul. - Sep., 1954, pp. 119-131) this was the volume to be edited
by DD Kosambi together with VV Gokhale.

Does anyone know why it has become unavailable? and/or if it is
allowed by some US university library to travel on ILL?

Thanks for any help.

Best wishes,
Joanna K.




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Jun 14 15:05:14 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 14 Jun 10 10:05:14 -0500
Subject: Lost manuscript of Hanxleden's Sanskrit grammar rediscovered
In-Reply-To: <a06240801c83bef134231@[192.168.1.4]>
Message-ID: <161227089731.23782.10402271107176248625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 15

What an exciting discovery! 
Heartfelt congratulations to all involved!

May we look forward to
the day when the work will be edited and published?

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Mon Jun 14 16:17:28 2010
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Mon, 14 Jun 10 12:17:28 -0400
Subject: Lost manuscript of Hanxleden's Sanskrit grammar rediscovered
In-Reply-To: <a06240801c83bef134231@[192.168.1.4]>
Message-ID: <161227089733.23782.7186955210945320205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 20

Thanks for posting this on the web.  Again, we were very sorry not to be 
able to make it back to Belgium for the workshop.  We look forward to 
the publication of this exciting find.
Renewed congratulations and best wishes,
Ludo and Rosane Rocher

Christophe Vielle wrote:
> Dear colleagues,
>
> For the ones interested in the XVIIIth century Indology, I have the 
> pleasure to announce that the lost manuscript of Johann Ernst 
> Hanxleden/Arnos Padiri's Sanskrit grammar has been found in an Italian 
> monastery. More about at:
> http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
> With best wishes,
> Christophe Vielle
>




From jkirk at SPRO.NET  Mon Jun 14 21:38:52 2010
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Mon, 14 Jun 10 15:38:52 -0600
Subject: Query about HOS vols 42 & 44 closed
Message-ID: <161227089738.23782.4980539450944865856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 12

Dear List,
I wish to express my deep appreciation for the kindness of folks
on this list for helping me to sort out my little problem about
the HOS vols. 42 & 44, and who did which. 
Apparently both vols 42 and 44 are still available from
Harvard....good news. 
 
Best wishes,
Joanna K.




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Jun 14 14:58:26 2010
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 14 Jun 10 16:58:26 +0200
Subject: Lost manuscript of Hanxleden's Sanskrit grammar rediscovered
Message-ID: <161227089729.23782.1208174898294474313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 16

Dear colleagues,

For the ones interested in the XVIIIth century Indology, I have the 
pleasure to announce that the lost manuscript of Johann Ernst 
Hanxleden/Arnos Padiri's Sanskrit grammar has been found in an 
Italian monastery. More about at:
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
With best wishes,
Christophe Vielle

-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Mon Jun 14 18:27:54 2010
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 14 Jun 10 19:27:54 +0100
Subject: Dr F. R. Allchin
Message-ID: <161227089736.23782.854613830577887971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 14

I have to report the sad news that Dr F. R. (Raymond) Allchin died on 
Friday 4th June. Obituaries can be found on the websites of the Times:

http://www.timesonline.co.uk/tol/comment/obituaries/article7146240.ece

and the Ancient India and Iran Trust:

http://www.indiran.co.uk/.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Jun 17 06:56:58 2010
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 17 Jun 10 08:56:58 +0200
Subject: Intensive Course in P=?utf-8?Q?=C4=81li?= Grammar   and Syntax              (reminder)
Message-ID: <161227089740.23782.13281642925957161480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2154
Lines: 70

Dear Colleagues,

on behalf of the organisers, this brief reminder goes out for those possibly 
interested in an intensive course in P?li Grammar and Syntax, which will be 
held at the Indology Department of Martin Luther University Halle (Saale) 
from September 6th to 17th, 2010:

http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/poster_pali.pdf

This course, comprising an introduction into P?li grammar and syntax as well 
as the reading of the P?timokkhasutta and the Ka?kh?vitara??, will be taught 
by Dr. Petra Kieffer-P?lz (Akademie der Wissenschaften und der Literatur, 
Mainz).

The medium of teaching will be German.

All those interested in the course are most welcome and kindly asked to 
register by July 1, 2010.

The timing allows to attend the immediately following German Oriental 
Studies Congress (DOT) in Marburg (20-24 September).

More details are available on our website: 
http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/index.htm

Please do pass on this message to anyone possibly interested.

      Contact:
     PD Dr. Annette Schmiedchen
     Dr. Katrin Einicke

     annette.schmiedchen at indologie.uni-halle.de
     katrin.einicke at indologie.uni-halle.de

      +49-(0)345/ 55 23650
     +49-(0)345/ 55 23656

Kindly regarding,

Walter Slaje

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 




From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Jun 17 06:59:53 2010
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 17 Jun 10 08:59:53 +0200
Subject: Intensive Course in Vedic Grammar and Syntax (reminder)
Message-ID: <161227089743.23782.7006975632453382908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1773
Lines: 54

Dear Colleagues, 

on behalf of the organisers, this brief reminder goes out for those possibly interested in an intensive course in

Vedic Grammar and Syntax ("Indian Summer in Halle 2010") which will be held at the Indology Department of Martin Luther University Halle (Saale) from September 27th to October 8th, 2010:
http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/poster_veda.pdf

The course, comprising an introduction into Vedic grammar and syntax as well as the reading of Vedic hymns and prose, will be taught by Dr. Werner Knobl (Kyoto).

The medium of teaching will be German.

All those interested in the course are most welcome and kindly asked to register by July 1, 2010. 

Further details are available on our website: http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/index.htm

The classes start just after the German Oriental Studies Congress (DOT) in Marburg (20-24 September).

More details are available on our website: http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/index.htm

Please do pass on this message to anyone possibly interested. 



      Contact: PD Dr. Annette Schmiedchen 
     Dr. Katrin Einicke 
     
      annette.schmiedchen at indologie.uni-halle.de 
     katrin.einicke at indologie.uni-halle.de 
     
      +49-(0)345/ 55 23650 
     +49-(0)345/ 55 23656 
     


Kindly regarding,

Walter Slaje

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jun 17 13:28:03 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Jun 10 15:28:03 +0200
Subject: Fwd: eJIM New Issue Published
In-Reply-To: <003301cb0e14$0d2e6430$278b2c90$@nl>
Message-ID: <161227089746.23782.2139955792234486718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1254
Lines: 37

I forward the announcement below and, wearing my Advisory Board member hat,
I'd like to add that eJIM is interested in receiving submissions on,
"traditional South Asian medical systems by qualified scholars in philology,
medicine, pharmacology, botany, anthropology and sociology."

---------- Forwarded message ----------
From: Roelf Barkhuis <info at barkhuis.nl>
Date: 17 June 2010 13:55
Subject: eJIM New Issue Published

Dear Indologists,

eJIM - eJournal of Indian Medicine - has just published its latest issue at
http://www.indianmedicine.nl. We invite you to review the Table of Contents
here below and then visit our web site to review articles and items of
interest.

eJIM currently has 509 registered readers.

eJIM - eJournal of Indian Medicine, vol 3, No 1 (2010).

Table of Contents: http://bjournals.ub.rug.nl/index.php/ejim/issue/view/32

Articles
--------

   - On what became of the Carakasa?hit? after D??habala?s revision (1-22)
   Philipp A. Maas
   - Memoirs of Vaidyas. The Lives and Practices of Traditional Medical
   Doctors in Kerala, India (4) (23-52)
   Tsutomu Yamashita, P. Ram Manohar
   - Folklore Medicinal Plants of Gulbarga District, Karnataka, India
   (53-60)
   N.K. Devendra, B.M. Vijaykumar, Y.Nn. Seetharam




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Thu Jun 17 19:52:17 2010
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 17 Jun 10 20:52:17 +0100
Subject: Article sought
Message-ID: <161227089748.23782.15195678413291762914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 18

If anyone has access to the following article, I would be grateful if 
they could contact me off-list:

Harrison, Paul, 1995, 'Searching for the Origins of the Mahayana: 
What Are We Looking For', The Eastern Buddhist, New Series, 28, 1, 
1995, 48-69.

I don't need the whole thing, just a couple of last-minute page 
references for a bibliography. I have the 2005 version, from Paul 
Williams, Buddhism: critical concepts in religious studies, but my 
copy editor thinks I should have both! 

Many thanks

Valerie J Roebuck




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Fri Jun 18 06:18:13 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 17 Jun 10 23:18:13 -0700
Subject: Raaladesha and more
In-Reply-To: <16369_1276830121_1276830121_COL111-W30BFFD0A958CAAA68C4F84C5C00@phx.gbl>
Message-ID: <161227089755.23782.819339304809599280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 14

IOn 2010-06-17, at 7:59 PM, Mahes Raj Pant wrote:

> 1. Two Nepalese inscriptions, the one from early 17th and the other from early 18th century, record the meritorious acts of the Vasis.Thagotrin BhaTTa Brahmins hailing from Raaladesha, situated on the bank the Kaaverii river. The latter inscription spells the desha in question as RaaDa. There is no problem in la and ra because we know that ralayor abhedah.<

Dear Dr. Pant,

Your Raala/Raa.da is probably the Raa.dha/Laa.la mentioned on the following pages of D.C. Sirkar's _Studies in the Geography of Ancient and Medieval India_: 37n, 122, 131n, 158n, 170, 217 and 246n. 

Sircar puts Raa.dha in ancient Suhma or the Burdwan region of Southwest Bengal, which would conflict with the detail "on the bank the Kaaverii river" in your post. However, on none of the pages I have specified above does Sircar explain why Raa.dha should be located where he locates it. Nor in the specifics he gives about similarly sounding Raal and Laa.l (that he justifiably connects with Raa.dha) do I see any reason for accepting a location in Southwest Bengal. Therefore, at least for the present, I would say that your inscription may have given us the correct location of Raa.dha or a precious clue as to how far to the south Raa.dha extended. 

ashok aklujkar




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Fri Jun 18 02:05:07 2010
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 18 Jun 10 02:05:07 +0000
Subject: a stanza from the Raajamaarta.n.da of Bhoja, on Muhuurta
Message-ID: <161227089750.23782.3619581431602102147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 27


Dear colleagues,
In his commentary on "Saaradaatilakatantra 3.19, Raaghavabha.t.ta cites a stanza attributed to a Raajamaarta.n.da. The stanza is as follows (bismillah on the use of Devanaagarii):





?????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????
???????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????? ??????????????




I don't have Pingree's Jyoti.h"saastra at hand, but have understood that it gives a reference, on p. 102, to a Raajamaarta.n.da on Muhuurta composed by Bhoja. Not having seen the reference, I don't know whether Pingree refers to a published or an unpublished text. Through a google search, I failed to find any answer to this question. If anyone knows off hand, or has the free time to check, and if the text is indeed published, I would greatly appreciate a reference to an available edition; I hardly dare ask, but a reference to the precise location where this verse occurs, if it can indeed be traced, would of course be ideal. For the same verse is cited in a ritual manual of the Orissa Paippalaada Atharvavedins, whose critical edition is being prepared by Shilpa Sumant and myself.
Many thanks in advance.
Arlo Griffiths -- EFEO/Jakarta



 		 	   		  
_________________________________________________________________
New Windows 7: Find the right PC for you. Learn more.
http://windows.microsoft.com/shop




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Jun 18 08:08:55 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 18 Jun 10 03:08:55 -0500
Subject: Raaladesha and more
In-Reply-To: <3C767473-9862-4430-9588-7B224A3A29A4@ubc.ca>
Message-ID: <161227089758.23782.7126881265652788263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 18

Dear colleagues,

I agree that raala must be raaDha.
The 11th c. play Prabodhacandrodaya
unambiguously places raaDhadeza in gauDa
(act 2, verse 7),
so I do not think that the location in Bengal
should be in question. 

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mahesrajpant at MSN.COM  Fri Jun 18 02:59:42 2010
From: mahesrajpant at MSN.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Fri, 18 Jun 10 04:59:42 +0200
Subject: Raaladesha and more
Message-ID: <161227089753.23782.4774135047266008447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1844
Lines: 34

Dear list members

 

1. Two Nepalese inscriptions, the one from early 17th and the other from early 18th century, record the meritorious acts of the Vasis.Thagotrin BhaTTa Brahmins hailing from Raaladesha, situated on the bank the Kaaverii river. The latter inscription spells the desha in question as RaaDa. There is no problem in la and ra because we know that ralayor abhedah.

However, the problem lies in the identification of the desha mentioned in the inscriptions. Though I went through a few  books on Indian historical geography and also on South Indian history, I failed  in locating the Desha. Could you tell me where can I find the reference?

 

2. The sam.kalpavaakya, as you know, starts with om. adya brahmaNo dvitiiyaparaardhe s.vetavaaraahakalpe vaivasvatamanvantare'as.Taavim.shatitame caturyugasya kaleh. prathamapaade. I am not sure of with which to relate the word as.Taavim.shatitame. I have not seen the translation of the sam.kalpavakya except in Axel Michael 2005 (Sam.kalpa: the Beginnings of a Ritual, in Joerg Gengnagel, et al. ed., Words and Deeds, Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, p. 52), in which he relates the word into enquiry with manvantara. Could you enlighten me in this matter?

 

In passing, may I mention that Michaels' presentation of the text and translation of the sam.kalpavaakya are up to a certain point not correct: for example,  he offers the text as paashupater ks.etre  instead of pashupateh. ks.etre, or alternatively, paashupate ks.etre, and translates jalam aishaanyam. as  'to the noth' instead of ' to the norh-east'.

 

Thanking youin advance, I remain.

 

Sincerely yours

 

Mahes Raj Pant
 		 	   		  
_________________________________________________________________
Your E-mail and More On-the-Go. Get Windows Live Hotmail Free.
https://signup.live.com/signup.aspx?id=60969




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Fri Jun 18 08:10:06 2010
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 18 Jun 10 09:10:06 +0100
Subject: Article sought
Message-ID: <161227089760.23782.6362587289687255405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 20

I now have the information I need. Thank you to everyone who has 
offered help. Once again I am overwhelmed by the helpfulness of List 
Members.

Valerie J Roebuck

>If anyone has access to the following article, I would be grateful 
>if they could contact me off-list:
>
>Harrison, Paul, 1995, 'Searching for the Origins of the Mahayana: 
>What Are We Looking For', The Eastern Buddhist, New Series, 28, 1, 
>1995, 48-69.
>
>I don't need the whole thing, just a couple of last-minute page 
>references for a bibliography. I have the 2005 version, from Paul 
>Williams, Buddhism: critical concepts in religious studies, but my 
>copy editor thinks I should have both! 




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Fri Jun 18 18:00:32 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 18 Jun 10 11:00:32 -0700
Subject: Raaladesha and more
In-Reply-To: <19288_1276848542_1276848542_20100618030855.CPV12844@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227089762.23782.821914485043568698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1821
Lines: 21

On 2010-06-18, at 1:08 AM, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:

> I agree that raala must be raaDha.
> The 11th c. play Prabodhacandrodaya
> unambiguously places raaDhadeza in gauDa
> (act 2, verse 7),
> so I do not think that the location in Bengal
> should be in question. 

Dear Matthew,

Thanks for drawing my attention to the occurrence of Raa.dhaa in the Prabodhacandrodaya verse (2.7). The expression used there is raa.dhaa-purii, not raa.dhaa-de;sa (which would not fit the metre anyway). This gives rise to a new question: Did Sircar in fact have unambiguous evidence in early sources to suppose that Raa.dha/Raa.dhaa was a country name, as distinct from a city name? I keep my mind open on the issue. Perhaps Richard Salomon, who knows Sircar's writings better than I do, can explain why Sircar (and possibly others) thought of Raa.dha/Raa.dhaa as a country name associable with Bengal and for how long this view is current among scholars.

Secondly, Sirkar has separate essays on Gau.da, Va:nga, Va:ngaala etc. in the volume I referred to earlier. On pp. 125-128, he makes a good case for a wider meaning of Gau.da, 'eastern countries/regions (of India),' mainly on the basis of post-10th century sources. The lifetime of the Prabodhacandrodaya author, as you note, is the 11th century.  It is, therefore, not implausible that in his perception Raa.dhaa extended up to the eastern region of Kaaverii's flow (if Raa.dhaa was primarily not the name of that region).

(Wikipedia: "The origin of the river is traditionally placed at Talakaveri, Kodagu district in theWestern Ghats in the state of Karnataka, flows generally south and east through Karnataka and Tamil Nadu and across the southern Deccan plateau through the southeastern lowlands, emptying into the Bay of Bengal through two principal mouths."

a.a.




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Sat Jun 19 09:41:46 2010
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 19 Jun 10 09:41:46 +0000
Subject: Raaladesha and more
In-Reply-To: <02F451F3-5AA9-4B4E-99F0-5059873D833B@ubc.ca>
Message-ID: <161227089765.23782.12232650816886422751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2734
Lines: 35

Dear Ashok,
I am not sure what you mean by "early sources", but I believe there is plenty of unambiguous evidence that Raa.dhaa was primarily the name of a region, or perhaps the conglomerate of two regions often specified at Dak.si.na- and Uttara-Raa.dhaa, and one that is associable with what we now know as Bengal. See the several references under this toponym in Puspa Niyogi, Brahmanic Settlements in Different Subdivisions of Ancient Bengal. Calcutta, Indian Studies: Past & Present, 1967.
Arlo Griffiths -- EFEO/Jakarta

----------------------------------------
> Date: Fri, 18 Jun 2010 11:00:32 -0700
> From: ashok.aklujkar at UBC.CA
> Subject: Re: [INDOLOGY] Raaladesha and more
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> On 2010-06-18, at 1:08 AM, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:
>
>> I agree that raala must be raaDha.
>> The 11th c. play Prabodhacandrodaya
>> unambiguously places raaDhadeza in gauDa
>> (act 2, verse 7),
>> so I do not think that the location in Bengal
>> should be in question.
>
> Dear Matthew,
>
> Thanks for drawing my attention to the occurrence of Raa.dhaa in the Prabodhacandrodaya verse (2.7). The expression used there is raa.dhaa-purii, not raa.dhaa-de;sa (which would not fit the metre anyway). This gives rise to a new question: Did Sircar in fact have unambiguous evidence in early sources to suppose that Raa.dha/Raa.dhaa was a country name, as distinct from a city name? I keep my mind open on the issue. Perhaps Richard Salomon, who knows Sircar's writings better than I do, can explain why Sircar (and possibly others) thought of Raa.dha/Raa.dhaa as a country name associable with Bengal and for how long this view is current among scholars.
>
> Secondly, Sirkar has separate essays on Gau.da, Va:nga, Va:ngaala etc. in the volume I referred to earlier. On pp. 125-128, he makes a good case for a wider meaning of Gau.da, 'eastern countries/regions (of India),' mainly on the basis of post-10th century sources. The lifetime of the Prabodhacandrodaya author, as you note, is the 11th century. It is, therefore, not implausible that in his perception Raa.dhaa extended up to the eastern region of Kaaverii's flow (if Raa.dhaa was primarily not the name of that region).
>
> (Wikipedia: "The origin of the river is traditionally placed at Talakaveri, Kodagu district in theWestern Ghats in the state of Karnataka, flows generally south and east through Karnataka and Tamil Nadu and across the southern Deccan plateau through the southeastern lowlands, emptying into the Bay of Bengal through two principal mouths."
>
> a.a.
 		 	   		  
_________________________________________________________________
New Windows 7: Find the right PC for you. Learn more.
http://windows.microsoft.com/shop




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Jun 19 14:01:49 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 19 Jun 10 16:01:49 +0200
Subject: Raaladesha and more
In-Reply-To: <SNT133-w44F8C0337CF10372BE838EA5C10@phx.gbl>
Message-ID: <161227089767.23782.15603319023789770093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3340
Lines: 73

I was surprised that there is any doubt about R??h? being a region in
current West Bengal, part of Burdwan (Vardhamana); this is standard
information in Bengal sources, for example the *Ball?lacarita* and the
various *Vaidyakulapa?jik?* texts.

See, e.g., Dilip
Chakrabarti<http://books.google.com/books?id=OEZe-wAIiKIC&lpg=PA124&dq=Radha%2C%20Burdwan&pg=PA124#v=onepage&q=Radha,%20Burdwan&f=false>,
and other sources.

Dominik

On 19 June 2010 11:41, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:

> Dear Ashok,
> I am not sure what you mean by "early sources", but I believe there is
> plenty of unambiguous evidence that Raa.dhaa was primarily the name of a
> region, or perhaps the conglomerate of two regions often specified at
> Dak.si.na- and Uttara-Raa.dhaa, and one that is associable with what we now
> know as Bengal. See the several references under this toponym in Puspa
> Niyogi, Brahmanic Settlements in Different Subdivisions of Ancient Bengal.
> Calcutta, Indian Studies: Past & Present, 1967.
> Arlo Griffiths -- EFEO/Jakarta
>
> ----------------------------------------
> > Date: Fri, 18 Jun 2010 11:00:32 -0700
> > From: ashok.aklujkar at UBC.CA
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Raaladesha and more
> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >
> > On 2010-06-18, at 1:08 AM, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:
> >
> >> I agree that raala must be raaDha.
> >> The 11th c. play Prabodhacandrodaya
> >> unambiguously places raaDhadeza in gauDa
> >> (act 2, verse 7),
> >> so I do not think that the location in Bengal
> >> should be in question.
> >
> > Dear Matthew,
> >
> > Thanks for drawing my attention to the occurrence of Raa.dhaa in the
> Prabodhacandrodaya verse (2.7). The expression used there is raa.dhaa-purii,
> not raa.dhaa-de;sa (which would not fit the metre anyway). This gives rise
> to a new question: Did Sircar in fact have unambiguous evidence in early
> sources to suppose that Raa.dha/Raa.dhaa was a country name, as distinct
> from a city name? I keep my mind open on the issue. Perhaps Richard Salomon,
> who knows Sircar's writings better than I do, can explain why Sircar (and
> possibly others) thought of Raa.dha/Raa.dhaa as a country name associable
> with Bengal and for how long this view is current among scholars.
> >
> > Secondly, Sirkar has separate essays on Gau.da, Va:nga, Va:ngaala etc. in
> the volume I referred to earlier. On pp. 125-128, he makes a good case for a
> wider meaning of Gau.da, 'eastern countries/regions (of India),' mainly on
> the basis of post-10th century sources. The lifetime of the
> Prabodhacandrodaya author, as you note, is the 11th century. It is,
> therefore, not implausible that in his perception Raa.dhaa extended up to
> the eastern region of Kaaverii's flow (if Raa.dhaa was primarily not the
> name of that region).
> >
> > (Wikipedia: "The origin of the river is traditionally placed at
> Talakaveri, Kodagu district in theWestern Ghats in the state of Karnataka,
> flows generally south and east through Karnataka and Tamil Nadu and across
> the southern Deccan plateau through the southeastern lowlands, emptying into
> the Bay of Bengal through two principal mouths."
> >
> > a.a.
>
> _________________________________________________________________
> New Windows 7: Find the right PC for you. Learn more.
> http://windows.microsoft.com/shop




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Jun 20 12:27:48 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 20 Jun 10 17:57:48 +0530
Subject: rAlA
Message-ID: <161227089769.23782.1918388509430063017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 147
Lines: 8

It seemed that Mr. Pant meant r??a. The mid-Bengal region is known as R??ha. ?As far as known to me there is no K?ver? ?river there.
Best
DB 






From mahesrajpant at MSN.COM  Sun Jun 20 16:04:00 2010
From: mahesrajpant at MSN.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Sun, 20 Jun 10 18:04:00 +0200
Subject: Raala RaaDa
Message-ID: <161227089774.23782.16995743044202481202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 50

Dear Professor Goodall

 

The first inscription is completely in Sanskrit and reads the pertinent passage as such:

kaaveriisaritaamvaraaNkitamahadraalaakhyadeshaashrito

 

The second one is in two languages, viz. in Sanskrit, as usual, the mundane things in Newari. The portion that interests us is as follows:

putrash caarukaRaaDadeshajamahaadevasya naaraayaNah.

kshetram. geham adaat suraaryyana --vaasis.Thagotrodbhavah.

 

In the above line, one can dissolve the words in question as caaru  karaaDa  desha, if he knows that a country named KaraaDa exists. I took the ka between caaru and raaDa as a kan suffix  to caaru thinking that it was used to fill the metre.

 

The language of both inscriptions are not so elegant, so to say.You might have already noticed in the lines I quoted from the first inscription the order of words in the compound is faulty.

 

Regards.

 

Yours

 

Mahes Raj Pant

 

 

 

 
 		 	   		  
_________________________________________________________________
Hotmail: Trusted email with Microsoft?s powerful SPAM protection.
https://signup.live.com/signup.aspx?id=60969




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Sun Jun 20 13:49:10 2010
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Sun, 20 Jun 10 19:19:10 +0530
Subject: rAlA
In-Reply-To: <324800.68666.qm@web94808.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227089771.23782.6553728270233733300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 24

Dear Dr. Pant,

After all this discussion, I am quite curious to see a little bit of  
the inscriptions, partly just to exclude the possibility that the  
expression which explains where these Vasi.s.thagotrin Bha.t.tas hail  
from might be analysed differently.  Could they have come, for  
instance, from the deltaic region between branches of the Kaaverii:  
[kaaveriinadyanta]-raalade"sa ? Are the inscriptions in Sanskrit ?

Dominic Goodall



On 20 Jun 2010, at 17:57, Dipak Bhattacharya wrote:

> It seemed that Mr. Pant meant r??a. The mid-Bengal region is known  
> as R??ha.  As far as known to me there is no K?ver?  river there.
> Best
> DB
>
>




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Jun 21 06:21:00 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 21 Jun 10 11:51:00 +0530
Subject: Raala RaaDa
In-Reply-To: <COL111-W3075B569F2EDD26DA8A405C5C20@phx.gbl>
Message-ID: <161227089776.23782.6902217584136291654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1560
Lines: 69

Many thanks, Dr. Pant!
Will you kindly inform if?the following transliterations into DevnagarI have been?correct?
?
??????????????????????????????????????????...
???????????????????????????? ???????...
Best wishes
DB

--- On Sun, 20/6/10, Mahes Raj Pant <mahesrajpant at MSN.COM> wrote:


From: Mahes Raj Pant <mahesrajpant at MSN.COM>
Subject: [INDOLOGY] Raala RaaDa
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 20 June, 2010, 4:04 PM


Dear Professor Goodall



The first inscription is completely in Sanskrit and reads the pertinent passage as such:

kaaveriisaritaamvaraaNkitamahadraalaakhyadeshaashrito



The second one is in two languages, viz. in Sanskrit, as usual, the mundane things in Newari. The portion that interests us is as follows:

putrash caarukaRaaDadeshajamahaadevasya naaraayaNah.

kshetram. geham adaat suraaryyana --vaasis.Thagotrodbhavah.



In the above line, one can dissolve the words in question as caaru? karaaDa? desha, if he knows that a country named KaraaDa exists. I took the ka between caaru and raaDa as a kan suffix? to caaru thinking that it was used to fill the metre.



The language of both inscriptions are not so elegant, so to say.You might have already noticed in the lines I quoted from the first inscription the order of words in the compound is faulty.



Regards.



Yours



Mahes Raj Pant








??? ???????? ?????? ??? ? 
_________________________________________________________________
Hotmail: Trusted email with Microsoft?s powerful SPAM protection.
https://signup.live.com/signup.aspx?id=60969






From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Mon Jun 21 16:21:27 2010
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 21 Jun 10 12:21:27 -0400
Subject: Jaisalmer Devanagari font
Message-ID: <161227089782.23782.9388163968596099675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 7

I have been looking for "Jaisalmer Devanagari font". Can someone help me out with downloading this font? I have tried to search it online but was unsuccessful downloading it.  Any help would be highly appreciated. 

Thanks
Mrinal Kaul




From jemhouben at GMAIL.COM  Mon Jun 21 12:41:26 2010
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 21 Jun 10 14:41:26 +0200
Subject: publication on recent history of indology : Erich Frauwallner und              der Nationalsozialismus
Message-ID: <161227089778.23782.3890818291290665185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2879
Lines: 76

Publication announcement:

Jakob Stuchlik:
Der arische Ansatz: Erich Frauwallner und der Nationalsozialismus.
2009


Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften
Austrian Academy of Sciences Press

A-1011 Wien, Postgasse 7/4


ISBN 978-3-7001-6724-2
Print Edition
ISBN 978-3-7001-6875-1
Online Edition

Sitzungsberichte der phil.-hist. Klasse 797.Band
2009,  202 Seiten, 22,5x15cm, broschiert
?  42,?

(http://epub.oeaw.ac.at/6724-2, oben links: Online Edition).

My fast rendering of publisher's info:
The ?Aryan approach? was repeatedly propagated by Erich Frauwallner
at the intersection between Indology and society, where it apparently
was a matter of presenting the results of detailed Indological
research in the form of a compact and ?well-established? image
of India to a wider audience.
Especially in the Germanspeaking world and in Japan, Frauwallner has
gone down in the history of his discipline, above all in the area of
Buddhist Studies, as a scholarly authority.
This influential scholarly reputation has led to the identification
of the India-image presented by Frauwallner as identical with India
itself.
Since in its basic structure this picture is ?Aryanizing? and racist,
it also contributes to the impression of an ?unholy alliance? between
India and Nazi Germany.
As long as the Nazi context in Frauwallner?s activity as a scholar and
teacher is ignored, either by being passed over in silence or by being
made to appear harmless, as has been done for decades in the Germanspeaking
world, there can be no serious discussion concerning the degree to which
ideology encumbers his scholarly and scholarly-political oeuvre.
What exactly is being transmitted or inherited when Frauwallner is acclaimed

as an authority and his philology considered exemplary scholarly work?
In this book, the author examines the ?Aryan approach? not ?only? as a
repeatedly presented racist periodization of Indian philosophy, but also
as the conceptual key to the scholarly and scholarly-political
work, and indeed to the life of a staunch Nazi.
In the process, he exposes many facets of dubious dealings with the past,
both before and after 1945.

The importance of this book for the HISTORY of Indology is clear.

Here I would also like to emphasize the indologically most relevant points
raised by the author, Dr. Jakob Stuchlik:
- that Frauwallner's periodization was a step backward compared to an
earlier discussion by Goetz;
- and that his approach would have led to an "Ueberbewertung der diskursiven
Erkenntnis an der Objektebene seiner Wissenschaft".

In addition, a Vorwort by Ernst Steinkellner is available at:

steinkellner_vorwort_stuchlik_2009.pdf

-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.




From richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK  Mon Jun 21 15:30:17 2010
From: richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Mon, 21 Jun 10 16:30:17 +0100
Subject: Summer courses in Oxford
Message-ID: <161227089780.23782.5394681936694559622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6975
Lines: 162

The Oxford Centre for Buddhist Studies and the Society for the Wider  
Understanding of the Buddhist Tradition are offering two free courses  
in Oxford this summer.

1. Pali Summer School.  The Society for the Wider Understanding of the  
Buddhist Tradition (So-Wide) offers an intensive Pali course this  
summer, 14-26 August inclusive.
  Aim.  At the end of the course you should be able, using the normal  
aids available, i.e. dictionaries, grammars and translations, slowly  
to read a Pali canonical text and understand it for yourself.

  Is this really possible? I devised the course and have already given  
it five times with great success.  Pali can be learnt in twelve days  
because the aim is only to read it, not to write or speak it ? though  
you do learn to pronounce it and recite a few chants.  There is also  
much less emphasis on memorisation than in a traditional course: why  
memorise things you can easily look up?

  Method.  Accordingly, the course is built on learning how to use the  
Pali-English Dictionary published by the Pali Text Society (www.palitext.com 
  ).  The course begins with learning Pali alphabetical order (it is a  
good idea to start on this before arriving) and throughout the course  
each pupil is constantly using the Dictionary.  Tables of the main  
grammatical forms are supplied and, again, students constantly consult  
them for themselves, until they become familiar.

You are strongly encouraged to buy your own copy of the Dictionary.   
If you live overseas and do not want to carry it to Oxford, you may  
ask the Pali Text Society, when you buy it, to post it to you at the  
OCBS Office (address below).

             Students and teachers sit round a table together  
throughout the course.  Students are urged to keep asking questions,  
and to work in cooperation.

  Organisation.  The first day, 14 August, is in a sense preliminary.   
Mr. Geoffrey Bamford will explain the grammatical terms and principles  
you need to understand for the course.  Experience has shown us that  
unless you have already studied Latin, Greek or Sanskrit you  
definitely should attend.

             The rest of the course is extremely intensive.  It is  
cumulative, so that to miss an early lesson is disastrous.  The one  
rigid rule is that no one may miss a class in the first week.  We  
shall work out the precise timetable when we meet, but the general  
pattern will be that there will be classes each day from 9.30 to 5.30,  
with a long lunch break.  There will be homework every evening.

             The course will end at mid-day on Thursday 26th; I hope  
we can then all lunch together.

  Content.  We shall start to read original texts from the first  
Monday.  I shall be open to suggestions about texts to read.  Besides  
the Pali language, the course will discuss the Pali canon and many  
questions concerning the Buddha?s teaching and our evidence for it.

  Practical Arrangements.  The course will take place at the main  
(Headington) campus of Oxford Brookes University.  Students who do not  
live locally will be housed in single rooms in Clive Booth Hall  
(formerly Morrell Hall), which is ten minutes easy walk from the main  
campus on the Gipsy Lane site, where the classes will be held (http://www.brookes.ac.uk/studying/accommodation/halls/clivebooth 
).  I am afraid that normally there is no parking available.

There are cooking facilities at Clive Booth Hall, at no extra charge.   
There are bar and cafeteria facilities, including breakfast, on the  
Gipsy Lane site, except on Sundays, and we shall ourselves maintain a  
supply of tea and coffee in the lecture room. The charge for the  
bedroom is ?25.00 per night, payable in advance for the whole course.

             My tuition and course materials are provided free, but we  
have to pay for some teaching assistance, the lecture room and some  
other expenses.  We are therefore charging each student ?150.00.   
Since this sum will not entirely cover our expenses, any further  
donation will be very welcome.

  Booking.  Please apply to me, Richard Gombrich, at Richard.gombrich at balliol.ox.ac.uk 
, asap.  When applying, please supply full contact details, including  
telephone, and let me know your highest educational qualification. We  
also need to know whether you require accommodation, and if so whether  
you want it for the night of Friday 13 August.  The closing date for  
applications is 14 July and by that date we require payment in  
advance.  Normally that would be ?325 for accommodation (if you are  
staying the first Friday night) + ?150 fee, total: ?475.00. If you  
feel you can afford to make that up to or towards ?1,000, so much the  
better. Please send a sterling cheque payable to the Society for the  
Wider Understanding of the Buddhist Tradition. I am afraid it is too  
expensive for us to accept payment in a foreign currency.  Please  
address your payment to OCBS Office attention Hazel Benyon, Wolfson  
College, Linton Road, Oxford OX2 6UD.

  Admittance will be first come, first served.  No more than 14 will  
be admitted, so hurry to book a place.



2. Meditation in Yog?c?ra Buddhism

Teacher: Professor Florin Deleanu

  Course content:

   The course will offer an introduction to the formation and early  
history of the meditative path of spiritual cultivation in the  
Yog?c?ra tradition (also known as Yog?c?ra-Vij??nav?da or  
Cittam?tra), one of the major Mah?y?na schools in the Indian  
Buddhism. We shall first survey some of the earlier ?r?vakay?na and  
Mah?y?na ideas which influenced the formation of the Yog?c?ra path  
of spiritual cultivation. Then we shall focus on this path as it  
appears depicted in some of the key texts of the school, such as the  
Bodhisattvabh?mi, Sa?dhinirmocanas?tra,  
Mah?y?nas?tr?la?k?ra, Madhy?ntavibh?gabh??ya,  
Mah?y?nasa?graha, etc. Throughout the course, attention will also  
be paid to the basic Yog?c?ra doctrines which are closely connected  
to its spiritual praxis.

  Requirements:

   Knowledge of canonical Buddhist languages is not required. However,  
if most of the participants are familiar with any of the major  
languages of the Buddhist tradition, i.e. Sanskrit, Pali, Classical  
Tibetan, and Classical Chinese, more emphasis can be placed on reading  
and analysing primary sources related to Yog?c?ra meditative praxis.

  Dates of course: 1 -14 September

Wednesday 1 September - Tuesday 14 September (except weekends:  
Saturday 4 September, Sunday 5 September, Saturday 11 September, and  
Sunday 12 September)

  Daily timetable: 3-6 p.m.

   1st Class: 3:00 ? 4:00

4:00-4:30: coffee break

2nd Class: 4:30-5:30

5:30-6:00: questions and discussion

  Venue: OCBS premises, Wolfson College

A charge of ?40 for administrative expenses will be payable on arrival  
in Oxford.

Bookings should be made through me,  and all inquiries addressed to me.



Richard Gombrich









  




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Jun 22 04:03:13 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 22 Jun 10 09:33:13 +0530
Subject: Raala RaaDa
In-Reply-To: <COL111-W235656F789203BCC16F071C5C30@phx.gbl>
Message-ID: <161227089785.23782.17787317197270643557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2618
Lines: 103

Thanks Dr. Pant! But if it is ??? and ??? in the inscriptions, should not ??? be excluded? I cannot tell about the source, but sometime I saw a similar problem rising with ?????? from where Vijayasimha is said to have come to Sri Lanka.
Best wishes for all
DB

--- On Mon, 21/6/10, Mahes Raj Pant <mahesrajpant at msn.com> wrote:


From: Mahes Raj Pant <mahesrajpant at msn.com>
Subject: RE: [INDOLOGY] Raala RaaDa
To: dbhattacharya200498 at yahoo.com
Date: Monday, 21 June, 2010, 4:19 PM




Dear Professor Bhattacharya
?
Your transliteration into?Nagari is correct, though a minor correction in the second line is necessary: kaDaaDa is to be?changed into karaaDa.
?
Regards.
?
MRP
?
> Date: Mon, 21 Jun 2010 11:51:00 +0530
> From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Raala RaaDa
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Many thanks, Dr. Pant!
> Will you kindly inform if?the following transliterations into DevnagarI have been?correct?
> ?
> ??????????????????????????????????????????...
> ???????????????????????????? ???????...
> Best wishes
> DB
> 
> --- On Sun, 20/6/10, Mahes Raj Pant <mahesrajpant at MSN.COM> wrote:
> 
> 
> From: Mahes Raj Pant <mahesrajpant at MSN.COM>
> Subject: [INDOLOGY] Raala RaaDa
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Sunday, 20 June, 2010, 4:04 PM
> 
> 
> Dear Professor Goodall
> 
> 
> 
> The first inscription is completely in Sanskrit and reads the pertinent passage as such:
> 
> kaaveriisaritaamvaraaNkitamahadraalaakhyadeshaashrito
> 
> 
> 
> The second one is in two languages, viz. in Sanskrit, as usual, the mundane things in Newari. The portion that interests us is as follows:
> 
> putrash caarukaRaaDadeshajamahaadevasya naaraayaNah.
> 
> kshetram. geham adaat suraaryyana --vaasis.Thagotrodbhavah.
> 
> 
> 
> In the above line, one can dissolve the words in question as caaru? karaaDa? desha, if he knows that a country named KaraaDa exists. I took the ka between caaru and raaDa as a kan suffix? to caaru thinking that it was used to fill the metre.
> 
> 
> 
> The language of both inscriptions are not so elegant, so to say.You might have already noticed in the lines I quoted from the first inscription the order of words in the compound is faulty.
> 
> 
> 
> Regards.
> 
> 
> 
> Yours
> 
> 
> 
> Mahes Raj Pant
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> ??? ???????? ?????? ??? ? 
> _________________________________________________________________
> Hotmail: Trusted email with Microsoft?s powerful SPAM protection.
> https://signup.live.com/signup.aspx?id=60969
> 
> 



Hotmail: Trusted email with Microsoft?s powerful SPAM protection. Sign up now. 






From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Tue Jun 22 18:31:59 2010
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Tue, 22 Jun 10 19:31:59 +0100
Subject: Gandhari Prajnaparamita ?
Message-ID: <161227089788.23782.14669525240035317746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 13

Dear Colleagues,

In the appendix to his new index of Lokak?ema's A??as?hasrik? PP, Dr 
Karashima mentions the recent discovery of a G?ndh?r? text of (presumably) a 
proto-A??asahasrika PP. He is a bit vague about this and does not give any 
details. Can anybody clarify for me what has been found etc.

Many thanks,

Stephen Hodge




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Jun 22 19:51:12 2010
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Tue, 22 Jun 10 21:51:12 +0200
Subject: Gandhari Prajnaparamita ?
In-Reply-To: <7DA0203811E2420F915EF0D6B4F984A4@zen>
Message-ID: <161227089790.23782.3612390260509776951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 24

Am 22.06.2010 20:31, schrieb Stephen Hodge:
> Dear Colleagues,
>
> In the appendix to his new index of Lokak?ema's A??as?hasrik? PP, Dr
> Karashima mentions the recent discovery of a G?ndh?r? text of (presumably) a
> proto-A??asahasrika PP. He is a bit vague about this and does not give any
> details. Can anybody clarify for me what has been found etc.
>
> Many thanks,
>
> Stephen Hodge

Might he be referring to a text in the Bajaur collection? In any case, 
the website of the Bajaur collection project in Berlin, which offers 
much information and valuable materials, definitely deserves a link :-)

http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/indologie/bajaur/index.html

Best regards,

Birgit Kellner




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Tue Jun 22 22:18:53 2010
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Tue, 22 Jun 10 23:18:53 +0100
Subject: Gandhari Prajnaparamita ?
Message-ID: <161227089792.23782.1063775700711623318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 37

Forwarded to list:

----- Original Message ----- 
From: "Stefan Baums" <baums at uw.edu>
To: "Stephen Hodge" <s.hodge at padmacholing.plus.com>; "Birgit Kellner" 
<kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de>
Sent: Tuesday, June 22, 2010 10:43 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Gandhari Prajnaparamita ?


> Dear Stephen and Birgit,
>
> this manuscript is not part of the Bajaur Collection, but belongs to
> another, smaller set of Gandhari scrolls that are being edited and
> studied by Harry Falk at the Freie Universitat Berlin. Apart from the
> mention in Seishi Karashima's book, this collection has not yet been
> described in print. An overview article is, however, under preparation
> by Harry Falk, and a placeholder entry for this manuscript in our
> Catalog of Gandhari Texts (to be completed when the overview is
> published) is located here:
>
>   http://ebmp.org/a_manuscript.php?catid=CKM0371
>
> All best,
> Stefan
>
> PS. I am sending this email to you directly because I cannot post to
> Indology from my current email setup. Feel free to forward the
> information to the list.
>
> -- 
> Dr. Stefan Baums
> Graduate School of Literature
> Bukkyo University 




From zysk at HUM.KU.DK  Wed Jun 23 05:41:38 2010
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Wed, 23 Jun 10 07:41:38 +0200
Subject: Surya namaskara
Message-ID: <161227089794.23782.839399998184637980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 30

On behalf of a student, I would like to ask if there are any textual
references to the so-called Suuryanamaskaara exercise, which forms part
of many modern forms of yoga. 

Feel free to contact me off-line.

Best,

Ken

 

Kenneth Zysk

Department of Cross-Cultural and Regional Studies

University of Copenhagen

Asian Studies Section                        

Artillerivej 86                                                 

DK-2300 Copenhagen S    Denmark

Ph:  +45 3532 8951                            Email: zysk at hum.ku.dk

 




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Jun 23 14:29:53 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 23 Jun 10 09:29:53 -0500
Subject: Kashmir and the Mongols
Message-ID: <161227089799.23782.9218905258926087038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 20

Might one of you kind people have access
to a short article from the Central Asiatic
Journal and be able to send me a scan?

The reference is:

K. Jahn, "A Note on Kashmir and the Mongols," in Central
Asiatic Journal, II (3), 1956. pp. 176-80.

With thanks in advance,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From e.demichelis at YMAIL.COM  Wed Jun 23 10:12:46 2010
From: e.demichelis at YMAIL.COM (Elizabeth De Michelis)
Date: Wed, 23 Jun 10 10:12:46 +0000
Subject: Surya namaskara
In-Reply-To: <92CFF9099CAE6A489B45DCBF475C32269EAB18@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227089796.23782.10319809588756899436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 51

Mark Singleton in his _Yoga Body: The Origin of Modern Postu
Dear Ken,

Mark Singleton in his _Yoga Body: The Origin of Modern Posture Practice_ (OUP, 2010) discusses S?ryanamask?r and the history of its modern assimilation at some length, and provides further references.

Best regards

Elizabeth De Michelis
Independent scholar
Cambridge, UK




________________________________
From: Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Wed, 23 June, 2010 6:41:38
Subject: [INDOLOGY] Surya namaskara

On behalf of a student, I would like to ask if there are any textual
references to the so-called Suuryanamaskaara exercise, which forms part
of many modern forms of yoga. 

Feel free to contact me off-line.

Best,

Ken



Kenneth Zysk

Department of Cross-Cultural and Regional Studies

University of Copenhagen

Asian Studies Section                        

Artillerivej 86                                                

DK-2300 Copenhagen S    Denmark

Ph:  +45 3532 8951                            Email: zysk at hum.ku.dk


      




From corinnawessels at YAHOO.DE  Thu Jun 24 10:25:34 2010
From: corinnawessels at YAHOO.DE (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Thu, 24 Jun 10 10:25:34 +0000
Subject: Heinrich Zimmer Chair to be inaugurated in Heidelberg on Monday
Message-ID: <161227089801.23782.17955067706554266375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 18

Dear All,

Many of you would be aware of this already - I wasn't
until I found a note in Wikipedia (German WIKI, "Heinrich Zimmer", Indologist) just
five minutes ago. The event is so important that I thought of making it
known to others. Watching it via livestream is a wonderful opportunity
at least. Here is the shortened url of the information page:

http://tiny.cc/4qzsk

Best wishes,

Corinna Wessels-Mevissen






From huntington.2 at OSU.EDU  Thu Jun 24 14:56:21 2010
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Thu, 24 Jun 10 10:56:21 -0400
Subject: None
In-Reply-To: <20100624140217.40550.qmail@f5mail-236-220.rediffmail.com>
Message-ID: <161227089805.23782.14980867447194516806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 35

Dear Anand,

The Nilopadma is very real. We would call it a water-lily and now know  
it in many color variants.  However it exists in sculpture as early as  
Bharhut and Sanchi and continues to the present day in Buddhist  
iconographics as a symbol of wisdom (prajna) held by both Shyama Tara  
and Manjusri.

I will send Anand an off-list picture of one. Anyone else who would  
like one, please let me know and I will resend the same e-mail to you.

John


On Jun 24, 2010, at 10:02 AM, Anand Dilip wrote:

> Dear freinds,
>         Weather NEELOLPALAM(blue lotus)is a myth or reality?
>                              Dr.Anand
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 1055454415) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?i=1055454415&m=21a0fc9e3adc&c=s
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?i=1055454415&m=21a0fc9e3adc&c=n
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?i=1055454415&m=21a0fc9e3adc&c=f
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Jun 24 17:09:32 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 24 Jun 10 12:09:32 -0500
Subject: Kashmir and mongols
In-Reply-To: <20100624140217.40550.qmail@f5mail-236-220.rediffmail.com>
Message-ID: <161227089809.23782.9572430260754339662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 16

Dear friends

I have now received Jahn's article. No need for anyone to go to further 
trouble. As ever, my thanks to those who responded. 

Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM  Thu Jun 24 14:02:17 2010
From: sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM (Anand Dilip)
Date: Thu, 24 Jun 10 14:02:17 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227089803.23782.8065406936837254180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 118
Lines: 6

Dear freinds,
         Weather NEELOLPALAM(blue lotus)is a myth or reality?
                              Dr.Anand




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Thu Jun 24 17:07:27 2010
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Thu, 24 Jun 10 18:07:27 +0100
Subject: Gandhari Prajnaparamita ?
Message-ID: <161227089807.23782.3042300522258909410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 9

Thanks for the information on- and off-list.  If the C14 dating is reliable 
(BCE, not CE), an incredibly significant find, which also raises the 
possibility that there is more early Mahayana stuff somewhere out there.

Best wishes,
Stephen Hodge




From thomaskintaert at GMAIL.COM  Fri Jun 25 12:40:21 2010
From: thomaskintaert at GMAIL.COM (Thomas Kintaert)
Date: Fri, 25 Jun 10 13:40:21 +0100
Subject: blue lotus
Message-ID: <161227089811.23782.3922798817839967499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 27

Dear Anand,

You might want to have a look at these two articles by J?rgen Hanneder:

(1)
The Blue Lotus. Oriental Research between Philology, Botany and Poetics? 
Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft 152 (2002) 295-308.

(2)
Some common errors concerning water-lilies and lotuses. Indo-Iranian Journal 
50 (2007) 161-164.

Best,

Thomas


On Thu, 24 Jun 2010 14:02:17 -0000, Anand Dilip 
<sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM> wrote:

>Dear freinds,
>         Weather NEELOLPALAM(blue lotus)is a myth or reality?
>                              Dr.Anand
>=========================================================================




From garzilli at ASIATICA.ORG  Fri Jun 25 14:29:01 2010
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 25 Jun 10 16:29:01 +0200
Subject: blue lotus
In-Reply-To: <LISTSERV%201006251340213535.05DB@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227089814.23782.3733834711227995142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1206
Lines: 41

You might like to see also Enrica Garzilli, 14.	?The Flowers of R.gveda 
Hymns: Lotus in V.78.7,  X.184.2, X.107.10, VI.16.13, and VII.33.11, 
VI.61.2, VIII.1.33, X.142.8? in Indo-Iranian Journal, vol. 46, no. 4 
(Fall 2003), pp. 293-314, and Idem, ?Flowers of Consciousness in Tantric 
Texts: The Sacred Lotus? in Pandanus 2000. Flowers, Nature, Semiotics - 
Kavya and Sangam, ed. by Vacek, Jaroslav and Knotkov?-Kapkov?, Prague: 
Signeta, 2001, pp. 73-102.


Best,

Dr Enrica Garzilli

Thomas Kintaert wrote:
> Dear Anand,
> 
> You might want to have a look at these two articles by J??rgen Hanneder:
> 
> (1)
> The Blue Lotus. Oriental Research between Philology, Botany and Poetics? 
> Zeitschrift der Deutschen Morgenl??ndischen Gesellschaft 152 (2002) 295-308.
> 
> (2)
> Some common errors concerning water-lilies and lotuses. Indo-Iranian Journal 
> 50 (2007) 161-164.
> 
> Best,
> 
> Thomas
> 
> 
> On Thu, 24 Jun 2010 14:02:17 -0000, Anand Dilip 
> <sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM> wrote:
> 
>> Dear freinds,
>>         Weather NEELOLPALAM(blue lotus)is a myth or reality?
>>                              Dr.Anand
>> =========================================================================




From kiepue at T-ONLINE.DE  Fri Jun 25 15:06:57 2010
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Fri, 25 Jun 10 17:06:57 +0200
Subject: Kumarila
Message-ID: <161227089816.23782.3442315389597409191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 37

Dear All,

I've got a corrupt (pada b and d) sloka  in the Vajirabuddhitika ,  
the source of which is given as "a sloka by Kumarita or Kumarila". I  
did not succeed in locating the sanskrit version, and would be  
grateful for any hint.

The verse is given as

vattamaanesu vijjaanam atiitesv assa sarati
anaagatesu dhammesu sarati vijjaanapa.nidhiiti

For pada b Lance Cousins suggested the emendation: atiitesu anussati,  
pada d remains unclear.

The verse is quoted in the context of the discussion how one can  
speak of recollection in a section dealing with vidyaa.


Best,
Petra Kieffer-P?lz



***************************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447

email:
kiepue at t-online.de
petra.kieffer-puelz at adwmainz.de




From theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL  Sat Jun 26 05:32:26 2010
From: theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL (Ithamar Theodor)
Date: Sat, 26 Jun 10 08:32:26 +0300
Subject: Book publication announcement
Message-ID: <161227089818.23782.9087997771159259989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 53

Dear all,



 I am pleased to announce the publication of my book



?Exploring the Bhagavad gita; Philosophy, Structure and Meaning?.



 Further details could be found at the publisher?s website at:



http://www.ashgate.com/isbn/9780754666585






 Thanks,





                   Ithamar Theodor



 The University of Haifa and the Chinese University of Hong Kong

 theodor at orange.net.il












------------------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Webmail Program of Haifa University




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Sat Jun 26 14:14:38 2010
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Sat, 26 Jun 10 10:14:38 -0400
Subject: old Swedish article
Message-ID: <161227089820.23782.11935437155016214579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 11

Might a kind colleague in or about Sweden be able to verify the page 
numbers and provide the original title of an article the Uppsala 
professor Vilhelm Fredrick Palmblad published in /Svea:/ /Tidskrift foer 
Vetenskap och Konst/, vol. 2 (1819): pp. 1-168.  The title, as 
transmitted in German, is "Abhandlungen ueber die Urkunden der Hindus."   

I would be most grateful.
Rosane Rocher    /   / 




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Jun 27 13:49:51 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 27 Jun 10 15:49:51 +0200
Subject: Graduiertenkolleg Stipendien
In-Reply-To: <1541236036.3156372.1277115727687.JavaMail.fmail@mwmweb030>
Message-ID: <161227089822.23782.1756416829608124427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2967
Lines: 79

---------- Forwarded message ----------
From: Janet Glausch <jglausch at web.de>
Date: 21 June 2010 12:22
Subject: Re: FW: Graduiertenkolleg Stipendien

*Doctoral scholarships*

*Graduate college "Religious Non-conformism and Cultural Dynamics"
University of Leipzig*

Deadline: 18 July 2010

The graduate college "Religious Non-conformism and Cultural Dynamics" will
award
5 doctoral scholarships for a period of maximum three years, beginning on 1
October 2010.
The college conducts research on religious non-conformism in various
regional and temporal contexts. The
central thesis is that religious non-conformism is an essential element of
the religious field and a potential resource
of alternative meaning and orientation, constituting an element of cultural
tension and dynamics. The
project is arranged along three lines of interest:

(1) The tension between religious non-conformism and conformity, i.e. the
dominant forms of (religious)
orientations and ways of life.
(2) The innovative potential and the transforming dynamics of religious
non-conformism.
(3) The social structure, the interconnectedness, and the societal position
of nonconformist groups and milieus.

The college places the study of religious non-conformism in an
interdisciplinary and comparative context. The
fields of research include Study of Religions, Sociology of Religion,
African Studies, Old Testament / Ancient
Near Eastern Studies, Arabic / Islamic Studies, History, Indology, Jewish
Studies, Church History, Tibetology,
East Asian Religions.

We are looking for candidates from within and outside Germany with an
above-average degree. Their dissertation
project must deal with religious non-conformism in one of the fields named
above. The languages of the
college will be German and English. Candidates with insufficient German
whose projects are chosen for the
college can in addition obtain a scholarship for linguistic training.

Applicants will normally be no older than 28. (But time spent rearing
children, as well as national service etc.
may be taken into account.) Those given a scholarship must undertake to live
in Leipzig.

The University of Leipzig aims to raise the proportion of women and
therefore calls upon women to apply.
Handicapped people with equal qualifications will be given preference.

Applications (in German or English) should include:

- a covering letter
- a curriculum vitae and copies of certificates
- a list of publications (if any)
- a letter from an academic referee
- a description of the research project, max. 10 pages, with time plan
- a specimen of written work (e.g. Master's thesis).

Please send these in electronic form (as pdf files) to:

nonkonformismus at uni-leipzig.de

Graduiertenkolleg ?Religi?ser Nonkonformismus und kulturelle Dynamik?
Klostergasse 3
D-04109 Leipzig

Further information:
www.uni-leipzig.de/ral/nonkonformismus<https://freemailng0801.web.de/jump.htm?goto=www.uni-leipzig.de%2Fral%2Fnonkonformismus>




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Sun Jun 27 22:09:17 2010
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Sun, 27 Jun 10 18:09:17 -0400
Subject: old Swedish article + Danish paper
In-Reply-To: <BLU0-SMTP17B7F079CA811B8A6B5255BFC90@phx.gbl>
Message-ID: <161227089825.23782.6809665244193702730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 54

Dear Stella and friends,

Thank you, and best regards from us both.  Thanks to the kindness and 
resourcefulness of Stefan Baums (in Japan), I was referred to a detailed 
description of Svea vol. 2 in the online catalog of the Carlskrona 
library.  Palmblad's essay is titled "Om Hinduernes Fornhaefder."  Some 
issues of Svea are available on google.books by scans from the New York 
Public Library, but the NYPL collection starts at vol. 4.

Meanwhile, I am also searching for a paper of about 1820 by the Danish 
scholar and librarian Rasmus Nyerup (Erasmus Nyerup when he writes in 
Latin) about the early attempts of Europeans to study and teach 
Sanskrit.  This, however, may have been an unpublished lecture.  May I 
add this item to my shopping list? 

With appreciation to all,
Rosane Rocher   

Stella Sandahl wrote:
> Dear Rosane,
> I don't have the article in question and I am, as you know, far away 
> from Sweden. However, of/when you get it I'll be happy to give you any 
> help you need with the Swedish language.
> Best regards to both of you
> Stella
>
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca <mailto:ssandahl at sympatico.ca>
>
>
>
> Begin forwarded message:
>
>> *From: *Rosane Rocher <rrocher at SAS.UPENN.EDU 
>> <mailto:rrocher at SAS.UPENN.EDU>>
>> *Date: *June 26, 2010 10:14:38 AM EDT (CA)
>> *To: *INDOLOGY at liverpool.ac.uk <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> *Subject: **[INDOLOGY] old Swedish article*
>> *Reply-To: *Rosane Rocher <rrocher at SAS.UPENN.EDU 
>> <mailto:rrocher at SAS.UPENN.EDU>>
>> are
>> Might a kind colleague in or about Sweden be able to verify the page 
>> numbers and provide the original title of an article the Uppsala 
>> professor Vilhelm Fredrick Palmblad published in /Svea:/ /Tidskrift 
>> foer Vetenskap och Konst/, vol. 2 (1819): pp. 1-168.  The title, as 
>> transmitted in German, is "Abhandlungen ueber die Urkunden der 
>> Hindus."   
>> I would be most grateful.
>> Rosane Rocher    /   / 
>




From kauzeya at GMAIL.COM  Mon Jun 28 16:54:52 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Mon, 28 Jun 10 09:54:52 -0700
Subject: earlier romanization conventions
Message-ID: <161227089832.23782.11495140895852097295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 28

dear Colleagues,

I've been reading the new English translation of Burnouf's 1844 Introduction
to the History of Indian Buddhism. A number of oddities sent me back to the
French, and I noticed something which I must have just not processed before.
When Burnouf writes Skt in romanization (setting aside the obvious fact that
the does not use the current system, which was only standardized later on),
he often (though not always) separates elements of compounds, especially so
in the names of texts and persons, but also in ordinary terms. I noticed
this because sometimes the translators of the English, who in principle
follow modern conventions, do not reconstruct the compounds properly. I
don't *recall* having seen this elsewhere, but then I didn't recall it from
when I read Burnouf in French either, so maybe I just never noticed it
before.

Any thoughts?

jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Jun 28 08:35:20 2010
From: ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ute Huesken)
Date: Mon, 28 Jun 10 10:35:20 +0200
Subject: PhD position in Buddhist Studies in Oslo
Message-ID: <161227089830.23782.8522909940193066190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 42

Dear colleagues,
The Department of Culture Studies and Oriental Languages (IKOS) at the  
University of Oslo announces a PhD scholarship in Buddhist Studies.
Please note that the deadline for applications is October 1st. 2010.

See http://uio.easycruit.com/vacancy/405577/62042?iso=gb

You will find the Norwegian web pages on the IKOS here:
http://www.hf.uio.no/ikos/

and the English version(s) here:
http://www.hf.uio.no/ikos/english/

Best regards
Ute Huesken



-- 
Ute Huesken
Professor of Sanskrit
Department of Culture Studies and Oriental Languages
University of Oslo
Faculty of Humanities
P.O. Box 1010 Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A. Munch's Building
phone: +47 22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48 28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/personer/vit/uteh/index.html

Co-editor, Oxford Ritual Studies Series
Co-chair, Ritual Studies Group, American Academy of Religion
Head of the "Kanchipuram Research Project"
http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/projects/kancipuram/index.html
Co-organizer of The Oslo Buddhist Studies Forum




From baums at UW.EDU  Mon Jun 28 06:10:01 2010
From: baums at UW.EDU (Stefan Baums)
Date: Mon, 28 Jun 10 15:10:01 +0900
Subject: old Swedish article + Danish paper
In-Reply-To: <4C27CC0D.3080500@sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227089827.23782.10445952134977482661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 23

Dear Rosane,

Rasmus Nyerup?s 1821 catalog of the Sanskrit books in the library of
the University of Copenhagen has a preface in which he discusses the
state of Sanskrit studies. The book is available for download and
browsing from Google:

   http://books.google.com/books?id=OpsIAAAAQAAJ

Maybe this builds on an earlier lecture or publication, but it does
seem to contain at least some of the material that you are looking
for.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Graduate School of Literature
Bukkyo University




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Tue Jun 29 12:41:43 2010
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Tue, 29 Jun 10 08:41:43 -0400
Subject: thanks
Message-ID: <161227089839.23782.14688963299420495341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 10

Many thanks to the several colleagues who responded to my query and 
provided additional information on and off list.  I should be able to 
lay eyes on the 1819 Palmblad article and 1820 Nyerup article on my next 
visit to the British Library.

Best wishes to all,
Rosane Rocher




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Jun 29 14:17:56 2010
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 29 Jun 10 10:17:56 -0400
Subject: Looking for an article by Richard Salomon
Message-ID: <161227089841.23782.5435124103081276796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 13

Dear Colleagues,

     I am looking for Richard Salomon's 1998 article "Kharosthi manuscript fragments in the Pellior collection, Bibliotheque Nationale de France" which was published in vol 16 (pp. 123-60) of Bullitin d'etudes indiennes.  I don't see any electronic access to this journal, and the Univ of Michigan library conveniently starts its collection of this journal from the year 1999.  If anyone can provide me a digital or a print copy of this article, please write to me at:  mmdesh at umich.edu.  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Jun 29 14:58:27 2010
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 29 Jun 10 10:58:27 -0400
Subject: Looking for an article by Richard Salomon
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D714AAF49E13@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227089846.23782.7859483623015018167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1298
Lines: 27

Amazing wonders of INDOLOGY!  I have already received a pdf of the article I was looking for.  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Deshpande, Madhav [mmdesh at UMICH.EDU]
Sent: Tuesday, June 29, 2010 10:17 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Looking for an article by Richard Salomon

Dear Colleagues,

     I am looking for Richard Salomon's 1998 article "Kharosthi manuscript fragments in the Pellior collection, Bibliotheque Nationale de France" which was published in vol 16 (pp. 123-60) of Bullitin d'etudes indiennes.  I don't see any electronic access to this journal, and the Univ of Michigan library conveniently starts its collection of this journal from the year 1999.  If anyone can provide me a digital or a print copy of this article, please write to me at:  mmdesh at umich.edu.  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Jun 29 06:55:58 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 29 Jun 10 12:25:58 +0530
Subject: Romanisation
Message-ID: <161227089835.23782.4874269422992141686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 11

Dear All,
The necessity for some strict conventions is often felt. The components should not be detached from one another but there is a convention of putting a hyphen and beginning the second member with a capital letter when two categories of ?signified? are placed one after another, e.g., individual and class, in, say, M?dhyandina-Sa?hit?, ?c?(or y?)r??ga-Sutta, K?lacakra-Tantra. The upper case in the second member is just a convention meant, perhaps, for clarity. But what about ?gveda that is RV in abridgement? Abhij??na?akuntalam is ok but Pravrajy?vastu? Hanumann??aka? ?
It is not only names of books but proper names should be uniformly transliterated. All scholars, at least most of them, will cite ???????????? ???????????????? occurring in a verse as Vi?v?mitro Jamadagnir Vasi??ha?. But are the upper cases necessary?
Any further thought?
Best
DB






From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Tue Jun 29 09:50:52 2010
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 29 Jun 10 19:50:52 +1000
Subject: Hastinapura and Kurukshetra -
Message-ID: <161227089837.23782.12853627199999746358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 14

Dear Colleagues

How long has the town in UP been known as Hastinapura?

What about Kurushetra in Haryana?

Is there any documentary evidence to suggest that these names were applied to these locations in pre-modern times? 

Looking forward the hearing back

McComas




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Jun 29 14:21:58 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 29 Jun 10 19:51:58 +0530
Subject: Hastinapura and Kurukshetra -
In-Reply-To: <fbd5e2a744bbf.4c2a4e9c@anu.edu.au>
Message-ID: <161227089843.23782.3231326335092908284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2307
Lines: 39

?
Dear Dr Taylor, 
Thanks for raising the question which troubled me long. I found common men, farmers, porters, street side hawkers and everybody in these two places distinctly pronouncing kurukshetra and hastin?pur?. 
I shall give two evidences?that at least the name Hastin?pur? is not a modern convention.
Hastinapura is referred to more in the Jaina literature than in the Pur??as. Just consult the Abhidh?nar?jendra under the same entry. Now this place was re-occupied in the 11th century (4th settlement); the settlement has yielded various Jaina icons. For this see Lal?s 1954-55 report in Ancient India 10-11.
This makes it sure that the name of this very place persisted in Jaina tradition till at least the 13th century. 
There is no evidence to prove that the name was current among officers of the Delhi Sultanate ?in the 14th century. But it will not be reasonable to think that it disappeared subsequently. Culturally the higher officers at the Delhi Sultanate were almost alien. At least they knew little of Indian or local tradition. There is positive evidence for the continuity of the tradition; please see Asiatic Researches XIV under Wilford.
I am speaking from some knowledge gathered in 2003. I have no notes at present with me except a monograph on Hastn?pur? (published 2004) prepared by me in the same year. But it does not deal with the question as raised by you. I wrote under good faith from the evidences mentioned? above that the name had persisted in local tradition. 
Since I do not have the said volume of the Asiatic Researches with me or in the University Library here, kindly let me know the result? If you cannot, kindly inform me I shall let you know sometime in the coming months or any other colleague may do that before me.
Best wishes
DB 


--- On Tue, 29/6/10, McComas Taylor <McComas.Taylor at ANU.EDU.AU> wrote:


From: McComas Taylor <McComas.Taylor at ANU.EDU.AU>
Subject: [INDOLOGY] Hastinapura and Kurukshetra -
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 29 June, 2010, 9:50 AM


Dear Colleagues

How long has the town in UP been known as Hastinapura?

What about Kurushetra in Haryana?

Is there any documentary evidence to suggest that these names were applied to these locations in pre-modern times? 

Looking forward the hearing back

McComas







From rdavidson at FAIRFIELD.EDU  Mon Mar  1 12:40:33 2010
From: rdavidson at FAIRFIELD.EDU (Ronald Davidson)
Date: Mon, 01 Mar 10 07:40:33 -0500
Subject: Wendy Doniger under attack again
In-Reply-To: <40B29EC5-75FF-40B8-91E5-403DD45A4D5D@berkeley.edu>
Message-ID: <161227088736.23782.5217392973696245406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2154
Lines: 56

If one examines the names of petitioners, it is clear that at least part of
the impetus for this is drawn from the neo-Vedic crowd that operates under
the WAVES umbrella: http://www.waves-india.com/index.html

Conspicuous (#4 among the petition signers) is T.R. Narasimha Rao, who
chaired the 13th WAVES conference in Dec. 2009 in New Delhi.  He's a
computer scientist at the Center for Advanced Computer Studies, University
of Louisiana, Lafayette, and apparently an emblem of the activism of brahman
NRI-s who have embraced their heritage through the lens of modern Hindutva,
but with the added leverage of contemporary Indian fascination with American
institutions. The document they published on Google.docs
(http://tinyurl.com/yjs3vo3) is a classic statement of their position.

Ronald Davidson
Fairfield University



> From: Michael Slouber <mjslouber at BERKELEY.EDU>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Mon, 1 Mar 2010 11:48:06 +0100
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Wendy Doniger under attack again
> 
> If you follow the links, they do have a list of examples:
> <http://www.petitiononline.com/dharma10/petition.htm>.
> 
> One problem for the petitioners is that they don't give references for their
> claims, they just say "it is very well known" and "widely considered" and so
> on.  Their grievances may have merit, I don't know, but the way they are
> presented won't be taken seriously.
> 
> Michael Slouber
> 
> 
> 
> On Mar 1, 2010, at 11:34 AM, Viktoria Lyssenko wrote:
> 
>> The Penguin may propose to Mr.Vishal Agarval to support his accusations with
>> examples, arguments and facts. Otherwise, it looks like purely emotional
>> Hindutva rethorics.
>> Victoria
>>> Trouble at t'mill once again.
>>> Vishal Agarwal has posted a message here:
>>> http://www.southasiamail.com/news.php?id=58891
>>> asking people to sign a petition to Penguin demanding that they withdraw her
>>> book*The Hindus: An Alternative History* from publication and that Penguin
>>> apologize (to whom?) for publishing her book.
>>> Best, 
>>> Dominik 
>>> 
>> 
>> ????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Mar  1 09:57:08 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 Mar 10 10:57:08 +0100
Subject: Wendy Doniger under attack again
Message-ID: <161227088728.23782.12562813374663722410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 13

Trouble at t'mill once again.

Vishal Agarwal has posted a message here:
  http://www.southasiamail.com/news.php?id=58891
asking people to sign a petition to Penguin demanding that they withdraw her
book*The Hindus: An Alternative History* from publication and that Penguin
apologize (to whom?) for publishing her book.

Best,
Dominik




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Mon Mar  1 10:48:06 2010
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Mon, 01 Mar 10 11:48:06 +0100
Subject: Wendy Doniger under attack again
In-Reply-To: <254261267439698@webmail110.yandex.ru>
Message-ID: <161227088734.23782.15382379144227851601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 26

If you follow the links, they do have a list of examples: <http://www.petitiononline.com/dharma10/petition.htm>.  

One problem for the petitioners is that they don't give references for their claims, they just say "it is very well known" and "widely considered" and so on.  Their grievances may have merit, I don't know, but the way they are presented won't be taken seriously.

Michael Slouber



On Mar 1, 2010, at 11:34 AM, Viktoria Lyssenko wrote:

> The Penguin may propose to Mr.Vishal Agarval to support his accusations with examples, arguments and facts. Otherwise, it looks like purely emotional Hindutva rethorics.
> Victoria
>> Trouble at t'mill once again. 
>> Vishal Agarwal has posted a message here: 
>> http://www.southasiamail.com/news.php?id=58891 
>> asking people to sign a petition to Penguin demanding that they withdraw her 
>> book*The Hindus: An Alternative History* from publication and that Penguin 
>> apologize (to whom?) for publishing her book. 
>> Best, 
>> Dominik 
>> 
> 
> ????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign




From vglyssenko at YANDEX.RU  Mon Mar  1 10:34:58 2010
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Mon, 01 Mar 10 13:34:58 +0300
Subject: Wendy Doniger under attack again
In-Reply-To: <d1c0c7391003010157w2e8a4bffv6f507d3b24667023@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088731.23782.15350780099778392713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 16

The Penguin may propose to Mr.Vishal Agarval to support his accusations with examples, arguments and facts. Otherwise, it looks like purely emotional Hindutva rethorics.
Victoria
> Trouble at t'mill once again. 
> Vishal Agarwal has posted a message here: 
> http://www.southasiamail.com/news.php?id=58891 
> asking people to sign a petition to Penguin demanding that they withdraw her 
> book*The Hindus: An Alternative History* from publication and that Penguin 
> apologize (to whom?) for publishing her book. 
> Best, 
> Dominik 
> 

????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Mon Mar  1 14:56:20 2010
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Mon, 01 Mar 10 15:56:20 +0100
Subject: Wendy Doniger under attack again
Message-ID: <161227088739.23782.3140708721623098549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2385
Lines: 24

Begin forwarded message:

> From: Vishal Agarwal <vishalagarwal at hotmail.com>
> Date: March 1, 2010 3:52:40 PM GMT+01:00
> To: <mjslouber at berkeley.edu>
> Subject: Your message on criticism of Wendy Doniger's book
> 
> Dear Dr.
>  
> Your message (below my email to you) was forwarded by a list member to me. I think I have a right to put the record straight especially because I am not a member of this list and therefore cannot defend myself there.
>  
> If some scholars do not even know the correct (or commonly accepted) dates of Kabir, Mirabai, Akbar's transfer of his capital to Lahore/Agra (and not Delhi!), Amir Khusro's Qasida mentioning Khalji's demlotion of temples at Devagiri, or that Gandhiji's commentary on the Gita was called Anasakti yoga (and not Asakti yoga) and so on, the shame is on them, not on me. As for references, I have created documents for different chapters where I have provided the relevant bibliographic references from standard published works. To say that pointing out these errors is an example Hindutva rhetorics reflects the bigtory and ignorance of Viktoria Lyssenko et al. I do not subscribe to Hindu Nationalism, but perhaps my critics subscribe to white supermacism. Perhaps the ignorance of these 'scholars' explains why so many errors slipped past Penguin's editors. Maybe these editors were of the same (in)competence as that of  Viktoria!
>  
> Finally, let me correct these unscholarly calumniators. I have NOT posted this news item (or sent any letter to) on the southasiamail website. I was not even aware of this website. In fact, this petition has not even been drafted by me (although I helped the author list a few errors - my own list is several 100 errors long - the book is really bad), nor was the email announcing it written by me (I just forwarded it to the lists when I received it myself). Someone has mischievously added my name at the end of this announcement and has sent it to South Asia Mail website as my letter!
>  
> All of you would be advised to do some reading of basic sources of India history (or even pick up any geographical atlas!) to verify for themselves that Nagakot is not in E Nepal, nor is Kirthar range in Waziristan. It behoves you to send this message to your list to set the record straight.
> 
> 
> Vishal Agarwal 
> 
> Hotmail: Trusted email with powerful SPAM protection. Sign up now.




From shyamr at YORKU.CA  Tue Mar  2 01:03:38 2010
From: shyamr at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Mon, 01 Mar 10 20:03:38 -0500
Subject: Bibliography of Indian Philosophy
Message-ID: <161227088741.23782.6375201333223901426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 38

Dear List Members,

Please excuse cross postings. I have been asked by Oxford University Press
to compile an online bibliography of Indian Philosophy to be part of their
Oxford Bibliogrpahy Online project.  It is not supposed to be long: max 7500
words.  It will include entries on: 


. Classical darsanas (including selected tranlsations),
. Textbooks,
. Anthologies, 
. Secondary works that focus on specific darsanas (Nyaya, Vaisesika,
Jainism, Vedanta etc.,). 


If any one would like to make literature suggestions to me for any of these
sections, please do so off list. I am very happy to hear from authors who
would like me to include their work. If you are a self promoter, please do
not feel shy. I cannot guarantee that I can include every suggestion sent to
me, but I would be greatful for any and all suggestions. Also if you have
any strong opinions about how such a bibliography should be organized, I
would love to hear from you.
 
I am particularly interested in finding out about new secondary material and
anthologies. 

Best wishes,
Shyam

 
Dr. Shyam Ranganathan 
Department of Philosophy, 
York University, Toronto
Indian Philosohy Editor, Internet Encyclopedia of Philosophy
http://shyam.org/




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Mar  2 07:29:44 2010
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 02 Mar 10 08:29:44 +0100
Subject: Bibliography of Indian Philosophy
In-Reply-To: <BLU0-SMTP40C72155CBDC9B68A62F7BF23B0@phx.gbl>
Message-ID: <161227088745.23782.3050564356454652845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1493
Lines: 48

See already K. Potter's BIBLIOGRAPHY OF INDIAN PHILOSOPHIES at

http://faculty.washington.edu/kpotter/xhome.htm
http://faculty.washington.edu/kpotter/xack.htm

>Dear List Members,
>
>Please excuse cross postings. I have been asked by Oxford University Press
>to compile an online bibliography of Indian Philosophy to be part of their
>Oxford Bibliogrpahy Online project.  It is not supposed to be long: max 7500
>words.  It will include entries on:
>
>
>. Classical darsanas (including selected tranlsations),
>. Textbooks,
>. Anthologies,
>. Secondary works that focus on specific darsanas (Nyaya, Vaisesika,
>Jainism, Vedanta etc.,).
>
>
>If any one would like to make literature suggestions to me for any of these
>sections, please do so off list. I am very happy to hear from authors who
>would like me to include their work. If you are a self promoter, please do
>not feel shy. I cannot guarantee that I can include every suggestion sent to
>me, but I would be greatful for any and all suggestions. Also if you have
>any strong opinions about how such a bibliography should be organized, I
>would love to hear from you.
>
>I am particularly interested in finding out about new secondary material and
>anthologies.
>
>Best wishes,
>Shyam
>
>
>Dr. Shyam Ranganathan
>Department of Philosophy,
>York University, Toronto
>Indian Philosohy Editor, Internet Encyclopedia of Philosophy
>http://shyam.org/


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.lalibreblogs.be




From mkmfolk at GMAIL.COM  Tue Mar  2 05:12:52 2010
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Tue, 02 Mar 10 10:42:52 +0530
Subject: Bibliography of Indian Philosophy
In-Reply-To: <BLU0-SMTP40C72155CBDC9B68A62F7BF23B0@phx.gbl>
Message-ID: <161227088743.23782.1954293367988903839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2367
Lines: 89

 For  Shyam

Dear Mahendra Babu,
Thanks for your e-mail regarding Bibliography on Indian Philosophy.
I tried to contact Dr Syam. But the site did not respond.

My Ph.D. Book is :

?PHILOSOPHICAL REFLECTIONS IN THE NAISADHACARITA?,
By : Dr. HAREKRISHNA MEHER
Published by : Punthi Pustak, 136 / 4B, Bidhan Sarani, Calcutta-4,
First Edition 1989, ISBN: 81-85094-21-7.

Please see the Link (site) and send it to him.
Necessary matters can be collected from there.

http://hkmeher.blogspot.com/2007/10/philosophical-reflections-in.html



-- 
Dr. HAREKRISHNA MEHER
Sr.Reader & Head, Department of Sanskrit,
Government Autonomous College,
BHAWANIPATNA - 766001, Orissa (India)

Phone :  +91-6670-231591
Mobile : +91-94373-62962
e-mail :  meher.hk at gmail.com
website : http://hkmeher.blogspot.com

* *

On Tue, Mar 2, 2010 at 6:33 AM, Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca> wrote:

> Dear List Members,
>
> Please excuse cross postings. I have been asked by Oxford University Press
> to compile an online bibliography of Indian Philosophy to be part of their
> Oxford Bibliogrpahy Online project.  It is not supposed to be long: max
> 7500
> words.  It will include entries on:
>
>
> . Classical darsanas (including selected tranlsations),
> . Textbooks,
> . Anthologies,
> . Secondary works that focus on specific darsanas (Nyaya, Vaisesika,
> Jainism, Vedanta etc.,).
>
>
> If any one would like to make literature suggestions to me for any of these
> sections, please do so off list. I am very happy to hear from authors who
> would like me to include their work. If you are a self promoter, please do
> not feel shy. I cannot guarantee that I can include every suggestion sent
> to
> me, but I would be greatful for any and all suggestions. Also if you have
> any strong opinions about how such a bibliography should be organized, I
> would love to hear from you.
>
> I am particularly interested in finding out about new secondary material
> and
> anthologies.
>
> Best wishes,
> Shyam
>
>
> Dr. Shyam Ranganathan
> Department of Philosophy,
> York University, Toronto
> Indian Philosohy Editor, Internet Encyclopedia of Philosophy
> http://shyam.org/
>



-- 
Dr Mahendra Kumar Mishra
State   SC/ST  and Minority  Education Coordinator,
Unit-V OPEPA

Residential Address:
D-9 Flat  Kalpana Area  Bhubaneswar  751014,India
phone 91+674-2310167(r)
094376-36436(m)




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Tue Mar  2 23:19:33 2010
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Wed, 03 Mar 10 12:19:33 +1300
Subject: RESOURCE> SARIT Update: Wedemeyer's Caryamelapakapradipa now              available (Mahoney)
Message-ID: <161227088747.23782.553167622828627899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 52

Dear Colleagues,

Christian Wedemeyer's, _?ryadeva's Lamp that Integrates the Practices
(Cary?mel?pakaprad?pa): The Gradual Path of Vajray?na Buddhism
According to the Esoteric Community Noble Tradition - Part Three:
Critically Edited Sanskrit Text of ?ryadeva's Cary?mel?pakaprad?pa_ is
now available through SARIT. The SARIT version also includes
Christian's English, Sanskrit and Tibetan glossaries.

The table of contents is here:

 http://bit.ly/9ls75y

The glossaries are here:

 http://bit.ly/99qxoK

Bibliographic notes can be found here:

 http://bit.ly/98mJ4H


I'd like to thank Christian, Tom Yarnall, Robert Thurman and Columbia
for backing the encoding and distribution of this text.


If any authors, editors or publishers would like to support the
encoding of additional texts please feel free to approach us.



Best regards,

 Richard Mahoney







-- 
Richard MAHONEY

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
PO Box 25, OXFORD 7443
+64 3 312 1699 / +64 275 829 986
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
http://indica-et-buddhica.org




From shyamr at YORKU.CA  Wed Mar  3 20:48:33 2010
From: shyamr at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Wed, 03 Mar 10 15:48:33 -0500
Subject: Indian Philosophy Bibliography: Clarification-Indic Language              Resources
Message-ID: <161227088750.23782.15173517133315215288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 65

Dear Colleagues,

 

Please excuse cross postings. I sent out an email recently to colleagues
about an entry on Indian Philosophy I've been asked to contribute to OUP 's
online bibliography project.  I asked for some suggestions.  I wanted to
clear up two matters. 

 

First, while I asked for suggestions regarding secondary material and
translations,  I never suggested that Indic Language sources were not going
to be included. If any colleagues have strong views on editions of classical
works, I would be more than happy to hear about them.  

 

Second, OUP has clarified that 7500 words is a suggestion, not a hard and
fast limitation on the entry. I am pleased to hear this, but I don't expect
to be producing anything as comprehensive as K Potter's great resource: that
would defeat the purpose of something smaller and more selective. 

 

The entry is supposed to be relevant to students and scholars alike. The aim
is to represent the literature that is essential for an understanding of the
topic.  Any and all suggestions are welcome off list: shyamr at yorku.ca     

 

Best wishes,

Shyam 

 

 

Dr. Shyam Ranganathan 

Department of Philosophy, 

York University, Toronto

Indian Philosohy Editor, Internet Encyclopedia of Philosophy

http://shyam.org/

 

 

 

 

 

 

 




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Thu Mar  4 03:09:04 2010
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Wed, 03 Mar 10 19:09:04 -0800
Subject: Quest
In-Reply-To: <BLU0-SMTP40C72155CBDC9B68A62F7BF23B0@phx.gbl>
Message-ID: <161227088752.23782.7867209944976991907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1980
Lines: 65

Dear Sirs and Madams:
Regards. I am looking the e-mail of Chicago University Religion Professor Wendy Doniger. Thanks very much.
With my best wishes.

Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.

www.uie.edu.es

--- El mar 2-mar-10, Shyam Ranganathan <shyamr at YORKU.CA> escribi?:

De:: Shyam Ranganathan <shyamr at YORKU.CA>
Asunto: Bibliography of Indian Philosophy
A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: martes, 2 de marzo de 2010, 1:03

Dear List Members,

Please excuse cross postings. I have been asked by Oxford University Press
to compile an online bibliography of Indian Philosophy to be part of their
Oxford Bibliogrpahy Online project.? It is not supposed to be long: max 7500
words.? It will include entries on: 


. Classical darsanas (including selected tranlsations),
. Textbooks,
. Anthologies, 
. Secondary works that focus on specific darsanas (Nyaya, Vaisesika,
Jainism, Vedanta etc.,). 


If any one would like to make literature suggestions to me for any of these
sections, please do so off list. I am very happy to hear from authors who
would like me to include their work. If you are a self promoter, please do
not feel shy. I cannot guarantee that I can include every suggestion sent to
me, but I would be greatful for any and all suggestions. Also if you have
any strong opinions about how such a bibliography should be organized, I
would love to hear from you.
 
I am particularly interested in finding out about new secondary material and
anthologies. 

Best wishes,
Shyam

 
Dr. Shyam Ranganathan 
Department of Philosophy, 
York University, Toronto
Indian Philosohy Editor, Internet Encyclopedia of Philosophy
http://shyam.org/



      ?Obt?n la mejor experiencia en la web! Descarga gratis el nuevo Internet Explorer 8. http://downloads.yahoo.com/ieak8/?l=mx




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Mar  5 00:13:44 2010
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Thu, 04 Mar 10 16:13:44 -0800
Subject: H-ASIA: CFP Tuvan Written Language,              Research questions of Writing systems & Written Monuments of              Inner Asia, Kyzyl, Tuva Republic, Russia, July 1-4, 2010
Message-ID: <161227088757.23782.7014261071085300732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3623
Lines: 97

H-ASIA
March 4, 2010

Call for papers: The Tuvan Written Language, Research Questions of 
Writing Systems, and Written Monuments of Inner Asia, conference at
Kyzyl, Tuva Republic, Russia, July 1-4, 2010    DEADLINE MARCH 16, 2010
***********************************************************************
From: H-Net Announcements <announce at MAIL.H-NET.MSU.EDU>

The Tuvan Written Language, Research Questions of Writing Systems, and 
Written Monuments of Inner Asia

Location: Russia
Call for Papers Date: 2010-03-16 (in 12 days)
Date Submitted: 2010-03-03
Announcement ID: 174544

Call for Papers

The Tuvan Institute of Humanitarian Research welcomes proposals for its 
2010 conference

The Tuvan Written Language, Research Questions of Writing Systems, and 
Written Monuments of Inner Asia
Tuvan Institute of Humanitarian Research, Kyzyl, Tuva Republic, Russia
July 1-4, 2010

Proposals due 16 March, 2010

The conference will be held July 14, 2010, at The Tuvan Institute of 
Humanitarian Research in Kyzyl, Tuva Republic, Russia. Full details will 
be available in Russian language at the Web site of Kyzyl, Tuva Republic, 
Russia http://tigi.tuva.ru

We invite proposals for papers that consider such questions as the 
following:

This conference will explore the written languages of Russia and Inner 
Asia. The focus will be both historical, examining the way in which 
methods and tecniques are consciously continued, and contemporary, looking 
at how written languages are learned now, in an era of globalization in 
which new ways coexist with tradition.

  A particular attention will be paid to folklore and literature of peoples 
of Siberia and Inner Asia: genesis, typology, tradition, and innovation.

  Monuments of writing systems as historical, archeological, and 
ethnographical resources.

  Alphabet: history, genesis, and temporary conditions.

  Tuvan written language and its role in the development of the language, 
education, and Tuvan culture.

  Questions of sociolinguistics, museum studies, and other 
interdisciplinary/

The conference will create intellectually coherent panels and discussion 
groups so that scholars from different fields can engage productively 
around a central theme or question.

Submission
Electronic submissions will be accepted. Send e-mailed proposals as 
attachments in Word to igi at tuva.ru



Mariana Kharunova
Tuvan Institute of Humanitarian Research
4 Kochetova Street,Kyzyl, Tuva Republic, Russia
Phone/fax: 7(39422)239-36

Email: igi at tuva.ru
Visit the website at http://tigi.tuva.ru


    H-Net reproduces announcements that have been submitted to us as a
    free service to the academic community. If you are interested in an
    announcement listed here, please contact the organizers or patrons
    directly. Though we strive to provide accurate information, H-Net
    cannot accept responsibility for the text of announcements appearing
    in this service.  Send comments & questions to H-Net Webstaff at URL
    <webstaff at mail.h-net.msu.edu>

    H-Net Humanities & Social Sciences Online Hosted by Matrix at
           Michigan State University Copyright (c) 1995-2010
************************************************************************
              To post to  H-ASIA  simply send your message to:
                         <H-ASIA at h-net.msu.edu>
           For holidays or short absences send post to:
                 <listserv at h-net.msu.edu> with message:
                         SET H-ASIA NOMAIL
        Upon return, send post with message SET H-ASIA MAIL
        H-ASIA WEB HOMEPAGE URL:    http://h-net.msu.edu/~asia/




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Mar  4 15:50:32 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 04 Mar 10 16:50:32 +0100
Subject: Fwd: Identification of Vidyasagara's writing on poetics
In-Reply-To: <227755.86979.qm@web53005.mail.re2.yahoo.com>
Message-ID: <161227088755.23782.9013480421930078399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1852
Lines: 47

Please make sure to CC your responses to the author, Gyurme Dorje <
gyurme_d at yahoo.com>.

Thanks,
DW

---------- Forwarded message ----------
From: gyurme dorje <gyurme_d at yahoo.com>
Date: 4 February 2010 12:39
Subject: Identification of Vidyasagara's writing on poetics
To: wujastyk at gmail.com


[...]

I'm writing on the off-chance that you might be able to help me identify a
particular Indian author on Sanskrit poetics. Over the last two years or so
I have been working on the translation of a section from a 19th century
Tibetan encyclopaedia, which outlines the Tibetan understanding of the
so-called ten classical sciences (grammar, logic, fine and applied art,
medicine, astrology, poetics, prosody, lexicography, dramaturgy, Buddhist
abhidharma). In the section on poetics the author cits one "pa.n.dita rig
byed rgya mtsho", which translates back into Sanskrit as Pa.n.dita
Vedaar.nava or Vidyaasaagara.

The latter name appears in Karl Potter's listing (no. 805), as a 14th
century figure, and I'm trying to track down references to his works to see
if he indeed wrote on poetics. Potter cites one potentially useful source:
V. Raghavan, "Date and works of Anandapurna Vidyasagara", Journal of
Oriental Research, Madras, 4.1, 1939-40, 1-5.

I'm wondering if you might have access to that article and whether it does
indeed refer to any work on poetics. The passage cited in the Tibetan text
reads: "The defining characteristic of narrative is that knowledge is
expressed in the poetic medium of prose that is not deduced from historical
legends (itih?sakath?, sngon byung gi gtam rgyud), whereas the defining
characteristic of legend is that it is expressed in the poetic medium of
prose that largely commences with ancient tales".

Any light you can shed on this identification would be most welcome!

best regards

Gyurme Dorje




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Mar  5 17:38:09 2010
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 05 Mar 10 11:38:09 -0600
Subject: Source
Message-ID: <161227088760.23782.827997629319511152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 220
Lines: 12

Could any one let me know the source of this verse? I should know it, 
but senility has set in!!

Rtumatiim yo bhaaryaam sannidhau nopagacchati
tasysaaH muutrapuriiSe SaNmaasaan pitaras tasya zerate

Thanks.

Patrick




From rospatt at BERKELEY.EDU  Fri Mar  5 20:42:31 2010
From: rospatt at BERKELEY.EDU (Alexander von Rospatt)
Date: Fri, 05 Mar 10 12:42:31 -0800
Subject: Update: Berkeley Summer Program: Words of Wisdom: Toward a              Western Terminology for Buddhist Texts
Message-ID: <161227088765.23782.5061344131494347098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4001
Lines: 40

Dear Colleagues,

there are still a few free places on the 2010 Berkeley Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist Texts.

I would be grateful if you could remind potentially interested students of this special opportunity. The announcement can now also be found online at http://mangalamresearch.org/summer.htm.

With many thanks (and apologies for cross-listing with H-Buddhism),


Alexander von Rospatt

------------

Mangalam Research Center for Buddhist Languages
Center for Buddhist Studies, University of California
Ho Center for Buddhist Studies, Stanford University
 
Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist Texts
Berkeley, CA, USA. June 14-July 2, 2010
Core Faculty: Luis Gomez, Michael Hahn
Associate Faculty: Paul Harrison, Alexander von Rospatt, Carmen Dragonetti, Fernando Tola
 
Putting the Dharma into the words of a new culture is a task that has traditionally unfolded over several generations. In the West, where the languages of educated discourse are sophisticated and rich with layers of meaning, the challenges of being able to convey the Buddhist teachings as faithfully as possible are especially daunting.
This intensive three-week program, intended primarily for graduate students in Buddhism, Indology, or allied fields, is a small step toward a clear and consistent terminology or (more modestly) developing skills and strategies for finding the best translation equivalents in contemporary English.
The text for the program is the Vimalak?rtinirde?a-s?tra. We will read the Sanskrit together with the Tibetan and Chinese translations. This close reading will address problems of interpretation, as well as the technical and stylistic challenges faced by the translator of classical Buddhist texts. Students should have facility in Sanskrit; knowledge of Tibetan or Chinese will be helpful.
Format and Facilities?Guided by distinguished faculty, students will meet 5 hours a day, five days a week to work with the challenges posed by the text. Sessions will be held from 9:30 am ? 12:30 pm and 3:30 pm ? 5:30 pm. Meals are provided, and housing is an easy walk. Students will have access to the libraries of the Mangalam Research Center and the University of California at Berkeley (a 10-minute walk). Rapid Transit to San Francisco is half-a-block away.
Focus?The focus will be on key terms of the Vimalak?rtinirde?a-s?tra in the context of the profound Mahayana vision it sets forth. We will examine vocabulary choices in  both source and target languages, sensitive to subtle shifts in meaning between languages with different philosophical underpinnings. Among the topics to be explored and skills to be honed:
?  Sanskrit roots, etymology, and the relation of Buddhist Sanskrit to other forms of Sanskrit
?  Issues of context and intertexuality.
?  comparison with the Tibetan and Chinese, with reference to commentaries.
?  stylistic choices and terminology in existing translations in both canonical and modern languages
?  general issues in the theory and practice of translation as they arise in rendering a classic Buddh ist text into a modern idiom.
Costs: Tuition: $1,200 (includes lunch daily). Food and lodging: $1,350. Total cost: $2,550.
 
Applications?The program is intended for advanced graduate students, but applications from all qualified candidates will be considered. Please submit an application by March 15, 2010 to summerprograms at mangalamresearch.org. Include a short statement of purpose, a description of language skills and how acquired, and a 1?2 paragraph letter of endorsement from your principal adviser. Students completing the program will receive a formal letter from the Buddhist Studies program of the University of California, Berkeley, certifying that the course corresponds to a semester long graduate seminar of fifteen weeks with five hours of instruction per week."

 Maximum number of participants is 15. Applicants will be notified by April 10, 2010.




From axel.michaels at YAHOO.DE  Fri Mar  5 17:47:03 2010
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Fri, 05 Mar 10 17:47:03 +0000
Subject: AW: Source
In-Reply-To: <a06240815c7b6f1a39e2a@[192.168.1.2]>
Message-ID: <161227088762.23782.12890405303034313999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 26

___________________________
BaudhDhS 4.1.17?
 Best,
Axel 




________________________________
Von: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Gesendet: Freitag, den 5. M?rz 2010, 18:38:09 Uhr
Betreff: Source

Could any one let me know the source of this verse? I should know it, but senility has set in!!

Rtumatiim yo bhaaryaam sannidhau nopagacchati
tasysaaH muutrapuriiSe SaNmaasaan pitaras tasya zerate

Thanks.

Patrick





From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Sun Mar  7 00:43:45 2010
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sat, 06 Mar 10 16:43:45 -0800
Subject: Nara-Narayana
In-Reply-To: <OF19F49120.6B9548AE-ON852576DE.007F0454-852576DE.007F765F@notes.cc.sunysb.edu>
Message-ID: <161227088770.23782.6075454809273359439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1423
Lines: 46

Dear Doctor Andrew J. Nicholson.
There is a very nice book for you quest called Vaisnavism. Philosophy? and its Teology by Dr. Srinivasa Chari. Montilal editors. Also the Narada Bhaktisutra and Narada pancharatra, Brahma-samhita from Bhativedanta book truths. You can found may books like that in Krishna Culture shop House in Houston: Krishnaculture.com
With my best Wishes.
Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.

www.uie.edu.es

--- El s?b 6-mar-10, Andrew Nicholson <andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU> escribi?:

De:: Andrew Nicholson <andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU>
Asunto: Nara-Narayana
A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: s?bado, 6 de marzo de 2010, 23:12

Dear Colleagues,

Can anyone recommend good books or articles on the theology and mythology
of Nara-Narayana?? I am especially interested in the way they were
understood in Pancaratra texts.

Many thanks!

Andrew
______________________________________________
Andrew J. Nicholson
Assistant Professor
Department of Asian and Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343 USA
Tel: (631) 632-4030? Fax: (631) 632-4098



      Encuentra las mejores recetas en Yahoo! Cocina.                       
http://mx.mujer.yahoo.com/cocina/




From andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU  Sat Mar  6 23:12:11 2010
From: andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU (Andrew Nicholson)
Date: Sat, 06 Mar 10 18:12:11 -0500
Subject: Nara-Narayana
Message-ID: <161227088768.23782.15005359357492793865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 19

Dear Colleagues,

Can anyone recommend good books or articles on the theology and mythology
of Nara-Narayana?  I am especially interested in the way they were
understood in Pancaratra texts.

Many thanks!

Andrew
______________________________________________
Andrew J. Nicholson
Assistant Professor
Department of Asian and Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343 USA
Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Sun Mar  7 04:41:54 2010
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Sat, 06 Mar 10 23:41:54 -0500
Subject: The Sivapadas of Ancient Cambodia
Message-ID: <161227088773.23782.5396335767036029731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 24

Dear List,
I am interested to know if there are any plans to publish the proceedings from this conference from 2008 by the European Association of Southeast Asian Archaeologists:
The Sivapadas of Cambodia I-III
http://www.iias.nl/euraseaa12/?q=the-sivapadas-of-ancient-cambodia-ihttp://www.iias.nl/euraseaa12/?q=the-sivapadas-of-ancient-cambodia-iihttp://www.iias.nl/euraseaa12/?q=the-sivapadas-of-ancient-cambodia-iii
Or have any of the individual papers been published separately? Perhaps there are some list members who presented at the conference who might wish to comment on or off-list?
Thanks much for your assistance.
Best Wishes,
Benjamin
-- 

Dr. Benjamin Fleming,Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies, 
University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 
Claudia Cohen Hall, #234 
Philadelphia, PA 19104 U.S.A. 
Telephone - 215-746-7792
http://www.sas.upenn.edu/~bfleming 

 		 	   		  
_________________________________________________________________
Hotmail: Free, trusted and rich email service.
http://clk.atdmt.com/GBL/go/201469228/direct/01/




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Mar  7 16:52:44 2010
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 07 Mar 10 11:52:44 -0500
Subject: Nara-Narayana
In-Reply-To: <OF19F49120.6B9548AE-ON852576DE.007F0454-852576DE.007F765F@notes.cc.sunysb.edu>
Message-ID: <161227088784.23782.2499201191757964889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1372
Lines: 58

There is a long and very detailed paper on the development, starting  
with  Vedic sources,  of Narayana
by the lamented, early-departed

Hertha Krick:
Narayana und Opfertod,

Wiener Zeitschrift zur Kunde S?dasiens,
vol. 21, 1977, 71-142

See further this google page:

<http://books.google.com/books? 
id=2jnPlEqwe_UC&pg=PA186&lpg=PA186&dq=Krick 
+narayana&source=bl&ots=EOAD5r7iQf&sig=vKbweIn- 
TvQJ4DuZFcwEHkED1Ao&hl=en&ei=98yTS7-LK8- 
vtgehrInVCg&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAgQ6AEwAA#v=one 
page&q=Krick%20narayana&f=false>


Cheers,
M.W.


On Mar 6, 2010, at 6:12 PM, Andrew Nicholson wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Can anyone recommend good books or articles on the theology and  
> mythology
> of Nara-Narayana?  I am especially interested in the way they were
> understood in Pancaratra texts.
>
> Many thanks!
>
> Andrew
> ______________________________________________
> Andrew J. Nicholson
> Assistant Professor
> Department of Asian and Asian American Studies
> Stony Brook University
> Stony Brook, NY 11794-5343 USA
> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990




From mnstorm at MAC.COM  Sun Mar  7 07:00:33 2010
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Sun, 07 Mar 10 12:30:33 +0530
Subject: Nara-Narayana
In-Reply-To: <OF19F49120.6B9548AE-ON852576DE.007F0454-852576DE.007F765F@notes.cc.sunysb.edu>
Message-ID: <161227088776.23782.9068572155394874358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 48

Greetings Andrew,

You might want to look at the Nara-Narayana relief on the East wall of  
the Deogarh Visnu shrine. Gupta, early 6th c. Might be an interesting  
look at the mythology.

cheers,
mary

Mary N. Storm, Ph.D.
Academic Director and Lecturer
India: National Identity and the Arts
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
www.sit.edu

F 301 Lado Sarai
New Delhi 110030

Mobile +91 98106 98003
Office Landline  +91 11 2437 8003
Residence Landline +91 11295 53298



On 07-Mar-10, at 4:42 AM, Andrew Nicholson wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Can anyone recommend good books or articles on the theology and  
> mythology
> of Nara-Narayana?  I am especially interested in the way they were
> understood in Pancaratra texts.
>
> Many thanks!
>
> Andrew
> ______________________________________________
> Andrew J. Nicholson
> Assistant Professor
> Department of Asian and Asian American Studies
> Stony Brook University
> Stony Brook, NY 11794-5343 USA
> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Sun Mar  7 15:55:19 2010
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 07 Mar 10 15:55:19 +0000
Subject: The Sivapadas of Ancient Cambodia
In-Reply-To: <BLU128-W23B5095536D6D2C6C3A354A4360@phx.gbl>
Message-ID: <161227088779.23782.10041821413695416542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2081
Lines: 39

There are no plans to publish the proceedings. The most significant parts of my own contribution on the terminology of maps and map-making in ancient Cambodia are included in a joint article on the 11 century stela inscription K. 1238 written with D. Soutif that, inshallah, should come out in BEFEO before too long. I am not aware of any of the other papers beings in print.
The project Corpus des inscriptions khm?res intends to bring out a volume on the epigraphy of the western and eastern "Sivapaada temples in a still rather hazy future.
Sincerely,
Arlo GriffithsEFEO/Jakarta

----------------------------------------
> Date: Sat, 6 Mar 2010 23:41:54 -0500
> From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM
> Subject: The Sivapadas of Ancient Cambodia
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> Dear List,
> I am interested to know if there are any plans to publish the proceedings from this conference from 2008 by the European Association of Southeast Asian Archaeologists:
> The Sivapadas of Cambodia I-III
> http://www.iias.nl/euraseaa12/?q=the-sivapadas-of-ancient-cambodia-ihttp://www.iias.nl/euraseaa12/?q=the-sivapadas-of-ancient-cambodia-iihttp://www.iias.nl/euraseaa12/?q=the-sivapadas-of-ancient-cambodia-iii
> Or have any of the individual papers been published separately? Perhaps there are some list members who presented at the conference who might wish to comment on or off-list?
> Thanks much for your assistance.
> Best Wishes,
> Benjamin
> --
>
> Dr. Benjamin Fleming,Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies,
> University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
> Claudia Cohen Hall, #234
> Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
> Telephone - 215-746-7792
> http://www.sas.upenn.edu/~bfleming
>
>
> _________________________________________________________________
> Hotmail: Free, trusted and rich email service.
> http://clk.atdmt.com/GBL/go/201469228/direct/01/
 		 	   		  
_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE!
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Sun Mar  7 16:00:01 2010
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 07 Mar 10 16:00:01 +0000
Subject: correction
In-Reply-To: <SNT133-w399921E9328FED132C0217A5360@phx.gbl>
Message-ID: <161227088781.23782.728584906728649299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2723
Lines: 52

correction: there certainly are plans, already in an advanced state of realization, to publish the proceedings from the conference, but these proceedings will not contain most or any of the papers from the panel in question.
Arlo Griffiths

----------------------------------------
> Date: Sun, 7 Mar 2010 15:55:19 +0000
> From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM
> Subject: Re: The Sivapadas of Ancient Cambodia
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> There are no plans to publish the proceedings. The most significant parts of my own contribution on the terminology of maps and map-making in ancient Cambodia are included in a joint article on the 11 century stela inscription K. 1238 written with D. Soutif that, inshallah, should come out in BEFEO before too long. I am not aware of any of the other papers beings in print.
> The project Corpus des inscriptions khm?res intends to bring out a volume on the epigraphy of the western and eastern "Sivapaada temples in a still rather hazy future.
> Sincerely,
> Arlo GriffithsEFEO/Jakarta
>
> ----------------------------------------
>> Date: Sat, 6 Mar 2010 23:41:54 -0500
>> From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM
>> Subject: The Sivapadas of Ancient Cambodia
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>> Dear List,
>> I am interested to know if there are any plans to publish the proceedings from this conference from 2008 by the European Association of Southeast Asian Archaeologists:
>> The Sivapadas of Cambodia I-III
>> http://www.iias.nl/euraseaa12/?q=the-sivapadas-of-ancient-cambodia-ihttp://www.iias.nl/euraseaa12/?q=the-sivapadas-of-ancient-cambodia-iihttp://www.iias.nl/euraseaa12/?q=the-sivapadas-of-ancient-cambodia-iii
>> Or have any of the individual papers been published separately? Perhaps there are some list members who presented at the conference who might wish to comment on or off-list?
>> Thanks much for your assistance.
>> Best Wishes,
>> Benjamin
>> --
>>
>> Dr. Benjamin Fleming,Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies,
>> University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
>> Claudia Cohen Hall, #234
>> Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
>> Telephone - 215-746-7792
>> http://www.sas.upenn.edu/~bfleming
>>
>>
>> _________________________________________________________________
>> Hotmail: Free, trusted and rich email service.
>> http://clk.atdmt.com/GBL/go/201469228/direct/01/
>
> _________________________________________________________________
> Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE!
> http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/
 		 	   		  
_________________________________________________________________
New Windows 7: Find the right PC for you. Learn more.
http://windows.microsoft.com/shop




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Sun Mar  7 17:15:51 2010
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Sun, 07 Mar 10 18:15:51 +0100
Subject: Nara-Narayana
In-Reply-To: <OF19F49120.6B9548AE-ON852576DE.007F0454-852576DE.007F765F@notes.cc.sunys              b.edu>
Message-ID: <161227088786.23782.17406220233069852381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 29

By the late Madeleine Biardeau, "Nara et 
Naaraaya.na", Wiener Zeitschrift f?r die Kunde 
S?dasiens, vol. 35, 1991, pp. 75-108


>Dear Colleagues,
>
>Can anyone recommend good books or articles on the theology and mythology
>of Nara-Narayana?  I am especially interested in the way they were
>understood in Pancaratra texts.
>
>Many thanks!
>
>Andrew
>______________________________________________
>Andrew J. Nicholson
>Assistant Professor
>Department of Asian and Asian American Studies
>Stony Brook University
>Stony Brook, NY 11794-5343 USA
>Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.lalibreblogs.be




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Sun Mar  7 23:40:18 2010
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Sun, 07 Mar 10 18:40:18 -0500
Subject: E-mail address needed
Message-ID: <161227088788.23782.2189547878628450604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 232
Lines: 12

Dear colleagues,
Does anyone have the e-mail address, snail-mail address or telephone  
number to Professor John E. Cort?
Please reply directly to ssandahl at sympatico.ca
Many thanks!

--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Mar  8 13:39:23 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 08 Mar 10 07:39:23 -0600
Subject: upodghata
In-Reply-To: <B924D027-C5F1-43CC-9DEE-AE40B1926CCA@t-online.de>
Message-ID: <161227088794.23782.13700336285053301915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 14

I am not sure that precisely the same verse will
be found there, but the first text that comes to
mind that surely includes some close parallels
is the Vyaakhyaayuktixaastra of Vasubandhu.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Mar  8 14:51:46 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 08 Mar 10 08:51:46 -0600
Subject: "Saisha" as the name of a goddess?
In-Reply-To: <A7EDDED0-A4C2-4846-9CEF-0D4AB6AFA8B6@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227088801.23782.5025817306481230710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 12

This reminds me vaguely of the Paazupata explanation
of Soma as a name of Ziva as sa + Umaa.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Mon Mar  8 17:26:04 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 08 Mar 10 09:26:04 -0800
Subject: upodghata
In-Reply-To: <26942_1268045749_1268045749_B924D027-C5F1-43CC-9DEE-AE40B1926CCA@t-online.de>
Message-ID: <161227088815.23782.5308425549078273370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 25

On 10-03-08 2:55 AM, "petra kieffer-P?lz" <kiepue at T-ONLINE.DE> wrote:

> upoggh?to pada? c' eva padattho padaviggaho
> codan? pratyavajj?na? by?khy? tantassa chabbiddh?


The verse seems to express a composite coceptualization suitable to the
needs of a specific work or genre. The following verses have its ideas but
not exactly the same configuration:

pada-ccheda.h padaarthoktir vigraho vaakya-yojanaa /
aak.sepe.su samaadhaana.m vyaakhyaana.m pa;nca-lak.sa.nam //
Variant for the second half noted in Nyaaya-ko;sa p. 828: aak.sepo 'tha
samaadhaana.m vyaakhyaana.m .sa.d-vidha.m matam //. The same source
attributes the verse to Paraa;sara Puraa.na adhyaaya 18, but I am sure that
it occurs in other works, especially scholastic works.

upakramopasa.mhaaraav abhyaaso 'puurvataa phalam
artha-vaadopapattii ca  hetus taatparya-nir.naye // quoted in several
Miimaa.msaa and Vedaanta works.

ashok aklujkar




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Mar  8 04:03:49 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 08 Mar 10 09:33:49 +0530
Subject: Nara-Narayana
In-Reply-To: <OF19F49120.6B9548AE-ON852576DE.007F0454-852576DE.007F765F@notes.cc.sunysb.edu>
Message-ID: <161227088790.23782.7088510492667948329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1229
Lines: 36

I do not know if the following information will be of any help. I vaguely remember that long ago it was either Hertha Krick or Bettina B?umer of whom an off-print of a study on the N?r?ya?abal?-Upani?ad was presented to me. Both were at Vienna then. It had something. But I cannot find it out now. The Vedic Bibliography did not help. My apologies if the paper is the same as the ?N?r?ya?a und Opfertod?.?
Best for all
DB

--- On Sun, 7/3/10, Andrew Nicholson <andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU> wrote:


From: Andrew Nicholson <andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU>
Subject: Nara-Narayana
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 7 March, 2010, 4:42 AM


Dear Colleagues,

Can anyone recommend good books or articles on the theology and mythology
of Nara-Narayana?? I am especially interested in the way they were
understood in Pancaratra texts.

Many thanks!

Andrew
______________________________________________
Andrew J. Nicholson
Assistant Professor
Department of Asian and Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343 USA
Tel: (631) 632-4030? Fax: (631) 632-4098



      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Mar  8 14:39:11 2010
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 08 Mar 10 09:39:11 -0500
Subject: "Saisha" as the name of a goddess?
Message-ID: <161227088797.23782.15511545390995328995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5246
Lines: 58

Dear Indologists,

Recently I met a Brahmin family from Karnataka who have a newborn daughter named "Saisha".  They asked me what the word means.  I could not think of a Sanskrit word close to "Saisha."  Then the grandfather said that this is a name of goddess Lakshmi used in a Sanskrit stotra popular among followers of Ramanuja.  The line from the stotra he recited was:  sai?? dev? sakala-bhuvana-pr?rthan?-k?madhenu?.  It was immediately apparent to me that the "Saisha" was simply s? e??, and not a name of the goddess, but I was not able to convince the grandfather of the child, who fervently argued that "Saisha" was an authentic name of the goddess.  I wonder if others have come across similar examples.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Alexander von Rospatt [rospatt at BERKELEY.EDU]
Sent: Friday, March 05, 2010 3:42 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Update: Berkeley Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist Texts

Dear Colleagues,

there are still a few free places on the 2010 Berkeley Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist Texts.

I would be grateful if you could remind potentially interested students of this special opportunity. The announcement can now also be found online at http://mangalamresearch.org/summer.htm.

With many thanks (and apologies for cross-listing with H-Buddhism),


Alexander von Rospatt

------------

Mangalam Research Center for Buddhist Languages
Center for Buddhist Studies, University of California
Ho Center for Buddhist Studies, Stanford University

Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist Texts
Berkeley, CA, USA. June 14-July 2, 2010
Core Faculty: Luis Gomez, Michael Hahn
Associate Faculty: Paul Harrison, Alexander von Rospatt, Carmen Dragonetti, Fernando Tola

Putting the Dharma into the words of a new culture is a task that has traditionally unfolded over several generations. In the West, where the languages of educated discourse are sophisticated and rich with layers of meaning, the challenges of being able to convey the Buddhist teachings as faithfully as possible are especially daunting.
This intensive three-week program, intended primarily for graduate students in Buddhism, Indology, or allied fields, is a small step toward a clear and consistent terminology or (more modestly) developing skills and strategies for finding the best translation equivalents in contemporary English.
The text for the program is the Vimalak?rtinirde?a-s?tra. We will read the Sanskrit together with the Tibetan and Chinese translations. This close reading will address problems of interpretation, as well as the technical and stylistic challenges faced by the translator of classical Buddhist texts. Students should have facility in Sanskrit; knowledge of Tibetan or Chinese will be helpful.
Format and Facilities?Guided by distinguished faculty, students will meet 5 hours a day, five days a week to work with the challenges posed by the text. Sessions will be held from 9:30 am ? 12:30 pm and 3:30 pm ? 5:30 pm. Meals are provided, and housing is an easy walk. Students will have access to the libraries of the Mangalam Research Center and the University of California at Berkeley (a 10-minute walk). Rapid Transit to San Francisco is half-a-block away.
Focus?The focus will be on key terms of the Vimalak?rtinirde?a-s?tra in the context of the profound Mahayana vision it sets forth. We will examine vocabulary choices in  both source and target languages, sensitive to subtle shifts in meaning between languages with different philosophical underpinnings. Among the topics to be explored and skills to be honed:
?  Sanskrit roots, etymology, and the relation of Buddhist Sanskrit to other forms of Sanskrit
?  Issues of context and intertexuality.
?  comparison with the Tibetan and Chinese, with reference to commentaries.
?  stylistic choices and terminology in existing translations in both canonical and modern languages
?  general issues in the theory and practice of translation as they arise in rendering a classic Buddh ist text into a modern idiom.
Costs: Tuition: $1,200 (includes lunch daily). Food and lodging: $1,350. Total cost: $2,550.

Applications?The program is intended for advanced graduate students, but applications from all qualified candidates will be considered. Please submit an application by March 15, 2010 to summerprograms at mangalamresearch.org. Include a short statement of purpose, a description of language skills and how acquired, and a 1?2 paragraph letter of endorsement from your principal adviser. Students completing the program will receive a formal letter from the Buddhist Studies program of the University of California, Berkeley, certifying that the course corresponds to a semester long graduate seminar of fifteen weeks with five hours of instruction per week."

 Maximum number of participants is 15. Applicants will be notified by April 10, 2010.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar  8 14:47:35 2010
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 08 Mar 10 09:47:35 -0500
Subject: "Saisha" as the name of a goddess?
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D704D4B4E4C0@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227088799.23782.3604005622988787452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6237
Lines: 146

What about zacii-pati (?ac?-pati)  "lord of strength" (= Indra), a  
dozen times  in the RV,

but then understood as "husband of ?ac?", whence Indra's wife got  
her name ?ac?.

Which will remind some of us of the unforgettable lecture of Alex  
Wayman at  the AOS, some 10 years ago...
Homeric names!

Cheers,
Michael

On Mar 8, 2010, at 9:39 AM, Deshpande, Madhav wrote:

> Dear Indologists,
>
> Recently I met a Brahmin family from Karnataka who have a newborn  
> daughter named "Saisha".  They asked me what the word means.  I  
> could not think of a Sanskrit word close to "Saisha."  Then the  
> grandfather said that this is a name of goddess Lakshmi used in a  
> Sanskrit stotra popular among followers of Ramanuja.  The line from  
> the stotra he recited was:  sai?? dev? sakala-bhuvana- 
> pr?rthan?-k?madhenu?.  It was immediately apparent to me that  
> the "Saisha" was simply s? e??, and not a name of the goddess,  
> but I was not able to convince the grandfather of the child, who  
> fervently argued that "Saisha" was an authentic name of the  
> goddess.  I wonder if others have come across similar examples.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Alexander  
> von Rospatt [rospatt at BERKELEY.EDU]
> Sent: Friday, March 05, 2010 3:42 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Update: Berkeley Summer Program: Words of Wisdom: Toward a  
> Western Terminology for Buddhist Texts
>
> Dear Colleagues,
>
> there are still a few free places on the 2010 Berkeley Summer  
> Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist  
> Texts.
>
> I would be grateful if you could remind potentially interested  
> students of this special opportunity. The announcement can now also  
> be found online at http://mangalamresearch.org/summer.htm.
>
> With many thanks (and apologies for cross-listing with H-Buddhism),
>
>
> Alexander von Rospatt
>
> ------------
>
> Mangalam Research Center for Buddhist Languages
> Center for Buddhist Studies, University of California
> Ho Center for Buddhist Studies, Stanford University
>
> Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for  
> Buddhist Texts
> Berkeley, CA, USA. June 14-July 2, 2010
> Core Faculty: Luis Gomez, Michael Hahn
> Associate Faculty: Paul Harrison, Alexander von Rospatt, Carmen  
> Dragonetti, Fernando Tola
>
> Putting the Dharma into the words of a new culture is a task that  
> has traditionally unfolded over several generations. In the West,  
> where the languages of educated discourse are sophisticated and  
> rich with layers of meaning, the challenges of being able to convey  
> the Buddhist teachings as faithfully as possible are especially  
> daunting.
> This intensive three-week program, intended primarily for graduate  
> students in Buddhism, Indology, or allied fields, is a small step  
> toward a clear and consistent terminology or (more modestly)  
> developing skills and strategies for finding the best translation  
> equivalents in contemporary English.
> The text for the program is the Vimalak?rtinirde?a-s?tra. We will  
> read the Sanskrit together with the Tibetan and Chinese  
> translations. This close reading will address problems of  
> interpretation, as well as the technical and stylistic challenges  
> faced by the translator of classical Buddhist texts. Students  
> should have facility in Sanskrit; knowledge of Tibetan or Chinese  
> will be helpful.
> Format and Facilities?Guided by distinguished faculty, students  
> will meet 5 hours a day, five days a week to work with the  
> challenges posed by the text. Sessions will be held from 9:30 am ?  
> 12:30 pm and 3:30 pm ? 5:30 pm. Meals are provided, and housing is  
> an easy walk. Students will have access to the libraries of the  
> Mangalam Research Center and the University of California at  
> Berkeley (a 10-minute walk). Rapid Transit to San Francisco is half- 
> a-block away.
> Focus?The focus will be on key terms of the Vimalak?rtinirde?a- 
> s?tra in the context of the profound Mahayana vision it sets forth.  
> We will examine vocabulary choices in  both source and target  
> languages, sensitive to subtle shifts in meaning between languages  
> with different philosophical underpinnings. Among the topics to be  
> explored and skills to be honed:
> ?  Sanskrit roots, etymology, and the relation of Buddhist  
> Sanskrit to other forms of Sanskrit
> ?  Issues of context and intertexuality.
> ?  comparison with the Tibetan and Chinese, with reference to  
> commentaries.
> ?  stylistic choices and terminology in existing translations in  
> both canonical and modern languages
> ?  general issues in the theory and practice of translation as  
> they arise in rendering a classic Buddh ist text into a modern idiom.
> Costs: Tuition: $1,200 (includes lunch daily). Food and lodging:  
> $1,350. Total cost: $2,550.
>
> Applications?The program is intended for advanced graduate  
> students, but applications from all qualified candidates will be  
> considered. Please submit an application by March 15, 2010 to  
> summerprograms at mangalamresearch.org. Include a short statement of  
> purpose, a description of language skills and how acquired, and a  
> 1?2 paragraph letter of endorsement from your principal adviser.  
> Students completing the program will receive a formal letter from  
> the Buddhist Studies program of the University of California,  
> Berkeley, certifying that the course corresponds to a semester long  
> graduate seminar of fifteen weeks with five hours of instruction  
> per week."
>
>  Maximum number of participants is 15. Applicants will be notified  
> by April 10, 2010.

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Mon Mar  8 17:57:36 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 08 Mar 10 09:57:36 -0800
Subject: "Saisha" as the name of a goddess?
In-Reply-To: <304_1268059181_1268059181_3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D704D4B4E4C0@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227088820.23782.642077347711631739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 16

The only exactly parallel case (in terms of structure and the justification
given) of which I am aware was contained in a story/joke I once heard from
Pt. V. B. Bhagavat/Bhagwat: someone named/naming his son apy-ekadanta,
thinking it was one of Gane;sa's name, on the basis of the Amara-ko;sa
(1.94) line: apyekadanta-heramba-lambodara-gajaananaa.h.

The onus of proving that sai.saa is a name of Lak.smii should be on the one
who made the claim. If the proof is said to be in the line >sai?? dev?
sakala-bhuvana-pr?rthan?-k?madhenu?<, even after you explained that sai.saa
is just saa e.saa, then sai.saa should also be another name/word for
vakrokti, because Bhaamaha wrote: sai.saa sarvatra vakrokti.h!

ashok aklujkar




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar  8 16:44:51 2010
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 08 Mar 10 11:44:51 -0500
Subject: "Saisha" as the name of a goddess?
In-Reply-To: <d1c0c7391003080822o263df04bx1b08fb2642d0dfeb@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088808.23782.2170083677398528832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6375
Lines: 186

Naciketas / Naciket?  <   na ciketa,  --  well he learned something...

s?man = s? + ama   : s? = eye,  ama = mind   (in Brahmana texts,  
ChU 1.7.1)

...

MW

On Mar 8, 2010, at 11:22 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> ko j?n?ti?
>
>
> On 8 March 2010 15:39, Deshpande, Madhav <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>> Recently I met a Brahmin family from Karnataka who have a newborn  
>> daughter
>> named "Saisha".  They asked me what the word means.  I could not  
>> think of a
>> Sanskrit word close to "Saisha."  Then the grandfather said that  
>> this is a
>> name of goddess Lakshmi used in a Sanskrit stotra popular among  
>> followers of
>> Ramanuja.  The line from the stotra he recited was:  sai?? dev?
>> sakala-bhuvana-pr?rthan?-k?madhenu?.  It was immediately  
>> apparent to me that
>> the "Saisha" was simply s? e??, and not a name of the goddess,  
>> but I was not
>> able to convince the grandfather of the child, who fervently  
>> argued that
>> "Saisha" was an authentic name of the goddess.  I wonder if others  
>> have come
>> across similar examples.
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
>> ________________________________________
>> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Alexander von
>> Rospatt [rospatt at BERKELEY.EDU]
>> Sent: Friday, March 05, 2010 3:42 PM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Update: Berkeley Summer Program: Words of Wisdom: Toward  
>> a Western
>> Terminology for Buddhist Texts
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> there are still a few free places on the 2010 Berkeley Summer  
>> Program:
>> Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist Texts.
>>
>> I would be grateful if you could remind potentially interested  
>> students of
>> this special opportunity. The announcement can now also be found  
>> online at
>> http://mangalamresearch.org/summer.htm.
>>
>> With many thanks (and apologies for cross-listing with H-Buddhism),
>>
>>
>> Alexander von Rospatt
>>
>> ------------
>>
>> Mangalam Research Center for Buddhist Languages
>> Center for Buddhist Studies, University of California
>> Ho Center for Buddhist Studies, Stanford University
>>
>> Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for  
>> Buddhist
>> Texts
>> Berkeley, CA, USA. June 14-July 2, 2010
>> Core Faculty: Luis Gomez, Michael Hahn
>> Associate Faculty: Paul Harrison, Alexander von Rospatt, Carmen  
>> Dragonetti,
>> Fernando Tola
>>
>> Putting the Dharma into the words of a new culture is a task that has
>> traditionally unfolded over several generations. In the West,  
>> where the
>> languages of educated discourse are sophisticated and rich with  
>> layers of
>> meaning, the challenges of being able to convey the Buddhist  
>> teachings as
>> faithfully as possible are especially daunting.
>> This intensive three-week program, intended primarily for graduate  
>> students
>> in Buddhism, Indology, or allied fields, is a small step toward a  
>> clear and
>> consistent terminology or (more modestly) developing skills and  
>> strategies
>> for finding the best translation equivalents in contemporary English.
>> The text for the program is the Vimalak?rtinirde?a-s?tra. We  
>> will read the
>> Sanskrit together with the Tibetan and Chinese translations. This  
>> close
>> reading will address problems of interpretation, as well as the  
>> technical
>> and stylistic challenges faced by the translator of classical  
>> Buddhist
>> texts. Students should have facility in Sanskrit; knowledge of  
>> Tibetan or
>> Chinese will be helpful.
>> Format and Facilities?Guided by distinguished faculty, students  
>> will meet 5
>> hours a day, five days a week to work with the challenges posed by  
>> the text.
>> Sessions will be held from 9:30 am ? 12:30 pm and 3:30 pm ?  
>> 5:30 pm. Meals
>> are provided, and housing is an easy walk. Students will have  
>> access to the
>> libraries of the Mangalam Research Center and the University of  
>> California
>> at Berkeley (a 10-minute walk). Rapid Transit to San Francisco is
>> half-a-block away.
>> Focus?The focus will be on key terms of the Vimalak?rtinirde?a- 
>> s?tra in the
>> context of the profound Mahayana vision it sets forth. We will  
>> examine
>> vocabulary choices in  both source and target languages, sensitive  
>> to subtle
>> shifts in meaning between languages with different philosophical
>> underpinnings. Among the topics to be explored and skills to be  
>> honed:
>> ?  Sanskrit roots, etymology, and the relation of Buddhist  
>> Sanskrit to
>> other forms of Sanskrit
>> ?  Issues of context and intertexuality.
>> ?  comparison with the Tibetan and Chinese, with reference to  
>> commentaries.
>> ?  stylistic choices and terminology in existing translations in  
>> both
>> canonical and modern languages
>> ?  general issues in the theory and practice of translation as  
>> they arise
>> in rendering a classic Buddh ist text into a modern idiom.
>> Costs: Tuition: $1,200 (includes lunch daily). Food and lodging:  
>> $1,350.
>> Total cost: $2,550.
>>
>> Applications?The program is intended for advanced graduate  
>> students, but
>> applications from all qualified candidates will be considered.  
>> Please submit
>> an application by March 15, 2010 to  
>> summerprograms at mangalamresearch.org.
>> Include a short statement of purpose, a description of language  
>> skills and
>> how acquired, and a 1?2 paragraph letter of endorsement from your  
>> principal
>> adviser. Students completing the program will receive a formal  
>> letter from
>> the Buddhist Studies program of the University of California,  
>> Berkeley,
>> certifying that the course corresponds to a semester long graduate  
>> seminar
>> of fifteen weeks with five hours of instruction per week."
>>
>>  Maximum number of participants is 15. Applicants will be notified  
>> by April
>> 10, 2010.
>>

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990




From kiepue at T-ONLINE.DE  Mon Mar  8 10:55:21 2010
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Mon, 08 Mar 10 11:55:21 +0100
Subject: upodghata
Message-ID: <161227088792.23782.9646224117015155926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 962
Lines: 35

Dear All,

I am in search of a parallel in Sanskrit for the following verse from  
the Vajirabuddhi??k?

upoggh?to pada? c' eva padattho padaviggaho
codan? pratyavajj?na? by?khy? tantassa chabbiddh?

The six terms as given in this verse do not tally with the standard  
terms (sambandha, pada, padattha, padaviggaha, codan?, parih?ra)  
given in the P?li literature from ca. the tenth century onwards as  
the categories relevant for writers of commentaries. Words like  
upoggh?ta, pratyavajj?na, vy?khy? used in this verse make it  
probable that Vajirabuddhi based himself on some Sanskrit source.

Below are the terms for which alternatives are used in P?li literature:

upoggh?ta = sambandha = nid?na? = nidassana?
codan? = anuyoga = c?lan?
parih?ra = paccupa??h?na? = pratyavajj?na?


Any suggestions are welcome.
Petra Kieffer-P?lz

**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de




From hwtull at MSN.COM  Mon Mar  8 16:57:21 2010
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Mon, 08 Mar 10 11:57:21 -0500
Subject: "Saisha" as the name of a goddess?
In-Reply-To: <363E01E7-F33C-4C31-B5A8-E9613E382F14@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227088811.23782.16112934836718247535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6891
Lines: 189

"ka" is perhaps the best known pronoun to undergo this sort of 
transformation.  But, one doesn't hear of many children with this name.

Herman Tull

--------------------------------------------------
From: "Michael Witzel" <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
Sent: Monday, March 08, 2010 11:44 AM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: "Saisha" as the name of a goddess?

> Naciketas / Naciket?  <   na ciketa,  --  well he learned something...
>
> s?man = s? + ama   : s? = eye,  ama = mind   (in Brahmana texts,  ChU 
> 1.7.1)
>
> ...
>
> MW
>
> On Mar 8, 2010, at 11:22 AM, Dominik Wujastyk wrote:
>
>> ko j?n?ti?
>>
>>
>> On 8 March 2010 15:39, Deshpande, Madhav <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>>> Dear Indologists,
>>>
>>> Recently I met a Brahmin family from Karnataka who have a newborn 
>>> daughter
>>> named "Saisha".  They asked me what the word means.  I could not  think 
>>> of a
>>> Sanskrit word close to "Saisha."  Then the grandfather said that  this 
>>> is a
>>> name of goddess Lakshmi used in a Sanskrit stotra popular among 
>>> followers of
>>> Ramanuja.  The line from the stotra he recited was:  sai?? dev?
>>> sakala-bhuvana-pr?rthan?-k?madhenu?.  It was immediately  apparent to me 
>>> that
>>> the "Saisha" was simply s? e??, and not a name of the goddess,  but I 
>>> was not
>>> able to convince the grandfather of the child, who fervently  argued 
>>> that
>>> "Saisha" was an authentic name of the goddess.  I wonder if others  have 
>>> come
>>> across similar examples.
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> The University of Michigan
>>> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
>>> ________________________________________
>>> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Alexander von
>>> Rospatt [rospatt at BERKELEY.EDU]
>>> Sent: Friday, March 05, 2010 3:42 PM
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: Update: Berkeley Summer Program: Words of Wisdom: Toward  a 
>>> Western
>>> Terminology for Buddhist Texts
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> there are still a few free places on the 2010 Berkeley Summer  Program:
>>> Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist Texts.
>>>
>>> I would be grateful if you could remind potentially interested  students 
>>> of
>>> this special opportunity. The announcement can now also be found  online 
>>> at
>>> http://mangalamresearch.org/summer.htm.
>>>
>>> With many thanks (and apologies for cross-listing with H-Buddhism),
>>>
>>>
>>> Alexander von Rospatt
>>>
>>> ------------
>>>
>>> Mangalam Research Center for Buddhist Languages
>>> Center for Buddhist Studies, University of California
>>> Ho Center for Buddhist Studies, Stanford University
>>>
>>> Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for 
>>> Buddhist
>>> Texts
>>> Berkeley, CA, USA. June 14-July 2, 2010
>>> Core Faculty: Luis Gomez, Michael Hahn
>>> Associate Faculty: Paul Harrison, Alexander von Rospatt, Carmen 
>>> Dragonetti,
>>> Fernando Tola
>>>
>>> Putting the Dharma into the words of a new culture is a task that has
>>> traditionally unfolded over several generations. In the West,  where the
>>> languages of educated discourse are sophisticated and rich with  layers 
>>> of
>>> meaning, the challenges of being able to convey the Buddhist  teachings 
>>> as
>>> faithfully as possible are especially daunting.
>>> This intensive three-week program, intended primarily for graduate 
>>> students
>>> in Buddhism, Indology, or allied fields, is a small step toward a  clear 
>>> and
>>> consistent terminology or (more modestly) developing skills and 
>>> strategies
>>> for finding the best translation equivalents in contemporary English.
>>> The text for the program is the Vimalak?rtinirde?a-s?tra. We  will read 
>>> the
>>> Sanskrit together with the Tibetan and Chinese translations. This  close
>>> reading will address problems of interpretation, as well as the 
>>> technical
>>> and stylistic challenges faced by the translator of classical  Buddhist
>>> texts. Students should have facility in Sanskrit; knowledge of  Tibetan 
>>> or
>>> Chinese will be helpful.
>>> Format and Facilities?Guided by distinguished faculty, students  will 
>>> meet 5
>>> hours a day, five days a week to work with the challenges posed by  the 
>>> text.
>>> Sessions will be held from 9:30 am ? 12:30 pm and 3:30 pm ?  5:30 pm. 
>>> Meals
>>> are provided, and housing is an easy walk. Students will have  access to 
>>> the
>>> libraries of the Mangalam Research Center and the University of 
>>> California
>>> at Berkeley (a 10-minute walk). Rapid Transit to San Francisco is
>>> half-a-block away.
>>> Focus?The focus will be on key terms of the Vimalak?rtinirde?a- s?tra in 
>>> the
>>> context of the profound Mahayana vision it sets forth. We will  examine
>>> vocabulary choices in  both source and target languages, sensitive  to 
>>> subtle
>>> shifts in meaning between languages with different philosophical
>>> underpinnings. Among the topics to be explored and skills to be  honed:
>>> ?  Sanskrit roots, etymology, and the relation of Buddhist  Sanskrit to
>>> other forms of Sanskrit
>>> ?  Issues of context and intertexuality.
>>> ?  comparison with the Tibetan and Chinese, with reference to 
>>> commentaries.
>>> ?  stylistic choices and terminology in existing translations in  both
>>> canonical and modern languages
>>> ?  general issues in the theory and practice of translation as  they 
>>> arise
>>> in rendering a classic Buddh ist text into a modern idiom.
>>> Costs: Tuition: $1,200 (includes lunch daily). Food and lodging: 
>>> $1,350.
>>> Total cost: $2,550.
>>>
>>> Applications?The program is intended for advanced graduate  students, 
>>> but
>>> applications from all qualified candidates will be considered.  Please 
>>> submit
>>> an application by March 15, 2010 to 
>>> summerprograms at mangalamresearch.org.
>>> Include a short statement of purpose, a description of language  skills 
>>> and
>>> how acquired, and a 1?2 paragraph letter of endorsement from your 
>>> principal
>>> adviser. Students completing the program will receive a formal  letter 
>>> from
>>> the Buddhist Studies program of the University of California,  Berkeley,
>>> certifying that the course corresponds to a semester long graduate 
>>> seminar
>>> of fifteen weeks with five hours of instruction per week."
>>>
>>>  Maximum number of participants is 15. Applicants will be notified  by 
>>> April
>>> 10, 2010.
>>>
>
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
> 




From emstern at VERIZON.NET  Mon Mar  8 17:24:04 2010
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Mon, 08 Mar 10 12:24:04 -0500
Subject: upodghata
In-Reply-To: <B924D027-C5F1-43CC-9DEE-AE40B1926CCA@t-online.de>
Message-ID: <161227088813.23782.1355376594966020517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1974
Lines: 47

A quick Google search brought up this verse, from the beginning of folio 2a in Tisa?a's Cikits?kalik? with commentary, in number 947 (Chambers 711) on page 293 of Verzeichniss der Sanskrit-Handschriften, volume 1 of Die Handschriften-Verzeichnisse der Koeniglichen Bibliothek (Berlin, 1853).  The book is available on Googlebooks. 

upo]dgh?ta? pada? caiva pad?rtha? padavigraha? v?san?pratavastha?na? vy?khy? tantrasya ?a?vidh?

Cikits?kalik? has been published together with a commentary by his son Candra?a, but I do not have volume in my personal library. The verse, which evidently is cited in Candra?a's commentary, does not appear in the excerpts from the commentary in Julius Jolly, Zur Quellenkunde der Indischen Medezin 4..., ZDMG 60:413-468.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



On 08 Mar  2010, at 5:55 AM, petra kieffer-P?lz wrote:

> Dear All,
> 
> I am in search of a parallel in Sanskrit for the following verse from the Vajirabuddhi??k?
> 
> upoggh?to pada? c' eva padattho padaviggaho
> codan? pratyavajj?na? by?khy? tantassa chabbiddh?
> 
> The six terms as given in this verse do not tally with the standard terms (sambandha, pada, padattha, padaviggaha, codan?, parih?ra) given in the P?li literature from ca. the tenth century onwards as the categories relevant for writers of commentaries. Words like upoggh?ta, pratyavajj?na, vy?khy? used in this verse make it probable that Vajirabuddhi based himself on some Sanskrit source.
> 
> Below are the terms for which alternatives are used in P?li literature:
> 
> upoggh?ta = sambandha = nid?na? = nidassana?
> codan? = anuyoga = c?lan?
> parih?ra = paccupa??h?na? = pratyavajj?na?
> 
> 
> Any suggestions are welcome.
> Petra Kieffer-P?lz
> 
> **************
> Dr. Petra Kieffer-P?lz
> Wilhelm-K?lz-Str. 2
> 99423 Weimar
> Germany
> Tel. 03643/770447
> kiepue at t-online.de




From gthomgt at COMCAST.NET  Mon Mar  8 17:43:28 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (george thompson)
Date: Mon, 08 Mar 10 12:43:28 -0500
Subject: "Saisha" as the name of a goddess?
In-Reply-To: <d1c0c7391003080822o263df04bx1b08fb2642d0dfeb@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088817.23782.8215980266841672077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5636
Lines: 128

kasmai devaaya havi.saa vidhema

GT

Dominik Wujastyk wrote:

>ko j?n?ti?
>
>
>On 8 March 2010 15:39, Deshpande, Madhav <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>  
>
>>Dear Indologists,
>>
>>Recently I met a Brahmin family from Karnataka who have a newborn daughter
>>named "Saisha".  They asked me what the word means.  I could not think of a
>>Sanskrit word close to "Saisha."  Then the grandfather said that this is a
>>name of goddess Lakshmi used in a Sanskrit stotra popular among followers of
>>Ramanuja.  The line from the stotra he recited was:  sai?? dev?
>>sakala-bhuvana-pr?rthan?-k?madhenu?.  It was immediately apparent to me that
>>the "Saisha" was simply s? e??, and not a name of the goddess, but I was not
>>able to convince the grandfather of the child, who fervently argued that
>>"Saisha" was an authentic name of the goddess.  I wonder if others have come
>>across similar examples.
>>
>>Madhav
>>
>>Madhav M. Deshpande
>>Professor of Sanskrit and Linguistics
>>Department of Asian Languages and Cultures
>>202 South Thayer Street, Suite 6111
>>The University of Michigan
>>Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
>>________________________________________
>>From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Alexander von
>>Rospatt [rospatt at BERKELEY.EDU]
>>Sent: Friday, March 05, 2010 3:42 PM
>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>Subject: Update: Berkeley Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western
>>Terminology for Buddhist Texts
>>
>>Dear Colleagues,
>>
>>there are still a few free places on the 2010 Berkeley Summer Program:
>>Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist Texts.
>>
>>I would be grateful if you could remind potentially interested students of
>>this special opportunity. The announcement can now also be found online at
>>http://mangalamresearch.org/summer.htm.
>>
>>With many thanks (and apologies for cross-listing with H-Buddhism),
>>
>>
>>Alexander von Rospatt
>>
>>------------
>>
>>Mangalam Research Center for Buddhist Languages
>>Center for Buddhist Studies, University of California
>>Ho Center for Buddhist Studies, Stanford University
>>
>>Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist
>>Texts
>>Berkeley, CA, USA. June 14-July 2, 2010
>>Core Faculty: Luis Gomez, Michael Hahn
>>Associate Faculty: Paul Harrison, Alexander von Rospatt, Carmen Dragonetti,
>>Fernando Tola
>>
>>Putting the Dharma into the words of a new culture is a task that has
>>traditionally unfolded over several generations. In the West, where the
>>languages of educated discourse are sophisticated and rich with layers of
>>meaning, the challenges of being able to convey the Buddhist teachings as
>>faithfully as possible are especially daunting.
>>This intensive three-week program, intended primarily for graduate students
>>in Buddhism, Indology, or allied fields, is a small step toward a clear and
>>consistent terminology or (more modestly) developing skills and strategies
>>for finding the best translation equivalents in contemporary English.
>>The text for the program is the Vimalak?rtinirde?a-s?tra. We will read the
>>Sanskrit together with the Tibetan and Chinese translations. This close
>>reading will address problems of interpretation, as well as the technical
>>and stylistic challenges faced by the translator of classical Buddhist
>>texts. Students should have facility in Sanskrit; knowledge of Tibetan or
>>Chinese will be helpful.
>>Format and Facilities?Guided by distinguished faculty, students will meet 5
>>hours a day, five days a week to work with the challenges posed by the text.
>>Sessions will be held from 9:30 am ? 12:30 pm and 3:30 pm ? 5:30 pm. Meals
>>are provided, and housing is an easy walk. Students will have access to the
>>libraries of the Mangalam Research Center and the University of California
>>at Berkeley (a 10-minute walk). Rapid Transit to San Francisco is
>>half-a-block away.
>>Focus?The focus will be on key terms of the Vimalak?rtinirde?a-s?tra in the
>>context of the profound Mahayana vision it sets forth. We will examine
>>vocabulary choices in  both source and target languages, sensitive to subtle
>>shifts in meaning between languages with different philosophical
>>underpinnings. Among the topics to be explored and skills to be honed:
>>?  Sanskrit roots, etymology, and the relation of Buddhist Sanskrit to
>>other forms of Sanskrit
>>?  Issues of context and intertexuality.
>>?  comparison with the Tibetan and Chinese, with reference to commentaries.
>>?  stylistic choices and terminology in existing translations in both
>>canonical and modern languages
>>?  general issues in the theory and practice of translation as they arise
>>in rendering a classic Buddh ist text into a modern idiom.
>>Costs: Tuition: $1,200 (includes lunch daily). Food and lodging: $1,350.
>>Total cost: $2,550.
>>
>>Applications?The program is intended for advanced graduate students, but
>>applications from all qualified candidates will be considered. Please submit
>>an application by March 15, 2010 to summerprograms at mangalamresearch.org.
>>Include a short statement of purpose, a description of language skills and
>>how acquired, and a 1?2 paragraph letter of endorsement from your principal
>>adviser. Students completing the program will receive a formal letter from
>>the Buddhist Studies program of the University of California, Berkeley,
>>certifying that the course corresponds to a semester long graduate seminar
>>of fifteen weeks with five hours of instruction per week."
>>
>> Maximum number of participants is 15. Applicants will be notified by April
>>10, 2010.
>>
>>    
>>
>
>  
>




From emstern at VERIZON.NET  Mon Mar  8 18:01:33 2010
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Mon, 08 Mar 10 13:01:33 -0500
Subject: upodghata
In-Reply-To: <71FB6793-B5B7-44B6-8299-B50921F35EA9@verizon.net>
Message-ID: <161227088822.23782.16137371231914001027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2399
Lines: 65

Sorry for the typos! This should be correct:

> upo]dgh?ta? pada? caiva pad?rtha? padavigraha? v?san?pratyavasth?na? vy?khy? tantrasya ?a?vidh?



Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



On 08 Mar  2010, at 12:24 PM, Elliot M. Stern wrote:

> A quick Google search brought up this verse, from the beginning of folio 2a in Tisa?a's Cikits?kalik? with commentary, in number 947 (Chambers 711) on page 293 of Verzeichniss der Sanskrit-Handschriften, volume 1 of Die Handschriften-Verzeichnisse der Koeniglichen Bibliothek (Berlin, 1853).  The book is available on Googlebooks. 
> 
> upo]dgh?ta? pada? caiva pad?rtha? padavigraha? v?san?pratavastha?na? vy?khy? tantrasya ?a?vidh?
> 
> Cikits?kalik? has been published together with a commentary by his son Candra?a, but I do not have volume in my personal library. The verse, which evidently is cited in Candra?a's commentary, does not appear in the excerpts from the commentary in Julius Jolly, Zur Quellenkunde der Indischen Medezin 4..., ZDMG 60:413-468.
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
> 
> 
> 
> On 08 Mar  2010, at 5:55 AM, petra kieffer-P?lz wrote:
> 
>> Dear All,
>> 
>> I am in search of a parallel in Sanskrit for the following verse from the Vajirabuddhi??k?
>> 
>> upoggh?to pada? c' eva padattho padaviggaho
>> codan? pratyavajj?na? by?khy? tantassa chabbiddh?
>> 
>> The six terms as given in this verse do not tally with the standard terms (sambandha, pada, padattha, padaviggaha, codan?, parih?ra) given in the P?li literature from ca. the tenth century onwards as the categories relevant for writers of commentaries. Words like upoggh?ta, pratyavajj?na, vy?khy? used in this verse make it probable that Vajirabuddhi based himself on some Sanskrit source.
>> 
>> Below are the terms for which alternatives are used in P?li literature:
>> 
>> upoggh?ta = sambandha = nid?na? = nidassana?
>> codan? = anuyoga = c?lan?
>> parih?ra = paccupa??h?na? = pratyavajj?na?
>> 
>> 
>> Any suggestions are welcome.
>> Petra Kieffer-P?lz
>> 
>> **************
>> Dr. Petra Kieffer-P?lz
>> Wilhelm-K?lz-Str. 2
>> 99423 Weimar
>> Germany
>> Tel. 03643/770447
>> kiepue at t-online.de




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Mar  8 16:22:31 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Mar 10 17:22:31 +0100
Subject: "Saisha" as the name of a goddess?
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D704D4B4E4C0@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227088806.23782.1849034945625976342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5529
Lines: 115

ko j?n?ti?


On 8 March 2010 15:39, Deshpande, Madhav <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Indologists,
>
> Recently I met a Brahmin family from Karnataka who have a newborn daughter
> named "Saisha".  They asked me what the word means.  I could not think of a
> Sanskrit word close to "Saisha."  Then the grandfather said that this is a
> name of goddess Lakshmi used in a Sanskrit stotra popular among followers of
> Ramanuja.  The line from the stotra he recited was:  sai?? dev?
> sakala-bhuvana-pr?rthan?-k?madhenu?.  It was immediately apparent to me that
> the "Saisha" was simply s? e??, and not a name of the goddess, but I was not
> able to convince the grandfather of the child, who fervently argued that
> "Saisha" was an authentic name of the goddess.  I wonder if others have come
> across similar examples.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Alexander von
> Rospatt [rospatt at BERKELEY.EDU]
> Sent: Friday, March 05, 2010 3:42 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Update: Berkeley Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western
> Terminology for Buddhist Texts
>
> Dear Colleagues,
>
> there are still a few free places on the 2010 Berkeley Summer Program:
> Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist Texts.
>
> I would be grateful if you could remind potentially interested students of
> this special opportunity. The announcement can now also be found online at
> http://mangalamresearch.org/summer.htm.
>
> With many thanks (and apologies for cross-listing with H-Buddhism),
>
>
> Alexander von Rospatt
>
> ------------
>
> Mangalam Research Center for Buddhist Languages
> Center for Buddhist Studies, University of California
> Ho Center for Buddhist Studies, Stanford University
>
> Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist
> Texts
> Berkeley, CA, USA. June 14-July 2, 2010
> Core Faculty: Luis Gomez, Michael Hahn
> Associate Faculty: Paul Harrison, Alexander von Rospatt, Carmen Dragonetti,
> Fernando Tola
>
> Putting the Dharma into the words of a new culture is a task that has
> traditionally unfolded over several generations. In the West, where the
> languages of educated discourse are sophisticated and rich with layers of
> meaning, the challenges of being able to convey the Buddhist teachings as
> faithfully as possible are especially daunting.
> This intensive three-week program, intended primarily for graduate students
> in Buddhism, Indology, or allied fields, is a small step toward a clear and
> consistent terminology or (more modestly) developing skills and strategies
> for finding the best translation equivalents in contemporary English.
> The text for the program is the Vimalak?rtinirde?a-s?tra. We will read the
> Sanskrit together with the Tibetan and Chinese translations. This close
> reading will address problems of interpretation, as well as the technical
> and stylistic challenges faced by the translator of classical Buddhist
> texts. Students should have facility in Sanskrit; knowledge of Tibetan or
> Chinese will be helpful.
> Format and Facilities?Guided by distinguished faculty, students will meet 5
> hours a day, five days a week to work with the challenges posed by the text.
> Sessions will be held from 9:30 am ? 12:30 pm and 3:30 pm ? 5:30 pm. Meals
> are provided, and housing is an easy walk. Students will have access to the
> libraries of the Mangalam Research Center and the University of California
> at Berkeley (a 10-minute walk). Rapid Transit to San Francisco is
> half-a-block away.
> Focus?The focus will be on key terms of the Vimalak?rtinirde?a-s?tra in the
> context of the profound Mahayana vision it sets forth. We will examine
> vocabulary choices in  both source and target languages, sensitive to subtle
> shifts in meaning between languages with different philosophical
> underpinnings. Among the topics to be explored and skills to be honed:
> ?  Sanskrit roots, etymology, and the relation of Buddhist Sanskrit to
> other forms of Sanskrit
> ?  Issues of context and intertexuality.
> ?  comparison with the Tibetan and Chinese, with reference to commentaries.
> ?  stylistic choices and terminology in existing translations in both
> canonical and modern languages
> ?  general issues in the theory and practice of translation as they arise
> in rendering a classic Buddh ist text into a modern idiom.
> Costs: Tuition: $1,200 (includes lunch daily). Food and lodging: $1,350.
> Total cost: $2,550.
>
> Applications?The program is intended for advanced graduate students, but
> applications from all qualified candidates will be considered. Please submit
> an application by March 15, 2010 to summerprograms at mangalamresearch.org.
> Include a short statement of purpose, a description of language skills and
> how acquired, and a 1?2 paragraph letter of endorsement from your principal
> adviser. Students completing the program will receive a formal letter from
> the Buddhist Studies program of the University of California, Berkeley,
> certifying that the course corresponds to a semester long graduate seminar
> of fifteen weeks with five hours of instruction per week."
>
>  Maximum number of participants is 15. Applicants will be notified by April
> 10, 2010.
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Mar  8 15:40:08 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 08 Mar 10 21:10:08 +0530
Subject: "Saisha" as the name of a goddess?
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D704D4B4E4C0@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227088804.23782.7598454617525302423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5971
Lines: 75

Dear Madhavji,
evamkaaro ie the evam mayaa sutam the standard beginning of the Pali suttas became a holy?saying in Sanskrit Buddhism represented by a symbol in in Manranaya?;? michael means 'who is like God'?' You certainly know that?a deity has been addressed in the Rigveda ehimaayasa built from?ehi maa yaasiiH? 'come do not go'. Find some similarity? I think there are other example too.
DB

--- On Mon, 8/3/10, Deshpande, Madhav <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:


From: Deshpande, Madhav <mmdesh at UMICH.EDU>
Subject: "Saisha" as the name of a goddess?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 8 March, 2010, 8:09 PM


Dear Indologists,

Recently I met a Brahmin family from Karnataka who have a newborn daughter named "Saisha".? They asked me what the word means.? I could not think of a Sanskrit word close to "Saisha."? Then the grandfather said that this is a name of goddess Lakshmi used in a Sanskrit stotra popular among followers of Ramanuja.? The line from the stotra he recited was:? sai?? dev? sakala-bhuvana-pr?rthan?-k?madhenu?.? It was immediately apparent to me that the "Saisha" was simply s? e??, and not a name of the goddess, but I was not able to convince the grandfather of the child, who fervently argued that "Saisha" was an authentic name of the goddess.? I wonder if others have come across similar examples.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Alexander von Rospatt [rospatt at BERKELEY.EDU]
Sent: Friday, March 05, 2010 3:42 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Update: Berkeley Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist Texts

Dear Colleagues,

there are still a few free places on the 2010 Berkeley Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist Texts.

I would be grateful if you could remind potentially interested students of this special opportunity. The announcement can now also be found online at http://mangalamresearch.org/summer.htm. 

With many thanks (and apologies for cross-listing with H-Buddhism),


Alexander von Rospatt

------------

Mangalam Research Center for Buddhist Languages
Center for Buddhist Studies, University of California
Ho Center for Buddhist Studies, Stanford University

Summer Program: Words of Wisdom: Toward a Western Terminology for Buddhist Texts
Berkeley, CA, USA. June 14-July 2, 2010
Core Faculty: Luis Gomez, Michael Hahn
Associate Faculty: Paul Harrison, Alexander von Rospatt, Carmen Dragonetti, Fernando Tola

Putting the Dharma into the words of a new culture is a task that has traditionally unfolded over several generations. In the West, where the languages of educated discourse are sophisticated and rich with layers of meaning, the challenges of being able to convey the Buddhist teachings as faithfully as possible are especially daunting.
This intensive three-week program, intended primarily for graduate students in Buddhism, Indology, or allied fields, is a small step toward a clear and consistent terminology or (more modestly) developing skills and strategies for finding the best translation equivalents in contemporary English.
The text for the program is the Vimalak?rtinirde?a-s?tra. We will read the Sanskrit together with the Tibetan and Chinese translations. This close reading will address problems of interpretation, as well as the technical and stylistic challenges faced by the translator of classical Buddhist texts. Students should have facility in Sanskrit; knowledge of Tibetan or Chinese will be helpful.
Format and Facilities?Guided by distinguished faculty, students will meet 5 hours a day, five days a week to work with the challenges posed by the text. Sessions will be held from 9:30 am ? 12:30 pm and 3:30 pm ? 5:30 pm. Meals are provided, and housing is an easy walk. Students will have access to the libraries of the Mangalam Research Center and the University of California at Berkeley (a 10-minute walk). Rapid Transit to San Francisco is half-a-block away.
Focus?The focus will be on key terms of the Vimalak?rtinirde?a-s?tra in the context of the profound Mahayana vision it sets forth. We will examine vocabulary choices in? both source and target languages, sensitive to subtle shifts in meaning between languages with different philosophical underpinnings. Among the topics to be explored and skills to be honed:
?? Sanskrit roots, etymology, and the relation of Buddhist Sanskrit to other forms of Sanskrit
?? Issues of context and intertexuality.
?? comparison with the Tibetan and Chinese, with reference to commentaries.
?? stylistic choices and terminology in existing translations in both canonical and modern languages
?? general issues in the theory and practice of translation as they arise in rendering a classic Buddh ist text into a modern idiom.
Costs: Tuition: $1,200 (includes lunch daily). Food and lodging: $1,350. Total cost: $2,550.

Applications?The program is intended for advanced graduate students, but applications from all qualified candidates will be considered. Please submit an application by March 15, 2010 to summerprograms at mangalamresearch.org. Include a short statement of purpose, a description of language skills and how acquired, and a 1?2 paragraph letter of endorsement from your principal adviser. Students completing the program will receive a formal letter from the Buddhist Studies program of the University of California, Berkeley, certifying that the course corresponds to a semester long graduate seminar of fifteen weeks with five hours of instruction per week."

Maximum number of participants is 15. Applicants will be notified by April 10, 2010.
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From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Tue Mar  9 14:42:31 2010
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Tue, 09 Mar 10 06:42:31 -0800
Subject: Supports Protest of Wendy Doniger's Anti-Hindu Work
Message-ID: <161227088831.23782.12885321453847363060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 15656
Lines: 603

Dear Professors:
 I don't want to take party for any site. But wiht all my repectfull to all of your fine persons. If somebody wants to know the other site from hindu believers, for to take a neutral and imparcial choice to give support, here you are the traditional hinduistic scholars rasons for their protest.
Wit my best whises
Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
Catedr?tico Investigador de la Universidad
Internacional Euroamericana.
Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.
www.uie.edu.es


> > Namaste, 
> > ????The Vedic Friends Association
> > supports the endeavor 
> > to bring attention to the derogative work against
> Hindus
> > and the Vedic tradition 
> > of Wendy Doniger, especially her newest book
> > "Hindus--An Alternative History." 
> > She has been working this way for some time, and if
> this
> > book would be addressed 
> > toward Muslims or the Koran, you know that there would
> be
> > an uproar. But people 
> > think they can do anything when it is in regards to
> Hindus.
> > It is time that 
> > people should come to know that this will not be so
> easy,
> > and that Hindus are no 
> > longer such soft targets. It is time that all Hindus
> and
> > followers of the Vedic 
> > Dharma speak out against this kind of activity and
> writing
> > as displayed by this 
> > woman, and show how inaccurate is her rendition of
> the
> > Vedic tradition.? 
> > 
> > ????Hari Om,
> > ????Stephen Knapp
> > ????President of the Vedic Friends
> > Association
> > > ?
> > 
> > HINDU PROTEST MARCH IN NEW YORK CITY ?
> > 
> > 
> > Purpose: ? To protest the decision of National
> > Book Critics Circle to 
> > Honor Dr. Wendy
> > > ?? ? ? ? ? ? ?
> > ? ? 
> > Doniger?s latest book titled ?Hindus ? An
> Alternative
> > History?
> > 
> > 
> > Date: ? ? ? ?March 10, 2010
> > (Wednesday)
> > 
> > 
> > Time: ? ? ? ?5.30 p.m. to 7.30
> > p.m.
> > 
> > 
> > Venue: ? ? ?In front of New School
> > University Building
> > 
> >  > ?? ? ? ? ? ? ?
> > ? ? 66 
> > West 12th Street, New York, NY 10011?
> > ?
> > 
> > 
> > Brief Information?
> > Dr. Wendy Doniger is the Mircea Eliade Distinguished
> > Service Professor of 
> > the History of Religions at the University of Chicago
> > Divinity School. She is 
> > the author of several books on Hindu Scriptures. Her
> focus
> > has been on 
> > translating, interpreting and comparing elements of
> Hindu
> > Dharma through modern 
> > contexts of gender, sexuality and identity. ?
> > 
> > 
> > Almost all of her books contain factual errors,
> > mischaracterization s and is 
> > loaded with hatred for Hindus. Since most of her books
> are
> > interpretations of 
> > Ancient Hindu Scriptures, which is written in Ancient
> > Sanskrit, at the minimum, 
> > she must possess a working knowledge of Sanskrit. Dr.
> > Doniger?s Sanskrit 
> > credentials are as good as the Iranian President
> Mahmoud
> > Ahmadinejad?s 
> > scholarship on the Hebrew Language and the Jewish
> > Scriptures. Renowned Scholars 
> > of Sanskrit, from the West and India, have rejected
> Dr. > > Doniger?s deceptive 
> > claims of being a Sanskrit Scholar. But, due to the
> support
> > she receives from 
> > the University of Chicago Divinity School, a private
> > Christian Institution, and 
> > major American Publishers, many have endorsed her
> books
> > without considering her 
> > qualifications and overlooking Hindu Sentiments.
> Since
> > Hindus are deeply hurt by 
> > her writings, we are requesting the National Book
> Critic
> > Circle to respect the 
> > sentiments of a billion Hindus worldwide and withdraw
> the
> > name of Dr. Wendy 
> > Doniger being considered for its prestigious award in
> the
> > non-fiction category. 
> > Her book titled ?Hindus ? An Alternative
> History? is
> > a work that promotes 
> > bigotry, racism and intolerance. No civilized or
> decent
> > human being, 
> > organization or society will ever support such a book
> given
> > Dr. Doniger?s 
> > persistent verbal violence against the Hindus. We
> request
> > all Concerned Hindus 
> > to join us in the Protest March. ?
> > 
> > 
> > USHA (United States Hindu Alliance), is a national
> > organization of Hindus 
> > dedicated to protecting the interests of Hindus
> Worldwide.
> > We do not believe in 
> > any form of violence. We, as Hindus, believe that
> hurting
> > anyone, whether 
> > through speech, the written word or physical action
> are all
> > forms of violence. 
> > USHA will always protest against acts of racism,
> bigotry
> > and intolerance. The 
> > protest march is only a beginning. USHA is garnering
> > worldwide support for 
> > further actions against the writer and all those who
> > willingly and deliberately 
> > support her Anti-Hindu Agenda, including its publisher
> ?
> > Penguin Books. 
> > ?
> > 
> > 
> > IMPORTANT INSTRUCTIONS: In order to ensure the
> success
> > of this peaceful 
> > protest march, please register by sending an e-mail
> > confirmation to hinduamericans@
> > gmail.com. Vegetarian Samosas will be served 
> > after the March to registered participants. Placards
> for
> > use during the March 
> > will be provided by USHA volunteers at the venue. All
> > participants must adhere 
> > to the high standards of USHA and Hindu Scriptures.
> Even
> > though the book is 
> > highly provocative and insensitive to the sentiments
> of
> > Hindus, the use of any 
> > profane, indecent or uncharitable language is
> strictly
> > prohibited, and for the 
> > record, inconsistent with Hindu Belief and Practice.
> Only
> > pre-authorized 
> > Speakers will be allowed to address the participants.
> > ?
> > ?
> > 
> > 
> > For more information on USHA, please visit our
> website
> > at www.ushaonline.
> > org?
> > HAF Urges NBCC Not Honor Doniger's Latest
> > Book
> > 
> > 
> > New York, NY (February 5, 2009) - The Hindu American
> > Foundation sent the 
> > following letter to the President of the National
> Book
> > Critics Circle (NBCC), 
> > Jane Ciabattari, expressing its disappointment of the
> > short-listing of Professor 
> > Wendy Doniger's The Hindus: An Alternative History
> and
> > urging NBCC not bestow 
> > the 2009 nonfiction award to it.
> > ?
> > Dear Ms. Ciabattari,
> > ?
> > The Hindu American Foundation (HAF), a non-profit
> > advocacy organization for 
> > the two million strong Hindu American community,
> strongly
> > objects to NBCC's 
> > short-listing of Professor Wendy Doniger's The
> Hindus:
> > An Alternative History as 
> > a finalist in the "nonfiction" category.
> > ?Prof. Doniger is known for 
> > seeking and presenting provocative and idiosyncratic
> > sexually explicit and 
> > Freudian analyses of Hinduism's holiest books. ?In
> > The Hindus: An 
> > Alternative History she hues to the same, now tiring
> > interpretation of the acts, 
> > deeds and words attributed to Hindu deities and
> included in
> > Hindu scripture and 
> > sacred books. ?This has naturally stirred up strong
> > emotions in the Hindu 
> > community in India and in the Hindu Diaspora. Far
> from
> > encouraging thoughtful, 
> > careful and disciplined inquiry into others'
> histories
> > and belief systems, any 
> > award from NBCC for this book would merely fuel
> negative
> > sentiments among 
> > Hindus, and do a disservice to serious academic
> > inquiry.
> > ?
> > The Hindus: An Alternative History does not represent
> > nor provide insight 
> > into the contemporary practices and interpretations
> of
> > Hinduism and its 
> > scriptures. ?In the end, rather than offering the
> > reader a depiction of a 
> > family of vibrant religious traditions practiced by a
> > billion Hindus globally, 
> > Prof. Doniger offers an offensive, shocking, and
> gratuitous
> > deconstruction of 
> > some of the most important epics and episodes in
> Hindu
> > thought and belief. 
> > ?The pornographic depictions of Hindu Gods and
> > Goddesses in Prof. Doniger's 
> > books already grace the websites of some banefully
> > anti-Hindu hate sites with 
> > their own varied agendas.?
> > ?
> > Prof. Doniger denigrates the Gods and Goddesses that
> > Hindus worship. 
> > ?Parallelisms are proffered in this book comparing
> the
> > sacred stone icon 
> > representing Lord Shiva to a leather strap-on sex toy,
> and
> > Lord Rama, one of the 
> > most popular deities of Hindus, is accused of acting
> out of
> > fear that he was 
> > becoming a sex-addict like his father. ?A Danish
> > cartoonist would be hard 
> > pressed to match the disturbing parodies of a
> > believer's faith that Prof. 
> > Doniger offers here.
> > ?
> > Unfortunately, instead of answering her many Hindu
> > critics, Prof. Doniger 
> > sweepingly labels her Hindu critics as Hindu
> > fundamentalists, never bothering to 
> > analyze the legitimacy of arguments stemming from
> adherents
> > of the faith in 
> > which she claims scholarship. ?In her well-received
> > piece, "Oh, But You Do 
> > Get It Wrong", Aditi Banerjee, Esq., points out that
> > "Doniger ignores the 
> > prolific response to her work by the American Hindu
> > community, including dozens 
> > of published articles, countless public conferences,
> and
> > repeated calls for 
> > debate and dialogue between the academy and the
> > Hindu-American community." 
> > ?To add to Ms. Banerjee's last point, Prof.
> > Doniger represents what many 
> > believe to be a fundamental flaw in the academic study
> of
> > Hinduism: that Hindu 
> > studies is too often the last refuge of biased
> non-Hindu
> > academics presenting 
> > themselves as "experts" on a faith that they
> > study without the insight, 
> > recognition or reverence that a practicing Hindu or
> > non-Hindu striving to study 
> > Hinduism from the insider's perspective would offer.
> > ?While the Foundation 
> > believes in the freedom of expression, it takes issue
> with
> > Prof. Doniger's 
> > skewed and superficial analyses and the value, or
> lack
> > thereof, they bring to 
> > the study of Hinduism. ?A Freudian true-believer,
> > Prof. Doniger may believe 
> > that sex, desire and repressed urges animate the
> human
> > condition, but 
> > modern/humanistic psychology has challenged this
> school of
> > thought as limited 
> > and limiting. ?Using Freudian analysis, then, to
> > retrospectively find 
> > psychosexual motivations of Hindu deities seems
> egregiously
> > inappropriate and 
> > deliberately provocative.
> > ?
> > HAF urges NBCC not bestow such a distinguished honor
> > upon a piece of work 
> > that is not just degrading and insulting to one
> billion
> > Hindus worldwide but, 
> > frankly a distortion of the history of the Hindu
> faith.
> > ?Finally, the 
> > Foundation and its membership hopes NBCC takes into
> account
> > the numerous 
> > protests from the Hindu community by reexamining its
> > decision to short-list 
> > Prof. Doniger's book.
> > ?
> > The Hindu American Foundation Board of Directors and
> > staff members are 
> > available for an in-depth discussion with you and/or
> any
> > NBCC Board member at 
> > your convenience.
> > ?
> > Thank you,
> > Hindu American Foundation
> > http://www.hafsite.
> > org/media/ pr/nbccletter
> > For Immediate Release
> > March 1, 2010
> > 
> > 
> > USHA Urges NBCC Not to Honor Dr. Wendy
> > Doniger?
> > 
> > 
> > March 1, 2010 ? Atlanta - The United States Hindu
> > Alliance sent the 
> > following letter to the Board of New York based
> National
> > Book Critics Circle 
> > urging the literary body to withdraw the nomination of
> Dr.
> > Wendy Doniger for its 
> > National Award in the Non Fiction Category for her
> latest
> > book titled ?Hindus ? 
> > An Alternative History?.
> > 
> > 
> > TEXT OF THE LETTER TO NBCC PRESIDENT JANE
> > CIABATTARI:
> > 
> > 
> > Dear Ms. Ciabattari,
> > 
> > 
> > The United States Hindu Alliance is shocked to learn
> > that a literary 
> > organization of the stature of NBCC is considering
> > bestowing one of its 
> > prestigious Awards on Dr. Wendy Doniger for her
> latest
> > work, Hindus ? An 
> > Alternative History.?
> > 
> > 
> > Dr. Doniger who claims to be a Scholar of India?s
> > ancient Sanskrit Language 
> > may fool those who do not know the Sanskrit Language.
> But
> > renowned Western as 
> > well as Indian Sanskrit Scholars have repudiated her
> > knowledge of Sanskrit. Dr. 
> > Doniger has attempted to interpret Hindu Scriptures
> with
> > her primitive and 
> > superficial knowledge of the Sanskrit Language. It may
> be
> > safe to say that her 
> > knowledge of Sanskrit and the religious traditions of
> > Hindus are comparable to 
> > the Iranian President Mahmoud Ahmadinejad?s
> knowledge of
> > the Hebrew Language and 
> > the Jewish Scriptures.?
> > 
> > 
> > Moreover, Dr. Doniger has always attempted to analyze
> > and interpret Hindu 
> > Scriptures through modern contexts of gender,
> sexuality and
> > identity. Such an 
> > attempt is not only a farce but has no value in
> > understanding the complex and 
> > profound philosophical underpinnings and symbolism of
> one
> > of the most ancient 
> > religious traditions of the world. In her effort to
> impose
> > her perverted views 
> > on Hindu Scriptures, she has employed the most
> indecent,
> > distasteful and 
> > provocative language known to writers of any
> > language.?
> > 
> > 
> > Hindus believe in freedom of thought, expression and
> > worship for all. In 
> > the market place of ideas, we as humans are bound to
> > encounter works that go 
> > beyond human decency and civility. The world cannot
> stop
> > writers from 
> > expressing, even if they appear abhorrent and
> repulsive to
> > an entire population. 
> > However, a prestigious body like NBCC can insulate
> itself
> > from the worldwide 
> > negative publicity that is bound to be generated if
> your
> > Board moves forward on 
> > the decision to honor a first rate bigot and racist.
> We
> > hope you and your fellow 
> > Board Members will see the pain and anguish this
> Author of
> > Hate has caused for a 
> > billion Hindus. Hence, there are a billion compelling
> > reasons to reconsider your 
> > decision and we hope you do so in the interest of
> mutual
> > respect, mutual 
> > understanding and mutual love.
> > 
> > 
> > 
> > 
> > Thank you for your kind consideration.
> > 
> > 
> > Yours respectfully,
> > 
> > 
> > Gokul Kunnath
> > President
> > 
> > 
> > 
> > 
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      Encuentra las mejores recetas en Yahoo! Cocina.                       
http://mx.mujer.yahoo.com/cocina/
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Subject: counter-petition in support of Doniger
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Greetings All:
	 A counter-petition that is circulating in support of Doniger has come to my attention. Here is the note accompanying the counter-petition as well as the link ( http://petol.org/THAAH123) (embedded in the note). It appears that the author of the counter-petition is Raja Choudhury, whom I know nothing about. This seems germane to Indology as the petition was discussed a few weeks ago.

yours,

Deepak



> I am shocked to see that thousands of Hindus and Indians gathering online in a Taliban like way to force the withdrawal of Wendy Doniger's excellent book "The Hindus: An Alternative History" published by Penguin.
> 
> The petition for the withdrawal of the book can be read at http://www.PetitionOnline.com/dharma10/petition.html - where it describes the book as insulting and hurtful to Hindus and Indians everywhere. That is ridiculous.
> 
> In reaction to this I have launched a counter petition at http://petol.org/THAAH123 with a point by point response to their erroneous analysis and would be grateful if you could let everyone you know about this.
> 
> This petition is a counter response to the shameful demand for the withdrawal or banning of this excellent book. I support much of what the book purports and even more importantly I support Wendy Doniger's right to write, publish and propagate her opinion without the misplaced intervention of xenophobes and Indic or Hindu arrogance. I urge Penguin not to succumb to the pressure of this group and instead encourage them to take the high road as well as the path taken by most Hindus throughout history and allow for the free exchange of ideas, discussion and dialogue. We are an inclusive faith and an ever-absorbing people and do not condone xenophobia or prejudice of this kind. 
> 
> There is a big protest planned in favour of the book at the National Book Critics Center Awards on Wednesday 10 March 2010 at 6 pm in New York. Please do join or sign your name to our counter-petition.
> 
> Thank you all lovers of free speech and Hindu tolerance.
> 
> Raja Choudhury
> raja at c3cube.com
> +91 9871586502

Dr. Deepak Sarma

Associate Professor of Religious Studies
Associate Professor of Philosophy
Associate Professor of Bioethics
Asian Studies Faculty


Mailing Address:
Department of Religious Studies
111 Mather House
11201 Euclid Avenue
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
fax: 216-368-4681
deepak.sarma at case.edu




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Mar  9 08:35:40 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 09 Mar 10 09:35:40 +0100
Subject: Positions available
Message-ID: <161227088824.23782.7022207136278328882.generated@prod2.harmonylists.io>
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dear Colleagues,

Although the positions described in the project below are not in Indian
Studies (I myself will take care of the Indian side of things in this
project), they might be of interest to some colleagues and/or students whom
you know. I would consider it a great favor if you would circulate the
information on these openings as broadly as possible.

With appreciation, Jonathan

Faculty of Humanities, Institute for Area Studies, Buddhism and Social
Justice: Doctrine, Ideology and Discrimination in Tension*3x Ph.D and 1x
Post-Doc



Buddhism and Social Justice: Doctrine, Ideology  and Discrimination in
Tension



* The Leiden Institute for Area Studies (LIAS) is responsible for
researchers who are active in the fields of relations with East, South and
Central and Southeast Asia and the Middle East. The Institute is divided
into a School for Asian Studies and a School for Middle Eastern Studies. A
multidisciplinary approach which comprises both the modern and the
traditional periods is typical for the teaching and research within this
Institute, whereby the knowledge of the source language is essential. The
research of the approximately 75 staff members (including 20 professors)
brings together the study of such subjects as history, law, economy,
literature, religion and philology of the areas mentioned, both in the
present day and in ancient times.

Starting September 2010 the Leiden Institute for Area Studies has three full
time (38 hrs) vacancies, available as 4 year PhD positions, and starting
2011 one 3 year Post-Doctoral fellowship, in the VICI project "Buddhism and
Social Justice: Doctrine, Ideology  and Discrimination in Tension," headed
by Prof dr. Jonathan A. Silk.
Project description Buddhism is widely perceived to be, and Buddhist sources
themselves promote the tradition as, a philosophy of liberation. Yet, as
perhaps everywhere, Buddhist societies, both ancient and modern, not only
evidence, but indeed seem to promote, social inequalities. The project
?Buddhism and Social Justice? explores the inner tensions in Buddhist
cultures between inherited core values and social realities, with specific
foci on questions of labor (e.g., slavery and forced labor, serfdom) and
social status (e.g., caste and discrimination).

The project consists of five studies: a core investigation of slavery and
caste in India, and studies on slavery in Korea, burakumin (?outcastes?) in
Japan, ?serfdom? and monastic economy in Tibet, and ethnicity and Buddhism
in Sri Lanka. These are approached through text-historical, historical and a
socio-anthropological methods. The synergy between the projects lies in the
question of how Buddhist ways of thinking and acting inform and structure
historically Buddhist Asian societies, and how, correspondingly, Buddhist
ideologies and dogmas were transformed in historical contexts. This study
seeks therefore to uncover the links between the ancient and the modern and
the theoretical and the real-world, thereby leading both to a deeper
appreciation of how religious systems function in societies in general, and
to a more nuanced appreciation of the dynamics of historically Buddhist
societies in general, particularly with respect to questions of social
justice. As such, the work is situated not only within the realms of
Buddhist Studies and Asian History, but also at the juncture of Religious
Studies, Political Science and Anthropology, as it engages issues of Church
and Society, Slavery Studies, and the study of Race, Ethnicity and Caste.

*The available positions are as follows:



* *Post-doc: * Slavery in Korean Buddhism*.

vacancy number: 10-048*

*PhD 1: * *Burkumin* (?outcastes?) in Japanese Buddhism.
*vacancy number: 10-048a* *PhD 2: * ?Serfdom? and Tibetan Monastic Economy.
*
vacancy number: 10-048b* *PhD 3: * Ethnicity and Buddhism in Sri Lanka*.

vacancy number: 10-048c



* Please see the full project description at
http://www.hum.leiden.edu/lias/research/sas/vici-project-silk.html
Applicants for a PhD position, Task and Requirements:         *Task:*

   - The writing of a PhD dissertation;


   - publishing research results in the form of (an) article(s) and/or
   books;
   - presenting papers at (international) conferences, including the final
   conference of the project;
   - participation in local research meetings and PhD teaching;
   - organizing roundtable meetings and conferences in the framework of the
   research project.



   *Requirements:*


   -

   an MA, M.Phil or equivalent degree in a relevant field;
   -

   research knowledge of the language(s) necessary for the project;
   - fluency in English (spoken and written) and competence in other
   relevant modern languages;
   - ability to work independently.

Post-Doctoral Fellowship applicants should  have a demonstrably excellent
academic track record in Buddhist Studies, and hold a PhD in Buddhist
Studies or a related field, or its equivalent. They should have an excellent
command of English and be prepared to present their research results in
English. Applicants will teach a small number of courses on topics within
their area of specialization, and assist in guiding the PhD students.
Conditions
of employment The position of the Postdoctoral fellow is temporary, max.
three years with a full-time appointment (38 hours per week).
The position of PhD-fellow (?promovendus?) is temporary, max. four years
with a full-time appointment, and with an initial 18-month trial period.

The salary is determined in accordance with the current scales as set out in
the collective labor agreement for the Dutch universities (CAO):
Postdoctoral fellow: min. ? 2.379, max. ? 4.374
PhD fellow: min. ? 2.042 - max. ? 2.612 More informationFor more information
about the two positions please contact Prof. dr. J.A Silk,
tel. +31-71-5272510, email j.a.silk at hum.leidenuniv.nl. See the full project
description at
http://www.hum.leiden.edu/lias/research/sas/vici-project-silk.html Application
*PhD  candidates please send your application (in English), including:*

   - a cover letter stating your motivation for this position,
   - a CV
   - copies of your academic transcripts (or Dutch cijferlijst),
   - a writing sample (such as your MA thesis), and
   - two references.

*Post-doc candidates please send your application (in English), including:*

   - a cover letter stating your motivation for this position,
   - a CV,
   - copies of your academic transcripts,
   - a printed copy of your PhD thesis and other relevant publications, and
   - three references.


Please send your application indicating the application number to the
address below before the  *23 april 2010 *

vacature at hum.leidenuniv.nl




-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands
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Dear Colleagues,

I am pleased to announce the publication of the following book:

Donald R. Davis, Jr. The Spirit of Hindu Law. Cambridge: Cambridge UP, 2010.
<www.cambridge.org/9780521877046>

Best regards,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison




From h.t.bakker at RUG.NL  Tue Mar  9 09:34:01 2010
From: h.t.bakker at RUG.NL (hans bakker)
Date: Tue, 09 Mar 10 10:34:01 +0100
Subject: Positions available
In-Reply-To: <c4c5a5431003090035m16a09f92l64afa3d36a7421a1@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088827.23782.10287728301560374302.generated@prod2.harmonylists.io>
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Jonathan Silk wrote:
> dear Colleagues,
>
> Although the positions described in the project below are not in Indian
> Studies (I myself will take care of the Indian side of things in this
> project), they might be of interest to some colleagues and/or students whom
> you know. I would consider it a great favor if you would circulate the
> information on these openings as broadly as possible.
>
> With appreciation, Jonathan
>   
Dear Jonathan,

I admire you, I am proud to be your colleague and co-editor, but I don't 
envy you.  From ground-zero you have built up a very strong position in 
Buddhist studies in this country. This is all to your credit and to your 
credit alone.
With the Vici grant, I am sure, your situation within the faculty has 
been strengthened greatly (certainly vis-a-vis Japanese and Chinese 
studies, I would think),
and thanks to you (and the coming of Bisschop),  religious studies in 
Leiden is outflanking my own department here. As to the latter, it has 
proved
in the last 20 years that it is impossible to detach it form the 
Judo-Christian tradition. The still latently present spirit of the 
minister prevents a free cosmopolitan view, in which other religions are 
not (silently) judged inferior. Sometimes I have the feeling that I have 
cycled all my life against the wind. All the same, I do not envy you.
It is an enormous challenge that lies ahead of you. I have only one PhD 
and one post-doc at the moment, but they already give me headaches.
But I am convinced that you will cope with it. Therefore I admire you.

Yours, as ever,
Hans     

-- 

Prof Dr Hans T. Bakker
Institute of Indian Studies
University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
the Netherlands
tel: +31.(0)50.363.5819
fax: +31.(0)50.363.7263
www.rug.nl/india




From vjroebuck at MACUNLIMITED.NET  Wed Mar 10 06:35:39 2010
From: vjroebuck at MACUNLIMITED.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 10 Mar 10 06:35:39 +0000
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This year's 'Sanskritic Tradition in the Modern World' Seminar:


27th Annual STIMW Seminar

Fri 28 May 2009 10.30 a.m. - 5.00 p.m.

Martin Harris Centre, G16, University of Manchester

Programme 

10.30-10.55     Coffee and registration

11.00-11.40     Dr H Shastry  (Bharatiya Vidya Bhavan)
                         'New trends in conversational Sanskrit'
                         Discussant:  Mike Williams
                        
11.45-12.15     Dr Valerie Roebuck (University of Manchester)     
                         'Problems in translating the Dhammapada'

12.15-12.45     Dr Elisa Freschi (University of Rome, La Sapienza)
	'Proposals for the study of quotations in Indian philosophical texts'
	Discussant for both:  Jackie Hirst

12.50-1.50       Lunch

2.00-2.45         Prof Mandakranta Bose (University of British 
Columbia, Canada) 
                         'The sufferings of Sita in Bengali Rama tales 
and painted scrolls'
                         Discussant:  Hazel Collinson

2.50-3.30         Deepa Ganesh (University of Manchester)
	Dance
	Chair:  Jackie Hirst

3.30-3.55         Tea

4.00-4.40         Dr Anna King (University of Winchester)
	'The Glorious Disappearance of Vaishnavas'
	Discussant:  tbc

4.45-5.00         STIMW 2011


For further details and booking form, please see 
<http://www.arts.manchester.ac.uk/stimw>http://www.arts.manchester.ac.uk/stimw 
 
Bookings should be made with:
Hannah Mansell, STIMW, Conference Administrator
Martin Harris Centre for Music and Drama
School of Arts, Histories and Cultures
University of Manchester, Manchester M13 9PL

If you would like to be added to the STIMW mailing list, please email 
<mailto:hazel.collinson at postgrad.manchester.ac.uk>hazel.collinson at postgrad.manchester.ac.uk 
 




From pankajaindia at GMAIL.COM  Wed Mar 10 11:19:57 2010
From: pankajaindia at GMAIL.COM (Pankaj_Jain)
Date: Wed, 10 Mar 10 11:19:57 +0000
Subject: This Summer: Sanskrit and "Bollywood" Online Courses from NC              State University
Message-ID: <161227088840.23782.10670297818677282605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Hello and Namaste,

Please share the following info with anyone interested:

I am offering three online courses this summer (May-June 2010) from NC
State's distance education program, each worth three university credits that
can be transferred to any other university:

Elementary Sanskrit 101:
http://delta.ncsu.edu/apps/coursedetail/index.php?id=FL:295::601:SUM1:2010

Elementary Sanskrit 102:
http://delta.ncsu.edu/apps/coursedetail/index.php?id=FL:295::601:SUM2:2010

"Bollywood":Films and Religions of South Asia:
http://delta.ncsu.edu/apps/coursedetail/index.php?id=FL:295::602:SUM2:2010

Thanks and regards,
Pankaj



--------------------------------------------------------
Dr. Pankaj Jain ???? ???
Teaching Assistant Professor
Department of Foreign Languages and Literatures
Department of Philosophy and Religious Studies
Science, Technology & Society Program
North Carolina State University
http://fll.chass.ncsu.edu/faculty_staff/pjain5
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Date: Wed, 10 Mar 10 16:44:25 +1300
Subject: DIGITAL RESOURCE> Update on Philologica Indica et Buddhica
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Dear Colleagues,

Many of you know that for some time I've been working on the
development of the SARIT Project. I've enjoyed this work but it's
meant that the growth of Indica et Buddhica has been slower than I'd
like.

Now, having recently released Christian Wedemeyer's
_Cary?mel?pakaprad?pa_, I'll be leaving the SARIT Project at the end
of this month. This will free me to devote more time to Philologica
Indica et Buddhica, a textual analysis platform online since mid 2006:

 Philologica Indica et Buddhica
 http://philologica.indica-et-buddhica.org/top.shtml

Philologica already provides a variety of texts for Classical Indian
and Buddhist Studies:

 Philologica Indica et Buddhica :: Digital texts available
 http://philologica.indica-et-buddhica.org/available.shtml

The emphasis will now turn to publishing digital editions reflecting
recent developments in text critical reasearch. The aim is to make
editions that currently appear in print or are embedded in doctorates
freely available.

Interested authors, editors and publishers are asked to contact me for
details.


Best regards,

 Richard Mahoney



-- 
Richard MAHONEY

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
PO Box 25, OXFORD 7443
+64 3 312 1699 / +64 275 829 986
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
http://indica-et-buddhica.org
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From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Thu, 11 Mar 10 10:20:23 -0800
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Dear Harunaga,

I hope all is well with you; and, once again, thanks for your hospitality 
when I was in Hamburg in December -- though I'm sorry I couldn't accept your 
offer of more hospitality, due to lack of time.

When we met there you mentioned that you might be able to provide me with 
some sort of copy (hard or PDF) of your Raghuvamsa book which, shockingly, 
we don't have in our library here. As I intend to use it for a kavya course 
next quarter, it would be great to have one, if it's still available.

Thanks again,

Rich 




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Mar 11 18:27:33 2010
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Thu, 11 Mar 10 10:27:33 -0800
Subject: Raghuvamsa
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Sorry for the personal message sent to the list by mistake (again). Please 
disregard.

Rich Salomon


----- Original Message ----- 
From: "Richard Salomon" <rsalomon at U.WASHINGTON.EDU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thursday, March 11, 2010 10:20 AM
Subject: Raghuvamsa


> Dear Harunaga,
>
> I hope all is well with you; and, once again, thanks for your hospitality 
> when I was in Hamburg in December -- though I'm sorry I couldn't accept 
> your offer of more hospitality, due to lack of time.
>
> When we met there you mentioned that you might be able to provide me with 
> some sort of copy (hard or PDF) of your Raghuvamsa book which, shockingly, 
> we don't have in our library here. As I intend to use it for a kavya 
> course next quarter, it would be great to have one, if it's still 
> available.
>
> Thanks again,
>
> Rich 




From pf8 at SOAS.AC.UK  Thu Mar 11 13:13:02 2010
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Thu, 11 Mar 10 13:13:02 +0000
Subject: Book Launch
Message-ID: <161227088842.23782.10924846124054401593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Book Launch:

Ludwig Alsdorf. THE  HISTORY OF  VEGETARIANISM  AND  COW-VENERATION
IN  INDIA. Translated from German by Bal Patil. Revised by Nichola
Hayton and edited with additional notes, a bibliography and four
appendices by Willem B. Boll?e. Routledge Advances in Jaina Studies
Vol. 3. Series Editor: Peter Fl?gel. Oxon & New York: Routledge, 2010.
ISBN10: 0-415-54824-1, ISBN13: 978-0-415-54824-3

CONTENTS

Ludwig Alsdorf
Contribution to the History of Vegetarianism and Cow-veneration in India

Appendix I
Jan C. Heesterman "Review."

Appendix II
Hanns-Peter Schmidt. "The Origin of Ahi?s?."

Appendix III
Hanns-Peter Schmidt. "Ahi?s? and Rebirth."

Appendix IV:
Hiralal R. Kapadia. "Prohibition of Flesh-eating in Jainism."

SOAS Brunei Gallery Lecture Theatre, 18 March 2010, 6pm
Before the Annual Jaina Lecture, Followed by a Reception
All Welcome!

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
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Subject: upodghata
In-Reply-To: <B924D027-C5F1-43CC-9DEE-AE40B1926CCA@t-online.de>
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I have a copy of the *Cikits?kalik?*, edited and translated by P. V.
Sharma.  It does contain your verse, and I am sending you separately a PDF
scan of the relevant pages.

It reads:
tath? cokta? --
"upodgh?ta? pada? caiva pad?rtha? padavigraha? |
c?lan? pratyavasth?ne vy?khy? tantrasya ?a?vidh? ||"
tatra upodgh?ta? ??strasamutth?nasambandh?bhidheyaprayojan?ni |
after which it goes on to another citation from another author, probably
V?gbha?a.

Details of Candra?a and his date in Meulenbeld, History of Indian Medical
Literature, IIA, p.122-25.  Probably fl. ca. 900-1050.

Best,

Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria
--
long term email address: wujastyk at gmail.com
PGP key: http://wujastyk.net/pgp.html


On 8 March 2010 11:55, petra kieffer-P?lz <kiepue at t-online.de> wrote:

> Dear All,
>
> I am in search of a parallel in Sanskrit for the following verse from the
> Vajirabuddhi??k?
>
> upoggh?to pada? c' eva padattho padaviggaho
> codan? pratyavajj?na? by?khy? tantassa chabbiddh?
>
> The six terms as given in this verse do not tally with the standard terms
> (sambandha, pada, padattha, padaviggaha, codan?, parih?ra) given in the P?li
> literature from ca. the tenth century onwards as the categories relevant for
> writers of commentaries. Words like upoggh?ta, pratyavajj?na, vy?khy? used
> in this verse make it probable that Vajirabuddhi based himself on some
> Sanskrit source.
>
> Below are the terms for which alternatives are used in P?li literature:
>
> upoggh?ta = sambandha = nid?na? = nidassana?
> codan? = anuyoga = c?lan?
> parih?ra = paccupa??h?na? = pratyavajj?na?
>
>
> Any suggestions are welcome.
> Petra Kieffer-P?lz
>
> **************
> Dr. Petra Kieffer-P?lz
> Wilhelm-K?lz-Str. 2
> 99423 Weimar
> Germany
> Tel. 03643/770447
> kiepue at t-online.de
>




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Mar 12 16:38:27 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 12 Mar 10 17:38:27 +0100
Subject: GRETIL update #365
Message-ID: <161227088850.23782.10554251688674502361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 35

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Vasubandhu: Abhidharmakosabhasya
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Abhidhkbha> 


Vasubandhu: Abhidharmakosa, Karikas
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#AbhidhkK>
(revised)


Visnudharmottara-Purana, Adhy. 2,217: Atharvavidhikathana [=Atharvavidhana]
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Vdho_2,217> 


Visnudharmottara-Purana, Adhy. 3,343-353
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Vdho_3,343> 

(plain text and analytic version)

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From pf8 at SOAS.AC.UK  Sat Mar 13 13:41:09 2010
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Sat, 13 Mar 10 13:41:09 +0000
Subject: Jaina Studies - Newsletter of the Centre of Jaina Studies Vol. 5              2010
Message-ID: <161227088852.23782.12296539502743510998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 20

Jaina Studies - Newsletter of the Centre of Jaina Studies Vol. 5 2010
http://www.soas.ac.uk/jainastudies/newsletter/file57740.pdf

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Sat Mar 13 19:29:43 2010
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Sat, 13 Mar 10 14:29:43 -0500
Subject: History and Material Culture in Asian Religions - Update
Message-ID: <161227088857.23782.8541498843242287991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4623
Lines: 151


Dear List Members,


Please see below, the updated and finalized schedule for the History and Material Culture in Asian Religions conference being held at the Penn Museum on March 21st - March 22nd in Philadelphia.


The new link to the conference website is:

http://www.sas.upenn.edu/~bfleming/material_culture/


Best Wishes,


Benjamin Fleming


__________________________________________ 

HISTORY AND MATERIAL CULTURE IN ASIAN RELIGIONS  


March 21-22, 2010, University of Pennsylvania


Penn Museum, Classroom 2 (Please use Kress entrance.)


* Sponsored by the Dept. of Religious Studies, Center for Ancient Studies, South Asia Center, Center for East Asian Studies, Penn Museum, Mellon Cross-Cultural Diversity Fund, University Research Foundation, and the Oriental Club of Philadelphia.


* All events are free and open to the public.



SUNDAY MARCH 20th 


9:00-9:20am ? Welcome & Introductory Comments


9:20am?12:00noon - Session I: The Materiality of Writing: Text as Artifact / Chair: Paul Goldin (University of Pennsylvania) 


Dirk Meyer (Oxford University), ?Bamboo and the Production of Philosophy: A Hypothesis about a Shift in Writing and Thought in Early China?


Jinah Kim (Vanderbilt University/Institute for Advanced Study), ?Animating the Dharma: 3D World of Medieval Buddhist books in South Asia?


Travis Zadeh (Haverford College), ?An Ingestible Scripture: Early Debates on Touching, Dissolving, and Eating the Qur?an?


Benjamin J. Fleming (University of Pennsylvania), ?Buddhists and Brahmins under the Reign of ?ricandra: New Evidence from Copperplate Inscriptions?



1:00?3:00 pm - Session II: Rethinking Religious Histories / Chair: Deven Patel (University of Pennsylvania)


Shayne Clarke (McMaster University), ?Motherhood amidst the Sisterhood: Reading Inscriptional Evidence in Light of Buddhist Monastic Law Codes?


Amy Holmes-Tagchungdarpa (University of Alabama), ?St?pa Renovation as a Trope of Authority in Asian Societies: Three Case Studies from the Kathmandu Valley?


Kevin Bond (University of Regina), ?Marketing Miracles: Buddhism, Commercialism, and Entertainment in Early Modern Japan?



3:00?4:00pm - Coffee Break / Gallery Tour, Steve Lang (Asian Keeper, Penn Museum)



4:00?6:00pm - Session III: Between Image and Text / Chair: Michael Meister (University of Pennsylvania)


Shaman Hatley (Concordia University), ?Goddesses in Text and Stone: Temples of the Yogin?s in Light of the Pur??as and Tantric ?aiva Literature?


Jamal Elias (University of Pennsylvania), ?Icons and Idols in the Islamic Past: Seeing the Religious Image in Historical Account?


Justin McDaniel (University of Pennsylvania), ?Beyond Narrative: Murals and Material Culture in Thailand?



MONDAY, MARCH 22nd 


9:00?11:40 am - Session IV: Relic, Text, and Icon / Chair: Frank Chance (University of Pennsylvania)


James Robson (Harvard University), ?Things Inside of Things: On the Materials Found Inside of Chinese Icons?


Tamara Sears (Yale University), ?Sculpting the Ascetic Body: Corporeality and Ephemerality in Early Medieval ?aivism?


Hank Glassman (Haverford College), ?Ninsh?, Ry?hen, and the 25 Bodhisattvas of Hakone?


Gudrun B?hnemann (University of Wisconsin-Madison), ?On the Iconography and Date of the Golden Window in Patan? 



1:00?3:00 pm - Session V: Material Cultures in Contact: Trade and Religious Exchange / Chair: Victor Mair (University of Pennsylvania)


Richard Mann (Carleton University), ?The Rise of Mahasena: Skanda, Vishakha and Mahasena on the Gold Coinage of Huvishka?


Jason Neelis (University of Florida/Ruhr-Universit?t Bochum), ?Gandharan Materials and Manuscripts from Contact Zones between South Asia and Central Asia: Crucial Evidence for Patterns of Buddhist Transmission?


Annette Yoshiko Reed (University of Pennsylvania), ?Eurasian Trade and the Connections between ?West? and ?East?: Reconsidering Early Christian References to Asian Religions?



3:15?4:00pm ? Concluding Discussion and Reception in Mosaic Gallery



For further information: 


http://www.sas.upenn.edu/~bfleming/material_culture/   


http://www.penn.museum/  



-- 

Dr. Benjamin Fleming Visiting Scholar, 
Dept. of Religious Studies, 
University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 
Claudia Cohen Hall, #234 
Philadelphia, PA 19104 U.S.A. 
Telephone - 215-746-7792
http://www.sas.upenn.edu/~bfleming 

 		 	   		  
_________________________________________________________________
Hotmail has tools for the New Busy. Search, chat and e-mail from your inbox.
http://www.windowslive.com/campaign/thenewbusy?ocid=PID27925::T:WLMTAGL:ON:WL:en-US:WM_HMP:032010_1




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Mar 13 15:56:00 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 13 Mar 10 16:56:00 +0100
Subject: Fwd: Sanskrit Manuscripts in South Indian Scripts: the van Manen              Collection
In-Reply-To: <B7CD06976F3EFA4B983DDCB9B97D50FC576A85@VUWVXC01.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227088855.23782.17316816869651251812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 31

 ---------- Forwarded message ----------
From: Rath, S. <S.Rath at iias.nl>
Date: 9 March 2010 00:35
Subject: Sanskrit Manuscripts in South Indian Scripts: the van Manen
Collection

Dear Dominik,

As you know that I have been working on the south indian manuscripts of the
Johan van Manen collection, Leiden. At present I would like to make the
complete list of titles of the texts (588) found in this collection
available to those interested. Several new texts have been identified which
were not in the preliminary hand-list published by H. 't Hart in 1992. My
complete catalogue which gives more detailed information on the manuscripts
is under preparation and will be published soon.
Could you please forward the following link to the Indology List ?
http://www.iias.nl/profile/saraju-rath
With thanks and best regards,

Saraju

Dr. Saraju Rath
International Institute for Asian Studies (IIAS)
Postbox no. 9500
2300 RA Leiden
The Netherlands
Tel. 0031-71-5274147
email: s.rath at iias.nl




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Sun Mar 14 11:04:44 2010
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 14 Mar 10 04:04:44 -0700
Subject: Roth Article Needed
In-Reply-To: <B95EB2B2017646D4A7C6AA0DDCB1D1AB@zen>
Message-ID: <161227088861.23782.11731558176291790537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 9

I was sent this email and it's outside my area of focus by 1-2000 years so I thought I'd pass on the request. Of course, the questioner seems to have some misunderstandings about the nature of the Vedanta-Buddhist dialog over the centuries but I'm sure y'all or your sources will deal with that.
Best,
Dean
Dean Michael AndersonEast West Cultural Institute

Quote:Do you know of any references or books that discuss the reported debates long ago between?Shankara?and?Buddhists, reasons that the Buddhists in part left?India?for lands further east, as well as comparative analyses of?Advaita?and Buddhist teachings?




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Sun Mar 14 11:17:07 2010
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 14 Mar 10 04:17:07 -0700
Subject: Roth Article Needed
In-Reply-To: <917365.38222.qm@web62408.mail.re1.yahoo.com>
Message-ID: <161227088864.23782.13533787528891961481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 167
Lines: 7

I apologize for sending that earlier message without renaming the Subject line. I resent it with the correct subject header: Buddhism and Advaita.
Sincerely,

Dean




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Sun Mar 14 11:19:20 2010
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 14 Mar 10 04:19:20 -0700
Subject: Buddhism and Advaita
In-Reply-To: <281750.14802.qm@web62402.mail.re1.yahoo.com>
Message-ID: <161227088866.23782.11103734360183826678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 11

Here is the resent message with the correct subject header:
I was sent this email and it's outside my area of focus by about 1000-2000 years so I thought I'd pass on the request.?
Of course, the questioner seems to have some misunderstandings about the nature of the Vedanta-Buddhist dialog over the centuries but I'm sure y'all or your sources will deal with that.
Best,
Dean
Dean Michael AndersonEast West Cultural Institute

Quote:Do you know of any references or books that discuss the reported debates long ago between?Shankara?and?Buddhists, reasons that the Buddhists in part left?India?for lands further east, as well as comparative analyses of?Advaita?and Buddhist teachings?




From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Sun Mar 14 13:13:06 2010
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Sun, 14 Mar 10 06:13:06 -0700
Subject: Buddhism and Advaita
In-Reply-To: <814402.15247.qm@web62402.mail.re1.yahoo.com>
Message-ID: <161227088868.23782.15723275446340023588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1578
Lines: 44

I can mention only one specific point from the debate due to the famous
Sankara. It has nothing (or very little and very indirectly) to do with
the reasons for Buddhists to leave India. (And incidentally: I am not a
follower of S. nor am I a Buddhist).

You have to find someone who knows the texts and ask him about Sankara's
commentary on the Brahmasutra's words: anusmRteSca "and on account of
remembrance".

In the commentary S. says: I can remember what I saw yesterday, but I
cannot remember what you saw yesterday.

The implication is: Buddhists cannot explain remembrance or memory. (I am
familiar with some Buddhist counterarguments and do not think they have
refuted S's point.)

The passage is quoted in my book "Discovering the Vedas" which has a
chapter on "The Vedas and Buddhism".

greetings,

> Here is the resent message with the correct subject header:
> I was sent this email and it's outside my area of focus by about 1000-2000
> years so I thought I'd pass on the request.?
> Of course, the questioner seems to have some misunderstandings about the
> nature of the Vedanta-Buddhist dialog over the centuries but I'm sure
> y'all or your sources will deal with that.
> Best,
> Dean
> Dean Michael AndersonEast West Cultural Institute
>
> Quote:Do you know of any references or books that discuss the reported
> debates long ago between?Shankara?and?Buddhists, reasons that the
> Buddhists in part left?India?for lands further east, as well as
> comparative analyses of?Advaita?and Buddhist teachings?
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Sun Mar 14 08:41:39 2010
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Sun, 14 Mar 10 08:41:39 +0000
Subject: Roth Article Needed
Message-ID: <161227088859.23782.4768663262062370165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 23

Dear Colleagues,

Does anybody happen to have a copy of this to hand:

Die Sprache der ?ltesten buddhistischen ?berlieferung (The language of the 
earliest Buddhist tradition) Ed. Heinz Bechert.

I do not have immediate access to this at the moment, but I need to see the 
paper included therein by Gustav Roth: "Particular features of the language 
of the ?rya-Mah?s??ghika-Lokottarav?dins and their importance for early 
Buddhist tradition".

If it is not too onerous, would anybody be very kind and scan & send this 
paper to me ~ I do not think it is very long so it shoudl not take up too 
much of your valuable time. I shall, of course, be very grateful and 
indebted etc as always !

Best wishes,

Stephen Hodge




From andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU  Mon Mar 15 01:19:55 2010
From: andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU (Andrew Nicholson)
Date: Sun, 14 Mar 10 21:19:55 -0400
Subject: Buddhism and Advaita
In-Reply-To: <INDOLOGY%201003150000029226.26CD@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088874.23782.17474091124293002865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1649
Lines: 38

Three resources on the topic of Buddhism and Vedanta:

Richard King, Early Advaita Vedanta and Buddhism: The Mahayana Context of
the Gaudapada-Karika (Albany: State University of New York Press, 1995).  A
thoughtful discussion of the ways in which Advaita Vedanta, particularly
Sankara's teacher's teacher Gaudapada, was influenced by and reconfigured
the ideas of Madhyamaka Buddhism.

Hajime Nakamura, A History of Early Vedanta Philosophy: Part One, pp.
131-265 (Delhi: Motilal Banarsidass, 1983).  Contains a review of Buddhist
accounts of Vedanta, incl. summaries of Bhavaviveka, Santaraksita, and
Kamalasila.

Sankara's Brahma Sutra Bhasya, sections 2.2.19-32, where he attacks 3 types
of Buddhism he calls Sarvastivada, Vijnanavada, and Sunyavada.  A useful
summary appears in Eliot Deutsch (ed.), The Essential Vedanta: A New Source
Book of Advaita Vedanta, pp. 126-39 (Bloomington: World Wisdom, 2004).

Prof. Staal's point bears repeating--Sankara's Advaita Vedanta had little
if any role to play in the decline of Buddhism in India.  The idea that
Sankara somehow singlehandedly defeated the Buddhists is a fantasy
expressed in late medieval hagiographies.  Historical evidence suggests
that he was a relatively minor player on the Indian intellectual scene
during his lifetime, and only achieved the type of popularity he enjoys
today after the Buddhists were no longer present.

With best wishes,
Andrew
______________________________________________
Andrew J. Nicholson
Assistant Professor
Department of Asian and Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343 USA
Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Sun Mar 14 21:25:31 2010
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Sun, 14 Mar 10 22:25:31 +0100
Subject: Buddhism and Advaita
In-Reply-To: <aec0829460f6ecb90b16630fa853ae11.squirrel@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227088871.23782.154113516304403682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1840
Lines: 53

For an early phase of the debate see Olle Quarnstrom's translation of  
the Vedanta chapter of Bhavya's Madhyamakahrdaya.
Best wishes,
Eli Franco

Zitat von FRITS STAAL <fritsstaal at BERKELEY.EDU>:

> I can mention only one specific point from the debate due to the famous
> Sankara. It has nothing (or very little and very indirectly) to do with
> the reasons for Buddhists to leave India. (And incidentally: I am not a
> follower of S. nor am I a Buddhist).
>
> You have to find someone who knows the texts and ask him about Sankara's
> commentary on the Brahmasutra's words: anusmRteSca "and on account of
> remembrance".
>
> In the commentary S. says: I can remember what I saw yesterday, but I
> cannot remember what you saw yesterday.
>
> The implication is: Buddhists cannot explain remembrance or memory. (I am
> familiar with some Buddhist counterarguments and do not think they have
> refuted S's point.)
>
> The passage is quoted in my book "Discovering the Vedas" which has a
> chapter on "The Vedas and Buddhism".
>
> greetings,
>
>> Here is the resent message with the correct subject header:
>> I was sent this email and it's outside my area of focus by about 1000-2000
>> years so I thought I'd pass on the request.?
>> Of course, the questioner seems to have some misunderstandings about the
>> nature of the Vedanta-Buddhist dialog over the centuries but I'm sure
>> y'all or your sources will deal with that.
>> Best,
>> Dean
>> Dean Michael AndersonEast West Cultural Institute
>>
>> Quote:Do you know of any references or books that discuss the reported
>> debates long ago between?Shankara?and?Buddhists, reasons that the
>> Buddhists in part left?India?for lands further east, as well as
>> comparative analyses of?Advaita?and Buddhist teachings?
>>
>
>
> Frits Staal
>
> http://philosophy.berkeley.edu/staal
>
>




From vbd203 at GOOGLEMAIL.COM  Tue Mar 16 12:14:02 2010
From: vbd203 at GOOGLEMAIL.COM (victor davella)
Date: Tue, 16 Mar 10 08:14:02 -0400
Subject: trivalI in compounds
In-Reply-To: <LISTSERV%201003161148112825.2BCC@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088878.23782.2125083086313659443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 938
Lines: 43

Hello,

Vamana has something to say about the word in his Kavyalamkarasutra with a
Paninian citation, but I'm not sure if its exactly what you are looking
for.   This is the text from GRETIL:


*trival??abda? siddha? sa?j?? cet // VKal_5,2.14 [*VKal_5,2.13] //*

trival??abda? siddho yadi sa?j?? / *diksakhye sa.?j??y?m*(P?_2,1.50) iti
sa?j??y?meva sam?savidh?n?t //14//




All the Best,
Victor

Phd Candidate
University of Chicago
SALC


On Tue, Mar 16, 2010 at 7:48 AM, Oliver Fallon <opfallon at yahoo.com> wrote:

> Dear List Members,
>
> Can anyone help finding a reference in Paninian literature for the
> lengthening of the final vowel of trivali to trivalI in compounds?
>
> MW says "f. in comp. the 3 folds over a woman's navel (regarded as a
> beauty)
> VarB?S. lxx , 5 ?itus. GarP."
>
> I have looked in P. 6.3.114-139, which appears to be the relevant section,
> but may have missed something.
>
> With thanks,
> Oliver
>




From opfallon at YAHOO.COM  Tue Mar 16 11:48:11 2010
From: opfallon at YAHOO.COM (Oliver Fallon)
Date: Tue, 16 Mar 10 11:48:11 +0000
Subject: trivalI in compounds
Message-ID: <161227088876.23782.3520722913306146731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 16

Dear List Members,

Can anyone help finding a reference in Paninian literature for the
lengthening of the final vowel of trivali to trivalI in compounds?

MW says "f. in comp. the 3 folds over a woman's navel (regarded as a beauty)
VarB&#7771;S. lxx , 5 &#7770;itus. GarP."

I have looked in P. 6.3.114-139, which appears to be the relevant section,
but may have missed something.

With thanks,
Oliver




From vbd203 at GOOGLEMAIL.COM  Tue Mar 16 18:44:26 2010
From: vbd203 at GOOGLEMAIL.COM (victor davella)
Date: Tue, 16 Mar 10 12:44:26 -0600
Subject: trivalI in compounds
In-Reply-To: <LISTSERV%201003161405166817.2C52@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088889.23782.8318594872669331996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 29

Dear Oliver,

Right, it didn't seem exactly what you wanted, but it would seem that since
it's not in the sense of a name, Vamana would consider it incorrect or not
pure usage, so we wouldn't expect to find a Paninian explanation for such a
form  with the long i (not in the sense of a name) in or out of compound.
 Unfortunately I am away from a library and have only limited resources.  Do
any of the commentators make any comment?

Best,
Victor

On Tue, Mar 16, 2010 at 8:05 AM, Oliver Fallon <opfallon at yahoo.com> wrote:

> Thank you Victor,
>
> That is interesting, and would be more so if the occurrence I have were a
> proper name, but it is not what I'm looking for.
>
> I found it in the ZRGgAra-zataka of BhartRhari v.78, where its usage is
> unexceptional.
>
> I would simply like to know why the final vowel lengthens if trivali is in
> a
> compound.
>




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Mar 16 13:01:44 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 16 Mar 10 14:01:44 +0100
Subject: GRETIL update #366
Message-ID: <161227088880.23782.8575741007349747686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 37

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Bhiksunivinaya
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#BhiksuniVin> 


Ganapatihrdaya-Dharani
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#GanphrdDhar> 


Vimalamitra(?): Abhidharmadipa, with auto(?)-commentary Vibhasaprabhasavrtti
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#VimAbhdip> 


Vimalamitra(?): Abhidharmadipa, Karikas extracted from the commented text
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#VimAbhdipKx> 


Vimalamitra(?): Abhidharmadipa, Karikas 1-383 (alternative version)
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#VimAbhdipK2>
[relaunched]

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From opfallon at YAHOO.COM  Tue Mar 16 14:05:16 2010
From: opfallon at YAHOO.COM (Oliver Fallon)
Date: Tue, 16 Mar 10 14:05:16 +0000
Subject: trivalI in compounds
Message-ID: <161227088882.23782.9907301414935451236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 13

Thank you Victor,

That is interesting, and would be more so if the occurrence I have were a
proper name, but it is not what I'm looking for.

I found it in the ZRGgAra-zataka of BhartRhari v.78, where its usage is
unexceptional.

I would simply like to know why the final vowel lengthens if trivali is in a
compound.




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Tue Mar 16 17:20:34 2010
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Tue, 16 Mar 10 17:20:34 +0000
Subject: Roth Article
Message-ID: <161227088885.23782.9372883280815634486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 83
Lines: 6

I have now got hold of a copy of the Roth article ~ many thanks.

Stephen Hodge




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Mar 16 18:40:15 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 17 Mar 10 00:10:15 +0530
Subject: trivalI in compounds
In-Reply-To: <LISTSERV%201003161148112825.2BCC@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088887.23782.3520657969484787202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 32

Sometimes it appeared to me that the long ? here is a post-P??inian development. See particularly the P?m?diga?a on 5.2.100.
Best
DB
--- On Tue, 16/3/10, Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM> wrote:


From: Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM>
Subject: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 16 March, 2010, 5:18 PM


Dear List Members,

Can anyone help finding a reference in Paninian literature for the
lengthening of the final vowel of trivali to trivalI in compounds?

MW says "f. in comp. the 3 folds over a woman's navel (regarded as a beauty)
VarB?S. lxx , 5 ?itus. GarP."

I have looked in P. 6.3.114-139, which appears to be the relevant section,
but may have missed something.

With thanks,
Oliver



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From jhakgirish at YAHOO.COM  Wed Mar 17 17:30:26 2010
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Wed, 17 Mar 10 10:30:26 -0700
Subject: trivalI in compounds
In-Reply-To: <LISTSERV%201003161148112825.2BCC@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088898.23782.3045113849735142731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1147
Lines: 35

Dear? Indologists,
The Sanskrit words,both Vali and Trivali are synonymous.It ends?in short /i/.According to the Amarakos?a ,valih? pr?n?yan?gaje striy?m.Vali? means ?the? three lines? in? shrunk? stomach.Here a gan?as?tra(No.49)on 4.1.45 ?itah?? pr?n?yan.g?t? applies.n??s.? suffix is prescribed ?after? a Pr?tipadika meaning? an organ of a living being and ending in short /i/.Consequently vali + n?is? = val?.The same view has been expressed in the Ny?sa and Padama?jar?? too.
Thanks,
GIRISH K.JHA
SANSKRIT,PATNA UNIV,INDIA 

--- On Tue, 3/16/10, Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM> wrote:


From: Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM>
Subject: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, March 16, 2010, 4:48 AM


Dear List Members,

Can anyone help finding a reference in Paninian literature for the
lengthening of the final vowel of trivali to trivalI in compounds?

MW says "f. in comp. the 3 folds over a woman's navel (regarded as a beauty)
VarB?S. lxx , 5 ?itus. GarP."

I have looked in P. 6.3.114-139, which appears to be the relevant section,
but may have missed something.

With thanks,
Oliver



      




From opfallon at YAHOO.COM  Wed Mar 17 10:39:02 2010
From: opfallon at YAHOO.COM (Oliver Fallon)
Date: Wed, 17 Mar 10 10:39:02 +0000
Subject: trivalI in compounds
Message-ID: <161227088891.23782.16136506873608125382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 18

Yes, perhaps it is a post-Paninian usage, or even a Prakritic usage.
It might have become accepted usage with ref. to P. 2.1.50 as Victor has
pointed out, even though it is not a proper noun.
If it is Prakritic, a clue might be given by Bha&#7789;&#7789;ik&amp;#257;vya 13.1 (where the
language is simultaneously Sanskrit and Prakrit) "kiraNa-AvalI-sa-vilAsA".
I do not understand the commentator Jayama&#7749;gala's reference:
""kRdikArAdaktinaH" ity anena Avalir AvalIty ubhayam api saMskRta-prAkRtayoH
prayujyate" Where is "kRdikArAdaktinaH" from?

I only have DhanasAragaNi's commentary on BhartRhari (ed. Kosambi), which is
not much help.
Does anyone else know of any more useful commentaries?

with thanks,
Oliver




From jhakgirish at YAHOO.COM  Wed Mar 17 18:07:19 2010
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Wed, 17 Mar 10 11:07:19 -0700
Subject: trivalI in compounds
In-Reply-To: <LISTSERV%201003161148112825.2BCC@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088901.23782.4125059200522739451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 32

Dear colleagues,
As far as trivalii in compounds is concerned,it makes an uttarapadalopin?Karmadhaaraya Compound :Triparimitaa valii trivalii.
GIRISH K.JHA?
?Tue, 3/16/10, Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM> wrote:


From: Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM>
Subject: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, March 16, 2010, 4:48 AM


Dear List Members,

Can anyone help finding a reference in Paninian literature for the
lengthening of the final vowel of trivali to trivalI in compounds?

MW says "f. in comp. the 3 folds over a woman's navel (regarded as a beauty)
VarB?S. lxx , 5 ?itus. GarP."

I have looked in P. 6.3.114-139, which appears to be the relevant section,
but may have missed something.

With thanks,
Oliver



      




From rotaru.julieta at GMAIL.COM  Wed Mar 17 11:33:01 2010
From: rotaru.julieta at GMAIL.COM (Julieta Rotaru)
Date: Wed, 17 Mar 10 13:33:01 +0200
Subject: CEAAS, Bucharest: Intensive Course in Codicology
Message-ID: <161227088893.23782.6147590120065124624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 93

Dear Colleagues,



I have the pleasure to announce that the Centre for Eurasiatic and
Afroasiatic Studies (CEAAS) ? Bucharest, will held an Intensive Course in
Codicology, with special reference to the Grantha script.



We kindly ask you to pass the information enclosed bellow to your students
and other interested persons.



Thanking you,

Julieta Rotaru

Lecturer, University of Bucharest

Faculty of Foreign Languages and Literature



*Title:* History and development of South Indian Scripts (with special
reference to *Grantha*).



*Course Description*:

i. Learning, writing and reading *Grantha* script;

ii. Practice with the reading of *Grantha* palm-leaf manuscripts;

iii. Concluding session is devoted to the use of manuscripts in current *p?*
*?**ha**?**?l?s* in India (with *vaidika* recitation);

iv. A certificate will be provided for active and successful participation.



*Date*: 14-18 September 2010



*Materials*: to be provided



*Subscription*:

The course participants will be invited after approval of their brief CV and
motivation letter which are to be submitted by July 15 to
julieta.rotaru at bmms.ro / s.rath at iias.nl.



For the participants rooms have been reserved (in a moderate price) in the
Guest House of the University of Bucharest, just 10 minutes from the venue
of the course.



*Requirement*: basic knowledge in Sanskrit.



*Venue*:

Centre for Eurasiatic and Afroasiatic Studies (CEAAS)

Take Ionescu Street, no. 4, 010354 Bucharest

ROMANIA

www.bmms.ro

phone: + 40 21 216 36 25



*Teacher*:

Dr.(Mrs.) Saraju Rath,

International Institute for Asian Studies(IIAS),

Leiden, The Netherlands




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Mar 17 11:39:15 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 17 Mar 10 17:09:15 +0530
Subject: trivalI in compounds
In-Reply-To: <LISTSERV%201003171039029750.2E30@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088896.23782.12799904310842472747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 35

Ga?as?tra ?See?4.1.45.
Best 
DB

--- On Wed, 17/3/10, Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM> wrote:


From: Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM>
Subject: Re: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 17 March, 2010, 4:09 PM


Yes, perhaps it is a post-Paninian usage, or even a Prakritic usage.
It might have become accepted usage with ref. to P. 2.1.50 as Victor has
pointed out, even though it is not a proper noun.
If it is Prakritic, a clue might be given by Bha??ik&amp;#257;vya 13.1 (where the
language is simultaneously Sanskrit and Prakrit) "kiraNa-AvalI-sa-vilAsA".
I do not understand the commentator Jayama?gala's reference:
""kRdikArAdaktinaH" ity anena Avalir AvalIty ubhayam api saMskRta-prAkRtayoH
prayujyate" Where is "kRdikArAdaktinaH" from?

I only have DhanasAragaNi's commentary on BhartRhari (ed. Kosambi), which is
not much help.
Does anyone else know of any more useful commentaries?

with thanks,
Oliver



      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From opfallon at YAHOO.COM  Thu Mar 18 17:53:46 2010
From: opfallon at YAHOO.COM (Oliver Fallon)
Date: Thu, 18 Mar 10 17:53:46 +0000
Subject: trivalI in compounds
Message-ID: <161227088903.23782.10933651706641192811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 5

Thank you very much to all who replied.
Sutra 4.1.45 and the following varttika very satisfactorily explain it.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Mar 19 02:54:33 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 19 Mar 10 08:24:33 +0530
Subject: trivalI in compounds
In-Reply-To: <LISTSERV%201003181753464849.3302@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088905.23782.9832810224048081124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 22

Just a welcome note. In fact the s?tra quoted in the Jayamangal? and the ones that precede and follow are Ga?as?tras. They are not known to have been composed by K?ty?yana, the author of the V?rttikas
Best
DB

--- On Thu, 18/3/10, Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM> wrote:


From: Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM>
Subject: Re: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 18 March, 2010, 11:23 PM


Thank you very much to all who replied.
Sutra 4.1.45 and the following varttika very satisfactorily explain it.



      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Mar 19 03:21:18 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 19 Mar 10 08:51:18 +0530
Subject: trivalI in compounds
In-Reply-To: <LISTSERV%201003171039029750.2E30@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088907.23782.16297221444653071766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 35

I forgot to mention? that Mallin?tha?s Sarvapath?n? is quite elaborate. 
Best
DB

--- On Wed, 17/3/10, Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM> wrote:


From: Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM>
Subject: Re: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 17 March, 2010, 4:09 PM


Yes, perhaps it is a post-Paninian usage, or even a Prakritic usage.
It might have become accepted usage with ref. to P. 2.1.50 as Victor has
pointed out, even though it is not a proper noun.
If it is Prakritic, a clue might be given by Bha??ik&amp;#257;vya 13.1 (where the
language is simultaneously Sanskrit and Prakrit) "kiraNa-AvalI-sa-vilAsA".
I do not understand the commentator Jayama?gala's reference:
""kRdikArAdaktinaH" ity anena Avalir AvalIty ubhayam api saMskRta-prAkRtayoH
prayujyate" Where is "kRdikArAdaktinaH" from?

I only have DhanasAragaNi's commentary on BhartRhari (ed. Kosambi), which is
not much help.
Does anyone else know of any more useful commentaries?

with thanks,
Oliver



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Fri Mar 19 03:24:32 2010
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Fri, 19 Mar 10 08:54:32 +0530
Subject: trivalI in compounds
In-Reply-To: <LISTSERV%201003161405166817.2C52@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088909.23782.10912989601980873513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 27

On the issue of the "proper name"...

Trivalii can be a sa.mj~naa in as much as it names one particular  
group of three folds, namely that at the waist, and not just any group  
of three folds, for instance on the forehead or behind the knee.

This is presumably Vaamana's point when he applies Paa.nini's rule  
diksa.mkhye sa.mj~naayaam (2.1.50).

On 16 Mar 2010, at 19:35, Oliver Fallon wrote:

> Thank you Victor,
>
> That is interesting, and would be more so if the occurrence I have  
> were a
> proper name, but it is not what I'm looking for.
>
> I found it in the ZRGgAra-zataka of BhartRhari v.78, where its usage  
> is
> unexceptional.
>
> I would simply like to know why the final vowel lengthens if trivali  
> is in a
> compound.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Mar 19 05:54:55 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 19 Mar 10 11:24:55 +0530
Subject: trivalI in compounds
In-Reply-To: <261405.98945.qm@web57707.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227088912.23782.638154787369855855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1975
Lines: 50

After Jay?ditya?s explanation of P.2.1.51 taddhit?rthottarapadasam?h?re ca when, of a compound?formed after 2.1.50 the final meaning is that of a taddhita suffix or when a third word (uttarapada) follows the compound or when an ensemble is meant one gets a tatpuru?a compound. This uttarapada compound is different from the uttarapadalopin compound commonly illustrated with si?h?sana ?lion (marked) ?seat ?ie a throne?. Naturally trilokan?tha (Kum?rasambhava 5.77) has been explained by Mallin?tha as an uttarapada compound. This is implied also in the explanation of trilokasaundarya ?(5.41).
trival? ?is neither an uttarapadalopin nor an uttarapada compound. An ensemble is meant. Naturally 2.1.50 and 51 are sufficient for forming the compound without invoking the concept of uttarapadalopin.? The ga?as?tra 50 appended to 4.1.45 takes care of the long ? of words like trival?. 
Best 
DB

--- On Wed, 17/3/10, girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM> wrote:


From: girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM>
Subject: Re: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 17 March, 2010, 11:37 PM


Dear colleagues,
As far as trivalii in compounds is concerned,it makes an uttarapadalopin?Karmadhaaraya Compound :Triparimitaa valii trivalii.
GIRISH K.JHA?
?Tue, 3/16/10, Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM> wrote:


From: Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM>
Subject: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, March 16, 2010, 4:48 AM


Dear List Members,

Can anyone help finding a reference in Paninian literature for the
lengthening of the final vowel of trivali to trivalI in compounds?

MW says "f. in comp. the 3 folds over a woman's navel (regarded as a beauty)
VarB?S. lxx , 5 ?itus. GarP."

I have looked in P. 6.3.114-139, which appears to be the relevant section,
but may have missed something.

With thanks,
Oliver







      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From jhakgirish at YAHOO.COM  Sat Mar 20 18:15:45 2010
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Sat, 20 Mar 10 11:15:45 -0700
Subject: trivalI in compounds
In-Reply-To: <145184.62171.qm@web8601.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227088914.23782.12016962461457505802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3385
Lines: 76

?
Dear colleagues,
It is noteworthy that? trival? can?t be formed as a sam?h?ra Compound.? If we try to form it by P?n.ini? 2.1.51 taddhit?rthottarapadasam?h?re ca the derivation will be tisr.n.?m val?nam sam?h?rah.
1.The sam?sa is ?ordained by 2.1.51,
2.it is characterized as ?dvigu by 2.1.52 sankhy?purvo dviguh.After that
3.it takes singular by 2.4.1 dvigur ekavacanam and ??neuter gender by 2.4.17 sa napumsakam.
As a result ?trivali a neuter ?gender Compound word ending in short /i/ is formed. 
Now we cannot replace the short vowel of trivali by long one by any of the three gan?as?tras relating to 
4.1.45? bahv?dibhya? ca? as the sutra ?4.1.14 anupasarjan?t ??recurs? there.???? vali is an upasarjana as a compound form.We can?t convert it into a feminine form as only a dvigu? ending in /a/ can be in feminine by prescribing ??n??p? by 4.1.21 dvigoh.? As such we will have to convert vali into val? and then trival? may be formed by? the v?rttika ??kap?rthivadinam siddhaya? uttarapadalopasyopasamkhy?nam[s?kapriyah p?rthivah ??kap?rthivah]and the derivation will be triparimit? val? ?trival?.
GIRISH K. JHA
SANSKRIT,PATNA UNIVERSITY


--- On Thu, 3/18/10, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Subject: Re: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, March 18, 2010, 10:54 PM


After Jay?ditya?s explanation of P.2.1.51 taddhit?rthottarapadasam?h?re ca when, of a compound?formed after 2.1.50 the final meaning is that of a taddhita suffix or when a third word (uttarapada) follows the compound or when an ensemble is meant one gets a tatpuru?a compound. This uttarapada compound is different from the uttarapadalopin compound commonly illustrated with si?h?sana ?lion (marked) ?seat ?ie a throne?. Naturally trilokan?tha (Kum?rasambhava 5.77) has been explained by Mallin?tha as an uttarapada compound. This is implied also in the explanation of trilokasaundarya ?(5.41).
trival? ?is neither an uttarapadalopin nor an uttarapada compound. An ensemble is meant. Naturally 2.1.50 and 51 are sufficient for forming the compound without invoking the concept of uttarapadalopin.? The ga?as?tra 50 appended to 4.1.45 takes care of the long ? of words like trival?. 
Best 
DB

--- On Wed, 17/3/10, girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM> wrote:


From: girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM>
Subject: Re: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 17 March, 2010, 11:37 PM


Dear colleagues,
As far as trivalii in compounds is concerned,it makes an uttarapadalopin?Karmadhaaraya Compound :Triparimitaa valii trivalii.
GIRISH K.JHA?
?Tue, 3/16/10, Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM> wrote:


From: Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM>
Subject: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, March 16, 2010, 4:48 AM


Dear List Members,

Can anyone help finding a reference in Paninian literature for the
lengthening of the final vowel of trivali to trivalI in compounds?

MW says "f. in comp. the 3 folds over a woman's navel (regarded as a beauty)
VarB?S. lxx , 5 ?itus. GarP."

I have looked in P. 6.3.114-139, which appears to be the relevant section,
but may have missed something.

With thanks,
Oliver







? ? ? The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/



      




From glhart at BERKELEY.EDU  Sun Mar 21 03:10:57 2010
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sat, 20 Mar 10 20:10:57 -0700
Subject: Use of "World" in invocatory verse
Message-ID: <161227088918.23782.16827481129297563385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 4

It is customary to use the word "ulakam" -- "world" (probably from Skt. loka) -- in invocatory verses (ka?avu? v??ttu) in Tamil.  "World" is also found in some invocations in Sanskrit (e.g. the first verse of the Raghuva??a -- jagata? pitarau).  Does anyone know of any articles on this custom?  I have a student who needs to research it further.  (It's worth noting also that the RV has what is called "avai a?akkam" in Tamil, in which the poet says in the most poetic possible language what a worthless poet he is, something also found commonly in Tamil). -- Thanks -- George Hart




From rajam at EARTHLINK.NET  Sun Mar 21 06:00:13 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Sat, 20 Mar 10 23:00:13 -0700
Subject: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
Message-ID: <161227088920.23782.4987350747728781148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 22

Has anyone on this list come across a plant/flower type named  
"aniccha" in any non-Tamil literature?
Has anyone seen it (in person or in a picture)?

"Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil poetry. Later on,  
the focus is on the flower's super sensitivity--about how it would  
wilt at the contact of human breath, how it would harm a woman [with  
a slender waist] if she wears the flower without removing its  
stem, ... and so on.

There is a thought that the term "anicca" is derived thus: a + iccha  
(a + icchaa - Without Desire/Wish).

What is your thought? Are there similar flowers extolled in non-Tamil  
poetry for such super sensitivity?

Thanks and regards,
V.S. Rajam
< (www.letsgrammar.org)>




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Sun Mar 21 14:57:11 2010
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sun, 21 Mar 10 07:57:11 -0700
Subject: Kalika-purana in e-form
In-Reply-To: <71681269182688@web44.yandex.ru>
Message-ID: <161227088929.23782.1830593868362001690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 31

Dear Madam:
Could you fine persona said me what is e-form? I want to help your quest.
Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
Catedr?tico Investigador de la Universidad
Internacional Euroamericana.
Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.
www.uie.edu.es


--- El dom 21-mar-10, Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU> escribi?:

> De:: Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU>
> Asunto: Kalika-purana in e-form
> A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Fecha: domingo, 21 de marzo de 2010, 14:44
> Dear Colleagues,
> One of my students needs an English translation of
> Kalika-purana in e-form. Could anybody help?
> Victoria Lysenko,
> Research fellow,
> Institute of philosophy,
> Russian Academy of Sciences
> 


      Encuentra las mejores recetas en Yahoo! Cocina.                       
http://mx.mujer.yahoo.com/cocina/




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Sun Mar 21 02:45:07 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 21 Mar 10 08:15:07 +0530
Subject: trivalI in compounds
Message-ID: <161227088916.23782.6599594398761900377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3913
Lines: 98

the following note?had been?sent by me on 17 March in apprehension 
Best
DB
?
"Sometimes it appeared to "me that the long ? here is a post-P??inian development. See particularly the P?m?diga?a on 5.2.100.
Best
DB"


--- On Sat, 20/3/10, girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM> wrote:


From: girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM>
Subject: Re: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 20 March, 2010, 11:45 PM


?
Dear colleagues,
It is noteworthy that? trival? can?t be formed as a sam?h?ra Compound.? If we try to form it by P?n.ini? 2.1.51 taddhit?rthottarapadasam?h?re ca the derivation will be tisr.n.?m val?nam sam?h?rah.
1.The sam?sa is ?ordained by 2.1.51,
2.it is characterized as ?dvigu by 2.1.52 sankhy?purvo dviguh.After that
3.it takes singular by 2.4.1 dvigur ekavacanam and ??neuter gender by 2.4.17 sa napumsakam.
As a result ?trivali a neuter ?gender Compound word ending in short /i/ is formed. 
Now we cannot replace the short vowel of trivali by long one by any of the three gan?as?tras relating to 
4.1.45? bahv?dibhya? ca? as the sutra ?4.1.14 anupasarjan?t ??recurs? there.???? vali is an upasarjana as a compound form.We can?t convert it into a feminine form as only a dvigu? ending in /a/ can be in feminine by prescribing ??n??p? by 4.1.21 dvigoh.? As such we will have to convert vali into val? and then trival? may be formed by? the v?rttika ??kap?rthivadinam siddhaya? uttarapadalopasyopasamkhy?nam[s?kapriyah p?rthivah ??kap?rthivah]and the derivation will be triparimit? val? ?trival?.
GIRISH K. JHA
SANSKRIT,PATNA UNIVERSITY


--- On Thu, 3/18/10, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN>
Subject: Re: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, March 18, 2010, 10:54 PM


After Jay?ditya?s explanation of P.2.1.51 taddhit?rthottarapadasam?h?re ca when, of a compound?formed after 2.1.50 the final meaning is that of a taddhita suffix or when a third word (uttarapada) follows the compound or when an ensemble is meant one gets a tatpuru?a compound. This uttarapada compound is different from the uttarapadalopin compound commonly illustrated with si?h?sana ?lion (marked) ?seat ?ie a throne?. Naturally trilokan?tha (Kum?rasambhava 5.77) has been explained by Mallin?tha as an uttarapada compound. This is implied also in the explanation of trilokasaundarya ?(5.41).
trival? ?is neither an uttarapadalopin nor an uttarapada compound. An ensemble is meant. Naturally 2.1.50 and 51 are sufficient for forming the compound without invoking the concept of uttarapadalopin.? The ga?as?tra 50 appended to 4.1.45 takes care of the long ? of words like trival?. 
Best 
DB

--- On Wed, 17/3/10, girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM> wrote:


From: girish jha <jhakgirish at YAHOO.COM>
Subject: Re: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 17 March, 2010, 11:37 PM


Dear colleagues,
As far as trivalii in compounds is concerned,it makes an uttarapadalopin?Karmadhaaraya Compound :Triparimitaa valii trivalii.
GIRISH K.JHA?
?Tue, 3/16/10, Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM> wrote:


From: Oliver Fallon <opfallon at YAHOO.COM>
Subject: trivalI in compounds
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, March 16, 2010, 4:48 AM


Dear List Members,

Can anyone help finding a reference in Paninian literature for the
lengthening of the final vowel of trivali to trivalI in compounds?

MW says "f. in comp. the 3 folds over a woman's navel (regarded as a beauty)
VarB?S. lxx , 5 ?itus. GarP."

I have looked in P. 6.3.114-139, which appears to be the relevant section,
but may have missed something.

With thanks,
Oliver







? ? ? The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/
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From gthomgt at COMCAST.NET  Sun Mar 21 12:18:05 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (george thompson)
Date: Sun, 21 Mar 10 08:18:05 -0400
Subject: Use of "World" in invocatory verse
In-Reply-To: <6C083CC0-D1E9-44CE-9631-3273A9FB84DC@berkeley.edu>
Message-ID: <161227088925.23782.632753298521578348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 19

Hello George,

Regarding the Vedic material, there is Jan Gonda's *Loka: World and 
Heaven in the Veda* in Verhandelingen der Koninklijke Nederlandse Akad. 
v. Wetenschappen, Afd. Letterkunde, N.R. -- Deel LXXIII, no. 1 [1966].  
Its last chapter touches briefly on some post-Vedic usages.

Hope this helps.

George Thompson

George Hart wrote:

>It is customary to use the word "ulakam" -- "world" (probably from Skt. loka) -- in invocatory verses (ka?avu? v??ttu) in Tamil.  "World" is also found in some invocations in Sanskrit (e.g. the first verse of the Raghuva??a -- jagata? pitarau).  Does anyone know of any articles on this custom?  I have a student who needs to research it further.  (It's worth noting also that the RV has what is called "avai a?akkam" in Tamil, in which the poet says in the most poetic possible language what a worthless poet he is, something also found commonly in Tamil). -- Thanks -- George Hart
>  
>




From wc3 at SOAS.AC.UK  Sun Mar 21 08:18:18 2010
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Sun, 21 Mar 10 08:18:18 +0000
Subject: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
In-Reply-To: <5B3C29CA-C6D1-4DCA-A4F2-76FCFF8F8F84@earthlink.net>
Message-ID: <161227088922.23782.5553453176271572649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1340
Lines: 46

Dear Rajam,

In line with your observation that the flower is supposedly "super
sensitive", it seems possible to me that the derivation of the name
might be from a-nitya ("impermanent," "perishable"), rather than
an+icch? (I see that the MTL, p. 191 thinks the same thing).  However,
I don't know of any flower called anitya in Sanskrit.

Best regards,

Whitney

On 21 March 2010 06:00, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
> Has anyone on this list come across a plant/flower type named "aniccha" in
> any non-Tamil literature?
> Has anyone seen it (in person or in a picture)?
>
> "Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil poetry. Later on, the
> focus is on the flower's super sensitivity--about how it would wilt at the
> contact of human breath, how it would harm a woman [with a slender waist] if
> she wears the flower without removing its stem, ... and so on.
>
> There is a thought that the term "anicca" is derived thus: a + iccha (a +
> icchaa - Without Desire/Wish).
>
> What is your thought? Are there similar flowers extolled in non-Tamil poetry
> for such super sensitivity?
>
> Thanks and regards,
> V.S. Rajam
> < (www.letsgrammar.org)>
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From rajam at EARTHLINK.NET  Sun Mar 21 15:54:05 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Sun, 21 Mar 10 08:54:05 -0700
Subject: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
In-Reply-To: <76c1007b1003210118u32236e08l6feb3509b9ea41f8@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088934.23782.2892550960783311424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1816
Lines: 66

Dear Whitney,

The poems don't indicate that the flower perishes, though. The  
emphasis is on its delicateness, softness, and gentleness. So I  
wonder whether the flower's "reflex" action ("to wilt" when someone  
smells it) fascinated the poet. Maybe one could find a similar flower  
somewhere -- I hope!

Thanks and regards,
VSR

On Mar 21, 2010, at 1:18 AM, Whitney Cox wrote:

> Dear Rajam,
>
> In line with your observation that the flower is supposedly "super
> sensitive", it seems possible to me that the derivation of the name
> might be from a-nitya ("impermanent," "perishable"), rather than
> an+icch? (I see that the MTL, p. 191 thinks the same thing).   
> However,
> I don't know of any flower called anitya in Sanskrit.
>
> Best regards,
>
> Whitney
>
> On 21 March 2010 06:00, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>> Has anyone on this list come across a plant/flower type named  
>> "aniccha" in
>> any non-Tamil literature?
>> Has anyone seen it (in person or in a picture)?
>>
>> "Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil poetry. Later  
>> on, the
>> focus is on the flower's super sensitivity--about how it would  
>> wilt at the
>> contact of human breath, how it would harm a woman [with a slender  
>> waist] if
>> she wears the flower without removing its stem, ... and so on.
>>
>> There is a thought that the term "anicca" is derived thus: a +  
>> iccha (a +
>> icchaa - Without Desire/Wish).
>>
>> What is your thought? Are there similar flowers extolled in non- 
>> Tamil poetry
>> for such super sensitivity?
>>
>> Thanks and regards,
>> V.S. Rajam
>> < (www.letsgrammar.org)>
>>
>
>
>
> -- 
>
>
> Dr. Whitney Cox
> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
> School of Oriental and African Studies
> Thornhaugh Street, Russell Square
> London WC1H 0XG




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Mar 21 16:09:56 2010
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 21 Mar 10 12:09:56 -0400
Subject: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
In-Reply-To: <8C03634A-E71A-42EE-BEC4-AFB97BE02C55@earthlink.net>
Message-ID: <161227088936.23782.6034555708936206290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2521
Lines: 92

The whole discussion (here and in Tamil) reminded me of the little  
yellow  flower,  called 'noli me tangere' "don't touch me!" in Latin.

For some details see: <http://www.aboutflowers.org/ 
giantbalsamim_xal.htm>  (also in N. India)

(Leaves of certain trees also do that: they fold on touch).

Cheers,
MW


On Mar 21, 2010, at 11:54 AM, rajam wrote:

> Dear Whitney,
>
> The poems don't indicate that the flower perishes, though. The  
> emphasis is on its delicateness, softness, and gentleness. So I  
> wonder whether the flower's "reflex" action ("to wilt" when someone  
> smells it) fascinated the poet. Maybe one could find a similar  
> flower somewhere -- I hope!
>
> Thanks and regards,
> VSR
>
> On Mar 21, 2010, at 1:18 AM, Whitney Cox wrote:
>
>> Dear Rajam,
>>
>> In line with your observation that the flower is supposedly "super
>> sensitive", it seems possible to me that the derivation of the name
>> might be from a-nitya ("impermanent," "perishable"), rather than
>> an+icch? (I see that the MTL, p. 191 thinks the same thing).   
>> However,
>> I don't know of any flower called anitya in Sanskrit.
>>
>> Best regards,
>>
>> Whitney
>>
>> On 21 March 2010 06:00, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>> Has anyone on this list come across a plant/flower type named  
>>> "aniccha" in
>>> any non-Tamil literature?
>>> Has anyone seen it (in person or in a picture)?
>>>
>>> "Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil poetry. Later  
>>> on, the
>>> focus is on the flower's super sensitivity--about how it would  
>>> wilt at the
>>> contact of human breath, how it would harm a woman [with a  
>>> slender waist] if
>>> she wears the flower without removing its stem, ... and so on.
>>>
>>> There is a thought that the term "anicca" is derived thus: a +  
>>> iccha (a +
>>> icchaa - Without Desire/Wish).
>>>
>>> What is your thought? Are there similar flowers extolled in non- 
>>> Tamil poetry
>>> for such super sensitivity?
>>>
>>> Thanks and regards,
>>> V.S. Rajam
>>> < (www.letsgrammar.org)>
>>>
>>
>>
>>
>> -- 
>>
>>
>> Dr. Whitney Cox
>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>> School of Oriental and African Studies
>> Thornhaugh Street, Russell Square
>> London WC1H 0XG

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun Mar 21 18:10:35 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sun, 21 Mar 10 13:10:35 -0500
Subject: Biblio query
In-Reply-To: <EC943A29FC094A54A18AFB98FDC3FC5E@taticek>
Message-ID: <161227088939.23782.10533209743381230426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 19

The page range for the article cited is pp. 268-278.

---- Original message ----
>
>Tashi Tsering, 'On the Dates of Thang stong rgyal po' in
Ramon N. Prats ed.
>The Pandita and the Siddha: Tibetan Studies in Honour of E.
Gene Smith, New
>Delhi: Amnye Machen, 2007

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From filipsky at RZONE.CZ  Sun Mar 21 15:15:14 2010
From: filipsky at RZONE.CZ (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Sun, 21 Mar 10 16:15:14 +0100
Subject: Biblio query
Message-ID: <161227088932.23782.10072578056046350931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 19

Dear List,

could any members be so kind as to supply off-list the exact pagination to
the following bibliographic entry:

 

Tashi Tsering, 'On the Dates of Thang stong rgyal po' in Ramon N. Prats ed.
The Pandita and the Siddha: Tibetan Studies in Honour of E. Gene Smith, New
Delhi: Amnye Machen, 2007

 

Gratefully,

Jan Filipsky, Praha




From vglyssenko at YANDEX.RU  Sun Mar 21 14:44:48 2010
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Sun, 21 Mar 10 17:44:48 +0300
Subject: Kalika-purana in e-form
Message-ID: <161227088927.23782.5138133428805706544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 9

Dear Colleagues,
One of my students needs an English translation of Kalika-purana in e-form. Could anybody help?
Victoria Lysenko,
Research fellow,
Institute of philosophy,
Russian Academy of Sciences




From palaniappa at AOL.COM  Mon Mar 22 04:24:32 2010
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 21 Mar 10 23:24:32 -0500
Subject: Survival of 'veRikkaLam' into the 21st century
Message-ID: <161227088943.23782.16003329095108513215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2863
Lines: 12

I recently saw a Malayalam movie  'pAlERimANikyam'. (For more details about the film, see http://www.zimbio.com/South+Indian+Actresses/articles/r99ijGnRExb/Paleri+Manickam+Movie+Review)

While it is a 21st century film based on events in the mid-20th century, there is a reason to discuss the film in Indology because of the name of a ritual depicted in the film. The setting of the story is in a mountain village. The ritual is an exorcism ritual done for a girl. The name of the ritual as used in the movie is 'veRikkaLam'. (See the clip between 3:05-3:06 to hear the name of the ceremony. http://www.youtube.com/watch?v=ytZp2q6_BCM&feature=related.) The senior priest tells the younger assistant to come to aid in the ceremony instead of going to see a drama. The ceremony is seen in the following clip beginning at 00:40 http://www.youtube.com/watch?v=xgvY_QlgKAI&feature=related .The ritual is also referred to in the following clip between 3:35 and 3:45. http://www.youtube.com/watch?v=JS18Wqj0A4s&feature=related .

While kaLam 'altar' or 'ritual space' is well-known in connection with Kerala rituals and Tamil scholars have related it to the Classical Tamil usage 'veRikkkaLam' (maturaikkAJci 284), when I heard the usage for the first time in this movie, it was like a naturalist discovering a species that was considered extinct for a long time. Of course, the Namboodri Brahmins perform (have taken over?) such rituals at the higher echelons of the society (See the ritual beginning 5:31 and the mention of the name 'kaLam' at 6:07 in the clip http://www.youtube.com/watch?v=VePKrhTZTpI&feature=related ). The usage 'veRikkaLam' is not found in 'Malayalam-English Dictionary' by M.J. Warrier, E. P. Narayana Bhattathiry, and K. Radhakrishna Warrier. My Malayalam friends whom I asked had not heard of such a term. It is possible that T. P. Rajeevan, the author of the original novel, or the later movie script writers have used the term based on the actual usage in a part of Kerala. The early Tamil term for the dance is either 'veRi' or 'veRiyATTu'. Stritctly speaking, 'veRikkaLam' is the altar. The Kerala usage seems to be a case of metonymy in referring to the ritual. All the same, the continuity of the usage over two millennia, long after the dominant groups had abandoned or downgraded it, is very interesting. I would appreciate if anybody could add more light on this usage in Kerala.

As I pondered about posting this, a question crossed my mind on the dating of Classical Tamil poetry. If the attested usage of 'veRikkaLam' in 1957 Kerala/Malabar is confirmed, will it cause an Indologist of the 22nd century to date MaturaikkAJci (with its use of 'veRikkaLam') as not earlier than 1957 and the whole Classical Tamil poetry to be the Tamil nationalist creation of the DMK government which came to power in 1967? 

Regards,
Palaniappan



From palaniappa at AOL.COM  Mon Mar 22 04:43:19 2010
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 21 Mar 10 23:43:19 -0500
Subject: Survival of 'veRikkaLam' into the 21st century
Message-ID: <161227088948.23782.1250985540812055609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2867
Lines: 13

I recently saw a Malayalam movie  'pAlERimANikyam'. (For more details about the film, see http://www.zimbio.com/South+Indian+Actresses/articles/r99ijGnRExb/Paleri+Manickam+Movie+Review)

While it is a 21st century film based on events in the mid-20th century, there is a reason to discuss the film in Indology because of the name of a ritual depicted in the film. The setting of the story is in a mountain village. The ritual is an exorcism ritual done for a girl. The name of the ritual as used in the movie is 'veRikkaLam'. (See the clip between 3:05-3:06 to hear the name of the ceremony. http://www.youtube.com/watch?v=ytZp2q6_BCM&feature=related.) The senior priest tells the younger assistant to come to aid in the ceremony instead of going to see a drama. The ceremony is seen in the following clip beginning at 00:40 http://www.youtube.com/watch?v=xgvY_QlgKAI&feature=related .The ritual is also referred to in the following clip between 3:35 and 3:45. http://www.youtube.com/watch?v=JS18Wqj0A4s&feature=related .

While kaLam 'altar' or 'ritual space' is well-known in connection with Kerala rituals and Tamil scholars have related it to the Classical Tamil usage 'veRikkkaLam' (maturaikkAJci 284), when I heard the usage for the first time in this movie, it was like a naturalist discovering a species that was considered extinct for a long time. Of course, the Namboodri Brahmins perform (have taken over?) such rituals at the higher echelons of the society (See the ritual beginning 5:31 and the mention of the name 'kaLam' at 6:07 in the clip http://www.youtube.com/watch?v=VePKrhTZTpI&feature=related ). The usage 'veRikkaLam' is not found in 'Malayalam-English Dictionary' by M.J. Warrier, E. P. Narayana Bhattathiry, and K. Radhakrishna Warrier. My Malayalam friends whom I asked had not heard of such a term. It is possible that T. P. Rajeevan, the author of the original novel, or the later movie script writers have used the term based on the actual usage in a part of Kerala. The early Tamil term for the dance is either 'veRi' or 'veRiyATTu'. Stritctly speaking, 'veRikkaLam' is the altar. The Kerala usage seems to be a case of metonymy in referring to the ritual. All the same, the continuity of the usage over two millennia, long after the dominant groups had abandoned or downgraded it, is very interesting. I would appreciate if anybody could add more light on this usage in Kerala.

As I pondered about posting this, a question crossed my mind on the dating of Classical Tamil poetry. If the attested usage of 'veRikkaLam' in 1957 Kerala/Malabar is confirmed, will it cause an Indologist of the 22nd century to date MaturaikkAJci (with its use of 'veRikkaLam') as not earlier than 1957 and the whole Classical Tamil poetry to be the Tamil nationalist creation of the DMK government which came to power in 1967? 

Regards,
S. Palaniappan




From ocattedra at YAHOO.COM.AR  Mon Mar 22 14:10:52 2010
From: ocattedra at YAHOO.COM.AR (olivia cattedra)
Date: Mon, 22 Mar 10 07:10:52 -0700
Subject: Moksa/Nirvana
In-Reply-To: <173861269241284@webmail104.yandex.ru>
Message-ID: <161227088961.23782.15692523309008986989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3050
Lines: 76


I agree with Viktoria, and also I would? add that nirvana, meaning of blowing out? (the movements
of the mind)?? has a more psychological
connotation? as it seems to be the? context of Buddhism itself. By the other hand,? moksa acquires a more ontological
sense. This
corresponds
to the unveiling, revelation of the self (atman / brahman) in? the
fourth state of? conscience, advaita, non dual,? proper of the Vedanta.
I think that the difference if there is such, lies in the basic
perspective of Buddhism and Ved?nta.? An old,? but still very necessary work,? to observe these nuances is? Karmarkar on Gaudapada K?rik?.

Olivia Cattedra

CONICET



--- El lun 22-mar-10, Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU> escribi?:

De: Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU>
Asunto: Re: Moksa/Nirvana
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: lunes, 22 de marzo de 2010, 4:01

Dear Mary,
In my opinion, the meanings of the both largerly overlap in signifying the release from samsara, and in no way the belief in soul/no soul does determine the difference between them as the word nirvana was used not only in Buddhism but in other traditions, like Jainism and Ajivika, especially during the sramana period. The term moksha may seem? more litteral (moksha from the root muc - to let loose) while nirvana more metaphorical (nirvana means "blowing out [the fire of passions]"), but, in the final analysis, both are metaphorical as their sense is quite different from that in the ordinary usus (vyavahara). Still there is a difference in nuances: nirvana puts to the fore the state of overcoming the affects (klesha, nivarana, avarana) and the tranquil state of mind which is rather associated with the absence of suffering then with the state of bliss (ananda), while moksha underlines the release from the burden of samsara as such which does not determine
 the character of this state - it may be either bliss (ananda) as in the majority of schools or absence of sufferings as in Vaisheshika .
Victoria Lysenko
Russian Academy of sciences

22.03.10, 10:58, "Mary Storm" <mnstorm at MAC.COM>:

> Dear Indologists,
>? 
>? I wonder if someone could clarify for me the nuances between the? 
>? meaning of moksa and nirvana? Do both imply release from samsara?? It? 
>? seems as if a belief in soul/no soul has to determine the meaning and? 
>? I know the meanings change over the centuries.... but some quick? 
>? insights would be very welcome.
>? 
>? Apologies for such a broad question.
>? 
>? Thanks so much for your thoughts!
>? 
>? Mary
>? 
>? Mary N. Storm, Ph.D.
>? Academic Director and Lecturer
>? India: National Identity and the Arts
>? and
>? Himalayan Buddhist Art and Architecture
>? SIT Study Abroad
>? www.sit.edu
>? 
>? F 301 Lado Sarai
>? New Delhi 110030
>? 
>? Mobile +91 98106 98003
>? Office Landline? +91 11 2437 8003
>? Residence Landline +91 11295 53298
>? 
>? 

-- 
????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign


      Yahoo! Cocina

Encontra las mejores recetas con Yahoo! Cocina.
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From dominic.goodall at GMAIL.COM  Mon Mar 22 03:31:19 2010
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Mon, 22 Mar 10 09:01:19 +0530
Subject: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
In-Reply-To: <DE18422D-48FD-4685-A81D-049C74C53DE0@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227088941.23782.3941644074875394879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3160
Lines: 106

This reminds me that in the hills in the South today one finds plenty  
of Mimosa pudica, whose leaves temporarily fold up the second that you  
touch them, or indeed blow on them.

But I am not sure how long these plants have been growing there, for  
the Pandanus website (http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/database/),
quoting Dymock, Warden, Hooper: Pharmacographia Indica, vol. I, pp.  
538-539, calls Mimosa pudica a "native of Brazil long naturalized in  
India".

Dominic Goodall

On 21 Mar 2010, at 21:39, Michael Witzel wrote:

> The whole discussion (here and in Tamil) reminded me of the little  
> yellow  flower,  called 'noli me tangere' "don't touch me!" in Latin.
>
> For some details see: <http://www.aboutflowers.org/giantbalsamim_xal.htm 
> >  (also in N. India)
>
> (Leaves of certain trees also do that: they fold on touch).
>
> Cheers,
> MW
>
>
> On Mar 21, 2010, at 11:54 AM, rajam wrote:
>
>> Dear Whitney,
>>
>> The poems don't indicate that the flower perishes, though. The  
>> emphasis is on its delicateness, softness, and gentleness. So I  
>> wonder whether the flower's "reflex" action ("to wilt" when someone  
>> smells it) fascinated the poet. Maybe one could find a similar  
>> flower somewhere -- I hope!
>>
>> Thanks and regards,
>> VSR
>>
>> On Mar 21, 2010, at 1:18 AM, Whitney Cox wrote:
>>
>>> Dear Rajam,
>>>
>>> In line with your observation that the flower is supposedly "super
>>> sensitive", it seems possible to me that the derivation of the name
>>> might be from a-nitya ("impermanent," "perishable"), rather than
>>> an+icch? (I see that the MTL, p. 191 thinks the same thing).   
>>> However,
>>> I don't know of any flower called anitya in Sanskrit.
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> Whitney
>>>
>>> On 21 March 2010 06:00, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>> Has anyone on this list come across a plant/flower type named  
>>>> "aniccha" in
>>>> any non-Tamil literature?
>>>> Has anyone seen it (in person or in a picture)?
>>>>
>>>> "Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil poetry. Later  
>>>> on, the
>>>> focus is on the flower's super sensitivity--about how it would  
>>>> wilt at the
>>>> contact of human breath, how it would harm a woman [with a  
>>>> slender waist] if
>>>> she wears the flower without removing its stem, ... and so on.
>>>>
>>>> There is a thought that the term "anicca" is derived thus: a +  
>>>> iccha (a +
>>>> icchaa - Without Desire/Wish).
>>>>
>>>> What is your thought? Are there similar flowers extolled in non- 
>>>> Tamil poetry
>>>> for such super sensitivity?
>>>>
>>>> Thanks and regards,
>>>> V.S. Rajam
>>>> < (www.letsgrammar.org)>
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> -- 
>>>
>>>
>>> Dr. Whitney Cox
>>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>>> School of Oriental and African Studies
>>> Thornhaugh Street, Russell Square
>>> London WC1H 0XG
>
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990




From vglyssenko at YANDEX.RU  Mon Mar 22 07:01:24 2010
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Mon, 22 Mar 10 10:01:24 +0300
Subject: Moksa/Nirvana
In-Reply-To: <EBAE8D19-5984-4EC3-989C-29C0F9EAD23C@mac.com>
Message-ID: <161227088958.23782.11296837286448010789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2063
Lines: 42

Dear Mary,
In my opinion, the meanings of the both largerly overlap in signifying the release from samsara, and in no way the belief in soul/no soul does determine the difference between them as the word nirvana was used not only in Buddhism but in other traditions, like Jainism and Ajivika, especially during the sramana period. The term moksha may seem  more litteral (moksha from the root muc - to let loose) while nirvana more metaphorical (nirvana means "blowing out [the fire of passions]"), but, in the final analysis, both are metaphorical as their sense is quite different from that in the ordinary usus (vyavahara). Still there is a difference in nuances: nirvana puts to the fore the state of overcoming the affects (klesha, nivarana, avarana) and the tranquil state of mind which is rather associated with the absence of suffering then with the state of bliss (ananda), while moksha underlines the release from the burden of samsara as such which does not determine the character of this state - it may be either bliss (ananda) as in the majority of schools or absence of sufferings as in Vaisheshika .
Victoria Lysenko
Russian Academy of sciences

22.03.10, 10:58, "Mary Storm" <mnstorm at MAC.COM>:

> Dear Indologists,
>  
>  I wonder if someone could clarify for me the nuances between the  
>  meaning of moksa and nirvana? Do both imply release from samsara?  It  
>  seems as if a belief in soul/no soul has to determine the meaning and  
>  I know the meanings change over the centuries.... but some quick  
>  insights would be very welcome.
>  
>  Apologies for such a broad question.
>  
>  Thanks so much for your thoughts!
>  
>  Mary
>  
>  Mary N. Storm, Ph.D.
>  Academic Director and Lecturer
>  India: National Identity and the Arts
>  and
>  Himalayan Buddhist Art and Architecture
>  SIT Study Abroad
>  www.sit.edu
>  
>  F 301 Lado Sarai
>  New Delhi 110030
>  
>  Mobile +91 98106 98003
>  Office Landline  +91 11 2437 8003
>  Residence Landline +91 11295 53298
>  
>  

-- 
????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign



From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Mar 22 04:37:32 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 22 Mar 10 10:07:32 +0530
Subject: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
In-Reply-To: <662816A8-CBE5-405D-9389-5519322A2DD9@gmail.com>
Message-ID: <161227088945.23782.2940255244471025051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3513
Lines: 104

Mimosa pudica is Thottalvadi in Tamil not aniccam.
Best 
DB

--- On Mon, 22/3/10, Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM> wrote:


From: Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>
Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 22 March, 2010, 9:01 AM


This reminds me that in the hills in the South today one finds plenty of Mimosa pudica, whose leaves temporarily fold up the second that you touch them, or indeed blow on them.

But I am not sure how long these plants have been growing there, for the Pandanus website (http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/database/),
quoting Dymock, Warden, Hooper: Pharmacographia Indica, vol. I, pp. 538-539, calls Mimosa pudica a "native of Brazil long naturalized in India".

Dominic Goodall

On 21 Mar 2010, at 21:39, Michael Witzel wrote:

> The whole discussion (here and in Tamil) reminded me of the little yellow? flower,? called 'noli me tangere' "don't touch me!" in Latin.
> 
> For some details see: <http://www.aboutflowers.org/giantbalsamim_xal.htm>? (also in N. India)
> 
> (Leaves of certain trees also do that: they fold on touch).
> 
> Cheers,
> MW
> 
> 
> On Mar 21, 2010, at 11:54 AM, rajam wrote:
> 
>> Dear Whitney,
>> 
>> The poems don't indicate that the flower perishes, though. The emphasis is on its delicateness, softness, and gentleness. So I wonder whether the flower's "reflex" action ("to wilt" when someone smells it) fascinated the poet. Maybe one could find a similar flower somewhere -- I hope!
>> 
>> Thanks and regards,
>> VSR
>> 
>> On Mar 21, 2010, at 1:18 AM, Whitney Cox wrote:
>> 
>>> Dear Rajam,
>>> 
>>> In line with your observation that the flower is supposedly "super
>>> sensitive", it seems possible to me that the derivation of the name
>>> might be from a-nitya ("impermanent," "perishable"), rather than
>>> an+icch? (I see that the MTL, p. 191 thinks the same thing).? However,
>>> I don't know of any flower called anitya in Sanskrit.
>>> 
>>> Best regards,
>>> 
>>> Whitney
>>> 
>>> On 21 March 2010 06:00, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>> Has anyone on this list come across a plant/flower type named "aniccha" in
>>>> any non-Tamil literature?
>>>> Has anyone seen it (in person or in a picture)?
>>>> 
>>>> "Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil poetry. Later on, the
>>>> focus is on the flower's super sensitivity--about how it would wilt at the
>>>> contact of human breath, how it would harm a woman [with a slender waist] if
>>>> she wears the flower without removing its stem, ... and so on.
>>>> 
>>>> There is a thought that the term "anicca" is derived thus: a + iccha (a +
>>>> icchaa - Without Desire/Wish).
>>>> 
>>>> What is your thought? Are there similar flowers extolled in non-Tamil poetry
>>>> for such super sensitivity?
>>>> 
>>>> Thanks and regards,
>>>> V.S. Rajam
>>>> < (www.letsgrammar.org)>
>>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> --
>>> 
>>> Dr. Whitney Cox
>>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>>> School of Oriental and African Studies
>>> Thornhaugh Street, Russell Square
>>> London WC1H 0XG
> 
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> 
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:? 617- 496 2990



      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage. http://in.yahoo.com/




From mnstorm at MAC.COM  Mon Mar 22 05:28:54 2010
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Mon, 22 Mar 10 10:58:54 +0530
Subject: Moksa/Nirvana
Message-ID: <161227088950.23782.12257192923315243366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 31

Dear Indologists,

I wonder if someone could clarify for me the nuances between the  
meaning of moksa and nirvana? Do both imply release from samsara?  It  
seems as if a belief in soul/no soul has to determine the meaning and  
I know the meanings change over the centuries.... but some quick  
insights would be very welcome.

Apologies for such a broad question.

Thanks so much for your thoughts!

Mary

Mary N. Storm, Ph.D.
Academic Director and Lecturer
India: National Identity and the Arts
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
www.sit.edu

F 301 Lado Sarai
New Delhi 110030

Mobile +91 98106 98003
Office Landline  +91 11 2437 8003
Residence Landline +91 11295 53298




From athr at LOC.GOV  Mon Mar 22 15:40:12 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 22 Mar 10 11:40:12 -0400
Subject: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
Message-ID: <161227088963.23782.16195922626565796405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1731
Lines: 24

I would suspect Albizia julibrissin, which according to the Wiki article < http://en.wikipedia.org/wiki/Albizia_julibrissin > is native from Iran east to China and Korea.  In many places the common, horticultural, or trade name is Mimosa.  We had several in our yard in Norfolk, Virginia, in the '50s, one unusually tall,  but all the ones in the region were killed by a disease, though they started growing back, presumably from seeds in the ground, about 10 years later.  The leaves fold up each evening and as I recall do the same when touched, although the Wiki article mentions the former but not the latter. (One online gardener's list says they do.)  The flowers are like little powder puffs, much like Mimosa pudica, and are indeed quite soft, as are the leaves.  

To judge from the wide range of climate in which it is supposedly native and the wider range in which it is ornamental or invasive, it seems adaptible in the extreme.  In some places it is regarded as invasive and the government has taken measures against it.

My impression is that India is so rich in large ornamental trees, shrubs, and vines, that small herbaceous flowers are relatively ignored.  This makes me think this tree a more likely candidate than the earth-hugging Mimosa pudica.

The Wiki article Mimosa indicates that the taxonomy of plants called Mimosa has been very confusing and shifting.


Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From venetia.ansell at GMAIL.COM  Mon Mar 22 06:10:14 2010
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (venetia ansell)
Date: Mon, 22 Mar 10 11:40:14 +0530
Subject: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
In-Reply-To: <471112.10357.qm@web8603.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227088953.23782.6410846502480752784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3971
Lines: 128

Mimosa pudica is certainly very common in Karnataka - it's called chhui mui
in Hindi, mutthidaremuni in Kannada I think, and lajjaa (as in bashfulness)
in Sanskrit.

On Mon, Mar 22, 2010 at 10:07 AM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:

> Mimosa pudica is Thottalvadi in Tamil not aniccam.
> Best
> DB
>
> --- On Mon, 22/3/10, Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM> wrote:
>
>
> From: Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>
> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Monday, 22 March, 2010, 9:01 AM
>
>
> This reminds me that in the hills in the South today one finds plenty of
> Mimosa pudica, whose leaves temporarily fold up the second that you touch
> them, or indeed blow on them.
>
> But I am not sure how long these plants have been growing there, for the
> Pandanus website (http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/database/),
> quoting Dymock, Warden, Hooper: Pharmacographia Indica, vol. I, pp.
> 538-539, calls Mimosa pudica a "native of Brazil long naturalized in India".
>
> Dominic Goodall
>
> On 21 Mar 2010, at 21:39, Michael Witzel wrote:
>
> > The whole discussion (here and in Tamil) reminded me of the little
> yellow  flower,  called 'noli me tangere' "don't touch me!" in Latin.
> >
> > For some details see: <http://www.aboutflowers.org/giantbalsamim_xal.htm>
> (also in N. India)
> >
> > (Leaves of certain trees also do that: they fold on touch).
> >
> > Cheers,
> > MW
> >
> >
> > On Mar 21, 2010, at 11:54 AM, rajam wrote:
> >
> >> Dear Whitney,
> >>
> >> The poems don't indicate that the flower perishes, though. The emphasis
> is on its delicateness, softness, and gentleness. So I wonder whether the
> flower's "reflex" action ("to wilt" when someone smells it) fascinated the
> poet. Maybe one could find a similar flower somewhere -- I hope!
> >>
> >> Thanks and regards,
> >> VSR
> >>
> >> On Mar 21, 2010, at 1:18 AM, Whitney Cox wrote:
> >>
> >>> Dear Rajam,
> >>>
> >>> In line with your observation that the flower is supposedly "super
> >>> sensitive", it seems possible to me that the derivation of the name
> >>> might be from a-nitya ("impermanent," "perishable"), rather than
> >>> an+icch? (I see that the MTL, p. 191 thinks the same thing).  However,
> >>> I don't know of any flower called anitya in Sanskrit.
> >>>
> >>> Best regards,
> >>>
> >>> Whitney
> >>>
> >>> On 21 March 2010 06:00, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
> >>>> Has anyone on this list come across a plant/flower type named
> "aniccha" in
> >>>> any non-Tamil literature?
> >>>> Has anyone seen it (in person or in a picture)?
> >>>>
> >>>> "Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil poetry. Later on,
> the
> >>>> focus is on the flower's super sensitivity--about how it would wilt at
> the
> >>>> contact of human breath, how it would harm a woman [with a slender
> waist] if
> >>>> she wears the flower without removing its stem, ... and so on.
> >>>>
> >>>> There is a thought that the term "anicca" is derived thus: a + iccha
> (a +
> >>>> icchaa - Without Desire/Wish).
> >>>>
> >>>> What is your thought? Are there similar flowers extolled in non-Tamil
> poetry
> >>>> for such super sensitivity?
> >>>>
> >>>> Thanks and regards,
> >>>> V.S. Rajam
> >>>> < (www.letsgrammar.org)>
> >>>>
> >>>
> >>>
> >>>
> >>> --
> >>>
> >>> Dr. Whitney Cox
> >>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
> >>> School of Oriental and African Studies
> >>> Thornhaugh Street, Russell Square
> >>> London WC1H 0XG
> >
> > ============
> > Michael Witzel
> > witzel at fas.harvard.edu
> > <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> >
> > Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> > 1 Bow Street,
> > Cambridge MA 02138, USA
> >
> > phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> > my direct line:  617- 496 2990
>
>
>
>      The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage.
> http://in.yahoo.com/
>




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Mon Mar 22 06:38:39 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 22 Mar 10 12:08:39 +0530
Subject: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
In-Reply-To: <eb9fe2f81003212310k41fde78cs8a42d635ab630dd0@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227088956.23782.17572272963553480401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4661
Lines: 145

Is it still common? The lajjaavatii or laajawantii was very common along rail tracks even in the seventies. But since its arrival, allegedly from Canada in 1973, the parthenium?has spread like wild fire along the ancient EIR route and the parallel Grand Trunk Road destroying the common lajjaavatii. 
Best 
DB

--- On Mon, 22/3/10, venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM> wrote:


From: venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM>
Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 22 March, 2010, 11:40 AM


Mimosa pudica is certainly very common in Karnataka - it's called chhui mui
in Hindi, mutthidaremuni in Kannada I think, and lajjaa (as in bashfulness)
in Sanskrit.

On Mon, Mar 22, 2010 at 10:07 AM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:

> Mimosa pudica is Thottalvadi in Tamil not aniccam.
> Best
> DB
>
> --- On Mon, 22/3/10, Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM> wrote:
>
>
> From: Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>
> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Monday, 22 March, 2010, 9:01 AM
>
>
> This reminds me that in the hills in the South today one finds plenty of
> Mimosa pudica, whose leaves temporarily fold up the second that you touch
> them, or indeed blow on them.
>
> But I am not sure how long these plants have been growing there, for the
> Pandanus website (http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/database/),
> quoting Dymock, Warden, Hooper: Pharmacographia Indica, vol. I, pp.
> 538-539, calls Mimosa pudica a "native of Brazil long naturalized in India".
>
> Dominic Goodall
>
> On 21 Mar 2010, at 21:39, Michael Witzel wrote:
>
> > The whole discussion (here and in Tamil) reminded me of the little
> yellow? flower,? called 'noli me tangere' "don't touch me!" in Latin.
> >
> > For some details see: <http://www.aboutflowers.org/giantbalsamim_xal.htm>
> (also in N. India)
> >
> > (Leaves of certain trees also do that: they fold on touch).
> >
> > Cheers,
> > MW
> >
> >
> > On Mar 21, 2010, at 11:54 AM, rajam wrote:
> >
> >> Dear Whitney,
> >>
> >> The poems don't indicate that the flower perishes, though. The emphasis
> is on its delicateness, softness, and gentleness. So I wonder whether the
> flower's "reflex" action ("to wilt" when someone smells it) fascinated the
> poet. Maybe one could find a similar flower somewhere -- I hope!
> >>
> >> Thanks and regards,
> >> VSR
> >>
> >> On Mar 21, 2010, at 1:18 AM, Whitney Cox wrote:
> >>
> >>> Dear Rajam,
> >>>
> >>> In line with your observation that the flower is supposedly "super
> >>> sensitive", it seems possible to me that the derivation of the name
> >>> might be from a-nitya ("impermanent," "perishable"), rather than
> >>> an+icch? (I see that the MTL, p. 191 thinks the same thing).? However,
> >>> I don't know of any flower called anitya in Sanskrit.
> >>>
> >>> Best regards,
> >>>
> >>> Whitney
> >>>
> >>> On 21 March 2010 06:00, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
> >>>> Has anyone on this list come across a plant/flower type named
> "aniccha" in
> >>>> any non-Tamil literature?
> >>>> Has anyone seen it (in person or in a picture)?
> >>>>
> >>>> "Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil poetry. Later on,
> the
> >>>> focus is on the flower's super sensitivity--about how it would wilt at
> the
> >>>> contact of human breath, how it would harm a woman [with a slender
> waist] if
> >>>> she wears the flower without removing its stem, ... and so on.
> >>>>
> >>>> There is a thought that the term "anicca" is derived thus: a + iccha
> (a +
> >>>> icchaa - Without Desire/Wish).
> >>>>
> >>>> What is your thought? Are there similar flowers extolled in non-Tamil
> poetry
> >>>> for such super sensitivity?
> >>>>
> >>>> Thanks and regards,
> >>>> V.S. Rajam
> >>>> < (www.letsgrammar.org)>
> >>>>
> >>>
> >>>
> >>>
> >>> --
> >>>
> >>> Dr. Whitney Cox
> >>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
> >>> School of Oriental and African Studies
> >>> Thornhaugh Street, Russell Square
> >>> London WC1H 0XG
> >
> > ============
> > Michael Witzel
> > witzel at fas.harvard.edu
> > <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> >
> > Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> > 1 Bow Street,
> > Cambridge MA 02138, USA
> >
> > phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> > my direct line:? 617- 496 2990
>
>
>
>? ? ? The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage.
> http://in.yahoo.com/
>



      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Mar 22 16:32:14 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 22 Mar 10 17:32:14 +0100
Subject: GRETIL update #367
Message-ID: <161227088966.23782.11178060603061077595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1329
Lines: 50

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Dhvajagrahakeyura-Dharani
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#DhvajkeDh> 


Khasarpanasadhana
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Khasarp> 


Mahamanivipulavimanavisvasupratisthitaguhyaparamarahasyakalparaja-Dharani
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#MManivipulDh> 


Mahapratisara Pancaraksa
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#MPratisaraP> 


Mekhala-Dharani
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#MekhalaDh> 


Vasudhara-Dharani [version 1]
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#VasudhaDh_v1> 


Vasudhara-Dharani [version 2]
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#VasudhaDh_v2> 


Vasudhara-Dharani [version 3]
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#VasudhaDh_v3> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From peterfriedlander at YAHOO.COM.AU  Tue Mar 23 01:38:16 2010
From: peterfriedlander at YAHOO.COM.AU (Peter Friedlander)
Date: Mon, 22 Mar 10 18:38:16 -0700
Subject: Moksa/Nirvana
In-Reply-To: <INDOLOGY%201003230000017047.3970@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227088968.23782.16796692240831136621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 23

Dear Colleagues,
another perspective on this debate relates to Hindi usage.
Nirvana (often in the form nirban) continues to be used in Hindi to the present day in the verses of Nirgun Sant poets such as Kabir, Raidas, and Dharamdas. 
In such verses the term moksa occurs in compounds such as 'liberated while living' (jivanmukta) and attaining liberation is often spoken as reaching the 'the state of nirvana' (pad nirban). I have just been translating verses by Dharmdas, a follower of Kabir, in which Nirvana was envisaged as a perfect land full of pearl palaces and fountains of nectar etc.
regards
Peter

---------------------------

Peter Friedlander

21 Hindhede Dr #04-04

Singapore, 589318

Handphone: (65) 90624357



      




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Mar 23 08:18:53 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 23 Mar 10 03:18:53 -0500
Subject: Moksa/Nirvana
In-Reply-To: <145431.89508.qm@web65706.mail.ac4.yahoo.com>
Message-ID: <161227088970.23782.6501979160455826443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1621
Lines: 49

it is perhaps worthwhile to stress in this connection that the authors Prof. 
Friedlander cites followed on the heels of the Buddhist dohas and 
caryapadas, in which the insistence on the nondifferenciation of samsara 
and nirvana no doubt contributed to the thematization of nirvana as 
equivalent to jivanmukta. The Buddhist dohas were of course in their turn 
drawing on well known Madhyamaka doctrine, but perhaps with a more 
experiential accent than one finds in the philosophical literature. 

---- Original message ----
>Date: Mon, 22 Mar 2010 18:38:16 -0700
>From: Peter Friedlander <peterfriedlander at YAHOO.COM.AU>  
>Subject: Moksa/Nirvana  
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>Dear Colleagues,
>another perspective on this debate relates to Hindi usage.
>Nirvana (often in the form nirban) continues to be used in Hindi to the 
present day in the verses of Nirgun Sant poets such as Kabir, Raidas, and 
Dharamdas. 
>In such verses the term moksa occurs in compounds such as 'liberated 
while living' (jivanmukta) and attaining liberation is often spoken as reaching 
the 'the state of nirvana' (pad nirban). I have just been translating verses by 
Dharmdas, a follower of Kabir, in which Nirvana was envisaged as a perfect 
land full of pearl palaces and fountains of nectar etc.
>regards
>Peter
>
>---------------------------
>
>Peter Friedlander
>
>21 Hindhede Dr #04-04
>
>Singapore, 589318
>
>Handphone: (65) 90624357
>
>
>
>      
Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Mar 23 15:20:22 2010
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 23 Mar 10 08:20:22 -0700
Subject: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
In-Reply-To: <588386.65253.qm@web8603.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227088975.23782.17336614200799879825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5039
Lines: 149

Apparently another name of the a?iccam is aruppalam, which looks as if it could be have a Prakrit or Sanskrit origin (arpala, rupala?) but I can't find anything in those languages.  G. Hart

On Mar 21, 2010, at 11:38 PM, Dipak Bhattacharya wrote:

> Is it still common? The lajjaavatii or laajawantii was very common along rail tracks even in the seventies. But since its arrival, allegedly from Canada in 1973, the parthenium has spread like wild fire along the ancient EIR route and the parallel Grand Trunk Road destroying the common lajjaavatii. 
> Best 
> DB
> 
> --- On Mon, 22/3/10, venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM> wrote:
> 
> 
> From: venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM>
> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Monday, 22 March, 2010, 11:40 AM
> 
> 
> Mimosa pudica is certainly very common in Karnataka - it's called chhui mui
> in Hindi, mutthidaremuni in Kannada I think, and lajjaa (as in bashfulness)
> in Sanskrit.
> 
> On Mon, Mar 22, 2010 at 10:07 AM, Dipak Bhattacharya <
> dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:
> 
>> Mimosa pudica is Thottalvadi in Tamil not aniccam.
>> Best
>> DB
>> 
>> --- On Mon, 22/3/10, Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM> wrote:
>> 
>> 
>> From: Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>
>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Monday, 22 March, 2010, 9:01 AM
>> 
>> 
>> This reminds me that in the hills in the South today one finds plenty of
>> Mimosa pudica, whose leaves temporarily fold up the second that you touch
>> them, or indeed blow on them.
>> 
>> But I am not sure how long these plants have been growing there, for the
>> Pandanus website (http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/database/),
>> quoting Dymock, Warden, Hooper: Pharmacographia Indica, vol. I, pp.
>> 538-539, calls Mimosa pudica a "native of Brazil long naturalized in India".
>> 
>> Dominic Goodall
>> 
>> On 21 Mar 2010, at 21:39, Michael Witzel wrote:
>> 
>>> The whole discussion (here and in Tamil) reminded me of the little
>> yellow  flower,  called 'noli me tangere' "don't touch me!" in Latin.
>>> 
>>> For some details see: <http://www.aboutflowers.org/giantbalsamim_xal.htm>
>> (also in N. India)
>>> 
>>> (Leaves of certain trees also do that: they fold on touch).
>>> 
>>> Cheers,
>>> MW
>>> 
>>> 
>>> On Mar 21, 2010, at 11:54 AM, rajam wrote:
>>> 
>>>> Dear Whitney,
>>>> 
>>>> The poems don't indicate that the flower perishes, though. The emphasis
>> is on its delicateness, softness, and gentleness. So I wonder whether the
>> flower's "reflex" action ("to wilt" when someone smells it) fascinated the
>> poet. Maybe one could find a similar flower somewhere -- I hope!
>>>> 
>>>> Thanks and regards,
>>>> VSR
>>>> 
>>>> On Mar 21, 2010, at 1:18 AM, Whitney Cox wrote:
>>>> 
>>>>> Dear Rajam,
>>>>> 
>>>>> In line with your observation that the flower is supposedly "super
>>>>> sensitive", it seems possible to me that the derivation of the name
>>>>> might be from a-nitya ("impermanent," "perishable"), rather than
>>>>> an+icch? (I see that the MTL, p. 191 thinks the same thing).  However,
>>>>> I don't know of any flower called anitya in Sanskrit.
>>>>> 
>>>>> Best regards,
>>>>> 
>>>>> Whitney
>>>>> 
>>>>> On 21 March 2010 06:00, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>>> Has anyone on this list come across a plant/flower type named
>> "aniccha" in
>>>>>> any non-Tamil literature?
>>>>>> Has anyone seen it (in person or in a picture)?
>>>>>> 
>>>>>> "Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil poetry. Later on,
>> the
>>>>>> focus is on the flower's super sensitivity--about how it would wilt at
>> the
>>>>>> contact of human breath, how it would harm a woman [with a slender
>> waist] if
>>>>>> she wears the flower without removing its stem, ... and so on.
>>>>>> 
>>>>>> There is a thought that the term "anicca" is derived thus: a + iccha
>> (a +
>>>>>> icchaa - Without Desire/Wish).
>>>>>> 
>>>>>> What is your thought? Are there similar flowers extolled in non-Tamil
>> poetry
>>>>>> for such super sensitivity?
>>>>>> 
>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>> V.S. Rajam
>>>>>> < (www.letsgrammar.org)>
>>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> --
>>>>> 
>>>>> Dr. Whitney Cox
>>>>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>>>>> School of Oriental and African Studies
>>>>> Thornhaugh Street, Russell Square
>>>>> London WC1H 0XG
>>> 
>>> ============
>>> Michael Witzel
>>> witzel at fas.harvard.edu
>>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>> 
>>> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>>> 1 Bow Street,
>>> Cambridge MA 02138, USA
>>> 
>>> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
>>> my direct line:  617- 496 2990
>> 
>> 
>> 
>>       The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage.
>> http://in.yahoo.com/
>> 
> 
> 
> 
>      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From acollins at GCI.NET  Tue Mar 23 17:44:47 2010
From: acollins at GCI.NET (Alfred Collins)
Date: Tue, 23 Mar 10 09:44:47 -0800
Subject: Moksa/Nirvana
In-Reply-To: <1A97D3D73A03FC419D87967D3CE4760C0A8CBE51@MAIL1.AD.Brown.Edu>
Message-ID: <161227088980.23782.11142941080709158652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 12

Dear Prof. Fitzgerald,

If beatitude and release are originally from different semantic fields, perhaps we could see many developments in post 100 BCE "Hinduism" as efforts to put them together. For example, the unity of the two goals of life (puruSArthas) in Samkhya-Yoga, bhuj- and muc-. And surely tantra combines the two thoroughly. 

Release, however, I would argue has a long Brahmanical history, in the old Vedic theme of opening the closed world, slaying the vRtra serpent, breaking open the cow stall, and the mountain, propping apart heaven and earth, etc. Gonda's old study on aMhas as "constriction" and the need to overcome it in the process of cosmogenesis/sacrifice seems relevant (I realize his argument is not completely accepted).

Finally, I have tried to see old Vedic cosmogonies (models for sacrifice) as falling into two sorts, which broadly parallel the release and absorption models. One is the opening/release scenario I just sketched, which tends to be associated with Varuna and Indra, the other is a flow model associated with Agni and Soma, in which substance--light, fire, rain,etc.-- flows from highest heaven to earth via the cow, poetic speech, etc.  The two models come together sometimes, as in the puruSasUkta where release (sacrifice) of the cosmic Man is half (or more accurately one-fourth) of the story and three-fourths remains amRta in heaven.  I discussed this in my dissertation in 1976, The Origin of the Brahman King Relationship in Indian Social Thought, University of Texas (with Polome and Lehman).

Al Collins




From James_Fitzgerald at BROWN.EDU  Tue Mar 23 13:46:23 2010
From: James_Fitzgerald at BROWN.EDU (Fitzgerald, James)
Date: Tue, 23 Mar 10 09:46:23 -0400
Subject: Moksa/Nirvana
In-Reply-To: <173861269241284@webmail104.yandex.ru>
Message-ID: <161227088972.23782.6655952670920447979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5935
Lines: 82

Dear colleagues,

I would toss a couple of considerations into the general discussion of this topic, #2 being the most germane:

1) I prefer the word (final, or absolute) "beatitude", as a general Western term for discussing the ultimate goal of the various Indic traditions that seek to realize some absolutely good state beyond life in this world (iha, samsara). It is not a perfect word by any means, but it seems to me to import less undesirable semantic freight than "soteriology" and its kin.

2) On the Brahminic side, the oldest and most fundamental conceptualization and metaphors of ultimate beatitude involved the absorption of the person into some concept of a highest being or ultimate reality, a sampad in brahman, amRtabhAva, and the like. The language of escape, mokSa, comes later and is, I suspect, originally exogenous, to the Brahminic tradition. MokSa, of course, is a negative conceptualization, consistent with ethics that start with the presumed facts of karmabandhana, duHkha, samsara, and their attendant themes. The language of completion and fulfillment, sampad, amRtatva, does not depart from those presuppositions and works just fine without them. Of course at some point in time (about 350 BCE +/- 100 years) these two conceptual and rhetorical complexes begin to merge in brahminic discourse, though the merger is often rough and is, I think, not complete and thorough until about 100 CE or so. Eventually brahmabhAva and mokSa became, often, flip sides of the same coin in general descriptions of, or ethical exhortations to pursue, absolute beatitude, however that beatitude may have been conceived by any given writer, which is how they are often taught in undergraduate courses.

3) Words have, I think, more volatility and variability of practical usage than we often credit them with having. While some philosophers in some circumstances use words with great precision and consistency--creating technical vocabularies that persist in their own works and traditions--(and too, they often fail to be as precise and consistent as we would like), most forms of verbal discourse are always more variable than that, words proving more malleable, bending to different pragmatic uses in different contexts. Words definitely have some kind of '(slowly changing) semantic center' (which may be sharp and clear or vague and fuzzy) established by a history of usage (some very small part of which is knowable by us), but no matter how sharp and clear and relatively stable that semantic center may be, the applications of a word in a given context must be 'figured out' in each actual sentence of each given context.

I make these last observations specifically in reference to words such as brahman, nirvANa, dharma, guNa, karman, mokSa, jJAna, etc. Early Buddhist uses of brahman and dharma are obviously quite different from contemporaneous Brahminic uses of the words, while at the same time being applications from a shared history of usage of those terms based on common knowledge of their basic semantic charges. The same applies to brahminic uses of nirvANa. While I think it is cerainly the case than when the term nirvAna is used in (pre Gupta) Brahminic texts there is awareness that it is a "nAstika" (they don't typically say "bauddha") term of ultimate importance, I think we need to establish carefully how the word is being used in the specific context, without assuming that highly detailed or specific Buddhist themes are carried with it.

With all best wishes, Jim Fitzgerald

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Viktoria Lyssenko
> Sent: Monday, March 22, 2010 3:01 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Moksa/Nirvana
> 
> Dear Mary,
> In my opinion, the meanings of the both largerly overlap in 
> signifying the release from samsara, and in no way the belief 
> in soul/no soul does determine the difference between them as 
> the word nirvana was used not only in Buddhism but in other 
> traditions, like Jainism and Ajivika, especially during the 
> sramana period. The term moksha may seem  more litteral 
> (moksha from the root muc - to let loose) while nirvana more 
> metaphorical (nirvana means "blowing out [the fire of 
> passions]"), but, in the final analysis, both are 
> metaphorical as their sense is quite different from that in 
> the ordinary usus (vyavahara). Still there is a difference in 
> nuances: nirvana puts to the fore the state of overcoming the 
> affects (klesha, nivarana, avarana) and the tranquil state of 
> mind which is rather associated with the absence of suffering 
> then with the state of bliss (ananda), while moksha 
> underlines the release from the burden of samsara as such 
> which does not determine the character of this state - it may 
> be either bliss (ananda) as in the majority of schools or 
> absence of sufferings as in Vaisheshika .
> Victoria Lysenko
> Russian Academy of sciences
> 
> 22.03.10, 10:58, "Mary Storm" <mnstorm at MAC.COM>:
> 
> > Dear Indologists,
> >  
> >  I wonder if someone could clarify for me the nuances between the  
> > meaning of moksa and nirvana? Do both imply release from 
> samsara?  It  
> > seems as if a belief in soul/no soul has to determine the 
> meaning and  
> > I know the meanings change over the centuries.... but some quick  
> > insights would be very welcome.
> >  
> >  Apologies for such a broad question.
> >  
> >  Thanks so much for your thoughts!
> >  
> >  Mary
> >  
> >  Mary N. Storm, Ph.D.
> >  Academic Director and Lecturer
> >  India: National Identity and the Arts  and  Himalayan Buddhist Art 
> > and Architecture  SIT Study Abroad  www.sit.edu
> >  
> >  F 301 Lado Sarai
> >  New Delhi 110030
> >  
> >  Mobile +91 98106 98003
> >  Office Landline  +91 11 2437 8003
> >  Residence Landline +91 11295 53298
> >  
> >  
> 
> --
> ????? ????? ??? http://mail.yandex.ru/nospam/sign
> 




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Mar 23 18:02:21 2010
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 23 Mar 10 11:02:21 -0700
Subject: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
In-Reply-To: <999763.79641.qm@web8606.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227088982.23782.16345600914025319393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6873
Lines: 175

Aruppalam might be from aruphala.  Aru, according to Apte, is "rakta khadira," but unfortunately he doesn't define it.  Kittel says it is a plant and says it is "me?asige," but that is not defined either.  Khadira by itself is acacia catechu, and rakta khadira might be an acacia tree with red flowers.  Acacia arabica (which is native to India)?  (see http://www.exogarden.nl/palmzaden/images/acacia-arabica.jpg).  The leaves of this are small, gentle and fernlike and could possibly be said to retreat when touched.  In any case, this is all speculation -- it points up how difficult it can be to identify botanical names in old Indian texts.  

For a list (with pictures and recitation) of the flowers in the Ku?i?cipp???u (63-95), see

http://karkanirka.wordpress.com/2010/03/15/99tamilflowers_slideshow/

This is a wonderful website and gives some very useful information.  Unfortunately, it does not give names in Sanskrit and other Indian languages, but it does give Latin names and so can be used if you know the botanical name of a flower.  George Hart
 
On Mar 23, 2010, at 8:54 AM, Dipak Bhattacharya wrote:

> aru?p?nam is a healing herbal in the Atharvaveda, probably a mountain plant likely to be growing in the Lesser Himalayas. But the Orissa manuscripts read arusy?nam. 
> 
> 
> --- On Tue, 23/3/10, George Hart <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:
> 
> 
> From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, 23 March, 2010, 8:50 PM
> 
> 
> Apparently another name of the a?iccam is aruppalam, which looks as if it could be have a Prakrit or Sanskrit origin (arpala, rupala?) but I can't find anything in those languages.  G. Hart
> 
> On Mar 21, 2010, at 11:38 PM, Dipak Bhattacharya wrote:
> 
>> Is it still common? The lajjaavatii or laajawantii was very common along rail tracks even in the seventies. But since its arrival, allegedly from Canada in 1973, the parthenium has spread like wild fire along the ancient EIR route and the parallel Grand Trunk Road destroying the common lajjaavatii. 
>> Best 
>> DB
>> 
>> --- On Mon, 22/3/10, venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM> wrote:
>> 
>> 
>> From: venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM>
>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Monday, 22 March, 2010, 11:40 AM
>> 
>> 
>> Mimosa pudica is certainly very common in Karnataka - it's called chhui mui
>> in Hindi, mutthidaremuni in Kannada I think, and lajjaa (as in bashfulness)
>> in Sanskrit.
>> 
>> On Mon, Mar 22, 2010 at 10:07 AM, Dipak Bhattacharya <
>> dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:
>> 
>>> Mimosa pudica is Thottalvadi in Tamil not aniccam.
>>> Best
>>> DB
>>> 
>>> --- On Mon, 22/3/10, Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM> wrote:
>>> 
>>> 
>>> From: Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>
>>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Date: Monday, 22 March, 2010, 9:01 AM
>>> 
>>> 
>>> This reminds me that in the hills in the South today one finds plenty of
>>> Mimosa pudica, whose leaves temporarily fold up the second that you touch
>>> them, or indeed blow on them.
>>> 
>>> But I am not sure how long these plants have been growing there, for the
>>> Pandanus website (http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/database/),
>>> quoting Dymock, Warden, Hooper: Pharmacographia Indica, vol. I, pp.
>>> 538-539, calls Mimosa pudica a "native of Brazil long naturalized in India".
>>> 
>>> Dominic Goodall
>>> 
>>> On 21 Mar 2010, at 21:39, Michael Witzel wrote:
>>> 
>>>> The whole discussion (here and in Tamil) reminded me of the little
>>> yellow  flower,  called 'noli me tangere' "don't touch me!" in Latin.
>>>> 
>>>> For some details see: <http://www.aboutflowers.org/giantbalsamim_xal.htm>
>>> (also in N. India)
>>>> 
>>>> (Leaves of certain trees also do that: they fold on touch).
>>>> 
>>>> Cheers,
>>>> MW
>>>> 
>>>> 
>>>> On Mar 21, 2010, at 11:54 AM, rajam wrote:
>>>> 
>>>>> Dear Whitney,
>>>>> 
>>>>> The poems don't indicate that the flower perishes, though. The emphasis
>>> is on its delicateness, softness, and gentleness. So I wonder whether the
>>> flower's "reflex" action ("to wilt" when someone smells it) fascinated the
>>> poet. Maybe one could find a similar flower somewhere -- I hope!
>>>>> 
>>>>> Thanks and regards,
>>>>> VSR
>>>>> 
>>>>> On Mar 21, 2010, at 1:18 AM, Whitney Cox wrote:
>>>>> 
>>>>>> Dear Rajam,
>>>>>> 
>>>>>> In line with your observation that the flower is supposedly "super
>>>>>> sensitive", it seems possible to me that the derivation of the name
>>>>>> might be from a-nitya ("impermanent," "perishable"), rather than
>>>>>> an+icch? (I see that the MTL, p. 191 thinks the same thing).  However,
>>>>>> I don't know of any flower called anitya in Sanskrit.
>>>>>> 
>>>>>> Best regards,
>>>>>> 
>>>>>> Whitney
>>>>>> 
>>>>>> On 21 March 2010 06:00, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>>>> Has anyone on this list come across a plant/flower type named
>>> "aniccha" in
>>>>>>> any non-Tamil literature?
>>>>>>> Has anyone seen it (in person or in a picture)?
>>>>>>> 
>>>>>>> "Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil poetry. Later on,
>>> the
>>>>>>> focus is on the flower's super sensitivity--about how it would wilt at
>>> the
>>>>>>> contact of human breath, how it would harm a woman [with a slender
>>> waist] if
>>>>>>> she wears the flower without removing its stem, ... and so on.
>>>>>>> 
>>>>>>> There is a thought that the term "anicca" is derived thus: a + iccha
>>> (a +
>>>>>>> icchaa - Without Desire/Wish).
>>>>>>> 
>>>>>>> What is your thought? Are there similar flowers extolled in non-Tamil
>>> poetry
>>>>>>> for such super sensitivity?
>>>>>>> 
>>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>>> V.S. Rajam
>>>>>>> < (www.letsgrammar.org)>
>>>>>>> 
>>>>>> 
>>>>>> 
>>>>>> 
>>>>>> --
>>>>>> 
>>>>>> Dr. Whitney Cox
>>>>>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>>>>>> School of Oriental and African Studies
>>>>>> Thornhaugh Street, Russell Square
>>>>>> London WC1H 0XG
>>>> 
>>>> ============
>>>> Michael Witzel
>>>> witzel at fas.harvard.edu
>>>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>>> 
>>>> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>>>> 1 Bow Street,
>>>> Cambridge MA 02138, USA
>>>> 
>>>> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
>>>> my direct line:  617- 496 2990
>>> 
>>> 
>>> 
>>>        The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage.
>>> http://in.yahoo.com/
>>> 
>> 
>> 
>> 
>>       Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/
> 
> 
> 
>      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Mar 23 18:20:56 2010
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 23 Mar 10 11:20:56 -0700
Subject: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
In-Reply-To: <E6BC277F-FC49-428E-9827-DF971D921B09@berkeley.edu>
Message-ID: <161227088985.23782.10449372337665058196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7243
Lines: 183

(Sorry for so many posts -- this is my last one.)

http://siddhadreams.blogspot.com/2005/12/this-is-plant-anicham-mentioned-in.html

G. Hart

On Mar 23, 2010, at 11:02 AM, George Hart wrote:

> Aruppalam might be from aruphala.  Aru, according to Apte, is "rakta khadira," but unfortunately he doesn't define it.  Kittel says it is a plant and says it is "me?asige," but that is not defined either.  Khadira by itself is acacia catechu, and rakta khadira might be an acacia tree with red flowers.  Acacia arabica (which is native to India)?  (see http://www.exogarden.nl/palmzaden/images/acacia-arabica.jpg).  The leaves of this are small, gentle and fernlike and could possibly be said to retreat when touched.  In any case, this is all speculation -- it points up how difficult it can be to identify botanical names in old Indian texts.  
> 
> For a list (with pictures and recitation) of the flowers in the Ku?i?cipp???u (63-95), see
> 
> http://karkanirka.wordpress.com/2010/03/15/99tamilflowers_slideshow/
> 
> This is a wonderful website and gives some very useful information.  Unfortunately, it does not give names in Sanskrit and other Indian languages, but it does give Latin names and so can be used if you know the botanical name of a flower.  George Hart
> 
> On Mar 23, 2010, at 8:54 AM, Dipak Bhattacharya wrote:
> 
>> aru?p?nam is a healing herbal in the Atharvaveda, probably a mountain plant likely to be growing in the Lesser Himalayas. But the Orissa manuscripts read arusy?nam. 
>> 
>> 
>> --- On Tue, 23/3/10, George Hart <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:
>> 
>> 
>> From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Tuesday, 23 March, 2010, 8:50 PM
>> 
>> 
>> Apparently another name of the a?iccam is aruppalam, which looks as if it could be have a Prakrit or Sanskrit origin (arpala, rupala?) but I can't find anything in those languages.  G. Hart
>> 
>> On Mar 21, 2010, at 11:38 PM, Dipak Bhattacharya wrote:
>> 
>>> Is it still common? The lajjaavatii or laajawantii was very common along rail tracks even in the seventies. But since its arrival, allegedly from Canada in 1973, the parthenium has spread like wild fire along the ancient EIR route and the parallel Grand Trunk Road destroying the common lajjaavatii. 
>>> Best 
>>> DB
>>> 
>>> --- On Mon, 22/3/10, venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM> wrote:
>>> 
>>> 
>>> From: venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM>
>>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Date: Monday, 22 March, 2010, 11:40 AM
>>> 
>>> 
>>> Mimosa pudica is certainly very common in Karnataka - it's called chhui mui
>>> in Hindi, mutthidaremuni in Kannada I think, and lajjaa (as in bashfulness)
>>> in Sanskrit.
>>> 
>>> On Mon, Mar 22, 2010 at 10:07 AM, Dipak Bhattacharya <
>>> dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:
>>> 
>>>> Mimosa pudica is Thottalvadi in Tamil not aniccam.
>>>> Best
>>>> DB
>>>> 
>>>> --- On Mon, 22/3/10, Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM> wrote:
>>>> 
>>>> 
>>>> From: Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>
>>>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Date: Monday, 22 March, 2010, 9:01 AM
>>>> 
>>>> 
>>>> This reminds me that in the hills in the South today one finds plenty of
>>>> Mimosa pudica, whose leaves temporarily fold up the second that you touch
>>>> them, or indeed blow on them.
>>>> 
>>>> But I am not sure how long these plants have been growing there, for the
>>>> Pandanus website (http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/database/),
>>>> quoting Dymock, Warden, Hooper: Pharmacographia Indica, vol. I, pp.
>>>> 538-539, calls Mimosa pudica a "native of Brazil long naturalized in India".
>>>> 
>>>> Dominic Goodall
>>>> 
>>>> On 21 Mar 2010, at 21:39, Michael Witzel wrote:
>>>> 
>>>>> The whole discussion (here and in Tamil) reminded me of the little
>>>> yellow  flower,  called 'noli me tangere' "don't touch me!" in Latin.
>>>>> 
>>>>> For some details see: <http://www.aboutflowers.org/giantbalsamim_xal.htm>
>>>> (also in N. India)
>>>>> 
>>>>> (Leaves of certain trees also do that: they fold on touch).
>>>>> 
>>>>> Cheers,
>>>>> MW
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> On Mar 21, 2010, at 11:54 AM, rajam wrote:
>>>>> 
>>>>>> Dear Whitney,
>>>>>> 
>>>>>> The poems don't indicate that the flower perishes, though. The emphasis
>>>> is on its delicateness, softness, and gentleness. So I wonder whether the
>>>> flower's "reflex" action ("to wilt" when someone smells it) fascinated the
>>>> poet. Maybe one could find a similar flower somewhere -- I hope!
>>>>>> 
>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>> VSR
>>>>>> 
>>>>>> On Mar 21, 2010, at 1:18 AM, Whitney Cox wrote:
>>>>>> 
>>>>>>> Dear Rajam,
>>>>>>> 
>>>>>>> In line with your observation that the flower is supposedly "super
>>>>>>> sensitive", it seems possible to me that the derivation of the name
>>>>>>> might be from a-nitya ("impermanent," "perishable"), rather than
>>>>>>> an+icch? (I see that the MTL, p. 191 thinks the same thing).  However,
>>>>>>> I don't know of any flower called anitya in Sanskrit.
>>>>>>> 
>>>>>>> Best regards,
>>>>>>> 
>>>>>>> Whitney
>>>>>>> 
>>>>>>> On 21 March 2010 06:00, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>>>>> Has anyone on this list come across a plant/flower type named
>>>> "aniccha" in
>>>>>>>> any non-Tamil literature?
>>>>>>>> Has anyone seen it (in person or in a picture)?
>>>>>>>> 
>>>>>>>> "Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil poetry. Later on,
>>>> the
>>>>>>>> focus is on the flower's super sensitivity--about how it would wilt at
>>>> the
>>>>>>>> contact of human breath, how it would harm a woman [with a slender
>>>> waist] if
>>>>>>>> she wears the flower without removing its stem, ... and so on.
>>>>>>>> 
>>>>>>>> There is a thought that the term "anicca" is derived thus: a + iccha
>>>> (a +
>>>>>>>> icchaa - Without Desire/Wish).
>>>>>>>> 
>>>>>>>> What is your thought? Are there similar flowers extolled in non-Tamil
>>>> poetry
>>>>>>>> for such super sensitivity?
>>>>>>>> 
>>>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>>>> V.S. Rajam
>>>>>>>> < (www.letsgrammar.org)>
>>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> --
>>>>>>> 
>>>>>>> Dr. Whitney Cox
>>>>>>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>>>>>>> School of Oriental and African Studies
>>>>>>> Thornhaugh Street, Russell Square
>>>>>>> London WC1H 0XG
>>>>> 
>>>>> ============
>>>>> Michael Witzel
>>>>> witzel at fas.harvard.edu
>>>>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>>>> 
>>>>> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>>>>> 1 Bow Street,
>>>>> Cambridge MA 02138, USA
>>>>> 
>>>>> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
>>>>> my direct line:  617- 496 2990
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>>       The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage.
>>>> http://in.yahoo.com/
>>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>>      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/
>> 
>> 
>> 
>>     Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From rajam at EARTHLINK.NET  Tue Mar 23 20:02:52 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Tue, 23 Mar 10 13:02:52 -0700
Subject: flowers: interest in small or only in large?
In-Reply-To: <20100323T151411Z_AE4F00170000@loc.gov>
Message-ID: <161227088990.23782.834593413254417685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1343
Lines: 38

Not being a "botanist" and not knowing the "technical aspects" of  
"herbaceous," I'd like to mention that in Tamil literature all kinds  
of plants/flowers, small or big, large trees, shrubs, and vines--that  
grow in the ground, fields, on the shore, in the water (dirty or  
clear), in arid land, mountain slope--are mentioned and admired for  
their beauty or for certain innate quality that helps the poet to  
convey specific ideas, I guess. And, none of the early poems is pre- 
occupied with any of the plant's medicinal quality.

Best,
V.S. Rajam


On Mar 23, 2010, at 12:14 PM, Allen W Thrasher wrote:

> Do people share my feeling that Indian literature is little  
> interested in the beauty of small herbaceous flowering plants, but  
> only in large trees, shrubs, and vines?  Any difference in this  
> between Sanskrit, Prakrit, and Tamil literatures?  Any changes  
> under Islamic or British influence?
>
> Medical interest is of course another thing.
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Team Coordinator
> South Asia Team, Asian Division
> Library of Congress, Jefferson Building 150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> Library of Congress.




From rajam at EARTHLINK.NET  Tue Mar 23 20:27:12 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Tue, 23 Mar 10 13:27:12 -0700
Subject: expectation (Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?")
In-Reply-To: <E6BC277F-FC49-428E-9827-DF971D921B09@berkeley.edu>
Message-ID: <161227088993.23782.3977821455377477747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7723
Lines: 234

The work by the young engineer at http://karkanirka.wordpress.com/ 
2010/03/15/99tamilflowers_slideshow/
is excellent, informative, and educative. In fact, my initial query  
originated there.

  /Unfortunately, it does not give names in Sanskrit and other Indian  
languages,/

Just a naive / un-harmful question: But why do we have such  
expectation -- for "names in Sanskrit" to be available?


On Mar 23, 2010, at 11:02 AM, George Hart wrote:

> Aruppalam might be from aruphala.  Aru, according to Apte, is  
> "rakta khadira," but unfortunately he doesn't define it.  Kittel  
> says it is a plant and says it is "me?asige," but that is not  
> defined either.  Khadira by itself is acacia catechu, and rakta  
> khadira might be an acacia tree with red flowers.  Acacia arabica  
> (which is native to India)?  (see http://www.exogarden.nl/palmzaden/ 
> images/acacia-arabica.jpg).  The leaves of this are small, gentle  
> and fernlike and could possibly be said to retreat when touched.   
> In any case, this is all speculation -- it points up how difficult  
> it can be to identify botanical names in old Indian texts.
>
> For a list (with pictures and recitation) of the flowers in the  
> Ku?i?cipp???u (63-95), see
>
> http://karkanirka.wordpress.com/2010/03/15/99tamilflowers_slideshow/
>
> This is a wonderful website and gives some very useful  
> information.  Unfortunately, it does not give names in Sanskrit and  
> other Indian languages, but it does give Latin names and so can be  
> used if you know the botanical name of a flower.  George Hart
>
> On Mar 23, 2010, at 8:54 AM, Dipak Bhattacharya wrote:
>
>> aru?p?nam is a healing herbal in the Atharvaveda, probably a  
>> mountain plant likely to be growing in the Lesser Himalayas. But  
>> the Orissa manuscripts read arusy?nam.
>>
>>
>> --- On Tue, 23/3/10, George Hart <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:
>>
>>
>> From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Tuesday, 23 March, 2010, 8:50 PM
>>
>>
>> Apparently another name of the a?iccam is aruppalam, which looks  
>> as if it could be have a Prakrit or Sanskrit origin (arpala,  
>> rupala?) but I can't find anything in those languages.  G. Hart
>>
>> On Mar 21, 2010, at 11:38 PM, Dipak Bhattacharya wrote:
>>
>>> Is it still common? The lajjaavatii or laajawantii was very  
>>> common along rail tracks even in the seventies. But since its  
>>> arrival, allegedly from Canada in 1973, the parthenium has spread  
>>> like wild fire along the ancient EIR route and the parallel Grand  
>>> Trunk Road destroying the common lajjaavatii.
>>> Best
>>> DB
>>>
>>> --- On Mon, 22/3/10, venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM>  
>>> wrote:
>>>
>>>
>>> From: venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM>
>>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Date: Monday, 22 March, 2010, 11:40 AM
>>>
>>>
>>> Mimosa pudica is certainly very common in Karnataka - it's called  
>>> chhui mui
>>> in Hindi, mutthidaremuni in Kannada I think, and lajjaa (as in  
>>> bashfulness)
>>> in Sanskrit.
>>>
>>> On Mon, Mar 22, 2010 at 10:07 AM, Dipak Bhattacharya <
>>> dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:
>>>
>>>> Mimosa pudica is Thottalvadi in Tamil not aniccam.
>>>> Best
>>>> DB
>>>>
>>>> --- On Mon, 22/3/10, Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>  
>>>> wrote:
>>>>
>>>>
>>>> From: Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>
>>>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Date: Monday, 22 March, 2010, 9:01 AM
>>>>
>>>>
>>>> This reminds me that in the hills in the South today one finds  
>>>> plenty of
>>>> Mimosa pudica, whose leaves temporarily fold up the second that  
>>>> you touch
>>>> them, or indeed blow on them.
>>>>
>>>> But I am not sure how long these plants have been growing there,  
>>>> for the
>>>> Pandanus website (http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/database/),
>>>> quoting Dymock, Warden, Hooper: Pharmacographia Indica, vol. I, pp.
>>>> 538-539, calls Mimosa pudica a "native of Brazil long  
>>>> naturalized in India".
>>>>
>>>> Dominic Goodall
>>>>
>>>> On 21 Mar 2010, at 21:39, Michael Witzel wrote:
>>>>
>>>>> The whole discussion (here and in Tamil) reminded me of the little
>>>> yellow  flower,  called 'noli me tangere' "don't touch me!" in  
>>>> Latin.
>>>>>
>>>>> For some details see: <http://www.aboutflowers.org/ 
>>>>> giantbalsamim_xal.htm>
>>>> (also in N. India)
>>>>>
>>>>> (Leaves of certain trees also do that: they fold on touch).
>>>>>
>>>>> Cheers,
>>>>> MW
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Mar 21, 2010, at 11:54 AM, rajam wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Whitney,
>>>>>>
>>>>>> The poems don't indicate that the flower perishes, though. The  
>>>>>> emphasis
>>>> is on its delicateness, softness, and gentleness. So I wonder  
>>>> whether the
>>>> flower's "reflex" action ("to wilt" when someone smells it)  
>>>> fascinated the
>>>> poet. Maybe one could find a similar flower somewhere -- I hope!
>>>>>>
>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>> VSR
>>>>>>
>>>>>> On Mar 21, 2010, at 1:18 AM, Whitney Cox wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Rajam,
>>>>>>>
>>>>>>> In line with your observation that the flower is supposedly  
>>>>>>> "super
>>>>>>> sensitive", it seems possible to me that the derivation of  
>>>>>>> the name
>>>>>>> might be from a-nitya ("impermanent," "perishable"), rather than
>>>>>>> an+icch? (I see that the MTL, p. 191 thinks the same thing).   
>>>>>>> However,
>>>>>>> I don't know of any flower called anitya in Sanskrit.
>>>>>>>
>>>>>>> Best regards,
>>>>>>>
>>>>>>> Whitney
>>>>>>>
>>>>>>> On 21 March 2010 06:00, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>>>>> Has anyone on this list come across a plant/flower type named
>>>> "aniccha" in
>>>>>>>> any non-Tamil literature?
>>>>>>>> Has anyone seen it (in person or in a picture)?
>>>>>>>>
>>>>>>>> "Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil poetry.  
>>>>>>>> Later on,
>>>> the
>>>>>>>> focus is on the flower's super sensitivity--about how it  
>>>>>>>> would wilt at
>>>> the
>>>>>>>> contact of human breath, how it would harm a woman [with a  
>>>>>>>> slender
>>>> waist] if
>>>>>>>> she wears the flower without removing its stem, ... and so on.
>>>>>>>>
>>>>>>>> There is a thought that the term "anicca" is derived thus: a  
>>>>>>>> + iccha
>>>> (a +
>>>>>>>> icchaa - Without Desire/Wish).
>>>>>>>>
>>>>>>>> What is your thought? Are there similar flowers extolled in  
>>>>>>>> non-Tamil
>>>> poetry
>>>>>>>> for such super sensitivity?
>>>>>>>>
>>>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>>>> V.S. Rajam
>>>>>>>> < (www.letsgrammar.org)>
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> --
>>>>>>>
>>>>>>> Dr. Whitney Cox
>>>>>>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>>>>>>> School of Oriental and African Studies
>>>>>>> Thornhaugh Street, Russell Square
>>>>>>> London WC1H 0XG
>>>>>
>>>>> ============
>>>>> Michael Witzel
>>>>> witzel at fas.harvard.edu
>>>>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>>>>
>>>>> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>>>>> 1 Bow Street,
>>>>> Cambridge MA 02138, USA
>>>>>
>>>>> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
>>>>> my direct line:  617- 496 2990
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>        The INTERNET now has a personality. YOURS! See your  
>>>> Yahoo! Homepage.
>>>> http://in.yahoo.com/
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>>       Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get  
>>> it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/
>>
>>
>>
>>      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it  
>> NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From athr at LOC.GOV  Tue Mar 23 19:14:11 2010
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 23 Mar 10 15:14:11 -0400
Subject: flowers: interest in small or only in large?
Message-ID: <161227088987.23782.11895111088534661011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 18

Do people share my feeling that Indian literature is little interested in the beauty of small herbaceous flowering plants, but only in large trees, shrubs, and vines?  Any difference in this between Sanskrit, Prakrit, and Tamil literatures?  Any changes under Islamic or British influence?

Medical interest is of course another thing.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Team Coordinator
South Asia Team, Asian Division
Library of Congress, Jefferson Building 150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732; fax 202-707-1724; athr at loc.gov
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Tue Mar 23 15:54:00 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 23 Mar 10 21:24:00 +0530
Subject: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
In-Reply-To: <D39F6049-890E-4F42-AA96-63789F3B4A1C@berkeley.edu>
Message-ID: <161227088977.23782.15610201422594049139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5570
Lines: 165

aru?p?nam is a healing herbal in the Atharvaveda, probably a mountain plant likely to be growing in the Lesser Himalayas. But the Orissa manuscripts read arusy?nam. 


--- On Tue, 23/3/10, George Hart <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:


From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 23 March, 2010, 8:50 PM


Apparently another name of the a?iccam is aruppalam, which looks as if it could be have a Prakrit or Sanskrit origin (arpala, rupala?) but I can't find anything in those languages.? G. Hart

On Mar 21, 2010, at 11:38 PM, Dipak Bhattacharya wrote:

> Is it still common? The lajjaavatii or laajawantii was very common along rail tracks even in the seventies. But since its arrival, allegedly from Canada in 1973, the parthenium has spread like wild fire along the ancient EIR route and the parallel Grand Trunk Road destroying the common lajjaavatii. 
> Best 
> DB
> 
> --- On Mon, 22/3/10, venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM> wrote:
> 
> 
> From: venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM>
> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Monday, 22 March, 2010, 11:40 AM
> 
> 
> Mimosa pudica is certainly very common in Karnataka - it's called chhui mui
> in Hindi, mutthidaremuni in Kannada I think, and lajjaa (as in bashfulness)
> in Sanskrit.
> 
> On Mon, Mar 22, 2010 at 10:07 AM, Dipak Bhattacharya <
> dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:
> 
>> Mimosa pudica is Thottalvadi in Tamil not aniccam.
>> Best
>> DB
>> 
>> --- On Mon, 22/3/10, Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM> wrote:
>> 
>> 
>> From: Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>
>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Date: Monday, 22 March, 2010, 9:01 AM
>> 
>> 
>> This reminds me that in the hills in the South today one finds plenty of
>> Mimosa pudica, whose leaves temporarily fold up the second that you touch
>> them, or indeed blow on them.
>> 
>> But I am not sure how long these plants have been growing there, for the
>> Pandanus website (http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/database/),
>> quoting Dymock, Warden, Hooper: Pharmacographia Indica, vol. I, pp.
>> 538-539, calls Mimosa pudica a "native of Brazil long naturalized in India".
>> 
>> Dominic Goodall
>> 
>> On 21 Mar 2010, at 21:39, Michael Witzel wrote:
>> 
>>> The whole discussion (here and in Tamil) reminded me of the little
>> yellow? flower,? called 'noli me tangere' "don't touch me!" in Latin.
>>> 
>>> For some details see: <http://www.aboutflowers.org/giantbalsamim_xal.htm>
>> (also in N. India)
>>> 
>>> (Leaves of certain trees also do that: they fold on touch).
>>> 
>>> Cheers,
>>> MW
>>> 
>>> 
>>> On Mar 21, 2010, at 11:54 AM, rajam wrote:
>>> 
>>>> Dear Whitney,
>>>> 
>>>> The poems don't indicate that the flower perishes, though. The emphasis
>> is on its delicateness, softness, and gentleness. So I wonder whether the
>> flower's "reflex" action ("to wilt" when someone smells it) fascinated the
>> poet. Maybe one could find a similar flower somewhere -- I hope!
>>>> 
>>>> Thanks and regards,
>>>> VSR
>>>> 
>>>> On Mar 21, 2010, at 1:18 AM, Whitney Cox wrote:
>>>> 
>>>>> Dear Rajam,
>>>>> 
>>>>> In line with your observation that the flower is supposedly "super
>>>>> sensitive", it seems possible to me that the derivation of the name
>>>>> might be from a-nitya ("impermanent," "perishable"), rather than
>>>>> an+icch? (I see that the MTL, p. 191 thinks the same thing).? However,
>>>>> I don't know of any flower called anitya in Sanskrit.
>>>>> 
>>>>> Best regards,
>>>>> 
>>>>> Whitney
>>>>> 
>>>>> On 21 March 2010 06:00, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>>> Has anyone on this list come across a plant/flower type named
>> "aniccha" in
>>>>>> any non-Tamil literature?
>>>>>> Has anyone seen it (in person or in a picture)?
>>>>>> 
>>>>>> "Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil poetry. Later on,
>> the
>>>>>> focus is on the flower's super sensitivity--about how it would wilt at
>> the
>>>>>> contact of human breath, how it would harm a woman [with a slender
>> waist] if
>>>>>> she wears the flower without removing its stem, ... and so on.
>>>>>> 
>>>>>> There is a thought that the term "anicca" is derived thus: a + iccha
>> (a +
>>>>>> icchaa - Without Desire/Wish).
>>>>>> 
>>>>>> What is your thought? Are there similar flowers extolled in non-Tamil
>> poetry
>>>>>> for such super sensitivity?
>>>>>> 
>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>> V.S. Rajam
>>>>>> < (www.letsgrammar.org)>
>>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> --
>>>>> 
>>>>> Dr. Whitney Cox
>>>>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>>>>> School of Oriental and African Studies
>>>>> Thornhaugh Street, Russell Square
>>>>> London WC1H 0XG
>>> 
>>> ============
>>> Michael Witzel
>>> witzel at fas.harvard.edu
>>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>> 
>>> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>>> 1 Bow Street,
>>> Cambridge MA 02138, USA
>>> 
>>> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
>>> my direct line:? 617- 496 2990
>> 
>> 
>> 
>>? ? ???The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! Homepage.
>> http://in.yahoo.com/
>> 
> 
> 
> 
>? ? ? Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/



      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From James_Fitzgerald at BROWN.EDU  Wed Mar 24 09:32:26 2010
From: James_Fitzgerald at BROWN.EDU (Fitzgerald, James)
Date: Wed, 24 Mar 10 05:32:26 -0400
Subject: Moksa/Nirvana
In-Reply-To: <f709d81e45b0.4ba88d8f@gci.net>
Message-ID: <161227089001.23782.5980924135701323630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2436
Lines: 53

Dear Dr. Collins,

Thank you for mentioning your dissertation which sounds very
interesting.

I was not in any way suggesting there is not a rich history of the word
/muc in pre-Buddhist Sanskrit texts, only that I think the conceptual
complex involving the realization of a transcendently good resolution of
life in terms of escaping a systemic miserable condition, getting free
of the systemic bondage of the soul, etc., is a distinct set of
intellectual and rhetorical themes that is not initially organic with
conceptions of (re-)attaining some kind of original plenum or bliss. And
it is the complex of ideas and verbal formulations that I refer to as
exogenous--not any individual idea or word (which, as Dominic Goodall's
recent examples nicely show, are very labile).

All the best, Jim Fitzgerald

> If beatitude and release are originally from different 
> semantic fields, perhaps we could see many developments in 
> post 100 BCE "Hinduism" as efforts to put them together. For 
> example, the unity of the two goals of life (puruSArthas) in 
> Samkhya-Yoga, bhuj- and muc-. And surely tantra combines the 
> two thoroughly. 
> 
> Release, however, I would argue has a long Brahmanical 
> history, in the old Vedic theme of opening the closed world, 
> slaying the vRtra serpent, breaking open the cow stall, and 
> the mountain, propping apart heaven and earth, etc. Gonda's 
> old study on aMhas as "constriction" and the need to overcome 
> it in the process of cosmogenesis/sacrifice seems relevant (I 
> realize his argument is not completely accepted).
> 
> Finally, I have tried to see old Vedic cosmogonies (models 
> for sacrifice) as falling into two sorts, which broadly 
> parallel the release and absorption models. One is the 
> opening/release scenario I just sketched, which tends to be 
> associated with Varuna and Indra, the other is a flow model 
> associated with Agni and Soma, in which substance--light, 
> fire, rain,etc.-- flows from highest heaven to earth via the 
> cow, poetic speech, etc.  The two models come together 
> sometimes, as in the puruSasUkta where release (sacrifice) of 
> the cosmic Man is half (or more accurately one-fourth) of the 
> story and three-fourths remains amRta in heaven.  I discussed 
> this in my dissertation in 1976, The Origin of the Brahman 
> King Relationship in Indian Social Thought, University of 
> Texas (with Polome and Lehman).
> 
> Al Collins
> 




From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Wed Mar 24 16:21:23 2010
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Wed, 24 Mar 10 09:21:23 -0700
Subject: Berlin 1881
In-Reply-To: <c4c5a5431003240853i2a4fbf4cw6d18adccd3641b0a@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089008.23782.16504236658175609427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1397
Lines: 48

I have something related: Kern's Verspreide Geschriften vols. 12 (1924) -
13 (1927) but:

A. you probably have them in Leiden;

B. I could not find anything in any of those volumes about Bunyo Nanjo.

cheers and search on,

Frits

> Friends,
>
> I wonder if someone who has the proceedings of the Fifth International
> Congress of Orientalists held in Berlin in 1881 on his or her bed-side
> table
> (!) would be willing to look up something for me (it appears that while
> our
> library has the volumes for the 4th and 6th, we don't have the 5th). Is
> there  a list or index of attendees/participants? I know that the Japanese
> scholar Bunyiu Nanjio (Bunyu Nanjo) attended, along with his teacher Max
> M?ller. What I am interested to know is if Hendrik Kern was also there. I
> think he must have been, but at least the bibliography I have does not
> list
> a publication of his lecture (as it does for example for his contribution
> to
> the 6th meeting of the same congress). I am trying to find out if the two,
> Nanjo and Kern, might have met there. (Sadly, the correspondence files of
> both respective scholars were destroyed, so I can't track any letters they
> would have exchanged.)
>
> With best thanks in advance, Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Wed Mar 24 04:18:54 2010
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Wed, 24 Mar 10 09:48:54 +0530
Subject: Moksa/Nirvana
In-Reply-To: <1A97D3D73A03FC419D87967D3CE4760C0A8CBE51@MAIL1.AD.Brown.Edu>
Message-ID: <161227088998.23782.12799714491715241458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 21

Just to reiterate this point, a few centuries into the Christian era  
we also find the terms saayujya and saayojya used by those for whom  
the liberated state is not conceived of as any sort of union, and  
terms such as kaivalya used by those for whom the liberated state is  
not one of isolation, and terms such as apavarga and du.hkhaanta used  
by those who conceive of the liberated state as characterised by an  
attainment of bliss and/or power, rather than simply as a release.

Dominic Goodall

On 23 Mar 2010, at 19:16, Fitzgerald, James wrote:

> While I think it is cerainly the case than when the term nirvAna is  
> used in (pre Gupta) Brahminic texts there is awareness that it is a  
> "nAstika" (they don't typically say "bauddha") term of ultimate  
> importance, I think we need to establish carefully how the word is  
> being used in the specific context, without assuming that highly  
> detailed or specific Buddhist themes are carried with it.




From jenni.cover at URSYS.COM.AU  Tue Mar 23 23:03:12 2010
From: jenni.cover at URSYS.COM.AU (Jennifer Cover)
Date: Wed, 24 Mar 10 10:03:12 +1100
Subject: Moksa/Nirvana
Message-ID: <161227088996.23782.3795143927318169542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1775
Lines: 32

Greetings All,

 

I have been enjoying this discussion and would like to contribute the use of these words in an 18th century Sanskrit text named Bodhas?ra by Narahari. I am completing the translation of Bodhas?ra for publication in a few months. It is a predominately Vedanta text, but the scope of the text is vast, including reflections on Advaita, many types of Yoga (pat??jali, ha?ha, laya, mantra, bhakti, r?ja), ?iva-?akti, S??khya, daily ritual practices, hearing the Vedas and Pur??as, worship of Kr???a and ?iva etc.etc. There are various references to the Yogav?si??ha and Pur??as.

 

Bodhas?ra uses the word Mok?a (in various forms) many times, has a section of 10 verses on nirv??a, and a section of 18 verses on j?vanmukt?. The words nirv??a  and j?vanmukt?  are also used  in a few other verses. Narahari has many delightful things to say about all of these, but to summarise very briefly and generally. 

 

The essence of Mok?a is j?vabrahmaikya (union of individual and universal or individual and brahman). 

In his section on nirv??a, having said that it can?t be described, Narahari gives insights by saying what it isn?t and by saying that it is the end (anta) for sacred texts, ascetics, instruction and discernment. He concludes by saying that brahman must be really heard (not just heard about). If brahman is to be then there can only brahman. 

His section on j?vanmukt? celebrates the festival of duality and non-duality. He says that only for the one who has attained j?vanmukt? does the great festival of duality and non-duality happen. Among other things he describes it as a play of ?svara, a partial expression of  ?svara?s own form.

 

If these diacritics aren?t coming through please tell me.

 

Dr Jennifer Cover

Sydney

Australia




From rajam at EARTHLINK.NET  Wed Mar 24 20:57:23 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Wed, 24 Mar 10 13:57:23 -0700
Subject: Much simpler than that (Re: expectation (Re: Anyone heard of a              flower called "aniccam?"))
In-Reply-To: <4BAA5AEE.7060904@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227089016.23782.5613643795371045682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11119
Lines: 343

Dear JLC,

Thanks for the bright answers!

My query was much much simpler. I was just wondering why anyone would  
look for answers for some deep-delving academic questions in a non- 
academic naive presentation like that of the young engineer's slide  
presentation of the flowers. That's all.

--vsr


On Mar 24, 2010, at 11:33 AM, Jean-Luc Chevillard wrote:

> ??????? V.S. Rajam,
>
> I believe there are (at least) two distinct ways of answering your  
> "naive / un-harmful" question.
>
>
> *(1)* EITHER we consider that linguistic fieldwork is needed
> (and that it MUST/CAN be done ONLY with native speakers, who tap on  
> their native knowledge
> [[which means that people will not pretend to really have known  
> (INTUITIVELY and previously)
> the answer to a question about something that they did not know  
> about for sure
> before making a GOOGLE search on Google Images]])
>
>
> *(2)* OR we remember that the LIVERPOOL INDOLOGY list
> (on which this message has appeared recently)
> is a mailing  list frequented by the users of many INDIAN languages
> (including sanskrit).
>
> That being the case,
> it makes sense to compare:
>
> *a.* the data found on the PANDANUS web site
> SEE: <http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/database/>
> (recently quoted by Dominic GOODALL),
> which contains:
>
> 784 Malayalam plant names
>
> 675 Tamil plant names
>
> 670 Hindi plant names
>
> 650 Latin botanical names
>
> 616 Sanskrit plant names
>
> 543 English designations
>
> 146 names in Bengali
>
> 68 names in Prakrit
>
> [Welcome additions would be: Kannada, Telugu, etc.]
>
> *b* data compiled by the native users of many Indian languages  
> (including Tamil)
>
> *********************************
>
> As a Post-Scriptum,
> I would like to add that this exchange on the Liverpool Indology  
> mailing list
> is, to some extent, a post-scriptum
> to an exchange which earlier took place on another mailing list
> for which I am the owner [[DISCLAIMER STATEMENT]], on a French CNRS  
> server.
>
> A more complete set of textual data
> will be found at the following URL-s
> <https://listes.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2010-03/msg00054.html>
> (the ORIGINAL post by Palaniappan Vairam Sarathy,  which triggered  
> everything)
>
> A recent post,
> in which I am trying to make a synthesis of the NON-SPECULATIVE  
> evidence
> (including the ???????? / Pi?kalam [a moderately   
> old KO?A] evidence,
> which my friend George Hart seems to have been using,
> when mentioning alternate names for ????????),
> is available at:
> <https://listes.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2010-03/msg00095.html>
>
> Best wishes to all
>
> You are all of course welcome to join CTAMIL
> <https://listes.services.cnrs.fr/wws/info/ctamil>,
> on the CNRS server,
> if you are interested in such topics
>
> -- Jean-Luc Chevillard
>
>
>
> Le 3/23/2010 9:27 PM, rajam a ?crit :
>> The work by the young engineer at http://karkanirka.wordpress.com/ 
>> 2010/03/15/99tamilflowers_slideshow/
>> is excellent, informative, and educative. In fact, my initial  
>> query originated there.
>>
>>  /Unfortunately, it does not give names in Sanskrit and other  
>> Indian languages,/
>>
>> Just a naive / un-harmful question: But why do we have such  
>> expectation -- for "names in Sanskrit" to be available?
>>
>>
>> On Mar 23, 2010, at 11:02 AM, George Hart wrote:
>>
>>> Aruppalam might be from aruphala.  Aru, according to Apte, is  
>>> "rakta khadira," but unfortunately he doesn't define it.  Kittel  
>>> says it is a plant and says it is "me?asige," but that is not  
>>> defined either.  Khadira by itself is acacia catechu, and rakta  
>>> khadira might be an acacia tree with red flowers.  Acacia arabica  
>>> (which is native to India)?  (see http://www.exogarden.nl/ 
>>> palmzaden/images/acacia-arabica.jpg).  The leaves of this are  
>>> small, gentle and fernlike and could possibly be said to retreat  
>>> when touched.  In any case, this is all speculation -- it points  
>>> up how difficult it can be to identify botanical names in old  
>>> Indian texts.
>>>
>>> For a list (with pictures and recitation) of the flowers in the  
>>> Ku?i?cipp???u (63-95), see
>>>
>>> http://karkanirka.wordpress.com/2010/03/15/99tamilflowers_slideshow/
>>>
>>> This is a wonderful website and gives some very useful  
>>> information.  Unfortunately, it does not give names in Sanskrit  
>>> and other Indian languages, but it does give Latin names and so  
>>> can be used if you know the botanical name of a flower.  George Hart
>>>
>>> On Mar 23, 2010, at 8:54 AM, Dipak Bhattacharya wrote:
>>>
>>>> aru?p?nam is a healing herbal in the Atharvaveda, probably a  
>>>> mountain plant likely to be growing in the Lesser Himalayas. But  
>>>> the Orissa manuscripts read arusy?nam.
>>>>
>>>>
>>>> --- On Tue, 23/3/10, George Hart <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:
>>>>
>>>>
>>>> From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
>>>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Date: Tuesday, 23 March, 2010, 8:50 PM
>>>>
>>>>
>>>> Apparently another name of the a?iccam is aruppalam, which  
>>>> looks as if it could be have a Prakrit or Sanskrit origin  
>>>> (arpala, rupala?) but I can't find anything in those languages.   
>>>> G. Hart
>>>>
>>>> On Mar 21, 2010, at 11:38 PM, Dipak Bhattacharya wrote:
>>>>
>>>>> Is it still common? The lajjaavatii or laajawantii was very  
>>>>> common along rail tracks even in the seventies. But since its  
>>>>> arrival, allegedly from Canada in 1973, the parthenium has  
>>>>> spread like wild fire along the ancient EIR route and the  
>>>>> parallel Grand Trunk Road destroying the common lajjaavatii.
>>>>> Best
>>>>> DB
>>>>>
>>>>> --- On Mon, 22/3/10, venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM>  
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>
>>>>> From: venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM>
>>>>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>>> Date: Monday, 22 March, 2010, 11:40 AM
>>>>>
>>>>>
>>>>> Mimosa pudica is certainly very common in Karnataka - it's  
>>>>> called chhui mui
>>>>> in Hindi, mutthidaremuni in Kannada I think, and lajjaa (as in  
>>>>> bashfulness)
>>>>> in Sanskrit.
>>>>>
>>>>> On Mon, Mar 22, 2010 at 10:07 AM, Dipak Bhattacharya <
>>>>> dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:
>>>>>
>>>>>> Mimosa pudica is Thottalvadi in Tamil not aniccam.
>>>>>> Best
>>>>>> DB
>>>>>>
>>>>>> --- On Mon, 22/3/10, Dominic Goodall  
>>>>>> <dominic.goodall at GMAIL.COM> wrote:
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> From: Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>
>>>>>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>>>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>>>> Date: Monday, 22 March, 2010, 9:01 AM
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> This reminds me that in the hills in the South today one finds  
>>>>>> plenty of
>>>>>> Mimosa pudica, whose leaves temporarily fold up the second  
>>>>>> that you touch
>>>>>> them, or indeed blow on them.
>>>>>>
>>>>>> But I am not sure how long these plants have been growing  
>>>>>> there, for the
>>>>>> Pandanus website (http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/database/),
>>>>>> quoting Dymock, Warden, Hooper: Pharmacographia Indica, vol.  
>>>>>> I, pp.
>>>>>> 538-539, calls Mimosa pudica a "native of Brazil long  
>>>>>> naturalized in India".
>>>>>>
>>>>>> Dominic Goodall
>>>>>>
>>>>>> On 21 Mar 2010, at 21:39, Michael Witzel wrote:
>>>>>>
>>>>>>> The whole discussion (here and in Tamil) reminded me of the  
>>>>>>> little
>>>>>> yellow  flower,  called 'noli me tangere' "don't touch me!" in  
>>>>>> Latin.
>>>>>>>
>>>>>>> For some details see: <http://www.aboutflowers.org/ 
>>>>>>> giantbalsamim_xal.htm>
>>>>>> (also in N. India)
>>>>>>>
>>>>>>> (Leaves of certain trees also do that: they fold on touch).
>>>>>>>
>>>>>>> Cheers,
>>>>>>> MW
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On Mar 21, 2010, at 11:54 AM, rajam wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Whitney,
>>>>>>>>
>>>>>>>> The poems don't indicate that the flower perishes, though.  
>>>>>>>> The emphasis
>>>>>> is on its delicateness, softness, and gentleness. So I wonder  
>>>>>> whether the
>>>>>> flower's "reflex" action ("to wilt" when someone smells it)  
>>>>>> fascinated the
>>>>>> poet. Maybe one could find a similar flower somewhere -- I hope!
>>>>>>>>
>>>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>>>> VSR
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Mar 21, 2010, at 1:18 AM, Whitney Cox wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>> Dear Rajam,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> In line with your observation that the flower is supposedly  
>>>>>>>>> "super
>>>>>>>>> sensitive", it seems possible to me that the derivation of  
>>>>>>>>> the name
>>>>>>>>> might be from a-nitya ("impermanent," "perishable"), rather  
>>>>>>>>> than
>>>>>>>>> an+icch? (I see that the MTL, p. 191 thinks the same  
>>>>>>>>> thing).  However,
>>>>>>>>> I don't know of any flower called anitya in Sanskrit.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Best regards,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Whitney
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> On 21 March 2010 06:00, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>>>>>>> Has anyone on this list come across a plant/flower type named
>>>>>> "aniccha" in
>>>>>>>>>> any non-Tamil literature?
>>>>>>>>>> Has anyone seen it (in person or in a picture)?
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> "Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil  
>>>>>>>>>> poetry. Later on,
>>>>>> the
>>>>>>>>>> focus is on the flower's super sensitivity--about how it  
>>>>>>>>>> would wilt at
>>>>>> the
>>>>>>>>>> contact of human breath, how it would harm a woman [with a  
>>>>>>>>>> slender
>>>>>> waist] if
>>>>>>>>>> she wears the flower without removing its stem, ... and so  
>>>>>>>>>> on.
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> There is a thought that the term "anicca" is derived thus:  
>>>>>>>>>> a + iccha
>>>>>> (a +
>>>>>>>>>> icchaa - Without Desire/Wish).
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> What is your thought? Are there similar flowers extolled  
>>>>>>>>>> in non-Tamil
>>>>>> poetry
>>>>>>>>>> for such super sensitivity?
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>>>>>> V.S. Rajam
>>>>>>>>>> < (www.letsgrammar.org)>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> -- 
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Dr. Whitney Cox
>>>>>>>>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>>>>>>>>> School of Oriental and African Studies
>>>>>>>>> Thornhaugh Street, Russell Square
>>>>>>>>> London WC1H 0XG
>>>>>>>
>>>>>>> ============
>>>>>>> Michael Witzel
>>>>>>> witzel at fas.harvard.edu
>>>>>>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>>>>>>
>>>>>>> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>>>>>>> 1 Bow Street,
>>>>>>> Cambridge MA 02138, USA
>>>>>>>
>>>>>>> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
>>>>>>> my direct line:  617- 496 2990
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>        The INTERNET now has a personality. YOURS! See your  
>>>>>> Yahoo! Homepage.
>>>>>> http://in.yahoo.com/
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>       Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8.  
>>>>> Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get  
>>>> it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/
>>




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Mar 24 15:53:26 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 24 Mar 10 16:53:26 +0100
Subject: Berlin 1881
Message-ID: <161227089003.23782.3518151911624432353.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 27

Friends,

I wonder if someone who has the proceedings of the Fifth International
Congress of Orientalists held in Berlin in 1881 on his or her bed-side table
(!) would be willing to look up something for me (it appears that while our
library has the volumes for the 4th and 6th, we don't have the 5th). Is
there  a list or index of attendees/participants? I know that the Japanese
scholar Bunyiu Nanjio (Bunyu Nanjo) attended, along with his teacher Max
M?ller. What I am interested to know is if Hendrik Kern was also there. I
think he must have been, but at least the bibliography I have does not list
a publication of his lecture (as it does for example for his contribution to
the 6th meeting of the same congress). I am trying to find out if the two,
Nanjo and Kern, might have met there. (Sadly, the correspondence files of
both respective scholars were destroyed, so I can't track any letters they
would have exchanged.)

With best thanks in advance, Jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Mar 24 15:55:38 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 24 Mar 10 16:55:38 +0100
Subject: PS: regarding Kern at the 1881 Berlin conference
Message-ID: <161227089006.23782.11192733596389571547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 13

this to Allan Thrasher: LOC actually lists its ownership of Weber's files
from the congress, if you wanted to wade through them for such
information....

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Wed Mar 24 18:33:18 2010
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Wed, 24 Mar 10 19:33:18 +0100
Subject: expectation (Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?")
In-Reply-To: <9F6853B0-4FAF-4652-B31E-BF7E4F73F455@earthlink.net>
Message-ID: <161227089010.23782.10746310429323363889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10238
Lines: 318

??????? V.S. Rajam,

I believe there are (at least) two distinct ways of answering your 
"naive / un-harmful" question.


*(1)* EITHER we consider that linguistic fieldwork is needed
(and that it MUST/CAN be done ONLY with native speakers, who tap on 
their native knowledge
[[which means that people will not pretend to really have known 
(INTUITIVELY and previously)
the answer to a question about something that they did not know about 
for sure
before making a GOOGLE search on Google Images]])


*(2)* OR we remember that the LIVERPOOL INDOLOGY list
(on which this message has appeared recently)
is a mailing  list frequented by the users of many INDIAN languages
(including sanskrit).

That being the case,
it makes sense to compare:

*a.* the data found on the PANDANUS web site
SEE: <http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/database/>
(recently quoted by Dominic GOODALL),
which contains:

784 Malayalam plant names

675 Tamil plant names

670 Hindi plant names

650 Latin botanical names

616 Sanskrit plant names

543 English designations

146 names in Bengali

68 names in Prakrit

[Welcome additions would be: Kannada, Telugu, etc.]

*b* data compiled by the native users of many Indian languages 
(including Tamil)

*********************************

As a Post-Scriptum,
I would like to add that this exchange on the Liverpool Indology mailing 
list
is, to some extent, a post-scriptum
to an exchange which earlier took place on another mailing list
for which I am the owner [[DISCLAIMER STATEMENT]], on a French CNRS server.

A more complete set of textual data
will be found at the following URL-s
<https://listes.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2010-03/msg00054.html>
(the ORIGINAL post by Palaniappan Vairam Sarathy,  which triggered 
everything)

A recent post,
in which I am trying to make a synthesis of the NON-SPECULATIVE evidence
(including the ???????? / Pi?kalam [a moderately  old KO?A] evidence,
which my friend George Hart seems to have been using,
when mentioning alternate names for ????????),
is available at:
<https://listes.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2010-03/msg00095.html>

Best wishes to all

You are all of course welcome to join CTAMIL
<https://listes.services.cnrs.fr/wws/info/ctamil>,
on the CNRS server,
if you are interested in such topics

-- Jean-Luc Chevillard



Le 3/23/2010 9:27 PM, rajam a ?crit :
> The work by the young engineer at 
> http://karkanirka.wordpress.com/2010/03/15/99tamilflowers_slideshow/
> is excellent, informative, and educative. In fact, my initial query 
> originated there.
>
>  /Unfortunately, it does not give names in Sanskrit and other Indian 
> languages,/
>
> Just a naive / un-harmful question: But why do we have such 
> expectation -- for "names in Sanskrit" to be available?
>
>
> On Mar 23, 2010, at 11:02 AM, George Hart wrote:
>
>> Aruppalam might be from aruphala.  Aru, according to Apte, is "rakta 
>> khadira," but unfortunately he doesn't define it.  Kittel says it is 
>> a plant and says it is "me?asige," but that is not defined either.  
>> Khadira by itself is acacia catechu, and rakta khadira might be an 
>> acacia tree with red flowers.  Acacia arabica (which is native to 
>> India)?  (see 
>> http://www.exogarden.nl/palmzaden/images/acacia-arabica.jpg).  The 
>> leaves of this are small, gentle and fernlike and could possibly be 
>> said to retreat when touched.  In any case, this is all speculation 
>> -- it points up how difficult it can be to identify botanical names 
>> in old Indian texts.
>>
>> For a list (with pictures and recitation) of the flowers in the 
>> Ku?i?cipp???u (63-95), see
>>
>> http://karkanirka.wordpress.com/2010/03/15/99tamilflowers_slideshow/
>>
>> This is a wonderful website and gives some very useful information.  
>> Unfortunately, it does not give names in Sanskrit and other Indian 
>> languages, but it does give Latin names and so can be used if you 
>> know the botanical name of a flower.  George Hart
>>
>> On Mar 23, 2010, at 8:54 AM, Dipak Bhattacharya wrote:
>>
>>> aru?p?nam is a healing herbal in the Atharvaveda, probably a 
>>> mountain plant likely to be growing in the Lesser Himalayas. But the 
>>> Orissa manuscripts read arusy?nam.
>>>
>>>
>>> --- On Tue, 23/3/10, George Hart <glhart at BERKELEY.EDU> wrote:
>>>
>>>
>>> From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
>>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Date: Tuesday, 23 March, 2010, 8:50 PM
>>>
>>>
>>> Apparently another name of the a?iccam is aruppalam, which looks as 
>>> if it could be have a Prakrit or Sanskrit origin (arpala, rupala?) 
>>> but I can't find anything in those languages.  G. Hart
>>>
>>> On Mar 21, 2010, at 11:38 PM, Dipak Bhattacharya wrote:
>>>
>>>> Is it still common? The lajjaavatii or laajawantii was very common 
>>>> along rail tracks even in the seventies. But since its arrival, 
>>>> allegedly from Canada in 1973, the parthenium has spread like wild 
>>>> fire along the ancient EIR route and the parallel Grand Trunk Road 
>>>> destroying the common lajjaavatii.
>>>> Best
>>>> DB
>>>>
>>>> --- On Mon, 22/3/10, venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM> wrote:
>>>>
>>>>
>>>> From: venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM>
>>>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>> Date: Monday, 22 March, 2010, 11:40 AM
>>>>
>>>>
>>>> Mimosa pudica is certainly very common in Karnataka - it's called 
>>>> chhui mui
>>>> in Hindi, mutthidaremuni in Kannada I think, and lajjaa (as in 
>>>> bashfulness)
>>>> in Sanskrit.
>>>>
>>>> On Mon, Mar 22, 2010 at 10:07 AM, Dipak Bhattacharya <
>>>> dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> wrote:
>>>>
>>>>> Mimosa pudica is Thottalvadi in Tamil not aniccam.
>>>>> Best
>>>>> DB
>>>>>
>>>>> --- On Mon, 22/3/10, Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM> 
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>
>>>>> From: Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM>
>>>>> Subject: Re: Anyone heard of a flower called "aniccam?"
>>>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>>> Date: Monday, 22 March, 2010, 9:01 AM
>>>>>
>>>>>
>>>>> This reminds me that in the hills in the South today one finds 
>>>>> plenty of
>>>>> Mimosa pudica, whose leaves temporarily fold up the second that 
>>>>> you touch
>>>>> them, or indeed blow on them.
>>>>>
>>>>> But I am not sure how long these plants have been growing there, 
>>>>> for the
>>>>> Pandanus website (http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/database/),
>>>>> quoting Dymock, Warden, Hooper: Pharmacographia Indica, vol. I, pp.
>>>>> 538-539, calls Mimosa pudica a "native of Brazil long naturalized 
>>>>> in India".
>>>>>
>>>>> Dominic Goodall
>>>>>
>>>>> On 21 Mar 2010, at 21:39, Michael Witzel wrote:
>>>>>
>>>>>> The whole discussion (here and in Tamil) reminded me of the little
>>>>> yellow  flower,  called 'noli me tangere' "don't touch me!" in Latin.
>>>>>>
>>>>>> For some details see: 
>>>>>> <http://www.aboutflowers.org/giantbalsamim_xal.htm>
>>>>> (also in N. India)
>>>>>>
>>>>>> (Leaves of certain trees also do that: they fold on touch).
>>>>>>
>>>>>> Cheers,
>>>>>> MW
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Mar 21, 2010, at 11:54 AM, rajam wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Whitney,
>>>>>>>
>>>>>>> The poems don't indicate that the flower perishes, though. The 
>>>>>>> emphasis
>>>>> is on its delicateness, softness, and gentleness. So I wonder 
>>>>> whether the
>>>>> flower's "reflex" action ("to wilt" when someone smells it) 
>>>>> fascinated the
>>>>> poet. Maybe one could find a similar flower somewhere -- I hope!
>>>>>>>
>>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>>> VSR
>>>>>>>
>>>>>>> On Mar 21, 2010, at 1:18 AM, Whitney Cox wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Rajam,
>>>>>>>>
>>>>>>>> In line with your observation that the flower is supposedly "super
>>>>>>>> sensitive", it seems possible to me that the derivation of the 
>>>>>>>> name
>>>>>>>> might be from a-nitya ("impermanent," "perishable"), rather than
>>>>>>>> an+icch? (I see that the MTL, p. 191 thinks the same thing).  
>>>>>>>> However,
>>>>>>>> I don't know of any flower called anitya in Sanskrit.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Best regards,
>>>>>>>>
>>>>>>>> Whitney
>>>>>>>>
>>>>>>>> On 21 March 2010 06:00, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>>>>>> Has anyone on this list come across a plant/flower type named
>>>>> "aniccha" in
>>>>>>>>> any non-Tamil literature?
>>>>>>>>> Has anyone seen it (in person or in a picture)?
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> "Aniccam" is listed just as a flower in early Tamil poetry. 
>>>>>>>>> Later on,
>>>>> the
>>>>>>>>> focus is on the flower's super sensitivity--about how it would 
>>>>>>>>> wilt at
>>>>> the
>>>>>>>>> contact of human breath, how it would harm a woman [with a 
>>>>>>>>> slender
>>>>> waist] if
>>>>>>>>> she wears the flower without removing its stem, ... and so on.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> There is a thought that the term "anicca" is derived thus: a + 
>>>>>>>>> iccha
>>>>> (a +
>>>>>>>>> icchaa - Without Desire/Wish).
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> What is your thought? Are there similar flowers extolled in 
>>>>>>>>> non-Tamil
>>>>> poetry
>>>>>>>>> for such super sensitivity?
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>>>>> V.S. Rajam
>>>>>>>>> < (www.letsgrammar.org)>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> -- 
>>>>>>>>
>>>>>>>> Dr. Whitney Cox
>>>>>>>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>>>>>>>> School of Oriental and African Studies
>>>>>>>> Thornhaugh Street, Russell Square
>>>>>>>> London WC1H 0XG
>>>>>>
>>>>>> ============
>>>>>> Michael Witzel
>>>>>> witzel at fas.harvard.edu
>>>>>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>>>>>
>>>>>> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>>>>>> 1 Bow Street,
>>>>>> Cambridge MA 02138, USA
>>>>>>
>>>>>> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
>>>>>> my direct line:  617- 496 2990
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>        The INTERNET now has a personality. YOURS! See your Yahoo! 
>>>>> Homepage.
>>>>> http://in.yahoo.com/
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>       Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it 
>>>> NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/
>>>
>>>
>>>
>>>      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it 
>>> NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/
>




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Mar 24 18:33:49 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 24 Mar 10 19:33:49 +0100
Subject: Berlin 1881
In-Reply-To: <c4c5a5431003240853i2a4fbf4cw6d18adccd3641b0a@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089013.23782.3792719053771345106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1864
Lines: 54

Will Sweetman has pointed me to: :
http://www.archive.org/details/verhandlungende03unkngoog

It certainly appears  from p 8 here that Kern was not there (although Speyer
was--this was from his days in Amsterdam--he came to Leiden only after
Kern's death, I believe). It is somewhat awe-inspiring to read the list of
attendees...

Thanks so much--I think this answers my immediate question. Though now I
wonder why Kern was not there--he is mentioned in the minutes as being one
of the people who should organize the next meeting were it to be held in
Leiden.

thanks so much!!  jonathan

On Wed, Mar 24, 2010 at 4:53 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Friends,
>
> I wonder if someone who has the proceedings of the Fifth International
> Congress of Orientalists held in Berlin in 1881 on his or her bed-side table
> (!) would be willing to look up something for me (it appears that while our
> library has the volumes for the 4th and 6th, we don't have the 5th). Is
> there  a list or index of attendees/participants? I know that the Japanese
> scholar Bunyiu Nanjio (Bunyu Nanjo) attended, along with his teacher Max
> M?ller. What I am interested to know is if Hendrik Kern was also there. I
> think he must have been, but at least the bibliography I have does not list
> a publication of his lecture (as it does for example for his contribution to
> the 6th meeting of the same congress). I am trying to find out if the two,
> Nanjo and Kern, might have met there. (Sadly, the correspondence files of
> both respective scholars were destroyed, so I can't track any letters they
> would have exchanged.)
>
> With best thanks in advance, Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From sasamp at NUS.EDU.SG  Thu Mar 25 01:35:08 2010
From: sasamp at NUS.EDU.SG (A.M. Pinkney)
Date: Thu, 25 Mar 10 09:35:08 +0800
Subject: Hindi Lectureship at National University of Singapore
Message-ID: <161227089018.23782.8125626240919447091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2732
Lines: 38

Centre for Language Studies
National University of Singapore

The National University of Singapore (NUS) invites applications for the following full-time faculty position in the Centre for Language Studies: Lecturer for Hindi Language. 

The Centre, a centre under the Faculty of Arts and Social Sciences, currently teaches twelve languages, mainly to undergraduates at elementary, intermediate and advanced levels.  Applicants must be fluent in or have near native competency in Hindi and English. They should have a relevant Master?s degree from a reputed institution with at least three years of experience in teaching Hindi as a foreign language and curriculum development. Skills/knowledge/experience in the application of IT to language teaching and/or research in Hindi as a foreign language would be an advantage. Experience in teaching students from a wide range of linguistic backgrounds would be an asset.  The appointee will assume the role of Convenor for Hindi language programme.  Duties will include a wide range of teaching and developmental tasks for lectures and tutorials as well as the management of the Hindi language programme. Appointment will be made on a three-year contract, renewable subject to mutual agreement. Remuneration will be commensurate with qualifications and experience. Standard leave and medical benefits are provided. For expatriate staff, a housing allowance may also be payable. Applicants may contact the Centre if they have any queries.

Applications are to be made in English. Those interested in the position should send a cover letter, a CV, a brief teaching philosophy statement, representative samples of self-developed teaching/learning material, copies of educational certificates and the names and contact information (postal and e-mail addresses, and fax numbers) of three academic referees to:

The Director
Centre for Language Studies
Faculty of Arts & Social Sciences
National University of Singapore
#02-05, AS4, 9 Arts Link
Singapore 117570
Tel: 6516-6346
Fax: 6777-7736
Email: clssec at nus.edu.sg

Review of applications will begin from April 19, 2010, and will continue until the position has been filled.

Only shortlisted candidates will be notified.

Visit our website at http://www.fas.nus.edu.sg/cls/ for an official notice of the position and for information on the Centre and http://www.nus.edu.sg for
information on the University.
__________________________________________________________________________
Andrea Marion Pinkney
Assistant Professor
South Asian Studies Programme
National University of Singapore
5 Arts Link, AS7-04-03
Singapore 117570
Phone: +65 6516.7776
Email: sasamp at nus.edu.sg
http://www.fas.nus.edu.sg/sas/people/andreapinkney.html




From andrew.ollett at LING-PHIL.OX.AC.UK  Thu Mar 25 20:01:11 2010
From: andrew.ollett at LING-PHIL.OX.AC.UK (Andrew Ollett)
Date: Thu, 25 Mar 10 16:01:11 -0400
Subject: arthur tomson's ratnama=?UTF-8?Q?=C3=B1j=C5=AB=E1=B9=A3=C4=81?=
Message-ID: <161227089020.23782.5431973443569596118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 24

list members,

in this article:

@INCOLLECTION{Tripathi1977,
  author = {Chandrabhal Tripathi},
  title = {{Ratnama?j??? and `Chandoviciti'}},
  booktitle = {Beitr?ge zur Indienforschung},
  publisher = {Museum f?r indische Kunst},
  year = {1977},
  pages = {549-560},
  address = {Berlin},
}

i encountered a few references to an edition of the ratnama?j???, a sanskrit
work on metrics, then under preparation by arthur tomson in berlin, who had
written his MA dissertation on it.  does anyone know what happened to it?

thanks in advance.

andrew ollett




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu Mar 25 20:21:10 2010
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 25 Mar 10 21:21:10 +0100
Subject: arthur tomson's              ratnama=?utf-8?Q?=C3=B1j=C5=AB=E1=B9=A3_=C4=81?=
In-Reply-To: <c60a73e81003251301l5bfd63e8v73fb329547fb0489@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089022.23782.5859424893343241766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 28

Am 25.03.2010 um 21:01 schrieb Andrew Ollett:

> i encountered a few references to an edition of the ratnama?j???, a sanskrit
> work on metrics, then under preparation by arthur tomson in berlin, who had
> written his MA dissertation on it.  does anyone know what happened to it?


There is, at least, one copy in the library of the FU Berlin, the catalogue entry runs:

Tomson, Arthur : 
Ratnam?njusa : adhyaya 1 - 2 / Arthur Tomson, 1976. - 71 Bl. 
Berlin, Freie Univ., Diss., 1976 
Bestand: UB, Signatur: 34/76/60632(7), Standort: MAG-D,  

Since it is not found elsewhere: I guess, it's not really a "dissertation" as indicated by the bibliographical description but rather the M.A. thesis. 

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Abteilung f?r Indologie
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From rajam at EARTHLINK.NET  Fri Mar 26 04:40:51 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Thu, 25 Mar 10 21:40:51 -0700
Subject: Text processing in Unicode
In-Reply-To: <162356.90889.qm@web8606.mail.in.yahoo.com>
Message-ID: <161227089031.23782.589057257650063372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3981
Lines: 121

This may also happen based on the specific operating system. I use an  
old OS X (10.4)-based Mac PowerBook G4.

I copied a small paragraph and have pasted it below. It seems to have  
turned out fine (except for a couple of minor glitches -- with  
respect to the letters r and ai). The latest OS may have resolved  
this problem:

===============
?????????
?????? ???????  
???????????  
??????????????  
"??????????"
??????? ??????????????  
????? ??????????, ????  
??????, ??,
?????? 11,25, ??????????? 15  
???? ????? ?????????  
????? ?????????
??????????? ??? ? 
????????. ??????????  
??????????? ???????
??????? ???????????  
?????? ???????.
????????? ?????  
????????????.

==================

As for searching, the typing into the search field may pose a  
problem, since the keyboard may be different and the ASCII values are  
not properly read-in. The best way is to copy an instance of the  
desired item and paste it into the search field and hit the Enter/ 
Return key as we go along.

Best,
--vsr


On Mar 25, 2010, at 9:19 PM, Dipak Bhattacharya wrote:

> I can speak of two problems. The characters/signs are sometimes  
> dispersed when saved in MSWord and a systematic replacement of the  
> signs in the keyboard. The seond problem rises because of  
> unintended bad programming during processing and can be removed by  
> restarting.the computer. The first problem rises only when some  
> editing is attempted in the MS Word format ie  not in the Indian  
> script processor. I avoid editing such files in MSWord formaat.
> Best
> DB
>
> --- On Fri, 26/3/10, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at AOL.COM>  
> wrote:
>
>
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at AOL.COM>
> Subject: Text processing in Unicode
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Friday, 26 March, 2010, 8:41 AM
>
>
> Dear Indologists,
>
> I am seeing some problems in text processing in Tamil texts created  
> using Unicode fonts.
> Consider the following text in Project Madurai.
> http://www.projectmadurai.org/pm_etexts/pdf/pm0323.pdf
>
> According to the cover page, "This pdf file is based on Unicode  
> with corresponding Latha font embedded in the file. Hence this file  
> can be viewed and printed on all computer platforms: Windows,  
> Macintosh and Unix without the need to have the font installed in  
> your computer."
>
> When I searched the text for the string ???? (tAn2), I hit  
> not only ???? but also ???? (tOn2) !
>
> Has anyone processing (searching, sorting) Unicode texts in  
> Sanskrit or other Indian languages encountered any problems like  
> the above?
>
> (Needless to say, when one copies the text from PDF and pastes in  
> email, one gets messed up text like this. ???????  
> ?????? ????? ????  
> ????????? ?????????  
> ????    ?????? ????????  
> ?????????  
> ???????????????. ??????  
> ???????????? ????????  
> ????? ??????????????.)
>
> (However, a draft report by an Expert Committee on Technology  
> Standards for Indian Languages
> (http://egovstandards.gov.in/apex-review/egscontent. 
> 2009-06-10.5999916108/at_download/file) claims:
> ? All major operating systems, browsers, editors, word processors  
> and other applications & tools are supporting Unicode.
> ? It is possible to use Indian languages and scripts in the  
> Unicode environment, which will resolve the compatibility issue.
> ? The documents created using Unicode may be searched very easily  
> on the web.
> ? As Unicode is widely recognized all over the world and also  
> supporting Indian languages, it will ease Localization applications  
> including e-Governance application
> for all the constitutionally recognized Indian languages.
> ? Since Indian languages are also used in the other part of the  
> world, it is possible to have Global data exchange.)
>
> Thanks in advance.
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
>
>       Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it  
> NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From palaniappa at AOL.COM  Fri Mar 26 03:11:28 2010
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 25 Mar 10 22:11:28 -0500
Subject: Text processing in Unicode
Message-ID: <161227089025.23782.3971969042226076393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1885
Lines: 30

Dear Indologists,

I am seeing some problems in text processing in Tamil texts created using Unicode fonts.
Consider the following text in Project Madurai.
http://www.projectmadurai.org/pm_etexts/pdf/pm0323.pdf

According to the cover page, "This pdf file is based on Unicode with corresponding Latha font embedded in the file. Hence this file can be viewed and printed on all computer platforms: Windows, Macintosh and Unix without the need to have the font installed in your computer."

When I searched the text for the string ???? (tAn2), I hit not only ???? but also ???? (tOn2) ! 

Has anyone processing (searching, sorting) Unicode texts in Sanskrit or other Indian languages encountered any problems like the above? 

(Needless to say, when one copies the text from PDF and pastes in email, one gets messed up text like this. ??????? ?????? ????? ???? ????????? ????????? ????	?????? ???????? ????????? ???????????????. ?????? ???????????? ???????? ????? ??????????????.)

(However, a draft report by an Expert Committee on Technology Standards for Indian Languages 
(http://egovstandards.gov.in/apex-review/egscontent.2009-06-10.5999916108/at_download/file) claims: 
? All major operating systems, browsers, editors, word processors and other applications & tools are supporting Unicode.
? It is possible to use Indian languages and scripts in the Unicode environment, which will resolve the compatibility issue.
? The documents created using Unicode may be searched very easily on the web. 
? As Unicode is widely recognized all over the world and also supporting Indian languages, it will ease Localization applications including e-Governance application
for all the constitutionally recognized Indian languages.
? Since Indian languages are also used in the other part of the world, it is possible to have Global data exchange.)

Thanks in advance.

Regards,
Palaniappan




From annamisia at YAHOO.COM  Fri Mar 26 13:20:01 2010
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Fri, 26 Mar 10 06:20:01 -0700
Subject: Kalika-purana in e-form
In-Reply-To: <727264.93737.qm@web45615.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227089039.23782.6201318896588327882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1574
Lines: 59

Dear Victoria,

I don't know about full text but if you haven't found anything yet and if you are really desperate, try Google Books. Large parts of the Kalika purana and its English translation are there.

Best regards,

Anna.

Dr. Anna A. Slaczka
Curator Indian Art
Rijksmuseum
Amsterdam, The Netherlands

--- On Sun, 3/21/10, Horacio Francisco Arganis Juarez <h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX> wrote:

> From: Horacio Francisco Arganis Juarez <h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX>
> Subject: Re: Kalika-purana in e-form
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Sunday, March 21, 2010, 3:57 PM
> Dear Madam:
> Could you fine persona said me what is e-form? I want to
> help your quest.
> Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
> Catedr?tico Investigador de la Universidad
> Internacional Euroamericana.
> Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
> Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo
> A. C.
> www.uie.edu.es
> 
> 
> --- El dom 21-mar-10, Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU>
> escribi?:
> 
> > De:: Viktoria Lyssenko <vglyssenko at YANDEX.RU>
> > Asunto: Kalika-purana in e-form
> > A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > Fecha: domingo, 21 de marzo de 2010, 14:44
> > Dear Colleagues,
> > One of my students needs an English translation of
> > Kalika-purana in e-form. Could anybody help?
> > Victoria Lysenko,
> > Research fellow,
> > Institute of philosophy,
> > Russian Academy of Sciences
> > 
> 
> 
> ? ? ? Encuentra las mejores recetas en
> Yahoo! Cocina.? ? ? ? ? ?
> ? ? ? ? ???
> http://mx.mujer.yahoo.com/cocina/
> 


      




From glhart at BERKELEY.EDU  Fri Mar 26 14:16:54 2010
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Fri, 26 Mar 10 07:16:54 -0700
Subject: A misconception regarding the PDF format (Re: Text processing              in Unicode
In-Reply-To: <4BAC6581.6080807@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227089042.23782.14969950059148387477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 4

I have been playing around with unicode in both Tamil and Devanagari.  On the Mac (Snow Leopard), it is not possible to search pdf's in either writing system -- nor is it possible to use Acrobat to export such files into rtf or other editable format.  Using Nisus on the Mac, searching works perfectly for both writing systems, and Rajam's problem does not appear.  Many documents are available as pdf's, and it is quite important that they be searchable.  Unfortunately, that is not the case at this point with at least two important Indic writing systems.  George Hart




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Fri Mar 26 07:42:57 2010
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 26 Mar 10 08:42:57 +0100
Subject: A misconception regarding the PDF format (Re: Text processing in              Unicode
In-Reply-To: <A9FD92D3-8D5D-487F-B589-5CA536235F81@aol.com>
Message-ID: <161227089034.23782.2073222240275863162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4158
Lines: 99

Dear S. Palaniappan,

I don't  think it is really appropriate
for you to begin to export to this Indological forum
the violent infighting which exists inside the Tamil community,
in which a minority strongly opposes the use of Unicode,
and wants to promote an ad hoc encoding,
in the Private User Area,
which will bring the Tamil Communicity back to the Stone Age of 
Pre-Unicode days.

Why do you not limit your search to HTML encoded pages?

The PDF format was not primarily invented for being a text storage format
and it has never been guaranteed that round-trip conversions is always 
possible
between PDF files and text files.

PDF files are "E-paper".

You might as well ask for the possibility of having round-trip conversions
between .DVI files and text files.

The reason why many pages on Tamil government sites
clumsily use PDF rather than HTML
is that a powerful lobby has been preventing rational behaviour,
sometimes claiming that the Unicode consortium
does not recognize the linguistic specificities of "Dravidian"
and sometimes acccusing the Unicode Consortium
of being the new "East India Company"
  :-(

The fact that pasting from a PDF file to a plain text file does not 
routinely work
can certainly NOT be described as a "major" defect of Unicode,
as some uninformed people have kept repeating
(and as a reason for the Tamil government not to use Unicode)

Sorry for being so blunt in my statements
but I have seen for several months
hundreds of misleading paranoid statements
in several Tamil mailing lists
against Unicode,
repeated AD NAUSEAM
and the idea that this is all going to start here in this academic list
is very unpleasant to say the least.

That Unicode has been invented is certainly a MIRACLE,
which could not be predicted 30 years ago.

If the Tamil communicity wanted to use their political clout in a useful 
way,
they could lobby for the grantha script to be quickly implemented inside 
the Unicode standard,
in order to make the miracle even more of a miracle.

That would allow for the easy reprint of all the Vaishnava Manipravalam 
commentaries.

That would be useful indeed.

Have a nice day!

-- Jean-Luc Chevillard


Le 3/26/2010 4:11 AM, Sudalaimuthu Palaniappan a ?crit :
> Dear Indologists,
>
> I am seeing some problems in text processing in Tamil texts created using Unicode fonts.
> Consider the following text in Project Madurai.
> http://www.projectmadurai.org/pm_etexts/pdf/pm0323.pdf
>
> According to the cover page, "This pdf file is based on Unicode with corresponding Latha font embedded in the file. Hence this file can be viewed and printed on all computer platforms: Windows, Macintosh and Unix without the need to have the font installed in your computer."
>
> When I searched the text for the string ???? (tAn2), I hit not only ???? but also ???? (tOn2) !
>
> Has anyone processing (searching, sorting) Unicode texts in Sanskrit or other Indian languages encountered any problems like the above?
>
> (Needless to say, when one copies the text from PDF and pastes in email, one gets messed up text like this. ??????? ?????? ????? ???? ????????? ????????? ????	?????? ???????? ????????? ???????????????. ?????? ???????????? ???????? ????? ??????????????.)
>
> (However, a draft report by an Expert Committee on Technology Standards for Indian Languages
> (http://egovstandards.gov.in/apex-review/egscontent.2009-06-10.5999916108/at_download/file) claims:
> ? All major operating systems, browsers, editors, word processors and other applications&  tools are supporting Unicode.
> ? It is possible to use Indian languages and scripts in the Unicode environment, which will resolve the compatibility issue.
> ? The documents created using Unicode may be searched very easily on the web.
> ? As Unicode is widely recognized all over the world and also supporting Indian languages, it will ease Localization applications including e-Governance application
> for all the constitutionally recognized Indian languages.
> ? Since Indian languages are also used in the other part of the world, it is possible to have Global data exchange.)
>
> Thanks in advance.
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>    




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Fri Mar 26 04:19:26 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 26 Mar 10 09:49:26 +0530
Subject: Text processing in Unicode
In-Reply-To: <A9FD92D3-8D5D-487F-B589-5CA536235F81@aol.com>
Message-ID: <161227089027.23782.5485389300167361639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2712
Lines: 47

I can speak of two problems. The characters/signs are sometimes dispersed when saved in MSWord and a systematic replacement of the signs in the keyboard. The seond problem rises because of unintended bad programming during processing and can be removed by restarting.the computer. The first problem rises only when some editing is attempted in the MS Word format ie? not in the Indian script processor. I avoid editing such files in MSWord formaat.
Best
DB

--- On Fri, 26/3/10, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at AOL.COM> wrote:


From: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at AOL.COM>
Subject: Text processing in Unicode
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 26 March, 2010, 8:41 AM


Dear Indologists,

I am seeing some problems in text processing in Tamil texts created using Unicode fonts.
Consider the following text in Project Madurai.
http://www.projectmadurai.org/pm_etexts/pdf/pm0323.pdf

According to the cover page, "This pdf file is based on Unicode with corresponding Latha font embedded in the file. Hence this file can be viewed and printed on all computer platforms: Windows, Macintosh and Unix without the need to have the font installed in your computer."

When I searched the text for the string ???? (tAn2), I hit not only ???? but also ???? (tOn2) ! 

Has anyone processing (searching, sorting) Unicode texts in Sanskrit or other Indian languages encountered any problems like the above? 

(Needless to say, when one copies the text from PDF and pastes in email, one gets messed up text like this. ??????? ?????? ????? ???? ????????? ????????? ??????? ?????? ???????? ????????? ???????????????. ?????? ???????????? ???????? ????? ??????????????.)

(However, a draft report by an Expert Committee on Technology Standards for Indian Languages 
(http://egovstandards.gov.in/apex-review/egscontent.2009-06-10.5999916108/at_download/file) claims: 
? All major operating systems, browsers, editors, word processors and other applications & tools are supporting Unicode.
? It is possible to use Indian languages and scripts in the Unicode environment, which will resolve the compatibility issue.
? The documents created using Unicode may be searched very easily on the web. 
? As Unicode is widely recognized all over the world and also supporting Indian languages, it will ease Localization applications including e-Governance application
for all the constitutionally recognized Indian languages.
? Since Indian languages are also used in the other part of the world, it is possible to have Global data exchange.)

Thanks in advance.

Regards,
Palaniappan



      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Mar 26 12:51:34 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 26 Mar 10 13:51:34 +0100
Subject: GRETIL update #368
Message-ID: <161227089037.23782.10478190464700637731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 32

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Mahasahasrapramardani
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#MahaSahpr> 


Mahasitavati-Dharani
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#MasitavDh> 


Pratisarakalpadharani
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Pratisarakdh> 


Varataracan, M.: Collin Katai
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#PM0323> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From rajam at EARTHLINK.NET  Fri Mar 26 21:33:30 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Fri, 26 Mar 10 14:33:30 -0700
Subject: A misconception regarding the PDF format (Re: Text processing              in Unicode
In-Reply-To: <CEA1AF9B-9D19-4503-9B04-D5D130DD8451@berkeley.edu>
Message-ID: <161227089046.23782.9838950454113335795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1846
Lines: 41

PDF documents are searchable--but we have to abide by the rules of  
the PDF technology or we should device our own technique to get  
around them.

We need to respect the technology (PDF or other) which has its own  
characteristics as any other software in the industry.

I agree with JLC that PDF files are "E-paper" and the format was not  
"primarily invented for being a text storage format and it has never  
been guaranteed that round-trip conversions is always possible  
between PDF files and text files."

I'd like to add that expecting something "post-inventional" won't  
help us unless we do something about it -- for example, tell the  
creators/inventors of the software what we want to see the software  
do for us now or in the future. That's why the IT world has "tech  
support" departments and "feedback" channels.

Most importantly, I feel that our wishes like this one (that PDF  
documents should "be searchable") would be more effective if we  
direct them to the IT industry (for example to Adobe or any PDF  
developers) rather than expressing them only here in an academic  
forum as if we are just complaining about technology.

--vsr
(<www.letsgrammar.org>)

On Mar 26, 2010, at 7:16 AM, George Hart wrote:

> I have been playing around with unicode in both Tamil and  
> Devanagari.  On the Mac (Snow Leopard), it is not possible to  
> search pdf's in either writing system -- nor is it possible to use  
> Acrobat to export such files into rtf or other editable format.   
> Using Nisus on the Mac, searching works perfectly for both writing  
> systems, and Rajam's problem does not appear.  Many documents are  
> available as pdf's, and it is quite important that they be  
> searchable.  Unfortunately, that is not the case at this point with  
> at least two important Indic writing systems.  George Hart




From rajam at EARTHLINK.NET  Fri Mar 26 23:27:56 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Fri, 26 Mar 10 16:27:56 -0700
Subject: A misconception regarding the PDF format (Re: Text processing              in Unicode
In-Reply-To: <3BB96C3F-C1D3-472F-9378-4A077961BFED@earthlink.net>
Message-ID: <161227089049.23782.12847356256100896007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2317
Lines: 56

Just wanted to make sure that we understand the principle behind the  
acronym PDF ( "Printable Document Format").

So, if we want to have a searchable PDF, we should ask the powers  
that are in the IT industry to develop something like an  
"SPDF" ("Searchable Printable Document Format").

Hope you can understand what I mean.

Best,
--vsr
(<www.letsgrammar.org>)

On Mar 26, 2010, at 2:33 PM, rajam wrote:

> PDF documents are searchable--but we have to abide by the rules of  
> the PDF technology or we should device our own technique to get  
> around them.
>
> We need to respect the technology (PDF or other) which has its own  
> characteristics as any other software in the industry.
>
> I agree with JLC that PDF files are "E-paper" and the format was  
> not "primarily invented for being a text storage format and it has  
> never been guaranteed that round-trip conversions is always  
> possible between PDF files and text files."
>
> I'd like to add that expecting something "post-inventional" won't  
> help us unless we do something about it -- for example, tell the  
> creators/inventors of the software what we want to see the software  
> do for us now or in the future. That's why the IT world has "tech  
> support" departments and "feedback" channels.
>
> Most importantly, I feel that our wishes like this one (that PDF  
> documents should "be searchable") would be more effective if we  
> direct them to the IT industry (for example to Adobe or any PDF  
> developers) rather than expressing them only here in an academic  
> forum as if we are just complaining about technology.
>
> --vsr
> (<www.letsgrammar.org>)
>
> On Mar 26, 2010, at 7:16 AM, George Hart wrote:
>
>> I have been playing around with unicode in both Tamil and  
>> Devanagari.  On the Mac (Snow Leopard), it is not possible to  
>> search pdf's in either writing system -- nor is it possible to use  
>> Acrobat to export such files into rtf or other editable format.   
>> Using Nisus on the Mac, searching works perfectly for both writing  
>> systems, and Rajam's problem does not appear.  Many documents are  
>> available as pdf's, and it is quite important that they be  
>> searchable.  Unfortunately, that is not the case at this point  
>> with at least two important Indic writing systems.  George Hart




From rajam at EARTHLINK.NET  Sat Mar 27 03:08:23 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Fri, 26 Mar 10 20:08:23 -0700
Subject: Definition of PDF (Re: A misconception regarding the PDF format              (Re: Text processing in Unicode)
In-Reply-To: <403D9AA1-02FA-4204-99C7-6B09CE4E3F76@earthlink.net>
Message-ID: <161227089051.23782.181994220343776697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2574
Lines: 66

sorry, I meant to say "Portable Document Format" not "Printable  
Document Format" as the expansion of PDF. Please make a note.

Thanks,
--vsr


On Mar 26, 2010, at 4:27 PM, rajam wrote:

> Just wanted to make sure that we understand the principle behind  
> the acronym PDF ( "Printable Document Format").
>
> So, if we want to have a searchable PDF, we should ask the powers  
> that are in the IT industry to develop something like an  
> "SPDF" ("Searchable Printable Document Format").
>
> Hope you can understand what I mean.
>
> Best,
> --vsr
> (<www.letsgrammar.org>)
>
> On Mar 26, 2010, at 2:33 PM, rajam wrote:
>
>> PDF documents are searchable--but we have to abide by the rules of  
>> the PDF technology or we should device our own technique to get  
>> around them.
>>
>> We need to respect the technology (PDF or other) which has its own  
>> characteristics as any other software in the industry.
>>
>> I agree with JLC that PDF files are "E-paper" and the format was  
>> not "primarily invented for being a text storage format and it has  
>> never been guaranteed that round-trip conversions is always  
>> possible between PDF files and text files."
>>
>> I'd like to add that expecting something "post-inventional" won't  
>> help us unless we do something about it -- for example, tell the  
>> creators/inventors of the software what we want to see the  
>> software do for us now or in the future. That's why the IT world  
>> has "tech support" departments and "feedback" channels.
>>
>> Most importantly, I feel that our wishes like this one (that PDF  
>> documents should "be searchable") would be more effective if we  
>> direct them to the IT industry (for example to Adobe or any PDF  
>> developers) rather than expressing them only here in an academic  
>> forum as if we are just complaining about technology.
>>
>> --vsr
>> (<www.letsgrammar.org>)
>>
>> On Mar 26, 2010, at 7:16 AM, George Hart wrote:
>>
>>> I have been playing around with unicode in both Tamil and  
>>> Devanagari.  On the Mac (Snow Leopard), it is not possible to  
>>> search pdf's in either writing system -- nor is it possible to  
>>> use Acrobat to export such files into rtf or other editable  
>>> format.  Using Nisus on the Mac, searching works perfectly for  
>>> both writing systems, and Rajam's problem does not appear.  Many  
>>> documents are available as pdf's, and it is quite important that  
>>> they be searchable.  Unfortunately, that is not the case at this  
>>> point with at least two important Indic writing systems.  George  
>>> Hart




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Fri Mar 26 21:27:57 2010
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 26 Mar 10 22:27:57 +0100
Subject: A misconception regarding the PDF format (Re: Text processing              in Unicode
In-Reply-To: <CEA1AF9B-9D19-4503-9B04-D5D130DD8451@berkeley.edu>
Message-ID: <161227089044.23782.12128085791434259988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2047
Lines: 49

Dear George,

you write "Many documents are available as pdf's, and it is quite 
important that they be searchable."

It is not very clear (to me) to whom this YOUR QUERY is adressed.

Is it ADRESSED to the millions of  users (on this planet) who have 
created those (printable) PDF-s
(and who may also have simultaneously created searchable HTML or XML files)?

Are you telling them to RESTRAIN FROM creating PDF-s as long as PDFs are 
not all GOOGLE-searchable?
(although they may have created those PDFs simply for the purpose of 
printing)

OR is your message adressed to the creators of the Acrobat/PDF format?
[it is not absolutely clear to me whether the ADOBE company owns the 
definition of the format]

Do you want to the creators of the PDF format to set as a future goal
[for the future releases of the PDF format]
that there should be an UNFAILING possibility to make roundtrips
between TEXT and PDF formats ?

Do you want the Unicode Consortium
to suspend its existence until everybody on the planet
is able to see how UNCREDIBLY useful they have been?

Please clarify.

-- Jean-Luc

Post-Scriptum:
I have been trying to express this jokingly
[no offense is meant to anyone!],
but the truth is that I am really WORRIED to see the word "E-governance"
making its appearance on an academic list
(SEE the (almost) last line 
<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind1003&L=indology&D=1&O=D&F=P&P=14377>).



Le 3/26/2010 3:16 PM, George Hart a ?crit :
> I have been playing around with unicode in both Tamil and Devanagari.  On the Mac (Snow Leopard), it is not possible to search pdf's in either writing system -- nor is it possible to use Acrobat to export such files into rtf or other editable format.  Using Nisus on the Mac, searching works perfectly for both writing systems, and Rajam's problem does not appear.  Many documents are available as pdf's, and it is quite important that they be searchable.  Unfortunately, that is not the case at this point with at least two important Indic writing systems.  George Hart
>    




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Mar 27 14:17:08 2010
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sat, 27 Mar 10 10:17:08 -0400
Subject: Prayogaparijata of Nrsimha
Message-ID: <161227089054.23782.4192524362114930398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2606
Lines: 72

Dear Colleagues,

Does anyone have access to a digital copy of the Prayogaparijata of Nrsirmha?  I believe I saw a pothi print copy in Pune with the Late Kinjavadekar Shastri, but I see no library entries for it on the web.  I see references to it in manuscript catalogues.  But any digital version?

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Jonathan Silk [kauzeya at GMAIL.COM]
Sent: Wednesday, March 24, 2010 2:33 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Berlin 1881

Will Sweetman has pointed me to: :
http://www.archive.org/details/verhandlungende03unkngoog

It certainly appears  from p 8 here that Kern was not there (although Speyer
was--this was from his days in Amsterdam--he came to Leiden only after
Kern's death, I believe). It is somewhat awe-inspiring to read the list of
attendees...

Thanks so much--I think this answers my immediate question. Though now I
wonder why Kern was not there--he is mentioned in the minutes as being one
of the people who should organize the next meeting were it to be held in
Leiden.

thanks so much!!  jonathan

On Wed, Mar 24, 2010 at 4:53 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Friends,
>
> I wonder if someone who has the proceedings of the Fifth International
> Congress of Orientalists held in Berlin in 1881 on his or her bed-side table
> (!) would be willing to look up something for me (it appears that while our
> library has the volumes for the 4th and 6th, we don't have the 5th). Is
> there  a list or index of attendees/participants? I know that the Japanese
> scholar Bunyiu Nanjio (Bunyu Nanjo) attended, along with his teacher Max
> M?ller. What I am interested to know is if Hendrik Kern was also there. I
> think he must have been, but at least the bibliography I have does not list
> a publication of his lecture (as it does for example for his contribution to
> the 6th meeting of the same congress). I am trying to find out if the two,
> Nanjo and Kern, might have met there. (Sadly, the correspondence files of
> both respective scholars were destroyed, so I can't track any letters they
> would have exchanged.)
>
> With best thanks in advance, Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA Leiden
> Netherlands
>



--
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From palaniappa at AOL.COM  Sun Mar 28 01:16:07 2010
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 27 Mar 10 20:16:07 -0500
Subject: A misconception regarding the PDF format (Re: Text processing              in Unicode
In-Reply-To: <CEA1AF9B-9D19-4503-9B04-D5D130DD8451@berkeley.edu>
Message-ID: <161227089056.23782.15898548717396147803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2500
Lines: 22

Dear George,

I agree with you wholeheartedly that PDF documents in Tamil, Sanskrit, and other Indian languages be searchable. 

Whatever might have been the origin of PDF, today across all levels of government and business in US, PDFs in English are used to store textual materials. Most solicitations, RFPs, and RFQs, and supporting documents are posted and stored as PDFs. These are used by the responding businesses to develop proposals. Without the ability to search these PDFs, many business development and sales functions in private sector will slow down significantly. Almost inevitably, text from these PDFs are copied and pasted into Word to create new Word dand PDF documents such as proposals. Business developers do it routinely. The text from such PDFs are also copied and inserted in email correspondence between business firms who are team members responding to an RFP. It is done all the time. Portability of data between PDFs and other applications is a must these days. PDF, Word, and email do not function as silos in government and business. Here is a case study of Nuance implementation at US Department of Defense,  http://WWW.NUANCE.COM/imaging/pdf/cs_PDF_DefenseContract.pdf . The following text gas been copied and pasted from the PDF document.

"To streamline their information workflows, one of the major U.S. DoD agencies looked to the power of PDF. They needed an affordable tool that would allow them to turn paper into fully searchable digital documents that could be easily re-purposed, secured and archived. They also needed the ability to work with static PDF forms (paper forms which have been scanned) and make them fillable as well as annotate and edit PDF documents if necessary." 

Calling PDF 'E-Paper' is not accurate any more in the real world.

Of course, I reached the PDF document using Google search. 

Regards,
Palaniappan


On Mar 26, 2010, at 9:16 AM, George Hart wrote:

> I have been playing around with unicode in both Tamil and Devanagari.  On the Mac (Snow Leopard), it is not possible to search pdf's in either writing system -- nor is it possible to use Acrobat to export such files into rtf or other editable format.  Using Nisus on the Mac, searching works perfectly for both writing systems, and Rajam's problem does not appear.  Many documents are available as pdf's, and it is quite important that they be searchable.  Unfortunately, that is not the case at this point with at least two important Indic writing systems.  George Hart=




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Mar 28 12:42:46 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Mar 10 14:42:46 +0200
Subject: A misconception regarding the PDF format (Re: Text processing              in Unicode
In-Reply-To: <4BAD26DD.7070304@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227089059.23782.90732941252960487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 17

Very impressionistically - I haven't done any real test testing - my
experience is that if I use Unicode for my source file, then I get a Unicode
PDF.  So I can cut-and-paste and get all the diacritics.  And if I do "save
as" plain text from PDF, I get a plain text file that's correctly Unicode
too.

I'm using XeTeX.

Best,
Dominik

PS Zdenek Wagner has done successful but still experimental work on getting
TeX + Velthuis Devnag => searchable Devanagari PDFs.
Cf. http://sarovar.org/projects/devnag/




From rajam at EARTHLINK.NET  Sun Mar 28 23:19:08 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Sun, 28 Mar 10 16:19:08 -0700
Subject: Gandhari Unicode
Message-ID: <161227089061.23782.389227669167961940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 36

Many of us may have legacy texts encoded in a home-grown font from  
the pre-Web era. And, I 'm sure you (just like me) have started to  
put them in Unicode.

For my part, I've started converting my legacy texts (in  
transliteration) to Gandhari Unicode, which I find quite easy to use.  
I downloaded it from the "Early Buddhist Manuscript Project" page (U  
of Washington) at:
http://www.ebmp.org/p_dwnlds.php . The installation instructions are  
easy and the installation process is smooth. Keyboarding is easy too.

(I heard that Gentium is an excellent font as well for rendering  
transliterated texts.)

For Tamil, I use the built-in Unicode font that comes with the  
respective operating system (Mac or PC).

Although a bit tedious and slow due to the heavy volume, I have been  
able to write macros and convert my legacy texts to Gandhari Unicode  
and Tamil Unicode.

Once you have your texts in Unicode, it's easy to use them as you  
like. They interface well with modern technology -- HTML/XML,  
JavaScript, PHP, PDF, ... .  (Also, it should be easy to convert from  
one typeface to another within Unicode.)

You can see some samples at my site: http://letsgrammar.org/ 
proto.html (click on the links for Project 2 and Project 3 and go  
from there)

Regards,
V.S. Rajam
(<www.letsgrammar.org>)




From mahesrajpant at MSN.COM  Mon Mar 29 04:03:02 2010
From: mahesrajpant at MSN.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Mon, 29 Mar 10 06:03:02 +0200
Subject: Feminine of vipra
Message-ID: <161227089063.23782.11328319457806122859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 17

Dear List members

Though both Monier-Williams and Macdonell have the entry of viprA as the feminine of vipra
in their respective dictionaries, I do not remember its usage in literature. Could you enlighten me in this matter?

I look forward to hearing you.

Sincerely yours

Mahes Raj Pant
 		 	   		  
_________________________________________________________________
Hotmail: Powerful Free email with security by Microsoft.
https://signup.live.com/signup.aspx?id=60969




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Mon Mar 29 04:31:29 2010
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Mon, 29 Mar 10 10:01:29 +0530
Subject: Feminine of vipra
In-Reply-To: <COL111-W36ED9CC9B95B03730700B4C5200@phx.gbl>
Message-ID: <161227089065.23782.3163046671491529438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 37

It seems to occur in accounts of miscegenation, for example this one  
from the end of the Vaikhaanasag.rhyasuutra:

amba.s.thaad vipraayaa.m naavika.h, samudrapa.nyamatsyajiivii  
samudrala"nghanaa.m naava.m plaavayati.

etc.

Also Suprabhedaagama, kriyaapaada 2:60ab, this time with a different  
job-description:

amba.s.thasya tu vipraayaa.m jaato vaapakav.rttika.h|


Dominic Goodall

On 29 Mar 2010, at 09:33, Mahes Raj Pant wrote:

> Dear List members
>
> Though both Monier-Williams and Macdonell have the entry of viprA as  
> the feminine of vipra
> in their respective dictionaries, I do not remember its usage in  
> literature. Could you enlighten me in this matter?
>
> I look forward to hearing you.
>
> Sincerely yours
>
> Mahes Raj Pant
> 		 	   		
> _________________________________________________________________
> Hotmail: Powerful Free email with security by Microsoft.
> https://signup.live.com/signup.aspx?id=60969




From andrew.ollett at LING-PHIL.OX.AC.UK  Mon Mar 29 14:44:20 2010
From: andrew.ollett at LING-PHIL.OX.AC.UK (Andrew Ollett)
Date: Mon, 29 Mar 10 10:44:20 -0400
Subject: Feminine of vipra
In-Reply-To: <E412EEA1-E684-4E86-B40F-473DB8F00F34@gmail.com>
Message-ID: <161227089067.23782.6851122075439980087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 47

in pr?k?tapi?gala 1.64 and g?th?lak?a?a 32, vipp? is named a variety of the
?ry?/g?th? meter (alongside to khatti??, vais?, and sudd?/suddi??); the
editors (vyas and velankar respectively) have glossed it as vipr?.

On Mon, Mar 29, 2010 at 12:31 AM, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com
> wrote:

> It seems to occur in accounts of miscegenation, for example this one from
> the end of the Vaikhaanasag.rhyasuutra:
>
> amba.s.thaad vipraayaa.m naavika.h, samudrapa.nyamatsyajiivii
> samudrala"nghanaa.m naava.m plaavayati.
>
> etc.
>
> Also Suprabhedaagama, kriyaapaada 2:60ab, this time with a different
> job-description:
>
> amba.s.thasya tu vipraayaa.m jaato vaapakav.rttika.h|
>
>
> Dominic Goodall
>
>
> On 29 Mar 2010, at 09:33, Mahes Raj Pant wrote:
>
>  Dear List members
>>
>> Though both Monier-Williams and Macdonell have the entry of viprA as the
>> feminine of vipra
>> in their respective dictionaries, I do not remember its usage in
>> literature. Could you enlighten me in this matter?
>>
>> I look forward to hearing you.
>>
>> Sincerely yours
>>
>> Mahes Raj Pant
>>
>> _________________________________________________________________
>> Hotmail: Powerful Free email with security by Microsoft.
>> https://signup.live.com/signup.aspx?id=60969
>>
>




From kiepue at T-ONLINE.DE  Wed Mar 31 05:47:20 2010
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Wed, 31 Mar 10 07:47:20 +0200
Subject: sa=?UTF-8?Q?=C3=B1=C3=B1=C4=81_nimitta=E1=B9=83_katt=C4=81_parim_=C4=81=E1=B9=87a=E1=B9=83_payojana=E1=B9=83?=
Message-ID: <161227089070.23782.11905415740827152538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 45

Dear All,

first thanks to all who helped me with the upodgh?ta? verse.

I am now in search of a Sanskrit parallel for the verse  from the  
Vajirabuddhi??k? cited below, or for a list of the five terms  
sa??? nimitta? katt? parim??a? payojana?. The only source  
for these five terms up to now is Candrak?rti (see Steinkellner,  
"Remarks on Tantristic Hermeneutics", Csoma de K?r?s Memorial  
Symposium, 1978), where they come under the first of the seven  
ala?k?ras, i.e. upodghata?, which form a group of exegetical  
tools used in interpreting Tantras.

verse from Vjb 1,17-18

sa??? nimitta? katt? ca parim??a? payojana?
sabb?gamassa pubbeva vattabba? vattu? icchat? ti

the meaning of the terms in Vjb is as follows:

sa??? = name of the text
nimitta? = motive for writing the text
katt? = author
parim??a? = extent, length of the text
payojana? =  purpose of the text


According to a v.l. in Vjb this verse is said for every Tantra  
(pavutt? sabbatant?na?)

Every hint is welcome,
Petra



**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de




From dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN  Wed Mar 31 11:46:24 2010
From: dbhattacharya2004 at YAHOO.CO.IN (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 31 Mar 10 17:16:24 +0530
Subject: sa=?utf-8?Q?=C3=B1=C3=B1=C4=81_nimitta=E1=B9=83_katt=C4=81_parim_=C4=81=E1=B9=87a_=E1=B9=83_payojana=E1=B9=83?=
In-Reply-To: <55DBECA0-37E4-4A86-AB87-0486AB6E3484@t-online.de>
Message-ID: <161227089072.23782.884775760284223381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1790
Lines: 55

Literally 
?Name, occasion, author, extent, application ? should be told at the outset for every ?gama by one desirous of stating.?
It seems to be a general statement on oral the recounting (composition?) of a scripture that was common. More details of the context are necessary for a definite idea.
Best 
DB
--- On Wed, 31/3/10, petra kieffer-P?lz <kiepue at T-ONLINE.DE> wrote:


From: petra kieffer-P?lz <kiepue at T-ONLINE.DE>
Subject: sa??? nimitta? katt? parim ??a? payojana?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 31 March, 2010, 11:17 AM


Dear All,

first thanks to all who helped me with the upodgh?ta? verse.

I am now in search of a Sanskrit parallel for the verse? from the Vajirabuddhi??k? cited below, or for a list of the five terms sa??? nimitta? katt? parim??a? payojana?. The only source for these five terms up to now is Candrak?rti (see Steinkellner, "Remarks on Tantristic Hermeneutics", Csoma de K?r?s Memorial Symposium, 1978), where they come under the first of the seven ala?k?ras, i.e. upodghata?, which form a group of exegetical tools used in interpreting Tantras.

verse from Vjb 1,17-18

sa??? nimitta? katt? ca parim??a? payojana?
sabb?gamassa pubbeva vattabba? vattu? icchat? ti

the meaning of the terms in Vjb is as follows:

sa??? = name of the text
nimitta? = motive for writing the text
katt? = author
parim??a? = extent, length of the text
payojana? =? purpose of the text


According to a v.l. in Vjb this verse is said for every Tantra (pavutt? sabbatant?na?)

Every hint is welcome,
Petra



**************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447
kiepue at t-online.de



      Your Mail works best with the New Yahoo Optimized IE8. Get it NOW! http://downloads.yahoo.com/in/internetexplorer/




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Wed Mar 31 23:05:34 2010
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Wed, 31 Mar 10 19:05:34 -0400
Subject: "da=?utf-8?Q?=E1=B9=87=E1=B8=8Da",_"halanta",_"vir_=C4=81ma",_"p=C5=ABr=E1=B9=87a-vir=C4=81ma"_and__"ardha-vir=C4=81ma"?=
Message-ID: <161227089074.23782.9322565805307348091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 15

Dear Colleagues,

Can someone make the distinction among the following terms clear with some more historical elucidations in the context of Sanskrit language? What has been the practice as far as Sanskrit (and not Hindi) is concerned and how it it different from Hindi construction? Is "vir?ma" also used in Hindi language as synonymous to "da??a" ? And as far as Sanskrit language is concerned if "vir?ma" or "da??a" (?) is synonymous to "halanta" then why do we use "da??a" after putting the "halanta" to the last consonant of the word in a sentence? I think I am in a real confusion. I would really appreciate if someone could make a distinction amongst the following terms;

 "da??a", "halanta", "vir?ma", "p?r?a-vir?ma" and "ardha-vir?ma" 


Thank you very much in advance.

Yours sincerely,

Mrinal Kaul




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat May  1 09:01:48 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 01 May 10 11:01:48 +0200
Subject: Manuscript publication finance swindle at Sampurnanand Sanskrit              University, Varanasi
Message-ID: <161227089433.23782.6128342732424749650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 9

 Publication scam: Matter recommended to
state<http://timesofindia.indiatimes.com/city/varanasi/Publication-scam-Matter-recommended-to-state/articleshow/5878160.cms>
Times of India
VARANASI: With the exposure of a publication scam of over Rs 10.40 crore,
the Executive Council of Sampurnanand *Sanskrit* University (SSU) has
recommended ...




From veerankp at GMAIL.COM  Sat May  1 12:22:44 2010
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sat, 01 May 10 17:52:44 +0530
Subject: Manuscript publication finance swindle at Sampurnanand              Sanskrit University, Varanasi
In-Reply-To: <o2nd1c0c7391005010201k69ca3d5fodb1dfea61fde14b6@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089436.23782.10667024827184790373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 30

it is really to be condemned by all
veeranarayana

On Sat, May 1, 2010 at 2:31 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

>  Publication scam: Matter recommended to
> state<
> http://timesofindia.indiatimes.com/city/varanasi/Publication-scam-Matter-recommended-to-state/articleshow/5878160.cms
> >
> Times of India
> VARANASI: With the exposure of a publication scam of over Rs 10.40 crore,
> the Executive Council of Sampurnanand *Sanskrit* University (SSU) has
> recommended ...
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.

?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
??????????????? ?????????????? ??????? ??????? ??????????? ???????????????
?????? ???????? ??????????? (?.??.)




From ocattedra at YAHOO.COM.AR  Sun May  2 16:43:10 2010
From: ocattedra at YAHOO.COM.AR (olivia cattedra)
Date: Sun, 02 May 10 09:43:10 -0700
Subject: K=?iso-8859-15?Q?=E2thasarits=E2gara?=
In-Reply-To: <x2v965fdc5f1005010522o65241019ha4250313df9f2c28@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089439.23782.8136127856249236370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 220
Lines: 19

Dear 
Colleagues
I am looking for 
information on modern works on the Ocean of Stories, K?thasarits?gara, 
any ideas? thank you very much

  

Dra. Olivia Cattedra

CONICET - FASTA

Mar del Plata - Argentina


      




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun May  2 16:50:27 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sun, 02 May 10 11:50:27 -0500
Subject: K=?iso-8859-15?Q?=E2thasarits=E2gara?=
In-Reply-To: <829792.80894.qm@web113517.mail.gq1.yahoo.com>
Message-ID: <161227089442.23782.17112627413183657647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 13

you might start with the recent French translation,
under the direction of Nalini Balbir,
in the collection of the Pleiades (Paris: Gallimard).

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From adheesh1 at GMAIL.COM  Sun May  2 21:07:49 2010
From: adheesh1 at GMAIL.COM (Adheesh Sathaye)
Date: Sun, 02 May 10 14:07:49 -0700
Subject: Announcement: 3rd Int'l Ramayana Conference,              Northern Illinois Univ. - Sept. 18-19, 2010
In-Reply-To: <A262F74B-8880-4526-8452-1BF01F44EBA8@gmail.com>
Message-ID: <161227089448.23782.13924973762477525073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1292
Lines: 47

Dear Colleagues,

I'm forwarding this announcement on behalf of the conference  
organizers. Please do reply to the contact info indicated below!

Best,

Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia


+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+

Northern Illinois University, DeKalb (NIU), University of Illinois at  
Urbana-Champaign (UIUC) and International Ramayana Institute of North  
America (IRINA) are holding the Third International Ramayana  
Conference at the DeKalb campus of NIU in the United States on  
September 18-19, 2010. Scholarly papers are invited for the conference.

We look forward to receiving the paper before Monday, May 17, 2010.

For details on the conference, registration, and abstract submission,  
visit: www.cseas.niu.edu/CSEAS/conferences/Ramayana/

Kindly pass this information on to your colleagues who may be  
interested in this conference.

Please submit the required abstract information to:

Anne M. Petty Johnson, MS Ed Associate
Northern Illinois University
College of Liberal Arts & Sciences
External Programming
Monat Building, Room 152
DeKalb, IL  60115
(815) 753-5200
e-mail: RamayanaConference at niu.edu

+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+-+




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun May  2 20:53:01 2010
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sun, 02 May 10 16:53:01 -0400
Subject: pa=?utf-8?Q?=C3=B1cagranth=C4=AB?= brahmin?
Message-ID: <161227089445.23782.3057068837752987132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 24

Dear Indologists,

     While the term da?agranth? brahmin is well known and refers to a brahmin who has studied the four Vedas and the six Ved??gas, I have come across the term pa?cagranth? brahmin in one of the sources.  Has anybody encountered this term, and, if so, what might these five granthas be?  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Deshpande, Madhav [mmdesh at UMICH.EDU]
Sent: Thursday, April 15, 2010 9:59 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: contact info for Stephan Hillyer Levitt?

I would appreciate if someone could provide me contact information for Stephan Hillyer Levitt (New York).  He was a class-mate of mine at the University of Pennsylvania.

Madhav M. Deshpande

________________________________________




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Mon May  3 19:03:59 2010
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 03 May 10 12:03:59 -0700
Subject: Please Looking for?
In-Reply-To: <d1c0c7391003130756l30627c3cye4a7be8228b9a93f@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089451.23782.577700736106149778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1918
Lines: 62

Dear professors:
Please accept my most sincere greetings. I would ask to you fine persons, your most honest and professional opinion on the information found in Wikepedia, as a reliable source with sufficient academic quality about Indology.
Thanking all of you for your fine generosity.
Your sincere fellow.
Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
Catedr?tico Investigador de la Universidad
Internacional Euroamericana.
Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.
www.uie.edu.es


--- El s?b 13-mar-10, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> escribi?:

> De: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
> Asunto: Fwd: Sanskrit Manuscripts in South Indian Scripts: the van Manen Collection
> A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Fecha: s?bado, 13 de marzo de 2010, 15:56
>  ---------- Forwarded message
> ----------
> From: Rath, S. <S.Rath at iias.nl>
> Date: 9 March 2010 00:35
> Subject: Sanskrit Manuscripts in South Indian Scripts: the
> van Manen
> Collection
> 
> Dear Dominik,
> 
> As you know that I have been working on the south indian
> manuscripts of the
> Johan van Manen collection, Leiden. At present I would like
> to make the
> complete list of titles of the texts (588) found in this
> collection
> available to those interested. Several new texts have been
> identified which
> were not in the preliminary hand-list published by H. 't
> Hart in 1992. My
> complete catalogue which gives more detailed information on
> the manuscripts
> is under preparation and will be published soon.
> Could you please forward the following link to the Indology
> List ?
> http://www.iias.nl/profile/saraju-rath
> With thanks and best regards,
> 
> Saraju
> 
> Dr. Saraju Rath
> International Institute for Asian Studies (IIAS)
> Postbox no. 9500
> 2300 RA Leiden
> The Netherlands
> Tel. 0031-71-5274147
> email: s.rath at iias.nl
> 


      




From beitel at GWU.EDU  Tue May  4 15:43:47 2010
From: beitel at GWU.EDU (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 04 May 10 11:43:47 -0400
Subject: Publication Announcement-The Spirit of Hindu Law
In-Reply-To: <4B966F86.9070307@wisc.edu>
Message-ID: <161227089457.23782.10862876109194492226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 37

Hi Don. 

I am trying to clean things up (esp. bibliography) to submit the big Dharma book. Do you have a complete (published) reference for your atmatushti article? And if possible an electronic copy of it?

All best,
Alf. 

Alf Hiltebeitel
Professor of Religion and Human Sciences
Department of Religion
2106 G Street, NW
George Washington University
Washington DC 20052

----- Original Message -----
From: Donald R Davis Jr <drdavis at WISC.EDU>
Date: Tuesday, March 9, 2010 10:56 am
Subject: Publication Announcement-The Spirit of Hindu Law
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk


> Dear Colleagues,
>  
>  I am pleased to announce the publication of the following book:
>  
>  Donald R. Davis, Jr. The Spirit of Hindu Law. Cambridge: Cambridge 
> UP, 2010.
>  <www.cambridge.org/9780521877046>
>  
>  Best regards,
>  
>  Don Davis
>  Dept of Languages & Cultures of Asia
>  University of Wisconsin-Madison 




From jrasik at COLMEX.MX  Tue May  4 17:14:25 2010
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi Tripathi)
Date: Tue, 04 May 10 12:14:25 -0500
Subject: Publication Announcement-The Spirit of Hindu Law
Message-ID: <161227089459.23782.1253324870231155723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 52

Thank you. I have just published "Laksmii-Nrsimha-Sahasra-Nama-Stotra"
in two vlumes with English translation. I will bring a copy for you in
the second week of June 2010. With regatds,
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] En nombre de Alfred
Hiltebeitel
Enviado el: Martes, 04 de Mayo de 2010 10:44 a.m.
Para: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Asunto: Re: Publication Announcement-The Spirit of Hindu Law


Hi Don. 

I am trying to clean things up (esp. bibliography) to submit the big
Dharma book. Do you have a complete (published) reference for your
atmatushti article? And if possible an electronic copy of it?

All best,
Alf. 

Alf Hiltebeitel
Professor of Religion and Human Sciences
Department of Religion
2106 G Street, NW
George Washington University
Washington DC 20052

----- Original Message -----
From: Donald R Davis Jr <drdavis at WISC.EDU>
Date: Tuesday, March 9, 2010 10:56 am
Subject: Publication Announcement-The Spirit of Hindu Law
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk


> Dear Colleagues,
>  
>  I am pleased to announce the publication of the following book:
>  
>  Donald R. Davis, Jr. The Spirit of Hindu Law. Cambridge: Cambridge
> UP, 2010.
>  <www.cambridge.org/9780521877046>
>  
>  Best regards,
>  
>  Don Davis
>  Dept of Languages & Cultures of Asia
>  University of Wisconsin-Madison




From beitel at GWU.EDU  Tue May  4 17:53:53 2010
From: beitel at GWU.EDU (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 04 May 10 13:53:53 -0400
Subject: Publication Announcement-The Spirit of Hindu Law
In-Reply-To: <de9f8ccf10ff6.4be00873@gwu.edu>
Message-ID: <161227089462.23782.2506977108999398656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1445
Lines: 56

My regrets for sending what I thought would be a direct note to all.

Alf Hiltebeitel
Professor of Religion and Human Sciences
Department of Religion
2106 G Street, NW
George Washington University
Washington DC 20052

----- Original Message -----
From: Alfred Hiltebeitel <beitel at gwu.edu>
Date: Tuesday, May 4, 2010 11:43 am
Subject: Re: Publication Announcement-The Spirit of Hindu Law
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk


> Hi Don. 
>  
>  I am trying to clean things up (esp. bibliography) to submit the big 
> Dharma book. Do you have a complete (published) reference for your 
> atmatushti article? And if possible an electronic copy of it?
>  
>  All best,
>  Alf. 
>  
>  Alf Hiltebeitel
>  Professor of Religion and Human Sciences
>  Department of Religion
>  2106 G Street, NW
>  George Washington University
>  Washington DC 20052
>  
>  ----- Original Message -----
>  From: Donald R Davis Jr <drdavis at WISC.EDU>
>  Date: Tuesday, March 9, 2010 10:56 am
>  Subject: Publication Announcement-The Spirit of Hindu Law
>  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>  
>  
>  > Dear Colleagues,
>  >  
>  >  I am pleased to announce the publication of the following book:
>  >  
>  >  Donald R. Davis, Jr. The Spirit of Hindu Law. Cambridge: Cambridge 
> 
>  > UP, 2010.
>  >  <www.cambridge.org/9780521877046>
>  >  
>  >  Best regards,
>  >  
>  >  Don Davis
>  >  Dept of Languages & Cultures of Asia
>  >  University of Wisconsin-Madison  




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue May  4 13:41:16 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 May 10 15:41:16 +0200
Subject: Job advertisement, Vienna
Message-ID: <161227089454.23782.6155304503588043085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2753
Lines: 74

All responses to the address below, please.

-- Forwarded message begins:

An der Universit?t Wien (mit 15 Fakult?ten, 3 Zentren, rund 180
Studienrichtungen, ca. 8.600 Mitarbeiter/innen
und ca. 85.000 Studierenden) ist ehestm?glich die Position einer/eines
Universit?tsassistent/in ("post doc")
am Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde

zu besetzen.
Kennzahl der Ausschreibung: 1126

Am Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde, Bereich
S?dasienkunde, kann ehestm?glich ein
privatrechtliches Dienstverh?ltnis mit einem/r Assistenten/in begr?ndet
werden. Es endet nach Ablauf von sechs
Jahren.

Dauer der Befristung: 6 Jahr/e

Besch?ftigungsausma?: 40 Stunden/Woche.

Ihre Aufgaben:
Der Aufgabenbereich umfasst die Unterst?tzung der Professur im Bereich
Indologie in Lehre und Forschung sowie
selbst?ndige Lehre und Forschung.
Ihr Profil:
Abgeschlossenes Studium im Gebiet der Indologie/S?dasienkunde (Doktorat)
oder eine dem Doktorat
gleichzuwertende wissenschaftliche Bef?higung mit Forschungsschwerpunkt im
Bereich der Geschichte der
indischen Philosophie, einschlie?lich der buddhistischen Traditionen, sowie
der wissenschaftlichen Literatur unter
Verwendung von Quellen in den Prim?rsprachen Sanskrit, Pali und Tibetisch
und mit philologisch-
ideengeschichtlicher Methodik; ausgezeichnete Kenntnis des klassischen
Sanskrit, insbesondere des
wissenschaftlichen Sanskrit; gute Vertrautheit - auch methodologisch - mit
der Verwendung und Bearbeitung
handschriftlicher Quellen des s?dasiatischen Raums; Bef?higung zur
Beteiligung an der Lehre in den Gebieten
Sprache, Literatur, Religion und Philosophie S?dasiens; Bereitschaft zur
Zusammenarbeit in laufenden
Forschungsprojekten; Bereitschaft zur Mitarbeit in der Verwaltung und
Unterst?tzung von wissenschaftlichen
Publikations- und Datenbankprojekten des Instituts.

Sehr gute Englischkenntnisse und gute fachspezifische EDV-Kenntnisse sowie
gute Deutschkenntnisse werden
vorausgesetzt.

Ihre Bewerbung:
Wir freuen uns auf Ihre aussagekr?ftige Bewerbung mit Motivationsschreiben
unter der Kennzahl 1126, welche Sie
bis zum 16.05.2010 bevorzugt ?ber unser Job Center (
http://jobcenter.univie.ac.at/)  an uns ?bermitteln.

F?r n?here Ausk?nfte ?ber die ausgeschriebene Position wenden Sie sich bitte
an Preisendanz, Karin +43-1-4277-
43510, Lewandowska, Ewa +43-1-4277-43551.

Die Universit?t Wien strebt eine Erh?hung des Frauenanteils insbesondere in
Leitungsfunktionen und beim
Wissenschaftlichen Personal an und fordert deshalb qualifizierte Frauen
ausdr?cklich zur Bewerbung auf. Frauen
werden bei gleicher Qualifikation vorrangig aufgenommen.

DLE Personalwesen und Frauenf?rderung der Universit?t Wien
Kennzahl der Ausschreibung: 1126
Email: jobcenter at univie.ac.at




From drdavis at WISC.EDU  Tue May  4 20:43:16 2010
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R Davis Jr)
Date: Tue, 04 May 10 15:43:16 -0500
Subject: Atmatushti
In-Reply-To: <27616_1273001283_ZZg0Y515PpevI.00_1636508964.19694861273001277173.JavaMail.root@sz0152a.westchester.pa.mail.comcast.net>
Message-ID: <161227089467.23782.12805289686167699126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1658
Lines: 68

Dear George,

Alf was asking about this article of mine, which I'm happy to send to 
anyone interested.

2007. ?On ?tmatu??i as a Source of Dharma.? Journal of the American 
Oriental Society 127:3, 279-296.

Best, Don

gthomgt at COMCAST.NET wrote:
> Dear List, 
>
>
>
> Would anyone be averse to seeing a full reference to this article or even having access to a pdf of it? 
>
>
>
> Sometimes fortuitous events like this can be for fortunate. 
>
>
>
> George Thompson 
> ----- Original Message ----- 
> From: "Alfred Hiltebeitel" <beitel at GWU.EDU> 
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
> Sent: Tuesday, May 4, 2010 1:53:53 PM GMT -05:00 US/Canada Eastern 
> Subject: Re: Publication Announcement-The Spirit of Hindu Law 
>
> My regrets for sending what I thought would be a direct note to all. 
>
> Alf Hiltebeitel 
> Professor of Religion and Human Sciences 
> Department of Religion 
> 2106 G Street, NW 
> George Washington University 
> Washington DC 20052 
>
> ----- Original Message ----- 
> From: Alfred Hiltebeitel <beitel at gwu.edu> 
> Date: Tuesday, May 4, 2010 11:43 am 
> Subject: Re: Publication Announcement-The Spirit of Hindu Law 
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
>
>
>   
>> Hi Don. 
>>   
>>  I am trying to clean things up (esp. bibliography) to submit the big 
>> Dharma book. Do you have a complete (published) reference for your 
>> atmatushti article? And if possible an electronic copy of it? 
>>   
>>  All best, 
>>  Alf. 
>>   
>>  Alf Hiltebeitel 
>>  Professor of Religion and Human Sciences 
>>  Department of Religion 
>>  2106 G Street, NW 
>>  George Washington University 
>>  Washington DC 20052 
>>   
>>  
>>     




From gthomgt at COMCAST.NET  Tue May  4 19:27:57 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (gthomgt at COMCAST.NET)
Date: Tue, 04 May 10 19:27:57 +0000
Subject: Publication Announcement-The Spirit of Hindu Law
In-Reply-To: <935784181.19693821273001175929.JavaMail.root@sz0152a.westchester.pa.mail.comcast.net>
Message-ID: <161227089465.23782.762114695749951739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1935
Lines: 75

Dear List, 



Would anyone be averse to seeing a full reference to this article or even having access to a pdf of it? 



Sometimes fortuitous events like this can be for fortunate. 



George Thompson 
----- Original Message ----- 
From: "Alfred Hiltebeitel" <beitel at GWU.EDU> 
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Tuesday, May 4, 2010 1:53:53 PM GMT -05:00 US/Canada Eastern 
Subject: Re: Publication Announcement-The Spirit of Hindu Law 

My regrets for sending what I thought would be a direct note to all. 

Alf Hiltebeitel 
Professor of Religion and Human Sciences 
Department of Religion 
2106 G Street, NW 
George Washington University 
Washington DC 20052 

----- Original Message ----- 
From: Alfred Hiltebeitel <beitel at gwu.edu> 
Date: Tuesday, May 4, 2010 11:43 am 
Subject: Re: Publication Announcement-The Spirit of Hindu Law 
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 


> Hi Don. 
> ? 
> ?I am trying to clean things up (esp. bibliography) to submit the big 
> Dharma book. Do you have a complete (published) reference for your 
> atmatushti article? And if possible an electronic copy of it? 
> ? 
> ?All best, 
> ?Alf. 
> ? 
> ?Alf Hiltebeitel 
> ?Professor of Religion and Human Sciences 
> ?Department of Religion 
> ?2106 G Street, NW 
> ?George Washington University 
> ?Washington DC 20052 
> ? 
> ?----- Original Message ----- 
> ?From: Donald R Davis Jr <drdavis at WISC.EDU> 
> ?Date: Tuesday, March 9, 2010 10:56 am 
> ?Subject: Publication Announcement-The Spirit of Hindu Law 
> ?To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
> ? 
> ? 
> ?> Dear Colleagues, 
> ?> ? 
> ?> ?I am pleased to announce the publication of the following book: 
> ?> ? 
> ?> ?Donald R. Davis, Jr. The Spirit of Hindu Law. Cambridge: Cambridge 
> 
> ?> UP, 2010. 
> ?> ?<www.cambridge.org/9780521877046> 
> ?> ? 
> ?> ?Best regards, 
> ?> ? 
> ?> ?Don Davis 
> ?> ?Dept of Languages & Cultures of Asia 
> ?> ?University of Wisconsin-Madison ? 




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed May  5 06:48:46 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 05 May 10 01:48:46 -0500
Subject: K=?iso-8859-15?Q?=E2thasarits=E2gara?=
In-Reply-To: <m2keb9fe2f81005042224k1e394b30n85b68be82a16b641@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089473.23782.16497472294991068963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 15


Arshia Sattar's lovely volume is an abridgement intended
for general readers. The Pleiade French addition is
complete, with much of interest to a more specialized
readership.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From venetia.ansell at GMAIL.COM  Wed May  5 05:24:13 2010
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (venetia ansell)
Date: Wed, 05 May 10 10:54:13 +0530
Subject: K=?ISO-8859-1?Q?=E2thasarits=E2gara?=
In-Reply-To: <20100502115027.CNM14915@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227089470.23782.5575392338273120681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 19

Arshia Sattar brought out a translation a few years ago, Penguin India I
think.

On Sun, May 2, 2010 at 10:20 PM, <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> you might start with the recent French translation,
> under the direction of Nalini Balbir,
> in the collection of the Pleiades (Paris: Gallimard).
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
>
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>




From gthomgt at COMCAST.NET  Wed May  5 13:49:25 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (gthomgt at COMCAST.NET)
Date: Wed, 05 May 10 13:49:25 +0000
Subject: Atmatushti
In-Reply-To: <4BE086E4.6000702@wisc.edu>
Message-ID: <161227089476.23782.7285487686379361558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 31

Dear Don, 



Thank you very much for your article and your generosity. 



And best wishes to you! 



George 
----- Original Message ----- 
From: "Donald R Davis Jr" <drdavis at WISC.EDU> 
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Tuesday, May 4, 2010 4:43:16 PM GMT -05:00 US/Canada Eastern 
Subject: Atmatushti 

Dear George, 

Alf was asking about this article of mine, which I'm happy to send to 
anyone interested. 

2007. ?On ?tmatu??i as a Source of Dharma.? Journal of the American 
Oriental Society 127:3, 279-296. 

Best, Don 




From hwtull at MSN.COM  Thu May  6 10:18:01 2010
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 06 May 10 06:18:01 -0400
Subject: ramanuja gita bhasya
In-Reply-To: <y2l3bb75afd1005052132t53204e5bgc9fb6cb2abb1df47@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089481.23782.6443564446358662544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 36

If you go to the "gita supersite" (just do a google search, there is an 
easy-to-use beta: <http://202.3.77.102/acquia/?q=node/69>), you can easily 
generate downloadable pdf files in devanagari of Ramanuja's commentary. 
Just click the necessary boxes.  However, it generates just one chapter per 
file.

Herman Tull
Princeton, NJ

--------------------------------------------------
From: "patrick mccartney" <hopeforageneration at GMAIL.COM>
Sent: Thursday, May 06, 2010 12:32 AM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: ramanuja gita bhasya

> Dear List,
>
> does anyone know where I can find a pdf of Ramanuja's Gita Bhasya in
> Devanagari?
>
> Thanks,
>
> -- 
> Patrick McCartney -
> PO Box  704
> Walkerville
> South Australia 5081
> SKYPE:  cranky-mechanic
>
> ?? ????? ???????
> tava hRdayaM anugaccha
> Follow your heart
> 




From hopeforageneration at GMAIL.COM  Thu May  6 04:32:45 2010
From: hopeforageneration at GMAIL.COM (patrick mccartney)
Date: Thu, 06 May 10 14:02:45 +0930
Subject: ramanuja gita bhasya
Message-ID: <161227089479.23782.9542761700298851052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 258
Lines: 20

Dear List,

does anyone know where I can find a pdf of Ramanuja's Gita Bhasya in
Devanagari?

Thanks,

-- 
Patrick McCartney -
PO Box  704
Walkerville
South Australia 5081
SKYPE:  cranky-mechanic

?? ????? ???????
tava hRdayaM anugaccha
Follow your heart




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Fri May  7 12:32:29 2010
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Fri, 07 May 10 07:32:29 -0500
Subject: Murthy Classical Library Series in Outlook
Message-ID: <161227089484.23782.11754963161153129101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 14

FYI:

http://www.outlookindia.com/article.aspx?265258

--
Steven Lindquist, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Religious Studies 
Southern Methodist University
Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
--




From tccahill at LOYNO.EDU  Fri May  7 15:43:40 2010
From: tccahill at LOYNO.EDU (tccahill)
Date: Fri, 07 May 10 09:43:40 -0600
Subject: host gift
Message-ID: <161227089489.23782.8334362719109320914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 38

... apart
> from dAna and pratidAna, is there any specific term for
> host or hostess gift in Sanskrit? And does anybody know
> (specific!) text references and/or secondary literature
> regarding this topic? I am aware of most dAna literature.

See Ludo Rocher's edition and translation:
*Jiimuutavaahana's Daayabhaaga; The Hindu Law of Inheritance
in Bengal* Oxford, 2002.

On p. 137, n. 9 of the translation he writes: 
"A welcoming present" (maadhuparkika) ... is the present
which some guests receive along with a welcoming madhuparka,
"honey-based mixture." 

On p. 311 of the text, Rocher provides the verse on lines
five and six. The word "maadhuparkika" occurs on line two,
towards the end. After that he includes the reference to
Manu (M. 9.206). This might be useful in case your student
would like to read commentaries on who is deserving of the
madhuparka offering. I'm afraid I can't provide specific
reference to those.

   If "host gift" means something to be presented *to* the
host, well, I don't know anything about that.

best,
Tim Cahill

Timothy C. Cahill
Associate Professor and Chair
Department of Religious Studies
Loyola University New Orleans
6363 St. Charles Ave.
New Orleans, LA  70118




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Fri May  7 17:13:19 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 07 May 10 10:13:19 -0700
Subject: host gift
In-Reply-To: <16838_1273240794_1273240794_397723.36783.qm@web27303.mail.ukl.yahoo.com>
Message-ID: <161227089493.23782.10326008132169012756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 15

The terms upahaara and upaayana would come closest. I did not have time to
check if they occur in Dharma-;saastra literature. In a culture in which the
'senior : junior' relationship element is important in many contexts, the
use of such terms will naturally be nuanced, and we are unlikely to find a
term that fits all contexts (compare the case of 'thank you').

ashok aklujkar


On 10-05-07 6:59 AM, "Axel Michaels" <axel.michaels at YAHOO.DE> wrote:

> host gift ("Gastgeschenk") in the Dharmashastra<




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri May  7 15:52:11 2010
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 07 May 10 10:52:11 -0500
Subject: host gift
In-Reply-To: <397723.36783.qm@web27303.mail.ukl.yahoo.com>
Message-ID: <161227089491.23782.17972023715410082834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 23

Axel: one term is "arghya" -- although it refers directly to the water with other stuff that is presented to the honored guest. Whether arghya involved other kinds of gifts at the same time is unclear.

Patrick



On May 7, 2010, at 8:59 AM, Axel Michaels wrote:

> A student of mine wants to do some reserach on the host gift ("Gastgeschenk") in the Dharmashastra. I should know but don't, and would therefore be grateful for help: apart from dAna and pratidAna, is there any specific term for host or hostess gift in Sanskrit? And does anybody know (specific!) text references and/or secondary literature regarding this topic? I am aware of most dAna literature.
> 
> AM
> ------------------------------
> Prof. Dr. Axel Michaels
> Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")
> 
> Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
> Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 
> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/ -- www.ritualdynamik.uni-hd.de -- http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
> Emails: sek-michaels at uni-heidelberg.de (SAI office) -- Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de (official and personal) -- michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Cluster mail)
> 




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri May  7 17:51:59 2010
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 07 May 10 12:51:59 -0500
Subject: host gift
In-Reply-To: <C809983F.4CEC%ashok.aklujkar@ubc.ca>
Message-ID: <161227089496.23782.18035900746087241252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 23

Upaayana as a gift is found in Arthasastra 2.8.3 and elsewhere (as also aupaayanika).

Patrick



On May 7, 2010, at 12:13 PM, Ashok Aklujkar wrote:

> The terms upahaara and upaayana would come closest. I did not have time to
> check if they occur in Dharma-;saastra literature. In a culture in which the
> 'senior : junior' relationship element is important in many contexts, the
> use of such terms will naturally be nuanced, and we are unlikely to find a
> term that fits all contexts (compare the case of 'thank you').
> 
> ashok aklujkar
> 
> 
> On 10-05-07 6:59 AM, "Axel Michaels" <axel.michaels at YAHOO.DE> wrote:
> 
>> host gift ("Gastgeschenk") in the Dharmashastra<




From axel.michaels at YAHOO.DE  Fri May  7 13:59:43 2010
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Fri, 07 May 10 13:59:43 +0000
Subject: host gift
Message-ID: <161227089486.23782.9206636406927019929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1017
Lines: 15

A student of mine wants to do some reserach on the host gift ("Gastgeschenk") in the Dharmashastra. I should know but don't, and would therefore be grateful for help: apart from dAna and pratidAna, is there any specific term for host or hostess gift in Sanskrit? And does anybody know (specific!) text references and/or secondary literature regarding this topic? I am aware of most dAna literature.

AM
 ------------------------------
Prof. Dr. Axel Michaels
Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/ -- www.ritualdynamik.uni-hd.de -- http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
Emails: sek-michaels at uni-heidelberg.de (SAI office) -- Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de (official and personal) -- michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Cluster mail)





From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Sat May  8 13:51:29 2010
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Sat, 08 May 10 06:51:29 -0700
Subject: Brahmins as Musicians
In-Reply-To: <FA4779D359DE49C59C628480DD386029@SlajePC>
Message-ID: <161227089505.23782.9690674858547192786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2929
Lines: 84

Don't forget that some brahmans - not a large percentage - are
Saamavedins. They do not recite but sing.


> ?r?vara, the Kashmirian court Pandit of Sultan Zayn (r. AD 1418/20-1470),
> was a noted Brahmin musician. His Rajatarangini (ed. Kaul 1966) abounds in
> references to musical performances, of which the one quoted below
> (1.4.34-36) deserves particular attention:
>
> [34][Being myself] an expert in music of all kinds, I took an [ordinary]
> gourd lute in my hand [and] by playing it displayed my skills in new
> musical
> modulations. [35]Others such as ?a?far [joined in] also and sang difficult
> Turkish tunes with me accompanied by the lute, in front of the Sul??n.
> [36]While we were singing a song in twelve [different] modes in the
> assembly, the tones [formed] from strings and voices seemed to reach
> perfect
> harmony out of [mutual] affection.
>
> As to the Gitagovinda, cp. 1.5.99f:
>
> [99]He then embarked on a boat surrounded by five or six boatswains and
> sailed out to Lake [Kramasaras], taking Bha??a Si?ha and me along with
> him.
> [100]When I sang the Sul??n songs from the G?tagovinda [there], he became
> immersed in love for K???a on listening to them, overcome with the
> particular sentiment [corresponding to my recital].
>
> Lake Kramasaras is mod. Konsar Nag (elevation c. 15,000 feet) below
> Naubandha Peak on the Pir Pantsal.
>
> Best, WS
>
>
> ----- Original Message -----
> From: "Sudalaimuthu Palaniappan" <palaniappa at AOL.COM>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Saturday, May 08, 2010 2:50 PM
> Subject: Brahmins as Musicians
>
>
> Dear Indologists,
>
> I am interested in the history of orthodox Brahmins performing as
> musicians.
> Today the field of Carnatic music is dominated by South Indian Brahmins.
> South Indian Brahmins' involvement in music is traceable at least up to
> Madhava Vidyaranya. An early epigraphic record praising the musical
> ability
> of a Brahmin is that of the Western Chalukya king Somesvara of 11th
> century
> in Yewur in Karnataka . However, there does not seem to be any widespread
> brahmin participation in musicmaking at that time. Jayadeva comes a
> century
> later. I would like to know if the Bhagavatapurana and especially the
> Gitagovinda have anything to do with increasing Brahmin participation in
> musicmaking?
>
> Thank you in advance for any comments or references.
>
> Regards,
> Palaniappan
> ------------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> (Germany)
> www.indologie.uni-halle.de
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>


Frits Staal

http://philosophy.berkeley.edu/staal




From palaniappa at AOL.COM  Sat May  8 12:50:30 2010
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 08 May 10 07:50:30 -0500
Subject: Brahmins as Musicians
Message-ID: <161227089501.23782.15767017072861104245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 11

Dear Indologists,

I am interested in the history of orthodox Brahmins performing as musicians. Today the field of Carnatic music is dominated by South Indian Brahmins. South Indian Brahmins' involvement in music is traceable at least up to Madhava Vidyaranya. An early epigraphic record praising the musical ability of a Brahmin is that of the Western Chalukya king Somesvara of 11th century in Yewur in Karnataka . However, there does not seem to be any widespread brahmin participation in musicmaking at that time. Jayadeva comes a century later. I would like to know if the Bhagavatapurana and especially the Gitagovinda have anything to do with increasing Brahmin participation in musicmaking? 

Thank you in advance for any comments or references.

Regards,
Palaniappan




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat May  8 08:12:23 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 08 May 10 10:12:23 +0200
Subject: INDOLOGY list administrative matters
Message-ID: <161227089498.23782.1552428492375908881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 25

Dear colleagues,

A gentle reminder: please do not write to me personally about INDOLOGY
administrative matters; I am just one member of the committee.  The
appropriate address of the INDOLOGY committee is

   - indologycommittee at liverpool.ac.uk

With thanks,

Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria


--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free!
https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5




From hwtull at MSN.COM  Sat May  8 14:47:40 2010
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Sat, 08 May 10 10:47:40 -0400
Subject: host gift
In-Reply-To: <4be4352c.d1.34f0d6.17869@loyno.edu>
Message-ID: <161227089508.23782.3734887014777551752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 53

I would think he/she should be able to get some interesting information by 
looking at the term for "guest" (atithi)--references to the atithi are 
sprinkled throughout Vedic literature.  As Tim says, if it's the other way 
around...? (Maybe a bottle of merlot?)

Herman Tull
Princeton, NJ

--------------------------------------------------
From: "tccahill" <tccahill at LOYNO.EDU>
Sent: Friday, May 07, 2010 11:43 AM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: host gift

> ... apart
>> from dAna and pratidAna, is there any specific term for
>> host or hostess gift in Sanskrit? And does anybody know
>> (specific!) text references and/or secondary literature
>> regarding this topic? I am aware of most dAna literature.
>
> See Ludo Rocher's edition and translation:
> *Jiimuutavaahana's Daayabhaaga; The Hindu Law of Inheritance
> in Bengal* Oxford, 2002.
>
> On p. 137, n. 9 of the translation he writes:
> "A welcoming present" (maadhuparkika) ... is the present
> which some guests receive along with a welcoming madhuparka,
> "honey-based mixture."
>
> On p. 311 of the text, Rocher provides the verse on lines
> five and six. The word "maadhuparkika" occurs on line two,
> towards the end. After that he includes the reference to
> Manu (M. 9.206). This might be useful in case your student
> would like to read commentaries on who is deserving of the
> madhuparka offering. I'm afraid I can't provide specific
> reference to those.
>
>   If "host gift" means something to be presented *to* the
> host, well, I don't know anything about that.
>
> best,
> Tim Cahill
>
> Timothy C. Cahill
> Associate Professor and Chair
> Department of Religious Studies
> Loyola University New Orleans
> 6363 St. Charles Ave.
> New Orleans, LA  70118
> 




From slaje at T-ONLINE.DE  Sat May  8 13:24:01 2010
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 08 May 10 15:24:01 +0200
Subject: Brahmins as Musicians
In-Reply-To: <D268154E-D1F3-469D-BCBF-57D7115F5582@aol.com>
Message-ID: <161227089503.23782.5130250869116693110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2664
Lines: 67

?r?vara, the Kashmirian court Pandit of Sultan Zayn (r. AD 1418/20-1470), 
was a noted Brahmin musician. His Rajatarangini (ed. Kaul 1966) abounds in 
references to musical performances, of which the one quoted below 
(1.4.34-36) deserves particular attention:

[34][Being myself] an expert in music of all kinds, I took an [ordinary] 
gourd lute in my hand [and] by playing it displayed my skills in new musical 
modulations. [35]Others such as ?a?far [joined in] also and sang difficult 
Turkish tunes with me accompanied by the lute, in front of the Sul??n. 
[36]While we were singing a song in twelve [different] modes in the 
assembly, the tones [formed] from strings and voices seemed to reach perfect 
harmony out of [mutual] affection.

As to the Gitagovinda, cp. 1.5.99f:

[99]He then embarked on a boat surrounded by five or six boatswains and 
sailed out to Lake [Kramasaras], taking Bha??a Si?ha and me along with him. 
[100]When I sang the Sul??n songs from the G?tagovinda [there], he became 
immersed in love for K???a on listening to them, overcome with the 
particular sentiment [corresponding to my recital].

Lake Kramasaras is mod. Konsar Nag (elevation c. 15,000 feet) below 
Naubandha Peak on the Pir Pantsal.

Best, WS


----- Original Message ----- 
From: "Sudalaimuthu Palaniappan" <palaniappa at AOL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Saturday, May 08, 2010 2:50 PM
Subject: Brahmins as Musicians


Dear Indologists,

I am interested in the history of orthodox Brahmins performing as musicians. 
Today the field of Carnatic music is dominated by South Indian Brahmins. 
South Indian Brahmins' involvement in music is traceable at least up to 
Madhava Vidyaranya. An early epigraphic record praising the musical ability 
of a Brahmin is that of the Western Chalukya king Somesvara of 11th century 
in Yewur in Karnataka . However, there does not seem to be any widespread 
brahmin participation in musicmaking at that time. Jayadeva comes a century 
later. I would like to know if the Bhagavatapurana and especially the 
Gitagovinda have anything to do with increasing Brahmin participation in 
musicmaking?

Thank you in advance for any comments or references.

Regards,
Palaniappan
------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Sun May  9 03:59:20 2010
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 08 May 10 23:59:20 -0400
Subject: Invitation for Contribution in the Volume on "Persian in Kashmir"
Message-ID: <161227089510.23782.2737665638392822884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1864
Lines: 40

THE HARABHATTA SHASTRI 
INDOLOGICAL RESEARCH INSTITUTE

# 37/4 Pandoka Colony
Paloura, Jammu - 181121
Jammu & Kashmir, India
email: harbhattashastri at gmail.com



May 08, 2010


Dear Friends,

We are planning to bring out a volume focusing the contribution of Kashmirian Persianists to the Persian literature. This volume, as we are planning it to be, will serve as an encyclopaedic manual on "Kashmiri Persian scholars and their Works". We invite an original and highly critical piece of essay written in English by you to be included in the volume. We also encourage you to circulate this letter amongst your colleagues who you think are capable of contributing to this volume.   

1. The formal deadline for submission is decided to be 31 December 2010. But since I am looking after the project, I would say that I am ready to offer any contributor ample time as far as the contribution is an original research article. The articles should certainly be unpublished.

2. There are no hard and fast rules about the length of contributions. We will not mind a hard core critically researched paper either of one page or hundred pages. I am just concerned about originality and quality.

3. All the papers should be submitted computer typewritten in a proper scholarly format with a detailed bibliography and a personal introduction of the contributor. 

A PDF copy of the letter is enclosed herewith for the circulation in your department, university, institute or scholarly organization. I am quite hopeful that you will try to contribute for the said volume. Please do not hesitate to contact me if you have any questions. With my best regards.

Yours sincerely,


(Mrinal Kaul)
 
A/p Concordia University
Department of Religion, FA-101
1455 de Maisonneuve Blvd West
Montreal, Quebec
CANADA H3G 1M8
Cell: +1-514-8028228
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun May  9 11:53:06 2010
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 09 May 10 07:53:06 -0400
Subject: Invitation for Contribution in the Volume on "Persian in              Kashmir"
In-Reply-To: <2DC41CE5-EEAD-4801-9AF1-F7B7ABB4F7E2@gmail.com>
Message-ID: <161227089512.23782.5835785155918173559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2706
Lines: 90

Dear Mrinal,

many thanks for your kind invitation. Unfortunately, I do not  
specialize in Persian, so I cannot participate.
I still regret very much that we could not accommodate you with us:  
too much competition. But perhaps we can cooperate in the future,  
e.g. on Pandits' rituals:  how do you keep up with them outside  
Kashmir proper?

With my best wishes,

M. WItzel




On May 8, 2010, at 11:59 PM, Mrinal Kaul wrote:

> THE HARABHATTA SHASTRI
> INDOLOGICAL RESEARCH INSTITUTE
>
> # 37/4 Pandoka Colony
> Paloura, Jammu - 181121
> Jammu & Kashmir, India
> email: harbhattashastri at gmail.com
>
>
>
> May 08, 2010
>
>
> Dear Friends,
>
> We are planning to bring out a volume focusing the contribution of  
> Kashmirian Persianists to the Persian literature. This volume, as  
> we are planning it to be, will serve as an encyclopaedic manual on  
> "Kashmiri Persian scholars and their Works". We invite an original  
> and highly critical piece of essay written in English by you to be  
> included in the volume. We also encourage you to circulate this  
> letter amongst your colleagues who you think are capable of  
> contributing to this volume.
>
> 1. The formal deadline for submission is decided to be 31 December  
> 2010. But since I am looking after the project, I would say that I  
> am ready to offer any contributor ample time as far as the  
> contribution is an original research article. The articles should  
> certainly be unpublished.
>
> 2. There are no hard and fast rules about the length of  
> contributions. We will not mind a hard core critically researched  
> paper either of one page or hundred pages. I am just concerned  
> about originality and quality.
>
> 3. All the papers should be submitted computer typewritten in a  
> proper scholarly format with a detailed bibliography and a personal  
> introduction of the contributor.
>
> A PDF copy of the letter is enclosed herewith for the circulation  
> in your department, university, institute or scholarly  
> organization. I am quite hopeful that you will try to contribute  
> for the said volume. Please do not hesitate to contact me if you  
> have any questions. With my best regards.
>
> Yours sincerely,
>
>
> (Mrinal Kaul)
>
> A/p Concordia University
> Department of Religion, FA-101
> 1455 de Maisonneuve Blvd West
> Montreal, Quebec
> CANADA H3G 1M8
> Cell: +1-514-8028228
> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990




From huntington.2 at OSU.EDU  Sun May  9 13:38:00 2010
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Sun, 09 May 10 09:38:00 -0400
Subject: Invitation for Contribution in the Volume on "Persian in              Kashmir"
In-Reply-To: <2DC41CE5-EEAD-4801-9AF1-F7B7ABB4F7E2@gmail.com>
Message-ID: <161227089514.23782.9711638977031553505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3160
Lines: 98

Dear Mrinal  Kaul,

Thank you very much for your kind invitation to contribute the volume  
on the contribution of Kashmiri Persianists to Persian literature.  
While my work does include the study of some technical morphological  
aspects of "Persian" (Parthian, Sasanian and Early Arabo-Sasanian)  
art, I neither know Persian nor do I have any scholarly interest in  
the literature. Therefore, I have nothing on topic  to contribute.

John C. Huntington


John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
<http://huntingtonarchive.osu.edu>
Department of the History of Art
The Ohio State University
Columbus, OH, U.S.A.





On May 8, 2010, at 11:59 PM, Mrinal Kaul wrote:

> THE HARABHATTA SHASTRI
> INDOLOGICAL RESEARCH INSTITUTE
>
> # 37/4 Pandoka Colony
> Paloura, Jammu - 181121
> Jammu & Kashmir, India
> email: harbhattashastri at gmail.com
>
>
>
> May 08, 2010
>
>
> Dear Friends,
>
> We are planning to bring out a volume focusing the contribution of  
> Kashmirian Persianists to the Persian literature. This volume, as we  
> are planning it to be, will serve as an encyclopaedic manual on  
> "Kashmiri Persian scholars and their Works". We invite an original  
> and highly critical piece of essay written in English by you to be  
> included in the volume. We also encourage you to circulate this  
> letter amongst your colleagues who you think are capable of  
> contributing to this volume.
>
> 1. The formal deadline for submission is decided to be 31 December  
> 2010. But since I am looking after the project, I would say that I  
> am ready to offer any contributor ample time as far as the  
> contribution is an original research article. The articles should  
> certainly be unpublished.
>
> 2. There are no hard and fast rules about the length of  
> contributions. We will not mind a hard core critically researched  
> paper either of one page or hundred pages. I am just concerned about  
> originality and quality.
>
> 3. All the papers should be submitted computer typewritten in a  
> proper scholarly format with a detailed bibliography and a personal  
> introduction of the contributor.
>
> A PDF copy of the letter is enclosed herewith for the circulation in  
> your department, university, institute or scholarly organization. I  
> am quite hopeful that you will try to contribute for the said  
> volume. Please do not hesitate to contact me if you have any  
> questions. With my best regards.
>
> Yours sincerely,
>
>
> (Mrinal Kaul)
>
> A/p Concordia University
> Department of Religion, FA-101
> 1455 de Maisonneuve Blvd West
> Montreal, Quebec
> CANADA H3G 1M8
> Cell: +1-514-8028228
> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org
>
>
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
>
> Teach CanIt if this mail (ID 1036480379) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?i=1036480379&m=296536603ed6&c=s
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?i=1036480379&m=296536603ed6&c=n
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?i=1036480379&m=296536603ed6&c=f
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
>




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun May  9 17:18:21 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 09 May 10 10:18:21 -0700
Subject: book request
In-Reply-To: <D4C5B183-E282-404B-B318-E9A18C2E5B5D@columbia.edu>
Message-ID: <161227089518.23782.6568673479166516429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 32

I do not know if the following will be of any help.
I hope the name of the author has been correctly reported. But I know of one Kumudranjan Das who wrote about Maharaja Krishnachandra of Nadia belonging to the middle of the eighteenth century. ?His books should be available at the Bangiya Sahitya Parishat?in?Calcutta. He was associated with the Parishat in the sixties.
If the reported Kumudnath Mallik?belonged to the Mallik family of North Calcutta whose old house still stands on the road linking the R.G. Kar Road and the Bidhan Sarani, the book might exist in the library of the family there which produced some?scholars. I?had a book written and presented by a member of the family but cannot trace it immediately. It was not about Krishnachandra
Best?
DB

--- On Sun, 5/9/10, Joel Bordeaux <jeb2104 at COLUMBIA.EDU> wrote:


From: Joel Bordeaux <jeb2104 at COLUMBIA.EDU>
Subject: book request
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, May 9, 2010, 1:41 PM


I hope this isn't an inappropriate question, but does anyone have a copy of Kumudnath Mallik's 1923 [Bengali] book Maharaja Krishnacandra?? Or know of a place besides the National Library in Kolkata where it can be found?

Many thanks,
J.

Joel Bordeaux
Ph.D. candidate
Department of Religion
Columbia University
jeb2104 at columbia.edu



      




From jeb2104 at COLUMBIA.EDU  Sun May  9 13:41:38 2010
From: jeb2104 at COLUMBIA.EDU (Joel Bordeaux)
Date: Sun, 09 May 10 19:11:38 +0530
Subject: book request
Message-ID: <161227089516.23782.7989079224489149780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 13

I hope this isn't an inappropriate question, but does anyone have a copy of Kumudnath Mallik's 1923 [Bengali] book Maharaja Krishnacandra?  Or know of a place besides the National Library in Kolkata where it can be found?

Many thanks,
J.

Joel Bordeaux
Ph.D. candidate
Department of Religion
Columbia University
jeb2104 at columbia.edu




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun May  9 18:32:20 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 09 May 10 20:32:20 +0200
Subject: More online dictionaries
Message-ID: <161227089521.23782.10116127285979657959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 44
Lines: 6

http://doc.thanhsiang.org/Online_Dic

DW




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun May  9 21:12:57 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 09 May 10 23:12:57 +0200
Subject: book request
In-Reply-To: <D4C5B183-E282-404B-B318-E9A18C2E5B5D@columbia.edu>
Message-ID: <161227089523.23782.1247038776867465155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 33

It's not Maharaja Krishnacandra, but there's a digitized copy of Kumudnath
Mallik's Satidaha in the Digital Library of India.

See the link here: http://tinyurl.com/3663smc

Sincerely,

Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria


On 9 May 2010 15:41, Joel Bordeaux <jeb2104 at columbia.edu> wrote:

> I hope this isn't an inappropriate question, but does anyone have a copy of
> Kumudnath Mallik's 1923 [Bengali] book Maharaja Krishnacandra?  Or know of a
> place besides the National Library in Kolkata where it can be found?
>
> Many thanks,
> J.
>
> Joel Bordeaux
> Ph.D. candidate
> Department of Religion
> Columbia University
> jeb2104 at columbia.edu
>




From fmgerety at FAS.HARVARD.EDU  Mon May 10 15:09:29 2010
From: fmgerety at FAS.HARVARD.EDU (Finnian Moore Gerety)
Date: Mon, 10 May 10 11:09:29 -0400
Subject: host gift
In-Reply-To: <COL103-DS2183308EAE6D1C36D73FA6DBF70@phx.gbl>
Message-ID: <161227089527.23782.5011477874600605612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2192
Lines: 68

Regarding atithi in Vedic literature: I recall an interesting (and
funny!) narrative in which Indra advises Manu on how to be a proper
"host" (atithi-pati) for two visiting Asura-priests.  See Mait.S.
4.8.1 and Katha S. 30.1.

Finn

graduate student
Dept. Sanskrit & Indian Studies
Harvard University

On Sat, May 8, 2010 at 10:47 AM, Herman Tull <hwtull at msn.com> wrote:
> I would think he/she should be able to get some interesting information by
> looking at the term for "guest" (atithi)--references to the atithi are
> sprinkled throughout Vedic literature. ?As Tim says, if it's the other way
> around...? (Maybe a bottle of merlot?)
>
> Herman Tull
> Princeton, NJ
>
> --------------------------------------------------
> From: "tccahill" <tccahill at LOYNO.EDU>
> Sent: Friday, May 07, 2010 11:43 AM
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: host gift
>
>> ... apart
>>>
>>> from dAna and pratidAna, is there any specific term for
>>> host or hostess gift in Sanskrit? And does anybody know
>>> (specific!) text references and/or secondary literature
>>> regarding this topic? I am aware of most dAna literature.
>>
>> See Ludo Rocher's edition and translation:
>> *Jiimuutavaahana's Daayabhaaga; The Hindu Law of Inheritance
>> in Bengal* Oxford, 2002.
>>
>> On p. 137, n. 9 of the translation he writes:
>> "A welcoming present" (maadhuparkika) ... is the present
>> which some guests receive along with a welcoming madhuparka,
>> "honey-based mixture."
>>
>> On p. 311 of the text, Rocher provides the verse on lines
>> five and six. The word "maadhuparkika" occurs on line two,
>> towards the end. After that he includes the reference to
>> Manu (M. 9.206). This might be useful in case your student
>> would like to read commentaries on who is deserving of the
>> madhuparka offering. I'm afraid I can't provide specific
>> reference to those.
>>
>> ?If "host gift" means something to be presented *to* the
>> host, well, I don't know anything about that.
>>
>> best,
>> Tim Cahill
>>
>> Timothy C. Cahill
>> Associate Professor and Chair
>> Department of Religious Studies
>> Loyola University New Orleans
>> 6363 St. Charles Ave.
>> New Orleans, LA ?70118
>>
>
>




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon May 10 11:05:43 2010
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 10 May 10 13:05:43 +0200
Subject: History of Tamil Studies (in Belgium)
Message-ID: <161227089525.23782.6676372300503648998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1574
Lines: 47

dear colleagues,

If somebody has access to:

Xavier S.Thani Nayagam (ed.): Tamil studies 
abroad: a Symposium. [vii] 269 pp. [Kuala 
Lumpur]: International Association of Tamil 
Research, 1968 (with papers by  J. Filliozat, 
"Tamil Studies in French Indology"; F.B.J. 
Kuiper, "Dutch Studies of Tamil"8; A. Wetzler, 
"German Dravidology Past and Present"; A. 
Lehmann, "German Contribute to Tamil Studies"; 
R.E. Asher, "The Contribution of Scholars of 
British Origin to Tamil Scholarship and the Study 
of Tamil in Britain", etc.)

May I ask him to check if the name of Philippe 
Vander Haeghen is somewhere quoted ?

Philippe Vander Haeghen is a Belgian scholar who 
published a paper "De l'?tude du tamoul", in 
Bulletins de l'Acad?mie royale des Sciences, des 
Lettres et des Beaux-Arts de Belgique, vol. xxii, 
1855, pp. 285-304, and then in 1858 a series of
Maximes populaires de l'Inde m?ridionale, Paris - Bruxelles - Leipzig
http://books.google.be/books?id=yMITAAAAQAAJ
(Tamil proverbs in Tamil script)
The book was published "sous la protection de 
(...) M. le Docteur Charles Graul, un des hommes 
les plus vers?s dans la litt?rature tamoule"

For the 4 vols of the Bibliotheca Tamulica (1854-1865) by Karl Graul, see:
http://books.google.be/books?id=pnUIAAAAQAAJ
http://books.google.be/books?id=4qY-AAAAcAAJ
http://books.google.com/books?id=dFIIAAAAQAAJ
http://www.archive.org/details/kuraltiruvalluv00germgoog

Thank you very much,
With best wishes,

Christophe Vielle
-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Mon May 10 20:45:22 2010
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 10 May 10 16:45:22 -0400
Subject: Invitation for Contribution in the Volume on "Persian in              Kashmir"
In-Reply-To: <B8EAF7FE-6883-4A9F-BACB-38573343C7E2@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227089529.23782.4664515983263159893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4099
Lines: 91

Dear Prof Witzel,

Thank you very much for your nice message. I am aware that you do not specialize in Persian studies, but since the mail went to the Indology common group, it was bound to come to you as well. At the same time I would like to add that if you know some potential Persianists, please forward the email to them. I shall be really grateful if you can do that for me.

Yes, after I continuously rejected three D.Phil. offers from Oxford for lack of funding, I was very much looking forward to get into some good graduate school in the States where I could learn in an intellectually elite atmosphere. But unfortunately, I finally joined Concordia University in Montreal and doing Indology at this place continues to be a worst experience ever in my life. In fact I am not sure if I would be continuing here or not. But I do welcome your offer and I do look forward cooperating with you in future even if I ultimately have to quit Indology because of lack of favourable opportunities. With my best regards.

Yours sincerely,

Mrinal Kaul   


************************
Mrinal Kaul
Concordia University, 
Department of Religion, FA-101
1455 de Maisonneuve Blvd West
Montreal, Quebec
CANADA H3G 1M8
*************************
Cell: +1-514-8028228
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 
www.mrinalkaul.art.officelive.com

On 2010-05-09, at 7:53 AM, Michael Witzel wrote:

> Dear Mrinal,
> 
> many thanks for your kind invitation. Unfortunately, I do not specialize in Persian, so I cannot participate.
> I still regret very much that we could not accommodate you with us: too much competition. But perhaps we can cooperate in the future, e.g. on Pandits' rituals:  how do you keep up with them outside Kashmir proper?
> 
> With my best wishes,
> 
> M. WItzel
> 
> 
> 
> 
> On May 8, 2010, at 11:59 PM, Mrinal Kaul wrote:
> 
>> THE HARABHATTA SHASTRI
>> INDOLOGICAL RESEARCH INSTITUTE
>> 
>> # 37/4 Pandoka Colony
>> Paloura, Jammu - 181121
>> Jammu & Kashmir, India
>> email: harbhattashastri at gmail.com
>> 
>> 
>> 
>> May 08, 2010
>> 
>> 
>> Dear Friends,
>> 
>> We are planning to bring out a volume focusing the contribution of Kashmirian Persianists to the Persian literature. This volume, as we are planning it to be, will serve as an encyclopaedic manual on "Kashmiri Persian scholars and their Works". We invite an original and highly critical piece of essay written in English by you to be included in the volume. We also encourage you to circulate this letter amongst your colleagues who you think are capable of contributing to this volume.
>> 
>> 1. The formal deadline for submission is decided to be 31 December 2010. But since I am looking after the project, I would say that I am ready to offer any contributor ample time as far as the contribution is an original research article. The articles should certainly be unpublished.
>> 
>> 2. There are no hard and fast rules about the length of contributions. We will not mind a hard core critically researched paper either of one page or hundred pages. I am just concerned about originality and quality.
>> 
>> 3. All the papers should be submitted computer typewritten in a proper scholarly format with a detailed bibliography and a personal introduction of the contributor.
>> 
>> A PDF copy of the letter is enclosed herewith for the circulation in your department, university, institute or scholarly organization. I am quite hopeful that you will try to contribute for the said volume. Please do not hesitate to contact me if you have any questions. With my best regards.
>> 
>> Yours sincerely,
>> 
>> 
>> (Mrinal Kaul)
>> 
>> A/p Concordia University
>> Department of Religion, FA-101
>> 1455 de Maisonneuve Blvd West
>> Montreal, Quebec
>> CANADA H3G 1M8
>> Cell: +1-514-8028228
>> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org
> 
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> 
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Mon May 10 23:16:06 2010
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 10 May 10 19:16:06 -0400
Subject: Invitation for Contribution in the Volume on "Persian in              Kashmir"
In-Reply-To: <B8EAF7FE-6883-4A9F-BACB-38573343C7E2@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227089531.23782.6179491105128699706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3142
Lines: 82

I deeply apologize for sending in a personal message to the Indology group. Please ignore it. MK

************************
Mrinal Kaul
Concordia University, 
Department of Religion, FA-101
1455 de Maisonneuve Blvd West
Montreal, Quebec
CANADA H3G 1M8
*************************
Cell: +1-514-8028228
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 
www.mrinalkaul.art.officelive.com

On 2010-05-09, at 7:53 AM, Michael Witzel wrote:

> Dear Mrinal,
> 
> many thanks for your kind invitation. Unfortunately, I do not specialize in Persian, so I cannot participate.
> I still regret very much that we could not accommodate you with us: too much competition. But perhaps we can cooperate in the future, e.g. on Pandits' rituals:  how do you keep up with them outside Kashmir proper?
> 
> With my best wishes,
> 
> M. WItzel
> 
> 
> 
> 
> On May 8, 2010, at 11:59 PM, Mrinal Kaul wrote:
> 
>> THE HARABHATTA SHASTRI
>> INDOLOGICAL RESEARCH INSTITUTE
>> 
>> # 37/4 Pandoka Colony
>> Paloura, Jammu - 181121
>> Jammu & Kashmir, India
>> email: harbhattashastri at gmail.com
>> 
>> 
>> 
>> May 08, 2010
>> 
>> 
>> Dear Friends,
>> 
>> We are planning to bring out a volume focusing the contribution of Kashmirian Persianists to the Persian literature. This volume, as we are planning it to be, will serve as an encyclopaedic manual on "Kashmiri Persian scholars and their Works". We invite an original and highly critical piece of essay written in English by you to be included in the volume. We also encourage you to circulate this letter amongst your colleagues who you think are capable of contributing to this volume.
>> 
>> 1. The formal deadline for submission is decided to be 31 December 2010. But since I am looking after the project, I would say that I am ready to offer any contributor ample time as far as the contribution is an original research article. The articles should certainly be unpublished.
>> 
>> 2. There are no hard and fast rules about the length of contributions. We will not mind a hard core critically researched paper either of one page or hundred pages. I am just concerned about originality and quality.
>> 
>> 3. All the papers should be submitted computer typewritten in a proper scholarly format with a detailed bibliography and a personal introduction of the contributor.
>> 
>> A PDF copy of the letter is enclosed herewith for the circulation in your department, university, institute or scholarly organization. I am quite hopeful that you will try to contribute for the said volume. Please do not hesitate to contact me if you have any questions. With my best regards.
>> 
>> Yours sincerely,
>> 
>> 
>> (Mrinal Kaul)
>> 
>> A/p Concordia University
>> Department of Religion, FA-101
>> 1455 de Maisonneuve Blvd West
>> Montreal, Quebec
>> CANADA H3G 1M8
>> Cell: +1-514-8028228
>> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org
> 
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> 
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Mon May 10 23:44:34 2010
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Mon, 10 May 10 19:44:34 -0400
Subject: Invitation for Contribution in the Volume on "Persian in              Kashmir"
Message-ID: <161227089533.23782.13443401968600871022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4810
Lines: 100

Dear Mrinal, Sorry to intrude on a person correspondence, but I'm curious about your bad experience at Concordia.  If you feel you can share with me, I'd like to know what makes it so bad, since one of our former students at U of Penn. is on the faculty there.  Incidentally, he was not my proper student, just took a few courses with me.  I hope things get better for you.  With regards, George Cardona


-----Original Message-----
>From: Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at GMAIL.COM>
>Sent: May 10, 2010 4:45 PM
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Subject: Re: Invitation for Contribution in the Volume on "Persian in Kashmir"
>
>Dear Prof Witzel,
>
>Thank you very much for your nice message. I am aware that you do not specialize in Persian studies, but since the mail went to the Indology common group, it was bound to come to you as well. At the same time I would like to add that if you know some potential Persianists, please forward the email to them. I shall be really grateful if you can do that for me.
>
>Yes, after I continuously rejected three D.Phil. offers from Oxford for lack of funding, I was very much looking forward to get into some good graduate school in the States where I could learn in an intellectually elite atmosphere. But unfortunately, I finally joined Concordia University in Montreal and doing Indology at this place continues to be a worst experience ever in my life. In fact I am not sure if I would be continuing here or not. But I do welcome your offer and I do look forward cooperating with you in future even if I ultimately have to quit Indology because of lack of favourable opportunities. With my best regards.
>
>Yours sincerely,
>
>Mrinal Kaul   
>
>
>************************
>Mrinal Kaul
>Concordia University, 
>Department of Religion, FA-101
>1455 de Maisonneuve Blvd West
>Montreal, Quebec
>CANADA H3G 1M8
>*************************
>Cell: +1-514-8028228
>e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 
>www.mrinalkaul.art.officelive.com
>
>On 2010-05-09, at 7:53 AM, Michael Witzel wrote:
>
>> Dear Mrinal,
>> 
>> many thanks for your kind invitation. Unfortunately, I do not specialize in Persian, so I cannot participate.
>> I still regret very much that we could not accommodate you with us: too much competition. But perhaps we can cooperate in the future, e.g. on Pandits' rituals:  how do you keep up with them outside Kashmir proper?
>> 
>> With my best wishes,
>> 
>> M. WItzel
>> 
>> 
>> 
>> 
>> On May 8, 2010, at 11:59 PM, Mrinal Kaul wrote:
>> 
>>> THE HARABHATTA SHASTRI
>>> INDOLOGICAL RESEARCH INSTITUTE
>>> 
>>> # 37/4 Pandoka Colony
>>> Paloura, Jammu - 181121
>>> Jammu & Kashmir, India
>>> email: harbhattashastri at gmail.com
>>> 
>>> 
>>> 
>>> May 08, 2010
>>> 
>>> 
>>> Dear Friends,
>>> 
>>> We are planning to bring out a volume focusing the contribution of Kashmirian Persianists to the Persian literature. This volume, as we are planning it to be, will serve as an encyclopaedic manual on "Kashmiri Persian scholars and their Works". We invite an original and highly critical piece of essay written in English by you to be included in the volume. We also encourage you to circulate this letter amongst your colleagues who you think are capable of contributing to this volume.
>>> 
>>> 1. The formal deadline for submission is decided to be 31 December 2010. But since I am looking after the project, I would say that I am ready to offer any contributor ample time as far as the contribution is an original research article. The articles should certainly be unpublished.
>>> 
>>> 2. There are no hard and fast rules about the length of contributions. We will not mind a hard core critically researched paper either of one page or hundred pages. I am just concerned about originality and quality.
>>> 
>>> 3. All the papers should be submitted computer typewritten in a proper scholarly format with a detailed bibliography and a personal introduction of the contributor.
>>> 
>>> A PDF copy of the letter is enclosed herewith for the circulation in your department, university, institute or scholarly organization. I am quite hopeful that you will try to contribute for the said volume. Please do not hesitate to contact me if you have any questions. With my best regards.
>>> 
>>> Yours sincerely,
>>> 
>>> 
>>> (Mrinal Kaul)
>>> 
>>> A/p Concordia University
>>> Department of Religion, FA-101
>>> 1455 de Maisonneuve Blvd West
>>> Montreal, Quebec
>>> CANADA H3G 1M8
>>> Cell: +1-514-8028228
>>> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org
>> 
>> ============
>> Michael Witzel
>> witzel at fas.harvard.edu
>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> 
>> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street,
>> Cambridge MA 02138, USA
>> 
>> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
>> my direct line:  617- 496 2990




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Mon May 10 23:45:51 2010
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Mon, 10 May 10 19:45:51 -0400
Subject: apology
Message-ID: <161227089536.23782.4724340309314149064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 75
Lines: 4

My apology for accidentally sending a personal message to the list.  GC




From rhayes at UNM.EDU  Tue May 11 14:45:13 2010
From: rhayes at UNM.EDU (Richard Hayes)
Date: Tue, 11 May 10 08:45:13 -0600
Subject: apology
In-Reply-To: <A291CA6C-C71C-4404-85E4-143FF6C160AC@mail.smu.edu>
Message-ID: <161227089544.23782.5581092279019526307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 18

On May 11, 2010, at 8:21 AM, Steven Lindquist wrote:

> That said, I think we all need to remember that we have all, at one point or another, voiced subjective opinions (in the heat of the moment, out of legitimate frustration, etc.) aloud or in emails that would horrify us if they were made public.

I started using e-mail so long ago that new users were then given courses by the IT department at my University on how to use this new tchnology. One piece of advice has always stuck with me (even though I have occasionally failed to observe it): "Never say anything in an e-mail that you would not wish to appear on the front page of the NY Times."

> I strongly urge the moderators to find a way to change the format of list emails: they appear in inboxes as sent by individuals, but then they "reply to" the group.

I strongly second Professor Lindquist's strong urging. Of the many lists I receive, this Indology list results in by far the most red-faced apologies for messages sent here by mistake. (By the way, Steven, are we still on for lunch today?)

Richard Hayes
Department of Philosophy
MSC03 2140
1 University of New Mexico
Albuquerque, NM 87131-0001




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Tue May 11 14:21:16 2010
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Tue, 11 May 10 09:21:16 -0500
Subject: apology
In-Reply-To: <1476168720-1273583841-cardhu_decombobulator_blackberry.rim.net-1847924272-@bda382.bisx.prod.on.blackberry>
Message-ID: <161227089541.23782.17777071095791221130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2707
Lines: 59

I would like to strongly second this sentiment.  I worked in this department at Concordia for three years and found the faculty there (S. Asia and otherwise) to be collegial, supportive, and actively engaged researchers of exceptionally strong caliber.

That said, I think we all need to remember that we have all, at one point or another, voiced subjective opinions (in the heat of the moment, out of legitimate frustration, etc.) aloud or in emails that would horrify us if they were made public.  We should do everyone the courtesy (those who posted and also the faculty at Concordia) of remembering that it could be any of us on the giving or receiving end of such communications (indeed, it most certainly has been, but just not publicly).  Best to forget about it completely (except as a cautionary tale).

I strongly urge the moderators to find a way to change the format of list emails: they appear in inboxes as sent by individuals, but then they "reply to" the group.  This is clearly the reason for such errors (at least, it was in the case in my own misposting in the not too distant past).  I have myself set up email rules to shuffle list emails into a special folder to try to avoid this problem, but this should be unnecessary (I have no such issues with any other list).

Best,

Steven

--
Steven Lindquist, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Religious Studies 
Southern Methodist University
Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
--

On May 11, 2010, at 8:17 AM, christoph.emmrich at UTORONTO.CA wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> We would like to voice our displeasure about the recent exchange on this list regarding the Department of Religion at Concordia University and express our support and our deepest appreciation of the work both in research and in teaching which has been and continues to be done by our colleagues in South Asian Studies at our fellow Canadian intitution. 
> 
> Yours sincerely,
> 
> Christoph Emmrich, Buddhist Studies, University of Toronto
> 
> Srilata Raman, Hinduism, University of Toronto
> 
> ----
> 
> Christoph Emmrich
> Assistant Professor, Buddhist Studies
> Coordinator, Numata Program
> University of Toronto, UTM
> 
> christoph.emmrich at utoronto.ca
> www.religion.utoronto.ca/people/facultyl/emmrich.htm
> 
> Department and Centre for the Study of Religion
> University of Toronto
> Jackman Humanities Building, Room 303
> 170 St. George Street
> Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada
> +1-416-918-5939 (o)
> +1-416-978-1610 (f)
> 
> Department of Historical Studies
> University of Toronto, Mississauga
> North Building, Room 148
> 3359 Mississauga Road North
> Mississauga, ON L5L 1C6, Canada
> +1-905-828-3744 (o)
> +1-905-569-4412 (f)
> 




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Tue May 11 15:57:09 2010
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Tue, 11 May 10 10:57:09 -0500
Subject: ADMIN: Change in the "reply" function of INDOLOGY
In-Reply-To: <AANLkTinVXraNueSRasKPLfkAhznS-DSl4Iv_8yc8dlK1@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089549.23782.8871546908354220000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 42

An alternative might be to have all list emails come automatically tagged with "INDOLOGY" at the start of the subject line.  At least then there is an immediate visual cue that it is not a personal message (something similar has worked well, but not flawlessly, on certain others lists I use).

--
Steven Lindquist, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Religious Studies 
Southern Methodist University
Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
--

On May 11, 2010, at 10:43 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> I've just switched the list's default behaviour to "Reply to Sender" rather
> than "Reply to List".  Let's see how we like it.
> 
> In the 20-year history of this INDOLOGY list, this topic has of course come
> up before.  In the past, the consensus has been that "reply to list" is a
> greater convenience, and "reply to sender" is not what most people want for
> most postings.
> 
> Anyhow, let's see.  Times change.
> 
> Best,
> Dominik Wujastyk
> 
> INDOLOGY duty committee member
> 
> 
> On 11 May 2010 16:21, Steven Lindquist <slindqui at mail.smu.edu> wrote:
> 
>> I strongly urge the moderators to find a way to change the format of list
>> emails: they appear in inboxes as sent by individuals, but then they "reply
>> to" the group.  This is clearly the reason for such errors (at least, it was
>> in the case in my own misposting in the not too distant past).  I have
>> myself set up email rules to shuffle list emails into a special folder to
>> try to avoid this problem, but this should be unnecessary (I have no such
>> issues with any other list).
>> 
>> 




From christoph.emmrich at UTORONTO.CA  Tue May 11 13:17:21 2010
From: christoph.emmrich at UTORONTO.CA (christoph.emmrich at UTORONTO.CA)
Date: Tue, 11 May 10 13:17:21 +0000
Subject: apology
In-Reply-To: <4574268.1273535151555.JavaMail.root@mswamui-billy.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <161227089539.23782.5116316807939421432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1414
Lines: 49

Dear Colleagues,

We would like to voice our displeasure about the recent exchange on this list regarding the Department of Religion at Concordia University and express our support and our deepest appreciation of the work both in research and in teaching which has been and continues to be done by our colleagues in South Asian Studies at our fellow Canadian intitution. 

Yours sincerely,

Christoph Emmrich, Buddhist Studies, University of Toronto

Srilata Raman, Hinduism, University of Toronto

----

Christoph Emmrich
Assistant Professor, Buddhist Studies
Coordinator, Numata Program
University of Toronto, UTM

christoph.emmrich at utoronto.ca
www.religion.utoronto.ca/people/facultyl/emmrich.htm

Department and Centre for the Study of Religion
University of Toronto
Jackman Humanities Building, Room 303
170 St. George Street
Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada
 +1-416-918-5939 (o)
 +1-416-978-1610 (f)

Department of Historical Studies
University of Toronto, Mississauga
North Building, Room 148
3359 Mississauga Road North
Mississauga, ON L5L 1C6, Canada
 +1-905-828-3744 (o)
 +1-905-569-4412 (f)

 
Sent from my BlackBerry device on the Rogers Wireless Network

-----Original Message-----
From:	George Cardona <cardonagj at EARTHLINK.NET>
Date:	      Mon, 10 May 2010 19:45:51 
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: apology

My apology for accidentally sending a personal message to the list.  GC




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Tue May 11 19:21:46 2010
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Tue, 11 May 10 15:21:46 -0400
Subject: Apology
In-Reply-To: <B8EAF7FE-6883-4A9F-BACB-38573343C7E2@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227089564.23782.16391258007372622345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2344
Lines: 29

Dear Indologists,

The responses to my too broadly worded posting have been kinder than it deserved. Upon reflection, I find myself surprised by the understanding some senior scholars such as Dr. Dominik Wujastyk have displayed of why I, a graduate student, could have written the way I wrote. I made a mistake not just in posting a private message to the entire list but also in expressing myself the way I did, as well as in arriving at the view I expressed. I am sorry. 

After some persons who care for me questioned me privately, I realise that I should have critically examined my own assumptions and expectations and that I should not have used such a broad brush in speaking of my experience at Concordia. Having recently come from India to North America, I should spent more time to understand the differences between university systems, particularly the differences between their philosophies of education and organizations, and the changes that are taking place in Western universities. My phrase "doing Indology in Concordia" should have been accompanied by a statement on university experience in general and on some aspects of studying Indology in North America.

I am NOT dissatisfied with the professors in the Department of Religion at Concordia. I am at Concordia because of Professor Shaman Hatley who, besides being a wonderful man, is a very good specialist of the field that interests me and is a meticulous Sanskritist. As my advisor, he has been extremely supportive all the time. I obviously do not have any complaints about Dr T.S. Rukmani. Many of you must be aware of her scholarly achievements and her prolific research output in the field of Yoga in particular. Also, I know that the work done by Dr Leslie Orr on Tamil inscriptions is viewed as original and highly significant.

Again, my apologies for the time I made you spend because of my mistake and for the damage I might have caused to the image of the Department of Religion at Concordia. In the future I will try to express myself more carefully.

Yours sincerely,

Mrinal Kaul


************************
Mrinal Kaul
Concordia University, 
Department of Religion, FA-101
1455 de Maisonneuve Blvd West
Montreal, Quebec
CANADA H3G 1M8
*************************
Cell: +1-514-8028228
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 
www.mrinalkaul.art.officelive.com




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue May 11 15:43:56 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 May 10 17:43:56 +0200
Subject: ADMIN: Change in the "reply" function of INDOLOGY
Message-ID: <161227089547.23782.10763787203593172800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 30

I've just switched the list's default behaviour to "Reply to Sender" rather
than "Reply to List".  Let's see how we like it.

In the 20-year history of this INDOLOGY list, this topic has of course come
up before.  In the past, the consensus has been that "reply to list" is a
greater convenience, and "reply to sender" is not what most people want for
most postings.

Anyhow, let's see.  Times change.

Best,
Dominik Wujastyk

INDOLOGY duty committee member


On 11 May 2010 16:21, Steven Lindquist <slindqui at mail.smu.edu> wrote:

> I strongly urge the moderators to find a way to change the format of list
> emails: they appear in inboxes as sent by individuals, but then they "reply
> to" the group.  This is clearly the reason for such errors (at least, it was
> in the case in my own misposting in the not too distant past).  I have
> myself set up email rules to shuffle list emails into a special folder to
> try to avoid this problem, but this should be unnecessary (I have no such
> issues with any other list).
>
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue May 11 15:56:40 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 May 10 17:56:40 +0200
Subject: apology
In-Reply-To: <A291CA6C-C71C-4404-85E4-143FF6C160AC@mail.smu.edu>
Message-ID: <161227089552.23782.6013782307678628240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1483
Lines: 34

It is generous and courteous of colleagues at Toronto to publicly support
their colleagues at Concordia.

I also think that it is not particularly improper for a grad student to
complain publicly about their experiences.  I'm sure none of us wants to
mute the grad students, and it's important to know if things aren't right
either from the teachers' or the students' point of view.  Of course there
is the question of the appropriateness of such a posting in a public
academic forum like this, but really since the creation of the many websites
like ratemyprofessors.com, and the rise of social networking, we know that
edgy student opinion is a matter of very public record.  And we all also
know that official channels of complaint don't always work as well as we
would all like.

I think Steven has said it best.

Dominik


On 11 May 2010 16:21, Steven Lindquist <slindqui at mail.smu.edu> wrote:

>
> That said, I think we all need to remember that we have all, at one point
> or another, voiced subjective opinions (in the heat of the moment, out of
> legitimate frustration, etc.) aloud or in emails that would horrify us if
> they were made public.  We should do everyone the courtesy (those who posted
> and also the faculty at Concordia) of remembering that it could be any of us
> on the giving or receiving end of such communications (indeed, it most
> certainly has been, but just not publicly).  Best to forget about it
> completely (except as a cautionary tale).
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue May 11 16:03:57 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 May 10 18:03:57 +0200
Subject: ADMIN: Change in the "reply" function of INDOLOGY
In-Reply-To: <3E2F5F44-4B01-480C-BF67-B56903978B1A@mail.smu.edu>
Message-ID: <161227089555.23782.5017101585890159054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2125
Lines: 68

Okay, I've done this too ("[INDOLOGY]" in the subject header).

Incidentally, all members of this forum can tweak these kinds of setting for
themselves, individually, if they wish.

And I had to replace "Steven Lindquist <slindqui at mail.smu.edu>" in the reply
field of this email with the INDOLOGY address.  So it's working.

Best,
Dominik
INDOLOGY list duty committee member

On 11 May 2010 17:57, Steven Lindquist <slindqui at mail.smu.edu> wrote:

> An alternative might be to have all list emails come automatically tagged
> with "INDOLOGY" at the start of the subject line.  At least then there is an
> immediate visual cue that it is not a personal message (something similar
> has worked well, but not flawlessly, on certain others lists I use).
>
> --
> Steven Lindquist, Ph.D.
> Assistant Professor
> Department of Religious Studies
> Southern Methodist University
> Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
> --
>
> On May 11, 2010, at 10:43 AM, Dominik Wujastyk wrote:
>
> > I've just switched the list's default behaviour to "Reply to Sender"
> rather
> > than "Reply to List".  Let's see how we like it.
> >
> > In the 20-year history of this INDOLOGY list, this topic has of course
> come
> > up before.  In the past, the consensus has been that "reply to list" is a
> > greater convenience, and "reply to sender" is not what most people want
> for
> > most postings.
> >
> > Anyhow, let's see.  Times change.
> >
> > Best,
> > Dominik Wujastyk
> >
> > INDOLOGY duty committee member
> >
> >
> > On 11 May 2010 16:21, Steven Lindquist <slindqui at mail.smu.edu> wrote:
> >
> >> I strongly urge the moderators to find a way to change the format of
> list
> >> emails: they appear in inboxes as sent by individuals, but then they
> "reply
> >> to" the group.  This is clearly the reason for such errors (at least, it
> was
> >> in the case in my own misposting in the not too distant past).  I have
> >> myself set up email rules to shuffle list emails into a special folder
> to
> >> try to avoid this problem, but this should be unnecessary (I have no
> such
> >> issues with any other list).
> >>
> >>
>




From Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU  Wed May 12 01:11:53 2010
From: Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Tue, 11 May 10 19:11:53 -0600
Subject: ADMIN: Change in the "reply" function of INDOLOGY
In-Reply-To: <AANLkTinVXraNueSRasKPLfkAhznS-DSl4Iv_8yc8dlK1@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089569.23782.9752545948662693233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1584
Lines: 50

This seems like a good option. Folks can hit "reply all" to send to the
whole list, still only one stroke, and just hit "reply" if they want the
reply to go to only the sender.
All best,
Loriliai


> I've just switched the list's default behaviour to "Reply to Sender" rather
> than "Reply to List".  Let's see how we like it.
> 
> In the 20-year history of this INDOLOGY list, this topic has of course come
> up before.  In the past, the consensus has been that "reply to list" is a
> greater convenience, and "reply to sender" is not what most people want for
> most postings.
> 
> Anyhow, let's see.  Times change.
> 
> Best,
> Dominik Wujastyk
> 
> INDOLOGY duty committee member
> 
> 
> On 11 May 2010 16:21, Steven Lindquist <slindqui at mail.smu.edu> wrote:
> 
>> I strongly urge the moderators to find a way to change the format of list
>> emails: they appear in inboxes as sent by individuals, but then they "reply
>> to" the group.  This is clearly the reason for such errors (at least, it was
>> in the case in my own misposting in the not too distant past).  I have
>> myself set up email rules to shuffle list emails into a special folder to
>> try to avoid this problem, but this should be unnecessary (I have no such
>> issues with any other list).
>> 
>> 

Best wishes,
Dr. Biernacki
-- 
Prof. Biernacki
Associate Professor, Religious Studies
Associate Chair of Undergraduate Studies
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu
http://www.colorado.edu/ReligiousStudies/faculty/loriliai.biernacki.html




From jkirk at SPRO.NET  Wed May 12 01:22:25 2010
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Tue, 11 May 10 19:22:25 -0600
Subject: ADMIN: Change in the "reply" function of INDOLOGY
In-Reply-To: <C80F5C79.1F3E3%loriliai.biernacki@colorado.edu>
Message-ID: <161227089572.23782.6331542808168912273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 14

Wicked good! 
Thanks for the change.
Joanna K.  
______________


This seems like a good option. Folks can hit "reply all" to send
to the whole list, still only one stroke, and just hit "reply" if
they want the reply to go to only the sender.
All best,
Loriliai




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue May 11 17:34:41 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 11 May 10 19:34:41 +0200
Subject: Extended deadline for PhD and Post-doc positions: Buddhism and              Social Justice
Message-ID: <161227089558.23782.4587050756399897867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 46

Dear Colleagues:

This was sent out some time ago, but  the deadline has been extended, and I
have made explicit the flexibility in the positions.

I have been fortunate enough to receive funding from the Dutch National
Science Foundation (NWO) for a project on "Buddhism and Social Justice." Now
comes the task of finding PhD students and a post-doc to collaborate in this
project.

Since the fields range from Sri Lanka to Japan to Tibet to Korea, I truly
need the help of colleagues and friends to make known these opportunities
and to bring them to the attention of qualified candidates. May I ask your
help in this?

Here are two web links with the shorter and then the full project
information:

http://www.hum.leiden.edu/lias/highlights/phd-vacancies-silk.html
http://www.hum.leiden.edu/lias/research/sas/vici-project-silk.html

If you know of anyone who might be qualified, or have suggestions of names
of those to whom I should send this information, I would be very much in
your debt!

It is also possible that a project not exactly outlined in this proposal,
but that would fit with it, could be considered for any of the positions
(e.g., a Chinese project instead of Korea, Thailand or Burma instead of Sri
Lanka). It is also possible that a post-doc work in a PhD area and vice
versa.

very best thanks in advance, Jonathan

PS:  please ignore the deadline date of 23 April which may still be on the
website--it has been updated to June 1st.


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue May 11 18:36:46 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 11 May 10 20:36:46 +0200
Subject: correction
Message-ID: <161227089561.23782.12470404481029002158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 14

It appears that one of the links in my earlier post was defective. Sorry!


http://hum.leiden.edu/lias/research/news/phd-vacancies-silk.html

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA Leiden
Netherlands




From will.sweetman at GMAIL.COM  Tue May 11 21:22:32 2010
From: will.sweetman at GMAIL.COM (Will Sweetman)
Date: Tue, 11 May 10 22:22:32 +0100
Subject: History of Tamil Studies (in Belgium)
In-Reply-To: <a06240826c80d94b876fc@[192.168.1.4]>
Message-ID: <161227089567.23782.4200134568372587307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1909
Lines: 40

Dear Christophe,

So far as I can tell, there is no mention of Philippe Vander Haeghen in the book. The final chapter by the editor has brief notes on several other European countries, but Belgium is not among them.

Best wishes

Will Sweetman

On 10/05/2010, at 12:05 PM, Christophe Vielle wrote:

> dear colleagues,
> 
> If somebody has access to:
> 
> Xavier S.Thani Nayagam (ed.): Tamil studies abroad: a Symposium. [vii] 269 pp. [Kuala Lumpur]: International Association of Tamil Research, 1968 (with papers by  J. Filliozat, "Tamil Studies in French Indology"; F.B.J. Kuiper, "Dutch Studies of Tamil"8; A. Wetzler, "German Dravidology Past and Present"; A. Lehmann, "German Contribute to Tamil Studies"; R.E. Asher, "The Contribution of Scholars of British Origin to Tamil Scholarship and the Study of Tamil in Britain", etc.)
> 
> May I ask him to check if the name of Philippe Vander Haeghen is somewhere quoted ?
> 
> Philippe Vander Haeghen is a Belgian scholar who published a paper "De l'?tude du tamoul", in Bulletins de l'Acad?mie royale des Sciences, des Lettres et des Beaux-Arts de Belgique, vol. xxii, 1855, pp. 285-304, and then in 1858 a series of
> Maximes populaires de l'Inde m?ridionale, Paris - Bruxelles - Leipzig
> http://books.google.be/books?id=yMITAAAAQAAJ
> (Tamil proverbs in Tamil script)
> The book was published "sous la protection de (...) M. le Docteur Charles Graul, un des hommes les plus vers?s dans la litt?rature tamoule"
> 
> For the 4 vols of the Bibliotheca Tamulica (1854-1865) by Karl Graul, see:
> http://books.google.be/books?id=pnUIAAAAQAAJ
> http://books.google.be/books?id=4qY-AAAAcAAJ
> http://books.google.com/books?id=dFIIAAAAQAAJ
> http://www.archive.org/details/kuraltiruvalluv00germgoog
> 
> Thank you very much,
> With best wishes,
> 
> Christophe Vielle
> --
> http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
> http://belgianindology.blogs.lalibre.be/




From annamisia at YAHOO.COM  Wed May 12 07:04:50 2010
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Wed, 12 May 10 00:04:50 -0700
Subject: ADMIN: Change in the "reply" function of INDOLOGY
In-Reply-To: <3E2F5F44-4B01-480C-BF67-B56903978B1A@mail.smu.edu>
Message-ID: <161227089574.23782.9648715630089773819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2387
Lines: 82

Dear Colleagues,

I understand that in our busy times one may read an email too quickly but nobody so far remarked that the emails sent to Indology are clearly marked TO: INDOLOGY and not TO: Anna Slaczka, for example.
[reading emails too quickly is a mistake I commited right now sending my (first) reply to Steve instead of Indology List :-)]

Cheers,

Anna Slaczka,

Curator South Asian Art
Rijksmuseum
Amsterdam.


--- On Tue, 5/11/10, Steven Lindquist <slindqui at MAIL.SMU.EDU> wrote:

> From: Steven Lindquist <slindqui at MAIL.SMU.EDU>
> Subject: Re: ADMIN: Change in the "reply" function of INDOLOGY
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, May 11, 2010, 5:57 PM
> An alternative might be to have all
> list emails come automatically tagged with "INDOLOGY" at the
> start of the subject line.? At least then there is an
> immediate visual cue that it is not a personal message
> (something similar has worked well, but not flawlessly, on
> certain others lists I use).
> 
> --
> Steven Lindquist, Ph.D.
> Assistant Professor
> Department of Religious Studies 
> Southern Methodist University
> Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
> --
> 
> On May 11, 2010, at 10:43 AM, Dominik Wujastyk wrote:
> 
> > I've just switched the list's default behaviour to
> "Reply to Sender" rather
> > than "Reply to List".? Let's see how we like it.
> > 
> > In the 20-year history of this INDOLOGY list, this
> topic has of course come
> > up before.? In the past, the consensus has been
> that "reply to list" is a
> > greater convenience, and "reply to sender" is not what
> most people want for
> > most postings.
> > 
> > Anyhow, let's see.? Times change.
> > 
> > Best,
> > Dominik Wujastyk
> > 
> > INDOLOGY duty committee member
> > 
> > 
> > On 11 May 2010 16:21, Steven Lindquist <slindqui at mail.smu.edu>
> wrote:
> > 
> >> I strongly urge the moderators to find a way to
> change the format of list
> >> emails: they appear in inboxes as sent by
> individuals, but then they "reply
> >> to" the group.? This is clearly the reason
> for such errors (at least, it was
> >> in the case in my own misposting in the not too
> distant past).? I have
> >> myself set up email rules to shuffle list emails
> into a special folder to
> >> try to avoid this problem, but this should be
> unnecessary (I have no such
> >> issues with any other list).
> >> 
> >> 
> 


      




From peter_scharf at BROWN.EDU  Thu May 13 20:09:16 2010
From: peter_scharf at BROWN.EDU (Peter Scharf)
Date: Thu, 13 May 10 16:09:16 -0400
Subject: ADMIN: Change in the "reply" function of INDOLOGY
In-Reply-To: <776723.73323.qm@web55908.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227089576.23782.6152566877196494333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 30

Dear Colleagues,
	I am happy to announce that we have hired Dr. Matthias Ahlborn of  
Cologne, Germany in the position of post-doctoral research associate  
in the Sankrit library project in the Classics Department at Brown  
University.  Dr. Ahlborn comes to us with a unique combination of  
expertise in Sanskrit and computational skills.  He obtained his  
doctorate in Indology at the University of W?rzurg with a computer  
aided Critical Edition and Translation of the  
Pratij??yaugandhar?ya?a in 2007 and has since then taught Sanskrit  
and Indian Philosophy there.  He worked for several years on the Bh?sa- 
Project, properly titled, "W?rzburger Multimediale Datenbank zum  
Sanskrit-Schauspiel."
	I am very pleased to have him join the Sanskrit library project at  
Brown.
	Yours,
	Peter Scharf


*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.research.brown.edu/research/profile.php?id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From frederick-smith at UIOWA.EDU  Fri May 14 01:26:55 2010
From: frederick-smith at UIOWA.EDU (Smith, Frederick M)
Date: Thu, 13 May 10 20:26:55 -0500
Subject: Putrikaa
Message-ID: <161227089579.23782.3632307720028289946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 33

On behalf of someone who does not subscribe to Indology, I submit the
following query:



Dear group, I am seeking the precise text and addresses of two verses
imperfectly remembered. ?The first is a verse that I am sure is in
Shantiparva, but which I have never been able to locate again, not
even with the pratika index nor by searching the electronic text. ?The
first half verse goes something like this:

????? ??????? ????? ?????? ???????? ?? ????

Or maybe:

?????? ?? ??? ?????? ??? ???????? ?????????

Anyway, the original will be very like this.

The second verse, I remember only in sense, and I am not sure if it is
also to be found in Mahabharata: probably, but I remember it from
elsewhere, some other dharmashastra. ?The verse tells that an
adulteress is purified by the next menstruation following her crime,
and after that is fit to be touched by her husband again. ?I am sure
the verse must be notorious, perhaps common in dharmashastras.

Phillip
Naganathapura, Bengaluru






From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat May 15 15:06:29 2010
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 15 May 10 10:06:29 -0500
Subject: Reference
In-Reply-To: <C812110F.8286%frederick-smith@uiowa.edu>
Message-ID: <161227089581.23782.4456603777044016762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 14

Dear Pa??itasabh?!:

Could a generous soul provide me with the reference to this verse that I have simply as from Hemacandra:

Kytoto transliteration:

zuzruuSaa zravaNaM caiva grahaNaM dhaaraNaa tathaa | uuho 'poho 'rthavijJaanaM tattvajJaanaM ca dhiiguNaaH ||

Thank you very much.

Patrick




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat May 15 18:39:15 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 15 May 10 20:39:15 +0200
Subject: Reference
In-Reply-To: <C0EE823F-B2E3-47EC-A44A-B06E430ED895@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227089584.23782.6696613254629931599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 47

It's in the Mahabharata, Aranyakaparvan, Patrick.

See online,

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/1_sanskr/2_epic/mbh/mbh_03_u.htm

and here are the verse references from the above link:

03,002.017d*0007_01 ?u?r??? ?rava?a? caiva graha?a? dh?ra?a? tath?
03,002.017d*0007_02 ?h?poho 'pi vij??na? tattvaj??na? ca dh?gu???

All the best,
Dominik

Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria
--
long term email address: wujastyk at gmail.com
PGP key: http://wujastyk.net/pgp.html
--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free!
https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5


On 15 May 2010 17:06, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> Dear Pa??itasabh?!:
>
> Could a generous soul provide me with the reference to this verse that I
> have simply as from Hemacandra:
>
> Kytoto transliteration:
>
> zuzruuSaa zravaNaM caiva grahaNaM dhaaraNaa tathaa | uuho 'poho
> 'rthavijJaanaM tattvajJaanaM ca dhiiguNaaH ||
>
> Thank you very much.
>
> Patrick




From Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Sat May 15 19:04:22 2010
From: Harunaga.Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Sat, 15 May 10 21:04:22 +0200
Subject: Reference
In-Reply-To: <AANLkTinbxnMBmUSgAjx-aw1m-QoERbGtafMKyW0tn4QQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089587.23782.6082347008076443185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1431
Lines: 47

Dominik Wujastyk wrote:
> It's in the Mahabharata, Aranyakaparvan, Patrick.
>
> See online,
>
> http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/1_sanskr/2_epic/mbh/mbh_03_u.htm
>
> and here are the verse references from the above link:
>
> 03,002.017d*0007_01 ?u?r??? ?rava?a? caiva graha?a? dh?ra?a? tath?
> 03,002.017d*0007_02 ?h?poho 'pi vij??na? tattvaj??na? ca dh?gu???
>   

This is of course a starred passage (as your excerpt from the e-text 
shows), and it is only in three of the
MSS collated by the editors of the MBh CE.

When this verse is cited by commentators on literary works (as it is 
quite a few times) it is sometimes
attributed to K?mandaka. It is indeed found in the K?mandak?ya N?tis?ra; 
it is 4.21 in
the Trivandrum Sanskrit Series edition (ed. T Ganapati Sastri, 
Trivandrum 1912). The numbering differs
in other editions, but this verse is I think present in all of them.

But it is quite likely that it can be found in some other sources too, 
perhaps even in one
of Hemacandra's works (presumably Patrick has a quotation with 
attribution to Hemacandra?),
though I can't supply a reference to such an occurrence at present.

Harunaga Isaacson

-- 
Prof. Dr. Harunaga Isaacson
Universit?t Hamburg
Asien-Afrika-Institut
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Alsterterrasse 1
D-20354
Hamburg
Germany
tel. +49 (0)40 42838-3382
Alternative email: harunagaisaacson at gmail.com




From rajam at EARTHLINK.NET  Mon May 17 04:18:59 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Sun, 16 May 10 21:18:59 -0700
Subject: Contact info for Patrick A. Roche?
Message-ID: <161227089590.23782.7073450026926480725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 9

I would appreciate any contact information for Patrick A. Roche,  
author of the book "Fishermen of the Coromandel" (Published in 1984,  
by Monohar Publications, New Delhi).

Thanks,
V.S. Rajam




From hwtull at MSN.COM  Mon May 17 21:46:31 2010
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Mon, 17 May 10 17:46:31 -0400
Subject: Help with keyboard
In-Reply-To: <op.vcva1qnhcvbgtz@tapti>
Message-ID: <161227089599.23782.11282102328019528742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2575
Lines: 73

I am a big fan of Baraha.  When I first made the shift to Windows 7, Baraha 
produced the infamous boxes, etc.  However, I think I caused the problem by 
changing the settings in the "Region and Language" area of the control panel 
(something that I think was required in XP, but apparently not in Windows 
7).  I set everything back to default, and Baraha started to work. 
Incidentally, I use Baraha Direct, and type directly into Word 2007.

I realize Windows and Word are for those of us trapped in this world of 
nescience, but they do have great utility, and I find that with them (and 
Baraha) I am able to easily produce serviceable devanagari.

Herman Tull
Princeton, NJ

--------------------------------------------------
From: "J?rgen Neuss" <juergen.neuss at FU-BERLIN.DE>
Sent: Monday, May 17, 2010 4:54 PM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: [INDOLOGY] Help with keyboard

> dear kenneth and others,
>
> i recently tried to install anything i know regarding diacritics, from
> gandhari-unicode to baraha, on the windows 7 computer of one of my
> students. I learned, to my surprise, that nothing worked at all with w7,
> even though different programs use different approaches to override the
> standard windows keyboard layout. i could neither find a solution nor the
> reason for this, nor any kind of workaround. i simply failed. i decided to
> avoid w7 for myaself, [as long as possible] and told my student to do the
> same. she now uses xp again - and no problem at all with either of the
> approaches tried in vain on w7.
> so i can only recommend to downgrade to xp, as long as one cannot use
> another os with suitable software available.
> if anyone has a solution for the w7 problem, i also would be grateful for
> detailed information.
>
> sorry, if some of you find this response lengthy and useless, what it in
> fact is.
>
> cheers
>
> juergen
>
>
>
> Am Mon, 17 May 2010 20:56:07 +0200 hat Kenneth Zysk <zysk at hum.ku.dk>
> geschrieben:
>
>> I just acquired a new computer with Windows 7. I downloaded Gandhari 
>> Unicode fonts and tried, but failed, to download the Keyman keyboard 
>> layout. Can someone kindly tell me how to acquire the necessary keyboard 
>> accessory for the Gandhari Unicode fonts with Windows 7.
>> Many thanks in advance.
>> Best,
>> Ken
>> Kenneth Zysk
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>> Artillerivej 86
>> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>>  Email: zysk at hum.ku.dk
>>
>
>
> -- 
> __________
> J?rgen Neu?
>
> http://userpage.fu-berlin.de/~jneuss/
> 




From zysk at HUM.KU.DK  Mon May 17 18:56:07 2010
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Mon, 17 May 10 20:56:07 +0200
Subject: Help with keyboard
Message-ID: <161227089592.23782.1325706137886933567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 16

I just acquired a new computer with Windows 7. I downloaded Gandhari Unicode fonts and tried, but failed, to download the Keyman keyboard layout. Can someone kindly tell me how to acquire the necessary keyboard accessory for the Gandhari Unicode fonts with Windows 7.
 
Many thanks in advance.
 
Best,
Ken
 
Kenneth Zysk
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Artillerivej 86    
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
 Email: zysk at hum.ku.dk




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Mon May 17 19:21:12 2010
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Prof. Robert J. Zydenbos)
Date: Mon, 17 May 10 21:21:12 +0200
Subject: Help with keyboard
In-Reply-To: <92CFF9099CAE6A489B45DCBF475C3226106591@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227089594.23782.91952796121268512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 22

I avoid Windows in all its varieties as much as possible and know nothing about Windows7; but rather than using Keyman, you might consider using Dr. Smith's keyboard layout (at http://bombay.indology.info/software/fonts/induni/index.html), or the Europatastatur (http://www.europatastatur.de/), which makes typing just about any Latin-based Unicode character easy.

RZ

Op Mon, 17 May 2010 20:56:07 +0200 schreef Kenneth Zysk <zysk at hum.ku.dk>:

> I just acquired a new computer with Windows 7. I downloaded Gandhari Unicode fonts and tried, but failed, to download the Keyman keyboard layout. Can someone kindly tell me how to acquire the necessary keyboard accessory for the Gandhari Unicode fonts with Windows 7.
>Many thanks in advance.


-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
University of Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
Web  http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From juergen.neuss at FU-BERLIN.DE  Mon May 17 20:54:53 2010
From: juergen.neuss at FU-BERLIN.DE (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Mon, 17 May 10 22:54:53 +0200
Subject: Help with keyboard
In-Reply-To: <92CFF9099CAE6A489B45DCBF475C3226106591@exchangesrv1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <161227089597.23782.15917619183197734943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1604
Lines: 52

dear kenneth and others,

i recently tried to install anything i know regarding diacritics, from
gandhari-unicode to baraha, on the windows 7 computer of one of my
students. I learned, to my surprise, that nothing worked at all with w7,
even though different programs use different approaches to override the
standard windows keyboard layout. i could neither find a solution nor the
reason for this, nor any kind of workaround. i simply failed. i decided to
avoid w7 for myaself, [as long as possible] and told my student to do the
same. she now uses xp again - and no problem at all with either of the
approaches tried in vain on w7.
so i can only recommend to downgrade to xp, as long as one cannot use
another os with suitable software available.
if anyone has a solution for the w7 problem, i also would be grateful for
detailed information.

sorry, if some of you find this response lengthy and useless, what it in
fact is.

cheers

juergen



Am Mon, 17 May 2010 20:56:07 +0200 hat Kenneth Zysk <zysk at hum.ku.dk>
geschrieben:

> I just acquired a new computer with Windows 7. I downloaded Gandhari  
> Unicode fonts and tried, but failed, to download the Keyman keyboard  
> layout. Can someone kindly tell me how to acquire the necessary keyboard  
> accessory for the Gandhari Unicode fonts with Windows 7.
> Many thanks in advance.
> Best,
> Ken
> Kenneth Zysk
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Artillerivej 86
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>  Email: zysk at hum.ku.dk
>


-- 
__________
J?rgen Neu?

http://userpage.fu-berlin.de/~jneuss/




From KiePue at T-ONLINE.DE  Tue May 18 06:56:14 2010
From: KiePue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Tue, 18 May 10 08:56:14 +0200
Subject: ku=?UTF-8?Q?=E1=B9=ADik=C4=81?=
Message-ID: <161227089601.23782.13298557125735393246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 27

Dear All,

in an old commentary (from a Buddhist context) of about the first  
century AD, and probably of South Indian origin, i.e. in the  
Andhaka??hakath?, I have the statement that after burning a  
corpse a hut (ku?ik?) is erected (kar?yati) for the ashes and the  
bones.

Does anybody know whether this is some general habit or perhaps a  
local custom or perhaps restricted to a specific time.

Any suggestions are welcome,
Petra

***************************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447

email:
kiepue at t-online.de
petra.kieffer-puelz at adwmainz.de




From rospatt at BERKELEY.EDU  Tue May 18 16:14:05 2010
From: rospatt at BERKELEY.EDU (Alexander von Rospatt)
Date: Tue, 18 May 10 09:14:05 -0700
Subject: OCR for Romanized Sanskrit with Diacritics
Message-ID: <161227089608.23782.8515374627063031149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1302
Lines: 35

Dear Computer-Literati, 

I have been in contact with Dominik Wujastyk regarding the application of OCR to romanized Sanskrit.

Dominik responded: 

Several software packages will do that quite well, even Acrobat 9.  It's critical that the exemplar is good and that the scan is not a too low a resolution.  300dpi minimum, 400dpi+ better.  ...
If you choose one of the better contemporary OCR packages, and really learn how to use it, I believe you can get good results even for romanized Sanskrit.  The advent of Unicode has changed everything, and many software packages are now more or less obliged to be strongly multilingual and recognise a wide range of diacritcal marks...
Acrobat is the only one with Clearscan font technology, I believe, which is very good it you can use it.

I wonder about others' experiences in using OCR for this purpose. Which programs are most user-friendly, and which programs did you have the best results with?


Many thanks,

Alex Rospatt




----------------
Alexander von Rospatt, Professor and Chair
Department of South and Southeast Asian Studies
Head Graduate Adviser of the Group in Buddhist Studies 
University of California 
7233 Dwinelle Hall # 2540
Berkeley, CA 94720-2540
USA
 
Phone: +1-510-6421610
Fax: +1-510-6432959
Email:  rospatt at berkeley.edu




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Tue May 18 19:11:04 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 18 May 10 12:11:04 -0700
Subject: ku=?utf-8?Q?=E1=B9=ADik=C4=81?=
In-Reply-To: <1302_1274165788_1274165788_4C873B97-0F7D-4CE7-A576-67DE806D131F@t-online.de>
Message-ID: <161227089613.23782.3937944997484868600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 33

I am not informed well enough to answer your particular question. However, it may be helpful to you to know that a detail *partially* similar to the one you mention is found in: Jambhala-datta's Version of the Vetaala-pa;nca-vi.m;sati, ed and tr by M.B. Emeneau, New Haven, Connecticut: American Oriental Society, 1934, A.O.Series vol. 4, p. 26: aparo braahma.nas tasyaa;s citaa-bhasmani g.rha.m k.rtvaa tatraiva parih.rta-sukhas tasthau.


Ashok Aklujkar
Professor Emeritus
University of British Columbia



On 2010-05-17, at 11:56 PM, petra kieffer-P?lz wrote:

> Dear All,
> 
> in an old commentary (from a Buddhist context) of about the first century AD, and probably of South Indian origin, i.e. in the Andhaka??hakath?, I have the statement that after burning a corpse a hut (ku?ik?) is erected (kar?yati) for the ashes and the bones.
> 
> Does anybody know whether this is some general habit or perhaps a local custom or perhaps restricted to a specific time.
> 
> Any suggestions are welcome,
> Petra
> 
> ***************************
> Dr. Petra Kieffer-P?lz
> Wilhelm-K?lz-Str. 2
> 99423 Weimar
> Germany
> Tel. 03643/770447
> 
> email:
> kiepue at t-online.de
> petra.kieffer-puelz at adwmainz.de




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue May 18 14:39:46 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 May 10 16:39:46 +0200
Subject: Help with keyboard
In-Reply-To: <414326.65727.qm@web94801.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227089606.23782.2198155290846210126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1253
Lines: 36

If you have Windows 7, you can still use www.Virtualbox.org to run a genuine
WinXP session in a window on the Windows 7 desktop.   You'll need the
original WinXP installation disks, and 10GB or so of disk space.  Then you
can - in your WinXP window - run all your familiar stuff.

John Smith's Windows keyboard handler for Indic Unicode has been mentioned a
couple of times.  It's here:

   - http://bombay.indology.info/software/fonts/induni/index.html

It works with Windows 7.  In his README.txt file, he says,

(On Vista or Windows 7 systems, if clicking on setup.exe fails to
> install the layout, you may need to disable Microsoft's User Account
> Control mechanism (UAC). Go into the Control Panel and type "UAC" into
> the search box. Follow the link that appears to "Turn User Account
> Control (UAC) on or off", and then uncheck the box for "Use User
> Account Control (UAC) to help protect your computer", and click "OK".
> You will have to reboot for the change to come into effect.)


It's possible that these instructions may help with other keyboard-handlers
too, I don't know.

Dominik


Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue May 18 16:32:50 2010
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Kellner, Birgit)
Date: Tue, 18 May 10 18:32:50 +0200
Subject: AW: [INDOLOGY] OCR for Romanized Sanskrit with Diacritics
In-Reply-To: <ECA4D788-B1CC-4E4C-9C43-53FB4128F270@berkeley.edu>
Message-ID: <161227089611.23782.11555267895045924017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2492
Lines: 50

ABBYY finereader, though not cheap, is the best product I know (http://www.abbyy.com/). I use it regularly to produce searchable PDFs from scanned secondary literature, with the text underlying the image (this can also be done with Acrobat, but ABBYY is more accurate). 

It needs to be trained, though, to recognize romanized Sanskrit, and one probably has to define different training patterns depending on the typeface of the original (older books with "typewriter diacriticals" are a nightmare). But the training capacity is in ABBYY without limitations (whereas other products that come bundled with scanners sometimes allow you to only store up to a certain number of custom characters in a training file - last time I checked). 

I am wondering whether Acrobat recognizes diacritics like ?, ?, ? or ? and properly selects the fitting Unicode letters. I've never tried - does it, Dominik? 

Best, 

Birgit
________________________________________
Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von Alexander von Rospatt [rospatt at BERKELEY.EDU]
Gesendet: Dienstag, 18. Mai 2010 18:14
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: [INDOLOGY] OCR for Romanized Sanskrit with Diacritics

Dear Computer-Literati,

I have been in contact with Dominik Wujastyk regarding the application of OCR to romanized Sanskrit.

Dominik responded:

Several software packages will do that quite well, even Acrobat 9.  It's critical that the exemplar is good and that the scan is not a too low a resolution.  300dpi minimum, 400dpi+ better.  ...
If you choose one of the better contemporary OCR packages, and really learn how to use it, I believe you can get good results even for romanized Sanskrit.  The advent of Unicode has changed everything, and many software packages are now more or less obliged to be strongly multilingual and recognise a wide range of diacritcal marks...
Acrobat is the only one with Clearscan font technology, I believe, which is very good it you can use it.

I wonder about others' experiences in using OCR for this purpose. Which programs are most user-friendly, and which programs did you have the best results with?


Many thanks,

Alex Rospatt




----------------
Alexander von Rospatt, Professor and Chair
Department of South and Southeast Asian Studies
Head Graduate Adviser of the Group in Buddhist Studies
University of California
7233 Dwinelle Hall # 2540
Berkeley, CA 94720-2540
USA

Phone: +1-510-6421610
Fax: +1-510-6432959
Email:  rospatt at berkeley.edu




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue May 18 13:26:53 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 18 May 10 18:56:53 +0530
Subject: Help with keyboard
In-Reply-To: <COL103-DS67BD88D555DD27B830088DBE00@phx.gbl>
Message-ID: <161227089604.23782.3308391296988490848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3848
Lines: 80

Dear Colleagues,
Baraha worked with my Windows 7. iLEAP did not work. But it accepted a new non-unicode inscript processor similar to iLEAP. But otherwise my experience with Windows 7 has not been happy. It does not accept the old DOS based conventional programming languages. 
I do not know if I have read it correctly but It seems that Windows aims at keeping its users? more and more dependent on it by withdrawing the opportunities of independent programming. My vendor advised me to instal the new?Windows based?Visual Basic Studio (Visual Studio 2008)to do programming as one formerly did with TC or QB. The Acrobat writer began to function only after that. It has some user friendly packages. That may be useful for commercial users. And, apparently, things are better.?But, perhaps, freedom is curtailed.? For me it?may take time to get used to the new set up.?To make things as good as with the previous version, it seems advisable to keep a Windows?XP ready.? However since I am no expert more knowledgeable colleagues may kindly comment.
Best for all
DB?

--- On Mon, 17/5/10, Herman Tull <hwtull at MSN.COM> wrote:


From: Herman Tull <hwtull at MSN.COM>
Subject: Re: [INDOLOGY] Help with keyboard
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 17 May, 2010, 9:46 PM


I am a big fan of Baraha.? When I first made the shift to Windows 7, Baraha produced the infamous boxes, etc.? However, I think I caused the problem by changing the settings in the "Region and Language" area of the control panel (something that I think was required in XP, but apparently not in Windows 7).? I set everything back to default, and Baraha started to work. Incidentally, I use Baraha Direct, and type directly into Word 2007.

I realize Windows and Word are for those of us trapped in this world of nescience, but they do have great utility, and I find that with them (and Baraha) I am able to easily produce serviceable devanagari.

Herman Tull
Princeton, NJ

--------------------------------------------------
From: "J?rgen Neuss" <juergen.neuss at FU-BERLIN.DE>
Sent: Monday, May 17, 2010 4:54 PM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: [INDOLOGY] Help with keyboard

> dear kenneth and others,
> 
> i recently tried to install anything i know regarding diacritics, from
> gandhari-unicode to baraha, on the windows 7 computer of one of my
> students. I learned, to my surprise, that nothing worked at all with w7,
> even though different programs use different approaches to override the
> standard windows keyboard layout. i could neither find a solution nor the
> reason for this, nor any kind of workaround. i simply failed. i decided to
> avoid w7 for myaself, [as long as possible] and told my student to do the
> same. she now uses xp again - and no problem at all with either of the
> approaches tried in vain on w7.
> so i can only recommend to downgrade to xp, as long as one cannot use
> another os with suitable software available.
> if anyone has a solution for the w7 problem, i also would be grateful for
> detailed information.
> 
> sorry, if some of you find this response lengthy and useless, what it in
> fact is.
> 
> cheers
> 
> juergen
> 
> 
> 
> Am Mon, 17 May 2010 20:56:07 +0200 hat Kenneth Zysk <zysk at hum.ku.dk>
> geschrieben:
> 
>> I just acquired a new computer with Windows 7. I downloaded Gandhari Unicode fonts and tried, but failed, to download the Keyman keyboard layout. Can someone kindly tell me how to acquire the necessary keyboard accessory for the Gandhari Unicode fonts with Windows 7.
>> Many thanks in advance.
>> Best,
>> Ken
>> Kenneth Zysk
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>> Artillerivej 86
>> DK-2300 Copenhagen S? ? Denmark
>>? Email: zysk at hum.ku.dk
>> 
> 
> 
> -- __________
> J?rgen Neu?
> 
> http://userpage.fu-berlin.de/~jneuss/
> 







From xadxura at LIVE.COM  Wed May 19 04:22:23 2010
From: xadxura at LIVE.COM (Andrew Glass)
Date: Tue, 18 May 10 21:22:23 -0700
Subject: Help with keyboard
In-Reply-To: <AANLkTinahQhfqDZWqYOrFSE44wBwOAp3R3E4JE-kUg5s@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089618.23782.4871191874517967835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 12

> It's possible that these instructions may help with other keyboard-handlers too, I don't know.

Dominik is correct about this, the UAC controls in Vista and Windows 7 block some keyboard handlers from reaching into the text stack to intercept key strokes - this is for a good reason, key logging malware can be used to record a user's password and report it to a remote machine so that someone can hack into your bank account. Therefore I wouldn't recommend turning this protection off.

Rather one can right click on the installation file and select "Run as administrator". I have used this technique to successfully install the Keyman software (version 5) that Ken reported having problems with. One caveat is that this software is 32 bit and will not work on 64 bit versions of Windows even with the above technique. You can check which version of Windows you have by looking in the control panel:
Control Panel\System and Security\System


Andrew




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Wed May 19 01:25:45 2010
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 19 May 10 01:25:45 +0000
Subject: [INDOL OGY] ku=?utf-8?Q?=E1=B9=ADik_=C4=81?=
In-Reply-To: <19F59185-896B-4D07-817C-132A3A5B515F@ubc.ca>
Message-ID: <161227089615.23782.17330379899988960364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 46


I think here a few glances in Caland's Altindische Toten- und Bestattungsgebr?uche may yield some useful information. I do not have the mentioned work at hand to check, but have a recollection of having read something similar.
Arlo GriffithsEFEO / Jakarta
----------------------------------------
> Date: Tue, 18 May 2010 12:11:04 -0700
> From: ashok.aklujkar at UBC.CA
> Subject: Re: [INDOLOGY] ku?ik?
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> I am not informed well enough to answer your particular question. However, it may be helpful to you to know that a detail *partially* similar to the one you mention is found in: Jambhala-datta's Version of the Vetaala-pa;nca-vi.m;sati, ed and tr by M.B. Emeneau, New Haven, Connecticut: American Oriental Society, 1934, A.O.Series vol. 4, p. 26: aparo braahma.nas tasyaa;s citaa-bhasmani g.rha.m k.rtvaa tatraiva parih.rta-sukhas tasthau.
>
>
> Ashok Aklujkar
> Professor Emeritus
> University of British Columbia
>
>
>
> On 2010-05-17, at 11:56 PM, petra kieffer-P?lz wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> in an old commentary (from a Buddhist context) of about the first century AD, and probably of South Indian origin, i.e. in the Andhaka??hakath?, I have the statement that after burning a corpse a hut (ku?ik?) is erected (kar?yati) for the ashes and the bones.
>>
>> Does anybody know whether this is some general habit or perhaps a local custom or perhaps restricted to a specific time.
>>
>> Any suggestions are welcome,
>> Petra
>>
>> ***************************
>> Dr. Petra Kieffer-P?lz
>> Wilhelm-K?lz-Str. 2
>> 99423 Weimar
>> Germany
>> Tel. 03643/770447
>>
>> email:
>> kiepue at t-online.de
>> petra.kieffer-puelz at adwmainz.de
 		 	   		  
_________________________________________________________________
Express yourself instantly with MSN Messenger! Download today it's FREE!
http://messenger.msn.click-url.com/go/onm00200471ave/direct/01/




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Wed May 19 11:21:23 2010
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Wed, 19 May 10 07:21:23 -0400
Subject: wget (was: Re: Abhandlungen der K=?iso-8859-15?Q?=F6nigliche?=              n Ak ademie der Wissensch aften zu Berli)
In-Reply-To: <AANLkTineXq36EeEhmoFDwKi-9AlyWAuHM9cSmzpQmFg3@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089629.23782.6631699928047766627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2575
Lines: 79

I recommend "BatchDownload" -- a Firefox plugin.  It allows you to 
specify a base URL and auto-increment image numbers.  It works on 
complex URLs and allow for file renaming (necessary if the image 
files are being served from a script). See:

http://panshisoft.cn/batchdownload.htm

It works on both Mac & PC platforms.

Best,

Paul Hackett
Columbia University


At 12:49 PM +0200 5/19/10, Dominik Wujastyk wrote:
>I was recently trying to help a colleague with the bash script below for
>fetching entire books from the Digital Library of India.  He had Windows, so
>we installed CygWin, in order to get bash and wget.  However, the script
>wouldn't work.
>
>I finally discovered that the essential syntax I'm using below, "for i in
>{X..Y..Z}", works with bash version 4, but not earlier.  And CygWin's bash
>is still at version 3 (so in MinGW's).
>
>When I type "bash --version", I get this:
>
>$ bash --version
>>  GNU bash, version 4.1.5(1)-release (i486-pc-linux-gnu)
>>  Copyright (C) 2009 Free Software Foundation, Inc.
>>  License GPLv3+: GNU GPL version 3 or later <
>>  http://gnu.org/licenses/gpl.html>
>>
>
>Sorry, Windows users, it looks like you'll have to wait until bash 4 gets
>into CygWin or MinGW.
>
>Best,
>Dominik
>
>2010/1/14 Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
>
>>  Birgit is quite right about the value of wget.  It's an amazing little
>>  tool.  I use it routinely to get books from the Digital Library of India,
>>  where texts are presented only as individual pages.
>>
>>  Until about a year ago, one could use the "-r" recursion setting of wget
>>  to fetch a whole directory-full of files in one go.  Then the DLI disabled
>>  that feature.  So now one has to issue a wget command for each page.
>>  But it's easy to do with a small bash script like this:
>>
>>  ---------- cut here -----------
>>  #!/bin/bash
>>
>>  # fetch Kapadia_Desc.Cat.Govt.Colls.MSS.BORI-Jaina
>>  # Literature and Philosophy XIX.1 Svetambara Works_1957
>>
>>  for i in {00000001..397..1}
>>         do
>>                 wget
>>  http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0048/903/PTIFF/$i.tif
>>         done
>>  ---------- cut here -----------
>>
>>  The magic number "371" is the number of pages in the book, which DLI tells
>>  you.  In Firefox, you can find out the directory in which a book's TIFF
>>  files live by loading a page of the book and then hitting Tools/Page Info
>>  and selecting "media".
>>
>>  Bash is the default shell in Linux; it's also available to Windows users
>>  by installing the excellent Cygwin.
>>
>>  Best,
>>  Dominik
>>
>>




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Wed May 19 11:32:31 2010
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Wed, 19 May 10 07:32:31 -0400
Subject: AW: [INDOLOGY] OCR for Romanized Sanskrit with Diacritics
In-Reply-To: <AANLkTikegzH2oKHe_9cLsj7vrcVMI4916txjzUXALQSo@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089632.23782.8275732768012626613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 37

At 6:32 PM +0200 5/18/10, Kellner, Birgit wrote:
>
>ABBYY finereader, though not cheap, is the best product I know 
>(http://www.abbyy.com/). I use it regularly to produce searchable 
>PDFs from scanned secondary literature, with the text underlying the 
>image (this can also be done with Acrobat, but ABBYY is more 
>accurate).

I would agree with Birgit on this point.  I have had great succes 
with ABBYY working with diacritic characters and, most recently, with 
Devanagari -- see:

http://www.columbia.edu/~ph2046/RnD/Hackett/SktComp.html

Eventually, it is my hope to make both my diacritic & Devanagari 
recognition files for ABBYY freely available for others to use.

also, at 10:59 AM +0200 5/19/10, Dominik Wujastyk wrote:
>I did some simple tests this morning, and I was startled at how bad the
>results were.  I scanned a page of a Brill book on indology at 300dpi.
...
>After selecting and copying all the text from the resulting PDFs, and
>examining them in a plain-text editor (UTF8-aware), the results were
>dreadful.  Many, many errors, and certainly no diacritcal marks.

Part of the problem with the poor results that you experienced is 
certainly due to the fact that you were working with 300 dpi scans. 
This is too low of a resolution for OCR.  You need a minimum of 400 
dpi for decent OCR accuracy.

Best,

Paul Hackett
Columbia University




From ebashir at UCHICAGO.EDU  Wed May 19 14:02:07 2010
From: ebashir at UCHICAGO.EDU (Elena Bashir)
Date: Wed, 19 May 10 09:02:07 -0500
Subject: order of letters
In-Reply-To: <COL103-DS11F823BE6AEBEFD59EC111DBE20@phx.gbl>
Message-ID: <161227089641.23782.11253532460254609616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1686
Lines: 40

This would seem to be an important issue for electronic dictionaries - 
in connection sorting and searching.


On 5/19/2010 8:38 AM, Herman Tull wrote:
> I am putting together some simple rules for first year students.  In 
> dealing with the order of the letters, there is the ever present 
> confusion over the placement of anusvAra and visarga.  I notice that 
> Monier Williams and Macdonell are consistent in their placement of the 
> anusvara (placing it after the vowels when it precedes the semi-vowels 
> or the sibilants).  But, they seem not to agree on the placement of 
> the visarga.  Macdonell follows the rule that he states in his student 
> grammar (p. 3), that the visarga follows the vowels when it precedes 
> "k" and "p" and that it when it precedes a sibilant it is placed in 
> the consonantal order of the sibilants.  E.g., on p. 17 of his 
> dictionary he has an article for antaH-ka... and then on p. 18 he has 
> the article for antaH-sa...
>
> Monier-Williams, on the other hand, combines this all into one article 
> (p. 43, "antaH"), and so does not distinguish between visarga before 
> "k" and "p" on the one hand, and before the sibilants on the other, 
> treating all of it as if it precedes "antar" (which seems incorrect, 
> since antaH-sa would not precede antar according to the rule).
>
> A small matter (especially with the advent of the electronic 
> dictionary), perhaps, but can anyone shed light on this?
>
> Herman Tull 

-- 
E. Bashir, Ph.D., Senior Lecturer in Urdu
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago, Foster 212
1130 E. 59th St.
Chicago, IL 60637
Phone:  773-702-8632
Fax:    773-834-3254




From hwtull at MSN.COM  Wed May 19 13:38:36 2010
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 19 May 10 09:38:36 -0400
Subject: order of letters
In-Reply-To: <AANLkTinUwPTbin2wB_yGYQ49Sv59mgBhqzJ2Bih4wkUp@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089638.23782.18214756087941650514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 25

I am putting together some simple rules for first year students.  In dealing 
with the order of the letters, there is the ever present confusion over the 
placement of anusvAra and visarga.  I notice that Monier Williams and 
Macdonell are consistent in their placement of the anusvara (placing it 
after the vowels when it precedes the semi-vowels or the sibilants).  But, 
they seem not to agree on the placement of the visarga.  Macdonell follows 
the rule that he states in his student grammar (p. 3), that the visarga 
follows the vowels when it precedes "k" and "p" and that it when it precedes 
a sibilant it is placed in the consonantal order of the sibilants.  E.g., on 
p. 17 of his dictionary he has an article for antaH-ka... and then on p. 18 
he has the article for antaH-sa...

Monier-Williams, on the other hand, combines this all into one article (p. 
43, "antaH"), and so does not distinguish between visarga before "k" and "p" 
on the one hand, and before the sibilants on the other, treating all of it 
as if it precedes "antar" (which seems incorrect, since antaH-sa would not 
precede antar according to the rule).

A small matter (especially with the advent of the electronic dictionary), 
perhaps, but can anyone shed light on this?

Herman Tull 




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed May 19 08:59:55 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 19 May 10 10:59:55 +0200
Subject: AW: [INDOLOGY] OCR for Romanized Sanskrit with Diacritics
In-Reply-To: <1ED2F08480CEB74FB91BD2BC070F8E013766904BEB@MBX02.ad.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227089620.23782.13937209579798531367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 45

On 18 May 2010 18:32, Kellner, Birgit <kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de
> wrote:

>
> I am wondering whether Acrobat recognizes diacritics like ?, ?, ? or ? and
> properly selects the fitting Unicode letters. I've never tried - does it,
> Dominik?
>
> Best,
>
> Birgit
>


I did some simple tests this morning, and I was startled at how bad the
results were.  I scanned a page of a Brill book on indology at 300dpi.  I
then ran the resulting jpeg through the ORC of Acrobat 9, using both "exact
image" and "Clearscan".  (The latter creates vector fonts on the fly,
matching the look of the fonts in the document. Very clever.)

After selecting and copying all the text from the resulting PDFs, and
examining them in a plain-text editor (UTF8-aware), the results were
dreadful.  Many, many errors, and certainly no diacritcal marks.

So my earlier impression that current off-the-shelf OCR was mature in
recognising accented characters was completely wrong.  And I was rather
shocked at how bad the OCR was even for non-accented text.

Acrobat 9 is quite a complicated product, and it is possible that there are
settings I am not aware of that could improve the OCR.  I had a quick search
through the Preferences to see if one could set character sets for the OCR,
but I couldn't find anything relevant.  The basic OCR menu contains a single
language setting, which I had set appropriately.

I think my "residual memory" of OCR being good on diacritics was a
mis-remembering based on  the scenario that when I copy and paste text from
the PDFs produced by my TeX system, as I occasionally do, all the diacritics
are correct, and properly coded in UTF8.  I'm using XeLaTeX (with the
xunicode package).

Best,
Dominik




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed May 19 15:26:12 2010
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 19 May 10 11:26:12 -0400
Subject: FW: [INDOLOGY] order of letters
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D713E319AE64@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227089646.23782.2141920618294240133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2664
Lines: 52

Dear Colleagues,

Even the great Panini did not include the sounds (anusv?ra, visarga, jihv?m?l?ya, upadhm?n?ya and the so-called yamas) in his ?ivas?tras.  They are called ayogav?ha sounds.  The tradition incorporates them in two places in the ?ivas?tras (so that they can be included in the two separate praty?h?ras: a? and ?al).  The jihv?m?l?ya and upadhm?n?ya are lost in most common writing forms, and are expressly lost in some Vedic schools like the M?dhyandina Yajurveda.  The two surviving sounds, the anusv?ra and visarga are conventionally accommodated at the end of vowels and represented as a? and a?.   This lack of a fixed location for these sounds has created a free-for-all pattern in modern dictionaries.

Madhav M. Deshpande

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Elena Bashir [ebashir at UCHICAGO.EDU]
Sent: Wednesday, May 19, 2010 10:02 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] order of letters

This would seem to be an important issue for electronic dictionaries -
in connection sorting and searching.


On 5/19/2010 8:38 AM, Herman Tull wrote:
> I am putting together some simple rules for first year students.  In
> dealing with the order of the letters, there is the ever present
> confusion over the placement of anusvAra and visarga.  I notice that
> Monier Williams and Macdonell are consistent in their placement of the
> anusvara (placing it after the vowels when it precedes the semi-vowels
> or the sibilants).  But, they seem not to agree on the placement of
> the visarga.  Macdonell follows the rule that he states in his student
> grammar (p. 3), that the visarga follows the vowels when it precedes
> "k" and "p" and that it when it precedes a sibilant it is placed in
> the consonantal order of the sibilants.  E.g., on p. 17 of his
> dictionary he has an article for antaH-ka... and then on p. 18 he has
> the article for antaH-sa...
>
> Monier-Williams, on the other hand, combines this all into one article
> (p. 43, "antaH"), and so does not distinguish between visarga before
> "k" and "p" on the one hand, and before the sibilants on the other,
> treating all of it as if it precedes "antar" (which seems incorrect,
> since antaH-sa would not precede antar according to the rule).
>
> A small matter (especially with the advent of the electronic
> dictionary), perhaps, but can anyone shed light on this?
>
> Herman Tull

--
E. Bashir, Ph.D., Senior Lecturer in Urdu
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago, Foster 212
1130 E. 59th St.
Chicago, IL 60637
Phone:  773-702-8632
Fax:    773-834-3254




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed May 19 09:44:26 2010
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Wed, 19 May 10 11:44:26 +0200
Subject: Fwd: Workshop "Modern Formalisms for Pre-Modern Indian Logic and              Epistemology"
Message-ID: <161227089622.23782.16550663801705111677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3039
Lines: 66

Dear fellow list-members,

find attached the announcement of a workshop at the University of 
Hamburg, June 4-6, 2010.

-------- Original Message --------
Subject: 	Workshop "Modern Formalisms for Pre-Modern Indian Logic and
Epistemology"
Date: 	Wed, 19 May 2010 09:58:08 +0200
From: 	Marie-H?l?ne Gorisse <mhgorisse at gmail.com>
Reply-To: 	Indology Committee <INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk>
To: 	INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk <INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk>



Dear members of the Indology list,
I am really please to announce the following workshop:

*Modern Formalisms for Pre-Modern Indian Logic and Epistemology*
to be held in Hamburg (Germany)
from the 4th to the 6th of June 2010

Please find below a descriptive of the project and at the following
adress schedule and abstracts of the talks:
*http://www.math.uni-hamburg.de/home/loewe/MoFPILE/*

Hoping to meet you there,
Best regards,
Marie-H?l?ne Gorisse
<http://stl.recherche.univ-lille3.fr/sitespersonnels/rahman/rahmanequipegorisse2006.html>
Phd-student on Jain philosophy and philosophy of logic
University of Lille (France)

------------------------------------------------------------------------------------------------
/Modern Formalisms for Pre-Modern Indian Logic and Epistemology/

The Indian traditions of logic and epistemology do not fit into the
deductive paradigm of mathematical logic which forms the foundations of
a large part of current philosophical logic. Instead, intersubjectivity
and interaction play an important role in it. In this respect, they are
similar to large parts of the Western medieval and early modern logic
traditions (e.g., the /obligationes/ or the /Logique de Port Royal/).
In the past decades, logicians focused on the interactive paradigm and
investigated logics of knowledge, belief and communication. These logics
have been successfully used in the formalization of Western medieval
texts. We expect that similar successes are possible in the field of
Indian logic and epistemology. Our workshop will be an encounter between
the two relevant research communities.

/Die indischen Traditionen der Logik und Erkenntnistheorie f?gen sich
nicht dem deduktiven Paradigma der mathematischen Logik, welches dem
Gro?teil der zeitgen?ssischen philosophischen Logik zugrundeliegt.
Stattdessen spielen Intersubjektivit?t und Interaktion eine gro?e Rolle.
In dieser Hinsicht ?hneln sie vielen Teilen der westlichen
mittelalterlichen und fr?hneuzeitlichen Logik (z.B. die
//obligationes-Tradition oder die //Logique de Port Royal)/.
/In den letzten Jahrzehnten haben Logiker sich st?rker dem interaktiven
Paradigma zugewandt und Logiken des Wissens, des Glaubens, und der
Kommunikation untersucht. Diese Logiken sind sind erfolgreich bei der
Formalisierung westlicher mittelalterlicher Texte eingesetzt worden und
es ist zu erwarten, dass ?hnliche Erfolge auch im Bereich der indischen
Logik und Erkenntnistheorie m?glich sind. Unser Workshop wird eine
Ann?herung der beiden beteiligten Forschungsgemeinschaften sein. /




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed May 19 18:56:14 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 19 May 10 11:56:14 -0700
Subject: order of letters
Message-ID: <161227089656.23782.7581249423322841507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1586
Lines: 10

The chart of sounds called the M?he?varasutras that will be found at the beginning of P??ini?s grammar is no paradigmatic structure of Sanskrit or NIA phonemes. The Rik-Pr?ti??khya is more systematic and is followed even in the alphabet charts for children in most of the NIA primers. Its arrangement and logic is clear and may be taken as an authentic chart of the original sounds. 
There are four blocks of consonants. In the first block of five series of what the grammarians call spar?as, the series - velar, palatal, retroflex, dental and labial - are arranged according to the place of articulation and the individual consonants in each series according to what the grammarians call prayatna ?effort?. The non-spar?a anta?sthas (semivowels and liquids) y,r,l,v follow the first block. They too are arranged according to their place of articulation. So are the sibilants h, ?, ? and s forming the third block. The spirants ?, the jihv?m?l?ya, the upadhm?n?ya form the fourth block. They too are arranged according to their place of articulation. The anusv?ra that has both vocalic and consonantal character stands alone without a place of utterance. ?The logic behind keeping the spirants apart is most probably their inability to form an ak?ara with a following vowel. In normal Sanskrit the ? too does not form an ak?ara
 with its following vowel. But improvised words like ya?i in P??ini?s grammar shows the theoretical possibility to form such a syllable. This becomes a living reality in some NIA languages. But this is not possible with ?, ? or ? even in NIA. 
Best 
DB






From hwtull at MSN.COM  Wed May 19 16:47:22 2010
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 19 May 10 12:47:22 -0400
Subject: FW: [INDOLOGY] order of letters
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D713E319AE65@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227089651.23782.9624440690024913718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3125
Lines: 74

Dear Prof. Deshpande:
Thank you for this information; it is extremely helpful.  Most modern 
grammars simply ignore this.
Herman Tull

--------------------------------------------------
From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
Sent: Wednesday, May 19, 2010 11:26 AM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: [INDOLOGY] FW: [INDOLOGY] order of letters

> Dear Colleagues,
>
> Even the great Panini did not include the sounds (anusv?ra, visarga, 
> jihv?m?l?ya, upadhm?n?ya and the so-called yamas) in his ?ivas?tras.  They 
> are called ayogav?ha sounds.  The tradition incorporates them in two 
> places in the ?ivas?tras (so that they can be included in the two separate 
> praty?h?ras: a? and ?al).  The jihv?m?l?ya and upadhm?n?ya are lost in 
> most common writing forms, and are expressly lost in some Vedic schools 
> like the M?dhyandina Yajurveda.  The two surviving sounds, the anusv?ra 
> and visarga are conventionally accommodated at the end of vowels and 
> represented as a? and a?.   This lack of a fixed location for these sounds 
> has created a free-for-all pattern in modern dictionaries.
>
> Madhav M. Deshpande
>
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Elena Bashir 
> [ebashir at UCHICAGO.EDU]
> Sent: Wednesday, May 19, 2010 10:02 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] order of letters
>
> This would seem to be an important issue for electronic dictionaries -
> in connection sorting and searching.
>
>
> On 5/19/2010 8:38 AM, Herman Tull wrote:
>> I am putting together some simple rules for first year students.  In
>> dealing with the order of the letters, there is the ever present
>> confusion over the placement of anusvAra and visarga.  I notice that
>> Monier Williams and Macdonell are consistent in their placement of the
>> anusvara (placing it after the vowels when it precedes the semi-vowels
>> or the sibilants).  But, they seem not to agree on the placement of
>> the visarga.  Macdonell follows the rule that he states in his student
>> grammar (p. 3), that the visarga follows the vowels when it precedes
>> "k" and "p" and that it when it precedes a sibilant it is placed in
>> the consonantal order of the sibilants.  E.g., on p. 17 of his
>> dictionary he has an article for antaH-ka... and then on p. 18 he has
>> the article for antaH-sa...
>>
>> Monier-Williams, on the other hand, combines this all into one article
>> (p. 43, "antaH"), and so does not distinguish between visarga before
>> "k" and "p" on the one hand, and before the sibilants on the other,
>> treating all of it as if it precedes "antar" (which seems incorrect,
>> since antaH-sa would not precede antar according to the rule).
>>
>> A small matter (especially with the advent of the electronic
>> dictionary), perhaps, but can anyone shed light on this?
>>
>> Herman Tull
>
> --
> E. Bashir, Ph.D., Senior Lecturer in Urdu
> Department of South Asian Languages and Civilizations
> The University of Chicago, Foster 212
> 1130 E. 59th St.
> Chicago, IL 60637
> Phone:  773-702-8632
> Fax:    773-834-3254
> 




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed May 19 10:49:35 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 19 May 10 12:49:35 +0200
Subject: wget (was: Re: Abhandlungen der K=?UTF-8?Q?=C3=B6nigliche?= n              Ak ademie der Wissensch aften zu Berli)
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.58.1001141118380.12704@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227089624.23782.14348255353471372622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2069
Lines: 63

I was recently trying to help a colleague with the bash script below for
fetching entire books from the Digital Library of India.  He had Windows, so
we installed CygWin, in order to get bash and wget.  However, the script
wouldn't work.

I finally discovered that the essential syntax I'm using below, "for i in
{X..Y..Z}", works with bash version 4, but not earlier.  And CygWin's bash
is still at version 3 (so in MinGW's).

When I type "bash --version", I get this:

$ bash --version
> GNU bash, version 4.1.5(1)-release (i486-pc-linux-gnu)
> Copyright (C) 2009 Free Software Foundation, Inc.
> License GPLv3+: GNU GPL version 3 or later <
> http://gnu.org/licenses/gpl.html>
>

Sorry, Windows users, it looks like you'll have to wait until bash 4 gets
into CygWin or MinGW.

Best,
Dominik

2010/1/14 Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>

> Birgit is quite right about the value of wget.  It's an amazing little
> tool.  I use it routinely to get books from the Digital Library of India,
> where texts are presented only as individual pages.
>
> Until about a year ago, one could use the "-r" recursion setting of wget
> to fetch a whole directory-full of files in one go.  Then the DLI disabled
> that feature.  So now one has to issue a wget command for each page.
> But it's easy to do with a small bash script like this:
>
> ---------- cut here -----------
> #!/bin/bash
>
> # fetch Kapadia_Desc.Cat.Govt.Colls.MSS.BORI-Jaina
> # Literature and Philosophy XIX.1 Svetambara Works_1957
>
> for i in {00000001..397..1}
>        do
>                wget
> http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0048/903/PTIFF/$i.tif
>        done
> ---------- cut here -----------
>
> The magic number "371" is the number of pages in the book, which DLI tells
> you.  In Firefox, you can find out the directory in which a book's TIFF
> files live by loading a page of the book and then hitting Tools/Page Info
> and selecting "media".
>
> Bash is the default shell in Linux; it's also available to Windows users
> by installing the excellent Cygwin.
>
> Best,
> Dominik
>
>




From thomaskintaert at GMAIL.COM  Wed May 19 11:50:26 2010
From: thomaskintaert at GMAIL.COM (Thomas Kintaert)
Date: Wed, 19 May 10 12:50:26 +0100
Subject: Help with keyboard
Message-ID: <161227089636.23782.4250955339285567354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1475
Lines: 29

Although I don't use Windows 7 myself, its "Windows XP Mode" might also be 
of help. It is available as a free download, however only for owners of the 
Professional, Ultimate or Enterprise edition of Windows 7. See
http://windows.microsoft.com/en-us/windows7/products/features/windows-xp-
mode
and
http://arstechnica.com/microsoft/reviews/2010/01/windows-xp-mode.ars 

Here is some more information including further requirements:

"Microsoft is using its Virtual PC technology to allow Windows 7 users to 
run programs that work in Windows XP but not in Windows Vista. [...] XP Mode 
needs a beefier system than that required to just run Windows 7 or XP alone, 
including at least 2GB of memory and a system that has chip-level 
virtualization from either Intel or AMD." [...] At its core, XP mode 
consists of two things, the Windows Virtual PC engine and a licensed copy of 
Windows XP Service Pack 3 as a packaged virtual machine. [...] One of the 
benefits of XP Mode over Microsoft's existing virtualization products is the 
fact that, after a setup process, the Windows XP virtual machine runs in the 
background so users don't have to manage multiple desktops. [...] Woodgate 
noted that XP Mode isn't a security solution. Indeed, to protect their 
systems, users will need antivirus software running both on their Windows 7 
desktop as well as a copy running inside their Windows XP virtual machine."
(http://news.cnet.com/8301-13860_3-10229125-56.html)

Thomas




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Wed May 19 11:11:42 2010
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Wed, 19 May 10 13:11:42 +0200
Subject: wget (was: Re: Abhandlungen der              K=?iso-8859-15?Q?=F6nigliche?= n Ak ademie der Wissensch aften zu              B erli)
In-Reply-To: <AANLkTineXq36EeEhmoFDwKi-9AlyWAuHM9cSmzpQmFg3@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089627.23782.10892649305048451303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2565
Lines: 78

Why not C-like syntax:

for ((i = 1; i <= 397; i++)) do

? bash 3 (default on OS X) accepts this syntax. It works even when bash called as sh. The ksh, too, has that syntax; I wouldn't be surprised if the original bourne shell had it.

I personally use a perl script calling several instances of curl at the same time.

All the best,

-- 
kengo harimoto

On May 19, 2010, at 12:49 , Dominik Wujastyk wrote:

> I was recently trying to help a colleague with the bash script below for
> fetching entire books from the Digital Library of India.  He had Windows, so
> we installed CygWin, in order to get bash and wget.  However, the script
> wouldn't work.
> 
> I finally discovered that the essential syntax I'm using below, "for i in
> {X..Y..Z}", works with bash version 4, but not earlier.  And CygWin's bash
> is still at version 3 (so in MinGW's).
> 
> When I type "bash --version", I get this:
> 
> $ bash --version
>> GNU bash, version 4.1.5(1)-release (i486-pc-linux-gnu)
>> Copyright (C) 2009 Free Software Foundation, Inc.
>> License GPLv3+: GNU GPL version 3 or later <
>> http://gnu.org/licenses/gpl.html>
>> 
> 
> Sorry, Windows users, it looks like you'll have to wait until bash 4 gets
> into CygWin or MinGW.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 2010/1/14 Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
> 
>> Birgit is quite right about the value of wget.  It's an amazing little
>> tool.  I use it routinely to get books from the Digital Library of India,
>> where texts are presented only as individual pages.
>> 
>> Until about a year ago, one could use the "-r" recursion setting of wget
>> to fetch a whole directory-full of files in one go.  Then the DLI disabled
>> that feature.  So now one has to issue a wget command for each page.
>> But it's easy to do with a small bash script like this:
>> 
>> ---------- cut here -----------
>> #!/bin/bash
>> 
>> # fetch Kapadia_Desc.Cat.Govt.Colls.MSS.BORI-Jaina
>> # Literature and Philosophy XIX.1 Svetambara Works_1957
>> 
>> for i in {00000001..397..1}
>>       do
>>               wget
>> http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0048/903/PTIFF/$i.tif
>>       done
>> ---------- cut here -----------
>> 
>> The magic number "371" is the number of pages in the book, which DLI tells
>> you.  In Firefox, you can find out the directory in which a book's TIFF
>> files live by loading a page of the book and then hitting Tools/Page Info
>> and selecting "media".
>> 
>> Bash is the default shell in Linux; it's also available to Windows users
>> by installing the excellent Cygwin.
>> 
>> Best,
>> Dominik
>> 
>> 




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed May 19 11:48:48 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 19 May 10 13:48:48 +0200
Subject: wget (was: Re: Abhandlungen der K=?UTF-8?Q?=C3=B6ni?= gliche              n Ak ademie der Wissensch aften zu Berli)
In-Reply-To: <AANLkTikDQZuy2_NOLGyoaSiGjZp5V7jPZwxzbRhCJkk_@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089634.23782.583087837213821176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3042
Lines: 103

The whole difficulty is to get the right number of leading zeros in the tif
filenames (e.g., "00000001.tiff" .. "00009999.tiff").  Your solution doesn't
do this.

D

2010/5/19 amba kulkarni <ambapradeep at gmail.com>

> With bash version 3.1.17
>
> GNU bash, version 3.1.17(1)-release (i586-suse-linux-gnu)
> Copyright (C) 2005 Free Software Foundation, Inc.
>
> for i in {X..Y} works incrementing i by 1 each time.
> So you may try it on CygWin's bash.
>
> -- amba kulkarni
>
> ? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
> Let noble thoughts come to us from every side.
> - Rig Veda, I-89-i.
>
> Reader and Head
> Department of Sanskrit Studies
> University of Hyderabad
> 040 23133802(off)
>
> http://sanskrit.uohyd.ernet.in
>
>
> 2010/5/19 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>
> I was recently trying to help a colleague with the bash script below for
>> fetching entire books from the Digital Library of India.  He had Windows,
>> so
>> we installed CygWin, in order to get bash and wget.  However, the script
>> wouldn't work.
>>
>> I finally discovered that the essential syntax I'm using below, "for i in
>> {X..Y..Z}", works with bash version 4, but not earlier.  And CygWin's bash
>> is still at version 3 (so in MinGW's).
>>
>> When I type "bash --version", I get this:
>>
>> $ bash --version
>> > GNU bash, version 4.1.5(1)-release (i486-pc-linux-gnu)
>> > Copyright (C) 2009 Free Software Foundation, Inc.
>> > License GPLv3+: GNU GPL version 3 or later <
>> > http://gnu.org/licenses/gpl.html>
>> >
>>
>> Sorry, Windows users, it looks like you'll have to wait until bash 4 gets
>> into CygWin or MinGW.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> 2010/1/14 Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
>>
>> > Birgit is quite right about the value of wget.  It's an amazing little
>> > tool.  I use it routinely to get books from the Digital Library of
>> India,
>> > where texts are presented only as individual pages.
>> >
>> > Until about a year ago, one could use the "-r" recursion setting of wget
>> > to fetch a whole directory-full of files in one go.  Then the DLI
>> disabled
>> > that feature.  So now one has to issue a wget command for each page.
>> > But it's easy to do with a small bash script like this:
>> >
>> > ---------- cut here -----------
>> > #!/bin/bash
>> >
>> > # fetch Kapadia_Desc.Cat.Govt.Colls.MSS.BORI-Jaina
>> > # Literature and Philosophy XIX.1 Svetambara Works_1957
>> >
>> > for i in {00000001..397..1}
>> >        do
>> >                wget
>> > http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0048/903/PTIFF/$i.tif
>> >        done
>> > ---------- cut here -----------
>> >
>> > The magic number "371" is the number of pages in the book, which DLI
>> tells
>> > you.  In Firefox, you can find out the directory in which a book's TIFF
>> > files live by loading a page of the book and then hitting Tools/Page
>> Info
>> > and selecting "media".
>> >
>> > Bash is the default shell in Linux; it's also available to Windows users
>> > by installing the excellent Cygwin.
>> >
>> > Best,
>> > Dominik
>> >
>> >
>>
>
>




From James_Fitzgerald at BROWN.EDU  Wed May 19 18:47:15 2010
From: James_Fitzgerald at BROWN.EDU (Fitzgerald, James)
Date: Wed, 19 May 10 14:47:15 -0400
Subject: wget (was: Re: Ab handlungen der K=?utf-8?Q?=C3=B6ni?=              gliche n Ak  ademie der Wissensch aften zu B erli)
In-Reply-To: <AANLkTinpxPpr-kuclp41Y69uX65g8EBDglHIawuN-DnH@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089653.23782.17758778877186909238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4015
Lines: 98

Except for grep I don't use cygwin much at all these days and have never heard of "curl" before now. For what it may be worth (NOT a one-line solution, and evidently superceded), the last time I tried to download anything from the DLI I used the technique described below in a note I wrote for a student. The "575" in the third script was determined by manual inspection of the files on the DLI ahead of tiime. Later attempts to download other books from the DLI consistently failed to display even one page in the browser, so I gave up on it completely. I'm glad to hear it's up and "running" again.

Regards, Jim Fitzgerald

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

Be in the directory where you want the files to end up.
Prepend c:\cygwin\wget  to the Dos PATH variable

These commands can only be run in sets in which the "width" [=number of decimal places] of the variable are the same [1,2, or 3, or more]
Consequently, must run the command once for the first 9, once for 10-99, then once for 100-999.
The "set" construct [following the "in"] must be altered for each decimal place in the page-number variable; remember to change the number of places in the filename-string for the size of the %P variable.

The URL in the examples below were for vol. 1 of the 1997 Pandurang edition of the Srimad Bhagavatam

for /L %P in (1,1,9) do wget http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0030/525/PTIFF/0000000%P.tif
for /L %P in (10,1,99) do wget http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0030/525/PTIFF/000000%P.tif
for /L %P in (100,1,575) do wget http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0030/525/PTIFF/00000%P.tif


This is the URL that shows up in the browser address bar:

http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data/upload/0030/526&first=1&last=526&barcode=1010010030521

Eliminate the "Fullindex..." string.  snip that to /data. . .  cut everything after 526 & append /PTIFF/[filenumber starting from 00000001].tif

But NB, above URL formula is NOT universal.

http://www.new.dli.ernet.in/rawdataupload/upload/0095/766/PTIFF/00000012.tif


+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Dominik Wujastyk
> Sent: Wednesday, May 19, 2010 12:06 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] wget (was: Re: Abhandlungen der K?ni 
> gliche n Ak ademie der Wissensch aften zu Berli)
> 
> Thank you Patrick!  That's the best yet, I think.  curl is 
> new to me.  I've just checked CygWin, though, and it is 
> indeed included there.  Could be the best answer for everyone.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 2010/5/19 patrick mc allister <patrick.mcallister at univie.ac.at>
> 
> > * Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> [2010-05-19 13:49]:
> > > The whole difficulty is to get the right number of 
> leading zeros in 
> > > the
> > tif
> > > filenames (e.g., "00000001.tiff" .. "00009999.tiff").  
> Your solution
> > doesn't
> > > do this.
> > >
> >
> > A one line solution is to use curl (using v. 7.20.1 in my case) 
> > itself, saving the files under "img-NUMBER.tif":
> >
> > curl
> > 
> http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0048/903/PTIFF/[00000001-397].
> > tif-o img-#1.tif
> >
> > or, to see that the padding of the leading zeros works:
> >
> > curl
> > 
> http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0048/903/PTIFF/[00000099-101].
> > tif-o img-#1.tif
> >
> > I'm not sure if curl is included in cygwin, though.
> >
> > --
> > patrick mc allister
> >
> > long term email: pma at rdorte.org
> > current office email: patrick.mcallister at univie.ac.at
> > homepage: http://homepage.univie.ac.at/patrick.mcallister/
> >
> > -----BEGIN PGP SIGNATURE-----
> > Version: GnuPG v1.4.10 (GNU/Linux)
> >
> > iEYEARECAAYFAkvz9fAACgkQN5RlYmr8acRqvwCeLCYfJfDSDrV8bXZLHCj4tJYA
> > QcEAnRAs8TgKR4lg3E96Um5???
> > =jU9v
> > -----END PGP SIGNATURE-----
> >
> >
> 




From patrick.mcallister at UNIVIE.AC.AT  Wed May 19 14:31:57 2010
From: patrick.mcallister at UNIVIE.AC.AT (patrick mc allister)
Date: Wed, 19 May 10 16:31:57 +0200
Subject: wget (was: Re: Ab handlungen der K=?utf-8?Q?=C3=B6n?= i              gliche n Ak ademie der Wissensch aften zu Berli)
In-Reply-To: <AANLkTinUwPTbin2wB_yGYQ49Sv59mgBhqzJ2Bih4wkUp@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089644.23782.16517777837670381855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 26

* Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> [2010-05-19 13:49]:
> The whole difficulty is to get the right number of leading zeros in the tif
> filenames (e.g., "00000001.tiff" .. "00009999.tiff").  Your solution doesn't
> do this.
> 

A one line solution is to use curl (using v. 7.20.1 in my case)
itself, saving the files under "img-NUMBER.tif":

curl http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0048/903/PTIFF/[00000001-397].tif -o img-#1.tif

or, to see that the padding of the leading zeros works:

curl http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0048/903/PTIFF/[00000099-101].tif -o img-#1.tif

I'm not sure if curl is included in cygwin, though.

-- 
patrick mc allister

long term email: pma at rdorte.org
current office email: patrick.mcallister at univie.ac.at
homepage: http://homepage.univie.ac.at/patrick.mcallister/




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed May 19 16:05:40 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 19 May 10 18:05:40 +0200
Subject: wget (was: Re: Abhandlungen der K=?UTF-8?Q?=C3=B6ni?=  gliche              n Ak ademie der Wissensch aften zu Berli)
In-Reply-To: <20100519143008.GB6807@pmatoe.oeaw.ads>
Message-ID: <161227089648.23782.2314674456153684398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 49

Thank you Patrick!  That's the best yet, I think.  curl is new to me.  I've
just checked CygWin, though, and it is indeed included there.  Could be the
best answer for everyone.

Best,
Dominik

2010/5/19 patrick mc allister <patrick.mcallister at univie.ac.at>

> * Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> [2010-05-19 13:49]:
> > The whole difficulty is to get the right number of leading zeros in the
> tif
> > filenames (e.g., "00000001.tiff" .. "00009999.tiff").  Your solution
> doesn't
> > do this.
> >
>
> A one line solution is to use curl (using v. 7.20.1 in my case)
> itself, saving the files under "img-NUMBER.tif":
>
> curl
> http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0048/903/PTIFF/[00000001-397].tif-o img-#1.tif
>
> or, to see that the padding of the leading zeros works:
>
> curl
> http://www.new.dli.ernet.in/data/upload/0048/903/PTIFF/[00000099-101].tif-o img-#1.tif
>
> I'm not sure if curl is included in cygwin, though.
>
> --
> patrick mc allister
>
> long term email: pma at rdorte.org
> current office email: patrick.mcallister at univie.ac.at
> homepage: http://homepage.univie.ac.at/patrick.mcallister/
>
> -----BEGIN PGP SIGNATURE-----
> Version: GnuPG v1.4.10 (GNU/Linux)
>
> iEYEARECAAYFAkvz9fAACgkQN5RlYmr8acRqvwCeLCYfJfDSDrV8bXZLHCj4tJYA
> QcEAnRAs8TgKR4lg3E96Um5???
> =jU9v
> -----END PGP SIGNATURE-----
>
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed May 19 22:45:40 2010
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 19 May 10 18:45:40 -0400
Subject: Accessing Journal Asiatique?
Message-ID: <161227089659.23782.17673070743758649396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 7

Does anyone know of a website that allows downloading individual articles from Journal Asiatique?  Any help will be appreciated.  Best,


Madhav M. Deshpande




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Wed May 19 22:48:57 2010
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Thu, 20 May 10 00:48:57 +0200
Subject: order of letters
In-Reply-To: <COL103-DS11F823BE6AEBEFD59EC111DBE20@phx.gbl>
Message-ID: <161227089661.23782.10922411740676018753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3869
Lines: 79

Dear Pr Tull,
This matter is one of those small problems which create lots of  
headaches for the proper design of computer-processing tools
for Sanskrit. One wants to avoid encoding redundancies, in order to  
keep overgeneration low, while preserving completeness.
Also clear consistent rules must be applied concerning lexicographic  
ordering in computerized lexicons.

Here is what I do at present. I normalize non-genuine anusvAra to the  
nasal homophonic to the following nasal. Both in the parsed
input and in the inflected forms databanks. Remark that the inverse  
normalization would be incorrect, since we want to keep
forms of root sa~nj and not turn them to *sa.mj.

Until recently I applied a similar normalization to visarga. When it  
is followed by a sibilant, I would replace it by the same sibilant.  
Thus e.g. a.hsu would normalize to assu. Similarly to the anusvaara  
treatment, such visarga would appear in the alphabetical order
of the corresponding sibilant, and only visarga preceding "k" and "p"  
would be preserved, and be listed just before the consonants.
But recently I noticed an improper side-effect of this normalization,  
in an example such as:
     api tvam adya prAtaH svasuH g.rham agacchaH
since normalizing input prAtaHsvasuH to prAtassvasuH would prevent its  
parsing. Here prAtaH must be preserved, in order for
sandhiviccheda to find the proper solution with prAtar. Because of  
this, I now treat all visargas in the same way, and I do not
replace them before sibilants.

Another place where a similar problem occurs is that words ending in  
"r" such as prAtar, antar, punar, catur but also all the
verbal forms in -ur must be stored intact in the forms databanks, and  
terminal sandhi should not be used.
This is needed to parse chunks such as punarapi, since puna.h+api  
would yield *puno'pi.
This difficulty is discussed nowhere I know of, and pandits protest at  
my listing punar rather than puna.h in tables.

Many other mundane problems arise with avagraha, with marking hiatus  
in words such as pra-ucya or pra-uga, etc.
Another problem which seems to be below the threshold of interest for  
most linguists is the optional gemination/degemination: forms
such as karmma, kiirttyate, vAggmI which are indeed Paninian (the last  
one using the very ad-hoc 5.2.124 sUtra), but also forms such as
chatra, chAtra, patrikA, vArtA, satra, satva, which may not be  
Paninian, but which occur in corpus nonetheless.

Regards
G. Huet

Le 19 mai 10 ? 15:38, Herman Tull a ?crit :

> I am putting together some simple rules for first year students.  In  
> dealing with the order of the letters, there is the ever present  
> confusion over the placement of anusvAra and visarga.  I notice that  
> Monier Williams and Macdonell are consistent in their placement of  
> the anusvara (placing it after the vowels when it precedes the semi- 
> vowels or the sibilants).  But, they seem not to agree on the  
> placement of the visarga.  Macdonell follows the rule that he states  
> in his student grammar (p. 3), that the visarga follows the vowels  
> when it precedes "k" and "p" and that it when it precedes a sibilant  
> it is placed in the consonantal order of the sibilants.  E.g., on p.  
> 17 of his dictionary he has an article for antaH-ka... and then on  
> p. 18 he has the article for antaH-sa...
>
> Monier-Williams, on the other hand, combines this all into one  
> article (p. 43, "antaH"), and so does not distinguish between  
> visarga before "k" and "p" on the one hand, and before the sibilants  
> on the other, treating all of it as if it precedes "antar" (which  
> seems incorrect, since antaH-sa would not precede antar according to  
> the rule).
>
> A small matter (especially with the advent of the electronic  
> dictionary), perhaps, but can anyone shed light on this?
>
> Herman Tull




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed May 19 23:12:15 2010
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 20 May 10 01:12:15 +0200
Subject: Accessing Journal Asiatique?
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D713E319AE69@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227089664.23782.12059125180457187372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 27

Am 20.05.2010 um 00:45 schrieb Deshpande, Madhav:

> Does anyone know of a website that allows downloading individual articles from Journal Asiatique?  Any help will be appreciated.  Best,


Concerning current volumes: the online edition is distributed by the Belgian publisher Peeters
URL: <Indology <http://poj.peeters-leuven.be/content.php?url=journal.php&code=JA>
One needs a subscription, of course, to get the articles.

Older volumes can be fetched completely from the Biblioth?que Nationale (covering 1822 to 1938)
URL: <http://gallica.bnf.fr/> or, more specific, 
URL: <http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/cb34348774p/date.r=journal+asiatique.langFR>

Some volumes, maybe not all from those in the public domain, are also available from Google Books, try
URL: <http://books.google.com/books?q=editions:BSBBSB10248871>

Hope it helps
Peter Wyzlic
--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From slaje at T-ONLINE.DE  Thu May 20 07:04:41 2010
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 20 May 10 09:04:41 +0200
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227089669.23782.5402847899001503965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1188
Lines: 26

Hermann Jacobi, Die Entwicklung der Gottesidee bei den Indern und deren Beweise f?r das Dasein Gottes. Hrsg. v. Andreas Pohlus. (Geisteskultur Indiens. 14. Klassiker der Indologie.) Aachen: Shaker 2010. pp. 234. ISBN 978-3-8322-9074-0 EUR 24,80
http://www.shaker-online.com/Online-Gesamtkatalog/Booklist.idc?ID=10314470&CC=42773&Reihe=275.0&ReiheUR=1.0


This re-edition of Jacobi's famous study presents the Sanskrit texts and their German translation on facing pages. A newly prepared index covers the names, subjects, technical terms and text-places referred to by Jacobi. It contains also an updated bibliography (50 pages) of selected works on the various "proofs of the existence of god" as furnished in India and the West.


Kindly,
WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Thu May 20 01:08:01 2010
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 20 May 10 13:08:01 +1200
Subject: Accessing Journal Asiatique? (Indica et Buddica - Tabulae)
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D713E319AE69@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227089666.23782.10540874741741665138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 51

Dear Mahdav,

On Wed, May 19, 2010 at 06:45:40PM -0400, Deshpande, Madhav wrote:

> Does anyone know of a website that allows downloading individual
> articles from Journal Asiatique?  Any help will be appreciated.

For a while now I've been keeping a list of about 180 periodicals with
material on Classical Indian and Buddhist Studies:

 Indica et Buddhica - Tabulae
 Tabulae: Tables of Contents for Indology and Buddhology
 http://tabulae.indica-et-buddhica.org/

Here is the site map:

 Tabulae - Site Map
 http://tabulae.indica-et-buddhica.org/site-map

A few links to material on the Journal Asiatique can be found here:

 Tabulae - Journal Asiatique
 http://tabulae.indica-et-buddhica.org/periodica/j/journal-asiatique



Kind regards,

 Richard


P.S. This listing is incomplete so if anyone knows of material that
isn't included please feel free to suggest it and I put up additonal
pages. This form may be helpful:

 Tabulae - Suggest a New Periodical
 http://indica-et-buddhica.org/sections/tabulae/newjournal-form



-- 
Richard MAHONEY

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
PO Box 25, OXFORD 7443
+64 3 312 1699 / +64 275 829 986
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
http://indica-et-buddhica.org




From h.t.bakker at RUG.NL  Thu May 20 14:19:01 2010
From: h.t.bakker at RUG.NL (hans bakker)
Date: Thu, 20 May 10 16:19:01 +0200
Subject: ku=?UTF-8?Q?=E1=B9=ADik=C4=81?=
Message-ID: <161227089671.23782.2159904201004067759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1254
Lines: 47

> Dear All,
>
> in an old commentary (from a Buddhist context) of about the first 
> century AD, and probably of South Indian origin, i.e. in the 
> Andhaka??????hakath??, I have the statement that after burning a 
> corpse a hut (ku???ik??) is erected (kar??yati) for the ashes and the 
> bones.
>
> Does anybody know whether this is some general habit or perhaps a 
> local custom or perhaps restricted to a specific time.
>
> Any suggestions are welcome,
> Petra
>
> ***************************
> Dr. Petra Kieffer-P??lz
> Wilhelm-K??lz-Str. 2
> 99423 Weimar
> Germany
> Tel. 03643/770447
>
> email:
> kiepue at t-online.de
> petra.kieffer-puelz at adwmainz.de


In some Gandharan reliefs discussed in:  de Marco, G. (1987). T/he Stupa 
as a funerary monument. New iconographical evidence./ East and West,
37, 191?246,  funerary monuments are depicted that are described as  ` 
hut.'  (p. 232).  The matter is discussed again in my
/Monuments to the Dead in Ancient North India  /in Indo-Iranian Journal  
(2007) 50: 11?47, especially pp. 29f.

-- 

Prof Dr Hans T. Bakker
Institute of Indian Studies
University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
the Netherlands
tel: +31.(0)50.363.5819
fax: +31.(0)50.363.7263
www.rug.nl/india




From alangenberg at MSN.COM  Fri May 21 17:24:09 2010
From: alangenberg at MSN.COM (Amy Langenberg)
Date: Fri, 21 May 10 13:24:09 -0400
Subject: mejor article
Message-ID: <161227089673.23782.11838629665278836696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 17


Dear Indologists,
Would anyone be able to send me a pdf of the following article? I have not been able to locate a copy of it.
Mejor, Marek. ?On
K?emendra's Bodhisattv?vad?nakalpalat?.? Cracow Indological Studies. 1 (1995): 199-213.





Thank you in advance!
Amy Paris LangenbergVisiting Assistant ProfessorDepartment of ClassicsBrown University

 		 	   		  




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun May 23 13:44:17 2010
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 23 May 10 08:44:17 -0500
Subject: aratni
Message-ID: <161227089677.23782.16699966672647125568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 8

Friends: here is a question. I am trying to get the measurement of the Sanskrit aratni. Both M-W and Bohtlingk gives the old measurement "ell" -- which is said to be 45 inches (1.14 meters). This surely cannot be if the measurement is from the elbow to the tip of the middle finger. Apte gives the measurement as 24 angulas (i.e., about 47 cms.). The latter is also the measurement given by Basham in his Wonder.

Thanks for any comments.

Patrick 




From emstern at VERIZON.NET  Sun May 23 17:28:20 2010
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Sun, 23 May 10 13:28:20 -0400
Subject: aratni
In-Reply-To: <7110C220-F028-40A8-B70D-4AE58B1CADF5@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227089679.23782.11852304225628682816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1308
Lines: 27

Patrick,

Actually, Boehtlingk and Roth says "2) Elle, das Maass vom Ellbogen bis zur Spitze des kleinen Fingers", the shorter Boehtlingk says "2) Elle, die Entfernung vom Ellbogen bis zur Spitze des kleinen Fingers, = 2 Pr?de?a oder 24 A?gula", and Monier-Williams follows this in his definition "a cubit of the middle length, from the elbow to the tip of the little finger". These agree with Apte and Basham. The problem is that the usual term for this measure in English is cubit, while in English the 45 inch measure is an ell. In German , Elle may mean cubit, or ell (if the dictionary I consulted may be trusted).

Elliot


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



On 23 May  2010, at 9:44 AM, Patrick Olivelle wrote:

> Friends: here is a question. I am trying to get the measurement of the Sanskrit aratni. Both M-W and Bohtlingk gives the old measurement "ell" -- which is said to be 45 inches (1.14 meters). This surely cannot be if the measurement is from the elbow to the tip of the middle finger. Apte gives the measurement as 24 angulas (i.e., about 47 cms.). The latter is also the measurement given by Basham in his Wonder.
> 
> Thanks for any comments.
> 
> Patrick 




From mnstorm at MAC.COM  Sun May 23 09:05:18 2010
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Sun, 23 May 10 14:35:18 +0530
Subject: Illustrated Manuscript of the              Bodhicary=?utf-8?Q?=C4=81vat=C4=81?= ra
Message-ID: <161227089675.23782.14223197632472887524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 23

Dear Indologists,

Greetings from Delhi, where it is hot enough to melt a brass door knob.

Benoytosh Bhattacharyya in The Indian Buddhist Iconography, second ed. 1958, refers to the existence of illustrated manuscripts of the Bodhicary?vat?ra (p. 5). Has anyone on this list seen such a text, and if so, do you know where it might be or where a copy might exist?

Thanks so much!
Mary

 
Mary Storm, Ph.D.
Academic Director and Lecturer
India: National Identity and the Arts
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
http://www.sit.edu/studyabroad
F 301 Lado Sarai
New Delhi 110030 India
Mobile: +91 98106 98003




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon May 24 16:21:42 2010
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 24 May 10 11:21:42 -0500
Subject: Fwd: verse
Message-ID: <161227089682.23782.4617412588978251450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 159
Lines: 12

A friend is trying to trace this verse. Any ideas?

Patrick


>  
> ???? ?????? ??? ?????? ???????? ? ????????? ?
> ?????? ???????, ???????????? ?? ??? ??





From athr at LOC.GOV  Mon May 24 18:22:29 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Mon, 24 May 10 14:22:29 -0400
Subject: mejor article
In-Reply-To: <SNT134-w22359A129BA73D025E64FAB9E40@phx.gbl>
Message-ID: <161227089686.23782.11481413029881353748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 27

I believe this volume is identical with "International Conference on Sanskrit and Related Studies : September 23-26, 1993."  I have paged it from the stacks and if the article is there will send it to you.

Allen

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Amy Langenberg
Sent: Friday, May 21, 2010 1:24 PM
To: Thrasher, Allen; INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] mejor article


Dear Indologists,
Would anyone be able to send me a pdf of the following article? I have not been able to locate a copy of it.
Mejor, Marek. ?On
K?emendra's Bodhisattv?vad?nakalpalat?.? Cracow Indological Studies. 1 (1995): 199-213.





Thank you in advance!
Amy Paris LangenbergVisiting Assistant ProfessorDepartment of ClassicsBrown University

 		 	   		  




From kiepue at T-ONLINE.DE  Mon May 24 17:47:37 2010
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Mon, 24 May 10 19:47:37 +0200
Subject: paraca.nka-maccha
Message-ID: <161227089684.23782.14055077906564553676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 22

Dear All,

Does anybody know what paraca.nka-fishes might be? They seem to be  
put into yaagu, but seem not to be counted as fish or meat in the  
strict sense.

Best,
Petra

***************************
Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany
Tel. 03643/770447

email:
kiepue at t-online.de
petra.kieffer-puelz at adwmainz.de




From axel.michaels at YAHOO.DE  Tue May 25 06:47:50 2010
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Tue, 25 May 10 06:47:50 +0000
Subject: AW: [INDOLOGY] aratni
In-Reply-To: <7110C220-F028-40A8-B70D-4AE58B1CADF5@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227089689.23782.18385869577179103165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1792
Lines: 29

Patrick,
according to Baudh SulvS I.16 together with I.7 and I.3 one aratni would come to 45.7 cm given that the measurement for one angula is 3/4 inch. (c. 1.905 cm). This calculation is based on botanical consideration, i.e. 1 angula = 34 tila (sesam indicum) or 14 aNu (panicum miliaceum). According to my perhaps outdated view (see my Beweisverfahren in der vedischen Sakralgeometrie, 1978, pp. 156-7) the differences depend on whether the seeds are taken with or without husk and measured by breadth or length.
Best wishes, Axel
 ------------------------------
Prof. Dr. Axel Michaels
Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/ -- www.ritualdynamik.uni-hd.de -- http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
Emails: sek-michaels at uni-heidelberg.de (SAI office) -- Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de (official and personal) -- michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Cluster mail)




________________________________
Von: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Gesendet: Sonntag, den 23. Mai 2010, 15:44:17 Uhr
Betreff: [INDOLOGY] aratni

Friends: here is a question. I am trying to get the measurement of the Sanskrit aratni. Both M-W and Bohtlingk gives the old measurement "ell" -- which is said to be 45 inches (1.14 meters). This surely cannot be if the measurement is from the elbow to the tip of the middle finger. Apte gives the measurement as 24 angulas (i.e., about 47 cms.). The latter is also the measurement given by Basham in his Wonder.

Thanks for any comments.

Patrick 




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue May 25 14:26:51 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 25 May 10 16:26:51 +0200
Subject: GRETIL update #372
Message-ID: <161227089691.23782.7322068815244376077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 23

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Pancavimsatisahasrika Prajnaparamita
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#PvsPrp> , Part
1

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed May 26 09:33:35 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 26 May 10 04:33:35 -0500
Subject: chinese epigraphs
In-Reply-To: <AANLkTilTo3PS-39jC7KDof4l950YzqVnh3yarhuOk-kq@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089695.23782.17822939890504582230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 18

I believe that you will find a recent article by
Francoise Wang-Toutain in the journal
Arts Asiatiques
concerning in large art the dharanis in Sanskrit
in the tomb of the emperor Qianlong.
Sooner or later I imagine that she will
be publishing a full study of this.


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School

Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From jmdelire at ULB.AC.BE  Wed May 26 14:17:46 2010
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Wed, 26 May 10 16:17:46 +0200
Subject: AW: [INDOLOGY] aratni
Message-ID: <161227089697.23782.10100010695021149895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2567
Lines: 40

Dear Patrick,

I don't think this botanical explanation by Pr. Michaels is appropriate. Georg Thibaut, who was the first to edit the Baudh.'Sulb., expressed the view that the very peculiar value of 34 tila for an a'ngula is related to the existence of an approximate value to the square root of 2 (Baudh 'Sulb. I.61) which uses the 34th part of an a'ngula (JASB, vol.44, 1875, p.227). In a recent article (Centaurus, vol.47, 2005, p.60), I also showed that the value of 14 a.nu for an a'ngula is related to the unattested approximate value of 7 + 1/14 to the diagonal of a square of side 5 and to the attested common and gross procedure for transforming a circle into a square (Baudh.'Sulb.I.60 for instance).

Best regards,

Jean Michel Delire


>Patrick,
>according to Baudh SulvS I.16 together with I.7 and I.3 one aratni would come to 45.7 cm given that the measurement for one angula is 3/4 inch. (c. 1905 cm). This calculation is based on botanical consideration, i.e. 1 angula = 34 tila (sesam indicum) or 14 aNu (panicum miliaceum). According to my perhaps outdated view (see my Beweisverfahren in der vedischen Sakralgeometrie, 1978, pp. 156-7) the differences depend on whether the seeds are taken with or without husk and measured by breadth or length.
>Best wishes, Axel
> ------------------------------
>Prof. Dr. Axel Michaels
>Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")
>
>Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
>Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 
>http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/ -- www.ritualdynamik.uni-hd.de -- http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
>Emails: sek-michaels at uni-heidelberg.de (SAI office) -- Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de (official and personal) -- michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Cluster mail)
>
>
>
>
>________________________________
>Von: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
>An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Gesendet: Sonntag, den 23. Mai 2010, 15:44:17 Uhr
>Betreff: [INDOLOGY] aratni
>
>Friends: here is a question. I am trying to get the measurement of the Sanskrit aratni. Both M-W and Bohtlingk gives the old measurement "ell" -- which is said to be 45 inches (1.14 meters). This surely cannot be if the measurement is from the elbow to the tip of the middle finger. Apte gives the measurement as 24 angulas (i.e., about 47 cms.). The latter is also the measurement given by Basham in his Wonder.
>
>Thanks for any comments.
>
>Patrick
>
>




From hopeforageneration at GMAIL.COM  Wed May 26 09:13:23 2010
From: hopeforageneration at GMAIL.COM (patrick mccartney)
Date: Wed, 26 May 10 18:43:23 +0930
Subject: chinese epigraphs
Message-ID: <161227089693.23782.9816993970976331640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 18

Dear List,

I would appreciate any references regarding Sanskrit epigraphs in the
ranjana script with particular reference to China.

-- 
Patrick McCartney -
PO Box  704
Walkerville
South Australia 5081
SKYPE:  cranky-mechanic

?? ????? ???????
tava hRdayaM anugaccha
Follow your heart




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu May 27 00:09:12 2010
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 26 May 10 20:09:12 -0400
Subject: Question on behalf of Harry Spier
Message-ID: <161227089699.23782.2152699046452997615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 15

I am forwarding a question on behalf of Harry Spier.  Please respond to him directly.  Best,

Madhav Deshpande

Dear list members,

Would it be possible for a list member to scan the New Catalogus
Catalogorum entry for "gurugItA" and send it to me at
hspier.muktabodha at gmail.com

Many thanks in advance,
Harry Spier




From axel.michaels at YAHOO.DE  Thu May 27 12:39:11 2010
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Thu, 27 May 10 12:39:11 +0000
Subject: aratni
Message-ID: <161227089701.23782.15119756742224662227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4137
Lines: 61

My calculation for aratni tries to objectify what is given as a relational measurement in the Sulvasutras. The problem is the one Patrick had: If, for example, we take a'ngula/i as "the thumb's breadth" or "Daumenbreite" and mearure it with approx. 1.905 cm (thus A.K. Bag, The Knowledge of geometrical figures; G. Pillai, The Way of the Silpis, J. Eggeling, SB III, S. 309, et al.), and if we then apply the relational measurements of the Sulvasutras, we get too large measurements: a purusa would be 228 cm; which would be too much even if we consider that this means a man with streched arms. Given the fact that the average male body height in India is c. 167 cm (see Karve Anthropometric Measurements of the Marathas, p. 17), this measurement cannot be realistic. 

The other problem is that in the sacrificial context the measurements are related to the yajamAna, i.e. not standardised. In MAnSulvS 1.4.1, however, it is asked what one should do if the yajamAna is crippled. Then follow standardisations according to botanical criteria, i.e. a.nu, tila, yava etc. If we take these as the standard, we approx. get the measurement I had calculated for aratni.

All this is based on research that I made 30 years ago; perhaps there are better solutions to this problem.

Best,
Axel Michaels

P please don't print this e-mail unless you really need to.




________________________________
Von: Jean-Michel Delire <jmdelire at ULB.AC.BE>
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Gesendet: Mittwoch, den 26. Mai 2010, 16:17:46 Uhr
Betreff: Re: [INDOLOGY] AW: [INDOLOGY] aratni

Dear Patrick,

I don't think this botanical explanation by Pr. Michaels is appropriate. Georg Thibaut, who was the first to edit the Baudh.'Sulb., expressed the view that the very peculiar value of 34 tila for an a'ngula is related to the existence of an approximate value to the square root of 2 (Baudh 'Sulb. I.61) which uses the 34th part of an a'ngula (JASB, vol.44, 1875, p.227). In a recent article (Centaurus, vol.47, 2005, p.60), I also showed that the value of 14 a.nu for an a'ngula is related to the unattested approximate value of 7 + 1/14 to the diagonal of a square of side 5 and to the attested common and gross procedure for transforming a circle into a square (Baudh.'Sulb.I.60 for instance).

Best regards,

Jean Michel Delire


>Patrick,
>according to Baudh SulvS I.16 together with I.7 and I.3 one aratni would come to 45.7 cm given that the measurement for one angula is 3/4 inch. (c. 1905 cm). This calculation is based on botanical consideration, i.e. 1 angula = 34 tila (sesam indicum) or 14 aNu (panicum miliaceum). According to my perhaps outdated view (see my Beweisverfahren in der vedischen Sakralgeometrie, 1978, pp. 156-7) the differences depend on whether the seeds are taken with or without husk and measured by breadth or length.
>Best wishes, Axel
> ------------------------------
>Prof. Dr. Axel Michaels
>Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")
>
>Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
>Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 
>http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/-- www.ritualdynamik.uni-hd.de -- http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
>Emails: sek-michaels at uni-heidelberg.de (SAI office) -- Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de (official and personal) -- michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Cluster mail)
>
>
>
>
>________________________________
>Von: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
>An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>Gesendet: Sonntag, den 23. Mai 2010, 15:44:17 Uhr
>Betreff: [INDOLOGY] aratni
>
>Friends: here is a question. I am trying to get the measurement of the Sanskrit aratni. Both M-W and Bohtlingk gives the old measurement "ell" -- which is said to be 45 inches (1.14 meters). This surely cannot be if the measurement is from the elbow to the tip of the middle finger. Apte gives the measurement as 24 angulas (i.e., about 47 cms.). The latter is also the measurement given by Basham in his Wonder.
>
>Thanks for any comments.
>
>Patrick
>
>





From wujastyk at GMAIL.COM  Thu May 27 13:51:07 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 May 10 15:51:07 +0200
Subject: Fwd: Correction Re: gurugita
In-Reply-To: <AANLkTilJDyGamXEIU43QHAbMxnOIbjDBrzPpX9pQbiSf@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227089704.23782.2842295573822592272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 19

---------- Forwarded message ----------
From: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
Date: 27 May 2010 14:13
Subject: Correction Re: gurugita

On Thu, May 27, 2010 at 8:11 AM, Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>wrote:

>
> ---------------
> Many thanks to:
> Harunaga Isaacson, Dominik Wujastyk, Daniel  Stender for forwarding the NCC
> pages.
>
> Best wishes,
> Harry Spier
>




From jkirk at SPRO.NET  Mon Nov  1 17:01:07 2010
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Mon, 01 Nov 10 11:01:07 -0600
Subject: FW: [INDOLOGY] Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu              Traditions
Message-ID: <161227090670.23782.14279060826982506282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 42

 
Dr. Thomas Kintaert has published on and done a lot of research
on this topic:

Dr. Thomas Kintaert
Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna Uni-Campus AAKH Spitalg. 2, Hof 2.1.
A-1090 Wien, Austria (Europe)
Tel.: +43-1-4277-43518
Fax: +43-1-4277-9435
thomas.kintaert at univie.ac.at

Best wishes,
Joanna Kirkpatrick
________________________ 

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
James Hegarty
Sent: Monday, November 01, 2010 9:53 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Enquiry with regard to colour symbolism in
Hindu Traditions

Dear Colleagues,

An undergraduate student recently asked me about colour symbolism
in Hindu Traditions.

I realised very quickly that I knew very little about this.

Can anyone suggest readings (primary and secondary) on this
topic?

With Thanks and Best Wishes,

James Hegarty
Senior Lecturer in Indian Religions
Cardiff University




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Mon Nov  1 16:05:41 2010
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 01 Nov 10 12:05:41 -0400
Subject: Colour Symbolism
Message-ID: <161227090667.23782.3787263271453840514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 13

Freinds:
 
There was an inquiry abouyt colour symobolism this morning. 
 
Vishnudharmottara Purana makes some reference to this.
 
Regards.
 
Harsha V. Dehejia
Ottawa, ON. Canada. 		 	   		  




From hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM  Mon Nov  1 15:53:03 2010
From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM (James Hegarty)
Date: Mon, 01 Nov 10 15:53:03 +0000
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
Message-ID: <161227090664.23782.11131117047237056636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 17

Dear Colleagues,

An undergraduate student recently asked me about colour symbolism in  
Hindu Traditions.

I realised very quickly that I knew very little about this.

Can anyone suggest readings (primary and secondary) on this topic?

With Thanks and Best Wishes,

James Hegarty
Senior Lecturer in Indian Religions
Cardiff University




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Nov  1 17:28:12 2010
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 01 Nov 10 18:28:12 +0100
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
In-Reply-To: <862A9427-505C-4C8D-9156-7C060A6D7BF3@gmail.com>
Message-ID: <161227090674.23782.9709219394002623061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 31

Am 01.11.2010 um 16:53 schrieb James Hegarty:

> An undergraduate student recently asked me about colour symbolism in Hindu Traditions.
> 
> I realised very quickly that I knew very little about this.
> 
> Can anyone suggest readings (primary and secondary) on this topic?


Here are two theses:

Jain, Narendra Kumar: Indian Colour Symbolism. Berlin, 1978
Berlin, Techn. Univ., Diss., 1977

Slavik, Jan: Dance of Colours: Basic Patterns of Colour Symbolism in Mah?y?na Buddhism. G?teborg: G?teborgs Etnografiska Museum, 1994. (Etnologiska studier, v. 41). ISBN 9187484080
University of G?teborg, Ph. D. Thesis, 1994

Besides these, many publications on iconography deal also with religious symbolism and will give lots of references in this respect. 

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Tue Nov  2 01:42:53 2010
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 01 Nov 10 18:42:53 -0700
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
In-Reply-To: <862A9427-505C-4C8D-9156-7C060A6D7BF3@gmail.com>
Message-ID: <161227090687.23782.5035227230808802033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 43

Dear Professor Hagarty:
Let me congratulate your quest. Because many other scholars send to you sufficient bibliography, etc... I will be very thanks if, when you finish your? color issue recopilation, please send me a summary for my class.
With my best wishes

Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.

www.uie.edu.es

--- El lun 1-nov-10, James Hegarty <hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM> escribi?:

De: James Hegarty <hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM>
Asunto: [INDOLOGY] Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: lunes, 1 de noviembre de 2010, 15:53

Dear Colleagues,

An undergraduate student recently asked me about colour symbolism in Hindu Traditions.

I realised very quickly that I knew very little about this.

Can anyone suggest readings (primary and secondary) on this topic?

With Thanks and Best Wishes,

James Hegarty
Senior Lecturer in Indian Religions
Cardiff University



      




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Nov  1 17:49:11 2010
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 01 Nov 10 18:49:11 +0100
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
In-Reply-To: <FC6339C9-58EB-4707-8482-6BF5B038B5A0@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227090677.23782.9632273958329611542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 54

References in the Indology list-archives s.v. "colours"
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?S1=indology
(colours and 4 yugas, 4 var.nas, 9 rasas, etc.)
Best wishes,
Christophe Vielle


>Am 01.11.2010 um 16:53 schrieb James Hegarty:
>
>>  An undergraduate student recently asked me 
>>about colour symbolism in Hindu Traditions.
>>
>>  I realised very quickly that I knew very little about this.
>>
>>  Can anyone suggest readings (primary and secondary) on this topic?
>
>
>Here are two theses:
>
>Jain, Narendra Kumar: Indian Colour Symbolism. Berlin, 1978
>Berlin, Techn. Univ., Diss., 1977
>
>Slavik, Jan: Dance of Colours: Basic Patterns of 
>Colour Symbolism in Mah?y?na Buddhism. G?teborg: 
>G?teborgs Etnografiska Museum, 1994. 
>(Etnologiska studier, v. 41). ISBN 9187484080
>University of G?teborg, Ph. D. Thesis, 1994
>
>Besides these, many publications on iconography 
>deal also with religious symbolism and will give 
>lots of references in this respect.
>
>Hope it helps
>Peter Wyzlic
>
>--
>Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>Bibliothek
>Universit?t Bonn
>Regina-Pacis-Weg 7
>53113 Bonn


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ




From kauzeya at GMAIL.COM  Mon Nov  1 18:26:54 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Mon, 01 Nov 10 19:26:54 +0100
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
In-Reply-To: <a06240812c8f4ad68b46b@192.168.1.7>
Message-ID: <161227090680.23782.15336158395386469518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1922
Lines: 76

I do not have the reference to hand, but the famous Huizinga (known as a
historian of Europe) wrote a thesis on var?a in the sense of color,
unfortunately in Dutch. Perhaps a translation project some day...

jonathan

On Mon, Nov 1, 2010 at 6:49 PM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> References in the Indology list-archives s.v. "colours"
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?S1=indology
> (colours and 4 yugas, 4 var.nas, 9 rasas, etc.)
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
>
>  Am 01.11.2010 um 16:53 schrieb James Hegarty:
>>
>>   An undergraduate student recently asked me about colour symbolism in
>>> Hindu Traditions.
>>>
>>>  I realised very quickly that I knew very little about this.
>>>
>>>  Can anyone suggest readings (primary and secondary) on this topic?
>>>
>>
>>
>> Here are two theses:
>>
>> Jain, Narendra Kumar: Indian Colour Symbolism. Berlin, 1978
>> Berlin, Techn. Univ., Diss., 1977
>>
>> Slavik, Jan: Dance of Colours: Basic Patterns of Colour Symbolism in
>> Mah?y?na Buddhism. G?teborg: G?teborgs Etnografiska Museum, 1994.
>> (Etnologiska studier, v. 41). ISBN 9187484080
>>
>> University of G?teborg, Ph. D. Thesis, 1994
>>
>> Besides these, many publications on iconography deal also with religious
>> symbolism and will give lots of references in this respect.
>>
>> Hope it helps
>> Peter Wyzlic
>>
>> --
>> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>> Bibliothek
>> Universit?t Bonn
>> Regina-Pacis-Weg 7
>> 53113 Bonn
>>
>
>
> --
> http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
> http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
>
> --
> Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
> storage free.
> http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Nov  1 17:13:14 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 01 Nov 10 22:43:14 +0530
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
In-Reply-To: <862A9427-505C-4C8D-9156-7C060A6D7BF3@gmail.com>
Message-ID: <161227090672.23782.14307452759812252351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 33

The Aalankaarikas beginning?with Bharata speak of the individual colours pertaining to particular rasas. Another source will be the dhyaanas of deities in the Tantric manuals.
Best
DB


--- On Mon, 1/11/10, James Hegarty <hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM> wrote:


From: James Hegarty <hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM>
Subject: [INDOLOGY] Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 1 November, 2010, 3:53 PM


Dear Colleagues,

An undergraduate student recently asked me about colour symbolism in Hindu Traditions.

I realised very quickly that I knew very little about this.

Can anyone suggest readings (primary and secondary) on this topic?

With Thanks and Best Wishes,

James Hegarty
Senior Lecturer in Indian Religions
Cardiff University







From james.hartzell at GMAIL.COM  Mon Nov  1 21:49:33 2010
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Mon, 01 Nov 10 22:49:33 +0100
Subject: Sanskrit Book Fair, 2011
Message-ID: <161227090682.23782.16631649318074975599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1628
Lines: 26

A member of one of the Sanskrit discussion lists posted a note today with several newspaper articles about the upcoming Sanskrit Book Fair in Bangalore, January 2011.  Here's one:

http://www.hindu.com/2010/09/21/stories/2010092150220200.htm
Big preparation on for Sanskrit book fair

Special Correspondent
BANGALORE: A four-day Sanskrit book fair will be held at the National College grounds here from January 7.
The fair, the first ever to be held, is being jointly organised by the Union Human Resource Development Ministry's Rashtreeya Samskrit Sansthan, the Government of Karnataka, all the 15 Sanskrit universities, seven Sanskrit academies, 16 Oriental Research Institutes, the International Association for Sanskrit Studies, the National Manuscript Mission, Sanskrit Bharati and NGOs working in the field of Sanskrit. Speaking to reporters, the former Chief Justice of India M.N. Venkatachaliah and Chamu Krishna Shastry, president and secretary, respectively, of the National Advisory Board of the fair said Sanskrit, being a pan-Indian cultural language, would act as an impetus to national integration and harmony.

Delegates

The fair is expected to attract 10,000 delegates. They include representatives of 120 Sanskrit postgraduate departments of general universities and 100 publishers and scholars/participants from 20 countries.

Other events

Mr. Venkatachaliah said a conference of Sanskrit scholars, a large exhibition on the knowledge heritage of India and cultural programmes will be part of the fair.


The fair's website is http://www.samskritbookfair.org/

See you there?
James Hartzell
U. of Trento




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Mon Nov  1 23:06:17 2010
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 01 Nov 10 23:06:17 +0000
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
In-Reply-To: <862A9427-505C-4C8D-9156-7C060A6D7BF3@gmail.com>
Message-ID: <161227090685.23782.7177135913185384645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1308
Lines: 31

I highly recommend the study
Damais, Louis-Charles: ?tudes javanaises. III. A propos des couleurs symboliques des points cardinaux. In:  Bulletin de l'Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient. Tome 56, 1969. pp. 75-118. 
<http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/befeo_0336-1519_1969_num_56_1_3994>
[I myself have a problem downloading articles from this site recently, and got a blank file when I tried this one a few months ago; hopefully that problem is resolved now; in any case, the article can be consulted and searched online.]
It is presented as an '?tude javanaise', but in fact contains many properly indological data, and in any case, the Javanese tradition is equally a Hindu Tradition.
Arlo GriffithsEFEO/Jakarta


> Date: Mon, 1 Nov 2010 15:53:03 +0000
> From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM
> Subject: [INDOLOGY] Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Dear Colleagues,
> 
> An undergraduate student recently asked me about colour symbolism in  
> Hindu Traditions.
> 
> I realised very quickly that I knew very little about this.
> 
> Can anyone suggest readings (primary and secondary) on this topic?
> 
> With Thanks and Best Wishes,
> 
> James Hegarty
> Senior Lecturer in Indian Religions
> Cardiff University
 		 	   		  




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Tue Nov  2 13:11:21 2010
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 02 Nov 10 15:11:21 +0200
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
In-Reply-To: <AANLkTimffhcyvARguvzL7e4AMGh=xZXYVDz8tuXU_ob8@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090689.23782.17395749976710725948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3420
Lines: 109

Dear Jonathan and others.

According to my notes Huizingas diss. was not on colours, but  De vid?saka in het Indisch tooneel. 155 p. Groningen 1897.  
Other discussions of colours include:
FILLIOZAT, Jean: "Classement des couleurs et des lumi?res en sanscrit", Probl?mes de la couleur. P. 1957, 303-308 (Laghuprabandha 185-190).
GR?NBOLD, G?nter: "Die Farbensymbolik in der buddhistischen Ikonographie", As.St./?t.as. 32, 1978, 117-122. 
HOPKINS, Edward Washburn: ?Words for Color in the Rig-Veda?, AJPh 4, 1883, 166-191. 
SIVAPRIYANANDA: "Colour symbolism and the ?tri-gu?a? concept", JOIB 38:1-2, 1988, 33-41.

Note further:
SCHWENTNER, Ernst: diss. Eine sprachgeschichtliche Untersuchung ?ber den Gebrauch und die Bedeutung der altgermanischen Farbenzeichnungen. 1915.
SOLTA, G. R.: "Zum expressiven Charakter der indogermanischen Farbenbezeichnungen", Anz?stAW 87, 1950, 40-52.
TIFFOU, ?tienne & Yves-Ch. MORIN: ??tude sur les couleurs bourouchaski?, JA 270, 1982, 363-383.
WOOD, Francis Asbury: Color-names and their congeners. 1902 (Indo-European).

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi




On Nov 1, 2010, at 8:26 PM, Jonathan Silk wrote:

> I do not have the reference to hand, but the famous Huizinga (known as a
> historian of Europe) wrote a thesis on var?a in the sense of color,
> unfortunately in Dutch. Perhaps a translation project some day...
> 
> jonathan
> 
> On Mon, Nov 1, 2010 at 6:49 PM, Christophe Vielle <
> christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
> 
>> References in the Indology list-archives s.v. "colours"
>> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?S1=indology
>> (colours and 4 yugas, 4 var.nas, 9 rasas, etc.)
>> Best wishes,
>> Christophe Vielle
>> 
>> 
>> Am 01.11.2010 um 16:53 schrieb James Hegarty:
>>> 
>>>  An undergraduate student recently asked me about colour symbolism in
>>>> Hindu Traditions.
>>>> 
>>>> I realised very quickly that I knew very little about this.
>>>> 
>>>> Can anyone suggest readings (primary and secondary) on this topic?
>>>> 
>>> 
>>> 
>>> Here are two theses:
>>> 
>>> Jain, Narendra Kumar: Indian Colour Symbolism. Berlin, 1978
>>> Berlin, Techn. Univ., Diss., 1977
>>> 
>>> Slavik, Jan: Dance of Colours: Basic Patterns of Colour Symbolism in
>>> Mah?y?na Buddhism. G?teborg: G?teborgs Etnografiska Museum, 1994.
>>> (Etnologiska studier, v. 41). ISBN 9187484080
>>> 
>>> University of G?teborg, Ph. D. Thesis, 1994
>>> 
>>> Besides these, many publications on iconography deal also with religious
>>> symbolism and will give lots of references in this respect.
>>> 
>>> Hope it helps
>>> Peter Wyzlic
>>> 
>>> --
>>> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>>> Bibliothek
>>> Universit?t Bonn
>>> Regina-Pacis-Weg 7
>>> 53113 Bonn
>>> 
>> 
>> 
>> --
>> http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
>> http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
>> 
>> --
>> Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
>> storage free.
>> http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ
>> 
> 
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
> 




From annamisia at YAHOO.COM  Wed Nov  3 10:44:23 2010
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Wed, 03 Nov 10 03:44:23 -0700
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
In-Reply-To: <AANLkTinv906J1QTfOBVAx9bVg_wkA8xpzA+FTzFTbNsD@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090694.23782.15980884456091146804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4871
Lines: 220

Are you thinking of: Dharma and society : a comparative study of the theory and the ideal of Varna ("natural class") and the phenomena of caste and class by Mees (1935)? I have no idea if it says anything about varna as colour.

Beste,

Anna Slaczka
The Rijksmuseum
Amsterdam



--- On Wed, 11/3/10, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:

> From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, November 3, 2010, 9:23 AM
> Klaus is right and my memory was
> faulty; Huizinga indeed wrote on the
> vidusaka. But I still believe that some Dutch scholar wrote
> a thesis on
> varna as color--Arlo, do you know?
> 
> On Tue, Nov 2, 2010 at 2:11 PM, Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi
> > wrote:
> 
> > Dear Jonathan and others.
> >
> > According to my notes Huizingas diss. was not on
> colours, but? *De
> > vid?saka in het Indisch tooneel.* 155 p. Groningen
> 1897.
> > Other discussions of colours include:
> > FILLIOZAT, Jean: "Classement des couleurs et des
> lumi?res en sanscrit", *Probl?mes
> > de la couleur.* P. 1957, 303-308 (*Laghuprabandha*
> 185-190).
> > GR?NBOLD, G?nter: "Die Farbensymbolik in der
> buddhistischen Ikonographie",
> > *As.St./?t.as.* 32, 1978, 117-122.
> > HOPKINS, Edward Washburn: ?Words for Color in the
> Rig-Veda?, *AJPh* 4,
> > 1883, 166-191.
> > SIVAPRIYANANDA: "Colour symbolism and the
> ?tri-gu?a? concept", *JOIB*38:1-2, 1988, 33-41.
> >
> > Note further:
> > SCHWENTNER, Ernst: diss. *Eine sprachgeschichtliche
> Untersuchung ?ber den
> > Gebrauch und die Bedeutung der altgermanischen
> Farbenzeichnungen.* 1915.
> > SOLTA, G. R.: "Zum expressiven Charakter der
> indogermanischen
> > Farbenbezeichnungen", *Anz?stAW* 87, 1950, 40-52.
> > TIFFOU, ?tienne & Yves-Ch. MORIN: ??tude sur
> les couleurs bourouchaski?, *
> > JA* 270, 1982, 363-383.
> > WOOD, Francis Asbury: *Color-names and their
> congeners.* 1902
> > (Indo-European).
> >
> > Best,
> > Klaus
> >
> > Klaus Karttunen
> > Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
> > Asian and African Studies, Department of World
> Cultures
> > PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> > 00014 University of Helsinki, FINLAND
> > Tel +358-(0)9-191 22674
> > Fax +358-(0)9-191 22094
> > Klaus.Karttunen at helsinki.fi
> >
> >
> >
> >
> > On Nov 1, 2010, at 8:26 PM, Jonathan Silk wrote:
> >
> > I do not have the reference to hand, but the famous
> Huizinga (known as a
> > historian of Europe) wrote a thesis on var?a in the
> sense of color,
> > unfortunately in Dutch. Perhaps a translation project
> some day...
> >
> > jonathan
> >
> > On Mon, Nov 1, 2010 at 6:49 PM, Christophe Vielle
> <
> > christophe.vielle at uclouvain.be>
> wrote:
> >
> > References in the Indology list-archives s.v.
> "colours"
> >
> > http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?S1=indology
> >
> > (colours and 4 yugas, 4 var.nas, 9 rasas, etc.)
> >
> > Best wishes,
> >
> > Christophe Vielle
> >
> >
> >
> > Am 01.11.2010 um 16:53 schrieb James Hegarty:
> >
> >
> >? An undergraduate student recently asked me about
> colour symbolism in
> >
> > Hindu Traditions.
> >
> >
> > I realised very quickly that I knew very little about
> this.
> >
> >
> > Can anyone suggest readings (primary and secondary) on
> this topic?
> >
> >
> >
> >
> > Here are two theses:
> >
> >
> > Jain, Narendra Kumar: Indian Colour Symbolism. Berlin,
> 1978
> >
> > Berlin, Techn. Univ., Diss., 1977
> >
> >
> > Slavik, Jan: Dance of Colours: Basic Patterns of
> Colour Symbolism in
> >
> > Mah?y?na Buddhism. G?teborg: G?teborgs
> Etnografiska Museum, 1994.
> >
> > (Etnologiska studier, v. 41). ISBN 9187484080
> >
> >
> > University of G?teborg, Ph. D. Thesis, 1994
> >
> >
> > Besides these, many publications on iconography deal
> also with religious
> >
> > symbolism and will give lots of references in this
> respect.
> >
> >
> > Hope it helps
> >
> > Peter Wyzlic
> >
> >
> > --
> >
> > Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> >
> > Bibliothek
> >
> > Universit?t Bonn
> >
> > Regina-Pacis-Weg 7
> >
> > 53113 Bonn
> >
> >
> >
> >
> > --
> >
> > http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
> >
> > http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
> >
> >
> > --
> >
> > Sign-up to Dropbox using the following link and get
> 2.25 gigabytes of
> >
> > storage free.
> >
> > http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ
> >
> >
> >
> >
> >
> > --
> > J. Silk
> > Instituut Kern / Universiteit Leiden
> > Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> > Johan Huizinga Building, Room 1.37
> > Doelensteeg 16
> > 2311 VL Leiden
> > The Netherlands
> >
> >
> >
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
> 


      




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Nov  3 11:36:23 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 03 Nov 10 06:36:23 -0500
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
In-Reply-To: <A4625A09-6B1D-4927-B453-E4D7121D5D1C@helsinki.fi>
Message-ID: <161227090699.23782.10615687956381935317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 21

I haven't had the chance to go back and check, 
but I believe that interesting issues of
colour symbolism may also be found in
some works on tantric yoga such as the
.sa.tcakranirupa.nam, as well as 
musical works of the raagamaala type.
(On the latter, Klaus Ebeling's 1973 study
might be a good place to start, on the former, there's
of course "Arthur Avalon's" The Serpent Power, but
also a more recent French translation and study
by Tara Michael.)


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Nov  3 08:23:19 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 03 Nov 10 09:23:19 +0100
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
In-Reply-To: <A4625A09-6B1D-4927-B453-E4D7121D5D1C@helsinki.fi>
Message-ID: <161227090692.23782.6522552414100197302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3910
Lines: 170

Klaus is right and my memory was faulty; Huizinga indeed wrote on the
vidusaka. But I still believe that some Dutch scholar wrote a thesis on
varna as color--Arlo, do you know?

On Tue, Nov 2, 2010 at 2:11 PM, Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi
> wrote:

> Dear Jonathan and others.
>
> According to my notes Huizingas diss. was not on colours, but  *De
> vid?saka in het Indisch tooneel.* 155 p. Groningen 1897.
> Other discussions of colours include:
> FILLIOZAT, Jean: "Classement des couleurs et des lumi?res en sanscrit", *Probl?mes
> de la couleur.* P. 1957, 303-308 (*Laghuprabandha* 185-190).
> GR?NBOLD, G?nter: "Die Farbensymbolik in der buddhistischen Ikonographie",
> *As.St./?t.as.* 32, 1978, 117-122.
> HOPKINS, Edward Washburn: ?Words for Color in the Rig-Veda?, *AJPh* 4,
> 1883, 166-191.
> SIVAPRIYANANDA: "Colour symbolism and the ?tri-gu?a? concept", *JOIB*38:1-2, 1988, 33-41.
>
> Note further:
> SCHWENTNER, Ernst: diss. *Eine sprachgeschichtliche Untersuchung ?ber den
> Gebrauch und die Bedeutung der altgermanischen Farbenzeichnungen.* 1915.
> SOLTA, G. R.: "Zum expressiven Charakter der indogermanischen
> Farbenbezeichnungen", *Anz?stAW* 87, 1950, 40-52.
> TIFFOU, ?tienne & Yves-Ch. MORIN: ??tude sur les couleurs bourouchaski?, *
> JA* 270, 1982, 363-383.
> WOOD, Francis Asbury: *Color-names and their congeners.* 1902
> (Indo-European).
>
> Best,
> Klaus
>
> Klaus Karttunen
> Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)9-191 22674
> Fax +358-(0)9-191 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>
> On Nov 1, 2010, at 8:26 PM, Jonathan Silk wrote:
>
> I do not have the reference to hand, but the famous Huizinga (known as a
> historian of Europe) wrote a thesis on var?a in the sense of color,
> unfortunately in Dutch. Perhaps a translation project some day...
>
> jonathan
>
> On Mon, Nov 1, 2010 at 6:49 PM, Christophe Vielle <
> christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>
> References in the Indology list-archives s.v. "colours"
>
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?S1=indology
>
> (colours and 4 yugas, 4 var.nas, 9 rasas, etc.)
>
> Best wishes,
>
> Christophe Vielle
>
>
>
> Am 01.11.2010 um 16:53 schrieb James Hegarty:
>
>
>  An undergraduate student recently asked me about colour symbolism in
>
> Hindu Traditions.
>
>
> I realised very quickly that I knew very little about this.
>
>
> Can anyone suggest readings (primary and secondary) on this topic?
>
>
>
>
> Here are two theses:
>
>
> Jain, Narendra Kumar: Indian Colour Symbolism. Berlin, 1978
>
> Berlin, Techn. Univ., Diss., 1977
>
>
> Slavik, Jan: Dance of Colours: Basic Patterns of Colour Symbolism in
>
> Mah?y?na Buddhism. G?teborg: G?teborgs Etnografiska Museum, 1994.
>
> (Etnologiska studier, v. 41). ISBN 9187484080
>
>
> University of G?teborg, Ph. D. Thesis, 1994
>
>
> Besides these, many publications on iconography deal also with religious
>
> symbolism and will give lots of references in this respect.
>
>
> Hope it helps
>
> Peter Wyzlic
>
>
> --
>
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>
> Bibliothek
>
> Universit?t Bonn
>
> Regina-Pacis-Weg 7
>
> 53113 Bonn
>
>
>
>
> --
>
> http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
>
> http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
>
>
> --
>
> Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
>
> storage free.
>
> http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ
>
>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Nov  3 10:53:07 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 03 Nov 10 11:53:07 +0100
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
In-Reply-To: <794278.26520.qm@web55901.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227090696.23782.15647849815187338473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5636
Lines: 241

I *thought* that it was something in Dutch, or perhaps Latin ...

Jonathan
On Wed, Nov 3, 2010 at 11:44 AM, Anna A. Slaczka <annamisia at yahoo.com>wrote:

> Are you thinking of: Dharma and society : a comparative study of the theory
> and the ideal of Varna ("natural class") and the phenomena of caste and
> class by Mees (1935)? I have no idea if it says anything about varna as
> colour.
>
> Beste,
>
> Anna Slaczka
> The Rijksmuseum
> Amsterdam
>
>
>
> --- On Wed, 11/3/10, Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:
>
> > From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu
> Traditions
> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > Date: Wednesday, November 3, 2010, 9:23 AM
> > Klaus is right and my memory was
> > faulty; Huizinga indeed wrote on the
> > vidusaka. But I still believe that some Dutch scholar wrote
> > a thesis on
> > varna as color--Arlo, do you know?
> >
> > On Tue, Nov 2, 2010 at 2:11 PM, Klaus Karttunen <
> klaus.karttunen at helsinki.fi
> > > wrote:
> >
> > > Dear Jonathan and others.
> > >
> > > According to my notes Huizingas diss. was not on
> > colours, but  *De
> > > vid?saka in het Indisch tooneel.* 155 p. Groningen
> > 1897.
> > > Other discussions of colours include:
> > > FILLIOZAT, Jean: "Classement des couleurs et des
> > lumi?res en sanscrit", *Probl?mes
> > > de la couleur.* P. 1957, 303-308 (*Laghuprabandha*
> > 185-190).
> > > GR?NBOLD, G?nter: "Die Farbensymbolik in der
> > buddhistischen Ikonographie",
> > > *As.St./?t.as.* 32, 1978, 117-122.
> > > HOPKINS, Edward Washburn: ?Words for Color in the
> > Rig-Veda?, *AJPh* 4,
> > > 1883, 166-191.
> > > SIVAPRIYANANDA: "Colour symbolism and the
> > ?tri-gu?a? concept", *JOIB*38:1-2, 1988, 33-41.
> > >
> > > Note further:
> > > SCHWENTNER, Ernst: diss. *Eine sprachgeschichtliche
> > Untersuchung ?ber den
> > > Gebrauch und die Bedeutung der altgermanischen
> > Farbenzeichnungen.* 1915.
> > > SOLTA, G. R.: "Zum expressiven Charakter der
> > indogermanischen
> > > Farbenbezeichnungen", *Anz?stAW* 87, 1950, 40-52.
> > > TIFFOU, ?tienne & Yves-Ch. MORIN: ??tude sur
> > les couleurs bourouchaski?, *
> > > JA* 270, 1982, 363-383.
> > > WOOD, Francis Asbury: *Color-names and their
> > congeners.* 1902
> > > (Indo-European).
> > >
> > > Best,
> > > Klaus
> > >
> > > Klaus Karttunen
> > > Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
> > > Asian and African Studies, Department of World
> > Cultures
> > > PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> > > 00014 University of Helsinki, FINLAND
> > > Tel +358-(0)9-191 22674
> > > Fax +358-(0)9-191 22094
> > > Klaus.Karttunen at helsinki.fi
> > >
> > >
> > >
> > >
> > > On Nov 1, 2010, at 8:26 PM, Jonathan Silk wrote:
> > >
> > > I do not have the reference to hand, but the famous
> > Huizinga (known as a
> > > historian of Europe) wrote a thesis on var?a in the
> > sense of color,
> > > unfortunately in Dutch. Perhaps a translation project
> > some day...
> > >
> > > jonathan
> > >
> > > On Mon, Nov 1, 2010 at 6:49 PM, Christophe Vielle
> > <
> > > christophe.vielle at uclouvain.be>
> > wrote:
> > >
> > > References in the Indology list-archives s.v.
> > "colours"
> > >
> > > http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?S1=indology
> > >
> > > (colours and 4 yugas, 4 var.nas, 9 rasas, etc.)
> > >
> > > Best wishes,
> > >
> > > Christophe Vielle
> > >
> > >
> > >
> > > Am 01.11.2010 um 16:53 schrieb James Hegarty:
> > >
> > >
> > >  An undergraduate student recently asked me about
> > colour symbolism in
> > >
> > > Hindu Traditions.
> > >
> > >
> > > I realised very quickly that I knew very little about
> > this.
> > >
> > >
> > > Can anyone suggest readings (primary and secondary) on
> > this topic?
> > >
> > >
> > >
> > >
> > > Here are two theses:
> > >
> > >
> > > Jain, Narendra Kumar: Indian Colour Symbolism. Berlin,
> > 1978
> > >
> > > Berlin, Techn. Univ., Diss., 1977
> > >
> > >
> > > Slavik, Jan: Dance of Colours: Basic Patterns of
> > Colour Symbolism in
> > >
> > > Mah?y?na Buddhism. G?teborg: G?teborgs
> > Etnografiska Museum, 1994.
> > >
> > > (Etnologiska studier, v. 41). ISBN 9187484080
> > >
> > >
> > > University of G?teborg, Ph. D. Thesis, 1994
> > >
> > >
> > > Besides these, many publications on iconography deal
> > also with religious
> > >
> > > symbolism and will give lots of references in this
> > respect.
> > >
> > >
> > > Hope it helps
> > >
> > > Peter Wyzlic
> > >
> > >
> > > --
> > >
> > > Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> > >
> > > Bibliothek
> > >
> > > Universit?t Bonn
> > >
> > > Regina-Pacis-Weg 7
> > >
> > > 53113 Bonn
> > >
> > >
> > >
> > >
> > > --
> > >
> > > http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
> > >
> > > http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
> > >
> > >
> > > --
> > >
> > > Sign-up to Dropbox using the following link and get
> > 2.25 gigabytes of
> > >
> > > storage free.
> > >
> > > http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ
> > >
> > >
> > >
> > >
> > >
> > > --
> > > J. Silk
> > > Instituut Kern / Universiteit Leiden
> > > Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> > > Johan Huizinga Building, Room 1.37
> > > Doelensteeg 16
> > > 2311 VL Leiden
> > > The Netherlands
> > >
> > >
> > >
> >
> >
> > --
> > J. Silk
> > Instituut Kern / Universiteit Leiden
> > Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> > Johan Huizinga Building, Room 1.37
> > Doelensteeg 16
> > 2311 VL Leiden
> > The Netherlands
> >
>
>
>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands




From athr at LOC.GOV  Wed Nov  3 18:17:46 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Wed, 03 Nov 10 14:17:46 -0400
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
In-Reply-To: <20101103063623.ADO52810@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227090712.23782.2305819302289121692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 22

There is also something on the subject as applied to things such as what clothes are appropriate for rites for different purposes in Teun Goudriaan's Maya Divine and Human (Delhi: Motilal Banarsidass, 1978), which in turn is largely concerned with the texts assembled in Indrajalavidyasangraha < http://lccn.loc.gov/97903901 > (I think there are later printings of this collection than the 1915 LOC has microfiched.)

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies The University of Chicago Divinity School Directeur d'?tudes Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Wed Nov  3 18:21:12 2010
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 03 Nov 10 14:21:12 -0400
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F151490DD62@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227090715.23782.16274479804601263705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1229
Lines: 46

There is also a chapter in the Manasollasa about what colour clothes  
should be worn in what season. Some of it seems still valid, such as  
green and yellow for spring.
Best
Stella Sandahl

--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 3-Nov-10, at 2:17 PM, Thrasher, Allen wrote:

> There is also something on the subject as applied to things such as  
> what clothes are appropriate for rites for different purposes in  
> Teun Goudriaan's Maya Divine and Human (Delhi: Motilal Banarsidass,  
> 1978), which in turn is largely concerned with the texts assembled  
> in Indrajalavidyasangraha < http://lccn.loc.gov/97903901 > (I think  
> there are later printings of this collection than the 1915 LOC has  
> microfiched.)
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian and Team Coordinator
> South Asia Team
> Asian Division
> Library of Congress
> Washington, DC 20540-4810
> USA
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> Library of Congress.
>
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies The University of  
> Chicago Divinity School Directeur d'?tudes Ecole Pratique des  
> Hautes Etudes, Paris
>




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Wed Nov  3 15:00:38 2010
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 03 Nov 10 15:00:38 +0000
Subject: Ancient Script
Message-ID: <161227090706.23782.16748750650945042490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1799
Lines: 45



The plate is taken from a paper by a British author of the 19th c. I do not have the original publication at hand, but I guess it is from the Laidlay 1886 or one of the two Low papers in the bibliography in the attached article. The plate comprises more than one inscription, at a quick glance all from Malaysia but not precisely from Penang. If I am not overlooking anything, it is all Sanskrit, and all related to Buddhism. The attached paper contain complete bibliography up to the mid 1980. Apologies for the poor quality. (Can anyone help me get a better pdf?)
Arlo GriffithsEFEO/Jakarta


> Date: Thu, 21 Oct 2010 17:59:46 +0200
> From: d.wujastyk at UCL.AC.UK
> Subject: Re: [INDOLOGY] Ancient Script
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Forwarded message.  Replies CC'ed to rahula_80 at yahoo.com please (and the
> list, if you wish).
> 
> -------------------------------------------------------------------------------------------------------
> 
> On 21 October 2010 15:32, Ngawang Dorje <rahula_80 at yahoo.com> wrote:
> 
> > Hi,
> >
> > I wanted to ask the experts in the Indology discussion group, but I am not
> > a member. I wonder if you could help me.
> >
> > Thanks,
> > Rahula
> >
> > ----------
> >
> > I would be very grateful if you could transcript and translate the document
> > that is attached with this email. It is from a rock inscription dated 5th
> > century AD, found in Penang, Malaysia (if you could read the script). Can
> > you also let me know if it's Pali or Sanskrit?
> >
> >
> >
> >

 		 	   		  
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Allen1986-87.pdf
Type: application/pdf
Size: 555972 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101103/45282b6a/attachment.pdf>

From patrick.mcallister at UNIVIE.AC.AT  Thu Nov  4 09:45:52 2010
From: patrick.mcallister at UNIVIE.AC.AT (patrick mc allister)
Date: Thu, 04 Nov 10 10:45:52 +0100
Subject: SARIT web application - Errors and Error Reporting
In-Reply-To: <20101104091403.GD20365@proliant.indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <161227090720.23782.10262554836569910710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 38

* Richard MAHONEY <r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG> [2010-11-04 10:14]:
> Dear Readers,
> 
> I have just been trying to use the SARIT web application for the first
> time since the move from the States to Austria. Unfortunately, the web
> interface seems to have been broken. While this is sometimes minor
> there is at least one instance where things are somewhat more
> serious. I find that one can no longer conveniently search for
> material using simple ASCII character codes. Does anyone know who is
> currently maintaining the site? I would like to be able to send
> through a list of issues that seem to have arisen subsequent to the
> site `upgrade'.

Dear Richard,

the site's technical parts are currently being maintained by me. For
more general matters (adding texts to be searched, etc.), Dominik
Wujastyk should be contacted.

It would be very helpful if you could send me a list of things that
broke or changed since the `upgrade'. Actually, anyone with such
observations should please write to either Dominik or me.

Thanks in advance,

-- 
patrick mc allister

long term email: pma at rdorte.org
*current* office email: patrick.mcallister at oeaw.ac.at
homepage: http://rdorte.org/pma/
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 198 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101104/d0f11c6d/attachment.sig>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Nov  4 12:04:14 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 04 Nov 10 13:04:14 +0100
Subject: Conference announcement: BASAS conference, Southampton,              April 11-13, 2011
Message-ID: <161227090723.23782.10746894521026108545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1592
Lines: 42

Full information here:

http://basas-southasia.blogspot.com/2010/11/25th-annual-basas-conference-april-11.html


Extracts:

BASAS (British Association of South Asian Studies)

As the largest UK academic association devoted to the study of South Asia,
BASAS is also one of the world's leading learned societies for the study of
India, Pakistan, Bangladesh, Sri Lanka, Nepal, Bhutan, Maldives and the
South Asian Diaspora.

25th Annual BASAS Conference

April 11-13, 2011
University of Southampton

Bodies of Power, Forms of Power: South Asia through History and Across
Disciplines

Who holds power in South Asia? Who holds power in relation to South Asia and
the South Asian diaspora? How is power embodied, how is it wielded, and to
what ends? Where is power located, how is it accessed, how is it
articulated, and how is it signified? Who submits to power, who ignores
power, and who resists power? How is power formed, how is it performed, and
in what forms and through what bodies is it negotiated?

The 2011, 25th anniversary annual BASAS (British Association of South Asian
Studies) conference aims to lay bare the diverse and complex ways in which
power is and has been negotiated in the South Asia region. Through the key
terms of 'bodies' and 'forms', we aim to encourage interdisciplinary
conversations about the ways in which power is understood, endorsed and
undermined in both everyday lives, and at fraught moments of South Asian
history.

We invite proposals for panels and papers that address Bodies of Power,
Forms of Power at personal, local, state and inter-state levels




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Nov  4 12:20:32 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 04 Nov 10 13:20:32 +0100
Subject: SARIT web application - Errors and Error Reporting
In-Reply-To: <20101104091403.GD20365@proliant.indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <161227090726.23782.14141568818962183618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1192
Lines: 45

Thanks for spotting this, Richard.  Patrick <patrick.mcallister at univie.ac.at
> has already responded to you, and we'll look into the glitches.  Your list
of issues would be most helpful.

Best,
Dominik




On 4 November 2010 10:14, Richard MAHONEY
<r.mahoney at indica-et-buddhica.org>wrote:

> Dear Readers,
>
> I have just been trying to use the SARIT web application for the first
> time since the move from the States to Austria. Unfortunately, the web
> interface seems to have been broken. While this is sometimes minor
> there is at least one instance where things are somewhat more
> serious. I find that one can no longer conveniently search for
> material using simple ASCII character codes. Does anyone know who is
> currently maintaining the site? I would like to be able to send
> through a list of issues that seem to have arisen subsequent to the
> site `upgrade'.
>
>
> Best regards,
>
>  Richard
>
>
>
> --
> Richard MAHONEY - Indica et Buddhica
>
> Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
> PO Box 25, OXFORD 7443
> +64 3 312 1699 / +64 275 829 986
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
> http://indica-et-buddhica.org
> http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com
>




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Nov  4 16:19:36 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 04 Nov 10 17:19:36 +0100
Subject: GRETIL update #380
Message-ID: <161227090728.23782.3848571552268283507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 31

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Jayaraksita: Sphutartha Srighanacarasamgrahatika
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JaySphutS> 


Srighanacarasamgraha [reconstructed mula text]
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Srighanacarasg>



Mahasannipataratnaketudharanisutra, or Ratnaketuparivarta
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Ratnaketupv> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Thu Nov  4 09:14:03 2010
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 04 Nov 10 22:14:03 +1300
Subject: SARIT web application - Errors and Error Reporting
Message-ID: <161227090718.23782.6898602672672702977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 31

Dear Readers,

I have just been trying to use the SARIT web application for the first
time since the move from the States to Austria. Unfortunately, the web
interface seems to have been broken. While this is sometimes minor
there is at least one instance where things are somewhat more
serious. I find that one can no longer conveniently search for
material using simple ASCII character codes. Does anyone know who is
currently maintaining the site? I would like to be able to send
through a list of issues that seem to have arisen subsequent to the
site `upgrade'.


Best regards,

 Richard



-- 
Richard MAHONEY - Indica et Buddhica

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
PO Box 25, OXFORD 7443
+64 3 312 1699 / +64 275 829 986
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
http://indica-et-buddhica.org
http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Nov  5 11:57:05 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 05 Nov 10 12:57:05 +0100
Subject: GRETIL update #380
Message-ID: <161227090731.23782.13539717173513645958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 23

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Rgveda, Padapatha text
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#RV_Pp> ,
Mandala 9 (revised)

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From andreaacri at MAC.COM  Fri Nov  5 14:23:34 2010
From: andreaacri at MAC.COM (Andrea Acri)
Date: Fri, 05 Nov 10 15:23:34 +0100
Subject: Enquiry with regard to colour symbolism in Hindu Traditions
Message-ID: <161227090733.23782.8167408301395699667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 11

An interesting study on colour symbolism in Indo-Javanese culture is

L.C. Damais, ?tudes javanaises III; A propos des couleurs symboliques  
des points cardinaux, BEFEO 56 (1969), pp. 75?118.

http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/issue/befeo_0336-1519_1969_num_56_1

Andrea Acri




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Sun Nov  7 01:56:31 2010
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 06 Nov 10 21:56:31 -0400
Subject: Manuscript Images from Manipur
Message-ID: <161227090735.23782.16263346317217434673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 10

A friend of mine recently shared some pictures of a Manipuri manuscript collect with me. The pictures are available online on FLICKER and are open to view for all. I thought they might be of interest to someone and am sharing the link below;

http://www.flickr.com/photos/mhmolinaro/sets/72157605042901979/show/

Best wishes.

Mrinal Kaul




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Mon Nov  8 14:18:24 2010
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 08 Nov 10 09:18:24 -0500
Subject: Movie Premier: India Documentary - 'Mountain God and Sacred              Text' by McComas Taylor
In-Reply-To: <4CD76415.70004@anu.edu.au>
Message-ID: <161227090741.23782.5297517182624140331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 16

Great! But could you please give  some more information about the  
film? I could only see the poster.
Thanks
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 7-Nov-10, at 9:44 PM, McComas Taylor wrote:

> <mt_god_sacred_text.gif>




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Mon Nov  8 15:30:02 2010
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 08 Nov 10 10:30:02 -0500
Subject: Movie Premier: India Documentary - 'Mountain God and Sacred              Text' by McComas Taylor
In-Reply-To: <AANLkTimdfUTVb=j8gLL7vgVFUNtzOTKTamBf3tHUNnip@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090748.23782.4351529552031156711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 44

Thanks, but there is no link in what I received, just the poster.
Please send it again!
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 8-Nov-10, at 10:02 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> I clicked on the link given and was transferred to Youtube, where  
> part 1 of
> the film began to play.  It was all successful and trouble free.   
> Part 2
> etc. can be selected easily.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> On 8 November 2010 15:18, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>  
> wrote:
>
>> Great! But could you please give  some more information about the  
>> film? I
>> could only see the poster.
>> Thanks
>> Stella
>> --
>> Stella Sandahl
>> ssandahl at sympatico.ca
>>
>>
>>
>> On 7-Nov-10, at 9:44 PM, McComas Taylor wrote:
>>
>>  <mt_god_sacred_text.gif>
>>>
>>
>




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Mon Nov  8 02:44:37 2010
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 08 Nov 10 13:44:37 +1100
Subject: Movie Premier: India Documentary - 'Mountain God and Sacred Text'              by McComas Taylor
Message-ID: <161227090738.23782.18308987595504594660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1690
Lines: 54

logo <http://www.youtube.com/watch?v=nC0Uw_lnhYg>

Dear Friends

We are pleased to invite you to view our new documentary 'Mountain God 
and Sacred Text'. This 35min documentary is now available online in 
three parts at:
 
http://www.youtube.com/watch?v=nC0Uw_lnhYg
*
About the film:
*We set out to document a seven-day festival that was held in the hamlet 
of Naluna in the Garhwal Himalaya, India, in November 2009. The festival 
centred on the sacred text of the Bhagavatapurana which tells the story 
of the beloved Indian deity, Krishna. The festival was conducted under 
the auspices of the local village deity Kandar. Our film captures the 
sights and sounds of this beautiful mountain community, as well as the 
fascinating interaction between the story-telling tradition from the 
North Indian plain, and Kandar, the village god.

My cameraman and editor Julian Dennis and I have worked long and hard on 
this film, and we look forward to reading your feedback on Youtube.

Please circulate this message as widely as possible.

With thanks in advance

McComas

PS - apologies for multiple postings.
 

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Program
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
http://tinyurl.com/38cj94n
Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: mt_god_sacred_text.gif
Type: image/gif
Size: 68156 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101108/93e3e0ce/attachment.gif>

From hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM  Mon Nov  8 14:31:53 2010
From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM (James Hegarty)
Date: Mon, 08 Nov 10 14:31:53 +0000
Subject: Thank you
Message-ID: <161227090743.23782.11540704927387298396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 17

Dear All,

I would like to thank all those scholars who responded to my enquiry  
with regard to colour symbolism.

As a new member, this was my first question posed to the list and what  
a fantastic response!

So thank you all.

Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Nov  8 15:02:25 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Nov 10 16:02:25 +0100
Subject: Movie Premier: India Documentary - 'Mountain God and Sacred              Text' by McComas Taylor
In-Reply-To: <BLU0-SMTP864B6A250A8209715488FABF4F0@phx.gbl>
Message-ID: <161227090745.23782.5776234514478584850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 28

I clicked on the link given and was transferred to Youtube, where part 1 of
the film began to play.  It was all successful and trouble free.  Part 2
etc. can be selected easily.

Best,
Dominik


On 8 November 2010 15:18, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:

> Great! But could you please give  some more information about the film? I
> could only see the poster.
> Thanks
> Stella
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 7-Nov-10, at 9:44 PM, McComas Taylor wrote:
>
>  <mt_god_sacred_text.gif>
>>
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Nov  8 22:21:00 2010
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 08 Nov 10 17:21:00 -0500
Subject: New EJVS: Mantra Index to Hir.Sr.S.
Message-ID: <161227090754.23782.5743377910971848560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 43

Dear All,

we are glad to inform you that a new issue of the
Electronic Journal of Vedic Studies has just been released,

<http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>

Vol. 17, Issue 1 (Nov. 2010)

Mantra List of the Hira?yake?i ?rautas?tra
--Addition to "A Vedic Concordance"---

by

Makoto Fushimi.

Download by hitting:
VOL. 17 (2010), ISSUE 1 (November)


NB: Four Issues following shortly, on:
  Early Indian art on a Bronze Age Siberian mirror; The Rgvedic  
Sarasvati as warrior goddess; The Harappan and later Unicorn, Vedic  
Gotras and Brahmanical movement to the South...

Cheers,
Michael


============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Nov  8 16:24:59 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Nov 10 17:24:59 +0100
Subject: Movie Premier: India Documentary - 'Mountain God and Sacred Text'              by McComas Taylor
In-Reply-To: <4CD76415.70004@anu.edu.au>
Message-ID: <161227090750.23782.13645962631251669431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2473
Lines: 75

Several people have had difficulty with this posting, for reasons I don't
understand.

The post is archived, of course, and can be consulted
here<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind1011&L=indology&D=1&O=D&F=P&X=45F718703A195F2493&P=3505>(or,
in full, here:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind1011&L=indology&D=1&O=D&F=P&X=45F718703A195F2493&P=3505)<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind1011&L=indology&D=1&O=D&F=P&X=45F718703A195F2493&P=3505>

I've checked the Youtube link there, and it works fine.

Best,
Dominik



---------- Forwarded message ----------
From: McComas Taylor <mccomas.taylor at anu.edu.au>
Date: 8 November 2010 03:44
Subject: Movie Premier: India Documentary - 'Mountain God and Sacred Text'
by McComas Taylor
To: mccomas.taylor at anu.edu.au


 [image: logo] <http://www.youtube.com/watch?v=nC0Uw_lnhYg>

Dear Friends

We are pleased to invite you to view our new documentary 'Mountain God and
Sacred Text'. This 35min documentary is now available online in three parts
at:

http://www.youtube.com/watch?v=nC0Uw_lnhYg
*
About the film:
*We set out to document a seven-day festival that was held in the hamlet of
Naluna in the Garhwal Himalaya, India, in November 2009. The festival
centred on the sacred text of the Bhagavatapurana which tells the story of
the beloved Indian deity, Krishna. The festival was conducted under the
auspices of the local village deity Kandar. Our film captures the sights and
sounds of this beautiful mountain community, as well as the fascinating
interaction between the story-telling tradition from the North Indian plain,
and Kandar, the village god.

My cameraman and editor Julian Dennis and I have worked long and hard on
this film, and we look forward to reading your feedback on Youtube.

Please circulate this message as widely as possible.

With thanks in advance

McComas

PS - apologies for multiple postings.


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Program
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.auhttp://tinyurl.com/38cj94n
Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building
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From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Tue Nov  9 19:12:29 2010
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (Eli Franco)
Date: Tue, 09 Nov 10 20:12:29 +0100
Subject: Publication announcement
In-Reply-To: <AANLkTi=ecUhCvheukm=DVuhh9r=xAXQCvROcd-TM7POr@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090757.23782.4042930377930793235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 19


>?From Turfan to Ajanta.
Festschrift for Dieter Schlingloff on the Occasion of his Eightieth
Birthday.
Ed. by Eli Franco and Monika Zin.
Lumbini International Research Institute 2010.

2 Vols (72 articles, 1103 pages).

I enclose the table of contents.
With best wishes, 
EF
-------------- next part --------------
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From athr at LOC.GOV  Wed Nov 10 21:06:43 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Wed, 10 Nov 10 16:06:43 -0500
Subject: Purana/All-India Kashiraj Trust
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F15135F2D6B@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227090760.23782.9383259621587938379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 19

Ms. Jyotika Bhambri of the Library of Congress New Delhi Overseas Office tells me that Dr. Pathak says that Vol.48, 2006 and Vol.49, 2007 have been published and they have sent them to the Office.  So it appears that Peter's library has the last volume available.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.






From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Fri Nov 12 08:33:33 2010
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Fri, 12 Nov 10 03:33:33 -0500
Subject: Krishna as Vishnu
Message-ID: <161227090762.23782.203883208086342117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 17

Friends~
 
In Gaudiya Vashanavism of Bengal Krishna is regarded not as an incarnation of Vishnu but Vishnu himself.
 
I believe Rupa Goswami refers to that in his writings.
 
Can anyone please give me a reference?
 
Regards.
 
Harsha
Prof.Harsha V. Dehejia
Professor of Indian Studies, Carleton University
Ottawa,ON., Canada. 		 	   		  




From whitakjl at WFU.EDU  Fri Nov 12 13:43:07 2010
From: whitakjl at WFU.EDU (Jarrod L Whitaker)
Date: Fri, 12 Nov 10 08:43:07 -0500
Subject: Atha Vajapeyah Somayagah: The Vajapeya Sacrifice
In-Reply-To: <INDOLOGY%201010260000028016.0076@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227090769.23782.2923310164253043892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 42

Does anyone know how I can get hold of a copy of the film:

Atha Vajapeyah Somayagah: The Vajapeya Sacrifice
produced by J.A.B. van Buitenen, 1955.

My inter-library loan people sent me this message:

"We have exhausted all possible ILL sources.
There are no libraries that own this item that are ILL suppliers.
Additionally, I have conducted online research
and have been unable to locate the film as cited."


I would really appreciate it if someone could loan me a copy
or let me know whether such a film exists or not.


Cheers
JLW

-- 

*Jarrod L. Whitaker, Ph.D.*
Assistant Professor, South Asian Religions

Wake Forest University
Department of Religion
PO Box 7212
Winston-Salem, NC, 27109
Email whitakjl at wfu.edu
Tel: 336.758.4162
Fax: 336.758.4462

wfu_logo
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From huntington.2 at OSU.EDU  Fri Nov 12 14:14:50 2010
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Fri, 12 Nov 10 09:14:50 -0500
Subject: Siddham seal (edited)
In-Reply-To: <AANLkTinVhLaMiJ=3qJMuLW=emdcq9zbxzBqiJp+JH0Sb@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090772.23782.2484415240105311231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2115
Lines: 62

Dear Jonathan et al,

I have edited the Taiping  seal to an enhanced grayscale image that may assist with the reading. 





It may (or may not) help with the reading
It is certainly outside of my knowledge of Siddham

John 

On Nov 12, 2010, at 4:22 AM, Jonathan Silk wrote:

> dear Colleagues,
> 
> A colleague, an art historian working on China, has asked me about a seal on
> a Tang period document connected to the Taiping princess, daughter of the
> legendary Wu Zetian. (The seal may have belonged to Taiping's second
> husband, Wu Yanxiu, a nephew of Empress Wu and thus a cousin of Taiping) It
> appears to me that the seal is in Siddham, and the last ak?ara is ma, the
> previous one having a long ? m?tra. More than that I am (even more) unsure
> of. I am wondering if one of the cyber-gurus can read this. Several Chinese
> sources seem to suggest that it might refer to sa?yak-sa?buddha, but looking
> myself at the seal, I don't see how that can possibly be the case. I regret
> I do not have a really good photo, but perhaps the attached will enable
> someone experienced in such decipherment to help?
> 
> very best, jonathan
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
> 
> 
> -- 
> BEGIN-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> ------------------------------------------------------
> 
> Teach CanIt if this mail (ID 1113179594) is spam:
> Spam:        https://antispam.osu.edu/b.php?i=1113179594&m=d6c3c50a74f0&c=s
> Not spam:    https://antispam.osu.edu/b.php?i=1113179594&m=d6c3c50a74f0&c=n
> Forget vote: https://antispam.osu.edu/b.php?i=1113179594&m=d6c3c50a74f0&c=f
> ------------------------------------------------------
> END-ANTISPAM-VOTING-LINKS
> 
> <Taiping seal.jpg>
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From kauzeya at GMAIL.COM  Fri Nov 12 09:22:43 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 12 Nov 10 10:22:43 +0100
Subject: Siddham seal
Message-ID: <161227090765.23782.9056130906788673359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 32

dear Colleagues,

A colleague, an art historian working on China, has asked me about a seal on
a Tang period document connected to the Taiping princess, daughter of the
legendary Wu Zetian. (The seal may have belonged to Taiping's second
husband, Wu Yanxiu, a nephew of Empress Wu and thus a cousin of Taiping) It
appears to me that the seal is in Siddham, and the last ak?ara is ma, the
previous one having a long ? m?tra. More than that I am (even more) unsure
of. I am wondering if one of the cyber-gurus can read this. Several Chinese
sources seem to suggest that it might refer to sa?yak-sa?buddha, but looking
myself at the seal, I don't see how that can possibly be the case. I regret
I do not have a really good photo, but perhaps the attached will enable
someone experienced in such decipherment to help?

very best, jonathan


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Nov 12 17:29:26 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Nov 10 18:29:26 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Fwd:_Panjal,______________once_again_the_venue_for_=E2=80=98Athirathram_'?=
In-Reply-To: <AANLkTi=NvqEax68cH7TVZNUuLZ92bWNvgNKefP_zV2jF@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090775.23782.16485768213800689972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3856
Lines: 131

---------- Forwarded message ----------
From: Santhosh Thannikat <santhosh.thannikat at gmail.com>
Date: 12 November 2010 18:05
Subject: Panjal, once again the venue for ?Athirathram'
To: wujastyk at gmail.com



  Dear Dr Wujastyk,

*I wish you all look into the last line of the news and help the organisers
to be in touch with any scientific agencies which might be interested in
conducting a study / research on the effect of the ritual.*


Here is the link to the report from Hindu
BusinessLine<http://www.thehindubusinessline.com/2010/11/12/stories/2010111252182300.htm>


Panjal, a sleepy village in Kerala's Thrissur district, will once again be
the venue for ?Athirathram,' considered the oldest Vedic ritual in the
world.



This will be hosted by the Ottappalam-based Varthathe Trust from April 4-15
at the vicinity of Panjal Lakshmi Narayana Temple.  Universal harmony
Considered the ultimate invocation of Vedic scriptures for universal
harmony, Athirathram 2011 aims to promote universal harmony and spiritual
enlightenment.  Preparations According to the organisers, preparations for
the ritual are in full swing as it requires abundance of resources and human
endeavour.



Expenses

The expenses are estimated to touch Rs 1 crore and the organisers are
expecting at least 15,000 people to witness the rituals daily.



Panjal was the venue for Athirathram held in 1975 under the leadership of
the US Harvard and Berkeley Universities and Finland's Helsinki University.



Venue

The event made global headlines for its message of peace, universal oneness
and solidarity.

The choice of Panjal, as the venue for Athirathram 2011, is in line with
geographic and Vaasthu principles.

The ?Yagashala' (where the ceremonies will be performed) is uniquely
positioned to imbibe the energy of the sun, which has made Panjal the venue
for almost key yagas in Kerala in the past. Panjal is also in close
proximity to the Edappal Shukapuram Temple, regarded the epicentre of all
Yaga rituals.



The Athirathram cuts through all barriers ? caste, religion, race, colour
and sex ? making it a true union of humanity to invoke the bounty of
universal energy to promote solidarity and peace.

*The organisers are also planning to approach the scientific community to
study the various effects of the ritual on the atmosphere and surroundings.*

********************************************
For further readings:
1. Namboothiri.com website and its pages:
http://www.namboothiri.com/somayaagam/
2. Athirathram site by ametuer enthusiats: http://www.athirathram.org/
3. Today's Hindu newspaper link
<http://www.thehindu.com/todays-paper/tp-national/tp-kerala/article881427.ece>:
may not work later:
4. Original DVD of 1975 Panjal Athirathram from USA
http://www.der.org/films/altar-of-fire.html Some part of the same is
available in YouTube : http://www.youtube.com/user/dunlope07
5. Who is Frits Staal ? http://philosophy.berkeley.edu/people/detail/29  or
also look into http://www.fritsstaalberkeley.com/
6. The tradition of Vedic Chanting - listed in the World Intangible heritage
List http://www.unesco.org/culture/ich/index.php?pg=00011&RL=00062
7. The (7) above in YouTube:
http://www.youtube.com/watch?v=qPcasmn0cRU&feature=player_embedded


Thank you
Warm regards




Santhosh TP


Thannikattillam,
Kumaranalloor, Kottayam - 686 016


Res No: 0481 - 2397 108


Per. Mob: +91 - 94463 89679
----------------------------------------------------------------------
GoogleTalk: santhosh.thannikat at gmail.com





-- 
Thank you
Warm regards


Santhosh Thannikat


----------------------------------------------------------------------

Thannikattillam, Kumaranalloor, Kottayam - 686 016

Res No: 0481 - 2397 108 Mob: +91 - 94463 89679
----------------------------------------------------------------------
GoogleTalk: santhosh.thannikat at gmail.com




From whitakjl at WFU.EDU  Sat Nov 13 13:38:12 2010
From: whitakjl at WFU.EDU (Jarrod L Whitaker)
Date: Sat, 13 Nov 10 08:38:12 -0500
Subject: Atha Vajapeyah Somayagah: The Vajapeya Sacrifice
Message-ID: <161227090777.23782.3177302845370701283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 23

Sorry for the repeated message, but my original post didn't display the 
actual text.

Does anyone know how I can get hold of a copy of the film:
Atha Vajapeyah Somayagah: The Vajapeya Sacrifice
produced by J.A.B. van Buitenen, 1955.

My inter-library loan people sent me this message:
"We have exhausted all possible ILL sources.
There are no libraries that own this item that are ILL suppliers.
Additionally, I have conducted online research
and have been unable to locate the film as cited."

I would really appreciate it if someone could loan me a copy
or let me know whether such a film exists or not.

Cheers
JLW

Wake Forest University




From lmfosse at GETMAIL.NO  Sun Nov 14 18:44:55 2010
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 14 Nov 10 19:44:55 +0100
Subject: Potential misunderstanding
Message-ID: <161227090779.23782.11075087503428674071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 48

Dear list!

 

George Thompson has recently published a critique of my translation of the
Bhagavad Gita which contains a possibly misleading piece of information.
Thompson brackets my translation in the New Age category, thereby
potentially creating the impression that I myself am a supporter of New Age
religiosity. I am nothing of the sort. I am in no way involved with New Age.

            My translation was published by a small American publisher
specialising in Yoga texts. The series also contains the Hatha Yoga
Pradipika, translated by Brian Dana Akers, as well as the Shiva Samhita and
the Gheranda Samhita, both translated by James Mallinson. More to follow.
The books mostly have the same format: a short, popular introduction, the
Sanskrit text with interlinear translation, an index. There are no
bibliographies, no comments, no critical apparatus and no footnotes. The
editions are partly intended for the mass market, partly for students of
Sanskrit and others who would like to read the text with an interlinear
translation, or simply have quick access to the Sanskrit source. Thus, they
have been stripped down to the bare essentials. I personally find it
difficult to associate these editions with New Age, but everybody can be the
judge of that.

 

Best regards,

 

Lars Martin Fosse

 


From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at getmail.no 


 




From athr at LOC.GOV  Mon Nov 15 21:56:27 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Mon, 15 Nov 10 16:56:27 -0500
Subject: seer of new Vedic hymns
Message-ID: <161227090781.23782.10976665933377569772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 27

A few weeks ago I posted some remarks on the Indo-Eurasian list about claims to have 'seen' or 'heard' new scriptures or long-lost ancient texts.  One person got back to me privately asking further information:

"I was reading some messages about the Pranava-Vada when I came across an exchange you wrote here: http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/message/14306
 In that exchange, you said "There was a man who gave a talk at the Dept. of Sanskrit, Poona University
during my first stay of 1969-70, who claimed to have seen new Vedic hymns, which
had been published in a nice format. I can't recall his name. Punditji (S.D.
Joshi) admitted that the language was Vedic but was not an adherent.""

No one added anything on Indo-Eurasian about who this man was, and various search strategies on our OPAC and Google have turned up nothing.  Does anyone on this list remember the man, his name, and perhaps the title of the collection of new hymns?

Apparently "nice format" was ambiguous.  I meant not that they existed in an attractive manuscript but they had been printed and published in one or more well-got-up volumes.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Tue Nov 16 08:00:25 2010
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 16 Nov 10 00:00:25 -0800
Subject: seer of new Vedic hymns
In-Reply-To: <12467_1289858249_1289858249_1D525027B29706438707F336D75A279F15154DE3BF@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227090783.23782.7289155533266284680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 21

Dear Allen,

The pressure of other commitments is keeping me away from participating in some of the list discussions. 

The information you need is probably:

Daivaraata Brahmar.si. 1968. Chando-dar;sanam daivaraataar.seyam. ;Srii-kaavya-ka.n.tha-ga.na-pati-muni-viracita-vaasi.s.thaanvaya-bhaa.sye.na pari.sk.rtam. Bombay: Bharatiya Vidya Bhavan.

Later on, the same 'seer' person probably edited the following collection of Vedic passages bearing on vaac.

Daivaraata, Brahmar.si/Mahar.si. 1971 = sa.mvat 2028. Vaak Sudhaa. Calcutta: Madana-gopaala Poddaara Cairi.tii .Tras?a [= Charity Trust].

ashok


On 2010-11-15, at 1:56 PM, Thrasher, Allen wrote:
> 
> No one added anything on Indo-Eurasian about who this man was, and various search strategies on our OPAC and Google have turned up nothing.  Does anyone on this list remember the man, his name, and perhaps the title of the collection of new hymns?




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Tue Nov 16 16:07:45 2010
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Tue, 16 Nov 10 11:07:45 -0500
Subject: Gangajala Vidyapeeth
In-Reply-To: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB79269BDA70@post>
Message-ID: <161227090794.23782.2519779631400292440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 28

The nearest Railway station is Aliabad. It is in Jamnagar, Gujarat and 
the postal code is: 361110
Jamnagar has an airport, also.
Best,
Bindu

Kenneth Zysk wrote:
> I am looking for the exact location and nearest railway station to the Gangajala Vidyapeeth, Aliyavada, Gujarat.
> Please respond to me on my private email.
> Many thanks.
>
> Kenneth Zysk
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Asian Studies Section			
> Artillerivej 86					
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951			Email: zysk at hum.ku.dk
>
>   

-------------- next part --------------
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From hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM  Tue Nov 16 12:15:07 2010
From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM (James Hegarty)
Date: Tue, 16 Nov 10 12:15:07 +0000
Subject: Raining Blood: rudhiravar=?UTF-8?Q?=E1=B9=A3a?=
Message-ID: <161227090788.23782.12835837639426078614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 21

Dear Colleagues,

Has anyone come across this term (rudhiravar?a) outside of the war  
books of the Mah?bh?rata?

I am especially interested where it occurs as a portent of future  
violence etc. I am aware of its use in Buddhist accounts of the birth  
of Aj?ta?atru, but that is about it!

I have the w?rterbuch entry, but the information here is somewhat  
lacking in context, by its very nature.

Can anyone help me?

With All Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University




From bb145 at COLUMBIA.EDU  Tue Nov 16 17:30:23 2010
From: bb145 at COLUMBIA.EDU (Bindu Bhatt)
Date: Tue, 16 Nov 10 12:30:23 -0500
Subject: Raining Blood: rudhiravar=?UTF-8?Q?=E1=B9=A3a?=
In-Reply-To: <F517B4FC-FDCC-42FC-B7FF-E9724A063125@gmail.com>
Message-ID: <161227090799.23782.15189564851681184600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 33

I remember seeing it in "Susruta Samhita" or "caraka samhita". Perhaps 
it was with reference to use of caustics (Ksara).
Thanks,
Bindu Bhatt

  James Hegarty wrote:
> Dear Colleagues,
>
> Has anyone come across this term (rudhiravar?a) outside of the war 
> books of the Mah?bh?rata?
>
> I am especially interested where it occurs as a portent of future 
> violence etc. I am aware of its use in Buddhist accounts of the birth 
> of Aj?ta?atru, but that is about it!
>
> I have the w?rterbuch entry, but the information here is somewhat 
> lacking in context, by its very nature.
>
> Can anyone help me?
>
> With All Best Wishes,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
>

-------------- next part --------------
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Type: text/x-vcard
Size: 344 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101116/a2af9cb4/attachment.vcf>

From asko.parpola at HELSINKI.FI  Tue Nov 16 12:47:01 2010
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Tue, 16 Nov 10 14:47:01 +0200
Subject: Raining Blood: rudhiravar=?utf-8?Q?=E1=B9=A3a?=
In-Reply-To: <F517B4FC-FDCC-42FC-B7FF-E9724A063125@gmail.com>
Message-ID: <161227090790.23782.16913799606070167373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 33

In RaamaayaNa 3,22,1 "a rumbling storm cloud" (mahaameghas tumulo),  
"ruddy as the wild ass" (gardabhaaruNaH, not "mule-gray" as translated  
by Pollock 1990: III,133), "rained water red as blood" (zoNitodakam  
abhyavarSat). This is one of many ominous portents mentioned in this  
context.

Best regards, Asko Parpola

Quoting "James Hegarty" <hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM>:

> Dear Colleagues,
>
> Has anyone come across this term (rudhiravar?a) outside of the war  
> books of the Mah?bh?rata?
>
> I am especially interested where it occurs as a portent of future  
> violence etc. I am aware of its use in Buddhist accounts of the  
> birth of Aj?ta?atru, but that is about it!
>
> I have the w?rterbuch entry, but the information here is somewhat  
> lacking in context, by its very nature.
>
> Can anyone help me?
>
> With All Best Wishes,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
>
>




From somadevah at MAC.COM  Tue Nov 16 19:51:10 2010
From: somadevah at MAC.COM (Som Dev Vasudeva)
Date: Tue, 16 Nov 10 14:51:10 -0500
Subject: Raining Blood: rudhiravar=?utf-8?Q?=E1=B9=A3a?=
In-Reply-To: <1BDACA4F-8B83-46F8-A508-46F7E681FF5B@gmail.com>
Message-ID: <161227090802.23782.12246511750558896774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2609
Lines: 50

Some further references worth pursing:

Atharvavedapari?i??as.txt:3860: (AVParis_72,3.4) rajovar?am upalavar?a? dadhimadhugh?tak??ravar?a? majj?rudhira var?ati /
The same but cited with variants in the Kau?ikapaddhati :13870:yadapi pari?i??e?u pa?hyate sarve g?he pravi??e sarvamev?lpaka? d???v? sarvasammito v?yu? sambhrame udakapr?durbh?ve gamane?u dhanu?sandhyolk?? parive??? vidyudda????aniparipraparigh?rddhe nirgh?te rajovar?a-upalavar?adak?imadhugh?tavar?amajj?rudhiravar?atih?nagabhast? dve m?rge vidyut vittak?aye somasya k?aye p?r?ap?ra?e k?ayasyavabh?s? sadyoparar?tr?di digd?hopadh?panagrahavai?amyam?roha?am?krama?a? gandharvanagaram?rutaprakopa? tithikara?amuh?rtanak?atrayogadhruvakak?ni grah?d?n?? samaviyoga? /

R?m?ya?a 6.115.22ab: rajovar?a? samudbh?ta? pa?ya v?lukin?? prati /

R?jatara?gi?? of ?r?vara 1:1059: v???y? saha rajovar?am apatad gagan?d bhuvi /

There are also substantial discussions of clouds in works of K??i??stra see Wojtilla, Gyula, 2006 ?History of Kr?s?i??stra, a History of Indian Literature on Traditional Agriculture.? One such work I recently had the fortune to read that has abundant discussions of seasonal rainfall and prognostication was the K??ikarmavivecana. It seemed quite closely related to the little studied genre of ?Tantric meteorology? such as can be found in the Bhairav?yamegham?l?, that it might even be best identified as a separate genre: Tantric agriculture (?). I remember seeing an MS of this in the Wellcome Institute in London but cannot now find my photocopies of it. 

Best,

Somadeva Vasudeva

On Nov 16, 2010, at 12:05 PM, Bill Mak wrote:

> For portents, your best source would be a jyoti?a text like B?hatsa?h?ta. I recall reading something about strange rain and bloody water. Try Ch.45 utp?t?dhy?ya? and you may find something there.
> 
> Good luck!
> 
> Bill M. Mak
> 
> University of Kyoto
> Graduate School of Humanities, Faculty of Letters
> Department of Indological Studies
> Yoshida-Honmachi, Sakyo-ku,
> Kyoto, 606-8501, Japan
> 
> bill.m.mak at gmail.com
> 
> On 2010/11/16, at 21:15, James Hegarty wrote:
> 
>> Dear Colleagues,
>> 
>> Has anyone come across this term (rudhiravar?a) outside of the war books of the Mah?bh?rata?
>> 
>> I am especially interested where it occurs as a portent of future violence etc. I am aware of its use in Buddhist accounts of the birth of Aj?ta?atru, but that is about it!
>> 
>> I have the w?rterbuch entry, but the information here is somewhat lacking in context, by its very nature.
>> 
>> Can anyone help me?
>> 
>> With All Best Wishes,
>> 
>> James Hegarty
>> Cardiff University




From zysk at HUM.KU.DK  Tue Nov 16 15:40:01 2010
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Tue, 16 Nov 10 16:40:01 +0100
Subject: Gangajala Vidyapeeth
In-Reply-To: <20101116144701.37985mcre4ix92dh.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <161227090792.23782.10688680581143286260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 15

I am looking for the exact location and nearest railway station to the Gangajala Vidyapeeth, Aliyavada, Gujarat.
Please respond to me on my private email.
Many thanks.

Kenneth Zysk
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section			
Artillerivej 86					
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951			Email: zysk at hum.ku.dk





From mnstorm at MAC.COM  Tue Nov 16 11:44:32 2010
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Tue, 16 Nov 10 17:14:32 +0530
Subject: Request from a student
Message-ID: <161227090785.23782.9232188691844517547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 28

Dear All,

I have a student this term who is doing a research project on the perceptions of "Aryanism" by the Hindu political right in contemporary India. She is interested in how this plays out in national identity politics.

She asked if I could put this to you all and see if anyone is willing to swim in these murky waters:

	If it's possible, I would appreciate it if you would be willing to share any archived threads related to this topic, especially those with intrusions from pro-Hindutva nationalists.  I would also be grateful to hear any of your related thoughts, concerns, or research advice, even if it's something small.

	One specific area in which I would appreciate your thoughts is the basic question of why the concept of Aryan Identity is concerning.  Apart from the simple matter of there being little historical evidence to support their claim, why should anyone care that Hindu nationalists cling to the idea of the "Arya" as an indigenous Indian civilization?  What does it mean for the rest of India, or the rest of the world?

Many Thanks to anyone willing to help!

Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director and Lecturer
India: National Identity and the Arts
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
http://www.sit.edu/studyabroad
F 301 Lado Sarai
New Delhi 110030 India
Mobile: +91 98106 98003




From gthomgt at COMCAST.NET  Tue Nov 16 20:17:48 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (gthomgt at COMCAST.NET)
Date: Tue, 16 Nov 10 20:17:48 +0000
Subject: Potential misunderstanding
In-Reply-To: <483930975.1031709.1289938529204.JavaMail.root@sz0152a.westchester.pa.mail.comcast.net>
Message-ID: <161227090804.23782.10495849247455891680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3472
Lines: 74

Dear List, 



Lars Martin and I have had a private and?amicable?discussion of this matter.? It appears that some of the features of his edition of the Gita which I cited in my brief book notice were imposed by his editor and should not be attributed to Lars Martin himself.? I make it clear in the note that I consider Lars Martin a good Sanskritist and that his interpretation of the Gita is a reliable one.? I note? a couple of passages where the translation is not quite accurate, as well as one sloka [3.15] where lines cd are lost.? Other than such minor things, my main point was?about the sociolinguistic register of both the introduction and the translation: the diction seemed to me to be too colloquial.? Another feature of the book which struck me as inconsistent was its fetishization of devanagari on the book's covers [multi-colored devanagari everywhere!].? While I have no argument with the use of devanagari?in this edition, I do think that it is inconsistent pedagogy?to dismiss accurate transliteration of it?both in the introduction and the translation?[in the introduction, accurate, standard,?transliteration is abruptly dismissed as "ugly"].? 



In any case, I acknowledge the fact that Lars Martin is no New Ager.? May any and all?misunderstandings be hereby dispelled. 



George Thompson 



p.s.? By the way, in his personal communication with me, Lars Martin states that he plans to send a copy of my book notice to his editor, in order to persuade him to trust more in Lars Martin's own scholarly instincts in the future.? Also, let it be noted that this book notice also discusses [positively]?Angelika Malinar's 2007 book: The Bhagavad Gita: Doctrines and Contexts, Cambridge Univ. Press. 



----- Original Message ----- 
From: "Lars Martin Fosse" < lmfosse at GETMAIL.NO > 
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Sunday, November 14, 2010 1:44:55 PM 
Subject: [INDOLOGY] Potential misunderstanding 

Dear list! 

? 

George Thompson has recently published a critique of my translation of the 
Bhagavad Gita which contains a possibly misleading piece of information. 
Thompson brackets my translation in the New Age category, thereby 
potentially creating the impression that I myself am a supporter of New Age 
religiosity. I am nothing of the sort. I am in no way involved with New Age. 

?? ? ? ? ? ?My translation was published by a small American publisher 
specialising in Yoga texts. The series also contains the Hatha Yoga 
Pradipika, translated by Brian Dana Akers, as well as the Shiva Samhita and 
the Gheranda Samhita, both translated by James Mallinson. More to follow. 
The books mostly have the same format: a short, popular introduction, the 
Sanskrit text with interlinear translation, an index. There are no 
bibliographies, no comments, no critical apparatus and no footnotes. The 
editions are partly intended for the mass market, partly for students of 
Sanskrit and others who would like to read the text with an interlinear 
translation, or simply have quick access to the Sanskrit source. Thus, they 
have been stripped down to the bare essentials. I personally find it 
difficult to associate these editions with New Age, but everybody can be the 
judge of that. 

? 

Best regards, 

? 

Lars Martin Fosse 

? 


From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax: ?+47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at getmail.no ? 


? 




From m.b.jones at MAIL.UTEXAS.EDU  Wed Nov 17 03:12:17 2010
From: m.b.jones at MAIL.UTEXAS.EDU (Michael Brattus Jones)
Date: Tue, 16 Nov 10 21:12:17 -0600
Subject: Raining Blood: rudhiravar=?utf-8?Q?=E1=B9=A3a?=
Message-ID: <161227090811.23782.14845792315104741250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3405
Lines: 92

The specific text Prof. Vasudeva mentioned, the Kr??ikarmavivecana, is  
also known as Kr??ipaddhati, Kr??isa?graha, and the Kr??ipar??ara?. It  
is under the last of these names that a critical edition was published  
in 1960 by Girija Prasanna Majumdar and Sures Chandra Bannerji,  
through the Asiatic Society's Bibliotheca Indica (Work 285). I have a  
mostly un-proofed unicode transliteration that I'd be happy to share,  
although a preliminary search for specifically red rains came up dry.
Yours,
Mike B. Jones (theojijo at yahoo.com)
PhD student, UT Austin

From: Som Dev Vasudeva <somadevah at MAC.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Tue, November 16, 2010 1:51:10 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Raining Blood: rudhiravar?a

Some further references worth pursing:

Atharvavedapari?i??as.txt:3860: (AVParis_72,3.4) rajovar?am  
upalavar?a? dadhimadhugh?tak??ravar?a? majj?rudhira var?ati /
The same but cited with variants in the Kau?ikapaddhati :13870:yadapi  
pari?i??e?u pa?hyate sarve g?he pravi??e sarvamev?lpaka? d???v?  
sarvasammito v?yu? sambhrame udakapr?durbh?ve gamane?u  
dhanu?sandhyolk?? parive??? vidyudda????aniparipraparigh?rddhe  
nirgh?te  
rajovar?a-upalavar?adak?imadhugh?tavar?amajj?rudhiravar?atih?nagabhast? dve  
m?rge vidyut vittak?aye somasya k?aye p?r?ap?ra?e k?ayasyavabh?s?  
sadyoparar?tr?di digd?hopadh?panagrahavai?amyam?roha?am?krama?a?  
gandharvanagaram?rutaprakopa?  
tithikara?amuh?rtanak?atrayogadhruvakak?ni grah?d?n?? samaviyoga? /

R?m?ya?a 6.115.22ab: rajovar?a? samudbh?ta? pa?ya v?lukin?? prati /

R?jatara?gi?? of ?r?vara 1:1059: v???y? saha rajovar?am apatad gagan?d bhuvi /

There are also substantial discussions of clouds in works of  
K??i??stra see Wojtilla, Gyula, 2006 ?History of Kr?s?i??stra, a  
History of Indian Literature on Traditional Agriculture.? One such  
work I recently had the fortune to read that has abundant discussions  
of seasonal rainfall and prognostication was the K??ikarmavivecana. It  
seemed quite closely related to the little studied genre of ?Tantric  
meteorology? such as can be found in the Bhairav?yamegham?l?, that it  
might even be best identified as a separate genre: Tantric agriculture  
(?). I remember seeing an MS of this in the Wellcome Institute in  
London but cannot now find my photocopies of it.

Best,

Somadeva Vasudeva

On Nov 16, 2010, at 12:05 PM, Bill Mak wrote:

> For portents, your best source would be a jyoti?a text like  
> B?hatsa?h?ta. I recall reading something about strange rain and  
> bloody water. Try Ch.45 utp?t?dhy?ya? and you may find something  
> there.
>
> Good luck!
>
> Bill M. Mak
>
> University of Kyoto
> Graduate School of Humanities, Faculty of Letters
> Department of Indological Studies
> Yoshida-Honmachi, Sakyo-ku,
> Kyoto, 606-8501, Japan
>
> bill.m.mak at gmail.com
>
> On 2010/11/16, at 21:15, James Hegarty wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Has anyone come across this term (rudhiravar?a) outside of the war  
>> books of the Mah?bh?rata?
>>
>> I am especially interested where it occurs as a portent of future  
>> violence etc. I am aware of its use in Buddhist accounts of the  
>> birth of Aj?ta?atru, but that is about it!
>>
>> I have the w?rterbuch entry, but the information here is somewhat  
>> lacking in context, by its very nature.
>>
>> Can anyone help me?
>>
>> With All Best Wishes,
>>
>> James Hegarty
>> Cardiff University




From lmfosse at GETMAIL.NO  Tue Nov 16 21:54:29 2010
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 16 Nov 10 22:54:29 +0100
Subject: Potential misunderstanding
In-Reply-To: <598959006.1031325.1289938221441.JavaMail.root@sz0152a.westchester.pa.mail.comcast.net>
Message-ID: <161227090806.23782.4197985866269251129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 22

I would like thank George Thompson for shoring up my reputation as a
rational man. As for the rest of his critique, I shall just have to accept
it. Anyway, anybody can read the book if they care and form their own
opinion. 
 
Lars Martin
 


From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at getmail.no 


 




From lmfosse at GETMAIL.NO  Tue Nov 16 21:55:12 2010
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 16 Nov 10 22:55:12 +0100
Subject: Raining Blood: ru dhiravar=?UTF-8?Q?=E1=B9=A3a?=
In-Reply-To: <1BDACA4F-8B83-46F8-A508-46F7E681FF5B@gmail.com>
Message-ID: <161227090809.23782.520108575521719573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1644
Lines: 66

For what it is worth, here is a scientific explanation of the phenomenon with some literary references:

http://en.wikipedia.org/wiki/Blood_rain

Best regards,

Lars Martin Fosse


From:
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo - Norway
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250
Mobile phone: +47 90 91 91 45
E-mail: lmfosse at getmail.no


 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Bill Mak
> Sent: Tuesday, November 16, 2010 6:06 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] Raining Blood: rudhiravar?a
> 
> For portents, your best source would be a jyoti?a text like 
> B?hatsa?h?ta. I recall reading something about strange rain 
> and bloody water. Try Ch.45 utp?t?dhy?ya? and you may find 
> something there.
> 
> Good luck!
> 
> Bill M. Mak
> 
> University of Kyoto
> Graduate School of Humanities, Faculty of Letters Department 
> of Indological Studies Yoshida-Honmachi, Sakyo-ku, Kyoto, 
> 606-8501, Japan
> 
> bill.m.mak at gmail.com
> 
> On 2010/11/16, at 21:15, James Hegarty wrote:
> 
> > Dear Colleagues,
> >
> > Has anyone come across this term (rudhiravar?a) outside of the war 
> > books of the Mah?bh?rata?
> >
> > I am especially interested where it occurs as a portent of future 
> > violence etc. I am aware of its use in Buddhist accounts of 
> the birth 
> > of Aj?ta?atru, but that is about it!
> >
> > I have the w?rterbuch entry, but the information here is somewhat 
> > lacking in context, by its very nature.
> >
> > Can anyone help me?
> >
> > With All Best Wishes,
> >
> > James Hegarty
> > Cardiff University




From bill.m.mak at GMAIL.COM  Tue Nov 16 17:05:50 2010
From: bill.m.mak at GMAIL.COM (Bill Mak)
Date: Wed, 17 Nov 10 02:05:50 +0900
Subject: Raining Blood: rudhiravar=?UTF-8?Q?=E1=B9=A3a?=
In-Reply-To: <F517B4FC-FDCC-42FC-B7FF-E9724A063125@gmail.com>
Message-ID: <161227090797.23782.14312558944980626455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 40

For portents, your best source would be a jyoti?a text like  
B?hatsa?h?ta. I recall reading something about strange rain and  
bloody water. Try Ch.45 utp?t?dhy?ya? and you may find something  
there.

Good luck!

Bill M. Mak

University of Kyoto
Graduate School of Humanities, Faculty of Letters
Department of Indological Studies
Yoshida-Honmachi, Sakyo-ku,
Kyoto, 606-8501, Japan

bill.m.mak at gmail.com

On 2010/11/16, at 21:15, James Hegarty wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Has anyone come across this term (rudhiravar?a) outside of the war  
> books of the Mah?bh?rata?
>
> I am especially interested where it occurs as a portent of future  
> violence etc. I am aware of its use in Buddhist accounts of the  
> birth of Aj?ta?atru, but that is about it!
>
> I have the w?rterbuch entry, but the information here is somewhat  
> lacking in context, by its very nature.
>
> Can anyone help me?
>
> With All Best Wishes,
>
> James Hegarty
> Cardiff University




From rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU  Wed Nov 17 22:58:32 2010
From: rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Wed, 17 Nov 10 14:58:32 -0800
Subject: Raining Blood: rudhiravar=?UTF-8?Q?=E1=B9=A3a?=
In-Reply-To: <942A9715-03E4-4C1E-BC6A-91F9997E55E9@gmail.com>
Message-ID: <161227090822.23782.14636592009408023547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3861
Lines: 114

Although the exact terms vary, the raining of blood is mentioned  
frequently in the Yuddhak???a of the V?lm?kir?m?ya?a as one  
of the portents of calamity for the warrior to whom they appear. See  
the following verses in the critical edition:  6.26.22; 6.31.5;  
6.41.33; 6.83.33; 6.94.15. The most common expression is vavar?a  
rudhiram...
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian Studies
MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409




On Nov 17, 2010, at 2:44 PM, Dominic Goodall wrote:

> Raining blood (along with earthquakes, the weeping of images and  
> many other portents) is included in an account of Adbhuta??nti in  
> the P?rva-K?ra??gama (p. 714 of edition of 1921 [Kaliyuga 5023]):
>
> bh?mika?pe nad?k?obhe k?pak?obhe ta??kake|
> pratim?rodane caiva tata? ?o?itavar?ake|| 144F:5||
> ?
>
> Dominic Goodall
>
> On 16-Nov-2010, at 8:51 PM, Som Dev Vasudeva wrote:
>
>> Some further references worth pursing:
>>
>> Atharvavedapari?i??as.txt:3860: (AVParis_72,3.4) rajovar?am  
>> upalavar?a? dadhimadhugh?tak??ravar?a? majj?rudhira  
>> var?ati /
>> The same but cited with variants in the Kau?ikapaddhati : 
>> 13870:yadapi pari?i??e?u pa?hyate sarve g?he pravi??e  
>> sarvamev?lpaka? d???v? sarvasammito v?yu? sambhrame  
>> udakapr?durbh?ve gamane?u dhanu?sandhyolk?? parive???  
>> vidyudda????aniparipraparigh?rddhe nirgh?te rajovar?a- 
>> upalavar?adak?imadhugh?tavar?amajj?rudhiravar?atih?nagabhast? 
>>  dve m?rge vidyut vittak?aye somasya k?aye p?r?ap?ra?e  
>> k?ayasyavabh?s? sadyoparar?tr?di  
>> digd?hopadh?panagrahavai?amyam?roha?am?krama?a?  
>> gandharvanagaram?rutaprakopa?  
>> tithikara?amuh?rtanak?atrayogadhruvakak?ni grah?d?n??  
>> samaviyoga? /
>>
>> R?m?ya?a 6.115.22ab: rajovar?a? samudbh?ta? pa?ya  
>> v?lukin?? prati /
>>
>> R?jatara?gi?? of ?r?vara 1:1059: v???y? saha  
>> rajovar?am apatad gagan?d bhuvi /
>>
>> There are also substantial discussions of clouds in works of  
>> K??i??stra see Wojtilla, Gyula, 2006 ?History of  
>> Kr?s?i??stra, a History of Indian Literature on Traditional  
>> Agriculture.? One such work I recently had the fortune to read  
>> that has abundant discussions of seasonal rainfall and  
>> prognostication was the K??ikarmavivecana. It seemed quite  
>> closely related to the little studied genre of ?Tantric  
>> meteorology? such as can be found in the Bhairav?yamegham?l?,  
>> that it might even be best identified as a separate genre: Tantric  
>> agriculture (?). I remember seeing an MS of this in the Wellcome  
>> Institute in London but cannot now find my photocopies of it.
>>
>> Best,
>>
>> Somadeva Vasudeva
>>
>> On Nov 16, 2010, at 12:05 PM, Bill Mak wrote:
>>
>>> For portents, your best source would be a jyoti?a text like  
>>> B?hatsa?h?ta. I recall reading something about strange rain  
>>> and bloody water. Try Ch.45 utp?t?dhy?ya? and you may find  
>>> something there.
>>>
>>> Good luck!
>>>
>>> Bill M. Mak
>>>
>>> University of Kyoto
>>> Graduate School of Humanities, Faculty of Letters
>>> Department of Indological Studies
>>> Yoshida-Honmachi, Sakyo-ku,
>>> Kyoto, 606-8501, Japan
>>>
>>> bill.m.mak at gmail.com
>>>
>>> On 2010/11/16, at 21:15, James Hegarty wrote:
>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> Has anyone come across this term (rudhiravar?a) outside of the  
>>>> war books of the Mah?bh?rata?
>>>>
>>>> I am especially interested where it occurs as a portent of future  
>>>> violence etc. I am aware of its use in Buddhist accounts of the  
>>>> birth of Aj?ta?atru, but that is about it!
>>>>
>>>> I have the w?rterbuch entry, but the information here is somewhat  
>>>> lacking in context, by its very nature.
>>>>
>>>> Can anyone help me?
>>>>
>>>> With All Best Wishes,
>>>>
>>>> James Hegarty
>>>> Cardiff University




From glhart at BERKELEY.EDU  Thu Nov 18 00:08:23 2010
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 17 Nov 10 16:08:23 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_Raining_Blood:_rudhiravar_=E1=B9=A3a?=
In-Reply-To: <88A3AEFE-76AE-46EE-9574-B94BF9BB55CD@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227090825.23782.6837321616861914727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4745
Lines: 107

>From the Kara? Vataip Pa?alam (?ra?iya K???am), Kampar?m?ya?am:

69. 3040

Hearing those words, a R?k?asa came
     whose name was Akampana, of great learning
and one among them who had good to him,
     and he said, ?Lord! Let me say something.
It is right to be very fierce in battle,
     O you who are most virile among
all heroes!  but around this action
     we pursue, there have been evil omens.
 
70. 3041

?The clouds have been roaring, pouring down
     a very great rain of blood
and the Sun God, look at him,
     he is surrounded by a halo!
Notice how there are flocks of crows
     that hover above your flag
and fight each other, fall, cry out,
     and fallen roll on the earth...."

The relevant Tamil is:
kuruti m? ma?ai corinta?a
	m?ka?ka? kumu?i

No doubt there are other instances in Kampa?, since he was following V?lm?ki.  I have not found anything in Sangam Literature.  George Hart

On Nov 17, 2010, at 2:58 PM, Robert Goldman wrote:

> Although the exact terms vary, the raining of blood is mentioned frequently in the Yuddhak???a of the V?lm?kir?m?ya?a as one of the portents of calamity for the warrior to whom they appear. See the following verses in the critical edition:  6.26.22; 6.31.5; 6.41.33; 6.83.33; 6.94.15. The most common expression is vavar?a rudhiram...
> Dr. R. P.  Goldman
> Professor of Sanskrit
> Department of South and Southeast Asian Studies
> MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
> 
> 
> 
> 
> On Nov 17, 2010, at 2:44 PM, Dominic Goodall wrote:
> 
>> Raining blood (along with earthquakes, the weeping of images and many other portents) is included in an account of Adbhuta??nti in the P?rva-K?ra??gama (p. 714 of edition of 1921 [Kaliyuga 5023]):
>> 
>> bh?mika?pe nad?k?obhe k?pak?obhe ta??kake|
>> pratim?rodane caiva tata? ?o?itavar?ake|| 144F:5||
>> ?
>> 
>> Dominic Goodall
>> 
>> On 16-Nov-2010, at 8:51 PM, Som Dev Vasudeva wrote:
>> 
>>> Some further references worth pursing:
>>> 
>>> Atharvavedapari?i??as.txt:3860: (AVParis_72,3.4) rajovar?am upalavar?a? dadhimadhugh?tak??ravar?a? majj?rudhira var?ati /
>>> The same but cited with variants in the Kau?ikapaddhati :13870:yadapi pari?i??e?u pa?hyate sarve g?he pravi??e sarvamev?lpaka? d???v? sarvasammito v?yu? sambhrame udakapr?durbh?ve gamane?u dhanu?sandhyolk?? parive??? vidyudda????aniparipraparigh?rddhe nirgh?te rajovar?a-upalavar?adak?imadhugh?tavar?amajj?rudhiravar?atih?nagabhast? dve m?rge vidyut vittak?aye somasya k?aye p?r?ap?ra?e k?ayasyavabh?s? sadyoparar?tr?di digd?hopadh?panagrahavai?amyam?roha?am?krama?a? gandharvanagaram?rutaprakopa? tithikara?amuh?rtanak?atrayogadhruvakak?ni grah?d?n?? samaviyoga? /
>>> 
>>> R?m?ya?a 6.115.22ab: rajovar?a? samudbh?ta? pa?ya v?lukin?? prati /
>>> 
>>> R?jatara?gi?? of ?r?vara 1:1059: v???y? saha rajovar?am apatad gagan?d bhuvi /
>>> 
>>> There are also substantial discussions of clouds in works of K??i??stra see Wojtilla, Gyula, 2006 ?History of Kr?s?i??stra, a History of Indian Literature on Traditional Agriculture.? One such work I recently had the fortune to read that has abundant discussions of seasonal rainfall and prognostication was the K??ikarmavivecana. It seemed quite closely related to the little studied genre of ?Tantric meteorology? such as can be found in the Bhairav?yamegham?l?, that it might even be best identified as a separate genre: Tantric agriculture (?). I remember seeing an MS of this in the Wellcome Institute in London but cannot now find my photocopies of it.
>>> 
>>> Best,
>>> 
>>> Somadeva Vasudeva
>>> 
>>> On Nov 16, 2010, at 12:05 PM, Bill Mak wrote:
>>> 
>>>> For portents, your best source would be a jyoti?a text like B?hatsa?h?ta. I recall reading something about strange rain and bloody water. Try Ch.45 utp?t?dhy?ya? and you may find something there.
>>>> 
>>>> Good luck!
>>>> 
>>>> Bill M. Mak
>>>> 
>>>> University of Kyoto
>>>> Graduate School of Humanities, Faculty of Letters
>>>> Department of Indological Studies
>>>> Yoshida-Honmachi, Sakyo-ku,
>>>> Kyoto, 606-8501, Japan
>>>> 
>>>> bill.m.mak at gmail.com
>>>> 
>>>> On 2010/11/16, at 21:15, James Hegarty wrote:
>>>> 
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>> 
>>>>> Has anyone come across this term (rudhiravar?a) outside of the war books of the Mah?bh?rata?
>>>>> 
>>>>> I am especially interested where it occurs as a portent of future violence etc. I am aware of its use in Buddhist accounts of the birth of Aj?ta?atru, but that is about it!
>>>>> 
>>>>> I have the w?rterbuch entry, but the information here is somewhat lacking in context, by its very nature.
>>>>> 
>>>>> Can anyone help me?
>>>>> 
>>>>> With All Best Wishes,
>>>>> 
>>>>> James Hegarty
>>>>> Cardiff University




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Wed Nov 17 16:26:55 2010
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Wed, 17 Nov 10 17:26:55 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_Raining_Blood:_rudhiravar_=E1=B9=A3a?=
In-Reply-To: <A9C637B4-3554-4A61-9F2A-09E36C210A11@mac.com>
Message-ID: <161227090815.23782.14570531948977823655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 55
Lines: 4

R?m?ya?a 1.29.11b: (r?k?as??) rudhiraugh?n av?s?jan




From mnstorm at MAC.COM  Wed Nov 17 12:31:14 2010
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Wed, 17 Nov 10 18:01:14 +0530
Subject: Request from a Student
Message-ID: <161227090813.23782.14941699208243626809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 21

Dear All,

Thanks to all of you willing to help my student negotiate Indian politics and her understanding of the Aryan debates.

All Best wishes,
Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director and Lecturer
India: National Identity and the Arts
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
http://www.sit.edu/studyabroad
F 301 Lado Sarai
New Delhi 110030 India
Mobile: +91 98106 98003




From andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM  Wed Nov 17 20:39:36 2010
From: andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM (Andrey Klebanov)
Date: Wed, 17 Nov 10 21:39:36 +0100
Subject: e-text of siddhas=?utf-8?Q?=C4=81ra?=
In-Reply-To: <54AAB2F7-8B57-4B1A-973B-E4530C2604F8@inria.fr>
Message-ID: <161227090818.23782.10091378279480398618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 323
Lines: 10

Dear list members!

is anyone of you by any chance aware / in possession of an e-text of Siddhas?ra? (I'm thinking of preparing one, it would be a pity, however, to double someone's work --- there are so many other important texts awaiting digitalization)

Thank you in advance
and with the best regards
Andrey Klebanov




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Wed Nov 17 22:44:05 2010
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Wed, 17 Nov 10 23:44:05 +0100
Subject: Raining Blood: rudhiravar=?utf-8?Q?=E1=B9=A3a?=
In-Reply-To: <A9C637B4-3554-4A61-9F2A-09E36C210A11@mac.com>
Message-ID: <161227090820.23782.9216231692635987181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3038
Lines: 60

Raining blood (along with earthquakes, the weeping of images and many other portents) is included in an account of Adbhuta??nti in the P?rva-K?ra??gama (p. 714 of edition of 1921 [Kaliyuga 5023]):

bh?mika?pe nad?k?obhe k?pak?obhe ta??kake|
pratim?rodane caiva tata? ?o?itavar?ake|| 144F:5||
?

Dominic Goodall

On 16-Nov-2010, at 8:51 PM, Som Dev Vasudeva wrote:

> Some further references worth pursing:
> 
> Atharvavedapari?i??as.txt:3860: (AVParis_72,3.4) rajovar?am upalavar?a? dadhimadhugh?tak??ravar?a? majj?rudhira var?ati /
> The same but cited with variants in the Kau?ikapaddhati :13870:yadapi pari?i??e?u pa?hyate sarve g?he pravi??e sarvamev?lpaka? d???v? sarvasammito v?yu? sambhrame udakapr?durbh?ve gamane?u dhanu?sandhyolk?? parive??? vidyudda????aniparipraparigh?rddhe nirgh?te rajovar?a-upalavar?adak?imadhugh?tavar?amajj?rudhiravar?atih?nagabhast? dve m?rge vidyut vittak?aye somasya k?aye p?r?ap?ra?e k?ayasyavabh?s? sadyoparar?tr?di digd?hopadh?panagrahavai?amyam?roha?am?krama?a? gandharvanagaram?rutaprakopa? tithikara?amuh?rtanak?atrayogadhruvakak?ni grah?d?n?? samaviyoga? /
> 
> R?m?ya?a 6.115.22ab: rajovar?a? samudbh?ta? pa?ya v?lukin?? prati /
> 
> R?jatara?gi?? of ?r?vara 1:1059: v???y? saha rajovar?am apatad gagan?d bhuvi /
> 
> There are also substantial discussions of clouds in works of K??i??stra see Wojtilla, Gyula, 2006 ?History of Kr?s?i??stra, a History of Indian Literature on Traditional Agriculture.? One such work I recently had the fortune to read that has abundant discussions of seasonal rainfall and prognostication was the K??ikarmavivecana. It seemed quite closely related to the little studied genre of ?Tantric meteorology? such as can be found in the Bhairav?yamegham?l?, that it might even be best identified as a separate genre: Tantric agriculture (?). I remember seeing an MS of this in the Wellcome Institute in London but cannot now find my photocopies of it. 
> 
> Best,
> 
> Somadeva Vasudeva
> 
> On Nov 16, 2010, at 12:05 PM, Bill Mak wrote:
> 
>> For portents, your best source would be a jyoti?a text like B?hatsa?h?ta. I recall reading something about strange rain and bloody water. Try Ch.45 utp?t?dhy?ya? and you may find something there.
>> 
>> Good luck!
>> 
>> Bill M. Mak
>> 
>> University of Kyoto
>> Graduate School of Humanities, Faculty of Letters
>> Department of Indological Studies
>> Yoshida-Honmachi, Sakyo-ku,
>> Kyoto, 606-8501, Japan
>> 
>> bill.m.mak at gmail.com
>> 
>> On 2010/11/16, at 21:15, James Hegarty wrote:
>> 
>>> Dear Colleagues,
>>> 
>>> Has anyone come across this term (rudhiravar?a) outside of the war books of the Mah?bh?rata?
>>> 
>>> I am especially interested where it occurs as a portent of future violence etc. I am aware of its use in Buddhist accounts of the birth of Aj?ta?atru, but that is about it!
>>> 
>>> I have the w?rterbuch entry, but the information here is somewhat lacking in context, by its very nature.
>>> 
>>> Can anyone help me?
>>> 
>>> With All Best Wishes,
>>> 
>>> James Hegarty
>>> Cardiff University




From rajam at EARTHLINK.NET  Thu Nov 18 17:15:40 2010
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Thu, 18 Nov 10 09:15:40 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_Raining_Blood:_rudhiravar_=E1=B9=A3a?=
In-Reply-To: <F3658790-ADB2-4D0C-8496-9BC9CF5BCF8D@berkeley.edu>
Message-ID: <161227090833.23782.2013761025725366963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6069
Lines: 187

Just noticed this mail! Correct, there's no references to "blood  
raining from above" in Sangam Literature. All the references to a  
"flood of blood" if you will, (????????  
?????; ????? ??????) are about the  
blood shed in a war.

The first reference close to "blood raining from above" is found in  
Kalinkattupparani (????????????????)  
preceding Kampan's time.

The verse is as follows:

"matakkari maruppu i?a matam pularum?l?
ma?appi?i maruppu e?a matam po?iyum?l?
katirccu?ar vi?akku o?i ka?uttu eriyum?l?
k?la mukil ce?kuruti k?la varum?l?"

??????? ??????? ?? ????  
?????????
???????? ??????? ??  
???? ??????????
???????????? ??????? ???  
??????? ?????????
??? ?????? ??????????  
??? ???????

This verse is all about the omens noticed in the Kalinga country  
(modern Orissa?) when the chola king Kulottunkan waged war against  
Kalingam.

Regards,
Rajam

On Nov 17, 2010, at 4:08 PM, George Hart wrote:

> From the Kara? Vataip Pa?alam (?ra?iya K???am),  
> Kampar?m?ya?am:
>
> 69. 3040
>
> Hearing those words, a R?k?asa came
>      whose name was Akampana, of great learning
> and one among them who had good to him,
>      and he said, ?Lord! Let me say something.
> It is right to be very fierce in battle,
>      O you who are most virile among
> all heroes!  but around this action
>      we pursue, there have been evil omens.
>
> 70. 3041
>
> ?The clouds have been roaring, pouring down
>      a very great rain of blood
> and the Sun God, look at him,
>      he is surrounded by a halo!
> Notice how there are flocks of crows
>      that hover above your flag
> and fight each other, fall, cry out,
>      and fallen roll on the earth...."
>
> The relevant Tamil is:
> kuruti m? ma?ai corinta?a
> 	m?ka?ka? kumu?i
>
> No doubt there are other instances in Kampa?, since he was  
> following V?lm?ki.  I have not found anything in Sangam  
> Literature.  George Hart
>
> On Nov 17, 2010, at 2:58 PM, Robert Goldman wrote:
>
>> Although the exact terms vary, the raining of blood is mentioned  
>> frequently in the Yuddhak???a of the V?lm?kir?m?ya?a as  
>> one of the portents of calamity for the warrior to whom they  
>> appear. See the following verses in the critical edition:   
>> 6.26.22; 6.31.5; 6.41.33; 6.83.33; 6.94.15. The most common  
>> expression is vavar?a rudhiram...
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Professor of Sanskrit
>> Department of South and Southeast Asian Studies
>> MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089
>> Fax: 510-642-2409
>>
>>
>>
>>
>> On Nov 17, 2010, at 2:44 PM, Dominic Goodall wrote:
>>
>>> Raining blood (along with earthquakes, the weeping of images and  
>>> many other portents) is included in an account of Adbhuta??nti  
>>> in the P?rva-K?ra??gama (p. 714 of edition of 1921 [Kaliyuga  
>>> 5023]):
>>>
>>> bh?mika?pe nad?k?obhe k?pak?obhe ta??kake|
>>> pratim?rodane caiva tata? ?o?itavar?ake|| 144F:5||
>>> ?
>>>
>>> Dominic Goodall
>>>
>>> On 16-Nov-2010, at 8:51 PM, Som Dev Vasudeva wrote:
>>>
>>>> Some further references worth pursing:
>>>>
>>>> Atharvavedapari?i??as.txt:3860: (AVParis_72,3.4)  
>>>> rajovar?am upalavar?a? dadhimadhugh?tak??ravar?a?  
>>>> majj?rudhira var?ati /
>>>> The same but cited with variants in the Kau?ikapaddhati : 
>>>> 13870:yadapi pari?i??e?u pa?hyate sarve g?he  
>>>> pravi??e sarvamev?lpaka? d???v? sarvasammito  
>>>> v?yu? sambhrame udakapr?durbh?ve gamane?u  
>>>> dhanu?sandhyolk?? parive???  
>>>> vidyudda????aniparipraparigh?rddhe nirgh?te rajovar?a- 
>>>> upalavar?adak?imadhugh?tavar?amajj?rudhiravar?atih?naga 
>>>> bhast? dve m?rge vidyut vittak?aye somasya k?aye  
>>>> p?r?ap?ra?e k?ayasyavabh?s? sadyoparar?tr?di  
>>>> digd?hopadh?panagrahavai?amyam?roha?am?krama?a?  
>>>> gandharvanagaram?rutaprakopa?  
>>>> tithikara?amuh?rtanak?atrayogadhruvakak?ni grah?d?n??  
>>>> samaviyoga? /
>>>>
>>>> R?m?ya?a 6.115.22ab: rajovar?a? samudbh?ta? pa?ya  
>>>> v?lukin?? prati /
>>>>
>>>> R?jatara?gi?? of ?r?vara 1:1059: v???y? saha  
>>>> rajovar?am apatad gagan?d bhuvi /
>>>>
>>>> There are also substantial discussions of clouds in works of  
>>>> K??i??stra see Wojtilla, Gyula, 2006 ?History of  
>>>> Kr?s?i??stra, a History of Indian Literature on Traditional  
>>>> Agriculture.? One such work I recently had the fortune to read  
>>>> that has abundant discussions of seasonal rainfall and  
>>>> prognostication was the K??ikarmavivecana. It seemed quite  
>>>> closely related to the little studied genre of ?Tantric  
>>>> meteorology? such as can be found in the  
>>>> Bhairav?yamegham?l?, that it might even be best identified as  
>>>> a separate genre: Tantric agriculture (?). I remember seeing an  
>>>> MS of this in the Wellcome Institute in London but cannot now  
>>>> find my photocopies of it.
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Somadeva Vasudeva
>>>>
>>>> On Nov 16, 2010, at 12:05 PM, Bill Mak wrote:
>>>>
>>>>> For portents, your best source would be a jyoti?a text like  
>>>>> B?hatsa?h?ta. I recall reading something about strange rain  
>>>>> and bloody water. Try Ch.45 utp?t?dhy?ya? and you may find  
>>>>> something there.
>>>>>
>>>>> Good luck!
>>>>>
>>>>> Bill M. Mak
>>>>>
>>>>> University of Kyoto
>>>>> Graduate School of Humanities, Faculty of Letters
>>>>> Department of Indological Studies
>>>>> Yoshida-Honmachi, Sakyo-ku,
>>>>> Kyoto, 606-8501, Japan
>>>>>
>>>>> bill.m.mak at gmail.com
>>>>>
>>>>> On 2010/11/16, at 21:15, James Hegarty wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>
>>>>>> Has anyone come across this term (rudhiravar?a) outside of  
>>>>>> the war books of the Mah?bh?rata?
>>>>>>
>>>>>> I am especially interested where it occurs as a portent of  
>>>>>> future violence etc. I am aware of its use in Buddhist  
>>>>>> accounts of the birth of Aj?ta?atru, but that is about it!
>>>>>>
>>>>>> I have the w?rterbuch entry, but the information here is  
>>>>>> somewhat lacking in context, by its very nature.
>>>>>>
>>>>>> Can anyone help me?
>>>>>>
>>>>>> With All Best Wishes,
>>>>>>
>>>>>> James Hegarty
>>>>>> Cardiff University




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Nov 18 10:30:09 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 18 Nov 10 11:30:09 +0100
Subject: e-text of siddhas=?UTF-8?Q?=C4=81ra?=
In-Reply-To: <9392CCC1-544E-4261-82C6-8B43BB7A1EAD@googlemail.com>
Message-ID: <161227090828.23782.982827074012475863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 30

Dear Andrey,

Emmerick must have typed it, probably using the REE fonts and WordPerfect
4.2.  I believe Prof. R. P. Das received the content of Emmerick's hard
drive after he passed away.

Since it is printed in cleanly-typeset roman font, it should be possible to
get at least a first cut of the file by scanning at high resolution
(600dpi+) and using OCR.  However, this might be a violation of copyright.

Best,
Dominik



On 17 November 2010 21:39, Andrey Klebanov <andra.kleb at googlemail.com>wrote:

> Dear list members!
>
> is anyone of you by any chance aware / in possession of an e-text of
> Siddhas?ra? (I'm thinking of preparing one, it would be a pity, however, to
> double someone's work --- there are so many other important texts awaiting
> digitalization)
>
> Thank you in advance
> and with the best regards
> Andrey Klebanov




From andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM  Thu Nov 18 16:01:36 2010
From: andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM (Andrey Klebanov)
Date: Thu, 18 Nov 10 17:01:36 +0100
Subject: e-text of siddhas=?utf-8?Q?=C4=81ra?=
In-Reply-To: <AANLkTi=gM_gjjFhSbU3S5KqWDfyOCS+7U1-zf=SpjoY5@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090831.23782.12807967255520669069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 31

Thanks, Dominik!
I'll let you know if I'm finished that you can make it available to others as well.
best,
Andrey


On 18.11.2010, at 11:30, Dominik Wujastyk wrote:

> Dear Andrey,
> 
> Emmerick must have typed it, probably using the REE fonts and WordPerfect 4.2.  I believe Prof. R. P. Das received the content of Emmerick's hard drive after he passed away.
> 
> Since it is printed in cleanly-typeset roman font, it should be possible to get at least a first cut of the file by scanning at high resolution (600dpi+) and using OCR.  However, this might be a violation of copyright.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> 
> On 17 November 2010 21:39, Andrey Klebanov <andra.kleb at googlemail.com> wrote:
> Dear list members!
> 
> is anyone of you by any chance aware / in possession of an e-text of Siddhas?ra? (I'm thinking of preparing one, it would be a pity, however, to double someone's work --- there are so many other important texts awaiting digitalization)
> 
> Thank you in advance
> and with the best regards
> Andrey Klebanov
> 




From beitel at GWU.EDU  Fri Nov 19 13:14:23 2010
From: beitel at GWU.EDU (Alfred Hiltebeitel)
Date: Fri, 19 Nov 10 08:14:23 -0500
Subject: the koti
In-Reply-To: <F517B4FC-FDCC-42FC-B7FF-E9724A063125@gmail.com>
Message-ID: <161227090836.23782.11108259793102255405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 17

Dear Colleagues, 

I have a question that Randy Kloetzli has asked me to communicate to INDOLOGY: "Is there some scholarship regarding the number known as the  koti? Its value is 10 to the 7th power or 1 followed by 7 zeroes. Monier-Williams says only that it is the largest of the old order of numbers." 

If a conversation emerges here, I will communicate it to Randy. Or you could write him offline at catrandu at comcast.net.

Thanks, Alf

Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
2106 G Street, NW
George Washington University
Washington DC 20052




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Nov 19 14:54:39 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 19 Nov 10 08:54:39 -0600
Subject: the koti
In-Reply-To: <de8ac3f25dc6.4ce631df@gwu.edu>
Message-ID: <161227090838.23782.8026931738769620471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 27

Dear Alf (and Randy),

In her _Mathematics in India_ (PUP), Kim Plofker (p. 14)
cites Yajurveda 7.2.20 that gives a decimal progression
running up to 10 to the 12th (a billion). Here, the
term for ten million is not ko.ti, but arbuda, so pace
M-W, ko.ti was not the highest in the old series, whatever
that means. Unfortunately, Plofker's book does not seem to
deal with number names in a systematic way, and I find 
no reference to the ko.ti in it. (Of course, Plofker's
book is most useful and excellent on many other matters.)

The designations for numbers in India are usefully tabulated
in Georges Ifrah, Histoire universelle des Chiffres (there
is an English trans. available, but I have only the
original French), vol. 1, ch. 24 ("La civilisation indienne: berceau de la num?risation moderne"), pp. 940ff. ("Une culture atteinte par la 'folie' des grands nombres"). Ko.ti
occurs here in many lists, and always, so far as I can
see, meaning a "crore," 10 to the 7th.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From athr at LOC.GOV  Fri Nov 19 15:21:14 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Fri, 19 Nov 10 10:21:14 -0500
Subject: the koti
In-Reply-To: <20101119085439.AEQ30387@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227090840.23782.8197248339061862913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1866
Lines: 23

The English translation of the 1st ed. of Ifrah's work is From one to zero : a universal history of numbers, published by Viking and Penguin in 1985.  That of the expanded 2nd ed. is The universal history of numbers : from prehistory to the invention of the computer, published in London by Harvill (1998) in 1 vol. and in New York by Wiley (2002) in 2 vols.

The book also includes, as I recall, an excellent cumulation of the various number-words (bhutasankhya), along with katapayadi etc.

Allen

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of mkapstei at UCHICAGO.EDU
Sent: Friday, November 19, 2010 9:55 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] the koti

Dear Alf (and Randy),

In her _Mathematics in India_ (PUP), Kim Plofker (p. 14) cites Yajurveda 7.2.20 that gives a decimal progression running up to 10 to the 12th (a billion). Here, the term for ten million is not ko.ti, but arbuda, so pace M-W, ko.ti was not the highest in the old series, whatever that means. Unfortunately, Plofker's book does not seem to deal with number names in a systematic way, and I find no reference to the ko.ti in it. (Of course, Plofker's book is most useful and excellent on many other matters.)

The designations for numbers in India are usefully tabulated in Georges Ifrah, Histoire universelle des Chiffres (there is an English trans. available, but I have only the original French), vol. 1, ch. 24 ("La civilisation indienne: berceau de la num?risation moderne"), pp. 940ff. ("Une culture atteinte par la 'folie' des grands nombres"). Ko.ti occurs here in many lists, and always, so far as I can see, meaning a "crore," 10 to the 7th.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies The University of Chicago Divinity School Directeur d'?tudes Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Nov 19 16:43:13 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 19 Nov 10 10:43:13 -0600
Subject: the koti
In-Reply-To: <de8ac3f25dc6.4ce631df@gwu.edu>
Message-ID: <161227090852.23782.4392753654447521387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 22

Western sources were clearly aware of the treatment
of higher numbers in Indian sources in the
early 19th c. 

John Taylor, in his _Lilawati_ (Bombay 1816) already 
gives them up to 17 places (giving ko.ti in the form kotya)
and mentions that Wilkins had earlier presented the
decimal numbers up to 22 places.

I mentioned Ifrah just as a handy compilation -- it is not
an Indological work, nor a work that treats the history
of the many disciplines from which Ifrah compiled his
material.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Fri Nov 19 16:14:03 2010
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Fri, 19 Nov 10 18:14:03 +0200
Subject: the koti
In-Reply-To: <20101119085439.AEQ30387@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227090843.23782.6303936467905857786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1465
Lines: 41

An early but excellent paper on the high numbers is
Weber, Albrecht, 1861. Vedische Angaben ?ber Zeittheilung und hohe  
Zahlen. Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft 15:  
132-139.

Best regards, Asko Parpola


Quoting mkapstei at UCHICAGO.EDU:

> Dear Alf (and Randy),
>
> In her _Mathematics in India_ (PUP), Kim Plofker (p. 14)
> cites Yajurveda 7.2.20 that gives a decimal progression
> running up to 10 to the 12th (a billion). Here, the
> term for ten million is not ko.ti, but arbuda, so pace
> M-W, ko.ti was not the highest in the old series, whatever
> that means. Unfortunately, Plofker's book does not seem to
> deal with number names in a systematic way, and I find
> no reference to the ko.ti in it. (Of course, Plofker's
> book is most useful and excellent on many other matters.)
>
> The designations for numbers in India are usefully tabulated
> in Georges Ifrah, Histoire universelle des Chiffres (there
> is an English trans. available, but I have only the
> original French), vol. 1, ch. 24 ("La civilisation indienne: berceau  
> de la num?risation moderne"), pp. 940ff. ("Une culture atteinte par  
> la 'folie' des grands nombres"). Ko.ti
> occurs here in many lists, and always, so far as I can
> see, meaning a "crore," 10 to the 7th.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
>




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Nov 19 16:24:02 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 19 Nov 10 21:54:02 +0530
Subject: the koti
Message-ID: <161227090847.23782.8855625991640836428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1750
Lines: 58

--- On Fri, 19/11/10, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] the koti
To: mkapstei at UCHICAGO.EDU
Date: Friday, 19 November, 2010, 4:22 PM







Did not Wackernagel-Debrunner AiG III 375-377 supplied the information as early as 1930?
Best
DB

--- On Fri, 19/11/10, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:


From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
Subject: Re: [INDOLOGY] the koti
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 19 November, 2010, 2:54 PM


Dear Alf (and Randy),

In her _Mathematics in India_ (PUP), Kim Plofker (p. 14)
cites Yajurveda 7.2.20 that gives a decimal progression
running up to 10 to the 12th (a billion). Here, the
term for ten million is not ko.ti, but arbuda, so pace
M-W, ko.ti was not the highest in the old series, whatever
that means. Unfortunately, Plofker's book does not seem to
deal with number names in a systematic way, and I find 
no reference to the ko.ti in it. (Of course, Plofker's
book is most useful and excellent on many other matters.)

The designations for numbers in India are usefully tabulated
in Georges Ifrah, Histoire universelle des Chiffres (there
is an English trans. available, but I have only the
original French), vol. 1, ch. 24 ("La civilisation indienne: berceau de la num?risation moderne"), pp. 940ff. ("Une culture atteinte par la 'folie' des grands nombres"). Ko.ti
occurs here in many lists, and always, so far as I can
see, meaning a "crore," 10 to the 7th.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris








From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Nov 19 16:26:54 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 19 Nov 10 21:56:54 +0530
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] the koti
Message-ID: <161227090849.23782.4015735307002162229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1792
Lines: 62

--- On Fri, 19/11/10, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM> wrote:



From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] the koti
To: mkapstei at UCHICAGO.EDU
Date: Friday, 19 November, 2010, 4:22 PM




Please read as follows. I express regret


Did not Wackernagel-Debrunner AiG III 375-377 supply the information as early as 1930?
Best
DB

--- On Fri, 19/11/10, mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:


From: mkapstei at UCHICAGO.EDU <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
Subject: Re: [INDOLOGY] the koti
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 19 November, 2010, 2:54 PM


Dear Alf (and Randy),

In her _Mathematics in India_ (PUP), Kim Plofker (p. 14)
cites Yajurveda 7.2.20 that gives a decimal progression
running up to 10 to the 12th (a billion). Here, the
term for ten million is not ko.ti, but arbuda, so pace
M-W, ko.ti was not the highest in the old series, whatever
that means. Unfortunately, Plofker's book does not seem to
deal with number names in a systematic way, and I find 
no reference to the ko.ti in it. (Of course, Plofker's
book is most useful and excellent on many other matters.)

The designations for numbers in India are usefully tabulated
in Georges Ifrah, Histoire universelle des Chiffres (there
is an English trans. available, but I have only the
original French), vol. 1, ch. 24 ("La civilisation indienne: berceau de la num?risation moderne"), pp. 940ff. ("Une culture atteinte par la 'folie' des grands nombres"). Ko.ti
occurs here in many lists, and always, so far as I can
see, meaning a "crore," 10 to the 7th.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris











From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Nov 21 09:44:46 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 21 Nov 10 10:44:46 +0100
Subject: ORI Mysore
Message-ID: <161227090854.23782.7171957442567728531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 128
Lines: 6

A nice little puff in the local papers for the ORI, Mysore:

http://www.starofmysore.com/main.asp?type=specialnews&item=5317




From athr at LOC.GOV  Tue Nov 23 02:02:43 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Mon, 22 Nov 10 21:02:43 -0500
Subject: the koti
In-Reply-To: <20101119085439.AEQ30387@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227090856.23782.17708919214018258896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2042
Lines: 17

I was queried off the list whether my memory of Ifrah's book containing a cumulation of the various number-words was accurate.  I checked the 2000 English ed. and found I understated what is included in the second chapter Matthew mentions (chapter title in English trans., "Part II: Dictionary of the Numeral Symbols of Indian Civilisation," pp. 440-510: 70 pages of small print).  Under each of the numbers there is a list of words meaning that number, and conversely under each word the number it means.  There are also a lagre number of topical articles, plus, as Matthew says, lists of powers of ten, individual articles for each word referring a power of ten, etc. etc.  Ideally the book should be in every Indological reference library, IMHO.  All this is only in the 2nd ed.; the treatment in the 1st is far smaller.

Please note that the LOC cataloging, and therefore presumably that of other libraries that have copied LOC's record, is confusing about the 2nd English ed., partly because of ambiguities in the title page and spine information itself.  "Universal history of numbers" is cataloged as if it were vol. 1 of a two volume work whereas "The universal history of computing : from the abacus to the quantum computer," the English trans. of vol. 2, is cataloged as if it were an independent work.  The French of the 2nd ed. (1994) is unambiguous and has an overall title that covers both numbers and computing: "Histoire universelle des chiffres : l?intelligence des hommes raconte?e par les nombres et le calcul."

There are a number of dictionaries in Indian languages about bhutasankhyas, some dealing solely with that subject and others including them in lists of numerical lists. If there is interest I will try to put together and post a bibliography of them, after checking some titles new to me that may or may not be on the subject.


Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Asian Division, Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Tue Nov 23 10:55:20 2010
From: kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Agathe Keller)
Date: Tue, 23 Nov 10 11:55:20 +0100
Subject: the koti
Message-ID: <161227090858.23782.7939304892767363847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 33

Takao Hayashi in his edition, translation and study of the Bakhshali 
manuscript (Egbert Forsten, 1995), has made a study of different names 
for higher numbers in all sorts of texts, mathematical and 
non-mathematical (p.65-70). This includes names for 10 to the power 20 
in certain recensions of the Ramayana (mahauga in the Bombay/Gorakhpur 
edition), or 10 to the power 23 in Mahavira's Ganitasarasamgraha 
(mahAkSobha).

koti in this context always appears as a stable name for 10 to the
power 7 (also sometimes called arbuda) but obviously much greater
numbers could be considered.

I have scans of those five pages of comparative tables for the names of
numbers, that I can send to whom is interested, just write to me.

And, Allen, I certainly would be very interested on information on
Indian dictionaries on bhutaksankhyas!

Agathe
-- 

Agathe Keller

Universit? PARIS 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219

Adresse postale:
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Nov 23 14:01:42 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 23 Nov 10 15:01:42 +0100
Subject: the koti
In-Reply-To: <AANLkTikn8u_5KHChGbCKPLnSFHyPZqX_xgyJJZD7CbHM@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090870.23782.16208604035108693262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 18

Allen is quite right to say that Ifrah's magnificent book should be at all
our elbows.  It's an astonishing achievement, full of valuable reference
materials for South Asianists of all stamps.  I attach a quick scan of the
page from the "Dictionary" mentioned below, that has the entry on ko?i.
This is from my 1998 edition from Harvill Press, London, titled "The
Universal History of Numbers from Prehistory to the Invention of the
Computer" (ISBN
186046324X<http://www.amazon.co.uk/Universal-History-Numbers-Georges-Ifrah/dp/186046324X>
).

Dominik
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ifrah-koti2.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 721437 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101123/30902c49/attachment.jpeg>

From kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Wed Nov 24 05:32:50 2010
From: kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Agathe Keller)
Date: Wed, 24 Nov 10 06:32:50 +0100
Subject: the koti
In-Reply-To: <4CEB9D98.8020500@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227090878.23782.5645224363825152206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1616
Lines: 62

Dear all,

a message of Robert Goldmann off list, has made me realize that I posted 
an error : Hayashi actually lists 10 to the power 52 and 10 to the power 
60 for mahaugha (note the transliteration mistake as well); but
it seems that different powers of ten can be given under this name 
according to the Ramayana recension considered.

sorry,

Agathe

Le 11/23/10 11:55 AM, Agathe Keller a ?crit :
> Takao Hayashi in his edition, translation and study of the Bakhshali 
> manuscript (Egbert Forsten, 1995), has made a study of different names 
> for higher numbers in all sorts of texts, mathematical and 
> non-mathematical (p.65-70). This includes names for 10 to the power 20 
> in certain recensions of the Ramayana (mahauga in the Bombay/Gorakhpur 
> edition), or 10 to the power 23 in Mahavira's Ganitasarasamgraha 
> (mahAkSobha).
>
> koti in this context always appears as a stable name for 10 to the
> power 7 (also sometimes called arbuda) but obviously much greater
> numbers could be considered.
>
> I have scans of those five pages of comparative tables for the names of
> numbers, that I can send to whom is interested, just write to me.
>
> And, Allen, I certainly would be very interested on information on
> Indian dictionaries on bhutaksankhyas!
>
> Agathe

-- 

Agathe Keller

Universit? PARIS 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219
Equipe REHSEIS
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13

00 33 1 57 27 68 87

/Adresse de livraison :/

/Universit? Paris 7 /

/Laboratoire SPHERE /

/UMR 7219 /

/B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A/

/10 rue A.Domont et L.Duquet/

/75013 PARIS/




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Thu Nov 25 03:47:11 2010
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Wed, 24 Nov 10 22:47:11 -0500
Subject: Skanda Purana 70-71
Message-ID: <161227090880.23782.11461567234993822305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 23


Dear List,

Does anyone have a copy of K???apras?da Bha??ar??'s edition of the early Skanda Pur??a, chapters 70-71, that they might be willing to scan for me? My copy of this text appears to be missing these chapters for some reason. Chapter 71 deals with the myth of ?arabha and Narasimha, I believe. I am missing from 70.59 to the end of chapter 71. I would be grateful if anyone could provide this for me off-list. 

Best Wishes,

Benjamin Fleming

-- 

Benjamin Fleming Visiting Scholar, 
Dept. of Religious Studies, 
University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 
Claudia Cohen Hall, #234 
Philadelphia, PA 19104 U.S.A. 
Telephone - 215-746-7792
http://www.sas.upenn.edu/~bfleming 

 		 	   		  




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Thu Nov 25 04:38:31 2010
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Wed, 24 Nov 10 23:38:31 -0500
Subject: Skanda Purana 70-71
In-Reply-To: <BLU128-W20E2F12879F38CCD5CBFDA4200@phx.gbl>
Message-ID: <161227090883.23782.18046301708021097934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 37


Dear All,
I have quickly received a copy of the text; no need for further help on this!

Best,
B


> Date: Wed, 24 Nov 2010 22:47:11 -0500
> From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM
> Subject: [INDOLOGY] Skanda Purana 70-71
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> 
> Dear List,
> 
> Does anyone have a copy of K???apras?da Bha??ar??'s edition of the early Skanda Pur??a, chapters 70-71, that they might be willing to scan for me? My copy of this text appears to be missing these chapters for some reason. Chapter 71 deals with the myth of ?arabha and Narasimha, I believe. I am missing from 70.59 to the end of chapter 71. I would be grateful if anyone could provide this for me off-list. 
> 
> Best Wishes,
> 
> Benjamin Fleming
> 
> -- 
> 
> Benjamin Fleming Visiting Scholar, 
> Dept. of Religious Studies, 
> University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 
> Claudia Cohen Hall, #234 
> Philadelphia, PA 19104 U.S.A. 
> Telephone - 215-746-7792
> http://www.sas.upenn.edu/~bfleming 
> 
>  		 	   		  
 		 	   		  




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Thu Nov 25 16:52:38 2010
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Thu, 25 Nov 10 17:52:38 +0100
Subject: Are diacritics NOW irrelevant ? (Re: [INDOLOGY] the koti
Message-ID: <161227090885.23782.16154587848484296898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1749
Lines: 50

Dear Dominik W.,
Dear Allen T.,

As someone interested in Mathematics [for a very long time],
I am sure this book has many qualities
but STILL I believe praise should not be unqualified.

The sample sent by Dominik shows that diacritics
are not used in this book.
(is "koti" the same as "k&#333;&#7789;i"?)*
(is a RETROFLEX consonant the same thing as a DENTAL consonant?)
[I have used "&#333;" because my field is Tamil
and I MUST also distinguish between "ko&#7789;i" 
(&#2965;&#3018;&#2975;&#3007;) {"flag"} and "k&#333;&#7789;i" 
(&#2965;&#3019;&#2975;&#3007;) {"crore"}]

This book illustrates a DISASTROUS trend
(are philologists [and linguists] going to behave
from now onwards like anthropologists?)

It may be the case that Europeans (or "caucasians" ? ;-)
are often unable to distinguish between "t" and "&#7789;"
and between "t" and "th"
BUT this is not something to be encouraged.

I personally vote AGAINST having this book on everybody's shelf
until diacritics have been added.

It might ALSO be useful to read the reviews which have been made of 
this book (thanks for pointers).

-- Jean-Luc Chevillard



On 23/11/2010 19:31, Dominik Wujastyk wrote:
> Allen is quite right to say that Ifrah's magnificent book should be at all
> our elbows.  It's an astonishing achievement, full of valuable reference
> materials for South Asianists of all stamps.  I attach a quick scan of the
> page from the "Dictionary" mentioned below, that has the entry on ko&#7789;i.
> This is from my 1998 edition from Harvill Press, London, titled "The
> Universal History of Numbers from Prehistory to the Invention of the
> Computer" (ISBN
> 186046324X<http://www.amazon.co.uk/Universal-History-Numbers-Georges-Ifrah/dp/186046324X>
> ).
> 
> Dominik




From hellwig7 at GMX.DE  Thu Nov 25 22:06:32 2010
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Thu, 25 Nov 10 22:06:32 +0000
Subject: New version of DCS
Message-ID: <161227090891.23782.11580196685394788801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 20

Dear colleagues,

a new version of the Digital Corpus of Sanskrit is available at
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/. The website now supports
Devanagari output, which can be selected at the help center (follow the link
"Help" and check Devanagari output). The Devanagari mode is marked by a
(very) small green button just below the main menu.


Best regards,
Oliver Hellwig

------------------
PD Dr. Oliver Hellwig
SAI, University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg, Germany




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Fri Nov 26 08:13:26 2010
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Fri, 26 Nov 10 03:13:26 -0500
Subject: Deccan
Message-ID: <161227090897.23782.6259012656345140124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 16

Friends~
 
Is it right to say that when one uses the word 'Deccan', particualry when one is talking about the arts, that it applies to the 5 kingdoms that sprang up after the collapse of the Vijaynagar Empire?
 
One does not use the word 'Deccan' when one is talking about the Cholas and the Nayakas and the Chalukyas.
 
Is this correct?
 
Regards.
 
Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
Carleton University, Ottawa, ON. Canada. 		 	   		  




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Fri Nov 26 02:34:24 2010
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Fri, 26 Nov 10 08:04:24 +0530
Subject: Are diacritics NOW irrelevant ? (Re: [INDOLOGY] the koti
In-Reply-To: <web-83894146@univ-paris7.fr>
Message-ID: <161227090894.23782.1889370068187256142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2316
Lines: 59

Dear Jean-Luc,

On the subject of pointers to reviews of this work:

This critical review by Joseph Dauben mentions the various cautionary reviews by historians of mathematics from different fields that appeared in the ?Bulletin de l?Association des Professeurs de Math?matiques de l?Enseignement Publique? of the French version from which the English book was expanded:

http://www.ams.org/notices/200201/rev-dauben.pdf

Dominic Goodall


On 25-Nov-2010, at 10:22 PM, Jean-Luc CHEVILLARD wrote:

> Dear Dominik W.,
> Dear Allen T.,
> 
> As someone interested in Mathematics [for a very long time],
> I am sure this book has many qualities
> but STILL I believe praise should not be unqualified.
> 
> The sample sent by Dominik shows that diacritics
> are not used in this book.
> (is "koti" the same as "k&#333;&#7789;i"?)*
> (is a RETROFLEX consonant the same thing as a DENTAL consonant?)
> [I have used "&#333;" because my field is Tamil
> and I MUST also distinguish between "ko&#7789;i" (&#2965;&#3018;&#2975;&#3007;) {"flag"} and "k&#333;&#7789;i" (&#2965;&#3019;&#2975;&#3007;) {"crore"}]
> 
> This book illustrates a DISASTROUS trend
> (are philologists [and linguists] going to behave
> from now onwards like anthropologists?)
> 
> It may be the case that Europeans (or "caucasians" ? ;-)
> are often unable to distinguish between "t" and "&#7789;"
> and between "t" and "th"
> BUT this is not something to be encouraged.
> 
> I personally vote AGAINST having this book on everybody's shelf
> until diacritics have been added.
> 
> It might ALSO be useful to read the reviews which have been made of this book (thanks for pointers).
> 
> -- Jean-Luc Chevillard
> 
> 
> 
> On 23/11/2010 19:31, Dominik Wujastyk wrote:
>> Allen is quite right to say that Ifrah's magnificent book should be at all
>> our elbows.  It's an astonishing achievement, full of valuable reference
>> materials for South Asianists of all stamps.  I attach a quick scan of the
>> page from the "Dictionary" mentioned below, that has the entry on ko&#7789;i.
>> This is from my 1998 edition from Harvill Press, London, titled "The
>> Universal History of Numbers from Prehistory to the Invention of the
>> Computer" (ISBN
>> 186046324X<http://www.amazon.co.uk/Universal-History-Numbers-Georges-Ifrah/dp/186046324X>
>> ).
>> Dominik




From will.sweetman at GMAIL.COM  Thu Nov 25 19:26:56 2010
From: will.sweetman at GMAIL.COM (Will Sweetman)
Date: Fri, 26 Nov 10 08:26:56 +1300
Subject: Fwd: PhD Scholarship in the History of Mathematics in India
Message-ID: <161227090888.23782.7227006346087007610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4381
Lines: 78

Begin forwarded message:

> From: Clemency Montelle <C.Montelle at math.canterbury.ac.nz>
> Date: 26 November 2010 2:21:04 AM NZDT
> Subject: PhD Scholarship in the History of Mathematics in India
> 
> Dear South Asia Colleagues,
> 
> Please circulate this PhD Scholarship announcement.  Do feel free to send me any recommendations as well.
> 
> Best wishes from France,
> Clemency
> 
> ---
> 
> ANNOUNCEMENT OF A PHD SCHOLARSHIP IN THE HISTORY OF MATHEMATICAL SCIENCES IN INDIA
> 
> An international project on the history of computational methods in Sanskrit mathematics has recently been awarded a three-year grant from New Zealand's premier fund for research excellence, the Marsden Fund Council, administered by the Royal Society of New Zealand. (http://www.royalsociety.org.nz/2010/09/24/2010-round-press-releases/)
> 
> As part of the activities of this project, the investigators are offering a doctoral study and research opportunity with the title "Research Associate" with three years of full support for 2011-2013 for the completion of a doctoral degree at the University of Canterbury, Christchurch, New Zealand (http://www.canterbury.ac.nz/).
> 
> The scholarship will provide for an annual living allowance/stipend of $NZ25,000 and tuition costs for three years, and is tenable for study towards the degree of Doctor of Philosophy in the appropriate department or program (for example, the Department of Mathematics and Statistics, the History and Philosophy of Science program) on the topic of the history of mathematical sciences.
> 
> The Research Associate will research and write under the supervision of the Principal Investigator a Ph.D. thesis relating to the project goals, preferably a critical edition with translation and commentary of a previously unpublished text on Sanskrit computational astronomy. He or she is also expected to assist (at a workload of 12 hours per week) in the design, maintenance, and data entry for the database and digital text processing resources created by the project investigators for the study of Sanskrit astronomical texts.
> 
> The successful applicant will meet the following criteria at the time of appointment:
> 
> * attainment of a sufficiently advanced level of study (preferably a Master's degree) to permit completion of the doctorate within the three years of the project.
> 
> * sufficient knowledge of and interest in some combination of relevant fields of study, within history of the mathematical sciences and/or Indology, to design and complete under the supervisor's guidance a doctoral thesis relating to the project's objectives.
> 
> * initiative and adaptability to cope with tasks in the Research Associate
> workload ranging from routine data entry to learning (with assistance from the project investigators) the use of new software tools and techniques for software design and implementation.
> 
> * fulfillment of the academic requirements for enrollment in the University of Canterbury for the degree of Doctor of Philosophy.
> 
> With the approval of the Principal Investigator, this position may be held concurrently with any other scholarship, award, or bursary, excluding any such award requiring teaching or other duties separate from this project.
> 
> How to Apply
> 
> To apply, please send a cover letter briefly describing your relevant background and interests, a recent academic curriculum vitae, and the names and contact information of two references.
> 
> Application deadline is 5 January 2011
> 
> Applications and queries should be sent to (pdf format preferable)
> 
> Dr Clemency Montelle:
> c.montelle at math.canterbury.ac.nz
> or
> Department of Mathematics and Statistics
> University of Canterbury
> Private Bag 4800
> Christchurch, 8140
> New Zealand
> 
> 
> 
> Dr Clemency Montelle (Principal Investigator)
> c.montelle at math.canterbury.ac.nz
> Department of Mathematics and Statistics
> University of Canterbury
> Christchurch, New Zealand
> 
> Dr Kim Plofker (Associate Investigator)
> plofkerk at union.edu
> Department of Mathematics
> Union College
> Schenectady NY, United States
> 
> 
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Yes, Ifra's book is flawed, yes he is inconsistent and idiosyncratic in his
use of diacritical marks, and yes, subject-specialists will find points to
criticize sharply.  And yet, and yet, one can still learn a great deal from
the book.

Sharply critical assertions are commonplace for books by authors who break
disciplinary boundaries and attempt to absorb and write about matters on a
global scale.  Projects of this scale necessarily depend also on secondary
sources, and if the secondary sources are not great (and whose fault is
that?), that will be reflected in the overview works.  Remember, Hayashi
(1993) and Plofker (2009)  are the first modern histories on Indian
mathematics that have emerged from genuinely specialist authors, and
Hayashi's book is in Japanese.

In my personal view, this does not make global projects like Ifrah's not
worth doing or not worth reading.  In any case, some individuals seem to be
driven by a powerful internal imperative to try to comprehend it ALL and
write about it.  These are the "mavens" of Malcolm Gladwell's tipping-point
typology, and Ifrah certainly fits the profile.  And while their diacritics
may be untrustworthy, taking the large view has other advantages, such as
the potential to correct myopic views of history that sometimes remain
unchallenged for long periods within disciplinary  boundaries.

Where such global historical projects have the most potential dangerously to
fail, in my view, is not in getting their diacritics wrong, but in
constructing grand historical narratives, of finding evolutionary meanings
in historical change.  Ifrah mostly doesn't do that.  It is what one might
call an aggregative history, verging on being a pot-pourri.

More important, criticisms about diacritical marks do not make Ifrah's book
not worth having at one's elbow.  Obviously one wouldn't use this book - or
any popular encyclopedia-type publication - as a source for unchecked
citations if writing a specialist peer-reviewed article.  But as a way of
learning a lot about many topics and for exploring concepts about the
history of numbers and putting them into relationship with each other across
a global spectrum, it is of unparalleled value.   Show me a better book
covering Ifrah's ground, and I'll switch to it immediately.

Dominik


--

PS Dauben's 2002 review in the AMS Notices is amongst the most flawed,
mischievous and ungenerous pieces I have ever read.  Ifrah is condemned for
not following Menninger, except where he is condemned for following
Menninger.  He is criticised for offering a hypothesis on the origins of
Mesopotamian sexagesimal counting, when he himself says that he is
speculating.  Ifrah is criticised for proposing that  ninth-century Arabic
digits are very similar to Nagari, when the Arabic manuscripts he refers to
come from the tenth and eleventh centuries.  (Is there a plausible
historical scenario in which several authors writing in Arabic script would
have systematically altered their digits over a period of a century to
*more* resemble Nagari?)  In fact, Dauben's main point seems to be that
Ifrah frames bold hypotheses where subject-specialists prefer greater
caution.   Fair enough, when put like that, but Dauben doesn't put it like
that.  He prefers to assemble the views of half a dozen other scholars, and
cite criticisms from other people's published reviews.   Dauben's review
(pt.I) is less a review of Ifrah than a sustained demonstration of how the
(mainly French) establishment has closed ranks to denounce Ifrah's
best-selling work. Tellingly, most critiques of Ifrah's work refer to the
judgements of the "Bulletin de l'Association des Professeurs de
Math?matiques de l'Enseignement Public" that mounted and published an
organized series of attacks on Ifrah's work
(link<http://publimath.irem.univ-mrs.fr/biblio/AVM97083.htm>).
I have not read Prof. P-S. Filliozat's contribution to that publication, but
the citations given by Dauben do not sound wholly damning, and indeed
contain words of praise, though he points out the absence of evidence for
Ifrah's abacus theory in India.

True, Ifrah is not always careful enough in acknowledging the work of
predecessors, he is sometimes unjustifiably bombastic about his own
achievements, and he's got a bee in his bonnet about the historical
importance of the abacus, which he tends to see everywhere, even where it's
not.  But Dauben's review is clearly an assassination attempt rather than a
balanced book review, and like many critiques of this type, the spectacle of
the reviewer "writhing in the mixed smart and titillation of a fully
indulged resentment" leaves little room for any deeper understanding of
Ifrah's achievements and failings.  It is hard to read Dauben's review
without seeing a mental image of the establishment closing ranks against the
outsider.  And Ifrah does conform to the classic outsider figure, a school
teacher who gave up his carreer and washed dishes in order to research and
write this book, taking not enough advice - as they see it - from
professional math historians.  How galling that his book should be a
best-seller.  By contrast, Scriba's
review<http://www.zentralblatt-math.org/zmath/en/search/?an=0955.01002>is
calmer, less unpleasant, and perhaps more trenchant a critique for
that
reason.  However, Scriba's review is also mainly a rehash of the opinions of
others, and does not engage originally with most of what Ifrah has written.

Ifrah's work is ambitious, comprehensive, and yet flawed and controversial.
Readers of this forum are surely capable of exercising sufficient scholarly
judgement to read this book without becoming unduly corrupted.  In fact,
perhaps we should add that to the list of qualifications for joining.

On 25 November 2010 17:52, Jean-Luc CHEVILLARD <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> Dear Dominik W.,
> Dear Allen T.,
>
> As someone interested in Mathematics [for a very long time],
> I am sure this book has many qualities
> but STILL I believe praise should not be unqualified.
>
> The sample sent by Dominik shows that diacritics
> are not used in this book.
> (is "koti" the same as "k&#333;&#7789;i"?)*
> (is a RETROFLEX consonant the same thing as a DENTAL consonant?)
> [I have used "&#333;" because my field is Tamil
> and I MUST also distinguish between "ko&#7789;i"
> (&#2965;&#3018;&#2975;&#3007;) {"flag"} and "k&#333;&#7789;i"
> (&#2965;&#3019;&#2975;&#3007;) {"crore"}]
>
> This book illustrates a DISASTROUS trend
> (are philologists [and linguists] going to behave
> from now onwards like anthropologists?)
>
> It may be the case that Europeans (or "caucasians" ? ;-)
> are often unable to distinguish between "t" and "&#7789;"
> and between "t" and "th"
> BUT this is not something to be encouraged.
>
> I personally vote AGAINST having this book on everybody's shelf
> until diacritics have been added.
>
> It might ALSO be useful to read the reviews which have been made of this
> book (thanks for pointers).
>
> -- Jean-Luc Chevillard
>
>
>
> On 23/11/2010 19:31, Dominik Wujastyk wrote:
>
>> Allen is quite right to say that Ifrah's magnificent book should be at all
>> our elbows.  It's an astonishing achievement, full of valuable reference
>> materials for South Asianists of all stamps.  I attach a quick scan of the
>> page from the "Dictionary" mentioned below, that has the entry on
>> ko&#7789;i.
>> This is from my 1998 edition from Harvill Press, London, titled "The
>> Universal History of Numbers from Prehistory to the Invention of the
>> Computer" (ISBN
>> 186046324X<
>> http://www.amazon.co.uk/Universal-History-Numbers-Georges-Ifrah/dp/186046324X
>> >
>> ).
>>
>> Dominik
>>
>
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This must be intended for everyone, rather than just for me:

Begin forwarded message:

> From: <mkapstei at uchicago.edu>
> Date: 26 November 2010 4:34:36 PM GMT+05:30
> To: "Dominic Goodall" <dominic.goodall at GMAIL.COM>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Are diacritics NOW irrelevant ? (Re: [INDOLOGY] the koti
> 
> 
> Ifrah's book suffers from the flaws of many large
> synthetic works -- the author cannot be (and cannot
> be expected to be!) -- a specialist in all the domains
> treated. 
> 
> One might of course object: well then why not organize
> a collaborative work by specialists? In response, I 
> offer the lopsided and barely coherent collection
> of articles one finds in the Oxford Handbook of the
> History of Mathematics (though many of the
> articles, taken individually are useful and interesting). Multi-authored works seldom attain
> to the sort of synthesis that a work by a
> single author may aspire to, even if flawed.
> 
> It's certainly good to be aware of the shortcomings as
> detailed in Dauben's review, and thanks to Dominic
> for circulating it. 
> 
> But I don't think the case has been made yet to
> abandon Ifrah's work like the plague. It's a work of
> first reference, not of last recourse. 
> 
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
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Dear List Members,



The Centre for Eurasiatic and Afroasiatic Studies (CEAS), Bucharest,

has the pleasure to invite you to the fifth International Vedic Workshop

to be organized on September 20th- 23rd 2011 in Bucharest, Romania.



Suggested topics include:

?      The formation of the Vedic canon: from family books to Vedic  
??kh?s, from Traividya to Caturveda;

?      Vedic schools and Vedic ?dialects?: ??kh?s and  
pr?ti??khyas;

?      The relation between ??kh?s and cara?as of the same or  
different Vedas (Rg, S?ma, Yajur, Atharva): borrowing, citation,  
supplementation, usurpation (YV hautra);

?      Vedic ??kh?s and cara?as in the performance of Vedic  
ritual: compatibility, incompatibility, competition and cooperation;

?      Sources for the localization and history of the ??kh?s and  
their promoters (inscriptions, manuscript colophons, literary  
sources, etc.);

?      Self-reflexivity of the Vedic tradition and its ??kh?s:  
anukrama??s, the (Yajur) vedavrk?a;

?      A recourse to sva??kh?: the medieval and modern prayogas  
and paddhatis.



Speakers will be invited on the basis of submitted abstracts of  
proposed contributions (before 30 January 2011).



The Organizing Committee:

Prof. Dr. Shrikant Bahulkar

Prof. Dr. Jan E.M. Houben

Prof. Dr. Michael Witzel



Secretariat:

Dr. Julieta Rotaru -- julieta.rotaru at bmms.ro



(See also the attached file)



PLEASE SEND YOUR PROPOSALS TO: <julieta.rotaru at bmms.ro>

Looking forward to seeing you next year!

Best wishes,

SB, JH, JR, MW



============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990

?
================
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FYI - please spread the word among potential candidates (after all, 
Sanskrit is especially mentioned).

With best regards,

Birgit Kellner

-------- Original-Nachricht --------
Betreff: H-ASIA: 5 Postdoctoral Fellowships for Zukunftsphilologie: 
Revisiting the Canons of Textual Practice / Berlin 2011/12
Datum: Fri, 26 Nov 2010 19:32:40 +0100
Von: Frank Conlon <conlon at U.WASHINGTON.EDU>
Antwort an: H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at H-NET.MSU.EDU>
An: H-ASIA at H-NET.MSU.EDU <H-ASIA at H-NET.MSU.EDU>

H-ASIA
November 26, 2010

Postdoctoral Fellowships (Five) for Zukunftsphilologie: Revisiting the
Canons of Textual Practice / Berlin 2011/12
************************************************************************
From: Georges Khalil <khalil at wiko-berlin.de>


CALL FOR APPLICATIONS
FIVE POSTDOCTORAL FELLOWSHIPS FOR THE ACADEMIC YEAR 2011/2012

The Berlin-based Forum Transregionale Studien invites scholars to apply for
five postdoctoral fellowships for the research project

ZUKUNFTSPHILOLOGIE:
REVISITING THE CANONS OF TEXTUAL SCHOLARSHIP

The project Zukunftsphilologie endeavors to promote and emphasise primary
textual scholarship beyond the classical humanistic canon. In an age of
advanced communication, intellectual specialisation, and unprecedented
migration of knowledge and people, the discipline of philology assumes new
relevance. Zukunftsphilologie aspires to support research in marginalised,
undocumented and displaced varieties of philology by revisiting pre-colonial
texts and scholarly traditions in Asia, Africa, the Middle East as well as
in Europe.

The title 'Zukunftsphilologie' is inspired by the 1872 polemic between the
classicist Ulrich von Wilamowitz-Moellendorff and Friedrich Nietzsche on the
method and meaning of classical studies. The project draws on recent calls
for a return to philology as particularly emphasised by Sheldon Pollock in
his essay 'Future Philology?' and the late Edward Said?s essay 'The Return
to Philology'.

In order to promote historically-conscious philology, the project will
foster research in the following areas: the genealogy and transformations of
philological practice, philology?s place in the system of knowledge (e.g.
its relation to science, theology, and jurisprudence), philology and the
university, and philology and empire. Zukunftsphilologie aims to examine the
role mobility, calamities, expulsions, and natural catastrophes play in the
dissemination and globalisation of knowledge. How does the mobility of
scholars, books, and manuscripts bring about scientific innovation (e.g. in
tenth-century Baghdad, during the European Renaissance, or during the Ming
dynasty)? What kind of knowledge systems are also displaced by these
processes of reorganisation? What transformations and translations accompany
such mobilisations?

In addition, Zukunftsphilologie aims to support critical reviews of
historical and philological practice. In revisiting important philological
debates, the goal is not to merely evaluate the argumentative worth of these
debates, but to reflect on the wider cultural and political context in which
these debates emerged and how they have shaped our knowledge of the past.

The project Zukunftsphilologie is associated with and located at the
Friedrich Schlegel Graduate School for Literary Studies at Freie
Universitaet Berlin. Zukunftsphilologie is directed by Angelika Neuwirth and
Islam Dayeh (both Freie Universitaet Berlin).

CANDIDATES

The fellowships are intended primarily for scholars of Arabic, Chinese,
Hebrew, Persian, Sanskrit, Syriac, Turkish, and other linguistic and
philological traditions from Africa, Asia and Europe, as well as for
scholars of intellectual and literary history, of comparative linguistics,
philology, religion and the history of science from outside Berlin, who wish
to carry out their research projects in the framework of the initiative
Zukunftsphilologie in Berlin. Applicants should be at the postdoctoral level
and should have obtained their doctorate within the last five years. Fellows
are given the opportunity to pursue research projects of their own choice,
provided the topic falls within the research agenda of the project. In the
overall context of the project Zukunftsphilologie, they will participate in
regular working meetings of the project group as well as in lectures,
conferences and summer and winter academies, organised by the project and by
the Forum Transregionale Studien.

PROJECTS

Individual research projects should fall within one of the themes of the
project Zukunftsphilologie. Projects should have a comparative perspective,
whereby the plurality of textual practices, polyphonic textuality, and the
trajectories and genealogies of philological traditions in early modernity
are examined.

For the year 2011/2012, research projects focusing on intellectual debates,
polemics, correspondences, and transregional encounters are especially
welcome. A revisiting of major philological debates will enable us to
explore the significance of philology in the cultural and political
transformations beyond the modern/pre-modern divide. Moreover, an
examination of philological debates will shed light on marginal philological
traditions and undocumented intellectual positions as well as the way in
which the canonical positions were consolidated and normalised.

FELLOWSHIPS

start October 1, 2011, and will end on July 31, 2012. Shorter fellowship
terms can be considered. Postdoctoral fellows will receive a monthly stipend
of EUR 2.250 plus supplements depending on their personal situation.
Organisational support, regarding visa, insurances, housing, etc. will be
provided. Successful applicants will be fellows of the project
Zukunftsphilologie at the Forum Transregionale Studien and associate members
of the Friedrich Schlegel Graduate School for Literary Studies. Through this
association they will be integrated into the Department of Philosophy and
Humanities at the Freie Universitaet Berlin and will have access to an
academic milieu of literary and philological Studies as well as to libraries
and other research facilities.

APPLICATION PROCEDURE

To apply, please send the following documents in English exclusively by
e-mail as separate word or PDF files. The letter of recommendation can be
sent directly by e-mail.
- a curriculum vitae
- a project description (no longer than five pages), stating what the
scholar will work on in Berlin if granted a fellowship
- a sample of scholarly work (maximum 20 pages, article, book chapter,
conference contribution)
- a letter of recommendation from one academic faculty
The application should be submitted in English and should be received by 17
January 2011, addressed to:

zukunftsphilologie at trafo-berlin.de

INSTITUTIONAL FRAMEWORK

The Forum Transregionale Studien is a new research platform of the Land of
Berlin designed to promote research that connects systematic and
region-specific questions in a perspective that addresses entanglements and
interactions beyond national, cultural or regional frames. The Forum works
in tandem with established institutions and networks engaged in
transregional studies and is supported by an association of the directors of
research institutes and networks mainly based in Berlin. It started its
activities in 2010 by supporting three research projects in the fields of
law, philology, and urban sociology. The Forum Transregionale Studien is
funded by the Senate of Berlin.

For more information please see
www.forum-transregionale-studien.de
http://www.geisteswissenschaften.fu-berlin.de/en/friedrichschlegel/

Forum Transregionale Studien
c/o Wissenschaftskolleg zu Berlin
Attn: Georges Khalil
Wallotstrasse 19, D-14193 Berlin / Germany

******************************************************************
          To post to  H-ASIA  simply send your message to:
                          <H-ASIA at h-net.msu.edu>
            For holidays or short absences send post to:
                  <listserv at h-net.msu.edu> with message:
                          SET H-ASIA NOMAIL
         Upon return, send post with message SET H-ASIA MAIL
         H-ASIA WEB HOMEPAGE URL:    http://h-net.msu.edu/~asia/

                                       1
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On 26/11/2010 18:49, Dominik Wujastyk wrote:
> Yes, Ifra's book is flawed, yes he is inconsistent and idiosyncratic in his
> use of diacritical marks, and yes, subject-specialists will find points to
> criticize sharply.  And yet, and yet, one can still learn a great deal from
> the book.

Dear Dominik,

it is quite clear from your comment
that you think that some of the criticisms
of the book under discussion are unfair
or outrageous
because the book is "path-breaking".

All I am trying to say is that a "path-breaking" book (which belongs 
to the realm of RESEARCH) and a "reference book" (which belong to the 
realm of TEACHING) do not belong to the same category,
and that "reference books" need to receive extra care,
in order to avoid what is called in French "nivellement par le bas"
(I do not know how to express that in English).

Of course, the members of the INDOLOGY mailing list
know that "koti" is in fact "ko.ti" (i.e. "crore")
(and "koo.ti" in Tamil dictionaries).

But why should you expect that every student will know that
and will wisely correct what is found on the printed page
(when quoting that "path-breaking" book)
in order not to be stamped as an ignorant?

It is NOT FAIR for the students.

I have just read a very interesting book
about Chidambaram [from Oxford University press]
which was published in the mid-nineties
and in which the name "pata~njali" is systematically written (a 
hundred times) as "pa.ta~njali" (with a retroflex t [i.e. ".t"])

How is a student supposed to know that this is wrong?

A few months ago,
I read a book concerning the "Dravidian oratory"
published by Columbia University press
in which dialogues in Tamil were reproduced without any diacritics
(and in which there were other problems, as I have pointed out on a 
private basis to a few colleagues specialists of Tamil who agreed that 
it was highly problematic; for instance they had never heard of 
"ullurai aumam", as mentionned on page 105 in that book).

Why print items which a student will not be able to reproduce as such
without being considered as grossly ignorant?

If Ifrah's book was a best-seller (I am happy for him),
the publisher can certainly afford to release a corrected version
with diacritics.

Then it will be both a commercial success
and a reference book that can honourably sit on everybody's shelf,
including the famous Library of Congress.


-- Jean-Luc Chevillard (EFEO/CNRS, Pondicherry)
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Dear List Members,

we are happy to announce a new issue of the Electronic Journal of  
Vedic Studies:

Vol.17 Issue 2, Nov. 29, 2010:


Gautama V. Vajracharya

Unicorns in Ancient India and Vedic Ritual


It is available at: <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>
as quick download (compresssed pdf 1 MB) and as slower download (11  
MB pdf).


Issue 3 (Y. Vassilkov on Siberian rattle-mirrors with early Indian  
motifs) to follow shortly.


Best,
MW


============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990
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On Sat, Nov 27, 2010 at 05:58:34PM +0100, Jean-Luc CHEVILLARD wrote:
> On 26/11/2010 18:49, Dominik Wujastyk wrote:
> >Yes, Ifra's book is flawed, yes he is inconsistent and idiosyncratic in his
> >use of diacritical marks, and yes, subject-specialists will find points to
> >criticize sharply.  And yet, and yet, one can still learn a great deal from
> >the book.
> 
> Dear Dominik,
> 
> it is quite clear from your comment that you think that some of the
> criticisms of the book under discussion are unfair or outrageous
> because the book is "path-breaking".
> 
> All I am trying to say is that a "path-breaking" book (which belongs
> to the realm of RESEARCH) and a "reference book" (which belong to
> the realm of TEACHING) do not belong to the same category, and that
> "reference books" need to receive extra care, in order to avoid what
> is called in French "nivellement par le bas" (I do not know how to
> express that in English).

[snip]

> Why print items which a student will not be able to reproduce as
> such without being considered as grossly ignorant?
> 
> If Ifrah's book was a best-seller (I am happy for him), the
> publisher can certainly afford to release a corrected version with
> diacritics.
> 
> Then it will be both a commercial success and a reference book that
> can honourably sit on everybody's shelf, including the famous
> Library of Congress.
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (EFEO/CNRS, Pondicherry)

Jean-Luc, your comments remind me of another, though somewhat less
recent, `best-seller'. A good number of years ago, when I was slowly
crawling through the Oresteia, a colleague of my father's kindly gave
me a number of volumes -- for my amusement than anything else. Amongst
them was John Lempriere's Bibliotheca Classica / Classical
Dictionary. This first left the press in the late 1780s but mine is
the 20th edn of 1844 -- and wasn't to be the last! Anyway, in the
preface, Lempriere is characteristically modest about the value of his
work:

``In the following pages it has been the wish of the Author to give
the most accurate and satisfactory account of all the proper names
which occur in reading the Classics, and by a judicious collection of
anecdotes and historical facts to draw a picture of ancient times not
less instructive than entertaining. Such a work, it is hoped, will not
be deemed an useless acquisition in the hands of the public; and while
the student is initiated in the knowledge of history and mythology,
and familiarized with the ancient situation and extent of kingdoms and
cities that no longer exist, the man of letters may, perhaps, find it
not a contemptible companion, from which he may receive information,
and be made, a second time, acquainted with many important particulars
which time, or more laborious occupations, may have erased from his
memory.'' (v.)

After having seen the scan of Ifrah and the various comments following
I was curious to revisit Lempriere, see attached. Readers will draw
their own conclusions but a quick comparison makes me wonder how much
progress has been made during the the past 200 years.



Kind regards,

 Richard




-- 
Richard MAHONEY - Indica et Buddhica

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
PO Box 25, OXFORD 7443
+64 3 312 1699 / +64 275 829 986
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
http://indica-et-buddhica.org
http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: img011-cc.jpg
Type: image/jpeg
Size: 623995 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101129/2935dd29/attachment.jpg>

From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Nov 30 10:52:19 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 30 Nov 10 04:52:19 -0600
Subject: prayojanaabhidheya
In-Reply-To: <2E2F0DF8-535D-4C38-BD1E-C7D0DD1571BF@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227090929.23782.15115067509322199631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 17

Dear colleagues,

I'd be grateful for recommendations you may have
for articles or book chapters treating
prayojana-abhidheya-sambandha
whether in Bauddha, Jaina, or Brahmanical sources.

with thanks in advance,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Nov 30 19:49:08 2010
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 30 Nov 10 11:49:08 -0800
Subject: Fwd: [INDOLOGY] Are diacritics NOW irrelevant ? (Re:              [INDOLOGY] the koti
Message-ID: <161227090934.23782.11146144805074891854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2159
Lines: 60

In this general connection, please see Stephen Chrisomalis' new  "Numerical 
Notation: A Comparative History" (Cambridge, 2010), which (though not a 
collarorative effort as suggested) is intended to supersede Ifrah. My 
impression is that it will. The chapter on "South Asian Systems", at least, 
is very well done (although it does not address the issue of words for large 
numbers which started this thread, if memory serves), and the whole book is 
a very impressive performance.

Rich Salomon

----- Original Message ----- 
From: "Dominic Goodall" <dominic.goodall at GMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, November 26, 2010 4:19 AM
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] Are diacritics NOW irrelevant ? (Re: 
[INDOLOGY] the koti


This must be intended for everyone, rather than just for me:

Begin forwarded message:

> From: <mkapstei at uchicago.edu>
> Date: 26 November 2010 4:34:36 PM GMT+05:30
> To: "Dominic Goodall" <dominic.goodall at GMAIL.COM>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Are diacritics NOW irrelevant ? (Re: [INDOLOGY] 
> the koti
>
>
> Ifrah's book suffers from the flaws of many large
> synthetic works -- the author cannot be (and cannot
> be expected to be!) -- a specialist in all the domains
> treated.
>
> One might of course object: well then why not organize
> a collaborative work by specialists? In response, I
> offer the lopsided and barely coherent collection
> of articles one finds in the Oxford Handbook of the
> History of Mathematics (though many of the
> articles, taken individually are useful and interesting). Multi-authored 
> works seldom attain
> to the sort of synthesis that a work by a
> single author may aspire to, even if flawed.
>
> It's certainly good to be aware of the shortcomings as
> detailed in Dauben's review, and thanks to Dominic
> for circulating it.
>
> But I don't think the case has been made yet to
> abandon Ifrah's work like the plague. It's a work of
> first reference, not of last recourse.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Tue Nov 30 13:02:16 2010
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 30 Nov 10 14:02:16 +0100
Subject: prayojanaabhidheya
In-Reply-To: <20101130045219.AFF18563@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227090932.23782.15130785123747272567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 39

As for Buddhist:

@article{funayama:prayojana,
  author =	 {Toru Funayama},
  title =	 {{A}rca\d{t}a, \'{S}\=antarak\d{s}ita,
                  {J}inendrabuddhi, and {K}amala\'s\={\i}la on the Aim
                  of a Treatise (\emph{prayojana})},
  journal =	 wzks,
  volume =	 "39",
  pages =	 "181--201",
  year =	 1995,
}

I am not aware of studies on the Brahmanical side, but I find Kum?rila's ?lokav?rttika, Pratij??s?tra 11?25, the beginnings of Ny?yabh??ya/Ny?yav?rttika, to be relatively early treatment of the issue.

Interesting is the beginning of the Vaiy?kara?amah?bh??ya where those terms, though pad?rtha instead of abhidheya, are used but in a different context.

-- 
kengo harimoto

On Nov 30, 2010, at 11:52 , mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:

> Dear colleagues,
> 
> I'd be grateful for recommendations you may have
> for articles or book chapters treating
> prayojana-abhidheya-sambandha
> whether in Bauddha, Jaina, or Brahmanical sources.
> 
> with thanks in advance,
> 
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Nov 30 22:38:55 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Nov 10 23:38:55 +0100
Subject: Fwd: [INDOLOGY] Are diacritics NOW irrelevant ? (Re:              [INDOLOGY] the koti
In-Reply-To: <08BDDC653375443C96A4CF573CE81396@D3QMPYK1>
Message-ID: <161227090936.23782.657793129799147529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2401
Lines: 72

Thank you, Richard, I didn't know this book and I'll check it out asap.

Best,
Dominik



On 30 November 2010 20:49, Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>wrote:

> In this general connection, please see Stephen Chrisomalis' new  "Numerical
> Notation: A Comparative History" (Cambridge, 2010), which (though not a
> collarorative effort as suggested) is intended to supersede Ifrah. My
> impression is that it will. The chapter on "South Asian Systems", at least,
> is very well done (although it does not address the issue of words for large
> numbers which started this thread, if memory serves), and the whole book is
> a very impressive performance.
>
> Rich Salomon
>
> ----- Original Message ----- From: "Dominic Goodall" <
> dominic.goodall at GMAIL.COM>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Friday, November 26, 2010 4:19 AM
> Subject: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] Are diacritics NOW irrelevant ? (Re:
> [INDOLOGY] the koti
>
>
>
> This must be intended for everyone, rather than just for me:
>
> Begin forwarded message:
>
>  From: <mkapstei at uchicago.edu>
>> Date: 26 November 2010 4:34:36 PM GMT+05:30
>> To: "Dominic Goodall" <dominic.goodall at GMAIL.COM>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Are diacritics NOW irrelevant ? (Re: [INDOLOGY]
>> the koti
>>
>>
>> Ifrah's book suffers from the flaws of many large
>> synthetic works -- the author cannot be (and cannot
>> be expected to be!) -- a specialist in all the domains
>> treated.
>>
>> One might of course object: well then why not organize
>> a collaborative work by specialists? In response, I
>> offer the lopsided and barely coherent collection
>> of articles one finds in the Oxford Handbook of the
>> History of Mathematics (though many of the
>> articles, taken individually are useful and interesting). Multi-authored
>> works seldom attain
>> to the sort of synthesis that a work by a
>> single author may aspire to, even if flawed.
>>
>> It's certainly good to be aware of the shortcomings as
>> detailed in Dauben's review, and thanks to Dominic
>> for circulating it.
>>
>> But I don't think the case has been made yet to
>> abandon Ifrah's work like the plague. It's a work of
>> first reference, not of last recourse.
>>
>> Matthew T. Kapstein
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>> The University of Chicago Divinity School
>> Directeur d'?tudes
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Nov 30 23:51:30 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Dec 10 00:51:30 +0100
Subject: Fwd: [INDOLOGY] Are diacritics NOW irrelevant ? (Re:              [INDOLOGY] the koti
In-Reply-To: <AANLkTimsNsHaQAHK6C-3pn-bpFqkQn4tpUTJ-6b8rTss@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090939.23782.1866626657250176200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6778
Lines: 162

Chrisomalis says,

Although I disagree with his conclusions in many places, I thank Georges
> Ifrah,
> whose gargantuan and important *Histoire universelle des chiffres* (1998)
> inspired me
> to produce this volume.
>

A browse through the book shows that Chrisomalis cites Ifrah pervasively as
a standard source, only criticising him explicitly on a few occasions.

I very much like Chrisomalis' opening criticism aimed at those who praise
our current internationalized counting system as being in some sense a
pinnacle of achievement.  Chrisomalis argues that it is possible to imagine
other counting systems that would serve us just as well, if not better.

> There is no ideal numerical notation system; rather, each system is shaped
> by
> a set of goals that its users and inventors seek to attain, and that they
> can achieve
> only by compromising on other factors. There may be patterns of change
> among
> systems, but the burden of proof lies with those who wish to maintain that
> nu-
> merical notation evolves in a unilinear sequence. (p.19)
>
 I have made more or less the same point myself in the past.

I find it quite odd that Chrisomalis doesn't mention Pingree anywhere in his
book or bibliography.  Perhaps it's true that David didn't write much about
numerical notation as such, but his studies on cultural contacts and the
chronology of communication amongst ancient and medieval mathematicians are
fundamental, including his work on Arab-Indian contacts, and I would have
expected to see at least an *awareness* of his oevre.  Pingree's CESS
and *Astral
Literature* are fundamental reference works, even for well-known figures
like Brahmagupta or ?ryabha?a, and especially for getting the chronology
right.  Chrisomalis refers to Sphujidhvaja's *Yavanajataka* on p.195, but
via Yano and without reference to Pingree's critical edition and study of
the work.  Kim Plofker is cited, though not her new book (which only came
out a year before Chrisomalis').  By contrast, Kaye's 1907 and 1919 terribly
biassed articles are taken seriously.  More seriously, there is no mention
anywhere of the Bakhshali manuscript, of Hayashi's 1995 edition of it, and
his important argument that it provides us the first written zero in India
(Chrisomalis still refers to the Gwalior inscription, p.213).  Chrisomalis
doesn't mention Brahmagupta, the first South Asian mathematician actually to
discuss zero in theoretical terms.  And he follows Datta and Singh (1935) in
placing Panini in the seventh century BC (p.205).  In fact, he cites a lot
of secondary sources from before the war, and few from the last two decades.

Finally, [Jean-Luc] I'm sorry to have to say that Chrisomalis is no better
at getting his diacritical marks right than Ifrah.  They are a mixture of
erratic, wrong, and obsolete.  So, "ka?apay?di" is "katapayadi" which
undermines the very point of ?ryabha?a's ("?ryabhata"'s) achievement.  He
says,

The name katapay?di [sic] itself is taken from the four syllables (ka, ta
[sic], pa, ya)
that are assigned the value 1 in this system. (p.209)

But in his chart of the ka?apay?di scheme on the next page, the
transliteration is correct.

At the same time Chrisomalis and his editors have put a huge amount of
effort into getting the Asian scripts right.  I haven't found a mistake yet
in the N?gar?, though I haven't looked systematically or comprehensively.
When he can make a good effort for the Asian scripts, it's hard to
understand the lack of care over the material in Latin script, that is in
principle so much easier to handle.  Chrisomalis' difficulties with
transliteration are somewhat ironic in a book about notation.

There's no question that this book is a major contribution (as is the money
need to buy it), but I think it's South Asia chapter has to be read together
with Ifrah, not instead of.   And the poor spelling (which is what wrong
diacritics are), coupled with the absence of reference to important,
relevant work of the last 15 years, especially by Hayashi, means that
unfortunately it still cannot, in my view, be considered a definitive
work.   Like Ifrah, it is extremely interesting, and worth reading (if your
interests lie in this direction).

Best,
Dominik



On 30 November 2010 23:38, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Thank you, Richard, I didn't know this book and I'll check it out asap.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
>
> On 30 November 2010 20:49, Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>wrote:
>
>> In this general connection, please see Stephen Chrisomalis' new
>>  "Numerical Notation: A Comparative History" (Cambridge, 2010), which
>> (though not a collarorative effort as suggested) is intended to supersede
>> Ifrah. My impression is that it will. The chapter on "South Asian Systems",
>> at least, is very well done (although it does not address the issue of words
>> for large numbers which started this thread, if memory serves), and the
>> whole book is a very impressive performance.
>>
>> Rich Salomon
>>
>> ----- Original Message ----- From: "Dominic Goodall" <
>> dominic.goodall at GMAIL.COM>
>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Sent: Friday, November 26, 2010 4:19 AM
>> Subject: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] Are diacritics NOW irrelevant ? (Re:
>> [INDOLOGY] the koti
>>
>>
>>
>> This must be intended for everyone, rather than just for me:
>>
>> Begin forwarded message:
>>
>>  From: <mkapstei at uchicago.edu>
>>> Date: 26 November 2010 4:34:36 PM GMT+05:30
>>> To: "Dominic Goodall" <dominic.goodall at GMAIL.COM>
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Are diacritics NOW irrelevant ? (Re: [INDOLOGY]
>>> the koti
>>>
>>>
>>> Ifrah's book suffers from the flaws of many large
>>> synthetic works -- the author cannot be (and cannot
>>> be expected to be!) -- a specialist in all the domains
>>> treated.
>>>
>>> One might of course object: well then why not organize
>>> a collaborative work by specialists? In response, I
>>> offer the lopsided and barely coherent collection
>>> of articles one finds in the Oxford Handbook of the
>>> History of Mathematics (though many of the
>>> articles, taken individually are useful and interesting). Multi-authored
>>> works seldom attain
>>> to the sort of synthesis that a work by a
>>> single author may aspire to, even if flawed.
>>>
>>> It's certainly good to be aware of the shortcomings as
>>> detailed in Dauben's review, and thanks to Dominic
>>> for circulating it.
>>>
>>> But I don't think the case has been made yet to
>>> abandon Ifrah's work like the plague. It's a work of
>>> first reference, not of last recourse.
>>>
>>> Matthew T. Kapstein
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>>> The University of Chicago Divinity School
>>> Directeur d'?tudes
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>
>>
>




From jmdelire at ULB.AC.BE  Fri Nov 19 16:18:24 2010
From: jmdelire at ULB.AC.BE (by way of Jean-Michel Delire (jmdelire@ulb.ac.be))
Date: Fri, 19 Nov 10 17:18:24 +0100
Subject: the koti
Message-ID: <161227090845.23782.3632457294176555753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 31

Dear Colleagues,

The Aryabhatiya (499 AD) actually defines koti as the 7th power of ten in chapter II (Ganita) 2, which enumerates the successive powers of ten, from one (= ten to the power of zero) : eka.m da'sa ca 'sata.m ca sahasramayutaniyute tathaa prayutam / ko.tyarbuda.m ca v.rnda.m sthaanaat sthaana.m da'sagu.na.m syaat //

J.M.Delire,
Lecturer on "Science and civilization in India - Sanskrit texts", IHEB (University of Brussels)


>Dear Colleagues, 
>
>I have a question that Randy Kloetzli has asked me to communicate to INDOLOGY: "Is there some scholarship regarding the number known as the  koti? Its value is 10 to the 7th power or 1 followed by 7 zeroes. Monier-Williams says only that it is the largest of the old order of numbers." 
>
>If a conversation emerges here, I will communicate it to Randy. Or you could write him offline at catrandu at comcast.net.
>
>Thanks, Alf
>
>Alf Hiltebeitel
>Professor of Religion, History and Human Sciences
>Department of Religion
>2106 G Street, NW
>George Washington University
>Washington DC 20052
>
>



 no attachments  have been sent 




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Fri Oct  1 13:01:21 2010
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Fri, 01 Oct 10 16:01:21 +0300
Subject: New volume of the Corpus of Indus Seals and Inscriptions
Message-ID: <161227090341.23782.14390057696450878882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2886
Lines: 57

The Corpus of Indus Seals and Inscriptions (CISI) has as its purpose  
to make available for research, in as good photographs as possible,  
all available seals and inscriptions relating to the Indus  
Civilization, including its Early Harappan and Late Harappan phases of  
development. This material is fundamental for the research of the  
poorly understood script, language, and religion of the Indus  
Civilization, and  a major outlet for its art. The seals and other  
types of inscribed artefacts are also important for the study of the  
Harappan social, political and economic organization, including  
administrative practices, external cultural contacts, internal trade  
and various techniques, such as seal carving. The Indus Civilization  
flourished in Pakistan and Northwestern India, and its Mature phase is  
date to 2600-1900 BCE.

The CISI is published by the Finnish Academy of Sciences and Letters,  
with the financial assistance of UNESCO on the recommendation of the  
International Council for Philosophy and Humanistic Studies, and in  
collaboration with the Archaeological Survey of India, the Department  
of Archaeology and Museums, Government of Pakistan, as well as  
numerous excavation projects and museums.

Released in June 2010:

Volume 3: New material, untraced objects, and collections outside  
India and Pakistan, edited by Asko Parpola, B. M. Pande and Petteri  
Koskikallio. Part 1: Mohenjo-daro and Harappa, in collaboration with  
Richard H. Meadow and J. Mark Kenoyer. (Annales Academiae Scientiarum  
Fennicae, Humaniora 359 & Memoirs of the Archaeological Survey of  
India, No. 96.) Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia, 2010. 4:o (30 x  
21 cm) Lx, 444 pp., with 3761 b/w and 125 colour photographs, 154 line  
drawings and 2 tables. Hardbound 295 ?. ISBN 978-951-41-1040-5.

Still available:

Volume 1: Collections in India, edited by Jagat Pati Joshi and Asko  
Parpola. (Annales Academiae Scientiarum Fennicae, Series B 239 &  
Memoirs of the Archaeological Survey of India, No. 86). Helsinki:  
Suomalainen Tiedeakatemia, 1987. 4:o (30 x 21 cm) xxxii, 392 pp., with  
c. 3900 b/w and 35 colour photographs. one table and a map. Hardbound  
195 ?. ISBN 951-41-0555-9.

Volume 2: Collections in Pakistan, edited by Sayid Ghulam Mustafa Shah  
and Asko Parpola. (Annales Academiae Scientiarum Fennicae, Series B  
240 & Memoirs of the Department of Archaeology and Museums, Government  
of Pakistan, 5.)  Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia, 1991. 4:o (30 x  
21 cm) xxxii, 448 pp., with 5417 b/w and 36 colour photographs, two  
tables and a map. Hardbound 195 ?. ISBN 951-41-0556-7.

Special offer: Volumes 1, 2 and 3.1 bought together 595 ?.

Distributor: Bookstore Tiedekirja, Kirkkokatu 14, FI-00170 Helsinki,  
Finland. Telephone +358-9-635 177, Fax +358-9-635 017, e-mail:  
tiedekirja at tsv.fi
Webstore: www.tiedekirja.fi




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Oct  1 21:29:59 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Oct 10 23:29:59 +0200
Subject: Google Latin translator
Message-ID: <161227090343.23782.3512659482197180930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 107
Lines: 8

Google has just introduced a Latin translator :-)

http://translate.google.com/?sl=la&tl=en#la%7Cen

DW




From avandergeer at PLANET.NL  Sat Oct  2 11:35:54 2010
From: avandergeer at PLANET.NL (Alexandra Vandergeer)
Date: Sat, 02 Oct 10 13:35:54 +0200
Subject: Google Latin translator
Message-ID: <161227090345.23782.9299838438138441936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 24

 
It is a word-by-word translation, not based on grammer:
 
I came, I saw, I conquered -> Veni Vidi Vici
I came, I saw, and I conquered -> Veni Vidi Vici et
 
Alexandra van der Geer
________________________________

From: Indology on behalf of Dominik Wujastyk
Sent: Sat 2-10-2010 0:29
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Google Latin translator



Google has just introduced a Latin translator :-)

http://translate.google.com/?sl=la&tl=en#la%7Cen

DW




From avandergeer at PLANET.NL  Sat Oct  2 11:40:26 2010
From: avandergeer at PLANET.NL (Alexandra Vandergeer)
Date: Sat, 02 Oct 10 13:40:26 +0200
Subject: Google Latin translator
Message-ID: <161227090347.23782.12754242518817774113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 23

 
Sorry about the 'grammer', lapsus calami

 
________________________________

From: Indology on behalf of Alexandra Vandergeer
Sent: Sat 2-10-2010 14:35
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Google Latin translator




It is a word-by-word translation, not based on grammer:

I came, I saw, I conquered -> Veni Vidi Vici
I came, I saw, and I conquered -> Veni Vidi Vici et

Alexandra van der Geer




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Oct  3 15:08:51 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 03 Oct 10 17:08:51 +0200
Subject: SARIT service faulty
Message-ID: <161227090349.23782.2141155209689090282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 10

There is currently a fault with the SARIT.indology.info search and indexing
service.  We are actively investigating the problem and will announce
resumed service as soon as possible.  In the meantime, my apologies for the
loss of service.

Dr Dominik Wujastyk
SARIT, INDOLOGY.




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Oct  3 17:36:27 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 03 Oct 10 19:36:27 +0200
Subject: SARIT service faulty
In-Reply-To: <AANLkTi=afRZ4_n5Hrpck6t3W46Pjnf761Usq+HyS_XVb@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090352.23782.13038558117000984099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 21

The SARIT service has been repaired and seems to be working fine again now.

Many thanks to Patrick Mc Allister, who sorted the problem out.

Dominik


On 3 October 2010 17:08, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> There is currently a fault with the SARIT.indology.info search and
> indexing service.  We are actively investigating the problem and will
> announce resumed service as soon as possible.  In the meantime, my apologies
> for the loss of service.
>
> Dr Dominik Wujastyk
> SARIT, INDOLOGY.
>
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Oct  5 09:52:12 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 05 Oct 10 11:52:12 +0200
Subject: SARIT problems
Message-ID: <161227090354.23782.5683418973538094445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 7

I'm afraid the problems with the SARIT.indology.info web interface have
resurfaced.   Our apologies.  Service will be resumed as soon as possible.

Dominik Wujastyk




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Oct  5 17:44:17 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 05 Oct 10 19:44:17 +0200
Subject: SARIT problems
In-Reply-To: <AANLkTi=taRnEVmv+wxWx6NsXxoUQnmBENq0S0FckxWQR@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090357.23782.7860799937491548952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 13

The problems with SARIT.indology.info now appear to be solved.  Thank you
for your patience.

On 5 October 2010 11:52, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I'm afraid the problems with the SARIT.indology.info web interface have
> resurfaced.   Our apologies.  Service will be resumed as soon as possible.
>
> Dominik Wujastyk
>




From palaniappa at AOL.COM  Wed Oct  6 04:23:21 2010
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 06 Oct 10 00:23:21 -0400
Subject: The significance of "mOci" in the name mOci kIran2Ar,              the Classical Tamil poet
Message-ID: <161227090360.23782.598556891445488200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 28

Dear Scholars,




There are Classical Tamil poets whose names contain the component 'mOci' and there have been questions about the significance of 'mOci' and the social status of poets like mOci kIran2Ar. The following text in inscription ARE 97/1927-28 in Tiruppukalur shows that most probably mOci was a gotra name and mOci kIran2Ar was a brahmin. 


... sabhaiyuLLiruntu [paNittAr] 
nArAyaNan tirukkaNNapuramuTaiyAn 
mOci canAttanan tirucciRRampalamuTaiyAn 
k[A]ciyapan kEcavan tirukkaNNapuramuTaiyAn 
kAppiyan2 kaNapati paRpanApan 
[kAciyapan nArAyaNa] paTTan 
pArattuvAci cEntan cuppiramaNyan?...kATan 
pAlAciriyan kOvalan tirukaNNapurattammAn uLLittAr paNiyAl piramANam ezutinEn ivvUr karaNattAn2 ...


Regards,
Palaniappan




 




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Wed Oct  6 09:50:52 2010
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 06 Oct 10 11:50:52 +0200
Subject: Quotation from a metrical ga.napaa.tha
In-Reply-To: <8CD3325560F5B2F-1160-A6A1@webmail-m020.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227090363.23782.16632618564244801678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 31

Dear Colleagues,

from which metrical ga.napaa.tha could come the 
following /sloka, related to Paa.nini 5.2.116 (g. 
vriihyaadi) and quoted with slight variant by two 
commentators ad Kaalidaasa's Megh. 45 :

vriihi.h /sikhaa.s.takaa maalaa  pataakaa 
varmakarma.nii [var. karmavarma.nii] |
mekhalaa ba.dabaa vii.naa  sa.mj?aa carma 
valaakayaa [var. chadmabalaakayo.h] ||

Thank you for your help,
remembering the 1940  footnote by Renou 
(Durgha.tav.rtti 1/1 p. 14): "Une ?dition 
critique et synoptique des ga.na serait hautement 
d?sirable" ...

Christophe Vielle

-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Oct  6 11:53:15 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 06 Oct 10 13:53:15 +0200
Subject: Experience with "Critical" edition of Kanjur and Tanjur
Message-ID: <161227090366.23782.2476297864737425037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 18

My sincere thanks to all who sent such useful advice about the Chinese
editions of Kanjur and Tanjur. Unfortunately, our librarian now informs us
that the editions cost 20,000 euros (I suspect that this also does not
include shipping), so, well, no purchase here I'm afraid. It is however nice
to know that it seems to be a useful publication.

With thanks, Jonathan Silk
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands




From athr at LOC.GOV  Wed Oct  6 19:18:27 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Wed, 06 Oct 10 15:18:27 -0400
Subject: "African Elites in India" - Lecture and Book Signing
Message-ID: <161227090371.23782.17646579049399245679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 33

The African Section
African and Middle Eastern Division
and the Asian Division
Library of Congress
in conjunction with
the Embassy of India
Invite you to a
Lecture and Book Signing
Free and Open to the Public
"African Elites in India"
"India is the only place in the
world where black African ruled
over non-Africans."

A new scholarly book African Elites in India edited by Kenneth X. Robbins and John McLeod tells the story of powerful Indo-Africans who were rulers, statesmen, soldiers, and builders of beautiful mosques. Dr. Robbins identified many Africans in the Deccani, Mughal, and Rajput paintings which are reproduced among the almost 350 high quality images in the book.


Thursday, October 14, 2010
12 Noon - 1:00 PM
African and Middle Eastern Reading Room
Thomas Jefferson Building LJ-220
10 First St. S.E.
Washington, D.C. 20540
(near Capital South Metro)

For additional information contact:
Marieta Harper (202) 707-1960 or mhar at loc.gov<mailto:mhar at loc.gov>
Please allow time to clear security
Request ADA accommodations five business days in advance at (202) 707-6362 (voice/TTY)
or email ADA at loc.gov<mailto:ADA at loc.gov>




From jemhouben at GMAIL.COM  Wed Oct  6 14:34:57 2010
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 06 Oct 10 16:34:57 +0200
Subject: colloque international en l'honneur de Charles Malamoud
Message-ID: <161227090368.23782.10821603425502196225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 26

Dear Friends,

An international seminar "Aux abords de la clairi?re" in honor of Charles
Malamoud will start in Paris on 7 October 2010.

CdF site:
http://www.college-de-france.fr/default/EN/all/act_eve/les_7_et_8_octobre_2010_colloq.htm

EPHE site:
http://www.ephe.sorbonne.fr/index.php?option=com_content&task=view&id=1763&Itemid=31

EHESS site:
http://calenda.revues.org/nouvelle17446.html

JH

-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Oct  7 14:11:30 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 07 Oct 10 16:11:30 +0200
Subject: GRETIL update #378
Message-ID: <161227090374.23782.3662667192537325396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 20

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Mammata: Kavyaprakasa
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#MamKpra> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From annamisia at YAHOO.COM  Fri Oct  8 07:25:22 2010
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Fri, 08 Oct 10 00:25:22 -0700
Subject: help with dates, please
In-Reply-To: <E9A84421-FD9F-466E-AC2A-FB9AAA6402A0@gmail.com>
Message-ID: <161227090387.23782.353823528046991799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1961
Lines: 70

Yes, these are bhUtasaMkhyAs.
I would suggest searching in the Monier-Williams first. Many bhUtasaMkhyAs are listed there. Then look at glossaries of editions of some zilpazAstras and Agamas where the bhUtasaMkhyAs occur very frequently. See for example the Mayamata edition by Dagens and the publications of the French Institute of Indology in Pondicherry.

Best,

Anna Slaczka
Rijksmuseum
Amsterdam
The Netherlands

--- On Fri, 10/8/10, James Hartzell <james.hartzell at GMAIL.COM> wrote:

> From: James Hartzell <james.hartzell at GMAIL.COM>
> Subject: Re: [INDOLOGY] help with dates, please
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Friday, October 8, 2010, 8:01 AM
> I meant to add, the official name of
> this system, as far as I know, is the bhUta-saMkhyA system.
> 
> 
> On Oct 8, 2010, at 7:18 AM, McComas Taylor wrote:
> 
> > Dear Colleague,
> > 
> > An excellent student of Sanskrit, Mr Aung Than of
> Sydney, has asked for some help with dates:
> > 
> > "I would like to ask you some questions if you can
> help me. Some time we can find some writing for year or date
> as below, where can I find the information about the numbers
> used in the word form.
> > sindhu bindu veda candra shAka
> > bAna bAna veda candra shAka
> > mahi sindhu bhuta indu shAka
> > shAka = shakabdA (shAka era)
> > I could guess sindhu (sapta sindhu) = 7, bindu (dot) =
> 0, veda (catur veda) = 4, bhuta (panca bhuta) = 5,
> > indu = candra = ?
> > bAna = ?
> > mahi = ?"
> > 
> > Is there some kind person out there who can help out?
> > 
> > Yours
> > 
> > McComas
> > 
> > 
> > 
> > -- 
> > ===============================
> > Dr McComas Taylor
> > Head, South Asia Program
> > College of Asia and the Pacific
> > The Australian National University
> > ACTON ACT 0200
> > 
> > Tel: +61 2 6125 3179
> > Fax: +61 2 6125 8326
> > 
> > Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> > http://tinyurl.com/38cj94n
> > Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 
> 


      




From james.hartzell at GMAIL.COM  Fri Oct  8 05:56:50 2010
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Fri, 08 Oct 10 07:56:50 +0200
Subject: help with dates, please
In-Reply-To: <4CAEA9BE.7040901@anu.edu.au>
Message-ID: <161227090380.23782.7124131031613203999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1253
Lines: 48

Dear MComas

Candra is likely = one, since there is one moon.
bANa (retroflex n) probably = five, since kAma carries five arrows
mahi I'm not sure of;  if it's mahI (the earth) it may also = one

yours
James Hartzell

> Dear Colleague,
> 
> An excellent student of Sanskrit, Mr Aung Than of Sydney, has asked for some help with dates:
> 
> "I would like to ask you some questions if you can help me. Some time we can find some writing for year or date as below, where can I find the information about the numbers used in the word form.
> sindhu bindu veda candra shAka
> bAna bAna veda candra shAka
> mahi sindhu bhuta indu shAka
> shAka = shakabdA (shAka era)
> I could guess sindhu (sapta sindhu) = 7, bindu (dot) = 0, veda (catur veda) = 4, bhuta (panca bhuta) = 5,
> indu = candra = ?
> bAna = ?
> mahi = ?"
> 
> Is there some kind person out there who can help out?
> 
> Yours
> 
> McComas
> 
> 
> 
> -- 
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Program
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
> 
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
> 
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> http://tinyurl.com/38cj94n
> Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 




From james.hartzell at GMAIL.COM  Fri Oct  8 06:01:04 2010
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Fri, 08 Oct 10 08:01:04 +0200
Subject: help with dates, please
In-Reply-To: <4CAEA9BE.7040901@anu.edu.au>
Message-ID: <161227090383.23782.14700176673539476721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 43

I meant to add, the official name of this system, as far as I know, is the bhUta-saMkhyA system. 

On Oct 8, 2010, at 7:18 AM, McComas Taylor wrote:

> Dear Colleague,
> 
> An excellent student of Sanskrit, Mr Aung Than of Sydney, has asked for some help with dates:
> 
> "I would like to ask you some questions if you can help me. Some time we can find some writing for year or date as below, where can I find the information about the numbers used in the word form.
> sindhu bindu veda candra shAka
> bAna bAna veda candra shAka
> mahi sindhu bhuta indu shAka
> shAka = shakabdA (shAka era)
> I could guess sindhu (sapta sindhu) = 7, bindu (dot) = 0, veda (catur veda) = 4, bhuta (panca bhuta) = 5,
> indu = candra = ?
> bAna = ?
> mahi = ?"
> 
> Is there some kind person out there who can help out?
> 
> Yours
> 
> McComas
> 
> 
> 
> -- 
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Program
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
> 
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
> 
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> http://tinyurl.com/38cj94n
> Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 




From wc3 at SOAS.AC.UK  Fri Oct  8 07:39:18 2010
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Fri, 08 Oct 10 08:39:18 +0100
Subject: help with dates, please
In-Reply-To: <2FE464FD-05C6-4011-B610-18965AF7643D@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227090393.23782.4881714874149245470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1094
Lines: 44

There is also a useful list of the more common bh?tasa?khy?-s in an appendix
to Tome II of Renou and Filliozat's l'Inde Classique,

wc

On 8 October 2010 08:36, Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de> wrote:

> Am 08.10.2010 um 09:25 schrieb Anna A. Slaczka:
>
> > Yes, these are bhUtasaMkhyAs.
> > I would suggest searching in the Monier-Williams first. Many
> bhUtasaMkhyAs are listed there. Then look at glossaries of editions of some
> zilpazAstras and Agamas where the bhUtasaMkhyAs occur very frequently. See
> for example the Mayamata edition by Dagens and the publications of the
> French Institute of Indology in Pondicherry.
> >
>
> Another useful publication is D. C. Sircar's "Indian epigraphical glossary"
> (Delhi, 1966, maybe there are later reprints).
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Oct  8 07:36:19 2010
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 08 Oct 10 09:36:19 +0200
Subject: help with dates, please
In-Reply-To: <78365.20132.qm@web55907.mail.re3.yahoo.com>
Message-ID: <161227090390.23782.12826805668761194935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 20

Am 08.10.2010 um 09:25 schrieb Anna A. Slaczka:

> Yes, these are bhUtasaMkhyAs.
> I would suggest searching in the Monier-Williams first. Many bhUtasaMkhyAs are listed there. Then look at glossaries of editions of some zilpazAstras and Agamas where the bhUtasaMkhyAs occur very frequently. See for example the Mayamata edition by Dagens and the publications of the French Institute of Indology in Pondicherry.
> 

Another useful publication is D. C. Sircar's "Indian epigraphical glossary" (Delhi, 1966, maybe there are later reprints).

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Fri Oct  8 13:12:13 2010
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (Eli Franco)
Date: Fri, 08 Oct 10 15:12:13 +0200
Subject: Jayarasi
In-Reply-To: <20100204080116.CJF57500@m4500-02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227090398.23782.14098605036780753670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 130
Lines: 9

Dear Matthew,
How are you? 
If it's not too much trouble, I would appreciate an up-date about that
volume. 
All the best, 
Eli




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Oct  8 10:19:39 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 08 Oct 10 15:49:39 +0530
Subject: help with dates, please
In-Reply-To: <4CAEA9BE.7040901@anu.edu.au>
Message-ID: <161227090395.23782.4018225576653757845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1380
Lines: 61

<indu = candra = ?
bAna = ?
mahi = ?">
In case?someone has aleady provided the answer off the list please ignore the following.
indu=candra=1
bANa =5
mahi= 1
Best
DB
?
?
--- On Fri, 8/10/10, McComas Taylor <mccomas.taylor at ANU.EDU.AU> wrote:


From: McComas Taylor <mccomas.taylor at ANU.EDU.AU>
Subject: [INDOLOGY] help with dates, please
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 8 October, 2010, 5:18 AM


Dear Colleague,

An excellent student of Sanskrit, Mr Aung Than of Sydney, has asked for some help with dates:

"I would like to ask you some questions if you can help me. Some time we can find some writing for year or date as below, where can I find the information about the numbers used in the word form.

sindhu bindu veda candra shAka
bAna bAna veda candra shAka
mahi sindhu bhuta indu shAka
shAka = shakabdA (shAka era)
I could guess sindhu (sapta sindhu) = 7, bindu (dot) = 0, veda (catur veda) = 4, bhuta (panca bhuta) = 5,
indu = candra = ?
bAna = ?
mahi = ?"

Is there some kind person out there who can help out?

Yours

McComas



-- ===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Program
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
http://tinyurl.com/38cj94n
Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 






From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Fri Oct  8 05:18:54 2010
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 08 Oct 10 16:18:54 +1100
Subject: help with dates, please
Message-ID: <161227090377.23782.8686897867576953038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 44

Dear Colleague,

An excellent student of Sanskrit, Mr Aung Than of Sydney, has asked for 
some help with dates:

"I would like to ask you some questions if you can help me. Some time we 
can find some writing for year or date as below, where can I find 
the information about the numbers used in the word form.
 
sindhu bindu veda candra shAka
bAna bAna veda candra shAka
mahi sindhu bhuta indu shAka
shAka = shakabdA (shAka era)
I could guess sindhu (sapta sindhu) = 7, bindu (dot) = 0, veda (catur 
veda) = 4, bhuta (panca bhuta) = 5,
indu = candra = ?
bAna = ?
mahi = ?"

Is there some kind person out there who can help out?

Yours

McComas



-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Program
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
http://tinyurl.com/38cj94n
Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Sat Oct  9 09:00:45 2010
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Sat, 09 Oct 10 11:00:45 +0200
Subject: Sir Richard Temple's publications
In-Reply-To: <646313.35720.qm@web94806.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227090404.23782.11326618147510031053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 24

Am 09.10.2010 um 07:58 schrieb Dipak Bhattacharya:

> Does anyone have a complete list of Sir Richard Temple's (Indian Antiquary) works, particularly his papers? The information may be sent off-list, if so desired.

Concerning the contents of Indian Antiquary, there are bibliographies by Sibadas Chaudhuri:

Chaudhuri, Sibadas: _Descriptive Index to the Indian Antiquary, Bombay: Vol. 1 to Vol. 62, 1872-1933_. Calcutta: Firma K.L.M. Private [for] Centre for Asian Dokumentation, 1978. (Index Asia series in humanities, 9)

and

Chaudhuri, Sibadas: Index to the New Indian Antiquary, Bombay, 1938-1947. Calcutta: Centre for Asian Dokumentation, 1977. (Index Asia series in humanities, 8)

hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sat Oct  9 05:58:40 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 09 Oct 10 11:28:40 +0530
Subject: Sir Richard Temple's publications
Message-ID: <161227090401.23782.14519784477699784356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 10

Dear All,
Does anyone have a complete list of Sir Richard Temple's (Indian Antiquary)?works, particularly his papers? The information may be sent off-list, if so desired.
Thanks in advance
Best
DB






From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sat Oct  9 11:10:43 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 09 Oct 10 16:40:43 +0530
Subject: Sir Richard Temple's publications
In-Reply-To: <9FAACB44-125B-4F2C-AF62-6D84F9D6C010@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227090407.23782.17931643237445278137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1237
Lines: 41

Thanks! I think nothing is available online. Our library lacks Choudhury's Biblography. But I will consult at the AS, Kolkata
Thanks again in any case.
Best 
DB

--- On Sat, 9/10/10, Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE> wrote:


From: Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sir Richard Temple's publications
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 9 October, 2010, 9:00 AM


Am 09.10.2010 um 07:58 schrieb Dipak Bhattacharya:

> Does anyone have a complete list of Sir Richard Temple's (Indian Antiquary) works, particularly his papers? The information may be sent off-list, if so desired.

Concerning the contents of Indian Antiquary, there are bibliographies by Sibadas Chaudhuri:

Chaudhuri, Sibadas: _Descriptive Index to the Indian Antiquary, Bombay: Vol. 1 to Vol. 62, 1872-1933_. Calcutta: Firma K.L.M. Private [for] Centre for Asian Dokumentation, 1978. (Index Asia series in humanities, 9)

and

Chaudhuri, Sibadas: Index to the New Indian Antiquary, Bombay, 1938-1947. Calcutta: Centre for Asian Dokumentation, 1977. (Index Asia series in humanities, 8)

hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn







From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Oct  9 17:42:54 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 09 Oct 10 19:42:54 +0200
Subject: Bhajan Lal MSS dealer
Message-ID: <161227090410.23782.2180143141822359848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 15

Has anyone come across the bookseller and manuscript dealer Bhajan Lal, who
was active in Amritsar and Bharatpur in the 1920s-1940s?  He sold many
manuscripts through Banarsi Das, Lecturer in Hindi at Lahore Oriental
College (and colleague of Woolner), both to Lahore and to the Wellcome
Library in London.  Many MSS in these collections have his distinctive
dealers label stuck to their covers.

I would be interested to hear whether anyone else has come across this
Bhajan Lal.

Best, and thanks,
Dominik Wujastyk




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Oct 10 06:26:27 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 10 Oct 10 08:26:27 +0200
Subject: Bhajan Lal MSS dealer
In-Reply-To: <332214.15175.qm@web94813.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227090417.23782.18332259405738803201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 47

Are you referring to the MSS that are today in the DAV College, Chandigarh?
I am not aware of any VVRI MSS having gone back to Lahore after partition.

An important collection of Sarada MSS was given (sold?) to the VVRI in the
1930s by Dr Paira Mall, who lived in Amritsar, and also bought MSS from
Bhajan Lal, I believe.

Dominik


On 10 October 2010 07:16, Dipak Bhattacharya
<dbhattacharya200498 at yahoo.com>wrote:

> One of the most prominent collectors/preservers at that time was the then
> nascent VVRI Institute, Lahore, later shifted to Hosiarpur. They survived
> the partition holocaust but, later, many mss had to be given back to the
> original proprietors for whom the VVRI had preserved those.
> Will this help?
> DB
>
> --- On *Sat, 9/10/10, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>* wrote:
>
>
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
> Subject: [INDOLOGY] Bhajan Lal MSS dealer
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Saturday, 9 October, 2010, 5:42 PM
>
>
> Has anyone come across the bookseller and manuscript dealer Bhajan Lal, who
> was active in Amritsar and Bharatpur in the 1920s-1940s?  He sold many
> manuscripts through Banarsi Das, Lecturer in Hindi at Lahore Oriental
> College (and colleague of Woolner), both to Lahore and to the Wellcome
> Library in London.  Many MSS in these collections have his distinctive
> dealers label stuck to their covers.
>
> I would be interested to hear whether anyone else has come across this
> Bhajan Lal.
>
> Best, and thanks,
> Dominik Wujastyk
>
>
>




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Oct 10 05:16:28 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 10 Oct 10 10:46:28 +0530
Subject: Bhajan Lal MSS dealer
In-Reply-To: <AANLkTikeHA4XFPNHA=Kn9sLceEAK6Hms2z+KKktAkfwR@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090414.23782.3133011826659140912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 31

One of the most prominent collectors/preservers at that time was the then nascent VVRI Institute, Lahore, later shifted to Hosiarpur. They survived the partition holocaust but, later,?many mss had to be given back to the original proprietors for whom the VVRI had preserved those. 
Will this help?
DB?

--- On Sat, 9/10/10, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:


From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
Subject: [INDOLOGY] Bhajan Lal MSS dealer
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 9 October, 2010, 5:42 PM


Has anyone come across the bookseller and manuscript dealer Bhajan Lal, who
was active in Amritsar and Bharatpur in the 1920s-1940s?? He sold many
manuscripts through Banarsi Das, Lecturer in Hindi at Lahore Oriental
College (and colleague of Woolner), both to Lahore and to the Wellcome
Library in London.? Many MSS in these collections have his distinctive
dealers label stuck to their covers.

I would be interested to hear whether anyone else has come across this
Bhajan Lal.

Best, and thanks,
Dominik Wujastyk







From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Oct 10 13:51:35 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 10 Oct 10 19:21:35 +0530
Subject: Bhajan Lal MSS dealer
Message-ID: <161227090420.23782.17293634624937846139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2439
Lines: 77

--- On Sun, 10/10/10, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Bhajan Lal MSS dealer
To: "Dominik Wujastyk" <wujastyk at GMAIL.COM>
Date: Sunday, 10 October, 2010, 1:50 PM







Not so! One such prprietor who, as I heard,?had kept their mss with the VVRI were the Lal Chand Trust who later took them back?into their own premises at Delhi. VVRI was given?the right to use them. There was no question of anything going back to Lahore.?The entire Hindu population had crossed over to this side of Panjab. As for the said Bhajan Lal I do not know anything.
DB

--- On Sun, 10/10/10, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:


From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
Subject: Re: [INDOLOGY] Bhajan Lal MSS dealer
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 10 October, 2010, 6:26 AM


Are you referring to the MSS that are today in the DAV College, Chandigarh?
I am not aware of any VVRI MSS having gone back to Lahore after partition.

An important collection of Sarada MSS was given (sold?) to the VVRI in the
1930s by Dr Paira Mall, who lived in Amritsar, and also bought MSS from
Bhajan Lal, I believe.

Dominik


On 10 October 2010 07:16, Dipak Bhattacharya
<dbhattacharya200498 at yahoo.com>wrote:

> One of the most prominent collectors/preservers at that time was the then
> nascent VVRI Institute, Lahore, later shifted to Hosiarpur. They survived
> the partition holocaust but, later, many mss had to be given back to the
> original proprietors for whom the VVRI had preserved those.
> Will this help?
> DB
>
> --- On *Sat, 9/10/10, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>* wrote:
>
>
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
> Subject: [INDOLOGY] Bhajan Lal MSS dealer
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Saturday, 9 October, 2010, 5:42 PM
>
>
> Has anyone come across the bookseller and manuscript dealer Bhajan Lal, who
> was active in Amritsar and Bharatpur in the 1920s-1940s?? He sold many
> manuscripts through Banarsi Das, Lecturer in Hindi at Lahore Oriental
> College (and colleague of Woolner), both to Lahore and to the Wellcome
> Library in London.? Many MSS in these collections have his distinctive
> dealers label stuck to their covers.
>
> I would be interested to hear whether anyone else has come across this
> Bhajan Lal.
>
> Best, and thanks,
> Dominik Wujastyk
>
>
>








From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Oct 11 12:47:38 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 11 Oct 10 07:47:38 -0500
Subject: Theories of light, vision or optics
In-Reply-To: <4CB30753.5070701@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227090429.23782.297631228469624664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 272
Lines: 12

Some of the chapters in The Presence of Light
(University of Chicago Press 2004) may be of
interest.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Mon Oct 11 12:01:40 2010
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J L Brockington)
Date: Mon, 11 Oct 10 13:01:40 +0100
Subject: DK Award for the outstanding doctoral thesis on Sanskrit (IASS)
Message-ID: <161227090423.23782.3404339018680958405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5168
Lines: 110

Dear fellow Indologists,

This message is to inform you all about the timetable and conditions  
for the next DK award for the outstanding doctoral thesis on Sanskrit  
offered through the International Association of Sanskrit Studies.  In  
the light of the date for the next World Sanskrit Conference (New  
Delhi, 5th-10th January 2012) having been set so much earlier in the  
calendar year, some adjustment to the published timetable was  
necessary.  The IASS Board have decided that the deadline for  
submissions of 31st January 2012 should be retained and Ramesh K.  
Mittal for DK Agencies has kindly agreed to this.  This means,  
however, that the announcement of the winner cannot be made at the WSC  
and will be made subsequently.

I will add at the end of this message the text of the flier, which  
gives all the necessary terms and conditions, but let me briefly point  
out that it is open to doctoral students from outside South Asia only  
and that the thesis must have been submitted and approved during the  
three preceding calendars years (i.e. 2009-2011).  Do encourage any  
eligible student that you supervise, or simply know of, to enter; the  
more entrants the more worthwhile the award will be -- for the winner,  
for the IASS and for the discipline as a whole. Feel free to forward  
this text to anyone interested, or I still have copies of the glossy  
flier produced by DK that I can send, if anyone prefers a paper copy.

Yours sincerely

John Brockington

Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW


DK award for the outstanding doctoral thesis on Sanskrit

This award will be given every three years to a scholar of Sanskrit,  
who is based outside South Asia (India, Nepal, Bhutan, Bangladesh,  
Pakistan, Sri Lanka and the Maldives), since its purpose is to  
encourage scholarly study of Sanskrit beyond the subcontinent, and it  
will consist of DK books to the value of US$ 1000.

It will be awarded on the basis of the first doctoral dissertation of  
a postgraduate student on a Sanskrit topic, provided that the  
dissertation has been accepted and the degree awarded by a university  
or institution of comparable status outside South Asia during the  
three calendar years preceding the year in which each World Sanskrit  
Conference (WSC) is held.

The International Association of Sanskrit Studies (IASS) will form an  
adjudication panel of three to four members to evaluate the  
dissertations received and to announce its decision at the next WSC.

CONDITIONS

1.	Scholars interested in this award should first give notice of  
intention to compete and will then be required to submit one copy of  
their thesis, together with a photocopy of the degree document and a  
letter of support from their main supervisor, to the screening panel  
before the deadline of 31st January of the year in which the WSC will  
take place; in addition to the paper copy, candidates for the award  
should also submit the thesis in electronic form, if possible, and  
should send all documentation to the Secretary General of the IASS.    
Candidates shall also send their CVs to D.K. Agencies (P) Ltd., New  
Delhi for their information.

2.	A Sanskrit topic is to be understood as one concerned primarily  
with the Sanskrit language, Sanskrit literature or the subject matter  
of a text or texts composed in Sanskrit.

3.	The IASS will decide and announce the membership of the  
adjudication panel at each WSC.   The adjudication panel will examine  
all theses so received and decide the name of the award winner before  
the conference.   The decision of the panel shall be treated as final.  
   The name of the award winner will be announced during the  
conference and a certificate issued to the winner.   In the event of  
the panel deciding that two dissertations tie for first place, there  
may be a maximum of two joint award winners.   The panel (either  
directly or through the Secretary General of the IASS) will inform  
D.K. Agencies (P) Ltd., New Delhi about the name and address of the  
award winner(s).

4.	The award will be in the form of books worth US$ 1000.00 (inclusive  
of postage) to be selected by the awardee either from the DK website  
<http://www.dkagencies.com> or their catalogues at the prices stated  
therein.   The amount of the award cannot be converted or reimbursed  
in cash or any other form except books and the postage thereon.   In  
the event of a tie, this amount will be divided equally among the two  
award winners.

5.	D.K. Agencies (P) Ltd. do not take responsibility for any  
expenditures other than the books worth $ 1000.00 (inclusive of  
postage) to be made available to the award winner(s).   D.K. Agencies  
are simply the sponsors of this award in the form of books.   D.K.  
Agencies (P) Ltd. reserve the right to withdraw this award with effect  
from a subsequent conference by announcing its withdrawal during any  
WSC.

-----------



-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Mon Oct 11 12:47:15 2010
From: kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Agathe Keller)
Date: Mon, 11 Oct 10 14:47:15 +0200
Subject: Theories of light, vision or optics
Message-ID: <161227090426.23782.13501610480115341769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 42

  Dear all,

A colleague historian of physics asks me for good secondary literature 
on theories of light, vision or optics, in ancient and medieval India. 
I've copied for him Subbarayapa's chapter on the history of physics in a 
Concise History of Science, INSA, 1971, for starters, but was wondering 
if were available more recent and detailed studies on such topics in 
more specific nyayavaizesika, buddhist or ayurvedic texts for example.

yours,

Agathe

-- 
Agathe Keller

Universit? PARIS 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219

00 33 1 57 27 68 87

Bureau:
6 ?me ?tate 688/690 A
Batiment Condorcet
10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Adresse postale:
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13

Adresse de livraison :
Universit? Paris 7
Laboratoire SPHERE
UMR 7219
B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A
10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS




From jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Mon Oct 11 19:04:59 2010
From: jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (John William Nemec)
Date: Mon, 11 Oct 10 15:04:59 -0400
Subject: Theories of light, vision or optics
In-Reply-To: <155A72C9DC894E0EBF57C028B34C25C3@uni9b34de09f1e>
Message-ID: <161227090435.23782.6337400327430279477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 20

We have a doctoral student at the University of Virginia who explored this theme in Tibetan Buddhism.  His name is Chris Hatchell, and he may be reached at ch5bw at virginia.edu   

He worked with David Germano on the Ph.D., but I have not seen the thesis, yet.

Cheers,
John

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Assistant Professor
Indian Religions and South Asian Studies
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22903 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Mon Oct 11 13:08:00 2010
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (Eli Franco)
Date: Mon, 11 Oct 10 15:08:00 +0200
Subject: AW: [INDOLOGY] Theories of light, vision or optics
In-Reply-To: <4CB30753.5070701@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227090432.23782.6604918187591055733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1445
Lines: 56

Dear Agathe,
There is an outstanding paper (even if I say so myself) by Karin Preisendanz:
"On ?tmendriyamanorthasannikar?a and the Ny?ya-Vai?e?ika Theory of Vision". Berliner Indologische Studien 4/5 (1989), 141-213.
It contains much more than the title suggests, e.g., comparisons between Indian and Greek optics.
Best wishes,
EF


-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Im Auftrag von Agathe Keller
Gesendet: Montag, 11. Oktober 2010 14:47
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: [INDOLOGY] Theories of light, vision or optics

  Dear all,

A colleague historian of physics asks me for good secondary literature 
on theories of light, vision or optics, in ancient and medieval India. 
I've copied for him Subbarayapa's chapter on the history of physics in a 
Concise History of Science, INSA, 1971, for starters, but was wondering 
if were available more recent and detailed studies on such topics in 
more specific nyayavaizesika, buddhist or ayurvedic texts for example.

yours,

Agathe

-- 
Agathe Keller

Universit? PARIS 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219

00 33 1 57 27 68 87

Bureau:
6 ?me ?tate 688/690 A
Batiment Condorcet
10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Adresse postale:
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13

Adresse de livraison :
Universit? Paris 7
Laboratoire SPHERE
UMR 7219
B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A
10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS




From gthomgt at COMCAST.NET  Mon Oct 11 21:23:05 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (gthomgt at COMCAST.NET)
Date: Mon, 11 Oct 10 21:23:05 +0000
Subject: Theories of light, vision or optics
In-Reply-To: <1046938637.94920.1286831086613.JavaMail.root@sz0152a.westchester.pa.mail.comcast.net>
Message-ID: <161227090439.23782.13227732246229025913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1643
Lines: 71

As for early?Vedic, Rainer Stuhrmann's long article?may be of interest: 



"Capturing the Light in the Rgveda: Soma as seen botanically, pharmologically, and in the eyes of the Kavis" 

?[EJVS 13.2, 2006]. 



Also now see Joanna Jurewicz's new book: 



*Fire and Cognition in the Rgveda* [Dom Wydawniczy ELIPSA. 2010], which usefully resorts to current cognitive linguistics to 'illuminate' the semantics of light, fire, and cognition in the RV.? 



These are two important new resources on the topic of light in the RV. 




----- Original Message ----- 
From: "Agathe Keller" <kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> 
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, October 11, 2010 8:47:15 AM 
Subject: [INDOLOGY] Theories of light, vision or optics 

??Dear all, 

A colleague historian of physics asks me for good secondary literature 
on theories of light, vision or optics, in ancient and medieval India. 
I've copied for him Subbarayapa's chapter on the history of physics in a 
Concise History of Science, INSA, 1971, for starters, but was wondering 
if were available more recent and detailed studies on such topics in 
more specific nyayavaizesika, buddhist or ayurvedic texts for example. 

yours, 

Agathe 

-- 
Agathe Keller 

Universit? PARIS 7 - CNRS 
Laboratoire SPHERE UMR 7219 

00 33 1 57 27 68 87 

Bureau: 
6 ?me ?tate 688/690 A 
Batiment Condorcet 
10 rue A.Domont et L.Duquet 
75013 PARIS 

Adresse postale: 
Case 7093 
5 rue Thomas Mann 
75205 PARIS CEDEX 13 

Adresse de livraison : 
Universit? Paris 7 
Laboratoire SPHERE 
UMR 7219 
B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A 
10 rue A.Domont et L.Duquet 
75013 PARIS 




From gthomgt at COMCAST.NET  Mon Oct 11 22:24:28 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (gthomgt at COMCAST.NET)
Date: Mon, 11 Oct 10 22:24:28 +0000
Subject: Theories of light, vision or optics
In-Reply-To: <1504744737.98781.1286835767836.JavaMail.root@sz0152a.westchester.pa.mail.comcast.net>
Message-ID: <161227090441.23782.1374458927618630328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1986
Lines: 84

I should have pointed out that Stuhrmann's paper is in German, and?I should have signed my post.? Sorry for my?hastiness. 



George Thompson 


----- Original Message ----- 
From: gthomgt at COMCAST.NET 
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, October 11, 2010 5:23:05 PM 
Subject: Re: [INDOLOGY] Theories of light, vision or optics 

As for early?Vedic, Rainer Stuhrmann's long article?may be of interest: 



"Capturing the Light in the Rgveda: Soma as seen botanically, pharmologically, and in the eyes of the Kavis" 

?[EJVS 13.2, 2006]. 



Also now see Joanna Jurewicz's new book: 



*Fire and Cognition in the Rgveda* [Dom Wydawniczy ELIPSA. 2010], which usefully resorts to current cognitive linguistics to 'illuminate' the semantics of light, fire, and cognition in the RV.? 



These are two important new resources on the topic of light in the RV. 




----- Original Message ----- 
From: "Agathe Keller" <kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> 
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, October 11, 2010 8:47:15 AM 
Subject: [INDOLOGY] Theories of light, vision or optics 

??Dear all, 

A colleague historian of physics asks me for good secondary literature 
on theories of light, vision or optics, in ancient and medieval India. 
I've copied for him Subbarayapa's chapter on the history of physics in a 
Concise History of Science, INSA, 1971, for starters, but was wondering 
if were available more recent and detailed studies on such topics in 
more specific nyayavaizesika, buddhist or ayurvedic texts for example. 

yours, 

Agathe 

-- 
Agathe Keller 

Universit? PARIS 7 - CNRS 
Laboratoire SPHERE UMR 7219 

00 33 1 57 27 68 87 

Bureau: 
6 ?me ?tate 688/690 A 
Batiment Condorcet 
10 rue A.Domont et L.Duquet 
75013 PARIS 

Adresse postale: 
Case 7093 
5 rue Thomas Mann 
75205 PARIS CEDEX 13 

Adresse de livraison : 
Universit? Paris 7 
Laboratoire SPHERE 
UMR 7219 
B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A 
10 rue A.Domont et L.Duquet 
75013 PARIS 




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Tue Oct 12 06:25:02 2010
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 12 Oct 10 06:25:02 +0000
Subject: Theories of light, vision or optics
In-Reply-To: <4CB30753.5070701@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227090445.23782.4298632322653351914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1299
Lines: 51

There is a little work by Wilhelm Rau, Die Brennlinse im Alten Indien [The burning lens in ancient India] (1982) that might be useful.
Arlo Griffiths, EFEO/Jakarta

> Date: Mon, 11 Oct 2010 14:47:15 +0200
> From: kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR
> Subject: [INDOLOGY] Theories of light, vision or optics
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
>   Dear all,
> 
> A colleague historian of physics asks me for good secondary literature 
> on theories of light, vision or optics, in ancient and medieval India. 
> I've copied for him Subbarayapa's chapter on the history of physics in a 
> Concise History of Science, INSA, 1971, for starters, but was wondering 
> if were available more recent and detailed studies on such topics in 
> more specific nyayavaizesika, buddhist or ayurvedic texts for example.
> 
> yours,
> 
> Agathe
> 
> -- 
> Agathe Keller
> 
> Universit? PARIS 7 - CNRS
> Laboratoire SPHERE UMR 7219
> 
> 00 33 1 57 27 68 87
> 
> Bureau:
> 6 ?me ?tate 688/690 A
> Batiment Condorcet
> 10 rue A.Domont et L.Duquet
> 75013 PARIS
> 
> Adresse postale:
> Case 7093
> 5 rue Thomas Mann
> 75205 PARIS CEDEX 13
> 
> Adresse de livraison :
> Universit? Paris 7
> Laboratoire SPHERE
> UMR 7219
> B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A
> 10 rue A.Domont et L.Duquet
> 75013 PARIS
 		 	   		  




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Tue Oct 12 06:33:00 2010
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 12 Oct 10 06:33:00 +0000
Subject: o=?utf-8?Q?=E1=B9=83_ye_te_s_v=C4=81h=C4=81?=
Message-ID: <161227090448.23782.8962550713620899688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 7


Dear colleagues,
There is a substantial number of (clay, metal) artefacts from ancient Java and Bali that bear, alone or with other mantric material, the words o? ye te sv?h?. These have been interpreted, convincingly it seems to me, as abbreviation for the ye dharm? formula (the Prat?tyasamutp?dag?th?). Having read Boucher's, Skilling's and some other relevant publications of the last two decades, I am starting to get the impression that this abbreviation was only used in Indonesia, not elsewhere in the Buddhist world. But perhaps some of you can correct me if this impression is wrong? References to non-Indonesian cases of this or other abbreviated forms of the formula will be much appreciated.
Arlo Griffiths, EFEO/Jakarta 		 	   		  




From phmaas at ARCOR.DE  Tue Oct 12 06:51:08 2010
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Tue, 12 Oct 10 08:51:08 +0200
Subject: Aw: Re: [INDOLOGY] Theories of light, vision or optics
In-Reply-To: <SNT133-w61AEFC6979A6855AA2AD48A5540@phx.gbl>
Message-ID: <161227090451.23782.1813036688306895350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 11

 The following monograph could also be of interest:

Ulrike Roesler, Licht und Leuchten im Rgveda. Untersuchungen zum Wortfeld des Leuchtens und zur Bedeutung des Lichts. Swisttal-Odendorf: Indica-et-Tibetica-Verl., 1997 (Indica et Tibetica 32).


Philipp Maas

ISTB, Vienna




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Oct 12 09:20:56 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Oct 10 11:20:56 +0200
Subject: Bharat Itihas Sanshodhak Mandal to digitise manuscripts
Message-ID: <161227090454.23782.4631415868283195483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 24

http://www.indianexpress.com/news/Bharat-Itihas-Sanshodhak-Mandal-to-digitise-manuscripts/696174/

Posted: Tue Oct 12 2010, 05:52 hrs

The Bharat Itihas Sanshodhak Mandal (BISM) has got approval from the
National Manuscript Mission to digitise nearly eight lakh manuscripts in the
coming year. Having completed its 100 years, the BISM is now awaiting funds
to be released to undertake the mammoth task. President Pratibha Patil will
attend the concluding ceremony at Balgandharva Rangmandir on Tuesday to mark
the centenary year of the institute. At the function, a souvenir on 100
years of the institute will be release and historian Babasaheb Purandare
will be felicitated.

One-line indexing of manuscripts and digitising Sanskrit manuscipts are
being done by the institute, said Dr Anuradha Kulkarni, secretary of BISM.
The institute provides resources and training for historical researchers and
was founded in 1910 by Indian historian V K Rajwade and Sardar KC Mehendale.


The institute at present houses nearly 40,000 Sanskrit manuscripts and 1,100
miniature paintings, which will be undertaken for restoration.




From athr at LOC.GOV  Tue Oct 12 17:13:57 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 12 Oct 10 13:13:57 -0400
Subject: Theories of light, vision or optics
In-Reply-To: <4CB30753.5070701@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227090460.23782.16417550333918242082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1703
Lines: 48

I don't have any positive suggestions, but do have a negative one.  Warn him against Bharadvaja Rishi, Amsu Bodhini Shastra, Bangalore: V.B. Soobbiah, 1931. (In WorldCat with OCLC numbers 557431896 and 317341229.)  It purports to be an ancient work on optics lost and recovered in the twentieth century by yogic insight, and is one of several similar works published around the same time, the most notable being the Brhadvimanasastra on flying machines attributed to the same sage, whence von Daniken, et hinc illae lacrimae.  I have been gradually putting together a dossier on these publications.

Allen

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Agathe Keller
Sent: Monday, October 11, 2010 8:47 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Theories of light, vision or optics

  Dear all,

A colleague historian of physics asks me for good secondary literature on theories of light, vision or optics, in ancient and medieval India. 
I've copied for him Subbarayapa's chapter on the history of physics in a Concise History of Science, INSA, 1971, for starters, but was wondering if were available more recent and detailed studies on such topics in more specific nyayavaizesika, buddhist or ayurvedic texts for example.

yours,

Agathe

--
Agathe Keller

Universit? PARIS 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219

00 33 1 57 27 68 87

Bureau:
6 ?me ?tate 688/690 A
Batiment Condorcet
10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Adresse postale:
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13

Adresse de livraison :
Universit? Paris 7
Laboratoire SPHERE
UMR 7219
B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A
10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS




From athr at LOC.GOV  Tue Oct 12 17:15:10 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 12 Oct 10 13:15:10 -0400
Subject: Bhajan Lal MSS dealer
In-Reply-To: <AANLkTikeHA4XFPNHA=Kn9sLceEAK6Hms2z+KKktAkfwR@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090463.23782.15431251155788674945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1735
Lines: 25

Dominik,

I have not heard of him, and certainly LOC has no MSS with his label, but if you or  anyone has a sample of his handwriting I would appreciate a scan.  It might help to identify the dealer from whom Horace Poleman bought a large collection of Indo-Aryan mss in 1941, by comparison with a card index and the titles on brown paper wrappers.

Probsthain's rediscovered a cache of Indo-Aryan mss five years ago or so, along with others in other Asian languages.  The Sanskrit etc. ones had a printed label on the covers which was then filled in with particulars of each ms.  LOC just missed getting them with end-of-the-fiscal-year money, alas.  Anyway, I can't remember whether Probsthain's name, that of an Indian dealer, or nobody's was on the labels.  Did you examine these?  LOC did get succeed in getting some Chinese and Persian mss from the same cache.  I will ask my colleagues if these have printed labels in English on them and if so examine them and report back.

Allen



-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk
Sent: Saturday, October 09, 2010 1:43 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Bhajan Lal MSS dealer

Has anyone come across the bookseller and manuscript dealer Bhajan Lal, who was active in Amritsar and Bharatpur in the 1920s-1940s?  He sold many manuscripts through Banarsi Das, Lecturer in Hindi at Lahore Oriental College (and colleague of Woolner), both to Lahore and to the Wellcome Library in London.  Many MSS in these collections have his distinctive dealers label stuck to their covers.

I would be interested to hear whether anyone else has come across this Bhajan Lal.

Best, and thanks,
Dominik Wujastyk




From reimann at BERKELEY.EDU  Tue Oct 12 21:17:43 2010
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 12 Oct 10 14:17:43 -0700
Subject: Theories of light, vision or optics
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F15135F2CC4@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227090466.23782.16697109937521665352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1908
Lines: 57

  Allen,

Please let us know when you have completed the dossier.

Luis
_____

on 10/12/2010 10:13 AM Thrasher, Allen wrote:
> I don't have any positive suggestions, but do have a negative one.  Warn him against Bharadvaja Rishi, Amsu Bodhini Shastra, Bangalore: V.B. Soobbiah, 1931. (In WorldCat with OCLC numbers 557431896 and 317341229.)  It purports to be an ancient work on optics lost and recovered in the twentieth century by yogic insight, and is one of several similar works published around the same time, the most notable being the Brhadvimanasastra on flying machines attributed to the same sage, whence von Daniken, et hinc illae lacrimae.  I have been gradually putting together a dossier on these publications.
>
> Allen
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Agathe Keller
> Sent: Monday, October 11, 2010 8:47 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: [INDOLOGY] Theories of light, vision or optics
>
>    Dear all,
>
> A colleague historian of physics asks me for good secondary literature on theories of light, vision or optics, in ancient and medieval India.
> I've copied for him Subbarayapa's chapter on the history of physics in a Concise History of Science, INSA, 1971, for starters, but was wondering if were available more recent and detailed studies on such topics in more specific nyayavaizesika, buddhist or ayurvedic texts for example.
>
> yours,
>
> Agathe
>
> --
> Agathe Keller
>
> Universit? PARIS 7 - CNRS
> Laboratoire SPHERE UMR 7219
>
> 00 33 1 57 27 68 87
>
> Bureau:
> 6 ?me ?tate 688/690 A
> Batiment Condorcet
> 10 rue A.Domont et L.Duquet
> 75013 PARIS
>
> Adresse postale:
> Case 7093
> 5 rue Thomas Mann
> 75205 PARIS CEDEX 13
>
> Adresse de livraison :
> Universit? Paris 7
> Laboratoire SPHERE
> UMR 7219
> B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A
> 10 rue A.Domont et L.Duquet
> 75013 PARIS
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Oct 12 13:48:47 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Oct 10 15:48:47 +0200
Subject: Bharat Itihas Sanshodhak Mandal to digitise manuscripts
In-Reply-To: <79FCCAF7C75EB045B63C1FDFDB0E38B2133EFCA1C2@post>
Message-ID: <161227090457.23782.12952544026616669456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3284
Lines: 92

Yes, the BISM is a major repository of MSS in Pune, along with the BORI,
Deccan College, Anandashram Sanstha and Vaidik Samsodhan Mandal
collections.  The there are smaller, departmental-level collections at the
university and colleges (IGNCA's list <http://www.ignca.nic.in/manus004.htm>).
And in many private households!

DW

On 12 October 2010 13:13, Hartmut Buescher <buescher at hum.ku.dk> wrote:

> Dear Dominik,
>
> thanks for the information on project of the Bharat Itihas Sanshodhak
> Mandal (BISM),
> an institution, which, embarrassingly enough, I had previously only all too
> vaguely
> been aware of. That led me to find out, where it actually is located, hence
> recognized
> that the short article you sent continued below the ads as follows:
>
> ?With Pune Municipal Corporation also allocating Rs 15 lakh in their budget
> for a new building,
> Kulkarni said they are hopeful of shifting to the new building which will
> give them more space to
> house the manuscripts.
> The institute maintains over 1,500,000 historical papers and 30,000 scripts
> mainly in Marathi, Modi,
> Persian, Portuguese and English, preserves over 4,000 coins, 1,000
> paintings and few sculptures and
> inscriptions in their museum. The library has 27,000 books mainly in
> Marathi and English.?
>
> Its strange that they do not seem to maintain a website, as Amit
> Paranjape?s Blog
> (http://tinyurl.com/33suh2m) seems to confirm. Anyway, if time allows,
> I'll try to
> see that place next time when passing through Pune.
> By the way, when the article speaks about digitising ?nearly eight lakh
> manuscripts?, what they mean, I venture to guess, is not ?manuscripts?, but
> perhaps ?manuscript folios? (which still would be quite an ambitious
> project).
>
> Best regards,
>
> Hartmut
> (Copenhagen)
>
>
>
>
>
>
>
>
> ________________________________________
> Fra: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P&#229; vegne af Dominik Wujastyk
> [wujastyk at GMAIL.COM]
> Sendt: 12. oktober 2010 11:20
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: [INDOLOGY] Bharat Itihas Sanshodhak Mandal to digitise manuscripts
>
>
> http://www.indianexpress.com/news/Bharat-Itihas-Sanshodhak-Mandal-to-digitise-manuscripts/696174/
>
> Posted: Tue Oct 12 2010, 05:52 hrs
>
> The Bharat Itihas Sanshodhak Mandal (BISM) has got approval from the
> National Manuscript Mission to digitise nearly eight lakh manuscripts in
> the
> coming year. Having completed its 100 years, the BISM is now awaiting funds
> to be released to undertake the mammoth task. President Pratibha Patil will
> attend the concluding ceremony at Balgandharva Rangmandir on Tuesday to
> mark
> the centenary year of the institute. At the function, a souvenir on 100
> years of the institute will be release and historian Babasaheb Purandare
> will be felicitated.
>
> One-line indexing of manuscripts and digitising Sanskrit manuscipts are
> being done by the institute, said Dr Anuradha Kulkarni, secretary of BISM.
> The institute provides resources and training for historical researchers
> and
> was founded in 1910 by Indian historian V K Rajwade and Sardar KC
> Mehendale.
>
>
> The institute at present houses nearly 40,000 Sanskrit manuscripts and
> 1,100
> miniature paintings, which will be undertaken for restoration.
>




From athr at LOC.GOV  Tue Oct 12 21:38:06 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 12 Oct 10 17:38:06 -0400
Subject: Theories of light, vision or optics
In-Reply-To: <4CB4D077.1060100@berkeley.edu>
Message-ID: <161227090468.23782.1420969421544300197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2297
Lines: 67

I was getting together some materials for Indo-Eurasian.  It won't cover everything but when I post it there I'll also post it here.

Allen

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Luis Gonzalez-Reimann
Sent: Tuesday, October 12, 2010 5:18 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Theories of light, vision or optics

  Allen,

Please let us know when you have completed the dossier.

Luis
_____

on 10/12/2010 10:13 AM Thrasher, Allen wrote:
> I don't have any positive suggestions, but do have a negative one.  Warn him against Bharadvaja Rishi, Amsu Bodhini Shastra, Bangalore: V.B. Soobbiah, 1931. (In WorldCat with OCLC numbers 557431896 and 317341229.)  It purports to be an ancient work on optics lost and recovered in the twentieth century by yogic insight, and is one of several similar works published around the same time, the most notable being the Brhadvimanasastra on flying machines attributed to the same sage, whence von Daniken, et hinc illae lacrimae.  I have been gradually putting together a dossier on these publications.
>
> Allen
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Agathe 
> Keller
> Sent: Monday, October 11, 2010 8:47 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: [INDOLOGY] Theories of light, vision or optics
>
>    Dear all,
>
> A colleague historian of physics asks me for good secondary literature on theories of light, vision or optics, in ancient and medieval India.
> I've copied for him Subbarayapa's chapter on the history of physics in a Concise History of Science, INSA, 1971, for starters, but was wondering if were available more recent and detailed studies on such topics in more specific nyayavaizesika, buddhist or ayurvedic texts for example.
>
> yours,
>
> Agathe
>
> --
> Agathe Keller
>
> Universit? PARIS 7 - CNRS
> Laboratoire SPHERE UMR 7219
>
> 00 33 1 57 27 68 87
>
> Bureau:
> 6 ?me ?tate 688/690 A
> Batiment Condorcet
> 10 rue A.Domont et L.Duquet
> 75013 PARIS
>
> Adresse postale:
> Case 7093
> 5 rue Thomas Mann
> 75205 PARIS CEDEX 13
>
> Adresse de livraison :
> Universit? Paris 7
> Laboratoire SPHERE
> UMR 7219
> B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A 10 rue A.Domont et L.Duquet
> 75013 PARIS
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Oct 12 22:14:03 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Oct 10 00:14:03 +0200
Subject: Email attachments (was Re: [INDOLOGY] Theories of light,              vision or optics)
Message-ID: <161227090470.23782.9645569690238092964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3138
Lines: 99

This seems an opportune moment to raise a point that was discussed in the
INDOLOGY committee a few months ago, but that we haven't yet acted upon.
The committee wishes to allow attachments to postings in this forum, at
least for a trial period.  Times have changed, disks are bigger, and
INDOLOGY's members are now selected, which should prevent giant postings
from advertisers.  Job postings are welcome, and no longer have to be
converted to unformatted text.  Images can be posted.

And we can all enjoy the benefit of seeing Allen's intriguing bibliography!

As of now, therefore, attachments are permitted.

Dominik


On 12 October 2010 23:38, Thrasher, Allen <athr at loc.gov> wrote:

> I was getting together some materials for Indo-Eurasian.  It won't cover
> everything but when I post it there I'll also post it here.
>
> Allen
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Luis
> Gonzalez-Reimann
> Sent: Tuesday, October 12, 2010 5:18 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] Theories of light, vision or optics
>
>  Allen,
>
> Please let us know when you have completed the dossier.
>
> Luis
> _____
>
> on 10/12/2010 10:13 AM Thrasher, Allen wrote:
> > I don't have any positive suggestions, but do have a negative one.  Warn
> him against Bharadvaja Rishi, Amsu Bodhini Shastra, Bangalore: V.B.
> Soobbiah, 1931. (In WorldCat with OCLC numbers 557431896 and 317341229.)  It
> purports to be an ancient work on optics lost and recovered in the twentieth
> century by yogic insight, and is one of several similar works published
> around the same time, the most notable being the Brhadvimanasastra on flying
> machines attributed to the same sage, whence von Daniken, et hinc illae
> lacrimae.  I have been gradually putting together a dossier on these
> publications.
> >
> > Allen
> >
> > -----Original Message-----
> > From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Agathe
> > Keller
> > Sent: Monday, October 11, 2010 8:47 AM
> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > Subject: [INDOLOGY] Theories of light, vision or optics
> >
> >    Dear all,
> >
> > A colleague historian of physics asks me for good secondary literature on
> theories of light, vision or optics, in ancient and medieval India.
> > I've copied for him Subbarayapa's chapter on the history of physics in a
> Concise History of Science, INSA, 1971, for starters, but was wondering if
> were available more recent and detailed studies on such topics in more
> specific nyayavaizesika, buddhist or ayurvedic texts for example.
> >
> > yours,
> >
> > Agathe
> >
> > --
> > Agathe Keller
> >
> > Universit? PARIS 7 - CNRS
> > Laboratoire SPHERE UMR 7219
> >
> > 00 33 1 57 27 68 87
> >
> > Bureau:
> > 6 ?me ?tate 688/690 A
> > Batiment Condorcet
> > 10 rue A.Domont et L.Duquet
> > 75013 PARIS
> >
> > Adresse postale:
> > Case 7093
> > 5 rue Thomas Mann
> > 75205 PARIS CEDEX 13
> >
> > Adresse de livraison :
> > Universit? Paris 7
> > Laboratoire SPHERE
> > UMR 7219
> > B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A 10 rue A.Domont et L.Duquet
> > 75013 PARIS
> >
>




From kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Wed Oct 13 12:38:24 2010
From: kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Agathe Keller)
Date: Wed, 13 Oct 10 14:38:24 +0200
Subject: Theories of light, vision or optics
Message-ID: <161227090473.23782.4645140426175553766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 35

  Dear all,

thanks indeed for all references and warnings!

Agathe

-- 
Agathe Keller

Universit? PARIS 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219

00 33 1 57 27 68 87

Bureau:
6 ?me ?tate 688/690 A
Batiment Condorcet
10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Adresse postale:
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13

Adresse de livraison :
Universit? Paris 7
Laboratoire SPHERE
UMR 7219
B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A
10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS




From jneelis at WLU.CA  Wed Oct 13 15:37:00 2010
From: jneelis at WLU.CA (Jason Neelis)
Date: Wed, 13 Oct 10 16:37:00 +0100
Subject: Research position at Ruhr-Universit=?ISO-8859-1?Q?=E4t?= Bochum
Message-ID: <161227090476.23782.14272605333897640151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3625
Lines: 91

Dear Indology listmembers,

Could you please make this advertisement (available online at:
http://www.ruhr-uni-bochum.de/php-bin/stellen/stellen.htm) known to
potentially interested applicants.

Thank you,

Jason Neelis
Wilfrid Laurier University

The Center for Religious Studies (CERES) at Ruhr-
Universitaet Bochum invites applications for a
researcher position in Indology (full-time, TV-L
E13, open from Dec 1, 2010, presently limited to
two years) in the interdisciplinary project
"Dynamics of text corpora and image programs:
Representations of Buddhist narrative along the
Silk Road" (funded by the Mercator Research
Initiative Ruhr (MERCUR)).
Based on textual and visual representations of
Buddhist narratives on the various lives of the
Buddha (especially avad&#257;nas and j&#257;takas) from
Gandhara, Bamiyan, Khotan, Kucha, Turfan and
Dunhuang dating from the 3rd to 10th century, the
project team will conduct an exemplary study on
the role of the interaction of text corpora and
image programs within cross-regional religious
contact. The main responsiblity of the successful
applicant will be the processing of relevant
materials in Sanskrit, Pali and Gandhari, and the
joint production of a monograph together with
her/his sinological co-worker.
The ability to perform academic work should be
documented by a PhD / Dr. Phil degree. An
Indological or equivalent education, excellent
knowledge of Buddhist Sanskrit, Pali, preferably
also of Gandhari, experience in dealing with
manuscripts (especially from Central Asia) and
interest in interdisciplinary cooperation in an
international research environment are
presupposed, additional knowledge of visual
narratives is desirable.
Applications should be sent no later than October
21, 2010 by email to joerg.plassen at rub.de.

Im Rahmen der Duchf?hrung des interdisziplin?ren
Projektes "Dynamiken von Textkorpora und
Bildprogrammen: Repr?sentationen buddhistischer
Narrative entlang der Seidenstra?e" (gef?rdert
durch die Stiftung Mercator mit der Initiative
Mercator Research Center Ruhr (MERCUR)) ist am
Centrum f?r Religionswissenschaftliche Forschung
(CERES) zum 1.12.2010 die Position einer
indologischen Projektmitarbeiterin / eines
indologischen Projektmitarbeiters (Vollzeit,
Verg?tung nach TV-L E 13, ggw. befristet auf zwei
Jahre) zu besetzen.
Anhand von aus dem 3.-10. Jahrhundert datierenden
textlichen und visuellen Darstellungen
buddhistischer Narrative zu den verschiedenen
Leben der Buddhas (vor allem avad&#257;nas und j&#257;takas)
aus Gandh&#257;ra, Bamiyan, Khotan, Kucha, Turfan und
Dunhuang soll exemplarisch die Bedeutung des
Zusammenwirkens von Textkorpora und Bildprogrammen
im ?berregionalen Religionskontakt untersucht
werden.
Die Aufgaben der/des f?r den indologischen
Projektteil verantwortlichen Mitarbeiterin/s
beinhalten vor allem die Bearbeitung des in
Buddhistischem Sanskrit, Pali und Gandhari
vorliegenden Materials und die gemeinsame
Erstellung einer Monographie mit der/m f?r den
sinologischen Teil Verantwortlichen.
Die Bef?higung zur wissenschaftlichen Arbeit
sollte durch eine Promotion dokumentiert sein.
Eine indologische oder vergleichbare Ausbildung,
ausgezeichnete Kenntnisse in Buddhistischem
Sanskrit, Pali und m?glichst auch Gandhari,
Erfahrung im Umgang mit originalsprachlichen
Manuskripten (insbes. aus Zentralasien) sowie
Aufgeschlossenheit f?r interdisziplin?re
Zusammenarbeit in einer internationalen
Forschungsumgebung werden vorausgesetzt,
zus?tzliche Kenntnisse zu visuellen Narrativen
sind w?nschenswert. Bewerbungen sollten bis zum
21. Oktober 2010 per email an joerg.plassen at rub.de
erfolgen.




From jneelis at WLU.CA  Wed Oct 13 21:10:35 2010
From: jneelis at WLU.CA (Jason Neelis)
Date: Wed, 13 Oct 10 17:10:35 -0400
Subject: Research position at Ruh r-Universit=?ISO-8859-1?Q?=E4t?=              Bochum
Message-ID: <161227090478.23782.13465359796481363412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 12

Dear Indology listmembers,

The correct url for the Indology research position in Bochum is: http://www.ruhr-uni-bochum.de/php-bin/stellen/stellen.html.
The advertisement was filed 11.10.2010 under "CERES." 

With apologies for any confusion,

Jason Neelis
Wilfrid Laurier University




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Thu Oct 14 05:03:35 2010
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Thu, 14 Oct 10 10:33:35 +0530
Subject: OtuvArs and Zaiva Agamas
In-Reply-To: <16F84E1E-9369-4A7A-B78B-2718E2D83B13@aol.com>
Message-ID: <161227090481.23782.16929737533721015262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3573
Lines: 50

Dear Palaniappan,

I don't think that scriptures of the ?aivasiddh?nta say anything about this, just as they don't typically comment on which particular caste-groups can penetrate into which bit of the temple.  Statements of such a kind tend to be given only in relatively late works that claim to be based on or quoting from ?gamas.  So, for instance, on p. 313 of the Kriy?s?ra (the same passage is also to be found in another sixteenth-century work which often either copies the Kriy?s?ra or has been copied from it : Appayad?k?ita?s ?iv?rcanacandrik?, on p.110) we find the positions in the temple in which different groups should place themselves :

tatr?c?ryasyaiva garbhag?ha? pravi?ya sev? | 
itare??? br?hma??n?m ardhama??apa? pravi?ya | 
k?atriy???m ardhama??apadv?ramukhe ?vasth?ya | 
vai?y?n?? v???gre | 
??dr???? v??ap???he | 

Immediately before that we find the following instruction:

?deva? namask?tya mastake h?daye v??jali? baddhv? yath?dhik?ra? vaidik?gamikalaukikapaur??ikadr?vi??distotrai? stuv?ta | 

??having worshipped the Lord while clasping the hands to the head or the heart, one should praise him with Vedic, ?gamic, worldly, Pur??ic, Dravidian or other hymns in accordance with one?s entitlement.?

One of the earliest mentions in scripture of the singing of Dravidian-language hymns as part of regular worship, may be that in the P?rva-K?mika 6.438, where it follows immediately upon the singing of hymns in Bengali and other languages (gau?abh???dyair g?nam, 6.437).  There is no mention of var?a or j?ti in this context.  As for the date of the P?rva-K?mika, there is reason to believe it may belong to the twelfth century, before which it is apparently not quoted.

The most specific statement I can find of the type you are looking for is in verse 35 of a work attributed to R?maka??ha called the J?tinir?ayap?rvak?layaprave?avidhi, published by Pierre-Sylvain Filliozat in Journal Asiatique 263 (1975) 103?117.  The claim there is that av?ntara-sacch?dras may sing ?aiva hymns in Tamil in the mah?ma??apa up to the bull.

ma??ape mahatp?rve nandiparyantam antata?
dr?vidai? stotrapa?alai? sacch?dr?v?ntar??| iti

The claim seems to be attributed to the Sv?yambhuva and is followed by a supporting quotation attributed to the Kira?a, but like all the quotations in that small work about caste, they have not been traced, and a natural conclusion seems to me that they are fabrications of the author.  (The use of the word Nandi here to refer to the bull suggests, quite apart from other factors, that this verse is not scriptural.) The ascription of a work about South Indian castes and temple life to a tenth-century Kashmirian theologian is, by the way, also not remotely credible to me.

There may of course be other passages that I am not aware of, but it is clear to me in any case that the subject is not one commonly dealt with in ?aiva scriptures.

Yours, with best wishes,

Dominic Goodall



On 30-Sep-2010, at 9:52 AM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Dear Indologists,
> 
> Tamil uvaccars are known as a non-brahmin caste in modern times. But medieval inscriptions show that uvaccar represented merely an occupational category and both brahmins and non-brahmins have received uvaccakkANi. I have a question in connection with a similar group involved in Zaiva temples. What do the zaiva Agamas say about the caste of those who sing the tEvAram hymns in the Zaiva temples? What are the dates of these Agamas?
> 
> Thanks in advance
> 
> Regards,
> Palaniappan

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
Pondich?ry
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Dear Dominik,
let's try, here an article with image.
Jan

This seems an opportune moment to raise a point that was discussed in the
INDOLOGY committee a few months ago, but that we haven't yet acted upon.
The committee wishes to allow attachments to postings in this forum, at
least for a trial period.  Times have changed, disks are bigger, and
INDOLOGY's members are now selected, which should prevent giant postings
from advertisers.  Job postings are welcome, and no longer have to be
converted to unformatted text.  Images can be posted.

And we can all enjoy the benefit of seeing Allen's intriguing bibliography!

As of now, therefore, attachments are permitted.

Dominik


[image: Print] [image:
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------------------------------

  TRENCH WARFARE
*Writing on the WALL *

Two archaeologists have had a run-in with the law for their book on the
Babri masjid site

*Pronoti Datta | TNN *


In 1968,archaeologist Shereen Ratnagar travelled to Ashvan in Turkey to
participate in an excavation.Her professor pointed to a wall and a floor and
instructed the nervous young woman to identify which was older.On
hindsight,the moment seems prophetic.In 2003,when Ratnagar and fellow
archaeologist D Mandal surveyed the Archaeological Survey of Indias (ASI)
excavation of the Babri Masjid site,one of their most significant
discoveries involved the vintage of a wall and a floor.
The two archaeologists spent a day examining the site in order to verify the
ASI report on behalf of the Sunni Waqf Board in 2003.Four years later,they
published a highly critical appraisal of the ASIs work in a book titled
Ayodhya: Archaeology After Excavation.In April 2010,three years after the
publication of the book,the Allahabad high court considered the authors and
their publisher Tulika Books in contempt of court.The court objected to the
authors,who are also witnesses in the case,expressing their opinion on a
matter that was still being tried.The judges also verbally ordered the
publisher to recall all unsold copies of the book.I feel there has been an
injustice, says Ratnagar,a specialist in the Harappan civilisation who
taught archaeology at Jawaharlal Nehru University (JNU) for 22 years before
retiring in 2000.But I respect judicial procedure and I have to be silent
till the case comes to a resolution. Shes frustrated that as the case
continues to hang in the balance,she cant express her views on Ayodhya as
freely as her peers.
It was recently reported that Sudhir Agarwal,one of the judges at the
Allahabad high court,criticised some of witnesses for the Waqf
Board.Ratnagar,it was said,admitted not having any experience on the
field.However the archaeologist says that she has participated in
excavations in India,England,Iraq and Bahrain.
Before tearing into the ASI report,the book outlines the history of the
dispute.Its a context that has always been politically charged,right from
1853 when records show that Hindu ascetics captured the premises of the
mosque declaring that it stood on Rams birthplace.Colonial records from the
mid- and late-nineteenth century,in what was perhaps a political
move,support the Hindu claim that Baburs general Mir Baqi destroyed a temple
to build the mosque.In 1949,the controversy flared up afresh when idols of
Ram and Sita were secretly installed inside the mosque.The district
magistrate insisted the idols remain and ordered the mosque shut.In
1986,Rajiv Gandhi controversially opened the locks and allowed a shilanyas
on the premises of the mosque.Four years later,L K Advanis rath yatra for
the construction of a temple led to the mosques demolition in 1992.
Mandal and Ratnagar have criticised both the ASIs methods of working and the
conclusions it has drawn.The authors have found fault with the way the ASI
established the chronology of the successive periods of habitation on the
site.Archaeological finds such as pieces of pottery were not classified
correctly and the site itself was strewn with debris.They write that finds
such as glazed tiles and animal bones were not correctly tabled.A number of
verdict critics believe that the presence of bones suggests that the
excavated structure was not a temple.The writers argue that the bones were
part of landfills.If it was a temple,then the soil would have been sieved
and the bones removed.But since there is no proof of this,the site cannot be
a temple.Its also possible that the inhabitants were non-vegetarian.Yet,some
people seem to be rather opposed to acknowledging this fact.This might be
one of the reasons for the suppression of details in the (ASI) Report
pertaining to the recovery of animal bones, Mandal and Ratnagar write.
The fifty pillars bases have also been widely debated.Supporters of the
temple theory believe that the bases suggest the presence of a
temple.However,Vidula Jayaswal,a professor in Benares Hindu Universitys
department of ancient Indian history,culture and archaeology,who reviewed
Ayodhya agrees with the ASIs interpretation.Its an architectural feature of
the Gupta period, she points out.Pillars were put above brick cushions.
But,archaeologically one cannot prove that it was Ram Janmabhoomi.Mandal and
Ratnagar assert that the pillar bases are clumps of bricks that are too
feeble to support the weight of pillars and their view is widely supported
by archaeologists and historians who reject the temple theory.In a review of
the book,M S Mate,a former professor of archaeology at Deccan College,points
out that the layout of the pillar bases are not at all conducive to temple
rituals.
One of the duos most important discoveries was that the floor of the
purported temple was actually of the same age as the mosque,as it ran up to
the face of the mosque wall.Theres also no evidence that the mosque was
built on the foundations of a structure that had been destroyed.This leads
the authors to vociferously conclude that the site bears evidence not of a
destruction that took place in the 16th century,but of vandalism in the 20th
century.
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Dear All,

A new work on Abhinavagupta's Paramarthasara, or ?Essence of Ultimate
Reality?, by Lyne Bansat-Boudon appeared recently (with critically revised
Sanskrit text, and first annotated English translation of both
Abhinavagupta?s PAS and Yogaraja?s commentary).

Contents:

1. Introduction

2. Annotated translation of PAS with comm. of Yogaraja

3. Sanskrit text

4. Glossary.

See: www.routledge.com/9780415346696

NB discount:

 "For online ordering, please enter discount code *ITPAS10* at the checkout
to receive a 20% discount",
and the link for ordering is: * *http://www.routledge.com/9780415346696

Jan Houben
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl




From jemhouben at GMAIL.COM  Fri Oct 15 07:38:02 2010
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
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authors are Lyne Bansat-Boudon and Kamaleshwar Tripathi

On Fri, Oct 15, 2010 at 9:17 AM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>wrote:

> Dear All,
>
> A new work on Abhinavagupta's Paramarthasara, or ?Essence of Ultimate
> Reality?, by Lyne Bansat-Boudon appeared recently (with critically revised
> Sanskrit text, and first annotated English translation of both
> Abhinavagupta?s PAS and Yogaraja?s commentary).
>
> Contents:
>
> 1. Introduction
>
> 2. Annotated translation of PAS with comm. of Yogaraja
>
> 3. Sanskrit text
>
> 4. Glossary.
>
> See: www.routledge.com/9780415346696
>
> NB discount:
>
>  "For online ordering, please enter discount code *ITPAS10* at the
> checkout to receive a 20% discount",
> and the link for ordering is: * *http://www.routledge.com/9780415346696
>
> Jan Houben
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
> A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
> 75005 Paris -- France.
> JEMHouben at gmail.com
> www.jyotistoma.nl
>
>
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dear Colleagues,

I would appreciate your assistance in making known the following
opportunity.
**
Starting September 2011 the Leiden Institute for Area Studies has one full
time (38 hrs) vacancy, available as a 4 year PhD position *or* 3 year
Post-Doctoral fellowship, in the VICI project "Buddhism and Social Justice:
Doctrine, Ideology  and Discrimination in Tension," headed by Prof dr.
Jonathan A. Silk. Project description

Buddhism is widely perceived to be, and Buddhist sources themselves promote
the tradition as, a philosophy of liberation. Yet, as perhaps everywhere,
Buddhist societies, both ancient and modern, not only evidence, but indeed
seem to promote, social inequalities. The project ?Buddhism and Social
Justice? explores the inner tensions in Buddhist cultures between inherited
core values and social realities, with specific foci on questions of labor
(e.g., slavery and forced labor, serfdom) and social status (e.g., caste and
discrimination).

The project as originally conceived consisted of five studies: a core
investigation of slavery and caste in India, and studies on slavery in
Korea, burakumin (?outcastes?) in Japan, ?serfdom? and monastic economy in
Tibet, and ethnicity and Buddhism in Sri Lanka. At present members of the
project will study slavery and caste in India, slavery in Korea, ?serfdom?
and monastic economy in Tibet, and ethnicity and Buddhism in Bhutan. These
are approached through text-historical, historical and a
socio-anthropological methods. The synergy between the projects lies in the
question of how Buddhist ways of thinking and acting inform and structure
historically Buddhist Asian societies, and how, correspondingly, Buddhist
ideologies and dogmas were transformed in historical contexts. This study
seeks therefore to uncover the links between the ancient and the modern and
the theoretical and the real-world, thereby leading both to a deeper
appreciation of how religious systems function in societies in general, and
to a more nuanced appreciation of the dynamics of historically Buddhist
societies in general, particularly with respect to questions of social
justice. As such, the work is situated not only within the realms of
Buddhist Studies and Asian History, but also at the juncture of Religious
Studies, Political Science and Anthropology, as it engages issues of Church
and Society, Slavery Studies, and the study of Race, Ethnicity and Caste.

*The available position is for a scholar interested in investigating, from
the viewpoint of Buddhist Studies, some aspect of Buddhism and Social
Justice not currently covered in the project. Because the focus of the study
is Buddhism, familiarity with the history, doctrine and relevant original
languages of Buddhist traditions is essential*.


Tasks

   -

   The writing of a PhD dissertation;
   -

   publishing research results in the form of (an) article(s) and/or books;
   -

   presenting papers at (international) conferences, including the final
   conference of the project;
   -

   participation in local research meetings and PhD teaching;
   -

   organizing roundtable meetings and conferences in the framework of the
   research project.

Requirements

   -

   an MA, M.Phil or equivalent degree in a relevant field;
   -

   research knowledge of the language(s) necessary for the project;
   -

   fluency in English (spoken and written) and competence in other relevant
   modern languages;
   -

   ability to work independently.

*Post-Doctoral Fellowship* applicants should  have a demonstrably excellent
academic track record in Buddhist Studies, and hold a PhD in Buddhist
Studies or a related field, or its equivalent. They should have an excellent
command of English and be prepared to present their research results in
English. Applicants will teach a small number of courses on topics within
their area of specialization, and assistance in guiding the PhD students.
Conditions of employment

The position of the Postdoctoral fellow is temporary, max. three years with
a full-time appointment (38 hours per week). The position of PhD-fellow
(?promovendus?) is temporary, max. four years with a full-time appointment,
and with an initial 18-month trial period.

The salary is determined in accordance with the current scales as set out in
the collective labor agreement for the Dutch universities (CAO):
Postdoctoral fellow: min. ? 2.379, max. ? 4.374
PhD fellow: min. ? 2.042 - max. ? 2.612
Information

For more information about the position please contact Prof. dr. J.A Silk,
tel. +31-71-5272510, email j.a.silk [at] hum.leidenuniv.nl, and see the full
project description at
http://hum.leiden.edu/lias/research/sas/vici-project-silk.html
Application

PhD  candidates please send your application (in English), including:

   -

   a cover letter stating your motivation for this position,
   -

   a CV
   -

   copies of your academic transcripts (or Dutch cijferlijst),
   -

   a writing sample (such as your MA thesis), and
   -

   two letters of reference.

Post-doc candidates please send your application (in English), including:

   -

   a cover letter stating your motivation for this position,
   -

   a CV,
   -

   copies of your academic transcripts,
   -

   a printed copy of your PhD thesis and other relevant publications, and
   -

   three letters of reference.

Please send your application indicating the application number before the
deadline of
*30 November 2010* to: vacatureslias at hum.leidenuniv.nl


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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Dear Indologists,

     I would appreciate if someone has or knows how to access either a pdf or an e-text of Aggavamsa's Saddaniti.  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
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Dear Colleagues,

I am looking for the email address of Sankritists 
(particularly, vyakarana specialists) in Kerala 
Universities (Trivandrum, Calicut, etc.). Any 
help would be greatly appreciated.

Regards,
Raffaele Torella
-- 



Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Facolt? di Studi Orientali
Universit? di Roma 'La Sapienza'
via Principe Amedeo 182b, 00185 Rome (Italy)
fax +39 06 49385915
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Dear Madhav,

>      I would appreciate if someone has or knows how to access either a
> pdf or an e-text of Aggavamsa's Saddaniti.  Thanks.
> 
> Madhav M. Deshpande

This was recently brought to my attention on another list (Pali Study
list):

Vol. 1:     http://asi.nic.in/asi_books/2699.pdf
Vol. 2:     http://asi.nic.in/asi_books/2700.pdf
Vol. 3:     http://asi.nic.in/asi_books/2701.pdf
Vol. 4:     http://asi.nic.in/asi_books/2702.pdf
Vol. 5: 	http://asi.nic.in/asi_books/2665.pdf

It appears that Vol. 5: parts 1 and 2 (index of Pali words) are missing.



Regards
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Department of Indian Subcontinental Studies
(http://www.arts.usyd.edu.au/indian/)
University of Sydney
Woolley Building A20 
Sydney NSW 2006, Australia
Phone 02-93513891; fax 02-93512319
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I apologize if this question is a terribly ignorant one, but I was wondering 
if there is any scholarly literature or any discussion of the significance 
of the Indic "18" (dominant in the Mahabharata--books, days of war, etc., 
etc., and then reiterated in the Puranas in the so-called "major" and 
"minor" books denotation).  This has long seemed to me to be some sort of 
convenient fiction used to tie up loose ends (not unlike the twelve 
disciples of Jesus recalling the twelve tribes of Israel).  However, as I 
sat in an introductory Buddhism lecture today, and was reminded about the 
famed 18 schools of the Mahasanghika(s), I started to think, there might be 
a bit more (or, perhaps no more at all).  Thanks.

Herman Tull

--------------------------------------------------
From: "McComas Taylor" <mccomas.taylor at ANU.EDU.AU>
Sent: Wednesday, September 22, 2010 8:22 PM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: [INDOLOGY] Student project:Abhij??na?akuntalam

> Dear Colleague
>
> Two fine 3rd year students at the ANU have produced a wonderful 
> stop-animation of a snippet of  Abhij??na?akuntalam
>
> Please see:
>
> http://www.youtube.com/watch?v=k2yHWMS62O0
>
> I am sure they would love to hear from you:
>
> Annie McCarthy <u4916730 at anu.edu.au>
>
> and
>
> Patrick McCartney  <hopeforageneration at gmail.com>
>
> Yours
>
> McComas Taylor
>
>
> -- 
> ===============================
> Dr McComas Taylor
> Head, South Asia Program
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University
> ACTON ACT 0200
>
> Tel: +61 2 6125 3179
> Fax: +61 2 6125 8326
>
> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
> http://tinyurl.com/38cj94n
> Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 
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Dominik,

My colleague Christopher Murphy in the African and Middle Eastern Division has supplied me with a scan, which I am sending you separately, of one of the labels on the Persian and Arabic manuscripts we bought from Probsthain, and they are Bhajan Lal's, not Probsthain's or anyone's else.  The labels are all the same.  The handwriting appears to me different from that on the mss Horace Poleman bought in 1941 and the card index thereof, and anyway there are no printed labels on those. If you want to discuss them further with Chris, his email is cmur at loc.gov, but please carbon me.

Allen 


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator South Asia Team Asian Division Library of Congress Washington, DC 20540-4810 USA tel. 202-707-3732 fax 202-707-1724 The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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Just published (in UK, imminently in US):

_Hinduism and Law: An Introduction_
Edited by Timothy Lubin, Donald R. Davis, Jr., and Jayanth K. Krishnan
Cambridge University Press, 2010
http://www.cambridge.org/uk/catalogue/catalogue.asp?isbn=9780521887861&ss=fro
US: http://www.cambridge.org/us/catalogue/catalogue.asp?isbn=9780521716260
http://books.google.com/books?id=MtuhClbfL7EC

Contributors:Timothy Lubin, Donald R. Davis, Jr, Jayanth Krishnan, Patrick Olivelle, Axel Michaels, Rosane Rocher, Rachel Sturman, Rina Verma Williams, Lawrence McCrea, Ananya Vajpeyi, Whitney Cox, Robert Yelle, Richard Davis, Aditya Malik, Laura Dudley Jenkins, Smita Narula

Best,
Tim Lubin
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Am 18.10.2010 um 22:57 schrieb Herman Tull:

> I apologize if this question is a terribly ignorant one, but I was wondering if there is any scholarly literature or any discussion of the significance of the Indic "18" (dominant in the Mahabharata--books, days of war, etc., etc., and then reiterated in the Puranas in the so-called "major" and "minor" books denotation).  This has long seemed to me to be some sort of convenient fiction used to tie up loose ends (not unlike the twelve disciples of Jesus recalling the twelve tribes of Israel).  However, as I sat in an introductory Buddhism lecture today, and was reminded about the famed 18 schools of the Mahasanghika(s), I started to think, there might be a bit more (or, perhaps no more at all).  Thanks.

There is an older article by Otto Stein:
Stein, Otto: The numeral 18, in: Poona Orientalist 1 (1936), p. 1-37 and a short sequel, Stein, Otto: Additional notes on the numeral 18, in: Poona Orientalist 2 (1937), p. 164-165 (both repr. in Otto Stein: Kleine Schriften / ed. by Friedrich Wilhelm. - Stuttgart : Steiner, 1985, pp. 515 seqq.).

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Tue Oct 19 08:14:07 2010
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J L Brockington)
Date: Tue, 19 Oct 10 09:14:07 +0100
Subject: eighteen
In-Reply-To: <D8732585-4410-4148-9D2D-CB3CC816C7CF@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227090517.23782.7905199410677883425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2451
Lines: 70

Dear Colleagues,

There is also some treatment of 18 in several articles on numbers as a  
whole, e.g. Siegfried Lienhard, "Lucky Numbers in Ancient Indian  
Literature", Langue, style et structure dans le monde indien:  
Centenaire de Louis Renou, ed. Nalini Balbir et Georges-Jean Pinault,  
Champion, Paris, 1996, pp. 523-36, and S.S.N. Murthy, "Number  
Symbolism in the Vedas", Electronic Journalof Vedic Studies 12.3,  
2005, pp. 87-99, also my own "Meaningful Numbers?", Research Bulletin,  
Vishveshvaranand Vedic Research Institute 4 & 5, 2006, pp. 21-64.

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW


----- Message from pwyzlic at UNI-BONN.DE ---------
Date: Mon, 18 Oct 2010 23:30:21 +0200
From: Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE>
Subject: Re: [INDOLOGY] eighteen
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk


> Am 18.10.2010 um 22:57 schrieb Herman Tull:
>
>> I apologize if this question is a terribly ignorant one, but I was   
>> wondering if there is any scholarly literature or any discussion of  
>>  the significance of the Indic "18" (dominant in the   
>> Mahabharata--books, days of war, etc., etc., and then reiterated in  
>>  the Puranas in the so-called "major" and "minor" books  
>> denotation).   This has long seemed to me to be some sort of  
>> convenient fiction  used to tie up loose ends (not unlike the  
>> twelve disciples of Jesus  recalling the twelve tribes of Israel).   
>> However, as I sat in an  introductory Buddhism lecture today, and  
>> was reminded about the  famed 18 schools of the Mahasanghika(s), I  
>> started to think, there  might be a bit more (or, perhaps no more  
>> at all).  Thanks.
>
> There is an older article by Otto Stein:
> Stein, Otto: The numeral 18, in: Poona Orientalist 1 (1936), p. 1-37  
>  and a short sequel, Stein, Otto: Additional notes on the numeral  
> 18,  in: Poona Orientalist 2 (1937), p. 164-165 (both repr. in Otto   
> Stein: Kleine Schriften / ed. by Friedrich Wilhelm. - Stuttgart :   
> Steiner, 1985, pp. 515 seqq.).
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn

----- End message from pwyzlic at UNI-BONN.DE -----



-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Tue Oct 19 08:53:08 2010
From: straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Martin Straube)
Date: Tue, 19 Oct 10 10:53:08 +0200
Subject: eighteen
In-Reply-To: <D8732585-4410-4148-9D2D-CB3CC816C7CF@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227090519.23782.11008769558913811729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2120
Lines: 64

Also:
Lienhard, Siegfried: Lucky Numbers in Ancient Indian Literature, in:  
Langue, style et structure dans le monde indien. Centenaire de Louis  
Renou. Actes du Colloque international (Paris, 25 ?27 janvier 1996),  
?dit?s par Nalini Balbir et Georges-Jean Pinault avec la collaboration  
de Jean Fezas. Paris 1996. (Biblioth?que de l??cole des Hautes ?tudes,  
Sciences Historiques et philologiques, 334), p. 523? 536.

Martin Straube

Zitat von Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE>:

> Am 18.10.2010 um 22:57 schrieb Herman Tull:
>
>> I apologize if this question is a terribly ignorant one, but I was  
>> wondering if there is any scholarly literature or any discussion of  
>> the significance of the Indic "18" (dominant in the  
>> Mahabharata--books, days of war, etc., etc., and then reiterated in  
>> the Puranas in the so-called "major" and "minor" books denotation).  
>>  This has long seemed to me to be some sort of convenient fiction  
>> used to tie up loose ends (not unlike the twelve disciples of Jesus  
>> recalling the twelve tribes of Israel).  However, as I sat in an  
>> introductory Buddhism lecture today, and was reminded about the  
>> famed 18 schools of the Mahasanghika(s), I started to think, there  
>> might be a bit more (or, perhaps no more at all).  Thanks.
>
> There is an older article by Otto Stein:
> Stein, Otto: The numeral 18, in: Poona Orientalist 1 (1936), p. 1-37  
> and a short sequel, Stein, Otto: Additional notes on the numeral 18,  
> in: Poona Orientalist 2 (1937), p. 164-165 (both repr. in Otto  
> Stein: Kleine Schriften / ed. by Friedrich Wilhelm. - Stuttgart :  
> Steiner, 1985, pp. 515 seqq.).
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn
>
>



-- 
Dr. Martin Straube

Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
www.indologie.uni-halle.de

Philipps-Universit?t Marburg
Fachgebiet Indologie und Tibetologie
Deutschhausstr. 12
D-35032 Marburg
www.uni-marburg.de/indologie




From beitel at GWU.EDU  Tue Oct 19 15:46:58 2010
From: beitel at GWU.EDU (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 19 Oct 10 11:46:58 -0400
Subject: eighteen
In-Reply-To: <20101019105308.127610t9lalgfl2o@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <161227090539.23782.1513447928113604372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2881
Lines: 95

-I see that I mis-addressed this yesterday:

On usages of the number 18, see also, for some discussion, Madeleine Biardeau, Le Mahabharata: Un recit fondateur du brahmanisme et son interpretation (Paris: Seuil, 2002), vol. 1, pp. 548-50, 700, 737 and n. 14.

Alf Hiltebeitel
Professor of Religion and Human Sciences
Department of Religion
2106 G Street, NW
George Washington University
Washington DC 20052

----- Original Message -----
From: Martin Straube <straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE>
Date: Tuesday, October 19, 2010 4:53 am
Subject: Re: [INDOLOGY] eighteen
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

> Also:
> Lienhard, Siegfried: Lucky Numbers in Ancient Indian Literature, in:  
> 
> Langue, style et structure dans le monde indien. Centenaire de Louis  
> 
> Renou. Actes du Colloque international (Paris, 25 ?27 janvier 1996),  
> 
> ?dit?s par Nalini Balbir et Georges-Jean Pinault avec la collaboration 
>  
> de Jean Fezas. Paris 1996. (Biblioth?que de l??cole des Hautes ?tudes, 
>  
> Sciences Historiques et philologiques, 334), p. 523? 536.
> 
> Martin Straube
> 
> Zitat von Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE>:
> 
> > Am 18.10.2010 um 22:57 schrieb Herman Tull:
> >
> >> I apologize if this question is a terribly ignorant one, but I was  
> 
> >> wondering if there is any scholarly literature or any discussion of 
>  
> >> the significance of the Indic "18" (dominant in the  
> >> Mahabharata--books, days of war, etc., etc., and then reiterated in 
>  
> >> the Puranas in the so-called "major" and "minor" books denotation). 
>  
> >>  This has long seemed to me to be some sort of convenient fiction  
> 
> >> used to tie up loose ends (not unlike the twelve disciples of Jesus 
>  
> >> recalling the twelve tribes of Israel).  However, as I sat in an  
> >> introductory Buddhism lecture today, and was reminded about the  
> >> famed 18 schools of the Mahasanghika(s), I started to think, there  
> 
> >> might be a bit more (or, perhaps no more at all).  Thanks.
> >
> > There is an older article by Otto Stein:
> > Stein, Otto: The numeral 18, in: Poona Orientalist 1 (1936), p. 1-37 
>  
> > and a short sequel, Stein, Otto: Additional notes on the numeral 18, 
>  
> > in: Poona Orientalist 2 (1937), p. 164-165 (both repr. in Otto  
> > Stein: Kleine Schriften / ed. by Friedrich Wilhelm. - Stuttgart :  
> > Steiner, 1985, pp. 515 seqq.).
> >
> > Hope it helps
> > Peter Wyzlic
> >
> > --
> > Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> > Bibliothek
> > Universit?t Bonn
> > Regina-Pacis-Weg 7
> > 53113 Bonn
> >
> >
> 
> 
> 
> -- 
> Dr. Martin Straube
> 
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> Seminar f?r Indologie
> Emil-Abderhalden-Str. 9
> D-06099 Halle (Saale)
> www.indologie.uni-halle.de
> 
> Philipps-Universit?t Marburg
> Fachgebiet Indologie und Tibetologie
> Deutschhausstr. 12
> D-35032 Marburg
> www.uni-marburg.de/indologie




From andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM  Tue Oct 19 09:57:15 2010
From: andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM (Andrey Klebanov)
Date: Tue, 19 Oct 10 11:57:15 +0200
Subject: pa~ncavidyaa's at the Buddhist monasteries
In-Reply-To: <COL103-DS31BA4C97A4EF4878BBD6BDB5A0@phx.gbl>
Message-ID: <161227090522.23782.7222682262483078182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 8

Dear list,
I would be thankful for any bibliographical hints on the position of the study of "pa~ncavidyaa's" in the Buddhist monasteries in India and (!) Tibet. So far I could only find some passing references to this matter here and there. Would be grateful for any pointer to a systematic study (or a treatise among  primary sources)

Best, 
Andrey Klebanov




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Oct 19 10:53:17 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Oct 10 12:53:17 +0200
Subject: Bhajan Lal labels
Message-ID: <161227090528.23782.8441106868838033022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1283
Lines: 25

Here are images of:

   1. a Bhajan Lal MS label from one of the MSS in the Woolner Collection,
   Lahore. (See http://woolnerproject.org for further background), and
   2. a second label from a MS in the Wellcome Library in London (
   http://library.wellcome.ac.uk/asian.html or, e.g., their photo
library<http://images.wellcome.ac.uk/indexplus/result.html?&_IXFPFX_=templates/t&c=%22historical+images%22+OR+%22contemporary+images%22+OR+%22corporate+images%22+OR+%22contemporary+clinical+images%22&*sform=wellcome-images&$%3dsi=text&_IXACTION_=query&_IXSESSION_=QCxRg5z87iq&_IXINITSR_=y&$%3dsort=sort+sortexpr+image_sort&_IXSPFX_=templates/b&$%3ds=sanskrit&_IXshc=y&$+with+wi_sfgu+is+Y=.&_IXrescount=259&_IXMAXHITS_=250&_IXFIRST_=1>
   .)

Best,
Dominik
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: bhajanlallabel740-08.jpg
Type: image/jpeg
Size: 141906 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101019/fd96a212/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: bhajanlalWellcomeMS.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 268581 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101019/fd96a212/attachment.jpeg>

From athr at LOC.GOV  Tue Oct 19 20:11:20 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 19 Oct 10 16:11:20 -0400
Subject: Bhajan Lal MSS dealer
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F15135F2D11@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227090557.23782.2471700273698342153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2693
Lines: 31

Dominik has shrunk the scan of a Bhajan Lal label supplied for me by Christopher Murphy, Turkish specialist and head of the Near Eastern Section in the African and Middle Eastern Division of LOC so that the system does not refuse the attachment as too large.  About five years ago AMED purchased a number of manuscripts that had been offered by Arthur Probsthain.  Before purchase they had inspected them carefully for indications that there might be national patrimony issues.  The Asian division also had its eye on a collection of Indo-Aryan language manuscripts at a reasonable price, but the money came through just after Probsthain had already sold them.  The Chinese section, however, did buy a number of Chinese manuscripts and early printed books.  I recall that the Indo-Aryan manuscripts each had a printed label with items to be filled in by hand.  I presume they were also Bhajan Lal collections but can't remember and don't have any notes about it, and so can't swear to it.

Probsthain at this time offered several collections, of Indo-Aryan, Perso-Arabic, and Chinese raria, which had been mislaid for many decades.  My notes from that time mention the attic current owner's grandfather's house, but I remember being told it was a corner of the basement of the store, when I visited London.

As I said, Horace Poleman bought a collection of over 400 Sanskrit and other Indo-Aryan manuscripts in 1941.  One can tell they are a collection by there being a card index for them, their being numbered consecutively on each ms and on the butcher paper wrappers, and their having the same acquisition date written on all.  I have never been able to find from whom he bought them.  I hope before long to carve out the time to look in the LOC Archives for information on this purchase; however in general LOC does not keep very good records on purchases.  Poleman also bought individual mss from various sources.  

The handwriting in the card index and on the butcher paper seems quite different from Bhajan Lal's or that of whoever filled in Dominik's or AMED's labels.  Notably the t's are crossed on the labels but not in the index.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.



-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: BhajanLallabelreduced.JPG
Type: image/jpeg
Size: 198688 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101019/1701a8fe/attachment.jpe>

From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Tue Oct 19 15:28:44 2010
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J L Brockington)
Date: Tue, 19 Oct 10 16:28:44 +0100
Subject: eighteen
In-Reply-To: <AANLkTimtWBmgjZYduvxmm+wAJGsOghwXfkAJPn+Q7LJk@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090536.23782.11975364238998602276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4395
Lines: 131

Dear Professor Bussanich,

So far as I remember, only tangentially.  Here is all that I wrote in  
my articles:

Instances of nine squared, eighty-one, are not particularly frequent  
and I have already given those that I have noticed.  However,  
eighty-four seems to have been favoured in the heterodox movements.   
According to Maskarin Gos?la, each individual transmigrates for  
84,00,000 mah?kalpas.  In Jainism, the lifespan of the first and  
eleventh t?rtha?karas was eighty-four lakhs and that of the eighteenth  
Jina Aran?tha was 8400 years, while the interval between Nemin?tha and  
P?r?van?tha is said to have been 84,000 years.  For Buddhism, there is  
the fact that in the Mah?sudarsana Sutta the palace of king Sudarsana  
had 84,000 pillars and chambers, his territory had 84,000 cities and  
palaces, and he had 84,000 wives, chariots and so on; also,  
traditionally A?oka erected 84,000 st?pas.[63]
63.  For 84 as 21 x 4 see Gonda, The Vedic Morning Litany  
(Pr?taranuv?ka), p. 117 n. 4.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW


----- Message from john.bussanich at gmail.com ---------
Date: Tue, 19 Oct 2010 05:30:17 -0600
From: John Bussanich <john.bussanich at gmail.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] eighteen
To: J L Brockington <J.L.Brockington at ed.ac.uk>


> Do any of these discuss the 84 lakhs of human incarnations  often cited as
> necessary before the attainment of mok?a?
>
> Thanks
>
> Prof. John Bussanich
> Philosophy Department  MSC03 2140
> University of New Mexico
> Albuquerque, NM 87131
>
>
>
>
> On Tue, Oct 19, 2010 at 2:14 AM, J L Brockington
> <J.L.Brockington at ed.ac.uk>wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> There is also some treatment of 18 in several articles on numbers as a
>> whole, e.g. Siegfried Lienhard, "Lucky Numbers in Ancient Indian
>> Literature", Langue, style et structure dans le monde indien: Centenaire de
>> Louis Renou, ed. Nalini Balbir et Georges-Jean Pinault, Champion, Paris,
>> 1996, pp. 523-36, and S.S.N. Murthy, "Number Symbolism in the Vedas",
>> Electronic Journalof Vedic Studies 12.3, 2005, pp. 87-99, also my own
>> "Meaningful Numbers?", Research Bulletin, Vishveshvaranand Vedic Research
>> Institute 4 & 5, 2006, pp. 21-64.
>>
>> John Brockington
>>
>>
>> Professor J. L. Brockington
>> Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
>> Asian Studies
>> 7-8 Buccleuch Place
>> Edinburgh EH8 9LW
>>
>>
>> ----- Message from pwyzlic at UNI-BONN.DE ---------
>> Date: Mon, 18 Oct 2010 23:30:21 +0200
>> From: Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] eighteen
>>
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>>
>>  Am 18.10.2010 um 22:57 schrieb Herman Tull:
>>>
>>>  I apologize if this question is a terribly ignorant one, but I was
>>>>  wondering if there is any scholarly literature or any discussion of  the
>>>> significance of the Indic "18" (dominant in the    
>>>> Mahabharata--books, days of
>>>> war, etc., etc., and then reiterated in  the Puranas in the so-called
>>>> "major" and "minor" books denotation).   This has long seemed to me to be
>>>> some sort of convenient fiction  used to tie up loose ends (not unlike the
>>>> twelve disciples of Jesus  recalling the twelve tribes of   
>>>> Israel).  However,
>>>> as I sat in an  introductory Buddhism lecture today, and was   
>>>> reminded about
>>>> the  famed 18 schools of the Mahasanghika(s), I started to think, there
>>>>  might be a bit more (or, perhaps no more at all).  Thanks.
>>>>
>>>
>>> There is an older article by Otto Stein:
>>> Stein, Otto: The numeral 18, in: Poona Orientalist 1 (1936), p. 1-37  and
>>> a short sequel, Stein, Otto: Additional notes on the numeral 18,  in: Poona
>>> Orientalist 2 (1937), p. 164-165 (both repr. in Otto  Stein: Kleine
>>> Schriften / ed. by Friedrich Wilhelm. - Stuttgart :  Steiner, 1985, pp. 515
>>> seqq.).
>>>
>>> Hope it helps
>>> Peter Wyzlic
>>>
>>> --
>>> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>>> Bibliothek
>>> Universit?t Bonn
>>> Regina-Pacis-Weg 7
>>> 53113 Bonn
>>>
>>
>> ----- End message from pwyzlic at UNI-BONN.DE -----

----- End message from john.bussanich at gmail.com -----



-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Oct 19 14:37:50 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Oct 10 16:37:50 +0200
Subject: The file attachment size-limit for INDOLOGY postings is 1 megabyte
Message-ID: <161227090533.23782.10186238006260020653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 107
Lines: 8

The file attachment size-limit for INDOLOGY postings is currently set at 1
megabyte.

Dominik
INDOLOGY.




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Tue Oct 19 16:05:22 2010
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Tue, 19 Oct 10 18:05:22 +0200
Subject: What about thirty-seven? [why is it UNEQUAL to 1+2+3+4+5+6+7+8+9]              (Re: [INDOLOGY] eighteen
Message-ID: <161227090542.23782.8078692449678964791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2906
Lines: 89

Since a number of people on this list seem ready to provide pieces of 
information concerning numbers, I wonder whether today might not be 
the right/auspicious occasion for finding an answer to a question 
which I have had for some time.

While going through the 2008 volume
(/Genesis and Development of Tantrism/)
edited by Shingo EINOO
my eye was caught by the first words inside
footnote 575
[which is on the page 247 of that volume]
inside the article by professor A. Sanderson,
because they are connected with a number (= "37")
in which I have been
interested for quite some time.

The footnote reads:

<QUOTE>
"Three thousand seven hundred goats and thirty seven buffalos were to
be sacrificed:
a hundred goats and one buffalo on the first day,
two hundred goats and two buffaloes on the second day,
three hundred goats and three buffaloes on the third day,
and so on, so that
nine hundred goats and nine buffaloes were sacrificed on the ninth day
(Mah&#257;navam&#299;). ..."
</QUOTE>

The problem is, however,
that 1+2+3+4+5+6+7+8+9 = 45 (and not 37)

Could it be that this source is based on two contradictory sources,
which it tries to reconcile?
(this would explain why the calculation is incorrect)

I have been intrigued by number 37
ever since I read in the 1967 book, /The Interior Landscape/,
by A.K. Ramanujan,
commenting on the duration of the "three [Tamil] Sangams"
[namely 4,440, 3,700 and 1850 years]
that:

<QUOTE>
** It has been pointed out that these numbers are suspiciously regular
multiples of 37;

the Jains had a passion for numbers.
</QUOTE>


Does anyone have an explanation for the discrepancy
which is found in the text reproduced inside Professor Sanderson's 
footnote? (and [as a QUESTION SUBSIDIAIRE] for the duration of the 
Tamil Sangams)

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)

P.S. A few people might find it suggestive
that according to page 41 inside a 1996 book
by  John H. Conway & Richard K. Guy
(/The book of numbers/, ISBN 0-387-97993-X),
the number 37 is the 4th "Hex Number".

  



On 19/10/2010 02:27, Herman Tull wrote:
> I apologize if this question is a terribly ignorant one, but I was 
> wondering if there is any scholarly literature or any discussion of the 
> significance of the Indic "18" (dominant in the Mahabharata--books, days 
> of war, etc., etc., and then reiterated in the Puranas in the so-called 
> "major" and "minor" books denotation). This has long seemed to me to be 
> some sort of convenient fiction used to tie up loose ends (not unlike 
> the twelve disciples of Jesus recalling the twelve tribes of Israel). 
> However, as I sat in an introductory Buddhism lecture today, and was 
> reminded about the famed 18 schools of the Mahasanghika(s), I started to 
> think, there might be a bit more (or, perhaps no more at all). Thanks.
> 
> Herman Tull
> 
> --------------------------------------------------
[...]




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Tue Oct 19 17:44:41 2010
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Tue, 19 Oct 10 19:44:41 +0200
Subject: What about thirty-seven? [why is it UNEQUAL to              1+2+3+4+5+6+7+8+9] (Re: [INDOLOGY] eighteen
Message-ID: <161227090548.23782.7499459059805070181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5490
Lines: 127

Dear Professor Dipak Bhattacharya,

It is true that 1+2+3+4+5+6+7+8 = 36
and that 36+1 = 37.

A historical shift (from 8 to 9) might indeed be an explanation.

Of course it is explaining obscure things by making use of obscure 
things, but such is life for indologists ;-)

There are domains in which pretty much everything is obscure.

Just in case a few of the members on this list are not terrified by 
arithmetics (I am not! :-)) and since this list now allows 
attachments, please find attached to this message an image which is 
scanned from a page inside /The Book of Numbers/ [1996](by Conway and 
Guy) which I mentioned earlier).

Best wishes to all

-- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)


On 19/10/2010 22:11, Dipak Bhattacharya wrote:
> --- On Tue, 19/10/10, Dipak Bhattacharya<dbhattacharya200498 at yahoo.com>  wrote:

  
> From: Dipak Bhattacharya<dbhattacharya200498 at yahoo.com>

> Subject: Re: [INDOLOGY] What about thirty-seven? [why is it UNEQUAL to 1+2+3+4+5+6+7+8+9] (Re: [INDOLOGY] eighteen

> To: "Jean-Luc CHEVILLARD"<jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>

> Date: Tuesday, 19 October, 2010, 4:40 PM
  
> The origin of mythological numbers may lie in the same urge to aver completeness/fullness but post-substratum ramifications may be caused by various and apparently unrelated causes. One possibility might lie in the addition of 1 (Gonda Triads) by way of adding greater weight. 36 is the original number conceived somewhere and sometime as a basic number of completeness got by increasing by 1 from 1 up to 8. 37 is just greater.  The cakras are 7 in the &#346;&#257;kta tantras but are termed &#7778;a&#7789;cakra - the original appellation in the Buddhist tantras where they are actually six in number (D.Bh.1979) to which 1 is added in the &#346;&#257;kta tantras. The retained appellation shows the origin.

> Best

> DB

> --- On Tue, 19/10/10, Jean-Luc CHEVILLARD<jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>  wrote:

> From: Jean-Luc CHEVILLARD<jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>

> Subject: [INDOLOGY] What about thirty-seven? [why is it UNEQUAL to 1+2+3+4+5+6+7+8+9] (Re: [INDOLOGY] eighteen

> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

> Date: Tuesday, 19 October, 2010, 4:05 PM

> Since a number of people on this list seem ready to provide pieces of information concerning numbers, I wonder whether today might not be the right/auspicious occasion for finding an answer to a question which I have had for some time.


> While going through the 2008 volume
> (/Genesis and Development of Tantrism/)
> edited by Shingo EINOO
> my eye was caught by the first words inside
> footnote 575
> [which is on the page 247 of that volume]
> inside the article by professor A. Sanderson,
> because they are connected with a number (= "37")
> in which I have been
> interested for quite some time.

> The footnote reads:

> <QUOTE>
> "Three thousand seven hundred goats and thirty seven buffalos were to
> be sacrificed:
> a hundred goats and one buffalo on the first day,
> two hundred goats and two buffaloes on the second day,
> three hundred goats and three buffaloes on the third day,
> and so on, so that
> nine hundred goats and nine buffaloes were sacrificed on the ninth day
> (Mah&#257;navam&#299;). ..."
> </QUOTE>

> The problem is, however,
> that 1+2+3+4+5+6+7+8+9 = 45 (and not 37)

> Could it be that this source is based on two contradictory sources,
> which it tries to reconcile?
> (this would explain why the calculation is incorrect)

> I have been intrigued by number 37
> ever since I read in the 1967 book, /The Interior Landscape/,
> by A.K. Ramanujan,
> commenting on the duration of the "three [Tamil] Sangams"
> [namely 4,440, 3,700 and 1850 years]
> that:

> <QUOTE>
> ** It has been pointed out that these numbers are suspiciously regular
> multiples of 37;

> the Jains had a passion for numbers.
> </QUOTE>

> Does anyone have an explanation for the discrepancy
> which is found in the text reproduced inside Professor Sanderson's footnote? (and [as a QUESTION SUBSIDIAIRE] for the duration of the Tamil Sangams)

> Best wishes

> -- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)

> P.S. A few people might find it suggestive
> that according to page 41 inside a 1996 book
> by  John H. Conway&  Richard K. Guy
> (/The book of numbers/, ISBN 0-387-97993-X),
> the number 37 is the 4th "Hex Number".

> On 19/10/2010 02:27, Herman Tull wrote:
>> I apologize if this question is a terribly ignorant one, but I was wondering if there is any scholarly literature or any discussion of the significance of the Indic "18" (dominant in the Mahabharata--books, days of war, etc., etc., and then reiterated in the Puranas in the so-called "major" and "minor" books denotation). This has long seemed to me to be some sort of convenient fiction used to tie up loose ends (not unlike the twelve disciples of Jesus recalling the twelve tribes of Israel). However, as I sat in an introductory Buddhism lecture today, and was reminded about the famed 18 schools of the Mahasanghika(s), I started to think, there might be a bit more (or, perhaps no more at all). Thanks.

>>
>> Herman Tull

>> --------------------------------------------------
> [...]
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 37_as_the_4th_Hex_numberConway_et_alii_1996.a
Type: application/octet-stream
Size: 90301 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101019/dc9c8474/attachment.a>

From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Tue Oct 19 18:47:20 2010
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Tue, 19 Oct 10 20:47:20 +0200
Subject: Post-Scriptum [=wishful thinking]  (Re: What about thirty-seven?              [why is it UNEQUAL to 1+2+3+4+5+6+7+8+9] (Re: [INDOLOGY] eighteen
In-Reply-To: <web-77406988@univ-paris7.fr>
Message-ID: <161227090552.23782.541598808167627748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6082
Lines: 171

Post-Scriptum:

Of course, since I personally find the idea that anyone might want to 
slaughter "Three thousand seven hundred goats" AND/OR "thirty seven 
buffaloes" UNBEARABLE, I have to make the assumption that MY HIDDEN 
INTENTION in making this post is to prove that the mistake in the 
addition (/id est/ the fact that 1+2+3+4+5+6+7+8+9 and 37 are NOT 
EQUAL) definitely PROVES that such sacrifices never took place 
(otherwise they would have noticed that there was a mistake in the 
addition).

But unfortunately,
I know that this is just wishful thinking :-((

-- jlc

On Tue, 19 Oct 2010 19:44:41 +0200
  "Jean-Luc CHEVILLARD" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> 
wrote:
> Dear Professor Dipak Bhattacharya,

> It is true that 1+2+3+4+5+6+7+8 = 36
> and that 36+1 = 37.

> A historical shift (from 8 to 9) might indeed be an explanation.

> Of course it is explaining obscure things by making use of obscure 
>things, but such is life for indologists ;-)

> There are domains in which pretty much everything is obscure.

> Just in case a few of the members on this list are not terrified by 
>arithmetics (I am not! :-)) and since this list now allows 
>attachments, please find attached to this message an image which is 
>scanned from a page inside /The Book of Numbers/ [1996](by Conway and 
>Guy) which I mentioned earlier).

> Best wishes to all

> -- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)

> On 19/10/2010 22:11, Dipak Bhattacharya wrote:
>> --- On Tue, 19/10/10, Dipak 
>>Bhattacharya<dbhattacharya200498 at yahoo.com>  wrote:

>> From: Dipak Bhattacharya<dbhattacharya200498 at yahoo.com>

>> Subject: Re: [INDOLOGY] What about thirty-seven? [why is it UNEQUAL 
>>to 1+2+3+4+5+6+7+8+9] (Re: [INDOLOGY] eighteen

>> To: "Jean-Luc CHEVILLARD"<jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>

>> Date: Tuesday, 19 October, 2010, 4:40 PM

>> The origin of mythological numbers may lie in the same urge to aver 
>>completeness/fullness but post-substratum ramifications may be caused 
>>by various and apparently unrelated causes. One possibility might lie 
>>in the addition of 1 (Gonda Triads) by way of adding greater weight. 
>>36 is the original number conceived somewhere and sometime as a basic 
>>number of completeness got by increasing by 1 from 1 up to 8. 37 is 
>>just greater.  The cakras are 7 in the &#346;&#257;kta tantras but 
>>are termed &#7778;a&#7789;cakra - the original appellation in the 
>>Buddhist tantras where they are actually six in number (D.Bh.1979) to 
>>which 1 is added in the &#346;&#257;kta tantras. The retained 
>>appellation shows the origin.

>> Best

>> DB

>> --- On Tue, 19/10/10, Jean-Luc 
>>CHEVILLARD<jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>  wrote:

>> From: Jean-Luc CHEVILLARD<jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>

>> Subject: [INDOLOGY] What about thirty-seven? [why is it UNEQUAL to 
>>1+2+3+4+5+6+7+8+9] (Re: [INDOLOGY] eighteen

>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

>> Date: Tuesday, 19 October, 2010, 4:05 PM

>> Since a number of people on this list seem ready to provide pieces 
>>of information concerning numbers, I wonder whether today might not 
>>be the right/auspicious occasion for finding an answer to a question 
>>which I have had for some time.

>> While going through the 2008 volume
>> (/Genesis and Development of Tantrism/)
>> edited by Shingo EINOO
>> my eye was caught by the first words inside
>> footnote 575
>> [which is on the page 247 of that volume]
>> inside the article by professor A. Sanderson,
>> because they are connected with a number (= "37")
>> in which I have been
>> interested for quite some time.

>> The footnote reads:

>> <QUOTE>
>> "Three thousand seven hundred goats and thirty seven buffalos were 
>>to
>> be sacrificed:
>> a hundred goats and one buffalo on the first day,
>> two hundred goats and two buffaloes on the second day,
>> three hundred goats and three buffaloes on the third day,
>> and so on, so that
>> nine hundred goats and nine buffaloes were sacrificed on the ninth 
>>day
>> (Mah&#257;navam&#299;). ..."
>> </QUOTE>

>> The problem is, however,
>> that 1+2+3+4+5+6+7+8+9 = 45 (and not 37)

>> Could it be that this source is based on two contradictory sources,
>> which it tries to reconcile?
>> (this would explain why the calculation is incorrect)

>> I have been intrigued by number 37
>> ever since I read in the 1967 book, /The Interior Landscape/,
>> by A.K. Ramanujan,
>> commenting on the duration of the "three [Tamil] Sangams"
>> [namely 4,440, 3,700 and 1850 years]
>> that:

>> <QUOTE>
>> ** It has been pointed out that these numbers are suspiciously 
>>regular
>> multiples of 37;

>> the Jains had a passion for numbers.
>> </QUOTE>

>> Does anyone have an explanation for the discrepancy
>> which is found in the text reproduced inside Professor Sanderson's 
>>footnote? (and [as a QUESTION SUBSIDIAIRE] for the duration of the 
>>Tamil Sangams)

>> Best wishes

>> -- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)

>> P.S. A few people might find it suggestive
>> that according to page 41 inside a 1996 book
>> by  John H. Conway&  Richard K. Guy
>> (/The book of numbers/, ISBN 0-387-97993-X),
>> the number 37 is the 4th "Hex Number".

>> On 19/10/2010 02:27, Herman Tull wrote:
>>> I apologize if this question is a terribly ignorant one, but I was 
>>>wondering if there is any scholarly literature or any discussion of 
>>>the significance of the Indic "18" (dominant in the 
>>>Mahabharata--books, days of war, etc., etc., and then reiterated in 
>>>the Puranas in the so-called "major" and "minor" books denotation). 
>>>This has long seemed to me to be some sort of convenient fiction used 
>>>to tie up loose ends (not unlike the twelve disciples of Jesus 
>>>recalling the twelve tribes of Israel). However, as I sat in an 
>>>introductory Buddhism lecture today, and was reminded about the famed 
>>>18 schools of the Mahasanghika(s), I started to think, there might be 
>>>a bit more (or, perhaps no more at all). Thanks.
> 
>>>
>>> Herman Tull

>>> --------------------------------------------------
>> [...]




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Oct 19 16:41:58 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 19 Oct 10 22:11:58 +0530
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] What about thirty-seven? [why is it UNEQUAL to              1+2+3+4+5+6+7+8+9] (Re: [INDOLOGY] eighteen
Message-ID: <161227090545.23782.2959602340921396280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4292
Lines: 105

--- On Tue, 19/10/10, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] What about thirty-seven? [why is it UNEQUAL to 1+2+3+4+5+6+7+8+9] (Re: [INDOLOGY] eighteen
To: "Jean-Luc CHEVILLARD" <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
Date: Tuesday, 19 October, 2010, 4:40 PM







The origin of mythological numbers may lie in the same urge to aver completeness/fullness but?post-substratum ramifications may be caused by various and apparently unrelated causes. One possibility might lie in the addition of 1 (Gonda Triads) by way of adding greater weight. 36 is the original number conceived somewhere and sometime as a basic number of completeness got by increasing by 1 from 1 up to 8. 37 is just greater. ?The cakras are 7 in the ??kta tantras but are termed ?a?cakra - the original appellation in the Buddhist tantras where they are actually six in number (D.Bh.1979) to which 1 is added in the ??kta tantras. The retained appellation shows the origin. 
Best 
DB

--- On Tue, 19/10/10, Jean-Luc CHEVILLARD <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> wrote:


From: Jean-Luc CHEVILLARD <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
Subject: [INDOLOGY] What about thirty-seven? [why is it UNEQUAL to 1+2+3+4+5+6+7+8+9] (Re: [INDOLOGY] eighteen
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 19 October, 2010, 4:05 PM


Since a number of people on this list seem ready to provide pieces of information concerning numbers, I wonder whether today might not be the right/auspicious occasion for finding an answer to a question which I have had for some time.

While going through the 2008 volume
(/Genesis and Development of Tantrism/)
edited by Shingo EINOO
my eye was caught by the first words inside
footnote 575
[which is on the page 247 of that volume]
inside the article by professor A. Sanderson,
because they are connected with a number (= "37")
in which I have been
interested for quite some time.

The footnote reads:

<QUOTE>
"Three thousand seven hundred goats and thirty seven buffalos were to
be sacrificed:
a hundred goats and one buffalo on the first day,
two hundred goats and two buffaloes on the second day,
three hundred goats and three buffaloes on the third day,
and so on, so that
nine hundred goats and nine buffaloes were sacrificed on the ninth day
(Mah?navam?). ..."
</QUOTE>

The problem is, however,
that 1+2+3+4+5+6+7+8+9 = 45 (and not 37)

Could it be that this source is based on two contradictory sources,
which it tries to reconcile?
(this would explain why the calculation is incorrect)

I have been intrigued by number 37
ever since I read in the 1967 book, /The Interior Landscape/,
by A.K. Ramanujan,
commenting on the duration of the "three [Tamil] Sangams"
[namely 4,440, 3,700 and 1850 years]
that:

<QUOTE>
** It has been pointed out that these numbers are suspiciously regular
multiples of 37;

the Jains had a passion for numbers.
</QUOTE>


Does anyone have an explanation for the discrepancy
which is found in the text reproduced inside Professor Sanderson's footnote? (and [as a QUESTION SUBSIDIAIRE] for the duration of the Tamil Sangams)

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)

P.S. A few people might find it suggestive
that according to page 41 inside a 1996 book
by? John H. Conway & Richard K. Guy
(/The book of numbers/, ISBN 0-387-97993-X),
the number 37 is the 4th "Hex Number".




On 19/10/2010 02:27, Herman Tull wrote:
> I apologize if this question is a terribly ignorant one, but I was wondering if there is any scholarly literature or any discussion of the significance of the Indic "18" (dominant in the Mahabharata--books, days of war, etc., etc., and then reiterated in the Puranas in the so-called "major" and "minor" books denotation). This has long seemed to me to be some sort of convenient fiction used to tie up loose ends (not unlike the twelve disciples of Jesus recalling the twelve tribes of Israel). However, as I sat in an introductory Buddhism lecture today, and was reminded about the famed 18 schools of the Mahasanghika(s), I started to think, there might be a bit more (or, perhaps no more at all). Thanks.
> 
> Herman Tull
> 
> --------------------------------------------------
[...]








From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Oct 20 08:29:11 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 20 Oct 10 03:29:11 -0500
Subject: What about thirty-seven?
In-Reply-To: <web-77406988@univ-paris7.fr>
Message-ID: <161227090565.23782.4185320183506999904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 15

The late Alex Wayman once wrote a piece in 
which he sought to explain the 37 Buddhas of
the Mahaayaana rite of contrition as an originally 
astral grouping. I am sorry that I do not have the
precise reference at hand just now, but it's in one 
of his volumes on the tantras.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Oct 20 09:27:23 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 20 Oct 10 04:27:23 -0500
Subject: correction
In-Reply-To: <AANLkTikq-AKUesrYUnQeyAYJEooW=NA0iGdrh+qyipQU@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090568.23782.7378856123812437492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 20

In my recent posting on 37 I was subject to
an error of memory (thanks to Jonathan Silk for
discretely pointing it out to me). The group
of Buddhas of contrition according to the
Triskandhakasuutra numbers 35, not 37, and it 
was this that Wayman sought to explain.

37 is nevertheless numerologically important
in Buddhism: it is the number of the
bodhipak.sadharma-s, the "factors allied with
awakening."

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Oct 20 05:07:26 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 20 Oct 10 10:37:26 +0530
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] Post-Scriptum [=wishful thinking]  (Re: What              about thirty-seven? [why is it UNEQUAL to 1+2+3+4+5+6+7+8+9] (Re:              [INDOLOGY] eighteen
Message-ID: <161227090562.23782.1712150511773542789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7346
Lines: 159

--- On Wed, 20/10/10, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Post-Scriptum [=wishful thinking] (Re: What about thirty-seven? [why is it UNEQUAL to 1+2+3+4+5+6+7+8+9] (Re: [INDOLOGY] eighteen
To: "Jean-Luc CHEVILLARD" <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
Date: Wednesday, 20 October, 2010, 5:04 AM







Dear Professor Chevillard,
Of course you are rightt in both postings. No rigid framework was claimed by me. That is dangerous in mythological enquiry. Moreover, to the proponents the original number may be real. See Mao-Tse Tung, how he has tried to prove the universality of duality with opposing or complementing components. And Gonda - in his zeal to disprove Dumezil's idea of the reflection of social reality he saw triads as universal and self existent. They work in fields where these are real and the detached reasearcher cannot penetrate into that.
I hope the lecture has not been too long.
Best
DB

--- On Tue, 19/10/10, Jean-Luc CHEVILLARD <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> wrote:


From: Jean-Luc CHEVILLARD <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
Subject: [INDOLOGY] Post-Scriptum [=wishful thinking] (Re: What about thirty-seven? [why is it UNEQUAL to 1+2+3+4+5+6+7+8+9] (Re: [INDOLOGY] eighteen
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 19 October, 2010, 6:47 PM


Post-Scriptum:

Of course, since I personally find the idea that anyone might want to slaughter "Three thousand seven hundred goats" AND/OR "thirty seven buffaloes" UNBEARABLE, I have to make the assumption that MY HIDDEN INTENTION in making this post is to prove that the mistake in the addition (/id est/ the fact that 1+2+3+4+5+6+7+8+9 and 37 are NOT EQUAL) definitely PROVES that such sacrifices never took place (otherwise they would have noticed that there was a mistake in the addition).

But unfortunately,
I know that this is just wishful thinking :-((

-- jlc

On Tue, 19 Oct 2010 19:44:41 +0200
"Jean-Luc CHEVILLARD" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
> Dear Professor Dipak Bhattacharya,

> It is true that 1+2+3+4+5+6+7+8 = 36
> and that 36+1 = 37.

> A historical shift (from 8 to 9) might indeed be an explanation.

> Of course it is explaining obscure things by making use of obscure things, but such is life for indologists ;-)

> There are domains in which pretty much everything is obscure.

> Just in case a few of the members on this list are not terrified by arithmetics (I am not! :-)) and since this list now allows attachments, please find attached to this message an image which is scanned from a page inside /The Book of Numbers/ [1996](by Conway and Guy) which I mentioned earlier).

> Best wishes to all

> -- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)

> On 19/10/2010 22:11, Dipak Bhattacharya wrote:
>> --- On Tue, 19/10/10, Dipak Bhattacharya<dbhattacharya200498 at yahoo.com>? wrote:

>> From: Dipak Bhattacharya<dbhattacharya200498 at yahoo.com>

>> Subject: Re: [INDOLOGY] What about thirty-seven? [why is it UNEQUAL to 1+2+3+4+5+6+7+8+9] (Re: [INDOLOGY] eighteen

>> To: "Jean-Luc CHEVILLARD"<jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>

>> Date: Tuesday, 19 October, 2010, 4:40 PM

>> The origin of mythological numbers may lie in the same urge to aver completeness/fullness but post-substratum ramifications may be caused by various and apparently unrelated causes. One possibility might lie in the addition of 1 (Gonda Triads) by way of adding greater weight. 36 is the original number conceived somewhere and sometime as a basic number of completeness got by increasing by 1 from 1 up to 8. 37 is just greater.? The cakras are 7 in the ??kta tantras but are termed ?a?cakra - the original appellation in the Buddhist tantras where they are actually six in number (D.Bh.1979) to which 1 is added in the ??kta tantras. The retained appellation shows the origin.

>> Best

>> DB

>> --- On Tue, 19/10/10, Jean-Luc CHEVILLARD<jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>? wrote:

>> From: Jean-Luc CHEVILLARD<jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>

>> Subject: [INDOLOGY] What about thirty-seven? [why is it UNEQUAL to 1+2+3+4+5+6+7+8+9] (Re: [INDOLOGY] eighteen

>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

>> Date: Tuesday, 19 October, 2010, 4:05 PM

>> Since a number of people on this list seem ready to provide pieces of information concerning numbers, I wonder whether today might not be the right/auspicious occasion for finding an answer to a question which I have had for some time.

>> While going through the 2008 volume
>> (/Genesis and Development of Tantrism/)
>> edited by Shingo EINOO
>> my eye was caught by the first words inside
>> footnote 575
>> [which is on the page 247 of that volume]
>> inside the article by professor A. Sanderson,
>> because they are connected with a number (= "37")
>> in which I have been
>> interested for quite some time.

>> The footnote reads:

>> <QUOTE>
>> "Three thousand seven hundred goats and thirty seven buffalos were to
>> be sacrificed:
>> a hundred goats and one buffalo on the first day,
>> two hundred goats and two buffaloes on the second day,
>> three hundred goats and three buffaloes on the third day,
>> and so on, so that
>> nine hundred goats and nine buffaloes were sacrificed on the ninth day
>> (Mah?navam?). ..."
>> </QUOTE>

>> The problem is, however,
>> that 1+2+3+4+5+6+7+8+9 = 45 (and not 37)

>> Could it be that this source is based on two contradictory sources,
>> which it tries to reconcile?
>> (this would explain why the calculation is incorrect)

>> I have been intrigued by number 37
>> ever since I read in the 1967 book, /The Interior Landscape/,
>> by A.K. Ramanujan,
>> commenting on the duration of the "three [Tamil] Sangams"
>> [namely 4,440, 3,700 and 1850 years]
>> that:

>> <QUOTE>
>> ** It has been pointed out that these numbers are suspiciously regular
>> multiples of 37;

>> the Jains had a passion for numbers.
>> </QUOTE>

>> Does anyone have an explanation for the discrepancy
>> which is found in the text reproduced inside Professor Sanderson's footnote? (and [as a QUESTION SUBSIDIAIRE] for the duration of the Tamil Sangams)

>> Best wishes

>> -- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)

>> P.S. A few people might find it suggestive
>> that according to page 41 inside a 1996 book
>> by? John H. Conway&? Richard K. Guy
>> (/The book of numbers/, ISBN 0-387-97993-X),
>> the number 37 is the 4th "Hex Number".

>> On 19/10/2010 02:27, Herman Tull wrote:
>>> I apologize if this question is a terribly ignorant one, but I was wondering if there is any scholarly literature or any discussion of the significance of the Indic "18" (dominant in the Mahabharata--books, days of war, etc., etc., and then reiterated in the Puranas in the so-called "major" and "minor" books denotation). This has long seemed to me to be some sort of convenient fiction used to tie up loose ends (not unlike the twelve disciples of Jesus recalling the twelve tribes of Israel). However, as I sat in an introductory Buddhism lecture today, and was reminded about the famed 18 schools of the Mahasanghika(s), I started to think, there might be a bit more (or, perhaps no more at all). Thanks.
> 
>>> 
>>> Herman Tull

>>> --------------------------------------------------
>> [...]








From tubb at UCHICAGO.EDU  Wed Oct 20 15:42:05 2010
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Wed, 20 Oct 10 10:42:05 -0500
Subject: Hindi position at University of Chicago
Message-ID: <161227090573.23782.7054623948332793627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 16

Attached is the posting for a tenure-track opening in Hindi at the 
University of Chicago.

-- 
Gary Tubb, Professor
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Hindiad.doc
Type: application/msword
Size: 22528 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101020/d737e4e9/attachment.doc>

From tubb at UCHICAGO.EDU  Wed Oct 20 15:43:06 2010
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Wed, 20 Oct 10 10:43:06 -0500
Subject: Tamil position at the University of Chicago
Message-ID: <161227090576.23782.5974512663441970684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 16

Attached is the posting for a full-time opening in Tamil at the 
University of Chicago.

-- 
Gary Tubb, Professor
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Tamilad.doc
Type: application/msword
Size: 31744 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101020/57315699/attachment.doc>

From e.ciurtin at GMAIL.COM  Wed Oct 20 13:43:51 2010
From: e.ciurtin at GMAIL.COM (Eugen Ciurtin)
Date: Wed, 20 Oct 10 16:43:51 +0300
Subject: eighteen
In-Reply-To: <COL103-DS31BA4C97A4EF4878BBD6BDB5A0@phx.gbl>
Message-ID: <161227090570.23782.4479123220420314174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 85

Dear Professor Tull,

Another recent contribution on 1(0)8 (in MBh) was offered by San Sarin, and
is available online:

http://www.indologica.it/volumi/doc_XXX/19_Sarin.pdf

kind regards
E. Ciurtin

2010/10/18 Herman Tull <hwtull at msn.com>

> I apologize if this question is a terribly ignorant one, but I was
> wondering if there is any scholarly literature or any discussion of the
> significance of the Indic "18" (dominant in the Mahabharata--books, days of
> war, etc., etc., and then reiterated in the Puranas in the so-called "major"
> and "minor" books denotation).  This has long seemed to me to be some sort
> of convenient fiction used to tie up loose ends (not unlike the twelve
> disciples of Jesus recalling the twelve tribes of Israel).  However, as I
> sat in an introductory Buddhism lecture today, and was reminded about the
> famed 18 schools of the Mahasanghika(s), I started to think, there might be
> a bit more (or, perhaps no more at all).  Thanks.
>
> Herman Tull
>
> --------------------------------------------------
> From: "McComas Taylor" <mccomas.taylor at ANU.EDU.AU>
> Sent: Wednesday, September 22, 2010 8:22 PM
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: [INDOLOGY] Student project:Abhij??na?akuntalam
>
> Dear Colleague
>>
>> Two fine 3rd year students at the ANU have produced a wonderful
>> stop-animation of a snippet of  Abhij??na?akuntalam
>>
>> Please see:
>>
>> http://www.youtube.com/watch?v=k2yHWMS62O0
>>
>> I am sure they would love to hear from you:
>>
>> Annie McCarthy <u4916730 at anu.edu.au>
>>
>> and
>>
>> Patrick McCartney  <hopeforageneration at gmail.com>
>>
>> Yours
>>
>> McComas Taylor
>>
>>
>> --
>> ===============================
>> Dr McComas Taylor
>> Head, South Asia Program
>> College of Asia and the Pacific
>> The Australian National University
>> ACTON ACT 0200
>>
>> Tel: +61 2 6125 3179
>> Fax: +61 2 6125 8326
>>
>> Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
>> http://tinyurl.com/38cj94n
>> Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building
>>
>


-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Wed Oct 20 17:10:26 2010
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Wed, 20 Oct 10 19:10:26 +0200
Subject: NS? (Re: [INDOLOGY] What about thirty-seven?
Message-ID: <161227090579.23782.3731504569289364318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1364
Lines: 46

Dear Matthew Kapstein,

thanks for your comment (and thanks for forwarding Jonathan Silk's 
comment)

Adding one more brain-storming style question, I would be interested 
in hearing from you or from others about the logic hidden behind the 
division of the /N&#257;tya&#347;&#257;stra/ into 36 chapters or into 
37 chapters.

Is it known who preferred having 36 chapters and who preferred having 
37?

Did the preferrence have anything to do with the religion of the 
"editor/transmitter"?

Sorry if all these questions appear idle but I believe that in some 
contexts the only way to (discreetly) "make a statement" was to chose 
a different number :-)

-- Jean-Luc Chevillard (planet Earth)



On 20/10/2010 14:57, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:
> In my recent posting on 37 I was subject to
> an error of memory (thanks to Jonathan Silk for
> discretely pointing it out to me). The group
> of Buddhas of contrition according to the
> Triskandhakasuutra numbers 35, not 37, and it
> was this that Wayman sought to explain.
> 
> 37 is nevertheless numerologically important
> in Buddhism: it is the number of the
> bodhipak.sadharma-s, the "factors allied with
> awakening."
> 
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Oct 20 19:19:07 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Oct 10 21:19:07 +0200
Subject: INDOLOGY and SARIT server migration
Message-ID: <161227090581.23782.17189008966193449919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 18

The server on which the INDOLOGY.info website is hosted (along with
BOMBAY.indology.info, SARIT.indology.info, FAQ.indology.info, etc.) will be
changing next week.  We're moving from a hosting company in California to
one in Austria that offers some advantages.  The change will be made at 11am
Central European Time, on Wednesday 27th October.

If all goes well, the change will not be noticeable.  There will be no
change in the public addresses (indology.info etc.).  The change has no
connection with this INDOLOGY discussion forum (which continues to be
generously hosted by Liverpool University).  However, it seems wise to give
notice, in case of the unforeseen.

Best,
Dominik Wujastyk
SARIT, INDOLOGY.




From hwtull at MSN.COM  Thu Oct 21 10:39:15 2010
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 21 Oct 10 06:39:15 -0400
Subject: eighteen
In-Reply-To: <AANLkTikZ1h=3K2h1N817wf+5qkAwkWjPdABJ1FzPqUqY@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090587.23782.7288632936412912006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 230
Lines: 8

Thanks to all those who responded to my query regarding "18."  Once again, I 
stand in awe of the collective wisdom of the list members, and the kindness 
of strangers in taking the time to share their knowledge.

Herman Tull 




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Thu Oct 21 04:46:40 2010
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Gregory Bailey)
Date: Thu, 21 Oct 10 15:46:40 +1100
Subject: Artistic Symbols in eighteenth century Maratha Culture
Message-ID: <161227090584.23782.11323389929119410459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2609
Lines: 59

Dear All,

Can anybody suggest some directions pertaining to the e-mail included below?

Thanks,

Greg Bailey

Hello,


I am hoping that you can help me - I am researching for a film that depicts Maratha people and places in 1778. We are shooting in Australia and would like to do all we can to be accurate in our depiction.
I have noticed on Trove that you have a few books in your library that are relevant to this - these books are not available anywhere else I thought perhaps you had a subject in it?
IE:- Maratha confederacy : a study in its origin and development / V.S. Kadam
I am looking for 18th Century Maharashtra / Marathi specific:-


- Heraldry / Royal symbols of the different clans within the Marathi people of circa 1778?


I have found that many clans used the "Nishan" - insignia - of

          :- Rudra - Shiva
          :- Sun
          :- Moon
          :-  Ganapati - Ganesh
          :- Trishul - Trident
          :- Hanuman - Hindu Deity
          :- Serpent

but have not been able to find any images of these - are you able to let me know what they would have looked like around 1778 - or do you have any paintings of them or photographs of any surviving insignia from the time?

Also do you know if the court of the Peshwar used the same insignia as the court of the Raja or were they different?

Other more general research is:-

- Symbolism in art - ie deities, sun, moon, etc animals such as the tiger or the peacock etc - which animals were depicted and why?


- Sculptures - religious or of the rulers of the time?
- Paintings
- Architecture - temples / palaces / buildings
- Patterns - textiles - clothing - flags
- Court Regalia - banners, colours, patterns, objects, etc
- Other Objects
- Jali Screen patterns - which shapes where used?

In the script we see 2 great courts / palaces and also the huts and dwellings of some poorer people.

I am wondering how the Maratha symbolism differed from other Hindu symbolism of the time?

I would be most appreciative if you could offer me any advice or assistance or let me know the best place to go or person to ask.

Do you know of any online resources that I can download pictures from? Or articles that elaborate on the symbolism? Or any books that I may be able to find in Australia? I have found many books on Hindu Art and Architecture - but none specifically show if they were 18th Century Maratha / Maharashtra.

Much thanks for your time, I apologies for rushing you as I am sure that you are very busy - but we are shooting very soon and so I would really appreciate any advice that you have as soon as possible!




From d.wujastyk at UCL.AC.UK  Thu Oct 21 15:59:46 2010
From: d.wujastyk at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Oct 10 17:59:46 +0200
Subject: Ancient Script
In-Reply-To: <225318.60582.qm@web45409.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227090590.23782.1217016061625885182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 32

Forwarded message.  Replies CC'ed to rahula_80 at yahoo.com please (and the
list, if you wish).

-------------------------------------------------------------------------------------------------------

On 21 October 2010 15:32, Ngawang Dorje <rahula_80 at yahoo.com> wrote:

> Hi,
>
> I wanted to ask the experts in the Indology discussion group, but I am not
> a member. I wonder if you could help me.
>
> Thanks,
> Rahula
>
> ----------
>
> I would be very grateful if you could transcript and translate the document
> that is attached with this email. It is from a rock inscription dated 5th
> century AD, found in Penang, Malaysia (if you could read the script). Can
> you also let me know if it's Pali or Sanskrit?
>
>
>
>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 72a.png
Type: image/png
Size: 37961 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101021/5169accd/attachment.png>

From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Fri Oct 22 02:00:19 2010
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 22 Oct 10 13:00:19 +1100
Subject: Another wonderful Sanskrit Project from students of Sydney              University and ANU
Message-ID: <161227090593.23782.1400975581668422698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 39

Dear Colleagues

Please have a look at this wonderful recital of the Prologue of 
Abhijn?a?nas?akuntalam by two 3rd year Sanskrit students:

Lucinda Strauss

kaivalya at bigpond.net.au

Jarrah Sastrawan

jarrah_sastrawan at hotmail.com

http://www.youtube.com/watch?v=KBY08LvkmNU&feature=player_embedded

I am sure that they would love to hear back from you . Please feel free 
to email them off-group

Yours

McComas

-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Program
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
http://tinyurl.com/38cj94n
Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 




From jemhouben at GMAIL.COM  Fri Oct 22 16:08:05 2010
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 22 Oct 10 18:08:05 +0200
Subject: new issue of eJIM
Message-ID: <161227090596.23782.12645156162001000163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 46

Dear Indologists



eJIM, the eJournal of Indian Medicine, has just published its latest issue
at http://www.indianmedicine.nl. We invite you to review the Table of
Contents here and then visit our web site to review articles and items of
interest.



eJIM is a free journal, and currently has about 625 registered readers.



eJIM - eJournal of Indian Medicine

Vol 3, No 2 (2010)

Table of Contents



Articles

The Encounter of Medical Traditions in N?r al-D?n ??r?z??s ?Il?j?t-i D?r?
?ik?h?  (53-67)

                Fabrizio Speziale

Citations in Jajja?a?s  Nirantarapadavy?khy?  (69-99)

                Kenneth Zysk



Regards,



Roelf Barkhuis

Publisher of eJIM




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Oct 22 19:57:14 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Oct 10 21:57:14 +0200
Subject: NCC gets fresh funding
Message-ID: <161227090599.23782.325236376585874953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 65
Lines: 4

http://www.thehindu.com/news/cities/Chennai/article841150.ece




From dimitrov at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Sun Oct 24 15:53:15 2010
From: dimitrov at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Dragomir Dimitrov)
Date: Sun, 24 Oct 10 17:53:15 +0200
Subject: NEW BOOK: Indologie im Umbruch
Message-ID: <161227090601.23782.4245762930074663971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2052
Lines: 66

NEW BOOK ANNOUNCEMENT

Indologie im Umbruch
Zur Geschichte des Faches in Marburg 1845?1945

Antrittsvorlesung von J?rgen Hanneder

M?nchen 2010
Indologica Marpurgensia, vol. I
P. Kirchheim Verlag
paperback, 89 pp.
ISBN: 978-3-87410-140-0
Price: EUR 24,95


SUMMARY (in German)

Viele der kleinen Indologien in Deutschland waren wissenschaftliche 
Schwergewichte, welche die internationale Forschungslandschaft 
dominierten. Mit den idealen Betreuungsverh?ltnissen von ?Elite-
Universit?ten?, welche geringe Studentenzahlen erm?glichen, konnten sie die 
n?chste Forschergeneration ausbilden, die enorme Fortschritte in der 
Erforschung der Geschichte des indischen Kulturraumes erzielten. Dennoch 
mussten sie immer wieder um die Besetzung der meist einzigen Stelle in 
einem Institut bangen und sich f?r die kleine Zahl von Studenten oder ihr 
vermeintlich unbedeutendes, ineffektives Fach rechtfertigen ? daran hat sich
bis heute nichts ge?ndert. Indologie im Umbruch: Zur Geschichte des Faches 
in Marburg 1845?1945 erz?hlt die Geschichte eines dieser Standorte von 
seiner Gr?ndung im Jahre 1845 bis zum Ende des Zweiten Weltkriegs, jedoch 
mit einem kleinen Ausblick auf j?ngere Entwicklungen. Besonders 
ber?cksichtigt wird dabei die Entwicklung der Indologie und ihre 
Inanspruchnahme f?r ideologische Zwecke im Nationalsozialismus.


CONTENTS
Ein Loch in der Zeit. 7
Wozu indische Philologie? 9
Johannes Gildemeister. 17
Ferdinand Justi und Albert Thumb. 23
Karl Friedrich Geldner. 27
Hanns Oertel und Jacob Wilhelm Hauer. 37
Die Indologie im Nationalsozialismus. 43
Johannes Nobel. 63
Anhang. 73


For more details please see here:
http://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/fachgebiet/im


________________________________________

   Dr. Dragomir Dimitrov
   Indologie und Tibetologie
   Philipps-Universit?t Marburg
   Deutschhausstr. 12
   35032 Marburg
   Germany

   Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
   http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Oct 25 11:41:37 2010
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 25 Oct 10 06:41:37 -0500
Subject: Trade in Medieval Sanskrit Literature
Message-ID: <161227090612.23782.3343959451803926182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 8

Friends:

A colleague without access to Indology and working on trade in India 600 CE onward asks whether there is any Sanskrit textual material that would be useful to her. I think there is some material in the Katha literature -- Pancatantra, Kathasaritsagara, Hitopadesa etc. She also wants to know whether there is any secondary literature dealing with this aspect of the Katha literature. Any help would be deeply appreciated. Thanks.

Patrick




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Mon Oct 25 12:08:48 2010
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 25 Oct 10 08:08:48 -0400
Subject: Trade in Medieval Sanskrit Literature
In-Reply-To: <C92517C1-B91F-4CFB-B8D7-BEDB0F933CE2@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227090617.23782.2247737479030184180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 30

Dear Patrick,
This is a bit on the side, but there's an article by V.S. Agrawala  
about a ritual at a well preceding sea voyages for trading purposes in
Agrawala, V.S.: ?The Seven-Sea Gift in the Matsya Purana? in    
Purana . Bulletin of the Purana Department. All India Kashiraja  
Trust,Vol. 1, No. 2 Feb. 1960, pp. 206-212.
Best
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 25-Oct-10, at 7:41 AM, Patrick Olivelle wrote:

> Friends:
>
> A colleague without access to Indology and working on trade in  
> India 600 CE onward asks whether there is any Sanskrit textual  
> material that would be useful to her. I think there is some  
> material in the Katha literature -- Pancatantra, Kathasaritsagara,  
> Hitopadesa etc. She also wants to know whether there is any  
> secondary literature dealing with this aspect of the Katha  
> literature. Any help would be deeply appreciated. Thanks.
>
> Patrick




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Oct 25 13:14:29 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 25 Oct 10 08:14:29 -0500
Subject: Trade in Medieval Sanskrit Literature
In-Reply-To: <C92517C1-B91F-4CFB-B8D7-BEDB0F933CE2@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227090619.23782.2566629467306101432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 26

Dear Patrick,

There's lots scattered around Buddhist sources, very often
in Jaataka-s, Avadaana-s, and Mahaayaana suutras such as the 
Ga.n.davyuuha, where traders figure prominently. 

As I recall, Geiger's Culture of Ceylon in Mediaeval Times
has useful references to the Pali sources on this. I don't know of anything off hand that puts together the Buddhist
Sanskrit references to material culture very effectively
(does someone want to encourage a great project for
a dissertation?)

And of course the two great Tamil novels also have
much to say of merchants and trade. 

best,
Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From rdavidson at FAIRFIELD.EDU  Mon Oct 25 13:23:59 2010
From: rdavidson at FAIRFIELD.EDU (Ronald Davidson)
Date: Mon, 25 Oct 10 09:23:59 -0400
Subject: Trade in Medieval Sanskrit Literature
In-Reply-To: <C92517C1-B91F-4CFB-B8D7-BEDB0F933CE2@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227090622.23782.4785980994631348213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 27

Patrick, 
Not on Sanskrit literature per se, but a valuable short study of the
Samaraichchakah? is Thakur, Vijay Kumar and Jha, Kalpana. 1994. ?Towns and
Traide in the Samaraichchakah?: Text and Context.? In N.N. Bhattacharyya,
ed. Jainism and Prakrit in Ancient and Medieval India: Essays for Prof.
Jagdish Chandra Jain.  New Delhi: Manohar Publishers.  Pp. 295-324.

Both Vijay Thakur and Kalpana Jha have produced subsequent works on early
medieval trade, including Jha's Urbanisation in early medieval north India :
an analysis of the Samaraichchakaha / Kalpana Jha ; with an introduction by
Vijay Kumar Thakur. Patna : Janaki Prakashan, 1990.

Siefgried Lienhard's "Avalokite?vara in the Wick of the Night-Lamp,"
Indo-Iranian Journal 36 (1933): 93-104 is about the S?rthav?ha story in the
K?ra??avy?ha, and Himanshu Ray's 1994 Winds of Change: Buddhism and the
Maritime Links of Early South Asia (Delhi: OUP) certainly provides many
references to Buddhist literature.

The more recent histories of R.S. Sharma, especially his Early medieval
Indian society : a study in feudalisation, Hyderabad: Orient Longman, 2001,
are of some assistance.

Best,
Ron




From w.t.douglas at ABDN.AC.UK  Mon Oct 25 13:35:18 2010
From: w.t.douglas at ABDN.AC.UK (Dr. Will Tuladhar-Douglas)
Date: Mon, 25 Oct 10 09:35:18 -0400
Subject: Trade in Medieval Sanskrit Literature
In-Reply-To: <C92517C1-B91F-4CFB-B8D7-BEDB0F933CE2@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227090625.23782.17981233117563654529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2763
Lines: 36

As others, quicker on the keyboard have already said, combing Buddhist narrative literature (j?taka, avad?na, mah?tmya) will yield troves of useful information about specific commodities, trade routes, and commercial practices and institutions, though establishing useful dating is a different question. The list of fine fabrics in the Svayambh?pur??a is evidence for medieval Newar commodities.

For example, in the fore-story of Sudhana and the Kinnari, when the wicked king seeks a n?ga-hunter there is a nice conversation in which the king offers the ?hitu??aka his fee up front and the n?ga-hunter asks the king instead to put the money into a sack at the top of a tall pole, publicly visible: it's a sort of escrow. Given the early date of this story, though, that practise may or may not still exist by Har?a's time.

I think much of this material has been combed over in works on Indian Ocean trade.

Ray, H.P., 1994, The Winds of Change: Buddhism and the Maritime Links of Early Southeast Asia, Oxford University Press (India), New Delhi.
Liu, X., 1998, Silk and Religion: An exploration of material life and the thought of people, AD 600-1200, Oxford University Press (India), New Delhi.
Sen, T., 2003, Buddhism, Diplomacy and Trade, University of Hawai`i Press,.


Also, see the invaluable _Golden Peaches of Samarkand_, on Tang commodities.
Schafer, R., 1963, The Golden Peaches of Samarkand, University of California, Berkeley.

Probably least explored, are the materia medica of ?yurveda. A comparison of the items listed with biogeography (where reliable equivalences can be established between the Sanskrit term and a modern species), will rapidly tell you that a number of medicinal plants and substances (e.g., varieties of salt) were traded over long distances from early times; these trade links continue to be important up the modern day. I'm working on Himalayan materials these days but there must be similar regional literatures and practices all around the Indian Ocean and Central Asia.


-WBTD.

On 25 Oct 2010, at 07:41, Patrick Olivelle wrote:

> Friends:
> 
> A colleague without access to Indology and working on trade in India 600 CE onward asks whether there is any Sanskrit textual material that would be useful to her. I think there is some material in the Katha literature -- Pancatantra, Kathasaritsagara, Hitopadesa etc. She also wants to know whether there is any secondary literature dealing with this aspect of the Katha literature. Any help would be deeply appreciated. Thanks.
> 
> Patrick

- - -- --- ----- -------- -------------
Will Tuladhar-Douglas
Anthropology of Environment and Religions
TLKY Distinguished Visiting Professor in Buddhist Studies,
  University of Toronto, Scarborough.
http://tending.to/garden




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Oct 25 07:36:12 2010
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 25 Oct 10 09:36:12 +0200
Subject: NEW BOOK: Carl Cappeller - Moriz Winternitz - Theodor              Zachariae
In-Reply-To: <4CC4566B.333.22BDA272@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <161227090604.23782.10622841512018372256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3807
Lines: 118

The vol. 2 of the new series Indologica 
Marpurgensia looks like also interesting:

Carl Cappeller - Moriz Winternitz - Theodor Zachariae
Drei Biographien ber?hmter Indologen

Von Margot Kraatz und Martin Kraatz

M?nchen 2010
Indologica Marpurgensia, Band II
P. Kirchheim Verlag
Broschur, Fadenheftung, viii, 146 S.
ISBN: 978-3-87410-141-7
Preis: EUR 29,80

Inhaltsverzeichnis || Bestellen

Die hier erstmals vollst?ndig publizierten 
Biographien belegen als solche die Kontinuit?t 
indologischer Forschung und Lehre in Marburg. Sie 
entstanden als Referate von Studenten in den 
Jahren 1962-64 unter dem auch fachgeschichtlich 
interessierten Ordinarius Wilhelm Rau. Von drei 
dieser ber?hmten Indologen zeichnen sie Leben, 
Werk, wissenschaftliche Verdienste und heute noch 
aktuellen Wert nach. Carl Cappeller (1840-1925) 
haben vor allem seine W?rterb?cher neben den 
Schriften ?ber indische Kunstdichtung bekannt 
gemacht. Aus dem riesigen Werk von Moriz 
Winternitz (1863-1937) ist die immer und auch 
heute unverzichtbare Geschichte der indischen 
Litteratur hervorzuheben. Sein Werksverzeichnis 
umfasst ?ber 50 Jahre reichster 
Ver?ffentlichungst?tigkeit. Auch Theodor 
Zachariaes (1851-1934) haupts?chliches 
Forschungsgebiet ist die Lexikographie. Seine 
?bedeutendste Publikation" Die indischen 
W?rterb?cher erschien 1897 in Band I des Grundri? 
der Indo-Arischen Philologie und Altertumskunde.

http://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/fachgebiet/im

>NEW BOOK ANNOUNCEMENT
>
>Indologie im Umbruch
>Zur Geschichte des Faches in Marburg 1845-1945
>
>Antrittsvorlesung von J?rgen Hanneder
>
>M?nchen 2010
>Indologica Marpurgensia, vol. I
>P. Kirchheim Verlag
>paperback, 89 pp.
>ISBN: 978-3-87410-140-0
>Price: EUR 24,95
>
>
>SUMMARY (in German)
>
>Viele der kleinen Indologien in Deutschland waren wissenschaftliche
>Schwergewichte, welche die internationale Forschungslandschaft
>dominierten. Mit den idealen Betreuungsverh?ltnissen von ?Elite-
>Universit?ten", welche geringe Studentenzahlen erm?glichen, konnten sie die
>n?chste Forschergeneration ausbilden, die enorme Fortschritte in der
>Erforschung der Geschichte des indischen Kulturraumes erzielten. Dennoch
>mussten sie immer wieder um die Besetzung der meist einzigen Stelle in
>einem Institut bangen und sich f?r die kleine Zahl von Studenten oder ihr
>vermeintlich unbedeutendes, ineffektives Fach rechtfertigen - daran hat sich
>bis heute nichts ge?ndert. Indologie im Umbruch: Zur Geschichte des Faches
>in Marburg 1845-1945 erz?hlt die Geschichte eines dieser Standorte von
>seiner Gr?ndung im Jahre 1845 bis zum Ende des Zweiten Weltkriegs, jedoch
>mit einem kleinen Ausblick auf j?ngere Entwicklungen. Besonders
>ber?cksichtigt wird dabei die Entwicklung der Indologie und ihre
>Inanspruchnahme f?r ideologische Zwecke im Nationalsozialismus.
>
>
>CONTENTS
>Ein Loch in der Zeit. 7
>Wozu indische Philologie? 9
>Johannes Gildemeister. 17
>Ferdinand Justi und Albert Thumb. 23
>Karl Friedrich Geldner. 27
>Hanns Oertel und Jacob Wilhelm Hauer. 37
>Die Indologie im Nationalsozialismus. 43
>Johannes Nobel. 63
>Anhang. 73
>
>
>For more details please see here:
>http://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/fachgebiet/im
>
>
>________________________________________
>
>    Dr. Dragomir Dimitrov
>    Indologie und Tibetologie
>    Philipps-Universit?t Marburg
>    Deutschhausstr. 12
>    35032 Marburg
>    Germany
>
>    Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
>    E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
>    http://www.uni-marburg.de/indologie
>________________________________________


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ




From dimitrov at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Mon Oct 25 07:49:24 2010
From: dimitrov at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Dragomir Dimitrov)
Date: Mon, 25 Oct 10 09:49:24 +0200
Subject: NEW BOOK: Drei Biographien ber=?UTF-8?Q?=C3=BChmter?= Indologen
Message-ID: <161227090607.23782.13751129272945810818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1849
Lines: 61

NEW BOOK ANNOUNCEMENT

Carl Cappeller - Moriz Winternitz - Theodor Zachariae
Drei Biographien ber?hmter Indologen

Von Margot Kraatz und Martin Kraatz

M?nchen 2010
Indologica Marpurgensia, vol. II
P. Kirchheim Verlag
paperback, viii, 146 pp.
ISBN: 978-3-87410-141-7
Price: EUR 29,80


SUMMARY (in German)

Die hier erstmals vollst?ndig publizierten Biographien belegen als solche die
Kontinuit?t indologischer Forschung und Lehre in Marburg. Sie entstanden 
als Referate von Studenten in den Jahren 1962?64 unter dem auch 
fachgeschichtlich interessierten Ordinarius Wilhelm Rau. Von drei dieser 
ber?hmten Indologen zeichnen sie Leben, Werk, wissenschaftliche 
Verdienste und heute noch aktuellen Wert nach. Carl Cappeller (1840?1925) 
haben vor allem seine W?rterb?cher neben den Schriften ?ber indische 
Kunstdichtung bekannt gemacht. Aus dem riesigen Werk von Moriz 
Winternitz (1863?1937) ist die immer und auch heute unverzichtbare 
Geschichte der indischen Litteratur hervorzuheben. Sein Werksverzeichnis 
umfasst ?ber 50 Jahre reichster Ver?ffentlichungst?tigkeit. Auch Theodor 
Zachariaes (1851?1934) haupts?chliches Forschungsgebiet ist die 
Lexikographie. Seine ?bedeutendste Publikation? Die indischen W?rterb?cher
erschien 1897 in Band I des Grundri? der Indo-Arischen Philologie und 
Altertumskunde.


CONTENTS
Vorwort. VII
Carl Cappeller. 1
Moriz Winternitz. 35
Theodor Zachariae. 101


For more details please see here:
http://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/fachgebiet/im


________________________________________

   Dr. Dragomir Dimitrov
   Indologie und Tibetologie
   Philipps-Universit?t Marburg
   Deutschhausstr. 12
   35032 Marburg
   Germany

   Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
   http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________




From jneelis at WLU.CA  Mon Oct 25 15:08:17 2010
From: jneelis at WLU.CA (Jason Neelis)
Date: Mon, 25 Oct 10 11:08:17 -0400
Subject: Trade in Medieval Sanskrit Literature
Message-ID: <161227090627.23782.5202370678209447194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1582
Lines: 32

Dear Indologists,

My forthcoming book (expected to appear late next month - with apologies for self-promotion) examines Indian Buddhist literary sources, inscriptions, and archaeological materials which illustrate links between long-distance trade and institutional expansion: 

Early Buddhist Transmission and Trade Networks: Mobility and Exchange within and beyond the Northwestern Borderlands of South Asia. Dynamics in the History of Religions, vol. 2.  Brill, Leiden; Boston.

In addition to narratives referred to by other contributors to the discussion, vinaya literature (particularly the P?cittiyavagga of the P?li vinaya and the M?lasarv?stiv?da-vinaya) is a rich source for references to merchants involved in trading activities. 

Regards,

Jason Neelis
Religion and Culture
Wilfrid Laurier University
Waterloo, Ontario N2L 3C5

On 25 Oct 2010, at 07:41, Patrick Olivelle wrote:

> Friends:
> 
> A colleague without access to Indology and working on trade in India 600 CE onward asks whether there is any Sanskrit textual material that would be useful to her. I think there is some material in the Katha literature -- Pancatantra, Kathasaritsagara, Hitopadesa etc. She also wants to know whether there is any secondary literature dealing with this aspect of the Katha literature. Any help would be deeply appreciated. Thanks.
> 
> Patrick

- - -- --- ----- -------- -------------
Will Tuladhar-Douglas
Anthropology of Environment and Religions
TLKY Distinguished Visiting Professor in Buddhist Studies,
  University of Toronto, Scarborough.
http://tending.to/garden




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Mon Oct 25 11:56:54 2010
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 25 Oct 10 14:56:54 +0300
Subject: Trade in Medieval Sanskrit Literature
In-Reply-To: <C92517C1-B91F-4CFB-B8D7-BEDB0F933CE2@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227090614.23782.14186361961915026649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 25

Patrick,
especially Kathasaritsagara is important, but also Buddhist narratives (Jataka, Divyavadana) are interesting in this respect and some Jaina texts, too, I think.

Klaus Karttunen
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi




On Oct 25, 2010, at 2:41 PM, Patrick Olivelle wrote:

> Friends:
> 
> A colleague without access to Indology and working on trade in India 600 CE onward asks whether there is any Sanskrit textual material that would be useful to her. I think there is some material in the Katha literature -- Pancatantra, Kathasaritsagara, Hitopadesa etc. She also wants to know whether there is any secondary literature dealing with this aspect of the Katha literature. Any help would be deeply appreciated. Thanks.
> 
> Patrick




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Oct 25 11:39:43 2010
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 25 Oct 10 17:09:43 +0530
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] NEW BOOK: Carl Cappeller - Moriz Winternitz -              Theodor Zachariae
Message-ID: <161227090610.23782.15602800765003701878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4649
Lines: 148

--- On Mon, 25/10/10, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:


From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] NEW BOOK: Carl Cappeller - Moriz Winternitz - Theodor Zachariae
Date: Monday, 25 October, 2010, 11:37 AM







The mail below sent to the :List?was received a second time from Dragomir Dimitrov. Another privately sent?mail too was received also from Dragomir Dimitrov. Yahoo relegated those two to the Spam folder! ?Something experienced by others too?
Best
DB

--- On Mon, 25/10/10, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> wrote:


From: Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE>
Subject: Re: [INDOLOGY] NEW BOOK: Carl Cappeller - Moriz Winternitz - Theodor Zachariae
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 25 October, 2010, 7:36 AM


The vol. 2 of the new series Indologica 
Marpurgensia looks like also interesting:

Carl Cappeller - Moriz Winternitz - Theodor Zachariae
Drei Biographien ber?hmter Indologen

Von Margot Kraatz und Martin Kraatz

M?nchen 2010
Indologica Marpurgensia, Band II
P. Kirchheim Verlag
Broschur, Fadenheftung, viii, 146 S.
ISBN: 978-3-87410-141-7
Preis: EUR 29,80

Inhaltsverzeichnis || Bestellen

Die hier erstmals vollst?ndig publizierten 
Biographien belegen als solche die Kontinuit?t 
indologischer Forschung und Lehre in Marburg. Sie 
entstanden als Referate von Studenten in den 
Jahren 1962-64 unter dem auch fachgeschichtlich 
interessierten Ordinarius Wilhelm Rau. Von drei 
dieser ber?hmten Indologen zeichnen sie Leben, 
Werk, wissenschaftliche Verdienste und heute noch 
aktuellen Wert nach. Carl Cappeller (1840-1925) 
haben vor allem seine W?rterb?cher neben den 
Schriften ?ber indische Kunstdichtung bekannt 
gemacht. Aus dem riesigen Werk von Moriz 
Winternitz (1863-1937) ist die immer und auch 
heute unverzichtbare Geschichte der indischen 
Litteratur hervorzuheben. Sein Werksverzeichnis 
umfasst ?ber 50 Jahre reichster 
Ver?ffentlichungst?tigkeit. Auch Theodor 
Zachariaes (1851-1934) haupts?chliches 
Forschungsgebiet ist die Lexikographie. Seine 
?bedeutendste Publikation" Die indischen 
W?rterb?cher erschien 1897 in Band I des Grundri? 
der Indo-Arischen Philologie und Altertumskunde.

http://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/fachgebiet/im

>NEW BOOK ANNOUNCEMENT
>
>Indologie im Umbruch
>Zur Geschichte des Faches in Marburg 1845-1945
>
>Antrittsvorlesung von J?rgen Hanneder
>
>M?nchen 2010
>Indologica Marpurgensia, vol. I
>P. Kirchheim Verlag
>paperback, 89 pp.
>ISBN: 978-3-87410-140-0
>Price: EUR 24,95
>
>
>SUMMARY (in German)
>
>Viele der kleinen Indologien in Deutschland waren wissenschaftliche
>Schwergewichte, welche die internationale Forschungslandschaft
>dominierten. Mit den idealen Betreuungsverh?ltnissen von ?Elite-
>Universit?ten", welche geringe Studentenzahlen erm?glichen, konnten sie die
>n?chste Forschergeneration ausbilden, die enorme Fortschritte in der
>Erforschung der Geschichte des indischen Kulturraumes erzielten. Dennoch
>mussten sie immer wieder um die Besetzung der meist einzigen Stelle in
>einem Institut bangen und sich f?r die kleine Zahl von Studenten oder ihr
>vermeintlich unbedeutendes, ineffektives Fach rechtfertigen - daran hat sich
>bis heute nichts ge?ndert. Indologie im Umbruch: Zur Geschichte des Faches
>in Marburg 1845-1945 erz?hlt die Geschichte eines dieser Standorte von
>seiner Gr?ndung im Jahre 1845 bis zum Ende des Zweiten Weltkriegs, jedoch
>mit einem kleinen Ausblick auf j?ngere Entwicklungen. Besonders
>ber?cksichtigt wird dabei die Entwicklung der Indologie und ihre
>Inanspruchnahme f?r ideologische Zwecke im Nationalsozialismus.
>
>
>CONTENTS
>Ein Loch in der Zeit. 7
>Wozu indische Philologie? 9
>Johannes Gildemeister. 17
>Ferdinand Justi und Albert Thumb. 23
>Karl Friedrich Geldner. 27
>Hanns Oertel und Jacob Wilhelm Hauer. 37
>Die Indologie im Nationalsozialismus. 43
>Johannes Nobel. 63
>Anhang. 73
>
>
>For more details please see here:
>http://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/fachgebiet/im
>
>
>________________________________________
>
>? ? Dr. Dragomir Dimitrov
>? ? Indologie und Tibetologie
>? ? Philipps-Universit?t Marburg
>? ? Deutschhausstr. 12
>? ? 35032 Marburg
>? ? Germany
>
>? ? Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
>? ? E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
>? ? http://www.uni-marburg.de/indologie
>________________________________________


--
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ








From franceschini.marco at FASTWEBNET.IT  Mon Oct 25 15:15:40 2010
From: franceschini.marco at FASTWEBNET.IT (Marco Franceschini)
Date: Mon, 25 Oct 10 17:15:40 +0200
Subject: Publication announcement
In-Reply-To: <AANLkTi=qFeWKw=NEjyCgY0HKyLJm9M=UL7HvKtf3HWWF@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090630.23782.996417392153560574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 28

Dear list members,

I'm very pleased to announce the publication of my book (in Italian):

Buddhaghosa, Padyacudamani (Il diadema dei versi), a cura di Marco 
Franceschini, Milano, Edizioni Ariele, 2010.
Pp. 350, ISBN 978-88-86480-95-6, EUR 26,00.

Contents:
1. Introduzione
2. Traduzione e note
3. Testo sanscrito e apparato critico

For orders write to: edizioni.ariele at tin.it

Best wishes,

Marco Franceschini

PhD, Research Fellow
University of Bologna
Department of Linguistics and Oriental Studies
via Zamboni 33 - 40126 Bologna, Italy
Tel: +39 051 2098473
Email: marco.franceschini3 at unibo.it




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Oct 25 16:26:38 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 25 Oct 10 18:26:38 +0200
Subject: GRETIL update #379
Message-ID: <161227090632.23782.14788532744242765852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 28

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Jayatirtha: Nyayasudha, Adhyaya 3 completed
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu>
(Padas 1-4)

 

Jyotsnika
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Jyotsnika> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Oct 27 11:17:13 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 27 Oct 10 13:17:13 +0200
Subject: INDOLOGY and SARIT server migration
In-Reply-To: <AANLkTi=jBYnsNpqQ07i9rYqXhsmVP1CMUtpMSjus7+xs@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090638.23782.2657573886861608403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2202
Lines: 56

The migration of the INDOLOGY.info website, and subdomains, from California
to Vienna took place a couple of hours ago, and there have been no problems
so far.

We have taken the opportunity to upgrade the Philologic sofware that runs
the SARIT.indology.info service.  Most changes will be invisible (details
here <http://sites.google.com/site/philologic3/>).  One cosmetic, but still
nice change is that the normal search results are displayed in proportional
font, while the KWIC results are displayed in a fixed-width font. This means
that the columns line up properly, and the KWIC display makes immediate
sense, visually.  See attached screenshots.

Many thanks to Patrick Mc
Allister<http://ikga.oeaw.ac.at/Ma/MA_mcallister.html>,
for his technical assistance in making this transition successful.

Best wishes,
Dominik Wujastyk
Committee member, SARIT, INDOLOGY




On 20 October 2010 21:19, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> The server on which the INDOLOGY.info website is hosted (along with
> BOMBAY.indology.info, SARIT.indology.info, FAQ.indology.info, etc.) will
> be changing next week.  We're moving from a hosting company in California to
> one in Austria that offers some advantages.  The change will be made at 11am
> Central European Time, on Wednesday 27th October.
>
> If all goes well, the change will not be noticeable.  There will be no
> change in the public addresses (indology.info etc.).  The change has no
> connection with this INDOLOGY discussion forum (which continues to be
> generously hosted by Liverpool University).  However, it seems wise to give
> notice, in case of the unforeseen.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
> SARIT, INDOLOGY.
>
>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: sarit-search.png
Type: image/png
Size: 146304 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101027/a3233f53/attachment.png>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: sarit-kwic.png
Type: image/png
Size: 160312 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20101027/a3233f53/attachment-0001.png>

From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Oct 27 21:11:35 2010
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 27 Oct 10 17:11:35 -0400
Subject: Gita in Maltese
Message-ID: <161227090643.23782.17028924859683677158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1154
Lines: 39

Dear All,

As my friends in Malta tell me:  you will be pleased to hear that the  
Gita has now also been translated into Maltese, and that into Malti  
safi "pure Maltese".

As many will know, Maltese is a European language derived from  
Arabic, but due the history of the islands, is has heavily been  
influenced by Italian and English.  The translation by the scholar  
and poet Michael Zammit studiously avoids such loan words.

<http://campusfm.um.edu.mt/pages/webcastspages/epika.htm>

While it may be beyond most Indologists to understand Arabic and thus  
Maltese, I recommend to take a listen to the website. Each of the 18  
chapters is preceded by about 1/3 of commentary --- and that can be  
followed due to the many Italian loans.

In the early 1980s our colleague W. Callewaert counted 1900  
translations of the Gita. How many by now?

Cheers,

M. WItzel

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>

Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu Oct 28 08:11:13 2010
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 28 Oct 10 10:11:13 +0200
Subject: Purana/All-India Kashiraj Trust
In-Reply-To: <8B1256A9-7E50-436E-9455-1396CBB9ABD8@gmail.com>
Message-ID: <161227090648.23782.11505333795576985228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 18

Am 28.10.2010 03:57, schrieb Will Sweetman:
> Our serials librarian has asked me to find out whether the All-India Kashiraj Trust is still actively publishing Purana, which our library has not received since 2004. I'd be grateful for any information about the series, or an email address or other recent contact information for the publishers.
The last issue in our library is: Vol. 49, Nos. 1-2 [combined], 2007. 
The only contact address I see is that of the main editor, R. K. Sharma 
(i.e. R?mkara? ?arm?) printed on the back of the cover.

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From athr at LOC.GOV  Thu Oct 28 17:58:32 2010
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Thu, 28 Oct 10 13:58:32 -0400
Subject: Purana/All-India Kashiraj Trust
In-Reply-To: <4CC93021.6040406@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227090650.23782.6989459967623191912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1403
Lines: 38

The last bound vol. in our OPAC is 2005.  I have asked the office in New Delhi to tell me if there are more recent issues accumulating for binding, and if we have not been getting it, to enquire why.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.



-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Peter Wyzlic
Sent: Thursday, October 28, 2010 4:11 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Purana/All-India Kashiraj Trust

Am 28.10.2010 03:57, schrieb Will Sweetman:
> Our serials librarian has asked me to find out whether the All-India Kashiraj Trust is still actively publishing Purana, which our library has not received since 2004. I'd be grateful for any information about the series, or an email address or other recent contact information for the publishers.
The last issue in our library is: Vol. 49, Nos. 1-2 [combined], 2007. 
The only contact address I see is that of the main editor, R. K. Sharma (i.e. R?mkara? ?arm?) printed on the back of the cover.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften Bibliothek Universit?t Bonn Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From will.sweetman at GMAIL.COM  Thu Oct 28 01:57:58 2010
From: will.sweetman at GMAIL.COM (Will Sweetman)
Date: Thu, 28 Oct 10 14:57:58 +1300
Subject: Purana/All-India Kashiraj Trust
Message-ID: <161227090645.23782.10579670615285164706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 13

Our serials librarian has asked me to find out whether the All-India Kashiraj Trust is still actively publishing Purana, which our library has not received since 2004. I'd be grateful for any information about the series, or an email address or other recent contact information for the publishers.

Thanks,

Will

--
Will Sweetman
University of Otago
will.sweetman at gmail.com




From filipsky at RZONE.CZ  Fri Oct 29 08:41:12 2010
From: filipsky at RZONE.CZ (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Fri, 29 Oct 10 10:41:12 +0200
Subject: Crows_Ravens in Indian Culture
Message-ID: <161227090653.23782.8152642008277776958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 25

Dear All,

I already addressed this List some time ago in connection with "crow lore"
(divination based on observing the flight of crows - vayasavidya) in India /
South Asia and gratefully received several valuable inputs.

In continuation of my query, I ask any knowledgeable colleague kindly to
supply (perhaps off-list)  possible textual references to the crow (raven)
bearing the secret of the origin of things (being itself created out of the
primeval chaos) and the secret of hell (since it dwelt for many aeons in the
infernal realms) - see, B. Walker, Hindu World, MRML 1983. 

Any visual representations of crows in Indian art?

Last but not least, there are 3 references to Kr?he (174, 213, 515) in the
Index to the W?rterbuch der mittelalterlichen indischen Alchemie by Oliver
Hellwig (eJIM Supplement 2), Barkhuis 2009. Could anybody who has easy
access to this resource supply (off-list) the respective extracts.

With many thanks,

Jan Filipsky 




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Oct 29 14:26:45 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 29 Oct 10 16:26:45 +0200
Subject: Max Planck institute
Message-ID: <161227090656.23782.1449499095333016300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 42

------------- forwarded message -----------------

From: "Anthony T. Grafton" <grafton at Princeton.EDU>
Date: October 28, 2010 9:27:40 PM EDT
To: Sheldon Pollock
Subject: max planck institute

Dear Shelly,

The listing that follows is for a two-year position in a research project
that Glenn Most and I will be organizing at the Max Planck Institute for
History of Science in Berlin, to examine in a comparative way the history of
textual practices in several cultures:

http://www.mpiwg-berlin.mpg.de/en/news/jobs.html

We hope that junior scholars in many fields that have elaborate textual
traditions will apply, and were wondering if there is a particular web site
where we could have this posted, and where it would be likely to attract the
attention of young South Asian scholars.
[...]
Thanks so much.

Yours,

Tony

Anthony Grafton
Department of History
Princeton University
129 Dickinson Hall
Princeton NJ 08544
tel: 609 258 4182/4159
fax: 609 258 5326

Center Manager:
Barbara Leavey
tel: 609 258 5893
email: blleavey at princeton.edu




From michael.zimmermann at UNI-HAMBURG.DE  Fri Oct 29 19:48:59 2010
From: michael.zimmermann at UNI-HAMBURG.DE (Michael Zimmermann)
Date: Fri, 29 Oct 10 21:48:59 +0200
Subject: New Book: Analayo's "The Genesis of the Bodhisattva Ideal"
Message-ID: <161227090658.23782.17060114400744579155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2357
Lines: 56

New Book Series started by the Center for Buddhist Studies at Hamburg  
University


Buddhism has enjoyed a prominent place in the study of Asian religious  
ideas at Hamburg University for almost 100 years, ever since the birth  
of Buddhist Studies in Germany.

With the publication series "Hamburg Buddhist Studies," the Center for  
Buddhist Studies at Hamburg University aims to honor this  
long-standing commitment to research and share the results of this  
tradition with the community of scholars and the wider public.

The new series of "Hamburg Buddhist Studies" will also contribute to  
opening up Buddhist Studies to those who are not necessarily trained  
in the classical languages of the Buddhist traditions but want to  
approach the field with their own disciplinary interests in mind.

Vol 1: Analayo: The Genesis of the Bodhisattva Ideal
( http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/index.php?id=105&L=1 )

In this book, Bhikkhu Analayo investigates the genesis of the  
bodhisattva ideal, one of the most important concepts in the history  
of Buddhist thought. He brings together material from the corpus of  
the early discourses preserved mainly in Pali and Chinese that appear  
to have influenced the arising of the bodhisattva ideal. Analayo  
convincingly shows that the early sources do not present compassionate  
concern for others as a motivating force for the Buddha's quest for  
awakening. He further offers an analysis of the only reference to  
Maitreya in the Pali canon, showing that this reference is most likely  
a later addition. In sum, Bhikkhu Analayo is able to delineate a  
gradual genesis of central aspects of the bodhisattva ideal by  
documenting (1) an evolution in the bodhisattva concept reflected in  
the early discourses, (2) the emergence of the notion of a vow to  
pursue the path to buddhahood, and (3) the possible background for the  
idea of a prediction an aspirant to buddhahood receives from a former  
buddha.

179 pages, ISBN 978-3-937816-62-3, Hamburg University Press.

The volume is freely available online or can be ordered by mail (EUR 22.80).



------------------------------------------
Michael Zimmermann
Barbara Schuler
Center for Buddhist Studies
University of Hamburg
Alsterterrasse 1
20354 Hamburg, Germany
phone: +49-(0)40-42838-4831
www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de




From dimitrov at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Sat Oct 30 22:08:07 2010
From: dimitrov at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Dragomir Dimitrov)
Date: Sun, 31 Oct 10 00:08:07 +0200
Subject: NEW BOOK: The              Bhaik=?UTF-8?Q?=E1=B9=A3uk=C4=AB_Manuscript_of_the_Candr=C4=81la=E1=B9=83k=C4=81ra?=
Message-ID: <161227090661.23782.17860679511318800207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2743
Lines: 83

NEW BOOK ANNOUNCEMENT

The Bhaik?uk? Manuscript of the Candr?la?k?ra
Study, Script Tables, and Facsimile Edition

By Dragomir Dimitrov

Cambridge, Mass. 2010
Harvard Oriental Series, Vol. 72
Gebundene Ausgabe, xiv, 196 pp.
ISBN: 978-0-674-05138-6
Price: EUR 22.50 / USD 25.00 / GBP 18.95


SUMMARY

This volume discusses the Bhaik?uk? manuscript of the Candr?la?k?ra 
(?Ornament of the Moon?), a commentarial treatise of the twelfth century 
based on the C?ndravy?kara?a (fifth century), Candragomin?s seminal 
Buddhist grammar of Sanskrit. The book offers an overview of the discovery 
of the Bhaik?uk? script, along with a description of all available written 
sources. The detailed study of the fragmentary codex unicus of the 
Candr?la?k?ra  is accompanied by a facsimile edition and extensive tables of 
the Bhaik?uk? script. The Buddhist author of the commentary has been 
identified for the first time, and the nature of his treatise and its position in 
the C?ndra school of grammar have been expounded. The history of the 
manuscript and newly discovered traces of the Bhaik?uk? script in Tibet have 
also been discussed. This publication will serve as a prolegomenon for the 
preparation of a critical edition of the Candr?la?k?ra, which until now was 
believed to have been lost irretrievably.

The Bhaik?uk? Manuscript of the Candr?la?k?ra will appeal to specialists with 
interests in a variety of fields such as Indian palaeography, grammar, 
Buddhism, history, and Indo-Tibetan studies.


CONTENTS
List of Illustrations. ix
Abbreviations. x
Acknowledgements. xi

CHAPTER ONE: INTRODUCTION. 1
1.1 The Discovery of the Bhaik?uk? script. 3
1.2 The Sindhura Script. 6
1.3 Preliminary Analysis of the Candr?la?k?ra Manuscript. 9
1.4 Inscriptions in the Bhaik?uk? Script. 12
1.5 Manuscripts in the Bhaik?uk? Script. 15

CHAPTER TWO: THE CANDR?LA?K?RA AND ITS MANUSCRIPT. 23
2.1 The Candr?la?k?ra. 25
2.2 Further Traces of the Bhaik?uk? Script in Tibet. 50
2.3 Letter-Numerals in the Bhaik?uk? Script. 53
2.4 The Order of the Folios of the Candr?la?k?ra Manuscript. 61

CHAPTER THREE: SCRIPT TABLES. 71
3.1 Tables of the Bhaik?uk? Script. 73
3.2 Palaeographic peculiarities. 117
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APPENDIX: Facsimile Edition of the Candr?la?k?ra Manuscript. 121
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For further details see here:
http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674051386

________________________________________

   Dr. Dragomir Dimitrov
   Indologie und Tibetologie
   Philipps-Universit?t Marburg
   Deutschhausstr. 12
   35032 Marburg
   Germany

   Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
   http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________




From theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL  Wed Sep  1 05:43:00 2010
From: theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL (Ithamar Theodor)
Date: Wed, 01 Sep 10 08:43:00 +0300
Subject: CFP - Indian and Chinese Philosophy and Religion
Message-ID: <161227090245.23782.2651805663968184523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2053
Lines: 55

Edited Volume in the Comparative Studies of Indian and Chinese Philosophy and
Religion

We are pleased to announce the launching of a volume in the Comparative Studies
of Indian and Chinese Philosophy and Religion. Please consider submitting an
essay for this volume. Here are some examples of possible titles:

*Brahman and Dao
*Wuwei and the Bhagavad Gita?s notion of nonaction
*Senses, mind and the grasping of reality
*Consciousness and attention
*The inner and external worlds
*Layers of virtue and dharma
*Yoga and Daoist practices
*Chinese and Indian mythology
*Ayurvedic and Chinese medicine

 Naturally scholars grounded in Indian thought may have only a basic
acquaintance with Chinese thought, whereas scholars grounded in Chinese thought
may have only a basic acquaintance with Indian thought. However, this is a
pioneering volume aimed at building bridges between these two great cultures
and complex systems of thought, and as such, we would hope to balance the
volume with about half of the chapters written by scholars whose main area of
scholarship is grounded in Chinese thought, and the other half written by
scholars whose main area of scholarship is grounded in Indian thought.

We would also hope to balance the volume between Hinduism and Buddhism, as well
as Confucianism and Daoism, but let us first receive proposals and then
estimate the direction this volume is going. The chapters should be relatively
short, and not exceed 5000 words.

 Please send us proposals of about 150 words.

 Sincerely yours,

Ithamar Theodor
Department of Religious and Cultural Studies
The Chinese University of Hong Kong
theodor at orange.net.il
Author of Exploring the Bhagavad Gita; Philosophy, Structure and Meaning,
Ashgate, 2010

Zhihua Yao
Department of Philosophy
The Chinese University of Hong Kong
zyao at cuhk.edu.hk
Author of The Buddhist Theory of self-Cognition, Routledge, 2005.



------------------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Webmail Program of Haifa University




From drdavis at WISC.EDU  Thu Sep  2 01:35:21 2010
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Wed, 01 Sep 10 20:35:21 -0500
Subject: K=?ISO-8859-1?Q?=F6lver?= Article
Message-ID: <161227090247.23782.12820224313606204855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 15

Colleagues,

I cannot recall the details of an article by Bernhard K?lver dealing 
with the settlement of Brahmins in the Nepal region and the connection 
of that settlement with the integration of the state there.  Could 
anyone kindly jog my memory?

Thanks,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Sep  2 11:55:54 2010
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 02 Sep 10 13:55:54 +0200
Subject: Fwd: Re: [INDOLOGY] searchable indices?
Message-ID: <161227090250.23782.15773439462798993728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2229
Lines: 76

Maybe through the SUB G?ttingen (whole) web-site 
(google powered) search function:
http://www.googlesyndicatedsearch.com/u/subgoettingen?hl=en&q=
it is easier, especially for word-sequences,
Try for example: tat tvam asi

>Date: Tue, 24 Aug 2010 13:39:22 +0200
>From: Michael Slouber <mjslouber at BERKELEY.EDU>
>Subject: Re: [INDOLOGY] searchable indices?
>
>
>That is helpful, but not ideal.  Offline we can 
>do all kinds of useful searching with plain text 
>files, but Google seems to index only by word, 
>which it judges by spaces or period marks.  So 
>your search does not actually turn up all of the 
>cases of ?c?rya, only the ones where it is 
>followed by a space or period. 
>
>
>
>On Aug 24, 2010, at 1:19 PM, Dominik Wujastyk wrote:
>
>>  Actually, one can search GRETIL in situ by using a Google Search of the
>>  following type:
>>
>  >   - site:http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/ ?c?rya
>>
>>  Running the above search gave me this
>> 
>>result<http://www.google.com/search?client=ubuntu&channel=fs&q=site%3Ahttp%3A%2F%2Fwww.sub.uni-goettingen.de%2Febene_1%2F+%C4%81c%C4%81rya&ie=utf-8&oe=utf-8>
>>  .
>>
>>  The "site:" prefix tells Google to restrict its search to a particular web
>>  site.  So the above searches for "?c?rya" anywhere on the Goettingen site /
>>  ebene_1
>>
>>  D
>>
>>  Dr Dominik Wujastyk
>>  Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
>>  Universit?t Wien
>>  Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
>>  A-1090 Vienna
>>  Austria
>>  --
>>  Long-term email address: wujastyk at gmail.com
>>  PGP key: http://wujastyk.net/pgp.html
>>  --
>>  Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
>>  storage free.
>>  https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5
>>
>>
>>  On 23 August 2010 22:48, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>
>>>  You can download 
>>>GRETIL<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm>and 
>>>search it locally on your hard disk.
>>>
>>>  SARIT <http://sarit.indology.info> is a searchable collection of online
>>>  Skt texts that includes the Brahmapurana.
>>>
>>>  Best,
>>>
>>>  Dominik Wujastyk
>>>
>>>


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Sep  2 16:52:24 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 02 Sep 10 18:52:24 +0200
Subject: GRETIL update #375
Message-ID: <161227090252.23782.8518461266943283643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1711
Lines: 61

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Arcata: Hetubindutika [alternative version]
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#ArcHetub2> 


Asanga: Mahayanasutralankara
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#AsMahSu> 


Candaragomin: Sisyalekha
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#CandgSisyal> 


Davuldena Jnanesvara Mahasthavira: Yasodharacarita
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#DavYaso> 


Kamalasila: Vajracchedikatika
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#KamVajcht> 


Kurma-Purana, Part 2
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#KurmaP>
(revised)


Nagarjuna: Yuktisastikarika [alternative version]
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#NagYsk2> 


Satasahasrika Prajnaparamita, II.2
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#SatsPP_II_1> 


Vasubandhu: Bodhicittotpadasutrasastra
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#VasBodhicit> 


Vasubandhu: Vimsatika vijnaptimatratasiddhi
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#VasVimsvij> 


Yasomitra: Sphutartha Abhidharmakosavyakhya
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#YasSphut> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From drdavis at WISC.EDU  Fri Sep  3 01:10:59 2010
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R. Davis, Jr.)
Date: Thu, 02 Sep 10 20:10:59 -0500
Subject: K=?windows-1252?Q?=F6lver?= Article Located
Message-ID: <161227090254.23782.839550505155203359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 16

Dear All,

I finally remembered the information for the K?lver article I was 
looking for. Thanks to those of you who tried to help me privately. The 
details are:

K?lver, Bernhard. 1985. ?Erstarkende Staatsgewalt und Hinduisierung: 
Neues Material aus Nepal.? In H. Kulke and D. Rothermund (eds.), 
Regionale Tradition in S?dasien. eds. H. Kulke and D. Rothermund. 
Beitr?ge zur S?dasienforschung Bd. 104. Wiesbaden: Franz Steiner Verlag, 
115-128.

Best, Don




From peter_scharf at BROWN.EDU  Mon Sep  6 21:03:19 2010
From: peter_scharf at BROWN.EDU (Peter Scharf)
Date: Mon, 06 Sep 10 17:03:19 -0400
Subject: Semantics/India
In-Reply-To: <eceac9c01001290452na1c2e69pbe4cf08329866dd7@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090259.23782.16370270875253767883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1414
Lines: 35

Dear Jan,
	I hope this email finds you and Saraju well and happy.

	Are you going to the 4th International Sanskrit Computational  
Linguistics Symposium at JNU 10-12 December?  To the South Asian  
Linguistics Association Conference in Mysore 8-10 January?  Will you  
be in India anytime between 10 December and 24 January?  I'm planning  
my trip this winter to make circuit from Delhi to Hyderabad, Chennai,  
Pondichery, Mysore, Pune, and Mumbai between 9 December and 24  
January.  I hope our paths cross.  Please let me know your plans this  
winter.

	Have you finalized your paper form the 14th WSC in Kyoto about  
Semantics in Panini where you argued that Paninian derivation begins  
with speech forms already in view?  I would be interested in reading  
your full explanation of this argument.  Would you please send me a  
copy?  Or of something else you've written explaining your argument in  
greater detail?

	Thanks.
	Yours,
	Peter

*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.research.brown.edu/research/profile.php?id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From peter_scharf at BROWN.EDU  Mon Sep  6 21:06:27 2010
From: peter_scharf at BROWN.EDU (Peter Scharf)
Date: Mon, 06 Sep 10 17:06:27 -0400
Subject: apology
Message-ID: <161227090261.23782.16837176084712643996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 15

Sorry, I didn't mean to send that last message to the list.
Peter

*********************************************************
Peter M. Scharf                           (401) 863-2720 office
Department of Classics             (401) 863-2123 dept.
Brown University
PO Box 1856                               (401) 863-7484 fax
Providence, RI 02912                Scharf at brown.edu
http://www.research.brown.edu/research/profile.php?id=10044
http://sanskritlibrary.org/
*********************************************************




From gthomgt at COMCAST.NET  Mon Sep  6 20:54:24 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (gthomgt at COMCAST.NET)
Date: Mon, 06 Sep 10 20:54:24 +0000
Subject: A.B. Keith article in JRAS 1907
In-Reply-To: <712989864.244394.1283802744319.JavaMail.root@sz0152a.westchester.pa.mail.comcast.net>
Message-ID: <161227090257.23782.10847788390576480995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 14

Dear List, 

My access to JSTOR currently? isn't working.? I would like to download an article by Keith which appears to deal with the development of Vedic Shakhas.? I am interested in particular in the development of the Mandukeyas, for a festschrift paper that I am trying to write, with a deadline hanging over my head. 

Does anyone have a pdf of this article, or can anyone easily & readily get it [without much trouble!]?? I would of course be most grateful for your help. 

And if anyone else has any insights into the obscure origins of the Mandukeyas, I would like to hear about them. 

Best wishes to all, 

George Thompson 




From gthomgt at COMCAST.NET  Tue Sep  7 01:57:25 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (gthomgt at COMCAST.NET)
Date: Tue, 07 Sep 10 01:57:25 +0000
Subject: A.B. Keith article in JRAS 1907
In-Reply-To: <904838006.260437.1283823958455.JavaMail.root@sz0152a.westchester.pa.mail.comcast.net>
Message-ID: <161227090264.23782.11540113140095909826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 16

Dear List, 

I have gotten several very quick?offlist replies -- for which I am grateful to all of you--?asking for more information.? I can refer to Macdonell? & Keirh, Vedic Index, s.v.?maa.n.duukeya which cites Scheftelowitz, Die Apokryphen des Rgveda, which?I have, but which is not very specific, so not very helpful.? The Vedic Index article is typically elliptical of them, giving no title to the original article.? Vedic Studies was aimed at a very closed club even then as it still is now. 

Scheftelowiitz cites Weber, Ind. St. III.253, which I also do not have acess to.? ? 



But I have had access to Madhav Deshpande's very helpful discussion of the Mandukeyas in his classic essay on Retroflexion?in the RV, as well as his notes on the Mandukeyas in his HOS?book on the AV pratisakhas, which I have at hand?as well.? But I want more than these references given ?by him, if any more are available. 

I think that RV 7.103 is a very interesting hymn, because it has been so much commented on by modern scholars, whereas it is completely ignored by later Vedic tradition - except for its first stanza, which was intended to link it with Parjanya mythology, with which, I think, it has nothing to do. 

George Thompson 




From gthomgt at COMCAST.NET  Tue Sep  7 19:24:31 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (gthomgt at COMCAST.NET)
Date: Tue, 07 Sep 10 19:24:31 +0000
Subject: A.B. Keith article in JRAS 1907
In-Reply-To: <1593250197.304054.1283886722308.JavaMail.root@sz0152a.westchester.pa.mail.comcast.net>
Message-ID: <161227090266.23782.18280371746458745797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 14

Dear List, 

The Keith article turns out to be a review of Scheftelowitz's *Die Apokryphen des Rgveda.*? Once again I would like to thank the VERY many list members who took the trouble to search for this unnamed article and those several who managed to find it and send it to me.? The list has proven once again to be a valuable resource and its members have shown once again how generous they can be. 

Perhaps I may be permitted to repeat my request for any more literature on or insights?into the development of the Mandukeyas.? 

Now I can turn my attention to Keith's review article. 

Best wishes, 

George Thompson




From gthomgt at COMCAST.NET  Tue Sep  7 19:42:45 2010
From: gthomgt at COMCAST.NET (gthomgt at COMCAST.NET)
Date: Tue, 07 Sep 10 19:42:45 +0000
Subject: A.B. Keith article in JRAS 1907
In-Reply-To: <1416108309.306701.1283888491433.JavaMail.root@sz0152a.westchester.pa.mail.comcast.net>
Message-ID: <161227090269.23782.9572954559816181001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 17

Others may find useful this website, pointed out to me by Stefan Baums: 

the volume of JRAS that you need has been scanned by Google and is 
freely available through the HathiTrust Digital Library: 

?? http://hdl.handle.net/2027/uc1.b3797817 

All best, 
Stefan Baums 

-- 
Dr. Stefan Baums 
Group in Buddhist Studies, UC Berkeley 
Graduate School of Literature, Bukkyo University 




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Sep  7 22:47:48 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Sep 10 00:47:48 +0200
Subject: Sanskrit position at Columbia
In-Reply-To: <7902FB70-EA8F-436D-A77A-6864529058A0@columbia.edu>
Message-ID: <161227090271.23782.509613584442517310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 17

----- Forwarded message from RAPS at columbia.edu -----

    Date: 7 Sep 2010 15:00:09 -0500
    From: RAPS at columbia.edu
   Subject: RAPS search no. 0001570 is open

  The following position has been opened and posted in RAPS:

  Title:  Senior Lecturer in Sanskrit/Lecturer in Sanskrit
  Requisition Number:  0001570
  Department:  Middle Eastern, South Asian, African Studies (345)

 The direct link for this position is <
https://academicjobs.columbia.edu/applicants/Central?quickFind=53624>




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Wed Sep  8 20:43:27 2010
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Wed, 08 Sep 10 14:43:27 -0600
Subject: Men and Masculinity in Hinduism & Buddhism
Message-ID: <161227090273.23782.17252241009143342122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 43

Indologists--

I will be teaching a new course this year entitled "Holy Men, Manly Men:
Gods, Buddhas and Gurus in South Asia," a title that could alternatively
refer to "heroic" men or to "yogis."  I intend to explore the connections
between masculinity and divinity, and men and religious power more
generally.

I am therefore seeking your suggestions for readings, including course
texts and/or articles; monographs and edited volumes to order for our
library (for use in student research papers); and any related articles
that may be helpful for students' research on specific topics, including
iconography.

For course texts, so far I plan to use Olivelle's recent translation of
the Buddhacarita, along with John Power's _A Bull of a Man_.  I may use
Bryant's translation of Bhagavata Purana X.  I'd like to treat the
Sanskrit epics, or at least the Ramayana, perhaps using a single volume
from the Clay Sanskrit Library, supplemented by other readings, possibly
treating contemporary images/uses of Rama.  I'd also like to look at a
significant guru or yogi figure (Ramakrishna, for example, or another
figure who has been studied from different perspectives).  But I'm sure
there are many more possibilities that you all know about as well.  I also
plan to explore iconographic traditions.

My students are undergraduate, but very smart, and all will have a
prerequisite of introductory Hinduism or/and Buddhism.  I can't ask them
to pay exorbitant prices for course texts, but I can order such texts (if
highly relevant) for the library for student research.

I am especially seeking references to critical studies that treat men,
masculinity, and male sexuality specifically, since their is so much more
in gender studies focused on women.

I look forward to whatever you may recommend, and I thank you in advance
for you help.

Tracy Coleman
Department of Religion
Colorado College




From SamuelG at CARDIFF.AC.UK  Thu Sep  9 01:23:23 2010
From: SamuelG at CARDIFF.AC.UK (Geoffrey Samuel)
Date: Thu, 09 Sep 10 02:23:23 +0100
Subject: Men and Masculinity in Hinduism & Buddhism
In-Reply-To: <INDOLOGY%201009090001066005.34B7@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227090276.23782.8259132335417298560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2960
Lines: 71

Dear Tracy

There are some extended discussions of masculinity in my Origins of Yoga and Tantra: Indian Religions to the Thirteenth Century? (Cambridge University Press, 2008). See Chapter 8 in particular.

David Gordon White's new book Sinister Yogis (University of Chicago 2009) may be relevant as well, in particular in relation to the early construction of yoga in the Mahabharata etc as closely connected with warriorship.

Best wishes

Geoffrey

School of History, Archaeology and Religion, Cardiff University, Humanities Bldg, Colum Drive, Cardiff CF10 3EU. 
Research Group on the Body, Health and Religion (BAHAR), 10 Museum Place, Cardiff CF10 3BG. 
Tel. +44 29 2087 0558, 2087 0546.
BAHAR: http://www.bodyhealthreligion.org.uk/BAHAR/

-----Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk> wrote: -----
----------------------------------------------------------------------

Date: ? ?Wed, 8 Sep 2010 14:43:27 -0600
From: ? ?Tracy Coleman <tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU>
Subject: Men and Masculinity in Hinduism & Buddhism

Indologists--

I will be teaching a new course this year entitled "Holy Men, Manly Men:
Gods, Buddhas and Gurus in South Asia," a title that could alternatively
refer to "heroic" men or to "yogis." ?I intend to explore the =
connections
between masculinity and divinity, and men and religious power more
generally.

I am therefore seeking your suggestions for readings, including course
texts and/or articles; monographs and edited volumes to order for our
library (for use in student research papers); and any related articles
that may be helpful for students' research on specific topics, including
iconography.

For course texts, so far I plan to use Olivelle's recent translation of
the Buddhacarita, along with John Power's _A Bull of a Man_. ?I may use
Bryant's translation of Bhagavata Purana X. ?I'd like to treat the
Sanskrit epics, or at least the Ramayana, perhaps using a single volume
from the Clay Sanskrit Library, supplemented by other readings, possibly
treating contemporary images/uses of Rama. ?I'd also like to look at a
significant guru or yogi figure (Ramakrishna, for example, or another
figure who has been studied from different perspectives). ?But I'm sure
there are many more possibilities that you all know about as well. ?I =
also
plan to explore iconographic traditions.

My students are undergraduate, but very smart, and all will have a
prerequisite of introductory Hinduism or/and Buddhism. ?I can't ask them
to pay exorbitant prices for course texts, but I can order such texts =
(if
highly relevant) for the library for student research.

I am especially seeking references to critical studies that treat men,
masculinity, and male sexuality specifically, since their is so much =
more
in gender studies focused on women.

I look forward to whatever you may recommend, and I thank you in advance
for you help.

Tracy Coleman
Department of Religion
Colorado College

------------------------------




From hellwig7 at GMX.DE  Sat Sep 11 08:38:20 2010
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Sat, 11 Sep 10 09:38:20 +0100
Subject: New version of DCS
Message-ID: <161227090278.23782.16941624893606892064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 35

Dear colleagues,

a new version of the Digital Corpus of Sanskrit has been released at
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php.

New features/texts:
- 6th Book of the Mahabharata complete
- Bigram search: The program automatically locates bigrams that contain a
given word and occur with a user-defined frequency. This feature is useful,
for example, to detect typical phrases or to study the semantic fields of
verbs (have a look at the Google research page at
http://googleresearch.blogspot.com/2006/08/all-our-n-gram-are-belong-to-you.html
for further inspiration). To access bigrams, ...
	- Search for a word in the dictionary or the query page, e.g. manu.
	- On the detail page of the word, click the link "n-grams" (6th line from
the top). The bigrams are displayed.
	- A detailed explanation can be found at
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=help_ngrams.
- The site contains a list that includes references to the secondary
literature found in the word meanings; refer to
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=help_xt_references.

Comments and ideas for improvement are highly welcome!

Best regards,

Oliver Hellwig
--------------------
PD Dr. Oliver Hellwig
S?dasien-Institut, Universit?t Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330, 69120 Heidelberg
Germany




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Sep 11 13:13:44 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 11 Sep 10 15:13:44 +0200
Subject: Fwd: Study Guide India...
In-Reply-To: <4C8A44CC.9050703@knowledge-must.com>
Message-ID: <161227090281.23782.11094796925484774722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1572
Lines: 40

News reaches me of a new, free guidebook for international students thinking
of studying in India, or already on their way there.  This INDOLOGY forum
doesn't carry advertisements from publishers, but in this case the
publication is non-commercial, and is released under a Creative Commons
license.  Students can just download it and read it.  I've read it, and it's
good.  Recommended.

Best,
Dominik


Dear Dominik,

I am Daniel Ratheiser from Knowledge Must. I would like to inform you about
the publication of our new guide book ?Study in India - A Guide by Knowledge
Must?, which is available for free download from our website at
www.knowledge-must.com/guidebooks.

We made it a point to cover all important aspects of studying as a foreigner
in India. Life for international students will be so much easier once they
figured out the logistical requirements and the Indian cultural environment.
In addition to answering the most pressing questions, the guide features
valuable insights ranging from logistics such as visa procedures and
accommodation arrangements to cultural background information and
inspiration for how to spend one's leisure time.

We make this guidebook available to everybody for free individual,
non-commercial usage. Please share it with others in your network. You are
also able to offer it for download on your website, if you choose to do so.

In case you have any further questions, I am always happy to answer them.

Best regards,
Daniel

Email:          daniel.ratheiser at knowledge-must.com
Website:        www.knowledge-must.com




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Sep 11 13:17:49 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 11 Sep 10 15:17:49 +0200
Subject: Roodbergen honoured
Message-ID: <161227090283.23782.9536153974840561297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 86
Lines: 4

http://news.indiainfo.com/octogenarian-dutchman-in-love-with-sanskrit-1610038.html




From slaje at T-ONLINE.DE  Mon Sep 13 14:50:47 2010
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Mon, 13 Sep 10 16:50:47 +0200
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227090286.23782.4894157798444928653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2088
Lines: 27

Hermann Jacobi, Zur indischen Poetik und ?sthetik. Herausgegeben von Andreas Pohlus. (Geisteskultur Indiens. 15. Klassiker der Indologie). (Studia Indologica Universitatis Halensis) Aachen: Shaker 2010. pp. 540. ISBN: 978-3-8322-9118-1 Price: 44.80 EUR Hardbound

http://www.shaker.de/de/content/catalogue/index.asp?lang=de&ID=8&ISBN=978-3-8322-9118-1.
Hermann Georg Jacobi (*1. Februar 1850 in K?ln; ? 19. Oktober 1937 in Bonn) war von 1889 ? 1922 als Nachfolger von Theodor Aufrecht ordentlicher Professor f?r Sanskrit und vergleichende Sprachwissenschaft an der Universit?t Bonn. Einen Schwerpunkt seiner Forschungen bildete die indische Poetik (Ala?k?ra??stra), ihre Themen und ihre Chronologie. Seine ?bersetzungen des Dhvany?loka des ?nandavardhana und des Ala?k?rasarvasva des Ruyyaka erschlossen zwei ihrer Schl?sselwerke und pr?gten die Wiedergabe ihrer termini technici in der deutschen Sprache.

Anders als bei der von Hans Losch 1969 publizierten Sammlung werden hier alle einschl?gigen in verschiedenen Zeitschriften verstreut erschienenen Studien und ?bersetzungen Jacobis vollst?ndig zug?nglich gemacht. Hinzu kommt der Besprechungsaufsatz ?Eine indische ?sthetik? des Philosophen Adolf Dyroff zur ?nandavardhana-?bersetzung Jacobis. Zum besseren Verst?ndnis seiner Kontroverse mit Carl Bernheimer ?ber die vakrokti sind zudem auch Bernheimers Beitr?ge mit in die Sammlung aufgenommen worden.

Um die Aufs?tze und ?bersetzungen leichter erschlie?en zu k?nnen, hat der Herausgeber einen Index erstellt, der neben Namen, Sachen und technischen Termini auch die von Jacobi besprochenen Texte und Textstellen enth?lt.


Walter Slaje
------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From james_fitzgerald at BROWN.EDU  Wed Sep 15 10:59:20 2010
From: james_fitzgerald at BROWN.EDU (Fitzgerald, James)
Date: Wed, 15 Sep 10 06:59:20 -0400
Subject: Brown University Religious Studies: Position in Religions of              South Asia, Hindu Traditions, Hindi & Sanskrit expertise
Message-ID: <161227090288.23782.7552489259506784449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1900
Lines: 38

Dear colleagues, please take note of this opening and circulate it to
well-qualified candidates.

BROWN UNIVERSITY's Department of Religious Studies invites applications for
an open rank position to begin July 1, 2011, in the area of Religions of
South Asia, with special expertise in the Hindu traditions. The Department
is seeking a scholar who is engaged with the wider fields of Religious
Studies and Asian Studies, including relevant theoretical approaches, and
who is prepared to teach at undergraduate and graduate levels. Preference
will be given to candidates who have a research competence in literary
Hindi, knowledge of Sanskrit, and the ability to teach broad courses that
embrace the entire history of the Hindu tradition and its interactions with
other South Asian religions. The Ph.D. must be in hand before July 1, 2011.

Candidates should send a letter of application (addressing qualifications,
research, and teaching interests), a curriculum vitae, and (in hard copy
only) one representative writing sample or scholarly publication to the
search committee. In addition, applicants at the rank of assistant professor
should arrange to have three letters of reference and graduate transcripts
sent. Senior applicants should send the names of at least five scholars whom
the committee may contact. Priority will be given to applications received
by October 15, 2010. Please send all hard copy materials to Professor Janine
Sawada, Chair, South Asian Religions Search Committee, Department of
Religious Studies, Box 1927, Brown University, Providence, RI 02912-1927.
General inquiries and electronic materials should be addressed to Nicole
Vadnais, RS Department Manager, by email (Nicole_Vadnais at brown.edu). Brown
University is an equal opportunity/affirmative action employer.



James Fitzgerald
Das Professor of Sanskrit
Acting Chair
Department of Classics
Brown University




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Sep 16 15:33:29 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 16 Sep 10 17:33:29 +0200
Subject: GRETIL update #376
Message-ID: <161227090291.23782.4748275604315866163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 22

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Jayatirtha: Nyayasudha, Adhyaya 3, Padas 1 and 2
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From axel.michaels at YAHOO.DE  Sat Sep 18 07:26:54 2010
From: axel.michaels at YAHOO.DE (Axel Michaels)
Date: Sat, 18 Sep 10 07:26:54 +0000
Subject: Manusmrti
Message-ID: <161227090293.23782.6390946030716648214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 15

Just published: first translation of Manusmrti from Sanskrit into German: 

Manusmrti - Manus Gesetzbuch. Aus dem Sanskrit ?bersetzt und herausgegeben von 
Axel Michaels unter Mitarbeit von Anand Mishra. Berlin: Verlag der 
Weltreligionen, 2010, 427 pp. - 35,- Euro

See also: 
http://www.verlagderweltreligionen.de/suche.cfm?suche=axel+Michaels&x=0&y=0
 
Greetings,
Axel Michaels





From palaniappa at AOL.COM  Sun Sep 19 01:36:08 2010
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 18 Sep 10 20:36:08 -0500
Subject: Akam 113
Message-ID: <161227090296.23782.3689183662705586434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3047
Lines: 27

Dear Indologists,

In the Classical Tamil poem Akan????u (Akam) 113, consider the following line.

 e??ap p??a? nal n???u umpar (Akam. 113.17)

The word 'e??a' has been interpreted by the commentators variously as meaning 'not attacking those fleeing the battle' or 'not fleeing from the battle'. I think what we seem to have here is a negative adjectival participial form of the causative 'e?u' 'to make music, to play the lute', offering a simple and direct meaning of 'not making music'. The poet is cleverly using the same device we find in v???p p?rpp?? (Akam.24.1) where v??? 'non-sacrificing' is used in a similar fashion. Thus P??a?, the king or chieftain, is a p??a? who does not make music. Thus the poet signifies the dynastic name which later came to be called 'b??a'. We also find such usages involving homonyms such as porunar (por?ap porunar 'non-fighting porunar') in Classical tamil texts. 

If this is correct, then what we have here is an indication that the earlier form of the dynastic name 'b??a' was most probably 'p??a?'. Such voicing of initial voiceless consonants could have arisen as in DEDR 4124 Ta. p??ai Te. b??a or as a result of re-interpretation of the word 'p??a-' found in the compound Perump??a- (as in Perump??app??i, the region lying across the Tamil-Telugu border land) the Sanskrit equivalent of which would be B?hadb??a which is found in the T?lagunda pillar inscription of 5th century CE (EI 8, p.32). The voiced pronunciation of 'p' as 'b' after the nasal 'm' could have given rise to such interpretation. (There does not seem to be a Telugu cognate of DEDR 4068 Ta. p??a?). 

The B??a dynasty later claimed an origin from the puranic asura Mah?bali through his son B??a. This connection is also indicated in the Ma?im?kalai 19.54. (Does any other Indian dynasty claim descent from Bali?)

A question arises as to whether 'B??a' could not be the original and that the Tamil text simply devoiced 'b' to 'p'. If 'b' were the original, the Tamil form would usually end up being 'v' as indeed Cilappatik?ram 6.54 referring to the puranic 'B??a' as 'V??a?' shows. The Cengam herostones of 6th century refer to the B??a king as 'Perump???araicar'. From 7th century, the form ''V??ak? Araicaru' is seen more and more but 'we also see 'Perump??atiyaraicar' in the 8th century. Thus if the word-initial sound is 'b', it seems to be rendered by Tamil 'v', while medial 'b' is rendered as Tamil 'p' since medially original Tamil 'p' would also sound as  'b'. In such a scenario, the name 'p??a?' in Akam. 113 with an initial 'p' instead of 'v' should most probably indicate that the original form was 'p??a?'. 

If that is correct, then we have the sound variation p-* > b- > v- in the names attested over time.

A related discussion is found in Iravatham Mahadevan's "Early Tamil Epigraphy," p. 629. However, Dr. E. Subbarayalu feels that 'p??ar???ra' mentioned in "Lokavibh?ga' may be different from Perump??app??i.

I would appreciate comments from the Indologists.

Thanks in advance.

Regards,
Palaniappan




From palaniappa at AOL.COM  Sun Sep 19 12:35:04 2010
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 19 Sep 10 07:35:04 -0500
Subject: Halasya Mahatmya Query
Message-ID: <161227090299.23782.13456281620908454777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 11

In his article, "The "Periya Puran?am" Frieze at Ta?ra?curam: Episodes in the Lives of the Tamil S?aiva Saints",  Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University of London, Vol. 42, No. 2, In Honour of Thomas Burrow (1979), pp. 268-289, J. R. Marr says on p.281, "He made a number of royal journeys on pilgrimage, and in Maturai met the musician Pattira??r, referredto both in P[eriyapur??am] and Tiruvilai[y??al Pur??am] as P??an?r Pattira??r. This does not stop ??umuka n?valar, C. K. Cuppirama?iya Mutaliy?r and Ve?ka?ac?mi N????r referring to this devotee as P??apattirar, perhaps based on Skt. B??abhadra.

I would appreciate if anybody with access to Sanskrit H?l?sya M?h?tmya could check if the name B??abhadra occurs in the episode dealing with ?iva selling firewood in Madurai and give the reference.

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan 




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sun Sep 19 20:08:55 2010
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Sun, 19 Sep 10 15:08:55 -0500
Subject: South Indian music conference
Message-ID: <161227090301.23782.13462396204100995069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1117
Lines: 48

Please pardon any cross-posting.

Best,

Steven

--
Steven Lindquist, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Religious Studies 
Southern Methodist University
Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
--

SMU ANNUAL SOUTH ASIA CONFERENCE

>From Yal to Vinai:
South Indian Classical Music Before the 19th Century

Date: Sat., Oct. 9th, 2010
Time: 9:30am-4:30pm
Place: McCord Auditorium (Dallas Hall, 3rd. floor)

This event is free and open to the public.  A free lunch is provided, so please RSVP to music at sarii.org.

Presenters include:
Dr. N. Ramanathan
Professor of Indian Music (Retd.), University of Madras

Dr. Sr. Magaret Bastin
Principal, Kalai Kaviri College of Fine Arts

Dr. Matthew Allen
Jane E. Ruby Professor of Music, Wheaton College

Dr. S. Palaniappan, President, SARII

Dr. Lakshmi Subramanian
Professor of History, Center for Studies in Social Sciences (Calcutta)

Sponsored by the South Asia Research and Information Institute (Dallas), the Asian Studies Program, and the Department of Religious Studies at SMU

More information available at: 
www.smu.edu/asianstudies/events 
www.sarii.org




From hopeforageneration at GMAIL.COM  Mon Sep 20 05:45:45 2010
From: hopeforageneration at GMAIL.COM (patrick mccartney)
Date: Mon, 20 Sep 10 15:45:45 +1000
Subject: question
Message-ID: <161227090303.23782.8771859371995283328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 24

Dear List,

I would like to know whether anyone has ever seen r?mau or s?tau used to
describe both R?ma & S?t??

Like for instance when pitarau is used to describe m?t? & pitara.

All the best,

-- 
Patrick McCartney -
39 Arabana Street
Aranda
ACT
Australia 2614

SKYPE:  cranky-mechanic

?? ????? ???????
tava hRdayaM anugaccha
Follow your heart




From wc3 at SOAS.AC.UK  Mon Sep 20 15:16:55 2010
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Mon, 20 Sep 10 16:16:55 +0100
Subject: Workshop in Cambridge
Message-ID: <161227090306.23782.12708966636385074340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 26

Forwarded to the list on behalf of the workshop organisers:

Dear list members,

The second International Indology Graduate Research Symposium (IIGRS2) will
be held at the Faculty of Asian and Middle Eastern Studies, University of
Cambridge, from the 23rd ? 24th September.

Please find the programme at http://iigrs.byethost17.com/programme, and
contact us directly at iigrsuk at googlemail.com should you be interested in
attending.

With best wishes,
IIGRS Organizing Committee

-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From acerulli at AYA.YALE.EDU  Wed Sep 22 10:26:33 2010
From: acerulli at AYA.YALE.EDU (A.Cerulli)
Date: Wed, 22 Sep 10 06:26:33 -0400
Subject: Malayalam text Jyotsnika sought
In-Reply-To: <EE211A44-FBC4-4689-B7FD-8CEA2965E473@berkeley.edu>
Message-ID: <161227090311.23782.14356060198728603242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 28

Michael,

The *Jy?tsnik? *is available online in the Kyoto archive of Sanskrit texts,
available through Professor Michio Yano's website: http://1l2.us/5j

Best,
Anthony Cerulli



On Wed, Sep 22, 2010 at 4:37 AM, Michael Slouber <mjslouber at berkeley.edu>wrote:

> Dear scholars,
>
> Might someone have a digital copy of the Malayalam text on vi?avaidya
> called Jyotsnik? they would be willing to share off-list?  It is quite rare
> and I am unable to get it by interlibrary loan or online.  If someone on the
> list has a paper copy of an edition, or even a manuscript, I would be happy
> to pay for a reproduction of it.
>
> Thank you,
>
> Michael Slouber
> PhD Candidate
> UC Berkeley




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Wed Sep 22 08:37:57 2010
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Wed, 22 Sep 10 10:37:57 +0200
Subject: Malayalam text Jyotsnika sought
Message-ID: <161227090308.23782.5228606146723728128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 12

Dear scholars,

Might someone have a digital copy of the Malayalam text on vi?avaidya called Jyotsnik? they would be willing to share off-list?  It is quite rare and I am unable to get it by interlibrary loan or online.  If someone on the list has a paper copy of an edition, or even a manuscript, I would be happy to pay for a reproduction of it. 

Thank you,

Michael Slouber
PhD Candidate 
UC Berkeley   




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Sep 22 13:58:07 2010
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Sep 10 15:58:07 +0200
Subject: Malayalam text Jyotsnika sought
In-Reply-To: <AANLkTinkvbZxoQoU5CyvUUWvs_G=ZMvcQyP2-bbbhnUU@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090313.23782.16131159759510807085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 42

And the text and tr. were published as a book by Dr Madhu.  I have a copy.
I'm sure he would be delighted if you wrote to him and asked to purchase a
copy.  His email is  <madhusukrutham at gmail.com>.

Dominik


On 22 September 2010 12:26, A.Cerulli <acerulli at aya.yale.edu> wrote:

> Michael,
>
> The *Jy?tsnik? *is available online in the Kyoto archive of Sanskrit texts,
> available through Professor Michio Yano's website: http://1l2.us/5j
>
> Best,
> Anthony Cerulli
>
>
>
> On Wed, Sep 22, 2010 at 4:37 AM, Michael Slouber <mjslouber at berkeley.edu
> >wrote:
>
> > Dear scholars,
> >
> > Might someone have a digital copy of the Malayalam text on vi?avaidya
> > called Jyotsnik? they would be willing to share off-list?  It is quite
> rare
> > and I am unable to get it by interlibrary loan or online.  If someone on
> the
> > list has a paper copy of an edition, or even a manuscript, I would be
> happy
> > to pay for a reproduction of it.
> >
> > Thank you,
> >
> > Michael Slouber
> > PhD Candidate
> > UC Berkeley
>




From mccomas.taylor at ANU.EDU.AU  Thu Sep 23 00:22:09 2010
From: mccomas.taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 23 Sep 10 10:22:09 +1000
Subject: Student project:Abhij=?UTF-8?Q?=C3=B1=C4=81na=C5=9Bakuntalam?=
Message-ID: <161227090316.23782.15234368579482806042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 39

Dear Colleague

Two fine 3rd year students at the ANU have produced a wonderful 
stop-animation of a snippet of  Abhij??na?akuntalam

Please see:

http://www.youtube.com/watch?v=k2yHWMS62O0

I am sure they would love to hear from you:

Annie McCarthy <u4916730 at anu.edu.au>

and

Patrick McCartney  <hopeforageneration at gmail.com>

Yours

McComas Taylor


-- 
===============================
Dr McComas Taylor
Head, South Asia Program
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
ACTON ACT 0200

Tel: +61 2 6125 3179
Fax: +61 2 6125 8326

Email: mccomas.taylor at anu.edu.au
http://tinyurl.com/38cj94n
Location: Room E4.24 Baldessin Precinct Building 




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Sep 24 14:06:14 2010
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 24 Sep 10 09:06:14 -0500
Subject: Experience with "Critical" edition of Kanjur and Tanjur
In-Reply-To: <AANLkTimDMT+HG+kFcN2+dBfdhDYMcoW9DWw7Qz-0+JDh@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090321.23782.17168215658738469662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 20

Hi Jonathan,

I've found it best to consider it as a collation,
rather than a critical edition. It is useful
primarily in that it records - fairly well in my
experience - the variants in the different editions
it uses. But if one were preparing a critical edition,
one might wish to cross-check.

as ever,
Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Fri Sep 24 14:36:40 2010
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul G. Hackett)
Date: Fri, 24 Sep 10 10:36:40 -0400
Subject: Experience with "Critical" edition of Kanjur and Tanjur
In-Reply-To: <AANLkTimDMT+HG+kFcN2+dBfdhDYMcoW9DWw7Qz-0+JDh@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227090323.23782.6032367040020489659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2619
Lines: 66

Dear Jonathan,

    My experience with the Comparative (dpe bsdur ma) recension is  
that the quality is mixed.  The Bstan-'gyur, which was done first,  
seems to have more errors in it than the Bka'-'gyur.  In particular,  
if you look closely at the texts in the Bstan-'gyur, one of the first  
things that you'll notice are some inconsistencies with the endnotes  
... that is, for example, there will be pages with seven endnote  
markers, but only six corresponding endnotes, or vise versa.  There  
are, as well, the occasional inevitable typographic errors.  I have  
noticed some, and have talked with Gen Lozang Jamspal, who has  
identified several as well.
    In general, the editors appear to concentrated on content  
differences between texts in the different recensions and less so any  
stylistic differences (presence or absence of _shad_s, etc.).
    I think it is still a worthwhile collection to acquire, as they  
have clearly taken great pains to identify the, at times, substantial  
differences between some texts, and made a point of separating out  
radically different translations of texts that have been conflated in  
other catalogs.
     One thing to be aware of, however, is that there are serious  
errors in the tables of contents to some of the volumes such as  
duplicated numbering, mis-pagination, etc. (FYI, I have compiled a  
corrected catalog for this collection, which will be published shortly).

    On the whole, I would recommend it certainly as a starting place  
for anyone hoping to do their own critical editing of a text.

regards,

Paul Hackett
Assoc. Editor, Tengyur Translation Initiative
Columbia University


Quoting Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>:

> dear Colleagues,
>
> I'm wondering if some of you who have had a chance to actually look into the
> editions of the Kanjur and Tanjur published by the China Tibetology
> Publishing House would be willing to share your opinion of these volumes. I
> do not expect them to be critical, but I wonder if they are good enough to
> be useful, or if in fact one is just as well off, if not better, simply
> going to a xylograph (such as Derge).
> I have the memory, from having seen a volume from the Tanjur years ago, that
> they have not internally analyzed the texts, even by paragraphing. Is this
> correct?
> What sort of argument could one make for purchasing a set?
>
> Many thanks,
>
> Jonathan Silk
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
>




From kauzeya at GMAIL.COM  Fri Sep 24 13:38:04 2010
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 24 Sep 10 15:38:04 +0200
Subject: Experience with "Critical" edition of Kanjur and Tanjur
Message-ID: <161227090318.23782.2304904567792115976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 27

dear Colleagues,

I'm wondering if some of you who have had a chance to actually look into the
editions of the Kanjur and Tanjur published by the China Tibetology
Publishing House would be willing to share your opinion of these volumes. I
do not expect them to be critical, but I wonder if they are good enough to
be useful, or if in fact one is just as well off, if not better, simply
going to a xylograph (such as Derge).
I have the memory, from having seen a volume from the Tanjur years ago, that
they have not internally analyzed the texts, even by paragraphing. Is this
correct?
What sort of argument could one make for purchasing a set?

Many thanks,

Jonathan Silk
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands




From utkragh at HUM.KU.DK  Sat Sep 25 17:30:43 2010
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Sat, 25 Sep 10 19:30:43 +0200
Subject: Experience with "Critical" edition of Kanjur and Tanjur
In-Reply-To: <20100924090614.ABL58462@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227090326.23782.5794722258571109084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2550
Lines: 19

- Dear list, it seems that the message I sent yesterday to the list did not go through, so here I try again.

Jonathan Silk wrote:
>I'm wondering if some of you who have had a chance to actually look into the
>editions of the Kanjur and Tanjur published by the China Tibetology
>Publishing House would be willing to share your opinion of these volumes.

Reply:
I have worked with the bstan 'gyur dpe bsdur ma (i.e., "Tanjur critical edition") published by Krung go'i bod kyi shes rig dpe skrun khang (???????), Beijing, 1998. I have used it for my work on several different shorter passages from Tantric as well as Madhyamaka texts. I compared the pertinent passages against the original xylographs of Peking, Derge and Narthang, but not of the Cone edition, which was not available to me at that time. I could see that the edition itself presented in the body-text was an exact copy of the Derge edition. All variant readings from the Peking and Narthang editions that I could check were registered correctly in the apparatus. I did not see any missing variant readings. It is not a "critical" edition per se, because it does not attempt to weigh the variants against each and choose the superior reading. I have therefore referred to it as a "comparative edition". Yet, it seems to me that it did a good job of providing all reading variants correctly. I believe it is superior to use this edition rather than relying only on a single xylograph or manuscript, but for more serious text-work, I would still check all passages in the original texts. Even when checking against the original manuscripts, it was helpful to use the Dpe bsdur ma, because it sometimes help me to spot variant readings that my own eyes otherwise overlooked. I seem to remember that it did not include punctuation variants, i.e., the use of shad (danda). 

Nevertheless, the Dpe bsdur ma edition has two serious short-comings. The worst short-coming is that it does not register the page or folio numbers of the original texts in the edition. This makes it really hard to go from the Dpe bsdur ma edition back into the original texts, since this requires locating the passage in the original help without any help from the side of the edition. The second short-coming is that the authors did not include the Golden Manuscript Tanjur and their Tanjur variants are therefore incomplete, as they only included four of the five existing Tanjur versions.

I do not have any experience with their Kanjur edition.

Sincerely,
Dr. Ulrich Timme Kragh
Independent scholar, Leiden.



From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Sep 27 16:54:39 2010
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 27 Sep 10 18:54:39 +0200
Subject: GRETIL update #377
Message-ID: <161227090328.23782.9587611964623166219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 22

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Jayatirtha: Nyayasudha, Adhyaya 3, Pada 3
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Tue Sep 28 17:17:16 2010
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Tue, 28 Sep 10 10:17:16 -0700
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <OF089ECF70.03D0C677-ON852576E2.00007F23-852577AC.00561C91@notes.cc.sunysb.edu>
Message-ID: <161227090333.23782.2795159781982448021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3492
Lines: 96

I have not seen this book but it may contain some counter-poison to
"Discovering the Vedas: Origins, Mantras, Rituals, Insights."

>
>
> Dear Colleagues,
>
> I am very pleased to announce the publication of my book:
>
> Nicholson, Andrew J.  Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in
> Indian
> Intellectual History. New York: Columbia University Press, 2010.
> < http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-14986-0/unifying-hinduism >
>
> Anyone who wishes to receive a 30% discount on the $45 cover price can
> enter the discount code "NICUN" at checkout on the Columbia University
> Press website.
>
> With best regards,
> Andrew
> ______________________________________________
> Andrew J. Nicholson
> Assistant Professor
> Department of Asian and Asian American Studies
> Stony Brook University
> Stony Brook, NY 11794-5343 USA
> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
>
>
>
> Nicholson, Andrew J.  Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in
> Indian
> Intellectual History. New York: Columbia University Press, 2010.
>
> Book Description:
>
> Some postcolonial theorists argue that the idea of a single system of
> belief known as "Hinduism" is a creation of nineteenth-century British
> imperialists. Andrew J. Nicholson introduces another perspective:
> although
> a unified Hindu identity is not as ancient as some Hindus claim, it has
> its
> roots in innovations within South Asian philosophy from the fourteenth to
> seventeenth centuries. During this time, thinkers treated the
> philosophies
> of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva,
> and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice.
> Instead
> of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned
> them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate
> reality.
>
> Drawing on the writings of philosophers from late medieval and early
> modern
> traditions, including Vijnanabhiksu, Madhava, and Madhusudana Sarasvati,
> Nicholson shows how influential thinkers portrayed Vedanta philosophy as
> the ultimate unifier of diverse belief systems. This project paved the
> way
> for the work of later Hindu reformers, such as Vivekananda,
> Radhakrishnan,
> and Gandhi, whose teachings promoted the notion that all world religions
> belong to a single spiritual unity. In his study, Nicholson also
> critiques
> the way in which Eurocentric concepts?like monism and dualism, idealism
> and
> realism, theism and atheism, and orthodoxy and heterodoxy?have come to
> dominate modern discourses on Indian philosophy.
>
> Reviews:
>
> "Unifying Hinduism does much more than deal with the philosophy of
> Vijnanabhiksu, it questions in an intelligent and constructive manner how
> Indian philosophy has been studied in modern scholarship?-and ways in
> which
> it has been done wrong." ? Johannes Bronkhorst, University of Lausanne,
> Switzerland
>
> "Andrew J. Nicholson's courageous and challenging thesis is that
> processes
> of unification were at work in early modern India, particularly in the
> attempt by Vedanta philosophers to create hierarchies of philosophical
> schools, and these processes 'made possible the world religion later
> known
> by the name Hinduism.' Unifying Hinduism is a fluent, eminently readable,
> and absorbing study of a period in Indian intellectual history that fully
> deserves the attention it is now receiving." ? Jonardon Ganeri,
> University
> of Sussex


Frits Staal

www.fritsstaalberkeley.com




From andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU  Tue Sep 28 15:40:34 2010
From: andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU (Andrew Nicholson)
Date: Tue, 28 Sep 10 11:40:34 -0400
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227090331.23782.17925659805489693794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3164
Lines: 73



Dear Colleagues,

I am very pleased to announce the publication of my book:

Nicholson, Andrew J.  Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian
Intellectual History. New York: Columbia University Press, 2010.
< http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-14986-0/unifying-hinduism >

Anyone who wishes to receive a 30% discount on the $45 cover price can
enter the discount code "NICUN" at checkout on the Columbia University
Press website.

With best regards,
Andrew
______________________________________________
Andrew J. Nicholson
Assistant Professor
Department of Asian and Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343 USA
Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098



Nicholson, Andrew J.  Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian
Intellectual History. New York: Columbia University Press, 2010.

Book Description:

Some postcolonial theorists argue that the idea of a single system of
belief known as "Hinduism" is a creation of nineteenth-century British
imperialists. Andrew J. Nicholson introduces another perspective: although
a unified Hindu identity is not as ancient as some Hindus claim, it has its
roots in innovations within South Asian philosophy from the fourteenth to
seventeenth centuries. During this time, thinkers treated the philosophies
of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva,
and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead
of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned
them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate
reality.

Drawing on the writings of philosophers from late medieval and early modern
traditions, including Vijnanabhiksu, Madhava, and Madhusudana Sarasvati,
Nicholson shows how influential thinkers portrayed Vedanta philosophy as
the ultimate unifier of diverse belief systems. This project paved the way
for the work of later Hindu reformers, such as Vivekananda, Radhakrishnan,
and Gandhi, whose teachings promoted the notion that all world religions
belong to a single spiritual unity. In his study, Nicholson also critiques
the way in which Eurocentric concepts?like monism and dualism, idealism and
realism, theism and atheism, and orthodoxy and heterodoxy?have come to
dominate modern discourses on Indian philosophy.

Reviews:

"Unifying Hinduism does much more than deal with the philosophy of
Vijnanabhiksu, it questions in an intelligent and constructive manner how
Indian philosophy has been studied in modern scholarship?-and ways in which
it has been done wrong." ? Johannes Bronkhorst, University of Lausanne,
Switzerland

"Andrew J. Nicholson's courageous and challenging thesis is that processes
of unification were at work in early modern India, particularly in the
attempt by Vedanta philosophers to create hierarchies of philosophical
schools, and these processes 'made possible the world religion later known
by the name Hinduism.' Unifying Hinduism is a fluent, eminently readable,
and absorbing study of a period in Indian intellectual history that fully
deserves the attention it is now receiving." ? Jonardon Ganeri, University
of Sussex




From palaniappa at AOL.COM  Thu Sep 30 04:22:46 2010
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 29 Sep 10 23:22:46 -0500
Subject: OtuvArs and Zaiva Agamas
Message-ID: <161227090336.23782.11230898463678402606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 11

Dear Indologists,

Tamil uvaccars are known as a non-brahmin caste in modern times. But medieval inscriptions show that uvaccar represented merely an occupational category and both brahmins and non-brahmins have received uvaccakkANi. I have a question in connection with a similar group involved in Zaiva temples. What do the zaiva Agamas say about the caste of those who sing the tEvAram hymns in the Zaiva temples? What are the dates of these Agamas?

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan




From phmaas at ARCOR.DE  Thu Sep 30 18:23:30 2010
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Thu, 30 Sep 10 20:23:30 +0200
Subject: New publication on textual criticism etc.
Message-ID: <161227090338.23782.4988855858687919776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1841
Lines: 45

Dear Members of the Indology list,

I am pleased to announce the publication of a double volume of the Vienna Journal of South Asian Studies:

J?rgen Hanneder and Philipp A. Maas (guest eds.), Text Genealogy, Textual Criticism and Editorial Technique = Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens 52-53 (2009-2010).

ISSN 0084-0084 Print Edition
ISSN 1728-3124 Online Edition
ISBN 978-3-7001-6852-2 Print Edition
ISBN 978-3-7001-6926-0 Online Edition
Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens 52-53  doi: 10.1553/wzks2009-2010
2010, 358 pp., 22,5x15cm, paper back ?  58,00
http://hw.oeaw.ac.at/6852-2?frames=yes

With best regards,

Philipp Maas


Contents:

J?rgen Hanneder: Introduction

Reinhold Gr?nendahl: Post-philological Gestures - "Deconstructing" Textual Criticism

Wendy J. Phillips-Rodriguez - Christopher J. Howe - Heather F. Windram: Some Considerations about Bifurcation in Diagrams Representing the Written Transmission of the Mahabharata

Pascale Haag: Problems of Textual Transmission in Grammatical Literature: The pratyahara Section of the Kasikavrtti

Philipp A. Maas: Computer Aided Stemmatics - The Case of Fifty-Two Text Versions of Carakasamhita Vimanasthana 8.67-157

Christina Pecchia: Transmission-specific (In)utility, or Dealing with Contamination: Samples from the Textual Tradition of the Carakasamhita

Birgit Kellner: Towards a Critical Edition of Dharmakirti's Pramanavarttika

Yasutaka Muroya: A Study on the Marginalia in Some Nyayama?jari Manuscripts: The Reconstruction of a Lost Portion of the Nyayama?jari- granthibhanga

Anna Aurelia Esposito: Some Aspects of Textual Criticism Concerning the Keralite Drama Manuscripts

Stanislav Jager: Editing Rajanaka Ratnakantha's Suryastutirahasya and Ratnasataka

Takahiro Kato: Bhaskara's Brahmasutrabhasya - An Unpublished Edition by J.A.B. van Buitenen




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Fri Apr  1 08:19:12 2011
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Fri, 01 Apr 11 10:19:12 +0200
Subject: Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation
In-Reply-To: <20110329102531.27271yw8i5pw1c3f@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227092093.23782.13527288043274514947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 16

The biography has been banned in Gujarat.  See this BBC story: <http://www.bbc.co.uk/news/world-south-asia-12930427>


On Mar 29, 2011, at 10:25 AM, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:

> A new biography of Gandhi (extracts in the Wall Street Journal) describes him as a racist and bisexual.
> It would be interesting to see the response of Malhotra & co.
> Best,
> Eli
> 
> 
> ----------------------------------------------------------------
> This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Fri Apr  1 05:54:44 2011
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 01 Apr 11 16:54:44 +1100
Subject: Third Australian Spoken Sanskrit Summer School, February 2012
Message-ID: <161227092090.23782.4505078777657766679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 15

I am delighted to announce that the Third Australian Spoken Sanskrit Summer School will be held on 5-19 February 2012. The course will be taught primarly by Pandit Dr Sadananda Das of Leipzig University. The location is the Australian National University's stunning 500-ha coastal campus at Kioala, NSW. The campus offers comfortable cottage accommodation, great food, more kangaroos than you can imagine, and 5-minute walk to pristine Pacific Ocean surf-beaches. The course is open to anyone who has completed a year of tertiary-level Sanskrit or equivalent. An entry-level component will be offered for those new to Spoken Sanskrit, and an intermediate stream will be avialable for students who have already completed the introductory level previously. The cost will be $1500-2000 depending on final enrolments.

For details, bookings and payment, please see 

https://sites.google.com/site/spokensansrit12/

Please circulate as widely as possible.





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110401/55633616/attachment.htm>

From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Apr  2 15:04:34 2011
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sat, 02 Apr 11 11:04:34 -0400
Subject: Antiquity of the mantra:              p=?utf-8?Q?=C5=ABr=E1=B9=87am_ada=E1=B8=A5_p=C5=AB_r=E1=B9=87am?=              idam ...
Message-ID: <161227092095.23782.16504668765921445890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 13

Dear Colleagues,

     The very popularly recited mantra "p?r?am ada? p?r?am idam.." occurs as the beginning ??ntimantra for the ???v?sya-Upani?ad.  It came to me as a surprise that Bloomfield's Vedic concordance does not list this among the mantras, nor does Jacob's Concordance of the Upanishads list it.  I was equally surprised that most published editions of the ???v?sya-Upani?ad do not begin with this mantra, but, as expected, they begin with the mantra: ??? v?syam idam ...   Among the editions I have consulted, only the ?nand??rama (Pune) edition of the ???v?sya-Upani?ad with ???karabh??ya offers this mantra before the text of the Upani?ad proper, but ?a?kara does not comment on it, nor does any other commentary that I have seen comment on it.  I am wondering if anyone has seen any research relating to the antiquity of this mantra.  I would be most happy to receive any information on this subject.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
Ann Arbor, Michigan, USA




From cardonagj at EARTHLINK.NET  Sat Apr  2 16:16:50 2011
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Sat, 02 Apr 11 12:16:50 -0400
Subject: change of address
Message-ID: <161227092097.23782.8031137797812400457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 128
Lines: 4

Dear colleagues, Please note that henceforth mail to me should be sent to: cardona at sas.upenn.edu.  Thanks. George Cardona




From gthomgt at GMAIL.COM  Sat Apr  2 22:06:21 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Sat, 02 Apr 11 18:06:21 -0400
Subject: Antiquity of the mantra:              p=?UTF-8?Q?=C5=ABr=E1=B9=87am_ad_a=E1=B8=A5_p=C5=AB_r=E1=B9=87am?= idam              ...
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D71B1341D517@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227092102.23782.15835198173595131148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 35

Hello Madhav,

There is also a variant at AVZ 10.8.29 that may be if interest.

George

2011/4/2 Deshpande, Madhav <mmdesh at umich.edu>

> Dear Colleagues,
>
>     The very popularly recited mantra "p?r?am ada? p?r?am idam.." occurs as
> the beginning ??ntimantra for the ???v?sya-Upani?ad.  It came to me as a
> surprise that Bloomfield's Vedic concordance does not list this among the
> mantras, nor does Jacob's Concordance of the Upanishads list it.  I was
> equally surprised that most published editions of the ???v?sya-Upani?ad do
> not begin with this mantra, but, as expected, they begin with the mantra:
> ??? v?syam idam ...   Among the editions I have consulted, only the
> ?nand??rama (Pune) edition of the ???v?sya-Upani?ad with ???karabh??ya
> offers this mantra before the text of the Upani?ad proper, but ?a?kara does
> not comment on it, nor does any other commentary that I have seen comment on
> it.  I am wondering if anyone has seen any research relating to the
> antiquity of this mantra.  I would be most happy to receive any information
> on this subject.  Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110402/486e410b/attachment.htm>

From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Apr  2 22:51:18 2011
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sat, 02 Apr 11 18:51:18 -0400
Subject: Antiquity of the mantra:              p=?utf-8?Q?=C5=ABr=E1=B9=87am_ad_a=E1=B8=A5_p=C5=AB_r=E1=B9=87am?= idam              ...
In-Reply-To: <BANLkTi=c0=j6+g_AG8bkmYVvc5AwMQz2vw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092105.23782.8140160719230342834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1789
Lines: 37

Thanks everyone for suggestions regarding the attestations of p?r?am ada? passage.  

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of George Thompson [gthomgt at GMAIL.COM]
Sent: Saturday, April 02, 2011 6:06 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Antiquity of the mantra: p?r?am ad a? p? r?am idam ...

Hello Madhav,

There is also a variant at AVZ 10.8.29 that may be if interest.

George

2011/4/2 Deshpande, Madhav <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Dear Colleagues,

    The very popularly recited mantra "p?r?am ada? p?r?am idam.." occurs as the beginning ??ntimantra for the ???v?sya-Upani?ad.  It came to me as a surprise that Bloomfield's Vedic concordance does not list this among the mantras, nor does Jacob's Concordance of the Upanishads list it.  I was equally surprised that most published editions of the ???v?sya-Upani?ad do not begin with this mantra, but, as expected, they begin with the mantra: ??? v?syam idam ...   Among the editions I have consulted, only the ?nand??rama (Pune) edition of the ???v?sya-Upani?ad with ???karabh??ya offers this mantra before the text of the Upani?ad proper, but ?a?kara does not comment on it, nor does any other commentary that I have seen comment on it.  I am wondering if anyone has seen any research relating to the antiquity of this mantra.  I would be most happy to receive any information on this subject.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
Ann Arbor, Michigan, USA





From hhhock at ILLINOIS.EDU  Sat Apr  2 17:17:35 2011
From: hhhock at ILLINOIS.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Sat, 02 Apr 11 20:17:35 +0300
Subject: Antiquity of the mantra:              p=?UTF-8?Q?=C5=ABr_=E1=B9=87am_ada=E1=B8=A5_p=C5=AB_r=E1=B9=87am?= idam              ...
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D71B1341D517@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227092099.23782.7414659751373432735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 38

Dear Madhav,

It occurs in the B?had?ra?yakopani?ad.

All the best,

Hans


On 2 Apr 2011, at 18:04, Deshpande, Madhav wrote:

> Dear Colleagues,
>
>     The very popularly recited mantra "p?r?am ada? p?r?am  
> idam.." occurs as the beginning ??ntimantra for the ???v?sya- 
> Upani?ad.  It came to me as a surprise that Bloomfield's Vedic  
> concordance does not list this among the mantras, nor does Jacob's  
> Concordance of the Upanishads list it.  I was equally surprised that  
> most published editions of the ???v?sya-Upani?ad do not begin  
> with this mantra, but, as expected, they begin with the mantra:  
> ??? v?syam idam ...   Among the editions I have consulted, only  
> the ?nand??rama (Pune) edition of the ???v?sya-Upani?ad with  
> ???karabh??ya offers this mantra before the text of the  
> Upani?ad proper, but ?a?kara does not comment on it, nor does  
> any other commentary that I have seen comment on it.  I am wondering  
> if anyone has seen any research relating to the antiquity of this  
> mantra.  I would be most happy to receive any information on this  
> subject.  Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan, USA




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Apr  3 06:06:12 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 03 Apr 11 11:36:12 +0530
Subject: Antiquity of the mantra:              p=?utf-8?Q?=C5=ABr_=E1=B9=87am_ad_a=E1=B8=A5_p=C5=AB_r=E1=B9=87am?= idam              ...
In-Reply-To: <BANLkTi=c0=j6+g_AG8bkmYVvc5AwMQz2vw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092108.23782.3580773899320857269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1719
Lines: 39

AVP 16.102.1 might have been the 'master' mantra and the later versions modelled on it.

Best

DB 

--- On Sat, 2/4/11, George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM> wrote:

From: George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM>
Subject: Re: [INDOLOGY] Antiquity of the mantra: p?r?am ad a? p? r?am idam ...
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 2 April, 2011, 10:06 PM

Hello Madhav,
?
There is also a variant at AVZ 10.8.29 that may be if interest.
?
George


2011/4/2 Deshpande, Madhav <mmdesh at umich.edu>

Dear Colleagues,

? ? The very popularly recited mantra "p?r?am ada? p?r?am idam.." occurs as the beginning ??ntimantra for the ???v?sya-Upani?ad. ?It came to me as a surprise that Bloomfield's Vedic concordance does not list this among the mantras, nor does Jacob's Concordance of the Upanishads list it. ?I was equally surprised that most published editions of the ???v?sya-Upani?ad do not begin with this mantra, but, as expected, they begin with the mantra: ??? v?syam idam ... ? Among the editions I have consulted, only the ?nand??rama (Pune) edition of the ???v?sya-Upani?ad with ???karabh??ya offers this mantra before the text of the Upani?ad proper, but ?a?kara does not comment on it, nor does any other commentary that I have seen comment on it. ?I am wondering if anyone has seen any research relating to the antiquity of this mantra. ?I would be most happy to receive any information on this subject. ?Best,


Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
Ann Arbor, Michigan, USA



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110403/34e0814d/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Apr  4 10:16:14 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 04 Apr 11 12:16:14 +0200
Subject: Gandhi racist and bisexual? (was Rajiv Malhotra and the              Infinity Foundation)
In-Reply-To: <BANLkTimGVqET5QFwpqhr8KFt90CQHxwMZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092116.23782.3417884032342598462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5439
Lines: 118

It is standard good practice in email forums to record when the subject of a
discussion moves on from one topic to another.  Someone posting a new
message may update the Subject: line to reflect this change.   A common way
to do it is to change

Subject: Old topic
to
Subject: New topic (was Old topic)

That's what has happened here.

Dominik Wujastyk
for the INDOLOGY Committee.



On 4 April 2011 11:07, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com> wrote:

> I do not understand the title of message which clubbed gandhi and malhotra.
> is it a mistake or some message is hidden?
>
>
> On Tue, Mar 29, 2011 at 9:13 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at ubc.ca>wrote:
>
>> On 2011-03-29, at 1:25 AM, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>>
>> > A new biography of Gandhi (extracts in the Wall Street Journal)
>> describes him as a racist and bisexual.
>>
>> Compare:
>> http://timesofindia.indiatimes.com/india/Outrage-over-reviews-of-new-Gandhi-book/articleshow/7811322.cms
>>
>> NEW DELHI: Thousands of books have been written on Mahatma Gandhi with
>> each new one claiming to have discovered an unknown facet of his eventful
>> life. When reviews of Pulitzer prizewinner Joseph Lelyveld's "Great Soul:
>> Mahatma Gandhi and His Struggle with India" hit the newspapers in England
>> and US claiming that the book says Gandhi was a bisexual and had a
>> German-Jewish bodybuilder lover in Hermann Kallenbach it created immediate
>> sensation.
>>
>> But as the Daily Mail's review of the book created a storm in cyberspace,
>> there was a barrage of protests not just from Gandhians who said this was
>> "blasphemy", but from the book's author himself who denied having suggested
>> anything of the sort.
>>
>> Lelyveld told TOI, "I do not allege that Gandhi is a racist or bisexual in
>> 'Great Soul'. The word 'bisexual' nowhere appears in the book." He also
>> denied having called Gandhi a racist. "The word 'racist' is used once to
>> characterise comments by Gandhi early in his stay in South Africa, part of a
>> chapter summarising his statements about Africans and his relations with
>> them. The chapter in no way concludes that he was a racist or offers any
>> suggestion of it."
>>
>> Psychoanalyst Sudhir Kakar, one of the first to write on Gandhi's
>> sexuality in 'Intimate Relations: Exploring Indian Sexuality' and later in
>> 'Mira and Mahatma', is yet to read the book but has gone through an ocean of
>> archives on Gandhi and says he never discovered anything that the reviewers
>> claim the book consists of.
>>
>> Kakar remembers finding references to Kallenbach during his research but
>> not the way the reviewers have portrayed it. He says if the book has what
>> reviewers claim then it is plain "stupid." "Gandhi always talked of complete
>> love but it was of platonic kind," he says. Another eminent modern India
>> historian who has read the book said, "The reviews are by Churchill fans and
>> rightwingers." The Mahatma's grandson Gopal Gandhi said, "I will not comment
>> till I read the book."
>>
>> But Gandhian scholar Tridip Suhrud, author of books like 'The
>> Autobiography of The Story of My Experiments With Truth' not only interacted
>> with Lelyveld when he was researching the book but has also read it. He is
>> aghast with the reviews and swears by Lelyveld. Suhrud says the section on
>> Kallenbach begins with a quote from him.
>>
>> "Lelyveld asks me what I think of Gandhi's relationship with Kallenbach
>> and I say, 'It is almost like a couple'. The two had a deep bond that
>> borders on attraction of platonic kind. Joseph is not talking about what the
>> reviewers are claiming," Suhrud says. He explains that in the late 19th
>> century and early 20th century men addressed each other in a way that can be
>> construed now as lovers.
>>
>> He gives the instance of letters between Rabindranath Tagore and CF
>> Andrews. "Andrews wrote to Tagore in a manner that might raise eyebrows
>> today. But the context was different then as also the usage of words. Tagore
>> addressed him as Charlie," Suhrud says. He also says reviewers claim that
>> the book portrays Gandhi as a racist is factually incorrect. In fact, he
>> says, the book chronicles his work with Zulus as well during the Boer War
>> where he took up the cause of the blacks.
>>
>> Suhrud goes on to give full marks to Lelyveld and the book. He says it is
>> the first political biography of Gandhi by an expert on apartheid. "It is a
>> fascinating work. Lelyveld shows there is continuity in Gandhi as well as
>> major points of departure. Gandhi of South Africa was not the same as Gandhi
>> of Sabarmati ashram. And Gandhi of Sabarmati was not the same after Dandi
>> March." Lelyveld agrees: "The aim of 'Great Soul' is to sift the evidence
>> and facts of Gandhi's life and discuss them in a careful, responsible and
>> balanced way."
>>
>
>
>
> --
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>
> ?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
> ??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
> ?????????????? ??????? ??????? ???????????
> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110404/1ffa9973/attachment.htm>

From veerankp at GMAIL.COM  Mon Apr  4 09:07:55 2011
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 04 Apr 11 14:37:55 +0530
Subject: Gandhi racist and bisexual? (was Rajiv Malhotra and the              Infinity Foundation)
In-Reply-To: <4D8474B6-F623-43B4-8A08-B71337111A2F@ubc.ca>
Message-ID: <161227092112.23782.10794209616017711239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4863
Lines: 96

I do not understand the title of message which clubbed gandhi and malhotra.
is it a mistake or some message is hidden?

On Tue, Mar 29, 2011 at 9:13 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at ubc.ca>wrote:

> On 2011-03-29, at 1:25 AM, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:
>
> > A new biography of Gandhi (extracts in the Wall Street Journal) describes
> him as a racist and bisexual.
>
> Compare:
> http://timesofindia.indiatimes.com/india/Outrage-over-reviews-of-new-Gandhi-book/articleshow/7811322.cms
>
> NEW DELHI: Thousands of books have been written on Mahatma Gandhi with each
> new one claiming to have discovered an unknown facet of his eventful life.
> When reviews of Pulitzer prizewinner Joseph Lelyveld's "Great Soul: Mahatma
> Gandhi and His Struggle with India" hit the newspapers in England and US
> claiming that the book says Gandhi was a bisexual and had a German-Jewish
> bodybuilder lover in Hermann Kallenbach it created immediate sensation.
>
> But as the Daily Mail's review of the book created a storm in cyberspace,
> there was a barrage of protests not just from Gandhians who said this was
> "blasphemy", but from the book's author himself who denied having suggested
> anything of the sort.
>
> Lelyveld told TOI, "I do not allege that Gandhi is a racist or bisexual in
> 'Great Soul'. The word 'bisexual' nowhere appears in the book." He also
> denied having called Gandhi a racist. "The word 'racist' is used once to
> characterise comments by Gandhi early in his stay in South Africa, part of a
> chapter summarising his statements about Africans and his relations with
> them. The chapter in no way concludes that he was a racist or offers any
> suggestion of it."
>
> Psychoanalyst Sudhir Kakar, one of the first to write on Gandhi's sexuality
> in 'Intimate Relations: Exploring Indian Sexuality' and later in 'Mira and
> Mahatma', is yet to read the book but has gone through an ocean of archives
> on Gandhi and says he never discovered anything that the reviewers claim the
> book consists of.
>
> Kakar remembers finding references to Kallenbach during his research but
> not the way the reviewers have portrayed it. He says if the book has what
> reviewers claim then it is plain "stupid." "Gandhi always talked of complete
> love but it was of platonic kind," he says. Another eminent modern India
> historian who has read the book said, "The reviews are by Churchill fans and
> rightwingers." The Mahatma's grandson Gopal Gandhi said, "I will not comment
> till I read the book."
>
> But Gandhian scholar Tridip Suhrud, author of books like 'The Autobiography
> of The Story of My Experiments With Truth' not only interacted with Lelyveld
> when he was researching the book but has also read it. He is aghast with the
> reviews and swears by Lelyveld. Suhrud says the section on Kallenbach begins
> with a quote from him.
>
> "Lelyveld asks me what I think of Gandhi's relationship with Kallenbach and
> I say, 'It is almost like a couple'. The two had a deep bond that borders on
> attraction of platonic kind. Joseph is not talking about what the reviewers
> are claiming," Suhrud says. He explains that in the late 19th century and
> early 20th century men addressed each other in a way that can be construed
> now as lovers.
>
> He gives the instance of letters between Rabindranath Tagore and CF
> Andrews. "Andrews wrote to Tagore in a manner that might raise eyebrows
> today. But the context was different then as also the usage of words. Tagore
> addressed him as Charlie," Suhrud says. He also says reviewers claim that
> the book portrays Gandhi as a racist is factually incorrect. In fact, he
> says, the book chronicles his work with Zulus as well during the Boer War
> where he took up the cause of the blacks.
>
> Suhrud goes on to give full marks to Lelyveld and the book. He says it is
> the first political biography of Gandhi by an expert on apartheid. "It is a
> fascinating work. Lelyveld shows there is continuity in Gandhi as well as
> major points of departure. Gandhi of South Africa was not the same as Gandhi
> of Sabarmati ashram. And Gandhi of Sabarmati was not the same after Dandi
> March." Lelyveld agrees: "The aim of 'Great Soul' is to sift the evidence
> and facts of Gandhi's life and discuss them in a careful, responsible and
> balanced way."
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.

?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
?????????????? ??????? ??????? ???????????
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110404/36b50548/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Apr  4 16:00:59 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 04 Apr 11 18:00:59 +0200
Subject: 3 doctoral grants, Univ. of Vienna, Himalayan studies
Message-ID: <161227092119.23782.16730393756437193257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 31

2nd Round "Cultural Transfers in the Himalayas" Doctoral Program

--------- Forwarded message ----------
From: Martin Gaenszle <martin.gaenszle at univie.ac.at>
Date: 4 April 2011 11:59
Subject: 2nd Round "Cultural Transfers in the Himalayas"


 Announcement

University of Vienna,
Faculty of Philological and Cultural Studies, Faculty of Historical and
Cultural Studies, Faculty of Social Sciences, Faculty of Earth Sciences,
Geography and Astronomy

2nd Round

The Doctoral College (Initiativkolleg)

?Cultural Transfers and Cross-Contacts in the Himalayan Borderlands?

announces the award of  3 doctoral student positions
beginning June 1, 2011.


see:  http://tinyurl.com/3b4bujk (scroll down for English version)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110404/bc3034bf/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Apr  4 16:13:02 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 04 Apr 11 18:13:02 +0200
Subject: 3 doctoral grants, Univ. of Vienna, Himalayan studies
In-Reply-To: <BANLkTimJKJkycZiODKjfb8gs7x8d6p-Qng@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092123.23782.6697264670502341256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 49

For some, the tinyurl link didn't work.  Here's the full link:

https://univis.univie.ac.at/ausschreibungstellensuche/flow/bew_ausschreibung-flow?_flowExecutionKey=_c1C4AE131-8324-B0E4-71C5-B4871F314B5B_kF55E4F24-0AA5-295F-6402-27366380A704&tid=30625.28

Both the long version above, and the tinyurl, work for me.  If you have
problems, please contact Prof. Martin Gaenszle at the email address below.

Best,
Dominik
INDOLOGY committee.

On 4 April 2011 18:00, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

>
> 2nd Round "Cultural Transfers in the Himalayas" Doctoral Program
>
> --------- Forwarded message ----------
> From: Martin Gaenszle <martin.gaenszle at univie.ac.at>
> Date: 4 April 2011 11:59
> Subject: 2nd Round "Cultural Transfers in the Himalayas"
>
>
>  Announcement
>
> University of Vienna,
> Faculty of Philological and Cultural Studies, Faculty of Historical and
> Cultural Studies, Faculty of Social Sciences, Faculty of Earth Sciences,
> Geography and Astronomy
>
> 2nd Round
>
> The Doctoral College (Initiativkolleg)
>
> ?Cultural Transfers and Cross-Contacts in the Himalayan Borderlands?
>
> announces the award of  3 doctoral student positions
> beginning June 1, 2011.
>
>
> see:  http://tinyurl.com/3b4bujk (scroll down for English version)
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110404/d0fe8f3d/attachment.htm>

From utkragh at HUM.KU.DK  Tue Apr  5 06:26:45 2011
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Tue, 05 Apr 11 08:26:45 +0200
Subject: Possibility to learn Prakrits and Apabhramsa
Message-ID: <161227092126.23782.7929358231454939370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3291
Lines: 19

Dear Colleagues,
As you may be unaware of this program, I wish to draw your attention to the excellent courses in Prakrits and Apabhramsa offered since 2006 at the Apabhramsa Sahitya Academy run by the Shri Digambar Jain Atishaya Ksetra Shri Mahavir-ji Trust located in Jaipur, India. The courses are tailored especially to the needs of foreign students and new text-books have been published by the academy to teach these languages in English. A unique feature is that the courses and books require no prior knowledge of Sanskrit, thereby making the material highly accessible even to the beginner student.

The Prakrits (including Shauraseni, Ardhamagadhi, and Maharasthri) and Apabhramsa are essential languages for reading the vast corpus of Jain scriptures and later Prakrit and Apabhramsa texts. They are also helpful companion-languages for studying other types of literature written in Indian vernaculars, such as the Buddhist Pali texts, Buddhist Hybrid Sanskrit works, the various passages in Prakrit occurring in Indian drama-texts, Hindi literature, or texts written in the many other North Indian vernaculars. They also offer a good basis for learning Sanskrit.

The classes are taught by Ms. Shakuntala Jain under the supervision of Dr. Kamal Chand Sogani, retired Professor of Philosophy from Udaipur University and director of the Apabhramsa Sahitya Academy. Professor Sogani is the author of the text-books and the director of the program. The classes are offered in English on an individual basis according to need, and it is therefore possible for students or scholars to visit the academy any time all year round to take classes, or alternatively to study the books as a correspondence course via email. It is also possible to combine a stay at the academy with an ensuing correspondence course. A full course in the Prakrits takes about two months at the school with daily classes, but intensified study of one month or shorter is also possible. The pedagogical principle behind the program is not memorization but rather extensive written homework of manifold exercises that enable efficient learning. Exercises can be done either in English transliteration or in Devanagari. The courses are university approved but do not currently give university credit abroad. The academy also offers certificate and diploma correspondence courses in Prakrits and Apabhramsa for Hindi speakers.

The academy, which is centrally located in Jaipur, offers simple but very pleasant lodging at a reasonable rate. Food is taken at separate cost in local, inexpensive eateries and restaurants. For participation in classes, students this year pay a small tuition fee of Indian Rs. 3000 per month (circa 67 USD) or Rs. 1000 per week (ca. 22 USD) for shorter periods, plus the very affordable cost of the text books.

I have taken the courses myself and find them highly recommendable. Any student or scholar wishing to obtain more information concerning the courses, textbooks, or logistics is welcome to contact me by email utkragh at hum.ku.dk<mailto:utkragh at hum.ku.dk>

Sincerely,
Tim
Dr. Ulrich Timme Kragh


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110405/bf946e89/attachment.htm>

From martin.gansten at PBHOME.SE  Wed Apr  6 11:28:54 2011
From: martin.gansten at PBHOME.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 06 Apr 11 13:28:54 +0200
Subject: Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
In-Reply-To: <91c4290f77ddc5ea8cd201210871c1c7.squirrel@squirrelmail.gigahost.dk>
Message-ID: <161227092129.23782.1924972531363169532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 9

I am looking for lists of Persian and/or Arabic words borrowed into 
Sanskrit during the Islamic period. I am particularly interested in the 
sound changes implied by the Sanskritized forms. All suggestions 
gratefully accepted.

Martin Gansten




From jkirk at SPRO.NET  Wed Apr  6 20:03:40 2011
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Wed, 06 Apr 11 14:03:40 -0600
Subject: FW: [INDOLOGY] Buddhist monasticism
Message-ID: <161227092158.23782.7550876207625679480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 15

 
An excellent study reflecting, among other things, the student's
particular focus is: 

_Being a Buddhist Nun: The Struggle for Enlightenment in the
Himalayas._ By Kim Gutschow. Cambridge, MA: Harvard University
Press, 2004. 333 pages. Cloth. ISBN 0-674-01287-9 

Gutschow not only studied nun culture but monk culture as well,
and the interactions between these groups.

Joanna Kirkpatrick




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Wed Apr  6 11:36:16 2011
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 06 Apr 11 14:36:16 +0300
Subject: Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
In-Reply-To: <4D9C4E76.6020005@pbhome.se>
Message-ID: <161227092132.23782.9181558946063362561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 28

Warder (Kavya 7, 515) in his summary of Jayasimha's Hamm?ramadamardana mentions Bagad?di and its ruler khal?pa. Long ago I read somewhere that there is an Allah-Upanisad.
Best,
Klaus

Klaus Karttunen
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi




On Apr 6, 2011, at 2:28 PM, Martin Gansten wrote:

> I am looking for lists of Persian and/or Arabic words borrowed into Sanskrit during the Islamic period. I am particularly interested in the sound changes implied by the Sanskritized forms. All suggestions gratefully accepted.
> 
> Martin Gansten
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110406/54865ee7/attachment.htm>

From asko.parpola at HELSINKI.FI  Wed Apr  6 12:16:01 2011
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Wed, 06 Apr 11 15:16:01 +0300
Subject: Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
In-Reply-To: <4D9C4E76.6020005@pbhome.se>
Message-ID: <161227092134.23782.275679894328975542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1089
Lines: 30

You could check the following grammar of Persian in Sanskrit from c 1600 CE:

Weber, Albrecht, 1887. ?ber den P?ras?prak??a des K?ish?ad?sa.   
Abhandlungen der K?niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin,  
Aus dem Jahre 1887, Abhandlungen der Philosophisch-historischen  
Classe, I: 1-121. Berlin, 1888.
Reviewed: George A. Grierson, The Indian Antiquary 17 (1888): 273-274.

Weber, Albrecht, 1889. ?ber den zweiten, grammatischen, P?ras?prak??a  
des K?ish?ad?sa. Abhandlungen der K?niglichen Akademie der  
Wissenschaften zu Berlin, Aus dem Jahre 1888, Abhandlungen der  
Philosophisch-historischen Classe, III: 1-91. Berlin, 1889.
Reviewed: A. de Gubernatis, Giornale della Societ? Asiatica Italiana 3  
(1889): 189-190.

With best regards, Asko Parpola

Quoting "Martin Gansten" <martin.gansten at PBHOME.SE>:

> I am looking for lists of Persian and/or Arabic words borrowed into  
> Sanskrit during the Islamic period. I am particularly interested in  
> the sound changes implied by the Sanskritized forms. All suggestions  
> gratefully accepted.
>
> Martin Gansten
>
>




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Apr  6 14:21:45 2011
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 06 Apr 11 16:21:45 +0200
Subject: Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
In-Reply-To: <20110406151601.1879644l8ftksw3l.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <161227092137.23782.17987326227355026564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2180
Lines: 56

Am 06.04.2011 14:16, schrieb Asko Parpola:
> You could check the following grammar of Persian in Sanskrit from c 
> 1600 CE:
>
> Weber, Albrecht, 1887. ?ber den P?ras?prak??a des K?ish?ad?sa.  
> Abhandlungen der K?niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, 
> Aus dem Jahre 1887, Abhandlungen der Philosophisch-historischen 
> Classe, I: 1-121. Berlin, 1888.
> Reviewed: George A. Grierson, The Indian Antiquary 17 (1888): 273-274.

This one is available online: 
<http://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/weber1887>
>
> Weber, Albrecht, 1889. ?ber den zweiten, grammatischen, P?ras?prak??a 
> des K?ish?ad?sa. Abhandlungen der K?niglichen Akademie der 
> Wissenschaften zu Berlin, Aus dem Jahre 1888, Abhandlungen der 
> Philosophisch-historischen Classe, III: 1-91. Berlin, 1889.
> Reviewed: A. de Gubernatis, Giornale della Societ? Asiatica Italiana 3 
> (1889): 189-190.
Online version is available under: 
<http://bibliothek.bbaw.de/bbaw/bibliothek-digital/digitalequellen/schriften/anzeige/index_html?band=07-abh/1888&seite:int=472> 

>
> Quoting "Martin Gansten" <martin.gansten at PBHOME.SE>:
>
>> I am looking for lists of Persian and/or Arabic words borrowed into 
>> Sanskrit during the Islamic period. I am particularly interested in 
>> the sound changes implied by the Sanskritized forms. All suggestions 
>> gratefully accepted.

There is an article by Suniti Kumar Chatterji: Some Iranian and Turki 
loans in Sanskrit. - In:  Shahidulla presentation volume / ed. By Anwar 
S. Dil. - Lahore : Linguistic Research Group of Pakistan, 1966. - 
(Pakistan Linguistic Series ; 7) [not seen by me]

Another article comes from Hassan Rezai Baghbidi: Iranian elements in 
Sanskrit. - In: Themes and tasks in Old and Middle Indo-Aryan 
linguistics / ed. by Bertil Tikkanen, Heinrich Hettrich. - Delhi : 
Motilal Banarsidass, 2006, p. 143-166 [with a list of loanwords]

Among the dictionaries that may help to build a list of loanwords H. H. 
Wilson's Glossary of judicial and revenue terms (first publ. 1855) might 
be useful.

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From slaje at T-ONLINE.DE  Wed Apr  6 14:43:01 2011
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Wed, 06 Apr 11 16:43:01 +0200
Subject: Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
In-Reply-To: <4D9C76F9.4090109@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227092139.23782.9012174030617336562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110406/97c71c42/attachment.htm>

From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Thu Apr  7 00:51:10 2011
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Wed, 06 Apr 11 17:51:10 -0700
Subject: Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
In-Reply-To: <4D9C4E76.6020005@pbhome.se>
Message-ID: <161227092160.23782.17413267986435834004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 31

Dear Professor:
There are many works copied and translate by the Arabic and Moghuls rulers in his lenguaje. One of the top is the Cadila ? Dymnah. This a Panchatantra arabic version,? Albert Schwitzer, in his classical Indian wisdon book quoted many? works like that.
With my best wishes

Lic. M.A. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Doctorante y Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.

www.uie.edu.es

--- El mi? 6-abr-11, Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE> escribi?:

De: Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE>
Asunto: [INDOLOGY] Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: mi?rcoles, 6 de abril de 2011, 11:28

I am looking for lists of Persian and/or Arabic words borrowed into Sanskrit during the Islamic period. I am particularly interested in the sound changes implied by the Sanskritized forms. All suggestions gratefully accepted.

Martin Gansten


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110406/f593fd2b/attachment.htm>

From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Wed Apr  6 18:40:01 2011
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Wed, 06 Apr 11 18:40:01 +0000
Subject: Buddhist monasticism
Message-ID: <161227092148.23782.15619988890031965374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 11

Indologists--

I have a student interested in studying Buddhist male monasticism in the present day, preferably Tibetan Buddhism.  She is especially interested in examining monasticism as male culture, so sources that explicitly treat gender would be most welcome.  Ideally, she wants to look at contemporary monks, but studies of this sort that focus on monasticism in earlier historical periods would also be very helpful.

Thanks for any suggestions.

Tracy Coleman
Colorado College




From Joseph.Walser at TUFTS.EDU  Wed Apr  6 18:57:46 2011
From: Joseph.Walser at TUFTS.EDU (Walser, Joseph)
Date: Wed, 06 Apr 11 18:57:46 +0000
Subject: Buddhist monasticism
In-Reply-To: <C4BF0828FB83EE49BC07D90B7B6DC861267D4E91@exchange-mb2>
Message-ID: <161227092150.23782.14152102427938335750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 28

I am using a book this semester that does explicitly treat contested masculinities in Tibetan monasticism in Gansu province China. The book is Charlene Makley's The Violence of Liberation: Gender and Tibetan Buddhist Revival in Post-Mao China.  (University of California Press 2007). I am half way through and I have to say that my world is sufficiently rocked. 
Hope this helps,

-j

Joseph Walser
Department of Religion
314 Eaton Hall
Tufts University
Medford MA, 02155

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Tracy Coleman
Sent: Wednesday, April 06, 2011 2:40 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Buddhist monasticism

Indologists--

I have a student interested in studying Buddhist male monasticism in the present day, preferably Tibetan Buddhism.  She is especially interested in examining monasticism as male culture, so sources that explicitly treat gender would be most welcome.  Ideally, she wants to look at contemporary monks, but studies of this sort that focus on monasticism in earlier historical periods would also be very helpful.

Thanks for any suggestions.

Tracy Coleman
Colorado College




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Wed Apr  6 19:51:21 2011
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Wed, 06 Apr 11 19:51:21 +0000
Subject: Buddhist monasticism
In-Reply-To: <BANLkTikgW8uTvSVeKuS-ykLZMqv-3ZFJ4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092155.23782.6559929975379344624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 21

I should note that I'm already using Powers' book (suggested below) in my current class, and it's working very well.  --Tracy
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Artur Karp [karp at UW.EDU.PL]
Sent: Wednesday, April 06, 2011 1:49 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Buddhist monasticism

Dear Tracy,

 John Powers' _A Bull of a Man. Images of Masculinity, Sex, and the
Body in Indian Buddhism_, Harvard University Press, 2009.

Cheers,


Artur Karp
Warsaw,
Poland




From martin.gansten at PBHOME.SE  Wed Apr  6 18:03:35 2011
From: martin.gansten at PBHOME.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 06 Apr 11 20:03:35 +0200
Subject: Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
In-Reply-To: <1Q7Twj-0v2p2u0@fwd09.aul.t-online.de>
Message-ID: <161227092145.23782.15391777159094211676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 21

Many thanks to all who responded to my query so far. I have consulted 
Weber's work, and now find that I need to qualify my original question 
somewhat.

Weber (1887: 21) gives a list of Sanskritization of Persian phonemes in 
the P?ras?prak??a (c. 1600). However, this list does not quite tally 
with the examples I have seen in Sanskrit astrological works dating 
(probably) from the 13th century or earlier. One obvious possible 
explanation is that pronunciation had changed over the intervening 
centuries.

My modified question, therefore, must be: what are the earliest 
documented examples (preferably lists) of Sanskritized Persian or Arabic 
words after, say, 1000 CE?

Vidvajjanaday?p?tram,

Martin Gansten




From karp at UW.EDU.PL  Wed Apr  6 19:49:32 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Wed, 06 Apr 11 21:49:32 +0200
Subject: Buddhist monasticism
In-Reply-To: <C51256862DFAC14FB2989E03570E10AD084E0FFB@TFTMEXDAG01MB04.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <161227092153.23782.16685082168036632799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 179
Lines: 14

Dear Tracy,

 John Powers' _A Bull of a Man. Images of Masculinity, Sex, and the
Body in Indian Buddhism_, Harvard University Press, 2009.

Cheers,


Artur Karp
Warsaw,
Poland




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Apr  6 17:02:52 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 06 Apr 11 22:32:52 +0530
Subject: Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
In-Reply-To: <1Q7Twj-0v2p2u0@fwd09.aul.t-online.de>
Message-ID: <161227092142.23782.5454626444402686817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4376
Lines: 229



I do not know if any body has pointed out the following
fact. As reported in Vibh?tibh??a?a-Bha???c?rya?s edition published by the
Sampurnand Sanskrit University the author of ?the Pas?kaprak??a was Viharik???a Mi?ra. I
vaguely remember this topic having been raised long ago in this Forum.

Best

DB



--- On Wed, 6/4/11, Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE> wrote:

From: Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>
Subject: Re: [INDOLOGY] Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 6 April, 2011, 2:43 PM

Weber
had however failed to recognize the tradition of Sankrit grammar
K???ad?sa was following and the
technical terminology he used when composing his Persian
grammar. Therefore Weber misjudged
K???ad?sa's achievements and his
basic insights into the structure of Persian grammar (cp., e.g., his
clear differentiation of the system of the Persian perfect stems) .

For details, see W. Slaje, Der
P?ras?prak??a: ?ber das indische Modell f?r
K???ad?sas per?si?sche
Gram???matik aus der Mo?ulzeit.
In: ?Ak?ten des Mel?zer-Sym?po??si?ums 1991?, Graz 1992, S.
243-273.



Best,

WS


-------------------------------------------------------------

Prof. Dr. Walter Slaje

Hermann-L?ns-Str. 1

D-99425 Weimar


Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor

studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum

non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,

sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus

humani generis continetur, clarius effulgeat.

Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.



-----Original Message-----

> Date: Wed, 06 Apr 2011 16:21:45 +0200

> Subject: Re: [INDOLOGY] Persian and Arabic borrowings in
Sanskrit

> From: ? ? ? ? Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE>

> To: ? ? ? ? ? INDOLOGY at liverpool.ac.uk



> Am 06.04.2011 14:16, schrieb Asko Parpola:

> > You could check the following grammar of Persian in Sanskrit
from c

> > 1600 CE:

> > 

> >

> > Weber, Albrecht, 1887. ??ber den P??ras??prak????a des

> > K???ish???ad??sa.

> > Abhandlungen der K??niglichen Akademie der Wissenschaften zu
Berlin,

> > Aus dem Jahre 1887, Abhandlungen der
Philosophisch-historischen

> > Classe, I: 1-121. Berlin, 1888.

> > Reviewed: George A. Grierson, The Indian Antiquary 17
(1888):

> > 273-274.

> > 

> 

> This one is available online:

> <http://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/weber1887>

> >

> > Weber, Albrecht, 1889. ??ber den zweiten, grammatischen,

> > P??ras??prak????a des K???ish???ad??sa. Abhandlungen der

> > K??niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Aus dem
Jahre

> > 1888, Abhandlungen der Philosophisch-historischen Classe, III:
1-91.

> > Berlin, 1889.

> > Reviewed: A. de Gubernatis, Giornale della Societ?
?Asiatica

> > Italiana 3 (1889): 189-190.

> > 

> Online version is available under:

>
<http://bibliothek.bbaw.de/bbaw/bibliothek-digital/digitalequellen/schriften/anzeige/index_html?band=07-abh/1888&seite:int=472>

> 

> >

> 

> > Quoting "Martin Gansten"
<martin.gansten at PBHOME.SE>:

> >

> >> I am looking for lists of Persian and/or Arabic words
borrowed into

> >> Sanskrit during the Islamic period. I am particularly
interested in

> >> the sound changes implied by the Sanskritized forms.
All

> suggestions >> gratefully accepted.

> 

> There is an article by Suniti Kumar Chatterji: Some Iranian and
Turki

> loans in Sanskrit. - In: ?Shahidulla presentation volume / ed.
By

> Anwar S. Dil. - Lahore : Linguistic Research Group of Pakistan,
1966.

> - (Pakistan Linguistic Series ; 7) [not seen by me]

> 

> Another article comes from Hassan Rezai Baghbidi: Iranian elements
in

> Sanskrit. - In: Themes and tasks in Old and Middle Indo-Aryan

> linguistics / ed. by Bertil Tikkanen, Heinrich Hettrich. - Delhi
:

> Motilal Banarsidass, 2006, p. 143-166 [with a list of loanwords]


> Among the dictionaries that may help to build a list of loanwords
H.

> H.

> Wilson's Glossary of judicial and revenue terms (first publ.
1855)

> might be useful.

> 

> Hope it helps

> Peter Wyzlic

> 

> --

> Institut f??r Orient- und Asienwissenschaften

> Bibliothek

> Universit??t Bonn

> Regina-Pacis-Weg 7

> D-53113 Bonn

> 

> 




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110406/2a9205c0/attachment.htm>

From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Apr  7 08:00:39 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 07 Apr 11 03:00:39 -0500
Subject: Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
In-Reply-To: <20110406151601.1879644l8ftksw3l.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <161227092166.23782.11524554383569791564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 16

No one seems to have mentioned the Sanskrit trans.
of Prince Dara Shukoh's Majma ul-Bahrain,
i.e., the Samudrasamaagamana.
It has been published a couple of times,
though, I am now traveling and do not have
the precise references at hand. It should be
not difficult to find.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Apr  7 04:45:47 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 07 Apr 11 10:15:47 +0530
Subject: Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
In-Reply-To: <4D9CAAF7.2090205@pbhome.se>
Message-ID: <161227092163.23782.2394410906275284639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1453
Lines: 39



7 4 11

If the following books with Sanskritised Arabic/Persian
terms have already been mentioned, this note may be ignored.

Ukr?, Hayata, Yantrar?javi???dhy?y?

All these were published by the Sampurnanand Sanskrit University. The first
two were edited by Vibhhutibhushan Bhattachacharya

Best 

DB



--- On Wed, 6/4/11, Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE> wrote:

From: Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE>
Subject: Re: [INDOLOGY] Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 6 April, 2011, 6:03 PM

Many thanks to all who responded to my query so far. I have consulted Weber's work, and now find that I need to qualify my original question somewhat.

Weber (1887: 21) gives a list of Sanskritization of Persian phonemes in the P?ras?prak??a (c. 1600). However, this list does not quite tally with the examples I have seen in Sanskrit astrological works dating (probably) from the 13th century or earlier. One obvious possible explanation is that pronunciation had changed over the intervening centuries.

My modified question, therefore, must be: what are the earliest documented examples (preferably lists) of Sanskritized Persian or Arabic words after, say, 1000 CE?

Vidvajjanaday?p?tram,

Martin Gansten


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110407/5b05ce50/attachment.htm>

From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Apr  7 09:31:37 2011
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 07 Apr 11 11:31:37 +0200
Subject: Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
In-Reply-To: <20110407030039.ALD32233@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227092168.23782.14335190747869815945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110407/3119c47c/attachment.htm>

From wc3 at SOAS.AC.UK  Thu Apr  7 11:13:00 2011
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Thu, 07 Apr 11 12:13:00 +0100
Subject: upcoming stays in Chennai?
Message-ID: <161227092182.23782.5039273725641345616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 23

Dear list members,

If anyone on the list or their colleagues happen to be planning an extended
stay in Chennai in the near future, could he or she please contact me
off-list,

Thanks,

Whitney Cox

-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110407/ffb14441/attachment.htm>

From zysk at HUM.KU.DK  Thu Apr  7 11:03:40 2011
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Thu, 07 Apr 11 13:03:40 +0200
Subject: Help with Text 1
Message-ID: <161227092172.23782.5026657080606565560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 20

I should greatly appreciate it if anyone could help with the content of this text in Gujarati. I send two images in two files.
Many thanks,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section                        
Artillerivej 86                                                 
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                            Email: zysk at hum.ku.dk
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From zysk at HUM.KU.DK  Thu Apr  7 11:04:15 2011
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Thu, 07 Apr 11 13:04:15 +0200
Subject: Help with text 2
Message-ID: <161227092178.23782.11430498273211053342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 16

Text 2

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section                        
Artillerivej 86                                                 
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                            Email: zysk at hum.ku.dk
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: text2.jpg
Type: image/jpeg
Size: 128206 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110407/a9cfd32f/attachment.jpg>

From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Thu Apr  7 19:49:37 2011
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Thu, 07 Apr 11 15:49:37 -0400
Subject: Body and Mind
Message-ID: <161227092184.23782.12032821653543519688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 18


Friends~
 
I need a sentence or two in Sanskrit which expresses the basic idea that the body and mind are a continuum.
 
Any help would be hugely appreciated.
 
Regards.
 
Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
Proessor of Indian Studies, Carleton University
Ottawa, ON., Canada. 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From cardonagj at EARTHLINK.NET  Thu Apr  7 20:05:34 2011
From: cardonagj at EARTHLINK.NET (George Cardona)
Date: Thu, 07 Apr 11 16:05:34 -0400
Subject: change of address
Message-ID: <161227092187.23782.1791938369278390905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 4

Please change my email address to the following: cardonagj at verizon.net.  The change is effective immediately.  Thank you.  George Cardona




From drdavis at WISC.EDU  Fri Apr  8 14:39:25 2011
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R Davis Jr)
Date: Fri, 08 Apr 11 09:39:25 -0500
Subject: Article by Burton Stein
Message-ID: <161227092191.23782.11552485030448632723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 14

If anyone happens to have a copy of the following article in pdf, I 
would appreciate a copy.

Stein, Burton. "Early Indian Historiography: A Conspiracy Hypothesis." 
Indian Economic Social History Review March 1969 vol. 6 no. 1, 41-59.

Thanks,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison




From drdavis at WISC.EDU  Fri Apr  8 16:21:20 2011
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R Davis Jr)
Date: Fri, 08 Apr 11 11:21:20 -0500
Subject: Stein Article Received
Message-ID: <161227092194.23782.6717673535772643944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 130
Lines: 9

Dear All,

Thanks to the typically speedy response of members of this list, I have 
now received the Stein article.

Best, Don




From whitakjl at WFU.EDU  Sun Apr 10 18:02:43 2011
From: whitakjl at WFU.EDU (Jarrod L Whitaker)
Date: Sun, 10 Apr 11 14:02:43 -0400
Subject: Book Announcement
In-Reply-To: <INDOLOGY%201104090000190427.2B73@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227092200.23782.7898867088871811646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 30

Dear All:
It is with great pleasure that I announce the publication of my monograph:

Jarrod L. Whitaker. /Strong Arms and Drinking Strength: Masculinity, 
Violence, and the Body in Ancient India /(Oxford University Press, 
2011). ISBN13: 9780199755707; ISBN10: 0199755701. Hardback, 240 pages.

http://www.oup.com/us/catalog/general/subject/ReligionTheology/Hinduism/?view=usa&ci=9780199755707

With warmest regards
JLW

-- 

Jarrod L. Whitaker, Ph.D.
Assistant Professor, South Asian Religions

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC  27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
f 336.758.4462



-------------- next part --------------
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From shrimaitreya at GMAIL.COM  Sun Apr 10 12:38:47 2011
From: shrimaitreya at GMAIL.COM ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Sun, 10 Apr 11 14:38:47 +0200
Subject: Da=?UTF-8?Q?=C5=9Bagrantha?=
Message-ID: <161227092197.23782.17918338171041199053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1406
Lines: 35

Dear list,

In my research on the Vedic schools of Mah?r???ra I have come across the
claim from many ?gvedins reciters that they study the so-called* Da?agrantha
*s as their curriculum. These ten 'books' are: Sa?hit?, Br?hma?a,
?ra?yaka, ?ik??,
Kalpa, Vy?kara?a, Nigha??u, Nirukta, Chandas and Jyoti?a. An alternative
list include the pada and krama (recitations), instead of Nigha??u and ?ra?yaka
but give the list in a slight different order. Someone who claims to master
these "ten books" is entitled to the name da?agranthin/da?agranth?.

Does anyone here know how this particular list came to be put together? Why
are these the "ten books of the ?gveda"? Does anyone know of a ?gvedin who
actually recites all these texts from memory? It seems that today it has
become not more than a prestigious title (and a inherited family name)
without the actual knowledge it is supposed to designate.

Any clues and suggestions towards more clarity on the subject would be much
appreciated.

Greetings,

______________________________
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile:(+49)1707366232
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/


-------------- next part --------------
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From baums at BERKELEY.EDU  Sun Apr 10 22:45:12 2011
From: baums at BERKELEY.EDU (Stefan Baums)
Date: Sun, 10 Apr 11 15:45:12 -0700
Subject: Dunyotepa potsherd
Message-ID: <161227092203.23782.5761052626054186180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2413
Lines: 66

Dear Indologists,

as I am working to complete the coverage of potsherd inscriptions
in the Catalog of G?ndh?r? Texts:

   http://gandhari.org/catalog/

I have run up against one hard?to?obtain item. This is a potsherd
discovered in 1936 at Dunyotepa near Termez by M. E. Masson. It
contains an inscription interpreted as Kharo??h? (though doubts on
this point have recently been raised by Viktoriia Vertogradova),
which would make it the earliest discovery of Indian writing in
Middle Asia (??????? ????) / northern Bactria. I have the
following brief discussions of this item:

   ?. ?. ?????????????????????, 1976. ???????? ??????? ?????????
   ?? ??????? ????????? ?? ???????????????.? ??????? ???????
   ??????? 135: 72?79. (p. 72)

   ?. ?. ????????????. 1998. ???????? ??????????? ??????????
   ?????????? ?????????? ? ??????? ????.? In: ?. ?. ?????????,
   ed., ?????? ???????? ? ??????? ????: ?? ?????? ??????????.
   ???????? ??????? ???????: ????????? ? ????????????, pp.
   199?205. ??????: ???????????? ????? ?????????? ??????????? ???.
   (p. 199 and p. 204 n. 1)

but have so far not been able to procure the original publication
and illustration of the potsherd by Masson in:

   ?. ?. ??????. 1941. ???????? ??????? ??????? ? ?? ????????.
   ????? ??. ???, ???. 1, ???. 2, ?????????? ???????????????
   ??????????? ?????????? 1938 ?. ??????? 1941.

   M. E. Masson. 1941. Gorodishcha Starogo Termeza i ikh
   izuchenie. Trudy Uz. FAN, ser. 1, vyp. 2, Termezskaia
   arkheologicheskaia kompleksnaia ekspeditsiia 1938 g. Tashkent
   1941.

The publication series in question appears to be the Proceedings
of the Tashkent Branch of the Academy of Sciences of the USSR, and
according to WorldCat parts of this are available in Munich, at
Harvard and in Illinois:

   http://www.worldcat.org/oclc/644357969
   http://www.worldcat.org/oclc/44859263
   http://www.worldcat.org/oclc/6005762

but when I tried Interlibrary loan, my request was returned with
the note that ?the two [US?] libraries which own the title do not
have the volume needed.?

Therefore now my request to any kind soul out there who may have
easier access to this publication, maybe in Eastern European or
Russian libraries where I imagine it is not all that rare (just
not aggregated in WorldCat), to please contact me.

All best wishes,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Group in Buddhist Studies
University of California, Berkeley




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Mon Apr 11 11:49:35 2011
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 11 Apr 11 07:49:35 -0400
Subject: Body and Mind
Message-ID: <161227092210.23782.9160074740056995428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 20


Friends~

Many thanks to those responded to my earlier query.

In Alankarshastra and Shringara kavya there is an implicit connection with adornment, the landsacpe and the romantic emotion.

The body therefore in an integral part of the mind in this tradition.

Kind regards.

Harsha
Harsha V. Dehejia
Carrleton University, Ottawa, ON., Canada.
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From baums at BERKELEY.EDU  Mon Apr 11 19:34:00 2011
From: baums at BERKELEY.EDU (Stefan Baums)
Date: Mon, 11 Apr 11 12:34:00 -0700
Subject: Dunyotepa potsherd
In-Reply-To: <20110410224512.GI3186@deepthought>
Message-ID: <161227092219.23782.16377588455556649788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 25

Dear all,

thanks to the good offices of Harry Falk, a copy of the needed
article has reached me from Uzbekistan. Many thanks to him and
Asko Parpola for their help. I stand in renewed awe of the
helpfulness and magic of the members of this list.

The potsherd turns out to be small, but certainly looks like
Kharo??h?, and Masson?s reading of the term vihara in it

   http://gandhari.org/a_inscription.php?catid=CKI0713

appears to be correct (although the vi is a bit tilted, and the
name of the monastery is unfortunately not preserved).

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Group in Buddhist Studies
University of California, Berkeley




From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Mon Apr 11 13:14:33 2011
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 11 Apr 11 14:14:33 +0100
Subject: STIMW Programme
Message-ID: <161227092214.23782.6393882006598286208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1604
Lines: 51

Dear Colleagues

This is the programme for this year's STIMW Seminar.

NOTE: Please do not contact me about registration: I am just sending the information on behalf of the organizers.

Thank you!

Valerie J Roebuck


28th Annual STIMW Seminar
Fri 27 May 2011 10.45 a.m. - 5.00 p.m.
Martin Harris Centre, G16, University of Manchester

Programme

10.45-11.10	Coffee and registration 

11.15-12.00	Simon Brodbeck (Cardiff University)
?The ancient Indian R?jas?ya revisited?

12.00-12.45	Lynn Thomas (Roehampton University, London) ?The duties of the king and the welfare of the citizens: issues of human rights in the Mah?bh?rata?s R?jadharmaparvan? 
Discussant for both: Brian Black

12.45-1.55	Lunch

2.00-2.45	Suresh Kolichala (Atlanta, Georgia) ?Interaction between orality and literacy in the composition of the Bhagavad-G?t?? 
Discussant: Jacqueline Suthren Hirst

2.45-3.30	Michael Williams (University of Manchester) ?Ancient Indian Techno-Babble: translating Navya-Ny?ya texts for modern audiences? 
Discussant: Hazel Collinson

3.30-4.00	Tea

4.00-4.45	Klaus Bung (Institute for Dynamic Language Learning) ?Principles of an algorithm which facilitates the learning of Sanskrit? 
Discussant: Dermot Killingley


4.45-5.00	STIMW 2012


For further details, please see http://www.arts.manchester.ac.uk/stimw or contact jacqueline.hirst at manchester.ac.uk 

To book, please print out, complete and post registration form.



-------------- next part --------------
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From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Mon Apr 11 15:28:27 2011
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 11 Apr 11 16:28:27 +0100
Subject: [Fwd: [INDOLOGY] STIMW Programme]
In-Reply-To: <34860.71.65.223.236.1302528565.squirrel@webmail.ncsu.edu>
Message-ID: <161227092216.23782.17436261707605415582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2351
Lines: 80

I should perhaps have said that STIMW is 'Sanskritic Tradition in the Modern World'.

Valerie J Roebuck

On 11 Apr 2011, at 14:29, phitks at ncsu.edu wrote:

> Perhaps for those of us who cannot keep thousands of acronyms actively
> accessible you might spell out what STIMW means?  Others probably know
> which is why I'm responding offline.
> 
> Thanks,
> Tony K Stewart
> Professor of South Asian Religions & Literatures
> North Carolina State University
> 
> ---------------------------- Original Message ----------------------------
> Subject: [INDOLOGY] STIMW Programme
> From:    "Valerie J Roebuck" <vjroebuck at BTINTERNET.COM>
> Date:    Mon, April 11, 2011 9:14 am
> To:      INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> --------------------------------------------------------------------------
> 
> Dear Colleagues
> 
> This is the programme for this year's STIMW Seminar.
> 
> NOTE: Please do not contact me about registration: I am just sending the
> information on behalf of the organizers.
> 
> Thank you!
> 
> Valerie J Roebuck
> 
> 
> 28th Annual STIMW Seminar
> Fri 27 May 2011 10.45 a.m. - 5.00 p.m.
> Martin Harris Centre, G16, University of Manchester
> 
> Programme
> 
> 10.45-11.10	Coffee and registration
> 
> 11.15-12.00	Simon Brodbeck (Cardiff University)
> ?The ancient Indian R?jas?ya revisited?
> 
> 12.00-12.45	Lynn Thomas (Roehampton University, London) ?The duties of
> the king and the welfare of the citizens: issues of human rights in the
> Mah?bh?rata?s R?jadharmaparvan?
> Discussant for both: Brian Black
> 
> 12.45-1.55	Lunch
> 
> 2.00-2.45	Suresh Kolichala (Atlanta, Georgia) ?Interaction between
> orality and literacy in the composition of the Bhagavad-G?t??
> Discussant: Jacqueline Suthren Hirst
> 
> 2.45-3.30	Michael Williams (University of Manchester) ?Ancient Indian
> Techno-Babble: translating Navya-Ny?ya texts for modern audiences?
> Discussant: Hazel Collinson
> 
> 3.30-4.00	Tea
> 
> 4.00-4.45	Klaus Bung (Institute for Dynamic Language Learning)
> ?Principles of an algorithm which facilitates the learning of
> Sanskrit?
> Discussant: Dermot Killingley
> 
> 
> 4.45-5.00	STIMW 2012
> 
> 
> For further details, please see http://www.arts.manchester.ac.uk/stimw or
> contact jacqueline.hirst at manchester.ac.uk
> 
> To book, please print out, complete and post registration form.
> 
> <untitled-[2].html>




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Mon Apr 11 11:22:59 2011
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Mon, 11 Apr 11 16:52:59 +0530
Subject: Body and Mind
In-Reply-To: <BLU108-W976A0BC04EDE289D28B87A0A40@phx.gbl>
Message-ID: <161227092206.23782.8484963206506287672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4025
Lines: 67

Forwarded message from Alex Watson (alex_watson_uk at yahoo.co.uk)

Dear Prof. Dehejia

If you mean by mind what is referred to in the Brahmanical schools (or in ?aivism) as sa?vit, sa?vedana, cit, cetan?, caitanya, j??na etc. (consiousness, cognition), I doubt you will find such a statement since the view is that these are ontologically utterly distinct from the body.

If you mean by mind what the Naiy?yikas and Vai?e?ikas term the manas (a faculty of attention that provides a link between the self and the particular sense faculty whose data is being attended to), this was not regarded as forming a `continuum' with the body in any usual sense of that term.

The four mental skandhas in Buddhism are not usually characterised as forming a continuum with the r?paskandha, but rather a conglomerate (samud?ya) or a causal complex (s?magr?).

If you mean the buddhi or manas or aha?k?ra in S??khya, or the combination of all three, at least here they fall on the same side of the fundamental divide between puru?a and prak?ti, as does j??na according to this tradition.

But your best bet may be C?rv?ka/Bh?tacaitanyav?da contexts:

1) Ontological Continuity

One `C?rv?ka s?tra' was  
tebhya? caitanyam to which it is claimed (for example by Kamala??la and Prabh?candra) that commentators supplied either utpadyate or abhivyajyate, of which the former serves your purpose best:
`Conscious emerges from the [material elements].'

The Sarvadar?anasa?graha clarifies:
tatra p?thivy?d?ni bh?t?ni catv?ri tattv?ni.  tebhya eva deh?k?rapari?atebhya? ki?v?dibhyo mada?aktivac caitanyam upaj?yate.
`There the elements, earth and [water, fire and air]' are the four tattvas.  Consciousness emerges from them alone when they have been transformed into the form of a body, as alcohol's power to intoxicate emerges from ki?va [yeast, molasses] etc. [when they are mixed in suitable proportions, even though they are not intoxicating separately or when combined in the wrong proportions, just as matter is not conscious when not transformed into the shape of a body].

2) Continuity in the sense of necessity of mutual influence

Ny?yama?jar?, Vol II, p. 289, Mysore edition:

nanu j??nam api tadanvayavyatirek?nuvidh?yi pr?ye?a d??yate. bh?te?v annap?n?dyupayogapu??e?u pa?v? cetan? bhavati, tadviparyaye viparyaya?. br?hm?gh?t?dyupayogasa?sk?te ca kum?ra?ar?re pa?upraj?at? j?yate.
	 ...
caitanye ca gurul?ghavavyavah?ro 'pi bh?t?ti?ayasadasattvak?to bhavi?yati.

[C?rv?ka:] We can observe that for the most part consciousness conforms to positive and negative concomitance with the body.  When the elements [in our body] are well nourished by the consuming of food and drink etc., consciousness becomes sharp; and when the elements are not nourished, the opposite kind of consciousness arises.  And when the body of a young boy is purified by the eating of things like the ayurvedic concoction called br?hm?gh?ta, the boy becomes sharp-minded.
...
And the linguistic usage of heaviness and lightness referring to consciousness can be caused by the existence or non-existence of excellence in the elements. 

3) Continuity in the sense that mental attributes arise from physical attributes:

Tattvasa?grahapa?jik?, avatara?ik? to verse 1960:

?le?ma?a? sak???d r?ga?, pitt?d dve?a?, v?t?n moha iti.

If you would like information on secondary literature on these C?rv?ka views (e.g. by Franco, Preisendanz, Steinkellner, Namai, Ramkrishna Bhattacarya), or more Sanskrit passages, let me know.

Yours Alex


On 08-Apr-2011, at 1:19 AM, Harsha Dehejia wrote:

> Friends~
>  
> I need a sentence or two in Sanskrit which expresses the basic idea that the body and mind are a continuum.
>  
> Any help would be hugely appreciated.
>  
> Regards.
>  
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
> Proessor of Indian Studies, Carleton University
> Ottawa, ON., Canada.
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Apr 12 07:53:44 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Apr 11 09:53:44 +0200
Subject: Conference invitation,              Russian State University of the Humanities, Aprill 27-28, 2011.
Message-ID: <161227092222.23782.9790401424636009230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5508
Lines: 226

--- Forwarded message ---

 The Centre for South Asian Studies, Russian State University for the
Humanities, invites you to attend the workshop

?*Ope**n Pages in South Asian Studies? *

The workshop is to be held at the University (6, Miusskaya square, Moscow,
125993, Russia) in April 27-28, 2011. The workshop is going to be the first
international meeting of scholars to be convened at the Centre.

The questions that we would like to raise for discussion at the workshop are
the following:

   -

   What are the most important lacunae in our knowledge about South Asia?
   -

   What new problems have appeared recently and/or may appear in the future?
   -

   What do we need (and/or lack) to fill those lacunae and to face those
   problems?

These questions refer to both classical Indology and to modern South Asian
Studies. The organizers of the event hope to stimulate a wide-ranging,
cross-disciplinary discussion of the workshop?s topics.

The program of the workshop is given here:

*April 27**, Wednesday, Room 273*

9*30*-9*45*

Inauguration

9*45*-10*30*

(the keynote speaker)
Dr. *Dominik Wujastyk*
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
?How to choose a good Indological problem?
(???? ??????? ????????, ????????? ??? ???????????? ??????????)

10*30*-11*15*

Dr. *Alexander Dubiansky*
Inst. of Asian and African Countries
Moscow State University
?Problems of Studying the Tamil Literature?
(????????? ???????????? ?????????? ???????????)

11*15*-11*45*

*Coffee** break*

11*45*-12*30*

Dr. *D. Dayalan*
Archaeological Survey of India
Chennai Circle
?Open Pages in South Asian Archaeology?
(?????? ????? ? ?????????? ????? ?????)

12*30*-13*15*

Dr. *Sergey Kullanda*
Inst. of Oriental Studies of the RAS
Moscow
?Arian Prehistory and the Culture of Hindustan?
(???????????? ????? ? ???????? ??????????)

13*15*-14*45*

*Lunch*

14*45*-15*30*

Dr. *Elisa Freschi*, Dr. *Artemij Keidan*
Universit? di Roma 'La Sapienza'
Instituto di Studi Orientali
Roma,
?The Study of Indian Linguistics: Prescriptive Language in
*Ny?yama?jar?*and Modern Speech Act Theories?
(???????? ????????? ???????????: ??????????? ???? ? *Ny?yama?jar? *?
??????????? ?????? ???????? ????)

15*30*-16*15*

Prof. *Victoria Lyssenko*, Prof. *Artemij Kobzev*
Inst. of Philosophy of the RAS
Inst. of Oriental Studies of the RAS
Moscow
?Did There Exist the Chinese Atomism: the Vai?e?ika Atomistic Text in
Chinese Philosophical Tradition?
(???????????? ?? ????????? ???????: ?????? ??????????????? ?????? ?????????
? ????????? ?????????)

16*15*-16*45*

*Coffee break*

16*45*-17*30*

Prof. *Leonid Alaev*
Inst. of Oriental Studies of the RAS
Moscow
?Indian Village Community: Ideological Construct and Real Institution?
(?????????? ???????? ??????: ?????????? ? ???????? ?????????)

17*30*-18*15*

Prof. Dr. *Jamal Malik*
Universit?t Erfurt
Philosophische Fakult?t
Seminar f?r Religionswissenschaft und Islamwissenschaft
?Pre-colonial Modernity: The Case of Indian Muslim Pietists?
(??????????????? ?????????????: ?? ??????? ????????? ????????????? ?????????
?)

18*15*-19*00*

Discussion

*April 28**, Thursday*

10*00*-10*45*

(the keynote speaker)
Prof. *William Vanderbok*
South Asian Studies Association
Woodland Hills, CA, USA
?Publish or Perish Roulette: Where Scholars of South Asia Place Their
Research Bets?
(???????????? ??? ?????????: ?? ??? ????????????? ????? ????????????? ?????
?????)

10*45*-11*30*

Prof. *Alexandra Safronova*
Inst. of Asian and African Countries
Moscow State University
"Past and Present of Theravada Buddhism in Sri Lanka:
Traditional Heritage versus Challenge of Modernity"
(???????? ? ????????? ???????? ????????? ? ??? ?????: ???????????? ????????
?????? ??????? ??????????????)

11*30*-12*00*

*Coffee break*

12*00*-12*45*

Prof. *Vyacheslav Belokrenitsky*
Inst. of Oriental Studies of the RAS
Moscow
?The Western Region of South Asia: Problems of Contemporary Analysis of
Tribal Areas?
(????????? ?????? ????? ????: ???????? ???????? ?????????? ???????? ???????)

12*45*-13*30*

Dr *Manuela Ciotti*
International Research Center IGK
Humboldt University Berlin
?Rethinking the Dalit Question:
Ethnographic Perspectives on Political Agency, Gender and Class in Urban
North India?
(?????? ?????????? ???????? ?????????????:
??????????????? ?????? ? ???????????? ????????????? ???????, ????????? ?
????????? ??????? ? ??????????????? ???????)

13*30*-15*00*

*Lunch*

15*00*-15*45*

Prof. *Tatiana Shaumyan*
Inst. of Oriental Studies of the RAS
Moscow
?Open Pages in Modern History of Hindustan: New Interpretations?
(?????? ????? ? ??????????? ??????? ?????????: ????? ??????????????)

15*45*-16*30*

Dr. *Alexander Vasilyev*
Inst. of Oriental Studies of the RAS
Moscow
?Documents on South Asia in Turkic Archives?
(?????????? ?? ????? ???? ? ??????? ???????)

16*30*-17*00*

*Coffee break*

17*00*-17*45*

Dr. *Tatiana Zagorodnikova*
Inst. of Oriental Studies of the RAS
Moscow
?The Suhrawardy Family and Russia?
(?????? ?????????? ? ???????)

17*45*-19*00*

Discussion

19*00*-21*00*

Fourchette

The working language of the workshop is English.

Every speaker will be given 30 minutes for his/her presentation, followed by
15-20 minutes for discussion.

If you are interested in attending the workshop, please, send your ideas at
the address: *olya.limonova at gmail.com*


-------------- next part --------------
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From donovevs at LIBERO.IT  Tue Apr 12 11:10:25 2011
From: donovevs at LIBERO.IT (Svevo D'Onofrio)
Date: Tue, 12 Apr 11 13:10:25 +0200
Subject: Persian and Arabic borrowings in Sanskrit
In-Reply-To: <4D9CAAF7.2090205@pbhome.se>
Message-ID: <161227092226.23782.3468002436678761075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 31

Dear colleague,

one the earliest instances (11th century) of a Sanskrit text incorporating several Perso-Arabic loanwords in a Sanskritized form is the Buddhist K?lacakra Tantra. 
John Newman's article Islam in the K?lacakra Tantra, "Journal of the International Association of Buddhist Studies", vol. 21, no. 2, 1998: 311-371 gives several examples and even has a list (p. 333) of such words.

Best,
Svevo D'Onofrio


PhD, Research Fellow
Department of Linguistic and Oriental Studies
University of Bologna
Via Zamboni, 33 - 40126 Italy

Il giorno 06/apr/2011, alle ore 20.03, Martin Gansten ha scritto:

> Many thanks to all who responded to my query so far. I have consulted Weber's work, and now find that I need to qualify my original question somewhat.
> 
> Weber (1887: 21) gives a list of Sanskritization of Persian phonemes in the P?ras?prak??a (c. 1600). However, this list does not quite tally with the examples I have seen in Sanskrit astrological works dating (probably) from the 13th century or earlier. One obvious possible explanation is that pronunciation had changed over the intervening centuries.
> 
> My modified question, therefore, must be: what are the earliest documented examples (preferably lists) of Sanskritized Persian or Arabic words after, say, 1000 CE?
> 
> Vidvajjanaday?p?tram,
> 
> Martin Gansten
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From huntington.2 at OSU.EDU  Wed Apr 13 01:09:42 2011
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Tue, 12 Apr 11 21:09:42 -0400
Subject: Jaina Cosmology Diagrams
Message-ID: <161227092230.23782.1802132967194130475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 33

Dear All list Friends & Colleagues 

My apologies for cross listing!

I am pleased to announce that we have just uploaded a new sequence of drawings on Jaina Cosmology.

This important aspect of Indian religion and philosophy has not been on my "radar" until recently. In order to learn about it myself, I made a series of drawings based on Gujarati and Rajasthani paintings and manuscripts that I felt might be useful.

Please note the link is on the right side of the first page of the archive site (http://huntingtonarchive.osu.edu/)

To see the images large enough to actually read, the browser window in which the list of diagrams come up must be expanded to as large as your monitor will allow BEFORE YOU CLICK ON ONE OF THE DIAGRAM NAMES.

I will deeply appreciate any additions, corrections, or suggestions as to how to improve the diagrams. 

I hope these will be of use in your teaching and research

Sarvamangalam.

John 


John C. Huntington, Professor
(Buddhist Art and Methodologies)
The Ohio State University
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From julia.hegewald at UNI-BONN.DE  Wed Apr 13 06:24:52 2011
From: julia.hegewald at UNI-BONN.DE (Julia Hegewald)
Date: Wed, 13 Apr 11 08:24:52 +0200
Subject: Jaina Cosmology Diagrams
In-Reply-To: <DC30B1DB-E487-4A52-9EB1-1186866B8192@osu.edu>
Message-ID: <161227092234.23782.18023899061415446592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1871
Lines: 68

Dear John,

The diagrams are absolutely wonderful and very very helpful for teaching
indeed, particularly when juxtaposed with cosmological paintings or relief
panels and information taken from cosmographic texts.

Thank you so much for making these available!
With best wishes,

Julia.

-- 
Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften (IOA)
Abteilung f?r Asiatische und Islamische Kunstgeschichte
Adenauerallee 10
D ? 53113 Bonn
Germany


On [DATE], "John C. Huntington" <[ADDRESS]> wrote:

> Dear All list Friends & Colleagues
> 
> My apologies for cross listing!
> 
> I am pleased to announce that we have just uploaded a new sequence of drawings
> on Jaina Cosmology.
> 
> This important aspect of Indian religion and philosophy has not been on my
> "radar" until recently. In order to learn about it myself, I made a series of
> drawings based on Gujarati and Rajasthani paintings and manuscripts that I
> felt might be useful.
> 
> Please note the link is on the right side of the first page of the archive
> site (http://huntingtonarchive.osu.edu/)
> 
> To see the images large enough to actually read, the browser window in which
> the list of diagrams come up must be expanded to as large as your monitor will
> allow BEFORE YOU CLICK ON ONE OF THE DIAGRAM NAMES.
> 
> I will deeply appreciate any additions, corrections, or suggestions as to how
> to improve the diagrams.
> 
> I hope these will be of use in your teaching and research
> 
> Sarvamangalam.
> 
> John 
> 
> 
> John C. Huntington, Professor
> (Buddhist Art and Methodologies)
> The Ohio State University
> 
> 
> 
> 
> 
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From jacob at FABULARASA.DK  Wed Apr 13 09:00:45 2011
From: jacob at FABULARASA.DK (Jaob Schmidt-Madsen)
Date: Wed, 13 Apr 11 11:00:45 +0200
Subject: Copying of Sanskrit texts into Sinhala lipi
Message-ID: <161227092237.23782.2730594185480419359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 17

Dear list

I am trying to establish whether a particular palm leaf manuscript might
reflect the copying of Sanskrit texts into Sinhala lipi. I would be most
interested in any information you might know of on this subject. Even
information on the similar trend of copying Sanskrit texts into Tamil
lipi, using the modified form of Grantha, could prove helpful.

Regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Department of Indology
University of Copenhagen




From clarsha at MCMASTER.CA  Thu Apr 14 11:03:38 2011
From: clarsha at MCMASTER.CA (Shayne Clarke)
Date: Thu, 14 Apr 11 07:03:38 -0400
Subject: Reminder: April 15: Gregory Schopen on Debt, Slavery,              and Who could Become a Buddhist Nun (or Monk) in Early India
Message-ID: <161227092242.23782.7356608809365097886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1864
Lines: 43

Apologies for cross-posting.

Reminder: 

The University of Toronto/McMaster University Yehan Numata Buddhist Studies Program is pleased to announce a free, public lecture by Professor Gregory Schopen (UCLA): ?The Limited Reach of Religious Doctrine: Debt, Slavery, and Who could Become a Buddhist Nun (or Monk) in Early India.?

Time and date: 5 pm, April 15, 2011

Place: Muzzo Family Alumni Hall 100, University of St. Michael?s College, 121 St. Joseph Street, Toronto
Sponsored by the University of Toronto/McMaster University Yehan Numata Buddhist Studies Program

Professor Gregory Schopen (MA McMaster University, 1975; PhD ANU, 1979) has taught at the Universities of Michigan, Washington, Indiana, Texas, Stanford, and California. He was awarded a prestigious MacArthur ?genius? fellowship (1985-1990) in recognition of his work in Buddhist Studies, which has been described as ?Unquestionably the freshest, most exciting scholarship to have emerged in the field in half a century.? Professor Schopen?s numerous publications include:

? Bones, Stones and Buddhist Monks. University of Hawai?i Press, 1997.
? Buddhist Monks and Business Matters. University of Hawai?i Press, 2004.
? Figments and Fragments of Mah?y?na Buddhism in India. University of Hawai?i Press, 2005.

For more information, contact Shayne Clarke: clarsha at mcmaster.ca

http://buddhiststudies.chass.utoronto.ca/gregory-schopen/



-------------------

Shayne Clarke
Department of Religious Studies
McMaster University
University Hall, Room 104
1280 Main Street West
Hamilton, Ontario
L8S 4K1
CANADA
Phone: 905 525 9140, ext. 23389
Fax: 905 525 8161
clarsha[at]mcmaster.ca
http://socserv.mcmaster.ca/clarsha/
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From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Apr 14 07:57:53 2011
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 14 Apr 11 09:57:53 +0200
Subject: Intensive Course in Pali for Beginners
Message-ID: <161227092239.23782.1906732901663435180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 31

Dear Colleagues, 

I am pleased to announce an Intensive Course in P?li for Beginners to be held at the Indology Department of Martin Luther University Halle (Saale) from September 12 through 23, 2011. The instructor will be Dr. Petra Kieffer-Puelz, the medium of teaching will be German.

More details are available on our website: http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/

Deadline for registration: August 1, 2011.
Contact: katrin.einicke at indologie.uni-halle.de 

Kindly regarding,

Walter Slaje

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Apr 14 14:29:54 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Apr 11 16:29:54 +0200
Subject: New project at Tuebingen concerning smaller literary magazines in              Hindi
In-Reply-To: <BANLkTik-Y9Z9tZzynJA1v5sKDjG7_kYbEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092245.23782.15445256435278656008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 15

http://www.kss.uni-tuebingen.de/


*Karmendu Shishir Shodhagar (KSS)* is the first international archival
collection of Hindi literary little magazines (*Laghupatrik?s*). The project
aims to digitize, catalogue and document the vibrant literary circles of
North India. Unique to the *Shodhagar *is the attempt to retrieve
now-almost-extinct little Hindi literary magazines and journals (*
Laghupatrik?s*), currently about 4500 issues, covering the period from 1883
to 1947 and from 1947 to 2009.
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From clarsha at MCMASTER.CA  Fri Apr 15 18:59:51 2011
From: clarsha at MCMASTER.CA (Shayne Clarke)
Date: Fri, 15 Apr 11 14:59:51 -0400
Subject: Revised conference schedule: Buddhist Nuns in India
Message-ID: <161227092249.23782.14085740814388964686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3914
Lines: 93

Dear colleagues,

The University of Toronto/McMaster University Yehan Numata Buddhist Studies Program is pleased to announce an international conference on the lives of ordained Buddhist nuns in India from the time of the Buddha until the eventual disappearance of the bhik?u?? sa?gha from Indian soil.

Buddhist Nuns in India
April 16-17, 2011, University of Toronto
Trinity College, Combination Room. 6 Hoskin Avenue, Toronto
Sponsored by the University of Toronto/McMaster University Yehan Numata Buddhist Studies Program



Friday, April 15 (5 pm): Public lecture
Gregory Schopen (UCLA): "The Limited Reach of Religious Doctrine: Debt, Slavery, and Who could Become a Buddhist Nun (or Monk) in Early India."
Muzzo Family Alumni Hall 100, University of St. Michael's College, 121 St. Joseph Street, Toronto

Saturday, April 16
	Session One (9:30?10:45)
Oskar von Hin?ber (Universit?t Freiburg)
"Pious and Useful: Women Who did Not Become Nuns in Early Buddhism"
Hiraoka Satoshi (Ky?to Bunky? University)
"Did Ya?odhar? become a Nun? On the Indebtedness of the Lotus S?tra to the M?lasarv?stiv?da-vinaya"

	Session Two (11:00?12:00)
Shayne Clarke (McMaster University)
"Gu?aprabha, Yijing, Bu sTon and the Lack of a Coherent System of Rules for Nuns in the Tibetan Tradition of the M?lasarv?stiv?da-vinaya"
Yonezawa Yoshiyasu (Taish? University)
"Re-editing the Bhik?u??-vibha?ga Section of the Vinayas?tra"

	Session Three (1:30?2:30)
Petra Kieffer-P?lz (Martin-Luther-Universit?t, Halle-Wittenberg)
"Buddhist Nuns in South India as Reflected in the Andhaka??hakath? and the Anuga??hipada"
Jinah Kim (Vanderbilt University)
"At the Feet of the Buddha: Representations of Buddhist Nuns and Monastic Women in Medieval South Asia"

	Session Four (2:45?3:45)
Jason Neelis (Wilfrid Laurier University)
"Female Ownership of Buddhist Monasteries? A Closer Look at Vih?rasv?min?s and Feminine Patronage in South Asian Sources"
Gregory Schopen (University of California, Los Angeles)
"The Buddhist Nun as an Urban Landlord and a 'Legal Person' in Early India"

Discussion (4:00?5:00)
Shimoda Masahiro (Tokyo University), Paul Groner (University of Virginia), Andrew Skilton (University of London)

Sunday, April 17
	Session One (9:30?10:30)
Jampa Tsedroen (Universit?t Hamburg)
"The Foundation of the Order of Buddhist Nuns According to the Tibetan Translation of the K?udrakavastu of the M?lasarv?stiv?da-vinaya"
Yao Fumi (Tokyo University)
"The Story of Dharmadinn?: Ordination by Messenger in the M?lasarv?stiv?da-vinaya"

	Session Two (10:45?11:45)
Sasaki Shizuka (Hanazono University)
"An Analytical Study of the Bhik?u?? P?r?jika rules in the Vinayas"
Kishino Ry?ji (University of California, Los Angeles)
"On Possible Misunderstandings of the Brahmacaryopasth?nasa?v?ti Requirement for Female Ordination in the M?lasarv?stiv?da-vinaya"

	Session Three (1:15?2:45)
Ann Heirman (University of Gent)
"Beyond Gender: Bodily Care in Indian Buddhist Monasticism"
Mari Jyvasjarvi (Harvard University)      
"Buddhist and Jain Nuns in Early Medieval India"
Christoph Emmrich (University of Toronto, Mississauga)
"And Then There Were None? Mrs. Shakya and the Sketchy History of the Nepalese Bhik?u??s"

Concluding remarks and discussion (3:00?4:00)
Shimoda Masahiro (Tokyo University), Paul Groner (University of Virginia), Andrew Skilton (University of London)

All sessions in Trinity College, Combination Room. 6 Hoskin Avenue, Toronto.

Sincerely,
Shayne Clarke


-------------------

Shayne Clarke
Department of Religious Studies
McMaster University
University Hall, Room 104
1280 Main Street West
Hamilton, Ontario
L8S 4K1
CANADA
Phone: 905 525 9140, ext. 23389
Fax: 905 525 8161
clarsha[at]mcmaster.ca
http://socserv.mcmaster.ca/clarsha/
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From ssandahl at SYMPATICO.CA  Fri Apr 15 20:00:03 2011
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Fri, 15 Apr 11 16:00:03 -0400
Subject: "Saa'nkhaayana Aara.nyaka
Message-ID: <161227092253.23782.7512652337775040557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 37

Dear Colleagues/Friends,

A student of mine is looking for the original Sanskrit text for the

ZaaGkhaayana AaraNyaka ("Saa'nkhaayana Aara.nyaka)

The English version was written by

Keith, A. B. K. 1908. "Saa'nkhaayana Aara.nyaka with an Appendix on  
the Mahaavrata. London: The Royal Asiatic Society.

If anyone knows how to access the original Sanskrit, I would  
appreciate the information.
Thanks and best wishes to all
Stella Sandahl

P.S. You may respond directly to bryanl at guidelinesad.com  or  
bryan.levman at utoronto.ca
since I will not have access to my computer until April 22nd.


Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711
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From donovevs at LIBERO.IT  Fri Apr 15 20:08:48 2011
From: donovevs at LIBERO.IT (Svevo D'Onofrio)
Date: Fri, 15 Apr 11 22:08:48 +0200
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227092256.23782.4216854505809675288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 26

Dear list members,

I am pleased to announce the publication of a new translation of Dara Shikoh's Majma' al-Bahrayn (in Italian): 

Mu?ammad D?r? ?ik?h, La  congiunzione dei due oceani, a cura di Svevo D'Onofrio e Fabrizio Speziale, Milano, Adelphi, 2011.
Pp. 170, ISBN 9788845925597, EUR. 14.
http://www.adelphi.it/libro/9788845925597

The translation is based on a new critical edition of both the original Persian text and its Sanskrit counterpart (Samudrasa?gama) by S. D'Onofrio. The publication of the critically edited texts is currently under preparation.

Best wishes,

Svevo D'Onofrio


PhD, Research Fellow
University of Bologna
Department of Linguistics and Oriental Studies
via Zamboni 33 - 40126 Bologna, Italy
Tel: +39 051 2098471
Email: svevo.donofrio at unibo.it
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From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Sun Apr 17 00:59:20 2011
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 17 Apr 11 00:59:20 +0000
Subject: "Saa'nkhaayana Aara.nyaka
In-Reply-To: <BLU0-SMTP621E51C99AC7933341D58DBFAC0@phx.gbl>
Message-ID: <161227092259.23782.5240876793645702596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 50



Bhim Dev1980 ???kh?yan?ra?yakam. Critically Edited. Hoshiarpur: Vishveshvaranand Vedic Research Institute.
I believe there is also an earlier edition from Pune (Anandashrama).
Arlo Griffiths (EFEO/Jakarta)


________________________________
> Date: Fri, 15 Apr 2011 16:00:03 -0400
> From: ssandahl at SYMPATICO.CA
> Subject: [INDOLOGY] "Saa'nkhaayana Aara.nyaka
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> Dear Colleagues/Friends,
>
> A student of mine is looking for the original Sanskrit text for the
>
> ZaaGkhaayana AaraNyaka ("Saa'nkhaayana Aara.nyaka)
>
> The English version was written by
>
> Keith, A. B. K. 1908. "Saa'nkhaayana Aara.nyaka with an Appendix on the
> Mahaavrata. London: The Royal Asiatic Society.
>
> If anyone knows how to access the original Sanskrit, I would appreciate
> the information.
> Thanks and best wishes to all
> Stella Sandahl
>
> P.S. You may respond directly to
> bryanl at guidelinesad.com or
> bryan.levman at utoronto.ca
> since I will not have access to my computer until April 22nd.
>
>
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca
> stella.sandahl at utoronto.ca
> Tel. (416) 978-4295
> Fax. (416) 978-5711
>
>
>
 		 	   		  




From lubint at WLU.EDU  Sun Apr 17 12:42:16 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Sun, 17 Apr 11 08:42:16 -0400
Subject: "Saa'nkhaayana Aara.nyaka
In-Reply-To: <BLU155-w465FABA73FB1A1D6422C96A5AE0@phx.gbl>
Message-ID: <161227092262.23782.17417160288936348284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1610
Lines: 57

"Saa:nkhaayanaara.nyaka, ed. V. G. Apte, AAnandaa"sramagranthaalaye 90 (Poona, 1922).

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Arlo Griffiths
Sent: Saturday, April 16, 2011 8:59 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] "Saa'nkhaayana Aara.nyaka

Bhim Dev1980 ???kh?yan?ra?yakam. Critically Edited. Hoshiarpur: Vishveshvaranand Vedic Research Institute.
I believe there is also an earlier edition from Pune (Anandashrama).
Arlo Griffiths (EFEO/Jakarta)
______________________________
> Date: Fri, 15 Apr 2011 16:00:03 -0400
> From: ssandahl at SYMPATICO.CA
> Subject: [INDOLOGY] "Saa'nkhaayana Aara.nyaka
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> Dear Colleagues/Friends,
>
> A student of mine is looking for the original Sanskrit text for the
>
> ZaaGkhaayana AaraNyaka ("Saa'nkhaayana Aara.nyaka)
>
> The English version was written by
>
> Keith, A. B. K. 1908. "Saa'nkhaayana Aara.nyaka with an Appendix on the
> Mahaavrata. London: The Royal Asiatic Society.
>
> If anyone knows how to access the original Sanskrit, I would appreciate
> the information.
> Thanks and best wishes to all
> Stella Sandahl
>
> P.S. You may respond directly to
> bryanl at guidelinesad.com or
> bryan.levman at utoronto.ca
> since I will not have access to my computer until April 22nd.
>
>
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca
> stella.sandahl at utoronto.ca
> Tel. (416) 978-4295
> Fax. (416) 978-5711
>
>
>
 		 	   		  

!SIG:4daa3bae3348861615432!





From lubint at WLU.EDU  Mon Apr 18 21:43:03 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Mon, 18 Apr 11 17:43:03 -0400
Subject: "Saa'nkhaayana Aara.nyaka
Message-ID: <161227092264.23782.7559210016473057912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 27

Forwarded from: Thrasher, Allen [mailto:athr at loc.gov] 
Sent: Monday, April 18, 2011 3:12 PM
To: Lubin, Tim
Subject: RE: [INDOLOGY] "Saa'nkhaayana Aara.nyaka


Stella,

I don't know how I missed it the first time around searching, but LOC has the Hoshiarpur ed. for interlibrary loan, if your friend is in North America or Europe.  Also, WorldCat shows numerous copies of the Ananadasrama ed. in N. America and Europe.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.





From jenni.cover at URSYS.COM.AU  Tue Apr 19 00:53:16 2011
From: jenni.cover at URSYS.COM.AU (Jennifer Cover)
Date: Tue, 19 Apr 11 10:53:16 +1000
Subject: Notice of publication - Bodhasara
Message-ID: <161227092267.23782.5965016646766675165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1546
Lines: 46

Greetings All,

 

Notice of publication ? Bodhas?ra: An Eighteenth Century Sanskrit Treasure
by Narahari - Translated by Jennifer and Grahame Cover with contributions
from Kanchan Mande and a foreword by Swami Dayananda Saraswati. This is the
first English translation of Narahari?s 18th century Sanskrit text,
Bodhas?ra.

 

Website www.bodhasara.com contains insights and information about the book. 

Paperback version available at www.amazon.com and www.bodhasara.com.
Hardcover version available on application to contact at bodhasara.com

 

Bodhas?ra is a good text for University Sanskrit classes. Living up to its
name it contains the essence of knowledge of the whole ? knowledge of
advaita, yoga, Hindu practices and much more - in fine poetic Sanskrit using
striking metaphors and witty humour. This publication contains Sanskrit, in
Devanagiri and transliterated fonts, on left hand pages, and English on
right hand pages. Special care was taken to create fine English expression
that remains faithful to the original Sanskrit. Divakara?s commentary was
read and absorbed into the translation. 

 

This publication of Bodhas?ra has been launched and well-received in
Australia (Sydney, Melbourne and Brisbane) and India ? at Pune University
and Rishikesh. The translation was praised by Sanskrit scholars in Pune and
Rishikesh.

 

Warm wishes,

Jennifer
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Apr 19 09:51:10 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Apr 11 11:51:10 +0200
Subject: Digitizing the Poona dictionary slips
Message-ID: <161227092270.23782.2327236581237740328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 12

This report is interesting, but gives little detail.  Does anyone here know
more?

http://timesofindia.indiatimes.com/city/pune/Sanskrit-slips-at-Deccan-college-to-be-digitised/articleshow/8019263.cms

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
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From nasadasin at GMAIL.COM  Wed Apr 20 17:15:38 2011
From: nasadasin at GMAIL.COM (Al Collins)
Date: Wed, 20 Apr 11 09:15:38 -0800
Subject: Summer programs in Sanskrit
Message-ID: <161227092275.23782.2687421304380911634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 17

 My son is looking for an intensive program in Sanskrit this summer,
hopefully more than a couple of weeks. He's had 4 years training, but is a
bit rusty and would profit from a 3rd year or very intense 2nd year (say
reading the epics or dharmasastras with commentaries). Does anybody know of
anything like that? I'm aware of the Wisconsin program but not others. He is
not currently enrolled anywhere.

A second question. He might profit from a year in India, just as a special
student in Sanskrit and other Indian cultural areas (music, etc.). Any ideas
of institutions that might accept an independent scholar for such purpose?

Al Collins


-------------- next part --------------
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From andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM  Wed Apr 20 15:05:22 2011
From: andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM (Andrey Klebanov)
Date: Wed, 20 Apr 11 17:05:22 +0200
Subject: Zimmermann (1978)
Message-ID: <161227092273.23782.15971323180217922414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 11

Dear members of the list,

I would be most grateful for your help in getting Francis Zimmermann's article "Introducing Western anatomy to the practitioners of classical Indian medicine [...]" from 1978. 
For detailed bibliographical reference see http://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/root/Z/155150/
thanks in advance

warmest,
Andrey




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Thu Apr 21 17:00:13 2011
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 21 Apr 11 13:00:13 -0400
Subject: Pandit Hemendra Nath Chakravarty passed away
Message-ID: <161227092290.23782.5364557766629106174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 23

Obituary : Pandit Hemendra Nath Chakravarty (Varanasi)

It is with a heavy heart that I am announcing the death of Pandit Hemendra Nath Chakravarty (Varanasi), a pandit par excellence and a wonderful human being. He was a student of Gopinath Kaviraj and learnt many ?aiva texts with him besides the Ny?ya??stra. He taught many Indologists and helped many of us learning the texts of Abhinavagupta. He worked for long term projects with Indira Gandhi National Centre for the Arts (Varanasi) and contributed immensely in the series of the Kal?tattvako?a. He kept on teaching many of his students till his last breath. His annotated English translation of the Tantras?ra of Abhinavagupta is still awaited. 

May his soul rest in peace.

Mrinal Kaul


************************
Mrinal Kaul
"Ro'ni Ph'ol"
# 37/4 - Pandoka Colony
Paloura, Jammu (Kashmir) - 181121
Jammu & Kashmir State, India
*************************
Tel: +91-191-253-2549
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 
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From shrimaitreya at GMAIL.COM  Thu Apr 21 12:01:06 2011
From: shrimaitreya at GMAIL.COM ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Thu, 21 Apr 11 14:01:06 +0200
Subject: tracing a verse >              vedap=?UTF-8?Q?=C4=81=E1=B9=ADha_-_vik=E1=B9=9Btis.?=
Message-ID: <161227092279.23782.13644227696022630140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 32

Dear list

In my fieldwork on the Vedic schools of Maharashtra, the following verse was
given to me by a vaidika describing the recitational permutations of the
Veda.

*ja?? m?l? **?ikh? **rekh**? **dhvajo **da??o** ratho ghana**?**
itya??o vik?ti prokta? kramap?rva mahar?ibhi?*

When asked about the textual source, the vaidika wasn't able to produce a
textual reference. He only said it was a quite popular verse. I haven't been
able to trace it back yet. Does anybody know in which text this verse might
be found?

Thank you all for your responses and happy Easter!
Best,
Borayin M. Larios

______________________________
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile:(+49)1707366232
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/
<http://www.vidyaksha.webs.com/>
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From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu Apr 21 13:10:46 2011
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 21 Apr 11 15:10:46 +0200
Subject: tracing a verse >              vedap=?UTF-8?Q?=C4=81=E1=B9=ADha_-_v_ik=E1=B9=9Btis.?=
In-Reply-To: <BANLkTi=-GAekuamRhX5WHosG=nNC9Za7pQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092282.23782.3553183759289823047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 31

Am 21.04.2011 14:01, schrieb (Maitreya) Borayin Larios:
> In my fieldwork on the Vedic schools of Maharashtra, the following 
> verse was given to me by a vaidika describing the recitational 
> permutations of the Veda.
>
> /ja?? m?l? //?ikh? //rekh//? //dhvajo //da??o//ratho ghana//?//
> itya??o vik?ti prokta? kramap?rva mahar?ibhi?/
>
> When asked about the textual source, the vaidika wasn't able to 
> produce a textual reference. He only said it was a quite popular 
> verse. I haven't been able to trace it back yet. Does anybody know in 
> which text this verse might be found?
The verse is cited in Mahe?vara's commentary on Amarako?a, K???a 1, 
?abd?divarga, verse 4 (p. 35 of the edition Bombay 1907). The 
commentator does not give a source for this quotation.

hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
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From gerard.fussman at COLLEGE-DE-FRANCE.FR  Thu Apr 21 16:01:57 2011
From: gerard.fussman at COLLEGE-DE-FRANCE.FR (Gerard Fussman)
Date: Thu, 21 Apr 11 18:01:57 +0200
Subject: Fw: new publication
Message-ID: <161227092286.23782.9866582769754053648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2350
Lines: 35


----- Message d'origine ----- 
De : Gerard Fussman 
? : INDOL0GY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
Envoy? : jeudi 21 avril 2011 17:50
Objet : new publication


New book : 

Shakirjan PIDAEV, Tukhtash ANNAEV et G?rard FUSSMAN, Monuments bouddhiques de Termez/Termez Buddhist Monuments, I, Catalogue des inscriptions sur poteries par G?rard FUSSMAN avec une contribution de Nicholas SIMS-WILLIAMS et la collaboration d??ric OLLIVIER, Publications de l?Institut de Civilisation Indienne, fasc. 791 et 792, Paris,  280 pages including 16 colour plates and 80 black and white plates. Euros 88.

Available from De Boccard, 11 rue de M?dicis, 75006 Paris, http://www.deboccard.com/

 

          Termez, now a provincial capital of Uzbekistan, lies at the confluence of the Suraxandar?ja and Amudar?ja (former Oxus) rivers. North of the ruins of the Old Town, destroyed by Gengis Khan and since deserted, explored by Soviet archaeologists since the 1930?s, two Buddhist monasteries were excavated: Kara-Tepa (where excavations are still going on) and Fajaz-Tepa. They are the best evidence we have for Bactrian Buddhism, including in the very close-by Bactrae. Outstanding paintings and sculptures were brought to light: they are not dealt with in this volume, entirely devoted to the architecture and epigraphy of these two monasteries. A great number of sherds and pots inscribed in Indian and Bactrian languages were discovered during the excavations. V. V. Vertogradova published in 1995 all the Kara-Tepa and Fajaz-Tepa inscriptions known at that time. Many more were discovered since. This volume contains a commented-upon catalogue of every inscribed sherd ever found in Termez, viz. 226 Kara-Tepa sherds, 94 Fajaz-Tepa sherds, 17 sherds from other places in and around Termez. These inscriptions are the best evidence we have for life in mah?s??ghika monasteries in Bactria from c. 50 A.D. to c. 650. 
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From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Apr 21 17:53:39 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Apr 11 19:53:39 +0200
Subject: tracing a verse >              vedap=?UTF-8?Q?=C4=81=E1=B9=ADha_-_vik=E1=B9=9Btis.?=
In-Reply-To: <BANLkTinR=03tfAxqvs+qzda5cB+F7LTa0Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092293.23782.199184424962347155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2636
Lines: 76

The verse occurs in several of the Vik?ti works collected in K. V.
Abbhyankar and G. V. Devasthali, *Vedavik?tilak?a?a-Sa?graha (a collection
of twelve tracts on Vedavik?tis and allied topics)* (Poona: BORI, 1978).

E.g.,

   - 1. Vy??ik?t? Vik?tivall? v.5 (of 28 verses total), and discussed in the
   commentary on this work, Vik?tikaumud?, by Ga?g?dharabha???c?rya.
   - A??avik?tilak?a??ni, v. 1.  Unique MS copied in AD 1904.
   -  Ja??pa?alak?rik?vy?khy?, v.2.  Unique undated MS (therefore to be
   assumed to be early 19th century).
   - Hayagr?vak?ta? Ja??pa?alam and commentaries - generally not mentioned.
   - Madhus?danamaskarin's A??avik?tiviv?ti, verse 3.   Datable MSS of this
   work from AD 1790 onwards.
   - Kau??inya?ik?? - no.
   - Kramapa?ala - no.
   - ?kpr?ti??khya 3 with Uva?a - no.
   - Jayantasv?min's Svar??ku?a - no.

So, the general picture is that there are roughly three main traditions of
these texts.  Those derived from a Vy??i, those named after Hayagr?va, and
those associated with Pr?ti??khya and ?ik?? texts.  The verse in question
occurs in the first tradition, and not in the others.

Abhyankar and Devasthali's claims that this Vy??i is the ancient authority
mentioned in the Mah?bh??ya are to be discounted.

Best,
Dominik


Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria
Project: http://www.istb.univie.ac.at/caraka/



On 21 April 2011 14:01, (Maitreya) Borayin Larios <shrimaitreya at gmail.com>wrote:

> Dear list
>
> In my fieldwork on the Vedic schools of Maharashtra, the following verse
> was given to me by a vaidika describing the recitational permutations of the
> Veda.
>
> *ja?? m?l? **?ikh? **rekh**? **dhvajo **da??o** ratho ghana**?**
> itya??o vik?ti prokta? kramap?rva mahar?ibhi?*
>
> When asked about the textual source, the vaidika wasn't able to produce a
> textual reference. He only said it was a quite popular verse. I haven't been
> able to trace it back yet. Does anybody know in which text this verse might
> be found?
>
> Thank you all for your responses and happy Easter!
> Best,
> Borayin M. Larios
>
> ______________________________
> (Maitreya) Borayin Larios
> J?gerpfad 13
> 69118 Heidelberg
> Germany
> Mobile:(+49)1707366232
> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
> http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/
> <http://www.vidyaksha.webs.com/>
>
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From ashok.aklujkar at UBC.CA  Fri Apr 22 17:02:16 2011
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 22 Apr 11 10:02:16 -0700
Subject: Assistance requested in obtaining copies of two doctoral              theses on Sanskrit grammar
In-Reply-To: <29556_1303474096_1303474096_244F101F-C4BE-4CC3-B394-C373DAE252D8@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227092304.23782.13314562801688107364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 32

The first doctoral dissertation is also published. It is written in Skt. The details of publication are almost all the same as given by Jesper Larn?s. Only the series volume number should be "16" instead of "15". I have a copy of it. I would expect many North American libraries to have it, too. Perhaps the publisher also can still supply a copy.

a.a.


On 2011-04-22, at 5:04 AM, Peter Wyzlic wrote:

> 
> Am 22.04.2011 um 13:00 schrieb Jesper Larn?s:
> 
>> Mi?ra, Adya Prasada (1966). Prakriy?kaumud?-vimar?a? (=Sarasvat? Bhavana Studies 15). Varanasi: V?r??aseya Sa?sk?ta Vi?vavidy?laya. [A V?r??aseya Sa?sk?ta Vi?vavidy?laya doctoral dissertation from 1964].
>> 
>> Saini, R. S. (1965). Post-P??inian systems of Sanskrit grammar, with special reference to their technique and scope. Delhi. [Unpublished].
> 
> In case you are not aware of it: Saini's thesis was published in 1999 under the same title and is, maybe, still available: Post-Pa?n?inian systems of Sanskrit grammar / R.S. Saini. - Delhi : Parimal Publications, 1999. - x, 277 p.
> 
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
> 
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn
> 
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From jesperlarnaes at GMAIL.COM  Fri Apr 22 11:00:28 2011
From: jesperlarnaes at GMAIL.COM (=?utf-8?Q?Jesper_Larn=C3=A6s?=)
Date: Fri, 22 Apr 11 13:00:28 +0200
Subject: Assistance requested in obtaining copies of two doctoral theses              on Sanskrit grammar
Message-ID: <161227092297.23782.17779464810579368936.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear members of the list,

I am having trouble trying to obtain copies of the following two doctoral
theses:

Mi?ra, Adya Prasada (1966). *Prakriy?kaumud?-vimar?a?* (=Sarasvat? Bhavana
Studies 15). Varanasi: V?r??aseya Sa?sk?ta Vi?vavidy?laya. [A V?r??aseya
Sa?sk?ta Vi?vavidy?laya doctoral dissertation from 1964].

Saini, R. S. (1965). *Post-P??inian systems of Sanskrit grammar, with
special reference to their technique and scope*. Delhi. [Unpublished].

Would any of you know from where I might be able to obtain copies of these
or, perhaps, have a reference to someone who might know?

Many thanks in advance.

Best regards,
Jesper Larn?s

-- 
Jesper Friis Larn?s, MA.
Ph.D. Student
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Artillerivej 86 - Room 0.06
DK-2300 Copenhagen S, Denmark
Email: jfl at hum.ku.dk
Tel.: (+45) 353 29197
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From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Apr 22 12:04:03 2011
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 22 Apr 11 14:04:03 +0200
Subject: Assistance requested in obtaining copies of two doctoral              theses on Sanskrit grammar
In-Reply-To: <BANLkTimg4TCsHfhABEvoBt9NrdHB4235YQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092300.23782.13857371786693266707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Am 22.04.2011 um 13:00 schrieb Jesper Larn?s:

> Mi?ra, Adya Prasada (1966). Prakriy?kaumud?-vimar?a? (=Sarasvat? Bhavana Studies 15). Varanasi: V?r??aseya Sa?sk?ta Vi?vavidy?laya. [A V?r??aseya Sa?sk?ta Vi?vavidy?laya doctoral dissertation from 1964].
> 
> Saini, R. S. (1965). Post-P??inian systems of Sanskrit grammar, with special reference to their technique and scope. Delhi. [Unpublished].

In case you are not aware of it: Saini's thesis was published in 1999 under the same title and is, maybe, still available: Post-Pa?n?inian systems of Sanskrit grammar / R.S. Saini. - Delhi : Parimal Publications, 1999. - x, 277 p.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn
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From jesperlarnaes at GMAIL.COM  Mon Apr 25 08:41:36 2011
From: jesperlarnaes at GMAIL.COM (=?utf-8?Q?Jesper_Larn=C3=A6s?=)
Date: Mon, 25 Apr 11 10:41:36 +0200
Subject: Assistance requested in obtaining copies of two doctoral              theses on Sanskrit grammar
In-Reply-To: <1BB1EB61-3BF0-4503-AFA2-8AA30CBB11F0@ubc.ca>
Message-ID: <161227092307.23782.5075636478961393190.generated@prod2.harmonylists.io>
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Many thanks to all who replied on and off list. I didn't know Saini's
dissertation had been recently published and is now available from Parimal.

Best,
Jesper Larn?s

2011/4/22 Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at ubc.ca>

> The first doctoral dissertation is also published. It is written in Skt.
> The details of publication are almost all the same as given by Jesper
> Larn?s. Only the series volume number should be "16" instead of "15". I have
> a copy of it. I would expect many North American libraries to have it, too.
> Perhaps the publisher also can still supply a copy.
>
> a.a.
>
>
> On 2011-04-22, at 5:04 AM, Peter Wyzlic wrote:
>
>
> Am 22.04.2011 um 13:00 schrieb Jesper Larn?s:
>
> Mi?ra, Adya Prasada (1966). *Prakriy?kaumud?-vimar?a?* (=Sarasvat? Bhavana
> Studies 15). Varanasi: V?r??aseya Sa?sk?ta Vi?vavidy?laya. [A V?r??aseya
> Sa?sk?ta Vi?vavidy?laya doctoral dissertation from 1964].
>
> Saini, R. S. (1965). *Post-P??inian systems of Sanskrit grammar, with
> special reference to their technique and scope*. Delhi. [Unpublished].
>
>
> In case you are not aware of it: Saini's thesis was published in 1999 under
> the same title and is, maybe, still available: Post-Pa?n?inian systems of
> Sanskrit grammar / R.S. Saini. - Delhi : Parimal Publications, 1999. - x,
> 277 p.
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn
>
>
>


-- 
Jesper Friis Larn?s, MA.
Ph.D. Student
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Artillerivej 86 - Room 0.06
DK-2300 Copenhagen S, Denmark
Email: jfl at hum.ku.dk
Tel.: (+45) 353 29197
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From baums at BERKELEY.EDU  Tue Apr 26 23:46:21 2011
From: baums at BERKELEY.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 26 Apr 11 16:46:21 -0700
Subject: Indische Studien
In-Reply-To: <BLU155-w148E9C8E399CCBCD71457FA5990@phx.gbl>
Message-ID: <161227092314.23782.10549384357202121426.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Arlo,

volumes 1 to 17 of Indische Studien are online here:

   http://catalog.hathitrust.org/Record/000533891
   http://catalog.hathitrust.org/Record/008408636

The stable link for volume 15 is:

   http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015035897944

Oldenberg?s edition of the ???kh?yanag?hyas?tra starts on p. 1.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Group in Buddhist Studies
University of California, Berkeley




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Tue Apr 26 23:26:28 2011
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 26 Apr 11 23:26:28 +0000
Subject: Indische Studien
Message-ID: <161227092311.23782.14849812598195290826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 6

Can anyone point me to or supply to me pdf of Hermann Oldenberg's edition of the "Saa"nkhaayanag.rhyasuutra that appeared inIndische Studien 15?(1878), or, better still, to a complete set of the Indische Studien (if this series has already been digitized completely)?
Many thanks!
Arlo Griffiths (EFEO/Jakarta) 		 	   		  




From lubint at WLU.EDU  Wed Apr 27 03:43:42 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Tue, 26 Apr 11 23:43:42 -0400
Subject: Indische Studien
In-Reply-To: <BLU155-w148E9C8E399CCBCD71457FA5990@phx.gbl>
Message-ID: <161227092316.23782.7617388111884777506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1078
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This volume is available here:
http://ia600301.us.archive.org/34/items/indischestudien07gesegoog/indischestudien07gesegoog.pdf

Internet Archive has quite a number of volumes:
http://www.archive.org/search.php?query=indische%20studien

These are mostly from Google, but not all of them are still available from Google directly, and people outside the U.S. often cannot get access to the free Google books, but Internet Archive has their own archived copy of the pdf under the link:

All Files: http

Tim 


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Arlo Griffiths
Sent: Tuesday, April 26, 2011 7:26 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Indische Studien


Can anyone point me to or supply to me pdf of Hermann Oldenberg's edition of the "Saa"nkhaayanag.rhyasuutra that appeared inIndische Studien 15?(1878), or, better still, to a complete set of the Indische Studien (if this series has already been digitized completely)?
Many thanks!
Arlo Griffiths (EFEO/Jakarta) 		 	   		  
!SIG:4db754cd54993777415808!




From lubint at WLU.EDU  Wed Apr 27 11:40:23 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Wed, 27 Apr 11 07:40:23 -0400
Subject: Indische Studien
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11DA9923A599D@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227092322.23782.7792211825451222624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 41

The following appears to be a better scan of Vol. 15:
http://ia600306.us.archive.org/0/items/indischestudien00unkngoog/indischestudien00unkngoog.pdf

TL

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Lubin, Tim
Sent: Tuesday, April 26, 2011 11:44 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Indische Studien


This volume is available here:
http://ia600301.us.archive.org/34/items/indischestudien07gesegoog/indischestudien07gesegoog.pdf

Internet Archive has quite a number of volumes:
http://www.archive.org/search.php?query=indische%20studien

These are mostly from Google, but not all of them are still available from Google directly, and people outside the U.S. often cannot get access to the free Google books, but Internet Archive has their own archived copy of the pdf under the link:

All Files: http

Tim 


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Arlo Griffiths
Sent: Tuesday, April 26, 2011 7:26 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Indische Studien


Can anyone point me to or supply to me pdf of Hermann Oldenberg's edition of the "Saa"nkhaayanag.rhyasuutra that appeared inIndische Studien 15?(1878), or, better still, to a complete set of the Indische Studien (if this series has already been digitized completely)?
Many thanks!
Arlo Griffiths (EFEO/Jakarta) 		 	   		  


!SIG:4db79123218711189042906!




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Wed Apr 27 12:25:29 2011
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 27 Apr 11 14:25:29 +0200
Subject: Kokila Sandesha
In-Reply-To: <BANLkTimghRTJneFgEwRzakndjoVLCqeHCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092325.23782.17664607201130216061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1369
Lines: 45

Here are the editions and translations I know of the Kokila-sa.mde/sa :

1?) ed. T.K. Kri.s.na Menon, Rantu 
sande/sa;n;nal, Trichur: Keralakalpadrumam Press, 
1903 (with the /Sukasande/sa + Malayalam 
translation by Ko.tu;n;naluur Ku??ikku.t.tan 
Tampuraan)
2?) ed. P.S. Anantanaaraaya.na /Saastrii, 
Kokilasande/sa, Trichur: Mangalodayam Press, 
1913, repr. 1939
3?) crit. ed. N.P. Unni, Kokilasande/sa of 
Udda.n.da, Trivandrum: College Book House, 1972; 
rev. ed. Trivandrum: Keralasamsk.rtam 
Publications, 1997
4?) transl. and comment. Paul Martin-Dubost, 
Po?mes d'amour du Kerala, Paris: Les Belles 
Lettres (Collection ?Le Monde indien?), 1983.



>Is anyone able to help me find Uddanda Shastri's 
>Kokila Sandesha?  There was an edition published 
>by Dr NP Unni from Trivandrum I think and 
>possibly others but I am unable to track down 
>any edition or version of the text.
>
>Thank you very much in advance
>
>Venetia


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
http://www.uclouvain.be/356389.html

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110427/ee8b4d86/attachment.htm>

From venetia.ansell at GMAIL.COM  Wed Apr 27 11:26:53 2011
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (venetia ansell)
Date: Wed, 27 Apr 11 16:56:53 +0530
Subject: Kokila Sandesha
Message-ID: <161227092319.23782.5693625484083218269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 12

Is anyone able to help me find Uddanda Shastri's Kokila Sandesha?  There was
an edition published by Dr NP Unni from Trivandrum I think and possibly
others but I am unable to track down any edition or version of the text.

Thank you very much in advance

Venetia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110427/333fe994/attachment.htm>

From jim at KHECARI.COM  Thu Apr 28 13:42:09 2011
From: jim at KHECARI.COM (James Mallinson)
Date: Thu, 28 Apr 11 14:42:09 +0100
Subject: Identification of rivers
Message-ID: <161227092328.23782.14989035227630338988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 28

Dear list,

In a chapter on micro/macrocosmic equivalents in the  
Siddhasiddh?ntapaddhati, which, because of parallel passages in other  
works, I suspect has at least a connection with Kashmir, we find the  
following list of nine rivers:

p?nas? yamun? ga?g? candrabh?g? sarasvat?|
vip??? ?atarudr? ca ?r?r?tri? caiva narmad? ||3.11||

The inclusion of the Candrabh?g? ( = Chenab ) and Vip??? ( =  
Beas ) with the more famous Yamun?, Ga?g?, Sarasvat? and Narmad?  
bolsters the Kashmir hypothesis. I am yet to identify the remaining  
three rivers, P?nas?, ?atarudr? and ?r?r?tri. There is a variant  
p?t?sa for p?nas? and it has been suggested that they might be  
corruptions of Vitast? ( = Jhelum). ?atarudr? might be a corruption  
of ?atadru ( = Sutlej). I have no ideas for ?r?r?tri; if the  
emendation ?atadru is correct, the ?dr? ca could be a corruption of  
part of the river?s name.

Any suggestions gratefully received.

Yours,

Jim Mallinson




From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Apr 28 15:06:35 2011
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 28 Apr 11 17:06:35 +0200
Subject: Identification of rivers
In-Reply-To: <1A2C2161-2EEF-466C-BA54-F45F22ED0F2C@khecari.com>
Message-ID: <161227092330.23782.10094952963032754540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 34

Dear Jim,

?atarudr? (occurs also in the Matsyapur??a, see pw) is mentioned by 
Al-B?r?n? in his enumeration of rivers having their source in the Himavat 
(Sachau, Vol. 1: ch. 25).
Sircar identifies it with the ?atadru river (Geography of Ancient and 
Medieval India 1971: 51, n. 3).

> ?atarudr? might be a corruption of ?atadru ( = Sutlej).
?atadru/?dr? itself seems to be the result of post-vedic folk etymology 
(ved. ?utudr?, etc.), and the situation could have been similar with the 
formation of ?atarudr? (and possibly also with ?r?r?tri) as deliberate 
attempts of giving these rivers an easily comprehensible meaning. 
"Corruption" in the strict sense is perhaps not applicable to such names.


Best, Walter

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 




From rdamron at BERKELEY.EDU  Fri Apr 29 03:47:23 2011
From: rdamron at BERKELEY.EDU (Ryan Damron)
Date: Thu, 28 Apr 11 20:47:23 -0700
Subject: =?utf-8?Q?an_=C4=81malak=C4=AB_in_the_palm_of_the_hand?=
Message-ID: <161227092338.23782.12602577418327067705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 39

Dear all,

I recently came across a reference to the ?malaki fruit in the Buddhist 
/Mah?m?y?tantra/ and in its commentary, the /Gu?avat?/ by 
Ratn?kara??nti.  The citations are as follows:

First from the root tantra, in Tibetan (there is no extant Sanskrit 
manuscript): /lag tu skyu ru ra bzhag bzhin/.

Which Ratn?kara??nti glosses with: /svahaste sthitamekam?malakam 
yathetyartha?/

I initially took this to mean simply that the referent was as clear to 
the subject as a fruit placed in one's own hand.  However, two Tibetan 
colleagues both asserted that the /?malak?/ fruit, as understood in the 
Tibetan Buddhist tradition at least, is a translucent fruit which 
reveals its inner structure to the subject (not my personal experience 
with the contemporary version of Amalaki fruit).  Thus for a situation 
to be "like an /?malak?/ fruit in one's own hand" means one is able to 
see the referent inside and out, that is, in totality.  My question then 
is this:  is this analogy common in Indic traditions and, more 
importantly, are there any known references to these properties of the 
/?malak?/ in Sanskrit works?

Much thanks,

Ryan


Ryan Damron
Graduate Student
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110428/13693a57/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Apr 28 15:28:33 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 28 Apr 11 20:58:33 +0530
Subject: Identification of rivers
In-Reply-To: <00029A51178E448AB204718FDEB50839@SlajePC>
Message-ID: <161227092334.23782.16964073565579097177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2106
Lines: 49

Dear Colleagues,
The rivers originate in the Western Himalayas or some adjacent range and 
some of them flow thru Kashmir. But they flow down through 
Panjab/Haryana. So one cannot be definite about the Kashmir connection 
tho that is possible. Definite evidence is necessary before drawing a 
firm conclusion.
There is a tendency among us to connect anything that 
might lie in or be just adjacent? to the regions surrounding Kashmir, to
 the? valley itself. But that may lead to unconscious errors.One has to 
be careful.
Best wishes for all
DB

--- On Thu, 28/4/11, Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE> wrote:

From: Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>
Subject: Re: [INDOLOGY] Identification of rivers
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 28 April, 2011, 3:06 PM

Dear Jim,

?atarudr? (occurs also in the Matsyapur??a, see pw) is mentioned by Al-B?r?n? in his enumeration of rivers having their source in the Himavat (Sachau, Vol. 1: ch. 25).
Sircar identifies it with the ?atadru river (Geography of Ancient and Medieval India 1971: 51, n. 3).

> ?atarudr? might be a corruption of ?atadru ( = Sutlej).
?atadru/?dr? itself seems to be the result of post-vedic folk etymology (ved. ?utudr?, etc.), and the situation could have been similar with the formation of ?atarudr? (and possibly also with ?r?r?tri) as deliberate attempts of giving these rivers an easily comprehensible meaning. "Corruption" in the strict sense is perhaps not applicable to such names.


Best, Walter

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110428/66de8577/attachment.htm>

From spootland at HOTMAIL.COM  Fri Apr 29 07:11:36 2011
From: spootland at HOTMAIL.COM (DiSimone Charles)
Date: Fri, 29 Apr 11 00:11:36 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOL_OGY]_an_=C4=81m_alak=C4=AB_in_t_he_palm_of______________the_hand?=
In-Reply-To: <4DBA34CB.6020907@berkeley.edu>
Message-ID: <161227092345.23782.1131946679550803703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2306
Lines: 74


Hi Ryan,

A cursory google search reveals a similar phrase in the Bh?gavata Pur??a at 2.5.3: kar?malakavadvi?vam, or something like 'everything is just like an ?malaka fruit in hand.'  So, at least the this fruit appears to be a known object of comparison.  I can't speak for the translucent qualities of this particular fruit however.  Skyu ru ra seems to mean 'something that is perfectly clear in front of the eyes,' whether perfectly clear refers to vegetal translucence or visibility is a matter of some opaqueness it would seem...

Charlie DiSimone
Stanford University



Date: Thu, 28 Apr 2011 20:47:23 -0700
From: rdamron at BERKELEY.EDU
Subject: [INDOLOGY] an ?malak? in the palm of the hand
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk



  


    
  
  
    Dear all,

    

    I recently came across a reference to the ?malaki fruit in the
    Buddhist Mah?m?y?tantra and in its commentary, the Gu?avat?
    by Ratn?kara??nti.  The citations are as follows:

    

    First from the root tantra, in Tibetan (there is no extant Sanskrit
    manuscript):  lag tu skyu ru ra bzhag bzhin.

    

    Which Ratn?kara??nti glosses with: svahaste sthitamekam?malakam
      yathetyartha?

    

    I initially took this to mean simply that the referent was as clear
    to the subject as a fruit placed in one's own hand.  However, two
    Tibetan colleagues both asserted that the ?malak? fruit, as
    understood in the Tibetan Buddhist tradition at least, is a
    translucent fruit which reveals its inner structure to the subject
    (not my personal experience with the contemporary version of Amalaki
    fruit).  Thus for a situation to be "like an ?malak? fruit
    in one's own hand" means one is able to see the referent inside and
    out, that is, in totality.  My question then is this:  is this
    analogy common in Indic traditions and, more importantly, are there
    any known references to these properties of the ?malak? in
    Sanskrit works?

    

    Much thanks,

    

    Ryan

    
Ryan Damron
Graduate Student 
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110429/187dae1f/attachment.htm>

From straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Fri Apr 29 07:51:39 2011
From: straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Martin Straube)
Date: Fri, 29 Apr 11 09:51:39 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_an_=C4=81malak=C4=AB_in_the_palm_of_the_hand?=
In-Reply-To: <4DBA34CB.6020907@berkeley.edu>
Message-ID: <161227092350.23782.3628825764250636996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3195
Lines: 99

Dear Ryan,

This ny?ya is quite common and it is used also with other fruits. In  
the Mok?op?ya (an older and more genuine Version of the Yogav?si??ha)  
both the ?malaka and the bilva fruit are frequently mentioned in this  
ny?ya -- just one example for both:

yath? karatale bilva? yath? v? parvata? pura? /
pratyak?am evam asy?lam ajatva? param?tmana? // (III.66.24)

(forthcoming: J. Hanneder, P. Stephan, S. Jager [ed.], Mok?op?ya. Das  
dritte Buch. Utpattiprakara?a. Kritische Edition. [Anonymus  
Casmiriensis: Mok?op?ya. Historisch-kritische Gesamtausgabe unter der  
Leitung von Walter Slaje. Textedition. Band 2]. Wiesbaden 2011)

kar?malakavadd???asa?s?r?s?ras?ra he /
j??n?m?tamah?mbhodhe mune sv?gatam astu te // (VI.226.18)

(B. Lo Turco [ed.], Mok?op?ya-??ka of Bh?skaraka??ha. The fragments of  
the Nirv??aprakara?a. Critical edition. Halle 2011)

Cf. also Aptes Collection of Popular Sanskrit Maxims (karavinyastabilvany?ya).

Possibly this ny?ya is based on the rather big size of the fruits,  
perhaps also on their eye-catching colour. In this connection the  
following stanza from O. Boehtlingk's ?Indische Sprueche? (No. 2045)  
could be interesting:

khala? sar?apam?tr??i paracchidr??i pa?yati /
?tmano bilvam?tr??i pa?yann api na pa?yati //

In the first stanza of Subandhus V?savadatta even the badara fruit is used
in the same ny?ya:

karabadarasad??am akhila? bhuvanatala? yatpras?data? kavaya? /
pa?yanti s?k?mamataya? s? jayati sarasvat? dev? //


Best wishes,
Martin

Zitat von Ryan Damron <rdamron at BERKELEY.EDU>:

> Dear all,
>
> I recently came across a reference to the ?malaki fruit in the  
> Buddhist /Mah?m?y?tantra/ and in its commentary, the /Gu?avat?/ by  
> Ratn?kara??nti.  The citations are as follows:
>
> First from the root tantra, in Tibetan (there is no extant Sanskrit  
> manuscript): /lag tu skyu ru ra bzhag bzhin/.
>
> Which Ratn?kara??nti glosses with: /svahaste sthitamekam?malakam  
> yathetyartha?/
>
> I initially took this to mean simply that the referent was as clear  
> to the subject as a fruit placed in one's own hand.  However, two  
> Tibetan colleagues both asserted that the /?malak?/ fruit, as  
> understood in the Tibetan Buddhist tradition at least, is a  
> translucent fruit which reveals its inner structure to the subject  
> (not my personal experience with the contemporary version of Amalaki  
> fruit).  Thus for a situation to be "like an /?malak?/ fruit in  
> one's own hand" means one is able to see the referent inside and  
> out, that is, in totality.  My question then is this:  is this  
> analogy common in Indic traditions and, more importantly, are there  
> any known references to these properties of the /?malak?/ in  
> Sanskrit works?
>
> Much thanks,
>
> Ryan
>
>
> Ryan Damron
> Graduate Student
> Department of South and Southeast Asian Studies
> University of California, Berkeley
>
>



-- 
Dr. Martin Straube

Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
www.indologie.uni-halle.de

Philipps-Universit?t Marburg
Fachgebiet Indologie und Tibetologie
Deutschhausstr. 12
D-35032 Marburg
www.uni-marburg.de/indologie




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Fri Apr 29 08:30:14 2011
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Fri, 29 Apr 11 10:30:14 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOL_OGY]_an_=C4=81m__alak=C4=AB_in_t_he_palm______________of__the_hand?=
In-Reply-To: <COL116-W26869FEFB622673AF899CCBF9A0@phx.gbl>
Message-ID: <161227092353.23782.11080525880022290428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2890
Lines: 106

Greetings from Pondicherry,

the comparison is apparently also found in the Teevaaram,
a collection of Tamil hymns to Siva,
possibly dating back to the 7th and 8th centuries.

See:
"http://www.ifpindia.org/ecrire/upload/digital_database/Site/Digital_Tevaram/U_TEV/VMS5_072.HTM#p2"
<http://www.ifpindia.org/ecrire/upload/digital_database/Site/Digital_Tevaram/U_TEV/VMS5_072.HTM#p2>

The text reads:
"kaiyil aamalakak kan_i okkumee"
(teevaaram, 5-72, 2)

The normal Tamil name of that fruit is "nelli"

-- Jean-Luc Chevillard (EFEO/CNRS)


On Fri, 29 Apr 2011 00:11:36 -0700
  DiSimone Charles <spootland at HOTMAIL.COM> wrote:
> 
> Hi Ryan,
> 
> A cursory google search reveals a similar phrase in the Bh?gavata 
>Pur??a at 2.5.3: kar?malakavadvi?vam, or something like 'everything 
>is just like an ?malaka fruit in hand.'  So, at least the this fruit 
>appears to be a known object of comparison.  I can't speak for the 
>translucent qualities of this particular fruit however.  Skyu ru ra 
>seems to mean 'something that is perfectly clear in front of the 
>eyes,' whether perfectly clear refers to vegetal translucence or 
>visibility is a matter of some opaqueness it would seem...
> 
> Charlie DiSimone
> Stanford University
> 
> 
> 
> Date: Thu, 28 Apr 2011 20:47:23 -0700
>From: rdamron at BERKELEY.EDU
> Subject: [INDOLOGY] an ?malak? in the palm of the hand
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> 
> 
>  
> 
> 
>    
>  
>  
>    Dear all,
> 
>    
> 
>    I recently came across a reference to the ?malaki fruit in the
>    Buddhist Mah?m?y?tantra and in its commentary, the Gu?avat?
>    by Ratn?kara??nti.  The citations are as follows:
> 
>    
> 
>    First from the root tantra, in Tibetan (there is no extant 
>Sanskrit
>    manuscript):  lag tu skyu ru ra bzhag bzhin.
> 
>    
> 
>    Which Ratn?kara??nti glosses with: svahaste sthitamekam?malakam
>      yathetyartha?
> 
>    
> 
>    I initially took this to mean simply that the referent was as 
>clear
>    to the subject as a fruit placed in one's own hand.  However, two
>    Tibetan colleagues both asserted that the ?malak? fruit, as
>    understood in the Tibetan Buddhist tradition at least, is a
>    translucent fruit which reveals its inner structure to the 
>subject
>    (not my personal experience with the contemporary version of 
>Amalaki
>    fruit).  Thus for a situation to be "like an ?malak? fruit
>    in one's own hand" means one is able to see the referent inside 
>and
>    out, that is, in totality.  My question then is this:  is this
>    analogy common in Indic traditions and, more importantly, are 
>there
>    any known references to these properties of the ?malak? in
>    Sanskrit works?
> 
>    
> 
>    Much thanks,
> 
>    
> 
>    Ryan
> 
>    
> Ryan Damron
> Graduate Student 
> Department of South and Southeast Asian Studies
> University of California, Berkeley 		 	   		  




From Michael.Radich at VUW.AC.NZ  Fri Apr 29 04:33:03 2011
From: Michael.Radich at VUW.AC.NZ (Michael Radich)
Date: Fri, 29 Apr 11 16:33:03 +1200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_an_=C4=81malak=C4=AB_in_the_palm_of_the_hand?=
In-Reply-To: <4DBA34CB.6020907@berkeley.edu>
Message-ID: <161227092342.23782.2179554186766741393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 24

Dear Ryan,

> I recently came across a reference to the ?malaki fruit  . . .

I believe this article is relevant to your query.

Wayman, Alex. "Notes on the Three Myrobalans." Phi Theta Annual 5 (1954/55): 63-77.

Best wishes,

Michael

Dr Michael Radich
Senior Lecturer, Religious Studies
Victoria University of Wellington
PO Box 600, Wellington 6012, New Zealand

Office: Room 216, Hunter Building, Kelburn Parade
ph:(64 4) 463 9477
Fax: (64 4) 463 5065
michael.radich at vuw.ac.nz




From andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU  Sat Apr 30 12:26:28 2011
From: andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU (Andrew Nicholson)
Date: Sat, 30 Apr 11 08:26:28 -0400
Subject: Indian Publication Announcement
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Dear Indology-L,

For my Indian colleagues I am happy to announce that an Indian edition of
my book, Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual
History, is now available From Permanent Black Press. More information on
the Indian edition is here: http://bit.ly/gkjMdL

I was also recently interviewed about my book for the Permanent Black
website. That interview is here: http://bit.ly/g8IXPM

With best wishes,
Andrew
______________________________________________
Andrew J. Nicholson
Assistant Professor
Department of Asian and Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343 USA
Tel: (631) 632-4030 Fax: (631) 632-4098



Nicholson, Andrew J. Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian
Intellectual History (South Asia Across the Disciplines Series). New Delhi:
Permanent Black, 2011.

Book Description:

Some postcolonial theorists argue that the idea of a single system of
belief known as "Hinduism" is a creation of nineteenth-century British
imperialists. Andrew J. Nicholson introduces another perspective: although
a unified Hindu identity is not as ancient as some Hindus claim, it has its
roots in innovations within South Asian philosophy from the fourteenth to
seventeenth centuries. During this time, thinkers treated the philosophies
of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva,
and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead
of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned
them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate
reality.

Drawing on the writings of philosophers from late medieval and early modern
traditions, including Vijnanabhiksu, Madhava, and Madhusudana Sarasvati,
Nicholson shows how influential thinkers portrayed Vedanta philosophy as
the ultimate unifier of diverse belief systems. This project paved the way
for the work of later Hindu reformers, such as Vivekananda, Radhakrishnan,
and Gandhi, whose teachings promoted the notion that all world religions
belong to a single spiritual unity. In his study, Nicholson also critiques
the way in which Eurocentric concepts--like monism and dualism, idealism
and realism, theism and atheism, and orthodoxy and heterodoxy--have come to
dominate modern discourses on Indian philosophy.

Reviews:

"Unifying Hinduism does much more than deal with the philosophy of
Vijnanabhiksu, it questions in an intelligent and constructive manner how
Indian philosophy has been studied in modern scholarship?-and ways in which
it has been done wrong." -- Johannes Bronkhorst, University of Lausanne,
Switzerland

"Andrew J. Nicholson's courageous and challenging thesis is that processes
of unification were at work in early modern India, particularly in the
attempt by Vedanta philosophers to create hierarchies of philosophical
schools, and these processes 'made possible the world religion later known
by the name Hinduism.' Unifying Hinduism is a fluent, eminently readable,
and absorbing study of a period in Indian intellectual history that fully
deserves the attention it is now receiving." -- Jonardon Ganeri, University
of Sussex
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A student of mine, to whom I forwarded the AmalakI postings sent the  
following, which I find illuminating:


"It is the gooseberry and some varieties you can almost see through.  
It occurs many times in the Pali writings and in the commentary by  
Buddhaghosa does have this meaning.

One instance is his commentary on Digha Nikaya, Brahmajaalasutta (PTS  
I, 02)

The Pali reads (in Walshe's translation) "It is wonderful, friends,  
it is marvellous how the Blessed Lord, the Arahant, the fully  
enlighted Buddha knows, sees and clearly distinguishes the different  
inclination of beings!"

and the commentary comments as follows;

tena bhagavataa jaanataa ... pe ... suppa.tividitaa ti etthaaya.m  
sa"nkhepattho. yo so bhagavaa samati.msa paaramiyo puuretvaa  
sabbakilese bha~njitvaa anuttara.m sammaasambodhi.m abhisambuddho,  
tena bhagavataa tesa.m tesa.m sattaana.m aasayaanusaya.m  
jaanataa,hatthatale .thapita.m aamalaka.m viya sabba~neyyadhamma.m  
passataa . (1, 0043)

where Buddhaghosa says (roughly translated)

"known by the Blessed One .... up to (pe)  clearly distinguishes".   
Here is a condensed meaning (sa"nkhepattho). The Blessed One after  
fulfilling the thirty perfections, haveing destroyed all the  
afflictions, has achieved unsurpassed enightenment, by knowing the  
inclinations and predispositions of all beings, by seeing all the  
dharmas to be known like a gooseberry placed in the palm of one's  
hand...



There are lots of other references which the person interested could  
look up, but it will take some time,

Best,

Bryan
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 30-Apr-11, at 11:04 AM, Stephen Hodge wrote:

> This example of the "amla in the hand" is also mentioned in the  
> early core
> portion of the Mah?y?na Mah?parinirv??a-s?tra, which I date  
> to mid-late c1st
> CE:
>
> ?????????????????????? 
> ??????
>
> [Faxian/Buddhabhadra]
>
> ?????????????????????? 
> ?????????????????????? 
> ??
>
> [Dharmak?ema]
>
> <nyon mongs pa med pa> <nyon mongs pa med pa> zhes bya ba ni ji  
> ltar mi'i
> 'chang par skyu ru ra gzung du yod pa bzhin du thar pa ni de dang  
> 'dra bar
> ci yang gzung du med do ||
>
> I have found that many of the examples in this sutra have Agamic  
> antecedants
> and this may also be the case here ~ in one of the other  
> collections if not
> in the Pali Nik?yas.
>
> Best wishes,
>
> Stephen Hodge
>
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Dear Mrinal,

Thank you for sharing this sad news.  I last saw Panditji in 2008, on his 90th birthday.  He was a good soul, and I learned a lot from him studying "Saiva tantric texts for half a year in 2002-2003.  He will be missed.

John Nemec

On Thu, 21 Apr 2011 13:00:13 -0400
 Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at GMAIL.COM> wrote:
>Obituary : Pandit Hemendra Nath Chakravarty (Varanasi)
>
>It is with a heavy heart that I am announcing the death of Pandit Hemendra Nath Chakravarty (Varanasi), a pandit par excellence and a wonderful human being. He was a student of Gopinath Kaviraj and learnt many ?aiva texts with him besides the Ny?ya??stra. He taught many Indologists and helped many of us learning the texts of Abhinavagupta. He worked for long term projects with Indira Gandhi National Centre for the Arts (Varanasi) and contributed immensely in the series of the Kal?tattvako?a. He kept on teaching many of his students till his last breath. His annotated English translation of the Tantras?ra of Abhinavagupta is still awaited. 
>
>May his soul rest in peace.
>
>Mrinal Kaul
>
>
>************************
>Mrinal Kaul
>"Ro'ni Ph'ol"
># 37/4 - Pandoka Colony
>Paloura, Jammu (Kashmir) - 181121
>Jammu & Kashmir State, India
>*************************
>Tel: +91-191-253-2549
>e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Assistant Professor
Indian Religions and South Asian Studies
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22903 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716
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This example of the "amla in the hand" is also mentioned in the early core
portion of the Mah?y?na Mah?parinirv??a-s?tra, which I date to mid-late c1st
CE:

????????????????????????????

[Faxian/Buddhabhadra]

??????????????????????????????????????????????

[Dharmak?ema]

<nyon mongs pa med pa> <nyon mongs pa med pa> zhes bya ba ni ji ltar mi'i
'chang par skyu ru ra gzung du yod pa bzhin du thar pa ni de dang 'dra bar
ci yang gzung du med do ||

I have found that many of the examples in this sutra have Agamic antecedants
and this may also be the case here ~ in one of the other collections if not
in the Pali Nik?yas.

Best wishes,

Stephen Hodge
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Dear readers, 

While I do not want to commit myself to any of the siddh?ntas expressed here, I believe these two passages (sadly, surviving only in Tibetan) merit consideration:

T?h. 1373 *?a?a?gayogapa?jik? of Avadh?t?p?da (244r) 

de ltar mthong ba'i rnal 'byor ba de ni rnam pa thams cad mkhyen pa'i sku des ni khams gsum ma lus pa skyu ru ra lag mthil du bzhag pa bzhin du thams cad sa ler mkhyen pa'o || chu nang nyi ltar rab snang ba || dri ma med pa'i sna tshogs mdog | rnam pa kun du rang gi sems || gzhan gyi sems min rang gi sems || rang gi sems yin bde ba nyid || gzhan gyi sems min bde ba yin || yul dang rnam par bral ba yin || rang bde yid kyi nyams myong ba || gzhan gyi sems bde chen po'i phyir || bde ba bstan du mi btub bo || zhes 'byung ngo ||

T?h. 1415 Vajra??kaviv?ti of Bhavabha??a (82v)

rdo rje mig gis mthong bar 'gyur || zhes bya ba la rdo rje ni shin tu rno ba ste | gsal zhing dri ma med pa des mthong ba'o || ji ltar zhe na | lag tu shing tog bzhag pa bzhin te lag pa'i mthil na gnas pa'i skyu ru ra'i 'bras bu ltar ro || 

The `Tibetan idea' of transparency could have been induced by passages such as the first one (note that `sa ler' is ambivalent, it can mean both `entirely' and `clearly'). Well, by using the word induced I guess I do find myself more in agreement with what Dominik Wujastyk wrote below. 

With best regards, 

Peter

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Saturday, April 30, 2011 8:21 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] an ?malak? in the palm of the hand

Dear Ryan,

In my view, your Tibetan colleagues are simply wrong.  Or else they are in receipt some odd tradition that has strayed far from the original meaning of the ?malaka-in-the-hand simile, and got lost on the way.

The ?malaka/? is and was the Emblic myrobalan (Emblica officinalis, Gaertn.<http://botanicus.org/name/Emblica_officinalis>).   There are many pictures on the web, and even one of some emblics in someone's hands: here<http://www.holistic-herbalist.com/image-files/amalaki5.jpg>.

Emblics are a common fruit in South Asia, and have been so for over two millennia.  The word "emblic" was very common in English amongst the British in India, as it was a well-known, fruit often consumed daily.  Many references in Hobson-Jobson<http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?p.1:242.hobson> (who also asserts on good authorities that Skt. ?malaka is the origin of the name of the Malay city Malacca!).  My subjective impression is that British Indian authors referred to emblics more or less as one might today refer to an apple.  "Emblic" wasn't at all a rare word (or fruit).

The simile is just, as you say, something totally obvious.  Think, "as plain as an apple in the palm of your hand."

I think we can just set aside all talk of transparency and inner structure.  (I also think that the idea that something with an exterior can in some sense be explained by reference to its inner structure is probably a rather modern idea, and probably not Sanskritic at all.  At the very least, it should be questioned, as a concept.  Ask, with what vocabularly would such a concept be expressed in Sanskrit?)

Best,

Dominik


On 29 April 2011 07:47, Ryan Damron <rdamron at berkeley.edu<mailto:rdamron at berkeley.edu>> wrote:
Dear all,

I recently came across a reference to the ?malaki fruit in the Buddhist Mah?m?y?tantra and in its commentary, the Gu?avat? by Ratn?kara??nti.  The citations are as follows:

First from the root tantra, in Tibetan (there is no extant Sanskrit manuscript):  lag tu skyu ru ra bzhag bzhin.

Which Ratn?kara??nti glosses with: svahaste sthitamekam?malakam yathetyartha?

I initially took this to mean simply that the referent was as clear to the subject as a fruit placed in one's own hand.  However, two Tibetan colleagues both asserted that the ?malak? fruit, as understood in the Tibetan Buddhist tradition at least, is a translucent fruit which reveals its inner structure to the subject (not my personal experience with the contemporary version of Amalaki fruit).  Thus for a situation to be "like an ?malak? fruit in one's own hand" means one is able to see the referent inside and out, that is, in totality.  My question then is this:  is this analogy common in Indic traditions and, more importantly, are there any known references to these properties of the ?malak? in Sanskrit works?

Much thanks,

Ryan

Ryan Damron
Graduate Student
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley
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Ryan Damron asked:
>   Thus for a situation to be "like an /?malak?/ fruit in one's own
> hand" means one is able to see the referent inside and out, that is,
> in totality.  My question then is this:  is this analogy common in
> Indic traditions and, more importantly, are there any known references
> to these properties of the /?malak?/ in Sanskrit works?
References to seeing something as clearly as an ?malaka in the hand are 
quite common in Pali commentaries from Buddhaghosa on. It is usually 
explained in terms of clear or plain seeing or in terms of direct 
experience. However, the older ??k? to the Abhidhamm?vat?ra glosses the 
final p?da of Abhidh-av v. 181:
  ekavidh?dinaye pan' imasmi?,
yo kusalo matim? idha bhikkhu.
tassabhidhammagat? pana atth?,
hatthagat?malak? viya honti ||
with:
*hatthagat?* hatthapavi??h? *?malak? viya* suddhama?ik? viya honti.

So the ?malaka is compared to a clear gem. That seems somewhat parallel 
to the Tibetan interpretation.

Lance Cousins,
Wolfson College, Oxford
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Dear Ryan,

In my view, your Tibetan colleagues are simply wrong.  Or else they are in
receipt some odd tradition that has strayed far from the original meaning of
the ?malaka-in-the-hand simile, and got lost on the way.

The ?malaka/? is and was the Emblic myrobalan (Emblica officinalis,
Gaertn.<http://botanicus.org/name/Emblica_officinalis>).
There are many pictures on the web, and even one of some emblics in
someone's hands:
here<http://www.holistic-herbalist.com/image-files/amalaki5.jpg>
.

Emblics are a common fruit in South Asia, and have been so for over two
millennia.  The word "emblic" was very common in English amongst the British
in India, as it was a well-known, fruit often consumed daily.  Many
references in Hobson-Jobson<http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?p.1:242.hobson>(who
also asserts on good authorities that Skt. ?malaka is the origin of
the
name of the Malay city Malacca!).  My subjective impression is that British
Indian authors referred to emblics more or less as one might today refer to
an apple.  "Emblic" wasn't at all a rare word (or fruit).

The simile is just, as you say, something totally obvious.  Think, "as plain
as an apple in the palm of your hand."

I think we can just set aside all talk of transparency and inner structure.
(I also think that the idea that something with an exterior can in some
sense be explained by reference to its inner structure is probably a rather
modern idea, and probably not Sanskritic at all.  At the very least, it
should be questioned, as a concept.  Ask, with what vocabularly would such a
concept be expressed in Sanskrit?)

Best,

Dominik


On 29 April 2011 07:47, Ryan Damron <rdamron at berkeley.edu> wrote:

>  Dear all,
>
> I recently came across a reference to the ?malaki fruit in the Buddhist *
> Mah?m?y?tantra* and in its commentary, the *Gu?avat?* by Ratn?kara??nti.
> The citations are as follows:
>
> First from the root tantra, in Tibetan (there is no extant Sanskrit
> manuscript):  *lag tu skyu ru ra bzhag bzhin*.
>
> Which Ratn?kara??nti glosses with: *svahaste sthitamekam?malakam
> yathetyartha?*
>
> I initially took this to mean simply that the referent was as clear to the
> subject as a fruit placed in one's own hand.  However, two Tibetan
> colleagues both asserted that the *?malak?* fruit, as understood in the
> Tibetan Buddhist tradition at least, is a translucent fruit which reveals
> its inner structure to the subject (not my personal experience with the
> contemporary version of Amalaki fruit).  Thus for a situation to be "like an
> *?malak?* fruit in one's own hand" means one is able to see the referent
> inside and out, that is, in totality.  My question then is this:  is this
> analogy common in Indic traditions and, more importantly, are there any
> known references to these properties of the *?malak?* in Sanskrit works?
>
> Much thanks,
>
> Ryan
>
> Ryan Damron
> Graduate Student
> Department of South and Southeast Asian Studies
> University of California, Berkeley
>
>
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Dear James, 

In the epics, the phrase "car?cara" (mobile/immobile) is quite common--see for example Bhagavad-g?t? 10.39:
yac c?pi sarvabh?t?n?? b?ja? tad aham arjuna |
na tad asti vin? yat sy?n may? bh?ta? car?caram ||


All best wishes,

Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On Aug 5, 2011, at 8:36 AM, James Hartzell wrote:

> HI
> 
> A colleague has asked me the following question, and I thought some on this list might readily know the answer:
> 
> 'Do you have in Sanskrit a conceptual dichotomy that corresponds to living/non-living or animate/inanimate?
> What exactly does the taxonomy look like? (is the opposition something like human vs. animals vs plants vs material objects, or human and animal vs. plants vs material objects or human and animal and plant vs. material objects, or otherwise?)'
> 
> Cheers
> James Hartzell
> Guest Researcher
> CIMeC, Center for Mind/Brain Sciences
> University of Trento
> Mattarello, TN, Italy
> 
> 




From zysk at HUM.KU.DK  Fri Aug  5 07:40:30 2011
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 05 Aug 11 09:40:30 +0200
Subject: Help
Message-ID: <161227093313.23782.17200679051544336570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 19

Does anyone happen to have a Sanskrit index to K.N. Dave's Birds in Sanskrit Literature? I have the older version with only the English index.
I should appreciate it if someone could send it to me.

Many thank,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                            Email: zysk at hum.ku.dk
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HI

A colleague has asked me the following question, and I thought some on this
list might readily know the answer:

'Do you have in Sanskrit a conceptual dichotomy that corresponds to
living/non-living or animate/inanimate?
What exactly does the taxonomy look like? (is the opposition something like
human vs. animals vs plants vs material objects, or human and animal vs.
plants vs material objects or human and animal and plant vs. material
objects, or otherwise?)'

Cheers
James Hartzell
Guest Researcher
CIMeC, Center for Mind/Brain Sciences
University of Trento
Mattarello, TN, Italy
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cetana (or sacetana) and acetana are found.

anta.h-sa.mj;na and bahi.h-sa.mj;na should also be taken into account. Lambert Schmithausen's writings on the sentience of plants are useful in this regard. See also Albrecht Wezler. 1987. "On the term anta.h-sa.mj;na." ABORI LXVIII: 111-131. 

ashok aklujkar



On 2011-08-05, at 8:36 AM, James Hartzell wrote:

> 'Do you have in Sanskrit a conceptual dichotomy that corresponds to living/non-living or animate/inanimate?
> 




From james.hartzell at GMAIL.COM  Fri Aug  5 16:05:49 2011
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
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Thanks Adheesh, I'd forgotten about "car?cara" (mobile/immobile), and thanks
for the reference.

Can we state then that what we modern folks call inanimate objects, as well
as plants, fit the acara category, and then all animals and humans fit the
cara category?  Or are there other distinctions?

My linguist colleague has clarified that she's looking specifically for the
linguistic taxonomy of this.

Cheers
James

On Fri, Aug 5, 2011 at 12:01 PM, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com> wrote:

> Dear James,
>
> In the epics, the phrase "car?cara" (mobile/immobile) is quite common--see
> for example Bhagavad-g?t? 10.39:
> yac c?pi sarvabh?t?n?? b?ja? tad aham arjuna |
> na tad asti vin? yat sy?n may? bh?ta? car?caram ||
>
>
> All best wishes,
>
> Adheesh
>
>
> ----
> Adheesh Sathaye
> Department of Asian Studies
> University of British Columbia
>
> On Aug 5, 2011, at 8:36 AM, James Hartzell wrote:
>
> > HI
> >
> > A colleague has asked me the following question, and I thought some on
> this list might readily know the answer:
> >
> > 'Do you have in Sanskrit a conceptual dichotomy that corresponds to
> living/non-living or animate/inanimate?
> > What exactly does the taxonomy look like? (is the opposition something
> like human vs. animals vs plants vs material objects, or human and animal
> vs. plants vs material objects or human and animal and plant vs. material
> objects, or otherwise?)'
> >
> > Cheers
> > James Hartzell
> > Guest Researcher
> > CIMeC, Center for Mind/Brain Sciences
> > University of Trento
> > Mattarello, TN, Italy
> >
> >
>
>
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Aug  5 17:47:35 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 05 Aug 11 12:47:35 -0500
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <COL103-DS43860494447B1E57586F3DB3C0@phx.gbl>
Message-ID: <161227093335.23782.4872688216427331694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 13

The term ja.da is used, at least in Buddhist tantric
sources (esp. in the Kaalacakra cycle), to mean
"inanimate" or, perhaps more accurately, "insentient." The
exact opposite is aja.da.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From m.b.jones at MAIL.UTEXAS.EDU  Fri Aug  5 18:24:27 2011
From: m.b.jones at MAIL.UTEXAS.EDU (Michael Brattus Jones)
Date: Fri, 05 Aug 11 13:24:27 -0500
Subject: taxonomy question
Message-ID: <161227093337.23782.18232123839160666052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2810
Lines: 92

Here is an interesting binary classification in two levels, though it  
doesn't situate humans in juxtaposition to the insentient, just to  
gods and animals.
The Kau?ika S?tra mentions "the mother of gods and mortal beings,"  
then, unpacking the latter term, "mortal beings," it specifies "mother  
of animals and men."

bhartr? dev?n?m uta marty?n?? bhartr? praj?n?m uta m?nu????m |  
(Kau?S_13,14[106].7)
[transliteration taken from Arlo Griffiths' GRETIL etext - thank you!]

I hope it helps.

Michael Brattus Jones
mbjones at utexas.edu
PhD Student, Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin

From: Herman Tull <hwtull at MSN.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Friday, August 5, 2011 12:26 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] taxonomy question

CU 5.10.8 sets up a taxonomy of sorts in its reference to the ?small  
things? (kshudrANi) that continually live and die in the round of  
rebirth, in distinction to men who attain one of the two paths after  
death (path of the gods, path of the fathers).

Herman Tull

From: James Hartzell
Sent: Friday, August 05, 2011 12:05 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] taxonomy question

Thanks Adheesh, I'd forgotten about "car?cara" (mobile/immobile), and  
thanks for the reference.

Can we state then that what we modern folks call inanimate objects, as  
well as plants, fit the acara category, and then all animals and  
humans fit the cara category?  Or are there other distinctions?

My linguist colleague has clarified that she's looking specifically  
for the linguistic taxonomy of this.

Cheers
James

On Fri, Aug 5, 2011 at 12:01 PM, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com> wrote:

     Dear James,

     In the epics, the phrase "car?cara" (mobile/immobile) is quite  
common--see for example Bhagavad-g?t? 10.39:
     yac c?pi sarvabh?t?n?? b?ja? tad aham arjuna |
     na tad asti vin? yat sy?n may? bh?ta? car?caram ||


     All best wishes,

     Adheesh


     ----
     Adheesh Sathaye
     Department of Asian Studies
     University of British Columbia

     On Aug 5, 2011, at 8:36 AM, James Hartzell wrote:

     > HI
     >
     > A colleague has asked me the following question, and I thought  
some on this list might readily know the answer:
     >
     > 'Do you have in Sanskrit a conceptual dichotomy that  
corresponds to living/non-living or animate/inanimate?
     > What exactly does the taxonomy look like? (is the opposition  
something like human vs. animals vs plants vs material objects, or  
human and animal vs. plants vs material objects or human and animal  
and plant vs. material objects, or otherwise?)'
     >
     > Cheers
     > James Hartzell
     > Guest Researcher
     > CIMeC, Center for Mind/Brain Sciences
     > University of Trento
     > Mattarello, TN, Italy
     >




From hwtull at MSN.COM  Fri Aug  5 17:26:40 2011
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Fri, 05 Aug 11 13:26:40 -0400
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <CAKA8X412X7zHFqb05XytCCBXkSK02Y9O8PxC1jsZDhJR1bhbpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093332.23782.2252830308586707797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2130
Lines: 63

CU 5.10.8 sets up a taxonomy of sorts in its reference to the ?small things? (kshudrANi) that continually live and die in the round of rebirth, in distinction to men who attain one of the two paths after death (path of the gods, path of the fathers).

Herman Tull

From: James Hartzell 
Sent: Friday, August 05, 2011 12:05 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Subject: Re: [INDOLOGY] taxonomy question

Thanks Adheesh, I'd forgotten about "car?cara" (mobile/immobile), and thanks for the reference.

Can we state then that what we modern folks call inanimate objects, as well as plants, fit the acara category, and then all animals and humans fit the cara category?  Or are there other distinctions?

My linguist colleague has clarified that she's looking specifically for the linguistic taxonomy of this.

Cheers
James


On Fri, Aug 5, 2011 at 12:01 PM, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com> wrote:

  Dear James,

  In the epics, the phrase "car?cara" (mobile/immobile) is quite common--see for example Bhagavad-g?t? 10.39:
  yac c?pi sarvabh?t?n?? b?ja? tad aham arjuna |
  na tad asti vin? yat sy?n may? bh?ta? car?caram ||


  All best wishes,

  Adheesh


  ----
  Adheesh Sathaye
  Department of Asian Studies
  University of British Columbia


  On Aug 5, 2011, at 8:36 AM, James Hartzell wrote:

  > HI
  >
  > A colleague has asked me the following question, and I thought some on this list might readily know the answer:
  >
  > 'Do you have in Sanskrit a conceptual dichotomy that corresponds to living/non-living or animate/inanimate?
  > What exactly does the taxonomy look like? (is the opposition something like human vs. animals vs plants vs material objects, or human and animal vs. plants vs material objects or human and animal and plant vs. material objects, or otherwise?)'
  >
  > Cheers
  > James Hartzell
  > Guest Researcher
  > CIMeC, Center for Mind/Brain Sciences
  > University of Trento
  > Mattarello, TN, Italy
  >
  >
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From athr at LOC.GOV  Fri Aug  5 18:57:41 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Fri, 05 Aug 11 14:57:41 -0400
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <333C8CD8-22A8-4CD6-9252-25981801865F@ubc.ca>
Message-ID: <161227093342.23782.12349887675081785776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3720
Lines: 101

Schmithausen's books recommended by Ashok, are:

LC control no.: 	2005353063
LCCN permalink: 	http://lccn.loc.gov/2005353063
Type of material: 	Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal name: 	Schmithausen, Lambert.
Main title: 	The problem of the sentience of plants in earliest Buddhism / Lambert Schmithausen.
Published/Created: 	Tokyo : International Institute for Buddhist Studies, 1991.
Description: 	121 p. ; 26 cm.
ISBN: 	4906267246
Notes: 	Includes bibliographical references (p. 107-115) and index.
Subjects: 	Plants in the Tripit?aka.
	Plants --Religious aspects --Buddhism.
	Buddhism --Doctrines.
Series: 	Studia philologica Buddhica. Monograph series ; 6

LC control no.: 	2010327203
LCCN permalink: 	http://lccn.loc.gov/2010327203
Type of material: 	Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal name: 	Schmithausen, Lambert.
Main title: 	Plants in early Buddhism and the far eastern idea of the Buddha-nature of grasses and trees / Lambert Schmithausen.
Spine title: 	Plants in early Buddhism
Published/Created: 	Lumbini : Lumbini International Research Institute, 2009.
Related names: 	Lumbini International Research Institute.
Description: 	390 p. ; 25 cm.
ISBN: 	9789937217163
Notes: 	Includes bibliographical references ([341]-365) and index.
	Includes words in Chinese and Japanese.
Subjects: 	Nature --Religious aspects --Buddhism.
	Plants --Religious aspects --Buddhism.
	Buddhism --Doctrines.

Also, these that came up on a computer search might be useful:

LC control no.: 	93906672
LCCN permalink: 	http://lccn.loc.gov/93906672
Type of material: 	Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal name: 	Malika, Harakis?ana.
Main title: 	Vr?kshom? mem? ji?va?tma? / Harakis?ana Malika.
Edition: 	Sam?skaran?a 1.
Published/Created: 	Ajamera : S?ri?mati? Paropaka?rin?i? Sabha?, 1993.
Description: 	102 p. ; 19 cm.
ISBN: 	Rs10.00
Summary: 	Author?s argument that plants have souls.
Notes: 	In Hindi.
Subjects: 	Jiva.
	Plants --Psychic aspects.
	Future life --Jainism.
	Immortality.
	Evolution --Religious aspects.

LC control no.: 	79912637
LCCN permalink: 	http://lccn.loc.gov/79912637
Type of material: 	Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal name: 	Vidya?prabha?kara, Muni.
Main title: 	Stha?vara-ji?va-mi?ma?m?sa? : artha?t, ?Vr?ksha jar?a haim?? na?maka pustaka ki? sami?ksha? / Muni Vidya?prabha?kara.
Edition: 	1. sam?skaran?a.
Published/Created: 	Gurukula Jhajjhara : Haraya?n?a? Sa?hitya Sam?stha?na, 1970.
Description: 	150 p. ; 23 cm.
Summary: 	An inquiry into the souls of plants.
Notes: 	Cover title.
	In Hindi.
	Imprint corrected by label on cover: Gurukula Vidya?pi?t?ha, Rohataka.
	Includes bibliographical references.
Subjects: 	S?a?stri?, Ompraka?s?a. Vr?ksha jar?a haim?.
	Arya-samaj --Doctrines.
	Plants --Psychic aspects.
	Evolution --Religious aspects.
	Future life --Jainism.
	Immortality.

The last appears to be a response to a book by Omprakasa Sastri, "Vrksha jara haim," [Plants are without consciousness], which I can find in no library.

There is a chapter "Dealing with sentience and violence in Hindu, Jain and Buddhist texts" in:

LCCN permalink: 	http://lccn.loc.gov/2010018516
Type of material: 	Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal name: 	Hall, Matthew, 1980-
Main title: 	Plants as persons : a philosophical botany / Matthew Hall.
Published/Created: 	Albany : State University of New York Press, c2011.


Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.






From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Aug  5 16:00:25 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 05 Aug 11 18:00:25 +0200
Subject: GRETIL update #390
Message-ID: <161227093319.23782.5993137042675511472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 25

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

Yama-Smrti <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#YamaSmrti>  

This is the shortest version of the Yama-Smrti, containing 78 verses.

(Plain text version, version with pada markers, pada index)

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm

 




From martin.gansten at PBHOME.SE  Fri Aug  5 16:15:58 2011
From: martin.gansten at PBHOME.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 05 Aug 11 18:15:58 +0200
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <CAKA8X40yMDNKtjPrmpeP6seMPGO4hYg7nDoJwdkxoeGo+M1mJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093323.23782.15383020623023404777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1121
Lines: 34

The universal Sanskrit dichotomy seems to be moving/nonmoving (car?cara, 
sth?vara-ja?gama, etc). In astrological texts one sometimes sees a 
division into mineral, vegetable and animal (dh?tu, m?la, j?va); but I?m 
not sure if that division is indigenous.

Martin Gansten

James Hartzell skrev 2011-08-05 17:36:
> HI
>
> A colleague has asked me the following question, and I thought some on 
> this list might readily know the answer:
>
> 'Do you have in Sanskrit a conceptual dichotomy that corresponds to 
> living/non-living or animate/inanimate?
> What exactly does the taxonomy look like? (is the opposition something 
> like human vs. animals vs plants vs material objects, or human and 
> animal vs. plants vs material objects or human and animal and plant 
> vs. material objects, or otherwise?)'
>
> Cheers
> James Hartzell
> Guest Researcher
> CIMeC, Center for Mind/Brain Sciences
> University of Trento
> Mattarello, TN, Italy
>
>
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From andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM  Fri Aug  5 21:03:01 2011
From: andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM (Andrey Klebanov)
Date: Fri, 05 Aug 11 23:03:01 +0200
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <15546DDB-7144-461D-AA6F-297C531F3E36@googlemail.com>
Message-ID: <161227093345.23782.8905689532198539241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4224
Lines: 100

Dear members of the list!
my sincere apologies for a series of my blank emails, which I have just noticed! 
not sure, how it could happen and whether it might be a bug in the "versions" feature of the new OS X Lion.

what I thought to mention was a quotation from Su?rutasa?hit? that came to my mind by reading the word "dichotomy" and then Dr. Gangsten's mentioning of sth?vara-ja?gama. It also [most probably] places the human being (the object of medical applications and the main subject of medical science) - puru?a -  outside of this classification.

SS 1.1.22: ... loko hi dvividha? sth?varo ja?gama? ca dvividh?tmaka ev?gneya? saumya? ca ... tatra puru?a? pradh?na? tasyopakara?am anyat, tasm?t puru?o 'dhi??h?nam || 

and later on the origin of o?adhi-s
1.1.29 t?s?? sth?var?? caturvidh?? vanaspatayo v?k?? v?rudha o?adhaya iti | ....
1.1.30 ja?gam?? khalv api catuvidh?? jar?yuj???ajasvedajodbhijj?? | 

(just as a side-note: the distinction of sth?vara-ja?gama is more commonly found in medical treatises as a classification of poisons by the type of their carrier, see e.g. chapter 2 and 3 of SS Kalpasth?na)   

with my repeated apologies 

best
Andrey

On 05.08.2011, at 21:41, Andrey Klebanov wrote:

> of 
> 
> On 05.08.2011, at 20:24, Michael Brattus Jones wrote:
> 
>> Here is an interesting binary classification in two levels, though it doesn't situate humans in juxtaposition to the insentient, just to gods and animals.
>> The Kau?ika S?tra mentions "the mother of gods and mortal beings," then, unpacking the latter term, "mortal beings," it specifies "mother of animals and men."
>> 
>> bhartr? dev?n?m uta marty?n?? bhartr? praj?n?m uta m?nu????m | (Kau?S_13,14[106].7)
>> [transliteration taken from Arlo Griffiths' GRETIL etext - thank you!]
>> 
>> I hope it helps.
>> 
>> Michael Brattus Jones
>> mbjones at utexas.edu
>> PhD Student, Dept. of Asian Studies
>> University of Texas at Austin
>> 
>> From: Herman Tull <hwtull at MSN.COM>
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Sent: Friday, August 5, 2011 12:26 PM
>> Subject: Re: [INDOLOGY] taxonomy question
>> 
>> CU 5.10.8 sets up a taxonomy of sorts in its reference to the ?small things? (kshudrANi) that continually live and die in the round of rebirth, in distinction to men who attain one of the two paths after death (path of the gods, path of the fathers).
>> 
>> Herman Tull
>> 
>> From: James Hartzell
>> Sent: Friday, August 05, 2011 12:05 PM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Re: [INDOLOGY] taxonomy question
>> 
>> Thanks Adheesh, I'd forgotten about "car?cara" (mobile/immobile), and thanks for the reference.
>> 
>> Can we state then that what we modern folks call inanimate objects, as well as plants, fit the acara category, and then all animals and humans fit the cara category?  Or are there other distinctions?
>> 
>> My linguist colleague has clarified that she's looking specifically for the linguistic taxonomy of this.
>> 
>> Cheers
>> James
>> 
>> On Fri, Aug 5, 2011 at 12:01 PM, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com> wrote:
>> 
>>    Dear James,
>> 
>>    In the epics, the phrase "car?cara" (mobile/immobile) is quite common--see for example Bhagavad-g?t? 10.39:
>>    yac c?pi sarvabh?t?n?? b?ja? tad aham arjuna |
>>    na tad asti vin? yat sy?n may? bh?ta? car?caram ||
>> 
>> 
>>    All best wishes,
>> 
>>    Adheesh
>> 
>> 
>>    ----
>>    Adheesh Sathaye
>>    Department of Asian Studies
>>    University of British Columbia
>> 
>>    On Aug 5, 2011, at 8:36 AM, James Hartzell wrote:
>> 
>>    > HI
>>    >
>>    > A colleague has asked me the following question, and I thought some on this list might readily know the answer:
>>    >
>>    > 'Do you have in Sanskrit a conceptual dichotomy that corresponds to living/non-living or animate/inanimate?
>>    > What exactly does the taxonomy look like? (is the opposition something like human vs. animals vs plants vs material objects, or human and animal vs. plants vs material objects or human and animal and plant vs. material objects, or otherwise?)'
>>    >
>>    > Cheers
>>    > James Hartzell
>>    > Guest Researcher
>>    > CIMeC, Center for Mind/Brain Sciences
>>    > University of Trento
>>    > Mattarello, TN, Italy
>>    >
> 




From elisa.freschi at GMAIL.COM  Sat Aug  6 10:27:15 2011
From: elisa.freschi at GMAIL.COM (elisa freschi)
Date: Sat, 06 Aug 11 12:27:15 +0200
Subject: taxonomy question
Message-ID: <161227093348.23782.13078150433015615657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3117
Lines: 104

Dear James,

I would add the distinction between "born from an uterus" (yoni-ja or  
jar?yuja), "born from an egg" (a??aja), "born from sweat/ 
warmth" (svedaja) and born from water (udbhijja). The latter group  
includes all sorts of plants. The four groups seem to include all  
living beings in common understanding, but some philosophical schools  
(I am thinking now of Pr?bh?k?ra M?m??s? texts specifically)  
oppose the view that also the latter ones are living beings and claim  
that they are just like stones (crystal may also grow, but are  
nonetheless non-living).

yours elisa freschi


Dr. Elisa Freschi
research fellow of Sanskrit
Facolt? di Studi Orientali
Universit? di Roma 'La Sapienza'
via Principe Amedeo 182b, 00185 Rome (Italy)
fax +39 06 49385915
http://elisafreschi.blogspot.com
http://uniroma.academia.edu/elisafreschi



On 05/ago/11, at 19:26, Herman Tull wrote:

> CU 5.10.8 sets up a taxonomy of sorts in its reference to the  
> ?small things? (kshudrANi) that continually live and die in the  
> round of rebirth, in distinction to men who attain one of the two  
> paths after death (path of the gods, path of the fathers).
>
> Herman Tull
>
> From: James Hartzell
> Sent: Friday, August 05, 2011 12:05 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] taxonomy question
>
> Thanks Adheesh, I'd forgotten about "car?cara" (mobile/immobile),  
> and thanks for the reference.
>
> Can we state then that what we modern folks call inanimate objects,  
> as well as plants, fit the acara category, and then all animals and  
> humans fit the cara category?  Or are there other distinctions?
>
> My linguist colleague has clarified that she's looking specifically  
> for the linguistic taxonomy of this.
>
> Cheers
> James
>
> On Fri, Aug 5, 2011 at 12:01 PM, Adheesh Sathaye  
> <adheesh1 at gmail.com> wrote:
> Dear James,
>
> In the epics, the phrase "car?cara" (mobile/immobile) is quite  
> common--see for example Bhagavad-g?t? 10.39:
> yac c?pi sarvabh?t?n?? b?ja? tad aham arjuna |
> na tad asti vin? yat sy?n may? bh?ta? car?caram ||
>
>
> All best wishes,
>
> Adheesh
>
>
> ----
> Adheesh Sathaye
> Department of Asian Studies
> University of British Columbia
>
> On Aug 5, 2011, at 8:36 AM, James Hartzell wrote:
>
> > HI
> >
> > A colleague has asked me the following question, and I thought  
> some on this list might readily know the answer:
> >
> > 'Do you have in Sanskrit a conceptual dichotomy that corresponds  
> to living/non-living or animate/inanimate?
> > What exactly does the taxonomy look like? (is the opposition  
> something like human vs. animals vs plants vs material objects, or  
> human and animal vs. plants vs material objects or human and animal  
> and plant vs. material objects, or otherwise?)'
> >
> > Cheers
> > James Hartzell
> > Guest Researcher
> > CIMeC, Center for Mind/Brain Sciences
> > University of Trento
> > Mattarello, TN, Italy
> >
> >
>
>
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From slaje at T-ONLINE.DE  Sat Aug  6 10:59:09 2011
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 06 Aug 11 12:59:09 +0200
Subject: Publication Announcement (Artha=?utf-8?Q?=C5=9B_=C4=81stra?=              Commentaries)
Message-ID: <161227093351.23782.3956876592291546134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 37

Just released:

Studia Indologica Universitatis Halensis, Volume 2:


Two Commentaries on the Artha??stra: Jayama?gal? & C??akya??k?. Critically re-edited from Harihara Sastri's Fascicle Editions by Andreas Pohlus.

Halle: Universit?tsverlag 2011, pp. 200. ISBN 978-3-86977-034-5 (Hardbound) 59,00 ?



Orders can be placed directly with the publishers: 

http://www.universitaetsverlag-halle-wittenberg.de/default/studia-indologica.html


Kind regards,
WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From baums at BERKELEY.EDU  Sat Aug  6 11:33:21 2011
From: baums at BERKELEY.EDU (Stefan Baums)
Date: Sat, 06 Aug 11 13:33:21 +0200
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <720F4A0E-ADC3-45D2-B146-06C437AB3E86@gmail.com>
Message-ID: <161227093353.23782.2914538418582640855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 23

Dear James and Elisa,

> "born from an uterus" (yoni-ja or jar?yuja), "born from an egg"
> (a??aja), "born from sweat/warmth" (svedaja) and born from water
> (udbhijja). The latter group includes all sorts of plants.

the Buddhists have a??aja, jar?yuja, sa?svedaja and upap?duka
(spontaneously born: some classes of gods, etc.). Plants are not
included in this variant of the classification, but since yoni
here serves as the cover term they were evidently not meant to be
covered. I wonder which of the two variants of the list is
primary.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
South and Southeast Asian Studies, UC Berkeley
School of Asian Studies, Universiteit Leiden




From slaje at T-ONLINE.DE  Sat Aug  6 11:53:32 2011
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 06 Aug 11 13:53:32 +0200
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227093356.23782.14384492972258011723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 37

Just released:

Studia Indologica Universitatis Halensis, Volume 2:


Two Commentaries on the Artha??stra: Jayama?gal? & C??akya??k?. Critically re-edited from Harihara Sastri's Fascicle Editions by Andreas Pohlus.

Halle: Universit?tsverlag 2011, pp. 200. ISBN 978-3-86977-034-5 (Hardbound) 59,00 ?



Orders can be placed directly with the publishers: 

http://www.universitaetsverlag-halle-wittenberg.de/default/studia-indologica.html


Kind regards,
WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From e.ciurtin at GMAIL.COM  Sat Aug  6 11:57:00 2011
From: e.ciurtin at GMAIL.COM (Eugen Ciurtin)
Date: Sat, 06 Aug 11 14:57:00 +0300
Subject: Help
In-Reply-To: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB824C976646@post>
Message-ID: <161227093359.23782.8950108523934317859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1457
Lines: 60

Sometimes overlooked as not available online, another valuable publication
is:

Andr? Couture, "*Birds in Sanskrit Literature* de K. N. Dave: Index", *Bulletin
d'?tudes Indiennes* 16 (1998), pp. 179-229.

hope it helps
Eugen

2011/8/5 Kenneth Zysk <zysk at hum.ku.dk>

> Does anyone happen to have a Sanskrit index to K.N. Dave?s *Birds in
> Sanskrit Literature*? I have the older version with only the English
> index.****
>
> I should appreciate it if someone could send it to me.****
>
> ** **
>
> Many thank,****
>
> Ken ****
>
> ** **
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil****
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies****
>
> University of Copenhagen****
>
> Asian Studies Section                        ****
>
> Artillerivej 86                                                 ****
>
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark****
>
> Ph:  +45 3532 8951                            Email: zysk at hum.ku.dk****
>
> ** **
>



-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953
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From elisa.freschi at GMAIL.COM  Sat Aug  6 12:58:27 2011
From: elisa.freschi at GMAIL.COM (elisa freschi)
Date: Sat, 06 Aug 11 14:58:27 +0200
Subject: taxonomy question
Message-ID: <161227093363.23782.12171115916889659283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2294
Lines: 66

Dear James and Stefan,

I should have mentioned that Pr?bh?kara authors explicitly deny the  
existence of "spontaneously born" bodies ?since they are nowhere to  
be seen (the appeal to common sense is the standard device of  
M?m??s? authors).

As for your question, L. Schmithausen's work (see references in A.  
Thrasher's post) seems to confirm the idea that plants were admitted  
as a class of living beings in early India (including the earliest  
layers of the Buddhist P?li Canon) but then a general tendency to  
rationalisation excluded them from the field of living beings in the  
??stric literature. This might have happened at an earlier stage in  
Buddhist *texts* (due to the historical circumstances of its being a  
"new" religion and of relegating myth often outside the precincts of  
its reflection), whereas in "Hinduism" traditions favouring the  
inclusion of plants have been preserved in epics, Pur??as, etc.

I cannot really understand what you mean by "since yoni
> here serves as the cover term they were evidently not meant to be
> covered"

Could you explain further?

elisa freschi


Dr. Elisa Freschi
research fellow of Sanskrit
Facolt? di Studi Orientali
Universit? di Roma 'La Sapienza'
via Principe Amedeo 182b, 00185 Rome (Italy)
fax +39 06 49385915
http://elisafreschi.blogspot.com
http://uniroma.academia.edu/elisafreschi



On 06/ago/11, at 13:33, Stefan Baums wrote:

> Dear James and Elisa,
>
>> "born from an uterus" (yoni-ja or jar?yuja), "born from an egg"
>> (a??aja), "born from sweat/warmth" (svedaja) and born from water
>> (udbhijja). The latter group includes all sorts of plants.
>
> the Buddhists have a??aja, jar?yuja, sa?svedaja and upap?duka
> (spontaneously born: some classes of gods, etc.). Plants are not
> included in this variant of the classification, but since yoni
> here serves as the cover term they were evidently not meant to be
> covered. I wonder which of the two variants of the list is
> primary.
>
> All best,
> Stefan
>
> -- 
> Dr. Stefan Baums
> South and Southeast Asian Studies, UC Berkeley
> School of Asian Studies, Universiteit Leiden
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From slaje at T-ONLINE.DE  Sat Aug  6 13:51:07 2011
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 06 Aug 11 15:51:07 +0200
Subject: Publication Announcement (Honigberger)
Message-ID: <161227093369.23782.15391360578676286164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2583
Lines: 36

To be released soon:

Studia Indologica Universitatis Halensis, Band 3

Johann Martin Honigberger, Als Leibarzt am Hofe des ?L?wen vom Panjab? Ranjit Singh.
Nachdruck der "Reiseerlebnisse" (Wien 1853). Hrsg. und mit einem Nachwort von J?rgen Hanneder.
Halle: Universit?tsverlag 2011. pp. 720, portraits. ISBN 978-3-86977-036-9.
Subscription price: 128,00 ?

http://www.universitaetsverlag-halle-wittenberg.de/default/forthcoming-books.html

In dem hier im deutschen Original erstmals nachgedruckten Werk ?Fr?chte aus dem Morgenlande? (1853) beschreibt der aus Siebenb?rgen stammende Mediziner J. M. Honigberger (1795?1869) seine Erlebnisse auf ausgedehnten Reisen bis nach Indien, seine Zeit am Hof von Lahore sowie seine Versuche, aus den medizinischen Systemen seiner Zeit eine Synthese zu erarbeiten, die er im medizinischen Teil seines Werks, das eine ausf?hrliche Materia medica enth?lt, darlegt. Da Honigberger sich auch die Hom?opathie aneignete und diese zumindest kurzzeitig in Indien praktizierte, gilt er zugleich als Pionier der indischen Hom?opathie. Er war einer der wenigen, die im fr?hen 19. Jahrhundert weder im Auftrag noch finanziert durch die englische East India Company oder einer Missionsgesellschaft Asien bereisten. Sein Buch ist eine Mischung aus einem landes- und kulturkundlichen Erlebnisbericht und einer durch seine Funktion als Leibarzt am Hofe bedingten einzigartigen Innenperspektive. Das lange vergriffene Werk bildet somit eine Fundgrube zur Geschichte und Kultur Nordwest-Indiens im 19. Jahrhundert unter Einschluss der Medizingeschichte, niedergelegt in einer kurzweiligen Erz?hlung, die ausbreitet, wie ein Apotheker aus dem siebenb?rgischen Kronstadt durch einen, wie er selbst schreibt, ?besonderen inneren Drang? in den Orient zog, wo er den Ursprung der Kunst, Wissenschaft und Religion vermutete.
Der Herausgeber J?rgen Hanneder ist Professor f?r Indologie an der Philipps-Universit?t Marburg.


Kind regards,
Walter Slaje

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From slaje at T-ONLINE.DE  Sat Aug  6 13:56:40 2011
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Sat, 06 Aug 11 15:56:40 +0200
Subject: Publication Announcement (Arthasastra Commentaries)
Message-ID: <161227093372.23782.16369872704617587444.generated@prod2.harmonylists.io>
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Just released:

Studia Indologica Universitatis Halensis, Volume 2:

Two Commentaries on the Artha??stra: Jayama?gal? & C??akya??k?. Critically re-edited from Harihara Sastri's Fascicle Editions by Andreas Pohlus.
Halle: Universit?tsverlag 2011, pp. 200. ISBN 978-3-86977-034-5 (Hardbound) 59,? EUR.
 

http://www.universitaetsverlag-halle-wittenberg.de/default/studia-indologica.html

"Es handelt sich bei dieser Ausgabe um einen Wiederabdruck der beiden nur in Teilen erhalten gebliebenen Artha??stra-Kommentare Jayama?gal? und C??akya??k?. Diese von G. Harihara Sastri besorgte Ausgabe erschien von 1953?1968 im Journal of Oriental Research, Madras. Die Jayama?gal? kommentiert Artha??stra 1.1.3?1.21.29, die C??akya??k? hingegen Artha??stra 2.1.1?3.1.47 nach der Z?hlung von Kangle."


Kind regards,
Walter Slaje

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From baums at BERKELEY.EDU  Sat Aug  6 16:05:09 2011
From: baums at BERKELEY.EDU (Stefan Baums)
Date: Sat, 06 Aug 11 18:05:09 +0200
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <D616C675-F811-4C18-A604-4CCDDF6E52DD@gmail.com>
Message-ID: <161227093375.23782.16416341128542267271.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Elisa,

thanks for explaining and for the reference!

> I cannot really understand what you mean by "since yoni here
> serves as the cover term they were evidently not meant to be
> covered"

In the Buddhist sources (e.g., Sa?g?tis?tra and commentaries,
AKBh), yoni is not a synonym of the jar?yu kind of birth, but all
four items are considered ?yonis? in a more general meaning of
?kind of birth.? This generalization of the term for a generative
organ from the animal (and human) kingdom suggests that plants
were not a concern of the creators of this variant of the list.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
South and Southeast Asian Studies, UC Berkeley
School of Asian Studies, Universiteit Leiden




From veerankp at GMAIL.COM  Sat Aug  6 13:08:34 2011
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sat, 06 Aug 11 18:38:34 +0530
Subject: =?utf-8?B?bmV3IHB1YmxpY2F0aW9uICAgICAgICAgICAgICDgpK3gpYLgpLfgpKPgpLjgpL7gpLDgpKTgpKTgpY3gpKTgpY0g4KS14KSq4KWN4KSw4KSV4KS+4KS24KS/4KSV4KS+IGJ5IHByb2YuIEtWICAgICAgICAgICAgICBSYW1ha3Jpc2huYW1hY2hhciB5YQ==?=
Message-ID: <161227093366.23782.10968840894983999402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2485
Lines: 56

dear all,
I am happy to announce the new publication ?????????????????????? by
prof. KV Ramakrishnamacharya, prof. of Vyakarana, RS Vidyapeetha
Tirupati. (??????????????????????, ???????????????????????????????????
214, ?????????????????????? 11,???????????????????????????, ???????,
2010, ??????? ??.300. ??.XXIV+353)

This book aims at the critical exposition of the ?????????????? of
Koundabhatta of bhattojidikshita school. ?????????????? is an
important work from Vaiyakaranas dealing with philosophy of panini's
grammar.

this is the enlarged edition of the book ??????????????  published in
1996.   chapter no. second is enlarged with newly included
?????-?????????-??????????????-??????????????????-???????????????-?????????????-??????????????????
etc. but most importantly a whole third chapter is newly included in
this edition which i think is the most important point.
This third chapter consists of author's critical expositions on the
difficult sentences of ??????????????. this kind of exposition was
long overdue, and ably authored by a teacher who taught the ???????
for over thirty years.
each of the topics dealt in ??????? are critically examined in a
historical way and in each point of disagreement the opinions of
Naiyayikas and Meemamsakas are critically observed.
I hope this work will be made a text/reference book for the
Bhushanasara classes everywhere.
One fine point I observed in the book in a quick glance is that
prof. KV Ramakrishnamacharya deviated from tread path of traditional
vaiyakaranas on Sphota. he clearly dismisses the hypothetical
extra-sensory sphota and accepted the observable sphota that is
??????? ??????? ????? ?????? ?????????.... ??????????  ??????????????
?????????? ? ???????????? ???????? ?????????????? ?????
???????????????????? ????????????? ????????? ?????????????????
(??.285)
true, prof. KV Ramakrishnamacharya never clinged to traditions.

I request to all the senior scholars to write new works like on the
difficult texts of indian hardcore shastras so the fine points of the
texts observed by these senior scholars can be grasped by younger
ones.


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.

?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
?????????????? ??????? ??????? ???????????
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)




From palaniappa at AOL.COM  Sun Aug  7 22:32:59 2011
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 07 Aug 11 18:32:59 -0400
Subject: =?utf-8?Q?A_query_related_to_=C5=9A_ambuka?=
Message-ID: <161227093378.23782.3495025043910233591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 14

In Brahmas?tra commentaries, in the section on the ineligibility of ??dras to attain Vedantic knowledge, does any commentator use the story of ?ambuka (who was killed by R?ma) as an example? If not, what could be the reasons? I would appreciate any comments or references.



Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan
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From james.hartzell at GMAIL.COM  Tue Aug  9 08:52:42 2011
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Tue, 09 Aug 11 10:52:42 +0200
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <20110806160509.GD6691@deepthought>
Message-ID: <161227093381.23782.340974617932029515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 41

Dear All

Just a note of thanks to everyone for the kind assistance with the taxonomy
question;  i've been away from email for a couple of days, hence the late
reply.  It's certainly an intriguing issue.

Grazie!
James



On Sat, Aug 6, 2011 at 6:05 PM, Stefan Baums <baums at berkeley.edu> wrote:

> Dear Elisa,
>
> thanks for explaining and for the reference!
>
> > I cannot really understand what you mean by "since yoni here
> > serves as the cover term they were evidently not meant to be
> > covered"
>
> In the Buddhist sources (e.g., Sa?g?tis?tra and commentaries,
> AKBh), yoni is not a synonym of the jar?yu kind of birth, but all
> four items are considered ?yonis? in a more general meaning of
> ?kind of birth.? This generalization of the term for a generative
> organ from the animal (and human) kingdom suggests that plants
> were not a concern of the creators of this variant of the list.
>
> All best,
> Stefan
>
> --
> Dr. Stefan Baums
> South and Southeast Asian Studies, UC Berkeley
> School of Asian Studies, Universiteit Leiden
>
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Aug 10 08:33:39 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Aug 11 10:33:39 +0200
Subject: SuperHeavy
Message-ID: <161227093384.23782.7488227920710160019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 6

Mick Jagger singing in Sanskrit.  Now I've seen everything :-)


-------------- next part --------------
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From hwtull at MSN.COM  Wed Aug 10 20:38:05 2011
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 10 Aug 11 16:38:05 -0400
Subject: SuperHeavy
In-Reply-To: <CAKdt-Cep9HAdp0ntBzb+AkaijKMNXaSVPbJ3=MOiA4wKT3HvoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093387.23782.13049995171373751549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 23


You can listen to the song here:

http://soundcloud.com/jerinjohn/superheavy-satyameva-jayate-a

But, the verses are in hindi.  

Herman Tull

Date: Wed, 10 Aug 2011 10:33:39 +0200
From: wujastyk at GMAIL.COM
Subject: [INDOLOGY] SuperHeavy
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

Mick Jagger singing in Sanskrit.  Now I've seen everything :-)
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From karp at UW.EDU.PL  Wed Aug 10 21:15:11 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Wed, 10 Aug 11 23:15:11 +0200
Subject: SuperHeavy
In-Reply-To: <COL103-W64BDCEE37DA7BBF7DFD760DB230@phx.gbl>
Message-ID: <161227093390.23782.2130453124241439685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Hindi and translation:

http://lyricsdna.com/songs/lyrics/satyameva-jayate-lyrics-superheavy


Artur K.




From whitakjl at WFU.EDU  Thu Aug 11 18:20:34 2011
From: whitakjl at WFU.EDU (Jarrod Whitaker)
Date: Thu, 11 Aug 11 14:20:34 -0400
Subject: Greater Magadha Reviews and Kavi in Rgveda
In-Reply-To: <INDOLOGY%201108110000461943.98D2@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227093399.23782.12548085104841867555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 42

Dear All:
2 Issues:
1) Does anyone know of any published reviews of Bronkhorst's /Greater 
Magadha/?

2) My library cannot get a hold of Kohler's new book Kavi im rgveda. 
Dichtung, Ritual und Schoepfung im fruhvedischen Denken Book Author 
(ISBN/ISSN: 978-3-8440-0121-1).

Here is the message:
"We have exhausted all possible ILL sources. There are no libraries that 
own this item that are ILL suppliers; I checked in OCLC, and the ISBN 
you supplied does not match any records. I also searched by title and 
was unsuccessful in my search. If you know of an institution that has 
this book, please let me know and I will contact them on your behalf."

Can anyone let me know how to get a copy of this new book? Do I have the 
details wrong? I think I took them off this list a few months back.


Cheers
JLW

-- 

Jarrod L. Whitaker, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Religions
Graduate Program Director

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC  27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
f 336.758.4462
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From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Aug 11 14:11:03 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 11 Aug 11 16:11:03 +0200
Subject: GRETIL update #391
Message-ID: <161227093393.23782.13734261008501660666.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 24

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Yama-Smrti: Laghuyamasmrti
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#YamaSmrti99>  [99 verses]

(plain text, text with pada markers, pada index)

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Aug 11 17:46:57 2011
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 11 Aug 11 19:46:57 +0200
Subject: part of KavyaMala Series uploaded in .pdf form on Internet Archive
In-Reply-To: <CAEgrCzC7fGGaFd_u8o4BUScKQU3gXoYRwOZB4-Be+jGHrzsLMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093395.23782.11556824328958545146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3311
Lines: 180

http://www.archive.org/details/Kavya_Mala_Series_Of_Nirnaya_Sagar_Press

Description

Kavya Mala Series of Books of 
Nirnaya Sagar Press, Mumbai 
published during late 19th and 
early 20th centuries. Kavya Mala 
is a collection of ancient, very 
rare and previously unpublished 
Sanskrit works. Nearly 100 books 
were published in this series.



Kavyamala Anthology Series 
(volumes 1 to 14) is uploaded at 
http://www.archive.org/details/Kavyamala_anthology_series_of_Nirnaya_sagar_press



Visit sanskritebooks.blogspot.com 
for more Sanskrit e-books.



LIST OF BOOKS UPLOADED

======================

Kavyamala Vol_ 04 - Karpuramanjari 
of Rajasekhara 1887

Kavyamala Vol_ 07 - Karnasundari 
of Bilhana 1932

Kavyamala Vol_ 08 - 
Dharmasarmabhyudayam of 
Harichandra 1933

Kavyamala Vol_ 09 - 
Subhadraharanam of Madhava Bhatta 
1888
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http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
http://www.uclouvain.be/356389.html

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu Aug 11 18:49:07 2011
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
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Subject: Greater Magadha Reviews and Kavi in Rgveda
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Status: O
Content-Length: 1463
Lines: 36


Am 11.08.2011 um 20:20 schrieb Jarrod Whitaker:

> Dear All:
> 2 Issues:
> 1) Does anyone know of any published reviews of Bronkhorst's Greater Magadha? 
> 
> 2) My library cannot get a hold of Kohler's new book Kavi im rgveda. Dichtung, Ritual und Schoepfung im fruhvedischen Denken Book Author (ISBN/ISSN: 978-3-8440-0121-1).
> 
> Here is the message:
> "We have exhausted all possible ILL sources. There are no libraries that own this item that are ILL suppliers; I checked in OCLC, and the ISBN you supplied does not match any records. I also searched by title and was unsuccessful in my search. If you know of an institution that has this book, please let me know and I will contact them on your behalf."
> 
> Can anyone let me know how to get a copy of this new book? Do I have the details wrong? I think I took them off this list a few months back.
> 

Ad 2: for EUR 12.45 (around USD 18) you can get a PDF directly from the publisher:
URL: <http://www.shaker.de/de/content/catalogue/index.asp?lang=de&ID=8&ISBN=978-3-8440-0121-1&search=yes>
(It's a non-print PDF, I guess)

Ad 1: e.g. a review by Konrad Klaus, in ZDMG 161 (2011), p. 216 seq.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn
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From richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK  Thu Aug 11 20:08:04 2011
From: richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Thu, 11 Aug 11 21:08:04 +0100
Subject: Greater Magadha Review
In-Reply-To: <4E441D72.3000100@wfu.edu>
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Greater Magadha review by Alexander Wynne: https://www.h-net.org/reviews/showpdf.php?id=31537.
Richard Gombrich

On 11 Aug 2011, at 19:20, Jarrod Whitaker wrote:

> Dear All:
> 2 Issues:
> 1) Does anyone know of any published reviews of Bronkhorst's Greater Magadha? 
> 
> 2) My library cannot get a hold of Kohler's new book Kavi im rgveda. Dichtung, Ritual und Schoepfung im fruhvedischen Denken Book Author (ISBN/ISSN: 978-3-8440-0121-1).
> 
> Here is the message:
> "We have exhausted all possible ILL sources. There are no libraries that own this item that are ILL suppliers; I checked in OCLC, and the ISBN you supplied does not match any records. I also searched by title and was unsuccessful in my search. If you know of an institution that has this book, please let me know and I will contact them on your behalf."
> 
> Can anyone let me know how to get a copy of this new book? Do I have the details wrong? I think I took them off this list a few months back.
> 
> 
> Cheers
> JLW
> -- 
> 
> Jarrod L. Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Religions
> Graduate Program Director
> 
> Wake Forest University
> Department of Religion
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC  27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
> f 336.758.4462
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From jneelis at WLU.CA  Fri Aug 12 02:26:50 2011
From: jneelis at WLU.CA (Jason Neelis)
Date: Thu, 11 Aug 11 22:26:50 -0400
Subject: Greater Magadha Review
Message-ID: <161227093409.23782.12291012656628012524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 41

In addition to my review in JRAS 18.3 (2008): 381-383 (DOI:10.1017/S1356186308008419), Greater Magadha has been reviewed by John Cort, Religious Studies Review 33.2 (2007): 171-172; Rudiger Schmitt, Acta Orientalia 69 (2008): 319-324; and in Orientalische Literaturzeitung 103.2 (2008): 250 ff.

-Jason Neelis
Wilfrid Laurier University

>>> Richard Gombrich <richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK> 08/11/11 4:08 PM >>>
Greater Magadha review by Alexander Wynne: https://www.h-net.org/reviews/showpdf.php?id=31537.
Richard Gombrich

On 11 Aug 2011, at 19:20, Jarrod Whitaker wrote:

> Dear All:
> 2 Issues:
> 1) Does anyone know of any published reviews of Bronkhorst's Greater Magadha? 
> 
> 2) My library cannot get a hold of Kohler's new book Kavi im rgveda. Dichtung, Ritual und Schoepfung im fruhvedischen Denken Book Author (ISBN/ISSN: 978-3-8440-0121-1).
> 
> Here is the message:
> "We have exhausted all possible ILL sources. There are no libraries that own this item that are ILL suppliers; I checked in OCLC, and the ISBN you supplied does not match any records. I also searched by title and was unsuccessful in my search. If you know of an institution that has this book, please let me know and I will contact them on your behalf."
> 
> Can anyone let me know how to get a copy of this new book? Do I have the details wrong? I think I took them off this list a few months back.
> 
> 
> Cheers
> JLW
> -- 
> 
> Jarrod L. Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Religions
> Graduate Program Director
> 
> Wake Forest University
> Department of Religion
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC  27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
> f 336.758.4462




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Fri Aug 12 14:16:15 2011
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Fri, 12 Aug 11 10:16:15 -0400
Subject: ICCR setting up Sanskrit chair in Cambodia,              and cultural centres in SE Asia and elsewhere
In-Reply-To: <CAKdt-CcLhmnsDrjV=t2w2qCjjEckzhcE_UTf4_fRRx7G7a8Oxg@mail.gmail.com>
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SCHOLARS BEWARE OF  ICCR!!
It is all well and good that the ICCR is setting up more centres for  
Indian studies. But some clarifications are needed. First, the Indian  
scholars chosen by ICCR seem to be expected to follow the Government  
of India party line. I base this on a recent incident at the  
University of Toronto. An ICCR visiting scholar was chairing a talk  
about Kashmir by a Kashmiri journalist from Srinagar in early April.  
Since this kind of seminar is open to the public, several Kashmiri  
pandits, i.e. de facto Hindutva supporters attended and began to  
shout down the speaker. The chair calmly tried to tell them that this  
was an academic, not political  event, but to no avail. The  
discussion had to be cut short due to these interruptions.  
Furthermore, the chair received a strongly worded rebuke from the  
Indian Ministry of Foreign Affairs in Delhi, accusing her of taking  
sides against India, which was certainly not the case. The chair of  
the Asian Centre at UofT protested, but to my knowledge the ministry  
issued no apology neither to the chair, nor the speaker, nor the UofT.
Furthermore, the visiting ICCR scholar taught one course at our  
university during the winter term. The course was duly remunerated in  
accordance with Canadian labour laws. However, the ICCR demanded -  
and obtained!  - that all this legal remuneration from UofT be  
returned to them. Only then did they pay  out the foreign allowance  
to the scholar. In other words, the University of Toronto subsidized  
ICCR to a tune of some $8000 + a paid for rental apartment (rather  
expensive in Toronto). The ICCR merely shelled out only a few hundred  
dollars + transport to the visiting scholar. The whole affair made  
India look cheap and mean. So much for the rising and shining India!

Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
University of Toronto




On 12-Aug-11, at 5:08 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> Time of India: 'The East has been deeply influenced by India'
>
> The Indian Council for Cultural Relations (ICCR) has opened a  
> centre in the South Korean capital Seoul and set up a chair of  
> Sanskrit at the Preah Sihanouk Raja Buddhist University in  
> Cambodia. These initiatives are part of the Indian government's  
> 'Look East' policy. ICCR president Karan Singh talked with Shobhan  
> Saxena about India's growing soft power and need for more  
> engagement with countries in our extended neighbourhood.
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From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Aug 12 09:08:56 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Aug 11 11:08:56 +0200
Subject: ICCR setting up Sanskrit chair in Cambodia,              and cultural centres in SE Asia and elsewhere
Message-ID: <161227093412.23782.11482127411186649246.generated@prod2.harmonylists.io>
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*Time of India: 'The East has been deeply influenced by
India'*<http://timesofindia.indiatimes.com/home/opinion/edit-page/The-East-has-been-deeply-influenced-by-India/articleshow/9570043.cms?intenttarget=no>

The Indian Council for Cultural Relations (ICCR) has opened a centre in the
South Korean capital Seoul and set up a chair of Sanskrit at the Preah
Sihanouk Raja Buddhist University in Cambodia. These initiatives are part of
the Indian government's 'Look East' policy. ICCR president Karan Singh
talked with Shobhan Saxena about India's growing soft power and need for
more engagement with countries in our extended neighbourhood.
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From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Aug 12 15:04:35 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 12 Aug 11 17:04:35 +0200
Subject: Recent revisions in the GRETIL e-library
Message-ID: <161227093420.23782.9096561211341122305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1442
Lines: 60

Please note:

E-books added to the GRETIL e-library after July 5, 2011, are generated
according to a modified standard.

All GRETIL e-books produced before that date will be replaced with new
versions in due course.

 

It is recommended to replace e-books downloaded before July 5 with these new
versions as they become available. They are easily recognizable in the
catalogue by the "REVISION" notice (second line of each entry in the title
list).

 

Please, proceed as follows:

1) Open the GRETIL e-library catalogue:

http://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/LNG=EN/

 

2) Click "All titles" in the left frame (grey).

This will generate a chronological title list, with the most recent additions
and/or revisions on top.

 

3) Check catalogue entries 3, 4, 9, 10, 13-15, 19 and 20 (#20 = Windisch:
Geschichte der Sanskrit-Philologie, REVISION #2, 5.7.2011).

[NOTE: These numbers are valid only from today, August 12, until the next
addition/revision! The present entries 21 to 213 will be revised in due
course. It is therefore recommended to check the OPAC regularly, or subscribe
to the RSS feed by clicking the icon in the left frame of the OPAC.]

 

4) To download the revised PDF file(s), click the respective catalogue entry,
and then click one of the two URLs at the bottom of that entry.

 

__________________________

 

More information on the GRETIL e-library:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gr_elib.htm

 
 




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sat Aug 13 02:38:49 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Sat, 13 Aug 11 02:38:49 +0000
Subject: CONF (update), Alternative Ramayanas, SMU, Sept. 24th
Message-ID: <161227093423.23782.9922605852193997678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Please pardon x-posting.

I previously announced the SARII/Asian Studies' "Alternative Ramayanas: Variations in an Epic Tradition" conference at Southern Methodist University on Sept. 24th, 2011.  This email is to let you know that free registration is now open.  Flier and abstracts are also available.

Please see:

www.smu.edu/asianstudies/events
or
www.sarii.org

My best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSISTANT PROFESSOR
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui




From athr at LOC.GOV  Sat Aug 13 13:36:32 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Sat, 13 Aug 11 09:36:32 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227093432.23782.13183015044037256603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1005
Lines: 32

"A sixties issue of the Polish Great Encyclopedia presented A?oka, quite consistently, as a builder of the hospitals for animals. But not only. In this famous entry he was also a builder of the hospitals for plants."



Presumably only for potted plants, since digging up and moving would put a strain on plants in the ground.  Or did Maurya bureaucrats, like their British Indian successors, in anticipation of transfer do their gardening in pots so their favorites could move with them to the next station? ;-)



Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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From athr at LOC.GOV  Sat Aug 13 13:36:32 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Sat, 13 Aug 11 09:36:32 -0400
Subject: taxonomy question
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"A sixties issue of the Polish Great Encyclopedia presented A?oka, quite consistently, as a builder of the hospitals for animals. But not only. In this famous entry he was also a builder of the hospitals for plants."



Presumably only for potted plants, since digging up and moving would put a strain on plants in the ground.  Or did Maurya bureaucrats, like their British Indian successors, in anticipation of transfer do their gardening in pots so their favorites could move with them to the next station? ;-)



Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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From athr at LOC.GOV  Sat Aug 13 13:44:27 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
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Subject: taxonomy question
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Girnar Rock Edict II: PaMthesU kUpA ca khAnApita, vrachA ca ropApitA paribhogAya pasu-manusAnaM.



E. Hultzsch (1925, p. 4): "On the roads wells were caused to be dug , and trees were caused to be planted for the use of cattle and men."



Jules Bloch (1950, p. 95) reverses the order, for him men must go first : "[...] ? l'usage des hommes et des b?tes".

Is the order of the compound in the original based on any sort of priority, or merely on style, the presumption that in a dvandva longer words should come after shorter?

Doesn't paZu here, as frequently,  mean "domestic mammal" rather than "animal" in general or "cattle" in particular,  and refer to other animals that would go along a highway with people, such as buffalo, sheep, goats, asses, and camels?


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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From karp at UW.EDU.PL  Sat Aug 13 10:53:54 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 13 Aug 11 12:53:54 +0200
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <CAEgrCzB2M7n2yK83ShN+pNctO-TakizGCCBLh1webBDVSKWftQ@mail.gmail.com>
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Dear All,

To denote living beings, A?oka's Edicts use three terms:

jiva-, jIva- (skt.jIva-)

pAna- (skt. prANa-)

pasu-, pazu- (skt. pazu-)

The distinction between pAna- and pasu-/pazu- is oftentimes blurred in
translations which tend to render both of them simply as "animals".
Which, in turn, helps making A?oka into a Buddhist Super-Hero, so
intent on improving the lot of animals that he decided to plant trees
and dig wells on the roads - for their and men's use.

Girnar Rock Edict II: PaMthesU kUpA ca khAnApita, vrachA ca ropApitA
paribhogAya pasu-manusAnaM.

E. Hultzsch (1925, p. 4): "On the roads wells were caused to be dug ,
and trees were caused to be planted for the use of cattle and men."

Jules Bloch (1950, p. 95) reverses the order, for him men must go
first : "[...] ? l'usage des hommes et des b?tes".

Other authors go for unspecified animals:

Amulyachandra Sen (1956, p. 66): "[...] for the use of animals and men".

D.C. Sircar (1957, p. 40): "[...] for the enjoyment of animals and men".

J. Makowiecka (Polish translation of 1964, p. 5): "[...] ku po?ytkowi
zwierz?t i ludzi" (for the benefit of animals and men").

J. Filipsk?, J. Vacek (Czech translation of 1970, p. 194): "[...] pro
u?itek zv??at i lid?" (for the use of animals and men).

And so on. Exit "cattle", as the object of state economic interest.
Enter "animals".

A sixties issue of the Polish Great Encyclopedia presented A?oka,
quite consistently, as a builder of the hospitals for animals. But not
only. In this famous entry he was also a builder of the hospitals for
plants.


Regards,

Artur Karp

Poland




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Aug 13 13:39:40 2011
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sat, 13 Aug 11 13:39:40 +0000
Subject: taxonomy question
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I think the expression dupada in this context probably does extend beyond humans, though in other places, such as the P?li expression dipaduttamo or Skt. dvipad?? vara?, it is most certainly limited to humans.

Madhav M. Deshpande

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Artur Karp [karp at UW.EDU.PL]
Sent: Saturday, August 13, 2011 8:13 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] taxonomy question

A?oka's Edicts again.

Another broad taxonomical division appears in the text of Pillar Edict II.

Delhi-Topra version (Hultzsch,line E): dupada-catupadesu
pakhi-vAlicAlesu vividhe me anugahe kaTe [...].

Amulyachandra Sen's Sanskritized text: dvipada-catuSpadeSu
pakSi-vAricareSu vividhaH mayA anugrahaH kRtaH [...]

- and his translation: "On bipeds and quadrupeds, on birds and aquatic
animals, various benefits have been conferred by me [...]".

It's not clear whether the category "bipeds" includes also monkeys and
apes, and whether animals such as crayfish or water insects are
included in the category of "aquatic animals".

Regards,

Artur Karp




From karp at UW.EDU.PL  Sat Aug 13 12:13:59 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 13 Aug 11 14:13:59 +0200
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <CAEgrCzB8v4VtVFzJ5vtTUt6Wop+PyKcWH8fEqY0ZTHTNpC_kVg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093429.23782.15248386677892361855.generated@prod2.harmonylists.io>
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A?oka's Edicts again.

Another broad taxonomical division appears in the text of Pillar Edict II.

Delhi-Topra version (Hultzsch,line E): dupada-catupadesu
pakhi-vAlicAlesu vividhe me anugahe kaTe [...].

Amulyachandra Sen's Sanskritized text: dvipada-catuSpadeSu
pakSi-vAricareSu vividhaH mayA anugrahaH kRtaH [...]

- and his translation: "On bipeds and quadrupeds, on birds and aquatic
animals, various benefits have been conferred by me [...]".

It's not clear whether the category "bipeds" includes also monkeys and
apes, and whether animals such as crayfish or water insects are
included in the category of "aquatic animals".

Regards,

Artur Karp




From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Sat Aug 13 13:47:15 2011
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 13 Aug 11 14:47:15 +0100
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE4020C8E@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227093444.23782.17732136284755594638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 41

I would have thought that in the Buddhist context it would include devas too.

Valerie J Roebuck

On 13 Aug 2011, at 14:39, Deshpande, Madhav wrote:

> 
> 
> I think the expression dupada in this context probably does extend beyond humans, though in other places, such as the P?li expression dipaduttamo or Skt. dvipad?? vara?, it is most certainly limited to humans.
> 
> Madhav M. Deshpande
> 
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Artur Karp [karp at UW.EDU.PL]
> Sent: Saturday, August 13, 2011 8:13 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] taxonomy question
> 
> A?oka's Edicts again.
> 
> Another broad taxonomical division appears in the text of Pillar Edict II.
> 
> Delhi-Topra version (Hultzsch,line E): dupada-catupadesu
> pakhi-vAlicAlesu vividhe me anugahe kaTe [...].
> 
> Amulyachandra Sen's Sanskritized text: dvipada-catuSpadeSu
> pakSi-vAricareSu vividhaH mayA anugrahaH kRtaH [...]
> 
> - and his translation: "On bipeds and quadrupeds, on birds and aquatic
> animals, various benefits have been conferred by me [...]".
> 
> It's not clear whether the category "bipeds" includes also monkeys and
> apes, and whether animals such as crayfish or water insects are
> included in the category of "aquatic animals".
> 
> Regards,
> 
> Artur Karp




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Aug 13 18:42:35 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 13 Aug 11 20:42:35 +0200
Subject: None
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F1AB552AE84@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227093447.23782.45088171930724386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1602
Lines: 72

There's absolutely not a shred of evidence that A?oka built hospitals, by
the way.  This got into the secondary literature once, and has been repeated
ever since.

Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria
Project: http://www.istb.univie.ac.at/caraka/



2011/8/13 Thrasher, Allen <athr at loc.gov>

> "A sixties issue of the Polish Great Encyclopedia presented A?oka, quite
> consistently, as a builder of the hospitals for animals. But not only. In
> this famous entry he was also a builder of the hospitals for plants."****
>
> ** **
>
> Presumably only for potted plants, since digging up and moving would put a
> strain on plants in the ground.  Or did Maurya bureaucrats, like their
> British Indian successors, in anticipation of transfer do their gardening in
> pots so their favorites could move with them to the next station? ;-)****
>
> ** **
>
> Allen****
>
> ** **
>
> ** **
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.****
>
> Senior Reference Librarian and Team Coordinator****
>
> South Asia Team****
>
> Asian Division****
>
> Library of Congress****
>
> 101 Independence Ave., S.W.****
>
> Washington, DC 20540-4810****
>
> USA****
>
> tel. 202-707-3732****
>
> fax 202-707-1724****
>
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.****
>
> ** **
>
> ** **
>
> ** **
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110813/4db46b15/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Sat Aug 13 19:17:02 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 13 Aug 11 21:17:02 +0200
Subject: None
In-Reply-To: <CAKdt-CcKURmHKXBmt5GquSjo+D0-56KE=4w7UtvW+XJEYGRqwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093451.23782.2862887559478987532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 25

2011/8/13 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:
> There's absolutely not a shred of evidence that A?oka built hospitals, by
> the way.? This got into the secondary literature once, and has been repeated
> ever since.
>
> Dominik

Exactly.

But there is this legendary Vaishali Pillar Edict which "records King
Asoka building hospitals for both humans and animals"

See:

http://en.wikipedia.org/wiki/Veterinary_medicine#History

My sources might be already antiquated, but --- am I mistaken in
remembering that the pillar in question (The Lion Pillar of Vaishali)
carries no inscription?


Artur




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Aug 13 21:43:17 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 13 Aug 11 23:43:17 +0200
Subject: None
In-Reply-To: <CAEgrCzB2ZqsB=HaBtSW6ZsZ0d=Nz4GOwo3ZkDLAYsTSqXbXueg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093454.23782.5371835321172528356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 988
Lines: 38

Thanks, Artur.  I've now edited the Wikipedia page and removed the reference
to hospitals.

Best,
Dominik


On 13 August 2011 21:17, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> 2011/8/13 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:
> > There's absolutely not a shred of evidence that A?oka built hospitals, by
> > the way.  This got into the secondary literature once, and has been
> repeated
> > ever since.
> >
> > Dominik
>
> Exactly.
>
> But there is this legendary Vaishali Pillar Edict which "records King
> Asoka building hospitals for both humans and animals"
>
> See:
>
> http://en.wikipedia.org/wiki/Veterinary_medicine#History
>
> My sources might be already antiquated, but --- am I mistaken in
> remembering that the pillar in question (The Lion Pillar of Vaishali)
> carries no inscription?
>
>
> Artur
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110813/79f787b3/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Sat Aug 13 22:24:28 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 14 Aug 11 00:24:28 +0200
Subject: None
In-Reply-To: <CAEgrCzCq6ywS0xBsYSQDKL8JoFEh9R_9EXvxLsB=CoqNFaSP9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093458.23782.16810466473520161208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 20

Mailer Daemons seem to defend A?okan veterinary hospitals. Let me
repeat my message:



No trace of your intervention, Dominik ---

at http://en.wikipedia.org/wiki/Veterinary_medicine#History:

<<One of the edicts of Ashoka reads: "Everywhere King Piyadasi (Asoka)
erected two kinds of hospitals, hospitals for people and hospitals for
animals.>> - illustrated by the photo of the Vaishali Pillar: A pillar
in Vaishali, India, displaying edicts of Emperor Asoka>>.

Best,

Artur




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Aug 13 22:44:19 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 Aug 11 00:44:19 +0200
Subject: None
In-Reply-To: <CAEgrCzC=DhcAjGfqVOZGREqaAo0WvMiyLPVLQEYWCrzN0iGsqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093460.23782.2520246386430792470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 27

Ah, I only corrected the image caption.  I've updated the text now.

On 14 August 2011 00:24, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Mailer Daemons seem to defend A?okan veterinary hospitals. Let me
> repeat my message:
>
>
>
> No trace of your intervention, Dominik ---
>
> at http://en.wikipedia.org/wiki/Veterinary_medicine#History:
>
> <<One of the edicts of Ashoka reads: "Everywhere King Piyadasi (Asoka)
> erected two kinds of hospitals, hospitals for people and hospitals for
> animals.>> - illustrated by the photo of the Vaishali Pillar: A pillar
> in Vaishali, India, displaying edicts of Emperor Asoka>>.
>
> Best,
>
> Artur
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110814/19f6abbb/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Sun Aug 14 00:19:06 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 14 Aug 11 02:19:06 +0200
Subject: None
In-Reply-To: <CAEgrCzCpVLY==B94CosL1_thFUvh93igBFc6M3PTf4Kk8H0wHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093464.23782.10208577575062237595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 39

---------- Forwarded message ----------
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Date: 2011/8/14
Subject: Re: [INDOLOGY]
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>


Dominik,

The image caption still says: "A pillar in Vaishali, India, displaying
edicts of Emperor Asoka (272?231 BCE)".

But another page of Wikipedia informs the reader that "The pillars
found at Vaishali (with single lion capital) and Rampurva (with bull
capital) do not bear any edict."


http://en.wikipedia.org/wiki/Pillars_of_Ashoka


And, I would suggest changing "animals" to either "cattle" or "farm
animals". In A?oka's Edicts the ?term "cattle/farm animals" reflects
the real economic interests of the Mauryan state. The term "animals"
seems to reflect ideological concerns of the late Western commentators
of the Edicts. There is no indication that A?oka wanted to
institutionalize the care for the state of health of animals - animals
as such. Including serpents, monkeys, gavials and tigers.

[A long time ago I visited the famous Delhi Birds ?Hospital. Yes, some
birds were being taken care of there, but none of them predatory or
living on carrion. Wouldn't it be better if the Hospital were named
The Vegan Birds Hospital?]

Regards,

Artur




From karp at UW.EDU.PL  Sun Aug 14 08:11:01 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 14 Aug 11 10:11:01 +0200
Subject: Asoka and medicinal service
In-Reply-To: <1313297059.47701.YahooMailClassic@web94803.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227093470.23782.2202856914329821959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 25

2011/8/14 Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>

> It is certain that medical service was available from state to humans and
> animals.


Dear Dipak,

In what way is it certain? What is meant by "from state"? What do you mean
by "animals"?

Yes, Artha?astra and A?oka's Edicts, as evidence. But - do we have tools
with which to find out exactly what in these texts belongs to the sphere of
postulates and what represents the sphere of practices?

Any iconographic evidence?

Best,

Artur Karp


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110814/4b406156/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Aug 14 04:44:19 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 14 Aug 11 10:14:19 +0530
Subject: Asoka and medicinal service
In-Reply-To: <CAKdt-CcKURmHKXBmt5GquSjo+D0-56KE=4w7UtvW+XJEYGRqwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093467.23782.6499654741389888548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2289
Lines: 66

It is certain that medical service was available from state to humans and animals. How could that be realised without some permanent arrangement like sheds in junctions of highways or smaller roads? Or, are we to assume that there were roaming veterinarians and medicine men? Roaming medicine men are known from the term C?ra?avaidya, a lost branch of the Atharvaveda and, according to me (2005, 2008, 2011), the extant Atharvavedas too testify to that. But the information from the AVs are much older than Asoka's inscriptions. Did the roaming Vaidyas survive till then? Or, did Asoka arrange for some? The matter is worth enquiry.
Best
DB
?

--- On Sat, 13/8/11, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:

From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
Subject: [INDOLOGY]
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 13 August, 2011, 6:42 PM

There's absolutely not a shred of evidence that A?oka built hospitals, by the way.? This got into the secondary literature once, and has been repeated ever since. 




Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1



A-1090 Vienna
Austria
Project: http://www.istb.univie.ac.at/caraka/






2011/8/13 Thrasher, Allen <athr at loc.gov>




"A sixties issue of the Polish Great Encyclopedia presented A?oka, quite consistently, as a builder of the hospitals for animals. But not only. In this famous entry he was also a builder of the hospitals for plants."


?Presumably only for potted plants, since digging up and moving would put a strain on plants in the ground.? Or did Maurya bureaucrats, like their British Indian successors, in anticipation of transfer do their gardening in pots so their favorites could move with them to the next station? ;-)


?Allen??Allen W. Thrasher, Ph.D.Senior Reference Librarian and Team Coordinator


South Asia TeamAsian DivisionLibrary of Congress101 Independence Ave., S.W.


Washington, DC 20540-4810USAtel. 202-707-3732fax 202-707-1724


The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.???






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110814/7b5708f0/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Aug 14 10:43:42 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 14 Aug 11 16:13:42 +0530
Subject: Asoka and medicinal service
In-Reply-To: <CAEgrCzDJc2y4Ef=HXy9uT-m7Bnz-Pq1ia5eFE3LuZQW4+iFrJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093474.23782.1694760350647262235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1187
Lines: 34

Dear Colleague,
The king states that he has arranged. That is sufficient. Otherwise you 
may go on doubting. That is free. One may doubt even if it was the deed 
of Asoka and not of a different king named Priyadarsi
Best
DB


--- On Sun, 14/8/11, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Subject: Re: [INDOLOGY] Asoka and medicinal service
To: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Cc: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 14 August, 2011, 8:11 AM



2011/8/14 Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>

It is certain that medical service was available from state to humans and animals.?

Dear Dipak,?
In what way is it certain? What is meant by "from state"? What do you mean by "animals"?
Yes, Artha?astra and A?oka's Edicts, as evidence. But - do we have tools with which to find out exactly what in these texts belongs to the sphere of postulates and what represents the sphere of practices?

Any iconographic evidence?
Best,?
Artur Karp


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110814/5d965deb/attachment.htm>

From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun Aug 14 21:18:14 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 14 Aug 11 16:18:14 -0500
Subject: Query
Message-ID: <161227093485.23782.1597845528875610090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 145
Lines: 6

I have seen and used a word-index to K?lid?sa, but I cannot remember the title or locate it in any library. Can anyone help? Thanks.

Patrick




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Sun Aug 14 23:27:07 2011
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 14 Aug 11 16:27:07 -0700
Subject: Query
In-Reply-To: <6826_1313356715_1313356715_85D1B6C8-3FA5-44F9-9E3D-9CB9B67C2F06@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227093487.23782.10778833165798517693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 19

Dear Patrick,

You probably have in mind:

Scharpe, A. 1954. Kalidasa-lexicon. Rijksuniversiteit te Gent. Werken uitg. door de Faculteit van de Wijsbegeerte en Letteren, 117, 120, 122, 134, 159, 160

The following may be helpful: 
Narang, Satya Pal. 19xx. K?lid?sa Bibliography.

Is there any particular word you are looking for?

a.a.

On 2011-08-14, at 2:18 PM, Patrick Olivelle wrote:

> I have seen and used a word-index to K?lid?sa, but I cannot remember the title or locate it in any library. 




From karp at UW.EDU.PL  Sun Aug 14 16:18:33 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 14 Aug 11 18:18:33 +0200
Subject: Asoka and medicinal service
In-Reply-To: <1313318622.47332.YahooMailClassic@web94809.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227093478.23782.5816400116466820361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 28

2011/8/14 Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>

> Dear Colleague,
> The king states that he has arranged. That is sufficient. Otherwise you may
> go on doubting. That is free. One may doubt even if it was the deed of Asoka
> and not of a different king named Priyadarsi
>
>
Dear Colleague,

I have no problems with hard facts. One of them is that the king did state.
And that he ordered his statements to be engraved on suitable rock surfaces
and on pillars. But the relation of the contents of his statements to
reality is open to enquiry. Thank you for allowing me to use my freedom and
go on doubting. I shall use it, certainly.

Yours, etc.,

Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
University of Warsaw,
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110814/93d23570/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Aug 14 19:56:48 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 Aug 11 21:56:48 +0200
Subject: Asoka and medicinal service
In-Reply-To: <1313297059.47701.YahooMailClassic@web94803.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227093481.23782.13914769530777932964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4703
Lines: 135

Medical "services" were not mentioned by Asoka.  He says he is making
???????? (in Prakrit) available.  There is no evidence for sheds, buildings
or anything similar.  It is possible to read one expression as meaning "a
place to sit down."   It could be simply that he caused the planting of
herbs, as he said.

There is a very developed specialist literature in western historical
circles about what exactly qualifies as a hospital.  This is because there
are various medical facilities mentioned in Roman and Greek times, such as
valitudinaria and xenones, as well as various Middle Eastern Christian
institutions such as that described in the 12th century Pantocrator Typicon,
that included elaborate medical facilities.  The historians who write about
these things have developed very fine-grained ideas about the differences
between rest-houses, hospices, pilgrimage stops, recuperation houses,
clinics, hospitals, and so on.   And there have been very heated
controversies, for example surrounding the (in my view excellent) book "The
Birth of the Hospital in the Byzantine Empire" by Tim Miller.  Gunter
Risse's study, "Mending Bodies, Saving Souls: A History of Hospitals"
develops the idea that a hospital is defined by both overnight stay for
patients, permanent attending physicians and by a clearly-defined teaching
function.  Nothing in the Asokan inscriptions mentions any medical
institution of any kind.

The earliest detailed description of a hospital is in the Carakasamhita,
datable probably to the period 100AD-400AD (depending on D??habala's
contribution).  Like the Pantocrator Typicon, Caraka's blueprint is
extraordinarily detailed and realistic.  But as with the Byzantine document,
we have to ask ourselves as historians whether Caraka's description can be
taken at face value.  Perhaps it was wishful thinking, or even science
fiction?  My own instinct is to take it seriously as a description of a real
institution, but I wish there were more archaeological or other evidence to
strengthen the case.

Best,
Dominik

On 14 August 2011 06:44, Dipak Bhattacharya
<dbhattacharya200498 at yahoo.com>wrote:

> It is certain that medical service was available from state to humans and
> animals. How could that be realised without some permanent arrangement like
> sheds in junctions of highways or smaller roads? Or, are we to assume that
> there were roaming veterinarians and medicine men? Roaming medicine men are
> known from the term C?ra?avaidya, a lost branch of the Atharvaveda and,
> according to me (2005, 2008, 2011), the extant Atharvavedas too testify to
> that. But the information from the AVs are much older than Asoka's
> inscriptions. Did the roaming Vaidyas survive till then? Or, did Asoka
> arrange for some? The matter is worth enquiry.
> Best
> DB
>
>
> --- On *Sat, 13/8/11, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>* wrote:
>
>
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
> Subject: [INDOLOGY]
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Saturday, 13 August, 2011, 6:42 PM
>
> There's absolutely not a shred of evidence that A?oka built hospitals, by
> the way.  This got into the secondary literature once, and has been repeated
> ever since.
>
> Dominik
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
> A-1090 Vienna
> Austria
> Project: http://www.istb.univie.ac.at/caraka/
>
>
>
> 2011/8/13 Thrasher, Allen <athr at loc.gov<http://mc/compose?to=athr at loc.gov>
> >
>
> "A sixties issue of the Polish Great Encyclopedia presented A?oka, quite
> consistently, as a builder of the hospitals for animals. But not only. In
> this famous entry he was also a builder of the hospitals for plants."****
>
> ** **
>
> Presumably only for potted plants, since digging up and moving would put a
> strain on plants in the ground.  Or did Maurya bureaucrats, like their
> British Indian successors, in anticipation of transfer do their gardening in
> pots so their favorites could move with them to the next station? ;-)****
>
> ** **
>
> Allen****
>
> ** **
>
> ** **
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.****
>
> Senior Reference Librarian and Team Coordinator****
>
> South Asia Team****
>
> Asian Division****
>
> Library of Congress****
>
> 101 Independence Ave., S.W.****
>
> Washington, DC 20540-4810****
>
> USA****
>
> tel. 202-707-3732****
>
> fax 202-707-1724****
>
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.****
>
> ** **
>
> ** **
>
> ** **
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110814/b1a0693b/attachment.htm>

From ssandahl at SYMPATICO.CA  Mon Aug 15 12:54:21 2011
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 15 Aug 11 08:54:21 -0400
Subject: Query
In-Reply-To: <85D1B6C8-3FA5-44F9-9E3D-9CB9B67C2F06@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227093497.23782.16217611898132223544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 43

Dear Patrick,
Our library has these two:
1.
K?lid?sako?a? = A comprehensive dictionary of Kalidasa : based on  
stylo-linguistic principles /

H?r?l?la ?ukla.
Imprint
Il?h?b?da : Racan? Prak??ana, 1981- 1st ed. --

v.
Language
Sanskrit
--

2.
K?lid?sa pary?ya ko?a /

samp?daka, Tribhuvanan?tha ?ukla.
Imprint
Dill? : Pratibh? Prak??ana, 2008. 1. sa?skara?a.

2 v. (viii, 904 p.) ; 23 cm.
Language
Sanskrit

But I  haven't seen either of them. Do you want me to go to then  
library and have a look?
All the best
Stella
On 14-Aug-11, at 5:18 PM, Patrick Olivelle wrote:

> I have seen and used a word-index to K?lid?sa, but I cannot  
> remember the title or locate it in any library. Can anyone help?  
> Thanks.
>
> Patrick



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110815/58b615c9/attachment.htm>

From gvvajrac at WISC.EDU  Mon Aug 15 16:15:47 2011
From: gvvajrac at WISC.EDU (Gautama Vajracharya)
Date: Mon, 15 Aug 11 11:15:47 -0500
Subject: Nepali Manuscript
Message-ID: <161227093501.23782.14663368485900400258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 148
Lines: 10

Dear Dr. Thrasher,

I will be delighted to see the illustrated manuscript. Please send them 
to me in your free time.

Best,
Gautama Vajracharya




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Aug 15 10:44:50 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 15 Aug 11 12:44:50 +0200
Subject: GRETIL update #392
Message-ID: <161227093490.23782.2277648451819008981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 35

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Yama-Smrti: Brhadyamasmrti
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#YamaSmrti>  [182 verses]

(plain text, text with pada markers, pada index)


Yama-Smrti: Pada index of all three versions
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#YamaSmrti> 


Cumulative pada index of metric Dharma texts
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#DharmaPI> : three versions of
Yama-Smrti added

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm

... and yes, contributions of e-texts are welcome!




From slaje at T-ONLINE.DE  Mon Aug 15 11:38:29 2011
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Mon, 15 Aug 11 13:38:29 +0200
Subject: Publication Announcement (Mok=?utf-8?Q?=E1=B9=A3op_=C4=81ya.?=              Critical Edition)
Message-ID: <161227093493.23782.7145753942988123528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1806
Lines: 35

Just released: the first two volumes containing a critical edition of Books (Prakara?a) 1-3 of the Mok?op?ya, i. e. the c. 10th century Kashmir recension of what subsequently became the vedanticized so-called "Yogav?si??ha":
http://en.wikipedia.org/wiki/Moksopaya

Anonymus Casmiriensis, Mok?op?ya. Historisch-kritische Gesamtausgabe. Textedition Teil 1-2.[Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz. Ver?ffentlichungen der Indologischen Kommission]. Wiesbaden: Harrassowitz 2011.

(Introduction in German, text in Sanskrit)
1) Mok?op?ya. Das Erste und Zweite Buch. Vair?gyaprakara?a. Mumuk?uvyavah?raprakara?a. Kritische Edition von Susanne Krause-Stinner. Wiesbaden: Harrassowitz 2011. pp. LXXIII, 199. 2 coloured illustr. 72,? EUR.

2) Mok?op?ya. Das Dritte Buch. Utpattiprakara?a. Kritische Edition von J?rgen Hanneder, Peter Stephan und Stanislav Jager. Wiesbaden: Harrassowitz 2011. pp. XXV, 576. 1 coloured illustr. 118,? EUR

Links to the order page (Harrassowitz) and to a downloadable, preliminary running commentary on the edited parts of the Mok?op?ya have been placed on the site below:
http://adwm.indologie.uni-halle.de/MU_PhilKomm.htm


Best wishes,
Walter Slaje

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From karp at UW.EDU.PL  Mon Aug 15 20:44:57 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Mon, 15 Aug 11 22:44:57 +0200
Subject: Asoka: Roads and Animals
Message-ID: <161227093503.23782.16463168723055897918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 42

2011/8/13 Thrasher, Allen <athr at loc.gov>:

>> Girnar Rock Edict II: PaMthesU kUpA ca khAnApita, vrachA ca ropApitA
> > paribhogAya pasu-manusAnaM.

>> E. Hultzsch (1925, p. 4): "On the roads wells were caused to be dug , and
>> trees were caused to be planted for the use of cattle and men."


> Doesn't paZu here, as frequently, ?mean "domestic mammal" rather than
> "animal" in general or "cattle" in particular, ?and refer to other animals
> that would go along a highway with people, such as buffalo, sheep, goats,
> asses, and camels?

Dear Allen,

The map of A?oka's empire, published in Kulke-Rothermund "A History of
India", 2004, p. 69, shows his main highways, the "Northern Route"
(uttarapatha) and the "Southern Route" (dak?i?apatha), and their
important outbranchings.

http://www.oration.com/~mm9n/articles/impact/8_files/image009.png

What kinds of animals would be moving/moved along these highways, long
enough for them to need access to water?

Buffaloes do not look like right candidates. Caravans and military
trains would use mainly bullocks and, to a lesser extent, camels as
draught animals. And, as mounts, horses, camels and elephants.

Were herds of goats and sheep driven long distance along those highways?

Is there any textual evidence for the presence of large herds of
cattle on those highways? Cattle as movable commodity, driven to where
it could have been sold?

Regards,

Artur Karp




From karp at UW.EDU.PL  Tue Aug 16 10:03:21 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Tue, 16 Aug 11 12:03:21 +0200
Subject: Asoka: Roads and Animals
In-Reply-To: <CAEgrCzA7T64pOrRcKigt5=Kh6M82iPqeo_r1V=PWRGHGan56EA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093505.23782.12040816704616306537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 15

Tangentially. Why are bulls so omnipresent in the store of Sanskrit metaphors?

Is it because of their sexual provess?

Or - because they are alpha-males par excellence? Then - reproductors,
yes, but first of all leaders, leaders of the herds.

Herds observed while just grazing on some pasture? Or, rather, herds
in movement, with an alpha-bull in the lead?


Artur




From karp at UW.EDU.PL  Tue Aug 16 10:21:21 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Tue, 16 Aug 11 12:21:21 +0200
Subject: Asoka: Roads and Animals
In-Reply-To: <CAEgrCzACNq8wdFc=nUp9VOAKfJ1SfE2-jmf0pzaEog5MS6_LLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093507.23782.8866899817980724261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 97
Lines: 8

> sexual provess?

Prowess, of course. But bulls do like to prove themselves, don't they?

A.




From karp at UW.EDU.PL  Tue Aug 16 10:51:31 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Tue, 16 Aug 11 12:51:31 +0200
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F1AB552AE86@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227093510.23782.10964931138477666450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 24

>> Girnar Rock Edict II: PaMthesU kUpA ca khAnApita, vrachA ca ropApitA paribhogAya pasu-manusAnaM.



>> E. Hultzsch (1925, p. 4): "On the roads wells were caused to be dug , and trees were caused to be planted for the use of cattle and men."



>> Jules Bloch (1950, p. 95) reverses the order, for him men must go first : "[...] ? l'usage des hommes et des b?tes".


> Is the order of the compound in the original based on any sort of priority, or merely on style, the presumption that in a dvandva longer words should come after shorter?


Dear Allen,

I do not feel competent enough to reasonably comment
on your comment re word order in dvandva compounds. But would gladly
learn from the panditas on the List.

Artur




From lmfosse at GETMAIL.NO  Tue Aug 16 10:58:20 2011
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 16 Aug 11 12:58:20 +0200
Subject: Indian architecture
Message-ID: <161227093512.23782.11106315658686960884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 29

Dear members of the list,
 
I am looking for digital pictures of Gupta period architecture associated
with the private sphere (private houses, mansions, interiors, furniture
etc.). 
 
I would be grateful for any hints I could get.
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse
 


From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at getmail.no 


 


-------------- next part --------------
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From athr at LOC.GOV  Tue Aug 16 20:04:47 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 16 Aug 11 16:04:47 -0400
Subject: Asoka: Roads and Animals
In-Reply-To: <CAEgrCzACNq8wdFc=nUp9VOAKfJ1SfE2-jmf0pzaEog5MS6_LLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093519.23782.12565571094863142144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1636
Lines: 43

They're better hung than lions or tigers, and elephants, though larger and stronger, have testicles that are not even visible, being within the abdomen.

They're very strong.

As part of their alpha male behavior, they are brave and on occasion aggressive - ksattriyas.

You sometimes have to watch out for bulls even when they are just grazing and you haven't done anything you know of to irritate them except be there.  So the image may not be solely about them leading the herd.

They have it over buffalo that they are considered more intelligent, and the Indian cattle certainly look it.  Western cattle, I am told, are bred for stupidity, which does not seem to be true for Indian cattle, yet.

I would suspect that all these things formed a unity in the mind of the ancient Indians, and there is no call to prioritize or separate one from the other.


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Asian Division, Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.





-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Artur Karp
Sent: Tuesday, August 16, 2011 6:03 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Asoka: Roads and Animals

Tangentially. Why are bulls so omnipresent in the store of Sanskrit metaphors?

Is it because of their sexual provess?

Or - because they are alpha-males par excellence? Then - reproductors, yes, but first of all leaders, leaders of the herds.

Herds observed while just grazing on some pasture? Or, rather, herds in movement, with an alpha-bull in the lead?


Artur




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Aug 16 11:02:47 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 16 Aug 11 16:32:47 +0530
Subject: Asoka and medicinal service
In-Reply-To: <CAKdt-Cdr-cFFycszYriZDpDXUcc8F73ov6twZsDzd=1gfXff3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093516.23782.111551786593474083.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5242
Lines: 93

I did not mention or mean hospital service but medical? service = treatment facilities. Nor did I mention the existence of full-fledged hospitals. One may read Tarasankar Bandyopadhy's Aarogyaniketan "House for cure" dealing with a tradional Kaviraj, and his establishment,?who treated his patients?according to his best ability. This is a fair representation of pre-British treatment facilities (if medical facilities is objected) in Bengal. A rudimentary form at the expense of state at the instance of Asoka will not be an unsdue conjectrure according to me.
Best? 
DB??


--- On Sun, 14/8/11, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:


From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
Subject: Re: [INDOLOGY] Asoka and medicinal service
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 14 August, 2011, 7:56 PM


Medical "services" were not mentioned by Asoka.? He says he is making ???????? (in Prakrit) available.? There is no evidence for sheds, buildings or anything similar.? It is possible to read one expression as meaning "a place to sit down." ? It could be simply that he caused the planting of herbs, as he said.?

There is a very developed specialist literature in western historical circles about what exactly qualifies as a hospital.? This is because there are various medical facilities mentioned in Roman and Greek times, such as valitudinaria and xenones, as well as various Middle Eastern Christian institutions such as that described in the 12th century Pantocrator Typicon, that included elaborate medical facilities.? The historians who write about these things have developed very fine-grained ideas about the differences between rest-houses, hospices, pilgrimage stops, recuperation houses, clinics, hospitals, and so on. ? And there have been very heated controversies, for example surrounding the (in my view excellent) book "The Birth of the Hospital in the Byzantine Empire" by Tim Miller.? Gunter Risse's study, "Mending Bodies, Saving Souls: A History of Hospitals" develops the idea that a hospital is defined by both overnight stay for patients, permanent
 attending physicians and by a clearly-defined teaching function.? Nothing in the Asokan inscriptions mentions any medical institution of any kind.

The earliest detailed description of a hospital is in the Carakasamhita, datable probably to the period 100AD-400AD (depending on D??habala's contribution).? Like the Pantocrator Typicon, Caraka's blueprint is extraordinarily detailed and realistic.? But as with the Byzantine document, we have to ask ourselves as historians whether Caraka's description can be taken at face value.? Perhaps it was wishful thinking, or even science fiction?? My own instinct is to take it seriously as a description of a real institution, but I wish there were more archaeological or other evidence to strengthen the case.

Best,
Dominik


On 14 August 2011 06:44, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:





It is certain that medical service was available from state to humans and animals. How could that be realised without some permanent arrangement like sheds in junctions of highways or smaller roads? Or, are we to assume that there were roaming veterinarians and medicine men? Roaming medicine men are known from the term C?ra?avaidya, a lost branch of the Atharvaveda and, according to me (2005, 2008, 2011), the extant Atharvavedas too testify to that. But the information from the AVs are much older than Asoka's inscriptions. Did the roaming Vaidyas survive till then? Or, did Asoka arrange for some? The matter is worth enquiry.
Best
DB
?

--- On Sat, 13/8/11, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:


From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
Subject: [INDOLOGY]
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 13 August, 2011, 6:42 PM


There's absolutely not a shred of evidence that A?oka built hospitals, by the way.? This got into the secondary literature once, and has been repeated ever since. 

Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria
Project: http://www.istb.univie.ac.at/caraka/




2011/8/13 Thrasher, Allen <athr at loc.gov>




"A sixties issue of the Polish Great Encyclopedia presented A?oka, quite consistently, as a builder of the hospitals for animals. But not only. In this famous entry he was also a builder of the hospitals for plants."
?
Presumably only for potted plants, since digging up and moving would put a strain on plants in the ground.? Or did Maurya bureaucrats, like their British Indian successors, in anticipation of transfer do their gardening in pots so their favorites could move with them to the next station? ;-)
?
Allen
?
?
Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
?
?
?
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From jkirk at SPRO.NET  Wed Aug 17 19:34:15 2011
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Wed, 17 Aug 11 13:34:15 -0600
Subject: Asoka: Roads and Animals
Message-ID: <161227093533.23782.6230220756743388972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1374
Lines: 67

 

Dear List,

 

Since I?m dying of curiosity, if I may ask, can someone tell me what is the edict?s term for ?curry??

 

Anthropologists are also skeptical of such number codes and have published about them-- but sorry, no references come to mind.

 

Thanks

Joanna

 

 

 

" Obliquely, the Ist Rock Edict: "Formerly in the kitchen of king Devanampriya Priyadar?in many hundred thousands of animals (bah?ni

pr??asatasah?srani) were killed daily for the sake of curry"

[Hultzsch, 1925, p. 2]."

 

Sounds to me that one ought to apply the rule David Henige gives for premodern figures above ten thousand in his Numbers from Nowhere: The American Indian Contact Population Debate: just as a beginning, knock off the last digit.  Henige deals with evidence from a lot of other places besides the Americas, though as best I recall not South Asia.  

 

 

Allen

 

Allen W. Thrasher, Ph.D.

Asian Division, Library of Congress

Washington, DC 20540-4810

The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

 

 

 

  _____  

No virus found in this message.
Checked by AVG - www.avg.com
Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110817/0a37ec39/attachment.htm>

From athr at LOC.GOV  Wed Aug 17 17:45:01 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Wed, 17 Aug 11 13:45:01 -0400
Subject: Asoka: Roads and Animals
Message-ID: <161227093529.23782.1667510309920582330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 27

" Obliquely, the Ist Rock Edict: "Formerly in the kitchen of king Devanampriya Priyadar?in many hundred thousands of animals (bah?ni

pr??asatasah?srani) were killed daily for the sake of curry"

[Hultzsch, 1925, p. 2]."



Sounds to me that one ought to apply the rule David Henige gives for premodern figures above ten thousand in his Numbers from Nowhere: The American Indian Contact Population Debate: just as a beginning, knock off the last digit.  Henige deals with evidence from a lot of other places besides the Americas, though as best I recall not South Asia.




Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Asian Division, Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Aug 17 12:21:34 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Aug 11 14:21:34 +0200
Subject: Fred in the news ... :-)
Message-ID: <161227093522.23782.8740767560363400084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 6

http://www.bangaloremirror.com/article/10/20110817201108170046151189b42573f/Sick-and-tired-of-paying-bribes-American-joins-stir.html
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Aug 17 12:55:43 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Aug 11 14:55:43 +0200
Subject: Indology FAQ
Message-ID: <161227093525.23782.1509433655088402659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1698
Lines: 44

Dear colleagues,

Some of you may remember that a while back I established a Frequently Asked
Questions (FAQ) area for members of this list, at

   - http://faq.indology.info

At the time, the idea was to provide us all with an area where we could
write without fear of our text being subverted by other editors without
university-level academic acumen (as happens sometimes in Wikipedia).  In my
mind, the FAQ would contain succinct essays by members of this forum on
indological topics that come up frequently in the minds of the general
public.

The initiative got bogged down, though, with the security issues.  Members
had to apply for a password in order to gain access, and the whole thing was
just too darn fiddly.

I have now lifted the password restriction.  Anyone may now write on the
FAQ, and I hope I can encourage many of you to contribute a few words on any
topic that you think could be interesting to the public, and on which you
could give some authoritative words in a short compass.

By removing the password restriction, I have opened the FAQ up to potential
abuse.  We'll all simply have to keep an eye on it, and hope things don't
get out of hand.  If it goes bad, we'll have to deal with that in due
course.

Please consider going over to http://faq.indology.info and contributing a
few words on your favourite topic.  The topical structure that I put there
is just a suggestion.  Feel completely free to add, change, delete, or
rearrange.

Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Aug 17 20:53:14 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 17 Aug 11 15:53:14 -0500
Subject: Asoka: Roads and Animals
In-Reply-To: <002b01cc5d14$a6d9ea50$f48dbef0$@spro.net>
Message-ID: <161227093537.23782.5397131964532975422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1567
Lines: 46

The term is s?pa -- the expression s?p?tth?ya (Sk. s?p?rth?ya) -- for the sake of s?pa (probably more like stew, broth).

PO



On Aug 17, 2011, at 2:34 PM, Jo wrote:

>  
> Dear List,
>  
> Since I?m dying of curiosity, if I may ask, can someone tell me what is the edict?s term for ?curry??
>  
> Anthropologists are also skeptical of such number codes and have published about them-- but sorry, no references come to mind.
>  
> Thanks
> Joanna
>  
>  
>  
> " Obliquely, the Ist Rock Edict: "Formerly in the kitchen of king Devanampriya Priyadar?in many hundred thousands of animals (bah?ni
> pr??asatasah?srani) were killed daily for the sake of curry"
> [Hultzsch, 1925, p. 2]."
>  
> Sounds to me that one ought to apply the rule David Henige gives for premodern figures above ten thousand in his Numbers from Nowhere: The American Indian Contact Population Debate: just as a beginning, knock off the last digit.  Henige deals with evidence from a lot of other places besides the Americas, though as best I recall not South Asia. 
>  
>  
> Allen
>  
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Asian Division, Library of Congress
> Washington, DC 20540-4810
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>  
>  
>  
> No virus found in this message.
> Checked by AVG - www.avg.com
> Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11
> 
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From adheesh1 at GMAIL.COM  Wed Aug 17 23:13:17 2011
From: adheesh1 at GMAIL.COM (Adheesh Sathaye)
Date: Wed, 17 Aug 11 16:13:17 -0700
Subject: Asoka: Roads and Animals
In-Reply-To: <BLU0-SMTP979D12AD9E95C37F7841FBBF280@phx.gbl>
Message-ID: <161227093550.23782.13424404131499009758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1422
Lines: 44

Dear Stella and Dominik, 

Some?vara says that seven kinds of pulses can be used when making "s?pa", and they may be either milled/split or not ( (at M?nasoll?sa 3.1358-9 [vol. 2, p116]):

"s?pakarma?i saptaite niyojy?? s?pak?rakai? || 
dalit? 'dalit?? caite pacan?y? yath?ruci |"

He leaves the addition of meat as optional, suggesting that some people like to flavor it with pieces of mutton, kidneys, or bits of marrow (M?nasoll?sa 3.1371-2 [vol. 2, p117):

"kecid icchanti rucyartha? me?am??sasya kha??ak?n ||
v?kk?n v?pi dvidh? bhinn?n medasa? ?akal?ni v? | "

"s?pa" is of course also used much earlier in the Virata parvan of the MBH to describe what Bh?ma cooks as the s?pak?ra, but as far as I remember no specific details are given. 


Best,

Adheesh

----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia


On Aug 17, 2011, at 2:52 PM, Stella Sandahl wrote:

> I have a recollection that the word s?pa in the annabhoga chapter of the M?nasoll?sa refers to d?l, which in this text is cooked with meat esp. bone marrow. I don't have access to the text right now, but could find it later if anyone wants the exact reference.
> Stella
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
> 
> 
> 
> On 17-Aug-11, at 4:53 PM, Patrick Olivelle wrote:
> 
>> The term is s?pa -- the expression s?p?tth?ya (Sk. s?p?rth?ya) -- for the sake of s?pa (probably more like stew, broth).
>> 
>> PO
>> 




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Wed Aug 17 21:52:26 2011
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 17 Aug 11 17:52:26 -0400
Subject: Asoka: Roads and Animals
In-Reply-To: <B3C7AD99-7AC4-42FD-ACFD-05E140C7FBD7@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227093546.23782.10118863291653332578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2011
Lines: 72

I have a recollection that the word s?pa in the annabhoga chapter of  
the M?nasoll?sa refers to d?l, which in this text is cooked with  
meat esp. bone marrow. I don't have access to the text right now, but  
could find it later if anyone wants the exact reference.
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 17-Aug-11, at 4:53 PM, Patrick Olivelle wrote:

> The term is s?pa -- the expression s?p?tth?ya (Sk.  
> s?p?rth?ya) -- for the sake of s?pa (probably more like stew,  
> broth).
>
> PO
>
>
>
> On Aug 17, 2011, at 2:34 PM, Jo wrote:
>
>>
>> Dear List,
>>
>> Since I?m dying of curiosity, if I may ask, can someone tell me  
>> what is the edict?s term for ?curry??
>>
>> Anthropologists are also skeptical of such number codes and have  
>> published about them-- but sorry, no references come to mind.
>>
>> Thanks
>> Joanna
>>
>>
>>
>> " Obliquely, the Ist Rock Edict: "Formerly in the kitchen of king  
>> Devanampriya Priyadar?in many hundred thousands of animals (bah?ni
>> pr??asatasah?srani) were killed daily for the sake of curry"
>> [Hultzsch, 1925, p. 2]."
>>
>> Sounds to me that one ought to apply the rule David Henige gives  
>> for premodern figures above ten thousand in his Numbers from  
>> Nowhere: The American Indian Contact Population Debate: just as a  
>> beginning, knock off the last digit.  Henige deals with evidence  
>> from a lot of other places besides the Americas, though as best I  
>> recall not South Asia.
>>
>>
>> Allen
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Asian Division, Library of Congress
>> Washington, DC 20540-4810
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
>> Library of Congress.
>>
>>
>>
>> No virus found in this message.
>> Checked by AVG - www.avg.com
>> Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date:  
>> 08/17/11
>>
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110817/91302ce7/attachment.htm>

From jkirk at SPRO.NET  Thu Aug 18 00:04:56 2011
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Wed, 17 Aug 11 18:04:56 -0600
Subject: Asoka: Roads and Animals
In-Reply-To: <B3C7AD99-7AC4-42FD-ACFD-05E140C7FBD7@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227093553.23782.14398475836037437977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2247
Lines: 119

Dear Patrick?

 

Thanks! Does this word relate to our term ?soup?? I would agree with a suggestion that this covers a broad selection of dishes?sort of like what we find in recipe books today:  i.e., from a simple broth to stews or ragouts, wet or dry. It would be most informative if the p?ka??stra literature says more.

 

Cheers,

Joanna

 

 

 

From: Patrick Olivelle [mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu] 
Sent: Wednesday, August 17, 2011 2:53 PM
To: Jo
Cc: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Asoka: Roads and Animals

 

The term is s?pa -- the expression s?p?tth?ya (Sk. s?p?rth?ya) -- for the sake of s?pa (probably more like stew, broth).

 

PO

 

 

 

On Aug 17, 2011, at 2:34 PM, Jo wrote:





 

Dear List,

 

Since I?m dying of curiosity, if I may ask, can someone tell me what is the edict?s term for ?curry??

 

Anthropologists are also skeptical of such number codes and have published about them-- but sorry, no references come to mind.

 

Thanks

Joanna

 

 

 

" Obliquely, the Ist Rock Edict: "Formerly in the kitchen of king Devanampriya Priyadar?in many hundred thousands of animals (bah?ni

pr??asatasah?srani) were killed daily for the sake of curry"

[Hultzsch, 1925, p. 2]."

 

Sounds to me that one ought to apply the rule David Henige gives for premodern figures above ten thousand in his Numbers from Nowhere: The American Indian Contact Population Debate: just as a beginning, knock off the last digit.  Henige deals with evidence from a lot of other places besides the Americas, though as best I recall not South Asia. 

 

 

Allen

 

Allen W. Thrasher, Ph.D.

Asian Division, Library of Congress

Washington, DC 20540-4810

The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

 

 

 

  _____  

No virus found in this message.
Checked by AVG - www.avg.com
Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11

 

  _____  

No virus found in this message.
Checked by AVG - www.avg.com
Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11
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From hhhock at ILLINOIS.EDU  Thu Aug 18 00:41:00 2011
From: hhhock at ILLINOIS.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Wed, 17 Aug 11 19:41:00 -0500
Subject: Asoka: Roads and Animals
In-Reply-To: <008201cc5d3a$772ebda0$658c38e0$@spro.net>
Message-ID: <161227093556.23782.8496024118389433899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2916
Lines: 78

Dear Joanna,

Skt. s?pa : Engl. soup must be a chance similarity. The English word either directly, or through reborrowing from French (which got it from some other Germanic dialect), goes back to Germanic sources. Its relatives are said to include Engl. (to) sup and Germ. saufen 'drink (of/like an animal)'. If there were a direct relationship, either English would have to have souf, or the Sanskrit word would have to be s?ba (that's because of the changes accounted for by Grimm's Law, which separate Germanic from the other Indo-European languages).

Cheers,

Hans Henrich


On 17 Aug 2011, at 19:04, Jo wrote:

> Dear Patrick?
>  
> Thanks! Does this word relate to our term ?soup?? I would agree with a suggestion that this covers a broad selection of dishes?sort of like what we find in recipe books today:  i.e., from a simple broth to stews or ragouts, wet or dry. It would be most informative if the p?ka??stra literaturesays more.
>  
> Cheers,
> Joanna
>  
>  
>  
> From: Patrick Olivelle [mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu] 
> Sent: Wednesday, August 17, 2011 2:53 PM
> To: Jo
> Cc: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] Asoka: Roads and Animals
>  
> The term is s?pa -- the expression s?p?tth?ya (Sk. s?p?rth?ya) -- for the sake of s?pa (probably more like stew, broth).
>  
> PO
>  
>  
>  
> On Aug 17, 2011, at 2:34 PM, Jo wrote:
> 
> 
>  
> Dear List,
>  
> Since I?m dying of curiosity, if I may ask, can someone tell me what is the edict?s term for ?curry??
>  
> Anthropologists are also skeptical of such number codes and have published about them-- but sorry, no references come to mind.
>  
> Thanks
> Joanna
>  
>  
>  
> " Obliquely, the Ist Rock Edict: "Formerly in the kitchen of king Devanampriya Priyadar?in many hundred thousands of animals (bah?ni
> pr??asatasah?srani) were killed daily for the sake of curry"
> [Hultzsch, 1925, p. 2]."
>  
> Sounds to me that one ought to apply the rule David Henige gives for premodern figures above ten thousand in his Numbers from Nowhere: The American Indian Contact Population Debate: just as a beginning, knock off the last digit.  Henige deals with evidence from a lot of other places besides the Americas, though as best I recall not South Asia. 
>  
>  
> Allen
>  
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Asian Division, Library of Congress
> Washington, DC 20540-4810
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>  
>  
>  
> No virus found in this message.
> Checked by AVG - www.avg.com
> Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11
> 
>  
> No virus found in this message.
> Checked by AVG - www.avg.com
> Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11
> 
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From jkirk at SPRO.NET  Thu Aug 18 02:48:22 2011
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Wed, 17 Aug 11 20:48:22 -0600
Subject: Asoka: Roads and Animals
Message-ID: <161227093569.23782.16181722707993622397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3369
Lines: 172

 

Dear Hans,

 

Thanks for this, very clear. I have been pondering on this similarity for months! 

 

More cheers, 

Joanna

 

 

From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Hans Henrich Hock
Sent: Wednesday, August 17, 2011 6:41 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Asoka: Roads and Animals

 

Dear Joanna,

 

Skt. s?pa : Engl. soup must be a chance similarity. The English word either directly, or through reborrowing from French (which got it from some other Germanic dialect), goes back to Germanic sources. Its relatives are said to include Engl. (to) sup and Germ. saufen 'drink (of/like an animal)'. If there were a direct relationship, either English would have to have souf, or the Sanskrit word would have to be s?ba (that's because of the changes accounted for by Grimm's Law, which separate Germanic from the other Indo-European languages).

 

Cheers,

 

Hans Henrich

 

On 17 Aug 2011, at 19:04, Jo wrote:

 

Dear Patrick?

 

Thanks! Does this word relate to our term ?soup?? I would agree with a suggestion that this covers a broad selection of dishes?sort of like what we find in recipe books today:  i.e., from a simple broth to stews or ragouts, wet or dry. It would be most informative if the p?ka??stra literaturesays more.

 

Cheers,

Joanna

 

 

 

From: Patrick Olivelle [mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu] 
Sent: Wednesday, August 17, 2011 2:53 PM
To: Jo
Cc: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Asoka: Roads and Animals

 

The term is s?pa -- the expression s?p?tth?ya (Sk. s?p?rth?ya) -- for the sake of s?pa (probably more like stew, broth).

 

PO

 

 

 

On Aug 17, 2011, at 2:34 PM, Jo wrote:





 

Dear List,

 

Since I?m dying of curiosity, if I may ask, can someone tell me what is the edict?s term for ?curry??

 

Anthropologists are also skeptical of such number codes and have published about them-- but sorry, no references come to mind.

 

Thanks

Joanna

 

 

 

" Obliquely, the Ist Rock Edict: "Formerly in the kitchen of king Devanampriya Priyadar?in many hundred thousands of animals (bah?ni

pr??asatasah?srani) were killed daily for the sake of curry"

[Hultzsch, 1925, p. 2]."

 

Sounds to me that one ought to apply the rule David Henige gives for premodern figures above ten thousand in his Numbers from Nowhere: The American Indian Contact Population Debate: just as a beginning, knock off the last digit.  Henige deals with evidence from a lot of other places besides the Americas, though as best I recall not South Asia. 

 

 

Allen

 

Allen W. Thrasher, Ph.D.

Asian Division, Library of Congress

Washington, DC 20540-4810

The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

 

 

 

  _____  

No virus found in this message.
Checked by AVG - www.avg.com
Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11

 

  _____  

No virus found in this message.
Checked by AVG - www.avg.com
Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11

 

  _____  

No virus found in this message.
Checked by AVG - www.avg.com
Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Aug 18 02:07:23 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 17 Aug 11 21:07:23 -0500
Subject: Asoka: Roads and Animals
In-Reply-To: <D3DA0E83-1CCD-4E5F-B0F9-A8AD9F630F3C@illinois.edu>
Message-ID: <161227093560.23782.5630207652772558387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Yes, I agree, that this is simply a case of phonetic similarity without any etymological connection.



On Aug 17, 2011, at 7:41 PM, Hans Henrich Hock wrote:

> Dear Joanna,
> 
> Skt. s?pa : Engl. soup must be a chance similarity. The English word either directly, or through reborrowing from French (which got it from some other Germanic dialect), goes back to Germanic sources. Its relatives are said to include Engl. (to) sup and Germ. saufen 'drink (of/like an animal)'. If there were a direct relationship, either English would have to have souf, or the Sanskrit word would have to be s?ba (that's because of the changes accounted for by Grimm's Law, which separate Germanic from the other Indo-European languages).
> 
> Cheers,
> 
> Hans Henrich
> 
> 
> On 17 Aug 2011, at 19:04, Jo wrote:
> 
>> Dear Patrick?
>>  
>> Thanks! Does this word relate to our term ?soup?? I would agree with a suggestion that this covers a broad selection of dishes?sort of like what we find in recipe books today:  i.e., from a simple broth to stews or ragouts, wet or dry. It would be most informative if the p?ka??stra literaturesays more.
>>  
>> Cheers,
>> Joanna
>>  
>>  
>>  
>> From: Patrick Olivelle [mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu] 
>> Sent: Wednesday, August 17, 2011 2:53 PM
>> To: Jo
>> Cc: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Asoka: Roads and Animals
>>  
>> The term is s?pa -- the expression s?p?tth?ya (Sk. s?p?rth?ya) -- for the sake of s?pa (probably more like stew, broth).
>>  
>> PO
>>  
>>  
>>  
>> On Aug 17, 2011, at 2:34 PM, Jo wrote:
>> 
>> 
>>  
>> Dear List,
>>  
>> Since I?m dying of curiosity, if I may ask, can someone tell me what is the edict?s term for ?curry??
>>  
>> Anthropologists are also skeptical of such number codes and have published about them-- but sorry, no references come to mind.
>>  
>> Thanks
>> Joanna
>>  
>>  
>>  
>> " Obliquely, the Ist Rock Edict: "Formerly in the kitchen of king Devanampriya Priyadar?in many hundred thousands of animals (bah?ni
>> pr??asatasah?srani) were killed daily for the sake of curry"
>> [Hultzsch, 1925, p. 2]."
>>  
>> Sounds to me that one ought to apply the rule David Henige gives for premodern figures above ten thousand in his Numbers from Nowhere: The American Indian Contact Population Debate: just as a beginning, knock off the last digit.  Henige deals with evidence from a lot of other places besides the Americas, though as best I recall not South Asia. 
>>  
>>  
>> Allen
>>  
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Asian Division, Library of Congress
>> Washington, DC 20540-4810
>> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>>  
>>  
>>  
>> No virus found in this message.
>> Checked by AVG - www.avg.com
>> Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11
>> 
>>  
>> No virus found in this message.
>> Checked by AVG - www.avg.com
>> Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11
>> 
> 
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From ssandahl at SYMPATICO.CA  Thu Aug 18 02:32:48 2011
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 17 Aug 11 22:32:48 -0400
Subject: Asoka: Roads and Animals
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Message-ID: <161227093565.23782.15252818523666286791.generated@prod2.harmonylists.io>
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Thanks Adheesh for finding the correct reference!
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 17-Aug-11, at 7:12 PM, Adheesh Sathaye wrote:

> Dear Stella and Dominik,
>
> Some?vara says that seven kinds of pulses can be used when making  
> "s?pa", and they may be either milled/split or not ( (at  
> M?nasoll?sa 3.1358-9 [vol. 2, p116]):
>
> "s?pakarma?i saptaite niyojy?? s?pak?rakai? ||
> dalit? 'dalit?? caite pacan?y? yath?ruci |"
>
> He leaves the addition of meat as optional, suggesting that some  
> people like to flavor it with pieces of mutton, kidneys, or bits of  
> marrow (M?nasoll?sa 3.1371-2 [vol. 2, p117):
>
> "kecid icchanti rucyartha? me?am??sasya kha??ak?n ||
> v?kk?n v?pi dvidh? bhinn?n medasa? ?akal?ni v? | "
>
> "s?pa" is of course also used much earlier in the Virata parvan of  
> the MBH to describe what Bh?ma cooks as the s?pak?ra, but as far  
> as I remember no specific details are given.
>
>
> Best,
>
> Adheesh
>
> ----
> Adheesh Sathaye
> Department of Asian Studies
> University of British Columbia
>
>
> On Aug 17, 2011, at 2:52 PM, Stella Sandahl wrote:
>
>> I have a recollection that the word s?pa in the annabhoga chapter  
>> of the M?nasoll?sa refers to d?l, which in this text is cooked  
>> with meat esp. bone marrow. I don't have access to the text right  
>> now, but could find it later if anyone wants the exact reference.
>> Stella
>> --
>> Stella Sandahl
>> ssandahl at sympatico.ca
>>
>>
>>
>> On 17-Aug-11, at 4:53 PM, Patrick Olivelle wrote:
>>
>>> The term is s?pa -- the expression s?p?tth?ya (Sk.  
>>> s?p?rth?ya) -- for the sake of s?pa (probably more like stew,  
>>> broth).
>>>
>>> PO
>>>
>
>
>
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Aug 17 21:49:13 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Aug 11 23:49:13 +0200
Subject: Asoka: Roads and Animals
In-Reply-To: <B3C7AD99-7AC4-42FD-ACFD-05E140C7FBD7@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227093541.23782.8713683949511622906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2042
Lines: 69

Is there any reason to think Skt s?pa is a false friend?  Can we not say
"soup"?  There must be descriptions somewhere, surely in the p?ka??stra
literature.  In the ?yurveda??stra too: I must check.

Dominik



On 17 August 2011 22:53, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> The term is s?pa -- the expression s?p?tth?ya (Sk. s?p?rth?ya) -- for the
> sake of s?pa (probably more like stew, broth).
>
> PO
>
>
>
> On Aug 17, 2011, at 2:34 PM, Jo wrote:
>
> ** **
> Dear List,****
> ** **
> Since I?m dying of curiosity, if I may ask, can someone tell me what is
> the edict?s term for ?curry??****
> ** **
> Anthropologists are also skeptical of such number codes and have published
> about them-- but sorry, no references come to mind.****
> ** **
> Thanks****
> Joanna****
> ** **
> ** **
> ** **
> " Obliquely, the Ist Rock Edict: "Formerly in the kitchen of king
> Devanampriya Priyadar?in many hundred thousands of animals (bah?ni****
> pr??asatasah?srani) were killed daily for the sake of curry"****
> [Hultzsch, 1925, p. 2]."****
> ** **
> Sounds to me that one ought to apply the rule David Henige gives for
> premodern figures above ten thousand in his Numbers from Nowhere: The
> American Indian Contact Population Debate:* *just as a beginning, knock
> off the last digit.  Henige deals with evidence from a lot of other places
> besides the Americas, though as best I recall not South Asia. ****
> ** **
> ** **
> Allen****
> ** **
> Allen W. Thrasher, Ph.D.****
> Asian Division, Library of Congress****
> Washington, DC 20540-4810****
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.****
> ** **
> ** **
> ** **
> ------------------------------
>
> No virus found in this message.
> Checked by AVG - www.avg.com
> Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11***
> *
>
>
>
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From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Aug 18 08:42:19 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 18 Aug 11 10:42:19 +0200
Subject: Asoka: Roads and Animals
In-Reply-To: <D3DA0E83-1CCD-4E5F-B0F9-A8AD9F630F3C@illinois.edu>
Message-ID: <161227093573.23782.3876670257248962063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3509
Lines: 118

Ah yes.

And Slavonic?  Polish, Latvian zupa, Russian, Ukrainian ???,
<https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>Lithuanian (interestingly)
sriuba?

Dominik



On 18 August 2011 02:41, Hans Henrich Hock <hhhock at illinois.edu> wrote:

> Dear Joanna,
>
> Skt. s?pa : Engl. soup must be a chance similarity. The English word either
> directly, or through reborrowing from French (which got it from some other
> Germanic dialect), goes back to Germanic sources. Its relatives are said to
> include Engl. (to) sup and Germ. saufen 'drink (of/like an animal)'. If
> there were a direct relationship, either English would have to have souf, or
> the Sanskrit word would have to be s?ba (that's because of the changes
> accounted for by Grimm's Law, which separate Germanic from the other
> Indo-European languages).
>
> Cheers,
>
> Hans Henrich
>
>
> On 17 Aug 2011, at 19:04, Jo wrote:
>
> Dear Patrick?****
> ** **
> Thanks! Does this word relate to our term ?soup?? I would agree with a
> suggestion that this covers a broad selection of dishes?sort of like what we
> find in recipe books today:  i.e., from a simple broth to stews or ragouts,
> wet or dry. It would be most informative if the p?ka??stra literaturesays
> more.****
> ** **
> Cheers,****
> Joanna****
> ** **
> ****
> ** **
> ** **
>  *From:* Patrick Olivelle [mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu]
> *Sent:* Wednesday, August 17, 2011 2:53 PM
> *To:* Jo
> *Cc:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Asoka: Roads and Animals****
> ** **
> The term is s?pa -- the expression s?p?tth?ya (Sk. s?p?rth?ya) -- for the
> sake of s?pa (probably more like stew, broth).****
> ** **
> PO****
> ** **
> ** **
> ** **
> On Aug 17, 2011, at 2:34 PM, Jo wrote:****
>
>
> ****
>  ****
> Dear List,****
>  ****
> Since I?m dying of curiosity, if I may ask, can someone tell me what is
> the edict?s term for ?curry??****
>  ****
> Anthropologists are also skeptical of such number codes and have published
> about them-- but sorry, no references come to mind.****
>  ****
> Thanks****
> Joanna****
>  ****
>   ****
>  ****
> " Obliquely, the Ist Rock Edict: "Formerly in the kitchen of king
> Devanampriya Priyadar?in many hundred thousands of animals (bah?ni****
> pr??asatasah?srani) were killed daily for the sake of curry"****
> [Hultzsch, 1925, p. 2]."****
>  ****
> Sounds to me that one ought to apply the rule David Henige gives for
> premodern figures above ten thousand in his Numbers from Nowhere: The
> American Indian Contact Population Debate:* *just as a beginning, knock
> off the last digit.  Henige deals with evidence from a lot of other places
> besides the Americas, though as best I recall not South Asia. ****
>  ****
>  ****
> Allen****
>  ****
> Allen W. Thrasher, Ph.D.****
> Asian Division, Library of Congress****
> Washington, DC 20540-4810****
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.****
>  ****
>  ****
>  ****
> ------------------------------
>
> No virus found in this message.
> Checked by AVG - www.avg.com
> Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11***
> *
> ** **
> ------------------------------
>
> No virus found in this message.
> Checked by AVG - www.avg.com
> Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11***
> *
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110818/11ade1e7/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Thu Aug 18 19:24:43 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Thu, 18 Aug 11 15:24:43 -0400
Subject: Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
In-Reply-To: <CAP1Y1zuTJfJ_P1LBvWM27xzUjM6-rMCeP3yBNJg412K0P2LWRA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093586.23782.11546716163242266293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4227
Lines: 105

Dear List,

Two days ago I sent this forwarded note to the list -- so I intended
-- but instead it was sent only to Artur.  Maybe it will be of some
small interest to others on the list, even though now it is quite
late.

Also, I would now add some words on another interesting aspect to this
taxonomy question: in Vedic we have a basic distinction between
domestic animals [pazus] and wild animals [mRgas]. Think of
Levi-Strauss [and I think that you really should].  But even more
interesting is the Vedic doctrine of the five canonical sacrificial
victims [i.e., domestic animals].  They are listed here
hierarchically, from the least potent sacrifice to the most potent:

5. sheep
4. goat
3. cattle
2. horse
1. human

I have presented a couple of papers on this hierarchy of sacrificial
victims in Vedic, but I haven't published anything yet.  I plan to
discuss this more fully in a forthcoming anthology of translations
from the Rgveda, which will include much of my most recent work on the
RV.  Regarding this sacrificial hierarchy, I will discuss the logic of
sacrifice in Vedic, the principle of substitution in Vedic [involving
two sorts of substitutions: substituting upward and substituting
downward].  I think that sacrificial substitution in Vedic implies
that substitution equals identity.  In other words, I have a new take
on the system of Vedic bandhus.  Note that sacrificing wild animals is
common in Vedic, but that sacrificing domestic animals is far more
powerful, as far as the Vedic clans and their gods are concerned.

Sacrificing domestic animals to the gods is much more powerful than
sacrificing wild animals to them.  Why?  Because we have invested so
much of ourselves in them than we have in the wild animal that we were
lucky to have taken down in a hunt.

I think that this work that I have been doing for years may eventually
help us to better understand Vedic metaphors [i.e., bandhus] in
general.

Note this: the human being in Vedic, while certainly the most valued
of all domestic ainmals, is still just a domestic animal.

I don't know about the rest of you, but for me this Vedic view rings true.

George Thompson
---------- Forwarded message ----------
From: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
Date: Tue, Aug 16, 2011 at 2:26 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] taxonomy question
To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>


The trope "both two-footeds and four footeds" is very old in Vedic.
It is frequent in the RV, mostly in this order [bipeds first], but the
opposite order is not uncommon. ?This is a very ancient Indo-European
trope found in many Indo-European languages. ?As far as I can tell,
from a quick glance at the literature, there is no clear preference in
Indo-European for one order over the other. ?In Avestan and Latin
examples of the formulaic idea "two-footeds and four-footeds," the
more common order has the quadrupeds before the bipeds.

This is confirmed also in Avestan and Latin where we find the variant
expression pasu-viira [a dvandva compound] in Avestan, and pecudesque
virosque in Ovid.

There is an extensive literature on this "merism" [see Calvert
Watkins, *How to Kill a Dragon* and the earlier literature cited by
him]. ?I don't think that the word order is significant [maybe just
metrical, but I haven't been able to look at the meters].

Hope this helps [family health issues prevent me from being more
thorough right now].

George

On Tue, Aug 16, 2011 at 6:51 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>> Girnar Rock Edict II: PaMthesU kUpA ca khAnApita, vrachA ca ropApitA paribhogAya pasu-manusAnaM.
>
>
>
>>> E. Hultzsch (1925, p. 4): "On the roads wells were caused to be dug , and trees were caused to be planted for the use of cattle and men."
>
>
>
>>> Jules Bloch (1950, p. 95) reverses the order, for him men must go first : "[...] ? l'usage des hommes et des b?tes".
>
>
>> Is the order of the compound in the original based on any sort of priority, or merely on style, the presumption that in a dvandva longer words should come after shorter?
>
>
> Dear Allen,
>
> I do not feel competent enough to reasonably comment
> on your comment re word order in dvandva compounds. But would gladly
> learn from the panditas on the List.
>
> Artur
>




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Aug 18 11:10:51 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 18 Aug 11 16:40:51 +0530
Subject: Query
In-Reply-To: <85D1B6C8-3FA5-44F9-9E3D-9CB9B67C2F06@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227093577.23782.12704595888366916880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 20

As far as I know the latest was done by Dr.S.P. Narang. His ID is 
"S P Narang" <spnarang at yahoo.com>
Best
DB

--- On Sun, 14/8/11, Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU> wrote:

From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
Subject: [INDOLOGY] Query
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 14 August, 2011, 9:18 PM

I have seen and used a word-index to K?lid?sa, but I cannot remember the title or locate it in any library. Can anyone help? Thanks.

Patrick


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110818/063a971b/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Aug 18 12:34:40 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 18 Aug 11 18:04:40 +0530
Subject: Asoka: Roads and Animals
In-Reply-To: <002b01cc5d14$a6d9ea50$f48dbef0$@spro.net>
Message-ID: <161227093582.23782.12129848393015571976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2240
Lines: 37



It is difficult to say if anything
nearing ?Indian curry? of the West existed in Asoka?s time.? What is
served in London and elsewhere as Indian curry is a modern thing. Curry is not
an NIA word - and. according to the COED, is derived from Tamil ka?i. That
is not the London curry. The term will not be heard in common north Indian
kitchens. The nearest equivalents there are kaliya (almost the London
curry), tarkari 'cooked green vegetable' etc. There are many other terms
in different NIA languages.? Indigenous recipe books ie ones not from the
pen of western trained specialists might make the position clear. But I do not know of any dependable research on the history of Indian cooking. 


Best

DB

?



--- On Wed, 17/8/11, Jo <jkirk at SPRO.NET> wrote:

From: Jo <jkirk at SPRO.NET>
Subject: Re: [INDOLOGY] Asoka: Roads and Animals
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 17 August, 2011, 7:34 PM

?Dear List, ?Since I?m dying of curiosity, if I may ask, can someone tell me what is the edict?s term for ?curry?? ?Anthropologists are also skeptical of such number codes and have published about them-- but sorry, no references come to mind. ?ThanksJoanna ? ? ?" Obliquely, the Ist Rock Edict: "Formerly in the kitchen of king Devanampriya Priyadar?in many hundred thousands of animals (bah?nipr??asatasah?srani) were killed daily for the sake of curry"[Hultzsch, 1925, p. 2]." ?Sounds to me that one ought to apply the rule David Henige gives for premodern figures above ten thousand in his Numbers from Nowhere: The American Indian Contact Population Debate: just as a beginning, knock off the last digit.? Henige deals with evidence from a lot of other places besides the Americas, though as best I recall not South Asia.?  ? ?Allen ?Allen W. Thrasher, Ph.D.Asian Division, Library of CongressWashington, DC 20540-4810The opinions
 expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress. ? ? ?No virus found in this message.
Checked by AVG - www.avg.com
Version: 10.0.1392 / Virus Database: 1520/3840 - Release Date: 08/17/11


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110818/d1ec7546/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Fri Aug 19 18:52:08 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Fri, 19 Aug 11 14:52:08 -0400
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F1AB552AE86@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227093589.23782.5142892957884196969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 40

Dear List,

I am obviously not able to do email correctly these days.  I had
intended to forward to the list a note that I had sent to Artur three
days ago, but once again I have failed to do so.  Let's see if I can
get it right this  time.

What I had sent to Artur was a note about the Vedic "merism" dvipad
and catuSpad:

Here it is [I hope]:

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>
The trope "both two-footeds and four footeds" is very old in Vedic.
It is frequent in the RV, mostly in this order [bipeds first], but the
opposite order is not uncommon.  This is a very ancient Indo-European
trope found in many Indo-European languages.  As far as I can tell,
from a quick glance at the literature, there is no clear preference in
Indo-European for one order over the other.  In Avestan and Latin
examples of the formulaic idea "two-footeds and four-footeds," the
more common order has the quadrupeds before the bipeds.

This is confirmed also in Avestan and Latin where we find the variant
expression pasu-viira [a dvandva compound] in Avestan, and pecudesque
virosque in Ovid.

There is an extensive literature on this "merism" [see Calvert
Watkins, *How to Kill a Dragon* and the earlier literature cited by
him].  I don't think that the word order is significant [maybe just
metrical, but I haven't been able to look at the meters].

Hope this helps [family health issues prevent me from being more
thorough right now].

Best wishes,

George




From karp at UW.EDU.PL  Fri Aug 19 21:49:34 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Fri, 19 Aug 11 23:49:34 +0200
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <CAP1Y1zsyDuPiuh_S_W738R+8W96x5K+mCS_bOBFNsd2VUeg_jA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093592.23782.734951299992314881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 32

Dear George,

I apologize for not reacting to your post promptly.

 And thank you for the clarification.  If we follow the Vedic usage,
Asoka Edicts 'pasu' should be translated not as "animals" but as
"domestic (or: farm) animals". Ideologically less tempting, but it
makes perfect sense.

In the first Rock Edict (Girnar version) there appear two terms:
'jIvaM' and 'prANa'. Hultzsch translates them as "living being" and
"animal".

Where the text (line B) has: idha na kiMci jIvaM ArabhitpA
prajUhitavyaM, are we to understand that - following Hultzsch - "Here
no living being must be killed and sacrificed"? [Bloch: "Ici il est
d?fendu de sacrifier en tuant un vivant quelconque"]. Considering the
sacrificial context, the animal category represented by the  phrase
"living being" seems to be too broad.

We do not in fact know who were the clerks working for A?oka. Is it
possible that they (and their king as well) just had no idea about the
rules of the Vedic sacrificial system?  Or was that system already
transformed to the extent that it allowed to sacrifice "any living
being"?

Regards,

Artur Karp




From baums at BERKELEY.EDU  Sun Aug 21 01:13:31 2011
From: baums at BERKELEY.EDU (Stefan Baums)
Date: Sat, 20 Aug 11 18:13:31 -0700
Subject: The courtesan's house
In-Reply-To: <238E0D2A747D495CB4D760217A80CE83@Winston>
Message-ID: <161227093605.23782.11695011001385621857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 21

Dear Lars,

you are probably thinking of Vasantasen??s house in the
M?cchaka?ika. Here a quick link to the description in Ryder?s
translation:

   http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015008144571

(also in Google Books:
http://books.google.com/books?id=stSuygSBn6sC).

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
South and Southeast Asian Studies, UC Berkeley
School of Asian Studies, Universiteit Leiden




From baums at BERKELEY.EDU  Sun Aug 21 01:17:45 2011
From: baums at BERKELEY.EDU (Stefan Baums)
Date: Sat, 20 Aug 11 18:17:45 -0700
Subject: The courtesan's house
In-Reply-To: <20110821011331.GB17112@deepthought>
Message-ID: <161227093608.23782.11150457409851329257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 12

PS. I posted in haste. The description starts on page 67. Here the
complete link:

   http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015008144571?urlappend=%3Bseq=103

-- 
Dr. Stefan Baums
South and Southeast Asian Studies, UC Berkeley
School of Asian Studies, Universiteit Leiden




From palaniappa at AOL.COM  Sat Aug 20 23:23:35 2011
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 20 Aug 11 19:23:35 -0400
Subject: Authorship of the Muk undam=?utf-8?Q?=C4=81l=C4=81?=
Message-ID: <161227093598.23782.1712173177670299806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 18

Discussing the Vai??ava saint Kula?ekhara ??v?r and the author of Mukundam?l? In his book Viraha-Bhakti (p. 256, n. 56), Friedhelm Hardy  says, "A king Kula?ekhara signs the Mukundam?l? (in the ?rutiphala), a Sanskrit stotra. Most authors have simply identified the two kings. Since I plan to deal extensively with the textual and authorship problem of the work elsewhere, I shall not enter here into the very complex situation. But I am convinced on the evidence I have collected that the author of the stotra is different from the ??v?r."


Does anybody know if and where Hardy published his findings on the authorship of the Mukundam?l?? I would really appreciate if I can get a copy of the article.




Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110820/d565d7cd/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Sat Aug 20 17:35:06 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 20 Aug 11 19:35:06 +0200
Subject: Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
In-Reply-To: <CAEgrCzBA4BOvxY=W=pg2CboXk4UOGWNjxLEB3DAWYpcUSGE=JQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093595.23782.10029994703252169084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 24

---------- Forwarded message ----------
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Date: 2011/8/20
Subject: Re: [INDOLOGY] taxonomy question
To: George Thompson <gthomgt at gmail.com>


Well, let me quit boring the participants of this list with my
konstant karping re A?oka Edicts.

But, one more question.

If "idha na kiMci jIvaM ArabhitpA prajUhitavyaM" reflects A?oka's will
that all earlier (Vedic) sacrifices involving killing animals be
stopped altogether, then - in what way would be his successors' power
legitimized? A?oka's claim to power is based on his participation in
the Vedic ritual of royal consecration (abhiSeka).

Regards,

Artur Karp




From lmfosse at GETMAIL.NO  Sun Aug 21 00:55:23 2011
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 21 Aug 11 02:55:23 +0200
Subject: The courtesan's house
Message-ID: <161227093601.23782.1528869128247801485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 29

Dear members of the list!
 
There is a passage in an Indic drama, I believe, which gives a good
description of the house of a wealthy courtesan (complete with elephant and
all). Do any of you happen to know where this may be? I have lost the
reference, and it is sorely needed.
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse
 



From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19  
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at getmail.no 


 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110821/4087fbd5/attachment.htm>

From jim at KHECARI.COM  Sun Aug 21 07:29:20 2011
From: jim at KHECARI.COM (James Mallinson)
Date: Sun, 21 Aug 11 08:29:20 +0100
Subject: The courtesan's house
In-Reply-To: <238E0D2A747D495CB4D760217A80CE83@Winston>
Message-ID: <161227093615.23782.2372540817721652401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 40

Dear Lars,

It's not a drama, but the tenth sarga of the  
B?hatkath??lokasa?graha has a lengthy description of a  
courtesan's mansion, elephant included.

Yours, with best wishes,

Jim

On 21 Aug 2011, at 01:55, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear members of the list!
>
> There is a passage in an Indic drama, I believe, which gives a good  
> description of the house of a wealthy courtesan (complete with  
> elephant and all). Do any of you happen to know where this may be? I  
> have lost the reference, and it is sorely needed.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> From:
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo - Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> E-mail: lmfosse at getmail.no
>
>
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110821/3cd748a0/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Aug 21 03:46:06 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 21 Aug 11 09:16:06 +0530
Subject: Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
In-Reply-To: <CAEgrCzA80HAbY46pmpe616PFoVh1_tYh1kDbtZJJs6ieW04yyw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093611.23782.8188453402945436057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1318
Lines: 42

Asoka was a reformer breaking with the past. See Rhys David's (Buddhist 
India) remarks on how through out the ancient world the ancient 
religions of customs and ritual were replaced by new ones based on 
ethics. Asoka represented this emergent ideology.

Best

DB

--- On Sat, 20/8/11, Artur Karp <karp at UW.EDU.PL> wrote:

From: Artur Karp <karp at UW.EDU.PL>
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, 20 August, 2011, 5:35 PM

---------- Forwarded message ----------
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Date: 2011/8/20
Subject: Re: [INDOLOGY] taxonomy question
To: George Thompson <gthomgt at gmail.com>


Well, let me quit boring the participants of this list with my
konstant karping re A?oka Edicts.

But, one more question.

If "idha na kiMci jIvaM ArabhitpA prajUhitavyaM" reflects A?oka's will
that all earlier (Vedic) sacrifices involving killing animals be
stopped altogether, then - in what way would be his successors' power
legitimized? A?oka's claim to power is based on his participation in
the Vedic ritual of royal consecration (abhiSeka).

Regards,

Artur Karp


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110821/6d5818cb/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Sun Aug 21 07:36:17 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 21 Aug 11 09:36:17 +0200
Subject: Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
In-Reply-To: <1313898366.61736.YahooMailClassic@web94812.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227093619.23782.10997829353838133836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 17

2011/8/21 Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>

> Asoka was a reformer breaking with the past.


As a reformer AND a politician - how far would A?oka go with his project of
 breaking with the past?

To even try to answer this we would first need to know what was his idea
about what constituted the past.

Artur K.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110821/332980dd/attachment.htm>

From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Sun Aug 21 08:51:38 2011
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Sun, 21 Aug 11 10:51:38 +0200
Subject: The courtesan's house
In-Reply-To: <238E0D2A747D495CB4D760217A80CE83@Winston>
Message-ID: <161227093622.23782.10888495613928298503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 12

Dear Lars Martin,

?y?milaka's P?dat??itaka contains a rich description of the  
architecture in a courtesan's quarter (esp. 33.7-34; ed. Schokker, p.  
84 f.).


Best regards,
Roland




From lmfosse at GETMAIL.NO  Sun Aug 21 10:27:29 2011
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 21 Aug 11 12:27:29 +0200
Subject: The courtesan's house
In-Reply-To: <20110821011745.GC17112@deepthought>
Message-ID: <161227093625.23782.9681497224810426598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 43

Amazing, Stefan! I looked through this drama without finding the passage.
This is a perfect fit, even the elephant is there! I could not possibly ask
for more. 

Many thanks to Al, Stefan and James for their excellent help! It makes my
Sunday morning very bright!

Lars Martin





From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19  
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at getmail.no 


 

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of 
> Stefan Baums
> Sent: Sunday, August 21, 2011 3:18 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] The courtesan's house
> 
> PS. I posted in haste. The description starts on page 67. 
> Here the complete link:
> 
>    http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015008144571?urlappend=%3Bseq=103
> 
> --
> Dr. Stefan Baums
> South and Southeast Asian Studies, UC Berkeley School of 
> Asian Studies, Universiteit Leiden




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Aug 21 10:47:26 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 21 Aug 11 16:17:26 +0530
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
Message-ID: <161227093628.23782.12189686483756950323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1764
Lines: 35



--- On Sun, 21/8/11, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
To: "Artur Karp" <karp at uw.edu.pl>
Date: Sunday, 21 August, 2011, 10:45 AM

Intensive study of the inscriptions is the main instrument. That can be misused: V.Smith, for example, saw nothing beyond feeling of unity with animals, a view indirectly reiterated by Keith,? as if Asoka did not feel for man. D. D. Kosambi (junior) will help those who want to find the 'break'. The abolition of apavaahana is something mentioned by the emperor himself that was bound to result in loss of revenue and the enterpreneurship of the state. I need not state them here. After Kosambi and Romila Thapar it is not necessary to speculate on the break, nor difficult to do away with the previous garbage.
The present correspondent's study is in Bengali , hence will not help
Best
DB
--- On Sun, 21/8/11, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
To: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Cc: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 21 August, 2011, 7:36 AM



2011/8/21 Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>

Asoka was a reformer breaking with the past.
As a reformer AND a politician - how far would A?oka go with his project of ?breaking with the past?

To even try to answer this we would first need to know what was his idea about what constituted the past.?
Artur K.?
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Aug 21 11:44:25 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 21 Aug 11 17:14:25 +0530
Subject: Fw: [INDOLOGY] Asokan break with the past
Message-ID: <161227093632.23782.15455018205154627974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2790
Lines: 63




21 08 11

This is in continuation of my previous mail. The question of
break with the past is quite a discussed issue. One need not read Asoka?s mind
but see the effect in the centuries after and before Christ, just as one need not
read the mind of Pericles or Zarathustra to see the change in Greece or Persia
after them that had made Rhys Davids to pass his comments on the first effects
of the Iron Age in the ancient world. Since other works will not be available
to the correspondent , R.C. Hazra?s Studies in the Puranic Records of Hindu rites
and customs 207-210 along with the chapters in the CHI ?(I:221) referred to therein? are advised for consultation on the
post-Asokan break in customs and relevant matter.

Best

DB


--- On Sun, 21/8/11, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
Subject: [INDOLOGY] Fw: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 21 August, 2011, 10:47 AM



--- On Sun, 21/8/11, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
To: "Artur Karp" <karp at uw.edu.pl>
Date: Sunday, 21 August, 2011, 10:45 AM

Intensive study of the inscriptions is the main instrument. That can be misused: V.Smith, for example, saw nothing beyond feeling of unity with animals, a view indirectly reiterated by Keith,? as if Asoka did not feel for man. D. D. Kosambi (junior) will help those who want to find the 'break'. The abolition of
 apavaahana is something mentioned by the emperor himself that was bound to result in loss of revenue and the enterpreneurship of the state. I need not state them here. After Kosambi and Romila Thapar it is not necessary to speculate on the break, nor difficult to do away with the previous garbage.
The present correspondent's study is in Bengali , hence will not help
Best
DB
--- On Sun, 21/8/11, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
To: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Cc: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 21 August, 2011, 7:36 AM



2011/8/21 Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>

Asoka was a reformer breaking with the past.
As a reformer AND a politician - how far would A?oka go with his project of ?breaking with the past?

To even try to answer this we would first need to know what was his idea about what constituted the past.?
Artur K.?
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Aug 22 09:55:15 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 22 Aug 11 04:55:15 -0500
Subject: Report on Skt MSS in China and Tibet
In-Reply-To: <CAKdt-Cc6Sf8OcWrqjtZNqanfr75fndC-NTLW8HknUDqDJxf9Nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093640.23782.4150635272866250878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 23

Dear Dominik,

The timing seems to be connected with the progress
of the ambitious state-sponsored project of 
photographing and registering every scrap of
Sanskrit preserved in the Tibetan Autonomous Region.

Though access to these materials will no doubt remain
difficult for some time, the results of the overall
project, in the form of handlists or catalogues, will
no doubt begin to become available over the coming years.

best,
Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Aug 22 09:43:15 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 22 Aug 11 11:43:15 +0200
Subject: Report on Skt MSS in China and Tibet
Message-ID: <161227093636.23782.10433547766898996407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 18

http://english.cri.cn/6909/2011/08/22/2821s654607.htm

Does anyone know why the state-run Xinhua news agency should issue this
particular piece of non-news at this time?

For anyone coming to this afresh, I recommend the essay "A Tale of Leaves"
by Ernst Steinkellner, freely downloadable here:
http://ikga.oeaw.ac.at/Mat.html, and the *Sanskrit Manuscripts in
China*proceedings ed. Steinkellner, Qing, & Krasser, from the same
site.

Dominik Wujastyk
Vienna
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From athr at LOC.GOV  Mon Aug 22 19:08:31 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Mon, 22 Aug 11 15:08:31 -0400
Subject: "courtesan" as translation
Message-ID: <161227093643.23782.11145946236711583197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2960
Lines: 31

Lars Martin's question raises another I have been meaning to raise in this forum.  Does the word "courtesan," which seems to be standard nowadays for referring to pre-modern Indian female sex workers, correspond to any Sanskrit lexeme? I seem to recall going through Ludwik Sternbach's  Vesya: Synonyms and Aphorisms (Bombay, 1945), to which, as I see from JAOS 71 (1951), "Legal Position of Prostitutes According to Kau?ilya's Artha??stra, p. 25n, he published a "First supplement," in Bharatiya Vidya 11, 256, and planned a "Second supplement."  (Was all this accumulated in his Gan?ika?-vr?tta-san?grahah?, or, Texts on courtezans in classical Sanskrit (Hoshiarpur, 1953)?).
Anyway, several years ago I went through his 1945 publication and could not find that there was anything corresponding to a distinction between "courtesan" (high-class, cultivated, expensive) and "prostitute" or "whore," with the exception of compounds like rAjagaNikA, "royal prostitute," presumably having the characteristics just cited for "courtesans," since she would be for the entertainment of the king's guests.  But this is a difference primarily in place of business, not quality.  For those outside the court, the same terms seem to be used for everyone from the village or alley whore to the top of the line variety.
I think there is in at least in some modern  Indo-Aryan languages such a distinction, between raNDI or veZyA and the like and tawAIf.  But I don't see it in Sanskrit.  Do others see it or not?
I am also wondering whether I am making "courtesan" a more marked term that some other English-speakers do.  In the online Digital Dictionaries of South Asia I find for several IA languages that a string of synonyms is given for raNDI et al.: "whore," "courtesan," "prostitute," "strumpet," etc. (Somehow I have not found a search strategy that turns up tawAIF for comparison.) Of course, many of those dictionaries are of the nineteenth or early twentieth century, when usage may have been different. But I also notice that the online OED calls "courtesan" "a somewhat euphemistic appellation," citing examples going back centuries.   Is this contemporary translation habit a matter of euphemism?

Surely not all Indian prostitutes, not even all assembled to take part in public processions or the like, were drop-dead beautiful, cultivated in all the arts, and expensive.  Also, unpleasant things are said about the ladies at both the bottom and the top of the trade.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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From gthomgt at GMAIL.COM  Mon Aug 22 22:05:03 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Mon, 22 Aug 11 18:05:03 -0400
Subject: Fred in the news ... :-)
In-Reply-To: <CAKdt-CdB8SZCzLyNPtSOKnnpGxC3n76vk4jnjdd1a_+b3KB4pw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093650.23782.6967624427527471377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2339
Lines: 48

Dear  List,

I got a note yesterday from Fred Smith who is still in India.  He
insists in the following note that what he has been quoted as saying
in a number of interviews in Indian papers has not been accurately
reported, and so he has asked me to pass on to you this correction
[Fred does not have good internet access in India now, so he has asked
me to post this note to the list]:

"I was informed that a story on me from the Mirror (a slightly dubious
newspaper in Bangalore) was posted to Indology. I'm not usually on my
own computer in India, for internet at least, and can't look at
Indology right now. Can you please reply to Indology that most of
what's in that story was wholly invented by the Indian press. I didn't
say most of what's reported there, which is why it doesn't sound like
me. They wanted cookie cutter pablum, and put it in my mouth. I
actually tried to feed them hard, but digestible, nuggets, but
apparently they were regurgitated without leaving a trace. I don't
know how many times I've told myself never to talk to any reporter. I
went back on this and what came out were words I would never say. The
fact is that I went to the Mysore demonstrations in support of the
very necessary anti-corruption initiative inspired by Anna Hazare. I
went with some people I know well there, who in fact organized the
Mysore demonstration. The press and TV were there, and seemed to be
interested in the tall videshi. Egged on by my friends there, I gave a
few interviews. I tried, at some length, to tie corruption in with the
catastrophic environmental problems in India, that the same impulse
has led to both of them, but none of that made it into the newspapers.
I guess it was too much for the press to handle, probably more so for
editors than for reporters. Supposedly I was on NDTV and a few other
channels, but never saw any of it. I gave a couple of other press
interviews, including a long and substantive one to the Times of
India, Bangalore edition, but have not followed up on any of it."

So, this is what Fred has to say about the news from Fred in India!

Best wishes,

George


On Wed, Aug 17, 2011 at 8:21 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> http://www.bangaloremirror.com/article/10/20110817201108170046151189b42573f/Sick-and-tired-of-paying-bribes-American-joins-stir.html
>
>




From lmfosse at GETMAIL.NO  Mon Aug 22 20:54:48 2011
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 22 Aug 11 22:54:48 +0200
Subject: "courtesan" as translation
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F1AB6E7CBA4@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227093647.23782.14820112944282777558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5519
Lines: 99

Allen,
 
Ludvik Sternbach discusses the various terms for prostitutes in his article "Legal Position of Prostitutes according the Kautiliya Arthashastra". Whether a prostitute is regarded as a cultural treasure or trash depends to some extent on your perspective. Ganikas were much sought after and admired like movie stars and actesses today, but the latter also used to have (or still have) a somewhat iffy reputation. Go back a few of centuries, and actors and actresses were buried outside the churchyard in our part of the world. It seems to me that ganikas had a similarly ambivalent position. 
 
I think that for translatorial purposes, "courtesan" works fine because it gives the right association. A lady like Ninon de Lenclos, renowned for her beauty and intelligence, certainly fits the bill in this part of the world, and her Indian ganika colleagues seem to have been up to her standards, although they didn't last so long in the profession. Below the ganikas, you get the rupajivas (women who lived off their good looks, but lacked the cultural baggage of the ganikas), and then of course all sorts of women. The Kamasutra actually gives us an unpleasant picture of women sexually used and abused by males who were their social superiors. 
 
The ganikas and rupajivas owned jewels, or they were set up with jewelry by their patrons (e.g. the king, who made a lot of money from this entertainment industry.) Because they were important, they had some legal protection, particularly if they worked for the king (see Sternbach). To moralists, all prostitutes would be whores, but traditionally, both we and the Indians classified these women differently depending upon their style and culture. The ganikas would at least be rich -- as long as it lasted -- and as we know, even own an elephant. It's a bit like owning a Rolls Royce. Ordinary prostitutes did not own elephants.
 
As for modern terms, I would not know, but I suspect that in the cultural sense, the old-fashioned ganika has drifted into the role of the Bollywood heroine. The latter seems certainly as popular and f?ted as the ganikas once were.
 
LM
 



From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19  
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at getmail.no 


 


  _____  

From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Thrasher, Allen
Sent: Monday, August 22, 2011 9:09 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] "courtesan" as translation



Lars Martin's question raises another I have been meaning to raise in this forum.  Does the word "courtesan," which seems to be standard nowadays for referring to pre-modern Indian female sex workers, correspond to any Sanskrit lexeme? I seem to recall going through Ludwik Sternbach's  Vesya: Synonyms and Aphorisms (Bombay, 1945), to which, as I see from JAOS 71 (1951), "Legal Position of Prostitutes According to Kau?ilya's Artha??stra, p. 25n, he published a "First supplement," in Bharatiya Vidya 11, 256, and planned a "Second supplement."  (Was all this accumulated in his Gan?ika?-vr?tta-san?grahah?, or, Texts on courtezans in classical Sanskrit (Hoshiarpur, 1953)?).


Anyway, several years ago I went through his 1945 publication and could not find that there was anything corresponding to a distinction between "courtesan" (high-class, cultivated, expensive) and "prostitute" or "whore," with the exception of compounds like rAjagaNikA, "royal prostitute," presumably having the characteristics just cited for "courtesans," since she would be for the entertainment of the king's guests.  But this is a difference primarily in place of business, not quality.  For those outside the court, the same terms seem to be used for everyone from the village or alley whore to the top of the line variety.


I think there is in at least in some modern  Indo-Aryan languages such a distinction, between raNDI or veZyA and the like and tawAIf.  But I don't see it in Sanskrit.  Do others see it or not?


I am also wondering whether I am making "courtesan" a more marked term that some other English-speakers do.  In the online Digital Dictionaries of South Asia I find for several IA languages that a string of synonyms is given for raNDI et al.: "whore," "courtesan," "prostitute," "strumpet," etc. (Somehow I have not found a search strategy that turns up tawAIF for comparison.) Of course, many of those dictionaries are of the nineteenth or early twentieth century, when usage may have been different. But I also notice that the online OED calls "courtesan" "a somewhat euphemistic appellation," citing examples going back centuries.   Is this contemporary translation habit a matter of euphemism?


 

Surely not all Indian prostitutes, not even all assembled to take part in public processions or the like, were drop-dead beautiful, cultivated in all the arts, and expensive.  Also, unpleasant things are said about the ladies at both the bottom and the top of the trade.

 

Allen

 

Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian and Team Coordinator

South Asia Team

Asian Division

Library of Congress

101 Independence Ave., S.W.

Washington, DC 20540-4810

USA

tel. 202-707-3732

fax 202-707-1724

The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Tue Aug 23 12:21:19 2011
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Tue, 23 Aug 11 08:21:19 -0400
Subject: Jnana Lila
Message-ID: <161227093654.23782.10924797274826562987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 17


Friends~

Has anyone heard of a text in Brajbhash called Jnana Lila.

It is a conversation between Krushna and Uddhava.

Kind regards.

Harsha
Harsha V. Dehejia
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From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Aug 23 19:01:44 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Tue, 23 Aug 11 15:01:44 -0400
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
In-Reply-To: <1313923646.82088.YahooMailClassic@web94813.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227093660.23782.15501931916213623161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 31

Dear List

 Maybe nobody noticed my mistake, or maybe many of you did, but you decided
to forgive me.  In any case, the Vedic hierarchy of sacrificial victims is
not:

5. sheep
4. goat
3. cattle
2. horse
1. human

It is instead:

5. goat
4. sheep
3. cattle
2. horse
1. human

I make this mistake all the time.  It is clear that in my urban world the
value of the goat and the sheep is negligible.  But this is not true of the
Vedic clans.

Best,
George
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From hellwig7 at GMX.DE  Tue Aug 23 18:12:18 2011
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Tue, 23 Aug 11 19:12:18 +0100
Subject: DCS update
Message-ID: <161227093657.23782.13468300519338097870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 25

Dear list,

the DCS now offers the possibility to search for Sanskrit words based on 
their meanings found in the MW:
 * Activate the field "Search for meanings" on the query page (http://kjc-
fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=abfrage).
 * Type, for instance, *tree* to find all Sanskrit lexemes that may have to 
do something with a tree.


Please note that the results of this function do NOT prove that any of the 
meanings is also referenced in the DCS! 

Best regards,

Oliver Hellwig

------
PD Dr. Oliver Hellwig
South-Asia Institute
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg, Germany




From peterfriedlander at YAHOO.COM.AU  Wed Aug 24 08:31:08 2011
From: peterfriedlander at YAHOO.COM.AU (Peter Friedlander)
Date: Wed, 24 Aug 11 01:31:08 -0700
Subject: jnana lila
In-Reply-To: <INDOLOGY%201108240000536947.0A11@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227093664.23782.6768840534950928213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 17

Perhaps the text by Charandas in the Bhaktisagar


--------------------------------
Dr Peter G. Friedlander
Senior Lecturer in Hindi and Buddhist 
Studies
Asian Studies
School of Social Sciences
La Trobe University, VIC 3086
Tel: 61 + 3 9479 1400
Email p.friedlander at latrobe.edu.au
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From hellwig7 at GMX.DE  Wed Aug 24 08:40:10 2011
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Wed, 24 Aug 11 09:40:10 +0100
Subject: DCS update
Message-ID: <161227093668.23782.10117368281142468454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 148
Lines: 8

... the link I posted was wrong. Try this one:

http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=abfrage

Best, Oliver Hellwig




From hwtull at MSN.COM  Wed Aug 24 16:35:41 2011
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 24 Aug 11 12:35:41 -0400
Subject: Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
In-Reply-To: <FD2578228379C543A1B5EE2ED35D3C30035AF3@CHEXMBX1.livad.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227093683.23782.5134311202418043529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1442
Lines: 55

There is, but it is rather elaborate.

See Satapatha Brahmana 13.6

for Eggeling?s translation, http://www.sacred-texts.com/hin/sbr/sbe44/sbe44111.htm

Herman Tull
Princeton, NJ

From: Slakter, David 
Sent: Wednesday, August 24, 2011 12:10 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question

Is there no hierarchy within the category of humans for the Vedic sacrifice?  That is, if you're going to sacrifice a human, will any human do?

David Slakter



--------------------------------------------------------------------------------

From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of George Thompson [gthomgt at GMAIL.COM]
Sent: 23 August 2011 14:01
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question


Dear List

Maybe nobody noticed my mistake, or maybe many of you did, but you decided to forgive me.  In any case, the Vedic hierarchy of sacrificial victims is not:

5. sheep
4. goat
3. cattle 
2. horse
1. human

It is instead:

5. goat
4. sheep
3. cattle
2. horse
1. human

I make this mistake all the time.  It is clear that in my urban world the value of the goat and the sheep is negligible.  But this is not true of the Vedic clans.

Best,
George
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From veerankp at GMAIL.COM  Wed Aug 24 09:16:20 2011
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Wed, 24 Aug 11 14:46:20 +0530
Subject: Fred in the news ... :-)
In-Reply-To: <CAP1Y1ztWi20ynhrW+7YCLSTrseV=_rfY8RPj7fWz-qfzhTrhwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093671.23782.7474333859057534267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3199
Lines: 74

dear all.
I hope people understand time and again that scholars should not be burdened
with topics not related to indology.
veeranarayana pandurangi

On Tue, Aug 23, 2011 at 3:35 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear  List,
>
> I got a note yesterday from Fred Smith who is still in India.  He
> insists in the following note that what he has been quoted as saying
> in a number of interviews in Indian papers has not been accurately
> reported, and so he has asked me to pass on to you this correction
> [Fred does not have good internet access in India now, so he has asked
> me to post this note to the list]:
>
> "I was informed that a story on me from the Mirror (a slightly dubious
> newspaper in Bangalore) was posted to Indology. I'm not usually on my
> own computer in India, for internet at least, and can't look at
> Indology right now. Can you please reply to Indology that most of
> what's in that story was wholly invented by the Indian press. I didn't
> say most of what's reported there, which is why it doesn't sound like
> me. They wanted cookie cutter pablum, and put it in my mouth. I
> actually tried to feed them hard, but digestible, nuggets, but
> apparently they were regurgitated without leaving a trace. I don't
> know how many times I've told myself never to talk to any reporter. I
> went back on this and what came out were words I would never say. The
> fact is that I went to the Mysore demonstrations in support of the
> very necessary anti-corruption initiative inspired by Anna Hazare. I
> went with some people I know well there, who in fact organized the
> Mysore demonstration. The press and TV were there, and seemed to be
> interested in the tall videshi. Egged on by my friends there, I gave a
> few interviews. I tried, at some length, to tie corruption in with the
> catastrophic environmental problems in India, that the same impulse
> has led to both of them, but none of that made it into the newspapers.
> I guess it was too much for the press to handle, probably more so for
> editors than for reporters. Supposedly I was on NDTV and a few other
> channels, but never saw any of it. I gave a couple of other press
> interviews, including a long and substantive one to the Times of
> India, Bangalore edition, but have not followed up on any of it."
>
> So, this is what Fred has to say about the news from Fred in India!
>
> Best wishes,
>
> George
>
>
> On Wed, Aug 17, 2011 at 8:21 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
> >
> http://www.bangaloremirror.com/article/10/20110817201108170046151189b42573f/Sick-and-tired-of-paying-bribes-American-joins-stir.html
> >
> >
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.

?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
?????????????? ??????? ??????? ???????????
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
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From D.Slakter at LIVERPOOL.AC.UK  Wed Aug 24 16:10:06 2011
From: D.Slakter at LIVERPOOL.AC.UK (Slakter, David)
Date: Wed, 24 Aug 11 16:10:06 +0000
Subject: Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
Message-ID: <161227093679.23782.7996888228786960527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 38

Is there no hierarchy within the category of humans for the Vedic sacrifice?  That is, if you're going to sacrifice a human, will any human do?

David Slakter

________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of George Thompson [gthomgt at GMAIL.COM]
Sent: 23 August 2011 14:01
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question

Dear List

 Maybe nobody noticed my mistake, or maybe many of you did, but you decided to forgive me.  In any case, the Vedic hierarchy of sacrificial victims is not:

5. sheep
4. goat
3. cattle
2. horse
1. human

It is instead:

5. goat
4. sheep
3. cattle
2. horse
1. human

I make this mistake all the time.  It is clear that in my urban world the value of the goat and the sheep is negligible.  But this is not true of the Vedic clans.

Best,
George
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From athr at LOC.GOV  Wed Aug 24 20:34:26 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Wed, 24 Aug 11 16:34:26 -0400
Subject: taxonomy question
In-Reply-To: <COL103-DS23D5FA7FB4CD28685A6BFFDB110@phx.gbl>
Message-ID: <161227093686.23782.169751931044120542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2440
Lines: 61

A strikingly small number of females listed.  Without actually counting, I would estimate at most 10%.  But then, it is a puruSamedha or naramedha, "Sacrifice of a man/men (vir/viri)," not manuSyamedha, "sacrifice of a human being/human beings." And the central deity involved is PuruSa, "the Male Person" (or some similar phrase).

Aside from the basic list of the varNas, there doesn't seem to be an attempt to represent all kinds and conditions of men (either viri or homines), but an apparently somewhat random assortment.  Were the abstractions listed already treated as deities before the lists were compiled (with some sort of attempt at comprehensiveness),  so that the procedure was from deity to type of person rather than from type of person to deity?

Allen

From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Herman Tull
Sent: Wednesday, August 24, 2011 12:36 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question

There is, but it is rather elaborate.

See Satapatha Brahmana 13.6

for Eggeling?s translation, http://www.sacred-texts.com/hin/sbr/sbe44/sbe44111.htm

Herman Tull
Princeton, NJ

From: Slakter, David<mailto:D.Slakter at LIVERPOOL.AC.UK>
Sent: Wednesday, August 24, 2011 12:10 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question

Is there no hierarchy within the category of humans for the Vedic sacrifice?  That is, if you're going to sacrifice a human, will any human do?

David Slakter
________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of George Thompson [gthomgt at GMAIL.COM]
Sent: 23 August 2011 14:01
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
Dear List

Maybe nobody noticed my mistake, or maybe many of you did, but you decided to forgive me.  In any case, the Vedic hierarchy of sacrificial victims is not:

5. sheep
4. goat
3. cattle
2. horse
1. human

It is instead:

5. goat
4. sheep
3. cattle
2. horse
1. human

I make this mistake all the time.  It is clear that in my urban world the value of the goat and the sheep is negligible.  But this is not true of the Vedic clans.

Best,
George
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Aug 24 15:14:05 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 24 Aug 11 17:14:05 +0200
Subject: Fred in the news ... :-)
In-Reply-To: <CAPnSTegyOqLXyZ39jdKSyXjy-R_HYMWzxjWnJuN0SawR4+dXLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093674.23782.8642066304862750403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4031
Lines: 95

Please note that while Veeranarayana Pandurangi is entitled to his opinion,
he does not set the agenda for the scope of discussions on this forum, which
remain as ever, open to all matters relating to indology and indologists, as
broadly characterized here <http://indology.info/email/email-const/>.

If anyone wishes to discuss Anna Hazare and the current opposition to
corruption in Indian public life, please go ahead.  It would be best,
though, if it could be related to current or past indologists (as it has
been) or to historical or cultural indological perspectives.  What would
Kau?alya say, for example?  :-)

Dominik Wujastyk
INDOLOGY forum founder



On 24 August 2011 11:16, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>wrote:

> dear all.
> I hope people understand time and again that scholars should not be
> burdened with topics not related to indology.
> veeranarayana pandurangi
>
>
> On Tue, Aug 23, 2011 at 3:35 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>wrote:
>
>> Dear  List,
>>
>> I got a note yesterday from Fred Smith who is still in India.  He
>> insists in the following note that what he has been quoted as saying
>> in a number of interviews in Indian papers has not been accurately
>> reported, and so he has asked me to pass on to you this correction
>> [Fred does not have good internet access in India now, so he has asked
>> me to post this note to the list]:
>>
>> "I was informed that a story on me from the Mirror (a slightly dubious
>> newspaper in Bangalore) was posted to Indology. I'm not usually on my
>> own computer in India, for internet at least, and can't look at
>> Indology right now. Can you please reply to Indology that most of
>> what's in that story was wholly invented by the Indian press. I didn't
>> say most of what's reported there, which is why it doesn't sound like
>> me. They wanted cookie cutter pablum, and put it in my mouth. I
>> actually tried to feed them hard, but digestible, nuggets, but
>> apparently they were regurgitated without leaving a trace. I don't
>> know how many times I've told myself never to talk to any reporter. I
>> went back on this and what came out were words I would never say. The
>> fact is that I went to the Mysore demonstrations in support of the
>> very necessary anti-corruption initiative inspired by Anna Hazare. I
>> went with some people I know well there, who in fact organized the
>> Mysore demonstration. The press and TV were there, and seemed to be
>> interested in the tall videshi. Egged on by my friends there, I gave a
>> few interviews. I tried, at some length, to tie corruption in with the
>> catastrophic environmental problems in India, that the same impulse
>> has led to both of them, but none of that made it into the newspapers.
>> I guess it was too much for the press to handle, probably more so for
>> editors than for reporters. Supposedly I was on NDTV and a few other
>> channels, but never saw any of it. I gave a couple of other press
>> interviews, including a long and substantive one to the Times of
>> India, Bangalore edition, but have not followed up on any of it."
>>
>> So, this is what Fred has to say about the news from Fred in India!
>>
>> Best wishes,
>>
>> George
>>
>>
>> On Wed, Aug 17, 2011 at 8:21 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>> >
>> http://www.bangaloremirror.com/article/10/20110817201108170046151189b42573f/Sick-and-tired-of-paying-bribes-American-joins-stir.html
>> >
>> >
>>
>
>
>
> --
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>
> ?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
> ??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
> ?????????????? ??????? ??????? ???????????
> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
>
>
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From palaniappa at AOL.COM  Thu Aug 25 01:01:49 2011
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 24 Aug 11 21:01:49 -0400
Subject: Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
In-Reply-To: <COL103-DS23D5FA7FB4CD28685A6BFFDB110@phx.gbl>
Message-ID: <161227093690.23782.13268960105582840756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2512
Lines: 101

The following is interesting.



"10. For the priesthood he seizes a Br?hmana, for the Br?hmana is the priesthood: he thus joins priesthood to priesthood 2;--for the nobility he seizes a R?ganya, for the R?ganya is the nobility: he thus joins nobility to nobility;--for the Maruts (he seizes) a Vaisya, for the Maruts are the clans (peasants): he thus joins peasantry to peasantry;--


p. 410
for (religious) toil (he seizes) a S?dra, for the S?dra is toil: he thus joins toil to toil;"


...
"THE (SYMBOLICAL) VICTIMS OF THE PURUSHAMEDHA 1.
I. 1. To the priesthood (he consecrates) a Br?hmana--2. To the nobility a Kshatriya--3. To the Maruts a Vaisya--4. To penance (hardship, tapas) a Sidra--"


Why is ??dra equated to (religious) toil/penance/tapas  - not just mundane labor? How does this relate to the ban on ??dra performing Tapas as in the case of ?ambuka in R?m?ya?a?


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan





-----Original Message-----
From: Herman Tull <hwtull at MSN.COM>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wed, Aug 24, 2011 7:35 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question



There is, but it is rather elaborate.
 
See Satapatha Brahmana 13.6
 
for Eggeling?s translation, http://www.sacred-texts.com/hin/sbr/sbe44/sbe44111.htm
 
Herman Tull
Princeton, NJ

 

From: Slakter, David 
Sent: Wednesday, August 24, 2011 12:10 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question

 

Is there no hierarchy within the category of humans for the Vedic sacrifice?  That is, if you're going to sacrifice a human, will any human do?

David Slakter



From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of George Thompson [gthomgt at GMAIL.COM]
Sent: 23 August 2011 14:01
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question




Dear List
 
Maybe nobody noticed my mistake, or maybe many of you did, but you decided to forgive me.  In any case, the Vedic hierarchy of sacrificial victims is not:
 
5. sheep
4. goat
3. cattle 
2. horse
1. human
 
It is instead:
 
5. goat
4. sheep
3. cattle
2. horse
1. human
 
I make this mistake all the time.  It is clear that in my urban world the value of the goat and the sheep is negligible.  But this is not true of the Vedic clans.
 
Best,
George
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From gthomgt at GMAIL.COM  Thu Aug 25 18:38:17 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Thu, 25 Aug 11 14:38:17 -0400
Subject: Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
In-Reply-To: <COL103-DS23D5FA7FB4CD28685A6BFFDB110@phx.gbl>
Message-ID: <161227093693.23782.14640972071422419563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3422
Lines: 103

Hello Herman, et al.,

This SB passage is nice, but, yes, rather too elaborate.  Maybe I can
simplify things without being too simplistic.  Here is how I would
answer David Slakter's question:

The Vedic theory of sacrifice is in my view a theory of debt [r.n.a].
Any good thing that comes your way you owe to the blessings of the
gods.  So you pay back by offering a sacrifice to them.  If you want
to pay back as much as possible, you sacrifice as much as you can.
Maybe a captured enemy would do, or some insignificant slave.
Nevertheless, they are human pashus, so the sacrifice is great, and
potent.

Nevertheless, it is a much greater sacrifice, and a much more powerful
one, if you sacrifice someone of much more, even immense, significance
to you: like a son or a daughter.  Biblical Abraham knew this.  Greek
Agamemnon knew it too.  And Vedic Shunahshepa's unmentionable Brahmin
father, who behaved worse than a Shudra, also knew it.

All of these sacrificial animals, from the human all the way down to
the lowliest, are simply substitutes, standing in for yourself, you
the sacrificer.  If you want to make a big down payment on your debt,
then you substitute upward, and you sacrifice someone who is really
significant to you, like a son or a daughter.  If you want to  make
only a moderate down payment on your debt, then you substitute
downward, and offer up a sheep or a goat.  And if you aren't very
serious about paying off your debt to the gods, well, you can
sacrifice whatever is at hand: some bird, for example.

But that kind of behavior will not please the gods, nor our
contemporary banks. So your credit rating as a Vedic warrior will be
downgraded severely if you do so.

Of course, the logic of this economy means that if you want to pay up
completely, what you have to to do is sacrifice yourself.

But there aren't too many of us who would be willing to go that far.
So, in fact, we sacrifice our children instead of ourselves.

It has always been like this for us, I think, we servants of the gods.

George

On Wed, Aug 24, 2011 at 12:35 PM, Herman Tull <hwtull at msn.com> wrote:
> There is, but it is rather elaborate.
>
> See Satapatha Brahmana 13.6
>
> for Eggeling?s translation,
> http://www.sacred-texts.com/hin/sbr/sbe44/sbe44111.htm
>
> Herman Tull
> Princeton, NJ
>
> From: Slakter, David
> Sent: Wednesday, August 24, 2011 12:10 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
>
> Is there no hierarchy within the category of humans for the Vedic
> sacrifice?? That is, if you're going to sacrifice a human, will any human
> do?
>
> David Slakter
>
> ________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of George Thompson
> [gthomgt at GMAIL.COM]
> Sent: 23 August 2011 14:01
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
>
> Dear List
>
> Maybe nobody noticed my mistake, or maybe many of you did, but you decided
> to forgive me.? In any case, the Vedic hierarchy of sacrificial victims is
> not:
>
> 5. sheep
> 4. goat
> 3. cattle
> 2. horse
> 1. human
>
> It is instead:
>
> 5. goat
> 4. sheep
> 3. cattle
> 2. horse
> 1. human
>
> I make this mistake all the time.? It is clear that in my urban world the
> value of the goat and the sheep is negligible.? But this is not true of the
> Vedic clans.
>
> Best,
> George
>




From lubint at WLU.EDU  Mon Aug 29 01:34:22 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Sun, 28 Aug 11 21:34:22 -0400
Subject: tapase "suudram [aalabhate] in TB 3.4.1.1ff / VS 30 (was              "taxonomy question")
Message-ID: <161227093696.23782.16077740689089573080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3041
Lines: 83

tapas here ought to be understood as 'pain', 'suffering' -- e.g., from mundane labor, just as you suggest -- without the notion of ascetic discipline

Tim Lubin

From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Sudalaimuthu Palaniappan
Sent: Wednesday, August 24, 2011 9:02 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question

The following is interesting.

"10. For the priesthood he seizes a Br?hmana, for the Br?hmana is the priesthood: he thus joins priesthood to priesthood 2<http://www.sacred-texts.com/hin/sbr/sbe44/sbe44111.htm#fn_1064>;--for the nobility he seizes a R?ganya, for the R?ganya is the nobility: he thus joins nobility to nobility;--for the Maruts (he seizes) a Vaisya, for the Maruts are the clans (peasants): he thus joins peasantry to peasantry;--
p. 410
for (religious) toil (he seizes) a S?dra, for the S?dra is toil: he thus joins toil to toil;"

...
"THE (SYMBOLICAL) VICTIMS OF THE PURUSHAMEDHA 1<http://www.sacred-texts.com/hin/sbr/sbe44/sbe44111.htm#fn_1072>.
I. 1. To the priesthood (he consecrates) a Br?hmana--2. To the nobility a Kshatriya--3. To the Maruts a Vaisya--4. To penance (hardship, tapas) a Sidra--"

Why is ??dra equated to (religious) toil/penance/tapas  - not just mundane labor? How does this relate to the ban on ??dra performing Tapas as in the case of ?ambuka in R?m?ya?a?

Thanks in advance.

Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Herman Tull <hwtull at MSN.COM>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wed, Aug 24, 2011 7:35 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
There is, but it is rather elaborate.

See Satapatha Brahmana 13.6

for Eggeling?s translation, http://www.sacred-texts.com/hin/sbr/sbe44/sbe44111.htm

Herman Tull
Princeton, NJ

From: Slakter, David
Sent: Wednesday, August 24, 2011 12:10 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question

Is there no hierarchy within the category of humans for the Vedic sacrifice?  That is, if you're going to sacrifice a human, will any human do?

David Slakter
________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of George Thompson [gthomgt at GMAIL.COM]
Sent: 23 August 2011 14:01
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Re: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] taxonomy question
Dear List

Maybe nobody noticed my mistake, or maybe many of you did, but you decided to forgive me.  In any case, the Vedic hierarchy of sacrificial victims is not:

5. sheep
4. goat
3. cattle
2. horse
1. human

It is instead:

5. goat
4. sheep
3. cattle
2. horse
1. human

I make this mistake all the time.  It is clear that in my urban world the value of the goat and the sheep is negligible.  But this is not true of the Vedic clans.

Best,
George

!SIG:4e559f0f52546481060558!
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From tkssouthasia at GMAIL.COM  Mon Aug 29 22:58:20 2011
From: tkssouthasia at GMAIL.COM (tony stewart)
Date: Mon, 29 Aug 11 17:58:20 -0500
Subject: Job Announcement: South and/or Southeast Asian Buddhist Studies
Message-ID: <161227093699.23782.11053856999253106039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2073
Lines: 73

Dear Colleagues:



Please circulate the following announcement to interested parties.  We
apologize for the inevitable cross-listings (e.g., Indology, H-Buddhism,
H-Asia, RISA-L, and so forth).



Thanks,



Tony

tony.k.stewart at vanderbilt.edu





Vanderbilt University

Buddhist Traditions of South and/or Southeast Asia



The Department of Religious Studies at Vanderbilt University seeks to make
an appointment in Buddhist Traditions of South and/or Southeast Asia. Rank
is Assistant Professor tenure-track. Area of specialization, historical
period, and methodological approach are open. Command of appropriate
languages commensurate to an advanced research agenda will be required
(e.g., Sanskrit, Pali, Tibetan, Sinhala, Vietnamese, Thai, Burmese, Lao or
other vernacular). The successful candidate should expect to teach both
introductory and advanced classes in the field; normal course load is two
courses per semester (four per year). Qualified candidates should be
prepared to mentor graduate students and teach advanced courses in the
methodologies appropriate to the study of religion in the Graduate
Department of Religion?s field of Historical and Critical Theories of
Religion (HACTOR). PhD must be in-hand by the beginning of Fall 2012 term.



Application deadline is 05 October 2011 with review to begin immediately.



Please send a letter of application, research statement, and assessment of
teaching (if available), transcripts, and three letters of recommendation
(or standard university graduate student placement dossier) to:

Tony K. Stewart, Chair

Department of Religious Studies

ATT: Buddhist Traditions Search Committee

Vanderbilt University

VU Box #351585 [301 Garland Hall]
2301 Vanderbilt Place
Nashville, TN 37235-1585 USA



Vanderbilt is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer. Women and
under-represented minorities are encouraged to apply.
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From tubb at UCHICAGO.EDU  Tue Aug 30 22:57:37 2011
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Tue, 30 Aug 11 17:57:37 -0500
Subject: Telugu position in Chicago
In-Reply-To: <4E5D6933.6020801@uchicago.edu>
Message-ID: <161227093703.23782.6952388923273526478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2302
Lines: 70

Dear Colleagues,

Please circulate the job posting appended below, wherever it may meet 
with interest.

Yours,
Gary.

Gary Tubb, Professor and Chair
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago


[appended announcement begins:]

LECTURER IN TELUGU

The Department of South Asian Languages and Civilizations, University of 
Chicago, invites applications for a full-time Lecturer in Telugu. 
Appointment will be for one year, with possible renewal dependent upon 
funding and satisfactory review. The appointment is expected to begin 
Autumn 2011. Position and renewal are contingent upon budgetary approval.

The Lecturer will teach a minimum of six courses per year, distributed 
over autumn, winter, and spring quarters. Courses will be regular 
language courses in modern spoken and written Telugu within the two 
levels of first-year and second-year Telugu. Language lecturers are also 
expected to work one-on-one with advanced students as the need arises as 
well as offer occasional Reading Courses to individual students. 
Familiarity with Classical Telugu is desirable. The Lecturer will take 
part in workshops, departmental meetings, colloquia, and informal events 
directed toward graduate training and development.

M.A. or Ph.D. preferred in a relevant Humanities discipline.

Application materials should be submitted as follows:

(1) Cover letter and CV must be uploaded to the Academic Careers 
Opportunities website at (http://tinyurl.com/3o9sc43) Requisition 00979

(2) Two letters of support must be emailed to: 
salcsearches at lists.uchicago.edu with subject heading "Telugu Search"

(3) Signed, hard-copy letters of support should be mailed to:

Telugu Search

South Asian Languages and Civilizations

University of Chicago

1130 E 59th Street

Chicago IL 60637 U.S.A

For full consideration electronic materials should be submitted by 
October 1, 2011. Review of applications will commence October 3, 2011, 
and will continue until position is filled. All materials, both 
electronic and hard copy must arrive by October 18, 2011.

**


[:appended announcement ends]
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From buescher at HUM.KU.DK  Wed Aug 31 17:49:38 2011
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Wed, 31 Aug 11 19:49:38 +0200
Subject: Catalogue of Sanskrit Manuscripts
Message-ID: <161227093705.23782.16270527105766223251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 19

Dear colleagues,

it is a pleasure to inform you that, with a short delay, my 
Catalogue of Sanskrit Manuscripts: Early Acquisitions and the Nepal Collection
has now appeared as volume 7 in the series Catalogue of Oriental Manuscripts, 
Xylographs, etc. in Danish Collections (COMDC)
(http://www.niaspress.dk/books/catalogue-sanskrit-manuscripts).

It describes three of the Royal Library's (http://www.kb.dk/en/index.html) 
Sanskrit collections; these were concisely characterized in the Spring '11 issue
of the IIAS Newsletter, No. 56, p. 40 (http://issuu.com/iias/docs/iias_nl_56).


Kind regards,

Hartmut Buescher




From w.t.douglas at ABDN.AC.UK  Thu Dec  1 05:11:10 2011
From: w.t.douglas at ABDN.AC.UK (Tuladhar-douglas, Dr William B.)
Date: Thu, 01 Dec 11 05:11:10 +0000
Subject: CfP: Taste - panel at ASA Delhi, 3-6 April 2012
Message-ID: <161227094617.23782.17677565305242870397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1809
Lines: 32

Gentlefolk,

(apologies for any cross-posting)

Here is the call for papers for a panel on ?taste?. The panel format is intimate ? all presenters will also be respondents in a round-robin.

Please circulate this call to any colleagues you think might be interested. Paper proposals should be submitted through the ASA website at http://www.nomadit.co.uk/asa/asa2012/panels.php5?PanelID=1137 .


"Traditional Indic medical texts draw careful links between specific savours, such as bitter or salty, and the efficacy of foods or medicines. Yet the perception of taste is a product of cultural training- the number and character of taste categories varies widely from culture to culture. A key Sanskrit term for intense aesthetic experience- rasa- refers both to the immediacy of gustatory experience and the discipline of exceptional discrimination. Nowhere is this more apparent than among gustatory elites such as sommeliers or the wholesalers of medical plants, whose tongues decide the worth of substances upon which less sensitive lives and livelihoods depend. In this panel we invite contributions that link the disciplining of the taste buds, aesthetic evaluation of ingested substances, and the power that comes from expertise."

Many thanks,

-WBTD.



- - -- --- ----- -------- -------------
Will Tuladhar-Douglas
Anthropology of Environments and Religions
Wellcome Trust<http://www.wellcome.ac.uk> Research Fellow, Nepal, 2011-12.
Visiting Scientist, ICIMOD<http://www.icimod.org/?q=368> SL/PR group.
tending.to/garden<http://tending.to/garden>



The University of Aberdeen is a charity registered in Scotland, No SC013683.
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From ssandahl at SYMPATICO.CA  Thu Dec  1 13:34:13 2011
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Thu, 01 Dec 11 08:34:13 -0500
Subject: Hard to find item
In-Reply-To: <B43CB338-78A0-4E6D-8598-DDB686A8FC9E@gmail.com>
Message-ID: <161227094632.23782.10758333145217837140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1758
Lines: 71

Your student probably means this one (available at Robarts Library  
University of Toronto):

Buddhiyoga of the G?t? and other essays /
Anirvan.
New Delhi : Biblia Impex, 1983.
Book ?

IN

?

BL1212.76 .A55 1983
UTL at Downsview
May be requested

?


--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 1-Dec-11, at 5:43 AM, James Hegarty wrote:

> Dear Colleagues,
>
> A student of mine that is looking at the concept of buddhi in a  
> variety of contexts is having difficulty in obtaining the following  
> publication. Even inter-library loan has let him down. The  
> reference is (though it looks a little odd, I give it as he sent it  
> to me):
>
> Anirvan, Buddhyoga of the Gita and other Essays. New Delhi: Biblio  
> Impex Privat 1981.
>
> Can anyone help?
>
> With Thanks and Best Wishes,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
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From hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM  Thu Dec  1 10:43:42 2011
From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM (James Hegarty)
Date: Thu, 01 Dec 11 10:43:42 +0000
Subject: Hard to find item
Message-ID: <161227094619.23782.13707283706875742153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 21

Dear Colleagues,

A student of mine that is looking at the concept of buddhi in a  
variety of contexts is having difficulty in obtaining the following  
publication. Even inter-library loan has let him down. The reference  
is (though it looks a little odd, I give it as he sent it to me):

Anirvan, Buddhyoga of the Gita and other Essays. New Delhi: Biblio  
Impex Privat 1981.

Can anyone help?

With Thanks and Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111201/d40d9a2c/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Thu Dec  1 10:41:08 2011
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 01 Dec 11 11:41:08 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_OUP_denies_=E2=80=98censorship'?=
In-Reply-To: <CAKdt-CckX4c16q9QH4zosnCGzC3eqZ7WOwaYQE9xvMy7YNMn1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094626.23782.14797819272364107295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7868
Lines: 196

Dear Dominik,

as all the 453 signatories to the letter know,
"Le combat continue"!

See also the report:

"http://www.thehindu.com/news/national/article2675513.ece"

Cheers

-- Jean-Luc

***********************************

The Hindu

LONDON, December 1, 2011

Retract apology over Ramanujan essay, academics tell OUP

Hasan Suroor

Academics protesting against the Oxford University Press' (OUP) decision 
to stop publication and sale of A.K. Ramanujan's essay Three Hundred 
Ramayanas are insisting that it must ?retract? the apology it reportedly 
issued in court to a right-wing cultural group which had demanded a ban 
on the essay claiming that it hurt Hindu sensitivities.

Sheldon Pollock, the noted American Indologist leading the protest, said 
on Wednesday that the OUP had ?besmirched Ramanujan's reputation by 
apologising in court to those who sought to ban his work.?

He also demanded ?assured availability? of Ramanujan's Collected Essays 
failing which the OUP must release all rights to the book, along with 
the release of the Indian rights to Paula Richman's Many Ramayanas in 
which the controversial essay appears.

?We expect a public retraction of the apology OUP India made in court. 
We ask that OUP India demonstrate its commitment to freedom of 
expression by assuring and publicly announcing the unrestricted 
availability of The Collected Essays of A.K. Ramanujan. And, if it is 
unwilling to offer that assurance, we demand that it relinquish all 
rights to Ramanujan's book, along with the Indian rights to Richman's 
Many Ramayanas and return them to the original copyright holders so that 
a consortium of other Indian presses may reprint the books, as they are 
prepared to do,? said Professor Pollock, Ransford Professor of Sanskrit 
and Indian Studies, Columbia University, in a letter to Nigel Portwood, 
chief executive of OUP, UK.

The letter was also signed by Vinay Dharwadker, Professor, Department of 
Languages and Cultures of Asia, University of Wisconsin-Madison, and 
General Editor of The Collected Essays of A.K. Ramanujan. It was in 
response to Mr. Portwood's claim, in his reply to a previous letter from 
Professor Pollock and his colleagues, that the decision to discontinue 
the sale of the essay was based purely on ?commercial considerations? 
and not taken under pressure from right-wing protesters.

Professors Pollock and Dharwadker said that Mr. Portwood had ?avoided? 
the principal issues raised in their previous missive.

?According to the reports we have received, OUP India's lawyers made it 
clear in court that they would not reprint the essay. Furthermore, OUP 
India gave an undertaking to the Delhi University Vice-Chancellor, who 
asked for one in view of the court case, that they would never reprint 
the essay,? they said, demanding that OUP India must immediately issue a 
full and accurate summary of the court case, its agreement with the 
plaintiff, and its undertaking with the previous or current 
administration of Delhi University which dropped the essay from its 
syllabus following protests from some groups.

Meanwhile, OUP Delhi, in a statement, insisted that it ?does not 
apologise and never has apologised for publishing the essay.?

?That is wholly consistent with a statement in 2008 legal proceedings 
that OUP India ?greatly respects the plurality of Indian culture in all 
publishing activities and never has any intention to hurt, insult, or 
offend in any way, any religious community or popular sentiments.' OUP 
India has for many decades successfully fulfilled its role as a 
disseminator of the best scholarship, and continues to uphold the 
highest levels of integrity,? it said.


****************************************

On 30/11/2011 11:49, Dominik Wujastyk wrote:

> A quick check of the OUP India website today does show that Ramanujan's
> /Collected Essays/ volume is currently listed as "available for
> immediate purchase".  See attached image.

> Dominik


>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
>
>
>
> On 30 November 2011 09:21, Jean-Luc Chevillard
> <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr
> <mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>> wrote:
>
>     FYI
>
>     (copied from the MinTamil list)
>
>     "http://groups.google.com/__group/mintamil/browse_thread/__thread/50b6f97b6302e209
>     <http://groups.google.com/group/mintamil/browse_thread/thread/50b6f97b6302e209>"
>
>     ******************************__************
>
>     Flash from the UK via Chennai.
>
>
>     Retrieved on 30 11 2011 from
>
>     http://www.thehindu.com/__todays-paper/tp-national/__article2673004.ece
>     <http://www.thehindu.com/todays-paper/tp-national/article2673004.ece>
>
>
>     30 11 2011
>
>     Ramanujan essay row: OUP denies ?censorship'
>
>     HASAN SUROOR
>
>
>     ?Commercial considerations' cited for not publishing Three Hundred
>     Ramayanas
>
>     The Oxford University Press (OUP) on Tuesday said that its decision
>     to discontinue publishing and selling A.K. Ramanujan's essay, ?Three
>     Hundred Ramayanas,' was based on ?commercial considerations.? It
>     denied acting under pressure from right-wing protesters who had
>     claimed that the essay hurt Hindu sensitivities.
>
>     Nigel Portwood, chief executive of OUP UK, also denied that it had
>     stopped printing altogether Ramanujan's Collected Essays , in which
>     ?300 Ramayanas' appears, but said the book was available only in its
>     ?short-run print programme because there was not a sufficient number
>     of back orders to justify a normal reprint.?
>
>     Reply to letter
>
>     Replying to a letter from American Indologist Sheldon Pollock and
>     several other leading academics, including Paula Richman in whose
>     volume the essay appears, Mr. Portwood rejected allegations of
>     censorship. He insisted that OUP took its ?role as a disseminator of
>     the best scholarship in India? seriously.
>
>     ?The two Ramanujan books at the centre of the current debate ? Many
>     Ramayanas and The Collected Essays of A.K. Ramanujan ? have not been
>     removed from the market in India through acts of censorship. Prior
>     to 2008, both works had been showing minimal sales triggering the
>     decision not to reprint either title. As I am sure you appreciate,
>     commercial considerations are one of several factors in publishing
>     decisions.?
>
>     About the ?confusion? over the availability of The Collected Essays
>     , Mr. Portwood said the book was out of stock from 2008 but OUP
>     continued to collect a small number of back orders on its internal
>     systems.
>
>     ?In early September 2011, we put The Collected Essays into our
>     short-run print programme because there was not a sufficient number
>     of back orders to justify a normal reprint, and it has been listed
>     as available on the OUP India website ever since ? some weeks before
>     the current controversy began,? he said.
>
>     In their letter, Prof. Pollock and co-signatories had conveyed their
>     ?shock and dismay? at OUP India's action which, they said, was
>     compounded by its abject apology in court to a group which had
>     claimed that the essay hurt Hindu sensitivities. They urged the OUP
>     to withdraw its court apology, publicly state that it was committed
>     to the right of scholars to publish their work without fear of
>     suppression or censorship, and demonstrate this commitment by
>     reprinting Ramanujan's The Collected Essays .
>
>
>
>     OUP denies acting under pressure from right-wing protesters
>
>
>     ? Collected Essays available only in its short-run print programme?
>
>
>     Retrieved on 30 11 2011
>     fromhttp://www.thehindu.com/__todays-paper/tp-national/__article2673004.ece
>     <http://www.thehindu.com/todays-paper/tp-national/article2673004.ece>
>
>




From james.hartzell at GMAIL.COM  Thu Dec  1 11:08:47 2011
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Thu, 01 Dec 11 12:08:47 +0100
Subject: Hard to find item
In-Reply-To: <B43CB338-78A0-4E6D-8598-DDB686A8FC9E@gmail.com>
Message-ID: <161227094621.23782.15917257762857286740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 40

Hi James

Here's a link to the book at Samata Books

http://www.samatabooks.com/authors/anirvan

cheers


On Thu, Dec 1, 2011 at 11:43 AM, James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com> wrote:
> Dear Colleagues,
>
> A student of mine that is looking at the concept of buddhi in a variety of
> contexts is having difficulty in obtaining the following publication. Even
> inter-library loan has let him down. The reference is (though it looks a
> little odd, I give it as he sent it to me):
>
> Anirvan, Buddhyoga of the Gita and other Essays. New Delhi: Biblio Impex
> Privat 1981.
>
> Can anyone help?
>
> With Thanks and Best Wishes,
>
> James Hegarty
> Cardiff University



-- 
James Hartzell
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
University of Trento
via delle Regole 101
38123 Mattarello, TN, Italy
Tel: +39 0461 28 3660
Cell: +39 377 452 6292




From adheesh1 at GMAIL.COM  Thu Dec  1 11:09:25 2011
From: adheesh1 at GMAIL.COM (Adheesh Sathaye)
Date: Thu, 01 Dec 11 16:39:25 +0530
Subject: Hard to find item
In-Reply-To: <B43CB338-78A0-4E6D-8598-DDB686A8FC9E@gmail.com>
Message-ID: <161227094624.23782.11953456915818386409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 42

Hello James,

It seems that he's missing an "i" in the title which might account for the difficulty. It should be "Buddhiyoga of the Gita..."

a search on worldcat reveals the following:

http://www.worldcat.org/title/buddhiyoga-of-the-gita-and-other-essays/oclc/670102526?referer=br&ht=edition

Looks like it's available in the BL.

good luck! 

cheers,

Adheesh



On Dec 1, 2011, at 4:13 PM, James Hegarty wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> A student of mine that is looking at the concept of buddhi in a variety of contexts is having difficulty in obtaining the following publication. Even inter-library loan has let him down. The reference is (though it looks a little odd, I give it as he sent it to me):
> 
> Anirvan, Buddhyoga of the Gita and other Essays. New Delhi: Biblio Impex Privat 1981.
> 
> Can anyone help?
> 
> With Thanks and Best Wishes,
> 
> James Hegarty
> Cardiff University



----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Dec  1 13:08:47 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 01 Dec 11 18:38:47 +0530
Subject: Anirvan's essay
In-Reply-To: <B43CB338-78A0-4E6D-8598-DDB686A8FC9E@gmail.com>
Message-ID: <161227094629.23782.6570325413772071117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 30

If this Anirvan is the same as the recluse of Calcutta who died in the eighties, Professor Gauri Dharmapal might be contacted. She has all the publications of Anirvan with her family.
Best
DB



________________________________
 From: James Hegarty <hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Thursday, 1 December 2011 4:13 PM
Subject: [INDOLOGY] Hard to find item
 

Dear Colleagues,

A student of mine that is looking at the concept of buddhi in a variety of contexts is having difficulty in obtaining the following publication. Even inter-library loan has let him down. The reference is (though it looks a little odd, I give it as he sent it to me):

Anirvan, Buddhyoga of the Gita and other Essays. New Delhi: Biblio Impex Privat 1981.

Can anyone help?

With Thanks and Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111201/40305d3f/attachment.htm>

From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Dec  3 16:28:13 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 03 Dec 11 10:28:13 -0600
Subject: Fwd: GC CUNY job
Message-ID: <161227094636.23782.3455673851197321448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2232
Lines: 53



Begin forwarded message:

> From: Manu Bhagavan <manu.bhagavan at hunter.cuny.edu>
> Subject: GC CUNY job
> Date: December 3, 2011 9:54:04 AM CST
> To: jpo at uts.cc.utexas.edu
> Reply-To: manu.bhagavan at hunter.cuny.edu
> 
> Dear Patrick:
> 
> The History program at the CUNY Grad Center is running a senior search for a 
> historian of empire and/or religion.  Empire is broadly defined, but is post-
> 1500.  The ad is below. Could you please encourage terrific people to apply or to 
> be nominated?  (I am on the committee).  Thanks,  Manu
> 
> 
> The Ph.D. Program in History at the Graduate Center, the City University of New 
> York, invites applications for a faculty position at the rank of advanced associate 
> or full professor.  Applicants should have expertise demonstrated by a 
> distinguished record of research and publication in one of two areas: The History 
> of Empire, from 1500 to the present, with a preference for European, including 
> Ottoman, empires; or the history of religion from the middle ages to the present. 
> We seek an internationally recognized scholar whose work is theoretically 
> informed and methodologically innovative.  The appointment will begin in Fall 
> 2012. A particularly strong candidate may be nominated as a Distinguished 
> Professor. To apply, please send a letter of application, curriculum vitae, and the 
> names/addresses/email addresses for at least three references to: 
> History at gc.cuny.edu with the subject line ?Faculty Search" or to Ph.D. Program in 
> History, 365 Fifth Avenue, The Graduate Center, CUNY, New York, NY  10016. 
> We also welcome nominations. Review of applications will begin on January 16, 
> 2012. 
> EO/AA/IRACA/ADA 
> _________________________________
> Manu Bhagavan
> Associate Professor
> Department of History
> Hunter College and the Graduate Center
> The City University of New York
> 695 Park Ave.
> New York, NY 10021
> 
> Ph: 212-772-5482
> Fax: 212-772-5545
> Email: manu.bhagavan at hunter.cuny.edu
> URL: http://urban.hunter.cuny.edu/~mbhagava



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111203/73ce0392/attachment.htm>

From shatley at ALCOR.CONCORDIA.CA  Sun Dec  4 16:30:28 2011
From: shatley at ALCOR.CONCORDIA.CA (Shaman Hatley)
Date: Sun, 04 Dec 11 11:30:28 -0500
Subject: Position in South Asian religions
Message-ID: <161227094647.23782.18104610849305593671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2621
Lines: 66

Dear colleagues,

I would like to draw your attention to the following limited-term position in my Department at Concordia University, in the area of Hinduism and South Asian religions. Your help in circulating this to possible candidates would be much appreciated. With best wishes,

Shaman

---
Dr. Shaman Hatley 
Concordia University
Department of Religion, FA-101
1455 de Maisonneuve Blvd West
Montr?al Qc, H3G 1M8 Canada


***

Limited Term Appointment
CONCORDIA UNIVERSITY
Faculty of Arts and Science

The Department of Religion of Concordia University invites applications
for a limited-term appointment in the area of Hinduism and South Asian
religions. Candidates should have broad familiarity with classical and
modern Hindu traditions, the ability to teach Buddhism, and relevant
language proficiencies. The candidate should hold a doctorate or be close
to its completion, and have experience and skill in teaching. Familiarity
with the comparative study of religions will be considered an asset.

Applications should consist of a cover letter, a current curriculum vitae,
a statement of teaching philosophy/interests, and evidence of teaching
effectiveness. Candidates should arrange for three letters of reference to
be sent directly to:

Dr. Lorenzo DiTommaso, Chair,
Department of Religion
Concordia University
1455 de Maisonneuve Blvd.
Montreal, Quebec H3G 1M8
L.DiTommaso at concordia.ca
http://religion.concordia.ca/

This position is subject to budgetary approval and department/unit need.
Individuals holding limited-term appointments may be reappointed, given
continued funding and need, as well as satisfactory job performance.
Together, initial appointments and subsequent reappointments may not
exceed 36 months or a span of three consecutive years. They are normally
at the rank of Lecturer or Assistant Professor, beginning August 15, 2012
and ending May 31, 2013. Successful candidates will normally be expected
to teach three courses per semester.

All inquiries should be directed to Dr. DiTommaso at
L.DiTommaso at concordia.ca.  Review of applications will begin as they are
received and will continue until the required positions have been filled.
All applications should reach departments no later than March 1, 2012.

All qualified candidates are encouraged to apply; however, Canadian
citizens and permanent residents of Canada will be given priority.
Concordia University is committed to employment equity.





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Sun Dec  4 15:02:41 2011
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Sun, 04 Dec 11 15:02:41 +0000
Subject: innovating the decimal system
Message-ID: <161227094639.23782.2218050127171607939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1344
Lines: 20


To all listed Members and scholars in Indology,

 
 In course of my earnest study of Indology, ,I learnt that India of the Rig Vedic age was the first to innovate  decimal system or place-value principle in Mathematics. Taitteriya Upanishads(one of the eleven Upanishads)have references of decimal system.In the "Shukla" version of Yajurveda , we find Medhatithi's verse in the Vajrasaneyi Samhita which speaks of the various powers of ten.Rigveda has evidences of writing 720 as "sapta satati vimsatih" or 1110 as "sahasrani sata dasha"  Thus concepts like place -value , powers of ten dawned upon the Indians of the Rig Vedic age. while the romans could use upto 10 to the power 3 , and the greeks 10 to the power 4, it was quiet natural for the Rig vedic India to imagine 10 to the power 14.
                                                Rig vedic age existed between 1500 B.C.and 500 B.C. 
                          Can anyone enlighten me whether any other civilisation or age pre-dated  the Rig Vedic India in innovating the Decimal system ?

  Thanking You
  ALAKENDU DAS
 mailmealakendudas at redifmail.com                                            



   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Sun Dec  4 15:11:17 2011
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Sun, 04 Dec 11 15:11:17 +0000
Subject: Fw: [INDOLOGY] innovating the decimal system
Message-ID: <161227094643.23782.1124048286503486758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 21

Note: Forwarded message attached

-- Original Message --

From: alakendu das mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] innovating the decimal system




-------------- next part --------------
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From jmdelire at ULB.AC.BE  Sun Dec  4 19:19:19 2011
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Sun, 04 Dec 11 20:19:19 +0100
Subject: innovating the decimal system
Message-ID: <161227094654.23782.4190703889810784252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2511
Lines: 27

Dear member(s), 

I certainly agree that India was the first place where the decimal enunciation of numbers went so far as to give names to long series of powers of ten But, I would add the following remarks : 1? enunciation does not necessarily mean notation, so that one is still far away from a positional decimal system when one says "sahasrani sata dasha" instead of writing 1110; actually, in this example, the 1's are not enunciated and it is the names of the powers of ten that specify the value, not the position, and 2? it is only when the "1's" are enunciated, the "0" added and the names of the powers of ten dropped that we have a real positional decimal enunciation like 'one one one zero'. This happened in India in the first centuries AD, especially in the astronomical works named siddhantas, which enunciated 304, by instance, as tri sunya catur or as loka kha veda. By so doing, they replaced the numerals by number-words, so useful for metric (and thus verbal) facility, reminiscent of the numerals. And, even so, one cannot really ensure that the system was purely decimal for danta is sometimes used for 32 (and other single words for other two figures numbers). 

Hoping this helps, 

J.M.Delire, 
Lecturer on 'Science and Civilization in India - Sanskrit texts' at the IHEB (University of Brussels)

>To all listed Members and scholars in Indology,
>
> 
> In course of my earnest study of Indology, ,I learnt that India of the Rig Vedic age was the first to innovate  decimal system or place-value principle in Mathematics. Taitteriya Upanishads(one of the eleven Upanishads)have references of decimal system.In the "Shukla" version of Yajurveda , we find Medhatithi's verse in the Vajrasaneyi Samhita which speaks of the various powers of ten.Rigveda has evidences of writing 720 as "sapta satati vimsatih" or 1110 as "sahasrani sata dasha"  Thus concepts like place -value , powers of ten dawned upon the Indians of the Rig Vedic age. while the romans could use upto 10 to the power 3 , and the greeks 10 to the power 4, it was quiet natural for the Rig vedic India to imagine 10 to the power 14.
>                                                Rig vedic age existed between 1500 B.C.and 500 B.C. 
>                          Can anyone enlighten me whether any other civilisation or age pre-dated  the Rig Vedic India in innovating the Decimal system ?
>
>  Thanking You
>  ALAKENDU DAS
> mailmealakendudas at redifmail.com                                            
>
>
>
>   
>




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Dec  4 16:54:06 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 04 Dec 11 22:24:06 +0530
Subject: Fw: [INDOLOGY] innovating the decimal system
In-Reply-To: <1323011019.S.11750.3111.F.H.TmFsYWtlbmR1IGRhcwBbSU5ET0xPR1ldIGlubm92YXRpbmcgdGhlIGRlY2ltYWwgc3lzdGVt.f6-145-71.old.1323011463.20829@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <161227094650.23782.7637875095428976892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3056
Lines: 62

4 12 11
Dear Friend,

The file format is not known. So the attachment could not be opened. Still I write the following on the basis of the statement
in the letter.
Whether a decimal system is in place can be tested. Without the system of increment of
the place value (coefficient x digit) by multiples of 10 (ap of the log) a
numerical system cannot be called decimal in spite of the importance given to
the number 10 in it. In the Roman numeral system too X is important but, since
place value has no part to play in it, the Roman numerals do not form a decimal
system. There is another criterion without which it cannot work, namely, the
non-positive, non-negative digit that is 0 that is to be used in the number 10.
The said system is first found in the ?ryabha??yam which, however, has
ak?aras for digits. But the digits are the objects to be signified. One may conclude that by 499 AD the decimal system existed
in India. One has to prove that place value with the coefficient of the digit
increasing from 100 onward with the exponent increasing in ap of the
series 0,1,2,3,4 etc exists in the said texts to confirm that their system is
decimal.
I request forgiveness for the tedious character of the letter. A more sprightly form is welcome.

Best
DB


________________________________
 From: alakendu das <mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Sunday, 4 December 2011 8:41 PM
Subject: [INDOLOGY] Fw: [INDOLOGY] innovating the decimal system
 

Note: Forwarded message attached

-- Original Message --

From: alakendu das mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] innovating the decimal system
 
Follow?Rediff Deal ho jaye!?to get exciting offers in your city everyday. 

To all listed Members and scholars in Indology,


In course of my earnest study of Indology, ,I learnt that India of the Rig Vedic age was the first to innovate  decimal system or place-value principle in Mathematics. Taitteriya Upanishads(one of the eleven Upanishads)have references of decimal system.In the "Shukla" version of Yajurveda , we find Medhatithi's verse in the Vajrasaneyi Samhita which speaks of the various powers of ten.Rigveda has evidences of writing 720 as "sapta satati vimsatih" or 1110 as "sahasrani sata dasha"  Thus concepts like place -value , powers of ten dawned upon the Indians of the Rig Vedic age. while the romans could use upto 10 to the power 3 , and the greeks 10 to the power 4, it was quiet natural for the Rig vedic India to imagine 10 to the power 14.
Rig vedic age existed between 1500 B.C.and 500 B.C. 
Can anyone enlighten me whether any other civilisation or age pre-dated  the Rig Vedic India in innovating the Decimal system ?

Thanking You
ALAKENDU DAS
mailmealakendudas at redifmail.com 




 
Follow?Rediff Deal ho jaye!?to get exciting offers in your city everyday. 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111204/030c0b1f/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Dec  5 03:22:31 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Dec 11 04:22:31 +0100
Subject: innovating the decimal system
In-Reply-To: <260664edbc7b7d8a55@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <161227094656.23782.8696835844192809652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4071
Lines: 95

In 1998, I wrote, about zero:

Three key elements -- a decimal base, place-value, and zero (I abbreviate
> this to "DPZ") -- occurred separately at earlier times both in India
> and in other parts of the ancient world. In particular, the Babylonians
> were using a place-value system, with a space for the null value, in the
> second millennium BC, but their base for counting was sixty, not ten. By
> the time of Alexander the Great, they were even using a special symbol for
> this null value. From perhaps as early as the third century AD the Mayans
> also used place-value and zero, but with the base twenty. But it does
> indeed seem to have been the Indians who first combined these key elements
> together to form the basis of the arithmetic system that has come down to
> the modern world.
>

The full text is here:
http://cikitsa.blogspot.com/2010/04/origins-of-zero.html

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna
Austria
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html> | Free Dropbox account
<https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>




On 4 December 2011 20:19, Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:

> Dear member(s),
>
> I certainly agree that India was the first place where the decimal
> enunciation of numbers went so far as to give names to long series of
> powers of ten But, I would add the following remarks : 1? enunciation does
> not necessarily mean notation, so that one is still far away from a
> positional decimal system when one says "sahasrani sata dasha" instead of
> writing 1110; actually, in this example, the 1's are not enunciated and it
> is the names of the powers of ten that specify the value, not the position,
> and 2? it is only when the "1's" are enunciated, the "0" added and the
> names of the powers of ten dropped that we have a real positional decimal
> enunciation like 'one one one zero'. This happened in India in the first
> centuries AD, especially in the astronomical works named siddhantas, which
> enunciated 304, by instance, as tri sunya catur or as loka kha veda. By so
> doing, they replaced the numerals by number-words, so useful for metric
> (and thus verbal) facility, reminiscent of the numerals. And, even so, one
> cannot really ensure that the system was purely decimal for danta is
> sometimes used for 32 (and other single words for other two figures
> numbers).
>
> Hoping this helps,
>
> J.M.Delire,
> Lecturer on 'Science and Civilization in India - Sanskrit texts' at the
> IHEB (University of Brussels)
>
> >To all listed Members and scholars in Indology,
> >
> >
> > In course of my earnest study of Indology, ,I learnt that India of the
> Rig Vedic age was the first to innovate  decimal system or place-value
> principle in Mathematics. Taitteriya Upanishads(one of the eleven
> Upanishads)have references of decimal system.In the "Shukla" version of
> Yajurveda , we find Medhatithi's verse in the Vajrasaneyi Samhita which
> speaks of the various powers of ten.Rigveda has evidences of writing 720 as
> "sapta satati vimsatih" or 1110 as "sahasrani sata dasha"  Thus concepts
> like place -value , powers of ten dawned upon the Indians of the Rig Vedic
> age. while the romans could use upto 10 to the power 3 , and the greeks 10
> to the power 4, it was quiet natural for the Rig vedic India to imagine 10
> to the power 14.
> >                                                Rig vedic age existed
> between 1500 B.C.and 500 B.C.
> >                          Can anyone enlighten me whether any other
> civilisation or age pre-dated  the Rig Vedic India in innovating the
> Decimal system ?
> >
> >  Thanking You
> >  ALAKENDU DAS
> > mailmealakendudas at redifmail.com
> >
> >
> >
> >
> >
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111205/bf4cbc5a/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Dec  5 07:36:19 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 05 Dec 11 13:06:19 +0530
Subject: The decimal system
Message-ID: <161227094660.23782.6319817181474786259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 16

The Babylonian usage was mentioned by Sir Gordon Childe, in Man
the unknown or, may be, in What happened in history. I do not
exactly remember after so many years. Sir Gordon did not much elaborate. But he
understood the later developments as rediscovery. When I read that the source
was not available to me. Later it seemed to me as sporadic and, what F. Engels
(Anti-D?hring) would term in such context, ?unconnected?. The Indian
development, on the other hand, had ramifications as it left its impression in the
further history of Mathematics through the Arabs. These were wrongly understood by Engels as unconnected. 

Best
DB


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111205/60591f99/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Dec  5 09:31:44 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 05 Dec 11 15:01:44 +0530
Subject: Fw: [INDOLOGY] The decimal system
Message-ID: <161227094663.23782.14673969935034656293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 29

I express regret and tender unqualified apology for wrongly mentioning V. Gordon Childe's famous work as Man the unknown instead of? as Man makes himself. In fact I read Alexis Carrel and V. Gordon Childe almost in succession so that such errors have occurred frequently. Ideologically the two intellectuals were poles apart.
Best
DB



----- Forwarded Message -----
From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 5 December 2011 1:06 PM
Subject: [INDOLOGY] The decimal system
 

The Babylonian usage was mentioned by Sir Gordon Childe, in Man
the unknown or, may be, in What happened in history. I do not
exactly remember after so many years. Sir Gordon did not much elaborate. But he
understood the later developments as rediscovery. When I read that the source
was not available to me. Later it seemed to me as sporadic and, what F. Engels
(Anti-D?hring) would term in such context, ?unconnected?. The Indian
development, on the other hand, had ramifications as it left its impression in the
further history of Mathematics through the Arabs. These were wrongly understood by Engels as unconnected. 

Best
DB


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111205/4f65e191/attachment.htm>

From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Mon Dec  5 16:08:06 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Mon, 05 Dec 11 16:08:06 +0000
Subject: FW: Access All Areas - Routledge
In-Reply-To: <a818b044.1003998.440d9a143e54f11a.2.n.3.2931457407@sci.scientific-direct.net>
Message-ID: <161227094669.23782.4987021762229470459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4369
Lines: 87

FYI.


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
ASSISTANT PROFESSOR
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: Routledge Journals <tandf at sci.scientific-direct.net<mailto:tandf at sci.scientific-direct.net>>
Reply-To: Routledge Journals <a818b044.1003998.440d9a143e54f11a.2.n.3 at sci.scientific-direct.net<mailto:a818b044.1003998.440d9a143e54f11a.2.n.3 at sci.scientific-direct.net>>
Date: Mon, 5 Dec 2011 10:05:06 -0500
To: sel <slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>>
Subject: Access All Areas

We are pleased to provide you with information on products and services that might be of interest to you. Want to keep receiving these valuable messages in your inbox? Click here<http://sci.scientific-direct.net/wl.html> to find out how.
Online version<http://sci.scientific-direct.net/c1.asp?1003998&440d9a143e54f11a&440d9a143e54f11a&&-108> | Mobile friendly<http://sci.scientific-direct.net/c1.asp?1003998&440d9a143e54f11a&440d9a143e54f11a&&-109>
[Routledge]

 Access All Areas

[http://images.tandf.co.uk/email/diag_shade.gif]

Dear Colleague [http://pharmaprojects.msgfocus.com/files/tfinf_tandf/user_160/AAA_100_x_100.jpg] <http://sci.scientific-direct.net/c/1003998/440d9a143e54f11a/2>

We would like to let you know about our Access All Areas campaign. This campaign offers you free online access to all of our Routledge Area Studies and related journal content. This offer ends Friday 16th December.

Simply click this link<http://sci.scientific-direct.net/c/1003998/440d9a143e54f11a/2> and either sign in or register with Taylor & Francis Online. You will then be directed to the Area Studies browse page where you can access journal articles for free.

If you log out of Taylor & Francis Online you must log back in using the same account, to once again gain access to Access All Areas.

How will this benefit you?

You will have access to over 150 journals until Friday 16th December covering our Area Studies portfolio which includes the following subject areas: African, American, Asian, Central Asian, Russian & Eastern European, Latin American & Hispanic and Middle Eastern Studies.

Spread the word!

[Share on Facebook] Share on Facebook<http://sci.scientific-direct.net/c1.asp?1003998&440d9a143e54f11a&440d9a143e54f11a&18&-101>
[Share on Twitter] Share on Twitter<http://sci.scientific-direct.net/c1.asp?1003998&440d9a143e54f11a&440d9a143e54f11a&18&-102>

If you have any questions about this offer please do get in contact. My email address is linked below.

Best wishes,

James Gottfried
<mailto:james.gottfried at tandf.co.uk>Senior Marketing Executive
Routledge Area Studies Journals

[Routledge logo]



[http://images.tandf.co.uk/email/diag_shade.gif]

We have obtained your email address for a one-time only mailing on this subject.

[eUpdates logo]<http://sci.scientific-direct.net/c/1003998/440d9a143e54f11a/5> If you would like to receive regular eUpdates from the Taylor & Francis Group on books, journals and other news within your areas of interest, please register your email address<http://sci.scientific-direct.net/c/1003998/440d9a143e54f11a/5>.

Set up content alerts simply by clicking on the Alert me link on the publication pages at www.tandfonline.com<http://sci.scientific-direct.net/c/1003998/440d9a143e54f11a/6>

You will be able to update your details or unsubscribe at any time. We respect your privacy and will not disclose, rent or sell your email address to any outside organisations.

If you would like to unsubscribe please email James.Gottfried at tandf.co.uk<mailto:James.Gottfried at tandf.co.uk>



Copyright ? 2011 Taylor & Francis, an Informa Business
Informa plc ("Informa") Registered Office: Mortimer House, 37-41 Mortimer Street, London, W1T 3JH.
Registered in England and Wales - Number 3099067.
________________________________

You have received this e-mail in the genuine belief that its contents would be of interest to you. To not receive these messages from Scientific Direct or other carefully selected organizations, please go to our preference page<http://sci.scientific-direct.net/r/r.asp?1003998&440d9a143e54f11a&H>.

Scientific Direct
1500 Spring Garden Street
4th Fl
Philadelphia, PA 19130
USA


[http://sci.scientific-direct.net/o/440d9a14/3e54f11a/1/H/1003998.gif]




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Dec  5 15:37:10 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Dec 11 16:37:10 +0100
Subject: Fw: [INDOLOGY] The decimal system
In-Reply-To: <1323077504.66245.YahooMailNeo@web94811.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227094666.23782.14729204410661132827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 21

There is a substantial specialist literature on the history of numerals,
from Smith and Karpinski<http://books.google.com/books?id=AeXNass2LYoC&lpg=PP1&dq=smith%20karpinski&pg=PP1#v=onepage&q&f=false>(1911)
and Florian
Cajori<http://books.google.com/books?id=OQZxHpG2y3UC&lpg=PP1&dq=florian%20cajori&pg=PP1#v=onepage&q&f=false>(1929)
through to Georges Ifrah, Victor Katz and Charles Burnett (
2006 <http://www.springerlink.com/content/r234241w114m172g/>).  Some of
this has been mentioned in this forum before, I believe.  It would be best
to refer to that literature before posting further notes on the topic.  The
most pertinent parts of this literature for India have been cited and
discussed by Kim Plofker in her 2009 book Mathematics in
India<http://books.google.com/books?id=6nPfpOIUyAEC&lpg=PP1&dq=plofker&pg=PP1#v=onepage&q&f=false>,
especially chapter 3.

Best,
--
Dr Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111205/05d4ecc0/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Dec  6 02:56:19 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 06 Dec 11 08:26:19 +0530
Subject: Fw: [INDOLOGY] The decimal system
In-Reply-To: <CAKdt-CeqpAfJ=uzDUabsOimL1kq41EZb79Soeq-1PqNrJBbCPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094677.23782.7035112569430281724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1520
Lines: 29

There are other works too that are dependable for the
general outline. Apart from Gordon Childe (only for the ancient world), the
Penguin collection The Treasury of Mathematics (1965, 1968) introductories:
H. Midonick and revision: Minetta and Reginald Vesselo and the Indian
collection under Debiprasad Chattopadhyay are not bad for general outline ? the
latter for the Indian development. The historical sketches that came to my
notice are not always free from inaccuracies but, so far as they pertain to
non-essential detail, the sketches are good for the general outline. 
Best
DB


________________________________
 From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 5 December 2011 9:07 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: [INDOLOGY] The decimal system
 

There is a substantial specialist literature on the history of numerals, from Smith and Karpinski (1911) and Florian Cajori (1929) through to Georges Ifrah, Victor Katz and Charles Burnett (2006).? Some of this has  been mentioned in this forum before, I believe.? It would be best to refer to that literature before posting further notes on the topic.? The most pertinent parts  of this literature for India have been cited and discussed by Kim Plofker in her 2009 book Mathematics in India, especially chapter 3.

Best,
--
Dr Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111206/f890042f/attachment.htm>

From james_fitzgerald at BROWN.EDU  Wed Dec  7 14:06:58 2011
From: james_fitzgerald at BROWN.EDU (Fitzgerald, James)
Date: Wed, 07 Dec 11 09:06:58 -0500
Subject: Sanskrit Lecturer Position at Brown
Message-ID: <161227094683.23782.15085519827265507155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 37

Dear colleagues,

Please circulate the following job notice as widely as possible and bring
it to the attention of any qualified persons of whom you are aware.

Many thanks, Jim Fitzgerald


++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Sanskrit Lecturer: The Department of Classics of Brown University seeks
qualified
applicants for a three year, full time position as Lecturer in Sanskrit.
Duties are teaching
first and second year Sanskrit every semester and one further advanced
Sanskrit or
undergraduate lecture course per semester, in alignment with one?s
expertise. Applicants
should have in hand a Ph.D. in the study of Sanskrit Language and
Literature, or
have completed all requirements for the Ph.D. in such study, except the
writing of the
dissertation. Review of applications will begin February 15, 2012;
preliminary interviews
will take place at the American Oriental Society meeting in Boston, March
16-19. Send
letter of application and CV to Chair, Sanskrit Search Committee, Box 1856,
Department
of Classics, Brown University, 48 College Street, Providence, Rhode Island,
02912.
Arrange to have three letters of recommendation sent to the same address.
Brown is an
EEO/AA employer. Minorities and women are encouraged to apply.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111207/cc4e338d/attachment.htm>

From westerhoff at CANTAB.NET  Wed Dec  7 09:55:35 2011
From: westerhoff at CANTAB.NET (Jan Westerhoff)
Date: Wed, 07 Dec 11 09:55:35 +0000
Subject: Identity of Sam.rddha / 'byor ldan
Message-ID: <161227094681.23782.9301008701374270749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 35

Dear Colleagues,

Naagaarjuna's Vaidalyaprakara.na contains a list of Ancient Indian
scholars and sages including one 'byor ldan (Sam.rddha?). The only
reference to this name I could find is in Vettam Mani: Puraa.nic
Encyclopaedia, Motilal Banarsidass, Delhi, 1979: 680:

"Sam.rddha: A naaga (serpent) born in the family of Dh.rtaraa.s.tra. The
serpent was burnt to death in the sacrificial fire of the serpent
sacrifice of Janamejaya."

Given the other members of the list it seems likely that this not the
intended referent, however. Any hints on the identity of this character
would be much appreciated.

Regards


Jan Westerhoff



***************************
Dr Dr JC Westerhoff
Department of Philosophy
University of Durham
50 Old Elvet
Durham DH1 3HN
United Kingdom

www.janwesterhoff.net
westerhoff at cantab.net




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Dec  9 13:26:51 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 09 Dec 11 14:26:51 +0100
Subject: "Must We Pay for Sanskrit?"
Message-ID: <161227094687.23782.17743068982980108425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1691
Lines: 48

Article by Michael Wood in the current issue of the *London Review of Books*
:

   - http://www.lrb.co.uk/v33/n24/michael-wood/must-we-pay-for-sanskrit


"*Keith Thomas<http://www.lrb.co.uk/v33/n24/keith-thomas/universities-under-attack>and
Michael Wood spoke at ?Universities under Attack?, a conference
sponsored by the ?London Review?, the ?New York Review? and Fritt Ord held
on 26 November at King?s College London."*
Here is Sir Keith's talk, which does not mention Sanskrit but will be of
interest to those who care about British higher education:

   - *http://www.lrb.co.uk/2011/11/28/keith-thomas/universities-under-attack
   *

The programme of the conference was as follows:

   - *10 a.m. ?What Kind of University??*
   *Stefan Collini* (Cambridge), *
   Tim Horder* (editor, *Oxford Magazine*),
   *Peter Scott* (Institute of Education).
   - 11.30 a.m. Coffee
   - *12 p.m. ?Universities in a Corporate World?. *
   *Simon Head* (Oxford and New York University),
   *Howard Hotson* (Oxford), *
   Michael Wood* (Princeton).
   - 1.30 p.m. Lunch
   - *2.30 p.m. ?Academic Labour as a Factor of Production: Hefce and
   Research Assessment?.*
   *Matthew Feldman* (Northampton),
   *Rachel Malik* (formerly of Middlesex University),
   *Paola Mattei* (Oxford),
   *Ann Mroz* (editor, *Times Higher Education*).
   - 4 p.m. Coffee
   - *4.30 p.m. ?Beyond the White Paper: What Is to Be Done??*
   *Terence Kealey* (Buckingham),
   *Keith Thomas* (Oxford),
   *Susan Wright* (University of Aarhus).



DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111209/f589749c/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Sat Dec 10 16:16:37 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 10 Dec 11 17:16:37 +0100
Subject: Annapurna
Message-ID: <161227094691.23782.11205519545402604893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 18

Dear List,

Annapurna Mt. has four peaks - Annapurna I, II, III, and IV. What are
their formal Nepalese names?

Would it be (in Nepalese) Annapurna One, Two, Three, Four, or, rather,
Annapurna First, Second, Third, Fourth?

Nepalese colloquial or Sanskritic numerals?

Great thanks in advance,

Artur Karp

Poland




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sat Dec 10 16:42:57 2011
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 10 Dec 11 17:42:57 +0100
Subject: Fwd: Re: [Indo-Eurasia] FW: A.K. Ramanujan's "Three Hundred              Ramayanas" and "Collected Essays"
In-Reply-To: <CABSJ-pj5+6+nQ5AZda-YRXk2ruQiRyJhNDiByK8-pR9GWX95Fw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094693.23782.2491616575227197470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3200
Lines: 108

Dear Liverpool Indology list members,


it is not clear to me how many of the 453 signatories of the letter 
drafted by Sheldon Pollock and sent to OUP have received a message from 
Rachel Goode (as Joanna Kirpatrick has).
[I don't think I received anything]

I believe the members of Liverpool Indology
who were signatories of the protest letter but have not been directly 
informed of the recent development will be interested in seeing this,
which I forward from the Indo-Eurasian mailing list.

Best wishes


-- Jean-Luc Chevillard
(Centre National de la Recherche Scientifique [CNRS], UMR 7597 (HTL),
Universit? Paris-Diderot, Paris)


-------- Original Message --------

Subject: Re: [Indo-Eurasia] FW: A.K. Ramanujan's "Three Hundred
Ramayanas" and "Collected Essays"

Date: Sat, 10 Dec 2011 10:05:07 +0530

From: MANISH MODI [...]

Reply-To: Indo-Eurasian_research [...]

To: Indo-Eurasian_research [...]

Wow! Lovely! Marvelous to see this. Living in India, I had begun to 
doubt the efficacy of quiet, sensible intelligent protesting.

Manish

On 10 December 2011 07:35, Jo <[...]> wrote:


> Forwarding to the List -


> Joanna Kirkpatrick


> *****


> From: Group Communications, Oxford University Press
> Sent: Friday, December 09, 2011 9:06 AM


> Subject: A.K. Ramanujan's "Three Hundred Ramayanas" and "Collected Essays"


> We are writing to you as scholars who signed a letter addressed to Mr Nigel
> Portwood on November 28 2011. We want to make you aware of the statement
> attached to this email, which we have written to communicate our position
> regarding certain works of scholarship published by OUP India.


> Oxford University Press continues to believe that scholarly freedom is
> fundamentally important and works to uphold this principle across the
> world.
> We hope that our recent decision as outlined in our statement will
> demonstrate our commitment in this regard.


> Rachel Goode
> Group Communications Director
> Oxford University Press


> *****


> OUP Statement: December 9 2011


> We wish to communicate OUP?s position regarding three works of scholarship
> published by OUP India.


> Given the current concern expressed by members of the scholarly community
> about the availability of The Collected Essays and Many Ramayanas we have
> taken the decision to reprint both titles immediately and make them
> available in India and beyond. We are also making Questioning Ramayanas
> available again. All three titles are available to order from the OUP India
> website and bookshops across India.
> OUP has an important role to play in ensuring that the best scholarship is
> disseminated freely, and we hope the reprinting of these three important
> works will demonstrate our commitment in this regard.



> We also wish to restate the fact that OUP does not and never has
> apologised for publishing any work by Ramanujan. Any previous
> communications from OUP India that have given the impression of such an
> apology have been misinterpreted. We recognise that it is not in the best
> interests of the scholarly community of which we are a part for such a
> misinterpretation to remain, which is why we are clarifying our position
> once again.




From jhakgirish at YAHOO.COM  Sun Dec 11 10:55:01 2011
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Sun, 11 Dec 11 02:55:01 -0800
Subject: Gajendragadkar's comm. on Kavyaprakasa
Message-ID: <161227094698.23782.9556198186347125314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 10

Dear? colleagues,
Could anyone let me know of the publication of Prof AB Gajendragadkar's commentary on the Kavyaprakasa from which I could buy a copy of it.
Kindest regards,
Girish K. Jha
Sanskrit,Patna Univ,India


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111211/95c68952/attachment.htm>

From w.t.douglas at ABDN.AC.UK  Sun Dec 11 03:09:40 2011
From: w.t.douglas at ABDN.AC.UK (Tuladhar-douglas, Dr William B.)
Date: Sun, 11 Dec 11 03:09:40 +0000
Subject: Annapurna
In-Reply-To: <CAEgrCzBQdCgVt2+Kagm578pxuumeCksjaTm6KjuZOe5J6XQ3WQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094696.23782.14961483631700126683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 42

Artur,

Since we were just up there: it's one, two, three and so on in Nepali (ek, dvi, tin..) and it's clearly a translation from Western terminology. I doubt the peaks were referred to in that way before Western surveyors and mountaineers conceptualised them as a single massif, rather than ridges, visible peaks (like Macchapuchre) and traversable passes.

There was an indicative conversation one day about Dhaulagiri; one of the party (from around Dhading, between Pokhara and Kathmandu) asked where Dhaulagiri two, three and so forth were, and the person in the party from the Myagdi area said, ?it's just Dhaulagiri, one peak. There's no one two three.?


-WBTD.


On 10 Dec 2011, at 22:01, Artur Karp wrote:

> Dear List,
>
> Annapurna Mt. has four peaks - Annapurna I, II, III, and IV. What are
> their formal Nepalese names?
>
> Would it be (in Nepalese) Annapurna One, Two, Three, Four, or, rather,
> Annapurna First, Second, Third, Fourth?
>
> Nepalese colloquial or Sanskritic numerals?
>
> Great thanks in advance,
>
> Artur Karp
>
> Poland



- - -- --- ----- -------- -------------
Will Tuladhar-Douglas
Anthropology of Environment and Religions
http://tending.to/garden




The University of Aberdeen is a charity registered in Scotland, No SC013683.




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun Dec 11 12:45:05 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 11 Dec 11 06:45:05 -0600
Subject: London lodging
In-Reply-To: <1323600901.54060.YahooMailClassic@web161701.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227094701.23782.10384822832475004023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 6

I will be in London for some work in August for about a week. I wonder whether any of you know of accommodation in central London other than hotels that charge you an arm and a leg!! Even accommodation in a university hostel condition. Thanks.

Patrick




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Sun Dec 11 16:19:11 2011
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Sun, 11 Dec 11 08:19:11 -0800
Subject: London lodging
In-Reply-To: <9EC5EED5-FB70-4FAF-8D18-1E56D7D0405D@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227094703.23782.9939942221859108773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 15

Hi Patrick,

I don't have the address to hand, but the Indian YMCA--not far from 
the Warren St. Tube Station might be a useful choice.

Frank

On Sun, 11 Dec 2011, Patrick Olivelle wrote:

> I will be in London for some work in August for about a week. I wonder whether any of you know of accommodation in central London other than hotels that charge you an arm and a leg!! Even accommodation in a university hostel condition. Thanks.
>
> Patrick




From rdamron at BERKELEY.EDU  Sun Dec 11 20:28:32 2011
From: rdamron at BERKELEY.EDU (Ryan Damron)
Date: Sun, 11 Dec 11 12:28:32 -0800
Subject: Somdev Vasudeva's email
Message-ID: <161227094712.23782.15374264886329096202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 24

Hello All,

Could someone please pass on to me (off-list) the current email for Somdev Vasudeva.  Now that he has left Columbia University, it appears as if his columbia.edu address has been closed.

Thank you

Ryan


Ryan Damron
Graduate Student
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley
7233 Dwinelle Hall
Berkeley, CA 94720-2520
rdamron at berkeley.edu





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From john.darumadera at GMAIL.COM  Sun Dec 11 17:40:32 2011
From: john.darumadera at GMAIL.COM (John Huntington)
Date: Sun, 11 Dec 11 12:40:32 -0500
Subject: Annapurna
In-Reply-To: <8D2219B3-D480-4287-B078-0349C053C1E0@abdn.ac.uk>
Message-ID: <161227094706.23782.3357628538270428466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 33

Dear Artur,

I think we need to step back from specific peaks of the Annapurna range and
look at the geography as a whole.  The toponym, Annapurna, denotes a
goddess of abundance who is often manifest as a overflowing jar (kalash or
purnagata) , e.g., the Annapurna temple in Kathmandu.

Since the Annapurna range as a whole feeds the Kali-Gandak river (with an
abundant flow of water) it is more likely that early nomenclature did not
indicate specific  peaks  but simply the the massive overflowing abundance
of the general area as the source of the river.  The jar as goddess
phenomenon is known inearly scypture and is associated not only with
Annapurna, but also Naya Guhyeshvari,  Puran Guhyesgvari and (according to
the invocational inscription on the Annapurna temple) Yogambara/Jnanesvari
at Mhepi-ajima.

Thus, it is my opinion the enumerations are a British "map-maker's"
Nomenclature and not in any way traditional.

I hope this is useful,

John
-- 
John C. Huntington, Professor
Buddhist Art and Methodologies
Department of Art History
The Ohio state University
 john.darumadera at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From aprigliano at USP.BR  Sun Dec 11 18:29:31 2011
From: aprigliano at USP.BR (Adriano Aprigliano)
Date: Sun, 11 Dec 11 16:29:31 -0200
Subject: Devanagari verse and LATEX
Message-ID: <161227094709.23782.10886342915926977622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 28

Dear list members,

 

I?ve been trying to use the devanagari package together with ledmac and
ledpar to produce facing page output and it works fine for prose texts
(though I have some doubts on how many text chunks should be handled at each
Pages environment) , but when a I try to write verse ---either with the
\stanza or {astanza} environments---, it doesn?t work. Could anyone give me
a hand on that?

Best wishes

Adriano Aprigliano

 

Universidade de S?o Paulo

S?o Paulo/SP

Brasil 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Dec 12 02:36:37 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Dec 11 03:36:37 +0100
Subject: Devanagari verse and LATEX
In-Reply-To: <000601ccb832$d67acf30$83706d90$@br>
Message-ID: <161227094715.23782.14185609654147057335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2460
Lines: 67

Dear Adriano,

A few points:
1. don't use the Devanagari package any more.  Move to XeTeX, and then you
can just use a font like Sanskrit 2003 (one of my favourites) and type your
input in Unicode.  You can type Devanagari directly, or you can type using
the Velthuis encoding (aasiidraajaa, k.r.s.na.h), or standard scholarly
romanisation (IAST).  The Velthuis or IAST can be converted automatically
into Devanagari by XeTeX itself.

Because XeTeX can accept Velthuis-style input, your legacy documents made
with the Devanagari package will still be perfectly okay, and you won't
have to retype anything.

Making this move to XeTeX will greatly simplify your working, and make your
documents easier to write, maintain, and process.

2. Your difficulty with the stanza environment in LEDMAC is a TeX problem,
not an indological one, and you'll have much more luck with responses if
you send your question to the main TeX discussion forum, called
comp.text.tex <https://groups.google.com/forum/#%21forum/comp.text.tex>.
Questions about LEDMAC are commonly asked and answered there (e.g.,
here<https://groups.google.com/forum/#%21searchin/comp.text.tex/stanza$20ledmac/comp.text.tex/JKG5_Pq8ChI/WqLGQPfKyy4J>
).

3. There's also a mailing list specifically for XeTeX where people discuss
special issues that relate to unusual languages and XeTeX
(here<http://tug.org/mailman/listinfo/xetex>).
Sanskrit sometimes gets discussed there, LEDMAC less so.

4. The current maintainer of LEDMAC is Ma?eul
Rouquette<http://www.ctan.org/author/id/rouquette>to whom you can
write for help if you think you've found a bug.

Best wishes,
Dominik Wujastyk

On 11 December 2011 19:29, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br> wrote:

> Dear list members,****
>
> ** **
>
> I?ve been trying to use the devanagari package together with ledmac and
> ledpar to produce facing page output and it works fine for prose texts
> (though I have some doubts on how many text chunks should be handled at
> each Pages environment) , but when a I try to write verse ---either with
> the \stanza or {astanza} environments---, it doesn?t work. Could anyone
> give me a hand on that?****
>
> Best wishes****
>
> Adriano Aprigliano****
>
> ** **
>
> Universidade de S?o Paulo****
>
> S?o Paulo/SP****
>
> Brasil ****
>


-------------- next part --------------
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Dec 12 11:35:13 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 12 Dec 11 05:35:13 -0600
Subject: Annapurna
In-Reply-To: <CAGbyd23n-iSyLLEQqAt5VzDVGmtrmZtH6E86sXJA36NZkYLWLw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094718.23782.2214598014773899160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 25

John Huntington raises some valuable points. In many
parts of Asia, mountain names more often designate what
we would call massifs than they do peaks. Nevertheless,
in a few cases in Nepal, the physiognomy of a mountain
clearly played a role in its naming: Macchapucchare
and Gauri-Shankar are examples. 

Throughout the Tibetan world, it may be noted, mountains
that are identified as "yul lha" -- patron divinities
of a region -- typically are the main water-source.
This principle operates among Tibetan populations in 
Nepal, at least to some extent, as well: Numbur Himal
is in Tibetan Rdo rje dpal 'bar, the yul lha of the
Solu region (and the source of the Junbesi khola).

John's comments on Annapurna seem consistent with this.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Mon Dec 12 15:23:20 2011
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Mon, 12 Dec 11 10:23:20 -0500
Subject: Devanagari verse and LATEX
In-Reply-To: <CAKdt-CeXTT7iN9STuyMuoidJYc=uhQ39o_GPdDjV2kCir3QwRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094721.23782.16729830846405335799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2770
Lines: 64

Dear Adriano and list members,

I second Dominik's recommendations about XeTeX.  There is also an email list specifically for Ledmac and Ledpar: <https://lists.berlios.de/mailman/listinfo/ledmac-users>.  I will send Adriano and any other interested party an example file using Ledpar for a parallel edition of verses.  Please write to me off-list.  

Best,

Michael Slouber
Visiting Adjunct Instructor
Religious Studies
Brown University

Ph.D. Candidate
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeley




On Dec 11, 2011, at 9:36 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> Dear Adriano,
> 
> A few points:
> 1. don't use the Devanagari package any more.  Move to XeTeX, and then you can just use a font like Sanskrit 2003 (one of my favourites) and type your input in Unicode.  You can type Devanagari directly, or you can type using the Velthuis encoding (aasiidraajaa, k.r.s.na.h), or standard scholarly romanisation (IAST).  The Velthuis or IAST can be converted automatically into Devanagari by XeTeX itself.
> 
> Because XeTeX can accept Velthuis-style input, your legacy documents made with the Devanagari package will still be perfectly okay, and you won't have to retype anything.
> 
> Making this move to XeTeX will greatly simplify your working, and make your documents easier to write, maintain, and process.
> 
> 2. Your difficulty with the stanza environment in LEDMAC is a TeX problem, not an indological one, and you'll have much more luck with responses if you send your question to the main TeX discussion forum, called comp.text.tex.  Questions about LEDMAC are commonly asked and answered there (e.g., here).
> 
> 3. There's also a mailing list specifically for XeTeX where people discuss special issues that relate to unusual languages and XeTeX (here).  Sanskrit sometimes gets discussed there, LEDMAC less so.
> 
> 4. The current maintainer of LEDMAC is Ma?eul Rouquette to whom you can write for help if you think you've found a bug.
> 
> Best wishes,
> Dominik Wujastyk
> 
> On 11 December 2011 19:29, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br> wrote:
> Dear list members,
> 
>  
> 
> I?ve been trying to use the devanagari package together with ledmac and ledpar to produce facing page output and it works fine for prose texts (though I have some doubts on how many text chunks should be handled at each Pages environment) , but when a I try to write verse ---either with the \stanza or {astanza} environments---, it doesn?t work. Could anyone give me a hand on that?
> 
> Best wishes
> 
> Adriano Aprigliano
> 
>  
> 
> Universidade de S?o Paulo
> 
> S?o Paulo/SP
> 
> Brasil
> 
> 
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From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Mon Dec 12 15:45:08 2011
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Mon, 12 Dec 11 15:45:08 +0000
Subject: ANNAPURNA
Message-ID: <161227094724.23782.11058799329082069340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 945
Lines: 13


To all Members,

                   It was inspiring indeed going through Matthew Kapstein's  mail referring to John Huntington's ideas on "Annapurna'.However, may  I  humbly take this oppurtunity to state that two mountain peaks in the Kumayun Himalaya mountain range in Uttarakhand region of Northern India are  respectively named "Trishul" and " PanchaChulli", where shape of the peak has been emphasied. The peak which is shaped like a trident( a constant accompaniment of Lord Shiva) came to be known as "Trishul', while the peak "Panchachullhi" took it's name from the shape of five(pancha) ovens(chulha) placed side by side.  However, mountains in India, on an average , are named on mythogical characters.


   Alakendu Das.
mailmealakendudas at rediffmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Tue Dec 13 16:06:59 2011
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Tue, 13 Dec 11 16:06:59 +0000
Subject: ANNAPURNA
In-Reply-To: <20111212154508.3794.qmail@f6mail-145-188.rediffmail.com>
Message-ID: <161227094727.23782.17469729357763658310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 24



On Mon, 12 Dec 2011 21:15:58 +0530  wrote
>
>
To all Members,
>

>
                   It was inspiring indeed going through Matthew Kapstein's  mail referring to John Huntington's ideas on "Annapurna'.However, may  I  humbly take this oppurtunity to state that two mountain peaks in the Kumayun Himalaya mountain range in Uttarakhand region of Northern India are  respectively named "Trishul" and " PanchaChulli", where shape of the peak has been emphasied. The peak which is shaped like a trident( a constant accompaniment of Lord Shiva) came to be known as "Trishul', while the peak "Panchachullhi" took it's name from the shape of five(pancha) ovens(chulha) placed side by side.  However, mountains in India, on an average , are named on mythogical characters.
>

>

>
   Alakendu Das.
>
mailmealakendudas at rediffmail.com
FollowRediff Deal ho jaye!to get exciting offers in your city everyday.
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From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Wed Dec 14 02:04:04 2011
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Tue, 13 Dec 11 21:04:04 -0500
Subject: PDF of Essays on Kashmiri grammar by Grierson
Message-ID: <161227094731.23782.16764313074683373872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 23

Dear List Members,

Greetings ! Would anyone happen to have a PDF copy of the following book / collection of papers of George Grierson and mind sharing it with me off the list ? 


Grierson, George A. 1899. Essays on Kashmiri grammar. 
Reprinted from the Journal of the Royal Asiatic Society of 
Bengal for 1896-1899. London: Luzac.


Thanks in advance.

Yours,

Mrinal Kaul





-------------- next part --------------
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From mjslouber at BERKELEY.EDU  Wed Dec 14 15:14:30 2011
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Wed, 14 Dec 11 10:14:30 -0500
Subject: PDF of Essays on Kashmiri grammar by Grierson
In-Reply-To: <4E926F45-F6C9-40DE-9FA3-797C1E8864ED@gmail.com>
Message-ID: <161227094734.23782.5034679141916537065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 42

Dear Mrinal,

This collection of Grierson is available on Google Books: < PDF >.

Best,

Michael Slouber
Visiting Adjunct Instructor
Religious Studies
Brown University

Ph.D. Candidate
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeley




On Dec 13, 2011, at 9:04 PM, Mrinal Kaul wrote:

> Dear List Members,
> Greetings ! Would anyone happen to have a PDF copy of the following book / collection of papers of George Grierson and mind sharing it with me off the list ? 
> 
> Grierson, George A. 1899. Essays on Kashmiri grammar. 
> Reprinted from the Journal of the Royal Asiatic Society of 
> Bengal for 1896-1899. London: Luzac.
> 
> 
> Thanks in advance.
> 
> Yours,
> 
> Mrinal Kaul
> 
> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Dec 14 15:48:57 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 14 Dec 11 16:48:57 +0100
Subject: GRETIL update #399
Message-ID: <161227094737.23782.15345240585482424817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 30

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Harivamsa <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#HV> , constituted
text, *-passages, and App. I revised


Harivamsa <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#HV> , all pada
indeces revised

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm

 

 




From hermantull at GMAIL.COM  Thu Dec 15 22:15:25 2011
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 15 Dec 11 17:15:25 -0500
Subject: The free indological collection
Message-ID: <161227094739.23782.3672322186347108552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 17

I was just searching online for a text, and I came across "The Free
Indological Collection."
(http://www.archive.org/details/freeindological)  The number of texts
available seems impressive.

I had not heard of this project before, and I did not find information
of significance online about it.  Does anyone have any more
information on this project?

Thanks,

-- 
Herman Tull
Princeton, NJ




From RDavidson at FAIRFIELD.EDU  Thu Dec 15 22:51:56 2011
From: RDavidson at FAIRFIELD.EDU (Davidson, Ronald)
Date: Thu, 15 Dec 11 22:51:56 +0000
Subject: The free indological collection
In-Reply-To: <CAFdBLNhRipQKTfTqZN3A5HiF73UL3aTe9j27SmE5Sy9iXq9C3Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094742.23782.1085247552464749996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 34

As the site indicates, it is the collection of .pdf and other types of
scans accumulated in archive.org to date, classified as those Indological
in nature. 

I use their .pdfs incessantly. Many otherwise difficult to obtain works
can be found there, whether because they are an out of copyright Indian or
European work, or for other reasons.  Between Google.books and
archive.org, much of the Indological 19th century has been opened up for
use in the last few years.

Ronald Davidson
Fairfield, CT 



On 12/15/11 5:16 PM, "Herman Tull" <hermantull at GMAIL.COM> wrote:

>I was just searching online for a text, and I came across "The Free
>Indological Collection."
>(http://www.archive.org/details/freeindological)  The number of texts
>available seems impressive.
>
>I had not heard of this project before, and I did not find information
>of significance online about it.  Does anyone have any more
>information on this project?
>
>Thanks,
>
>-- 
>Herman Tull
>Princeton, NJ




From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Fri Dec 16 07:21:11 2011
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 16 Dec 11 07:21:11 +0000
Subject: The free indological collection
In-Reply-To: <CB0FE435.6D15%rdavidson@fairfield.edu>
Message-ID: <161227094744.23782.630547508209045231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 41

Thank you both for this, it looks very useful.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 15 Dec 2011, at 22:51, Davidson, Ronald wrote:

> As the site indicates, it is the collection of .pdf and other types of
> scans accumulated in archive.org to date, classified as those Indological
> in nature. 
> 
> I use their .pdfs incessantly. Many otherwise difficult to obtain works
> can be found there, whether because they are an out of copyright Indian or
> European work, or for other reasons.  Between Google.books and
> archive.org, much of the Indological 19th century has been opened up for
> use in the last few years.
> 
> Ronald Davidson
> Fairfield, CT 
> 
> 
> 
> On 12/15/11 5:16 PM, "Herman Tull" <hermantull at GMAIL.COM> wrote:
> 
>> I was just searching online for a text, and I came across "The Free
>> Indological Collection."
>> (http://www.archive.org/details/freeindological)  The number of texts
>> available seems impressive.
>> 
>> I had not heard of this project before, and I did not find information
>> of significance online about it.  Does anyone have any more
>> information on this project?
>> 
>> Thanks,
>> 
>> -- 
>> Herman Tull
>> Princeton, NJ




From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Sat Dec 17 17:05:36 2011
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sat, 17 Dec 11 09:05:36 -0800
Subject: Namaste Merry Christmas
Message-ID: <161227094759.23782.6040764086685985757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2744
Lines: 65

Dear professor:
Merry Christmas. Please try to pass and help in this petition:

On Monday, December 19th, in Tomsk, Russia, a historic court case is taking
place. Some of our movement's detractors are making a major court case,
attempting to establish that Srila Prabhupada's Bhagavad Gita As It Is is is
"extremist literature" and on these grounds have it banned throughout the
country. The implications for ISKCON in Russia and even in the former USSR
are far reaching.
If the devotees lose this case all Srila Prabhupada's books may be banned
because they are full of quotations from the Gita. Seeing all of our
activities are based on Bhagavad Gita it could conceivably lead to attempts
to close our movement in some places.
The prosecutors are pushing this absurd case with great determination and
vigor. There have already been three court hearings, in which the testimony
of the so called "experts" gathered by the prosecutors was recognized as
being inadequate. However, the prosecutor's office has requested new
testimony, not from well-known experts on Hinduism from Moscow, but from
some unknown academics from a local Siberian university. This move clearly
suggests that a particular court decision is being engineered. Their
approach brings to mind the Inquisitions of the Middle Ages, witch hunts,
and the burning of books and persecution of dissidents during the Soviet
period of Russian history.
Please announce at your Sunday feasts that the programme is being offered to
the Lord as an appeal that if He so desires He may help the devotees win
this case.
The GBC Executive Committee also hereby requests all? scholar in Hinduism to sign
an online petition which will be presented to the court on Monday, showing
international support for Srila Prabhupada's Bhagavad Gita. Please sign at:

http://www.petitions24.com/gita

It is in both English and Russian. Please pass the link on to your friends,
and encourage whoever you can to sign.

We also request all the followers of Srila Prabhupada to pray to Lord
Krishna and Lord Nrsimhadeva to protect his movement in Russia, and to help
the devotees' efforts in court there to be successful.

Hoping this meets you well.

Hare Krsna,

Your servants,

The GBC Executive Committee,
Hrdaya Caitanya das (Chairman)
Bhakti Caitanya Swami
Tamohara das
Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.

www.uie.edu.es
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From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Sat Dec 17 14:55:00 2011
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul Hackett)
Date: Sat, 17 Dec 11 09:55:00 -0500
Subject: London lodging
In-Reply-To: <CAKdt-CeeLVPVP-6vMNXXS=D9wRHUScjY65wy=Gnmjq+kVNLXxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094756.23782.11699851515164685662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 45

I stayed there for IABS (2005) and can recommend it as well -- it is located conveniently near SOAS and is easy walking distance to the British Library.

Paul Hackett
Columbia University


On Dec 17, 2011, at 9:38 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> Elizabeth's note jogged my memory about The Penn Club, which I've heard recommended.
> 
> http://www.pennclub.co.uk/
> 
> Dominik
> 
> 
> On 17 December 2011 14:42, Elizabeth De Michelis <e.demichelis at ymail.com> wrote:
> Dear Prof Olivelle,
> 
> in case you are still looking for a place to stay in London, this may be of interest:
> 
> http://www.allenhall.org.uk/facilities/accommodation.html
> 
> I 'discovered' when I attended an event there: central, quiet, clean, and much less expensive than commercial accommodation, it may just fit the bill!
> 
> Best regards,
> 
> Elizabeth De Michelis
> 
> 
> From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
> Sent: Sunday, 11 December 2011, 12:45
> Subject: [INDOLOGY] London lodging
> 
> I will be in London for some work in August for about a week. I wonder whether any of you know of accommodation in central London other than hotels that charge you an arm and a leg!! Even accommodation in a university hostel condition. Thanks.
> 
> Patrick
> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From e.demichelis at YMAIL.COM  Sat Dec 17 13:42:38 2011
From: e.demichelis at YMAIL.COM (Elizabeth De Michelis)
Date: Sat, 17 Dec 11 13:42:38 +0000
Subject: London lodging
In-Reply-To: <9EC5EED5-FB70-4FAF-8D18-1E56D7D0405D@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227094749.23782.1614526343398019148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 30

Dear Prof Olivelle,

in case you are still looking for a place to stay in London, this may be of interest:

http://www.allenhall.org.uk/facilities/accommodation.html

I 'discovered' when I attended an event there: central, 
quiet, clean, and much less expensive than commercial 
accommodation, it may just fit the bill!

Best regards,

Elizabeth De Michelis



________________________________
 From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Sunday, 11 December 2011, 12:45
Subject: [INDOLOGY] London lodging
 
I will be in London for some work in August for about a week. I wonder whether any of you know of accommodation in central London other than hotels that charge you an arm and a leg!! Even accommodation in a university hostel condition. Thanks.

Patrick


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111217/127d33d5/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Dec 17 14:38:08 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 17 Dec 11 15:38:08 +0100
Subject: London lodging
In-Reply-To: <1324129358.90506.YahooMailNeo@web29605.mail.ird.yahoo.com>
Message-ID: <161227094753.23782.13232441781050280396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 45

Elizabeth's note jogged my memory about The Penn Club, which I've heard
recommended.

http://www.pennclub.co.uk/

Dominik


On 17 December 2011 14:42, Elizabeth De Michelis <e.demichelis at ymail.com>wrote:

> Dear Prof Olivelle,
>
>  in case you are still looking for a place to stay in London, this may be
> of interest:
>
>  http://www.allenhall.org.uk/facilities/accommodation.html
>
>  I 'discovered' when I attended an event there: central, quiet, clean,
> and much less expensive than commercial accommodation, it may just fit the
> bill!
>
>  Best regards,
>
> Elizabeth De Michelis
>
>
>   ------------------------------
> *From:* Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
> *To:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> *Sent:* Sunday, 11 December 2011, 12:45
> *Subject:* [INDOLOGY] London lodging
>
> I will be in London for some work in August for about a week. I wonder
> whether any of you know of accommodation in central London other than
> hotels that charge you an arm and a leg!! Even accommodation in a
> university hostel condition. Thanks.
>
> Patrick
>
>
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From mark.allon at SYDNEY.EDU.AU  Sat Dec 17 09:39:04 2011
From: mark.allon at SYDNEY.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Sat, 17 Dec 11 20:39:04 +1100
Subject: Third Australasian Sanskrit Conference (Third ASC), 20-22 July,              2012
Message-ID: <161227094746.23782.6458220113554373727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2159
Lines: 23

Dear fellow Sanskritists,

The Third Australasian Sanskrit Conference will be held at the Women?s College, University of Sydney, 20-22 July, 2012. 

Thanks to the generosity and collegiality of Australian Catholic University, we are delighted to announce that the keynote speaker will be Professor Francis X Clooney.

Professor Clooney is the Parkman Professor of Divinity and Professor of Comparative Theology at Harvard. After earning his doctorate in South Asian languages and civilizations (University of Chicago, 1984), he taught at Boston College until joining Harvard in 2005. His primary areas of scholarship are theological commentarial writings in the Sanskrit and Tamil traditions of Hindu India. For many years he has served the academic community through membership of the editorial board of ten prestigious journals, including the European Journal for Philosophy of Religion, International Journal of Hindu Studies, Journal of the American Academy of Religion, Theological Studies and Journal of Religious Ethics. He is the author of more than 14 books and over 160 book chapters and articles in leading journals. He is coming to Australia in mid-2012 as a Distinguished Visiting Research Fellow in the Asia-Pacific Centre for Inter-religious Dialogue and the Faculty of Theology and Philosophy at Australian Catholic University.

The conference web-site is https://sites.google.com/site/thirdasc2012. Information will be added to the site as it becomes available. Those interested in presenting a paper at the conference should submit a title and abstract of approximately 250 words by 31 March, 2012. The selection of papers and presentations will be made by members of the organising committee. Abstracts and all correspondence should be sent to ThirdASC at gmail.com.

With kind regards

The Organising Committee 

Mark Allon, Jennifer Cover, Andrew McGarrity, University of Sydney (http://sydney.edu.au/arts/indian/) 

Anita C. Ray, Australian Catholic University
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From rajam at EARTHLINK.NET  Sun Dec 18 16:00:24 2011
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Sun, 18 Dec 11 08:00:24 -0800
Subject: Request for information concerning two words for musical              instruments
In-Reply-To: <CB13AA95.2501%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227094767.23782.7256176795168632170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8217
Lines: 204

1. As a person from Madurai in South India, I'm very familiar with  
the "nagaraa" drum used during festivals of the local temple.

2. In my ancestral village Viravanallur (Tirunelveli District),  
there's a "nagaraa mandapam" close to our agraharam.

3. Upon my request to a professor in Chennai (Tamilnadu, South  
India), I got the following details. This professor is married to a  
woman from Meghalaya, so the details must have solid authenticity.

Here are the details with two images of the drums attached.

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

 From Professor Nagarajan Vadivel:
----------------------------------------------

Meghalaya's main ethnic communities, each having its own distinctive  
customs and cultural traditions are the Khasis (of Mon-Khmer  
ancestry), the Garos (of Tibeto-Burman origin) and the Jaintias said  
to be from South East Asia. The common trait binding all three  
communities is its matrilineal system in which the family linage is  
taken from the mother's side

The principal languages in Meghalaya are Khasi, Pnar and Garo with  
English as the official language of the State. It was at the  
initiative of the Christian missionaries that the Khasi, Pnar and  
Garo languages and literature have developed and emerged in the list  
of Modern Indian Languages.

The Khasi language is believed to be one of the very few surviving  
dialects of the Mon-khmer family of languages in India today.

  I am afraid that there is a mix up in the terms mentioned in the  
email.

?One of the drums collected was from the Khasi of Meghalaya, a wooden
kettledrum named by the Khasi as ka naakraa. Sachs traces the etymology
through Arabic, Persian, Hindustani/Urdu (naqqaara, which is  
correct), and
Skt. naagaraa (?).

A second drum from the Garo of western Meghalaya, a double-headed wooden
drum, has the Garo name dama, for which Sachs indicates 'zu sanskr.
daamaamaa' (?). In South Asian tradition, damaamaa is a Persian and Urdu
name for a very large metal kettledrum in Mughal India.

http://megtourism.gov.in/garofest.html

Wangala Festival


The Wangala is a Garo post-harvest festival that marks the end of the  
agricultural year. It is an act of thanksgiving to the sun god of  
fertility, known as Misi-A-Gilpa-Saljong-Galapa. A nagara (a special  
drum used for calling the people on solemn occasions) is beaten.  The  
men wear dhotis, half-jackets and turbans with feathers. The women  
wear colourful dresses made of silk, blouses and a head-wrap with  
feathers. The highlight of the festival is when 300 dancers and 100  
drums descend on the field in all their splendour in celebration.


The Khasis and Jaintias are particularly fond of songs praising the  
nature like lakes, waterfalls, hills etc. and also expressing love  
for their land. They use different types of  musical instruments like  
drums, duitara and instruments similar to guitar, flutes, pipes and  
cymbals.



http://musicforum.weebly.com/1/category/all/1.html

As far as the written form is concerned the Kashi language is like  
Tamil has a huge repository of poems in oral form depicting the  
valor, love and devotion to nature.  Attempt was made to introduce  
the script to kashi using Sylhet Nagai. The people of Meghalaya did  
not adopt the Bengali script.  The Britishers who a charter with the  
ruler of Meghalaya developed the Roman script and the Roman script is  
currently used.

In the field of music due to its proximity to Hindi belt and due to  
the dominance of Persian in the area many words could have entered  
into the daily usasge words in the speech community. As indicated  
below damaru is an Indian term and not an Islamic term.  Since the  
inquiry is is on ethnomusicology the following passage will be of help

The invasion of India by Persian and the Mongolian armies brought in  
a newer stream, though contacts with these countries were centuries  
older. The mercantile, religious and martial connections of northern  
Indian with its bordering lands had been in existence from ages, and  
with these also were linked the exchange of music and instruments.  
Various flutes and drums as depicted in our own murals as well as in  
those of Central Asia, besides certain common words in music, bear  
ample testimony to this fact. But, a drastic encounter began by about  
the 11th Century A.D. from when what is termed the Islamic influence  
noticeable begins. However, it may not be correct to call all this  
Islamic, except for the Sufi content and spirit, just as it would not  
be right to think of a musical instrument as of Hindu origin, except  
the damaru, the veena and the venu which have definite associations  
with the pantheon. Be that as it may, along with the fresh ingress,  
developed different musical forms and quite possibly even instruments  
such as the daff, the sitar, the sarode and the shehnai were brought  
by these aliens.

While it has to be conceded that number of instruments have come to  
us from outside, it is equally true that quite a large number have  
also traveled out. The Far East received many instruments from India,  
mainly through traders and Buddhist monks who went on missionary  
work; so has the Middle West. As a matter of fact, the general  
consensus of opinion is that bowed instruments originated here and  
then migrated to various parts of the world. Again, from the 8th  
Century A.D. till about the 15th Yavadveepa and Suvarnadveepa  
(present Indonesia) were highly Indianized musically, which fact is  
revealed in the names of their old instruments: padahi (Skt. Pataha),  
murava (Skt. Muraja, Tamil murasu), vangsi (Skt. vamsi), kahala,  
ghanta and bheri.


+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

?   ?

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

Hope it helps,

V.S. Rajam


On Dec 17, 2011, at 7:35 PM, Gregory Bailey wrote:

> Dear List,
>
> A colleague who is not on the list made the request, included below.
>
> If anybody can throw some light on this I would be most appreciative.
>
> Thanks in advance.
>
> Cheers,
>
> Greg Bailey
>
>
> ?One of the drums collected was from the Khasi of Meghalaya, a  
> wooden
> kettledrum named by the Khasi as ka naakraa. Sachs traces the  
> etymology
> through Arabic, Persian, Hindustani/Urdu (naqqaara, which is  
> correct), and
> Skt. naagaraa (?).
>
> A second drum from the Garo of western Meghalaya, a double-headed  
> wooden
> drum, has the Garo name dama, for which Sachs indicates 'zu sanskr.
> daamaamaa' (?). In South Asian tradition, damaamaa is a Persian and  
> Urdu
> name for a very large metal kettledrum in Mughal India.
>
> Though both local drum names could well be loan words from South Asian
> culture, in my annotations I indicate that naagaraa and daamaamaa  
> cannot
> be traced in Skt. (Could not find either in my M.M-W. and Macdonell
> dictionaries.)
>
> Is this comment correct? If they are traceable, I imagine it would  
> be as
> very late loan words into Skt. but don't know of the sources to  
> confirm or
> deny this.
>
> At the moment I'm retaining my 'not traceable' comment. Any light  
> you can
> shed on this relatively minor yet tricky issue, given the prestige  
> of Skt.
> in South Asia and Sachs in ethnomusicology, would be greatly  
> appreciated.
> It doesn't seem appropriate to let Sachs's Skt. connections stand,  
> however
> well intended, if they are a mistake. I simply don't know where he
> obtained his ideas about Skr. naagaraa and daamaamaa, and question  
> their
> validity.?
>
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From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Sun Dec 18 03:35:01 2011
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Gregory Bailey)
Date: Sun, 18 Dec 11 14:35:01 +1100
Subject: Request for information concerning two words for musical              instruments
In-Reply-To: <2A050F71F50A0E4DA87B7DA81A57EE9804E1A65D@EXPRSV05.mcs.usyd.edu.au>
Message-ID: <161227094762.23782.3348676618390563503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1717
Lines: 45

Dear List,

A colleague who is not on the list made the request, included below.

If anybody can throw some light on this I would be most appreciative.

Thanks in advance.

Cheers,

Greg Bailey


?One of the drums collected was from the Khasi of Meghalaya, a wooden
kettledrum named by the Khasi as ka naakraa. Sachs traces the etymology
through Arabic, Persian, Hindustani/Urdu (naqqaara, which is correct), and
Skt. naagaraa (?).

A second drum from the Garo of western Meghalaya, a double-headed wooden
drum, has the Garo name dama, for which Sachs indicates 'zu sanskr.
daamaamaa' (?). In South Asian tradition, damaamaa is a Persian and Urdu
name for a very large metal kettledrum in Mughal India.

Though both local drum names could well be loan words from South Asian
culture, in my annotations I indicate that naagaraa and daamaamaa cannot
be traced in Skt. (Could not find either in my M.M-W. and Macdonell
dictionaries.)

Is this comment correct? If they are traceable, I imagine it would be as
very late loan words into Skt. but don't know of the sources to confirm or
deny this.

At the moment I'm retaining my 'not traceable' comment. Any light you can
shed on this relatively minor yet tricky issue, given the prestige of Skt.
in South Asia and Sachs in ethnomusicology, would be greatly appreciated.
It doesn't seem appropriate to let Sachs's Skt. connections stand, however
well intended, if they are a mistake. I simply don't know where he
obtained his ideas about Skr. naagaraa and daamaamaa, and question their
validity.?
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From nasadasin at GMAIL.COM  Sun Dec 18 23:52:28 2011
From: nasadasin at GMAIL.COM (Al Collins)
Date: Sun, 18 Dec 11 14:52:28 -0900
Subject: hotel in Mumbai
Message-ID: <161227094775.23782.2858745989177648114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 14

My wife will be in Mumbai in late January for three days, on her way to
another destination. She wants to spend 3 nights in Mumbai fairly near the
Gateway of India in order to visit Elephanta and recover from jet lag. The
Taj Mahal is quite expensive, and I'm wondering if anyone has other
suggestions.

Appreciate any help,

Al Collins
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From rajam at EARTHLINK.NET  Sun Dec 18 23:44:50 2011
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Sun, 18 Dec 11 15:44:50 -0800
Subject: Request for information concerning two words for musical              instruments
In-Reply-To: <CB13AA95.2501%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227094771.23782.3861455035493528852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4487
Lines: 129

I got some more information on this quest from a senior research scholar
  in Chennai.

Here you go:

++++++++++++++++++++++++++++++

As I know know/see as a regular feature at temple festival  
processions from my childhood (aged 71 years now)
at my place Mylapore Mada streets of Arulmiku Kapaaleeswarar temple  
which is hardly a cricket ball throw
from my house.

The naagraa drums are tandem vessels, (set of 2 drums) each of the  
size nearly of that of
north Indian tabla placed in the back of a bull hanging both sides  
from the centre of the backbone of the animal
and the player standing by one side, walks or stands on ground  
depends on the movements of the procession.
He plays with two different type of sticks that are hardly a foot and  
and a half long. One stick strikes the drum just few
inches away from end so that the stick itself will vibrate on strike  
while the other being played by another type of
stick held by another hand having a hooked end in which only the  
hook's center strikes

The two drums are played with its respective sticks reasonably ln a  
fast and the rhythm changes during playing
them and many times the player switches strikes crosswise between the  
drums.

As usual the drum and other instrument the players go in front of the  
procession before the deity and the
priests chanting from the of Holy scriptures follow the deity from  
back (in Saivite  temples)

The use of of an animal back is only to locate it in procession and  
those double drums are placed in floor on
stabilising rings made out of straw in the temple halls and played  
during important inside-temple rituals.
The rhythm with oscileting peak and also very high pitch during  
aarthi etc.

  Regarding the word's etymology naagraa may be connected with  
naagraa style of temple architecture
of the sikaaraas  as found in Orissa Or that may be connected with  
naagars the people from north east.
Because only the Buddhists from Mongolian connected race who  
percolated the Himalaya ranges into the
plains and when migrated to south for preeching  buddism they are  
referred here as naagars. You know
about 'naagaannikai connected with a chozha king/marriage/ son born / 
kept in a boat / reached  - - - - - etc '
  The Town Naga(r)pattinam got its name from Bhuddists who had their  
monasteries near sea shore even
during Kolothunga chola of 12 the century CE (Leidon Copperplate  
grants - the Grant  was on award against
a request by a  camping warrior general from Far east Buddhist King

anpudan
NDLS
Mylapore

++++++++++++++++++++++++

Hope this helps,
V.S. Rajam


On Dec 17, 2011, at 7:35 PM, Gregory Bailey wrote:

> Dear List,
>
> A colleague who is not on the list made the request, included below.
>
> If anybody can throw some light on this I would be most appreciative.
>
> Thanks in advance.
>
> Cheers,
>
> Greg Bailey
>
>
> ?One of the drums collected was from the Khasi of Meghalaya, a wooden
> kettledrum named by the Khasi as ka naakraa. Sachs traces the  
> etymology
> through Arabic, Persian, Hindustani/Urdu (naqqaara, which is  
> correct), and
> Skt. naagaraa (?).
>
> A second drum from the Garo of western Meghalaya, a double-headed  
> wooden
> drum, has the Garo name dama, for which Sachs indicates 'zu sanskr.
> daamaamaa' (?). In South Asian tradition, damaamaa is a Persian and  
> Urdu
> name for a very large metal kettledrum in Mughal India.
>
> Though both local drum names could well be loan words from South Asian
> culture, in my annotations I indicate that naagaraa and daamaamaa  
> cannot
> be traced in Skt. (Could not find either in my M.M-W. and Macdonell
> dictionaries.)
>
> Is this comment correct? If they are traceable, I imagine it would  
> be as
> very late loan words into Skt. but don't know of the sources to  
> confirm or
> deny this.
>
> At the moment I'm retaining my 'not traceable' comment. Any light  
> you can
> shed on this relatively minor yet tricky issue, given the prestige  
> of Skt.
> in South Asia and Sachs in ethnomusicology, would be greatly  
> appreciated.
> It doesn't seem appropriate to let Sachs's Skt. connections stand,  
> however
> well intended, if they are a mistake. I simply don't know where he
> obtained his ideas about Skr. naagaraa and daamaamaa, and question  
> their
> validity.?
>
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From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Dec 19 01:06:02 2011
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Sun, 18 Dec 11 17:06:02 -0800
Subject: hotel in Mumbai
In-Reply-To: <CAHiOYM_4AFZTrZThYA5e+7bk5boaJvBfk8q1N+dNF6TTDbH5Kg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094778.23782.10730560360793688076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 31

Al,

It has been many years since I used it, but there was a relatively 
nice, but not too expensive hotel a bit south of the Gateway, the 
Ascot.  BUT I haven't been inside it for a long time.

Frank
Frank F. Conlon
Professor Emeritus of History, South Asian
      Studies & Comparative Religion
University of Washington
Seattle, WA 98195-3560      USA
Co-editor, H-ASIA
Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online

On Sun, 18 Dec 2011, Al Collins wrote:

> My wife will be in Mumbai in late January for three days, on her way to
> another destination. She wants to spend 3 nights in Mumbai fairly near the
> Gateway of India in order to visit Elephanta and recover from jet lag. The
> Taj Mahal is quite expensive, and I'm wondering if anyone has other
> suggestions.
> ?
> Appreciate any help,
> ?
> Al Collins
> 
>




From james_fitzgerald at BROWN.EDU  Mon Dec 19 13:34:25 2011
From: james_fitzgerald at BROWN.EDU (Fitzgerald, James)
Date: Mon, 19 Dec 11 08:34:25 -0500
Subject: Ph.D. Scholarship in the History of Mathematical Sciences in India
Message-ID: <161227094789.23782.13356096301686881123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3982
Lines: 93

Dear colleagues,

I post this on behalf of Dr. Clemency Montelle of Christchurch, New
Zealand. Please circulate as widely as possible.

==============================================================

Announcement of a PhD Scholarship in the History of Mathematical Sciences
in India

An international project on the history of computational methods in
Sanskrit mathematical science has been awarded a three-year grant from
New Zealand's premier fund for research excellence, the Marsden Fund
Council, administered by the Royal Society of New Zealand.
http://www.royalsociety.org.**nz/2010/09/24/2010-round-**press-releases/<http://www.royalsociety.org.nz/2010/09/24/2010-round-press-releases/>

As part of the activities of this project, the investigators are
offering a doctoral study and research opportunity with the title
'Research Associate' carrying three years of full support for
2012-2014 for the completion of a doctoral degree at the University of
Canterbury, Christchurch, New Zealand (http://www.canterbury.ac.nz/)**.

The scholarship will provide an annual living allowance/stipend of
NZ$25,000 and tuition costs for three years, and is tenable for study
towards the degree of Doctor of Philosophy in the appropriate
department or program (for example, the Department of Mathematics and
Statistics or the History and Philosophy of Science program) on the
topic of the history of mathematical sciences.

The Research Associate will research and write under the supervision
of the Principal Investigator a PhD thesis relating to the project
goals, e.g., a critical edition with translation and commentary of a
previously unpublished text on Sanskrit computational astronomy. He or
she is also expected to assist (at a workload of 12 hours per week)
with project related research tasks.

The successful applicant will meet the following criteria at the time
of appointment:

*attainment of a sufficiently advanced level of study (preferably a
Master's degree) to permit completion of the doctorate within the
three years of the project.
* sufficient knowledge of and interest in some combination of relevant
fields of study, within history of the mathematical sciences and/or
Indology, to design and complete under the supervisor's guidance a
doctoral thesis relating to the project's objectives.
* initiative and adaptability to carry out tasks in the Research
Associate workload.
* ability to enroll in the PhD programme at the University of
Canterbury, including a minimum of eight to nine months per year
residence in Christchurch, New Zealand to pursue their studies.

With the approval of the Principal Investigator, this position may be
held concurrently with any other scholarship, award, or bursary,
excluding any such award requiring teaching or other duties separate
from this project.

How to Apply

Inquiries about the terms and scope of this position are encouraged.
Please contact us through the addresses given below.

To apply, please send a cover letter briefly describing your relevant
background and interests, a recent academic curriculum vitae, and the
names and contact information of two references.

Application deadline is 16 January 2012.

Applications (pdf format preferable) and queries should be sent to:

Dr Clemency Montelle:
c.montelle at math.canterbury.ac.**nz<c.montelle at math.canterbury.ac.nz>
or
Department of Mathematics and Statistics University of Canterbury
Private Bag 4800
Christchurch, 8140
New Zealand


Dr Clemency Montelle (Principal Investigator) c.montelle at math.canterbury.ac.
**nz <c.montelle at math.canterbury.ac.nz>
Department of Mathematics and Statistics University of Canterbury
Christchurch, New Zealand

Dr Kim Plofker (Associate Investigator) plofkerk at union.edu
Department of Mathematics
Union College
Schenectady NY 12308, USA
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From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Mon Dec 19 10:05:26 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Mon, 19 Dec 11 10:05:26 +0000
Subject: hotel in Mumbai
In-Reply-To: <CAPb4bMiH7kanEisKzGqG6izX04vi+OjAX7nR2846KX3W0-h5Kg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094784.23782.128584853820644548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1534
Lines: 38

My wife and I either stay at Suba Palace or the Hotel Regency in Fort (a 15 min. walk to the Gateway).  Our preference is for the latter as it caters more to the Indian businessman than the tourist, but both are nice enough.

Steven Lindquist
Southern Methodist University
faculty.smu.edu/slindqui<http://faculty.smu.edu/slindqui>

On Dec 19, 2011, at 3:17 AM, "(Maitreya) Borayin Larios" <shrimaitreya at GMAIL.COM<mailto:shrimaitreya at GMAIL.COM>> wrote:

Hi Al,

I would recommend the Suba Palace which is right behind the Gate of India. It is not the cheapest (around 5000 Rs) but at least it is decent, something which is nowadays hard to get in Mumbai if you don't want to spend lot's of money. I stayed there two years ago on a couple of occasions.

http://hotelsubapalace.com/

All the best for your trip,
Maitreya
______________________________
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile: (+49)17630489172
Home:  (+49)62211379228
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/




On Mon, Dec 19, 2011 at 12:52 AM, Al Collins <nasadasin at gmail.com<mailto:nasadasin at gmail.com>> wrote:
My wife will be in Mumbai in late January for three days, on her way to another destination. She wants to spend 3 nights in Mumbai fairly near the Gateway of India in order to visit Elephanta and recover from jet lag. The Taj Mahal is quite expensive, and I'm wondering if anyone has other suggestions.

Appreciate any help,

Al Collins




From shrimaitreya at GMAIL.COM  Mon Dec 19 09:16:16 2011
From: shrimaitreya at GMAIL.COM ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Mon, 19 Dec 11 10:16:16 +0100
Subject: hotel in Mumbai
In-Reply-To: <CAHiOYM_4AFZTrZThYA5e+7bk5boaJvBfk8q1N+dNF6TTDbH5Kg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094781.23782.1512099991265389038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 42

Hi Al,

I would recommend the Suba Palace which is right behind the Gate of India.
It is not the cheapest (around 5000 Rs) but at least it is decent,
something which is nowadays hard to get in Mumbai if you don't want to
spend lot's of money. I stayed there two years ago on a couple of
occasions.

http://hotelsubapalace.com/

All the best for your trip,
Maitreya
______________________________
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile: (+49)17630489172
Home:  (+49)62211379228
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/




On Mon, Dec 19, 2011 at 12:52 AM, Al Collins <nasadasin at gmail.com> wrote:

> My wife will be in Mumbai in late January for three days, on her way to
> another destination. She wants to spend 3 nights in Mumbai fairly near the
> Gateway of India in order to visit Elephanta and recover from jet lag. The
> Taj Mahal is quite expensive, and I'm wondering if anyone has other
> suggestions.
>
> Appreciate any help,
>
> Al Collins
>


-------------- next part --------------
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From nasadasin at GMAIL.COM  Mon Dec 19 22:02:19 2011
From: nasadasin at GMAIL.COM (Al Collins)
Date: Mon, 19 Dec 11 13:02:19 -0900
Subject: hotel in Mumbai
In-Reply-To: <CAHiOYM_4AFZTrZThYA5e+7bk5boaJvBfk8q1N+dNF6TTDbH5Kg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094792.23782.1371199480449697641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 22

Thanks to all who gave me information about Mumbai hotels. We will
definitely use one of the hotels suggested.  Happy holidays!

Al Collins, Ph.D.

On Sun, Dec 18, 2011 at 2:52 PM, Al Collins <nasadasin at gmail.com> wrote:

> My wife will be in Mumbai in late January for three days, on her way to
> another destination. She wants to spend 3 nights in Mumbai fairly near the
> Gateway of India in order to visit Elephanta and recover from jet lag. The
> Taj Mahal is quite expensive, and I'm wondering if anyone has other
> suggestions.
>
> Appreciate any help,
>
> Al Collins
>


-------------- next part --------------
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From whitakjl at WFU.EDU  Tue Dec 20 01:28:02 2011
From: whitakjl at WFU.EDU (Jarrod Whitaker)
Date: Mon, 19 Dec 11 20:28:02 -0500
Subject: Upanayana Question
In-Reply-To: <INDOLOGY%201112200000016178.0D8D@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227094795.23782.15089452725890840660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1552
Lines: 52

Dear Colleagues:
A Master's student of mine is working on the Sankhayana Grhya Sutra 
description of the Upanayana and Samavartana rites for his thesis. He 
has completed his translation of both rites and we are going through his 
translation and exegesis. Can anyone help with the meaning of the 
following three lines from II.2:

ga??n?? tveti ga?ak?m?n ||13||
To those who desire of a number [of followers/attendants] he says the 
verse ?You of
multitudes?? (RV. II.23.1).

?gant? m? ri?a?yateti yodh?n ||14||
To warriors he says ?Come here, do not suffer harm? (R.V. VIII.20.1).

mah?vy?hrtibhirvy?dhit?n ||15||
To the sick he says the great utterances (mah?vy?hrti).


We cannot figure out what these three lines are doing. They would 
structurally correspond to the three varna-s mentioned up to this point, 
but I am unsure of even this. But if this is so, then line 13 would 
refer to a brahmin, but what does gana mean here? A "following"? a 
"polity"? And why in 15 are vaisya called "sick" (vyaadhitaan) and why 
are the mahaavyaahr.ti-s spoken to them? Are these lines exceptions in 
the case of special initiates or par for the course for all initiates?

Oldenberg is not helpful and neither are the other sources we know of.

Any help would be greatly appreciated.

Cheers and happy holidays

JLW


-- 

Jarrod L. Whitaker, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Religions
Graduate Program Director

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC  27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
f 336.758.4462




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Tue Dec 20 11:18:27 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Tue, 20 Dec 11 11:18:27 +0000
Subject: Macintosh Devanagari font
In-Reply-To: <009101ccbf06$40d03e40$c270bac0$@no>
Message-ID: <161227094802.23782.4473079286296318901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2012
Lines: 43

Dear Lars,

I'm posting to the list as this may apply to others.  A person may not need a new keyboard file for certain fonts when transitioning from OS9 to OSX.  OSX changed to using 'resource' (.rsrc) files for keyboard layouts.  The solution (at least one we came up with that allowed Manjushree by Madhav to work in OSX) is simply to remove any file type from the current keyboard name (.layout or whatever it is; I don't remember now) and replace it with .rsrc and then reinstall.

This may or may not work here, but since it works in one case, it is worth a try.

Best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSISTANT PROFESSOR
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: Lars Martin Fosse <lmfosse at GETMAIL.NO<mailto:lmfosse at GETMAIL.NO>>
Reply-To: Lars Martin Fosse <lmfosse at GETMAIL.NO<mailto:lmfosse at GETMAIL.NO>>
Date: Tue, 20 Dec 2011 11:58:06 +0100
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
Subject: [INDOLOGY] Macintosh Devanagari font

Dear members of the list,

A person who is not a member of the listasked me to pass on the the following request to you.

?Ecological Linguistics appears to be out of business. They are not answering their email, nor answering their phone, nor answering their snail mail. I was a user of their Macintosh Devanagari font for Systems 9 and earlier, which doesn't work on OS X. Theyupgraded that font for OS X, but are no longer around to fill orders. Wouldsomeone be kind enough to send that updated font to sfauthor at aol.com<mailto:sfauthor at aol.com>? In fact, I may only need the keyboard file, since I updated all of my OS 9 fonts with a program called FontXChange. Huge thanks in advance! ?

Best regards

Lars Martin Fosse


--------------------------------------------
Facebook.com/YogaVidya.com<http://www.facebook.com/YogaVidya.com>
YogaVidya.com<http://www.YogaVidya.com/>




From lmfosse at GETMAIL.NO  Tue Dec 20 10:58:06 2011
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 20 Dec 11 11:58:06 +0100
Subject: Macintosh Devanagari font
Message-ID: <161227094798.23782.4808341504105300302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 36

Dear members of the list,

 

A person who is not a member of the list asked me to pass on the the
following request to you.


"Ecological Linguistics appears to be out of business. They are not
answering their email, nor answering their phone, nor answering their snail
mail. I was a user of their Macintosh Devanagari font for Systems 9 and
earlier, which doesn't work on OS X. They upgraded that font for OS X, but
are no longer around to fill orders. Would someone be kind enough to send
that updated font to sfauthor at aol.com? In fact, I may only need the keyboard
file, since I updated all of my OS 9 fonts with a program called
FontXChange. Huge thanks in advance! "

Best regards

 

Lars Martin Fosse


--------------------------------------------
 <http://www.facebook.com/YogaVidya.com> Facebook.com/YogaVidya.com
 <http://www.YogaVidya.com/> YogaVidya.com
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From asko.parpola at HELSINKI.FI  Tue Dec 20 11:17:47 2011
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Tue, 20 Dec 11 13:17:47 +0200
Subject: Upanayana Question
In-Reply-To: <4EEFE4A2.1050608@wfu.edu>
Message-ID: <161227094800.23782.13230451668655845979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3358
Lines: 89

The corresponding suutras of the Kau.siitakag.rhyasuutra are  Ratna  
Gopaala Bha.t.ta's edition (1908: 14) identical with the  
;saa:nkhaayanag.rhyasuutra, but in T. R. Chintamani's edition (1944:  
79) they run as follows with Bhavatraata's commentary:
2.2.8 ga.naanaa.m tveti ga.nakaamam
Bhavatraata: ga.naanaa.m tvety anaya rcaa ga.nakaamam upanayed devasya tveti
2.2.9 aagantaa maa ri.sa.nyateti yaudham
Bhavatraata: upanayed ity evaanu.sa:nga.h
2.2.10 mahaavyaah.rtibhir vyaadhitam
Bhavatraata: upanayed ity evaanu.sa:nga.h

Vaasudeva's ;saa:nkhaayanag.rhyasa:ngraha.h:
...devas tvaa savitu.h prasave ;svinor baahubhyaa.m puu.s.no  
hastaabhyaam upanayaami devadatteti mantra.m  
maa.navakanaamopalak.sita.m japet / atha maa.navakasamuuhaadhipatyam  
icchati tato ga.naanaa.m tvaa ga.napati.m havaamaha ity etaam .rca.m  
japet / aagantaa maa ri.sety anena .rcaa (sic) k.satyiyaan upanayet /  
atha maa.navakas traivar.niko vyaadhito bhavati tato mahaavyaah.rtii;  
catasro japet / o.m bhuu.h o.m bhuva.h o.m sva.h o.m mahar bhuur  
bhuva.h sva.h, upanayaami devadattety anena mantre.na / eva.m  
trayaa.naam api var.naanaa.m mantre maa.navakanaamoccaarayitavyam /  
apare tv eva.m vyaacak.sate sevasya tvaa savitur ity anena saha  
samuccaya iti / ...

Both Somanaathopaadhyaaya (1908: 29) and Ganga Sagar Rai (1995: 30)  
have maa.navakasamuuhaadhipatyam icchati, but one should undoubtedly  
read maa.navake samuuhaadhipatyam icchati, or maa.navaka.h  
samuudhaadhipatyam icchati (this latter reading is in line with atha  
maa.navakas traivar.niko vyaadhito bhavati).

With best wishes, also for a Happy Christmas and New Year, Asko Parpola

Quoting "Jarrod Whitaker" <whitakjl at WFU.EDU>:

> Dear Colleagues:
> A Master's student of mine is working on the Sankhayana Grhya Sutra  
> description of the Upanayana and Samavartana rites for his thesis.  
> He has completed his translation of both rites and we are going  
> through his translation and exegesis. Can anyone help with the  
> meaning of the following three lines from II.2:
>
> ga??n?? tveti ga?ak?m?n ||13||
> To those who desire of a number [of followers/attendants] he says  
> the verse ?You of
> multitudes?? (RV. II.23.1).
>
> ?gant? m? ri?a?yateti yodh?n ||14||
> To warriors he says ?Come here, do not suffer harm? (R.V. VIII.20.1).
>
> mah?vy?hrtibhirvy?dhit?n ||15||
> To the sick he says the great utterances (mah?vy?hrti).
>
>
> We cannot figure out what these three lines are doing. They would  
> structurally correspond to the three varna-s mentioned up to this  
> point, but I am unsure of even this. But if this is so, then line 13  
> would refer to a brahmin, but what does gana mean here? A  
> "following"? a "polity"? And why in 15 are vaisya called "sick"  
> (vyaadhitaan) and why are the mahaavyaahr.ti-s spoken to them? Are  
> these lines exceptions in the case of special initiates or par for  
> the course for all initiates?
>
> Oldenberg is not helpful and neither are the other sources we know of.
>
> Any help would be greatly appreciated.
>
> Cheers and happy holidays
>
> JLW
>
>
> -- 
>
> Jarrod L. Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Religions
> Graduate Program Director
>
> Wake Forest University
> Department of Religion
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC  27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
> f 336.758.4462
>
>




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Tue Dec 20 21:58:57 2011
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 20 Dec 11 22:58:57 +0100
Subject: two Tibetological research fellowships advertised in Munich
Message-ID: <161227094805.23782.15992405680609819907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 27

Not Indological, but perhaps of interest for those readers who combine Indian and Tibetan studies: the University of Munich has advertised two positions (one PhD studentship, one postdoc fellowship) in a research project on kingship in Tibet:

English language ads:
PhD: https://www.h-net.org/jobs/job_display.php?id=43786
Postdoc: https://www.h-net.org/jobs/job_display.php?id=43785
German language ads:
PhD: http://www.uni-muenchen.de/aktuelles/stellenangebote/wissenschaft/20111216123043.html
Postdoc: http://www.uni-muenchen.de/aktuelles/stellenangebote/wissenschaft/20111124140700.html

These are also announced on the research group's website: http://www.kingship.indologie.uni-muenchen.de/index.html

Applications should arrive by 30 January 2012, in triplicate.

RZ

-----
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
University of Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Tue Dec 20 22:18:32 2011
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 21 Dec 11 09:18:32 +1100
Subject: ANU Hindi Short Film Competition
In-Reply-To: <75a0d94d1dbce.4ef109b4@anu.edu.au>
Message-ID: <161227094807.23782.3045682322004312206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1881
Lines: 75

Dear Indology Colleagues

Would you kindly circulate this to all your Hindi teaching colleagues?

Apologies for any cross-posting

With thanks in advance and best wishes for the holiday season

McComas

========

Dear Colleagues,?

It would be appreciated if you 
could kindly circulate this update to your Hindi students regarding an 
extension to the upload deadline for the Australian National 
University's Hindi Short Film Competition.?



With the festive season in full swing, we have decided to extend the deadline by one month to the ?31st of January, 2012.


I
 encourage you all to use this opportunity as a fun platform in which 
your students and departments can showcase their Hindi skills and 
creativity to the rest of the South Asian academic departments around 
the world. This is an opportunity for us to come closer together in a 
celebration of our shared passion of Hindi.



Please remind all of the potential entrants that apart from guaranteed global fame, there is a first (and only) prize of aud$500 up for grabs.


The rules are quite simple:




	5 minute maximum duration
	Current non-native pg / ug students of Hindi are eligible
	Content should be fun, informative, creative and in Hindi









-- 
All the best,

Patrick McCartney? 
skype - psdmccartney
Canberra
Australia

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related

--
McComas Taylor
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses:? Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs)? |? Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)
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From toke.knudsen at ONEONTA.EDU  Wed Dec 21 17:11:31 2011
From: toke.knudsen at ONEONTA.EDU (Toke L. Knudsen)
Date: Wed, 21 Dec 11 12:11:31 -0500
Subject: PhD Scholarship in History of Mathematical Astronomy in India
Message-ID: <161227094809.23782.17913225436816044933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3558
Lines: 92

Dear all,

The below announcement might be of interest to your students.

All best wishes,
Toke

=====

Announcement of a PhD Scholarship in the History of Mathematical
Sciences in India

An international project on the history of computational methods in
Sanskrit mathematical science has been awarded a three-year grant from
New Zealand's premier fund for research excellence, the Marsden Fund
Council, administered by the Royal Society of New Zealand.
http://www.royalsociety.org.nz/2010/09/24/2010-round-press-releases/

As part of the activities of this project, the investigators are
offering a doctoral study and research opportunity with the title
'Research Associate' carrying three years of full support for
2012-2014 for the completion of a doctoral degree at the University of
Canterbury, Christchurch, New Zealand (http://www.canterbury.ac.nz/).

The scholarship will provide an annual living allowance/stipend of
NZ$25,000 and tuition costs for three years, and is tenable for study
towards the degree of Doctor of Philosophy in the appropriate
department or program (for example, the Department of Mathematics and
Statistics or the History and Philosophy of Science program) on the
topic of the history of mathematical sciences.

The Research Associate will research and write under the supervision
of the Principal Investigator a PhD thesis relating to the project
goals, e.g., a critical edition with translation and commentary of a
previously unpublished text on Sanskrit computational astronomy. He or
she is also expected to assist (at a workload of 12 hours per week)
with project related research tasks.

The successful applicant will meet the following criteria at the time
of appointment:

*attainment of a sufficiently advanced level of study (preferably a
Master's degree) to permit completion of the doctorate within the
three years of the project.
* sufficient knowledge of and interest in some combination of relevant
fields of study, within history of the mathematical sciences and/or
Indology, to design and complete under the supervisor's guidance a
doctoral thesis relating to the project's objectives.
* initiative and adaptability to carry out tasks in the Research
Associate workload.
* ability to enroll in the PhD programme at the University of
Canterbury, including a minimum of eight to nine months per year
residence in Christchurch, New Zealand to pursue their studies.

With the approval of the Principal Investigator, this position may be
held concurrently with any other scholarship, award, or bursary,
excluding any such award requiring teaching or other duties separate
from this project.

How to Apply

Inquiries about the terms and scope of this position are encouraged.
Please contact us through the addresses given below.

To apply, please send a cover letter briefly describing your relevant
background and interests, a recent academic curriculum vitae, and the
names and contact information of two references.

Application deadline is 16 January 2012.

Applications (pdf format preferable) and queries should be sent to:

Dr Clemency Montelle: c.montelle at math.canterbury.ac.nz
or
Department of Mathematics and Statistics University of Canterbury
Private Bag 4800
Christchurch, 8140
New Zealand


Dr Clemency Montelle (Principal Investigator)
c.montelle at math.canterbury.ac.nz
Department of Mathematics and Statistics University of Canterbury
Christchurch, New Zealand

Dr Kim Plofker (Associate Investigator) plofkerk at union.edu
Department of Mathematics
Union College
Schenectady NY 12308, USA




From lmfosse at GETMAIL.NO  Thu Dec 22 09:37:53 2011
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 22 Dec 11 10:37:53 +0100
Subject: VS: 2nd try
Message-ID: <161227094811.23782.12902757198042371250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 68

Dear members of the list,

 

Once again, I am forwarding a message from Brian Akers, who is not on
Indology. If anyone can help, he'd be delighted.

 

Best regards,

 

Lars Martin Fosse

 

Lars Martin Fosse

Haugerudvn. 76

0674 Oslo - Norway

Phone: 47 22 32 12 19

Mobile: 47 90 91 91 45

Email: lmfosse at getmail.no

            llmfosse at online.no

 

Fra: Sfauthor at aol.com [mailto:Sfauthor at aol.com] 
Sendt: 21. desember 2011 21:28
Til: lmfosse at getmail.no; lmfosse at online.no
Emne: 2nd try

 





Big thanks to Lars for posting my request, and an even bigger thanks to
Steven Lindquist for his helpful suggestion. Unfortunately, I made the
switch to OS X about four years ago and no longer have that file on my
computer. I still have the original floppy disk that I purchased twenty
years ago, but now none of our computers have a floppy-disk drive!

I realize that what I'm asking for is a bit of a hassle, so I'd be delighted
to send the first person living in the United States who sends the updated
Ecological Linguistics Devanagari font for Mac OS X to sfauthor at aol.com a
complete set of our paperbacks <http://www.yogavidya.com/complete.html> in
appreciation.

Brian Dana Akers
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From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Fri Dec 23 20:06:28 2011
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Fri, 23 Dec 11 15:06:28 -0500
Subject: just published
Message-ID: <161227094814.23782.14451702259936718975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 28

Just published:

Rosane Rocher and Ludo Rocher, /The Making of Western Indology: Henry 
Thomas Colebrooke and the East India Company/, (Royal Asiatic Society 
Books), xv + 238 pp., 5 plates.  London and New York: Routledge, 2012.
LCC: DS435.7.C65R64 2011
ISBN: 978-0-415-33601-7

Contents:
1. From Heir to the Crown to Turnspit (London, 1765-1782)
2. Against the Grain (Rural Bengal, 1783-1795)
3. Law and Sanskrit (Mirzapur, 1795-1801)
4. Matter of Duty (Calcutta, 1802-1807)
5. Theorist of the Bengal Government (Calcutta, 1807-1814)
6. Promoting India (London, 1815-1827)
7. Sunset (London, 1827-1837)
8. Legacy
Bibliography
Index

Link: _www.routledge.com/9780415336017 
<http://www.routledge.com/9780415336017>
_


-------------- next part --------------
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From hellwig7 at GMX.DE  Sat Dec 24 10:55:41 2011
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Sat, 24 Dec 11 10:55:41 +0000
Subject: New version of the Digital Corpus of Sanskrit
Message-ID: <161227094816.23782.9181121689922384350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 21

Dear list,

a new version of the Digital Corpus of Sanskrit has been released at http://
kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php

Additions and features:
* Book 12 of the Mahabharata completed
* Word clouds for a fast overview of central terms in a text; found at the 
query page (http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?
contents=abfrage)

The tagging program with which the corpus has been created will be released 
as freeware in the next days. I will post a message with download details.

Nice Christmas to all!

Best regards,
Oliver Hellwig




From jhakgirish at YAHOO.COM  Sun Dec 25 05:44:17 2011
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Sat, 24 Dec 11 21:44:17 -0800
Subject: Navavarsam Madhumayam 2012
Message-ID: <161227094822.23782.3836998691796844302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 32

Dear? Indologists,
Please accept my very best wishes for a divinely merry Christmas and a happy, prosperous and spiritual 
New Year 2012.
???????????? Merry? Christmas? 2012
Yad?gamena? prakrt?ih ? prasann?
Su??dval? j?yata? pus?pit?? bh?h?.
Ks?am?vat?ram?? muditendut?ram ?
Kr?is?t?an?r?yan?am ?natas tam?.? // 1//
Saccid?nandar?p?ya? sargasthityantak?rin?e.
Haraye? dhy?nagamy?ya? kr?is?t??ya? namo? namah?. //2//
??????? Navavars?am?? madhumayam?? 2012 
Sahasr?n??o? pr?cy?m? ?kimiva tanut?m? tvam?? kalayasi
An?dir nityo? n??as tvam asi? parame?asya? tanayah??.
Samr?ddham?? san?s?ram?? sapadi? kuru? divy?tmavibhay? 
Nir?tan?kam?? g?tam?? dhvanatu? navavars?am?? madhumayam?. //1//
Navody?ne? pus?pa? tvam asi? kimu? khinnah?? svavapus??
Nir?so?? nuts?ho vilasasi na saurabhyavidhurah?.
Sugandh?nand?bhy?m?? pramadaya? di?o?man?galamay?r
Nir?tan?kam?? g?tam?? dhvanatu? navavars?am?? madhumayam?. //2//
??????????????????????????? 
Kindest regards
Sincerely
Girish K. Jha
Dept of Sanskrit,
Patna University
Patna 800 005 INDIA
?


-------------- next part --------------
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From jhakgirish at YAHOO.COM  Sun Dec 25 08:51:55 2011
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Sun, 25 Dec 11 00:51:55 -0800
Subject: Reposting of Navavarsam madhumayam.
Message-ID: <161227094828.23782.15364095469539141077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 33

Dear? Indologists,
Kindly forgive me for reposting as there were errors in the first one.
Please accept my very best wishes for a divinely merry Christmas and a happy, prosperous and spiritual 
New Year 2012.
???????????? Merry? Christmas? 2012
Yad?gamena? prakrt?ih ? prasann?
Su??dval? j?yata? pus?pit?? bh?h?.
Ks?am?vat?ram?? muditendut?ram ?
Kr?is?t?an?r?yan?am ?natas tam?.? // 1//
Saccid?nandar?p?ya? sargasthityantak?rin?e.
Haraye? dhy?nagamy?ya? kr?is?t??ya? namo? namah?. //2//
??????? Navavars?am?? madhumayam?? 2012 
Sahasr?n??o? pr?cy?m? ?kimiva tanut?m? tvam?? kalayasi
An?dir nityo? n??as tvam asi? parame?asya? tanayah??.
Samr?ddham?? san?s?ram?? sapadi? kuru? divy?tmavibhay? 
Nir?tan?kam?? g?tam?? dhvanatu? navavars?am?? madhumayam?. //1//
Navody?ne? pus?papracaya? ??kimu? khinnah?? svavapus??
Nir?so?? nuts?ho vilasasi na saurabhyavidhurah?.
Sugandh?nand?bhy?m?? pramadaya? di?o?man?galamay?r
Nir?tan?kam?? g?tam?? dhvanatu? navavars?am?? madhumayam?. //2//
??????????????????????????? 
Kindest regards
Sincerely
Girish K. Jha
Dept of Sanskrit,
Patna University
Patna 800 005 INDIA
?


-------------- next part --------------
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From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Sun Dec 25 05:17:38 2011
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Sun, 25 Dec 11 05:17:38 +0000
Subject: MERRY CHRISTMAS
Message-ID: <161227094818.23782.7118423833853663668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 14


 To all list Members and scholars in Indology,

  
             A MERRY  CHRISTMAS TO ALL OF YOU 


                                     ALAKENDU DAS
                                   mailmealakendudas at rediffmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Sun Dec 25 06:27:32 2011
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Sun, 25 Dec 11 06:27:32 +0000
Subject: Fw: [INDOLOGY] MERRY CHRISTMAS
Message-ID: <161227094825.23782.15743135902226870282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 21

Note: Forwarded message attached

-- Original Message --

From: alakendu das mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] MERRY CHRISTMAS
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From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Mon Dec 26 11:06:20 2011
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Mon, 26 Dec 11 12:06:20 +0100
Subject: Delhi lodging
Message-ID: <161227094831.23782.6272471460586594013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 30

Dear list members,

following the recent "London lodging"-thread in the forum I wonder if 
someone could recommend a fairly decent accomodation with reasonable 
prices in Delhi.

I heard of two:

YWCA Blue triangle
Ashoka Rd, Connaught Place, Delhi 110001
Ph: (+91-11) 23360133
Email: btfh at ywcaofdelhi.org
www.ywcaofdelhi.org

YWCA International Guest House
10,International Guest House, Parliament Street, Connaught Place, Delhi, 
110001
Ph: (+91-11) 23361561, 23361662
Email: ywcaindigh at vsnl.net
www.ywcaindia.org

Both of them are currently not available.

Thank you very much and happy holidays,

Himal Trikha
Vienna, Austria




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Mon Dec 26 19:16:21 2011
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Mon, 26 Dec 11 19:16:21 +0000
Subject: Delhi lodging
In-Reply-To: <4EF8552C.9090208@univie.ac.at>
Message-ID: <161227094833.23782.17812989015291536861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 78

A list I compiled in the summer:

World Buddhist Centre
Mr. Rev. Gyomyo Nakamura
D - 137, East of Kailash
New Delhi, Delhi - 110 001, India
Email :  wbc_delhi at yahoo.com , namgyal3 at rediffmail.com
Telephone :  +(91)-(11)-46504821/ 26227453/ 26424015
Mobile :  +(91)-9811062211/ 9868222041

Godwin Hotels
Paharganj
http://www.godwinhotels.com/

Hotel Star Plaza
5158, Main Bazar | Pahar Ganj
New Delhi 110055, India

AIIS Guest House
C-133
Defence Colony

Colonels Retreat
Defence Colony
http://www.colonelsretreat.com/

Lutyens Bungalow
South Central
http://www.lutyensbungalow.co.in/

Aashiyan B & B
South -- Near Haus Khaz
http://www.aashiyanbnb.com/

La Sagrita Tourist Home
Sundar Nagar
http://www.lasagrita.com
(Under renovations in July 2011)

Ahuja's B & B
M-89, Greater Kailash-I,
New Delhi ? 110 048.
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Himal Trikha [himal.trikha at UNIVIE.AC.AT]
Sent: Monday, December 26, 2011 4:06 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Delhi lodging

Dear list members,

following the recent "London lodging"-thread in the forum I wonder if
someone could recommend a fairly decent accomodation with reasonable
prices in Delhi.

I heard of two:

YWCA Blue triangle
Ashoka Rd, Connaught Place, Delhi 110001
Ph: (+91-11) 23360133
Email: btfh at ywcaofdelhi.org
www.ywcaofdelhi.org

YWCA International Guest House
10,International Guest House, Parliament Street, Connaught Place, Delhi,
110001
Ph: (+91-11) 23361561, 23361662
Email: ywcaindigh at vsnl.net
www.ywcaindia.org

Both of them are currently not available.

Thank you very much and happy holidays,

Himal Trikha
Vienna, Austria




From jkirk at SPRO.NET  Tue Dec 27 15:48:58 2011
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Tue, 27 Dec 11 08:48:58 -0700
Subject: FW: [INDOLOGY] Delhi lodging
Message-ID: <161227094838.23782.13572266699541568352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3626
Lines: 242

About the  India International Centre:
http://www.iicdelhi.nic.in/?q=node/260, 

membership is required.   About that, see
http://www.iicdelhi.nic.in/?q=node/101 .

 

Joanna K.

 

---------------------------------

 

On Behalf Of Himal Trikha
Sent: Tuesday, December 27, 2011 3:21 AM

 

Thank you very much; also for the many responses I got off list.

 

For the sake of the future inexperienced Delhi traveler I sum up
recommendations I got off list below.

 

Thanks again,

Himal

 

---

 

-  <http://www.jukaso.com/location.htm> http://www.jukaso.com/location.htm

 

-  <http://www.sriaurobindoashram.net/visitors>
http://www.sriaurobindoashram.net/visitors

 

- India International Centre:  <http://www.iicdelhi.nic.in/?q=node/260>
http://www.iicdelhi.nic.in/?q=node/260

 

 

Guest houses of academic institutions, booking dependent on contacts:

 

- Delhi University, guest quarters of the Institute for Economic Growth

 

- Jawaharlal Nehru University, Aravali Guest House

 

- SIT Study Abroad India

 

- American Institute of Indian Studies

 

---

 

Am 26.12.2011 20:16, schrieb Tracy Coleman:

> A list I compiled in the summer:

> 

> World Buddhist Centre

> Mr. Rev. Gyomyo Nakamura

> D - 137, East of Kailash

> New Delhi, Delhi - 110 001, India

> Email :   <mailto:wbc_delhi at yahoo.com> wbc_delhi at yahoo.com ,
<mailto:namgyal3 at rediffmail.com> namgyal3 at rediffmail.com Telephone :  

> +(91)-(11)-46504821/ 26227453/ 26424015 Mobile :  +(91)-9811062211/ 

> 9868222041

> 

> Godwin Hotels

> Paharganj

>  <http://www.godwinhotels.com/> http://www.godwinhotels.com/

> 

> Hotel Star Plaza

> 5158, Main Bazar | Pahar Ganj

> New Delhi 110055, India

> 

> AIIS Guest House

> C-133

> Defence Colony

> 

> Colonels Retreat

> Defence Colony

>  <http://www.colonelsretreat.com/> http://www.colonelsretreat.com/

> 

> Lutyens Bungalow

> South Central

>  <http://www.lutyensbungalow.co.in/> http://www.lutyensbungalow.co.in/

> 

> Aashiyan B&  B

> South -- Near Haus Khaz

>  <http://www.aashiyanbnb.com/> http://www.aashiyanbnb.com/

> 

> La Sagrita Tourist Home

> Sundar Nagar

>  <http://www.lasagrita.com> http://www.lasagrita.com

> (Under renovations in July 2011)

> 

> Ahuja's B&  B

> M-89, Greater Kailash-I,

> New Delhi - 110 048.

> ________________________________________

> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Himal Trikha 

> [himal.trikha at UNIVIE.AC.AT]

> Sent: Monday, December 26, 2011 4:06 AM

> To:  <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk> INDOLOGY at liverpool.ac.uk

> Subject: [INDOLOGY] Delhi lodging

> 

> Dear list members,

> 

> following the recent "London lodging"-thread in the forum I wonder if 

> someone could recommend a fairly decent accomodation with reasonable 

> prices in Delhi.

> 

> I heard of two:

> 

> YWCA Blue triangle

> Ashoka Rd, Connaught Place, Delhi 110001

> Ph: (+91-11) 23360133

> Email:  <mailto:btfh at ywcaofdelhi.org> btfh at ywcaofdelhi.org

>  <http://www.ywcaofdelhi.org> www.ywcaofdelhi.org

> 

> YWCA International Guest House

> 10,International Guest House, Parliament Street, Connaught Place, 

> Delhi,

> 110001

> Ph: (+91-11) 23361561, 23361662

> Email:  <mailto:ywcaindigh at vsnl.net> ywcaindigh at vsnl.net

>  <http://www.ywcaindia.org> www.ywcaindia.org

> 

> Both of them are currently not available.

> 

> Thank you very much and happy holidays,

> 

> Himal Trikha

> Vienna, Austria



-------------- next part --------------
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From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Tue Dec 27 10:20:47 2011
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Tue, 27 Dec 11 11:20:47 +0100
Subject: Delhi lodging
In-Reply-To: <C4BF0828FB83EE49BC07D90B7B6DC8614A7E657F@exchange-mb2>
Message-ID: <161227094836.23782.13502332276576664451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2496
Lines: 108

Thank you very much; also for the many responses I got off list.

For the sake of the future inexperienced Delhi traveler I sum up 
recommendations I got off list below.

Thanks again,
Himal

---

- http://www.jukaso.com/location.htm

- http://www.sriaurobindoashram.net/visitors

- India International Centre: http://www.iicdelhi.nic.in/?q=node/260


Guest houses of academic institutions, booking dependent on contacts:

- Delhi University, guest quarters of the Institute for Economic Growth

- Jawaharlal Nehru University, Aravali Guest House

- SIT Study Abroad India

- American Institute of Indian Studies

---

Am 26.12.2011 20:16, schrieb Tracy Coleman:
> A list I compiled in the summer:
>
> World Buddhist Centre
> Mr. Rev. Gyomyo Nakamura
> D - 137, East of Kailash
> New Delhi, Delhi - 110 001, India
> Email :  wbc_delhi at yahoo.com , namgyal3 at rediffmail.com
> Telephone :  +(91)-(11)-46504821/ 26227453/ 26424015
> Mobile :  +(91)-9811062211/ 9868222041
>
> Godwin Hotels
> Paharganj
> http://www.godwinhotels.com/
>
> Hotel Star Plaza
> 5158, Main Bazar | Pahar Ganj
> New Delhi 110055, India
>
> AIIS Guest House
> C-133
> Defence Colony
>
> Colonels Retreat
> Defence Colony
> http://www.colonelsretreat.com/
>
> Lutyens Bungalow
> South Central
> http://www.lutyensbungalow.co.in/
>
> Aashiyan B&  B
> South -- Near Haus Khaz
> http://www.aashiyanbnb.com/
>
> La Sagrita Tourist Home
> Sundar Nagar
> http://www.lasagrita.com
> (Under renovations in July 2011)
>
> Ahuja's B&  B
> M-89, Greater Kailash-I,
> New Delhi ? 110 048.
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Himal Trikha [himal.trikha at UNIVIE.AC.AT]
> Sent: Monday, December 26, 2011 4:06 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: [INDOLOGY] Delhi lodging
>
> Dear list members,
>
> following the recent "London lodging"-thread in the forum I wonder if
> someone could recommend a fairly decent accomodation with reasonable
> prices in Delhi.
>
> I heard of two:
>
> YWCA Blue triangle
> Ashoka Rd, Connaught Place, Delhi 110001
> Ph: (+91-11) 23360133
> Email: btfh at ywcaofdelhi.org
> www.ywcaofdelhi.org
>
> YWCA International Guest House
> 10,International Guest House, Parliament Street, Connaught Place, Delhi,
> 110001
> Ph: (+91-11) 23361561, 23361662
> Email: ywcaindigh at vsnl.net
> www.ywcaindia.org
>
> Both of them are currently not available.
>
> Thank you very much and happy holidays,
>
> Himal Trikha
> Vienna, Austria




From hellwig7 at GMX.DE  Wed Dec 28 19:05:27 2011
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Wed, 28 Dec 11 19:05:27 +0000
Subject: Linguistic software SanskritTagger
Message-ID: <161227094840.23782.15654331506375421205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 34

Dear list,

as announced a few days ago, the linguistic program SanskritTagger is now 
available as freeware at
http://www.indsenz.com/int/index.php?content=sanskrit_tagger_download

SanskritTagger has been used to build the Digital Corpus of Sanskrit. 
Please refer to 
http://www.indsenz.com/int/index.php?content=sanskrit_tagger
for a very short introduction into the (technical) background of the 
program and for some links to papers describing it.

Some additional remarks:
* The download consists of two parts: the program itself and the database. 
Although the database is zipped, it is still quite large (~250 MB), so you 
should download it over a fast internet connection.
* Some less important parts of the user interface and of the help file are 
still in German. These parts will be translated into English in the next 
releases of the program.
* If you have questions about how to use the program or some of its 
functions, you may mail me, or post them in the discussion forum found at 
http://www.indsenz.com/int/index.php?content=messageboard 
* Finally, to answer one of the most frequently asked questions right here: 
SanskritTaggger is built for Windows, and the program relies quite heavily 
on Windows APIs. I do not know whether it is possible to run the program on 
another operation system.

Hope it helps to promote the computational processing of Sanskrit!

Best regards,
Oliver Hellwig




From utkragh at HUM.KU.DK  Wed Dec 28 23:10:41 2011
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Thu, 29 Dec 11 00:10:41 +0100
Subject: request for Russian article
Message-ID: <161227094842.23782.12287244166610255539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 19

Dear Indology list,
I would like to obtain a PDF or photocopy of an article published in a Russian journal that is not available at my local library. Would anyone with access to the journal be willing to help me?

The article in question is the following:
K.M. Bogdanov, "????????? ????? ?? ????-???? (????????? ?.?. ???????)" in ????????? ????????? ??????? vol. 2.13, 2010, pp. 263-271, published by the Institute of Oriental Manuscripts, RAS.

With best regards,
Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh
IIAS, Leiden University
Rapenburg 59
2311 GJ Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111229/d89baaf2/attachment.htm>

From utkragh at HUM.KU.DK  Thu Dec 29 10:41:17 2011
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Thu, 29 Dec 11 11:41:17 +0100
Subject: request for Russian article
In-Reply-To: <1F66872A1D7E184FADA521025DD5F15A097CE840FD@post>
Message-ID: <161227094844.23782.104122595766647548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 17

Dear List,
I wish to thank Nataliya Yanchevskaya, who has helped me get the article I needed.



Sincerely,

Tim



Dr. Ulrich Timme Kragh


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111229/9e7791d7/attachment.htm>

From Marcus.Schmuecker at OEAW.AC.AT  Mon Dec  5 16:11:35 2011
From: Marcus.Schmuecker at OEAW.AC.AT (=?utf-8?Q?Schm=C3=BCcker=2C_Marcus?=)
Date: Mon, 05 Dec 11 17:11:35 +0100
Subject: De Nobili Research Library Prize 2012
Message-ID: <161227094674.23782.8920244679513069768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1905
Lines: 15

To whom it may concern (and please excuse, if it was already done).


Announcing the ?De Nobili Research Library Prize? for 2012

The association ?De Nobili Research Library ? Association for Indology and the Study of Religion?, Vienna, aims to promote research on Indian religions, especially from the point of view of the mutual encounter between Christian spirituality as well as Christianity and Western thought in general, and the various manifestations of Indian religiosity.
To further this aim, the Association disseminates the results of such research through the organisation of symposia and public lectures, and especially through its two publication series (see http://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/sdn/sdn.cgi).
This year, the Association decided to promote its aims in still another way. It herewith announces, for the first time, an essay competition. Stu?dents, young researchers and others interested in the Christian encounter with Indian religions are cordially invited to submit an essay on the topic ?Dimensions of the Christian Encounter with the Religions of India: Aims, Possibilities, Ramifications?. The previously unpublished essays may be written in English or German, and should amount to approximately 18,000 words. A prize committee consisting of members of the Association and an external referee will evaluate the submitted essays in a double-blind review process. The best essay will be awarded with the ?De Nobili Research Library Prize? for 2012; the prize money amounts to ? 2,500. The prize may be shared by two winners.
Essays should be formatted in 12 pt, with 1.5 line spacing, and submitted in PDF-format until May 20, 2012, the 407th anniversary of Roberto de Nobili?s arrival in India, to the Deputy Secretary of the Association, Dr. Marcus Schm?cker, at Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at.

With best regards,
Karin Preisendanz, Chairperson of the Association




From venetia.ansell at GMAIL.COM  Tue Feb  1 04:43:59 2011
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (venetia ansell)
Date: Tue, 01 Feb 11 10:13:59 +0530
Subject: suppliers of India game boards?
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F152C6538AD@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227091385.23782.8829132982465027130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 25

Dear Allen,
There is a gentleman in Gujarat, Dr Wakanker, who has done much research on
traditional Indian games.  Would you like me to put you in touch?
If carrom boards are of interest, there is at least one manufacturer that I
have used in Bangalore.  Again I can dig out the details if helpful.
Best,
Venetia

On Wed, Jan 26, 2011 at 5:58 AM, Thrasher, Allen <athr at loc.gov> wrote:

> Many thanks to Christopher Vielle and Johannes Schneider for their
> suggestions.
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Asian Division, Library of Congress
> Washington, DC 20540-4810
>  The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.
>




From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Tue Feb  1 14:09:33 2011
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 01 Feb 11 14:09:33 +0000
Subject: STIMW Conference - call for papers
Message-ID: <161227091388.23782.14446678224291210630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 27

Sanskrit Tradition in the Modern World 2011  Call for Papers
 
We are still accepting paper proposals for this year's STIMW until 28 Feb 2011.  An Epics theme is developing but other proposals will also be considered.  Postgraduate students are welcome to submit Work in Progress proposals and we particularly welcome proposals from colleagues outside the UK who will be in this part of the world at the time. 
 
The advantage of this symposium is that papers are circulated beforehand so the day itself can focus on extended discussion.
 
The symposium will be held on Fri 27 May in Manchester (UK).  Further details at http://www.arts.manchester.ac.uk/stimw
 
We look forward to hearing from you.
 
Jackie Hirst 
 
Dr Jacqueline Suthren Hirst
Senior Lecturer in South Asian Studies
Religions and Theology
University of Manchester
Oxford Road
Manchester
M13 9PL
UK
 
jacqueline.hirst at manchester.ac.uk
 
 




From hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM  Tue Feb  1 14:37:19 2011
From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM (James Hegarty)
Date: Tue, 01 Feb 11 14:37:19 +0000
Subject: Offline Sanskrit Resources
Message-ID: <161227091390.23782.5243184511836694572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 17

Dear Colleagues,

I have a general enquiry about offline Sanskrit resources.

Does anyone know of electronic Sanskrit resources (especially  
searchable grammars and dictionaries) that function offline?

I am interested for myself, but also for my students!

With Thanks and Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University
UK




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Tue Feb  1 15:00:12 2011
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Tue, 01 Feb 11 16:00:12 +0100
Subject: Offline Sanskrit Resources
Message-ID: <161227091392.23782.7575548700885229320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 10

Dear Dr. Hegarty,

There are a lot of offline resources.  You can start with the GRETIL e-library <http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gr_elib.htm> for scanned books including Whitney's grammar and roots.  For dictionaries you could start with the HTML version of Monier-Williams available at Indica et Buddhica <http://repositorium.indica-et-buddhica.org/>.  That can be used in a web browser even when offline.  Many more resources are privately circulated.

Best,

Michael




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Feb  1 19:10:18 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 01 Feb 11 20:10:18 +0100
Subject: IOLR catalogue of Sanskrit books
Message-ID: <161227091395.23782.10239753645919244925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 19

The following volume is a fine piece of bibliographical scholarship, and
still an essential guide to the IOLR's printed collections (now amalgamated
in the BL collections, but mostly not yet added to the OPAC).*

*
*Catalogue of the Library of the India Office, vol. 2, part 1: Sanskrit
books*.
Natha, P., Chaudhuri, J.B. and Napier, C.F.
London, 1938-1957.
4 vols.

Does anyone know of a scanned version?  I don't see one in archive.org or
the DLI.

Thanks,
Dominik




From pf8 at SOAS.AC.UK  Thu Feb  3 10:59:24 2011
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Thu, 03 Feb 11 10:59:24 +0000
Subject: New Articles - International Journal of Jaina Studies (Online)              Vol. 6 & 7 (2010-2011)
Message-ID: <161227091398.23782.3154739708043860129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1794
Lines: 67

http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/

International Journal of Jaina Studies (Online)
Vol. 6, No. 1 (2010) 1-20
Julia A.B. Hegewald
Visual and Conceptual Links between Jaina Cosmological, Mythological and
Ritual Instruments

International Journal of Jaina Studies (Online)
Vol. 6, No. 2 (2010) 1-45
John E. Cort
In Defence of Icons in Three Languages: The Iconophilic Writings of
Ya?ovijaya

International Journal of Jaina Studies (Online)
Vol. 6, No. 3 (2010) 1-4
Willem B. Boll?e
Review of Die Erl?sungslehre der Jainas

International Journal of Jaina Studies (Online)
Vol. 6, No. 4 (2010) 1-28
Lisa N. Owen
Demarcating Sacred Space: The Jina Images at Kalugumalai

International Journal of Jaina Studies (Online)
Vol. 6, No. 5 (2010) 1-13
Kim Pflofker
Links between Sanskrit and Muslim Science in Jaina Astronomical Works

International Journal of Jaina Studies (Online)
Vol. 6, No. 6 (2010) 1-49
Frank van den Bossche
God, the Soul and the Creatrix: Haribhadra S?ri on Ny?ya and S??khya

International Journal of Jaina Studies (Online)
Vol. 7, No. 1 (2011) 1-17
McComas Taylor
P?r?abhadra?s Pa?catantra: Jaina tales or Brahmanical Outsourcing?

International Journal of Jaina Studies (Online)
Vol. 7, No. 2 (2011) 1-22
Hawon Ku
Temples and Patrons: The Nineteenth-Century Temple of Mot???h at ?atru?jaya

International Journal of Jaina Studies (Online)
Vol. 7, No. 3 (2011) 1-26
Kristi L. Wiley
The Significance of Adhyavas?ya in Jain Karma Theory


-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Feb  3 12:21:33 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 03 Feb 11 13:21:33 +0100
Subject: New head of SSV, Varanasi
Message-ID: <161227091403.23782.15683353781829301835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 31

The Times of India today carried this report
(here<http://timesofindia.indiatimes.com/city/lucknow/LU-professor-appointed-Sampurnanands-V-C/articleshow/7415092.cms>,
but with popups):

LUCKNOW: A professor in the department of oriental Sanskrit at Lucknow
University<http://timesofindia.indiatimes.com/topic/search?q=Lucknow%20University>,
Binda Prasad Mishra, has been appointed as the new vice-chancellor of
Sampurnanand Sanskrit Vishvavidyalaya, Varanasi.

The decision to this effect was taken by governor B L Joshi on Wednesday
morning.

Mishra will assume the charge on Thursday. Mishra said, "As the Sanskrit
university is facing some problems, the governor had to immediately appoint
a vice-chancellor, and I am happy that he has chosen me for the task."

The appointment came after varsity's vice-chancellor V Kutumb
Shastri<http://timesofindia.indiatimes.com/topic/search?q=V%20Kutumb%20Shastri>sent
his resignation to the governor.

Further sharing his views on the deplorable state of Sanskrit, one of the
richest languages of the country, Mishra said, "We need to infuse interest
in the students to study the language. The most important thing is to make
the courses job-oriented."



DW




From pkoskikallio at GMAIL.COM  Thu Feb  3 11:52:03 2011
From: pkoskikallio at GMAIL.COM (Petteri Koskikallio)
Date: Thu, 03 Feb 11 13:52:03 +0200
Subject: Third Prakrit Summer School at Ghent University
Message-ID: <161227091400.23782.8479943920569838357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 21

Dear list,

We are pleased to announce the 3rd Prakrit Summer School (July 26 - August
6, 2011) in Ghent, Belgium. A similar introductory course in
Jaina-Maharastri took place in Finland in 2007 and in W?rzburg in 2009. The
PSS is also this time going to focus on the Jain epic and narrative
material.

For details see:
www.pss3.ugent.be

Please inform any students who may be interested in participating.


With best wishes,
Eva De Clercq (evadeclercq at gmail.com)
Anna Aurelia Esposito (anna.esposito at mail.uni-wuerzburg.de)
Petteri Koskikallio (pkoskikallio at gmail.com)




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Feb  3 14:54:20 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 03 Feb 11 15:54:20 +0100
Subject: GRETIL update #387
Message-ID: <161227091405.23782.12888144024306229995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 812
Lines: 30

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Ratnakirti (?): Vadarahasya, also known as Udayananirakarana
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#RatnVadarah> 


Tarabhattarikanamastottarasatakastotra
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Tarabhat108> 


Tarasragdharastotra
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Tarasradh> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Feb  4 11:11:22 2011
From: Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Fri, 04 Feb 11 12:11:22 +0100
Subject: Heidelberg Summer Schools 2011
Message-ID: <161227091407.23782.15670847919548903710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1376
Lines: 53

Dear Colleagues,

we would like to announce that we are welcoming applications for our  
Summer Schools between August 1 ? 26, 2011.
In addition to the well-introduced Summer Schools in

     * Spoken Sanskrit (Sadananda Das)

and

     * Nepali Intensive (Laxmi Nath Shrestha)

we offer in 2011 two new Summer Schools in

     * Colloquial Tibetan (Jonathan Samuels)

and

     * Manuscriptology (Saraju Rath).

For all further information please see:  
http://www.sai.uni-heidelberg.de/en/summer_schools.
The Summer Schools are jointly organised by Professor Birgit Kellner,  
Cluster of Excellence ?Asia and Europe?,
and Professor Axel Michaels, Department of Cultural and Religious  
History of South Asia (Classical Indology), South Asia Institute.

With best wishes

J?rg Gengnagel

-- 
Priv.-Doz. Dr. J?rg Gengnagel
Heidelberg University
Interim Professor (Professurvertretung)
Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical  
Indology)
Collaborative Research Center 619 "Dynamics of Ritual"
Head of Subproject B5 "Court Ritual in the Jaipur State"
Modern South Asian Languages and Literatures
www.ritualdynamik.uni-hd.de
www.benares.uni-hd.de

South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical  
Indology)
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-8906
fax:   +49(0)6221/54-8841




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Fri Feb  4 20:57:28 2011
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Sat, 05 Feb 11 09:57:28 +1300
Subject: CALL FOR EXPRESSION OF INTEREST> BRILL's _Index Buddhicus_              (Classified Bibliography of Buddhist Studies)
Message-ID: <161227091409.23782.5025924766203442783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1605
Lines: 69

Dear Colleagues,

BRILL is preparing a classified bibliography of Buddhist Studies, the
Index Buddhicus. The Index will describe material ranging from
articles, papers and chapters appearing in journals, proceedings and
collections, through monographs, editions and theses, to digital
resources. All entries will be classified and cross referenced to
related material. The index will be available online, and probably
also in hard copy.

In preparation, we are currently forming a group of editors, including
four specialist / area editors. We would like to receive expressions
of interest from those with a background in two of these -- admittedly
loose -- categories:


* Art / Culture / Education / ...

* Literature / Texts / ...

* Philosophy / Psychology / ...

* State / Society / ...

* Religious Life / Discipline / Rituals / ...


* India / Nepal

* Tibet / Central Asia

* China / Japan / Korea / ...

* `Western' Buddhism: US / UK / ...


Once a suitable group has been formed there will be a meeting in
Leiden to plan the development of the Index. It is anticipated that
BRILL's Index Islamicus will be used as a model:

 Index Islamicus
 http://www.brill.nl/indexislamicus


Could those interested in possible involvement please send their
enquires to me. I'd be happy to provide details and field questions.

 Richard MAHONEY <r.mahoney at indica-et-buddhica.org>



Best regards,

 Richard MAHONEY




-- 
Richard MAHONEY - Indica et Buddhica

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
PO Box 25, OXFORD 7443
+64 3 312 1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
http://indica-et-buddhica.org




From athr at LOC.GOV  Sat Feb  5 18:25:35 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Sat, 05 Feb 11 13:25:35 -0500
Subject: suppliers of India game boards?
In-Reply-To: <AANLkTinn9vyivjh44krpaAGyz5=mATw=FoRLeqjj_9EY@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091416.23782.6868795663703620877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 32

Dear Venetia,

Yes, I would appreciate that very much.

Thanks,

Allen

From: venetia ansell [mailto:venetia.ansell at gmail.com]
Sent: Monday, January 31, 2011 11:44 PM
To: Thrasher, Allen
Cc: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] suppliers of India game boards?

Dear Allen,
There is a gentleman in Gujarat, Dr Wakanker, who has done much research on traditional Indian games.  Would you like me to put you in touch?
If carrom boards are of interest, there is at least one manufacturer that I have used in Bangalore.  Again I can dig out the details if helpful.
Best,
Venetia
On Wed, Jan 26, 2011 at 5:58 AM, Thrasher, Allen <athr at loc.gov<mailto:athr at loc.gov>> wrote:
Many thanks to Christopher Vielle and Johannes Schneider for their suggestions.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Asian Division, Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Sat Feb  5 18:26:37 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Sat, 05 Feb 11 13:26:37 -0500
Subject: suppliers of India game boards?
In-Reply-To: <195894d4d77c8895f3@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <161227091419.23782.16151422304600578658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1945
Lines: 51

Dear Jean-Michel,

Thank you for the information, which I have forwarded to my inquirer.

Allen

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Jean-Michel Delire
Sent: Saturday, February 05, 2011 11:16 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] suppliers of India game boards?

Dear Allen,

Sorry for the late answer. A friend of mine, passionate about games, provided the following address : Sawantwadi Lacquerwares, The Palace, Sawantwadi, Maharashtra, 416510, tel. (02363)272010, Email Sawlac-swd at yahoo.com The presentation reads : "Workshop and Showroom - In the heritage Palace you will experience the making of the Traditional Ganjifa Cards, Playing cards, Toys, Indian traditional games, etc. If you wish to purchase any of the above items, they are available, etc."
I hope this could help. By the way, I am also interested by ancient Indian games. Could Venetia be kind enough to put me also in touch with Dr Wakanker ? Concerning carrom, they are very easy to find in Trivandrum too.

Best regards,

Jean Michel Delire,
Lecturer on "Science and Civilization in India - Sanskrit Texts" at the IHEB, Centre Alta?r for the History of Science (University of Brussels)



>Dear Allen,
>There is a gentleman in Gujarat, Dr Wakanker, who has done much 
>research on traditional Indian games.  Would you like me to put you in touch?
>If carrom boards are of interest, there is at least one manufacturer 
>that I have used in Bangalore.  Again I can dig out the details if helpful.
>Best,
>Venetia
>
>On Wed, Jan 26, 2011 at 5:58 AM, Thrasher, Allen <athr at loc.gov> wrote:
>
>> Many thanks to Christopher Vielle and Johannes Schneider for their 
>> suggestions.
>>
>> Allen
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Asian Division, Library of Congress
>> Washington, DC 20540-4810
>>  The opinions expressed do not necessarily reflect those of the 
>> Library of Congress.
>>
>
>




From christoph.emmrich at UTORONTO.CA  Sat Feb  5 19:23:17 2011
From: christoph.emmrich at UTORONTO.CA (christoph.emmrich at UTORONTO.CA)
Date: Sat, 05 Feb 11 14:23:17 -0500
Subject: 2011 North American Hindu Studies Graduate Student Conference,              Toronto
Message-ID: <161227091422.23782.4729717641458133374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2281
Lines: 60

The Department and Centre for the Study of Religion at the University
of Toronto Is Pleased to Present

A Call for Papers

The 2011 North American Hindu Studies Graduate Student Conference
September 30th to October 1st, 2011

The Department and Centre for the Study of Religion at the University
of Toronto invites paper proposals for its Hindu Studies Graduate
Conference. Proposals are welcomed from graduate students engaged in
original research in any field related to the study of Hindu
traditions (religion, philosophy, anthropology, history, art history,
linguistics, sociology, South Asian or diasporic studies, women and
gender studies, political science, etc.). This conference will offer a
congenial platform for graduate students to present, discuss, and
receive feedback on their work from both peers and faculty in related
disciplines. Presentations should be limited to twenty minutes.
Proposals may be submitted individually or in panels of three or four.

FUNDING
The conference organizers hope to be able to cover the costs of
lodging and food for paper presenters at the conference. However,
presenters should seek funding from their home institutions to cover
travel costs.

DEADLINES AND SUBMISSION INFORMATION
Proposals of no more than 300 words should be submitted, along with
contact information, paper title, panel title (if applicable), and
university affiliation, by Monday, March 1st, 2011. Panel proposals
should be accompanied by a brief panel abstract of no more than 250
words. Successful applicants will be notified by March 11th, 2011.
Proposals and queries should be sent to
hindustudiesgradconference at gmail.com.

Posted for Eric Steinschneider by Christoph Emmrich.

----

Christoph Emmrich
Assistant Professor, Buddhist Studies
Coordinator, Numata Program
University of Toronto, UTM

http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich

Department of Historical Studies
University of Toronto, Mississauga
Room NE117, North Building, 3359 Mississauga Road North
Mississauga, ON, L5L 1C6, Canada
+905.569.4493 (o), +905.569.4412 (f)

Department and Centre for the Study of Religion
University of Toronto, 170 St. George Street
Jackman Humanities Building, Room 303
Toronto, Ontario M5R 2M8
+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)




From Michael.Williams at POSTGRAD.MANCHESTER.AC.UK  Sat Feb  5 16:32:20 2011
From: Michael.Williams at POSTGRAD.MANCHESTER.AC.UK (Michael Williams)
Date: Sat, 05 Feb 11 16:32:20 +0000
Subject: Question about Navya-Nyaaya
Message-ID: <161227091414.23782.3134894442125921591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 11

Dear Indologists,

I am working on Vyaasatiirtha's Nyaayaam.rta and its literature from the Maadhva school. Vyaasatiirtha's commentators seem to be using a theory from Navya-Nyaaya which I haven't been able to trace. The question is how to deal with inferences which have multiple saadhyataavacchedakas. According to Daniel Ingalls in his Materials for the Study of NN Logic, Raghunaatha and Gadaadhara developed a way of treating such inferences using vyaasajyav.rtti dharmas and the paryaapti relationship. Unfortunately, Ingalls only develops this point cryptically and briefly in a footnote on p. 77 of that work. This might be a bit obscure, but if it does  ring a bell with any Navya-Naiyaayikas out there who have come across a primary or secondary resource which deals with this in more depth, I'd be very grateful if you could point it out.

Many thanks,

Michael Williams,
University of Manchester.




From jmdelire at ULB.AC.BE  Sat Feb  5 16:16:08 2011
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Sat, 05 Feb 11 17:16:08 +0100
Subject: suppliers of India game boards?
Message-ID: <161227091411.23782.3011659920192213105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1601
Lines: 40

Dear Allen,

Sorry for the late answer. A friend of mine, passionate about games, provided the following address : Sawantwadi Lacquerwares, The Palace, Sawantwadi, Maharashtra, 416510, tel. (02363)272010, Email Sawlac-swd at yahoo.com
The presentation reads : "Workshop and Showroom - In the heritage Palace you will experience the making of the Traditional Ganjifa Cards, Playing cards, Toys, Indian traditional games, etc. If you wish to purchase any of the above items, they are available, etc."
I hope this could help. By the way, I am also interested by ancient Indian games. Could Venetia be kind enough to put me also in touch with Dr Wakanker ? Concerning carrom, they are very easy to find in Trivandrum too.

Best regards,

Jean Michel Delire,
Lecturer on "Science and Civilization in India - Sanskrit Texts" at the IHEB, Centre Alta?r for the History of Science (University of Brussels)



>Dear Allen,
>There is a gentleman in Gujarat, Dr Wakanker, who has done much research on
>traditional Indian games.  Would you like me to put you in touch?
>If carrom boards are of interest, there is at least one manufacturer that I
>have used in Bangalore.  Again I can dig out the details if helpful.
>Best,
>Venetia
>
>On Wed, Jan 26, 2011 at 5:58 AM, Thrasher, Allen <athr at loc.gov> wrote:
>
>> Many thanks to Christopher Vielle and Johannes Schneider for their
>> suggestions.
>>
>> Allen
>>
>>
>> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>> Asian Division, Library of Congress
>> Washington, DC 20540-4810
>>  The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
>> Congress.
>>
>
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Feb  6 07:45:13 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 06 Feb 11 08:45:13 +0100
Subject: temporary lectureship, SA History since 1800, Edinburgh
Message-ID: <161227091424.23782.4443431434210652677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 8

*Temporary Lectureship in South Asian History<http://jobs.ac.uk/job/ACF526/>
*
 *School of History, Classics and Archaeology*
College of Humanities and Social Science
University of Edinburgh




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Feb  9 17:12:31 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 09 Feb 11 18:12:31 +0100
Subject: Kane at archive.org
Message-ID: <161227091427.23782.15239814332433605797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 9

Kane's HoDS has appeared digitized at the DLI, and thence all the volumes of
the 1st edition have appeared at archive.org as PDF files with OCR'ed text (
here<http://www.archive.org/search.php?query=P.%20V.%20Kane%20%22History%20of%20Dharmasastra%22>
).

DW




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Feb 10 12:48:34 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Feb 11 13:48:34 +0100
Subject: MSS seminar, Nagpur
Message-ID: <161227091430.23782.5595147820812974906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 11

Seminar on manuscripts<http://www.google.com/url?sa=X&q=http://timesofindia.indiatimes.com/city/nagpur/Seminar-on-manuscripts/articleshow/7456304.cms&ct=ga&cad=CAcQAhgAIAAoATAAOABAyqLO6gRIAVAAWABiBWVuLVVT&cd=PORCUoUAWxU&usg=AFQjCNHaYfBZy0uwjhLQiGZ8St9ZCHjWXw>[NB
website has a popup]
Times of India
NAGPUR: The manuscripts resource centre of Kavi Kulguru Kalidas
*Sanskrit*University, Ramtek, has organised a one-day manuscript
awareness programme
from 10 *...
*




From adheesh1 at GMAIL.COM  Thu Feb 10 22:34:18 2011
From: adheesh1 at GMAIL.COM (Adheesh Sathaye)
Date: Thu, 10 Feb 11 14:34:18 -0800
Subject: Visiting Faculty Position in Sanskrit Literature at University of              British Columbia
Message-ID: <161227091433.23782.15488415060237843852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2037
Lines: 40

Dear colleagues, 

Please see advertisement below, and please forward to anyone who may be interested. We will begin processing applications March 15th.

best regards,

Adheesh

----

VISITING FACULTY OR POSTDOCTORAL TEACHING FELLOW IN SANSKRIT LITERATURE

The Department of Asian Studies at the University of British Columbia invites applications for a Visiting Faculty or Postdoctoral Teaching Fellow in Sanskrit Literature for the 2011-2012 academic year. Applicants with a Ph. D. in a relevant field are encouraged to apply; ABDs nearing completion will also be considered. The successful candidate will be expected to teach a year-long reading course in advanced Sanskrit, and two undergraduate courses in premodern South Asian culture. Expertise in the Sanskrit language is required, and teaching experience in premodern South Asian literature is desirable. The term of appointment will be July 1, 2011 to June 30, 2012.

Applicants should provide a cover letter identifying teaching and research interests, a current c.v., a sample of scholarly writing, and a teaching portfolio (if applicable). Applicants should also arrange for three letters of recommendation to be sent under separate cover to: Chair, Sanskrit Postdoc Search Committee, Asian Studies, Asian Centre, 1871 West Mall, The University of British Columbia, Vancouver, BC, V6T 1Z2, Canada. Review of applications will begin on March 15, 2011 and will continue until the position is filled.

For more information on the department, visit www.asia.ubc.ca.

This appointment is subject to final budgetary approval.

UBC hires on the basis of merit and is committed to employment equity. All qualified persons are encouraged to apply; however, Canadians and permanent residents of Canada will be given priority.

----


----
Dr. Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia 
408 Asian Centre 
1871 West Mall
Vancouver, BC V6T 1Z2 ? Canada
604.822.5188
adheesh at interchange.ubc.ca

http://www.ubcsanskrit.ca
http://www.asianfolklore.ca




From adheesh1 at GMAIL.COM  Thu Feb 10 22:34:41 2011
From: adheesh1 at GMAIL.COM (Adheesh Sathaye)
Date: Thu, 10 Feb 11 14:34:41 -0800
Subject: Sanskrit & Hindi-Urdu Lecturer Position at University of British              Columbia
Message-ID: <161227091435.23782.13202640514082831926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2025
Lines: 35

Dear colleagues, 

Please see advertisement below, and please forward to anyone who may be interested. We will begin processing applications March 15th.

best regards,

Adheesh

----
LECTURER IN HINDI-URDU & SANSKRIT LANGUAGES

The University of British Columbia is accepting applications for one renewable 12-month lecturer position in Hindi-Urdu & Sanskrit languages, commencing July 1, 2011. The successful applicant will be asked to teach 24 credits (4 year-long courses) of Hindi and Sanskrit language courses at all levels. Depending on the applicant's area of expertise, the 24 credit teaching load might include undergraduate lecture courses on South Asian culture, religion, literature or film.

Applicants are expected to have a spoken and written command of Hindi, as well as expertise in Sanskrit. Knowledge of Urdu is also desirable. Applicants should possess a Master?s degree in a relevant field, and teaching experience in North America at college/university level; strong preference will be given for applicants with training in Applied Linguistics or Language Education.

Please send applications, including a letter of interest, Curriculum Vitae, and three names of reference to: Hindi-Urdu/Sanskrit Lecturer Search Committee, Department of Asian Studies, University of British Columbia, 1871 West Mall, Vancouver, BC Canada V6T-1Z2. Review of applications will begin on March 15, 2011 and will continue until the position is filled.

This position is subject to final budgetary approval. UBC hires on the basis of merit and is committed to employment equity. We encourage all qualified persons to apply. However, Canadians and permanent residents of Canada will be given priority. For information about the Department, please visit www.asia.ubc.ca.
----

----
Dr. Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia 
408 Asian Centre 
1871 West Mall
Vancouver, BC V6T 1Z2 ? Canada
604.822.5188
adheesh at interchange.ubc.ca

http://www.ubcsanskrit.ca
http://www.asianfolklore.ca




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Fri Feb 11 09:14:50 2011
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 11 Feb 11 09:14:50 +0000
Subject: raajaku.tii
Message-ID: <161227091438.23782.17080075442845361831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1216
Lines: 13

Dear colleagues,
Having failed to obtain any leads by consulting some individual colleagues, I now wish to consult you collectively about the term raajaku.tii, which I find in a few Cambodian inscriptions:
K. 95, st. XXXIX.= K. 309, st. XXXIX = K.362, st. XXXVI [all three inscriptions date to 811 "saka]?raajaku.tyantare raajadvijaatin.rpasuunava.hvi"seyur atra nirddo.san ta evaabhara.naanvitaa.h //?

K. 279 XCVIII = K. 290, st. XCVI = K. 701, st. XCVIII [all three inscriptions date to the 10th c. CE]dvau lekhakau raajaku.tiipaalau pustakarak.si.nautaambuulikau ca paaniiyahaarau .sa.t pattrakaarakaa.h //

This raajaku.tii may correspond to the vra.h ku.ti seen in some contemporary khmer-language inscriptions, although the term vra.h is ambiguous (it can mean both 'king' and 'god'). I also find the expression ku.ti haji,?which literally means 'king's?ku.ti', in an Old Malay inscription of Northern Sumatra (date ca. 10-11th c. CE).?Can anyone furnish comparative data from South Asia, or elsewhere, which may throw light on what these ancient Khmers and ancient Malays had in mind when speaking about a 'king's ku.ti/ii'?
Many thanks in advance. Best wishes,
Arlo Griffiths (EFEO/Jakarta)
 		 	   		  




From Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Feb 11 19:00:09 2011
From: Joerg.Gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Fri, 11 Feb 11 20:00:09 +0100
Subject: Call for Papers, "Religions, Science and Technology" March 2012
Message-ID: <161227091440.23782.10720360074257308046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 50

Dear colleagues,

I was asked by Istv?n Keul to forward the following call for papers to  
the list.

Best

Joerg Gengnagel


Call for Papers

International Association for the History of Religions Special Conference 2012

Religions, Science and Technology in Cultural Contexts: Dynamics of Change

Venue: NTNU-The Norwegian University of Science and Technology
1-3 March 2012

In current public and academic debates, the complex relationships  
between ?religion? and ?science? tend to be reduced into one between  
monolithic entities. By exploring historical and contemporary  
interactions between religions, science and technology, a more complex  
understanding may be reached of the areas and ways in which they  
overlap, correspond, challenge and conflict with each other. This  
conference seeks to explore how religions, science and technology  
interact and generate change (progressive, reactive, regressive),  
particularly in relation to such issues as the environment and climate  
change; the economy; welfare; life expectancy; popular representation;  
and sexual equality. Of particular interest are explorations of  
dynamic relationships between worldviews/cosmologies, socio-cultural  
practices and technologies; and of ?the politics of change?, i.e. how  
different actors seek to convince the public of the benefits of their  
own approaches or of the detriment of ?the others? approaches.

The conference is organized by the Department of Archaeology and  
Religious Studies of the Norwegian University of Science and  
Technology in Trondheim.
Registration fee until 1 December 2011 is 250 EUR, which includes  
conference materials, lunches and refreshments. There will also be  
bursaries for participants from lower income countries.


Abstract of 200 words and affiliation details should be submitted by  
1st August 2011. For submitting your abstracts and for any type of  
inquiries, you are welcome to contact the Conference secretary, Filip  
Ivanovic (filip.ivanovic at ntnu.no).




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Sun Feb 13 07:32:55 2011
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 13 Feb 11 07:32:55 +0000
Subject: raajaku.tii
Message-ID: <161227091443.23782.3931472270221960385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4367
Lines: 66

Thanks to George Cardona, Artur Karp, John William Nemec, Asko Parpola, Judit T?rzs?k and Vincent Eltschinger for their responses.
I should have made it clear that it was not so much the element ku.tii which bothered me, as I tacitly assumed there to be a connection with the Buddhist gandhaku.tii 'Perfume Chamber' (the chamber for the principal Buddha resident in a monastery) --- at least the monumental context of the Sumatran ku.ti haji is certainly Buddhist.
Vincent Eltschinger's reference to Schopen's article "The Buddha as an Owner of Property ..." has now provided me with an extensive collection of epigraphical and other textual references to the gandhaku.tii, and some of these allow me to formulate a working hypothesis concerning the 'royal chamber'. From these three sealings cited by Schopen (p. 269 and 284 of the reprint),
- "sriinaalandaayaa.m "sriibaalaadityagandhaku.diivaarikabhik.suu.naa.m,- "sriinaa[landaayaa.m "srii?]dharmapaaladevagandhaku.tiivaarikabhik.suu.naa.m,- "sriidevapaalagandhaku.tyaa.m,
I infer that gandhaku.tiis were among those parts of vihaaras that could become the object of personal donations/foundations by kings (in these cases Baalaaditya and Devapaaladeva). And on this basis one might hypothesize that raajaku.tii = ku.ti haji may have meant raajagandhaku.tii. At least for ku.ti haji in the North Sumatran inscription I see no immediate objections to this hypothesis, and it is at least a funny coincidence that two of these sealings mention Devapaaladeva, about whose diplomatic associations with Mahaaraaja Baalaputradeva of Suvar.nadviipa (which probably corresponded to Southern Sumatra) we know from one of his copper-plates. The idea that raajaku.tii had a specifically Buddhist connotation may not work well in the context of the Khmer inscriptions, which seem rather to deal with brahmanical foundations. I'll have to keep pondering the problem.
By the way, in the light of some of Schopen's other articles in the same volume of Collected Papers, esp. the one on Burial as sanctos, all of this reminds me of the thread opened by Petra Kieffer-P?lz last year, about the word ku.tikaa (in a Pali text) in the context of the deposition of bones and ashes.?

Thanks again.

Arlo Griffiths (EFEO/Jakarta)




----------------------------------------
> Date: Fri, 11 Feb 2011 13:12:30 +0100
> Subject: Re: [INDOLOGY] raajaku.tii
> From: veltsch at oeaw.ac.at
> To: arlogriffiths at HOTMAIL.COM
>
> Dear Arlo,
> There might well be no connection at all, but your ku.tii reminds me of
> the Buddhist monasteries' (gandha)ku.tii. The term and what it refers to
> have been discussed quite extensively by Gregory Schopen in an article
> entitled "The Buddha as an Owner of Property and Permanent Resident in
> Medieval Indian Monasteries" (JIP 18 1990, pp. 181-217 = Schopen: Bones,
> Stones, and Buddhist Monks. Collected Papers on the Archaeology,
> Epigraphy, and Texts of Monastic Buddhism in India, Honolulu, HUP, pp
> 258-289).
> Sorry for the probably misleading information!
> Hope you're fine,
> Best,
> Vincent
>
>
>
>> Dear colleagues,
>> Having failed to obtain any leads by consulting some individual
>> colleagues, I now wish to consult you collectively about the term
>> raajaku.tii, which I find in a few Cambodian inscriptions:
>> K. 95, st. XXXIX.= K. 309, st. XXXIX = K.362, st. XXXVI [all three
>> inscriptions date to 811 "saka] raajaku.tyantare
>> raajadvijaatin.rpasuunava.hvi"seyur atra nirddo.san ta
>> evaabhara.naanvitaa.h //
>>
>> K. 279 XCVIII = K. 290, st. XCVI = K. 701, st. XCVIII [all three
>> inscriptions date to the 10th c. CE]dvau lekhakau raajaku.tiipaalau
>> pustakarak.si.nautaambuulikau ca paaniiyahaarau .sa.t pattrakaarakaa.h //
>>
>> This raajaku.tii may correspond to the vra.h ku.ti seen in some
>> contemporary khmer-language inscriptions, although the term vra.h is
>> ambiguous (it can mean both 'king' and 'god'). I also find the expression
>> ku.ti haji, which literally means 'king's ku.ti', in an Old Malay
>> inscription of Northern Sumatra (date ca. 10-11th c. CE). Can anyone
>> furnish comparative data from South Asia, or elsewhere, which may throw
>> light on what these ancient Khmers and ancient Malays had in mind when
>> speaking about a 'king's ku.ti/ii'?
>> Many thanks in advance. Best wishes,
>> Arlo Griffiths (EFEO/Jakarta)
>>
>
>
 		 	   		  




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Feb 14 00:48:32 2011
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sun, 13 Feb 11 19:48:32 -0500
Subject: What is the writing on the attached image?
Message-ID: <161227091450.23782.10191492487872330729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 17

I have attached an image of the Indian postal stamp showing the picture of P??ini.  Does the vertical writing to the left of P??ini mean anything?  

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Panini-stamp.jpg
Type: image/jpeg
Size: 142527 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110213/439a23cf/attachment.jpg>

From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Mon Feb 14 01:50:51 2011
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 13 Feb 11 20:50:51 -0500
Subject: What is the writing on the attached image?
Message-ID: <161227091457.23782.1001091874425103382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 18

Madhav,

They appear to be a version of the Brahmi numerals, 1 through 9.
See http://en.wikipedia.org/wiki/Brahmi_numeral

best,
Dan

----- Original Message ----- 
From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>

>I have attached an image of the Indian postal stamp showing the picture of
>P??ini.  Does the vertical writing to the left of P??ini mean anything?
>
> Madhav




From hhhock at ILLINOIS.EDU  Mon Feb 14 03:16:19 2011
From: hhhock at ILLINOIS.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Sun, 13 Feb 11 21:16:19 -0600
Subject: FW: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D71B1248E1F1@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227091466.23782.17548607856810074881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1050
Lines: 39

... or in having P??ini *write*

Hans Henrich Hock


On 13 Feb 2011, at 20:59, Deshpande, Madhav wrote:

> Thanks to all those who have pointed out that the characters on the  
> postage stamp of Panini represent Brahmi numerals 1-9.  I wonder  
> what the designer of the stamp had in his mind in putting these  
> numerals on the stamp.  Best,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: mkapstei at uchicago.edu [mkapstei at uchicago.edu]
> Sent: Sunday, February 13, 2011 8:55 PM
> To: Deshpande, Madhav
> Subject: Re: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?
>
> Hi Madhav,
>
> They show the Brahmi numerals.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU  Mon Feb 14 02:50:46 2011
From: andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU (Andrew Nicholson)
Date: Sun, 13 Feb 11 21:50:46 -0500
Subject: Mimamsa quotation?
Message-ID: <161227091460.23782.4906285216338042472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 25

Dear Indologists,

Can someone please point me to the source of the following quotation:

viSayo vizayaz caiva pUrvapakSas tathottaram /
nirNayaz ceti paJcAGgaM zAstre 'dhikaraNaM smRtam //

There is a similar sloka in Khandadeva's Bhattadipika (comm. on Jaimini
1.2.7), but I have not found the source of this precise quote from the
pandit I was working with. Other versions of the sloka would also be
welcome.

Thanks!

Andrew
______________________________________________
Andrew J. Nicholson
Assistant Professor
Department of Asian and Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343 USA
Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Feb 14 02:59:17 2011
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sun, 13 Feb 11 21:59:17 -0500
Subject: FW: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D71B1248E1F0@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227091463.23782.17204201206935200354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 29

Thanks to all those who have pointed out that the characters on the postage stamp of Panini represent Brahmi numerals 1-9.  I wonder what the designer of the stamp had in his mind in putting these numerals on the stamp.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: mkapstei at uchicago.edu [mkapstei at uchicago.edu]
Sent: Sunday, February 13, 2011 8:55 PM
To: Deshpande, Madhav
Subject: Re: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?

Hi Madhav,

They show the Brahmi numerals.

best,
Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL  Mon Feb 14 01:17:36 2011
From: theodor at RESEARCH.HAIFA.AC.IL (Ithamar Theodor)
Date: Mon, 14 Feb 11 03:17:36 +0200
Subject: Is the Journal of Vaishnava Studies still alive?
Message-ID: <161227091454.23782.3683468550162894720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 58

Dear McComas,

 To the best of my knowledge they are active; here are two e-mail addresses of
the founding editor, Steven Rosen:

satchmo868 at aol.com

rosen108 at mac.com



Very best,

                     Ithamar

---------------------------------------------------------------------------------------------------------
Ithamar Theodor, Ph.D
Visiting Scholar - The Professorship in Indian Religions and Culture
Department of Religious and Cultural Studies
The Chinese University of Hong Kong
theodor at orange.net.il





----- Original Message -----
From: "McComas Taylor" <McComas.Taylor at ANU.EDU.AU>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, February 14, 2011 1:40 AM
Subject: [INDOLOGY] Is the Journal of Vaishnava Studies still alive?


Dear Colleagues

Is the Journal of Vai&#7779;&#7751;ava Studies still alive? Would any of you
good folk have a functioning email address for the editor Steven J. Rosen
(Satyaraja Dasa)?

Thanks in advance

McComas

__________ Information from ESET NOD32 Antivirus, version of virus signature
database 5870 (20110213) __________

The message was checked by ESET NOD32 Antivirus.

http://www.eset.com




------------------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Webmail Program of Haifa University




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Mon Feb 14 12:15:01 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Mon, 14 Feb 11 06:15:01 -0600
Subject: FW: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?
In-Reply-To: <AANLkTik8bvFwWXi+nYY_Jp3cwvWm2R3q4SL3sNT=Vmyq@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091476.23782.12557555300690077855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2407
Lines: 69

Thanks for the image, Madhav.

Seems to me a conflation of all things "sciency" -- (i.e., linguistics, writing, math (as numbers),  astrology).  An ahistorical valorization of "ancient wisdom," I suppose.

>From a practical point of view: the numbers and sun serve to frame the central image (the numbers thematically next to other numbers on one side -- 5 Rs and year; bh?rat/India, sw?stika, sun, and name on the other side).  The sun, the manuscripts on the ground, and bh?rat/India especially keeps the overall image from being "left heavy".  More perfect symmetry might put "India" further down (or P??ini himself more towards the center), but visually that might look overly contrived.

--
Steven Lindquist, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Religious Studies 
Southern Methodist University
Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
--

On Feb 14, 2011, at 5:19 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> Indeed !
> 
> The diagram in the background, behind the writing Panini, has the general
> look as a jyoti?a j?taka or horoscope chart, but with the Br?hm? numerals in
> the 12 positions, instead of the zodiac.  And what's that sun doing in the
> top right corner?
> 
> Dominik
> 
> On 14 February 2011 04:16, Hans Henrich Hock <hhhock at illinois.edu> wrote:
> 
>> ... or in having P??ini *write*
>> 
>> Hans Henrich Hock
>> 
>> 
>> 
>> On 13 Feb 2011, at 20:59, Deshpande, Madhav wrote:
>> 
>> Thanks to all those who have pointed out that the characters on the
>>> postage stamp of Panini represent Brahmi numerals 1-9.  I wonder what the
>>> designer of the stamp had in his mind in putting these numerals on the
>>> stamp.  Best,
>>> 
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> The University of Michigan
>>> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
>>> ________________________________________
>>> From: mkapstei at uchicago.edu [mkapstei at uchicago.edu]
>>> Sent: Sunday, February 13, 2011 8:55 PM
>>> To: Deshpande, Madhav
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?
>>> 
>>> Hi Madhav,
>>> 
>>> They show the Brahmi numerals.
>>> 
>>> best,
>>> Matthew
>>> 
>>> Matthew T. Kapstein
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>>> The University of Chicago Divinity School
>>> Directeur d'?tudes
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>> 
>> 




From hwtull at MSN.COM  Mon Feb 14 13:42:56 2011
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Mon, 14 Feb 11 08:42:56 -0500
Subject: FW: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?
In-Reply-To: <AANLkTik8bvFwWXi+nYY_Jp3cwvWm2R3q4SL3sNT=Vmyq@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091486.23782.10918225750608934186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1842
Lines: 67

?A quick web search shows that there is at least one author (B. Indraji, 
1876, is generally cited) who proposed that Panini invented the Brahmi 
system of writing numerals.

Herman Tull
Princeton, NJ

-----Original Message----- 
From: Dominik Wujastyk
Sent: Monday, February 14, 2011 6:19 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] FW: [INDOLOGY] What is the writing on the attached 
image?

Indeed !

The diagram in the background, behind the writing Panini, has the general
look as a jyoti?a j?taka or horoscope chart, but with the Br?hm? numerals in
the 12 positions, instead of the zodiac.  And what's that sun doing in the
top right corner?

Dominik

On 14 February 2011 04:16, Hans Henrich Hock <hhhock at illinois.edu> wrote:

> ... or in having P??ini *write*
>
> Hans Henrich Hock
>
>
>
> On 13 Feb 2011, at 20:59, Deshpande, Madhav wrote:
>
>  Thanks to all those who have pointed out that the characters on the
>> postage stamp of Panini represent Brahmi numerals 1-9.  I wonder what the
>> designer of the stamp had in his mind in putting these numerals on the
>> stamp.  Best,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
>> ________________________________________
>> From: mkapstei at uchicago.edu [mkapstei at uchicago.edu]
>> Sent: Sunday, February 13, 2011 8:55 PM
>> To: Deshpande, Madhav
>> Subject: Re: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?
>>
>> Hi Madhav,
>>
>> They show the Brahmi numerals.
>>
>> best,
>> Matthew
>>
>> Matthew T. Kapstein
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>> The University of Chicago Divinity School
>> Directeur d'?tudes
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
> 




From info at BARKHUIS.NL  Mon Feb 14 07:46:12 2011
From: info at BARKHUIS.NL (Roelf Barkhuis)
Date: Mon, 14 Feb 11 08:46:12 +0100
Subject: What is the writing on the attached image?
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D71B1248E1EE@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227091469.23782.3763286009319160311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 36

Perhaps the digits 1 to 9?

Best wishes,

Roelf Barkhuis

Barkhuis
Zuurstukken 37
9761 KP  Eelde
the Netherlands
tel 0031 50 3080936
fax 0031 50 3080934
info at barkhuis.nl
www.barkhuis.nl



-----Oorspronkelijk bericht-----
Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens Deshpande, Madhav
Verzonden: maandag 14 februari 2011 1:49
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?

I have attached an image of the Indian postal stamp showing the picture of P??ini.  Does the vertical writing to the left of P??ini mean anything?  

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Feb 14 14:06:36 2011
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 14 Feb 11 09:06:36 -0500
Subject: What is the writing on the attached image?
Message-ID: <161227091489.23782.16573986746842540209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2415
Lines: 71

Hi Dominik,

"What is that sun doing in the top right corner?"  The sun makes perfect sense, as Pata?jali describes P??ini as pr??mukha? upavi?ya s?tr??i pra?ayati sma.  However, in Pata?jali's description of P??ini composing his s?tras with great effort (mahat? yatnena), he is sitting facing the east, with the sacred darbha grass in his hand (darbha-pavitra-p??i), and not a pen to write down his rules.  So, the artist has tried to save P??ini from the charge of illiteracy!

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Monday, February 14, 2011 6:19 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] FW: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?

Indeed !

The diagram in the background, behind the writing Panini, has the general
look as a jyoti?a j?taka or horoscope chart, but with the Br?hm? numerals in
the 12 positions, instead of the zodiac.  And what's that sun doing in the
top right corner?

Dominik

On 14 February 2011 04:16, Hans Henrich Hock <hhhock at illinois.edu> wrote:

> ... or in having P??ini *write*
>
> Hans Henrich Hock
>
>
>
> On 13 Feb 2011, at 20:59, Deshpande, Madhav wrote:
>
>  Thanks to all those who have pointed out that the characters on the
>> postage stamp of Panini represent Brahmi numerals 1-9.  I wonder what the
>> designer of the stamp had in his mind in putting these numerals on the
>> stamp.  Best,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
>> ________________________________________
>> From: mkapstei at uchicago.edu [mkapstei at uchicago.edu]
>> Sent: Sunday, February 13, 2011 8:55 PM
>> To: Deshpande, Madhav
>> Subject: Re: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?
>>
>> Hi Madhav,
>>
>> They show the Brahmi numerals.
>>
>> best,
>> Matthew
>>
>> Matthew T. Kapstein
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>> The University of Chicago Divinity School
>> Directeur d'?tudes
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Sun Feb 13 23:40:16 2011
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 14 Feb 11 10:40:16 +1100
Subject: Is the Journal of Vaishnava Studies still alive?
Message-ID: <161227091445.23782.18355082693522806406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 10

Dear Colleagues

Is the Journal of Vai??ava Studies still alive? Would any of you good folk have a functioning email address for the editor Steven J. Rosen (Satyaraja Dasa)? 

Thanks in advance

McComas




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Feb 14 19:10:46 2011
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 14 Feb 11 11:10:46 -0800
Subject: What is the writing on the attached image?
Message-ID: <161227091493.23782.149446729713174505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 34

A very strange choice of text for this stamp!

By the way,  I have a small collection of Indian stamps with Sanskrit texts 
or Sanskrit-literature related themes (e.g., Gilgit manuscripts). There are 
quite a few. I could provide a list if anyone is interested.

Rich Salomon

----- Original Message ----- 
From: "Dan Lusthaus" <vasubandhu at EARTHLINK.NET>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sunday, February 13, 2011 5:50 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?


> Madhav,
>
> They appear to be a version of the Brahmi numerals, 1 through 9.
> See http://en.wikipedia.org/wiki/Brahmi_numeral
>
> best,
> Dan
>
> ----- Original Message ----- 
> From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
>
>>I have attached an image of the Indian postal stamp showing the picture of
>>P??ini.  Does the vertical writing to the left of P??ini mean anything?
>>
>> Madhav
> 




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Feb 14 11:19:31 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Feb 11 12:19:31 +0100
Subject: FW: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?
In-Reply-To: <098078EA-8C6B-4A46-A093-BD18FD14C7BA@illinois.edu>
Message-ID: <161227091473.23782.15172184082954441331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1432
Lines: 53

Indeed !

The diagram in the background, behind the writing Panini, has the general
look as a jyoti?a j?taka or horoscope chart, but with the Br?hm? numerals in
the 12 positions, instead of the zodiac.  And what's that sun doing in the
top right corner?

Dominik

On 14 February 2011 04:16, Hans Henrich Hock <hhhock at illinois.edu> wrote:

> ... or in having P??ini *write*
>
> Hans Henrich Hock
>
>
>
> On 13 Feb 2011, at 20:59, Deshpande, Madhav wrote:
>
>  Thanks to all those who have pointed out that the characters on the
>> postage stamp of Panini represent Brahmi numerals 1-9.  I wonder what the
>> designer of the stamp had in his mind in putting these numerals on the
>> stamp.  Best,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
>> ________________________________________
>> From: mkapstei at uchicago.edu [mkapstei at uchicago.edu]
>> Sent: Sunday, February 13, 2011 8:55 PM
>> To: Deshpande, Madhav
>> Subject: Re: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?
>>
>> Hi Madhav,
>>
>> They show the Brahmi numerals.
>>
>> best,
>> Matthew
>>
>> Matthew T. Kapstein
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>> The University of Chicago Divinity School
>> Directeur d'?tudes
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Mon Feb 14 12:25:01 2011
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Mon, 14 Feb 11 13:25:01 +0100
Subject: FW: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?
In-Reply-To: <AANLkTik8bvFwWXi+nYY_Jp3cwvWm2R3q4SL3sNT=Vmyq@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091479.23782.7666443434221850733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1668
Lines: 58

The diagram behind has 8 sections, not 12. I think it is meant to evoke the 8 sections of A.s.taadyaayii.
GH

Le 14 f?vr. 2011 ? 12:19, Dominik Wujastyk a ?crit :

> Indeed !
> 
> The diagram in the background, behind the writing Panini, has the general
> look as a jyoti?a j?taka or horoscope chart, but with the Br?hm? numerals in
> the 12 positions, instead of the zodiac.  And what's that sun doing in the
> top right corner?
> 
> Dominik
> 
> On 14 February 2011 04:16, Hans Henrich Hock <hhhock at illinois.edu> wrote:
> 
>> ... or in having P??ini *write*
>> 
>> Hans Henrich Hock
>> 
>> 
>> 
>> On 13 Feb 2011, at 20:59, Deshpande, Madhav wrote:
>> 
>> Thanks to all those who have pointed out that the characters on the
>>> postage stamp of Panini represent Brahmi numerals 1-9.  I wonder what the
>>> designer of the stamp had in his mind in putting these numerals on the
>>> stamp.  Best,
>>> 
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> The University of Michigan
>>> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
>>> ________________________________________
>>> From: mkapstei at uchicago.edu [mkapstei at uchicago.edu]
>>> Sent: Sunday, February 13, 2011 8:55 PM
>>> To: Deshpande, Madhav
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] What is the writing on the attached image?
>>> 
>>> Hi Madhav,
>>> 
>>> They show the Brahmi numerals.
>>> 
>>> best,
>>> Matthew
>>> 
>>> Matthew T. Kapstein
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>>> The University of Chicago Divinity School
>>> Directeur d'?tudes
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>> 
>> 




From dimitrov at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Mon Feb 14 13:00:05 2011
From: dimitrov at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Dragomir Dimitrov)
Date: Mon, 14 Feb 11 14:00:05 +0100
Subject: What is the writing on the attached image?
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D71B1248E1EE@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227091482.23782.15271912442274689214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 31

As it seems, the P??ini stamp was issued on August 30, 2004:

http://www.pib.nic.in/newsite/erelease.aspx?relid=3583

It is listed on the website of the India Post:

http://www.indiapost.gov.in/Netscape/Stamps2004.html

Perhaps the people whose addresses are given at the bottom of the second 
webpage will be able to give more information about the design(er) of the 
stamp.

Best,
D.D.

________________________________________

   Dr. Dragomir Dimitrov
   Indologie und Tibetologie
   Philipps-Universit?t Marburg
   Deutschhausstr. 12
   35032 Marburg
   Germany

   Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
   http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________




From rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU  Tue Feb 15 20:20:26 2011
From: rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Tue, 15 Feb 11 12:20:26 -0800
Subject: An Interesting Translation of the              Adhy=?UTF-8?Q?=C4=81tma_R_=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
Message-ID: <161227091499.23782.16129959922318402665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1876
Lines: 54

Dear Colleagues,

A local gentleman, a California winemaker by profession, visited me  
today to ask me about a book in his possession that had belonged to  
his late grandfather.  Upon inspection I found it to be a two volume  
set consisting of a handwritten English translation of the Adhy?tma  
R?m?ya?a with an introduction by one Anand Ghan who describes  
himself  as "A Member of the College of Brahmins at Benares" and who  
claims that he translated the text from "Sanscrit into Persian" and  
"Again translated from the Persian into English".  It is dated 1804  
and appears to have been purchased in India, perhaps by the  
grandfather for Rs. 8.

The book is in quite good condition. The handwriting is quite clear  
and the English excellent.

The owner was reluctant to leave the book with me but  I was able to  
take  two images from it that I snapped with my mobile phone. One is  
of the title page of the first volume and one is from a randomly  
opened page to show what the text itself looks like.

I would be interested to know if any of you know anything about  Pt.  
Ghan or the history of his double translation.



Best wishes.

Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian Studies
MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409




-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: AdhyatmaRamayana.jpg
Type: image/jpeg
Size: 121809 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110215/8056af0b/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Adhyatma2.jpg
Type: image/jpeg
Size: 133901 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110215/8056af0b/attachment-0001.jpg>

From rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU  Tue Feb 15 20:36:05 2011
From: rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Tue, 15 Feb 11 12:36:05 -0800
Subject: Adhy=?UTF-8?Q?=C4=81tma_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <515EF0771DDF4143824919A96D6B6321@D3QMPYK1>
Message-ID: <161227091508.23782.15841152000324849945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1922
Lines: 50

Dear Colleagues, (I hope that this comes through better than y past  
posting.)

A local gentleman, a California winemaker by profession, visited me  
today to ask me about a book in his possession that had belonged to  
his late grandfather.  Upon inspection I found it to be a two volume  
set consisting of a handwritten English translation of the Adhy?tma  
R?m?ya?a with an introduction by one Anand Ghan who describes  
himself  as "A Member of the College of Brahmins at Benares" and who  
claims that he translated the text from "Sanscrit into Persian" and  
"Again translated from the Persian into English".  It is dated 1804  
and appears to have been purchased in India, perhaps by the  
grandfather for Rs. 8.

The book is in quite good condition. The handwriting is quite clear  
and the English excellent.

The owner was reluctant to leave the book with me but  I was able to  
take  two images from it that I snapped with my mobile phone. One is  
of the title page of the first volume and one is from a randomly  
opened page to show what the text itself looks like.

I would be interested to know if any of you know anything about  Pt.  
Ghan or the history of his double translation.
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian Studies
MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409




-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: AdhyatmaRamayana.jpg
Type: image/jpeg
Size: 121809 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110215/afb7240b/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Adhyatma2.jpg
Type: image/jpeg
Size: 133901 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110215/afb7240b/attachment-0001.jpg>

From jkirk at SPRO.NET  Tue Feb 15 21:11:45 2011
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Tue, 15 Feb 11 14:11:45 -0700
Subject: FW: [INDOLOGY]              Adhy=?UTF-8?Q?=C4=81tma_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
Message-ID: <161227091518.23782.741689393396193769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2196
Lines: 44

 
I rotated the cover shot (27kb) and lightened it up a bit for better viewing.
JK

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Robert Goldman
Sent: Tuesday, February 15, 2011 1:36 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Adhy?tma R?m?ya?a

Dear Colleagues, (I hope that this comes through better than y past
posting.)

A local gentleman, a California winemaker by profession, visited me today to ask me about a book in his possession that had belonged to his late grandfather.  Upon inspection I found it to be a two volume set consisting of a handwritten English translation of the Adhy?tma R?m?ya?a with an introduction by one Anand Ghan who describes himself  as "A Member of the College of Brahmins at Benares" and who claims that he translated the text from "Sanscrit into Persian" and "Again translated from the Persian into English".  It is dated 1804 and appears to have been purchased in India, perhaps by the grandfather for Rs. 8.

The book is in quite good condition. The handwriting is quite clear and the English excellent.

The owner was reluctant to leave the book with me but  I was able to take  two images from it that I snapped with my mobile phone. One is of the title page of the first volume and one is from a randomly opened page to show what the text itself looks like.

I would be interested to know if any of you know anything about  Pt.  
Ghan or the history of his double translation.
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540 The University of California at Berkeley Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409




-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: AdhyatmaRamayana.jpg
Type: image/jpeg
Size: 27739 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110215/14ccc3d6/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Adhyatma2.jpg
Type: image/jpeg
Size: 133901 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110215/14ccc3d6/attachment-0001.jpg>

From rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU  Tue Feb 15 22:48:21 2011
From: rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Tue, 15 Feb 11 14:48:21 -0800
Subject: Adhy=?UTF-8?Q?=C4=81tma_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87?= a
In-Reply-To: <1060858E-7117-4BB3-BBF0-F5C0D72D849B@libero.it>
Message-ID: <161227091532.23782.7641314604434074573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3053
Lines: 102

Dear Dr. D'Onofrio,

Thank you for this reference. This would indeed very likely be the  
author in question. I should perhaps have noted that in his preface to  
the translation he describes himself as having come from "Dehly" but  
has having spent much time in V????van.

Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian Studies
MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409




On Feb 15, 2011, at 2:09 PM, Svevo D'Onofrio wrote:

> Dear colleague,
>
> Anandaghan "Khwush" was  a poet who hailed from "among the  
> intellectuals of Brindaban" (quoted by Rajeev Kinra, Infantilizing  
> Baba Dara, "Journal of Persianate Studies" 2 (2009), p. 174).
> He was the author of several Persian works, many of which are  
> mentioned in Hermann Eth?'s Catalogue of Persian Manuscripts in the  
> Library of the India Office, London 1903-37 (nos. 1725, 1959, 1962,   
> 2905, 2906, 2926). These (possibly) include Persian translations of  
> the Gayamahatmya, Bhagavadgita, Kashikhanda and Ramayana.
>
> Best,
>
> Svevo D'Onofrio
>
> PhD, Research Fellow
> Ruhr-Universit?t Bochum
> K?te Hamburger Kolleg
> "Dynamics in the History of Religions between Asia and Europe"
> SH 1/176
> Universit?tsstra?e 150
> 44801 Bochum (Germany)
> Tel. +49 234 32-22955
>
>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Il giorno 15/feb/2011, alle ore 21.36, Robert Goldman ha scritto:
>>
>>> Dear Colleagues, (I hope that this comes through better than y  
>>> past posting.)
>>>
>>> A local gentleman, a California winemaker by profession, visited  
>>> me today to ask me about a book in his possession that had  
>>> belonged to his late grandfather.  Upon inspection I found it to  
>>> be a two volume set consisting of a handwritten English  
>>> translation of the Adhy?tma R?m?ya?a with an introduction by  
>>> one Anand Ghan who describes himself  as "A Member of the College  
>>> of Brahmins at Benares" and who claims that he translated the text  
>>> from "Sanscrit into Persian" and "Again translated from the  
>>> Persian into English".  It is dated 1804 and appears to have been  
>>> purchased in India, perhaps by the grandfather for Rs. 8.
>>>
>>> The book is in quite good condition. The handwriting is quite  
>>> clear and the English excellent.
>>>
>>> The owner was reluctant to leave the book with me but  I was able  
>>> to take  two images from it that I snapped with my mobile phone.  
>>> One is of the title page of the first volume and one is from a  
>>> randomly opened page to show what the text itself looks like.
>>>
>>> I would be interested to know if any of you know anything about   
>>> Pt. Ghan or the history of his double translation.
>>> Dr. R. P.  Goldman
>>> Professor of Sanskrit
>>> Department of South and Southeast Asian Studies
>>> MC # 2540
>>> The University of California at Berkeley
>>> Berkeley, CA 94720-2540
>>> Tel: 510-642-4089
>>> Fax: 510-642-2409
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> <Adhyatma Ramayana.jpg><Adhyatma 2.jpg>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>
>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Feb 15 20:52:03 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Tue, 15 Feb 11 14:52:03 -0600
Subject: Adhy=?utf-8?Q?=C4=81tma_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <41E298A1-C001-4711-88FC-BBCA1BEE6FFA@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227091513.23782.9408775013294886939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 24


Hi Bob,

W. McLeod's Historical Dictionary of Sikhism, p. 15,
mentions 
ANAND GHAN. An Udasi scholar of the late 18th and early 19th centuries who, living in Banaras, wrote commentaries on the Adi Granth strongly influenced by Brahmanical thought.

Sounds like this might be your man.

Otherwise, a quick google search shows that Anand Ghan
was a pseudonym once used by Lata Mangeshkar...

all best,
Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris





From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Tue Feb 15 21:15:45 2011
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Tue, 15 Feb 11 16:15:45 -0500
Subject: Adhy=?UTF-8?Q?=C4=81tma_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <41E298A1-C001-4711-88FC-BBCA1BEE6FFA@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227091523.23782.4485962607772395871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1929
Lines: 51

Hi Bob,

George Nicholls' /Sketch of the Rise**and Progress of the Benares 
Patshalla or Sanskrit College, now forming the Sanskrit Department of 
the Benares College/ (1907) lists Gosain Anand Gir as professor of 
pur??as in the first list of professors at the college, i.e. late 1790s 
- early 1800s (p. 4).  I cannot make out enough of the name of the 
translation's author to see if the two names can be reconciled.

Rosane

On 2/15/11 3:36 PM, Robert Goldman wrote:
> Dear Colleagues, (I hope that this comes through better than y past 
> posting.)
>
> A local gentleman, a California winemaker by profession, visited me 
> today to ask me about a book in his possession that had belonged to 
> his late grandfather.  Upon inspection I found it to be a two volume 
> set consisting of a handwritten English translation of the Adhy?tma 
> R?m?ya?a with an introduction by one Anand Ghan who describes himself  
> as "A Member of the College of Brahmins at Benares" and who claims 
> that he translated the text from "Sanscrit into Persian" and "Again 
> translated from the Persian into English".  It is dated 1804 and 
> appears to have been purchased in India, perhaps by the grandfather 
> for Rs. 8.
>
> The book is in quite good condition. The handwriting is quite clear 
> and the English excellent.
>
> The owner was reluctant to leave the book with me but  I was able to 
> take  two images from it that I snapped with my mobile phone. One is 
> of the title page of the first volume and one is from a randomly 
> opened page to show what the text itself looks like.
>
> I would be interested to know if any of you know anything about  Pt. 
> Ghan or the history of his double translation.
> Dr. R. P.  Goldman
> Professor of Sanskrit
> Department of South and Southeast Asian Studies
> MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
>
>
>




From jneelis at WLU.CA  Tue Feb 15 23:07:07 2011
From: jneelis at WLU.CA (Jason Neelis)
Date: Tue, 15 Feb 11 18:07:07 -0500
Subject: Adhy=?UTF-8?Q?=C4=81tma_R=C4=81m=C4=81ya?=  a
In-Reply-To: <7BD713B8-7443-4F7C-9FAE-7DF7422ACFAF@CALMAIL.BERKELEY.EDU>
Message-ID: <161227091534.23782.12952440763063225380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3789
Lines: 126

A search of Google Books leads to a reference to a translation of the
Matsya Puraan.a into Persian by "the braahman.a Gosain Anandghan of
Delhi, resident of Benares" in Heinrich von Stietencron, et al. Epic and
Puraan.ic Bibliography (up to 1985)... Harrasowitz, Wiesbaden: 1992, pp.
87-88, entry no. 480 (A. Bausani, "Notizia di una tradizione persiana
inedita del Matsyapuraan.a della fine del secolo 18," RSO 31 [1956],
169-177): 
http://books.google.ca/books?id=kgpLBpUCufwC&lpg=PA87&ots=oFK7KZGb2r&dq=anandghan%20banaras&pg=PA87#v=onepage&q&f=false

Jason Neelis
Religion and Culture
Wilfrid Laurier University

>>> Robert Goldman <rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU> 15/02/2011 5:48 pm >>>
Dear Dr. D'Onofrio,

Thank you for this reference. This would indeed very likely be the  
author in question. I should perhaps have noted that in his preface to 

the translation he describes himself as having come from "Dehly" but  
has having spent much time in V?van.

Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian Studies
MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409




On Feb 15, 2011, at 2:09 PM, Svevo D'Onofrio wrote:

> Dear colleague,
>
> Anandaghan "Khwush" was  a poet who hailed from "among the  
> intellectuals of Brindaban" (quoted by Rajeev Kinra, Infantilizing  
> Baba Dara, "Journal of Persianate Studies" 2 (2009), p. 174).
> He was the author of several Persian works, many of which are  
> mentioned in Hermann Eth?'s Catalogue of Persian Manuscripts in the 

> Library of the India Office, London 1903-37 (nos. 1725, 1959, 1962,  

> 2905, 2906, 2926). These (possibly) include Persian translations of 

> the Gayamahatmya, Bhagavadgita, Kashikhanda and Ramayana.
>
> Best,
>
> Svevo D'Onofrio
>
> PhD, Research Fellow
> Ruhr-Universit?t Bochum
> K?te Hamburger Kolleg
> "Dynamics in the History of Religions between Asia and Europe"
> SH 1/176
> Universit?tsstra?e 150
> 44801 Bochum (Germany)
> Tel. +49 234 32-22955
>
>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Il giorno 15/feb/2011, alle ore 21.36, Robert Goldman ha scritto:
>>
>>> Dear Colleagues, (I hope that this comes through better than y  
>>> past posting.)
>>>
>>> A local gentleman, a California winemaker by profession, visited  
>>> me today to ask me about a book in his possession that had  
>>> belonged to his late grandfather.  Upon inspection I found it to  
>>> be a two volume set consisting of a handwritten English  
>>> translation of the Adhy?tma R?m?yaa with an introduction by  
>>> one Anand Ghan who describes himself  as "A Member of the College 

>>> of Brahmins at Benares" and who claims that he translated the text 

>>> from "Sanscrit into Persian" and "Again translated from the  
>>> Persian into English".  It is dated 1804 and appears to have been 

>>> purchased in India, perhaps by the grandfather for Rs. 8.
>>>
>>> The book is in quite good condition. The handwriting is quite  
>>> clear and the English excellent.
>>>
>>> The owner was reluctant to leave the book with me but  I was able 

>>> to take  two images from it that I snapped with my mobile phone.  
>>> One is of the title page of the first volume and one is from a  
>>> randomly opened page to show what the text itself looks like.
>>>
>>> I would be interested to know if any of you know anything about   
>>> Pt. Ghan or the history of his double translation.
>>> Dr. R. P.  Goldman
>>> Professor of Sanskrit
>>> Department of South and Southeast Asian Studies
>>> MC # 2540
>>> The University of California at Berkeley
>>> Berkeley, CA 94720-2540
>>> Tel: 510-642-4089
>>> Fax: 510-642-2409
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> <Adhyatma Ramayana.jpg><Adhyatma 2.jpg>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>
>

--- Scanned by M+ Guardian Messaging Firewall ---




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Wed Feb 16 02:30:14 2011
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Tue, 15 Feb 11 21:30:14 -0500
Subject: Adhy=?UTF-8?Q?=C4=81tma_R=C4=81m=C4=81ya?=  a
In-Reply-To: <4D5AC0CB0200007A0001D4CA@wlgw07.wlu.ca>
Message-ID: <161227091540.23782.455786596746665656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5067
Lines: 149

Wonderful!  We have now established that the distinguished Gosain Anand 
Ghan (with name garbled in the colonial record and probably secondarily 
misread) was one of the first slate of pandits named professors at 
Banaras Sanskrit College.  Could we also track the achievements of some 
of his colleagues?  In addition to the first principal, Kashinath, who 
had been Charles Wilkins's pandit in Banaras, and who, in spite of what 
I once stated, was not Kashmiri, but Bengali, we have the following cast 
in Nicholls' list:

1. *Bireshur Sheth *Professor or Teacher of the large Vyakarana of 
Paniniand of the Bhasya of the Rigveda.

2. *Ram Chandr Tara *Professor or Teacher of the Veda and Vedanta.

3. *Ramprashad Tarka Panchanan *Professor of the Nyaya Shastra.

4. *Soolepa Shastri *Professor of the Mimansa

5. *Gosain Anand Gir*Professor of the Purans and Cabe Shastra.

6. *Luchmiput Joshi * Professor of the Jotish Shastra.

7. *Gangaram Bhat *Professor of the Vaya Shastra.

8. *Shyamanand Bhattacharji*, Professor or Teacher of Dharma Shastra.

son of Cashinath.

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania

On 2/15/11 6:07 PM, Jason Neelis wrote:
> A search of Google Books leads to a reference to a translation of the
> Matsya Puraan.a into Persian by "the braahman.a Gosain Anandghan of
> Delhi, resident of Benares" in Heinrich von Stietencron, et al. Epic and
> Puraan.ic Bibliography (up to 1985)... Harrasowitz, Wiesbaden: 1992, pp.
> 87-88, entry no. 480 (A. Bausani, "Notizia di una tradizione persiana
> inedita del Matsyapuraan.a della fine del secolo 18," RSO 31 [1956],
> 169-177):
> http://books.google.ca/books?id=kgpLBpUCufwC&lpg=PA87&ots=oFK7KZGb2r&dq=anandghan%20banaras&pg=PA87#v=onepage&q&f=false
>
> Jason Neelis
> Religion and Culture
> Wilfrid Laurier University
>
>>>> Robert Goldman<rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU>  15/02/2011 5:48 pm>>>
> Dear Dr. D'Onofrio,
>
> Thank you for this reference. This would indeed very likely be the
> author in question. I should perhaps have noted that in his preface to
>
> the translation he describes himself as having come from "Dehly" but
> has having spent much time in V?van.
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Professor of Sanskrit
> Department of South and Southeast Asian Studies
> MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
>
>
>
> On Feb 15, 2011, at 2:09 PM, Svevo D'Onofrio wrote:
>
>> Dear colleague,
>>
>> Anandaghan "Khwush" was  a poet who hailed from "among the
>> intellectuals of Brindaban" (quoted by Rajeev Kinra, Infantilizing
>> Baba Dara, "Journal of Persianate Studies" 2 (2009), p. 174).
>> He was the author of several Persian works, many of which are
>> mentioned in Hermann Eth?'s Catalogue of Persian Manuscripts in the
>> Library of the India Office, London 1903-37 (nos. 1725, 1959, 1962,
>> 2905, 2906, 2926). These (possibly) include Persian translations of
>> the Gayamahatmya, Bhagavadgita, Kashikhanda and Ramayana.
>>
>> Best,
>>
>> Svevo D'Onofrio
>>
>> PhD, Research Fellow
>> Ruhr-Universit?t Bochum
>> K?te Hamburger Kolleg
>> "Dynamics in the History of Religions between Asia and Europe"
>> SH 1/176
>> Universit?tsstra?e 150
>> 44801 Bochum (Germany)
>> Tel. +49 234 32-22955
>>
>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> Il giorno 15/feb/2011, alle ore 21.36, Robert Goldman ha scritto:
>>>
>>>> Dear Colleagues, (I hope that this comes through better than y
>>>> past posting.)
>>>>
>>>> A local gentleman, a California winemaker by profession, visited
>>>> me today to ask me about a book in his possession that had
>>>> belonged to his late grandfather.  Upon inspection I found it to
>>>> be a two volume set consisting of a handwritten English
>>>> translation of the Adhy?tma R?m?yaa with an introduction by
>>>> one Anand Ghan who describes himself  as "A Member of the College
>>>> of Brahmins at Benares" and who claims that he translated the text
>>>> from "Sanscrit into Persian" and "Again translated from the
>>>> Persian into English".  It is dated 1804 and appears to have been
>>>> purchased in India, perhaps by the grandfather for Rs. 8.
>>>>
>>>> The book is in quite good condition. The handwriting is quite
>>>> clear and the English excellent.
>>>>
>>>> The owner was reluctant to leave the book with me but  I was able
>>>> to take  two images from it that I snapped with my mobile phone.
>>>> One is of the title page of the first volume and one is from a
>>>> randomly opened page to show what the text itself looks like.
>>>>
>>>> I would be interested to know if any of you know anything about
>>>> Pt. Ghan or the history of his double translation.
>>>> Dr. R. P.  Goldman
>>>> Professor of Sanskrit
>>>> Department of South and Southeast Asian Studies
>>>> MC # 2540
>>>> The University of California at Berkeley
>>>> Berkeley, CA 94720-2540
>>>> Tel: 510-642-4089
>>>> Fax: 510-642-2409
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> <Adhyatma Ramayana.jpg><Adhyatma 2.jpg>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
> --- Scanned by M+ Guardian Messaging Firewall ---
>




From donovevs at LIBERO.IT  Tue Feb 15 22:09:38 2011
From: donovevs at LIBERO.IT (Svevo D'Onofrio)
Date: Tue, 15 Feb 11 23:09:38 +0100
Subject: Adhy=?utf-8?Q?=C4=81tma_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87?= a
Message-ID: <161227091526.23782.8065744946038456157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2356
Lines: 58

Dear colleague,

Anandaghan "Khwush" was  a poet who hailed from "among the intellectuals of Brindaban" (quoted by Rajeev Kinra, Infantilizing Baba Dara, "Journal of Persianate Studies" 2 (2009), p. 174).
He was the author of several Persian works, many of which are mentioned in Hermann Eth?'s Catalogue of Persian Manuscripts in the Library of the India Office, London 1903-37 (nos. 1725, 1959, 1962,  2905, 2906, 2926). These (possibly) include Persian translations of the Gayamahatmya, Bhagavadgita, Kashikhanda and Ramayana.

Best,

Svevo D'Onofrio

PhD, Research Fellow
Ruhr-Universit?t Bochum
K?te Hamburger Kolleg
"Dynamics in the History of Religions between Asia and Europe"
SH 1/176
Universit?tsstra?e 150
44801 Bochum (Germany)
Tel. +49 234 32-22955


> 
> 
> 
> 
> 
> Il giorno 15/feb/2011, alle ore 21.36, Robert Goldman ha scritto:
> 
>> Dear Colleagues, (I hope that this comes through better than y past posting.)
>> 
>> A local gentleman, a California winemaker by profession, visited me today to ask me about a book in his possession that had belonged to his late grandfather.  Upon inspection I found it to be a two volume set consisting of a handwritten English translation of the Adhy?tma R?m?ya?a with an introduction by one Anand Ghan who describes himself  as "A Member of the College of Brahmins at Benares" and who claims that he translated the text from "Sanscrit into Persian" and "Again translated from the Persian into English".  It is dated 1804 and appears to have been purchased in India, perhaps by the grandfather for Rs. 8.
>> 
>> The book is in quite good condition. The handwriting is quite clear and the English excellent.
>> 
>> The owner was reluctant to leave the book with me but  I was able to take  two images from it that I snapped with my mobile phone. One is of the title page of the first volume and one is from a randomly opened page to show what the text itself looks like.
>> 
>> I would be interested to know if any of you know anything about  Pt. Ghan or the history of his double translation.
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Professor of Sanskrit
>> Department of South and Southeast Asian Studies
>> MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089
>> Fax: 510-642-2409
>> 
>> 
>> 
>> 
>> <Adhyatma Ramayana.jpg><Adhyatma 2.jpg>
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 




From ambapradeep at GMAIL.COM  Wed Feb 16 02:27:35 2011
From: ambapradeep at GMAIL.COM (amba kulkarni)
Date: Wed, 16 Feb 11 07:57:35 +0530
Subject: online sankshepa ramayana with a GUI
Message-ID: <161227091537.23782.14869912855023408757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 43

Dear Sanskrit lovers,

Sankshepa Ramayanam (the first sarga of the baala-kaanda) is now available
online with an attractive user
interface at
http://sanskrit.uohyd.ernet.in/~scl/sankshepa_ramayanam/index.html.

Each of the shloka is provided with the

a) pada-paatha
b) morphological analysis of every word in the context
c) Hindi and English meaning for each word (taken from the Rashtriya
Sanskrit Sansthan's book 'Sankshipta Ramayanam')
d) anvaya for each shloka (taken from the Rashtriya Sanskrit Sansthan's book
'Sankshipta Ramayanam')
e) help on the compounds
f) kaaraka vi'sle.sa.na of the 'solkas.

The user interface is designed in such a way that user has complete control
over the choice of display of various information.

For the best view please use firefox(3+) /chrome/opera.


With regards,
Amba Kulkarni

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Reader and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in/~scl <http://sanskrit.uohyd.ernet.in>




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Tue Feb 15 22:31:51 2011
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Wed, 16 Feb 11 11:31:51 +1300
Subject: Adhy=?utf-8?Q?=C4=81tma_R_=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <20110215145203.AIS27796@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227091529.23782.2787478375605463935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 44

On Tue, Feb 15, 2011 at 02:52:03PM -0600, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:
> 
> Hi Bob,
> 
> W. McLeod's Historical Dictionary of Sikhism, p. 15, mentions ANAND
> GHAN. An Udasi scholar of the late 18th and early 19th centuries
> who, living in Banaras, wrote commentaries on the Adi Granth
> strongly influenced by Brahmanical thought.
> 
> Sounds like this might be your man.
> 
> Otherwise, a quick google search shows that Anand Ghan
> was a pseudonym once used by Lata Mangeshkar...

And with Google to the rescue again ... v. pg. 2396 of:

Main Title: 	Encyclopaedia of Hinduism / editor-in-chief, Nagendra Kr. Singh.
Main Title: 	Encyclopaedia of Hinduism : a continuing series
Published/Created: 	[New Delhi?] : Centre International Religious Studies.
Published/Created: 	New Delhi : Anmol Publications, 1997-2001.

for ref. to Go??'in Anandghan of Delhi who was holed up in Benares
trans. from Skt to Persian from 1791 to 1792.


Kind regards,

 Richard


 

-- 
Richard MAHONEY - Indica et Buddhica

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
PO Box 25, OXFORD 7443
+64 3 312 1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
http://indica-et-buddhica.org
http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Feb 18 12:09:38 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 18 Feb 11 17:39:38 +0530
Subject: Adhy=?utf-8?Q?=C4=81tma_R=C4=81m=C4=81ya?=  a
Message-ID: <161227091543.23782.2176368944442933066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7056
Lines: 216

--- On Fri, 18/2/11, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Adhy?tma R?m?ya  a
To: "Rosane Rocher" <rrocher at SAS.UPENN.EDU>
Date: Friday, 18 February, 2011, 12:08 PM



18 02 11

This will not be relevant to the main enquiry about Anand
Ghan, but one might find interest in the following list of the occupants of the
second post (Ny?ya). The first five names are taken from D?ne?acandra Bha???c?rya?s
Vange Navya-Ny?ya carc? Bangiya Sahitya Parishat, Calcutta, March-April
1952: 

Candran?r?ya?a Ny?yapa?c?nana from Idilpur, now in Bangladesh,
1813?1833.

K???acara?a Tark?lank?ra, 1833-1846, from Bengal. 

Radh?k?nta Tarka?iroma?i, s/o Candran?r?ya?a Ny?yapa?c?nana? and ?considered to be one of the most learned
in Ny?ya Shaster now living? Gen.Report, N.W.P. 1846-47,p.40,

K?l?pras?da ?iroma?i, son-in-law of K???acara?a Tark?lank?ra,1847-1880.

Kailasacandra ?iroma?i from Bengal, 1880-1907.

Dine?acandra?s list ends here. The occupant of the chair for
a short period was one Maithili scholar whose name I am not finding
immediately. After his untimely death Kailasacandra's student V?m?cara?a Ny?y?c?rya (1907-1931) hailing
from Faridpur, now in Bangladesh, occupied the Chair for Ny?ya. 

Some of the names of the birthplace of the scholars  in Dine?acandra?s list are not
accurate. From family records it appears that like
V?m?cara?a, Candran?r?ya?a too might have belonged to the village Dhanuka in
the Faridpur District, now in Bangladesh. That he sailed in a boat on the Padma
river flowing by the Faridpur district is almost a legend. 

With regret for keeping occupied with a not so relevant
information

Best

DB



--- On Wed, 16/2/11, Rosane Rocher <rrocher at SAS.UPENN.EDU> wrote:

From: Rosane Rocher <rrocher at SAS.UPENN.EDU>
Subject: Re: [INDOLOGY] Adhy?tma R?m?ya  a
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 16 February, 2011, 2:30 AM

Wonderful!? We have now established that the distinguished Gosain Anand 
Ghan (with name garbled in the colonial record and probably secondarily 
misread) was one of the first slate of pandits named professors at 
Banaras Sanskrit College.? Could we also track the achievements of some 
of his colleagues?? In addition to the first principal, Kashinath, who 
had been Charles Wilkins's pandit in Banaras, and who, in spite of what 
I once stated, was not Kashmiri, but Bengali, we have the following cast 
in Nicholls'
 list:

1. *Bireshur Sheth *Professor or Teacher of the large Vyakarana of 
Paniniand of the Bhasya of the Rigveda.

2. *Ram Chandr Tara *Professor or Teacher of the Veda and Vedanta.

3. *Ramprashad Tarka Panchanan *Professor of the Nyaya Shastra.

4. *Soolepa Shastri *Professor of the Mimansa

5. *Gosain Anand Gir*Professor of the Purans and Cabe Shastra.

6. *Luchmiput Joshi * Professor of the Jotish Shastra.

7. *Gangaram Bhat *Professor of the Vaya Shastra.

8. *Shyamanand Bhattacharji*, Professor or Teacher of Dharma Shastra.

son of Cashinath.

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania

On 2/15/11 6:07 PM, Jason Neelis wrote:
> A search of Google Books leads to a reference to a translation of the
> Matsya Puraan.a into Persian by "the braahman.a Gosain Anandghan of
> Delhi, resident of Benares" in Heinrich von
 Stietencron, et al. Epic and
> Puraan.ic Bibliography (up to 1985)... Harrasowitz, Wiesbaden: 1992, pp.
> 87-88, entry no. 480 (A. Bausani, "Notizia di una tradizione persiana
> inedita del Matsyapuraan.a della fine del secolo 18," RSO 31 [1956],
> 169-177):
> http://books.google.ca/books?id=kgpLBpUCufwC&lpg=PA87&ots=oFK7KZGb2r&dq=anandghan%20banaras&pg=PA87#v=onepage&q&f=false
>
> Jason Neelis
> Religion and Culture
> Wilfrid Laurier University
>
>>>> Robert Goldman<rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU>? 15/02/2011 5:48 pm>>>
> Dear Dr. D'Onofrio,
>
> Thank you for
 this reference. This would indeed very likely be the
> author in question. I should perhaps have noted that in his preface to
>
> the translation he describes himself as having come from "Dehly" but
> has having spent much time in V?van.
>
> Dr. R. P.? Goldman
> Professor of Sanskrit
> Department of South and Southeast Asian Studies
> MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
>
>
>
> On Feb 15, 2011, at 2:09 PM, Svevo D'Onofrio wrote:
>
>> Dear colleague,
>>
>> Anandaghan "Khwush" was? a poet who hailed from "among the
>> intellectuals of Brindaban" (quoted by Rajeev Kinra, Infantilizing
>> Baba Dara, "Journal of Persianate Studies" 2 (2009), p. 174).
>> He was the author of several Persian works,
 many of which are
>> mentioned in Hermann Eth?'s Catalogue of Persian Manuscripts in the
>> Library of the India Office, London 1903-37 (nos. 1725, 1959, 1962,
>> 2905, 2906, 2926). These (possibly) include Persian translations of
>> the Gayamahatmya, Bhagavadgita, Kashikhanda and Ramayana.
>>
>> Best,
>>
>> Svevo D'Onofrio
>>
>> PhD, Research Fellow
>> Ruhr-Universit?t Bochum
>> K?te Hamburger Kolleg
>> "Dynamics in the History of Religions between Asia and Europe"
>> SH 1/176
>> Universit?tsstra?e 150
>> 44801 Bochum (Germany)
>> Tel. +49 234 32-22955
>>
>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> Il giorno 15/feb/2011, alle ore 21.36, Robert Goldman ha scritto:
>>>
>>>> Dear Colleagues, (I hope that this comes
 through better than y
>>>> past posting.)
>>>>
>>>> A local gentleman, a California winemaker by profession, visited
>>>> me today to ask me about a book in his possession that had
>>>> belonged to his late grandfather.? Upon inspection I found it to
>>>> be a two volume set consisting of a handwritten English
>>>> translation of the Adhy?tma R?m?yaa with an introduction by
>>>> one Anand Ghan who describes himself? as "A Member of the College
>>>> of Brahmins at Benares" and who claims that he translated the text
>>>> from "Sanscrit into Persian" and "Again translated from the
>>>> Persian into English".? It is dated 1804 and appears to have been
>>>> purchased in India, perhaps by the grandfather for Rs. 8.
>>>>
>>>> The book
 is in quite good condition. The handwriting is quite
>>>> clear and the English excellent.
>>>>
>>>> The owner was reluctant to leave the book with me but? I was able
>>>> to take? two images from it that I snapped with my mobile phone.
>>>> One is of the title page of the first volume and one is from a
>>>> randomly opened page to show what the text itself looks like.
>>>>
>>>> I would be interested to know if any of you know anything about
>>>> Pt. Ghan or the history of his double translation.
>>>> Dr. R. P.? Goldman
>>>> Professor of Sanskrit
>>>> Department of South and Southeast Asian Studies
>>>> MC # 2540
>>>> The University of California at Berkeley
>>>> Berkeley, CA 94720-2540
>>>> Tel:
 510-642-4089
>>>> Fax: 510-642-2409
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> <Adhyatma Ramayana.jpg><Adhyatma 2.jpg>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
> --- Scanned by M+ Guardian Messaging Firewall ---
>








From SamuelG at CARDIFF.AC.UK  Fri Feb 18 19:06:15 2011
From: SamuelG at CARDIFF.AC.UK (Geoffrey Samuel)
Date: Fri, 18 Feb 11 19:06:15 +0000
Subject: Asian Medicine: Tradition and Innovation: Future Issues,              Contributions Invited
Message-ID: <161227091546.23782.5491189221850701294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1762
Lines: 22

 Asian Medicine, the journal of the International Association for the Study of Traditional Asian Medicine (IASTAM), is a multidisciplinary, peer-reviewed journal published by Brill (ISSN 1573-420X). The journal is aimed at researchers and practitioners of Asian medicine in Asia as well as in Western countries. It makes available in one single publication academic essays that explore the historical, anthropological, sociological and philological dimensions of Asian medicine as well as practice reports from clinicians based in Asia and in Western countries.

Our next two issues (Vol.5 no 1 and Vol.5 no 2) will be a special issue on Japan and East Asia (edited by Nancy Stalker) and a special issue on Himalayan medicinal plants (edited by Sienna Craig and Denise Glover). Details of back issues may be found at http://www.brill.nl/asme

Contributions to the journal are welcome, both in the form of standard academic articles and of practice reports (see above). They should be sent to either of the editors, Dr Vivienne Lo (v.lo at ucl.ac.uk) or Prof Geoffrey Samuel (SamuelG at cardiff.ac.uk).? A style guide can be downloaded from http://www.brill.nl/AuthorsInstructions/ASME.pdf

Books for review may be sent to our Reviews Editor, Ms Theresia Hofer (resi.hofer at gmail.com)

Enquries about subscriptions should be directed to Michael Stanley-Baker (mstanleybaker at gmail.com)

http://www.iastam.org/journal.htm
http://www.brill.nl/asme

Geoffrey Samuel

School of History, Archaeology and Religion, Cardiff University, Humanities Bldg, Colum Drive, Cardiff CF10 3EU. 
Research Group on the Body, Health and Religion (BAHAR), 10 Museum Place, Cardiff CF10 3BG. 
Tel. +44 29 2087 0558, 2087 0546.
BAHAR: http://www.bodyhealthreligion.org.uk/BAHAR/




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Feb 19 00:17:20 2011
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Fri, 18 Feb 11 19:17:20 -0500
Subject: access to the manuscript of Madhyamak              ah=?utf-8?Q?=E1=B9=9Bdayak=C4=81rik=C4=81?=
Message-ID: <161227091549.23782.1008057583268887735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 15

Dear Indologists,

     I am currently reading the Madhyamakah?dayak?rik? of Bh?vaviveka with a student, and, among the related published material, have a photocopy of the manuscript-photos as published in "Papers in Honour of Prof. Dr. Ji Xianlin on the  Occasion of His 80th Birthday".  However, these photos are almost unreadable even with a magnifying lens.  I was wondering if anyone on this list has access to better quality images of the Sanskrit manuscript?  Any suggestions are welcome.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Sat Feb 19 05:52:45 2011
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Sat, 19 Feb 11 18:52:45 +1300
Subject: access to the man uscript of Madhyamak              ah=?utf-8?Q?=E1=B9=9Bdayak=C4=81rik=C4=81?=
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D71B1248E207@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227091552.23782.5557337281873716187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 48

Dear Madhav,

On Fri, Feb 18, 2011 at 07:17:20PM -0500, Deshpande, Madhav wrote:
> Dear Indologists,
> 
>      I am currently reading the Madhyamakah?dayak?rik? of
>      Bh?vaviveka with a student, and, among the related published
>      material, have a photocopy of the manuscript-photos as
>      published in "Papers in Honour of Prof. Dr. Ji Xianlin on the
>      Occasion of His 80th Birthday".  However, these photos are
>      almost unreadable even with a magnifying lens.  I was wondering
>      if anyone on this list has access to better quality images of
>      the Sanskrit manuscript?  Any suggestions are welcome.  Best,

You may like to have a word to Christian Lindtner. Please say if you'd
like his email. I should perhaps mention that I have to hand a digital
version of Christian's edition. We were to make it freely available
but I didn't follow up with Adyar about permission. Perhaps something
could still be done if there is a need.


Kind regards,

 Richard



 
> Madhav
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
-- 
Richard MAHONEY - Indica et Buddhica

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
PO Box 25, OXFORD 7443
+64 3 312 1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
http://indica-et-buddhica.org
http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Sun Feb 20 14:51:39 2011
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Sun, 20 Feb 11 09:51:39 -0500
Subject: Adhy=?UTF-8?Q?=C4=81tma_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <C9872752.6344%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227091558.23782.6747305142785146399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2739
Lines: 77

Hi Greg,

As my later posting shows, there were only 8 professors, besides the 
principal, at Banaras Sanskrit College, founded by Resident Jonathan 
Duncan in 1791.  Of these only Gosain Anand Ghan/Gyan/Gin/Gir was named 
for the pur??as.  Banaras Sanskrit College was the only institution run 
by the British for panditic education at that time.  So that makes him 
one of a kind.

Cheers,
Rosane (with only one n):-)

On 2/20/11 4:17 AM, Gregory Bailey wrote:
> Hi Rosanne,
>
> Do we know anything more about Gir's role as professor of pur??as? I wonder
> how many other positions of this exact kind existed then.
>
> Cheers,
>
> Greg Bailey
>
>
> On 16/02/11 8:15 AM, "Rosane Rocher"<rrocher at SAS.UPENN.EDU>  wrote:
>
>> Hi Bob,
>>
>> George Nicholls' /Sketch of the Rise**and Progress of the Benares
>> Patshalla or Sanskrit College, now forming the Sanskrit Department of
>> the Benares College/ (1907) lists Gosain Anand Gir as professor of
>> pur??as in the first list of professors at the college, i.e. late 1790s
>> - early 1800s (p. 4).  I cannot make out enough of the name of the
>> translation's author to see if the two names can be reconciled.
>>
>> Rosane
>>
>> On 2/15/11 3:36 PM, Robert Goldman wrote:
>>> Dear Colleagues, (I hope that this comes through better than y past
>>> posting.)
>>>
>>> A local gentleman, a California winemaker by profession, visited me
>>> today to ask me about a book in his possession that had belonged to
>>> his late grandfather.  Upon inspection I found it to be a two volume
>>> set consisting of a handwritten English translation of the Adhy?tma
>>> R?m?ya?a with an introduction by one Anand Ghan who describes himself
>>> as "A Member of the College of Brahmins at Benares" and who claims
>>> that he translated the text from "Sanscrit into Persian" and "Again
>>> translated from the Persian into English".  It is dated 1804 and
>>> appears to have been purchased in India, perhaps by the grandfather
>>> for Rs. 8.
>>>
>>> The book is in quite good condition. The handwriting is quite clear
>>> and the English excellent.
>>>
>>> The owner was reluctant to leave the book with me but  I was able to
>>> take  two images from it that I snapped with my mobile phone. One is
>>> of the title page of the first volume and one is from a randomly
>>> opened page to show what the text itself looks like.
>>>
>>> I would be interested to know if any of you know anything about  Pt.
>>> Ghan or the history of his double translation.
>>> Dr. R. P.  Goldman
>>> Professor of Sanskrit
>>> Department of South and Southeast Asian Studies
>>> MC # 2540
>>> The University of California at Berkeley
>>> Berkeley, CA 94720-2540
>>> Tel: 510-642-4089
>>> Fax: 510-642-2409
>>>
>>>
>>>
>>>
>




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Sun Feb 20 09:17:22 2011
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Gregory Bailey)
Date: Sun, 20 Feb 11 20:17:22 +1100
Subject: Adhy=?utf-8?Q?=C4=81tma_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <4D5AED01.2010004@sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227091555.23782.4177839094310469121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Hi Rosanne,

Do we know anything more about Gir's role as professor of pur??as? I wonder
how many other positions of this exact kind existed then.

Cheers,

Greg Bailey


On 16/02/11 8:15 AM, "Rosane Rocher" <rrocher at SAS.UPENN.EDU> wrote:

> Hi Bob,
> 
> George Nicholls' /Sketch of the Rise**and Progress of the Benares
> Patshalla or Sanskrit College, now forming the Sanskrit Department of
> the Benares College/ (1907) lists Gosain Anand Gir as professor of
> pur??as in the first list of professors at the college, i.e. late 1790s
> - early 1800s (p. 4).  I cannot make out enough of the name of the
> translation's author to see if the two names can be reconciled.
> 
> Rosane
> 
> On 2/15/11 3:36 PM, Robert Goldman wrote:
>> Dear Colleagues, (I hope that this comes through better than y past
>> posting.)
>> 
>> A local gentleman, a California winemaker by profession, visited me
>> today to ask me about a book in his possession that had belonged to
>> his late grandfather.  Upon inspection I found it to be a two volume
>> set consisting of a handwritten English translation of the Adhy?tma
>> R?m?ya?a with an introduction by one Anand Ghan who describes himself
>> as "A Member of the College of Brahmins at Benares" and who claims
>> that he translated the text from "Sanscrit into Persian" and "Again
>> translated from the Persian into English".  It is dated 1804 and
>> appears to have been purchased in India, perhaps by the grandfather
>> for Rs. 8.
>> 
>> The book is in quite good condition. The handwriting is quite clear
>> and the English excellent.
>> 
>> The owner was reluctant to leave the book with me but  I was able to
>> take  two images from it that I snapped with my mobile phone. One is
>> of the title page of the first volume and one is from a randomly
>> opened page to show what the text itself looks like.
>> 
>> I would be interested to know if any of you know anything about  Pt.
>> Ghan or the history of his double translation.
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Professor of Sanskrit
>> Department of South and Southeast Asian Studies
>> MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089
>> Fax: 510-642-2409
>> 
>> 
>> 
>> 





From tmahadevan at HOWARD.EDU  Mon Feb 21 23:05:08 2011
From: tmahadevan at HOWARD.EDU (Mahadevan, Thennilapuram)
Date: Mon, 21 Feb 11 18:05:08 -0500
Subject: Adhy=?utf-8?Q?=C4=81tma_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <C9872752.6344%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227091561.23782.9061018578340965700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2510
Lines: 71

This whole thread has been enthralling.
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Gregory Bailey [Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU]
Sent: Sunday, February 20, 2011 4:17 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Adhy?tma R?m?ya?a

Hi Rosanne,

Do we know anything more about Gir's role as professor of pur??as? I wonder
how many other positions of this exact kind existed then.

Cheers,

Greg Bailey


On 16/02/11 8:15 AM, "Rosane Rocher" <rrocher at SAS.UPENN.EDU> wrote:

> Hi Bob,
>
> George Nicholls' /Sketch of the Rise**and Progress of the Benares
> Patshalla or Sanskrit College, now forming the Sanskrit Department of
> the Benares College/ (1907) lists Gosain Anand Gir as professor of
> pur??as in the first list of professors at the college, i.e. late 1790s
> - early 1800s (p. 4).  I cannot make out enough of the name of the
> translation's author to see if the two names can be reconciled.
>
> Rosane
>
> On 2/15/11 3:36 PM, Robert Goldman wrote:
>> Dear Colleagues, (I hope that this comes through better than y past
>> posting.)
>>
>> A local gentleman, a California winemaker by profession, visited me
>> today to ask me about a book in his possession that had belonged to
>> his late grandfather.  Upon inspection I found it to be a two volume
>> set consisting of a handwritten English translation of the Adhy?tma
>> R?m?ya?a with an introduction by one Anand Ghan who describes himself
>> as "A Member of the College of Brahmins at Benares" and who claims
>> that he translated the text from "Sanscrit into Persian" and "Again
>> translated from the Persian into English".  It is dated 1804 and
>> appears to have been purchased in India, perhaps by the grandfather
>> for Rs. 8.
>>
>> The book is in quite good condition. The handwriting is quite clear
>> and the English excellent.
>>
>> The owner was reluctant to leave the book with me but  I was able to
>> take  two images from it that I snapped with my mobile phone. One is
>> of the title page of the first volume and one is from a randomly
>> opened page to show what the text itself looks like.
>>
>> I would be interested to know if any of you know anything about  Pt.
>> Ghan or the history of his double translation.
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Professor of Sanskrit
>> Department of South and Southeast Asian Studies
>> MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089
>> Fax: 510-642-2409
>>
>>
>>
>>





From rajam at EARTHLINK.NET  Wed Feb 23 03:40:25 2011
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Tue, 22 Feb 11 19:40:25 -0800
Subject: curses
In-Reply-To: <BLU155-w184CEFC6160DBEBE4B83E8A5DB0@phx.gbl>
Message-ID: <161227091566.23782.12221807599451594649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2462
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Don't know if your student would be interested in this aspect at all  
-- to see if there is / are any difference(s) in the way in which  
different religious affiliations had impacted the nature of the curses.

For example, in the Tamil epic Cilappatikaram, a Jain nun curses two  
people to become "old jackals," whereas in Tamil inscriptions the  
curses normally center around sending the affected parties to "hell."

Regards,
V. S. Rajam


On Feb 22, 2011, at 7:20 PM, Arlo Griffiths wrote:

> Dear colleagues,
> One of my students at the University of Indonesia is writing her MA  
> thesis on the topic of curse-formulae in ancient Indonesian  
> inscriptions, against the background of similar formulae observed  
> elsewhere in Southeast Asian as well as in Indian epigraphy.
> I have been surprised at how little the usual epigraphical  
> handbooks (Sircar, Sivaramamurti, Salomon) say about curses/ 
> imprecations, especially if one is interested in vernacular  
> expressions besides the formulae in Sanskrit. A keyword search  
> 'curse/'imprecation' in other Indological handbooks (e.g. Kane's  
> History of Dharmas?stra) also does not yield much.
> Dr. Emmanuel Francis has kindly supplied to me pdfs of a paper by  
> N. Karashima ('New imprecations in Tamil Inscriptions and J?ti  
> Formation'), a few pages from the Introduction of K.V. Ramesh,  
> Indian Epigraphy Vol. I (1984), and a few pages from A. Krishnan's  
> 'Literature and Epigraphy of Tamil Nadu' (1998). This is all very  
> helpful.
> My student is interested in the Sanskrit/vernacular distinction, in  
> the question whether curse-formulae occur by themselves or paired  
> with benedictions, in the particular elements of threat used in  
> curse formulae (different kinds of hells, types of corporeal  
> punishment or acts of bestiality the sinner will undergo, dangerous  
> animals he will encounter, classifications of types of sins  
> assimilated to the sin of disturbing a land-donation, etc.), and in  
> interpretations of the function of these formulae in land-grants  
> (or arguments that might help her to formulate her own  
> interpretations).
> May I ask whether anybody can help me obtain further secondary  
> literature and/or (collections of) specific curse formulae,  
> especially those expressed in vernacular languages, to address the  
> themes outlined above? Many thanks in advance.
> Best wishes,
> Arlo Griffiths(EFEO/Jakarta) 		 	   		




From lubint at WLU.EDU  Wed Feb 23 04:27:15 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Tue, 22 Feb 11 23:27:15 -0500
Subject: curses
In-Reply-To: <BLU155-w184CEFC6160DBEBE4B83E8A5DB0@phx.gbl>
Message-ID: <161227091569.23782.14559666409197826672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2271
Lines: 45

A fascinating topic.  Java seems have made more of a specialty of curses in inscriptions than South Asia.  But here is what comes to mind.  Many inscriptions recording an act of benefaction end in blessings upon those who respect and protect the benefaction, and curses on those who violate it.  An example I pluck from the beginning of my 2007 article, "Punishment and Expiation..." is a Prakrit grant, the relevant part of which reads:

[7r44] ... jo sakak?le upari-
[7r45] likhitamaj?t?ye a?uva??h?veti tasa
[7r46] vo sammo ti yo casi vigghe va??eja
[7v47] sa ca khu pancamah?p?takasa?jutto nar?dhamo
[7v48] hota ti

"Blessings to him among you who in his time makes [people] follow the
above-written rule. But he who acts contrary to it shall be the lowest
of men, tainted with the five mortal sins."

My note on this gives the source and mentions a similar formula in Kannada:

G. B?hler, "A Pr?krit Grant of the Pallava King Sivaskandavarman," EI 1:
2-10. My translation is adapted from B?HLER's. Similarly, the Kannada portion of an
inscription of K???adevar?ya of Vijayanagara warns that "those who injure this meritorious
gift (dharma) shall incur the great sin of slaughter of a cow or brahmin, or the
like (gohaty[?]brahmahaty?dimah?p?taga?a)": EI 1: 366, line 39.

My impression, perhaps premature, is that such imprecations are usually in Sanskrit rather than the vernacular in bilingual grants.  Even in the "Kannada" text just mentioned, the imprecation is actually a Sanskrit compound with a Kannada ending.

Sircar collected many such stanzas (often more vivid) attributed to Vy?sa or Manu in inscriptions:
Sircar, D.C. (1965), Indian Epigraphy, Motilal Banarsidass, Delhi, appendix II: 170-201.

These stanzas occur very frequently in the Orissa inscriptions, for instance, collected in the Rajaguru volumes.
I will chime in again if I notice any truly vernacular examples in my files.

Tim

Timothy Lubin
Professor, Department of Religion
Lecturer in Law and Religion, School of Law
208 Baker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450 USA

American Philosophical Society sabbatical fellow, 2010-2011

lubint at wlu.edu  |  http://home.wlu.edu/~lubint  |  http://ssrn.com/author=930949
office: +1 540.458.8146
mob: +1 540.461.3435




From lubint at WLU.EDU  Wed Feb 23 04:39:48 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Tue, 22 Feb 11 23:39:48 -0500
Subject: curses
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11D96BBD1DBCE@MEXMBA.ad.wlu.edu>
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Sorry, I see my characters with underdots turned into question marks (at least in the message I received).  The Prakrit lines read:

[7r44] ... jo sakak?le upari-
[7r45] likhitamaj?t?ye a.nuva.t.th?veti tasa
[7r46] vo sammo ti yo casi vigghe va.t.teja
[7v47] sa ca khu pancamah?p?takasa.mjutto nar?dhamo
[7v48] hota ti

And the Kannada compound:
[?]brahmahaty?dimah?p?taga.la

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Lubin, Tim
Sent: Tuesday, February 22, 2011 11:27 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] curses


A fascinating topic.  Java seems have made more of a specialty of curses in inscriptions than South Asia.  But here is what comes to mind.  Many inscriptions recording an act of benefaction end in blessings upon those who respect and protect the benefaction, and curses on those who violate it.  An example I pluck from the beginning of my 2007 article, "Punishment and Expiation..." is a Prakrit grant, the relevant part of which reads:

[7r44] ... jo sakak?le upari-
[7r45] likhitamaj?t?ye a?uva??h?veti tasa
[7r46] vo sammo ti yo casi vigghe va??eja
[7v47] sa ca khu pancamah?p?takasa?jutto nar?dhamo
[7v48] hota ti

"Blessings to him among you who in his time makes [people] follow the
above-written rule. But he who acts contrary to it shall be the lowest
of men, tainted with the five mortal sins."

My note on this gives the source and mentions a similar formula in Kannada:

G. B?hler, "A Pr?krit Grant of the Pallava King Sivaskandavarman," EI 1:
2-10. My translation is adapted from B?HLER's. Similarly, the Kannada portion of an
inscription of K???adevar?ya of Vijayanagara warns that "those who injure this meritorious
gift (dharma) shall incur the great sin of slaughter of a cow or brahmin, or the
like (gohaty[?]brahmahaty?dimah?p?taga?a)": EI 1: 366, line 39.

My impression, perhaps premature, is that such imprecations are usually in Sanskrit rather than the vernacular in bilingual grants.  Even in the "Kannada" text just mentioned, the imprecation is actually a Sanskrit compound with a Kannada ending.

Sircar collected many such stanzas (often more vivid) attributed to Vy?sa or Manu in inscriptions:
Sircar, D.C. (1965), Indian Epigraphy, Motilal Banarsidass, Delhi, appendix II: 170-201.

These stanzas occur very frequently in the Orissa inscriptions, for instance, collected in the Rajaguru volumes.
I will chime in again if I notice any truly vernacular examples in my files..

Tim

Timothy Lubin
Professor, Department of Religion
Lecturer in Law and Religion, School of Law
208 Baker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450 USA

American Philosophical Society sabbatical fellow, 2010-2011

lubint at wlu.edu  |  http://home.wlu.edu/~lubint  |  http://ssrn.com/author=930949
office: +1 540.458.8146
mob: +1 540.461.3435

!SIG:4d648cd8185715395218460!




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Wed Feb 23 03:20:59 2011
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 23 Feb 11 03:20:59 +0000
Subject: curses
Message-ID: <161227091564.23782.9166864986577883731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1851
Lines: 11

Dear colleagues,
One of my students at the University of Indonesia is writing her MA thesis on the topic of curse-formulae in ancient Indonesian inscriptions, against the background of similar formulae observed elsewhere in Southeast Asian as well as in Indian epigraphy.
I have been surprised at how little the usual epigraphical handbooks (Sircar, Sivaramamurti, Salomon) say about curses/imprecations, especially if one is interested in vernacular expressions besides the formulae in Sanskrit. A keyword search 'curse/'imprecation' in other Indological handbooks (e.g. Kane's History of Dharmas?stra) also does not yield much.
Dr. Emmanuel Francis has kindly supplied to me pdfs of a paper by N. Karashima ('New imprecations in Tamil Inscriptions and J?ti Formation'), a few pages from the Introduction of K.V. Ramesh, Indian Epigraphy Vol. I (1984), and a few pages from A. Krishnan's 'Literature and Epigraphy of Tamil Nadu' (1998). This is all very helpful.
My student is interested in the Sanskrit/vernacular distinction, in the question whether curse-formulae occur by themselves or paired with benedictions, in the particular elements of threat used in curse formulae (different kinds of hells, types of corporeal punishment or?acts of bestiality the sinner will undergo,?dangerous animals he will encounter,?classifications of types of sins assimilated to the sin of disturbing a land-donation, etc.), and in interpretations of the function of these formulae in land-grants (or arguments that might help her to formulate her own interpretations).
May I ask whether anybody can help me obtain further secondary literature and/or (collections of) specific curse formulae, especially those expressed in vernacular languages, to address the themes outlined above? Many thanks in advance.
Best wishes,
Arlo Griffiths(EFEO/Jakarta) 		 	   		  




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Wed Feb 23 07:22:37 2011
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 23 Feb 11 07:22:37 +0000
Subject: curses
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11D96BBD1DBCF@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227091575.23782.7551856354683274544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3320
Lines: 76

Thank you Tim. Yes, I am aware of Sircar's list of Sanskrit verses on Bh?mid?na. Thanks for these Prakrit and Kannada cases.
Best wishes,
Arlo

----------------------------------------
> Date: Tue, 22 Feb 2011 23:39:48 -0500
> From: lubint at WLU.EDU
> Subject: Re: [INDOLOGY] curses
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> Sorry, I see my characters with underdots turned into question marks (at least in the message I received). The Prakrit lines read:
>
> [7r44] ... jo sakak?le upari-
> [7r45] likhitamaj?t?ye a.nuva.t.th?veti tasa
> [7r46] vo sammo ti yo casi vigghe va.t.teja
> [7v47] sa ca khu pancamah?p?takasa.mjutto nar?dhamo
> [7v48] hota ti
>
> And the Kannada compound:
> [?]brahmahaty?dimah?p?taga.la
>
> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Lubin, Tim
> Sent: Tuesday, February 22, 2011 11:27 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] curses
>
>
> A fascinating topic. Java seems have made more of a specialty of curses in inscriptions than South Asia. But here is what comes to mind. Many inscriptions recording an act of benefaction end in blessings upon those who respect and protect the benefaction, and curses on those who violate it. An example I pluck from the beginning of my 2007 article, "Punishment and Expiation..." is a Prakrit grant, the relevant part of which reads:
>
> [7r44] ... jo sakak?le upari-
> [7r45] likhitamaj?t?ye a?uva??h?veti tasa
> [7r46] vo sammo ti yo casi vigghe va??eja
> [7v47] sa ca khu pancamah?p?takasa?jutto nar?dhamo
> [7v48] hota ti
>
> "Blessings to him among you who in his time makes [people] follow the
> above-written rule. But he who acts contrary to it shall be the lowest
> of men, tainted with the five mortal sins."
>
> My note on this gives the source and mentions a similar formula in Kannada:
>
> G. B?hler, "A Pr?krit Grant of the Pallava King Sivaskandavarman," EI 1:
> 2-10. My translation is adapted from B?HLER's. Similarly, the Kannada portion of an
> inscription of K???adevar?ya of Vijayanagara warns that "those who injure this meritorious
> gift (dharma) shall incur the great sin of slaughter of a cow or brahmin, or the
> like (gohaty[?]brahmahaty?dimah?p?taga?a)": EI 1: 366, line 39.
>
> My impression, perhaps premature, is that such imprecations are usually in Sanskrit rather than the vernacular in bilingual grants. Even in the "Kannada" text just mentioned, the imprecation is actually a Sanskrit compound with a Kannada ending.
>
> Sircar collected many such stanzas (often more vivid) attributed to Vy?sa or Manu in inscriptions:
> Sircar, D.C. (1965), Indian Epigraphy, Motilal Banarsidass, Delhi, appendix II: 170-201.
>
> These stanzas occur very frequently in the Orissa inscriptions, for instance, collected in the Rajaguru volumes.
> I will chime in again if I notice any truly vernacular examples in my files..
>
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Professor, Department of Religion
> Lecturer in Law and Religion, School of Law
> 208 Baker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450 USA
>
> American Philosophical Society sabbatical fellow, 2010-2011
>
> lubint at wlu.edu | http://home.wlu.edu/~lubint | http://ssrn.com/author=930949
> office: +1 540.458.8146
> mob: +1 540.461.3435
>
> !SIG:4d648cd8185715395218460!
 		 	   		  




From lubint at WLU.EDU  Wed Feb 23 14:52:42 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Wed, 23 Feb 11 09:52:42 -0500
Subject: curses
In-Reply-To: <466CB788-8E6A-48F0-879B-C87416E0EADA@efeo.net>
Message-ID: <161227091583.23782.15170715497730459345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2174
Lines: 48

Arlo and Sekar,

Just to illustrate the type of curse in all-Tamil inscriptions mentioned by Palaniappan, a typical form is:

itukku vik?tam pa.n.ni_nava_n ke:nkaikkaraiyil kaaraampacuvaikko_n_ra doo.sattil poovaaraakavum kumara_n tu.nai ||
He who obstructs this charity shall go in the sin of one who has killed a black cow on the banks of the Ganges. May Kumara
help us!

This example is from Burgess, Tamil and Sanskrit Inscriptions (1886), temple inscription from Tirupparankunram, pp. 41-43 (with Natesa Sastri's translation). 

Very similar is the first Setupati copper-plate, pp. 62-65, a fascinating document of 1600 confirming a shepherd's claim to contested land.  It too ends with an imprecation:

[lines 82-86] ... yenta ceppuppa.t.taiyam ya_navoorum kuu.ti ceyta pa.t.taiyattukku turata:nka.l pa.n.ni?ava? kaaveerikkaraiyil kaa_raapacuvai ko.n.ta toocattilee poovaa_raakavum [witnesses listed here, engraver acknowledged, etc., ending line 96:] kaamaa.tci tu.nai ||
If any one injfures this grant executed by us all conjointly he shall go in the sin of having killed a black cow on the banks of the K?v?r? ... My Kamakshi help us!

And a few pages on, in another Setupati CP (pp. 67-68):
[lines 43-47] ... itarkku aaraailum akitam pa.n.ni_napeerka.l ke:nkaikkaraayilee kaaraampacuvaiko_n_na tocattileeyum pi_rumakkatipa.n.ni_na toocattileeyum maataapitaavai ko_n_na toocattileeyum poovaaraakavum |
He who injures this charity shall go in the sin of having, on the banks of Ganges, murdered a black cow, Brahmans, and his father and mother.

There are more besides ? you get the picture.

P.S., "Punishment and expiation" can be downloaded here:
http://papers.ssrn.com/sol3/Delivery.cfm/SSRN_ID1092888_code930949.pdf?abstractid=1084716

(Sekar yang baik, 
Saya berharap bahwa ini membantu.)

Tim


Timothy Lubin
Professor, Department of Religion
Lecturer in Law and Religion, School of Law
208 Baker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450 USA

American Philosophical Society sabbatical fellow, 2010-2011

lubint at wlu.edu  |  http://home.wlu.edu/~lubint  |  http://ssrn.com/author=930949
office: +1 540.458.8146
mob: +1 540.461.3435







From jkirk at SPRO.NET  Wed Feb 23 17:03:38 2011
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Wed, 23 Feb 11 10:03:38 -0700
Subject: curses
Message-ID: <161227091592.23782.11202512187429769909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 12

A simple question, if I may: in the examples posted by Tim Lubin,

why must the cow be black?
What is the symbolic motive in the sin of killing a black cow,
instead
of any old cow?
 
Thanks and best wishes,
Joanna Kirkpatrick




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Feb 23 10:54:56 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 23 Feb 11 11:54:56 +0100
Subject: MS census in Himachal Pradesh
Message-ID: <161227091577.23782.9399350041472621517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 10

 HP invites citizens to register rare manuscripts as state
heritage<http://www.google.com/url?sa=X&q=http://www.indianexpress.com/news/HP-invites-citizens-to-register-rare-manuscripts-as-state-heritage/753571/&ct=ga&cad=CAcQAhgAIAAoATAAOABAh-qS6wRIAVAAWABiBWVuLVVT&cd=5orAVsGAL9o&usg=AFQjCNEZlIhLGL7OTO0ZnjP5stJ0VICizw>
Indian Express
After laying its hands on a rare *Sanskrit* dictionary found in one of the
old bookstores in Shimla last year, the State Language Art and Culture
department has stepped up its awareness campaign to encourage people to
share rare manuscripts languishing *...*




From wc3 at SOAS.AC.UK  Wed Feb 23 11:57:38 2011
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Wed, 23 Feb 11 11:57:38 +0000
Subject: curses
In-Reply-To: <BLU155-w184CEFC6160DBEBE4B83E8A5DB0@phx.gbl>
Message-ID: <161227091580.23782.5536792368755487667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4726
Lines: 93

Dear Arlo,

I second Tim's interest in this great topic, and I look forward to hearing
what your student turns up.  I can add a few references to what have already
been mentioned: Michael Willis has recently discussed the imprecatory
formulae found in Gupta and post-Gupta copperplates; see his The Archaeology
of Hindu Ritual (Cambridge, 2009), pp. 84-88.  Especially interesting here
are his comments (esp p. 86 and nn. 27-29) on the locus of attribution to
these stereotypical verses in the Mah?bh?rata's ??vamedhikaparvan.

I largely agree with Tim's suggestion that these imprecations are very often
given in Sanskrit, even in otherwise non-Sanskrit grants: very broadly,
there's a magical efficacy to the use of the language (or to tatsama
vocabulary in vernacular texts, as Tim suggests) here that would reward
further scrutiny.  It is, however, not always the case that curses must be
couched in Sanskrit, as the title Karashima's article (for which I would
appreciate the reference) would seem to indicate.  I'm very much an amateur
in Southeast Asian materials, but there is the fascinating case of the
Telaga Batu inscription of ca. 686 CE edited by de Casparis in his Selected
Inscriptions for the 7th the 9th Centuries AD (Masa Baru, Bandung: 1956),
pp. 15-46.  This very insteresting record (and forgive me if this is common
knowledge among Indonesianists)  takes the form of a n?ga-headed stele that
ends in a spouted ledge, the text of the inscription is a sort of loyalty
oath that was evidently meant to be recited prior to drinking water poured
down the incised surface of the record.  Such anyway was de Casparis'
interpretation; some of the philological details of his reading were
questioned by K. Adelaar (in "The relevance of Salako for Proto-Malayic and
for Old Malay epigraphy." Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde 148
(1992), no: 3/4, Leiden, 381-408), but not his overall interpretation of the
inscription's unusual magical function.

Finally, in addition to verbal curse formulae, there are instances of
inscribed curse-images, as well.  An example of this can be seen in, e.g.
the Rajapura plates of Madhur?ntakadeva (edited by Hira Lala, EI 9: 23, pp.
174-181, and esp. plate iii b facing p. 179).  This particular image is of
what the editor rather mildly describes as "a woman purused by a donkey"; it
is poorly executed, but obviously and deliberately obscene.

I am copying this message to Daud Ali, who is not on the list but who has
worked on both the Telaga Batu record and the curse-images.  He may have
much more to share with you.

Best,

Whitney

2011/2/23 Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>

> Dear colleagues,
> One of my students at the University of Indonesia is writing her MA thesis
> on the topic of curse-formulae in ancient Indonesian inscriptions, against
> the background of similar formulae observed elsewhere in Southeast Asian as
> well as in Indian epigraphy.
> I have been surprised at how little the usual epigraphical handbooks
> (Sircar, Sivaramamurti, Salomon) say about curses/imprecations, especially
> if one is interested in vernacular expressions besides the formulae in
> Sanskrit. A keyword search 'curse/'imprecation' in other Indological
> handbooks (e.g. Kane's History of Dharmas?stra) also does not yield much.
> Dr. Emmanuel Francis has kindly supplied to me pdfs of a paper by N.
> Karashima ('New imprecations in Tamil Inscriptions and J?ti Formation'), a
> few pages from the Introduction of K.V. Ramesh, Indian Epigraphy Vol. I
> (1984), and a few pages from A. Krishnan's 'Literature and Epigraphy of
> Tamil Nadu' (1998). This is all very helpful.
> My student is interested in the Sanskrit/vernacular distinction, in the
> question whether curse-formulae occur by themselves or paired with
> benedictions, in the particular elements of threat used in curse formulae
> (different kinds of hells, types of corporeal punishment or acts of
> bestiality the sinner will undergo, dangerous animals he will
> encounter, classifications of types of sins assimilated to the sin of
> disturbing a land-donation, etc.), and in interpretations of the function of
> these formulae in land-grants (or arguments that might help her to formulate
> her own interpretations).
> May I ask whether anybody can help me obtain further secondary literature
> and/or (collections of) specific curse formulae, especially those expressed
> in vernacular languages, to address the themes outlined above? Many thanks
> in advance.
> Best wishes,
> Arlo Griffiths(EFEO/Jakarta)
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From filipsky at RZONE.CZ  Wed Feb 23 15:10:32 2011
From: filipsky at RZONE.CZ (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Wed, 23 Feb 11 16:10:32 +0100
Subject: Buddha Jayanti
Message-ID: <161227091587.23782.1401265463784246438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 27

Dear All,

would any list member do me the favour and send me (off-list) .pdf versions
of the following articles touching upon the Buddha Jayanti, viz.

 

Coedes, George ?- Richter, F.: "The Twenty-Five-Hundredth Anniversary of the
Buddha." Diogenes, Sept. 1956, Vol. 4, 15: pp. 95-111 

(the German version by Coedes, "Der 2500. Geburtstag Buddhas", Diogenes IV,
1957, or the French one, "Le 2500. Anniversaire du Bouddha", Diogene, No.
15, July, 1956 would also be fine)

and

Ames, Michael, Ideological and Social Change in Ceylon. Human Organization,
Vol. 22, No. 1 / Spring 1963, pp. 45-53.

Sincere thanks to all and sundry for your invaluable assistance.

Jan Filipsky

 




From wc3 at SOAS.AC.UK  Wed Feb 23 17:10:17 2011
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Wed, 23 Feb 11 17:10:17 +0000
Subject: curses
In-Reply-To: <AANLkTi=Qbi+UM4QuUYL-PZin2Fnakn2nHQMHO3KNAH7G@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091589.23782.3224502462939165925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2995
Lines: 68

I posted this a few hours ago; I think that perhaps it didn't go through to
the list since it contained multiple addresses.  Re-posted, with a few typos
corrected.  Apologies to anyone seeing this for the second time.

wc


Dear Arlo,

I second Tim's interest in this great topic, and I look forward to hearing
what your student turns up.  I can add a few references to what have already
been mentioned: Michael Willis has recently discussed the imprecatory
formulae found in Gupta and post-Gupta copperplates; see his The Archaeology
of Hindu Ritual (Cambridge, 2009), pp. 84-88.  Especially interesting here
are his comments (esp p. 86 and nn. 27-29) on the locus of attribution to
these stereotypical verses in the Mah?bh?rata's ??vamedhikaparvan.

I largely agree with Tim's suggestion that these imprecations are very often
given in Sanskrit, even in otherwise non-Sanskrit grants: very broadly,
there's a magical efficacy to the use of the language (or to tatsama
vocabulary in vernacular texts, as Tim suggests) here that would reward
further scrutiny.  It is, however, not always the case that curses must be
couched in Sanskrit, as the title Karashima's article (for which I would
appreciate the reference) would seem to indicate.  I'm very much an amateur
in Southeast Asian materials, but there is the fascinating case of the
Telaga Batu inscription of ca. 686 CE edited by de Casparis in his Selected
Inscriptions for the 7th the 9th Centuries AD (Masa Baru, Bandung: 1956),
pp. 15-46.  This very interesting record (and forgive me if this is common
knowledge among Indonesianists)  takes the form of a n?ga-headed stele that
ends in a spouted ledge, the text of the inscription is a sort of loyalty
oath that was evidently meant to be recited prior to drinking water poured
down the incised surface of the record.  Such anyway was de Casparis'
interpretation; some of the philological details of his reading were
questioned by K. Adelaar (in "The relevance of Salako for Proto-Malayic and
for Old Malay epigraphy." Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde 148
(1992), no: 3/4, Leiden, 381-408), but not his overall interpretation of the
inscription's unusual magical function.

Finally, in addition to verbal curse formulae, there are instances of
inscribed curse-images, as well.  An example of this can be seen in, e.g.
the Rajapura plates of Madhur?ntakadeva (edited by Hira Lala, EI 9: 23, pp.
174-181, and esp. plate iii b facing p. 179).  This particular image is of
what the editor rather mildly describes as "a woman pursued by a donkey"; it
is poorly executed, but obviously and deliberately obscene.

I am copying this message to Daud Ali, who is not on the list but who has
worked on both the Telaga Batu record and the curse-images.  He may have
much more to share with you.

Best,

Whitney





-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From athr at LOC.GOV  Thu Feb 24 16:36:23 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Thu, 24 Feb 11 11:36:23 -0500
Subject: meaning of ship's name Quedagh
Message-ID: <161227091610.23782.2853117571463783646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 929
Lines: 18

I have been asked for the proper pronunciation of the name of the ship Quedagh Merchant < http://en.wikipedia.org/wiki/Quedagh_Merchant >, an Indian ship , owned by a man named Coirgi and hired by a group of Armenian merchants.  As the Wiki article elaborates, it was taken by the famous Scottish privateer William Kidd who eventually, in 1701, was hanged for piracy on account of it.  "Quedagh" means nothing in any Indian language I can think of, whether pronounced something like Kwedagh or Kyudagh; could it be Persian?  I find it hard to make anything out of Coirgi either. "Quedagh" is not in Hobson-Jobson.  Any suggestions appreciated.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Thu Feb 24 18:44:53 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Thu, 24 Feb 11 13:44:53 -0500
Subject: meaning of ship's name Quedagh
In-Reply-To: <4D668E05.8050108@wisc.edu>
Message-ID: <161227091615.23782.5807923971423692440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 19

Don,

Thanks for the tip.  The Wiki article says the ship was out of Surat.  I have paged two eds. of the trial proceedings and will see if they throw any light on this issue.

Allen

From: Donald R Davis Jr [mailto:drdavis at wisc.edu]
Sent: Thursday, February 24, 2011 11:58 AM
To: Thrasher, Allen
Subject: Re: [INDOLOGY] meaning of ship's name Quedagh

Allen,

Just a shot in the dark, but both names look to me as if they could both be permutations of Dravidian kuTaku/kuTakam=Coorg.  It is possible that the ship and man come from this region of South India?

Best, Don




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Thu Feb 24 14:05:13 2011
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 24 Feb 11 14:05:13 +0000
Subject: FW: [INDOLOGY] curses
In-Reply-To: <BLU155-w91E9A95795E8DE5D5DB99A5DA0@phx.gbl>
Message-ID: <161227091603.23782.17499231617257821304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7672
Lines: 104


This got rejected because it exceeded the size limit. So here it goes again, with just two attachments.
Arlo Griffiths
----------------------------------------
> From: arlogriffiths at hotmail.com
> To: indology at liverpool.ac.uk
> CC: arlo.griffiths at efeo.net; tres.sekar at gmail.com
> Subject: RE: [INDOLOGY] curses
> Date: Thu, 24 Feb 2011 13:02:22 +0000
>
>
> Dear colleagues,
> This is an attempt to answer simultaneously a private message from Harry Falk as well as Whitney Cox' and Tim Lubin's messages to the list.
> It may well be the case that Sanskrit curses far outnumber the vernacular ones in Indian epigraphy, although when one hears about the tens of thousands of Tamil inscriptions lying unpublished, this might give cause for hesitation with regard to such comparisons of numbers. In any case, in Southeast Asian epigraphy vernacular curses are very common, both on the mainland and in Indonesia.
> For example the Cam inscription C. 148 B, l. 8-12 (919/920 CE):
>
> siy ur?? ya? (9) mav?c tuy ?an?pa niv asuv hita? asu(10)v puti? asuv mira? (11) asuv p?k mat? avis ta ya nan (12) ??raya in? ur?? nan
>
> This seems to mean something like: 'The man who incurs this imprecation, may the black dog, the white dog, the red dog, the four-eyed dog, all of them visit that man's mother!'
> There is obviously something similar going on if you look at the different regions of India and of Southeast Asia, despite the differences of language and specific themes chosen to express curses. This asks for comparison.
> Whitney mentions curse-images. Harry Falk told me about the 'obscene' images he had noticed on some stone inscriptions at Ratnagiri and in the Orissa State Museum. I happen to have seen and photographed the same last month, so can attach some photos here. (I particularly enjoyed the innocent label for one of the two OSM pieces.) Although I haven't checked the texts of these inscriptions, and am a little unsure about the identification of the sexually aggressive beast, I suppose we see here a depiction of the 'ass-curse' that figures prominently also in text and image in the inscriptions of the ?il?h?ras of the western Deccan. The language used for the curse is there often (always?) Marathi.
> The reference for the Karashima article I alluded to is as follows:
> Noboru Karashima, "New Imprecations in Tamil Inscriptions and J?ti Formation", in: idem, Ancient to Medieval: South Indian Society in Transition, Delhi: OUP, 2009.
> Whitney mentions the Telaga Batu Old Malay inscription, which is indeed one of the most important (and most studied) inscriptions of Indonesia. It raises the problem of whether we make a difference between 'oaths' and 'curses'. The Sanskrit and vernacular languages may not make a clear lexical difference, at least the forms derived from ?ap in Sanskrit and borrowed into many vernaculars --- see Cham ?an?pa above --- might be ambivalent from the English language point of view. But it seems to me there is a difference implied at least by the difference in structural composition. The Telaga Batu text is different in several ways from the common 'curses' in Indonesian land-grants. The (to Southeast Asianists) famous epigraphical Khmer 'oath' of allegiance to S?ryavarman I is likewise fundamentally different from the 'curses' that are very common in Khmer epigraphy (both Sanskrit and vernacular). These 'oaths' make up the entire text or at least the bulk of it, whereas the 'curses' that started this thread normally stand at the end and are a relatively minor part of the inscription's message. Actually I think the mentioned 'oaths' also use a different vocabulary for 'oaths' (vaddhapratij?? in the Khmer, sumpah in the Malay case) than they do for curses (loan-derivatives of ?ap).
> I hope this has at least begun to address the interesting points raised in response to my query. Thank you for the tasty food for thought.
> Best wishes,
> Arlo GriffithsEFEO/Jakarta
>
>
>
>
> ----------------------------------------
> > Date: Wed, 23 Feb 2011 17:10:17 +0000
> > From: wc3 at SOAS.AC.UK
> > Subject: [INDOLOGY] curses
> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >
> > I posted this a few hours ago; I think that perhaps it didn't go through to
> > the list since it contained multiple addresses. Re-posted, with a few typos
> > corrected. Apologies to anyone seeing this for the second time.
> >
> > wc
> >
> >
> > Dear Arlo,
> >
> > I second Tim's interest in this great topic, and I look forward to hearing
> > what your student turns up. I can add a few references to what have already
> > been mentioned: Michael Willis has recently discussed the imprecatory
> > formulae found in Gupta and post-Gupta copperplates; see his The Archaeology
> > of Hindu Ritual (Cambridge, 2009), pp. 84-88. Especially interesting here
> > are his comments (esp p. 86 and nn. 27-29) on the locus of attribution to
> > these stereotypical verses in the Mah?bh?rata's ??vamedhikaparvan.
> >
> > I largely agree with Tim's suggestion that these imprecations are very often
> > given in Sanskrit, even in otherwise non-Sanskrit grants: very broadly,
> > there's a magical efficacy to the use of the language (or to tatsama
> > vocabulary in vernacular texts, as Tim suggests) here that would reward
> > further scrutiny. It is, however, not always the case that curses must be
> > couched in Sanskrit, as the title Karashima's article (for which I would
> > appreciate the reference) would seem to indicate. I'm very much an amateur
> > in Southeast Asian materials, but there is the fascinating case of the
> > Telaga Batu inscription of ca. 686 CE edited by de Casparis in his Selected
> > Inscriptions for the 7th the 9th Centuries AD (Masa Baru, Bandung: 1956),
> > pp. 15-46. This very interesting record (and forgive me if this is common
> > knowledge among Indonesianists) takes the form of a n?ga-headed stele that
> > ends in a spouted ledge, the text of the inscription is a sort of loyalty
> > oath that was evidently meant to be recited prior to drinking water poured
> > down the incised surface of the record. Such anyway was de Casparis'
> > interpretation; some of the philological details of his reading were
> > questioned by K. Adelaar (in "The relevance of Salako for Proto-Malayic and
> > for Old Malay epigraphy." Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde 148
> > (1992), no: 3/4, Leiden, 381-408), but not his overall interpretation of the
> > inscription's unusual magical function.
> >
> > Finally, in addition to verbal curse formulae, there are instances of
> > inscribed curse-images, as well. An example of this can be seen in, e.g.
> > the Rajapura plates of Madhur?ntakadeva (edited by Hira Lala, EI 9: 23, pp.
> > 174-181, and esp. plate iii b facing p. 179). This particular image is of
> > what the editor rather mildly describes as "a woman pursued by a donkey"; it
> > is poorly executed, but obviously and deliberately obscene.
> >
> > I am copying this message to Daud Ali, who is not on the list but who has
> > worked on both the Telaga Batu record and the curse-images. He may have
> > much more to share with you.
> >
> > Best,
> >
> > Whitney
 		 	   		  
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: OSM-curse1.jpg
Type: image/jpeg
Size: 456804 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110224/15afe947/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: RG-curse2.jpg
Type: image/jpeg
Size: 237203 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110224/15afe947/attachment-0001.jpg>

From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Thu Feb 24 04:04:14 2011
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 24 Feb 11 15:04:14 +1100
Subject: Edited volume on 'peritexts'?
Message-ID: <161227091594.23782.15825821079766916620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 12

Dear Colleagues

I am hoping that one of you erudite folk might be able to remind me of the title of a recently published edited volume on Sanskritic 'peritexts', which includes a chapter with a title like, 'Why we should read pra?astas'.

Please reply off-list to mccomas.taylor at anu.edu.au

Thanks in advance

McComas




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu Feb 24 18:41:59 2011
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 24 Feb 11 19:41:59 +0100
Subject: meaning of ship's name Quedagh
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F167DCAE230@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227091613.23782.14675757961647693588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 929
Lines: 18

Am 24.02.2011 um 17:36 schrieb Thrasher, Allen:

> I have been asked for the proper pronunciation of the name of the ship Quedagh Merchant < http://en.wikipedia.org/wiki/Quedagh_Merchant >, an Indian ship , owned by a man named Coirgi and hired by a group of Armenian merchants.  As the Wiki article elaborates, it was taken by the famous Scottish privateer William Kidd who eventually, in 1701, was hanged for piracy on account of it.  "Quedagh" means nothing in any Indian language I can think of, whether pronounced something like Kwedagh or Kyudagh; could it be Persian?  I find it hard to make anything out of Coirgi either. "Quedagh" is not in Hobson-Jobson.  Any suggestions appreciated.

Perhaps it refers to Kedah in Malaysia. The older Portuguese spelling was "Queda" or "Quedah".

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From rospatt at BERKELEY.EDU  Sat Feb 26 05:57:40 2011
From: rospatt at BERKELEY.EDU (Alexander von Rospatt)
Date: Fri, 25 Feb 11 21:57:40 -0800
Subject: Research Assistant Internships at the Mangalam Research Center              for Buddhist Languages, Berkeley
Message-ID: <161227091618.23782.725584527468403782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3577
Lines: 51

Dear Colleagues,

I have been asked to post the below job openings on the Indology list. Any questions should be directed to Renate Marx at renate at mangalamcenters.org.


Alexander von Rospatt
------------------

RESEARCH ASSISTANT INTERNSHIPS
Mangalam Research Center for Buddhist Languages, Berkeley, CA
 
POSITION TITLE:  Research Assistant Intern (6 positions open)

DUTIES/JOB DESCRIPTION: Research assistants will participate in the creation of a database for translation and translation-related research. The internship is demanding, but also offers very unusual opportunities for learning about Buddhist languages, thought, and terminology that make this program an excellent choice for students considering an academic career or career as a translator. Interns will be closely supervised in their work by postdoctoral fellows and will take classes related to their training, including advanced language classes. They will be able to attend symposia held year-round featuring leading Buddhist scholars from around the world, and to take advantage of the cultural and educational resources of the University of California, located just two blocks away. Interns will also be eligible to take classes in Buddhist meditation, Tibetan yoga, and related teachings at a nearby Buddhist institute at no charge.
 
The kinds of work done by research assistants will vary depending on their skills, but could include the following:
-        review of texts in canonical languages or translations in Western languages to extract relevant terms and terminology

-        research on language, linguistics, history, and Buddhist thought in primary and secondary sources

-        data entry

-        work on database design

-        coding of texts according to the standards of the Text Encoding Initiative

HOURS:  Internships will start in October 2011. Research assistants work 6 days a week, 8:30 AM ? 5 PM; however, time is built into the schedule for classes and study.  A one-year commitment is required.
 
REQUIREMENTS:  
-        Applicants must have completed a BA before entering the program, preferably with a major or minor related to Buddhist studies.
-        A minimum of two years of formal instruction in Sanskrit, Pali, Classical Tibetan, or Classical Buddhist Chinese.

-        Computer-programming and database-related skills are desirable but not necessary.

-        Applicants should be familiar with basic Buddhist teachings.

-        Excellent attention to detail, flexibility, and a willingness to take instruction.

-        Willingness to work in a setting shaped by Buddhist principles (including vegetarian meals); however, applicants need not have a personal involvement in Buddhist teachings or practices.

COMPENSATION:  This is an unpaid internship position. Research assistants will receive room and board and a living expenses stipend of $150 monthly.
 
HOW TO APPLY:  Submit an email expressing interest to the email address given below. MRCBL will send you an application form together with a request for additional documentation. Completed applications must be received by April 4, 2011. You will be asked to submit one letter of recommendation from a faculty member in a position to assess your suitability for the program and your skills, so you may wish to make arrangements for such a letter in advance. Notifications of acceptance will be sent out by May 2, 2011.
 
CONTACT:             Renate Marx
renate at mangalamcenters.org
 
Please visit http://www.mangalamresearch.org for information about the Mangalam Research Center.




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Feb 26 17:57:57 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 26 Feb 11 11:57:57 -0600
Subject: Dandin
Message-ID: <161227091620.23782.11748277697160625728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 6

Can anyone direct me to an electronic version of Da??in's Da?amuk?racarita? GRETIL has one with only three chapter, and the other version downloaded from Sansknet -- but the link is broken. Thanks.

Patrick Olivelle




From palaniappa at AOL.COM  Sat Feb 26 21:18:33 2011
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 26 Feb 11 16:18:33 -0500
Subject: curses
In-Reply-To: <1E12F4DEC0044CF0A7BB399CA32FC61B@OPTIPLEX>
Message-ID: <161227091623.23782.15229702428739570065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 39

There is nothing unique about the cow being black. 


Just now I realized that with the current default reply in the list going to the original poster, the following response I had sent a few days ago did not go to the list.


"There are many Tamil inscriptions where the curse is entirely in Tamil. Like the Kannada inscription quoted by Tim, many talk about incurring the sin of killing a tawny cow on the bank of the Ganges. There are also several where the 'indignity' of giving the wife to a low caste person is mentioned. There are also instances where one is cursed as being the husband of one's own mother, etc. The variety of such curses is seen more in northern Tamil Nadu."

Thus there are inscriptions where the tawny cow ('kur?l pacu' or 'kapilai' being the Tamil terms) is mentioned too. For example, see SII 3, no. 130)


Regards,
Palaniappan




-----Original Message-----
From: JKirkpatrick <jkirk at SPRO.NET>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Wed, Feb 23, 2011 11:03 am
Subject: Re: [INDOLOGY] curses


A simple question, if I may: in the examples posted by Tim Lubin,

why must the cow be black?
What is the symbolic motive in the sin of killing a black cow,
instead
of any old cow?
 
Thanks and best wishes,
Joanna Kirkpatrick

 
 




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun Feb 27 17:56:06 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 27 Feb 11 11:56:06 -0600
Subject: Da=?utf-8?Q?=C5=9Bakum=C4=81racarita?=
Message-ID: <161227091625.23782.14971223451415854075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 118
Lines: 6

Thanks to all who helped me with the text. I have got it now in a wonderful Unicode format. Thanks again.

Patrick




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Sun Feb 27 22:13:44 2011
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Sun, 27 Feb 11 14:13:44 -0800
Subject: Fwd: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <1298836366.4d6aab8ede269@webmail.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227091661.23782.8871703212281189854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 20

Colleagues:

I agree with Rosane and others--default reply to list offers great 
potential value to list members.  While it is true that occasionally a 
member sends a private message and broadcasts it to the world, I suspect 
it is infrequent enough (and sometimes so "interesting"), that the 
alternative is not really satisfactory.

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus of History, South Asian
      Studies & Comparative Religion
University of Washington
Seattle, WA 98195-3560      USA
Co-editor, H-ASIA
Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online




From palaniappa at AOL.COM  Sun Feb 27 19:21:34 2011
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 27 Feb 11 14:21:34 -0500
Subject: default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <AANLkTimPbP+XRzfrT0kHdCGARRNiytZ6W9sbAOu0_OJH@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091631.23782.2716619804110909790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1121
Lines: 47

Dominik,


I would prefer that the default reply go to the list.


Regards,
Palaniappan





-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Sun, Feb 27, 2011 1:18 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)


On 26 February 2011 22:18, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>wrote:

>
> Just now I realized that with the current default reply in the list going
> to the original poster, the following response I had sent a few days ago did
> not go to the list.
>

Can we review this?  It's a change that was made in the default behaviour of
the INDOLOGY list, by popular request last year.  It annoys me a lot, but,
unlike Muammar al-Gaddafi, I'm perfectly willing to abide by the will of the
majority.

The problem we were trying to solve was private replies to colleagues on the
list that inadvertently became public.  Perhaps that is a greater danger
than the annoyance of posts not going to the list at all.

How do others feel?  Reply to sender, or reply to list at large?

Best,
Dominik
INDOLOGY committee member

 




From palaniappa at AOL.COM  Sun Feb 27 19:31:48 2011
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 27 Feb 11 14:31:48 -0500
Subject: default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <AANLkTimPbP+XRzfrT0kHdCGARRNiytZ6W9sbAOu0_OJH@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091634.23782.1237442846937230875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 45

Dominik,


I would like to point out that in response to Patrick Olivelle's recent query regarding Dandin, no message was posted to the list. But Patrick has received many responses as mentioned by him in his second post. While there may be cases where people might send information offline deliberately, I wonder if any Indologists simply hit 'Reply' and the responses went to Patrick alone and not to the list.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Sun, Feb 27, 2011 1:18 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)


On 26 February 2011 22:18, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>wrote:

>
> Just now I realized that with the current default reply in the list going
> to the original poster, the following response I had sent a few days ago did
> not go to the list.
>

Can we review this?  It's a change that was made in the default behaviour of
the INDOLOGY list, by popular request last year.  It annoys me a lot, but,
unlike Muammar al-Gaddafi, I'm perfectly willing to abide by the will of the
majority.

The problem we were trying to solve was private replies to colleagues on the
list that inadvertently became public.  Perhaps that is a greater danger
than the annoyance of posts not going to the list at all.

How do others feel?  Reply to sender, or reply to list at large?

Best,
Dominik
INDOLOGY committee member

 




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Sun Feb 27 19:52:46 2011
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Sun, 27 Feb 11 14:52:46 -0500
Subject: Fwd: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
Message-ID: <161227091639.23782.317312960022203701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1443
Lines: 42

Having lived with both systems, I favor default reply to the list.  It seems
more sensible to me to put the burden of creating an address on individuals who
occasionally wish to send private messages than on all participants to list
discussions.

Rosane Rocher

----- Forwarded message from Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> -----
    Date: Sun, 27 Feb 2011 20:18:10 +0100
    From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
Reply-To: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
 Subject: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
      To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

On 26 February 2011 22:18, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>wrote:

>
> Just now I realized that with the current default reply in the list going
> to the original poster, the following response I had sent a few days ago did
> not go to the list.
>

Can we review this?  It's a change that was made in the default behaviour of
the INDOLOGY list, by popular request last year.  It annoys me a lot, but,
unlike Muammar al-Gaddafi, I'm perfectly willing to abide by the will of the
majority.

The problem we were trying to solve was private replies to colleagues on the
list that inadvertently became public.  Perhaps that is a greater danger
than the annoyance of posts not going to the list at all.

How do others feel?  Reply to sender, or reply to list at large?

Best,
Dominik
INDOLOGY committee member


----- End forwarded message -----




From emstern at VERIZON.NET  Sun Feb 27 19:57:38 2011
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Sun, 27 Feb 11 14:57:38 -0500
Subject: default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <8CDA4CC1A6E3F9E-4BC-2AD53@webmail-m138.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227091641.23782.15074446687450790813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2329
Lines: 67

Palaniappan,

I sent the reply to Patrick directly, because I included a pdf file created from the GRETIL Unicode version of da?akum?racarita, and felt I needn't share it with all list members. Replying to the list requires little more additional effort than hitting Reply All rather than Reply. I then move the Indology address to the To field, and delete the previous sender's address.

If I recall correctly, the decision to set Reply to the individual was intended to reduce the number of private messages misdirected to the list.

Best wishes,

Elliot

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



On 27 Feb  2011, at 2:31 PM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Dominik,
> 
> 
> I would like to point out that in response to Patrick Olivelle's recent query regarding Dandin, no message was posted to the list. But Patrick has received many responses as mentioned by him in his second post. While there may be cases where people might send information offline deliberately, I wonder if any Indologists simply hit 'Reply' and the responses went to Patrick alone and not to the list.
> 
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Sent: Sun, Feb 27, 2011 1:18 pm
> Subject: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
> 
> 
> On 26 February 2011 22:18, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>wrote:
> 
>> 
>> Just now I realized that with the current default reply in the list going
>> to the original poster, the following response I had sent a few days ago did
>> not go to the list.
>> 
> 
> Can we review this?  It's a change that was made in the default behaviour of
> the INDOLOGY list, by popular request last year.  It annoys me a lot, but,
> unlike Muammar al-Gaddafi, I'm perfectly willing to abide by the will of the
> majority.
> 
> The problem we were trying to solve was private replies to colleagues on the
> list that inadvertently became public.  Perhaps that is a greater danger
> than the annoyance of posts not going to the list at all.
> 
> How do others feel?  Reply to sender, or reply to list at large?
> 
> Best,
> Dominik
> INDOLOGY committee member
> 
> 




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Sun Feb 27 19:59:19 2011
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Sun, 27 Feb 11 14:59:19 -0500
Subject: default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <AANLkTimPbP+XRzfrT0kHdCGARRNiytZ6W9sbAOu0_OJH@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091643.23782.10150953491970641189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 48

I prefer the new system. We have received NO private emails mistakenly sent to the list since the changes were made. This is a good thing, as far as I am concerned. 

Best,
Ben Fleming

-- 

Benjamin Fleming Visiting Scholar, 
Dept. of Religious Studies, 
University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 
Claudia Cohen Hall, #234 
Philadelphia, PA 19104 U.S.A. 
Telephone - 215-746-7792
http://www.sas.upenn.edu/~bfleming 



> Date: Sun, 27 Feb 2011 20:18:10 +0100
> From: wujastyk at GMAIL.COM
> Subject: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> On 26 February 2011 22:18, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>wrote:
> 
> >
> > Just now I realized that with the current default reply in the list going
> > to the original poster, the following response I had sent a few days ago did
> > not go to the list.
> >
> 
> Can we review this?  It's a change that was made in the default behaviour of
> the INDOLOGY list, by popular request last year.  It annoys me a lot, but,
> unlike Muammar al-Gaddafi, I'm perfectly willing to abide by the will of the
> majority.
> 
> The problem we were trying to solve was private replies to colleagues on the
> list that inadvertently became public.  Perhaps that is a greater danger
> than the annoyance of posts not going to the list at all.
> 
> How do others feel?  Reply to sender, or reply to list at large?
> 
> Best,
> Dominik
> INDOLOGY committee member
 		 	   		  




From emstern at VERIZON.NET  Sun Feb 27 20:02:39 2011
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Sun, 27 Feb 11 15:02:39 -0500
Subject: Fwd: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <1298836366.4d6aab8ede269@webmail.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227091646.23782.5691654419781472227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1830
Lines: 57

I should also have said earlier that I have no objection to returning to default reply to the list. 


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



On 27 Feb  2011, at 2:52 PM, Rosane Rocher wrote:

> Having lived with both systems, I favor default reply to the list.  It seems
> more sensible to me to put the burden of creating an address on individuals who
> occasionally wish to send private messages than on all participants to list
> discussions.
> 
> Rosane Rocher
> 
> ----- Forwarded message from Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> -----
>    Date: Sun, 27 Feb 2011 20:18:10 +0100
>    From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
> Reply-To: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
> Subject: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
>      To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> On 26 February 2011 22:18, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>wrote:
> 
>> 
>> Just now I realized that with the current default reply in the list going
>> to the original poster, the following response I had sent a few days ago did
>> not go to the list.
>> 
> 
> Can we review this?  It's a change that was made in the default behaviour of
> the INDOLOGY list, by popular request last year.  It annoys me a lot, but,
> unlike Muammar al-Gaddafi, I'm perfectly willing to abide by the will of the
> majority.
> 
> The problem we were trying to solve was private replies to colleagues on the
> list that inadvertently became public.  Perhaps that is a greater danger
> than the annoyance of posts not going to the list at all.
> 
> How do others feel?  Reply to sender, or reply to list at large?
> 
> Best,
> Dominik
> INDOLOGY committee member
> 
> 
> ----- End forwarded message -----




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sun Feb 27 21:25:24 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Sun, 27 Feb 11 15:25:24 -0600
Subject: default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <BLU128-W18C3AAC55260D6C2DCB810A4DF0@phx.gbl>
Message-ID: <161227091658.23782.15343755547284737191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1709
Lines: 49

I was one of those who argued for the new system and I must say that I strongly prefer it.  The change came about, if we'll recall, after a series of increasingly embarrassing (and potentially damaging) emails in a very short time span.

The other benefit of the new system is that what is sent to the list is intentional and this minor inconvenience tends to decrease less relevant emails.  I prefer this, though I can understand why some might not.

My best,

Steven
 
--
Steven Lindquist, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Religious Studies 
Southern Methodist University
Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
--

> 
> 
>> Date: Sun, 27 Feb 2011 20:18:10 +0100
>> From: wujastyk at GMAIL.COM
>> Subject: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> 
>> On 26 February 2011 22:18, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>wrote:
>> 
>>> 
>>> Just now I realized that with the current default reply in the list going
>>> to the original poster, the following response I had sent a few days ago did
>>> not go to the list.
>>> 
>> 
>> Can we review this?  It's a change that was made in the default behaviour of
>> the INDOLOGY list, by popular request last year.  It annoys me a lot, but,
>> unlike Muammar al-Gaddafi, I'm perfectly willing to abide by the will of the
>> majority.
>> 
>> The problem we were trying to solve was private replies to colleagues on the
>> list that inadvertently became public.  Perhaps that is a greater danger
>> than the annoyance of posts not going to the list at all.
>> 
>> How do others feel?  Reply to sender, or reply to list at large?
>> 
>> Best,
>> Dominik
>> INDOLOGY committee member
> 		 	   		  




From lubint at WLU.EDU  Sun Feb 27 20:55:09 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Sun, 27 Feb 11 15:55:09 -0500
Subject: default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <AANLkTimPbP+XRzfrT0kHdCGARRNiytZ6W9sbAOu0_OJH@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091655.23782.1307487873047499819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1848
Lines: 44

Hitting "reply-all" to reply to all (i.e., to the list) does not seem a terrible inconvenience to me, and if it saves some people the embarrassment (in some cases, grave embarrassment and harm; in some cases trivial but repeated embarrassment), it might be deemed worthwhile.   It seems to me that such unintended broadcasts used to be very frequent.

If we do switch back, I suggest that others might do as I do ? instruct one's email program to funnel all messages from INDOLOGY into a separate folder.  Most programs have the facility of doing that I think.  It then becomes less likely that one would forget that the message was not a personal one.

P.S., like Eliot, I replied to Patrick deliberately off-list, and for the same reason.

Tim


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk
Sent: Sunday, February 27, 2011 2:18 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)


On 26 February 2011 22:18, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>wrote:

>
> Just now I realized that with the current default reply in the list going
> to the original poster, the following response I had sent a few days ago did
> not go to the list.
>

Can we review this?  It's a change that was made in the default behaviour of
the INDOLOGY list, by popular request last year.  It annoys me a lot, but,
unlike Muammar al-Gaddafi, I'm perfectly willing to abide by the will of the
majority.

The problem we were trying to solve was private replies to colleagues on the
list that inadvertently became public.  Perhaps that is a greater danger
than the annoyance of posts not going to the list at all.

How do others feel?  Reply to sender, or reply to list at large?

Best,
Dominik
INDOLOGY committee member

!SIG:4d6aa391185711731119178!





From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Feb 28 00:30:37 2011
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Sun, 27 Feb 11 16:30:37 -0800
Subject: Fwd: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <D48B8C42-06D4-49C8-95EE-D6E4F1318EF5@mail.smu.edu>
Message-ID: <161227091666.23782.14194176535043057743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2137
Lines: 57

Steven, I do take your point.  I think, upon reflection, that I can live 
with either system too.  I find it strange that a group of scholars would 
reproduce the error time and time again.  I say that without going back to 
the archives to determine if we had 'repeat offenders' or if each wrong 
post was a 'one-off' event.  My preference for 'reply to list' is that I 
benefit from following the series of responses to queries made to the 
list.

cheers,

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus of History, South Asian
      Studies & Comparative Religion
University of Washington
Seattle, WA 98195-3560      USA
Co-editor, H-ASIA
Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online

On Sun, 27 Feb 2011, Steven Lindquist wrote:

> But the problem, Frank, was that these weren't infrequent at all (a few a month, at the least; right before the change, several within hours).  As I said then, of the 8 or so professional lists I belong to (some moderated, some not; some with 'reply to list,' some not), I had never received anywhere near the number of accidental emails (or radically inappropriate emails for public consumption) as on this one.
>
> But, at the end of the day, I can live with either system (I did what Tim does and will do it again should we change back).
>
> My best,
>
> Steven
>
> --
> Steven Lindquist, Ph.D.
> Assistant Professor
> Department of Religious Studies
> Southern Methodist University
> Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
> --
>
> On Feb 27, 2011, at 4:13 PM, Frank Conlon wrote:
>
>> Colleagues:
>>
>> I agree with Rosane and others--default reply to list offers great potential value to list members.  While it is true that occasionally a member sends a private message and broadcasts it to the world, I suspect it is infrequent enough (and sometimes so "interesting"), that the alternative is not really satisfactory.
>>
>> Frank
>>
>> Frank F. Conlon
>> Professor Emeritus of History, South Asian
>>     Studies & Comparative Religion
>> University of Washington
>> Seattle, WA 98195-3560      USA
>> Co-editor, H-ASIA
>> Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online
>




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sun Feb 27 23:22:28 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Sun, 27 Feb 11 17:22:28 -0600
Subject: Fwd: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <alpine.LRH.2.01.1102271411350.473@homer03.u.washington.edu>
Message-ID: <161227091663.23782.17166214243498255944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 34

But the problem, Frank, was that these weren't infrequent at all (a few a month, at the least; right before the change, several within hours).  As I said then, of the 8 or so professional lists I belong to (some moderated, some not; some with 'reply to list,' some not), I had never received anywhere near the number of accidental emails (or radically inappropriate emails for public consumption) as on this one.

But, at the end of the day, I can live with either system (I did what Tim does and will do it again should we change back).

My best,

Steven

--
Steven Lindquist, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Religious Studies 
Southern Methodist University
Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
--

On Feb 27, 2011, at 4:13 PM, Frank Conlon wrote:

> Colleagues:
> 
> I agree with Rosane and others--default reply to list offers great potential value to list members.  While it is true that occasionally a member sends a private message and broadcasts it to the world, I suspect it is infrequent enough (and sometimes so "interesting"), that the alternative is not really satisfactory.
> 
> Frank
> 
> Frank F. Conlon
> Professor Emeritus of History, South Asian
>     Studies & Comparative Religion
> University of Washington
> Seattle, WA 98195-3560      USA
> Co-editor, H-ASIA
> Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Feb 27 19:18:10 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 27 Feb 11 20:18:10 +0100
Subject: default reply behaviour (was: curses)
Message-ID: <161227091628.23782.3494092709435807721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 25

On 26 February 2011 22:18, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>wrote:

>
> Just now I realized that with the current default reply in the list going
> to the original poster, the following response I had sent a few days ago did
> not go to the list.
>

Can we review this?  It's a change that was made in the default behaviour of
the INDOLOGY list, by popular request last year.  It annoys me a lot, but,
unlike Muammar al-Gaddafi, I'm perfectly willing to abide by the will of the
majority.

The problem we were trying to solve was private replies to colleagues on the
list that inadvertently became public.  Perhaps that is a greater danger
than the annoyance of posts not going to the list at all.

How do others feel?  Reply to sender, or reply to list at large?

Best,
Dominik
INDOLOGY committee member




From juergen.neuss at FU-BERLIN.DE  Sun Feb 27 19:34:35 2011
From: juergen.neuss at FU-BERLIN.DE (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Sun, 27 Feb 11 20:34:35 +0100
Subject: reply
Message-ID: <161227091636.23782.7405423894805561039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 22

dear dominik,

i was not aware of that change, but wondered why discussions had become so  
few.
i also would appreciate if replies go by default to the list, not  
individuals.

cheers
jn

-- 
????????????????????????????????????????????????
Dr. J?rgen Neu?
Freie Universit?t Berlin
Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
Habelschwerdter Allee 45
D-14195 Berlin
??????????????????????????
juergen.neuss at fu-berlin.de




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Feb 28 01:38:33 2011
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 27 Feb 11 20:38:33 -0500
Subject: EJVS 18-1: Chandrasekaran on Pleonastic Dravidian Formations
Message-ID: <161227091669.23782.30884090732286398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 34

Dear List members,

it is with great pleasure that we announce this year's first issue of the Electronic Journal of Vedic Studies 
<http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>

VOL. 18 (2011), ISSUE 1 (February 16)

Pleonastic Compounding: An Ancient Dravidian Word Structure

by

Periannan Chandrasekaran


The paper is important for several reasons: it reveals a unique form of compound nouns in Proto-/EarlyDravidian, and as such it is quite relevant for the etymology of a number of Dravidian loans into Vedic

Enjoy!

M. WItzel 

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> 
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Sun Feb 27 20:07:53 2011
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 27 Feb 11 21:07:53 +0100
Subject: default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <AANLkTimPbP+XRzfrT0kHdCGARRNiytZ6W9sbAOu0_OJH@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091648.23782.15031763345600575437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 15

Personally I don't really mind very much whether it's one way or the
other. But I think I slightly prefer a default answering to the list --
after all, you read something from the list and respond to that (i.e., to
the list), so that would seem the more logical default behaviour.

Robert Zydenbos

On Sun, 27 Feb 2011 20:18:10 +0100, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
wrote:

> Can we review this?  [...]
> How do others feel?  Reply to sender, or reply to list at large?




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Sun Feb 27 20:33:06 2011
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Kellner, Birgit)
Date: Sun, 27 Feb 11 21:33:06 +0100
Subject: AW: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <AANLkTimPbP+XRzfrT0kHdCGARRNiytZ6W9sbAOu0_OJH@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091650.23782.2701300464540108141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1343
Lines: 36

The process (hit "reply all" to reply to the list, then remove individual sender from "to"-field) is simple enough, in my opinion, and having fewer list-members embarrassing themselves and others is a great advantage!

Best, 

Birgit Kellner
________________________________________
Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Gesendet: Sonntag, 27. Februar 2011 20:18
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)

On 26 February 2011 22:18, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>wrote:

>
> Just now I realized that with the current default reply in the list going
> to the original poster, the following response I had sent a few days ago did
> not go to the list.
>

Can we review this?  It's a change that was made in the default behaviour of
the INDOLOGY list, by popular request last year.  It annoys me a lot, but,
unlike Muammar al-Gaddafi, I'm perfectly willing to abide by the will of the
majority.

The problem we were trying to solve was private replies to colleagues on the
list that inadvertently became public.  Perhaps that is a greater danger
than the annoyance of posts not going to the list at all.

How do others feel?  Reply to sender, or reply to list at large?

Best,
Dominik
INDOLOGY committee member




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sun Feb 27 20:47:32 2011
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Sun, 27 Feb 11 21:47:32 +0100
Subject: default reply behaviour (was: curses)
Message-ID: <161227091653.23782.12406748013346911079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1817
Lines: 57

Dear Dominik,


I am probably a member of 20 mailing lists
(including many purely Tamil google mailing lists)
(although I read a very tiny fraction of what is posted on them,
but I archive the messages
in order to create linguistic corpora
for possible future reference on Modern Tamil spontaneous usage)
and I see that all of them have "reply to the list" as their behaviour
because that is the normal/standard definition of a mailing list.

Last year, I resisted a suggestion to switch
to the "reply to the sender" behaviour
on the [slow trafic] CTamil list for which I am the owner.

Typically,
less than 1% of list members do mistakes
on slow trafic mailing lists
(and it seems never to happen on heavy trafic mailing lists)

It seems the choice for you is between
being the owner of a very slow trafic mailing list
and being the owner of a moderately slow trafic mailing list ;-)

Cheers

-- Jean-Luc


On 27/02/2011 20:18, Dominik Wujastyk wrote:
> On 26 February 2011 22:18, Sudalaimuthu Palaniappan<palaniappa at aol.com>wrote:
> 
>>
>> Just now I realized that with the current default reply in the list going
>> to the original poster, the following response I had sent a few days ago did
>> not go to the list.
>>
> 
> Can we review this?  It's a change that was made in the default behaviour of
> the INDOLOGY list, by popular request last year.  It annoys me a lot, but,
> unlike Muammar al-Gaddafi, I'm perfectly willing to abide by the will of the
> majority.
> 
> The problem we were trying to solve was private replies to colleagues on the
> list that inadvertently became public.  Perhaps that is a greater danger
> than the annoyance of posts not going to the list at all.
> 
> How do others feel?  Reply to sender, or reply to list at large?
> 
> Best,
> Dominik
> INDOLOGY committee member
> 




From hwtull at MSN.COM  Mon Feb 28 03:07:27 2011
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Sun, 27 Feb 11 22:07:27 -0500
Subject: Fwd: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <1298836366.4d6aab8ede269@webmail.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227091671.23782.12888072548584315612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3102
Lines: 90

It seems to me that the point of this list is that it creates a venue for a 
highly accessible community forum.  That an occasional "private" message 
creeps in does not seem to me to be an adequate reason for abrogating what 
stands at the center of the whole thing--namely, the ability to seamlessly 
"reply to the list."

In these days of "cut and paste," we should all be aware that what goes into 
any electronic communication is really not "private;" the old "for your eyes 
only" style message is probably best left for other methods of 
communication.

Herman Tull
Princeton, NJ


--------------------------------------------------
From: "Frank Conlon" <conlon at U.WASHINGTON.EDU>
Sent: Sunday, February 27, 2011 7:30 PM
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: 
curses)

> Steven, I do take your point.  I think, upon reflection, that I can live 
> with either system too.  I find it strange that a group of scholars would 
> reproduce the error time and time again.  I say that without going back to 
> the archives to determine if we had 'repeat offenders' or if each wrong 
> post was a 'one-off' event.  My preference for 'reply to list' is that I 
> benefit from following the series of responses to queries made to the 
> list.
>
> cheers,
>
> Frank
>
> Frank F. Conlon
> Professor Emeritus of History, South Asian
>      Studies & Comparative Religion
> University of Washington
> Seattle, WA 98195-3560      USA
> Co-editor, H-ASIA
> Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online
>
> On Sun, 27 Feb 2011, Steven Lindquist wrote:
>
>> But the problem, Frank, was that these weren't infrequent at all (a few a 
>> month, at the least; right before the change, several within hours).  As 
>> I said then, of the 8 or so professional lists I belong to (some 
>> moderated, some not; some with 'reply to list,' some not), I had never 
>> received anywhere near the number of accidental emails (or radically 
>> inappropriate emails for public consumption) as on this one.
>>
>> But, at the end of the day, I can live with either system (I did what Tim 
>> does and will do it again should we change back).
>>
>> My best,
>>
>> Steven
>>
>> --
>> Steven Lindquist, Ph.D.
>> Assistant Professor
>> Department of Religious Studies
>> Southern Methodist University
>> Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
>> --
>>
>> On Feb 27, 2011, at 4:13 PM, Frank Conlon wrote:
>>
>>> Colleagues:
>>>
>>> I agree with Rosane and others--default reply to list offers great 
>>> potential value to list members.  While it is true that occasionally a 
>>> member sends a private message and broadcasts it to the world, I suspect 
>>> it is infrequent enough (and sometimes so "interesting"), that the 
>>> alternative is not really satisfactory.
>>>
>>> Frank
>>>
>>> Frank F. Conlon
>>> Professor Emeritus of History, South Asian
>>>     Studies & Comparative Religion
>>> University of Washington
>>> Seattle, WA 98195-3560      USA
>>> Co-editor, H-ASIA
>>> Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online
>>
> 




From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Mon Feb 28 07:20:41 2011
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 28 Feb 11 07:20:41 +0000
Subject: AW: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <1ED2F08480CEB74FB91BD2BC070F8E013784BFCF8B@MBX02.ad.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227091674.23782.5931472732612363458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 42

Yes, but all the other Lists use the other method, so I practically never remember. 

Valerie J Roebuck

On 27 Feb 2011, at 20:33, Kellner, Birgit wrote:

> The process (hit "reply all" to reply to the list, then remove individual sender from "to"-field) is simple enough, in my opinion, and having fewer list-members embarrassing themselves and others is a great advantage!
> 
> Best, 
> 
> Birgit Kellner
> ________________________________________
> Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
> Gesendet: Sonntag, 27. Februar 2011 20:18
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
> 
> On 26 February 2011 22:18, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>wrote:
> 
>> 
>> Just now I realized that with the current default reply in the list going
>> to the original poster, the following response I had sent a few days ago did
>> not go to the list.
>> 
> 
> Can we review this?  It's a change that was made in the default behaviour of
> the INDOLOGY list, by popular request last year.  It annoys me a lot, but,
> unlike Muammar al-Gaddafi, I'm perfectly willing to abide by the will of the
> majority.
> 
> The problem we were trying to solve was private replies to colleagues on the
> list that inadvertently became public.  Perhaps that is a greater danger
> than the annoyance of posts not going to the list at all.
> 
> How do others feel?  Reply to sender, or reply to list at large?
> 
> Best,
> Dominik
> INDOLOGY committee member




From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Mon Feb 28 07:28:05 2011
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 28 Feb 11 07:28:05 +0000
Subject: Fwd: Re: [INDOLOGY] default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <D48B8C42-06D4-49C8-95EE-D6E4F1318EF5@mail.smu.edu>
Message-ID: <161227091677.23782.15423222903825955399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1873
Lines: 40

If you use Mac Mail, it's actually about 5 steps, to Reply All and then remove the individual sender's email and move the 'Indology' address from 'cc.' to 'to'. That's not counting the original 2 when you accidentally reply just to the individual and then delete it. When I get emails that are not meant to be public, I stop reading and delete them as soon as I realise. I would hope that we'd all do that.

Valerie 

On 27 Feb 2011, at 23:22, Steven Lindquist wrote:

> But the problem, Frank, was that these weren't infrequent at all (a few a month, at the least; right before the change, several within hours).  As I said then, of the 8 or so professional lists I belong to (some moderated, some not; some with 'reply to list,' some not), I had never received anywhere near the number of accidental emails (or radically inappropriate emails for public consumption) as on this one.
> 
> But, at the end of the day, I can live with either system (I did what Tim does and will do it again should we change back).
> 
> My best,
> 
> Steven
> 
> --
> Steven Lindquist, Ph.D.
> Assistant Professor
> Department of Religious Studies 
> Southern Methodist University
> Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
> --
> 
> On Feb 27, 2011, at 4:13 PM, Frank Conlon wrote:
> 
>> Colleagues:
>> 
>> I agree with Rosane and others--default reply to list offers great potential value to list members.  While it is true that occasionally a member sends a private message and broadcasts it to the world, I suspect it is infrequent enough (and sometimes so "interesting"), that the alternative is not really satisfactory.
>> 
>> Frank
>> 
>> Frank F. Conlon
>> Professor Emeritus of History, South Asian
>>    Studies & Comparative Religion
>> University of Washington
>> Seattle, WA 98195-3560      USA
>> Co-editor, H-ASIA
>> Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online




From wc3 at SOAS.AC.UK  Mon Feb 28 14:31:15 2011
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Mon, 28 Feb 11 14:31:15 +0000
Subject: Fwd: Islamicate South Asia lecturership at SOAS
In-Reply-To: <AANLkTikA_X6s1qYTLMyaR7S7N5tzh-vLNTU4R0MRRfOE@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091679.23782.14691481389394545984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3634
Lines: 96

Dear friends,

For your information.  Please feel free to circulate to any potential
candidates,

Best,

wc

---------- Forwarded message ----------
http://jobs.soas.ac.uk/fe/tpl_soasnet01.asp?s=hNwYvBGdQoFRwTtFol&jobid=54260,0212576276&key=11460394&c=596598511423&pagestamp=sefrekgcrgfgnwtgpr

Lecturer in Islamicate South Asia


 Vacancy Number 000276  Location London  Campus Russell Square  Post
Class Teaching
and Research  Department / Centre Department of the Languages and Cultures
of South Asia  Contract Type Permanent  Closing date for applications 25
March 2011

*?32,106 - ?46,150 p.a. inclusive of London Allowance*

The School wishes to appoint a scholar with an outstanding publication
record and with active research plans, who will contribute to the
Department's ability to retain top research recognition in the Research
Excellence Framework (REF 2014) in the UK.

You will have expertise in literature, cultural studies, popular culture or
media, and teaching and/or research expertise in Pakistan will be especially
welcome. You will ideally hold a PhD in a relevant discipline (literature,
media, popular culture), will be fluent in at least one of the languages of
Pakistan and will be able to teach and supervise research using materials in
that language.

You will share responsibility for the new MA in the Study of Contemporary
Pakistan and its core course Imagining Pakistan: Culture, Nation and Gender.
You will also be expected to contribute to the development of research and
teaching of South Asian culture and literature in the Department, including
the supervision of dissertations, and to the course offerings for the MAs in
Cultural Studies and Comparative Literature taught in the Faculty of
Languages and Cultures. You will play a leading role in the development of
the new Centre for the Study of Pakistan.
Academic contact: Dr Francesca Orsini, Head of the Department of the
Languages and Cultures of South Asia (e-mail: fo at soas.ac.uk). Department?s
web-site: http://www.soas.ac.uk/southasia/

*Please attach at least one publication, before you submit your application.
*
*
Interviews are provisionally scheduled for week commencing: 9th May 2011*

*SOAS values diversity and aims to be an equal opportunities employer.
*
**
  *Click on the link(s) below to download the job description/person
specification*

         000276 Further Particulars and Job
Description.pdf<http://jobs.soas.ac.uk/fe/wrapdev_SendFile.asp?key=11460394&c=596598511423&pagestamp=sewtnltshmawfaytpv&index=1>

 [image: Click here to apply for this
job]<http://jobs.soas.ac.uk/fe/tpl_soasnet01.asp?s=dDgPjRCtDeAIyIkVdwMjUlpNmZtbOdEoZQcDtETgQx&key=11460394&c=596598511423&pagestamp=sewtnltshmawfaytpv>
Click
here to apply for this
job<http://jobs.soas.ac.uk/fe/tpl_soasnet01.asp?s=dDgPjRCtDeAIyIkVdwMjUlpNmZtbOdEoZQcDtETgQx&key=11460394&c=596598511423&pagestamp=sewtnltshmawfaytpv>
 [image:
Email these job details to a
friend]<http://jobs.soas.ac.uk/fe/tpl_soasnet01.asp?s=QfEvEXgFsOUjUsKqjNwHycAkMvs&key=11460394&c=596598511423&pagestamp=sewtnltshmawfaytpv>
Email
these job details to a
friend<http://jobs.soas.ac.uk/fe/tpl_soasnet01.asp?s=QfEvEXgFsOUjUsKqjNwHycAkMvs&key=11460394&c=596598511423&pagestamp=sewtnltshmawfaytpv>


-- 
Dr Francesca Orsini
Reader in the Literatures of North India
Head of the Department of South Asia
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
email: fo at soas.ac.uk



-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Sun Jan  2 11:17:59 2011
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 02 Jan 11 03:17:59 -0800
Subject: Date of usage of the word Bhaarata to denote India
In-Reply-To: <15451_1293261172_1293261172_AANLkTi=yeATX011j_dW9Kuco1B+FxZHC+CmGQtWuoxA2@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091249.23782.3998946933940364453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1311
Lines: 24

Vi.s.nu-puraa.na 2.3.1:
uttara.m yat samudrasya himaadre;s caiva dak.si.nam /
var.sa.m tad bhaarata.m naama. bhaaratii yatra/tatra sa.mtati.h //

Unless the uncompounded bhaarata referred to a specific region on its own, it would not have appeared in an appositional construction with var.sa.

The ViP verse I have cited is followed by verses mentioning the nava-yojana-saahasra extent and listing of the kula-parvatas etc. So, its Bhaarata could not have been very different from the modern pre-Partition India.  

That the A;sokan inscriptions show awareness of Jambu-dviipa cannot imply that Bhaarata as a country/region name was not known in the time of the inscriptions. The same point can be made with respect to Manu's/Bh.rgu's (2.22) mention of Aaryaavarta. Note also that the context in which the Manu-sm.rti mention occurs is not oriented toward giving a geography of the entire subcontinent. Its principal concern is places suitable for a Brahmin to live.

The ViP is usually considered to be a relatively early Puraa.na as I recall. 

ashok aklujkar


On 2010-12-24, at 11:12 PM, Christopher Wallis wrote:

>  My
> author uses Bhaarata to mean "all the land in which tiirthas are found" so
> that is clearly not just north India.  Does anyone else have any further
> evidence to date this usage?




From lubint at WLU.EDU  Sun Jan  2 16:34:39 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Sun, 02 Jan 11 11:34:39 -0500
Subject: Burgess: Tamil and Sanskrit Inscriptions
In-Reply-To: <20101228061210.AGI89915@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227091254.23782.2421449341470534721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 15

If anyone has access to the following, exceedingly rare volume (so it seems), please contact me off-list -- a scan would be fantastic.  I have been surprised at how elusive it is:

  Burgess, James. 1886.
  Tamil and Sanskrit inscriptions, with some notes on village antiquities, collected chiefly in the south of the Madras presidency.

Interlibrary Loan has failed because the only copies to be found are either too fragile to be sent or the library flatly refused.  Google Books has two listings, but no preview, let alone full PDF, even though the book is ancient and never reprinted.  DLI and Internet Archive have nothing, either.  The book is not even in the IFP library when I checked there.

Thanks.

Tim Lubin
Washington and Lee University
lubint at wlu.edu




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Jan  2 07:26:01 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 02 Jan 11 12:56:01 +0530
Subject: Date of usage of the word Bhaarata to denote India
In-Reply-To: <DC625DEB-5530-45F3-B310-7E80E42CD0BE@ubc.ca>
Message-ID: <161227091252.23782.10614171664025598042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1898
Lines: 40

That ?the name bh?ratavar?a could have been known in Asoka?s time may not be improbable.? But should bh?rata always qualify a region/land? Cn., Rv 3.53.12 vi?v??mitrasya rak?ati bra?hmeda?? bh??rata? ja?nam. The reference is to a people/tribe.? The name Mah?bh?ratam refers to the great war of the Bharatas
Best
DB

--- On Sun, 2/1/11, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at UBC.CA> wrote:


From: Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at UBC.CA>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of usage of the word Bhaarata to denote India
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Sunday, 2 January, 2011, 11:17 AM


Vi.s.nu-puraa.na 2.3.1:
uttara.m yat samudrasya himaadre;s caiva dak.si.nam /
var.sa.m tad bhaarata.m naama. bhaaratii yatra/tatra sa.mtati.h //

Unless the uncompounded bhaarata referred to a specific region on its own, it would not have appeared in an appositional construction with var.sa.

The ViP verse I have cited is followed by verses mentioning the nava-yojana-saahasra extent and listing of the kula-parvatas etc. So, its Bhaarata could not have been very different from the modern pre-Partition India.? 

That the A;sokan inscriptions show awareness of Jambu-dviipa cannot imply that Bhaarata as a country/region name was not known in the time of the inscriptions. The same point can be made with respect to Manu's/Bh.rgu's (2.22) mention of Aaryaavarta. Note also that the context in which the Manu-sm.rti mention occurs is not oriented toward giving a geography of the entire subcontinent. Its principal concern is places suitable for a Brahmin to live.

The ViP is usually considered to be a relatively early Puraa.na as I recall. 

ashok aklujkar


On 2010-12-24, at 11:12 PM, Christopher Wallis wrote:

>? My
> author uses Bhaarata to mean "all the land in which tiirthas are found" so
> that is clearly not just north India.? Does anyone else have any further
> evidence to date this usage?







From kauzeya at GMAIL.COM  Sun Jan  2 21:36:40 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sun, 02 Jan 11 22:36:40 +0100
Subject: Burgess: Tamil and Sanskrit Inscriptions
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11D96B8C406E1@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227091257.23782.5799936178606774547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1366
Lines: 43

This book is listed as being held in Leiden. However, as it is older than
100 years, one cannot check it out (!). I may be able to have someone scan
it, but as implied by your message, Tim, that might depend on the condition.
If you come up with an alternative in the meanwhile, do let me know.

jonathan

On Sun, Jan 2, 2011 at 5:34 PM, Lubin, Tim <lubint at wlu.edu> wrote:

> If anyone has access to the following, exceedingly rare volume (so it
> seems), please contact me off-list -- a scan would be fantastic.  I have
> been surprised at how elusive it is:
>
>  Burgess, James. 1886.
>  Tamil and Sanskrit inscriptions, with some notes on village antiquities,
> collected chiefly in the south of the Madras presidency.
>
> Interlibrary Loan has failed because the only copies to be found are either
> too fragile to be sent or the library flatly refused.  Google Books has two
> listings, but no preview, let alone full PDF, even though the book is
> ancient and never reprinted.  DLI and Internet Archive have nothing, either.
>  The book is not even in the IFP library when I checked there.
>
> Thanks.
>
> Tim Lubin
> Washington and Lee University
> lubint at wlu.edu
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands




From andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM  Sun Jan  2 21:49:43 2011
From: andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM (Andrey Klebanov)
Date: Sun, 02 Jan 11 22:49:43 +0100
Subject: Burgess: Tamil and Sanskrit Inscriptions
In-Reply-To: <AANLkTiniHCun_Mu2tZk1XxmjBmdWuvDdsT4wesUSkA26@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091260.23782.10484617578805793615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1911
Lines: 55

it seems that this book is currently being scanned at the library in Goettingen:

http://gdz.sub.uni-goettingen.de/index.php?id=146&ppn=PPN641186703
or
http://opac.sub.uni-goettingen.de:80/DB=1/SET=5/TTL=1/SHW?FRST=1

probably, one can contact them and ask for a guesstimate about how long it will take before letting anyone else double their efforts. (with some luck, such an inquiry might even accelerate the digitalization)

andrey

On 02.01.2011, at 22:36, Jonathan Silk wrote:

> This book is listed as being held in Leiden. However, as it is older than
> 100 years, one cannot check it out (!). I may be able to have someone scan
> it, but as implied by your message, Tim, that might depend on the condition.
> If you come up with an alternative in the meanwhile, do let me know.
> 
> jonathan
> 
> On Sun, Jan 2, 2011 at 5:34 PM, Lubin, Tim <lubint at wlu.edu> wrote:
> 
>> If anyone has access to the following, exceedingly rare volume (so it
>> seems), please contact me off-list -- a scan would be fantastic.  I have
>> been surprised at how elusive it is:
>> 
>> Burgess, James. 1886.
>> Tamil and Sanskrit inscriptions, with some notes on village antiquities,
>> collected chiefly in the south of the Madras presidency.
>> 
>> Interlibrary Loan has failed because the only copies to be found are either
>> too fragile to be sent or the library flatly refused.  Google Books has two
>> listings, but no preview, let alone full PDF, even though the book is
>> ancient and never reprinted.  DLI and Internet Archive have nothing, either.
>> The book is not even in the IFP library when I checked there.
>> 
>> Thanks.
>> 
>> Tim Lubin
>> Washington and Lee University
>> lubint at wlu.edu
>> 
> 
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands




From venetia.ansell at GMAIL.COM  Mon Jan  3 08:37:12 2011
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (venetia ansell)
Date: Mon, 03 Jan 11 14:07:12 +0530
Subject: Sanskrit at schools in the West
Message-ID: <161227091263.23782.8756975800858424675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 14

A very happy new year to all.
Could anyone help me by putting me in touch with teachers at Sanskrit
schools in the West, or letting me know the names of such schools.  I know
of St James' in London and John Scottus in Ireland - and have contacts there
- so am looking for any schools other than these two.
This is in connection with the Sanskrit Book Fair that is being held in
Bangalore this week.  The organisers are hoping to understand why schools in
the West teach Sanskrit.
Thank you very much in advance for your help.
Best,
Venetia




From athr at LOC.GOV  Tue Jan  4 23:14:05 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 04 Jan 11 18:14:05 -0500
Subject: looking for book "Goraksh Kimayagar"
Message-ID: <161227091265.23782.14637541749344505375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 20

A patron in India is looking for a book in Marathi or Hindi of the above title, which I am unable to find (under any plausible spelling in Nagari or romanization) in any bibliographies of the Gorakh Panth, nor in WorldCat.  Has anyone ever heard of it?

Thanks,

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From lubint at WLU.EDU  Wed Jan  5 17:46:27 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Wed, 05 Jan 11 12:46:27 -0500
Subject: Burgess: Tamil and Sanskrit Inscriptions
In-Reply-To: <4F96DF23-137E-42CC-B798-0DCA20635DE6@googlemail.com>
Message-ID: <161227091269.23782.8666450561381957171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2460
Lines: 67

Thank you, Peter Wyzlic alerted me to this.  My own library has purchased the Goettingen scan (available now for a fee, but it will eventually become available online as an ebook). so I'm all set.  Thanks again to all who contacted  me off-list with offers of help.  
Tim

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Andrey Klebanov
Sent: Sunday, January 02, 2011 4:50 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Burgess: Tamil and Sanskrit Inscriptions


it seems that this book is currently being scanned at the library in Goettingen:

http://gdz.sub.uni-goettingen.de/index.php?id=146&ppn=PPN641186703
or
http://opac.sub.uni-goettingen.de:80/DB=1/SET=5/TTL=1/SHW?FRST=1

probably, one can contact them and ask for a guesstimate about how long it will take before letting anyone else double their efforts. (with some luck, such an inquiry might even accelerate the digitalization)

andrey

On 02.01.2011, at 22:36, Jonathan Silk wrote:

> This book is listed as being held in Leiden. However, as it is older than
> 100 years, one cannot check it out (!). I may be able to have someone scan
> it, but as implied by your message, Tim, that might depend on the condition.
> If you come up with an alternative in the meanwhile, do let me know.
> 
> jonathan
> 
> On Sun, Jan 2, 2011 at 5:34 PM, Lubin, Tim <lubint at wlu.edu> wrote:
> 
>> If anyone has access to the following, exceedingly rare volume (so it
>> seems), please contact me off-list -- a scan would be fantastic.  I have
>> been surprised at how elusive it is:
>> 
>> Burgess, James. 1886.
>> Tamil and Sanskrit inscriptions, with some notes on village antiquities,
>> collected chiefly in the south of the Madras presidency.
>> 
>> Interlibrary Loan has failed because the only copies to be found are either
>> too fragile to be sent or the library flatly refused.  Google Books has two
>> listings, but no preview, let alone full PDF, even though the book is
>> ancient and never reprinted.  DLI and Internet Archive have nothing, either.
>> The book is not even in the IFP library when I checked there.
>> 
>> Thanks.
>> 
>> Tim Lubin
>> Washington and Lee University
>> lubint at wlu.edu
>> 
> 
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands

!SIG:4d20f30369562243193720!




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Jan  5 16:51:42 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 05 Jan 11 17:51:42 +0100
Subject: GRETIL update #382
Message-ID: <161227091267.23782.209622355557809614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 33

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Badarayana: Brahmasutra
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#BadarBrhms2>
(alternative version, revised)


Jayatirtha: Nyayasudha, Adhyaya 4
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu>
(complete)


Madhva: Anuvyakhyana
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#MadhAnuvy>
(revised)

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From veerankp at GMAIL.COM  Thu Jan  6 13:17:48 2011
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Thu, 06 Jan 11 18:47:48 +0530
Subject: Date of usage of the word Bhaarata to denote India
In-Reply-To: <778992.47226.qm@web94805.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227091272.23782.12472512672887471295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3063
Lines: 89

there are few verses can be quoted here for a rethinking
(I am not sure of exact location or numbers of references quoted)

??????? ????? ???????? ??????????? ????????
??? ?? ?????????? ????????? ??????????  ???????????? quoted in ???????????

??? ?????? ??????? ????? ??????? ???? ??????? ????? ?????
???????? ????? ???? ????????? ?????????????????????????????
?????????? ?????????? ?????????? ?????????? ????????? ???? ??????

????????????? ?? ??????? ???????????
????????? ????? ??????????????????? ?????????? 48.42

????????? ????? ???? ????????? ?????????? ???????????? 3.65-71


On Sun, Jan 2, 2011 at 12:56 PM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

> That  the name bh?ratavar?a could have been known in Asoka?s time may not
> be improbable.  But should bh?rata always qualify a region/land? Cn., Rv
> 3.53.12 vi?v??mitrasya rak?ati bra?hmeda?? bh??rata? ja?nam. The reference
> is to a people/tribe.  The name Mah?bh?ratam refers to the great war of the
> Bharatas
> Best
> DB
>
> --- On Sun, 2/1/11, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at UBC.CA> wrote:
>
>
> From: Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at UBC.CA>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Date of usage of the word Bhaarata to denote India
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Sunday, 2 January, 2011, 11:17 AM
>
>
> Vi.s.nu-puraa.na <http://vi.s.nu-puraa.na/> 2.3.1:
> uttara.m yat samudrasya himaadre;s caiva dak.si.nam /
> var.sa.m tad bhaarata.m naama. bhaaratii yatra/tatra sa.mtati.h //
>
> Unless the uncompounded bhaarata referred to a specific region on its own,
> it would not have appeared in an appositional construction with var.sa.
>
> The ViP verse I have cited is followed by verses mentioning the
> nava-yojana-saahasra extent and listing of the kula-parvatas etc. So, its
> Bhaarata could not have been very different from the modern pre-Partition
> India.
>
> That the A;sokan inscriptions show awareness of Jambu-dviipa cannot imply
> that Bhaarata as a country/region name was not known in the time of the
> inscriptions. The same point can be made with respect to Manu's/Bh.rgu's
> (2.22) mention of Aaryaavarta. Note also that the context in which the
> Manu-sm.rti mention occurs is not oriented toward giving a geography of the
> entire subcontinent. Its principal concern is places suitable for a Brahmin
> to live.
>
> The ViP is usually considered to be a relatively early Puraa.na as I
> recall.
>
> ashok aklujkar
>
>
> On 2010-12-24, at 11:12 PM, Christopher Wallis wrote:
>
> >  My
> > author uses Bhaarata to mean "all the land in which tiirthas are found"
> so
> > that is clearly not just north India.  Does anyone else have any further
> > evidence to date this usage?
>
>
>
>


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.

?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
?????????????? ??????? ??????? ???????????
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)




From ersand at HUM.KU.DK  Thu Jan  6 21:41:28 2011
From: ersand at HUM.KU.DK (Erik Reenberg Sand)
Date: Thu, 06 Jan 11 22:41:28 +0100
Subject: Tenali Ramakrishna
Message-ID: <161227091274.23782.9744452171017746044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 12

Dear list members,

In connection with my work of editing the Sanskrit Panduranamahatmya I should like to know whether anybody knows of an English translation or a list of contents of Tenali Ramakrishnas Telugu Panduranga Mahatyamu?

Regards

Erik Reenberg Sand
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen




From hellwig7 at GMX.DE  Tue Jan 11 11:34:03 2011
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Tue, 11 Jan 11 11:34:03 +0000
Subject: New version of DCS
Message-ID: <161227091277.23782.9582814346880727499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 22

Dear colleagues,

a new version of the Digital Corpus of Sanskrit has been released. Apart
from some new texts (refer to
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=help_center),
the corpus now offers a KWIC (key word in context) search function. This
function can be used to examine Sanskrit phraseology or as a starting point
for searching for citations. Please refer to
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=help_kwic
for further information.

Best regards
Oliver Hellwig

---
PD Dr. Oliver Hellwig
SAI, University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Jan 12 11:01:04 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 12 Jan 11 12:01:04 +0100
Subject: GRETIL update #383
Message-ID: <161227091279.23782.15698108215584714857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 24

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Nagnajit: Citralaksana
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#NagCit> 

(plain text version, text with pada markers, pada index)

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jan 12 11:37:42 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 Jan 11 12:37:42 +0100
Subject: SARIT update
Message-ID: <161227091281.23782.2088469944209525158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 18

SARIT is pleased to announce the addition of five chapters of the *
?yurvedas?tra* to the SARIT search and indexing
respository<http://sarit.indology.info/newphilo/search3t?dbname=indologica&word=&OUTPUT=conc&CONJUNCT=PHRASE&DISTANCE=3&title=&author=>.
The text is TEI-encoded (i.e., XML) and will shortly also be downloadable in
original XML as well as HTML and PDF from the SARIT downloads
page.<http://sarit.indology.info/downloads.shtml>

All SARIT e-texts are released under a Creative Commons
Attribution-ShareAlike 3.0 Unported
License<http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/>
.

Best,
Dr Dominik Wujastyk
SARIT project




From rotaru.julieta at GMAIL.COM  Wed Jan 12 13:10:02 2011
From: rotaru.julieta at GMAIL.COM (Julieta Rotaru)
Date: Wed, 12 Jan 11 15:10:02 +0200
Subject: CEAS, Bucharest: 2nd Intesive Course on Codicology
Message-ID: <161227091284.23782.8774019563844246455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2272
Lines: 126

Dear Colleagues,



I have the pleasure to announce that the Centre for Eurasiatic and
Afroasiatic Studies (CEAS) ? Bucharest, will hold its second Intensive
Course in Manuscriptology, 12-17 September 2011.

Please find below the relevant information.



Thanking you,

Julieta Rotaru

Associate Lecturer, University of Bucharest

Faculty of Foreign Languages and Literature



The Second Intensive Course on Manuscriptology:





Title: History and development of North-Indian Scripts

(old N?gar? and early Devan?gar?)



Course Description:

Among ancient scripts, many scholars expect N?gar? to be a relatively

easy one because it is thought to be close to the well-known modern

form of Devan?gar?. However, in several respects old N?gar? and even

early Devan?gar? are closer to Br?hm?, early Gupta script and to the

sister script Siddham?t?k?  than to modern Devan?gar?. In order to

master old N?gar? and early Devan?gar? it is therefore important to

study them in their historical context.



The course will contain the following sections.

i. Introduction: the origin and development of scripts in ancient

India (northern branch);

ii. Learning, writing and reading the old N?gar? script;

ii. Learning the style and varieties of

a. old N?gar? (inscriptions to manuscripts);

b. early Devan?gar? (manuscripts) with p???am?tr?;

iii. Practice with the reading of manuscripts;

iv. A certificate will be provided for active and successful participation.



Date: 12-17 September 2011



Materials: to be provided



Subscription:

The course participants will be invited after approval of their brief

CV and motivation letter which are to be submitted in advance to

julieta.rotaru at bmms.ro / s.rath at iias.nl before 1st June 2011. The

tuition fees are integrally covered by the CEAS.



For participants from abroad rooms have been reserved (in a moderate

price) in the Guest House of the University of Bucharest, just 10

minutes from the venue of the course.



Requirement: basic knowledge in Sanskrit.



Venue:

Centre for Eurasiatic and Afroasiatic Studies

Take Ionescu Street, no. 4, 010354 Bucharest

ROMANIA



Teacher:

Dr. Saraju Rath

International Institute for Asian Studies (IIAS)

Leiden, The Netherlands

email: s.rath at iias.nl




From james.hartzell at GMAIL.COM  Wed Jan 12 14:46:23 2011
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Wed, 12 Jan 11 15:46:23 +0100
Subject: Digital Mah=?UTF-8?Q?=C4=81vyutpatti=3F?=
Message-ID: <161227091286.23782.2589297926043155537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 126
Lines: 10

Dear Colleagues

Does anyone know of a digital (Unicode) version of the Mah?vyutpatti?

Cheers
James Hartzell
U. of Trento




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Jan 12 14:50:08 2011
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Kellner, Birgit)
Date: Wed, 12 Jan 11 15:50:08 +0100
Subject: AW: [INDOLOGY] Digital Mah=?iso-8859-4?Q?=E0vyutpatti=3F?=
In-Reply-To: <AANLkTimGKWxPY7f78=6vR_S3Ey8xKVqvcy3GSeBdkr6f@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091288.23782.10630257115204129633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 21

http://buddhistinformatics.ddbc.edu.tw/glossaries/glossaries.php

Cheers, 

Birgit Kellner
________________________________________
Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von James Hartzell [james.hartzell at gmail.com]
Gesendet: Mittwoch, 12. Januar 2011 15:46
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: [INDOLOGY] Digital Mah?vyutpatti?

Dear Colleagues

Does anyone know of a digital (Unicode) version of the Mah?vyutpatti?

Cheers
James Hartzell
U. of Trento




From annamisia at YAHOO.COM  Thu Jan 13 10:20:46 2011
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Thu, 13 Jan 11 02:20:46 -0800
Subject: R. Nagaswamy contact address
Message-ID: <161227091294.23782.2109952146104903347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 23

Dear Friends and Colleagues,

Could anybody provide me with an email or other contact address of Dr. R. Nagaswamy?
Please send the answers to my personal email address.

Thank you in advance!

Anna Slaczka.


Dr. Anna A. ?l?czka
Conservator Zuid-Aziatische Kunst / Curator of South Asian Art
Rijksmuseum
Po Box 74888
1070 DN Amsterdam
The Netherlands



      




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Wed Jan 12 19:52:23 2011
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 13 Jan 11 08:52:23 +1300
Subject: Digital Mah=?utf-8?Q?=C4=81v?= yutpatti?
In-Reply-To: <AANLkTimGKWxPY7f78=6vR_S3Ey8xKVqvcy3GSeBdkr6f@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091291.23782.7444496453690692300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2305
Lines: 75

Dear James,

On Wed, Jan 12, 2011 at 03:46:23PM +0100, James Hartzell wrote:
> Dear Colleagues
> 
> Does anyone know of a digital (Unicode) version of the Mah?vyutpatti?
> 
> Cheers
> James Hartzell
> U. of Trento

A few options through Indica et Buddhica:

For download:

1./ Tibetan-Sanskrit Buddhist Terminology based on the `Mahavyutpatti'
    &  `Yogacarabhumi' (SAKAKI, Ry?zabur? / YOKOYAMA, K?itsu & HIROSAWA, Takayuki)
    http://indica-et-buddhica.org/sections/repositorium-preview/materials/dictionaries/tibetan-sanskrit-terms

    Can be used alone, or together, with the `Tibetan to English
    Translation / Dictionary Tool': v.
    http://www.gaugeus.com/tibetan-to-english-translation-tool


2./ Sanskrit-Tibetan Buddhist Terminology for use with the Dictionary
    Server Protocol (DICT) (Source as above)
    http://indica-et-buddhica.org/sections/repositorium-preview/materials/dictionaries/sanskrit-tibetan-dict


For online search:

1./ Lexica: Query Interface for Sanskrit, Tibetan and English word
    lists and dictionary (Source as above)
    http://lexica.indica-et-buddhica.org/dict/lexica-legacy

    N.B.: Any DICT Client can retrieve definitions from the IeB DICT
    server. Please connect to: indica-et-buddhica.org:2629


2./ Philologica Indica et Buddhica Version of MVY.
 
    Hoshu Mitsuhara & Tooru Aiba, editor(s), Sanskrit-Tibetan Buddhist
    Terminology based on the Mah?vyutpatti,
    (http://texa.human.is.tohoku.ac.jp/aiba/archive/mvyut/open/:
    texa.human.is.tohoku.ac.jp, 2000), ASCII text file using Extended
    Wylie and Harvard-Kyoto transliteration for Tibetan and Sanskrit
    respectively; mvyut-2000.a1-wk; approx. 950 KB
    (Id. No. 0009-00000009). Source note :: Base edn: Ry?zabur? Sakaki,
    ed.. Base e-texts: Hoshu Mitsuhara & Tooru Aiba. Reformating and
    conversion to TEI markup: Richard Mahoney. LCSH Keywords :: Tibetan
    language, Dictionaries - Polyglot; Buddhism - Terminology, Early works
    to 1800.

    http://philologica.indica-et-buddhica.org/available.shtml



Kind regards,

 Richard



-- 
Richard MAHONEY - Indica et Buddhica

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
PO Box 25, OXFORD 7443
+64 3 312 1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
http://indica-et-buddhica.org
http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com




From james.hartzell at GMAIL.COM  Thu Jan 13 11:32:35 2011
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Thu, 13 Jan 11 12:32:35 +0100
Subject: Digital Mah=?UTF-8?Q?=C4=81vyutpatti=3F?=
In-Reply-To: <20110112195223.GB14726@proliant.indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <161227091296.23782.17793420034503488499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2644
Lines: 88

Dear Richard, Andrey, Daniel, and Birgit

Thanks for your quick and helpful replies.  I'll make contact off list
if I have any questions.

Cheers
James


On Wed, Jan 12, 2011 at 8:52 PM, Richard MAHONEY
<r.mahoney at indica-et-buddhica.org> wrote:
>
> Dear James,
>
> On Wed, Jan 12, 2011 at 03:46:23PM +0100, James Hartzell wrote:
>> Dear Colleagues
>>
>> Does anyone know of a digital (Unicode) version of the Mah?vyutpatti?
>>
>> Cheers
>> James Hartzell
>> U. of Trento
>
> A few options through Indica et Buddhica:
>
> For download:
>
> 1./ Tibetan-Sanskrit Buddhist Terminology based on the `Mahavyutpatti'
> ? ?& ?`Yogacarabhumi' (SAKAKI, Ry?zabur? / YOKOYAMA, K?itsu & HIROSAWA, Takayuki)
> ? ?http://indica-et-buddhica.org/sections/repositorium-preview/materials/dictionaries/tibetan-sanskrit-terms
>
> ? ?Can be used alone, or together, with the `Tibetan to English
> ? ?Translation / Dictionary Tool': v.
> ? ?http://www.gaugeus.com/tibetan-to-english-translation-tool
>
>
> 2./ Sanskrit-Tibetan Buddhist Terminology for use with the Dictionary
> ? ?Server Protocol (DICT) (Source as above)
> ? ?http://indica-et-buddhica.org/sections/repositorium-preview/materials/dictionaries/sanskrit-tibetan-dict
>
>
> For online search:
>
> 1./ Lexica: Query Interface for Sanskrit, Tibetan and English word
> ? ?lists and dictionary (Source as above)
> ? ?http://lexica.indica-et-buddhica.org/dict/lexica-legacy
>
> ? ?N.B.: Any DICT Client can retrieve definitions from the IeB DICT
> ? ?server. Please connect to: indica-et-buddhica.org:2629
>
>
> 2./ Philologica Indica et Buddhica Version of MVY.
>
> ? ?Hoshu Mitsuhara & Tooru Aiba, editor(s), Sanskrit-Tibetan Buddhist
> ? ?Terminology based on the Mah?vyutpatti,
> ? ?(http://texa.human.is.tohoku.ac.jp/aiba/archive/mvyut/open/:
> ? ?texa.human.is.tohoku.ac.jp, 2000), ASCII text file using Extended
> ? ?Wylie and Harvard-Kyoto transliteration for Tibetan and Sanskrit
> ? ?respectively; mvyut-2000.a1-wk; approx. 950 KB
> ? ?(Id. No. 0009-00000009). Source note :: Base edn: Ry?zabur? Sakaki,
> ? ?ed.. Base e-texts: Hoshu Mitsuhara & Tooru Aiba. Reformating and
> ? ?conversion to TEI markup: Richard Mahoney. LCSH Keywords :: Tibetan
> ? ?language, Dictionaries - Polyglot; Buddhism - Terminology, Early works
> ? ?to 1800.
>
> ? ?http://philologica.indica-et-buddhica.org/available.shtml
>
>
>
> Kind regards,
>
> ?Richard
>
>
>
> --
> Richard MAHONEY - Indica et Buddhica
>
> Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
> PO Box 25, OXFORD 7443
> +64 3 312 1699
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
> http://indica-et-buddhica.org
> http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com
>




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Jan 13 15:28:01 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 13 Jan 11 16:28:01 +0100
Subject: GRETIL update #384
Message-ID: <161227091303.23782.2055441720336541383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 22

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Satasahasrika Prajnaparamita, II.3
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#SatsPP_II_1> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From mnstorm at MAC.COM  Thu Jan 13 12:34:51 2011
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Thu, 13 Jan 11 18:04:51 +0530
Subject: Tamil Text Book?
Message-ID: <161227091299.23782.3135153165940720098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 22

Dear Indologists,

Could anyone recommend a good beginning Tamil text book ?

Thanks so much!

Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director and Lecturer
India: National Identity and the Arts
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
http://www.sit.edu/studyabroad
F 301 Lado Sarai
New Delhi 110030 India
Mobile: +91 98106 98003




From mnstorm at MAC.COM  Thu Jan 13 13:21:38 2011
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Thu, 13 Jan 11 18:51:38 +0530
Subject: Tamil Text Book?
In-Reply-To: <FCE8588EA4F9F144B528FE5B45882330243263@VUWVXC02.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <161227091301.23782.3470217021761306766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1720
Lines: 61

Dear Prof Tieken,

Thanks so much. 

Let me clarify; I am looking for an introductory modern spoken Tamil text for American undergraduates. A textbook that would cover an introduction to script, basic grammar, drills, etc. Something on a par with Usha Jain's Introduction to Hindi Grammar.

Warm Thanks from Chilly Delhi,

Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director and Lecturer
India: National Identity and the Arts
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
http://www.sit.edu/studyabroad
F 301 Lado Sarai
New Delhi 110030 India
Mobile: +91 98106 98003


On 13-Jan-2011, at 6:45 PM, Tieken, H.J.H. wrote:

> Dear dr Storm,
> What do you mean: a reader or a grammar? If a reader, I can recommend A Comtemporary Tamil Prose Reader (with notes, translation and glossary). Published by Mozhi (mozhitrust at yahoo.com). As to a grammar, I find Thomas Lehmann's grammar very useful: A Grammar of Modern Tamil. Pondichery Institute of Linguistics and Culture. As far as I know, however, it is out of print.
> It is an altogether other story if it is Classical Tamil you have in mind.
> With kind regards
> Herman Tieken
> 
> -----Oorspronkelijk bericht-----
> Van: Indology namens Mary Storm
> Verzonden: do 1/13/2011 1:34
> Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Onderwerp: [INDOLOGY] Tamil Text Book?
> 
> Dear Indologists,
> 
> Could anyone recommend a good beginning Tamil text book ?
> 
> Thanks so much!
> 
> Mary
> 
> 
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director and Lecturer
> India: National Identity and the Arts
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> http://www.sit.edu/studyabroad
> F 301 Lado Sarai
> New Delhi 110030 India
> Mobile: +91 98106 98003
> 
> <winmail.dat>




From slaje at T-ONLINE.DE  Thu Jan 13 19:21:44 2011
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 13 Jan 11 20:21:44 +0100
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227091305.23782.16528226260842361374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1867
Lines: 35

Dear Colleagues,

I have the pleasure to announce the following publication:

Bruno LoTurco, Mok?op?ya-??k? of Bh?skaraka??ha. The Fragments of the Nirv??aprakara?a. Part I. Critical Edition. (Studia Indologica Universitatis Halensis. 1.) Halle: Universitaetsverlag Halle-Wittenberg 2011. pp. 282. Hardbound. Price: 48,? EUR. Subscription Rate (valid January 2011): 42,? EUR. ISBN 978-3-86977-028-4

Brief description:
This volume continues the publication of the fragments of the Mok?op??ya with the commentary of the Kashmiri Shaivite philosopher Bh?skaraka??ha critically edited by Walter Slaje (Mok?o?p??ya-???k? I?IV). It contains the critical edition of the first half of the large extant fragment of the Nir?v???a?pra?ka?ra?a ? the sixth section of the Mok?op?ya, the last and by far the most substantial ?  with Bh?s?ka?ra?ka??ha?s commentary Nir?v???a???k?. The Mok?o?p??ya, a huge philosophico-soteriological work probably composed by a Kashmiri author in the tenth century of our era, was the original version of what would become the Yo?ga?v??si???ha, which enjoyed enormous popularity in India, in certain regions second only to the two great epic poems.
Place your (subscription rate) orders directly with the Publisher:

http://www.universitaetsverlag-halle-wittenberg.de/default/studia-indologica.html

http://www.universitaetsverlag-halle-wittenberg.de/default/contacts/


Kindly regarding,

Walter Slaje

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




From jkirk at SPRO.NET  Tue Jan 18 00:17:02 2011
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Mon, 17 Jan 11 17:17:02 -0700
Subject: FW: [n/a] Mapping Buddhist Monasteries 200-1200 CE Project
Message-ID: <161227091308.23782.15999588976347283927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9427
Lines: 218

 
Dear List,
This is one super contribution to visualising the ancient
Buddhist monastic communities in Asia.
Please view.

Best wishes,
Joanna Kirkpatrick
_________________________

-----Original Message-----
From: asia-www-monitor-bounces at anu.edu.au
[mailto:asia-www-monitor-bounces at anu.edu.au] On Behalf Of Reviews
of Internet resources for Asian Studies
Sent: Monday, January 17, 2011 5:01 PM


The Asian Studies WWW Monitor:  Jan 2011, Vol. 18, No. 1 (320)
--------------------------------------------------------------
18 Jan 2011

Mapping Buddhist Monasteries 200-1200 CE Project

monastic-asia.wikidot.com, Ann Arbor: Center for South Asian
Studies, University of Michigan, USA; Canberra: www.ciolek.com -
Asia Pacific Research Online, Australia; & Newton, MA: Lasell
College, USA.

Self-description:
"GORDON, Stewart, T. Matthew Ciolek & Lizabeth H. Piel, Work in
progress, 2009-present, Mapping Buddhist Monasteries 200-1200 CE
Project. [...]

The Project aims to:
* catalogue,
* crosscheck, verify and interrelate the collected data,
* georeference and, finally,
* map online (using KML markup & Google Maps technology) details
of communication, contacts and affinities between as many as
possible of the Buddhist monasteries and convents known to have
operated in South Asia, SE Asia, Central Asia, and East Asia from
approx. 200 CE till approx. 1200 CE.

[...] From its North Indian origins Buddhism expanded across much
of Asia, including Southern India, Sri Lanka, Afghanistan,
Central Asia and Tibet, Southeast Asia, China, Korea and Japan.
In contrast to studies of 'Chinese' Buddhism or 'Vietnamese'
Buddhism, this project focuses on the early medieaval monastic
institutions across the entire Buddhist world.
During the first 18 months of work conducted via the Internet
from three different time-zones in the USA and Australia, we have
constructed a freely accessible online database of easily
correctable information on over 500 Asian monastic institutions.
The data include
their: (1) exact geographical coordinates; (2) official and
variant names; (3) probable doctrinal affiliations; (4)
architectural form;
(5) probable organizational characteristics; (6) probable
chronology and dating. Each monastery is linked directly to its
position in GoogleEarth, allowing an overall or close up view of
the site. Many sites have embedded photos of architectural
features.

In September 2010 we have now begun the second phase of the
project: 
recording evidence of bilateral connections between monasteries,
such as the longstanding links between Sri Lankan monasteries and
Nalanda.

What, however, were the overall Asian patterns? How did
long-distance flows of students, teachers, relics, books,
sculpture, paintings and donations influence intellectual,
religious, artistic, even economic and political developments?
What were the main types and styles of inter-monastic Buddhist
communications [= exchanges of information, in oral and written
formats], contacts [= flows of personnel] and affinities [=
political, doctrinal, intellectual and artistic links and
parallels]? Did they significantly vary with changes to their
geographical, cultural, political, or temporal contexts?
In other words, the project systematically documents, maps and
explores the intimate contours of a closely interlinked and
mutually influential Buddhist world.
We invite interested scholars to critique our efforts so-far, to
contribute new data or refinements, and to join our online team."

Site contents:
* Bibliography page [in mid-Jan 2011 it listed over 180 printed
and/or electronic publications];
* Chronologies page (Arabian Peninsula, Burma, Byzantium,
Cambodia, Central Asia, China, India, Japan, Korea, Persia,
Afghanistan and Transoxiana, Vietnam [Annam, Nam Viet, Dai Viet],
Vietnam [Champa]);
* Map scales [from 1:22M to 1: 15K] & amp; measurements page;
* Methodology page [under construction];
* Sanskrit fonts (cut & paste);
* Monasteries A to Z [In mid-Jan 2011 the site recorded details
of over 510 individual monasteries and monastic clusters. Data
format: # Raw data, # Final data (and their sources): A. Lat/Long
coordinates' 
accuracy [to the nearest 200m, 2km, 20km], B. General location of
the monastery in question, C. Google Map link, 1. Monastery's
name, 2. 
Monastery's modern country & province, 3. Monastery's
alternative/historical names, 4. Monastery's lat/long coordinates
[in decimal degrees], 5. Other known nearby Buddhist monasteries,
6. 
Modern name of the known nearest city, town, or village, 7. The
settlement's alternative/historical names, 8. The settlement's
coordinates [in decimal degrees], 9. Monastery's major Buddhist
tradition, 10. Monastery's Buddhist sub-tradition, 11.
Date-early, 12. Date-intermediate, 13. Date-late, 14. Details of
contacts with other monasteries, 15. Type of evidence regarding
the monastery, 16. 
Additional notes [missing data (incl. details of the size of the
monastic population)], 17. Corrections & addenda to this page
were kindly provided by ..., #Page tags.];
* Electronic Atlas
[http://www.ciolek.com/GEO-MONASTIC/geo-monasteries-home.html,
using GoogleEarth and the KML files] (Map A. Monasteries
North-West (= areas between Lat 39.0 - 60.0 N and Long 55.0 -
99.9 E), Map B. Monasteries North-East (= areas between Lat 39.0
- 60.0 N and Long 100.0 - 150.0 E, incl. today's Korea & Japan),
Map C. Monasteries Central-West (= areas between Lat 26.0 - 38.99
N and Long 55.0 - 99.9 E), Map D. Monasteries Central-East (=
areas between Lat 26.0 - 38.99 N and Long 100.0 - 150.0 E), Map
E. Monasteries South-West (= areas between 10.0 S - 25.99 N and
Long 55.0 - 99.9 E), Map F. Monasteries South-East (= areas
between 10.0 S - 25.99 N and Long 100.0 - 150.0 E));
* Unidentified Places [a list of highly problematic sites];
* How to edit pages?;
* Recent changes;
* Raw & temporary data;
* Access pages by tags: (200m, 20km, 2km, a, afghanistan,
apparatus, b, bangladesh, c, cave, central-asia, chan/zen,
charted, china, cluster, d, e, east-asia, f, fahien, g, h, hoko,
hosso, hua-yen, huichao, i, india, indonesia, j, japan, k,
kashmir, kegon, korea, kyrgyzstan, l, lokottaravada, m,
mahasanghika, mahayana, mahayana?, mapped, monastery, monastery?,
mt., muro-ha, myanmar, myogen, n, nanzan, nepal, nunnery, o, p,
pagoda, pakistan, q, r, redirect, ritsu, s, sammitiya, sanron,
sarvastivada, shingon, shokannon, shotoku, south-asia,
south-east-asia, spot, sri-lanka, stupa, sungyun, swat-valley, t,
tajikistan, tantra, template, tendai, thailand, theravada,
theravada?, tibet, tradition?, turkmenistan, u, uncharted,
university, unmapped, uzbekistan, v, vajrayana, vajrayana?,
vietnam, vinaya, w, western-china, x, xuanzang, y, yijing, z);
* Recent posts & comments [under construction];
* 20 most recently created pages [incl.: # Sensoji monastery,
(in) Tokyo, Tokyo Prefecture, JP; # Kitain monastery, (in)
Kawagoe, Saitama Prefecture, JP; # Hwangnyongsa monastery, (in)
Kyongju, Gyeongsanguk-do, KR; # Kizil monastery, (near) Kizil,
Xinjiang, CN; # Qumtura monastery, (towards) Kuqa, Xinjiang, CN;
# Singim monastery,
(near) Singim, Xinjiang, CN; # Yulin monastery?, (near) Guazhou,
Gansu, CN];
* Central Asia (Central Asia - all, Afghanistan, Kyrgyzstan,
Tajikistan, Turkmenistan, Uzbekistan, Western China);
* East Asia (East Asia - all, China, Japan, Korea);
* South Asia (South Asia - all, Afghanistan, Bangladesh, Bhutan
[under construction], India, Kashmir, Nepal, Pakistan, Sikkim
[under construction], Sri Lanka, Swat, Tibet);
* South-East Asia (SEAsia - all, Cambodia [under construction],
Indonesia, Laos [under construction], Myanmar, Thailand,
Vietnam);
* Aspects of data (Monastic clusters, Cave sites, Pagoda sites,
Stupa sites, University sites);
* Abstract;
* Citation format;
* Contact;
* Search this site.

URL http://monastic-asia.wikidot.com/

Internet Archive (web.archive.org) [the site is not archived by
web.archive.org]

Link reported by: T. Matthew Ciolek
(tmciolek--at--coombs.anu.edu.au)

* Resource type [news - documents - study - corporate info. -
online guide]:
Study
* Publisher [academic - business - govt. - library/museum - NGO -
other]:
Academic
* Scholarly usefulness [essential - v.useful - useful -
interesting -
marginal]:
rating not available
--------------------------------------------------------------
Src: The Asian Studies WWW Monitor ISSN 1329-9778 URL
http://coombs.anu.edu.au/asia-www-monitor.html
URL http://mailman.anu.edu.au/mailman/listinfo/asia-www-monitor
The e-journal [est. 21 Apr 1994] provides free abstracts and
reviews of new/updated online resources of interest to Asian
Studies.
The email edition of this Journal has now over 9,250 subscribers.
The AS WWW Monitor does not necessarily endorse contents, or
policies of the Internet resources it deals with.

- regards -

Dr T. Matthew Ciolek   tmciolek--at--coombs.anu.edu.au
Head, Internet Publications Bureau, RSPAS, ANU College of Asia
and the Pacific, The Australian National University, Canberra,
Australia ph +61 (02) 6125 3124 fax: +61 (02) 62571893 also, Asia
Pacific Research Online at www.ciolek.com

[You may freely forward this information, but on condition that
you send the text as an integral whole along with complete
information about its author, date, and source.]

_______________________________________________
asia-www-monitor at anu.edu.au
http://mailman.anu.edu.au/mailman/listinfo/asia-www-monitor




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Jan 18 15:26:07 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 18 Jan 11 16:26:07 +0100
Subject: GRETIL update #385
Message-ID: <161227091310.23782.1428578958756402882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 28

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Dharmakirti: Nyayabinduprakarana
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#DharmNyabipr> 


Nagarjuna: Pancakrama
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#NagPanc> 


Nagarjuna: Pindikrama [transmitted as krama 1 of Pancakrama]
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#NagPind> 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From westerhoff at CANTAB.NET  Tue Jan 18 17:16:53 2011
From: westerhoff at CANTAB.NET (Jan Westerhoff)
Date: Tue, 18 Jan 11 17:16:53 +0000
Subject: 2 PhD scholarships (fully funded) for research on Indian              Philosophy
Message-ID: <161227091313.23782.3301692964626790904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 28

The Department of Philosophy at the University of Durham invites
applications for two PhD scholarships as part of the project
&#346;&#257;stravid: A New Paradigm for the Study of Indian Philosophy
funded by the European Research Council, to be taken up from October 2011.
The successful candidates will hold a graduate degree in Philosophy or
Buddhist Studies and will work under the supervision of Dr Jan Westerhoff
on philosophical problems posed by the Indian Madhyamaka texts to be
encoded and analyzed during the project. Familiarity with some of the
relevant Asian languages (Sanskrit, Tibetan, Japanese) is an advantage but
no prerequisite. The positions are not restricted to EU nationals,
suitable candidates of any nationality are invited to apply.
For more information see http://www.janwesterhoff.net/erc.htm or email Jan
Westerhoff at j.c.westerhoff at dur.ac.uk.


***************************
Dr Dr JC Westerhoff
Department of Philosophy
University of Durham
50 Old Elvet
Durham DH1 3HN
United Kingdom

www.janwesterhoff.net
westerhoff at cantab.net




From joseph.walser at TUFTS.EDU  Wed Jan 19 16:48:52 2011
From: joseph.walser at TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Wed, 19 Jan 11 11:48:52 -0500
Subject: Digitized Maitrayani Samhita?
In-Reply-To: <4D36D666.5070406@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227091317.23782.8533905902131508131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 247
Lines: 18

Does anyone out there have access to a digitized (searchable) edition of 
the Maitrayani Samhita?

Thanks,
-j

-- 
Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University
314 Eaton Hall
Medford, MA 02155

Office: 617 627-2322




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Jan 19 12:17:42 2011
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Wed, 19 Jan 11 13:17:42 +0100
Subject: Fwd: permission to ask question
Message-ID: <161227091315.23782.10154217835040875730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 30

The question below has been put by a non-member, via the committee - 
kindly address responses directly to Michael Cohen (mc1 at AOL.COM).

Birgit Kellner

-------- Original Message --------
Subject: 	permission to ask question
Date: 	Tue, 18 Jan 2011 20:51:20 +0100
From: 	Michael Cohen <mc1 at AOL.COM>
Reply-To: 	Indology Committee <INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk>
To: 	INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk <INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk>




Dear SIrs,
I have been a member in the past though my contributions were minor at
best. Presently, I have a straight forward request for a citation

"Iam trying to locate a footnote reference that cites three of Sankara's
disciples independently holding saksi in the place of "Ultimate
Experience". I'm misquoting but not grossly. Might anyone know and share
where this came from..

THanks, MIchael Cohen
MA, Religious Studies, Hinduism, Columbia Univ.198?
adjunct Hunter College, Eastern Religions 1995 - 2005+/-




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Jan 20 16:08:16 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 20 Jan 11 17:08:16 +0100
Subject: GRETIL update #386
Message-ID: <161227091320.23782.12106394382082725293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 30

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Anityatasutra
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Anityatasu> 


Nagarjuna: Salistambakamahayanasutratika
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#NagSaliTik> 


Namaskaraikavimsatistotra
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Namask21st> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From brendan.gillon at MCGILL.CA  Fri Jan 21 22:26:13 2011
From: brendan.gillon at MCGILL.CA (Brendan Gillon)
Date: Fri, 21 Jan 11 17:26:13 -0500
Subject: doctoral fellowship announcement
Message-ID: <161227091323.23782.15639916447837650090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1738
Lines: 39

McGill University's Indian Ocean World Centre invites applications for
a doctoral fellowship for the study of the transmission of ideas
either within the Indian Ocean World (i.e., any region(s) from Africa
to the Middle East to South and Southeast Asia to China) or between
the Indian Ocean World and other cultures, such as Arabic or
Chinese. Among the possible subjects of investigation are: logic and
debate, grammar, mathematic and astronomy. The successful candidate
is expected to have a good reading knowledge of one or more of the
relevant languages. Interested applicants should send Prof. Brendan
Gillon (brendan.gillon at mcgill.ca) a two-page outline of a project
proposal and a CV. The successful candidate's department of
affiliation will depend on his or her project and background. Possible
departments of affiliation are: the Department of Philosophy
(www.mcgill.ca/philosophy/), the Institute for Islamic Studies
(www.mcgill.ca/islamicstudies/) and  the Department of History
(www.mcgill.ca/history/). The successful applicant must meet the
criteria for admission to the relevant department and complete its
degree requirements, but will be working under the partial or complete
supervision of Prof. Gillon.

The deadline for application is February 28th, 2011 and the fellowship
will start in the Fall of 2011.

Contact: Brendan Gillon
          brendan.gillon at mcgill.ca

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Jan 22 13:30:34 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 22 Jan 11 14:30:34 +0100
Subject: 10 doctoral stipends advertised at the University of Vienna for              Himilayan-related studies
Message-ID: <161227091325.23782.11803328163013463275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 21

*?Kulturtransfer und interkulturelle Kontakte im Grenzgebiet des Himalaya?*
(Cultural transfer and inter-cultural contact on the borderlands of the
Himalayas)
*
*Ten funded doctoral positions are offered, from 1st March 2011, for three
years. Successful applicants will be employees of the university and from
the second year will have teaching opportunities.  This is an enriched PhD
program, with extra seminar and visiting-lecturer opportunities
See the full announcements here:

   - http://numismatik.univie.ac.at/aktuelles/stipendien-und-freie-stellen/
   -
   http://www.univie.ac.at/cirdis/index.php?option=com_content&amp;view=article&amp;id=75&amp;Itemid=64(in
English)
   -
   https://univis.univie.ac.at/ausschreibungstellensuche/flow/bew_ausschreibung-flow?_flowExecutionKey=_c350DBCF5-F0D9-865E-A939-113A0BDA7101_k065D692F-480D-34EF-5A69-05BEA5227066&tid=28071.28

for details.




From athr at LOC.GOV  Mon Jan 24 20:30:49 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Mon, 24 Jan 11 15:30:49 -0500
Subject: suppliers of India game boards?
Message-ID: <161227091328.23782.14855691466119393210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 19

I have been asked by an employee of a game shop for information on traditional Indian board games, and I am supplying them with book titles and suggestions how to order them.  Does anyone know of any firms manufacturing the boards and pieces?

Thanks,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jan 25 19:06:02 2011
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 25 Jan 11 11:06:02 -0800
Subject: Shakespeare in Sanskrit?
Message-ID: <161227091337.23782.11665676793802938437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 16

I know of the following two translations of Shakespeare into Sanskrit:

1. A Midsummer Night's Dream: Krishnamachari,R. "Vasantikaswapnam: An 
Adaptation of Shakespeare's Midsummer-Night's Dream" (Madras, 1892).

2. Hamlet: Sukhamoy Mukhopadhyay, D?n?rkar?jakum?ra-Hemalekham (Delhi: 
Motilal Banarsidass, 1971).

Does anyone know of other examples?

Thanks

Richard Salomon




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jan 25 12:08:16 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Jan 11 13:08:16 +0100
Subject: 10 doctoral stipends advertised at the University of Vienna              for Himilayan-related studies
In-Reply-To: <AANLkTinu84SYWbTT=c_-znNBpv7mKBWCnZ7_OOWhoF2z@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091331.23782.9181760972619724480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1186
Lines: 29

NB, it is likely that the application deadline for these grants will be
extended.


On 22 January 2011 14:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> *?Kulturtransfer und interkulturelle Kontakte im Grenzgebiet des Himalaya?
> *
> (Cultural transfer and inter-cultural contact on the borderlands of the
> Himalayas)
> *
> *Ten funded doctoral positions are offered, from 1st March 2011, for three
> years. Successful applicants will be employees of the university and from
> the second year will have teaching opportunities.  This is an enriched PhD
> program, with extra seminar and visiting-lecturer opportunities
> See the full announcements here:
>
>    -
>    http://numismatik.univie.ac.at/aktuelles/stipendien-und-freie-stellen/
>    -
>    http://www.univie.ac.at/cirdis/index.php?option=com_content&amp;view=article&amp;id=75&amp;Itemid=64<http://www.univie.ac.at/cirdis/index.php?option=com_content&view=article&id=75&Itemid=64>(in English)
>    -
>    https://univis.univie.ac.at/ausschreibungstellensuche/flow/bew_ausschreibung-flow?_flowExecutionKey=_c350DBCF5-F0D9-865E-A939-113A0BDA7101_k065D692F-480D-34EF-5A69-05BEA5227066&tid=28071.28
>
> for details.
>




From tmahadevan at HOWARD.EDU  Tue Jan 25 20:03:12 2011
From: tmahadevan at HOWARD.EDU (Mahadevan, Thennilapuram)
Date: Tue, 25 Jan 11 15:03:12 -0500
Subject: Shakespeare in Sanskrit?
In-Reply-To: <DF69C9A3-08FE-4554-A5A2-CC2E1BA5A9F7@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227091342.23782.9196068260394222704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2480
Lines: 51

Into Malayalam?

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Peter Wyzlic [pwyzlic at UNI-BONN.DE]
Sent: Tuesday, January 25, 2011 2:35 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Shakespeare in Sanskrit?

Am 25.01.2011 um 20:06 schrieb Richard Salomon:

> I know of the following two translations of Shakespeare into Sanskrit:
>
> 1. A Midsummer Night's Dream: Krishnamachari,R. "Vasantikaswapnam: An Adaptation of Shakespeare's Midsummer-Night's Dream" (Madras, 1892).
>
> 2. Hamlet: Sukhamoy Mukhopadhyay, D?n?rkar?jakum?ra-Hemalekham (Delhi: Motilal Banarsidass, 1971).
>
> Does anyone know of other examples?


There is a Sanskrit "adaptation" of Hamlet by S. D. Joshi and V. Deo:
Candrasenah? Durgades?asya Yuvara?jah? : Sanskrit adaptation of Shakespeare's Hamlet, the prince of Denmark / by S.D. Joshi and Vighnahari Deo. - Pune : University of Poona, 1980. - (Publications of the Centre of Advanced Study in Sanskrit., Class G ; no. 1)

Macbetht:
Meghavedham : Maha?kaveh? S?eksapi?yaramahodayasya 'Maikabaith' iti na?t?akamadhikr?tya pran?i?tam / pran?eta?, Mohanaguptah?. - Dilli?, Bha?rata : Jn?a?nabha?rati? Pabl., 2009. - xvi, 110 p.

The Merchant of Venice:
Ven?i?s?a sa?rthava?ha = Merchant of Venice / by William Shakespeare [sic] ; anuva?daka Ananda Tripa?t?hi? S?arma?. - Gan?ja?maman?d?alam : S?armma?, 1969. - 3, 2, 115 p. - (S?iks?a?priya granthama?la?ya?[h?], pus?pam 3)

As you like it (by the same translator):
Yatha? te rocate = As you like it / by William Shakespeare ; anuva?daka Ananta Tripa?thi S?arma?. - Brahmapurama : S?iroman?i Mudra?s?a?la?, 1969. - 114 p. - (S?iks?a?priyagranthama?la?ya?, pus?pam 4)

Romeo and Juliet
U?thika? : Shakespeare Romeo-Julieta?s?rita? Sam?skr?itana?t?ika? / sana?tanasya S?ri?-Reva?prasa?da-Dvivedinah?. - Va?ra?n?asi? : Chaukhambha? Orientalia, 1978. - 74 p. - (Gokulada?sa Sam?skr?ta granthama?la?, 31)

I remember that I have seen a Sanskrit version of Lamb's Shakespeare's tales somewhere. But that is not the original, of course.

This collective volume contains some informations on Shakespeare in Indian translations:
India's Shakespeare : translation, interpretation, and performance / ed. by Poonam Trivedi and Dennis Bartholomeusz. - Delhi, India : Pearson Longman, 2005. - 270 p. ISBN 8177581317

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Jan 25 17:46:09 2011
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 25 Jan 11 18:46:09 +0100
Subject: suppliers of India game boards?
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F152C653897@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227091334.23782.1471896759646832375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 50

The French web-site of  "Geoludie" is manufacturing traditional 
Indian board games :
http://www.geoludie.com/jeux-jeux-asiatiques-18.html

It is to be noted that the text with translation of the 
caturangaa.s.taka (of which only 6 verses are preserved) of Melputtur 
Narayana Bhatta, on the rules of the (two players) caturanga, as 
traditionally practised by  Kerala Nambudiri brahmins in Kerala, is 
furnished  by C. Rajendran at the end of his recent  booklet on M N B 
in the series "Makers of Indian Literature" (Sahitya Akademi, 2008; 
cf. his previous article "A note on the Catura;ngaa.s.taka of 
Melputtuur Naaraaya.na Bha.t.tathiri", Adyar Library Bulletin 64, 
2000, pp. 81-87).
With best wishes,
Christophe Vielle

>I have been asked by an employee of a game shop for information on 
>traditional Indian board games, and I am supplying them with book 
>titles and suggestions how to order them.  Does anyone know of any 
>firms manufacturing the boards and pieces?
>
>Thanks,
>
>Allen
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian and Team Coordinator
>South Asia Team
>Asian Division
>Library of Congress
>Washington, DC 20540-4810
>USA
>tel. 202-707-3732
>fax 202-707-1724
>The opinions expressed do not necessarily reflect those of the 
>Library of Congress.


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
http://www.uclouvain.be/356389.html

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ




From athr at LOC.GOV  Wed Jan 26 00:28:01 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 25 Jan 11 19:28:01 -0500
Subject: suppliers of India game boards?
In-Reply-To: <a06240822c964ab41755d@[192.168.1.7]>
Message-ID: <161227091344.23782.7774522569064534511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 12

Many thanks to Christopher Vielle and Johannes Schneider for their suggestions.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Asian Division, Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Jan 25 19:35:23 2011
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 25 Jan 11 20:35:23 +0100
Subject: Shakespeare in Sanskrit?
In-Reply-To: <FB409B6E361545F6BD062008232F2FFC@D3QMPYK1>
Message-ID: <161227091339.23782.6137326540338263376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2207
Lines: 43

Am 25.01.2011 um 20:06 schrieb Richard Salomon:

> I know of the following two translations of Shakespeare into Sanskrit:
> 
> 1. A Midsummer Night's Dream: Krishnamachari,R. "Vasantikaswapnam: An Adaptation of Shakespeare's Midsummer-Night's Dream" (Madras, 1892).
> 
> 2. Hamlet: Sukhamoy Mukhopadhyay, D?n?rkar?jakum?ra-Hemalekham (Delhi: Motilal Banarsidass, 1971).
> 
> Does anyone know of other examples?


There is a Sanskrit "adaptation" of Hamlet by S. D. Joshi and V. Deo:
Candrasenah? Durgades?asya Yuvara?jah? : Sanskrit adaptation of Shakespeare's Hamlet, the prince of Denmark / by S.D. Joshi and Vighnahari Deo. - Pune : University of Poona, 1980. - (Publications of the Centre of Advanced Study in Sanskrit., Class G ; no. 1)

Macbetht:
Meghavedham : Maha?kaveh? S?eksapi?yaramahodayasya 'Maikabaith' iti na?t?akamadhikr?tya pran?i?tam / pran?eta?, Mohanaguptah?. - Dilli?, Bha?rata : Jn?a?nabha?rati? Pabl., 2009. - xvi, 110 p.

The Merchant of Venice:
Ven?i?s?a sa?rthava?ha = Merchant of Venice / by William Shakespeare [sic] ; anuva?daka Ananda Tripa?t?hi? S?arma?. - Gan?ja?maman?d?alam : S?armma?, 1969. - 3, 2, 115 p. - (S?iks?a?priya granthama?la?ya?[h?], pus?pam 3)

As you like it (by the same translator):
Yatha? te rocate = As you like it / by William Shakespeare ; anuva?daka Ananta Tripa?thi S?arma?. - Brahmapurama : S?iroman?i Mudra?s?a?la?, 1969. - 114 p. - (S?iks?a?priyagranthama?la?ya?, pus?pam 4)

Romeo and Juliet
U?thika? : Shakespeare Romeo-Julieta?s?rita? Sam?skr?itana?t?ika? / sana?tanasya S?ri?-Reva?prasa?da-Dvivedinah?. - Va?ra?n?asi? : Chaukhambha? Orientalia, 1978. - 74 p. - (Gokulada?sa Sam?skr?ta granthama?la?, 31)

I remember that I have seen a Sanskrit version of Lamb's Shakespeare's tales somewhere. But that is not the original, of course.

This collective volume contains some informations on Shakespeare in Indian translations:
India's Shakespeare : translation, interpretation, and performance / ed. by Poonam Trivedi and Dennis Bartholomeusz. - Delhi, India : Pearson Longman, 2005. - 270 p. ISBN 8177581317

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Jan 26 05:48:00 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 26 Jan 11 11:18:00 +0530
Subject: Shakespeare in Sanskrit?
In-Reply-To: <F735E31C4A2D724AB23E84E4BD43591620EF8599@WPDC-EXMB03.howardu.net>
Message-ID: <161227091347.23782.11300670132144652559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3400
Lines: 69

Dear Colleagues,
The follwoing does not inform about Sanskrit translation but may be of interest. The earliest translation of Shakespeare into an Indian language is perhaps the Bengali translation Bhr?nti-vil?s (Comedy of Errors) by Ishwar Chandra Vidyasagar (1820-1891) published around 1860 at Calcutta. Vidyasagar?s contemporaries like like Michael Madhusudan Dutta imitated Shakespeare and Ramnarayan Tarkaratna followed the Sanskrit dramaturgy in dramas written by himself. Before them Gerasim Lebedev (1749-1817) translated some European/English farces into Bengali. I miss the exact details. I wonder if he had?translated Shakespeare.
Best
DB
?


--- On Tue, 25/1/11, Mahadevan, Thennilapuram <tmahadevan at HOWARD.EDU> wrote:


From: Mahadevan, Thennilapuram <tmahadevan at HOWARD.EDU>
Subject: Re: [INDOLOGY] Shakespeare in Sanskrit?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 25 January, 2011, 8:03 PM


Into Malayalam?

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Peter Wyzlic [pwyzlic at UNI-BONN.DE]
Sent: Tuesday, January 25, 2011 2:35 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Shakespeare in Sanskrit?

Am 25.01.2011 um 20:06 schrieb Richard Salomon:

> I know of the following two translations of Shakespeare into Sanskrit:
>
> 1. A Midsummer Night's Dream: Krishnamachari,R. "Vasantikaswapnam: An Adaptation of Shakespeare's Midsummer-Night's Dream" (Madras, 1892).
>
> 2. Hamlet: Sukhamoy Mukhopadhyay, D?n?rkar?jakum?ra-Hemalekham (Delhi: Motilal Banarsidass, 1971).
>
> Does anyone know of other examples?


There is a Sanskrit "adaptation" of Hamlet by S. D. Joshi and V. Deo:
Candrasenah? Durgades?asya Yuvara?jah? : Sanskrit adaptation of Shakespeare's Hamlet, the prince of Denmark / by S.D. Joshi and Vighnahari Deo. - Pune : University of Poona, 1980. - (Publications of the Centre of Advanced Study in Sanskrit., Class G ; no. 1)

Macbetht:
Meghavedham : Maha?kaveh? S?eksapi?yaramahodayasya 'Maikabaith' iti na?t?akamadhikr?tya pran?i?tam / pran?eta?, Mohanaguptah?. - Dilli?, Bha?rata : Jn?a?nabha?rati? Pabl., 2009. - xvi, 110 p.

The Merchant of Venice:
Ven?i?s?a sa?rthava?ha = Merchant of Venice / by William Shakespeare [sic] ; anuva?daka Ananda Tripa?t?hi? S?arma?. - Gan?ja?maman?d?alam : S?armma?, 1969. - 3, 2, 115 p. - (S?iks?a?priya granthama?la?ya?[h?], pus?pam 3)

As you like it (by the same translator):
Yatha? te rocate = As you like it / by William Shakespeare ; anuva?daka Ananta Tripa?thi S?arma?. - Brahmapurama : S?iroman?i Mudra?s?a?la?, 1969. - 114 p. - (S?iks?a?priyagranthama?la?ya?, pus?pam 4)

Romeo and Juliet
U?thika? : Shakespeare Romeo-Julieta?s?rita? Sam?skr?itana?t?ika? / sana?tanasya S?ri?-Reva?prasa?da-Dvivedinah?. - Va?ra?n?asi? : Chaukhambha? Orientalia, 1978. - 74 p. - (Gokulada?sa Sam?skr?ta granthama?la?, 31)

I remember that I have seen a Sanskrit version of Lamb's Shakespeare's tales somewhere. But that is not the original, of course.

This collective volume contains some informations on Shakespeare in Indian translations:
India's Shakespeare : translation, interpretation, and performance / ed. by Poonam Trivedi and Dennis Bartholomeusz. - Delhi, India : Pearson Longman, 2005. - 270 p. ISBN 8177581317

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn
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I am forwarding the following to the list by request:

Dear Colleagues,
Brajbhasha and Early Hindi Retreat in Transylvania, 2011

The Alexander Csoma de K?r?s Centre for Oriental Studies and the Department of Humanities at the Faculty of Economic and Human Sciences at Sapientia ? Hungarian University of Transylvania, Miercurea Ciuc/Cs?kszereda is organising a Brajbhasha and Early Hindi Retreat between Monday 15 Aug and Saturday, 27 Aug. 2011.

The aim of the retreat is to bring together scholars and advanced students of Brajbhasha in a relatively informal way and to discuss or simply to enjoy reading together texts on which a specialist is working. In this way not only the audience would benefit from the leader's expertise but important feedback will also be provided for the leaders of the session from a qualified audience. The format will be similar to the Intensive Sanskrit Retreats (http://ind.elte.hu/node/41) including reading texts out in the nature, if weather permits.

The retreat will be organised around three ninety-minute reading sessions each day conducted by outstanding specialists. One text will be read through six or twelve panels. Participants are normally academics and graduate students; however, undergraduates with a firm commitment are also encouraged to attend. A minimum requirement is familiarity with Rupert Snell?s The Hindi Classical Tradition: A Brajbhasha Reader or a similar level of competence in Brajbhasha.

Sessions will be lead by Allison Busch, Monika Horstmann, Swapna Sharma and others tba. Francesca Orsini, Danuta Stasik and Ramdev Shukla  will also help us with their expertise.

Readings will include:

? Bhasha versions of the Bhagavata ekadasa skandha (We will read versions  conditioned by performance traditions and thus in many ways different from the basic text. This leads on to particular translation techniques transmitted by scholars of the period.)

? Highlights of riti poetry with special reference to the historical side.

other possible readigs

? Bhakti poetry from Vrindaban

? Late Brajbhasha court poetry from Bundelkhand: the ?Ritimukt? Thakur

Updated information will be available at

http://www.sapientia.siculorum.ro/sapientia/index.php?option=com_content&task=view&id=143&Itemid=1

Accommodation with full board will cost about 400 Euros per person.

If you intend to apply or if you have any query regarding the conference please write to Mr B?la B?cs (bbacsb at netscape.net). Questions and regarding the academic content should be addressed to Dr Imre Bangha (imre.bangha at orinst.ox.ac.uk).




From athr at LOC.GOV  Wed Jan 26 21:13:58 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Wed, 26 Jan 11 16:13:58 -0500
Subject: Shakespeare in Sanskrit?
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I stumbled across one example of Lebedev's translation work about a year ago and asked the catalogers to improve the record.  Here is what we have of his.  I have not investigated in WorldCat or elsewhere whether he did any further translations of dramas.

Allen

LC Control No.:       75904608 
Personal Name:     Jodrell, Richard Paul, 1745-1831. 
Uniform Title:     Disguise. Bengali
Main Title:        Ka?lpanika sam?badala : Em. Jod?arela biracita "Di
                      d?isga?ija" na?t?akera Ji. Es. Lebed?epha kr?ta
                      ban?ga?nuba?da / S?ri?madanamohana Gosva?mi?
                      sampa?dita.
Published/Created: Kalika?ta? : Ya?dabapura Bis?vabidya?lay?a, 1963.
Related Names:     Lebedev, Gerasim Stepanovich, 1749-1817. 
                   Gosva?mi?, Madanamohana.
                   Jod?arela, Em.
Related Titles:    Disguise.
Description:       7, 143 p. : ill. ; 22 cm.
Notes:             Added t.p. in English: The Disguise: a comedy.
                   Reproduced from a microfilm copy of a ms. preserved in the
                      Central Dept. of Archives of the U.S.S.R., Moscow.
                   In Bengali and English.
LC Classification: PR3519.J6 D513 1963
Other System No.:  (OCoLC)19363126
CALL NUMBER:       PR3519.J6 D513 1963
                   Copy 1


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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Subject: religious embryology in India
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Dear all, 

I'm searching for publications (or any other academic input), which deal or touch upon the topic of religious attitudes, rituals etc. concerning conception/ embryonal development/ birth and early childhood in India (past or present). 
I would be absolutely grateful for any hint or advice. 

best,
Andrey Klebanov 




From james.hartzell at GMAIL.COM  Thu Jan 27 21:50:43 2011
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Thu, 27 Jan 11 22:50:43 +0100
Subject: religious embryology in India
In-Reply-To: <71D07E9E-F4AD-4F33-B98E-5E05B30042E1@googlemail.com>
Message-ID: <161227091357.23782.18014087344109916953.generated@prod2.harmonylists.io>
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There's some very interesting material on this topic in both the Tibetan and Ayurvedic medical literature.  

I don't have my textbooks at hand, so I can't provide references.

Some years back, when we were PhD students together, Amy Langenberg (Brown University) was interested in this topic, so she may be able to help.  

I will also be interested in any electronic references the list members might provide.

Cheers
James Hartzell

On Jan 27, 2011, at 7:22 PM, Andrey Klebanov wrote:

> Dear all, 
> 
> I'm searching for publications (or any other academic input), which deal or touch upon the topic of religious attitudes, rituals etc. concerning conception/ embryonal development/ birth and early childhood in India (past or present). 
> I would be absolutely grateful for any hint or advice. 
> 
> best,
> Andrey Klebanov




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Thu Jan 27 22:19:02 2011
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Thu, 27 Jan 11 23:19:02 +0100
Subject: religious embryology in India
In-Reply-To: <71D07E9E-F4AD-4F33-B98E-5E05B30042E1@googlemail.com>
Message-ID: <161227091360.23782.3404666193834380792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2928
Lines: 55

Dear Andrey,

I don't have any kind of complete bibliography, but here are a few ideas:

On Fertility: 

-Allocco, A. (2009). Snakes, goddesses, and anthills: Modern challenges and women's ritual responses in contemporary south india. Thesis, Emory University.
-Balzani, M. (2004). Pregnancy rituals amongst the rajput elite in contemporary rajasthan. Playing for Real: Hindu Role Models, Religion, and Gender, 141.
-Parpola, A. (1987). Bangles, sacred trees, and fertility: Interpretations of the indus script relating to the cult of skanda-kum?ra. In South asian archaeology 1987: Proceedings of the ninth international conference of the association of south asian archaeologists in western europe.
-Patton Laurie, L. (2002). Mantras and miscarriage: Controlling birth in the late vedic period. Jewels of Authority: Women and Textual Tradition in Hindu India, 51-56.

Little of the vast medieval literature on this topic has been edited.  Look in the NGMCP catalogue for the word "s?tik?" for instance.

Prenatal and Childhood demonic possession:

Filliozat, J. (n.d.). Etude de d?monologie indienne: Le kumaratantra de ravan. A et les textes paralleles indiens tib?tains, chinois, cambodgien et arabe. Cahiers De La Soci?t? Asiatique, Series, 1.
Granoff (2002). Paradigms of protection in ancient india or an essay on what to do with your demons. Essays in Jaina Philosophy and Religion, 2, 181-212.
Granoff (2009). The art of protecting children: The ritual context for some early terracottas.
Sarma, E. M. K. (1975). Kum?ratantram. South Indian Archaka Association.
Smith, F. M. (2006). The Self Possessed: Deity and spirit possession in south asian literature and civilization. New York: Columbia University Press.
Wujastyk, D. (1999). Miscarriages of justice: Demonic vengeance in classical indian medicine. Religion, Health, and Suffering, 256-75.

Ditto concerning the lack of work on primary sources for this topic.  There are dozens of manuscripts on it in every archive in South Asia.  

The Kriy?k?lagu?ottara has the following chapters that may be of interest:

-abhi?ekapa?ala 19 (on possession causing fertility problems and remedies)
-s?tikopadrava 20
-j?tam?trab?lacikits? 21
-b?l?n?? cikits? 22
-b?lagrahacikits? 23
-rak??pa?ala 24 (protection charms for children and others)

There is a lot of Ayurvedic material on this--the K??yapasa?hit? comes to mind--but you don't get as much of the religious perspective there as the sources I mentioned above.

Good luck,

Michael Slouber
Ph.D. Candidate
UC Berkeley
	


On Jan 27, 2011, at 7:22 PM, Andrey Klebanov wrote:

> Dear all, 
> 
> I'm searching for publications (or any other academic input), which deal or touch upon the topic of religious attitudes, rituals etc. concerning conception/ embryonal development/ birth and early childhood in India (past or present). 
> I would be absolutely grateful for any hint or advice. 
> 
> best,
> Andrey Klebanov
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Subject: religious embryology in India
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A few years ago, Sandra Smets, then of the Catholic Univ. of Louvain-la-Neuve, was working on the embryological Garbhopani.sad. I am not sure?she is still working at that Univ. and whether her research has led to a publication yet. Christophe Vielle will no doubt be able to inform us.
An excellent article is Walter Slaje's ".Rtu-, .Rtv(i)ya-, Aartava- Weibliche "Fertilit?t" im Denken vedischer Inder", published in Journal of the European Aayurvedic Society 4 (1995), 109-148.
Arlo GriffithsEFEO/Jakarta


----------------------------------------
> Date: Thu, 27 Jan 2011 23:19:02 +0100
> From: mjslouber at BERKELEY.EDU
> Subject: Re: [INDOLOGY] religious embryology in India
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> Dear Andrey,
>
> I don't have any kind of complete bibliography, but here are a few ideas:
>
> On Fertility:
>
> -Allocco, A. (2009). Snakes, goddesses, and anthills: Modern challenges and women's ritual responses in contemporary south india. Thesis, Emory University.
> -Balzani, M. (2004). Pregnancy rituals amongst the rajput elite in contemporary rajasthan. Playing for Real: Hindu Role Models, Religion, and Gender, 141.
> -Parpola, A. (1987). Bangles, sacred trees, and fertility: Interpretations of the indus script relating to the cult of skanda-kum?ra. In South asian archaeology 1987: Proceedings of the ninth international conference of the association of south asian archaeologists in western europe.
> -Patton Laurie, L. (2002). Mantras and miscarriage: Controlling birth in the late vedic period. Jewels of Authority: Women and Textual Tradition in Hindu India, 51-56.
>
> Little of the vast medieval literature on this topic has been edited. Look in the NGMCP catalogue for the word "s?tik?" for instance.
>
> Prenatal and Childhood demonic possession:
>
> Filliozat, J. (n.d.). Etude de d?monologie indienne: Le kumaratantra de ravan. A et les textes paralleles indiens tib?tains, chinois, cambodgien et arabe. Cahiers De La Soci?t? Asiatique, Series, 1.
> Granoff (2002). Paradigms of protection in ancient india or an essay on what to do with your demons. Essays in Jaina Philosophy and Religion, 2, 181-212.
> Granoff (2009). The art of protecting children: The ritual context for some early terracottas.
> Sarma, E. M. K. (1975). Kum?ratantram. South Indian Archaka Association.
> Smith, F. M. (2006). The Self Possessed: Deity and spirit possession in south asian literature and civilization. New York: Columbia University Press.
> Wujastyk, D. (1999). Miscarriages of justice: Demonic vengeance in classical indian medicine. Religion, Health, and Suffering, 256-75.
>
> Ditto concerning the lack of work on primary sources for this topic. There are dozens of manuscripts on it in every archive in South Asia.
>
> The Kriy?k?lagu?ottara has the following chapters that may be of interest:
>
> -abhi?ekapa?ala 19 (on possession causing fertility problems and remedies)
> -s?tikopadrava 20
> -j?tam?trab?lacikits? 21
> -b?l?n?? cikits? 22
> -b?lagrahacikits? 23
> -rak??pa?ala 24 (protection charms for children and others)
>
> There is a lot of Ayurvedic material on this--the K??yapasa?hit? comes to mind--but you don't get as much of the religious perspective there as the sources I mentioned above.
>
> Good luck,
>
> Michael Slouber
> Ph.D. Candidate
> UC Berkeley
>
>
>
> On Jan 27, 2011, at 7:22 PM, Andrey Klebanov wrote:
>
> > Dear all,
> >
> > I'm searching for publications (or any other academic input), which deal or touch upon the topic of religious attitudes, rituals etc. concerning conception/ embryonal development/ birth and early childhood in India (past or present).
> > I would be absolutely grateful for any hint or advice.
> >
> > best,
> > Andrey Klebanov
 		 	   		  




From w.t.douglas at ABDN.AC.UK  Fri Jan 28 05:59:35 2011
From: w.t.douglas at ABDN.AC.UK (Dr. Will Tuladhar-Douglas)
Date: Fri, 28 Jan 11 05:59:35 +0000
Subject: religious embryology in India
In-Reply-To: <71D07E9E-F4AD-4F33-B98E-5E05B30042E1@googlemail.com>
Message-ID: <161227091365.23782.9360916871997134484.generated@prod2.harmonylists.io>
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Here's one from Frances Garret at University of Toronto.

2008. Religion, Medicine and the Human Embryo in Tibet. Abingdon, Oxon; New York: Routledge. Critical Studies in Buddhism series.

-WBTD.

On 27 Jan 2011, at 18:22, Andrey Klebanov wrote:

> Dear all, 
> 
> I'm searching for publications (or any other academic input), which deal or touch upon the topic of religious attitudes, rituals etc. concerning conception/ embryonal development/ birth and early childhood in India (past or present). 
> I would be absolutely grateful for any hint or advice. 
> 
> best,
> Andrey Klebanov

- - -- --- ----- -------- -------------
Will Tuladhar-Douglas
Anthropology of Environments and Religions
http://tending.to/garden




From acerulli at AYA.YALE.EDU  Fri Jan 28 11:42:28 2011
From: acerulli at AYA.YALE.EDU (A.Cerulli)
Date: Fri, 28 Jan 11 06:42:28 -0500
Subject: religious embryology in India
In-Reply-To: <AANLkTinb-gD=1PbHmguZwyEvQXZjixunNEBQ1ozSXJB7@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091371.23782.3363750103404276161.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Andrey,
Here are some more:

Bhattacharyya, Swasti. 2006. *Magical Progeny, Modern Technology: A Hindu
Bioethics of** **Assisted Reproductive Technology*. State University of New
York Press.

Das, Rahul Peter. 2003. *The Origin of the Life of a Human Being: Conception
and the Female According to Ancient** Indian Medical and Sexological
Literature*. Motilal Banarsidass.

Hara, Minoru. 1980. "A Note on the Buddha?s Birth Story." In *Indianisme et
Bouddhisme: M?langes offerts ? Mgr* * ?tienne Lamotte*. Universit?
Catholique de Louvain.


H?sken, Ute.2009. *Vi??u?s Children: Prenatal life-cycle rituals in South
India*. Harrassowitz Verlag.

 Kapani, Lakshmi. 1989a. "Note on the Garbha-Upani?ad." In *Fragments for a
History of the Human Body*. Michel Feher, et al (eds). Zone 5, Part III.
Zone Books.



Kapani, Lakshmi, trans. 1989b. Upani?ad of the Embryo. In *Fragments for a
History of the **Human Body*. Michel Feher, et al (eds). Zone 5, Part III.
Zone Books.

Sasson, Vanessa R. and June Marie Law (eds). 2008. *Imagining the Fetus: The
Unborn in Myth, Religion, and Culture*. Oxford Univ. Press.

Selby, Martha Ann. 2005. "Narratives of Conception, Gestation, and Labour in
Sanskrit ?yurvedic Texts." *Asian Medicine: Tradition and Modernity*, vol.
1, no. 2: 254-275.

Tewari, Premvati. 2003. *?yurved?ya Pras?titantra Eva? Str?toga*. 2 vols.
3rd Edition. Chaukhambha Orientalia.

Tewari, Premvati V. 1997. *Introduction to K??yapa-Sa?hit?*. Chaukhambha
Visvabharati.

Yamashita, Tsutomu. 1995. "??r?rasth?na of the ?yurveda ? A Comparative
Study." *Studies in the History of Indian** Thought*, vol. 7: 105-113.

Best,
Anthony Cerulli
Hobart and William Smith Colleges

On Fri, Jan 28, 2011 at 4:32 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> At the risk of being both slightly off topic and shamelessly
> self-promoting,
> one might also glance at my own  ?Maternity Homes and Abandoned Children in
> Buddhist India.? *Journal of the American Oriental Society* 127/3: 297-314.
>
>
> > Dear all,
> > >
> > > I'm searching for publications (or any other academic input), which
> deal
> > or touch upon the topic of religious attitudes, rituals etc. concerning
> > conception/ embryonal development/ birth and early childhood in India
> (past
> > or present).
> > > I would be absolutely grateful for any hint or advice.
> > >
> > > best,
> > > Andrey Klebanov
> >
> > - - -- --- ----- -------- -------------
> > Will Tuladhar-Douglas
> > Anthropology of Environments and Religions
> > http://tending.to/garden
> >
>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>




From kauzeya at GMAIL.COM  Fri Jan 28 09:32:05 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 28 Jan 11 10:32:05 +0100
Subject: religious embryology in India
In-Reply-To: <81A301E1-D0E6-499E-93DD-970FBC70FC43@abdn.ac.uk>
Message-ID: <161227091368.23782.13863218129533188691.generated@prod2.harmonylists.io>
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At the risk of being both slightly off topic and shamelessly self-promoting,
one might also glance at my own  ?Maternity Homes and Abandoned Children in
Buddhist India.? *Journal of the American Oriental Society* 127/3: 297-314.


> Dear all,
> >
> > I'm searching for publications (or any other academic input), which deal
> or touch upon the topic of religious attitudes, rituals etc. concerning
> conception/ embryonal development/ birth and early childhood in India (past
> or present).
> > I would be absolutely grateful for any hint or advice.
> >
> > best,
> > Andrey Klebanov
>
> - - -- --- ----- -------- -------------
> Will Tuladhar-Douglas
> Anthropology of Environments and Religions
> http://tending.to/garden
>




-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands




From vanessa.sasson at MCGILL.CA  Fri Jan 28 16:57:11 2011
From: vanessa.sasson at MCGILL.CA (Vanessa Sasson, Dr.)
Date: Fri, 28 Jan 11 11:57:11 -0500
Subject: religious embryology in India
In-Reply-To: <20110127214030.35515F0C11E@asmx2.McGill.CA>
Message-ID: <161227091378.23782.9763467015599492937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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to add to the wonderfully growing list of sources being suggested for this query, i might add that i am in the process of completing an edited volume on the theme of children/childhood and buddhism. it will be published by oxford, probably in the fall of 2012. there are about 20 contributions touching on various themes. i can forward more information to you if you are interested.

best,
vanessa r. sasson

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Andrey Klebanov [andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM]
Sent: Thursday, January 27, 2011 1:22 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] religious embryology in India

Dear all,

I'm searching for publications (or any other academic input), which deal or touch upon the topic of religious attitudes, rituals etc. concerning conception/ embryonal development/ birth and early childhood in India (past or present).
I would be absolutely grateful for any hint or advice.

best,
Andrey Klebanov




From alangenberg at MSN.COM  Fri Jan 28 19:04:58 2011
From: alangenberg at MSN.COM (Amy Langenberg)
Date: Fri, 28 Jan 11 14:04:58 -0500
Subject: religious embryology in India
In-Reply-To: <71D07E9E-F4AD-4F33-B98E-5E05B30042E1@googlemail.com>
Message-ID: <161227091381.23782.12781696358417566531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 57


Dear Andrey,
Here are some more possible sources:


Bizot, Francois. ?'La grotte de la
naissance', Recherches sur le bouddhisme khmer II.? BEFEO 57 (1980): 222-73.


Kritzer, Robert. ?Childbirth and the Mother's Body in the
Abhidharmako?abh??ya and Related Texts.? Indo tetsugaku bukky? shis? ron sh?:
Mikogami Esh?ky?ju sh?ju kinen ronsh? (2004): 1085-1109.

???. ?Life in the Womb: Conception and Gestation in
Buddhist Scripture and Classical Indian Medical Literature.? In Imagining
the Fetus : the Unborn in Myth, Religion, and Culture, edited by Vanessa Sasson and Jane
Marie Law, 73-90. New York: Oxford Unversity Press, 2009.

???. ?The Four Ways of Entering the Womb (garbh?vakr?nti).?
Bukky? Bunka 10
(2000): 1-41.


Langenberg, Amy Paris. ?Like Worms Falling From a
Foul-Smelling Sore: The Buddhist Rhetoric of Childbirth in an Early Mah?y?na S?tra.?
New York: Columbia University, 2008.


Smith, Frederick. ?Narrativity and Empiricism in Classical
Indian Accounts of Birth and Death: The Mah??bh??rata and the Samhit?as of
Caraka and S??ruta.? Asian Medicine 3, no. 1 (June 1, 2007): 85-102.
Also, the "Garbh?vakr?ntyavad?na" in:K?emendra. Bodhi Sattv?vad?na Kalpalat? : A Buddhist Sanskrit work on the Exploits and glories of Buddha, with its Tibetan version. Edited by Sarat Chandra Das and Pandit Hari Mohan Vidyabhushana. Calcutta, 1888.
all best wishes,
Amy Paris LangenbergDepartment of Philosophy and ReligionAuburn University

 





> Date: Thu, 27 Jan 2011 19:22:16 +0100
> From: andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM
> Subject: [INDOLOGY] religious embryology in India
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Dear all, 
> 
> I'm searching for publications (or any other academic input), which deal or touch upon the topic of religious attitudes, rituals etc. concerning conception/ embryonal development/ birth and early childhood in India (past or present). 
> I would be absolutely grateful for any hint or advice. 
> 
> best,
> Andrey Klebanov 
 		 	   		  




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Jan 28 15:42:12 2011
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Date: Fri, 28 Jan 11 21:12:12 +0530
Subject: religious embryology in India
In-Reply-To: <AANLkTi=Ve7qT1aBP7C+64asg1NhXJ=c8ip5142XHVFYd@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091373.23782.6340950332586857234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3393
Lines: 116

 I do not know if this will be of help or even if anyone has already reported this.


Mrs. Janet Chawla, has an organization M?trik? (this name
itself may lead to the webpage) that tries to disseminate knowledge among women
about themselves. She collected some material from, among others, secondary
studies on ancient Indian literature. ?Much of that concern childbirth and related
features.

Best

DB



--- On Fri, 28/1/11, A.Cerulli <acerulli at AYA.YALE.EDU> wrote:

From: A.Cerulli <acerulli at AYA.YALE.EDU>
Subject: Re: [INDOLOGY] religious embryology in India
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 28 January, 2011, 11:42 AM

Dear Andrey,
Here are some more:

Bhattacharyya, Swasti. 2006. *Magical Progeny, Modern Technology: A Hindu
Bioethics of** **Assisted Reproductive Technology*. State University of New
York Press.

Das, Rahul Peter. 2003. *The Origin of the Life of a Human Being: Conception
and the Female According to Ancient** Indian Medical and Sexological
Literature*. Motilal Banarsidass.

Hara, Minoru. 1980. "A Note on the Buddha?s Birth Story." In *Indianisme et
Bouddhisme: M?langes offerts ? Mgr* * ?tienne Lamotte*. Universit?
Catholique de Louvain.


H?sken, Ute.2009. *Vi??u?s Children: Prenatal life-cycle rituals in South
India*. Harrassowitz Verlag.

 Kapani, Lakshmi. 1989a. "Note on the Garbha-Upani?ad." In *Fragments for a
History of the Human Body*. Michel Feher, et al (eds). Zone 5, Part III.
Zone Books.



Kapani, Lakshmi, trans. 1989b. Upani?ad of the Embryo. In *Fragments for a
History of the **Human Body*. Michel Feher, et al (eds). Zone 5, Part III.
Zone Books.

Sasson, Vanessa R. and June Marie Law (eds). 2008. *Imagining the Fetus: The
Unborn in Myth, Religion, and Culture*. Oxford Univ. Press.

Selby, Martha Ann. 2005. "Narratives of Conception, Gestation, and Labour in
Sanskrit ?yurvedic Texts." *Asian Medicine: Tradition and Modernity*, vol.
1, no. 2: 254-275.

Tewari, Premvati. 2003. *?yurved?ya Pras?titantra Eva? Str?toga*. 2 vols.
3rd Edition. Chaukhambha Orientalia.

Tewari, Premvati V. 1997. *Introduction to K??yapa-Sa?hit?*. Chaukhambha
Visvabharati.

Yamashita, Tsutomu. 1995. "??r?rasth?na of the ?yurveda ? A Comparative
Study." *Studies in the History of Indian** Thought*, vol. 7: 105-113.

Best,
Anthony Cerulli
Hobart and William Smith Colleges

On Fri, Jan 28, 2011 at 4:32 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> At the risk of being both slightly off topic and shamelessly
> self-promoting,
> one might also glance at my own? ?Maternity Homes and Abandoned Children in
> Buddhist India.? *Journal of the American Oriental Society* 127/3: 297-314.
>
>
> > Dear all,
> > >
> > > I'm searching for publications (or any other academic input), which
> deal
> > or touch upon the topic of religious attitudes, rituals etc. concerning
> > conception/ embryonal development/ birth and early childhood in India
> (past
> > or present).
> > > I would be absolutely grateful for any hint or advice.
> > >
> > > best,
> > > Andrey Klebanov
> >
> > - - -- --- ----- -------- -------------
> > Will Tuladhar-Douglas
> > Anthropology of Environments and Religions
> > http://tending.to/garden
> >
>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>







From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Jan 28 15:48:46 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 28 Jan 11 21:18:46 +0530
Subject: Shakespeare in Sanskrit?
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F15DF36DCB2@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227091376.23782.11943807300903929223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2053
Lines: 57

Thanks for this information. Something can still be done on this forgotten non-religious missionary who preceded Csoma di K?r?si. 
Best
DB 

--- On Wed, 26/1/11, Thrasher, Allen <athr at loc.gov> wrote:

From: Thrasher, Allen <athr at loc.gov>
Subject: RE: [INDOLOGY] Shakespeare in Sanskrit?
To: "'Dipak Bhattacharya'" <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>, "INDOLOGY at liverpool.ac.uk" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Date: Wednesday, 26 January, 2011, 9:13 PM

I stumbled across one example of Lebedev's translation work about a year ago and asked the catalogers to improve the record.? Here is what we have of his.? I have not investigated in WorldCat or elsewhere whether he did any further translations of dramas.

Allen

LC Control No.:? ? ???75904608 
Personal Name:? ???Jodrell, Richard Paul, 1745-1831. 
Uniform Title:? ???Disguise. Bengali
Main Title:? ? ? ? Ka?lpanika sam?badala : Em. Jod?arela biracita "Di
? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? d?isga?ija" na?t?akera Ji. Es. Lebed?epha kr?ta
? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ban?ga?nuba?da / S?ri?madanamohana Gosva?mi?
? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? sampa?dita.
Published/Created: Kalika?ta? : Ya?dabapura Bis?vabidya?lay?a, 1963.
Related Names:? ???Lebedev, Gerasim Stepanovich, 1749-1817. 
? ? ? ? ? ? ? ? ???Gosva?mi?, Madanamohana.
? ? ? ? ? ? ? ? ???Jod?arela, Em.
Related Titles:? ? Disguise.
Description:? ? ???7, 143 p. : ill. ; 22 cm.
Notes:? ? ? ? ? ???Added t.p. in English: The Disguise: a comedy.
? ? ? ? ? ? ? ? ???Reproduced from a microfilm copy of a ms. preserved in the
? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? Central Dept. of Archives of the U.S.S.R., Moscow.
? ? ? ? ? ? ? ? ???In Bengali and English.
LC Classification: PR3519.J6 D513 1963
Other System No.:? (OCoLC)19363126
CALL NUMBER:? ? ???PR3519.J6 D513 1963
? ? ? ? ? ? ? ? ???Copy 1


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.










From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jan 28 20:49:08 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Jan 11 21:49:08 +0100
Subject: religious embryology in India
In-Reply-To: <BLU161-w97C8465752B7D9361EAECB9E10@phx.gbl>
Message-ID: <161227091383.23782.1423722345052366538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 19

Several relevant chapters in,

*Asie IV: Enfances, sous la direction de Flora Blanchon *(Paris: Presses de
l'Universit? de Paris-Sorbonne, 1997).  ISSN 1242-5761.  ISBN 2-84050-076-0.

The first page of the table of contents is given
here<http://books.google.com/books?id=6UPIhbhdJAgC&lpg=PP1&ots=GnYBcAsOXB&dq=flora%20blanchon%20enfances&pg=PA413#v=snippet&q=table%20des%20mati%C3%A8res&f=false>;
two more contents pages list further chapters on childhood issues in Nepal,
India, and Sri Lanka.  A chapter on childhood illnesses in ancient India by
Guy Mazars.  Etc.

Probably an essential collection for someone working on any aspect of
childhood in India or Asia more broadly.

Best,
Dominik Wujastyk




From lubint at WLU.EDU  Fri Jul  1 02:39:02 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Thu, 30 Jun 11 22:39:02 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_Chanting_of_=C5=9Blokas_or_k=C4=81vya?=
In-Reply-To: <CAKdt-Cd1WNy1D+Gk8dH_5Cvk9eQraGZ2hTNjRa1357kzttyysA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092991.23782.13882362343854950313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 43

I have a number of such recordings of Dr. H. V. Nagaraja Rao of Mysore (who is known to many of you):
http://home.wlu.edu/~lubint/texts/index.htm

That page also has links to other sound recordings, notably including those of Ashwini Deo:
http://pantheon.yale.edu/~asd49/meters.html
and Tim Cahill:
http://www.loyno.edu/~tccahill/skt_sound_files.html

Timothy Lubin
Professor, Department of Religion
Lecturer in Law and Religion, School of Law
208 Baker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450 USA

American Philosophical Society sabbatical fellow, 2010-2011

lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>  |  http://home.wlu.edu/~lubint  |  http://ssrn.com/author=930949
office: +1 540.458.8146
mob: +1 540.461.3435




From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk
Sent: Thursday, June 30, 2011 10:36 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Chanting of ?lokas or k?vya

Dear colleagues,

A student recently asked me if I could recommend some clear, beautiful, accurate recitation of Sanskrit ?lokas or other verses or even connected prose.  He has about two years Sanskrit under his belt, but hasn't got the language strongly in his ears yet.

Can you recommend any easily-available recordings, videos, or other media (free?) that would fit the bill?

Many thanks
Dominik
!SIG:4e0c8f17198926551521308!
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From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Jul  1 11:54:19 2011
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 01 Jul 11 04:54:19 -0700
Subject: publication on recent history of indology : Erich Frauwallner
In-Reply-To: <385B1ECFE7EA46A0B8AAED820CC6AD06@SlajePC>
Message-ID: <161227093001.23782.3680470331650899175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4083
Lines: 117

Dear List,?

An author's reply to the review announced below of the book announced below below can be downloaded from:?
http://www.zora.uzh.ch/48463/


Best wishes,?
Jan Houben


________________________________
From: Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Thursday, August 12, 2010 9:08 AM
Subject: Re: publication on recent history of indology : Erich Frauwallner

Dear List,

a review in the German lanuguage of the book announced below can now be downloaded from:
https://www.zora.uzh.ch/35376/

Kindly,

WS

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


Publication announcement:

Jakob Stuchlik:
Der arische Ansatz: Erich Frauwallner und der Nationalsozialismus.
2009


Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften
Austrian Academy of Sciences Press

A-1011 Wien, Postgasse 7/4


ISBN 978-3-7001-6724-2
Print Edition
ISBN 978-3-7001-6875-1
Online Edition

Sitzungsberichte der phil.-hist. Klasse 797.Band
2009,? 202 Seiten, 22,5x15cm, broschiert
?? 42,?

(http://epub.oeaw.ac.at/6724-2, oben links: Online Edition).

My fast rendering of publisher's info:
The ?Aryan approach? was repeatedly propagated by Erich Frauwallner
at the intersection between Indology and society, where it apparently
was a matter of presenting the results of detailed Indological
research in the form of a compact and ?well-established? image
of India to a wider audience.
Especially in the Germanspeaking world and in Japan, Frauwallner has
gone down in the history of his discipline, above all in the area of
Buddhist Studies, as a scholarly authority.
This influential scholarly reputation has led to the identification
of the India-image presented by Frauwallner as identical with India
itself.
Since in its basic structure this picture is ?Aryanizing? and racist,
it also contributes to the impression of an ?unholy alliance? between
India and Nazi Germany.
As long as the Nazi context in Frauwallner?s activity as a scholar and
teacher is ignored, either by being passed over in silence or by being
made to appear harmless, as has been done for decades in the Germanspeaking
world, there can be no serious discussion concerning the degree to which
ideology encumbers his scholarly and scholarly-political oeuvre.
What exactly is being transmitted or inherited when Frauwallner is acclaimed
as an authority and his philology considered exemplary scholarly work?
In this book, the author examines the ?Aryan approach? not ?only? as a
repeatedly presented racist periodization of Indian philosophy, but also
as the conceptual key to the scholarly and scholarly-political
work, and indeed to the life of a staunch Nazi.
In the process, he exposes many facets of dubious dealings with the past,
both before and after 1945.

The importance of this book for the HISTORY of Indology is clear.

Here I would also like to emphasize the indologically most relevant points
raised by the author, Dr. Jakob Stuchlik:
- that Frauwallner's periodization was a step backward compared to an
earlier discussion by Goetz;
- and that his approach would have led to an "Ueberbewertung der diskursiven
Erkenntnis an der Objektebene seiner Wissenschaft".

In addition, a Vorwort by Ernst Steinkellner is available at:

steinkellner_vorwort_stuchlik_2009.pdf

-------------------------------------------- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
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From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Jul  1 06:36:56 2011
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Kellner, Birgit)
Date: Fri, 01 Jul 11 08:36:56 +0200
Subject: AW: [INDOLOGY] Sanskrit in China (was No incoming Sanskrit              students..)
In-Reply-To: <76009b7a11b5e.4e0dbb94@anu.edu.au>
Message-ID: <161227092995.23782.3160908186411749402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1598
Lines: 40

...  and there's also an obituary of Ji Xianlin by Haiyan Hu-von-Hin?ber (in German), published in JIABS 32/1-2 (2009[2010]), pp. 5-9. 

Best regards, 

Birgit Kellner
________________________________________
Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von McComas Taylor [McComas.Taylor at ANU.EDU.AU]
Gesendet: Freitag, 1. Juli 2011 04:20
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: [INDOLOGY] Sanskrit in China (was No incoming Sanskrit students..)

On Sanskrit in China, colleagues might be interested in reading selections from the autobiography of China's premier Sanskritist, Prof. Ji Xianlin (1911-2009):

http://www.mldc.cn/sanskritweb/news/life_in_the_cattle_yard.pdf

http://www.mldc.cn/sanskritweb/news/mirror.pdf




On 30/06/11, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:
It is of some interest to compare the current lamentable situation in regard to Sanskrit education in India with the
considerable flourishing of interest at major Chinese
universities, including Beijing University, Renmin
University, and Fudan University, among others. I have heard of introductory enrollments topping 60 in some cases.
And the interest of Chinese students of Sanskrit is
by no means limited to Buddhism, as one might have
predicted, but now embraces kaavya, epic, and philosophical
subjects. Although it is only tangentially related, as in
the West, one may note that China is in the midst
of a burgeoning yoga-craze as well.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Fri Jul  1 02:20:36 2011
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 01 Jul 11 12:20:36 +1000
Subject: Sanskrit in China (was No incoming Sanskrit students..)
In-Reply-To: <20110630064156.APC84374@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227092986.23782.7684460390151510329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1348
Lines: 33

On Sanskrit in China, colleagues might be interested in reading selections from the autobiography of China's premier Sanskritist, Prof. Ji Xianlin (1911-2009):

http://www.mldc.cn/sanskritweb/news/life_in_the_cattle_yard.pdf

http://www.mldc.cn/sanskritweb/news/mirror.pdf




On 30/06/11, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:
> It is of some interest to compare the current lamentable situation in regard to Sanskrit education in India with the 
> considerable flourishing of interest at major Chinese
> universities, including Beijing University, Renmin
> University, and Fudan University, among others. I have heard of introductory enrollments topping 60 in some cases.
> And the interest of Chinese students of Sanskrit is
> by no means limited to Buddhism, as one might have
> predicted, but now embraces kaavya, epic, and philosophical
> subjects. Although it is only tangentially related, as in
> the West, one may note that China is in the midst
> of a burgeoning yoga-craze as well.
> 
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> 
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From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Fri Jul  1 10:31:11 2011
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Fri, 01 Jul 11 12:31:11 +0200
Subject: 2 positions in Hamburg
Message-ID: <161227092998.23782.1834911510400123042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 36

Dear Colleagues,

A DFG funded project in Hamburg, Sonderforschungsbereich 950,
Manuskriptkulturen in Asien, Afrika und Europa (Manuscript cultures in Asia, Africa and Europe), has two position openings that may be of interest for the members of this list.

See

http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/sfb/Jobs.html

or

http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/sfb/Jobs_e.html

for details. The two positions are:

B 04, "Dividing Texts: Conventions of visual text-organization in North Indian and Nepalese manuscripts up to ca. CE 1300"

and 

C 01, "A Twelfth-Century East Indian Monastic Library and its Fate"

B 04 is a 2/3-time position (intended primarily for Ph.D. candidates) and C 01 is a full-time (Post-doc) position.

-- 
Dr. Kengo Harimoto
kengo.harimoto at uni-hamburg.de
Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Universit?t Hamburg - Asien-Afrika-Institut
Alsterterasse 1
20354 Hamburg
Germany
phone: +49-40-42838-6269




From gthomgt at GMAIL.COM  Fri Jul  1 17:53:24 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Fri, 01 Jul 11 13:53:24 -0400
Subject: No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
In-Reply-To: <1309350885.55330.YahooMailClassic@web94813.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227093004.23782.16579005638571213712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2579
Lines: 68

Dear List,

Coincidentally, here is an angry account [ just yesterday!], by
the well-known Classicist Mary Beard, of the abrupt and shocking dismantling
of a Classics department in Britain [Univ. of London]:

http://timesonline.typepad.com/dons_life/2011/06/classics-at-royal-holloway-under-threat.html

We are all suffering [except for the ueberrich, of course!] from the
devastating consequences of global casino capitalism....

George

On Wed, Jun 29, 2011 at 8:34 AM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

>   The problem with Sanskrit education in India is that its attraction lies
> mostly in the guarantee of jobs in schools. When Classical language is made
> an optional subject in the secondary stage most schools drop the posts of
> Teacher-in-Sanskrit to save money and the bell tolls for Sanskrit, when made
> compulsory the University Departments overflow. In Bengal at present we are
> seeing a tide following a long period of ebb. Let somebody howl and
> influence a big constituency in Andhra, they will see good days.
> Another fact. Till the early part of the twentieth century there was a
> natural attraction for Sanskrit. The University Sanskrit departments drew
> the best students till about the sixties in Bengal. The decline came after
> that.
> I often wonder if the same problems arose in the West too regarding Greek
> and Latin. I asked some friends. They were reticent or did not know. Will
> somebody kindly enlighten us?
> Best
> DB
>
>
> --- On *Wed, 29/6/11, Herman Tull <hwtull at MSN.COM>* wrote:
>
>
> From: Herman Tull <hwtull at MSN.COM>
> Subject: Re: [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra University
> :-(
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 29 June, 2011, 12:10 PM
>
>
>   I was there as a student in the Wisconsin program 30+ years ago
> (actually in Telugu, but Sanskrit and Telugu were housed together).  It was
> a pretty lively place back then...
>
> Has there been a similar dwindling of Sanskrit students at other large
> Indian public universities?
>
> Herman Tull
>
>  *From:* Dominik Wujastyk <http://mc/compose?to=wujastyk at GMAIL.COM>
> *Sent:* Wednesday, June 29, 2011 4:01 AM
> *To:*
> *Subject:* [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra University
> :-(
>
>
> http://timesofindia.indiatimes.com/city/hyderabad/Sanskrit-goes-defunct-at-Andhra-University/articleshow/9032252.cms
>
>
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From somadevah at MAC.COM  Sat Jul  2 18:24:39 2011
From: somadevah at MAC.COM (Som Dev Vasudeva)
Date: Sat, 02 Jul 11 11:24:39 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Fwd:_[INDOLOGY]_Chanting_of_=C5=9Blokas_or_k_=C4=81vya?=
Message-ID: <161227093007.23782.15168933814562363358.generated@prod2.harmonylists.io>
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See also the following which include the commentaries, making them useful as "audio books".

Best,

Somdev Vasudeva

http://www.vedabhoomi.org/RaghuVamsha.html
http://www.vedabhoomi.org/KumaraSambhava.html
http://www.vedabhoomi.org/Kiratarjuneeyam.html
http://www.vedabhoomi.org/MeghaSandesha.html
http://www.vedabhoomi.org/SriAdiSankaracharyaBhasya.html


> From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk
> Sent: Thursday, June 30, 2011 10:36 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: [INDOLOGY] Chanting of ?lokas or k?vya
>  
> Dear colleagues, 
> 
> A student recently asked me if I could recommend some clear, beautiful, accurate recitation of Sanskrit ?lokas or other verses or even connected prose.  He has about two years Sanskrit under his belt, but hasn't got the language strongly in his ears yet.
> 
> Can you recommend any easily-available recordings, videos, or other media (free?) that would fit the bill?
> 
> Many thanks
> Dominik
> !SIG:4e0c8f17198926551521308!
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From sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM  Sun Jul  3 08:09:00 2011
From: sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM (Anand Dilip)
Date: Sun, 03 Jul 11 08:09:00 +0000
Subject: bhagavad geeta
Message-ID: <161227093011.23782.12869046994874012936.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Scholars,&nbsp;&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Do anyone know about the &nbsp;Javanese&nbsp;translation of the Bhagavad geeta?&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Dr.Anand Dilip Raj
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From gerard.fussman at COLLEGE-DE-FRANCE.FR  Mon Jul  4 09:53:12 2011
From: gerard.fussman at COLLEGE-DE-FRANCE.FR (Gerard Fussman)
Date: Mon, 04 Jul 11 11:53:12 +0200
Subject: announcement
Message-ID: <161227093019.23782.12817605897731009499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 68

Fom. G?rard Fussman, College de France, Paris;



SEECHAC                                                               IsIAO  

                                                                                          

       7, Avenue V?lasquez                                

    75008 PARIS - France                                                                                         Via Ulisse Aldrovandi, 16

Tel. : 00 33 (0)1 53 96 21 50                                                                                   00197 Roma

 

 

ROUND TABLE 

at IsIAO

 

Organized and Chaired by Prof. Anna Maria Quagliotti (Napoli)

Moderator: Prof. Kuo Liying (Paris)

Wednesday, October 12, 2011

 

 

Avalokitesvara in India and Central Asia

 

9h30:  Anna Maria Quagliotti (Napoli), Presentation.

 

9h40: G?rard Fussman (Paris), The beginnings of the  iconography of Avalokitesvara in India.

 

10 h30: Monika Zin (M?nchen and Berlin), Avalokitesvara in India.

 

11 h: Anne Vergati (Paris), The cult.and iconography of Red Avalokitesvara in Nepal.

 

11h 30: Dorothy Wong (Charlottesville), Avalokitesvara in Central Asia and China.

 

For more information: contact at seechac.org
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From gthomgt at GMAIL.COM  Mon Jul  4 18:22:21 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Mon, 04 Jul 11 14:22:21 -0400
Subject: Kiparsky article
Message-ID: <161227093023.23782.4499996103464822995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 18

Dear List,

I would be most grateful if one of you might be able to help me to
gain access to the following article:

Paul Kiparsky: "The Vedic Injunctive: Historical and Synchronic
Implications," 2005 volume of the *Yearbook of South Asian Languages
and Linguistics.*

I do not have access to this yearbook and the price to private payer
for this 15 page paper is USA $40.00!

Thank you in advance,

George Thompson




From gthomgt at GMAIL.COM  Mon Jul  4 18:43:15 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Mon, 04 Jul 11 14:43:15 -0400
Subject: Kiparsky article
In-Reply-To: <CAP1Y1zta-_vVCor+Yecs=6C6yLMOC7SVRV+JsuTMKHsSSP8neQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093026.23782.8140498902487055857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 33

Dear List,

Two nimble colleagues have pointed out that this and other articles of
Kiparsky are readily available at his website:

http://www.stanford.edu/~kiparsky/

I thank them both very much.

Best wishes to all,

George Thompson

On Mon, Jul 4, 2011 at 2:22 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
> Dear List,
>
> I would be most grateful if one of you might be able to help me to
> gain access to the following article:
>
> Paul Kiparsky: "The Vedic Injunctive: Historical and Synchronic
> Implications," 2005 volume of the *Yearbook of South Asian Languages
> and Linguistics.*
>
> I do not have access to this yearbook and the price to private payer
> for this 15 page paper is USA $40.00!
>
> Thank you in advance,
>
> George Thompson
>




From andreaacri at MAC.COM  Mon Jul  4 07:01:57 2011
From: andreaacri at MAC.COM (Andrea Acri)
Date: Mon, 04 Jul 11 17:01:57 +1000
Subject: bhagavad geeta
In-Reply-To: <20110703080900.17544.qmail@f5mail-224-166.rediffmail.com>
Message-ID: <161227093015.23782.4601482597867260183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 27

Dear Dr. Raj,

Probably you mean the Old Javanese version (actually an original rendering rather than a translation). Below here I paste the details of the published English translation and edition, both by Jan Gonda.

Jan Gonda 1935, ?The Javanese version of the Bhagavadg?t??, Tijdschrift voor Indische Taal-, Land- en Volkenkunde 75, pp. 36?82.

Jan Gonda 1936, Het Oudjavaansche Bhismaparwa. Bandoeng: A.C. Nix and Co.

Regards,

A.Acri 



On 03 Jul, 2011,at 06:09 PM, Anand Dilip <sucindram_omlr at REDIFFMAIL.COM> wrote:

> Dear Scholars, 
>                              Do anyone know about the  Javanese translation of the Bhagavad geeta?
>                                                                                       Dr.Anand Dilip Raj
> 
> 
> Treat yourself at a restaurant, spa, resort and much more with Rediff Deal ho jaye!
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From heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE  Tue Jul  5 17:41:42 2011
From: heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE (Heike Moser)
Date: Tue, 05 Jul 11 19:41:42 +0200
Subject: Kutiyattam - 10 Years after the UNESCO Declaration
Message-ID: <161227093029.23782.15472653562855961668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 27

Dear members of the list,

the newsletter about Kerala?s traditional Sanskrit theatre titled
"Kutiyattam - 10 Years after the UNESCO Declaration" is now published
online (Indian Folklife 38). All articles can be downloaded (open source):
https://indianfolklore.org/journals/index.php/IFL/issue/view/109/showToc

Best regards from Tuebingen,
Heike Moser


-------------------

Dr. Heike Moser
Scientific Coordinator (AOI) & Assistant Professor (Indology)
Eberhard Karls Universit?t Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Gartenstr. 19 ? 72074 Tuebingen ? Germany
Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066 ?  Fax +49 7071 29-2675
heike.moser at uni-tuebingen.de

http://www.uni-tuebingen.de/fakultaeten/philosophische-fakultaet/fachbereic
he/aoi/indologie-vgl-religionswissenschaft/mitarbeiter/heike-moser.html




From athr at LOC.GOV  Wed Jul  6 01:21:59 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 05 Jul 11 21:21:59 -0400
Subject: No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
Message-ID: <161227093032.23782.7541285481301777718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2384
Lines: 36

Since we seem to segueing into the history of Latin, I'll offer an interesting tidbit rather off the main subject.  Recently I discovered a tape and had it transferred to CD of my father interviewing my maternal grandmother about her family's history.  She said that as a young girl in the country outside of Charlotte, North Carolina she had attended a proprietorial school run by the local Presbyterian minister.  The minister taught the Latin classes himself but was frequently called away on pastoral duties, with the result the Latin training was spotty.  For college she attended Queen's College (now Queen's University) in Charlotte, but because she didn't have enough Latin she was graduated with a certificate rather than a diploma and got no tassel on her mortarboard.  I gather Queen's was not just a finishing school (or perhaps, rather, finishing schools were more demanding than a lot of colleges nowadays).  She had a semester of Anglo-Saxon.

While I'm at it, I'll mention that the part of West Virginia my father's people came from was settled by white Americans considerably later than various parts further West, because of its rough and dissected terrain. It was more or less frontier conditions well into the 19th century.  A book of county history mentioned that the first ordination of a minister of religion in the county, in the 1830s, was of a Presbyterian minister, who first had to defend a theological thesis in public debate - in Latin.

And then there is the classic old monologue from the review Beyond the Fringe, where Peter Cook explains why he had to become a miner rather than a judge because he didn't have the Latin.  See several versions thereof on YouTube:
< http://www.youtube.com/watch?v=QNtkLAS_5dU >
< http://www.youtube.com/watch?v=ofUZNynYXzM&feature=related >
< http://www.youtube.com/watch?v=Grg5tULy0tY&feature=related >.

O tempora, o mores.


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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From athr at LOC.GOV  Wed Jul  6 02:05:40 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 05 Jul 11 22:05:40 -0400
Subject: No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
Message-ID: <161227093040.23782.14271893307700444497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 28

Dipak,
You say, "Allen's information confirms that this is true of Latin too. This also explains why in India one finds few problems in finding material for Latin study, but has to do much more labour, often unsuccessful, for Homeric or Classical Greek studies. Studying Biblical Greek is less of a problem!"
When you say "finding material," do you mean finding textbooks to teach oneself, or courses given in academic institutions?
By the way, does anyone know about the extent of offering Latin and Greek in Indian institutions in the colonial period, for the sake of the IAS exams, or for that matter other exams?  I looked into this once but couldn't find much.  I suppose among other things one would have to look at the course catalogs of the colleges and universities.

Allen
Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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From athr at LOC.GOV  Wed Jul  6 02:15:36 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 05 Jul 11 22:15:36 -0400
Subject: No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
Message-ID: <161227093044.23782.17086316475420196689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 24

Shelly Pollock and I had some exchanges on the decline of Indian classical or philological studies, and also on the financing of Sanskrit studies in the colonial and early post-colonial period.  One speculation I made, and it is nothing but a speculation, was whether the scholarship of Sanskrit and for that matter other premodern languages was de facto financed in part by incomes from lands the scholars inherited, which would have mostly ceased with the abolition of zamindari in the 1950s.  If so, this might have made bright boys, and their families, more willing than in more recent decades to commit to the study and teaching of Sanskrit etc.,  because their salaries would not have been their whole incomes.

Another economic factor was that the best scholars could publish one or more profitable books a year in the form of a text, notes, and commentary on the book set for that year's exams.  With the greater number of students in Sanskrit, Prakrit, etc. back then this may have brought in substantial royalties.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110705/ed9b4439/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Jul  6 01:53:47 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 06 Jul 11 07:23:47 +0530
Subject: No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F1AB34F4EA7@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227093036.23782.10613412413993901441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3637
Lines: 46



6.7.2011

Dear Colleagues,

Allen?s information is interesting. One of the frequent
objections raised in India against the study of Sanskrit has been that it is a
priests? language. It is not that there is not even an inkling of truth in the
perception. For, howsoever we might claim philological interest as the guiding
motive for Classical studies, this is true only in case of a few scholars in
India. The study of Sanskrit has been sustained mainly by religious interest. Had
there been no organization as the one built up by Pandit Nanaji Kale, many
researches on ritual, here and in the West, could not have been carried on in the scale they have
been. ?

Allen?s information confirms that this is true of Latin too.
This also explains why in India one finds few problems in finding material for
Latin study, but has to do much more labour, often unsuccessful, for Homeric or
Classical Greek studies. 

Studying Biblical Greek is less of a problem! 

Tells of something commonly shared?

Best

DB



--- On Wed, 6/7/11, Thrasher, Allen <athr at LOC.GOV> wrote:

From: Thrasher, Allen <athr at LOC.GOV>
Subject: [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 6 July, 2011, 1:21 AM

Since we seem to segueing into the history of Latin, I'll offer an interesting tidbit rather off the main subject.? Recently I discovered a tape and had it transferred to CD of my father interviewing my maternal grandmother about her family's history.? She said that as a young girl in the country outside of Charlotte, North Carolina she had attended a proprietorial school run by the local Presbyterian minister.? The minister taught the Latin classes himself but was frequently called away on pastoral duties, with the result the Latin training was spotty.? For college she attended Queen's College (now Queen's University) in Charlotte, but because she didn't have enough Latin she was graduated with a certificate rather than a diploma and got no tassel on her mortarboard.? I gather Queen's was not just a finishing school (or perhaps, rather, finishing schools were more demanding than a lot of colleges nowadays).? She had a semester of Anglo-Saxon.
 ?While I'm at it, I'll mention that the part of West Virginia my father's people came from was settled by white Americans considerably later than various parts further West, because of its rough and dissected terrain. It was more or less frontier conditions well into the 19th century. ?A book of county history mentioned that the first ordination of a minister of religion in the county, in the 1830s, was of a Presbyterian minister, who first had to defend a theological thesis in public debate - in Latin. ?And then there is the classic old monologue from the review Beyond the Fringe, where Peter Cook explains why he had to become a miner rather than a judge because he didn't have the Latin.? See several versions thereof on YouTube:< http://www.youtube.com/watch?v=QNtkLAS_5dU >< http://www.youtube.com/watch?v=ofUZNynYXzM&feature=related >< http://www.youtube.com/watch?v=Grg5tULy0tY&feature=related >. ?O tempora, o mores. ? ?Allen ?Allen W.
 Thrasher, Ph.D.Senior Reference Librarian and Team CoordinatorSouth Asia TeamAsian DivisionLibrary of Congress101 Independence Ave., S.W.Washington, DC 20540-4810USAtel. 202-707-3732fax 202-707-1724The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress. ? ? ? ? ? ?
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Jul  6 04:54:47 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 06 Jul 11 10:24:47 +0530
Subject: No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F1AB34F4EAE@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227093049.23782.2267519062918876210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2604
Lines: 51



Dear Allen,

Since I am
not aware of the official position in the Universities at present I can speak
only from personal experience.

So long as one
was in the training Institute/process (Missionary School/College or generous individual
teachers; regular teaching in the Universities was not known to me), there was
no problem. The problem arose when pursuing the study. I could purchase two
good Latin Dictionaries but none supplied me with one of Classical/Homeric
Greek. 

It required
much effort and prayer to xerox a dictionary of Biblical Greek. 

To prevent misconception
I must add one more information. When I left the University, it did not become
difficult for me to purchase reader-cum-grammars like Pharr?s HG or Wright?s Grammar
of the Gothic language in Calcutta. Later I could also procure copies of comparative
linguistic studies like the ones by Buck or Sturtevant (Hittite). Publications
by Faber and Faber too are available in the market. It is the dictionaries of
some rare (in India) languages that are difficult to procure.

I hope the
position is clear.

Best 

DB

?



--- On Wed, 6/7/11, Thrasher, Allen <athr at LOC.GOV> wrote:

From: Thrasher, Allen <athr at LOC.GOV>
Subject: [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 6 July, 2011, 2:05 AM

Dipak,You say, "Allen?s information confirms that this is true of Latin too. This also explains why in India one finds few problems in finding material for Latin study, but has to do much more labour, often unsuccessful, for Homeric or Classical Greek studies. Studying Biblical Greek is less of a problem!"When you say "finding material," do you mean finding textbooks to teach oneself, or courses given in academic institutions?By the way, does anyone know about the extent of offering Latin and Greek in Indian institutions in the colonial period, for the sake of the IAS exams, or for that matter other exams?? I looked into this once but couldn't find much.? I suppose among other things one would have to look at the course catalogs of the colleges and universities. ?AllenAllen W. Thrasher, Ph.D.Senior Reference Librarian and Team CoordinatorSouth Asia TeamAsian DivisionLibrary of Congress101 Independence Ave., S.W.Washington, DC 20540-4810USAtel.
 202-707-3732fax 202-707-1724The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress. ? ? ? ? ? ?
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From info at BARKHUIS.NL  Wed Jul  6 10:00:08 2011
From: info at BARKHUIS.NL (Roelf Barkhuis)
Date: Wed, 06 Jul 11 12:00:08 +0200
Subject: New issue of eJIM published
Message-ID: <161227093053.23782.15844754538308413106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1407
Lines: 73

Dear Indologists,

 

eJIM, the free eJournal of Indian Medicine, has just published its latest
issue at  <http://bjournals.ub.rug.nl/ejim> http://bjournals.ub.rug.nl/ejim.
We invite you to review the Table of Contents herebelow and then visit our
website to review articles and items of interest.

 

eJIM currently has over 800 registered readers. 

 

Its counterpart aBIM, a Bibliography of Indian Medicine, has over 300
visitors per day. To search aBIM, visit eJIM and click on GO TO ABIM at the
right side of the menu bar.

 

Thank you for the continuing interest in our work,

 

Roelf Barkhuis

Publisher of eJIM

 <mailto:info at barkhuis.nl> info at barkhuis.nl

 

---

 

eJIM - eJournal of Indian Medicine

Vol 4, No 1 (2011)

Table of Contents

 <http://bjournals.ub.rug.nl/ejim/issue/view/36>
http://bjournals.ub.rug.nl/ejim/issue/view/36

 

Articles:

 

Decoction of  Morinda Citrifolia  L. Leaves as a Herbal Medicine.

Experimental Pharmacology - Two Synergistic Combination Effects for One
Therapy (1-10)

      Andreanus A. Soemardji, Joseph I. Sigit

 

Memoirs of Vaidyas. The Lives and Practices of Traditional Medical Doctors
in Kerala, India (5) (11-33)

      Tsutomu Yamashita,      P. Ram Manohar
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From dimitrov at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Wed Jul  6 18:04:06 2011
From: dimitrov at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Dragomir Dimitrov)
Date: Wed, 06 Jul 11 14:04:06 -0400
Subject: =?utf-8?Q?NEW_BOOK:______________=C5=9Aabd=C4=81la=E1=B9=83k=C4=81rado=E1=B9=A3avibh=C4=81ga?=
Message-ID: <161227093056.23782.3797548619332349762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 46

NEW BOOK ANNOUNCEMENT

?abd?la?k?rado?avibh?ga
Die Unterscheidung der Lautfiguren und der Fehler

Kritische Ausgabe des dritten Kapitels von Da??ins Poetik K?vy?dar?a und 
der tibetischen ?bertragung S?an ?ag me lo? samt dem Sanskrit-Kommentar 
des Ratna?r?j??na, dem tibetischen Kommentar des Dpa? Blo gros brtan pa 
und einer deutschen ?bersetzung des Sanskrit-Grundtextes

Teil 1: Einleitung, ?berlieferung, Textausgabe, ?bersetzung
Teil 2: Kommentare, philologische Bemerkungen, Faksimiles, Anh?nge, 
Konkordanzen und Indizes

Von Dragomir Dimitrov

Wiesbaden 2011
Harrassowitz Verlag
Ver?ffentlichungen der Helmuth von Glasenapp-Stiftung, Monographien 2
Hardcover, xii, 278 pp.; vi, 646 pp.
ISBN: 978-3-447-06495-8
Price: EUR 178,00 (Set)


For more details please see here:
http://www.dragomir-dimitrov.net/bookstall.html
http://www.indologica.de/drupal/?q=node/1627
http://www.harrassowitz-verlag.de/category_441.ahtml


________________________________________

   Dr. Dragomir Dimitrov
   Indologie und Tibetologie
   Philipps-Universit?t Marburg
   Deutschhausstr. 12
   D-35032 Marburg
   Germany

   Tel.: +49 6421 282 4640 , +1 610 400 5725
   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
   http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________




From athr at LOC.GOV  Wed Jul  6 18:50:23 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Wed, 06 Jul 11 14:50:23 -0400
Subject: FW: Publishing in India Today: 19,000 Publishers, 90,000 Titles,              Many Opportunities
Message-ID: <161227093059.23782.17346480378231516635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4538
Lines: 66

Forwarded to me by a Library colleague.  May be of some interest.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Asian Division, Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.





[http://publishingperspectives.com/wp-content/uploads/2011/06/FBF-hotspots-2011.gif]<http://r20.rs6.net/tn.jsp?llr=xdfel9cab&et=1106412345361&s=2321&e=001LMhML1U39FT0jGn0ok-a6uZs_Dqy6vCxiQ0cFoYvEDH9-bob8HNdzorj7llfKDHCtBWpwH9CCZgsgThRpXEv98Px15OzkCQZCvsJu60nPBfVk-EVFW2X41FxH5hZi5J828FGB-GwBCFLRQVffyf1qg==>



[http://publishingperspectives.com/wp-content/uploads/2011/03/Publishing-Perspectives-Daily-News.gif]<http://r20.rs6.net/tn.jsp?llr=xdfel9cab&et=1106412345361&s=2321&e=001LMhML1U39FSOVtXGwmriKF35u3oRxIigal_8K1ozsN_2zDBA6VflOmmxcvzWkf8SqFVPKZz_JjYo4phYYIc0sAUilBVrDJymVYz33OljdenbTHY-Dk5QFTfSPdaKn7qk>




International publishing news & opinion at publishingperspectives.com


07/06/2011




Feature Story / India:

Publishing in India Today: 19,000 Publishers, 90,000 Titles, Many Opportunities<http://r20.rs6.net/tn.jsp?llr=xdfel9cab&et=1106412345361&s=2321&e=001LMhML1U39FQMbbgMrefxx_n0lSO7SEgKKnwc9hhtWqYgdzVZdcrB_9xvT5fl_1t2YzmmYd1OxIjSe5VlwRmc_H6RGuYA8WdunHbv-PLyb3XOuZHHrXrG4wqF2JLpWCtEMXEDPgD6Soi3hy7JV8A0KWZX7IFyfk2yHxGsKZVMHKkItNXhRzWY2cCSlSyNi1xVyfieIEgSg_-imXPr5a-WlMt2APV6zDqz>

Part 1 of look at India's publishing industry reveals rising challenges for editorial departments, new business models for distribution, and the rise of agenting in India.

The publishing industry in South Asia as a whole, and India in particular, has never seen better times. There has been an astounding increase in the number of titles originating from and being produced in the region, in addition to large-scale investment in retail, fresh marketing tools and increasing standards of book production. The Indian scenario is particularly unique. With a whopping 550 million people below the age of 30, and with a significant and consumerist middle class, book sales in the country could well surpass all expectations.

Amidst this excitement, one still finds a fractured infrastructure that presents a huge challenge and a consequent opportunity for the industry. First, there is the challenge of finding interested and trained professionals. Publishing was, and in many ways still is, a family-owned and family-run business, which means that many people in the profession were literally born into publishing.

READ MORE >><http://r20.rs6.net/tn.jsp?llr=xdfel9cab&et=1106412345361&s=2321&e=001LMhML1U39FQMbbgMrefxx_n0lSO7SEgKKnwc9hhtWqYgdzVZdcrB_9xvT5fl_1t2YzmmYd1OxIjSe5VlwRmc_H6RGuYA8WdunHbv-PLyb3XOuZHHrXrG4wqF2JLpWCtEMXEDPgD6Soi3hy7JV8A0KWZX7IFyfk2yHxGsKZVMHKkItNXhRzWY2cCSlSyNi1xVyfieIEgSg_-imXPr5a-WlMt2APV6zDqz>


Discuss:

How Can We Nurture the Next Generation of Editorial Talent?<http://r20.rs6.net/tn.jsp?llr=xdfel9cab&et=1106412345361&s=2321&e=001LMhML1U39FSVghlcgy1Knizb56IWg3tEzfHVG3GK6gqr0FC4AMG04GGBsBXOxGRRBYX5QkYT8rBMQcaFhR8lroKxvIDVv3somLwbbVu4XgDVV5BxebihznCaVkAs9t_aAgqlk1wffmurlDWQfhWGJS-HYNjzYz0moiHWkQP3njTizdgspO-6bYxidxhM1LC0vem7jX6qVBDuLsxE7Z715A==>

As publishing technology evolves, the way authors and publishers develop content is also evolving. Editors are a passionate group of people dedicated to making books the best they can be, but what other skills will they need as the industry continues to digitize?



Follow us on Twitter<http://r20.rs6.net/tn.jsp?llr=xdfel9cab&et=1106412345361&s=2321&e=001LMhML1U39FT3Vq8ZvyUD8V0ln-SJgIu-ApGptZ4K9B4NgkqOtm01_Rcueq5Hq7D52pKXaMEp4BuaBxuMtEcr76nu87tZ6MIfWdbiDk6W4rUqm7nm5hyZt0D311P7nXMk>

Get the RSS Feed<http://r20.rs6.net/tn.jsp?llr=xdfel9cab&et=1106412345361&s=2321&e=001LMhML1U39FT3-BQTgEqXURRdX5iz4Ksd-gVc8BwZJ9sRP0P2_FVfJOdKcPOjB59duT5LdnsPC26vuX-F8fiMjTxh6phz4Y9dMzDqfhY3oKnHfhLGqSYeyPw-XGrhRc9u21Ath5OQqKwAfjgvEF259w==>

Connect on LinkedIn<http://r20.rs6.net/tn.jsp?llr=xdfel9cab&et=1106412345361&s=2321&e=001LMhML1U39FThVZBEetW09kF1iR_7tUIZ2AldlBNa_HGuA6KiQtXN4nr7hKmV8oKuCeawsNafpVlX9bX9ud83SILyJnQPqv0Tki7-PVuFXyezfyM08oYUO3xaoc_9aePxR6SBl0Iu36TEktP-pRCgWv0VszCqXuvTSqnaYHRBFBY=>

Like us on Facebook<http://r20.rs6.net/tn.jsp?llr=xdfel9cab&et=1106412345361&s=2321&e=001LMhML1U39FTHUZUu1ZzteUe23LYBeHaYA_XSHhfzWJUe8AjQ1J8c0o0imRUr4_TzbtngLHxWPAMRg4vrNoIexwWqN4KjVPTerQpdJ4OUPeCtORoNuKGA6jFBGlBnBCuMiCga1LMaVEo=>
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From athr at LOC.GOV  Wed Jul  6 19:11:01 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Wed, 06 Jul 11 15:11:01 -0400
Subject: promptness of Hindu funerals
Message-ID: <161227093063.23782.9212508212817702557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1903
Lines: 31

A colleague just told me that another colleague, a Hindu from India, died last Saturday morning and the funeral was the afternoon of the same day.  It was a service with the deceased in a coffin, not the cremation. This raises some questions.

1.  I was a long time ago told that in Indian civil law (or at least in Pune, where issue came up) the body must be disposed of, whether by cremation or burial, within 24 hours.  But on the other hand I seem to recall the large-scale funerals of public figures taking place several days after their deaths.  I can see that in a hot country without much refrigeration or tradition of embalming the State might want to mandate quick funerals for reasons of public health, and the family for reasons of smell.  I have read accounts of the Second World War in the South Pacific that in the islands those killed would start stinking and visibly decaying within hours of death.  In any case, does anyone know if there is such a civil law in India?

2.  Is there anything in dharmasastra about how quickly cremations must follow death?

3.  I gather that in general Islamic law demands a funeral within 24 hours.  Is this correct?

4. I wonder if there is anywhere expressed the concern that one should watch with the body after apparent death to make sure the person is really dead and not comatose.  There are those stories in Sanskrit of people waking up on the funeral pyre.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110706/235b6c24/attachment.htm>

From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Jul  6 20:30:58 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 06 Jul 11 15:30:58 -0500
Subject: promptness of Hindu funerals
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F1AB34F4EBF@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227093066.23782.16975019654594550642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 17

It may be worth recalling in this regard that, 
after the massacre of the Nepalese royal family
some years ago, one of the complaints that was
much aired was that the requirement of swift cremation
precluded the possibility of proper autopsies. The
physical evidence that might have corroborated or
called into question the narratives of the event
was thereby irrevocably lost. 

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From athr at LOC.GOV  Thu Jul  7 21:44:47 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Thu, 07 Jul 11 17:44:47 -0400
Subject: promptness of Hindu funerals
In-Reply-To: <20110706153058.API29851@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227093068.23782.11905682775896337720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1236
Lines: 21

Matthew,

Thanks for the tip.  I consulted Modi's Medical Jurisprudence and Toxicology and D. K. Ganguly's book of the same title (both quite fascinating), and there was no mention of legal or customary requirements for a quick funeral that would have to be overriden to perform post-mortems and autopsies in the case of homicides and suicides, which I suspect means that if there is a civil law requirement it was purely municipal for Pune.

Allen


-----Original Message-----
From: mkapstei at uchicago.edu [mailto:mkapstei at uchicago.edu] 
Sent: Wednesday, July 06, 2011 4:31 PM
To: Thrasher, Allen; INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] promptness of Hindu funerals


It may be worth recalling in this regard that, after the massacre of the Nepalese royal family some years ago, one of the complaints that was much aired was that the requirement of swift cremation precluded the possibility of proper autopsies. The physical evidence that might have corroborated or called into question the narratives of the event was thereby irrevocably lost. 

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies The University of Chicago Divinity School Directeur d'?tudes Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Jul  8 15:25:18 2011
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Fri, 08 Jul 11 17:25:18 +0200
Subject: Publication announcement: Religion and Lo gic in Buddhist              Philosophical Analysis (Proceed ings of Fourth International              Dharmak=?UTF-8?Q?=C4=ABrti?= Confe rence)
Message-ID: <161227093071.23782.3949849692032660194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4654
Lines: 142

Dear colleagues,

it is my great pleasure to announce that the proceedings of the Fourth 
International Dharmak?rti Conference just appeared in print (and I 
humbly apologize for cross-posting):

Krasser, Helmut; Lasic, Horst; Franco, Eli; Kellner, Birgit (eds.): 
Religion and Logic in Buddhist Philosophical Analysis. Proceedings of 
the Fourth International Dharmakirti Conference Vienna, August 23-27, 
2005. Vienna 2011: Austrian Academy of Sciences Press (Beitr?ge zur 
Kultur- und Geistesgeschichte Asiens 69). ISBN13: 978-3-7001-7000-6. (69 
EUR).

Copies can be ordered online: 
http://verlag.oeaw.ac.at/products/Sachgebiete/Asienforschung/Religion-and-Logic-in-Buddhist-Philosophical-Analysis.html

The volume contains 36 essays on the Buddhist logical and 
epistemological tradition in India and Tibet, addressing its cultural, 
philosophical and religious significance. A number of contributions 
report on the remarkable (and very important) newly discovered Sanskrit 
texts by Dharmak?rti and his followers that have become available in 
recent years; the critical reception of Dharmak?rti's work in 
non-Buddhist traditions is likewise dealt with in several essays. And 
last, but most certainly not least, the volume also contains Ernst 
Steinkellner's opening speech at the conference: "News from the 
manuscript department".


List of contributions:

Piotr Balcerowicz, Dharmak?rti?s criticism of the Jaina doctrine of 
multiplexity of reality (anek?ntav?da)

Junjie Chu, Sanskrit fragments of Dharmak?rti?s Sant?n?ntarasiddhi

Vincent Eltschinger, Studies on Dharmak?rti?s religious philosophy (3): 
Compassion and its role in the general structure of PV 2 43

Koji Ezaki, Can we say that everything is ineffable? Udayana?s 
refutation of the theory of apoha

Eli Franco, Perception of yogis ? Some epistemological and metaphysical 
considerations

Toru Funayama, Kamala??la?s view on yogic perception and the bodhisattva 
paths

Brendan S. Gillon, Dharmak?rti on inference from effect. A discussion of 
verse 12 and the Svav?tti of the Sv?rth?num?na chapter of the 
Pram??av?rttika

Klaus Glashoff, Problems of transcribing avin?bh?va into predicate logic

Keijin Hayashi, Praj??karagupta?s interpretation of mental perception

Yoshichika Honda, Bhoja and Dharmak?rti

Pascale Hugon, Phya pa Chos kyi seng ge?s views on perception

Masahiro Inami, Nondual cognition

Hisataka Ishida, On the classification of any?poha

Takashi Iwata, Compassion in Buddhist logic ? Dharmak?rti?s view of 
compassion as interpreted by Praj??karagupta

Ky? Kan?, Dichotomy, antarvy?pti, and d????nta

Kei Kataoka, Manu and the Buddha for Kum?rila and Dharmak?rti

Shoryu Katsura, From Abhidharma to Dharmak?rti ? With a special 
reference to the concept  of svabh?va

Yohei Kawajiri, A critique of the Buddhist theory of adhyavas?ya in the 
Pratyabhij?? school

Birgit Kellner, Dharmak?rti?s criticism of external realism and the 
sliding scale of analysis

Hisayasu Kobayashi, On the development of the argument to prove 
vij?aptim?trat?

Taiken Kyuma, On the (im)perceptibility of external objects in 
Dharmak?rti?s epistemology

Lawrence McCrea, Praj??karagupta on the pram??as and their objects

Shinya Moriyama, pram??apari?uddhasakalatattvaj?a, sarvaj?a and 
sarvasarvaj?a

Yasutaka Muroya, Bh?sarvaj?a?s Interpretation of bh?va eva n??a? and a 
related chronological problem

Hiroshi Nemoto, The proof of impermanence in the dGe lugs pa?s pram??a 
theory

Miyako Notake, The concept of samay?bhoga in the refutation of the 
existence of universals

Hideyo Ogawa, On the term anupalabdhi

Masamichi Sakai, ??kyabuddhi and Dharmottara on the inference of 
momentariness based on  the absence of external causes of destruction

Kiyokuni Shiga, antarvy?pti and bahirvy?pti re-examined

John Taber, Did Dharmak?rti think the Buddha had desires?

Tom J.F. Tillemans, Dign?ga, Bh?viveka and Dharmak?rti on apoha

Toshikazu Watanabe, Dharmak?rti?s intention to quote Pram??asamuccaya 
III 12

Jeson Woo, V?caspatimi?ra and J??na?r?mitra on the object of yogipratyak?a

Zhihua Yao, Non-cognition and the third pram??a

Chizuko Yoshimizu, What makes all the produced impermanent? Proof of 
impermanence and  theory of causality

-----------------------


With best regards,

Birgit Kellner
--------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html




From athr at LOC.GOV  Fri Jul  8 23:29:12 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Fri, 08 Jul 11 19:29:12 -0400
Subject: 'adolescence' in traditional India
Message-ID: <161227093074.23782.737769296042871042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1656
Lines: 22

Has anyone done a study of the effect on the presence, absence, or different nature of adolescence (add scare quotes to last word?) in traditional India, taking into account that until recently most people there were married at or before puberty and took up marital sexual life at puberty or shortly after?  I would think the convenient availability of a socially and morally approved sexual outlet at home would have profound effects in differentiating that period of life from Western Europe and its extensions, where for centuries few people of either sex except maybe royalty and aristocracy got married before their twenties, and usually in the second half thereof for men.  Granted that at least in Hindu homes the young couple have to play at ignoring each other, and there is mother-in-law's jealousy, but still the whole family including mother-in-law wants grandchildren and therefore presumably the acts that produce them.  Maybe there's some classical treatment of this but I've never come across it.  On the other hand, Gandhi certainly seems to have had an adolescence in spite of having a wife, and the subhasitas complain about the follies of young men.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat Jul  9 15:34:15 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sat, 09 Jul 11 10:34:15 -0500
Subject: 'adolescence' in traditional India
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F1AB34F4EFC@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227093077.23782.10796021761727264715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 23

Allen,

Anything in Meyer's Sexual Life in Ancient India? I haven't
looked at it in years and don't recall if or how he
deals with this.

There is, I believe, some anthropological literature
on the very category of "adolescence," which, as you
suggest, seems a construct due to delayed marriage in
industrial and post-industrial societies. I don't
have any particular references for you, but this may
be a direction worth pursuing.

Matthew 

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From jkirk at SPRO.NET  Sat Jul  9 20:12:08 2011
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Sat, 09 Jul 11 14:12:08 -0600
Subject: 'adolescence' in traditional India
In-Reply-To: <20110709103415.APL09923@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227093083.23782.3277401796931933873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3107
Lines: 74

Dear List,

If I may: the famous anthropologist of the nineteen-forties up
until the eighties when he died-- Verrier Elwin--made a huge
point about the tribals that he studied, particularly the Muria:
that they observed a sort of cultural adolescence where the young
people lived in their own dormitories and experimented
with/learned about sexuality, as well as the other norms of their
culture. He also noticed tribal differences--the Muria tended to
be non-possessive and therefore shed and took up with sexual
partners freely, whereas one of the other tribes (the Saoras)
observed fidelity to the partner with whom they set up household
and had children. As I recall, the Gonds, with whom he lived off
and on for years, did not have youth dormitories but he reported
tham as being easy about sexual relations. The latter became a
serious problem for Elwin when his Gond wife, Kosi, had an affair
with someone during one of his many absences and got pregnant by
her lover. The saga ended with Elwin divorcing, for various
reasons I needn't relate here.  

Overall, Elwin made points in his many publications (both
professional and journalistic) about how the tribals were more
advanced than the civilised people of his time (Indian and
British) in that women were not downtrodden but free to
participate fully in tribal culture and to express their views.
This was one of his main points, reiterated over his entire
lifetime.  He viewed tribals as observing a period of life,
adolescence or youth culture, that was not otherwise typical of
India, where women were married off early and sent after puberty
to their inlaws.  

The best study of Elwin -- his problems with and support from
government, with other anthropologists and public opinion, and
his contributions to Indian ethnology -- is found in: 
Guha, Ramachandra. _Savaging the Civilized : Verrier Elwin, His
Tribals, and India_.
U Chicago P., 1999. Epilogue, Appendices, Acknowledgements,
Notes, Index. 398pp. Not a first-rate Index, but it includes a
list of Elwin's publications. The author did wide research into
various holdings in UK and in India of Elwin's private and
published writings, as well as interviews with people who had
known him. 

Best wishes,
Joanna Kirkpatrick

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
mkapstei at UCHICAGO.EDU
Sent: Saturday, July 09, 2011 9:34 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] 'adolescence' in traditional India

Allen,

Anything in Meyer's Sexual Life in Ancient India? I haven't
looked at it in years and don't recall if or how he deals with
this.

There is, I believe, some anthropological literature on the very
category of "adolescence," which, as you suggest, seems a
construct due to delayed marriage in industrial and
post-industrial societies. I don't have any particular references
for you, but this may be a direction worth pursuing.

Matthew 

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies The University of
Chicago Divinity School Directeur d'?tudes Ecole Pratique des
Hautes Etudes, Paris




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Sat Jul  9 15:58:30 2011
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Sat, 09 Jul 11 17:58:30 +0200
Subject: 'adolescence' in traditional India
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F1AB34F4EFC@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227093080.23782.13666483289174169926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1864
Lines: 34

This has some relevant material:

Deshpande, Kamalabai
The child in ancient India
S.N.D.T. Women's College, Poona, 1936

It's a dissertation from Prague directed by Winternitz.  BTW I've been told the author was one of the first women from India to have gotten a Ph.D. in Europe.

Paul



On Jul 9, 2011, at 1:29 AM, Thrasher, Allen wrote:

> Has anyone done a study of the effect on the presence, absence, or different nature of adolescence (add scare quotes to last word?) in traditional India, taking into account that until recently most people there were married at or before puberty and took up marital sexual life at puberty or shortly after?  I would think the convenient availability of a socially and morally approved sexual outlet at home would have profound effects in differentiating that period of life from Western Europe and its extensions, where for centuries few people of either sex except maybe royalty and aristocracy got married before their twenties, and usually in the second half thereof for men.  Granted that at least in Hindu homes the young couple have to play at ignoring each other, and there is mother-in-law's jealousy, but still the whole family including mother-in-law wants grandchildren and therefore presumably the acts that produce them.  Maybe there's some classical treatment of this but I've never come across it.  On the other hand, Gandhi certainly seems to have had an adolescence in spite of having a wife, and the subhasitas complain about the follies of young men. 
>  
> Allen
>  
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian and Team Coordinator
> South Asia Team
> Asian Division
> Library of Congress
> 101 Independence Ave., S.W.
> Washington, DC 20540-4810
> USA
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
>  
>  




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Jul 10 01:32:02 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 10 Jul 11 07:02:02 +0530
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] 'adolescence' in traditional India
Message-ID: <161227093086.23782.4848492408515011754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2811
Lines: 30



--- On Sun, 10/7/11, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] 'adolescence' in traditional India
To: "AllenThrasher" <athr at LOC.GOV>
Date: Sunday, 10 July, 2011, 1:31 AM

Dear Allen,
I do not know of any Indian studies on adolescence in traditional India but you will find glimpses of the effect of the Indian family environment on the adolescent male (seconadarily female too) in the Bengali novel Pratham prahar (mid-fifties) by Ramapada Chowdhury which I read as an adolescent. myself. I do not know of any English translation. There are many stories of adolescent love in Bengali literature. Two filmed versions Balika badhu (Adolescent bride) and Shriman Prithviraj (Master Prithviraj), both directed by Tarun Majumdar, became popular all over India and shown in dubbed versions in non-Bengali languages. 
Best
DB

? 
--- On Fri, 8/7/11, Thrasher, Allen <athr at LOC.GOV>
 wrote:

From: Thrasher, Allen <athr at LOC.GOV>
Subject: [INDOLOGY] 'adolescence' in traditional India
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 8 July, 2011, 11:29 PM

Has anyone done a study of the effect on the presence, absence, or different nature of adolescence (add scare quotes to last word?) in traditional India, taking into account that until recently most people there were married at or before puberty and took up marital sexual life at puberty or shortly after?? I would think the convenient availability of a socially and morally approved sexual outlet at home would have profound effects in differentiating that period of life from Western Europe and its extensions, where for centuries few people of either sex except maybe royalty and aristocracy got married before their twenties, and usually in the second half thereof for men.? Granted that at least in Hindu homes the young couple have to play at ignoring each other, and there is mother-in-law's jealousy, but still the whole family including mother-in-law wants
 grandchildren and therefore presumably the acts that produce them.? Maybe there's some classical treatment of this but I've never come across it.? On the other hand, Gandhi certainly seems to have had an adolescence in spite of having a wife, and the subhasitas complain about the follies of young men.?  ?Allen ?Allen W. Thrasher, Ph.D.Senior Reference Librarian and Team CoordinatorSouth Asia TeamAsian DivisionLibrary of Congress101 Independence Ave., S.W.Washington, DC 20540-4810USAtel. 202-707-3732fax 202-707-1724The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress. ? ?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110710/9c3477f8/attachment.htm>

From venetia.ansell at GMAIL.COM  Mon Jul 11 05:01:58 2011
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (venetia ansell)
Date: Mon, 11 Jul 11 10:31:58 +0530
Subject: Subhashitas
Message-ID: <161227093095.23782.17430996549268856794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 17

Can anyone help a friend with the query on subhashitas below?  Thank you
very much


To judge from anthologies, it seems that in practice the sanskrit
subhashita is always considered to consist of a single verse. I have
been told a few subhashitas that define the subhashita, but none of
them mention that a subhashita should consist of a single verse. I
wonder if this criterion is made explicit in any sanskrit text.

Phillip Ernest
Viratanagar, Bommanahalli, Bengaluru


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110711/8d39c567/attachment.htm>

From ganesan at IFPINDIA.ORG  Mon Jul 11 06:07:48 2011
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (Ganesan)
Date: Mon, 11 Jul 11 11:37:48 +0530
Subject: Contemporary reci tation of              Skandapur=?utf-8?Q?=C4=81=E1=B9=87_a_m=C4=81h=C4=81tmya?= ?
Message-ID: <161227093099.23782.5631586665496957068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5309
Lines: 121

Friends,
Among the maahaatmya-s listed by Mr. Taylor, I was told that the Kaa"siikha.n.da is being recited (at least in the month of kaarttika) in Varanasi; the Brahmottarakha.n.da is a very important religious text highly venerated by the saiva-s of Tamilnadu. It has been rendered into tamil verse by one of the descendants of later Pandya kings in the 16th century and has been published.
I think the Brahmottarakha.n.da does not so much deal with the greatness of Varanasi. Some of the religious and even philosophical doctrines of Saivasiddhanta are discussed in that. It is the Kaa'siikha.n.da that excusively deals with Varanasi. There is a valuable commentary also for this which has been published.
The Setumaahaatmya also has been Translated into Tamil verse under the name Cettuppuraa.nam.
Long back I heard that the Venkatachalamaahaatmya used to be recited or expounded during Navaraatri celebrations in some parts of Karnataka, especially by vaishnava-s.
Kaarttikamaahaatmya is being regularly recited during that month in Varanasi and I have even heard it being recited (interspersed with Hindi explanations) some years back in a Siva temple in Amritsar.
With the best wishes,
Ganesan

Dr.T.Ganesan
Senior Researcher in Saivasiddhanta
French Institute of Pondicherry
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
11, St. Louis Street
P.B. 33  PONDICHERRY-605001
INDIA 
Tel: +91 - 413 - 233 4168 ext. 123
E mail: ganesan at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org
  ----- Original Message ----- 
  From: McComas Taylor 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Monday, July 11, 2011 10:18 AM
  Subject: [INDOLOGY] Contemporary recitation of Skandapur?? a m?h?tmya?


  Dear colleagues

  I am interested in the contemporary uses of puranic texts, in particulary the Skandapur??a. Below is a list of the main m?h?tmya of the Skanda.

  Do any of you good folk know if any of these texts are still recited or at least drawn on or employed in ritual in their relevant situations?

  Thanks in advance

  McComas
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       Section title
       Contents of section
       
        1.2
       Kaum?rika-kha??a (KKh)
       m?h?tmya of Mah?s?garasa?gama t?rtha, (Kambath, Gujarat)
       
        2.1
       Ve?ka??cala-m?h?tmya (VM)
       Mt Tirumali, near Tirupati, AP
       
        2.2
       Puru?ottamak?etra- m?h?tmya (PM)
       Puri, Orissa
       
        2.3
       Badarik??rama-m?h?tmya (BM)
       Badrinath, Uttarakhand
       
        2.4
       K?rttikam?sa-m?h?tmya (KM)
       various rites to be performed during this month
       
        2.6
       Bh?gavata-m?h?tmya (BhM)
       m?h?tmya of Bh?gavata-pur??a
       
        2.7
       Vai??kham?sa-m?h?tmya (Vai?M)
       rites performed for Vi??u in month of Vai??kha
       
        2.8
       Ayodhy?-m?h?tmya (AM)
       t?rthas around Ayodhy?, UP
       
        2.9
       V?sudeva-m?h?tmya (V?sM)
       churning of the ocean, description of the earth, dharma of var?a and ??rama
       
        3.1
       Setu-m?h?tmya (SM)
       Ramsetu, TN ?Adam?s Bridge?
       
        3.3
       Br?hmottara-kha??a (BKh)
       greatness and glorification of ?iva
       
        4.1-4.2
       K???-kha??a 
       Varanasi  
       
        5.3
       Rev?-kha??a
       t?rthas and temples on banks of Narmad? R
       
        6
       N?gara-kha??a
       H??ake?varak?etra  and Va?nagara, Gujarat
       
        7.2
       Vastr?pathak?etra- m?h?tmya (Va?ga.)
       Gujarat
       
        7.4
       Dv?rak?-m?h?tmya
       K???a?s capital after flight from Mathur?, traditionally associated with Gujarat
       


  --
  McComas Taylor
  Head, South Asia Program
  ANU College of Asia and the Pacific
  Tel: +61 2 6125 3179
  Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
  Website: http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct
------------------------------------------------------------------------------
  Learn about my courses:  Sanskrit 1  |  Indian Epics 
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From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Mon, 11 Jul 11 14:48:42 +1000
Subject: Contemporary recitation of              Skandapur=?utf-8?Q?=C4=81=E1=B9=87_a_m=C4=81h=C4=81tmya?= ?
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Dear colleagues

I am interested in the contemporary uses of puranic texts, in particulary the Skandapur??a. Below is a list of the main m?h?tmya of the Skanda.

Do any of you good folk know if any of these texts are still recited or at least drawn on or employed in ritual in their relevant situations?

Thanks in advance

McComas
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--
McComas Taylor
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mctLearn about my courses:? Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs)? |? Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)
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Perso-Indica Visiting Fellowships at the Sorbonne Nouvelle.
The Perso-Indica Visiting Fellowships are offered at the Institut d?Etudes Iraniennes of the Sorbonne Nouvelle with the support of the research group ?Mondes iranien et indien? (UMR 7528) and the Fondation Colette Caillat of the Institut de France. The positions are open to outstanding senior and promising younger scholars from any country working on a research topic which can constitute an original and important contribution to the Perso-Indica project. Perso-Indica is a long term project, the purpose of which is to set up a comprehensive Critical Survey of Persian Works on Indian Learned Traditions, encompassing the treatises and translations produced between the 13th and the 19th century (for further details see: http://www.perso-indica.net). Perso-Indica is based in Paris (Sorbonne Nouvelle-UMR 7528) and was launched in 2010 with the financial support of the Institut Fran?ais de Recherche en Iran (Tehran) and the Iran Heritage Foundation (London). In addition, from 2011 onwards, it is supported by the research funds of the programme ?CNRS - Higher Education Chairs?, Iranian studies chair at the Sorbonne Nouvelle ? UMR 7528 ?Mondes iranien et indien?.

Each Visiting Fellowship is for a period of 1 month. Two Fellowships are available during the academic year 2011-2012. One fellowship should be held in February or March 2012, starting February 1st or March 1st. The second fellowship should be held between May and June 2012 and allow the fellow to take part to the Perso-Indica Conference, to be held in Paris in early June 2012.

Complete applications should be submitted by 30 September 2011.

The Call for applications and the Application form can be downloaded from http://www.univ-paris3.fr/etudes-iraniennes.

We would be grateful if you could post the announcement at your institution and circulate it, also via email, among colleagues and scholars who you think would be qualified and interested in applying for the fellowships.

Kindest regards,

Svevo D'Onofrio


PhD, Research Fellow
University of Bologna
Department of Linguistics and Oriental Studies
via Zamboni 33 - 40126 Bologna, Italy
Tel: +39 051 2098471
Email: svevo.donofrio at unibo.it
Homepage: www.perso-indica.net 
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From annamisia at YAHOO.COM  Wed Jul 13 08:38:19 2011
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Wed, 13 Jul 11 01:38:19 -0700
Subject: Bhattacharya article
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Dear Friends and Colleagues,

I urgently seek the article of Gouriswar Bhattacharya: 'Nandin and Vrsabha', Zeitschrift der deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft Suppl. 3, 1977, pp. 1545-67. I am unable to come to Leiden these days where it might (or not) be available. So if someone has an e-version, I would be grateful for sending it off-list.

Thanks!!!

Anna Slaczka,
Amsterdam.




From annamisia at YAHOO.COM  Wed Jul 13 09:05:01 2011
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Wed, 13 Jul 11 02:05:01 -0700
Subject: Bhattacharya article
In-Reply-To: <1310546299.49487.YahooMailClassic@web125520.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <161227093113.23782.7298756122336387498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 793
Lines: 30

That was fast!!!
I would like to thank Peter Wyzlic and Petra Kieffer-P?lz
for sending the link to the article.

Anna Slaczka
Amsterdam

--- On Wed, 7/13/11, Anna A. Slaczka <annamisia at YAHOO.COM> wrote:

> From: Anna A. Slaczka <annamisia at YAHOO.COM>
> Subject: [INDOLOGY] Bhattacharya article
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, July 13, 2011, 10:38 AM
> Dear Friends and Colleagues,
> 
> I urgently seek the article of Gouriswar Bhattacharya:
> 'Nandin and Vrsabha', Zeitschrift der deutschen
> morgenl?ndischen Gesellschaft Suppl. 3, 1977, pp. 1545-67.
> I am unable to come to Leiden these days where it might (or
> not) be available. So if someone has an e-version, I would
> be grateful for sending it off-list.
> 
> Thanks!!!
> 
> Anna Slaczka,
> Amsterdam.
> 




From saf at SAFARMER.COM  Wed Jul 13 15:03:34 2011
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 13 Jul 11 08:03:34 -0700
Subject: Rajesh Rao, Computing a Rosetta Stone for the Indus Script
In-Reply-To: <CAKdt-Ced1FY+W=H=1-VTkaxPRnPmVRMGrwyPvAMpuOExXZi6Ow@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093122.23782.5981913972384564750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5244
Lines: 115

On Jul 13, 2011, at 5:36 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> TED talk, March 2011:
>
> begin quote:

> Rajesh Rao is fascinated by "the mother of all crossword puzzles":  
> How to decipher the 4000 year old Indus script. At TED 2011 he tells  
> how he is enlisting modern computational techniques to read the  
> Indus language, the key piece to understanding this ancient  
> civilization.

> end quote.

There is  nothing new in Rao's claims, which were thoroughly debunked  
(among other places) by Richard Sproat in an invited article in  
_Computational Linguistics_ less than a year ago. See Richard Sproat,  
"Ancient Symbols, Computational Linguistics, and the Reviewing  
Practices of the General Science Journals," Computational Linguistics  
36, 3 (Sept. 2010), 585-94.

You can download the full article (open access) here:

http://www.mitpressjournals.org/doi/abs/10.1162/coli_a_00011

As Richard argues, articles like the original paper by Rao in  
_Science_ that started this ball rolling should never have been  
published -- and say more about the degradation of standards in peer  
review practices (triggered in part by vastly increased information  
flows we are experiencing today) than about computational linguistics.

The flaws in Rao's work are so obvious to computational linguists --  
which it is important to note is not Rao's field, which explains in  
part the linguistic naivite in his work -- that the same claim (that  
Rao's research was not properly reviewed) was in fact made immediately  
after Rao's first paper appeared by a long series of computational  
linguists besides Sproat, including most prominently Mark Liberman and  
Fernando Pereira.

For their comments and analysis, and the related analysis by the  
mathematician Cosma Shalizi, see here in the Language Log, made  
immediately after Rao's first paper was published:

http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=1374

There is no need to repeat their technical arguments here. In brief,  
leaving aside mathematical niceties (for those, see the links above):  
the fact that there is order of some sort in Indus symbols has been  
known since the 1920s. GR Hunter demonstrated that using nothing more  
sophisticated than pencil and paper charts in his 1929 doctoral thesis  
on Indus signs. All that Rao has replicated using complex means is  
what any simple eyeballing of the signs makes immediately apparent.

What Hunter and Rao (and many others before him who made similar  
claims, going back to the 1960s, about the "magic of computers" in  
"deciphering" the "script")  didn't bother to mention: all symbol  
strings of every sort have order in them; this includes boy scout  
medals, horoscopal signs, alchemical symbols, mnemonic signs, magical  
symbols, clan signs, the signs on Kudurru stones, or conventional  
orders of saints or saint attributes in iconographical works.

You can even find order of the same sort in modern multi-symbol  
airport and highway signs. You can also ashow from cross-cultural  
analyses of highway signs (Michael Witzel has made an interesting  
collection of these for our amusement) that there are different  
"dialects" of these symbols, none of which has to do with them  
supposedly encoding different "languages."

As Farmer, Sproat, and Witzel showed in 2004, the kind of order that  
you find in Indus symbols shows up as well in the order of 'blazons'  
or medieval heraldic signs -- which obviously doesn't suggest that  
heraldic signs encode "language", as ordinarily understood.

Sproat and his students are non embarked on a project in studying the  
various orders in different types of nonlinguistic signs, funded by  
grants from the National Science Foundation.

More sensationalist nonsense has been written about the so-called  
Indus script than about any other pseudo-script I can think about --  
grossly skewing our understanding of Indus civilization -- although  
the recent nonsense about "Pictish language" (inspired by Rao's work)  
comes close. On this, see again Liberman's  trenchant remarks in the  
Language Log:

http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=2227

See also here, where Liberman also points to Sproat's definitive  
article in _Computational Linguistics_, which "poses the question that  
I [Liberman] was too polite to ask":

> How is it that papers that are so trivially and demonstrably wrong  
> get published in journals such as Science or the Proceedings of the  
> Royal Society?


I personally think that the answer to that question has to do with the  
marketing uses of sensationalism in a period in which traditional  
subscription-based journals are forced to compete with open access  
materials, and editor succumb to the temptations of publishing papers  
so sensational that they are sure to get noticed in the popular press.

We know that there was fierce inside opposition at Science magazine to  
publishing Rao's original paper, and yet Science refused to published  
even a short letter refuting the paper despite the widespread  
criticism the paper engendered from computational linguists due to a  
"lack of space."

Very rushed comments above (on a deadline that has nothing to do with  
anything Indus).

Regards,
Steve Farmer




From glhart at BERKELEY.EDU  Wed Jul 13 15:39:30 2011
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 13 Jul 11 08:39:30 -0700
Subject: Rajesh Rao, Computing a Rosetta Stone for the Indus Script
In-Reply-To: <0F0A3E07-88D3-4A7F-9211-B8077D678356@safarmer.com>
Message-ID: <161227093128.23782.2344377440444767465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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After listening to Rao's talk and reading Sproat's article, I find myself wondering what the argument is about.  Here are some things that occur to me:

1. The seals were clearly used as stamps to indicate ownership. They then are either names or special combinations of signs to indicate a person or group.

2. Even if they are "writing," that is a system where each sign corresponds to a sound or group of sounds, they probably lack real syntax.  "Jack Sprat" doesn't tell us anything about English verb forms or any other syntactic features of the language, even though it is writing.

3. If the signs have no relationship to language, don't the seals contain too many of them for people to remember handily?  On the other hand, if the signs do correspond to syllables/words (fish symbol = m??, star), people would have a much easier way of remembering them -- instead of having to remember an abstract group of 12 symbols, they could just remember the system.

4. My last name is "Hart," and my father put big hearts on his shutters.  This is not writing, but the symbol clearly mirrors its pronunciation -- had my father been Russian-speaking, he would not have used a heart.

5. Is it not possible that there is some intermediate solution.  Why should the seals have no relationship whatsoever to the language they spoke?  This doesn't seem logical to me.  On the other hand, I doubt that they are "writing" in the sense we think of it, as we can't really expect to find complex syntactical and morphological structures in them.  It is certainly possible, I would think, that the IV people never developed writing in the way that other civilizations did, but that doesn't mean that they didn't have a system that contained phonetic correspondences with their own language.

I'm not entirely sure what Steve Farmer et al. are contending -- do they suggest there is no phonetic content whatsoever to the signs?  Everyone seems to agree that the order of the signs is not random.  Do they reflect any sort of underlying syntax, or are they arranged by some other system (Gods / Men / Animals)?

It also strikes me that if there were two people named "Hart," someone might put a pot over the heart to indicate that was the Hart that was also a potter as opposed to the Hart that ran an inn.  This would be a partially phonetic system.

None of this proves or disproves that the fish symbol might have been pronounced m??.

George Hart

On Jul 13, 2011, at 8:03 AM, Steve Farmer wrote:

> On Jul 13, 2011, at 5:36 AM, Dominik Wujastyk wrote:
> 
>> TED talk, March 2011:
>> 
>> begin quote:
> 
>> Rajesh Rao is fascinated by "the mother of all crossword puzzles": How to decipher the 4000 year old Indus script. At TED 2011 he tells how he is enlisting modern computational techniques to read the Indus language, the key piece to understanding this ancient civilization.
> 
>> end quote.
> 
> There is  nothing new in Rao's claims, which were thoroughly debunked (among other places) by Richard Sproat in an invited article in _Computational Linguistics_ less than a year ago. See Richard Sproat, "Ancient Symbols, Computational Linguistics, and the Reviewing Practices of the General Science Journals," Computational Linguistics 36, 3 (Sept. 2010), 585-94.
> 
> You can download the full article (open access) here:
> 
> http://www.mitpressjournals.org/doi/abs/10.1162/coli_a_00011
> 
> As Richard argues, articles like the original paper by Rao in _Science_ that started this ball rolling should never have been published -- and say more about the degradation of standards in peer review practices (triggered in part by vastly increased information flows we are experiencing today) than about computational linguistics.
> 
> The flaws in Rao's work are so obvious to computational linguists -- which it is important to note is not Rao's field, which explains in part the linguistic naivite in his work -- that the same claim (that Rao's research was not properly reviewed) was in fact made immediately after Rao's first paper appeared by a long series of computational linguists besides Sproat, including most prominently Mark Liberman and Fernando Pereira.
> 
> For their comments and analysis, and the related analysis by the mathematician Cosma Shalizi, see here in the Language Log, made immediately after Rao's first paper was published:
> 
> http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=1374
> 
> There is no need to repeat their technical arguments here. In brief, leaving aside mathematical niceties (for those, see the links above): the fact that there is order of some sort in Indus symbols has been known since the 1920s. GR Hunter demonstrated that using nothing more sophisticated than pencil and paper charts in his 1929 doctoral thesis on Indus signs. All that Rao has replicated using complex means is what any simple eyeballing of the signs makes immediately apparent.
> 
> What Hunter and Rao (and many others before him who made similar claims, going back to the 1960s, about the "magic of computers" in "deciphering" the "script")  didn't bother to mention: all symbol strings of every sort have order in them; this includes boy scout medals, horoscopal signs, alchemical symbols, mnemonic signs, magical symbols, clan signs, the signs on Kudurru stones, or conventional orders of saints or saint attributes in iconographical works.
> 
> You can even find order of the same sort in modern multi-symbol airport and highway signs. You can also ashow from cross-cultural analyses of highway signs (Michael Witzel has made an interesting collection of these for our amusement) that there are different "dialects" of these symbols, none of which has to do with them supposedly encoding different "languages."
> 
> As Farmer, Sproat, and Witzel showed in 2004, the kind of order that you find in Indus symbols shows up as well in the order of 'blazons' or medieval heraldic signs -- which obviously doesn't suggest that heraldic signs encode "language", as ordinarily understood.
> 
> Sproat and his students are non embarked on a project in studying the various orders in different types of nonlinguistic signs, funded by grants from the National Science Foundation.
> 
> More sensationalist nonsense has been written about the so-called Indus script than about any other pseudo-script I can think about -- grossly skewing our understanding of Indus civilization -- although the recent nonsense about "Pictish language" (inspired by Rao's work) comes close. On this, see again Liberman's  trenchant remarks in the Language Log:
> 
> http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=2227
> 
> See also here, where Liberman also points to Sproat's definitive article in _Computational Linguistics_, which "poses the question that I [Liberman] was too polite to ask":
> 
>> How is it that papers that are so trivially and demonstrably wrong get published in journals such as Science or the Proceedings of the Royal Society?
> 
> 
> I personally think that the answer to that question has to do with the marketing uses of sensationalism in a period in which traditional subscription-based journals are forced to compete with open access materials, and editor succumb to the temptations of publishing papers so sensational that they are sure to get noticed in the popular press.
> 
> We know that there was fierce inside opposition at Science magazine to publishing Rao's original paper, and yet Science refused to published even a short letter refuting the paper despite the widespread criticism the paper engendered from computational linguists due to a "lack of space."
> 
> Very rushed comments above (on a deadline that has nothing to do with anything Indus).
> 
> Regards,
> Steve Farmer
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I unfortunately don't have time to deal with this old issue again here  
right now, but quickly:

George Hart writes:

> After listening to Rao's talk and reading Sproat's article, I find  
> myself wondering what the argument is about.  Here are some things  
> that occur to me:
>
> 1. The seals were clearly used as stamps to indicate ownership. They  
> then are either names or special combinations of signs to indicate a  
> person or group.

1. Everyone who studies these symbols first hand knows that seals are  
only one of many types of Indus artifacts that carry symbols. You find  
Indus symbols on lots of things that surely had nothing to do with  
"names" or "ownership."

2. If you look at Ancient Near Easter seals from the third millennium  
BCE, you'll find that only a minority of them have names on them. We  
discuss this and other things you raise in our original 2004 paper  
that first questioned the old assumption that that Indus symbols were  
linguistic.

> I'm not entirely sure what Steve Farmer et al. are contending -- do  
> they suggest there is no phonetic content whatsoever to the signs?   
> Everyone seems to agree that the order of the signs is not random.   
> Do they reflect any sort of underlying syntax, or are they arranged  
> by some other system (Gods / Men / Animals)?

What Farmer, Sproat, and Witzel 2004 contend is clearly delineated in  
our paper, which discusses questions like these:

http://www.safarmer.com/fsw2.pdf
>
> None of this proves or disproves that the fish symbol might have  
> been pronounced m??.

Probably one of the silliest claims ever made about the symbols, with  
no evidence whatsoever to back it.

Best,
Steve
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Dear George [Hart],

Just a quick follow-up on one interesting and critical issue you  
raise, re. rebuses:

> It also strikes me that if there were two people named "Hart,"  
> someone might put a pot over the heart to indicate that was the Hart  
> that was also a potter as opposed to the Hart that ran an inn.  This  
> would be a partially phonetic system.

Premodern peoples punned compulsively, as we know from many different  
types of sources globally. And visual puns of the sort you point to  
also show up in every known ancient civilization, both literate and  
non-literate.

But the use of visual-verbal puns (rebuses) certainly is not unique to  
what any specialist would view as a "script" in the technical sense of  
the term. Writing as understood by specialists in literate systems  
entails a lot more than just casual phoneticism.

The usual claim about the so-called Indus script (at least before we  
published our 2004 paper - claims now are far more modest) was that it  
was a "full script," implying that it was capable in principle of  
encoding any speech act.

That takes a lot more than the kind of casual phoneticism you point  
to, which is pervasive globally in emblematic, clan, and heraldic  
symbol systems (even in Mongolian horse branding systems).

In Western heraldic systems, for example, this kind of punning is  
known as "canting arms," which often included extraordinarily complex  
multi-symbol puns of the sort you refer to.

For many nice examples, see < http://www.heraldica.org/topics/canting.htm 
  > (see especially the section entitled "Complex Rebuses").

But use of rebuses aside, no one would sanely call systems of heraldic  
signs, which include a lot of casual phoneticism, "writing systems" or  
"scripts" as linguists typically use that term.

Can you write a book with heraldic signs? Or perform the ultimate test  
I'd contend of a "writing system" -- write a book about another book.  
Could you write a post using those signs about an ancient pseudo- 
script? :^)

Neither finding "nonrandom order" in symbols -- ALL symbol systems,  
linguistic and nonlinguistic, are nonrandom in order (try to come up  
with a counterexample!) -- nor casual phoneticism or punning or use of  
rebuses, is evidence of writing. Order is found in ALL symbol systems,  
not just literate one; and punning is common, in linguistic and non- 
literate systems both.

Did the Indus peoples in whatever languages (certainly multiple) that  
they spoke make puns? Certainly, if they were like all other ancient  
peoples we know (the way the brain is structured punning is in fact  
inevitable).

Did they have a writing system in the technical sense of that term?  
The evidence argues strongly against that -- starting above all with  
the embarrassing shortness of every one of the many thousands of Indus  
symbol strings that have come down to us, on over a dozen different  
kinds of materials.

One of the most interesting things about the Indus civilization, given  
its massive size, is precisely the fact that all indications point to  
its nonlinguistic status. This is far from unique in the premodern  
world -- many major urban civilizations in premodern Mesoamerica and  
South America also functioned without writing. And the same seems to  
have been true of the urban civilizations neighboring the Indus on the  
southeastern Iranian plains as well, and north as well.

But writing is a major enabling technology in civilization, and the  
apparent nonliterate status of the Indus goes a long way towards  
explaining a number of obvious differences between the urban remains  
associated with the Indus and those associated with their distant  
literate neighbors in the Ancient Middle East. Pace Possehl and  
others, major urban civilizations certainly do NOT require literacy.

Michael Witzel and I discussed some of problems the old script thesis  
introduced into studies of Indus civilization -- and some of the new  
approaches opened up in those studies by the non-script view -- in a  
paper presented at Harvard last October. Abstract here:

http://www.safarmer.com/IndusValleyFantasies.pdf

Unfortunately I'm under the gun and really can't take this any further  
at the moment. But I did find your comments about punning interesting.

Regards,
Steve
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Am 13.07.2011 um 10:38 schrieb Anna A. Slaczka:

> I urgently seek the article of Gouriswar Bhattacharya: 'Nandin and Vrsabha', Zeitschrift der deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft Suppl. 3, 1977, pp. 1545-67. I am unable to come to Leiden these days where it might (or not) be available. So if someone has an e-version, I would be grateful for sending it off-list.
> 

See URL: <http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/pageview/151410>

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn
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The following reply from Steve Farmer lays out his position in a short and lucid way.  I am posting it with his permission, as I think others will be interested.  I don't want this forum to become a locus of IV speculation, as there is no end to that, but I do believe it's worth summarizing some of the current thinking.  Perhaps someone on the other side ("It is writing") could post a similarly clear and abridged statement of their position.  George Hart

Dear George [Hart],

Just a quick follow-up on one interesting and critical issue you raise, re. rebuses:

> It also strikes me that if there were two people named "Hart," someone might put a pot over the heart to indicate that was the Hart that was also a potter as opposed to the Hart that ran an inn.  This would be a partially phonetic system.

Premodern peoples punned compulsively, as we know from many different types of sources globally. And visual puns of the sort you point to also show up in every known ancient civilization, both literate and non-literate.

But the use of visual-verbal puns (rebuses) certainly is not unique to what any specialist would view as a "script" in the technical sense of the term. Writing as understood by specialists in literate systems entails a lot more than just casual phoneticism.

The usual claim about the so-called Indus script (at least before we published our 2004 paper - claims now are far more modest) was that it was a "full script," implying that it was capable in principle of encoding any speech act.

That takes a lot more than the kind of casual phoneticism you point to, which is pervasive globally in emblematic, clan, and heraldic symbol systems (even in Mongolian horse branding systems).

In Western heraldic systems, for example, this kind of punning is known as "canting arms," which often included extraordinarily complex multi-symbol puns of the sort you refer to.

For many nice examples, see < http://www.heraldica.org/topics/canting.htm > (see especially the section entitled "Complex Rebuses").

But use of rebuses aside, no one would sanely call systems of heraldic signs, which include a lot of casual phoneticism, "writing systems" or "scripts" as linguists typically use that term.

Can you write a book with heraldic signs? Or perform the ultimate test I'd contend of a "writing system" -- write a book about another book. Could you write a post using those signs about an ancient pseudo-script? :^)

Neither finding "nonrandom order" in symbols -- ALL symbol systems, linguistic and nonlinguistic, are nonrandom in order (try to come up with a counterexample!) -- nor casual phoneticism or punning or use of rebuses, is evidence of writing. Order is found in ALL symbol systems, not just literate one; and punning is common, in linguistic and non-literate systems both.

Did the Indus peoples in whatever languages (certainly multiple) that they spoke make puns? Certainly, if they were like all other ancient peoples we know (the way the brain is structured punning is in fact inevitable).

Did they have a writing system in the technical sense of that term? The evidence argues strongly against that -- starting above all with the embarrassing shortness of every one of the many thousands of Indus symbol strings that have come down to us, on over a dozen different kinds of materials.

One of the most interesting things about the Indus civilization, given its massive size, is precisely the fact that all indications point to its nonlinguistic status. This is far from unique in the premodern world -- many major urban civilizations in premodern Mesoamerica and South America also functioned without writing. And the same seems to have been true of the urban civilizations neighboring the Indus on the southeastern Iranian plains as well, and north as well.

But writing is a major enabling technology in civilization, and the apparent nonliterate status of the Indus goes a long way towards explaining a number of obvious differences between the urban remains associated with the Indus and those associated with their distant literate neighbors in the Ancient Middle East. Pace Possehl and others, major urban civilizations certainly do NOT require literacy.

Michael Witzel and I discussed some of problems the old script thesis introduced into studies of Indus civilization -- and some of the new approaches opened up in those studies by the non-script view -- in a paper presented at Harvard last October. Abstract here:

http://www.safarmer.com/IndusValleyFantasies.pdf

Unfortunately I'm under the gun and really can't take this any further at the moment. But I did find your comments about punning interesting.

Regards,
Steve
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TED talk, March 2011:

begin quote:

> Rajesh Rao is fascinated by "the mother of all crossword puzzles": How to
> decipher the 4000 year old Indus script. At TED 2011 he tells how he is
> enlisting modern computational techniques to read the Indus language, the
> key piece to understanding this ancient civilization.

end quote.

http://www.ted.com/talks/rajesh_rao_computing_a_rosetta_stone_for_the_indus_script.html
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A couple of months ago, I uploaded the first edition of Kane's *History of
Dharmasastra* to archive.org.  Today I discovered some pages were missing
from v.3 (pp.217-224), so I've re-made the PDF from a new set of scans
(thanks to the DLI), and uploaded the new version.  It's here:

http://www.archive.org/details/HistoryOfDharmasastraancientAndMediaevalReligiousAndCivilLawV.3

Best,

Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria
Project: http://www.istb.univie.ac.at/caraka/
--
Long-term email address: wujastyk at gmail.com
PGP key: http://wujastyk.net/pgp.html
--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free: https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5
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Dear Colleagues,
please take a note of the below announcement that I post on behalf of Jack Petranker, Director of the Mangalam Research Center at Berkeley.

Alexander von Rospatt
----------------
 

Mangalam Research Center for Buddhist Languages in Berkeley, CA is pleased to announce three separate but related programs in the field of Yog?c?ra and Sanskrit studies, to be held from October 31-November 22. The programs are open to scholars and advanced graduate students. The details are as follows:
 
Seminar on the Tri??ik? (Oct. 31 ? Nov, 3, 2011), to be led by Jowita Kramer (Oxford University) and Alexander von Rospatt (University of California). See below for a more detailed description. Drs. Charles Muller, William Waldron, and Florin Deleanu will participate in both programs, together with Drs. Luis G?mez and Michael Hahn, MRC?s Academic Directors. Graduate students interested in the seminar and symposium should have a good working knowledge of Sanskrit. Knowledge of Tibetan and/or Chinese is helpful. This seminar can be attended separately.
 
Symposium on Yog?c?ra Terminology (Nov. 4 ? 6, 2011). This program is part of MRC?s ongoing program of research into terminology suitable for translating canonical Buddhist texts and the creation of an online database to facilitate such work. It will build on the work done during the Tri??ik? Seminar, and all the scholars listed above will take part. Seminar participants are welcome to stay on for the Symposium.  
 
MRC also invites advanced graduate students who enroll in the seminar and symposium to stay on for a Residential Program to run from November 7-22. The program will be led by Professors Hahn and G?mez and our Senior Research Fellows.  The Residential Program is intended primarily for ABD students writing a dissertation on a topic related to Yog?c?ra whose schedule allows them to be absent from their university for this length of time. It will provide an opportunity to work closely with senior scholars, postdoctoral fellows, and other students engaged in similar research. Students will learn skills and receive advice that will lead directly to a better dissertation and contribute in the long-term to their abilities as translators, teachers, and editors.
 
Description of the Tri??ik? Seminar:
 
In his Thirty Verses (Tri??ik?) Vasubandhu (4th/5th c.) gives a short but comprehensive overview of key concepts of the Yog?c?ra tradition. In the first part of the text Vasubandhu summarizes the multiple functions of the mind, including actual perception, the so-called store-house conciousness (?layavij??na), and the conceit 'I am' identified with the kli??amanas. The second section of the Tri??ik? is dedicated to the treatment of the three ?natures? (svabh?va) of phenomena -- conceptualized, dependent, and perfected -- and to the three ways of not having an intrinsic nature (ni?svabh?vat?). In the last part of his work Vasubandhu analyzes the concept of ?representation only? (vij?aptim?trat?) and investigates its relation to the realization of true reality. Participants will read Vasubandhu's Thirty Verses in the Sanskrit original and examine the meaning of key Yog?c?ra terms and concepts, and how to best render them in English. Passages from Sthiramati?s commentary Tri??ik?vij?aptibh??ya will also be consulted.
 
For details on how to apply, costs, housing options, etc. please see the MRC website, www.mangalamresearch.org.
 
Regards,
 
Jack Petranker
Director, Mangalam Research Center
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Dear list,

a new version of the Digital Corpus of Sanskrit (DCS) is now available at 
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php. My special 
thanks go to Mr. Dulip Withanage at the HRA in Heidelberg for his prompt, 
competent, and patient help in setting up the new version!
 
As citations and similar text passages have been a big issue in Germany for 
the last few months, the corpus now displays parallel passages in Sanskrit 
literature. You can find some theoretical background about the search 
algorithm at http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?
contents=help_citations. Basically, the database has been scanned for text 
passages that have at least 4 "non-trivial" words in common. Words may 
occur in free order, so dharmArthagobrAhmaNa and brAhmaNArthadharmago are 
accepted as similar. Parallels are displayed on the one hand in a large 
graph (select the menu item "Parallels"). Here, a line between two texts 
represents the parallels (click on the line to display the text passages). 
Texts marked green in this graph contain many incoming and outgoing links 
and are, therefore, important nodes in the network of parallels. On the 
other hand, parallels can be displayed for each individual chapter in a 
text. Try, for example, Manusmriti 1.1, which contains 130 parallel or 
similar passages (sentences starting with "=> ..."). Hope, this function 
may be helpful for a better understanding of some aspects of text 
transmission in ancient India.

In addition, I corrected a bug that prevented user input and corrections on 
the text page.


Best regards,

Oliver Hellwig
-------------------
PD Dr. Oliver Hellwig
South-Asia Institute, University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany
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If anyone is aware of the prices of recently purchased or recently appraised Khotan mss (in Sanskrit or Khotanese) or early (pre-18th c.) mss from Nepal, could they please contact me off-list ASAP?  Also, asking prices would be of interest, whether realized or not.

I have searched the ArtFact database.

No, none of our South Asian mss are missing, but we have been asked about the very most valuable ones.

Please feel free to forward.

Thanks very much.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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Dear List,

It is interesting to note at a minimum that Asko's views (cited in  
full below) have radically changed since we published our 2004 paper.  
As Asko has generously pointed out in conferences that we have both  
attended -- most recently in Kyoto in 2009 -- due to our work he at  
least no longer claims that the so-called "Indus script" is full  
writing, but only qualifies as a "proto-writing" system.

The difference is not trivial, given his much more spectacular claims  
otherwise in his classic book on the so-called script (Parpola 1994)  
and in dozens of earlier and later articles, going back to the late  
1960s, when (like Rao 40 years later) Asko too claimed that he had  
"cracked the Indus code" using computers. (Asko, unlike Rao, later  
retracted his claims.)

So there has been big movement in the field since we published our  
paper in 2004.

However, the "proto-writing" idea Asko has in recent years adopted as  
a fall-back position doesn't work either, for quite obvious reasons we  
already discussed in our 2004 paper. (Over 200,000 reprints of that  
paper have been downloaded from my server alone since it was first  
published, but sometimes I wonder if anyone has actually read it  
through, given some of the odd comments made about it.)

On page 33 of that study, after discussing evidence of a lack of  
significant phoneticism in Indus symbol strings known from  
stratigraphic evidence to be exclusively very late (on bar  
inscriptions without iconography) we comment that this evidence

http://www.safarmer.com/fsw2

> suggests that the Indus system was not even
> evolving in linguistic directions after at least 600 years of use.  
> Since we  know that Indus elites
> were in trade contact throughout those centuries with Mesopotamia,  
> if the Harappans really had a
> script, by this time we would expect it to have possessed  
> significant phoneticism, as always
> assumed. (The usual claim is that the system was a ?mixed? script  
> made up of sound signs, whole-
> word signs, and function signs, like the Luwian system, cuneiform,  
> or Egyptian hieroglyphs.)
> The implication is that the Indus system cannot even be comfortably  
> labeled as a ?proto-script?,
> but apparently belonged to a different class of symbols: it is  
> hardly plausible to argue that a proto-
> script remained in a suspended state of development for six  
> centuries or more while its users were
> in regular contact with a high-literate civilization.

Asko below (and elsewhere) has tried to counter this argument by  
anachronistically citing Archaic Sumerian as a parallel example. That  
is a very strange claim: it seems quite odd to us to draw parallels  
between uniformly short Indus symbol strings from ca. 1900 BCE -- a  
very high literate period throughout the Middle East -- with "proto- 
writing" from the Sumerians as much as 1500 years earler! Again, to  
quote our original 2004 paper, to which no additional comment is needed:

> it is hardly plausible to argue that a proto-
> script remained in a suspended state of development for six  
> centuries or more while its users were
> in regular contact with a high-literate civilization.

And a period of high literacy it was indeed! We have hundreds of  
thousands of extraordinarily long texts from this period in the Middle  
East -- and at the same the Indus were supposedly still working out  
the principles of writing in their "proto-writing" system??

The same of course goes for Asko's comparisons to early Egyptian  
writing from the late 4th millennium BCE -- an odd comparison again to  
make surely with early 2nd millennium artifacts carrying  
excruciatingly short symbol strings from the Indus Valley.

Moreover, as we tried to point out to him in Kyoto in 2009, he  
repeatedly miscites Baines' work on this point . Asko writes, clearly  
thinking of (but not citing) our comments about the Indus system not  
evolving in phonetic directions for over 600 years (as discussed in  
evidence in the locus cited in our paper above):

> ... for about 600 years equalling the duration of the Indus  
> Civilization ? the Egyptians used a language-based, phoneticized  
> writing system, but did not write full sentences, only very short  
> texts fully comparable to the surviving texts in the Indus script.  
> Early administrative documents are assumed to have existed but have  
> not survived (cf. Baines 1999: 884).

I have in front of me Baines' fullest collection of his articles on  
early writing in Egypt, _Visual & Written Culture in Ancient Egypt_  
(Oxford 2007), which contains a number of his early and later essays  
on the origins of writing in Egypt. It contains a variety of  
illustrations of early Egyptian texts -- going back to *before* 3000  
BCE -- which are indeed "true writing" and are many times longer than  
*any* of the  thousands of short symbol chains we find from the Indus  
civilization from as much as well over a thousand years later.

The "proto-writing" thesis simply isn't any more credible than the  
"full writing" thesis that we buried in 2004.

Supposedly the Harappans couldn't figure out how to move from "proto- 
writing" to "full writing" for 600 years when their trade neighbors in  
the Near East were producing hundreds of thousands of massive texts?  
That wouldn't say much for the "Indus wisemen."

Massive and redundant evidence -- much of which Asko himself has  
gathered for us -- demonstrates that Indus symbols were of a different  
non-linguistic type. Moreover, similar non-linguistic symbol systems  
were common in the ancient world at the same time -- existing side-by- 
side with literate systems -- as we also discuss at length in our paper.

It is possible as Michael Witzel, Richard Sproat, and I have argued at  
considerable length -- also Steven Weber and Dorian Fuller, in papers  
we've given as far back as 2005 (again in Kyoto) -- to learn a great  
deal about the Indus civilization by systematically studying the  
spatial and geographical distribution of the signs using a  
computerized data base of known "inscriptions" -- aided by a special  
visual interface designed specifically for this purpose.

  Ironically, as we again argued in our original paper -- in part of  
it that is rarely cited, since everyone is still caught up in the  
(quite obvious) "it isn't a script" issue -- the symbols are more  
valuable to us as historical evidence simply because they are NOT part  
of a writing system.

In Kyoto in 2009 we offered to finance (up to $100,000!)  through the  
Cultural Modeling Research Group the creation of an online data base  
of the signs optimized for such purposes. Asko, Richard Meadow, and  
Mark Kenoyer among others were invited to join us in the Project. Our  
view is that once the evidence that we have access to was made more  
accessible to the public -- now the evidence is buried in  
extraordinarily expensive volumes --  the *obviousness* of the non- 
linguistic nature of the signs would be evident to everyone.

Asko declined the offer.

We are happy however that Asko at least no longer views the Indus  
signs as part or a full writing system, capable (as he suggested in  
his book in 1994: 54) of encoding long narratives of the sort found  
throughout the Ancient Near East in the same time period./

But the "proto-writing" thesis is no more credible, for reasons  
quickly sketched above. It is unfortunate given all the wonderful new  
evidence that we have in the symbols to still be caught up in "Indus  
script" discussions, which asks all the wrong questions.

The Indus civilization is much more interesting for what is was, and  
not for what many -- some with nationalist political agendas -- have  
imagined it to be. That is the theme of a book that Michael Witzel and  
I have wanted to write for some years (_Indus Valley Fantasies_) but  
have not yet found the time to put together.

Sorry again for the very quick note: on tight deadlines.

Best,
Steve Farmer



On Jul 14, 2011, at 7:50 AM, Asko Parpola wrote:

> Quoting "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU>:
>
>> The following reply from Steve Farmer lays out his position in a  
>> short and lucid way.  I am posting it with his permission, as I  
>> think others will be interested.  I don't want this forum to become  
>> a locus of IV speculation, as there is no end to that, but I do  
>> believe it's worth summarizing some of the current thinking.   
>> Perhaps someone on the other side ("It is writing") could post a  
>> similarly clear and abridged statement of their position.  George  
>> Hart
>>
>
> I take up George Hart's challenge with the following reply:
>
>
> The Indus script as proto-writing
>
> Asko Parpola
>
> It is widely agreed that the Archaic Sumerian script or "Proto- 
> Cuneiform" is the world's oldest writing system, used in the Late  
> Uruk Period (Uruk strata IV and III, c. 3400-3000 BCE).  It was used  
> as an administrative tool to record on clay tablets such matters as  
> grain distribution, land, animal and personnel management, and the  
> processing of fruits and cereals. "The script can be 'understood' in  
> some sense, but it cannot be fully read; although there has been  
> some doubt concerning the language that was the basis for this  
> written expression, there is clear evidence that it was  
> Sumerian" (Michalowski 1996: 33).  Archaic Sumerian was logosyllabic  
> writing because its signs stood for elements of a spoken language,  
> words and morphemes, with initially rare phonetization. It was not  
> from the beginning able to record everything: it took many centuries  
> of ever increasing phonetization for this "nuclear writing" to  
> develop into a "full writing" where all grammatical elements were  
> written. Yet it is considered "true writing", because it was a  
> language-based system of visual aigns.
> 	The Egyptian Hieroglyphic writing was certainly used in Pre- 
> Dynastic times. The royal tomb U-j at Umm el-Qa'ab near Abydos in  
> Upper Egypt, dated to c 3200 BCE, contained 150 inscribed bone tags  
> originally attached to grave goods recording the places of origin of  
> these goods, as well as pottery inscriptions and sealings. These  
> were excavated in 1988 and published ten years later (Dreyer 1998).  
> This earliest form of Egyptian script was already a well-formed  
> logophonic writing system, which can be partially understood on the  
> basis of later Egyptian writing. "By the early 1st Dynasty, almost  
> all the uniconsonantal signs are attested, as well as the use of  
> classifiers or determinatives, so that the writing system was in  
> essence fully formed even though a very limited range of material  
> was written." (Baines 1999: 882). "Many inscribed artifacts are  
> preserved from the first two Dynasties, the most numerous categories  
> being cylinder seals and sealings, cursive annotations on pottery,  
> and tags originally attached to tomb equipment, especially of the  
> 1st Dynasty kings. Continuous language was still not  
> recorded" (Baines 1999: 883). Thus until the beginning of the Old  
> Kingdom starting with the 3rd Dynasty in 2686 BCE ? for about 600  
> years equalling the duration of the Indus Civilization ? the  
> Egyptians used a language-based, phoneticized writing system, but  
> did not write full sentences, only very short texts fully comparable  
> to the surviving texts in the Indus script. Early administrative  
> documents are assumed to have existed but have not survived (cf.  
> Baines 1999: 884).
> 	When defining the Indus script as logosyllabic, I noted several  
> constraints to be observed in its analysis: "the linguistic elements  
> that are expected to correspond to the signs are morphemes rather  
> than phonemes. Secondly, all of the morphemes pronounced in the  
> spoken Indus language may not, and are not even likely to, have a  
> counterpart in its written form. In the third place, all preserved  
> Indus inscriptions are very short, appearing on objects like seals,  
> which are not so likely to contain even normal sentences, with such  
> basic constituents as a verbal predicate or an object, let alone  
> complex sentences." (Parpola 1994: 89).  This was before Damerow  
> (1999) suggested the term 'proto-writing' for the earliest,  
> linguistically incomplete notations (cf. Houston ed. 2004: 11); on  
> these earliest writing systems see especially Houston ed. 2004.
> 	In my opinion Farmer, Sproat and Witzel (2004: 19 and 33) err when  
> they suggest that "the Indus system cannot be categorized as  
> 'script' ... capable of systematically encoding speech", and that it  
> "cannot even be comfortably labeled as a 'proto-script', but  
> apparently belonged to a different class of symbols."  Their  
> principal arguments, the shortness of Indus texts, their restriction  
> to only a few text types, and the long duration (c 600 years) of  
> this stage of script evolution, are effectively annulled by what is  
> said above about the early Sumerian and Egyptian scripts. For their  
> other arguments I refer to an earlier paper of mine (Parpola 2008).
> 	George Hart wrote yesterday (13 July 2011): "None of this proves or  
> disproves that the fish symbol might have been pronounced [in  
> Dravidian]  m??. Steve Farmer wrote in reply (13 July 2011):  
> Probably one of the silliest claims ever made about the symbols,  
> with no evidence whatsoever to back it. My reply: there is actually  
> a lot of evidence to back it (see Parpola 1994: 179-272; and new  
> evidence in Parpola 2009). Due to a complete lack of bilinguals, it  
> is very difficult to verify sign interpretations, but not altogether  
> impossible. Perhaps the most important test stone is supplied by the  
> nominal compounds actually existing in languages that are  
> historically likely to be related to the Harappan language: these  
> can be compared to Harappan sign sequences that can be pictorially  
> interpreted and perhaps deciphered with the help of linguistically  
> acceptable homophonies (used in all early scripts for phonetication:  
> the rebus puns). The accumulation of iconically acceptable,  
> systematic and interconnected interpretations can eliminate chance  
> coincidences in a process comparable to filling cross-word puzzles.
>
> References:
>
> Baines, John, 1999. Writing: invention and early development. Pp.  
> 882-885 in: Kathryn A. Bard (ed.), Encyclopedia of the archaeology  
> of ancient Egypt. London and New York: Routledge.
>
> Dreyer, G?nter, 1998. Umm el-Qaab I: Das pr?dynastische K?nigsgrab  
> U-j und seine fr?hen Schriftzeugnisse. (Arch?ologische  
> Ver?ffentlichungen 86.) Mainz: Verlag Philipp von Zabern.
>
> Farmer, Steve, Richard Sproat and Michael Witzel, 2004. The collapse  
> of the Indus-scrpt thesis: The myth of a literate Harappan  
> civilization: Electronic Journal of Vedic Studies 11 (2): 19-57.
>
> Houston, Stephen (ed.), 2004. The first writing: Script invention as  
> history and process. Cambridge: Cambridge University Press.
>
> Michalowski, Piotr, 1996. Mesopotamian cuneiform: Origins. Pp. 33-36  
> in: Peter T. Danies & William Bright (eds.), The world's writing  
> systems. New York: Oxford University Press.
>
> Parpola, Asko, 1994. Deciphering the Indus script. Cambridge:  
> Cambridge University Press.
>
> Parpola, Asko, 2008. Is the Indus script indeed not a writing  
> system? Pp. 111-131 in: Airavati: Felicitation volume in honour of  
> Iravatham Mahadevan, Chennai: Varalaaru.com. Downloadable from www.harappa.com
>
> Parpola, Asko, 2009. 'Hind leg' + 'fish': Towards further  
> understanding of the Indus script. Scripta 1: 37-76. (Downloadable  
> at www.harappa.com)




From saf at SAFARMER.COM  Thu Jul 14 16:35:11 2011
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 14 Jul 11 09:35:11 -0700
Subject: The Indus script as proto-writing
In-Reply-To: <8ACFDEF3-8A91-4891-91D3-8D7E4AE22F8E@safarmer.com>
Message-ID: <161227093159.23782.4059521115715487932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1879
Lines: 45

The URL I give to our 2004 paper in the section below was incomplete.  
The correct address to download it:

http://www.safarmer.com/fsw2.pdf

On Jul 14, 2011, at 9:16 AM, Steve Farmer wrote:
>
> However, the "proto-writing" idea Asko has in recent years adopted  
> as a fall-back position doesn't work either, for quite obvious  
> reasons we already discussed in our 2004 paper. (Over 200,000  
> reprints of that paper have been downloaded from my server alone  
> since it was first published, but sometimes I wonder if anyone has  
> actually read it through, given some of the odd comments made about  
> it.)
>
> On page 33 of that study, after discussing evidence of a lack of  
> significant phoneticism in Indus symbol strings known from  
> stratigraphic evidence to be exclusively very late (on bar  
> inscriptions without iconography) we comment that this evidence
>
> http://www.safarmer.com/fsw2
>
>> suggests that the Indus system was not even
>> evolving in linguistic directions after at least 600 years of use.  
>> Since we  know that Indus elites
>> were in trade contact throughout those centuries with Mesopotamia,  
>> if the Harappans really had a
>> script, by this time we would expect it to have possessed  
>> significant phoneticism, as always
>> assumed. (The usual claim is that the system was a ?mixed? script  
>> made up of sound signs, whole-
>> word signs, and function signs, like the Luwian system, cuneiform,  
>> or Egyptian hieroglyphs.)
>> The implication is that the Indus system cannot even be comfortably  
>> labeled as a ?proto-script?,
>> but apparently belonged to a different class of symbols: it is  
>> hardly plausible to argue that a proto-
>> script remained in a suspended state of development for six  
>> centuries or more while its users were
>> in regular contact with a high-literate civilization.

Steve Farmer




From glhart at BERKELEY.EDU  Thu Jul 14 18:03:07 2011
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 14 Jul 11 11:03:07 -0700
Subject: The Indus script as proto-writing
In-Reply-To: <F026E8C5-CCFD-4994-A7CB-6058B16EBB5E@safarmer.com>
Message-ID: <161227093162.23782.1240869840098685656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2622
Lines: 31

In reading over the interchange between Steve and Asko, I can't help wondering: if the IV civilization was in contact with other civilizations in the Near East, as it apparently was, why didn't they borrow writing from them if they had none of their own?  It seems to me -- and I admit to being naive on this point -- that writing systems spread quite readily and inevitably.  Thus Brahmi in South Asia, Phoenician in the Middle East and Europe, Chinese in East Asia, etc.  Wouldn't the IV civ. have borrowed cuneiform writing if they had none of their own?  It's hard for me to imagine that their traders came into contact with something so useful as a developed writing system and didn't either imitate it or borrow it.  George Hart

On Jul 14, 2011, at 9:35 AM, Steve Farmer wrote:

> The URL I give to our 2004 paper in the section below was incomplete. The correct address to download it:
> 
> http://www.safarmer.com/fsw2.pdf
> 
> On Jul 14, 2011, at 9:16 AM, Steve Farmer wrote:
>> 
>> However, the "proto-writing" idea Asko has in recent years adopted as a fall-back position doesn't work either, for quite obvious reasons we already discussed in our 2004 paper. (Over 200,000 reprints of that paper have been downloaded from my server alone since it was first published, but sometimes I wonder if anyone has actually read it through, given some of the odd comments made about it.)
>> 
>> On page 33 of that study, after discussing evidence of a lack of significant phoneticism in Indus symbol strings known from stratigraphic evidence to be exclusively very late (on bar inscriptions without iconography) we comment that this evidence
>> 
>> http://www.safarmer.com/fsw2
>> 
>>> suggests that the Indus system was not even
>>> evolving in linguistic directions after at least 600 years of use. Since we  know that Indus elites
>>> were in trade contact throughout those centuries with Mesopotamia, if the Harappans really had a
>>> script, by this time we would expect it to have possessed significant phoneticism, as always
>>> assumed. (The usual claim is that the system was a ?mixed? script made up of sound signs, whole-
>>> word signs, and function signs, like the Luwian system, cuneiform, or Egyptian hieroglyphs.)
>>> The implication is that the Indus system cannot even be comfortably labeled as a ?proto-script?,
>>> but apparently belonged to a different class of symbols: it is hardly plausible to argue that a proto-
>>> script remained in a suspended state of development for six centuries or more while its users were
>>> in regular contact with a high-literate civilization.
> 
> Steve Farmer




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jul 14 09:35:23 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Jul 11 11:35:23 +0200
Subject: prices of Khotan or Newari mss
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F1AB34F4F48@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227093147.23782.16983637293665636041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1607
Lines: 83

There's a fairly constant stream of Skt MSS being sold through ebay.com.
They're often very cheap (though sometimes just a few folios), except when
illustrated.  See
here<http://shop.ebay.com/i.html?_from=R40&_trksid=p5197.m570.l1313&_nkw=sanskrit+manuscript&_sacat=See-All-Categories>.
Caveat emptor, of course.

Dominik




On 14 July 2011 01:15, Thrasher, Allen <athr at loc.gov> wrote:

> If anyone is aware of the prices of recently purchased or recently
> appraised Khotan mss (in Sanskrit or Khotanese) or *early* (pre-18th c.)
> mss from Nepal, could they please contact me off-list ASAP?  Also, asking
> prices would be of interest, whether realized or not.****
>
> ** **
>
> I have searched the ArtFact database.****
>
> ** **
>
> No, none of our South Asian mss are missing, but we have been asked about
> the very most valuable ones.****
>
> ** **
>
> Please feel free to forward.****
>
> ** **
>
> Thanks *very* much.****
>
> ** **
>
> Allen****
>
> ** **
>
> ** **
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.****
>
> Senior Reference Librarian and Team Coordinator****
>
> South Asia Team****
>
> Asian Division****
>
> Library of Congress****
>
> 101 Independence Ave., S.W.****
>
> Washington, DC 20540-4810****
>
> USA****
>
> tel. 202-707-3732****
>
> fax 202-707-1724****
>
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.****
>
> ** **
>
> ** **
>
> ** **
>
> ** **
>
> ** **
>
> ** **
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110714/b484baf7/attachment.htm>

From saf at SAFARMER.COM  Thu Jul 14 19:48:05 2011
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 14 Jul 11 12:48:05 -0700
Subject: The Indus script as proto-writing
In-Reply-To: <20110714212450.861033avhd00jc6q.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <161227093167.23782.6602712517083443775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4427
Lines: 92

Not to quibble, Asko, but your dates are way off, and associations of  
late Indus artifacts bearing symbols with Sumerian writing long before  
it still seems very odd and anachronistic. Note also of course that  
the length of Sumerian texts by the dates you cite were also orders of  
magnitude longer than the longest Indus "texts" (so called) ever found.

Also your claim of "new evidence" of when the "Indus script was  
created." Are we back to traditional claims that some Harappan genius  
created the supposed script (now claimed as "proto-writing") in one  
fell swoop and then it became "frozen"? It isn't a credible view.

And that aside, you still fail to address the obvious question that  
would pop up in the mind of anyone not trained by a massive (and  
misdirected) literature to think otherwise: Why would the Indus still  
be using a putative proto-script 700 years or later -- with the  
average length of the supposed "texts" being under 5 symbols long --  
while at the same time throughout the Middle East they were writing  
massive volumes, indeed *hundreds* of thousands of them longer than  
the longest supposed Indus "text" -- on similar durable materials, in  
a wide range of urban civilizations?

The thesis that all the thousands of Indus artifacts carrying  
ridiculously short "texts" represent "writing" or "proto-writing"  
stretches all credulity. If this was a "proto-writing" system frozen  
in its development that is an indication of a profound conservatism in  
ancient civilizations that we don't find elsewhere.

Not ONE ancient literate civiization is known that failed to leave  
long texts behind on durable materials -- unless of course the Indus  
peoples are a lone example, which is highly unlikely given their long  
contact with literate civilizations.

A picture is worth a thousand words: To put this all in context, it is  
fun to look at the longest Indus "inscription" (if that's even the  
right word) on a single-sided object bearing symbols (17 of them, 11  
of them high frequency and none repeated even once on the object --  
hardly a suggestion of phoneticism) with a single proto-Elamite  
inscription from 800-1000 or more yeasr earlier.

The caption on the photo: "Size Matters" -- some evidence of what  
*true* "proto-writing" (the usual status assigned to proto-Elamite)  
typically looks like:

http://www.safarmer.com/Indo-Eurasian/comparison.html

George Hart earlier today asked some extremely interesting and  
relevant questions about why the Indus didn't borrow a script from  
their neighbors. I don't have time to address that right now (noon  
California time), but I will say something about that later tonight,  
George. I think the question has some good answers and possibly clues  
to why the Harappans (like Vedic peoples even by the middle of the  
first millennium BCE, until the Persians entered the scene) eschewed  
writing, though they certain knew of it.

Back later tonight.

Best,
Steve

On Jul 14, 2011, at 11:24 AM, asko.parpola at helsinki.fi wrote:

> Quoting "Steve Farmer" <saf at SAFARMER.COM>:
>
>
>> Asko below (and elsewhere) has tried to counter this argument by  
>> anachronistically citing Archaic Sumerian as a parallel example.  
>> That is a very strange claim: it seems quite odd to us to draw  
>> parallels between uniformly short Indus symbol strings from ca.  
>> 1900 BCE -- a very high literate period throughout the Middle East  
>> -- with "proto-writing" from the Sumerians as much as 1500 years  
>> earler!
>
> When the Indus script was created - according to the new evidence  
> from Harappa around 2600 BCE - the Sumerian script had become more  
> phoneticized but was still at the "nuclear writing" stage: I have  
> illustrated this by citing a recurrent phrase in its Early Dynastic  
> version from Fara (c 2500 BCE) and its later 'classical' Sumerian  
> version (see Parpola 1994: 34, after Miguel Civil and R. D. Biggs,  
> Notes sur des textes sum?riens arch?ques, Revue d'Assyriologie 60,  
> 1966: 12f.). Apparently the Indus script functioned sufficiently  
> well for the Harappan needs so that they found no reason for any  
> major modification.
>
> My participation in this debate ends here as far as the present  
> discussion is concerned. Thank you for the opportunity to present my  
> present view on the nature of the Indus script.
>
> With best regards, Asko Parpola
>




From saf at SAFARMER.COM  Thu Jul 14 21:20:32 2011
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 14 Jul 11 14:20:32 -0700
Subject: The Indus script as proto-writing
In-Reply-To: <526792E8-E92A-4920-A579-BC21907CC98B@berkeley.edu>
Message-ID: <161227093170.23782.9365459204905358742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9045
Lines: 167

Dear George,

Actually, vs. my last message, let me get to your interesting  
questions quickly while Indus materials are still in mind.

On Jul 14, 2011, at 11:03 AM, George Hart wrote:

> In reading over the interchange between Steve and Asko, I can't help  
> wondering: if the IV civilization was in contact with other  
> civilizations in the Near East, as it apparently was, why didn't  
> they borrow writing from them if they had none of their own?  It  
> seems to me -- and I admit to being naive on this point -- that  
> writing systems spread quite readily and inevitably.  Thus Brahmi in  
> South Asia, Phoenician in the Middle East and Europe, Chinese in  
> East Asia, etc.  Wouldn't the IV civ. have borrowed cuneiform  
> writing if they had none of their own?  It's hard for me to imagine  
> that their traders came into contact with something so useful as a  
> developed writing system and didn't either imitate it or borrow it.   
> George Hart

The standard assumption is that writing normally spreads "quite  
readily and inevitably." But historically, interestingly enough, that  
doesn't turn out to be the case.

I'll leave aside the issue of how appropriate or not cuneiform would  
have been in encoding the unknown languages of the Indus -- which we'd  
certainly have to assume based on comparative evidence were multiple,  
as we've long argued -- since we know absolutely nothing about those  
languages. (The old assumptions from the 30s and 40s that Asko picked  
up in the 1960s that they were Dravidian have been pretty much  
debunked by now, I think -- but that's another issue. See here now  
even Frank Southworth, _Linguistic Archaeology of South Asia_, who  
bravely changed his book in the proofing stage, having (reluctantly!)  
been convinced by our arguments in our 2004 paper.)

Before turning to the Indus examples, just think of premodern  
Mesoamerica, where we we find a complex mixture of both literate and  
non-literate urban civilizations existing side-by-side. Thus the Maya  
of course among other Mesoamerican peoples had a fully functioning  
script, but the Aztecs and Mixtecs didn't (they did of course have  
very long mnemonic prompt texts with extremely limited phoneticism,  
but not writing as linguists think of it, pace Parpola 1994: 54).

Nor did the Incas have anything you can call a script in the strict  
linguistic sense, unless you believe (rather eccentric and unverified)  
claims that the quipu system functioned as a kind of writing system,  
loosely defined.

The same mixture of literate and non-literate urban civilizations --  
as is much less well-known -- also shows up in the Ancient Near East.  
Not long after a Harvard Roundtable talk I gave on the nonlinguistic  
status of Indus symbols in 2002, Carl Lamberg-Karlovsky published a  
paper  ("To Write or Not to Write." In Timothy Potts, Michael Roaf,  
and Diana Stein, eds. _Culture through Objects_, Cambridge, 2003, pp.  
59-72) that discussed the wonderfully wild mix of literate, half- 
literate, and totally non-literate urban civilizations of the Ancient  
Middle East. (His discussion overlaps with Indus times, but he avoided  
the whole issue of the Indus in the paper, which Michael Witzel and I  
at the time thought was interesting.)

Michael and I by this time had already taken this view much further,  
discussing in a variety of conference talks and papers a vast "No Text  
Zone"  that encompassed virtually everything East of Elam through  
Central Asia and India and the Persian Gulf as well from the early 3rd  
millennium BCE until well into the first millennium BCE.

It should be noted that we were forced at the same time, in  
conjunction with Richard Sproat, the proto-Elamite expert Jakob Dahl,  
and others, to debunk a lot claims coming out after 2003 --  now  
widely known as spurious and based on faked evidence, as I first  
argued -- about writing at the then much-hyped Jiroft digs.

In 2009 Dan Potts, at our Kyoto Indus conference, and in private  
emails as well confirmed his belief too in the total non-linguistic  
nature of the urban civilizations in these regions, including the  
Persian Gulf, where of course we have found seals with some Indus  
features. Dan, who is indisputably the world's expert on Persian Gulf  
archaeology, among much else, certainly does not agree with Asko that  
this is a sign of literacy in the region. Dan takes it as "obvious,"  
as he told me in Kyoto, that the Indus system was nonliterate.

So pace Greg Possehl (who is often quoted on this) and many others,  
you certainly *don't* need literacy in large urban civilizations. That  
is an historical myth that is easy to falsify empirically.

The question remains, of course -- as George Hart points out --  as to  
why some of these non-literate urban civilizations failed to pick up  
on writing before the Persians spread literacy into India and Central  
Asia after ca. 500 BCE. (The effects of that spread are part of what  
Michael and I have dubbed the "Gandharan thesis," which gives us  
powerful new ways to date Vedic texts; we plan as well to expand on  
this elsewhere; so far the thesis is discussed only online (in some  
depth, however) and in footnotes in some of our papers.)

Many possible reasons exist for rejecting literacy, but one of the  
most obvious in the case of India -- compare with anti-literate  
attitudes we know existed widely in Vedic traditions in the second  
half of the first millennium BCE, and indeed beyond -- has to do with  
the destructive power of literacy in respect to existing magical- 
religious and social-political institutions.

(Cf. the same situation in relation to Celtic religious traditions:  
the Celts used Greek frequently for economic purposes, but like the  
Vedic peoples eschewed its use in encoding their religious and  
literate traditions. Cf. too the highly negative comments about  
writing by the author or authors of the Phaedrus, in the Platonic  
corpus.)

There may be other reasons involved, including possibly the  
multilinguistic nature of the Indus peoples -- the Mixtecs and Aztecs  
too, who lacked full phonetic writing systems, were highly  
multilinguistic societies, making mnemonic systems in this case more  
useful than phonetic ones -- but at present this is just a guess. Many  
peoples have preferred oral traditions to literate ones, and often for  
similar reasons, even when in contact with fully literate societies.

What *is* clear, for whatever reason, is that ancient urban  
civilizations often never adopted literacy even when they knew of it.  
This is apparently true of the vast "No Text" zone we find after proto- 
Elamite times (proto-Elamite disappeared early in the third millennium  
BCE, long before Indus political-religious symbols appeared on the  
scene) in the urban civilizations of the Southeast Iranian plateau,  
among the BMAC and other semi-urban peoples of Central Asia, in the  
Persian semi-urban centers, and in the Indus civilization. And that  
condition apparently *lasted* until Persian times, when use of Aramaic  
as an administrative language was spread all the way from Egypt to  
northern India and Central Asia.

The "No Text Zone" idea, which Michael first suggested after one of my  
talks at Harvard in 2001, is a very exciting one. We discussed it  
briefly in our 2004 paper, in Kyoto in 2005 and 2009, and will do so  
at length at some point if we ever get around to finishing our _Indus  
Valley Fantasies_ book. I also include discussion of it in a book in  
progress on wider cross-cultural philological issues and topics in  
cultural neurobiology.

For a little on that, see the abstract of our Harvard talk from last  
October, here (pretty compressed, but it tries to pack a lot in):

http://www.safarmer.com/IndusValleyFantasies.pdf

Unlike Asko, I'm happy to discuss these issues just about anywhere --  
I think it is counterproductive to cut off debate of anything  
scientific -- but I am really caught up in other research issues now  
involving the Cultural Modeling Research Group, which (as noted in the  
abstract) includes neurobiological and computational as well as  
philological dimensions.

So many specialists in scripts and ancient archaeology, etc., by now  
have quietly accepted our views -- to proclaim them publicly the way  
we have inevitably invokes violent attacks from the Hindu right, so  
people for obvious reasons prefer to keep their opinions to themselves  
-- that we assume that eventually everyone will be saying that "all  
Farmer, Sproat, and Witzel have done is point out the obvious."

Well, it's true -- although it took over 140 years to notice the  
obvious. :^) See an amusing little paper from 2003 that I never  
bothered to publish that discusses the so-called script thesis back to  
its very odd origins in the late 19th century; and forgery even then!

http://www.safarmer.com/firstforgery.pdf

Rushed again, and no time to proofread this, unfortunately....
Steve




From Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU  Thu Jul 14 22:59:38 2011
From: Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Thu, 14 Jul 11 16:59:38 -0600
Subject: FW: search for Hindi (and Urdu) instructor
In-Reply-To: <CAKYmPvRr+vdgT+t46F8FLbsN+YfLLDu+869kUB_LGQ-WYyVWWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093172.23782.14197499074986393905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1949
Lines: 45

Dear folks,
Below is an ad for a Hindi instructor. Please pass this on to anyone you
think might be interested.
Thanks,
All best,
Loriliai Biernacki

Associate Professor, Religious Studies
Associate Chair and Director of Graduate Studies
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu
http://www.colorado.edu/ReligiousStudies/faculty/loriliai.biernacki.html



The Department of Asian Languages and Civilizations at the University of
Colorado Boulder invites applications for a non-tenure-track appointment as
Instructor in Hindi language to begin August 2012. Requirements include at
least the MA in Hindi applied linguistics, language pedagogy, or other
related discipline; ability to teach all levels of Hindi language; and
experience teaching Hindi at the university level. Ability to
teach/knowledge of basic Urdu preferred. Teaching load is three courses per
semester. To apply, applicants must submit a letter of application, a
current CV, copies of syllabi of courses taught or proposed, and three
letters of recommendation. Applications are accepted electronically at
https://www.jobsatcu.com, posting 814257. Review of applications will begin
on November 15, 2011. Applications will be accepted until the position is
filled. The University of Colorado is an Equal Opportunity Employer
committed to building a diverse workforce. We encourage applications from
women, racial and ethnic minorities, individuals with disabilities and
veterans. Alternative formats of this ad can be provided upon request for
individuals with disabilities by contacting the ADA Coordinator at (303)
492-1334. See www.Colorado.edu/ArtsSciences/Jobs/
<http://www.Colorado.edu/ArtsSciences/Jobs/>  for full job description.

-
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From asko.parpola at HELSINKI.FI  Thu Jul 14 14:50:25 2011
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Thu, 14 Jul 11 17:50:25 +0300
Subject: The Indus script as proto-writing
In-Reply-To: <0B5761F3-185E-4D61-BA2F-8CDC26A98A0E@BERKELEY.EDU>
Message-ID: <161227093150.23782.549465419358973187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7465
Lines: 134

Quoting "George Hart" <glhart at BERKELEY.EDU>:

> The following reply from Steve Farmer lays out his position in a  
> short and lucid way.  I am posting it with his permission, as I  
> think others will be interested.  I don't want this forum to become  
> a locus of IV speculation, as there is no end to that, but I do  
> believe it's worth summarizing some of the current thinking.   
> Perhaps someone on the other side ("It is writing") could post a  
> similarly clear and abridged statement of their position.  George Hart
>

I take up George Hart's challenge with the following reply:


The Indus script as proto-writing

Asko Parpola

It is widely agreed that the Archaic Sumerian script or  
"Proto-Cuneiform" is the world's oldest writing system, used in the  
Late Uruk Period (Uruk strata IV and III, c. 3400-3000 BCE).  It was  
used as an administrative tool to record on clay tablets such matters  
as grain distribution, land, animal and personnel management, and the  
processing of fruits and cereals. "The script can be 'understood' in  
some sense, but it cannot be fully read; although there has been some  
doubt concerning the language that was the basis for this written  
expression, there is clear evidence that it was Sumerian" (Michalowski  
1996: 33).  Archaic Sumerian was logosyllabic writing because its  
signs stood for elements of a spoken language, words and morphemes,  
with initially rare phonetization. It was not from the beginning able  
to record everything: it took many centuries of ever increasing  
phonetization for this "nuclear writing" to develop into a "full  
writing" where all grammatical elements were written. Yet it is  
considered "true writing", because it was a language-based system of  
visual aigns.
	The Egyptian Hieroglyphic writing was certainly used in Pre-Dynastic  
times. The royal tomb U-j at Umm el-Qa'ab near Abydos in Upper Egypt,  
dated to c 3200 BCE, contained 150 inscribed bone tags originally  
attached to grave goods recording the places of origin of these goods,  
as well as pottery inscriptions and sealings. These were excavated in  
1988 and published ten years later (Dreyer 1998). This earliest form  
of Egyptian script was already a well-formed logophonic writing  
system, which can be partially understood on the basis of later  
Egyptian writing. "By the early 1st Dynasty, almost all the  
uniconsonantal signs are attested, as well as the use of classifiers  
or determinatives, so that the writing system was in essence fully  
formed even though a very limited range of material was written."  
(Baines 1999: 882). "Many inscribed artifacts are preserved from the  
first two Dynasties, the most numerous categories being cylinder seals  
and sealings, cursive annotations on pottery, and tags originally  
attached to tomb equipment, especially of the 1st Dynasty kings.  
Continuous language was still not recorded" (Baines 1999: 883). Thus  
until the beginning of the Old Kingdom starting with the 3rd Dynasty  
in 2686 BCE ? for about 600 years equalling the duration of the Indus  
Civilization ? the Egyptians used a language-based, phoneticized  
writing system, but did not write full sentences, only very short  
texts fully comparable to the surviving texts in the Indus script.  
Early administrative documents are assumed to have existed but have  
not survived (cf. Baines 1999: 884).
	When defining the Indus script as logosyllabic, I noted several  
constraints to be observed in its analysis: "the linguistic elements  
that are expected to correspond to the signs are morphemes rather than  
phonemes. Secondly, all of the morphemes pronounced in the spoken  
Indus language may not, and are not even likely to, have a counterpart  
in its written form. In the third place, all preserved Indus  
inscriptions are very short, appearing on objects like seals, which  
are not so likely to contain even normal sentences, with such basic  
constituents as a verbal predicate or an object, let alone complex  
sentences." (Parpola 1994: 89).  This was before Damerow (1999)  
suggested the term 'proto-writing' for the earliest, linguistically  
incomplete notations (cf. Houston ed. 2004: 11); on these earliest  
writing systems see especially Houston ed. 2004.
	In my opinion Farmer, Sproat and Witzel (2004: 19 and 33) err when  
they suggest that "the Indus system cannot be categorized as 'script'  
... capable of systematically encoding speech", and that it "cannot  
even be comfortably labeled as a 'proto-script', but apparently  
belonged to a different class of symbols."  Their principal arguments,  
the shortness of Indus texts, their restriction to only a few text  
types, and the long duration (c 600 years) of this stage of script  
evolution, are effectively annulled by what is said above about the  
early Sumerian and Egyptian scripts. For their other arguments I refer  
to an earlier paper of mine (Parpola 2008).
	George Hart wrote yesterday (13 July 2011): "None of this proves or  
disproves that the fish symbol might have been pronounced [in  
Dravidian]  m??. Steve Farmer wrote in reply (13 July 2011): Probably  
one of the silliest claims ever made about the symbols, with no  
evidence whatsoever to back it. My reply: there is actually a lot of  
evidence to back it (see Parpola 1994: 179-272; and new evidence in  
Parpola 2009). Due to a complete lack of bilinguals, it is very  
difficult to verify sign interpretations, but not altogether  
impossible. Perhaps the most important test stone is supplied by the  
nominal compounds actually existing in languages that are historically  
likely to be related to the Harappan language: these can be compared  
to Harappan sign sequences that can be pictorially interpreted and  
perhaps deciphered with the help of linguistically acceptable  
homophonies (used in all early scripts for phonetication: the rebus  
puns). The accumulation of iconically acceptable, systematic and  
interconnected interpretations can eliminate chance coincidences in a  
process comparable to filling cross-word puzzles.
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From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jul 14 16:08:27 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Jul 11 18:08:27 +0200
Subject: Dan Ingalls lecturing, 1980
Message-ID: <161227093153.23782.9068328399955547466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 18

http://vimeo.com/4714623

A talk given by Dan Ingalls and his father at Xerox PARC in 1980. It
describes a project to determine authorship of various sections of the great
Indian epic, the Mahabharata. Dan Sr introduces the Sanskrit language and
talks about the traits of oral and written authorship. Dan Jr talks about
how he analyzed the text for such traits, and wrote a program to read the
original text by recognizing the characters of Devanagari text.


The above link was kindly sent to me by Timothy Lighthiser.

DW
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From gthomgt at GMAIL.COM  Thu Jul 14 23:27:09 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Thu, 14 Jul 11 19:27:09 -0400
Subject: Dan Ingalls lecturing, 1980
In-Reply-To: <CAKdt-Cf24s1oPr8t9bnUMmirmW7135jQGQ7FDnkQH+w-5GF3zA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093176.23782.1359773139431882881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 23

Thanks Dominik and Tim for that!  A great pleasure to see and hear
Ingalls talking about the Mahabharata, etc., some 30 years ago!

George

On Thu, Jul 14, 2011 at 12:08 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> http://vimeo.com/4714623
>
> A talk given by Dan Ingalls and his father at Xerox PARC in 1980. It
> describes a project to determine authorship of various sections of the great
> Indian epic, the Mahabharata. Dan Sr introduces the Sanskrit language and
> talks about the traits of oral and written authorship. Dan Jr talks about
> how he analyzed the text for such traits, and wrote a program to read the
> original text by recognizing the characters of Devanagari text.
>
> The above link was kindly sent to me by Timothy Lighthiser.
>
> DW
>




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Thu Jul 14 18:24:50 2011
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Thu, 14 Jul 11 21:24:50 +0300
Subject: The Indus script as proto-writing
In-Reply-To: <8ACFDEF3-8A91-4891-91D3-8D7E4AE22F8E@safarmer.com>
Message-ID: <161227093165.23782.9796988195321884944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1325
Lines: 29

Quoting "Steve Farmer" <saf at SAFARMER.COM>:


> Asko below (and elsewhere) has tried to counter this argument by  
> anachronistically citing Archaic Sumerian as a parallel example.  
> That is a very strange claim: it seems quite odd to us to draw  
> parallels between uniformly short Indus symbol strings from ca. 1900  
> BCE -- a very high literate period throughout the Middle East --  
> with "proto-writing" from the Sumerians as much as 1500 years earler!

When the Indus script was created - according to the new evidence from  
Harappa around 2600 BCE - the Sumerian script had become more  
phoneticized but was still at the "nuclear writing" stage: I have  
illustrated this by citing a recurrent phrase in its Early Dynastic  
version from Fara (c 2500 BCE) and its later 'classical' Sumerian  
version (see Parpola 1994: 34, after Miguel Civil and R. D. Biggs,  
Notes sur des textes sum?riens arch?ques, Revue d'Assyriologie 60,  
1966: 12f.). Apparently the Indus script functioned sufficiently well  
for the Harappan needs so that they found no reason for any major  
modification.

My participation in this debate ends here as far as the present  
discussion is concerned. Thank you for the opportunity to present my  
present view on the nature of the Indus script.

With best regards, Asko Parpola




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jul 15 07:43:04 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Jul 11 09:43:04 +0200
Subject: Advertisement for two 3-year Sanskrit RA posts at Cambridge
Message-ID: <161227093178.23782.10973747368202352550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 6

http://www.ames.cam.ac.uk/general_info/jobs/sanskrit-ra.html
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Jul 15 16:31:18 2011
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 15 Jul 11 18:31:18 +0200
Subject: Perfect of  the root VYAI/VII ( (VYE: "vye=?iso-8859-15?Q?=F1?=              sa.mvara.ne" Dhaatupaa.tha)
Message-ID: <161227093181.23782.4800423860567354560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2148
Lines: 56

Dear Colleagues,

I hesitate about the forms of the perfect of the 
root VYAI/VII (VYE MW: "vye? sa.mvara.ne" 
Dhaatupaa.tha). As Whitney ?801c (p. 290, Harvard 
University Press repr. 1950, in digital form at:  
http://sanskrit1.ccv.brown.edu/Sanskrit/Funderburk/wgramscan/dispa/index.php) 
states: "the grammairians require the strong 
forms to be made from VYAY, and the weak from 
VII", whereas the forms vivyathus and vivye "and 
no others have been met with in use" (so. the 
3d/1st sg. vivyaaya, from P. 6.1.46, and 2nd sg. 
vivyayitha, from P. 7.2.66, found in 
B?htlingk&Roth's Dict. and Whitney's Roots s.v.; 
cf. the 3d pl. vivyu.h (Maagha) versus vivyayu.h 
(Bha.t.t.i) discussed in Durgha.taV. 6.1.108, and 
the 3d pl. vivyu.h and 3d dual vivyatuh explained 
ibid. 8.2.78).
The useful tool created by Gerard Huet, called 
"The Sanskrit Grammarian" 
(http://sanskrit.inria.fr/DICO/grammar.html - 
conjugation), generates the following forms
http://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktconjug?t=VH&q=vyaa&c=1&font=roma :
Active:	sg. vivyaaya, vivyayitha, vivyaaya
	dual viviva, vivyathu.h, vivyatu.h
	plural vivima, vivya, vivyu.h
Middle:	sg. vivye, vivii.se, vivye
	dual viviivahe, vivyaathe, vivyaate
	plural viviimahe, viviidhve, viviire
But I wonder if it is not possible to rather have 
in the 1st dual and plural A: vivyiva and 
vivyima, following the forms ninyiva and ninyima 
of NII, and samely in the Middle Voice, // NII, 
the 2nd sg vivyi.se, 1st dual and plural 
vivyivahe vivyimahe, and 2nd-3d pl. vivyire.

Thank you for your grammatical comments, also on 
the 'alternative' forms A. 1st sg. viviya and 2nd 
sg. viviktha that I found in Hanxleden's grammar 
given as such.

Christophe Vielle
-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
http://www.uclouvain.be/356389.html

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ
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From jemhouben at GMAIL.COM  Sun Jul 17 15:31:54 2011
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 17 Jul 11 17:31:54 +0200
Subject: Fwd: Perso-Indica Visiting Fellowships at the Sorbonne Nouvelle
In-Reply-To: <1310893251.69058.YahooMailRC@web130121.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227093188.23782.10776370549655723262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3753
Lines: 120

---------- Forwarded message ----------
From: Fabrizio Speziale <spezialef at yahoo.com>
Date: 2011/7/17
Subject: Perso-Indica Visiting Fellowships at the Sorbonne Nouvelle
To:



**

*Perso-Indica Visiting Fellowships at the Sorbonne Nouvelle*



The Perso-Indica Visiting Fellowships are offered at the Institut
d?Etudes Iraniennes
(IEI) of the Sorbonne Nouvelle University with the support of the research
group ?Mondes iranien et indien? (UMR 7528) and the Fondation Colette
Caillat of the Institut de France. The positions are open to outstanding
senior and promising younger scholars from any country working on a research
topic which can constitute an original and important contribution to the
Perso-Indica project. Perso-Indica is a long term project, the purpose of
which is to set up a comprehensive Critical Survey of Persian Works on
Indian Learned Traditions, encompassing the treatises and translations
produced between the 13th and the 19th century (for further details see:
http://www.perso-indica.net/). *Perso-Indica* is based in Paris (Sorbonne
Nouvelle-UMR 7528) and was launched in 2010 thanks to the financial support
of the Institut Fran?ais de Recherche en Iran (Tehran) and the Iran Heritage
Foundation (London). In addition, from 2011 onwards, it is supported by the
research funds of the programme ?CNRS - Higher Education Chairs?, Iranian
studies chair at the Sorbonne Nouvelle ? UMR 7528 ?Mondes iranien et indien?
.

* *

Each Visiting Fellowship is for a period of 1 month. Two Fellowships are
available during the academic year 2011-2012. The fellowships do not offer a
salary but they offer accommodation and a substantial contribution to travel
and living expenses.



- The Visiting Fellow will be accommodated in the apartment of the Fondation
Colette Caillat. The apartment is located at S?vres in the R?sidence du Parc
Eiffel.

- Contribution to travel expenses: up to ? 300  for scholars travelling from
Europe; up to ? 700 for scholars travelling from USA and Asia.

- Contribution to living expenses in Paris. The Visiting Fellow will receive
a contribution for meals at the rates applied by French institutions, i.e. ?
915 for thirty days.

- Fellows will be offered an office space at the IEI located in central
Paris in the building of the Sorbonne Nouvelle.



One fellowship should be held in February or March 2012, starting
1stFebruary or 1
st March. The second fellowship should be held between May and June and
allow the fellow to take part to the Perso-Indica conference held in early
June in Paris.



Complete applications should be submitted by 30 September 2011.



The Call for applications and the Application form can be downloaded from
http://www.univ-paris3.fr/etudes-iraniennes.



We would be grateful if you could post the announcement at your institution
and circulate it, also via email, among colleagues and scholars who you
think would be qualified and interested in applying for the fellowships.



Kind regards,



Fabrizio Speziale





Contact:

Fabrizio Speziale

Iranian studies chair

D?partement d??tudes arabes, h?bra?ques, indiennes et iraniennes (EAHII)

Universit? Sorbonne Nouvelle

13, rue Santeuil, 75231 Paris, Cedex 05.

Email: fabrizio.speziale at univ-paris3.fr

Website: http://www.univ-paris3.fr/etudes-iraniennes.

* *
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From julia.hegewald at UNI-BONN.DE  Tue Jul 19 11:02:38 2011
From: julia.hegewald at UNI-BONN.DE (Julia Hegewald)
Date: Tue, 19 Jul 11 13:02:38 +0200
Subject: Conference on Asian Art at the University of Bonn, October 2011
In-Reply-To: <CAGCGLoCX=RDGueo5XU7PNsZfCCfHoR6pcG22n81htVtY7nRecw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093193.23782.2043498413643207476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7681
Lines: 207

Dear Colleagues and Friends,

I would like to inform you about an international conference, entitled

In the Shadow of the Golden Age:
Art and Identity in Asia from Gandhara to the Modern Age

which my DFG-funded research team and my department are organising at The
University of Bonn from

13. - 15. October 2011.

Please find the provisional programme and a short conference description
below. Further information can be found on our webpage: www.aik.uni-bonn.de

For further information, please contact myself or Navina Sarma
(navina at uni-bonn.de). I will be circulating the final version of the
programme in late September.

Looking forward to seeing you in Bonn.

Julia Hegewald
Professor of Oriental Art History
University of Bonn



Provisional Programme
 Please note that this programme is still provisional and that changes in
the sequence of papers and in the timings may be made over the next few
months. The final programme will be available shortly before the start of
the conference.
 
 
Thursday 13th October 2011
16:00-17:00            Registration and tea
 
17:00-18:30            Keynote address: Partha Mitter
                                The Keynote Paper: the Role of History and
Memory in Modernity
 
19:00                        Conference dinner for participants
 
 
Friday 14th October 2011:
09:30-10:30            Registration
 
10:30-11:30            Susan L. Huntington
                                Buddhist Art Through a Modern Lens: A Case
of a Mistaken Scholarly
                                Trajectory
 
                                John C. Huntington
                                Bactro-Gandharan Art Beyond its Homeland
 
11:30-12:00            Coffee
 
12:00-13:00             Ciro Lo Mucio
                                The Legacy of Gandhara in Central Asian
Painting
 
                                Petra R?sch
                                 Illusionary Narratives: The Deconstruction
of the Tang Dynasty as the
                                ?Golden Age? of Chan Buddhism in China.
 
13:00-14:30            Lunch
 
14:30-15:30            William A. Southworth
                                Iconoclasm and Temple Transformation at
Angkor from the 13th to 15th
                                Centuries
 
                                Tiziana Lorenzetti
                                Political and Social Dimension as Reflected
in the Medieval Sculptures of
                                South India: Confrontations, antagonism and
identity
 
15:30-16:00            Tea
 
16:00-17:00            Mallica Kumbera Landrus
                                Trans-Cultural Temples: Identity and
Practice in Goa
 
                                Sarah Shaw
                                Art and Narrative in Changing Conditions:
Southern Buddhist temple art as an
                                accommodation of the new and diverse
 
17:00-17:30            Drinks
 
17:30 - 18:30           Professorial Inaugural Lecture: Julia A. B. Hegewald
                                Golden Age or Kali-Yuga?: The Changing
Fortunes of Jaina Art and Identity
                                in Karnataka
 
19:00                       Conference dinner for participants
 
 
Saturday 15th October 2011:
09:30-10:30             Jennifer Howes
                                Indian Company Painting: 1780 to 1820
 
                                Eva-Maria Troelenberg
                                The ?Golden Age? and the Secession:
Approaches to Alterity in early 20th
                                Century World Art


10:30-11:00            Coffee
 
11:00-12:30            Parul Dave Muckerji
                                Who is afraid of Utopia? Contemporary Indian
Artists and Their Retakes on
                                ?Golden? age
 
                                Nalini Balbir
                                Old Texts, New Images: Illustrating the
?vet?mbara Jain ?gamas today
 
                                Christoph Emmrich
                                Loss, Damage, Repair and Prevention in the
Historiography of Newar Religious
                                Artefacts
 
12:30-14:00            Lunch
 
14:00-15:15            Regina H?fer
                                ?Buddha at hotmail? - Contemporary Tibetan Art
goes Global
 
                                Daniel Redlinger (IOA, The University of
Bonn)
                                        Building for the brothers?
Indo-Islamic architectural citations in the recent
                                        architecture of South Arabia
 
                                Concluding session
 
15:15-15:45            Tea
 
15:45-18:00            Coach to Cologne and visit to Rautenstrauch-Joest
Museum



Conference Abstract:
In the Shadow of the Golden Age:
Art and Identity in Asia from Gandhara to the Modern Age
 
This international conference brings together specialists in the visual arts
and humanities working on material from a wide range of periods and regions
throughout Asia, the Islamic world and the Western diaspora. Instead of
concentrating on the so-called ?high points? and ?golden ages? of art, which
have so far stood generally at the centre of art-historical enquiries, this
symposium focuses on visual expressions of confrontation with the ?other,?
struggle or isolation during times of change. These challenging but
artistically fertile periods were marked by intense efforts by communities
in search for new identities. Through their art and frequently through the
re-use of old symbols in new settings they succeeded in redefining
themselves so as to strengthen their religious, cultural or political
position. In the history of art, these less investigated phases raise
issues, which hold the promise of new significant contributions to the
subject.
 
What happened to Gandharan art after its main phase of flowering came to an
end in its traditional heartland? How does Hindu temple architecture react
to a majority Christian cultural environment in Goa? In which ways do new
rulers and religions, e.g. in medieval South India and at Angkor, relate to
the sacred places and icons of previous cultures and religious groups and
how do the disposed and dispossessed deal with their loss and react to the
new?
The confrontation with the ?other? has been particularly pronounced during
periods of colonisation throughout Asia. How did British colonial officials
and Indian artists commissioned by them represent the different facets of
the empire, how was world art exhibited and interpreted in the West and how
were (and are?) categories such as ?masterpiece? or ?golden age? employed to
classify and judge art?
A further particularly fertile area of enquiry is the modern age in which
many traditions (religious, regal or social) appear to be threatened by
globalisation and changes in value. The diverse examples of modern day
artistic expressions taken from Arabia, India, Nepal and Thailand to be
presented during this conference, however, suggest impressive acts of
survival and creative adaptation, which enable continuity and the endurance
of forms, meanings and practices under new disguises.

-- 
Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften (IOA)
Abteilung f?r Asiatische und Islamische Kunstgeschichte
Adenauerallee 10
D ? 53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110719/e3d60ba4/attachment.htm>

From hellwig7 at GMX.DE  Tue Jul 19 14:58:12 2011
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Tue, 19 Jul 11 15:58:12 +0100
Subject: Citations in the Sanskrit corpus (II)
Message-ID: <161227093197.23782.3606123487421425725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 23

Dear list,

as an addition to the last update of the DCS, I uploaded a tutorial that 
describes how groups of strongly citing texts can be detected in the Sanskrit 
corpus using methods from Digital Humanities. Details and data are accessible 
at

	http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?
contents=tech_cit_001


Best,

Oliver Hellwig
-------------------
PD Dr. Oliver Hellwig
South-Asia Institute, University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jul 19 18:27:07 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Jul 11 20:27:07 +0200
Subject: Conference: "Philology in the digital age"
Message-ID: <161227093200.23782.8946893487988245090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 8

http://www.zde.uni-wuerzburg.de/no_cache/tei_mm_2011/about/

DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110719/513bc075/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jul 20 08:01:28 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Jul 11 10:01:28 +0200
Subject: new etexts at SARIT
Message-ID: <161227093203.23782.2632794011536450838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 33

I'm pleased to announce some additions to the SARIT repository of Indic
e-text editions.

The new editions are of:

   - Carakasa?hit?
   - A????gasa?graha
   - Ratnak?rtinibandh?vali

A full list of available texts is given here <http://tinyurl.com/bpprco> (or
just go to http://sarit.indology.info and press "search" without entering
anything).

As with all the texts in SARIT, the above works can be searched with
strategies from simple word-searches to complex multi-criterion searches.
KWIC indexes can be generated automatically.  And all works can be
downloaded or read online in HTML, PDF or XML (TEI) format.

All texts have also been installed in a Github repository as previously
announced.  This is an experimental service for intelligently managing
updates and changes to these e-texts as they evolve in time through
enrichment and correction.

With many thanks to Patrick Mc Allister for technical support,

Best,
Dominik Wujastyk
SARIT


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110720/47b1c189/attachment.htm>

From heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE  Wed Jul 20 08:17:44 2011
From: heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE (Heike Moser)
Date: Wed, 20 Jul 11 10:17:44 +0200
Subject: Kav=?UTF-8?Q?=C3=AD_im_=E1=B9=9Agveda?=
Message-ID: <161227093205.23782.1482724421995420210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 38

Publication announcement:

K?hler, Frank: Kav? im ?gveda. Dichtung, Ritual und Sch?pfung im
fr?hvedischen Denken
Aachen: Shaker 2011
ISBN: 978-3-8440-0121-1
Language: German
388 pages

Kav?- ranks among the central concepts in the world view of the early
Vedic poets. This study offers an analysis of this term in the ?gveda.
All references of kav?- have been translated and interpreted in order
to obtain a consistent understanding of its meaning.

For further information please see the following link:
http://www.shaker.de/de/content/catalogue/index.asp?lang=de&ID=8&ISBN=978-3
-8440-0121-1&search=yes




-------------------

Dr. Heike Moser
Scientific Coordinator (AOI) & Assistant Professor (Indology)
 
Eberhard Karls Universit?t Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Gartenstr. 19 ? 72074 Tuebingen ? Germany
Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066 ?  Fax +49 7071 29-2675
heike.moser at uni-tuebingen.de

http://www.uni-tuebingen.de/fakultaeten/philosophische-fakultaet/fachbereic
he/aoi/indologie-vgl-religionswissenschaft/mitarbeiter/heike-moser.html




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Wed Jul 20 18:00:11 2011
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Wed, 20 Jul 11 19:00:11 +0100
Subject: Article sought
Message-ID: <161227093208.23782.12403838935508221368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 15

Dear Colleagues,

Does any person have a copy they would kindly share with me of:

W.G. Bolle?: "Adda or the Oldest Extant Dispute between Jains and Heretics" 
PART 02

Journal of Indian Philosophy 27 (1999) 411-437

Many thanks in advance,

Stephen Hodge




From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Jul 20 20:35:15 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 20 Jul 11 22:35:15 +0200
Subject: probably no comment is the best comment
Message-ID: <161227093210.23782.4235848515909977278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 15

http://www.bbc.co.uk/news/world-south-asia-14218503

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110720/9fd17994/attachment.htm>

From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Wed Jul 20 22:07:16 2011
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Wed, 20 Jul 11 23:07:16 +0100
Subject: Article sought
Message-ID: <161227093214.23782.8501618384338805211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 31

OK, many thanks to everybody who sent me a copy ~ I've neough now to paper 
the wall with !

Best wishes,
Stephen Hodge




----- Original Message ----- 
From: "Stephen Hodge" <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wednesday, July 20, 2011 7:00 PM
Subject: [INDOLOGY] Article sought


> Dear Colleagues,
>
> Does any person have a copy they would kindly share with me of:
>
> W.G. Bolle?: "Adda or the Oldest Extant Dispute between Jains and 
> Heretics" PART 02
>
> Journal of Indian Philosophy 27 (1999) 411-437
>
> Many thanks in advance,
>
> Stephen Hodge 




From jkirk at SPRO.NET  Sat Jul 23 19:29:06 2011
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Sat, 23 Jul 11 13:29:06 -0600
Subject: Query
In-Reply-To: <898520333d47b59bef31db2ac0ed660f@127.0.0.1>
Message-ID: <161227093220.23782.17097740822766171468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 20

 
Please post any replies to list.

Thanks,
Joanna Kirkpatrick



-------- Original Message --------
Subject: [INDOLOGY] Query
Date: Sat, 23 Jul 2011 13:57:34 -0500
From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

Could the pa??itasabh? enlighten me on Sa?kar?a?a and his possible association with tribals, robbers, and liquor? He is mentioned within this kind of context in the Artha??stra, 13.3.54. Thanks.

Patrick Olivelle




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Jul 23 18:57:34 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 23 Jul 11 13:57:34 -0500
Subject: Query
Message-ID: <161227093217.23782.195304285472816473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 6

Could the pa??itasabh? enlighten me on Sa?kar?a?a and his possible association with tribals, robbers, and liquor? He is mentioned within this kind of context in the Artha??stra, 13.3.54. Thanks.

Patrick Olivelle




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun Jul 24 12:36:21 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sun, 24 Jul 11 07:36:21 -0500
Subject: article search
In-Reply-To: <87DAA1AE-13CB-4100-99B9-24276C180F52@safarmer.com>
Message-ID: <161227093228.23782.7518832828427138054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 24

Dear friends,

I would be grateful to receive pdf-s of the following,
if available:

Jacque May, La philosophie bouddhique idealiste,
Asiatische Studien 25 (1971): 265-323. [It is available 
on SEALS, but, so far as I can see, can only be
downloaded page by page.]

Lambert Schmithausen, The Ch'eng wei shih lun on the
existence of the external world. IIBS.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun Jul 24 13:09:51 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sun, 24 Jul 11 08:09:51 -0500
Subject: thank you
Message-ID: <161227093231.23782.11414032877294898579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 16

I am deeply grateful to Isabelle Ratie, Andrey Klebanov,
and Harunaga Isaacson, who all responded
to my request for the articles
by May and Schmithausen almost instantaneously. There is
no need for further assistance with this particular
search, but thanks, too, to all those who may have
been thinking to respond as well.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Sun Jul 24 07:52:47 2011
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Sun, 24 Jul 11 10:52:47 +0300
Subject: Samkarsana's connection with liquor
Message-ID: <161227093223.23782.10144630724879260519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1915
Lines: 56

On Sa?kar?a?a and his connection with liquor see pp. 365-6 and 369 in:

Parpola, Asko, 2002. Panda?? and S?t?: On the historical background of  
the Sanskrit epics. Journal of the American Oriental Society 122 (2):  
361-373.

In the above paper, I am arguing that Sa?kar?a?a/Balar?ma partly goes  
back to one of the A?vins/N?satyas; his original Indo-Iranian drink  
was honey-beer, see pp. 39-41 in:

Parpola, Asko, 2005. The N?satyas, the chariot and Proto-Aryan  
religion. Journal of Indological Studies 16 & 17 (2004-2005): 1-63.  
Kyoto.

In a publication that is just coming out, I am discussing at length  
B?larama/Sa?kar?a?a as the divine drinker of palm wine, who in this  
role has replaced the wild ass (as recorded in the Dhenukavadha myth  
of Hariva??a 57), the thirsty wild ass as the drinker par excellence,  
his connection with the wine palm, with the mare-headed demon who  
drinks so much ocean water as to cause the ebb of tide, and his  
Harappan-Dravidian background:

Parpola, Asko, and Juha Janhunen, 2011. On the Asiatic wild asses  
(Equus hemionus & Equus kiang) and their vernacular names: New revised  
version. Pp. 59-124 in: Toshiki Osada and Hiroshi Endo (eds.),  
Linguistics, archaeology and the human past: Occasional paper 12.  
Kyoto: Indus Project, Research Institute for Humanity and Nature.

With best regards, Asko Parpola

Quoting JKirkpatrick <jkirk at SPRO.NET>:

>
> Please post any replies to list.
>
> Thanks,
> Joanna Kirkpatrick
>
>
>
> -------- Original Message --------
> Subject: [INDOLOGY] Query
> Date: Sat, 23 Jul 2011 13:57:34 -0500
> From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> Could the pa??itasabh? enlighten me on Sa?kar?a?a and his possible  
> association with tribals, robbers, and liquor? He is mentioned  
> within this kind of context in the Artha??stra, 13.3.54. Thanks.
>
> Patrick Olivelle
>
>




From asko.parpola at HELSINKI.FI  Sun Jul 24 08:18:41 2011
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Sun, 24 Jul 11 11:18:41 +0300
Subject: correction
In-Reply-To: <20110724105247.938411x6m4hvjwpb.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <161227093226.23782.4941596684560573415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 13

Sorry, the other editor is Hitoshi Endo and not Hiroshi Endo:

>
> Parpola, Asko, and Juha Janhunen, 2011. On the Asiatic wild asses  
> (Equus hemionus & Equus kiang) and their vernacular names: New  
> revised version. Pp. 59-124 in: Toshiki Osada and Hiroshi Endo  
> (eds.), Linguistics, archaeology and the human past: Occasional  
> paper 12. Kyoto: Indus Project, Research Institute for Humanity and  
> Nature.
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jul 24 16:13:53 2011
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 24 Jul 11 12:13:53 -0400
Subject: Asoka's statues
Message-ID: <161227093234.23782.12203008582485330957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1568
Lines: 47

Dear All,

over the past few months I  asked some colleagues involved with early Indian sculpture
whether they could show me a good pdf of the Asoka statue at Kaganhalli, Sannati, Gulbarga, Karnataka.
I have a low resolution one but look for a better one. 

This sculpture clearly identifies the king in question as Raya Asoka (in fairly early post-Asokan Brahmi script, from the Satavahana period).

SEE: also <http://wikimapia.org/#lat=16.8354276&lon=76.9343269&z=18&l=0&m=b>
See also the faint cover of Puratattva/Indian Archaeology in 1998/9 (I think)

----------------

Also, some 10 years ago, the BBC broadcast that another statue of Asoka had been found in Orissa -- but we have not heard anything additional about it so far. Another Orissa stunt (like finding the real Lumbini in Orissa)?
<http://news.bbc.co.uk/2/hi/south_asia/1646907.stm>

Please let us know, and, if you have a good pdf, please send it to my address (as the lists usually strip all attachments from email messages)

A good weekend, still,

MIchael WItzel
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990











-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110724/69906f3c/attachment.htm>

From hellwig7 at GMX.DE  Sun Jul 24 18:01:07 2011
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Sun, 24 Jul 11 19:01:07 +0100
Subject: New version of the DCS
Message-ID: <161227093241.23782.8829560067139086223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 29

Dear list,

a new version of the Digital Corpus of Sanskrit is available at http://kjc-
fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php.

While the database remains unchanged in this version, the user interface 
now contains a more sophisticated function for searching for collocations. 
You start by selecting one lexeme (e.g., rAma), and the corpus proposes all 
other lexemes that are found in the same sentences as rAma (e.g., 
aklishta). By adding new lexemes to the search path (rAma + aklishta), it 
is possible to track topics and phrases effectively.

A more detailed overview of how to use this function can be found at http://
kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?
contents=help_collocations.


Best, 
Oliver Hellwig

--------------
PD Dr. Oliver Hellwig
South Asia Institute, University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Jul 24 17:18:46 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 24 Jul 11 19:18:46 +0200
Subject: article search
In-Reply-To: <20110724073621.APY61570@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227093237.23782.11183567654844510320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 21

On 24 July 2011 14:36, <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Dear friends,
>
> [It is available
> on SEALS, but, so far as I can see, can only be
> downloaded page by page.]
>

SEALS does let you download full articles.  On
this<http://retro.seals.ch/digbib/voltoc?rid=ast-002:1971:25&e=4&id=&id2=&id3=#n4>page,
for example, click the icon to the left of the title.  Once you click
through to the first page of the article then, yes, you can only go
page-by-page.

DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110724/679a3d36/attachment.htm>

From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Jul 25 08:23:21 2011
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 25 Jul 11 10:23:21 +0200
Subject: Samkarsana's connection with liquor
Message-ID: <161227093245.23782.3374122585015275469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3016
Lines: 86

The Artha/saastra passage is discussed by Andreas Bigger, in his book

Balaraama im Mahaabhaarata: seine Darstellung im Rahmen des Textes 
und seiner Entwicklung, Otto Harrassowitz Verlag, Freiburger Beitr?ge 
zur Indologie vol. 30, 1998, pp. 5 sq.

http://books.google.be/books?id=2d_ZoFiQ5oYC

http://www.indologie.uni-goettingen.de/cgi-bin/read/bin/webconnector.pl?uri=ldap://localhost:389/cn=2-729,ou=Purana-active,ou=Purana,dc=uni-goettingen,dc=de;lang=de

With best wishes,
Christophe Vielle

>Date: Sun, 24 Jul 2011 10:52:47 +0300
>From: Asko Parpola <asko.parpola at HELSINKI.FI>
>Subject: [INDOLOGY] Samkarsana's connection with liquor
>
>
>On Sa?kar?a?a and his connection with liquor see pp. 365-6 and 369 in:
>
>Parpola, Asko, 2002. Panda?? and S?t?: On the historical background 
>of the Sanskrit epics. Journal of the American Oriental Society 122 
>(2): 361-373.
>
>In the above paper, I am arguing that Sa?kar?a?a/Balar?ma partly 
>goes back to one of the A?vins/N?satyas; his original Indo-Iranian 
>drink was honey-beer, see pp. 39-41 in:
>
>Parpola, Asko, 2005. The N?satyas, the chariot and Proto-Aryan 
>religion. Journal of Indological Studies 16 & 17 (2004-2005): 1-63. 
>Kyoto.
>
>In a publication that is just coming out, I am discussing at length 
>B?larama/Sa?kar?a?a as the divine drinker of palm wine, who in this 
>role has replaced the wild ass (as recorded in the Dhenukavadha myth 
>of Hariva??a 57), the thirsty wild ass as the drinker par 
>excellence, his connection with the wine palm, with the mare-headed 
>demon who drinks so much ocean water as to cause the ebb of tide, 
>and his Harappan-Dravidian background:
>
>Parpola, Asko, and Juha Janhunen, 2011. On the Asiatic wild asses 
>(Equus hemionus & Equus kiang) and their vernacular names: New 
>revised version. Pp. 59-124 in: Toshiki Osada and Hitoshi Endo 
>(eds.), Linguistics, archaeology and the human past: Occasional 
>paper 12. Kyoto: Indus Project, Research Institute for Humanity and 
>Nature.
>
>With best regards, Asko Parpola
>
>Quoting JKirkpatrick <jkirk at SPRO.NET>:
>
>>
>>Please post any replies to list.
>>
>>Thanks,
>>Joanna Kirkpatrick
>>
>>
>>
>>-------- Original Message --------
>>Subject: [INDOLOGY] Query
>>Date: Sat, 23 Jul 2011 13:57:34 -0500
>>From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
>>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>
>>Could the pa??itasabh? enlighten me on Sa?kar?a?a and his possible 
>>association with tribals, robbers, and liquor? He is mentioned 
>>within this kind of context in the Artha??stra, 13.3.54. Thanks.
>>
>>Patrick Olivelle


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
http://www.uclouvain.be/356389.html

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110725/afe5b9e8/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jul 26 13:04:57 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Jul 11 15:04:57 +0200
Subject: Major public row about digital archives, JSTOR,              and the high price of online copyright articles
Message-ID: <161227093249.23782.8929935536399861551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 7

   - http://goo.gl/yQ3Eg
   - http://signalnews.com/jstor-academic-articles-pirate-bay-617


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110726/9d0b2c1a/attachment.htm>

From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Jul 28 14:26:18 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 28 Jul 11 09:26:18 -0500
Subject: A Question
In-Reply-To: <CAEgrCzCJqouwqMo394Akw-mWH6ttXMfh7iHYTOXNjydCNn1EBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093259.23782.13027497934318740725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 29

I have this book, and I think it is the same edition -- a reprint of his original translations of the edicts into ENGLISH, published by Kessinger. No Sanskrit!!


On Jul 28, 2011, at 8:54 AM, Artur Karp wrote:

> Dear All,
> 
> 
> Has someone actually seen the book:
> 
> V. Smith (ed.) Edicts of Asoka (Sanskrit Edition)
> 
> 
> http://www.amazon.com/dp/8121505895/ref=rdr_ext_sb_ti_hist_3
> 
> 
> I want to buy it, provided, however, it's really a translation of
> Asoka Edicts into Sanskrit.
> 
> The paperback editions of the book do not contain any Sanskrit
> translations, just plain English in fancy fonts.
> 
> 
> Thank you and regards,
> 
> Artur Karp




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Thu Jul 28 16:54:18 2011
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 28 Jul 11 09:54:18 -0700
Subject: A Question
In-Reply-To: <10546_1311861291_1311861291_CAEgrCzCJqouwqMo394Akw-mWH6ttXMfh7iHYTOXNjydCNn1EBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093262.23782.3787056307988670457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 17

Skt rendering of Asokan inscriptions is found in;

Srinivasa Murti, G. and Krishna Aiyangar, A.N. 1950. Edicts of As'oka (Priyqdars'in). Adyar: Adyar Library. The Adyar Library Series no. 72. 

Sen, Amulyachandra. 1956. Asoka's edicts. With a pref. by Suniti Kumar Chatterji. Calcutta : Published for the Institute of Indology by the Indian Publicity Society, [1956]. Institute of Indology series, no. 7.


ashok aklujkar 


On 2011-07-28, at 6:54 AM, Artur Karp wrote:

> ...  a translation of
> Asoka Edicts into Sanskrit.




From emstern at VERIZON.NET  Thu Jul 28 14:38:46 2011
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Thu, 28 Jul 11 10:38:46 -0400
Subject: A Question
In-Reply-To: <CAEgrCzCJqouwqMo394Akw-mWH6ttXMfh7iHYTOXNjydCNn1EBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093256.23782.9618824947519906757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 35

The book is described as a facsimile edition published in 1999. Probably not a Sanskrit translation. 

Sent from my iPhone:
267-240-8418

Elliot



On Jul 28, 2011, at 9:54, Artur Karp <karp at UW.EDU.PL> wrote:

> Dear All,
> 
> 
> Has someone actually seen the book:
> 
> V. Smith (ed.) Edicts of Asoka (Sanskrit Edition)
> 
> 
> http://www.amazon.com/dp/8121505895/ref=rdr_ext_sb_ti_hist_3
> 
> 
> I want to buy it, provided, however, it's really a translation of
> Asoka Edicts into Sanskrit.
> 
> The paperback editions of the book do not contain any Sanskrit
> translations, just plain English in fancy fonts.
> 
> 
> Thank you and regards,
> 
> Artur Karp




From athr at LOC.GOV  Thu Jul 28 18:23:02 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Thu, 28 Jul 11 14:23:02 -0400
Subject: A Question
In-Reply-To: <CAEgrCzCJqouwqMo394Akw-mWH6ttXMfh7iHYTOXNjydCNn1EBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093265.23782.3567512784108957021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3740
Lines: 79

Artur,

There appear to be two publications translating the edicts into Sanskrit but not mentioning Smith, according to my library's online catalog:

LC control no.:       95909046 
Type of material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal name:     Bhat?t?a, Jana?rdana.
Main title:        As?oqake dharmalekha [microform] / Jana?rdana Bhat?t?a
                      ; bhu?mika? lekhaka Narendradeva.
Edition:           1. sam?skaran?a.
Published/Created: Ka?s?i? : Jn?anaman?d?ala Ka?rya?laya, 1980-  
                      [1923-
Description:       v. <1   > ; 18 cm.
Summary:           Study with Prakrit text, Sanskrit translation and
                      grammatical interpretation of the inscriptions of edicts
                      issued by Asoka, King of Magadha, fl. 259 B.C.
Notes:             Master microform held by: ICRL.
                   Hindi, Prakrit, and Sanskrit.
Additional formats:
                   Microfilm. New Delhi : Library of Congress Office ; Chicago
                      : Available from Center for Research Libraries, 1995-  
                      .  On 1 microfilm reel with other items ; 35 mm. (SAMP
                      early 20th-century Indian books project ; item 21532).
Subjects:          Asoka, King of Magadha, fl. 259 B.C. 
                   Inscriptions, Prakrit.
                   Prakrit languages--Grammar.
Series:            SAMP early 20th-century Indian books project ; item 21532.
LC classification: Microfilm CSL-HIN-168 (P)
CALL NUMBER:       Microfilm CSL-HIN-168 (P) So Asia
                   Copy 1
-- Request in:     Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
================================================================================

LC control no.:       58015474 
Type of material:  Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal name:     As?oka, King of Magadha, fl. 259 B.C. 
Main title:        Asoka's edicts, by Amulyachandra Sen. With a pref. by
                      Suniti Kumar Chatterji.
Published/Created: Calcutta, Published for the Institute of Indology by the
                     Indian Publicity Society [1956]
Related names:     Sen, Amulyachandra, ed.
Description:       xiv, 170 p. illus., maps. 26 cm.
Notes:             Text in Prakrit, Sanskrit, and English.
                   Bibliography: p. [xiii]-xiv.
Subjects:          India--History--Maurya dynasty, ca. 322 B.C.-ca. 185 B.C.
Series:            Institute of Indology series, no. 7
LC classification: DS451.5 .A23 1956
CALL NUMBER:       DS451.5 .A23 1956
                   Copy 1
-- Request in:     Jefferson or Adams Building Reading Rooms

=================

I see a probable spelling error or two in the record which I will get corrected.

WorldCat shows a single copy of a second ed. of the first book, published Dilli, Pablikesansa Divizana, 1957, in a single volume. This is in Chicago.

However, it is possible what is offered is a Hindi translation of Smith, which someone has identified as Sanskrit from the Nagari script.  I cannot locate online a Hindi or Sanskrit translation of Smith, but Western libraries would not buy such a work and Indian libraries are not on OCLC/WorldCat yet, for the most part.

WWW.used.addall.com shows this title with a reference to Amazon.com, but with the additional information that it was from  Munshiram Manoharlal, being published in 1992.  Perhaps you could ask Munshiram < http://www.mrmlonline.com > if that is indeed what it was.


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.

 




From karp at UW.EDU.PL  Thu Jul 28 13:54:43 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 28 Jul 11 15:54:43 +0200
Subject: A Question
Message-ID: <161227093252.23782.18310587174473084275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 24

Dear All,


Has someone actually seen the book:

V. Smith (ed.) Edicts of Asoka (Sanskrit Edition)


 http://www.amazon.com/dp/8121505895/ref=rdr_ext_sb_ti_hist_3


I want to buy it, provided, however, it's really a translation of
Asoka Edicts into Sanskrit.

The paperback editions of the book do not contain any Sanskrit
translations, just plain English in fancy fonts.


Thank you and regards,

Artur Karp




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Thu Jul 28 19:26:42 2011
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Thu, 28 Jul 11 21:26:42 +0200
Subject: A Question
In-Reply-To: <60DCCBE4-C041-4C2E-BC5A-7EFDD7CE9647@ubc.ca>
Message-ID: <161227093268.23782.9599507931805726233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 8

"Les inscriptions d'Asoka", traduites et comment?es par Jules Bloch. Paris, Les Belles Lettres, 1950. 
This contains the decipherments of the inscriptions, in standard romanization with diacritics, according to various epigraphists. For some inscriptions, there are as many as 6 versions according to the various sources, with ample linguistic notes comparing the forms to pali and buddhist sanskrit cognates. A rather literal French translation is provided.
It has been reprinted in 2007, but the Amazon price is stiff - $65.46 
http://www.amazon.com/inscriptions-dAsoka-French-Jules-Bloch/dp/2251720154
GH




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Thu Jul 28 19:51:34 2011
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Thu, 28 Jul 11 21:51:34 +0200
Subject: 2 new publications
In-Reply-To: <CA67DF75-35AD-4189-8F84-0C0607AAA98B@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227093271.23782.6887490497619655704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 25

happy to announce:

Judith A. Lerner & Nicholas Sims-Williams (eds.)
Seals, sealings and tokens from Bactria to Gandhara (4th to 8th century
CE) with contributions by Aman ur Rahman and Harry Falk.
?sterreichische Akademie der Wissenschaften, Phil.-Hist. Klasse,
Denkschriften, 421 = Ver?ffentlichungen der Numismatischen Kommission, 52
= Studies in the Aman ur Rahman Collections, 2.
Wien 2011, 222 p.
ISBN 978-3-7001-6897-3
Brochure, DIN A4
EUR 69
--------------------------------------

Aman ur Rahman & Harry Falk
Seals, sealings and tokens from Gandhara
Monographien zur indischen Arch?ologie, Kunst und Philologie 21 = Studies
in the Aman ur Rahman Collection, 1.
Wiesbaden: Reichert Verlag, 238 p.
ISBN 978-3-89500-819-1
hard-bound
EUR 85.




From karp at UW.EDU.PL  Fri Jul 29 09:34:52 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Fri, 29 Jul 11 11:34:52 +0200
Subject: A Question
In-Reply-To: <CAEgrCzANneiZZpdYBCm7y4oeNvyd+SznRfP=c+0=M8WAWE0q3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093274.23782.15439768817240890721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 12

Dear Patrick, Ashok, Elliot, Allen, Gerard, Manish,

My great thanks for your bibliographical suggestions. Am going to the
University Library now, miracles do happen, don't they ---


Regards,

Artur




From karp at UW.EDU.PL  Fri Jul 29 14:32:22 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Fri, 29 Jul 11 16:32:22 +0200
Subject: A Question
In-Reply-To: <CAEgrCzAMeXDd5TzFzbeetPy4CuB4P4JMNzeW7fXp+LyjU8jVag@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093277.23782.3933655712119998153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 28

> Am going to the
> University Library now, miracles do happen, don't they ---


Dear Friends,

Miracles do happen, yes. Today a modest one, but still. As it turned
out, my Deptt's library has Amulyachandra Sen's 1956 book on Asoka's
Edicts.

>?From a blurb: "This volume gives epigraphically authentic versions of
the standard texts of the Inscriptions together with English
translations, brief notes in the light of latest researches and
philologically sound Sanskritized  versions of the texts, in
scientific transliteration in Roman type".

A gift from the Indian Council of Cultural Relations.

Also D.C. Sircar's 1957 "Inscriptions of A?oka", published by the
Publication Division, Ministry of Information & Broadcasting, Govt. of
India. 85 pages, Introduction plus English translation of the Edicts.

Thanks once more,

Artur




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Jul 29 15:23:14 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 29 Jul 11 20:53:14 +0530
Subject: A Question
In-Reply-To: <60DCCBE4-C041-4C2E-BC5A-7EFDD7CE9647@ubc.ca>
Message-ID: <161227093281.23782.14487850761619716074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1494
Lines: 34

Dear Friends,
The two books are available at the Central Library, Visva Bharati too.
One might find interest in the following piece of information. I had to render some of the inscriptions of Asoka into Sanskrit for teaching at the class. Old Persian Inscriptions, Avestan passages and MIA inscriptions and texts are very often taught in India with Sanskrit renderings. Late Professor Sukumar Sen taught us Old Iranian (Avesta,Darius and Cyrus)?at the Cacutta University with Sanskrit rendering. Later Professor S.R.Banerjee did the same for his students.
Best
DB?

--- On Thu, 28/7/11, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at UBC.CA> wrote:


From: Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at UBC.CA>
Subject: Re: [INDOLOGY] A Question
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 28 July, 2011, 4:54 PM


Skt rendering of Asokan inscriptions is found in;

Srinivasa Murti, G. and Krishna Aiyangar, A.N. 1950. Edicts of As'oka (Priyqdars'in). Adyar: Adyar Library. The Adyar Library Series no. 72. 

Sen, Amulyachandra. 1956. Asoka's edicts. With a pref. by Suniti Kumar Chatterji. Calcutta : Published for the Institute of Indology by the Indian Publicity Society, [1956]. Institute of Indology series, no. 7.


ashok aklujkar 


On 2011-07-28, at 6:54 AM, Artur Karp wrote:

> ...? a translation of
> Asoka Edicts into Sanskrit.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110729/1d32411d/attachment.htm>

From dominic.goodall at GMAIL.COM  Sat Jul 30 09:05:13 2011
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Sat, 30 Jul 11 11:05:13 +0200
Subject: praa.naayaama again
In-Reply-To: <AANLkTin1XkHOE1RAfU5P6brN55W4wcv81+h34M6BYaCc@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093284.23782.7197458745458789728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 24

Dear list,

After the interesting responses I received on and off list to my query about recaka, p?raka and kumbhaka in March, I am returning with another question about pr???y?ma.

Although it is commonly divided into three parts, recaka, p?raka and kumbhaka, the Nayas?tra of the Ni?v?satattvasa?hit? divides pr???y?ma into four, the fourth being something it calls supra??nta.

n?bhy?? h?dayasa?c?r?n mana? cendriyagocar?t|
pr???y?ma? caturthas tu supra??ntas tu vi?ruta?|| 4:113||

?There is a fourth breath-exercise which is called Supra??nta [achieved] by moving [the vital energy] from the heart into the navel and [by moving] the mind away from the sense-objects.?

This fourth part of pr???y?ma is found also in the Svacchandatantra, which has drawn a great deal upon the Ni?v?sa, and in the Tantrasadbh?vatantra, which has drawn in turn upon the Svacchanda.  And Nirajan Kafle has pointed out to me that the fourth division is to be found also in the Dharmaputrik?, a text of the ?ivadharma corpus (Dharmaputrik? 1:19):

p?raka? kumbhaka? caiva recakas tadanantaram
pra??nta? caiva vij?eya? pr???y?ma? caturvidha?.

Is such a fourth pr???y?ma to be found in any other traditions of yoga ?

Dominic Goodall
?cole fran?aise d?Extr?me-Orient,
Paris




From torzsokjudit at HOTMAIL.COM  Sat Jul 30 21:20:50 2011
From: torzsokjudit at HOTMAIL.COM (Judit Torzsok)
Date: Sat, 30 Jul 11 21:20:50 +0000
Subject: praa.naayaama again
In-Reply-To: <DA564F0F-06D2-4E7B-BC47-D044BE939DEC@gmail.com>
Message-ID: <161227093292.23782.963264087504022087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2428
Lines: 36


This fourth phase is also mentioned in Siddhayoge"svariimata 7.21, which calls it pra"saanta and claims that it is mental (maanasa). More detailed (nondual) explanation is given in the Tantraaloka + Viveka 17.87ff, trying to read this practice into the Maaliniivijayottara (which, however, does not seem to have it). Abhinavagupta understands that the practice starts at the muulaadhaara and goes up to the dvaada"saanta. Although the Siddhayoge"svariimata usually speaks of 3 parts of praa.naayaama (praa.naayaamatraya in 17.20 as well as elsewhere, e.g. in 19.2) when it prescribes the purification of the body, it adds this "fourth" part here, in 7.21, as something particularly associated with the seed syllable of Paraa, in/ with which one must keep the breath with kumbhaka.
JT

> Date: Sat, 30 Jul 2011 11:05:13 +0200
> From: dominic.goodall at GMAIL.COM
> Subject: [INDOLOGY] praa.naayaama again
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Dear list,
> 
> After the interesting responses I received on and off list to my query about recaka, p?raka and kumbhaka in March, I am returning with another question about pr???y?ma.
> 
> Although it is commonly divided into three parts, recaka, p?raka and kumbhaka, the Nayas?tra of the Ni?v?satattvasa?hit? divides pr???y?ma into four, the fourth being something it calls supra??nta.
> 
> n?bhy?? h?dayasa?c?r?n mana? cendriyagocar?t|
> pr???y?ma? caturthas tu supra??ntas tu vi?ruta?|| 4:113||
> 
> ?There is a fourth breath-exercise which is called Supra??nta [achieved] by moving [the vital energy] from the heart into the navel and [by moving] the mind away from the sense-objects.?
> 
> This fourth part of pr???y?ma is found also in the Svacchandatantra, which has drawn a great deal upon the Ni?v?sa, and in the Tantrasadbh?vatantra, which has drawn in turn upon the Svacchanda.  And Nirajan Kafle has pointed out to me that the fourth division is to be found also in the Dharmaputrik?, a text of the ?ivadharma corpus (Dharmaputrik? 1:19):
> 
> p?raka? kumbhaka? caiva recakas tadanantaram
> pra??nta? caiva vij?eya? pr???y?ma? caturvidha?.
> 
> Is such a fourth pr???y?ma to be found in any other traditions of yoga ?
> 
> Dominic Goodall
> ?cole fran?aise d?Extr?me-Orient,
> Paris
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110730/cec9018b/attachment.htm>

From utkragh at HUM.KU.DK  Sat Jul 30 20:23:40 2011
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Sat, 30 Jul 11 22:23:40 +0200
Subject: praa.naayaama again
In-Reply-To: <DA564F0F-06D2-4E7B-BC47-D044BE939DEC@gmail.com>
Message-ID: <161227093288.23782.11966656252391545110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2057
Lines: 33

Dominic Goodall wrote:
>Is such a fourth pr???y?ma [i.e., supra??nta] to be found in any other traditions of yoga ?

The Tibetan system of pranayama linked with the Candali practice (Tib. gtum mo), which originates from the Hevajra and other Tantras, likewise has four steps, which are standard in more or less all Tibetan sources on the topic. The terms for two of them seem to correspond with two of the terms you mention, but the fourth term does certainly not correspond to suprazanta. So, this posting may be of very little use to you, but for curiosity's sake I shall list them here nevertheless. The relevant verse from the Bka'-dpe, being the earliest root-text for the N'a-ro Chos-drug system in Tibet (i.e., "the six doctrines of N'a ro pa") says:

rngub dang dgang dang gzhil ba dang/ /mda' ltar 'phang dang rnam pa bzhi/ / 

"There are four steps (rnam pa bzhi - *cathurvidha): inhaling (rngub), filling (dgang), expelling (gzhil ba), and ejecting like an arrow (mda' ltar 'phang)."

Concerning the centrality of the Bka'-dpe text as a source for the early Tibetan yoga tradition (ca. 12th century onwards), see my recent article "Prolegomenon to the Six Doctrines of Na ro pa: Authority and Tradition", which I can send you off-list, if needed. 

The Hevajratantra I.xi.3, speaking of one of the "four gazes", attests Sanskrit equivalents for some of these Tibetan terms, and indeed also has the word prazAntaka, which is reminiscient of your suprazAnta, in the same context (Snellgrove, 1959.2:40):

pAtanA recakanaiva kuMbhakena vazIkaret//
pUrakeNaiva tv AkRSTiH prazAntakena stambhanA// (3) 

Tibetan version:
'byung ba nyid kyis ltung bar byed// rnub pa yis ni dbang du byed//
dgang ba yis ni dgug pa nyid// zhi ba yis ni rengs par byed// (3)

Snellgrove's translation:
"Overthrowing is accompanied by exhaling, subduing by inhaling, conjuring forth by holding the breath and petrifying by the tranquilized pose. 

Happy hunting for further attestations and parallels!

Sincerely,
Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh
Gonda Fellow, IIAS, Leiden




From e.ciurtin at GMAIL.COM  Sun Jul 31 08:24:59 2011
From: e.ciurtin at GMAIL.COM (Eugen Ciurtin)
Date: Sun, 31 Jul 11 11:24:59 +0300
Subject: Major public row about digital archives, JSTOR,              and the high price of online copyright articles
In-Reply-To: <CAKdt-Cd5eiDGa07trMquBaNsBbMr5oNiEfD82sabpB_sscQzNA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093296.23782.11580478974021537889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 46

Dear Dominik,

Thank you for mentioning this. Irrespective of the intricate claims made by
these authors, it may be worth noting there are here analogous
arguments regarding pirate legitimacy which somehow survived from a history
of 17th-18th European ideas about pirate/brigand practice, including in
colonial oceans. However, more about electronic storage, copyright issues
and the cost of newer knowledge in South Asian / Buddhist Studies research
is to be found in a splendid contribution by Marcus Bingenheimer -
'Collaborative Editions and Translations Projects in the Era of Digital
Texts', in Konrad Klaus (ed.), *Translating Buddhist Chinese Texts: Problems
and Prospects*, Wiesbaden: Harrassowitz, 2010: 21-43 (without reviews up to
now?). It is a relief for younger or not well connected or indeed all
researchers to conveniently follow grand scholars like e.g. Johannes
Bronkhorst or Guy Stroumsa or yourself - as they made readily available for
free their recent contributions.

kind regards
Eugen

2011/7/26 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>

>
>    - http://goo.gl/yQ3Eg
>    - http://signalnews.com/jstor-academic-articles-pirate-bay-617
>
>
>


-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953


-------------- next part --------------
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From palaniappa at AOL.COM  Sun Jul 31 16:20:35 2011
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 31 Jul 11 12:20:35 -0400
Subject: =?utf-8?Q?The_use_of_retroflex__approximant_=E1=B8=BB_in_Ja______________iminiya_Sama_Veda_in__Kerala?=
Message-ID: <161227093310.23782.11005323559813280028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 42



In Tamil and Malayalam some words with original ? are hypercorrected and pronounced with ?. 


Examples include the following


Ta. ??v?r>??v?r (See http://www.linguist.univ-paris-diderot.fr/~chevilla/FestSchrift/supa_9d.pdf)
Ta. k??vi > k??vi (See Comparative Dravidian Phonology by Kamil Zvelebil, 1970, p. 141)
Ma. *??cca > ??cca (DEDR 5157)


Given that Jaimin?ya S?ma Vedic pronunciation by Malayalam-speaking Nambudiri brahmins has i??, I wonder if the Sanskritists would consider that to be a case of hypercorrection for original i??. 


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan


  










 
 
=
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From dominic.goodall at GMAIL.COM  Sun Jul 31 10:56:45 2011
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Sun, 31 Jul 11 12:56:45 +0200
Subject: SV: [INDOLOGY] praa.naayaama again
In-Reply-To: <79FCCAF7C75EB045B63C1FDFDB0E38B21A64E1AD81@post>
Message-ID: <161227093301.23782.1637015025085249554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4002
Lines: 72

Dear all,

Many thanks indeed for all these helpful pointers !

When I first scanned through the various passages (to which may be added also the C11th Tattvaratnaavaloka and its autocommentary, by Vaagii"svarakiirti, and Sa.mvarodayatantra 19:30, both of which use the expression pra"saantaka), I had the impression that there were several different notions of a fourth praa.naayaama that might have been added independently.  But one label (for Supra??nta, Pra??nta and Pra??ntaka are clearly, in essence, the same name), which I had thought rare, turns out to be shared by several early ?aiva sources and a few Buddhist tantric ones.

So now I wonder whether the various notions of the 4th praa.naayaama do not after all all start from Yogas?tra 2:51 (baahyaabhyantaravi.sayaak.sepii caturtha.h), which is (for me) obscure because it uses that rather multivalent verb aak.sip. (Does it mean ?pervade?, as the Vivara.na interprets, or ?examine? as Bhojadeva supposes, or something else again?)

What I mean is that perhaps there was after all one original conception of a 4th praa.naayaama: a profound super-kumbhaka that is not measured out but that is felt to come to exist, after long practice, as a state that underlies all three other praa.naayaamas.

As for the name sa.mgha.t.taka/sa.mgha.taka in the Siddhasiddhaantapaddhati, it perhaps reflects that all the other 3 are grouped or fused in the fourth. 

I can make nothing of ?ejecting like an arrow?.  Could the Tibetan be interpreted in any other way? How is pra"saantaka rendered in Tibetan translation when it occurs in the Hevajratantra ?

In sum, even though I don't really quite understand what is meant by Supra??nta, I feel I know a lot more about it thanks to the interesting messages of Hartmut Buescher, Ulrich Kragh, Judit T?rzs?k and others.

With thanks,
Dominic Goodall




On 30-Jul-2011, at 3:09 PM, Hartmut Buescher wrote:

> 
>> Although [pr???y?ma] is commonly divided into three parts, recaka, p?raka and kumbhaka, ...
> 
> Pata?jali (PYS II.51) actually indicates a fourth one
> 
>> Is such a fourth pr???y?ma to be found in any other traditions of yoga ?
> 
> e.g., the Siddhasiddh?ntapaddhati II. 35 (ed. Gharote/Pai, Lonavla 2005)
> likewise defines pr???y?ma in terms of 4 lak?a?as; it reads:
> 
> pr???y?ma iti pr??asya sthirat? / 
> recaka-p?raka-kumbhaka-sa?gha??akakara??ni catv?ri pr???y?malak?a??ni //
> 
> Best wishes,
> 
> Hartmut Buescher
> 
> 
> ________________________________________
> Fra: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P&#229; vegne af Dominic Goodall [dominic.goodall at GMAIL.COM]
> Sendt: 30. juli 2011 11:05
> Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Emne: [INDOLOGY] praa.naayaama again
> 
> Dear list,
> 
> After the interesting responses I received on and off list to my query about recaka, p?raka and kumbhaka in March, I am returning with another question about pr???y?ma.
> 
> Although it is commonly divided into three parts, recaka, p?raka and kumbhaka, the Nayas?tra of the Ni?v?satattvasa?hit? divides pr???y?ma into four, the fourth being something it calls supra??nta.
> 
> n?bhy?? h?dayasa?c?r?n mana? cendriyagocar?t|
> pr???y?ma? caturthas tu supra??ntas tu vi?ruta?|| 4:113||
> 
> ?There is a fourth breath-exercise which is called Supra??nta [achieved] by moving [the vital energy] from the heart into the navel and [by moving] the mind away from the sense-objects.?
> 
> This fourth part of pr???y?ma is found also in the Svacchandatantra, which has drawn a great deal upon the Ni?v?sa, and in the Tantrasadbh?vatantra, which has drawn in turn upon the Svacchanda.  And Nirajan Kafle has pointed out to me that the fourth division is to be found also in the Dharmaputrik?, a text of the ?ivadharma corpus (Dharmaputrik? 1:19):
> 
> p?raka? kumbhaka? caiva recakas tadanantaram
> pra??nta? caiva vij?eya? pr???y?ma? caturvidha?.
> 
> Is such a fourth pr???y?ma to be found in any other traditions of yoga ?
> 
> Dominic Goodall
> ?cole fran?aise d?Extr?me-Orient,
> Paris




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Sun Jul 31 11:38:24 2011
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Sun, 31 Jul 11 13:38:24 +0200
Subject: SV: [INDOLOGY] praa.naayaama again
In-Reply-To: <BF7B511D-CB52-4935-8030-F7DBB68421C1@GMAIL.COM>
Message-ID: <161227093304.23782.5362126104951766846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 25

Dear Dominic,

> How is pra"saantaka rendered in Tibetan translation when it occurs  
> in the Hevajratantra ?

pra??ntaka in Hevajratanta I.11.3d has been translated in its literal  
meaning as zhi ba (Snellgrove 1959 II: 41); zhi ba "to become quiet"  
(= Skt. ??nta).

Best,
Roland Steiner

-- 
Dr. Roland Steiner
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
Tel.: +49-345-55-23656
Fax.: +49-345-55-27211
URL: http://www.indologie.uni-halle.de/
E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Jul 31 16:11:47 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 31 Jul 11 18:11:47 +0200
Subject: Major public row about digital archives, JSTOR,              and the high price of online copyright articles
In-Reply-To: <CAAeSjSLeoRhvs5OMP7xreZAhNnw0W8=4zoq_d7N+rqu9DurrZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093307.23782.15119761761415144289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2069
Lines: 62

Thanks for this very interesting reference, Eugen.  I found it online (!)
here:

   -
   http://mbingenheimer.net/publications/bingenheimer.budTranslationDigitalAge.2010.pdf


It's a brave new world, that's all.

Best,
Dominik


On 31 July 2011 10:24, Eugen Ciurtin <e.ciurtin at gmail.com> wrote:

> Dear Dominik,
>
> Thank you for mentioning this. Irrespective of the intricate claims made by
> these authors, it may be worth noting there are here analogous
> arguments regarding pirate legitimacy which somehow survived from a history
> of 17th-18th European ideas about pirate/brigand practice, including in
> colonial oceans. However, more about electronic storage, copyright issues
> and the cost of newer knowledge in South Asian / Buddhist Studies research
> is to be found in a splendid contribution by Marcus Bingenheimer -
> 'Collaborative Editions and Translations Projects in the Era of Digital
> Texts', in Konrad Klaus (ed.), *Translating Buddhist Chinese Texts:
> Problems and Prospects*, Wiesbaden: Harrassowitz, 2010: 21-43 (without
> reviews up to now?). It is a relief for younger or not well connected or
> indeed all researchers to conveniently follow grand scholars like
> e.g. Johannes Bronkhorst or Guy Stroumsa or yourself - as they made readily
> available for free their recent contributions.
>
> kind regards
> Eugen
>
> 2011/7/26 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>
>>
>>    - http://goo.gl/yQ3Eg
>>    - http://signalnews.com/jstor-academic-articles-pirate-bay-617
>>
>>
>>
>
>
> --
> Dr E. Ciurtin
> Secretary of the Romanian Association for the History of Religions
>
> Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
> www.easr.eu
>
> Lecturer & Secretary of the Scientific Council
> Institute for the History of Religions, Romanian Academy
> Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
> Phone: 00 40 733 951 953
>
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From pma at RDORTE.ORG  Wed Jun  1 11:26:11 2011
From: pma at RDORTE.ORG (patrick mc allister)
Date: Wed, 01 Jun 11 13:26:11 +0200
Subject: SARIT texts available in online repository
Message-ID: <161227092669.23782.14595768570549551600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 26

Dear colleagues,

the e-texts included in SARIT (Search and Retrieval of Indic Texts,
http://sarit.indology.info/), are now available in an online
repository that, so the hope of Dominik Wujastyk and myself, will make
the collaboration on the existing files and the addition of new files
to SARIT easier.

Please see https://github.com/paddymcall/SARIT/blob/master/README.org
for a description of what this repository is and how it might be used.

Yours,

-- 
patrick mc allister

long term email: pma at rdorte.org
*current* office email: patrick.mcallister at oeaw.ac.at
homepage: http://rdorte.org/pma/
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From gthomgt at GMAIL.COM  Wed Jun  1 18:27:44 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Wed, 01 Jun 11 14:27:44 -0400
Subject: Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
In-Reply-To: <425870.29449.qm@web94802.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227092677.23782.1950055570611761872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3165
Lines: 114

DB,

I agree entirely about the strengths of Jan's paper, of course.

George

On Wed, Jun 1, 2011 at 5:04 AM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

>   My intention was to point to some of the plus points (there are many) of
> the paper. Its subject matter, as the title shows, is different from RV
> 1.164. Some verses have been taken up as relevant and their meaning, it
> seemed to me, has been correctly understood. The information might be
> helpful to the original enquirer.
>
> George's would-be-study is most welcome.
>
> Best
>
> DB
>
>
>
>
>
>
> --- On *Tue, 31/5/11, George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM>* wrote:
>
>
> From: George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
>
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, 31 May, 2011, 6:17 PM
>
>
>  Dear List,
>
> There is also an English version of Jan's paper in JAOS 120.4 [Oct-Dec
> 2000].  This has a complete translation appended to it.  However, I do not
> think that Jan or anyone else has mastered or solved this hymn. In deference
> to Dipak, I will not mystery-monger.  But the hymn is certainly a brahmodya
> hymn with many still unsolved riddles.   I will include a translation and
> commentary in my forthcoming Rigveda anthology.
>
> Best,
> George
>
>
> On Tue, May 31, 2011 at 1:54 PM, Dipak Bhattacharya <
> dbhattacharya200498 at yahoo.com<http://mc/compose?to=dbhattacharya200498 at yahoo.com>
> > wrote:
>
>   31 05 11
>
> Dear Colleagues,
>
> I regret that I forgot to mention the following study extensively dealing,
> inter alia, with the relation between RV 1.164 and the
> Av?ntarad?k??/Pravargya. A worthwhile reading the approach of the author is
> marked by scrupulous avoidance of mystery-mongering and convincingly
> establishing the ritual connection, with what one may call a no nonsense
> approach without fanfare.
>
> Best
>
> DB
>
> ?Transmission sans ?criture dans l?inde ancienne :?nigme et Structure
> rituelle?
>
> Jan E. M. HOUBEN
>
> as
>
> *?**TUDES TH?MATIQUES **23 *
>
> *?crire et transmettre en Inde classique*
>
> Sous la direction de G?rard COLAS et Gerdi GERSCHHEIMER
>
> ?cole fran?aise d?Extr?me-Orient
>
> Paris, 2009
>
> --- On *Tue, 31/5/11, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM<http://mc/compose?to=eastwestcultural at YAHOO.COM>
> >* wrote:
>
>
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM<http://mc/compose?to=eastwestcultural at YAHOO.COM>
> >
> Subject: [INDOLOGY] Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<http://mc/compose?to=INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Date: Tuesday, 31 May, 2011, 10:18 AM
>
>     A colleague asked me for recommended translations of the  Rig Veda
> Suparna Sukta (RV I.164).
>
> I've been meaning to get around to working with it myself but, like so many
> things, I haven't gotten around to it.
>
> Any suggestions would be greatly appreciated.
>
> Best,
>
> Dean
>
>
>
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Jun  1 09:04:38 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 01 Jun 11 14:34:38 +0530
Subject: Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
In-Reply-To: <BANLkTikko6+dy+bxC=O32ZopGrPoGh67xw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092666.23782.11856765319069133884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2617
Lines: 97



My intention was to point to some of the plus points (there
are many) of the paper. Its subject matter, as the title shows, is different
from RV 1.164. Some verses have been taken up as relevant and their meaning, it
seemed to me, has been correctly understood. The information might be helpful
to the original enquirer.George's would-be-study is most welcome. 


Best

DB

?

?



--- On Tue, 31/5/11, George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM> wrote:

From: George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM>
Subject: Re: [INDOLOGY] Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 31 May, 2011, 6:17 PM

Dear List,
?
There is also an English version of Jan's paper in JAOS 120.4 [Oct-Dec 2000].? This has a complete translation appended to it.? However, I do not think that Jan or anyone else has mastered or solved this hymn. In deference to Dipak, I will not mystery-monger.? But the hymn is certainly a brahmodya hymn with many still unsolved riddles.? ?I will include a translation and commentary in my forthcoming Rigveda anthology.

?
Best,
George

?
On Tue, May 31, 2011 at 1:54 PM, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:






31 05 11
Dear Colleagues,
I regret that I forgot to mention the following study extensively dealing, inter alia, with the relation between RV 1.164 and the Av?ntarad?k??/Pravargya. A worthwhile reading the approach of the author is marked by scrupulous avoidance of mystery-mongering and convincingly establishing the ritual connection, with what one may call a no nonsense approach without fanfare.

Best
DB 
?Transmission sans ?criture dans l?inde ancienne :?nigme et Structure rituelle?
Jan E. M. HOUBEN

as
?TUDES TH?MATIQUES 23 

?crire et transmettre en Inde classique
Sous la direction de G?rard COLAS et Gerdi GERSCHHEIMER

?cole fran?aise d?Extr?me-Orient
Paris, 2009


--- On Tue, 31/5/11, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM> wrote:



From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM>
Subject: [INDOLOGY] Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)

To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 31 May, 2011, 10:18 AM









A colleague asked me for recommended translations of the? Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164).

I've been meaning to get around to working with it myself but, like so many things, I haven't gotten around to it.


Any suggestions would be greatly appreciated. 

Best,

Dean
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jun  1 16:12:17 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Jun 11 18:12:17 +0200
Subject: SARIT texts available in online repository
In-Reply-To: <20110601112611.GS8417@rdorte.org>
Message-ID: <161227092673.23782.11611378469186050694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5417
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Dear colleagues,

Further to Patrick's announcement, I should like to add a word on the
background of this initiative.

The work Patrick has done here on the SARIT collection is conceptually very
important. I consider it a move in a direction that will become an essential
component of the way we all work in the longer-term future, and it will help
us all to be better indologists.  But at the moment, the interfaces are
pretty hard for people who are not into computing, or who haven't thought
about Revision Control Systems (RCS) before.

A glance at the Wikipedia page, Revision
Control<http://en.wikipedia.org/wiki/Revision_control>,
shows an image that will be familiar to those engaged in critical editing: a
stemma.  And that's what this is all about.  Textual criticism is all about
reconstructing a stemma of descent from an archetype in the past.  What
Revision Control programs do is to capture the stemma of texts *as they
evolve* from the present into the future.  Effectively, they make the stemma
explicit as a text is written, rewritten, expanded, edited, and so forth.

In the SARIT case, we have been concerned about how to capture version
information.  Let's say we put up a text of the Bhagavadg?t?.  We type it
from the Pune edition, and we try hard to be accurate, and we put a nice fat
TEI header at the top of the file saying exactly what edition we've used,
what we've done to the text, who we are, what the date is, and so forth.
It's a new edition, and electronic one, properly documented, with a
pedigree.

Lets say you download it, and add markup
(TEI<http://en.wikipedia.org/wiki/Text_Encoding_Initiative>,
naturally) to all the dialogues, so that it is explicit whether K???a or
Arjuna is speaking, because you want to study whether their speech patterns
are different (or whatever).  Now your personal copy of the e-gita is
enriched.  You want to deposit your enriched copy back with SARIT.   We want
to receive it.

Let's say a third person also takes a copy of the G?t? from SARIT, the
original un-marked-up one.  That person finds lots of typos, and corrects
them.  Version 3 of the text now has a better-quality Sanskrit text.  The
corrector wants to deposit this new differently-enriched version back with
SARIT too.   We want to receive it.  And wouldn't it be nice if the
corrected Sanskrit could be merged back into the interlocutor-marked-up
one.

Now you see the problem.  We have two derivative e-texts of the same
underlying "work."  Both are accurate, both deserve to be in SARIT.  It
could easily become a nightmare of colliding versions, all good but in
different ways.

What Patrick has put in place is a system that elegantly copes with this
problem.  Versions of e-texts are stored in the
GIT<http://en.wikipedia.org/wiki/Git_%28software%29>version-control
system.  The powerful and complex GIT software makes it
possible to see exactly what has happened to the e-text, and to check out
particular versions, merge or separate versions, and so forth.   Versions
can be viewed simply as parallel colour-coded texts (like
this<http://utsl.gen.nz/talks/git-svn/git-gui.png>or
this<http://eric.lubow.org/wp-content/uploads/2009/11/smartgit_filediff.jpg>),
or in more complicated graphical ways, when one wants to get an overview of
complex changes (like this <http://d.spearce.org/2007/07/ugly-gitk.gif> or
this<http://kylecordes.com/blog/wp-content/uploads/2010/08/CommitLog-Git-Extensions.jpg>).
There are numerous front-ends to GIT that display the underlying textual
variations in different ways.

We are just at the beginning with this, and we know that the systems have to
get more user-friendly if they are to be widely adopted by scholars who
focus on philological matters first and foremost.  The goal is to provide
the kind of textual security that a traditional critical edition gives, but
in the electronic world.  Texts from SARIT will be well-defined textual
objects whose identity and sources are explicitly documented and whose
evolution - for evolution is inevitable - is also explicitly documented and
made transparent.   When someone needs to cite an e-text in their research,
they can look forward in the future to having something clearly defined to
which they can refer in concrete terms, and that is worthy of a dignified
footnote.

Best,
Dominik

On 1 June 2011 13:26, patrick mc allister <pma at rdorte.org> wrote:

> Dear colleagues,
>
> the e-texts included in SARIT (Search and Retrieval of Indic Texts,
> http://sarit.indology.info/), are now available in an online
> repository that, so the hope of Dominik Wujastyk and myself, will make
> the collaboration on the existing files and the addition of new files
> to SARIT easier.
>
> Please see https://github.com/paddymcall/SARIT/blob/master/README.org
> for a description of what this repository is and how it might be used.
>
> Yours,
>
> --
> patrick mc allister
>
> long term email: pma at rdorte.org
> *current* office email: patrick.mcallister at oeaw.ac.at
> homepage: http://rdorte.org/pma/
>
> -----BEGIN PGP SIGNATURE-----
> Version: GnuPG v1.4.10 (GNU/Linux)
>
> iEYEARECAAYFAk3mIdMACgkQN5RlYmr8acQRygCgku9aRSN8QLvJJQSfhjn2pFfe
> 35YAn11KT1wN95YVVYv0sJs5ft23/i9n
> =O5jJ
> -----END PGP SIGNATURE-----
>
>
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From chris.clark at INBOX.COM  Thu Jun  2 04:57:14 2011
From: chris.clark at INBOX.COM (Chris Clark)
Date: Wed, 01 Jun 11 20:57:14 -0800
Subject: Contemporary Sanskrit poetry
In-Reply-To: <7480e0905338.4de78769@anu.edu.au>
Message-ID: <161227092685.23782.1041526673443623978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 164
Lines: 10

Dear colleagues,

Is anyone able to recommend some good overviews of contemporary Sanskrit poetry?

Many thanks,
Chris Clark
PhD candidate, University of Sydney




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jun  2 11:09:37 2011
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Thu, 02 Jun 11 07:09:37 -0400
Subject: FW: [INDOLOGY] Contemporary Sanskrit poetry
In-Reply-To: <3AF9B038A6B07641B36C799ED4EBB0D71E326ACB3D@ITCS-ECLS-1-VS3.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227092687.23782.7379276518201725629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 31

From: Deshpande, Madhav
Sent: Thursday, June 02, 2011 6:37 AM
To: Chris Clark
Subject: RE: [INDOLOGY] Contemporary Sanskrit poetry

There is a 1963 Marathi book by Shridhar Bhaskar Warnekar titled Arvachin Samskrita Sahitya giving a detailed survey of modern Skt lit.  A massive volume of Warnekar's own poetic contribution was also published after he passed away.  His epic poem on Shivaji titled Shivarajyodayam is a wonderful example of a modern poet who in some ways rivals Kalidasa.  There are other surveys of modern Skt lit including those by Ramaji Upadhyaya in Hindi.  I don't know of any significant work in English, and the western research in general is under the illusion of "Death of Sanskrit."

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Chris Clark [chris.clark at INBOX.COM]
Sent: Thursday, June 02, 2011 12:57 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Contemporary Sanskrit poetry

Dear colleagues,

Is anyone able to recommend some good overviews of contemporary Sanskrit poetry?

Many thanks,
Chris Clark
PhD candidate, University of Sydney




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Thu Jun  2 02:51:53 2011
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 02 Jun 11 12:51:53 +1000
Subject: phala=?iso-8859-2?Q?=B6ruti?= verses
Message-ID: <161227092681.23782.16363261665819344048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 14

?Dear Colleagues

Has anyone attempted to theorise phala?ruti verses?? I have searched the major databases but have been unable to find anything.

Any guidance gratefully received

With thanks in advance

McComas


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110602/9e302dbc/attachment.htm>

From athr at LOC.GOV  Thu Jun  2 20:33:04 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Thu, 02 Jun 11 16:33:04 -0400
Subject: Contemporary Sanskrit poetry
In-Reply-To: <EB59E92E1B3.000002B4chris.clark@inbox.com>
Message-ID: <161227092690.23782.2471661069430177967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 24

You could look at the Library of Congress online catalog < http://catalog.loc.gov > browsing the Subject Heading "Sanskrit literature--20th century" and several subheadings.  NB that the books assigned the more inclusive LCSH are not necessarily also assigned the more general one, though they may be.  So you will have to pull up the titles list for each heading.  There are also narrower works under "Sanskrit poetry--20th century" and subheadings.

I have not examined these and cannot comment on their various merits.

I think the LOC would have interlibrary loan relationships with Australia, though, to tell tales out of school, we are not known for our swiftness in ILL requests even with other American institutions.

A gratifyingly large percentage of these titles appear to be from the last decade or two and so one may hope they are still in print and can be purchased.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From tubb at UCHICAGO.EDU  Fri Jun  3 22:49:26 2011
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Fri, 03 Jun 11 17:49:26 -0500
Subject: Scholastic Sanskrit index
Message-ID: <161227092705.23782.15484011610417497880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 16

Many readers have noted that some page numbers are incorrect in the 
index of the book "Scholastic Sanskrit: A Manual for Students."  A 
corrected version of the index is available at the following link:

http://home.uchicago.edu/~tubb/ScholasticSanskritIndex.pdf

Yours,
Gary Tubb.

-- 
Gary Tubb, Professor
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago




From athr at LOC.GOV  Fri Jun  3 21:52:15 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Fri, 03 Jun 11 17:52:15 -0400
Subject: Tagore Jayanti at Library of Congress, Thursday, June 9
Message-ID: <161227092702.23782.10331917630736997529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 45

The Asian Division  of Library of Congress
Invites You to Come and Celebrate With Us

150th Birth Anniversary of
Gurudev Rabindranath Tagore

Rabindranath Tagore (1861 - 1941) was a Bengali poet, novelist, musician, painter and playwright.  He was the first non-European to be awarded the Nobel Prize for Literature (1913).

Distingushed Guests:
His Excellency Akramul Qader, The Ambassador of Bangladesh
Dr. Virender Paul, Minister, Press Information and Culture, Embassy of India

Talks By:
Dr. Anandarup Ray
Mr. Anis Ahmed

Music and Recitation By:
Dr. Sudeshna Basu
Mr. Iqbal Bahar Choudhury
Mr. Jeffery Bauer
Mr. Ahsanul Huq

Book Display from Library of Congress Collections on Rabindranath Tagore's Writings, music, plays, poems, prose, paintings and much more.

Contact: Nuzhat Khatoon, nkha at loc.gov, 202-707-2666

Request ADA accommodations five business days in advance
at (202) 707-6362 (voice/TTY) or email ADA at loc.gov


Thursday, June 9th, 2011
12:00 p.m.-1:00 p.m.
Library of Congress
LJ- 150,  Asian Division Foyer
Jefferson Building, Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540
Metro Stop: Capitol South on Blue/Orange Line




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Jun  3 12:41:18 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 03 Jun 11 18:11:18 +0530
Subject: Contemporary Sanskrit poetry
In-Reply-To: <EB59E92E1B3.000002B4chris.clark@inbox.com>
Message-ID: <161227092694.23782.16576444566898527200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1873
Lines: 61



Dear friends,

I can inform of some names and
publications but am unable to provide any internet link.

Sitanath Acharya: ?Modern Sanskrit
literature and contemporary society? pp.14-26, Sanskrit Studies Modern
Sensibilities UGC-Academic Staff College and Department of Sanskrit,
University of Calcutta, April 2004. The article is in Bengali but the
bibliographical details of cited publications are in English

Dipak
Ghosh ?Sanskrit Sensitivities with reference to two modern Sanskrit
Lyrics?Vil?papa?cik? and R?jan?til?m?tam? ibid pp.153-160.

Both the
above authors themselves wrote many poems in Sanskrit.

The most
successful Sanskrit poet in twentieth century Bengal was ?r?j?va Ny?yat?rtha whose books are available in print with the
two or three traditional dealers in Sanskritic books in Calcutta. 

In the
nineties there were some attempts to start projects on modern creative Sanskrit
literature in some Universities of South Bengal and by some interested
persons.? I cannot inform on their
results. As far as I remember Dr. Rita Chatterjee of the Jadavpur University
was sometimes engaged in research on twentieth century Sanskrit
literature. Perhaps, herself not a creative
writer she looked informative to me. She might have brought about some publications
on the subject.

Best 

DB

?



--- On Thu, 2/6/11, Chris Clark <chris.clark at INBOX.COM> wrote:

From: Chris Clark <chris.clark at INBOX.COM>
Subject: [INDOLOGY] Contemporary Sanskrit poetry
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 2 June, 2011, 4:57 AM

Dear colleagues,

Is anyone able to recommend some good overviews of contemporary Sanskrit poetry?

Many thanks,
Chris Clark
PhD candidate, University of Sydney


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From veerankp at GMAIL.COM  Fri Jun  3 14:32:47 2011
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 03 Jun 11 20:02:47 +0530
Subject: Contemporary Sanskrit poetry
In-Reply-To: <378199.67077.qm@web94806.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227092698.23782.13104813692214279812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3143
Lines: 88

there is a journal called "drk" fully dedicated to critical evaluation of
modern samskrita literature. it is published from Allahabad. most of the
contemporary critics and poets publish their critiques and poetries therein.
it is edited by Banamali Biswal who can be contacted by , "banamali biswal"
<banamali7 at gmail.com>.
offcourse there are many a seminars organised on this subject by many poets.
you can contack prof. Tarashankara sharma on who organised/part of some of
these seminars. he can be contacted prof.tspandeya at gmail.com, whose father
Pandit Mohanlal sharma, is a recipient of many awards in poetry like Padmini
etc.
since I have nothing to do with poetry, I have no biblio records on hand.

On Fri, Jun 3, 2011 at 6:11 PM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

> Dear friends,
>
> I can inform of some names and publications but am unable to provide any
> internet link.
>
> Sitanath Acharya: ?Modern Sanskrit literature and contemporary society?
> pp.14-26, *Sanskrit Studies Modern Sensibilities* UGC-Academic Staff
> College and Department of Sanskrit, University of Calcutta, April 2004. The
> article is in Bengali but the bibliographical details of cited publications
> are in English
>
> Dipak Ghosh ?Sanskrit Sensitivities with reference to two modern Sanskrit
> Lyrics?Vil?papa?cik? and R?jan?til?m?tam? *ibid* pp.153-160.
>
> Both the above authors themselves wrote many poems in Sanskrit.
>
> The most successful Sanskrit poet in twentieth century Bengal was ?r?j?va
> Ny?yat?rtha whose books are available in print with the two or three
> traditional dealers in Sanskritic books in Calcutta.
>
> In the nineties there were some attempts to start projects on modern
> creative Sanskrit literature in some Universities of South Bengal and by
> some interested persons.  I cannot inform on their results. As far as I
> remember Dr. Rita Chatterjee of the Jadavpur University was sometimes
> engaged in research on twentieth century Sanskrit literature. Perhaps, herself
> not a creative writer she looked informative to me. She might have brought
> about some publications on the subject.
>
> Best
>
> DB
>
>
>
>
> --- On *Thu, 2/6/11, Chris Clark <chris.clark at INBOX.COM>* wrote:
>
>
> From: Chris Clark <chris.clark at INBOX.COM>
>
> Subject: [INDOLOGY] Contemporary Sanskrit poetry
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Thursday, 2 June, 2011, 4:57 AM
>
>
> Dear colleagues,
>
> Is anyone able to recommend some good overviews of contemporary Sanskrit
> poetry?
>
> Many thanks,
> Chris Clark
> PhD candidate, University of Sydney
>
>


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.

?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
?????????????? ??????? ??????? ???????????
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
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From kauzeya at GMAIL.COM  Mon Jun  6 15:41:47 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Mon, 06 Jun 11 08:41:47 -0700
Subject: New publications
Message-ID: <161227092708.23782.1542092395277024146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2833
Lines: 113

dear Colleagues,

Prof Seishi Karashima has asked me to forward the following information:


My newest monograph, A Critical Edition of Lokak?ema's Translation of the
A??as?hasrik? Praj??p?ramit? ???????, is now available as a downloadable PDF
from our website:

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BPPB/pdf/BPPB-12.pdf


The latest issue of the Annual Report of The International Research
Institute for Advanced Buddhology at Soka University will be also soon
available from our website:

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/ARIRIAB/index_ARIRIAB.html


This issue contains the following articles:

Oskar von HIN?BER:

Four Donations Made by Ma?galaha?sik?, Queen of Palola (Gilgit) [3 figures]:
pp. 3-6

Peter SKILLING and Oskar von HIN?BER:

An Epigraphical Buddhist Poem from Phanigiri (Andhrapradesh) from the Time
of Rudrapuru?adatta [8 figures] : pp. 7-12

Harry FALK:

The ?Split? Collection of Kharo??h? Texts [7 figures] : pp. 13-23

Noriyuki KUDO:

The *Karmavibha?gopade?a*: A Transliteration of the Nepalese Manuscript A
(3) : pp. 25-33

SAERJI:

More Fragments of the *Ratnaketuparivarta *(2) [8 figures (9 fragments)] :
pp. 35-57

Peter SKILLING:

Note on the *Bhadrakalpika-s?tra *(II) : pp. 59-72

Georges-Jean PINAULT:

The Buddhas of the Fortunate Aeon in Old Turkic and Tocharian texts : pp.
73-80

Tatsushi TAMAI:

Transliterations of the Tocharian B *Ud?n?la?k?ra *Fragments in the Berlin
Collection : pp. 81-125

DUAN Qing:

Some Fragments of the *Sa?gh??a-s?tra *from the Xinjian Museum, Urumuqi [3
figures] : pp. 127-134

Giuliana MARTINI:

A Large Question in a Small Place: The Transmission of the *Ratnak??a *(*
K??yapaparivarta*) in Khotan : pp. 135-183

SAERJI:

The Translations of the Khotanese Monk ??ladharma Preserved in the Tibetan
bka? ?gyur : pp. 185-222

Haiyan Hu-von HIN?BER:

Faxian?s (?? 342-423) Perception of India: Some New Interpretation of
His *Fuguoji
*??? [3 figures] : pp. 223-247

?? ? [Akira YUYAMA]:

??????????????? ? ????????????? (Miscellanea Philologica Buddhica: Anecdotal
Gleanings [III]: Robert Knox and the Island of La?k?) : pp. 249-258

?? ? [Akira YUYAMA]:

????????????????? (Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage
[II]: Two Topics on the Mah?vastu-Avad?na) : pp. 259-266


Our other publications are also available as a downloadable PDF from our
websites:

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BPPB/index_BPPB.html

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BLSF/index_BLSF.html



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
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From jeb2104 at COLUMBIA.EDU  Mon Jun  6 23:14:07 2011
From: jeb2104 at COLUMBIA.EDU (Joel Bordeaux)
Date: Mon, 06 Jun 11 19:14:07 -0400
Subject: fonts
In-Reply-To: <INDOLOGY%201106070000404662.2A89@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227092715.23782.15124233478741088236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 18

My apologies in advance if the answer to this question is terribly obvious, but what must I do so that posts to and from the list display properly (i.e. sans 

"...<DIV><SPAN class=549315218-06062011><FONT face=Arial></FONT></SPAN>&nbsp;</DIV>
<DIV><SPAN class=549315218-06062011><FONT face=Arial>Lars Martin..." and 

"... A=E1=B9=A3=E1=B9==ADas=C4=81hasrik=C4=81 Praj=C3=B1=C4=81p=C4=81ramit=C4=81 =E9=81=93=E8=A1==8C=E8=88=AC=E8=8B=A5=E7=B6=93=E6..." etc.)?

With thanks for your patience,
J.

Joel Bordeaux
Ph.D. candidate
Department of Religion
Columbia University
jeb2104 at columbia.edu




From lmfosse at GETMAIL.NO  Mon Jun  6 19:00:49 2011
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 06 Jun 11 21:00:49 +0200
Subject: kSemaziras ?
Message-ID: <161227092711.23782.14250506964359004307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 31

Dear members of the list,
 
I have come across an expression in the Kamasutra which leaves me completely
dumbfounded. In KS 5.6.25, I find the following:
 
( anyaizca jalabrahma+kSemaziraH+praNItairbAhyapAnakairvA ). 
 
This seems to be a marginal comment. I am unable to come up with a
translation of kSemaziras. Would anybody have a suggestion?
 
Best regards,
 
Lars Martin Fosse
 


From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at getmail.no 


 


-------------- next part --------------
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jun  7 19:19:35 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Jun 11 21:19:35 +0200
Subject: fonts
In-Reply-To: <AA64467E-BFC1-402C-B6D8-44BFBFF74897@columbia.edu>
Message-ID: <161227092718.23782.9974299216477447259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 13

I see that you're using Apple Mail (2.1084).  Is this the latest version?  I
don't know *anything* about Macs.  But Wikipedia suggests to me that the
current version is 4, released in 2009.
See http://en.wikipedia.org/wiki/Mail_%28application%29
So check that first.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110607/33d81eb5/attachment.htm>

From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Jun  7 20:28:27 2011
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 07 Jun 11 22:28:27 +0200
Subject: fonts
In-Reply-To: <BANLkTi=7kEi_G1sq7yYvkboVwZj0LR8E_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092722.23782.5806717601404216443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 25

	
Am 07.06.2011 um 21:19 schrieb Dominik Wujastyk:

> I see that you're using Apple Mail (2.1084).  Is this the latest version?  I don't know *anything* about Macs.  But Wikipedia suggests to me that the current version is 4, released in 2009.  
> See http://en.wikipedia.org/wiki/Mail_%28application%29

The version of Apple Mail I use, right at this moment, is 4.5 (1084). The number in parentheses is an internal built number or something like that, I guess. 

One may try to switch the display format: e.g. highlight the message, then hit Alt-Cmd-U. After that the display should change. If not, you have to twiddle with the preferences. 

Hope it helps
Peter Wyzlic 

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn



-------------- next part --------------
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From dfinnegan at WISC.EDU  Wed Jun  8 02:21:29 2011
From: dfinnegan at WISC.EDU (Diana Finnegan)
Date: Wed, 08 Jun 11 07:51:29 +0530
Subject: phala=?UTF-8?Q?=C5=9Bruti?= verses
Message-ID: <161227092725.23782.6701626500038779202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1405
Lines: 47

Dear McTomas,

Therorise might be a bit of an overstatement word, but I did explore the
implications of phala?rutis in my masters thesis on the ?rya Sa?gh??a s?tra,
a Buddhist s?tra. Much of the s?tra itself can be read as an
extended phala?ruti. I found very little on the topic in the literature that
had been published at the time (2003).

If you are interested, it has the rather long title of *Reading the *Sa?gh
??as?tra: Time, Narrative and the Ethical Formation of Persons *in a
Mah?y?na Buddhist Text of Great Claims* and is available through the
University of Wisconsin-Madison library.  I can also direct you to an
electronic copy if you contact me off-list.

Warm regards,

Damcho Diana Finnegan
PhD, University of Wisconsin-Madison
Independent Researcher


>

----------------------------------------------------------------------
>
> Date:    Thu, 2 Jun 2011 12:51:53 +1000
> From:    McComas Taylor <McComas.Taylor at ANU.EDU.AU>
> Subject: phala=?iso-8859-2?Q?=B6ruti?= verses
>
>
> Dear Colleagues
>
> Has anyone attempted to theorise phala=B6ruti verses. I have searched the
> major databases but have been unable to find anything.
>
> Any guidance gratefully received
>
> With thanks in advance
>
> McComas
>
>


-------------- next part --------------
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From shrimaitreya at GMAIL.COM  Thu Jun  9 13:59:42 2011
From: shrimaitreya at GMAIL.COM ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Thu, 09 Jun 11 15:59:42 +0200
Subject: Prabuddha Bharata N=?ISO-8859-1?Q?=B0?= 68 (1963)
Message-ID: <161227092728.23782.807176649275599483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 26

Dear list,

Would anyone have access to a copy of the "Prabuddha Bharata" N? 68 (July,
1963). This is the journal from the Advaita Ashrama. I am looking for a
short article by M. P. Pandit entitled "Guru-Sishya Tradition" that appeared
there (pp. 389-92).
If anyone has access to it could you please send me a copy off-list?

Further reading suggestions on the topic* guru?i?yasambhandha* are also
welcomed.
Thank you all.

Best wishes,
______________________________
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile:(+49)1707366232
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Jun 10 19:18:34 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 10 Jun 11 14:18:34 -0500
Subject: Query
Message-ID: <161227092733.23782.13746594399970149780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 230
Lines: 8

Does any one know -- and can give sources -- of an expression: "bilva? bilvena hanyat?m"?? The meaning is clear -- use a wood-apple to break another wood-apple. This proverb is found in the Artha??stra 9.2.8.

Thanks.

Patrick




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Jun 10 21:48:16 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 10 Jun 11 16:48:16 -0500
Subject: Query
In-Reply-To: <20110610234518.17134y30r1i5b98g@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <161227092740.23782.512078678411719144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 98
Lines: 6

Thanks to all who responded -- MBh 12.106.10 appears to be a parallel to Artha. Best,

Patrick




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jun 10 15:09:38 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 10 Jun 11 17:09:38 +0200
Subject: GRETIL update #389 (and change of address)
Message-ID: <161227092730.23782.13120291704815218498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 29

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Visvaksena-Samhita <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#VisvaksS> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm

(PLEASE NOTE THE CHANGE OF ADDRESS.)

 

 




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Fri Jun 10 21:42:12 2011
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Fri, 10 Jun 11 23:42:12 +0200
Subject: Query
In-Reply-To: <66119F76-9A07-455F-945C-B8414C326DFF@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227092735.23782.7468554705437188815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 15

This is similar to Mahaabhaarata 12.106:10d: bilva.m bilvena "saataya.

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient

On 10-Jun-2011, at 9:18 PM, Patrick Olivelle wrote:

> Does any one know -- and can give sources -- of an expression: "bilva? bilvena hanyat?m"?? The meaning is clear -- use a wood-apple to break another wood-apple. This proverb is found in the Artha??stra 9.2.8.
> 
> Thanks.
> 
> Patrick




From straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Fri Jun 10 21:45:18 2011
From: straube at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Martin Straube)
Date: Fri, 10 Jun 11 23:45:18 +0200
Subject: Query
In-Reply-To: <66119F76-9A07-455F-945C-B8414C326DFF@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227092738.23782.8559300854034335871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 40

Dear Patrick,

There is another instance of that proverb in the Mbh (12.106.10):

tata? suh?dbala? labdhv? mantrayitv? sumantritam /
antarair bhedayitv?r?n bilva? bilvena ??taya //


Best regards

Martin Straube

Zitat von Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>:

> Does any one know -- and can give sources -- of an expression:  
> "bilva? bilvena hanyat?m"?? The meaning is clear -- use a wood-apple  
> to break another wood-apple. This proverb is found in the  
> Artha??stra 9.2.8.
>
> Thanks.
>
> Patrick

-- 
Dr. Martin Straube

Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
www.indologie.uni-halle.de

Philipps-Universit?t Marburg
Fachgebiet Indologie und Tibetologie
Deutschhausstr. 12
D-35032 Marburg
www.uni-marburg.de/indologie




From michael.zimmermann at UNI-HAMBURG.DE  Sun Jun 12 07:25:53 2011
From: michael.zimmermann at UNI-HAMBURG.DE (Michael Zimmermann)
Date: Sun, 12 Jun 11 09:25:53 +0200
Subject: New International Master Program in Buddhist Studies at Hamburg              University
Message-ID: <161227092743.23782.9092175492895753103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 40

  Dear Colleagues,

  recently a new two-year Master Program in Buddhist Studies has been  
approved at Hamburg University (Asien-Afrika-Institut). Requirements  
for admission comprise, among others, reading skills in at least one  
of the following languages: Sanskrit, Tibetan, Chinese, or Japanese.  
The new Master Program is added to a range of already running Master  
Programs focusing on classical India, Tibet (focusing on Buddhism),  
China and Japan.

  Teaching language of the new Master in Buddhist Studies will be  
English (for the focus China and Japan German will also be needed).

  Unfortunately time is short and applications for admission are due  
already on July 15, 2011.  We encourage any students who might be  
interested to apply.  For more on our English-taught Master Programs  
see our website:

  http://www.aai.uni-hamburg.de/indtib/MA_e.html

For Buddhist Studies in particular see:

  http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/index.php?id=74&L=1

  Best wishes

  Michael Zimmermann


------------------------------------------

Prof. Dr. Michael Zimmermann
Universit?t Hamburg, Abt. Indien und Tibet
Email: Michael.Zimmermann at uni-hamburg.de

http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/
http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/index.php?id=88&L=1#c942




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Sun Jun 12 20:58:17 2011
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 12 Jun 11 16:58:17 -0400
Subject: origins of name Pancha
Message-ID: <161227092746.23782.12511024376180898718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 19

Dear List members:

I am passing on an inquiry from a colleague who is not a member of this list. You can reply to me on or off list and I will forward your responses to him.

Thank you.

Dan Lusthaus

---Query----

What is the origin of the Indian title/surname Pancharya? I am interested in the etymology and meaning of the name.

If it derives from pa?ca + ?rya, what does that signify? A legend of five Nobles, or a clan with five noble qualities (e.g., something like pa?casa?sk?ra -- the initiation undergone by ?r?vai?nava Brahmins)? Any light would be appreciated.
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From athr at LOC.GOV  Tue Jun 14 21:24:11 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 14 Jun 11 17:24:11 -0400
Subject: Sabaka (fire demon)
Message-ID: <161227092750.23782.6994284225910344100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2012
Lines: 26

There is a film entitled Sabaka (alternate title The Hindu), about an young mahout,  an Indian General Pollegar, played by Boris Karloff, and the cult of a fire demon named Sabaka (a fraudulent commercial enterprise kept going by agents who burn the houses of people who refuse to donate).  In the film the demon's name is pronounced SabAkA, but there is also a Devanagari title SabAka, which in a modern Indo-Aryan language would presumably be pronounced SabAk.  If have looked at several of the online dictionaries in the Digital South Asia Library and found no such word in Sanskrit, Hindi, Telugu, and Tamil (it was filmed in South India), plus Burrow and Turner's comparative dictionaries.

Has anyone heard of such a demon, or a word from which his or her name might be derived?

I cannot comment on the value of the movie, since the disk degenerated at the third track and I sent it back to Netflix for a replacement.  Other early Boomers may remember the section in the Andy's Gang TV series with Gunga Ram the elephant boy, played by boy actor Nino Marcel.  Apparently he had built up such a following that a feature movie was thought profitable.  Perhaps they hoped he would be the second Sabu (Sabu Dastagir), who was such a star that his early movies gave him top billing above his white adult costars.   There was another early TV series set in India, Tales of the 77th Bengal Lancers, a few of which can be found on DVD.  It took me hours of net-surfing to clarify my vague memories of these, but it was worth it for the fun of nostalgia.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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From athr at LOC.GOV  Tue Jun 14 22:56:31 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 14 Jun 11 18:56:31 -0400
Subject: Sabaka (fire demon)
In-Reply-To: <833DAF6D-6FE0-467E-8601-74A72D1E76D1@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227092757.23782.3009659277582449366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1862
Lines: 41

Thanks for the tip, Peter.

Allen

From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Peter Wyzlic
Sent: Tuesday, June 14, 2011 6:05 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Sabaka (fire demon)


Am 14.06.2011 um 23:24 schrieb Thrasher, Allen:


There is a film entitled Sabaka (alternate title The Hindu), about an young mahout,  an Indian General Pollegar, played by Boris Karloff, and the cult of a fire demon named Sabaka (a fraudulent commercial enterprise kept going by agents who burn the houses of people who refuse to donate).  In the film the demon's name is pronounced SabAkA, but there is also a Devanagari title SabAka, which in a modern Indo-Aryan language would presumably be pronounced SabAk.  If have looked at several of the online dictionaries in the Digital South Asia Library and found no such word in Sanskrit, Hindi, Telugu, and Tamil (it was filmed in South India), plus Burrow and Turner's comparative dictionaries.

Has anyone heard of such a demon, or a word from which his or her name might be derived?

I cannot comment on the value of the movie, since the disk degenerated at the third track and I sent it back to Netflix for a replacement.

You may view or download it from the Internet Archive:
URL: <http://www.archive.org/details/sabaka_ipod>

It seems the film is in the public domain, now.

I don't know about Sabaka. According to the credits the director and producer Frank Ferrin wrote also the screenplay. The name of the demon and the cult are perhaps an invention of the author?

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn
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From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Jun 14 22:04:44 2011
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 15 Jun 11 00:04:44 +0200
Subject: Sabaka (fire demon)
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F1AB150B64D@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227092753.23782.6404404557232260365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1648
Lines: 31


Am 14.06.2011 um 23:24 schrieb Thrasher, Allen:

> There is a film entitled Sabaka (alternate title The Hindu), about an young mahout,  an Indian General Pollegar, played by Boris Karloff, and the cult of a fire demon named Sabaka (a fraudulent commercial enterprise kept going by agents who burn the houses of people who refuse to donate).  In the film the demon's name is pronounced SabAkA, but there is also a Devanagari title SabAka, which in a modern Indo-Aryan language would presumably be pronounced SabAk.  If have looked at several of the online dictionaries in the Digital South Asia Library and found no such word in Sanskrit, Hindi, Telugu, and Tamil (it was filmed in South India), plus Burrow and Turner's comparative dictionaries.
>  
> Has anyone heard of such a demon, or a word from which his or her name might be derived?
>  
> I cannot comment on the value of the movie, since the disk degenerated at the third track and I sent it back to Netflix for a replacement.  

You may view or download it from the Internet Archive:
URL: <http://www.archive.org/details/sabaka_ipod>

It seems the film is in the public domain, now.

I don't know about Sabaka. According to the credits the director and producer Frank Ferrin wrote also the screenplay. The name of the demon and the cult are perhaps an invention of the author?

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110615/c04a0f4e/attachment.htm>

From ssandahl at SYMPATICO.CA  Wed Jun 15 13:50:39 2011
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 15 Jun 11 09:50:39 -0400
Subject: E-mail address
Message-ID: <161227092761.23782.6451361144841315144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 17

Dear all,
  Does anybody have a recent e-mail address for Stefan Baums? Please  
reply hors liste! Many thanks!
Stella


--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca
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From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Thu Jun 16 09:39:38 2011
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 16 Jun 11 12:39:38 +0300
Subject: Sources of the moth and lamp imagery
In-Reply-To: <CA1FFE0C.74DE%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227092768.23782.1944658922297509888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 35

Dear Greg,
as patanga this is found in the Ramayana 3, 27, 13, Mbh. 2, 39, 19 & 3, 2, 65 & 5, 52, 12, etc., as salabha in Ramayana 3, 13, 36, Mbh 2, 16, 10 & 17, 15, etc., in Asvaghosa, Bhasa, etc, in Pali Udana p. 72 (PTS ed.). See my paper
??alabha, pata?ga, etc. Locusts, Crickets, and Moths in Sanskrit Literature?, The Second International Conference of Indian Studies, Proceedings. Cracow Indological Studies 4?5. 2003, 303?316.
 
Best,
Klaus
Klaus Karttunen
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi




On Jun 16, 2011, at 11:38 AM, Gregory Bailey wrote:

> Dear List,
> 
> Can anyone enlighten me as to the earliest reference to the image of the deluded moth being attracted by the lamp and then burnt in its flame.  Bhart?hari (V? 3, 82) gives an instance of it.
> 
> Any help would be appreciated as another colleague has requested information about this as the image is used in nationalist posters of the thirties.
> 
> Thanks,
> 
> Greg Bailey
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Jun 16 18:38:14 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 16 Jun 11 13:38:14 -0500
Subject: Sources of the moth and lamp imagery
In-Reply-To: <BANLkTinWqJ1RLfbQYXEXe_w1W8bQ+D5xdQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092775.23782.6642513457030985923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1848
Lines: 59

I am not sure whether this is one of the more ancient places (depends on when you date the text), but the image is found in the Artha??stra 7.15.14.

Patrick Olivelle


On Jun 16, 2011, at 1:30 PM, George Thompson wrote:

> There is also that nice, well-known simile at BhG 11.29:
> 
> "Like the moths [patangaah] that rush frantically to the burning
> flame, and to their destruction, so these worlds rush in a frenzy into
> your mouths, to their destruction."
> 
> Best,
> 
> George Thompson
> 
> On Thu, Jun 16, 2011 at 5:39 AM, Klaus Karttunen
> <klaus.karttunen at helsinki.fi> wrote:
>> Dear Greg,
>> as patanga this is found in the Ramayana 3, 27, 13, Mbh. 2, 39, 19 & 3, 2,
>> 65 & 5, 52, 12, etc., as salabha in Ramayana 3, 13, 36, Mbh 2, 16, 10 & 17,
>> 15, etc., in Asvaghosa, Bhasa, etc, in Pali Udana p. 72 (PTS ed.). See my
>> paper
>> ??alabha, pata?ga, etc. Locusts, Crickets, and Moths in Sanskrit
>> Literature?, The Second International Conference of Indian Studies,
>> Proceedings. Cracow Indological Studies 4?5. 2003, 303?316.
>> 
>> Best,
>> Klaus
>> Klaus Karttunen
>> Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
>> Asian and African Studies, Department of World Cultures
>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>> Tel +358-(0)9-191 22674
>> Fax +358-(0)9-191 22094
>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>> 
>> 
>> 
>> On Jun 16, 2011, at 11:38 AM, Gregory Bailey wrote:
>> 
>> Dear List,
>> 
>> Can anyone enlighten me as to the earliest reference to the image of the
>> deluded moth being attracted by the lamp and then burnt in its flame.
>>  Bhart?hari (V? 3, 82) gives an instance of it.
>> 
>> Any help would be appreciated as another colleague has requested information
>> about this as the image is used in nationalist posters of the thirties.
>> 
>> Thanks,
>> 
>> Greg Bailey
>> 




From gthomgt at GMAIL.COM  Thu Jun 16 18:30:20 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Thu, 16 Jun 11 14:30:20 -0400
Subject: Sources of the moth and lamp imagery
In-Reply-To: <D9B01A5E-8E79-41BA-9196-D38DDC2EB3FB@helsinki.fi>
Message-ID: <161227092771.23782.9998340398318865691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1555
Lines: 52

There is also that nice, well-known simile at BhG 11.29:

"Like the moths [patangaah] that rush frantically to the burning
flame, and to their destruction, so these worlds rush in a frenzy into
your mouths, to their destruction."

Best,

George Thompson

On Thu, Jun 16, 2011 at 5:39 AM, Klaus Karttunen
<klaus.karttunen at helsinki.fi> wrote:
> Dear Greg,
> as patanga this is found in the Ramayana 3, 27, 13, Mbh. 2, 39, 19 & 3, 2,
> 65 & 5, 52, 12, etc., as salabha in Ramayana 3, 13, 36, Mbh 2, 16, 10 & 17,
> 15, etc., in Asvaghosa, Bhasa, etc, in Pali Udana p. 72 (PTS ed.). See my
> paper
> ??alabha, pata?ga, etc. Locusts, Crickets, and Moths in Sanskrit
> Literature?, The Second International Conference of Indian Studies,
> Proceedings. Cracow Indological Studies 4?5. 2003, 303?316.
>
> Best,
> Klaus
> Klaus Karttunen
> Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)9-191 22674
> Fax +358-(0)9-191 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
> On Jun 16, 2011, at 11:38 AM, Gregory Bailey wrote:
>
> Dear List,
>
> Can anyone enlighten me as to the earliest reference to the image of the
> deluded moth being attracted by the lamp and then burnt in its flame.
> ?Bhart?hari (V? 3, 82) gives an instance of it.
>
> Any help would be appreciated as another colleague has requested information
> about this as the image is used in nationalist posters of the thirties.
>
> Thanks,
>
> Greg Bailey
>




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Thu Jun 16 08:38:04 2011
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Gregory Bailey)
Date: Thu, 16 Jun 11 18:38:04 +1000
Subject: Sources of the moth and lamp imagery
Message-ID: <161227092764.23782.2007036439723562976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 14

Dear List,

Can anyone enlighten me as to the earliest reference to the image of the deluded moth being attracted by the lamp and then burnt in its flame.  Bhart?hari (V? 3, 82) gives an instance of it.

Any help would be appreciated as another colleague has requested information about this as the image is used in nationalist posters of the thirties.

Thanks,

Greg Bailey
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From gerard.fussman at COLLEGE-DE-FRANCE.FR  Sat Jun 18 10:09:12 2011
From: gerard.fussman at COLLEGE-DE-FRANCE.FR (Gerard Fussman)
Date: Sat, 18 Jun 11 12:09:12 +0200
Subject: colloquium in Roma
Message-ID: <161227092779.23782.11380706695851943074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4387
Lines: 132

This is to announce the Seechac Colloquium in Roma next october. G?rard Fussman.
SEECHAC International Colloquium

Rome, Museo Nazionale d'Arte Orientale 'Giuseppe Tucci', October 10th and 11th, 2011 

 

Politics and religions in the Himalayas and Central Asia.

The political and religious expression of sovereignty in the Himalayas and Central Asia: 

rituals, texts, representations and institutions, from antiquity till now.

 

(second program subject to last minute changes)

Monday October 10th 2011

 

      9h00-9h15
     Welcoming of the participants, presentation of badges and documents.
     
      9h15- 9h40
     Opening of the colloquium. Welcoming speeches by Dr Luigi La Rocca, Superintendent of MNAO, Dr Massimiliano A. Polichetti, Prof. Gerard Fussman and Prof. Anna Maria Quagliotti.
     
      9h40-10h00
     Keynote by Jacques Gi?s, President of Mus?e Guimet.
     
      10h00-10h25
     Laura Giuliano (Roma): Oeso and the King.
     
      10h35-11h00
     Pause
     
      11h00-11h25
     Harry Falk (Berlin): The chronologies used in Indo-Scythian, Indo-Parthian and Kushan times in Greater Gandhara: a synopsis with new material.
     
      11h35-12h00
     Anna Filigenzi (Napoli): Praxis and orthopraxis in pre-medieval Buddhism: a glimpse into the relationship between lay and religious power.
     
      12h10-12h35
     Zafar Paiman (Kabul and Paris): Le monast?re de Tepe Narenj: un t?moignage de l'art "hephthalo-bouddhique".
     
      12h45-14h30
     Lunch pause 
     
      14h30-14h55
     Katsumi Tanabe (Tokyo): Iconographical study of a limestone Buddhist relief allegedly unearthed in Northern Afghanistan.
     
      15h05-15h30
     Erika Forte (Wien): Ensuring sovereignty: the Buddhist legitimization of the Kingdom of Khotan.
     
      15h40-16h05
     Ciro Lo Muzio (Roma): Bird symbolism in Central Asian headgears.
     
      16h15-16h40
     Pause
     
      16h40-17h05
     Arcangela Santoro (Roma): The universal sovereignty of the Buddha in Kizil.
     
      17h15-17h40
     Lore Sander (Berlin): Donors in Kizil caves.
     
      17h50-18h15
     Giovanna Lombardo (Roma): At the origins of power and sovereignty: the Late Bronze Age necropolis of Kangurttut (Southern Tadjikistan).
     
      18h25-18h50
     Margherita Mantovani (Roma): La Religione della Luce nella lettera ebraica del prete Gianni.
     

 

Tuesday October 11th 2011

      9h00-9h25
     Bruno Genito (Napoli): Scythic kurgans and kingship.
     
      9h35-10h10
     Isabelle Charleux (Paris): Rois et reines dans les portraits des souverains mongols du XIIIe au XVIIIe si?cle.
     
      10h15-10h40
     Patrizia Cannata (Roma): Religions as a tool for political control and national identity's statement in the Uyghur empire.
     
      10h50-11h15
     Pause
     
      11h15-11h40
     Paola Mortari Vergara Caffarelli (Roma): Pelden Lhamo, The protective goddess of the Dala?  Lamas in Tibetan architecture and art.
     
      11h50-12h10
     David Pritzker (Oxford): Rin chen bzang po and the treasures of mKha rtse.
     
      12h10-12h35
     Charles Ramble (Paris): How to be a good king: Tibetan treatises on monarchy and statecraft.
     
      12h45-14h30
     Lunch pause 
     
      14h30-14h55
     Hubert Feiglstorfer (Wien): Structural and territorial organization of the early Tibetan polity (VIIth-IXth c.).
     
      15h05-15h30
     Christiane Kalantari (Wien): Iconography of sovereignty and religio-political power in early Western Tibet
     
      15h40-16h05
     Christian Jahoda (Wien): Festival and ritual tradition in key religio-political centers of historical Western Tibet (mNga'ris skor gsum).
     
      16h15-16h40
     Pause
     
      16h40-17h05
     Marialaura Di Mattia (Roma): The religious factor as a political tool in the establishment of the Western Himalayan kingdoms
     
      17h15-17h40
     Erberto Lo Bue (Milano): The main image in Gtsug lag khang or Rgyaltse and its religious and political meaning.
     
      17h50-18h10
     Lara Maconi (Paris): Le roi-lama de l'ancien royaume bouddhiste de Muli.
     
      18h20-18h50
     General discussion and closure of the colloquium.
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From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sun Jun 19 05:15:08 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Sun, 19 Jun 11 05:15:08 +0000
Subject: SMU Conference Announcement, Sept. 24th, 2011
Message-ID: <161227092783.23782.7208583824706897437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 22

Please pardon x-posting.

I wanted to draw your attention to SMU's annual S. Asia conference (in conjunction with a local non-profit, the South Asia Research and Information Institute).  On Sept. 24th, 2011, we will host an all-day conference entitled "Alternative Ramayanas" at SMU in Dallas.  Registration (which is free) will be announced at the end of the summer, but should you be considering attending and in need of information, please feel free to contact me off-list.  For a list of previous conference topics, please see www.sarii.org

Presenters at this year's conference are: Philip Lutgendorf, Paula Richman, V. Narayana Rao, Phyllis Granoff, and Marshall Clark.

My best,

s


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
ASSISTANT PROFESSOR
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui




From ambapradeep at GMAIL.COM  Sun Jun 19 05:21:21 2011
From: ambapradeep at GMAIL.COM (amba kulkarni)
Date: Sun, 19 Jun 11 10:51:21 +0530
Subject: Announcement of a book publication
In-Reply-To: <BANLkTimoGjaJPatbjtdfyZrfZ=y60SU3Zg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092786.23782.16007690817158120784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1926
Lines: 50

Dear list,

This is an announcement of a book  entitled
*Bh?skara and Pi?gala* *Relevance of their Mathematics in the Present
Context**Author:  Dr Padmanabha Rao Anantapur.*

Publisher: LAP LAMBERT Academic Publishing.

The abstract of the content is:

"The book deals with the Methods of Bh?skara and Pi?gala, the focus being on
their relevance today. The Proofs and Concepts are explained and compared
with the Current Methods with reference to the following topics: The
Application of Rules of Three and Five to similar triangles and Gas Equation
PV=RT, pi as a Limit of an Infinite sequence, Radian Measure, Limit as a
sum, Bh?skara's Algorithm for manipulating infinitesimals, Geometric proof
of dsin(x) = cos(x)dx, Mean value Theorem, Use of Binomial Theorem to find
the root of any order, Pythagoras Theorem by Euclid and Bh?skara, Newton's
Fluxions and Bh?skara's Algorithm - a comparison, Some ingenious geometrical
constructions, Heron's formula as a special case of that of Brahmagupta,
Pi?gala's Combinatorial Mathematics, Binary System, Fibonacci Sequence and
Pascal's Triangle as an off-shoot of Prosody, Approximations to sine and
arcsine and Primitive ideas of Logarithm. The students, teachers, research
scholars and lovers of mathematics are entitled to the traditional knowledge
which will benefit them and inspire them to do research and produce
monumental works. Cover page design depicts Pythagoras theorem at a glance!"


With regards,
Amba Kulkarni

-- 
? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Reader and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl
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From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Wed Jun 22 03:22:10 2011
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Wed, 22 Jun 11 04:22:10 +0100
Subject: Tibeten~Sanskrit Idiom Query
Message-ID: <161227092790.23782.16389841600922613883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 13

Dear Tibetanist Colleagues,

I have the expression "nyan-du mi-btub/ma-btub" which occurs about a dozen 
or so times in the Kanjur, particularly in the 'Dul-ba section.  Has anybody 
come across or can suggest a reliable / attested Sanskrit origin for this ~ 
contextually it seems to mean "disregard / ignore" something said.  I have 
looked in all the obvious sources, but cannot find anything.

Many thanks,
Stephen Hodge 




From rdavidson at FAIRFIELD.EDU  Wed Jun 22 16:22:12 2011
From: rdavidson at FAIRFIELD.EDU (Ronald Davidson)
Date: Wed, 22 Jun 11 12:22:12 -0400
Subject: Tibeten~Sanskrit Idiom Query
In-Reply-To: <0650AC1540A64E499CA855D314CEEFC1@zen>
Message-ID: <161227092797.23782.10512974592961975836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1215
Lines: 33

Dear Stephen and colleagues,

Lokesh Chandra's Tibetan-Sanskrit Dictionary, Supplementary Volume, p. 683a
lists avidheya as an equivalent attested from the A????gah?daya 1.1.34,
although this may be of very limited application in the Vinaya context.

As Dorji Wangchuk just mentioned, this is a form that suggests an injunctive
force, and it may be worthy of noting that mi btub appears to be equivalent
to abhavya in the Mah?vyutpatti 9135 : abhavyo haritv?ya : sngon por 'gyur
du mi rung ba 'am mi btub.

Ron Davidson


> From: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
> Reply-To: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
> Date: Wed, 22 Jun 2011 04:22:10 +0100
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: [INDOLOGY] Tibeten~Sanskrit Idiom Query
> 
> Dear Tibetanist Colleagues,
> 
> I have the expression "nyan-du mi-btub/ma-btub" which occurs about a dozen
> or so times in the Kanjur, particularly in the 'Dul-ba section.  Has anybody
> come across or can suggest a reliable / attested Sanskrit origin for this ~
> contextually it seems to mean "disregard / ignore" something said.  I have
> looked in all the obvious sources, but cannot find anything.
> 
> Many thanks,
> Stephen Hodge 




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Wed Jun 22 17:04:27 2011
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Wed, 22 Jun 11 18:04:27 +0100
Subject: Tibeten~Sanskrit Idiom Query
Message-ID: <161227092804.23782.2839947802692577300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 35

Dear all,

Thanks for the suggestions so far. However, I am not sure that these fit the 
context. I am assuming something here like "na ?rotu? + ?aknoti" (or similar 
with some form of ?ak*).

The context is this: the text is giving advice to laymen about dealing with 
monks who have distorted the Vinaya, claiming that the Buddha actually 
allowed various forbidden luxury items. The laymen are advised to question 
these monks closely about their behaviour and gives the responses of the 
monks likely to be encountered. The text goes on to say of the laymen:

gal te tshig nyan du mi btub pa de dag ni yang dag pa'i mdo sde shes pa yin 
no ||

FYI, a Chinese version parallels the first clause with: ????????, evidently 
reading my problem phrase as "don't know" etc.

The contrasting position immediately follows mentioning laymen who are 
fooled by these bad monks and accept their explanations, with predictably 
dire consequences:

len par byed pa . . . de dag ni sems can dmyal ba pa yin par rig par bya ste 
|

I wonder this might prompt any further suggestions ?

?

Best wishes,

Stephen Hodge




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jun 22 16:45:26 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Jun 11 18:45:26 +0200
Subject: Tibeten~Sanskrit Idiom Query
In-Reply-To: <CA278EF4.F514%rdavidson@fairfield.edu>
Message-ID: <161227092801.23782.15025698520515067068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2352
Lines: 73

It's at my elbow, so

A????gah?daya 1.1.34:

tyajed ?rta? bhi?agbh?pair dvi??a? te??? dvi?a? dvi?am/
h?nopakara?am vyagram avidheya? gat?yu?am // 34 //

>?From my Roots tr.:
One should not accept a patient who is hated by physicians and kings alike,
or who has long hated them.  Nor should one accept a person who does not
have any medical necessities, who is distracted, unbiddable [avidheyam], or
whose life has run out.

"dvi?a? dvi?am" is, I believe, an intensive reduplication of the rare
indeclinable gerund form in -am.  Macdonell paragraph 166.    Opinions?

On avidheya, the commentator Aru?adatta says "avidheya? - bhi?aja?, tad?j???
yo na karoti, tam api tyajet" i..e., who doesn't do as he's told.  Hem?dri
says, "avidheya? - vaidyasy?nadh?nam" i.e., not obedient to the doctor.


Best,
Dominik



Best,
Dominik


On 22 June 2011 18:22, Ronald Davidson <rdavidson at fairfield.edu> wrote:

> Dear Stephen and colleagues,
>
> Lokesh Chandra's Tibetan-Sanskrit Dictionary, Supplementary Volume, p. 683a
> lists avidheya as an equivalent attested from the A????gah?daya 1.1.34,
> although this may be of very limited application in the Vinaya context.
>
> As Dorji Wangchuk just mentioned, this is a form that suggests an
> injunctive
> force, and it may be worthy of noting that mi btub appears to be equivalent
> to abhavya in the Mah?vyutpatti 9135 : abhavyo haritv?ya : sngon por 'gyur
> du mi rung ba 'am mi btub.
>
> Ron Davidson
>
>
> > From: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
> > Reply-To: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
> > Date: Wed, 22 Jun 2011 04:22:10 +0100
> > To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> > Subject: [INDOLOGY] Tibeten~Sanskrit Idiom Query
> >
> > Dear Tibetanist Colleagues,
> >
> > I have the expression "nyan-du mi-btub/ma-btub" which occurs about a
> dozen
> > or so times in the Kanjur, particularly in the 'Dul-ba section.  Has
> anybody
> > come across or can suggest a reliable / attested Sanskrit origin for this
> ~
> > contextually it seems to mean "disregard / ignore" something said.  I
> have
> > looked in all the obvious sources, but cannot find anything.
> >
> > Many thanks,
> > Stephen Hodge
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110622/4df7716c/attachment.htm>

From dorji.wangchuk at UNI-HAMBURG.DE  Wed Jun 22 16:01:42 2011
From: dorji.wangchuk at UNI-HAMBURG.DE (Dorji Wangchuk)
Date: Thu, 23 Jun 11 00:01:42 +0800
Subject: Tibeten~Sanskrit Idiom Query
In-Reply-To: <0650AC1540A64E499CA855D314CEEFC1@zen>
Message-ID: <161227092793.23782.15799111017419775060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1473
Lines: 33

Dear Stephen, dear colleagues,
Assuming that the Sanskrit equivalent of *nyan du mi/ma btub pa* is not recorded in Negi?s Tibetan-Sanskrit Dictionary, which I do not have at hand at the moment and which you may have already consulted, I am tempted to suggest *a?rava??ya* or *a?r?vya,* that is, not in the sense of *inaudible* but rather in the sense of *unfit to be heard* (MW, s.v. a?r?vya). Compare also MW (s.v. ?rava??ya), which has also the meaning of *worth hearing.* The adjective in Tibetan seems to mean precisely *unworthy of hearing or listening to.*
Best wishes,

Dorji

_________________________

Prof. Dr. Dorji Wangchuk
Universit?t Hamburg 
Asien-Afrika-Institut
Abteilung f?r Kultur & Geschichte Indiens & Tibets 
Alsterterrasse 1
D-20354 Hamburg 

Tel.: +49-40-42838-3383
Fax:  +49-40-42838-6944


On 22.06.2011, at 11:22, Stephen Hodge wrote:

> Dear Tibetanist Colleagues,
> 
> I have the expression "nyan-du mi-btub/ma-btub" which occurs about a dozen or so times in the Kanjur, particularly in the 'Dul-ba section.  Has anybody come across or can suggest a reliable / attested Sanskrit origin for this ~ contextually it seems to mean "disregard / ignore" something said.  I have looked in all the obvious sources, but cannot find anything.
> 
> Many thanks,
> Stephen Hodge 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM  Wed Jun 22 22:35:39 2011
From: andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM (Andrey Klebanov)
Date: Thu, 23 Jun 11 00:35:39 +0200
Subject: Tibeten~Sanskrit Idiom Query
In-Reply-To: <BANLkTimoZqHL8_-HwqEfqLcVnHP9F0Qt_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092808.23782.4952642320689156738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3008
Lines: 74

just to follow up briefly on the A????gah?daya-issue.
the tibetan translation does, in fact, read nyan du mi btub, on which Vogel's edition (p.74) notes: 
-- avidheya "disobedient" has been paraphrized by nyan du mi btub, which literally means "unable to obey". --

Aru?adatta's commentary (s. Dominik's mail), which seems to be a literal quote from Candrananda's Pad?rthacandik? runs thus in the tibetan translation of the latter (rather unspectacularly):
nyan du mi btub pa ni sman pa'i bsgo ba mi byed pa gang yin pa de yang spang par bya'o

best,
Andrey

On 22.06.2011, at 18:45, Dominik Wujastyk wrote:

> It's at my elbow, so 
> 
> A????gah?daya 1.1.34:
> 
> tyajed ?rta? bhi?agbh?pair dvi??a? te??? dvi?a? dvi?am/ 
> h?nopakara?am vyagram avidheya? gat?yu?am // 34 //
> 
> From my Roots tr.:
> One should not accept a patient who is hated by physicians and kings alike, or who has long hated them.  Nor should one accept a person who does not have any medical necessities, who is distracted, unbiddable [avidheyam], or whose life has run out.
> 
> "dvi?a? dvi?am" is, I believe, an intensive reduplication of the rare indeclinable gerund form in -am.  Macdonell paragraph 166.    Opinions?
> 
> On avidheya, the commentator Aru?adatta says "avidheya? - bhi?aja?, tad?j??? yo na karoti, tam api tyajet" i..e., who doesn't do as he's told.  Hem?dri says, "avidheya? - vaidyasy?nadh?nam" i.e., not obedient to the doctor. 
> 
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> On 22 June 2011 18:22, Ronald Davidson <rdavidson at fairfield.edu> wrote:
> Dear Stephen and colleagues,
> 
> Lokesh Chandra's Tibetan-Sanskrit Dictionary, Supplementary Volume, p. 683a
> lists avidheya as an equivalent attested from the A????gah?daya 1.1.34,
> although this may be of very limited application in the Vinaya context.
> 
> As Dorji Wangchuk just mentioned, this is a form that suggests an injunctive
> force, and it may be worthy of noting that mi btub appears to be equivalent
> to abhavya in the Mah?vyutpatti 9135 : abhavyo haritv?ya : sngon por 'gyur
> du mi rung ba 'am mi btub.
> 
> Ron Davidson
> 
> 
> > From: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
> > Reply-To: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
> > Date: Wed, 22 Jun 2011 04:22:10 +0100
> > To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> > Subject: [INDOLOGY] Tibeten~Sanskrit Idiom Query
> >
> > Dear Tibetanist Colleagues,
> >
> > I have the expression "nyan-du mi-btub/ma-btub" which occurs about a dozen
> > or so times in the Kanjur, particularly in the 'Dul-ba section.  Has anybody
> > come across or can suggest a reliable / attested Sanskrit origin for this ~
> > contextually it seems to mean "disregard / ignore" something said.  I have
> > looked in all the obvious sources, but cannot find anything.
> >
> > Many thanks,
> > Stephen Hodge
> 



-------------- next part --------------
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From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Thu Jun 23 07:30:35 2011
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Thu, 23 Jun 11 08:30:35 +0100
Subject: Tibeten~Sanskrit Idiom Query
Message-ID: <161227092812.23782.16925338363005562557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 27

Thinking further last night, I conclude that Dominik's proposal, with 
Tibetan confirmed by Andrey, must be the underlying term.  According to the 
reverse index to Lokesh Chandra's Tib-Skt lexicon, "nyan mi btub pa" is 
included somewhere in there, but it is well hidden since it does not turn up 
under any of the Tibetan components as far as I can see.  However, the 
A????gah?daya was one of his sources.  It would have been nice to have 
another attestation, however.

I also think that "avidheya" accounts for the Chinese version which must 
have read "avij?eya" or similar, probably via a Pkt form, which would be a 
typical misreading for my Chinese source.  In fact, this was exactly the 
problem I was trying to account for.

The probability of an underlying "avidheya" is corroborated by the next part 
of the Tibetan text, since I note also that the form "vidheya" was used 
inter alia for "khas len-pa" which is close enough to the converse 
"len-par-byed-pa" in my text.

This all just goes to show how retroverting Tibetan to Sanskrit can be 
fraught with difficulties for less common words and phrases.

Anyway, many thanks to everybody for the suggestions !

Stephen Hodge 




From jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Thu Jun 23 21:04:47 2011
From: jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (John William Nemec)
Date: Thu, 23 Jun 11 17:04:47 -0400
Subject: publication announcement
Message-ID: <161227092814.23782.11752925231178828904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 27

Dear Colleagues,

I am pleased to be able to announce the publication of the following volume:

John Nemec, _The Ubiquitous "Siva: Somaananda's "Sivad.r.s.ti and His Tantric Interlocutors_, New York: Oxford University Press, 2011.  

ISBN 978-0-19-979546-8
x + 436 pages

The book includes a long introduction, a critical edition, and an annotated translation of the first 3 chapters (of 7) of the "Sivad.r.s.ti, along with all the related passages of Utpaladeva's commentary.

Cheers,
John

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Assistant Professor
Indian Religions and South Asian Studies
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22903 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716




From hwtull at MSN.COM  Thu Jun 23 22:54:31 2011
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 23 Jun 11 18:54:31 -0400
Subject: Sanskrit Grammar Books
In-Reply-To: <9A782087CAED4A33865DEBA8CA1DCC7C@zen>
Message-ID: <161227092817.23782.638870039300643391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 14

I am doing some work involving early Sanskrit Grammars (my interest is in 
those written in English).  I have been able to access quite a few, but the 
earliest ones--Colebrooke's, A Grammar of the Sanskrit Language (1805) and 
Carey's A Grammar of the Sungskrit Language (1804)--have thus far escaped 
me.  Does anyone know of electronic versions of these volumes residing in 
some accessible location?

Thanks for the help.

Herman Tull
Princeton, NJ 




From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Fri Jun 24 01:00:21 2011
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Thu, 23 Jun 11 21:00:21 -0400
Subject: Sanskrit Grammar Books
In-Reply-To: <COL103-DS67C5901D0D97CF3B52B94DB530@phx.gbl>
Message-ID: <161227092823.23782.8186508863252226808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 25

I don't know of electronic copies - hard copies are, of course, 
available in the British Library.
Note, however, that Colebrooke's incomplete grammar was published first, 
in 1805, and was already printed in 1804 as shown on his own 
pre-publication, preface-less copy in the BL.  Carey's grammar came out 
second, in 1806.  Forster's, the third of three Sanskrit grammars that 
were under preparation at the same time in Calcutta, followed in 1810.

Rosane Rocher

On 6/23/11 6:54 PM, Herman Tull wrote:
> I am doing some work involving early Sanskrit Grammars (my interest is 
> in those written in English).  I have been able to access quite a few, 
> but the earliest ones--Colebrooke's, A Grammar of the Sanskrit 
> Language (1805) and Carey's A Grammar of the Sungskrit Language 
> (1804)--have thus far escaped me.  Does anyone know of electronic 
> versions of these volumes residing in some accessible location?
>
> Thanks for the help.
>
> Herman Tull
> Princeton, NJ




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jun 24 07:37:52 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 24 Jun 11 09:37:52 +0200
Subject: dvi.sa.m dvi.sam
In-Reply-To: <25163026.3067.1308823513724.JavaMail.root@vms170031>
Message-ID: <161227092826.23782.12371004532368036784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 23

Many thanks to George Cardona and Gary Tubb for their learned corrections
and clarifications on the "dvi?am dvi?am" issue.

Dominik

---------- Forwarded message ----------
From: <cardonagj at verizon.net>
Date: 23 June 2011 12:05
Subject: dvi.sa.m dvi.sam
To: wujastyk at gmail.com


 Dear Dominik, When you suggest taking dvi?a? dvi?am as an iterated gerund
with -am, I suppose you mean the type accounted for by P??ini's *?bh?k??ye
?amul ca* (3.4.22).  However, this would then be *dve?a? dve?am*, like *bhoja?
bhojam*.  I suggest that the phrase in your text has iteration as accounted
for by *nityav?psayo?* and means 'every single one who hates them'.
 Regards, George


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110624/21d31b44/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jun 24 07:45:08 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 24 Jun 11 09:45:08 +0200
Subject: Sanskrit Grammar Books
In-Reply-To: <20110623233345.GC82976@proliant.indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <161227092829.23782.782281935864537160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1921
Lines: 69

The second edition of Colebrooke's edition of the Amarakosa was published in
Serampore in 1825.  The title page reads:

Kosha or Dictionary of the Sungskrita Language by Umura Singha with an
English Interpretation and Annotations.

with the vowels in the Skt words italicized.  There's a digitized copy of
this in the Digital Library of India.

I don't know the date of the first edition.

Best,
Dominik

On 24 June 2011 01:33, Richard MAHONEY <r.mahoney at indica-et-buddhica.org>wrote:

> Dear Herman,
>
> On Thu, Jun 23, 2011 at 06:54:31PM -0400, Herman Tull wrote:
> > I am doing some work involving early Sanskrit Grammars (my interest is in
> > those written in English).  I have been able to access quite a few, but
> the
> > earliest ones--Colebrooke's, A Grammar of the Sanskrit Language (1805)
> and
> > Carey's A Grammar of the Sungskrit Language (1804)--have thus far escaped
> > me.  Does anyone know of electronic versions of these volumes residing in
> > some accessible location?
>
> Although not exactly what you are after you may find the following
> helpful:
>
> Personal Name:  Amarasi?ha.
>
> Main Title: Kosha, or dictionary of the Sanskrit language, by Umura
> Singha. With an English interpretation and annotations. By
> H.T. Colebrooke...
>
> Published/Created:      Calcutta, Baneriee, 1891
>
> Details and availability under `Full' link here (IeB Catalogus):
>
>  http://bit.ly/kcv8Px
>
>
> Kind regards,
>
>  Richard
>
>
> > Thanks for the help.
> >
> > Herman Tull
> > Princeton, NJ
>
> --
> Richard MAHONEY - Indica et Buddhica
>
> Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
> Tel.: +64 3 312 1699
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>
> http://indica-et-buddhica.org
> http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110624/e901298c/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jun 24 07:48:28 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 24 Jun 11 09:48:28 +0200
Subject: Sanskrit Grammar Books
In-Reply-To: <20110623233345.GC82976@proliant.indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <161227092833.23782.16252840396272446349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1866
Lines: 67

Dear Richard,
Is the full digitised text available to you from the Hathi trust?  When I go
to that link, it says it's under restricted copyright and won't let me see
the book, only search for snippets.  Your record says it's in the public
domain (which it is).

Keep thinking of you with the new earthquake.  How are you and your family?

Dominik



On 24 June 2011 01:33, Richard MAHONEY <r.mahoney at indica-et-buddhica.org>wrote:

> Dear Herman,
>
> On Thu, Jun 23, 2011 at 06:54:31PM -0400, Herman Tull wrote:
> > I am doing some work involving early Sanskrit Grammars (my interest is in
> > those written in English).  I have been able to access quite a few, but
> the
> > earliest ones--Colebrooke's, A Grammar of the Sanskrit Language (1805)
> and
> > Carey's A Grammar of the Sungskrit Language (1804)--have thus far escaped
> > me.  Does anyone know of electronic versions of these volumes residing in
> > some accessible location?
>
> Although not exactly what you are after you may find the following
> helpful:
>
> Personal Name:  Amarasi?ha.
>
> Main Title: Kosha, or dictionary of the Sanskrit language, by Umura
> Singha. With an English interpretation and annotations. By
> H.T. Colebrooke...
>
> Published/Created:      Calcutta, Baneriee, 1891
>
> Details and availability under `Full' link here (IeB Catalogus):
>
>  http://bit.ly/kcv8Px
>
>
> Kind regards,
>
>  Richard
>
>
> > Thanks for the help.
> >
> > Herman Tull
> > Princeton, NJ
>
> --
> Richard MAHONEY - Indica et Buddhica
>
> Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
> Tel.: +64 3 312 1699
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>
> http://indica-et-buddhica.org
> http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110624/f675d94e/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jun 24 08:04:24 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 24 Jun 11 10:04:24 +0200
Subject: early grammars digitized in the DL
Message-ID: <161227092837.23782.3035298611245671143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6905
Lines: 33

The following early grammars are digitized in the DLI (errors are in the
DLI):

A Grammar Of The Sanscrit Language Ed.
2.<http://www.new.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=A%20Grammar%20Of%20The%20Sanscrit%20Language%20%20Ed.%202&author1=Yates,%20W.&subject1=LANGUAGE.%20LINGUISTICS.%20LITERATURE&year=1845%20&language1=sanskrit&pages=526&barcode=4990010095086&author2=&identifier1=&publisher1=Baptist%20Mission%20Press,%20Kolkata&contributor1=&vendor1=NONE&scanningcentre1=cdack&slocation1=NONE&sourcelib1=RAMKRISHNA%20MISSION%20INSTITUTE%20OF%20CULTURE,%20GOLPARK&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2006-06-02&numberedpages1=&unnumberedpages1=&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/rawdataupload/upload/0095/086>,
4990010095086. Yates, W.. 1845. sanskrit. LANGUAGE. LINGUISTICS. LITERATURE.
526 pgs. A Grammar Of The Sanscrit Language Ed.
2.<http://www.new.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=A%20Grammar%20Of%20The%20Sanscrit%20Language%20%20Ed.%202&author1=Yates,%20W.&subject1=LANGUAGE.%20LINGUISTICS.%20LITERATURE&year=1845%20&language1=sanskrit&pages=526&barcode=4990010220581&author2=NULL&identifier1=NULL&publisher1=Baptist%20Mission%20Press,%20Kolkata&contributor1=NULL&vendor1=NONE&scanningcentre1=cdack&slocation1=NONE&sourcelib1=RAMKRISHNA%20MISSION%20INSTITUTE%20OF%20CULTURE,%20GOLPARK&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2006-06-02&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=NULL&copyrightexpirydate1=0000-00-00&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/data3/upload/0074/812>,
4990010220581. Yates, W.. 1845. sanskrit. LANGUAGE. LINGUISTICS. LITERATURE.
526 pgs. A Grammar Of The Sunscrit
Language.<http://www.new.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=A%20Grammar%20Of%20The%20Sunscrit%20Language&author1=Yates,%20William&subject1=LANGUAGE.%20LINGUISTICS.%20LITERATURE&year=1820%20&language1=english&pages=466&barcode=4990010250591&author2=NULL&identifier1=NULL&publisher1=The%20Baptist%20Mission%20Press,%20Kolkata&contributor1=NULL&vendor1=NONE&scanningcentre1=cdack&slocation1=NONE&sourcelib1=THE%20ASIATIC%20SOCIETY,%20KOLKATA&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2007-03-06&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=NULL&copyrightexpirydate1=0000-00-00&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/data4/upload/0103/395>,
4990010250591. Yates, William. 1820. english. LANGUAGE. LINGUISTICS.
LITERATURE. 466 pgs. Comparative Grammar pt.
2.<http://www.new.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Comparative%20Grammar%20%20pt.%202&author1=Bopp,%20F.&subject1=LANGUAGE.%20LINGUISTICS.%20LITERATURE&year=1845%20&language1=english&pages=506&barcode=4990010209549&author2=NULL&identifier1=NULL&publisher1=NULL&contributor1=Wilson,%20H.%20H.&vendor1=NONE&scanningcentre1=cdack&slocation1=NONE&sourcelib1=CENTRAL%20LIBRARY,%20VISVA-BHARATI&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2006-11-14&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=NULL&copyrightexpirydate1=0000-00-00&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/data3/upload/0063/701>,
4990010209549. Bopp, F.. 1845. english. LANGUAGE. LINGUISTICS. LITERATURE.
506 pgs. Grammar Of The Bengali
Language.<http://www.new.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Grammar%20Of%20The%20Bengali%20Language&author1=Halhed,%20Nathaniel%20Brassey&subject1=LANGUAGE.%20LINGUISTICS.%20LITERATURE&year=1778%20&language1=english&pages=256&barcode=4990010222482&author2=NULL&identifier1=NULL&publisher1=Hoogly%20In%20Bengal&contributor1=NULL&vendor1=NONE&scanningcentre1=cdack&slocation1=NONE&sourcelib1=RAMKRISHNA%20MISSION%20INSTITUTE%20OF%20CULTURE,%20GOLPARK&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2007-08-16&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=NULL&copyrightexpirydate1=0000-00-00&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/data3/upload/0076/713>,
4990010222482. Halhed, Nathaniel Brassey. 1778. english. LANGUAGE.
LINGUISTICS. LITERATURE. 256 pgs. Grammar Of The Persian Language Ed.
9.<http://www.new.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Grammar%20Of%20The%20Persian%20Language%20%20Ed.%209&author1=Lee,%20Samuel&subject1=LANGUAGE.%20LINGUISTICS.%20LITERATURE&year=1828%20&language1=urdu&pages=324&barcode=4990010217173&author2=NULL&identifier1=NULL&publisher1=W.%20Nicoi,%20London&contributor1=NULL&vendor1=NONE&scanningcentre1=cdack&slocation1=NONE&sourcelib1=HOOGHLY%20MOHSIN%20COLLEGE&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2007-04-11&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=NULL&copyrightexpirydate1=0000-00-00&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/data3/upload/0071/325>,
4990010217173. Lee, Samuel. 1828. urdu. LANGUAGE. LINGUISTICS. LITERATURE.
324 pgs. Grammar Of The Sanskrita
Language.<http://www.new.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Grammar%20Of%20The%20Sanskrita%20Language&author1=Wilkins,%20Chales&subject1=LANGUAGE.%20LINGUISTICS.%20LITERATURE&year=1808%20&language1=english&pages=696&barcode=4990010249290&author2=NULL&identifier1=NULL&publisher1=London&contributor1=NULL&vendor1=NONE&scanningcentre1=cdack&slocation1=NONE&sourcelib1=THE%20ASIATIC%20SOCIETY,%20KOLKATA&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2007-12-03&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=NULL&copyrightexpirydate1=0000-00-00&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/data4/upload/0102/094>,
4990010249290. Wilkins, Chales. 1808. english. LANGUAGE. LINGUISTICS.
LITERATURE. 696
pgs.Sanskrit_Vyakaran_Praveshika_A_Sanskrit_Grammar_For_Students.<http://www.new.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Sanskrit_Vyakaran_Praveshika_A_Sanskrit_Grammar_For_Students&author1=Sri_Rurthar_M_Mikanal&subject1=&year=1843%20&language1=SANSKRIT&pages=302&barcode=2020010013328&author2=&identifier1=&publisher1=Motilal_Banarasidas&contributor1=CCL&vendor1=NONE&scanningcentre1=rmsc,%20iiith&slocation1=NONE&sourcelib1=SCL&scannerno1=&digitalrepublisher1=PAR%20Informatics,%20Hyderabad&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=&unnumberedpages1=&rights1=OUT_OF_COPYRIGHT&copyrightowner1=enter%20name%20of%20the%20copyright%20owner&copyrightexpirydate1=&format1=BOOK%20&url=/data7/upload/0172/033>,
2020010013328. Sri_Rurthar_M_Mikanal. 1843. SANSKRIT. . 302 pgs.
DW
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From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Jun 24 09:14:17 2011
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 24 Jun 11 11:14:17 +0200
Subject: early grammars digitized in the DL
In-Reply-To: <BANLkTinfjxKGgrMvNa9xVz2Uxpur1_2xYg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092841.23782.2119476925316829943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1868
Lines: 37


Am 24.06.2011 um 10:04 schrieb Dominik Wujastyk:

> The following early grammars are digitized in the DLI (errors are in the DLI):
> 
> A Grammar Of The Sanscrit Language Ed. 2., 4990010095086. Yates, W.. 1845. sanskrit. LANGUAGE. LINGUISTICS. LITERATURE. 526 pgs.
> A Grammar Of The Sanscrit Language Ed. 2., 4990010220581. Yates, W.. 1845. sanskrit. LANGUAGE. LINGUISTICS. LITERATURE. 526 pgs.
> A Grammar Of The Sunscrit Language., 4990010250591. Yates, William. 1820. english. LANGUAGE. LINGUISTICS. LITERATURE. 466 pgs.
> Comparative Grammar pt. 2., 4990010209549. Bopp, F.. 1845. english. LANGUAGE. LINGUISTICS. LITERATURE. 506 pgs.
> Grammar Of The Bengali Language., 4990010222482. Halhed, Nathaniel Brassey. 1778. english. LANGUAGE. LINGUISTICS. LITERATURE. 256 pgs.
> Grammar Of The Persian Language Ed. 9., 4990010217173. Lee, Samuel. 1828. urdu. LANGUAGE. LINGUISTICS. LITERATURE. 324 pgs.
> Grammar Of The Sanskrita Language., 4990010249290. Wilkins, Chales. 1808. english. LANGUAGE. LINGUISTICS. LITERATURE. 696 pgs.
> Sanskrit_Vyakaran_Praveshika_A_Sanskrit_Grammar_For_Students., 2020010013328. Sri_Rurthar_M_Mikanal. 1843. SANSKRIT. . 302 pgs.
> 

The grammar of Wilkins is more conviently available from Google Books:
Wilkins, Charles : A Grammar of the Sanskrita language. London 1808
URL: <http://books.google.com/books?id=cJMOAQAAIAAJ>
URL: <http://books.google.com/books?id=cqMIAAAAQAAJ>

Colebrooke's grammar was once also available from one of the rather dysfunctional DLI servers. But it is gone, it seems; I can't find it anymore.

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn
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From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Thu Jun 23 23:33:45 2011
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Fri, 24 Jun 11 11:33:45 +1200
Subject: Sanskrit Grammar Books
In-Reply-To: <COL103-DS67C5901D0D97CF3B52B94DB530@phx.gbl>
Message-ID: <161227092820.23782.6284332250366523408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 48

Dear Herman,

On Thu, Jun 23, 2011 at 06:54:31PM -0400, Herman Tull wrote:
> I am doing some work involving early Sanskrit Grammars (my interest is in 
> those written in English).  I have been able to access quite a few, but the 
> earliest ones--Colebrooke's, A Grammar of the Sanskrit Language (1805) and 
> Carey's A Grammar of the Sungskrit Language (1804)--have thus far escaped 
> me.  Does anyone know of electronic versions of these volumes residing in 
> some accessible location?

Although not exactly what you are after you may find the following
helpful:

Personal Name: 	Amarasi?ha.

Main Title: Kosha, or dictionary of the Sanskrit language, by Umura
Singha. With an English interpretation and annotations. By
H.T. Colebrooke...

Published/Created: 	Calcutta, Baneriee, 1891

Details and availability under `Full' link here (IeB Catalogus):

 http://bit.ly/kcv8Px


Kind regards,

 Richard

 
> Thanks for the help.
> 
> Herman Tull
> Princeton, NJ 

-- 
Richard MAHONEY - Indica et Buddhica

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
Tel.: +64 3 312 1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

http://indica-et-buddhica.org
http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com




From religionbib at GMAIL.COM  Fri Jun 24 17:40:38 2011
From: religionbib at GMAIL.COM (Alf Hiltebeitel)
Date: Fri, 24 Jun 11 13:40:38 -0400
Subject: New publications
In-Reply-To: <BANLkTin77A9zmtm8pxUCJBLHvWE_d+rtBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092853.23782.5180103003662017991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1682
Lines: 43

 Dear Colleagues,

Please excuse me for mentioning a new publication to which I have
contributed. A two-panel gathering was held in October 2010 at the 39th
Annual South Asia Conference in Madison, WI that was conceived to coincide
with the roughly half a century since the completion of the Pune Critical
Edition of the *Mahabharata*. Seven of the papers from that conference have
been updated and comprise, along with an Introduction, the latest issue of
the *Journal of Vaishnava Studies* 19,2 (2011) under the overall heading
"Mahabharata Conference." The contents are:

Vishwa P. Adluri, Introduction: The Critical Edition and Its Critics, A
Retrospective on Mahabharata Scholarship

T. P. Mahadevan, The Three Rails of the Mahabharata Text Tradition

Christopher Austin, Evaluating the Critical Edition of the Mahabharata:
Inferential Mileage and the Apparatus Materials

Alf Hitebeitel, On Sukthankar's 'S" and Some Shortsighted Assessments and
Uses of the Pune Critical Edition (CE)

Joydeep Bagchee, Inversion, Krsnafication, Brahmanization: The Explanatory
Force of Some Extraordinary Figures of Speech

Vishwa P. Adluri, Frame Narratives and Forked Beginnings: Or, How to Read
the Adiparvan

Wendy J. Phillips-Rodriguez, The Critical Edition: The End of Mahabharata
Textual Scholarship?

Simon Brodbeck, Analytic and Synthetic Approaches in the Light of the
Critical Edition of the Mahabharata and Harivamsa

Alf Hiltebeitel
Department of Rreligoin
George Washington University
beitel at gwu.edu
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From zysk at HUM.KU.DK  Fri Jun 24 13:43:44 2011
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 24 Jun 11 15:43:44 +0200
Subject: Email Address
Message-ID: <161227092846.23782.16645565216697942844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 19

I would greatly appreciate it if someone could give me offline the email address for
Prof. Christine Chojnack in Lyon.

Many thanks,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951   Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
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From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jun 24 13:50:45 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 24 Jun 11 15:50:45 +0200
Subject: Fwd: [INDOLOGY] Tibeten~Sanskrit Idiom Query
In-Reply-To: <4E0316DB.9050200@uchicago.edu>
Message-ID: <161227092850.23782.12705995382605423038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1616
Lines: 38

Dear colleagues, I thought Gary's message had gone to the group.  With his
permission, here it is:

---------- Forwarded message ----------
From: Gary Tubb <tubb at uchicago.edu>
Date: 23 June 2011 12:35
Subject: Re: [INDOLOGY] Tibeten~Sanskrit Idiom Query
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>


**
Although the repetition in "dvi?a? dvi?am" might suggest that the author had
the gerund in mind, there are two problems.  One is the morphological
expectation that the first syllable in such forms will always be heavy,
which for a root with a short vowel followed by a single consonant is
regularly achieved by guna strengthening: dve?a? dve?am.  The second is the
syntactical expectation that the agent of the gerund will be the same as the
agent of the main verb, namely the physician rather than the patient.

It might be better to take this as the accusative of the nominal form dvi?.
Then I suppose the repetition might still express repeated or habitual
behavior, as reflected in Dominik's translation (rather than being
distributive, referring to a hater of both physicians and kings).  This
raises the further question, though, of whether it refers as an adjective
simply to a patient who is hostile (in behavior or personality), or as a
substantive to one who is (politically or professionally?) an opponent.

Yours,
Gary.

Gary Tubb, Professor
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago


-------------- next part --------------
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From m.b.jones at MAIL.UTEXAS.EDU  Sat Jun 25 01:38:00 2011
From: m.b.jones at MAIL.UTEXAS.EDU (Michael Brattus Jones)
Date: Fri, 24 Jun 11 20:38:00 -0500
Subject: Obituary for Lucy Bulliet
Message-ID: <161227092859.23782.11506318163099198983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 19

It is with great sadness that I pass along this obituary for Lucy  
Bulliet, which was written by her husband Professor Richard Bulliet of  
Columbia University.
- M. B. Jones

OBITUARY:
Dr. Lucianne Cherry Bulliet, who had taught Vedic Religion at Columbia  
University for almost twenty years, succumbed to cancer on March 2,  
2011.  She was 71 years old.  Dr. Bulliet grew up in San Diego,  
California, and graduated from Point Loma High School and Pomona  
College.  She earned her doctoral degree in Sanskrit and Indian  
Studies at Harvard University under Professor Daniel H. H. Ingalls.   
Her scholarly interests focused on the earliest phases of Indian  
religion and culture as manifested in ancient works written in the  
Vedic language, and on the roots of Indo-European culture in Central  
Asia.  She is survived by her husband Richard and son Mark.




From jkirk at SPRO.NET  Sat Jun 25 14:32:48 2011
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Sat, 25 Jun 11 08:32:48 -0600
Subject: Obituary for Lucy Bulliet
In-Reply-To: <20110624203800.sl9oan3uuc44o4ks@webmail.utexas.edu>
Message-ID: <161227092862.23782.13451174558688243598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1237
Lines: 37

May I ask, will her valuable Bibliography be published in another
obituary? 
Or is there one somewhere on Columbia's website?

Thanks,
Joanna Kirkpatrick


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Michael Brattus Jones
Sent: Friday, June 24, 2011 7:38 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Obituary for Lucy Bulliet

It is with great sadness that I pass along this obituary for Lucy
Bulliet, which was written by her husband Professor Richard
Bulliet of Columbia University.
- M. B. Jones

OBITUARY:
Dr. Lucianne Cherry Bulliet, who had taught Vedic Religion at
Columbia University for almost twenty years, succumbed to cancer
on March 2, 2011.  She was 71 years old.  Dr. Bulliet grew up in
San Diego, California, and graduated from Point Loma High School
and Pomona College.  She earned her doctoral degree in Sanskrit
and Indian  
Studies at Harvard University under Professor Daniel H. H.
Ingalls.   
Her scholarly interests focused on the earliest phases of Indian
religion and culture as manifested in ancient works written in
the Vedic language, and on the roots of Indo-European culture in
Central Asia.  She is survived by her husband Richard and son
Mark.




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Fri Jun 24 21:57:02 2011
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Sat, 25 Jun 11 09:57:02 +1200
Subject: Sanskrit Grammar Books
In-Reply-To: <BANLkTimhug0J92S=S2YNGuONsSBW4PyGCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092856.23782.13412822969142581011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2908
Lines: 95

Dear Dominik,

On Fri, Jun 24, 2011 at 09:48:28AM +0200, Dominik Wujastyk wrote:
>    Dear Richard,
>    Is the full digitised text available to you from the Hathi trust??
>    When I go to that link, it says it's under restricted copyright and
>    won't let me see the book, only search for snippets.?  Your record says
>    it's in the public domain (which it is).

For: `Public Domain'

Read: `Freely Available in the States'

Or so it seems:

 Hathi Trust :: Help - Copyright
 http://www.hathitrust.org/help_copyright#RestrictedAccess

It appears they are adopting an ultra-conservative approach. 


>    Keep thinking of you with the new earthquake.?  How are you and your
>    family?
>    Dominik

Well enough given it all. My parents quit their house and the country
after the round in February, preferring to squat in my sister's place
in Barnes. One riverside to another, I'd have thought they'd have
learnt ;) They'll be back in a week or two but their place has
continued to break down so that is that. Still, despite everything,
almost everyone remains in good spirits. I'd like to think this is a
quality peculiar to New Zealanders, though I'm sure I'm wrong ...


Kind regards,

 Richard

 
>    On 24 June 2011 01:33, Richard MAHONEY
>    <[1]r.mahoney at indica-et-buddhica.org> wrote:
> 
>      Dear Herman,
> 
>    On Thu, Jun 23, 2011 at 06:54:31PM -0400, Herman Tull wrote:
>    > I am doing some work involving early Sanskrit Grammars (my interest
>    is in
>    > those written in English). ? I have been able to access quite a few,
>    but the
>    > earliest ones--Colebrooke's, A Grammar of the Sanskrit Language
>    (1805) and
>    > Carey's A Grammar of the Sungskrit Language (1804)--have thus far
>    escaped
>    > me. ? Does anyone know of electronic versions of these volumes
>    residing in
>    > some accessible location?
> 
>      Although not exactly what you are after you may find the following
>      helpful:
>      Personal Name: ? Amarasi??ha.
>      Main Title: Kosha, or dictionary of the Sanskrit language, by Umura
>      Singha. With an English interpretation and annotations. By
>      H.T. Colebrooke...
>      Published/Created: ?  ?  ? Calcutta, Baneriee, 1891
>      Details and availability under `Full' link here (IeB Catalogus):
>      ? [2]http://bit.ly/kcv8Px
>      Kind regards,
>      ? Richard
> 
>    > Thanks for the help.
>    >
>    > Herman Tull
>    > Princeton, NJ
> 
> 
> References
> 
>    1. mailto:r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>    2. http://bit.ly/kcv8Px
>    3. mailto:r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>    4. http://indica-et-buddhica.org/
>    5. http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com/

-- 
Richard MAHONEY - Indica et Buddhica

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
Tel.: +64 3 312 1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

http://indica-et-buddhica.org
http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com




From m.b.jones at MAIL.UTEXAS.EDU  Sat Jun 25 22:51:57 2011
From: m.b.jones at MAIL.UTEXAS.EDU (Michael Brattus Jones)
Date: Sat, 25 Jun 11 17:51:57 -0500
Subject: Obituary for Lucy Bulliet
Message-ID: <161227092865.23782.16919613488627169928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2265
Lines: 64

Dear Professor Kirkpatrick (and list members),

I'm not sure if you are referring to the (planned) bibliography of  
Lucy's library of indological volumes, a list of her publications, or  
something else I am not aware of that she compiled as a bibliography.  
Although neither of the first two are planned for publication per se,  
either or both may certainly be shared (upon completion) individually  
with members of the list by contacting me (mbjones at utexas.edu).  
Further, a posthumous volume of an intended work of hers, an  
(undergrad level) introduction to Vedic Religion, may eventually be  
forthcoming, though at this point her progress has not been ascertained.

Thank you,
Michael Brattus Jones
Ph.D. student, Department of Asian Studies
University of Texas at Austin

Email: mbjones at utexas.edu



From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of JKirkpatrick  
[jkirk at SPRO.NET]
Sent: Saturday, June 25, 2011 9:32 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Obituary for Lucy Bulliet

May I ask, will her valuable Bibliography be published in another
obituary?
Or is there one somewhere on Columbia's website?

Thanks,
Joanna Kirkpatrick


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Michael Brattus Jones
Sent: Friday, June 24, 2011 7:38 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Obituary for Lucy Bulliet

It is with great sadness that I pass along this obituary for Lucy
Bulliet, which was written by her husband Professor Richard
Bulliet of Columbia University.
- M. B. Jones

OBITUARY:
Dr. Lucianne Cherry Bulliet, who had taught Vedic Religion at
Columbia University for almost twenty years, succumbed to cancer
on March 2, 2011.  She was 71 years old.  Dr. Bulliet grew up in
San Diego, California, and graduated from Point Loma High School
and Pomona College.  She earned her doctoral degree in Sanskrit
and Indian
Studies at Harvard University under Professor Daniel H. H.
Ingalls.
Her scholarly interests focused on the earliest phases of Indian
religion and culture as manifested in ancient works written in
the Vedic language, and on the roots of Indo-European culture in
Central Asia.  She is survived by her husband Richard and son
Mark.




From lubint at WLU.EDU  Sun Jun 26 03:19:42 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Sat, 25 Jun 11 23:19:42 -0400
Subject: Obituary for Lucy Bulliet
In-Reply-To: <20110625175157.2p9mp9x3kcwcog80@webmail.utexas.edu>
Message-ID: <161227092868.23782.13081872919032266925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3947
Lines: 84

I hope you'll all indulge me a reply in a personal vein to Joanna's question about a dear friend now passed.

Lucy Bulliet was an eminently thoughtful and humane soul.  Her appreciation of .Rgvedic poetry was matched (or perhaps exceeded) only by her love of golden-age recordings of jazz.  Self-effacing to a fault and devoted to her family, she did not publish much after completing her dissertation on the V.rtra myth in the .Rgveda under Ingalls.  But her erudition bore fruit rather in her friendship and mentoring of a generation of students and young colleagues at Columbia.

Lucy certainly filled a crucial gap during my doctoral studies at Columbia when my interests led me toward the Veda.  She was always the only Vedic specialist around the university, and especially after Barbara Miller died and Brian Smith decamped for the West Coast, she was a great help and conversation partner in my Sanskrit studies during my time there.

Over the last two decades, she made several trips to India, especially Kolkata, to read with a scholar, and it was a great pleasure to meet up with her near the New Woodlands in Chennai.  She was always eager to discuss a difficult passage, and she brought to these discussions -- and to life in general -- patience, reflection, and a wry, often sardonic humor.  Those fortunate enough to know her are missing her singular voice.

Tim Lubin
Washington and Lee University

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Michael Brattus Jones
Sent: Saturday, June 25, 2011 6:52 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Obituary for Lucy Bulliet


Dear Professor Kirkpatrick (and list members),

I'm not sure if you are referring to the (planned) bibliography of  
Lucy's library of indological volumes, a list of her publications, or  
something else I am not aware of that she compiled as a bibliography.  
Although neither of the first two are planned for publication per se,  
either or both may certainly be shared (upon completion) individually  
with members of the list by contacting me (mbjones at utexas.edu).  
Further, a posthumous volume of an intended work of hers, an  
(undergrad level) introduction to Vedic Religion, may eventually be  
forthcoming, though at this point her progress has not been ascertained.

Thank you,
Michael Brattus Jones
Ph.D. student, Department of Asian Studies
University of Texas at Austin

Email: mbjones at utexas.edu



From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of JKirkpatrick  
[jkirk at SPRO.NET]
Sent: Saturday, June 25, 2011 9:32 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Obituary for Lucy Bulliet

May I ask, will her valuable Bibliography be published in another
obituary?
Or is there one somewhere on Columbia's website?

Thanks,
Joanna Kirkpatrick


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Michael Brattus Jones
Sent: Friday, June 24, 2011 7:38 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Obituary for Lucy Bulliet

It is with great sadness that I pass along this obituary for Lucy
Bulliet, which was written by her husband Professor Richard
Bulliet of Columbia University.
- M. B. Jones

OBITUARY:
Dr. Lucianne Cherry Bulliet, who had taught Vedic Religion at
Columbia University for almost twenty years, succumbed to cancer
on March 2, 2011.  She was 71 years old.  Dr. Bulliet grew up in
San Diego, California, and graduated from Point Loma High School
and Pomona College.  She earned her doctoral degree in Sanskrit
and Indian
Studies at Harvard University under Professor Daniel H. H.
Ingalls.
Her scholarly interests focused on the earliest phases of Indian
religion and culture as manifested in ancient works written in
the Vedic language, and on the roots of Indo-European culture in
Central Asia.  She is survived by her husband Richard and son
Mark.

!SIG:4e066699198922073012642!




From m.b.jones at MAIL.UTEXAS.EDU  Sun Jun 26 06:56:28 2011
From: m.b.jones at MAIL.UTEXAS.EDU (Michael Brattus Jones)
Date: Sun, 26 Jun 11 01:56:28 -0500
Subject: Obituary for Lucy Bulliet
Message-ID: <161227092871.23782.8738588028614179999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4737
Lines: 121

Thank you, Professor Lubin, for your touching, eloquent, and much  
needed words, which I now forward to her family in case has not  
already been done. Beyond her
dissertation (Harvard 1983) which you mentioned, we owe to her  
translations of portions of several Vedic hymns in Sources of Indian  
Tradition (2nd Ed. Vol. 1 by A.T. Embree, S.N. Hay, and W.T. De Bary,  
1988): RV 9.62, 108 (pg. 15-16) and AV 4.17; 6.56 (pg. 22-24). I  
believe there were conference papers as well. For me, she was a  
patient mentor, harsh critic, deep inspiration, and dear friend, who  
is sorely missed.
-M. B. Jones


From: "Lubin, Tim" <lubint at WLU.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Saturday, June 25, 2011 10:19 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Obituary for Lucy Bulliet

I hope you'll all indulge me a reply in a personal vein to Joanna's  
question about a dear friend now passed.

Lucy Bulliet was an eminently thoughtful and humane soul.  Her  
appreciation of .Rgvedic poetry was matched (or perhaps exceeded) only  
by her love of golden-age recordings of jazz.  Self-effacing to a  
fault and devoted to her family, she did not publish much after  
completing her dissertation on the V.rtra myth in the .Rgveda under  
Ingalls.  But her erudition bore fruit rather in her friendship and  
mentoring of a generation of students and young colleagues at Columbia.

Lucy certainly filled a crucial gap during my doctoral studies at  
Columbia when my interests led me toward the Veda.  She was always the  
only Vedic specialist around the university, and especially after  
Barbara Miller died and Brian Smith decamped for the West Coast, she  
was a great help and conversation partner in my Sanskrit studies  
during my time there.

Over the last two decades, she made several trips to India, especially  
Kolkata, to read with a scholar, and it was a great pleasure to meet  
up with her near the New Woodlands in Chennai.  She was always eager  
to discuss a difficult passage, and she brought to these discussions  
-- and to life in general -- patience, reflection, and a wry, often  
sardonic humor.  Those fortunate enough to know her are missing her  
singular voice.

Tim Lubin
Washington and Lee University

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Michael  
Brattus Jones
Sent: Saturday, June 25, 2011 6:52 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Obituary for Lucy Bulliet


Dear Professor Kirkpatrick (and list members),

I'm not sure if you are referring to the (planned) bibliography of
Lucy's library of indological volumes, a list of her publications, or
something else I am not aware of that she compiled as a bibliography.
Although neither of the first two are planned for publication per se,
either or both may certainly be shared (upon completion) individually
with members of the list by contacting me (mbjones at utexas.edu).
Further, a posthumous volume of an intended work of hers, an
(undergrad level) introduction to Vedic Religion, may eventually be
forthcoming, though at this point her progress has not been ascertained.

Thank you,
Michael Brattus Jones
Ph.D. student, Department of Asian Studies
University of Texas at Austin

Email: mbjones at utexas.edu



From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of JKirkpatrick
[jkirk at SPRO.NET]
Sent: Saturday, June 25, 2011 9:32 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Obituary for Lucy Bulliet

May I ask, will her valuable Bibliography be published in another
obituary?
Or is there one somewhere on Columbia's website?

Thanks,
Joanna Kirkpatrick


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Michael Brattus Jones
Sent: Friday, June 24, 2011 7:38 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Obituary for Lucy Bulliet

It is with great sadness that I pass along this obituary for Lucy
Bulliet, which was written by her husband Professor Richard
Bulliet of Columbia University.
- M. B. Jones

OBITUARY:
Dr. Lucianne Cherry Bulliet, who had taught Vedic Religion at
Columbia University for almost twenty years, succumbed to cancer
on March 2, 2011.  She was 71 years old.  Dr. Bulliet grew up in
San Diego, California, and graduated from Point Loma High School
and Pomona College.  She earned her doctoral degree in Sanskrit
and Indian
Studies at Harvard University under Professor Daniel H. H.
Ingalls.
Her scholarly interests focused on the earliest phases of Indian
religion and culture as manifested in ancient works written in
the Vedic language, and on the roots of Indo-European culture in
Central Asia.  She is survived by her husband Richard and son
Mark.

!SIG:4e066699198922073012642!




From jkirk at SPRO.NET  Sun Jun 26 16:07:39 2011
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Sun, 26 Jun 11 10:07:39 -0600
Subject: Obituary for Lucy Bulliet
Message-ID: <161227092873.23782.18050201833056654382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 40

 
Dear Michael Brattus Jones,

Thnaks for your reply, to which I sent a response privately.

Best wishes
Joanna Kirkpatrick 


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
Michael Brattus Jones
Sent: Saturday, June 25, 2011 4:52 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Obituary for Lucy Bulliet

Dear Professor Kirkpatrick (and list members),

I'm not sure if you are referring to the (planned) bibliography
of Lucy's library of indological volumes, a list of her
publications, or something else I am not aware of that she
compiled as a bibliography.  
Although neither of the first two are planned for publication per
se, either or both may certainly be shared (upon completion)
individually with members of the list by contacting me
(mbjones at utexas.edu).  
Further, a posthumous volume of an intended work of hers, an
(undergrad level) introduction to Vedic Religion, may eventually
be forthcoming, though at this point her progress has not been
ascertained.

Thank you,
Michael Brattus Jones
Ph.D. student, Department of Asian Studies University of Texas at
Austin

Email: mbjones at utexas.edu




From hwtull at MSN.COM  Sun Jun 26 20:35:39 2011
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Sun, 26 Jun 11 16:35:39 -0400
Subject: early grammars
In-Reply-To: <2D2D53DD-85B3-4D94-BA04-041F4725D51C@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227092876.23782.1708010878344231879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 12

Thanks to everyone who responded to my query regarding early Sanskrit grammar books.  Although I still was not able to get access to Colebrooke?s grammar, I have been able to track down quite a few interesting works.  For those interested in this sort of thing, nearly all the early works are available in digitized form, among them grammars by Wilkins, Bopp (translated into English), Kielhorn, and Benfey.  The ?standard? grammar works by Max Mueller, Whitney, Monier-Williams, Bhandarkar, and Macdonell are also available (the genealogies of these works is well-known, but interesting to review nonetheless).  Additionally, Cambridge University has just issued a reprint of Wilkins?s 1808 grammar in a highly readable and fairly sturdy paperback edition ( I have no idea why the press undertook this project, but if anyone has any inside information, please do fill me in).

with regards to the list-members

Herman Tull




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110626/afaceae0/attachment.htm>

From m.b.jones at MAIL.UTEXAS.EDU  Tue Jun 28 05:56:49 2011
From: m.b.jones at MAIL.UTEXAS.EDU (Michael Brattus Jones)
Date: Tue, 28 Jun 11 00:56:49 -0500
Subject: query
Message-ID: <161227092884.23782.235544863331443453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1815
Lines: 50

Dear Professor Jha,

This piece, called "Poison Damsels", does treat of poison more  
generally than the literary motif indicated in the title. Written by  
N.M. Penzer, it's actually Appendix 3 to Volume 2 of N.M. Penzer's  
1924 re-presentation of C.H. Tawney's 1880 translation of the  
KathAsaritsAgara, entitled Ocean of Story. Penzer reworked Tawney's 2  
vol. translation into a 10 volume set with multiple indexes, story  
lists, folk-lore motif lists, and essays on miscellaneous topics.

I'm putting a pdf of "Poison Damsels" in the file-sharing website  
Dropbox - try this link and let me know if you can't access it. I'm  
afraid it's a large file and may open slowly. I believe I printed it  
into pdf from a larger file encompassing more (or all) of Volume 2  
from archive.org.

http://dl.dropbox.com/u/27719917/Poison%20Damsel/Poison%20Damsels%20Penzer%20Ocean%20of%20Story%20Volume%202%20Appendix%203.pdf

Good luck,
Michael Brattus Jones
Ph.D. student, Department of Asian Studies
University of Texas in Austin

email: mbjones at utexas.edu

From: DN Jha <jdnarayan at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Tuesday, June 28, 2011 12:22 AM
Subject: [INDOLOGY] query

Dear List,
One of my former students is seeking bibliographic information on
poisons and their treatment in ancient India. Since I am familiar with  
literature on the subject I am giving below her request for help:
  "I am looking for material for a paper on poisons, anti-venom drugs  
and treatment in ancient India. I haven't come across too many  
secondary writings on this."
DNJ
-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
dnjha2010 at hotmail.com, dnjha1940 at yahoo.in, jdnarayan at gmail.com




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Tue Jun 28 07:36:09 2011
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Tue, 28 Jun 11 09:36:09 +0200
Subject: query
In-Reply-To: <BANLkTimjnU6NG-E=7XsLqHv=DUzNMOxFRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092888.23782.11690868842002384761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 34

Dear Professor Jha and colleagues,

My doctoral thesis is on poison and antivenom remedies, though not limited to the ancient period.  Your student can see my website and blog at <http://www.garudam.com/> for an introduction to my research.  I have also collected quite a lot of secondary sources which I can forward on to anyone interested.  If by ancient she means Vedic, the secondary sources are fewer.  If we include Ayurveda and early Tantra, the number of sources grow significantly.

All the best,

Michael Slouber
Ph.D. Candidate
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeley


On Jun 28, 2011, at 7:22 AM, DN Jha wrote:

> Dear List,
> One of my former students is seeking bibliographic information on 
> poisons and their treatment in ancient India. Since I am familiar with literature on the subject I am giving below her request for help:
>  "I am looking for material for a paper on poisons, anti-venom drugs and treatment in ancient India. I haven't come across too many secondary writings on this." 
> DNJ 
> -- 
> D N Jha
> Professor of History (retired), 
> University of Delhi
> 9, Uttaranchal Apartments
> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
> Tel: + 2277 1049
> Cell: 98111 43090
> dnjha2010 at hotmail.com, dnjha1940 at yahoo.in, jdnarayan at gmail.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110628/2f68f7b4/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jun 28 08:05:26 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 Jun 11 10:05:26 +0200
Subject: query
In-Reply-To: <BANLkTimjnU6NG-E=7XsLqHv=DUzNMOxFRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092893.23782.10359794963932231241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1657
Lines: 47

My book _The Roots of Ayurveda_ contains a translation of the first two
chapters from the kalpasthana of the Susrutasamhita that deal with with
attempts at poisoning a king and with poisons of vegetable origin.  In the
introduction, I discuss the history of poisoning in India, the Venomous
Virgin, and the spread in the medieval ME and Europe of Indian poison texts
such as the pseudo-Canakya "Kitab al-Sumum," and the Venomous Virgin motif
especially through through the Arabic Kitab Sir al-Asrar, the Latin Secretum
Secretorum, and the popular Gesta Romanorum.

Best,
Dominik

Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria
Project: http://www.istb.univie.ac.at/caraka/



On 28 June 2011 07:22, DN Jha <jdnarayan at gmail.com> wrote:

> Dear List,
> One of my former students is seeking bibliographic information on
> poisons and their treatment in ancient India. Since I am familiar with
> literature on the subject I am giving below her request for help:
>  "I am looking for material for a paper on poisons, anti-venom drugs and
> treatment in ancient India. I haven't come across too many secondary
> writings on this."
> DNJ
> --
> D N Jha
> Professor of History (retired),
> University of Delhi
> 9, Uttaranchal Apartments
> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
> Tel: + 2277 1049
> Cell: 98111 43090
> dnjha2010 at hotmail.com, dnjha1940 at yahoo.in, jdnarayan at gmail.com
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110628/ac960fa8/attachment.htm>

From jdnarayan at GMAIL.COM  Tue Jun 28 05:22:26 2011
From: jdnarayan at GMAIL.COM (DN Jha)
Date: Tue, 28 Jun 11 10:52:26 +0530
Subject: query
Message-ID: <161227092880.23782.9450417101724576195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 22

Dear List,
One of my former students is seeking bibliographic information on
poisons and their treatment in ancient India. Since I am familiar with
literature on the subject I am giving below her request for help:
 "I am looking for material for a paper on poisons, anti-venom drugs and
treatment in ancient India. I haven't come across too many secondary
writings on this."
DNJ
-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
dnjha2010 at hotmail.com, dnjha1940 at yahoo.in, jdnarayan at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110628/4d6e9f23/attachment.htm>

From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Tue Jun 28 09:09:54 2011
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Tue, 28 Jun 11 11:09:54 +0200
Subject: query
In-Reply-To: <CAKdt-Cewkh9cktW4SJC3MZHv6hWLvPvURTG6PZo6d0dd8K=m7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092902.23782.1027286452511256172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2144
Lines: 62

There are multiple references in Buddhist and Ny?ya literature to the  
power of mantras to cure snake bites, etc. This generally accepted  
?fact? has become the standard example for the visible results of the  
Vedic rituals and is used to infer the general validity of the Veda.  
See for instance V. Eltschinger, Dharmak?rti sur les mantra et la  
perception du supra-sensible. Wien 2001.
Best wishes,
Eli

Zitat von Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>:

> My book _The Roots of Ayurveda_ contains a translation of the first two
> chapters from the kalpasthana of the Susrutasamhita that deal with with
> attempts at poisoning a king and with poisons of vegetable origin.  In the
> introduction, I discuss the history of poisoning in India, the Venomous
> Virgin, and the spread in the medieval ME and Europe of Indian poison texts
> such as the pseudo-Canakya "Kitab al-Sumum," and the Venomous Virgin motif
> especially through through the Arabic Kitab Sir al-Asrar, the Latin Secretum
> Secretorum, and the popular Gesta Romanorum.
>
> Best,
> Dominik
>
> Dr Dominik Wujastyk
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
> A-1090 Vienna
> Austria
> Project: http://www.istb.univie.ac.at/caraka/
>
>
>
> On 28 June 2011 07:22, DN Jha <jdnarayan at gmail.com> wrote:
>
>> Dear List,
>> One of my former students is seeking bibliographic information on
>> poisons and their treatment in ancient India. Since I am familiar with
>> literature on the subject I am giving below her request for help:
>>  "I am looking for material for a paper on poisons, anti-venom drugs and
>> treatment in ancient India. I haven't come across too many secondary
>> writings on this."
>> DNJ
>> --
>> D N Jha
>> Professor of History (retired),
>> University of Delhi
>> 9, Uttaranchal Apartments
>> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
>> Tel: + 2277 1049
>> Cell: 98111 43090
>> dnjha2010 at hotmail.com, dnjha1940 at yahoo.in, jdnarayan at gmail.com
>>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Tue Jun 28 08:12:23 2011
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 28 Jun 11 11:12:23 +0300
Subject: query
In-Reply-To: <BANLkTimjnU6NG-E=7XsLqHv=DUzNMOxFRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092897.23782.2709745437260515130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2144
Lines: 51

Dear all,
years ago I wrote an article about the poison-detecting animals:
?Monkeys kept in Royal Stables?, Traditional South Asian Medicine 6, 2001, 51?61.
There is an earlier discussion on the same:
CHARPENTIER, Jarl: "Poison-detecting birds", BSOS 5:2, 1929, 233-242.
Before Penzer, the poison damsel has been discussed in:
HERTZ, W.: ?Die Sage von Giftm?dchen?, AbhBayrAkWiss 20:1, 1893, 89-166 (both in India and West).
Supposed antidotes in India and elsewhere include rhinoceros horn and bezoar. For the first, see my India in Early Greek Literature, ch. VII.5., for the second, e.g.
MAHDIHASSAN, S.: "Bezoar presented to Emperor Jahangir", ABORI 56, 1975, 232f., 2 pl.
Finally:
RAU, Wilhelm: Altindische Pfeilgift. 42 p. Sitzungsber. der wiss. Ges. an der Johann Wolfgang Goethe-Univ. Frankfurt am Main 32:2. St. 1994.
STUBBE-DIARRA, Ira: Die Symbolik von Gift und Nektar in der klassischen indischen Literatur. 12+154 p. Studies in Oriental Religions 33. Wb. 1995.
Hope this is of some help.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi




On Jun 28, 2011, at 8:22 AM, DN Jha wrote:

> Dear List,
> One of my former students is seeking bibliographic information on 
> poisons and their treatment in ancient India. Since I am familiar with literature on the subject I am giving below her request for help:
>  "I am looking for material for a paper on poisons, anti-venom drugs and treatment in ancient India. I haven't come across too many secondary writings on this." 
> DNJ 
> -- 
> D N Jha
> Professor of History (retired), 
> University of Delhi
> 9, Uttaranchal Apartments
> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
> Tel: + 2277 1049
> Cell: 98111 43090
> dnjha2010 at hotmail.com, dnjha1940 at yahoo.in, jdnarayan at gmail.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110628/321cf280/attachment.htm>

From info at BARKHUIS.NL  Tue Jun 28 09:45:09 2011
From: info at BARKHUIS.NL (Roelf Barkhuis)
Date: Tue, 28 Jun 11 11:45:09 +0200
Subject: query
In-Reply-To: <BANLkTimjnU6NG-E=7XsLqHv=DUzNMOxFRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092906.23782.14354666249705102558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1695
Lines: 68

Dear Prof. Jha,

 

Please try eJIM, the eJournal of Indian medicine, which is a
multidisciplinary periodical that publishes studies on traditional South
Asian medical systems by qualified scholars in philology, medicine,
pharmacology, botany, anthropology and sociology. Website address is
www.indianmedicine.nl. 

 

eJIM is an Open Access publication and makes no charge either to authors or
to readers. Users have to register in order to read the articles.

 

We have published several articles on poison, snake-bites, etc. Just one
recent example: Traditional Poison-healing System in Kerala: an Overview, by
Tsutomu Yamashita, Brahmadathan U.M.T., Madhu K. Parameswaran.

 

Regards,

 

Roelf Barkhuis

Publisher of eJIM

 

 

Van: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] Namens DN Jha
Verzonden: dinsdag 28 juni 2011 7:22
Aan: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Onderwerp: [INDOLOGY] query

 

Dear List,

One of my former students is seeking bibliographic information on 
poisons and their treatment in ancient India. Since I am familiar with
literature on the subject I am giving below her request for help:

 "I am looking for material for a paper on poisons, anti-venom drugs and
treatment in ancient India. I haven't come across too many secondary
writings on this." 

DNJ 
-- 
D N Jha
Professor of History (retired), 
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
dnjha2010 at hotmail.com, dnjha1940 at yahoo.in, jdnarayan at gmail.com
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From Marion.Rastelli at OEAW.AC.AT  Tue Jun 28 14:33:16 2011
From: Marion.Rastelli at OEAW.AC.AT (Rastelli, Marion)
Date: Tue, 28 Jun 11 16:33:16 +0200
Subject: bali offerings
Message-ID: <161227092910.23782.10473175986707462747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 22

Dear List Members,

Do you know any studies (books, articles) on bali offerings?

With best wishes,
Marion Rastelli

Mag.Dr. Marion Rastelli
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Centre for Studies in Asian Cultures and Social Anthropology
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6417
Fax +43 1 51581 6410



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mjslouber at BERKELEY.EDU  Tue Jun 28 14:48:11 2011
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Tue, 28 Jun 11 16:48:11 +0200
Subject: bali offerings
In-Reply-To: <366D7D7F1F289542B015A3E5DE057D54021A62CCA180@W07EXCHANGE.oeaw.ads>
Message-ID: <161227092913.23782.5992197522324225144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1791
Lines: 44

Dear Prof. Rastelli,

There must be a large body of sources on bali offerings.  Here are a few on sarpabali that they may likewise be of interest regarding Prof. Jha's query.

Allocco, Amy. "Snakes, Goddesses, and Anthills: Modern Challenges and Women's Ritual Responses in Contemporary South India." Emory University, 2009.	
Sathe, J. "The Rite of Sarpabali and the Feelings of Our Forefathers Towards Serpents." In Proceedings of the National Seminar on Environmental Awareness Reflected in Sanskrit Literature. 1991.
Van den Hoek, B, and B Shrestha. "The Sacrifice of Serpents. Exchange and Non-Exchange in the Sarpabali of Indr?yan?, Kathmandu." Bulletin de l'Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient 79, no. 1 (1992).
Winternitz, M. Der Sarpabali, Ein Altindischer Schlangencult. in: Mitteilungen der Anthropologischen Gesellschaft in Wien 18, 25--52 and 250--264= Kleine Schriften I, 5--32 and 33--47, 1888.	

I haven't seen the following book personally, but it may be useful: Dange, S S. Hindu Domestic Rituals: A Critical Glance. South Asia Books, 1985.

Best regards,

Michael Slouber
Ph.D. Candidate
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeley


On Jun 28, 2011, at 4:33 PM, Rastelli, Marion wrote:

> Dear List Members,
>  
> Do you know any studies (books, articles) on bali offerings?
>  
> With best wishes,
> Marion Rastelli
>  
> Mag.Dr. Marion Rastelli
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Centre for Studies in Asian Cultures and Social Anthropology
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> 1030 Vienna
> Austria
> Phone +43 1 51581 6417
> Fax +43 1 51581 6410
>  
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From hwtull at MSN.COM  Wed Jun 29 12:10:50 2011
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 29 Jun 11 08:10:50 -0400
Subject: No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
In-Reply-To: <CAKdt-Cc8Mw9fTTyrXis0qmWH6AYiA2dXy3=gGo4=ePqdA-5pdg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092925.23782.9481662252768754056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 18

I was there as a student in the Wisconsin program 30+ years ago (actually in Telugu, but Sanskrit and Telugu were housed together).  It was a pretty lively place back then...

Has there been a similar dwindling of Sanskrit students at other large Indian public universities? 

Herman Tull

From: Dominik Wujastyk 
Sent: Wednesday, June 29, 2011 4:01 AM
To: 
Subject: [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(

http://timesofindia.indiatimes.com/city/hyderabad/Sanskrit-goes-defunct-at-Andhra-University/articleshow/9032252.cms
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An HTML attachment was scrubbed...
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From jdnarayan at GMAIL.COM  Wed Jun 29 02:46:32 2011
From: jdnarayan at GMAIL.COM (DN Jha)
Date: Wed, 29 Jun 11 08:16:32 +0530
Subject: query
In-Reply-To: <006401cc3578$11cf7ce0$356e76a0$@nl>
Message-ID: <161227092917.23782.6317005583110727676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2335
Lines: 89

Dear Colleagues,
Thank you very much for your response, I'm sure my former student will
benefit from your suggestions.
Regards,
DNJ

On Tue, Jun 28, 2011 at 3:15 PM, Roelf Barkhuis <info at barkhuis.nl> wrote:

> Dear Prof. Jha,****
>
> ** **
>
> Please try eJIM, the eJournal of Indian medicine, which is a
> multidisciplinary periodical that publishes studies on traditional South
> Asian medical systems by qualified scholars in philology, medicine,
> pharmacology, botany, anthropology and sociology. Website address is
> www.indianmedicine.nl. ****
>
> ** **
>
> eJIM is an Open Access publication and makes no charge either to authors or
> to readers. Users have to register in order to read the articles.****
>
> ** **
>
> We have published several articles on poison, snake-bites, etc. Just one
> recent example: Traditional Poison-healing System in Kerala: an Overview,
> by Tsutomu Yamashita, Brahmadathan U.M.T., Madhu K. Parameswaran.****
>
> ** **
>
> Regards,****
>
> ** **
>
> Roelf Barkhuis****
>
> Publisher of eJIM****
>
> ** **
>
> ** **
>
> *Van:* Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] *Namens *DN Jha
> *Verzonden:* dinsdag 28 juni 2011 7:22
> *Aan:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] query****
>
> ** **
>
> Dear List,****
>
> One of my former students is seeking bibliographic information on
> poisons and their treatment in ancient India. Since I am familiar with
> literature on the subject I am giving below her request for help:****
>
>  "I am looking for material for a paper on poisons, anti-venom drugs and
> treatment in ancient India. I haven't come across too many secondary
> writings on this." ****
>
> DNJ
> --
> D N Jha
> Professor of History (retired),
> University of Delhi
> 9, Uttaranchal Apartments
> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
> Tel: + 2277 1049
> Cell: 98111 43090
> dnjha2010 at hotmail.com, dnjha1940 at yahoo.in, jdnarayan at gmail.com****
>



-- 
-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
dnjha2010 at hotmail.com, dnjha1940 at yahoo.in, jdnarayan at gmail.com
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jun 29 08:01:42 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Jun 11 10:01:42 +0200
Subject: No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
Message-ID: <161227092921.23782.8921682844362993478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 6

http://timesofindia.indiatimes.com/city/hyderabad/Sanskrit-goes-defunct-at-Andhra-University/articleshow/9032252.cms
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From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Jun 29 12:24:34 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 29 Jun 11 14:24:34 +0200
Subject: Poor quality of scans on Gallica
Message-ID: <161227092930.23782.14098211132904312398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1061
Lines: 28

dear Friends,

I doubt I am the only one to notice that at least some of the scans on
Gallica are atrocious; I just looked at Journal Asiatique for 1927, and
large parts of it are entirely illegible. Is this an issue that is being
addressed? I ask this in part since the Kern Institute, having lost our
library, has been attempting to find homes for our journals, and we have,
ironically perhaps, just gifted our run of JA to colleagues in Eastern
Europe. To be sure, the University Library owns a set, but in part our
thinking (or at least my thinking) was that electronic access was available.
It is, but only in the sense that the journal has been scanned, not that the
scan is readable....

jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
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From gthomgt at GMAIL.COM  Wed Jun 29 18:55:04 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Wed, 29 Jun 11 14:55:04 -0400
Subject: No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
In-Reply-To: <1309350885.55330.YahooMailClassic@web94813.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227092940.23782.11716229043789176165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3541
Lines: 87

Dear Dipak,

As far as Latin and Greek are concerned, things are bad in the US and in
Europe as well.  Many small Classics departments are being absorbed into
larger Foreign Language departments, or else they are being completely
eliminated.  There is a "university" in my home state of New Hampshire whose
foreign language offerings consist of a couple of classes of Spanish and
French!   Some student activists have tried to organize  and advocate for a
full range of language offerings, including Sanskrit [they contacted me and
asked me to write a letter of suppport, which I did].

When I was a boy in the 60's, I attended a Latin school, where I took six
years of Latin and four of German.  This school offered courses on Classical
Greek as well, but in those days the US was in a race to the moon against
the USSR, so we were discouraged from taking Greek.  They forced the hard
sciences on us instead.

I studied Greek and Sanskrit and Avestan, etc., in college, got involved in
Indo-European Studies, but of course my main passion is, and has always
been, Vedic, especially the Rigveda.

But even at the University of California at Berekeley, where I studied all
of these languages, things have deteriorated.  I expect that the Sankrit
program there is much smaller now.  Maybe one of our friends from Berkeley
can be more specific than I can be.

I hope this helps.

Best,

George Thompson

On Wed, Jun 29, 2011 at 8:34 AM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

>   The problem with Sanskrit education in India is that its attraction lies
> mostly in the guarantee of jobs in schools. When Classical language is made
> an optional subject in the secondary stage most schools drop the posts of
> Teacher-in-Sanskrit to save money and the bell tolls for Sanskrit, when made
> compulsory the University Departments overflow. In Bengal at present we are
> seeing a tide following a long period of ebb. Let somebody howl and
> influence a big constituency in Andhra, they will see good days.
> Another fact. Till the early part of the twentieth century there was a
> natural attraction for Sanskrit. The University Sanskrit departments drew
> the best students till about the sixties in Bengal. The decline came after
> that.
> I often wonder if the same problems arose in the West too regarding Greek
> and Latin. I asked some friends. They were reticent or did not know. Will
> somebody kindly enlighten us?
> Best
> DB
>
>
> --- On *Wed, 29/6/11, Herman Tull <hwtull at MSN.COM>* wrote:
>
>
> From: Herman Tull <hwtull at MSN.COM>
> Subject: Re: [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra University
> :-(
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 29 June, 2011, 12:10 PM
>
>
>   I was there as a student in the Wisconsin program 30+ years ago
> (actually in Telugu, but Sanskrit and Telugu were housed together).  It was
> a pretty lively place back then...
>
> Has there been a similar dwindling of Sanskrit students at other large
> Indian public universities?
>
> Herman Tull
>
>  *From:* Dominik Wujastyk <http://mc/compose?to=wujastyk at GMAIL.COM>
> *Sent:* Wednesday, June 29, 2011 4:01 AM
> *To:*
> *Subject:* [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra University
> :-(
>
>
> http://timesofindia.indiatimes.com/city/hyderabad/Sanskrit-goes-defunct-at-Andhra-University/articleshow/9032252.cms
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Jun 29 12:34:45 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 29 Jun 11 18:04:45 +0530
Subject: No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
In-Reply-To: <COL103-DS2152B5460036BFC803E0D7DB590@phx.gbl>
Message-ID: <161227092933.23782.13474987501644007486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1932
Lines: 54

The problem with Sanskrit education in India is that its attraction lies
 mostly in the guarantee of jobs in schools. When Classical language is 
made an optional subject in the secondary stage most schools drop the 
posts of Teacher-in-Sanskrit to save money and the bell tolls for 
Sanskrit, when made compulsory the University Departments overflow. In 
Bengal at present we are seeing a tide following a long period of ebb. 
Let somebody howl and influence a big constituency in Andhra, they will 
see good days. 
Another fact. Till the early part of the twentieth century there was a 
natural attraction for Sanskrit. The University Sanskrit departments 
drew the best students till about the sixties in Bengal. The decline 
came after that. 
I often wonder if the same problems arose in the West too regarding Greek and Latin. I asked some friends. They were reticent or did not know. Will somebody kindly enlighten us?
Best
DB


--- On Wed, 29/6/11, Herman Tull <hwtull at MSN.COM> wrote:

From: Herman Tull <hwtull at MSN.COM>
Subject: Re: [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 29 June, 2011, 12:10 PM


 


I was there as a student in the Wisconsin program 30+ years ago (actually 
in Telugu, but Sanskrit and Telugu were housed together).? It was a pretty 
lively place back then...
?
Has there been a similar dwindling of Sanskrit students at other large 
Indian public universities? 
?
Herman Tull


?

From: Dominik Wujastyk 
Sent: Wednesday, June 29, 2011 4:01 AM
To: 
Subject: [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra 
University :-(
?
http://timesofindia.indiatimes.com/city/hyderabad/Sanskrit-goes-defunct-at-Andhra-University/articleshow/9032252.cms
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Jun 30 01:41:09 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 29 Jun 11 20:41:09 -0500
Subject: Query
Message-ID: <161227092948.23782.5430212535668422126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 6

A colleague who is not on Indology has asked me a question to which I do not have a ready answer. So I promised him that I will post it on Indology, which generally elicits great answers from the pandit-network worldwide. The question relates to any studies done on the contrasting themes of "pa?ubh?va, v?rabh?va, and divyabh?va" -- I assume within the ?aiva-Tantrik traditions. Thanks for any leads.

Patrick Olivelle




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Jun 29 18:50:54 2011
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Kellner, Birgit)
Date: Wed, 29 Jun 11 20:50:54 +0200
Subject: AW: [INDOLOGY] Poor quality of scans on Gallica
In-Reply-To: <BANLkTik+GpzmEDmJpPJ7QGe1qRfN=d=aLQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092937.23782.18058571117747062905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1493
Lines: 28

I suspect that when it comes to large-scale scanning enterprises, there is not enough manpower for fine-grained quality control, which is then as a matter of fact outsourced to users (if they detect poor quality and complain, then steps can be undertaken towards improvement) - have you tried contacting Gallica about this? 

Best, 

Birgit 
________________________________________
Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von Jonathan Silk [kauzeya at GMAIL.COM]
Gesendet: Mittwoch, 29. Juni 2011 14:24
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: [INDOLOGY] Poor quality of scans on Gallica

dear Friends,

I doubt I am the only one to notice that at least some of the scans on Gallica are atrocious; I just looked at Journal Asiatique for 1927, and large parts of it are entirely illegible. Is this an issue that is being addressed? I ask this in part since the Kern Institute, having lost our library, has been attempting to find homes for our journals, and we have, ironically perhaps, just gifted our run of JA to colleagues in Eastern Europe. To be sure, the University Library owns a set, but in part our thinking (or at least my thinking) was that electronic access was available. It is, but only in the sense that the journal has been scanned, not that the scan is readable....

jonathan

--
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands




From whitakjl at WFU.EDU  Thu Jun 30 02:14:58 2011
From: whitakjl at WFU.EDU (Jarrod Whitaker)
Date: Wed, 29 Jun 11 22:14:58 -0400
Subject: No incoming Sanskrit students....
In-Reply-To: <INDOLOGY%201106300000105741.54ED@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227092951.23782.8003010230825571516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 33

Dear All:
On this topic but in more broad terms, Sheldon Pollock has recently 
written a very important article on the larger ethical implications of 
the loss of classical languages and the discipline of philology in 
Universities worldwide. Given the constituency of this list, we should 
all read it as he makes some important suggestions about how "we" should 
position ourselves in terms on theoretical sophistication and in 
relation to institutional mission statements and identity.

Pollock, Sheldon. "Future Philology? The Fate of a Soft Science in a 
Hard World." /Critical Inquiry/, 35 (2009): 931-961.

Warmest
JLW

-- 

Jarrod L. Whitaker, Ph.D.
Assistant Professor, South Asian Religions

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC  27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
f 336.758.4462
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jun 29 23:59:53 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 30 Jun 11 01:59:53 +0200
Subject: "Google Translate welcomes you to the Indic web"
Message-ID: <161227092944.23782.6213279586094514182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 15

> Beginning today [21 June 2011], you can explore the linguistic diversity of
> the Indian sub-continent with Google Translate<http://translate.google.com/>,
> which now supports five new experimental alpha languages: Bengali, Gujarati,
> Kannada, Tamil and Telugu. In India and Bangladesh alone, more than 500
> million people speak these five languages.


See this link for more detail:

http://googleblog.blogspot.com/2011/06/google-translate-welcomes-you-to-indic.html
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Jun 30 11:41:56 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 30 Jun 11 06:41:56 -0500
Subject: No incoming Sanskrit students....
Message-ID: <161227092963.23782.13724280000685588398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 19

It is of some interest to compare the current lamentable situation in regard to Sanskrit education in India with the 
considerable flourishing of interest at major Chinese
universities, including Beijing University, Renmin
University, and Fudan University, among others. I have heard of introductory enrollments topping 60 in some cases.
And the interest of Chinese students of Sanskrit is
by no means limited to Buddhism, as one might have
predicted, but now embraces kaavya, epic, and philosophical
subjects. Although it is only tangentially related, as in
the West, one may note that China is in the midst
of a burgeoning yoga-craze as well.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From e.ciurtin at GMAIL.COM  Thu Jun 30 09:53:44 2011
From: e.ciurtin at GMAIL.COM (Eugen Ciurtin)
Date: Thu, 30 Jun 11 12:53:44 +0300
Subject: No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
In-Reply-To: <1309420052.54887.YahooMailClassic@web94812.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227092959.23782.14532527333774626974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7484
Lines: 165

Re: Prof Bhattacharya and Prof Tull's comparative interest in Latin: the
akme within the Humanities was perhaps in mid-1930s, when a lot of leading
'Classical' philologist and linguists enthusiastically proposed every
scholarly periodical - including 'Oriental' - to be written in Latin... (a
Latin dissertatio in things Sanskrit/Indian survived in parts of Europe
around 1900, e.g. Pischel's, in 1875, and then his pupils). Of course, in a
couple of years the goals were a bit different. There are some mentions of
this international project in *L'Ann?e philologique *of Marouzeau (and
Lambrino, a Romanian scholar, exponent of an European interwar tradition
which supported the teaching of Latin in highschools - one to three years -
up to the end of the Communist regime in 1989, at least in this Latin coin
of Eastern Europe, but in its aftermath the situation was and is equally
disastrous).

In his *La ricerca della lingua perfetta nella cultura europea*, Umberto Eco
still tries to support the fabric of posthumous Latin neologisms (as
'videocapsulae' and, with a stronger impact? 'publicitarii'), which would be
interesting to compare with the revival of (spoken) Sanskrit after 1947.
Greek and Latin production of neologism still functions, more or
less authomatically as far as I am aware, in medical and pharmaceutical
research. Perhaps Dominik Wujastyk and others may document a similar case as
for the Sanskrit medical sam.hitaas' lexical influence on a variety of
modern Indian languages.

E. Ciurtin



2011/6/30 Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>

>
>
> --- On *Thu, 30/6/11, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>*wrote:
>
>
> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
>
> Subject: Re: [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra University
> :-(
> To: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>, "Herman Tull" <
> hwtull at msn.com>
> Date: Thursday, 30 June, 2011, 7:41 AM
>
> < Jobs in these fields are very hard to come by, but the students are able
> to apply their training to many different (non-academic) enterprises.>
> A difference with the situation in India is caused by the policy of the
> Central as well as of some state governments. One may recall the pro-mother
> tongue sentiments violently prevailing in the late sixties and the
> introduction of compulsory teaching through the state language in Government
> aided Institutions. The result was an abrupt fall in standard. Most of the
> dwindling number of Sanskrit students opted for mother tongue. When students
> needed writing only in his/her mother tongue consultation of books in
> English, not to speak of other European languages, became rare even for PhD
> students. The situation was partially amended by the spread of private
> institutions that kept the English medium compulsory. But these are
> expensive. As a result two classes of educated were created. Students in
> state aided Universities, unless not bereft of active encouragement from
> enlightened teachers, languished. Only non-state Centrally aided
> Universities (JNU, Visva Bharati, Delhi etc) had to retain English (they had
> to withstand the pressure of Hindi protagonist) to address students from
> different states.
> Those students who had gained poor mastery of English when leaving state
> universities have no chance of getting jobs in non-teaching/private
> institutions where the knowledge of English is a must.
> So a difference has arisen.
> I must state that quite a few students could gain mastery of English and
> could contribute to international standards of research. But their number
> has been few.
> Fortunately, of late, a reversion of the trend is noticeable.
>  Best
> DB
> --- On *Wed, 29/6/11, Herman Tull <hwtull at msn.com>* wrote:
>
>
> From: Herman Tull <hwtull at msn.com>
>
> Subject: Re: [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra University
> :-(
> To: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
> Date: Wednesday, 29 June, 2011, 6:52 PM
>
>  I have only anecdotal evidence.  I was a member of the Classics
> Department at Princeton University for several years.  The department still
> fares well, with strong students (and good numbers) on both the
> undergraduate level and the graduate level studying Greek and Latin.  Jobs
> in these fields are very hard to come by, but the students are able to apply
> their training to many different (non-academic) enterprises. One difference
> in modern U. S. education (since the turn of the century) is that Greek and
> Latin are no longer compulsory.  Many schools in earlier days had an
> entrance exam in Greek and Latin; but that gradually declined at the end of
> the 19th century.  As far as the best and the brightest not choosing
> Classics?there is so much choice now, whereas 100+ years ago the professions
> requiring education were so few (nearly all which, such as minister,
> physician, and teacher, required classical languages).
>
> Herman Tull
>
>  *From:* Dipak Bhattacharya
> *Sent:* Wednesday, June 29, 2011 8:34 AM
> *To:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra
> University :-(
>
>   The problem with Sanskrit education in India is that its attraction lies
> mostly in the guarantee of jobs in schools. When Classical language is made
> an optional subject in the secondary stage most schools drop the posts of
> Teacher-in-Sanskrit to save money and the bell tolls for Sanskrit, when made
> compulsory the University Departments overflow. In Bengal at present we are
> seeing a tide following a long period of ebb. Let somebody howl and
> influence a big constituency in Andhra, they will see good days.
> Another fact. Till the early part of the twentieth century there was a
> natural attraction for Sanskrit. The University Sanskrit departments drew
> the best students till about the sixties in Bengal. The decline came after
> that.
> I often wonder if the same problems arose in the West too regarding Greek
> and Latin. I asked some friends. They were reticent or did not know. Will
> somebody kindly enlighten us?
> Best
> DB
>
>
> --- On *Wed, 29/6/11, Herman Tull <hwtull at MSN.COM>* wrote:
>
>
> From: Herman Tull <hwtull at MSN.COM>
> Subject: Re: [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra University
> :-(
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Wednesday, 29 June, 2011, 12:10 PM
>
>   I was there as a student in the Wisconsin program 30+ years ago
> (actually in Telugu, but Sanskrit and Telugu were housed together).  It was
> a pretty lively place back then...
>
> Has there been a similar dwindling of Sanskrit students at other large
> Indian public universities?
>
> Herman Tull
>
>  *From:* Dominik Wujastyk
> *Sent:* Wednesday, June 29, 2011 4:01 AM
> *To:*
> *Subject:* [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra University
> :-(
>
>
> http://timesofindia.indiatimes.com/city/hyderabad/Sanskrit-goes-defunct-at-Andhra-University/articleshow/9032252.cms
>
>


-- 
Dr E. Ciurtin
Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953


-------------- next part --------------
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Jun 30 07:47:32 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 30 Jun 11 13:17:32 +0530
Subject: No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
In-Reply-To: <1309419687.79165.YahooMailClassic@web94802.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227092955.23782.592005568621468126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5753
Lines: 125



--- On Thu, 30/6/11, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
To: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>, "Herman Tull" <hwtull at msn.com>
Date: Thursday, 30 June, 2011, 7:41 AM

< Jobs in these 
fields are very hard to come by, but the students are able to apply their 
training to many different (non-academic) enterprises.>
A difference with the situation in India is caused by the policy of the Central as well as of some state governments. One may recall the pro-mother tongue sentiments violently prevailing in the late sixties and the introduction of compulsory teaching through the state language in Government aided Institutions. The result was an abrupt fall in standard. Most of the dwindling number of Sanskrit students opted for mother tongue. When students needed writing only in his/her mother tongue consultation of books in English, not to speak of other European languages, became rare even for PhD students. The situation was partially amended by the spread of private institutions that kept the English medium compulsory. But these are expensive. As a result two classes of educated were created. Students in state aided Universities, unless not bereft of active encouragement from enlightened teachers,
 languished. Only non-state Centrally aided Universities (JNU, Visva Bharati, Delhi etc) had to retain English (they had to withstand the pressure of Hindi protagonist) to address students from different states.
Those students who had gained poor mastery of English when leaving state universities have no chance of getting jobs in non-teaching/private institutions where the knowledge of English is a must.
So a difference has arisen.
I must state that quite a few students could gain mastery of English and could contribute to international standards of research. But their number has been few. 
Fortunately, of late, a reversion of the trend is noticeable. 
?Best 
DB
--- On Wed, 29/6/11, Herman Tull <hwtull at msn.com> wrote:

From: Herman Tull <hwtull at msn.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] No incoming
 Sanskrit students at Andhra University :-(
To: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
Date: Wednesday, 29 June, 2011, 6:52 PM


 


I have only anecdotal evidence.? I was a member of the Classics 
Department at Princeton University for several years.? The department still 
fares well, with strong students (and good numbers) on both the undergraduate 
level and the graduate level studying Greek and Latin.? Jobs in these 
fields are very hard to come by, but the students are able to apply their 
training to many different (non-academic) enterprises. One difference in modern 
U. S. education (since the turn of the century) is that Greek and Latin are no 
longer compulsory.? Many schools in earlier days had an entrance exam in 
Greek and Latin; but that gradually declined at the end of the 19th 
century.? As far as the best and the brightest not choosing Classics?there 
is so much choice now, whereas 100+ years ago the professions requiring 
education were so few (nearly all which, such as minister, physician, and 
teacher, required classical languages).
?
Herman Tull


?

From: Dipak Bhattacharya 
Sent: Wednesday, June 29, 2011 8:34 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Subject: Re: [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra 
University :-(
?


  
  
    The problem with Sanskrit education in India is that its 
      attraction lies mostly in the guarantee of jobs in schools. When Classical 
      language is made an optional subject in the secondary stage most schools 
      drop the posts of Teacher-in-Sanskrit to save money and the bell tolls for 
      Sanskrit, when made compulsory the University Departments overflow. In 
      Bengal at present we are seeing a tide following a long period of ebb. Let 
      somebody howl and influence a big constituency in Andhra, they will see 
      good days. 
Another fact. Till the early part of the twentieth century 
      there was a natural attraction for Sanskrit. The University Sanskrit 
      departments drew the best students till about the sixties in Bengal. The 
      decline came after that. 
I often wonder if the same problems arose in 
      the West too regarding Greek and Latin. I asked some friends. They were 
      reticent or did not know. Will somebody kindly enlighten 
      us?
Best
DB


--- On Wed, 29/6/11, Herman Tull 
      <hwtull at MSN.COM> wrote:

      
From: 
        Herman Tull <hwtull at MSN.COM>
Subject: Re: [INDOLOGY] No 
        incoming Sanskrit students at Andhra University :-(
To: 
        INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 29 June, 2011, 12:10 
        PM


        
        
        
        I was there as a student in the Wisconsin program 30+ years ago 
        (actually in Telugu, but Sanskrit and Telugu were housed 
        together).? It was a pretty lively place back then...
        ?
        Has there been a similar dwindling of Sanskrit students at other 
        large Indian public universities? 
        ?
        Herman Tull
        
        
        ?
        
        From: Dominik Wujastyk 
        
        Sent: Wednesday, June 29, 2011 4:01 AM
        To: 
        Subject: [INDOLOGY] No incoming Sanskrit students at Andhra 
        University :-(
        ?
        http://timesofindia.indiatimes.com/city/hyderabad/Sanskrit-goes-defunct-at-Andhra-University/articleshow/9032252.cms

 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mjslouber at BERKELEY.EDU  Thu Jun 30 11:46:10 2011
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Thu, 30 Jun 11 13:46:10 +0200
Subject: AAS 2012 Panel seeking papers, chair, and discussants
Message-ID: <161227092966.23782.9638446963468085068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1310
Lines: 17

Dear Scholars,

Apologies for cross-postings.  I am organizing a panel on "Religion and Medicine" for the 2012 meeting of the Association for Asian Studies to be held March 15--18th, 2012 in Toronto.  A description of my initial ideas follows.  I seek papers for this panel as well as discussants and a senior scholar to act as chair.  If you know of anyone to whom this panel would be of interest, please forward the message to them.  Details on the conference can be found here: <http://www.asian-studies.org/Conference/index.htm>.

Proposed panel: "Religion and Medicine."  I would like to form a panel of papers on topics that involve both religious and medical issues.  My paper will be on deity possession in South Asian snakebite healing traditions.  Papers on possession or religious activity and mental health, the interplay of traditional and modern medicine, and ones which de-emphasize the assumed polarity of religion and medicine would fit this panel particularly well.  Contact Michael Slouber at <mjslouber at berkeley.edu>.  

Sincerely,

Michael Slouber
Ph.D. Candidate 
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeley


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110630/080bb1c4/attachment.htm>

From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Jun 30 19:51:32 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 30 Jun 11 14:51:32 -0500
Subject: Mantra
Message-ID: <161227092982.23782.14842118965926085681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 10

I'd be much grateful if any of you have a lead regarding a mantra that I have been unable to trace:

s? te gatir y? ??r???m.

This is said to be recited at an avabh?tha.

Thanks. 




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jun 30 13:57:58 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 30 Jun 11 15:57:58 +0200
Subject: No incoming Sanskrit students....
In-Reply-To: <4E0BDC22.5060208@wfu.edu>
Message-ID: <161227092974.23782.16651429333948559476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 25

On 30 June 2011 04:14, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:

> **
> Dear All:
> On this topic but in more broad terms, Sheldon Pollock has recently written
> a very important article on the larger ethical implications of the loss of
> classical languages and the discipline of philology in Universities
> worldwide. Given the constituency of this list, we should all read it as he
> makes some important suggestions about how "we" should position ourselves in
> terms on theoretical sophistication and in relation to institutional mission
> statements and identity.
>
> Pollock, Sheldon. "Future Philology? The Fate of a Soft Science in a Hard
> World." *Critical Inquiry*, 35 (2009): 931-961.
>
>
Just to make this easy, the above article can be read here:
http://db.tt/0AtsUIc

DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110630/8034065d/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jun 30 14:35:42 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 30 Jun 11 16:35:42 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Chanting_of_=C5=9Blokas_or_k=C4=81vya?=
Message-ID: <161227092978.23782.18285856357600271476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 17

Dear colleagues,

A student recently asked me if I could recommend some clear, beautiful,
accurate recitation of Sanskrit ?lokas or other verses or even connected
prose.  He has about two years Sanskrit under his belt, but hasn't got the
language strongly in his ears yet.

Can you recommend any easily-available recordings, videos, or other media
(free?) that would fit the bill?

Many thanks
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110630/4d4e6ae6/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Jun 30 13:35:53 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 30 Jun 11 19:05:53 +0530
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <161227092970.23782.5103502905452397656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1447
Lines: 44



--- On Thu, 30/6/11, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Query
To: "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
Date: Thursday, 30 June, 2011, 1:34 PM



Dear Colleague, 

I do not know if the following will be of any help.

The transformation from the pa?u-state to the ?i?u-s. and
then to ?iva-s. is dealt with in the ??rad?tilaka
and the Pad?rth?dar?a in the chapter on Kriy?vat? D?k??.

Some
studies were made by the present author in the seventies, published 1984. Pardon
unintended self-canvassing.

Best

DB



--- On Thu, 30/6/11, Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU> wrote:

From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
Subject: [INDOLOGY] Query
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 30 June, 2011, 1:41 AM

A colleague who is not on Indology has asked me a question to which I do not have a ready answer. So I promised him that I will post it on Indology, which generally elicits great answers from the pandit-network worldwide. The question relates to any studies done on the contrasting themes of "pa?ubh?va, v?rabh?va, and divyabh?va" -- I assume within the ?aiva-Tantrik traditions. Thanks for any leads.

Patrick Olivelle


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From athr at LOC.GOV  Tue Mar  1 01:01:57 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Mon, 28 Feb 11 20:01:57 -0500
Subject: default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <721FEC04-01CB-48D5-A337-02F53D320B1D@verizon.net>
Message-ID: <161227091682.23782.10612026691685842267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 20

I think the default Reply to Sender's avoiding embarrassment and potentially in some cases serious damage to human relationships and careers is worth the small inconvenience of occasionally only replying to the poster rather than as intended to the list.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.


 




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Tue Mar  1 01:29:57 2011
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 28 Feb 11 20:29:57 -0500
Subject: default reply behaviour (was: curses)
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F167F7FB179@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227091685.23782.15728721077086920529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 40

I agree with Allen!
Stella
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711



On 28-Feb-11, at 8:01 PM, Thrasher, Allen wrote:

> I think the default Reply to Sender's avoiding embarrassment and  
> potentially in some cases serious damage to human relationships and  
> careers is worth the small inconvenience of occasionally only  
> replying to the poster rather than as intended to the list.
>
> Allen
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian and Team Coordinator
> South Asia Team
> Asian Division
> Library of Congress
> Washington, DC 20540-4810
> USA
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the  
> Library of Congress.
>
>
>




From info at BARKHUIS.NL  Wed Mar  2 10:29:37 2011
From: info at BARKHUIS.NL (Roelf Barkhuis)
Date: Wed, 02 Mar 11 11:29:37 +0100
Subject: eJIM: New Issue Published
Message-ID: <161227091687.23782.14285166164368334485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 52

Dear members of INDOLOGY,

 

eJIM, the eJournal of Indian Medicine, has just published its latest issue
at  <http://bjournals.ub.rug.nl/index.php/ejim>
http://bjournals.ub.rug.nl/index.php/ejim.  We invite you to review the
Table of Contents.

 

We would also like to draw your attention to our two news items. The first
is one is about the continuing search for a candidate for the Jan Meulenbeld
Chair, which is an initiative of the Foundation for the Revitalization of
Local Health Traditions, Bangalore, India.

 

Secondly, eJIM Supplement 3 has appeared: Jan Meulenbeld, The ??tapitta
group of disorders (urticaria and similar syndromes) and its development in
?yurvedic literature from early times to the present day.

 

eJIM currently has 724 registered readers. eJIM is an Open Access
publication and makes no charge either to authors or to readers. Users have
to register in order to read the articles. The counterpart of eJIM is ABIM,
the Annotated Bibliography of Indian Medicine, maintained by Jan Meulenbeld.
See the link GO TO ABIM top right on the eJIM website. 

 

Thank you for the continuing interest in our journal,

 

Roelf Barkhuis

Publisher of eJIM

Phone +31-50 3080936

Fax +31-50 3080934

 <mailto:info at barkhuis.nl> info at barkhuis.nl

 <http://www.barkhuis.nl> www.barkhuis.nl

 




From pf8 at SOAS.AC.UK  Fri Mar  4 10:03:14 2011
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Fri, 04 Mar 11 10:03:14 +0000
Subject: SOAS Centre of Jaina Studies
Message-ID: <161227091690.23782.9859258997738955306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 30

The online version of *Jaina Studies: Newsletter of the Centre of Jaina
Studies* Vol. 6 has just been published at:

http://www.soas.ac.uk/jainastudies/newsletter/file66850.pdf

For the programme of the 13th Jaina Studies Workshop at SOAS on *Jaina
Narratives* 17-18 March 2011 see:

http://www.soas.ac.uk/jainastudies/

Everyone is Welcome!


-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies




From tubb at UCHICAGO.EDU  Mon Mar  7 15:09:31 2011
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Mon, 07 Mar 11 09:09:31 -0600
Subject: New Publication
Message-ID: <161227091699.23782.10424464761012716540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 232
Lines: 12

I would like to announce the following new publication:


Johannes Bronkhorst: Buddhism in the Shadow of Brahmanism.
Leiden - Boston: Brill. 2011. (Handbook of Oriental Studies,
2/24.) ISBN: 978-90-04-20140-8.

Yours,
Gary Tubb.




From kauzeya at GMAIL.COM  Mon Mar  7 08:43:10 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Mon, 07 Mar 11 09:43:10 +0100
Subject: Leiden Summer School
Message-ID: <161227091692.23782.3036548629021025665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 48

On behalf of the organizers, I forward the following announcement--in
particular, note that there are four classes in Sanskrit (including Middle
Indic, in casu, G?ndh?r?):

We are happy to announce the sixth edition of the *Leiden Summer School in
Languages and Linguistics* which will be held from 18 July ? 29 July 2011 at
the Faculty of Humanities of Leiden University.

The Summer School offers a number of courses on a wide range of subjects in
the field of languages and linguistics.

This year, the Summer School will consist of six programmes, including
courses for beginners as well as for advanced students, taught by
internationally renowned specialists:

Germanic Programme
Indo-European Programme
*Indological Programme *
Iranian Programme
Semitic Programme
Russian Programme

For more information and registration, visit: *
http://www.hum.leiden.edu/summerschool/.*

Yours sincerely,
Alexander Lubotsky (director)
Tina Janssen (organizer)

Comparative Indo-European Linguistics
Leiden University
PO Box 9515
NL-2300 RA Leiden
The Netherlands



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Mon Mar  7 14:45:23 2011
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 07 Mar 11 09:45:23 -0500
Subject: WORKSHOP ON TRIKA PHILOSOPHY OF KASHMIR (i.e. KASHMIR SAIVISM)
Message-ID: <161227091697.23782.10741790480169194719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3006
Lines: 14

Posted by Mrinal Kaul on behalf of Prof Navjivan Rastogi
WORKSHOP ON TRIKA PHILOSOPHY OF KASHMIR (i.e. KASHMIR SAIVISM)

The Ten-day workshop being organised by the Indian Council of Philosophical Research at its Academic Centre Lucknow (India) from May 27, 2011 to June 06, 2011 with Professor Navjivan Rastogi as the Director aims at introducing the Trika philosophy. The word ?Trika? stands for the monistic tradition/s of the tantric Saivism of Kashmir (of medieval India, specially 9th -12th centuries) subscribed to and nourished by the contributions of Abhinavagupta, one of the foremost Indian thinkers and his entire lineage. The system challenged the established paradigms of Indian philosophical thinking and re-constructed a life-affirming world-view revolutionizing philosophical responses to the core issues, extending from soteriology, logic, epistemology to language, fine arts, aesthetics and social ethos.
Unfortunately, since the traditional guru-shishya-parampara is extinct and the serious Indian scholarship of the gone-by generation represented by Laksman Joo, Gopinath Kaviraj and K.C. Pandey is no longer around, the ICPR decides to organize this as a first-level workshop in order to acquaint the participants with the fundamentals of the Trika, that is, the Kashmir Shaivism, otherwise known as Pratyabhijna school. The workshop will be broadly a theme-based one and partly text-based. The two sessions, per day, will be from 10.00 A.M. to 1.00 P.M. and 2.30 P.M. to 5.30 P.M. with one & half hours' break. The workshop will be conducted by Prof. Navjivan Rastogi together with several other eminent scholars like Profs. K.D. Tripathi, Kamlakar Misra, Kamlesh Jha and a few others.
The workshop will be open to all those who are interested in Kashmir Shaivism. As such faculty members and research scholars in the departments of philosophy, Indian philosophy, Department of Sanskrit with philosophy as one of its courses (including Sanskrit Universities) and also those who are connected with academic centres and institutions operating in the similar field will be eligible to apply.
The number of participants would be limited to twenty-five. The expenses for travel by 3rd class A/C, boarding and lodging and course-literature would be borne by the ICPR. The intending participants may apply by 31rst March on the ICPR's form which could be downloaded from its Website. <www.icpr.in> Alternatively they may send applications by post with their CV highlighting their academic credentials with research interest and area of specialization to Dr. Mercy Helen, Director, ICPR, Academic Centre, 3/9 Vipul Khand, Gomtinagar, Lucknow-226010 or by e-mail at icprlkw at gmail.com by 31rst March 2011. For any clarification she may be contacted at 0522-2392636 or by e-mail at above noted e-mail address.
The details of the course work, list of resource persons etc. will be posted in the ICPR website in due course.
Mercy Helen
Director, ICPR Academic Centre,
Vipul Khand, Lucknow.




From lubint at WLU.EDU  Mon Mar  7 15:21:21 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Mon, 07 Mar 11 10:21:21 -0500
Subject: Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
In-Reply-To: <AANLkTinDM7PacYS7tRLSu=W1J+QW4AYNodqCko5ssEL6@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091701.23782.14856928437932811492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 17

Dear all,

Reading the (unpublished) Kaa"syapottarasa.mhitaa (adhyaaya 18), I have been puzzling over the precise implications of some categories of "Suudra described therein, categories including the suffix -antara, as follows (in descending rank order):
Vai.s.nava vs. Vai.s.navaantara,
"Saiva vs. "Saivaantara,
Saamaanya vs. Saamaanyaantara,
Sa.mkara vs. Sa.mkaraantara.

An initial round of searches has not yielded any parallels that would suggest what distinguishes, e.g., a 'Vai.s.navaantara"suudra' from a 'Vai.s.nava"suudra'.  The text itself is not really explicit, except to suggest that the Vai.s.navaantara is a lower status.  In this case, the lower status may be implicitly attributable to association with "Saivas (despite having received the sa.mskaaras taught in the Puraa.nas and Paa~ncaraatra "saastras, noted in the preceding stanza): "saivaagamoktasa.mskaarisambandha.m samavaapya ca | svaya.m ced vai.s.navas ti.s.thed vai.s.navaantara iirita.h || 

Have others encountered similar status-titles in other works?  Does 'X-antara' simply imply 'a lesser' or 'not quite an' X?

Tim Lubin
 




From kauzeya at GMAIL.COM  Mon Mar  7 10:43:52 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Mon, 07 Mar 11 11:43:52 +0100
Subject: Leiden Summer School
In-Reply-To: <AANLkTi=F0cL-E7ohS6U3_G63nRrSpUVyP45b6tb51A_R@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091694.23782.9848185857243865839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 69

I have been told that it is better to write the link as follows (although it
did work for me even with /. at the end...):

*http://www.hum.leiden.edu/summerschool*

Apologies for the confusion!

On Mon, Mar 7, 2011 at 9:43 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> On behalf of the organizers, I forward the following announcement--in
> particular, note that there are four classes in Sanskrit (including Middle
> Indic, in casu, G?ndh?r?):
>
> We are happy to announce the sixth edition of the *Leiden Summer School in
> Languages and Linguistics* which will be held from 18 July ? 29 July 2011
> at the Faculty of Humanities of Leiden University.
>
> The Summer School offers a number of courses on a wide range of subjects in
> the field of languages and linguistics.
>
> This year, the Summer School will consist of six programmes, including
> courses for beginners as well as for advanced students, taught by
> internationally renowned specialists:
>
> Germanic Programme
> Indo-European Programme
> *Indological Programme *
> Iranian Programme
> Semitic Programme
> Russian Programme
>
> For more information and registration, visit: *
> http://www.hum.leiden.edu/summerschool/.*
>
> Yours sincerely,
> Alexander Lubotsky (director)
> Tina Janssen (organizer)
>
> Comparative Indo-European Linguistics
> Leiden University
> PO Box 9515
> NL-2300 RA Leiden
> The Netherlands
>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands




From huntington.2 at OSU.EDU  Tue Mar  8 02:21:04 2011
From: huntington.2 at OSU.EDU (John C. Huntington)
Date: Mon, 07 Mar 11 21:21:04 -0500
Subject: New Maps On the Huntington Archive
Message-ID: <161227091706.23782.12908235352778886166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2262
Lines: 28

Dear Friends & Colleagues

The list of maps on the Huntington Archive has grown rather substantially since October!

The four most recent additions are:

1) (Entitled "Minor states during the Kushan Period" and located as the last map in the "Bactro-Gandhara History" section) 
A Numismatically important locator for the Parata (Paradan) Rajas and their state in what is now South-western Pakistan.  It is based on Pankaj Tandon's article, "The Location and Kings of Paradan," forthcoming, Studia Iranica (2011).  My deepest gratitude to Pankaj for sharing the preliminary data me so I could provide the map.  

2) (Entitled "Trade Routes and the Transmission of Buddhism : ca. 250 BCE- 1500 CE" Located in the third row of the "detailed Maps" section) 
A series of three maps of the trans-Asian trade routes both for trade and the spread of Buddhism through Asia with a list of Buddhist pilgrims and teachers who travelled various places. There are three different maps each small with reduced data because there is one for power point, one mid size for direct display on a computer and a large one for detailed examinations that is also suitable for printing in wall map size. The original was made for HH 17th Karmapa for a book on the Karmapa Linage he published. It seemed potentially useful for distribution on the web as well 

3) (Entitled "Nepal Trade-routes" and located in the third row of the Detailed maps section) 
A topgraphic map depicting the trade-routes through the Himalaya that were of importance both to the Khasa Mall and the Kingdoms of the Kathmandu Valley  (The small one is way too small?we will fix that soon)

4) (Entitled "The Heart of Tantric Asia" and located in the third row of "Detailed Maps" section)
A full scale map and smaller derivatives of the end papers map from Dina's and my  "Circle of Bliss: Buddhist Meditational Art". It depictsHimalayan Asia from Kashmir in the west to the Yunnan area of China in the east and from  Qinghai in the North to Aurangabad in the south. While it is too detailed for a PowerPoint it can be assigned or downloaded for use.

I am sorry to say I will not be at the maps again until fall or later this year.

Enjoy and I do hope they are useful.

Cheers and Sarvamangalam to all 

John




From manufrancis at GMAIL.COM  Mon Mar  7 20:26:41 2011
From: manufrancis at GMAIL.COM (Emmanuel Francis)
Date: Mon, 07 Mar 11 21:26:41 +0100
Subject: Bhakti Workshop-cum-Conference August 2011 Pondicherry
Message-ID: <161227091703.23782.11029657574452980195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 16

Dear colleagues,

Please find below the links to the webpages dedicated to the Bhakti
Workshop-cum-Conference that will held at the beginning of August 2011 in
the EFEO centre of Pondicherry. This is open for registration.

In French: http://www.efeo.fr/base.php?code=703
In English: http://www.efeo.fr/base.php?code=719

With best wishes.

Emmanuel FRANCIS
Associate researcher, CEIAS (EHESS-CNRS), Paris




From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Mar  8 03:30:16 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Mon, 07 Mar 11 22:30:16 -0500
Subject: Yoga Body, a book by Mark Singleton
Message-ID: <161227091708.23782.1849028944161524150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1663
Lines: 37

Dear List,

On another list there is a discussion of an interesting book with this title
written recently  by Mark Singleton.  In this book Singleton argues,
provocatively,  that modern hatha yoga practices are bearly a 100 years old,
and that they have been heavily influenced by early 20th century European
gymnastic regimens.   As far as I am concerned there is nothing
controversial about Singleton's interesting new claims.

But early on in his book, Singleton tries to suggest that the term yoga in
classical Sanskrit is not just one term.  He claims that it is a series of
homonyms  \that mean different things in the Upanisads, the Gita, the Yoga
Sutras, the Shaiva Tantras, etc.

But, in my view this is a very embarrassing error for any Sankrit scholar to
make.  In English "to," and "two," and "too," are homonyms.  Also, "threw"
and "through" are homonyms.  Aso, in some dialects of English, "marry,"
"merry," and "Mary," are all also homonyms.

But in Sanskrit, there is is only one word, "yoga," which has only one form
but any meanings.  There are no homonyms of "yoga" in Sanskrit.  There is
just that single  word.  Singleton obviously has no idea what he is talking
about here when it comes to the notion of homony,m.  That's bad enough.  But
he is young, and maybe he can be excused for this slight error.  But in her
review of his otherwise good book Doniger repeats the same linguistic error:
the Sanskit terrn "yoga" consists, in her view, of several so-called
homonyms.

This of course is very bad linguistics.

I don't know what to think.  Should we just be silent about such small
errors?  Or should we call them out?

George Thompson




From saf at SAFARMER.COM  Tue Mar  8 06:58:56 2011
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 07 Mar 11 22:58:56 -0800
Subject: Yoga Body, a book by Mark Singleton
In-Reply-To: <AANLkTi=oFBLcVX02709FVUFwyRMrUxy4p9tYEw0jxZgu@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091713.23782.2299589504291476225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2750
Lines: 75

There is nothing wrong with either Mark Singleton's or Wendy Doniger's  
use of the word 'homonym', not that the question has any relevance to  
his book or her article (in the Times Literary Supplement this Sunday).

Take a look in the Oxford English Dictionary under the word 'homonym.'  
You'll find that the first/primary definition of 'homonym' given there  
is: "1a. The same name or word used to denote different things." This  
is obviously the sense of the word that Singleton and Doniger had in  
mind.

The second definition of 'homonym' in the Oxford English Dictionary is  
the limited technical sense of the word you have in mind:  "1b.  
Philol. Applied to words having the same sound, but differing in  
meaning." It is rather obvious that that isn't what they had in mind.

Clearly the word 'homonym' is itself a homonym (in the first sense).  
Maybe a linguist should know that? :^)

S. Farmer


On Mar 7, 2011, at 7:30 PM, George Thompson wrote:

> Dear List,
>
> On another list there is a discussion of an interesting book with  
> this title
> written recently  by Mark Singleton.  In this book Singleton argues,
> provocatively,  that modern hatha yoga practices are bearly a 100  
> years old,
> and that they have been heavily influenced by early 20th century  
> European
> gymnastic regimens.   As far as I am concerned there is nothing
> controversial about Singleton's interesting new claims.
>
> But early on in his book, Singleton tries to suggest that the term  
> yoga in
> classical Sanskrit is not just one term.  He claims that it is a  
> series of
> homonyms  \that mean different things in the Upanisads, the Gita,  
> the Yoga
> Sutras, the Shaiva Tantras, etc.
>
> But, in my view this is a very embarrassing error for any Sankrit  
> scholar to
> make.  In English "to," and "two," and "too," are homonyms.  Also,  
> "threw"
> and "through" are homonyms.  Aso, in some dialects of English,  
> "marry,"
> "merry," and "Mary," are all also homonyms.
>
> But in Sanskrit, there is is only one word, "yoga," which has only  
> one form
> but any meanings.  There are no homonyms of "yoga" in Sanskrit.   
> There is
> just that single  word.  Singleton obviously has no idea what he is  
> talking
> about here when it comes to the notion of homony,m.  That's bad  
> enough.  But
> he is young, and maybe he can be excused for this slight error.  But  
> in her
> review of his otherwise good book Doniger repeats the same  
> linguistic error:
> the Sanskit terrn "yoga" consists, in her view, of several so-called
> homonyms.
>
> This of course is very bad linguistics.
>
> I don't know what to think.  Should we just be silent about such small
> errors?  Or should we call them out?
>
> George Thompson




From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Mar  8 12:00:00 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Tue, 08 Mar 11 07:00:00 -0500
Subject: Yoga Body, a book by Mark Singleton
In-Reply-To: <EEDDBDA3-26E6-4BB1-9479-2049F5C57F74@safarmer.com>
Message-ID: <161227091715.23782.4944022365648746522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3985
Lines: 96

Look, What Singleton & Doniger have done is to sow even more confusion among
an audience that is, we all know, already very much prone to confusion.  So,
in the coming semesters I can expect to have a handful of students who will
declare very confidently that there are three different words "yoga" in the
"Vedas,"  each with three different meanings.

Even worse, there will be yoga teachers who will approach me after some talk
or lecture, village explainers who typically and rather furtively solicit
advice from me about how to pronounce this or that Sanskrit term, who will
have disseminated this misinformation to their nice, naive, serene
students.

The word "yoga" and related verbal cognates are massively attested in the
Rgveda, and their cognates in most other branches of IE [including Hittite]
are massively attested as well.  The history of this *one word* is thus
well-known even to somewhat educated people who have never taken a
linguistics course.

But it doesn't matter.  The village explainers will go about their business
undeterred, now aided and abetted by  Singleton & Doniger.  et tu, S.
Farmer?

George Thompson

On Tue, Mar 8, 2011 at 1:58 AM, Steve Farmer <saf at safarmer.com> wrote:

> There is nothing wrong with either Mark Singleton's or Wendy Doniger's use
> of the word 'homonym', not that the question has any relevance to his book
> or her article (in the Times Literary Supplement this Sunday).
>
> Take a look in the Oxford English Dictionary under the word 'homonym.'
> You'll find that the first/primary definition of 'homonym' given there is:
> "1a. The same name or word used to denote different things." This is
> obviously the sense of the word that Singleton and Doniger had in mind.
>
> The second definition of 'homonym' in the Oxford English Dictionary is the
> limited technical sense of the word you have in mind:  "1b. Philol. Applied
> to words having the same sound, but differing in meaning." It is rather
> obvious that that isn't what they had in mind.
>
> Clearly the word 'homonym' is itself a homonym (in the first sense). Maybe
> a linguist should know that? :^)
>
> S. Farmer
>
>
>
> On Mar 7, 2011, at 7:30 PM, George Thompson wrote:
>
> Dear List,
>>
>> On another list there is a discussion of an interesting book with this
>> title
>> written recently  by Mark Singleton.  In this book Singleton argues,
>> provocatively,  that modern hatha yoga practices are bearly a 100 years
>> old,
>> and that they have been heavily influenced by early 20th century European
>> gymnastic regimens.   As far as I am concerned there is nothing
>> controversial about Singleton's interesting new claims.
>>
>> But early on in his book, Singleton tries to suggest that the term yoga in
>> classical Sanskrit is not just one term.  He claims that it is a series of
>> homonyms  \that mean different things in the Upanisads, the Gita, the Yoga
>> Sutras, the Shaiva Tantras, etc.
>>
>> But, in my view this is a very embarrassing error for any Sankrit scholar
>> to
>> make.  In English "to," and "two," and "too," are homonyms.  Also, "threw"
>> and "through" are homonyms.  Aso, in some dialects of English, "marry,"
>> "merry," and "Mary," are all also homonyms.
>>
>> But in Sanskrit, there is is only one word, "yoga," which has only one
>> form
>> but any meanings.  There are no homonyms of "yoga" in Sanskrit.  There is
>> just that single  word.  Singleton obviously has no idea what he is
>> talking
>> about here when it comes to the notion of homony,m.  That's bad enough.
>>  But
>> he is young, and maybe he can be excused for this slight error.  But in
>> her
>> review of his otherwise good book Doniger repeats the same linguistic
>> error:
>> the Sanskit terrn "yoga" consists, in her view, of several so-called
>> homonyms.
>>
>> This of course is very bad linguistics.
>>
>> I don't know what to think.  Should we just be silent about such small
>> errors?  Or should we call them out?
>>
>> George Thompson
>>
>




From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Mar  8 12:19:22 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Tue, 08 Mar 11 07:19:22 -0500
Subject: Yoga Body, a book by Mark Singleton
In-Reply-To: <79DAAEAC-7DF0-47A5-880B-5954A06DD381@gmail.com>
Message-ID: <161227091717.23782.3956498580193257694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2854
Lines: 85

Hello Dominic,

Right.  This kind of traditional exegesis is probably  the inspiration
behind Singleton's use of the word "homonym." Poor choice of words, in my
view.

Best, George

On Mon, Mar 7, 2011 at 11:23 PM, Dominic Goodall
<dominic.goodall at gmail.com>wrote:

> Dear List,
>
> Is this not just a reflection of the old idea that the form yoga can be
> derived from what have long been judged to be different verbal roots ?
> Commentators tend to defend their view of what yoga really is by quoting
> (from the Dh?tup??ha) either
>
> yujir yoge
> or
> yuja sam?dhau.
>
> Theistic commentators tend to favour the former (e.g. the tenth-century
> Kashmirian N?r?ya?aka??ha commenting on M?gendratantra, yogap?da 2) .
>  Historical linguists may not believe these to be properly separate roots,
> but the view that yoga and yoga can be homophones appears to be quite an old
> one.
>
> Dominic Goodall
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
> 19, rue Dumas,
> Pondicherry 605001
>
> On 08-Mar-2011, at 9:00 AM, George Thompson wrote:
>
> > Dear List,
> >
> > On another list there is a discussion of an interesting book with this
> title
> > written recently  by Mark Singleton.  In this book Singleton argues,
> > provocatively,  that modern hatha yoga practices are bearly a 100 years
> old,
> > and that they have been heavily influenced by early 20th century European
> > gymnastic regimens.   As far as I am concerned there is nothing
> > controversial about Singleton's interesting new claims.
> >
> > But early on in his book, Singleton tries to suggest that the term yoga
> in
> > classical Sanskrit is not just one term.  He claims that it is a series
> of
> > homonyms  \that mean different things in the Upanisads, the Gita, the
> Yoga
> > Sutras, the Shaiva Tantras, etc.
> >
> > But, in my view this is a very embarrassing error for any Sankrit scholar
> to
> > make.  In English "to," and "two," and "too," are homonyms.  Also,
> "threw"
> > and "through" are homonyms.  Aso, in some dialects of English, "marry,"
> > "merry," and "Mary," are all also homonyms.
> >
> > But in Sanskrit, there is is only one word, "yoga," which has only one
> form
> > but any meanings.  There are no homonyms of "yoga" in Sanskrit.  There is
> > just that single  word.  Singleton obviously has no idea what he is
> talking
> > about here when it comes to the notion of homony,m.  That's bad enough.
>  But
> > he is young, and maybe he can be excused for this slight error.  But in
> her
> > review of his otherwise good book Doniger repeats the same linguistic
> error:
> > the Sanskit terrn "yoga" consists, in her view, of several so-called
> > homonyms.
> >
> > This of course is very bad linguistics.
> >
> > I don't know what to think.  Should we just be silent about such small
> > errors?  Or should we call them out?
> >
> > George Thompson
>




From fritsstaal at BERKELEY.EDU  Tue Mar  8 16:21:17 2011
From: fritsstaal at BERKELEY.EDU (FRITS STAAL)
Date: Tue, 08 Mar 11 08:21:17 -0800
Subject: Yoga Body, a book by Mark Singleton
In-Reply-To: <AANLkTimvJvG=7Y8peDRS4=E7mwdPGkFyAC+To+JgfST_@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091726.23782.10770057765888154047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4944
Lines: 141

BUT: "the English word "yoga" is NOT a homonym of the Sanskrit word *yoga*.


> Yes, this is exactly what came to my mind too.  There are three
> appearences
> of yuj in the dh?tup??ha, in fact:
>
>    - 4.68, yuja sam?dhau
>    - 7.7, yujir yoge
>    - 10.264, yuja ... sa?yamane
>
> accounting for yujyate, yunakti, and yojayati respectively, with slightly
> different meanings.  In contrast to N?r?ya?aka??ha, cited by Dominic, yoga
> commentators like Bhoja derive yoga- (as in the Yogas?tra) from 4.68, thus
> undermining, or even opposing, the "yoga means union" view.  Indeed, yoga
> is
> sometimes glossed as "viyoga," i.e., separation (of, e.g., puru?a and
> prak?ti).  Clearly, the word is used from before the Mok?adharma onwards
> in
> many related but different senses.  Where semantic drift (as opposed to
> historical phonological discreteness) becomes homonymy is of course
> debatable.  But the fact that the grammarians distinguish three roots
> suggests that the Sanskrit tradition internally sensed the word yoga as
> being at least three homonyms.
>
> However, there's a more important point.  I've just looked up the passage
> about homonyms that has exercised George Thompson, and I think George has
> missed the point that Singleton is making.  See the snippet
> here<http://books.google.com/books?ei=0j12TZLbCcbcsgbzlZSOBQ&ct=result&id=OrosAQAAIAAJ&dq=yoga+body+singleton&q=homonym#search_anchor>in
> Google Books; and the relevant pages 15 and 16 from Singleton's book
> are
> attached to this email.  After a passage addressing the issue of partisan
> ownerships of the word and idea of yoga, Singleton suggests that it might
> be
> helpful to consider the English word "yoga" as a homonym of the Sanskrit
> word *yoga*.  He doesn't quite put it like that, but it's clear enough
> that
> that's what he means.  The point of this suggested strategy is to
> disconnect
> the modern English use of the word from essentializing arguments about the
> meaning and history of the Sanskrit word.  Singleton isn't actually
> arguing
> that "yoga" in Sanskrit is a series of homonyms.
>
> Dominik with a k.
>
>
>
> On 8 March 2011 05:23, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>> Is this not just a reflection of the old idea that the form yoga can be
>> derived from what have long been judged to be different verbal roots ?
>> Commentators tend to defend their view of what yoga really is by quoting
>> (from the Dh?tup??ha) either
>>
>> yujir yoge
>> or
>> yuja sam?dhau.
>>
>> Theistic commentators tend to favour the former (e.g. the tenth-century
>> Kashmirian N?r?ya?aka??ha commenting on M?gendratantra, yogap?da 2) .
>>  Historical linguists may not believe these to be properly separate
>> roots,
>> but the view that yoga and yoga can be homophones appears to be quite an
>> old
>> one.
>>
>> Dominic Goodall
>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
>> 19, rue Dumas,
>> Pondicherry 605001
>>
>> On 08-Mar-2011, at 9:00 AM, George Thompson wrote:
>>
>> > Dear List,
>> >
>> > On another list there is a discussion of an interesting book with this
>> title
>> > written recently  by Mark Singleton.  In this book Singleton argues,
>> > provocatively,  that modern hatha yoga practices are bearly a 100
>> years
>> old,
>> > and that they have been heavily influenced by early 20th century
>> European
>> > gymnastic regimens.   As far as I am concerned there is nothing
>> > controversial about Singleton's interesting new claims.
>> >
>> > But early on in his book, Singleton tries to suggest that the term
>> yoga
>> in
>> > classical Sanskrit is not just one term.  He claims that it is a
>> series
>> of
>> > homonyms  \that mean different things in the Upanisads, the Gita, the
>> Yoga
>> > Sutras, the Shaiva Tantras, etc.
>> >
>> > But, in my view this is a very embarrassing error for any Sankrit
>> scholar
>> to
>> > make.  In English "to," and "two," and "too," are homonyms.  Also,
>> "threw"
>> > and "through" are homonyms.  Aso, in some dialects of English,
>> "marry,"
>> > "merry," and "Mary," are all also homonyms.
>> >
>> > But in Sanskrit, there is is only one word, "yoga," which has only one
>> form
>> > but any meanings.  There are no homonyms of "yoga" in Sanskrit.  There
>> is
>> > just that single  word.  Singleton obviously has no idea what he is
>> talking
>> > about here when it comes to the notion of homony,m.  That's bad
>> enough.
>>  But
>> > he is young, and maybe he can be excused for this slight error.  But
>> in
>> her
>> > review of his otherwise good book Doniger repeats the same linguistic
>> error:
>> > the Sanskit terrn "yoga" consists, in her view, of several so-called
>> > homonyms.
>> >
>> > This of course is very bad linguistics.
>> >
>> > I don't know what to think.  Should we just be silent about such small
>> > errors?  Or should we call them out?
>> >
>> > George Thompson
>>
>


Frits Staal

www.fritsstaalberkeley.com




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Tue Mar  8 04:23:03 2011
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Tue, 08 Mar 11 09:53:03 +0530
Subject: Yoga Body, a book by Mark Singleton
In-Reply-To: <AANLkTi=oFBLcVX02709FVUFwyRMrUxy4p9tYEw0jxZgu@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091710.23782.6529288834950619674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2459
Lines: 55

Dear List,

Is this not just a reflection of the old idea that the form yoga can be derived from what have long been judged to be different verbal roots ? 
Commentators tend to defend their view of what yoga really is by quoting (from the Dh?tup??ha) either

yujir yoge  
or
yuja sam?dhau.

Theistic commentators tend to favour the former (e.g. the tenth-century Kashmirian N?r?ya?aka??ha commenting on M?gendratantra, yogap?da 2) .  Historical linguists may not believe these to be properly separate roots, but the view that yoga and yoga can be homophones appears to be quite an old one.

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
19, rue Dumas,
Pondicherry 605001

On 08-Mar-2011, at 9:00 AM, George Thompson wrote:

> Dear List,
> 
> On another list there is a discussion of an interesting book with this title
> written recently  by Mark Singleton.  In this book Singleton argues,
> provocatively,  that modern hatha yoga practices are bearly a 100 years old,
> and that they have been heavily influenced by early 20th century European
> gymnastic regimens.   As far as I am concerned there is nothing
> controversial about Singleton's interesting new claims.
> 
> But early on in his book, Singleton tries to suggest that the term yoga in
> classical Sanskrit is not just one term.  He claims that it is a series of
> homonyms  \that mean different things in the Upanisads, the Gita, the Yoga
> Sutras, the Shaiva Tantras, etc.
> 
> But, in my view this is a very embarrassing error for any Sankrit scholar to
> make.  In English "to," and "two," and "too," are homonyms.  Also, "threw"
> and "through" are homonyms.  Aso, in some dialects of English, "marry,"
> "merry," and "Mary," are all also homonyms.
> 
> But in Sanskrit, there is is only one word, "yoga," which has only one form
> but any meanings.  There are no homonyms of "yoga" in Sanskrit.  There is
> just that single  word.  Singleton obviously has no idea what he is talking
> about here when it comes to the notion of homony,m.  That's bad enough.  But
> he is young, and maybe he can be excused for this slight error.  But in her
> review of his otherwise good book Doniger repeats the same linguistic error:
> the Sanskit terrn "yoga" consists, in her view, of several so-called
> homonyms.
> 
> This of course is very bad linguistics.
> 
> I don't know what to think.  Should we just be silent about such small
> errors?  Or should we call them out?
> 
> George Thompson
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Subject: AW: [INDOLOGY] Yoga Body, a book by Mark Singleton
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Alex Michaels writes:

> A homonym is generally a word with the same spelling (homograph) and  
> the same
> prononciation (homophon), but different meanings. In this sense yoga  
> (Skt.) and
> yoga (Engl.) might be regarded as homonyms. I think it is this what  
> Singleton
> meant. But only if both "yogas" really mean something different, and  
> this
> remains disputed.

The claim that there are manifold "yogas" - and not just two - isn't  
new and isn't in dispute among serious yoga historians. E. Washburn  
Hopkins' was already talking about multiple "yogas" in his classic  
1901 study, "Yoga-Technique in the Great Epic," in JAOS, which can be  
read in full here:

http://tinyurl.com/4t8u9x4

Hopkins introduced the term 'yogas' himself on p. 348. The work covers  
a lot of linguistic ground beyond the Mahabharata, in which multiple  
senses of the word 'yoga' and cognate terms are manifold, as Hopkins  
pointed out at length.

David Gordon White also often makes the same point, most recently in  
his long discussion of the evolution of premodern ambiguities in the  
term in _Sinister Yogis_ (2008).  White cites here among things Peter  
Schreiner's observation that the term shows up nearly 900 times in the  
Mahabharata, with manifold senses, many in conflict, traced earlier by  
Hopkins.

White's book in press on the reception of the _Yoga Sutras_ (including  
its commentarial traditions) also reportedly deals with the same topic  
in later medieval eras.

In other words, "The same name or word used to denote different  
things," as the primary definition of 'homonym' has it in the OED.

What recent yoga historians including Elizabeth De Michelis, Joseph  
Alter, David Gordon White, Mark Singleton, and others are trying to  
unwind in medieval and modern times are all these multiple senses,  
just as Hopkins was doing in his classic study of ancient uses of the  
term over 100 years ago.

Steve Farmer
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Hello Dominik,

I admire your willingness to seek a more generous interpretation of the
passage from Singleton [generosity is a good thing!], but I still don't buy
the idea that the English word 'yoga' is a homonym of the Sansrit word
'yoga.'  The English word is a loanword from Sanskrit.  So, in my view,
there is still only one word here.  'Yoga' in the RV doesn't mean the same
thing as 'yoga' in the Gita, but it is after all the same word, right?  Or
am I just going crazy?

Look, would it be correct to say that the English word 'mantra' is a homonym
of the Sanskrit word 'mantra'?  It doesn't matter that 'mantra' in English
may have a different set of meanings or connotations than the Sanskrit word.

Is the English phrase 'habeas corpus' a homonym of the Latin phrase?

All of this multiplication of words and phrases troubles me.

Otherwise, I'm just fine.

All the best,

George

On Tue, Mar 8, 2011 at 9:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

[snip]


> However, there's a more important point.  I've just looked up the passage
> about homonyms that has exercised George Thompson, and I think George has
> missed the point that Singleton is making.  See the snippet
> here<
> http://books.google.com/books?ei=0j12TZLbCcbcsgbzlZSOBQ&ct=result&id=OrosAQAAIAAJ&dq=yoga+body+singleton&q=homonym#search_anchor
> >in
> Google Books; and the relevant pages 15 and 16 from Singleton's book
> are
> attached to this email.  After a passage addressing the issue of partisan
> ownerships of the word and idea of yoga, Singleton suggests that it might
> be
> helpful to consider the English word "yoga" as a homonym of the Sanskrit
> word *yoga*.  He doesn't quite put it like that, but it's clear enough that
> that's what he means.  The point of this suggested strategy is to
> disconnect
> the modern English use of the word from essentializing arguments about the
> meaning and history of the Sanskrit word.  Singleton isn't actually arguing
> that "yoga" in Sanskrit is a series of homonyms.
>
> Dominik with a k.
>
>
>
> On 8 March 2011 05:23, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com> wrote:
>
> > Dear List,
> >
> > Is this not just a reflection of the old idea that the form yoga can be
> > derived from what have long been judged to be different verbal roots ?
> > Commentators tend to defend their view of what yoga really is by quoting
> > (from the Dh?tup??ha) either
> >
> > yujir yoge
> > or
> > yuja sam?dhau.
> >
> > Theistic commentators tend to favour the former (e.g. the tenth-century
> > Kashmirian N?r?ya?aka??ha commenting on M?gendratantra, yogap?da 2) .
> >  Historical linguists may not believe these to be properly separate
> roots,
> > but the view that yoga and yoga can be homophones appears to be quite an
> old
> > one.
> >
> > Dominic Goodall
> > ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
> > 19, rue Dumas,
> > Pondicherry 605001
> >
> > On 08-Mar-2011, at 9:00 AM, George Thompson wrote:
> >
> > > Dear List,
> > >
> > > On another list there is a discussion of an interesting book with this
> > title
> > > written recently  by Mark Singleton.  In this book Singleton argues,
> > > provocatively,  that modern hatha yoga practices are bearly a 100 years
> > old,
> > > and that they have been heavily influenced by early 20th century
> European
> > > gymnastic regimens.   As far as I am concerned there is nothing
> > > controversial about Singleton's interesting new claims.
> > >
> > > But early on in his book, Singleton tries to suggest that the term yoga
> > in
> > > classical Sanskrit is not just one term.  He claims that it is a series
> > of
> > > homonyms  \that mean different things in the Upanisads, the Gita, the
> > Yoga
> > > Sutras, the Shaiva Tantras, etc.
> > >
> > > But, in my view this is a very embarrassing error for any Sankrit
> scholar
> > to
> > > make.  In English "to," and "two," and "too," are homonyms.  Also,
> > "threw"
> > > and "through" are homonyms.  Aso, in some dialects of English, "marry,"
> > > "merry," and "Mary," are all also homonyms.
> > >
> > > But in Sanskrit, there is is only one word, "yoga," which has only one
> > form
> > > but any meanings.  There are no homonyms of "yoga" in Sanskrit.  There
> is
> > > just that single  word.  Singleton obviously has no idea what he is
> > talking
> > > about here when it comes to the notion of homony,m.  That's bad enough.
> >  But
> > > he is young, and maybe he can be excused for this slight error.  But in
> > her
> > > review of his otherwise good book Doniger repeats the same linguistic
> > error:
> > > the Sanskit terrn "yoga" consists, in her view, of several so-called
> > > homonyms.
> > >
> > > This of course is very bad linguistics.
> > >
> > > I don't know what to think.  Should we just be silent about such small
> > > errors?  Or should we call them out?
> > >
> > > George Thompson
> >
>
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Hello all,

I learned the distinction between etymology & usage nearly 30 years ago --
from Frits Staal.  And since I am a Vedicist I very quickly learned to
distinguish between homonymy and polysemy, because there is a long
literature about polysemy in the Rgveda [where polysemy flourishes like
lotus leaves].  And as a historical linguist, I am very accustomed to the
fact that the meanings of words are always in motion.  But I have never
encountered the idea that when a word changes its meaning it becomes a
homonym of itself.

As Domink suggests, we are stepping into Alice in Wonderland territory here
[i.e., Humpty Dumpty's curious word usage] .

Yes, I know the history of the word 'yoga.'  It has had a long, rich life
[even before it got to India].

I think I understand what Singleton is doing.  Because of the very rich
polysemy of the word over 3000 years of its life in India, people are easily
confused [as years of teaching have shown me, and as Singleton's book nicely
illustrates].  He wants to extinguish the polysemy, by replicating dozens of
little homomyns.  But I don't think that this move frees us from the
complexity of the issue.

Time to run off to my next class.

George


On Tue, Mar 8, 2011 at 12:04 PM, Philipp Maas <phmaas at arcor.de> wrote:

>  Dear George,
>
> could it be that your notion of homonymy is heavily based on etymological
> considerations? Etymology is, however, not the decisive criterion to answer
> the difficult question of how to define homonymy in contrast to polysemy.
> This problem is briefly discussed in Hadumod Bu?mann: Lexikon der
> Sprachwissenschaft. Zweite, v?llig neu bearbeitete Auflage. Stuttgart 1990
> (Kr?ners Taschenausgabe 452), p. 314 a-b, s.v. Homonymie and p. 593 a-b,
> s.v. Polysemie. (An English translation of this work is available under the
> title ?Routledge Dictionary of Language and Linguistics?.)
>
> With best regards,
>
> Philipp
>
>
> ++++++++++++++++++++++++++++++++
>
> Philipp Maas
>
> Universit?t Wien
> Institut f?r S?dasien-, Tibet, und Buddhismuskunde
> Bereich S?dasienkunde
> Uni-Campus AAKH
> Spitalgasse 2, Hof 2.1
> 1090 Wien
> Austria
>
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From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 08 Mar 11 15:48:47 +0100
Subject: Yoga Body, a book by Mark Singleton
In-Reply-To: <79DAAEAC-7DF0-47A5-880B-5954A06DD381@gmail.com>
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Yes, this is exactly what came to my mind too.  There are three appearences
of yuj in the dh?tup??ha, in fact:

   - 4.68, yuja sam?dhau
   - 7.7, yujir yoge
   - 10.264, yuja ... sa?yamane

accounting for yujyate, yunakti, and yojayati respectively, with slightly
different meanings.  In contrast to N?r?ya?aka??ha, cited by Dominic, yoga
commentators like Bhoja derive yoga- (as in the Yogas?tra) from 4.68, thus
undermining, or even opposing, the "yoga means union" view.  Indeed, yoga is
sometimes glossed as "viyoga," i.e., separation (of, e.g., puru?a and
prak?ti).  Clearly, the word is used from before the Mok?adharma onwards in
many related but different senses.  Where semantic drift (as opposed to
historical phonological discreteness) becomes homonymy is of course
debatable.  But the fact that the grammarians distinguish three roots
suggests that the Sanskrit tradition internally sensed the word yoga as
being at least three homonyms.

However, there's a more important point.  I've just looked up the passage
about homonyms that has exercised George Thompson, and I think George has
missed the point that Singleton is making.  See the snippet
here<http://books.google.com/books?ei=0j12TZLbCcbcsgbzlZSOBQ&ct=result&id=OrosAQAAIAAJ&dq=yoga+body+singleton&q=homonym#search_anchor>in
Google Books; and the relevant pages 15 and 16 from Singleton's book
are
attached to this email.  After a passage addressing the issue of partisan
ownerships of the word and idea of yoga, Singleton suggests that it might be
helpful to consider the English word "yoga" as a homonym of the Sanskrit
word *yoga*.  He doesn't quite put it like that, but it's clear enough that
that's what he means.  The point of this suggested strategy is to disconnect
the modern English use of the word from essentializing arguments about the
meaning and history of the Sanskrit word.  Singleton isn't actually arguing
that "yoga" in Sanskrit is a series of homonyms.

Dominik with a k.



On 8 March 2011 05:23, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> Is this not just a reflection of the old idea that the form yoga can be
> derived from what have long been judged to be different verbal roots ?
> Commentators tend to defend their view of what yoga really is by quoting
> (from the Dh?tup??ha) either
>
> yujir yoge
> or
> yuja sam?dhau.
>
> Theistic commentators tend to favour the former (e.g. the tenth-century
> Kashmirian N?r?ya?aka??ha commenting on M?gendratantra, yogap?da 2) .
>  Historical linguists may not believe these to be properly separate roots,
> but the view that yoga and yoga can be homophones appears to be quite an old
> one.
>
> Dominic Goodall
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
> 19, rue Dumas,
> Pondicherry 605001
>
> On 08-Mar-2011, at 9:00 AM, George Thompson wrote:
>
> > Dear List,
> >
> > On another list there is a discussion of an interesting book with this
> title
> > written recently  by Mark Singleton.  In this book Singleton argues,
> > provocatively,  that modern hatha yoga practices are bearly a 100 years
> old,
> > and that they have been heavily influenced by early 20th century European
> > gymnastic regimens.   As far as I am concerned there is nothing
> > controversial about Singleton's interesting new claims.
> >
> > But early on in his book, Singleton tries to suggest that the term yoga
> in
> > classical Sanskrit is not just one term.  He claims that it is a series
> of
> > homonyms  \that mean different things in the Upanisads, the Gita, the
> Yoga
> > Sutras, the Shaiva Tantras, etc.
> >
> > But, in my view this is a very embarrassing error for any Sankrit scholar
> to
> > make.  In English "to," and "two," and "too," are homonyms.  Also,
> "threw"
> > and "through" are homonyms.  Aso, in some dialects of English, "marry,"
> > "merry," and "Mary," are all also homonyms.
> >
> > But in Sanskrit, there is is only one word, "yoga," which has only one
> form
> > but any meanings.  There are no homonyms of "yoga" in Sanskrit.  There is
> > just that single  word.  Singleton obviously has no idea what he is
> talking
> > about here when it comes to the notion of homony,m.  That's bad enough.
>  But
> > he is young, and maybe he can be excused for this slight error.  But in
> her
> > review of his otherwise good book Doniger repeats the same linguistic
> error:
> > the Sanskit terrn "yoga" consists, in her view, of several so-called
> > homonyms.
> >
> > This of course is very bad linguistics.
> >
> > I don't know what to think.  Should we just be silent about such small
> > errors?  Or should we call them out?
> >
> > George Thompson
>
-------------- next part --------------
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A homonym is generally a word with the same spelling (homograph) and the same 
prononciation (homophon), but different meanings. In this sense yoga (Skt.) and 
yoga (Engl.) might be regarded as homonyms. I think it is this what Singleton 
meant. But only if both "yogas" really mean something different, and this 
remains disputed. 

Best, 
Axel Michaels



________________________________
Von: FRITS STAAL <fritsstaal at BERKELEY.EDU>
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Gesendet: Dienstag, den 8. M?rz 2011, 21:51:17 Uhr
Betreff: Re: [INDOLOGY] Yoga Body, a book by Mark Singleton

BUT: "the English word "yoga" is NOT a homonym of the Sanskrit word *yoga*.


> Yes, this is exactly what came to my mind too.  There are three
> appearences
> of yuj in the dh?tup??ha, in fact:
>
>    - 4.68, yuja sam?dhau
>    - 7.7, yujir yoge
>    - 10.264, yuja ... sa?yamane
>
> accounting for yujyate, yunakti, and yojayati respectively, with slightly
> different meanings.  In contrast to N?r?ya?aka??ha, cited by Dominic, yoga
> commentators like Bhoja derive yoga- (as in the Yogas?tra) from 4.68, thus
> undermining, or even opposing, the "yoga means union" view.  Indeed, yoga
> is
> sometimes glossed as "viyoga," i.e., separation (of, e.g., puru?a and
> prak?ti).  Clearly, the word is used from before the Mok?adharma onwards
> in
> many related but different senses.  Where semantic drift (as opposed to
> historical phonological discreteness) becomes homonymy is of course
> debatable.  But the fact that the grammarians distinguish three roots
> suggests that the Sanskrit tradition internally sensed the word yoga as
> being at least three homonyms.
>
> However, there's a more important point.  I've just looked up the passage
> about homonyms that has exercised George Thompson, and I think George has
> missed the point that Singleton is making.  See the snippet
>here<http://books.google.com/books?ei=0j12TZLbCcbcsgbzlZSOBQ&ct=result&id=OrosAQAAIAAJ&dq=yoga+body+singleton&q=homonym#search_anchor>in
>n
> Google Books; and the relevant pages 15 and 16 from Singleton's book
> are
> attached to this email.  After a passage addressing the issue of partisan
> ownerships of the word and idea of yoga, Singleton suggests that it might
> be
> helpful to consider the English word "yoga" as a homonym of the Sanskrit
> word *yoga*.  He doesn't quite put it like that, but it's clear enough
> that
> that's what he means.  The point of this suggested strategy is to
> disconnect
> the modern English use of the word from essentializing arguments about the
> meaning and history of the Sanskrit word.  Singleton isn't actually
> arguing
> that "yoga" in Sanskrit is a series of homonyms.
>
> Dominik with a k.
>
>
>
> On 8 March 2011 05:23, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>> Is this not just a reflection of the old idea that the form yoga can be
>> derived from what have long been judged to be different verbal roots ?
>> Commentators tend to defend their view of what yoga really is by quoting
>> (from the Dh?tup??ha) either
>>
>> yujir yoge
>> or
>> yuja sam?dhau.
>>
>> Theistic commentators tend to favour the former (e.g. the tenth-century
>> Kashmirian N?r?ya?aka??ha commenting on M?gendratantra, yogap?da 2) .
>>  Historical linguists may not believe these to be properly separate
>> roots,
>> but the view that yoga and yoga can be homophones appears to be quite an
>> old
>> one.
>>
>> Dominic Goodall
>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
>> 19, rue Dumas,
>> Pondicherry 605001
>>
>> On 08-Mar-2011, at 9:00 AM, George Thompson wrote:
>>
>> > Dear List,
>> >
>> > On another list there is a discussion of an interesting book with this
>> title
>> > written recently  by Mark Singleton.  In this book Singleton argues,
>> > provocatively,  that modern hatha yoga practices are bearly a 100
>> years
>> old,
>> > and that they have been heavily influenced by early 20th century
>> European
>> > gymnastic regimens.   As far as I am concerned there is nothing
>> > controversial about Singleton's interesting new claims.
>> >
>> > But early on in his book, Singleton tries to suggest that the term
>> yoga
>> in
>> > classical Sanskrit is not just one term.  He claims that it is a
>> series
>> of
>> > homonyms  \that mean different things in the Upanisads, the Gita, the
>> Yoga
>> > Sutras, the Shaiva Tantras, etc.
>> >
>> > But, in my view this is a very embarrassing error for any Sankrit
>> scholar
>> to
>> > make.  In English "to," and "two," and "too," are homonyms.  Also,
>> "threw"
>> > and "through" are homonyms.  Aso, in some dialects of English,
>> "marry,"
>> > "merry," and "Mary," are all also homonyms.
>> >
>> > But in Sanskrit, there is is only one word, "yoga," which has only one
>> form
>> > but any meanings.  There are no homonyms of "yoga" in Sanskrit.  There
>> is
>> > just that single  word.  Singleton obviously has no idea what he is
>> talking
>> > about here when it comes to the notion of homony,m.  That's bad
>> enough.
>>  But
>> > he is young, and maybe he can be excused for this slight error.  But
>> in
>> her
>> > review of his otherwise good book Doniger repeats the same linguistic
>> error:
>> > the Sanskit terrn "yoga" consists, in her view, of several so-called
>> > homonyms.
>> >
>> > This of course is very bad linguistics.
>> >
>> > I don't know what to think.  Should we just be silent about such small
>> > errors?  Or should we call them out?
>> >
>> > George Thompson
>>
>


Frits Staal

www.fritsstaalberkeley.com





From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Mar  8 16:57:54 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 08 Mar 11 17:57:54 +0100
Subject: Yoga Body, a book by Mark Singleton
In-Reply-To: <AANLkTinkQrFcp_QqAGQkuOrEPqc0YrKXhegF0whO-5Tm@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091731.23782.13373762937821728173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5900
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No, yes, but.  :-)

What Singleton says is, as I read him, let's do a Gedanken experiment, let's
treat English "yoga" as if it were a different word than the Sanskrit, and
see whether that helps us keep things in order.  The main point he's making,
and I think he makes it adequately clearly, is that people (practitioners)
get themselves into a hissy fit over the "true" meaning of the word.  If we
just leave all that behind, and allow the English "yoga" have it's own
history and meaning, we'll introduce the historical dimension into our
thinking, and that will help.

I don't have the book to hand right now, but Singleton uses several
conditionals to make it clear that he's doing an "as if" experiment.  "If we
can agree to proceed on this basis ..." or some such phrase.

D



On 8 March 2011 16:42, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Hello Dominik,
>
> I admire your willingness to seek a more generous interpretation of the
> passage from Singleton [generosity is a good thing!], but I still don't buy
> the idea that the English word 'yoga' is a homonym of the Sansrit word
> 'yoga.'  The English word is a loanword from Sanskrit.  So, in my view,
> there is still only one word here.  'Yoga' in the RV doesn't mean the same
> thing as 'yoga' in the Gita, but it is after all the same word, right?  Or
> am I just going crazy?
>
> Look, would it be correct to say that the English word 'mantra' is a
> homonym of the Sanskrit word 'mantra'?  It doesn't matter that 'mantra' in
> English may have a different set of meanings or connotations than the
> Sanskrit word.
>
> Is the English phrase 'habeas corpus' a homonym of the Latin phrase?
>
> All of this multiplication of words and phrases troubles me.
>
> Otherwise, I'm just fine.
>
> All the best,
>
> George
>
> On Tue, Mar 8, 2011 at 9:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:
>
> [snip]
>
>
>> However, there's a more important point.  I've just looked up the passage
>> about homonyms that has exercised George Thompson, and I think George has
>> missed the point that Singleton is making.  See the snippet
>> here<
>> http://books.google.com/books?ei=0j12TZLbCcbcsgbzlZSOBQ&ct=result&id=OrosAQAAIAAJ&dq=yoga+body+singleton&q=homonym#search_anchor
>> >in
>>
>> Google Books; and the relevant pages 15 and 16 from Singleton's book
>> are
>> attached to this email.  After a passage addressing the issue of partisan
>> ownerships of the word and idea of yoga, Singleton suggests that it might
>> be
>> helpful to consider the English word "yoga" as a homonym of the Sanskrit
>> word *yoga*.  He doesn't quite put it like that, but it's clear enough
>> that
>> that's what he means.  The point of this suggested strategy is to
>> disconnect
>> the modern English use of the word from essentializing arguments about the
>> meaning and history of the Sanskrit word.  Singleton isn't actually
>> arguing
>> that "yoga" in Sanskrit is a series of homonyms.
>>
>> Dominik with a k.
>>
>>
>>
>> On 8 March 2011 05:23, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com> wrote:
>>
>> > Dear List,
>> >
>> > Is this not just a reflection of the old idea that the form yoga can be
>> > derived from what have long been judged to be different verbal roots ?
>> > Commentators tend to defend their view of what yoga really is by quoting
>> > (from the Dh?tup??ha) either
>> >
>> > yujir yoge
>> > or
>> > yuja sam?dhau.
>> >
>> > Theistic commentators tend to favour the former (e.g. the tenth-century
>> > Kashmirian N?r?ya?aka??ha commenting on M?gendratantra, yogap?da 2) .
>> >  Historical linguists may not believe these to be properly separate
>> roots,
>> > but the view that yoga and yoga can be homophones appears to be quite an
>> old
>> > one.
>> >
>> > Dominic Goodall
>> > ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
>> > 19, rue Dumas,
>> > Pondicherry 605001
>> >
>> > On 08-Mar-2011, at 9:00 AM, George Thompson wrote:
>> >
>> > > Dear List,
>> > >
>> > > On another list there is a discussion of an interesting book with this
>> > title
>> > > written recently  by Mark Singleton.  In this book Singleton argues,
>> > > provocatively,  that modern hatha yoga practices are bearly a 100
>> years
>> > old,
>> > > and that they have been heavily influenced by early 20th century
>> European
>> > > gymnastic regimens.   As far as I am concerned there is nothing
>> > > controversial about Singleton's interesting new claims.
>> > >
>> > > But early on in his book, Singleton tries to suggest that the term
>> yoga
>> > in
>> > > classical Sanskrit is not just one term.  He claims that it is a
>> series
>> > of
>> > > homonyms  \that mean different things in the Upanisads, the Gita, the
>> > Yoga
>> > > Sutras, the Shaiva Tantras, etc.
>> > >
>> > > But, in my view this is a very embarrassing error for any Sankrit
>> scholar
>> > to
>> > > make.  In English "to," and "two," and "too," are homonyms.  Also,
>> > "threw"
>> > > and "through" are homonyms.  Aso, in some dialects of English,
>> "marry,"
>> > > "merry," and "Mary," are all also homonyms.
>> > >
>> > > But in Sanskrit, there is is only one word, "yoga," which has only one
>> > form
>> > > but any meanings.  There are no homonyms of "yoga" in Sanskrit.  There
>> is
>> > > just that single  word.  Singleton obviously has no idea what he is
>> > talking
>> > > about here when it comes to the notion of homony,m.  That's bad
>> enough.
>> >  But
>> > > he is young, and maybe he can be excused for this slight error.  But
>> in
>> > her
>> > > review of his otherwise good book Doniger repeats the same linguistic
>> > error:
>> > > the Sanskit terrn "yoga" consists, in her view, of several so-called
>> > > homonyms.
>> > >
>> > > This of course is very bad linguistics.
>> > >
>> > > I don't know what to think.  Should we just be silent about such small
>> > > errors?  Or should we call them out?
>> > >
>> > > George Thompson
>> >
>>
>
>
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 Dear George,

could it be that your notion of homonymy is heavily based on etymological considerations? Etymology is, however, not the decisive criterion to answer the difficult question of how to define homonymy in contrast to polysemy. This problem is briefly discussed in Hadumod Bu?mann: Lexikon der Sprachwissenschaft. Zweite, v?llig neu bearbeitete Auflage. Stuttgart 1990 (Kr?ners Taschenausgabe 452), p. 314 a-b, s.v. Homonymie and p. 593 a-b, s.v. Polysemie. (An English translation of this work is available under the title ?Routledge Dictionary of Language and Linguistics?.)

With best regards,

Philipp


++++++++++++++++++++++++++++++++

Philipp Maas

Universit?t Wien
Institut f?r S?dasien-, Tibet, und Buddhismuskunde
Bereich S?dasienkunde
Uni-Campus AAKH
Spitalgasse 2, Hof 2.1
1090 Wien
Austria
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George Thompson writes:

> I agree with Singleton's take on
> the development of the hatha-yoga fad among Euros.  But I think that  
> his
> suggestion that 'yoga' is an orientalist invention is probably a  
> deliberate,
> and also a stupid, provocation.

Mark doesn't say anything even vaguely like this, in any of his  
writings. Have you actually read his works? Can you cite anything from  
him that suggests this interpretation?

S. Farmer
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Karmendu Shishir Shodhagar Press Release: The first international literary
archive of Hindi little magazines
 


It is with great pleasure that we announce the release of the Karmendu
Shishir Shodhagar website specializing in the digitized cataloguing of Hindi
literary journals (Laghu Patrika) at the Department of Indology and
Comparative Religion, University of Tuebingen, Germany. This is the first
international website of its kind for Hindi little magazines.
 
Aim
The website is designed to provide access to a digitally catalogued literary
archive of more than 4500 issues of Laghu Patrikas for students and scholars
of Modern South Asian Studies and related areas. This collection includes
handwritten letters, photographs and audio-visual material on Hindi writers
and literary critics. It houses rare literary magazines of the 19th century
(for example Bharatendu and Anand Kadambini) including publications from
Munshi Naval Kishore Press of Lucknow in Urdu, Persian and Hindi as well as
the widely read Laghu Patrikas and literary journals of our times, like
Pehal, Hans, Shesh or Katha.
At Karmendu Shishir Shodhagar one can have a firsthand experience of the
historic journey of Hindi literary magazines in the last 120 years. This
unique archive is a window to the massive social and political upheavals and
changes that took place between the earliest issues of Anand Kadambini
(1883) edited by Badari Narayan Chaudhary until India?s Independence (1947)
and those of Yuddharat Aam Aadmi (2005) edited by Ramanika Gupta as dalits
(untouchables), women, adivasis (indigenous peoples), linguistic and
religious minorities have started making contributions in recent times to
the Hindi literary canon in a big way.
 
The Team
This literary archive would have been unthinkable without the donation and
the immense ground work done by Karmendu Shishir, literary critic and
writer. His team of close friends and well-wishers in India and in Germany
provided us great support in bringing this archive to life. A part of this
collection consists of contributions made by Prof. Dr. Vasudha Dalmia,
University of California, Berkeley.
 
Future Plans
Beginning with the first installment of digitized archiving and providing
its internet web based access http://www.kss.uni-tuebingen.de to the
students and scholars of Modern South Asian Studies and Modern Hindi and
Urdu literature, Karmendu Shishir Shodhagar has plans to further include
literary magazines of the last 150 years of the Hindi-Urdu region. We are
already working with a team of literary experts in Delhi (India) and Karachi
(Pakistan) to survey and document the significant achievements of these two
literary spheres. The project of digitization and cataloguing will include
an audio-visual chapter so that the literary journey of the writers and
editors of little magazines can be recorded and curated for future
generations.
 
In coming months a quarterly audio-visual survey of Urdu and Hindi literary
magazines and events will be accessible at the KSS Homepage. This channel
shall present at regular interval a competent and sleek overview of literary
productions and activities in the third largest language of the world.
 
We appeal to the writers, critics and editors of literary magazines in India
and Pakistan to help us in archiving Hindi and Urdu literary magazines and
making them available for students and scholars.
 
A Hindi version of the website will be accessible online soon.
 
 
With best compliments,
 
 
 
Divyaraj Amiya, M.Phil.
Project Coordinator
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The claim  that there are manifold yogas is 2000 years old and it is found
in the Gita, so talk about multiple yogas is a lot older than 100 years, and
we don't need Hopkins [or any of the others mentioned] to tell us so.  That
was one of the fundamental messages of the Gita: there are multiple yogas,
three in fact, according to that not-minor, and not-late, text, at least by
Farmer's standards.

By the way, are those of us who are non-Vedicists aware of the fact that
there is an interesting claim from Oberlies that the term 'yoga' in the
compound yoga-kshema [a hapax] refers to periods of rest [kshema] vs.
periods of mobility [i.e., warfare, cattle-raiding] in the RV?  So, does
this imply that the term 'yoga' has some roots in Vedic terrorism [well, if
we don't want to go there, how about 'Vedic aggression']?  I have suggested
in print some years ago [before Oberlies] that indigenous  Indic yoga
tradition may have had its roots in Vedic martial arts tradition.

What I detect in Singleton's careful choice of words in his book is that he
wants to suggest that among all of the known homonymical yogas in the
universe, the main one is this new one invented a hundred years ago by
Euro-occultists, which was subsequently embraced by neo-Hindu yogins.

No, I don't buy his claim.  "Yoga" has been a significant topic of
discussion in India for more than 2000 years.  It wasn't a discourse
invented by 19th cent. British gymnasts.  I agree with Singleton's take on
the development of the hatha-yoga fad among Euros.  But I think that his
suggestion that 'yoga' is an orientalist invention is probably a deliberate,
and also a stupid, provocation.

So now the Hindutva mobs will hate us even more.

 Okay,  I guess, if we have to....

George
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Is there any attested dvandva 'yoga-yoga' like which could prove that 
is is not only a plurality of meanings (polysemy) for one same word 
(so perceived by common Sanskrit speakers - I do not talk here about 
indigenous grammarians classifying different verbal root-derivatives, 
or 'yoga'-theoreticians commenting on the plurality of yoga-'real' 
techniques or ideas), being myself more than skeptical about a true 
'homonymy' in the narrow and common meaning of the word.
Best wishes,
Christophe Vielle


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
http://www.uclouvain.be/356389.html

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ
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With caveats that I have not read Singleton's work, and that generally I try to stay away from yoga and yog?s as much as I can, I just wanted to point out what I've always thought to be a fascinating linguistic feature of modern Marathi:

In contemporary Marathi there are, in fact, two distinct heterophones: 'yog' (with meanings of 'opportunity', 'chance', 'fortuity', and so on) and 'yog?', pronounced with a long vowel (but still masculine in gender) and bearing only the meaning of English "yoga" as exercise. One never uses the former for the latter or vice versa. I'm not sure exactly how this 'yog?' would be written in newspapers and so on, but would not be surprised to find it appearing as "????". (indeed there are numerous hits on Google for '????'). 

It seems safe to say that this latter "Yog?" in Marathi is a double-borrowing--first borrowed into English from Sanskrit (or perhaps S. Indian languages) and then re-imported into Marathi, whereupon it acquired both the distinct long vowel and a place in the language as a distinct word. A linguistic case of the "Pizza Effect" if you will. 
 

All best wishes,

Adheesh




----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On Mar 8, 2011, at 7:42 AM, George Thompson wrote:

> Hello Dominik,
> 
> I admire your willingness to seek a more generous interpretation of the
> passage from Singleton [generosity is a good thing!], but I still don't buy
> the idea that the English word 'yoga' is a homonym of the Sansrit word
> 'yoga.'  The English word is a loanword from Sanskrit.  So, in my view,
> there is still only one word here.  'Yoga' in the RV doesn't mean the same
> thing as 'yoga' in the Gita, but it is after all the same word, right?  Or
> am I just going crazy?
> 
> Look, would it be correct to say that the English word 'mantra' is a homonym
> of the Sanskrit word 'mantra'?  It doesn't matter that 'mantra' in English
> may have a different set of meanings or connotations than the Sanskrit word.
> 
> Is the English phrase 'habeas corpus' a homonym of the Latin phrase?
> 
> All of this multiplication of words and phrases troubles me.
> 
> Otherwise, I'm just fine.
> 
> All the best,
> 
> George
> 
> On Tue, Mar 8, 2011 at 9:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> [snip]
> 
> 
>> However, there's a more important point.  I've just looked up the passage
>> about homonyms that has exercised George Thompson, and I think George has
>> missed the point that Singleton is making.  See the snippet
>> here<
>> http://books.google.com/books?ei=0j12TZLbCcbcsgbzlZSOBQ&ct=result&id=OrosAQAAIAAJ&dq=yoga+body+singleton&q=homonym#search_anchor
>>> in
>> Google Books; and the relevant pages 15 and 16 from Singleton's book
>> are
>> attached to this email.  After a passage addressing the issue of partisan
>> ownerships of the word and idea of yoga, Singleton suggests that it might
>> be
>> helpful to consider the English word "yoga" as a homonym of the Sanskrit
>> word *yoga*.  He doesn't quite put it like that, but it's clear enough that
>> that's what he means.  The point of this suggested strategy is to
>> disconnect
>> the modern English use of the word from essentializing arguments about the
>> meaning and history of the Sanskrit word.  Singleton isn't actually arguing
>> that "yoga" in Sanskrit is a series of homonyms.
>> 
>> Dominik with a k.
>> 
>> 
>> 
>> On 8 March 2011 05:23, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com> wrote:
>> 
>>> Dear List,
>>> 
>>> Is this not just a reflection of the old idea that the form yoga can be
>>> derived from what have long been judged to be different verbal roots ?
>>> Commentators tend to defend their view of what yoga really is by quoting
>>> (from the Dh?tup??ha) either
>>> 
>>> yujir yoge
>>> or
>>> yuja sam?dhau.
>>> 
>>> Theistic commentators tend to favour the former (e.g. the tenth-century
>>> Kashmirian N?r?ya?aka??ha commenting on M?gendratantra, yogap?da 2) .
>>> Historical linguists may not believe these to be properly separate
>> roots,
>>> but the view that yoga and yoga can be homophones appears to be quite an
>> old
>>> one.
>>> 
>>> Dominic Goodall
>>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
>>> 19, rue Dumas,
>>> Pondicherry 605001
>>> 
>>> On 08-Mar-2011, at 9:00 AM, George Thompson wrote:
>>> 
>>>> Dear List,
>>>> 
>>>> On another list there is a discussion of an interesting book with this
>>> title
>>>> written recently  by Mark Singleton.  In this book Singleton argues,
>>>> provocatively,  that modern hatha yoga practices are bearly a 100 years
>>> old,
>>>> and that they have been heavily influenced by early 20th century
>> European
>>>> gymnastic regimens.   As far as I am concerned there is nothing
>>>> controversial about Singleton's interesting new claims.
>>>> 
>>>> But early on in his book, Singleton tries to suggest that the term yoga
>>> in
>>>> classical Sanskrit is not just one term.  He claims that it is a series
>>> of
>>>> homonyms  \that mean different things in the Upanisads, the Gita, the
>>> Yoga
>>>> Sutras, the Shaiva Tantras, etc.
>>>> 
>>>> But, in my view this is a very embarrassing error for any Sankrit
>> scholar
>>> to
>>>> make.  In English "to," and "two," and "too," are homonyms.  Also,
>>> "threw"
>>>> and "through" are homonyms.  Aso, in some dialects of English, "marry,"
>>>> "merry," and "Mary," are all also homonyms.
>>>> 
>>>> But in Sanskrit, there is is only one word, "yoga," which has only one
>>> form
>>>> but any meanings.  There are no homonyms of "yoga" in Sanskrit.  There
>> is
>>>> just that single  word.  Singleton obviously has no idea what he is
>>> talking
>>>> about here when it comes to the notion of homony,m.  That's bad enough.
>>> But
>>>> he is young, and maybe he can be excused for this slight error.  But in
>>> her
>>>> review of his otherwise good book Doniger repeats the same linguistic
>>> error:
>>>> the Sanskit terrn "yoga" consists, in her view, of several so-called
>>>> homonyms.
>>>> 
>>>> This of course is very bad linguistics.
>>>> 
>>>> I don't know what to think.  Should we just be silent about such small
>>>> errors?  Or should we call them out?
>>>> 
>>>> George Thompson
>>> 
>> 
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Dear all,

Philipp Maas wrote: 

" In my view, a good example to support the view that there is such a
radical break between the meaning of "yoga" in Indian philosophies and
religions and its use in connection with postural modern yoga as to speak of
two different words is a statement ascribed to the actress Julia Roberts
(http://ezinearticles.com/?Yoga-Down----Twist-This-Mess-Around&id=203078)
who allegedly said that she don't want yoga to change her life. Just her
butt."

In contrast to a purely linguistic or social scientific approach to the
issue, I would like to raise a philosophical concern about defining yoga.
Namely that The meaning of a word is also a philosophical question on two
fronts. First there is the general philosophical question of what accounts
for the meaning of a word. Much work in the philosophy of language and
semantics is on this. 

Secondly, we ought to recognize, I think, that some words are used to
articulate controversial theses in a debate. Words of a philosophical
importance are of this sort, I have argued in my day job as an analytic
philosopher (for instance in my in press 2011 "An Archimedean Point for
Philosophy," Metaphilosophy 42(4)). For instance, "good," "right," "real,"
etc., are all of them words employed by thinkers with differing theoretical
and philosophical perspectives. It would be a mistake to say that the word
"good" in the history of Western philosophy means different things when
employed by Utilitarians and Kantians, for instance, for one would foreclose
on the possibility of understanding that "good" operates as a token to
articulate a philosophical disagreement between moral philosophers. It is
true that Utilitarians take external states of affairs to be the referent of
"good" while Kantians hold that only the praiseworthy will can be called
"good." But it would be a mistake to believe that "good" means something
different for Utilitarians and Kantians for if it did there would be no
disagreement between them on goodness. 

In Ethics and the History of Indian Philosophy (Motilal Banarsidass 2007), I
argue that contrary to the orthodox approach in Indology, the latter is the
appropriate stand that we should take towards "dharma" if we want to
understand the history of Indian moral philosophy. This of course runs
counter to the tradition of treating "dharma" as a homonym whose semantics
is catalogued by the speaker-identified-referent. Why ought we to take this
stand with respect to "dharma"? 

We could, if we wanted to, adopt the more traditional approach in Indology
by taking the position of a social scientist who has no interest in treading
on historical debates in India: we simply want to describe and explain what
*they* where talking about. Hence, deciding that Buddhists *mean* something
different by "dharma" (many different things) from, say, the Smartha, is a
fine way of not getting involved. And it seems perfectly objective for it
allows the scholar to retain a type of philosophical agnosticism about what
"Really Is Dharma" for methodologically she has decided that she is doing
social science, not philosophy. But this approach to defining "dharma" with
respect to its designata fails to preserve an important type of practical
agnosticism, namely the practical agnosticism that characterized the shared
discourse of Indian philosophy, where people disagree with each other. It
seems to me that a better way of simply not getting involved in philosophy
is to attempt to understand a term such as "dharma" as articulating
theoretical disagreements about what is in fact Dharma. But to do so is to
treat it as having a single meaning, like "good", across different
philosophical systems and paradigms. 

I think something of the sort is appropriate for "yoga" as well. If we do
not adopt such an approach to "yoga" we seem to be allowing Julia Roberts to
decide what is Yoga, by definition. But what counts as yoga it seems to me
is not something that anyone of us gets to decide, by definition, if it is a
philosophical issue. I'd rather us take this approach to understanding the
meaning of "yoga" for that allows the question to remain alive: what is it
that truly counts as yoga?

In taking this approach I am not denying that we cannot fruitfully define a
word like "yoga" in terms of what particular theorists or commentators
believe counts as yoga. Neither am I committed to denying that Julia Roberts
is talking about something different from Patanjali: Patanjlai's conception
of yoga (Yoga Sutra Book I.2, II.1) is a lot wider than mere tapas. But what
I am suggesting we do is resist the notion that simply talking about
different things amounts to employing a device with a different meaning. If
we allow that "yoga" is a philosophically important word, we allow the
philosophical question to remain open to discussion: whether Patanjali or
Julia Roberts is right about what is yoga. 

Likewise, historically, while some theorists might draw distinctions between
different types of yoga, it is probably more useful in understanding the
history of Indian philosophy to regard "yoga" as having a common
philosophical meaning that allowed theorists to participate in a wider
debate on yoga.


Best wishes,
Shyam


S. Ranganathan, MA, MA, PHD
Department of Philosophy, 
York University, Toronto
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Dear Critstoph,
the question, as I understand our discussion, is not whether there are two or more words ?yoga? in classical Sanskrit, but whether the word ?yoga? in modern western languages is the same word as in classical Sanskrit. The common derivation of both words from the (one or other) Sanskrit root ?yuj? is no sufficient criterion to settle this question. 

In my view, a good example to support the view that there is such a radical break between the meaning of ?yoga? in Indian philosopies and religions and its use in connection with postural modern yoga as to speak of two different words is a statement ascribed to the actress Julia Roberts (http://ezinearticles.com/?Yoga-Down----Twist-This-Mess-Around&id=203078) who allegedly said that she don't want yoga to change her life. Just her butt.

This statement makes perfect sense if ?yoga? means a form of gymnastics and it is absurd when ?yoga? is semantically related to soteriology.

As Bu?man explains, semantic differences are an important but not a sufficiently exact criterion to establish homonymy. Therefore Singleton?s use of the word ?homonym? is maybe more open to a scholarly discussion than the question of whether an intellectual continuum leads from the Paata?jala Yoga"saastra to some mainstream forms of postural modern yoga. 

All the best,

Philipp




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Wed Mar  9 11:32:55 2011
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 09 Mar 11 12:32:55 +0100
Subject: AW: [INDOLOGY] Yoga Body, a book by Mark Singleton
In-Reply-To: <1777680638.17355.1299665704055.JavaMail.ngmail@webmail08.arcor-online.ne              t>
Message-ID: <161227091759.23782.7677221419263042543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2539
Lines: 74

(Dear Pihlpip)
The lexical quotation by Dominic (with a c) was 
raising the interesting question of the 
possibility to linguistically see at least two 
different words 'yoga' in Sanskrit, therefore 
homonymous.
The passage of Singleton's book provided by 
Dominik (with a k) is indeed to be understood as 
'yoga' in Sanskrit as having not the same 
meaning(s) than 'yoga' as used in western 
languages for denoting popular practices. But 
since the latter (in English as in French, etc.) 
is a borrowing from the Sanskrit word, the use of 
the term 'homonymy' appears to me in this case 
simply meaningless, as it would be the case for 
'ayurveda', 'tantra', 'vastushastra', etc. when 
the words are used in western languages for 
denoting practices/discourses which are really 
far from the extensive/comprehensive meanings of 
the original Sanskrit words.
With best wishes,
C.

>Dear Critstoph,
>the question, as I understand our discussion, is 
>not whether there are two or more words ?yoga? 
>in classical Sanskrit, but whether the word 
>?yoga? in modern western languages is the same 
>word as in classical Sanskrit. The common 
>derivation of both words from the (one or other) 
>Sanskrit root ?yuj? is no sufficient criterion 
>to settle this question.
>
>In my view, a good example to support the view 
>that there is such a radical break between the 
>meaning of ?yoga? in Indian philosopies and 
>religions and its use in connection with 
>postural modern yoga as to speak of two 
>different words is a statement ascribed to the 
>actress Julia Roberts 
>(http://ezinearticles.com/?Yoga-Down----Twist-This-Mess-Around&id=203078) 
>who allegedly said that she don't want yoga to 
>change her life. Just her butt.
>
>This statement makes perfect sense if ?yoga? 
>means a form of gymnastics and it is absurd when 
>?yoga? is semantically related to soteriology.
>
>As Bu?man explains, semantic differences are an 
>important but not a sufficiently exact criterion 
>to establish homonymy. Therefore Singleton?s use 
>of the word ?homonym? is maybe more open to a 
>scholarly discussion than the question of 
>whether an intellectual continuum leads from the 
>Paata?jala Yoga"saastra to some mainstream forms 
>of postural modern yoga.
>
>All the best,
>
>Philipp


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
http://www.uclouvain.be/356389.html

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ




From lubint at WLU.EDU  Wed Mar  9 17:47:49 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Wed, 09 Mar 11 12:47:49 -0500
Subject: Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
In-Reply-To: <494744.48007.qm@web94815.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227091771.23782.13761567493241566150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2761
Lines: 40

Thank you Dipak.  Although I do not think there is any connection between the Kasyapottarasa?hita in hand and the medical text called Kasyapasa?hita (if that?s what you refer to), I have checked the latter, and found nothing.  Elsewhere in the Kasyapottara itself, so far as I have read, no similar list appear, and a word search of the corpus of Unicode Skt texts on my computer shows no occurrences of, e.g., of strings beginning saivantar, vai??avantar, sudrantar, and the like.  So it remains rather anomalous.

As I said, I can simply guess that Vai??avantarasudra would mean something like Vai??avasudra manqu?, with -antara = ?other? in the sense of ?lesser?, but I still wonder if there is any precedent or parallels for such an expression.

Tim

From: Dipak Bhattacharya [mailto:dbhattacharya200498 at yahoo.com]
Sent: Wednesday, March 09, 2011 5:24 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk; Lubin, Tim
Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like

The word -antara meaning 'others' in a compound usually refers to variants, extras etc. One has to check if a supplementary list is concerned where it will be appropriate to term the new entries as such. Will you check if any list of ;Suudras of the Vai.s.nava-, ;Saiva- etc. varieties has already been mentioned? I shall check the Kaa;syapa-Sa.mhitaa itself.  Perhaps, you too can yourself do that. But i will.
Best
DB

--- On Mon, 7/3/11, Lubin, Tim <lubint at WLU..EDU> wrote:

From: Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU>
Subject: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 7 March, 2011, 3:21 PM
Dear all,

Reading the (unpublished) Kaa"syapottarasa.mhitaa (adhyaaya 18), I have been puzzling over the precise implications of some categories of "Suudra described therein, categories including the suffix -antara, as follows (in descending rank order):
Vai.s.nava vs. Vai.s.navaantara,
"Saiva vs. "Saivaantara,
Saamaanya vs. Saamaanyaantara,
Sa.mkara vs. Sa.mkaraantara.

An initial round of searches has not yielded any parallels that would suggest what distinguishes, e.g.., a 'Vai.s.navaantara"suudra' from a 'Vai.s.nava"suudra'.  The text itself is not really explicit, except to suggest that the Vai.s.navaantara is a lower status.  In this case, the lower status may be implicitly attributable to association with "Saivas (despite having received the sa.mskaaras taught in the Puraa.nas and Paa~ncaraatra "saastras, noted in the preceding stanza): "saivaagamoktasa.mskaarisambandha.m samavaapya ca | svaya.m ced vai.s.navas ti.s.thed vai.s.navaantara iirita.h ||

Have others encountered similar status-titles in other works?  Does 'X-antara' simply imply 'a lesser' or 'not quite an' X?

Tim Lubin


!SIG:4d77555d218712870694385!




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Wed Mar  9 18:56:04 2011
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Wed, 09 Mar 11 13:56:04 -0500
Subject: NEW RELEASE : "The philosophical traditions of India: An              appraisal" [by Raffaele Torella]
Message-ID: <161227091778.23782.3053175885947660634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 21

Posted by Mrinal Kaul on behalf of Prof Raffaele Torella

INDICA BOOKS, Varanasi
recently published the
THE PHILOSOPHICAL TRADITIONS OF INDIA
An Appraisal
by Raffaele Torella

Professor of Sanskrit at the University of Rome "La Sapienza"


About the Book:

India's progressive emergence on the world stage, in terms unimaginable just a few decades ago, obliges us to reconsider its image as nurtured by the West for over two thousand years: a prestigious image maybe, but also greatly reductive, as the privileged home of occult knowledge, ecstasy and asceticism, or - quite the opposite - of fabulous riches and voluptuous pleasures. Rather than getting to know India, the West has preferred to dream of it: one result has been that Indian thought, albeit unanimously celebrated as the seat of the highest wisdom, has not been granted even the smallest place on the great stage of the history of philosophy.

This book presents the thought of pre-modern India first and foremost by outlining the cultural parameters within which it arose and developed, and should be read; often associated with religious experience, but also essentially independent of it; sometimes differing in form and outcome, but more often very close to Western thought, and certainly never 'alien'.	

ORDER FROM: 	http://www.indicabooks.com/Contactus.asp




From lubint at WLU.EDU  Wed Mar  9 19:41:31 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Wed, 09 Mar 11 14:41:31 -0500
Subject: Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
In-Reply-To: <623EA9C3-BC56-4613-8F15-0EA8F711908E@berkeley.edu>
Message-ID: <161227091783.23782.17389592425107812804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 17

Oh, yes, that is in my searchable corpus.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Michael Slouber
Sent: Wednesday, March 09, 2011 2:31 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like


There is also a P??car?tra sa?hit? called K??yapasa?hit?, but I didn't see any parallel in it with your -antara phrase.  It is available as an etext here: <http://tantric-studies.org/e-texts/shaiva/GaPaKa.txt>.

Michael






From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Mar  9 13:42:26 2011
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Wed, 09 Mar 11 14:42:26 +0100
Subject: Pers=?ISO-8859-1?Q?=E9e?=
In-Reply-To: <7B4A1351-0B4E-4876-9B22-19C7FF5920F3@gmail.com>
Message-ID: <161227091764.23782.14912418306112140485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 47

On 09.03.2011 12:45, Dominic Goodall wrote:
 > Dear List,
 >
 > Here's some rather depressing information about the site Pers?e 
(which I use rather frequently for downloading articles of the BEFEO, 
for instance):
 >
 > http://www.fabula.org/actualites/le-programme-persee-menace_43415.php
 >
 > Dominic Goodall
 > ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
 > 19, rue Dumas,
 > Pondicherry 605001

This is really bad news - Pers?e is a truly invaluable resource; I've 
downloaded many articles from there (just search for Bareau, Filliozat, 
Lamotte, Levi, and the riches are just pouring in, particularly 
interesting because they also include publications in journals that are 
harder to find in libraries outside of France).

The link that Dominic sent out also includes a link to an online 
petition to keep Pers?e alive, which I would encourage everyone to sign.

Best regards,

Birgit Kellner




-- 
-------------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Wed Mar  9 23:01:32 2011
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 09 Mar 11 15:01:32 -0800
Subject: forwarded request: Indogaku Bukkyogaku Kenkyu, 1 4, 1965,              p.26-37 ???
Message-ID: <161227091792.23782.1801013616484023504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 9

forwarded message
From: Viktoria Lyssenko <vglyssenko at yandex.ru>To: indology at liverpool.ac.ukDate: Sat, 19 Feb 2011 17:08:16 +0300Subject: a paper from Indogaku Bukkyogaku Kenkyu, 1 4.Dear all!Does anyone have access to an electronic copy of ?Kajiyama Yuichi's paper "Controversy between the sakara- and nirakara-vadins of the Yogacara school - Some materials", published in ?Indogaku Bukkyogaku Kenkyu, 1 4, 1965, p.26-37. I have looked through the on line-archive of this journal but this paper was not there.Any other enlightening materials on this difficult subject are also welcome! I am trying to write an entry about this subject for the Encyclopedia of Buddhist Philosophy which is under preparation in my Institute, but the more I read the less I understand: those whom I believed to be nirakaravadins seem to be sakaravadins, and vice versa.Best regards,Victoria LysenkoResearch Professor,Institute of PhilosophyRussian Academy of SciencesMoscow



      




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Mar  9 14:53:18 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 09 Mar 11 15:53:18 +0100
Subject: Pers=?UTF-8?Q?=C3=A9e?=
In-Reply-To: <4D7783C2.3070707@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227091766.23782.13128768572813922207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 62

This is grim news. Pers?e is a magnificent resource, and like Birgit, I've
used it often.

If the forces of darkness prevail, I hope they will at least transfer the
existing digitized materials to a public repository such as the Hathi Trust.

I've signed the petition.  Thank you for alerting me, Dominic.

Best,
DW


On 9 March 2011 14:42, Birgit Kellner <kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de
> wrote:

> On 09.03.2011 12:45, Dominic Goodall wrote:
> > Dear List,
> >
> > Here's some rather depressing information about the site Pers?e (which I
> use rather frequently for downloading articles of the BEFEO, for instance):
> >
> > http://www.fabula.org/actualites/le-programme-persee-menace_43415.php
> >
> > Dominic Goodall
> > ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
> > 19, rue Dumas,
> > Pondicherry 605001
>
> This is really bad news - Pers?e is a truly invaluable resource; I've
> downloaded many articles from there (just search for Bareau, Filliozat,
> Lamotte, Levi, and the riches are just pouring in, particularly interesting
> because they also include publications in journals that are harder to find
> in libraries outside of France).
>
> The link that Dominic sent out also includes a link to an online petition
> to keep Pers?e alive, which I would encourage everyone to sign.
>
> Best regards,
>
> Birgit Kellner
>
>
>
>
> --
> -------------
>
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Chair in Buddhist Studies
> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting
> Asymmetries in Cultural Flows"
> University of Heidelberg
> Karl Jaspers Centre
> Vossstra?e 2, Building 4400
> D-69115 Heidelberg
> Phone: +49(0)6221 - 54 4301
> Fax: +49(0)6221 - 54 4012
> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
>




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Mar  9 10:24:17 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 09 Mar 11 15:54:17 +0530
Subject: Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11D96BBD1DC00@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227091757.23782.9668136737015047532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1765
Lines: 33

The word -antara meaning 'others' in a compound usually refers to 
variants, extras etc. One has to check if a supplementary list is 
concerned where it will be appropriate to term the new entries as such. Will you check if any list of ;Suudras of the Vai.s.nava-, ;Saiva- etc. varieties has already been mentioned? I shall check the Kaa;syapa-Sa.mhitaa itself.? Perhaps, you too can yourself do that. But i will.
Best
DB

--- On Mon, 7/3/11, Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU> wrote:

From: Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU>
Subject: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 7 March, 2011, 3:21 PM

Dear all,

Reading the (unpublished) Kaa"syapottarasa.mhitaa (adhyaaya 18), I have been puzzling over the precise implications of some categories of "Suudra described therein, categories including the suffix -antara, as follows (in descending rank order):
Vai.s.nava vs. Vai.s.navaantara,
"Saiva vs. "Saivaantara,
Saamaanya vs. Saamaanyaantara,
Sa.mkara vs. Sa.mkaraantara.

An initial round of searches has not yielded any parallels that would suggest what distinguishes, e.g., a 'Vai.s.navaantara"suudra' from a 'Vai.s.nava"suudra'.? The text itself is not really explicit, except to suggest that the Vai.s.navaantara is a lower status.? In this case, the lower status may be implicitly attributable to association with "Saivas (despite having received the sa.mskaaras taught in the Puraa.nas and Paa~ncaraatra "saastras, noted in the preceding stanza): "saivaagamoktasa.mskaarisambandha.m samavaapya ca | svaya.m ced vai.s.navas ti.s.thed vai.s.navaantara iirita.h || 

Have others encountered similar status-titles in other works?? Does 'X-antara' simply imply 'a lesser' or 'not quite an' X?

Tim Lubin
 







From lubint at WLU.EDU  Wed Mar  9 20:55:55 2011
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Wed, 09 Mar 11 15:55:55 -0500
Subject: Tartars in Sanskrit?
In-Reply-To: <4D77DB46.5060505@pbhome.se>
Message-ID: <161227091788.23782.9648217081281473682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 24

I have always been led to believe that 'Tartar' was a European corruption of 'T?t?r' (as in Persian), perhaps by association with Latin Tartarus.  In that case, I would have expected a Sanskrit rendering to be begin taataar- or taatar-, no?  Or are matters less clearcut than that?  Perhaps you can give us the relevant snippet.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Martin Gansten
Sent: Wednesday, March 09, 2011 2:56 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Tartars in Sanskrit?


I should be very interested to know of any instances of terms like 
t?rt?ya or t?rt?yaka, with the meaning 'Tartar', in (late) Sanskrit 
literature. I have come across a single occurrence, in the T?jikabh??a?a 
(16th-17th cent.), where this seems to be the only reasonable meaning of 
the word (it is definitely not related to t?t?ya); but I haven't found 
it in any dictionary.

Martin Gansten
Lund University

!SIG:4d77db53218712961528679!





From dominic.goodall at GMAIL.COM  Wed Mar  9 11:45:44 2011
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Wed, 09 Mar 11 17:15:44 +0530
Subject: Pers=?iso-8859-15?Q?=E9e?=
In-Reply-To: <a06240838c99d0d6924d3@[192.168.1.4]>
Message-ID: <161227091761.23782.14566357697673293519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 13

Dear List,

Here's some rather depressing information about the site Pers?e (which I use rather frequently for downloading articles of the BEFEO, for instance):

http://www.fabula.org/actualites/le-programme-persee-menace_43415.php

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
19, rue Dumas,
Pondicherry 605001




From gthomgt at GMAIL.COM  Thu Mar 10 01:23:38 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Wed, 09 Mar 11 20:23:38 -0500
Subject: AW: [INDOLOGY] Yoga Body, a book by Mark Singleton
In-Reply-To: <AANLkTing3iErij2W+LDTta=mg1EMfZQ+CfXmco+96NSV@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091797.23782.726856876994823291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2226
Lines: 55

On Wed, Mar 9, 2011 at 8:20 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear Philipp,
>
> I apologize for not replying sooner, but I have other duties to attend to.
>
> The word 'yoga' in all western languages is a LOANWORD from Sanskrit,
> regardless of etymology.  This is not a matter of two words.  It is a matter
> of a borrowed word going in strange new directions.  Julia Roberts is
> entitled to her own sense of what "yoga" means to her.  But let us be
> clear.  The word that she is using is the same one that Patanjali used and
> the Gita used the authors of the Upanisads used.
>
> It is this very confusion that Singleton has created, whether
> accidentally or intentionally.
>
> Best Wishes,
>
> George
>
>   On Wed, Mar 9, 2011 at 5:15 AM, Philipp Maas <phmaas at arcor.de> wrote:
>
>> Dear Critstoph,
>> the question, as I understand our discussion, is not whether there are two
>> or more words ?yoga? in classical Sanskrit, but whether the word ?yoga? in
>> modern western languages is the same word as in classical Sanskrit. The
>> common derivation of both words from the (one or other) Sanskrit root ?yuj?
>> is no sufficient criterion to settle this question.
>>
>> In my view, a good example to support the view that there is such a
>> radical break between the meaning of ?yoga? in Indian philosopies and
>> religions and its use in connection with postural modern yoga as to speak of
>> two different words is a statement ascribed to the actress Julia Roberts (
>> http://ezinearticles.com/?Yoga-Down----Twist-This-Mess-Around&id=203078)
>> who allegedly said that she don't want yoga to change her life. Just her
>> butt.
>>
>> This statement makes perfect sense if ?yoga? means a form of gymnastics
>> and it is absurd when ?yoga? is semantically related to soteriology.
>>
>> As Bu?man explains, semantic differences are an important but not a
>> sufficiently exact criterion to establish homonymy. Therefore Singleton?s
>> use of the word ?homonym? is maybe more open to a scholarly discussion than
>> the question of whether an intellectual continuum leads from the Paata?jala
>> Yoga"saastra to some mainstream forms of postural modern yoga.
>>
>> All the best,
>>
>> Philipp
>>
>
>




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Wed Mar  9 19:30:49 2011
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Wed, 09 Mar 11 20:30:49 +0100
Subject: Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11D96BBD1DC11@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227091781.23782.6631028215171289731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3104
Lines: 47

There is also a P??car?tra sa?hit? called K??yapasa?hit?, but I didn't see any parallel in it with your -antara phrase.  It is available as an etext here: <http://tantric-studies.org/e-texts/shaiva/GaPaKa.txt>.

Michael


On Mar 9, 2011, at 6:47 PM, Lubin, Tim wrote:

> Thank you Dipak.  Although I do not think there is any connection between the Kasyapottarasa?hita in hand and the medical text called Kasyapasa?hita (if that?s what you refer to), I have checked the latter, and found nothing.  Elsewhere in the Kasyapottara itself, so far as I have read, no similar list appear, and a word search of the corpus of Unicode Skt texts on my computer shows no occurrences of, e.g., of strings beginning saivantar, vai??avantar, sudrantar, and the like.  So it remains rather anomalous.
> 
> As I said, I can simply guess that Vai??avantarasudra would mean something like Vai??avasudra manqu?, with -antara = ?other? in the sense of ?lesser?, but I still wonder if there is any precedent or parallels for such an expression.
> 
> Tim
> 
> From: Dipak Bhattacharya [mailto:dbhattacharya200498 at yahoo.com]
> Sent: Wednesday, March 09, 2011 5:24 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk; Lubin, Tim
> Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
> 
> The word -antara meaning 'others' in a compound usually refers to variants, extras etc. One has to check if a supplementary list is concerned where it will be appropriate to term the new entries as such. Will you check if any list of ;Suudras of the Vai.s.nava-, ;Saiva- etc. varieties has already been mentioned? I shall check the Kaa;syapa-Sa.mhitaa itself.  Perhaps, you too can yourself do that. But i will.
> Best
> DB
> 
> --- On Mon, 7/3/11, Lubin, Tim <lubint at WLU..EDU> wrote:
> 
> From: Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU>
> Subject: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Monday, 7 March, 2011, 3:21 PM
> Dear all,
> 
> Reading the (unpublished) Kaa"syapottarasa.mhitaa (adhyaaya 18), I have been puzzling over the precise implications of some categories of "Suudra described therein, categories including the suffix -antara, as follows (in descending rank order):
> Vai.s.nava vs. Vai.s.navaantara,
> "Saiva vs. "Saivaantara,
> Saamaanya vs. Saamaanyaantara,
> Sa.mkara vs. Sa.mkaraantara.
> 
> An initial round of searches has not yielded any parallels that would suggest what distinguishes, e.g.., a 'Vai.s.navaantara"suudra' from a 'Vai.s.nava"suudra'.  The text itself is not really explicit, except to suggest that the Vai.s.navaantara is a lower status.  In this case, the lower status may be implicitly attributable to association with "Saivas (despite having received the sa.mskaaras taught in the Puraa.nas and Paa~ncaraatra "saastras, noted in the preceding stanza): "saivaagamoktasa.mskaarisambandha.m samavaapya ca | svaya.m ced vai.s.navas ti.s.thed vai.s.navaantara iirita.h ||
> 
> Have others encountered similar status-titles in other works?  Does 'X-antara' simply imply 'a lesser' or 'not quite an' X?
> 
> Tim Lubin
> 
> 
> !SIG:4d77555d218712870694385!
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Dear Shyam Ranganathan,

Thank you for attempting to rescue us from this Humpty Dumpty conundrum that
Singleton has created!

George

On Wed, Mar 9, 2011 at 10:15 AM, Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca> wrote:

> Dear all,
>
> Philipp Maas wrote:
>
> " In my view, a good example to support the view that there is such a
> radical break between the meaning of "yoga" in Indian philosophies and
> religions and its use in connection with postural modern yoga as to speak
> of
> two different words is a statement ascribed to the actress Julia Roberts
> (http://ezinearticles.com/?Yoga-Down----Twist-This-Mess-Around&id=203078)
> who allegedly said that she don't want yoga to change her life. Just her
> butt."
>
> In contrast to a purely linguistic or social scientific approach to the
> issue, I would like to raise a philosophical concern about defining yoga.
> Namely that The meaning of a word is also a philosophical question on two
> fronts. First there is the general philosophical question of what accounts
> for the meaning of a word. Much work in the philosophy of language and
> semantics is on this.
>
> Secondly, we ought to recognize, I think, that some words are used to
> articulate controversial theses in a debate. Words of a philosophical
> importance are of this sort, I have argued in my day job as an analytic
> philosopher (for instance in my in press 2011 "An Archimedean Point for
> Philosophy," Metaphilosophy 42(4)). For instance, "good," "right," "real,"
> etc., are all of them words employed by thinkers with differing theoretical
> and philosophical perspectives. It would be a mistake to say that the word
> "good" in the history of Western philosophy means different things when
> employed by Utilitarians and Kantians, for instance, for one would
> foreclose
> on the possibility of understanding that "good" operates as a token to
> articulate a philosophical disagreement between moral philosophers. It is
> true that Utilitarians take external states of affairs to be the referent
> of
> "good" while Kantians hold that only the praiseworthy will can be called
> "good." But it would be a mistake to believe that "good" means something
> different for Utilitarians and Kantians for if it did there would be no
> disagreement between them on goodness.
>
> In Ethics and the History of Indian Philosophy (Motilal Banarsidass 2007),
> I
> argue that contrary to the orthodox approach in Indology, the latter is the
> appropriate stand that we should take towards "dharma" if we want to
> understand the history of Indian moral philosophy. This of course runs
> counter to the tradition of treating "dharma" as a homonym whose semantics
> is catalogued by the speaker-identified-referent. Why ought we to take this
> stand with respect to "dharma"?
>
> We could, if we wanted to, adopt the more traditional approach in Indology
> by taking the position of a social scientist who has no interest in
> treading
> on historical debates in India: we simply want to describe and explain what
> *they* where talking about. Hence, deciding that Buddhists *mean* something
> different by "dharma" (many different things) from, say, the Smartha, is a
> fine way of not getting involved. And it seems perfectly objective for it
> allows the scholar to retain a type of philosophical agnosticism about what
> "Really Is Dharma" for methodologically she has decided that she is doing
> social science, not philosophy. But this approach to defining "dharma" with
> respect to its designata fails to preserve an important type of practical
> agnosticism, namely the practical agnosticism that characterized the shared
> discourse of Indian philosophy, where people disagree with each other. It
> seems to me that a better way of simply not getting involved in philosophy
> is to attempt to understand a term such as "dharma" as articulating
> theoretical disagreements about what is in fact Dharma. But to do so is to
> treat it as having a single meaning, like "good", across different
> philosophical systems and paradigms.
>
> I think something of the sort is appropriate for "yoga" as well. If we do
> not adopt such an approach to "yoga" we seem to be allowing Julia Roberts
> to
> decide what is Yoga, by definition. But what counts as yoga it seems to me
> is not something that anyone of us gets to decide, by definition, if it is
> a
> philosophical issue. I'd rather us take this approach to understanding the
> meaning of "yoga" for that allows the question to remain alive: what is it
> that truly counts as yoga?
>
> In taking this approach I am not denying that we cannot fruitfully define a
> word like "yoga" in terms of what particular theorists or commentators
> believe counts as yoga. Neither am I committed to denying that Julia
> Roberts
> is talking about something different from Patanjali: Patanjlai's conception
> of yoga (Yoga Sutra Book I.2, II.1) is a lot wider than mere tapas. But
> what
> I am suggesting we do is resist the notion that simply talking about
> different things amounts to employing a device with a different meaning. If
> we allow that "yoga" is a philosophically important word, we allow the
> philosophical question to remain open to discussion: whether Patanjali or
> Julia Roberts is right about what is yoga.
>
> Likewise, historically, while some theorists might draw distinctions
> between
> different types of yoga, it is probably more useful in understanding the
> history of Indian philosophy to regard "yoga" as having a common
> philosophical meaning that allowed theorists to participate in a wider
> debate on yoga.
>
>
> Best wishes,
> Shyam
>
>
> S. Ranganathan, MA, MA, PHD
> Department of Philosophy,
> York University, Toronto
>
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By the way, I ran the term "homonym" past my students today.  Most of them,
of course, didn't have a clue about what it meant.  But a few of them did
know that a homonym was a set of words  that sounded alike but that meant
different things.

Are these students, art school students with no pretensions to being
linguists, actually better linguists than Singleton of Doniger?

Well, I wouldn't know....

George Thompson
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I should be very interested to know of any instances of terms like 
t?rt?ya or t?rt?yaka, with the meaning 'Tartar', in (late) Sanskrit 
literature. I have come across a single occurrence, in the T?jikabh??a?a 
(16th-17th cent.), where this seems to be the only reasonable meaning of 
the word (it is definitely not related to t?t?ya); but I haven't found 
it in any dictionary.

Martin Gansten
Lund University
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George Thompson writes:

> By the way, I ran the term "homonym" past my students today.  Most  
> of them,
> of course, didn't have a clue about what it meant.  But a few of  
> them did
> know that a homonym was a set of words  that sounded alike but that  
> meant
> different things.
>
> Are these students, art school students with no pretensions to being
> linguists, actually better linguists than Singleton of Doniger?


Maybe the Oxford English Dictionary rather than the students in your  
women's art school -- at least as you report their views -- might be  
viewed as a better authority?

As already noted, the primary definition of the word 'homonym' given  
in the OED is "The same word or name used to signify different things."

That is of course correct etymologically as well, as further reflected  
in the primary OED definition of 'homonymy', which the OED tells us  
refers to "the use of the same name for different things."

Only secondarily, and only in specialized use in linguistics, is a  
'homonym' equivalent to a 'homophone'. The OED defines (again  
etymologically correct) as "Applied to words having the same sound,  
but differing in meaning or derivation."

The terrible linguistic blunder you attribute to Singleton and Doniger  
here isn't a blunder.

One of the earliest English uses of the word 'homonym' mentioned in  
the OED is also correct both in usage and etymologically: "An  
equivocation, or word of diverse significations."

But deep down none of this has anything whatsoever with Mark  
Singleton's book or Wendy Doniger's review of it, which this totally  
pointless discussion has diverted attention from.

A terrible waste of time, and time to end it, unless you can actually  
come up with meaningful criticism of the book.

S. Farmer
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George Thompson writes:

> Dear Shyam Ranganathan,
>
> Thank you for attempting to rescue us from this Humpty Dumpty  
> conundrum that
> Singleton has created!

This is supposed to be a research list, which I take it means that  
strings of polemical statements of this sort, if permitted at all on  
the list, are at a minimum supposed to be backed by evidence.

Mr. Thompson has shown by many odd comments over the last few days --  
starting with his (I should think quite embarrassing to a linguist)  
objection to the correct use by Mark Singleton and Wendy Doniger of  
the word 'homonym' -- that he has neither read nor understood  
Singleton's newest book, outside perhaps of a few isolated snippets in  
its opening sections,

Singleton's study is not a general history of yoga (no matter how  
construed, premodern or modern), as Thompson apparently assumes, but  
is rather the most detailed study ever undertaken of the development  
of modern (meaning late 19th to 20th century) asana practice.

Singleton presents hundreds of pages of evidence, including data drawn  
from exclusive interviews with dozens of Indian principals critical to  
that development (including K. Pattabhi Jois and many others in the  
close-knit circles of Jois and Iyengar and Krishnamacharya before  
them) that confirm a thesis that evolved out of a long series of  
studies stretching from the mid 1990s to the present -- that the  
relationship between modern asanas, as practiced today in India no  
less than in the West, is tenuous at best.

  What Krishnamacharya and Jois and Iyengar and their students  
represented to themselves and their followers -- both Indian and  
Western -- as "traditional" asana practice can be shown from evidence  
coming from many directions to have been a syncretic fusion of a wide  
assortment of diverse Indian and Western cultural elements that only  
emerged during the late colonial era.

Part of the roots of that thesis lay in the publication of Norman  
Sjoman's studies of key Sanskrit texts that emerged from his two  
decades of research in Mysore, summarized in his now classic _The Yoga  
Traditions of Mysore Palace_, which appeared in 1996. Other studies  
generalizing on and expanding that thesis soon followed, undertaken by  
a long list of researchers including Joseph Alter (University of  
Pittsburgh), Elizabeth De Michelis (Cambridge University), David  
Gordon White (University of California at Santa Barbara), Gudrun  
B?hnemann (University of Wisconsin), and -- more recently -- many of  
their students.

That thesis today can hardly be viewed as controversial -- unless it  
offends one's indigenous or political-religious sensibilities (as is  
true in respect to Hindu nationalists, who are violently attacking the  
thesis all over the Web) -- or undercuts spurious claims of antiquity  
made for legitimizing purposes by specific yoga lineages, *including*  
those identified with Krishnamacharya (who wasn't above manufacturing  
pseudo-ancient Sanskrit texts to legitimize his yoga innovations) or  
Jois or iyengar.

But these exceptions aside, the thesis is hardly a contentious one  
among academic yoga historians, who for that reason have quite  
uniformly praised Singleton's work. Even the _Yoga Journal_ types have  
now begun to accept the thesis -- ironically the same people who so  
violently attacked Norman Sjoman's work when it first came out -- as  
well as mainstream figures in the yoga world, who to their credit have  
been forced by Mark's work to begin to reevaluate the roots of their  
own traditions.

Nor will the thesis remain contentious for long for anyone else who  
takes the time to read Singleton's book and compare what he or she  
finds there with the decidedly *un-modern* types of asana practice  
discussed in the increasingly abundant medieval tantric and hatha  
texts now being made available in high-quality modern editions and  
translations by other yoga specialists (including some of whom quietly  
subscribe to this List).

Singleton's new book is already becoming a classic, and rightly, since  
(building on the early works previously cited) it has already  
triggered a revolution in yoga studies scarcely a year following its  
publication.

One of the ironies in the violent discussions about the book now all  
over the Web -- Thompson's polemics, which seem oddly personal in  
nature (although he doesn't know Mark) -- are quite similar to those  
of Hindutva writers now being aimed at summaries of the ongoing  
revolution in yoga written by Meera Nanda and Wendy Doniger -- is that  
Singleton himself has done everything in his power to show that his  
writings have absolutely no polemical intent. Half the introductory  
materials in his book in fact is aimed at trying to make that clear.

Part of the reason for this is because Mark himself is deeply  
connected to the yoga world -- he is both a world-class yoga  
practitioner and teacher himself, who was doing yoga long before he  
got his doctorate at Cambridge -- and part is that his only motivation  
in doing historical research, as is true of many on this list,  
revolves around his love of research. I don't know of a less polemical  
person.

But as many on this List recognize from experience, questioning even  
the most obvious of historical fantasies in Indian history can get you  
in hot water whether you like it or not, simply because so much of  
contemporary Indian ideologies depend on fantastic views of the past.   
"Mit der Dummheit k?mpfen G?tter selbst vergebens."

I have no idea what it means to claim that we need "rescue" from "this  
Humpty Dumpty condundrum that Singleton has created!"

Could I politely ask Mr. Thompson, since seriousissues are involved  
here, as witnessed by the now global discussion (most recently  
witnessed by Doniger's review) of _Yoga Body: The Origins of Modern  
Posture Practice_, to

1. Quote a single passage covering a central topic -- only one is  
requested -- which Thompson finds factually incorrect in the book or  
interpretatively misguided; and

2. Add some meaningful criticism to it that demonstrates why we are  
led into a "Humpty Dumpty conundrum" by the work?

These one-liners attacking major scholars while citing spurious  
evidence (or in this case no evidence at all) are daily fare on Hindu  
nationalist Lists. They don't belong in serious research forums.

Regards,
Steve Farmer
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A quick correction of two critical missing words in a key paragraph in  
my last post, which I add now in parentheses and all caps.

> Singleton presents hundreds of pages of evidence, including data  
> drawn from exclusive interviews with dozens of Indian principals  
> critical to that development (including K. Pattabhi Jois and many  
> others in the close-knit circles of Jois and Iyengar and  
> Krishnamacharya before them) that confirm a thesis that evolved out  
> of a long series of studies stretching from the mid 1990s to the  
> present -- that the relationship between modern [AND PREMODERN]  
> asanas, as practiced today in India no less than in the West, is  
> tenuous at best.

S. Farmer

****

On Mar 9, 2011, at 9:21 PM, Steve Farmer wrote:

George Thompson writes:

> Dear Shyam Ranganathan,
>
> Thank you for attempting to rescue us from this Humpty Dumpty  
> conundrum that
> Singleton has created!

This is supposed to be a research list, which I take it means that  
strings of polemical statements of this sort, if permitted at all on  
the list, are at a minimum supposed to be backed by evidence.

Mr. Thompson has shown by many odd comments over the last few days --  
starting with his (I should think quite embarrassing to a linguist)  
objection to the correct use by Mark Singleton and Wendy Doniger of  
the word 'homonym' -- that he has neither read nor understood  
Singleton's newest book, outside perhaps of a few isolated snippets in  
its opening sections,

Singleton's study is not a general history of yoga (no matter how  
construed, premodern or modern), as Thompson apparently assumes, but  
is rather the most detailed study ever undertaken of the development  
of modern (meaning late 19th to 20th century) asana practice.

Singleton presents hundreds of pages of evidence, including data drawn  
from exclusive interviews with dozens of Indian principals critical to  
that development (including K. Pattabhi Jois and many others in the  
close-knit circles of Jois and Iyengar and Krishnamacharya before  
them) that confirm a thesis that evolved out of a long series of  
studies stretching from the mid 1990s to the present -- that the  
relationship between modern [AND PREMODERN] asanas, as practiced today  
in India no less than in the West, is tenuous at best.

What Krishnamacharya and Jois and Iyengar and their students  
represented to themselves and their followers -- both Indian and  
Western -- as "traditional" asana practice can be shown from evidence  
coming from many directions to have been a syncretic fusion of a wide  
assortment of diverse Indian and Western cultural elements that only  
emerged during the late colonial era.

Part of the roots of that thesis lay in the publication of Norman  
Sjoman's studies of key Sanskrit texts that emerged from his two  
decades of research in Mysore, summarized in his now classic _The Yoga  
Traditions of Mysore Palace_, which appeared in 1996. Other studies  
generalizing on and expanding that thesis soon followed, undertaken by  
a long list of researchers including Joseph Alter (University of  
Pittsburgh), Elizabeth De Michelis (Cambridge University), David  
Gordon White (University of California at Santa Barbara), Gudrun  
B?hnemann (University of Wisconsin), and -- more recently -- many of  
their students.

That thesis today can hardly be viewed as controversial -- unless it  
offends one's indigenous or political-religious sensibilities (as is  
true in respect to Hindu nationalists, who are violently attacking the  
thesis all over the Web) -- or undercuts spurious claims of antiquity  
made for legitimizing purposes by specific yoga lineages, *including*  
those identified with Krishnamacharya (who wasn't above manufacturing  
pseudo-ancient Sanskrit texts to legitimize his yoga innovations) or  
Jois or iyengar.

But these exceptions aside, the thesis is hardly a contentious one  
among academic yoga historians, who for that reason have quite  
uniformly praised Singleton's work. Even the _Yoga Journal_ types have  
now begun to accept the thesis -- ironically the same people who so  
violently attacked Norman Sjoman's work when it first came out -- as  
well as mainstream figures in the yoga world, who to their credit have  
been forced by Mark's work to begin to reevaluate the roots of their  
own traditions.

Nor will the thesis remain contentious for long for anyone else who  
takes the time to read Singleton's book and compare what he or she  
finds there with the decidedly *un-modern* types of asana practice  
discussed in the increasingly abundant medieval tantric and hatha  
texts now being made available in high-quality modern editions and  
translations by other yoga specialists (including some of whom quietly  
subscribe to this List).

Singleton's new book is already becoming a classic, and rightly, since  
(building on the early works previously cited) it has already  
triggered a revolution in yoga studies scarcely a year following its  
publication.

One of the ironies in the violent discussions about the book now all  
over the Web -- Thompson's polemics, which seem oddly personal in  
nature (although he doesn't know Mark) -- are quite similar to those  
of Hindutva writers now being aimed at summaries of the ongoing  
revolution in yoga written by Meera Nanda and Wendy Doniger -- is that  
Singleton himself has done everything in his power to show that his  
writings have absolutely no polemical intent. Half the introductory  
materials in his book in fact is aimed at trying to make that clear.

Part of the reason for this is because Mark himself is deeply  
connected to the yoga world -- he is both a world-class yoga  
practitioner and teacher himself, who was doing yoga long before he  
got his doctorate at Cambridge -- and part is that his only motivation  
in doing historical research, as is true of many on this list,  
revolves around his love of research. I don't know of a less polemical  
person.

But as many on this List recognize from experience, questioning even  
the most obvious of historical fantasies in Indian history can get you  
in hot water whether you like it or not, simply because so much of  
contemporary Indian ideologies depend on fantastic views of the past.   
"Mit der Dummheit k?mpfen G?tter selbst vergebens."

I have no idea what it means to claim that we need "rescue" from "this  
Humpty Dumpty condundrum that Singleton has created!"

Could I politely ask Mr. Thompson, since seriousissues are involved  
here, as witnessed by the now global discussion (most recently  
witnessed by Doniger's review) of _Yoga Body: The Origins of Modern  
Posture Practice_, to

1. Quote a single passage covering a central topic -- only one is  
requested -- which Thompson finds factually incorrect in the book or  
interpretatively misguided; and

2. Add some meaningful criticism to it that demonstrates why we are  
led into a "Humpty Dumpty conundrum" by the work?

These one-liners attacking major scholars while citing spurious  
evidence (or in this case no evidence at all) are daily fare on Hindu  
nationalist Lists. They don't belong in serious research forums.

Regards,
Steve Farmer




From gthomgt at GMAIL.COM  Thu Mar 10 03:08:38 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Wed, 09 Mar 11 22:08:38 -0500
Subject: Pers=?ISO-8859-1?Q?=E9e?=
In-Reply-To: <AANLkTi=Js_F=nRaENOTVM4DtfetcKheaudJGmbJnT3eV@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091805.23782.11493515917014001549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1983
Lines: 75

I too will sign.

George Thompson

On Wed, Mar 9, 2011 at 9:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> This is grim news. Pers?e is a magnificent resource, and like Birgit, I've
> used it often.
>
> If the forces of darkness prevail, I hope they will at least transfer the
> existing digitized materials to a public repository such as the Hathi
> Trust.
>
> I've signed the petition.  Thank you for alerting me, Dominic.
>
> Best,
> DW
>
>
> On 9 March 2011 14:42, Birgit Kellner <
> kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de
>  > wrote:
>
> > On 09.03.2011 12:45, Dominic Goodall wrote:
> > > Dear List,
> > >
> > > Here's some rather depressing information about the site Pers?e (which
> I
> > use rather frequently for downloading articles of the BEFEO, for
> instance):
> > >
> > > http://www.fabula.org/actualites/le-programme-persee-menace_43415.php
> > >
> > > Dominic Goodall
> > > ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
> > > 19, rue Dumas,
> > > Pondicherry 605001
> >
> > This is really bad news - Pers?e is a truly invaluable resource; I've
> > downloaded many articles from there (just search for Bareau, Filliozat,
> > Lamotte, Levi, and the riches are just pouring in, particularly
> interesting
> > because they also include publications in journals that are harder to
> find
> > in libraries outside of France).
> >
> > The link that Dominic sent out also includes a link to an online petition
> > to keep Pers?e alive, which I would encourage everyone to sign.
> >
> > Best regards,
> >
> > Birgit Kellner
> >
> >
> >
> >
> > --
> > -------------
> >
> > Prof. Dr. Birgit Kellner
> > Chair in Buddhist Studies
> > Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting
> > Asymmetries in Cultural Flows"
> > University of Heidelberg
> > Karl Jaspers Centre
> > Vossstra?e 2, Building 4400
> > D-69115 Heidelberg
> > Phone: +49(0)6221 - 54 4301
> > Fax: +49(0)6221 - 54 4012
> > http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
> >
>
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Although I can't claim any real knowledge of the history of the name, I 
do believe the first r to be a corruption, albeit a readily 
understandable one (ta-tar > tar-tar, by analogy), which could have 
occurred in Indian languages as well as in Latin. T?rt?ya does look 
rather odd, but the meaning would fit very well. Here is the snippet:

brahmadve?ituru?kasambhavam ida? t?rt?yaka? vidyate
??stra? [...]

Martin


Lubin, Tim skrev 2011-03-09 21:55:
> I have always been led to believe that 'Tartar' was a European
> corruption of 'T?t?r' (as in Persian), perhaps by association with
> Latin Tartarus.  In that case, I would have expected a Sanskrit
> rendering to be begin taataar- or taatar-, no?  Or are matters less
> clearcut than that?  Perhaps you can give us the relevant snippet.
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Hello,
At least in Patanjali's Yogasutra the term yoga is used in the sense  
of eightfold yoga
the limbs being yama, niyama, asana, pranayama, pratyahara, dharana,  
dhyana and samadhi.
In modern times the term yoga is used in all languages mainly in the  
sense of asana. So
it is only a matter of specialisation. Why homonym/polynym discussion?
K.Maheswaran Nair
Trivandrum
Kerala




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Mar  9 23:57:52 2011
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 10 Mar 11 00:57:52 +0100
Subject: forwarded request: Indogaku Bukkyogaku Kenkyu, 1 4, 1965,              p.26-37 ???
In-Reply-To: <539922.46903.qm@web43132.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227091794.23782.14306402119768821482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1637
Lines: 26

Am 10.03.2011 um 00:01 schrieb Jan E.M. Houben:

> forwarded message
> From: Viktoria Lyssenko <vglyssenko at yandex.ru>To: indology at liverpool.ac.ukDate: Sat, 19 Feb 2011 17:08:16 +0300Subject: a paper from Indogaku Bukkyogaku Kenkyu, 1 4.Dear all!Does anyone have access to an electronic copy of  Kajiyama Yuichi's paper "Controversy between the sakara- and nirakara-vadins of the Yogacara school - Some materials", published in  Indogaku Bukkyogaku Kenkyu, 1 4, 1965, p.26-37. I have looked through the on line-archive of this journal but this paper was not there.Any other enlightening materials on this difficult subject are also welcome! I am trying to write an entry about this subject for the Encyclopedia of Buddhist Philosophy which is under preparation in my Institute, but the more I read the less I understand: those whom I believed to be nirakaravadins seem to be sakaravadins, and vice versa.Best regards,Victoria LysenkoResearch Professor,Institute of PhilosophyRussian Academy of SciencesMoscow

All volumes of IBK from 1952 to 2007 are available here:
URL: <http://www.journalarchive.jst.go.jp/english/jnltop_en.php?cdjournal=ibk1952>

And the article in question is here:
URL: <http://www.journalarchive.jst.go.jp/english/jnlabstract_en.php?cdjournal=ibk1952&cdvol=14&noissue=1&startpage=429>
Shortened URL: <http://tinyurl.com/69tofz7>

It is from the part of the journal with two different page numberings (p. 26-37 correspond to p. 429-418 of the Japanese numbering scheme).

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Mar 10 14:21:26 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 10 Mar 11 08:21:26 -0600
Subject: Yoga Body, a book by Mark Singleton---Add "dharma"
In-Reply-To: <117A5051-EE39-4083-A61D-9D7AF05F0365@safarmer.com>
Message-ID: <161227091823.23782.13061351023761418269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1566
Lines: 41

Some of those who are interested in the substantive
question of the evolution of the asana system
(and not the quibble about the use of the word
"homonym") may wish to take a look at the documentary
film "Yogis of Tibet." This includes a striking scene
of a monk performing the physical yoga taught
in connection with the "Six Dharmas of Naropa."

Of course, one cannot affirm that this practice, in
the form now known, strictly repeats 10th-11th century
Indian Buddhist practice, as is claimed. But it
should be noted that the textual record about it in
Tibet does trace back at least to the 12th c., so
there is no reason to imagine that it is a very recent
invention, though it may have undergone some changes
over time.

What is notable is that, although it does involve poses
that also are practiced in Hatha Yoga as we know it today,
it resembles the latter practice not at all. It is 
far more dynamic. 

I am not sure that it allows us to draw any firm conclusions
about the evolution of the asana system, but it does,
in my view, add a small bit to the evidence in favor
of Singleton's essential argument (which is not, as 
some have pointed out, the silly question about whether
"yoga" has become a homonym or not). I am convinced
that he is correct to hold that modern gymnastic yoga
emerged under the raj, and that the physical practices
of earlier Hatha Yoga were quite different.


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Mar 10 05:04:30 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 10 Mar 11 10:34:30 +0530
Subject: Pers=?iso-8859-15?Q?=E9e?=
In-Reply-To: <AANLkTi=81Z7Xtv+su=Yf0R1aGFzpM5C-T89aJG4p44he@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091808.23782.17854752756923062270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2217
Lines: 88

I signed.
DB

--- On Thu, 10/3/11, George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM> wrote:

From: George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM>
Subject: Re: [INDOLOGY] Pers?e
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 10 March, 2011, 3:08 AM

I too will sign.

George Thompson

On Wed, Mar 9, 2011 at 9:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> This is grim news. Pers?e is a magnificent resource, and like Birgit, I've
> used it often.
>
> If the forces of darkness prevail, I hope they will at least transfer the
> existing digitized materials to a public repository such as the Hathi
> Trust.
>
> I've signed the petition.? Thank you for alerting me, Dominic.
>
> Best,
> DW
>
>
> On 9 March 2011 14:42, Birgit Kellner <
> kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de
>? > wrote:
>
> > On 09.03.2011 12:45, Dominic Goodall wrote:
> > > Dear List,
> > >
> > > Here's some rather depressing information about the site Pers?e (which
> I
> > use rather frequently for downloading articles of the BEFEO, for
> instance):
> > >
> > > http://www.fabula.org/actualites/le-programme-persee-menace_43415.php
> > >
> > > Dominic Goodall
> > > ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
> > > 19, rue Dumas,
> > > Pondicherry 605001
> >
> > This is really bad news - Pers?e is a truly invaluable resource; I've
> > downloaded many articles from there (just search for Bareau, Filliozat,
> > Lamotte, Levi, and the riches are just pouring in, particularly
> interesting
> > because they also include publications in journals that are harder to
> find
> > in libraries outside of France).
> >
> > The link that Dominic sent out also includes a link to an online petition
> > to keep Pers?e alive, which I would encourage everyone to sign.
> >
> > Best regards,
> >
> > Birgit Kellner
> >
> >
> >
> >
> > --
> > -------------
> >
> > Prof. Dr. Birgit Kellner
> > Chair in Buddhist Studies
> > Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting
> > Asymmetries in Cultural Flows"
> > University of Heidelberg
> > Karl Jaspers Centre
> > Vossstra?e 2, Building 4400
> > D-69115 Heidelberg
> > Phone: +49(0)6221 - 54 4301
> > Fax: +49(0)6221 - 54 4012
> > http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
> >
>







From gthomgt at GMAIL.COM  Thu Mar 10 16:19:19 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Thu, 10 Mar 11 11:19:19 -0500
Subject: Yoga Body, a book by Mark Singleton---Add "dharma"
In-Reply-To: <20110310082126.AJV93451@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227091825.23782.12244405393490029416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2205
Lines: 59

Dear List,

We are all familiar with the dvanda compound naama-ruupa.  I think that both
of these terms refer to things that are substantive.  If you are a
thoughtful person, you know that the use of words is important -- not a
quibble at all.

I happen to think that Singleton's use of words is sloppy, if not
deceptive.  Those of you who care more about asanas than words can ignore
everything that I have said in this discussion.

I myself am done with it, and disgusted with it.

George Thompson

On Thu, Mar 10, 2011 at 9:21 AM, <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Some of those who are interested in the substantive
> question of the evolution of the asana system
> (and not the quibble about the use of the word
> "homonym") may wish to take a look at the documentary
> film "Yogis of Tibet." This includes a striking scene
> of a monk performing the physical yoga taught
> in connection with the "Six Dharmas of Naropa."
>
> Of course, one cannot affirm that this practice, in
> the form now known, strictly repeats 10th-11th century
> Indian Buddhist practice, as is claimed. But it
> should be noted that the textual record about it in
> Tibet does trace back at least to the 12th c., so
> there is no reason to imagine that it is a very recent
> invention, though it may have undergone some changes
> over time.
>
> What is notable is that, although it does involve poses
> that also are practiced in Hatha Yoga as we know it today,
> it resembles the latter practice not at all. It is
> far more dynamic.
>
> I am not sure that it allows us to draw any firm conclusions
> about the evolution of the asana system, but it does,
> in my view, add a small bit to the evidence in favor
> of Singleton's essential argument (which is not, as
> some have pointed out, the silly question about whether
> "yoga" has become a homonym or not). I am convinced
> that he is correct to hold that modern gymnastic yoga
> emerged under the raj, and that the physical practices
> of earlier Hatha Yoga were quite different.
>
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Mar 10 20:21:03 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 10 Mar 11 14:21:03 -0600
Subject: Sad news
Message-ID: <161227091833.23782.13760041727190066463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 165
Lines: 6

Given that no post has appeared yet, I want to let everyone know that I learnt from CESMEO that Professor Siegfried Lienhard has passed away on March 6.

Patrick




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Mar 10 13:22:25 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Mar 11 14:22:25 +0100
Subject: Workshop announcement,              Vienna March 25-26: Information Technologies and Innovation in              Sanskrit-Based Indian Studies
In-Reply-To: <AANLkTinD7Ofqw-RT_EkEeWfs+VNoCeVEYA9Da8Tk8EDe@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091820.23782.2726560954947598158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 21

Workshop (?Festival of India? 2011)
Information Technologies and Innovation in Sanskrit-Based Indian Studies
March 25 ? 26, 2011
at
The Department for South Asian,
Tibetan and Buddhist Studies
Universit?tscampus, Spitalgasse 2, Hof 2.1
1090 Vienna

See attached programme.

Further information:
e-mail: Alexandra.Boeckle at univie.ac.at
Fax +43-1-4277-9435
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Brosch?re-englisch_public.pdf
Type: application/pdf
Size: 102479 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110310/08a238c0/attachment.pdf>

From palaniappa at AOL.COM  Thu Mar 10 21:02:16 2011
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 10 Mar 11 16:02:16 -0500
Subject: Sad news
In-Reply-To: <E098C14B-26B7-4CD4-AC6D-3CD6FE7D5E04@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227091838.23782.16743840725971613251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 26

It is a sad news indeed. He was one of the scholars whose area of expertise included both Indo-Aryan as well as Tamil. His article, "Tamil Literary Conventions and Sanskrit Muktaka Poetry", can be accessed at http://tinyurl.com/46c2po3 on p.78.


Regards,
Palaniappan





-----Original Message-----
From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Thu, Mar 10, 2011 2:21 pm
Subject: [INDOLOGY] Sad news


Given that no post has appeared yet, I want to let everyone know that I learnt 
from CESMEO that Professor Siegfried Lienhard has passed away on March 6.

Patrick=

 




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Mar 10 18:48:08 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Mar 11 19:48:08 +0100
Subject: Yoga Body, a book by Mark Singleton---Add "dharma"
In-Reply-To: <AANLkTimVV-Kme42SzPqQg2qReeTBsJzh-MS8XY1cGGKM@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091830.23782.18395634274390392249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 17

The Yogis of Tibet:
http://video.google.com/videoplay?docid=1120080712987405885#

On 10 March 2011 15:21, <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Some of those who are interested in the substantive
> question of the evolution of the asana system
> (and not the quibble about the use of the word
> "homonym") may wish to take a look at the documentary
> film "Yogis of Tibet." This includes a striking scene
> of a monk performing the physical yoga taught
> in connection with the "Six Dharmas of Naropa."
>
...




From james.hartzell at GMAIL.COM  Thu Mar 10 20:49:03 2011
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Thu, 10 Mar 11 21:49:03 +0100
Subject: Yoga Body, a book by Mark Singleton---Add "dharma"
In-Reply-To: <AANLkTi=14xAcXW+ezSGoUV581kgtcK0fzFiuhCacgnPP@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091836.23782.18335528352709420585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 21

Thanks Matthew and Dominik for reference to an excellent film

On Mar 10, 2011, at 7:48 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> The Yogis of Tibet:
> http://video.google.com/videoplay?docid=1120080712987405885#
> 
> On 10 March 2011 15:21, <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> 
>> Some of those who are interested in the substantive
>> question of the evolution of the asana system
>> (and not the quibble about the use of the word
>> "homonym") may wish to take a look at the documentary
>> film "Yogis of Tibet." This includes a striking scene
>> of a monk performing the physical yoga taught
>> in connection with the "Six Dharmas of Naropa."
>> 
> ...




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Thu Mar 10 17:01:33 2011
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Thu, 10 Mar 11 22:31:33 +0530
Subject: Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11D96BBD1DC11@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227091828.23782.2529906314244808209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3492
Lines: 50

Dear Tim,

This isn't quite what you?re looking for, but perhaps it might help.

Post-twelfth-century South Indian Siddh?ntatantras often include Av?ntara-?aivas, typically as the fifth class of ?aivas (out of 5, 7 or 9 classes), below An?di-?aivas, ?di-?aivas, Mah?-?aivas and Anu-?aivas (e.g. P?rva-k?mika 21.36; P?rva-k?ra?a 30:37?8; Ajitatantra 63.16?17; Maku??gama 1.16?17 and 3.72?3).  Subdivisions of the Av?ntara-?aivas are to be found towards the beginning of the J?tinir?ayap?rvak?layaprave?avidhi (verses 11ff), edited by Pierre-Sylvain Filliozat in Journal Asiatique 263 (1975):103?117.

Dominic

On 09-Mar-2011, at 11:17 PM, Lubin, Tim wrote:

> Thank you Dipak.  Although I do not think there is any connection between the Kasyapottarasa?hita in hand and the medical text called Kasyapasa?hita (if that?s what you refer to), I have checked the latter, and found nothing.  Elsewhere in the Kasyapottara itself, so far as I have read, no similar list appear, and a word search of the corpus of Unicode Skt texts on my computer shows no occurrences of, e.g., of strings beginning saivantar, vai??avantar, sudrantar, and the like.  So it remains rather anomalous.
> 
> As I said, I can simply guess that Vai??avantarasudra would mean something like Vai??avasudra manqu?, with -antara = ?other? in the sense of ?lesser?, but I still wonder if there is any precedent or parallels for such an expression.
> 
> Tim
> 
> From: Dipak Bhattacharya [mailto:dbhattacharya200498 at yahoo.com]
> Sent: Wednesday, March 09, 2011 5:24 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk; Lubin, Tim
> Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
> 
> The word -antara meaning 'others' in a compound usually refers to variants, extras etc. One has to check if a supplementary list is concerned where it will be appropriate to term the new entries as such. Will you check if any list of ;Suudras of the Vai.s.nava-, ;Saiva- etc. varieties has already been mentioned? I shall check the Kaa;syapa-Sa.mhitaa itself.  Perhaps, you too can yourself do that. But i will.
> Best
> DB
> 
> --- On Mon, 7/3/11, Lubin, Tim <lubint at WLU..EDU> wrote:
> 
> From: Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU>
> Subject: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Monday, 7 March, 2011, 3:21 PM
> Dear all,
> 
> Reading the (unpublished) Kaa"syapottarasa.mhitaa (adhyaaya 18), I have been puzzling over the precise implications of some categories of "Suudra described therein, categories including the suffix -antara, as follows (in descending rank order):
> Vai.s.nava vs. Vai.s.navaantara,
> "Saiva vs. "Saivaantara,
> Saamaanya vs. Saamaanyaantara,
> Sa.mkara vs. Sa.mkaraantara.
> 
> An initial round of searches has not yielded any parallels that would suggest what distinguishes, e.g.., a 'Vai.s.navaantara"suudra' from a 'Vai.s.nava"suudra'.  The text itself is not really explicit, except to suggest that the Vai.s.navaantara is a lower status.  In this case, the lower status may be implicitly attributable to association with "Saivas (despite having received the sa.mskaaras taught in the Puraa.nas and Paa~ncaraatra "saastras, noted in the preceding stanza): "saivaagamoktasa.mskaarisambandha.m samavaapya ca | svaya.m ced vai.s.navas ti.s.thed vai.s.navaantara iirita.h ||
> 
> Have others encountered similar status-titles in other works?  Does 'X-antara' simply imply 'a lesser' or 'not quite an' X?
> 
> Tim Lubin
> 
> 
> !SIG:4d77555d218712870694385!




From kauzeya at GMAIL.COM  Fri Mar 11 08:43:54 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 11 Mar 11 09:43:54 +0100
Subject: An expression of concern
Message-ID: <161227091850.23782.14051439106613039957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 17

I believe that there are a number of our colleagues who are living and
working in or close to Sendai: I take the liberty of expressing here
my--our--most profound wishes for their safety and that of their families.

Jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Mar 11 05:50:14 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 11 Mar 11 11:20:14 +0530
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
Message-ID: <161227091844.23782.2792643855189794277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3581
Lines: 75

--- On Fri, 11/3/11, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
To: "TimLubin" <lubint at WLU.EDU>
Date: Friday, 11 March, 2011, 5:34 AM



The work I meant is a Vaikh?nasa text of encyclopaedic
nature dealing, inter alia, on settlements and temple construction, published
as K??yapaj??nak???a?(K??yapasa?hit?), ed P?rthas?rathiBha???c?rya
Tirupati1948. I rummaged through at random and unsuccessfully for caste
references.

Best

DB



--- On Wed, 9/3/11, Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU> wrote:

From: Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU>
Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 9 March, 2011, 5:47 PM

Thank you Dipak.? Although I do not think there is any connection between the Kasyapottarasa?hita in hand and the medical text called Kasyapasa?hita (if that?s what you refer to), I have checked the latter, and found nothing.? Elsewhere in the Kasyapottara itself, so far as I have read, no similar list appear, and a word search of the corpus of Unicode Skt texts on my computer shows no occurrences of, e.g., of strings beginning saivantar, vai??avantar, sudrantar, and the like.? So it remains rather anomalous.

As I said, I can simply guess
 that Vai??avantarasudra would mean something like Vai??avasudra manqu?, with -antara = ?other? in the sense of ?lesser?, but I still wonder if there is any precedent or parallels for such an expression.

Tim

From: Dipak Bhattacharya [mailto:dbhattacharya200498 at yahoo.com]
Sent: Wednesday, March 09, 2011 5:24 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk; Lubin, Tim
Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like

The word -antara meaning 'others' in a compound usually refers to variants, extras etc. One has to check if a supplementary list is concerned where it will be appropriate to term the new entries as such. Will you check if any list of ;Suudras of the Vai.s.nava-, ;Saiva- etc. varieties has already been
 mentioned? I shall check the Kaa;syapa-Sa.mhitaa itself.? Perhaps, you too can yourself do that. But i will.
Best
DB

--- On Mon, 7/3/11, Lubin, Tim <lubint at WLU..EDU> wrote:

From: Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU>
Subject: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 7 March, 2011, 3:21 PM
Dear all,

Reading the (unpublished) Kaa"syapottarasa.mhitaa (adhyaaya 18), I have been puzzling over the precise implications of some categories of "Suudra described therein, categories including the suffix -antara, as follows (in descending rank order):
Vai.s.nava vs. Vai.s.navaantara,
"Saiva vs.
 "Saivaantara,
Saamaanya vs. Saamaanyaantara,
Sa.mkara vs. Sa.mkaraantara.

An initial round of searches has not yielded any parallels that would suggest what distinguishes, e.g.., a 'Vai.s.navaantara"suudra' from a 'Vai.s.nava"suudra'.? The text itself is not really explicit, except to suggest that the Vai.s.navaantara is a lower status.? In this case, the lower status may be implicitly attributable to association with "Saivas (despite having received the sa.mskaaras taught in the Puraa.nas and Paa~ncaraatra "saastras, noted in the preceding stanza): "saivaagamoktasa.mskaarisambandha.m samavaapya ca | svaya.m ced vai.s.navas ti.s.thed vai.s.navaantara iirita.h ||

Have others encountered similar status-titles in other works?? Does 'X-antara' simply imply 'a lesser' or 'not quite an' X?

Tim Lubin


!SIG:4d77555d218712870694385!








From ganesan at IFPINDIA.ORG  Fri Mar 11 06:45:15 2011
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (Ganesan)
Date: Fri, 11 Mar 11 12:15:15 +0530
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
Message-ID: <161227091846.23782.350236501200030752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4947
Lines: 130

Regarding Vai.s.nava "suudra-s in the Vaikhanasa system one may not find 
anything. For, the vaishnavism propounded in the Vaikhanasa Agama-s is 
exclusively meant for Brahmains. Most probably the reason being, the 
Vaikhaanasa Agama is claimed to be based on the Aukheya "saakhaa (now 
extinct ?) of the Yajurveda. Of course there exists a Vaikhanasa 
mantrapra"sna just as there is the aapastambamantrapra"sna which is fully 
used by them for all their domestic rites.
Further, a vaikhanasa is born by the sacrament called vi.s.nubali performed 
during pregnancy and not 'made' by diik.saa as in the case of Paa~ncaraatra 
system. These are the fundamental differences between these two branches of 
Vaishnava religion. Therefore there cannot be theoretically any 
vai.s.navaanta"suudra or vai.s.nva"suudra in the vaikhaanasa.
With the best wishes,
Ganesan

Dr.T.Ganesan
Senior Researcher in Saivasiddhanta
French Institute of Pondicherry
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
11, St. Louis Street
P.B. 33  PONDICHERRY-605001
INDIA
Tel: +91 - 413 - 233 4168 ext. 123
E mail: ganesan at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org
----- Original Message ----- 
From: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, March 11, 2011 11:20 AM
Subject: [INDOLOGY] Fw: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the 
like


--- On Fri, 11/3/11, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> 
wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
To: "TimLubin" <lubint at WLU.EDU>
Date: Friday, 11 March, 2011, 5:34 AM



The work I meant is a Vaikh?nasa text of encyclopaedic
nature dealing, inter alia, on settlements and temple construction, 
published
as K??yapaj??nak???a?(K??yapasa?hit?), ed P?rthas?rathiBha???c?rya
Tirupati1948. I rummaged through at random and unsuccessfully for caste
references.

Best

DB



--- On Wed, 9/3/11, Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU> wrote:

From: Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU>
Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 9 March, 2011, 5:47 PM

Thank you Dipak. Although I do not think there is any connection between the 
Kasyapottarasa?hita in hand and the medical text called Kasyapasa?hita (if 
that?s what you refer to), I have checked the latter, and found nothing. 
Elsewhere in the Kasyapottara itself, so far as I have read, no similar list 
appear, and a word search of the corpus of Unicode Skt texts on my computer 
shows no occurrences of, e.g., of strings beginning saivantar, vai??avantar, 
sudrantar, and the like. So it remains rather anomalous.

As I said, I can simply guess
 that Vai??avantarasudra would mean something like Vai??avasudra manqu?, 
with -antara = ?other? in the sense of ?lesser?, but I still wonder if there 
is any precedent or parallels for such an expression.

Tim

From: Dipak Bhattacharya [mailto:dbhattacharya200498 at yahoo.com]
Sent: Wednesday, March 09, 2011 5:24 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk; Lubin, Tim
Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like

The word -antara meaning 'others' in a compound usually refers to variants, 
extras etc. One has to check if a supplementary list is concerned where it 
will be appropriate to term the new entries as such. Will you check if any 
list of ;Suudras of the Vai.s.nava-, ;Saiva- etc. varieties has already been
 mentioned? I shall check the Kaa;syapa-Sa.mhitaa itself. Perhaps, you too 
can yourself do that. But i will.
Best
DB

--- On Mon, 7/3/11, Lubin, Tim <lubint at WLU..EDU> wrote:

From: Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU>
Subject: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 7 March, 2011, 3:21 PM
Dear all,

Reading the (unpublished) Kaa"syapottarasa.mhitaa (adhyaaya 18), I have been 
puzzling over the precise implications of some categories of "Suudra 
described therein, categories including the suffix -antara, as follows (in 
descending rank order):
Vai.s.nava vs. Vai.s.navaantara,
"Saiva vs.
 "Saivaantara,
Saamaanya vs. Saamaanyaantara,
Sa.mkara vs. Sa.mkaraantara.

An initial round of searches has not yielded any parallels that would 
suggest what distinguishes, e.g.., a 'Vai.s.navaantara"suudra' from a 
'Vai.s.nava"suudra'. The text itself is not really explicit, except to 
suggest that the Vai.s.navaantara is a lower status. In this case, the lower 
status may be implicitly attributable to association with "Saivas (despite 
having received the sa.mskaaras taught in the Puraa.nas and Paa~ncaraatra 
"saastras, noted in the preceding stanza): 
"saivaagamoktasa.mskaarisambandha.m samavaapya ca | svaya.m ced vai.s.navas 
ti.s.thed vai.s.navaantara iirita.h ||

Have others encountered similar status-titles in other works? Does 
'X-antara' simply imply 'a lesser' or 'not quite an' X?

Tim Lubin


!SIG:4d77555d218712870694385!




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Mar 11 07:04:19 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 11 Mar 11 12:34:19 +0530
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
In-Reply-To: <FA646B16E3F14903952C017113EE77F5@ifpindia.org>
Message-ID: <161227091848.23782.3440686643894930179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5249
Lines: 105

Just a curiosity. Is this vi.s.nubali the same as the wellknown nArAya.navali?
DB

--- On Fri, 11/3/11, Ganesan <ganesan at IFPINDIA.ORG> wrote:

From: Ganesan <ganesan at IFPINDIA.ORG>
Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 11 March, 2011, 6:45 AM

Regarding Vai.s.nava "suudra-s in the Vaikhanasa system one may not find anything. For, the vaishnavism propounded in the Vaikhanasa Agama-s is exclusively meant for Brahmains. Most probably the reason being, the Vaikhaanasa Agama is claimed to be based on the Aukheya "saakhaa (now extinct ?) of the Yajurveda. Of course there exists a Vaikhanasa mantrapra"sna just as there is the aapastambamantrapra"sna which is fully used by them for all their domestic rites.
Further, a vaikhanasa is born by the sacrament called vi.s.nubali performed during pregnancy and not 'made' by diik.saa as in the case of Paa~ncaraatra system. These are the fundamental differences between these two branches of Vaishnava religion. Therefore there cannot be theoretically any vai.s.navaanta"suudra or vai.s.nva"suudra in the vaikhaanasa.
With the best wishes,
Ganesan

Dr.T.Ganesan
Senior Researcher in Saivasiddhanta
French Institute of Pondicherry
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
11, St. Louis Street
P.B. 33? PONDICHERRY-605001
INDIA
Tel: +91 - 413 - 233 4168 ext. 123
E mail: ganesan at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org
----- Original Message ----- From: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Friday, March 11, 2011 11:20 AM
Subject: [INDOLOGY] Fw: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like


--- On Fri, 11/3/11, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
To: "TimLubin" <lubint at WLU.EDU>
Date: Friday, 11 March, 2011, 5:34 AM



The work I meant is a Vaikh?nasa text of encyclopaedic
nature dealing, inter alia, on settlements and temple construction, published
as K??yapaj??nak???a?(K??yapasa?hit?), ed P?rthas?rathiBha???c?rya
Tirupati1948. I rummaged through at random and unsuccessfully for caste
references.

Best

DB



--- On Wed, 9/3/11, Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU> wrote:

From: Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU>
Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Wednesday, 9 March, 2011, 5:47 PM

Thank you Dipak. Although I do not think there is any connection between the Kasyapottarasa?hita in hand and the medical text called Kasyapasa?hita (if that?s what you refer to), I have checked the latter, and found nothing. Elsewhere in the Kasyapottara itself, so far as I have read, no similar list appear, and a word search of the corpus of Unicode Skt texts on my computer shows no occurrences of, e.g., of strings beginning saivantar, vai??avantar, sudrantar, and the like. So it remains rather anomalous.

As I said, I can simply guess
that Vai??avantarasudra would mean something like Vai??avasudra manqu?, with -antara = ?other? in the sense of ?lesser?, but I still wonder if there is any precedent or parallels for such an expression.

Tim

From: Dipak Bhattacharya [mailto:dbhattacharya200498 at yahoo.com]
Sent: Wednesday, March 09, 2011 5:24 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk; Lubin, Tim
Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like

The word -antara meaning 'others' in a compound usually refers to variants, extras etc. One has to check if a supplementary list is concerned where it will be appropriate to term the new entries as such. Will you check if any list of ;Suudras of the Vai.s.nava-, ;Saiva- etc. varieties has already been
mentioned? I shall check the Kaa;syapa-Sa.mhitaa itself. Perhaps, you too can yourself do that. But i will.
Best
DB

--- On Mon, 7/3/11, Lubin, Tim <lubint at WLU..EDU> wrote:

From: Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU>
Subject: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 7 March, 2011, 3:21 PM
Dear all,

Reading the (unpublished) Kaa"syapottarasa.mhitaa (adhyaaya 18), I have been puzzling over the precise implications of some categories of "Suudra described therein, categories including the suffix -antara, as follows (in descending rank order):
Vai.s.nava vs. Vai.s.navaantara,
"Saiva vs.
"Saivaantara,
Saamaanya vs. Saamaanyaantara,
Sa.mkara vs. Sa.mkaraantara.

An initial round of searches has not yielded any parallels that would suggest what distinguishes, e.g.., a 'Vai.s.navaantara"suudra' from a 'Vai.s.nava"suudra'. The text itself is not really explicit, except to suggest that the Vai.s.navaantara is a lower status. In this case, the lower status may be implicitly attributable to association with "Saivas (despite having received the sa.mskaaras taught in the Puraa.nas and Paa~ncaraatra "saastras, noted in the preceding stanza): "saivaagamoktasa.mskaarisambandha.m samavaapya ca | svaya.m ced vai.s.navas ti.s.thed vai.s.navaantara iirita.h ||

Have others encountered similar status-titles in other works? Does 'X-antara' simply imply 'a lesser' or 'not quite an' X?

Tim Lubin


!SIG:4d77555d218712870694385!







From ganesan at IFPINDIA.ORG  Fri Mar 11 09:09:28 2011
From: ganesan at IFPINDIA.ORG (Ganesan)
Date: Fri, 11 Mar 11 14:39:28 +0530
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
Message-ID: <161227091853.23782.169226686852043799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6346
Lines: 115

I think they are different. The naaraaya.nabali as far as I know is connected with funeral rites and mostly performed by vai.s.nava-s other than Brahmins.
Ganesan

  ----- Original Message ----- 
  From: Dipak Bhattacharya 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk ; Ganesan 
  Sent: Friday, March 11, 2011 12:34 PM
  Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like


        Just a curiosity. Is this vi.s.nubali the same as the wellknown nArAya.navali?
        DB

        --- On Fri, 11/3/11, Ganesan <ganesan at IFPINDIA.ORG> wrote:


          From: Ganesan <ganesan at IFPINDIA.ORG>
          Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
          To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
          Date: Friday, 11 March, 2011, 6:45 AM


          Regarding Vai.s.nava "suudra-s in the Vaikhanasa system one may not find anything. For, the vaishnavism propounded in the Vaikhanasa Agama-s is exclusively meant for Brahmains. Most probably the reason being, the Vaikhaanasa Agama is claimed to be based on the Aukheya "saakhaa (now extinct ?) of the Yajurveda. Of course there exists a Vaikhanasa mantrapra"sna just as there is the aapastambamantrapra"sna which is fully used by them for all their domestic rites.
          Further, a vaikhanasa is born by the sacrament called vi.s.nubali performed during pregnancy and not 'made' by diik.saa as in the case of Paa~ncaraatra system. These are the fundamental differences between these two branches of Vaishnava religion. Therefore there cannot be theoretically any vai.s.navaanta"suudra or vai.s.nva"suudra in the vaikhaanasa.
          With the best wishes,
          Ganesan

          Dr.T.Ganesan
          Senior Researcher in Saivasiddhanta
          French Institute of Pondicherry
          UMIFRE 21 CNRS-MAEE
          11, St. Louis Street
          P.B. 33  PONDICHERRY-605001
          INDIA
          Tel: +91 - 413 - 233 4168 ext. 123
          E mail: ganesan at ifpindia.org
          Web: www.ifpindia.org
          ----- Original Message ----- From: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
          To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
          Sent: Friday, March 11, 2011 11:20 AM
          Subject: [INDOLOGY] Fw: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like


          --- On Fri, 11/3/11, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

          From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
          Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
          To: "TimLubin" <lubint at WLU.EDU>
          Date: Friday, 11 March, 2011, 5:34 AM



          The work I meant is a Vaikh?nasa text of encyclopaedic
          nature dealing, inter alia, on settlements and temple construction, published
          as K??yapaj??nak???a?(K??yapasa?hit?), ed P?rthas?rathiBha???c?rya
          Tirupati1948. I rummaged through at random and unsuccessfully for caste
          references.

          Best

          DB



          --- On Wed, 9/3/11, Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU> wrote:

          From: Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU>
          Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
          To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
          Date: Wednesday, 9 March, 2011, 5:47 PM

          Thank you Dipak. Although I do not think there is any connection between the Kasyapottarasa?hita in hand and the medical text called Kasyapasa?hita (if that?s what you refer to), I have checked the latter, and found nothing. Elsewhere in the Kasyapottara itself, so far as I have read, no similar list appear, and a word search of the corpus of Unicode Skt texts on my computer shows no occurrences of, e.g., of strings beginning saivantar, vai??avantar, sudrantar, and the like. So it remains rather anomalous.

          As I said, I can simply guess
          that Vai??avantarasudra would mean something like Vai??avasudra manqu?, with -antara = ?other? in the sense of ?lesser?, but I still wonder if there is any precedent or parallels for such an expression.

          Tim

          From: Dipak Bhattacharya [mailto:dbhattacharya200498 at yahoo.com]
          Sent: Wednesday, March 09, 2011 5:24 AM
          To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk; Lubin, Tim
          Subject: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like

          The word -antara meaning 'others' in a compound usually refers to variants, extras etc. One has to check if a supplementary list is concerned where it will be appropriate to term the new entries as such. Will you check if any list of ;Suudras of the Vai.s.nava-, ;Saiva- etc. varieties has already been
          mentioned? I shall check the Kaa;syapa-Sa.mhitaa itself. Perhaps, you too can yourself do that. But i will.
          Best
          DB

          --- On Mon, 7/3/11, Lubin, Tim <lubint at WLU..EDU> wrote:

          From: Lubin, Tim <lubint at WLU.EDU>
          Subject: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
          To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
          Date: Monday, 7 March, 2011, 3:21 PM
          Dear all,

          Reading the (unpublished) Kaa"syapottarasa.mhitaa (adhyaaya 18), I have been puzzling over the precise implications of some categories of "Suudra described therein, categories including the suffix -antara, as follows (in descending rank order):
          Vai.s.nava vs. Vai.s.navaantara,
          "Saiva vs.
          "Saivaantara,
          Saamaanya vs. Saamaanyaantara,
          Sa.mkara vs. Sa.mkaraantara.

          An initial round of searches has not yielded any parallels that would suggest what distinguishes, e.g.., a 'Vai.s.navaantara"suudra' from a 'Vai.s.nava"suudra'. The text itself is not really explicit, except to suggest that the Vai.s.navaantara is a lower status. In this case, the lower status may be implicitly attributable to association with "Saivas (despite having received the sa.mskaaras taught in the Puraa.nas and Paa~ncaraatra "saastras, noted in the preceding stanza): "saivaagamoktasa.mskaarisambandha.m samavaapya ca | svaya.m ced vai.s.navas ti.s.thed vai.s.navaantara iirita.h ||

          Have others encountered similar status-titles in other works? Does 'X-antara' simply imply 'a lesser' or 'not quite an' X?

          Tim Lubin


          !SIG:4d77555d218712870694385!
       




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Mar 11 14:13:23 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 11 Mar 11 15:13:23 +0100
Subject: An expression of concern
In-Reply-To: <AANLkTimizJn-xNkKer-es4ACTDvZ4wU_SE_4nN2Yr_k2@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091855.23782.17658548695301022314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 35

Thank you, Jonathan, for your most appropriate message.  I add my wishes to
yours.  I am sure that all our colleagues in this discussion forum feel the
same way.

Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria



On 11 March 2011 09:43, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> I believe that there are a number of our colleagues who are living and
> working in or close to Sendai: I take the liberty of expressing here
> my--our--most profound wishes for their safety and that of their families.
>
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110311/112bed3b/attachment.htm>

From will.sweetman at GMAIL.COM  Fri Mar 11 04:34:13 2011
From: will.sweetman at GMAIL.COM (Will Sweetman)
Date: Fri, 11 Mar 11 17:34:13 +1300
Subject: Organized opposition to evaluation of journals by the European              Reference Index for the Humanities
Message-ID: <161227091841.23782.15727116365033870526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 8

A couple of years ago Dominik Wujastyk alerted this list to the Journals Under Threat initiative which sought to oppose the evaluation of journals by the European Reference Index for the Humanities. Opposition was led by journals in History of Science, Technology and Medicine, but found support from other bodies, including the Royal Asiatic Society. 

Does anyone have any recent updates on this initiative? There is no sign of recognition from the ERIH website (http://tinyurl.com/6fmmyaw) that their plans have received anything other than ecstatic approval.

Will Sweetman




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Mar 12 19:19:35 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 12 Mar 11 20:19:35 +0100
Subject: Organized opposition to evaluation of journals by the              European Reference Index for the Humanities
In-Reply-To: <3AB23344-B91F-4EF6-97AE-800D4DAA77D4@gmail.com>
Message-ID: <161227091858.23782.1249075292441332737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1192
Lines: 28

I've made enquiries, and the people at UCL who initiated this opposition
have now moved on (to the USA), and don't know how things unfolded.  Their
instinct was that this would happen whatever the response from the academic
community.  Nobody seemed to be listening at the ESF/ERIH.

Dominik
<https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>


On 11 March 2011 05:34, Will Sweetman <will.sweetman at gmail.com> wrote:

> A couple of years ago Dominik Wujastyk alerted this list to the Journals
> Under Threat initiative which sought to oppose the evaluation of journals by
> the European Reference Index for the Humanities. Opposition was led by
> journals in History of Science, Technology and Medicine, but found support
> from other bodies, including the Royal Asiatic Society.
>
> Does anyone have any recent updates on this initiative? There is no sign of
> recognition from the ERIH website (http://tinyurl.com/6fmmyaw) that their
> plans have received anything other than ecstatic approval.
>
> Will Sweetman
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110312/f78bf2db/attachment.htm>

From fujii at ZINBUN.KYOTO-U.AC.JP  Mon Mar 14 23:05:07 2011
From: fujii at ZINBUN.KYOTO-U.AC.JP (Masato FUJII)
Date: Tue, 15 Mar 11 08:05:07 +0900
Subject: An expression of concern
In-Reply-To: <AANLkTimizJn-xNkKer-es4ACTDvZ4wU_SE_4nN2Yr_k2@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091860.23782.1440434330157921246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 36

Thank you for your concern. 
As far as I knows, our Indological colleagues in Sendai --- 
Proff. Murakami, Goto, Sakamoto-Goto, Yoshimizu, Sakurai,
Nishimura ... -- are all safe, and some have already returned to
their offices.   

Masato Fujii
======================================================
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshida Honmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501, Japan
E-mail: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Phone:  +81-75-753-6949
Fax:    +81-75-753-6903
======================================================
 

On Fri, 11 Mar 2011 09:43:54 +0100
Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:

> I believe that there are a number of our colleagues who are living and
> working in or close to Sendai: I take the liberty of expressing here
> my--our--most profound wishes for their safety and that of their families.
> 
> Jonathan
> 
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands




From fujii at ZINBUN.KYOTO-U.AC.JP  Mon Mar 14 23:09:52 2011
From: fujii at ZINBUN.KYOTO-U.AC.JP (Masato FUJII)
Date: Tue, 15 Mar 11 08:09:52 +0900
Subject: An expression of concern
Message-ID: <161227091863.23782.14153426662243020091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 36

Thank you for your concern. 
As far as I know, our Indological colleagues in Sendai --- 
Proff. Murakami, Goto, Sakamoto-Goto, Yoshimizu, Sakurai,
Nishimura ... -- are all safe, and some have already returned to
their offices.   

Masato Fujii
======================================================
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshida Honmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501, Japan
E-mail: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Phone:  +81-75-753-6949
Fax:    +81-75-753-6903
======================================================
 

On Fri, 11 Mar 2011 09:43:54 +0100
Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM> wrote:

> I believe that there are a number of our colleagues who are living and
> working in or close to Sendai: I take the liberty of expressing here
> my--our--most profound wishes for their safety and that of their families.
> 
> Jonathan
> 
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Mar 15 15:30:19 2011
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Tue, 15 Mar 11 08:30:19 -0700
Subject: a postscript on Yoga
Message-ID: <161227091871.23782.10715935899836604025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2582
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Dear Colleagues:

As a postscript to our discussions on 'yoga' and its current state, the 
following advert appeared on the H-Net Announcements, you may note the
odd holdover that led the poster to give the location as Yugoslavia! 
Perhaps it should be Yogaslavia??

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus of History, South Asian
      Studies & Comparative Religion
University of Washington
Seattle, WA 98195-3560      USA
Co-editor, H-ASIA
Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online

  YOGA IN SCIENCE - FUTURE AND PERSPECTIVES

Location: Yugoslavia
Conference Date: 2011-08-11
Date Submitted: 2011-03-10
Announcement ID: 183755

SCIENTIFIC-PROFESSIONAL INTERDISCIPLINARY CONFERENCE WITH INTERNATIONAL 
PARTICIPATION YOGA IN SCIENCE  FUTURE AND PERSPECTIVES
BELGRADE, SERBIA, AUGUST 11-12, 2011

INVITATION FOR PARTICIPATION

ORGANIZERS OF THE INTERNATIONAL CONFERENCE:
YOGA FEDERATION OF SERBIA
YOGA CENTER OF SERBIA
CENTER FOR RESEARCH AND IMPLEMENTATION OF EMOTIONAL INTELLIGENCE
ASSOCIATION FOR MULTIDISCIPLINARY RESEARCH OF YOGA
BELGRADE, SERBIA

GOAL OF THE SCIENTIFIC CONFERENCE Goal of this scientific conference is 
presentation of theoretical and empirical researches of Yoga discovering 
variety of its representation and implementation in many scientific 
fields. Goal of the scientific program of the conference is to include as 
wide multidisciplinary and complementary aspects of Yoga as possible. This 
conference is going to gather leading professors, scientists, doctors and 
experts from different scientific areas who research phenomena, ranges and 
effects of the yoga implementation.

THEMES: ALL SCIENTIFIC FIELDS

DATE AND VENUE OF THE CONFERENCE
Conference is going to be held in Belgrade, Serbia, on August 11-12, 2011, 
organized by

OFFICIAL LANGUAGE OF THE CONFERENCE
Official languages of the conference are Serbian and English. Papers may 
be written and presented in these two languages.

For all further information please contact us or visit our web sites.

Resfectfully,

Prof. PhD Predrag Nikic
President of the Yoga Federation of Serbia


  Bosiljka Janjusevic,
Certified Instructor of the Yoga Center of Serbia,
Belgrade, Serbia
Mobile: 00381638398120
www.yogasavezsrbije.com
www.yogacentarsrbije.com
www.yoga-science.rs
www.joga-akademija.com
Email: yogafederationofserbia at gmail.com
Visit the website at http://www.yogasavezsrbije.com
http://www.yogacentarsrbije.com
http://www.yoga-science.rs
http://www.joga-akademija.com
Email: yogafederationofserbia at gmail.com
Visit the website at http://www.yogasavezsrbije.com




From astol007 at GATTAMELATA.COM  Tue Mar 15 08:22:00 2011
From: astol007 at GATTAMELATA.COM (Alexander Stolyarov)
Date: Tue, 15 Mar 11 11:22:00 +0300
Subject: Fwd: NEWS: A 2,200-year-old piece of silk found in Sri Lanka
Message-ID: <161227091865.23782.15001985264257899359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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-------- ???????? ????????? --------
????: NEWS: A 2,200-year-old piece of silk found in Sri Lanka
????: Mon, 14 Mar 2011 21:11:25 -0700 (PDT)
??: Yadamini Gunawardena <yadamini.gunawardena at yahoo.com>
????: ecai at berkeley.edu

The Australian National University has dated a piece of silk cloth, dug
up from
excavations at the Delivala Stupa in Rambukkana (Sri Lanka), to be 2,200
years
old, Director General of the Department of Archaeology Dr. Senarath
Dissnayake
told The Island yesterday.

"This piece of silk, found during an excavation in 2001, belonged to the
second
century BC and it is the oldest piece of textile found in Sri Lanka,
according
to the conclusions of the Carbon 14 dating process led by Prof Judith
Cameron of
the Australian National University," he said.

Dr. Dissanayake said that this artifact once again confirms the
historical and
archaeological evidences that Sri Lanka was a hub in the ancient
maritime silk
route. This also validates the historical accounts of trade and other
links Sri
Lanka had with China. Not only silk and spices but also Buddhism had
traversed
the ancient silk route.

"This had been used to wrap a metal relic casket which is a miniature
replica of
a stupa. The silk had been faded, therefore it is difficult to ascertain
its
original colour until further laboratory investigations," he said.

The silk had been adorned with beads embedded into it, Dr. Dissanayake said
adding that the artifact was now kept at the Delivala Stupa site with
security
and if the need arose it would be shifted to the National Museum.
http://www.island.lk/index.php?page_cat=article-details&page=article-details&code_title=20700


 Yadamini NR Gunawardena
(BSc-WI, US, MIEEE)
Information & Communication Technologies Consultant

Innovative & Creative Technology Solutions
84, Kirillapona Avenue,
Colombo-05 00500
Sri Lanka
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Mar 15 10:49:37 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 15 Mar 11 11:49:37 +0100
Subject: Fwd: India Summer Program
In-Reply-To: <4D7F33C5.5050700@knowledge-must.com>
Message-ID: <161227091868.23782.11335575766575933889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1597
Lines: 48

All responses to the email address below, please.

---------- Forwarded message ----------
From: Daniel Ratheiser <daniel.ratheiser at knowledge-must.com>
Date: 15 March 2011 10:39
Subject: India Summer Program

Dear Dominik,

I hope you doing great. We at Knowledge Must have been very busy (as usual),
and have just launchend a new project, and besides the fact that we just
want to let you know about it, we are also always grateful for a little
assistance to spread the word...

This new project is called the "India Summer Program" and, in a nutshell,
it's a 4 weeks program with intensive Hindustani language training, seminars
on Indian Culture, Politics, and Society and unique excursions and field
trips in Delhi, and to Varanasi, Rishikesh, and Alwar.

All the facts about the program can be found at the newly launched website:
http://www.summerinindia.com and the detailed program can be downloaded from
here:
http://www.summerinindia.com/India_Summer_Program_2011_-_Detailed_Program.pdf

Looking forward to your feedback and many thanks for your interest.

Best regards,
Daniel

-- 
############################################

Daniel Ratheiser, Managing Director

Knowledge Must
New Delhi, India

Phone/Fax:      +91-(0)11-41752064
Mobile:         +91-(0)99-10733957
Email:          daniel.ratheiser at knowledge-must.com
Website:        www.knowledge-must.com

############################################
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From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Mar 15 17:41:24 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Tue, 15 Mar 11 13:41:24 -0400
Subject: a postscript on Yoga
In-Reply-To: <alpine.LRH.2.01.1103150826350.18629@homer03.u.washington.edu>
Message-ID: <161227091873.23782.15498839561183621280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2964
Lines: 87

On Tue, Mar 15, 2011 at 11:30 AM, Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>wrote:

> Dear Colleagues:
>
> As a postscript to our discussions on 'yoga' and its current state, the
> following advert appeared on the H-Net Announcements, you may note the
> odd holdover that led the poster to give the location as Yugoslavia!
> Perhaps it should be Yogaslavia??
>
> Frank
>
> Frank F. Conlon
> Professor Emeritus of History, South Asian
>     Studies & Comparative Religion
> University of Washington
> Seattle, WA 98195-3560      USA
> Co-editor, H-ASIA
> Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online
>
>  YOGA IN SCIENCE - FUTURE AND PERSPECTIVES
>
> Location: Yugoslavia
> Conference Date: 2011-08-11
> Date Submitted: 2011-03-10
> Announcement ID: 183755
>
> SCIENTIFIC-PROFESSIONAL INTERDISCIPLINARY CONFERENCE WITH INTERNATIONAL
> PARTICIPATION YOGA IN SCIENCE  FUTURE AND PERSPECTIVES
> BELGRADE, SERBIA, AUGUST 11-12, 2011
>
> INVITATION FOR PARTICIPATION
>
> ORGANIZERS OF THE INTERNATIONAL CONFERENCE:
> YOGA FEDERATION OF SERBIA
> YOGA CENTER OF SERBIA
> CENTER FOR RESEARCH AND IMPLEMENTATION OF EMOTIONAL INTELLIGENCE
> ASSOCIATION FOR MULTIDISCIPLINARY RESEARCH OF YOGA
> BELGRADE, SERBIA
>
> GOAL OF THE SCIENTIFIC CONFERENCE Goal of this scientific conference is
> presentation of theoretical and empirical researches of Yoga discovering
> variety of its representation and implementation in many scientific fields.
> Goal of the scientific program of the conference is to include as wide
> multidisciplinary and complementary aspects of Yoga as possible. This
> conference is going to gather leading professors, scientists, doctors and
> experts from different scientific areas who research phenomena, ranges and
> effects of the yoga implementation.
>
> THEMES: ALL SCIENTIFIC FIELDS
>
> DATE AND VENUE OF THE CONFERENCE
> Conference is going to be held in Belgrade, Serbia, on August 11-12, 2011,
> organized by
>
> OFFICIAL LANGUAGE OF THE CONFERENCE
> Official languages of the conference are Serbian and English. Papers may be
> written and presented in these two languages.
>
> For all further information please contact us or visit our web sites.
>
> Resfectfully,
>
> Prof. PhD Predrag Nikic
> President of the Yoga Federation of Serbia
>
>
>  Bosiljka Janjusevic,
> Certified Instructor of the Yoga Center of Serbia,
> Belgrade, Serbia
> Mobile: 00381638398120
> www.yogasavezsrbije.com
> www.yogacentarsrbije.com
> www.yoga-science.rs
> www.joga-akademija.com
> Email: yogafederationofserbia at gmail.com
> Visit the website at http://www.yogasavezsrbije.com
> http://www.yogacentarsrbije.com
> http://www.yoga-science.rs
> http://www.joga-akademija.com
> Email: yogafederationofserbia at gmail.com
> Visit the website at http://www.yogasavezsrbije.com
>
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From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Mar 15 17:48:50 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Tue, 15 Mar 11 13:48:50 -0400
Subject: a postscript on Yoga
In-Reply-To: <AANLkTin8jpac++Hm_osM+RANwOSxGhxGzgUDiQJNkAVp@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091877.23782.2803286974686582295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear List,

This is what I meant to send to the list, and not just to Frank.  Sorry for
the little mistake.
George

>>>>>>>>>>>>
Dear Frank,

I do think that "yogaslavia" may be the better reading here.  On the other
hand, the term "yogaslavia" may refer instead to the state of California,
where I lived for nearly 20 years, and where yogaslavians outnumbered the
state's two major political parties by far.  And they still do.

So, is the first member of this compound a loanword from Sanskrit, or is it
some kind of homonym of itself?  And what exactly is the etymology of the
second member?

In any case, after studying yoga for a few years in San Francisco in the
70's, I quickly realized that I was much more interested in words [Sanskrit
ones, of course, among many others] than in asanas.  And so I became a
Vedicist instead of a yogin.
Best,
George

p.s. the new from Japan keeps on getting worser and worser.... it is vey
upsetting!

>>>>>>>>>>
On Tue, Mar 15, 2011 at 1:41 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

>
>
>  On Tue, Mar 15, 2011 at 11:30 AM, Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>wrote:
>
>> Dear Colleagues:
>>
>> As a postscript to our discussions on 'yoga' and its current state, the
>> following advert appeared on the H-Net Announcements, you may note the
>> odd holdover that led the poster to give the location as Yugoslavia!
>> Perhaps it should be Yogaslavia??
>>
>> Frank
>>
>> Frank F. Conlon
>> Professor Emeritus of History, South Asian
>>     Studies & Comparative Religion
>> University of Washington
>> Seattle, WA 98195-3560      USA
>> Co-editor, H-ASIA
>> Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online
>>
>>  YOGA IN SCIENCE - FUTURE AND PERSPECTIVES
>>
>> Location: Yugoslavia
>> Conference Date: 2011-08-11
>> Date Submitted: 2011-03-10
>> Announcement ID: 183755
>>
>> SCIENTIFIC-PROFESSIONAL INTERDISCIPLINARY CONFERENCE WITH INTERNATIONAL
>> PARTICIPATION YOGA IN SCIENCE  FUTURE AND PERSPECTIVES
>> BELGRADE, SERBIA, AUGUST 11-12, 2011
>>
>> INVITATION FOR PARTICIPATION
>>
>> ORGANIZERS OF THE INTERNATIONAL CONFERENCE:
>> YOGA FEDERATION OF SERBIA
>> YOGA CENTER OF SERBIA
>> CENTER FOR RESEARCH AND IMPLEMENTATION OF EMOTIONAL INTELLIGENCE
>> ASSOCIATION FOR MULTIDISCIPLINARY RESEARCH OF YOGA
>> BELGRADE, SERBIA
>>
>> GOAL OF THE SCIENTIFIC CONFERENCE Goal of this scientific conference is
>> presentation of theoretical and empirical researches of Yoga discovering
>> variety of its representation and implementation in many scientific fields.
>> Goal of the scientific program of the conference is to include as wide
>> multidisciplinary and complementary aspects of Yoga as possible. This
>> conference is going to gather leading professors, scientists, doctors and
>> experts from different scientific areas who research phenomena, ranges and
>> effects of the yoga implementation.
>>
>> THEMES: ALL SCIENTIFIC FIELDS
>>
>> DATE AND VENUE OF THE CONFERENCE
>> Conference is going to be held in Belgrade, Serbia, on August 11-12, 2011,
>> organized by
>>
>> OFFICIAL LANGUAGE OF THE CONFERENCE
>> Official languages of the conference are Serbian and English. Papers may
>> be written and presented in these two languages.
>>
>> For all further information please contact us or visit our web sites.
>>
>> Resfectfully,
>>
>> Prof. PhD Predrag Nikic
>> President of the Yoga Federation of Serbia
>>
>>
>>  Bosiljka Janjusevic,
>> Certified Instructor of the Yoga Center of Serbia,
>> Belgrade, Serbia
>> Mobile: 00381638398120
>> www.yogasavezsrbije.com
>> www.yogacentarsrbije.com
>> www.yoga-science.rs
>> www.joga-akademija.com
>> Email: yogafederationofserbia at gmail.com
>> Visit the website at http://www.yogasavezsrbije.com
>> http://www.yogacentarsrbije.com
>> http://www.yoga-science.rs
>> http://www.joga-akademija.com
>> Email: yogafederationofserbia at gmail.com
>> Visit the website at http://www.yogasavezsrbije.com
>>
>
>
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From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Thu Mar 17 09:34:11 2011
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J L Brockington)
Date: Thu, 17 Mar 11 09:34:11 +0000
Subject: Fwd: International Conference EOS700 at Salamanca
Message-ID: <161227091882.23782.18429465596074234044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2262
Lines: 65

Dear Colleagues,

I have been asked to circulate the message below and am pleased to  
forward it to the list. Please contact the organisers direct, if you  
are interested.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Asian Studies
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW

----- Forwarded message from anaagud at usal.es -----
     Date: Wed, 16 Mar 2011 10:17:40 +0100
     From: anaagud at usal.es
  Subject: International Conference EOS700 at Salamanca
       To: "J.L.Brockington at ed.ac.uk" <J.L.Brockington at ed.ac.uk>

Dear Sir!

In the University of Salamanca we have decided to commemorate with an
International Conference the official beginning of Oriental Studies in
Europe, which is the "Canon" of Pope Clemens at the Vienne Concile 1311
(exactly 7 centuries ago) urging the Universities of Salamanca, Bologna,
Paris and Oxford to teach oriental languages, concretely Hebrew, Arabic
and "Chaldaean".

Our main aim is to put in contact Spanish Oriental Studies with the
European ones. We have had a long tradition of Semitic Studies, but other
oriental cultures and languages have only a brief and difficult tradition,
because of the rigidity of our University system. Notwithstanding there
have developed several research teams, mainly about India, Iran, China,
Japan and Philippines. Wee would like to present theses studies and to
discuss with our colleagues of other countries the actual developments and
the role of Oriental Studies in modern societies.

I attach You our "call for papers" and I beg You to include it in Your
Home Page and to broadcast it among the members of IASS.

Thank You in advance.

Sincerely Your's

Ana Agud
Prof. for Indoeuropean Studies
University of Salamanca, Spain

----- End forwarded message -----

-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
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From vglyssenko at YANDEX.RU  Thu Mar 17 07:27:53 2011
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Thu, 17 Mar 11 10:27:53 +0300
Subject: the e-mail address of Dr. Kazunori Sasaki
Message-ID: <161227091879.23782.337389162299070595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 9

Dear list,
Could anybody send me the e-mail address of Japanese scholar Kazunori Sasaki? He gave it to me, but I lost a peace of paper where it was written.
Thank you in advance.
Victoria Lysenko
Institute of philosophy
Russian Academy of Sciences




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Thu Mar 17 16:18:35 2011
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 17 Mar 11 12:18:35 -0400
Subject: Sv=?utf-8?Q?=C4=81yambhuvatantra?=
Message-ID: <161227091885.23782.16543562807271337914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 16

Dear Friends and Colleagues,

Can someone share with me the following edition of the Sv?yambhuvatantra in a PDF form ? I would highly appreciate your help. You may write to me off-list. Thank you very much in advance.

<<Sv?yambhuvas?trasa?graha edited by: Ve?ka?asubrahma?ya ??srt?, Mah???radharmasa?sth?na, Mysore, 1937.>>

Yours sincerely,

Mrinal Kaul
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From richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK  Thu Mar 17 16:23:56 2011
From: richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Thu, 17 Mar 11 16:23:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?New_book_on_=E1=B9=9Ag_Veda?=
In-Reply-To: <0dac75ad08fd4a6cc68162057ee7f033.squirrel@srvc1.oeaw.ac.at>
Message-ID: <161227091887.23782.7751151512412892274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1171
Lines: 13

I would like to draw the attention of colleagues to the publication by Joanna Jurewicz, Fire and Cognition in the ?gveda, ELIPSA, Warsaw 2010.  ISBN 978-83-7151-893-5 (pbk), 485pp.

Her use of cognitive linguistics as a key to unlock the meanings of many Vedic passages hitherto considered obscure is to my mind completely convincing.  Rarely does it happen that anyone follows a new approach to interpreting an acknowledged masterpiece of world literature, and more rarely still are the results so illuminating that they may rank as a true discovery.

The book is not available on Amazon, but it is cheap http://www.prus24.pl (this page is in English), put in keywords  fire & Veda.  Click to put in your basket.  Then proceed to checkout.  At this stage you will be asked to open an  account.  This is normal for bookshops and is without obligation.  You will receive confirmation by email and then you can click on the link given in this email and proceed to payment page. 

Richard Gombrich
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From clarsha at MCMASTER.CA  Thu Mar 17 22:00:21 2011
From: clarsha at MCMASTER.CA (Shayne Clarke)
Date: Thu, 17 Mar 11 18:00:21 -0400
Subject: April 15: Gregory Schopen on Debt, Slavery,              and Who could Become a Buddhist Nun
Message-ID: <161227091895.23782.12554198038711189545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1887
Lines: 45

Dear colleagues,

The University of Toronto/McMaster University Yehan Numata Buddhist Studies Program is pleased to announce a free, public lecture by Professor Gregory Schopen (UCLA): ?The Limited Reach of Religious Doctrine: Debt, Slavery, and Who could Become a Buddhist Nun (or Monk) in Early India.?

Time and date: 5 pm, April 15, 2011

Place: Muzzo Family Alumni Hall 100, University of St. Michael?s College, St. Joseph Street, Toronto
Sponsored by the University of Toronto/McMaster University Yehan Numata Buddhist Studies Program

Professor Gregory Schopen (MA McMaster University, 1975; PhD ANU, 1979) has taught at the Universities of Michigan, Washington, Indiana, Texas, Stanford, and California. He was awarded a prestigious MacArthur ?genius? fellowship (1985-1990) in recognition of his work in Buddhist Studies, which has been described as ?Unquestionably the freshest, most exciting scholarship to have emerged in the field in half a century.? Professor Schopen?s numerous publications include:

? Bones, Stones and Buddhist Monks. University of Hawai?i Press, 1997.
? Buddhist Monks and Business Matters. University of Hawai?i Press, 2004.
? Figments and Fragments of Mah?y?na Buddhism in India. University of Hawai?i Press, 2005.

For more information, contact Shayne Clarke: clarsha at mcmaster.ca

http://buddhiststudies.chass.utoronto.ca/gregory-schopen/


Please circulate widely.

Sincerely,
Shayne Clarke

-------------------

Shayne Clarke
Department of Religious Studies
McMaster University
University Hall, Room 104
1280 Main Street West
Hamilton, Ontario
L8S 4K1
CANADA
Phone: 905 525 9140, ext. 23389
Fax: 905 525 8161
clarsha[at]mcmaster.ca
http://socserv.mcmaster.ca/clarsha/
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From clarsha at MCMASTER.CA  Thu Mar 17 22:26:31 2011
From: clarsha at MCMASTER.CA (Shayne Clarke)
Date: Thu, 17 Mar 11 18:26:31 -0400
Subject: Conference on Buddhist Nuns in India
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Status: O
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Dear colleagues,

The University of Toronto/McMaster University Yehan Numata Buddhist Studies Program is pleased to announce an international conference on the lives of ordained Buddhist nuns in India from the time of the Buddha until the eventual disappearance of the bhik?u?? sa?gha from Indian soil.

Buddhist Nuns in India
April 16-17, 2011, University of Toronto
Trinity College, Combination Room. 6 Hoskin Avenue, Toronto
Sponsored by the University of Toronto/McMaster University Yehan Numata Buddhist Studies Program

All conference sessions are free and open to the public.
For more information, contact Shayne Clarke: clarsha at mcmaster.ca
http://buddhiststudies.chass.utoronto.ca/buddhist-nuns-in-india/

Panelists include:
Shayne Clarke (McMaster University) "Gu?aprabha, Yijing, Bu sTon and the Lack of a Coherent System of Rules for Nuns in the Tibetan Tradition of the M?lasarv?stiv?da-vinaya"
Christoph Emmrich (University of Toronto, Mississauga) "And Then There Were None? Mrs. Shakya and the Sketchy History of the Nepalese Bhik?u??s"
Ann Heirman (University of Gent) "Beyond Gender: Bodily Care in Indian Buddhist Monasticism"
Oskar von Hin?ber (Universit?t Freiburg) "Pious and Useful: Women Who did Not Become Nuns in Early Buddhism"
Hiraoka Satoshi (Kyoto Bunkyo? University) "Did Ya?odhar? become a Nun? On the Indebtedness of the Lotus S?tra to the M?lasarv?stiv?da-vinaya"
Petra Kieffer-P?lz (Martin-Luther-Universit?t, Halle-Wittenberg) "Buddhist Nuns in South India as Reflected in the Andhaka??hakath? and the Anuga??hipada"
Jinah Kim (Vanderbilt University) "At the Feet of the Buddha: Representations of Buddhist Nuns and Monastic Women in Medieval South Asia"
Kishino Ry?ji (University of California, Los Angeles) "On Possible Misunderstandings of the Brahmacaryopasth?nasa?v?ti Requirement for Female Ordination in the M?lasarv?stiv?da-vinaya"
Jason Neelis (Wilfrid Laurier University) "Female Ownership of Buddhist Monasteries? A Closer Look at Vih?rasv?min?s and Feminine Patronage in South Asian Sources"
Sasaki Shizuka (Hanazono University) "An Analytical Study of the Bhik?u?? P?r?jika rules in the Vinayas"
Gregory Schopen (University of California, Los Angeles) "The Buddhist Nun as an Urban Landlord and a 'Legal Person' in Early India"
Jampa Tsedroen (Universit?t Hamburg) "The Foundation of the Order of Buddhist Nuns According to the Tibetan Translation of the K?udrakavastu of the M?lasarv?stiv?da-vinaya"
Yao Fumi (Tokyo University) "The Story of Dharmadinn?: Ordination by Messenger in the M?lasarv?stiv?da-vinaya"
Yonezawa Yoshiyasu (Taish? University) "Re-editing the Bhik?u??-vibha?ga Section of the Vinayas?tra"

Respondents: Kate Crosby (University of London), Paul Groner (University of Virginia), Shimoda Masahiro (Tokyo University)

Sincerely,
Shayne Clarke


-------------------

Shayne Clarke
Department of Religious Studies
McMaster University
University Hall, Room 104
1280 Main Street West
Hamilton, Ontario
L8S 4K1
CANADA
Phone: 905 525 9140, ext. 23389
Fax: 905 525 8161
clarsha[at]mcmaster.ca
http://socserv.mcmaster.ca/clarsha/
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From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Mar 18 03:10:10 2011
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Thu, 17 Mar 11 20:10:10 -0700
Subject: The City in Sanskrit literature
In-Reply-To: <fbd7e4d651d4.4d8364cc@anu.edu.au>
Message-ID: <161227091903.23782.3756476572047367821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 37

McComas and Andrew,

Not a text, but an interesting reading would be A. K. Ramanujan, "Towards 
an Anthology of City Images" pp. 224-242 in Richard G. Fox, editor, _Urban 
India: Society, Space and Image_ (Durham, N.C. Duke University Program in 
Comparative Studies on Southern Asia, 1970) [Monograph and Occasional 
Papers Series, Monograph 2]--which contrasts treatment of cities in 
Sanskrit literature with that of Tamil literature.

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus of History, South Asian
      Studies & Comparative Religion
University of Washington
Seattle, WA 98195-3560      USA
Co-editor, H-ASIA
Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online

On Fri, 18 Mar 2011, McComas Taylor wrote:

> Dear Colleague
> 
> I fine student of mine, Andrew Donnelly, is working on the concept of the
> city in Sanskrit literature. If you come across any references or
> descriptions of cities in your readings, would you be be kind enough to
> forward the references to him at:
> 
> andrewgdonnelly at gmail.com
> 
> With thanks in advance
> 
> McComas Taylor
>




From ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Mar 17 20:02:00 2011
From: ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ute Huesken)
Date: Thu, 17 Mar 11 21:02:00 +0100
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] Vai.s.navaantara"suudraa.h and the like
Message-ID: <161227091892.23782.13533244178819218713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 51

Dear colleagues,

vi.s.nubali is a prenatal sa.mskAra, performed by the VaikhAnasas in  
the eigth month of pregnancy (together with sImanta). In the  
VaikhAnasa literature this is often contasted with the pancasamskAras  
of pAncarAtrins, which is a dIk.sA and includes as one element the  
branding of the upper arms with the heated metal symbols of disk and  
conch.

For details see

Ute Huesken 2009. Vi.s.nu?s Children. Prenatal life-cycle rituals in  
South India (Ethno-Indology. Heidelberg Studies in South Asian Rituals  
9). Translated from German by Will Sweetman. Wiesbaden: Harrassowitz.  
ISBN: 978-3-447-05854-4. (with DVD)

VaikhAnasas are Brahmins, yet there are a few passages in their  
sa.mhitAs suggesting that they also conferred an initiation on others.

Best
Ute Huesken


-- 

Ute Huesken
Professor of Sanskrit
Department of Culture Studies and Oriental Languages
University of Oslo
Faculty of Humanities
P.O. Box 1010 Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A. Munch's Building
phone: +47 22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48 28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/personer/vit/uteh/index.html

Co-editor, Oxford Ritual Studies Series
Steering Committee, Ritual Studies Group, American Academy of Religion
Head of the "Kanchipuram Research Project"
http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/projects/kancipuram/index.html
Organizer of the Oslo Buddhist Studies Forum (OBSF)
http://www.hf.uio.no/ikos/forskning/nettverk/obsf/
podcasts of the OBSF lectures
http://www.hf.uio.no/ikos/forskning/nettverk/obsf/podcast/




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Fri Mar 18 03:18:12 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Steven Lindquist)
Date: Thu, 17 Mar 11 22:18:12 -0500
Subject: The City in Sanskrit literature
In-Reply-To: <alpine.LRH.2.01.1103172005290.24071@homer01.u.washington.edu>
Message-ID: <161227091905.23782.10583743984402113175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 45

See also:  Kaul, Shonaleeka.  Imagining the Urban: Sanskrit and the City in Early India, Ranikhet: Permanent Black, 2010.

Steven

--
Steven Lindquist, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Religious Studies 
Southern Methodist University
Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
--

On Mar 17, 2011, at 10:10 PM, Frank Conlon wrote:

> McComas and Andrew,
> 
> Not a text, but an interesting reading would be A. K. Ramanujan, "Towards an Anthology of City Images" pp. 224-242 in Richard G. Fox, editor, _Urban India: Society, Space and Image_ (Durham, N.C. Duke University Program in Comparative Studies on Southern Asia, 1970) [Monograph and Occasional Papers Series, Monograph 2]--which contrasts treatment of cities in Sanskrit literature with that of Tamil literature.
> 
> Frank
> 
> Frank F. Conlon
> Professor Emeritus of History, South Asian
>     Studies & Comparative Religion
> University of Washington
> Seattle, WA 98195-3560      USA
> Co-editor, H-ASIA
> Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online
> 
> On Fri, 18 Mar 2011, McComas Taylor wrote:
> 
>> Dear Colleague
>> I fine student of mine, Andrew Donnelly, is working on the concept of the
>> city in Sanskrit literature. If you come across any references or
>> descriptions of cities in your readings, would you be be kind enough to
>> forward the references to him at:
>> andrewgdonnelly at gmail.com
>> With thanks in advance
>> McComas Taylor
>> 
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Mar 17 17:59:03 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 17 Mar 11 23:29:03 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_New_book_on_=E1=B9=9Ag_Veda?=
In-Reply-To: <AA8B6C2C-8902-44CB-A11F-8EE205147E9E@balliol.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227091890.23782.13237826325461285075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 30

I agree with this view. Jurewicz'z is undoubtedly a novel approach
Best
DB


--- On Thu, 17/3/11, Richard Gombrich <richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK> wrote:

From: Richard Gombrich <richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK>
Subject: [INDOLOGY] New book on ?g Veda
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Thursday, 17 March, 2011, 4:23 PM

I would like to draw the attention of colleagues to the publication by Joanna Jurewicz,?Fire and Cognition in the ?gveda, ELIPSA, Warsaw 2010. ?ISBN 978-83-7151-893-5 (pbk), 485pp.
Her use of cognitive linguistics as a key to unlock the meanings of many Vedic passages hitherto considered obscure is to my mind completely convincing. ?Rarely does it happen that
anyone follows a new approach to interpreting an acknowledged masterpiece of
world literature, and more rarely still are the results so illuminating that they
may rank as a true discovery.
The book is not available on Amazon, but it is cheap?http://www.prus24.pl?(this page is in English), put in keywords ?fire & Veda.? Click to put in your basket. ?Then proceed to checkout.? At this stage you will be asked to open an? account.? This is normal for bookshops and is without obligation.? You will receive confirmation by email and then you can click on the link given in this email and proceed to payment page.?
Richard Gombrich
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From phmaas at ARCOR.DE  Fri Mar 18 08:13:09 2011
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Fri, 18 Mar 11 09:13:09 +0100
Subject: The City in Sanskrit literature
Message-ID: <161227091912.23782.647485486646892573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 12

Dear McComas,

see also 

Schlingloff, Dieter: Die altindische Stadt. Eine vergleichende Untersuchung. Mainz: Verl. der Akad. der Wiss. und der Lit., 1970 (Abhandlungen der Geistes- und Sozialwissenschaftlichen Klasse / Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz ; 1969,5).

Best,

Philipp




From lmfosse at GETMAIL.NO  Fri Mar 18 09:30:18 2011
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 18 Mar 11 10:30:18 +0100
Subject: The City in Sanskrit literature
In-Reply-To: <B346E78F-36A9-4E9A-A1A3-A303A3C15987@helsinki.fi>
Message-ID: <161227091917.23782.17399806769524386171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1662
Lines: 77

Hello Klaus,
 
do you (or anyone else) know if there are any studies of India's oldest
fortifications/fortresses/fortified cities (up to ca. 1000 A.D.)?
 
Best regards,
 
Lars Martin
 


From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 
Haugerudvn. 76, Leil. 114, 
0674 Oslo - Norway 
Phone: +47 22 32 12 19 Fax:  +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at getmail.no 


 


  _____  

From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Klaus
Karttunen
Sent: Friday, March 18, 2011 10:24 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] The City in Sanskrit literature


Further 

Eltsov, Piotr Andreevich: From Harappa to Hastinapura. A Study of the
Earliest South Asian City and Civilization. Boston & Leiden: Brill 2008.
XXXI, 240 S. 4? American School of Prehistoric Research Monograph Series.
ISBN 978-90-04-16060-6. 

Best, 

Klaus Karttunen
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi




On Mar 18, 2011, at 10:13 AM, Philipp Maas wrote:


Dear McComas,

see also 

Schlingloff, Dieter: Die altindische Stadt. Eine vergleichende Untersuchung.
Mainz: Verl. der Akad. der Wiss. und der Lit., 1970 (Abhandlungen der
Geistes- und Sozialwissenschaftlichen Klasse / Akademie der Wissenschaften
und der Literatur, Mainz ; 1969,5).

Best,

Philipp
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Mar 18 05:28:18 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 18 Mar 11 10:58:18 +0530
Subject: The City in Sanskrit literature
In-Reply-To: <fbd7e4d651d4.4d8364cc@anu.edu.au>
Message-ID: <161227091909.23782.11677974317152188368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 36

Dear Dr. Taylor,

Had we some exchanges on some related topic before? I do not know if I 
told you that there is an extensive study by me of the rise and decline 
of the early historical cities, particularly of Hastinapura. The problem
 is that the study is in Bengali. If your student read Bengali, I could 
send a copy to him.

Best

D.Bhattacharya


--- On Fri, 18/3/11, McComas Taylor <McComas.Taylor at ANU.EDU.AU> wrote:

From: McComas Taylor <McComas.Taylor at ANU.EDU.AU>
Subject: [INDOLOGY] The City in Sanskrit literature
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 18 March, 2011, 2:57 AM

Dear Colleague

I fine student of mine, Andrew Donnelly, is working on the concept of the city in Sanskrit literature. If you come across any references or descriptions of cities in your readings, would you be be kind enough to forward the references to him at:

andrewgdonnelly at gmail.com

With thanks in advance

McComas Taylor




-------------- next part --------------
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From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Fri Mar 18 09:24:20 2011
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 18 Mar 11 11:24:20 +0200
Subject: The City in Sanskrit literature
In-Reply-To: <584244391.143876.1300435989167.JavaMail.ngmail@webmail09.arcor-online.net>
Message-ID: <161227091914.23782.1018185201723133507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 36

Further

Eltsov, Piotr Andreevich: From Harappa to Hastinapura. A Study of the Earliest South Asian City and Civilization. Boston & Leiden: Brill 2008. XXXI, 240 S. 4? American School of Prehistoric Research Monograph Series. ISBN 978-90-04-16060-6. 

Best, 

Klaus Karttunen
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi




On Mar 18, 2011, at 10:13 AM, Philipp Maas wrote:

> Dear McComas,
> 
> see also 
> 
> Schlingloff, Dieter: Die altindische Stadt. Eine vergleichende Untersuchung. Mainz: Verl. der Akad. der Wiss. und der Lit., 1970 (Abhandlungen der Geistes- und Sozialwissenschaftlichen Klasse / Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz ; 1969,5).
> 
> Best,
> 
> Philipp
> 
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From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Mar 18 11:24:55 2011
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 18 Mar 11 12:24:55 +0100
Subject: The City in Sanskrit literature
In-Reply-To: <584244391.143876.1300435989167.JavaMail.ngmail@webmail09.arcor-online.net>
Message-ID: <161227091924.23782.5605855820437707152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 23

See also

Vogel, Claus: "Indische Hauptst?dte im Spiegel alter Reiseberichte",  
in: Suh?llekh??. Festgabe f?r Helmut Eimer. Herausgegeben von Michael  
Hahn, Jens-Uwe Hartmann und Roland Steiner. Swisttal-Odendorf: Indica  
et Tibetica 1996 (Indica et Tibetica. 28), pp. 249-261.

Best,
Roland Steiner

--
Dr. Roland Steiner
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
Tel.: +49-345-55-23656
Fax.: +49-345-55-27211
URL: http://www.indologie.uni-halle.de/
E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Fri Mar 18 02:57:32 2011
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 18 Mar 11 13:57:32 +1100
Subject: The City in Sanskrit literature
Message-ID: <161227091901.23782.4646262268401699989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 15

Dear Colleague

I fine student of mine, Andrew Donnelly, is working on the concept of the city in Sanskrit literature. If you come across any references or descriptions of cities in your readings, would you be be kind enough to forward the references to him at:

andrewgdonnelly at gmail.com

With thanks in advance

McComas Taylor



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110318/3e4f919e/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Fri Mar 18 13:10:23 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Fri, 18 Mar 11 14:10:23 +0100
Subject: The City in Sanskrit literature
In-Reply-To: <alpine.LRH.2.01.1103172005290.24071@homer01.u.washington.edu>
Message-ID: <161227091927.23782.6758350211287157931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 27

See also (hot off the printing press):

Danuta Stasik, Anna Trynkowska (eds), The City and the Forest in
Indian Literature and Art, Dom Wydawniczy Elipsa, Warsaw 2010, ISBN
978-83-7151-914-7

Materials from 2008 International Seminar 'The City and the Forest in
Classical Indian Literature' (organized by the Department of South
Asian Studies, Faculty of Oriental Studies, University Warsaw.

On The City - authors:

Joanna Jurewicz
Alexander Dubyanskiy
Tiziana Pontillo
Katarzyna Pa?ucha
Cezary Galewicz
Lidia Sudyka
Cinzia Pieruzzini


Regards,

Artur Karp




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Mar 18 10:49:34 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 18 Mar 11 16:19:34 +0530
Subject: The City in Sanskrit literature
In-Reply-To: <228A9BED6B8C4B7FA0C5F914FB62DF10@Winston>
Message-ID: <161227091921.23782.2417349988603257277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2374
Lines: 118

The following seems to have escaped the notice of any correspondent

THE CITY IN EARLY HISTORICAL INDIA A.GHOSH IIAS, Simla 1973

One word of caution for those who are not acquainted with the views of the archaeologist:? he has
 completely changed his earlier stance regarding the origin of many elements of the city as expressed in 1955.
Best
DB


--- On Fri, 18/3/11, Lars Martin Fosse <lmfosse at GETMAIL.NO> wrote:

From: Lars Martin Fosse <lmfosse at GETMAIL.NO>
Subject: Re: [INDOLOGY] The City in Sanskrit literature
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 18 March, 2011, 9:30 AM



 
Hello Klaus,
?
do you (or anyone else) know if there are any studies of India's 
oldest fortifications/fortresses/fortified cities (up to ca. 1000 
A.D.)?
?
Best regards,
?
Lars Martin
?

From: 
Dr.art. Lars Martin Fosse 

Haugerudvn. 76, Leil. 
114, 
0674 Oslo - 
Norway 
Phone: +47 22 32 
12 19 Fax:? +47 850 21 250 
Mobile phone: +47 90 91 91 45 
E-mail: lmfosse at getmail.no 

?


  
  
  From: Indology 
  [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Klaus 
  Karttunen
Sent: Friday, March 18, 2011 10:24 AM
To: 
  INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] The City in 
  Sanskrit literature


  Further
  

  Eltsov, Piotr Andreevich: From Harappa to Hastinapura. A Study of the 
  Earliest South Asian City and Civilization. Boston & Leiden: Brill 2008. XXXI, 240 S. 4? American School of Prehistoric 
  Research Monograph Series. ISBN 978-90-04-16060-6.?
  

  Best,?
  

  
  
  
  Klaus Karttunen
  Professor of South Asian and 
  Indoeuropean Studies
  Asian and African Studies, 
  Department of World Cultures
  PL 59 (Unioninkatu 38 
  B)
  00014 University of Helsinki, 
  FINLAND
  Tel +358-(0)9-191 
  22674
  Fax +358-(0)9-191 
  22094
  Klaus.Karttunen at helsinki.fi
  




  
  On Mar 18, 2011, at 10:13 AM, Philipp Maas wrote:

  
    Dear McComas,

see also 

Schlingloff, Dieter: Die 
    altindische Stadt. Eine vergleichende Untersuchung. Mainz: Verl. der Akad. 
    der Wiss. und der Lit., 1970 (Abhandlungen der Geistes- und 
    Sozialwissenschaftlichen Klasse / Akademie der Wissenschaften und der 
    Literatur, Mainz ; 
  1969,5).

Best,

Philipp
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From dominic.goodall at GMAIL.COM  Sun Mar 20 04:02:04 2011
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Sun, 20 Mar 11 09:32:04 +0530
Subject: recaka, p=?utf-8?Q?=C5=ABraka,?= kumbhaka
Message-ID: <161227091929.23782.734399489658544171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 19

Dear list,

I hope you won't mind a another terminological discussion related to yoga !

Is it known when the terminology of recaka, p?raka/p?ra?a, kumbhaka first started to be used for pr???y?ma ?

It seems that the Yogas?tra (2.49) and Yogabh??ya speak rather of ?v?sa and pra?v?sa (in 2.49).  

In the tradition of commentaries on the s?tras perhaps it is the Yogabh??yavivara?a which first uses the recaka-p?raka-kumbhaka terminology ?

Kau??inya?s Pa?c?rthabh??ya (on P??upata 1.16) refers to recaka and p?ra?a. Are there other attestations likely to be earlier than the Yogabh??yavivara?a ?


Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
Pondicherry 




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Mar 20 15:35:19 2011
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 20 Mar 11 11:35:19 -0400
Subject: Sanskrit Summer School @ Harvard
Message-ID: <161227091931.23782.1950258332019750230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 35

With apologies for cross-posting:
--------------------------------------------------

This Summer, just as over the past 20 years, we will offer a course of  Introductory Sanskrit, 
from June 27?August 12.

See:  <http://www.summer.harvard.edu>

For more details see:   <http://www.summer.harvard.edu/courses/>   (search for: Sanskrit)

For any further questions please contact me at: Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>

MW

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> 
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
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From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Mar 21 19:23:48 2011
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Mon, 21 Mar 11 20:23:48 +0100
Subject: Call for papers: Oriental Studies, Salamanca, 28-30 September 2011
Message-ID: <161227091934.23782.15218122940974276298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 38

Dear colleagues,

this call for papers by Ana Agud from the University of Salamanca may be 
of interest to Indologists.

With best regards,

Birgit Kellner

-------- Original-Nachricht --------
Datum: Mon, 21 Mar 2011 20:04:12 +0100
Von: anaagud at usal.es <anaagud at usal.es>


Dear colleagues!

At the University of Salamanca we have decided to commemorate with an
International Conference of Orientalists the fact that 700 years ago 
Pope Clemens II urged through a "canon" the universities of Salamanca, 
Bologna, Paris and Oxford to teach oriental languages, thus giving the 
first impulse to Oriental Studies in Europe.

The conference will take place at Salamanca the 28th-30th September 2011.

We attach You our "Call for papers", and we would greatly appreciate You
to communicate this event to other colleagues of Indian Studies.

Best wishes

Ana Agud
Universidad de Salamanca
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Mar 21 19:28:55 2011
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Mon, 21 Mar 11 20:28:55 +0100
Subject: Fwd: POSITION Sanskrit preceptor, Harvard University
Message-ID: <161227091938.23782.4044824182496460968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 43

Dear colleagues (apologies for cross-posting),

Find attached an advertisement for the position as Sanskrit preceptor, 
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University.

Copy of text in case the attachment doesn't come through:

POSITION AVAILABLE
PRECEPTOR: Sanskrit
START DATE: FALL TERM, 2011

The Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University, seeks 
applications for a preceptor in Sanskrit, to begin July 1, 2011. This 
one-year position is renewable on a yearly basis up to a maximum of 
eight years, contingent on performance and curricular need. Duties will 
include language and literature instruction and course development at 
all levels. The position is full time with teaching duties of five 
courses per year. Candidates should have experience in teaching all 
levels of Sanskrit. A strong doctoral record in any field of Sanskrit 
literature by the time of appointment is preferred.

Applications, including a letter of interest, a curriculum vitae, three 
letters of recommendation, and a publication or writing sample should be 
sent before April 22 to Parimal G. Patil, Chair of the Sanskrit Search 
Committee, Harvard University, Barker Center 409, 12 Quincy Street, 
Cambridge, MA 02138.

Harvard University is an affirmative action/equal opportunity employer.
Women and minority scholars are encouraged to apply.
----------------------------------------

Best regards,

Birgit Kellner
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From jim at KHECARI.COM  Tue Mar 22 10:16:26 2011
From: jim at KHECARI.COM (James Mallinson)
Date: Tue, 22 Mar 11 10:16:26 +0000
Subject: recaka, p=?ISO-8859-1?Q?=95uuraka?= , kum bhaka
In-Reply-To: <14AC5568-3B88-4E31-B16C-1B6D9BDBD13B@GMAIL.COM>
Message-ID: <161227091947.23782.17491288567259151875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4793
Lines: 121

Dear Dominic,

I think your hypothesis is strong. The one text I thought of that  
might weaken it is the Vaikh?nasasm?rtas?tra. I have only Caland's  
translation with me, not the Sanskrit text, from which it would appear  
that, in the few references to breath retention, recaka/p?raka/ 
kumbhaka are not used.

(By the way, the Yogay?j?avalkya mentioned by Christophe is not very  
old - 13th century or later. It borrows many verses from the  
Vasi??hasa?it?, which itself is derivative of P??car?tra  
Sa?hit?s such as the Ahirbudhnya and P?dma.)

In later ha?hayogic works there is a confluence of three types of (or  
theories behind) breath retention: (1) the ancient (and not  
specifically yogic) tradition of regulated breathing or pr???y?ma  
which is thought to get rid of karma and physical impurity; (2) a  
yogic principle that links the breath, the mind and semen - by  
stopping one, the others are also stopped; (3) specific methods of  
inhalation and exhalation known as kumbhakas (somewhat paradoxically  
since kumbhaka of course means the holding of the breath) which have  
various effects on the subtle body. The latter are first found in the  
c.13th century Gorak?a?ataka (a different text from the one better  
known by that name but which was originally called the  
Vivekam?rta??a). They include techniques such as ujj?y?, in  
which a rasping noise is made during inhalation, and bhastrik?, in  
which the yogin is to breathe in and out rapidly, like a pair of  
bellows.

The terms recaka/p?raka/kumbhaka are used for all three types. To  
hijack your question, Dominic, I wonder if you or anyone else might  
have an answer to a question I have been pondering recently. Why do  
all the ha?hayogic kumbhakas have feminine names when kumbhaka is  
itself masculine? What might be their referent?

Yours, with best wishes,

Jim


On 22 Mar 2011, at 09:02, Dominic Goodall wrote:

> Many thanks, Christophe, for these references.
>
> What I was hoping for was something closer in date to Kau.n.dinya?s  
> Pa~ncaarthabhaa.sya (C4th?C6th??), which I imagine to be  
> considerably earlier than the Yogabhaa.syavivara.na (C7th?9th??),  
> and earlier than the passages you quote.  I was wondering whether  
> anybody might be aware of evidence that would weaken or strengthen  
> the hypothesis that the recaka-puura.na-kumbhaka terminology comes  
> from a Shaiva tradition of yoga.  After Kau.n.dinya, the next  
> passage in which the terminology occurs, it seems to me, may be  
> chapter 4 of the Nayasuutra of the Ni"svaasatattvasa.mhitaa (C6th?),  
> and there kumbhaka has joined recaka and puura.na.
>
> Yours,
> Dominic
>
> On 21-Mar-2011, at 3:37 PM, Christophe Vielle wrote:
>
>> Dear Dominic,
>>
>> I do not have any idea of the relative date ascribed to the Yoga- 
>> yaaj?a-valkya where the terms are used (6.24-25), but there is also  
>> the BhaagavataPuraa.na 3.28.9,
>> and also the Ii/svaragiitaa of the KuurmaPuraa.na (XI.36 transl.  
>> Dumont 1933: 142-3):
>> recaka.h puuraka/s caiva praa.naayaamo 'tha kumbhaka.h /
>> procyate sarva/saastre.su yogibhir yatamaanasai.h //
>> (nothing seen in the paa/supatayoga of the VaaP 10.73 sq. // MaarkP  
>> ch. 39 Bibl. Ind., mainly on maatraas in the praa.naayaama)
>> See also the later Ii/saana/sivagurudevapaddhati (IV - Yogapaada,  
>> pa.tala 2, v. 42 sq. = TSS vol. 4 p. 625),
>> and the JaiSa (unpublished) adh. 51 (or 52) v. 35:
>> recapuurakakumbhaadinyaayenaabhyasata.h /sanai.h /
>> a/se.sapaapak.sayak.rt praa.naayaamo dinedine //
>>
>> Best,
>> Christophe
>>
>>> Dear list,
>>>
>>> I hope you won't mind a another terminological discussion related  
>>> to yoga !
>>>
>>> Is it known when the terminology of recaka, p?raka/p?ra?a,  
>>> kumbhaka first started to be used for pr???y?ma ?
>>>
>>> It seems that the Yogas?tra (2.49) and Yogabh??ya speak rather  
>>> of ?v?sa and pra?v?sa (in 2.49).
>>>
>>> In the tradition of commentaries on the s?tras perhaps it is the  
>>> Yogabh??yavivara?a which first uses the recaka-p?raka-kumbhaka  
>>> terminology ?
>>>
>>> Kau??inya's Pa?c?rthabh??ya (on P??upata 1.16) refers to  
>>> recaka and p?ra?a. Are there other attestations likely to be  
>>> earlier than the Yogabh??yavivara?a ?
>>>
>>>
>>> Dominic Goodall
>>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
>>> Pondicherry
>>
>>
>> --
>> http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
>> http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
>> http://www.uclouvain.be/356389.html
>>
>> --
>> Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
>> storage free.
>> http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ
>
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From jacob at FABULARASA.DK  Tue Mar 22 09:24:58 2011
From: jacob at FABULARASA.DK (Jaob Schmidt-Madsen)
Date: Tue, 22 Mar 11 10:24:58 +0100
Subject: The Florence Fragments
In-Reply-To: <14AC5568-3B88-4E31-B16C-1B6D9BDBD13B@GMAIL.COM>
Message-ID: <161227091945.23782.14855186445521209797.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear all

This is my first posting on the list. I am student of Indology under
Associate Professor and Head of Department Kenneth Zysk at the University
of Copenhagen.

I am currently working on an unpublished medical palm-leaf manuscript
discovered in a collection of papyri at the Istituto Papirologico
?G.Vitelli? in Florence, Italy. The manuscript was apparently bought from
the (in)famous Egyptian antiques dealer Maurice Nahman (1868-1948)
sometime in the first half of the 20th century together with a batch of
papyri. How the manuscript ended up with the papyri in his shop in Cairo,
is one of the mysteries that initially attracted me to the project.

The six leaves of the manuscript is written in Sanskrit with the Mishra
variant of the Sinhala script used primarily for writing foreign languages
in Sri Lanka. The text itself is mostly a creative sampling of quotations
from classical medical texts with the main focus being on Caraka Samhita
1.27 (on food and drink), Sushruta Samhita 1.45 and Astanga Sangraha 1.6
(both on liquid substances). The quotations are bundled together under
frequent headings, such as "eight kinds of water", "dried meat", and "good
effects of Gangetic (rain) water". Certain headings, or short notes, also
seem to show non-Sanskrit - possibly Sinhalese - influence (e.g.
"kemulbubuluvuvupun").

So far I have not been able to establish whether the manuscript is unique,
or a copy of an existing text, but I would be very interested to know your
ideas on what the origins of this oddly misplaced manuscript might
actually be.

I have set up a project site containing a complete transliteration,
translation, and index of the manuscript (click "Florence" in the top
menu), together with a gallery displaying the six leaves recto and verso
(click "Gallery" in the top menu):

http://florencefragments.wordpress.com/

For ease of reference I have listed all the quotations identified on the
same page (which also links to the translations of the different leaves):

http://florencefragments.wordpress.com/florence/translation/

I hope some of you will find the time to browse by the site and let me
know if anything potentially interesting comes to mind.

Regards,

Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Department of Indology
University of Copenhagen




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Mar 22 10:53:46 2011
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 22 Mar 11 11:53:46 +0100
Subject: Fwd: "Programme Journ=?iso-8859-15?Q?=E9e?= Monde Indien              (25-3-2011, Pa ris)
Message-ID: <161227091950.23782.9424894505945093940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3039
Lines: 106

>
>Chers coll?gues,
>
>Je vous envoie le programme de la VI?me "Journ?e 
>Monde Indien" de l'?quipe de recherche "Mondes 
>Iranien et Indien" qui se tiendra vendredi 
>prochain 25 mars ? Paris au MNHN, entre 10h et 
>18h.
>
>
>Bien cordialement,
>
>Nicolas Dejenne <nicolas.dejenne at gmail.com>
>Ma?tre de conf?rences ? l'Universit? Sorbonne Nouvelle-Paris 3
>Responsable de l'organisation de la VI?me "Journ?e Monde Indien"
>
>VIe Journ?e Monde indien, Mus?um National d'Histoire Naturelle (25 mars)
>
>L'?quipe de recherche Mondes iranien et indien 
>(Unit? mixte de recherche 7528 du CNRS, de la 
>Sorbonne Nouvelle - Paris 3, de l'EPHE et de 
>l'INaLCO) a le plaisir de vous inviter ? la 
>sixi?me Journ?e Monde Indien, le vendredi 25 
>mars 2011.
>
>La VI?me Journ?e Monde indien se tiendra ? 
>l'Auditorium de la Grande Galerie de l'?volution 
>du Mus?um National d'Histoire Naturelle, Jardin 
>des Plantes
>36, rue Geoffroy Saint-Hilaire, 75005 Paris
>M?tro : Gare d'Austerlitz ou Censier Daubenton
>Bus : 67, 89
>
>Programme
>
>Matin
>10h00 Accueil
>
>10h15
>Pollet SAMVELIAN (Sorbonne Nouvelle - Paris 3 / 
>CNRS - Mondes iranien et indien)
>Pr?sentation des activit?s de recherche de 
>l'?quipe Mondes iranien et indien en 2010
>
>10h30
>Georges-Jean PINAULT (EPHE / Sorbonne Nouvelle - 
>Paris 3 - Mondes iranien et indien)
>Sur l'hymne v?dique dialogu? de Yama et Yam? (RV X. 10)
>
>11h00
>Gopabandhu MISHRA (Sorbonne Nouvelle - Paris 3 / Banaras Hindu University)
>Aspects of P?.ninian System of Grammar: Ved?nga and Ved?nta
>
>11h30
>Karine LADRECH (Universit? Sorbonne - Paris 4 / CREOPS)
>Sites ja?ns du Tamilnadu : pr?sentation d'un projet en cours
>
>12h15 D?jeuner libre
>
>Apr?s-midi
>14h00
>Annette SCHMIEDCHEN (Universit? Humboldt, Berlin 
>/ Universit? Martin-Luther, Halle)
>Kings, Composers and Scribes - The writing of 
>Sanskrit copper-plate inscriptions in Western 
>and Central India from the 6th to the 10th 
>centuries A.D.
>
>14h30
>Anne-Julie ETTER (Doctorante, Universit? Paris-Diderot Paris 7)
>La port?e administrative de l'?tude des 
>inscriptions en Inde au d?but de la p?riode 
>coloniale
>
>15h00
>Harit JOSHI (INaLCO)
>Chronique d'un assassinat dans l'Inde moghole : 
>variantes narratives ou interpr?tations 
>tendancieuses ?
>
>15h30 Pause caf?
>
>16h00
>Sandrine GILL (CREOPS, Projet de recherche sur Sanghol)
>Le site bouddhique de Sanghol au Penjab : ?tat des recherches
>
>16h30
>Dani?le MASSET (INaLCO - Mondes iranien et indien)
>La Voie du Milieu et l'exp?rience des limites : 
>les pratiques asc?tiques dans les Stances des 
>Thera
>
>17h00
>Judit T?RZS?K (Universit? Charles-de-Gaulle - 
>Lille 3 - Mondes iranien et indien)
>Quelques remarques sur les ? porteurs de cr?ne ? (k?p?lika) en Inde classique
>
><http://www.iran-inde.cnrs.fr/spip.php?article16>http://www.iran-inde.cnrs.fr/spip.php?article16
>

-- 
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From baums at BERKELEY.EDU  Tue Mar 22 20:18:47 2011
From: baums at BERKELEY.EDU (Stefan Baums)
Date: Tue, 22 Mar 11 13:18:47 -0700
Subject: The Florence Fragments
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F16830003CF@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227091963.23782.13082472767696649739.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Allen,

when talking about the Sinhala script, the term mi?ra usually
refers to a grapheme set rather than a script style. The mi?ra set
includes a range of consonants for writing Sanskrit and Pali
loanwords (i.e., what we might otherwise think of as a complete
var?am?l?) and, secondarily, English etc. loanwords. In this
usage, mi?ra contrasts with ?uddha: the core set of Sinhalese
graphemes needed for the writing of E?u (tadbhava Sinhala) words.
Since Jacob?s manuscript is written in Sanskrit, it would have to
use the full (mi?ra) consonant inventory. I do not think (but may
be wrong) that the mi?ra inventory typically correlates with a
distinct script style.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Group in Buddhist Studies
University of California, Berkeley




From iran_farkhondeh at YAHOO.FR  Tue Mar 22 13:29:12 2011
From: iran_farkhondeh at YAHOO.FR (farkhondeh iran)
Date: Tue, 22 Mar 11 13:29:12 +0000
Subject: International Indology Graduate Research Symposium 3 in Paris
Message-ID: <161227091953.23782.1160035338488006234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 28

Dear list members,
The third International Indology Graduate Research Symposium (IIGRS) will be held at Paris, University of Sorbonne Nouvelle, on the 29th-30th September 2011 ? please find all the information at http://iigrs.byethost17.com . The symposium is aimed at current graduate students, PhD candidates as well as early stage researchers, that is to say those who have completed their last degree within the past five years. The deadline for submitting abstracts is the 1st of June 2011. The proceedings of the symposium will be published.
If you are teaching at an institution, I would be extremely grateful if you could please circulate this information. 
Kind regards,
Iran Farkhondeh,
?
on behalf of IIGRS Team:
?
Iris Iran Farkhondeh - Committee Chairperson, editor of proceedings. 
PhD. Candidate, Women?s characters and status in Sanskrit texts.
University of Sorbonne Nouvelle-Paris 3, UMR Mondes iranien et indien
?
J?r?me Petit - Committee Member, editor of proceedings. 
PhD. Candidate, Jain texts. 
University of Sorbonne Nouvelle-Paris 3, UMR Mondes iranien et indien 
Librarian, National Library of France (BnF).
?
Jessie Pons - Committee Member, editor of proceedings. 
PhD. Candidate, Buddhist Art of Gandhara. 
University of Paris Sorbonne-Paris 4, CREOPS and AOROCResearch Assistant, CERES, Ruhr-Universit?t, Bochum
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From dominic.goodall at GMAIL.COM  Tue Mar 22 09:02:07 2011
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Tue, 22 Mar 11 14:32:07 +0530
Subject: recaka, p=?iso-8859-1?Q?=95uuraka?= , kum bhaka
In-Reply-To: <a06240884c9acc8c03295@[192.168.1.4]>
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Many thanks, Christophe, for these references.

What I was hoping for was something closer in date to Kau.n.dinya?s Pa~ncaarthabhaa.sya (C4th?C6th??), which I imagine to be considerably earlier than the Yogabhaa.syavivara.na (C7th?9th??), and earlier than the passages you quote.  I was wondering whether anybody might be aware of evidence that would weaken or strengthen the hypothesis that the recaka-puura.na-kumbhaka terminology comes from a Shaiva tradition of yoga.  After Kau.n.dinya, the next passage in which the terminology occurs, it seems to me, may be chapter 4 of the Nayasuutra of the Ni"svaasatattvasa.mhitaa (C6th?), and there kumbhaka has joined recaka and puura.na.

Yours,
Dominic

On 21-Mar-2011, at 3:37 PM, Christophe Vielle wrote:

> Dear Dominic,
> 
> I do not have any idea of the relative date ascribed to the Yoga-yaaj?a-valkya where the terms are used (6.24-25), but there is also the BhaagavataPuraa.na 3.28.9,
> and also the Ii/svaragiitaa of the KuurmaPuraa.na (XI.36 transl. Dumont 1933: 142-3):
> recaka.h puuraka/s caiva praa.naayaamo 'tha kumbhaka.h /
> procyate sarva/saastre.su yogibhir yatamaanasai.h //
> (nothing seen in the paa/supatayoga of the VaaP 10.73 sq. // MaarkP ch. 39 Bibl. Ind., mainly on maatraas in the praa.naayaama)
> See also the later Ii/saana/sivagurudevapaddhati (IV - Yogapaada, pa.tala 2, v. 42 sq. = TSS vol. 4 p. 625),
> and the JaiSa (unpublished) adh. 51 (or 52) v. 35:
> recapuurakakumbhaadinyaayenaabhyasata.h /sanai.h /
> a/se.sapaapak.sayak.rt praa.naayaamo dinedine //
> 
> Best,
> Christophe
> 
>> Dear list,
>> 
>> I hope you won't mind a another terminological discussion related to yoga !
>> 
>> Is it known when the terminology of recaka, p?raka/p?ra?a, kumbhaka first started to be used for pr???y?ma ?
>> 
>> It seems that the Yogas?tra (2.49) and Yogabh??ya speak rather of ?v?sa and pra?v?sa (in 2.49). 
>> 
>> In the tradition of commentaries on the s?tras perhaps it is the Yogabh??yavivara?a which first uses the recaka-p?raka-kumbhaka terminology ?
>> 
>> Kau??inya's Pa?c?rthabh??ya (on P??upata 1.16) refers to recaka and p?ra?a. Are there other attestations likely to be earlier than the Yogabh??yavivara?a ?
>> 
>> 
>> Dominic Goodall
>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
>> Pondicherry
> 
> 
> --
> http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
> http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
> http://www.uclouvain.be/356389.html
> 
> --
> Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
> storage free.
> http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ
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From athr at LOC.GOV  Tue Mar 22 19:44:45 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 22 Mar 11 15:44:45 -0400
Subject: The Florence Fragments
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Jacob,

I have not heard of the Mishra version of the Simhala script.  Where is it discussed and tables of characters displayed?  it might come in useful in identifying the Library of Congress's Simhala mss one of these days.

Allen Thrasher

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From pcbisschop at GOOGLEMAIL.COM  Tue Mar 22 15:30:21 2011
From: pcbisschop at GOOGLEMAIL.COM (peter bisschop)
Date: Tue, 22 Mar 11 16:30:21 +0100
Subject: recaka, p=?windows-1252?Q?=95uuraka?= , kum bhaka
In-Reply-To: <14AC5568-3B88-4E31-B16C-1B6D9BDBD13B@GMAIL.COM>
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Dear Dominic,

An early attestation for the terms in the context of praa.naayaama is the
Nyaayaagamaanusaari.nii of Si.mhasuuri (C6th?), the commentary on the
Dvaada"saaranayacakra of Mallavaadin. The terms occur in an important
passage on .Sa.da"ngayoga, clearly referring to a "Saiva tradition of yoga,
thus confirming your hypothesis. The passage (p.332, ll. 18--20, edition
Jambuuvijayajii) reads as follows:

praa.naayaamas trividha.h -- recaka.h kumbhaka.h puuraka iti| tatra recaka
aantara.m vaayu.m bahir ni.skraa"sayati naasikaadvaare.na| puuraka.h baahyam
anta.h prave"sya puurayati| kumbhaka.h puur.nakumbhavad aspanda.m vaayu.m
saamiipyenaavasthaapayati|

I don't know of an earlier source for these terms than Kau.n.dinya's work.

Best wishes,
Peter

On Tue, Mar 22, 2011 at 10:02 AM, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com
> wrote:

> Many thanks, Christophe, for these references.
>
> What I was hoping for was something closer in date to Kau.n.dinya?s
> Pa~ncaarthabhaa.sya (C4th?C6th??), which I imagine to be considerably
> earlier than the Yogabhaa.syavivara.na (C7th?9th??), and earlier than the
> passages you quote.  I was wondering whether anybody might be aware of
> evidence that would weaken or strengthen the hypothesis that the
> recaka-puura.na-kumbhaka terminology comes from a Shaiva tradition of yoga.
>  After Kau.n.dinya, the next passage in which the terminology occurs, it
> seems to me, may be chapter 4 of the Nayasuutra of the
> Ni"svaasatattvasa.mhitaa (C6th?), and there kumbhaka has joined recaka and
> puura.na.
>
> Yours,
> Dominic
>
> On 21-Mar-2011, at 3:37 PM, Christophe Vielle wrote:
>
> Dear Dominic,
>
> I do not have any idea of the relative date ascribed to the
> Yoga-yaaj?a-valkya where the terms are used (6.24-25), but there is also the
> BhaagavataPuraa.na 3.28.9,
> and also the Ii/svaragiitaa of the KuurmaPuraa.na (XI.36 transl. Dumont
> 1933: 142-3):
> recaka.h puuraka/s caiva praa.naayaamo 'tha kumbhaka.h /
> procyate sarva/saastre.su yogibhir yatamaanasai.h //
> (nothing seen in the paa/supatayoga of the VaaP 10.73 sq. // MaarkP ch. 39
> Bibl. Ind., mainly on maatraas in the praa.naayaama)
> See also the later Ii/saana/sivagurudevapaddhati (IV - Yogapaada, pa.tala
> 2, v. 42 sq. = TSS vol. 4 p. 625),
> and the JaiSa (unpublished) adh. 51 (or 52) v. 35:
> recapuurakakumbhaadinyaayenaabhyasata.h /sanai.h /
> a/se.sapaapak.sayak.rt praa.naayaamo dinedine //
>
> Best,
> Christophe
>
> Dear list,
>
> I hope you won't mind a another terminological discussion related to yoga !
>
> Is it known when the terminology of recaka, p?raka/p?ra?a, kumbhaka first
> started to be used for pr???y?ma ?
>
> It seems that the Yogas?tra (2.49) and Yogabh??ya speak rather of ?v?sa and
> pra?v?sa (in 2.49).
>
> In the tradition of commentaries on the s?tras perhaps it is the
> Yogabh??yavivara?a which first uses the recaka-p?raka-kumbhaka terminology ?
>
> Kau??inya's Pa?c?rthabh??ya (on P??upata 1.16) refers to recaka and p?ra?a.
> Are there other attestations likely to be earlier than the
> Yogabh??yavivara?a ?
>
>
> Dominic Goodall
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
> Pondicherry
>
>
>
> --
>
> http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
> http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
> http://www.uclouvain.be/356389.html
>
> --
> Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
> storage free.
> http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110322/c4e6cf7c/attachment.htm>

From jacob at FABULARASA.DK  Tue Mar 22 20:14:09 2011
From: jacob at FABULARASA.DK (Jaob Schmidt-Madsen)
Date: Tue, 22 Mar 11 21:14:09 +0100
Subject: The Florence Fragments
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F16830003CF@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227091961.23782.16590380034303598817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 38

Hi Allen

You can find the Sinhala script (including the Mishra characters) in
several places around the net, e.g. omniglot.com and ancientscripts.com.

Personally, I have found the guide "The Sinhala Writing System: A Guide to
Transliteration" by James W. Gair and W. S. Karunatillake most helpful as
it gives both the typed and the most common manuscript variants of the
characters. You can find it online here:

http://web.mac.com/gunapala/iWeb/Sinhamedia/Homepage_files/Sinhala%20Transliteration_1.pdf

/jacob

> Jacob,
>
> I have not heard of the Mishra version of the Simhala script.  Where is it
> discussed and tables of characters displayed?  it might come in useful in
> identifying the Library of Congress's Simhala mss one of these days.
>
> Allen Thrasher
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian and Team Coordinator
> South Asia Team
> Asian Division
> Library of Congress
> Washington, DC 20540-4810
> USA
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.
>
>




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Mar 23 09:48:30 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 23 Mar 11 04:48:30 -0500
Subject: publication announcement
In-Reply-To: <AANLkTim1oLF9vd2LURGB7WWJwwodG-wwfo6pHf-fj3Bn@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091965.23782.15026123767280689207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 17

Some may be interested in this book just out:

Sheldon Pollock, ed.
_Forms of Knowledge in Early Modern Asia: Explorations in
the Intellectual History of India and Tibet, 1500-1800.
(Duke University Press), with 13 articles by diverse hands:

http://www.dukeupress.edu/Catalog/ViewProduct.php?productid=14715&viewby=author&lastname=Pollock&firstname=Sheldon&middlename=&sort=newest

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Mar 23 10:18:17 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 23 Mar 11 11:18:17 +0100
Subject: Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation
In-Reply-To: <AANLkTin1q2dFn48w0tJxfhy6M+ePVDp5DfLxOKAmK6NV@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091968.23782.16976449889954510713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 11

Just in case there's anyone here who has managed thus far without being
aware of the views of Rajiv Malhotra, founder of the Infinity
Foundation<http://infinityfoundation.com/index.shtml>,
here is a recent statement:

http://www.huffingtonpost.com/rajiv-malhotra/how-europeans-misappropri_b_837376.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110323/c767f4f3/attachment.htm>

From jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE  Thu Mar 24 17:00:14 2011
From: jpeterso at UNI-OSNABRUECK.DE (John Peterson)
Date: Thu, 24 Mar 11 18:00:14 +0100
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <66E9D213F1E9476CA7C9BD96D98681BE@SlajePC>
Message-ID: <161227091974.23782.15184059653020725956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1518
Lines: 48

Dear list memebers,

I am proud to announce the following recent publication which may be of
interest to some members of this list:

A Grammar of Kharia
A South Munda Language
John Peterson

Publication year: 2011
ISBN: 978 90 04 18720 7

Cover: Hardback
Number of pages: xxiv, 474 pp.
List price: ? 152.00 / US$ 216.00
Series: Brill's Studies in South and Southwest Asian Languages, 1

Kharia, spoken in central-eastern India, is a member of the southern
branch of the Munda family, which forms the western branch of the
Austro-Asiatic phylum, stretching from central India to Vietnam. The
present study provides the most extensive description of Kharia to date
and covers all major areas of the grammar. Of particular interest in the
variety of Kharia described here is that there is no evidence for assuming
the existence of parts-of-speech such as noun, adjective and verb. Rather
functions such as reference, modification and predication are expressed by
one of two syntactic structures, referred to here as ?syntagmas?. The
volume will be of equal interest to general linguists from the fields of
typology, linguistic theory, areal linguistics, Munda linguistics as well
as South Asianists in general.

-- 
"Neurolinguists beware! The bilingual is not two monolinguals in one
person." Fran?ois Grosjean (1989)

John Peterson
Institut f?r Linguistik
Universit?t Leipzig
Beethovenstra?e 15
D-04107 Leipzig
Germany

Phone: (+49) (0)341 97-37643
Fax:   (+49) (0)341 97-37609

http://www.SouthAsiaBibliography.de/




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Thu Mar 24 07:01:55 2011
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 24 Mar 11 18:01:55 +1100
Subject: Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation
In-Reply-To: <AANLkTi=KdZ8JX5shoSOdzJiOCBkWHZEFYeEEUoS5e5Bo@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091971.23782.16799407286834609470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 26

Colleagues might be interested to read a draft of my paper on Malhotra in 'Mythology Wars'  at:

http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/images/d/d0/Mythology_wars.pdf

It will appear in the June 2011 edition of the Asian Studies Review

McC

----- Original Message -----
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
Date: Wednesday, March 23, 2011 9:18 pm
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

> Just in case there's anyone here who has managed thus far without being aware of the views of Rajiv Malhotra, founder of the Infinity Foundation, here is a recent statement:
  > 
> http://www.huffingtonpost.com/rajiv-malhotra/how-europeans-misappropri_b_837376.html
   > 
> 
 > 
 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110324/0e4fdf7a/attachment.htm>

From jkirk at SPRO.NET  Fri Mar 25 03:43:12 2011
From: jkirk at SPRO.NET (JKirkpatrick)
Date: Thu, 24 Mar 11 21:43:12 -0600
Subject: FW: [INDOLOGY] Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation
Message-ID: <161227091976.23782.11396745559004166737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 55

 "vegetarian samosas would be served after the march.1"

How nice of them-----------we never get anything like that when
we march :) 
It's strictly BYOB.

Joanna K.

________________________________

From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
McComas Taylor
Sent: Thursday, March 24, 2011 1:02 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity
Foundation


Colleagues might be interested to read a draft of my paper on
Malhotra in 'Mythology Wars'  at:

http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/images/d/d0/Mythology_wars.pd
f

It will appear in the June 2011 edition of the Asian Studies
Review

McC

----- Original Message -----
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
Date: Wednesday, March 23, 2011 9:18 pm
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity
Foundation
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

> Just in case there's anyone here who has managed thus far
without being aware of the views of Rajiv Malhotra, founder of
the Infinity Foundation
<http://infinityfoundation.com/index.shtml> , here is a recent
statement:

> 
>
http://www.huffingtonpost.com/rajiv-malhotra/how-europeans-misapp
ropri_b_837376.html
<http://www.huffingtonpost.com/rajiv-malhotra/how-europeans-misap
propri_b_837376.html> 
> 
> 

> 




From gthomgt at GMAIL.COM  Fri Mar 25 21:14:28 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Fri, 25 Mar 11 17:14:28 -0400
Subject: Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation
In-Reply-To: <fbe0caa914b2d.4d8b8713@anu.edu.au>
Message-ID: <161227091978.23782.3805362716131198719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2389
Lines: 64

Dear McComas,

This is an interesting paper.  Thank you.  Yes, this is obviously an issue
that we all, as Indologists, need to confront.  But, since I am not much
interested in these mythology wars between Wendy's children and Rajiv's
children, and since I am no one's child, maybe I can present a different
point of view here, an orphan's view, as it were.

I am a Vedicist.  When I teach Vedic, I don't teach it as an outsider, i.e.,
as about them.  I teach it as an insider, i.e., about us.   As a Vedicist, I
do not think of myself as studying somebody else's culture.  I think of
myself as studying our collective culture, just as when I study Greek or
Chinese culture, or Mayan or Sumerian culture, etc., I always think of
myself as studying our collective culture.

In other words, I think that we are all both insiders and outsiders.  I am a
human being.  All things human are a part of my culture.

And when, in particular, it comes to a Vedic culture that existed some 3000
years ago, but which in fact survives no longer, nobody has better access to
it than those of us who have spent our lives studying it.

Isn't this obvious?  When it comes to the Rigveda, is Rajiv really an
insider?

Best,

George Thompson


On Thu, Mar 24, 2011 at 3:01 AM, McComas Taylor
<McComas.Taylor at anu.edu.au>wrote:

> Colleagues might be interested to read a draft of my paper on Malhotra in
> 'Mythology Wars'  at:
>
> http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/images/d/d0/Mythology_wars.pdf
>
> It will appear in the June 2011 edition of the Asian Studies Review
>
> McC
>
>
> ----- Original Message -----
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
> Date: Wednesday, March 23, 2011 9:18 pm
> Subject: [INDOLOGY] Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> > Just in case there's anyone here who has managed thus far without being
> aware of the views of Rajiv Malhotra, founder of the Infinity Foundation<http://infinityfoundation.com/index.shtml>,
> here is a recent statement:
> >
> >
> http://www.huffingtonpost.com/rajiv-malhotra/how-europeans-misappropri_b_837376.html<http://www.huffingtonpost.com/rajiv-malhotra/how-europeans-misappropri_b_837376.html>
> >
> >
> >
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110325/8c619cd4/attachment.htm>

From baums at BERKELEY.EDU  Sat Mar 26 18:20:51 2011
From: baums at BERKELEY.EDU (Stefan Baums)
Date: Sat, 26 Mar 11 11:20:51 -0700
Subject: Bloomfield Vedic Concordance
In-Reply-To: <AANLkTinuEmKx-qCgC1bNVCZOsqdrUAeh0PTcv1w9n_=4@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091984.23782.2226556392969240246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 369
Lines: 19

Dear George,

Bloomfield?s Concordance is available at the Internet Archive:

   http://www.archive.org/details/vedicconcordance00bloouoft

The online reader is very convenient, and if your friend would
like to download a (large) PDF file then she can do that too.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Group in Buddhist Studies
University of California, Berkeley




From gthomgt at GMAIL.COM  Sat Mar 26 18:06:09 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Sat, 26 Mar 11 14:06:09 -0400
Subject: Bloomfield Vedic Concordance
Message-ID: <161227091981.23782.12974658688374871278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 16

Dear List,

I have a request from a dear friend and colleague who is not a Vedicist, who
seeks access to B's concordance.  I have tried to download my pdf file of
this to her but my email programs are not able to send such large
documents.  Can someone help me help her to gain access to this very useful
concordance?

Thanks in advance.

George Thompson


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110326/86b77ec2/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Sat Mar 26 19:07:03 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Sat, 26 Mar 11 15:07:03 -0400
Subject: Bloomfield Vedic Concordance
In-Reply-To: <20110326182051.GA5619@deepthought>
Message-ID: <161227091986.23782.10930161685811845434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 28

Thanks to both Stefan Baums and Peter Wyzlic for their very  prompt replies.

George Thompson

On Sat, Mar 26, 2011 at 2:20 PM, Stefan Baums <baums at berkeley.edu> wrote:

> Dear George,
>
> Bloomfield?s Concordance is available at the Internet Archive:
>
>   http://www.archive.org/details/vedicconcordance00bloouoft
>
> The online reader is very convenient, and if your friend would
> like to download a (large) PDF file then she can do that too.
>
> All best,
> Stefan
>
> --
> Dr. Stefan Baums
> Group in Buddhist Studies
> University of California, Berkeley
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110326/d922e1af/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Sat Mar 26 19:44:14 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 26 Mar 11 20:44:14 +0100
Subject: Bloomfield Vedic Concordance
In-Reply-To: <20110326182051.GA5619@deepthought>
Message-ID: <161227091989.23782.9160006349090629826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 106
Lines: 18

Dear George,

just in case it's needed:


https://wetransfer.com/


Regards,

Artur K.

Warsaw

Poland




From karp at UW.EDU.PL  Sat Mar 26 19:45:50 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 26 Mar 11 20:45:50 +0100
Subject: Bloomfield Vedic Concordance
In-Reply-To: <AANLkTinDUUHQG80n8fg7=Nqf4bKD7emobsvGJgPhK4y_@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091991.23782.4047259648718556901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 82
Lines: 10

Sorry, Stefan,

The message was meant for George Thompson,

Regards,

Artur K.




From hwtull at MSN.COM  Sun Mar 27 15:41:02 2011
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Sun, 27 Mar 11 11:41:02 -0400
Subject: Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation
In-Reply-To: <AANLkTinM5N8m9s_q76Mcy-SfJ9rBF+JS60xiXLddBdaA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227091996.23782.9296567143011116742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2812
Lines: 61

George:
Reminiscient of F. max Mueller, writing some 150 years ago (Intro to the Upanishads, vol. I of the SBE); as you know, it was one piece of a larger problematic:

?We cannot separate ourselves from those who believed in these sacred books. There is no specific difference between ourselves and the Brahmans, the Buddhists, the Zoroastrians, or the Taosze...?

Herman Tull
Princeton, NJ

From: George Thompson 
Sent: Friday, March 25, 2011 5:14 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation

Dear McComas,

This is an interesting paper.  Thank you.  Yes, this is obviously an issue that we all, as Indologists, need to confront.  But, since I am not much interested in these mythology wars between Wendy's children and Rajiv's children, and since I am no one's child, maybe I can present a different point of view here, an orphan's view, as it were.

I am a Vedicist.  When I teach Vedic, I don't teach it as an outsider, i.e., as about them.  I teach it as an insider, i.e., about us.   As a Vedicist, I do not think of myself as studying somebody else's culture.  I think of myself as studying our collective culture, just as when I study Greek or Chinese culture, or Mayan or Sumerian culture, etc., I always think of myself as studying our collective culture.

In other words, I think that we are all both insiders and outsiders.  I am a human being.  All things human are a part of my culture.

And when, in particular, it comes to a Vedic culture that existed some 3000 years ago, but which in fact survives no longer, nobody has better access to it than those of us who have spent our lives studying it.

Isn't this obvious?  When it comes to the Rigveda, is Rajiv really an insider?

Best,

George Thompson


On Thu, Mar 24, 2011 at 3:01 AM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au> wrote:

  Colleagues might be interested to read a draft of my paper on Malhotra in 'Mythology Wars'  at:

  http://asianstudies.anu.edu.au/wiki/images/d/d0/Mythology_wars.pdf

  It will appear in the June 2011 edition of the Asian Studies Review

  McC 


  ----- Original Message -----
  From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
  Date: Wednesday, March 23, 2011 9:18 pm
  Subject: [INDOLOGY] Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

  > Just in case there's anyone here who has managed thus far without being aware of the views of Rajiv Malhotra, founder of the Infinity Foundation, here is a recent statement:

  > 
  > http://www.huffingtonpost.com/rajiv-malhotra/how-europeans-misappropri_b_837376.html
  > 
  > 

  > 
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From julia.hegewald at UNI-BONN.DE  Sun Mar 27 13:22:31 2011
From: julia.hegewald at UNI-BONN.DE (Julia Hegewald)
Date: Sun, 27 Mar 11 15:22:31 +0200
Subject: Publication Announcement: The Jaina Heritage
In-Reply-To: <49569.143.50.156.49.1300986014.squirrel@webmail.uni-osnabrueck.de>
Message-ID: <161227091993.23782.7801070493382154494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5707
Lines: 180

Dear colleagues and friends,
 
I am pleased to announce the publication of my edited volume on Jaina
history, art & architecture and religion in Karnataka, entitled "The Jaina
Heritage: Distinction, Decline and Resilience" (2011, ISBN
978-81-87374-67-1). A brief summary and a table of contents can be found
below.
 
The book has been published by Samskriti in Delhi and costs INC/Rupees 750,-
plus postage. In case of advance payment, the publishers grant a 20%
discount. Please contact the publisher, Mr. Madhumoy Sengupta directly on:
madhu_moysengupta at yahoo.co.in
 
Alternatively, the book can be ordered via the British distributors, NCBA UK
Limited. The contact person and address are: Dr. Probuddha Ganguly, 149,
Park Avenue, Northampton NH3 2HY, UK, Tel. 0444-208824220,
probuddha at rediffmail.com. However, when ordered from the UK, the charge per
book is ?60 (inclusive of postage).
 
With best wishes,
 
Julia Hegewald
 



Book Summary


The Jaina Heritage: Distinction, Decline and Resilience
Julia A. B. Hegewald (ed.)

Jaina studies are expanding and increasingly gaining in international
recognition. Counterbalancing an earlier bias towards research on the
Shvetambara community and on north-western India, there are a number of
recent surveys on the Digambaras in the South. These studies, however, have
generally neglected the modern State of Karnataka. This historically and
culturally significant region, in which Jainism has played a major role,
forms the focus of the present volume. Despite its emphasis on Digambara
Jainism and on Karnataka, the book includes many references to other
religious groups striving for supremacy in the region, and to neighbouring
States in the wider area of South India.

 In addition to the novel emphases in terms of religious and regional
approach, this collection of thirteen research papers revolves around the
question of what is heritage and who defines it. The scholarly contributions
combine the latest findings from the three main disciplines of history, art
and architecture, and religious studies?with ample citations from
literature, epigraphy, archaeology and anthropology. In their entirety they
widen our understanding of the concept of heritage and approach hitherto
neglected areas of research. Particularly important are the contributions
providing fresh evidence on political history, and the rise and subsequent
relative decline of the Jaina community in the South. Equally significant
are the investigations into neglected and so-far unknown areas of
architectural history, combined with the provision of revised
interpretations of known sites. The scholarly contributions from religious
studies emphasise the distinction and resilience of the Digambara Jainas and
outline religious change over a period stretching from the early centuries
BCE to the present day.

By introducing new areas of enquiry, identifying important signifiers of
heritage, reinterpreting earlier findings, drawing on modern South Asian
studies, and combining research findings from across a number of academic
fields in an interdisciplinary manner, this collection of specialist papers
reveals new ways of seeing and understanding the splendour and complexities
of the Jaina heritage. In doing so, it opens up a number of new questions
concerning the construction and preservation of the heritages of other
groups and regions of South Asia and the wider world as well.
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Abteilung f?r Asiatische und Islamische Kunstgeschichte
Adenauerallee 10
D ? 53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Mar 28 10:55:16 2011
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 28 Mar 11 11:55:16 +0100
Subject: Fwd: 16e              Journ=?iso-8859-15?Q?=E9e_du_CEIAS_,_Paris:_Du_texte_au_terrain,_du_terrain_au_texte,_Dialogues_disciplinaires_autour_de_l'=A6uvre?= de Madeleine              Biardeau
Message-ID: <161227092001.23782.12225353861182711685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2709
Lines: 82

>
>---------- Forwarded message ----------
>From: Secr?tariat du CEIAS <<mailto:secr.ceias at ehess.fr>secr.ceias at ehess.fr>
>Date: 2011/3/22
>Subject: 16? Journ?e du CEIAS: Du texte au 
>terrain, du terrain au texte,Dialogues 
>disciplinaires autour de l'?uvre de Madeleine 
>Biardeau
>To: <mailto:secr.ceias at ehess.fr>secr.ceias at ehess.fr
>
>MESSAGE RETRANSMIS PAR LE SECR?TARIAT DU CEIAS
>
>
>16?me Journ?e d'?tudes du CEIAS
>
>Du texte au terrain, du terrain au texte
>Dialogues disciplinaires autour de l'?uvre de Madeleine Biardeau
>
>mardi 5 avril 2011
>
>Salle 639-640, noyau A (ascenseur gauche), 6?me ?tage
>
>EHESS, 190, Avenue de France, Paris, 13?me
>
>(M?tro 6, station : Quai de la gare)
>
>
>L'oeuvre de Madeleine Biardeau s'est d?velopp?e 
>? la crois?e de plusieurs disciplines, de la 
>philosophie des textes brahmaniques ? ? 
>l'anthropologie de la civilisation ? indienne. 
>Le Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du 
>Sud, dont elle fut directrice, organise une 
>journ?e d'?tudes sur les apports de cette 
>chercheuse, qui souhaitait, selon ses propres 
>termes, ? abolir la dualit? ?pist?mologique ? 
>opposant longtemps les sp?cialistes des textes 
>aux chercheurs de terrain. Au-del? de l'hommage, 
>la journ?e se concentrera sur la m?thodologie, 
>tr?s coh?rente, d?velopp?e par Madeleine Biardeau
>pour en relever les lignes de forces comme les 
>points plus discut?s aujourd'hui.
>Dans cette perspective, nous r?unissons des 
>contributions d'anciens collaborateurs, qui 
>l'ont accompagn?e sur le terrain ou ont 
>b?n?fici? de son enseignement, de m?me que des 
>chercheurs qui se sont inspir?s d'une mani?re ou 
>d'une autre de ses travaux. Seront notamment 
>d?battus les apports et les limites d'une 
>analyse structurale des textes sanskrits par 
>rapport ? une approche plus historique, ou 
>encore l'articulation entre les donn?es des 
>textes anciens et les observations 
>ethnographiques du pr?sent.
>
>Coordination scientifique:
>Rapha?l Rousseleau
>(<mailto:r_rousseleau at hotmail.com>r_rousseleau at hotmail.com)
>
>
>
>--
>Nadia Guerguadj
>Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
>UMR 8564 CNRS/EHESS
>190-198 avenue de France 75244 Paris cedex 13
>t?l:33 (0)1 49 54 83 94 fax:33 (0)1 49 54 26 76


-- 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110328/a53cefc8/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: JourneeBiardeauprogramme1.pdf
Type: application/pdf
Size: 241832 bytes
Desc: not available
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From gthomgt at GMAIL.COM  Mon Mar 28 16:04:23 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Mon, 28 Mar 11 12:04:23 -0400
Subject: Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation
In-Reply-To: <20110328150730.105217bye6fv7j82@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227092015.23782.10792411776276050419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 35

Dear List,

 I have been having an offlist conversation with a few list members about my
statement "I am a Vedicist...."

One person pointed out a similar remark by Margaret Mead: "Nothing human is
alien to me."

What inspired me was a Latin remark made by the great Russian linguist,
Roman Jakobson, a paraphrase from the Roman  playwright Terence:

>???From Wikipedia:

One famous quotation by Terence reads: "*Homo sum, humani nihil a me alienum
puto*", or "I am a man, I consider nothing that is human alien to me." This
appeared in his play *Heauton
Timorumenos<https://mail.google.com/wiki/Heauton_Timorumenos>
*.

My version of Jakobson's paraphrase, which I sent to a list member a little
while ago, is:

"I am a linguist; there is nothing in linguistics that I consider foreign to
me."

Perhaps the List in general might find this of interest.

Best wishes,

George Thompson


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110328/56b67ba7/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Mon Mar 28 16:16:14 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Mon, 28 Mar 11 12:16:14 -0400
Subject: Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation
In-Reply-To: <AANLkTik1NL1SAQU1UYywp7yGdoF5H2KKSxq80aUf21ax@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092018.23782.15768333877174509530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1326
Lines: 44

Oops!  I forgot to paste in Jakobson's Latin paraphrase:

"Linguista sum; linguistici nihil a me alienum esse puto."

Sorry about that!

GT
On Mon, Mar 28, 2011 at 12:04 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
>  I have been having an offlist conversation with a few list members about
> my statement "I am a Vedicist...."
>
> One person pointed out a similar remark by Margaret Mead: "Nothing human is
> alien to me."
>
> What inspired me was a Latin remark made by the great Russian linguist,
> Roman Jakobson, a paraphrase from the Roman  playwright Terence:
>
> From Wikipedia:
>
> One famous quotation by Terence reads: "*Homo sum, humani nihil a me
> alienum puto*", or "I am a man, I consider nothing that is human alien to
> me." This appeared in his play *Heauton Timorumenos<https://mail.google.com/wiki/Heauton_Timorumenos>
> *.
>
> My version of Jakobson's paraphrase, which I sent to a list member a little
> while ago, is:
>
> "I am a linguist; there is nothing in linguistics that I consider foreign
> to me."
>
> Perhaps the List in general might find this of interest.
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110328/9e18d85c/attachment.htm>

From phmaas at ARCOR.DE  Mon Mar 28 10:23:06 2011
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Mon, 28 Mar 11 12:23:06 +0200
Subject: Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation
Message-ID: <161227092006.23782.12716729550687074240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 11

Dear McComas,
I read your article on ?Mythology Wars? and found it for the most part well written and informative. 

I would, however, suggest considering to change the passage ?we cannot deny that Oriental Studies was the handmaiden of colonialism and imperialism? into a less general statement. As it stands, it is (at least) a gross oversimplification of the complex motives and methods of early oriental studies. I don?t know if you read Halbfass? ?India and Europe?. If not, I strongly recommend it to you. I am sure you will enjoy the reading...

All the best,

Philipp 




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Mon Mar 28 13:07:30 2011
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Mon, 28 Mar 11 15:07:30 +0200
Subject: Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation
In-Reply-To: <1121589957.234285.1301307786197.JavaMail.ngmail@webmail06.arcor-online.net>
Message-ID: <161227092008.23782.2364170247677003331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 945
Lines: 32

Dear McComas, on Halbfass's stance on Orientalism see also his  
introductory essay in "Beyond Orientalism" ed. Franco/Preisendanz.
Best,
Eli

Zitat von Philipp Maas <phmaas at ARCOR.DE>:

> Dear McComas,
> I read your article on ?Mythology Wars? and found it for the most  
> part well written and informative.
>
> I would, however, suggest considering to change the passage ?we  
> cannot deny that Oriental Studies was the handmaiden of colonialism  
> and imperialism? into a less general statement. As it stands, it is  
> (at least) a gross oversimplification of the complex motives and  
> methods of early oriental studies. I don?t know if you read  
> Halbfass? ?India and Europe?. If not, I strongly recommend it to  
> you. I am sure you will enjoy the reading...
>
> All the best,
>
> Philipp
>
>



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From kauzeya at GMAIL.COM  Mon Mar 28 14:12:54 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Mon, 28 Mar 11 16:12:54 +0200
Subject: Positions available
Message-ID: <161227092012.23782.17122194238112883548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7108
Lines: 232

PhD Student/Post-Doctoral Fellow Positions (11-081)

Faculty of Humanities



PhD Student/Post-Doctoral Fellow Positions in Buddhism and Social Justice:
Doctrine, Ideology  and Discrimination in Tension

Vacancy number: 11-081



The Leiden University Institute for Area Studies (LIAS) of the Faculty of
Humanities at Leiden University invites applications for two full-time
positions (PhD student and/or Post-doctoral Fellow) in the NWO-funded
project "Buddhism and Social Justice: Doctrine, Ideology and Discrimination
in Tension," headed by Prof. dr. Jonathan Silk. Initial appointment will be
from September 2011 or as soon as possible thereafter.



Since its foundation in 1575, Leiden University, with around 17,000 students
and 4,000 staff, has built an internationally recognized record of
excellence in teaching and research. The Faculty of Humanities consists of
the Institutes for Area Studies, Creative & Performing Arts, Cultural
Disciplines, History, Linguistics, Philosophy, and Religious Studies. It has
about 4,500 students and 900 staff from around the world. The faculty offers
about 30 BA and 45 MA programs. The Graduate School has an annual output of
about 50 PhDs.



The Leiden University Institute for Area Studies (
http://www.hum.leiden.edu/lias/), which comprises the Schools of Asian
Studies and Middle Eastern Studies, is committed to the integration of
disciplinary and regional-historical perspectives, and has as its aim the
advancement of teaching and research of Area Studies at Leiden University
and in the wider academic community. Area specializations in Asian Studies
include Chinese, Japanese, Korean, South- & Southeast Asian, and Tibetan
Studies.



Project description



Buddhism is widely perceived to be, and Buddhist sources themselves promote
the tradition as, a philosophy of liberation. Yet Buddhist societies, both
ancient and modern, not only evidence, but indeed seem to promote, social
inequalities. The project ?Buddhism and Social Justice? explores the inner
tensions in Buddhist cultures between inherited core values and social
realities.

The project revolves around a core investigation of slavery and caste in
India, with current collaborators also investigating slavery in Korea and
monastic economy in Tibet, approached through text-historical, historical
and a socio-anthropological methods. The synergy between subprojects lies in
the question of how Buddhist ways of thinking and acting inform and
structure historically Buddhist Asian societies, and how, correspondingly,
Buddhist ideologies and dogmas were transformed in historical contexts. This
study seeks therefore to uncover the links between the ancient and the
modern and the theoretical and the real-world, thereby leading both to a
deeper appreciation of how religious systems function in societies in
general, and to a more nuanced appreciation of the dynamics of historically
Buddhist societies in general, particularly with respect to questions of
social justice.

For the available positions we seek scholars interested in investigating
some aspect of Buddhism and Social Justice, broadly conceived. Because the
starting point of the project is Buddhism, rather than Social Justice per
se, familiarity with the history, doctrine and relevant original languages
of Buddhist traditions is essential.



Tasks for PhD candidates:



   - Participation in local research meetings and PhD teaching;
   - The writing of a PhD dissertation;
   - Helping to organize a conference in the framework of the research
   project;
   - Presenting papers at international conferences;
   - Publishing research results in the form of (an) article(s).



Requirements



   - A (Research) MA degree in Buddhist Studies or in a related field with a
   strong Buddhist Studies component; exceptionally qualified students with a
   BA are also encouraged to apply;
   - Knowledge of the relevant language(s);
   - Ability to work both independently and as part of a team;
   - Excellent skills in English.





Post-Doc applicants should  have a demonstrably excellent academic track
record in Buddhist Studies, and hold a PhD in Buddhist Studies or a related
field, or its equivalent. They should have an excellent command of English
and be prepared to present their research results in English. In addition to
research, post-doc fellows will teach a small number of courses on topics
within their area of specialization, and assist in guiding the PhD students.



Conditions of employment



The position of Ph.D. student is temporary for maximally four years of
full-time appointment, and with an initial nine-month probationary period.
The position of the Post-doctoral fellow is temporary, max. three years with
a full-time appointment, and with an initial nine-month probationary period.




The salary is determined in accordance with the current scales as set out in
the collective labour agreement for the Dutch universities (CAO):

Ph.D. fellow: min. ? 2.042,- max. ? 2.612,- gross per month, with additional
holiday and end-of-year bonuses.

Postdoctoral fellow: min. ? 2.379, max. ? 4.374, , with additional holiday
and end-of-year bonuses.

Candidates from outside the Netherlands may be eligible for a substantial
tax break.





Information



For more information about the position please contact Prof. dr. J.A Silk,
tel. +31-71-527-2510, email *j.a.silk at hum.leidenuniv.nl*. Please note that *
applications* should not be sent directly to Prof. Silk; see the address
below.



Application



PhD candidates please send your application (in English), including:

?            a cover letter stating your motivation for this position,

?            a CV,

?            copies of your academic transcripts,

?            an English writing sample,

?            two letters of reference.



 Post-doc candidates please send your application (in English), including:

?            a cover letter stating your motivation for this position,

?            a CV,

?            copies of your academic transcripts,

?            a copy of your PhD thesis and other relevant publications,

?            three letters of reference.



Review of applications will commence by 15 May 2011 and continue until the
position is filled or this call is closed.



Please *send your application* electronically, indicating the vacancy number
to:  vacatureslias at hum.leidenuniv.nl

All application materials should be sent in pdf format.



If it is not possible for you to submit an electronic application, you may
mail your materials, citing the vacancy number, to:



M. van Asperen

Leiden University

P&O FGW

PO Box 9515

2300 RA Leiden

The Netherlands



A telephone (or Skype) interview may be part of the selection procedure.


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110328/24dba885/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at UBC.CA  Tue Mar 29 15:43:21 2011
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 29 Mar 11 08:43:21 -0700
Subject: Gandhi racist and bisexual? (was Rajiv Malhotra and the              Infinity Foundation)
In-Reply-To: <13074_1301387142_1301387142_20110329102531.27271yw8i5pw1c3f@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227092025.23782.5484063829126827461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3995
Lines: 26

On 2011-03-29, at 1:25 AM, franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE wrote:

> A new biography of Gandhi (extracts in the Wall Street Journal) describes him as a racist and bisexual.

Compare: http://timesofindia.indiatimes.com/india/Outrage-over-reviews-of-new-Gandhi-book/articleshow/7811322.cms

NEW DELHI: Thousands of books have been written on Mahatma Gandhi with each new one claiming to have discovered an unknown facet of his eventful life. When reviews of Pulitzer prizewinner Joseph Lelyveld's "Great Soul: Mahatma Gandhi and His Struggle with India" hit the newspapers in England and US claiming that the book says Gandhi was a bisexual and had a German-Jewish bodybuilder lover in Hermann Kallenbach it created immediate sensation. 

But as the Daily Mail's review of the book created a storm in cyberspace, there was a barrage of protests not just from Gandhians who said this was "blasphemy", but from the book's author himself who denied having suggested anything of the sort. 

Lelyveld told TOI, "I do not allege that Gandhi is a racist or bisexual in 'Great Soul'. The word 'bisexual' nowhere appears in the book." He also denied having called Gandhi a racist. "The word 'racist' is used once to characterise comments by Gandhi early in his stay in South Africa, part of a chapter summarising his statements about Africans and his relations with them. The chapter in no way concludes that he was a racist or offers any suggestion of it." 

Psychoanalyst Sudhir Kakar, one of the first to write on Gandhi's sexuality in 'Intimate Relations: Exploring Indian Sexuality' and later in 'Mira and Mahatma', is yet to read the book but has gone through an ocean of archives on Gandhi and says he never discovered anything that the reviewers claim the book consists of. 

Kakar remembers finding references to Kallenbach during his research but not the way the reviewers have portrayed it. He says if the book has what reviewers claim then it is plain "stupid." "Gandhi always talked of complete love but it was of platonic kind," he says. Another eminent modern India historian who has read the book said, "The reviews are by Churchill fans and rightwingers." The Mahatma's grandson Gopal Gandhi said, "I will not comment till I read the book." 

But Gandhian scholar Tridip Suhrud, author of books like 'The Autobiography of The Story of My Experiments With Truth' not only interacted with Lelyveld when he was researching the book but has also read it. He is aghast with the reviews and swears by Lelyveld. Suhrud says the section on Kallenbach begins with a quote from him. 

"Lelyveld asks me what I think of Gandhi's relationship with Kallenbach and I say, 'It is almost like a couple'. The two had a deep bond that borders on attraction of platonic kind. Joseph is not talking about what the reviewers are claiming," Suhrud says. He explains that in the late 19th century and early 20th century men addressed each other in a way that can be construed now as lovers. 

He gives the instance of letters between Rabindranath Tagore and CF Andrews. "Andrews wrote to Tagore in a manner that might raise eyebrows today. But the context was different then as also the usage of words. Tagore addressed him as Charlie," Suhrud says. He also says reviewers claim that the book portrays Gandhi as a racist is factually incorrect. In fact, he says, the book chronicles his work with Zulus as well during the Boer War where he took up the cause of the blacks. 

Suhrud goes on to give full marks to Lelyveld and the book. He says it is the first political biography of Gandhi by an expert on apartheid. "It is a fascinating work. Lelyveld shows there is continuity in Gandhi as well as major points of departure. Gandhi of South Africa was not the same as Gandhi of Sabarmati ashram. And Gandhi of Sabarmati was not the same after Dandi March." Lelyveld agrees: "The aim of 'Great Soul' is to sift the evidence and facts of Gandhi's life and discuss them in a careful, responsible and balanced way."




From franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE  Tue Mar 29 08:25:31 2011
From: franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE (franco at RZ.UNI-LEIPZIG.DE)
Date: Tue, 29 Mar 11 10:25:31 +0200
Subject: Fwd: Rajiv Malhotra and the Infinity Foundation
In-Reply-To: <20110328150730.105217bye6fv7j82@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227092020.23782.10092573631526896828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 12

A new biography of Gandhi (extracts in the Wall Street Journal)  
describes him as a racist and bisexual.
It would be interesting to see the response of Malhotra & co.
Best,
Eli


----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From venetia.ansell at GMAIL.COM  Tue Mar 29 08:36:48 2011
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (venetia ansell)
Date: Tue, 29 Mar 11 14:06:48 +0530
Subject: Translations of Surya-siddhanta and Brahmasphuta-siddhanta
Message-ID: <161227092023.23782.16261782418598044862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 291
Lines: 9

Can anyone recommend a good translation of Surya-siddh?nta and
Brahmasphu?a-siddh?nta?
Thank you very much,
Venetia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110329/0f4856b0/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Mar 29 19:00:53 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 29 Mar 11 21:00:53 +0200
Subject: INDOLOGY website down for mainenance
Message-ID: <161227092028.23782.12848780750697603676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 11

The indology.info website will be unavailable briefly, starting shortly.
The outage may last 3-6 hours.  Apologies for any inconvenience.  This is
due to essential maintenance and domain server upgrade.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110329/2fb9ce40/attachment.htm>

From dxs163 at CASE.EDU  Wed Mar 30 14:13:17 2011
From: dxs163 at CASE.EDU (Deepak Sarma)
Date: Wed, 30 Mar 11 10:13:17 -0400
Subject: Announcement: Classical Indian Philosophy: A Reader,              Columbia U.P. by Deepak Sarma
Message-ID: <161227092034.23782.17340559893357650670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 62

All:
	Book announcement:

Classical Indian Philosophy: A Reader 

Table of Contents
Introduction

Part I. Nastika (Heterodox) Schools
1. Carvaka
2. Buddhism
3. Yogacara Buddhism
4. Madhyamaka Buddhism
5. Jainism

Part II. Five Astika (Orthodox) Schools
6. Nyaya
7. Vaisesika
8. Samkhya
9. Yoga
10. Mimamsa

Part III. Schools of Vedanta
11. Advaita Vedanta
12. Visitadvaita Vedanta
13. Madhva Vedanta

General Bibliography
Index

http://www.cup.columbia.edu/book/978-0-231-13398-2/classical-indian-philosophy 

Anyone who uses the promo code ?CLASA? to buy the book from this site will receive a 30% discount off the price of the book

yours,
Deepak

Dr. Deepak Sarma

Associate Professor of Religious Studies
Associate Professor of Philosophy
Associate Professor of Classics
Associate Professor of Bioethics, Case Western Reserve University School of Medicine

Guest Curator: Indian Kalighat Paintings May 1-Sept. 18, 2011
The Cleveland Museum of Art

The South Asia Initiative
http://www.case.edu/artsci/southasia/

Mailing Address:
Department of Religious Studies
Tomlinson Hall
2121 MLK Jr. Drive
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
deepak.sarma at case.edu




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Wed Mar 30 18:01:21 2011
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 30 Mar 11 13:01:21 -0500
Subject: A puzzling palm leaf (updated)
Message-ID: <161227092048.23782.2996356354456473562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 100
Lines: 13

Jacob,

my vote is for

> scribal exercise

It would appear to be a practice sheet.

cheers,
Dan




From athr at LOC.GOV  Wed Mar 30 17:18:22 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Wed, 30 Mar 11 13:18:22 -0400
Subject: A puzzling palm leaf (updated)
In-Reply-To: <f61778f50b8765b22180641f2cc30ae7.squirrel@squirrelmail.gigahost.dk>
Message-ID: <161227092052.23782.17937783638609885431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 20

Is there any indication whether this was at the beginning, the end, or the middle of the ms?  E.g., did the ms come stringed and with numbered folios mostly in order and was this one at the beginning or the end, so that it might originally have been one of a number of blank folios meant to protect those with the main body of the text?  I ask because I have noticed in both South Asian and Southeast Asian mss that there is often doodling on the blank folios, though I confess I have never noticed it on palm leaf mss.  Sometimes the doodling has struck me as by adults and other times as by children.

Admittedly, from your description it does not sound like a 'random' doodle to pass the time, but still might just be a case of using any convenient piece of writing material for a nonce use unrelated to the body of the ms.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Mar 30 17:37:21 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Wed, 30 Mar 11 13:37:21 -0400
Subject: A puzzling palm leaf (updated)
In-Reply-To: <c3f89faf5b98a54e25b4f4e8dbbd96f3.squirrel@squirrelmail.gigahost.dk>
Message-ID: <161227092058.23782.17322179310943394058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 25

Jacob,

Thanks for the clarification and sorry I did not read the initial message more carefully.

Yours,

Allen

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Jaob Schmidt-Madsen
Sent: Wednesday, March 30, 2011 1:30 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] A puzzling palm leaf (updated)

Hi Allen,

To expand on the mail I just sent to the list stating that I only have six unbound leaves (one of them being the mysterious one without holes for binding), I can say that I have no clear indication of which part of the manuscript the leaf might stem from. As pagination normally occurs in the left margin, and as all my leaves are broken off at the ends, I only have the context of the contents to go from, and that obviously does not apply to the leaf under discussion.

As you mention yourself, doodling does not exactly seem to be the case here, but the relation of the leaf to the rest of the manuscript is definitely worth taking into considering.

Regards,
Jacob




From athr at LOC.GOV  Wed Mar 30 17:41:46 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Wed, 30 Mar 11 13:41:46 -0400
Subject: help with Sinhala script mss
Message-ID: <161227092061.23782.3077321685282446406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1294
Lines: 27

The Library of Congress has about 20 manuscripts in Sinhala script; we have no idea whether they are in Pali, Sinhala, or Sanskrit.  They have been completely digitized in a rough and ready way (color *.jpg images with a small digital camera), but not one suitable for mounting on the Web.  Would anyone here be interested in having a look at them if I send CDs of the digital files, and perhaps, if they are not too difficult or uninteresting, filling out a simple worksheet for each, with the aim of creating from the worksheets Minimal Level Records to be put on our OPAC?

Even an authoritative identification of the language would be a boon, because we could create for each a skeleton in-process record for language, script, and physical description to notify scholars of the mss's presence.

These are NOT in Poleman's Census.


Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110330/91499c0c/attachment.htm>

From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Wed Mar 30 19:05:29 2011
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 30 Mar 11 14:05:29 -0500
Subject: A puzzling palm leaf (updated)
Message-ID: <161227092064.23782.9695375509173119526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 19

>how such a sheet might have been
> kept with the manuscript since it is not fitted with holes for binding.

Jacob,
Without a detailed and verifiable history of provenance, that would be 
impossible to answer -- one can spin out infinite speculations. For 
instance, at some point the ms. was owned by, or in the same room as a 
scribe or scribes to be, and one of their practice sheets got shuffled in. 
Maybe the son of the ms. owner was doing his homework by using the aksaras 
in the ms. as his exemplars. How did the practice sheet get shuffled into 
the ms? Unintentionally, perhaps.

Many alternate scenarios can be imagined.

cheers,
Dan 




From gthomgt at GMAIL.COM  Wed Mar 30 15:21:43 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Wed, 30 Mar 11 15:21:43 +0000
Subject: George Thompson wants to stay in touch on LinkedIn
Message-ID: <161227092038.23782.2999608814114599323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 17

I'd like to add you to my professional network on LinkedIn.

- George Thompson

George Thompson
Asst. Prof. at Montserrat College of Art 

Confirm that you know George Thompson
https://www.linkedin.com/e/-3im7t1-glwelseb-46/isd/2603966158/dUReJvr6/EML-invite_guest_no_snack_59/

(c) LinkedIn 2011



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110330/c6084c9f/attachment.htm>

From athr at LOC.GOV  Wed Mar 30 19:29:44 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Wed, 30 Mar 11 15:29:44 -0400
Subject: Rau's Weben und Flechten
In-Reply-To: <185507.19072.qm@web94811.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227092067.23782.11868708100074566718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 23

Dipak,

The online Global Books in Print (a subscription-only database) does not list it, but http://used.addall.com shows two copies available for USD $25 and $32.50.


Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110330/202d901b/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Mar 30 10:19:00 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 30 Mar 11 15:49:00 +0530
Subject: Rau's Weben und Flechten
Message-ID: <161227092032.23782.7629094440906907802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 24



Dear Colleagues,

Could anyone inform if W. Rau's ?Weben und Flechten im vedischen Indien is
still vailable - hard copy or online? It was published in 1971 as Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften
und der Literatur, Geistes- und Sozialwissenschaftliche Klasse, Jahrgang 1970,
Nr. 11, Wiesbaden.

I
shall be grateful for any hints on its availability.

Best wishes

Dipak Bhattacharya? 

?




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110330/6192da8b/attachment.htm>

From pankajaindia at GMAIL.COM  Wed Mar 30 15:30:50 2011
From: pankajaindia at GMAIL.COM (Pankaj Jain)
Date: Wed, 30 Mar 11 16:30:50 +0100
Subject: Announcing my book Dharma and Ecology of Hindu Communities
Message-ID: <161227092036.23782.90705137220152108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110330/46ca89d3/attachment.htm>

From jacob at FABULARASA.DK  Wed Mar 30 16:13:53 2011
From: jacob at FABULARASA.DK (Jaob Schmidt-Madsen)
Date: Wed, 30 Mar 11 18:13:53 +0200
Subject: A puzzling palm leaf
In-Reply-To: <LISTSERV%201103301630500158.1628@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227092041.23782.11714745120191414435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1815
Lines: 53

Dear all

One of the palm leaves in the Sinhalese Sanskrit manuscript I am currently
working on continues to be a bit of a mystery to me. I was wondering if
any of you have encountered similar leaves, or might have an idea of what
it might be, anyway.

The leaf is broken off at both ends, and the writing is very faint, making
me suspect that it was styled but not charcoaled. Furthermore, the leaf is
not fitted with holes for binding.

Recto it reads:

Line 1-8: "[...] (b)R-bRR-bL-bLL-be-bai-bo-bau-bAm-baH-bha-bhA-bhi-bh(I)
[...]"

This appears to be a list of akSaras used for pagination, here running
from 359 (bR) to 372 (bhI). Curiously, the listing does not continue down
the leaf, but instead repeats the same line eight times over.

Verso the leaf reads:

Line 1-7: "[...]
(ra)-la-va-&#347;a-&#7779;a-sa-ha-&#7735;a-(vadaki)ma&#7717;k(&#299;)-ak&#7779;ara-so&#7693;a(sacadak)
[...]"

This appears to be an alphabetically (or syllabarically) ordered list of
consonantal characters with some text added (most notably the word
"akSara"). Again, the line is repeated down across the entire leaf.

You can see images of both leaves here (please note that recto and verso
have been arbitrarily assigned by the people who scanned the images for
me):

Recto: http://florencefragments.files.wordpress.com/2011/03/leaf-6-recto.jpg
Verso: http://florencefragments.files.wordpress.com/2011/03/leaf-6-verso.jpg

So far, suggestions of what the leaf might represent have included a
scribal exercise, a reference sheet, and a kind of orthographic ritual. If
you have any more to add to the list, or any knowledge that might elevate
one of the suggestions above the others, I would be most interested to
hear from you.

Puzzled greetings,

Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Department of Indology
University of Copenhagen




From jacob at FABULARASA.DK  Wed Mar 30 16:26:39 2011
From: jacob at FABULARASA.DK (Jaob Schmidt-Madsen)
Date: Wed, 30 Mar 11 18:26:39 +0200
Subject: A puzzling palm leaf (updated)
Message-ID: <161227092044.23782.12303054090208155213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1928
Lines: 61

[Sorry, I think there was a minor problem with the diacritics in the
second line quoted. I have written them Harvard-Kyoto style instead.]

/jacob

---

Dear all

One of the palm leaves in the Sinhalese Sanskrit manuscript I am currently
working on continues to be a bit of a mystery to me. I was wondering if
any of you have encountered similar leaves, or might have an idea of what
it might be, anyway.

The leaf is broken off at both ends, and the writing is very faint, making
me suspect that it was styled but not charcoaled. Furthermore, the leaf is
not fitted with holes for binding.

Recto it reads:

Line 1-8: "[...] (b)R-bRR-bL-bLL-be-bai-bo-bau-bAm-baH-bha-bhA-bhi-bh(I)
[...]"

This appears to be a list of akSaras used for pagination, here running
from 359 (bR) to 372 (bhI). Curiously, the listing does not continue down
the leaf, but instead repeats the same line eight times over.

Verso the leaf reads:

Line 1-7: "[...]
(ra)-la-va-za-Sa-sa-ha-La-(vadaki)maHk(I)-akSara-soDa(sacadak) [...]"

This appears to be an alphabetically (or syllabarically) ordered list of
consonantal characters with some text added (most notably the word
"akSara"). Again, the line is repeated down across the entire leaf.

You can see images of both leaves here (please note that recto and verso
have been arbitrarily assigned by the people who scanned the images for
me):

Recto:
http://florencefragments.files.wordpress.com/2011/03/leaf-6-recto.jpg
Verso:
http://florencefragments.files.wordpress.com/2011/03/leaf-6-verso.jpg

So far, suggestions of what the leaf might represent have included a
scribal exercise, a reference sheet, and a kind of orthographic ritual. If
you have any more to add to the list, or any knowledge that might elevate
one of the suggestions above the others, I would be most interested to
hear from you.

Puzzled greetings,

Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Department of Indology
University of Copenhagen




From jacob at FABULARASA.DK  Wed Mar 30 17:18:00 2011
From: jacob at FABULARASA.DK (Jaob Schmidt-Madsen)
Date: Wed, 30 Mar 11 19:18:00 +0200
Subject: A puzzling palm leaf (updated)
In-Reply-To: <01a901cbef04$7a002a90$6502a8c0@Dan>
Message-ID: <161227092050.23782.7252207373990774771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 27

Hi Dan

That's the third vote I get for scribal exercise, and none for the others,
so a pattern definitely seems to be emerging. However, one thing I would
like to ask you, and everybody else, is how such a sheet might have been
kept with the manuscript since it is not fitted with holes for binding. I
only have six stray leaves (five of them holed), but somehow they have
survived together.

Thanks for the input,

Jacob

> Jacob,
>
> my vote is for
>
>> scribal exercise
>
> It would appear to be a practice sheet.
>
> cheers,
> Dan
>




From jacob at FABULARASA.DK  Wed Mar 30 17:30:23 2011
From: jacob at FABULARASA.DK (Jaob Schmidt-Madsen)
Date: Wed, 30 Mar 11 19:30:23 +0200
Subject: A puzzling palm leaf (updated)
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F1684C2DA82@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227092055.23782.12325792386100688252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1847
Lines: 49

Hi Allen,

To expand on the mail I just sent to the list stating that I only have six
unbound leaves (one of them being the mysterious one without holes for
binding), I can say that I have no clear indication of which part of the
manuscript the leaf might stem from. As pagination normally occurs in the
left margin, and as all my leaves are broken off at the ends, I only have
the context of the contents to go from, and that obviously does not apply
to the leaf under discussion.

As you mention yourself, doodling does not exactly seem to be the case
here, but the relation of the leaf to the rest of the manuscript is
definitely worth taking into considering.

Regards,
Jacob

> Is there any indication whether this was at the beginning, the end, or the
> middle of the ms?  E.g., did the ms come stringed and with numbered folios
> mostly in order and was this one at the beginning or the end, so that it
> might originally have been one of a number of blank folios meant to
> protect those with the main body of the text?  I ask because I have
> noticed in both South Asian and Southeast Asian mss that there is often
> doodling on the blank folios, though I confess I have never noticed it on
> palm leaf mss.  Sometimes the doodling has struck me as by adults and
> other times as by children.
>
> Admittedly, from your description it does not sound like a 'random' doodle
> to pass the time, but still might just be a case of using any convenient
> piece of writing material for a nonce use unrelated to the body of the ms.
>
> Allen
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian and Team Coordinator
> South Asia Team
> Asian Division
> Library of Congress
> Washington, DC 20540-4810
> USA
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.
>




From gthomgt at GMAIL.COM  Thu Mar 31 01:18:41 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Wed, 30 Mar 11 21:18:41 -0400
Subject: spam from my email address
Message-ID: <161227092071.23782.9105192484835297779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 29

>
>  Dear List,
>

Apparently spam emails have been sent to many list members from my email
address.  I apologize for the inconvenience.  I am often asked by students
[and sometimes also by other faculty members and scholars] to join their
professional network.  I am not much interested in such things, but I often
accept the invitation, out of ritual politeness [you know, what is called
interaction ritual].  In this case, when I accepted the 'invitation' I was
taken to some loop from which I could not find a way to escape.  As a
result, this obnoxious website was able to troll my email address book and
send fake 'invitations' from 'me' to everyone on my address book.

This is spam.  It is not a virus or malware.  Thus nobody's computer is in
any danger.  I  am sorry  for any inconvenience to you.   But the greatest
inconvenience has been to me, since I have had to answer roughly 25 emails
asking me if my 'invitation' was genuine.

It wasn't.  It was spam.

Best wishes,

George Thompson


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110330/b7e85f33/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Mar 31 04:23:02 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 31 Mar 11 09:53:02 +0530
Subject: Wilhelm Rau Weben ud Flechten
Message-ID: <161227092074.23782.10292886935428713622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 8

I was pleasantly surprised by the number of positive responses to my query on Rau's Weben und Flechten, some with copies of the monograph, from young scholars. I wish them fruitful golden days.
Best 
Dipak Bhattacharya


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110331/03568085/attachment.htm>

From rah2k at VIRGINIA.EDU  Thu Mar 31 18:19:16 2011
From: rah2k at VIRGINIA.EDU (Bob Hueckstedt)
Date: Thu, 31 Mar 11 14:19:16 -0400
Subject: Rau's Staat und Gesellschaft
Message-ID: <161227092078.23782.15555538858396461983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 232
Lines: 9

Trying to find for purchase Wilhelm Rau's 1957 book published by 
Harrassowitz _Staat und Gesellschaft im alten Indien nach den 
Brahmana-Texten dargestellt_ I've hit nothing but deadends. Grateful for 
any help.

Bob Hueckstedt




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Mar 31 18:35:10 2011
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 31 Mar 11 14:35:10 -0400
Subject: Rau's Staat und Gesellschaft
In-Reply-To: <4D94C5A4.8010001@virginia.edu>
Message-ID: <161227092081.23782.5544457524284288154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 41

Dear Bob,

this may not immediately help you, however, W. Rau had authorized me long ago to get his 'Staat' translated into English, along with his monographs on archaeology, weaving, metals, arrow poison, etc. (we will also include his English papers: on the donkey, on settlements, etc.) The translation has long been done (best to enquire with Patrick Olivelle). However, it has not been finalized. W. Rau also insisted that I read  a proof.  

So there is definite hope is that all of this will appear in English sooner or later ...

Please keep reminding us!

Michael


On Mar 31, 2011, at 2:19 PM, Bob Hueckstedt wrote:

> Trying to find for purchase Wilhelm Rau's 1957 book published by Harrassowitz _Staat und Gesellschaft im alten Indien nach den Brahmana-Texten dargestellt_ I've hit nothing but deadends. Grateful for any help.
> 
> Bob Hueckstedt




> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> 
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110331/63aeba69/attachment.htm>

From athr at LOC.GOV  Thu Mar 31 21:05:17 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Thu, 31 Mar 11 17:05:17 -0400
Subject: book search services
Message-ID: <161227092086.23782.11376314794221707462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 37

I attach a list of general book search services plus a list of Japanese in print and o.p. booksellers that a colleague gave me for searching a particular title printed in Japan.  At least some of the latter have some functionality with Roman script titles.  All the links seem to be active as of today, 03-31-11.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110331/969758da/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: bookfinders03-31-11.doc
Type: application/msword
Size: 40960 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110331/969758da/attachment.doc>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Japaneseonlinebooksellers03-21-11.doc
Type: application/msword
Size: 44032 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110331/969758da/attachment-0001.doc>

From c.cicuzza at IOL.IT  Sun May  1 01:17:09 2011
From: c.cicuzza at IOL.IT (c.cicuzza@iol.it)
Date: Sun, 01 May 11 03:17:09 +0200
Subject: =?utf-8?Q?An_=C4=81malak=C4=AB_in_the_palm_of_the_hand?=
Message-ID: <161227092384.23782.16347726718301683269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 19


Dear All,

one more example from the Pali literature transmitted in Siam:

so pana mah?moggall?nathero yath? puriso ?malakaphala? gahetv? attano p??itale ?hapeti.

Cf. Buddhap?dama?gala (ed. in Cicuzza, C., A Mirror Reflecting the Entire World, Bangkok and Lumbini 2011, p. 58).

Best Regards,

Claudio Cicuzza

(Webster University)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110501/4316902a/attachment.htm>

From c.cicuzza at IOL.IT  Sun May  1 01:17:57 2011
From: c.cicuzza at IOL.IT (c.cicuzza@iol.it)
Date: Sun, 01 May 11 03:17:57 +0200
Subject: =?utf-8?Q?An_=C4=81malak=C4=AB_in_the_palm_of_the_hand?=
Message-ID: <161227092388.23782.12223708685461112117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 19


Dear All,

one more example from the Pali literature transmitted in Siam:

so pana mah?moggall?nathero yath? puriso ?malakaphala? gahetv? attano p??itale ?hapeti.

Cf. Buddhap?dama?gala (ed. in Cicuzza, C., A Mirror Reflecting the Entire World, Bangkok and Lumbini 2011, p. 58).

Best Regards,

Claudio Cicuzza

(Webster University)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110501/64a2c5f7/attachment.htm>

From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Sun May  1 06:19:25 2011
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 01 May 11 06:19:25 +0000
Subject: Some Paippalaada publications by Paippalaadins
Message-ID: <161227092391.23782.17353533621085522344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3625
Lines: 30

With apologies for the delay, I wish to report on a few publications I obtained during my fieldwork in Orissa last winter.


In December 2007, the Avadhoota Datta Peetham (Sri Ganapati Sachchidananda Ashrama, Datta Nagara, Ooty Road, Mysore, 570025) brought out a publication in Devanaagarii script entitled Atharva.na.h Veda.h Paippalaada ;Saakhaa Sa.mhitaa as volume 16 in the Vedavij;naana Granthaavalii. The work was prepared for the Peetham by two Paippalaada Brahmins hailing from the village Guhiaapaa.la in East Singbhum Dt., Jharkhand, namely Kunjabihari Upadhyaya (who lives in Puri) and his student Ashok Kumar Misra. The volume covers only kaa.n.das 1-15 of the Paippalaadasa.mhitaa, and even though there is no information about the sources on which the publication is based, it has certainly been copied from Prof. Dipak Bhattacharya?s edition of kaa.n.das 1-15 published in 1997, which I myself bought for the Paa.tha;saalaa in Guhiaapaa.laa in 2000. For kaa.n.das 6-7, a preliminary draft in Oriya script of my new edition, which I handed to these friends in 2004, seems to have been followed to make some modifications to Prof. Bhattacharya?s edition. I don?t expect there will be anything of philological interest in this publication.


Different is the case of the first complete edition of the Paippalaadasa.mhitaa based on Oriya manuscripts, i.e. an edition including all twenty kaa.n.das in one volume, that was brought out in 2010 by Kunja Bihari Upadhyaya himself, almost entirely in Devanaagarii script. There is an interesting introduction entitled Aatharva.navedapaippalaadasa.mhitaa mudra.nasya prastaava.h, which however does not throw light on the sources for this printing. I expect that Mr. Upadhyaya that he has used more or less the same basis for kaa.n.das 1-15 as that used for the 2007 printing. He has not had access to Prof. Dipak Bhattacharya?s 2008 edition of kaa.n.das 16. This means that he has printed all of kaa.n.das 16-20 on the basis of one or more manuscripts collected by him, at least one of them in collaboration with myself. Mr. Upadhyaya has not consulted any other scholars in preparing his edition, and does not have training in (Vedic) philology, but does have a reasonable mastery of Sanskrit and is very familiar with Oriya manuscripts and the idiosyncracies of the script we find in them. So I expect that the text of the thus far unpublished kaa.n.das 17-20 in this printing will have the value of a reasonably reliable transcript of one or two codices. For those who have no access to manuscripts or who cannot read Oriya script, this certainly is of some use as we await the complete publication of Prof. Dipak Bhattacharya?s edition. Being based on philological principles, the latter will of course supersede Mr. Upadhyaya?s printing.
	I have deposited one copy of this volume in the library of Leiden University.?Mr. Upadhyaya has DTP-ed his volume as ?Nijiiya Prakaa;sanam?. He has asked me to make known that copies of the volume can be requested through the following addresses:
	KUNJA BIHARI UPADHYAYA
	GOUDABADA SAHI
	At/Po/Dist.: PURI
	ODISHA, 752011, INDIA
	
	email: kunja.paippalada at gmail.com


Of much more restricted interested will be the two small paddhati volumes Durvalak.rtyavidhi and ;Sraaddhapaddhati compiled in Oriya script (and in a mixture of Oriya with Sanskrit language) by Benudhara Panda, again of Guhiaapaa.la village. I can supply scans to those who are interested, and intend to deposit some of the extra copies I bought in public libraries in Europe and the US.
?
Best wishes,


Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta


	

 		 	   		  



From rah2k at VIRGINIA.EDU  Wed May  4 16:02:58 2011
From: rah2k at VIRGINIA.EDU (Bob Hueckstedt)
Date: Wed, 04 May 11 12:02:58 -0400
Subject: Indian Astrology
In-Reply-To: <C4BF0828FB83EE49BC07D90B7B6DC861267D9B68@exchange-mb2>
Message-ID: <161227092401.23782.14661932784242138674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 17

Perhaps David Pingree's fascicle in the History of Indian Literature 
series called Jyotih?s?a?stra : astral and mathematical literature?

Bob Hueckstedt

On 5/4/2011 9:42 AM, Tracy Coleman wrote:
> Indologists--
>
> I have a student (from New Delhi, actually) who is interested in writing his undergraduate thesis on Astrology.  I would appreciate your bibliographic suggestions, since I'm not sure how much material will be accessible to him (in English or Hindi) that is not overly technical.  I know of Martin Gansten's book on Nadi Astrology.
>
> Thanks for any references.
>
> Tracy Coleman
> Colorado College




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Wed May  4 13:42:12 2011
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Wed, 04 May 11 13:42:12 +0000
Subject: Indian Astrology
Message-ID: <161227092396.23782.5074735126999682213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 11

Indologists--

I have a student (from New Delhi, actually) who is interested in writing his undergraduate thesis on Astrology.  I would appreciate your bibliographic suggestions, since I'm not sure how much material will be accessible to him (in English or Hindi) that is not overly technical.  I know of Martin Gansten's book on Nadi Astrology.

Thanks for any references.

Tracy Coleman
Colorado College




From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Wed May  4 14:13:16 2011
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Wed, 04 May 11 16:13:16 +0200
Subject: Indian Astrology
In-Reply-To: <C4BF0828FB83EE49BC07D90B7B6DC861267D9B68@exchange-mb2>
Message-ID: <161227092398.23782.7474052595889278499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 25

Am 04.05.2011 15:42, schrieb Tracy Coleman:
 > Indologists--
 >
 > I have a student (from New Delhi, actually) who is interested in 
writing his undergraduate thesis on Astrology.  I would appreciate your 
bibliographic suggestions, since I'm not sure how much material will be 
accessible to him (in English or Hindi) that is not overly technical.  I 
know of Martin Gansten's book on Nadi Astrology.
 >
 > Thanks for any references.
 >
 > Tracy Coleman
 > Colorado College

Dear Tracy Coleman,

the best book I have seen on this topic so far was David Pingree's "The 
Yavanajataka of Sphujidhvaja", Harvard Oriental Series, 1978.

With best regards

Himal Trikha




From venetia.ansell at GMAIL.COM  Wed May  4 11:35:40 2011
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (venetia ansell)
Date: Wed, 04 May 11 17:05:40 +0530
Subject: Sanskrit Buddhist theatre
Message-ID: <161227092393.23782.13441519389426746692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 11

Hello everybody,
A friend is doing some work on the Buddhist theatre tradition.  Can anyone
recommend some good literature on the topic?  I have already referred her to
Michael Hahn's Joy for the World, a translation of Candragomin's Lokananda.
Thank you very much.
Venetia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110504/104bd190/attachment.htm>

From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Thu May  5 19:13:14 2011
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Thu, 05 May 11 19:13:14 +0000
Subject: Indian Astrology
In-Reply-To: <4DC15EFC.7080006@univie.ac.at>
Message-ID: <161227092404.23782.2877867706409818101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 4

Thanks to so many people on RISA and INDOLOGY who responded to my query about Astrology, both on- and off-list.  Some generously sent entire bibliographies.  I will definitely compile a list of all these references and send it out to both listservs -- *after* the academic year ends!   Regards to All.  --Tracy Coleman




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri May  6 10:55:02 2011
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Fri, 06 May 11 06:55:02 -0400
Subject: Text request
In-Reply-To: <BANLkTi=fv4psR17ckn-W2CSASOwOnomN4w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092413.23782.4435690234269552221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 28

Hello Anna,

     I have a pdf file of this text (Vasantarajasakuna) that I downloaded from some source that I can no longer identify.  It is 34mb.  If you are unable to find a download link or a library copy, contact me and I can find some way of getting that pdf to you.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Anna kav [aneshvari at GMAIL.COM]
Sent: Friday, May 06, 2011 6:06 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Text request

Dear members of the list,
I need to find a copy of Sanskrit text '?akun?r?ava' = '?akuna' of Vasantar?ja (11 century) for my master's theses.
The text was published 1940, Mumb?nagara, 1963, Bombay, reprinted 1987, Mumba? .
If anyone has access to an electronic version, please share the link. Or may be it can be ordered from a library.
Thank you

Anna Kavaleuskaya
Copenhagen University





From ocattedra at YAHOO.COM.AR  Fri May  6 15:32:11 2011
From: ocattedra at YAHOO.COM.AR (olivia cattedra)
Date: Fri, 06 May 11 08:32:11 -0700
Subject: Book Announcement
Message-ID: <161227092426.23782.10092382794425543865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 16


Dear colleagues

 With pleasure I inform you that has been re edited  my Sanskrit-Spanish translation of Sankara Upadesas?hasr?, with introduction, notes, and a bibliographic? up to date:

Sankara, El Tratado de las Mil Ense?anzas, Upadesas?hasr?, Olivia Cattedra (trad.) EUDEM, 250pp., ? ISBN 978-987-1371-68-6, 
It has-been published by the National University of Mar del Plata,
 Argentina, and it is available at Eudem: rrppeudem @gmail.com 





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110506/bf3ac8e1/attachment.htm>

From mmdesh at UMICH.EDU  Fri May  6 13:31:04 2011
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Fri, 06 May 11 09:31:04 -0400
Subject: Text request
In-Reply-To: <BANLkTi=fv4psR17ckn-W2CSASOwOnomN4w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092423.23782.17587417714706414992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 28

Here is the link to download this text:

http://www.archive.org/details/12812vasantaraaj035838mbp

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Anna kav [aneshvari at GMAIL.COM]
Sent: Friday, May 06, 2011 6:06 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Text request

Dear members of the list,
I need to find a copy of Sanskrit text '?akun?r?ava' = '?akuna' of Vasantar?ja (11 century) for my master's theses.
The text was published 1940, Mumb?nagara, 1963, Bombay, reprinted 1987, Mumba? .
If anyone has access to an electronic version, please share the link. Or may be it can be ordered from a library.
Thank you

Anna Kavaleuskaya
Copenhagen University





From fmgerety at FAS.HARVARD.EDU  Fri May  6 15:52:49 2011
From: fmgerety at FAS.HARVARD.EDU (Finnian Moore Gerety)
Date: Fri, 06 May 11 11:52:49 -0400
Subject: Tracing a mantra
Message-ID: <161227092430.23782.14791592478838794433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 21

Hello Colleagues--

I am trying to find the provenance of this mantra:

lok?? samast?? sukhino bhavantu

It is quite popular but I have not seen it quoted with attribution.


Yours,
Finn


Finnian Moore Gerety
Doctoral Candidate,
Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110506/f51fd661/attachment.htm>

From aneshvari at GMAIL.COM  Fri May  6 10:06:07 2011
From: aneshvari at GMAIL.COM (Anna kav)
Date: Fri, 06 May 11 12:06:07 +0200
Subject: Text request
Message-ID: <161227092409.23782.10703961946724250971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 16

Dear members of the list,
I need to find a copy of Sanskrit text '?akun?r?ava' = '?akuna' of
Vasantar?ja (11 century) for my master's theses.
The text was published 1940, Mumb?nagara, 1963, Bombay, reprinted 1987,
Mumba? .
If anyone has access to an electronic version, please share the link. Or may
be it can be ordered from a library.
Thank you

Anna Kavaleuskaya
Copenhagen University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110506/442e0d3a/attachment.htm>

From manufrancis at GMAIL.COM  Fri May  6 11:57:27 2011
From: manufrancis at GMAIL.COM (Emmanuel Francis)
Date: Fri, 06 May 11 13:57:27 +0200
Subject: Eighth International Workshop On Tamil Epigraphy
Message-ID: <161227092416.23782.11896086812260224115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 14

Dear colleagues,

Please find under the following link the announcement for the Eighth
International Workshop On Tamil Epigraphy that will be held next July
in India:

http://www.iran-inde.cnrs.fr/spip.php?article392&lang=en

With best wishes.

E. Francis, Centre for South Asian Studies, Paris




From kauzeya at GMAIL.COM  Fri May  6 12:05:26 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 06 May 11 14:05:26 +0200
Subject: Reminder: consideration of applications will begin soon for              PhD/Post-doc positions
Message-ID: <161227092419.23782.17559426915221861675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7364
Lines: 199

dear Colleagues,

This is just a reminder that consideration will begin soon for applications
for 2 positions--PhD and/or Post-doc-- as mentioned in the announcement
which I sent earlier, and repeat below. We welcome any and all qualified
applicants!

Thanks for spreading the word--Jonathan Silk

***************************

PhD Student/Post-Doctoral Fellow Positions (11-081)

Faculty of Humanities

PhD Student/Post-Doctoral Fellow Positions in Buddhism and Social
Justice: Doctrine, Ideology and Discrimination in Tension

Vacancy number: 11-081

The Leiden University Institute for Area Studies (LIAS) of the Faculty
of Humanities at Leiden University invites applications for two
full-time positions (PhD student and/or Post-doctoral Fellow) in the
NWO-funded project "Buddhism and Social Justice: Doctrine, Ideology
and Discrimination in Tension," headed by Prof. dr. Jonathan
Silk. Initial appointment will be from September 2011 or as soon as
possible thereafter.

Since its foundation in 1575, Leiden University, with around 17,000
students and 4,000 staff, has built an internationally recognized
record of excellence in teaching and research. The Faculty of
Humanities consists of the Institutes for Area Studies, Creative &
Performing Arts, Cultural Disciplines, History, Linguistics,
Philosophy, and Religious Studies. It has about 4,500 students and 900
staff from around the world. The faculty offers about 30 BA and 45 MA
programs. The Graduate School has an annual output of about 50 PhDs.

The Leiden University Institute for Area Studies (
http://www.hum.leiden.edu/lias/), which comprises the Schools of Asian
Studies and Middle Eastern Studies, is committed to the integration of
disciplinary and regional-historical perspectives, and has as its aim
the advancement of teaching and research of Area Studies at Leiden
University and in the wider academic community. Area specializations
in Asian Studies include Chinese, Japanese, Korean, South- & Southeast
Asian, and Tibetan Studies.

Project description

Buddhism is widely perceived to be, and Buddhist sources themselves
promote the tradition as, a philosophy of liberation. Yet Buddhist
societies, both ancient and modern, not only evidence, but indeed seem
to promote, social inequalities. The project 'Buddhism and Social
Justice' explores the inner tensions in Buddhist cultures between
inherited core values and social realities.

The project revolves around a core investigation of slavery and caste
in India, with current collaborators also investigating slavery in
Korea and monastic economy in Tibet, approached through
text-historical, historical and a socio-anthropological methods. The
synergy between subprojects lies in the question of how Buddhist ways
of thinking and acting inform and structure historically Buddhist
Asian societies, and how, correspondingly, Buddhist ideologies and
dogmas were transformed in historical contexts. This study seeks
therefore to uncover the links between the ancient and the modern and
the theoretical and the real-world, thereby leading both to a deeper
appreciation of how religious systems function in societies in
general, and to a more nuanced appreciation of the dynamics of
historically Buddhist societies in general, particularly with respect
to questions of social justice.

For the available positions we seek scholars interested in
investigating some aspect of Buddhism and Social Justice, broadly
conceived. Because the starting point of the project is Buddhism,
rather than Social Justice per se, familiarity with the history,
doctrine and relevant original languages of Buddhist traditions is
essential.

Tasks for PhD candidates:

  - Participation in local research meetings and PhD teaching;

  - The writing of a PhD dissertation;

  - Helping to organize a conference in the framework of the research
  project;

  - Presenting papers at international conferences;

  - Publishing research results in the form of (an) article(s).

Requirements

  - A (Research) MA degree in Buddhist Studies or in a related field with a
  strong Buddhist Studies component; exceptionally qualified students with a
  BA are also encouraged to apply;

  - Knowledge of the relevant language(s);

  - Ability to work both independently and as part of a team;

  - Excellent skills in English.


Post-Doc applicants should  have a demonstrably excellent academic track
record in Buddhist Studies, and hold a PhD in Buddhist Studies or a related
field, or its equivalent. They should have an excellent command of English
and be prepared to present their research results in English. In addition to
research, post-doc fellows will teach a small number of courses on topics
within their area of specialization, and assist in guiding the PhD students.

Conditions of employment

The position of Ph.D. student is temporary for maximally four years of
full-time appointment, and with an initial nine-month probationary period.
The position of the Post-doctoral fellow is temporary, max. three years with
a full-time appointment, and with an initial nine-month probationary period.

The salary is determined in accordance with the current scales as set out in
the collective labour agreement for the Dutch universities (CAO):

Ph.D. fellow: min. ? 2.042,- max. ? 2.612,- gross per month, with additional
holiday and end-of-year bonuses.

Postdoctoral fellow: min. ? 2.379, max. ? 4.374, , with additional holiday
and end-of-year bonuses.

Candidates from outside the Netherlands may be eligible for a substantial
tax break.

Information

For more information about the position please contact Prof. dr. J.A Silk,
tel. +31-71-527-2510, email *j.a.silk at hum.leidenuniv.nl*. Please note that *
applications* should not be sent directly to Prof. Silk; see the address
below.

Application

PhD candidates please send your application (in English), including:

***         a cover letter stating your motivation for this position,

***         a CV,

***         copies of your academic transcripts,

***         an English writing sample,

***         two letters of reference.



 Post-doc candidates please send your application (in English), including:

***         a cover letter stating your motivation for this position,

***         a CV,

***         copies of your academic transcripts,

***         a copy of your PhD thesis and other relevant publications,

***         three letters of reference.

Review of applications will commence by 15 May 2011 and continue until
the position is filled or this call is closed.

Please *send your application* electronically, indicating the vacancy
number to: vacatureslias at hum.leidenuniv.nl

All application materials should be sent in pdf format.

If it is not possible for you to submit an electronic application, you
may mail your materials, citing the vacancy number, to:

M. van Asperen

Leiden University
P&O FGW
PO Box 9515
2300 RA Leiden
The Netherlands

A telephone (or Skype) interview may be part of the selection procedure.


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110506/2f1396d2/attachment.htm>

From martin.gansten at PBHOME.SE  Fri May  6 20:06:09 2011
From: martin.gansten at PBHOME.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 06 May 11 22:06:09 +0200
Subject: Sanskrit metres
In-Reply-To: <4DC178B2.3080002@virginia.edu>
Message-ID: <161227092433.23782.15739269382861120120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 9

This may be a very basic question, but I would appreciate any reference 
to discussions of the distribution of metres in classical Sanskrit 
literature: which metres (apart from ?loka) have been more common or 
popular in which contexts, genres, epochs and regions?

Martin Gansten




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri May  6 20:08:21 2011
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 06 May 11 22:08:21 +0200
Subject: Tracing a mantra
In-Reply-To: <BANLkTi=856rpuCXO4bcv_Rq3Zys+VBVxAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092436.23782.2594326444417337966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 30

Am 06.05.2011 um 17:52 schrieb Finnian Moore Gerety:

> I am trying to find the provenance of this mantra:
> 
> lok?? samast?? sukhino bhavantu
> 
> It is quite popular but I have not seen it quoted with attribution.


That is part of a verse:
svasti praj?bhya? parip?layant??
ny?yena m?rge?a mah?? mah?p?? |
gobr?hma?ebhya? ?ubham astu nitya?
lok?? samast?? sukhino bhavantu
??nti?, ??nti?, ??nti?

I don't know where it occurs first. But it must be earlier than the 18th century, at least. Because the verse is cited in a report of the Lutheran missionaries in Tranquebar published in 1742, see A. Weber: Eine angebliche Bearbeitung des Yajurveda, in: ZDMG 7 (1853), p. 235-248, esp. 248.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From corinnawessels at YAHOO.DE  Sat May  7 12:41:46 2011
From: corinnawessels at YAHOO.DE (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Sat, 07 May 11 13:41:46 +0100
Subject: Cidambaram=?utf-8?Q?=C4=81h=C4=81tmya_-_missing_Adhy=C4=81yas?=
Message-ID: <161227092439.23782.4791848761779816227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 14

Dear Indologists,

Could anyone of you share with me Adhy?yas 17 and 18 of the
 Cidambaram?h?tmya or direct me where to find them? The copy of the 1971 edition I have received through interlending service (the only accessible library copy in Germany) is missing these.

I would be very grateful indeed.

Corinna Wessels-Mevissen
Berlin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110507/d9b41245/attachment.htm>

From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Sat May  7 20:49:54 2011
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Sat, 07 May 11 22:49:54 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_An_=C4=81malak=C4=AB_in_the_palm_of_th_e_hand?=
In-Reply-To: <1863048.864471304212677720.JavaMail.defaultUser@defaultHost>
Message-ID: <161227092443.23782.13084270960251417954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9249
Lines: 222

Reading once more through this interesting thread, I was just wondering: 
Schmidt's Nachtr?ge to the Petersburg Dictionary reports ?malaka in the 
meaning "rock crystal". Two passages in Somadevas?ri's Ya?astilaka 
(K?vyam?l? vol. 70) are given as evidence (vol. II 28,4 and 209,6; this 
is available at http://www.dli.ernet.in/). Not too much evidence, but 
there might be more, and it might have been overlooked so far, who knows.

In an earlier message, for instance, Lance Cousins cited a passage from 
the older ??k? to the Abhidhamm?vat?ra (final p?da of Abhidh-av v. 181), 
where the ?malaka is compared to a clear gem. The basic text has 
"hatthagat?malak? viya honti"; the ??k? then runs: *hatthagat?* 
hatthapavi??h? *?malak? viya* suddhama?ik? viya honti.

One could theoretically interpret this passage in two ways:

- the ?malaka-fruit is seen, and the clarity of seeing the ?malaka is 
further illustrated by the example of a clear gem.
- the word ?malaka here means "rock-crystal", and suddhama?ik? is then 
just an explanatory gloss on it.

So one might ask whether there's any further unequivocal evidence that 
?malaka was used in the meaning "rock-crystal" in P?li or Sanskrit. And 
if that were the case, Tibetan interpretations appealing to translucency 
would appear less outrageous than they initially might have seeemed.

One context where the ?malaka-in-your-palm-example features is the 
discussion of yogic perception in Buddhist epistemological literature. 
See Dharmottara's Ny?yabindu??k? ad Ny?yabindu 1.11 (cited according to 
p. 69,1f. from Dalsukhbhai Malvania's edition of the 
Dharmottaraprad?pa): karatal?malakavad bh?vyam?nasya arthasya yad 
dar?ana? tad yogina? pratyak?am | tad dhi sphu??bham | Roughly: "Yogic 
perception is the seeing of an object that is contemplated upon like an 
?malaka in one's hand, for it has a clear appearance."

The canonical Tibetan translation, Derge 4231 (We 44a3), here translates 
?malaka as ?el sgo? (also attested as a translation of sph??ika accordng 
to Negi's dictionary). So these translators definitely understood 
?malaka in the meaning "rock crystal".

On the face of it, the rock crystal makes in this particlar context 
better sense than the myrobalan fruit. The idea is that the yogin 
contemplates an object, which in the process becomes clear and vivid to 
him, as clear and vivid as a piece of rock-crystal in one's hand. More 
precisely: the rock-crystal as a thing exemplifies clarity and vividness 
more directly than the myrobalan fruit.

And now, I suppose, one would have to look closer at the finer structure 
of ?malaka-similes. Is something said to be as self-evident as the 
SEEING of the ?malaka in one's hand? What is the role of the ?malaka 
being placed in one's hand? (I suppose: the object is close to the 
observer, and so this proximity would further accentuate the 
self-evidence.) Does the comparison attach to features of the ?malaka as 
such? Are there any features of the ?malaka that make it clearer in your 
hand than other fruits? (Colour?) Any commentarial explanations of this?

Maybe the example underwent some changes (in Sanskritic traditions or 
between Sanskrit and Tibetan, who knows). Epistemological discussions of 
yogic perception, for instance, might in the eyes of some interpreters 
have called for a sharper analogy that highlights the clarity of an 
object-appearance - and makes the object itself clear and vivid and 
(coincidentally?) translucent.

Best regards,

Birgit Kellner




________________________________________
Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von Peter Szanto 
[peter.szanto at MERTON.OX.AC.UK]
Gesendet: Samstag, 30. April 2011 21:39
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: [INDOLOGY] an ?malak? in the palm of th e hand

Dear readers,

While I do not want to commit myself to any of the siddh?ntas expressed 
here, I believe these two passages (sadly, surviving only in Tibetan) 
merit consideration:

T?h. 1373 *?a?a?gayogapa?jik? of Avadh?t?p?da (244r)

de ltar mthong ba'i rnal 'byor ba de ni rnam pa thams cad mkhyen pa'i 
sku des ni khams gsum ma lus pa skyu ru ra lag mthil du bzhag pa bzhin 
du thams cad sa ler mkhyen pa'o || chu nang nyi ltar rab snang ba || dri 
ma med pa'i sna tshogs mdog | rnam pa kun du rang gi sems || gzhan gyi 
sems min rang gi sems || rang gi sems yin bde ba nyid || gzhan gyi sems 
min bde ba yin || yul dang rnam par bral ba yin || rang bde yid kyi 
nyams myong ba || gzhan gyi sems bde chen po'i phyir || bde ba bstan du 
mi btub bo || zhes 'byung ngo ||

T?h. 1415 Vajra??kaviv?ti of Bhavabha??a (82v)

rdo rje mig gis mthong bar 'gyur || zhes bya ba la rdo rje ni shin tu 
rno ba ste | gsal zhing dri ma med pa des mthong ba'o || ji ltar zhe na 
| lag tu shing tog bzhag pa bzhin te lag pa'i mthil na gnas pa'i skyu ru 
ra'i 'bras bu ltar ro ||

The `Tibetan idea' of transparency could have been induced by passages 
such as the first one (note that `sa ler' is ambivalent, it can mean 
both `entirely' and `clearly'). Well, by using the word induced I guess 
I do find myself more in agreement with what Dominik Wujastyk wrote below.

With best regards,

Peter

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk 
[wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Saturday, April 30, 2011 8:21 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] an ?malak? in the palm of the hand

Dear Ryan,

In my view, your Tibetan colleagues are simply wrong.  Or else they are 
in receipt some odd tradition that has strayed far from the original 
meaning of the ?malaka-in-the-hand simile, and got lost on the way.

The ?malaka/? is and was the Emblic myrobalan (Emblica officinalis, 
Gaertn.<http://botanicus.org/name/Emblica_officinalis>).   There are 
many pictures on the web, and even one of some emblics in someone's 
hands: here<http://www.holistic-herbalist.com/image-files/amalaki5.jpg>.

Emblics are a common fruit in South Asia, and have been so for over two 
millennia.  The word "emblic" was very common in English amongst the 
British in India, as it was a well-known, fruit often consumed daily. 
Many references in 
Hobson-Jobson<http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?p.1:242.hobson> 
(who also asserts on good authorities that Skt. ?malaka is the origin of 
the name of the Malay city Malacca!).  My subjective impression is that 
British Indian authors referred to emblics more or less as one might 
today refer to an apple.  "Emblic" wasn't at all a rare word (or fruit).

The simile is just, as you say, something totally obvious.  Think, "as 
plain as an apple in the palm of your hand."

I think we can just set aside all talk of transparency and inner 
structure.  (I also think that the idea that something with an exterior 
can in some sense be explained by reference to its inner structure is 
probably a rather modern idea, and probably not Sanskritic at all.  At 
the very least, it should be questioned, as a concept.  Ask, with what 
vocabularly would such a concept be expressed in Sanskrit?)

Best,

Dominik


On 29 April 2011 07:47, Ryan Damron 
<rdamron at berkeley.edu<mailto:rdamron at berkeley.edu>> wrote:
Dear all,

I recently came across a reference to the ?malaki fruit in the Buddhist 
Mah?m?y?tantra and in its commentary, the Gu?avat? by Ratn?kara??nti. 
The citations are as follows:

First from the root tantra, in Tibetan (there is no extant Sanskrit 
manuscript):  lag tu skyu ru ra bzhag bzhin.

Which Ratn?kara??nti glosses with: svahaste sthitamekam?malakam 
yathetyartha?

I initially took this to mean simply that the referent was as clear to 
the subject as a fruit placed in one's own hand.  However, two Tibetan 
colleagues both asserted that the ?malak? fruit, as understood in the 
Tibetan Buddhist tradition at least, is a translucent fruit which 
reveals its inner structure to the subject (not my personal experience 
with the contemporary version of Amalaki fruit).  Thus for a situation 
to be "like an ?malak? fruit in one's own hand" means one is able to see 
the referent inside and out, that is, in totality.  My question then is 
this:  is this analogy common in Indic traditions and, more importantly, 
are there any known references to these properties of the ?malak? in 
Sanskrit works?

Much thanks,

Ryan

Ryan Damron
Graduate Student
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley



Am 01.05.2011 03:17, schrieb c.cicuzza at iol.it:
> Dear All,
>
> one more example from the Pali literature transmitted in Siam:
>
> so pana mah?moggall?nathero yath? puriso ?malakaphala? gahetv? attano p??itale ?hapeti.
>
> Cf. Buddhap?dama?gala (ed. in Cicuzza, C., A Mirror Reflecting the Entire World, Bangkok and Lumbini 2011, p. 58).
>
> Best Regards,
>
> Claudio Cicuzza
>
> (Webster University)


-- 
--------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html




From kiepue at T-ONLINE.DE  Sun May  8 06:01:27 2011
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Sun, 08 May 11 08:01:27 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_An_=C4=81malak=C4=AB_in_the_palm__of_th_e_hand?=
In-Reply-To: <4DC5B072.4080707@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227092447.23782.2573275664848481391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10224
Lines: 156

Your remarks can be confirmed by a further reference from the P?li scriptures, where another example for crystal can be seen

Vinayavinicchaya??k? II 527 (ca. 12/13th cent. AD) 
... sabbe atth? hatthe ?malaka? viya karatale amala-ma?i-ratana? viya upa.t.t.hahantii p?ka?? bhavan? ti yojan?. natthi etassa malan ti (=) amala.m, amalam eva (=) ?malakan ti ma?i-ratana? vuccati.


Best,
Petra

****************************************

Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Strasse 2
99423 Weimar
Tel. 03643/ 770 447
kiepue at t-online.de (priv.)
petra.kieffer-puelz at adwmainz.de
www.pali.adwmainz.de




Am 07.05.2011 um 22:49 schrieb Birgit Kellner:

> Reading once more through this interesting thread, I was just wondering: Schmidt's Nachtr?ge to the Petersburg Dictionary reports ?malaka in the meaning "rock crystal". Two passages in Somadevas?ri's Ya?astilaka (K?vyam?l? vol. 70) are given as evidence (vol. II 28,4 and 209,6; this is available at http://www.dli.ernet.in/). Not too much evidence, but there might be more, and it might have been overlooked so far, who knows.
> 
> In an earlier message, for instance, Lance Cousins cited a passage from the older ??k? to the Abhidhamm?vat?ra (final p?da of Abhidh-av v. 181), where the ?malaka is compared to a clear gem. The basic text has "hatthagat?malak? viya honti"; the ??k? then runs: *hatthagat?* hatthapavi??h? *?malak? viya* suddhama?ik? viya honti.
> 
> One could theoretically interpret this passage in two ways:
> 
> - the ?malaka-fruit is seen, and the clarity of seeing the ?malaka is further illustrated by the example of a clear gem.
> - the word ?malaka here means "rock-crystal", and suddhama?ik? is then just an explanatory gloss on it.
> 
> So one might ask whether there's any further unequivocal evidence that ?malaka was used in the meaning "rock-crystal" in P?li or Sanskrit. And if that were the case, Tibetan interpretations appealing to translucency would appear less outrageous than they initially might have seeemed.
> 
> One context where the ?malaka-in-your-palm-example features is the discussion of yogic perception in Buddhist epistemological literature. See Dharmottara's Ny?yabindu??k? ad Ny?yabindu 1.11 (cited according to p. 69,1f. from Dalsukhbhai Malvania's edition of the Dharmottaraprad?pa): karatal?malakavad bh?vyam?nasya arthasya yad dar?ana? tad yogina? pratyak?am | tad dhi sphu??bham | Roughly: "Yogic perception is the seeing of an object that is contemplated upon like an ?malaka in one's hand, for it has a clear appearance."
> 
> The canonical Tibetan translation, Derge 4231 (We 44a3), here translates ?malaka as ?el sgo? (also attested as a translation of sph??ika accordng to Negi's dictionary). So these translators definitely understood ?malaka in the meaning "rock crystal".
> 
> On the face of it, the rock crystal makes in this particlar context better sense than the myrobalan fruit. The idea is that the yogin contemplates an object, which in the process becomes clear and vivid to him, as clear and vivid as a piece of rock-crystal in one's hand. More precisely: the rock-crystal as a thing exemplifies clarity and vividness more directly than the myrobalan fruit.
> 
> And now, I suppose, one would have to look closer at the finer structure of ?malaka-similes. Is something said to be as self-evident as the SEEING of the ?malaka in one's hand? What is the role of the ?malaka being placed in one's hand? (I suppose: the object is close to the observer, and so this proximity would further accentuate the self-evidence.) Does the comparison attach to features of the ?malaka as such? Are there any features of the ?malaka that make it clearer in your hand than other fruits? (Colour?) Any commentarial explanations of this?
> 
> Maybe the example underwent some changes (in Sanskritic traditions or between Sanskrit and Tibetan, who knows). Epistemological discussions of yogic perception, for instance, might in the eyes of some interpreters have called for a sharper analogy that highlights the clarity of an object-appearance - and makes the object itself clear and vivid and (coincidentally?) translucent.
> 
> Best regards,
> 
> Birgit Kellner
> 
> 
> 
> 
> ________________________________________
> Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von Peter Szanto [peter.szanto at MERTON.OX.AC.UK]
> Gesendet: Samstag, 30. April 2011 21:39
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Re: [INDOLOGY] an ?malak? in the palm of th e hand
> 
> Dear readers,
> 
> While I do not want to commit myself to any of the siddh?ntas expressed here, I believe these two passages (sadly, surviving only in Tibetan) merit consideration:
> 
> T?h. 1373 *?a?a?gayogapa?jik? of Avadh?t?p?da (244r)
> 
> de ltar mthong ba'i rnal 'byor ba de ni rnam pa thams cad mkhyen pa'i sku des ni khams gsum ma lus pa skyu ru ra lag mthil du bzhag pa bzhin du thams cad sa ler mkhyen pa'o || chu nang nyi ltar rab snang ba || dri ma med pa'i sna tshogs mdog | rnam pa kun du rang gi sems || gzhan gyi sems min rang gi sems || rang gi sems yin bde ba nyid || gzhan gyi sems min bde ba yin || yul dang rnam par bral ba yin || rang bde yid kyi nyams myong ba || gzhan gyi sems bde chen po'i phyir || bde ba bstan du mi btub bo || zhes 'byung ngo ||
> 
> T?h. 1415 Vajra??kaviv?ti of Bhavabha??a (82v)
> 
> rdo rje mig gis mthong bar 'gyur || zhes bya ba la rdo rje ni shin tu rno ba ste | gsal zhing dri ma med pa des mthong ba'o || ji ltar zhe na | lag tu shing tog bzhag pa bzhin te lag pa'i mthil na gnas pa'i skyu ru ra'i 'bras bu ltar ro ||
> 
> The `Tibetan idea' of transparency could have been induced by passages such as the first one (note that `sa ler' is ambivalent, it can mean both `entirely' and `clearly'). Well, by using the word induced I guess I do find myself more in agreement with what Dominik Wujastyk wrote below.
> 
> With best regards,
> 
> Peter
> 
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
> Sent: Saturday, April 30, 2011 8:21 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] an ?malak? in the palm of the hand
> 
> Dear Ryan,
> 
> In my view, your Tibetan colleagues are simply wrong.  Or else they are in receipt some odd tradition that has strayed far from the original meaning of the ?malaka-in-the-hand simile, and got lost on the way.
> 
> The ?malaka/? is and was the Emblic myrobalan (Emblica officinalis, Gaertn.<http://botanicus.org/name/Emblica_officinalis>).   There are many pictures on the web, and even one of some emblics in someone's hands: here<http://www.holistic-herbalist.com/image-files/amalaki5.jpg>.
> 
> Emblics are a common fruit in South Asia, and have been so for over two millennia.  The word "emblic" was very common in English amongst the British in India, as it was a well-known, fruit often consumed daily. Many references in Hobson-Jobson<http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?p.1:242.hobson> (who also asserts on good authorities that Skt. ?malaka is the origin of the name of the Malay city Malacca!).  My subjective impression is that British Indian authors referred to emblics more or less as one might today refer to an apple.  "Emblic" wasn't at all a rare word (or fruit).
> 
> The simile is just, as you say, something totally obvious.  Think, "as plain as an apple in the palm of your hand."
> 
> I think we can just set aside all talk of transparency and inner structure.  (I also think that the idea that something with an exterior can in some sense be explained by reference to its inner structure is probably a rather modern idea, and probably not Sanskritic at all.  At the very least, it should be questioned, as a concept.  Ask, with what vocabularly would such a concept be expressed in Sanskrit?)
> 
> Best,
> 
> Dominik
> 
> 
> On 29 April 2011 07:47, Ryan Damron <rdamron at berkeley.edu<mailto:rdamron at berkeley.edu>> wrote:
> Dear all,
> 
> I recently came across a reference to the ?malaki fruit in the Buddhist Mah?m?y?tantra and in its commentary, the Gu?avat? by Ratn?kara??nti. The citations are as follows:
> 
> First from the root tantra, in Tibetan (there is no extant Sanskrit manuscript):  lag tu skyu ru ra bzhag bzhin.
> 
> Which Ratn?kara??nti glosses with: svahaste sthitamekam?malakam yathetyartha?
> 
> I initially took this to mean simply that the referent was as clear to the subject as a fruit placed in one's own hand.  However, two Tibetan colleagues both asserted that the ?malak? fruit, as understood in the Tibetan Buddhist tradition at least, is a translucent fruit which reveals its inner structure to the subject (not my personal experience with the contemporary version of Amalaki fruit).  Thus for a situation to be "like an ?malak? fruit in one's own hand" means one is able to see the referent inside and out, that is, in totality.  My question then is this:  is this analogy common in Indic traditions and, more importantly, are there any known references to these properties of the ?malak? in Sanskrit works?
> 
> Much thanks,
> 
> Ryan
> 
> Ryan Damron
> Graduate Student
> Department of South and Southeast Asian Studies
> University of California, Berkeley
> 
> 
> 
> Am 01.05.2011 03:17, schrieb c.cicuzza at iol.it:
>> Dear All,
>> 
>> one more example from the Pali literature transmitted in Siam:
>> 
>> so pana mah?moggall?nathero yath? puriso ?malakaphala? gahetv? attano p??itale ?hapeti.
>> 
>> Cf. Buddhap?dama?gala (ed. in Cicuzza, C., A Mirror Reflecting the Entire World, Bangkok and Lumbini 2011, p. 58).
>> 
>> Best Regards,
>> 
>> Claudio Cicuzza
>> 
>> (Webster University)
> 
> 
> -- 
> --------
> 
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Chair in Buddhist Studies
> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting Asymmetries in Cultural Flows"
> University of Heidelberg
> Karl Jaspers Centre
> Vossstra?e 2, Building 4400
> D-69115 Heidelberg
> Phone: +49(0)6221 - 54 4301
> Fax: +49(0)6221 - 54 4012
> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
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From glhart at BERKELEY.EDU  Sun May  8 16:11:09 2011
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sun, 08 May 11 09:11:09 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_An_=C4=81malak=C4=AB_in_the_palm__of_th_e_hand?=
In-Reply-To: <4DC5B072.4080707@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227092465.23782.11371631973642613414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10644
Lines: 156

The still-current Tamil proverb u??a?kai nellik ka?i p?l, like the Sanskrit hast?malaka,  is used to suggest something is clear and obvious.  In Akananuru 5 (1-3 cent CE?) the nelli fruit (ka?i means "ripe fruit") is compared to crystal (pa?i?ku -- pa?i?kattu a??a pal k?y nelli).  Here is Jean-Luc's earlier contribution to the list:

> Greetings from Pondicherry,
> 
> the comparison is apparently also found in the Teevaaram,
> a collection of Tamil hymns to Siva,
> possibly dating back to the 7th and 8th centuries.
> 
> See:
> "http://www.ifpindia.org/ecrire/upload/digital_database/Site/Digital_Tevaram/U_TEV/VMS5_072.HTM#p2"
> <http://www.ifpindia.org/ecrire/upload/digital_database/Site/Digital_Tevaram/U_TEV/VMS5_072.HTM#p2>
> 
> The text reads:
> "kaiyil aamalakak kan_i okkumee"
> (teevaaram, 5-72, 2)
> 
> The normal Tamil name of that fruit is "nelli"
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (EFEO/CNRS)
 
It seems to me this makes it clear that the Sanskrit texts refer to the fruit, not rock crystal.  George Hart

On May 7, 2011, at 1:49 PM, Birgit Kellner wrote:

> Reading once more through this interesting thread, I was just wondering: Schmidt's Nachtr?ge to the Petersburg Dictionary reports ?malaka in the meaning "rock crystal". Two passages in Somadevas?ri's Ya?astilaka (K?vyam?l? vol. 70) are given as evidence (vol. II 28,4 and 209,6; this is available at http://www.dli.ernet.in/). Not too much evidence, but there might be more, and it might have been overlooked so far, who knows.
> 
> In an earlier message, for instance, Lance Cousins cited a passage from the older ??k? to the Abhidhamm?vat?ra (final p?da of Abhidh-av v. 181), where the ?malaka is compared to a clear gem. The basic text has "hatthagat?malak? viya honti"; the ??k? then runs: *hatthagat?* hatthapavi??h? *?malak? viya* suddhama?ik? viya honti.
> 
> One could theoretically interpret this passage in two ways:
> 
> - the ?malaka-fruit is seen, and the clarity of seeing the ?malaka is further illustrated by the example of a clear gem.
> - the word ?malaka here means "rock-crystal", and suddhama?ik? is then just an explanatory gloss on it.
> 
> So one might ask whether there's any further unequivocal evidence that ?malaka was used in the meaning "rock-crystal" in P?li or Sanskrit. And if that were the case, Tibetan interpretations appealing to translucency would appear less outrageous than they initially might have seeemed.
> 
> One context where the ?malaka-in-your-palm-example features is the discussion of yogic perception in Buddhist epistemological literature. See Dharmottara's Ny?yabindu??k? ad Ny?yabindu 1.11 (cited according to p. 69,1f. from Dalsukhbhai Malvania's edition of the Dharmottaraprad?pa): karatal?malakavad bh?vyam?nasya arthasya yad dar?ana? tad yogina? pratyak?am | tad dhi sphu??bham | Roughly: "Yogic perception is the seeing of an object that is contemplated upon like an ?malaka in one's hand, for it has a clear appearance."
> 
> The canonical Tibetan translation, Derge 4231 (We 44a3), here translates ?malaka as ?el sgo? (also attested as a translation of sph??ika accordng to Negi's dictionary). So these translators definitely understood ?malaka in the meaning "rock crystal".
> 
> On the face of it, the rock crystal makes in this particlar context better sense than the myrobalan fruit. The idea is that the yogin contemplates an object, which in the process becomes clear and vivid to him, as clear and vivid as a piece of rock-crystal in one's hand. More precisely: the rock-crystal as a thing exemplifies clarity and vividness more directly than the myrobalan fruit.
> 
> And now, I suppose, one would have to look closer at the finer structure of ?malaka-similes. Is something said to be as self-evident as the SEEING of the ?malaka in one's hand? What is the role of the ?malaka being placed in one's hand? (I suppose: the object is close to the observer, and so this proximity would further accentuate the self-evidence.) Does the comparison attach to features of the ?malaka as such? Are there any features of the ?malaka that make it clearer in your hand than other fruits? (Colour?) Any commentarial explanations of this?
> 
> Maybe the example underwent some changes (in Sanskritic traditions or between Sanskrit and Tibetan, who knows). Epistemological discussions of yogic perception, for instance, might in the eyes of some interpreters have called for a sharper analogy that highlights the clarity of an object-appearance - and makes the object itself clear and vivid and (coincidentally?) translucent.
> 
> Best regards,
> 
> Birgit Kellner
> 
> 
> 
> 
> ________________________________________
> Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von Peter Szanto [peter.szanto at MERTON.OX.AC.UK]
> Gesendet: Samstag, 30. April 2011 21:39
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Re: [INDOLOGY] an ?malak? in the palm of th e hand
> 
> Dear readers,
> 
> While I do not want to commit myself to any of the siddh?ntas expressed here, I believe these two passages (sadly, surviving only in Tibetan) merit consideration:
> 
> T?h. 1373 *?a?a?gayogapa?jik? of Avadh?t?p?da (244r)
> 
> de ltar mthong ba'i rnal 'byor ba de ni rnam pa thams cad mkhyen pa'i sku des ni khams gsum ma lus pa skyu ru ra lag mthil du bzhag pa bzhin du thams cad sa ler mkhyen pa'o || chu nang nyi ltar rab snang ba || dri ma med pa'i sna tshogs mdog | rnam pa kun du rang gi sems || gzhan gyi sems min rang gi sems || rang gi sems yin bde ba nyid || gzhan gyi sems min bde ba yin || yul dang rnam par bral ba yin || rang bde yid kyi nyams myong ba || gzhan gyi sems bde chen po'i phyir || bde ba bstan du mi btub bo || zhes 'byung ngo ||
> 
> T?h. 1415 Vajra??kaviv?ti of Bhavabha??a (82v)
> 
> rdo rje mig gis mthong bar 'gyur || zhes bya ba la rdo rje ni shin tu rno ba ste | gsal zhing dri ma med pa des mthong ba'o || ji ltar zhe na | lag tu shing tog bzhag pa bzhin te lag pa'i mthil na gnas pa'i skyu ru ra'i 'bras bu ltar ro ||
> 
> The `Tibetan idea' of transparency could have been induced by passages such as the first one (note that `sa ler' is ambivalent, it can mean both `entirely' and `clearly'). Well, by using the word induced I guess I do find myself more in agreement with what Dominik Wujastyk wrote below.
> 
> With best regards,
> 
> Peter
> 
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
> Sent: Saturday, April 30, 2011 8:21 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] an ?malak? in the palm of the hand
> 
> Dear Ryan,
> 
> In my view, your Tibetan colleagues are simply wrong.  Or else they are in receipt some odd tradition that has strayed far from the original meaning of the ?malaka-in-the-hand simile, and got lost on the way.
> 
> The ?malaka/? is and was the Emblic myrobalan (Emblica officinalis, Gaertn.<http://botanicus.org/name/Emblica_officinalis>).   There are many pictures on the web, and even one of some emblics in someone's hands: here<http://www.holistic-herbalist.com/image-files/amalaki5.jpg>.
> 
> Emblics are a common fruit in South Asia, and have been so for over two millennia.  The word "emblic" was very common in English amongst the British in India, as it was a well-known, fruit often consumed daily. Many references in Hobson-Jobson<http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?p.1:242.hobson> (who also asserts on good authorities that Skt. ?malaka is the origin of the name of the Malay city Malacca!).  My subjective impression is that British Indian authors referred to emblics more or less as one might today refer to an apple.  "Emblic" wasn't at all a rare word (or fruit).
> 
> The simile is just, as you say, something totally obvious.  Think, "as plain as an apple in the palm of your hand."
> 
> I think we can just set aside all talk of transparency and inner structure.  (I also think that the idea that something with an exterior can in some sense be explained by reference to its inner structure is probably a rather modern idea, and probably not Sanskritic at all.  At the very least, it should be questioned, as a concept.  Ask, with what vocabularly would such a concept be expressed in Sanskrit?)
> 
> Best,
> 
> Dominik
> 
> 
> On 29 April 2011 07:47, Ryan Damron <rdamron at berkeley.edu<mailto:rdamron at berkeley.edu>> wrote:
> Dear all,
> 
> I recently came across a reference to the ?malaki fruit in the Buddhist Mah?m?y?tantra and in its commentary, the Gu?avat? by Ratn?kara??nti. The citations are as follows:
> 
> First from the root tantra, in Tibetan (there is no extant Sanskrit manuscript):  lag tu skyu ru ra bzhag bzhin.
> 
> Which Ratn?kara??nti glosses with: svahaste sthitamekam?malakam yathetyartha?
> 
> I initially took this to mean simply that the referent was as clear to the subject as a fruit placed in one's own hand.  However, two Tibetan colleagues both asserted that the ?malak? fruit, as understood in the Tibetan Buddhist tradition at least, is a translucent fruit which reveals its inner structure to the subject (not my personal experience with the contemporary version of Amalaki fruit).  Thus for a situation to be "like an ?malak? fruit in one's own hand" means one is able to see the referent inside and out, that is, in totality.  My question then is this:  is this analogy common in Indic traditions and, more importantly, are there any known references to these properties of the ?malak? in Sanskrit works?
> 
> Much thanks,
> 
> Ryan
> 
> Ryan Damron
> Graduate Student
> Department of South and Southeast Asian Studies
> University of California, Berkeley
> 
> 
> 
> Am 01.05.2011 03:17, schrieb c.cicuzza at iol.it:
>> Dear All,
>> 
>> one more example from the Pali literature transmitted in Siam:
>> 
>> so pana mah?moggall?nathero yath? puriso ?malakaphala? gahetv? attano p??itale ?hapeti.
>> 
>> Cf. Buddhap?dama?gala (ed. in Cicuzza, C., A Mirror Reflecting the Entire World, Bangkok and Lumbini 2011, p. 58).
>> 
>> Best Regards,
>> 
>> Claudio Cicuzza
>> 
>> (Webster University)
> 
> 
> -- 
> --------
> 
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Chair in Buddhist Studies
> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting Asymmetries in Cultural Flows"
> University of Heidelberg
> Karl Jaspers Centre
> Vossstra?e 2, Building 4400
> D-69115 Heidelberg
> Phone: +49(0)6221 - 54 4301
> Fax: +49(0)6221 - 54 4012
> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
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From kiepue at T-ONLINE.DE  Sun May  8 07:24:03 2011
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Sun, 08 May 11 09:24:03 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_An_=C4=81malak=C4=AB_in_the_palm__of_th_e_hand?=
In-Reply-To: <4DC5B072.4080707@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227092451.23782.2656602081707028190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10086
Lines: 151

Addition: Margaret Cone in her Dictionary of Pali, Vol. 1, s.v. ?malaka-mutt? has "a kind of pearl from Sri Lanka" (reference to Sp  75,3), and s.v. ?malaka-va??amuttaratana "a kind of pearl (round as an ?malaka fruit?)" (reference Ja V 380,6),

Petra

****************************************

Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Strasse 2
99423 Weimar
Tel. 03643/ 770 447
kiepue at t-online.de (priv.)
petra.kieffer-puelz at adwmainz.de
www.pali.adwmainz.de




Am 07.05.2011 um 22:49 schrieb Birgit Kellner:

> Reading once more through this interesting thread, I was just wondering: Schmidt's Nachtr?ge to the Petersburg Dictionary reports ?malaka in the meaning "rock crystal". Two passages in Somadevas?ri's Ya?astilaka (K?vyam?l? vol. 70) are given as evidence (vol. II 28,4 and 209,6; this is available at http://www.dli.ernet.in/). Not too much evidence, but there might be more, and it might have been overlooked so far, who knows.
> 
> In an earlier message, for instance, Lance Cousins cited a passage from the older ??k? to the Abhidhamm?vat?ra (final p?da of Abhidh-av v. 181), where the ?malaka is compared to a clear gem. The basic text has "hatthagat?malak? viya honti"; the ??k? then runs: *hatthagat?* hatthapavi??h? *?malak? viya* suddhama?ik? viya honti.
> 
> One could theoretically interpret this passage in two ways:
> 
> - the ?malaka-fruit is seen, and the clarity of seeing the ?malaka is further illustrated by the example of a clear gem.
> - the word ?malaka here means "rock-crystal", and suddhama?ik? is then just an explanatory gloss on it.
> 
> So one might ask whether there's any further unequivocal evidence that ?malaka was used in the meaning "rock-crystal" in P?li or Sanskrit. And if that were the case, Tibetan interpretations appealing to translucency would appear less outrageous than they initially might have seeemed.
> 
> One context where the ?malaka-in-your-palm-example features is the discussion of yogic perception in Buddhist epistemological literature. See Dharmottara's Ny?yabindu??k? ad Ny?yabindu 1.11 (cited according to p. 69,1f. from Dalsukhbhai Malvania's edition of the Dharmottaraprad?pa): karatal?malakavad bh?vyam?nasya arthasya yad dar?ana? tad yogina? pratyak?am | tad dhi sphu??bham | Roughly: "Yogic perception is the seeing of an object that is contemplated upon like an ?malaka in one's hand, for it has a clear appearance."
> 
> The canonical Tibetan translation, Derge 4231 (We 44a3), here translates ?malaka as ?el sgo? (also attested as a translation of sph??ika accordng to Negi's dictionary). So these translators definitely understood ?malaka in the meaning "rock crystal".
> 
> On the face of it, the rock crystal makes in this particlar context better sense than the myrobalan fruit. The idea is that the yogin contemplates an object, which in the process becomes clear and vivid to him, as clear and vivid as a piece of rock-crystal in one's hand. More precisely: the rock-crystal as a thing exemplifies clarity and vividness more directly than the myrobalan fruit.
> 
> And now, I suppose, one would have to look closer at the finer structure of ?malaka-similes. Is something said to be as self-evident as the SEEING of the ?malaka in one's hand? What is the role of the ?malaka being placed in one's hand? (I suppose: the object is close to the observer, and so this proximity would further accentuate the self-evidence.) Does the comparison attach to features of the ?malaka as such? Are there any features of the ?malaka that make it clearer in your hand than other fruits? (Colour?) Any commentarial explanations of this?
> 
> Maybe the example underwent some changes (in Sanskritic traditions or between Sanskrit and Tibetan, who knows). Epistemological discussions of yogic perception, for instance, might in the eyes of some interpreters have called for a sharper analogy that highlights the clarity of an object-appearance - and makes the object itself clear and vivid and (coincidentally?) translucent.
> 
> Best regards,
> 
> Birgit Kellner
> 
> 
> 
> 
> ________________________________________
> Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von Peter Szanto [peter.szanto at MERTON.OX.AC.UK]
> Gesendet: Samstag, 30. April 2011 21:39
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Re: [INDOLOGY] an ?malak? in the palm of th e hand
> 
> Dear readers,
> 
> While I do not want to commit myself to any of the siddh?ntas expressed here, I believe these two passages (sadly, surviving only in Tibetan) merit consideration:
> 
> T?h. 1373 *?a?a?gayogapa?jik? of Avadh?t?p?da (244r)
> 
> de ltar mthong ba'i rnal 'byor ba de ni rnam pa thams cad mkhyen pa'i sku des ni khams gsum ma lus pa skyu ru ra lag mthil du bzhag pa bzhin du thams cad sa ler mkhyen pa'o || chu nang nyi ltar rab snang ba || dri ma med pa'i sna tshogs mdog | rnam pa kun du rang gi sems || gzhan gyi sems min rang gi sems || rang gi sems yin bde ba nyid || gzhan gyi sems min bde ba yin || yul dang rnam par bral ba yin || rang bde yid kyi nyams myong ba || gzhan gyi sems bde chen po'i phyir || bde ba bstan du mi btub bo || zhes 'byung ngo ||
> 
> T?h. 1415 Vajra??kaviv?ti of Bhavabha??a (82v)
> 
> rdo rje mig gis mthong bar 'gyur || zhes bya ba la rdo rje ni shin tu rno ba ste | gsal zhing dri ma med pa des mthong ba'o || ji ltar zhe na | lag tu shing tog bzhag pa bzhin te lag pa'i mthil na gnas pa'i skyu ru ra'i 'bras bu ltar ro ||
> 
> The `Tibetan idea' of transparency could have been induced by passages such as the first one (note that `sa ler' is ambivalent, it can mean both `entirely' and `clearly'). Well, by using the word induced I guess I do find myself more in agreement with what Dominik Wujastyk wrote below.
> 
> With best regards,
> 
> Peter
> 
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
> Sent: Saturday, April 30, 2011 8:21 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] an ?malak? in the palm of the hand
> 
> Dear Ryan,
> 
> In my view, your Tibetan colleagues are simply wrong.  Or else they are in receipt some odd tradition that has strayed far from the original meaning of the ?malaka-in-the-hand simile, and got lost on the way.
> 
> The ?malaka/? is and was the Emblic myrobalan (Emblica officinalis, Gaertn.<http://botanicus.org/name/Emblica_officinalis>).   There are many pictures on the web, and even one of some emblics in someone's hands: here<http://www.holistic-herbalist.com/image-files/amalaki5.jpg>.
> 
> Emblics are a common fruit in South Asia, and have been so for over two millennia.  The word "emblic" was very common in English amongst the British in India, as it was a well-known, fruit often consumed daily. Many references in Hobson-Jobson<http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?p.1:242.hobson> (who also asserts on good authorities that Skt. ?malaka is the origin of the name of the Malay city Malacca!).  My subjective impression is that British Indian authors referred to emblics more or less as one might today refer to an apple.  "Emblic" wasn't at all a rare word (or fruit).
> 
> The simile is just, as you say, something totally obvious.  Think, "as plain as an apple in the palm of your hand."
> 
> I think we can just set aside all talk of transparency and inner structure.  (I also think that the idea that something with an exterior can in some sense be explained by reference to its inner structure is probably a rather modern idea, and probably not Sanskritic at all.  At the very least, it should be questioned, as a concept.  Ask, with what vocabularly would such a concept be expressed in Sanskrit?)
> 
> Best,
> 
> Dominik
> 
> 
> On 29 April 2011 07:47, Ryan Damron <rdamron at berkeley.edu<mailto:rdamron at berkeley.edu>> wrote:
> Dear all,
> 
> I recently came across a reference to the ?malaki fruit in the Buddhist Mah?m?y?tantra and in its commentary, the Gu?avat? by Ratn?kara??nti. The citations are as follows:
> 
> First from the root tantra, in Tibetan (there is no extant Sanskrit manuscript):  lag tu skyu ru ra bzhag bzhin.
> 
> Which Ratn?kara??nti glosses with: svahaste sthitamekam?malakam yathetyartha?
> 
> I initially took this to mean simply that the referent was as clear to the subject as a fruit placed in one's own hand.  However, two Tibetan colleagues both asserted that the ?malak? fruit, as understood in the Tibetan Buddhist tradition at least, is a translucent fruit which reveals its inner structure to the subject (not my personal experience with the contemporary version of Amalaki fruit).  Thus for a situation to be "like an ?malak? fruit in one's own hand" means one is able to see the referent inside and out, that is, in totality.  My question then is this:  is this analogy common in Indic traditions and, more importantly, are there any known references to these properties of the ?malak? in Sanskrit works?
> 
> Much thanks,
> 
> Ryan
> 
> Ryan Damron
> Graduate Student
> Department of South and Southeast Asian Studies
> University of California, Berkeley
> 
> 
> 
> Am 01.05.2011 03:17, schrieb c.cicuzza at iol.it:
>> Dear All,
>> 
>> one more example from the Pali literature transmitted in Siam:
>> 
>> so pana mah?moggall?nathero yath? puriso ?malakaphala? gahetv? attano p??itale ?hapeti.
>> 
>> Cf. Buddhap?dama?gala (ed. in Cicuzza, C., A Mirror Reflecting the Entire World, Bangkok and Lumbini 2011, p. 58).
>> 
>> Best Regards,
>> 
>> Claudio Cicuzza
>> 
>> (Webster University)
> 
> 
> -- 
> --------
> 
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Chair in Buddhist Studies
> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting Asymmetries in Cultural Flows"
> University of Heidelberg
> Karl Jaspers Centre
> Vossstra?e 2, Building 4400
> D-69115 Heidelberg
> Phone: +49(0)6221 - 54 4301
> Fax: +49(0)6221 - 54 4012
> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
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From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sun May  8 11:47:56 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Sun, 08 May 11 11:47:56 +0000
Subject: Contact request: Ohnro Toru
In-Reply-To: <LISTSERV%201105081231454135.6914@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227092458.23782.11290191894438428572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 18

I am trying to locate Ohnro Toru, Emeritus Professor of Burmese,
University of Osaka.  Information of any sort is greatly appreciated.
Please email me off-list.

Thanks,

Steven

--
Steven Lindquist, Ph.D.
Assistant Professor
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
--




From hellwig7 at GMX.DE  Sun May  8 11:31:45 2011
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Sun, 08 May 11 12:31:45 +0100
Subject: New version of the Digital Corpus of Sanskrit (DCS)
Message-ID: <161227092455.23782.10733398339608999616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3362
Lines: 70

Dear list,

a major new release of the Digital Corpus of Sanskrit is now available at 
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/.


Apart from new texts, the website has the following new features:

1) Part of speech information for nouns; this means that you can search, 
for instance, for hRdaya in Instr. Sg. etc.

2) A user feedback function for unclear text passages and typos. Unclear 
text is marked in different colours in the corpus, and you may propose the 
correct solution in a web-based form. Your feedback is highly appreciated, 
and the names of contributors are included in future versions of the corpus 
(although anonymous contributions are also possible).

3) Most importantly, the corpus now contains unsupervised (= not manually 
corrected!) analyses of some of the shorter texts from the GRETIL 
directory. According to a recent study, we may expect about 5% of lexical 
errors for linguistically easy texts such as the epics and about 10% for 
more complicated ones with unusual, technical, or Buddhist terminology. I 
started with the shorter texts (approx. up to 50 kb) because each analysis 
process is computationally expensive, and my laptop soon showed signs of 
overexertion. References for words found in these texts are included in the 
detail pages for single words, just below the verbal and part-of-speech 
information. A link leads directly to the lines in the source files where 
the words are found. You may check these functions with a popular term such 
as rAjan.
In addition, you find XML files that contain the results of the 
unsupervised analysis for each text. The complete list of these XML files 
is printed at the bottom of the page http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-
heidelberg.de/dcs/index.php?contents=corpus. This page also contains an XSL 
file (unsupervised.xsl) that can be used to display the XML files in a more 
appealing format. Please note that you have to include the line 
<?xml-stylesheet type="text/xsl" href="unsupervised.xsl"?>
after the first tag (<?xml version="1.0" encoding="UTF-16"?>) of each XML 
file to display the results in the intended manner. Stylesheet information 
will be included automatically in each file in the next release of the 
corpus.

--- Some technicalities concerning unsupervised analysis, on which I would 
really appreciate off-list feedback ---
a) XML files are currently a popular scheme for storing data in the 
Humanities. I am not an expert in this field. However, processing medium 
sized files phrases using XSL files was extremely slow on my computer. This 
is especially true for operations that use <xsl:if ...> and similar 
constructions (e.g., used for searching lexemes). Performing a <xsl:if>-
based query with a file that contained the analyses of only five short 
texts from GRETIL took more than five minutes on my computer. Did I miss a 
point? Are there more effective ways for doing this, still using XML?
b) As said above, my computer was overexerted when performing the analysis. 
Could some of you imagine to provide computing power, so that the large 
files (Puranas, phil. treatises, ...) could also be processed (32-bit 
systems preferred)?
--- End technicalities ---

Best regards,

Oliver Hellwig

-------------

PD Dr. Oliver Hellwig
South-Asia Institute, University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg, Germany




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sun May  8 14:52:21 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Sun, 08 May 11 14:52:21 +0000
Subject: [Correction] Contact request: Ohno Toru
In-Reply-To: <C9EBEB54.61A2%slindqui@smu.edu>
Message-ID: <161227092462.23782.2630687996432365024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 26

My apologies for the misspelling of the first name.  Corrected version
below.



On 5/8/11 6:47 AM, "Lindquist, Steven" <slindqui at smu.edu> wrote:

>I am trying to locate Ohno Toru, Emeritus Professor of Burmese,
>University of Osaka.  Information of any sort is greatly appreciated.
>Please email me off-list.
>
>Thanks,
>
>Steven
>
>--
>Steven Lindquist, Ph.D.
>Assistant Professor
>Department of Religious Studies
>Southern Methodist University
>Homepage: http://faculty.smu.edu/slindqui
>--
>




From viehbeck at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon May  9 09:28:45 2011
From: viehbeck at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Viehbeck, Markus)
Date: Mon, 09 May 11 11:28:45 +0200
Subject: Heidelberg Summer Schools
Message-ID: <161227092469.23782.4983318514279309087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1408
Lines: 37

Dear colleagues,

I would like to remind you about the continuation of the well-known tradition of the Heidelberg Summer Schools in 2011.
As a new feature, this year's summer school will also include courses in Colloquial Tibetan and Manuscriptology.

All courses take place at the South Asia Institute, University of Heidelberg, from August 01 - 26:

- Spoken Sanskrit (by Sadananda Das)
- Nepali Intensive (by Laxmi Nath Shrestha)
- Colloquial Tibetan (by Jonathan Samuels)
- Manuscriptology (by Saraju Rath)

The deadline for application is 31st Mai 2011. For further information and download of the application form, see:
www.sai.uni-heidelberg.de/en/summer_schools

The Summer Schools are organised jointly by Professor Birgit Kellner, Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context", and Professor Axel Michaels, Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology), South Asia Institute, University of Heidelberg.

Best wishes,

Markus Viehbeck



Markus Viehbeck
Assistant, Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de
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From martin.gansten at PBHOME.SE  Wed May 11 13:07:05 2011
From: martin.gansten at PBHOME.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 11 May 11 15:07:05 +0200
Subject: Vidya ha vai brahmanam ajagama
In-Reply-To: <E9E6EABDBD59D84AB47B4A12E39AE11DA9923A599D@MEXMBA.ad.wlu.edu>
Message-ID: <161227092473.23782.12355474462610070109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 8

I would be grateful if anyone could tell me the earliest known source of 
the verse beginning 'vidy? ha vai br?hma?am ?jag?ma', which occurs in a 
number of texts (including the Muktikopani?ad and the V?si??hadharma??stra).

Martin Gansten




From pathompongb at YAHOO.COM  Thu May 12 03:03:57 2011
From: pathompongb at YAHOO.COM (Pathompong Bodhiprasiddhinand)
Date: Wed, 11 May 11 20:03:57 -0700
Subject: A Buddhist Conference in Thailand
In-Reply-To: <4DBC6E42.5070709@ntlworld.com>
Message-ID: <161227092479.23782.11609040709540418100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 19

Dear all,

Mahidol University will organise  an international Conference on 'Buddhism in South-East Asia' on 29 August 2011 at S.D. Avenue Hotel, Bangplad, Bangkok, Thailand. 

The confirmed guest speakers include Dr Peter Skilling,  Dr Prapod Assavavirulhakarn,  Dr Kate Crosby, Dr Claudio Cicuzza,  Dr Justin McDaniel and Dr Christian Lammerts. The panel discussion will be  chaired by Dr Giuliano Giustarini. 

For general informaton, please contact Asst Prof Dr Pagorn Singsuriya at  shpsi at mahidol.ac.th, Department of Humanities, Faculty of Social Sciences and Humanities, Mahidol University, Thailand. For booking a place, please write to Dr Sukhumpong Jannuwong at sukhumpong at hotmail.com. 

Thank you for your attention.

Best wishes
Pathompong Bodhiprasiddhinand
Assistant Professor, DPhil
PhD Programme in Buddhist Studies
Mahidol University, Thailand
http://www.sh.mahidol.ac.th/bodhi




From hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM  Thu May 12 08:05:12 2011
From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM (James Hegarty)
Date: Thu, 12 May 11 09:05:12 +0100
Subject: Slightly cheeky enquiry
Message-ID: <161227092482.23782.6062914070205177506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 25

Dear Colleagues,

This is an Indological enquiry, but perhaps more related to research  
logistics than it should be.

I am planning to spend the first half of next year in Nepal. I will be  
affiliated to the Lumbini International Research Institute, but I will  
be resident in Kathmandu.

Do list members have any contacts that they might share in terms of  
accommodation and schooling in Kathmandu?

I have two children (who will be 8 and 11 at this time) and am  
struggling to establish school contacts in particular.

Please forgive me for such a nakedly self-interested enquiry!

Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University
hegartyj at cf.ac.uk




From martin.gansten at PBHOME.SE  Thu May 12 08:53:43 2011
From: martin.gansten at PBHOME.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 12 May 11 10:53:43 +0200
Subject: Jhakataka and bhakataka?
In-Reply-To: <a06240801c9f04087c6cb@[192.168.1.4]>
Message-ID: <161227092486.23782.7539422125765840418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 15

Many thanks to Madhav, Patrick and Christophe for providing additional 
sources for the quotation 'vidy? ha vai ...'. I now have a rather 
different question:

In a late 16th-century text (the Pra?natantra attributed to N?laka??ha) 
I came across the two words jhaka?aka and bhaka?aka, which I have been 
unable to find in any dictionary. A Google search tells me that the 
former occurs in Samantabhadra's Ratnakara??a?r?vak?c?ra, but brings me 
no closer to a meaning. Any light on these two words would be most 
appreciated.

Martin




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu May 12 09:50:45 2011
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 12 May 11 11:50:45 +0200
Subject: Jhakataka and bhakataka?
In-Reply-To: <4DCBA017.30303@pbhome.se>
Message-ID: <161227092490.23782.16315105801630078022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 34

Am 12.05.2011 10:53, schrieb Martin Gansten:
> Many thanks to Madhav, Patrick and Christophe for providing additional 
> sources for the quotation 'vidy? ha vai ...'. I now have a rather 
> different question:
>
> In a late 16th-century text (the Pra?natantra attributed to 
> N?laka??ha) I came across the two words jhaka?aka and bhaka?aka, which 
> I have been unable to find in any dictionary. A Google search tells me 
> that the former occurs in Samantabhadra's Ratnakara??a?r?vak?c?ra, but 
> brings me no closer to a meaning. Any light on these two words would 
> be most appreciated.
>

Richard Schmidt: Nachtr?ge zum Sanskrit-W?rterbuch (1928), p. 194 lists 
jhaka?aka, "Streit" (quarrel); Jhaka?akas?ra, proper name; jhaga?aka. He 
does not have an entry bhaka?aka.

Google Books gives some results, too. E.g., Abhijit Ghosh: Non-Aryan 
linguistic elements in the Atharvaveda: a study of some words of Austric 
origin. Calcutta: Sanskrit Pustak Bhandar, 2000, p. 158 (for jhaka?aka).

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 

Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From martin.gansten at PBHOME.SE  Thu May 12 10:30:25 2011
From: martin.gansten at PBHOME.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 12 May 11 12:30:25 +0200
Subject: Jhakataka and bhakataka?
In-Reply-To: <4DCBAD75.5060602@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227092493.23782.6753935233703922552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 21

Excellent -- thank you very much! Bha- may, of course, easily be a 
misreading for jha- in some scripts.

Martin


Peter Wyzlic skrev 2011-05-12 11:50:
> Richard Schmidt: Nachtr?ge zum Sanskrit-W?rterbuch (1928), p. 194 lists
> jhaka?aka, "Streit" (quarrel); Jhaka?akas?ra, proper name; jhaga?aka. He
> does not have an entry bhaka?aka.
>
> Google Books gives some results, too. E.g., Abhijit Ghosh: Non-Aryan
> linguistic elements in the Atharvaveda: a study of some words of Austric
> origin. Calcutta: Sanskrit Pustak Bhandar, 2000, p. 158 (for jhaka?aka).
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu May 12 12:13:15 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 12 May 11 17:43:15 +0530
Subject: Jhakataka and bhakataka?
In-Reply-To: <4DCBB6C1.6080304@pbhome.se>
Message-ID: <161227092497.23782.5030623468131777306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1385
Lines: 37

Dear Friends,
By appearance jhakataka is of onomatopoeic origin, like cakacaka and cikacika, both attested and capable of giving rise to derivatives
like c?kacakya and alikes. Also look into the NIA adverbs jhakjhak and taktak ?shining?? ?exquisite?. 
But please examine the available cases because I myself have not and am not
in a position to do. I have no desire of unintentionally misleading.
Best wishes
DB

________________________________
From: Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Thursday, 12 May 2011 4:00 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Jhakataka and bhakataka?

Excellent -- thank you very much! Bha- may, of course, easily be a 
misreading for jha- in some scripts.

Martin


Peter Wyzlic skrev 2011-05-12 11:50:
> Richard Schmidt: Nachtr?ge zum Sanskrit-W?rterbuch (1928), p. 194 lists
> jhaka?aka, "Streit" (quarrel); Jhaka?akas?ra, proper name; jhaga?aka. He
> does not have an entry bhaka?aka.
>
> Google Books gives some results, too. E.g., Abhijit Ghosh: Non-Aryan
> linguistic elements in the Atharvaveda: a study of some words of Austric
> origin. Calcutta: Sanskrit Pustak Bhandar, 2000, p. 158 (for jhaka?aka).
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110512/9deb474a/attachment.htm>

From martin.gansten at PBHOME.SE  Thu May 12 18:17:52 2011
From: martin.gansten at PBHOME.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 12 May 11 20:17:52 +0200
Subject: Jhakataka and bhakataka?
In-Reply-To: <249023.21840.qm@web94810.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227092501.23782.7657652598048775178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 126
Lines: 7

Thanks again to all who replied to this question. 'Quarrel, conflict', 
etc, does seem to fit the context.

Martin Gansten




From gthomgt at GMAIL.COM  Fri May 13 10:10:00 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Fri, 13 May 11 06:10:00 -0400
Subject: From 'footstep' to 'word' in Sanskrit
Message-ID: <161227092512.23782.8218953338087725371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 18

Dear List,

?I have been asked? for a copy of my paper From ?footstep? to ?word?
in Sanskrit, an old article of mine which I myself do not?have access
to [!!!].

It is:

>???From ?footstep? to ?word? in Sanskrit, which was published in Semiotica 1995.

Is this something that someone can easily pass on to me, as a pdf?

And isn't it absurd that an author of a paper has to ask for this kind of help?

?George Thompson




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri May 13 05:10:41 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 May 11 07:10:41 +0200
Subject: Jhakataka and bhakataka?
In-Reply-To: <4DCBA017.30303@pbhome.se>
Message-ID: <161227092508.23782.9305460152604127419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1635
Lines: 46

In the *Rasendrama?gala*, a tenth-century alchemical work ascribed to
N?g?rjuna Siddha, there's a word "challapalla" that seemed to mean something
like jhaka?aka too.  "Trouble, fuss, argument."  (Or it could be associated
with chal "cheat,"  meaning "deceptions, pretences"?)

(diplomatic transcription sic from MS, ch. 1:)

...
ye vai na j?nanti rasendrakarm??y
asy?? p?thivy?? ca katha? sa vaidya? / 15 /
ki? challapallair varavaidyar?ja?
sa r?jate bh?patim agratas ya
na vetti yo vai rasar?jave?ana?
k?ru?yak?rti sa katha? hi lebhe / 16 /
sarvo?adh?n?? kriyayopayogata?
sa challapallair varayogaratnai?
n?y?ti tulya? varayogibh?tale
rasendrayog?c chatako?ir a??ata? / 17 /


Maybe these words could be compared, linguistically, to English expressions
like "argy-bargy <http://en.wiktionary.org/wiki/argy-bargy>."

Best,
Dominik


On 12 May 2011 10:53, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se> wrote:

> Many thanks to Madhav, Patrick and Christophe for providing additional
> sources for the quotation 'vidy? ha vai ...'. I now have a rather different
> question:
>
> In a late 16th-century text (the Pra?natantra attributed to N?laka??ha) I
> came across the two words jhaka?aka and bhaka?aka, which I have been unable
> to find in any dictionary. A Google search tells me that the former occurs
> in Samantabhadra's Ratnakara??a?r?vak?c?ra, but brings me no closer to a
> meaning. Any light on these two words would be most appreciated.
>
> Martin
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110513/5cbdeaee/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Fri May 13 13:54:42 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Fri, 13 May 11 09:54:42 -0400
Subject: From 'footstep' to 'word' in Sanskrit
In-Reply-To: <BANLkTi=SPXkWHCQ8HutBAeC8yeNgx3s-Ag@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092519.23782.10238728874519388879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 40

Hello All,

Dominik and a few other list members have kindly forwarded copies of
my paper to me. I thank them all for taking the trouble to do so.

As for copyrights, I have learned my lesson.

Best, George

On Fri, May 13, 2011 at 6:33 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> The lesson is, never, ever, ever give away your copyright.
>
> Dominik
>
>
>
> On 13 May 2011 12:10, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>>
>> Dear List,
>>
>> ?I have been asked? for a copy of my paper From ?footstep? to ?word?
>> in Sanskrit, an old article of mine which I myself do not?have access
>> to [!!!].
>>
>> It is:
>>
>> From ?footstep? to ?word? in Sanskrit, which was published in Semiotica
>> 1995.
>>
>> Is this something that someone can easily pass on to me, as a pdf?
>>
>> And isn't it absurd that an author of a paper has to ask for this kind of
>> help?
>>
>> ?George Thompson
>
>




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri May 13 04:51:03 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 13 May 11 10:21:03 +0530
Subject: Jhakataka and bhakataka?
In-Reply-To: <4DCC2450.9050204@pbhome.se>
Message-ID: <161227092504.23782.10755083493859695684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 29

13.5.11
<'Quarrel, conflict', etc, does
seem to fit the context.>
So, if we relate it to jhaga? ?quarrel?(Turner 5321). jhag?? ?--
the supposed NIA ?derivatives? do not have the second vowel of Turner --? can be used almost in almost all NIA
languages. No Sanskrit source finds mention in the CDIAL. An early attested
form seems to have been jhaka?? (Abhidh?naj?jendra). This and Sanskrit jhaka?a (?a?bh???candrik?
ed. Kamala?ankar Dvived? 1909-10) find mention in Vang?ya ?abdakoshHaricharan
Bandyopadhyay, 1932 (rep.1978). Apparently, this is not onomatopoeic.If
the equation stood scrutinyjhaka?aka should have been an extension by
the addition of ?ka.
Best
DB 


________________________________
From: Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Thursday, 12 May 2011 11:47 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Jhakataka and bhakataka?

Thanks again to all who replied to this question. 'Quarrel, conflict', etc, does seem to fit the context.

Martin Gansten


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110513/2005fc9e/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Fri May 13 10:33:49 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 May 11 12:33:49 +0200
Subject: From 'footstep' to 'word' in Sanskrit
In-Reply-To: <BANLkTi=PZH229JCn_db=r8dUSjpO3TAx5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092515.23782.3525662176055386846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 31

The lesson is, never, ever, ever give away your copyright.

Dominik



On 13 May 2011 12:10, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
>  I have been asked  for a copy of my paper From ?footstep? to ?word?
> in Sanskrit, an old article of mine which I myself do not have access
> to [!!!].
>
> It is:
>
> From ?footstep? to ?word? in Sanskrit, which was published in Semiotica
> 1995.
>
> Is this something that someone can easily pass on to me, as a pdf?
>
> And isn't it absurd that an author of a paper has to ask for this kind of
> help?
>
>  George Thompson
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110513/f9ab0706/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Sat May 14 09:03:35 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 14 May 11 11:03:35 +0200
Subject: xetex-devanagari in TeXlive
Message-ID: <161227092523.23782.5173068018866569385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 10

Thank you very much for this, Daniel!

See: http://www.ctan.org/pkg/xetex-devanagari

Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110514/ca6ea305/attachment.htm>

From nasadasin at GMAIL.COM  Sat May 14 21:40:55 2011
From: nasadasin at GMAIL.COM (Al Collins)
Date: Sat, 14 May 11 13:40:55 -0800
Subject: spoken Sanskrit class this summer
Message-ID: <161227092543.23782.3538026257040096677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 12

My son is contemplating this class in Heidelberg. He has the Sanskrit
background for it but is hesitant because it is conducted (like all language
immersion programs) in the language being taught. I would be interested to
hear from anyone who has taken this course in the past, hopefully telling
Nick that it is not too threatening.

 Al Collins, Ph.D.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110514/d0d0172d/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Sat May 14 17:42:02 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Sat, 14 May 11 13:42:02 -0400
Subject: From 'footstep' to 'word' in Sanskrit
In-Reply-To: <BANLkTi=SPXkWHCQ8HutBAeC8yeNgx3s-Ag@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092537.23782.2173107949419215171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 46

Dear List,

It turns out that what Dominik and Daniel Stender have forwarded to me
was just the first page of my Semiotica article.  I have been sending
pdf's of a version of this paper that I published in Indo-Iranian
Journal in the same year.  The Semiotica paper is obviously a version
intended for the semiotics community.

So it turns out that I still do not have access to this paper!

I have a few offprints.  So I can scan it and make a pdf for anyone
who wants a pdf of it.  Sorry for the confusion.

George

On Fri, May 13, 2011 at 6:33 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> The lesson is, never, ever, ever give away your copyright.
>
> Dominik
>
>
>
> On 13 May 2011 12:10, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>>
>> Dear List,
>>
>> ?I have been asked? for a copy of my paper From ?footstep? to ?word?
>> in Sanskrit, an old article of mine which I myself do not?have access
>> to [!!!].
>>
>> It is:
>>
>> From ?footstep? to ?word? in Sanskrit, which was published in Semiotica
>> 1995.
>>
>> Is this something that someone can easily pass on to me, as a pdf?
>>
>> And isn't it absurd that an author of a paper has to ask for this kind of
>> help?
>>
>> ?George Thompson
>
>




From wc3 at SOAS.AC.UK  Sat May 14 15:41:06 2011
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Sat, 14 May 11 16:41:06 +0100
Subject: Fwd: PLEASE CIRCULATE WIDELY: Tamil position at University of              Goettingen, Germany
In-Reply-To: <BANLkTikyE1aRSEvaYCRTGw-0L91kud6E0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092526.23782.2288116856816573634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3876
Lines: 119

This may be of interest to members of the list.

best,

Whitney

---------- Forwarded message ----------
From: Rupa Viswanath <rupa.viswanath at gmail.com>
Date: 13 May 2011 20:35
Subject: PLEASE CIRCULATE WIDELY: Tamil position at University of
Goettingen, Germany
To: "rupa.viswanath" <rupa.viswanath at gmail.com>


Dear Friends and Colleagues,

The Centre for Modern Indian Studies at the University of Goettingen is
seeking a Tamil Lecturer/ Research Fellow.  The full advertisement is
appended below, and is also attached should you prefer to forward it that
way.  Please direct any questions regarding the position to me--and
encourage candidates who might be unfamiliar with German academia to write
to me with any practical concerns as well.  I should also stress that the
deadline is quite soon (June 3rd).


Many thanks in advance for your help!

Rupa Viswanath


The Centre for Modern Indian Studies at the Georg-August-University
G?ttingen is currently inviting applications for a


*Lecturer/ Research Fellow in Tamil.*

 The position will start on 01 Oct. 2011. We offer a two-year fixed-term
contract, with the possibility for renewal and/or permanent status
contingent upon the availability of funding.


Applications from scholars trained in any field of the humanities or social
sciences whose research has focused on Tamil literature broadly conceived
and/or Tamil-speaking populations will be given serious consideration. All
applicants must possess a PhD or equivalent by the start date of the
appointment, and must have prior experience teaching Tamil to non-native
speakers. The successful candidate will teach Tamil at several levels, and,
in addition, pursue a postdoctoral research project of his or her own
design. The teaching load is 12 hours per week.



The scholar will be based at the University of G?ttingen, Dept. of Indology,
in Germany.


Applicants from all countries are encouraged. German is not required
initially, but the successful candidate will be required to acquire German
sufficient for teaching purposes within a reasonable time frame.


The full-time position (currently 39.8h per week) will provide the following
benefits: The monthly gross salary for the postdoctoral position (salary
scale TV-L E13) will range from ? 3,000 ? 3,400, commensurate with
experience.


Queries regarding the position may be addressed to Prof. Rupa Viswanath;
E-Mail: rviswan at uni-goettingen.de. For more information on CeMIS visit the
website at the University of G?ttingen:
http://www.uni-goettingen.de/en/131819.html<http://www.uni-goettingen.de/de/131819.html>


A complete application will consist of a letter of application, a 2-3 page
description of a research project, and two letters of reference, at least
one of which must address the applicant?s Tamil teaching abilities.
Application materials should be sent by e-mail to* **
ikaraku1 at uni-goettingen.de* <ikaraku1 at uni-goettingen.de>* *, with the
subject line ?Tamil Position: Surname, Name?* no later than 03 June 2011.*



All information given will be handled confidentially and deleted after a
period of five months.


The University of G?ttingen is an equal opportunity employer and places
particular emphasis on fostering career opportunities for women. Qualified
women are therefore strongly encouraged to apply. Disabled persons with
equivalent aptitude will be favoured.



-- 
Dr. Rupa Viswanath
Professor of Indian Religions
Centre for Modern Indian Studies
University of Gottingen
Waldweg 26
37073 Gottingen
Germany





-- 


Dr. Whitney Cox
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110514/d9bc74b5/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Sat May 14 20:44:03 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Sat, 14 May 11 16:44:03 -0400
Subject: From 'footstep' to 'word' in Sanskrit
In-Reply-To: <BANLkTin5CLrJ_TRQnLkcpPdWK-+co7OVyA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092540.23782.1263318043514241834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 55

Dear List,

Thanks to Birgit Kellner, I now have a pdf of the entire article.
Thank you, Birgit, very much!

George

On Sat, May 14, 2011 at 1:42 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
> Dear List,
>
> It turns out that what Dominik and Daniel Stender have forwarded to me
> was just the first page of my Semiotica article. ?I have been sending
> pdf's of a version of this paper that I published in Indo-Iranian
> Journal in the same year. ?The Semiotica paper is obviously a version
> intended for the semiotics community.
>
> So it turns out that I still do not have access to this paper!
>
> I have a few offprints. ?So I can scan it and make a pdf for anyone
> who wants a pdf of it. ?Sorry for the confusion.
>
> George
>
> On Fri, May 13, 2011 at 6:33 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>> The lesson is, never, ever, ever give away your copyright.
>>
>> Dominik
>>
>>
>>
>> On 13 May 2011 12:10, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>>>
>>> Dear List,
>>>
>>> ?I have been asked? for a copy of my paper From ?footstep? to ?word?
>>> in Sanskrit, an old article of mine which I myself do not?have access
>>> to [!!!].
>>>
>>> It is:
>>>
>>> From ?footstep? to ?word? in Sanskrit, which was published in Semiotica
>>> 1995.
>>>
>>> Is this something that someone can easily pass on to me, as a pdf?
>>>
>>> And isn't it absurd that an author of a paper has to ask for this kind of
>>> help?
>>>
>>> ?George Thompson
>>
>>
>




From adheesh1 at GMAIL.COM  Sun May 15 00:43:56 2011
From: adheesh1 at GMAIL.COM (Adheesh Sathaye)
Date: Sat, 14 May 11 17:43:56 -0700
Subject: spoken Sanskrit class this summer
In-Reply-To: <3983c1835896be7b7162a3209cf92661.squirrel@squirrelmail.gigahost.dk>
Message-ID: <161227092550.23782.3839910196803988915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4444
Lines: 67

Dear Al and others,

The courses that Sadananda Das has been teaching at Heidelberg for the better part of the decade are quite different than Samskrita Bharati, though he does incorporate a number of familiar ideas of spoken Sanskrit that Jacob mentions--grammatical simplicity, focus on everyday vocabulary, building of confidence. Not to worry, there is no severe discipline involved, and really the student can get out of it whatever she/he wants to get. 

Having participated in it myself (during its Florence incarnation in 2003), here are a few thoughts about it:

The emphasis is on active pattern recognition and building--this is a key element of developing linguistic confidence, of not feeling afraid to make mistakes when using a language, because certain forms just start instinctively to "sound right." And even if they are wrong, you find out that they can still "work" to get the point across. This is something that happens in the classroom when learning just about any modern language, but too often Sanskrit students are left to their own devices (or to somehow "tough it out") in developing this confidence. This, in my opinion has been the most serious downside to what is otherwise an admirable maintenance of rigor in Sanskrit classrooms around the world, often resulting in the enrollment problems we experience today.

Also, the courses at Heidelberg are designed with international students in mind. There is an effort made to help serious students of Sanskrit get better at the language so that they may succeed in their ultimate scholarly endeavors (history, religious studies, philology, what have you)--and not simply to surprise them with how much Sanskrit they can learn in 3 weeks, 3 days, or 3 hours. Also I have found little by way of nationalistic zeal or religious chauvinism--mainly I imagine due to the non-aggressive, thoughtful, and kind personality of Sadananda himself. He is really a dedicated and sincere teacher, and I don't think I'm alone in finding him to be inspirational. Most of all, I found it to be a really fun and exciting time (especially the incorporation of theater, songs, and verses), and a great way to enjoy Sanskrit without the stress and pressures ordinarily associated with studying it in the classroom. Being able to actively and socially have fun with the language changes the whole learning experience. I still have fond memories and great friends from those 3 weeks in Florence.  


hope this helps,

Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On May 14, 2011, at 5:08 PM, Jaob Schmidt-Madsen wrote:

> Dear Al,
> 
> A couple of years ago I took spoken Sanskrit classes with the Samskrita
> Bharati organization in Delhi and Varanasi. They also teach in the medium
> of the language being taught, and discourage students from speaking in any
> other language in class. In the boarding-school-like Samvadashala in Delhi
> where students stay for anything from two weeks to several months, even
> speaking in any other language outside class is strictly prohibited (and
> enforced as such).
> 
> Apart from the rather severe discipline upheld by Samskrita Bharati, I was
> quite taken by their method of instruction which enabled students with
> little or no prior experience with Sanskrit to quickly get a basic grasp
> of the language. The grammar, of course, was watered down with
> periphrastic forms and a predilection for a-stem nouns and thematic verbs,
> but still students were able to make simple conversation in Sanskrit after
> just a few classes. Myself included, rather to my surprise.
> 
> So by all means, tell your son to go ahead and join the course (which, I
> am sure, will be less rigid in its discipline than Samskrita Bharati's).
> It is quite an eye-opener learning Sanskrit through conversation alone.
> You quickly learn to set up a grammatical "no nonsense" filter in the
> Paninian center of your brain :)
> 
> Best wishes,
> 
> Jacob
> 
> Jacob Schmidt-Madsen
> Department of Indology
> University of Copenhagen
> 
>> My son is contemplating this class in Heidelberg. He has the Sanskrit
>> background for it but is hesitant because it is conducted (like all
>> language
>> immersion programs) in the language being taught. I would be interested to
>> hear from anyone who has taken this course in the past, hopefully telling
>> Nick that it is not too threatening.
>> 
>> Al Collins, Ph.D.
>> 




From daniel at DANIELSTENDER.COM  Sat May 14 17:00:33 2011
From: daniel at DANIELSTENDER.COM (Daniel Stender)
Date: Sat, 14 May 11 19:00:33 +0200
Subject: xetex-devanagari in TeXlive
In-Reply-To: <BANLkTi=7fw4bjRRHBk1S8s3Bx8hM0Y5P5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092530.23782.15574843872825809276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 27

Thanks for appreciation. The Harvard/Kyoto (or if you like: Kyoto/Harvard) input was part of TeX
Live before (and might be already on you computer).

I've just added another IAST.map, there are already others around (like Somadeva's). The whole
packet still needs some improvements, the need for "manual" Virama here is very ouch. Wanted to ask
Zden?k Wagner if he wouldn't donate his Velthuis map, that would make a wrap (and is even somewhat
orphaned at the other packet). So, next revision is coming up soon.

If you like, please follow improvements at:
https://github.com/danstender/xetex-devanagari/commits/master.atom (it's a blog)

Greetings,
Daniel

On 14.05.2011 11:03, Dominik Wujastyk wrote:
> Thank you very much for this, Daniel!
> 
> See: http://www.ctan.org/pkg/xetex-devanagari
> 
> Dominik

-- 
http://www.danielstender.com/granthinam/
GPG key ID: 1654BD9C




From daniel at DANIELSTENDER.COM  Sat May 14 17:01:00 2011
From: daniel at DANIELSTENDER.COM (Daniel Stender)
Date: Sat, 14 May 11 19:01:00 +0200
Subject: xetex-devanagari in TeXlive
In-Reply-To: <BANLkTi=7fw4bjRRHBk1S8s3Bx8hM0Y5P5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092534.23782.16053989945074908030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 27

Thanks for appreciation. The Harvard/Kyoto (or if you like: Kyoto/Harvard) input was part of TeX
Live before (and might be already on you computer).

I've just added another IAST.map, there are already others around (like Somadeva's). The whole
packet still needs some improvements, the need for "manual" Virama here is very ouch. Wanted to ask
Zden?k Wagner if he wouldn't donate his Velthuis map, that would make a wrap (is even somewhat
orphaned at the other packet). So, next revision is coming up soon.

If you like, please follow improvements at:
https://github.com/danstender/xetex-devanagari/commits/master.atom (it's a blog)

Greetings,
Daniel

On 14.05.2011 11:03, Dominik Wujastyk wrote:
> Thank you very much for this, Daniel!
> 
> See: http://www.ctan.org/pkg/xetex-devanagari
> 
> Dominik

-- 
http://www.danielstender.com/granthinam/
GPG key ID: 1654BD9C




From jacob at FABULARASA.DK  Sun May 15 00:08:52 2011
From: jacob at FABULARASA.DK (Jaob Schmidt-Madsen)
Date: Sun, 15 May 11 02:08:52 +0200
Subject: spoken Sanskrit class this summer
In-Reply-To: <BANLkTimGz7hx1MBfT+O6JfaanTOBqdL0MA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092547.23782.6622118778243677191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1750
Lines: 44

Dear Al,

A couple of years ago I took spoken Sanskrit classes with the Samskrita
Bharati organization in Delhi and Varanasi. They also teach in the medium
of the language being taught, and discourage students from speaking in any
other language in class. In the boarding-school-like Samvadashala in Delhi
where students stay for anything from two weeks to several months, even
speaking in any other language outside class is strictly prohibited (and
enforced as such).

Apart from the rather severe discipline upheld by Samskrita Bharati, I was
quite taken by their method of instruction which enabled students with
little or no prior experience with Sanskrit to quickly get a basic grasp
of the language. The grammar, of course, was watered down with
periphrastic forms and a predilection for a-stem nouns and thematic verbs,
but still students were able to make simple conversation in Sanskrit after
just a few classes. Myself included, rather to my surprise.

So by all means, tell your son to go ahead and join the course (which, I
am sure, will be less rigid in its discipline than Samskrita Bharati's).
It is quite an eye-opener learning Sanskrit through conversation alone.
You quickly learn to set up a grammatical "no nonsense" filter in the
Paninian center of your brain :)

Best wishes,

Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Department of Indology
University of Copenhagen

> My son is contemplating this class in Heidelberg. He has the Sanskrit
> background for it but is hesitant because it is conducted (like all
> language
> immersion programs) in the language being taught. I would be interested to
> hear from anyone who has taken this course in the past, hopefully telling
> Nick that it is not too threatening.
>
>  Al Collins, Ph.D.
>




From jacob at FABULARASA.DK  Sun May 15 09:44:56 2011
From: jacob at FABULARASA.DK (Jaob Schmidt-Madsen)
Date: Sun, 15 May 11 11:44:56 +0200
Subject: spoken Sanskrit class this summer
Message-ID: <161227092553.23782.14380502950564824834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3513
Lines: 97

Dear Andrey,

The Samskrita Bharati website you are referring to is no longer updated.
You should instead check out the following sites:

US: http://www.samskritabharatiusa.org/
India: http://samskritabharati.in/

Caveat: While the US branch seems very well organized, prior experience
tells me that this is not the case with the Indian branch. They can be
very hard to get in contact with and obtain useful information from if you
are not physically present (in which case everything is smooth and easy).

To get a more critical view of the organization's philosophy of teaching -
and the religio-nationalistic zeal that seems to inform it at some levels
- try to pick up Merwan Hasting's dissertation "Past Perfect, Future
Perfect: Sanskrit Revival and the Hindu Nation in Contemporary India"
(University of Chicago, 2004).

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Department of Indology
University of Copenhagen

> Dear Jacob,
>
> thank you very much for your post, and for me it comes just in time!
> I would highly appreciate it, if you could tell me smth. about the
> procedure to enroll in these Samskrita Bharati courses you've mentioned,
> esp. the residential one in Delhi. I've heard about this organization for
> several times but failed so far to locate them (the internet page
> http://www.samskritabharati.org/ ) announces courses exclusively in
> America (I'm a resident of Hamburg at the moment). I would be very
> grateful to you if you could provide me with some additional practical
> infos about SB-courses.
> Thanks a lot in advance
>
> Andrey Klebanov
>
> On 15.05.2011, at 02:08, Jaob Schmidt-Madsen wrote:
>
>> Dear Al,
>>
>> A couple of years ago I took spoken Sanskrit classes with the Samskrita
>> Bharati organization in Delhi and Varanasi. They also teach in the
>> medium
>> of the language being taught, and discourage students from speaking in
>> any
>> other language in class. In the boarding-school-like Samvadashala in
>> Delhi
>> where students stay for anything from two weeks to several months, even
>> speaking in any other language outside class is strictly prohibited (and
>> enforced as such).
>>
>> Apart from the rather severe discipline upheld by Samskrita Bharati, I
>> was
>> quite taken by their method of instruction which enabled students with
>> little or no prior experience with Sanskrit to quickly get a basic grasp
>> of the language. The grammar, of course, was watered down with
>> periphrastic forms and a predilection for a-stem nouns and thematic
>> verbs,
>> but still students were able to make simple conversation in Sanskrit
>> after
>> just a few classes. Myself included, rather to my surprise.
>>
>> So by all means, tell your son to go ahead and join the course (which, I
>> am sure, will be less rigid in its discipline than Samskrita Bharati's).
>> It is quite an eye-opener learning Sanskrit through conversation alone.
>> You quickly learn to set up a grammatical "no nonsense" filter in the
>> Paninian center of your brain :)
>>
>> Best wishes,
>>
>> Jacob
>>
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> Department of Indology
>> University of Copenhagen
>>
>>> My son is contemplating this class in Heidelberg. He has the Sanskrit
>>> background for it but is hesitant because it is conducted (like all
>>> language
>>> immersion programs) in the language being taught. I would be interested
>>> to
>>> hear from anyone who has taken this course in the past, hopefully
>>> telling
>>> Nick that it is not too threatening.
>>>
>>> Al Collins, Ph.D.
>>>
>
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon May 16 12:14:04 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 May 11 14:14:04 +0200
Subject: Nice Times of India profile of CS Sundaram,              long-time editor of the New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <161227092557.23782.14641990021044996335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 13

Prof. Sundaram is one of the few (only?) remaining people in the NCC project
who worked from the beginning with Profs. V. Raghavan and Kunjunni Raja.

See:
http://timesofindia.indiatimes.com/city/chennai/A-journey-in-heritage-with-a-pen/articleshow/8351445.cms


- DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110516/af567c24/attachment.htm>

From tubb at UCHICAGO.EDU  Tue May 17 21:08:17 2011
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Tue, 17 May 11 16:08:17 -0500
Subject: book announcement
Message-ID: <161227092564.23782.16331925305004404738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 15

I would like to call your attention to the following announcement of a 
new book:

> Johannes Bronkhorst, Language and Reality: On an episode in
> Indian thought. Translated from the French by Michael S.
> Allen and Rajam Raghunathan. Revised and with a new
> appendix. Leiden - Boston: Brill. 2011. (Brill?s
> Indological Library, 36.) ISBN 978-90-04-20435-5. xiii, 170
> pp.

Yours,
Gary Tubb.




From athr at LOC.GOV  Tue May 17 21:28:52 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 17 May 11 17:28:52 -0400
Subject: Italian scholar of Bengali?
Message-ID: <161227092567.23782.1084347624835105433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 25

I have received a request from a municipal library in Italy asking for guidance in assembling a small collection of Bengali books.  Are there any scholars of Bengali literature in Italy to whom I could refer the librarians for guidance?  (I am also of course suggesting some other routes.)

Thanks,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110517/a017c942/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Tue May 17 16:42:11 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 May 11 18:42:11 +0200
Subject: http://www.archive.org/search.php?query=An%20alphabetical%20index%20of%20Sanskrit%20manuscripts%20in%20the%20Government%20Oriental%20Manuscripts%20Library%20AND%20collection%3Aopensource
Message-ID: <161227092561.23782.13194446029214253293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 19

I have just uploaded to the archive.org the three volumes of *An
alphabetical index of Sanskrit manuscripts in the Government Oriental
Manuscripts Library, Madras* by S. Kuppuswami Sastri and P. P. Subrahmanya
Sastri (1938, 1940, 1942).  See
here<http://www.archive.org/search.php?query=An%20alphabetical%20index%20of%20Sanskrit%20manuscripts%20in%20the%20Government%20Oriental%20Manuscripts%20Library%20AND%20collection%3Aopensource>
.

Best,
Dr Dominik Wujastyk
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Vienna
Austria


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110517/088f15c7/attachment.htm>

From jeb2104 at COLUMBIA.EDU  Wed May 18 21:57:45 2011
From: jeb2104 at COLUMBIA.EDU (Joel Bordeaux)
Date: Wed, 18 May 11 17:57:45 -0400
Subject: Italian scholar of Bengali?
In-Reply-To: <INDOLOGY%201105180001137184.02FF@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227092571.23782.12820596756805120728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1354
Lines: 48

Hi, Alan.  Perhaps Fabrizio Ferrari can assist? f.ferrari at chester.ac.uk.
best,
J.

Joel Bordeaux
Ph.D. candidate
Department of Religion
Columbia University
jeb2104 at columbia.edu



On May 17, 2011, at 7:01 PM, INDOLOGY automatic digest system wrote:

> Date:    Tue, 17 May 2011 17:28:52 -0400
> From:    "Thrasher, Allen" <athr at LOC.GOV>
> Subject: Italian scholar of Bengali?
> 
> --_000_1D525027B29706438707F336D75A279F1AB150B508LCXCLMB03LCDS_
> Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
> Content-Transfer-Encoding: quoted-printable
> 
> I have received a request from a municipal library in Italy asking for guid=
> ance in assembling a small collection of Bengali books.  Are there any scho=
> lars of Bengali literature in Italy to whom I could refer the librarians fo=
> r guidance?  (I am also of course suggesting some other routes.)
> 
> Thanks,
> 
> Allen
> 
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian and Team Coordinator
> South Asia Team
> Asian Division
> Library of Congress
> Washington, DC 20540-4810
> USA
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of C=
> ongress.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110518/8f348bdf/attachment.htm>

From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu May 19 07:29:56 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 19 May 11 02:29:56 -0500
Subject: Italian scholar of Bengali?
In-Reply-To: <24317457-C727-4A85-8063-C95362336D59@tin.it>
Message-ID: <161227092581.23782.1534618339937773981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 66

Dear Allen,

Eleonora Caturegli at Santiniketan may be a useful
contact here, though I'm sorry that I don't have her current email address. 
She's not a scholar of Bengali - her area is performance art - but she's 
connected with people in literature etc. 

best,
Matthew

---- Original message ----

>
>     I have received a request from a municipal library
>     in Italy asking for guidance in assembling a small
>     collection of Bengali books.  Are there any
>     scholars of Bengali literature in Italy to whom I
>     could refer the librarians for guidance?  (I am
>     also of course suggesting some other routes.)
>
>      
>
>     Thanks,
>
>      
>
>     Allen
>
>      
>
>     Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
>     Senior Reference Librarian and Team Coordinator
>
>     South Asia Team
>
>     Asian Division
>
>     Library of Congress
>
>     Washington, DC 20540-4810
>
>     USA
>
>     tel. 202-707-3732
>
>     fax 202-707-1724
>
>     The opinions expressed do not necessarily reflect
>     those of the Library of Congress.
>
>      
>
>      
>
>      
>
>      
Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From fransfe at TIN.IT  Thu May 19 06:54:13 2011
From: fransfe at TIN.IT (Francesco Sferra)
Date: Thu, 19 May 11 08:54:13 +0200
Subject: Italian scholar of Bengali?
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F1AB150B508@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227092578.23782.1468478798151417507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 59

Dear Dr. Thrasher,

perhaps you could keep contact or make the municipal library in Italy keep contact with Daniela Cappello:

Daniela Cappello <danyradhat at hotmail.com>
Mobile: +39.339.48.02.332

Yours sincerely,
Francesco Sferra


Il giorno 17/mag/2011, alle ore 23.28, Thrasher, Allen ha scritto:

> I have received a request from a municipal library in Italy asking for guidance in assembling a small collection of Bengali books.  Are there any scholars of Bengali literature in Italy to whom I could refer the librarians for guidance?  (I am also of course suggesting some other routes.)
> 
>  
> 
> Thanks,
> 
>  
> 
> Allen
> 
>  
> 
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> 
> Senior Reference Librarian and Team Coordinator
> 
> South Asia Team
> 
> Asian Division
> 
> Library of Congress
> 
> Washington, DC 20540-4810
> 
> USA
> 
> tel. 202-707-3732
> 
> fax 202-707-1724
> 
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
> 
>  
> 
>  
> 
>  
> 
>  
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110519/ecd5746a/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu May 19 07:52:52 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 May 11 09:52:52 +0200
Subject: KSS 106, Jayanta Bhatta's Nyayamanjari
Message-ID: <161227092585.23782.1898186964720321477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 12

Digital copy of the 1936 S?rya N?r?ya?a ?ukla edition, from DLI, assembled
and uploaded to the archive.org,
here<http://www.archive.org/details/TheNyayamanjariOfJayantaBhattaEdited...BySuryaNarayanaSukla&reCache=1>
.


DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110519/2f56f362/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu May 19 05:18:30 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 19 May 11 10:48:30 +0530
Subject: H.M=?iso-8859-15?Q?=F6ller?= on the internet -- enquiry
Message-ID: <161227092575.23782.17031957579693487651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 12

19 05 11
Dear friends,
Could anyone inform if H.M?ller's works on the laryngeals are available on the internet? Any information on the availability of further works on early Semitic laryngeals will be received with gratitude.
I have nothing post-Sturtevant-Kurylowicz with me.
Best wishes and thanks in advance

Dipak Bhattacharya


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110519/dcc03900/attachment.htm>

From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Fri May 20 15:13:59 2011
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Fri, 20 May 11 08:13:59 -0700
Subject: Query from Hal Schiffman
In-Reply-To: <4DD67AB5.1060907@uchicago.edu>
Message-ID: <161227092600.23782.11029120712829083728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4396
Lines: 112

Dear Hal,

On the Mumbai/Bombay front--the consensus has been that Mumbai was derived 
from a local goddess Mumbadevi.  For years the folklore was that Bombay 
was the Portuguese rendering which also coincided with Bom Bahia  or good 
harbor.  The British adopted Bombay from the get-go and Bombay it has 
remained (until changed to Mumbai officially by the influence of Shiv Sena 
in its chauvinist mode--I seem to recall it was November 22, 1995.  My 
recollection (not documented) was that the term Bombay became really 
political in the late 1950s when the central government declined to 
create separate Gujarat and Maharashtra states in the 1956 states 
reorganization.  The issue was the claim of pro-Maharashtra folks that 
Bombay (Mumbai) would be the capital of the state.  The 'opposition' to 
this was perceived to be the 'cosmopolitan' and 'capitalist' interests, 
which initially meant Gujaratis.  The fact that Gujaratis were also an 
important component of the city's life and culture--and had been since the 
17th century--was an inconvenient fact that was easily overlooked. The 
disagreement though was not linguistic as the city had been known as 
Mumbai in Marathi and Gujarati and Konkani always  so far as I know.  The 
railway stations had designations of Bambai in Hindi and this also 
appeared in Urdu.  (You may recall the linguistic state agitations in 
South India involved attacks on post offices and trains--Indian Railways 
was then, and still now, is a central and 'cosmopolitan' entity--very slow 
to change.

On Chennai/Madras, I recall that in 1965-66 the inbound busses coming into 
the city had Madras in English and Chennai in Tamil.  I assumed that the 
official change to Chennai was part and parcel of the change to Tamilnadu 
although I believe it was later.  The naming of Madras was an adaptation, 
I think, of Madrasapatam--one of the hamlets by Fort St. George.  Here I 
am on shaky ground and defer to Madras-wallahs.

Calcutta/Kolkata has its own history; the official change rooted in local 
politics.

When Bangalore became Bengaluru the city fathers/mothers threw away what 
might be called a world-recognized 'brand' in the name of Kannadiga 
patriotism. One of my friends there said: "Our politicians cannot fix the 
traffic problem, the water problem, the pollution problem, so they 
renamed the city."

If looking at the colonial naming from the other side, of course, the 
simple answer is that the British had a collective 'tin ear'--how else 
could Livorno become Leghorn?  Or Kwantung become Canton?

de gustibus,

Frank

Frank F. Conlon
Professor Emeritus of History, South Asian
      Studies & Comparative Religion
University of Washington
Seattle, WA 98195-3560      USA
Co-editor, H-ASIA
Managing Director, Bibliography of Asian Studies Online

On Fri, 20 May 2011, Elena Bashir wrote:

> I am posting this query on behalf of Hal Schiffman.? Please send responses
> directly to him:? haroldfs at GMAIL.COM
> 
> -------
> "I've been asked by a colleague in another (non-South Asian) area of the
> world
> what is the history of colonial city naming in India, and whether it is
> possible to
> reconstruct what the "original" names for Bombay/Mumbai, Madras/Chennai, and
> Calcutta/Kolkata.
> 
> Two questions in particular I have is whether (1) Bombay was ever called
> Mumbai by
> speakers of other languages of India, other than Marathi, and (2) when
> exactly did the
> call for renaming Bombay as Mumbai began?? I'd be interested to know how
> recently
> this phenomenon is.
> 
> I know that in the case of Madras/Chennai, I never heard of "Chennai" when I
> first went
> to Tamilnadu (then called Madras State) in 1965 and only later was there a
> push to rename the
> city.
> 
> I keep in mind an incident from when I was involved in SEASSI and went to
> Hanoi to
> recruit teachers of Vietnamese.? We noticed that when speaking Vietnamese,
> people
> referred to Saigon as Saigon, but when speaking English, they called it Ho
> Chi Minh City.
> So I'm wondering whether this practice is all current in referring to Indian
> city names.
> 
> Hal Schiffman
> 
> ---------
> 
> Thanks,
> 
> -- 
> E. Bashir, Ph.D., Senior Lecturer in Urdu
> Department of South Asian Languages and Civilizations
> The University of Chicago, Foster 212
> 1130 E. 59th St.
> Chicago, IL 60637
> Phone:? 773-702-8632
> Fax:? ? 773-834-3254
> 
>




From ebashir at UCHICAGO.EDU  Fri May 20 14:29:09 2011
From: ebashir at UCHICAGO.EDU (Elena Bashir)
Date: Fri, 20 May 11 09:29:09 -0500
Subject: Query from Hal Schiffman
Message-ID: <161227092594.23782.12471188753190673777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1697
Lines: 55

I am posting this query on behalf of Hal Schiffman.  Please send 
responses directly to him: haroldfs at GMAIL.COM 
<http://us.mc457.mail.yahoo.com/mc/compose?to=haroldfs at GMAIL.COM>

-------
"I've been asked by a colleague in another (non-South Asian) area of the 
world
what is the history of colonial city naming in India, and whether it is 
possible to
reconstruct what the "original" names for Bombay/Mumbai, Madras/Chennai, and
Calcutta/Kolkata.

Two questions in particular I have is whether (1) Bombay was ever called 
Mumbai by
speakers of other languages of India, other than Marathi, and (2) when 
exactly did the
call for renaming Bombay as Mumbai began?  I'd be interested to know how 
recently
this phenomenon is.

I know that in the case of Madras/Chennai, I never heard of "Chennai" 
when I first went
to Tamilnadu (then called Madras State) in 1965 and only later was there 
a push to rename the
city.

I keep in mind an incident from when I was involved in SEASSI and went 
to Hanoi to
recruit teachers of Vietnamese.  We noticed that when speaking 
Vietnamese, people
referred to Saigon as Saigon, but when speaking English, they called it 
Ho Chi Minh City.
So I'm wondering whether this practice is all current in referring to 
Indian city names.

Hal Schiffman

---------

Thanks,

-- 
E. Bashir, Ph.D., Senior Lecturer in Urdu
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago, Foster 212
1130 E. 59th St.
Chicago, IL 60637
Phone:  773-702-8632
Fax:    773-834-3254



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110520/b1b9415e/attachment.htm>

From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri May 20 14:49:36 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 20 May 11 09:49:36 -0500
Subject: Mombai
In-Reply-To: <4DD67AB5.1060907@uchicago.edu>
Message-ID: <161227092597.23782.1139125532812304610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 30

Dear Hal,

I received your query from Elena. Others will be
better poised than I to help you with Chennai and Kolkata
(often said to derive from Kalighat), but
at least one point of interest concerning Bombay/Mumbai
comes to mind.

In a Buddhist tantra called the .Daakaar.nava
(ed. N.N. Chaudhuri, 1935), we find reference to 
a local divinity called (if I remember correctly - I
don't have the text at hand) Mombaadevii, whom Chaudhuri
posited as a first reference to the location that in
his day was officially called Bombay. The language of the
.Daakaar.nava is a variety of Eastern Apabhra.mza,
certainly not Marathi, nor even a direct ancestor
thereof. I don't think that it can be dated precisely,
but ca. 900-1100 would be a good bet. 

Hope this is of some use.
Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri May 20 13:18:22 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 20 May 11 15:18:22 +0200
Subject: GRETIL update #388
Message-ID: <161227092591.23782.13244630854455937346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1445
Lines: 62

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Badarayana: Brahmasutra
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#BadarBrhms2>
(alternative version, revised)


Bilhana: Caurapancasika
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#BiCaup>
(revised)


Bodhipathapradipa
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#DSBC_Sa004>
(revised)


Jayatirtha: Nyayasudha, Adhyaya 2
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#JayNysu>
(revised and completed)


Madhva: Anuvyakhyana
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#MadhAnuvy>
(revised)


Nagarjuna: Mahayanavimsika
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#NagMahyvim>
(revised)

 


External links corrected for:

Dighanikaya
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Digh> 

Majjhimanikaya
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Majjhim> 

Anguttaranikaya
<http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm#Angutt> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil.htm




From venetia.ansell at GMAIL.COM  Fri May 20 10:39:19 2011
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (venetia ansell)
Date: Fri, 20 May 11 16:09:19 +0530
Subject: spoken Sanskrit class this summer
In-Reply-To: <5ce107671fc195ca849a89b49845434e.squirrel@squirrelmail.gigahost.dk>
Message-ID: <161227092587.23782.2032643935650344695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4378
Lines: 112

Hi Andrey,
The Indian website Jacob mentinos below has just been set up and is actively
being updated so should be helpful. I know several of the Samskrita Bharati
people in Bangalore and Delhi and can certainly help put you in touch with
the right person, just let me know.  I have also been on one of their 10
day residential courses and can tell you a bit more about their style of
teaching if you'd like.
Best,
Venetia

On Sun, May 15, 2011 at 3:14 PM, Jaob Schmidt-Madsen <jacob at fabularasa.dk>wrote:

> Dear Andrey,
>
> The Samskrita Bharati website you are referring to is no longer updated.
> You should instead check out the following sites:
>
> US: http://www.samskritabharatiusa.org/
> India: http://samskritabharati.in/
>
> Caveat: While the US branch seems very well organized, prior experience
> tells me that this is not the case with the Indian branch. They can be
> very hard to get in contact with and obtain useful information from if you
> are not physically present (in which case everything is smooth and easy).
>
> To get a more critical view of the organization's philosophy of teaching -
> and the religio-nationalistic zeal that seems to inform it at some levels
> - try to pick up Merwan Hasting's dissertation "Past Perfect, Future
> Perfect: Sanskrit Revival and the Hindu Nation in Contemporary India"
> (University of Chicago, 2004).
>
> Best,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> Department of Indology
> University of Copenhagen
>
> > Dear Jacob,
> >
> > thank you very much for your post, and for me it comes just in time!
> > I would highly appreciate it, if you could tell me smth. about the
> > procedure to enroll in these Samskrita Bharati courses you've mentioned,
> > esp. the residential one in Delhi. I've heard about this organization for
> > several times but failed so far to locate them (the internet page
> > http://www.samskritabharati.org/ ) announces courses exclusively in
> > America (I'm a resident of Hamburg at the moment). I would be very
> > grateful to you if you could provide me with some additional practical
> > infos about SB-courses.
> > Thanks a lot in advance
> >
> > Andrey Klebanov
>  >
> > On 15.05.2011, at 02:08, Jaob Schmidt-Madsen wrote:
> >
> >> Dear Al,
> >>
> >> A couple of years ago I took spoken Sanskrit classes with the Samskrita
> >> Bharati organization in Delhi and Varanasi. They also teach in the
> >> medium
> >> of the language being taught, and discourage students from speaking in
> >> any
> >> other language in class. In the boarding-school-like Samvadashala in
> >> Delhi
> >> where students stay for anything from two weeks to several months, even
> >> speaking in any other language outside class is strictly prohibited (and
> >> enforced as such).
> >>
> >> Apart from the rather severe discipline upheld by Samskrita Bharati, I
> >> was
> >> quite taken by their method of instruction which enabled students with
> >> little or no prior experience with Sanskrit to quickly get a basic grasp
> >> of the language. The grammar, of course, was watered down with
> >> periphrastic forms and a predilection for a-stem nouns and thematic
> >> verbs,
> >> but still students were able to make simple conversation in Sanskrit
> >> after
> >> just a few classes. Myself included, rather to my surprise.
> >>
> >> So by all means, tell your son to go ahead and join the course (which, I
> >> am sure, will be less rigid in its discipline than Samskrita Bharati's).
> >> It is quite an eye-opener learning Sanskrit through conversation alone.
> >> You quickly learn to set up a grammatical "no nonsense" filter in the
> >> Paninian center of your brain :)
> >>
> >> Best wishes,
> >>
> >> Jacob
> >>
> >> Jacob Schmidt-Madsen
> >> Department of Indology
> >> University of Copenhagen
> >>
> >>> My son is contemplating this class in Heidelberg. He has the Sanskrit
> >>> background for it but is hesitant because it is conducted (like all
> >>> language
> >>> immersion programs) in the language being taught. I would be interested
> >>> to
> >>> hear from anyone who has taken this course in the past, hopefully
> >>> telling
> >>> Nick that it is not too threatening.
> >>>
> >>> Al Collins, Ph.D.
> >>>
> >
> >
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110520/5fb2f216/attachment.htm>

From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Fri May 20 15:25:47 2011
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 20 May 11 17:25:47 +0200
Subject: Query from Hal Schiffman
In-Reply-To: <4DD67AB5.1060907@uchicago.edu>
Message-ID: <161227092603.23782.7057962267865561063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 33

In Kannada, I have never heard or seen anything other than Mu?bai / Mu?bayi. There is also a persistant belief that Mu?b?d?vi is a Kannada-speaking goddess; I have not read this anywhere, nor do I know anything about the origin of this belief, but in conversations with numerous persons throughout Karnataka I have heard this repeatedly.

RZ

Am 20.05.2011, 16:29 Uhr, schrieb Elena Bashir <ebashir at uchicago.edu>:

> I am posting this query on behalf of Hal Schiffman.  Please send
> responses directly to him: haroldfs at GMAIL.COM
> <http://us.mc457.mail.yahoo.com/mc/compose?to=haroldfs at GMAIL.COM>
>
> -------
> "I've been asked by a colleague in another (non-South Asian) area of the
> world
> what is the history of colonial city naming in India, and whether it is
> possible to
> reconstruct what the "original" names for Bombay/Mumbai, Madras/Chennai, and
> Calcutta/Kolkata.
>
> Two questions in particular I have is whether (1) Bombay was ever called
> Mumbai by
> speakers of other languages of India, other than Marathi,


-- 
Prof. Dr. Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Universit?t M?nchen
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From malhar at IITB.AC.IN  Fri May 20 18:59:32 2011
From: malhar at IITB.AC.IN (Malhar Arvind Kulkarni)
Date: Sat, 21 May 11 00:29:32 +0530
Subject: Announcement of a forthcoming Symposium
Message-ID: <161227092606.23782.5444275026456490457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 33

Respected Scholars,

I am happy to announce that the 5th International Sanskrit Computational
Linguistics Symposium (ISCLS) will be organised at IIT Bombay in Jan.2013,
jointly by the Cell for Indian Sciences and Technology in Sanskrit
(CISTS), Department of Humanities and Social Sciences (H&SS) and the
Center for Indian Language Technology (CFILT), Department of Computer
Science and Engineering (CSE), IIT Bombay .

This is an announcement of 'Call for papers' for the same.

Kindly visit the following link for details-

https://sites.google.com/site/5isclc2013/Home

This link is also available at-

http://www.hss.iitb.ac.in/
http://www.cfilt.iitb.ac.in/


Kindly also note the following email address as symposium email address-
5thscls at gmail.com

respectfully yours,
--
Malhar Kulkarni,
Department of Humanities and Social Sciences,
IIT Bombay, Powai, Mumbai-400076.
malhar at iitb.ac.in




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat May 21 10:38:39 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 21 May 11 12:38:39 +0200
Subject: KSS 106, Jayanta Bhatta's Nyayamanjari
In-Reply-To: <BANLkTikiV_CaZNP3WSz3bi_EV1EtD+hi3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227092608.23782.15359466612895314442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 38

Dear colleagues,

Whitney Cox noticed that some pages from the beginning of the KSS 106
Jayanta edition scanned by the DLI were missing (bhumika 8 - mula 7).  The
copy of the book in my local library is also imperfect at the beginning, but
luckily in complementary ways to the DLI scan.  This morning I scanned the
beginning of my local copy and put together a composite digital copy that
should be more correct than either the instantiations of the edition
available to me.

I believe the DLI edition is that of the Asiatic Society of Bengal;  my
local edition is that of the ISTB library, University of Vienna.

I've uploaded the new composite digital text to the Archive.org, with the
file name JayantaBhatta_nyayaManjari_1936-corrected.pdf<http://ia600603.us.archive.org/7/items/TheNyayamanjariOfJayantaBhattaEdited...BySuryaNarayanaSukla/JayantaBhatta_nyayaManjari_1936-corrected.pdf>,
and deleted the imperfect DLI copy.

Any further error reports gratefully received!

Best,
DW
<https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>


On 19 May 2011 09:52, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Digital copy of the 1936 S?rya N?r?ya?a ?ukla edition, from DLI, assembled
> and uploaded to the archive.org, here<http://www.archive.org/details/TheNyayamanjariOfJayantaBhattaEdited...BySuryaNarayanaSukla&reCache=1>
> .
>
>
> DW
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110521/5d09aad4/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sat May 21 11:23:03 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 21 May 11 16:53:03 +0530
Subject: Query from Hal Schiffman
In-Reply-To: <4DD67AB5.1060907@uchicago.edu>
Message-ID: <161227092611.23782.3811413448387772485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4068
Lines: 102

The old
name of an area in present Kolkata (Calcutta) is found as K?lik?t?,
pronounced kalkatt? in northern India, in the ?-?n-i Akbar? and the contemporary Cha???mangal? of Mukundaram.
Bipradas Pipilai?s Manas?ma?gal makes mention the famous temple of K?l? at
K?l?gh?? in south Calcutta. The present name Kolkata is a direct descendant of
the above mentioned K?lik?t?, and Calcutta - an anglicized form of kalkatt?.
The region meant by the name was the western part of present Central Calcutta.
The northern and southern parts had different names.
There
are many opinions on the origin of the name, the most prominent ones being 1.kali-gada?heaps
of lime? (S.K.Chatterji) referring to the trade in that community on the bank
of the Ganga in the late medieval period; 2. Calicut which grew a temporary
relation with this city. 3. K?l?gh??.
The most
authentic literature on the subject includes
1.????? Kolikata
?aharer itiv?tta(A history of Calcutta) in two volumes, Binay Ghosh with extensive information
on Bengali and English sources, Kolkata 2004 (5th ed.) and 1997(3rd ed.)
2.????? Kolikata
darpa?(A mirror
of Calcutta) in two vol.s, Radharama? Mitra Vol.1 1997(4th reprint)
Vol.2 2004. Vol.2 pages 167 ? 249 are devoted to the history of the name.
3.????? There
are other works too. The nineteenth century speculations, mostly British, are
dated and may be ignored.
The
history of the name of Bombay is less debated. There is a universal belief,
I cannot specify the sources, that the name Bombay is an anglicized form of
Mumbai supposed to be derived from Mumba Bai, the presiding deity of the region
(mother-goddess taken for ?Virgin Mary? by the early European settlers). Even before
the name was officially changed, all local people called it Mumbai while those
coming from outside uttered the name as Bomba?. Literature is amply available.
While?Madras? is supposed to have originated among the British from the abundance
of Madrasas in the region,?Chennai?, like Mumbai, is supposed to have derived
its name from the presiding deity of the region. But this is based on oral
information from knowledgeable sources. I can refer to the persons but not to literature,
nor to any authority. 
Best
DB
?


________________________________
From: Elena Bashir <ebashir at UCHICAGO.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Friday, 20 May 2011 7:59 PM
Subject: [INDOLOGY] Query from Hal Schiffman


I am posting this query on behalf of Hal Schiffman.? Please send responses directly to him:? haroldfs at GMAIL.COM

-------
"I've been asked by a colleague in another (non-South Asian) area of
    the world
what is the history of colonial city naming in India, and whether it
    is possible to
reconstruct what the "original" names for Bombay/Mumbai,
    Madras/Chennai, and
Calcutta/Kolkata. 

Two questions in particular I have is whether (1) Bombay was ever
    called Mumbai by
speakers of other languages of India, other than Marathi, and (2)
    when exactly did the
call for renaming Bombay as Mumbai began?? I'd be interested to know
    how recently
this phenomenon is. 

I know that in the case of Madras/Chennai, I never heard of
    "Chennai" when I first went
to Tamilnadu (then called Madras State) in 1965 and only later was
    there a push to rename the
city.

I keep in mind an incident from when I was involved in SEASSI and
    went to Hanoi to
recruit teachers of Vietnamese.? We noticed that when speaking
    Vietnamese, people
referred to Saigon as Saigon, but when speaking English, they called
    it Ho Chi Minh City.
So I'm wondering whether this practice is all current in referring
    to Indian city names.

Hal Schiffman

---------

Thanks,

-- 
E. Bashir, Ph.D., Senior Lecturer in Urdu
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago, Foster 212
1130 E. 59th St.
Chicago, IL 60637
Phone:? 773-702-8632
Fax:? ? 773-834-3254 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110521/787e31bf/attachment.htm>

From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Mon May 23 11:48:47 2011
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Mon, 23 May 11 13:48:47 +0200
Subject: NGMCP Wiki
Message-ID: <161227092614.23782.17068965262981940355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 19

Dear Members of the list,

The NGMCP (Nepalese-German Manuscript _Cataloguing_ Project) has been testing a wiki server for some months. Primary purpose of this wiki is to publish manuscript catalogue data created by the NGMCP.

The address of the server is http://134.100.72.204/wiki/

It incorporates the information from the online title list http://134.100.72.204:3000/

We are hoping that the scholarly community finds some use of this catalogue wiki. We plan to keep adding new catalogue data, at the same time improving existing ones. This wiki will be the primary source of information the NGMCP gathers. Please keep coming back or subscribe to the RSS feed of Recent Changes.

Anonymous editing and user creation are currently disabled. There is still a possibility to create users capable of editing. Please drop me (Harimoto) a line if interested.

With best wishes,

-- 
Kengo Harimoto




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon May 23 20:40:17 2011
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 23 May 11 16:40:17 -0400
Subject: Sanskrit Summer School @ Harvard, update
Message-ID: <161227092617.23782.17243744410563350825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 34

With apologies for cross-posting:
--------------------------------------------------

An update: this year a few slots are still available. Please let prospective students know...

M.Witzel

=========== earlier message =======

This Summer, just as over the past 20 years, we will offer a course of  Introductory Sanskrit, 
from June 27?August 12.

See:  <http://www.summer.harvard.edu>

For more details see:   <http://www.summer.harvard.edu/courses/>   (search for: Sanskrit)

For any further questions please contact me at: Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>

MW

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> 
> Dept. of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990




From athr at LOC.GOV  Tue May 24 20:45:04 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Tue, 24 May 11 16:45:04 -0400
Subject: India in the Center of the History of Emotions,              Max Planck Institute, Berlin
Message-ID: <161227092620.23782.8428544051443098448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 25

I discovered this project < http://www.mpib-berlin.mpg.de/en/research/history-of-emotions/focus-india > from an email announcement to the membership of the South Asia Microform Project (SAMP) at Center for Research Libraries, Chicago, that the Center of the History of Emotions has just joined SAMP.  This is the first institution to join SAMP outside of the U.S. and Canada.

SAMP's homepage is < http://www.crl.edu/area-studies/samp >.  Perhaps other non-North American institutions might consider joining, even in the current stringency.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From eastwestcultural at YAHOO.COM  Tue May 31 10:18:11 2011
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 31 May 11 03:18:11 -0700
Subject: Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
Message-ID: <161227092624.23782.12728266609425318346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 15

A colleague asked me for recommended translations of the? Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164).

I've been meaning to get around to working with it myself but, like so many things, I haven't gotten around to it.

Any suggestions would be greatly appreciated. 

Best,

Dean



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110531/a2929a18/attachment.htm>

From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Tue May 31 10:40:58 2011
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 31 May 11 13:40:58 +0300
Subject: Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
In-Reply-To: <49668.53181.qm@web161208.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227092631.23782.12850294578210514718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1659
Lines: 42

Dean and others,
without recommending anything, at least following could be noted:

Commentary: R. Roth, ZDMG 46, 1892, 759f. (v. 30 & 38); B?htlingk, BVSGW 45, 1893, 88-92; Janert, IIJ 2, 1958, 108f. (v. 48cd); Thieme, Untersuchungen zur Wortkunde und Auslegung des Rigveda. Halle 1949, (v.; Kunjunni Raja, Asya v?masya hymn 1956/64; Renou, ?VP 16, 1967, 88; W. John son JAOS 96, 1976, 248?258.
V. S. Agrawala: Vision in long Darkness. The thousand-syllabled Speech. 1. 20+226 p. 27 pl. Banaras 1963 (on RV 1, 164) ? Reviews: E. Bender, JAOS 88, 1968, 370; M. Scaligero, E & W 17, 1967, 339f.
English tr.: Edgerton 1965; W. N. Brown, JAOS 88, 1969, 199ff.; O?Flaherty 1981, 71.
German tr.: Luswig; Grassmann; Martin Haug, SBaAW 1875:2, 457-515;Winternitz 1908, 88 & 101; Hillebrandt 1913, 103; Geldner; Witzel et al. 2007.
Russian tr.: Elizarenkova.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi




On May 31, 2011, at 1:18 PM, Dean Michael Anderson wrote:

> A colleague asked me for recommended translations of the  Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164).
> 
> I've been meaning to get around to working with it myself but, like so many things, I haven't gotten around to it.
> 
> Any suggestions would be greatly appreciated. 
> 
> Best,
> 
> Dean
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110531/48632dba/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Tue May 31 18:17:59 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Tue, 31 May 11 14:17:59 -0400
Subject: Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
In-Reply-To: <408726.18428.qm@web94811.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227092660.23782.14084568979085204351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 74

Dear List,

There is also an English version of Jan's paper in JAOS 120.4 [Oct-Dec
2000].  This has a complete translation appended to it.  However, I do not
think that Jan or anyone else has mastered or solved this hymn. In deference
to Dipak, I will not mystery-monger.  But the hymn is certainly a brahmodya
hymn with many still unsolved riddles.   I will include a translation and
commentary in my forthcoming Rigveda anthology.

Best,
George


On Tue, May 31, 2011 at 1:54 PM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

>   31 05 11
>
> Dear Colleagues,
>
> I regret that I forgot to mention the following study extensively dealing,
> inter alia, with the relation between RV 1.164 and the
> Av?ntarad?k??/Pravargya. A worthwhile reading the approach of the author is
> marked by scrupulous avoidance of mystery-mongering and convincingly
> establishing the ritual connection, with what one may call a no nonsense
> approach without fanfare.
>
> Best
>
> DB
>
> ?Transmission sans ?criture dans l?inde ancienne :?nigme et Structure
> rituelle?
>
> Jan E. M. HOUBEN
>
> as
>
> *?**TUDES TH?MATIQUES **23 *
>
> *?crire et transmettre en Inde classique*
>
> Sous la direction de G?rard COLAS et Gerdi GERSCHHEIMER
>
> ?cole fran?aise d?Extr?me-Orient
>
> Paris, 2009
>
> --- On *Tue, 31/5/11, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM>*wrote:
>
>
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM>
> Subject: [INDOLOGY] Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Date: Tuesday, 31 May, 2011, 10:18 AM
>
>     A colleague asked me for recommended translations of the  Rig Veda
> Suparna Sukta (RV I.164).
>
> I've been meaning to get around to working with it myself but, like so many
> things, I haven't gotten around to it.
>
> Any suggestions would be greatly appreciated.
>
> Best,
>
> Dean
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kauzeya at GMAIL.COM  Tue May 31 12:20:46 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 31 May 11 14:20:46 +0200
Subject: 1 July Symposium in Leiden--all are welcome!
Message-ID: <161227092635.23782.5996644818000057219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4213
Lines: 107

 <http://www.iias.nl>


Presenting Tibet:
Celebrating the Contributions of E. Gene Smith to Tibetan Studies

*Date:* 1 July 2011
*Venue: *Gravensteen (room 111), Pieterskerkhof 6,
Leiden<http://maps.google.nl/maps?f=q&source=s_q&hl=nl&geocode=&q=pieterskerkhof+6,+leiden&aq=&sll=52.476089,5.515137&sspn=4.892284,14.227295&ie=UTF8&hq=&hnear=Pieterskerkhof+6,+Leiden,+Zuid-Holland&z=16><http://maps.google.nl/maps?f=q&source=s_q&hl=nl&geocode=&q=cleveringaplaats+1,+leiden&aq=&sll=52.476089,5.515137&sspn=4.919065,14.227295&ie=UTF8&hq=&hnear=Cleveringaplaats+1,+Leiden,+Zuid-Holland&ll=52.157763,4.482926&spn=0.004838,0.013894&z=17>

A half-day of presentations and discussion, followed by the formal ceremony
of bestowal of the (posthumous) Doctorate in Philosophy (PhD) on E. Gene
Smith

Short presentations followed by discussion:

*13.00 - 13.05*
Welcome by *Prof. Jonathan A. Silk* (Leiden University Institute for Area
Studies)

*13.05 *- *13.50
Dr. Henk Blezer* (Leiden University Institute for Area Studies)
*Where to Look for the Origins of Zhang zhung-related Scripts*

*13.50 - 14.35**
Prof. Leonard van der Kuijp* (Harvard University, USA)
*A Tibetan-Buddhist - Protestant-Christian Encounter near Xining, Qinghai
Province, in 1890*

*14.35 - 15.00*
*Coffee/Tea break*

*15.00 - 15.45*
*Prof.* *Charles Ramble* (Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris, France)
*The Origins of Tibetan Autobiography*

*15.45 - 16.30*
*Prof. Cristina Scherrer-Schaub* (University of Lausanne and Ecole Pratique
des Hautes Etudes, Paris, France)
*Places and writings (waiting) to be discovered: Tibet in the epoch of Paul
Pelliot (1878-1945)*

*16.30 - 17.15*
*Dr. Peter Verhagen* (Leiden University Institute for Area Studies)
*Encyclopedic Knowledge in Tibet's Traditions: Si-tu Chos-kyi-'byung-gnas
(1699?-1774) and
E. Gene Smith*


*Awarding of the Degree*

*17.30**
Formal bestowal of the doctoral degree*
(Senaatskamer of the Academy Building, Rapenburg 73,
Leiden<http://maps.google.nl/maps?f=q&source=s_q&hl=nl&geocode=&q=rapenburg+73,+leiden&aq=&sll=52.476089,5.515137&sspn=4.892284,14.227295&ie=UTF8&hq=&hnear=Rapenburg+73,+Leiden,+Zuid-Holland&z=16>
)


*Information and Registration*:
For questions or registration, contact Ms Martina van den Haak at
M.C.van.den.Haak at iias.nl


The International Institute for Asian Studies (IIAS) is a postdoctoral
research centre based in the Netherlands. The Institute encourages the
interdisciplinary and comparative study of Asia and promotes national and
international cooperation. The Institute focuses on the human and social
sciences and on their interaction with other sciences.

IIAS Main Office Leiden | P.O. box 9500 | 2300 RA | Leiden | www.iias.nl
IIAS Branch Office Amsterdam | Oudezijds Achterburgwal 185 | 1012 DK |
Amsterdam


Unsubscribe from IIAS mailing
list<http://www.iias.nl/simplenews/statistics/click?p=eNoBpFwwW_9zOjE1NTpcIiPSXTCbWqVjcdDSRVjFfqGJw11jQ4-B7eh0gWrnRudzDnGwvEWb03deP7lcJx35fGY9-iVYtw6xQThOQBiXJaJ2JkgkB-BfvGrTVVESaUNoXjr263JikzRZ6KnSZcttw3FDntvECtm8CkAj6tartypSDTFfbeYH0pOeDp_D0KU04bEr3EzP4SqOrgW5kDjF-k2D81mSfy_v8pcPX1wiO6JaTtM,&h=eNortjI2slJKNjJIMrFIMUs1t0gxNTY3tEy1sDCxNEw2SDM0SbOwSFayBlww09gKRA,,>


<http://www.iias.nl/simplenews/statistics/click?p=eNoBpFwwW_9zOjE1NTpcIiPSXTCbWqFicdDSRVjFfqGJw11jQ4-B7eh0gWrnRudzDnGwvEWb03deP7lcJx35fGY9-iVYtw6xQThOQBiXJaJ2JkgkB-BfvGrTVVESaUNoXjr263JikzRZ6KnSZcttw3FDntvECtm8CkAj6tartypSDTFfbeYH0pOeDp_D0KU04bEr3EzP4SqOrgW5kDjF-k2D81mSfy_v8pcPX1wiO59oTs4,&h=eNortjI2slJKTUw2TU1OS7G0SE0zNzFPSkozNEg0SjYwMEuzSDI0N1WyBlww8koLTg,,>




------------------------------



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue May 31 12:35:54 2011
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 31 May 11 14:35:54 +0200
Subject: Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
In-Reply-To: <8F3373A9-F456-4B15-8435-A20E26045C14@helsinki.fi>
Message-ID: <161227092640.23782.14869150348951322201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 43

Jarl Charpentier dealt with this hymn at least at the p. 244 of his
Die Supar.nasage. Untersuchungen zur altindischen 
Literatur- und Sagengeschichte, Uppsala: A.B. 
Akademiska Bokhandeln, 1922, Arbeten Utgivna med 
underst?d av Vilhelm Ekmans Universitetsfond, 
Uppsala, no. 26:
http://www.archive.org/details/diesuparnasageun00charuoft
review by P.E. Dumont:
http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/rbph_0035-0818_1923_num_2_4_6264_t1_0713_0000_1

>
>
>On May 31, 2011, at 1:18 PM, Dean Michael Anderson wrote:
>
>>A colleague asked me for recommended 
>>translations of the  Rig Veda Suparna Sukta (RV 
>>I.164).
>>
>>I've been meaning to get around to working with 
>>it myself but, like so many things, I haven't 
>>gotten around to it.
>>
>>Any suggestions would be greatly appreciated.
>>
>>Best,
>>
>>Dean


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
http://www.uclouvain.be/356389.html

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110531/e9a10de3/attachment.htm>

From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue May 31 13:10:52 2011
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 31 May 11 15:10:52 +0200
Subject: Fwd: Re: [INDOLOGY] Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV              I.164)
Message-ID: <161227092644.23782.4559293916319056871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2587
Lines: 83

According to the author of the booklet joined to 
the audio-cd 'South India - Ritual Music and 
Theatre of Kerala' (Le Chant du Monde, collection 
CNRS/Mus?e de l'homme, Harmonia Mundi, LDX 274 
910, 1989) which gives as item 3 the recording of 
the beginning of RV 1.164 in ratha-paa.tha, there 
would exist an English  translation by F. Staal 
(maybe in his "Nambudiri Veda recitation"?).

>Date: Tue, 31 May 2011 13:40:58 +0300
>From: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at HELSINKI.FI>
>Subject: Re: [INDOLOGY] Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
>
>
>Dean and others,
>without recommending anything, at least following could be noted:
>
>Commentary: R. Roth, ZDMG 46, 1892, 759f. (v. 30 
>& 38); B?htlingk, BVSGW 45, 1893, 88-92; Janert, 
>IIJ 2, 1958, 108f. (v. 48cd); Thieme, 
>Untersuchungen zur Wortkunde und Auslegung des 
>Rigveda. Halle 1949, (v.; Kunjunni Raja, Asya 
>v?masya hymn 1956/64; Renou, ?VP 16, 1967, 88; 
>W. John??son JAOS 96, 1976, 248-258.
>V. S. Agrawala: Vision in long Darkness. The 
>thousand-syllabled Speech. 1. 20+226 p. 27 pl. 
>Banaras 1963 (on RV 1, 164) - Reviews: E. 
>Bender, JAOS 88, 1968, 370; M. Scaligero, E & W 
>17, 1967, 339f.
>English tr.: Edgerton 1965; W. N. Brown, JAOS 
>88, 1969, 199ff.; O'Flaherty 1981, 71.
>German tr.: Luswig; Grassmann; Martin Haug, 
>SBaAW 1875:2, 457-515;Winternitz 1908, 88 & 101; 
>Hillebrandt 1913, 103; Geldner; Witzel et al. 
>2007.
>Russian tr.: Elizarenkova.
>
>Best,
>Klaus
>
>Klaus Karttunen
>Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
>Asian and African Studies, Department of World Cultures
>PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>00014 University of Helsinki, FINLAND
>Tel +358-(0)9-191 22674
>Fax +358-(0)9-191 22094
><mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>
>On May 31, 2011, at 1:18 PM, Dean Michael Anderson wrote:
>
>>A colleague asked me for recommended 
>>translations of the  Rig Veda Suparna Sukta (RV 
>>I.164).
>>
>>I've been meaning to get around to working with 
>>it myself but, like so many things, I haven't 
>>gotten around to it.
>>
>>Any suggestions would be greatly appreciated.
>>
>>Best,
>>
>>Dean


-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
http://www.uclouvain.be/356389.html

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110531/504a475a/attachment.htm>

From kauzeya at GMAIL.COM  Tue May 31 13:31:47 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 31 May 11 15:31:47 +0200
Subject: 1 July Symposium in honor of Gene Smith
Message-ID: <161227092647.23782.14129709902136515232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2553
Lines: 77

I am not certain that my attachment in an earlier attempt made it through,
therefore I repeat the post here (apologies if the earlier post reached you
and I simply clog your inbox):

Presenting Tibet:
Celebrating the Contributions of E. Gene Smith to Tibetan Studies

*Date:* 1 July 2011
*Venue: *Gravensteen (room 111), Pieterskerkhof 6,
Leiden<http://maps.google.nl/maps?f=q&source=s_q&hl=nl&geocode=&q=pieterskerkhof+6,+leiden&aq=&sll=52.476089,5.515137&sspn=4.892284,14.227295&ie=UTF8&hq=&hnear=Pieterskerkhof+6,+Leiden,+Zuid-Holland&z=16>

A half-day of presentations and discussion, followed by the formal ceremony
of bestowal of the (posthumous) Doctorate in Philosophy (PhD) on E. Gene
Smith

Short presentations followed by discussion:

*13.00 - 13.05*
Welcome by *Prof. Jonathan A. Silk* (Leiden University Institute for Area
Studies)

*13.05 *- *13.50
Dr. Henk Blezer* (Leiden University Institute for Area Studies)
*Where to Look for the Origins of Zhang zhung-related Scripts*

*13.50 - 14.35**
Prof. Leonard van der Kuijp* (Harvard University, USA)
*A Tibetan-Buddhist - Protestant-Christian Encounter near Xining, Qinghai
Province, in 1890*

*14.35 - 15.00*
*Coffee/Tea break*

*15.00 - 15.45*
*Prof.* *Charles Ramble* (Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris, France)
*The Origins of Tibetan Autobiography*

*15.45 - 16.30*
*Prof. Cristina Scherrer-Schaub* (University of Lausanne and Ecole Pratique
des Hautes Etudes, Paris, France)
*Places and writings (waiting) to be discovered: Tibet in the epoch of Paul
Pelliot (1878-1945)*

*16.30 - 17.15*
*Dr. Peter Verhagen* (Leiden University Institute for Area Studies)
*Encyclopedic Knowledge in Tibet's Traditions: Si-tu Chos-kyi-'byung-gnas
(1699?-1774) and
E. Gene Smith*


*Awarding of the Degree*

*17.30**
Formal bestowal of the doctoral degree*
(Senaatskamer of the Academy Building, Rapenburg 73,
Leiden<http://maps.google.nl/maps?f=q&source=s_q&hl=nl&geocode=&q=rapenburg+73,+leiden&aq=&sll=52.476089,5.515137&sspn=4.892284,14.227295&ie=UTF8&hq=&hnear=Rapenburg+73,+Leiden,+Zuid-Holland&z=16>
)


*Information and Registration*:
For questions or registration, contact Ms Martina van den Haak at
M.C.van.den.Haak at iias.nl


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110531/1d50c52c/attachment.htm>

From tubb at UCHICAGO.EDU  Tue May 31 20:33:07 2011
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Tue, 31 May 11 15:33:07 -0500
Subject: job openings
Message-ID: <161227092663.23782.834879333525244222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 25

I have been asked to call your attention to the following two links 
announcing openings at the University of Lausanne:

PROFESSEUR ORDINAIRE OU PROFESSEUR ASSISTANT EN
PRETITULARISATION CONDITIONNELLE AU NIVEAU DE PROFESSEUR
ORDINAIRE A 100% EN ETUDES BOUDDHIQUES
https://applicationsw.unil.ch/adminpub/?MIval=PoIntHome&TypelC=810&PoId=2216


PROFESSEUR ORDINAIRE OU PROFESSEUR ASSISTANT EN
PRETITULARISATION CONDITIONNELLE AU NIVEAU DE PROFESSEUR
ORDINAIRE A 100% EN ETUDES SUR L?INDE MEDIEVALE, MODERNE
ET
CONTEMPORAINE
https://applicationsw.unil.ch/adminpub/?MIval=PoIntHome&TypelC=810&PoId=2217



-- 
Gary Tubb, Professor
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue May 31 10:31:00 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 31 May 11 16:01:00 +0530
Subject: Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
In-Reply-To: <49668.53181.qm@web161208.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227092627.23782.15730728770955847155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 26

The literature is vast.? The shortest list will perhaps include Ludwig and Geldner by consensus, also Oldenberg Noten (inexhaustive); the traditional view finds some place in H.H.Wilson; VS Agrawala has an exclusive study but many of his interpretations are peculiar to him, sometimes influenced by contemporary Indian mystics. Grassmann is not literal. Stray comments by Kunhan Raja and Edgerton are insufficient.
Best
DB 

--- On Tue, 31/5/11, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM> wrote:

From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM>
Subject: [INDOLOGY] Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 31 May, 2011, 10:18 AM

A colleague asked me for recommended translations of the? Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164).

I've been meaning to get around to working with it myself but, like so many things, I haven't gotten around to it.

Any suggestions would be greatly appreciated. 

Best,

Dean



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110531/2cd65d88/attachment.htm>

From garzilli at ASIATICA.ORG  Tue May 31 16:23:50 2011
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 31 May 11 18:23:50 +0200
Subject: Call for Papers: International Journal of Tantric Studies (IJTS)
Message-ID: <161227092651.23782.9664498287103648762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2648
Lines: 54

Call for Papers: International Journal of Tantric Studies (IJTS)



We are seeking academics and bona fide scholars to write and submit finished
papers and review papers to our scholarly online publication (established
1995), the *International Journal of Tantric Studies*
http://asiatica.org/ijts/. The IJTS is open to all bona fide scholars in
Hindu and Buddhist Tantric and Tantra-related studies, translations and
translators in Sanskrit, Bengali, Vernacular, Tibetan, Chinese, Japanese,
etc. We are looking for articles that engage any aspect of this broad theme.


Before submitting your paper / paper review, please read our Submission
Guidelines: http://asiatica.org/asiatica/submit/. We plan to publish all the
IJTS papers in hard copy shortly. Depending on the next issue, hopefully by
the end of the year.

*IJTS editors: Enrica Garzilli (Editor-in-Chief), Michael Witzel* (Managing
Editor), *Roberto Donatoni, Minoru Hara, David N. Lorenzen*, *Benjamin
Prejado*, *Michael Rabe, Debabrata Sensharma*, *Karel van Kooij*.
Latest papers:  ?Beyond The Hindu Frontier. Jaina-Vai??ava Syncretism In The
Gujar?t? Diaspora (part I & part II)? by Peter Fl?gel; ?The Conservative
Character of Tantra: Secrecy, Sacrifice and This-Worldly Power in Bengali
??kta Tantra? by Hugh B. Urban; ?Traditions in Transition: Meditative
Concepts in the Development of Tantric S?dhana? by Stuart R. Sarbacker; ?The
Realm of the Divine: Three MaNDalas from the NiSpannayogAvalI? by Terence M.
Hays; ?Magically Storming the Gates of Buddhahood: Extensible Text
Technology (XML/XSLT) as a Simulacrum for Research? by John Robert Gardner;
?Mahamahopadhyaya Dr. Gopinath Kaviraj, My Teacher: As I Saw Him? by
Debabrata Sensharma; ?Philosophie de l'akula-kula selon les ?coles des
kaulas du Tantrisme de l'Inde? by Dominique Boubouleix; ?Review Paper: The
Mythology of BrahmA? by Paolo Magnone; ?Sexual Imagery on the
"Phantasmagorical Castles" at Khajuraho? by Michael Rabe; ?Computer Space:
The New Nina fonts and Macros? by Ludovico Magnocavallo; ?Tantra and Dharma
Teachers from Kashmir in Nepal? by Michael Witzel; ?Computer Space: Typing
Devanagari on a Standard Keyboard? by Derick Miller ; ?Computer Space? by
Ludovico Magnocavallo; ?The Unique Position of the Spanda School Among the
Others of the Trika System of Kazmir? by Enrica Garzilli.

Send proposals to Enrica Garzilli: garzilli at asiatica.org



Dr Enrica Garzilli

Asiatica Association, IJTS & JSAWS

http://asiatica.org/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue May 31 17:54:55 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 31 May 11 23:24:55 +0530
Subject: Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
In-Reply-To: <49668.53181.qm@web161208.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227092656.23782.1473360731858427109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 64



31
05 11

Dear
Colleagues,

I
regret that I forgot to mention the following study extensively dealing, inter
alia, with the relation between RV 1.164 and the Av?ntarad?k??/Pravargya. A
worthwhile reading the approach of the author is marked by scrupulous avoidance
of mystery-mongering and convincingly establishing the ritual connection, with what
one may call a no nonsense approach without fanfare.

Best

DB


?Transmission
sans ?criture dans l?inde ancienne :?nigme et Structure rituelle?

Jan E. M. HOUBEN

as

?TUDES
TH?MATIQUES 23 

?crire et transmettre en Inde
classique

Sous la direction de G?rard COLAS et Gerdi GERSCHHEIMER

?cole
fran?aise d?Extr?me-Orient

Paris,
2009


--- On Tue, 31/5/11, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM> wrote:

From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM>
Subject: [INDOLOGY] Translations of Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 31 May, 2011, 10:18 AM

A colleague asked me for recommended translations of the? Rig Veda Suparna Sukta (RV I.164).

I've been meaning to get around to working with it myself but, like so many things, I haven't gotten around to it.

Any suggestions would be greatly appreciated. 

Best,

Dean



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110531/f56a5fa6/attachment.htm>

From tubb at UCHICAGO.EDU  Tue Nov  1 00:28:28 2011
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Mon, 31 Oct 11 19:28:28 -0500
Subject: Fwd: Ph.D/Research prospects in Indology
In-Reply-To: <20111026074506.17734.qmail@f6mail-145-60.rediffmail.com>
Message-ID: <161227094289.23782.11657890301844984531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 33

I am forwarding to the list the following message originally sent to the 
list's governing committee.

-------- Original Message --------
Subject: 	Ph.D/Research prospects in Indology
Date: 	Wed, 26 Oct 2011 07:45:06 -0000
From: 	alakendu das <mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM>
Reply-To: 	Indology Committee <INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk>
To: 	INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk




To all colleagues and Eminent scholars in Indology.

May I kindly be informed of Research prospects in Indology leading to Ph.D
in any university/Institution(Indian/Foreign)

I am available at mailmealakendudas at rediffmail.com


With regards

ALAKENDU DAS


*<http://track.rediff.com/click?url=___http://dealhojaye.rediff.com?sc_cid=mailsignature___&cmp=signature&lnk=rediffmailsignature&newservice=deals>* 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK  Tue Nov  1 18:31:38 2011
From: richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Tue, 01 Nov 11 18:31:38 +0000
Subject: announcing a new journal
Message-ID: <161227094293.23782.4773961320563417084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 8

Volume One of the Journal of the Oxford Centre for Buddhist Studies has been published and is held in electronic form on the web site www.ocbs.org/journal. See this link for the table of contents and subscription information.

Richard Gombrich


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT  Wed Nov  2 13:32:08 2011
From: karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT (Karin.Preisendanz)
Date: Wed, 02 Nov 11 14:32:08 +0100
Subject: De Nobili Research Library Prize for 2012
In-Reply-To: <4EAAF5B4.7030603@mcgill.ca>
Message-ID: <161227094296.23782.1742890358390431499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1990
Lines: 47

Announcing the ?De Nobili Research Library Prize? for 2012


The association ?De Nobili Research Library ? Association for Indology and
the Study of Religion?, Vienna, aims to promote research on Indian
religions, especially from the point of view of the mutual encounter
between Christian spirituality as well as Christianity and Western thought
in general, and the various manifestations of Indian religiosity. To
further this aim, the Association disseminates the results of such
research through the organisation of symposia and public lectures, and
especially through its two publication series (see
http://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/sdn/sdn.cgi).

This year, the Association decided to promote its aims in still another
way. It herewith announces, for the first time, an essay competition.
Students, young researchers and others interested in the Christian
encounter with Indian religions are cordially invited to submit an essay
on the topic ?Dimensions of the Christian Encounter with the Religions of
India: Aims, Possibilities, Ramifications?. The previously unpublished
essays may be written in English or German, and should amount to
approximately 18,000 words. A prize committee consisting of members of the
Association and an external referee will evaluate the submitted essays in
a double-blind review process. The best essay will be awarded with the ?De
Nobili Research Library Prize? for 2012; the prize money amounts to ?
2,500. The prize may be shared by two winners.

Essays should be formatted in 12 pt, with 1.5 line spacing, and submitted
in PDF-format until May 20, 2012, the 407th anniversary of Roberto de
Nobili?s arrival in India, to the Deputy Secretary of the Association, Dr.
Marcus Schm?cker, at Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at.

With best regards,

Karin Preisendanz, Chairperson of the Association



-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich




From slaje at T-ONLINE.DE  Wed Nov  2 20:57:48 2011
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Wed, 02 Nov 11 21:57:48 +0100
Subject: Manfred Mayrhofer (1926-2011)
Message-ID: <161227094299.23782.9754115133160427911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 29

Verehrte Kolleginnen und Kollegen,

ich bedaure, Ihnen die schmerzliche Mitteilung vom Ableben Manfred 
Mayrhofers am 31. Oktober 2011 zur Kenntnis bringen zu m?ssen.

http://www.manfred-mayrhofer.at/



Mit freundlichen Gr??en,

Walter Slaje

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Nov  3 12:03:24 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 03 Nov 11 06:03:24 -0600
Subject: Vidvadrudhi and Mahayoga
In-Reply-To: <872D53AE0F4BF74E9ED620CF5366DE7303621F@MBXP06.ds.man.ac.uk>
Message-ID: <161227094307.23782.14483111471131322605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 887
Lines: 18

r??hi is, of course, the conventional meaning of a word, such as Br?ha?a being a group of people or caste. yoga is viewed as the etymological meaning: such as, brahmavid br?hma?a?. What the first terms of the compounds are, I am not sure. vidvadr??hi could mean conventional meaning among the learned.

Patrick


On Nov 3, 2011, at 3:41 AM, Michael Williams wrote:

> Dear all,
> 
> I am currently working on Vyaasatiirtha's Nyaayaam.rta, and Raamaacaarya's comment on it. While commenting on VT's ma;ngala;sloka, Raamaacaarya uses two technical terms which I haven't been able to find a good interpretation for. They are "vidvadruu.dhi" and "mahaayoga". I assume that these are technical terms of grammar, but I am not should what the precise distinction is between them. I would be grateful if anyone could clarify. 
> 
> Many thanks,
> 
> Mike Williams,
> University of Manchester




From Michael.Williams at POSTGRAD.MANCHESTER.AC.UK  Thu Nov  3 09:41:37 2011
From: Michael.Williams at POSTGRAD.MANCHESTER.AC.UK (Michael Williams)
Date: Thu, 03 Nov 11 09:41:37 +0000
Subject: Vidvadrudhi and Mahayoga
Message-ID: <161227094305.23782.8642680310229370672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 11

Dear all,

I am currently working on Vyaasatiirtha's Nyaayaam.rta, and Raamaacaarya's comment on it. While commenting on VT's ma;ngala;sloka, Raamaacaarya uses two technical terms which I haven't been able to find a good interpretation for. They are "vidvadruu.dhi" and "mahaayoga". I assume that these are technical terms of grammar, but I am not should what the precise distinction is between them. I would be grateful if anyone could clarify. 

Many thanks,

Mike Williams,
University of Manchester




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Thu Nov  3 06:17:02 2011
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Thu, 03 Nov 11 11:47:02 +0530
Subject: gov=?utf-8?Q?=C4=81lavyajana?=
Message-ID: <161227094302.23782.10101557223482314681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 23

Dear list-members,

Can anybody point us to a passage about a gov?lavyajana (a cow-hair-fan of one da??a or more in length) 
used in some way on the occasion of bathing on the fourth day after menstruation ?

Does she (the udaky?) stand beneath (arv?k) the gov?lavyajana?  Or should she bathe before or after (arv?k) using it in some way?

We (Dr. Sathyanarayanan and myself) are trying to interpret the following passage in our forthcoming edition of Trilocana?iva's Pr?ya?cittasamuccaya (C12th):

yatra bh?mau t??a? n?sti jala? vodakyay? saha|
gov?lavyajan?d arv?k sn?na? tatra vidh?yate|| 524*||
gov?lavyajana? da??o yadv? pauru?am?nata?|
t??ak???hanikh?te?u ku?yen?ntarhitena v?|| 525*||
gov?lavyajane c?pi sn?na? tatra na vidyate| (OR: tatra vidh?yate)
karmamadhye tu t?? d???v? g?hastha? pra?ava? japet|| 526*||

We would be grateful for any help.

Dominic Goodall
?cole fran?aise d?Extr?me-Orient




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Nov  3 13:45:09 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 03 Nov 11 14:45:09 +0100
Subject: Gujarat Ayurveda University: online digitized manuscripts
Message-ID: <161227094309.23782.13383624829020524628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 38

See

   - http://www.ayurvedamanuscripts.com

The GAU collection is a join of the MSS assembled by Prof. P. M.
Mehta<http://www.ayuyoga.com/gujarat_ayu_uni_past.html>as part of the
GAU Caraka
edition and translation
<http://books.google.com/books?id=gARdQwAACAAJ>project (6 vols, 1949),
and the collection of Jivar?ma K?lid?sa ??str? of
the Rasa??strau?dah?laya in Gondal (=?r? Bhuvane?var? p??ha), that was
catalogued in 1960 (Biswas entry 0349, Janert ABC entry 102) and later sold
by Jivar?ma's son Ghanashyamji to the Government of Gujarat and relocated
to GAU at Jamnagar.

Not everything has been digitized, but mainly items on ayurveda and
rasa??stra.

The interface is pretty awful, and the staff at GAU know this and are
actively working on an update.

Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna
Austria
Project: http://www.istb.univie.ac.at/caraka/
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From tccahill at LOYNO.EDU  Fri Nov  4 17:40:10 2011
From: tccahill at LOYNO.EDU (Tim Cahill)
Date: Fri, 04 Nov 11 12:40:10 -0500
Subject: book on  Hindu Widow Marriage (B. Hatcher, 2012)
Message-ID: <161227094312.23782.15777324470985063940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2704
Lines: 69

Colleagues,

     For those interested in Hindu widow marriage or the Bengal 
Renaissance we have a new book by Brian Hatcher.  It is available from 
Amazon or directly from Columbia University Press. See details below.

best,
Tim Cahill
Loyola University New Orleans


_Ishvarchandra Vidyasagar, Hindu Widow Marriage: An Epochal Work on

Social Reform from Colonial India. A complete translation, with an
introduction and critical notes_, by Brian A. Hatcher.
New York: Columbia University Press, 2012.
ISBN: 978-0-231-15633-2 (cloth)
978-0-231-52660-9 (e-books)

In Hindu Widow Marriage Brian A. Hatcher provides the first complete
translation of one of the most important treatises on social reform
from nineteenth-century India. Originally composed in Bengali by the
colonial Sanskrit scholar Ishvarchandra Vidyasagar, the work helped
pave the way for passage of Act XV of 1856, granting Hindu widows the
right to marry. While the importance of the work has long been noted,
it has hitherto been little studied and never before translated in
its entirety. In Hindu Widow Marriage readers will discover a
virtuosic display of Hindu legal erudition, scriptural exegesis, and
humanitarian rhetoric on behalf of the Hindu widow. Hindu Widow
Marriage features a substantial introduction that provides background
on the career of Vidyasagar, offers an overview of the history of the
widow marriage movement, and advances an interpretation of the work's
significance in relation to indigenous intellectual practice.
Brian A. Hatcher is the author of three important monographs on
colonial Bengal, including: (on Vidyasagar) Idioms of Improvement:
Vidyasagar and Cultural Encounter in Bengal (Delhi: Oxford University
Press, 1996) and the Tattvabodhini Sabha (Bourgeois Hinduism, or
Faith of the Modern Vedantists: Rare Discourses from Early Colonial
Bengal (New York: Oxford University Press, 2008), as well as
Eclecticism and Modern Hindu Discourse (New York: Oxford University
Press, 1999). He has edited (with Michael Dodson Trans-colonial
Modernities in South Asia to be published in 2012 by Routledge.


Table of Contents

Preface
A Word About the Translation
Hindu Categories for First-Time Readers
Chronology
Events Pertaining to the Widow Marriage Movement in Bengal
Introduction
A Short Life of Ishvarchandra Vidyasagar
Widow Marriage in Bengal
Hindu Widow Marriage as Modern-Day Commentary
The Real Significance of Hindu Widow Marriage
Hindu Widow Marriage: The Complete English Translation
Book One
Book Two
Glossary
Bibliography
Index of Sanskrit Passages
Index of Names and Terms

For further information please visit:
http://www.cup.columbia.edu/book/978-0-231-15633-2/hindu-widow-marriage




From acerulli at AYA.YALE.EDU  Fri Nov  4 21:35:41 2011
From: acerulli at AYA.YALE.EDU (A.Cerulli)
Date: Fri, 04 Nov 11 17:35:41 -0400
Subject: Khemraj Shrikrishnadass / Shri Venkateshwar Press
Message-ID: <161227094317.23782.14461787872824084029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 31

Dear Colleagues,
I am trying to check on permissions for an image (a black & white drawing)
I'd like to reprint that came out in an edition of the Caraka Samhita with Shri
Venkateshwar Press in 1898.


I wrote to the press using an online contact form at the Khemraj
Shrikrishnadass website, but received no response.
Does anyone on the list have a contact at this press who might be able to
help me?


Also, re copyright laws, does anyone know if after a certain number of
years an image in a book becomes part of the public domain?



Thanks in advance for your assistance.



All the best,

Anthony Cerulli

Hobart & William Smith Colleges


-------------- next part --------------
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From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Fri Nov  4 18:19:26 2011
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Fri, 04 Nov 11 19:19:26 +0100
Subject: Fwd: Christian Bouy
Message-ID: <161227094314.23782.6024012938428199733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 70

-------- Original Message --------

Subject: 	Christian Bouy

Date: 	Fri, 4 Nov 2011 19:05:38 +0100

From: 	Chantal Duhuy <chantal.duhuy at college-de-france.fr>



Chers amis lectrices et lecteurs,


La biblioth?que de l'Institut d'?tudes indiennes du Coll?ge de France 
a
le regret de vous annoncer le d?c?s de leur coll?gue et ami, Christian
Bouy, survenu le jeudi 3 novembre 2011.


Arriv? en septembre 1970 comme lecteur ? la biblioth?que de l'ICI
(avenue du Pr?sident Wilson), il y avait fait toutes ses recherches et
?dit?, dans le cadre des publications de l'ICI, deux ouvrages : /Les
Natha-Yogin et les Upanisads. Etude d'histoire de la litt?rature
hindoue/. (fasc. 62, 1994) et /Gaudapada. L'Agamasastra. Un trait?
vedantique en quatre chapitres. Texte, traduction et notes/ (fasc. 69,
2000). Depuis le d?part ? la retraite d'Elizabeth Eczet en 1999, il
l'avait remplac?e l'ann?e suivante dans ses fonctions avec le titre de
Ma?tre de conf?rences d'?tudes indiennes au Coll?ge de France. Bien
connu des indianistes, il avait ? coeur de se montrer toujours
accueillant et disponible envers ceux qui venaient le consulter pour
leurs recherches portant sur des textes sanskrits (Vedanta, Upanisad).

  
Son d?part laisse un grand vide ? la biblioth?que.


Les obs?ques de M. Christan Bouy auront lieu le mardi 8 novembre ? 14h
en l'?glise Saint L?on, Place du Cardinal Amette, rue Dupleix, Square 
de la Motte Picquet, 75015 Paris (M?tro Dupleix ou La Motte Picquet).

  
L'inhumation aura lieu au cimeti?re de l'Eglise le Haut ? Taverny
(95155).


En signe d'amiti? ses coll?gues du Coll?ge de France
pr?voient de faire livrer des fleurs ? l'?glise St. L?on.


Si certains
souhaitent s'associer ? cet hommage, ils peuvent d?poser leur
participation (en esp?ces) ? l'Institut d'?tudes indiennes du CdF
(bureaux 156, 256, 562) d'ici mardi matin.


Amicales pens?es,


Chantal Duhuy et Isabelle Szelagowski


01 44 27 18 10 ( CD) et 01 44 27 18 28 (IS)
et 01 44 27 18 92 (R. Moreau )


PS : Un faire-part de d?c?s para?tra demain samedi 5 novembre dans le
Monde et le Figaro.




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Nov  5 14:30:15 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 05 Nov 11 08:30:15 -0600
Subject: Query
Message-ID: <161227094320.23782.17444633843546375140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 228
Lines: 6

Would any of you know of an insect or small animal known in Sanskrit as "alojun?" (alojunaa) -- or something like that; the spelling is uncertain. See Kangle's Artha??stra 14.2.10 for the reference. Thanks.

Patrick Olivelle




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sat Nov  5 14:43:38 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 05 Nov 11 20:13:38 +0530
Subject: book on  Hindu Widow Marriage (B. Hatcher, 2012)
In-Reply-To: <4EB4237A.8070405@loyno.edu>
Message-ID: <161227094323.23782.12698062498919896145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4724
Lines: 87

While I congratulate the author for the translation, the remark<While the importance of the work has long been noted,it has hitherto been little studied> is one-sided and hence materially wrong. It is not that only studies made in the West are real ones and others are not. The widow-marriage movement caused a big literature to be created in Bengal and later in other parts of India. It inspired intellectuals all over India in the late nineteenth and early twentieth century. Later, dramas and films too were produced on it. There is an awareness in Bengal of an awakening in the nineteenth century beginning with the movements against discrimination against women started by Raja Ram Mohan Roy. The early nineteenth century beginning was carried by Vidyasagar on to new heights.To the movement for women's emanicipation were added a host of related enlightened movements, urge for reforms and the birth of modern Bengali (and Indian) art and literature. The whole
 thing later came to be known as 'Bengal Renaissance'. There is a huge literature on this 'Bengal Renaissance'none of which ignores the contribution of Vidyasagar. 

I do not know what the translator has remarked. There seems to have been some ambivalence among conservative intellectuals who have tried, partly successfully, in underestimating Vidyasagar's influence on and role in shaping the modern Indian society.?? Perhaps this was caused by the fact that Vidyasagar was an atheist. Vidyasagar's partial ostracisation too is a noted fact here.
Some noted writers on related topics were Shivnath Shastri, Dilip Biswas, Binay Ghosh etc.
Best
Dipak Bhattacharya




----- Original Message -----
From: Tim Cahill <tccahill at LOYNO.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Cc: 
Sent: Friday, 4 November 2011 11:10 PM
Subject: [INDOLOGY] book on  Hindu Widow Marriage (B. Hatcher, 2012)

Colleagues,

? ? For those interested in Hindu widow marriage or the Bengal Renaissance we have a new book by Brian Hatcher.? It is available from Amazon or directly from Columbia University Press. See details below.

best,
Tim Cahill
Loyola University New Orleans


_Ishvarchandra Vidyasagar, Hindu Widow Marriage: An Epochal Work on

Social Reform from Colonial India. A complete translation, with an
introduction and critical notes_, by Brian A. Hatcher.
New York: Columbia University Press, 2012.
ISBN: 978-0-231-15633-2 (cloth)
978-0-231-52660-9 (e-books)

In Hindu Widow Marriage Brian A. Hatcher provides the first complete
translation of one of the most important treatises on social reform
from nineteenth-century India. Originally composed in Bengali by the
colonial Sanskrit scholar Ishvarchandra Vidyasagar, the work helped
pave the way for passage of Act XV of 1856, granting Hindu widows the
right to marry. While the importance of the work has long been noted,
it has hitherto been little studied and never before translated in
its entirety. In Hindu Widow Marriage readers will discover a
virtuosic display of Hindu legal erudition, scriptural exegesis, and
humanitarian rhetoric on behalf of the Hindu widow. Hindu Widow
Marriage features a substantial introduction that provides background
on the career of Vidyasagar, offers an overview of the history of the
widow marriage movement, and advances an interpretation of the work's
significance in relation to indigenous intellectual practice.
Brian A. Hatcher is the author of three important monographs on
colonial Bengal, including: (on Vidyasagar) Idioms of Improvement:
Vidyasagar and Cultural Encounter in Bengal (Delhi: Oxford University
Press, 1996) and the Tattvabodhini Sabha (Bourgeois Hinduism, or
Faith of the Modern Vedantists: Rare Discourses from Early Colonial
Bengal (New York: Oxford University Press, 2008), as well as
Eclecticism and Modern Hindu Discourse (New York: Oxford University
Press, 1999). He has edited (with Michael Dodson Trans-colonial
Modernities in South Asia to be published in 2012 by Routledge.


Table of Contents

Preface
A Word About the Translation
Hindu Categories for First-Time Readers
Chronology
Events Pertaining to the Widow Marriage Movement in Bengal
Introduction
A Short Life of Ishvarchandra Vidyasagar
Widow Marriage in Bengal
Hindu Widow Marriage as Modern-Day Commentary
The Real Significance of Hindu Widow Marriage
Hindu Widow Marriage: The Complete English Translation
Book One
Book Two
Glossary
Bibliography
Index of Sanskrit Passages
Index of Names and Terms

For further information please visit:
http://www.cup.columbia.edu/book/978-0-231-15633-2/hindu-widow-marriage
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From venetia.ansell at GMAIL.COM  Mon Nov  7 04:45:19 2011
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (venetia ansell)
Date: Mon, 07 Nov 11 10:15:19 +0530
Subject: Khemraj Shrikrishnadass / Shri Venkateshwar Press
In-Reply-To: <CAAe5R+vX-TfTxdW7ro+64=ZQGg3hcic-btFWrJDfQP+m6+v-kw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094327.23782.4990074513075651239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 52

Dear Anthony,
My limited understanding of Indian copyright law is that copyright expires
either sixty years after the death of the author or sixty years after the
publication of a work if it is published posthumously or if it is a
photograph.
So it would seem to be fine to re-use by either reckoning.
Best,
Venetia

On Sat, Nov 5, 2011 at 3:05 AM, A.Cerulli <acerulli at aya.yale.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
> I am trying to check on permissions for an image (a black & white drawing)
> I'd like to reprint that came out in an edition of the Caraka Samhita with
> Shri Venkateshwar Press in 1898.
>
>
> I wrote to the press using an online contact form at the Khemraj
> Shrikrishnadass website, but received no response.
> Does anyone on the list have a contact at this press who might be able to
> help me?
>
>
> Also, re copyright laws, does anyone know if after a certain number of
> years an image in a book becomes part of the public domain?
>
>
>
> Thanks in advance for your assistance.
>
>
>
> All the best,
>
> Anthony Cerulli
>
> Hobart & William Smith Colleges
>
>
>



-- 
Venetia Ansell
Bangalore | India
www.venetiaansell.wordpress.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Nov  7 16:36:22 2011
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 07 Nov 11 17:36:22 +0100
Subject: An untraced kArikA on demonstrative pronouns
Message-ID: <161227094331.23782.1685031261076650694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 28

Dear members of the list

>From which grammatical source is the following 
kArikA on demonstrative pronouns:

idamaH pratyakSagataM samIpataravarti caitado rUpam |
adasas tu viprakRSTe tad iti parokSe vijAnIyAt ||

quoted by R. Antoine, A Sanskrit Manual Part II, ? 168,

and with variant readings pratyakSarUpaM / vaitado / viprakRSTaM
by S. Speijer in his Sanskrit syntax p. 202
http://www.archive.org/details/cu31924023201183
where it is said that the kArikA "is quoted in a 
foot-note on p. 188 of ZrIrAmamayazarman's 
edition of MRcchakaTI (Majumd?r's series) "
-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
http://www.uclouvain.be/356389.html

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Nov  7 20:39:37 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 Nov 11 21:39:37 +0100
Subject: Khemraj Shrikrishnadass / Shri Venkateshwar Press
In-Reply-To: <CAP3TDYD+VgRGYYpHh4D0NvXG-svYPJxk0yGaicLmnW30dyGvNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094334.23782.4906657823328769613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1916
Lines: 80

Dear Venetia,

Have you got a reference for that?

Best,
Dominik



--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna
Austria
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html> | Free Dropbox account
<https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>




On 7 November 2011 05:45, venetia ansell <venetia.ansell at gmail.com> wrote:

> Dear Anthony,
> My limited understanding of Indian copyright law is that copyright expires
> either sixty years after the death of the author or sixty years after the
> publication of a work if it is published posthumously or if it is a
> photograph.
> So it would seem to be fine to re-use by either reckoning.
> Best,
> Venetia
>
> On Sat, Nov 5, 2011 at 3:05 AM, A.Cerulli <acerulli at aya.yale.edu> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>> I am trying to check on permissions for an image (a black & white
>> drawing) I'd like to reprint that came out in an edition of the Caraka
>> Samhita with Shri Venkateshwar Press in 1898.
>>
>>
>> I wrote to the press using an online contact form at the Khemraj
>> Shrikrishnadass website, but received no response.
>> Does anyone on the list have a contact at this press who might be able to
>> help me?
>>
>>
>> Also, re copyright laws, does anyone know if after a certain number of
>> years an image in a book becomes part of the public domain?
>>
>>
>>
>> Thanks in advance for your assistance.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Anthony Cerulli
>>
>> Hobart & William Smith Colleges
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Venetia Ansell
> Bangalore | India
> www.venetiaansell.wordpress.com
>
>
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From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Tue, 08 Nov 11 08:56:43 +0100
Subject: Khemraj Shrikrishnadass / Shri Venkateshwar Press
In-Reply-To: <CAP3TDYDhYehr_ugfKPh1WTU3EPgiH5g8Ti0GRgmAa-_wU0TGnw@mail.gmail.com>
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Incidentally, the greater weight on originality and creativity - and 
individuality - is also a feature of copyright in the European Union.

In Germany, for instance, critical editions are not protected by 
copyright (though introductions and annotation may be, depending on 
their character), but subject to a shorter period of protection of 25 
years.

Though this may sound offensive to those of us who put a lot of 
(creative and original, no doubt) work into editing, it is a great 
advantage for making Sanskrit texts available in digital format in the 
public domain, using more recent scholarly editions.

Best,

Birgit

Am 08.11.2011 06:11, schrieb venetia ansell:
> Hi Dominik,
> I had a discussion recently with an ex copyright lawyer here in Bangalore and based on that and reading a little about it on the internet (for instance the Wikipedia article on Indian copyright law here: http://en.wikipedia.org/wiki/Copyright_law_of_India) that would be my guess but it would be best to get a proper legal opinion on this.
> Incidentally, I asked whether textual/critical editions are copyrighted and in that connection my contact here noted that a recent change in Indian copyright law in 2007 means that creativity and originality are given more weightage than they used to be - it used to be based more on 'sweat of the brow'.
> Best,
> Venetia
>
> On Tue, Nov 8, 2011 at 2:09 AM, Dominik Wujastyk<wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>  wrote:
> Dear Venetia,
>
> Have you got a reference for that?
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna
> Austria
> Project<http://www.istb.univie.ac.at/caraka/>  | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>  | PGP<http://wujastyk.net/pgp.html>  | Free Dropbox account<https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>
>
>
>
>
> On 7 November 2011 05:45, venetia ansell<venetia.ansell at gmail.com<mailto:venetia.ansell at gmail.com>>  wrote:
> Dear Anthony,
> My limited understanding of Indian copyright law is that copyright expires either sixty years after the death of the author or sixty years after the publication of a work if it is published posthumously or if it is a photograph.
> So it would seem to be fine to re-use by either reckoning.
> Best,
> Venetia
>
> On Sat, Nov 5, 2011 at 3:05 AM, A.Cerulli<acerulli at aya.yale.edu<mailto:acerulli at aya.yale.edu>>  wrote:
> Dear Colleagues,
> I am trying to check on permissions for an image (a black&  white drawing) I'd like to reprint that came out in an edition of the Caraka Samhita with Shri Venkateshwar Press in 1898<tel:1898>.
>
> I wrote to the press using an online contact form at the Khemraj Shrikrishnadass website, but received no response.
> Does anyone on the list have a contact at this press who might be able to help me?
>
> Also, re copyright laws, does anyone know if after a certain number of years an image in a book becomes part of the public domain?
>
> Thanks in advance for your assistance.
>
> All the best,
> Anthony Cerulli
> Hobart&  William Smith Colleges
>
>
>
>
> --
> Venetia Ansell
> Bangalore | India
> www.venetiaansell.wordpress.com<http://www.venetiaansell.wordpress.com/>
>
>
>
>
>
> --
> Venetia Ansell
> Bangalore | India
> www.venetiaansell.wordpress.com<http://www.venetiaansell.wordpress.com/>
>
>


-- 
--------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
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From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Tue, 08 Nov 11 09:20:17 +0530
Subject: An untraced kArikA on demonstrative pronouns
In-Reply-To: <a06240826caddb60926ef@[192.168.1.6]>
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Dear Christophe,

This is neither about the ultimate source, nor about a likely proximate one, but it might be interesting to know that a very similar verse is quoted in the halantapu?li?ga-prakara?a of the Prau?hamanoram?.

Yours, 
Dominic

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient

On 07-Nov-2011, at 10:06 PM, Christophe Vielle wrote:

> Dear members of the list
> 
> From which grammatical source is the following kArikA on demonstrative pronouns:
> 
> idamaH pratyakSagataM samIpataravarti caitado rUpam |
> adasas tu viprakRSTe tad iti parokSe vijAnIyAt ||
> 
> quoted by R. Antoine, A Sanskrit Manual Part II, ? 168,
> 
> and with variant readings pratyakSarUpaM / vaitado / viprakRSTaM
> by S. Speijer in his Sanskrit syntax p. 202
> http://www.archive.org/details/cu31924023201183
> where it is said that the kArikA "is quoted in a foot-note on p. 188 of ZrIrAmamayazarman's edition of MRcchakaTI (Majumd?r's series) "
> --
> http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
> http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
> http://www.uclouvain.be/356389.html
> 
> --
> Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
> storage free.
> http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ




From venetia.ansell at GMAIL.COM  Tue Nov  8 05:11:11 2011
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (venetia ansell)
Date: Tue, 08 Nov 11 10:41:11 +0530
Subject: Khemraj Shrikrishnadass / Shri Venkateshwar Press
In-Reply-To: <CAKdt-Cf3Z_qo4KTyB6j51dn-=QTqTaxKW4oMh79DPKR8TG+J-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094342.23782.14816017236064691995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Hi Dominik,
I had a discussion recently with an ex copyright lawyer here in Bangalore
and based on that and reading a little about it on the internet (for
instance the Wikipedia article on Indian copyright law here:
http://en.wikipedia.org/wiki/Copyright_law_of_India) that would be my guess
but it would be best to get a proper legal opinion on this.
Incidentally, I asked whether textual/critical editions are copyrighted and
in that connection my contact here noted that a recent change in Indian
copyright law in 2007 means that creativity and originality are given more
weightage than they used to be - it used to be based more on 'sweat of the
brow'.
Best,
Venetia

On Tue, Nov 8, 2011 at 2:09 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear Venetia,
>
> Have you got a reference for that?
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna
> Austria
> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
> PGP <http://wujastyk.net/pgp.html> | Free Dropbox account
> <https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>
>
>
>
>
> On 7 November 2011 05:45, venetia ansell <venetia.ansell at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Anthony,
>> My limited understanding of Indian copyright law is that copyright
>> expires either sixty years after the death of the author or sixty years
>> after the publication of a work if it is published posthumously or if it is
>> a photograph.
>> So it would seem to be fine to re-use by either reckoning.
>> Best,
>> Venetia
>>
>>  On Sat, Nov 5, 2011 at 3:05 AM, A.Cerulli <acerulli at aya.yale.edu> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>> I am trying to check on permissions for an image (a black & white
>>> drawing) I'd like to reprint that came out in an edition of the Caraka
>>> Samhita with Shri Venkateshwar Press in 1898.
>>>
>>>
>>> I wrote to the press using an online contact form at the Khemraj
>>> Shrikrishnadass website, but received no response.
>>> Does anyone on the list have a contact at this press who might be able
>>> to help me?
>>>
>>>
>>> Also, re copyright laws, does anyone know if after a certain number of
>>> years an image in a book becomes part of the public domain?
>>>
>>>
>>>
>>> Thanks in advance for your assistance.
>>>
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Anthony Cerulli
>>>
>>> Hobart & William Smith Colleges
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Venetia Ansell
>> Bangalore | India
>> www.venetiaansell.wordpress.com
>>
>>
>


-- 
Venetia Ansell
Bangalore | India
www.venetiaansell.wordpress.com
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From: manufrancis at GMAIL.COM (Emmanuel Francis)
Date: Tue, 08 Nov 11 11:07:55 +0100
Subject: PhD Scholarship
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Dear list members,

See the following link for PhD scholarships offered by the Centre for
the Study Manuscript Cultures (CSCM) of the University of Hamburg "in
all disciplines studying manuscript cultures regardless of region":

http://www.academics.de/jobs/6_ph_d_scholarships_66931.html

E. Francis
CSCM, Universit?t Hamburg
CEIAS, Paris (EHESS-CNRS)




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Nov  8 05:41:13 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 08 Nov 11 11:11:13 +0530
Subject: Khemraj Shrikrishnadass / Shri Venkateshwar Press
In-Reply-To: <CAP3TDYDhYehr_ugfKPh1WTU3EPgiH5g8Ti0GRgmAa-_wU0TGnw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094346.23782.12528626839094350123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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08 11 11

Dear Colleague,


In 1991 consequent to the lapse of 50 years after his death the
copyright of Tagore?s works would have ceased to exist. The law was changed to increase
it by 10 years. It was not further increased after 2001. 


While publishing an
early nineteenth century engraving in a London journal I enquired about the
copyright laws in the U.K. The information that the copyright existed for 70
years after the author?s death came with the remark that it was more stringent
in the U.K. than in India. 


If the thing is archived, a picture and, inferably,
the exact get up of the book come under permanent copyright rules both in the
U.K. and in India. As far as I know there is no law prohibiting modified
versions even of archived single-copy books.

Best

DB


________________________________
From: venetia ansell <venetia.ansell at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Tuesday, 8 November 2011 10:41 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Khemraj Shrikrishnadass / Shri Venkateshwar Press


Hi Dominik, 
I had a discussion recently with an ex copyright lawyer here in Bangalore and based on that and reading a little about it on the internet (for instance the Wikipedia article on Indian copyright law here: http://en.wikipedia.org/wiki/Copyright_law_of_India) that would be my guess but it would be best to get a proper legal opinion on this.
Incidentally,?I asked?whether textual/critical editions are copyrighted and in that connection my contact here noted that a recent change in Indian copyright law in 2007 means that creativity and originality are given more weightage than they used to be?- it used to be based more on 'sweat of the brow'.
Best,
Venetia


On Tue, Nov 8, 2011 at 2:09 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

Dear Venetia,
>
>Have you got a reference for that?
>
>Best,
>Dominik
>
>
>
>--
>Dr Dominik Wujastyk
>Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
>University of Vienna,
>Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
>1090 Vienna
>Austria
>Project| home page | PGP | Free Dropbox account 
>
>
>
>
>
>On 7 November 2011 05:45, venetia ansell <venetia.ansell at gmail.com> wrote:
>
>Dear Anthony,
>>My limited understanding of Indian copyright law?is that copyright expires either sixty years after the death of the author or sixty years after the publication of a work if it is published posthumously or if it is a photograph. 
>>So it would seem to be fine to re-use by either reckoning.
>>Best,
>>Venetia
>>
>>
>>On Sat, Nov 5, 2011 at 3:05 AM, A.Cerulli <acerulli at aya.yale.edu> wrote:
>>
>>Dear Colleagues, I am trying to check on permissions for an image (a black & white drawing) I'd like to reprint that came out in an edition of the Caraka Samhita with Shri Venkateshwar Press in 1898.  
>>>?I wrote to the press using an online contact form at the Khemraj Shrikrishnadass website, but received no response.? 
>>>Does anyone on the list have a contact at this press who might be able to help me?
>>>? 
>>> 
>>>Also, re copyright laws, does anyone know if after a certain number of years an image in a book becomes part of the public domain? 
>>>?
>>>Thanks in advance for your assistance.
>>>?
>>>All the best,
>>>Anthony Cerulli
>>>Hobart & William Smith Colleges
>>>
>>>?
>>
>>
>>-- 
>>
>>Venetia Ansell
>>Bangalore | India
>>www.venetiaansell.wordpress.com 
>>
>


-- 

Venetia Ansell
Bangalore | India
www.venetiaansell.wordpress.com 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111108/4ff95632/attachment.htm>
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From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 08 Nov 11 12:56:52 +0100
Subject: Khemraj Shrikrishnadass / Shri Venkateshwar Press
In-Reply-To: <CAP3TDYDhYehr_ugfKPh1WTU3EPgiH5g8Ti0GRgmAa-_wU0TGnw@mail.gmail.com>
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Thanks, Venetia, this is very useful.  I didn't know about the Wikipedia
page.

I don't understand your contact's reply to your query about critical
editions.  What does the 2007 change mean for editions?  More stringent
protection, or less?

Dominik

On 8 November 2011 06:11, venetia ansell <venetia.ansell at gmail.com> wrote:

> Hi Dominik,
> I had a discussion recently with an ex copyright lawyer here in Bangalore
> and based on that and reading a little about it on the internet (for
> instance the Wikipedia article on Indian copyright law here:
> http://en.wikipedia.org/wiki/Copyright_law_of_India) that would be my
> guess but it would be best to get a proper legal opinion on this.
> Incidentally, I asked whether textual/critical editions are copyrighted
> and in that connection my contact here noted that a recent change in Indian
> copyright law in 2007 means that creativity and originality are given more
> weightage than they used to be - it used to be based more on 'sweat of the
> brow'.
> Best,
> Venetia
>
> On Tue, Nov 8, 2011 at 2:09 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:
>
>> Dear Venetia,
>>
>> Have you got a reference for that?
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>>
>> --
>> Dr Dominik Wujastyk
>> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
>> University of Vienna,
>> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
>> 1090 Vienna
>> Austria
>> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
>> PGP <http://wujastyk.net/pgp.html> | Free Dropbox account
>> <https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>
>>
>>
>>
>>
>> On 7 November 2011 05:45, venetia ansell <venetia.ansell at gmail.com>wrote:
>>
>>> Dear Anthony,
>>> My limited understanding of Indian copyright law is that copyright
>>> expires either sixty years after the death of the author or sixty years
>>> after the publication of a work if it is published posthumously or if it is
>>> a photograph.
>>> So it would seem to be fine to re-use by either reckoning.
>>> Best,
>>> Venetia
>>>
>>>  On Sat, Nov 5, 2011 at 3:05 AM, A.Cerulli <acerulli at aya.yale.edu>wrote:
>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>> I am trying to check on permissions for an image (a black & white
>>>> drawing) I'd like to reprint that came out in an edition of the Caraka
>>>> Samhita with Shri Venkateshwar Press in 1898.
>>>>
>>>>
>>>> I wrote to the press using an online contact form at the Khemraj
>>>> Shrikrishnadass website, but received no response.
>>>> Does anyone on the list have a contact at this press who might be able
>>>> to help me?
>>>>
>>>>
>>>> Also, re copyright laws, does anyone know if after a certain number of
>>>> years an image in a book becomes part of the public domain?
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Thanks in advance for your assistance.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> All the best,
>>>>
>>>> Anthony Cerulli
>>>>
>>>> Hobart & William Smith Colleges
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Venetia Ansell
>>> Bangalore | India
>>> www.venetiaansell.wordpress.com
>>>
>>>
>>
>
>
> --
> Venetia Ansell
> Bangalore | India
> www.venetiaansell.wordpress.com
>
>
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From: acerulli at AYA.YALE.EDU (A.Cerulli)
Date: Tue, 08 Nov 11 15:05:52 -0500
Subject: Khemraj Shrikrishnadass / Shri Venkateshwar Press
In-Reply-To: <CAAe5R+vX-TfTxdW7ro+64=ZQGg3hcic-btFWrJDfQP+m6+v-kw@mail.gmail.com>
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Thank you to everyone who responded to my enquiry on and off the list.
The information is very useful.

Best wishes,
Anthony
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From: e.demichelis at YMAIL.COM (Elizabeth De Michelis)
Date: Tue, 08 Nov 11 16:17:10 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Visuddhimagga_in_Bhikkhu_=C3=91=C4=81=E1=B9=87amoli's______________trans_lation_available_for_free_download?=
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Dear All,

a piece of information that may be of interest to yourselves and your students:

Buddhaghosa's Visuddhimagga - The Path of Purification: The Classic Manual of Buddhist Doctrine and Meditation, translated by Bhikkhu ???amoli (4th edition) is available for free dowload here:

www.accesstoinsight.org/lib/authors/nanamoli/PathofPurification2011.pdf

And btw the site's 'file not found' page is quite fun:

http://www.accesstoinsight.org/lib/.../.../PathofPurification2011.pdf

best wishes

Elizabeth De Michelis
(independent scholar, Cambridge UK)
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The Australian National University is offering a prize of $500 for the best five-minute short film by Hindi language students.

Details available here:

http://www.youtube.com/user/hindishortfilmcomp

Please circulate this as widely as possible around Hindi-teaching colleagues

With thanks in advance

McComas

--
McComas Taylor
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses:? Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs)? |? Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)
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From manufrancis at GMAIL.COM  Tue Nov  8 19:09:40 2011
From: manufrancis at GMAIL.COM (Emmanuel Francis)
Date: Tue, 08 Nov 11 20:09:40 +0100
Subject: Sad news about Christian Bouy
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Dear list members,

I have the sad duty to let you know that Christian Bouy has passed
away on November 3.
His funeral took place today November 8 in Paris.

Christian Bouy was Ma?tre de conf?rences d'?tudes indiennes at the
Coll?ge de France and a specialist in Indian philosophy.
He was well known to the users of the Biblioth?ques d'Extr?me-Orient
at the Coll?ge de France, where he supervised the cataloguing of the
collections of the Institut d'?tudes indiennes.

His CV and list of publications are available at
http://modernyogaresearch.org/people/dr-christian-bouy/

E. Francis
CSCM, Universit?t Hamburg
CEIAS, Paris (EHESS-CNRS)
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From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 09 Nov 11 23:49:53 +0100
Subject: Translate more Indic languages with the updated Google Translate              for iPhone app
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Status: O
Content-Length: 1541
Lines: 31

>?From the Google Mobile blog:

---- begin quote ----

Back in June<http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fgoogletranslate.blogspot.com%2F2011%2F06%2Fgoogle-translate-welcomes-you-to-indic.html>,
we launched five new experimental Indic languages for Google
Translate<http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Ftranslate.google.com%2F>on
the desktop and mobile webapp. Today, we?ve updated the Google
Translate for iPhone
app<http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fitunes.apple.com%2Fus%2Fapp%2Fgoogle-translate%2Fid414706506%3Fmt%3D8%26ls%3D1&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNFF_16xw0Fd7L79akvywrSkruwr0A>to
add these new alpha languages: Bengali, Gujarati, Kannada, Tamil and
Telugu. This brings the total number of languages supported by the app to
63 languages.*
*

<http://4.bp.blogspot.com/-WFB5BVXcayM/TrrCUUI-iWI/AAAAAAAAAwY/Is8_guNaCwE/s1600/indicscreenshots.png>

The updated app supports the ability to view dictionary results for single
words and to display romanizations for these new Indic languages. So even
if you can?t read the script the words are written in, you can still take a
shot at reading the translation.
---- end quote ----


See full post here<http://googlemobile.blogspot.com/2011/11/translate-more-indic-languages-with.html?utm_source=feedburner&utm_medium=feed&utm_campaign=Feed%3A+OfficialGoogleMobileBlog+%28Official+Google+Mobile+Blog%29>
.
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From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Nov 11 00:07:06 +0100
Subject: Join Forces for Social Sciences and Humanities in Europe
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There's a petition addressed to the European Commissioner for Research and
Innovation, aimed at encouraging the EU's biggest research funding body to
offer more support for research in the humanities and social sciences.

More background here:
www.eash.eu/openletter2011/index.php?file=background.htm

Main website here: http://www.eash.eu/openletter2011

I've signed.

Best,
--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna
Austria
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html> | Free Dropbox account
<https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>
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Me too.

On Nov 10, 2011, at 12:07 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> There's a petition addressed to the European Commissioner for Research and Innovation, aimed at encouraging the EU's biggest research funding body to offer more support for research in the humanities and social sciences.
> 
> More background here: www.eash.eu/openletter2011/index.php?file=background.htm
> 
> Main website here: http://www.eash.eu/openletter2011
> 
> I've signed.


Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
University of Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos
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Textbook: Stephen Hodge, An Introduction to Classical Tibetan
or, if you read German, 
Michael Hahn, Lehrbuch der klassischen tibetischen 
Schriftsprache

Both are particularly good for the translation literature.

Grammar: Marcelle Lalou, Manuel ?l?mentaire de tib?tain 
classique
or
Jacques Bacot, Grammaire du Tib?tain litt?raire

and, though it has its problems,
Stephen Beyer, The Classical Tibetan Language

Dictionary: start with Jaeschke, and avoid Das
until you are familiar with the former. 

Many online resources have become available, but they
are not geared toward the translation literature
and are often misleading in this area.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
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Dear Adriano,

On Nov 10, 2011, at 5:11 AM, Adriano Aprigliano wrote:
 
> Which textbook (as well as a grammar and dictionary) would you 
> recommend for classical Tibetan, especially the translation literature?
 
   Unfortunately, there aren't any real textbooks for classical Tibetan literature.  There have been attempts over the years to publish various "readers," but the authors usually lacked a sufficient command of Tibetan grammar to make them very useful. At present there are only two textbook projects underway that I am aware of: my own work geared specifically towards classical Tibetan religious & philosophical literature (_A Classical Tibetan Reader_, to be published by Snow Lion), and another by Matthew Kapstein which I believe is more generic in scope (I have not actually seen it, so cannot say).  Neither one is published.

  Regarding grammar presentations, the two best ones are Michael Hahn's _Textbook of Classical Literary Tibetan_, portions of which seem to be available online at Harvard:

http://isites.harvard.edu/icb/icb.do?keyword=k41868&pageid=icb.page196202

and Joe Wilson's _Translating Buddhism From Tibetan_ (Ithaca: Snow Lion).  Although Hahn's book gives an excellent concise overview of the components of Tibetan grammar, it is weak on the practicalities of dissecting the more idiosyncratic Tibetan sentence formations, particularly those seen in the philosophical literature.  For this reason, although Hahn's is a useful resource to have, I am more partial to Joe Wilson's textbook since it offers a systematic presentation of Tibetan grammar specifically geared both to classical Tibetan literature and pedagogically for students interested in practical advice for translating.  Other presentations either attempt to include theoretical linguistic models which tend to be not very useful, or worse yet, conflate literary Tibetan with colloquial Tibetan, which simply confuses the issue (they are sufficiently distinct) leading to a watered-down, lowest-common-denominator presentation that loses may key attributes of dealing exclusively with literary classical Tibetan.  Be aware that Wilson's book is geared specifically towards translating Tibetan into English.  If you goal is translating into Portuguese, his approach will undoubtedly require some reformulation.

   As for dictionaries, it is much more difficult.  Believe it or not, one of the best dictionaries for classical Tibetan is still Sarat Chadra Das, _Tibetan-English Dictionary_ (1902), available from several publishers in India.  The only weakness is its coverage of tantra and the more abstruse philosophical vocabulary.  Jeffrey Hopkins's dictionary was an attempt to rectify this lacuna regarding tantra and philosophy, but it is not yet published and currently only an old only version is available online from the University of Virginia as part of the "Tibetan Dictionary Tool" (though be advise that the bulk of the data there is more quantity than quality and needs to be used with some caution).  I published a dictionary of Tibetan verbs a few years ago (_A Tibetan Verb Lexicon_ Ithaca: Snow Lion, 2003) as both a ready reference and prolegomenon to my "Classical Tibetan Reader" designed to be used in conjunction with Joe Wilson textbook, and which students tell me they find quite useful, though it has its own limitations as well (a second edition will require several more years of work).  Otherwise, there is the Tibetan-Tibetan-Chinese Dictionary from almost twenty years ago, but it is not for novice students, requiring a certain degree of facility in Tibetan to be useful and even then it is very weak in terms of philosophical vocabulary and is geared much more towards generic literature.

Hope that helps.

Best,

Paul Hackett
Columbia University
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Dear list members,

 

Which textbook (as well as a grammar and dictionary) would you recommend for
classical Tibetan, especially the translation literature?

Best wishes

Adriano Aprigliano

USP, S?o Paulo, Brazil
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I didn't get a conclusive answer either way, Dominik, or at least not one
that I was able to fully comprehend.

There was apparently a case in 1889 in which a publisher created an edition
of a text in which passages were re-arranged, and footnotes and references
from similar works added.  Someone then re-published the text with the
same editions and footnotes with minor differences. The court found in
favour of the original publisher on the basis that although the text
itself could not be considered copyrighted, the additions and alterations,
and the new arrangement of the text, was. So this is evidently not a new
problem.  I suppose footnotes, endnotes and any other additions - as
opposed to the edition of the text itself - would have a much stronger case
for protection anywhere.

Thank you Birgit for noting how it works in Germany.

On Tue, Nov 8, 2011 at 5:26 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Thanks, Venetia, this is very useful.  I didn't know about the Wikipedia
> page.
>
> I don't understand your contact's reply to your query about critical
> editions.  What does the 2007 change mean for editions?  More stringent
> protection, or less?
>
> Dominik
>
>
> On 8 November 2011 06:11, venetia ansell <venetia.ansell at gmail.com> wrote:
>
>> Hi Dominik,
>> I had a discussion recently with an ex copyright lawyer here in Bangalore
>> and based on that and reading a little about it on the internet (for
>> instance the Wikipedia article on Indian copyright law here:
>> http://en.wikipedia.org/wiki/Copyright_law_of_India) that would be my
>> guess but it would be best to get a proper legal opinion on this.
>> Incidentally, I asked whether textual/critical editions are copyrighted
>> and in that connection my contact here noted that a recent change in Indian
>> copyright law in 2007 means that creativity and originality are given more
>> weightage than they used to be - it used to be based more on 'sweat of the
>> brow'.
>> Best,
>> Venetia
>>
>>  On Tue, Nov 8, 2011 at 2:09 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:
>>
>>> Dear Venetia,
>>>
>>> Have you got a reference for that?
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Dr Dominik Wujastyk
>>> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
>>> University of Vienna,
>>> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
>>> 1090 Vienna
>>> Austria
>>> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
>>> PGP <http://wujastyk.net/pgp.html> | Free Dropbox account
>>> <https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On 7 November 2011 05:45, venetia ansell <venetia.ansell at gmail.com>wrote:
>>>
>>>> Dear Anthony,
>>>> My limited understanding of Indian copyright law is that copyright
>>>> expires either sixty years after the death of the author or sixty years
>>>> after the publication of a work if it is published posthumously or if it is
>>>> a photograph.
>>>> So it would seem to be fine to re-use by either reckoning.
>>>> Best,
>>>> Venetia
>>>>
>>>>  On Sat, Nov 5, 2011 at 3:05 AM, A.Cerulli <acerulli at aya.yale.edu>wrote:
>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>> I am trying to check on permissions for an image (a black & white
>>>>> drawing) I'd like to reprint that came out in an edition of the Caraka
>>>>> Samhita with Shri Venkateshwar Press in 1898.
>>>>>
>>>>>
>>>>> I wrote to the press using an online contact form at the Khemraj
>>>>> Shrikrishnadass website, but received no response.
>>>>> Does anyone on the list have a contact at this press who might be able
>>>>> to help me?
>>>>>
>>>>>
>>>>> Also, re copyright laws, does anyone know if after a certain number of
>>>>> years an image in a book becomes part of the public domain?
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Thanks in advance for your assistance.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> All the best,
>>>>>
>>>>> Anthony Cerulli
>>>>>
>>>>> Hobart & William Smith Colleges
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Venetia Ansell
>>>> Bangalore | India
>>>> www.venetiaansell.wordpress.com
>>>>
>>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Venetia Ansell
>> Bangalore | India
>> www.venetiaansell.wordpress.com
>>
>>
>


-- 
Venetia Ansell
Bangalore | India
www.venetiaansell.wordpress.com
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Dear colleagues (apologies for cross-posting),

the Journal of the International Association of Buddhist Studies (JIABS, 
ISSN: 0193-600X) has a new website, hosted by the University Library of 
Heidelberg:

http://archiv.ub.uni-heidelberg.de/ojs/index.php/jiabs/index

The website offers full and free online access to the journal. Tables of 
contents are available for all issues; articles are made available 60 
months after their appearance in print.

Currently issues 1 (1978) to 28/2 (2005) are fully accessible, and 
searchable. Articles published up to 1999 have been scanned and run 
through automatic OCR - full-text search is therefore possible, but 
limited especially when it comes to transliterations of Asian languages. 
For more recent articles the journal's production files are used. The 
website also offers RSS and Atom feeds.

The Journal of the International Association of Buddhist Studies (ISSN 
0-193-600XX) is the organ of the International Association of Buddhist 
Studies. The JIABS welcomes scholarly contributions in all areas of 
Buddhist Studies. A double-blind peer-review process is used to ensure 
the high academic quality of all contributions.

With best regards,

Birgit Kellner (co-editor, with Helmut Krasser of the Austrian Academy 
of Sciences)

-------------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
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The new site is very smart.  Nice to see the free, open source Open Journal
System in use. And having Open Access for the older journal content is
wonderful.  Thank you!  I am looking forward to more and more leading
journals in our field adopting the OA policy.  It is so important, for many
reasons, but especially if scholars in developing countries are to be able
to share in an awareness of the most exciting and important new scholarly
advances.

Given this, it is a pity that the JIABS has adopted a five-year moving
block on access.  This would have been a perfect moment to flip to a new,
fully Open Access model of publication.  Does scrutiny of the society's (or
the library's) finances, weighed against its mission of promoting important
scholarship, truly justify this wall?  I find it hard to believe that the
society really benefits from this in a deep structural way.  Could the
financial benefits coming from the five-year wall - if any - not be
recovered through imaginative advertising, publisher promotions, user
donations, sponsorship, selling space, or other means, or even just a
reduction to a one-year wall?  There's a substantial literature on the
financial models that underly Open Access publishing, and many important
journals have overcome the hurdles of flipping from older financial models
to true open-access distribution (Doaj <http://www.doaj.org/> alone lists
7275 such journals as of today).

The University of Pittsburgh offers free support and publication for any
academic journal that adopts the full Open Access model (see
here<http://www.news.pitt.edu/news/university-pittsburgh-library-system-offers-free-e-journal-publishing-service>),
and it is widely expected that this model of learned journal publication
will grow.

It seems particularly unfortunate that the very first entry one sees on
consulting the fine new site is an obituary that can't be read by
non-members until 2016.

But forgetting my grumbles, this is a great initiative, and will surely
bring the scholarship published by JIABS to a much wider readership.
Congratulations to everyone involved.

Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna
Austria
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html> | Free Dropbox account
<https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>




On 10 November 2011 11:43, Birgit Kellner <
kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de> wrote:

> Dear colleagues (apologies for cross-posting),
>
> the Journal of the International Association of Buddhist Studies (JIABS,
> ISSN: 0193-600X) has a new website, hosted by the University Library of
> Heidelberg:
>
> http://archiv.ub.uni-**heidelberg.de/ojs/index.php/**jiabs/index<http://archiv.ub.uni-heidelberg.de/ojs/index.php/jiabs/index>
>
> The website offers full and free online access to the journal. Tables of
> contents are available for all issues; articles are made available 60
> months after their appearance in print.
>
> Currently issues 1 (1978) to 28/2 (2005) are fully accessible, and
> searchable. Articles published up to 1999 have been scanned and run
> through automatic OCR - full-text search is therefore possible, but limited
> especially when it comes to transliterations of Asian languages. For more
> recent articles the journal's production files are used. The website also
> offers RSS and Atom feeds.
>
> The Journal of the International Association of Buddhist Studies (ISSN
> 0-193-600XX) is the organ of the International Association of Buddhist
> Studies. The JIABS welcomes scholarly contributions in all areas of
> Buddhist Studies. A double-blind peer-review process is used to ensure the
> high academic quality of all contributions.
>
> With best regards,
>
> Birgit Kellner (co-editor, with Helmut Krasser of the Austrian Academy of
> Sciences)
>
> -------------
>
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Chair in Buddhist Studies
> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting
> Asymmetries in Cultural Flows"
> University of Heidelberg
> Karl Jaspers Centre
> Vossstra?e 2, Building 4400
> D-69115 Heidelberg
> Phone: +49(0)6221 - 54 4301
> Fax: +49(0)6221 - 54 4012
> http://www.asia-europe.uni-**heidelberg.de/en/home.html<http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html>
>
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Tony Duff's work is quite useful for indigenous
Tibetan religious writing. It is not philologically
controlled, however, in relation to the translation
literature, whether with respect to originally Sanskrit, Chinese
or other source texts.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
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this exchange about materials for learning Tibetan would be a perfect
addition to the FAQ.indology.info.  Would anyone be willing to do the
cut-n-paste, with light editing?

Dominik



On 10 November 2011 14:06, Paul Hackett <ph2046 at columbia.edu> wrote:

> Dear Adriano,
>
> On Nov 10, 2011, at 5:11 AM, Adriano Aprigliano wrote:
>
> > Which textbook (as well as a grammar and dictionary) would you
> > recommend for classical Tibetan, especially the translation literature?
>
>    Unfortunately, there aren't any real textbooks for classical Tibetan
> literature.  There have been attempts over the years to publish various
> "readers," but the authors usually lacked a sufficient command of Tibetan
> grammar to make them very useful. At present there are only two textbook
> projects underway that I am aware of: my own work geared specifically
> towards classical Tibetan religious & philosophical literature (_A
> Classical Tibetan Reader_, to be published by Snow Lion), and another by
> Matthew Kapstein which I believe is more generic in scope (I have not
> actually seen it, so cannot say).  Neither one is published.
>
>  Regarding grammar presentations, the two best ones are Michael Hahn's
> _Textbook of Classical Literary Tibetan_, portions of which seem to be
> available online at Harvard:
>
> http://isites.harvard.edu/icb/icb.do?keyword=k41868&pageid=icb.page196202
>
> and Joe Wilson's _Translating Buddhism From Tibetan_ (Ithaca: Snow Lion).
>  Although Hahn's book gives an excellent concise overview of the components
> of Tibetan grammar, it is weak on the practicalities of dissecting the more
> idiosyncratic Tibetan sentence formations, particularly those seen in the
> philosophical literature.  For this reason, although Hahn's is a useful
> resource to have, I am more partial to Joe Wilson's textbook since it
> offers a systematic presentation of Tibetan grammar specifically geared
> both to classical Tibetan literature and pedagogically for students
> interested in practical advice for translating.  Other presentations either
> attempt to include theoretical linguistic models which tend to be not very
> useful, or worse yet, conflate literary Tibetan with colloquial Tibetan,
> which simply confuses the issue (they are sufficiently distinct) leading to
> a watered-down, lowest-common-denominator presentation that loses may key
> attributes of dealing exclusively with literary classical Tibetan.  Be
> aware that Wilson's book is geared specifically towards translating Tibetan
> into English.  If you goal is translating into Portuguese, his approach
> will undoubtedly require some reformulation.
>
>   As for dictionaries, it is much more difficult.  Believe it or not, one
> of the best dictionaries for classical Tibetan is still Sarat Chadra Das,
> _Tibetan-English Dictionary_ (1902), available from several publishers in
> India.  The only weakness is its coverage of tantra and the more abstruse
> philosophical vocabulary.  Jeffrey Hopkins's dictionary was an attempt to
> rectify this lacuna regarding tantra and philosophy, but it is not yet
> published and currently only an old only version is available online from
> the University of Virginia as part of the "Tibetan Dictionary Tool" (though
> be advise that the bulk of the data there is more quantity than quality and
> needs to be used with some caution).  I published a dictionary of Tibetan
> verbs a few years ago (_A Tibetan Verb Lexicon_ Ithaca: Snow Lion, 2003) as
> both a ready reference and prolegomenon to my "Classical Tibetan Reader"
> designed to be used in conjunction with Joe Wilson textbook, and which
> students tell me they find quite useful, though it has its own limitations
> as well (a second edition will require several more years of work).
>  Otherwise, there is the Tibetan-Tibetan-Chinese Dictionary from almost
> twenty years ago, but it is not for novice students, requiring a certain
> degree of facility in Tibetan to be useful and even then it is very weak in
> terms of philosophical vocabulary and is geared much more towards generic
> literature.
>
> Hope that helps.
>
> Best,
>
> Paul Hackett
> Columbia University
>
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Dear colleagues

Might someone comment on the dictionary produced by Tony Duff and team,
'the Illuminator' and related reference works on Tibetan grammar from his
group?

Thanks

On Thu, Nov 10, 2011 at 2:06 PM, Paul Hackett <ph2046 at columbia.edu> wrote:

> Dear Adriano,
>
> On Nov 10, 2011, at 5:11 AM, Adriano Aprigliano wrote:
>
> > Which textbook (as well as a grammar and dictionary) would you
> > recommend for classical Tibetan, especially the translation literature?
>
>    Unfortunately, there aren't any real textbooks for classical Tibetan
> literature.  There have been attempts over the years to publish various
> "readers," but the authors usually lacked a sufficient command of Tibetan
> grammar to make them very useful. At present there are only two textbook
> projects underway that I am aware of: my own work geared specifically
> towards classical Tibetan religious & philosophical literature (_A
> Classical Tibetan Reader_, to be published by Snow Lion), and another by
> Matthew Kapstein which I believe is more generic in scope (I have not
> actually seen it, so cannot say).  Neither one is published.
>
>  Regarding grammar presentations, the two best ones are Michael Hahn's
> _Textbook of Classical Literary Tibetan_, portions of which seem to be
> available online at Harvard:
>
> http://isites.harvard.edu/icb/icb.do?keyword=k41868&pageid=icb.page196202
>
> and Joe Wilson's _Translating Buddhism From Tibetan_ (Ithaca: Snow Lion).
>  Although Hahn's book gives an excellent concise overview of the components
> of Tibetan grammar, it is weak on the practicalities of dissecting the more
> idiosyncratic Tibetan sentence formations, particularly those seen in the
> philosophical literature.  For this reason, although Hahn's is a useful
> resource to have, I am more partial to Joe Wilson's textbook since it
> offers a systematic presentation of Tibetan grammar specifically geared
> both to classical Tibetan literature and pedagogically for students
> interested in practical advice for translating.  Other presentations either
> attempt to include theoretical linguistic models which tend to be not very
> useful, or worse yet, conflate literary Tibetan with colloquial Tibetan,
> which simply confuses the issue (they are sufficiently distinct) leading to
> a watered-down, lowest-common-denominator presentation that loses may key
> attributes of dealing exclusively with literary classical Tibetan.  Be
> aware that Wilson's book is geared specifically towards translating Tibetan
> into English.  If you goal is translating into Portuguese, his approach
> will undoubtedly require some reformulation.
>
>   As for dictionaries, it is much more difficult.  Believe it or not, one
> of the best dictionaries for classical Tibetan is still Sarat Chadra Das,
> _Tibetan-English Dictionary_ (1902), available from several publishers in
> India.  The only weakness is its coverage of tantra and the more abstruse
> philosophical vocabulary.  Jeffrey Hopkins's dictionary was an attempt to
> rectify this lacuna regarding tantra and philosophy, but it is not yet
> published and currently only an old only version is available online from
> the University of Virginia as part of the "Tibetan Dictionary Tool" (though
> be advise that the bulk of the data there is more quantity than quality and
> needs to be used with some caution).  I published a dictionary of Tibetan
> verbs a few years ago (_A Tibetan Verb Lexicon_ Ithaca: Snow Lion, 2003) as
> both a ready reference and prolegomenon to my "Classical Tibetan Reader"
> designed to be used in conjunction with Joe Wilson textbook, and which
> students tell me they find quite useful, though it has its own limitations
> as well (a second edition will require several more years of work).
>  Otherwise, there is the Tibetan-Tibetan-Chinese Dictionary from almost
> twenty years ago, but it is not for novice students, requiring a certain
> degree of facility in Tibetan to be useful and even then it is very weak in
> terms of philosophical vocabulary and is geared much more towards generic
> literature.
>
> Hope that helps.
>
> Best,
>
> Paul Hackett
> Columbia University
>



-- 
James Hartzell
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
University of Trento
via delle Regole 101
38123 Mattarello, TN, Italy
Tel: +39 0461 28 3660
Cell: +39 377 452 6292
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From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Nov 11 13:55:17 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 11 Nov 11 14:55:17 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Fwd:_New_Books_in_Religion-David_Gordon_White,______________=E2=80=9CSi_nister_Yogis=E2=80=9D?=
In-Reply-To: <E81634E1-A586-44FE-BE99-1D3233BDAC4B@mac.com>
Message-ID: <161227094412.23782.8882184394378700684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 27

---------- Forwarded message ----------
From: Kristian Petersen <kristianpetersen20 at mac.com>
Date: 2 November 2011 18:36
Subject: New Books in Religion-David Gordon White, ?Sinister Yogis?

[...] I just did an interview with David Gordon White about his book
Sinister Yogis. He suggested I contact you as your blog readers may be
interested in hearing it.

You may listen the latest post at
http://newbooksnetwork.com/religion/2011/11/01/david-gordon-white-%e2%80%9csinister-yogis%e2%80%9d-university-of-chicago-press-2009/

Many thanks!

Kristian

Kristian Petersen
Visiting Instructor - Department of Religion
Gustavus Adolphus College
twitter.com/BabaKristian
newbooksinreligion.com
homepages.gac.edu/~kpeter15
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From andreaacri at MAC.COM  Sat Nov 12 17:00:19 2011
From: andreaacri at MAC.COM (Andrea Acri)
Date: Sat, 12 Nov 11 18:00:19 +0100
Subject: Publication Announcement (Open Access)
Message-ID: <161227094415.23782.11948887480818330719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1814
Lines: 74

Dear list members,

I am pleased to announce the publication of the volume


>From La?k? Eastwards; The R?m?ya?a in the Literature and Visual Arts of Indonesia


edited by myself, Helen Creese and Arlo Griffiths. The volume, published by KITLV Press, is available in both traditional and digital form. The digital book can be downloaded as a .pdf file via Open Access:

http://www.kitlv.nl/book/show/1314

and also

http://www.oapen.org/search?identifier=399317

I append the table of contents below.

Kind regards,

Andrea Acri

* * *

CONTENTS

About the authors --- p. vii

Introduction --- p. xi


Part One: Old Javanese Kakawin and the Kakawin R?m?ya?a

1. Hymns of Praise in Kakawins; The R?m?ya?a and Other Examples --- p. 1
Stuart Robson

2. Poetic Conventions as Opposed to Conventional Poetry? A Place for kavisamaya-?di in Comparative K?vya/Kakawin Studies --- p. 11
Wesley Michel

3. Figures of Repetition (yamaka) in the Bha??ik?vya, the Raghuva??a, the ?iwag?ha Inscription and the Kakawin R?m?ya?a --- p. 25
Thomas Hunter

4. More on Birds, Ascetics and Kings in Central Java; Kakavin R?m?ya?a, 24.111?115 and 25.19?22 --- p. 53
Andrea Acri

5. R?m?ya?a Traditions in Bali --- p. 93
Helen Creese

6. The Old Javanese Kapiparwa and a Recent Balinese Painting --- p. 119
Adrian Vickers


Part Two: The R?m?ya?a at Ca??i Prambanan and Ca??i Panataran

7. Imagine La?kapura at Prambanan --- p. 133
Arlo Griffiths

8. The Grand Finale; The Uttarak???a of the Loro Jonggrang Temple Complex --- p. 149
Cecelia Levin

9. The Causeway Episode of the Prambanan R?m?ya?a Reexamined --- p. 179
Roy Jordaan

10. Hanuman, the Flying Monkey; The Symbolism of the R?m?ya?a Reliefs at the Main Temple of Ca??i Panataran --- p. 209
Lydia Kieven

Abbreviations --- p. 223

Bibliography --- p. 235

Index --- p. 253




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Nov 12 19:49:22 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 12 Nov 11 20:49:22 +0100
Subject: Cambridge MSS project underway
Message-ID: <161227094418.23782.9120974621747029341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 13

>
> *Ancient manuscripts that hold important clues to India?s intellectual
> and religious traditions will be the focus of a new study.*


full story:

http://www.lib.cam.ac.uk/specialcollections/blog/?tag=sanskrit-manuscripts
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From astol007 at GATTAMELATA.COM  Sun Nov 13 10:41:33 2011
From: astol007 at GATTAMELATA.COM (Alexander Stolyarov)
Date: Sun, 13 Nov 11 13:41:33 +0300
Subject: CFP: ICOSAL 10
Message-ID: <161227094421.23782.90032852986550323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4142
Lines: 98

Conference Information

Full Title:
International Conference on South Asian Languages and Literatures 10

Short Title:
ICOSAL 10

Location:
Institute of Asian and African Studies, Moscow State University,
and Russian State University for the Humanities (Moscow)

Date:
5-6 July 2012

Deadlines:
15 December 2011:	submission of proposals
1 February 2012: 	submission of abstracts
1 March 2012:		notification of acceptance

Meeting Description:
The Department of Indian Philology, Institute of Asian and African
Studies (IAAS), Moscow State University, and the International Centre
for South Asian Studies, Russian State University for the Humanities,
are proud to host the 10th  International Conference on South Asian
Languages and Literatures (ICOSAL 10). Out of the nine previous ICOSALs,
three were organized in Moscow by the Department of Indian Philology,
IAAS, (July 1997, July 2003, June 2006). The other six ICOSALs were
organized by various Indian Universities (in Hyderabad, Aligarh, Patiala
and other Indian cities).
The main problems discussed at the ICOSALs were: the structure of Hindi
and other Indian languages as a subject of University education outside
India; resource materials for learning Hindi and other Indian languages;
new challenges to the teaching of Indian languages and literatures;
software and other technical devices for teaching and learning Indian
languages; new trends in Hindi orthography caused by using computers;
estimation of manuals and textbooks used for teaching Indian languages;
problems of translation; influence of European and American literature
on writers of Indian Diaspora; the role of web resources in developing
and spreading modern Indian literatures. There were also special
sessions dedicated to creative activity like reciting poetry or
performing a play (plays) in Indian languages by students of Moscow
State University.
Proceedings of the 1st  ICOSAL, under the title ?Vaagbhaarati?, were
published by Moscow State University in 1998, edited by L.V. Khokhlova
and A. Sawani
Proceedings of the 5th   ICOSAL, ?Old and New Perspectives on South
Asian Languages: Grammar and Semantics', were published in 2007 by
Motilal Banarsidass, ed. by Colin Masica.
Proceedings of the 8th  ICOSAL, ?Language Vitality in South Asia?, were
published in 2009 by Aligarh Muslim University, ed. by Ali R. Fatihi

Linguistic Subfields in ICOSAL 10:
Morphology, semantics and syntax of South Asian languages; languages
versus dialects; problems of demarcation of related languages (e.g.
Hindi versus Urdu); divergent developments of languages in different
countries (e.g. Urdu in India and Pakistan, Bangla in India and
Bangladesh; (cultural) history of South Asian languages.
	
Literature Subfields in ICOSAL 10:
History of various literatures of South Asia; patterns of the appearance
of new literary languages and new literatures; hermeneutics of literary
analysis; literature(s) and religion(s); problems of literary genres in
the literatures of South Asia.

Organizing committee
Head: Professor M.S. Meyer, Director, Institute of Asian and African
Studies, MSU
Members:
Linguistics:
Dr. L. Khokhlova (lvik at orc.ru),
Dr. E. Panina (panina_e at mail.ru),
Prof. B. Zakharyin
Literature:
Prof. Neelam Saxena (nsneelam79 at yahoo.com),
Dr. E. Akimushkina (eakimushkina at mail.ru),
Dr. A. Dubyanskiy (dubian at iaas.msu.ru),
A. Janvijay (aniljanvijay at gmail.com),
Dr. M. Rusanov (marusanov at yandex.ru),
Prof. S. Serebriany (s.serebriany at gmail.com),
Dr. A. Stolyarov (astol007 at gattamelata.com),
Dr. G. Strelkova (gstr at mail.ru)

Secretary: E. Bugayenko  (katjagrjunvald at rambler.ru)
	
Proposals and abstracts should be sent to the secretary of the
organizing committee E. Bugayenko  (katjagrjunvald at rambler.ru).

The size of an abstract should not exceed 2000 characters.
Abstracts should be typed in TimesNewRoman 12.
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From astol007 at GATTAMELATA.COM  Sun Nov 13 10:42:08 2011
From: astol007 at GATTAMELATA.COM (Alexander Stolyarov)
Date: Sun, 13 Nov 11 13:42:08 +0300
Subject: CFP: ICOSAL 10
Message-ID: <161227094425.23782.11011039918507332383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4142
Lines: 98

Conference Information

Full Title:
International Conference on South Asian Languages and Literatures 10

Short Title:
ICOSAL 10

Location:
Institute of Asian and African Studies, Moscow State University,
and Russian State University for the Humanities (Moscow)

Date:
5-6 July 2012

Deadlines:
15 December 2011:	submission of proposals
1 February 2012: 	submission of abstracts
1 March 2012:		notification of acceptance

Meeting Description:
The Department of Indian Philology, Institute of Asian and African
Studies (IAAS), Moscow State University, and the International Centre
for South Asian Studies, Russian State University for the Humanities,
are proud to host the 10th  International Conference on South Asian
Languages and Literatures (ICOSAL 10). Out of the nine previous ICOSALs,
three were organized in Moscow by the Department of Indian Philology,
IAAS, (July 1997, July 2003, June 2006). The other six ICOSALs were
organized by various Indian Universities (in Hyderabad, Aligarh, Patiala
and other Indian cities).
The main problems discussed at the ICOSALs were: the structure of Hindi
and other Indian languages as a subject of University education outside
India; resource materials for learning Hindi and other Indian languages;
new challenges to the teaching of Indian languages and literatures;
software and other technical devices for teaching and learning Indian
languages; new trends in Hindi orthography caused by using computers;
estimation of manuals and textbooks used for teaching Indian languages;
problems of translation; influence of European and American literature
on writers of Indian Diaspora; the role of web resources in developing
and spreading modern Indian literatures. There were also special
sessions dedicated to creative activity like reciting poetry or
performing a play (plays) in Indian languages by students of Moscow
State University.
Proceedings of the 1st  ICOSAL, under the title ?Vaagbhaarati?, were
published by Moscow State University in 1998, edited by L.V. Khokhlova
and A. Sawani
Proceedings of the 5th   ICOSAL, ?Old and New Perspectives on South
Asian Languages: Grammar and Semantics', were published in 2007 by
Motilal Banarsidass, ed. by Colin Masica.
Proceedings of the 8th  ICOSAL, ?Language Vitality in South Asia?, were
published in 2009 by Aligarh Muslim University, ed. by Ali R. Fatihi

Linguistic Subfields in ICOSAL 10:
Morphology, semantics and syntax of South Asian languages; languages
versus dialects; problems of demarcation of related languages (e.g.
Hindi versus Urdu); divergent developments of languages in different
countries (e.g. Urdu in India and Pakistan, Bangla in India and
Bangladesh; (cultural) history of South Asian languages.
	
Literature Subfields in ICOSAL 10:
History of various literatures of South Asia; patterns of the appearance
of new literary languages and new literatures; hermeneutics of literary
analysis; literature(s) and religion(s); problems of literary genres in
the literatures of South Asia.

Organizing committee
Head: Professor M.S. Meyer, Director, Institute of Asian and African
Studies, MSU
Members:
Linguistics:
Dr. L. Khokhlova (lvik at orc.ru),
Dr. E. Panina (panina_e at mail.ru),
Prof. B. Zakharyin
Literature:
Prof. Neelam Saxena (nsneelam79 at yahoo.com),
Dr. E. Akimushkina (eakimushkina at mail.ru),
Dr. A. Dubyanskiy (dubian at iaas.msu.ru),
A. Janvijay (aniljanvijay at gmail.com),
Dr. M. Rusanov (marusanov at yandex.ru),
Prof. S. Serebriany (s.serebriany at gmail.com),
Dr. A. Stolyarov (astol007 at gattamelata.com),
Dr. G. Strelkova (gstr at mail.ru)

Secretary: E. Bugayenko  (katjagrjunvald at rambler.ru)
	
Proposals and abstracts should be sent to the secretary of the
organizing committee E. Bugayenko  (katjagrjunvald at rambler.ru).

The size of an abstract should not exceed 2000 characters.
Abstracts should be typed in TimesNewRoman 12.
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Nov 15 23:09:46 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 15 Nov 11 17:09:46 -0600
Subject: Query
Message-ID: <161227094431.23782.5113692847103083240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 14

Dear All:
I received a query from a colleague not on Indology. He wants to trace the source of the following verse that occurs in the Yuktid?pik?:

y?m eva pratham?? r?trim garbhe bhavati p?ru?a? / samprasthitas t?m bhavati sa gacchan na nivartate //


Thanks.

Patrick Olivelle
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From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Nov 15 16:27:30 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 15 Nov 11 17:27:30 +0100
Subject: GRETIL update #397
Message-ID: <161227094428.23782.7770760171512198286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 33

At the tenth anniversary of its launch,

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Jaimini: Mimamsasutra
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#JaimMimSu>  (revised)

 

Upasampadajnapti
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Upasampadajnap> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm

 

 




From aprigliano at USP.BR  Wed Nov 16 09:01:08 2011
From: aprigliano at USP.BR (Adriano Aprigliano)
Date: Wed, 16 Nov 11 07:01:08 -0200
Subject: Stephe Hodge contact
Message-ID: <161227094437.23782.14097526983366727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 14

This should be only to S. Hodge, I apologize:

My replies to your message have all been returned, so I ask you if you could
give me another email address.

Best whishes

A.Aprigliano 
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From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Wed Nov 16 08:09:55 2011
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 16 Nov 11 08:09:55 +0000
Subject: Query
In-Reply-To: <FACECBEA-370F-4828-B61F-FA2D8CCF6022@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227094434.23782.11706373712345153930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 25

Sanskrit Ud?navarga1.6 has:

y?m eva pratham?? r?tri? garbhe vasati m?nava?/ avi??hita? sa vrajati gata? ca na nivartate //

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


On 15 Nov 2011, at 23:09, Patrick Olivelle wrote:

> Dear All:
> I received a query from a colleague not on Indology. He wants to trace the source of the following verse that occurs in the Yuktid?pik?:
> 
> y?m eva pratham?? r?trim garbhe bhavati p?ru?a? / samprasthitas t?m bhavati sa gacchan na nivartate //
> 
> 
> Thanks.
> 
> Patrick Olivelle
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From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Nov 18 16:57:25 2011
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Fri, 18 Nov 11 08:57:25 -0800
Subject: Fellowship announcement: Gandhari text studies
Message-ID: <161227094451.23782.15887799448314047336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3293
Lines: 61

 
Dear Colleagues,



Please bring the attached announcement of the new Dhammachai Scholarship for Gandhari Studies at the University of Washington to the attention of your students or other interested parties.



Please also note that to be eligible for the scholarship next year, students must apply to the graduate program in Buddhist Studies in the Department of Asian Languages and Literature, University of Washington, by December 15, 2011. 



Thanks,



Richard Salomon 

 

70th Dhammachai Scholarship for Gandhari Studies

at the University of Washington

 

Description of the Fellowship

The Department of Asian Languages and Literature, University of Washington (Seattle WA) announces the inception of the 70th Dhammachai Scholarship, sponsored by the Dhammachai International Research Institute. This scholarship will be offered to a qualified applicant to the graduate program in Buddhist Studies in the Department of Asian Languages and Literature whose studies will focus on research on Buddhist texts in Gandhari under the auspices of the department's Early Buddhist Manuscripts Project. The scholarship will offer up to five years of full support, conditional on satisfactory annual progress.

 

The Early Buddhist Manuscripts Project

The Early Buddhist Manuscripts Project was founded in 1996 to promote the study and publication of newly discovered Buddhist manuscripts in the Gandhari language, dating from the first century b.c.e. to the third century c.e. The manuscripts contain a wide variety of Buddhist texts and genres including sutra, abhidharma, avadana, commentaries and scholastic treatises. For further information, please see the project's website at http://ebmp.org/. 

            

Prerequisites for the Scholarship

The holder of the 70th Dhammachai Scholarship will be expected to pursue research on one or more of the unpublished Gandhari manuscripts, with a view to preparing a scholarly edition and translation. The holder will need to have a suitable background in Buddhist Studies and one or more of the relevant languages, including Sanskrit, Pali, and Chinese. Previous knowledge of the Gandhari language is not required, but will be a focus of the awardee's studies in the first few years in the program.

 

Application procedure

Applicants for the scholarship will submit a standard application to the Graduate School of the University of Washington (due December 15, 2011), designating the graduate program in Buddhist Studies in the Department of Asian Languages and Literature (http://depts.washington.edu/asianll/home/prospective_grad.html#app). In addition, they must separately submit an application for the 70th Dhammachai Scholarship, due on January 15, 2012. Application forms will be found at: http://depts.washington.edu/asianll/downloads/Application%20form%20EBMP.docx 
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From saf at SAFARMER.COM  Fri Nov 18 18:47:45 2011
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 18 Nov 11 10:47:45 -0800
Subject: [INDOLOGY] Indus signs on birch bark folio in Sultani Museum,              Kabul: continuous or reinvented use?
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE41438E9B7@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227094457.23782.13919173366781493715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7092
Lines: 62

Dear Madhav,

It is an obvious and rather amateurish fake. We've discussed the reasons for this at length on the Indo-Eurasian Research List (IER) earlier this week, as explained to Jan Houben earlier today. You can find the relevant posts -- a long list of them now, starting with message 15562 here:

http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/messages

The girl who wrote the thesis (Lucy Zuberbuehler) herself has posted on the List, sending a note to me and Richard Sproat, saying that she knows it is a forgery and apologizing for all the trouble this has stirred up.

We even know where the fake comes from. See all the messages, including the note from Asko Parpola (posted via Naga Ganesan) the other day. Radiocarbon dating from around 2003 of longer fake manuscripts apparently written in the same hand show that the bark is modern.

Richard Sproat and I have also pointed to obvious internal evidence (anomalies in sign repetition rates and sign sequencing)  showing that it is a fake: you don't need radiocarbon evidence, but it exists.

I'm astonished that anyone could take it for being legitimate. The signs are based on modern redrawings or linearized/computerized "fonts" of the sort we find in modern studies from the time of Hunter 1929 to Mahadevan 1977 to Parpola 1994 to Wells, etc., and not on study of legitimate Indus artifacts. 

For full arguments from a long list of people, see IER above. There is no need to repeat those arguments here.]

Please note that claims that this is a real "Indus manuscript" are hitting the Web now only because of the efforts of the Hindutva propagandist (and serial pseudo-decipherer) S. Kalyanaraman. Even the author of the thesis doesn't think the manuscript is legitimate.

BTW, when Richard Sproat, Michael Witzel, and I published "Collapse of the Indus Script Thesis" in 2004, we predicted that there would be new Indus forgeries used in part to "refute" our argument. We made that prediction again at a Stanford University conference on our work in 2007. That prediction too has proven to be correct.

Regards,
Steve



On Nov 18, 2011, at 10:11 AM, Deshpande, Madhav wrote:

> From: Deshpande, Madhav
> Sent: Friday, November 18, 2011 1:10 PM
> To: Jan E.M. Houben
> Subject: RE: [INDOLOGY] Indus signs on birch bark folio in Sultani Museum, Kabul: continuous or reinvented use?
> 
> This appears to be an interesting find, though it is not completely clear what one can infer from it.  Just looking at the photographs provided in Zuberbuehler's paper, it appears to me that the chance of such material surviving from the Indus Valley period is remote, but the "manuscript" is most likely older than the modern archaeological discovery of the Indus Civilization, and perhaps similar in date to the box itself, namely 16th century A.D.  If that be the case, it is still astounding that the knowledge of the Indus characters in some form had continued in some remote corners till the 16th century.  Even if it be later than the 16th century, but older than the modern discovery of Indus, we still have the same amazement.  Unless it turns out, by modern dating methods, to be later than the modern discovery of Indus Seals, one still needs to explain who had preserved/discovered these signs before the modern archaeologists, and what was he attempting to encode.  As we are more or less familiar with the languages used in this area in the 16th century, it may be worth investigating whether someone could attempt to write a language like Pashto or Dari, using an inventory of Indus signs as replacements for the elements of a more contemporary Perso-Arabic script.  In any case, this looks like an important find, and if more of such finds become available from that area, our understanding of the history of these signs may move further.  The whole thing becomes worthless if, by modern methods of dating, the "manuscript" turns out to be far more modern, and thus representing a post-Indus-discovery attempt by someone to create an Indus manuscript to further some disputed modern arguments.  (How would it end up in the Kabul museum?)  Only time will tell the true nature of this "manuscript".
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Jan E.M. Houben [jemhouben at GMAIL.COM]
> Sent: Friday, November 18, 2011 11:53 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: [INDOLOGY] Indus signs on birch bark folio in Sultani Museum, Kabul: continuous or reinvented use?
> 
> A few questions regarding a recent thesis by Lucy Zuberbuehler (Univ. of Bern, Fac. of Lettres, Bachelor thesis prepared under the guidance of Prof. Dr. Roland Bielmeier) are too important not to be asked.
> The author brilliantly compares the signs on a birch bark manuscript from a recently established private museum,  the Sultani Museum, in Kabul (on the basis of photographs available on the Western Himalaya Archive, Vienna), with the Indus signs as available on Indus seals etc. of ca. 2500 BCE.
> 
> http://www.docstoc.com/docs/103016650/A-comparison-of-a-manuscript-with-indus-script---Lucy-Zuber-Buehler-(2009)
> 
> In view of the observed properties of birch bark, it would seem reasonable to exclude the possibility that we have here a piece of writing from the time of the Indus civilization (C-dates are not available).
> The folio is conserved in a box with perhaps 16th century C.E. paintings of horse riding and maybe polo playing men.
> A close analysis of the writing leads Lucy Zuberbuehler to formulate (i.a.) the following important observation:
> "The inability to locate any obvious ink failure could mean that the Kabul manuscript was written with a reservoir pen. This type of pen purportedly existed as early as the 10th century in the Islamic world" (p. 15).
> Suppose the folio is 1/2 a millennium or even, somehow, 2 millennia old (as the oldest currently available birch bark mss fragments): the gap with the Indus civilization period is in either case still enormous.
> If the signs on this folio do have a syllabic or alphabetic value and if they do represent a "living" script, their correspondence with the much older Indus signs is simply TOO exact, since in other living scripts, at least alphabetic and syllabic-alphabetic ones, significant cummulative modifications are observed every two centuries or so (unless printing intervenes).
> Did someone copy the signs (perhaps several centuries ago) from some other object without knowing what the signs represented? Did the signs fail to evolve significantly as they had a non-alphabetic and non-syllabic function also for the one who wrote the signs on the folio? Finally, can any functional continuity be accepted between the use of signs in the Indus civilization and the use of similar signs on the Kabul manuscript, around two or rather three millennia later?
> Jan Houben




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Fri Nov 18 19:52:37 2011
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 18 Nov 11 11:52:37 -0800
Subject: Indus signs on birch bark folio in Sultani Museum,              Kabul: continuous or reinvented use?
In-Reply-To: <3F75500C-900C-4EAF-A9EE-FFC26F7740F7@safarmer.com>
Message-ID: <161227094460.23782.8286542519927934317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6570
Lines: 78

Dear Steve,?

As we all know from Sherlock Holmes: no crime without motive.?

To the extent "forgeries" come under (artistic) crimes, I deduce that similar things apply here too.?

(The situation in ancient India tends to confirm this: see Richard Salomon's article "The Fine Art of Forgery" in G. Colas and G. Gerschheimer Ecrire et Transmettre, Paris: EFEO, an online accessible summary-reference in Sheldon Pollock's review of the book in JA 2011,?
http://www.columbia.edu/cu/mesaas/faculty/directory/pollock_pub/_Indian%20Philology%20and%20India's%20Philology_.pdf).

To me the motive, either financial or "pious", for a forgery carelessly placed in an almost unknown museum in Kabul (Afghanistan), is far from obvious (note the apparent dissociation of the supposed "artefact" and the "artefact-creator", the absence of any claim by the museum owner regarding the nature of the script, and, consequently, the absence of immediately obvious financial profit and even more of ideological profit to the museum owner or to the "artefact-creator") .?

In defence of the student it should further be said that for her BA thesis?she worked?exclusively on the basis of photographs online available at the Western Himalaya Archive, Vienna. On p. 13 ff the student describes properties of the writing material which do not support anything close to the thesis of a "millennia-old" artefact, but which on the other hand do suggest oldness of the material (peeling off etc.). ?

So could you briefly summarize your findings on this aspect of the object for me and other readers of this list?

(I am still not getting access to the messages to which you refer so please also instruct how to sign up to your Eurasian list).

Best,?

Jan





________________________________
 From: Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Friday, November 18, 2011 7:47 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Indus signs on birch bark folio in Sultani Museum, Kabul: continuous or reinvented use?
 
Dear Madhav,

It is an obvious and rather amateurish fake. We've discussed the reasons for this at length on the Indo-Eurasian Research List (IER) earlier this week, as explained to Jan Houben earlier today. You can find the relevant posts -- a long list of them now, starting with message 15562 here:

http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/messages

The girl who wrote the thesis (Lucy Zuberbuehler) herself has posted on the List, sending a note to me and Richard Sproat, saying that she knows it is a forgery and apologizing for all the trouble this has stirred up.

We even know where the fake comes from. See all the messages, including the note from Asko Parpola (posted via Naga Ganesan) the other day. Radiocarbon dating from around 2003 of longer fake manuscripts apparently written in the same hand show that the bark is modern.

Richard Sproat and I have also pointed to obvious internal evidence (anomalies in sign repetition rates and sign sequencing)? showing that it is a fake: you don't need radiocarbon evidence, but it exists.

I'm astonished that anyone could take it for being legitimate. The signs are based on modern redrawings or linearized/computerized "fonts" of the sort we find in modern studies from the time of Hunter 1929 to Mahadevan 1977 to Parpola 1994 to Wells, etc., and not on study of legitimate Indus artifacts. 

For full arguments from a long list of people, see IER above. There is no need to repeat those arguments here.]

Please note that claims that this is a real "Indus manuscript" are hitting the Web now only because of the efforts of the Hindutva propagandist (and serial pseudo-decipherer) S. Kalyanaraman. Even the author of the thesis doesn't think the manuscript is legitimate.

BTW, when Richard Sproat, Michael Witzel, and I published "Collapse of the Indus Script Thesis" in 2004, we predicted that there would be new Indus forgeries used in part to "refute" our argument. We made that prediction again at a Stanford University conference on our work in 2007. That prediction too has proven to be correct.

Regards,
Steve



On Nov 18, 2011, at 10:11 AM, Deshpande, Madhav wrote:

> From: Deshpande, Madhav
> Sent: Friday, November 18, 2011 1:10 PM
> To: Jan E.M. Houben
> Subject: RE: [INDOLOGY] Indus signs on birch bark folio in Sultani Museum, Kabul: continuous or reinvented use?
> 
> This appears to be an interesting find, though it is not completely clear what one can infer from it.? Just looking at the photographs provided in Zuberbuehler's paper, it appears to me that the chance of such material surviving from the Indus Valley period is remote, but the "manuscript" is most likely older than the modern archaeological discovery of the Indus Civilization, and perhaps similar in date to the box itself, namely 16th century A.D.? If that be the case, it is still astounding that the knowledge of the Indus characters in some form had continued in some remote corners till the 16th century.? Even if it be later than the 16th century, but older than the modern discovery of Indus, we still have the same amazement.? Unless it turns out, by modern dating methods, to be later than the modern discovery of Indus Seals, one still needs to explain who had preserved/discovered these signs before the modern archaeologists, and what was he
 attempting to encode.? As we are more or less familiar with the languages used in this area in the 16th century, it may be worth investigating whether someone could attempt to write a language like Pashto or Dari, using an inventory of Indus signs as replacements for the elements of a more contemporary Perso-Arabic script.? In any case, this looks like an important find, and if more of such finds become available from that area, our understanding of the history of these signs may move further.? The whole thing becomes worthless if, by modern methods of dating, the "manuscript" turns out to be far more modern, and thus representing a post-Indus-discovery attempt by someone to create an Indus manuscript to further some disputed modern arguments.? (How would it end up in the Kabul museum?)? Only time will tell the true nature of this "manuscript".
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> _______
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Date: Fri, 18 Nov 11 12:03:20 +0100
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Le Veda-Ved??ga et l'Avesta entre oralit? et ?criture
Veda-Ved??ga and Avesta between Orality and Writing

(panel organized and proceedings edited by J.E.M. Houben and J. Rotaru)

has appeared in Vol. III as Section III A
of

Travaux de
SYMPOSIUM
INTERNATIONAL
Le Livre. La Roumanie. L?Europe.
troisi?me ?dition ? 20 ? 24 Septembre 2010, Bucarest - (general ed. F.
Rotaru)
Tome III : section IIIA
? ?tudes euro- et afro-asiatiques.
Bucarest: ?diteur Biblioth?que de Bucarest, 2011.

Please refer to the address below to download the on line version (which
also contains Section IIIB: Reconfiguring the Divine and Divinity, ed. by
R. Pop):

http://www.bibliotecametropolitana.ro/Uploads/Simpozionul%20International_Cartea_Romania_Europa_III_V3_mic.pdf

See below for the tables of content of Section IIIA and of Section IIIB.

La troisi?me section ? ?TUDES EURO- ET AFRO-ASIATIQUES
The third section ? EUROASIATIC AND AFROASIATIC STUDIES

TABLE OF CONTENTS OF Section III A
Le Veda-Ved??ga et l'Avesta entre oralit? et ?criture
Veda-Ved??ga and Avesta between Orality and Writing
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44
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425
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-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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Dear Jan,

I already responded to you about this off-List, and also about other issues you've asked about (especially the Gandharan thesis that Michael W. and I developed, re. new ways of dating Vedic manuscripts). 

But to rehearse all the arguments about the fake bark manuscript (made in the 21st century!) is superfluous, since many of us now have discussed the obvious evidence that it is a fake on the Indo-Eurasian Research List, starting with message #15562. 

Our archives are open to everyone, not closed. Just go here:

http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/

Then click on "messages." You'll also find info there on joining the List, if you want. We aren't an Indology list per se -- we deal with cross-cultural issues in antiquity -- but many Indologists are among our core members. 

To go right to the messages, go here:

http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/messages

Note that there are messages quoted in there on the faked manuscript from the writer of the BA thesis (who wrote me yesterday saying she knew it was a forgery) and others iI've mentioned.

What is the motive in making such a forgery? Well, what would a *real* Indus manuscript -- quite impossible -- be worth? As Asko Parpola notes in a message quoted on our List (by Naga Ganesan), when manuscripts that Askop says are written in the same hand as this fake went on the market in London (around 2003) the price was millions of pounds. 

If the thing were legitimate and not a clumsy fake, it would be solid evidence of "writing" in the Indus Valley, and as the earliest Indian "writing" would be bought for millions and displayed with nationalistic pride in New Delhi.

Do look at the arguments presented by many people (me, Michael, Richard Sproat, others) in the IER List. On earlier, possibly related, forgeries on bark of "Indus manuscripts," see this newsletter from 2003, posted on our List by Ron Davidson of Fairfield University:

http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/message/15568

I second Ron's comments about how distressing it is that any serious researcher could get "suckered" into thinking this obvious fake is real.

Best,
Steve


On Nov 18, 2011, at 11:52 AM, Jan E.M. Houben wrote:

> Dear Steve, 
> 
> As we all know from Sherlock Holmes: no crime without motive. 
> 
> To the extent "forgeries" come under (artistic) crimes, I deduce that similar things apply here too. 
> 
> (The situation in ancient India tends to confirm this: see Richard Salomon's article "The Fine Art of Forgery" in G. Colas and G. Gerschheimer Ecrire et Transmettre, Paris: EFEO, an online accessible summary-reference in Sheldon Pollock's review of the book in JA 2011, 
> http://www.columbia.edu/cu/mesaas/faculty/directory/pollock_pub/_Indian%20Philology%20and%20India's%20Philology_.pdf).
> 
> To me the motive, either financial or "pious", for a forgery carelessly placed in an almost unknown museum in Kabul (Afghanistan), is far from obvious (note the apparent dissociation of the supposed "artefact" and the "artefact-creator", the absence of any claim by the museum owner regarding the nature of the script, and, consequently, the absence of immediately obvious financial profit and even more of ideological profit to the museum owner or to the "artefact-creator") . 
> 
> In defence of the student it should further be said that for her BA thesis she worked exclusively on the basis of photographs online available at the Western Himalaya Archive, Vienna. On p. 13 ff the student describes properties of the writing material which do not support anything close to the thesis of a "millennia-old" artefact, but which on the other hand do suggest oldness of the material (peeling off etc.).  
> 
> So could you briefly summarize your findings on this aspect of the object for me and other readers of this list?
> 
> (I am still not getting access to the messages to which you refer so please also instruct how to sign up to your Eurasian list).
> 
> Best, 
> 
> Jan
> 
> 
> 
> 
> From: Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM>
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
> Sent: Friday, November 18, 2011 7:47 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Indus signs on birch bark folio in Sultani Museum, Kabul: continuous or reinvented use?
> 
> Dear Madhav,
> 
> It is an obvious and rather amateurish fake. We've discussed the reasons for this at length on the Indo-Eurasian Research List (IER) earlier this week, as explained to Jan Houben earlier today. You can find the relevant posts -- a long list of them now, starting with message 15562 here:
> 
> http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/messages
> 
> The girl who wrote the thesis (Lucy Zuberbuehler) herself has posted on the List, sending a note to me and Richard Sproat, saying that she knows it is a forgery and apologizing for all the trouble this has stirred up.
> 
> We even know where the fake comes from. See all the messages, including the note from Asko Parpola (posted via Naga Ganesan) the other day. Radiocarbon dating from around 2003 of longer fake manuscripts apparently written in the same hand show that the bark is modern.
> 
> Richard Sproat and I have also pointed to obvious internal evidence (anomalies in sign repetition rates and sign sequencing)  showing that it is a fake: you don't need radiocarbon evidence, but it exists.
> 
> I'm astonished that anyone could take it for being legitimate. The signs are based on modern redrawings or linearized/computerized "fonts" of the sort we find in modern studies from the time of Hunter 1929 to Mahadevan 1977 to Parpola 1994 to Wells, etc., and not on study of legitimate Indus artifacts. 
> 
> For full arguments from a long list of people, see IER above. There is no need to repeat those arguments here.]
> 
> Please note that claims that this is a real "Indus manuscript" are hitting the Web now only because of the efforts of the Hindutva propagandist (and serial pseudo-decipherer) S. Kalyanaraman. Even the author of the thesis doesn't think the manuscript is legitimate.
> 
> BTW, when Richard Sproat, Michael Witzel, and I published "Collapse of the Indus Script Thesis" in 2004, we predicted that there would be new Indus forgeries used in part to "refute" our argument. We made that prediction again at a Stanford University conference on our work in 2007. That prediction too has proven to be correct.
> 
> Regards,
> Steve
> 
> 
> 
> On Nov 18, 2011, at 10:11 AM, Deshpande, Madhav wrote:
> 
> > From: Deshpande, Madhav
> > Sent: Friday, November 18, 2011 1:10 PM
> > To: Jan E.M. Houben
> > Subject: RE: [INDOLOGY] Indus signs on birch bark folio in Sultani Museum, Kabul: continuous or reinvented use?
> > 
> > This appears to be an interesting find, though it is not completely clear what one can infer from it.  Just looking at the photographs provided in Zuberbuehler's paper, it appears to me that the chance of such material surviving from the Indus Valley period is remote, but the "manuscript" is most likely older than the modern archaeological discovery of the Indus Civilization, and perhaps similar in date to the box itself, namely 16th century A.D.  If that be the case, it is still astounding that the knowledge of the Indus characters in some form had continued in some remote corners till the 16th century.  Even if it be later than the 16th century, but older than the modern discovery of Indus, we still have the same amazement.  Unless it turns out, by modern dating methods, to be later than the modern discovery of Indus Seals, one still needs to explain who had preserved/discovered these signs before the modern archaeologists, and what was he attempting to encode.  As we are more or less familiar with the languages used in this area in the 16th century, it may be worth investigating whether someone could attempt to write a language like Pashto or Dari, using an inventory of Indus signs as replacements for the elements of a more contemporary Perso-Arabic script.  In any case, this looks like an important find, and if more of such finds become available from that area, our understanding of the history of these signs may move further.  The whole thing becomes worthless if, by modern methods of dating, the "manuscript" turns out to be far more modern, and thus representing a post-Indus-discovery attempt by someone to create an Indus manuscript to further some disputed modern arguments.  (How would it end up in the Kabul museum?)  Only time will tell the true nature of this "manuscript".
> > 
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor of Sanskrit and Linguistics
> > Department of Asian Languages and Cultures
> > 202 South Thayer Street, Suite 6111
> > The University of Michigan
> > Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> > _______



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111118/c743fc49/attachment.htm>

From jemhouben at GMAIL.COM  Fri Nov 18 11:22:33 2011
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 18 Nov 11 12:22:33 +0100
Subject: Published and available online: Proceedings of Panel              "Reconfiguring the Divine and Divinity"
Message-ID: <161227094444.23782.16344767894159191013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5021
Lines: 131

Reconfiguration du divin et de la divinit?
Reconfiguring the Divine and Divinity

(panel organized and proceedings edited by R. Pop)

has appeared in Vol. III as Section IIIB
of

Travaux de
SYMPOSIUM
INTERNATIONAL
Le Livre. La Roumanie. L?Europe.
troisi?me ?dition ? 20 ? 24 Septembre 2010, Bucarest - (general ed. F.
Rotaru)
Tome III : section IIIB
? ?tudes euro- et afro-asiatiques.
Bucarest: ?diteur Biblioth?que de Bucarest, 2011.

Please refer to the address below to download the on line version (which
also contains Section IIIA: Veda-Ved??ga and Avesta between Orality and
Writing, ed. by J.E.M. Houben and J. Rotaru):

http://www.bibliotecametropolitana.ro/Uploads/Simpozionul%20International_Cartea_Romania_Europa_III_V3_mic.pdf
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A few questions regarding a recent thesis by Lucy Zuberbuehler (Univ. of
Bern, Fac. of Lettres, Bachelor thesis prepared under the guidance of Prof.
Dr. Roland Bielmeier) are too important not to be asked.
The author brilliantly compares the signs on a birch bark manuscript from a
recently established private museum,  the Sultani Museum, in Kabul (on the
basis of photographs available on the Western Himalaya Archive, Vienna),
with the Indus signs as available on Indus seals etc. of ca. 2500 BCE.

http://www.docstoc.com/docs/103016650/A-comparison-of-a-manuscript-with-indus-script---Lucy-Zuber-Buehler-(2009)

In view of the observed properties of birch bark, it would seem reasonable
to exclude the possibility that we have here a piece of writing from the
time of the Indus civilization (C-dates are not available).
The folio is conserved in a box with perhaps 16th century C.E. paintings of
horse riding and maybe polo playing men.
A close analysis of the writing leads Lucy Zuberbuehler to
formulate (i.a.) the following important observation:
"The inability to locate any obvious ink failure could mean that the Kabul
manuscript was written with a reservoir pen. This type of pen purportedly
existed as early as the 10th century in the Islamic world" (p. 15).
Suppose the folio is 1/2 a millennium or even, somehow, 2 millennia old (as
the oldest currently available birch bark mss fragments): the gap with the
Indus civilization period is in either case still enormous.
If the signs on this folio do have a syllabic or alphabetic value and if
they do represent a "living" script, their correspondence with the much
older Indus signs is simply TOO exact, since in other living scripts, at
least alphabetic and syllabic-alphabetic ones, significant cummulative
modifications are observed every two centuries or so (unless printing
intervenes).
Did someone copy the signs (perhaps several centuries ago) from some other
object without knowing what the signs represented? Did the signs fail to
evolve significantly as they had a non-alphabetic and non-syllabic function
also for the one who wrote the signs on the folio? Finally, can any
functional continuity be accepted between the use of signs in the Indus
civilization and the use of similar signs on the Kabul manuscript, around
two or rather three millennia later?
Jan Houben


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111118/be822a62/attachment.htm>

From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Nov 18 18:11:46 2011
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Fri, 18 Nov 11 18:11:46 +0000
Subject: FW: [INDOLOGY] Indus signs on birch bark folio in Sultani Museum,              Kabul: continuous or reinvented use?
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE41438E9A0@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227094455.23782.952413156193094457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4876
Lines: 35

From: Deshpande, Madhav
Sent: Friday, November 18, 2011 1:10 PM
To: Jan E.M. Houben
Subject: RE: [INDOLOGY] Indus signs on birch bark folio in Sultani Museum, Kabul: continuous or reinvented use?

This appears to be an interesting find, though it is not completely clear what one can infer from it.  Just looking at the photographs provided in Zuberbuehler's paper, it appears to me that the chance of such material surviving from the Indus Valley period is remote, but the "manuscript" is most likely older than the modern archaeological discovery of the Indus Civilization, and perhaps similar in date to the box itself, namely 16th century A.D.  If that be the case, it is still astounding that the knowledge of the Indus characters in some form had continued in some remote corners till the 16th century.  Even if it be later than the 16th century, but older than the modern discovery of Indus, we still have the same amazement.  Unless it turns out, by modern dating methods, to be later than the modern discovery of Indus Seals, one still needs to explain who had preserved/discovered these signs before the modern archaeologists, and what was he attempting to encode.  As we are more or less familiar with the languages used in this area in the 16th century, it may be worth investigating whether someone could attempt to write a language like Pashto or Dari, using an inventory of Indus signs as replacements for the elements of a more contemporary Perso-Arabic script.  In any case, this looks like an important find, and if more of such finds become available from that area, our understanding of the history of these signs may move further.  The whole thing becomes worthless if, by modern methods of dating, the "manuscript" turns out to be far more modern, and thus representing a post-Indus-discovery attempt by someone to create an Indus manuscript to further some disputed modern arguments.  (How would it end up in the Kabul museum?)  Only time will tell the true nature of this "manuscript".

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Jan E.M. Houben [jemhouben at GMAIL.COM]
Sent: Friday, November 18, 2011 11:53 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Indus signs on birch bark folio in Sultani Museum, Kabul: continuous or reinvented use?

A few questions regarding a recent thesis by Lucy Zuberbuehler (Univ. of Bern, Fac. of Lettres, Bachelor thesis prepared under the guidance of Prof. Dr. Roland Bielmeier) are too important not to be asked.
The author brilliantly compares the signs on a birch bark manuscript from a recently established private museum,  the Sultani Museum, in Kabul (on the basis of photographs available on the Western Himalaya Archive, Vienna), with the Indus signs as available on Indus seals etc. of ca. 2500 BCE.

http://www.docstoc.com/docs/103016650/A-comparison-of-a-manuscript-with-indus-script---Lucy-Zuber-Buehler-(2009)

In view of the observed properties of birch bark, it would seem reasonable to exclude the possibility that we have here a piece of writing from the time of the Indus civilization (C-dates are not available).
The folio is conserved in a box with perhaps 16th century C.E. paintings of horse riding and maybe polo playing men.
A close analysis of the writing leads Lucy Zuberbuehler to formulate (i.a.) the following important observation:
"The inability to locate any obvious ink failure could mean that the Kabul manuscript was written with a reservoir pen. This type of pen purportedly existed as early as the 10th century in the Islamic world" (p. 15).
Suppose the folio is 1/2 a millennium or even, somehow, 2 millennia old (as the oldest currently available birch bark mss fragments): the gap with the Indus civilization period is in either case still enormous.
If the signs on this folio do have a syllabic or alphabetic value and if they do represent a "living" script, their correspondence with the much older Indus signs is simply TOO exact, since in other living scripts, at least alphabetic and syllabic-alphabetic ones, significant cummulative modifications are observed every two centuries or so (unless printing intervenes).
Did someone copy the signs (perhaps several centuries ago) from some other object without knowing what the signs represented? Did the signs fail to evolve significantly as they had a non-alphabetic and non-syllabic function also for the one who wrote the signs on the folio? Finally, can any functional continuity be accepted between the use of signs in the Indus civilization and the use of similar signs on the Kabul manuscript, around two or rather three millennia later?
Jan Houben




From karp at UW.EDU.PL  Sat Nov 19 08:27:47 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 19 Nov 11 09:27:47 +0100
Subject: Another bit of black anti-rakshas PR?
Message-ID: <161227094468.23782.6025028320703229906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 29

Dear List,

In Ram. III, 2 there appears a hideous rakshas, Viradha. Described as
a monstrosity, he is garbed in animal skins, splattered with blood and
marrow.

Now, in III, 2.7 he is shown as carrying on an iron spear dead
animals: three lions, four tigers, two wolves and ten [spotted]
antilopes (plus a huge elephant's head):

tr?n si?h??? caturo vy?ghr?n dvau v?kau p??at?n da?a

The numbers of these animals seem to form a sequence,  3-4-2-10.
Considering that Viradha (who, surprisingly, presents himself as a
defender of ashramic values)  is compared twice to "the one who ends
[the world]", antaka:

III, 2.6: tr?sana? sarvabh?t?n?? vy?dit?syam iv?ntakam
III, 2.9: abhyadh?vat susa?kruddha? praj?? k?la iv?ntaka?
.
shouldn't we see in the sequence a deliberate, satirical distortion of
the numbers 4-3-2-0 of the kali-yuga's 432 000 and the catur-yuga's 4
320 000 years?

Artur Karp
Poland




From jkirk at SPRO.NET  Sat Nov 19 17:54:57 2011
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Sat, 19 Nov 11 10:54:57 -0700
Subject: Another bit of black anti-rakshas PR?
In-Reply-To: <CAEgrCzDuh_xSG-jUztvjjmhnOjPP3Ohya10GGhk937kLzywrEw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094470.23782.11226698990629587016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1206
Lines: 33

This proves that Valmiki invented the shish-kabob. 

Joanna K.
US


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Artur Karp
Sent: Saturday, November 19, 2011 1:28 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Another bit of black anti-rakshas PR?

Dear List,

In Ram. III, 2 there appears a hideous rakshas, Viradha. Described as a monstrosity, he is garbed in animal skins, splattered with blood and marrow.

Now, in III, 2.7 he is shown as carrying on an iron spear dead
animals: three lions, four tigers, two wolves and ten [spotted] antilopes (plus a huge elephant's head):

tr?n si?h??? caturo vy?ghr?n dvau v?kau p??at?n da?a

The numbers of these animals seem to form a sequence,  3-4-2-10.
Considering that Viradha (who, surprisingly, presents himself as a defender of ashramic values)  is compared twice to "the one who ends [the world]", antaka:

III, 2.6: tr?sana? sarvabh?t?n?? vy?dit?syam iv?ntakam III, 2.9: abhyadh?vat susa?kruddha? praj?? k?la iv?ntaka? .
shouldn't we see in the sequence a deliberate, satirical distortion of the numbers 4-3-2-0 of the kali-yuga's 432 000 and the catur-yuga's 4
320 000 years?

Artur Karp
Poland




From jkirk at SPRO.NET  Sat Nov 19 19:39:57 2011
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Sat, 19 Nov 11 12:39:57 -0700
Subject: Another bit of black anti-rakshas PR?
In-Reply-To: <CAEgrCzA3a+xE-A9qZyvO84LyX-jKNJFkRomfWObG50V4-gf3Ug@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094476.23782.6186367404699932865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 25

Dear Artur,

A shish-kabob is pieces of meat on a skewer, intended for the grill.
Valmiki, the presumptive author of the Ramayana? 
Perhaps the cultural barrier is about making silly jokes rather than anything else.

Best wishes,
Joanna

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Artur Karp
Sent: Saturday, November 19, 2011 12:32 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Another bit of black anti-rakshas PR?

Dear Joanna,

I guess there must be a cultural barrier at work here. I don't seem to understand your comment, not with Valmiki cast in the role of a shish-kebab inventor.

Regards,

Artur K.




From karp at UW.EDU.PL  Sat Nov 19 19:31:36 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 19 Nov 11 20:31:36 +0100
Subject: Another bit of black anti-rakshas PR?
In-Reply-To: <007a01cca6e4$5a6d7960$0f486c20$@spro.net>
Message-ID: <161227094473.23782.15471069424169291794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 12

Dear Joanna,

I guess there must be a cultural barrier at work here. I don't seem to
understand your comment, not with Valmiki cast in the role of a
shish-kebab inventor.

Regards,

Artur K.




From reimann at BERKELEY.EDU  Sun Nov 20 05:57:05 2011
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 19 Nov 11 21:57:05 -0800
Subject: Another bit of black anti-rakshas PR?
In-Reply-To: <CAEgrCzDuh_xSG-jUztvjjmhnOjPP3Ohya10GGhk937kLzywrEw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094481.23782.6658076826856500529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2300
Lines: 65

Dear Artur,

4-3-2-1 is not the same as 3-4-2-10. And you're ignoring the elephant 
head. With it, the numerical sequence would be 3-4-2-10-1.

If you want to see an intentionally distorted numerical sequence here (I 
don't), one could see 1+2+3+4 = 10.

As for taking /antaka/ to mean "the end of the world," there is no 
context for such a reading here. /Antaka/ looks here like the usual 
reference to death (the 'ender' of life), just as Pollock takes it in 
his translation. /K?la/, time, is commonly used in the epics as a 
synonym for death, as time eventually takes everyone's life away. If the 
'end of the world' were meant, one would expect the term /yug?nta/. See 
for instance, a few sargas down the line, at 3.23.26:

/yug?nt?gnir iva/

These comparisons to /yug?nta/ appear several times in V?lm?ki (and 
many, many times in the /Mah?bh?rata/), but even they don't necessarily 
imply a reference to the theory of the four yugas.

If one gets too 'creative' with these sorts of interpretations one can 
find almost anything in a text (including shish-kakob, to follow Joanna 
joke).

Regards,

Luis Gonz?lez-Reiman
_____


on 11/19/2011 12:27 AM Artur Karp wrote:
> Dear List,
>
> In Ram. III, 2 there appears a hideous rakshas, Viradha. Described as
> a monstrosity, he is garbed in animal skins, splattered with blood and
> marrow.
>
> Now, in III, 2.7 he is shown as carrying on an iron spear dead
> animals: three lions, four tigers, two wolves and ten [spotted]
> antilopes (plus a huge elephant's head):
>
> tr?n si?h??? caturo vy?ghr?n dvau v?kau p??at?n da?a
>
> The numbers of these animals seem to form a sequence,  3-4-2-10.
> Considering that Viradha (who, surprisingly, presents himself as a
> defender of ashramic values)  is compared twice to "the one who ends
> [the world]", antaka:
>
> III, 2.6: tr?sana? sarvabh?t?n?? vy?dit?syam iv?ntakam
> III, 2.9: abhyadh?vat susa?kruddha? praj?? k?la iv?ntaka?
> .
> shouldn't we see in the sequence a deliberate, satirical distortion of
> the numbers 4-3-2-0 of the kali-yuga's 432 000 and the catur-yuga's 4
> 320 000 years?
>
> Artur Karp
> Poland
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111119/a05faf55/attachment.htm>

From reimann at BERKELEY.EDU  Sun Nov 20 07:13:17 2011
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 19 Nov 11 23:13:17 -0800
Subject: Another bit of black anti-rakshas PR?
In-Reply-To: <CAEgrCzAb-ZCG5PjCGfkC28Gu85D4xeDXpsCLBdSpbRA6=NRYYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094484.23782.12308808090822668732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3204
Lines: 86

Dear Artur,

I mistakenly sent my previous reply only to you, and not to the list. I 
have just resent it to INDOLOGY. I'm surprised that your reply to me was 
returned (it didn't reach me), although the Berkeley server has been 
having problems the last few days, so maybe that is the reason.

In response to your comments below, it is true that /k?la/ can also be 
used for the destruction of the world, and it is so used in the /G?t?/ 
passage you quote, although in that passage there is an explicit mention 
of the destruction of the /lokas/. But the fact is that it is a formula 
in the epics to refer to /yug?nta/ when comparisons to the end of the 
world are meant. I have worked on this, and I will send you privately an 
article that discusses it.

This doesn't prove that you are wrong, of course, but I think it is very 
unlikely that these verses refer to the end of the world.

You quote from MW:

abhy-adh?vata praj?? k?la iv?ntaka? - "he attacked the people like
Time the destroyer". (Ra 3.2.9.)

  You seem sure that MW here has the meaning of the end of the world in 
mind, instead of death, but that appears unlikely, as before the example 
you quote he writes:

"...time (as destroying all things) , death, time of death (often 
personified and represented with the attributes of Yama, regent of the 
dead, or even identified with him: hence /k?lam-i /or /k?la?-kr?/," to 
die "' MBh. &c. ;/k?la/ in this sense is frequently connected with 
/antaka/, /mr?tyu/..."

Anyway, please consider this as a difference of opinion.

I'm sorry if you took the last sentence in my previous reply as an 
offense. It wasn't meant that way.

Regards,

Luis
_____

on 11/19/2011 4:50 PM Artur Karp wrote:
> Dear Joanna,
>
> A couple of clarifications here.
>
> Since Viradha is vy?dit?sya ("open-mouthed"), I feel entitled to see
> here a definitely satirical allusion to the image of the ultimate
> Finisher, the Saturn-like Vishnu, described in the Bhagavadgita
> (XI,24) as vy?tt?nana ("open-mouthed").
>
> Yes, Pollock has "like Death attacking peple at their fated hour". But
> Monier-Williams, SED, p. 278, comments, more old-fashionedly, on k?la:
>
> abhy-adh?vata praj?? k?la iv?ntaka? - "he attacked the people like
> Time the destroyer". And this rendering reminds me of the famous
> phrase: k?lo 'smi loka-k?aya-k?t "I am Time, the destroyer of the
> world" (Bhg. XI,32).
>
> The Viradha episode mixes horror-like images with satire. Viradha,
> despite his outward resemblance to Time, the world destroyer, is
> ultimately found out to be a foolish monster, his rage - an expression
> of empty pretences.
>
> Everything about him is confused - as the sequence 3-4-2 in place of
> the expected (and sacred, mentioned already in the ?atapatha-brahmana)
> 4-3-2?
>
> Regards,
>
> Artur Karp
>
> PS. My letter in answer to Louis Gonzalez-Reimann remarks (mostly
> negative) re has provoked a mechanic reaction: "Delivery to the
> following recipient failed permanently:
>      reimann at berkeley.edu.". Etc.
>
> A.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111119/aa624393/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Sun Nov 20 00:50:55 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 20 Nov 11 01:50:55 +0100
Subject: Another bit of black anti-rakshas PR?
In-Reply-To: <000601cca6f3$05175260$0f45f720$@spro.net>
Message-ID: <161227094478.23782.15232869680548162408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 39

Dear Joanna,

A couple of clarifications here.

Since Viradha is vy?dit?sya ("open-mouthed"), I feel entitled to see
here a definitely satirical allusion to the image of the ultimate
Finisher, the Saturn-like Vishnu, described in the Bhagavadgita
(XI,24) as vy?tt?nana ("open-mouthed").

Yes, Pollock has "like Death attacking peple at their fated hour". But
Monier-Williams, SED, p. 278, comments, more old-fashionedly, on k?la:

abhy-adh?vata praj?? k?la iv?ntaka? - "he attacked the people like
Time the destroyer". And this rendering reminds me of the famous
phrase: k?lo 'smi loka-k?aya-k?t "I am Time, the destroyer of the
world" (Bhg. XI,32).

The Viradha episode mixes horror-like images with satire. Viradha,
despite his outward resemblance to Time, the world destroyer, is
ultimately found out to be a foolish monster, his rage - an expression
of empty pretences.

Everything about him is confused - as the sequence 3-4-2 in place of
the expected (and sacred, mentioned already in the ?atapatha-brahmana)
4-3-2?

Regards,

Artur Karp

PS. My letter in answer to Louis Gonzalez-Reimann remarks (mostly
negative) re has provoked a mechanic reaction: "Delivery to the
following recipient failed permanently:
    reimann at berkeley.edu.". Etc.

A.




From karp at UW.EDU.PL  Sun Nov 20 10:27:05 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 20 Nov 11 11:27:05 +0100
Subject: Another bit of black anti-rakshas PR?
In-Reply-To: <4EC8A88D.1080407@berkeley.edu>
Message-ID: <161227094488.23782.10220428971238747627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 40

Dear Louis,

> As for taking antaka to mean "the end of the world," there is no context for such a reading here.

Right. Agreed. But - note please - there is no reading of the sort you
quote in my first message.
What I suggested is: "the one who ends [the world]", antaka. Maybe
"Finisher" or "Destroyer" would have been more appropriate.

In the sentence:

abhyadh?vat susa?kruddha? praj?? k?la iv?ntaka?

k?la can be taken as representing k?la? (Nom.), or k?le (Loc.). M-W
favors the Nom., Pollock, clearly, the Loc. In other words, M-W
identifies k?la with antaka: Time (k?la) as Destroyer (antaka).
Pollock has Death (antaka) in the fated hour (k?le).

As I see it, Pollock's reading obscures the deeper meaning of the
Viradha episode - as a deliberate (and dehumanizing) satire. Which
ridicules the attempts at un-regulated, aggressive acculturation: they
may (and do) produce only worthless, garbled imitations, and
conceptual monstrosities.

Thank you for both the links.

Some ramblings of mine re time in the Mahabharata can be found in my
paper on the concept of time and time reckoning in Indian tradition:
_W poszukiwaniu doskona?o?ci: czas i kalendarz w tradycji indyjskiej_
(In search of perfection: time and calendar in Indian tradition),
[in:] Izabela Trzci?ska (ed.), _Tajemnica czasu i religie_, Aureus,
Krak?w 2005, pp. 78-99. If anyone would want to read the Polish text,
I can gladly send them pdf copies off-list.

Regards,

Artur




From jkirk at SPRO.NET  Sun Nov 20 23:57:20 2011
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Sun, 20 Nov 11 16:57:20 -0700
Subject: Fwd: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
In-Reply-To: <02C9CADF-9E54-4852-90BE-BAC08DDD7E3B@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227094497.23782.8681153452615186992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2548
Lines: 115

The US Library of Congress lists 210 entries.

 

http://tinyurl.com/7oy8emk 

 

or

 

http://catalog.loc.gov/cgi-bin/Pwebrecon.cgi?hd=1,2
<http://catalog.loc.gov/cgi-bin/Pwebrecon.cgi?hd=1,2&Search%5FArg=Friedrich%
20Max%20M%C3%BCller&Search%5FCode=NAME%40&CNT=100&PID=QCh_OVUok2aBsmYeR3-O6K
7P&HIST=0&SEQ=20111120185330&SID=1>
&Search%5FArg=Friedrich%20Max%20M%C3%BCller&Search%5FCode=NAME%40&CNT=100&PI
D=QCh_OVUok2aBsmYeR3-O6K7P&HIST=0&SEQ=20111120185330&SID=1 

 

 

Joanna Kirkpatrick

 

 

 

From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Peter Wyzlic
Sent: Sunday, November 20, 2011 2:34 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA

 

 

Am 20.11.2011 um 20:49 schrieb Dominik Wujastyk:





If anyone has, or knows of, a bibliography of the works of Max Muller, then
the person below would be glad to know.  Please reply directly to  alakendu
das <mailmealakendudas at rediffmail.com>

---------- Forwarded message ----------
From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
Date: 19 November 2011 16:18
Subject: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk



To All Members and Scholars in Indology,


May I kindly be informed of the list of books written by Max Mueller, the
German philosopher , on ancient Indian heritage and culture.

 

You will find an overview in Jacques Waardenburg: Classical approaches to
the study of religion : aims, methods and theories of research. Vol. 2:
Bibliography. The Hague, Paris : Mouton, 1974, pp. 184 seqq. (compare URL:
<http://books.google.com/books?id=Ya9b6dOEPT4C
<http://books.google.com/books?id=Ya9b6dOEPT4C&lpg=PP1&hl=de&pg=PA184#v=onep
age> &lpg=PP1&hl=de&pg=PA184#v=onepage>)

 

Waardenburg refers to two older bibliographies: one by Winternitz (1893) and
another one by Michael Johan de Goeje, in an obituary published in 1902. 

 

If you do not already know it: Nirad C. Chaudhuri: Scholar extraordinary :
the life of Professor the Rt. Hon. Friedrich Max M?ller, P. C. / by Nirad C.
Chaudhuri. - London : Chatto & Windus, 1974 (an Indian edition came out in
1974 by Orient Paperbacks, reprinted in 1996) contains a small bibliography
on p. 385 seq.

 

Hope it helps

 

Peter Wyzlic

 

--

Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften

Bibliothek

Universit?t Bonn

Regina-Pacis-Weg 7

53113 Bonn

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111120/8d5f1ecc/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Nov 20 19:49:06 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 20 Nov 11 20:49:06 +0100
Subject: Fwd: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
In-Reply-To: <20111119151824.29001.qmail@f6mail-145-153.rediffmail.com>
Message-ID: <161227094491.23782.3515223891511622121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 27

If anyone has, or knows of, a bibliography of the works of Max Muller, then
the person below would be glad to know.  Please reply directly to  alakendu
das <mailmealakendudas at rediffmail.com>

---------- Forwarded message ----------
From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
Date: 19 November 2011 16:18
Subject: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk



To All Members and Scholars in Indology,


May I kindly be informed of the list of books written by Max Mueller, the
German philosopher , on ancient Indian heritage and culture.

Thanking you, in anticipation

ALAKENDU DAS
mailmealakendudas at rediffmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111120/953ce5f7/attachment.htm>

From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Sun Nov 20 21:33:48 2011
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Sun, 20 Nov 11 22:33:48 +0100
Subject: Fwd: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
In-Reply-To: <CAKdt-CfJx1XFxrexN0W3-0E2Fpip6cEYu_tJx8BbbBwdtGZc4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094494.23782.2584911473456249424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1749
Lines: 41


Am 20.11.2011 um 20:49 schrieb Dominik Wujastyk:

> If anyone has, or knows of, a bibliography of the works of Max Muller, then the person below would be glad to know.  Please reply directly to  alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> Date: 19 November 2011 16:18
> Subject: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
> To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
> 
> 
> 
> To All Members and Scholars in Indology,
> 
> 
> May I kindly be informed of the list of books written by Max Mueller, the German philosopher , on ancient Indian heritage and culture.
> 

You will find an overview in Jacques Waardenburg: Classical approaches to the study of religion : aims, methods and theories of research. Vol. 2: Bibliography. The Hague, Paris : Mouton, 1974, pp. 184 seqq. (compare URL: <http://books.google.com/books?id=Ya9b6dOEPT4C&lpg=PP1&hl=de&pg=PA184#v=onepage>)

Waardenburg refers to two older bibliographies: one by Winternitz (1893) and another one by Michael Johan de Goeje, in an obituary published in 1902. 

If you do not already know it: Nirad C. Chaudhuri: Scholar extraordinary : the life of Professor the Rt. Hon. Friedrich Max M?ller, P. C. / by Nirad C. Chaudhuri. - London : Chatto & Windus, 1974 (an Indian edition came out in 1974 by Orient Paperbacks, reprinted in 1996) contains a small bibliography on p. 385 seq.

Hope it helps

Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111120/9bf58ee8/attachment.htm>

From rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU  Mon Nov 21 17:10:16 2011
From: rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Mon, 21 Nov 11 09:10:16 -0800
Subject: The VirAdha Episode
In-Reply-To: <5DE4838B-269A-4BB0-88CF-67FBB965AA7F@gmail.com>
Message-ID: <161227094515.23782.14528276569595617123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6942
Lines: 163

Dear Colleagues:

A few thoughts on the  VirAdha episode:

Adheesh is no doubt correct to read the VirAdha episode as a dramatic  
foreshadowing of the central narrative and emotional moment of the  
poem i.e.  SItA's fateful abduction at the hands of RAva?a. Both epic  
poets like to reinforce or overdetermine such critical thematic  
elements as we can see also in the multiple assaults on DraupadI in  
the MBh at the hands of KIcaka and Jayadratha which echo, as it were  
her abuse at the hands of Duryodhana and DuHZAsana.

But the episode appears to serve some other interesting functions as  
well. For one thing it marks the exiled trio's passage from the  
romantic, sylvan setting of CitrakUTa into the deeper, more fearsome  
forests of the Da??aka peopled only by monstrous, flesh-easting  
r?kSasas and their prey, the pious AZram-dwelling sages. Then, too it  
provides the poet with another opportunity like the one afforded by  
the AhalyA episode in the BAlakANDa to demonstrate that his hero,  
although to all appearances a man, possesses the power to grant  
salvation through the release from curses incurred as a result of  
wrongful acts.

In addition, as I pointed out in an earlier article, ("RAmaH  
SahalakSmaNaH" Journal of Indian Philosophy 8. 1980 pp, 149-189,  
footnote 47) it affords the poet with yet another occasion to  
highlight the complementary emotional responses of RAma and LakSmaNa.   
Earlier, when the order of banishment is given, the latter is filled  
with rage and prepares to contest it violently; but R?ma calms him and  
graciously accepts his exile and loss of the throne. Later, when RAma  
is provoked to fearsome rage by the abduction of SItA, it is LakSmaNa  
who is the voice of calmness and constructive action,  Here,  
interestingly, RAma's first reaction to VirAdha's assault is  
debilitating grief and it is necessary for LakSmaNa to exhort him and  
stir him from his despair and complaining to action.

As far as the comparison with Antaka, it is likely that one is reading  
too much into it. This is a standard and even cliched simile in the  
epic for a fearsome warrior or adversary. VAlmIki uses it dozens of  
times, especially of course in the YuddhakANDa where a wide range of  
figures on both sides of the war are likened to Anataka, Yama, and/or  
KAla.

Finally, I think we should not over interpret the numbers used in the  
passage. The poem is filled with numbers: numbers of years, numbers of  
arrows, numbers of heads, numbers of rAkSasas, numbers of vAnaras  
ranging from the low integers to vast astronomical numbers. If we are  
to read each of these numbers as coded references to metaphysical or  
cosmological concepts there would never be an end of it. Perhaps  
sometimes numbers are just that, numbers.
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian Studies
MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409




On Nov 21, 2011, at 4:42 AM, Adheesh Sathaye wrote:

> Dear Artur et al,
>
> Perhaps the medieval commentators may prove helpful for the reading  
> of VR 3.2.9. All three published in the Gujarati Printing Press  
> edition (reprinted by Parimal, and quite nicely available on  
> archive.org!) seem to take the sandhi as "kAle."  govindarAja and  
> zivasahAya (respectively) gloss "kAle" as "saMhAra-samaye" and  
> "saMhAra-kAle" (both meaning "at the time of dissolution"). However,  
> zivasahAya further glosses "antakaH" as "kAlaH" ("Time/Death").  
> nAgezabhaTTA is probably most helpful for your case. He suggests  
> "kAle yugAntakAle" "'In Time' meaning 'At the end of an Age'". He  
> further offers "vRddhaH 'antakaH" as a gloss -- "antaka [Death/ 
> Destroyer/Ender] has grown."
>
> As for the number of animals, it is curious that the commentators  
> don't go into this question, since it is precisely the kind of thing  
> that they often argue about. Perhaps some of the other commentaries  
> do get into it.
>
> But if I might hazard speculation: The Viradha episode might also be  
> taken as a prismatic/bizarre foreshadowing of Rama's later encounter  
> with Ravana. Here is a demon who has been granted a boon of  
> invulnerability, who attempts to abduct Sita, and so on.  So I  
> wonder if the numbers of animal victims here might be a twist on the  
> various deities captured by Ravana? (3=trimurti; 4=lokapalas;  
> 2=Asvins; 10=?). Just a thought!
>
> I wonder if the Ramayana on the whole might be less worried about  
> apocalypse than the Mahabharata--rather, superheroes and super- 
> villains occupy Valmiki's literary gaze. And the latter especially  
> become grotesque/satirical: see Robert Goldman's discussion in his  
> essay "Ravana's Kitchen," for example (appears in _Questioning  
> Ramayanas_ ed. Paula Richman).
>
> For more on the subject matter you're raising, you may also already  
> know of Goldman's comparison of the two epics' discursive  
> construction of "Ages" in an essay entitled "The Spirit of the Age"  
> in the RK Sharma Festschrift (Delhi: Pratibha Prakashan, 2006). Hope  
> this might be helpful!
>
> All best wishes,
>
> Adheesh
>
>
> ----
> Adheesh Sathaye
> Department of Asian Studies
> University of British Columbia
>
>
> On Nov 20, 2011, at 3:57 PM, Artur Karp wrote:
>
>> Dear Louis,
>>
>>> As for taking antaka to mean "the end of the world," there is no  
>>> context for such a reading here.
>>
>> Right. Agreed. But - note please - there is no reading of the sort  
>> you
>> quote in my first message.
>> What I suggested is: "the one who ends [the world]", antaka. Maybe
>> "Finisher" or "Destroyer" would have been more appropriate.
>>
>> In the sentence:
>>
>> abhyadh?vat susa?kruddha? praj?? k?la iv?ntaka?
>>
>> k?la can be taken as representing k?la? (Nom.), or k?le (Loc.).  
>> M-W
>> favors the Nom., Pollock, clearly, the Loc. In other words, M-W
>> identifies k?la with antaka: Time (k?la) as Destroyer (antaka).
>> Pollock has Death (antaka) in the fated hour (k?le).
>>
>> As I see it, Pollock's reading obscures the deeper meaning of the
>> Viradha episode - as a deliberate (and dehumanizing) satire. Which
>> ridicules the attempts at un-regulated, aggressive acculturation:  
>> they
>> may (and do) produce only worthless, garbled imitations, and
>> conceptual monstrosities.
>>
>> Thank you for both the links.
>>
>> Some ramblings of mine re time in the Mahabharata can be found in my
>> paper on the concept of time and time reckoning in Indian tradition:
>> _W poszukiwaniu doskona?o?ci: czas i kalendarz w tradycji  
>> indyjskiej_
>> (In search of perfection: time and calendar in Indian tradition),
>> [in:] Izabela Trzci?ska (ed.), _Tajemnica czasu i religie_, Aureus,
>> Krak?w 2005, pp. 78-99. If anyone would want to read the Polish  
>> text,
>> I can gladly send them pdf copies off-list.
>>
>> Regards,
>>
>> Artur




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Nov 21 04:23:28 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 21 Nov 11 09:53:28 +0530
Subject: Fwd: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
In-Reply-To: <CAKdt-CfJx1XFxrexN0W3-0E2Fpip6cEYu_tJx8BbbBwdtGZc4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094501.23782.11244794340524736538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1403
Lines: 45

A Seminar had been organized
in 2000 by the Asiatic Society, Calcutta on the 100th death
anniversary of F. Max M?ller. The
proceedings were later published. It may be consulted for information on Max M?ller.
Contact numbers are "theasiaticsociety
"theasiaticsociety at gmail.com 
or 
The Asiatic Society, 1 Park Street, Kolkata 700016, WB.,
India
Best
DB


________________________________
 From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 21 November 2011 1:19 AM
Subject: [INDOLOGY] Fwd: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
 

If anyone has, or knows of, a bibliography of the works of Max Muller, then the person below would be glad to know.? Please reply directly to? alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>


---------- Forwarded message ----------
From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
Date: 19 November 2011 16:18
Subject: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk



To All Members and Scholars in Indology,


May I kindly be informed of the list of books written by Max Mueller, the German philosopher , on ancient Indian heritage and culture.

Thanking you, in anticipation

ALAKENDU DAS
mailmealakendudas at rediffmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111121/7f6b5865/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Nov 21 09:14:04 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Nov 11 10:14:04 +0100
Subject: Fwd: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
In-Reply-To: <1321849408.72973.YahooMailNeo@web94815.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227094504.23782.1237357090657773567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1777
Lines: 57

As far as I can tell, those who have been kind enough to respond to this
Max Muller query here in the forum have not copied their replies to the
original questioner, who will therefore be none the wiser.

DW



On 21 November 2011 05:23, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com
> wrote:

>  A Seminar had been organized in 2000 by the Asiatic Society, Calcutta on
> the 100th death anniversary of F. Max M?ller. The proceedings were later
> published. It may be consulted for information on Max M?ller.
> Contact numbers are "theasiaticsociety "theasiaticsociety at gmail.com
> or
> The Asiatic Society, 1 Park Street, Kolkata 700016, WB., India
> Best
> DB
>
>   ------------------------------
> *From:* Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
> *To:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> *Sent:* Monday, 21 November 2011 1:19 AM
> *Subject:* [INDOLOGY] Fwd: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
>
> If anyone has, or knows of, a bibliography of the works of Max Muller,
> then the person below would be glad to know.  Please reply directly to alakendu das <
> mailmealakendudas at rediffmail.com>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> Date: 19 November 2011 16:18
> Subject: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
> To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
>
>
>
> To All Members and Scholars in Indology,
>
>
> May I kindly be informed of the list of books written by Max Mueller, the
> German philosopher , on ancient Indian heritage and culture.
>
> Thanking you, in anticipation
>
> ALAKENDU DAS
> mailmealakendudas at rediffmail.com
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111121/9ae5d64a/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Mon Nov 21 13:07:41 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Mon, 21 Nov 11 14:07:41 +0100
Subject: Another bit of black anti-rakshas PR?
In-Reply-To: <5DE4838B-269A-4BB0-88CF-67FBB965AA7F@gmail.com>
Message-ID: <161227094513.23782.6744982941733791102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 32

Dear Adheesh,

thanks for your comments. They are more than helpful. Especially as
they confirm my intuitions re the Ramayanic use of satirical elements
and its social context. Robert Goldman's "Ravana's Kitchen" can be
found under:

http://tinyurl.com/cy5thma

and thank you again for reminding me of its existence. I read it
afresh today, with pleasure. I do believe the negative and highly
stereotypized imagery of the Other, brought in use whenever the term
"rakshas/rakshasa" appears, deserves a thorough study. A task for the
younger generation of South Asia scholars.

>  He further offers "vRddhaH 'antakaH" as a gloss -- "antaka [Death/Destroyer/Ender] has grown."

 Is your quotation from this Parimal's edition?

http://www.archive.org/stream/ValmikiRamayana/Aranyakanda_III#page/n13/mode/2up

What I see here is: kAle yugAntakAle vRddho 'ntakah. Wouldn't that
rather mean that antaka is vRddha - meaning "Antaka is The Old/Ancient One"?
If so, wouldn't "The Old One" mean "The Old Time" described in the
Bhg. XI.32 as pravRddha?

The best,

Artur




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Nov 21 10:56:05 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 21 Nov 11 16:26:05 +0530
Subject: Fwd: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
In-Reply-To: <CAKdt-Cfvj4o9eDZ+20tHC0NSjxemSbruoUB_ru-d35HcJ7G1Gw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094507.23782.9309136400302349206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2063
Lines: 72

It was sent to you by error. The original questioner was sent another mail and shall be wiser.
DB



________________________________
 From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 21 November 2011 2:44 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
 

As far as I can tell, those who have been kind enough to respond to this Max Muller query here in the forum have not copied their replies to the original questioner, who will therefore be none the wiser.

DW




On 21 November 2011 05:23, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

A Seminar had been organized
in 2000 by the Asiatic Society, Calcutta on the 100th death
anniversary of F. Max M?ller. The
proceedings were later published. It may be consulted for information on Max M?ller.
>Contact numbers are "theasiaticsociety
"theasiaticsociety at gmail.com 
>or 
>The Asiatic Society, 1 Park Street, Kolkata 700016, WB.,
India
>Best
>DB
>
>
>
>________________________________
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
>To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
>Sent: Monday, 21 November 2011 1:19 AM
>Subject: [INDOLOGY] Fwd: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
>
>
>
>If anyone has, or knows of, a bibliography of the works of Max Muller, then the person below would be glad to know.? Please reply directly to? alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
>
>
>---------- Forwarded message ----------
>From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
>Date: 19 November 2011 16:18
>Subject: MAX MUELLER- BOOKS ON INDIA
>To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
>
>
>
>To All Members and Scholars in Indology,
>
>
>May I kindly be informed of the list of books written by Max Mueller, the German philosopher , on ancient Indian heritage and culture.
>
>Thanking you, in anticipation
>
>ALAKENDU DAS
>mailmealakendudas at rediffmail.com
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111121/a1a3c4cb/attachment.htm>

From adheesh1 at GMAIL.COM  Mon Nov 21 12:42:55 2011
From: adheesh1 at GMAIL.COM (Adheesh Sathaye)
Date: Mon, 21 Nov 11 18:12:55 +0530
Subject: Another bit of black anti-rakshas PR?
In-Reply-To: <CAEgrCzBjquzMWuiTv7pFOJeBEwe-psk-jyanAuNkppT+bo+oag@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094510.23782.12968910443908361739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3679
Lines: 65

Dear Artur et al,

Perhaps the medieval commentators may prove helpful for the reading of VR 3.2.9. All three published in the Gujarati Printing Press edition (reprinted by Parimal, and quite nicely available on archive.org!) seem to take the sandhi as "kAle."  govindarAja and zivasahAya (respectively) gloss "kAle" as "saMhAra-samaye" and "saMhAra-kAle" (both meaning "at the time of dissolution"). However, zivasahAya further glosses "antakaH" as "kAlaH" ("Time/Death"). nAgezabhaTTA is probably most helpful for your case. He suggests "kAle yugAntakAle" "'In Time' meaning 'At the end of an Age'". He further offers "vRddhaH 'antakaH" as a gloss -- "antaka [Death/Destroyer/Ender] has grown."

As for the number of animals, it is curious that the commentators don't go into this question, since it is precisely the kind of thing that they often argue about. Perhaps some of the other commentaries do get into it. 

But if I might hazard speculation: The Viradha episode might also be taken as a prismatic/bizarre foreshadowing of Rama's later encounter with Ravana. Here is a demon who has been granted a boon of invulnerability, who attempts to abduct Sita, and so on.  So I wonder if the numbers of animal victims here might be a twist on the various deities captured by Ravana? (3=trimurti; 4=lokapalas; 2=Asvins; 10=?). Just a thought! 

I wonder if the Ramayana on the whole might be less worried about apocalypse than the Mahabharata--rather, superheroes and super-villains occupy Valmiki's literary gaze. And the latter especially become grotesque/satirical: see Robert Goldman's discussion in his essay "Ravana's Kitchen," for example (appears in _Questioning Ramayanas_ ed. Paula Richman). 

For more on the subject matter you're raising, you may also already know of Goldman's comparison of the two epics' discursive construction of "Ages" in an essay entitled "The Spirit of the Age" in the RK Sharma Festschrift (Delhi: Pratibha Prakashan, 2006). Hope this might be helpful!

All best wishes,

Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia


On Nov 20, 2011, at 3:57 PM, Artur Karp wrote:

> Dear Louis,
> 
>> As for taking antaka to mean "the end of the world," there is no context for such a reading here.
> 
> Right. Agreed. But - note please - there is no reading of the sort you
> quote in my first message.
> What I suggested is: "the one who ends [the world]", antaka. Maybe
> "Finisher" or "Destroyer" would have been more appropriate.
> 
> In the sentence:
> 
> abhyadh?vat susa?kruddha? praj?? k?la iv?ntaka?
> 
> k?la can be taken as representing k?la? (Nom.), or k?le (Loc.). M-W
> favors the Nom., Pollock, clearly, the Loc. In other words, M-W
> identifies k?la with antaka: Time (k?la) as Destroyer (antaka).
> Pollock has Death (antaka) in the fated hour (k?le).
> 
> As I see it, Pollock's reading obscures the deeper meaning of the
> Viradha episode - as a deliberate (and dehumanizing) satire. Which
> ridicules the attempts at un-regulated, aggressive acculturation: they
> may (and do) produce only worthless, garbled imitations, and
> conceptual monstrosities.
> 
> Thank you for both the links.
> 
> Some ramblings of mine re time in the Mahabharata can be found in my
> paper on the concept of time and time reckoning in Indian tradition:
> _W poszukiwaniu doskona?o?ci: czas i kalendarz w tradycji indyjskiej_
> (In search of perfection: time and calendar in Indian tradition),
> [in:] Izabela Trzci?ska (ed.), _Tajemnica czasu i religie_, Aureus,
> Krak?w 2005, pp. 78-99. If anyone would want to read the Polish text,
> I can gladly send them pdf copies off-list.
> 
> Regards,
> 
> Artur




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Nov 21 17:22:37 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 21 Nov 11 18:22:37 +0100
Subject: GRETIL update #398
Message-ID: <161227094518.23782.16405106192701564210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 32

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Bhiksuni-Karmavacana
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#BhiksuniKv> 


Jnanasrimitra: Vrttamalastuti
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#JanVrttaMS> 

(plain text, text with pada markers, pada index)

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm

 

 




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Nov 21 17:56:17 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Nov 11 18:56:17 +0100
Subject: The VirAdha Episode
In-Reply-To: <097DD358-3A96-4031-88D4-F423206C77E3@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227094521.23782.9519877143359306403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 17

On 21 November 2011 18:10, Robert Goldman <rpg at calmail.berkeley.edu> wrote:

> Dear Colleagues:

[...]

> Perhaps sometimes numbers are just that, numbers.
>

Give that man a cigar!

D


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111121/23c0ae6d/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Mon Nov 21 19:07:30 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Mon, 21 Nov 11 20:07:30 +0100
Subject: The VirAdha Episode
In-Reply-To: <097DD358-3A96-4031-88D4-F423206C77E3@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227094524.23782.256215760863677638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2104
Lines: 51

Dear Prof. Goldman,

Your call for - let me call it so - interpretative caution is more
than justified.

But there are, however, several buts here. As I understand, the role
of such discussion lists as the one in which we participate consists
in just what their name suggest - in presenting tentative ideas, and,
hopefully, their further discussion.

When I began the thread on Viradha and the black anti-rakshas PR, I
ended the last sentence with a question mark. A clear signal that I am
ready to accept any well reasoned argument contra.

Now, I am not personally convinced that we should dismiss out of hand
as not-so-important mentions of cultural terms, such as antaka, just
because they seem to belong to the inventory of epic formulas and, as
you put it, are  "a standard and even cliched simile in the epic for a
fearsome warrior or adversary". It is exactly here, where I would also
call for caution. And, as an avid reader of the original text, would
advise to look closely at the context in which the given term is used.
Viradha episode is located in the context of Meeting, Meeting the
Other, and that is exactly what makes it so interesting, even
exceptional.

Risking that I wouldn't deserve a cigar, I heartily disagree with your
dismissive "Perhaps sometimes numbers are just that, numbers.". But
no, let me correct myself. There are two key words in this sentence:
"perhaps" and "sometimes". I take it then that you believe that in
some instances numbers might not be "just that, numbers"? To my mind,
since the Viradha episode is exceptional, several numbers inserted
there by Valmiki require close attention, quite possibly much closer
than the numbers mentioned in the episodes of War.

You end your message on a realistically pessimistic note.  "If we are
to read each of these numbers as coded references to metaphysical or
cosmological concepts there would never be an end of it."

Do you believe there should "be an end to it"?

With highest regards,

Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit, Pali, Indian History (ret.)
South Asian Studies Deptt.
University of Warsaw
Poland




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Mon Nov 21 23:09:24 2011
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 22 Nov 11 10:09:24 +1100
Subject: =?utf-8?Q?The_'back-story'_of_=C5=9Aakuntal=C4=81?=
In-Reply-To: <7460ef3d6dbf8.4ecada12@anu.edu.au>
Message-ID: <161227094527.23782.7407077537641669727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 32

Dear Colleagues

A very talented 3rd year Sanskrit student, Andrew Ritchie, has created this wonderful mock Greek drama or 'satyr play' to provide a humorous 'back-story' to K?lid?sa's Abhij??na??kuntalam.

I hope you enjoy it as much as I do. I am sure Andrew would appreciate receiving your feedback:

u4861023 at anu.edu.au

Yours

McComas


--
McComas Taylor
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses:? Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs)? |? Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111122/20bac63e/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: RitchieCreativeProject2.pdf
Type: application/x-unknown
Size: 132625 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111122/20bac63e/attachment.bin>

From hermantull at GMAIL.COM  Tue Nov 22 15:13:31 2011
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Tue, 22 Nov 11 10:13:31 -0500
Subject: vedic concordance
Message-ID: <161227094532.23782.18158873754643205808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 17

I have been trying to access the electronic Vedic concordance
(http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicConcordance/ReadmeEng.html).
 This link takes me to a page that has the bold face statement:
"Access Forbidden."  Is there another way to get to this (does it
still exist?)

Or, perhaps it senses I am not a vaidika?

Thanks for any direction on this...

-- 
Herman Tull

Princeton, NJ 08540




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Nov 22 16:05:44 2011
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 22 Nov 11 17:05:44 +0100
Subject: vedic concordance
In-Reply-To: <CAFdBLNjW5tNWkqFmCsjZya61X9nCYo-FaBVYPV+h3Z-7jJU2uw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094534.23782.5851932066944543992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 37

Am 22.11.2011 16:13, schrieb Herman Tull:
> I have been trying to access the electronic Vedic concordance
> (http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicConcordance/ReadmeEng.html).
>   This link takes me to a page that has the bold face statement:
> "Access Forbidden."  Is there another way to get to this (does it
> still exist?)
>
> Or, perhaps it senses I am not a vaidika?
>
> Thanks for any direction on this...

This refers to the "Windows format", the so-called "Mac OS format" is 
still available. Under Windows, some unarchiving programs like Winzip, 
Stuffit Expander, ALZip etc. are able to extract the contents of the 
.hqx file. But, after that you still need to install Nisus Writer which 
is nowadays only available for Mac OS, so far I know.

Otherwise you may to try the plain text version of Bloomfield's 
concordance provided by Masato Fujii, URL: 
<http://www.zinbun.kyoto-u.ac.jp/~mfujii/shiryo/concordance.txt>

A scanned version of Bloomfield's concordance is available in the 
Internet Archive, URL: 
<http://www.archive.org/details/vedicconcordance00bloouoft>.

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Nov 22 16:11:46 2011
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 22 Nov 11 17:11:46 +0100
Subject: The VirAdha Episode
In-Reply-To: <CAEgrCzC805tWBFEOKR9GnTN23020sJXt3y5Fk88Mjp1k+nVVDQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094538.23782.9114499598798590361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1723
Lines: 44

There are also interesting 'folkloric' (or 
mythologic) Indo-European comparative elements in 
that episode: the name Antaka reminds the name of 
the gigantic being Antaios, with whom Herakles 
had to fight with the hands; and the Greek hero 
was forced to maintain his opponent 'in the air' 
for killing him. Here the magic 'unkillability' 
of the monster is very close (3.6: 
zastreNAvadhyatA loke'cchedyAbhedyatvam eva ca): 
VirAdha has thus  to be fought with the hands 
(3.15) in order to be vanquished (cf. 46* 1-2: 
with the feet also), and, for being killed, even 
buried 'under-ground'  ('cast into a pit' transl. 
Pollock 3.26, reverse of the Antaios-way of being 
killed), 'like an elephant' according to the text 
of 46* 7-12 and 54* 2-3: these two star-passages 
are to be found in all the S mss (moral reasons 
behind their suppression from the critical text?) 
and the elements here underlined are  confirmed 
by 6,114, 12: 'Seizing him, they hurled him, face 
down with his arms raised, into a pit, as he 
roared a mighty roar like an elephant' transl. 
Goldman e.a. (cf. the critical note ad loc.)
Best wishes,
Christophe Vielle

I have dealt with this anecdotical aspect of the 
VirAdha episode  in my book Le mytho-cycle 
h?ro?que dans l'aire indo-europ?enne 1996, pp. 
98-99.
-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
http://www.uclouvain.be/ciol

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111122/8e680121/attachment.htm>

From franceschini.marco at FASTWEBNET.IT  Tue Nov 22 18:03:20 2011
From: franceschini.marco at FASTWEBNET.IT (Marco Franceschini)
Date: Tue, 22 Nov 11 19:03:20 +0100
Subject: vedic concordance
In-Reply-To: <4ECBC858.4000401@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227094541.23782.659306078872765017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2502
Lines: 55

Dear list members,

the concordance is still available at:

http://orient.dslo.unibo.it/OSite/vedicconc2005.html

All the files contained in the .zip archive are Unicode compliant (so that you can correctly display them using any Unicode font that includes the necessary latin-character-with-diacritic glyphs), and they comes in .rtf format (the concordance file in .doc format as well), so that you can access them using any word processor, on Mac and Windows machines alike.

Nonetheless, note that this version of the concordance is not the same as the one published in 2007 as HOS 66 (that is copyrighted by HUP); the free downloadable concordance reflects a previous stage of my work (2005), and it lacks the mantras (around 11,000) taken from Baudhayana ?rautas?tra.

Best wishes,

Marco Franceschini
----------------------
PhD, Research Fellow
University of Bologna
Department of Linguistics and Oriental Studies
via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
marco.franceschini3 at unibo.it
---

Il giorno 22/nov/2011, alle ore 17.05, Peter Wyzlic ha scritto:

> Am 22.11.2011 16:13, schrieb Herman Tull:
>> I have been trying to access the electronic Vedic concordance
>> (http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicConcordance/ReadmeEng.html).
>>  This link takes me to a page that has the bold face statement:
>> "Access Forbidden."  Is there another way to get to this (does it
>> still exist?)
>> 
>> Or, perhaps it senses I am not a vaidika?
>> 
>> Thanks for any direction on this...
> 
> This refers to the "Windows format", the so-called "Mac OS format" is still available. Under Windows, some unarchiving programs like Winzip, Stuffit Expander, ALZip etc. are able to extract the contents of the .hqx file. But, after that you still need to install Nisus Writer which is nowadays only available for Mac OS, so far I know.
> 
> Otherwise you may to try the plain text version of Bloomfield's concordance provided by Masato Fujii, URL: <http://www.zinbun.kyoto-u.ac.jp/~mfujii/shiryo/concordance.txt>
> 
> A scanned version of Bloomfield's concordance is available in the Internet Archive, URL: <http://www.archive.org/details/vedicconcordance00bloouoft>.
> 
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
> 
> -- 
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111122/0cd1b21e/attachment.htm>

From hermantull at GMAIL.COM  Wed Nov 23 15:47:25 2011
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 23 Nov 11 10:47:25 -0500
Subject: Vedic concordance
Message-ID: <161227094552.23782.3068403750581927076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 15

Thanks to all the scholars who responded to my call for help regarding
the Vedic concordance.  Since I no longer have access to a research
library (my former institution discontinued its Sanskrit program and
me with it), this sort of assistance--along with all the great web
resources available (again often due to the efforts of the scholars on
this list)--is what allows me to continue my research.


-- 
Herman Tull

Princeton, NJ 08540




From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Wed Nov 23 14:59:56 2011
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Wed, 23 Nov 11 14:59:56 +0000
Subject: Birch Bark manuscripts
Message-ID: <161227094545.23782.3558611700001214458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 25

To all my colleagues and schlors in Indology,
>
> I was just going through a mail by Dr.Jan E.M.Houben regarding birch
> bark manuscripts , trying to work out a similarity with Indus seals.
> The thought of Birch bark,immeadiately reminded me that ancient India
> boasts of the oldest manuscript in South Asia in Mathematics which was
> located at Bakshali, near Peshawar(once a part of British India).The
> period ranges between 1st cent C.E to 9th-12th C.E. A bunch of 70 birch
> leaves were excavated .It was accidentally discovered by a farmer while
> digging.The contents of the manuscipts ranged from Arithmetic including
> fractions,square roots, etc to Algebra including equations of various
> types. Another unique feature of Bakshali manuscript is the novel use of
> Decimal system where a dot has been used for zero.and negative numbers.
> It's widely acknowledged that India was the first country to introduce
> the concept of Decimal system. There were many other areas of
> mathematics where India were the poineer.
> It indeed makes me proud as an Indian.
>
> ALAKENDU DAS
> mailmealakendudas at rediffmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111123/242b746c/attachment.htm>

From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Wed Nov 23 15:01:14 2011
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Wed, 23 Nov 11 15:01:14 +0000
Subject: Birch Bark manuscripts
Message-ID: <161227094549.23782.3402943006870303343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 25

  To all my colleagues and schlors in Indology,
>
> I was just going through a mail by Dr.Jan E.M.Houben regarding birch
> bark manuscripts , trying to work out a similarity with Indus seals.
> The thought of Birch bark,immeadiately reminded me that ancient India
> boasts of the oldest manuscript in South Asia in Mathematics which was
> located at Bakshali, near Peshawar(once a part of British India).The
> period ranges between 1st cent C.E to 9th-12th C.E. A bunch of 70 birch
> leaves were excavated .It was accidentally discovered by a farmer while
> digging.The contents of the manuscipts ranged from Arithmetic including
> fractions,square roots, etc to Algebra including equations of various
> types. Another unique feature of Bakshali manuscript is the novel use of
> Decimal system where a dot has been used for zero.and negative numbers.
> It's widely acknowledged that India was the first country to introduce
> the concept of Decimal system. There were many other areas of
> mathematics where India were the poineer.
> It indeed makes me proud as an Indian.
>
> ALAKENDU DAS
> mailmealakendudas at rediffmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111123/c8558ddd/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Nov 24 04:16:04 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 24 Nov 11 09:46:04 +0530
Subject: Birch Bark manuscripts
In-Reply-To: <20111123150114.21330.qmail@f6mail-145-80.rediffmail.com>
Message-ID: <161227094554.23782.13440381682797659816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2104
Lines: 46

There are quite a few examples of birch bark ms survival over + 1500 yrs.-- the Gilgit mss, bower mss etc. Thanks to them we know of the Sanskrit Vinaya and Asvaghoasha's Saariputra-. 

The above is said without prejudice to the different claims about the Harappan script ms. What is unproved is that it can hail from such an antiquity.
We cannot forget the story of the Sukraniitisaara and of the more recent Vaastusuutropanishad. Whatever their dates, the tall claims about them seem unjustified.

Best 

DB



________________________________
 From: alakendu das <mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Wednesday, 23 November 2011 8:31 PM
Subject: [INDOLOGY] Birch Bark manuscripts
 

To all my colleagues and schlors in Indology,
>
> I was just going through a mail by Dr.Jan E.M.Houben regarding birch
> bark manuscripts , trying to work out a similarity with Indus seals.
> The thought of Birch bark,immeadiately reminded me that ancient India
> boasts of the oldest manuscript in South Asia in Mathematics which was
> located at Bakshali, near Peshawar(once a part of British India).The
> period ranges between 1st cent C.E to 9th-12th C.E. A bunch of 70 birch
> leaves were excavated .It was accidentally discovered by a farmer while
> digging.The contents of the manuscipts ranged from Arithmetic including
> fractions,square roots, etc to Algebra including equations of various
> types. Another unique feature of Bakshali manuscript is the novel use of
> Decimal system where a dot has been used for zero.and negative numbers.
> It's widely acknowledged that India was the first country to introduce
> the concept of Decimal system. There were many other areas of
> mathematics where India were the poineer.
> It indeed makes me proud as an Indian.
>
> ALAKENDU DAS
> mailmealakendudas at rediffmail.com

 
Follow?Rediff Deal ho jaye!?to get exciting offers in your city everyday. 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Thu Nov 24 21:10:29 2011
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 24 Nov 11 22:10:29 +0100
Subject: Concerning O.U.P.'s shocking apology
In-Reply-To: <Prayer.1.3.4.1111242024240.22205@hermes-2.csi.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227094557.23782.12542847574044758172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4224
Lines: 116

FYI

-- jlc (Paris)

........................

-------- Original Message --------
Subject:     Fwd: Absolutely crucial
>>
>> ----- Original Message -----
>> From: Paula Richman
>> To: Paula Richman
>> Sent: Thursday, November 24, 2011 1:50 AM
>> Subject: crucial
>>
>> Dear Friends:
>>   If you would like to add your name to the long list of signatures
>> for this letter, drafted by Sheldon Pollock, in protest against
>> OUP's withdrawl of A.K. Ramanujan's writings from its
>> publications, in relation to the Supreme Court Decision about
>> Ramanujan's essay "Many Ramayanas," please email your name, title,
>> and affiliation to Andrew Ollett at this email.
>> <andrew.ollett at gmail.com>
>> Thanks,
>> Paula Richman
>>
>>
>> Subject: Letter to the Chief Executive, OUP, regarding the Ramanujan
>> affair
>>
>> Dear friends,
>>
>> If you are willing to sign the letter below, please send a note with
>> your name, title, and affiliation to
>>
>> Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
>>
>> who will be compiling the list.
>>
>> Please circulate this letter widely (I'm running out of steam!)
>> We'll be collecting signatures until Sunday Nov. 28, in time to
>> deliver the list to colleagues in the UK who are holding a protest
>> meeting in Oxford on Nov. 30.
>>
>> Thanks
>>
>> shelly
>>
>> * * *
>>
>> Mr. Nigel Portwood
>> Chief Executive
>> Oxford University Press
>> Oxford, UK
>>
>> Dear Mr. Portwood,
>>
>> We have learned with shock and dismay that Oxford University Press
>> India has formally apologized to the individual who brought suit
>> against OUP for publishing A. K. Ramanujan's "Many Ramayanas." OUP
>> India's lawyers have stated in court, "We are instructed to intimate
>> to our client through you and state that our client have long
>> earlier stopped selling the book, "Many Ramayanas: The Diversity of
>> A Narrative Tradition in South Asia", nor have they any plans to
>> reissue/re-publish the book." And further: "Our client further wish
>> to assure your client that as publishers of long standing and
>> repute, it has been their conscious endeavour to respect the
>> plurality of Indian culture in all publishing activities which they
>> undertake and very much regret that the essay in question has
>> inadvertently caused your client distress and concern." In addition,
>> OUP India has, it appears, subsequently withdrawn from the market
>> Ramanujan's Collected Essays, in which "Many Ramayanas" also
>> appears, and has assured Delhi University that it will not keep the
>> book in print, a pledge that enabled the university's vice-
>> chancellor to overrule his own committee who had argued for
>> retaining Ramanujan's essay on the syllabus of the History department.
>>
>> The scholars who have signed this letter to you, many of us former
>> colleagues or students of Ramanujan, but also authors who have
>> published with OUP Oxford, New York, or Delhi, want to express our
>> deep consternation at OUP India's self-abasement in court. We are
>> also fully aware that the Ramanujan case is only the most recent in
>> a series of shocking acts on the part of OUP India--including the
>> suppressing or pre-censoring of scholarly books--that are inimical
>> to the open exchange of ideas, the lifeblood of scholarship.
>>
>> This situation cannot go unchallenged.
>>
>> We ask that OUP withdraw its court apology, publicly state that it
>> is committed to the right of scholars to publish their work without
>> fear of suppression or censorship, and demonstrate this commitment
>> by reprinting at once Ramanujan's Collected Essays.
>>
>> If you unwilling to do these things, and thereby effectively attempt
>> to bury Ramanujan's book, we demand that you publicly relinquish all
>> rights to his work and return them to the original copyright
>> holders, so that this scholarship can be published by another press
>> that understands the importance of freedom of expression, to say
>> nothing of courage in the face of fanaticism.
>>
>> Sincerely yours,
>>
>> --
>> Paula Richman
>> William H. Danforth Professor of South Asian Religions
>> Department of Religion
>> Rice Hall
>> 10 N. Professor St.
>> Oberlin College
>> Oberlin, OH 44074
>>
>> fax: 440-775-6910
>




From hhhock at ILLINOIS.EDU  Sat Nov 26 23:47:34 2011
From: hhhock at ILLINOIS.EDU (Hock, Hans Henrich)
Date: Sat, 26 Nov 11 23:47:34 +0000
Subject: Fwd: Please add my name to those protesting OUP's craven action
Message-ID: <161227094559.23782.12355295848236157270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1310
Lines: 41

Here's a copy of the message that I sent to Andrew Ollett. Please feel free to use similar arguments. OUP should be made aware of the fact that they are aiding and abetting an ideology that has already shown its disregard for human rights and ordinary human decency in the Gujarati pogrom of 2002.

All the best,

Hans Henrich Hock






Begin forwarded message:

Date: 26 November 2011 17:44:36 CST
To: <andrew.ollett at gmail.com<mailto:andrew.ollett at gmail.com>>
Subject: Please add my name to those protesting OUP's craven action

Dear Colleague,

Please add my name to the list of those protesting OUP's craven reaction to right-wing Hindu attacks on Ramanujan's essay "Many Ramayanas". What OUP has done is aiding and abetting the worst extremist/fundamentalist elements in India. Imagine their withdrawing a translation of Heinrich Heine (a german Jewish author), just because the Nazis objected.

Sincerely,

Hans Henrich Hock
Professor Emeritus
Department of Linguistics
University of Illinois
4080 FLB, 707 S. Mathews
Urbana IL 61801
217.333.0357
Fax: 217.244.8430
hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111126/9e1f2067/attachment.htm>

From pennyedwards.dsseas at GMAIL.COM  Sun Nov 27 17:17:52 2011
From: pennyedwards.dsseas at GMAIL.COM (Penny Edwards)
Date: Sun, 27 Nov 11 09:17:52 -0800
Subject: Assistant Professor, Tamil Studies, University of California,              Berkeley
Message-ID: <161227094566.23782.16341561745064541338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3202
Lines: 69

Dear Colleagues,

I am delighted to announce an opening for an Assistant Professor of Tamil
Studies (tenure-track), in the Department of South and Southeast Asian
Studies, University of California, Berkeley. The advertisement is included
below.

This announcement is also scheduled to appear on, inter alia, H-Net,
Classical Tamil, Modern Languages Association, and other lists/sites.
Apologies in advance for multiple postings that you might receive.

Further information about the Department of South and Southeast Asian
Studies, and about Tamil studies at U C Berkeley, can be found at

http://sseas.berkeley.edu

http://tamil.berkeley.edu

Please feel free to contact me with any general queries about this
position, at  pennyedwards.dsseas at gmail.com  cc.   pennyedwards at berkeley.edu

With best wishes,

Penny Edwards
Chair, Department of South and Southeast Asian Studies,
University of California, Berkeley

-----------------

Assistant Professor of Tamil Studies

The Department of South and Southeast Asian Studies, University of
California, Berkeley, seeks to appoint an Assistant Professor of Tamil
Studies (tenure-track) with a research specialization in literature and
culture. PhD required. July 1, 2012 start. Duties will include teaching and
developing graduate and undergraduate courses, co-ordination of Tamil
language instruction, and supervision of graduate degree candidates.  Advanced
proficiency in both pre-modern and modern Tamil and in-depth knowledge of
Tamil literary genres is required. Appreciation of the broader contexts in
which Tamil textual practices and poetics have developed, is desired.
Research knowledge of a second South or Southeast Asian language will be
highly regarded.   Applications from scholars of comparative literature,
history, gender studies and/or cultural studies are welcome.  The
successful candidate will have demonstrated exceptional promise in research
and teaching.



Applications must include a statement of research plans and teaching
interests, a CV (~ 3 pages), up to three significant writing samples (~ 30
pages each), and sample syllabi.  Applicants must arrange for direct
submission of three letters of recommendation. Please direct referees to
the University?s statement on confidentiality at *
www.chance.berkeley.edu/apo/evalltr.html*.  Applications and signed letters
of recommendation must be received by January 10, 2012.   Email to
tamilsearch at lists.berkeley.edu or mail to Chair, Tamil Search Committee,
Department of South and Southeast Asian Studies, 7233 Dwinelle #2540,
University of California, Berkeley, CA 94720-2540, USA. The department
seeks candidates whose research and teaching has prepared them to
contribute to our commitment to diversity and inclusion in higher education.
  The University of California, Berkeley is an Equal
Opportunity/Affirmative Action Employer and is committed to addressing the
family needs of faculty, including dual career couples and single parents
(see http://calcierge.berkeley.edu for details).
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From kauzeya at GMAIL.COM  Sun Nov 27 11:20:20 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sun, 27 Nov 11 12:20:20 +0100
Subject: Tsukamoto, Matsunaga &c.,              Bongo butte n no kenky=?UTF-8?Q?=C5=AB,?= ... Sanskrit Buddhist              literature
In-Reply-To: <20111127093057.GC56472@proliant.indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <161227094563.23782.15153839386963213968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2689
Lines: 81

dear Richard,

They were never published, and never will be, as far I know. There was some
talk--I have not confirmed this, so treat it as perfect rumor only!--that
the publisher took the ministry money intended for these publications and
used it elsewhere. One would expect that if that were the case they would
have been prosecuted, but...
Again as far as I know, the only material from the other volumes available
is that on avadana produced by Okano Kiyoshi, who some long years ago very
generously posted his materials on a website:
http://homepage3.nifty.com/indology/ (needless to say this is in Japanese,
but ever for those who do not read Japanese the footnotes might be useful).
This material is however quite out of date, and that which had been
prepared for the other volumes would also now need serious revision (if it
ever existed in completed form, that is). It would be an excellent idea to
explore whether the prepared contributions could be posted even as is,
however, and I would be more than happy to help with such an effort.

Cordially, Jonathan

On Sun, Nov 27, 2011 at 10:30 AM, Richard MAHONEY <
r.mahoney at indica-et-buddhica.org> wrote:

> [Apologies for cross posting]
>
> Dear All,
>
> I have volumes III and IV of Matsunaga &c. sitting in front of me but
> would also very much like to have access to the other three, I, II,
> and V. The link at the bottom suggests that there are various complete
> holdings in Japan but I am unable to find a complete set outside. Does
> anyone know of a non-Japanese institution that holds all five?
>
>  Main Title:            Bongo butten no kenkyu? / Tsukamoto Keisho?,
>  Matsunaga Yu?kei, Isoda Hirofumi hencho.
>  Main Title:     Descriptive bibliography of the Sanskrit Buddhist
>  literature.
>  Published/Created:     Kyo?to : Heirakuji Shoten, <1989-199.2.>
>
>
>  Indica et Buddhica - Catalogus
>  Server Data: Japanese Academic Union (NACSIS-CAT).
>  Your query Title = Descriptive bibliography of the Sanskrit Buddhist ...
>  http://bit.ly/u1wpSS
>
>
>
>
> Kind regards,
>
>  Richard
>
>
>
> --
> Richard MAHONEY - Indica et Buddhica
>
> Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
> Tel.: +64 3 312 1699
> Handheld: +64 210 640 216
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>
> http://indica-et-buddhica.org
> http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Sun Nov 27 09:30:57 2011
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Sun, 27 Nov 11 22:30:57 +1300
Subject: Tsukamoto, Matsunaga &c.,              Bongo  butten no kenky=?utf-8?Q?=C5=AB,?= ... Sanskrit Buddhist              literature
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[Apologies for cross posting]

Dear All,

I have volumes III and IV of Matsunaga &c. sitting in front of me but
would also very much like to have access to the other three, I, II,
and V. The link at the bottom suggests that there are various complete
holdings in Japan but I am unable to find a complete set outside. Does
anyone know of a non-Japanese institution that holds all five?

 Main Title: 		Bongo butten no kenkyu? / Tsukamoto Keisho?,
  Matsunaga Yu?kei, Isoda Hirofumi hencho.
 Main Title: 	 Descriptive bibliography of the Sanskrit Buddhist
  literature.
 Published/Created:	Kyo?to : Heirakuji Shoten, <1989-199.2.>


 Indica et Buddhica - Catalogus
 Server Data: Japanese Academic Union (NACSIS-CAT).
 Your query Title = Descriptive bibliography of the Sanskrit Buddhist ...
 http://bit.ly/u1wpSS




Kind regards,

 Richard



-- 
Richard MAHONEY - Indica et Buddhica

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
Tel.: +64 3 312 1699
Handheld: +64 210 640 216
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

http://indica-et-buddhica.org
http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com




From Marion.Rastelli at OEAW.AC.AT  Mon Nov 28 11:49:22 2011
From: Marion.Rastelli at OEAW.AC.AT (Rastelli, Marion)
Date: Mon, 28 Nov 11 12:49:22 +0100
Subject: Comparison Hindu and Sufi ritual
Message-ID: <161227094569.23782.12135856715636032164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear list members,
I was asked the following question by a student: Are there any comparative studies that treat Hindu and Sufi ritual?
I would be very grateful  for any hint to such a study.
Yours,
Marion Rastelli

Mag.Dr. Marion Rastelli
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Centre for Studies in Asian Cultures and Social Anthropology
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6417
Fax +43 1 51581 6410
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From jkirk at SPRO.NET  Tue Nov 29 04:26:52 2011
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Mon, 28 Nov 11 21:26:52 -0700
Subject: FW: Vivaha Panchami (Nov 29)
In-Reply-To: <CAGjf3CsArkdCiofcqbs7xj+bpJrU+YUahRUpUbkhF9aOP2MykA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094574.23782.9322403339949894002.generated@prod2.harmonylists.io>
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Recently, the list was discussing the Ramayana and the OUP issue. The
marriage of Rama and Sita is a big celebration in Nepal, with images in
procession and a wedding ritual. I wonder which Ramayana they read in this
festival.

 

Who might be the swami to the left, robed in orange, in the poster? 

(This message is from a friend who lives in Kathmandu. The choreography
description reminds me of the wedding of Minakshi festival in Madurai.)

 

Best wishes,

Joanna K.

______________________

 

Today, on the 5th day after the waxing moon of Mangshir (Nov 29)  the
marriage of Sita to Ram, is  celebrated, particularly in Janakpur, Sita's
birthplace, and the ancient capital of her father, the wise king Janaka. 

 




 

Each year in Janakpur, images of Rama and Sita are brought out in colorful
processions and their Hindu wedding ceremony is re-enacted. This takes place
during an exciting week-long mela (religious fair). Thousands of pilgrims
come from India.  Cultural, agrarian and commercial exhibitions are held.
Hundreds of booths and bazaar shops sell all sorts of wares to thousands of
pilgrims.  Dust, flies, loudspeakers blare-- and the roar of the crowd can
be heard for miles around.  

Pilgrims who have walked for miles dry their laundry as they travel,
stretching yards of colorful saris between them as they walk on the
sun-baked roads, carrying bundles of provisions and cooking gear on their
heads.

        



 

On the first day, a great procession starts from Rama's temple.  His image,
dressed as a bridegroom is seated on a lavishly decorated khat on the back
of a caparisoned elephant.  A gold-tipped umbrella is twirled over his head,
musicians play, and the festive crowd swarms along the route to the Janaki
Temple of Sita, which is only a short distance away.  The next day, the
image of Sita is taken out from her temple and carried with great fanfare to
Rama's side in a re-enactment of the Hindu marriage ceremonies, including
rituals before the sacred fire.
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From pennyedwards.dsseas at GMAIL.COM  Tue Nov 29 10:54:25 2011
From: pennyedwards.dsseas at GMAIL.COM (Penny Edwards)
Date: Tue, 29 Nov 11 02:54:25 -0800
Subject: Updated Web Address - Assistant Professor, Tamil Studies,              UC Berkeley
Message-ID: <161227094584.23782.15432317122880544480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Colleagues


Please find attached in PDF and inline below, an updated version of the
Announcement of a Position in Tamil Studies at UC Berkeley.


The update relates only to the web address for the University's statement
on confidentiality to which referees should be directed; all other details
remain the same.


With best wishes,


Penny Edwards, Chair, Department of South and Southeast Asian Studies







Assistant Professor, Tamil Studies, University of California, Berkeley





The Department of South and Southeast Asian Studies, University of
California, Berkeley, seeks to appoint an Assistant Professor of Tamil
Studies (tenure-track) with a research specialization in literature and
culture. PhD required. July 1, 2012 start. Duties will include teaching and
developing graduate and undergraduate courses, co-ordination of Tamil
language instruction, and supervision of graduate degree candidates.  Advanced
proficiency in both pre-modern and modern Tamil and in-depth knowledge of
Tamil literary genres is required. Appreciation of the broader contexts in
which Tamil textual practices and poetics have developed, is desired.
Research knowledge of a second South or Southeast Asian language will be
highly regarded.   Applications from scholars of comparative literature,
history, gender studies and/or cultural studies are welcome.  The
successful candidate will have demonstrated exceptional promise in research
and teaching.



Applications must include a statement of research plans and teaching
interests, a CV (~ 3 pages), up to three significant writing samples (~ 30
pages each), and sample syllabi.  Applicants must arrange for direct
submission of three letters of recommendation. Please direct referees to
the University?s statement on confidentiality at
http://apo.chance.berkeley.edu/evalltr.html.  Applications and signed
letters of recommendation must be received by January 10, 2012.   Email to
tamilsearch at lists.berkeley.edu or mail to Chair, Tamil Search Committee,
Department of South and Southeast Asian Studies, 7233 Dwinelle #2540,
University of California, Berkeley, CA 94720-2540, USA. The department
seeks candidates whose research and teaching has prepared them to
contribute to our commitment to diversity and inclusion in higher education.
The University of California, Berkeley is an Equal Opportunity/Affirmative
Action Employer and is committed to addressing the family needs of faculty,
including dual career couples and single parents (see
http://calcierge.berkeley.edu/ for details).
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From jkirk at SPRO.NET  Tue Nov 29 15:10:00 2011
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Tue, 29 Nov 11 08:10:00 -0700
Subject: FW: [INDOLOGY] FW: Vivaha Panchami (Nov 29)
Message-ID: <161227094595.23782.7097994746999002108.generated@prod2.harmonylists.io>
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Hello Artur,

 

Thanks for identifying the rishi.

 

We shouldn't talk about "multiple Ramayanas",????

 

Well, Nepal doesn?t function under the sign of Hindutva, so I?d surmise that few there would object to the ?many Ramayanas? idea.  The friend who sends me these announcements of Kathmandu festivals has a sense of humor?he usually gets the puranic and epic posters from Eden. However, it is worth noting that during the Indra jatra in Kathmandu taking bhang (as well as booze) is part of the ritual. It?s a rite of reversal, anthropologically speaking. 

 

Regards,

Joanna

 

From: Artur Karp [mailto:karp at uw.edu.pl] 
Sent: Monday, November 28, 2011 10:48 PM
To: Jo
Subject: Re: [INDOLOGY] FW: Vivaha Panchami (Nov 29)

 

Dear Joanna, 

 

Looks like it's rishi Vishwamitra. 

 

But I find the combination of the picture and the text below much more interesting, culture-wise.

 

While celebrating the divine Vivaha, 

 

<<Let us take higher. 

Eden Hashish Centre 

Oldest &  Fovourite Shop in Town Serving you the Best Nepalese Hash & Ganja 

(Available Wholesale & Retail)

Come Visit Us Any Time For All Your Hashish Needs>>

 

We shouldn't talk about "multiple Ramayanas", but we can, it seems, freely link the Ramayana tradition to the local narco-business(es). 

 

 

Regards, 

 

Artur



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111129/90cd651c/attachment.htm>

From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Tue Nov 29 09:06:19 2011
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 29 Nov 11 11:06:19 +0200
Subject: FW: Vivaha Panchami (Nov 29)
In-Reply-To: <008001ccae4f$1f054430$5d0fcc90$@spro.net>
Message-ID: <161227094581.23782.10359364056013653738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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The swami must be Visvamitra, who brought Rama and his brother to Videha, to Sita's svayamvara.
Best,
Klaus

Klaus Karttunen
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi




On Nov 29, 2011, at 6:26 AM, Jo wrote:

> Recently, the list was discussing the Ramayana and the OUP issue. The marriage of Rama and Sita is a big celebration in Nepal, with images in procession and a wedding ritual. I wonder which Ramayana they read in this festival.
>  
> Who might be the swami to the left, robed in orange, in the poster?
> (This message is from a friend who lives in Kathmandu. The choreography description reminds me of the wedding of Minakshi festival in Madurai.)
>  
> Best wishes,
> Joanna K.
> ______________________
>  
> Today, on the 5th day after the waxing moon of Mangshir (Nov 29)  the marriage of Sita to Ram, is  celebrated, particularly in Janakpur, Sita's birthplace, and the ancient capital of her father, the wise king Janaka. 
> 
>  
> 
> <Eden Ram Vivaha.jpg>
>  
> Each year in Janakpur, images of Rama and Sita are brought out in colorful processions and their Hindu wedding ceremony is re-enacted. This takes place during an exciting week-long mela (religious fair). Thousands of pilgrims come from India.  Cultural, agrarian and commercial exhibitions are held.   Hundreds of booths and bazaar shops sell all sorts of wares to thousands of pilgrims.  Dust, flies, loudspeakers blare-- and the roar of the crowd can be heard for miles around. 
> Pilgrims who have walked for miles dry their laundry as they travel, stretching yards of colorful saris between them as they walk on the sun-baked roads, carrying bundles of provisions and cooking gear on their heads.
>        
> <Janakpur mela.jpg>
>  
> On the first day, a great procession starts from Rama's temple.  His image, dressed as a bridegroom is seated on a lavishly decorated khat on the back of a caparisoned elephant.  A gold-tipped umbrella is twirled over his head, musicians play, and the festive crowd swarms along the route to the Janaki Temple of Sita, which is only a short distance away.  The next day, the image of Sita is taken out from her temple and carried with great fanfare to Rama's side in a re-enactment of the Hindu marriage ceremonies, including rituals before the sacred fire.
>  
> <image001.jpg>
>  
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From karp at UW.EDU.PL  Tue Nov 29 11:10:21 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Tue, 29 Nov 11 12:10:21 +0100
Subject: FW: Vivaha Panchami (Nov 29)
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Yes, rishi Vishwamitra.

But I find the combination of the picture and the text below much more
interesting, culture-wise.

While celebrating the divine Vivaha,

<<Let us take higher.
Eden Hashish Centre
Oldest &  Fovourite Shop in Town Serving you the Best Nepalese Hash & Ganja
(Available Wholesale & Retail)
Come Visit Us Any Time For All Your Hashish Needs>>

We shouldn't talk about "multiple Ramayanas", but we can, it seems,
freely link the Ramayana tradition to the local narco-business(es).

Regards,

Artur




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Nov 29 13:31:53 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 29 Nov 11 19:01:53 +0530
Subject: Comparison Hindu and Sufi ritual
In-Reply-To: <366D7D7F1F289542B015A3E5DE057D54022112AE9A9D@W07EXCHANGE.oeaw.ads>
Message-ID: <161227094592.23782.13310805696723869337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1495
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Dear Friend,
After much hesitation I bring to your notice the some very old publications. In fact my present studies are far removed from the subject mentioned by you. The books mentioned below were studied during student days just out of curiosity without any professional zeal. There is, moreover, every possibility of their being out dated. That is the reason for my hesitation. Please inform if you found them of any help.

Influence of Islam on Indian Cultureby Tara Chand, The Indian Press, Allahabad, 1936 particularly from p.49
Glimpses of medieval Indian Culture Yusuf Husain, Asia Publishing House, 1958??
Best 

DB




________________________________
 From: "Rastelli, Marion" <Marion.Rastelli at OEAW.AC.AT>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 28 November 2011 5:19 PM
Subject: [INDOLOGY] Comparison Hindu and Sufi ritual
 

Dear list members,
I was asked the following question by a student: Are there any comparative studies that treat Hindu and Sufi ritual?
I would be very grateful ?for any hint to such a study.
Yours,
Marion Rastelli
?
Mag.Dr. Marion Rastelli
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Centre for Studies in Asian Cultures and Social Anthropology
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6417
Fax +43 1 51581 6410
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From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Tue, 29 Nov 11 22:04:43 -0700
Subject: Vivaha Panchami (Nov 29) (in Nepal)
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OMG Will,

 

Thanks for correcting my na?ve assertion. Indeed, I was characterizing the
country as post-royal rulers, but the few correspondents I have there don?t
speak of the picture you present; probably it?s just too uncomfortable. Not
reassuring-- instead a dose of reality. 

How do the Newars fare with all of this Hindutva-type activity?

 

Best wishes,

Joanna

 

From: Tuladhar-douglas, Dr William B. [mailto:w.t.douglas at abdn.ac.uk] 
Sent: Tuesday, November 29, 2011 9:06 PM
To: Jo
Cc: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Re: Vivaha Panchami (Nov 29) (in Nepal)

 

 

On 29 Nov 2011, at 20:55, Joanna Kirkpatrick wrote:





Nepal doesn?t function under the sign of Hindutva

 

That's not necessarily true. The history of Nepalese royal Hinduism, its
deployment as a national ideology by the Shah and Rana court, and resistance
to that hegemony in the 18th ? 20th centuries has been well debated
elsewhere. 

 

More recently, during the civil war, support for the royalist faction came
in no small part from Hindutva activists concerned to protect the ?last
Hindu kingdom??and several tens of thousands of people died during the war.
Since the end of the war, the situation has re-polarised as a result of the
move towards ethnic federalism, but Hindutva activists are active. The Shiv
Sena has held demonstrations in the capital and the Terai calling for a
return to state Hinduism, and the RSS runs a few schools. The question is
whether, in a post-Hindu Nepal, Hindutva will become a coherent political
force apart from simple anti-Maoism. Tensions between the Terai (where
Janakpur is) and Kathmandu (where the government is) play into that
development.

 

It's not just the saffron squad pushing religious politics; there are an
astonishing number of Protestant missionary NGOs active in Nepal. Clashes
happen. The office of the United Mission to Nepal was bombed this month, and
a youth leader of a Muslim party was shot dead outside the main mosque in
Kathmandu about two months ago.

 

Eden it ain't, but the threat of religious or ethnic sectarian
violence?especially given the history of such violence around South Asia?is
a key concern for the lawmakers trying to draft Nepal's new constitution. We
learned today that the supreme court and the constituent assembly have
extended that process for another six months


 

-WBTD.

 

- - -- --- ----- -------- -------------
Will Tuladhar-Douglas
Anthropology of Environment and Religions

http://tending.to/garden



The University of Aberdeen is a charity registered in Scotland, No SC013683.
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On 29 Nov 2011, at 20:55, Joanna Kirkpatrick wrote:

Nepal doesn?t function under the sign of Hindutva

That's not necessarily true. The history of Nepalese royal Hinduism, its deployment as a national ideology by the Shah and Rana court, and resistance to that hegemony in the 18th ? 20th centuries has been well debated elsewhere.

More recently, during the civil war, support for the royalist faction came in no small part from Hindutva activists concerned to protect the ?last Hindu kingdom??and several tens of thousands of people died during the war. Since the end of the war, the situation has re-polarised as a result of the move towards ethnic federalism, but Hindutva activists are active. The Shiv Sena has held demonstrations in the capital and the Terai calling for a return to state Hinduism, and the RSS runs a few schools. The question is whether, in a post-Hindu Nepal, Hindutva will become a coherent political force apart from simple anti-Maoism. Tensions between the Terai (where Janakpur is) and Kathmandu (where the government is) play into that development.

It's not just the saffron squad pushing religious politics; there are an astonishing number of Protestant missionary NGOs active in Nepal. Clashes happen. The office of the United Mission to Nepal was bombed this month, and a youth leader of a Muslim party was shot dead outside the main mosque in Kathmandu about two months ago.

Eden it ain't, but the threat of religious or ethnic sectarian violence?especially given the history of such violence around South Asia?is a key concern for the lawmakers trying to draft Nepal's new constitution. We learned today that the supreme court and the constituent assembly have extended that process for another six months?

-WBTD.

- - -- --- ----- -------- -------------
Will Tuladhar-Douglas
Anthropology of Environment and Religions
http://tending.to/garden



The University of Aberdeen is a charity registered in Scotland, No SC013683.
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Lines: 84

FYI

(copied from the MinTamil list)

"http://groups.google.com/group/mintamil/browse_thread/thread/50b6f97b6302e209"

******************************************

Flash from the UK via Chennai.


Retrieved on 30 11 2011 from

http://www.thehindu.com/todays-paper/tp-national/article2673004.ece


30 11 2011

Ramanujan essay row: OUP denies ?censorship'

HASAN SUROOR


?Commercial considerations' cited for not publishing Three Hundred Ramayanas

The Oxford University Press (OUP) on Tuesday said that its decision to 
discontinue publishing and selling A.K. Ramanujan's essay, ?Three 
Hundred Ramayanas,' was based on ?commercial considerations.? It denied 
acting under pressure from right-wing protesters who had claimed that 
the essay hurt Hindu sensitivities.

Nigel Portwood, chief executive of OUP UK, also denied that it had 
stopped printing altogether Ramanujan's Collected Essays , in which ?300 
Ramayanas' appears, but said the book was available only in its 
?short-run print programme because there was not a sufficient number of 
back orders to justify a normal reprint.?

Reply to letter

Replying to a letter from American Indologist Sheldon Pollock and 
several other leading academics, including Paula Richman in whose volume 
the essay appears, Mr. Portwood rejected allegations of censorship. He 
insisted that OUP took its ?role as a disseminator of the best 
scholarship in India? seriously.

?The two Ramanujan books at the centre of the current debate ? Many 
Ramayanas and The Collected Essays of A.K. Ramanujan ? have not been 
removed from the market in India through acts of censorship. Prior to 
2008, both works had been showing minimal sales triggering the decision 
not to reprint either title. As I am sure you appreciate, commercial 
considerations are one of several factors in publishing decisions.?

About the ?confusion? over the availability of The Collected Essays , 
Mr. Portwood said the book was out of stock from 2008 but OUP continued 
to collect a small number of back orders on its internal systems.

?In early September 2011, we put The Collected Essays into our short-run 
print programme because there was not a sufficient number of back orders 
to justify a normal reprint, and it has been listed as available on the 
OUP India website ever since ? some weeks before the current controversy 
began,? he said.

In their letter, Prof. Pollock and co-signatories had conveyed their 
?shock and dismay? at OUP India's action which, they said, was 
compounded by its abject apology in court to a group which had claimed 
that the essay hurt Hindu sensitivities. They urged the OUP to withdraw 
its court apology, publicly state that it was committed to the right of 
scholars to publish their work without fear of suppression or 
censorship, and demonstrate this commitment by reprinting Ramanujan's 
The Collected Essays .



OUP denies acting under pressure from right-wing protesters


? Collected Essays available only in its short-run print programme?


Retrieved on 30 11 2011 
fromhttp://www.thehindu.com/todays-paper/tp-national/article2673004.ece




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Nov 30 10:49:16 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Nov 11 11:49:16 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_OUP_denies_=E2=80=98censorship'?=
In-Reply-To: <4ED5E77A.1010803@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227094609.23782.4993454342927148038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4194
Lines: 111

A quick check of the OUP India website today does show that
Ramanujan's *Collected
Essays* volume is currently listed as "available for immediate purchase".
See attached image.

Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk



On 30 November 2011 09:21, Jean-Luc Chevillard <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> FYI
>
> (copied from the MinTamil list)
>
> "http://groups.google.com/**group/mintamil/browse_thread/**
> thread/50b6f97b6302e209<http://groups.google.com/group/mintamil/browse_thread/thread/50b6f97b6302e209>
> "
>
> ********************************************
>
> Flash from the UK via Chennai.
>
>
> Retrieved on 30 11 2011 from
>
> http://www.thehindu.com/**todays-paper/tp-national/**article2673004.ece<http://www.thehindu.com/todays-paper/tp-national/article2673004.ece>
>
>
> 30 11 2011
>
> Ramanujan essay row: OUP denies ?censorship'
>
> HASAN SUROOR
>
>
> ?Commercial considerations' cited for not publishing Three Hundred
> Ramayanas
>
> The Oxford University Press (OUP) on Tuesday said that its decision to
> discontinue publishing and selling A.K. Ramanujan's essay, ?Three Hundred
> Ramayanas,' was based on ?commercial considerations.? It denied acting
> under pressure from right-wing protesters who had claimed that the essay
> hurt Hindu sensitivities.
>
> Nigel Portwood, chief executive of OUP UK, also denied that it had stopped
> printing altogether Ramanujan's Collected Essays , in which ?300 Ramayanas'
> appears, but said the book was available only in its ?short-run print
> programme because there was not a sufficient number of back orders to
> justify a normal reprint.?
>
> Reply to letter
>
> Replying to a letter from American Indologist Sheldon Pollock and several
> other leading academics, including Paula Richman in whose volume the essay
> appears, Mr. Portwood rejected allegations of censorship. He insisted that
> OUP took its ?role as a disseminator of the best scholarship in India?
> seriously.
>
> ?The two Ramanujan books at the centre of the current debate ? Many
> Ramayanas and The Collected Essays of A.K. Ramanujan ? have not been
> removed from the market in India through acts of censorship. Prior to 2008,
> both works had been showing minimal sales triggering the decision not to
> reprint either title. As I am sure you appreciate, commercial
> considerations are one of several factors in publishing decisions.?
>
> About the ?confusion? over the availability of The Collected Essays , Mr.
> Portwood said the book was out of stock from 2008 but OUP continued to
> collect a small number of back orders on its internal systems.
>
> ?In early September 2011, we put The Collected Essays into our short-run
> print programme because there was not a sufficient number of back orders to
> justify a normal reprint, and it has been listed as available on the OUP
> India website ever since ? some weeks before the current controversy
> began,? he said.
>
> In their letter, Prof. Pollock and co-signatories had conveyed their
> ?shock and dismay? at OUP India's action which, they said, was compounded
> by its abject apology in court to a group which had claimed that the essay
> hurt Hindu sensitivities. They urged the OUP to withdraw its court apology,
> publicly state that it was committed to the right of scholars to publish
> their work without fear of suppression or censorship, and demonstrate this
> commitment by reprinting Ramanujan's The Collected Essays .
>
>
>
> OUP denies acting under pressure from right-wing protesters
>
>
> ? Collected Essays available only in its short-run print programme?
>
>
> Retrieved on 30 11 2011 fromhttp://www.thehindu.com/**
> todays-paper/tp-national/**article2673004.ece<http://www.thehindu.com/todays-paper/tp-national/article2673004.ece>
>
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From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Wed Nov 30 16:24:55 2011
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Wed, 30 Nov 11 16:24:55 +0000
Subject: SUFI AND HINDU CULTURES
Message-ID: <161227094614.23782.1816906292548176586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 20


  To all Members and scholars in Indology,

             In response to Dr. Marrion Rastelli's query,from the Austrian Academy of Sciences,Vienna regarding books on sufi and Hindu culture, I , hopefully , am in aposition to refer the following books , which I came across while studying Indology-

                            Sufism  in India - Dr.Amit Dey.

                            History of Sufism in Bengal- Md.Enamul Haq,
       From
                                    
    ALAKENDU DAS
mailmealakendudas at rediffmail.com
                            

                        


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Oct  2 20:09:40 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Oct 11 01:39:40 +0530
Subject: What's the difference between Arabic and Sanskrit
Message-ID: <161227093956.23782.6461754505505562569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 25

I came across this post in a Yahoo site just now.  It made me gasp aloud.

Jennifer asks,

What is the difference between sanskrit and Arabic?
>
> I wanted to get a tattoo in Arabic because I have an egyptian fascination
> and want a consistent flow of relativity on my body seeing as how I already
> have an ankh. A friend of mine told me I should get sanskrit because it is
> more closely related to egypt. And I think Arabic is prettier.
>

In fact, Jennifer has received five informative answers, setting her
straight, one even explaining Panini and the Astadhyayi.  The correspondent
"Z" makes an unassailable truth claim by asserting "I am arabic."

The conclusion we must draw is that tatoo parlours badly need more
Indologists.  And Arabists, and Egyptologists.

Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111003/66f7a0d3/attachment.htm>

From athr at LOC.GOV  Mon Oct  3 18:42:30 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Mon, 03 Oct 11 14:42:30 -0400
Subject: What's the difference between Arabic and Sanskrit
In-Reply-To: <CAKdt-CdfRS23gjmRYA7EU9r2J9xy03Q9Oj65t0zg-2KeC1Dk_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093959.23782.7371028379789423604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1717
Lines: 34

Maybe some unemployed Ph.D.'s could publish an authoritative book of patterns with translations and explanations, and/or set up a site whence once could order transparencies to be used as temporary tattoos or guides for high-quality permanent tattoos.  Might be less hassle and more money than being adjust assistant professor at three colleges a hundred miles apart.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Asian Division, Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.



From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk
Sent: Sunday, October 02, 2011 4:10 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] What's the difference between Arabic and Sanskrit

I came across this post in a Yahoo site just now.  It made me gasp aloud.

Jennifer asks,
What is the difference between sanskrit and Arabic?

I wanted to get a tattoo in Arabic because I have an egyptian fascination and want a consistent flow of relativity on my body seeing as how I already have an ankh. A friend of mine told me I should get sanskrit because it is more closely related to egypt. And I think Arabic is prettier.

In fact, Jennifer has received five informative answers, setting her straight, one even explaining Panini and the Astadhyayi.  The correspondent "Z" makes an unassailable truth claim by asserting "I am arabic."

The conclusion we must draw is that tatoo parlours badly need more Indologists.  And Arabists, and Egyptologists.

Dominik



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111003/e1d27f4d/attachment.htm>

From rhayes at UNM.EDU  Mon Oct  3 22:22:18 2011
From: rhayes at UNM.EDU (Richard Hayes)
Date: Mon, 03 Oct 11 16:22:18 -0600
Subject: xindy style file for Sanskrit?
Message-ID: <161227093968.23782.16935763298333649612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 8

Colleagues, I have a need to generate a Sanskrit index for a piece written in xeLaTeX, and am assuming at least one of you has already written an xdy style file for the xindy index generator that would sort the entries in Sanskrit dictionary order. I have looked for such a file in all the usual places without success. I am aware of Yasuhiro Okazaki's SktSortKey program and will use it if necessary, but I thought it might be worth asking whether a sanskrit.xdy file is out there somewhere.

Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Mon Oct  3 19:12:46 2011
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Mon, 03 Oct 11 21:12:46 +0200
Subject: What's the difference between Arabic and Sanskrit
Message-ID: <161227093962.23782.8196155877815504536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2404
Lines: 78

Also ...

do not forget that it will soon (in one or two years' time)
be possible to easily have the equivalent Sanskrit sentences in the 
GRANTHA script,a very beautiful script !!!

It is of course already possible, although tricky,
(SEE:

"http://www.virtualvinodh.com/download/Grantha%20Script%20Lessons.pdf")

and SEE:

"http://tamilonline.com/thendral/Auth.aspx?id=131&cid=4&aid=7420&m=m&template=n"

(that is a recent interview [in TAMIL] by the (YOUNG) author of the 
grantha reader, to which the FIRST link points).

It will become easy in the future to use grantha, thanks to a few 
bright people, helped by a few persistent people.


Cheers

-- Jean-Luc Chevillard (Paris/Pondicherry)


On 03/10/2011 20:42, Thrasher, Allen wrote:
> Maybe some unemployed Ph.D.'s could publish an authoritative book of 
> patterns with translations and explanations, and/or set up a site whence 
> once could order transparencies to be used as temporary tattoos or 
> guides for high-quality permanent tattoos.  Might be less hassle and 
> more money than being adjust assistant professor at three colleges a 
> hundred miles apart.
> 
> Allen
> 
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> 
> Asian Division, Library of Congress
> 
> Washington, DC 20540-4810
> 
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library 
> of Congress.
> 
> *From:*Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] *On Behalf Of *Dominik 
> Wujastyk
> *Sent:* Sunday, October 02, 2011 4:10 PM
> *To:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> *Subject:* [INDOLOGY] What's the difference between Arabic and Sanskrit
> 
> I came across this post in a Yahoo site just now. It made me gasp aloud.
> 
> Jennifer asks,
> 
> What is the difference between sanskrit and Arabic?
> 
> I wanted to get a tattoo in Arabic because I have an egyptian 
> fascination and want a consistent flow of relativity on my body seeing 
> as how I already have an ankh. A friend of mine told me I should get 
> sanskrit because it is more closely related to egypt. And I think Arabic 
> is prettier.
> 
> 
> In fact, Jennifer has received five informative answers, setting her 
> straight, one even explaining Panini and the Astadhyayi. The 
> correspondent "Z" makes an unassailable truth claim by asserting "I am 
> arabic."
> 
> The conclusion we must draw is that tatoo parlours badly need more 
> Indologists. And Arabists, and Egyptologists.
> 
> Dominik
> 




From will.sweetman at GMAIL.COM  Mon Oct  3 19:15:57 2011
From: will.sweetman at GMAIL.COM (Will Sweetman)
Date: Tue, 04 Oct 11 08:15:57 +1300
Subject: What's the difference between Arabic and Sanskrit
In-Reply-To: <CAKdt-CdfRS23gjmRYA7EU9r2J9xy03Q9Oj65t0zg-2KeC1Dk_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093965.23782.1016545469693079880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1814
Lines: 28

Jennifer's friend is clearly deeply grounded in the intellectual tradition of the West. As is well known, Egypt is the mother of all idolatry, and the connection between Egypt and "sanskrit" (Jennifer's friend here clearly refers, synecdochically, to what other scholars have recently labelled "the Sanskrit cosmopolis") is firmly established in the work of many learned writers such as Fran?ois Catrou, Pierre Daniel Huet and Mathurin Veyssi?re de la Croze. The connection is also acknowledged by Indian scholars: M.N. Srinivas describes the "Egypt fixation" which his teacher G. S. Ghurye had inherited from W. H. R. Rivers, and which led him to wonder if ancestor shrines among the Coorgs were derived from the pyramids. 

Jennifer's wrong about Arabic being prettier, however.

Will

On 3/10/2011, at 9:09 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> I came across this post in a Yahoo site just now.  It made me gasp aloud.  
> 
> Jennifer asks,
> 
> What is the difference between sanskrit and Arabic?
> 
> I wanted to get a tattoo in Arabic because I have an egyptian fascination and want a consistent flow of relativity on my body seeing as how I already have an ankh. A friend of mine told me I should get sanskrit because it is more closely related to egypt. And I think Arabic is prettier.
> 
> In fact, Jennifer has received five informative answers, setting her straight, one even explaining Panini and the Astadhyayi.  The correspondent "Z" makes an unassailable truth claim by asserting "I am arabic."
> 
> The conclusion we must draw is that tatoo parlours badly need more Indologists.  And Arabists, and Egyptologists.
> 
> Dominik
> 



-------------- next part --------------
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From daniel at DANIELSTENDER.COM  Tue Oct  4 07:16:46 2011
From: daniel at DANIELSTENDER.COM (Daniel Stender)
Date: Tue, 04 Oct 11 09:16:46 +0200
Subject: xindy style file for Sanskrit?
In-Reply-To: <C80591B0-8525-4B6A-8879-F30DE43438D5@unm.edu>
Message-ID: <161227093981.23782.993420490143699141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 21

Prof. Hayes,

a Devanagari module for Xindy has been created by Zden?k Wagner, Anshuman Pandey, and Jaya
Saraswati. Please cf. http://icebearsoft.euweb.cz/xindy-devanagari/

Greetings,
Daniel Stender

On 04.10.2011 00:22, Richard Hayes wrote:
> Colleagues, I have a need to generate a Sanskrit index for a piece written in xeLaTeX, and am assuming at least one of you has already written an xdy style file for the xindy index generator that would sort the entries in Sanskrit dictionary order. I have looked for such a file in all the usual places without success. I am aware of Yasuhiro Okazaki's SktSortKey program and will use it if necessary, but I thought it might be worth asking whether a sanskrit.xdy file is out there somewhere.
> 
> Richard Hayes
> Department of Philosophy
> University of New Mexico

-- 
http://www.danielstender.com/granthinam/
GPG key ID: 1654BD9C




From viehbeck at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Oct  4 08:34:14 2011
From: viehbeck at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Viehbeck, Markus)
Date: Tue, 04 Oct 11 10:34:14 +0200
Subject: FASAL_call for papers
Message-ID: <161227093984.23782.16285528170050949532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 31

Dear list,

A colleague asked me to spread the word about the following workshop:

The Department of Linguistics & Philosophy at the Massachusetts Institute of Technology (MIT) is proud to host the second Formal Approaches to South Asian Languages (FASAL) workshop. The main aim of this workshop is to provide a platform to discuss South Asian Linguistics from the perspective of formal syntax, semantics and morphology.

Date: 17-Mar-2012 - 18-Mar-2012
Location: Cambridge, Massachusetts, USA
Deadline for submitting proposals: 23-Dez-2011

Please visit the workshop homepage for more information: http://linguistlist.org/callconf/browse-conf-action.cfm?ConfID=138423

Best,
Markus Viehbeck



Markus Viehbeck
Assistant, Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Oct  4 06:17:22 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 Oct 11 11:47:22 +0530
Subject: RORI 2007 catalogue of Bharatpur collection
Message-ID: <161227093970.23782.15861605647471119277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 14

Dear colleagues,

Does anyone happen to have easy access to the RORI MS catalogue of their
Bharatpur collection, published in 2007?  I wish to know whether the
Bharatpur collection contains any MSS of the Carakasamhita, and I'm finding
it hard to get that particular catalogue volume.

Best wishes,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111004/a5606362/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Oct  4 18:30:12 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Tue, 04 Oct 11 14:30:12 -0400
Subject: What's the difference between Arabic and Sanskrit
In-Reply-To: <CAP1Y1zttUF9UQZ91jJvTL8Kuq8XtXXz2aVVB=K3QDX3pzi64ZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093993.23782.17165049333190057614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1953
Lines: 52

I mistakenly sent this note only to Dominik yesterday.  Perhaps it
will be of some small interest to others.

George

On Mon, Oct 3, 2011 at 8:44 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
> Dear Dominik, et al.,
>
> It is worse than you think. ?I have been an occasional visiting
> lecturer at a "university" campus in my forlorn New England state.
> Over the past few years I have gotten phone calls from students
> wanting to study Arabic with me. ?These students were given my phone
> number by FACULTY MEMBERS who did not know the difference between
> Sanskrit and Arabic!
>
> It is not just tattoo parlors that badly need our help. ?Other
> so-called scholars need us too. ?This is a "university", by the way,
> that has no language programs, beyond a little Spanish. ?No French or
> German. ?No Latin or Greek. ?No Arabic or Sanskrit. ?Nothing. And yet
> it still ?chooses to call itself a university.
>
> Well, a good sign is that some of the students are starting to
> complain. ?I have been helping them.
>
> George
>
> On Sun, Oct 2, 2011 at 4:09 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>> I came across this post in a Yahoo site just now.? It made me gasp aloud.
>>
>> Jennifer asks,
>>
>>> What is the difference between sanskrit and Arabic?
>>>
>>> I wanted to get a tattoo in Arabic because I have an egyptian fascination
>>> and want a consistent flow of relativity on my body seeing as how I already
>>> have an ankh. A friend of mine told me I should get sanskrit because it is
>>> more closely related to egypt. And I think Arabic is prettier.
>>
>> In fact, Jennifer has received five informative answers, setting her
>> straight, one even explaining Panini and the Astadhyayi.? The correspondent
>> "Z" makes an unassailable truth claim by asserting "I am arabic."
>>
>> The conclusion we must draw is that tatoo parlours badly need more
>> Indologists.? And Arabists, and Egyptologists.
>>
>> Dominik
>>
>>
>




From rospatt at BERKELEY.EDU  Tue Oct  4 15:42:49 2011
From: rospatt at BERKELEY.EDU (Alexander von Rospatt)
Date: Tue, 04 Oct 11 17:42:49 +0200
Subject: tenure-track position in South Asian or Southeast Asian Art at UC              Berkeley
Message-ID: <161227093987.23782.15810003210975497452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2163
Lines: 27

Dear Colleagues,

please make a note of the advertised tenure-track position in South Asian or Southeast Asian Art at UC Berkeley and pass this on to anyone who might be interested in applying. 


DEPARTMENT OF HISTORY OF ART, UNIVERSITY OF CALIFORNIA, BERKELEY, seeks to appoint an Assistant Professor of South Asian or Southeast Asian Art (tenure-track), effective July 1, 2012.  Ph.D. required. The successful candidate will teach a range of undergraduate and graduate courses. A broad perspective on art of the region in the larger Asian and global context is desirable. Participation in Berkeley's Buddhist Studies Ph.D. Program is expected. The department seeks candidates whose research, teaching, or service has prepared them to contribute to our commitment to diversity and inclusion in higher education. Applications must include CV; two-page statement of research and teaching interests and experience, with brief descriptions of courses offered or proposed; one recent publication or sample of work-in-progress (~30 pages); and three letters of reference. Please refer potential referees to the UC Berkeley statement of confidentiality found at http://apo.chance.berkeley.edu/evalltr.html. Application must be postmarked by December 1, 2011. Mail to: Patricia Berger, Chair of the Search Committee, Department of History of Art, 416 Doe Library, University of California, Berkeley, CA 94720-6020. The University of California, Berkeley, is an Equal Opportunity, Affirmative Action Employer and is committed to addressing the family needs of faculty, including dual career couples and single parents (see http://calcierge.berkeley.edu/ for details).



----------------
Alexander von Rospatt, Professor 
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California 
7233 Dwinelle Hall # 2540
Berkeley, CA 94720-2540
USA
 
Phone: +1-510-6421610
Fax: +1-510-6432959
Email:  rospatt at berkeley.edu
URL: http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt
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From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Tue Oct  4 06:34:00 2011
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 04 Oct 11 19:34:00 +1300
Subject: xindy style file for Sanskrit?
In-Reply-To: <C80591B0-8525-4B6A-8879-F30DE43438D5@unm.edu>
Message-ID: <161227093978.23782.4363877736101223302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 37

Dear Richard,

On Mon, Oct 03, 2011 at 04:22:18PM -0600, Richard Hayes wrote:

> Colleagues, I have a need to generate a Sanskrit index for a piece
> written in xeLaTeX, and am assuming at least one of you has already
> written an xdy style file for the xindy index generator that would
> sort the entries in Sanskrit dictionary order. I have looked for
> such a file in all the usual places without success. I am aware of
> Yasuhiro Okazaki's SktSortKey program and will use it if necessary,
> but I thought it might be worth asking whether a sanskrit.xdy file
> is out there somewhere.

`Back in the day' I put together a short xindy file for CSX+. I'm
attaching it on the off chance it could be useful.


Kind regards,

 Richard


-- 
Richard MAHONEY - Indica et Buddhica

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
Tel.: +64 3 312 1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

http://indica-et-buddhica.org
http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com


-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: master.xdy
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111004/ca186da2/attachment.ksh>

From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Oct  4 18:26:04 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 Oct 11 23:56:04 +0530
Subject: RORI 2007 catalogue of Bharatpur collection
In-Reply-To: <CAKdt-CdMUaCRbxKDozEtGDByV_RPUKpXeyPGn8ZFz0jLz+7ueA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093989.23782.11397300868654630568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 23

Many thanks indeed to Christophe Vielle and Peter Wyzlic for their
responses.  I now have the answer I needed.

Dominik

On 4 October 2011 11:47, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Does anyone happen to have easy access to the RORI MS catalogue of their
> Bharatpur collection, published in 2007?  I wish to know whether the
> Bharatpur collection contains any MSS of the Carakasamhita, and I'm finding
> it hard to get that particular catalogue volume.
>
> Best wishes,
> Dominik
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111004/b42d625e/attachment.htm>

From annamisia at YAHOO.COM  Wed Oct  5 07:22:19 2011
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Wed, 05 Oct 11 00:22:19 -0700
Subject: in search of another article!
Message-ID: <161227093996.23782.663907339234681646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 18

Dear Friends and Colleagues,
?
Again, I have to ask you for help. I am urgently looking for an article published in the Prof. Krishna Chandra Panigrahi Commemoration Volume, New Delhi, 1994. The book is not available in the Netherlands.
The article is by K.K. Dasgupta: "Nataraja images of Bengal and Orissa - a comparative approach".
I would be extremely grateful if someone with an easy access to a library housing this volume could scan the article and send it to me off-list. Unfortunately, hundreds of such commemoration volumes is being produced in India containing sometimes?very valuable?articles, but they almost never make it to a Western library...
?
With all my best wishes,
?
Anna.
?
Dr. Anna A. Slaczka
The Rijksmuseum
Amsterdam


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111005/9479deee/attachment.htm>

From jkirk at SPRO.NET  Wed Oct  5 16:47:52 2011
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Wed, 05 Oct 11 10:47:52 -0600
Subject: Dancing Shiva tympanum
Message-ID: <161227094003.23782.18354576783656685458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5385
Lines: 148

I see this is not from Khuong My-Guimet says it is from Phong Li.

 

(There is a similar one in photo stockimages based on a holding of the
DaNang museum)

 

http://www.onasia.com/system/preview.aspx?pvp=wal0002411.48  ---this
artifact is in the Guimet- if you search for this as in the DaNang museum
this is the only one you get noted as a tympanum.

 

Best wishes

Joanna Kirkpatrick

------------------

 

Maybe this new book could help:

 

It has just appeared noted on another list, as follows: The Cham book is
listed on Amazon as a publication of the University of Hawaii Press at $223.
However, the University of Hawaii Press offers it directly for only
$32-sales restricted to the U.S., its dependencies, Canada, and Mexico.
http://tinyurl.com/3sna3ag 

_The Cham of Vietnam: History, Society, and Art_
Editora: Lockhart, Bruce; Tran Ky Phuong;
The Cham people once inhabited and ruled over a large stretch of what is now
the central Vietnamese coast. Their Indianized civilization flourished for
centuries, and they competed with the Vietnamese and Khmers for influence in
mainland Southeast Asia. This book brings together a collection of essays on
the Cham by specialists from the fields of history, archaeology,
anthropology, art history, and linguistics. It presents a revisionist
overview of Cham history and a detailed study of the various ways in which
the Cham have been studied by different generations of scholars, as well as
chapters on specific aspects of the Cham past. Several pieces focus on
recent archaeological work in central Vietnam that positions recent
discoveries within the broader framework of Cham history.
The book provides a synthesis of work by scholars during the French colonial
period and more recent understandings of what "Champa" represented over the
centuries of its history. The information presented here is important not
only for researchers studying Champa and Vietnam but also for anyone seeking
to understand the broader dynamic of Southeast Asian history.



 

From: Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com
[mailto:Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com] On Behalf Of Anna A. Slaczka
Sent: Wednesday, October 05, 2011 2:41 AM
To: Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com
Subject: [Indo-Eurasia] in search of an article and an image - PS

 

  

In addition to my previous mail: The article has already been promised to me
by some of the colleagues. So it is only the Khuong-my image from Da Nang
that I need.
 
Best,
 
Anna.

[Non-text portions of this message have been removed]

__._,_.___

Reply to
<mailto:annamisia at yahoo.com?subject=Re%3A%20in%20search%20of%20an%20article%
20and%20an%20image%20-%20PS> sender | Reply to
<mailto:Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com?subject=Re%3A%20in%20search%2
0of%20an%20article%20and%20an%20image%20-%20PS> group | Reply
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/post;_ylc=X3oDMTJyc2hk
c3A2BF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRtc2dJZAMx
NTQ2MARzZWMDZnRyBHNsawNycGx5BHN0aW1lAzEzMTc4MTM3NDE-?act=reply&messageNum=15
460> via web post |
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/post;_ylc=X3oDMTJmYm9m
cW0yBF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRzZWMDZnRy
BHNsawNudHBjBHN0aW1lAzEzMTc4MTM3NDE-> Start a New Topic 

Messages in this topic
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/message/15460;_ylc=X3o
DMTM3NHF2YWgxBF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgR
tc2dJZAMxNTQ2MARzZWMDZnRyBHNsawN2dHBjBHN0aW1lAzEzMTc4MTM3NDEEdHBjSWQDMTU0NjA
->  (1) 

Recent Activity: 

 
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research;_ylc=X3oDMTJmNG01MDRhB
F9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRzZWMDdnRsBHNsa
wN2Z2hwBHN0aW1lAzEzMTc4MTM3NDE-> Visit Your Group 

MARKETPLACE

Stay on top of your group activity without leaving the page you're on - Get
the Yahoo! Toolbar now.
<http://global.ard.yahoo.com/SIG=15oj4jb72/M=493064.14543979.14562481.132984
30/D=groups/S=1705013556:MKP1/Y=YAHOO/EXP=1317820941/L=4ad936f8-ef44-11e0-83
b7-c3080737f05e/B=pGPlBWKJiTs-/J=1317813741407638/K=PIMlu7BmyHVTEEQd.IzL2A/A
=6060255/R=0/SIG=1194m4keh/*http:/us.toolbar.yahoo.com/?.cpdl=grpj> 

 

 
<http://groups.yahoo.com/;_ylc=X3oDMTJlcnRmNTgxBF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0M
jIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRzZWMDZnRyBHNsawNnZnAEc3RpbWUDMTMxNzgxMzc0M
Q--> Yahoo! Groups

Switch to:
<mailto:Indo-Eurasian_research-traditional at yahoogroups.com?subject=Change%20
Delivery%20Format:%20Traditional> Text-Only,
<mailto:Indo-Eurasian_research-digest at yahoogroups.com?subject=Email%20Delive
ry:%20Digest> Daily Digest .
<mailto:Indo-Eurasian_research-unsubscribe at yahoogroups.com?subject=Unsubscri
be> Unsubscribe .  <http://docs.yahoo.com/info/terms/> Terms of Use

.

 
<http://geo.yahoo.com/serv?s=97359714/grpId=14221374/grpspId=1705013556/msgI
d=15460/stime=1317813741/nc1=3848642/nc2=5191952/nc3=3848584> 

__,_._,___



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111005/7d5318c8/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: DancingChamShivaintheMuseeGuimet.jpg
Type: image/jpeg
Size: 137551 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111005/7d5318c8/attachment.jpg>

From jkirk at SPRO.NET  Wed Oct  5 17:40:43 2011
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Wed, 05 Oct 11 11:40:43 -0600
Subject: Dancing Shiva tympanum--Correction
Message-ID: <161227094007.23782.5681650221345545996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5236
Lines: 146

Correction: this item was part of an exhibit at the Guimet in 2005, as its
caption states.

-------------------------------

 

I see this is not from Khuong My-Guimet says it is from Phong Li.

 

(There is a similar one in photo stockimages based on a holding of the
DaNang museum)

 

http://www.onasia.com/system/preview.aspx?pvp=wal0002411.48  ---this
artifact is in the Guimet- if you search for this as in the DaNang museum
this is the only one you get noted as a tympanum.

 

Best wishes

Joanna Kirkpatrick

------------------

 

Maybe this new book could help:

 

It has just appeared noted on another list, as follows: The Cham book is
listed on Amazon as a publication of the University of Hawaii Press at $223.
However, the University of Hawaii Press offers it directly for only
$32-sales restricted to the U.S., its dependencies, Canada, and Mexico.
http://tinyurl.com/3sna3ag 

_The Cham of Vietnam: History, Society, and Art_
Editora: Lockhart, Bruce; Tran Ky Phuong;
The Cham people once inhabited and ruled over a large stretch of what is now
the central Vietnamese coast. Their Indianized civilization flourished for
centuries, and they competed with the Vietnamese and Khmers for influence in
mainland Southeast Asia. This book brings together a collection of essays on
the Cham by specialists from the fields of history, archaeology,
anthropology, art history, and linguistics. It presents a revisionist
overview of Cham history and a detailed study of the various ways in which
the Cham have been studied by different generations of scholars, as well as
chapters on specific aspects of the Cham past. Several pieces focus on
recent archaeological work in central Vietnam that positions recent
discoveries within the broader framework of Cham history.
The book provides a synthesis of work by scholars during the French colonial
period and more recent understandings of what "Champa" represented over the
centuries of its history. The information presented here is important not
only for researchers studying Champa and Vietnam but also for anyone seeking
to understand the broader dynamic of Southeast Asian history.

 

From: Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com
[mailto:Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com] On Behalf Of Anna A. Slaczka
Sent: Wednesday, October 05, 2011 2:41 AM
To: Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com
Subject: [Indo-Eurasia] in search of an article and an image - PS

 

  

In addition to my previous mail: The article has already been promised to me
by some of the colleagues. So it is only the Khuong-my image from Da Nang
that I need.
 
Best,
 
Anna.

[Non-text portions of this message have been removed]

__._,_.___

Reply to
<mailto:annamisia at yahoo.com?subject=Re%3A%20in%20search%20of%20an%20article%
20and%20an%20image%20-%20PS> sender | Reply to
<mailto:Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com?subject=Re%3A%20in%20search%2
0of%20an%20article%20and%20an%20image%20-%20PS> group | Reply
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/post;_ylc=X3oDMTJyc2hk
c3A2BF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRtc2dJZAMx
NTQ2MARzZWMDZnRyBHNsawNycGx5BHN0aW1lAzEzMTc4MTM3NDE-?act=reply&messageNum=15
460> via web post |
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/post;_ylc=X3oDMTJmYm9m
cW0yBF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRzZWMDZnRy
BHNsawNudHBjBHN0aW1lAzEzMTc4MTM3NDE-> Start a New Topic 

Messages in this topic
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research/message/15460;_ylc=X3o
DMTM3NHF2YWgxBF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgR
tc2dJZAMxNTQ2MARzZWMDZnRyBHNsawN2dHBjBHN0aW1lAzEzMTc4MTM3NDEEdHBjSWQDMTU0NjA
->  (1) 

Recent Activity: 

 
<http://groups.yahoo.com/group/Indo-Eurasian_research;_ylc=X3oDMTJmNG01MDRhB
F9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRzZWMDdnRsBHNsa
wN2Z2hwBHN0aW1lAzEzMTc4MTM3NDE-> Visit Your Group 

MARKETPLACE

Stay on top of your group activity without leaving the page you're on - Get
the Yahoo! Toolbar now.
<http://global.ard.yahoo.com/SIG=15oj4jb72/M=493064.14543979.14562481.132984
30/D=groups/S=1705013556:MKP1/Y=YAHOO/EXP=1317820941/L=4ad936f8-ef44-11e0-83
b7-c3080737f05e/B=pGPlBWKJiTs-/J=1317813741407638/K=PIMlu7BmyHVTEEQd.IzL2A/A
=6060255/R=0/SIG=1194m4keh/*http:/us.toolbar.yahoo.com/?.cpdl=grpj> 

 

 
<http://groups.yahoo.com/;_ylc=X3oDMTJlcnRmNTgxBF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0M
jIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRzZWMDZnRyBHNsawNnZnAEc3RpbWUDMTMxNzgxMzc0M
Q--> Yahoo! Groups

Switch to:
<mailto:Indo-Eurasian_research-traditional at yahoogroups.com?subject=Change%20
Delivery%20Format:%20Traditional> Text-Only,
<mailto:Indo-Eurasian_research-digest at yahoogroups.com?subject=Email%20Delive
ry:%20Digest> Daily Digest .
<mailto:Indo-Eurasian_research-unsubscribe at yahoogroups.com?subject=Unsubscri
be> Unsubscribe .  <http://docs.yahoo.com/info/terms/> Terms of Use

.

 
<http://geo.yahoo.com/serv?s=97359714/grpId=14221374/grpspId=1705013556/msgI
d=15460/stime=1317813741/nc1=3848642/nc2=5191952/nc3=3848584> 

__,_._,___



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111005/fb6bbd5a/attachment.htm>

From rmanring at INDIANA.EDU  Wed Oct  5 12:26:32 2011
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Wed, 05 Oct 11 12:26:32 +0000
Subject: milk
Message-ID: <161227093999.23782.9618109333078471460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1640
Lines: 20

Dear Colleagues,

A anthropologist colleague here at Indiana, who is not on this list and does not know Sanskrit, has asked me the question I paste below.  My hunch is that Ayurveda materials may provide an answer for her, but I'm not aware of any difference being made in terms of the source of the milk. Knowing that some of you could probably enlighten her further than I could, I ask your help:


            I'm working on a section of a chapter on the history of milk consumption in India.  In many of the secondary sources I'm using,  "milk" is often used without any reference to its source.  The assumption seems to be that when the term "milk" is used it's referring to cows' milk, but I wanted to find out if there is a linguistic difference in Sanskrit between milk  - or any other dairy product such as curd or ghee - from cows and that from water buffalo (or goats or sheep for that matter).   I remain intrigued by the rich descriptions of cows as providers of endless benefits (esp. supplies of milk) in conjunction with seemingly generic references to the uses of milk without regard to whether it's from cows or other dairy animals that were clearly also used.


Thank you for your assistance.  As I mentioned, she does not know Sanskrit, so references you might provide should be either to secondary sources, or translations, in English.

Rebecca J. Manring
Associate Professor
India Studies and Religious Studies
Indiana University-Bloomington



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111005/902db291/attachment.htm>

From athr at LOC.GOV  Wed Oct  5 20:36:47 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Wed, 05 Oct 11 16:36:47 -0400
Subject: milk
In-Reply-To: <20111005232636.44069mjsbaqlsj98.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <161227094013.23782.4487514786034172087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 20

The modern stereotype is that cow milk makes one smart but buffalo milk makes one strong but stupid.  But I can't give citations.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.






From asko.parpola at HELSINKI.FI  Wed Oct  5 20:26:36 2011
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Wed, 05 Oct 11 23:26:36 +0300
Subject: milk
In-Reply-To: <BCC8F68DE90B5C4980DED5352059C45A3021BC2A@IU-MSSG-MBX105.ads.iu.edu>
Message-ID: <161227094010.23782.12164230818852323711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1950
Lines: 52

The following papers may be helpful:

Simoons, Frederick J., 1970. The traditional limits of milking and  
milk use in southern Asia. Anthropos 65: 547-581.

Simoons, Frederick J., 1979. Dairying, milk use, and lactose  
malabsorption in Eurasia: A problem in culture history. Anthropos 74:  
61-80.

Best wishes, Asko Parpola



Quoting "Manring, Rebecca" <rmanring at INDIANA.EDU>:

> Dear Colleagues,
>
> A anthropologist colleague here at Indiana, who is not on this list  
> and does not know Sanskrit, has asked me the question I paste below.  
>  My hunch is that Ayurveda materials may provide an answer for her,  
> but I'm not aware of any difference being made in terms of the  
> source of the milk. Knowing that some of you could probably  
> enlighten her further than I could, I ask your help:
>
>
>             I'm working on a section of a chapter on the history of  
> milk consumption in India.  In many of the secondary sources I'm  
> using,  "milk" is often used without any reference to its source.   
> The assumption seems to be that when the term "milk" is used it's  
> referring to cows' milk, but I wanted to find out if there is a  
> linguistic difference in Sanskrit between milk  - or any other dairy  
> product such as curd or ghee - from cows and that from water buffalo  
> (or goats or sheep for that matter).   I remain intrigued by the  
> rich descriptions of cows as providers of endless benefits (esp.  
> supplies of milk) in conjunction with seemingly generic references  
> to the uses of milk without regard to whether it's from cows or  
> other dairy animals that were clearly also used.
>
>
> Thank you for your assistance.  As I mentioned, she does not know  
> Sanskrit, so references you might provide should be either to  
> secondary sources, or translations, in English.
>
> Rebecca J. Manring
> Associate Professor
> India Studies and Religious Studies
> Indiana University-Bloomington
>
>




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Fri Oct  7 16:01:58 2011
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Fri, 07 Oct 11 12:01:58 -0400
Subject: History and New Technologies in the Study of Asian Manuscript              Traditions
Message-ID: <161227094015.23782.16659759473644806983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1566
Lines: 79


Dear members of the list,


(sorry for cross-posting) 



A conference of possible interest going on at the University of Pennsylvania in a couple of weeks:



4th Annual Lawrence J. Schoenberg Symposium on Manuscript Studies in the Digital Age



Writing the East: History and New Technologies in the Study of Asian Manuscript Traditions




October 21-22, 2011




See the link here:

http://www.library.upenn.edu/exhibits/lectures/ljs_symposium4.html




There is early registration and registration at the door.

Here is the list of participants and their areas of specialization:

    Adam Gacek, McGill University, Institute of Islamic Studies

    David Germano, University of Virginia, The Tibetan and Himalayan Library

    Justin McDaniel, University of Pennsylvania, Thai Digital Monastery

    Yael Rice, The Philadelphia Museum of Art

    Peter Scharf, The Sanskrit Library

    Min Bahadur Shakya, Nagarjuna Institute of Exact Methods

    Kazuko Tanabe, The Eastern Institute

    Hiram Woodward, The Walters Art Museum

    Susan Whitfield, The British Library, The International Dunhuang Project




Best,

BF




-- 

Benjamin Fleming, Visiting Scholar, 
Dept. of Religious Studies, 
University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 
201 Claudia Cohen Hall
Philadelphia, PA 19104 U.S.A. 
Telephone - 215-900-5744
http://www.sas.upenn.edu/~bfleming  		 	   		   		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111007/aca8ae19/attachment.htm>

From utkragh at HUM.KU.DK  Fri Oct  7 19:44:07 2011
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Fri, 07 Oct 11 21:44:07 +0200
Subject: jagadAzvasa
Message-ID: <161227094018.23782.3731628195189272314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 15

Dear list-members,
I am currently studying a ca. 10th century Buddhist Tantric text entitled Sahajasiddhipaddhati, which mentions a sage (*RSi, Tib. drang srong) named *jagadAzvasa (Tib. dbugs 'byin pa). There is no extant Sanskrit text, only a Tibetan translation, so the given Sanskrit words are reconstructions.

I believe the name *jagadAzvasa is unusual in Buddhist contexts and I am likewise not familiar with an eventual Hindu background for this name. So, my question is: has anyone seen such a name for a RSi or similar in any context?

With best regards,
Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh
Gonda Fellow, IIAS, Leiden University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111007/9c5e7231/attachment.htm>

From pankajaindia at GMAIL.COM  Fri Oct  7 22:59:51 2011
From: pankajaindia at GMAIL.COM (Pankaj Jain)
Date: Fri, 07 Oct 11 23:59:51 +0100
Subject: Postion for PROFESSOR OF SOUTH ASIAN MEDIA,              CULTURE & ARTS at Univ. of North Texas
Message-ID: <161227094021.23782.15379084717125730524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3775
Lines: 60

&#1048577; &#1048578;&#1048577;
PROFESSOR OF SOUTH ASIAN MEDIA, CULTURE & ARTS
Position:
The University of North Texas invites applications for a tenured appointment at the rank of
Professor to begin Fall 2012. The successful candidate will lead a university-wide research
collaborative in South Asian Media, Culture & Arts. The primary appointment may be in the
Mayborn School of Journalism (http://journalism.unt.edu), which consists of the departments of
News and Strategic Communications and the Frank W. Mayborn Graduate Institute of Journalism,
but primary or secondary appointments are also possible in related departments depending upon 
the
appointee?s expertise and interests.
Rank and Salary:
Professor. Salary is competitive, commensurate with experience and background.
Responsibilities:
The successful candidate will play a key role in establishing a multidisciplinary research
collaborative in South Asian Media, Culture & Arts at the University of North Texas. He or she will
be expected to organize and lead colleagues in various disciplines of South Asian studies, and
spearhead projects that include interdisciplinary faculty.
Qualifications:
An earned Ph.D. in journalism, communications or related field is required, as is a record of
publication related to South Asia. Candidates will have a distinguished record of publication and
other accomplishments to merit appointment at a rank of full professor with tenure. The following
additional accomplishments are preferred:
(1) Peer-reviewed publications focused on South Asia in one or more of the following areas:
Media studies, media performance, media production, media criticism, legal studies, political
communication, government, entertainment studies, religion studies, culture studies, linguistics,
literature, journalism, philosophy, history, art, sociology, anthropology, music, and classical or
modern South Asian languages relevant to research area;
(2) Institutional connections or collaborations in one or more of the following
nations: India, Pakistan, Nepal, Bangladesh, Sri Lanka, Bhutan, and Myanmar; and
(3) Professional experience, or a highly visible profile, in the news, advertising, marketing, or
public relations industries.
The University:
The University of North Texas has embarked on a major multi-year university initiative to
hire new faculty and make significant infrastructure changes to enhance and expand research. UNT
is seeking to fill multiple faculty positions, largely at the senior level, to join with existing faculty to
build new and existing cross-disciplinary research collaboratives in strategically selected areas
(http://research.unt.edu/clusters). The new faculty members will have significant opportunities to
&#1048577; &#1048578;&#1048577;
shape expansion and growth of the research initiatives. The University of North Texas is located 35
miles North of Dallas and Fort Worth. It is the fourth largest university in Texas with approximately
36,000 students registered in 97 bachelors, 88 masters, and 40 doctoral degree programs.
Application:
Applications must be submitted electronically via the UNT faculty career site at:
http://facultyjobs.unt.edu. A cover letter that includes a statement of research interest, a CV, and
names and contact information of at least three references are required. Questions about the
position may be directed to:
Nikhil Moro, Ph.D.
Chair, Search Committee
940-565-2268 (voice); Nikhil.Moro at unt.edu
Review:
Review of applications will begin immediately, and continue until the search is closed. References
will be contacted in an advanced stage of screening. Appointment could begin as early as Fall 
2012.
The University of North Texas is an AA/ADA/EOE committed to diversity in its
educational programs.
* * *




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sat Oct  8 10:52:19 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Sat, 08 Oct 11 10:52:19 +0000
Subject: working emails for BORI, Baroda?
In-Reply-To: <CAKdt-CeZTknkwfG9Lioz6oFrN=cLBmS9pZz28YXMKtONw+s-Xw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094025.23782.7928405776497026836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 36

The most recent email for BORI, given to me by Dr. GU Thite this past summer, is: bori at dataone.in

My best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSISTANT PROFESSOR
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui


From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM<mailto:wujastyk at GMAIL.COM>>
Reply-To: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM<mailto:wujastyk at GMAIL.COM>>
Date: Sat, 8 Oct 2011 16:18:32 +0530
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
Subject: [INDOLOGY] working emails for BORI, Baroda?

Dear all,

The email address on BORI's website<http://www.bori.ac.in/contact.html>, bori1 at vsnl.net<mailto:bori1 at vsnl.net>, doesn't work.

Similarly, most parts of the website of the Oriental Institute in Baroda <http://www.msubaroda.ac.in/oriental/> do not function.  Nor does the email for its director, Professor Wadekar, mlwadekar at hotmail.com<mailto:mlwadekar at hotmail.com>.

Does anyone have confirmed, recent contact email details for these two august institutions?

Thanks,
Dominik




From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Oct  8 10:48:32 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 08 Oct 11 16:18:32 +0530
Subject: working emails for BORI, Baroda?
Message-ID: <161227094023.23782.11662818160709830965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 19

Dear all,

The email address on BORI's website <http://www.bori.ac.in/contact.html>,
bori1 at vsnl.net, doesn't work.

Similarly, most parts of the website of the Oriental Institute in Baroda
<http://www.msubaroda.ac.in/oriental/>do not function.  Nor does the email
for its director, Professor Wadekar, mlwadekar at hotmail.com.

Does anyone have confirmed, recent contact email details for these two
august institutions?

Thanks,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111008/c6b06733/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Sat Oct  8 21:24:04 2011
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 08 Oct 11 17:24:04 -0400
Subject: working emails for BORI, Baroda?
In-Reply-To: <CAB59521.B8E2%slindqui@smu.edu>
Message-ID: <161227094028.23782.1620606905355666988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1952
Lines: 59

The present secretary of BORI is Dr Maitreyee Deshpande. I do not have her personal email address, but I have her Facebook email: <maitreyee.deshpande at facebook.com>


Alternately, one can contact Dr Shreenanda Bapat who is the assistant curator in BORI, on his email: <shreenandbapat at gmail.com>

BORI Contact numbers are:

020-25661363 (Secretary)
020-25656932 (Office)

Dr Mukund Wadekar's recent email is: <mlwadekar2008 at hotmail.com>

I hope that helps.

Best wishes.
Mrinal Kaul


On 2011-10-08, at 6:52 AM, Lindquist, Steven wrote:

> The most recent email for BORI, given to me by Dr. GU Thite this past summer, is: bori at dataone.in
> 
> My best,
> 
> Steven
> 
> 
> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
> ASSISTANT PROFESSOR
> DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
> _____________
> Department of Religious Studies
> Southern Methodist University
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> http://faculty.smu.edu/slindqui
> 
> 
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM<mailto:wujastyk at GMAIL.COM>>
> Reply-To: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM<mailto:wujastyk at GMAIL.COM>>
> Date: Sat, 8 Oct 2011 16:18:32 +0530
> To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
> Subject: [INDOLOGY] working emails for BORI, Baroda?
> 
> Dear all,
> 
> The email address on BORI's website<http://www.bori.ac.in/contact.html>, bori1 at vsnl.net<mailto:bori1 at vsnl.net>, doesn't work.
> 
> Similarly, most parts of the website of the Oriental Institute in Baroda <http://www.msubaroda.ac.in/oriental/> do not function.  Nor does the email for its director, Professor Wadekar, mlwadekar at hotmail.com<mailto:mlwadekar at hotmail.com>.
> 
> Does anyone have confirmed, recent contact email details for these two august institutions?
> 
> Thanks,
> Dominik



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111008/47441374/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Oct  9 03:02:07 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 09 Oct 11 08:32:07 +0530
Subject: working emails for BORI, Baroda?
In-Reply-To: <CAKdt-CeZTknkwfG9Lioz6oFrN=cLBmS9pZz28YXMKtONw+s-Xw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094031.23782.15977385233665970595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 27

Many thanks indeed to everyone who has helped with the query!

The email address on BORI's website <http://www.bori.ac.in/contact.html>,
> bori1 at vsnl.net, doesn't work.
>

Recently given by Prof. Thite: bori at dataone.in
This doesn't cause email errors, at least.


> Similarly, most parts of the website of the Oriental Institute in Baroda
> <http://www.msubaroda.ac.in/oriental/>do not function.  Nor does the email
> for its director, Professor Wadekar, mlwadekar at hotmail.com.
>

Prof. M L Wadekar: mlwadekar2008 at hotmail.com

This works.  Prof. Wadekar and I are in communication.

Many thanks!

Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111009/39efff26/attachment.htm>

From malhar at IITB.AC.IN  Sun Oct  9 07:01:40 2011
From: malhar at IITB.AC.IN (Malhar Arvind Kulkarni)
Date: Sun, 09 Oct 11 12:31:40 +0530
Subject: working emails for BORI, Baroda?
In-Reply-To: <AB99D85F-CAC7-40BC-A61A-15BBB0663D52@gmail.com>
Message-ID: <161227094033.23782.8837674317179421911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2010
Lines: 79

The new email address of BORI is the following-


bori at dataone.in

I received an email from this address on 6th September 2011.

with thanks.



> The present secretary of BORI is Dr Maitreyee Deshpande. I do not have her
> personal email address, but I have her Facebook email:
> <maitreyee.deshpande at facebook.com>
>
>
> Alternately, one can contact Dr Shreenanda Bapat who is the assistant
> curator in BORI, on his email: <shreenandbapat at gmail.com>
>
> BORI Contact numbers are:
>
> 020-25661363 (Secretary)
> 020-25656932 (Office)
>
> Dr Mukund Wadekar's recent email is: <mlwadekar2008 at hotmail.com>
>
> I hope that helps.
>
> Best wishes.
> Mrinal Kaul
>
>
> On 2011-10-08, at 6:52 AM, Lindquist, Steven wrote:
>
>> The most recent email for BORI, given to me by Dr. GU Thite this past
>> summer, is: bori at dataone.in
>>
>> My best,
>>
>> Steven
>>
>>
>> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
>> ASSISTANT PROFESSOR
>> DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
>> _____________
>> Department of Religious Studies
>> Southern Methodist University
>> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
>> http://faculty.smu.edu/slindqui
>>
>>
>> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM<mailto:wujastyk at GMAIL.COM>>
>> Reply-To: Dominik Wujastyk
>> <wujastyk at GMAIL.COM<mailto:wujastyk at GMAIL.COM>>
>> Date: Sat, 8 Oct 2011 16:18:32 +0530
>> To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
>> Subject: [INDOLOGY] working emails for BORI, Baroda?
>>
>> Dear all,
>>
>> The email address on BORI's website<http://www.bori.ac.in/contact.html>,
>> bori1 at vsnl.net<mailto:bori1 at vsnl.net>, doesn't work.
>>
>> Similarly, most parts of the website of the Oriental Institute in Baroda
>> <http://www.msubaroda.ac.in/oriental/> do not function.  Nor does the
>> email for its director, Professor Wadekar,
>> mlwadekar at hotmail.com<mailto:mlwadekar at hotmail.com>.
>>
>> Does anyone have confirmed, recent contact email details for these two
>> august institutions?
>>
>> Thanks,
>> Dominik
>
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Oct  9 09:29:47 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 09 Oct 11 14:59:47 +0530
Subject: working emails for BORI, Baroda?
In-Reply-To: <CAKdt-CeUAqZUmN6YsdziVmGnuGJSG7Xq-9FsCaLpYfP4TkkpAg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094036.23782.8574387123625915578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 47

As an experiment in using our FAQ, I summarized the recent email/website
exchange here:


   -
   http://faq.indology.info/wiki/Contact_details_for_libraries_and_institutions


Feel free to add to this FAQ page, if you think it is worthwhile, or if you
have details that are not on the DSAL pages.  The DSAL pages may also be
edited anonymously, so there's an argument for making that *the* place for
maintaining this kind of information.  I leave this open for discussion.
(Also as an experiment, I updated the DSAL pages to match the INDOLOGY faq.)

Dominik


On 9 October 2011 08:32, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Many thanks indeed to everyone who has helped with the query!
>
> The email address on BORI's website <http://www.bori.ac.in/contact.html>,
>> bori1 at vsnl.net, doesn't work.
>>
>
> Recently given by Prof. Thite: bori at dataone.in
> This doesn't cause email errors, at least.
>
>
>> Similarly, most parts of the website of the Oriental Institute in Baroda
>> <http://www.msubaroda.ac.in/oriental/>do not function.  Nor does the
>> email for its director, Professor Wadekar, mlwadekar at hotmail.com.
>>
>
> Prof. M L Wadekar: mlwadekar2008 at hotmail.com
>
> This works.  Prof. Wadekar and I are in communication.
>
> Many thanks!
>
> Dominik
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111009/50ce80fa/attachment.htm>

From palaniappa at AOL.COM  Sun Oct  9 21:11:58 2011
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 09 Oct 11 16:11:58 -0500
Subject: tantuv=?utf-8?Q?=C4=81ya?= as tailor
Message-ID: <161227094044.23782.13446367870613082192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 15

According to K. V. Subrahmanya Aiyar (Travancore Archaeological Series vol. 4, p.109), in the Sanskrit work B?lar?ma Bh?ratam, the author B?lar?mavarman Kula?ekhara-Perum?? uses the word 'tantuv?ya' in the sense of 'tailor'. (See attachment). Has the word 'tantuv?ya' been used in the meaning of 'tailor' anywhere else in Sanskrit? 

A related question is: what is the etymology of Skt. tunnav?ya?

Thanks in advance.

Regards,
Palaniappan
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: tantuvaya.pdf
Type: application/pdf
Size: 637382 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111009/9d003bee/attachment.pdf>

From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Oct 10 11:55:11 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 10 Oct 11 06:55:11 -0500
Subject: tantuv=?utf-8?Q?=C4=81ya?= as tailor
In-Reply-To: <844884A0-219B-48F9-898B-5C711DE95F8B@gmail.com>
Message-ID: <161227094054.23782.16659156213461335866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 28

Dominic is absolutely right. See tunnav?ya also at Artha??stra 4.1.8, which clearly means weaver; and tunnav?ya, compared to wahermen/dyers, at 4.1.25.

Patrick


On Oct 9, 2011, at 11:24 PM, Dominic Goodall wrote:

> Perhaps tantuv?ya here in the English text is simply a mistake?  The first verse quoted in the footnote uses rather the expression tunnav?ya.
> 
> Both words seem to be common and old, but while one expects tunnav?ya to refer to a ?tailor? (see, e.g., Manusm?ti 2.214 and commentaries), one expects tantuv?ya to refer to a weaver (see, e.g., Manusm?ti 8.397 and commentaries).
> 
> Dominic Goodall
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
> 
> On 10-Oct-2011, at 2:41 AM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> 
>> According to K. V. Subrahmanya Aiyar (Travancore Archaeological Series vol. 4, p.109), in the Sanskrit work B?lar?ma Bh?ratam, the author B?lar?mavarman Kula?ekhara-Perum?? uses the word 'tantuv?ya' in the sense of 'tailor'. (See attachment). Has the word 'tantuv?ya' been used in the meaning of 'tailor' anywhere else in Sanskrit? 
>> 
>> A related question is: what is the etymology of Skt. tunnav?ya?
>> 
>> Thanks in advance.
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
>> <tantuvaya.pdf>




From rajam at EARTHLINK.NET  Mon Oct 10 15:34:43 2011
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Mon, 10 Oct 11 08:34:43 -0700
Subject: Sad news about Greg Possehl, with his bibliography
In-Reply-To: <20111010155801.64624ru01e8qjl5l.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <161227094066.23782.6827344918300264444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 19035
Lines: 391

Truly sad. When I was teaching at Penn, Greg was one of the strong  
supporters of the Tamil program.

Regards,
Rajam

On Oct 10, 2011, at 5:58 AM, Asko Parpola wrote:

> From: "Sinopoli, Carla" <sinopoli at umich.edu> Date: October 9, 2011  
> 11:56: 13 AM CDT Subject: Sad news: Greg Possehl. Dear all, You may  
> have already heard this news, but I just learned that Greg passed  
> away last night -- from a heart attack and/or stroke. A sad loss  
> for our South Asian community, for Greg?s many friends, and for all  
> of us he has mentored and supported over the years. Regards, Carla
>
> I HAVE RECEIVED THIS SAD NEWS WHILE IN OMAN, WORKING TO ASSIST THE  
> MINISTRY OF HERITAGE AND CULTURE TO DEVELOP AND EXPAND THE  
> ARCHAEOLOGY IN THE SULTANATE.I HAD BROUGHT GREG HERE IN 2004 IN  
> RELATION TO THE MAGAN BOAT PROJECT, AND WE DECIDED HE SHOULD  
> ESTABLISH A PROJECT ON THIS SIDE OF THE ARABIAN SEA AS WELL: A NEW  
> ADVENTURE TO SHARE, ALONG WITH SERGE CLEUZIOU. GIVEN HIS HIGHEST  
> CREDENTIALS THE MINISTRY OFFERED HIM TO EXPLORE BAT, THE MOST  
> IMPORTANT SITE IN THE HEARTLAND OF OMAN,  LISTED IN THE UNESCO  
> WORLD HERITAGE....... WHAT TO DO NOW. I HOPE CHRIS, CHARLOTTE AND  
> OTHERS WILL CONTINUE, WHILE I KEEP ON TRACKING ON A LONESOME  
> PATH..... SOMETIME I WISH I BELIEVE IN SOMETHING BEYOND DEATH, BUT  
> I CAN TRUST ONLY THE MEMORY OF OTHER HUMAN BEINGS. GREG WILL LIVE  
> THERE, WITH MANY OTHER GOOD MEN AND WOMEN. MAURIZIO TOSI
>
> --------------------------
>
> After the above sad news reached me this morning, I have been  
> working on the following provisional bibliography of my respected  
> colleague and friend, offered here in appreciation of his lifework  
> devoted to the study of the Indus Civilization. I am sending this  
> to the INDOLOGY and RISA -lists and to colleagues who may not be  
> receiving these lists.
>
> Asko Parpola
>
> GREGORY L. POSSEHL (23? July 1941 - 8 or 9 Oct 2011) was Professor  
> emeritus of Archaeology at the Department of Anthropology,  
> University of Pennsylvania, and Curator of the Asian Section,  
> University of Pennsylvania Museum of Archaeology and Anthropology.
>
> Possehl, Gregory L., 1967. The Mohenjo-daro floods: A reply.  
> American Anthropologist 69: 32-40.
>
> Possehl, Gregory L., 1974. Variation and change in the Indus  
> Civilization: A study of prehistoric Gujarat with special reference  
> to the post-urban Harappan. Unpublished Ph.D. dissertation, The  
> University of Chicago. x, 302 pp., ill. [Revised version published  
> in 1980 as "Indus Civilization in Saurashtra".]
>
> Dhavalikar, M. K., and Gregory L. Possehl, 1974. Subsistence  
> pattern of an early farming community of western India. Puratattva  
> (Bulletin of the Indian Archaeological Society) 7: 39-46.
>
> Possehl, Gregory L., 1975. The chronology of gabarbands and palas  
> in western South Asia. Expedition 17 (2): 33-37.
>
> Kennedy, Kenneth A.R., and Gregory L. Possehl (eds.), 1976.   
> Ecological backgrounds of South Asian prehistory. Symposium  
> convened at the seventy-second annual meeting of the American  
> Anthropological Association, December 2, 1973, New Orleans. (South  
> Asia Occasional Papers and Theses, 4.) Ithaca NY: South Asia  
> Program, Cornell University. 28 cm, vi, 236 pp., ill., maps. Pb
>
> Possehl, Gregory L., 1976. Lothal: A gateway settlement of the  
> Harappan Civilization. Pp. 198-131 in: Kennedy, Kenneth A. R., and  
> Gregory L. Possehl (eds.), Ecological backgrounds of South Asian  
> prehistory. (South Asia Occasional Papers and Theses, 4.) Ithaca:  
> South Asia Program, Cornell University. Reprinted, pp. 212-218 in:  
> Possehl, Gregory L. (ed.) 1979. Ancient cities of the Indus. New  
> Delhi.
>
> Possehl, Gregory L., 1977. The end of a state and continuity of a  
> tradition: A discussion of the Late Harappan. Pp. 234-254 in: Fox,  
> Richard G. (ed.), Realm and region in traditional India. New Delhi:  
> Vikas Publishing House Pvt. Ltd.
>
> Possehl, Gregory L. (ed.) 1979. ANCIENT CITIES OF THE INDUS. Durham  
> NC: Carolina Academic Press & New Delhi: Vikas Publishing House  
> Pvt. Ltd. 27 cm, xv, 422 pp., 8 pl., ill. Hb ISBN 0890890935 &  
> 0-7069-0781-7.
>
> Possehl, Gregory L., 1979. Introduction. Pp.  vii-xv in: Possehl,  
> Gregory L. (ed.), Ancient cities of the Indus.
>
> Possehl, Gregory L., 1979. Radiocarbon dates for the Indus  
> Civilization and related sites. Pp. 358-360 in: Possehl, Gregory L.  
> (ed.), Ancient cities of the Indus.
>
> Possehl, Gregory L., 1979. An extensive bibliography of the Indus  
> Civilization including references cited in the text. Pp. 361-422  
> in: Possehl, Gregory L., 1979. (Ed.) Ancient cities of the Indus.
>
> Possehl, Gregory L., 1979. Pastoral nomadism in the Indus  
> Civilization: An hypothesis. Pp. 537-551 in: Taddei, Maurizio  
> (ed.), South Asian Archaeology 1977, vol. I. (Istituto  
> Universitario Orientale, Seminario di Studi Asiatici, Series minor,  
> 6: I.) Naples: Istituto Universitario Orientale, Seminario di Studi  
> Asiatici.
>
> Possehl, Gregory L., and Kenneth A. R. Kennedy, 1979. Hunter- 
> gatherer/agriculturalist exchange in prehistory: An Indian example.  
> Current Anthropology 20 (3): 592-593.
>
> Possehl, Gregory L., 1980. INDUS CIVILIZATION IN SAURASHTRA. New  
> Delhi: Published on behalf of Indian Archaeological Society by B.R.  
> Publishing Corporation. 29 cm, xvi, 264 pp., ill., maps. Hb  
> [Revised version of the author's Ph.D. dissertation, The University  
> of Chicago, 1974.]
>
> Possehl, Gregory L., 1981. Cambay bead-making: An ancient craft in  
> modern India. Expedition 23 (4): 39-46.
>
> Possehl, Gregory L. (ed.) 1982. HARAPPAN CIVILIZATION: A  
> CONTEMPORARY PERSPECTIVE. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co.  
> Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies; Warminster:  
> Aris & Phillips in cooperation with American Institute of Indian  
> Studies. 28 cm xiii, 440 pp., 93 pl., maps. Hb
>
> Possehl, Gregory L., 1982. The Harappan Civilization: A  
> contemporary perspective. Pp. 15-28 in:  Possehl, Gregory L. (ed.),  
> Harappan Civilization: A contemporary perspective.
>
> Possehl, Gregory L., 1982. Discovering ancient India's earliest  
> cities: The first phase of research. Pp. 405-413 in:  Possehl,  
> Gregory L. (ed.), Harappan Civilization: A contemporary perspective.
>
> Possehl. Gregory L., 1984. Archaeological terminology and the  
> Harappan Civilization. Pp. 27-36 in: Lal, B.B., and S.P. Gupta  
> (eds.), Frontiers of the Indus Civilization: Sir Mortimer Wheeler  
> Commemoration Volume. New Delhi: Indian Archaeological Society.
>
> Kennedy, Kenneth A. R., and Gregory L. Possehl (eds.) 1984. STUDIES  
> IN THE ARCHAEOLOGY AND PALAEOANTHROPOLOGY OF SOUTH ASIA.  New  
> Delhi:  Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American  
> Institute of Indian Studies. 25 cm, viii, 144 pp., ill., maps.
>
> Lyons, Elizabeth, and Heather Peters, 1985. Buddhism: History and  
> diversity of a great tradition. With contributions by Chang Ch'eng- 
> mei & Gregory L. Possehl. Philadelphia: University Museum,  
> University of Pennsylvania. 28 cm, 64 pp., ill., map. ISBN 0934718768.
>
> Possehl, Gregory L., 1986. KULLI: AN EXPLORATION OF AN ANCIENT  
> CIVILIZATION IN SOUTH ASIA. (Centers of Civilization, 1.) Durham,  
> NC: Carolina Academic Press. 29 cm, viii, 168 pp., ill. Hb ISBN  
> 0890891737.
>
> Possehl, Gregory L., 1986. African millets in South Asian  
> prehistory. Pp. 237-256 in: Jerome Jacobson (ed.), Studies in the  
> archaeology of India and Pakistan. New Delhi: Oxford & IBH  
> Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies.
>
> Possehl, Gregory L., 1987-1988. Indian Archaeology, A Review: Guide  
> to excavated sites 1953-54 through 1983-84. Puratattva (Bulletin of  
> the Indian Archaeological Society) 18: 113-172.
>
> Possehl, Gregory L., 1989. RADIOCARBON DATES FOR SOUTH ASIAN  
> ARCHAEOLOGY.  (Occasional publication of the Asian Section.)  
> Philadelphia: University Museum, University of Pennsylvania. 28 cm.  
> 60 pp.
>
> Possehl, Gregory L., and M. H. Raval, 1989. HARAPPAN CIVILIZATION  
> AND ROJDI. With contributions from Y. M. Chitalwala et al. Leiden  
> and New York: E. J. Brill; New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co.  
> Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies. 29 cm, xv, 197  
> pp., 46 pl., 80 ill., 5 maps. ISBN 9004091572 & 81-204-0404-1.
>
> Possehl, Gregory L., 1990. Revolution in the urban revolution: The  
> emergence of Indus urbanization. Annual Review of Anthropology 19:  
> 261-282.
>
> Possehl. Gregory L., 1990. An archaeological adventurer in  
> Afghanistan: Charles Masson. South Asian Studies 6: 111-124.
>
> Possehl, Gregory L., and Charles Frank Herman, 1990. The Sorath  
> Harappan: A new regional manifestation of the Indus urban phase.  
> Pp. 295-319 in: Taddei, Maurizio, with P. Callieri (ed.), South  
> Asian Archaeology 1987, vol. I.  (Serie Orientale Roma 66: I.)  
> Roma: Istituto per il Medio ed Estremo Oriente.
>
> Rissman, Paul C., and Y. M. Chitalwala, 1990. Harappan Civilization  
> and Oriyo Timbo. With contributions from Gregory L. Possehl et al.  
> New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American  
> Institute of Indian Studies. 25 cm, xi, 155 pp., ill. ISBN  
> 81-204-0484-X.
>
> Possehl, Gregory L., and Kenneth A. R. Kennedy, 1990. Hasmukh  
> Dhirajlal Sankalia (1908-1989). American Anthropologist 92: 1006-1010.
>
> Possehl, Gregory L., and M.H. Raval, 1991. A report on the  
> excavations at Babar Kot: 1990-91. S.l. 16 p.  Submitted to the ASI.
>
> Possehl, Gregory L., and Paul C. Rissman, 1992. The chronology of  
> prehistoric India: From earliest times to the Iron Age. Pp. 465-490  
> in vol. I and pp. 447-474 (Fig. 1-13, tables 1-14 and References)  
> in vol. II of: Ehrich, Robert W. (ed.), Chronologies in Old World  
> archaeology, 3rd ed.  Chicago: The University of Chicago Press.
>
> Possehl, Gregory L., 1992. The Harappan cultural mosaic: Ecology  
> revisited. Pp. 237-244 in vol. I of: Jarrige, Catherine (ed.),  
> South Asian Archaeology 1989. (Monographs in World Archaeology,  
> 14.) Madison WI: Prehistory Press.
>
> Possehl, Gregory L., 1992. The Harappan Civilization in Gujarat:  
> The Sorath and Sindhi Harappans. The Eastern Anthropologist 45  
> (1-2): 117-154.
>
> Possehl, Gregory L., 1992. A short history of archaeological  
> discovery at Harappa. In: Meadow 1992a: 5-11.
>
> Possehl, Gregory L. (ed.) 1992. SOUTH ASIAN ARCHAEOLOGY STUDIES.  
> New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American  
> Institute of Indian Studies; New York: International Science  
> Publisher (1993). 24 cm, x, 266 pp., ill., map. Hb ISBN  
> 81-204-0734-2 & 1881570177.
>
> Possehl, Gregory L., 1992. Walter Ashlin Fairservis, Jr. Pp. 1-12  
> in: Possehl, Gregory L. (ed.), South Asian archaeology studies.
>
> Possehl, Gregory L., 1992. Toymakers and trade: A notice of early  
> twentieth century commerce between Philadelphia and India. Pp.  
> 261-266 in: Possehl, Gregory L. (ed.), South Asian archaeology  
> studies.
>
> Possehl, Gregory L. (ed.) 1993. HARAPPAN CIVILIZATION: A RECENT  
> PERSPECTIVE. 2nd revised ed. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co.  
> Pvt. Ltd. an American Institute of Indian Studies. 28 cm, xv, 595  
> pp., 120 pl., maps, index. Hb ISBN 81-204-0779-2.
>
> Possehl, Gregory L., 1993. The date of Indus urbanization: A  
> proposed chronology for the Pre-Urban and Urban Harappan phases.  
> Pp. 231-249 in: Gail, Adalbert J., and G. R. Mevissen (eds.), South  
> Asian Archaeology 1991. Stuttgart: Franz Steiner Verlag.
>
> Possehl, Gregory L., and Maurizio Tosi (eds.) 1993. HARAPPAN  
> STUDIES, Vol. 1. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd.  
> 71 pp. Pb INR 395. ISBN 81-204-0819-5.
>
> Possehl, Gregory L., 1994. The Indus Civilisation. Man and  
> Environment 19 (1-2): 103-113.
>
> Possehl, Gregory L., 1994. Of men. Pp. 179-186 in: Kenoyer,  
> Jonathan Mark (ed.), From Sumer to Meluhha: Contributions to the  
> archaeology of South and West Asia in memory of George F. Dales,  
> Jr. (Wisconsin Archaeological Reports, 3.) Madison, WI: Department  
> of Anthropology, University of Wisconsin at Madison.
>
> Possehl, Gregory L., 1994. RADIOMETRIC DATES FOR SOUTH ASIAN  
> ARCHAEOLOGY.  (An occasional publication of the Asia Section.)  
> Philadelphia: The University of Pennsylvania Museum. 122 pp.
>
> Possehl, Gregory L., and Dinker P. Mehta, 1994. Excavations at  
> Rojdi, 1992-93. Pp. 603-614 in:   Parpola, Asko, and Petteri  
> Koskikallio (eds.), South Asian Archaeology 1993, vol. II. (Annales  
> Academiae Scientiarum Fennicae B 271: II.) Helsinki: Suomalainen  
> Tiedeakatemia.
>
> Possehl, Gregory L., 1996. Meluhha. Pp. 133-208 in: Reade, Julian  
> (ed.), The Indian Ocean in antiquity.  London: Kegan Paul  
> International in association with the British Museum.
>
> Possehl, Gregory L., 1996. Climate and the eclipse of the ancient  
> cities of the Indus. Pp. 193-244 in: Dalfes, H. N?zhet, George  
> Kukla and Harvey Weiss (eds.), Third millennium BC climate change  
> and Old World collapse. (NATO ASI, Series 1: Global Environment  
> Change, vol. 49.) Berlin & New York: Springer.
>
> Possehl, Gregory L., 1996. INDUS AGE: THE WRITING SYSTEM.  
> Philadelphia: University of Pennsylvania Press; New Delhi: Oxford  
> IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. 29 cm, xiv, 244 pp., 16 pl. Hb  ISBN  
> 0-8122-3345-X & 81-204-1083-1.
>
> Possehl, Gregory L., 1997.  The transformation of the Indus  
> Civilization.  Journal of World Prehistory 11 (4): 425-472.  
> Reprinted in Man and Environment 24 (2), 1999: 1-33.
>
> Possehl, Gregory L., 1997. The date of the Surkotada cemetery: A  
> reassessment in light of recent archaeological work in Gujarat. Pp.  
> 81-87 in: Joshi, Jagat Pati (ed.), Facets of Indian Civilization:  
> Recent perspectives. Essays in honour of Professor B. B. Lal. New  
> Delhi: Aryan Books International.
>
> Possehl, Gregory L., 1997. Seafaring merchants of Meluhha. Pp.  
> 87-100 in: Allchin, Bridget (ed.), South Asian Archaeology 1995.  
> Cambridge: Ancient India and Iran Trust; New Delhi: Oxford & IBH  
> Publishing Co. Pvt. Ltd.
>
> Possehl, Gregory L., 1997-1998. An Harappan outpost on the Amu  
> Darya: Shortughai, Why was it there? Indologica Taurinensia 23-24:  
> 57-70, 1 fig.
>
> Possehl, Gregory L., 1998. Sociocultural complexity without the  
> state: The Indus Civilization. Pp. 261-291 in: Feinman, Gary M.,  
> and Joyce Marcus (eds.), The archaic states. Santa Fe, NM: School  
> of American Research.
>
> Possehl, Gregory L., 1998. Did the Sarasvati ever flow to the sea?  
> Pp. 339-354 in: Philips, C. S., D. T. Potts and S. Searight (eds.),  
> Arabia and its neighbours: Essays on prehistorical and historical  
> developments presented in honour of Beatric de Cardi. Brussels:  
> Brepols.
>
> Possehl, Gregory L., 1998. Introduction of African millets to the  
> Indian subcontinent. Pp. 107-121 in: Pendergast, H. D. V., N. L.,  
> Etkin, D. R. Harris and P. J. Houghton (eds.), Plants for food and  
> medicine. Kew: The Royal Botanic Gardens.
>
> Possehl, Gregory L., 1999. INDUS AGE: THE BEGINNINGS. Philadelphia:  
> University of Pennsylvania Press; New Delhi: Oxford & IBH  
> Publishing Co. Pvt. Ltd. 29 cm, xxxvi, 1063 pp., 580 b/w ill. Hb  
> ISBN 0-8122-3417-0.
> Reviewed: Asko Parpola, The Times Higher Education Supplement, 3  
> Dec 1999, p. 24.
>
> Possehl, Gregory L., and Praveena Gullapalli, 1999. The Early Iron  
> Age in South Asia. Pp. 153-175 in: Pigott, Vincent C. (ed.), The  
> archaeometallurgy of the Asian Old World.  (MASCA Research Papers  
> in Science and Archaeology, University Museum Monograph, volume  
> 16.) Philadelphia: The University Museum, University of Pennsylvania.
>
> Possehl, Gregory L., 2000. Harappan beginnings. Pp. 99-112 in:  
> Lamberg-Karlovsky, Martha (ed.), The breakout: The origins of  
> civilization.  (Peabody Museum Monographs, 9.) Cambridge, MA:  
> Peabody Museum, Harvard University.
>
> Possehl, Gregory L., 2000-2001. The Early Harapopan phase. Bulletin  
> of the Deccan College Post-Graduate and Research Institute 60-61:  
> 227-241, 10 figs.
>
> Possehl, Gregory L., 2000-2001. The Mature Harapopan phase.  
> Bulletin of the Deccan College Post-Graduate and Research Institute  
> 60-61: 243-251, 2 figs.
>
> Possehl, Gregory L., 2002. THE INDUS CIVILIZATION: A CONTEMPORARY  
> PERSPECTIVE.  Walnut Creek, CA: AltaMira Press. 29 cm, xi, 276 pp.,  
> ill., maps. Pb ISBN 0-7591-0172-8. Hb ISBN 0-7591-0171-X.
>
> Possehl, Gregory L., 2002. Fifty years of Harappan archaeology: The  
> study of the Indus Civilization since Indian independence. Pp. 1-46  
> in: Settar, S., and Ravi Korisettar (eds.), Protohistory:  
> Archaeology of the Harappan Civilization. (Indian archaeology in  
> retrospect, vol. II.) New Delhi: Indian Council of Historical  
> Research & Manohar.
>
> Possehl, Gregory L., 2002. Archaeology of the Harappan  
> Civilization: An annotated list of excavations and surveys. Pp.  
> 421-482 in: Settar, S., and Ravi Korisettar (eds.) Protohistory:  
> Archaeology of the Harappan Civilization. (Indian archaeology in  
> retrospect, vol. II.) New Delhi: Indian Council of Historical  
> Research & Manohar.
>
> Possehl, Gregory L., 2002. Indus-Mesopotamian trade: The record in  
> the Indus. Iranica Antiqua 37: 322-340.
>
> Possehl, Gregory L., 2003. The Indus Civilization: An introduction  
> to environment, subsistence, and cultural history. Pp. 1-20 in:  
> Weber, Steven A., and William R. Belcher (eds.), Indus  
> ethnobiology: New perspectives from the field. Lanham MD: Lexington  
> Books.
>
> Shinde, V., G. L. Possehl and M. Ameri, 2005. Excavations at Gilund  
> 2001-2003: The seal impressions and other finds. Pp. 159-169 in:  
> Franke-Vogt, Ute, & Hans-Joachim Weisshaar (eds.), South Asian  
> Archaeology 2003. (Forschungen zur Arch?ologie aussereurop?ischer  
> Kulturen, 1.) Aachen: Linden Soft Verlag e. K.
>
> Possehl, Gregory L., 2007. The Indus Civilization. Chapter 9 in:  
> Hinnells, John R. (ed.), Handbook of ancient religions. Cambridge:  
> Cambridge University Press.
>
> Joshi, Jagat Pati, 2008. Harappan architecture and civil  
> engineering. Foreword by Gregory L. Possehl. (Infinity Foundation  
> series.) New Delhi: Rupa & Co., in association with Infinity  
> Foundation. ISBN 978-81-291-1183-8.
>
> Possehl, Gregory L., 2010. Review of: Parpola, Asko, B. M. Pande  
> and Petteri Koskikallio (eds.), 2010. Corpus of Indus Seals and  
> Inscriptions, Volume 3: New material, untraced objects, and  
> collections outside India and Pakistan. Part 1: Mohenjo-daro and  
> Harappa, in collaboration with Richard H. Meadow and J. Mark  
> Kenoyer. (Annales Academiae Scientiarum Fennicae, Humaniora 359;  
> Memoirs of the Archaeological Survey of India, No. 96.) Helsinki:  
> Suomalainen Tiedeakatemia. Journal of the American Oriental Society  
> 130 (2).




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Mon Oct 10 04:24:57 2011
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Mon, 10 Oct 11 09:54:57 +0530
Subject: tantuv=?utf-8?Q?=C4=81ya?= as tailor
In-Reply-To: <3B09EAA7-2EA4-4B3A-82CC-EAD2786A2421@aol.com>
Message-ID: <161227094051.23782.12265741534414756503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 962
Lines: 21

Perhaps tantuv?ya here in the English text is simply a mistake?  The first verse quoted in the footnote uses rather the expression tunnav?ya.

Both words seem to be common and old, but while one expects tunnav?ya to refer to a ?tailor? (see, e.g., Manusm?ti 2.214 and commentaries), one expects tantuv?ya to refer to a weaver (see, e.g., Manusm?ti 8.397 and commentaries).

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient

On 10-Oct-2011, at 2:41 AM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> According to K. V. Subrahmanya Aiyar (Travancore Archaeological Series vol. 4, p.109), in the Sanskrit work B?lar?ma Bh?ratam, the author B?lar?mavarman Kula?ekhara-Perum?? uses the word 'tantuv?ya' in the sense of 'tailor'. (See attachment). Has the word 'tantuv?ya' been used in the meaning of 'tailor' anywhere else in Sanskrit? 
> 
> A related question is: what is the etymology of Skt. tunnav?ya?
> 
> Thanks in advance.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> <tantuvaya.pdf>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Oct 10 16:14:11 2011
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 10 Oct 11 12:14:11 -0400
Subject: Sad news about Greg Possehl
In-Reply-To: <20111010164305.16783m1us7niomll.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <161227094069.23782.15410380725128953884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 18006
Lines: 183

To Greg's publication list we can add:

Possehl, G. and M. Witzel.  Vedic.  In: P.N. Peregrine and M. Ember, eds., Encyclopedia of Prehistory, Volume 8: South and Southwest Asia.  Published in conjunction with the Human Relations Area Files at Yale University. Kluwer Academic/Plenum Publishers, New York New York  2003: 391-396. 

On his invitation, I spent some very fruitful and congenial days in his house some 10 years ago. He wanted to know more about the unique features of the strict Vedic oral tradition (as compared to the always shifting, bardic Epics).

Michael Witzel

On Oct 10, 2011, at 9:43 AM, asko.parpola at helsinki.fi wrote:

>>> provisional bibliography of my respected colleague and friend, offered here in appreciation of his lifework devoted to the study of the Indus Civilization. I am sending this to the INDOLOGY and RISA -lists and to colleagues who may not be receiving these lists.  Asko Parpola
> 
> 
> GREGORY L. POSSEHL (23? July 1941 - 8 or 9 Oct 2011) was Professor emeritus of Archaeology at the Department of Anthropology, University of Pennsylvania, and Curator of the Asian Section, University of Pennsylvania Museum of Archaeology and Anthropology.
> 
> Possehl, Gregory L., 1967. The Mohenjo-daro floods: A reply. American Anthropologist 69: 32-40.
> 
> Possehl, Gregory L., 1974. Variation and change in the Indus Civilization: A study of prehistoric Gujarat with special reference to the post-urban Harappan. Unpublished Ph.D. dissertation, The University of Chicago. x, 302 pp., ill. [Revised version published in 1980 as "Indus Civilization in Saurashtra".]
> 
> Dhavalikar, M. K., and Gregory L. Possehl, 1974. Subsistence pattern of an early farming community of western India. Puratattva (Bulletin of the Indian Archaeological Society) 7: 39-46.
> 
> Possehl, Gregory L., 1975. The chronology of gabarbands and palas in western South Asia. Expedition 17 (2): 33-37.
> 
> Kennedy, Kenneth A.R., and Gregory L. Possehl (eds.), 1976.  Ecological backgrounds of South Asian prehistory. Symposium convened at the seventy-second annual meeting of the American Anthropological Association, December 2, 1973, New Orleans. (South Asia Occasional Papers and Theses, 4.) Ithaca NY: South Asia Program, Cornell University. 28 cm, vi, 236 pp., ill., maps. Pb
> 
> Possehl, Gregory L., 1976. Lothal: A gateway settlement of the Harappan Civilization. Pp. 198-131 in: Kennedy, Kenneth A. R., and Gregory L. Possehl (eds.), Ecological backgrounds of South Asian prehistory. (South Asia Occasional Papers and Theses, 4.) Ithaca: South Asia Program, Cornell University. Reprinted, pp. 212-218 in: Possehl, Gregory L. (ed.) 1979. Ancient cities of the Indus. New Delhi.
> 
> Possehl, Gregory L., 1977. The end of a state and continuity of a tradition: A discussion of the Late Harappan. Pp. 234-254 in: Fox, Richard G. (ed.), Realm and region in traditional India. New Delhi: Vikas Publishing House Pvt. Ltd.
> 
> Possehl, Gregory L. (ed.) 1979. ANCIENT CITIES OF THE INDUS. Durham NC: Carolina Academic Press & New Delhi: Vikas Publishing House Pvt. Ltd. 27 cm, xv, 422 pp., 8 pl., ill. Hb ISBN 0890890935 & 0-7069-0781-7.
> 
> Possehl, Gregory L., 1979. Introduction. Pp.  vii-xv in: Possehl, Gregory L. (ed.), Ancient cities of the Indus.
> 
> Possehl, Gregory L., 1979. Radiocarbon dates for the Indus Civilization and related sites. Pp. 358-360 in: Possehl, Gregory L. (ed.), Ancient cities of the Indus.
> 
> Possehl, Gregory L., 1979. An extensive bibliography of the Indus Civilization including references cited in the text. Pp. 361-422 in: Possehl, Gregory L., 1979. (Ed.) Ancient cities of the Indus.
> 
> Possehl, Gregory L., 1979. Pastoral nomadism in the Indus Civilization: An hypothesis. Pp. 537-551 in: Taddei, Maurizio (ed.), South Asian Archaeology 1977, vol. I. (Istituto Universitario Orientale, Seminario di Studi Asiatici, Series minor, 6: I.) Naples: Istituto Universitario Orientale, Seminario di Studi Asiatici.
> 
> Possehl, Gregory L., and Kenneth A. R. Kennedy, 1979. Hunter-gatherer/agriculturalist exchange in prehistory: An Indian example. Current Anthropology 20 (3): 592-593.
> 
> Possehl, Gregory L., 1980. INDUS CIVILIZATION IN SAURASHTRA. New Delhi: Published on behalf of Indian Archaeological Society by B.R. Publishing Corporation. 29 cm, xvi, 264 pp., ill., maps. Hb [Revised version of the author's Ph.D. dissertation, The University of Chicago, 1974.]
> 
> Possehl, Gregory L., 1982. Cambay bead-making: An ancient craft in modern India. Expedition 23 4): 39-47.
> 
> Possehl, Gregory L. (ed.) 1982. HARAPPAN CIVILIZATION: A CONTEMPORARY PERSPECTIVE. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies; Warminster: Aris & Phillips in cooperation with American Institute of Indian Studies. 28 cm xiii, 440 pp., 93 pl., maps. Hb
> 
> Possehl, Gregory L., 1982. The Harappan Civilization: A contemporary perspective. Pp. 15-28 in:  Possehl, Gregory L. (ed.), Harappan Civilization: A contemporary perspective.
> 
> Possehl, Gregory L., 1982. Discovering ancient India's earliest cities: The first phase of research. Pp. 405-413 in:  Possehl, Gregory L. (ed.), Harappan Civilization: A contemporary perspective.
> 
> Possehl. Gregory L., 1984. Archaeological terminology and the Harappan Civilization. Pp. 27-36 in: Lal, B.B., and S.P. Gupta (eds.), Frontiers of the Indus Civilization: Sir Mortimer Wheeler Commemoration Volume. New Delhi: Indian Archaeological Society.
> 
> Kennedy, Kenneth A. R., and Gregory L. Possehl (eds.) 1984. STUDIES IN THE ARCHAEOLOGY AND PALAEOANTHROPOLOGY OF SOUTH ASIA.  New Delhi:  Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies. 25 cm, viii, 144 pp., ill., maps.
> 
> Lyons, Elizabeth, and Heather Peters, 1985. Buddhism: History and diversity of a great tradition. With contributions by Chang Ch'eng-mei & Gregory L. Possehl. Philadelphia: University Museum, University of Pennsylvania. 28 cm, 64 pp., ill., map. ISBN 0934718768.
> 
> Possehl, Gregory L., 1986. KULLI: AN EXPLORATION OF AN ANCIENT CIVILIZATION IN SOUTH ASIA. (Centers of Civilization, 1.) Durham, NC: Carolina Academic Press. 29 cm, viii, 168 pp., ill. Hb ISBN 0890891737.
> 
> Possehl, Gregory L., 1986. African millets in South Asian prehistory. Pp. 237-256 in: Jerome Jacobson (ed.), Studies in the archaeology of India and Pakistan. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies.
> 
> Possehl, Gregory L., 1987-1988. Indian Archaeology, A Review: Guide to excavated sites 1953-54 through 1983-84. Puratattva (Bulletin of the Indian Archaeological Society) 18: 113-172.
> 
> Possehl, Gregory L., 1989. RADIOCARBON DATES FOR SOUTH ASIAN ARCHAEOLOGY.  (Occasional publication of the Asian Section.) Philadelphia: University Museum, University of Pennsylvania. 28 cm. 60 pp.
> 
> Possehl, Gregory L., and M. H. Raval, 1989. HARAPPAN CIVILIZATION AND ROJDI. With contributions from Y. M. Chitalwala et al. Leiden and New York: E. J. Brill; New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies. 29 cm, xv, 197 pp., 46 pl., 80 ill., 5 maps. ISBN 9004091572 & 81-204-0404-1.
> 
> Possehl, Gregory L., 1990. Revolution in the urban revolution: The emergence of Indus urbanization. Annual Review of Anthropology 19: 261-282.
> 
> Possehl. Gregory L., 1990. An archaeological adventurer in Afghanistan: Charles Masson. South Asian Studies 6: 111-124.
> 
> Possehl, Gregory L., and Charles Frank Herman, 1990. The Sorath Harappan: A new regional manifestation of the Indus urban phase. Pp. 295-319 in: Taddei, Maurizio, with P. Callieri (ed.), South Asian Archaeology 1987, vol. I.  (Serie Orientale Roma 66: I.) Roma: Istituto per il Medio ed Estremo Oriente.
> 
> Rissman, Paul C., and Y. M. Chitalwala, 1990. Harappan Civilization and Oriyo Timbo. With contributions from Gregory L. Possehl et al. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies. 25 cm, xi, 155 pp., ill. ISBN 81-204-0484-X.
> 
> Possehl, Gregory L., and Kenneth A. R. Kennedy, 1990. Hasmukh Dhirajlal Sankalia (1908-1989). American Anthropologist 92: 1006-1010.
> 
> Possehl, Gregory L., and M.H. Raval, 1991. A report on the excavations at Babar Kot: 1990-91. S.l. 16 p.  Submitted to the ASI.
> 
> Possehl, Gregory L., and Paul C. Rissman, 1992. The chronology of prehistoric India: From earliest times to the Iron Age. Pp. 465-490 in vol. I and pp. 447-474 (Fig. 1-13, tables 1-14 and References) in vol. II of: Ehrich, Robert W. (ed.), Chronologies in Old World archaeology, 3rd ed.  Chicago: The University of Chicago Press.
> 
> Possehl, Gregory L., 1992. The Harappan cultural mosaic: Ecology revisited. Pp. 237-244 in vol. I of: Jarrige, Catherine (ed.), South Asian Archaeology 1989. (Monographs in World Archaeology, 14.) Madison WI: Prehistory Press.
> 
> Possehl, Gregory L., 1992. The Harappan Civilization in Gujarat: The Sorath and Sindhi Harappans. The Eastern Anthropologist 45 (1-2): 117-154.
> 
> Possehl, Gregory L., 1992. A short history of archaeological discovery at Harappa. Pp. 5-11 in: Meadow, Richard H. (ed.), Harappa excavations 1986-1990: Amultidisciplinary approach to third millennium urbanism. (Monographs in World Archaeology, 3.) Madison, WI.
> 
> Possehl, Gregory L. (ed.) 1992. SOUTH ASIAN ARCHAEOLOGY STUDIES. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies; New York: International Science Publisher (1993). 24 cm, x, 266 pp., ill., map. Hb ISBN 81-204-0734-2 & 1881570177.
> 
> Possehl, Gregory L., 1992. Walter Ashlin Fairservis, Jr. Pp. 1-12 in: Possehl, Gregory L. (ed.), South Asian archaeology studies.
> 
> Possehl, Gregory L., 1992. Toymakers and trade: A notice of early twentieth century commerce between Philadelphia and India. Pp. 261-266 in: Possehl, Gregory L. (ed.), South Asian archaeology studies.
> 
> Possehl, Gregory L. (ed.) 1993. HARAPPAN CIVILIZATION: A RECENT PERSPECTIVE. 2nd revised ed. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. an American Institute of Indian Studies. 28 cm, xv, 595 pp., 120 pl., maps, index. Hb ISBN 81-204-0779-2.
> 
> Possehl, Gregory L., 1993. The date of Indus urbanization: A proposed chronology for the Pre-Urban and Urban Harappan phases. Pp. 231-249 in: Gail, Adalbert J., and G. R. Mevissen (eds.), South Asian Archaeology 1991. Stuttgart: Franz Steiner Verlag.
> 
> Possehl, Gregory L., and Maurizio Tosi (eds.) 1993. HARAPPAN STUDIES, Vol. 1. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. 71 pp. Pb INR 395. ISBN 81-204-0819-5.
> 
> Possehl, Gregory L., 1994. The Indus Civilisation. Man and Environment 19 (1-2): 103-113.
> 
> Possehl, Gregory L., 1994. Of men. Pp. 179-186 in: Kenoyer, Jonathan Mark (ed.), From Sumer to Meluhha: Contributions to the archaeology of South and West Asia in memory of George F. Dales, Jr. (Wisconsin Archaeological Reports, 3.) Madison, WI: Department of Anthropology, University of Wisconsin at Madison.
> 
> Possehl, Gregory L., 1994. RADIOMETRIC DATES FOR SOUTH ASIAN ARCHAEOLOGY.  (An occasional publication of the Asia Section.) Philadelphia: The University of Pennsylvania Museum. 122 pp.
> 
> Possehl, Gregory L., and Dinker P. Mehta, 1994. Excavations at Rojdi, 1992-93. Pp. 603-614 in:   Parpola, Asko, and Petteri Koskikallio (eds.), South Asian Archaeology 1993, vol. II. (Annales Academiae Scientiarum Fennicae B 271: II.) Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia.
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From: "Sinopoli, Carla" <sinopoli at umich.edu> Date: October 9, 2011  
11:56: 13 AM CDT Subject: Sad news: Greg Possehl. Dear all, You may  
have already heard this news, but I just learned that Greg passed away  
last night -- from a heart attack and/or stroke. A sad loss for our  
South Asian community, for Greg?s many friends, and for all of us he  
has mentored and supported over the years. Regards, Carla

I HAVE RECEIVED THIS SAD NEWS WHILE IN OMAN, WORKING TO ASSIST THE  
MINISTRY OF HERITAGE AND CULTURE TO DEVELOP AND EXPAND THE ARCHAEOLOGY  
IN THE SULTANATE.I HAD BROUGHT GREG HERE IN 2004 IN RELATION TO THE  
MAGAN BOAT PROJECT, AND WE DECIDED HE SHOULD ESTABLISH A PROJECT ON  
THIS SIDE OF THE ARABIAN SEA AS WELL: A NEW ADVENTURE TO SHARE, ALONG  
WITH SERGE CLEUZIOU. GIVEN HIS HIGHEST CREDENTIALS THE MINISTRY  
OFFERED HIM TO EXPLORE BAT, THE MOST IMPORTANT SITE IN THE HEARTLAND  
OF OMAN,  LISTED IN THE UNESCO WORLD HERITAGE....... WHAT TO DO NOW. I  
HOPE CHRIS, CHARLOTTE AND OTHERS WILL CONTINUE, WHILE I KEEP ON  
TRACKING ON A LONESOME PATH..... SOMETIME I WISH I BELIEVE IN  
SOMETHING BEYOND DEATH, BUT I CAN TRUST ONLY THE MEMORY OF OTHER HUMAN  
BEINGS. GREG WILL LIVE THERE, WITH MANY OTHER GOOD MEN AND WOMEN.  
MAURIZIO TOSI

--------------------------

After the above sad news reached me this morning, I have been working  
on the following provisional bibliography of my respected colleague  
and friend, offered here in appreciation of his lifework devoted to  
the study of the Indus Civilization. I am sending this to the INDOLOGY  
and RISA -lists and to colleagues who may not be receiving these lists.

Asko Parpola

GREGORY L. POSSEHL (23? July 1941 - 8 or 9 Oct 2011) was Professor  
emeritus of Archaeology at the Department of Anthropology, University  
of Pennsylvania, and Curator of the Asian Section, University of  
Pennsylvania Museum of Archaeology and Anthropology.
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Harappa, in collaboration with Richard H. Meadow and J. Mark Kenoyer.  
(Annales Academiae Scientiarum Fennicae, Humaniora 359; Memoirs of the  
Archaeological Survey of India, No. 96.) Helsinki: Suomalainen  
Tiedeakatemia. Journal of the American Oriental Society 130 (2).




From Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU  Mon Oct 10 23:22:07 2011
From: Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Mon, 10 Oct 11 17:22:07 -0600
Subject: FW: Hindi-Urdu instructor search at CU Boulder
In-Reply-To: <CAKYmPvTKq0v_uKeW1chLpBZdQ5tUxBjjuN9E8ghYtmWUmwxKnw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094077.23782.249136938163325786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2050
Lines: 45

Dear folks,
Please forward this job opening advertisement to anyone who may be
interested in applying.
Thanks,
Loriliai
-- 
Loriliai Biernacki
Associate Professor, Religious Studies
Associate Chair and Director of Graduate Studies
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu
http://www.colorado.edu/ReligiousStudies/faculty/loriliai.biernacki.html


The Department of Asian Languages and Civilizations at the University of
> Colorado Boulder invites applications for a non-tenure-track appointment as
> Instructor in Hindi language to begin August 2012. Requirements include at
> least the MA in Hindi applied linguistics, language pedagogy, or other
> related discipline; ability to teach all levels of Hindi language; and
> experience teaching Hindi at the university level. Ability to
> teach/knowledge of basic Urdu preferred. Teaching load is three courses per
> semester. To apply, applicants must submit a letter of application, a
> current CV, copies of syllabi of courses taught or proposed, and three
> letters of recommendation. Applications are accepted electronically at
>?https://www.jobsatcu.com <https://www.jobsatcu.com/> , posting 814257. Review
of applications will begin
> on November 15, 2011. Applications will be accepted until the position is
> filled. The University of Colorado is an Equal Opportunity Employer
> committed to building a diverse workforce. We encourage applications from
> women, racial and ethnic minorities, individuals with disabilities and
> veterans. Alternative formats of this?ad?can be provided upon request for
> individuals with disabilities by contacting the ADA Coordinator at (303)
> 492-1334. See?www.Colorado.edu/ArtsSciences/Jobs/
<http://www.Colorado.edu/ArtsSciences/Jobs/>
>?<http://www.Colorado.edu/ArtsSciences/Jobs/>??for full?job?description.

-
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From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Oct 10 19:53:47 2011
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 10 Oct 11 19:53:47 +0000
Subject: South Asian Art position at the University of Michigan
Message-ID: <161227094072.23782.11812173414879449387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 13

Dear Indologists,

Please circulate to interested individuals the attached ad relating to the open position in South Asian Art at the University of Michigan.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Oct 10 14:34:38 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 10 Oct 11 20:04:38 +0530
Subject: Sad news about Greg Possehl, with his bibliography
In-Reply-To: <20111010155801.64624ru01e8qjl5l.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <161227094063.23782.16398922100842774428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 18145
Lines: 169

What a sad news!
DB



----- Original Message -----
From: Asko Parpola <asko.parpola at HELSINKI.FI>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Cc: 
Sent: Monday, 10 October 2011 6:28 PM
Subject: [INDOLOGY] Sad news about Greg Possehl, with his bibliography

From: "Sinopoli, Carla" <sinopoli at umich.edu> Date: October 9, 2011 11:56: 13 AM CDT Subject: Sad news: Greg Possehl. Dear all, You may have already heard this news, but I just learned that Greg passed away last night -- from a heart attack and/or stroke. A sad loss for our South Asian community, for Greg?s many friends, and for all of us he has mentored and supported over the years. Regards, Carla

I HAVE RECEIVED THIS SAD NEWS WHILE IN OMAN, WORKING TO ASSIST THE MINISTRY OF HERITAGE AND CULTURE TO DEVELOP AND EXPAND THE ARCHAEOLOGY IN THE SULTANATE.I HAD BROUGHT GREG HERE IN 2004 IN RELATION TO THE MAGAN BOAT PROJECT, AND WE DECIDED HE SHOULD ESTABLISH A PROJECT ON THIS SIDE OF THE ARABIAN SEA AS WELL: A NEW ADVENTURE TO SHARE, ALONG WITH SERGE CLEUZIOU. GIVEN HIS HIGHEST CREDENTIALS THE MINISTRY OFFERED HIM TO EXPLORE BAT, THE MOST IMPORTANT SITE IN THE HEARTLAND OF OMAN,? LISTED IN THE UNESCO WORLD HERITAGE....... WHAT TO DO NOW. I HOPE CHRIS, CHARLOTTE AND OTHERS WILL CONTINUE, WHILE I KEEP ON TRACKING ON A LONESOME PATH..... SOMETIME I WISH I BELIEVE IN SOMETHING BEYOND DEATH, BUT I CAN TRUST ONLY THE MEMORY OF OTHER HUMAN BEINGS. GREG WILL LIVE THERE, WITH MANY OTHER GOOD MEN AND WOMEN. MAURIZIO TOSI

--------------------------

After the above sad news reached me this morning, I have been working on the following provisional bibliography of my respected colleague and friend, offered here in appreciation of his lifework devoted to the study of the Indus Civilization. I am sending this to the INDOLOGY and RISA -lists and to colleagues who may not be receiving these lists.

Asko Parpola

GREGORY L. POSSEHL (23? July 1941 - 8 or 9 Oct 2011) was Professor emeritus of Archaeology at the Department of Anthropology, University of Pennsylvania, and Curator of the Asian Section, University of Pennsylvania Museum of Archaeology and Anthropology.

Possehl, Gregory L., 1967. The Mohenjo-daro floods: A reply. American Anthropologist 69: 32-40.

Possehl, Gregory L., 1974. Variation and change in the Indus Civilization: A study of prehistoric Gujarat with special reference to the post-urban Harappan. Unpublished Ph.D. dissertation, The University of Chicago. x, 302 pp., ill. [Revised version published in 1980 as "Indus Civilization in Saurashtra".]

Dhavalikar, M. K., and Gregory L. Possehl, 1974. Subsistence pattern of an early farming community of western India. Puratattva (Bulletin of the Indian Archaeological Society) 7: 39-46.

Possehl, Gregory L., 1975. The chronology of gabarbands and palas in western South Asia. Expedition 17 (2): 33-37.

Kennedy, Kenneth A.R., and Gregory L. Possehl (eds.), 1976.? Ecological backgrounds of South Asian prehistory. Symposium convened at the seventy-second annual meeting of the American Anthropological Association, December 2, 1973, New Orleans. (South Asia Occasional Papers and Theses, 4.) Ithaca NY: South Asia Program, Cornell University. 28 cm, vi, 236 pp., ill., maps. Pb

Possehl, Gregory L., 1976. Lothal: A gateway settlement of the Harappan Civilization. Pp. 198-131 in: Kennedy, Kenneth A. R., and Gregory L. Possehl (eds.), Ecological backgrounds of South Asian prehistory. (South Asia Occasional Papers and Theses, 4.) Ithaca: South Asia Program, Cornell University. Reprinted, pp. 212-218 in: Possehl, Gregory L. (ed.) 1979. Ancient cities of the Indus. New Delhi.

Possehl, Gregory L., 1977. The end of a state and continuity of a tradition: A discussion of the Late Harappan. Pp. 234-254 in: Fox, Richard G. (ed.), Realm and region in traditional India. New Delhi: Vikas Publishing House Pvt. Ltd.

Possehl, Gregory L. (ed.) 1979. ANCIENT CITIES OF THE INDUS. Durham NC: Carolina Academic Press & New Delhi: Vikas Publishing House Pvt. Ltd. 27 cm, xv, 422 pp., 8 pl., ill. Hb ISBN 0890890935 & 0-7069-0781-7.

Possehl, Gregory L., 1979. Introduction. Pp.? vii-xv in: Possehl, Gregory L. (ed.), Ancient cities of the Indus.

Possehl, Gregory L., 1979. Radiocarbon dates for the Indus Civilization and related sites. Pp. 358-360 in: Possehl, Gregory L. (ed.), Ancient cities of the Indus.

Possehl, Gregory L., 1979. An extensive bibliography of the Indus Civilization including references cited in the text. Pp. 361-422 in: Possehl, Gregory L., 1979. (Ed.) Ancient cities of the Indus.

Possehl, Gregory L., 1979. Pastoral nomadism in the Indus Civilization: An hypothesis. Pp. 537-551 in: Taddei, Maurizio (ed.), South Asian Archaeology 1977, vol. I. (Istituto Universitario Orientale, Seminario di Studi Asiatici, Series minor, 6: I.) Naples: Istituto Universitario Orientale, Seminario di Studi Asiatici.

Possehl, Gregory L., and Kenneth A. R. Kennedy, 1979. Hunter-gatherer/agriculturalist exchange in prehistory: An Indian example. Current Anthropology 20 (3): 592-593.

Possehl, Gregory L., 1980. INDUS CIVILIZATION IN SAURASHTRA. New Delhi: Published on behalf of Indian Archaeological Society by B.R. Publishing Corporation. 29 cm, xvi, 264 pp., ill., maps. Hb [Revised version of the author's Ph.D. dissertation, The University of Chicago, 1974.]

Possehl, Gregory L., 1981. Cambay bead-making: An ancient craft in modern India. Expedition 23 (4): 39-46.

Possehl, Gregory L. (ed.) 1982. HARAPPAN CIVILIZATION: A CONTEMPORARY PERSPECTIVE. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies; Warminster: Aris & Phillips in cooperation with American Institute of Indian Studies. 28 cm xiii, 440 pp., 93 pl., maps. Hb

Possehl, Gregory L., 1982. The Harappan Civilization: A contemporary perspective. Pp. 15-28 in:? Possehl, Gregory L. (ed.), Harappan Civilization: A contemporary perspective.

Possehl, Gregory L., 1982. Discovering ancient India's earliest cities: The first phase of research. Pp. 405-413 in:? Possehl, Gregory L. (ed.), Harappan Civilization: A contemporary perspective.

Possehl. Gregory L., 1984. Archaeological terminology and the Harappan Civilization. Pp. 27-36 in: Lal, B.B., and S.P. Gupta (eds.), Frontiers of the Indus Civilization: Sir Mortimer Wheeler Commemoration Volume. New Delhi: Indian Archaeological Society.

Kennedy, Kenneth A. R., and Gregory L. Possehl (eds.) 1984. STUDIES IN THE ARCHAEOLOGY AND PALAEOANTHROPOLOGY OF SOUTH ASIA.? New Delhi:? Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies. 25 cm, viii, 144 pp., ill., maps.

Lyons, Elizabeth, and Heather Peters, 1985. Buddhism: History and diversity of a great tradition. With contributions by Chang Ch'eng-mei & Gregory L. Possehl. Philadelphia: University Museum, University of Pennsylvania. 28 cm, 64 pp., ill., map. ISBN 0934718768.

Possehl, Gregory L., 1986. KULLI: AN EXPLORATION OF AN ANCIENT CIVILIZATION IN SOUTH ASIA. (Centers of Civilization, 1.) Durham, NC: Carolina Academic Press. 29 cm, viii, 168 pp., ill. Hb ISBN 0890891737.

Possehl, Gregory L., 1986. African millets in South Asian prehistory. Pp. 237-256 in: Jerome Jacobson (ed.), Studies in the archaeology of India and Pakistan. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies.

Possehl, Gregory L., 1987-1988. Indian Archaeology, A Review: Guide to excavated sites 1953-54 through 1983-84. Puratattva (Bulletin of the Indian Archaeological Society) 18: 113-172.

Possehl, Gregory L., 1989. RADIOCARBON DATES FOR SOUTH ASIAN ARCHAEOLOGY.? (Occasional publication of the Asian Section.) Philadelphia: University Museum, University of Pennsylvania. 28 cm. 60 pp.

Possehl, Gregory L., and M. H. Raval, 1989. HARAPPAN CIVILIZATION AND ROJDI. With contributions from Y. M. Chitalwala et al. Leiden and New York: E. J. Brill; New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies. 29 cm, xv, 197 pp., 46 pl., 80 ill., 5 maps. ISBN 9004091572 & 81-204-0404-1.

Possehl, Gregory L., 1990. Revolution in the urban revolution: The emergence of Indus urbanization. Annual Review of Anthropology 19: 261-282.

Possehl. Gregory L., 1990. An archaeological adventurer in Afghanistan: Charles Masson. South Asian Studies 6: 111-124.

Possehl, Gregory L., and Charles Frank Herman, 1990. The Sorath Harappan: A new regional manifestation of the Indus urban phase. Pp. 295-319 in: Taddei, Maurizio, with P. Callieri (ed.), South Asian Archaeology 1987, vol. I.? (Serie Orientale Roma 66: I.) Roma: Istituto per il Medio ed Estremo Oriente.

Rissman, Paul C., and Y. M. Chitalwala, 1990. Harappan Civilization and Oriyo Timbo. With contributions from Gregory L. Possehl et al. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies. 25 cm, xi, 155 pp., ill. ISBN 81-204-0484-X.

Possehl, Gregory L., and Kenneth A. R. Kennedy, 1990. Hasmukh Dhirajlal Sankalia (1908-1989). American Anthropologist 92: 1006-1010.

Possehl, Gregory L., and M.H. Raval, 1991. A report on the excavations at Babar Kot: 1990-91. S.l. 16 p.? Submitted to the ASI.

Possehl, Gregory L., and Paul C. Rissman, 1992. The chronology of prehistoric India: From earliest times to the Iron Age. Pp. 465-490 in vol. I and pp. 447-474 (Fig. 1-13, tables 1-14 and References) in vol. II of: Ehrich, Robert W. (ed.), Chronologies in Old World archaeology, 3rd ed.? Chicago: The University of Chicago Press.

Possehl, Gregory L., 1992. The Harappan cultural mosaic: Ecology revisited. Pp. 237-244 in vol. I of: Jarrige, Catherine (ed.), South Asian Archaeology 1989. (Monographs in World Archaeology, 14.) Madison WI: Prehistory Press.

Possehl, Gregory L., 1992. The Harappan Civilization in Gujarat: The Sorath and Sindhi Harappans. The Eastern Anthropologist 45 (1-2): 117-154.

Possehl, Gregory L., 1992. A short history of archaeological discovery at Harappa. In: Meadow 1992a: 5-11.

Possehl, Gregory L. (ed.) 1992. SOUTH ASIAN ARCHAEOLOGY STUDIES. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies; New York: International Science Publisher (1993). 24 cm, x, 266 pp., ill., map. Hb ISBN 81-204-0734-2 & 1881570177.

Possehl, Gregory L., 1992. Walter Ashlin Fairservis, Jr. Pp. 1-12 in: Possehl, Gregory L. (ed.), South Asian archaeology studies.

Possehl, Gregory L., 1992. Toymakers and trade: A notice of early twentieth century commerce between Philadelphia and India. Pp. 261-266 in: Possehl, Gregory L. (ed.), South Asian archaeology studies.

Possehl, Gregory L. (ed.) 1993. HARAPPAN CIVILIZATION: A RECENT PERSPECTIVE. 2nd revised ed. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. an American Institute of Indian Studies. 28 cm, xv, 595 pp., 120 pl., maps, index. Hb ISBN 81-204-0779-2.

Possehl, Gregory L., 1993. The date of Indus urbanization: A proposed chronology for the Pre-Urban and Urban Harappan phases. Pp. 231-249 in: Gail, Adalbert J., and G. R. Mevissen (eds.), South Asian Archaeology 1991. Stuttgart: Franz Steiner Verlag.

Possehl, Gregory L., and Maurizio Tosi (eds.) 1993. HARAPPAN STUDIES, Vol. 1. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. 71 pp. Pb INR 395. ISBN 81-204-0819-5.

Possehl, Gregory L., 1994. The Indus Civilisation. Man and Environment 19 (1-2): 103-113.

Possehl, Gregory L., 1994. Of men. Pp. 179-186 in: Kenoyer, Jonathan Mark (ed.), From Sumer to Meluhha: Contributions to the archaeology of South and West Asia in memory of George F. Dales, Jr. (Wisconsin Archaeological Reports, 3.) Madison, WI: Department of Anthropology, University of Wisconsin at Madison.

Possehl, Gregory L., 1994. RADIOMETRIC DATES FOR SOUTH ASIAN ARCHAEOLOGY.? (An occasional publication of the Asia Section.) Philadelphia: The University of Pennsylvania Museum. 122 pp.

Possehl, Gregory L., and Dinker P. Mehta, 1994. Excavations at Rojdi, 1992-93. Pp. 603-614 in:?  Parpola, Asko, and Petteri Koskikallio (eds.), South Asian Archaeology 1993, vol. II. (Annales Academiae Scientiarum Fennicae B 271: II.) Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia.

Possehl, Gregory L., 1996. Meluhha. Pp. 133-208 in: Reade, Julian (ed.), The Indian Ocean in antiquity.? London: Kegan Paul International in association with the British Museum.

Possehl, Gregory L., 1996. Climate and the eclipse of the ancient cities of the Indus. Pp. 193-244 in: Dalfes, H. N?zhet, George Kukla and Harvey Weiss (eds.), Third millennium BC climate change and Old World collapse. (NATO ASI, Series 1: Global Environment Change, vol. 49.) Berlin & New York: Springer.

Possehl, Gregory L., 1996. INDUS AGE: THE WRITING SYSTEM. Philadelphia: University of Pennsylvania Press; New Delhi: Oxford IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. 29 cm, xiv, 244 pp., 16 pl. Hb? ISBN 0-8122-3345-X & 81-204-1083-1.

Possehl, Gregory L., 1997.? The transformation of the Indus Civilization.? Journal of World Prehistory 11 (4): 425-472. Reprinted in Man and Environment 24 (2), 1999: 1-33.

Possehl, Gregory L., 1997. The date of the Surkotada cemetery: A reassessment in light of recent archaeological work in Gujarat. Pp. 81-87 in: Joshi, Jagat Pati (ed.), Facets of Indian Civilization: Recent perspectives. Essays in honour of Professor B. B. Lal. New Delhi: Aryan Books International.

Possehl, Gregory L., 1997. Seafaring merchants of Meluhha. Pp. 87-100 in: Allchin, Bridget (ed.), South Asian Archaeology 1995. Cambridge: Ancient India and Iran Trust; New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd.

Possehl, Gregory L., 1997-1998. An Harappan outpost on the Amu Darya: Shortughai, Why was it there? Indologica Taurinensia 23-24: 57-70, 1 fig.

Possehl, Gregory L., 1998. Sociocultural complexity without the state: The Indus Civilization. Pp. 261-291 in: Feinman, Gary M., and Joyce Marcus (eds.), The archaic states. Santa Fe, NM: School of American Research.

Possehl, Gregory L., 1998. Did the Sarasvati ever flow to the sea? Pp. 339-354 in: Philips, C. S., D. T. Potts and S. Searight (eds.), Arabia and its neighbours: Essays on prehistorical and historical developments presented in honour of Beatric de Cardi. Brussels: Brepols.

Possehl, Gregory L., 1998. Introduction of African millets to the Indian subcontinent. Pp. 107-121 in: Pendergast, H. D. V., N. L., Etkin, D. R. Harris and P. J. Houghton (eds.), Plants for food and medicine. Kew: The Royal Botanic Gardens.

Possehl, Gregory L., 1999. INDUS AGE: THE BEGINNINGS. Philadelphia: University of Pennsylvania Press; New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. 29 cm, xxxvi, 1063 pp., 580 b/w ill. Hb ISBN 0-8122-3417-0.
Reviewed: Asko Parpola, The Times Higher Education Supplement, 3 Dec 1999, p. 24.

Possehl, Gregory L., and Praveena Gullapalli, 1999. The Early Iron Age in South Asia. Pp. 153-175 in: Pigott, Vincent C. (ed.), The archaeometallurgy of the Asian Old World.? (MASCA Research Papers in Science and Archaeology, University Museum Monograph, volume 16.) Philadelphia: The University Museum, University of Pennsylvania.

Possehl, Gregory L., 2000. Harappan beginnings. Pp. 99-112 in: Lamberg-Karlovsky, Martha (ed.), The breakout: The origins of civilization.? (Peabody Museum Monographs, 9.) Cambridge, MA: Peabody Museum, Harvard University.

Possehl, Gregory L., 2000-2001. The Early Harapopan phase. Bulletin of the Deccan College Post-Graduate and Research Institute 60-61: 227-241, 10 figs.

Possehl, Gregory L., 2000-2001. The Mature Harapopan phase. Bulletin of the Deccan College Post-Graduate and Research Institute 60-61: 243-251, 2 figs.

Possehl, Gregory L., 2002. THE INDUS CIVILIZATION: A CONTEMPORARY PERSPECTIVE.? Walnut Creek, CA: AltaMira Press. 29 cm, xi, 276 pp., ill., maps. Pb ISBN 0-7591-0172-8. Hb ISBN 0-7591-0171-X.

Possehl, Gregory L., 2002. Fifty years of Harappan archaeology: The study of the Indus Civilization since Indian independence. Pp. 1-46 in: Settar, S., and Ravi Korisettar (eds.), Protohistory: Archaeology of the Harappan Civilization. (Indian archaeology in retrospect, vol. II.) New Delhi: Indian Council of Historical Research & Manohar.

Possehl, Gregory L., 2002. Archaeology of the Harappan Civilization: An annotated list of excavations and surveys. Pp. 421-482 in: Settar, S., and Ravi Korisettar (eds.) Protohistory: Archaeology of the Harappan Civilization. (Indian archaeology in retrospect, vol. II.) New Delhi: Indian Council of Historical Research & Manohar.

Possehl, Gregory L., 2002. Indus-Mesopotamian trade: The record in the Indus. Iranica Antiqua 37: 322-340.

Possehl, Gregory L., 2003. The Indus Civilization: An introduction to environment, subsistence, and cultural history. Pp. 1-20 in: Weber, Steven A., and William R. Belcher (eds.), Indus ethnobiology: New perspectives from the field. Lanham MD: Lexington Books.

Shinde, V., G. L. Possehl and M. Ameri, 2005. Excavations at Gilund 2001-2003: The seal impressions and other finds. Pp. 159-169 in: Franke-Vogt, Ute, & Hans-Joachim Weisshaar (eds.), South Asian Archaeology 2003. (Forschungen zur Arch?ologie aussereurop?ischer Kulturen, 1.) Aachen: Linden Soft Verlag e. K.

Possehl, Gregory L., 2007. The Indus Civilization. Chapter 9 in: Hinnells, John R. (ed.), Handbook of ancient religions. Cambridge: Cambridge University Press.

Joshi, Jagat Pati, 2008. Harappan architecture and civil engineering. Foreword by Gregory L. Possehl. (Infinity Foundation series.) New Delhi: Rupa & Co., in association with Infinity Foundation. ISBN 978-81-291-1183-8.

Possehl, Gregory L., 2010. Review of: Parpola, Asko, B. M. Pande and Petteri Koskikallio (eds.), 2010. Corpus of Indus Seals and Inscriptions, Volume 3: New material, untraced objects, and collections outside India and Pakistan. Part 1: Mohenjo-daro and Harappa, in collaboration with Richard H. Meadow and J. Mark Kenoyer. (Annales Academiae Scientiarum Fennicae, Humaniora 359; Memoirs of the Archaeological Survey of India, No. 96.) Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia. Journal of the American Oriental Society 130 (2).
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From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Oct 10 20:07:52 2011
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 10 Oct 11 20:07:52 +0000
Subject: South Asian Art position at the University of Michigan
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE41436FE34@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227094074.23782.16447051919513141726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2966
Lines: 35

Dear Indologists,

Evidently, the ad for the South Asian Art at Michigan that I sent a few minutes ago as an email attachment went out as a blank.  I don't know why.  But here is the full text of the relevant ad:

The Department of Asian Languages and Cultures and the Department of the History of Art at University of Michigan invite applications for a tenure-track position in South Asian Art and Visual Culture, at the rank of assistant professor, beginning September 2012. Ph.D. is required prior to appointment and a high level of proficiency in relevant languages is essential.  Specialization is open, but the committee expects successful candidates to be committed to interdisciplinary or cross-cultural investigation. The appointee will be expected to teach a broad range of undergraduate courses and graduate seminars on the arts and visual cultures of South Asia, including both the pre-modern and modern periods, as well as, on occasion, a survey course on Arts of Asia; to supervise doctoral dissertations; and to participate actively in departmental and area studies initiatives within a large university community that encourages interdepartmental dialogue. Applicants should provide a letter of application, CV, a statement of teaching philosophy and experience, a statement of current and future research plans, evidence of teaching excellence (if available), representative publications or a writing sample, and at least three letters of recommendation. Applications must be received by November 1, 2011. The University of Michigan is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer and is supportive of the needs of dual career couples. Women and minorities are encouraged to apply. Email kjmunson at umich.edu with questions.  

Application materials, except letters of recommendation, must be submitted electronically. Please submit your materials as email attachments to southasianart at sharepoint.umich.edu. The subject of your email must appear as follows: ?Last name, First name?.  For example: Doe, Jane.   

Letters of recommendation should be sent as PDF files to kjmunson at umich.edu.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Deshpande, Madhav [mmdesh at UMICH.EDU]
Sent: Monday, October 10, 2011 3:53 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] South Asian Art position at the University of Michigan

Dear Indologists,

Please circulate to interested individuals the attached ad relating to the open position in South Asian Art at the University of Michigan.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Oct 10 14:44:30 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 10 Oct 11 20:14:30 +0530
Subject: Sad news about Greg Possehl, with his bibliography
In-Reply-To: <20111010155801.64624ru01e8qjl5l.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <161227094059.23782.2469456757950964864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 18145
Lines: 169

Sad news indeed!
DB



----- Original Message -----
From: Asko Parpola <asko.parpola at HELSINKI.FI>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Cc: 
Sent: Monday, 10 October 2011 6:28 PM
Subject: [INDOLOGY] Sad news about Greg Possehl, with his bibliography

From: "Sinopoli, Carla" <sinopoli at umich.edu> Date: October 9, 2011 11:56: 13 AM CDT Subject: Sad news: Greg Possehl. Dear all, You may have already heard this news, but I just learned that Greg passed away last night -- from a heart attack and/or stroke. A sad loss for our South Asian community, for Greg?s many friends, and for all of us he has mentored and supported over the years. Regards, Carla

I HAVE RECEIVED THIS SAD NEWS WHILE IN OMAN, WORKING TO ASSIST THE MINISTRY OF HERITAGE AND CULTURE TO DEVELOP AND EXPAND THE ARCHAEOLOGY IN THE SULTANATE.I HAD BROUGHT GREG HERE IN 2004 IN RELATION TO THE MAGAN BOAT PROJECT, AND WE DECIDED HE SHOULD ESTABLISH A PROJECT ON THIS SIDE OF THE ARABIAN SEA AS WELL: A NEW ADVENTURE TO SHARE, ALONG WITH SERGE CLEUZIOU. GIVEN HIS HIGHEST CREDENTIALS THE MINISTRY OFFERED HIM TO EXPLORE BAT, THE MOST IMPORTANT SITE IN THE HEARTLAND OF OMAN,? LISTED IN THE UNESCO WORLD HERITAGE....... WHAT TO DO NOW. I HOPE CHRIS, CHARLOTTE AND OTHERS WILL CONTINUE, WHILE I KEEP ON TRACKING ON A LONESOME PATH..... SOMETIME I WISH I BELIEVE IN SOMETHING BEYOND DEATH, BUT I CAN TRUST ONLY THE MEMORY OF OTHER HUMAN BEINGS. GREG WILL LIVE THERE, WITH MANY OTHER GOOD MEN AND WOMEN. MAURIZIO TOSI

--------------------------

After the above sad news reached me this morning, I have been working on the following provisional bibliography of my respected colleague and friend, offered here in appreciation of his lifework devoted to the study of the Indus Civilization. I am sending this to the INDOLOGY and RISA -lists and to colleagues who may not be receiving these lists.

Asko Parpola

GREGORY L. POSSEHL (23? July 1941 - 8 or 9 Oct 2011) was Professor emeritus of Archaeology at the Department of Anthropology, University of Pennsylvania, and Curator of the Asian Section, University of Pennsylvania Museum of Archaeology and Anthropology.
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Possehl, Gregory L., 1974. Variation and change in the Indus Civilization: A study of prehistoric Gujarat with special reference to the post-urban Harappan. Unpublished Ph.D. dissertation, The University of Chicago. x, 302 pp., ill. [Revised version published in 1980 as "Indus Civilization in Saurashtra".]
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Kennedy, Kenneth A.R., and Gregory L. Possehl (eds.), 1976.? Ecological backgrounds of South Asian prehistory. Symposium convened at the seventy-second annual meeting of the American Anthropological Association, December 2, 1973, New Orleans. (South Asia Occasional Papers and Theses, 4.) Ithaca NY: South Asia Program, Cornell University. 28 cm, vi, 236 pp., ill., maps. Pb
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Possehl, Gregory L., 1982. The Harappan Civilization: A contemporary perspective. Pp. 15-28 in:? Possehl, Gregory L. (ed.), Harappan Civilization: A contemporary perspective.
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Possehl. Gregory L., 1984. Archaeological terminology and the Harappan Civilization. Pp. 27-36 in: Lal, B.B., and S.P. Gupta (eds.), Frontiers of the Indus Civilization: Sir Mortimer Wheeler Commemoration Volume. New Delhi: Indian Archaeological Society.
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Lyons, Elizabeth, and Heather Peters, 1985. Buddhism: History and diversity of a great tradition. With contributions by Chang Ch'eng-mei & Gregory L. Possehl. Philadelphia: University Museum, University of Pennsylvania. 28 cm, 64 pp., ill., map. ISBN 0934718768.

Possehl, Gregory L., 1986. KULLI: AN EXPLORATION OF AN ANCIENT CIVILIZATION IN SOUTH ASIA. (Centers of Civilization, 1.) Durham, NC: Carolina Academic Press. 29 cm, viii, 168 pp., ill. Hb ISBN 0890891737.

Possehl, Gregory L., 1986. African millets in South Asian prehistory. Pp. 237-256 in: Jerome Jacobson (ed.), Studies in the archaeology of India and Pakistan. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies.

Possehl, Gregory L., 1987-1988. Indian Archaeology, A Review: Guide to excavated sites 1953-54 through 1983-84. Puratattva (Bulletin of the Indian Archaeological Society) 18: 113-172.

Possehl, Gregory L., 1989. RADIOCARBON DATES FOR SOUTH ASIAN ARCHAEOLOGY.? (Occasional publication of the Asian Section.) Philadelphia: University Museum, University of Pennsylvania. 28 cm. 60 pp.

Possehl, Gregory L., and M. H. Raval, 1989. HARAPPAN CIVILIZATION AND ROJDI. With contributions from Y. M. Chitalwala et al. Leiden and New York: E. J. Brill; New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies. 29 cm, xv, 197 pp., 46 pl., 80 ill., 5 maps. ISBN 9004091572 & 81-204-0404-1.

Possehl, Gregory L., 1990. Revolution in the urban revolution: The emergence of Indus urbanization. Annual Review of Anthropology 19: 261-282.

Possehl. Gregory L., 1990. An archaeological adventurer in Afghanistan: Charles Masson. South Asian Studies 6: 111-124.

Possehl, Gregory L., and Charles Frank Herman, 1990. The Sorath Harappan: A new regional manifestation of the Indus urban phase. Pp. 295-319 in: Taddei, Maurizio, with P. Callieri (ed.), South Asian Archaeology 1987, vol. I.? (Serie Orientale Roma 66: I.) Roma: Istituto per il Medio ed Estremo Oriente.

Rissman, Paul C., and Y. M. Chitalwala, 1990. Harappan Civilization and Oriyo Timbo. With contributions from Gregory L. Possehl et al. New Delhi: Oxford & IBH Publishing Co. Pvt. Ltd. and American Institute of Indian Studies. 25 cm, xi, 155 pp., ill. ISBN 81-204-0484-X.
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Dear all,


I am forwarding this on behalf of the school's head of Sanskrit; please
follow the link for more information,


best,


Whitney Cox


St James Senior Boys? School in Ashford, to the west of London, UK, are
advertising a position for a Sanskrit teacher.  Applications can be made
directly through the TES website:
http://www.tes.co.uk/JobDetailsgold.aspx?ac=3020782&qry=parametrics%3DJOBCATEGORYCODE%7C10804%26SortOrder%3Dsaveddate%26PageNo%3D1&cur=5&rslt=1009&UK=true



-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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Applications for the Third Australian Spoken Sanskrit Summer School close on 31 October 2011. Numbers are strictly limited, so please book now to reserve a place.

The Summer School will run from 5-19 Feb 2012. The cost for bed, board, three meals and morning and afternoon teas, tuition and materials will be approximately A$1700.

For details and for booking, please visit our website:

https://sites.google.com/site/spokensansrit12/

This is a wonderful opportunity to learn Spoken Sanskrit with Dr Sadananada Das in a beautiful, coastal environment.

Where else can you combine sun, surf and Sanskrit?

Please circulate this notice as widely as possible.

(Students can take this course SKRT2201 for credit at any Australian university. Please contact Harriette.Wilson at anu.edu.au for details)

--
McComas Taylor
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses:? Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs)? |? Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)
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Dominik is quite right to point this out; I passed along the message because
I was asked to, and did not mean to imply any endorsement of the school, its
policies, or its management.

Also, apologies for my as-ever execrable spelling in my subject line,

wc


On 11 October 2011 15:05, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

>
> It may bear noting, for those not familiar with the London Sanskrit scene,
> that the St James school was founded by members of, and with organisational
> backing from the School of Economic Science (not the London School of
> Economics).  The SES has roots in the thinking of Henry George and G. I.
> Ouspensky, but was influenced from the 1960s by  ??nt?nanda Sarasvat?, ?a?kar?c?rya
> of Jyotirmath.  Hence the Sanskrit.  See the historical sketch on the SES's
> website <http://www.schooleconomicscience.org/about/history/> and the SES's
> own statement
> <http://www.schooleconomicscience.org/about/issues-and-criticisms/>in
> answer to some of its critics.  In 2005, the St James school was the subject
> of a formal enquiry <http://www.iirep.com> relating to its disciplinary
> practices.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
>
> On 11 October 2011 23:11, Whitney Cox <wc3 at soas.ac.uk> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>>
>> I am forwarding this on behalf of the school's head of Sanskrit; please
>> follow the link for more information,
>>
>>
>> best,
>>
>>
>> Whitney Cox
>>
>>
>> St James Senior Boys? School in Ashford, to the west of London, UK, are
>> advertising a position for a Sanskrit teacher.  Applications can be made
>> directly through the TES website:
>> http://www.tes.co.uk/JobDetailsgold.aspx?ac=3020782&qry=parametrics%3DJOBCATEGORYCODE%7C10804%26SortOrder%3Dsaveddate%26PageNo%3D1&cur=5&rslt=1009&UK=true
>>
>>
>>
>> --
>>
>>
>> Dr. Whitney Cox
>> Senior Lecturer in Sanskrit
>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>> School of Oriental and African Studies
>> Thornhaugh Street, Russell Square
>> London WC1H 0XG
>>
>
>
>


-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG



-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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It may bear noting, for those not familiar with the London Sanskrit scene,
that the St James school was founded by members of, and with organisational
backing from the School of Economic Science (not the London School of
Economics).  The SES has roots in the thinking of Henry George and G. I.
Ouspensky, but was influenced from the 1960s by  ??nt?nanda Sarasvat?,
?a?kar?c?rya
of Jyotirmath.  Hence the Sanskrit.  See the historical sketch on the SES's
website <http://www.schooleconomicscience.org/about/history/> and the SES's
own statement
<http://www.schooleconomicscience.org/about/issues-and-criticisms/>in answer
to some of its critics.  In 2005, the St James school was the subject
of a formal
enquiry <http://www.iirep.com> relating to its disciplinary practices.

Best,
Dominik




On 11 October 2011 23:11, Whitney Cox <wc3 at soas.ac.uk> wrote:

> Dear all,
>
>
> I am forwarding this on behalf of the school's head of Sanskrit; please
> follow the link for more information,
>
>
> best,
>
>
> Whitney Cox
>
>
> St James Senior Boys? School in Ashford, to the west of London, UK, are
> advertising a position for a Sanskrit teacher.  Applications can be made
> directly through the TES website:
> http://www.tes.co.uk/JobDetailsgold.aspx?ac=3020782&qry=parametrics%3DJOBCATEGORYCODE%7C10804%26SortOrder%3Dsaveddate%26PageNo%3D1&cur=5&rslt=1009&UK=true
>
>
>
> --
>
>
> Dr. Whitney Cox
> Senior Lecturer in Sanskrit
> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
> School of Oriental and African Studies
> Thornhaugh Street, Russell Square
> London WC1H 0XG
>
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Content-Length: 604
Lines: 25

 
GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Haribhatta: Jatakamala
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#HarJM10> : revised and
enlarged
(plain text / text with pada markers / pada index)

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From palaniappa at AOL.COM  Thu Oct 13 04:16:54 2011
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 13 Oct 11 00:16:54 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_tantuv_=C4=81ya_as_tailor?=
In-Reply-To: <F5AED440-8052-4494-85E7-AAC59247B00F@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227094093.23782.3547010607815480559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1648
Lines: 55

Many thanks to Dominic and Patrick.


Regards,

Palaniappan


-----Original Message-----
From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Mon, Oct 10, 2011 2:55 am
Subject: Re: [INDOLOGY] tantuv?ya as tailor


Dominic is absolutely right. See tunnav?ya also at Artha??stra 4.1.8, which 
clearly means weaver; and tunnav?ya, compared to wahermen/dyers, at 4.1.25.

Patrick


On Oct 9, 2011, at 11:24 PM, Dominic Goodall wrote:

> Perhaps tantuv?ya here in the English text is simply a mistake?  The first 
verse quoted in the footnote uses rather the expression tunnav?ya.
> 
> Both words seem to be common and old, but while one expects tunnav?ya to refer 
to a ?tailor? (see, e.g., Manusm?ti 2.214 and commentaries), one expects 
tantuv?ya to refer to a weaver (see, e.g., Manusm?ti 8.397 and commentaries).
> 
> Dominic Goodall
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
> 
> On 10-Oct-2011, at 2:41 AM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> 
>> According to K. V. Subrahmanya Aiyar (Travancore Archaeological Series vol. 
4, p.109), in the Sanskrit work B?lar?ma Bh?ratam, the author B?lar?mavarman 
Kula?ekhara-Perum?? uses the word 'tantuv?ya' in the sense of 'tailor'. (See 
attachment). Has the word 'tantuv?ya' been used in the meaning of 'tailor' 
anywhere else in Sanskrit? 
>> 
>> A related question is: what is the etymology of Skt. tunnav?ya?
>> 
>> Thanks in advance.
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
>> <tantuvaya.pdf>

 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111013/e97a87ce/attachment.htm>

From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Oct 13 16:55:47 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 13 Oct 11 18:55:47 +0200
Subject: GRETIL update #395
Message-ID: <161227094096.23782.11914626727893369259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 40

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Haribhatta: Jatakamala
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#HarJM10> : content data
corrected


Yama-Smrti: South Indian recension
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#YamaSmrti> 


Yama-Smrti: Pada index of all four versions
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#YamaSmrti> 


Cumulative pada index of metric Dharma texts
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#DharmaPI> : one version of
Yama-Smrti added


Yogasataka <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Yogasata> : title
corrected

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From gthomgt at GMAIL.COM  Fri Oct 14 17:21:24 2011
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Fri, 14 Oct 11 13:21:24 -0400
Subject: Sanskrit teachign post in British secondary school
In-Reply-To: <CAKdt-CdtLC2KsD3rO1+VuXcmXFqFTQ578bonRkgd6KZF_v4+1g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094100.23782.15584065989914875504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1855
Lines: 61

Hello Dominik,

It puzzles me that a School of Economic Science would have been
influenced by such sources.  Is there evidence that these sources had
any interest in economic science?  I'm not very well informed about
them. I'm just curious.

Thanks for passing this on.

George

On Tue, Oct 11, 2011 at 4:05 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> It may bear noting, for those not familiar with the London Sanskrit scene,
> that the St James school was founded by members of, and with organisational
> backing from the School of Economic Science (not the London School of
> Economics).? The SES has roots in the thinking of Henry George and G. I.
> Ouspensky, but was influenced from the 1960s by? ??nt?nanda Sarasvat?,
> ?a?kar?c?rya of Jyotirmath.? Hence the Sanskrit.? See the historical sketch
> on the SES's website and the SES's own statement in answer to some of its
> critics.? In 2005, the St James school was the subject of a formal enquiry
> relating to its disciplinary practices.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> On 11 October 2011 23:11, Whitney Cox <wc3 at soas.ac.uk> wrote:
>>
>> Dear all,
>>
>> I am forwarding this on behalf of the school's head of Sanskrit; please
>> follow the link for more information,
>>
>> best,
>>
>> Whitney Cox
>>
>> St James Senior Boys? School in Ashford, to the west of London, UK, are
>> advertising a position for a Sanskrit teacher.? Applications can be made
>> directly through the TES
>> website:?http://www.tes.co.uk/JobDetailsgold.aspx?ac=3020782&qry=parametrics%3DJOBCATEGORYCODE%7C10804%26SortOrder%3Dsaveddate%26PageNo%3D1&cur=5&rslt=1009&UK=true
>>
>>
>>
>> --
>>
>>
>> Dr. Whitney Cox
>> Senior Lecturer in Sanskrit
>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>> School of Oriental and African Studies
>> Thornhaugh Street, Russell Square
>> London WC1H 0XG
>
>
>




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Fri Oct 14 11:35:28 2011
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 14 Oct 11 14:35:28 +0300
Subject: Query
Message-ID: <161227094098.23782.4670750473112932710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 22

Dear colleagues,
one of the irritating gaps in our libraries is the Bibliotheque bouddhique (though I know it from other libraries). Could anybody look at vol. 7-8 (1934-36) and tell what pages takes the Indes prepared by Nadine Stchoupak.
Thanks
Klaus
 
Klaus Karttunen
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111014/d4af609a/attachment.htm>

From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Sat Oct 15 08:27:54 2011
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie ROEBUCK)
Date: Sat, 15 Oct 11 09:27:54 +0100
Subject: Sanskrit teachign post in British secondary school
In-Reply-To: <CAP1Y1zsE+aLAtp9v4q0VjxaA6=8-mFdgXyJbhfxir-swuNEVxQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094106.23782.10715421054082354008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2401
Lines: 75

The SES is a cult/NRM, I think with Gurjieffian links. I've no idea why it has that name, but they are quite keen on Sanskrit.
?
Valerie J Roebuck
?


________________________________
From: George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Friday, 14 October 2011, 18:21
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit teachign post in British secondary school

Hello Dominik,

It puzzles me that a School of Economic Science would have been
influenced by such sources.? Is there evidence that these sources had
any interest in economic science?? I'm not very well informed about
them. I'm just curious.

Thanks for passing this on.

George

On Tue, Oct 11, 2011 at 4:05 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> It may bear noting, for those not familiar with the London Sanskrit scene,
> that the St James school was founded by members of, and with organisational
> backing from the School of Economic Science (not the London School of
> Economics).? The SES has roots in the thinking of Henry George and G. I.
> Ouspensky, but was influenced from the 1960s by? ??nt?nanda Sarasvat?,
> ?a?kar?c?rya of Jyotirmath.? Hence the Sanskrit.? See the historical sketch
> on the SES's website and the SES's own statement in answer to some of its
> critics.? In 2005, the St James school was the subject of a formal enquiry
> relating to its disciplinary practices.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> On 11 October 2011 23:11, Whitney Cox <wc3 at soas.ac.uk> wrote:
>>
>> Dear all,
>>
>> I am forwarding this on behalf of the school's head of Sanskrit; please
>> follow the link for more information,
>>
>> best,
>>
>> Whitney Cox
>>
>> St James Senior Boys? School in Ashford, to the west of London, UK, are
>> advertising a position for a Sanskrit teacher.? Applications can be made
>> directly through the TES
>> website:?http://www.tes.co.uk/JobDetailsgold.aspx?ac=3020782&qry=parametrics%3DJOBCATEGORYCODE%7C10804%26SortOrder%3Dsaveddate%26PageNo%3D1&cur=5&rslt=1009&UK=true
>>
>>
>>
>> --
>>
>>
>> Dr. Whitney Cox
>> Senior Lecturer in Sanskrit
>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>> School of Oriental and African Studies
>> Thornhaugh Street, Russell Square
>> London WC1H 0XG
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111015/3644a41c/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sat Oct 15 09:14:33 2011
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Sat, 15 Oct 11 11:14:33 +0200
Subject: Porunthal: dating of paddy in the 5th century B.C. and possible              consequences on the evaluation of the history of writing in India
Message-ID: <161227094109.23782.6547130677750459281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4121
Lines: 93

The members of this list may have heard of the following news item

"http://www.thehindu.com/news/states/tamil-nadu/article2538550.ece?homepage=true"

It is often said that the "letters" found
are to be deciphered as "va-ya-ra". In Tamil discussion lists they are 
often presented as the equivalent of &#2997;&#2991;&#2992; (or 
&#2997;&#2991;&#3021;&#2992;).

One of the points which is discussed
is which language this might belong to.

I would be interested in comments
by those who can provide additional light on this discovery,
as I feel quite ignorant in these matters.

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)


*******************************

15 10 2011

*

New results from the analysis of paddy grains found in the Porunthal 
graveyard archaeological site prove that writing systems in India were 
in existence in the 5th Century BC, predating the arrival of Asoka, 
according to history professor at the Pondicherry University and 
director of the excavation project at Porunthal K. Rajan.

Rice paddy samples that were contained in an engraved pot found inside 
one of the graves were found to be from 450 BC when analysed using 
Accelerator Mass Spectrometry (AMS) by the Beta Analytic Lab, USA, he 
said, addressing a private gathering organised by the Manarkeni 
journal.

Earlier, paddy sample from another grave was dated at 490 BC, but many 
scholars were unwilling to accept evidence obtained from only one 
sample. The analysis of the second sample proved that Tamil-Brahmi 
writing existed in the 5th century BC and was not invented in the 3rd 
century BC as was previously believed by scholars, he said. This was 
also the first time anyone had discovered Tamil-Brahmi script along 
with rice in any archaeological site. Scholars were still debating on 
the exact letters that were written and its meaning, he said.

Another significant discovery from the gravesite is that the paddy 
samples obtained in the graves in Porunthal were cultivated paddy of 
the Orissa Satvaika variety, he said.

The Porunthal site is located 12 km South West of Palani and was 
discovered to have archaeological value in 2006. In 2009-2010, Mr. 
Rajan and his team of 80 students started excavation at the site, 
which was divided into two sections ? one area for habitation and one 
area with a graveyard. There were over 100 graves in the region, but 
with modernisation of the area, several graves have been destroyed and 
now only 30 graves are still intact, he said.

In the graves that were studied, it was found that while most of the 
containers found in the graves were made after the person's death, 
there was one container that showed signs of use. The team also found 
a pot with around 2 kilos of rice paddy, which had been sealed in 
airtight containers. These graves also contained a large number of 
beads, which were predominantly glass. The pottery in the grave was 
also engraved with Tamil-Brahmi script, he said. In two of the graves, 
the team found over 11,000 beads, which were made from glass or paste. 
The beads were originally made in the Vidarbha region, indicating a 
trade relationship between the two regions, he said.

The team had also unearthed a skeleton adorned with a necklace of 
beads in one of the graves, but they had not yet analysed the bones, 
he said. The excavation team also found pottery with a peacock design 
on it.

In his speech at the event, editor of the Manarkeni journal D. 
Ravikumar expressed distress at the destruction of various 
archaeological sites in the Porunthal region by quarries. History 
scholars T. Subramaniam, K. Vijayavenugopal and Raj Gouthaman spoke.

Retrieved from 
http://www.thehindu.com/news/states/tamil-nadu/article2538550.ece?homepage=true

Copyright & Thanks to The Hindu Update 15 10 2011

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: TamilNadu_PorunthalexcavationsproveexistenceofIndianscriptsin5thcenturyBC_expert.pdf
Type: application/pdf
Size: 65890 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111015/74db49d5/attachment.pdf>

From rajam at EARTHLINK.NET  Sat Oct 15 19:20:45 2011
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Sat, 15 Oct 11 12:20:45 -0700
Subject: Porunthal: dating of paddy in the 5th century B.C. and              possible consequences on the evaluation of the history of writing              in India
In-Reply-To: <1318705242.354.YahooMailNeo@web28608.mail.ukl.yahoo.com>
Message-ID: <161227094145.23782.9816739155149700796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3914
Lines: 79

Dear Colleagues,

I am NOT an archeologist, nor an expert on paleography or  
whatever ... . However, the statement, "Archaeologists, particularly  
in Tamilnadu, seem to be under a constant kind of pressure (or is it  
a mindset?) to "push back" so far established dates. They regularly  
come up with various attempts." needs some attention and  
substantiation. I wish genuine and serious scholars would stop making  
such flippant remarks! :-)

Tamils, as being one myself, have to go through a long way to prove  
ourselves to be worthy of something in a heavily non-Tamil oriented  
culture, anywhere in the world! That being the case, it is also worth  
demanding precise statements about our culture, I think.

Thanks and regards,
V.S. Rajam
(www.letsgrammar.org)

On Oct 15, 2011, at 12:00 PM, Corinna Wessels-Mevissen wrote:

> Dear Colleagues,
> What I have seen in the circulated picture is just typical  
> "graffiti" we are getting on Iron Age to Early Historical Period  
> pottery in graves (urn burial and/or "Megalithic"). It has been  
> known since the 19th century. Sometimes it comes like a "code" or  
> intentional sequence. One should, of course, analyse it further,  
> but I fail to see a breakthrough in this one. (I had studied such  
> ceramics for my M.A. thesis back in the 80ies and have seen scores  
> of the typical pottery items, all without Brahmi writing.)
> Sorry to say this, but I would be always very careful, even  
> suspicious, believing this kind of "news" without looking into the  
> matter very closely. Actually, the original article should have  
> illustrated the example for everyone to see. Archaeologists,  
> particularly in Tamilnadu, seem to be under a constant kind of  
> pressure (or is it a mindset?) to "push back" so far established  
> dates. They regularly come up with various attempts.
> With best wishes,
> Corinna Wessels-Mevissen
>
> Von: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Gesendet: 18:06 Samstag, 15.Oktober 2011
> Betreff: Re: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th  
> century B.C. and possible consequences on the evaluation of the  
> history of writing in India
>
> Dear Colleagues,
> My apology that this is no additional light but the most common and  
> inevitable queries. Will the Porunthal discovery shorten the dark  
> gap between Asokan Brahmi and its supposed origin in the 800  
> century BCE ph?nician script? The claim of the Piprawa vase legend  
> as representing a pre-Asokan stage of Brahmi has not got universal  
> acceptance. The Porunthal relic too may offer and open up new  
> problems. If the claimed date is true it should represent an  
> intermediate stage which cannot be without visible signs.  
> Apparently it is ancient Tamil.  But unless it is proved to be  
> intermediate between Asokan Brahmi and the 800 century BCE  
> ph?nician script, the mostly accepted theory shall not be proved. I  
> tried but could not be sure that it could be regarded as  
> intermediate. I paste below the original legend and the modern  
> Tamil vayara. I would have been glad to paste an image of the same  
> word in ancient Tamil. In spite of my inability, it can be said  
> with confidence that Raja Raja Chola's va is not like the inital  
> diamond. I have no idea about RRC's ba of which I have no specimen.  
> The basic problem may be attempted from this meagre evidence, I think.
> ?Evidences? and views on pre-Asokan Brahmi are a legion ?  
> starting with at least K.P. Jayaswal and stretching up to at least  
> the late twentieth century. Going by previous experience I keep my  
> fingers crossed.  I wish I am proved wrong.
> Best wishes
> DB
> ??? (or ????).



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111015/a56ab796/attachment.htm>

From rajam at EARTHLINK.NET  Sat Oct 15 19:25:17 2011
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Sat, 15 Oct 11 12:25:17 -0700
Subject: Porunthal: dating of paddy in the 5th century B.C. and              possible consequences on the evaluation of the history of writing              in India
In-Reply-To: <web-79332196@univ-paris7.fr>
Message-ID: <161227094150.23782.4231200555502502978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4023
Lines: 88

More than that ... Dear JLC,

The statement, "Archaeologists, particularly in Tamilnadu, seem to be  
under a constant kind of pressure (or is it a mindset?) to "push  
back" so far established dates. They regularly come up with various  
attempts." needs some attention and substantiation. I wish genuine  
and serious scholars would stop making such flippant remarks! :-)

Best wishes,
V.S. Rajam
(www.letsgrammar.org)

On Oct 15, 2011, at 12:21 PM, Jean-Luc CHEVILLARD wrote:

> Dear Corinna Wessels-Mevissen,
>
> can you explain more in details
> why you are sceptical with the decipherment
> "va-y(a)-ra".
>
> Every comment is important, at this stage, ...
>
> Best wishes
>
> -- jlc
>
>
>
> On 16/10/2011 00:30, Corinna Wessels-Mevissen wrote:
>> Dear Colleagues,
>> What I have seen in the circulated picture is just typical  
>> "graffiti" we are getting on Iron Age to Early Historical Period  
>> pottery in graves (urn burial and/or "Megalithic"). It has been  
>> known since the 19th century. Sometimes it comes like a "code" or  
>> intentional sequence. One should, of course, analyse it further,  
>> but I fail to see a breakthrough in this one. (I had studied such  
>> ceramics for my M.A. thesis back in the 80ies and have seen scores  
>> of the typical pottery items, all without Brahmi writing.)
>> Sorry to say this, but I would be always very careful, even  
>> suspicious, believing this kind of "news" without looking into the  
>> matter very closely. Actually, the original article should have  
>> illustrated the example for everyone to see. Archaeologists,  
>> particularly in Tamilnadu, seem to be under a constant kind of  
>> pressure (or is it a mindset?) to "push back" so far established  
>> dates. They regularly come up with various attempts.
>> With best wishes,
>> Corinna Wessels-Mevissen
>> --------------------------------------------------------------------- 
>> ---
>> *Von:* Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
>> *An:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> *Gesendet:* 18:06 Samstag, 15.Oktober 2011
>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th  
>> century B.C. and possible consequences on the evaluation of the  
>> history of writing in India
>> Dear Colleagues,
>> My apology that this is no additional light but the most common  
>> and inevitable queries. Will the Porunthal discovery shorten the  
>> dark gap between Asokan Brahmi and its supposed origin in the 800  
>> century BCE ph&#630;nician script? The claim of the Piprawa vase  
>> legend as representing a pre-Asokan stage of Brahmi has not got  
>> universal ac-ra"ceptance. The Porunthal relic too may offer and  
>> open up new problems. If the claimed date is true it should  
>> represent an intermediate stage which cannot be without visible  
>> signs. Apparently it is ancient Tamil. But unless it is proved to  
>> be intermediate between Asokan Brahmi and the 800 century BCE  
>> ph&#630;nician script, the mostly accepted theory shall not be  
>> proved. I tried but could not be sure that it could be regarded as  
>> intermediate. I paste below the original legend and the modern  
>> Tamil /vayara/. I would have been glad to paste an image of the  
>> same word in ancient Tamil. In spite of my inability, it can be  
>> said with confidence that Raja Raja Chola's va is not like the  
>> inital diamond. I have no idea about RRC's ba of which I have no  
>> specimen. The basic problem may be attempted from this meagre  
>> evidence, I think.
>> ?Evidences? and views on pre-Asokan Brahmi are a legion ? starting  
>> with at least K.P. Jayaswal and stretching up to at least the late  
>> twentieth century. Going by previous experience I keep my fingers  
>> crossed.I wish I am proved wrong.
>> Best wishes
>> DB
>> &#2997;&#2991;&#2992; (or &#2997;&#2991;&#3021;&#2992;).



-------------- next part --------------
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From rajam at EARTHLINK.NET  Sat Oct 15 20:21:42 2011
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Sat, 15 Oct 11 13:21:42 -0700
Subject: Porunthal: dating of paddy in the 5th century B.C. and              possible consequences on the evaluation of the history of writing              in India
In-Reply-To: <1318707661.96279.YahooMailNeo@web28604.mail.ukl.yahoo.com>
Message-ID: <161227094156.23782.14984066870659699093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5340
Lines: 124

Respected Colleagues,

Yes, please ... whether you are an old timer or a "new kid on the  
block" ... kindly avoid making sweeping, flippant, unsubstantiated  
remarks about any culture/language you study, especially when it is  
not pertinent to the topic under focus.

Thanks and regards,
V.S. Rajam
(www.letsgrammar.org)


On Oct 15, 2011, at 12:41 PM, Corinna Wessels-Mevissen wrote:

> Respected Colleagues,
> I had apologized beforehand ("sorry to say...") and will do this  
> once more. This was a general statement not immediately connected  
> with the decipherment of "va-y(a)-ra", but drawn from my own -  
> quite recent - experience, when a well-known archaeologist (not to  
> name here) had even given my name in support of an - in my view -  
> untenable new dating attempt. (In this case, Brahmi was not involved.)
> But please excuse me, I should better not have conflated these  
> matters!
> Best wishes,
> Corinna
>
> Von: rajam <rajam at EARTHLINK.NET>
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Gesendet: 21:25 Samstag, 15.Oktober 2011
> Betreff: Re: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th  
> century B.C. and possible consequences on the evaluation of the  
> history of writing in India
>
> More than that ... Dear JLC,
>
> The statement, "Archaeologists, particularly in Tamilnadu, seem to  
> be under a constant kind of pressure (or is it a mindset?) to "push  
> back" so far established dates. They regularly come up with various  
> attempts." needs some attention and substantiation. I wish genuine  
> and serious scholars would stop making such flippant remarks! :-)
>
> Best wishes,
> V.S. Rajam
> (www.letsgrammar.org)
>
> On Oct 15, 2011, at 12:21 PM, Jean-Luc CHEVILLARD wrote:
>
>> Dear Corinna Wessels-Mevissen,
>>
>> can you explain more in details
>> why you are sceptical with the decipherment
>> "va-y(a)-ra".
>>
>> Every comment is important, at this stage, ...
>>
>> Best wishes
>>
>> -- jlc
>>
>>
>>
>> On 16/10/2011 00:30, Corinna Wessels-Mevissen wrote:
>>> Dear Colleagues,
>>> What I have seen in the circulated picture is just typical  
>>> "graffiti" we are getting on Iron Age to Early Historical Period  
>>> pottery in graves (urn burial and/or "Megalithic"). It has been  
>>> known since the 19th century. Sometimes it comes like a "code" or  
>>> intentional sequence. One should, of course, analyse it further,  
>>> but I fail to see a breakthrough in this one. (I had studied such  
>>> ceramics for my M.A. thesis back in the 80ies and have seen  
>>> scores of the typical pottery items, all without Brahmi writing.)
>>> Sorry to say this, but I would be always very careful, even  
>>> suspicious, believing this kind of "news" without looking into  
>>> the matter very closely. Actually, the original article should  
>>> have illustrated the example for everyone to see. Archaeologists,  
>>> particularly in Tamilnadu, seem to be under a constant kind of  
>>> pressure (or is it a mindset?) to "push back" so far established  
>>> dates. They regularly come up with various attempts.
>>> With best wishes,
>>> Corinna Wessels-Mevissen
>>> -------------------------------------------------------------------- 
>>> ----
>>> *Von:* Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
>>> *An:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> *Gesendet:* 18:06 Samstag, 15.Oktober 2011
>>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th  
>>> century B.C. and possible consequences on the evaluation of the  
>>> history of writing in India
>>> Dear Colleagues,
>>> My apology that this is no additional light but the most common  
>>> and inevitable queries. Will the Porunthal discovery shorten the  
>>> dark gap between Asokan Brahmi and its supposed origin in the 800  
>>> century BCE ph&#630;nician script? The claim of the Piprawa vase  
>>> legend as representing a pre-Asokan stage of Brahmi has not got  
>>> universal ac-ra"ceptance. The Porunthal relic too may offer and  
>>> open up new problems. If the claimed date is true it should  
>>> represent an intermediate stage which cannot be without visible  
>>> signs. Apparently it is ancient Tamil. But unless it is proved to  
>>> be intermediate between Asokan Brahmi and the 800 century BCE  
>>> ph&#630;nician script, the mostly accepted theory shall not be  
>>> proved. I tried but could not be sure that it could be regarded  
>>> as intermediate. I paste below the original legend and the modern  
>>> Tamil /vayara/. I would have been glad to paste an image of the  
>>> same word in ancient Tamil. In spite of my inability, it can be  
>>> said with confidence that Raja Raja Chola's va is not like the  
>>> inital diamond. I have no idea about RRC's ba of which I have no  
>>> specimen. The basic problem may be attempted from this meagre  
>>> evidence, I think.
>>> ?Evidences? and views on pre-Asokan Brahmi are a legion ?  
>>> starting with at least K.P. Jayaswal and stretching up to at  
>>> least the late twentieth century. Going by previous experience I  
>>> keep my fingers crossed.I wish I am proved wrong.
>>> Best wishes
>>> DB
>>> &#2997;&#2991;&#2992; (or &#2997;&#2991;&#3021;&#2992;).
>
>
>
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The history of the SES is reasonably well documented on their own websites,
though perhaps with different emphases than we would put on matters.  Very
much condensed, the Scottish politician Andrew
Maclaren<http://en.wikipedia.org/wiki/Andrew_MacLaren>started the
groups that became the SES.  His son, the barrister Leon
Maclaren, inherited his father's passionate devotion to the causes of social
justice, and took over the SES discussion groups, extending the courses from
just economics to wider philosophical issues. The Wikipedia page (on 15 Oct
2011) on Leon Maclaren <http://en.wikipedia.org/wiki/Leon_MacLaren>, says
most of what there is to be said from there on, I think.

In answer to your question, George, no, Leon Maclaren wasn't interested in
vedanta as a source of economic ideas.  His personal trajectory, or quest,
evolved from economics and social issues to soteriological matters, and he
was interested in vedanta in its own terms, as a source of spiritual ideas
that he taught in London, where the SES continued (and perhaps continues?)
to teach economics alongside the more soteriological materials that they
call "practical philosophy."  They advertise quite widely in the tube and
elsewhere in London (like
this<http://www.google.co.in/imgres?q=practical+philosophy+twelve+evening+lectures&hl=en&sa=X&biw=1400&bih=736&tbm=isch&prmd=imvnsb&tbnid=SxIFEUx6dtt1oM:&imgrefurl=http://practicalphilosophy.ie/&docid=hAn4PiSUFPRNVM&imgurl=http://practicalphilosophy.ie/downloads/CDs/freewill.JPG&w=614&h=588&ei=dDyZTquqGc-GrAfi4-XwAw&zoom=1>,
which is from Dublin).

The SES took up Krishna Tirthaji Maharaj's book, Vedic Mathematics, in a big
way, many years ago, taking it completely at face value as a vedic
revelation.  Largely as a result of the SES's championing this material in
their schools, a mini industry has grown of books for kids teaching these
methods of mental arithmetic, and this has been very well received and
extended in India (though there is also a literature of opposition and
debunking).  Motilal Banarsidas' shop in Delhi has a couple of shelves of
"vedic maths" books.

Best,
Dominik



On 14 October 2011 22:51, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Hello Dominik,
>
> It puzzles me that a School of Economic Science would have been
> influenced by such sources.  Is there evidence that these sources had
> any interest in economic science?  I'm not very well informed about
> them. I'm just curious.
>
> Thanks for passing this on.
>
> George
>
> On Tue, Oct 11, 2011 at 4:05 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
> >
> > It may bear noting, for those not familiar with the London Sanskrit
> scene,
> > that the St James school was founded by members of, and with
> organisational
> > backing from the School of Economic Science (not the London School of
> > Economics).  The SES has roots in the thinking of Henry George and G. I.
> > Ouspensky, but was influenced from the 1960s by  ??nt?nanda Sarasvat?,
> > ?a?kar?c?rya of Jyotirmath.  Hence the Sanskrit.  See the historical
> sketch
> > on the SES's website and the SES's own statement in answer to some of its
> > critics.  In 2005, the St James school was the subject of a formal
> enquiry
> > relating to its disciplinary practices.
> >
> > Best,
> > Dominik
> >
> >
> >
> > On 11 October 2011 23:11, Whitney Cox <wc3 at soas.ac.uk> wrote:
> >>
> >> Dear all,
> >>
> >> I am forwarding this on behalf of the school's head of Sanskrit; please
> >> follow the link for more information,
> >>
> >> best,
> >>
> >> Whitney Cox
> >>
> >> St James Senior Boys? School in Ashford, to the west of London, UK, are
> >> advertising a position for a Sanskrit teacher.  Applications can be made
> >> directly through the TES
> >> website:
> http://www.tes.co.uk/JobDetailsgold.aspx?ac=3020782&qry=parametrics%3DJOBCATEGORYCODE%7C10804%26SortOrder%3Dsaveddate%26PageNo%3D1&cur=5&rslt=1009&UK=true
> >>
> >>
> >>
> >> --
> >>
> >>
> >> Dr. Whitney Cox
> >> Senior Lecturer in Sanskrit
> >> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
> >> School of Oriental and African Studies
> >> Thornhaugh Street, Russell Square
> >> London WC1H 0XG
> >
> >
> >
>
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I add ...

Dear Ms. Wessels-Mevissen,

AND .... You should have the courage to challenge that "well known  
archeologist" ... if you felt that his belief in your support of his  
research was fake/unfair. :-)

++++++++++++++++++++++

Respected Colleagues,

Yes, please ... whether you are an old timer or a "new kid on the  
block" ... kindly avoid making sweeping, flippant, unsubstantiated  
remarks about any culture/language you study, especially when it is  
not pertinent to the topic under focus.

Thanks and regards,
V.S. Rajam
(www.letsgrammar.org)


On Oct 15, 2011, at 12:41 PM, Corinna Wessels-Mevissen wrote:

> Respected Colleagues,
> I had apologized beforehand ("sorry to say...") and will do this  
> once more. This was a general statement not immediately connected  
> with the decipherment of "va-y(a)-ra", but drawn from my own -  
> quite recent - experience, when a well-known archaeologist (not to  
> name here) had even given my name in support of an - in my view -  
> untenable new dating attempt. (In this case, Brahmi was not involved.)
> But please excuse me, I should better not have conflated these  
> matters!
> Best wishes,
> Corinna
>
> Von: rajam <rajam at EARTHLINK.NET>
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Gesendet: 21:25 Samstag, 15.Oktober 2011
> Betreff: Re: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th  
> century B.C. and possible consequences on the evaluation of the  
> history of writing in India
>
> More than that ... Dear JLC,
>
> The statement, "Archaeologists, particularly in Tamilnadu, seem to  
> be under a constant kind of pressure (or is it a mindset?) to "push  
> back" so far established dates. They regularly come up with various  
> attempts." needs some attention and substantiation. I wish genuine  
> and serious scholars would stop making such flippant remarks! :-)
>
> Best wishes,
> V.S. Rajam
> (www.letsgrammar.org)
>
> On Oct 15, 2011, at 12:21 PM, Jean-Luc CHEVILLARD wrote:
>
>> Dear Corinna Wessels-Mevissen,
>>
>> can you explain more in details
>> why you are sceptical with the decipherment
>> "va-y(a)-ra".
>>
>> Every comment is important, at this stage, ...
>>
>> Best wishes
>>
>> -- jlc
>>
>>
>>
>> On 16/10/2011 00:30, Corinna Wessels-Mevissen wrote:
>>> Dear Colleagues,
>>> What I have seen in the circulated picture is just typical  
>>> "graffiti" we are getting on Iron Age to Early Historical Period  
>>> pottery in graves (urn burial and/or "Megalithic"). It has been  
>>> known since the 19th century. Sometimes it comes like a "code" or  
>>> intentional sequence. One should, of course, analyse it further,  
>>> but I fail to see a breakthrough in this one. (I had studied such  
>>> ceramics for my M.A. thesis back in the 80ies and have seen  
>>> scores of the typical pottery items, all without Brahmi writing.)
>>> Sorry to say this, but I would be always very careful, even  
>>> suspicious, believing this kind of "news" without looking into  
>>> the matter very closely. Actually, the original article should  
>>> have illustrated the example for everyone to see. Archaeologists,  
>>> particularly in Tamilnadu, seem to be under a constant kind of  
>>> pressure (or is it a mindset?) to "push back" so far established  
>>> dates. They regularly come up with various attempts.
>>> With best wishes,
>>> Corinna Wessels-Mevissen
>>> -------------------------------------------------------------------- 
>>> ----
>>> *Von:* Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
>>> *An:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> *Gesendet:* 18:06 Samstag, 15.Oktober 2011
>>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th  
>>> century B.C. and possible consequences on the evaluation of the  
>>> history of writing in India
>>> Dear Colleagues,
>>> My apology that this is no additional light but the most common  
>>> and inevitable queries. Will the Porunthal discovery shorten the  
>>> dark gap between Asokan Brahmi and its supposed origin in the 800  
>>> century BCE ph&#630;nician script? The claim of the Piprawa vase  
>>> legend as representing a pre-Asokan stage of Brahmi has not got  
>>> universal ac-ra"ceptance. The Porunthal relic too may offer and  
>>> open up new problems. If the claimed date is true it should  
>>> represent an intermediate stage which cannot be without visible  
>>> signs. Apparently it is ancient Tamil. But unless it is proved to  
>>> be intermediate between Asokan Brahmi and the 800 century BCE  
>>> ph&#630;nician script, the mostly accepted theory shall not be  
>>> proved. I tried but could not be sure that it could be regarded  
>>> as intermediate. I paste below the original legend and the modern  
>>> Tamil /vayara/. I would have been glad to paste an image of the  
>>> same word in ancient Tamil. In spite of my inability, it can be  
>>> said with confidence that Raja Raja Chola's va is not like the  
>>> inital diamond. I have no idea about RRC's ba of which I have no  
>>> specimen. The basic problem may be attempted from this meagre  
>>> evidence, I think.
>>> ?Evidences? and views on pre-Asokan Brahmi are a legion ?  
>>> starting with at least K.P. Jayaswal and stretching up to at  
>>> least the late twentieth century. Going by previous experience I  
>>> keep my fingers crossed.I wish I am proved wrong.
>>> Best wishes
>>> DB
>>> &#2997;&#2991;&#2992; (or &#2997;&#2991;&#3021;&#2992;).
>
>
>
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Dear Colleagues,
What I have seen in the circulated picture is just typical "graffiti" we are getting on Iron Age to Early Historical Period pottery in graves (urn burial and/or "Megalithic"). It has been known since the 19th century. Sometimes it comes like a "code" or intentional sequence. One should, of course, analyse it further, but I fail to see a breakthrough in this one. (I had studied such ceramics for my M.A. thesis back in the 80ies and have seen scores of the typical pottery items, all without Brahmi writing.)
Sorry to say this, but I would be always very careful, even suspicious, believing this kind of "news" without looking into the matter very closely. Actually, the original article should have illustrated the example for everyone to see. Archaeologists, particularly in Tamilnadu, seem to be under a constant kind of pressure (or is it a mindset?) to "push back" so far established dates. They regularly come up with various attempts.
With best wishes,
Corinna Wessels-Mevissen



________________________________
Von: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Gesendet: 18:06 Samstag, 15.Oktober 2011 
Betreff: Re: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th century B.C. and possible consequences on the evaluation of the history of writing in India


Dear Colleagues,

My apology that this is no additional light but the most common and inevitable queries. Will the Porunthal discovery shorten the dark gap
between Asokan Brahmi and its supposed origin in the 800 century BCE ph?nician script? The claim of
the Piprawa vase legend as representing a pre-Asokan stage of Brahmi has not
got universal acceptance. The Porunthal relic too may offer and open up new
problems. If the claimed date is true it should represent an intermediate stage
which cannot be without visible signs. Apparently it is ancient Tamil. ?But unless it is proved to be intermediate
between Asokan Brahmi and the 800 century BCE ph?nician script, the mostly
accepted theory shall not be proved. I tried but could not be sure that it could
be regarded as intermediate. I paste below the original legend and the modern Tamil vayara. I would have been glad to paste an image of the same word in ancient Tamil. In spite of my inability, it can be said with confidence that Raja Raja Chola's va is not like the inital diamond. I have no idea about RRC's ba of which I have no specimen. The basic problem may be attempted from this meagre evidence, I think.
?Evidences? and
views on pre-Asokan Brahmi are a legion ? starting with at least K.P. Jayaswal
and stretching up to at least the late twentieth century. Going by previous
experience I keep my fingers crossed.? I
wish I am proved wrong. 
Best wishes

DB
??? (or ????).
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Subject: Porunthal: dating of paddy in the 5th century B.C. and              possible consequences on the evaluation of the history of writing              in India
In-Reply-To: <B4B619A9-D87D-45D8-89BA-39376CD6F2B8@earthlink.net>
Message-ID: <161227094153.23782.7866713799201886531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4638
Lines: 72

Respected Colleagues,
I had apologized beforehand ("sorry to say...") and will do this once more. This was a general statement not immediately connected with the decipherment of "va-y(a)-ra", but drawn from my own - quite recent - experience, when a well-known archaeologist (not to name here) had even given my name in support of an - in my view - untenable new dating attempt. (In this case, Brahmi was not involved.)

But please excuse me, I should better not have conflated these matters!

Best wishes,

Corinna



________________________________
Von: rajam <rajam at EARTHLINK.NET>
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Gesendet: 21:25 Samstag, 15.Oktober 2011 
Betreff: Re: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th century B.C. and possible consequences on the evaluation of the history of writing in India


More than that ... Dear JLC,?

The statement, "Archaeologists, particularly in Tamilnadu, seem to be under a constant kind of pressure (or is it a mindset?) to "push back" so far established dates. They regularly come up with various attempts." needs some attention and substantiation. I wish genuine and serious scholars would stop making such flippant remarks! :-)

Best wishes,
V.S. Rajam
(www.letsgrammar.org)?

On Oct 15, 2011, at 12:21 PM, Jean-Luc CHEVILLARD wrote:

Dear Corinna Wessels-Mevissen,
>
>
>can you explain more in details
>why you are sceptical with the decipherment
>"va-y(a)-ra".
>
>
>Every comment is important, at this stage, ...
>
>
>Best wishes
>
>
>-- jlc
>
>
>
>
>
>
>On 16/10/2011 00:30, Corinna Wessels-Mevissen wrote:
>Dear Colleagues,
>>What I have seen in the circulated picture is just typical "graffiti" we are getting on Iron Age to Early Historical Period pottery in graves (urn burial and/or "Megalithic"). It has been known since the 19th century. Sometimes it comes like a "code" or intentional sequence. One should, of course, analyse it further, but I fail to see a breakthrough in this one. (I had studied such ceramics for my M.A. thesis back in the 80ies and have seen scores of the typical pottery items, all without Brahmi writing.)
>>Sorry to say this, but I would be always very careful, even suspicious, believing this kind of "news" without looking into the matter very closely. Actually, the original article should have illustrated the example for everyone to see. Archaeologists, particularly in Tamilnadu, seem to be under a constant kind of pressure (or is it a mindset?) to "push back" so far established dates. They regularly come up with various attempts.
>>With best wishes,
>>Corinna Wessels-Mevissen
>>------------------------------------------------------------------------
>>*Von:* Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
>>*An:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>*Gesendet:* 18:06 Samstag, 15.Oktober 2011
>>*Betreff:* Re: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th century B.C. and possible consequences on the evaluation of the history of writing in India
>>Dear Colleagues,
>>My apology that this is no additional light but the most common and inevitable queries. Will the Porunthal discovery shorten the dark gap between Asokan Brahmi and its supposed origin in the 800 century BCE ph&#630;nician script? The claim of the Piprawa vase legend as representing a pre-Asokan stage of Brahmi has not got universal ac-ra"ceptance. The Porunthal relic too may offer and open up new problems. If the claimed date is true it should represent an intermediate stage which cannot be without visible signs. Apparently it is ancient Tamil. But unless it is proved to be intermediate between Asokan Brahmi and the 800 century BCE ph&#630;nician script, the mostly accepted theory shall not be proved. I tried but could not be sure that it could be regarded as intermediate. I paste below the original legend and the modern Tamil /vayara/. I would have been glad to paste an image of the same word in ancient Tamil. In spite of my inability, it can be said
 with confidence that Raja Raja Chola's va is not like the inital diamond. I have no idea about RRC's ba of which I have no specimen. The basic problem may be attempted from this meagre evidence, I think.
>>?Evidences? and views on pre-Asokan Brahmi are a legion ? starting with at least K.P. Jayaswal and stretching up to at least the late twentieth century. Going by previous experience I keep my fingers crossed.I wish I am proved wrong.
>>Best wishes
>>DB
>>&#2997;&#2991;&#2992; (or &#2997;&#2991;&#3021;&#2992;).
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Dear Corinna Wessels-Mevissen,

can you explain more in details
why you are sceptical with the decipherment
"va-y(a)-ra".

Every comment is important, at this stage, ...

Best wishes

-- jlc



On 16/10/2011 00:30, Corinna Wessels-Mevissen wrote:
> Dear Colleagues,
> What I have seen in the circulated picture is just typical "graffiti" we 
> are getting on Iron Age to Early Historical Period pottery in graves 
> (urn burial and/or "Megalithic"). It has been known since the 19th 
> century. Sometimes it comes like a "code" or intentional sequence. One 
> should, of course, analyse it further, but I fail to see a breakthrough 
> in this one. (I had studied such ceramics for my M.A. thesis back in the 
> 80ies and have seen scores of the typical pottery items, all without 
> Brahmi writing.)
> Sorry to say this, but I would be always very careful, even suspicious, 
> believing this kind of "news" without looking into the matter very 
> closely. Actually, the original article should have illustrated the 
> example for everyone to see. Archaeologists, particularly in Tamilnadu, 
> seem to be under a constant kind of pressure (or is it a mindset?) to 
> "push back" so far established dates. They regularly come up with 
> various attempts.
> With best wishes,
> Corinna Wessels-Mevissen
> 
> ------------------------------------------------------------------------
> *Von:* Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
> *An:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> *Gesendet:* 18:06 Samstag, 15.Oktober 2011
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th century 
> B.C. and possible consequences on the evaluation of the history of 
> writing in India
> 
> Dear Colleagues,
> My apology that this is no additional light but the most common and 
> inevitable queries. Will the Porunthal discovery shorten the dark gap 
> between Asokan Brahmi and its supposed origin in the 800 century BCE 
> ph&#630;nician script? The claim of the Piprawa vase legend as representing a 
> pre-Asokan stage of Brahmi has not got universal ac-ra"ceptance. The 
> Porunthal relic too may offer and open up new problems. If the claimed 
> date is true it should represent an intermediate stage which cannot be 
> without visible signs. Apparently it is ancient Tamil. But unless it is 
> proved to be intermediate between Asokan Brahmi and the 800 century BCE 
> ph&#630;nician script, the mostly accepted theory shall not be proved. I 
> tried but could not be sure that it could be regarded as intermediate. I 
> paste below the original legend and the modern Tamil /vayara/. I would 
> have been glad to paste an image of the same word in ancient Tamil. In 
> spite of my inability, it can be said with confidence that Raja Raja 
> Chola's va is not like the inital diamond. I have no idea about RRC's ba 
> of which I have no specimen. The basic problem may be attempted from 
> this meagre evidence, I think.
> ?Evidences? and views on pre-Asokan Brahmi are a legion ? starting with 
> at least K.P. Jayaswal and stretching up to at least the late twentieth 
> century. Going by previous experience I keep my fingers crossed.I wish I 
> am proved wrong.
> Best wishes
> DB
> &#2997;&#2991;&#2992; (or &#2997;&#2991;&#3021;&#2992;).
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Dear Colleagues,

My apology that this is no additional light but the most common and inevitable queries. Will the Porunthal discovery shorten the dark gap
between Asokan Brahmi and its supposed origin in the 800 century BCE ph?nician script? The claim of
the Piprawa vase legend as representing a pre-Asokan stage of Brahmi has not
got universal acceptance. The Porunthal relic too may offer and open up new
problems. If the claimed date is true it should represent an intermediate stage
which cannot be without visible signs. Apparently it is ancient Tamil. ?But unless it is proved to be intermediate
between Asokan Brahmi and the 800 century BCE ph?nician script, the mostly
accepted theory shall not be proved. I tried but could not be sure that it could
be regarded as intermediate. I paste below the original legend and the modern Tamil vayara. I would have been glad to paste an image of the same word in ancient Tamil. In spite of my inability, it can be said with confidence that Raja Raja Chola's va is not like the inital diamond. I have no idea about RRC's ba of which I have no specimen. The basic problem may be attempted from this meagre evidence, I think.
?Evidences? and
views on pre-Asokan Brahmi are a legion ? starting with at least K.P. Jayaswal
and stretching up to at least the late twentieth century. Going by previous
experience I keep my fingers crossed.? I
wish I am proved wrong. 
Best wishes

DB
??? (or ????).
?
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From: Jean-Luc CHEVILLARD <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Saturday, 15 October 2011 2:44 PM
Subject: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th century B.C. and possible consequences on the evaluation of the history of writing in India

The members of this list may have heard of the following news item

"http://www.thehindu.com/news/states/tamil-nadu/article2538550.ece?homepage=true"

It is often said that the "letters" found
are to be deciphered as "va-ya-ra". In Tamil discussion lists they are often presented as the equivalent of ??? (or ????).

One of the points which is discussed
is which language this might belong to.

I would be interested in comments
by those who can provide additional light on this discovery,
as I feel quite ignorant in these matters.

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)


*******************************

15 10 2011

*

New results from the analysis of paddy grains found in the Porunthal graveyard archaeological site prove that writing systems in India were in existence in the 5th Century BC, predating the arrival of Asoka, according to history professor at the Pondicherry University and director of the excavation project at Porunthal K. Rajan.

Rice paddy samples that were contained in an engraved pot found inside one of the graves were found to be from 450 BC when analysed using Accelerator Mass Spectrometry (AMS) by the Beta Analytic Lab, USA, he said, addressing a private gathering organised by the Manarkeni journal.

Earlier, paddy sample from another grave was dated at 490 BC, but many scholars were unwilling to accept evidence obtained from only one sample. The analysis of the second sample proved that Tamil-Brahmi writing existed in the 5th century BC and was not invented in the 3rd century BC as was previously believed by scholars, he said. This was also the first time anyone had discovered Tamil-Brahmi script along with rice in any archaeological site. Scholars were still debating on the exact letters that were written and its meaning, he said.

Another significant discovery from the gravesite is that the paddy samples obtained in the graves in Porunthal were cultivated paddy of the Orissa Satvaika variety, he said.

The Porunthal site is located 12 km South West of Palani and was discovered to have archaeological value in 2006. In 2009-2010, Mr. Rajan and his team of 80 students started excavation at the site, which was divided into two sections ? one area for habitation and one area with a graveyard. There were over 100 graves in the region, but with modernisation of the area, several graves have been destroyed and now only 30 graves are still intact, he said.

In the graves that were studied, it was found that while most of the containers found in the graves were made after the person's death, there was one container that showed signs of use. The team also found a pot with around 2 kilos of rice paddy, which had been sealed in airtight containers. These graves also contained a large number of beads, which were predominantly glass. The pottery in the grave was also engraved with Tamil-Brahmi script, he said. In two of the graves, the team found over 11,000 beads, which were made from glass or paste. The beads were originally made in the Vidarbha region, indicating a trade relationship between the two regions, he said.

The team had also unearthed a skeleton adorned with a necklace of beads in one of the graves, but they had not yet analysed the bones, he said. The excavation team also found pottery with a peacock design on it.

In his speech at the event, editor of the Manarkeni journal D. Ravikumar expressed distress at the destruction of various archaeological sites in the Porunthal region by quarries. History scholars T. Subramaniam, K. Vijayavenugopal and Raj Gouthaman spoke.

Retrieved from http://www.thehindu.com/news/states/tamil-nadu/article2538550.ece?homepage=true
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Indologists--

Below is a (rough) bibliography that my student compiled from all your suggestions long ago!  Thanks to many who responded, and to some (including Tim C. and Amy A.) who sent lengthy lists.  This is not in perfect bibliographic form, and references are listed as they were given, so I can't guarantee that everything is accurate.

--Tracy Coleman, Colorado College
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Dear Dr. Chevillard,
I submit this with hesitation and prior apology because I am no expert on ancient Tamil scripts. But in the few specimens I have (like A.H.Dani 
Oxford 1963 whose 'plates' are printed on horribly poor quality papers, 
V.Kannaiyan and a few like material) the early Tamil va is not a diamond . It may be a sharp triangle or triangle with round edge and an 
antenna. Do we have evidence to identify the initial sign as a va?
Best
DB


________________________________
From: Jean-Luc CHEVILLARD <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Sunday, 16 October 2011 12:51 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th century B.C. and possible consequences on the evaluation of the history of writing in India

Dear Corinna Wessels-Mevissen,

can you explain more in details
why you are sceptical with the decipherment
"va-y(a)-ra".

Every comment is important, at this stage, ...

Best wishes

-- jlc



On 16/10/2011 00:30, Corinna Wessels-Mevissen wrote:
> Dear Colleagues,
> What I have seen in the circulated picture is just typical "graffiti" we are getting on Iron Age to Early Historical Period pottery in graves (urn burial and/or "Megalithic"). It has been known since the 19th century. Sometimes it comes like a "code" or intentional sequence. One should, of course, analyse it further, but I fail to see a breakthrough in this one. (I had studied such ceramics for my M.A. thesis back in the 80ies and have seen scores of the typical pottery items, all without Brahmi writing.)
> Sorry to say this, but I would be always very careful, even suspicious, believing this kind of "news" without looking into the matter very closely. Actually, the original article should have illustrated the example for everyone to see. Archaeologists, particularly in Tamilnadu, seem to be under a constant kind of pressure (or is it a mindset?) to "push back" so far established dates. They regularly come up with various attempts.
> With best wishes,
> Corinna Wessels-Mevissen
> 
> ------------------------------------------------------------------------
> *Von:* Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
> *An:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> *Gesendet:* 18:06 Samstag, 15.Oktober 2011
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th century B.C. and possible consequences on the evaluation of the history of writing in India
> 
> Dear Colleagues,
> My apology that this is no additional light but the most common and inevitable queries. Will the Porunthal discovery shorten the dark gap between Asokan Brahmi and its supposed origin in the 800 century BCE ph?nician script? The claim of the Piprawa vase legend as representing a pre-Asokan stage of Brahmi has not got universal ac-ra"ceptance. The Porunthal relic too may offer and open up new problems. If the claimed date is true it should represent an intermediate stage which cannot be without visible signs. Apparently it is ancient Tamil. But unless it is proved to be intermediate between Asokan Brahmi and the 800 century BCE ph?nician script, the mostly accepted theory shall not be proved. I tried but could not be sure that it could be regarded as intermediate. I paste below the original legend and the modern Tamil /vayara/. I would have been glad to paste an image of the same word in ancient Tamil. In spite of my inability, it can be said with
 confidence that Raja Raja Chola's va is not like the inital diamond. I have no idea about RRC's ba of which I have no specimen. The basic problem may be attempted from this meagre evidence, I think.
> ?Evidences? and views on pre-Asokan Brahmi are a legion ? starting with at least K.P. Jayaswal and stretching up to at least the late twentieth century. Going by previous experience I keep my fingers crossed.I wish I am proved wrong.
> Best wishes
> DB
> ??? (or ????).
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Dear Prof. Bhattacharya,

While sharing your concerns, I'd like to ask you whether you'd want me
to translate the quoted fragment from Dutch to Polish.

Cheers,

Artur Karp
Poland
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INDOLOGY at liverpool.ac.uk
?
16 10 11
Dear Colleagues,

Regarding the debate generated on dating I strongly disapprove of chauvinism but cannot deny the xiatence of animosity
between Western and Indian Indologists as an unwelcome and unfortunate reality. Indian Indology began with Raja Ram Mohan
Roy but gained visibility in the West later. In the early twentieth century and
in the heyday of the nationalist movement one read the frequent admonition of the
?misplaced patriotism? of Indian Indologists. ?Such admonition continued throughout the century
and after. The following is from Mare 31, Leids Universitair Weekbald, 23 mei,
2002, Pagina 11, Column 4, Paragraph 2:
? Het politike
klimaat in India stimuleert geen kritische houding in de wetenschap die de
eigen cultuur bestudeert. Zodra een westerse wetenschapper beweert dat iets
misschien toch welhondered jaar ouder is dan gedacht werd, dan wordt dat gelijk
geciteerd. Maar als je zegt dat iets duizend jaar minder oud is, dan wordt je
gelijk verketterd, en wordt je ontdekking genegeend.? 


Apparently the speaker has not heard of S. K. Chatterji, B. M.
Barua, H. C. Raychaudhuri, R. C. Majumdar, B. K. Ghosh, R. G. Bhandarkar and scores
of other Indologists who tried to be accurate about the date and/or
authenticity of texts. The speaker also misses the universality of the
phenomenon. The Piltdown man was a ?westers? affair. I also remember (I shall
have to find out the exact reference) Keith?s strong disapproval of any attempt
to place Homer after 800 BC. 
Can?t we get rid of such heedless attitude/pronouncements?

Best

DB
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Dear Corinna,

are you perhaps referring to the kind of "signs"
which are discussed by K.Rajan in a 2001 article
(in a volume edited by ye.cupparAyalu and Ce. irAvu)

The title of the article is
"paNTai kuRiyITukaLum eZuttukkaLum"
(ancient signs/symbols and letters)

I attach it as a scanned PDF
(it seems to fall within fair use,
because the volume is difficult to find)

Since, obviously,
K.Rajan knows the difference
between symbols and letters,
I wonder why he decided in this case (in Porunthal)
that we have "letters" and not "symbols" (or potters' marks).

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)



On 16/10/2011 00:30, Corinna Wessels-Mevissen wrote:
> Dear Colleagues,
> What I have seen in the circulated picture is just typical "graffiti" we 
> are getting on Iron Age to Early Historical Period pottery in graves 
> (urn burial and/or "Megalithic"). It has been known since the 19th 
> century. Sometimes it comes like a "code" or intentional sequence. One 
> should, of course, analyse it further, but I fail to see a breakthrough 
> in this one. (I had studied such ceramics for my M.A. thesis back in the 
> 80ies and have seen scores of the typical pottery items, all without 
> Brahmi writing.)
[.....]
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Dear Jean-Luc,

Thank you very much (I had already replied to you offlist), I shall go through this publication.


Of course, I am greatly looking forward to know the argument of the eminent archaeologist Prof. K. Rajan in favour of distinguishing this particular piece of evidence from so-called "potter's marks" (which is not a very suitable term since we do not know whether it was really the potter who has applied them).

Best wishes,
Corinna



________________________________
Von: Jean-Luc CHEVILLARD <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Gesendet: 11:49 Sonntag, 16.Oktober 2011 
Betreff: Re: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th century B.C. and possible consequences on the evaluation of the history of writing in India

Dear Corinna,

are you perhaps referring to the kind of "signs"
which are discussed by K.Rajan in a 2001 article
(in a volume edited by ye.cupparAyalu and Ce. irAvu)

The title of the article is
"paNTai kuRiyITukaLum eZuttukkaLum"
(ancient signs/symbols and letters)

I attach it as a scanned PDF
(it seems to fall within fair use,
because the volume is difficult to find)

Since, obviously,
K.Rajan knows the difference
between symbols and letters,
I wonder why he decided in this case (in Porunthal)
that we have "letters" and not "symbols" (or potters' marks).

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)



On 16/10/2011 00:30, Corinna Wessels-Mevissen wrote:
> Dear Colleagues,
> What I have seen in the circulated picture is just typical "graffiti" we are getting on Iron Age to Early Historical Period pottery in graves (urn burial and/or "Megalithic"). It has been known since the 19th century. Sometimes it comes like a "code" or intentional sequence. One should, of course, analyse it further, but I fail to see a breakthrough in this one. (I had studied such ceramics for my M.A. thesis back in the 80ies and have seen scores of the typical pottery items, all without Brahmi writing.)
[.....]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111016/a5bb286c/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sun Oct 16 16:34:59 2011
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Sun, 16 Oct 11 18:34:59 +0200
Subject: Porunthal: dating of paddy in the 5th century B.C. and              possible consequences on the evaluation of the history of writing              in India
Message-ID: <161227094189.23782.826108506486397658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4262
Lines: 129

Dear Corinna,

you might be interested in seeing what the newspaper wrote
in june 2009, when the discovery was made.

If you examine what K.Rajan said to the newspapers 2 years ago
(in june 2009),

"http://www.hindu.com/2009/06/28/stories/2009062854701600.htm"

you can see that at the time,
he thought that the grave was dated much later.

You can read in The Hindu
what he wrote
at the time

<QUOTE>
K. Rajan, Head of the Department of History, Pondicherry University, 
who directed the excavation, about 12 km from Palani in Tamil Nadu, 
called the discovery of Tamil-Brahmi script ?very important? because 
it had been found in a remote village and goes to show that literacy 
had spread to even far-flung villages during the early Christian era. 
On palaeographical grounds, the script could be dated between the 
first century B.C. and the first century A.D., he said.
</QUOTE>

Regarding the nature of the artefact,
it was written in the same article that:

<QUOTE>
Opinion is, however, divided on whether the three letters are in 
Tamil-Brahmi or they are graffiti marks. Dr. Rajan quoted Y. 
Subbarayalu, Head of the Department of Indology, the French Institute 
of Pondicherry, and epigraphist S. Rajagopal as saying they were 
graffiti marks. However, V. Vedachalam, retired senior epigraphist, 
Tamil Nadu Archaeology Department, and S. Rajavelu, senior 
epigraphist, Archaeological Survey of India, agreed with Mr. Mahadevan 
that it was Tamil-Brahmi. Dr. Vedachalam said the symbol of the bead 
had been found on every pot found in the cist-burial.
</QUOTE>

See also some comments on INDOLOGY at that time

See for instance:

"http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0906&L=indology&D=1&O=D&F=P&P=11690"

"http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0906&L=indology&D=1&O=D&F=P&P=11790"

"http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0906&L=indology&D=0&F=P&O=D&P=13101"

One of the things which seems clear is that K.Rajan was taken by 
surprise by the dating (in the 5th century BC).



Cheers

-- Jean-Luc




On 16/10/2011 16:38, Corinna Wessels-Mevissen wrote:
> Dear Jean-Luc,
> 
> Thank you very much (I had already replied to you offlist), I shall go 
> through this publication.
> 
> Of course, I am greatly looking forward to know the argument of the 
> eminent archaeologist Prof. K. Rajan in favour of distinguishing this 
> particular piece of evidence from so-called "potter's marks" (which is 
> not a very suitable term since we do not know whether it was really the 
> potter who has applied them).
> 
> Best wishes,
> Corinna
> 
> ------------------------------------------------------------------------
> *Von:* Jean-Luc CHEVILLARD <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>
> *An:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> *Gesendet:* 11:49 Sonntag, 16.Oktober 2011
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Porunthal: dating of paddy in the 5th century 
> B.C. and possible consequences on the evaluation of the history of 
> writing in India
> 
> Dear Corinna,
> 
> are you perhaps referring to the kind of "signs"
> which are discussed by K.Rajan in a 2001 article
> (in a volume edited by ye.cupparAyalu and Ce. irAvu)
> 
> The title of the article is
> "paNTai kuRiyITukaLum eZuttukkaLum"
> (ancient signs/symbols and letters)
> 
> I attach it as a scanned PDF
> (it seems to fall within fair use,
> because the volume is difficult to find)
> 
> Since, obviously,
> K.Rajan knows the difference
> between symbols and letters,
> I wonder why he decided in this case (in Porunthal)
> that we have "letters" and not "symbols" (or potters' marks).
> 
> Best wishes
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)
> 
> 
> 
> On 16/10/2011 00:30, Corinna Wessels-Mevissen wrote:
>>  Dear Colleagues,
>>  What I have seen in the circulated picture is just typical "graffiti" 
> we are getting on Iron Age to Early Historical Period pottery in graves 
> (urn burial and/or "Megalithic"). It has been known since the 19th 
> century. Sometimes it comes like a "code" or intentional sequence. One 
> should, of course, analyse it further, but I fail to see a breakthrough 
> in this one. (I had studied such ceramics for my M.A. thesis back in the 
> 80ies and have seen scores of the typical pottery items, all without 
> Brahmi writing.)
> [.....]
> 
> 




From corinnawessels at YAHOO.DE  Sun Oct 16 17:55:51 2011
From: corinnawessels at YAHOO.DE (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Sun, 16 Oct 11 18:55:51 +0100
Subject: Porunthal: dating of paddy in the 5th century B.C. and              possible consequences on the evaluation of the history of writing              in India
In-Reply-To: <web-79346254@univ-paris7.fr>
Message-ID: <161227094196.23782.17622113364366547307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3728
Lines: 75

Dear Jean-Luc,

Thank you, and also Val?rie, for making available this information. (Regarding the postings, 2009 falls in the gap when I was not on the Indology list.)


I am glad that the 'Hindu' article of 2009 refers to a discussion amongst specialists regarding the interpretation of the signs. This is the right approach. Everyone should also bear in mind that scientific dating is not sacrosanct and that there could be many possible sources of error (contamination of the material, measuring fault, etc.).


While looking into the general topic in the internet, I found mention of an interesting piece of Brahmi with an admixture of graffiti marks, which is really remarkable, as it points to a transition between both "systems":

http://en.wikipedia.org/wiki/Tissamaharama_Tamil_Brahmi_inscription

For a photograph see here:

http://en.wikipedia.org/wiki/File:Brahmi_potsherd_Tissamaharama.jpeg

The sherd is reported to be missing in the meantime. I know the excavator and shall get in touch with him.

I was pondering about the matter during the whole day and it occurred to me that the graver the consequences of a discovery, the more reliable the interpretation of a certain fact should be. A sudden pushing back of a date (or, for that matter, an alleged predating) should not lead to a neglect of the discussion whether we are dealing with Tamil Brahmi or just graffiti marks accidentally resembling them.


Best, Corinna


________________________________
Von: Jean-Luc CHEVILLARD <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>

Dear Corinna,

you might be interested in seeing what the newspaper wrote
in june 2009, when the discovery was made.

If you examine what K.Rajan said to the newspapers 2 years ago
(in june 2009),

"http://www.hindu.com/2009/06/28/stories/2009062854701600.htm"

you can see that at the time,
he thought that the grave was dated much later.

You can read in The Hindu
what he wrote
at the time

<QUOTE>
K. Rajan, Head of the Department of History, Pondicherry University, who directed the excavation, about 12 km from Palani in Tamil Nadu, called the discovery of Tamil-Brahmi script ?very important? because it had been found in a remote village and goes to show that literacy had spread to even far-flung villages during the early Christian era. On palaeographical grounds, the script could be dated between the first century B.C. and the first century A.D., he said.
</QUOTE>

Regarding the nature of the artefact,
it was written in the same article that:

<QUOTE>
Opinion is, however, divided on whether the three letters are in Tamil-Brahmi or they are graffiti marks. Dr. Rajan quoted Y. Subbarayalu, Head of the Department of Indology, the French Institute of Pondicherry, and epigraphist S. Rajagopal as saying they were graffiti marks. However, V. Vedachalam, retired senior epigraphist, Tamil Nadu Archaeology Department, and S. Rajavelu, senior epigraphist, Archaeological Survey of India, agreed with Mr. Mahadevan that it was Tamil-Brahmi. Dr. Vedachalam said the symbol of the bead had been found on every pot found in the cist-burial.
</QUOTE>

See also some comments on INDOLOGY at that time

See for instance:

"http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0906&L=indology&D=1&O=D&F=P&P=11690"

"http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0906&L=indology&D=1&O=D&F=P&P=11790"

"http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0906&L=indology&D=0&F=P&O=D&P=13101"

One of the things which seems clear is that K.Rajan was taken by surprise by the dating (in the 5th century BC).

Cheers

-- Jean-Luc


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111016/e45676fc/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Sun Oct 16 16:56:54 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 16 Oct 11 18:56:54 +0200
Subject: WWW.STANLEYGIBBONS.COM SALE NO.24: CLOSING DATE 16TH NOVEMBER              2011
In-Reply-To: <c57998f4fba65b4d592e5a8f80cfde85@berkeley.edu>
Message-ID: <161227094192.23782.15138185664932018752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 33

Sorry, Prof. Staal ---

What's this news about?

Regards,

Artur Karp
Poland


2011/10/16 Frits STAAL <fritsstaal at berkeley.edu>

> *auctions at stanleygibbons.co.uk*
>
> *Sale 224*
>
> *Number 2032*
>
> *KELANTAN 1928-35*
>
> *SULTAN ISMAIL*
>
> *PERF.14, #1 BLUE, VERY FRESH, LARGE PART og*
>
> *(SG 39A)*
>
>
>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Oct 17 00:59:00 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Oct 11 06:29:00 +0530
Subject: Porunthal dating
In-Reply-To: <1318745944.41198.YahooMailNeo@web94802.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227094200.23782.9188365878834748890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2142
Lines: 50

I'm sorry you cannot deny it. I find I can, quite easily.

Best wishes to all,
from Jamnagar,

Dominik


On 16 October 2011 11:49, Dipak Bhattacharya
<dbhattacharya200498 at yahoo.com>wrote:

>  INDOLOGY at liverpool.ac.uk<http://36ohk6dgmcd1n.c.yom.mail.yahoo.net/om/api/1.0/openmail.app.invoke/36ohk6dgmcd1n/6/1.0.35/in/en-IN/view.html>
>
> 16 10 11
> Dear Colleagues,
>
> Regarding the debate generated on dating I strongly disapprove of
> chauvinism but cannot deny the xiatence of animosity between Western and
> Indian Indologists as an unwelcome and unfortunate reality. Indian Indology
> began with Raja Ram Mohan Roy but gained visibility in the West later. In
> the early twentieth century and in the heyday of the nationalist movement
> one read the frequent admonition of the ?misplaced patriotism? of Indian
> Indologists.  Such admonition continued throughout the century and after.
> The following is from Mare 31, Leids Universitair Weekbald, 23 mei, 2002,
> Pagina 11, Column 4, Paragraph 2:
> ? Het politike klimaat in India stimuleert geen kritische houding in de
> wetenschap die de eigen cultuur bestudeert. Zodra een westerse wetenschapper
> beweert dat iets misschien toch welhondered jaar ouder is dan gedacht werd,
> dan wordt dat gelijk geciteerd. Maar als je zegt dat iets duizend jaar
> minder oud is, dan wordt je gelijk verketterd, en wordt je ontdekking
> genegeend.?
>
> Apparently the speaker has not heard of S. K. Chatterji, B. M. Barua, H. C.
> Raychaudhuri, R. C. Majumdar, B. K. Ghosh, R. G. Bhandarkar and scores of
> other Indologists who tried to be accurate about the date and/or
> authenticity of texts. The speaker also misses the universality of the
> phenomenon. The Piltdown man was a ?westers? affair. I also remember (I
> shall have to find out the exact reference) Keith?s strong disapproval of
> any attempt to place Homer after 800 BC.
> Can?t we get rid of such heedless attitude/pronouncements?
>
> Best
>
> DB
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Oct 17 03:07:03 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 17 Oct 11 08:37:03 +0530
Subject: Porunthal dating
In-Reply-To: <CAKdt-CcGVZ-w19Q+wDjjXraRXhjcKswCYNTFwU3Jw-qdHPXuhQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094204.23782.10044337824467640416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2291
Lines: 64

Mere assertions will not do. I gave evidences. More can be given. The fault is on both sides.?
Best
DB



________________________________
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Sent: Monday, 17 October 2011 6:29 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Porunthal dating


I'm sorry you cannot deny it. I find I can, quite easily.? 

Best wishes to all, 
from Jamnagar, 

Dominik



On 16 October 2011 11:49, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>?
>16 10 11
>Dear Colleagues,
>
>
>Regarding the debate generated on dating I strongly disapprove of chauvinism but cannot deny the xiatence of animosity
between Western and Indian Indologists as an unwelcome and unfortunate reality. Indian Indology began with Raja Ram Mohan
Roy but gained visibility in the West later. In the early twentieth century and
in the heyday of the nationalist movement one read the frequent admonition of the
?misplaced patriotism? of Indian Indologists. ?Such admonition continued throughout the century
and after. The following is from Mare 31, Leids Universitair Weekbald, 23 mei,
2002, Pagina 11, Column 4, Paragraph 2:
>? Het politike
klimaat in India stimuleert geen kritische houding in de wetenschap die de
eigen cultuur bestudeert. Zodra een westerse wetenschapper beweert dat iets
misschien toch welhondered jaar ouder is dan gedacht werd, dan wordt dat gelijk
geciteerd. Maar als je zegt dat iets duizend jaar minder oud is, dan wordt je
gelijk verketterd, en wordt je ontdekking genegeend.? 
>
>
>
>Apparently the speaker has not heard of S. K. Chatterji, B. M.
Barua, H. C. Raychaudhuri, R. C. Majumdar, B. K. Ghosh, R. G. Bhandarkar and scores
of other Indologists who tried to be accurate about the date and/or
authenticity of texts. The speaker also misses the universality of the
phenomenon. The Piltdown man was a ?westers? affair. I also remember (I shall
have to find out the exact reference) Keith?s strong disapproval of any attempt
to place Homer after 800 BC. 
>Can?t we get rid of such heedless attitude/pronouncements?
>
>
>Best
>
>DB


-------------- next part --------------
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Oct 18 08:52:09 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Oct 11 14:22:09 +0530
Subject: TeX in Indological studies
Message-ID: <161227094208.23782.10383808298591860091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 24

Dear colleagues,

A friend of mine, Kaveh Bazargan, is giving a paper at a conference tomorrow
called "*Why TeX is more relevant now than
ever<http://www.tug.org/tug2011/abstracts/bazargan.txt>".
*He is interesting in fields outside his own of which it might be said that
TeX is important, or even more important than in the past.

It's my subjective impression that the use of TeX in our field has grown in
recent years.  Several of us have produced critical editions using TeX, in
Hamburg, Groningen, and Pondichery, for example.  I believe the Clay
Sanskrit Library was typeset with TeX (Somdev?).

I'd like to give Kaveh some sort of feeling for the growth of TeX use in
Indology, if there is indeed growth.  Does anyone have any comments,
examples?

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Tue Oct 18 18:58:39 2011
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 18 Oct 11 20:58:39 +0200
Subject: TeX in Indological studies
In-Reply-To: <CAKdt-Cee4+b28ckZeE7paWYauj89SZQeqo-6zr1g=7vLoxiYWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094212.23782.17758984819658080340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1417
Lines: 31

Not very long ago my wife and I started our own little publishing enterprise for Indological (and related) work (www.manyaverlag.de). My translation of a modern Kannada novel (Vikshepa by Shantinath Desai) was done in (La)TeX, and we're about to bring out a study of the Jaina pilgrimage centre ?atru?jaya by a T?bingen anthropologist, also in LaTeX.

Our main reasons for using LaTeX are the near total transparency of the commands you are giving the computer to carry out, the ease (or perhaps rather: trustworthiness) of using diacritics and the ease of maintaining a uniformity of formatting in large documents.

I also regularly use LaTeX and ConTeXt for preparing shorter documents for use in my classes, but that's probably not the sort of use Mr Bazargan was thinking of.

RZ


Am 18.10.2011, 10:52 Uhr, schrieb Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:

> Dear colleagues,
>
> A friend of mine, Kaveh Bazargan, is giving a paper at a conference tomorrow
> called "*Why TeX is more relevant now than
> ever<http://www.tug.org/tug2011/abstracts/bazargan.txt>".
> [...]
> I'd like to give Kaveh some sort of feeling for the growth of TeX use in
> Indology, if there is indeed growth.  Does anyone have any comments,
> examples?

-- 
Prof. Dr. Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Universit?t M?nchen
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Thu Oct 20 19:48:44 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Thu, 20 Oct 11 19:48:44 +0000
Subject: pub announcement
Message-ID: <161227094215.23782.10387489088837076185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 21

It is my pleasure to announce that Religion and Identity in South Asia and Beyond: Essays in Honor of Patrick Olivelle (New York/London: Anthem Press, 2011) is now available.

I refer you to Anthem for the table of contents, etc. http://tinyurl.com/682omgy

Very shortly, several other volumes in this same series, including Patrick's collected essays, will be available from Anthem.  See: http://tinyurl.com/5wyk5gx

My best,

Steven

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
ASSISTANT PROFESSOR
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Thu Oct 20 21:09:12 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Thu, 20 Oct 11 21:09:12 +0000
Subject: repost: pub announcement
In-Reply-To: <CAC5E54B.395F%slindqui@smu.edu>
Message-ID: <161227094219.23782.7214032702494347170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2393
Lines: 51

To my embarrassment, I did not realize that Anthem's page did not list the individual authors. See below for TOC.

Steven

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
ASSISTANT PROFESSOR
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui


---
Religion and Identity in South Asia and Beyond: Essays in Honor of Patrick Olivelle, ed. by Steven E. Lindquist, New York/London: Anthem Press, 2011.

CONTENTS
STEVEN E. LINDQUIST: Introduction: Patrick Olivelle and Indology 9
Major Publications of Patrick Olivelle 15

I. WORD, TEXT, CONTEXT
TIMOTHY LUBIN: The Elusive Sn?taka 23
JARROD L. WHITAKER: Who Gets to Live Forever in Ancient India? Rethinking a??yus (?life?) in the R?gveda 41
STEVEN E. LINDQUIST: One Y?j?avalkya... Two? On the (Questionable) Historicity of a Literary Figure 69
ROBERT A. GOODDING: A Theologian in a South Indian Kingdom: The Historical Context of the J?vanmuktiviveka of Vidy?ra?ya 83
BRIAN BLACK: The Rhetoric of Secrecy in the Upani?ads 101

II. CUSTOM AND LAW
ROBERT A. YELLE: Punishing Puns: Etymology as Linguistic Ideology in Hindu and British Traditions 129
DONALD R. DAVIS, JR.: Matrilineal Adoption, Inheritance Law, and Rites for the Dead among Hindus in Medieval Kerala 147
FEDERICO SQUARCINI: Punishing in Public: Imposing Moral Self-Dominance in Normative Sanskrit Sources 165

III. BUDDHISTS AND JAINS AS SELVES AND OTHERS
OLIVER FREIBERGER: How the Buddha Dealt with Non-Buddhists 185
DANIEL BOUCHER: Sacrifice and Asceticism in Early Mah?y?na Buddhism 197
LISA N. OWEN: Text and Image: Identifying Ellora?s Jain Deities 225

IV. (RE)CONSIDERING GEOGRAPHICAL AND CONCEPTUAL BOUNDARIES
DEVIN DEWEESE: Spiritual Practice and Corporate Identity in Medieval Sufi Communities of Iran, Central Asia, and India:
The Khalvat?/?Ishq?/Sha???r? Continuum 251
JASON BEDUHN: Digesting the Sacrifices: Ritual Internalization in Jewish, Hindu, and Manichaean Traditions 301
MANU BHAGAVAN: The Hindutva Underground: Hindu Nationalism and the Indian National Congress in Late Colonial
and Early Postcolonial India 321
LAURA R. BRUECK: Marking the Boundaries of a New Literary Identity: The Assertion of ?Dalit Consciousness? in Dalit Literary Criticism 347
KARLINE MCLAIN: Young ?vetaketu in America: Learning to be Hindu in the Diaspora 369

List of Contributors 391




From emstern at VERIZON.NET  Fri Oct 21 08:14:04 2011
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Fri, 21 Oct 11 04:14:04 -0400
Subject: J. Ph. Vogel
In-Reply-To: <COL111-W641AB725E76C5FFC58297CC5E80@phx.gbl>
Message-ID: <161227094228.23782.2692422348920759306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 24

Jean Philippe Vogel 

Sent from my iPhone:
267-240-8418

Elliot



On Oct 21, 2011, at 2:47, Mahes Raj Pant <mahesrajpant at MSN.COM> wrote:

> Dear List members
> 
> Could you tell me the full name of J. Ph. Vogel? 
> 
> Regards.
> 
> Yours
> Mahes Raj Pant


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20111021/6615a7a5/attachment.htm>

From mahesrajpant at MSN.COM  Fri Oct 21 06:47:12 2011
From: mahesrajpant at MSN.COM (Mahes Raj Pant)
Date: Fri, 21 Oct 11 08:47:12 +0200
Subject: J. Ph. Vogel
Message-ID: <161227094225.23782.15062289296366579173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 18





Dear List members

Could you tell me the full name of J. Ph. Vogel? 

Regards.

Yours
Mahes Raj Pant
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From kauzeya at GMAIL.COM  Fri Oct 21 08:48:00 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 21 Oct 11 10:48:00 +0200
Subject: J. Ph. Vogel
In-Reply-To: <204EBAA0-CF5F-4E53-B257-071BF7C464CD@verizon.net>
Message-ID: <161227094232.23782.17448252404075486654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2497
Lines: 73

A propose this question, may I bring to the attention of interested
colleagues a lovely and very informative book by my colleague Gerda
Theuns-de Boer which, however, may have come in below the radar:

A Vision of Splendour, Indian Heritage in the Photographs of Jean Philippe
Vogel, 1901- 1913
*ISBN:* 978 094 414 2745
Mapin Publishing, 2008.

A summary:
**

In January 1901 the Dutch Sanskritist Jean Philippe Vogel (1871 - 1958)
entered the Archaeological Survey of India to direct the activities for the
Panjab, Baluchistan and Ajmir Circle - later amalgated into the Panjab and
United Provinces Circle. An interesting period, as the survey stood on the
threshold of renewal. Jean Philippe Vogel proved by personality and
scholarship the right man to assist in realizing the gradual
professionalization of Indian archaeology.

This book highlights Vogel?s contribution to early 20th century archaeology,
including an introductory retrospect study on 19th-century Indian
archaeology. It provides extensive photographic documentation, prints dating
from 1870 to 1920, presented in their art- and photo-historical context. It
discusses Vogel?s visionary ideas in the field of preservation and
restoration, research and care for museum collections. Vogel?s diaries and
letters are valuable resources that allow for an interesting conclusion on
social relations within the so-called ?archaeological family?, picturing the
Dutch citizen Vogel moving around in India?s colonial society, discussing
his thoughts on both ?Englishmen? and ?natives?. With special references to
Vogel?s explorations and excavations in Gandhara, The Punjab Hill States
(Chamba), Kasia (Kusinagara), Saheth-Maheth (Sravasti) and Mathura; it also
includes a chronology on Vogel?s archaeological activities.


On Fri, Oct 21, 2011 at 10:14 AM, Elliot M. Stern <emstern at verizon.net>wrote:

> Jean Philippe Vogel
>
> Sent from my iPhone:
> 267-240-8418
>
> Elliot
>
>
>
> On Oct 21, 2011, at 2:47, Mahes Raj Pant <mahesrajpant at MSN.COM> wrote:
>
>  Dear List members
>
> Could you tell me the full name of J. Ph. Vogel?
>
> Regards.
>
> Yours
> Mahes Raj Pant
>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From kauzeya at GMAIL.COM  Fri Oct 21 08:48:42 2011
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 21 Oct 11 10:48:42 +0200
Subject: J. Ph. Vogel
In-Reply-To: <CAMGmO4K8Djk8cKM-df+JEihYuvnMcy4JD-s-4C2h5+0TcW2P=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094236.23782.8369712242510231887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2898
Lines: 89

sorry, of course 'a propos'!

On Fri, Oct 21, 2011 at 10:48 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> A propose this question, may I bring to the attention of interested
> colleagues a lovely and very informative book by my colleague Gerda
> Theuns-de Boer which, however, may have come in below the radar:
>
> A Vision of Splendour, Indian Heritage in the Photographs of Jean Philippe
> Vogel, 1901- 1913
> *ISBN:* 978 094 414 2745
> Mapin Publishing, 2008.
>
> A summary:
> **
>
> In January 1901 the Dutch Sanskritist Jean Philippe Vogel (1871 - 1958)
> entered the Archaeological Survey of India to direct the activities for the
> Panjab, Baluchistan and Ajmir Circle - later amalgated into the Panjab and
> United Provinces Circle. An interesting period, as the survey stood on the
> threshold of renewal. Jean Philippe Vogel proved by personality and
> scholarship the right man to assist in realizing the gradual
> professionalization of Indian archaeology.
>
> This book highlights Vogel?s contribution to early 20th century
> archaeology, including an introductory retrospect study on 19th-century
> Indian archaeology. It provides extensive photographic documentation, prints
> dating from 1870 to 1920, presented in their art- and photo-historical
> context. It discusses Vogel?s visionary ideas in the field of preservation
> and restoration, research and care for museum collections. Vogel?s diaries
> and letters are valuable resources that allow for an interesting conclusion
> on social relations within the so-called ?archaeological family?, picturing
> the Dutch citizen Vogel moving around in India?s colonial society,
> discussing his thoughts on both ?Englishmen? and ?natives?. With special
> references to Vogel?s explorations and excavations in Gandhara, The Punjab
> Hill States (Chamba), Kasia (Kusinagara), Saheth-Maheth (Sravasti) and
> Mathura; it also includes a chronology on Vogel?s archaeological activities.
>
>
> On Fri, Oct 21, 2011 at 10:14 AM, Elliot M. Stern <emstern at verizon.net>wrote:
>
>> Jean Philippe Vogel
>>
>> Sent from my iPhone:
>> 267-240-8418
>>
>> Elliot
>>
>>
>>
>> On Oct 21, 2011, at 2:47, Mahes Raj Pant <mahesrajpant at MSN.COM> wrote:
>>
>>  Dear List members
>>
>> Could you tell me the full name of J. Ph. Vogel?
>>
>> Regards.
>>
>> Yours
>> Mahes Raj Pant
>>
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From e.ciurtin at GMAIL.COM  Fri Oct 21 10:18:13 2011
From: e.ciurtin at GMAIL.COM (Eugen Ciurtin)
Date: Fri, 21 Oct 11 13:18:13 +0300
Subject: J. Ph. Vogel
In-Reply-To: <CAMGmO4JQrQPjSgiQ+1q1s5ShHbRRS-YKPw3nvsBmvPokmYtzgg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094244.23782.15908058878336334824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4116
Lines: 125

Regarding Professor Silk's helpful message, I would like to add that a
wonderful lot of photos of the same and later periods of ASI are still
preserved in Paris, in the Soci?t? Asiatique, within the Fonds Alfred
Foucher.

Some mentions, including some data on Vogel's connections with the French
school of Buddhist Studies, are offered in Annick Fenet's recent
publications, esp. in her *Arch?ologie militante* on Foucher, DAFA, and the
exploration in Buddhist Afghanistan (M?moires de l'Acad?mie des Inscriptions
et Belles-Lettres, 2009), or in the Proceedings of a Journ?e d'?tudes,
edited by Pierre-Sylvain Filliozat and the late Jean Leclant (also Paris:
AIBL/De Boccard 2009).

with kind regards,
Eugen



2011/10/21 Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>

> sorry, of course 'a propos'!
>
>
> On Fri, Oct 21, 2011 at 10:48 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> A propose this question, may I bring to the attention of interested
>> colleagues a lovely and very informative book by my colleague Gerda
>> Theuns-de Boer which, however, may have come in below the radar:
>>
>> A Vision of Splendour, Indian Heritage in the Photographs of Jean Philippe
>> Vogel, 1901- 1913
>> *ISBN:* 978 094 414 2745
>> Mapin Publishing, 2008.
>>
>> A summary:
>> **
>>
>> In January 1901 the Dutch Sanskritist Jean Philippe Vogel (1871 - 1958)
>> entered the Archaeological Survey of India to direct the activities for the
>> Panjab, Baluchistan and Ajmir Circle - later amalgated into the Panjab and
>> United Provinces Circle. An interesting period, as the survey stood on the
>> threshold of renewal. Jean Philippe Vogel proved by personality and
>> scholarship the right man to assist in realizing the gradual
>> professionalization of Indian archaeology.
>>
>> This book highlights Vogel?s contribution to early 20th century
>> archaeology, including an introductory retrospect study on 19th-century
>> Indian archaeology. It provides extensive photographic documentation, prints
>> dating from 1870 to 1920, presented in their art- and photo-historical
>> context. It discusses Vogel?s visionary ideas in the field of preservation
>> and restoration, research and care for museum collections. Vogel?s diaries
>> and letters are valuable resources that allow for an interesting conclusion
>> on social relations within the so-called ?archaeological family?, picturing
>> the Dutch citizen Vogel moving around in India?s colonial society,
>> discussing his thoughts on both ?Englishmen? and ?natives?. With special
>> references to Vogel?s explorations and excavations in Gandhara, The Punjab
>> Hill States (Chamba), Kasia (Kusinagara), Saheth-Maheth (Sravasti) and
>> Mathura; it also includes a chronology on Vogel?s archaeological activities.
>>
>>
>> On Fri, Oct 21, 2011 at 10:14 AM, Elliot M. Stern <emstern at verizon.net>wrote:
>>
>>> Jean Philippe Vogel
>>>
>>> Sent from my iPhone:
>>> 267-240-8418
>>>
>>> Elliot
>>>
>>>
>>>
>>> On Oct 21, 2011, at 2:47, Mahes Raj Pant <mahesrajpant at MSN.COM> wrote:
>>>
>>>  Dear List members
>>>
>>> Could you tell me the full name of J. Ph. Vogel?
>>>
>>> Regards.
>>>
>>> Yours
>>> Mahes Raj Pant
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Johan Huizinga Building, Room 1.37
>> Doelensteeg 16
>> 2311 VL Leiden
>> The Netherlands
>>
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
>


-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953
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From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Oct 21 10:07:10 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 21 Oct 11 15:37:10 +0530
Subject: TeX in Indological studies
In-Reply-To: <39F4097C-FCD2-4961-A7F2-724405A2183F@unm.edu>
Message-ID: <161227094240.23782.380483769791200469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 9

Many thanks indeed to all of you who wrote to me about your use of TeX for
indological studies.

Dominik
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From gvvajrac at WISC.EDU  Sun Oct 23 21:16:59 2011
From: gvvajrac at WISC.EDU (Gautama Vajracharya)
Date: Sun, 23 Oct 11 16:16:59 -0500
Subject: Adhara
Message-ID: <161227094248.23782.3220416909703523463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 9

According to Monier Williasms, _adhara-svastika_ is a compound word 
given the Maitrayani Samhita. But I cannot find the word in the text. I 
wonder if any body is familiar with this word.
GV
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From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Sun Oct 23 21:41:53 2011
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 23 Oct 11 17:41:53 -0400
Subject: Adhara
Message-ID: <161227094252.23782.11226794357271317802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 20

Actually Monier-Williams simply defines adhara-svastika as "the nadir." The reference to Maitr?ya??-sa?hit? concerns the previous term: adhara-sapatna.
See http://tinyurl.com/6fadbuq bottom right.

I'm not familiar with the term -- perhaps someone else can help (adhara itself means low, inferior, nadir; not sure what svastika indicates here).

Dan Lusthaus
  ----- Original Message ----- 
  From: Gautama Vajracharya 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Sunday, October 23, 2011 5:16 PM
  Subject: [INDOLOGY] Adhara


  According to Monier Williasms,  adhara-svastika is a compound word given the Maitrayani Samhita. But I cannot find the word in the text. I wonder if any body is familiar with this word.
  GV
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Oct 24 07:11:58 2011
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 24 Oct 11 09:11:58 +0200
Subject: Fwd: India: Petition against removal of essay from history              syllabus
Message-ID: <161227094256.23782.14815308792751541822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4919
Lines: 144

>
>>De : Network of Concerned Historians 
>><<mailto:antoondebaets at concernedhistorians.org>antoondebaets at concernedhistorians.org>
>>Date : 22 octobre 2011 15:17:02 GMT+02:00
>>Objet : India: Petition against removal of essay from history syllabus
>>
>><http://www.concernedhistorians.org/>network of concerned historians (nch)
>>
>>Dear colleagues,
>>
>>On 9 October 2011, Delhi University removed a 
>>celebrated scholarly essay on the Ramayanas 
>>from the reading list against the will of the 
>>history department. Historians from India ask 
>>us to consider signing a petition to protest 
>>the removal of this essay. Below you will find:
>>
>>* a link to the petition;
>>
>>* a link to the essay;
>>
>>* a link to two newspaper articles providing background;
>>
>>* the text of the petition;
>>
>>* an email by a colleague from Delhi summarizing the case.
>>
>>We hope that you can sign the petition 
>>immediately. Please remember to mention your 
>>professional affiliation and your country.
>>
>>With best wishes,
>>
>>Antoon De Baets
>>
>>(Network of Concerned Historians)
>>
>>***********
>>
>>LINK TO PETITION
>>
>><http://www.petitiononline.com/ramanuj/petition.html>http://www.petitiononline.com/ramanuj/petition.html
>>
>>LINK TO ESSAY
>>
>>A.K. Ramanujan, "Three Hundred Ramayanas: Five 
>>Examples and Three Thoughts on Translation," 
>>The Collected Essays of A.K. Ramanujan, ed. 
>>Vinay Dharwadker (Delhi: Oxford University 
>>Press, 1999), 131-160: 
>><http://dl.dropbox.com/u/40840931/AKRamanujan_ThreeHundredRamayanas.pdf>http://dl.dropbox.com/u/40840931/AKRamanujan_ThreeHundredRamayanas.pdf
>>
>>LINK TO NEWSPAPER ARTICLES PROVIDING BACKGROUND
>>
>>* S.N. Vijetha, "Historians protest as Delhi 
>>University purges Ramayana essay from 
>>syllabus,"The Hindu (15 October 2011): 
>><http://www.thehindu.com/news/national/article2538301.ece>http://www.thehindu.com/news/national/article2538301.ece
>>
>>* S.N. Vijetha, "Ramayana row: DU Council 
>>ignored opinion of three experts," The Hindu 
>>(19 October 2011): 
>><http://www.thehindu.com/news/cities/Delhi/article2550965.ece>http://www.thehindu.com/news/cities/Delhi/article2550965.ece
>>
>>TEXT OF THE PETITION
>>
>>To: Vice Chancellor, University of Delhi
>>
>>We express our profound shock that the Delhi 
>>University Academic Council has decided to drop 
>>A.K. Ramanujan?'s highly acclaimed essay on 
>>many Ramayanas from the B.A. History course. 
>>The late Professor Ramanujan is recognized all 
>>over the world as one of the most eminent 
>>authorities on pre-modern literature and 
>>culture. The essay "Three Hundred Ramayanas: 
>>Five Examples and Three Thoughts" shows in rich 
>>detail how Indian culture is constituted of a 
>>multiplicity of traditions, how it speaks with 
>>many voices. It is an essay that all young 
>>people, not just history students, ought to 
>>read. To delete it from the syllabus is an act 
>>that is deeply disturbing, an instance of 
>>thought policing. Such a measure will only 
>>encourage sectarian groups to try and prevent 
>>intellectuals from expressing their ideas 
>>freely. The action of the Vice Chancellor and 
>>the Academic Council is particularly 
>>distressing since it overrules the majority 
>>opinion of the Expert Committee that was set up 
>>(under the direction of the Supreme Court) to 
>>look into the controversy.
>>
>>Sincerely,
>>
>>EMAIL SUMMARIZING THE CASE
>>
>>From: Anubhuti Maurya
>>
>>Date: 21 October 2011 14:46
>>
>>Subject: Protest Letter agains the removal of 
>>AK Ramanujan's essay on the Ramayanas
>>
>>Dear all,
>>
>>Many of you may know that for some time now a 
>>controversy has been brewing in Delhi 
>>University around Ramanujan's essay on many 
>>Ramayanas. This essay was part of the readings 
>>in one of the B.A. history courses. Over a year 
>>back some Hindutva activists attacked teachers 
>>in the DU history department and demanded that 
>>the essay be removed from the reading list. The 
>>history department teachers, of course, refused 
>>to comply. The issue ended up in the Supreme 
>>Court which wanted the opinion of an academic 
>>expert committee. Three out of the four members 
>>of the committee stated that the essay ought to 
>>be read by students. Recently the Vice 
>>Chancellor and the Academic Council overruled 
>>the opinion of the history department, as well 
>>as the expert committee and removed the essay 
>>from the list of recommended readings.
>>
>>best,
>>
>>Anubhuti
>>

-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
http://www.uclouvain.be/356389.html

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ
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From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Mon Oct 24 19:45:06 2011
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 24 Oct 11 15:45:06 -0400
Subject: FW: Some corrections
In-Reply-To: <1319455271.81727.YahooMailNeo@web30504.mail.mud.yahoo.com>
Message-ID: <161227094264.23782.127478206394409989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 48


Dear Mr. Mittal~
 
I have made comments appropriate comments in the email jointly sent to you and us.
 
NO= stet. leave as is
OK= change as requested.
 
Sincerely,
 
Romi Bhatia
Editor
 



Date: Mon, 24 Oct 2011 04:21:11 -0700
From: pahariart at yahoo.com
Subject: Some corrections 
To: indology at dkprintworld.com
CC: harshadehejia at hotmail.com






Respected Mittal Sahib,
I have seen the final version of the MSS and have observed the following corrections.
Page number               Suggestion
8 & 16                         caption  on Pink border
20        in caption        Sansar Chand should be Maharaja Sansar Chand NO
22        in caption        Sansar Chand should be Maharaja Sansar Chand NO
23        in caption        Sansar Chand should be Maharaja Sansar Chand NO
25 & 26   in caption    Illustration TO [delete of] Illustration of is incorrect usage.
29                                crop the border OK
34        In Hindi caption  samanya  ya should be yaa OK
148                              Crop the border of painting from top  and bottom OK
116, 118, 120, 130, 148 152  all these images should NOT be in flash cut. Please leave little white space all around and captions must be in the bottom but never on the picture, only on the while space of paper. OK
Please feel free to ask for any query.
With kind regards and compliments for a Happy Diwali.
Yours sincerely,
Vijay Sharma 		 	   		  
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From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Oct 24 15:21:13 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 24 Oct 11 17:21:13 +0200
Subject: GRETIL update #396
Message-ID: <161227094261.23782.17354869000954575272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 31

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Adhyardhasatika Prajnaparamita
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#AdhyardhsatPP>  (alternative
version)


Kalpabuddha <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#OJ_KalpBu>  (Old
Javanese)


Rgveda <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#RV_HvNE>  (improved
version)

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Mon Oct 24 23:21:06 2011
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 24 Oct 11 19:21:06 -0400
Subject: M.Phil./Ph.D. possibilities [with scholarship] in the University              of Kashmir, Srinagar
Message-ID: <161227094269.23782.15259436448343884596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3685
Lines: 58


I am asked to post this notice on the "Indology" group for a wider circulation.
Mrinal Kaul 

						   Admission Notice
Institute of Kashmir Studies, 
University of Kashmir, Srinagar (Kashmir)


The UNESCO Majandeet Singh Institute of Kashmir Studies, Srinagar has sixteen scholarships available, under Madanjeet Singh Scholarship (SAF) scheme for all the eight SAARC countries, for the academic session 2012?2014, divided equally between the two genders. Under the scheme, the Institute offers 15,000 rupees per month besides a suitable field grant and one time to and fro air fare from / to the place of residence of the scholar.
Thrust Areas of Research

International Relations (SAARC countries and the world)
Economics; (Regional)
Sociology (Comparative)
Comparative Philosophy (Muslim, Indian and Western)
Comparative Religion (Buddhism, Saivism and Islam).
Literature (Regional / SAARC oriented)
Geography (Regional)
History (Regional)
Environmental Studies ( Regional)
Problems and issues concerning SAARC (and South Asia in general)
Applications are accordingly invited from the desirous eligible candidates seeking admission to the M.Phil / Ph.D programme session 2012 in their respective subjects with 55% marks in the qualifying examination. However, the admission to M.Phil / Ph.D. programme in concerned discipline is subject to the availability of seats in the Institute. The candidates should approach the chairpersons of their respective countries, whose names and e-mail addresses are given below; the said chairpersons should be contacted well in time, so that the selection process is complete by 15th of November 2011.

Afghanistan: Prof. Omara Khan Masoodi, Director of Kabul Museum; chairpersons at safmail.org
Bangladesh: Hon? ble Dr. Kamal Hossain, former Minister of Law, Foreign Affairs, Dhaka; chairpersons at safmail.org
Bhutan: Hon?ble Lyonpo Sangay Ngedup, Minister of Agriculture, Thimphu; chairpersons at safmail.org
India: Mr. Mani Shankar Aiyar, M.P, New Delhi; chairpersons at safmail.org
Maldives: Hon?ble Ahmed Shaheed, Foreign Minister, Mal?; chairpersons at safmail.org
Nepal: Dr. Rita Thapa, Senior Advisor to the Nepal Ministry of Health, Kathmandu;
Pakistan: Prof. Salima Hashmi, Dean, School of Visual Arts, BNU, Lahore; chairpersons at safmail.org
Sri Lanka: Hon?ble Chandrika B. Kumaratunga, former President of Sri Lanka, Colombo. chairpersons at safmail.org
Research scholars from India are selected through an All India Entrance Test held at Delhi, Jammu and Srinagar. The application forms can be obtained from the Institute on cash payment / DD of Rs: 100/- pledged in favour of Director, Institute of Kashmir Studies, as per the existing norms. The application forms along with the attested relevant documents must reach the office of the undersigned on or before 1st February, 2012.

The UGC NET qualified candidates (for lectureship only) shall have to appear in entrance test.

Other details could be obtained from the office of the Institute of Kashmir Studies, University of Kashmir.

For any details Contact on No:-2420405 Ext.-2253, 2288,

E-mail Address: kashmirstudies at gmail.com, meemhaizaffar at yahoo.co.in.

Postal Address: Office of the Director, Institute of Kashmir Studies, University Campus, Hazratbal, Srinagar (Kashmir)-190006, India


														         Prof G. M. Khawaja															         Professor (Research)
No. F(Admission)/ IKS / KU / 11

Dated: 26-07-2011


Website: http://iks.uok.edu.in/index.php/admission-notice/
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Oct 25 11:58:33 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Oct 11 17:28:33 +0530
Subject: for museum and library curators
Message-ID: <161227094273.23782.3827449394212077832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 12

A fabulous MS for sale in London:

   - http://www.samfogg.com/catalogue.php?id=83&p=2

DW

(I have no affiliation or connection with Sam Fogg.)
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From Joseph.Walser at TUFTS.EDU  Tue Oct 25 18:09:30 2011
From: Joseph.Walser at TUFTS.EDU (Walser, Joseph)
Date: Tue, 25 Oct 11 18:09:30 +0000
Subject: Dvadasaratra?
Message-ID: <161227094276.23782.660651369681253721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 176
Lines: 16

Can anyone out there point me to a good discussion of the Dvadasaratra sacrifice?
Thanks.
-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University




From wc3 at SOAS.AC.UK  Wed Oct 26 15:32:56 2011
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Wed, 26 Oct 11 10:32:56 -0500
Subject: publication announcement
Message-ID: <161227094279.23782.13850197128147061800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2533
Lines: 85

Dear colleagues,

It gives me great pleasure to announce the appearance of South Asian Texts
in History: Critical Engagements with Sheldon Pollock Edited by Yigal
Bronner, Whitney Cox, and Lawrence McCrea (Asia Past & Present: New Research
from AAS, Number 7).  I append the table of contents below, along with a
link to the front matter of the volume.

Yours,

Whitney Cox

http://www.asian-studies.org/publications/South-Asian-Texts-TOC.pdf


Acknowledgments / ix
Contributors / xi
Foreword / xiii
Nicholas Dirks
Introduction / 1
Yigal Bronner, Whitney Cox, and Lawrence McCrea

PART ONE: The R?m?ya?a and Its Readers
1.  A New Perspective on the Royal R?ma Cult at Vijayanagara  / 25
Ajay K. Rao
2.  A Text with a Thesis: The R?m?ya?a from Appayya D?k?ita?s
Receptive End / 45
Yigal Bronner
3.  Expert Nation: An Epic of Antiquity in the World of Modernity / 65
Robert Goldman

PART TWO: K?vya: Sanskrit Literary Culture in History
4.  The Prose Var?aka in the Lalitavistara / 83
Xi He
5.  The Second Mah?bh?rata / 103
Sudipta Kaviraj
6.  The Vernacular Cosmopolitan: Jayadeva?s G?tagovinda / 125
Jesse Ross Knutson

PART THREE: The Vernacular and the Cosmopolitan
7.  Insiders, Outsiders, and the Tamil Tongue / 153
Blake Wentworth
8.  Saffron in the Rasam / 177
Whitney Cox
9.  Hindi Literary Beginnings / 203
Allison Busch

PART FOUR: ??stra: Sanskrit Systems of Knowledge in (and outside)
History
10.  Standards and Practices: Following, Making, and Breaking
the Rules of ??stra / 229
Lawrence McCrea
11.  For Whom is the ?Naturalness? of Language a Problem?
Thoughts on Reframing a Buddhist-M?m??saka Debate / 245
Dan Arnold
12.  The Social in Kashmiri Aesthetics: Suggesting and Speciously
Savoring Rasa in ?nandavardhana and Abhinavagupta / 267
Guy Leavitt
PART FIVE: Early Modernity
13.  The End of the Ends of Man? / 293
Parimal G. Patil
14.  The Triumph of Reason: Seventeenth- and Eighteenth-Century
Sanskrit Discourse and the Application of Logic to Law / 315
Ethan Kroll
15.  The ??dra in History: From Scripture to Segregation / 337
Ananya Vajpeyi
16.  This Noble Science: Indo-Persian Comparative Philology,
c. 1000?1800 CE / 359
Rajeev Kinra


-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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From wc3 at SOAS.AC.UK  Wed Oct 26 19:35:27 2011
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Wed, 26 Oct 11 14:35:27 -0500
Subject: further to my earlier announcement
Message-ID: <161227094284.23782.13541111692678016032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 25

Dear colleagues,

I neglected to include a link to the publisher for the volume I announced
earlier today.

https://www.asian-studies.org/publications/cart/Members.aspx?Action=ServiceDetail&productID=419

Best,

Whitney

-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Wed Oct 26 18:48:31 2011
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Thu, 27 Oct 11 07:48:31 +1300
Subject: for museum and library curators
In-Reply-To: <CAKdt-Cc=qbCXiQyqtSwmfov1Oijnb_UN7W6ooLhP6C2zd5n-eA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094281.23782.1795406307444082192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 39

Dear Dominik,

Thanks very much for your note. I'm in town so will defintiely try to pop
in tomorrow. If you'd like me to secure anything for you just say ... this
perhaps ;)

 Medical text on topical ailments
 http://www.samfogg.com/catalogue.php?id=31&p=1 


Kind regards,

 Richard


On Tue, Oct 25, 2011 at 05:28:33PM +0530, Dominik Wujastyk wrote:
>    A fabulous MS for sale in London:
>      * [1]http://www.samfogg.com/catalogue.php?id=83&p=2
> 
>    DW
>    (I have no affiliation or connection with Sam Fogg.)
> 
> References
> 
>    1. http://www.samfogg.com/catalogue.php?id=83&p=2

-- 
Richard MAHONEY - Indica et Buddhica

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
Tel.: +64 3 312 1699
Handheld: +64 210 640 216
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

http://indica-et-buddhica.org
http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com




From brendan.gillon at MCGILL.CA  Fri Oct 28 18:34:28 2011
From: brendan.gillon at MCGILL.CA (Brendan Gillon)
Date: Fri, 28 Oct 11 14:34:28 -0400
Subject: doctoral fellowship: Indian Ocean World
Message-ID: <161227094287.23782.9681247716448089910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1970
Lines: 42

McGill University's Indian Ocean World Centre 
(http://www.indianoceanworldcentre.com/) invites applications for a 
doctoral fellowship for the study of the transmission of ideas either 
within the Indian Ocean World (i.e., any region(s) from Africa to the 
Middle East to South and Southeast Asia to China) or between the Indian 
Ocean World and other cultures, such as Arabic or Chinese. Among the 
possible subjects of investigation are: logic and debate, grammar, 
mathematics and astronomy. The successful candidate is expected to have 
a good reading knowledge of one or more of the relevant languages. 
Interested applicants should send Prof. Brendan Gillon 
(brendan.gillon at mcgill.ca) a two-page outline of a project proposal and 
a CV. The proposal must make clear how it fits with project and the 
subjects of investigation listed above. The successful candidate's 
department of affiliation will depend on his or her
project and background. Possible departments of affiliation are: the 
Department of Philosophy (www.mcgill.ca/philosophy/), the Institute for 
Islamic Studies (www.mcgill.ca/islamicstudies/, the Department of East 
Asian Studies (http://www.mcgill.ca/eas/) and the Department of History 
(www.mcgill.ca/history/). The successful applicant must meet the 
criteria for admission to the relevant department and complete its 
degree requirements, but will be working under the partial or complete
supervision of Prof. Gillon.

The deadline for application is January 15th, 2012 and the fellowship 
will start in the Fall of 2013.

Contact: Brendan Gillon
               brendan.gillon at mcgill.ca

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/




From athr at LOC.GOV  Fri Sep  2 14:43:58 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Fri, 02 Sep 11 10:43:58 -0400
Subject: A coffee break conference
In-Reply-To: <08871709-A06D-45AA-955E-E765546AB94E@gmail.com>
Message-ID: <161227093722.23782.5223889093996780124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1264
Lines: 30

" The present project is the result of a larger re?ection on the common sensical statement that the most interesting parts of a conference are the co?ee breaks. One yawns or falls asleep while most papers are read ?apart from a couple of them and one?s own one."

Sounds like an excellent idea.  Ananda Coomaraswamy when attending lectures would compose himself very comfortably and shut his eyes, to go to sleep if the talk weren't interesting.  He felt it was the speaker's duty to keep the audience interested and awake.

But I must say it sounds a little inconsiderate, unless one were part of a big audience and not noticeable.  I have sleep problems and sometimes if I know the speaker go up to explain and apologize in advance.  (Present company is hereby notified.)

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.
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From hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM  Fri Sep  2 13:49:54 2011
From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM (James Hegarty)
Date: Fri, 02 Sep 11 14:49:54 +0100
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227093714.23782.15805123313621294163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 38

Dear Colleagues,

I am pleased to announce the publication of my monograph:

Religion, Narrative and Public Imagination in South Asia: Past and  
Place in the Sanskrit Mah?bh?rata

London: Routledge, 2012.

ISBN:978-0-415-55863-1 (hbk)
ISBN: 978-0-203-850512-1 (ebk)

This book takes up the origin, form, content and impact of the  
Sanskrit Mah?bh?rata in early South Asia (by exploring the Sanskrit  
text as well as first millennium epigraphy and wider literature). It  
also includes, as an epilogue, a study of the Hindi televisual  
Mah?bh?rat.

I hope those who are interested enjoy it!

With All Best Wishes,

James Hegarty
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From hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM  Fri Sep  2 14:11:13 2011
From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM (James Hegarty)
Date: Fri, 02 Sep 11 15:11:13 +0100
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <93C7FD36-5D0D-41B3-97F8-38644CE3C23D@uchicago.edu>
Message-ID: <161227093718.23782.7569689774406674059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1957
Lines: 64

Dear Christian (If I may),

Don't ask me why it is dated 2012!

Best Wishes,

James Hegarty
On 2 Sep 2011, at 15:08, Christian Konrad Wedemeyer wrote:

> Wonderful! Thanks for letting us know. I look forward to reading it  
> at the earliest.
>
> Is it 2012 already?!  ;-)
>
>
> On Sep 2, 2011, at 8:49 AM, James Hegarty wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I am pleased to announce the publication of my monograph:
>>
>> Religion, Narrative and Public Imagination in South Asia: Past and  
>> Place in the Sanskrit Mah?bh?rata
>>
>> London: Routledge, 2012.
>>
>> ISBN:978-0-415-55863-1 (hbk)
>> ISBN: 978-0-203-850512-1 (ebk)
>>
>> This book takes up the origin, form, content and impact of the  
>> Sanskrit Mah?bh?rata in early South Asia (by exploring the  
>> Sanskrit text as well as first millennium epigraphy and wider  
>> literature). It also includes, as an epilogue, a study of the Hindi  
>> televisual Mah?bh?rat.
>>
>> I hope those who are interested enjoy it!
>>
>> With All Best Wishes,
>>
>> James Hegarty
>
> --
> Christian K. Wedemeyer
> Associate Professor of the History of Religions
> Area Chair, History of Religions
> University of Chicago Divinity School
> 1025 E 58th Street
> Chicago, IL 60637
> P Please consider the environment before printing this e-mail.
> This email is intended only for the use of the individual or entity  
> to which it is addressed and may contain information that is  
> privileged and confidential. If the reader of this email message is  
> not the intended recipient, you are hereby notified that any  
> dissemination, distribution, or copying of this communication is  
> prohibited. If you have received this email in error, please notify  
> the sender and destroy/delete all copies of the transmittal. Thank  
> you.
>
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From elisa.freschi at GMAIL.COM  Fri Sep  2 13:35:48 2011
From: elisa.freschi at GMAIL.COM (elisa freschi)
Date: Fri, 02 Sep 11 15:35:48 +0200
Subject: A coffee break conference
In-Reply-To: <CAEgrCzA80HAbY46pmpe616PFoVh1_tYh1kDbtZJJs6ieW04yyw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093709.23782.15245761983078510244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2047
Lines: 47

Dear colleagues,

everyone passing through Italy is invited to the second  "coffee break  
conference" on Classical and Contemporary South Asian to be held in  
Rome, Sapienza University, next week (8th to 10th September).

For further info, check the website:
http://asiatica.wikispaces.com

For what "coffee break conference" means, please see below:

The present project is the result of a larger re?ection on the common  
sensical statement that the most interesting parts of a conference are  
the co?ee breaks. One yawns or falls asleep while most papers are  
read ?apart from a couple of them and one?s own one. On the other  
hand, one often takes part of challenging and fascinating debates  
while sipping at one?s cup of co?ee. Often, the same paper sounds  
thought-provoking and insightful during the break, and extremely  
boring while it is actually read.
This leaves space enough for the proposal of a co?ee break- 
conference, that is, a conference which leaves behind the more sti?  
formulations of established and untouchables conclusions, and favours  
an open-minded exchange of ideas, suggestions, criticisms.  In a  
nutshell, we hope to have less read papers and more discussions.

The organizers
(matilde adduci, cristina bignami, paola cagna, giovanni ciotti,  
daniele cuneo, marco ferrante, camillo formigatti, elisa freschi,  
elisa ganser, artemij keidan, elena mucciarelli, mark schneider)
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From athr at LOC.GOV  Fri Sep  2 20:24:38 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Fri, 02 Sep 11 16:24:38 -0400
Subject: A coffee break conference
In-Reply-To: <CAKdt-CdgDi2YUoBzxC=mM0q+yrWNhW1H1yx=g94ET841tmEn8g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093729.23782.1470850827679635131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2021
Lines: 49

Dominik,

The quote ("The present project?.one's own one.") was from Elisa Freschi's kind invitation in the first message on this thread,  "to the second  "coffee break conference" on Classical and Contemporary South Asian to be held in Rome, Sapienza University, next week (8th to 10th September)." The rest, ("Sounds like?hereby notified") was my little bagatelle of a comment.

Allen



From: Dominik Wujastyk [mailto:wujastyk at gmail.com]
Sent: Friday, September 02, 2011 3:51 PM
To: Thrasher, Allen
Cc: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] A coffee break conference

... um, cough, sorry, Allen, I missed that.  What did you say?

Dominik :-)
On 2 September 2011 16:43, Thrasher, Allen <athr at loc.gov<mailto:athr at loc.gov>> wrote:
" The present project is the result of a larger re?ection on the common sensical statement that the most interesting parts of a conference are the co?ee breaks. One yawns or falls asleep while most papers are read ?apart from a couple of them and one?s own one."

Sounds like an excellent idea.  Ananda Coomaraswamy when attending lectures would compose himself very comfortably and shut his eyes, to go to sleep if the talk weren't interesting.  He felt it was the speaker's duty to keep the audience interested and awake.

But I must say it sounds a little inconsiderate, unless one were part of a big audience and not noticeable.  I have sleep problems and sometimes if I know the speaker go up to explain and apologize in advance.  (Present company is hereby notified.)

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110902/1e97d144/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Sep  2 19:50:32 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 02 Sep 11 21:50:32 +0200
Subject: A coffee break conference
In-Reply-To: <1D525027B29706438707F336D75A279F1AB8DE14EB@LCXCLMB03.LCDS.LOC.GOV>
Message-ID: <161227093725.23782.15875768815576797597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1640
Lines: 71

... um, cough, sorry, Allen, I missed that.  What did you say?

Dominik :-)

On 2 September 2011 16:43, Thrasher, Allen <athr at loc.gov> wrote:

> " The present project is the result of a larger re?ection on the common
> sensical statement that the most interesting parts of a conference are the
> co?ee breaks. One yawns or falls asleep while most papers are read ?apart
> from a couple of them and one?s own one."****
>
> ** **
>
> Sounds like an excellent idea.  Ananda Coomaraswamy when attending lectures
> would compose himself very comfortably and shut his eyes, to go to sleep if
> the talk weren't interesting.  He felt it was the speaker's duty to keep the
> audience interested and awake.****
>
> ** **
>
> But I must say it sounds a little inconsiderate, unless one were part of a
> big audience and not noticeable.  I have sleep problems and sometimes if I
> know the speaker go up to explain and apologize in advance.  (Present
> company is hereby notified.)****
>
> ** **
>
> Allen****
>
> ** **
>
> ** **
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.****
>
> Senior Reference Librarian and Team Coordinator****
>
> South Asia Team****
>
> Asian Division****
>
> Library of Congress****
>
> 101 Independence Ave., S.W.****
>
> Washington, DC 20540-4810****
>
> USA****
>
> tel. 202-707-3732****
>
> fax 202-707-1724****
>
> The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of
> Congress.****
>
> ** **
>
> ** **
>
> ** **
>
> ** **
>
> ** **
>
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From hwtull at MSN.COM  Sat Sep  3 05:25:48 2011
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Sat, 03 Sep 11 01:25:48 -0400
Subject: Sanskrit tatoo fail
In-Reply-To: <7690eec5b8501.4e621348@anu.edu.au>
Message-ID: <161227093736.23782.3515005196941531041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1747
Lines: 43

McComas, et al:

This tattoo belongs to Katie Perry (a pop singer), and matches the tattoo on her husband, the actor/comedian Russell Brand.  One of my students pointed out this tattoo to me a few years ago, and I too looked at the ?pravaaha? and thought the artist forgot to decline the noun.  A better image, however shows that it is not pravaaha, but ?pravaaham??the tattoo artist used (improperly) the anusvara to indicate the final of the accusative.  The grammar is still creaky: ?One must go to the river????

http://stealherstyle.net/wp-content/uploads/2010/05/sanskrit2.jpg

cheers,

Herman Tull
Princeton, NJ

From: McComas Taylor 
Sent: Friday, September 02, 2011 9:45 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit tatoo fail

Colleagues - I thought this might amuse you.

My sharp-eyed daughter spotted this tatoo and asked me what is meant:

https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/sanskrit_tatoo_fail.JPG

I looked at  anugacchatu prav?ha, and came up with the nonsensical 'let he/she/it follow' + 'O current'

On being informed, my daughter, with Gen-Y insight, immediately said, 'O right - she probably meant "Go with the flow".'

Such are the dangers of D-I-Y Sanskrit translations.


--
McComas Taylor
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct 
--------------------------------------------------------------------------------
Learn about my courses:  Sanskrit 1  |  Indian Epics 
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Sep  3 07:22:04 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 03 Sep 11 09:22:04 +0200
Subject: Sanskrit tatoo fail
In-Reply-To: <COL103-DS9575C5274A7DEC7BBBE10DB1B0@phx.gbl>
Message-ID: <161227093740.23782.7098752213920698179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3152
Lines: 81

See, Sanskrit is important and useful.

Like Herman - I waded through Katie and Russell's Sanskrit antics when it
was in the news a little ago, complete with blow-up graphics to spot that
pesky anusv?ra.

What interests me most about all this is that they don't want to know
something from the Sanskrit tradition.  They already know what it is they
wish to express, namely "go with the flow."  It's a bit inane, but it's not
a bad sentiment, after all.  But they want it in expressed Sanskrit.

Is it that putting it in Sanskrit gives it some charm, or even authority,
that it wouldn't otherwise have?  Or do they want, rather, to suggest that
"go with the flow" (henceforth GWTF) is really a Sanskrit saying?  Or that
if Sanskrit is the Language of Truth, then something true (?) must have been
said in Sanskrit, somewhere.

All this reminds me of the wonderful and charming stories of F. W. Bain,
which are what Indian fairy stories *should* be.  Bain said he found them in
a Sanskrit manuscript, in Pune, if I remember rightly, though he actually
made them all up himself.  They were better than the truth, but still had to
be projected onto Sanskrit literature to gain authority and recognition.

Dominik


On 3 September 2011 07:25, Herman Tull <hwtull at msn.com> wrote:

>   McComas, et al:
>
> This tattoo belongs to Katie Perry (a pop singer), and matches the tattoo
> on her husband, the actor/comedian Russell Brand.  One of my students
> pointed out this tattoo to me a few years ago, and I too looked at the
> ?pravaaha? and thought the artist forgot to decline the noun.  A better
> image, however shows that it is not pravaaha, but ?pravaaham??the tattoo
> artist used (improperly) the anusvara to indicate the final of the
> accusative.  The grammar is still creaky: ?One must go to the river????
>
> http://stealherstyle.net/wp-content/uploads/2010/05/sanskrit2.jpg
>
> cheers,
>
> Herman Tull
> Princeton, NJ
>
>  *From:* McComas Taylor <McComas.Taylor at ANU.EDU.AU>
> *Sent:* Friday, September 02, 2011 9:45 PM
> *To:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> *Subject:* [INDOLOGY] Sanskrit tatoo fail
>
> Colleagues - I thought this might amuse you.
>
> My sharp-eyed daughter spotted this tatoo and asked me what is meant:
>
>
> https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/sanskrit_tatoo_fail.JPG
>
> I looked at  anugacchatu prav?ha, and came up with the nonsensical 'let
> he/she/it follow' + 'O current'
>
> On being informed, my daughter, with Gen-Y insight, immediately said, 'O
> right - she probably meant "Go with the flow".'
>
> Such are the dangers of D-I-Y Sanskrit translations.
>
> --
> McComas Taylor
> Head, South Asia Program
> ANU College of Asia and the Pacific
> Tel: +61 2 6125 3179
> Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
> Website: http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct
> ------------------------------
> Learn about my courses:  Sanskrit 1 <http://www.screenr.com/NSBs>  |  Indian
> Epics <http://screenr.com/uUBs>
>
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From karp at UW.EDU.PL  Sat Sep  3 08:21:29 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 03 Sep 11 10:21:29 +0200
Subject: Sanskrit tatoo fail
In-Reply-To: <CAEgrCzC=xo-o3T-ru_Q45bs785pWKSZXk_aCW22+URT2teMWEg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093743.23782.3542643768789526760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 13

Following the latest fashion a Polish pop-star, known as Doda, had her
left forearm tattooed with avinAzitA.

The lettering is a bit clumsy, but, obviously, Sanskrit is Sanskrit.
And it's trendy.


http://3.bp.blogspot.com/_e_0DHUL54k8/R0Ml--rW75I/AAAAAAAAAG8/of3p0KBS-88/s320/Doda+nowy+tatua%C5%BC.jpg

Artur




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Sat Sep  3 01:45:12 2011
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Sat, 03 Sep 11 11:45:12 +1000
Subject: Sanskrit tatoo fail
Message-ID: <161227093732.23782.12804257039902983854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 959
Lines: 24

Colleagues - I thought this might amuse you.

My sharp-eyed daughter spotted this tatoo and asked me what is meant:

https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/sanskrit_tatoo_fail.JPG

I looked at? anugacchatu prav?ha, and came up with the nonsensical 'let he/she/it follow' + 'O current'

On being informed, my daughter, with Gen-Y insight, immediately said, 'O right - she probably meant "Go with the flow".'

Such are the dangers of D-I-Y Sanskrit translations.

--
McComas Taylor
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mctLearn about my courses:? Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs)? |? Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From palaniappa at AOL.COM  Sat Sep  3 17:22:32 2011
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 03 Sep 11 13:22:32 -0400
Subject: Article by Kesavan Veluthat
Message-ID: <161227093754.23782.7234618979860199392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 18

Dear Indologists,


I need the article, "The Socio-Political Implications of Kula??khara ??v?r's Bhakti," published in the Proceedings of the Indian History Congress, Bhubaneshwar, 1977. I would really appreciate if anyone with access to the article can email me a copy.




Thanks in advance.


Regards
Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hwtull at MSN.COM  Sat Sep  3 14:25:02 2011
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Sat, 03 Sep 11 14:25:02 +0000
Subject: Sanskrit tatoo fail
Message-ID: <161227093750.23782.6716734274554150037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2634
Lines: 64

Yes. Of course. Reading it late at night I ignored the prefix on the root. The widely reported translation is "go with the flow.".  
Sent from my Verizon Wireless BlackBerry

-----Original Message-----
From: Robert Zydenbos <zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE>
Date: Sat, 3 Sep 2011 13:54:38 
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit tatoo fail

On 03.09.11 07:25, Herman Tull wrote:
 
 > [...]? A better image, however shows that it is not pravaaha, but 
 > "pravaaham"-the tattoo artist used (improperly) the anusvara to 
 > indicate the final of the accusative.? The grammar is still creaky: 
 > "One must go to the river"???
 
 The grammar is all right, since anu-gam "to follow" is construed with 
 the accusative (cf. Boehtlingk and Roth's dictionary for examples): thus 
 anugacchatu pravaha? translates as "let one follow the flow" (though I 
 think "pravahamanugaccha" comes closer to GWTF).
 
 On 03.09.11 09:22, Dominik Wujastyk wrote:
 
 > See, Sanskrit is important and useful.
 
 Tathastu.
 
 > What interests me most about all this is that they don't want to know 
 > something from the Sanskrit tradition. [...]
 >
 > Is it that putting it in Sanskrit gives it some charm, or even 
 > authority, that it wouldn't otherwise have?? Or do they want, rather, 
 > to suggest that "go with the flow" (henceforth GWTF) is really a 
 > Sanskrit saying?? Or that if Sanskrit is the Language of Truth, then 
 > something true (?) must have been said in Sanskrit, somewhere.
 
 That seems to be what many of my students expect. They come to class 
 expecting to learn more about 'what is good', and if don't tell them 
 what is 'good' according to their wishful thinking, then I must be 
 'wrong'. (Fortunately they sometimes explicitly say so, which leads to 
 amusing discussions and gives me the opportunity to set things straight 
 and to be a greater guru than their gurus.)
 
 In any case, Sanskrit is cool. My wife actually made a little bit of 
 money through a tattoo: a fellow wanted to have some rather 
 un-Sanskritic phrase tattooed on his arm, and he asked her to translate 
 the phrase and give the translation in "Sanskrit script" (sic). She 
 wrote back that she would do it only for a fee since, after all, she had 
 spent a good deal of time learning the language and wanted to see her 
 skill rewarded. He was decent and paid.
 
 RZ
 
 -- 
 Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
 Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
 Ludwig-Maximilians-Universitaet Muenchen
 Tel. (+49-89-) 2180-5782
 Fax? (+49-89-) 2180-5827
 http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos
 Deutschland




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Sat Sep  3 13:54:38 2011
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 03 Sep 11 15:54:38 +0200
Subject: Sanskrit tatoo fail
In-Reply-To: <COL103-DS9575C5274A7DEC7BBBE10DB1B0@phx.gbl>
Message-ID: <161227093747.23782.16910825340560560677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2218
Lines: 55

On 03.09.11 07:25, Herman Tull wrote:

> [...]  A better image, however shows that it is not pravaaha, but 
> ?pravaaham??the tattoo artist used (improperly) the anusvara to 
> indicate the final of the accusative.  The grammar is still creaky: 
> ?One must go to the river????

The grammar is all right, since anu-gam "to follow" is construed with 
the accusative (cf. Boehtlingk and Roth's dictionary for examples): thus 
anugacchatu prav?ha? translates as "let one follow the flow" (though I 
think "prav?hamanugaccha" comes closer to GWTF).

On 03.09.11 09:22, Dominik Wujastyk wrote:

> See, Sanskrit is important and useful.

Tath?stu.

> What interests me most about all this is that they don't want to know 
> something from the Sanskrit tradition. [...]
>
> Is it that putting it in Sanskrit gives it some charm, or even 
> authority, that it wouldn't otherwise have?  Or do they want, rather, 
> to suggest that "go with the flow" (henceforth GWTF) is really a 
> Sanskrit saying?  Or that if Sanskrit is the Language of Truth, then 
> something true (?) must have been said in Sanskrit, somewhere.

That seems to be what many of my students expect. They come to class 
expecting to learn more about 'what is good', and if don't tell them 
what is 'good' according to their wishful thinking, then I must be 
'wrong'. (Fortunately they sometimes explicitly say so, which leads to 
amusing discussions and gives me the opportunity to set things straight 
and to be a greater guru than their gurus.)

In any case, Sanskrit is cool. My wife actually made a little bit of 
money through a tattoo: a fellow wanted to have some rather 
un-Sanskritic phrase tattooed on his arm, and he asked her to translate 
the phrase and give the translation in "Sanskrit script" (sic). She 
wrote back that she would do it only for a fee since, after all, she had 
spent a good deal of time learning the language and wanted to see her 
skill rewarded. He was decent and paid.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universitaet Muenchen
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax  (+49-89-) 2180-5827
http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos
Deutschland




From glhart at BERKELEY.EDU  Sat Sep  3 23:06:55 2011
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Sat, 03 Sep 11 16:06:55 -0700
Subject: Sanskrit tatoo fail
In-Reply-To: <COL103-DS1594AD390D367F3615D419DB1B0@phx.gbl>
Message-ID: <161227093757.23782.12561567352955969740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3190
Lines: 68

There's already an Indian proverb for "go with the flow."  A Malayali friend used it yesterday.  They translated, "If your cows go where you don't want them to, just keep hitting them and go where they go anyway."  I don't know the Malayalam -- people speak the language too fast to catch the words, though I did hear a?iccu.  In any event, if anyone wants to use this (as a tattoo or slogan), I'll ask and get back with the original.  George Hart

On Sep 3, 2011, at 7:25 AM, Herman Tull wrote:

> Yes. Of course. Reading it late at night I ignored the prefix on the root. The widely reported translation is "go with the flow.".  
> Sent from my Verizon Wireless BlackBerry
> 
> -----Original Message-----
> From: Robert Zydenbos <zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE>
> Date: Sat, 3 Sep 2011 13:54:38 
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit tatoo fail
> 
> On 03.09.11 07:25, Herman Tull wrote:
> 
>> [...]  A better image, however shows that it is not pravaaha, but 
>> "pravaaham"-the tattoo artist used (improperly) the anusvara to 
>> indicate the final of the accusative.  The grammar is still creaky: 
>> "One must go to the river"???
> 
> The grammar is all right, since anu-gam "to follow" is construed with 
> the accusative (cf. Boehtlingk and Roth's dictionary for examples): thus 
> anugacchatu pravaha? translates as "let one follow the flow" (though I 
> think "pravahamanugaccha" comes closer to GWTF).
> 
> On 03.09.11 09:22, Dominik Wujastyk wrote:
> 
>> See, Sanskrit is important and useful.
> 
> Tathastu.
> 
>> What interests me most about all this is that they don't want to know 
>> something from the Sanskrit tradition. [...]
>> 
>> Is it that putting it in Sanskrit gives it some charm, or even 
>> authority, that it wouldn't otherwise have?  Or do they want, rather, 
>> to suggest that "go with the flow" (henceforth GWTF) is really a 
>> Sanskrit saying?  Or that if Sanskrit is the Language of Truth, then 
>> something true (?) must have been said in Sanskrit, somewhere.
> 
> That seems to be what many of my students expect. They come to class 
> expecting to learn more about 'what is good', and if don't tell them 
> what is 'good' according to their wishful thinking, then I must be 
> 'wrong'. (Fortunately they sometimes explicitly say so, which leads to 
> amusing discussions and gives me the opportunity to set things straight 
> and to be a greater guru than their gurus.)
> 
> In any case, Sanskrit is cool. My wife actually made a little bit of 
> money through a tattoo: a fellow wanted to have some rather 
> un-Sanskritic phrase tattooed on his arm, and he asked her to translate 
> the phrase and give the translation in "Sanskrit script" (sic). She 
> wrote back that she would do it only for a fee since, after all, she had 
> spent a good deal of time learning the language and wanted to see her 
> skill rewarded. He was decent and paid.
> 
> RZ
> 
> -- 
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
> Ludwig-Maximilians-Universitaet Muenchen
> Tel. (+49-89-) 2180-5782
> Fax  (+49-89-) 2180-5827
> http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos
> Deutschland




From veerankp at GMAIL.COM  Sun Sep  4 08:56:53 2011
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 04 Sep 11 14:26:53 +0530
Subject: invading the sacred and reviews
Message-ID: <161227093760.23782.7999450894483144349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 30

dear all,

in a new discussion/review of the book "invading the sacred" by
krishnan ramasvamy et all,

Shrinivasa rao said
"the criticism made by prof. witzel on wendy's translation of rgveda
jaiminiya brahmana etc.simply reveal that their quality was and accuracy are
imcompatibble of standards of harvard "
[prof. Shrinivasa rao in JICPR's latest
issue xxvii no.3, july-sep  2010, pp.  133-151.]

please provide some links if Witzel reviewed Wendy Doniger's work somewhere


Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.

?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
?????????????? ??????? ??????? ???????????
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From veerankp at GMAIL.COM  Sun Sep  4 09:30:37 2011
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 04 Sep 11 15:00:37 +0530
Subject: query on new Genetics finds
Message-ID: <161227093765.23782.7000043881549174985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 23737
Lines: 451

dear all
sometimes ago one of our friends gave this news on new genetics finds. I
dont know if there are any reviews of this new find.
please provide link if there is anything else discussion/review etc.
there is a link below to the open magzine portal.

"*The story of our origins"*

*Open Magazine*, May 28, 2011.

EXCERPTS FROM THE CONCLUSION:

*"The first thing that the evidence suggests is that the origins of
Hartosh's R1a1 haplogroup lie in India. Thus, a large part of Central Asia,
Southern Russia, Ukraine onwards to the Czech Republic may well be populated
by a 15,000-year-old migration from India. Given the timeframe of the
origins of the R1a1 haplogroup in India, it is important to note that this
does not rule out a subsequent re-entry of people from Central Asia bearing
this marker into India at a much later date.* As further sub-lineages of
Hartosh's R1a1 are studied, it may well be possible to answer even this
question.

The second part of their conclusions rests on the fact that the proportion
of R1a1 in some Brahmin groups such as those of West Bengal is as high as 72
per cent. This indicates that the origins of Brahmins as a caste may well
lie in the R1a1 haplogroup. But since the antiquity of the Ra1a haplogroup
in tribals such as Central India's Sahariyas is older than it is among
Brahmins, *it is reasonable to believe that Brahmins may not be entrants
from outside but may have originated as a caste from the tribal population
of this country."*

*Read on...*
28 May 2011
  The Story of Our Origins
 DNA tests on a cross-section of Indians including John Abraham and Baichung
Bhutia reveal surprising truths about our origins
 BY Hartosh Singh
Bal<http://www.openthemagazine.com/category/author/hartosh-singh-bal>


 Just where did our ancestors come from? Indian diversity has long been
reduced by many historians to a simple story of an invasion of Aryans
pushing Dravidians further south in the Subcontinent. But an analysis of the
genes that Indians bear throws up enough evidence to rubbish that theory,
pointing instead to a far more complex set of migrations?and perhaps reverse
migrations?many millennia earlier than commonly supposed.

 To get a clearer picture of our origins, *Open* sent DNA samples of a
couple of celebrities, John
Abraham<http://www.openthemagazine.com/article/living/haplogroup-h>
 and Baichung Bhutia<http://www.openthemagazine.com/article/living/haplogroup-d>,
alongwith those of four magazine staffers to the National Geographic Deep
Ancestry Project. Based on the genetic markers thus identified and other
research conducted by scientists, we present a plausible map of our origins.
Be prepared for some surprises

 +++

*?The diversity of India is tremendous; it is obvious; it lies on the
surface and anybody can see it. It concerns itself with certain mental
habits and traits. There is little in common? between the Pathan of the
North-West and the Tamil in the far South. Yet?there is no mistaking the
impress of India on the Pathan, as this is obvious on the Tamil?The Pathan
and the Tamil are two extreme examples; the others lie somewhere in
between?It is fascinating to find how the Bengalis, the Marathas, the
Gujaratis, the Tamils, the Andhras, the Oriyas, the Assamese, the Canarese,
the Malayalis, the Sindhis, the Punjabis, the Pathans, the Kashmiris, the
Rajput, and the great central block comprising the Hindustani-speaking
people, have retained their peculiar characteristics??*

 +++

 Nehru, even in his romanticism, was only stating what every observer of
India has always noticed?the tremendous diversity of people in India, not
just in terms of customs and culture, but in religion, caste and appearance.
The obvious question has always been: where does this diversity come from?
Take, for example, caste: did the system evolve in India, or did it
originate outside and become part of the country?s social structure? Were
our different language groups, such as Dravidian and Indo-European, brought
in by different sets of migrants? The questions are endless, and the answer
to any one of them lies in the answer to the most basic question of all:
where do we Indians come from? How was the Subcontinent settled?

 Attempts have been made to answer these questions with evidence drawn from
fields as varied as linguistics and archaeology. Despite the inroads that
have been made, the question has not even come close to being answered, and
even the partial answers that have been on offer have been a source of
contentious debate. For one, the Aryan Invasion theory?suggesting that an
invasion of Indo-Europeans displaced the original Dravidian inhabitants of
north India, which found favour at one time and was later rejected and
denounced?addresses only a small part of the Subcontinent?s diversity as a
theory.

 But results from an entirely different area of human study suggest that
there may be a satisfactory answer to the question, and it lies in our
genes.

 For each of us, our physical characteristics are encoded in the DNA that we
carry within each cell of our body. A study of our DNA (see ?The Science of
DNA Testing<http://openthemagazine.com/article/living/the-science-of-dna-testing>?)
allows us to trace our ancestry. In case of men (and for women by testing
their brothers or father), we can trace our line of paternal  descent, our
father?s father?s father?s? father, by studying the Y-chromosome; and in
case of both men and women, we can trace our line of maternal descent, our
mother?s mother?s mother?s? mother, by studying mitochondrial DNA.

 This field, now over two decades old, has slowly been refined to the point
where events in our distant ancestry can now be studied. Not only are the
new answers on offer fascinating, there is also the certainty that with each
passing year, they will be refined, questioned and challenged to the point
where we would be able to make definitive statements about our past. One
such project is National Geographic?s Deep Ancestry that is compiling data
from across the world on people who want to determine their distant
ancestry.

 We sent six samples, four men and two women, of people from various parts
of India to the National Geographic Project (NGP), and, based on the results
we have obtained (see the case studies listed in the right column), we have
attempted to map out a representative history of what can be said today
about the peopling of India. To do so, we have not only sought elaboration
from Ramasamy Pitchappan, principal investigator, India, of the NGP, we have
also spoken to a leading Indian geneticist, RNK Bamezai, director of the
National Centre of Applied Human Genetics (NCAHG) at Jawaharlal Nehru
University and vice-chancellor of Jammu University.

 Of course, having collated all this research material and inputs, the final
responsibility of the interpretations made rests with *Open*.

 ANTIQUITY OF THE INDIAN FEMALE POPULATION

 Sometime between 60,000 to 90,000 years ago, humans first moved out of
Africa by crossing the Red Sea. This, in all likelihood, occurred during a
glacial period when the earth was at its coldest, and falling sea levels
would have shrunk the distance between Africa and Asia at its narrowest to
barely 11 km. Crossing into Asia, surviving on a diet rich in shellfish,
these early humans who left Africa stayed close to the coast as they made
their way round to South Asia.

 The strongest evidence of this is offered by the study of mitochondrial
DNA, which indicates the maternal line of descent (see DNA analysis ofSohini
Chattopadhyay and Haima
Deshpande<http://www.openthemagazine.com/article/living/haplogroup-m>
 of *Open*). All human beings outside Africa are descended from two female
lines, termed Haplogroup M and N. It is unclear  whether the two female
lines evolved while humans were still in Africa or shortly after, but the
available evidence suggests both lines were present in that first migration
from Africa to South Asia.

 DISTRIBUTION OF MITOCHONDRIAL DNA HAPLOGROUPS IN THE INDIAN POPULATION:

 M ? 60 per cent

 N ? 25 per cent

 U*  ? 15 per cent

 **A sub branch of N that is found in larger numbers in the northwest of the
country*

*The vast majority of the Indian population carries Sohini and Haima?s
Haplogroup M, whose antiquity in India dates back at least 60,000 years ago,
if not more. Since mitochondrial DNA is passed down in direct line of
maternal descent, this suggests that the female population of India dates
directly back to that first exodus of humans from Africa.*

 The N Haplogroup and its sub-haplogroup U are also found in India, but show
up in high frequencies largely in the Northwest. Even these groups seem to
be largely of great antiquity in the Subcontinent. There seems to have been
very little migration of women into the Subcontinent after the first
settlers arrived here. According to Bamezai, who advises caution in saying
anything more than warranted by the data, this is not so surprising: ?The
mobility of males was much more?raiding parties or for that matter armies on
the move even today are largely male.?

 THE COMPLICATED STORY OF THE INDIAN MALE POPULATION

 The men who are believed to have migrated to India along with women as part
of the first coastal migration from Africa are identified by the Haplogroup
C. This marker is found in less than 5 per cent of the Indian population
today. These migrants seem to have moved further along the coast, settling
in East Asia and Australia.

 DISTRIBUTION OF Y-CHROMOSOME (FOUND ONLY IN MEN) DNA HAPLOGROUPS:

 H ? 30 per cent

 R1a1? 20 per cent

 R2a ? 15 per cent

 L ? 10 per cent

 O and related markers ? 10 per cent

 Others ? 15 per cent

*In rather broad terms, it is possible to make some generalisations. H is
found in greater percentage among the Austro-Asiatic tribal population, L
among the Dravidian language (such as Tamil and Telugu) speaking non-tribal
population, R1a1 among speakers of the Indo-European languages (such as
Hindi, Punjabi and Bengali). But there is no way on this basis to
distinguish any individual from another. An individual with R1a1 could as
well be a tribal as an Indo-European language speaker. Nor can discrete
groupings be identified in any clear-cut way. The L marker could be found in
the north of the country, and H could show up among some Brahmins.*

 What we do know for sure is that the earliest large-scale male settlers in
the Subcontinent belong to the line defined by Haplogroup F and its branch
Haplogroup H (see the DNA analysis of John
Abraham<http://www.openthemagazine.com/article/living/haplogroup-h>).
Both these haplogroups are found in significant percentages in the Indian
tribal population, reaching a combined percentage of well over 30. The F
Haplogroup dates back to at least 45,000 years in the Subcontinent. John?s H
haplogroup, which is not found anywhere else in the world in any significant
proportion and has hence been termed the ?Indian marker?, has an antiquity
in the Subcontinent of at least 25,000 years. Interestingly, though, it is
found among Europe?s gypsies, indicating their Indian origin.

 A related line descended from Haplogroup F, termed Haplogroup L (see the DNA
analysis of Sharad
Raghavan<http://www.openthemagazine.com/article/living/haplogroup-l>),
is also found in significant numbers in South India, especially Tamil Nadu
among the non-tribal population. Again, this is a haplogroup rarely found
outside India and has an antiquity of around 25,000 years.

 Two other significant haplogroups found in the Indian population are R1a1
(see the DNA analysis of Hartosh Singh
Bal<http://www.openthemagazine.com/article/living/haplogroup-r1a1>)
and R2a, both found deep in the line of descent that goes back to Haplogroup
F. Their antiquity in India dates back 15,000 to 20,000 years ago.

 Hartosh?s R1a1 is found in higher proportions in the north of India and
among upper-castes, reaching a proportion of nearly 50 per cent in Punjab
and over 70 per cent in such caste groups as West Bengal Brahmins. But it is
also found in the South and among the tribal population, reaching a
proportion of well over 25 per cent among the Chenchu tribals of Andhra. R2a
mirrors the distribution of R1a1, but it has a far more evenly spread across
the geography of the Subcontinent and the hierarchy of castes; in some ways,
it is a pan-Indian marker, a significant marker that has not shown up in the
small sample sent by Open to the NGP.

 There are also an assorted number of other markers, such as the D
Haplogroup (see DNA analysis of Baichung
Bhutia<http://www.openthemagazine.com/article/living/haplogroup-d>).
This haplogroup is found in large numbers in East Asia and has likely
reached Sikkim from Tibet. It is also found among some northeastern tribes
that bear Haplogoup O as the other important marker.

 MAKING SENSE OF THE MALE LINEAGE

 The first male settlers of the Indian Subcontinent would have accompanied
the women, whose descendants still inhabit the Subcontinent, on the first
coastal migration from Africa. They are identified by the Haplogroup C
marker, found in less than 5 per cent of the Indian population. According to
the NGP, the presence of both John?s and Sharad?s haplogroups (H and L) in
India can be explained by two separate migrations, one from the Middle East
and the other from Central Asia, both dating back some 25,000 to 30,000
years ago.

 The NGP goes on to describe the first encounter between the men from the
original settlement of India with those who arrived later. The genetic
trail, the NGP states, ?provides some tantalizing clues as to what may have
happened when members of the Indian Clan and the [earlier settled] Coastal
Clan met. The [mitochondrial DNA] of people in this region preserves
evidence of the early coastal dwellers in the female lineage, but
Y-chromosome frequency for the Coastal Clan is very weak?around 5 per cent
in southern India, and even less frequent going farther north. These data
suggest that the descendants of the Indian Clan may have mated with the
women of the earlier coastal population, but that the coastal men were
killed, driven off, or otherwise prevented from reproducing.?

 Pitchappan elaborates, ?Probably initial colonies consisting of males and
females settled and expanded. In the later migrations, either the males were
by themselves or they came accompanied by very few females. Local males
could have resisted and could have been exterminated, while females may have
been amalgamated.? He adds that other possibilities are also conceivable,
such as matrilineal societies by which the incoming males could have been
amalgamated: ?There is some evidence to suggest that settlements in the
Dravidian belt were female centric.? He points to the existence of
matriarchal societies in the South, such as Kerala?s Nairs, as the survival
of an older tradition.

 But stories such as this are speculative at best. In the Indian context,
they are reminiscent of the possibilities once cited to describe the entry
of Indo-Europeans into India, the so-called Aryan Invasion theory.

 The evidence so far, however, seems to suggest that the presence of both
John?s and Sharad?s haplogroups in India could be well explained by an
earlier arrival of the super-ancestral F haplogroup in India. In fact, it is
quite likely that either the F haplogroup arrived as part of the coastal
migration along with the C haplogroup, to which it is very closely related,
or it evolved here in males who were part of the earlier migration. If so,
it would make sense that the antiquity of a great majority of the Indian
male population also goes back to the out-of-Africa coastal migration.

*In fact, much of the genetic evidence seems to suggest a South Asian origin
for the F haplogroup. This haplogroup and its lines of descent account for
perhaps 90 per cent of the male population in the world. Contrary to
received wisdom, this would imply that much of the globe outside Africa was
settled by outward migrations from South Asia dating back to over 50,000
years ago. Certainly, the distant origins of the modern European population
seem to lie in South Asia, emphasising the crucial importance of this region
in understanding the peopling of the globe.*

 But beyond such speculation, which will be settled as more and more data is
gathered by projects such as the NGP, the one thing that can be said with a
degree of certainty is that *the antiquity of both the L and H haplogroups
in India suggests that a majority of the Indian male population can trace
its presence in the Subcontinent back at least 20,000 years if not earlier.*

 THE MYTH OF THE INDO-EUROPEAN MARKER

 This brings us to perhaps the most contentious of markers, Hartosh?s R1a1.
The NGP states: ?Some linguists believe that the Kurgans, nomadic horsemen
roaming the steppes of southern Russia and the Ukraine, were the first to
speak and spread a Proto-Indo-European language, some 5,000 to 10,000 years
ago. Genetic data and the distribution of Indo-European speakers suggest the
Kurgans ? may have been descendents of M17 (the genetic marker that
identifies the R1a1 haplogroup). Today a large concentration?around 40 per
cent?of the men living from the Czech Republic across the steppes to
Siberia, and south throughout Central Asia are descendants of this clan. In
India, around 35 per cent of the men in Hindi-speaking populations carry the
M17 marker, whereas the frequency in neighboring communities of Dravidian
speakers is only about ten percent. This distribution adds weight to
linguistic and archaeological evidence suggesting that a large migration
from the Asian steppes into India occurred within the last 10,000 years.?

 This NGP claim goes far beyond what the genetic data warrants. Says
Bamezai, after looking through the NGP results published in this article,
?For me as a scientist, it is necessary to be very conservative in my
claims. Any broad conclusions require much more work and detailed study of
not just haplogroups, but sub-haplogroups. I think the migration paths
described in these cases are in question. I feel R1a1 originated here and
contributed to Central Asia rather than the other way around.?

 A key 2009 paper published in the *Journal of Human Genetics* by Bamezai
and his colleagues at JNU argues this point further: ?Many major rival
models of the origin of the Hindu caste system co-exist despite extensive
studies, each with associated genetic evidences. One of the major factors
that has still kept the origin of the Indian caste system obscure is the
unresolved question of the origin of Y-haplogroup R1a1, at times associated
with a male-mediated major genetic influx from Central Asia or Eurasia,
which has contributed to the higher castes in India. Y-haplogroup R1a1 has a
widespread distribution and high frequency across Eurasia, Central Asia and
the Indian subcontinent... To resolve these issues, we screened 621
Y-chromosomes (of Brahmins occupying the upper-most caste position and
schedule castes/tribals occupying the lower-most positions)... for
conclusions. A peculiar observation of the highest frequency (up to 72.22%)
of Y-haplogroup R1a1 in Brahmins hinted at its presence as a founder lineage
for this caste group. Further, observation of R1a1 in different tribal
population groups, existence of Y-haplogroup R1a in ancestors, and extended
phylogenetic analyses of the pooled dataset of 530 Indians, 224 Pakistanis
and 276 Central Asians and Eurasians bearing the R1a1 haplogroup supported
the autochthonous [indigenous] origin of R1a1 lineage in India and a tribal
link to Indian Brahmins.?

 The conclusions bear restatement. *The first thing that the evidence
suggests is that the origins of Hartosh?s R1a1 haplogroup lie in India.
Thus, a large part of Central Asia, Southern Russia, Ukraine onwards to the
Czech Republic may well be populated by a 15,000-year-old migration from
India. Given the timeframe of the origins of the R1a1 haplogroup in India,
it is important to note that this does not rule out a subsequent re-entry of
people from Central Asia bearing this marker into India at a much later
date.* As further sub-lineages of Hartosh?s R1a1 are studied, it may well be
possible to answer even this question.

 The second part of their conclusions rests on the fact that the proportion
of R1a1 in some Brahmin groups such as those of West Bengal is as high as 72
per cent. This indicates that the origins of Brahmins as a caste may well
lie in the R1a1 haplogroup. But since the antiquity of the Ra1a haplogroup
in tribals such as Central India?s Sahariyas is older than it is among
Brahmins, *it is reasonable to believe that Brahmins may not be entrants
from outside but may have originated as a caste from the tribal population
of this country.*

 It is a strong claim, one that hints at possible discoveries that may lie
ahead as the genetics of the Indian population is studied in greater
detail. *The one conclusion, though, that is unlikely to change is the one
Bamezai emphasises over and over: ?Groups we seem to see as distinct have
overlapping genetic signatures. In fact, two castes that may have great
hostility towards each other may carry the same signatures. Caste, tribe and
religion in India do not have any genetic basis.?* Trite as it may sound,
the conclusion is inescapable, there is unity in this diversity.

http://www.openthemagazine.com/article/living/the-story-of-our-origins
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Dear List,

I had written a brief reply to your discussion yesterday on the
tattoes that I have been asked to write out for eager students over
the years, to be inscribed on their bodies forever, but apparently I
deleted that message by mistake.  In frustration at having wasted some
time on such a trivial matter -- requests from students for devanagari
versions of thier favorite lines from the Buddha or the Upanshads, or
lines from Socrates or Sappho in Greek, or Aurelius or Augiustine --
and given my other woes, I did't have the energy to do it again.

Sorry for that,

George

On Sat, Sep 3, 2011 at 10:25 AM, Herman Tull <hwtull at msn.com> wrote:
> Yes. Of course. Reading it late at night I ignored the prefix on the root. Te widely reported translation is "go with the flow.".
> Sent from my Verizon Wireless BlackBerry
>
> -----Original Message-----
> From: Robert Zydenbos <zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE>
> Date: Sat, 3 Sep 2011 13:54:38
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit tatoo fail
>
> On 03.09.11 07:25, Herman Tull wrote:
>
> ?> [...]? A better image, however shows that it is not pravaaha, but
> ?> "pravaaham"-the tattoo artist used (improperly) the anusvara to
> ?> indicate the final of the accusative.? The grammar is still creaky:
> ?> "One must go to the river"???
>
> ?The grammar is all right, since anu-gam "to follow" is construed with
> ?the accusative (cf. Boehtlingk and Roth's dictionary for examples): thus
> ?anugacchatu pravaha? translates as "let one follow the flow" (though I
> ?think "pravahamanugaccha" comes closer to GWTF).
>
> ?On 03.09.11 09:22, Dominik Wujastyk wrote:
>
> ?> See, Sanskrit is important and useful.
>
> ?Tathastu.
>
> ?> What interests me most about all this is that they don't want to know
> ?> something from the Sanskrit tradition. [...]
> ?>
> ?> Is it that putting it in Sanskrit gives it some charm, or even
> ?> authority, that it wouldn't otherwise have?? Or do they want, rather,
> ?> to suggest that "go with the flow" (henceforth GWTF) is really a
> ?> Sanskrit saying?? Or that if Sanskrit is the Language of Truth, then
> ?> something true (?) must have been said in Sanskrit, somewhere.
>
> ?That seems to be what many of my students expect. They come to class
> ?expecting to learn more about 'what is good', and if don't tell them
> ?what is 'good' according to their wishful thinking, then I must be
> ?'wrong'. (Fortunately they sometimes explicitly say so, which leads to
> ?amusing discussions and gives me the opportunity to set things straight
> ?and to be a greater guru than their gurus.)
>
> ?In any case, Sanskrit is cool. My wife actually made a little bit of
> ?money through a tattoo: a fellow wanted to have some rather
> ?un-Sanskritic phrase tattooed on his arm, and he asked her to translate
> ?the phrase and give the translation in "Sanskrit script" (sic). She
> ?wrote back that she would do it only for a fee since, after all, she had
> ?spent a good deal of time learning the language and wanted to see her
> ?skill rewarded. He was decent and paid.
>
> ?RZ
>
> ?--
> ?Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> ?Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
> ?Ludwig-Maximilians-Universitaet Muenchen
> ?Tel. (+49-89-) 2180-5782
> ?Fax? (+49-89-) 2180-5827
> ?http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos
> ?Deutschland
>
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From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
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Subject: Sanskrit tatoo fail
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I suppose the A?vamedha ritual is an ancient Indian case of "going with the
flow."  :-)  (Until you meet an enemy!)
Dominik

On 4 September 2011 01:06, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:

> There's already an Indian proverb for "go with the flow."  A Malayali
> friend used it yesterday.  They translated, "If your cows go where you don't
> want them to, just keep hitting them and go where they go anyway."  I don't
> know the Malayalam -- people speak the language too fast to catch the words,
> though I did hear a?iccu.  In any event, if anyone wants to use this (as a
> tattoo or slogan), I'll ask and get back with the original.  George Hart
>
> On Sep 3, 2011, at 7:25 AM, Herman Tull wrote:
>
> > Yes. Of course. Reading it late at night I ignored the prefix on the
> root. The widely reported translation is "go with the flow.".
> > Sent from my Verizon Wireless BlackBerry
> >
> > -----Original Message-----
> > From: Robert Zydenbos <zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE>
> > Date: Sat, 3 Sep 2011 13:54:38
> > To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit tatoo fail
> >
> > On 03.09.11 07:25, Herman Tull wrote:
> >
> >> [...]  A better image, however shows that it is not pravaaha, but
> >> "pravaaham"-the tattoo artist used (improperly) the anusvara to
> >> indicate the final of the accusative.  The grammar is still creaky:
> >> "One must go to the river"???
> >
> > The grammar is all right, since anu-gam "to follow" is construed with
> > the accusative (cf. Boehtlingk and Roth's dictionary for examples): thus
> > anugacchatu pravaha? translates as "let one follow the flow" (though I
> > think "pravahamanugaccha" comes closer to GWTF).
> >
> > On 03.09.11 09:22, Dominik Wujastyk wrote:
> >
> >> See, Sanskrit is important and useful.
> >
> > Tathastu.
> >
> >> What interests me most about all this is that they don't want to know
> >> something from the Sanskrit tradition. [...]
> >>
> >> Is it that putting it in Sanskrit gives it some charm, or even
> >> authority, that it wouldn't otherwise have?  Or do they want, rather,
> >> to suggest that "go with the flow" (henceforth GWTF) is really a
> >> Sanskrit saying?  Or that if Sanskrit is the Language of Truth, then
> >> something true (?) must have been said in Sanskrit, somewhere.
> >
> > That seems to be what many of my students expect. They come to class
> > expecting to learn more about 'what is good', and if don't tell them
> > what is 'good' according to their wishful thinking, then I must be
> > 'wrong'. (Fortunately they sometimes explicitly say so, which leads to
> > amusing discussions and gives me the opportunity to set things straight
> > and to be a greater guru than their gurus.)
> >
> > In any case, Sanskrit is cool. My wife actually made a little bit of
> > money through a tattoo: a fellow wanted to have some rather
> > un-Sanskritic phrase tattooed on his arm, and he asked her to translate
> > the phrase and give the translation in "Sanskrit script" (sic). She
> > wrote back that she would do it only for a fee since, after all, she had
> > spent a good deal of time learning the language and wanted to see her
> > skill rewarded. He was decent and paid.
> >
> > RZ
> >
> > --
> > Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> > Department fuer Asienstudien - Institut fuer Indologie und Tibetologie
> > Ludwig-Maximilians-Universitaet Muenchen
> > Tel. (+49-89-) 2180-5782
> > Fax  (+49-89-) 2180-5827
> > http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos
> > Deutschland
>
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From peterfriedlander at YAHOO.COM.AU  Tue Sep  6 12:18:14 2011
From: peterfriedlander at YAHOO.COM.AU (Peter Friedlander)
Date: Tue, 06 Sep 11 05:18:14 -0700
Subject: =?utf-8?Q?secularism:__=E2=80=98sarva_dharma_sama_bhava'_vs.______________'panthnirpeksha'?=
In-Reply-To: <INDOLOGY%201109060000019147.1CDA@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227093776.23782.15516767489271426074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 10

Dear Colleagues,I am looking at various Hindi words for secularism.??sarva dharma samabhava' ?was I believe coined by M.K. Gandhi in 1930, but do any of you know if it has any earlier provenance?The other terms I am looking at are dharmanirpeksha, the most ordinary Hindi term, and 'panth nirpeksha' the term which is in the Hindi version of the constitution.?Does anybody know where I can find the story of how the Hindi version of the constitution ended up with the term panth nirpeksha?Peter?
---------------------------

Peter Friedlander
Asian StudiesLa Trobe University
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Dear Friends,

It must be known to everybody that the nearest Sanskrit equivalent
to ?secular science? is apar?vidy?, a very ancient term. ?dhibhautika
is perhaps an exact equivalent of what is meant by ?secular? in the
dictionaries. Our Hindi inventors of terms denoting modern concepts hardly
looked into the ancient near equivalents. Not only is the term dharmanirapek?a
?neutral to religion? is a modern invention, it is understood too not in
its literal sense but as meaning ?inclusive of all religions?. 

The idea of making ?secularism? in its dictionary meaning an
inherent principle of the Indian state, owes its origin, most probably to the father
of the Indian Constitution that is Dr. B.R. Ambedkar. ?But Nehru and his followers always opposed ?communalism?
to ?secularism? that gave rise to the new meaning of the term that is ?tolerant
or inclusive of all religions?. This has
led to hilarious propositions that make saints like Ramanuja and Ramakrishna
promoters of secularism! But the meaning has changed for good and, I think, it
cannot be reversed.

As for the actual terms it is perhaps best to look into the
works of the various Paribhasha Committes that coined the new terms in
Independent India till the mid-fifties. I may mention a few names only. Litt?rateur
Rajsekhar Basu, linguist Sunitikumar Chatterji, Vedic scholar Durgamohan
Bhattacharyya, Sanskrit scholar Patanjali Shastri, linguist Sukumar Sen among
others for Bengali.

For Hindi the most well-known name is Dr. Raghu Vira.

But I do not know about the genesis of the terms.

Best

D.Bhattacharya

?

?



--- On Tue, 6/9/11, Peter Friedlander <peterfriedlander at YAHOO.COM.AU> wrote:

From: Peter Friedlander <peterfriedlander at YAHOO.COM.AU>
Subject: [INDOLOGY] secularism:  ?sarva dharma sama bhava' vs.  'panthnirpeksha'
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Tuesday, 6 September, 2011, 12:18 PM

Dear Colleagues,I am looking at various Hindi words for secularism.??sarva dharma samabhava'
 ?was I believe coined by M.K. Gandhi in 1930, but do any of you know if it has any earlier provenance?The other terms I am looking at are dharmanirpeksha, the most ordinary Hindi term, and 'panth nirpeksha' the term which is in the Hindi version of the constitution.?Does anybody know where I can find the story of how the Hindi version of the constitution ended up with the term panth nirpeksha?Peter?
---------------------------

Peter Friedlander
Asian StudiesLa Trobe University
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From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
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Subject: New version of the Digital Corpus of Sanskrit
Message-ID: <161227093785.23782.15581473560760720295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1910
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Dear list,

I would like to announce a new version of the Digital Corpus of Sanskrit at 
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/

The new version includes new texts, a new layout, and new features (refer to 
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?
contents=help_center
for details).

I suppose that the topic search may be the most interesting feature of this 
version. During the last few years, I have assigned topics such as 
"Medicine", "dharma" or "politics" to chapters in the Sanskrit corpus (for 
those of you present at the DICSEP at Dubrovnik: These topics are not 
identical with those in my presentation!). The menu item "Topics" directs 
you to the site where the top categories are displayed. Use the list to view 
the subtopics and their references.
Some caveats when using this feature:
	a) I did NOT assign topics to all chapters.
	b) Topics reflect my ideas about the content of a chapter, and are, 
therefore, open to any kind of discussion. Please remind that this function 
was (and is) not a primary scientific aim of the corpus, but just an add-on.
	c) I tried to use the Library of Congress classification system as 
guide for designing the topic hierarchy when I started annotating the 
chapters. It soon became apparent that this system may not be the best 
choice for classifying Indian literature. Therefore, some parts of the 
hierarchy (e.g., on medicine) may seem a bit more structured than other 
ones.
	d) Finally, some chapters were assigned to topics using a "batch 
function"; this means that, for example, all chapters in alchemical texts 
were assigned globally to the topic "Alchemy". This may result in wrong 
attributions in some cases (chapters of alchemical texts that do not contain 
any alchemical content etc.).
	
-----
PD Dr. Oliver Hellwig
Department of Classical Indology, South-Asia Institute
University of Heidelberg, Germany
	




From hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM  Wed Sep  7 11:43:52 2011
From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM (James Hegarty)
Date: Wed, 07 Sep 11 12:43:52 +0100
Subject: Comparison of Buddhist and Hindu literary sources
Message-ID: <161227093788.23782.15954419131646533689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 28

Dear Colleagues,

I recently completed a short comparative analysis of the way in which  
the past is constructed in the D?ghanik?ya and the Mah?bh?rata  
(part of my newly published monograph, which I announced on the list  
only a few days ago).

I now wish to take the comparison of Buddhist and Hindu literary  
sources in Sanskrit and Pali further.

I am aware of work in Mah?bh?rata Studies in this area (most notably  
that of Greg Bailey and Alf Hiltebeitel), but would be grateful for  
suggestions of further reading (especially from the Buddhological side  
of things). I am looking for explicitly comparative studies relating  
to Sanskrit and Pali sources (preferably of narrative materials), but  
also any archaeological, epigraphical or art historical studies that  
may provide interesting data (particularly in terms of inter-religious  
rivalry). I know this topic is hopelessly vast, and my own search for  
materials will be ongoing, but recommendations from colleagues (of  
their own work or that of others) would be most helpful!

Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University




From utkragh at HUM.KU.DK  Wed Sep  7 14:17:04 2011
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Wed, 07 Sep 11 16:17:04 +0200
Subject: Comparison of Buddhist and Hindu literary sources
In-Reply-To: <1B9E484F-8266-4255-971A-B57A4F0ED672@gmail.com>
Message-ID: <161227093791.23782.16344131152548939012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 16

James Hegarty wrote:
>I am looking for explicitly comparative studies relating 
>to Sanskrit and Pali sources (preferably of narrative materials) ...

You may see my article "Of Similes and Metaphors in Buddhist Philosophical Literature - Poetic Semblance through Mythic Allusion" in Bulletin of SOAS 73.3, 2010, pp. 479-502.

There you will find some cross-references between Buddhist Pali/Sanskrit and Hindu literature concerning the trope of the hamsarajan-bird (the article's general topic) and, more specifically, in fn. 21 you will find parallels listed for the various Buddhist and Hindu stories of a king's recognition of a bastard son with or without the plot device of a signet-rign (as, e.g., seen in Kalidasa's Abhijnanasakuntala). 

Sincerely,
Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh
Gonda Fellow, IIAS, Leiden




From annamisia at YAHOO.COM  Thu Sep  8 15:08:36 2011
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Thu, 08 Sep 11 08:08:36 -0700
Subject: looking for a photograph
Message-ID: <161227093794.23782.16499312500955779897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 13

Dear All,
?
I am trying to get a copy of a photograph depicting Siva dancing on the bull that seems to be?published in 'A comprehensive history of India in twelve volumes': volume 4 part 2. The sculpture aparently comes from Rayerkati, district Barisal in Bangladesh. Unfortunately, Volume 4 is absent from our library.
Could anybody having access to this publication search for the photograph, scan it, and send it to me (outside the list)? I don't mind the quality of the scan so much, I would just like to know which sculpture is depicted.
?
Thanks in advance!
?
Anna Slaczka
the Rijksmuseum
Amsterdam




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Fri Sep  9 09:03:33 2011
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 09 Sep 11 09:03:33 +0000
Subject: XEROX/PDF request
Message-ID: <161227093797.23782.7694319868000444713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 16


Dear colleagues,
I have at my disposal here in Jakarta a very mediocre xerox of the item below, and it does not include the title-page allowing me to confirm all bibliographic data. I'd like to have a clean and complete xerox or, better still, a PDF file. I have asked our library in Paris, but the volume is not available there. 
Can anybody else oblige?
Many thanks in advance.
Arlo GriffithsEFEO/Jakarta

Damais, Louis-Charles 
1959 ?Le Bouddhisme en Indon?sie?, in Pr?sence du Bouddhisme, special issue 
of France-Asie, Saigon, 813?824. 
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110909/c5d77017/attachment.htm>

From athr at LOC.GOV  Fri Sep  9 22:36:51 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Fri, 09 Sep 11 18:36:51 -0400
Subject: Marathi verse tIkA on ZukASTaka, ascribed to Jnanadeva
Message-ID: <161227093801.23782.7069258502591705714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3513
Lines: 53

LC has a MS of a  Marathi TIkA on the Sanskrit ZukASTaka.  There is an incomplete online catalog record of this, based on the entry in a card file  of MSS acquired in 1941, presumably prepared by the unknown collector-dealer, which record can be seen at < http://lccn.loc.gov/2006551292 > (there are some inaccuracies in the transcription).  The ZukASTaka mula in Sanskrit is the same work as published in 1992 with Sanskrit commentary BhAnuprabhA by GaGgAdharendrasarasvatI (18th c.)  and Sanskrit notes by SuryanArAyaNanAgendra BhaTTa < http://lccn.loc.gov/94902854 >.

The MS attributes the tIkA to Jnanadeva "by the grace of NivRtti," who was his elder brother and guru.

The following is in Harvard-Kyoto romanization.  AnusvAra in both Sanskrit and Marathi is represented by M rather than by tilde, as the ALA-LC system would require in Marathi.

T.p.:  AthaZukASTakaTIkAprArambhaH
Beginning:  ZrIgaNeZAya namaH Zuka uvAca
Mula begins:  BhedAbhedau sapadi galitau? Ends (vs. 9): Satyasatya [sic] paramamamrtaM?
No introductory title.  TIkA begins: JayAcabhedAbhedagaLAlA ZabdabrahIbuDAlA sakaLbrahmavodha[sic]ALA niZcayASI 1
TIKA ends: JosaMsAratApe atisaMtapta sAdhanacatuSTayasaMyukta tayAsiguruprasAdevastuprApta ZukASTakakAvye 39.
Final colophon: Iti ZrIsukendraviracitaM nirguNASTaka nivRttiprasAdena jJAnadeveZvaraviracitaM saTIkAstotraM sampUrNam / ZrIkRSNArpaNam astu // //

There are nine verses rather than the 8 implied by the title, since vs. 9 is a phalaZruti for reciting it.

No such work is mentioned in Jn?a?nes?vara, vyakti a?n?i ka?vya-lekhanavishayaka su?ci? / san?kalana, S?as?ika?nta Bhagata, Kr?ttika? Dha?man?akara. http://lccn.loc.gov/93905922, which seems to be the only bibliography of editions and studies of the poet.  Also, as far as I can tell there is no "complete works" of Jnanadeva in LC's collection in which I might search this, just editions of individual works such as the JJAneZvarI.

Tulpule's Classical Marathi Literature, p. 357, mentions a ZukASTaka among "philosophical versified monographs" by Ekanatha, others of which have the same titles as well-known Sanskrit works such as HastAmalaka, and which I therefore suspect are either translations or Marathi commentaries, though Tulpule does not say this.  These works are according to note 245 on the same page included at the end of the EkanAthI BhAgavata, ed. Jog and Deshmukh, which LC does not have.  I have paged a bibliography or two of Ekanatha from remote storage.

On p. 330 no. 108 Tulpule says that Pethe discusses apocryphal works attributed to Jnanadeva in his JJAneZvara navadarZana, p. 1977, which LC also is lacking, and articles by A. K. Priolkar and K. V. Apte in Marathi samZodhana patrikA, vols. 6 and 19, which vols. I have requested from remote storage.

Is anyone already familiar with a 39 verse Marathi tIkA on the ZukASTaka, and if so, is there any scholarship securely assigning the authorship?

Please feel free to forward to whomever might be interested or knowledgeable.


Thanks very much,

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian and Team Coordinator
South Asia Team
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.W.
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
The opinions expressed do not necessarily reflect those of the Library of Congress.








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110909/e5a1792a/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Sep 11 10:02:52 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 11 Sep 11 12:02:52 +0200
Subject: job in British government
Message-ID: <161227093805.23782.16261356874808068477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 257
Lines: 6

http://www.fco.gov.uk/en/about-us/working-for-us/vacancies/india-research-analyst


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110911/4e9a05c5/attachment.htm>

From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Sep 11 13:32:35 2011
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sun, 11 Sep 11 13:32:35 +0000
Subject: Harvard Rigveda files in Unicode?
Message-ID: <161227093809.23782.9912806813798994634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 39

Hello Colleagues,

Has anyone converted the text files of the Rigveda [that were distributed with the Harvard volume of the metrically restored RV by van Nooten and Holland] to Unicode Romanization?  Would appreciate any information about such converted files and how to access them.  Thanks.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of James Hegarty [hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM]
Sent: Friday, September 02, 2011 9:49 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement

Dear Colleagues,

I am pleased to announce the publication of my monograph:

Religion, Narrative and Public Imagination in South Asia: Past and Place in the Sanskrit Mah?bh?rata

London: Routledge, 2012.

ISBN:978-0-415-55863-1 (hbk)
ISBN: 978-0-203-850512-1 (ebk)

This book takes up the origin, form, content and impact of the Sanskrit Mah?bh?rata in early South Asia (by exploring the Sanskrit text as well as first millennium epigraphy and wider literature). It also includes, as an epilogue, a study of the Hindi televisual Mah?bh?rat.

I hope those who are interested enjoy it!

With All Best Wishes,

James Hegarty




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Sep 11 18:06:51 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 11 Sep 11 20:06:51 +0200
Subject: Harvard Rigveda files in Unicode?
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE40F88D709@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227093812.23782.602371645147424335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1756
Lines: 57

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/RV.htm

Best,
Dominik

2011/9/11 Deshpande, Madhav <mmdesh at umich.edu>

> Hello Colleagues,
>
> Has anyone converted the text files of the Rigveda [that were distributed
> with the Harvard volume of the metrically restored RV by van Nooten and
> Holland] to Unicode Romanization?  Would appreciate any information about
> such converted files and how to access them.  Thanks.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of James Hegarty [
> hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM]
> Sent: Friday, September 02, 2011 9:49 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
>
> Dear Colleagues,
>
> I am pleased to announce the publication of my monograph:
>
> Religion, Narrative and Public Imagination in South Asia: Past and Place in
> the Sanskrit Mah?bh?rata
>
> London: Routledge, 2012.
>
> ISBN:978-0-415-55863-1 (hbk)
> ISBN: 978-0-203-850512-1 (ebk)
>
> This book takes up the origin, form, content and impact of the Sanskrit
> Mah?bh?rata in early South Asia (by exploring the Sanskrit text as well as
> first millennium epigraphy and wider literature). It also includes, as an
> epilogue, a study of the Hindi televisual Mah?bh?rat.
>
> I hope those who are interested enjoy it!
>
> With All Best Wishes,
>
> James Hegarty
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110911/b3fb986b/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Sep 11 18:18:38 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 11 Sep 11 20:18:38 +0200
Subject: Harvard Rigveda files in Unicode?
In-Reply-To: <CAKdt-CfdoS6x6oY0pmUF7FgUuYrq9+h5SCWZx-x_OH6C2+ZvJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093816.23782.7185558894734079797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2235
Lines: 76

oh, I see.  That's not working.

I've put the files here: http://db.tt/CZBj8sr

(I went to the WayBack machine, and fetched them from the Harvard website as
it was in about 2004).

I shall remove the files from the link above in a few days.  Would the
webmaster of the Harvard site kindly fix it so the files are accessible
again?

Dominik



On 11 September 2011 20:06, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/RV.htm
>
> Best,
> Dominik
>
> 2011/9/11 Deshpande, Madhav <mmdesh at umich.edu>
>
> Hello Colleagues,
>>
>> Has anyone converted the text files of the Rigveda [that were distributed
>> with the Harvard volume of the metrically restored RV by van Nooten and
>> Holland] to Unicode Romanization?  Would appreciate any information about
>> such converted files and how to access them.  Thanks.
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
>> ________________________________________
>> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of James Hegarty [
>> hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM]
>> Sent: Friday, September 02, 2011 9:49 AM
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I am pleased to announce the publication of my monograph:
>>
>> Religion, Narrative and Public Imagination in South Asia: Past and Place
>> in the Sanskrit Mah?bh?rata
>>
>> London: Routledge, 2012.
>>
>> ISBN:978-0-415-55863-1 (hbk)
>> ISBN: 978-0-203-850512-1 (ebk)
>>
>> This book takes up the origin, form, content and impact of the Sanskrit
>> Mah?bh?rata in early South Asia (by exploring the Sanskrit text as well as
>> first millennium epigraphy and wider literature). It also includes, as an
>> epilogue, a study of the Hindi televisual Mah?bh?rat.
>>
>> I hope those who are interested enjoy it!
>>
>> With All Best Wishes,
>>
>> James Hegarty
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110911/f2e2d92b/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Sep 11 18:20:30 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 11 Sep 11 20:20:30 +0200
Subject: Harvard Rigveda files in Unicode?
In-Reply-To: <CAKdt-CeTNG+CX8KYpwL6UTFh8SX7g+rdSkGEpR4jha3en+-1ZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093820.23782.7918096277111867237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2564
Lines: 88

oh dear, it's Sunday night and I'm tired.  Sorry, Madhav, I didn't take in
that you're looking for UTF8.  If nobody's already done it, I can do it for
you.

Dominik



On 11 September 2011 20:18, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> oh, I see.  That's not working.
>
> I've put the files here: http://db.tt/CZBj8sr
>
> (I went to the WayBack machine, and fetched them from the Harvard website
> as it was in about 2004).
>
> I shall remove the files from the link above in a few days.  Would the
> webmaster of the Harvard site kindly fix it so the files are accessible
> again?
>
> Dominik
>
>
>
>
> On 11 September 2011 20:06, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/RV.htm
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> 2011/9/11 Deshpande, Madhav <mmdesh at umich.edu>
>>
>> Hello Colleagues,
>>>
>>> Has anyone converted the text files of the Rigveda [that were distributed
>>> with the Harvard volume of the metrically restored RV by van Nooten and
>>> Holland] to Unicode Romanization?  Would appreciate any information about
>>> such converted files and how to access them.  Thanks.
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> The University of Michigan
>>> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
>>> ________________________________________
>>> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of James Hegarty [
>>> hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM]
>>> Sent: Friday, September 02, 2011 9:49 AM
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I am pleased to announce the publication of my monograph:
>>>
>>> Religion, Narrative and Public Imagination in South Asia: Past and Place
>>> in the Sanskrit Mah?bh?rata
>>>
>>> London: Routledge, 2012.
>>>
>>> ISBN:978-0-415-55863-1 (hbk)
>>> ISBN: 978-0-203-850512-1 (ebk)
>>>
>>> This book takes up the origin, form, content and impact of the Sanskrit
>>> Mah?bh?rata in early South Asia (by exploring the Sanskrit text as well as
>>> first millennium epigraphy and wider literature). It also includes, as an
>>> epilogue, a study of the Hindi televisual Mah?bh?rat.
>>>
>>> I hope those who are interested enjoy it!
>>>
>>> With All Best Wishes,
>>>
>>> James Hegarty
>>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110911/dcd7fd43/attachment.htm>

From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Sep 12 06:11:35 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 12 Sep 11 08:11:35 +0200
Subject: AW: [INDOLOGY] Harvard Rigveda files in Unicode?
Message-ID: <161227093823.23782.13228857521266202985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 162
Lines: 11

Harvard Rigveda files in Unicode can be downloaded from this website:
 
http://www.detlef108.de/Rigveda.htm <http://www.detlef108.de/Rigveda.htm>  
 
 
RG
 
 




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Sep 12 13:37:59 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 12 Sep 11 08:37:59 -0500
Subject: NYTimes
Message-ID: <161227093840.23782.4746808937056325178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 77
Lines: 9

A new blog on India by NY Times:

http://india.blogs.nytimes.com/?hp


PO




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Mon Sep 12 08:46:43 2011
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Mon, 12 Sep 11 08:46:43 +0000
Subject: =?utf-8?Q?accented_=C5=9AB_files_in_Unicode=3F?=
In-Reply-To: <F35B506FEA4A95468F3D3DE79F1B77BB036488B3@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227093828.23782.2895364300559280082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1317
Lines: 33

In a similar vein, does anyone know if there is a downloadable transliterated unicode version of the ?atapatha Br?hma?a (accented, in either recension)?  I am aware of GRETIL's version of M (no accents), JR Gardner's vedavid.org version, and the TITUS accented version of M (which is what I often use, but it is not downloadable as far as I can tell; K is listed as in preparation).

I hadn't searched for this in a long time, but in doing so now I was pleased to find that archive.org has a full scan of Eggeling's translation.

Best,

Steven



STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSISTANT PROFESSOR
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui


From: "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE<mailto:gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>>
Reply-To: "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE<mailto:gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>>
Date: Mon, 12 Sep 2011 08:11:35 +0200
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
Subject: [INDOLOGY] AW: [INDOLOGY] Harvard Rigveda files in Unicode?

Harvard Rigveda files in Unicode can be downloaded from this website:
http://www.detlef108.de/Rigveda.htm <http://www.detlef108.de/Rigveda.htm>
RG





From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Sep 12 07:08:00 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Sep 11 09:08:00 +0200
Subject: Harvard Rigveda files in Unicode?
In-Reply-To: <F35B506FEA4A95468F3D3DE79F1B77BB036488B2@VS1.exc.top.gwdg.de>
Message-ID: <161227093826.23782.5533902290752642843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 20

Excellent.  Sorted, I think, Madhav?
Dominik

On 12 September 2011 08:04, Gruenendahl, Reinhold <
gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:

> Harvard Rigveda files in Unicode can be obtained from this website:
>
> http://www.detlef108.de/Rigveda.htm <http://www.detlef108.de/Rigveda.htm>
>
>
> RG
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110912/59e92aa7/attachment.htm>

From e.ciurtin at GMAIL.COM  Mon Sep 12 08:59:36 2011
From: e.ciurtin at GMAIL.COM (Eugen Ciurtin)
Date: Mon, 12 Sep 11 11:59:36 +0300
Subject: Comparison of Buddhist and Hindu literary sources
In-Reply-To: <1F66872A1D7E184FADA521025DD5F15A097CE840E2@post>
Message-ID: <161227093831.23782.5214340504278423256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2482
Lines: 60

As for the French Indian & Buddhist Studies, a relevant discussion,
continuing Madeleine Biardeau's work on the the Epics (especially of 1999 &
2002), you may find in Jean-Pierre Osier's long introduction to his
translation of the Vessantarajataka (Paris: Cerf, 2010).

In a 2009 study of earthquakes in Indian Buddhist sources and a
forthcoming second part which would benefit from the recent issue of RoSA on
this topic, I compare several stock expressions relating earthquakes to
heroes (birth, death, exceptional agency, etc.), which perhaps underline
polemics of cosmic status in Buddhist and Hindu sources. In his *A Bull of a
Man *(Harvard 2009), John Powers discussed bold expressions like rsabha,
jinarsabha u. Verw.: however, all these seem to be much more frequent in the
Epics than in Buddhist early sources. A forthcoming French book by Ronan
Moreau will also show the functioning of animal comparison in the Epics,
which have many echoes in Pali/BH Sanskrit/Gandhari sources.

E.Ciurtin
Institute for the History of Religions, Bucharest
2011/9/7 Ulrich T. Kragh <utkragh at hum.ku.dk>

> James Hegarty wrote:
> >I am looking for explicitly comparative studies relating
> >to Sanskrit and Pali sources (preferably of narrative materials) ...
>
> You may see my article "Of Similes and Metaphors in Buddhist Philosophical
> Literature - Poetic Semblance through Mythic Allusion" in Bulletin of SOAS
> 73.3, 2010, pp. 479-502.
>
> There you will find some cross-references between Buddhist Pali/Sanskrit
> and Hindu literature concerning the trope of the hamsarajan-bird (the
> article's general topic) and, more specifically, in fn. 21 you will find
> parallels listed for the various Buddhist and Hindu stories of a king's
> recognition of a bastard son with or without the plot device of a
> signet-rign (as, e.g., seen in Kalidasa's Abhijnanasakuntala).
>
> Sincerely,
> Tim
>
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> Gonda Fellow, IIAS, Leiden




-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110912/f9c2d624/attachment.htm>

From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Mon Sep 12 13:57:28 2011
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 12 Sep 11 13:57:28 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOL_OGY]_accen_ted_=C5=9AB_fil_es_in_Unic_ode=3F?=
In-Reply-To: <1315828855.45459.YahooMailClassic@web94806.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227093842.23782.3578260746603414841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2691
Lines: 78


The file I have submitted to GRETIL for the Gopathabr?hma?a (based on the edition by D. Gaastra, with some corrections from various sources) should, barring any oversights on my side, be complete.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta



Date: Mon, 12 Sep 2011 17:30:55 +0530
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM
Subject: Re: [INDOLOGY] accented ?B files in Unicode?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk



The same holds good for the Gopatha-Br?hma?a and the two
V?jasaneya-Sa?hit?s. A M?dhyandina-Samhit? with Hindi commentary is available
but more valuable will be the text with Uva?a and Mah?dhara. The Gopatha-Br?hma?a
has been kindly made available by Gretil but it is incomplete. I have only a
J?v?nanda Vidy?s?gara edition which is not very dependable and is already 12
decades old. The two critical editions are out of print. 

The K??va ?.B. is available in print with S?ya?a?s
commentary but not with Gretil.

Best

DB 



--- On Mon, 12/9/11, Lindquist, Steven <slindqui at MAIL.SMU.EDU> wrote:

From: Lindquist, Steven <slindqui at MAIL.SMU.EDU>
Subject: [INDOLOGY] accented ?B files in Unicode?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 12 September, 2011, 8:46 AM

In a similar vein, does anyone know if there is a downloadable transliterated unicode version of the ?atapatha Br?hma?a (accented, in either recension)?  I am aware of GRETIL's version of M (no accents), JR Gardner's vedavid.org version, and the TITUS accented version of M (which is what I often use, but it is not downloadable as far as I can tell; K is listed as in preparation).

I hadn't searched for this in a long time, but in doing so now I was pleased to find that archive.org has a full scan of Eggeling's
 translation.

Best,

Steven



STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSISTANT PROFESSOR
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui



From: "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE<mailto:gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>>
Reply-To: "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE<mailto:gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>>
Date: Mon, 12 Sep 2011 08:11:35 +0200
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
Subject: [INDOLOGY] AW: [INDOLOGY] Harvard Rigveda files in Unicode?

Harvard Rigveda files in Unicode can be downloaded from this website:
http://www.detlef108.de/Rigveda.htm <http://www.detlef108.de/Rigveda.htm>
RG

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110912/234f4047/attachment.htm>

From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Sep 12 12:19:09 2011
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 12 Sep 11 14:19:09 +0200
Subject: Prof. R.S. Sharma Obituary
Message-ID: <161227093837.23782.3325059575609858213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 14

 From The Frontline, sept. 10-23, 2011:
http://www.flonnet.com/stories/20110923281910500.htm
-- 
http://www.uclouvain.be/christophe.vielle
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/
http://www.uclouvain.be/356389.html

--
Sign-up to Dropbox using the following link and get 2.25 gigabytes of
storage free.
http://www.dropbox.com/referrals/NTEwOTE3Nzg1OQ




From hwtull at MSN.COM  Mon Sep 12 19:47:02 2011
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Mon, 12 Sep 11 15:47:02 -0400
Subject: transliteration
Message-ID: <161227093858.23782.16969446096820198496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 12

I am doing some work with transliteration schemes, and I notice that in some documentation of the Harvard Kyoto system the long vowel ?r? is denoted as ?q?; other sources have it as ?RR.?  Does anyone have any information on which is correct?

Additionally, has anyone had the experience of choosing or being asked to choose one of the non-IAST systems (e.g., Velthius, Harvard Kyoto, ITRANS) for traditionally published works?

Herman Tull
Princeton, NJ



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110912/e6158c0f/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Sep 12 12:00:55 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 12 Sep 11 17:30:55 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_accented_=C5=9AB_files_in_Unicode=3F?=
In-Reply-To: <CA932B2D.A3CD%slindqui@smu.edu>
Message-ID: <161227093834.23782.17643795635814220612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2269
Lines: 61



The same holds good for the Gopatha-Br?hma?a and the two
V?jasaneya-Sa?hit?s. A M?dhyandina-Samhit? with Hindi commentary is available
but more valuable will be the text with Uva?a and Mah?dhara. The Gopatha-Br?hma?a
has been kindly made available by Gretil but it is incomplete. I have only a
J?v?nanda Vidy?s?gara edition which is not very dependable and is already 12
decades old. The two critical editions are out of print. 

The K??va ?.B. is available in print with S?ya?a?s
commentary but not with Gretil.

Best

DB 



--- On Mon, 12/9/11, Lindquist, Steven <slindqui at MAIL.SMU.EDU> wrote:

From: Lindquist, Steven <slindqui at MAIL.SMU.EDU>
Subject: [INDOLOGY] accented ?B files in Unicode?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 12 September, 2011, 8:46 AM

In a similar vein, does anyone know if there is a downloadable transliterated unicode version of the ?atapatha Br?hma?a (accented, in either recension)?? I am aware of GRETIL's version of M (no accents), JR Gardner's vedavid.org version, and the TITUS accented version of M (which is what I often use, but it is not downloadable as far as I can tell; K is listed as in preparation).

I hadn't searched for this in a long time, but in doing so now I was pleased to find that archive.org has a full scan of Eggeling's translation.

Best,

Steven



STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSISTANT PROFESSOR
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui



From: "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE<mailto:gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>>
Reply-To: "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE<mailto:gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>>
Date: Mon, 12 Sep 2011 08:11:35 +0200
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
Subject: [INDOLOGY] AW: [INDOLOGY] Harvard Rigveda files in Unicode?

Harvard Rigveda files in Unicode can be downloaded from this website:
http://www.detlef108.de/Rigveda.htm <http://www.detlef108.de/Rigveda.htm>
RG



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110912/613e25e4/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Sep 12 16:45:28 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Sep 11 18:45:28 +0200
Subject: Fwd: Seeking Devanagari-Sanskrit research assistant
In-Reply-To: <956BA6E3-CD4F-4620-A930-314EFA8EA963@fiolink.com>
Message-ID: <161227093850.23782.7813343182952301831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1323
Lines: 39

Query from Michael LaVigne (artist), who is working on a mural that
incorporates Indian themes.

Replies to the Mike LaVigne (Mr Spaceman), please.

---------- Forwarded message ----------
From: mr spaceman <spaceman at fiolink.com>
Date: 11 September 2011 17:43
Subject: Seeking Devanagari-Sanskrit research assistant
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk


Dear Indology,

I'm seeking a research assistant to hire to help find texts written in
Devanagari-Sanskrit. I'm hoping you can direct me to someone who may be
willing to help, or provide a suggestion of how I might find someone.

These are the texts:
*1. Dharmacakra Pravartana S?tra, *Sa?yukta ?gama edition
*2. Chandogya-Upanisad,* chapter 7.26.2

In addition to these, I'm looking for texts that are examples of
non-Buddhist antecedents to the Buddhist concepts of Kle?? and The Four
Noble Truths.

This research would be paid for, and informs the creation of a piece of
artwork in respect to these topics.

Finding these texts has been a considerable struggle for me over the past
many months, and any leads you can provide would be greatly appreciated.

Best regards,
Mike LaVigne


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110912/ae2e68e5/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Sep 12 16:02:53 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 12 Sep 11 21:32:53 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOL_OGY]_accen_ted_=C5=9AB_fil__es_in_Unic_ode=3F?=
In-Reply-To: <BLU155-W15B5EDB832A7BCD86AC447A5020@phx.gbl>
Message-ID: <161227093846.23782.2066068487382975616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3558
Lines: 111



12 09 11

Dear Friends,

That is encouraging but, I do not know why, the version?I
downloaded runs up to v?todh?v?t

?GpBr_1,3.6. 

I do not know if there is any incompatibility on any side
that has prevented a complete downloading. There is a Bengali transl. by T. N. Adhikari,
but that does not serve my purpose. I expect to get a copy of H. C. Patyal?s
translation. There is also a possibility of the R. L. Mitra edition being
reprinted. That will remove the difficulties. Even then a complete text on the
internet will be useful. I am checking again with Gretil. 

Best

DB????????? 

--- On Mon, 12/9/11, Arlo Griffiths <arlogriffiths at HOTMAIL.COM> wrote:

From: Arlo Griffiths <arlogriffiths at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: [INDOLOGY] [INDOL OGY] accen ted ?B fil es in Unic ode?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 12 September, 2011, 1:57 PM






The file I have submitted to GRETIL for the Gopathabr?hma?a (based on the edition by D. Gaastra, with some corrections from various sources) should, barring any oversights on my side, be complete.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta



Date: Mon, 12 Sep 2011 17:30:55 +0530
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM
Subject: Re: [INDOLOGY] accented ?B files in Unicode?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk



The same holds good for the Gopatha-Br?hma?a and the two
V?jasaneya-Sa?hit?s. A M?dhyandina-Samhit? with Hindi commentary is available
but more valuable will be the text with Uva?a and Mah?dhara. The Gopatha-Br?hma?a
has been kindly made available by Gretil but it is incomplete. I have only a
J?v?nanda Vidy?s?gara edition which is not very dependable and is already 12
decades old. The two critical editions are out of print. 

The K??va ?.B. is available in print with S?ya?a?s
commentary but not with Gretil.

Best

DB 



--- On Mon, 12/9/11, Lindquist, Steven <slindqui at MAIL.SMU.EDU> wrote:

From: Lindquist, Steven <slindqui at MAIL.SMU.EDU>
Subject: [INDOLOGY] accented ?B files in Unicode?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 12 September, 2011, 8:46 AM

In a similar vein, does anyone know if there is a downloadable transliterated unicode version of the ?atapatha Br?hma?a (accented, in either recension)?? I am aware of GRETIL's version of M (no accents), JR Gardner's vedavid.org version, and the TITUS accented version of M (which is what I often use, but it is not downloadable as far as I can tell; K is listed as in preparation).

I hadn't searched for this in a long time, but in doing so now I was pleased to find that archive.org has a full scan of Eggeling's
 translation.

Best,

Steven



STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSISTANT PROFESSOR
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui



From: "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE<mailto:gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>>
Reply-To: "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE<mailto:gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>>
Date: Mon, 12 Sep 2011 08:11:35 +0200
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
Subject: [INDOLOGY] AW: [INDOLOGY] Harvard Rigveda files in Unicode?

Harvard Rigveda files in Unicode can be downloaded from this website:
http://www.detlef108.de/Rigveda.htm <http://www.detlef108.de/Rigveda.htm>
RG

 		 	   		   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110912/5fde1c88/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Sep 12 18:17:57 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 12 Sep 11 23:47:57 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Fw:_Re:_[INDOLOGY]_[INDOL_OGY]_accen_ted_=C5=9AB__fil______________es_in_Unic_ode=3F?=
Message-ID: <161227093854.23782.7359095874616972431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4568
Lines: 141




12 09 11

This is in continuation. I checked
for the Gop. Br. with Gretil.

Dr. Griffiths is right. ?There are two inputs, one by Arlo Griffiths
and another by Oliver Hellwig. I am almost unacquainted with the transcription marks
in the former, which are nevertheless fully explained, ?while the diacritics in the latter are more
user friendly for me as they are easily transferable to the Devnagari in an
Indian processor. But while Griffiths? text is complete Oliver Hellwig?s ?easily
transformation worthy text? ends at GB 1.3.6. I am seeking
a programme that can easily transform Griffiths? text into Devnagari. Any hint
from colleagues will be welcome.

Best

DB


--- On Mon, 12/9/11, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] [INDOL OGY] accen ted ?B fil es in Unic ode?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk, "Arlo Griffiths" <arlogriffiths at HOTMAIL.COM>
Date: Monday, 12 September, 2011, 4:02 PM



12 09 11

Dear Friends,

That is encouraging but, I do not know why, the version?I
downloaded runs up to v?todh?v?t

?GpBr_1,3.6. 

I do not know if there is any incompatibility on any side
that has prevented a complete downloading. There is a Bengali transl. by T. N. Adhikari,
but that does not serve my purpose. I expect to get a copy of H. C. Patyal?s
translation. There is also a possibility of the R. L. Mitra edition being
reprinted. That will remove the difficulties. Even then a complete text on the
internet will be useful. I am checking again with Gretil. 

Best

DB????????? 

--- On Mon, 12/9/11, Arlo Griffiths <arlogriffiths at HOTMAIL.COM> wrote:

From: Arlo Griffiths <arlogriffiths at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: [INDOLOGY] [INDOL OGY] accen ted ?B fil es in Unic ode?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 12 September, 2011, 1:57 PM






The file I have submitted to GRETIL for the Gopathabr?hma?a (based on the edition by D. Gaastra, with some corrections from various sources) should, barring any oversights on my side, be complete.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta



Date: Mon, 12 Sep 2011 17:30:55 +0530
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM
Subject: Re: [INDOLOGY] accented ?B files in Unicode?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk



The same holds good for the Gopatha-Br?hma?a and the two
V?jasaneya-Sa?hit?s. A M?dhyandina-Samhit? with Hindi commentary is available
but more valuable will be the text with Uva?a and Mah?dhara. The Gopatha-Br?hma?a
has been kindly made available by Gretil but it is incomplete. I have only a
J?v?nanda Vidy?s?gara edition which is not very dependable and is already 12
decades old. The two critical editions are out of print. 

The K??va ?.B. is available in print with S?ya?a?s
commentary but not with Gretil.

Best

DB 



--- On Mon, 12/9/11, Lindquist, Steven <slindqui at MAIL.SMU.EDU> wrote:

From: Lindquist, Steven <slindqui at MAIL.SMU.EDU>
Subject: [INDOLOGY] accented ?B files in Unicode?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Monday, 12 September, 2011, 8:46 AM

In a similar vein, does anyone know if there is a downloadable transliterated unicode version of the ?atapatha Br?hma?a (accented, in either recension)?? I am aware of GRETIL's version of M (no accents), JR Gardner's vedavid.org version, and the TITUS accented version of M (which is what I often use, but it is not downloadable as far as I can tell; K is listed as in preparation).

I hadn't searched for this in a long time, but in doing so now I was pleased to find that archive.org has a full scan of Eggeling's
 translation.

Best,

Steven



STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSISTANT PROFESSOR
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui



From: "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE<mailto:gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>>
Reply-To: "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE<mailto:gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>>
Date: Mon, 12 Sep 2011 08:11:35 +0200
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
Subject: [INDOLOGY] AW: [INDOLOGY] Harvard Rigveda files in Unicode?

Harvard Rigveda files in Unicode can be downloaded from this website:
http://www.detlef108.de/Rigveda.htm <http://www.detlef108.de/Rigveda.htm>
RG

 	
	 	   		   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110912/3aeffb61/attachment.htm>

From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Sep 13 19:03:49 2011
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 13 Sep 11 14:03:49 -0500
Subject: E-text
Message-ID: <161227093861.23782.14854921256370928076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 91
Lines: 6

Can anyone direct me to a searchable e-file of ??draka's M?cchaka?ik?? Thanks.

Patrick




From daniel at DANIELSTENDER.COM  Wed Sep 14 09:14:21 2011
From: daniel at DANIELSTENDER.COM (Daniel Stender)
Date: Wed, 14 Sep 11 11:14:21 +0200
Subject: Indology FAQ
In-Reply-To: <CAP3TDYCGjNC1OVOgmtCsC=OJgeUcjhxM8gyBuKKrSzh+5ah_uw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093867.23782.5494659500708897125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 24

Manuel Batsching has compiled a very nice primer on these issues. To my opinion it could be of help
also for non-German readers. Dude, wouldn't you like to share the PDF like it got so far?

Greetings,
Daniel

Am 14.09.2011 10:37, schrieb venetia ansell:
> It struck me that the Indology FAQ lacked a section dealing with technology-related queries of all
> natures, so I have added a category to this effect and created some very rudimentary headings here:
> http://faq.indology.info/wiki/Technology-Related_Matters. 
>  
> If those in the group with some expertise in these matters could add to/modify these headings and
> add content it would become a very welcome resource for novices like me.
>  
> Thank you,
>  
> Venetia

-- 
http://www.danielstender.com/granthinam/
GPG key ID: 1654BD9C




From daniel at DANIELSTENDER.COM  Wed Sep 14 10:49:59 2011
From: daniel at DANIELSTENDER.COM (Daniel Stender)
Date: Wed, 14 Sep 11 12:49:59 +0200
Subject: transliteration
In-Reply-To: <COL103-DS10E45C33044BB7D016A1A6DB020@phx.gbl>
Message-ID: <161227093873.23782.15072372164234708778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 24

Generally most comprehensive dealing with different transliteration schemes and recently available
online: Scharf/Hyman's "Linguistic issues encoding Sanskrit"
http://sanskrit1.ccv.brown.edu/tomcat/sl/-/pub/lies_sl.pdf

Greetings,
Daniel Stender

Am 12.09.2011 21:47, schrieb Herman Tull:
> I am doing some work with transliteration schemes, and I notice that in some documentation of the
> Harvard Kyoto system the long vowel ?r? is denoted as ?q?; other sources have it as ?RR.?  Does
> anyone have any information on which is correct?
>  
> Additionally, has anyone had the experience of choosing or being asked to choose one of the non-IAST
> systems (e.g., Velthius, Harvard Kyoto, ITRANS) for traditionally published works?
>  
> Herman Tull
> Princeton, NJ

-- 
http://www.danielstender.com/granthinam/
GPG key ID: 1654BD9C




From daniel at DANIELSTENDER.COM  Wed Sep 14 11:49:12 2011
From: daniel at DANIELSTENDER.COM (Daniel Stender)
Date: Wed, 14 Sep 11 13:49:12 +0200
Subject: transliteration
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE40F88ECE0@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227093876.23782.7273882975332387294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 25

Dear Prof. Deshpande,

I think this one was supposed to go the list also, so please allow me to forward it,

Greetings,
Daniel Stender

Am 14.09.2011 13:32, schrieb Deshpande, Madhav:
> Thanks, Daniel, for pointing out this work.  It is as you say "most comprehensive" and perhaps the best treatment of the issues that I have seen so far.  Peter Scharf, is this coming out as a printed book?  I can ask my university library to make sure they order a copy.  Best,
> 
> Madhav
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA

-- 
http://www.danielstender.com/granthinam/
GPG key ID: 1654BD9C




From venetia.ansell at GMAIL.COM  Wed Sep 14 08:37:01 2011
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (venetia ansell)
Date: Wed, 14 Sep 11 14:07:01 +0530
Subject: Indology FAQ
In-Reply-To: <CAKdt-CdHVqwmU=w6o7g7GdavX+icLDOjFhdMPJL8gViysyNZww@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093864.23782.10593146546370013595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2374
Lines: 68

It struck me that the Indology FAQ lacked a section dealing with
technology-related queries of all natures, so I have added a category to
this effect and created some very rudimentary headings here:
http://faq.indology.info/wiki/Technology-Related_Matters.

If those in the group with some expertise in these matters could add
to/modify these headings and add content it would become a very welcome
resource for novices like me.

Thank you,

Venetia


On Wed, Aug 17, 2011 at 6:25 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> Dear colleagues,
>
> Some of you may remember that a while back I established a Frequently Asked
> Questions (FAQ) area for members of this list, at
>
>    - http://faq.indology.info
>
> At the time, the idea was to provide us all with an area where we could
> write without fear of our text being subverted by other editors without
> university-level academic acumen (as happens sometimes in Wikipedia).  In my
> mind, the FAQ would contain succinct essays by members of this forum on
> indological topics that come up frequently in the minds of the general
> public.
>
> The initiative got bogged down, though, with the security issues.  Members
> had to apply for a password in order to gain access, and the whole thing was
> just too darn fiddly.
>
> I have now lifted the password restriction.  Anyone may now write on the
> FAQ, and I hope I can encourage many of you to contribute a few words on any
> topic that you think could be interesting to the public, and on which you
> could give some authoritative words in a short compass.
>
> By removing the password restriction, I have opened the FAQ up to potential
> abuse.  We'll all simply have to keep an eye on it, and hope things don't
> get out of hand.  If it goes bad, we'll have to deal with that in due
> course.
>
> Please consider going over to http://faq.indology.info and contributing a
> few words on your favourite topic.  The topical structure that I put there
> is just a suggestion.  Feel completely free to add, change, delete, or
> rearrange.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> INDOLOGY committee
>



-- 
Venetia Ansell
Bangalore | India
www.venetiaansell.wordpress.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110914/1360e20c/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Wed Sep 14 12:14:14 2011
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Wed, 14 Sep 11 14:14:14 +0200
Subject: transliteration
In-Reply-To: <4E7094B8.4010602@danielstender.com>
Message-ID: <161227093879.23782.10673627258712019147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 10

I'd second Prof. Deshpande's opinion. A fantastic piece of work.

My thanks to the Authors,

Artur Karp

Poland




From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Wed Sep 14 09:26:50 2011
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Wed, 14 Sep 11 21:26:50 +1200
Subject: Indology FAQ
In-Reply-To: <4E70706D.3080504@danielstender.com>
Message-ID: <161227093870.23782.15501976042952201665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 43

Dear Daniel,

On Wed, Sep 14, 2011 at 11:14:21AM +0200, Daniel Stender wrote:
> Manuel Batsching has compiled a very nice primer on these issues. To my opinion it could be of help
> also for non-German readers. Dude, wouldn't you like to share the PDF like it got so far?
                               ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
It would be just great if this manual could be made available for
non-American speakers as well ;)


Kind regards,

 Richard


> Greetings,
> Daniel
> 
> Am 14.09.2011 10:37, schrieb venetia ansell:
> > It struck me that the Indology FAQ lacked a section dealing with technology-related queries of all
> > natures, so I have added a category to this effect and created some very rudimentary headings here:
> > http://faq.indology.info/wiki/Technology-Related_Matters. 
> >  
> > If those in the group with some expertise in these matters could add to/modify these headings and
> > add content it would become a very welcome resource for novices like me.
> >  
> > Thank you,
> >  
> > Venetia
> 

-- 
Richard MAHONEY - Indica et Buddhica

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
Tel.: +64 3 312 1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

http://indica-et-buddhica.org
http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Sep 15 16:50:58 2011
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 15 Sep 11 18:50:58 +0200
Subject: GRETIL update #393
Message-ID: <161227093881.23782.13540066871266376888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 28

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
collection:

 

Pauskara-Samhita, Adhyayas 27-43
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#PauskaraSam> 

 

Yogasata <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Yogasata> 

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites
for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm

... and yes, contributions of e-texts are welcome!




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Fri Sep 16 10:10:18 2011
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Fri, 16 Sep 11 06:10:18 -0400
Subject: Karun and karuna
Message-ID: <161227093884.23782.15264288470308943711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 20


Friends~
 
Are karun and karunA two different words?
 
Does karun mean pathos and karunA compassion?
 
Any help from Sanskritists would be greatly appreciated.
 
Regards.
 
Harsha
Harsha V. Dehejia
Carleton University, Ottawa, ON.
Canada. 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110916/0125512d/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Sep 16 11:03:33 2011
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 16 Sep 11 16:33:33 +0530
Subject: Fw: Re: [INDOLOGY] Karun and karuna
Message-ID: <161227093888.23782.2611387101793407609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 63



--- On Fri, 16/9/11, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Karun and karuna
To: "Harsha Dehejia" <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
Date: Friday, 16 September, 2011, 11:00 AM



karu?a ?melancholy, sad? ex. karu?avipralambharasa

karu?? ?kindness, pity?, ex. karu?? as a brhmavih?raBestDB




--- On Fri, 16/9/11, Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM> wrote:

From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
Subject: [INDOLOGY] Karun and karuna
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Friday, 16 September, 2011, 10:10 AM






Friends~

?

Are karun and karunA two different words?

?

Does karun mean pathos and karunA compassion?

?

Any help from Sanskritists would be greatly appreciated.

?

Regards.

?

Harsha

Harsha V. Dehejia

Carleton University, Ottawa, ON.

Canada.
 		 	   		   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110916/41cb2c42/attachment.htm>

From hwtull at MSN.COM  Sat Sep 17 15:00:54 2011
From: hwtull at MSN.COM (Herman Tull)
Date: Sat, 17 Sep 11 11:00:54 -0400
Subject: transliteration
In-Reply-To: <4E7086D7.9080908@danielstender.com>
Message-ID: <161227093892.23782.10750903019313853960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1883
Lines: 56

Thanks for the reference to Scharf & Hyman; this is a fabulous work.

Unfortunately, two mysteries for the Harvard Kyoto transliteration 
convention remain, namely the long vowel "r" (? / ? transliterated as "q" by 
Scharf and Hyman and also, Wujastyk, but as "RR" by others) and the short 
vowel "l" (? /?  transliterated as "L" by Scharf and Hyman and also, 
Wujastyk, but by others as "lR").

I realize that H-K has been superseded by other conventions, but it is 
useful (because of its simplicity) for student e-mails, and also because it 
is used in the on-line Monier Williams dictionary 
(http://gandhari.org/a_mw.php and 
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/monier/).

Incidentally, the on-line MW uses the "RR" (long vowel "r"; ? / ?) and "lR" 
conventions (short vowel "l"; ? /?).

Any further insights into this would be greatly appreciated.

Herman Tull

-----Original Message----- 
From: Daniel Stender
Sent: Wednesday, September 14, 2011 6:49 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] transliteration

Generally most comprehensive dealing with different transliteration schemes 
and recently available
online: Scharf/Hyman's "Linguistic issues encoding Sanskrit"
http://sanskrit1.ccv.brown.edu/tomcat/sl/-/pub/lies_sl.pdf

Greetings,
Daniel Stender

Am 12.09.2011 21:47, schrieb Herman Tull:
> I am doing some work with transliteration schemes, and I notice that in 
> some documentation of the
> Harvard Kyoto system the long vowel ?r? is denoted as ?q?; other sources 
> have it as ?RR.?  Does
> anyone have any information on which is correct?
>
> Additionally, has anyone had the experience of choosing or being asked to 
> choose one of the non-IAST
> systems (e.g., Velthius, Harvard Kyoto, ITRANS) for traditionally 
> published works?
>
> Herman Tull
> Princeton, NJ

-- 
http://www.danielstender.com/granthinam/
GPG key ID: 1654BD9C 




From pf8 at SOAS.AC.UK  Wed Sep 21 11:30:18 2011
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Wed, 21 Sep 11 12:30:18 +0100
Subject: Call for Papers: Jaina Logic in Context, SOAS 21-22 March 2013
Message-ID: <161227093895.23782.8321351330928502378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 28

*Jaina Logic in Context: 15th Jaina Studies Workshop at SOAS, 21-22 March
2013*

The workshop will be opened by the 13th Annual Jaina Lecture at SOAS by
Professor Piotr Balcerowicz, University of Warsaw.

Papers are invited on Jaina logic and multiperspectivism from comparative
and interdisciplinary points of view.

--
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110921/a77020c6/attachment.htm>

From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Thu Sep 22 06:37:15 2011
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 22 Sep 11 06:37:15 +0000
Subject: senaapati
Message-ID: <161227093898.23782.11018784190311166287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 21


Dear colleagues,

Allow me to pose a question about a phenomenon that I am probably not yet grasping in its full extent and complexity. I have the impression that several vernacular epigraphical traditions (maybe Sanskrit epigraphical traditions too) in the second millennium CE (maybe earlier too) rather frequently present persons with the title senaapati as protagonist, with no other title (in some regions not even royal titles) coming close in terms of frequency. I have thus far seen inscriptions in Old Malay, Old Cam and Tamil, of the 11th-13th centuries, where senaapatis are the main actors in the events/transactions recorded.

My question is: are we to imagine that these were all military men in a literal sense? Or may we imagine a militaristic model of the state where even those high functionaries who were not actually ever leading armies were nevertheless awarded military titles?

I would appreciate references to discussions of the status of senaapatis in individual parts of South and Southeast Asia or --- even better --- discussions transcending regional/linguistic boundaries.

Many thanks.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta


 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110922/82d73441/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at UBC.CA  Thu Sep 22 15:21:50 2011
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 22 Sep 11 08:21:50 -0700
Subject: senaapati
In-Reply-To: <4599_1316673442_1316673442_BLU155-W49084EB4AAF7DB2B41E69A50C0@phx.gbl>
Message-ID: <161227093901.23782.1307036649297592773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 16

Dear Arlo,

As I recall, the title senaa-pati is used for Pu.sya-mitra ;Su:nga even when he had become a de facto ruler. 

ashok aklujkar


On 2011-09-21, at 11:37 PM, Arlo Griffiths wrote:

> are we to imagine that these were all military men in a literal sense? Or may we imagine a militaristic model of the state where even those high functionaries who were not actually ever leading armies were nevertheless awarded military titles? 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110922/e38cdb25/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at UBC.CA  Thu Sep 22 16:15:46 2011
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 22 Sep 11 09:15:46 -0700
Subject: senaapati
In-Reply-To: <4599_1316673442_1316673442_BLU155-W49084EB4AAF7DB2B41E69A50C0@phx.gbl>
Message-ID: <161227093905.23782.14551606514706857860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 19

The basis for my recalling is Kaali-daasa's Maalavikagnimitra,  prose passage before verse 5.15.


Dear Arlo,

As I recall, the title senaa-pati is used for Pu.sya-mitra ;Su:nga even when he had become a de facto ruler. 

ashok aklujkar


On 2011-09-21, at 11:37 PM, Arlo Griffiths wrote:

> are we to imagine that these were all military men in a literal sense? Or may we imagine a militaristic model of the state where even those high functionaries who were not actually ever leading armies were nevertheless awarded military titles? 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110922/cef3d38a/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Thu Sep 22 16:40:38 2011
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Thu, 22 Sep 11 18:40:38 +0200
Subject: senaapati
Message-ID: <161227093908.23782.15837801997817770974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1867
Lines: 69

Dear Arlo,

for what it is worth,
let me reproduce
(as well as I can in 7-bit mode)
one entry from the
tamil_k kalvet.t.uc
collakaraati
(vol. 1)
(dated 2002)

[published by
SANTI SADHANA,
chennai -- 600 028]

[edited by Y. Subbarayalu]


p. 268

ceen_aapati (pe) pat.aittalaivar (771)
ippras'asti paat.in_a ceen_aapati
(EI, xvii, 16.); (1000) kot.umpaal.uur ut.aiyaan_
ceen_apatikal. maturaantaka vil.an;koo ...
(SII, xvii, 509)

Cheers

-- Jean-Luc

P.S. and or course,
I am wondering how much that has to do with my favorite
tolkaappiyam commentator (ceen_aavaraiyar)



********************************

On 22/09/2011 08:37, Arlo Griffiths wrote:
> Dear colleagues,
> 
> Allow me to pose a question about a phenomenon that I am probably not 
> yet grasping in its full extent and complexity. I have the impression 
> that several vernacular epigraphical traditions (maybe Sanskrit 
> epigraphical traditions too) in the second millennium CE (maybe earlier 
> too) rather frequently present persons with the title senaapati as 
> protagonist, with no other title (in some regions not even royal titles) 
> coming close in terms of frequency. I have thus far seen inscriptions in 
> Old Malay, Old Cam and Tamil, of the 11th-13th centuries, where 
> senaapatis are the main actors in the events/transactions recorded.
> 
> My question is: are we to imagine that these were all military men in a 
> literal sense? Or may we imagine a militaristic model of the state where 
> even those high functionaries who were not actually ever leading armies 
> were nevertheless awarded military titles?
> 
> I would appreciate references to discussions of the status of senaapatis 
> in individual parts of South and Southeast Asia or --- even better --- 
> discussions transcending regional/linguistic boundaries.
> 
> Many thanks.
> 
> Arlo Griffiths
> EFEO/Jakarta
> 
> 




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Sun Sep 25 05:57:38 2011
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 24 Sep 11 22:57:38 -0700
Subject: For those interested in Sanskrit grammars and related study areas
Message-ID: <161227093914.23782.6935569385361967428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 18

Studies in Sanskrit Grammars: Proceedings of the Vyakarana Section of the 14th World Sanskrit Conference

Edited by George Cardona, Ashok Aklujkar, Hideyo Ogawa

New Delhi: D.K. Printworld
2012 [already available from the publisher]

ISBN 13; 978-81-246-0608-7
ISBN 10: 81-246-0608-0

Rs 995.00, US$39.00




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110924/2c0dddbb/attachment.htm>

From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Sat Sep 24 23:35:40 2011
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 24 Sep 11 23:35:40 +0000
Subject: senaapati
In-Reply-To: <web-78291923@univ-paris7.fr>
Message-ID: <161227093911.23782.10172636031680063597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2479
Lines: 84


Thank you Jean-Luc and Ashok! (And thanks to Gergely Hidas and Christian Lammerts for answering off-list.)

Best wishes,

Arlo

> Date: Thu, 22 Sep 2011 18:40:38 +0200
> From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR
> Subject: Re: [INDOLOGY] senaapati
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Dear Arlo,
> 
> for what it is worth,
> let me reproduce
> (as well as I can in 7-bit mode)
> one entry from the
> tamil_k kalvet.t.uc
> collakaraati
> (vol. 1)
> (dated 2002)
> 
> [published by
> SANTI SADHANA,
> chennai -- 600 028]
> 
> [edited by Y. Subbarayalu]
> 
> 
> p. 268
> 
> ceen_aapati (pe) pat.aittalaivar (771)
> ippras'asti paat.in_a ceen_aapati
> (EI, xvii, 16.); (1000) kot.umpaal.uur ut.aiyaan_
> ceen_apatikal. maturaantaka vil.an;koo ...
> (SII, xvii, 509)
> 
> Cheers
> 
> -- Jean-Luc
> 
> P.S. and or course,
> I am wondering how much that has to do with my favorite
> tolkaappiyam commentator (ceen_aavaraiyar)
> 
> 
> 
> ********************************
> 
> On 22/09/2011 08:37, Arlo Griffiths wrote:
> > Dear colleagues,
> > 
> > Allow me to pose a question about a phenomenon that I am probably not 
> > yet grasping in its full extent and complexity. I have the impression 
> > that several vernacular epigraphical traditions (maybe Sanskrit 
> > epigraphical traditions too) in the second millennium CE (maybe earlier 
> > too) rather frequently present persons with the title senaapati as 
> > protagonist, with no other title (in some regions not even royal titles) 
> > coming close in terms of frequency. I have thus far seen inscriptions in 
> > Old Malay, Old Cam and Tamil, of the 11th-13th centuries, where 
> > senaapatis are the main actors in the events/transactions recorded.
> > 
> > My question is: are we to imagine that these were all military men in a 
> > literal sense? Or may we imagine a militaristic model of the state where 
> > even those high functionaries who were not actually ever leading armies 
> > were nevertheless awarded military titles?
> > 
> > I would appreciate references to discussions of the status of senaapatis 
> > in individual parts of South and Southeast Asia or --- even better --- 
> > discussions transcending regional/linguistic boundaries.
> > 
> > Many thanks.
> > 
> > Arlo Griffiths
> > EFEO/Jakarta
> > 
> > 
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110924/8df449eb/attachment.htm>

From ssandahl at SYMPATICO.CA  Sun Sep 25 19:49:20 2011
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Sun, 25 Sep 11 15:49:20 -0400
Subject: Looking for students?
In-Reply-To: <web-78380875@univ-paris7.fr>
Message-ID: <161227093925.23782.14119624371742260169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1997
Lines: 69

Dear Jean-Luc,
I fail to see the relevance of your "bold" question. The fact is, I  
think, that fewer and fewer students want to take up Indian,  
especially classical Indian studies on a graduate level, since the  
job market is very restricted. It doesn't matter into which category  
the students happen to fall. Another sad fact is that more and more  
universities are into the numbers' game, i.e. the administrative  
authorities want to see large(r) classes, even on a graduate level. I  
believe that is what Dominik is
implying.
Best
Stella

--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711



On 25-Sep-11, at 3:04 PM, Jean-Luc CHEVILLARD wrote:

> Dear Dominik,
>
> since this is a very bold statement,
> let me ask one bold question:
>
> When you say "students", are you thinking of:
>
> *A* indian students (who have had their primary education in India)?
>
> Or are you thinking of non-indian students,
>
> *B* who have had their primary education in Europe, in the USA, in  
> Canada, etc and
>
> *C* some of whom might come from Indian migrant communities.
>
> A, B and C
> all have VERY different requirements
> and it is important to think about the resemblances and the  
> differences
> in what they might expect from "guides" or from "compagnons de route"
> (i.e. fellow researchers, having some seniority ;-)
>
> Cheers
>
> -- Jean-Luc (currently in Paris)
>
>
> On 25/09/2011 20:31, Dominik Wujastyk wrote:
>> In a blog, a colleague suggested that in this INDOLOGY forum most  
>> of us would not be willing to say publicly that we are looking for  
>> students (at the MA or PhD level, for example).
>> Is this true?
>> Best,
>> Dominik
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110925/5aa50470/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Sep 25 18:31:56 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 25 Sep 11 20:31:56 +0200
Subject: Looking for students?
Message-ID: <161227093918.23782.12743934406842728769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 13

In a blog, a colleague suggested that in this INDOLOGY forum most of us
would not be willing to say publicly that we are looking for students (at
the MA or PhD level, for example).

Is this true?

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110925/41675e63/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sun Sep 25 19:04:29 2011
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Sun, 25 Sep 11 21:04:29 +0200
Subject: Looking for students?
Message-ID: <161227093921.23782.16518738516400277516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 40

Dear Dominik,

since this is a very bold statement,
let me ask one bold question:

When you say "students", are you thinking of:

*A* indian students (who have had their primary education in India)?

Or are you thinking of non-indian students,

*B* who have had their primary education in Europe, in the USA, in 
Canada, etc and

*C* some of whom might come from Indian migrant communities.

A, B and C
all have VERY different requirements
and it is important to think about the resemblances and the 
differences
in what they might expect from "guides" or from "compagnons de route"
(i.e. fellow researchers, having some seniority ;-)

Cheers

-- Jean-Luc (currently in Paris)


On 25/09/2011 20:31, Dominik Wujastyk wrote:
> In a blog, a colleague suggested that in this INDOLOGY forum most of us 
> would not be willing to say publicly that we are looking for students 
> (at the MA or PhD level, for example).
> 
> Is this true?
> 
> Best,
> Dominik




From richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK  Sun Sep 25 20:56:45 2011
From: richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Sun, 25 Sep 11 21:56:45 +0100
Subject: Looking for students?
In-Reply-To: <CAKdt-Cf-ocZDEVuG_u5hPErw3XfoJeUXF=hL_GSznUD1jMhqqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227093928.23782.18348004083178619378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 16

I am ALWAYS looking for students, provided that they are enthusiastic and qualified. (By "qualified" I mainly mean: know enough English.) Unfortunately I am no longer in a position, being retired, to ensure that they are accepted by Oxford University; but we can accept them at the Oxford Centre for Buddhist Studies. This means that we cannot award them degrees; but we can still teach them! (And what costs the money is mainly the degree, not the teaching.)

Richard Gombrich

 
On 25 Sep 2011, at 19:31, Dominik Wujastyk wrote:

> In a blog, a colleague suggested that in this INDOLOGY forum most of us would not be willing to say publicly that we are looking for students (at the MA or PhD level, for example).
> 
> Is this true?
> 
> Best,
> Dominik




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Mon Sep 26 20:10:10 2011
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 26 Sep 11 16:10:10 -0400
Subject: Expert on Kashmir Architecture
Message-ID: <161227093932.23782.14204845957589260728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 10

Dear Indologists,

I was being asked by the Jammu & Kashmir Chapter of the Indian National Trust for Art and Cultural Heritage (INTACH) if I know of some expert on the ancient and medieval architecture of Kashmir. I don't think I know many scholars except Professor Pratapaditya Pal and Professor Walter Slaje. Any suggestions would be highly appreciated. Thanks in advance.

Best wishes.

Mrinal Kaul




From slaje at T-ONLINE.DE  Tue Sep 27 15:02:43 2011
From: slaje at T-ONLINE.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 27 Sep 11 17:02:43 +0200
Subject: Expert on Kashmir Architecture
In-Reply-To: <DDA346BE-D2E3-4476-AC75-35715E5A99CB@gmail.com>
Message-ID: <161227093935.23782.1660184498400051688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2220
Lines: 56

Dear Mrinal Kaul,

as it happens, I am just in the valley in continuation of my topographical 
studies and may safely say that I have hardly left out any site on this side 
of the Line of Control, which might be of historical interest in connection 
with my beloved medieval Rajatarangini authors. So what I have to state is 
to be taken as an eyewitness report. My impression of the present situation 
in a nutshell, as I am running out of email time:

Pre-Islamic monuments have either been
1) converted into Muslim shrines, renamed, and their use has been 
accordingly changed,
2) or walled and used by the army,
3) or have been left to decay,
4) or have been subjected to an amateurish attempt at restoration, which has 
generally done more harm than good.

5) With very few exceptions there are no descriptions to identify the nature 
of pre-Islamic sites or temples. The ordinary visitor must be very good at 
guessing.

6) The state of the conservation, the cataloguing and above all of the 
description of pieces of prime importance in the Sri Pratap Singh Museum in 
Srinagar really causes tears to well in one's eyes.

The initiative of the INTACH is certainly as laudable as it is overdue. A 
close cooperation with a qualified art historian is indispensable. Professor 
Klimburg-Salter (Vienna) comes to my mind 
(deborah.klimburg-salter at univie.ac.at). I regret that I lack entirely any 
qualification for art history. As regards scholarly reliable studies in the 
field of Kashmiri art history, I think that Hermann Goetz is still the one 
to begin with:
Studies in the History and Art of Kashmir and the Indian Himalaya. 
[Schriftenreihe des S?dasien-Instituts der Universit?t Heidelberg. 4] 
Wiesbaden 1969.

Good luck, and very best wishes,

Walter Slaje

------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
(Germany)
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Sep 28 20:59:16 2011
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 28 Sep 11 15:59:16 -0500
Subject: Expert on Kashmir Architecture
In-Reply-To: <DDA346BE-D2E3-4476-AC75-35715E5A99CB@gmail.com>
Message-ID: <161227093938.23782.3467575748430560356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 21

Dear Dr. Kaul,

A few years back Madame Kapila Vatsyayana
gave an interesting lecture in Paris on 
Hindu temples in Kashmir. I am not sure if
she has published anything about it yet, but
you may wish to try to contact her. (I regret that I do not
have her contact information at hand.)

Perhaps this might be of some help.

Sincerely,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From ashok.aklujkar at UBC.CA  Wed Sep 28 23:37:30 2011
From: ashok.aklujkar at UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 28 Sep 11 16:37:30 -0700
Subject: A query re. aa;sviina as a measurement
Message-ID: <161227093941.23782.4124310247431086385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 8

The dictionaries give aa;sviina as a measurement of distance: 'distance traveled by a horse, that is, by a horse-rider, in one day.' Saaya.na in his commentary of Pa;nca-vi.m;sa-braahma.na clarifies that a twenty-four hour day, ahoraatra, is meant in this context. Has anyone of you come across a statement expressing ancient understanding, especially ancient Indian understanding, of how much distance a horse/mare being normally ridden covered, assuming that the horse/mare did not stop? 

(In actual practice, a horse/mare could have been changed at certain stops, but this possibility is obviously to be ignored in associating a distance with aa;sviina.)

ashok aklujkar




From palaniappa at AOL.COM  Thu Sep 29 05:17:55 2011
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 29 Sep 11 01:17:55 -0400
Subject: A query on OCR for Sanskrit or Tamil
Message-ID: <161227093944.23782.7912436855556379672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 28



Dear Indologists,



I got the following query from a friend. 
-------------------------------------------------------------------
I saw a book on Srimad Bhagavatam which is out of print now. This book has Sanskrit slokas, Tamil transliteration and word for word meanings. Do you know if one can scan this book and convert to digital files using Optical Character Recognition? 
-------------------------------------------------------------------------


I would appreciate any information on OCR for either Sanskrit or Tamil.


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan

 
 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110929/bd67a2c7/attachment.htm>

From juergen.neuss at FU-BERLIN.DE  Thu Sep 29 09:04:40 2011
From: juergen.neuss at FU-BERLIN.DE (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Thu, 29 Sep 11 11:04:40 +0200
Subject: A query on OCR for Sanskrit or Tamil
In-Reply-To: <8CE4C7E475E4BF2-788-C4575@Webmail-d121.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227093947.23782.2593948099385793541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1693
Lines: 43

dear palaniappan,

i have some experience in ocr for nagari. the only way to read nagari  
texts for a long time was to use finereader (www.abbyy.com) and train it  
to nagari characters, which was a tedious procedure. as finereader was  
developed for latin characters (or, at least, for characters which are  
separated by spaces, [not sharing a rekhA]) the result needed thorough  
further correction. problematic were also the superscript mAtrAs e, ai, o,  
au which are ambiguous for ocr-engines. still, finereader yielded the best  
results compared to other ocr software at least according to my  
experience. but it can be used only for one script at a time and not for  
mixed script, i.e. you have first to train and recognize nagari, then  
tamil and so on and finally merge the results manually.

now, however, there is a far better specialized program for devanagari,  
which was developed by a colleague, Dr. Oliver Hellwig (www.indsenz.com).  
There are two versions, one for Sanskrit and one for Hindi, which include  
an automatic proof-reading function.
I have worked a lot with both versions and the program reads texts with  
amazing accuracy. If the pictures you are processing are of good quality  
the accuracy can be more than 99%. Text output is in Unicode UTF-8,  
nagari, and the document comes in .rtf-format, which can be further  
processed with the word-processor of your choice.


I hope this helps.

best regards
jn


-- 
????????????????????????????????????????????????
Dr. J?rgen Neu?
Freie Universit?t Berlin
Institut f?r die Sprachen und Kulturen S?dasiens
K?nigin-Luise-Str. 34 a
D-14195 Berlin
??????????????????????????
juergen.neuss at fu-berlin.de




From athr at LOC.GOV  Thu Sep 29 15:40:56 2011
From: athr at LOC.GOV (Thrasher, Allen)
Date: Thu, 29 Sep 11 11:40:56 -0400
Subject: Talk on Library of Congress collections on Maldives
Message-ID: <161227093950.23782.2772048888868854693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 21

The Asian Division of the Library of Congress presents:

Aminath Riyaz
Florence Tan Moeson Fellow
Chief Librarian, University Library, Maldives National University, Mal?, Maldives

"The Maldives as Portrayed in the Library of Congress Collections"

Asian Division Foyer, 12:00-1:00 PM, Friday, September 30, 2011
LJ-150, Jefferson Building, Library of Congress, 101 Independence Ave., SE, Washington DC
[Metro Stop: Capitol South on the Blue/Orange Line]

Contact: Allen Thrasher, Tel: 202-707-3732, E-mail: athr at loc.gov.

Request ADA accommodation five business days in advance.  Contact 202-707-6862 or ada at loc.gov<mailto:ada at loc.gov>.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110929/06a0bbfb/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Sep 29 20:13:27 2011
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 30 Sep 11 01:43:27 +0530
Subject: Expert on Kashmir Architecture
In-Reply-To: <20110928155916.ASR84774@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227093953.23782.12366413094866075779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1065
Lines: 36

I happened to be in the IGNCA, New Delhi, today and was chatting with Dr
Virendra Bangroo (virendrabangroo at gmail.com).  He has published on the
architecture of the Kashmir Valley.  See, e.g.,
http://www.cultorweb.com/Kashmir/KC.html, and
http://ignca.nic.in/bangru01.htm etc.

Dominik



On 29 September 2011 02:29, <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Dear Dr. Kaul,
>
> A few years back Madame Kapila Vatsyayana
> gave an interesting lecture in Paris on
> Hindu temples in Kashmir. I am not sure if
> she has published anything about it yet, but
> you may wish to try to contact her. (I regret that I do not
> have her contact information at hand.)
>
> Perhaps this might be of some help.
>
> Sincerely,
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20110930/1c579ae4/attachment.htm>

From palaniappa at AOL.COM  Sun Apr  1 00:09:14 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 31 Mar 12 20:09:14 -0400
Subject: Gwalior Fort Pancagni Tapa  Parvati
Message-ID: <161227095816.23782.7830954382496817411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 16

Dear Indologists,


It has been reported that there is a Pancagni Tapa Paravati sculpture in Gwalior Fort temple in which Parvati is shown with a lion and blackbuck as in many Durg? sculptures in Tamil Nadu. I would appreciate very much if anybody with a picture of the same could send me a scan online or offline.


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120331/896f4714/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Apr  1 03:08:13 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 01 Apr 12 11:08:13 +0800
Subject: Dict. of Pali Proper Names
In-Reply-To: <008501cd0f6d$476621e0$6602a8c0@Dan>
Message-ID: <161227095819.23782.17866765811676016817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 30

I already had this one sometime ago. One has to download each letter-volume. But this is quite reader-friendly.Perhaps, the frequent updating of adobe often renders the many other online editions? difficult to use or time consuming. I gave up the some others after some attempts.
Many help seekers must have been silent ones like me and also thankful for the information received.. Once I contemplated buying Malalasekhara's work. Now I find that unnecessary.
Best
DB



________________________________
 From: Dan Lusthaus <vasubandhu at EARTHLINK.NET>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Sunday, 1 April 2012 12:07 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Dict. of Pali Proper Names
 
There are also at least two online versions of the Dictionary of Pali Proper Names, very easy to use.

http://www.palikanon.com/english/pali_names/dic_idx.html

and

http://www.aimwell.org/DPPN/index.html

>From time to time it is worth consulting the printed edition (or a PDF of
it), but all the information is available for lookup at the above urls.

Dan Lusthaus


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120401/b3d614cf/attachment.htm>

From palaniappa at AOL.COM  Sun Apr  1 16:28:29 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 01 Apr 12 12:28:29 -0400
Subject: Gwalior Fort Pancagni Tapa Parvati
Message-ID: <161227095832.23782.11170710590159249167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2931
Lines: 69


Thank you very much!


I am translating a note in Tamil by Dr. Dayalan of Archaeological Survey of India. "There is a temple carved out of a monolith in the Gwalior fort. This temple is called Caturbhuja temple. In the four agni ku??as in this temple two contain the sculptures of Pa?c?gni Tapa P?rvat?. These four ku??as along with the sun are together called pa?c?gni. In the North Indian region in the temple art of the Mauryas and Pratih?ras, this type of P?rvat? figure will be shown in sitting or standing postures. Near the Pa?c?gni Tapa P?rvat? figure in Gwalior, a lion and a blackbuck are shown as her vehicles. It is noteworthy that this tradition is  shown in many places in Tamil Nadu especially in the Durg? sculptures in Mahabalipuram. Shown with the four hands with varada mudr?, rudr?k?a string, kama??alu, and darbha grass, this figure is related to the agni ku??a." (Aru?miku Periyan?yaki Amma? E??a Vayaln?cciyamma? Tirukk?yil Tirukku?a Na???r???u Vi?? Ci?appu Malar, 2009, p.97)


It is nice to see the lion and blackbuck clearly in the sculpture. I can see the kama??alu clearly too. Is her upper left hand holding the string of rudr?k?a beads? Is her lower right hand holding the darbha grass? Is her broken upper right hand supposed to show the varada mudr??


This sculpture clearly parallels the Tamil Nadu figures showing lion and blackbuck and the date is shown on the picture to be 10th century AD. Since is Suhaniya in Morena District is some distance from Gwalior, I am assuming this sculpture is one that is similar to the Gwalior fort sculpture but not identical. This is indeed very valuable. I am still interested in the Gwalior fort sculpture and its date.


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan







-----Original Message-----
From: Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>
Cc: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sun, Apr 1, 2012 5:30 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Gwalior Fort Pancagni Tapa Parvati


??That's it, I guess.

This picture has been taken by Anne Casille and sent with her permission.

Best wishes.

-- 
Emmanuel Francis
Researcher, Centre for the Study of Manuscript Culture, Universit?t Hamburg
Associate member, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(EHESS-CNRS), Paris


On Sun, Apr 1, 2012 at 2:09 AM, Sudalaimuthu Palaniappan
<palaniappa at aol.com> wrote:
> Dear Indologists,
>
> It has been reported that there is a Pancagni Tapa Paravati sculpture in
> Gwalior Fort temple in which Parvati is shown with a lion and blackbuck as
> in many Durg? sculptures in Tamil Nadu. I would appreciate very much if
> anybody with a picture of the same could send me a scan online or offline.
>
> Thanks in advance.
>
> Regards,
> Palaniappan

 


 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120401/64750eae/attachment.htm>

From manufrancis at GMAIL.COM  Sun Apr  1 10:30:41 2012
From: manufrancis at GMAIL.COM (Manu Francis)
Date: Sun, 01 Apr 12 12:30:41 +0200
Subject: Gwalior Fort Pancagni Tapa Parvati
In-Reply-To: <8CEDDB2CEBC3960-1640-146DD@webmail-m017.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227095824.23782.9324194156291787968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1024
Lines: 33

That's it, I guess.

This picture has been taken by Anne Casille and sent with her permission.

Best wishes.

-- 
Emmanuel Francis
Researcher, Centre for the Study of Manuscript Culture, Universit?t Hamburg
Associate member, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(EHESS-CNRS), Paris


On Sun, Apr 1, 2012 at 2:09 AM, Sudalaimuthu Palaniappan
<palaniappa at aol.com> wrote:
> Dear Indologists,
>
> It has been reported that there is a Pancagni Tapa Paravati sculpture in
> Gwalior Fort temple in which Parvati is shown with a lion and blackbuck as
> in many Durg? sculptures in Tamil Nadu. I would appreciate very much if
> anybody with a picture of the same could send me a scan online or offline.
>
> Thanks in advance.
>
> Regards,
> Palaniappan
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SuhaaniyaaPaarvatiiGwalior.JPG
Type: image/jpeg
Size: 367302 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120401/869f8db2/attachment.jpe>

From manufrancis at GMAIL.COM  Sun Apr  1 10:33:59 2012
From: manufrancis at GMAIL.COM (Manu Francis)
Date: Sun, 01 Apr 12 12:33:59 +0200
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <60208D23-BDAF-41DE-AEC1-BFB179162281@mac.com>
Message-ID: <161227095829.23782.3210704900668629640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3655
Lines: 74

Now that the thread seems dried up, let me thank all of you for these
useful information and insight.
With best wishes.

-- 
Emmanuel Francis
Researcher, Centre for the Study of Manuscript Culture, Universit?t Hamburg
Associate member, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(EHESS-CNRS), Paris


On Sat, Mar 24, 2012 at 12:34 PM, Andrea Acri <andreaacri at mac.com> wrote:
>
> Analogous considerations could be made with respect to the Balinese
> tradition. I have come across a few texts, (type)written and published in
> either Balinese, Indonesian, or Old Javanese, by early 20th-century authors
> that were copied/reproduced (subsequently, or perhaps even by the author
> himself) ?in the form of palm-leaf manuscripts (a process described in
> modern Indonesian as dilontarkan ?turned into a lontar? [i.e. palm-leaf
> ms]). In 2007 I myself have witnessed my Balinese informant, the man of
> letters Ida Dewa Gede Catra (who still spends the best part of his days
> typing into Roman script Balinese and Old Javanese texts on lontars),
> transcribing on a lontar (obviously in Balinese script) my Latex-typeset and
> romanized draft edition of the Dharma P?ta?jala?a ?aiva text that survived
> only in Java, but which is very relevant to Balinese ?aivism. He somehow
> felt that the text should be part of the mss. heritage of Bali?certainly not
> for ?ritual? purposes. He also added a nice colophon, mentioning that he
> copied the text from a transcription of a?Javanese ms. handed to him by
> Andrea Acri, who found it in the Berlin Staatsbibliothek.
>
> Andrea Acri
>
>
> On Mar 24, 2012, at 9:20 PM, Judit Torzsok wrote:
>
> Just another example (on what is not the same thing again) and reflections
> on the subject as to why printed editions are collated in manuscripts --
> I have also come across manuscripts that contained, it seems, collations of
> printed editions. For instance, one of the s?rad? manuscripts of the
> Param?rthas?ra with Yogar?ja's commentary has marginal annotations (by a
> third hand perhaps) and it appears to have the same readings there as the
> KSTS edition, even / especially when the KSTS has some peculiar readings or
> conjectures. I think it is ms N (see Bansat-Boudon -- Tripathi for the
> description), but I have not got a full collation. In any case, I think it
> must have been a fairly common practice to copy and / or collate editions,
> at least in the 19th century and the beginning of the 20th. But the practice
> may not be motivated by the idea that mss are more "sacred"; rather, printed
> editions were perhaps considered to be like manuscripts, so they were
> collated and recopied. I imagine that printed editions were still rare at
> that time (must have been expensive too, but certainly rare in many cases,
> like the grantha editions mentioned by Dominic Goodall), so people wanted to
> save and / or transmit / collate them by making manuscript copies. It also
> makes me think of people who, fifteen or twenty years ago, printed their
> documents to save them in a hard copy, because they did not trust computers
> and disks to do the job. So old ways of saving and transmitting things may
> survive longer, even if, retrospectively, it seems to be absurd to save or
> transmit a printed edition by recopying it in a manuscript. Also, the
> scribes may not have known that (at least in some cases) there were actually
> a lot of copies of the printed edition out there.
>
> Judit T?rzs?k
>
>



-- 
Emmanuel Francis
Researcher, Centre for the Study of Manuscript Culture, Universit?t Hamburg
Associate member, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(EHESS-CNRS), Paris




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun Apr  1 20:28:21 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 01 Apr 12 15:28:21 -0500
Subject: Query
Message-ID: <161227095836.23782.18004280141683541212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1094
Lines: 16

Dear Computer Wizards:

Here is a problem that, I hope, a wizard out there can solve. I am using a MAC (OS 10.7.3) and trying to type Devan?gar? on "Pages" with the Devanagari-QWERTY keyboard and Tahoma font. It works beautifully, except for a few annoying problems.

1. for the conjunct "?v" and "?v" the Qwerty functions well. I can even write well "?vi" and "?vi". But when these come immediately after another letter, for example "?" or "g" -- the ligature between the two letters break down, and we have "?" with a vir?ma followed by "v". However, if the same conjunct is preceded by TWO letters, the ligature remains intact!! This seems like witchcraft perpetrated on me who need these ligatures preceded by just one letter!!!

2. Another big problem with the Devanagari-QWERTY is the it is unable to form a proper ligature of the guttural nasal "?" and a following "k" or "g", even though it does perfectly the ligature between the nasal and the conduct "k?". Go figure!! 

Any help in overcoming these problems would be deeply appreciated by an ignoramus in Texas.

Thanks.

Patrick




From manufrancis at GMAIL.COM  Sun Apr  1 18:08:42 2012
From: manufrancis at GMAIL.COM (Manu Francis)
Date: Sun, 01 Apr 12 20:08:42 +0200
Subject: Gwalior Fort Pancagni Tapa Parvati
In-Reply-To: <8CEDE3B9B054AAC-1834-183F0@webmail-m004.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227095834.23782.17093799037115136516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4135
Lines: 114

You are right, this is not the image from the Caturbhuja Temple of the
Gwalior Fort.
This one is displayed in the Museum of the Gwalior Fort.

The rudr?k?a in upper left hand is clear to me.
The vararadamudr? would be shown in lower right hand.
As for the darbha, maybe it was in the upper right hand.

For other P?rvat?s with lion and stag/dear/buck
outside Tamil Nadu, see, as indicated to me by Charlotte
Schmid, fig. 202, 245, and 247 in "Discourse on ?iva" ed.
W. Meister.
On fig. 245, lower right hand varadamudr? is clear and
rudr?k?a is in upper right hand.

I would not correlate these images to the Tamil "Durg?s."
Lion and stag are vehicles of the Tamil Ko??avai.
In the case of our ascetic P?rvat?s, I see them as the usual elements
of a peaceful ??rama, as in the images of the preaching Buddha or of
Dak?i??m?rti.

With best wishes.

--
Emmanuel Francis
Researcher, Centre for the Study of Manuscript Culture, Universit?t Hamburg
Associate member, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(EHESS-CNRS), Paris


On Sun, Apr 1, 2012 at 6:28 PM,  <palaniappa at aol.com> wrote:
> Thank you very much!
>
> I am translating a note in Tamil by Dr. Dayalan of Archaeological Survey of
> India. "There is a temple carved out of a monolith in the Gwalior fort. This
> temple is called Caturbhuja temple. In the four agni ku??as in this temple
> two contain the sculptures of Pa?c?gni Tapa P?rvat?. These four ku??as along
> with the sun are together called pa?c?gni. In the North Indian region in the
> temple art of the Mauryas and Pratih?ras, this type of P?rvat? figure will
> be shown in sitting or standing postures. Near the?Pa?c?gni?Tapa P?rvat?
> figure in Gwalior, a lion and a blackbuck are shown as her vehicles. It is
> noteworthy that this tradition is ?shown in many places in Tamil Nadu
> especially in the Durg? sculptures in Mahabalipuram. Shown with the four
> hands with varada mudr?, rudr?k?a string, kama??alu, and darbha grass, this
> figure is related to the agni ku??a." (Aru?miku Periyan?yaki Amma? E??a
> Vayaln?cciyamma? Tirukk?yil Tirukku?a Na???r???u Vi?? Ci?appu Malar, 2009,
> p.97)
>
> It is nice to see the lion and blackbuck clearly in the sculpture. I can see
> the kama??alu clearly too. Is her upper left hand holding the string of
> rudr?k?a beads? Is her lower right hand holding the darbha grass? Is her
> broken upper right hand supposed to show the varada mudr??
>
> This sculpture clearly parallels the Tamil Nadu figures showing lion and
> blackbuck and the date is shown on the picture to be 10th century AD. Since
> is Suhaniya in Morena District is some distance from Gwalior, I am assuming
> this sculpture is one that is similar to the Gwalior fort sculpture but not
> identical. This is indeed very valuable. I am still interested in the
> Gwalior fort sculpture and its date.
>
> Thanks in advance.
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
> To: palaniappa <palaniappa at aol.com>
> Cc: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Sun, Apr 1, 2012 5:30 am
> Subject: Re: [INDOLOGY] Gwalior Fort Pancagni Tapa Parvati
>
> ??That's it, I guess.
>
> This picture has been taken by Anne Casille and sent with her permission.
>
> Best wishes.
>
> --
> Emmanuel Francis
> Researcher, Centre for the Study of Manuscript Culture, Universit?t Hamburg
> Associate member, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (EHESS-CNRS), Paris
>
>
> On Sun, Apr 1, 2012 at 2:09 AM, Sudalaimuthu Palaniappan
> <palaniappa at aol.com> wrote:
>> Dear Indologists,
>>
>> It has been reported that there is a Pancagni Tapa Paravati sculpture in
>> Gwalior Fort temple in which Parvati is shown with a lion and blackbuck as
>> in many Durg? sculptures in Tamil Nadu. I would appreciate very much if
>> anybody with a picture of the same could send me a scan online or offline.
>>
>> Thanks in advance.
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>
>



-- 
Emmanuel Francis
Researcher, Centre for the Study of Manuscript Culture, Universit?t Hamburg
Associate member, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(EHESS-CNRS), Paris




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Apr  1 21:31:17 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sun, 01 Apr 12 21:31:17 +0000
Subject: Query
In-Reply-To: <459ED781-E61E-4611-BEF3-B0D9CCA18469@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227095841.23782.7326090708933552810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1724
Lines: 34

Hello Patrick,

     Try using the NeoOffice that is freely downloadable for Mac.  Some of the ligatures you are describing can be typed without any extra effort in NeoOffice.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Patrick Olivelle [jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU]
Sent: Sunday, April 01, 2012 4:28 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Query

Dear Computer Wizards:

Here is a problem that, I hope, a wizard out there can solve. I am using a MAC (OS 10.7.3) and trying to type Devan?gar? on "Pages" with the Devanagari-QWERTY keyboard and Tahoma font. It works beautifully, except for a few annoying problems.

1. for the conjunct "?v" and "?v" the Qwerty functions well. I can even write well "?vi" and "?vi". But when these come immediately after another letter, for example "?" or "g" -- the ligature between the two letters break down, and we have "?" with a vir?ma followed by "v". However, if the same conjunct is preceded by TWO letters, the ligature remains intact!! This seems like witchcraft perpetrated on me who need these ligatures preceded by just one letter!!!

2. Another big problem with the Devanagari-QWERTY is the it is unable to form a proper ligature of the guttural nasal "?" and a following "k" or "g", even though it does perfectly the ligature between the nasal and the conduct "k?". Go figure!!

Any help in overcoming these problems would be deeply appreciated by an ignoramus in Texas.

Thanks.

Patrick




From sellmers at GMX.DE  Sun Apr  1 20:57:12 2012
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Sun, 01 Apr 12 22:57:12 +0200
Subject: Query
In-Reply-To: <459ED781-E61E-4611-BEF3-B0D9CCA18469@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227095839.23782.15547511298210129994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1957
Lines: 47

Dear Patrick,

I am not sure about the first problem, but if you would like to get a three letter conjunct (g+?+vi) then I am afraid this might just not be possible on the Mac.

As far as ?+g is concerned, this works in Textedit (preinstalled Mac text editor) after activating the "Additional conjuncts" option in the submenu "Typography" of the ?+T menu. I would suppose in Page should be a similar way to add less frequent compounds, but I don't use this program.

Best wishes,
Sven

-------- Original-Nachricht --------
> Datum: Sun, 1 Apr 2012 15:28:21 -0500
> Von: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: [INDOLOGY] Query

> Dear Computer Wizards:
> 
> Here is a problem that, I hope, a wizard out there can solve. I am using a
> MAC (OS 10.7.3) and trying to type Devan?gar? on "Pages" with the
> Devanagari-QWERTY keyboard and Tahoma font. It works beautifully, except for a
> few annoying problems.
> 
> 1. for the conjunct "?v" and "?v" the Qwerty functions well. I can
> even write well "?vi" and "?vi". But when these come immediately after
> another letter, for example "?" or "g" -- the ligature between the two
> letters break down, and we have "?" with a vir?ma followed by "v". However,
> if the same conjunct is preceded by TWO letters, the ligature remains
> intact!! This seems like witchcraft perpetrated on me who need these ligatures
> preceded by just one letter!!!
> 
> 2. Another big problem with the Devanagari-QWERTY is the it is unable to
> form a proper ligature of the guttural nasal "?" and a following "k" or
> "g", even though it does perfectly the ligature between the nasal and the
> conduct "k?". Go figure!! 
> 
> Any help in overcoming these problems would be deeply appreciated by an
> ignoramus in Texas.
> 
> Thanks.
> 
> Patrick
-- 
Empfehlen Sie GMX DSL Ihren Freunden und Bekannten und wir
belohnen Sie mit bis zu 50,- Euro! https://freundschaftswerbung.gmx.de




From franceschini.marco at FASTWEBNET.IT  Sun Apr  1 21:32:40 2012
From: franceschini.marco at FASTWEBNET.IT (Marco Franceschini)
Date: Sun, 01 Apr 12 23:32:40 +0200
Subject: Query
In-Reply-To: <459ED781-E61E-4611-BEF3-B0D9CCA18469@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227095843.23782.284462670055602911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2189
Lines: 35

Dear Patrick,

the problem is not with the Devanagari-QWERTY keyboard but with the font (Tahoma in your case, but Devanagari-MT would work the same). Each font comes with a definite set of glyphs, i.e. graphic representations of characters and ligatures: Tahoma simply doesn't include the graphic ligatures you wish (e.g. a single grapheme for 'g?v-' or '?k-') and for this reason breaks the ligature using the vir?ma.
In other words, when you type devan?gar? the file you create is made up only by the Unicode codes of the basic (=single) characters: whenever ligatures are involved, the way they are graphically represented depends only on the availability of gliyphs in the font you are using.
I'm sorry but I don't know of any font for Mac that includes the ghlyps you mentioned.

Best,

Marco Franceschini
----------------------
PhD, Research Fellow
University of Bologna
Department of Linguistics and Oriental Studies
via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
marco.franceschini3 at unibo.it
---

Il giorno 01/apr/2012, alle ore 22.28, Patrick Olivelle ha scritto:

> Dear Computer Wizards:
> 
> Here is a problem that, I hope, a wizard out there can solve. I am using a MAC (OS 10.7.3) and trying to type Devan?gar? on "Pages" with the Devanagari-QWERTY keyboard and Tahoma font. It works beautifully, except for a few annoying problems.
> 
> 1. for the conjunct "?v" and "?v" the Qwerty functions well. I can even write well "?vi" and "?vi". But when these come immediately after another letter, for example "?" or "g" -- the ligature between the two letters break down, and we have "?" with a vir?ma followed by "v". However, if the same conjunct is preceded by TWO letters, the ligature remains intact!! This seems like witchcraft perpetrated on me who need these ligatures preceded by just one letter!!!
> 
> 2. Another big problem with the Devanagari-QWERTY is the it is unable to form a proper ligature of the guttural nasal "?" and a following "k" or "g", even though it does perfectly the ligature between the nasal and the conduct "k?". Go figure!! 
> 
> Any help in overcoming these problems would be deeply appreciated by an ignoramus in Texas.
> 
> Thanks.
> 
> Patrick




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Apr  2 07:12:35 2012
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Mon, 02 Apr 12 09:12:35 +0200
Subject: Fwd: Summer School "Seeing Matter(s): Materiality and Visuality"              (Heidelberg, July 29-August 4, 2012)
In-Reply-To: <1ED2F08480CEB74FB91BD2BC070F8E0137B9BDD5F1@MBX02.ad.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227095845.23782.6998540492247821696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3569
Lines: 71

Dear Indology members,

The Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context" welcomes 
applications for its Summer School "Seeing Matter(s): Materiality and 
Visuality" to take place at the Karl Jaspers Centre from Sunday, July 
29, to Saturday, August 4, 2012.

This year's Summer School "Seeing Matter(s): Materiality and Visuality" 
will explore the role of visual and material culture in the context of 
transcultural exchange processes between Asia and Europe. In 
highlighting the tensions between visual culture studies, art historical 
approaches and recent material culture studies, the Summer School will 
address questions such as: How can we move "beyond representation" to 
take on images in all their tangibility and material presence? Is "thing 
theory" a site for us to analyse the confluence of materiality and 
visuality? How can we look at images and objects differently when we 
approach them from transdisciplinary and transcultural perspectives? In 
what ways do such perspectives challenge concepts and methods of our own 
disciplines?

Another aim of our Summer School is to address the transgressing 
mobility of images and objects as a key challenge for today's 
Humanities, by tying it to current theoretical debates on this subject 
within various disciplines and testing it in case studies derived from 
the participants' research projects and regions.

The programme is designed to provide stimulating discussions and new 
inspiration for graduate and junior research work, to exchange ideas and 
test methods from individual research projects and to actively engage 
with an international group of peers and senior scholars who share an 
interest in transcultural visuality and materiality. Keynotes will be 
presented by Kenneth George (Anthropology, University of 
Wisconsin-Madison) and Janice Bardsley (Japanese Humanities, University 
of North Carolina at Chapel Hill). Invited speakers include Kajri Jain 
(South Asian Visual Culture, University of Toronto Mississauga), Sumathi 
Ramaswamy (History, Duke University), Kavita Singh (Art History, 
Jawaharlal Nehru University), and Paola Zamperini (Asian Languages and 
Civilizations, Amherst College). Contributions from Heidelberg 
University come from Christiane Brosius (Visual and Media Anthropology), 
Monica Juneja (Global Art History), Barbara Mittler (Chinese Studies), 
and Melanie Trede (Japanese Art Histories).

Applications are accepted until April 15, 2012. The application form and 
additional information on fees, scholarships and the programme can be 
found at http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/summerschool/

The Cluster's Summer School 2012 is organised by Christiane Brosius 
(Heidelberg) together with Barbara Mittler (Heidelberg) and Sumathi 
Ramaswamy (Duke), coordinators of project B4 "Transcultural Visuality". 
Christiane Brosius holds the Chair of Visual and Media Anthropology at 
the Cluster, Barbara Mittler is Speaker of Research Area B "Public 
Spheres", Sumathi Ramaswamy, Professor of History, is one of the Key 
Partners of the Cluster.

We would appreciate it if you forwarded this information to your 
colleagues and interested students and thank you for your support.

With best wishes
Dr. Alexander Haentzschel, Press Officer


--
The Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context" is an 
interdisciplinary network of researchers at Heidelberg University. About 
200 scholars examine the processes of cultural exchange between Asia and 
Europe from a global perspective.

www.asia-europe.uni-heidelberg.de




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Mon Apr  2 10:21:51 2012
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J L Brockington)
Date: Mon, 02 Apr 12 11:21:51 +0100
Subject: Vidyud-duutah
Message-ID: <161227095851.23782.15253015032847967539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1050
Lines: 36

Dear Colleagues,

I am forwarding this message and its attachment on behalf of Jayandra  
Soni, Secretary General of the IASS:


"For lovers and readers of Sanskrit, for the 5-10 minute break in  
between your tight schedule, in the hope that you will enjoy it with a  
cup of coffee or tea.

I appreciate very much, thanks to the contributors, that it could come  
out on the first of April, without being a joke!

With best wishes,
Jayendra"


John Brockington


Professor J. L. Brockington
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Hon. Fellow, Centre for South Asian Studies, University of Edinburgh

-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Vidyud-duutah.pdf
Type: x-unknown/pdf
Size: 39 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120402/989f40bd/attachment.bin>

From francois.voegeli at GMAIL.COM  Mon Apr  2 10:09:14 2012
From: francois.voegeli at GMAIL.COM (Francois Voegeli)
Date: Mon, 02 Apr 12 12:09:14 +0200
Subject: PuNDarIka sacrifice
Message-ID: <161227095847.23782.11913958862425217611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3507
Lines: 38

Dear Members of the Indology List,

I recently stumbled on a sacrifice called "puNDarIka-" in a Gupta inscription edited by Fleet (Corpus Inscriptionum Indicarum vol. III, No. 59, pp. 252?254, "Bijayagadh Stone Pillar Inscription of Vishnuvardhana").
In this inscription it is said that having performed the "puNDarIka", king ViSNuvardhana erected a yUpa: "kRtau puNDarIke yUpo yam pratiSThApitas [...] zrI ViSNuvarddhanena" (Fleet op. cit. p. 253, l. 3). This post seems to be the stone pillar where this inscription is found and which is shaped like a vedic yUpa, set up on a platform near the south wall of a fort now located at Bayana in the Bharatpur District of Rajasthan.

I cannot see exactly what kind of sacrifice this "puNDarIka" is. It is nowhere to be found in the lexicons devoted to Vedic ritual (Renou 1954, Sen 1978, Mylius 1995), or in fundamental textbooks on ritual like that of Hillebrandt (1897, repr. 1981), or in the section of Kane's Hist. of Dh. devoted to sacrifices and rituals (Vol. II pp. 976?1255). 

The dictionaries (MW, PW) give, among the possible meanings of puNDarIka, "a kind of sacrifice/ein best. Opfer" with references to the MahAbhArata, among which the most significant I could find seems to be: 

MBh 3.13.16 azvamedho rAjasUyaH puNDarIko 'tha gosavaH / etair api mahAyajJair iSTaM te bhUridakSiNaiH. 

There it is said to be a "great sacrifice". In this context this qualification seems to imply that it is a zrauta ritual, as it is mentioned together with other well known zrauta sacrifices described by the ZrautasUtras, most of them regalians, but the ZrautasUtras do not, to my knowledge, describe any kind of puNDarIka rite.

A puNDarIka sacrifice is otherwise mentioned a number of times as bringing some unspecified but usually great reward in the "tIrtha" section of the MBh (3.81?82; e.g. ), where we also learn that there was a "puNDarIka" place of pilgrimage, and that going there rewards the pilgrim with the fruits of a... puNDarIka sacrice (MBh 3.18.69 zuklapakSe dazamyAM tu puNDarIkaM samAvizet, tatra snAtvA naro rAjan puNDarIkaphalaM labhet). 
In this section of the MBh the puNDarIka sacrifice sometimes appears close to, or is contrasted with, the azvamedha, e.g. in MBh 3.82.24ff., or the vAjapeya in a surprising passage where a yUpa appears, but we do not know if it was erected for/as a result of a sacrifice and which kind it could have been:

MBh 3.82.74?75 tato brahmasaro gacched dharmAraNyopazobhitam / pauNDarIkam avApnoti prabhAtAm eva zarvarIm [74] tasmin sarasi rAjendra brahmaNo yUpa ucchritaH / yUpaM pradakSiNa?M kRtvA vAjapeyaphalaM labhet

Another passage of the MBh where puNDarIka and vAjapeya appear side by side is 2.5.89 kratUn ekacitto vAjapeyAMz ca sarvazaH / puNDarIkAMz ca kArtsnyena yatase kartum AtmavAn.

Both MBh 2.5.89 and 3.28.74?75 seem to rule out the possibility that "puNDarIka" may sometimes have been a synonym of "vAjapeya" in the MBh, as I first thought could have been the case. 
The data I have collected so far nevertheless suggest that this "puNDarIka" sacrifce was a zrauta ceremony of some kind, that involved the erection of a yUpa, and thus an animal sacrifice following the Vedic norms.

Could anyone on the list tell me more about this sacrifice? All help would be greatly appreciated.

Thanks in advance,

Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne




From veltsch at OEAW.AC.AT  Mon Apr  2 10:50:33 2012
From: veltsch at OEAW.AC.AT (Vincent Eltschinger)
Date: Mon, 02 Apr 12 12:50:33 +0200
Subject: PuNDarIka sacrifice
In-Reply-To: <56338904-5724-4AF7-B922-522BAD9212FA@GMAIL.COM>
Message-ID: <161227095854.23782.5429179175845705710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4153
Lines: 89

Dear Fran?ois,
In his Studies in the Religious Life of Ancient and Medieval India (Delhi
1971), D.C. Sircar mentions at least once a Pau.n.dariika sacrifice (pp.
177-178). Sircar refers to Pulake'sin I, the Caalukya king of Baadaami,
who is "credited with the performance of the Agni.s.toma, Agnicayana,
Vaajapeya, Bahusuvar.na, Pau.n.dariika and A'svamedha sacrifices and the
Hira.nyagarbha-mahaadaana." Among his sources, Sircar refers to Epigraphia
Indica XXVII, p. 8.
Best,
Vincent Eltschinger



> Dear Members of the Indology List,
>
> I recently stumbled on a sacrifice called "puNDarIka-" in a Gupta
> inscription edited by Fleet (Corpus Inscriptionum Indicarum vol. III, No.
> 59, pp. 252???254, "Bijayagadh Stone Pillar Inscription of
> Vishnuvardhana").
> In this inscription it is said that having performed the "puNDarIka", king
> ViSNuvardhana erected a yUpa: "kRtau puNDarIke yUpo yam pratiSThApitas
> [...] zrI ViSNuvarddhanena" (Fleet op. cit. p. 253, l. 3). This post seems
> to be the stone pillar where this inscription is found and which is shaped
> like a vedic yUpa, set up on a platform near the south wall of a fort now
> located at Bayana in the Bharatpur District of Rajasthan.
>
> I cannot see exactly what kind of sacrifice this "puNDarIka" is. It is
> nowhere to be found in the lexicons devoted to Vedic ritual (Renou 1954,
> Sen 1978, Mylius 1995), or in fundamental textbooks on ritual like that of
> Hillebrandt (1897, repr. 1981), or in the section of Kane's Hist. of Dh.
> devoted to sacrifices and rituals (Vol. II pp. 976???1255).
>
> The dictionaries (MW, PW) give, among the possible meanings of puNDarIka,
> "a kind of sacrifice/ein best. Opfer" with references to the MahAbhArata,
> among which the most significant I could find seems to be:
>
> MBh 3.13.16 azvamedho rAjasUyaH puNDarIko 'tha gosavaH / etair api
> mahAyajJair iSTaM te bhUridakSiNaiH.
>
> There it is said to be a "great sacrifice". In this context this
> qualification seems to imply that it is a zrauta ritual, as it is
> mentioned together with other well known zrauta sacrifices described by
> the ZrautasUtras, most of them regalians, but the ZrautasUtras do not, to
> my knowledge, describe any kind of puNDarIka rite.
>
> A puNDarIka sacrifice is otherwise mentioned a number of times as bringing
> some unspecified but usually great reward in the "tIrtha" section of the
> MBh (3.81???82; e.g. ), where we also learn that there was a "puNDarIka"
> place of pilgrimage, and that going there rewards the pilgrim with the
> fruits of a... puNDarIka sacrice (MBh 3.18.69 zuklapakSe dazamyAM tu
> puNDarIkaM samAvizet, tatra snAtvA naro rAjan puNDarIkaphalaM labhet).
> In this section of the MBh the puNDarIka sacrifice sometimes appears close
> to, or is contrasted with, the azvamedha, e.g. in MBh 3.82.24ff., or the
> vAjapeya in a surprising passage where a yUpa appears, but we do not know
> if it was erected for/as a result of a sacrifice and which kind it could
> have been:
>
> MBh 3.82.74???75 tato brahmasaro gacched dharmAraNyopazobhitam /
> pauNDarIkam avApnoti prabhAtAm eva zarvarIm [74] tasmin sarasi rAjendra
> brahmaNo yUpa ucchritaH / yUpaM pradakSiNa???M kRtvA vAjapeyaphalaM labhet
>
> Another passage of the MBh where puNDarIka and vAjapeya appear side by
> side is 2.5.89 kratUn ekacitto vAjapeyAMz ca sarvazaH / puNDarIkAMz ca
> kArtsnyena yatase kartum AtmavAn.
>
> Both MBh 2.5.89 and 3.28.74???75 seem to rule out the possibility that
> "puNDarIka" may sometimes have been a synonym of "vAjapeya" in the MBh, as
> I first thought could have been the case.
> The data I have collected so far nevertheless suggest that this
> "puNDarIka" sacrifce was a zrauta ceremony of some kind, that involved the
> erection of a yUpa, and thus an animal sacrifice following the Vedic
> norms.
>
> Could anyone on the list tell me more about this sacrifice? All help would
> be greatly appreciated.
>
> Thanks in advance,
>
> Dr Fran??ois Voegeli
>
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch??ologie et des Sciences de l'Antiquit??
> Anthropole, bureau 4018
> Facult?? des Lettres
> Universit?? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Mon Apr  2 16:56:04 2012
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Mon, 02 Apr 12 12:56:04 -0400
Subject: Vidyud-duutah
In-Reply-To: <20120402112151.123841ik6potyi68@www.staffmail.ed.ac.uk>
Message-ID: <161227095869.23782.4164573719509647417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 41

This would be nice if the devanagari script could be enlarged (I failed). As it is it is almost illegible - unless you have very good eyesight.
Best
Stella Sandahl

--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 2012-04-02, at 6:21 AM, J L Brockington wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> I am forwarding this message and its attachment on behalf of Jayandra Soni, Secretary General of the IASS:
> 
> 
> "For lovers and readers of Sanskrit, for the 5-10 minute break in between your tight schedule, in the hope that you will enjoy it with a cup of coffee or tea.
> 
> I appreciate very much, thanks to the contributors, that it could come out on the first of April, without being a joke!
> 
> With best wishes,
> Jayendra"
> 
> 
> John Brockington
> 
> 
> Professor J. L. Brockington
> Vice President, International Association of Sanskrit Studies
> Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
> Hon. Fellow, Centre for South Asian Studies, University of Edinburgh
> 
> -- 
> The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
> Scotland, with registration number SC005336.
> 
> <Vidyud-duutah.pdf>




From jemhouben at GMAIL.COM  Mon Apr  2 12:08:16 2012
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 02 Apr 12 14:08:16 +0200
Subject: PuNDarIka sacrifice
In-Reply-To: <56338904-5724-4AF7-B922-522BAD9212FA@GMAIL.COM>
Message-ID: <161227095858.23782.17968347162048075924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4474
Lines: 98

Dear Fran?ois,
It must be the same as pauNDarIka: e.g. .Sa.dvB 4.3.4, K;S 23.5.37;
Hillebrandt does not refer to it particularly but generically under ahIna.
Modern performance: the Pravargya I filmed in Delhi in 1996 (
http://www.jyotistoma.nl/EN/pravargya/Pravargya100Introduction.asx) was
part of a pauNDarIka (11 pressing day) Soma yAga.
Jan

On 2 April 2012 12:09, Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com> wrote:

> Dear Members of the Indology List,
>
> I recently stumbled on a sacrifice called "puNDarIka-" in a Gupta
> inscription edited by Fleet (Corpus Inscriptionum Indicarum vol. III, No.
> 59, pp. 252?254, "Bijayagadh Stone Pillar Inscription of Vishnuvardhana").
> In this inscription it is said that having performed the "puNDarIka", king
> ViSNuvardhana erected a yUpa: "kRtau puNDarIke yUpo yam pratiSThApitas
> [...] zrI ViSNuvarddhanena" (Fleet op. cit. p. 253, l. 3). This post seems
> to be the stone pillar where this inscription is found and which is shaped
> like a vedic yUpa, set up on a platform near the south wall of a fort now
> located at Bayana in the Bharatpur District of Rajasthan.
>
> I cannot see exactly what kind of sacrifice this "puNDarIka" is. It is
> nowhere to be found in the lexicons devoted to Vedic ritual (Renou 1954,
> Sen 1978, Mylius 1995), or in fundamental textbooks on ritual like that of
> Hillebrandt (1897, repr. 1981), or in the section of Kane's Hist. of Dh.
> devoted to sacrifices and rituals (Vol. II pp. 976?1255).
>
> The dictionaries (MW, PW) give, among the possible meanings of puNDarIka,
> "a kind of sacrifice/ein best. Opfer" with references to the MahAbhArata,
> among which the most significant I could find seems to be:
>
> MBh 3.13.16 azvamedho rAjasUyaH puNDarIko 'tha gosavaH / etair api
> mahAyajJair iSTaM te bhUridakSiNaiH.
>
> There it is said to be a "great sacrifice". In this context this
> qualification seems to imply that it is a zrauta ritual, as it is mentioned
> together with other well known zrauta sacrifices described by the
> ZrautasUtras, most of them regalians, but the ZrautasUtras do not, to my
> knowledge, describe any kind of puNDarIka rite.
>
> A puNDarIka sacrifice is otherwise mentioned a number of times as bringing
> some unspecified but usually great reward in the "tIrtha" section of the
> MBh (3.81?82; e.g. ), where we also learn that there was a "puNDarIka"
> place of pilgrimage, and that going there rewards the pilgrim with the
> fruits of a... puNDarIka sacrice (MBh 3.18.69 zuklapakSe dazamyAM tu
> puNDarIkaM samAvizet, tatra snAtvA naro rAjan puNDarIkaphalaM labhet).
> In this section of the MBh the puNDarIka sacrifice sometimes appears close
> to, or is contrasted with, the azvamedha, e.g. in MBh 3.82.24ff., or the
> vAjapeya in a surprising passage where a yUpa appears, but we do not know
> if it was erected for/as a result of a sacrifice and which kind it could
> have been:
>
> MBh 3.82.74?75 tato brahmasaro gacched dharmAraNyopazobhitam / pauNDarIkam
> avApnoti prabhAtAm eva zarvarIm [74] tasmin sarasi rAjendra brahmaNo yUpa
> ucchritaH / yUpaM pradakSiNa?M kRtvA vAjapeyaphalaM labhet
>
> Another passage of the MBh where puNDarIka and vAjapeya appear side by
> side is 2.5.89 kratUn ekacitto vAjapeyAMz ca sarvazaH / puNDarIkAMz ca
> kArtsnyena yatase kartum AtmavAn.
>
> Both MBh 2.5.89 and 3.28.74?75 seem to rule out the possibility that
> "puNDarIka" may sometimes have been a synonym of "vAjapeya" in the MBh, as
> I first thought could have been the case.
> The data I have collected so far nevertheless suggest that this
> "puNDarIka" sacrifce was a zrauta ceremony of some kind, that involved the
> erection of a yUpa, and thus an animal sacrifice following the Vedic norms.
>
> Could anyone on the list tell me more about this sacrifice? All help would
> be greatly appreciated.
>
> Thanks in advance,
>
> Dr Fran?ois Voegeli
>
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne




-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From jemhouben at GMAIL.COM  Mon Apr  2 12:49:54 2012
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 02 Apr 12 14:49:54 +0200
Subject: PuNDarIka sacrifice
In-Reply-To: <4F799C65.1090301@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227095865.23782.12458654743989609216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6278
Lines: 148

Dear Joerg,
The 11 days of the Braahma.na and ;Srauta-suutra sources (and the 1996
performance in Delhi) which I indicated refer to the sutyaa-days
(Soma-pressing days) of the Pau.n.dariika and does not count the
preparatory days (those on which the Diik.saa, Pravargya-Upasad etc. take
place).
Best, Jan


On 2 April 2012 14:32, J?rg Gengnagel <joerg.gengnagel at urz.uni-heidelberg.de
> wrote:

>  Dear Fran?ois,
>
> just a short addition: The R?jguru of Sav?? Jaisingh, Ratn?kara D?k?ita
> Mah??abde, was given the title Samr?? and Pu???r?ka (or Pau??ar?ka). The
> titles are linked to the V?japeya- and Pu??ar?ka-sacrifices performed in
> 1709 and 1713.
> See: Horstmann, Monika. 2009. Der Zusammenhalt der Welt. Religi?se
> Herrschaftslegitiation und Religionspolitik Mah?r?j? Sav?? Jaisinghs
> (1700-1743). Harrassowitz. On Ratn?kara pp. 24-39.
> P. 25, fn. 41 "Bei dem Pu??ar?ka-Opfer handelt es sich um ein
> einundzwanzigt?giges Soma-Opfer". So now we have to check whether 11 or 21
> days is correct.
> Best
>
> Joerg
>
>
> Am 02.04.2012 14:08, schrieb Jan E.M. Houben:
>
> Dear Fran?ois,
> It must be the same as pauNDarIka: e.g. .Sa.dvB 4.3.4, K;S 23.5.37;
> Hillebrandt does not refer to it particularly but generically under ahIna.
> Modern performance: the Pravargya I filmed in Delhi in 1996 (
> http://www.jyotistoma.nl/EN/pravargya/Pravargya100Introduction.asx) was
> part of a pauNDarIka (11 pressing day) Soma yAga.
> Jan
>
> On 2 April 2012 12:09, Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com>wrote:
>
>> Dear Members of the Indology List,
>>
>> I recently stumbled on a sacrifice called "puNDarIka-" in a Gupta
>> inscription edited by Fleet (Corpus Inscriptionum Indicarum vol. III, No.
>> 59, pp. 252?254, "Bijayagadh Stone Pillar Inscription of Vishnuvardhana").
>> In this inscription it is said that having performed the "puNDarIka",
>> king ViSNuvardhana erected a yUpa: "kRtau puNDarIke yUpo yam pratiSThApitas
>> [...] zrI ViSNuvarddhanena" (Fleet op. cit. p. 253, l. 3). This post seems
>> to be the stone pillar where this inscription is found and which is shaped
>> like a vedic yUpa, set up on a platform near the south wall of a fort now
>> located at Bayana in the Bharatpur District of Rajasthan.
>>
>> I cannot see exactly what kind of sacrifice this "puNDarIka" is. It is
>> nowhere to be found in the lexicons devoted to Vedic ritual (Renou 1954,
>> Sen 1978, Mylius 1995), or in fundamental textbooks on ritual like that of
>> Hillebrandt (1897, repr. 1981), or in the section of Kane's Hist. of Dh.
>> devoted to sacrifices and rituals (Vol. II pp. 976?1255).
>>
>> The dictionaries (MW, PW) give, among the possible meanings of puNDarIka,
>> "a kind of sacrifice/ein best. Opfer" with references to the MahAbhArata,
>> among which the most significant I could find seems to be:
>>
>> MBh 3.13.16 azvamedho rAjasUyaH puNDarIko 'tha gosavaH / etair api
>> mahAyajJair iSTaM te bhUridakSiNaiH.
>>
>> There it is said to be a "great sacrifice". In this context this
>> qualification seems to imply that it is a zrauta ritual, as it is mentioned
>> together with other well known zrauta sacrifices described by the
>> ZrautasUtras, most of them regalians, but the ZrautasUtras do not, to my
>> knowledge, describe any kind of puNDarIka rite.
>>
>> A puNDarIka sacrifice is otherwise mentioned a number of times as
>> bringing some unspecified but usually great reward in the "tIrtha" section
>> of the MBh (3.81?82; e.g. ), where we also learn that there was a
>> "puNDarIka" place of pilgrimage, and that going there rewards the pilgrim
>> with the fruits of a... puNDarIka sacrice (MBh 3.18.69 zuklapakSe dazamyAM
>> tu puNDarIkaM samAvizet, tatra snAtvA naro rAjan puNDarIkaphalaM labhet).
>> In this section of the MBh the puNDarIka sacrifice sometimes appears
>> close to, or is contrasted with, the azvamedha, e.g. in MBh 3.82.24ff., or
>> the vAjapeya in a surprising passage where a yUpa appears, but we do not
>> know if it was erected for/as a result of a sacrifice and which kind it
>> could have been:
>>
>> MBh 3.82.74?75 tato brahmasaro gacched dharmAraNyopazobhitam /
>> pauNDarIkam avApnoti prabhAtAm eva zarvarIm [74] tasmin sarasi rAjendra
>> brahmaNo yUpa ucchritaH / yUpaM pradakSiNa?M kRtvA vAjapeyaphalaM labhet
>>
>> Another passage of the MBh where puNDarIka and vAjapeya appear side by
>> side is 2.5.89 kratUn ekacitto vAjapeyAMz ca sarvazaH / puNDarIkAMz ca
>> kArtsnyena yatase kartum AtmavAn.
>>
>> Both MBh 2.5.89 and 3.28.74?75 seem to rule out the possibility that
>> "puNDarIka" may sometimes have been a synonym of "vAjapeya" in the MBh, as
>> I first thought could have been the case.
>> The data I have collected so far nevertheless suggest that this
>> "puNDarIka" sacrifce was a zrauta ceremony of some kind, that involved the
>> erection of a yUpa, and thus an animal sacrifice following the Vedic norms.
>>
>> Could anyone on the list tell me more about this sacrifice? All help
>> would be greatly appreciated.
>>
>> Thanks in advance,
>>
>> Dr Fran?ois Voegeli
>>
>> Senior FNS Researcher
>> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
>> Anthropole, bureau 4018
>> Facult? des Lettres
>> Universit? de Lausanne
>> CH-1015 Lausanne
>
>
>
>
>  --
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
> A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
> 75005 Paris -- France.
> JEMHouben at gmail.com
> www.jyotistoma.nl
>
>
> --
> Priv.-Doz. Dr. J?rg Gengnagel
> Heidelberg University
> Interim Professor (Professurvertretung)
> Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
> Collaborative Research Center 619 "Dynamics of Ritual"
> Head of Subproject B5 "Court Ritual in the Jaipur State"
> Modern South Asian Languages and Literatureswww.ritualdynamik.uni-hd.dewww.benares.uni-hd.de
>
> South Asia Institute
> Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
> Im Neuenheimer Feld 330
> D-69120 Heidelberg
> phone: +49(0)6221/54-8906
> fax:   +49(0)6221/54-8841
>
>
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From pcbisschop at GOOGLEMAIL.COM  Mon Apr  2 19:06:37 2012
From: pcbisschop at GOOGLEMAIL.COM (peter bisschop)
Date: Mon, 02 Apr 12 21:06:37 +0200
Subject: position in Hindi
Message-ID: <161227095872.23782.9098920422655578476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 16

Dear all,

Here is a job posting for a fulltime position as Hindi instructor at Leiden
University:
http://vacatures.leidenuniv.nl/wetenschappelijk/12-083-hindi-instructor.html

Please distribute to potential candidates.

Peter Bisschop
Leiden University
http://www.hum.leiden.edu/lias/organisation/south-asian-tibetan/bisschoppc.html
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From james.hartzell at GMAIL.COM  Tue Apr  3 03:43:58 2012
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Tue, 03 Apr 12 05:43:58 +0200
Subject: Vidyud-duutah
In-Reply-To: <BLU0-SMTP6934B8607B74AFC6D3B750BF4C0@phx.gbl>
Message-ID: <161227095877.23782.16425466051539336311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1878
Lines: 69

HI Stella

Attached a pdf version which should be easily enlargeable.

On Mon, Apr 2, 2012 at 6:56 PM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>wrote:

> This would be nice if the devanagari script could be enlarged (I failed).
> As it is it is almost illegible - unless you have very good eyesight.
> Best
> Stella Sandahl
>
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 2012-04-02, at 6:21 AM, J L Brockington wrote:
>
> > Dear Colleagues,
> >
> > I am forwarding this message and its attachment on behalf of Jayandra
> Soni, Secretary General of the IASS:
> >
> >
> > "For lovers and readers of Sanskrit, for the 5-10 minute break in
> between your tight schedule, in the hope that you will enjoy it with a cup
> of coffee or tea.
> >
> > I appreciate very much, thanks to the contributors, that it could come
> out on the first of April, without being a joke!
> >
> > With best wishes,
> > Jayendra"
> >
> >
> > John Brockington
> >
> >
> > Professor J. L. Brockington
> > Vice President, International Association of Sanskrit Studies
> > Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
> > Hon. Fellow, Centre for South Asian Studies, University of Edinburgh
> >
> > --
> > The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
> > Scotland, with registration number SC005336.
> >
> > <Vidyud-duutah.pdf>
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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From slaje at KABELMAIL.DE  Tue Apr  3 09:02:27 2012
From: slaje at KABELMAIL.DE (Walter Slaje)
Date: Tue, 03 Apr 12 11:02:27 +0200
Subject: Intensive Course in Vedic Grammar and Literature
Message-ID: <161227095881.23782.2201518899967385080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 38

Dear Colleagues,
Dear Lovers of Vedic Language and Literature,

I am pleased to announce that an Intensive Course in Vedic Grammar and 
Syntax will be held at the Indology Department of Martin Luther University 
Halle (Saale) from September 10th to 21st, 2012.
The course, comprising an introduction into Vedic grammar and syntax as well 
as the reading of Vedic hymns and prose, has been entrusted to the proven 
and competent hands of Dr Werner Knobl (Kyoto).
The medium of teaching will be German.
All those interested in the course are most welcome and kindly asked to 
register by August 1, 2012.

Further details are available on our website: 
http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/
Contact: Dr. Katrin Einicke (katrin.einicke at indologie.uni-halle.de).


Kindly regarding,
Walter Slaje

----------------------
Dr Walter Slaje
Professor and Chair
Institute for Indology
Department of Ancient Civilizations
Martin Luther-University Halle-Wittenberg
www.indologie.uni-halle.de

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 




From aprigliano at USP.BR  Tue Apr  3 14:04:22 2012
From: aprigliano at USP.BR (Adriano Aprigliano)
Date: Tue, 03 Apr 12 11:04:22 -0300
Subject: Prof. Aklujkar's email address
Message-ID: <161227095884.23782.18422106453973908125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 27

Dear Colleagues

 

I had two different email addresses of Prof. Ashok Aklujkar, but they seem
not to be working: does anyone ---maybe himself--- have his new or working
email address?

Best regards

Adriano Aprigliano

 

Post-doc researcher

Universidade de S?o Paulo 

S?o Paulo/SP

Brasil
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From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Apr  4 06:41:23 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 04 Apr 12 08:41:23 +0200
Subject: Bibliographical sources for Buddhist studies (PDF version)
In-Reply-To: <5CA0FFB214594FBE9056C06BEF03E8B6@icabs.local>
Message-ID: <161227095887.23782.17833852197351739503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 25

dear Colleagues,

The author, Yasuhiro Sueki, has just informed me of the pdf publication of
his extremely useful bibliography (or meta-bibliography) of Bibliographical
sources for Buddhist studies. In fact, it is now even much more useful than
the printed edition, in particular thanks to the addition of hyperlinks,
both internal cross references and external links to websites.
The resource is now available at the Library
HP<http://www.icabs.ac.jp/english/library_e/bibliography_e.htm>
.

Enjoy!  Jonathan Silk
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Apr  4 07:51:43 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Apr 12 09:51:43 +0200
Subject: Kuppuswami Sastri Institute facing a financial deficit
Message-ID: <161227095893.23782.10673623547656196188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 15

http://articles.timesofindia.indiatimes.com/2012-04-03/chennai/31280618_1_rashtriya-sanskrit-sansthan-renowned-sanskrit-scholar-ancient-language


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna
Austria
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From cardonagj at VERIZON.NET  Wed Apr  4 14:00:17 2012
From: cardonagj at VERIZON.NET (George Cardona)
Date: Wed, 04 Apr 12 10:00:17 -0400
Subject: Kuppuswami Sastri Institute facing a financial deficit
In-Reply-To: <CAKdt-CeUDQW=-S43O7JtvAp05DjuOqqwnCnuKA47iwXuJGTCTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095897.23782.14007381187312502747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 23

This is very distressing. I have had fruitful contact with the institute since the mid 1960's, and have lectured there on several occasions.  Their scholarly enterprise and hospitality merit the strongest efforts to maintain this valuable institute.  Is it possible for a fund to be set up with contributions from scholars in India and elsewhere?  George

On Apr 4, 2012, at 3:51 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> 
> http://articles.timesofindia.indiatimes.com/2012-04-03/chennai/31280618_1_rashtriya-sanskrit-sansthan-renowned-sanskrit-scholar-ancient-language
> 
> 
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna
> Austria
> 
> 
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From james.hartzell at GMAIL.COM  Wed Apr  4 06:56:21 2012
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Wed, 04 Apr 12 12:26:21 +0530
Subject: Bibliographical sources for Buddhist studies (PDF version)
In-Reply-To: <CAMGmO4L84gLdNNQOdJRm4gU105J9hLgbhYwOG+mXU_tUU+LeGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095890.23782.12257092382740137297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 36

Brilliant, thanks.

On Wed, Apr 4, 2012 at 12:11 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> dear Colleagues,
>
> The author, Yasuhiro Sueki, has just informed me of the pdf publication of
> his extremely useful bibliography (or meta-bibliography) of Bibliographical
> sources for Buddhist studies. In fact, it is now even much more useful than
> the printed edition, in particular thanks to the addition of hyperlinks,
> both internal cross references and external links to websites.
> The resource is now available at the Library HP<http://www.icabs.ac.jp/english/library_e/bibliography_e.htm>
> .
>
> Enjoy!  Jonathan Silk
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
>


-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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From wc3 at SOAS.AC.UK  Wed Apr  4 20:51:16 2012
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Wed, 04 Apr 12 15:51:16 -0500
Subject: Job Announcement: Post Doctoral Teaching Fellow in Sanskrit
Message-ID: <161227095903.23782.9542632244554472233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2976
Lines: 62

This may be of interest to members of the list,

Best,

Whitney


> 
> From: Jody Chavez <jchavez at sas.upenn.edu>
> Date: Wed, Apr 4, 2012 at 10:56 AM
> Subject: [SAST alumni] [SAC events] Job Announcement: Post Doctoral Teaching Fellow in Sanskrit
> To: sac-events at groups.sas.upenn.edu
> 
> 
> Post Doctoral Teaching Fellow at University of Pennsylvania
> 
> The South Asian Studies Department of the University of Pennsylvania invites applications for a post-doctoral teaching fellow position at Penn for AY 2012-2013, with the possibility of a one-year renewal. Candidates must have research and teaching experience in Sanskrit, and they must have completed the PhD by the time of appointment.  Fellows should be able to teach at both the Elementary and Intermediate levels.  The post-doctoral fellow will teach one course in each of two terms, pursue his/her own research, and participate in the activities of the South Asian Studies Department. Applicants should submit a cover letter, one-page description of research plans; drafts of course syllabi for first and second-year Sanskrit; a CV; names and contact information of two references. Two reference letters should be sent separately. Compensation includes an annual salary of $40,000 and health coverage. 
> 
> We will accept applications immediately with review beginning on May 1, 2012 and continuing until the selections are final. 
> 
> The University of Pennsylvania is an affirmative action/equal opportunity employer. 
> 
> All information from the applicant should be submitted electronically in a single pdf file to jchavez at sas.upenn.edu or by airmail to the address below. Emailed reference letters from valid institutional addresses will be accepted but signed hard copies should follow the emails. PDF copies of signed reference letters may be sent by email. 
> 
> Jody Chavez 
> Managing Director 
> Department of South Asia Studies and the South Asia Center 
> 820 Williams Hall 
> 255 S. 36th Street
> Philadelphia, PA 19104-6305 
> USA
> 
>  
> 
>  -- 
> Jody Chavez
> Managing Director
> South Asia Studies Department and the South Asia Center
> 820 Williams Hall
> 255 S. 36th Street
> Philadelphia, PA 19104
> Phone: 215-898-8816
> Fax: 215-573-2138 
> 
> _______________________________________________
> This message came to you by way of the SAC-events mailing list:
> SAC-events at groups.sas.upenn.edu
> To manage your subscription, visit this web page:
> https://groups.sas.upenn.edu/mailman/listinfo/sac-events
> 
> _______________________________________________
> This message came to you by way of the SAST-alumni mailing list:
> SAST-alumni at groups.sas.upenn.edu
> To unsubscribe or to manage your subscription, visit this web page:
> https://groups.sas.upenn.edu/mailman/listinfo/sast-alumni
> 
> 
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From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Wed Apr  4 20:11:55 2012
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Wed, 04 Apr 12 20:11:55 +0000
Subject: The Male Body in Indian Medical Literature
Message-ID: <161227095900.23782.14080815958480554741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 13

Indologists--

I have two students who are interested in exploring the male body and the medicalization of masculinity in Indian medical literature.  One is interested in semen specifically, and I know Joseph Alter has written some on this.  Both are interested in how the medical texts make "scientific" the prevailing socio-religious ideologies about the superiority of men and the male body over women and the female body.  One is specifically interested in the Buddhist take on such ideas, especially given the emphasis on detachment from the material body and concepts such as "emptiness."

Any suggestions for good readings suitable for smart undergraduates?

Thanks very much!
Tracy Coleman
Colorado College





From annamisia at YAHOO.COM  Thu Apr  5 07:12:13 2012
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Thu, 05 Apr 12 00:12:13 -0700
Subject: article needed
In-Reply-To: <1333028593.9832.YahooMailNeo@web125502.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <161227095906.23782.4114760440333285848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 37

?
I would like to thank prof. John Brockington for scanning and sending the article. This kind of help is invaluable!!!
?
Anna Slaczka
?
The Rijksmuseum,
Amsterdam
 

________________________________
 From: Anna A. Slaczka <annamisia at YAHOO.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Thursday, March 29, 2012 3:43 PM
Subject: [INDOLOGY] article needed
  

Dear Friends and Colleagues,
?
Once again I have to ask your help in finding an article. And, again, from the same publication as (once) before, unavailable where I am.
It is: Vi?vambhar?: probings
in orientology (prof. V.S. Pathak festschrift), vol. 2, ed. Ajay
Mitra Shastri, Devendra Handa and C.S. Gupta. New Delhi: Harman Publishing
House.
On p. 278 and 293 there is an article (articles?) talking about inscriptions/graffiti in Khajuraho. I don't know the author or title of the article, this is all what google gives me. :-)
I would be very grateful for a scan!
?
Best regards,
?
Anna Slaczka.
?
The Rijksmuseum
Amsterdam?? 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120405/98b00142/attachment.htm>

From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Apr  5 17:37:08 2012
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Thu, 05 Apr 12 10:37:08 -0700
Subject: PuNDarIka sacrifice
Message-ID: <161227095912.23782.8435021012970024393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5026
Lines: 111

In the fragmentary Nanaghat inscription of a Satavahana queen, which lists 
numerous yajn~a and the accompanying daks.in.aa-s, line 9, after a break, 
begins:  ...riko yam.n~o. I guess this must be another reference to the 
Pun.d.ariika sacrifice.,
References: Bu:hler, Archaeological Survey of Western India, v.5, p. 60; 
D.C. Sircar, Select Inscriptions I, p. 194; further refs. on p. 192. Perhaps 
Sircar mentions this in "Studies..." (cited below), as I don't have a copy 
at hand, but he doesn't note it in Select Inscriptions.

The Badami inscription noted below refers only to "as'vadedhaadiyajn~aanaam 
yajvaa," not to the Pun.d.ariika specifically.

Rich Salomon


----- Original Message ----- 
From: "Vincent Eltschinger" <veltsch at OEAW.AC.AT>
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Monday, April 02, 2012 3:50 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] PuNDarIka sacrifice


Dear Fran?ois,
In his Studies in the Religious Life of Ancient and Medieval India (Delhi
1971), D.C. Sircar mentions at least once a Pau.n.dariika sacrifice (pp.
177-178). Sircar refers to Pulake'sin I, the Caalukya king of Baadaami,
who is "credited with the performance of the Agni.s.toma, Agnicayana,
Vaajapeya, Bahusuvar.na, Pau.n.dariika and A'svamedha sacrifices and the
Hira.nyagarbha-mahaadaana." Among his sources, Sircar refers to Epigraphia
Indica XXVII, p. 8.
Best,
Vincent Eltschinger



> Dear Members of the Indology List,
>
> I recently stumbled on a sacrifice called "puNDarIka-" in a Gupta
> inscription edited by Fleet (Corpus Inscriptionum Indicarum vol. III, No.
> 59, pp. 252??"254, "Bijayagadh Stone Pillar Inscription of
> Vishnuvardhana").
> In this inscription it is said that having performed the "puNDarIka", king
> ViSNuvardhana erected a yUpa: "kRtau puNDarIke yUpo yam pratiSThApitas
> [...] zrI ViSNuvarddhanena" (Fleet op. cit. p. 253, l. 3). This post seems
> to be the stone pillar where this inscription is found and which is shaped
> like a vedic yUpa, set up on a platform near the south wall of a fort now
> located at Bayana in the Bharatpur District of Rajasthan.
>
> I cannot see exactly what kind of sacrifice this "puNDarIka" is. It is
> nowhere to be found in the lexicons devoted to Vedic ritual (Renou 1954,
> Sen 1978, Mylius 1995), or in fundamental textbooks on ritual like that of
> Hillebrandt (1897, repr. 1981), or in the section of Kane's Hist. of Dh.
> devoted to sacrifices and rituals (Vol. II pp. 976??"1255).
>
> The dictionaries (MW, PW) give, among the possible meanings of puNDarIka,
> "a kind of sacrifice/ein best. Opfer" with references to the MahAbhArata,
> among which the most significant I could find seems to be:
>
> MBh 3.13.16 azvamedho rAjasUyaH puNDarIko 'tha gosavaH / etair api
> mahAyajJair iSTaM te bhUridakSiNaiH.
>
> There it is said to be a "great sacrifice". In this context this
> qualification seems to imply that it is a zrauta ritual, as it is
> mentioned together with other well known zrauta sacrifices described by
> the ZrautasUtras, most of them regalians, but the ZrautasUtras do not, to
> my knowledge, describe any kind of puNDarIka rite.
>
> A puNDarIka sacrifice is otherwise mentioned a number of times as bringing
> some unspecified but usually great reward in the "tIrtha" section of the
> MBh (3.81??"82; e.g. ), where we also learn that there was a "puNDarIka"
> place of pilgrimage, and that going there rewards the pilgrim with the
> fruits of a... puNDarIka sacrice (MBh 3.18.69 zuklapakSe dazamyAM tu
> puNDarIkaM samAvizet, tatra snAtvA naro rAjan puNDarIkaphalaM labhet).
> In this section of the MBh the puNDarIka sacrifice sometimes appears close
> to, or is contrasted with, the azvamedha, e.g. in MBh 3.82.24ff., or the
> vAjapeya in a surprising passage where a yUpa appears, but we do not know
> if it was erected for/as a result of a sacrifice and which kind it could
> have been:
>
> MBh 3.82.74??"75 tato brahmasaro gacched dharmAraNyopazobhitam /
> pauNDarIkam avApnoti prabhAtAm eva zarvarIm [74] tasmin sarasi rAjendra
> brahmaNo yUpa ucchritaH / yUpaM pradakSiNa??fM kRtvA vAjapeyaphalaM labhet
>
> Another passage of the MBh where puNDarIka and vAjapeya appear side by
> side is 2.5.89 kratUn ekacitto vAjapeyAMz ca sarvazaH / puNDarIkAMz ca
> kArtsnyena yatase kartum AtmavAn.
>
> Both MBh 2.5.89 and 3.28.74??"75 seem to rule out the possibility that
> "puNDarIka" may sometimes have been a synonym of "vAjapeya" in the MBh, as
> I first thought could have been the case.
> The data I have collected so far nevertheless suggest that this
> "puNDarIka" sacrifce was a zrauta ceremony of some kind, that involved the
> erection of a yUpa, and thus an animal sacrifice following the Vedic
> norms.
>
> Could anyone on the list tell me more about this sacrifice? All help would
> be greatly appreciated.
>
> Thanks in advance,
>
> Dr Fran??ois Voegeli
>
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch??ologie et des Sciences de l'Antiquit??
> Anthropole, bureau 4018
> Facult?? des Lettres
> Universit?? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Apr  5 09:40:26 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 05 Apr 12 11:40:26 +0200
Subject: Kuppuswami Sastri Institute facing a financial deficit
In-Reply-To: <08A1BD43-1CF2-4090-B369-98D829BD4463@verizon.net>
Message-ID: <161227095909.23782.5857043763832149183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 49

Dear George,

A support fund such as you suggest would be grand.

It would take negotiation with the leaders at the KSSRI, of course, and a
knowledge of what they actually may get from the government.

I don't mean to be fanciful in suggesting also that modern crowd-funding
could be relevant here.  If the KSSRI (or one of us speaking for the
institution) could frame something that looked like a finite project, then
it could be put up on Kickstarter <http://www.kickstarter.com/>.  We could
circulate this funding opportunity here in the INDOLOGY list, so that those
willing and able from our community could put something in the pot.  Using
Kickstarter would give a clear framework for the funding, which would be
helpful.

Best,
Dominik
On 4 April 2012 16:00, George Cardona <cardonagj at verizon.net> wrote:

> This is very distressing. I have had fruitful contact with the institute
> since the mid 1960's, and have lectured there on several occasions.  Their
> scholarly enterprise and hospitality merit the strongest efforts to
> maintain this valuable institute.  Is it possible for a fund to be set up
> with contributions from scholars in India and elsewhere?  George
>
> On Apr 4, 2012, at 3:51 AM, Dominik Wujastyk wrote:
>
>
>
> http://articles.timesofindia.indiatimes.com/2012-04-03/chennai/31280618_1_rashtriya-sanskrit-sansthan-renowned-sanskrit-scholar-ancient-language
>
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna
> Austria
>
>
>
>


-------------- next part --------------
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From toke.knudsen at ONEONTA.EDU  Sat Apr  7 06:56:31 2012
From: toke.knudsen at ONEONTA.EDU (Toke L. Knudsen)
Date: Sat, 07 Apr 12 08:56:31 +0200
Subject: PhD scholarship
Message-ID: <161227095917.23782.8361132814783248545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 42

Dear all,

The below announcement might be of interest to members of the list.

Sincerely,
Toke



Begin forwarded message:

> Dear colleagues,
> 
> The SAW Project invites applications for two doctoral scholarships (one in the history of mathematics in ancient and medieval Indic sources related to administrative contexts, another in the history of archives, libraries, and collections linked to Mesopotamian sources and their uses by historians).
> 
> Deadline is 1 June 2012. The calls are attached as pdf and also are available online at http://www.sphere.univ-paris-diderot.fr/?News-and-Calls-for-Applications,359&lang=en
> 
> -- 
> Bien cordialement / Best wishes,
> Dr Natalie CERNECKA
> SAW Project Coordinator
> 
> Email: saw.ercproject at gmail.com
> Telephone: +33 (0)1 57 27 89 39
> 
> Mathematical Sciences in the Ancient World
> European Research Council Advanced Grant 2010 
> 
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Apr  8 11:02:40 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Sun, 08 Apr 12 11:02:40 +0000
Subject: FW: Ninth International Workshop on Tamil Epigraphy- 2012
In-Reply-To: <4F814F0D.2010701@wanadoo.fr>
Message-ID: <161227095926.23782.4076404071371239157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1826
Lines: 36

FYI,

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology Committee [INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk] on behalf of Appasamy Murugaiyan [a.murugaiyan at WANADOO.FR]
Sent: Sunday, April 08, 2012 4:40 AM
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk
Subject: Ninth International Workshop on Tamil Epigraphy- 2012

FIRST CIRCULAR

NINTH INTERNATIONAL WORKSHOP ON TAMIL EPIGRAPHY
Tamil Nadu, India, 6 to 17 August 2012


We are glad to announce our Ninth International Workshop on Tamil Epigraphy, to be held from 6 to 17 August 2012. Please note that the workshop will be held in Pondicherry and in Tanjavur in Tamil Nadu, India. No registration fees are required, but each participant has to bear the cost of practical works and travelling to different sites.
The workshop will be held from Monday to Friday: morning 9.30 a.m. to 12.30 p.m. (lunch break), afternoon 2 to 4 p.m. The participants have to arrange themselves their travel to India. The organisers will be pleased to help the participants to find accommodation in Pondicherry and in Tanjavur on request. We would be thankful to you if you could inform your colleagues and students about this workshop. If you need more information, please contact: a.murugaiyan at wanadoo.fr<mailto:a.murugaiyan at wanadoo.fr>

Appasamy Murugaiyan
Workshop coordinator
EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien
Paris, France
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From julia.hegewald at UNI-BONN.DE  Mon Apr  9 18:22:17 2012
From: julia.hegewald at UNI-BONN.DE (Julia Hegewald)
Date: Mon, 09 Apr 12 20:22:17 +0200
Subject: Book announcement: Re-use: The Art and Politics of Integration              and Anxiety
In-Reply-To: <CAMGmO4L84gLdNNQOdJRm4gU105J9hLgbhYwOG+mXU_tUU+LeGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095932.23782.18133524135172246792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4652
Lines: 137

Dear Colleagues and Friends,

I would like to share with you information on a book, which I have edited
together with a colleague of mine, Prof. Subrata K. Mitra, on the subject of
re-use in art history and political sciences. It has been published by SAGE
India. Please find the information below:

Re-Use - The Art and Politics of Integration and Anxiety
by? Julia A B Hegewald and Subrata K Mitra (eds.)
February 2012?? 360 pages?? SAGE Publications Pvt. Ltd??
Hardcover ISBN: 9788132106555
?47.50,   $60.00,   Rs?1500



Presented here is a novel approach to understanding the relationship between
the past and the present using the unique concept of re-use, wherein
elements from the past are strategically adapted into the present, and thus
become part of a new modernity. The book uses this method as a heuristic
tool for analyzing and interpreting cultural and political changes and the
transnational flow of ideas, concepts and objects. The chapters apply this
concept to South Asia but the concept of re-use and the method of its
application are both general and amenable to cross-cultural and comparative
analysis.

Re-use is a collection of well-researched and lucidly written scholarly
articles that apply the concept of re-use to different aspects of cultural,
political and material life?from art, architecture and jewelry to religion,
statesmen and legislatures. By not treating artistic, political, religious
and cultural developments as linear evolutions, this book encourages readers
to understand them as a continuous modification of the past and a periodic
return to earlier forms.

Beautifully illustrated with exquisite images, and containing a scholarly
bibliography pointing in the direction of hitherto unexplored terrain, this
new text will be a source of inspiration to the specialist and a source of
delight to the general reader.


Table of Contents
 
Preface
 
1. Art and Politics: The Dialectics of Duality, Affinity and Confluence
            Julia A. B. Hegewald and Subrata K. Mitra
 
2. Towards a Theory of Re-use: Desecration, Retro and Fake Versus
            Improvement, Innovation and Integration
            Julia A. B. Hegewald
 
3. The Past in the Present: Temple Conversions in Karnataka and
Appropriation 
            and Re-use in Orissa
             Julia A. B. Hegewald and Subrata K. Mitra
 
4. Chola and Neo-Chola Temple Architecture in and around Kumbakonam, Tamil
Nadu
            George Michell
 
5. Indian Jewellery and 19th-Century Britain: Evolving Patterns of Re-use
            Nick Barnard
 
6. Re-use in the Yakshagana Theatre of Coastal Karnataka
            Katrin Binder
 
7. Indian Painting at the Beginning of the Twentieth Century: Modernism and
            Re-use of Ancient Pictorial Traditions
            Tiziana Lorenzetti
 
8. Politics of Art and the Art of Politics: Re-use of ?Tribal? Arts and
Artefacts in 
            Modern Orissa
            Prasanna K. Nayak
 
9. Another Form of Re-use?: Institutional Continuity and ?Indigenisation? of
            Westminster Parliamentarism and Western Party Politics in
Post-colonial India
                Clemens Spiess
 
10. Myth, Idea, Dream and Vision: Nehru?s Discovery of India
            Jivanta Sch?ttli
 
11. Use and Re-use of ?Pakistan? in the Indian Muslim Press (1932-1947)
        Thierry DiCostanzo
 
12. Buddhism and Collective Emancipation in Modern India: A Sociological
            Investigation of B.  R. Ambedkar?s Re-use of Buddha?s Dharma in
the Dalit 
            movement
             Edward A. Rodrigues
 
13. ?The Jain Way of Life:? Modern Re-use and Re-interpretation of Ancient
Jain 
            Concepts
            Sabine Scholz
 
14. Icons, Nations and Re-use: Marianne, France, and Bharat Mata, India
            Subrata K. Mitra and Lion K?nig
 
Glossary
 
List of Plates
 
Bibliography
 
Notes on Contributors
 
Index

-- 
Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institut fuer Orient- und Asienwissenschaften (IOA)
Abteilung fuer Asiatische und Islamische Kunstgeschichte
Adenauerallee 10
D ? 53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Wed Apr 11 17:53:28 2012
From: jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (John William Nemec)
Date: Wed, 11 Apr 12 13:53:28 -0400
Subject: New "Contemplative Sciences Center" at Univ. of Virginia
In-Reply-To: <CAKdt-Cd5xYNgnr9QVAwqUnicceESnnK1CJSOnfi1bB8kFcbzwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095942.23782.10871989904415291653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 23

Dear Indology List Members,

I am pleased to be able to forward this announcement from the University of Virginia, which has received a substantial gift in support of the study of yoga and other, similar systems of knowledge and practice.  

http://www.virginia.edu/uvatoday/newsRelease.php?id=18032

Among its various activities, the Center will sponsor research both in the medical and natural sciences and in the humanities.

Sincerely,
John 
__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Assistant Professor
Indian Religions and South Asian Studies
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22904 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716




From Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU  Wed Apr 11 23:48:51 2012
From: Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Wed, 11 Apr 12 17:48:51 -0600
Subject: Publication Announcement (Results of a Text-Related Kashmir              Panel )
In-Reply-To: <20120412014129.19025o802ju422rk@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <161227095948.23782.14324420973382731979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2969
Lines: 84

Great news. I will have my library order it.
Best wishes,
Loriliai Biernacki
-- 
Prof. Biernacki
Associate Professor and Associate Chair
Director of Graduate Studies
Department of Religious Studies
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu
http://www.colorado.edu/ReligiousStudies/faculty/loriliai.biernacki.html









On 4/11/12 5:41 PM, "Roland Steiner" <steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE> wrote:

>Just released:
>
>Studia Indologica Universitatis Halensis, Volume 4:
>
>Steiner, Roland (ed.): Highland Philology. Results of a Text-Related
>Kashmir Panel at the 31st DOT, Marburg 2010. Halle (Saale):
>Universit?tsverlag Halle-Wittenberg 2012, pp. 201. ISBN
>978-3-86977-040-6 (Hardbound) 59,- EUR.
>
>http://www.universitaetsverlag-halle-wittenberg.de/english/new-books/highl
>and-philology.html
>
>The announced volume is a collection of textual studies on various
>features of the history and culture of Kashmir. It is mainly based on
>revised versions of lectures delivered at a ?Kashmir panel? held on
>the 22nd of September 2010 at the 31st German Oriental Conference
>(Deutscher Orientalistentag = DOT) in Marburg.
>
>It deals with the transfer of India's sacred geography to the
>highlands of Kashmir in a miniaturized form (Walter Slaje), a
>previously unnoticed recording of an appearance of Halley's Comet in
>Kashmir by the poet-historian ?r?vara (Walter Slaje), the historical
>traces of vocal and instrumental music (sa?g?ta) in Kashmir
>(Advaitavadini Kaul), as well as with the poetical figure bh????le?a
>(simultaneous expression of different meanings in two or more
>languages) as a peculiarity of Kashmiri writers and critics (Michael
>Hahn). Further subjects are the formation of a specifically Kashmiri
>literary genre -- the Kashmiri kath? -- and the development of a
>special style connected to it (Luther Obrock), and the question, when,
>where and why did Bha??a Jayanta write his Ny?yama?jar? (Walter Slaje).
>
>The last four contributions are about different aspects of the
>Mok?op?ya/Yogav?si??ha literature: John Shore?s lost translation of a
>Persian version of the so-called Laghuyogav?si??ha which he already
>wrote in 1784 (J?rgen Hanneder), the special character of the fourth
>book (Sthitiprakara?a) of the Mok?op?ya (Roland Steiner), and the
>meaning of single words (aragha??a, sa?s?racakra, ko?ak?ra) used in
>the Mok?op?ya (Martin Straube). A reply to a review of a partial
>edition of Bh?skaraka??ha?s Mok?op?ya??k? along with general remarks
>on the ?indological culture of debate? (J?rgen Hanneder and Walter
>Slaje) completes the volume.
>
>Kind regards,
>Roland Steiner
>
>--
>Dr. Roland Steiner
>Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>Seminar f?r Indologie
>Emil-Abderhalden-Str. 9
>D-06099 Halle (Saale)
>Tel.: +49-345-55-23656
>Fax.: +49-345-55-27211
>URL: http://www.indologie.uni-halle.de/
>E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de





From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Apr 11 10:37:53 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 11 Apr 12 18:37:53 +0800
Subject: None
Message-ID: <161227095936.23782.13405681219400371509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 11

INDOLOGY at liverpool.ac.uk
11.4.12
Hopefully friends in South East Asia were not affected by the high-in-Richter-scale Sumatran tremor.
Waves were felt in
South- and East India. My Sri Lankan and Thai numbers are not responding. Any first hand report?
DB
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From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Wed Apr 11 17:37:07 2012
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Wed, 11 Apr 12 19:37:07 +0200
Subject: Publication announcement
Message-ID: <161227095940.23782.13912067148529671456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2715
Lines: 64

Dear list members,

I am happy to announce the publication of my book:

Perspektivismus und Kritik. Der epistemische Pluralismus der Jainas
angesichts der Polemik gegen das Vai?e?ika in Vidy?nandins
Satya??sanapar?k??. (Publications of the De Nobili Research Library 36).
Vienna 2012. 401 pages.

The abstract with a link to the table of contents is given below. Two
published English articles rendering two chapters of the German book can
be accessed in their preprint version here:
http://oeaw.academia.edu/HimalTrikha/Papers

The book can be ordered at the publisher's website for 28 Euros (excluding
postage): www.istb.univie.ac.at/sdn

With kind regards,

Himal Trikha
---
Dr. Himal Trikha
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna, Austria
---

ABSTRACT

This book explores the pluralistic epistemological model of a
tenth-century South Asian philosopher and emphasizes the vital role of
critique for establishing pluralism on rational grounds.

The focus of the book is a text section from the Sanskrit work
Satya??sanapar?k??, in which the Jaina scholar Vidy?nandin discusses
tenets of the Vai?e?ika, a brahminical philosophical tradition.
Vidy?nandin refutes the Vai?e?ika tenets by way of a systematic
deconstruction of a key concept in the Vai?e?ika ontological system,
namely, the concept of inherence (samav?ya).
In the first part of the book, Vidy?nandin?s uncompromising criticism of
the Vai?e?ika is taken as an example for philosophical approaches to
competing world views and examined in the context of the classical Jaina
theory of manifoldness (anek?ntav?da). Through the systematic
differentiation of several forms of perspectivism it is shown that
Vidy?nandin?s edifice of thought offers a narrow path between relativism
and dogmatism: It represents a form of epistemic pluralism, in which the
identification of erroneous epistemic alternatives plays a crucial role
for the establishment of valid epistemic alternatives.
The second and third parts of the book contain a critical text and an
extensively annotated translation of the text selection from the
Satya??sanapar?k??. Vidy?nandin?s arguments are examined against the
backdrop of closely related passages from other Sanskrit works of the
classical and medieval periods. The methodical analysis of these passages
and the determination of their place in the argumentation?s structure
allow for the identification of different layers of the text?s composition
and reveal Vidy?nandin?s specific contribution in a discourse that spanned
centuries.

Table of contents and extracts:
http://www.istb.univie.ac.at/sdn_misc/pdf/other_material/36_Trikha_Extracts.pdf
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Just released:

Studia Indologica Universitatis Halensis, Volume 4:

Steiner, Roland (ed.): Highland Philology. Results of a Text-Related  
Kashmir Panel at the 31st DOT, Marburg 2010. Halle (Saale):  
Universit?tsverlag Halle-Wittenberg 2012, pp. 201. ISBN  
978-3-86977-040-6 (Hardbound) 59,- EUR.

http://www.universitaetsverlag-halle-wittenberg.de/english/new-books/highland-philology.html

The announced volume is a collection of textual studies on various  
features of the history and culture of Kashmir. It is mainly based on  
revised versions of lectures delivered at a ?Kashmir panel? held on  
the 22nd of September 2010 at the 31st German Oriental Conference  
(Deutscher Orientalistentag = DOT) in Marburg.

It deals with the transfer of India's sacred geography to the  
highlands of Kashmir in a miniaturized form (Walter Slaje), a  
previously unnoticed recording of an appearance of Halley's Comet in  
Kashmir by the poet-historian ?r?vara (Walter Slaje), the historical  
traces of vocal and instrumental music (sa?g?ta) in Kashmir  
(Advaitavadini Kaul), as well as with the poetical figure bh????le?a  
(simultaneous expression of different meanings in two or more  
languages) as a peculiarity of Kashmiri writers and critics (Michael  
Hahn). Further subjects are the formation of a specifically Kashmiri  
literary genre -- the Kashmiri kath? -- and the development of a  
special style connected to it (Luther Obrock), and the question, when,  
where and why did Bha??a Jayanta write his Ny?yama?jar? (Walter Slaje).

The last four contributions are about different aspects of the  
Mok?op?ya/Yogav?si??ha literature: John Shore?s lost translation of a  
Persian version of the so-called Laghuyogav?si??ha which he already  
wrote in 1784 (J?rgen Hanneder), the special character of the fourth  
book (Sthitiprakara?a) of the Mok?op?ya (Roland Steiner), and the  
meaning of single words (aragha??a, sa?s?racakra, ko?ak?ra) used in  
the Mok?op?ya (Martin Straube). A reply to a review of a partial  
edition of Bh?skaraka??ha?s Mok?op?ya??k? along with general remarks  
on the ?indological culture of debate? (J?rgen Hanneder and Walter  
Slaje) completes the volume.

Kind regards,
Roland Steiner

--
Dr. Roland Steiner
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
Tel.: +49-345-55-23656
Fax.: +49-345-55-27211
URL: http://www.indologie.uni-halle.de/
E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de
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According to yesterday's Art Daily Newsletter:

The Courtauld Institute of Art announced the creation of a new MA programme in Buddhist Art: History and Conservation. Generously funded by an endowment of ?2.5 million by The Robert H. N. Ho Family Foundation of Hong Kong, the programme will operate in collaboration with School of Oriental and African Studies (SOAS).

More information here: http://www.artdaily.org/index.asp?int_sec=2&int_new=54688


Valerie J Roebuck
Manchester, UK
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From: nasadasin at GMAIL.COM (Al Collins)
Date: Thu, 12 Apr 12 14:05:47 -0800
Subject: Atharvaveda German translations
Message-ID: <161227095957.23782.16694630027376766541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1916
Lines: 31

I'm doing some research on the influence of India on the ideas of C.G.
Jung. In his Red Book (Liber Novus) just published (2009) there is an error
of attribution. Plate 45 is cited by Jung (calligraphy at the bottom of the
page) to refer to "Atharva-veda 4.1.4." The translator mistakenly quotes,
from the Bloomfield SBE selection of AV hymns, text from hymn *4.4.1* (a
magical hymn for sexual potency).  The hymn actually listed by Jung (4.1)
is not found in the SBE edition, and concerns Skambha, the prop between
heaven and earth, which seems to fit the painting of a man holding up a
cosmic mandala.  The Whitney AV translation in English was available before
1917 when Jung did the painting, but is quite obscure about this hymn.
Griffith also translated the entire AV, but I do not have this.  My
question is about German translations of the AV text before 1917 that
include a semi-accurate translation of 4.1.4. I make it out to read
something like, "He (Skambha), established in Order, propped apart the
great heaven and earth to be dwelling places (kSema). The Great one as he
was born propped apart the heavenly seat (sadman) and the earthly space."
The painting, as I read it at any rate centers on a (cosmic) egg from which
a serpent is rising to heaven along the axis of a vertical post that is
balanced on the head of a man (Skambha?). It fits the AV 4.1.4 text pretty
well.  So the question is whether there are German translations (or
Griffith's) that say much the same and so could be sources for Jung's
painting. A friend is looking at Jung's library to see what he had. We know
he possessed the 50 volumes of the SBE, but that cannot be the source.
 (Apologize if Jung is too far afield from Indology proper.)

Al Collins
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From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
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Dear List,

What's going on with the IABS Journal?

I asked them on March 18 about their subscription fees, but my e-mail
was left without answer. My second letter (April 6) --- dtto.

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
Oriental Faculty
University of Warsaw
Poland
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Subject: International Indology Graduate Research Symposium in Edinburgh
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Dear list members,

The fourth International Indology Graduate Research Symposium (IIGRS 4)
will be held this year at the University of Edinburgh on the 4th-5th of
September. Please find information, and the call for papers at
http://iigrs.byethost17.com/ . The symposium is aimed at current graduate
students and early stage researchers i.e. those who have completed their
last degree within the past five years. The deadline for submitting
abstracts is the 21st of May 2012. The proceedings of the symposium will be
published.
I would be very grateful if you could circulate this information to any
students or early stage researchers you know who may be interested.

Many thanks,
On behalf of the IIGRS team,
Robert Leach
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Dear Colleagues and Friends,

I would like to share some information with you on a new specialist Jaina
library in Bonn which is open to students and scholar wishing to access the
publications, and on a lecture series on Jaina manuscripts organised to
inaugurate this new research centre.

With best wishes,

Julia Hegewald.


PIANAROSA JAINA LIBRARY, Bonn
The Pianarosa Jaina Library is a specialist collection on Jaina art and
architecture, literature, religion and philosophy. Since 2011, it is housed
in a separate room forming an integral part of the library of the Department
of Asian and Islamic Art History at the University of Bonn. The roughly
1,600 scholarly monographs, edited volumes, traditional Jaina ma- nuscripts
and periodicals in European and Indian languages (e.g. Sanskrit, Hindi,
Gujarati, Kannada etc.) were donated by the family of the late Paolo
Pianarosa (1949 - 2010).

Mr Pianarosa, a specialist librarian from Turin (Italy) worked for the
Soprintendenza Beni Librari della Regione Piemonte. He developed an interest
in Jainism, particularly in Karnataka. He started taking private classes in
Sanskrit in 1983 and continued studying the laguge for the next tweve years.
In the early 1980s, Paolo Pianarosa commenced gathering books on Jaina
subjects and from 2001 visited India regularly.

The more than one and a half thousand publications of the original Pianarosa
private collection have been supplemented by additional books on Jaina art
and architecture from the library of the Department of Asian and Islamic Art
History. Further volumes will join the collection from the Gritli von
Mitterwallner bequest (2012).

The aims of the Pianarosa library are to preserve the present collections,
supplement them with further texts on Jainism and provide easy access for
on-site study to scholars wishing to work with the material. The
bibliographic records of
the growing collection are being catalogued. A full list is available via a
link on the departmental webpage (www.aik. uni-bonn.de).

The Pianarosa Library Bonn will be inaugurated with a lecture series by
international scholars from Germany, Italy, Belgium, France and Great
Britain and opened officially with two scientific presentations and a public
reception by the end of June 2012 (please see information below or back of
flyer for further details).

If you would like further information on the work of the Pianarosa Library,
wish to access the publications or would like to make a book gift or
financial donation to aid the running and enlargement of the library, please
contact the Depart- ment of Asian and Islamic Art History
(aikinfo at uni-bonn.de, 0049-228-73 72 12).

We are striving to further enhance the collections and to make the Pianarosa
Library Bonn one of the world?s most comprehensive research and resource
centres for material on Jaina studies.


Inaugural Lecture Series

Text, Image and Circulation:
Jaina Art in India and the Pianarosa Library in Bonn
 
Department of Asian and Islamic Art History, University of Bonn
Thursdays, 6pm
Departmental seminar room, Adenaueralle 10 (ground floor)
 
26.04.2012           Julia A. B. Hegewald (University of Bonn)
                             The Role of Sacred Manuscripts in Jaina
Religion, Art and Space
 
03.05.2012           Andrea Luithle-Hardenberg (University of T?bingen)
                             Die Stationen der Pilgerschaft zum Berg
Shatrunjaya: Paththas
                             als mnemotechnische Abbildungen der
Pilgerrituale
 
10.05.2012          Jennifer Howes (British Library, London)
                            Early documentation on Jainism: The Mackenzie
Collection in the British
                            Library
 
24.05.2012          Richard Fynes (De Montfort University, Leicester)
                            The Songs of Anandghan: Text, Image and
Reception?
 
14.06.2012          Nick Barnard (V&A Museum, London)
                            Jaina manuscripts and paintings in the Victoria
and Albert Museum, London
 
21.06.2012          Eva De Clercq (University of Gent)
                            Medieval Digambara Jainism in North India:
Bhattarakas, merchants and art
 
28.06.2012          Nalini Balbir (University of Paris-3)
                            Illustrated Jaina Manuscripts
 
                            Tiziana Ripepi (University of Turin)
                            Studying Jainism: The Life and Library of Paolo
Pianarosa, Turin
 
                            Official opening of the Pianarosa Library

All are welcome!

If you would like to receive printed versions of the library information
flyer (and lecture series programme) and/or a copy of the Pianarosa Library
poster, please send us your mailing address.

-- 
Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institut fuer Orient- und Asienwissenschaften (IOA)
Abteilung fuer Asiatische und Islamische Kunstgeschichte
Adenauerallee 10
D ? 53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
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Dear Indologists,

Does anyone, by any chance, have access to a better (higher resolution) of this image, that he/she would be willing to allow me to use for publication? 

The stone is at Vijayanagara, near NN z/2

I am in need of this particular hero stone, and I am in Delhi, and not keen to ramble through the weeds at Hampi in April!

I would be MOST grateful for the help. My apologies for cross posting.

Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director 
India National Identity and the Arts
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
F 301 Lado Sarai
New Delhi, 110030  India
Mobile: +91 98106 98003
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From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
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Dear Indologists,

Does anyone happen to know where this hero stone is now located? It used to be at the Subramanya Temple, in Mallam, AP, at least it was in 1905 when it was photographed by the ASI. I have been to Mallam, and the stone is gone. I have also looked in the Chennai Museum and the Hyderabad Archaeological Museum, without luck. 

I would be very grateful for any help!

Kindest Regards,

Mary

Mary Storm, Ph.D.
Academic Director 
India National Identity and the Arts
And
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
F 301 Lado Sarai
New Delhi, 110030  India
Mobile: +91 98106 98003
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One sees a lot of off-beat messages painted on the backs of Indian trucks, but I thought this might amuse colleages in the Indology list:

http://tinyurl.com/c76yyla

(Near Hospet, Karnataka, 10 April 2012)

Yours

McComas

--
McComas Taylor
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses:? Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs)? |? Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)
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Griffith's translation does not resemble very much the English version you cite. But Whitney helpfully cites all other preceding translations. These were by Ludwig (in vol. III of his Der Rigveda), Deussen (in his Allgemeine Geschichte der Philosophie ...), and Weber (in Indische Studien XVIII). 

Deussen might be the most likely to have fallen into Jung's hands. None of these works are available to me, but I expect one or more of them to be able to exist in some form online. Perhaps one of our colleagues can points us to such online versions.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta



Date: Thu, 12 Apr 2012 14:05:47 -0800
From: nasadasin at GMAIL.COM
Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda German translations
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

I'm doing some research on the influence of India on the ideas of C.G. Jung. In his Red Book (Liber Novus) just published (2009) there is an error of attribution. Plate 45 is cited by Jung (calligraphy at the bottom of the page) to refer to "Atharva-veda 4.1.4." The translator mistakenly quotes, from the Bloomfield SBE selection of AV hymns, text from hymn 4.4.1 (a magical hymn for sexual potency).  The hymn actually listed by Jung (4.1) is not found in the SBE edition, and concerns Skambha, the prop between heaven and earth, which seems to fit the painting of a man holding up a cosmic mandala.  The Whitney AV translation in English was available before 1917 when Jung did the painting, but is quite obscure about this hymn.  Griffith also translated the entire AV, but I do not have this.  My question is about German translations of the AV text before 1917 that include a semi-accurate translation of 4.1.4. I make it out to read something like, "He (Skambha), established in Order, propped apart the great heaven and earth to be dwelling places (kSema). The Great one as he was born propped apart the heavenly seat (sadman) and the earthly space." The painting, as I read it at any rate centers on a (cosmic) egg from which a serpent is rising to heaven along the axis of a vertical post that is balanced on the head of a man (Skambha?). It fits the AV 4.1.4 text pretty well.  So the question is whether there are German translations (or Griffith's) that say much the same and so could be sources for Jung's painting. A friend is looking at Jung's library to see what he had. We know he possessed the 50 volumes of the SBE, but that cannot be the source.  (Apologize if Jung is too far afield from Indology proper.)
 Al Collins 		 	   		  
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From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Mon, 16 Apr 12 00:16:40 +0200
Subject: SV: [INDOLOGY] Atharvaveda German translations
In-Reply-To: <BLU155-W43DA6177466D49D1FF3555A5390@phx.gbl>
Message-ID: <161227095994.23782.5737864176264020237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3545
Lines: 51


Deussen should be available from here:
http://www.indologica.de/drupal/?q=node/63
(scroll down).

It is, however, neither unlikely that Jung had access to a copy of

Zimmer, Heinrich (1851-1910)
Altindisches Leben : die Cultur der Vedischen Arier nach den Sa?hit? dargestellt ; 
eine vom vierten Internationalen Orientalistencongress in Florenz gekr?nte Preisschrift / 
von Heinrich Zimmer. - Berlin : Weidmann, 1879. - XVI, 460 S.

Online versions are available from here:
http://www.indologica.de/drupal/?q=node/97
(scroll down).

The author of that book was the father of Heinrich Zimmer (1890-1943)
[http://de.wikipedia.org/wiki/Heinrich_Zimmer_%28Indologe%29], who
in the course of time came to be personally acquainted (Eranos, etc.) with Jung.

Hartmut Buescher



________________________________________
Fra: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P&#229; vegne af Arlo Griffiths [arlogriffiths at HOTMAIL.COM]
Sendt: 15. april 2012 17:10
Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Emne: Re: [INDOLOGY] Atharvaveda German translations

Griffith's translation does not resemble very much the English version you cite. But Whitney helpfully cites all other preceding translations. These were by Ludwig (in vol. III of his Der Rigveda), Deussen (in his Allgemeine Geschichte der Philosophie ...), and Weber (in Indische Studien XVIII).

Deussen might be the most likely to have fallen into Jung's hands. None of these works are available to me, but I expect one or more of them to be able to exist in some form online. Perhaps one of our colleagues can points us to such online versions.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta



________________________________
Date: Thu, 12 Apr 2012 14:05:47 -0800
From: nasadasin at GMAIL.COM
Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda German translations
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

I'm doing some research on the influence of India on the ideas of C.G. Jung. In his Red Book (Liber Novus) just published (2009) there is an error of attribution. Plate 45 is cited by Jung (calligraphy at the bottom of the page) to refer to "Atharva-veda 4.1.4." The translator mistakenly quotes, from the Bloomfield SBE selection of AV hymns, text from hymn 4.4.1 (a magical hymn for sexual potency).  The hymn actually listed by Jung (4.1) is not found in the SBE edition, and concerns Skambha, the prop between heaven and earth, which seems to fit the painting of a man holding up a cosmic mandala.  The Whitney AV translation in English was available before 1917 when Jung did the painting, but is quite obscure about this hymn.  Griffith also translated the entire AV, but I do not have this.  My question is about German translations of the AV text before 1917 that include a semi-accurate translation of 4.1.4. I make it out to read something like, "He (Skambha), established in Order, propped apart the great heaven and earth to be dwelling places (kSema). The Great one as he was born propped apart the heavenly seat (sadman) and the earthly space." The painting, as I read it at any rate centers on a (cosmic) egg from which a serpent is rising to heaven along the axis of a vertical post that is balanced on the head of a man (Skambha?). It fits the AV 4.1.4 text pretty well.  So the question is whether there are German translations (or Griffith's) that say much the same and so could be sources for Jung's painting. A friend is looking at Jung's library to see what he had. We know he possessed the 50 volumes of the SBE, but that cannot be the source.  (Apologize if Jung is too far afield from Indology proper.)

Al Collins
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Dear list members,

On behalf of an off-list researcher, I am seeking contact information for K.N. Dave, the author of *Birds in Sanskrit Literature*.  

Thank you,

Michael Slouber
Ph.D. Candidate
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeley
http://garudam.info
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Dear Colleagues,

>?From 16-27 July the 2012 Leiden Summer School in Languages and
Linguistics will be held at Leiden University. The Indological
programme consists of four courses:

Werner Knobl:  Features of Vedic Poetry (9.30 - 11.00)
Werner Knobl: The Syntax of Vedic Prose (11.30 - 13.00)
Peter Bisschop: Readings in Early ?aiva Literature (14.00 - 15.30)
Csaba Dezs?: Selected Passages of Sanskrit Prose Poetry (16.00 - 17.30)

Students can make their own programme by selecting courses from this
and/or other programmes on offer (Germanic, Indo-European, Iranian,
Russian, Semitic). For a full description of the programme see the
Summer School website:
http://www.hum.leiden.edu/summerschool

I would appreciate it if you could inform interested students about
the Summer School.

With best wishes,
Peter Bisschop
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Just released:
 
Studia Indologica Universitatis Halensis, Band 5:

Gr?nendahl, Reinhold: Archives des Artifices, or the Reinvention of "German
Indology" in Terms of a Mythical Quest for National Origins. Halle (Saale):
Universit?tsverlag Halle-Wittenberg 2012, pp. 97. 
ISBN 978-3-86977-042-0 (Hardbound) 40,- EUR.
 
http://www.universitaetsverlag-halle-wittenberg.de/default/forthcoming-books/
archives-des-origines.html
<https://vs.exc.top.gwdg.de/exchweb/bin/redir.asp?URL=http://www.universitaet
sverlag-halle-wittenberg.de/default/forthcoming-books/archives-des-origines.h
tml> 
 
(with table of contents and introduction as PDF)
 
 
In recent years there has been a flood of publications purporting to show an
ideological involvement of 'German Indology' with racism, Aryanism,
anti-Semitism and, ultimately, National Socialism. Taking P.
Rabault-Feuerhahn's book L'archive des origines (Paris 2008) as an example,
it is shown here that the evidence put forward in support of such constructs
tends to be flawed or invalid. The main purpose of the present book is not to
disprove the various constructs erected around 'German Indology', but rather
to observe at close range the artifices employed to set them up. 
 
In zahlreichen (insbesondere angloamerikanischen) Ver?ffentlichungen der
letzten Jahre ist versucht worden, eine ideologische Verbindung zwischen
,deutscher Indologie' und Rassismus, Arier-Ideologie, Antisemitismus und
Nationalsozialismus zu ziehen. Am Beispiel von P. Rabault-Feuerhahns Buch
L'archive des origines (Paris 2008) wird hier gezeigt, dass die Beweise, die
f?r eine solche Verbindung vorgebracht werden, durchweg fehlerhaft oder nicht
stichhaltig sind. Hauptanliegen dieses Buches ist nicht, die Konstrukte von
,deutscher Indologie' im einzelnen zu widerlegen, sondern den Blick f?r die
zugrundeliegenden Konstruktionsstrategien zu sch?rfen.
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Dear list members,

I am pleased to announce the publication of my monograph

'Dharma P?ta?jala; A ?aiva Scripture from Ancient Java; Studied in the Light or Related Old Javanese and Sanskrit Texts'

(publ. date 2011, appeared April 2012; Gonda Indological Studies XVI; Groningen: Egbert Forsten Publishing. xviii + 706 pp. 170 euro).

I append the table of contents and a description below. 


Kind regards,

Andrea Acri

Postdoctoral Fellow
Asia Research Institute, National University of Singapore

----------


CONTENTS

Preface	 --- XI
Notes on Conventions --- XIV

I INTRODUCTION

The Text and its Place in the Tutur/Tattva Genre --- 3
The West Javanese Tutur Tradition --- 3
Tuturs vis-?-vis Tattvas --- 8
Relative Chronology of Tuturs and Tattvas --- 10
Tuturs and Tattvas vis-?-vis Sanskrit Siddh?ntatantras --- 11
Title of the Text --- 16
Structure --- 17
Dialogic Framework --- 20
??stric Style --- 23
R?sum? --- 29
Manuscript --- 43
History --- 44
Script --- 47
Colophon --- 50
Language --- 53
Spelling --- 53
Non-standard Old Javanese forms --- 61
Non-standard Sanskrit tadbhavas --- 62
Scribal Errors --- 65
Omission --- 65
Addition --- 69
Substitution --- 72
Transposition --- 79
Other Sources of Corruption --- 79
Editorial Policies --- 81
Why Two Editions? --- 81
Diplomatic Edition --- 83
Critical Edition --- 88
Treatment of Sanskrit --- 95
Notes on the Translation --- 97

II TEXT & TRANSLATION

Facsimile Reproductions & Parallel Diplomatic Edition --- 101
Critical Edition & Parallel Translation --- 193

III DOCTRINE

The Lord --- 343
As the Absolute --- 343
As Personal God --- 355
As an Incarnated Being --- 365
As the Same as or Different from His Creation --- 378
As the Material or Instrumental Cause of the Universe --- 388

The Soul --- 391
Vis-?-vis the Lord --- 392
Losing its Divine Status --- 398
At Liberation --- 410
Obtaining the Lord?s Powers during Life --- 418

Cosmos --- 421
Lord, Soul, M?y? --- 422
The Thirty Principles of the Universe --- 424
Cosmography and Geography --- 429

Man --- 435
Citta and Buddhi --- 435
Bh?vas and Pratyayas --- 439
Aha?k?ra, Manas and the Lower Constituents --- 448
Physiology --- 456
Subtle Body --- 459

Karma --- 463

Yoga --- 477
Sam?dhi and the stages of Yoga --- 481
The Eight Ancillaries --- 510
The Yogic Powers --- 528
Prayogasandhi --- 544

Right Knowledge --- 551
As Salvific Knowledge --- 551
As the Three Valid Means of Knowledge --- 552

Wrong Knowledge --- 557
The Materialist Doctrine --- 559
Admitting only Direct Perception --- 564
Denying the Lord and Summum Bonum --- 570
Upholding Non-Existence as Origin and End of the Universe --- 584
Denying Causation --- 592
Denying Karma --- 595
Denying Heaven and Hell --- 598
Denying Soul and Liberation --- 602
Upholding Hedonism --- 611

APPENDICES --- 617
A: Parallel Synopses of Three Tattvas --- 619
B: Parallel Synopses of the Yogap?da of the DhP?t and the YS[Bh] --- 633
C: Transliteration Tables --- 637

SIGLA --- 639
BIBLIOGRAPHY --- 643
GENERAL INDEX --- 671
INDEX OF TEXT PASSAGES --- 689

The book presents an edition, English translation and study of the Dharma P?ta?jala, a previously unpublished Old Javanese-Sanskrit ?aiva scripture transmitted through a single palm-leaf codex of West Javanese origin dating back to the 15th century AD. 
The cultural and doctrinal background of the text, as well as its codicological and philological aspects, are introduced in Part I. Part II presents an annotated diplomatic edition of the text with facsimile reproductions of the codex on facing pages, followed by a critical edition with English annotated translation. Part III is a systematic study focusing on the interpretation of the doctrines taught in the Dharma P?ta?jala in comparison with related Sanskrit texts from the Indian Subcontinent and Old Javanese scriptures from the Indonesian Archipelago. 
The Dharma P?ta?jala is doubly important: first, because it has been preserved on a codex belonging to a rare tradition of manuscripts from Java, which is significantly older than the majority of Balinese manuscripts containing Old Javanese texts; and second, because it documents an early tradition of speculative texts (Tattva), which was previously known to us only through two Old Javanese scriptures, namely the V?haspatitattva and the Tattvaj??na. The Dharma P?ta?jala thus fills a gap in our knowledge of ?aiva theology and philosophy in pre-Islamic Indonesia, and also casts light on the origin and development of ?aivism in the Indian Subcontinent.
The author of the Dharma P?ta?jala adopted a variety of P?ta?jala (a????ga) yoga instead of the ?aiva (?a?a?ga) yoga that is common in other Old Javanese texts, and attuned it to a ?aiva doctrinal framework. When elaborating his syncretic system, the author seemingly followed a hitherto unknown commentarial tradition to the Sanskrit Yogas?tra that is related, albeit by no means identical, to that of the Yogas?trabh??ya. The Dharma P?ta?jala also documents a variety of non-dualist ?aivism that may be regarded as early Saiddh?ntika in nature, but in which more archaic, pre-Saiddh?ntika (i.e. P??upata) elements have been retained as doctrinal ?fossils?.
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Does anyone have a live connection with anyone at the Nava Nalanda
Mahavihara?

Many thanks,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna
Austria
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html> | Free Dropbox account
<https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>
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Research Associates sought for digital Sanskrit Library project

The Sanskrit Library <http://sanskritlibrary.org> seeks two research
associates for one year, from 1 June 2012 to 31 May 2013, to assist in
digital Sanskrit library development projects.

The Sanskrit Library <http://sanskritlibrary.org> is a collaborative
enterprise to build a digital Sanskrit library by integrating manuscript
images, texts, linguistic software, and digital Sanskrit lexical sources.
 In its first major project The Sanskrit
Library<http://sanskritlibrary.org> integrated
a large archive of digitized Sanskrit texts with the digital Monier
Williams dictionary to provide immediate access to the dictionary by
clicking words in a ????? of the text.  A nearly completed project creates
a digital manuscript catalogue and provides focused access to Sanskrit
manuscripts by correlating digital manuscript images with corresponding
texts.  A current project (Project 1), entitled, "Sanskrit Lexical Sources:
Digital Synthesis and Revision," integrates major bilingual and monolingual
Sanskrit dictionaries, traditional thesauri, and specialized lexical
resources in a single lookup interface.  A new project (Project 2)
beginning this year entitled, "Bringing ancient Indian semantic and
syntactic theory face to face with contemporary computational linguistics,"
creates a morphologically and syntactically tagged corpus of Sanskrit texts
by semi-automatically tagging existing unmarked digital texts.  In
collaboration with other members of the Sanskrit Computational Linguistics
Consortium, the project produces a parser combining the most successful
elements of parsing software developed so far, provisionally tags texts,
and displays them in an interface that allows manual correction by an
expert in Sanskrit knowledgable in Sanskrit linguistic terminology.

The task of the research associate in Project 1 will be to correct the
association of headwords in various dictionaries with each other and to
analyze and make corrections in lists of words not found in the lexical
sources.

The task of the research associate in Project 2 will be to select the
correct morphological and syntactic tags for words in their specific
contexts in a digital interface that displays a provisional selection and a
list of alternate choices.

Both positions require the following abilities:

   - fluency in reading Sanskrit texts of various genres and historical
   periods
   - familiarity with the lexical, grammatical, and syntactic terminology
   of both the indigenous Indian linguistic tradition and contemporary
   European Indology and linguistics, and
   - facility working in the digital medium.

It is expected that applicants meet the following qualifications:

   - currently hold or be near to completing a doctoral degree or
   equivalent in Sanskrit, preferably in ???????
   - have experience working in a digital project, and
   - be fluent in English.

The applicants are expected to be able to work individually as well as to
coordinate with the project director and collaborating indologists,
linguists, and computer scientists.  The positions carry a stipend of
between INR 24,000--30,000 per month, depending upon the qualifications and
rank of the applicant.  The positions will be housed in one of the
collaborating institutions in India in Hyderabad, Mumbai, New Delhi, or
Pune.

Apply by sending the following materials to the project director (Peter
Scharf) via email (peter.scharf at univ-paris-diderot.fr) with the subject
heading, "Sanskrit Library Assistant":

   - a r?sum? detailing your education, publications, presentations, and
   employment in the field of Sanskrit and relevant disciplines (such as
   linguistics, computer science, or other languages)
   - a description of your relevant experience with links to products
   produced
   - a clear indication of your role and responsibility in their production
   (whether you are exclusively responsible or the manner and extent of your
   responsibility), and
   - the names and contact information of three references.

All applications received by 10 May 2012 will be granted full consideration.
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I've now made contact.  Thanks, all.

Dominik


On 18 April 2012 14:04, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Does anyone have a live connection with anyone at the Nava Nalanda
> Mahavihara?
>
> Many thanks,
> Dominik
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna
> Austria
> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
> PGP <http://wujastyk.net/pgp.html> | Free Dropbox account
> <https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>
>
>
>
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Dear Indology mailing list members,


a new IFP publication has appeared,
under the leadership of Bruno DAGENS
who was an EFEO (?cole Fran?aise d'Extr?me-Orient) "scientific member" 
for 17 years

"http://www.efeo.fr/biographies/notices/dagens.htm"

(before becoming a "professeur" at "Paris 3" university)
[He is currently retired, due to age limits in France]

It appears as part of a new TENTATIVE collection
named after the late Jean Filliozat who was the EFEO director for 21 
years. SEE:

"http://www.efeo.fr/biographies/notices/filliozat.htm"

All that is reassuring because it shows that Fran?ois Gros's diagnosis
in the pages 47-81 of the (green) report for the 75th anniversary of the 
EFEO was sound !
(He himself later became an EFEO director)


Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS [UMR 7597])
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   Just Published - April 2012

IFPINFO / New publication / Nouvelle publication


     JUST PUBLISHED


       Suksmagama. Volume II. Chapters 14 to 53.

*S. Sambandhasivacarya, B. Dagens, M.-L. Barazer-Billoret* and *T.
Ganesan* with the collaboration of *J.-M. Creism?as*, Steles : Jean
Filliozat Series in South Asian Culture and History no. 3, IFP, 2012.
Language: Sanskrit, with English introduction. *800 Rs (35 ?).*
ISBN:978-81-8470-190-6.

This second volume of the /Suksmagama/ critical edition contains
descriptions of a variety of rites and ceremonies concerning divinities
and humans, mostly performed in the temple. Many of them are in the form
of festivals celebrated in honour of Siva and the Goddess. Others
include anointing the Linga with a continuous flow of liquids, less well
known ceremonies connected with the Goddess, special rites exclusively
performed for the sake of kings, as well as ordeals and an interesting
and unusual chapter dealing with the organisation of the temple
personnel. This volume has been prepared and published with the help of
R?gion ?le-de-France (Programme ARCUS ?le-de-France ? Inde)

*Keywords: *saiva, saivasiddhanta, agama, ritual

*About the editors:*

   * *S. Sambandhasivacarya* has been working in the French Institute of
     Pondicherry since 1969 in the project of critically editing the
     Saivagama-s. Coming from a family of temple priests, well versed in
     the domain of temple rituals and with a long experience in reading
     various ancient scripts, he has rendered great help in the first
     critical editions of agama-s such as the /Matangaparamesvara,
     Sardhatrisatikalottara, Rauravottara, Ajita/ and the /Diptagama/.
   * *Bruno Dagens* (Professor emeritus, Universit? Paris-III Sorbonne
     nouvelle, member of UMR 7528 and associated researcher at the IFP),
     has translated /Mayamata/ and authored several studies about Indian
     tradition in South and Southeast Asia.
   * *Marie-Luce Barazer-Billoret* (Senior lecturer, Universit? Paris-III
     Sorbonne nouvelle, member of UMR 7528 and associated researcher at
     the IFP), is studying Southern Saivism; she has authored several
     articles and co-authored the translation of the /Rauravagama/, the
     critical edition of the /Diptagama/ and a book on Siva.
   * *T. Ganesan* has been working as a Senior Researcher in the French
     Institute of Pondicherry since 1985. Under his current research
     project ?A Comprehensive History of Saivasiddhanta in Tamilnadu?, he
     has published a detailed monograph /Two Saiva Teachers of the
     sixteenth century. Nigamajnana I and his disciple Nigamajnana II/.
     The first critical edition of the ancient Saiva text,
     /Varunapaddhati/ along with the unpublished commentary of
     Nigamajnana II is one of his main research publications concerning
     the Saiva ritual system.


     VIENT DE PARAITRE


       Suksmagama. Volume II. Chapters 14 to 53.

*S. Sambandhasivacarya, B. Dagens, M.-L. Barazer-Billoret* and *T.
Ganesan* with the collaboration of *J.-M. Creism?as*, Steles : Jean
Filliozat Series in South Asian Culture and History no. 3, IFP, 2012.
Langues: sanskrit, avec une introduction en anglais. *800 Rs (35 ?). *
ISBN:978-81-8470-190-6.

Ce second volume de l'?dition critique du /Suksmagama/ contient la
description de divers rites et c?r?monies concernant des dieux et des
humains et pour la plupart accomplis dans le temple. A c?t? de plusieurs
f?tes en l'honneur de Siva et de la D?esse, sont d?crits l?ondoiement du
Linga avec un flot continu de liquides, des c?r?monies relativement peu
connues concernant la D?esse, des rites accomplis au b?n?fice du roi ou
bien encore des ordalies, cependant qu?un chapitre int?ressant et peu
commun traite de l?organisation du personnel du temple. Ce volume a ?t?
pr?par? et publi? avec l'aide de la R?gion ?le-de-France (Programme
ARCUS ?le-de-France - Inde)

*Mots-clefs : *saiva, saivasiddhanta, agama, rites

*A propos des auteurs :*

   * *S. Sambandhasivacarya* travaille ? l?Institut Fran?ais de
     Pondich?ry depuis 1969, dans le projet d??dition critique des agama
     siva?tes. Issu d?une famille de pr?tres, vers? dans le domaine des
     rites des temples et poss?dant une longue exp?rience dans la lecture
     de manuscrits en ?critures anciennes diff?rentes, sa contribution a
     ?t? inestimable pour la pr?paration des premi?res ?ditions
     critiques d?agama tels que le /Matangaparamesvara/, le
     /Sardhatrisatikalottara/, le /Rauravottara/, l?/Ajita/ et le
     /Diptagama/.
   * *Bruno Dagens* (Professeur ?m?rite, Universit? Paris-III Sorbonne
     nouvelle, membre de l?UMR 7528 et chercheur associ? ? l?IFP), a
     traduit le /Mayamata/ et a publi? de nombreux travaux sur le Monde
     indien (Asie du Sud et du Sud-Est).
   * *Marie-Luce Barazer-Billoret* (Ma?tre de conf?rences, Universit?
     Paris-III Sorbonne nouvelle, membre de l?UMR 7528 et chercheur
     associ? ? l?IFP), ?tudie le Siva?sme m?ridional ; elle a publi?
     plusieurs articles et, en collaboration, la traduction du
     /Rauravagama/, l??dition critique du /Diptagama/ et un ouvrage sur
     Siva.
   * *T. Ganesan* travaille en tant que ? Chercheur Senior ? ? l?Institut
     Fran?ais de Pondich?ry depuis 1985. Dans le cadre de son projet de
     recherche actuel ? Histoire d?taill?e du Saivasiddhanta en pays
     tamoul ?, il a publi? une monographie intitul?e /Two Saiva Teachers
     of the sixteenth century. Nigamajnana I and his disciple Nigamajnana
     II/. L'une de ses publications principales dans le domaine des rites
     siva?tes est la premi?re ?dition critique d?un texte sanskrit ancien
     intitul? la /Varunapaddhati/, accompagn? du commentaire in?dit de
     Nigamajnana II.

For your orders/enquiries, please contact:
Pour toute commande ou demande d'information, veuillez contacter:
Library
French Institute of Pondicherry
11, St. Louis Street, P.B. 33, Pondicherry-605 001, INDIA
Phone: (91)-413-2334168. Fax:(91)-413-2339534
E-mail:library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>
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(eventual ERRATA and) CORRIGENDA/ADDENDA:

****************************

Dear Indology mailing list members,


a new IFP publication has appeared,
under the leadership of Bruno DAGENS
who was an EFEO (?cole Fran?aise d'Extr?me-Orient) "scientific member" 
for 17 years

"http://www.efeo.fr/biographies/notices/dagens.htm"

(before becoming a "professeur" at "Paris 3" university)
[He is currently retired, due to age limits in France]

It appears as part of a new TENTATIVE collection
named after the late Jean Filliozat who was the EFEO director for 21 
years. SEE:

"http://www.efeo.fr/biographies/notices/filliozat.htm"

All that is reassuring because it shows that Fran?ois Gros's 
FRANK/UNDIPLOMATIC "juv?nile" diagnosis found in the pages 47-81 of the 
(green) report for the 75th anniversary of the EFEO was sound !

It is a good thing for France to be involved in Southern Indian literatures.

(Fran?ois GROS himself later became an EFEO director)

SEE: "http://www.efeo.fr/biographies/notices/gros.htm"

and
SEE: 
"http://www.ifpindia.org/Deep-Rivers-Selected-Writings-on-Tamil-Literature.html"


Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS [UMR 7597])
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   Just Published - April 2012

IFPINFO / New publication / Nouvelle publication


     JUST PUBLISHED


       Suksmagama. Volume II. Chapters 14 to 53.

*S. Sambandhasivacarya, B. Dagens, M.-L. Barazer-Billoret* and *T.
Ganesan* with the collaboration of *J.-M. Creism?as*, Steles : Jean
Filliozat Series in South Asian Culture and History no. 3, IFP, 2012.
Language: Sanskrit, with English introduction. *800 Rs (35 ?).*
ISBN:978-81-8470-190-6.

This second volume of the /Suksmagama/ critical edition contains
descriptions of a variety of rites and ceremonies concerning divinities
and humans, mostly performed in the temple. Many of them are in the form
of festivals celebrated in honour of Siva and the Goddess. Others
include anointing the Linga with a continuous flow of liquids, less well
known ceremonies connected with the Goddess, special rites exclusively
performed for the sake of kings, as well as ordeals and an interesting
and unusual chapter dealing with the organisation of the temple
personnel. This volume has been prepared and published with the help of
R?gion ?le-de-France (Programme ARCUS ?le-de-France ? Inde)

*Keywords: *saiva, saivasiddhanta, agama, ritual

*About the editors:*

   * *S. Sambandhasivacarya* has been working in the French Institute of
     Pondicherry since 1969 in the project of critically editing the
     Saivagama-s. Coming from a family of temple priests, well versed in
     the domain of temple rituals and with a long experience in reading
     various ancient scripts, he has rendered great help in the first
     critical editions of agama-s such as the /Matangaparamesvara,
     Sardhatrisatikalottara, Rauravottara, Ajita/ and the /Diptagama/.
   * *Bruno Dagens* (Professor emeritus, Universit? Paris-III Sorbonne
     nouvelle, member of UMR 7528 and associated researcher at the IFP),
     has translated /Mayamata/ and authored several studies about Indian
     tradition in South and Southeast Asia.
   * *Marie-Luce Barazer-Billoret* (Senior lecturer, Universit? Paris-III
     Sorbonne nouvelle, member of UMR 7528 and associated researcher at
     the IFP), is studying Southern Saivism; she has authored several
     articles and co-authored the translation of the /Rauravagama/, the
     critical edition of the /Diptagama/ and a book on Siva.
   * *T. Ganesan* has been working as a Senior Researcher in the French
     Institute of Pondicherry since 1985. Under his current research
     project ?A Comprehensive History of Saivasiddhanta in Tamilnadu?, he
     has published a detailed monograph /Two Saiva Teachers of the
     sixteenth century. Nigamajnana I and his disciple Nigamajnana II/.
     The first critical edition of the ancient Saiva text,
     /Varunapaddhati/ along with the unpublished commentary of
     Nigamajnana II is one of his main research publications concerning
     the Saiva ritual system.


     VIENT DE PARAITRE


       Suksmagama. Volume II. Chapters 14 to 53.

*S. Sambandhasivacarya, B. Dagens, M.-L. Barazer-Billoret* and *T.
Ganesan* with the collaboration of *J.-M. Creism?as*, Steles : Jean
Filliozat Series in South Asian Culture and History no. 3, IFP, 2012.
Langues: sanskrit, avec une introduction en anglais. *800 Rs (35 ?). *
ISBN:978-81-8470-190-6.

Ce second volume de l'?dition critique du /Suksmagama/ contient la
description de divers rites et c?r?monies concernant des dieux et des
humains et pour la plupart accomplis dans le temple. A c?t? de plusieurs
f?tes en l'honneur de Siva et de la D?esse, sont d?crits l?ondoiement du
Linga avec un flot continu de liquides, des c?r?monies relativement peu
connues concernant la D?esse, des rites accomplis au b?n?fice du roi ou
bien encore des ordalies, cependant qu?un chapitre int?ressant et peu
commun traite de l?organisation du personnel du temple. Ce volume a ?t?
pr?par? et publi? avec l'aide de la R?gion ?le-de-France (Programme
ARCUS ?le-de-France - Inde)

*Mots-clefs : *saiva, saivasiddhanta, agama, rites

*A propos des auteurs :*

   * *S. Sambandhasivacarya* travaille ? l?Institut Fran?ais de
     Pondich?ry depuis 1969, dans le projet d??dition critique des agama
     siva?tes. Issu d?une famille de pr?tres, vers? dans le domaine des
     rites des temples et poss?dant une longue exp?rience dans la lecture
     de manuscrits en ?critures anciennes diff?rentes, sa contribution a
     ?t? inestimable pour la pr?paration des premi?res ?ditions
     critiques d?agama tels que le /Matangaparamesvara/, le
     /Sardhatrisatikalottara/, le /Rauravottara/, l?/Ajita/ et le
     /Diptagama/.
   * *Bruno Dagens* (Professeur ?m?rite, Universit? Paris-III Sorbonne
     nouvelle, membre de l?UMR 7528 et chercheur associ? ? l?IFP), a
     traduit le /Mayamata/ et a publi? de nombreux travaux sur le Monde
     indien (Asie du Sud et du Sud-Est).
   * *Marie-Luce Barazer-Billoret* (Ma?tre de conf?rences, Universit?
     Paris-III Sorbonne nouvelle, membre de l?UMR 7528 et chercheur
     associ? ? l?IFP), ?tudie le Siva?sme m?ridional ; elle a publi?
     plusieurs articles et, en collaboration, la traduction du
     /Rauravagama/, l??dition critique du /Diptagama/ et un ouvrage sur
     Siva.
   * *T. Ganesan* travaille en tant que ? Chercheur Senior ? ? l?Institut
     Fran?ais de Pondich?ry depuis 1985. Dans le cadre de son projet de
     recherche actuel ? Histoire d?taill?e du Saivasiddhanta en pays
     tamoul ?, il a publi? une monographie intitul?e /Two Saiva Teachers
     of the sixteenth century. Nigamajnana I and his disciple Nigamajnana
     II/. L'une de ses publications principales dans le domaine des rites
     siva?tes est la premi?re ?dition critique d?un texte sanskrit ancien
     intitul? la /Varunapaddhati/, accompagn? du commentaire in?dit de
     Nigamajnana II.

For your orders/enquiries, please contact:
Pour toute commande ou demande d'information, veuillez contacter:
Library
French Institute of Pondicherry
11, St. Louis Street, P.B. 33, Pondicherry-605 001, INDIA
Phone: (91)-413-2334168. Fax:(91)-413-2339534
E-mail:library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Fri Apr 20 00:02:10 2012
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 20 Apr 12 00:02:10 +0000
Subject: Fwd: French Institute of Pondicherry / Publications April 2012
In-Reply-To: <4F8F532F.5070200@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227096021.23782.12716703789340833030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9001
Lines: 199


Dear Jean-Luc,

I presume the suggestion in your message is that it is improper for several colleagues with a (past) EFEO connection to be involved in a new Indological series published by the IFP outside of the framework of the EFEO-IFP series Collection Indologie, and that you find it ironic that the IFP has named the new/tentative series after a scholar who was for 21 years of the 20th century director of the EFEO.

Could you provide such a convenient link for the diagnosis of Fran?ois Gros, or a scan? I do not know what document you are talking about, and I suppose this holds for most other list members, although I am not sure everybody cares.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta





> Date: Thu, 19 Apr 2012 01:50:07 +0200
> From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR
> Subject: [INDOLOGY] Fwd: French Institute of Pondicherry / Publications April 2012
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> (eventual ERRATA and) CORRIGENDA/ADDENDA:
> 
> ****************************
> 
> Dear Indology mailing list members,
> 
> 
> a new IFP publication has appeared,
> under the leadership of Bruno DAGENS
> who was an EFEO (?cole Fran?aise d'Extr?me-Orient) "scientific member" 
> for 17 years
> 
> "http://www.efeo.fr/biographies/notices/dagens.htm"
> 
> (before becoming a "professeur" at "Paris 3" university)
> [He is currently retired, due to age limits in France]
> 
> It appears as part of a new TENTATIVE collection
> named after the late Jean Filliozat who was the EFEO director for 21 
> years. SEE:
> 
> "http://www.efeo.fr/biographies/notices/filliozat.htm"
> 
> All that is reassuring because it shows that Fran?ois Gros's 
> FRANK/UNDIPLOMATIC "juv?nile" diagnosis found in the pages 47-81 of the 
> (green) report for the 75th anniversary of the EFEO was sound !
> 
> It is a good thing for France to be involved in Southern Indian literatures.
> 
> (Fran?ois GROS himself later became an EFEO director)
> 
> SEE: "http://www.efeo.fr/biographies/notices/gros.htm"
> 
> and
> SEE: 
> "http://www.ifpindia.org/Deep-Rivers-Selected-Writings-on-Tamil-Literature.html"
> 
> 
> Best wishes
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS [UMR 7597])
> 
> 
> -------- Original Message --------
> Subject: 	French Institute of Pondicherry / Publications April 2012
> Date: 	Wed, 18 Apr 2012 15:25:49 +0580
> From: 	IFP Info <ifpinfo at ifpindia.org>
> Reply-To: 	IFP Info <ifpinfo at ifpindia.org>
> To: 	jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr
> 
> 
> 
>    Just Published - April 2012
> 
> IFPINFO / New publication / Nouvelle publication
> 
> 
>      JUST PUBLISHED
> 
> 
>        Suksmagama. Volume II. Chapters 14 to 53.
> 
> *S. Sambandhasivacarya, B. Dagens, M.-L. Barazer-Billoret* and *T.
> Ganesan* with the collaboration of *J.-M. Creism?as*, Steles : Jean
> Filliozat Series in South Asian Culture and History no. 3, IFP, 2012.
> Language: Sanskrit, with English introduction. *800 Rs (35 ?).*
> ISBN:978-81-8470-190-6.
> 
> This second volume of the /Suksmagama/ critical edition contains
> descriptions of a variety of rites and ceremonies concerning divinities
> and humans, mostly performed in the temple. Many of them are in the form
> of festivals celebrated in honour of Siva and the Goddess. Others
> include anointing the Linga with a continuous flow of liquids, less well
> known ceremonies connected with the Goddess, special rites exclusively
> performed for the sake of kings, as well as ordeals and an interesting
> and unusual chapter dealing with the organisation of the temple
> personnel. This volume has been prepared and published with the help of
> R?gion ?le-de-France (Programme ARCUS ?le-de-France ? Inde)
> 
> *Keywords: *saiva, saivasiddhanta, agama, ritual
> 
> *About the editors:*
> 
>    * *S. Sambandhasivacarya* has been working in the French Institute of
>      Pondicherry since 1969 in the project of critically editing the
>      Saivagama-s. Coming from a family of temple priests, well versed in
>      the domain of temple rituals and with a long experience in reading
>      various ancient scripts, he has rendered great help in the first
>      critical editions of agama-s such as the /Matangaparamesvara,
>      Sardhatrisatikalottara, Rauravottara, Ajita/ and the /Diptagama/.
>    * *Bruno Dagens* (Professor emeritus, Universit? Paris-III Sorbonne
>      nouvelle, member of UMR 7528 and associated researcher at the IFP),
>      has translated /Mayamata/ and authored several studies about Indian
>      tradition in South and Southeast Asia.
>    * *Marie-Luce Barazer-Billoret* (Senior lecturer, Universit? Paris-III
>      Sorbonne nouvelle, member of UMR 7528 and associated researcher at
>      the IFP), is studying Southern Saivism; she has authored several
>      articles and co-authored the translation of the /Rauravagama/, the
>      critical edition of the /Diptagama/ and a book on Siva.
>    * *T. Ganesan* has been working as a Senior Researcher in the French
>      Institute of Pondicherry since 1985. Under his current research
>      project ?A Comprehensive History of Saivasiddhanta in Tamilnadu?, he
>      has published a detailed monograph /Two Saiva Teachers of the
>      sixteenth century. Nigamajnana I and his disciple Nigamajnana II/.
>      The first critical edition of the ancient Saiva text,
>      /Varunapaddhati/ along with the unpublished commentary of
>      Nigamajnana II is one of his main research publications concerning
>      the Saiva ritual system.
> 
> 
>      VIENT DE PARAITRE
> 
> 
>        Suksmagama. Volume II. Chapters 14 to 53.
> 
> *S. Sambandhasivacarya, B. Dagens, M.-L. Barazer-Billoret* and *T.
> Ganesan* with the collaboration of *J.-M. Creism?as*, Steles : Jean
> Filliozat Series in South Asian Culture and History no. 3, IFP, 2012.
> Langues: sanskrit, avec une introduction en anglais. *800 Rs (35 ?). *
> ISBN:978-81-8470-190-6.
> 
> Ce second volume de l'?dition critique du /Suksmagama/ contient la
> description de divers rites et c?r?monies concernant des dieux et des
> humains et pour la plupart accomplis dans le temple. A c?t? de plusieurs
> f?tes en l'honneur de Siva et de la D?esse, sont d?crits l?ondoiement du
> Linga avec un flot continu de liquides, des c?r?monies relativement peu
> connues concernant la D?esse, des rites accomplis au b?n?fice du roi ou
> bien encore des ordalies, cependant qu?un chapitre int?ressant et peu
> commun traite de l?organisation du personnel du temple. Ce volume a ?t?
> pr?par? et publi? avec l'aide de la R?gion ?le-de-France (Programme
> ARCUS ?le-de-France - Inde)
> 
> *Mots-clefs : *saiva, saivasiddhanta, agama, rites
> 
> *A propos des auteurs :*
> 
>    * *S. Sambandhasivacarya* travaille ? l?Institut Fran?ais de
>      Pondich?ry depuis 1969, dans le projet d??dition critique des agama
>      siva?tes. Issu d?une famille de pr?tres, vers? dans le domaine des
>      rites des temples et poss?dant une longue exp?rience dans la lecture
>      de manuscrits en ?critures anciennes diff?rentes, sa contribution a
>      ?t? inestimable pour la pr?paration des premi?res ?ditions
>      critiques d?agama tels que le /Matangaparamesvara/, le
>      /Sardhatrisatikalottara/, le /Rauravottara/, l?/Ajita/ et le
>      /Diptagama/.
>    * *Bruno Dagens* (Professeur ?m?rite, Universit? Paris-III Sorbonne
>      nouvelle, membre de l?UMR 7528 et chercheur associ? ? l?IFP), a
>      traduit le /Mayamata/ et a publi? de nombreux travaux sur le Monde
>      indien (Asie du Sud et du Sud-Est).
>    * *Marie-Luce Barazer-Billoret* (Ma?tre de conf?rences, Universit?
>      Paris-III Sorbonne nouvelle, membre de l?UMR 7528 et chercheur
>      associ? ? l?IFP), ?tudie le Siva?sme m?ridional ; elle a publi?
>      plusieurs articles et, en collaboration, la traduction du
>      /Rauravagama/, l??dition critique du /Diptagama/ et un ouvrage sur
>      Siva.
>    * *T. Ganesan* travaille en tant que ? Chercheur Senior ? ? l?Institut
>      Fran?ais de Pondich?ry depuis 1985. Dans le cadre de son projet de
>      recherche actuel ? Histoire d?taill?e du Saivasiddhanta en pays
>      tamoul ?, il a publi? une monographie intitul?e /Two Saiva Teachers
>      of the sixteenth century. Nigamajnana I and his disciple Nigamajnana
>      II/. L'une de ses publications principales dans le domaine des rites
>      siva?tes est la premi?re ?dition critique d?un texte sanskrit ancien
>      intitul? la /Varunapaddhati/, accompagn? du commentaire in?dit de
>      Nigamajnana II.
> 
> For your orders/enquiries, please contact:
> Pour toute commande ou demande d'information, veuillez contacter:
> Library
> French Institute of Pondicherry
> 11, St. Louis Street, P.B. 33, Pondicherry-605 001, INDIA
> Phone: (91)-413-2334168. Fax:(91)-413-2339534
> E-mail:library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120420/829d9d78/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Fri Apr 20 06:25:20 2012
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 20 Apr 12 08:25:20 +0200
Subject: Fwd: French Institute of Pondicherry / Publications April 2012
In-Reply-To: <BLU155-W60B514968DEE3F0BFD7520A5220@phx.gbl>
Message-ID: <161227096024.23782.4809165956087551613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9950
Lines: 233

Dear Arlo,

it is not for me to say what is "proper" and what is "improper".

All I was suggesting was that the F in IFP has the same meaning as the F 
in EFEO and that the treasures preserved in Pondicherry (and recognized 
by the UNESCO as "Memory of the World") have been collected and 
preserved thanks to the joint actions of many researchers, all financed 
by the French tax-payers, whatever the channel through which the money went.

Le futur a ses racines dans le pass?
et quiconque cr?e une biblioth?que
souhaite que les g?n?rations suivantes puissent y avoir acc?s
et soient capables de lire les livres qu'elle contient.

Un philologue ne se dit pas "apr?s moi le d?luge"

Amiti?s

-- Jean-Luc

P.S. je pense que tu dois avoir acc?s au rapport (vert) [pour le 
soixante-quinzi?me anniversaire de l'EFEO] ? la biblioth?que de l'EFEO.



On 20/04/2012 02:02, Arlo Griffiths wrote:
> Dear Jean-Luc,
>
> I presume the suggestion in your message is that it is improper for
> several colleagues with a (past) EFEO connection to be involved in a new
> Indological series published by the IFP outside of the framework of the
> EFEO-IFP series Collection Indologie, and that you find it ironic that
> the IFP has named the new/tentative series after a scholar who was for
> 21 years of the 20th century director of the EFEO.
>
> Could you provide such a convenient link for the diagnosis of Fran?ois
> Gros, or a scan? I do not know what document you are talking about, and
> I suppose this holds for most other list members, although I am not sure
> everybody cares.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> EFEO/Jakarta
>
>
>
>
>
>  > Date: Thu, 19 Apr 2012 01:50:07 +0200
>  > From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR
>  > Subject: [INDOLOGY] Fwd: French Institute of Pondicherry /
> Publications April 2012
>  > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>  >
>  > (eventual ERRATA and) CORRIGENDA/ADDENDA:
>  >
>  > ****************************
>  >
>  > Dear Indology mailing list members,
>  >
>  >
>  > a new IFP publication has appeared,
>  > under the leadership of Bruno DAGENS
>  > who was an EFEO (?cole Fran?aise d'Extr?me-Orient) "scientific member"
>  > for 17 years
>  >
>  > "http://www.efeo.fr/biographies/notices/dagens.htm"
>  >
>  > (before becoming a "professeur" at "Paris 3" university)
>  > [He is currently retired, due to age limits in France]
>  >
>  > It appears as part of a new TENTATIVE collection
>  > named after the late Jean Filliozat who was the EFEO director for 21
>  > years. SEE:
>  >
>  > "http://www.efeo.fr/biographies/notices/filliozat.htm"
>  >
>  > All that is reassuring because it shows that Fran?ois Gros's
>  > FRANK/UNDIPLOMATIC "juv?nile" diagnosis found in the pages 47-81 of the
>  > (green) report for the 75th anniversary of the EFEO was sound !
>  >
>  > It is a good thing for France to be involved in Southern Indian
> literatures.
>  >
>  > (Fran?ois GROS himself later became an EFEO director)
>  >
>  > SEE: "http://www.efeo.fr/biographies/notices/gros.htm"
>  >
>  > and
>  > SEE:
>  >
> "http://www.ifpindia.org/Deep-Rivers-Selected-Writings-on-Tamil-Literature.html"
>  >
>  >
>  > Best wishes
>  >
>  > -- Jean-Luc Chevillard (CNRS [UMR 7597])
>  >
>  >
>  > -------- Original Message --------
>  > Subject: French Institute of Pondicherry / Publications April 2012
>  > Date: Wed, 18 Apr 2012 15:25:49 +0580
>  > From: IFP Info <ifpinfo at ifpindia.org>
>  > Reply-To: IFP Info <ifpinfo at ifpindia.org>
>  > To: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr
>  >
>  >
>  >
>  > Just Published - April 2012
>  >
>  > IFPINFO / New publication / Nouvelle publication
>  >
>  >
>  > JUST PUBLISHED
>  >
>  >
>  > Suksmagama. Volume II. Chapters 14 to 53.
>  >
>  > *S. Sambandhasivacarya, B. Dagens, M.-L. Barazer-Billoret* and *T.
>  > Ganesan* with the collaboration of *J.-M. Creism?as*, Steles : Jean
>  > Filliozat Series in South Asian Culture and History no. 3, IFP, 2012.
>  > Language: Sanskrit, with English introduction. *800 Rs (35 ?).*
>  > ISBN:978-81-8470-190-6.
>  >
>  > This second volume of the /Suksmagama/ critical edition contains
>  > descriptions of a variety of rites and ceremonies concerning divinities
>  > and humans, mostly performed in the temple. Many of them are in the form
>  > of festivals celebrated in honour of Siva and the Goddess. Others
>  > include anointing the Linga with a continuous flow of liquids, less well
>  > known ceremonies connected with the Goddess, special rites exclusively
>  > performed for the sake of kings, as well as ordeals and an interesting
>  > and unusual chapter dealing with the organisation of the temple
>  > personnel. This volume has been prepared and published with the help of
>  > R?gion ?le-de-France (Programme ARCUS ?le-de-France ? Inde)
>  >
>  > *Keywords: *saiva, saivasiddhanta, agama, ritual
>  >
>  > *About the editors:*
>  >
>  > * *S. Sambandhasivacarya* has been working in the French Institute of
>  > Pondicherry since 1969 in the project of critically editing the
>  > Saivagama-s. Coming from a family of temple priests, well versed in
>  > the domain of temple rituals and with a long experience in reading
>  > various ancient scripts, he has rendered great help in the first
>  > critical editions of agama-s such as the /Matangaparamesvara,
>  > Sardhatrisatikalottara, Rauravottara, Ajita/ and the /Diptagama/.
>  > * *Bruno Dagens* (Professor emeritus, Universit? Paris-III Sorbonne
>  > nouvelle, member of UMR 7528 and associated researcher at the IFP),
>  > has translated /Mayamata/ and authored several studies about Indian
>  > tradition in South and Southeast Asia.
>  > * *Marie-Luce Barazer-Billoret* (Senior lecturer, Universit? Paris-III
>  > Sorbonne nouvelle, member of UMR 7528 and associated researcher at
>  > the IFP), is studying Southern Saivism; she has authored several
>  > articles and co-authored the translation of the /Rauravagama/, the
>  > critical edition of the /Diptagama/ and a book on Siva.
>  > * *T. Ganesan* has been working as a Senior Researcher in the French
>  > Institute of Pondicherry since 1985. Under his current research
>  > project ?A Comprehensive History of Saivasiddhanta in Tamilnadu?, he
>  > has published a detailed monograph /Two Saiva Teachers of the
>  > sixteenth century. Nigamajnana I and his disciple Nigamajnana II/.
>  > The first critical edition of the ancient Saiva text,
>  > /Varunapaddhati/ along with the unpublished commentary of
>  > Nigamajnana II is one of his main research publications concerning
>  > the Saiva ritual system.
>  >
>  >
>  > VIENT DE PARAITRE
>  >
>  >
>  > Suksmagama. Volume II. Chapters 14 to 53.
>  >
>  > *S. Sambandhasivacarya, B. Dagens, M.-L. Barazer-Billoret* and *T.
>  > Ganesan* with the collaboration of *J.-M. Creism?as*, Steles : Jean
>  > Filliozat Series in South Asian Culture and History no. 3, IFP, 2012.
>  > Langues: sanskrit, avec une introduction en anglais. *800 Rs (35 ?). *
>  > ISBN:978-81-8470-190-6.
>  >
>  > Ce second volume de l'?dition critique du /Suksmagama/ contient la
>  > description de divers rites et c?r?monies concernant des dieux et des
>  > humains et pour la plupart accomplis dans le temple. A c?t? de plusieurs
>  > f?tes en l'honneur de Siva et de la D?esse, sont d?crits l?ondoiement du
>  > Linga avec un flot continu de liquides, des c?r?monies relativement peu
>  > connues concernant la D?esse, des rites accomplis au b?n?fice du roi ou
>  > bien encore des ordalies, cependant qu?un chapitre int?ressant et peu
>  > commun traite de l?organisation du personnel du temple. Ce volume a ?t?
>  > pr?par? et publi? avec l'aide de la R?gion ?le-de-France (Programme
>  > ARCUS ?le-de-France - Inde)
>  >
>  > *Mots-clefs : *saiva, saivasiddhanta, agama, rites
>  >
>  > *A propos des auteurs :*
>  >
>  > * *S. Sambandhasivacarya* travaille ? l?Institut Fran?ais de
>  > Pondich?ry depuis 1969, dans le projet d??dition critique des agama
>  > siva?tes. Issu d?une famille de pr?tres, vers? dans le domaine des
>  > rites des temples et poss?dant une longue exp?rience dans la lecture
>  > de manuscrits en ?critures anciennes diff?rentes, sa contribution a
>  > ?t? inestimable pour la pr?paration des premi?res ?ditions
>  > critiques d?agama tels que le /Matangaparamesvara/, le
>  > /Sardhatrisatikalottara/, le /Rauravottara/, l?/Ajita/ et le
>  > /Diptagama/.
>  > * *Bruno Dagens* (Professeur ?m?rite, Universit? Paris-III Sorbonne
>  > nouvelle, membre de l?UMR 7528 et chercheur associ? ? l?IFP), a
>  > traduit le /Mayamata/ et a publi? de nombreux travaux sur le Monde
>  > indien (Asie du Sud et du Sud-Est).
>  > * *Marie-Luce Barazer-Billoret* (Ma?tre de conf?rences, Universit?
>  > Paris-III Sorbonne nouvelle, membre de l?UMR 7528 et chercheur
>  > associ? ? l?IFP), ?tudie le Siva?sme m?ridional ; elle a publi?
>  > plusieurs articles et, en collaboration, la traduction du
>  > /Rauravagama/, l??dition critique du /Diptagama/ et un ouvrage sur
>  > Siva.
>  > * *T. Ganesan* travaille en tant que ? Chercheur Senior ? ? l?Institut
>  > Fran?ais de Pondich?ry depuis 1985. Dans le cadre de son projet de
>  > recherche actuel ? Histoire d?taill?e du Saivasiddhanta en pays
>  > tamoul ?, il a publi? une monographie intitul?e /Two Saiva Teachers
>  > of the sixteenth century. Nigamajnana I and his disciple Nigamajnana
>  > II/. L'une de ses publications principales dans le domaine des rites
>  > siva?tes est la premi?re ?dition critique d?un texte sanskrit ancien
>  > intitul? la /Varunapaddhati/, accompagn? du commentaire in?dit de
>  > Nigamajnana II.
>  >
>  > For your orders/enquiries, please contact:
>  > Pour toute commande ou demande d'information, veuillez contacter:
>  > Library
>  > French Institute of Pondicherry
>  > 11, St. Louis Street, P.B. 33, Pondicherry-605 001, INDIA
>  > Phone: (91)-413-2334168. Fax:(91)-413-2339534
>  > E-mail:library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Fri Apr 20 16:02:56 2012
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 20 Apr 12 09:02:56 -0700
Subject: 3 Vedic seasons or 6?
Message-ID: <161227096033.23782.3281418745223255244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 13

I ran across a reference in Upender Singh's A History of Ancient and Early Medieval India that refers to only 3 seasons in the Vedic ritual. I was only aware of the standard 6 season schema. In researching this I found a reference in the Jaiminiya Braahmana (III.I) that spoke of Prajapati creating 3 seasons associated with the 3 worlds. He then divided each of them in two to make 6 seasons.

Did the Vedic people ever actually recognize only 3 seasons or is this theological reasoning to link the 6 seasons back to a 3-fold order? Is this discussed in greater depth anywhere?

Best,

Dean Anderson



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Apr 20 07:41:34 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 20 Apr 12 09:41:34 +0200
Subject: French Institute of Pondicherry / Publications April 2012
In-Reply-To: <4F910150.6000601@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227096026.23782.16738046855892303083.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1911
Lines: 20

Here are the already published volumes in this new Indological series (in which the vol.  2 of the  Su?ks?ma?gama has thus appeared as the n?3) issued from the IFP alone (differently from the  "Collection Indologie"  which is co-published by the EFEO and the IFP,  the n? 114 of which being the Su?ks?ma?gama vol. 1? the EFEO has also sometime his "own" Indological publications [I do not talk here about the EFEO general series called 'Publications de l'EFEO], not easy to find for the librarians: e.g. E. Wilden's Kuruntokai ed., 2010),

- n?1: N.S. RAMANUJA TATACHARYA, Ta?rkikacakravarti Gada?dharabhatta?ca?ryaviracitah Vyutpattiva?dah N.S. Ra?ma?nuja-ta?ta?ca?ryakr?taya? : Vidvanmanorama?khyaya? Vya?khyaya? Sahitah?. Volume 1. General editor : Harekrishna SATAPATHY ; associate editors : F. GRIMAL, S. LAKSHMINARASIMHAM. Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha Publication Series no. 231 ; Steles : Jean Filliozat Series in South Asian Culture and History, n? 1, IFP/Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha, Tirupati, 2011, xiii, 443 p. Distributed by the RSV, Tirupati. ISBN (IFP) : 978-81- 8470-185-2.
 
- n?2: BUCK D.C. and KANNAN M., 2011. Tamil Dalit literature: my own experience, Steles: Jean Filliozat Series in South Asian Culture and History, no. 2, IFP/ North Central Education Foundation, A Project of The Peden Fund, Pondicherry, xxxviii, 158 p.

A good way to be informed about the books published in these various (sometime confusing) series, is to read the 'Institut d'Etudes indiennes" Newsletter, which lists all the French Indological publications. Here is the link for the last one:
http://www.college-de-france.fr/media/instituts/UPL7324968046821563762_Lettrinfo.23.pdf

Best wishes,
[Not French] Christophe Vielle

>> 
>> 



-------------- next part --------------
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From wc3 at SOAS.AC.UK  Fri Apr 20 15:04:07 2012
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Fri, 20 Apr 12 10:04:07 -0500
Subject: Fwd: CfA: Zukunftsphilologie Winter School 2012 in Delhi /              Philologies Across the Asias
Message-ID: <161227096030.23782.17994234112067411658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14828
Lines: 130

Dear list members,

The attached announcement and call for applications may be of interest to some of you, or to your students.

Best,

Whitney

Begin forwarded message:

> From: "Zukunftsphilologie" <zukunftsphilologie at trafo-berlin.de>
> Date: April 20, 2012 8:57:53 AM CDT
> To: <wc3 at soas.ac.uk>
> Subject: CfA: Zukunftsphilologie Winter School 2012 in Delhi / Philologies Across the Asias
> Reply-To: zukunftsphilologie at trafo-berlin.de
> 
>  
> 
> <forum gr?n.jpg>
> 
> Call for Applications:
> Zukunftsphilologie Winter School 2012 in Delhi
> Dear colleague,
>  
> The Berlin-based Forum Transregionale Studien and the Center for the Study of Developing Societies (CSDS) in Delhi invite scholars to apply for an international Winter School to be held in Delhi from 10 -21 December, 2012 on the theme ?Philologies Across the Asias: The Translation, Transmission and Transformation of Knowledge in the Early Modern World?.
>  
> The Winter School is organized in the framework of the project ZUKUNFTSPHILOLOGIE: REVISITING THE CANONS OF TEXTUAL SCHOLARSHIP and addresses postdoctoral researchers and advanced doctoral students from the field of language studies, history and cultural studies. The winter school aims to explore, from an intellectual and global history perspective, the role that textual practices, language studies and archival policies have played in the constitution of knowledge across Asia roughly since 1500.
>  
> We would be grateful if you could post the announcement at your institution and circulate it, also per email, among colleagues and scholars who you think would be qualified and interested in applying.
> Participants will receive grants that cover the costs of travel and accommodation. Please find the announcement below as well as here in a PDF format. The deadline for application is May 20, 2012.
>  
> With my best regards
>  
> Georges Khalil
> P.S. Apologies for double postings.
>  
> Georges Khalil
> Forum Transregionale Studien
> c/o Wissenschaftskolleg zu Berlin
> Institute for Advanced Study
> Wallotstrasse 19, 14193 Berlin
> office at trafo-berlin.de
> http://www.forum-transregionale-studien.de
> 
> 
> <winter school 700.jpg>
>  
> 
> Call for Applications:
> Zukunftsphilologie Winter School 2012 in Delhi
> 
> 10?21 December 2012, Delhi
> (Deadline: 20 May 2012)
> 
> Within the framework of the research project Zukunftsphilologie: Revisiting the Canons of Textual Scholarship the Berlin-based Forum Transregionale Studien and the Center for the Study of Developing Societies (CSDS) in Delhi invite scholars to apply for an international Winter School to be held in Delhi from 10?21 December, 2012 on the theme
>  
> PHILOLOGIES ACROSS THE ASIAS: 
> THE TRANSLATION, TRANSMISSION AND TRANSFORMATION OF KNOWLEDGE IN THE EARLY MODERN WORLD
>  
> The winter school aims to explore, from an intellectual and global history perspective, the role that textual practices, language studies and archival policies have played in the constitution of knowledge across Asia roughly since 1500.
> 
> The winter school will be steered by a group of scholars including Manan Ahmed (Zukunftsphilologie/Freie Universit?t Berlin), Muzaffar Alam (University of Chicago), Rajeev Bhargava (CSDS, Delhi), Whitney Cox (SOAS, London), Islam Dayeh (Zukunftsphilologie/Freie Universit?t Berlin), Irmela Hijiya-Kirschnereit (Friedrich Schlegel Graduate School for Literary Studies/Freie Universit?t Berlin), Michael Lackner (Friedrich-Alexander University Erlangen), Shail Mayaram (CSDS, Delhi).
> 
> The Delhi Winter School builds on the success of Zukunftsphilologie?s first Winter School held in Cairo, December 2010 on ?Textual Practices Beyond Europe: 1500-1900?. The Cairo Winter School focused mainly on the recovery and recuperation of instances of marginalized textual practices beyond Europe at a time of vast European imperial expansion, formations of national canons and in the context of the disciplinary history of Orientalism. The 2012 Delhi Winter School, Philologies Across the Asias, will further this research programme by shedding light on the mobility of texts, languages and textual practices across the cultural geographies of Asia - focusing on Arabic, Syriac, Armenian, Turkish, Sanskrit, Persian, Urdu, Chinese, Japanese, Malay, Tamil, the vernaculars across India and East Asia, among other linguistic and cultural realms.
> 
> This particular emphasis on cross-Asian philological and intellectual relations is not to undermine European encounters with Asia, but rather to consciously provincialise it, and thereby to approach it as one among many historical experiences of Asia. The fundamental question that we ask is: how could a history of Asia without Europe as its single point of reference actually look like? How was, for example, seventh and eighth century Greco-Syriac-Arabic literary culture viewed by Indo-Persian intellectuals in the early modern period? What role did Arabic script or Arabic intellectual traditions play across various locations - from the Mediterranean to the Malay world - to help bring about a sense of intellectual cosmopolitanism. Looking at any exemplary Ottoman or Chinese literary scholar in the early modern period, what can we deduce about the linguistic tools and methodologies at their disposal. What theories and notions of history, of language, and of cultural heritage determined their vision of translation and transformation from one register to another? What was at stake, in these movements across Asia? Where modern scholarship has looked at ancient or early medieval forms of politico-linguistic encounters - in the Late Antiquity of the Near East or the Renaissance of tenth century Baghdad, we have yet to grapple with the ways in which texts, materials, and methodologies of philological encounters shaped the ideas of self and community in the early modern period. The rise of vernaculars and colloquial writing from the courtly cultures and urban spaces of such places like Vijayanagar, Aceh, Seoul, Istanbul and Damascus created new scribal practices, new imaginations of cultural spread and hegemonies, and new ways of opening the world to text and vice versa.
> 
>  
> The role of these vernaculars in facilitating modes of translation in the philological practices across Asia will be a key concern of the Winter School. Our focus will be on the historical and cultural dimension of philological practices, to underline the ways in which textual culture (formation of archives, circulation of manuscripts, consolidation of expertise), political economy (rise of regional powers and patronly courts), and cultural imagination (a valence and value to the role of knowledge and knowledge systems) informed and governed Asian worlds prior to and during European colonial encounters.
> 
> By situating such practices in the larger context of the global histories of Asia and the complex geographies and polities that formed it, a doubly necessary discursive and historiographical move is intended: to disrupt any lingering notions of a monolithic Asia fabricated by western imperial imagination, and to challenge any assumption that philological knowledge originated in Europe and traveled - via the Colonial encounter - to Asia. Asias, in the plural, therefore, refers to the countless geographical locations, landscapes and seascapes, maps, boundaries and frontiers that make up territorial Asia, and it also refers to the countless number of representations, imaginations and historiographies that continue to shape its contours and delineate its differences.
> 
> The Winter School will engage in a transregional and historical perspective that transcends current national, colonial, religious and ethnic boundaries, real and imagined. This will be carried out by bringing together the expertise of scholars of various textual cultures to explore the ways in which Asia can be properly seen as a variegated, complex, and entangled whole. The Winter School aims to explore the early modern interconnections and entanglements of the Asias through an investigation of the philologies that connected them and also brought them apart.
> 
> Location 
> Delhi from the eleventh century provided a nodal point linking histories and cultures across Asias - from China Sea to the Red Sea - via the polities that called it their Capital. The movement of intellectuals after the Mongol disruption linking the Western Asian world echoed in the linking of Cairo and Istanbul and Delhi during the early modern period. Similarly, the movement of Chinese, Tibetan and Sanskritic texts across northern Asia benefited greatly from the political lines stretching across Delhi. We hope that the choice of Delhi will enrich and continue the conversation we started at Cairo.
> 
> Conditions of Application and Procedure 
> The International Winter School is open to postdoctoral researchers (within 7 years of completion) and advanced doctoral students from the field of language studies, history and cultural studies, whose philological work promotes an inter-Asian perspective. Particular preference will be given to applicants whose proposals exemplify a conscious dovetailing of comparativist methodology and historiographical reflection. Before submitting an application, interested applicants are strongly advised to visit the Zukunftsphilologie website (www.zukunftsphilologie.de) for a description of the project and a list of previous events, including a report of the Cairo Winter School.
> 
>  
> Participants receive a stipend covering travel and accommodation. They will be expected to give at least one presentation of their research, actively participate in discussion groups and seminars, and assist in chairing sessions. In order to create common intellectual ground and to ensure fruitful conversations, participants will receive a collection of preparatory essential readings in the form of an online reader, which they will be required to read carefully prior to their arrival in Delhi. These readings will be discussed extensively during the Winter School. Unlike similar events where the burden is on a team of tutors, the ultimate success of the Delhi Winter School however depends to a great extent on the engagement and contribution of all its participating members.
> 
> The researchers' work should be clearly relevant to the themes of the Winter School. The working language is English. The application should likewise be in English and consist of
> 
>  
> ? A research expose of no more than 5 pages, which includes an outline of your project, and states clearly why you think this Winter School is pertinent to your research, with a brief summary thereof (max. 200 words)
> ??relevant readings?, Please provide citation of one or two academic articles or works you find relevant to the overall themes and objectives of the winter school and would propose discussing at the Winter School
> ?Curriculum vitae plus a short biography (max. 150 words)
> ?The names of two university faculty members who can serve as referees (no letters of recommendation required)
> ? While we do not require official proof of English fluency, applicants whose native tongue is not English will be expected to have a strong command of the language 
>  
> sent by e-mail as one pdf file or in one word document.
> 
>  
> The application should be submitted in English and should be received by 
> May 20, 2012 addressed to zukunftsphilologie at trafo-berlin.de.
> 
>  
> Zukunftsphilologie aspires to support research in marginalized and undocumented textual practices and literary cultures with the aim of integrating texts and scholarly traditions from Asia, Africa, and the Middle East as well as from Europe itself. The project takes as its point of departure the increasingly growing concern with the global significance of philology and the potential of philology to challenge exclusivist notions of the self and the canon. Zukunftsphilologie  endeavours to promote and emphasise primary textual scholarship beyond the classical humanistic canon by a critical recuperation of philology. In an age of advanced communication, intellectual specialisation and unprecedented migration of knowledge and people, the discipline of philology assumes new relevance. The project draws on the recent calls for a return to philology as particularly emphasised by Sheldon Pollock in his essay ?Future Philology? The Fate of A Soft Science in a Hard World? and the late Edward Said's essay ?The Return to Philology?. 
> More information:
> www.zukunftsphilologie.de
> 
> 
> The Centre for the Study of Developing Societies (CSDS or Centre) is a premier institute of India in the social sciences and humanities. The Centre provides a unique institutional space which seeks to nurture intellectual interests and interdisciplinary modes of enquiry outside the entrenched boundaries of academic disciplines. Since its inception in 1963 the Centre has been known for its skepticism towards any one conception of modernity and received models of development and progress and has sought ways to make creative use of local traditions in the making of multiple and alternative modernities, much before these ideas become fashionable in intellectual discourse. The CSDS has always promoted conversations between and within cultures. It has tried to delink cultural resources from violent expressions of political identities and promoted the idea that dissent is crucial for creative conversation between cultures and societies. The CSDS has carved out a space for itself in the field of democratic politics and its futures, politics of culture and knowledge, contextually relevant political theory, media and urban experiences, critical discourse on science and technology and violence, ethnic diversity.
> More information:
> www.csds.in
> 
>  
> The Forum Transregionale Studien is a Berlin-based research platform designed to promote research that connects systematic and region-specific questions in a perspective that addresses entanglements and interactions beyond national, cultural or regional frames. The Forum works in tandem with already existing institutions and networks engaged in transregional studies and is supported by an association of directors of universities, research institutes and networks mainly based in Berlin. The Forum Transregionale Studien is funded by the Land of Berlin.
> More information:
> www.forum-transregionale-studien.de
> 
> 
> Contact
> Zukunftsphilologie
> c/o Forum Transregionale Studien
> Wissenschaftskolleg zu Berlin
> Wallotstrasse 19
> 14193 Berlin
> Germany
> zukunftsphilologie at trafo-berlin.de
> 
> 
> 
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From gthomgt at GMAIL.COM  Fri Apr 20 18:42:36 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Fri, 20 Apr 12 14:42:36 -0400
Subject: 3 Vedic seasons or 6?
In-Reply-To: <1334937776.29366.YahooMailClassic@web161201.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227096039.23782.8623945711835095724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 36

Hello Dean,

The Rigveda mentions three seasons [Rtus] several times.  In later Vedic
there is mention of five or six and perhaps seven seasons.  The six season
year was adopted in order to conform to the model of the twelve month
year.  For details, see the *Vedic Index* of Macdonell & Keith, on Rtu,
season.

Best wishes, as always,

George

On Fri, Apr 20, 2012 at 12:02 PM, Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

> I ran across a reference in Upender Singh's A History of Ancient and
> Early Medieval India that refers to only 3 seasons in the Vedic ritual. I
> was only aware of the standard 6 season schema. In researching this I found
> a reference in the Jaiminiya Braahmana (III.I) that spoke of Prajapati
> creating 3 seasons associated with the 3 worlds. He then divided each of
> them in two to make 6 seasons.
>
> Did the Vedic people ever actually recognize only 3 seasons or is this
> theological reasoning to link the 6 seasons back to a 3-fold order? Is this
> discussed in greater depth anywhere?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at UW.EDU.PL  Fri Apr 20 16:29:27 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Fri, 20 Apr 12 18:29:27 +0200
Subject: 3 Vedic seasons or 6?
In-Reply-To: <1334937776.29366.YahooMailClassic@web161201.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227096036.23782.18223374678955653188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 228
Lines: 12

Upinder Singh - please.

Upinder.

Best,

Artur Karp


-------------- next part --------------
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From karp at UW.EDU.PL  Fri Apr 20 18:53:28 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Fri, 20 Apr 12 20:53:28 +0200
Subject: E. Senart's Piyadasi
Message-ID: <161227096042.23782.10195768546921466037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 32

Dear List,

I have found a fully unrestricted pdf copy of E. Senart's "Les
inscriptions de Piyadasi" (Paris, MDCCCLXXXVI) at archive.org.


http://archive.org/details/lesinscriptionsd02asokuoft


Unfortunately - only the second volume. I want to copy the brahmi
texts of the inscriptions, as reconstructed by Senart. But I am unable
to do this  with the Google digitized copies of Senart's work, such as
the one shown at:


http://archive.org/details/lesinscriptions01senagoog


Has anyone, please, access to an unrestricted pdf copy of the first volume?

I'd be grateful for a link,


Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
Oriental Faculty
University of Warsaw
Poland




From james.hartzell at GMAIL.COM  Fri Apr 20 20:28:35 2012
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Fri, 20 Apr 12 22:28:35 +0200
Subject: E. Senart's Piyadasi
In-Reply-To: <CAEgrCzDs-+_SBUV5EUMo3vPeGrCn6TjjotBFi1n9w9xtJBwSCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096044.23782.2290777177230459737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4790
Lines: 113

Dear Artur

For many of the Google digitized books on archive.org, I have been able to
select the '*All Files:
*HTTP<http://ia600306.us.archive.org/22/items/lesinscriptions01senagoog>'
link at the bottom of the files menu.
 [image: [item image]] <http://archive.org/stream/lesinscriptions01senagoog>

(~340 pg)Read Online <http://archive.org/stream/lesinscriptions01senagoog>
(8.7 M) PDF (Google.com)<http://books.google.com/books?id=NXcIAAAAQAAJ&oe=UTF-8>
(~340 pg)EPUB<http://archive.org/download/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog.epub>
(~340 pg)Kindle<http://archive.org/download/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog.mobi>
(~340 pg)Daisy<http://archive.org/download/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog_daisy.zip>
(509.5 K) Full Text<http://archive.org/stream/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog_djvu.txt>
(9.9 M) DjVu<http://archive.org/stream/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog.djvu>
(39.7 K) Metadata<http://archive.org/download/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog_desc.html>

*All Files: *HTTP<http://ia600306.us.archive.org/22/items/lesinscriptions01senagoog>

Once you click on the HTTP, you will find a complete list of files like
this:

../ <http://ia600306.us.archive.org/22/items/>lesinscriptions01senagoog.djvu
<http://ia600306.us.archive.org/22/items/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog.djvu>
                    12-Feb-2009 07:28
10370245lesinscriptions01senagoog.gif
<http://ia600306.us.archive.org/22/items/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog.gif>
                     12-Feb-2009 04:39
137478lesinscriptions01senagoog.pdf
<http://ia600306.us.archive.org/22/items/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog.pdf>
                     22-Jul-2008 07:33
9156052lesinscriptions01senagoog_abbyy.gz
<http://ia600306.us.archive.org/22/items/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog_abbyy.gz>
                12-Feb-2009 07:20
8289075lesinscriptions01senagoog_desc.html
<http://ia600306.us.archive.org/22/items/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog_desc.html>
               15-Jul-2008 14:27
40689lesinscriptions01senagoog_djvu.txt
<http://ia600306.us.archive.org/22/items/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog_djvu.txt>
                12-Feb-2009 07:29
521772lesinscriptions01senagoog_djvu.xml
<http://ia600306.us.archive.org/22/items/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog_djvu.xml>
                12-Feb-2009 07:24
4851689lesinscriptions01senagoog_files.xml
<http://ia600306.us.archive.org/22/items/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog_files.xml>
               08-Dec-2010 05:46
4361lesinscriptions01senagoog_flippy.zip
<http://ia600306.us.archive.org/22/items/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog_flippy.zip>
              12-Feb-2009 04:43
13669814lesinscriptions01senagoog_meta.xml
<http://ia600306.us.archive.org/22/items/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog_meta.xml>
                29-May-2009 05:17
1261lesinscriptions01senagoog_scandata.xml
<http://ia600306.us.archive.org/22/items/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog_scandata.xml>
            29-May-2009 05:16
102109lesinscriptions01senagoog_tif.zip
<http://ia600306.us.archive.org/22/items/lesinscriptions01senagoog/lesinscriptions01senagoog_tif.zip>
                 12-Feb-2009 04:39            21346266


For some reason this particular one isn't working on my system this
evening, but usually you can select the .pdf version, and it will download
as a normal .pdf file.

This usually works for other 'restricted' archive.org titles as well.

Cheers


On Fri, Apr 20, 2012 at 8:53 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear List,
>
> I have found a fully unrestricted pdf copy of E. Senart's "Les
> inscriptions de Piyadasi" (Paris, MDCCCLXXXVI) at archive.org.
>
>
> http://archive.org/details/lesinscriptionsd02asokuoft
>
>
> Unfortunately - only the second volume. I want to copy the brahmi
> texts of the inscriptions, as reconstructed by Senart. But I am unable
> to do this  with the Google digitized copies of Senart's work, such as
> the one shown at:
>
>
> http://archive.org/details/lesinscriptions01senagoog
>
>
> Has anyone, please, access to an unrestricted pdf copy of the first volume?
>
> I'd be grateful for a link,
>
>
> Artur Karp
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> South Asian Studies Dept.
> Oriental Faculty
> University of Warsaw
> Poland
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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From karp at UW.EDU.PL  Fri Apr 20 21:17:39 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Fri, 20 Apr 12 23:17:39 +0200
Subject: E. Senart's Piyadasi
In-Reply-To: <CAKA8X40qKmvgAOsJ=7O-suX4tQnj9hr94XzCrn2AohObCe6giQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096047.23782.13718807535045057445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 12

Dear James,

It works on mine.

Great help, thanks a lot,

Artur
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From eastwestcultural at YAHOO.COM  Sat Apr 21 09:45:07 2012
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 21 Apr 12 02:45:07 -0700
Subject: Vedic number systems - was 3 Vedic seasons or 6?
Message-ID: <161227096054.23782.18102732323757935473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2038
Lines: 50

Thanks, George! I found it. Their index isn't always the best. Rtu (seasons) was buried under another topic.

A 3-season schema of hot, rainy, cold makes sense in that part of the world. But I wonder if they had any sort of ideological framework that caused them to prefer that organization rather than another number? The Brahmanas seem to hint at that but they often give the impression that they are working backwards to try and make older concepts fit (then-)current frameworks.

Has there been any work on Vedic numbering systems as organizing principles?

Best,

Dean


--- On Sat, 4/21/12, George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM> wrote:

From: George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM>
Subject: Re: [INDOLOGY]
 3 Vedic seasons or 6?
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Date: Saturday, April 21, 2012, 12:12 AM

Hello Dean,

The Rigveda mentions three seasons [Rtus] several times.? In later Vedic there is mention of five or six and perhaps seven seasons.? The six season year was adopted in order to conform to the model of the twelve month year.? For details, see the *Vedic Index* of Macdonell & Keith, on Rtu, season.? 


Best wishes, as always,

George

On Fri, Apr 20, 2012 at 12:02 PM, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> wrote:


I ran across a reference in Upender Singh's A History of Ancient and Early Medieval India that refers to only 3 seasons in the Vedic ritual. I was only aware of the standard 6 season schema. In researching this I found a reference in the Jaiminiya Braahmana (III.I) that spoke of Prajapati creating 3 seasons associated with the 3 worlds. He then divided each of them in two to make 6 seasons.



Did the Vedic people ever actually recognize only 3 seasons or is this theological reasoning to link the 6 seasons back to a 3-fold order? Is this discussed in greater depth anywhere?

Best,

Dean Anderson
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From fransfe at TIN.IT  Sat Apr 21 07:31:59 2012
From: fransfe at TIN.IT (francesco sferra)
Date: Sat, 21 Apr 12 09:31:59 +0200
Subject: A Vedic Workshop in Naples
Message-ID: <161227096050.23782.4363807594648709688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2091
Lines: 33

Dear All, 

a short message just to give you some information about a workshop entitled Vedica Neapolitana which is being organized at the University of Naples "L'Orientale".
Yours sincerely,
Francesco Sferra

http://vedicaneapolitana.blogspot.it/


Vedica Neapolitana - A Vedic Workshop in Italy
Procida (Naples), 1st-6th October 2012

Vedica Neapolitana is a six-day workshop (1st-6th October 2012) on Vedic and Indo-Iranian Studies, hosted by the University of Naples ?L?Orientale? and taking place in Procida (Naples). The event, organized by a small group of scholars (see: Organizing Committee), mainly focuses on the reading of Vedic poetry and prose; morning classes will be led by dr. Werner Knobl (University of Kyoto). The daily schedule of the workshop also includes an afternoon lecture series in which experts in the field will contribute: prof. Giorgio Banti (University of Naples ?L?Orientale?), prof. Mauro Maggi (Sapienza University of Rome), prof. Adriano Rossi (University of Naples ?L?Orientale?), dr. Velizar Sadovski (?sterreichische Akademie der Wissenschaften, Wien).

The workshop is mostly aimed at young scholars and advanced students of Sanskrit, as well as specialists in the field of Linguistics who wish to improve and/or share their knowledge of Vedic and Indo-Iranian Studies.

The venue is the conference centre of the University of Naples ?L?Orientale?, on the picturesque island of Procida.

Participation fee is 70 euros and registration deadline is August 31st.

To confirm your participation and/or for any inquiries, please email: vedicaneapolitana at gmail.com.

Organizing Committee
ms. Florinda De Simini, PhD candidate (University of Turin)
prof. Francesco Sferra (University of Naples ?L?Orientale?)
dr. Velizar Sadovski (?sterreichische Akademie der Wissenschaften, Wien)
dr. Serena Saccone (University of Naples ?L?Orientale?)
dr. Marianne Oort (University of Leiden)
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From shrimaitreya at GMAIL.COM  Tue Apr 24 09:47:34 2012
From: shrimaitreya at GMAIL.COM ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Tue, 24 Apr 12 11:47:34 +0200
Subject: Kannada?
Message-ID: <161227096057.23782.4511279703537036767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 39

Dear list members,

I would like to know if any among the learned indologists here speak
Kannada and would like to help me out to broadly figure the discussion on
the *r?jas?ya *performed in Karnataka. The event was recently covered in
the local channel TV9 and followed by a discussion which is accessible via
youtube in 5 parts:

Part 1: http://www.youtube.com/watch?v=WFZ90yE_QlM
Part 2: http://www.youtube.com/watch?v=3eEVsCMKro8
Part 3: http://www.youtube.com/watch?v=00kCI_ttSSU
Part 4: http://www.youtube.com/watch?v=COQoboNFlTI
Part 5: http://www.youtube.com/watch?v=e7v3nJFqgTw

I am particularly interested in the sm?rta vs ?rauta discussion going on
between the participants of the discussion, but any help you would be able
to provide is highly appreciated. I am unfortunately completely ignorant of
Kannada.

I hope these links will be of interest to the Veda scholars in the list as
well.

Best,
Maitreya

______________________________
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile: (+49)17630489172
Home:  (+49)62211379228
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/
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From annamisia at YAHOO.COM  Wed Apr 25 07:21:18 2012
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Wed, 25 Apr 12 00:21:18 -0700
Subject: Charles-Louis Fabri article
Message-ID: <161227096059.23782.18010591075971032498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 16

Dear Friends and Colleague,
?
Does anybody has access to the article by Charles-Louis Fabri: The fulfilment of the Baroque at Khajuraho?
Published in 'Homage to Khajuraho', ed. by Mulk Raj Anand, 1968, Marg.
The version in Leiden does not contain Fabri's article.
?
Thanks!
?
Anna Slaczka
Rijksmuseum
Amsterdam
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From michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM  Wed Apr 25 14:06:48 2012
From: michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM (Axel Michaels)
Date: Wed, 25 Apr 12 16:06:48 +0200
Subject: Summer Schools in Spoken Sanskrit and Nepali / Saraswati Sanskrit              Prize 2012
Message-ID: <161227096062.23782.9358494163868477376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1990
Lines: 39

The Department of Classical Indology, University of Heidelberg is organizing 

- Summer School in Spoken Sanskrit (Sadananda Das) 

and

- Nepali Intensive Course (Laxmi Nath Shrestha)

from 6th to 31st August, 2012 at the South Asia Institute, Heidelberg.

Applications for participation in these courses are invited and should reach us by 15th May, 2012.

For more information, please check the course website:
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/summerschool/summerschool.php

_________________________________________________________________________

Applications are invited for 
Saraswati Sanskrit Prize 2012 
for which oral presentations or debates will be held on 31st August 2012 
at the South Asia Institute, Heidelberg on the topic:

??????? ????????????? ?
Why should we study Sanskrit?

Applications should reach us latest by 27th August 2012.

Saraswati Sanskrit Prize is instituted by the Indian Council for Cultural Relations (ICCR) together with the Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology), Heidelberg to recognize the contribution of bona?de students in promoting the understanding of Sanskrit and to foster deeper appreciation of the Indian heritage.
The prize comprizes a ten-day visit to India, including air travel and hospitality, a citation and a silver plaque to be presented during an award ceremony in India.
It is conferred every two year and covers writings or oral presentation including debates, in Sanskrit on literature, political, cultural or economic aspects with speci?c emphasis on modern issues. Saraswati Prize was awarded to Mr. Gianni Pellegrini (Italy) in 2010 and to Mr. Miquel Peralta (Spain) in 2008.

For more information, please check the official website:
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/sarasvati/sarasvati.php
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From james_fitzgerald at BROWN.EDU  Fri Apr 27 14:21:33 2012
From: james_fitzgerald at BROWN.EDU (Fitzgerald, James)
Date: Fri, 27 Apr 12 10:21:33 -0400
Subject: "Intermediate" Sanskrit study in Paris
Message-ID: <161227096065.23782.2484291042117692289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 22

Dear colleagues,

An undergraduate Sanskrit student from Brown University, who will have
completed 3 semesters of Sanskrit by this coming January (2013) [which
means he will have read a good number of adhy?yas from the the MBh and, or,
Rm, as well as many ?lokas from the BG], will be in Paris on an exchange
program from about January to May of 2013. He would like to be able to
enroll in some kind of organized, academic study of Sanskrit that would
correspond to continued "intermediate" level reading  (epic or pur??ic
narrative, kath? literature, n?ti kath?s, etc.), as he hopes to continue
his study of Sanskrit after his semester in Paris. French medium of
instruction would be perfectly suitable. If anyone knows of an appropriate
institution or contact person who might guide this able and eager student,
I would appreciate it. Please contact me off-list at
James_Fitzgerald at Brown.edu.

Many thanks,  Jim Fitzgerald
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From palaniappa at AOL.COM  Sat Apr 28 03:19:39 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 27 Apr 12 23:19:39 -0400
Subject: Mangala- title for brahmin physicians
Message-ID: <161227096070.23782.14246525857094751612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 13

In Tamil inscriptions, one notices that brahmin physicians are given titles with the first component being maGkala- as in maGkalappEraraiyan2. Is there any  Sanskrit/Prakrit inscriptions or literary texts that show any physician in north India with the title maGgala-?


Thanks in advance


Regards,
S. Palaniappan
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From kauzeya at GMAIL.COM  Sat Apr 28 05:36:12 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sat, 28 Apr 12 07:36:12 +0200
Subject: Kirfel's Die Kosmographie and Billard's L'Astronomie
In-Reply-To: <59B6071E-83B4-4165-B896-BAAA4197D4C9@gmail.com>
Message-ID: <161227096073.23782.13686996222178282330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 40

Dear Bill,

I don't have a copy, so can't help you there-- but: I once spoke with a
rare book dealer about uncut pages. These make a difference to the value of
collectible books, but for scholarly books, he said to just go ahead and
cut the pages--it makes no difference... well, we all know that our
libraries will be worth much less than we paid for them...

best, Jonathan

On Sat, Apr 28, 2012 at 2:53 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
>
> I got hold of two books from our library: Kirfel's *Die Kosmographie der
> Inder*, and Billard's *L'Astronomie Indienne, *and found many of the
> pages uncut and stuck together. Before I "dissect" the books, may I check
> if someone could share a pdf copy, on-list or off-list.
>
> Many thanks,
>
> Bill M. Mak
> Kyoto University
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From bill.m.mak at GMAIL.COM  Sat Apr 28 00:53:27 2012
From: bill.m.mak at GMAIL.COM (Bill Mak)
Date: Sat, 28 Apr 12 09:53:27 +0900
Subject: Kirfel's Die Kosmographie and Billard's L'Astronomie
In-Reply-To: <CAD7PMUgwxBMHxJe20WjKfeUcooRo20Z0iaNU1QPF7X=9v+QniA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096067.23782.11884596425622603055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 16

Dear list members,

I got hold of two books from our library: Kirfel's Die Kosmographie  
der Inder, and Billard's L'Astronomie Indienne, and found many of the  
pages uncut and stuck together. Before I "dissect" the books, may I  
check if someone could share a pdf copy, on-list or off-list.

Many thanks,

Bill M. Mak
Kyoto University
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From wc3 at SOAS.AC.UK  Sat Apr 28 21:06:41 2012
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Sat, 28 Apr 12 16:06:41 -0500
Subject: Mangala- title for brahmin physicians
In-Reply-To: <8CEF304E0E22D7B-2280-35A5@webmail-d028.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227096080.23782.10921600206026092658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2698
Lines: 66

Dear Dr. Palaniappan,

In his article "Sociological Aspects of the Personal Names and Titles" (in
the new volume South India Under the Cholas, OUP 2012 pp. 49-53; the
relevant part of which was previously published as "The Mangala title in
Pandya Inscriptions" in Rajagopal, ed. Kaveri: Studies in Epigraphy,
Archaeology, and History, Panpattu Veliittakam, Chennai 2001), Y.
Subbarayalu has discussed the occurrence of these figures in a series of
seventh and eight century P???iya records.  Differing from K V. Raman who
shares your interpretation of these figures as brahmans (citing "The
History of the Pandyas (in Tamil) Madras, 1977"; the only reference I can
find for a 1977 Tamil language publication by this scholar is his Tolliyal
?yvuka?, Chennai: Cekar Patippakam), Y.S. suggests that these figures were
members of the barber caste, as well as medical practitioners.  I do not
have the epigraphical publications to hand as I write this, but he reports
that they are identified as members of the vaidyakula, which Raman saw as a
derived from Veda, and hence presumed them to be Brahmans. By contrast,
Y.S. reports (I did not know this myself) that ma?kala/ma?kaliyan is a name
for a member of the barber community (citing the Tamil Lexicon; the MTL
also has "???????????? ma?kala-vi?ai?a?, *n*. < id. +. 1. Barber, as doing
auspicious work"), a caste-title also apparently available in Telugu.  The
connection between medicine and barbers is a natural one, as Y.S. points
out (p. 52), "barbers were also rural physicians [and the] ladies of the
barber community were used to be [sic] midwives in villages".

This is something that was paralleled in Europe, where the surgical
profession emerged from barbers' guilds, rather than from the university
educated doctors of medicine (surgeons in Britain, for instance, are still
routinely addressed as "Mr./Mrs." instead of "Dr.").

Best,

Whitney Cox




On 27 April 2012 22:19, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:

> In Tamil inscriptions, one notices that brahmin physicians are given
> titles with the first component being maGkala- as in maGkalappEraraiyan2.
> Is there any  Sanskrit/Prakrit inscriptions or literary texts that show any
> physician in north India with the title maGgala-?
>
>  Thanks in advance
>
>  Regards,
> S. Palaniappan
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sat Apr 28 10:37:00 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 28 Apr 12 18:37:00 +0800
Subject: Mangala- title for brahmin physicians
In-Reply-To: <8CEF304E0E22D7B-2280-35A5@webmail-d028.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227096077.23782.6860240394722965564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1975
Lines: 45

28.4.12
Dear Dr. Palaniappan
I do not know of physicians being called
Ma?gala in North India, but the hymns to the fathers are called Ma?gal?in the Orissa tradition
of the Paippal?da-Sa?hit? of the Atharvaveda.
Those Paippal?da
hymns (AVP 18.57-82) have been termed M??galikas in the ?aunaka-Sa?hit?of the
Atharvaveda (AV? 19.23). The same hymns appear with variants in the ?AV? (18) too but the name Ma?gal?does not appear
for them in this branch. They appear also in the ?gveda and the Taittir?ya ?ra?yaka. Here
too the name Ma?gal?is missing for
them.
If it could be of any help to you, I
request you to note that a relatively elaborate treatment of the origin and
nature of the hymns and of the name Ma?gal? given to them may be found in the Paippal?da-Sa?hit? of
the Atharvaveda Vol. Three, Asiatic Society, (2011), Introduction ?6, pp.lxxxiii
? xc (also ?7, partly). Unfortunately the book has been temporarily
withdrawn from circulation after the detection of some recurrent errors. The
press is expected to rectify the defect in a month when it can again come into
circulation.
Among others, the Mars is Mangala in Indian astrology.
Astrologers, in Bengal at least, make a fuss of any Mangala ?defect? in the
bride whatever that may mean.
?Best
wishes
DB


________________________________
 From: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at AOL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Saturday, 28 April 2012 8:49 AM
Subject: [INDOLOGY] Mangala- title for brahmin physicians
 

In Tamil inscriptions, one notices that brahmin physicians are given titles with the first component being maGkala- as in maGkalappEraraiyan2. Is there any ?Sanskrit/Prakrit inscriptions or literary texts that show any physician in north India with the title maGgala-? 

Thanks in advance

Regards,
S. Palaniappan
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From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Sun Apr 29 11:49:43 2012
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Sun, 29 Apr 12 07:49:43 -0400
Subject: Mysticism
Message-ID: <161227096084.23782.14501130673072394113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 17


Friends~
 
What is the best Sanskrit word for mysticism?
 
Regards.
 
Harsha
Prof. Harsha V. dehejia
Carleton University, Ottawa, ON., Canada.
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From palaniappa at AOL.COM  Sun Apr 29 16:22:42 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 29 Apr 12 12:22:42 -0400
Subject: Mangala- title for brahmin physicians
Message-ID: <161227096087.23782.18246978541993985833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4984
Lines: 96





Dear Dr. Cox,


Thank you for your detailed post. In fact, my post was partly triggered by YS's article in his 'South India under the Cholas'. YS notes that "There is however nowhere any hint to say that the Vaidya family was a Br?hma?a family." While the names discussed by YS do not identify the maGkala- titleholders explicitly as brahmins, I am aware of inscriptions where it is very clear that brahmin physicians had maGkala- titles. In 2006 I sent the following information to a friend to be forwarded to YS and forgot about it. 


"The mangala title is found in connection with a brahmin who was also a medical specialist in the 15th century as in azakiyamaNavALa maGgalAdarayar putran zrInivAsan An2a zrIraGga garuDavAhana paTTar (EI 24, no. 13, pp. 90-101)"


I do not know if this information reached YS. So when YS's new book has repeated the views expressed in his 2001 article, I wanted to revisit the issue since I have also come across another brahmin physician of the 11th century with the maGkala title.


(Incidentally, according to EI, this garuDavAhana paTTar was the author of divyasUricarita. garuDavAhana bhaTTa/paNDita seems to have been a traditional name given to the descendants of the family who were physicians in charge of the hospital in zrIraGgam.)


So far, I have not come across the use of maGgala- title for physicians in north India.  My own hypothesis is that the title is of South Indian provenance because of the way bards, priests, and washermen were considered to engender auspiciousness and because of the priestly role of barbers. (For discussions related to barbers, see pp. 21-22 and 47 of  http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf). This seems to have influenced the brahmins of the south too to emphasize their auspiciousness. Interestingly, the Vaidya family of Karavandapuram with the maGkala-titles (present day Kalakkadu in Tirunelveli district) is praised to have been well-versed in instrumental and vocal music too.


Regards,
Palaniappan


 




-----Original Message-----
From: Whitney Cox <wc3 at soas.ac.uk>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>
Cc: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sat, Apr 28, 2012 4:06 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Mangala- title for brahmin physicians


Dear Dr. Palaniappan,


In his article "Sociological Aspects of the Personal Names and Titles" (in the new volume South India Under the Cholas, OUP 2012 pp. 49-53; the relevant part of which was previously published as "The Mangala title in Pandya Inscriptions" in Rajagopal, ed. Kaveri: Studies in Epigraphy, Archaeology, and History, Panpattu Veliittakam, Chennai 2001), Y. Subbarayalu has discussed the occurrence of these figures in a series of seventh and eight century P???iya records.  Differing from K V. Raman who shares your interpretation of these figures as brahmans (citing "The History of the Pandyas (in Tamil) Madras, 1977"; the only reference I can find for a 1977 Tamil language publication by this scholar is his Tolliyal ?yvuka?, Chennai: Cekar Patippakam), Y.S. suggests that these figures were members of the barber caste, as well as medical practitioners.  I do not have the epigraphical publications to hand as I write this, but he reports that they are identified as members of the vaidyakula, which Raman saw as a derived from Veda, and hence presumed them to be Brahmans. By contrast, Y.S. reports (I did not know this myself) that ma?kala/ma?kaliyan is a name for a member of the barber community (citing the Tamil Lexicon; the MTL also has "???????????? ma?kala-vi?ai?a?, n. < id. +. 1. Barber, as doing auspicious work"), a caste-title also apparently available in Telugu.  The connection between medicine and barbers is a natural one, as Y.S. points out (p. 52), "barbers were also rural physicians [and the] ladies of the barber community were used to be [sic] midwives in villages".  


This is something that was paralleled in Europe, where the surgical profession emerged from barbers' guilds, rather than from the university educated doctors of medicine (surgeons in Britain, for instance, are still routinely addressed as "Mr./Mrs." instead of "Dr.").  


Best,


Whitney Cox







On 27 April 2012 22:19, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:

In Tamil inscriptions, one notices that brahmin physicians are given titles with the first component being maGkala- as in maGkalappEraraiyan2. Is there any  Sanskrit/Prakrit inscriptions or literary texts that show any physician in north India with the title maGgala-?


Thanks in advance


Regards,
S. Palaniappan






-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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From palaniappa at AOL.COM  Sun Apr 29 18:20:29 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 29 Apr 12 14:20:29 -0400
Subject: Mangala- title for brahmin physicians
In-Reply-To: <1335719979.8905.YahooMailNeo@web193204.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227096093.23782.12915871566454659666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6455
Lines: 141

Dear Dr. Bhattacharya,


The type of euphemism you talk about does not match the Tamil epigraphic data. The Vaidya family members with the maGkala- title were uttaramantris and mahAsAmantas of the Pandiyan king. They had no need for such euphemistic titles. 


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
To: palaniappa <palaniappa at AOL.COM>; INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sun, Apr 29, 2012 12:19 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Mangala- title for brahmin physicians



29.4.30
Just a passing note.
In Bengal the erstwhile service providing castes, namely,barber, water carrier, milk supplier, washerman, weaver, fisherman and fishmonger, palanquin beareretc were called sat ??dras ?good??dras.? They were of high-castestatus. Some of them had special honorific titles. Barbers were called par? m??ik  meaningperhaps,?bright jewel?. This was later sanskritized as pr?m??ik. Could the southern ma?gala be of such euphemisticorigin, that is to say meant an amelioration of some the then current harsh reality?The epithet ma?gal?  of the hymns to the fathers is of  course euphemistic. 
There are other examples of attempts at bypassing the cruel realities of life.

Best
DB


  
 
 
  
  From: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at AOL.COM>
 To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
 Sent: Sunday, 29 April 2012 9:52 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Mangala- title for brahmin physicians
  
 





Dear Dr. Cox,


Thank you for your detailed post. In fact, my post was partly triggered by YS's article in his 'South India under the Cholas'. YS notes that "There is however nowhere any hint to say that the Vaidya family was a Br?hma?a family." While the names discussed by YS do not identify the maGkala- titleholders explicitly as brahmins, I am aware of inscriptions where it is very clear that brahmin physicians had maGkala- titles. In 2006 I sent the following information to a friend to be forwarded to YS and forgot about it. 


"The mangala title is found in connection with a brahmin who was also a medical specialist in the 15th century as in azakiyamaNavALa maGgalAdarayar putran zrInivAsan An2a zrIraGga garuDavAhana paTTar (EI 24, no. 13, pp. 90-101)"


I do not know if this information reached YS. So when YS's new book has repeated the views expressed in his 2001 article, I wanted to revisit the issue since I have also come across another brahmin physician of the 11th century with the maGkala title.


(Incidentally, according to EI, this garuDavAhana paTTar was the author of divyasUricarita. garuDavAhana bhaTTa/paNDita seems to have been a traditional name given to the descendants of the family who were physicians in charge of the hospital in zrIraGgam.)


So far, I have not come across the use of maGgala- title for physicians in north India.  My own hypothesis is that the title is of South Indian provenance because of the way bards, priests, and washermen were considered to engender auspiciousness and because of the priestly role of barbers. (For discussions related to barbers, see pp. 21-22 and 47 of  http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf). This seems to have influenced the brahmins of the south too to emphasize their auspiciousness. Interestingly, the Vaidya family of Karavandapuram with the maGkala-titles (present day Kalakkadu in Tirunelveli district) is praised to have been well-versed in instrumental and vocal music too.


Regards,
Palaniappan


 




-----Original Message-----
From: Whitney Cox <wc3 at soas.ac.uk>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>
Cc: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sat, Apr 28, 2012 4:06 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Mangala- title for brahmin physicians


Dear Dr. Palaniappan,


In his article "Sociological Aspects of the Personal Names and Titles" (in the new volume South India Under the Cholas, OUP 2012 pp. 49-53; the relevant part of which was previously published as "The Mangala title in Pandya Inscriptions" in Rajagopal, ed. Kaveri: Studies in Epigraphy, Archaeology, and History, Panpattu Veliittakam, Chennai 2001), Y. Subbarayalu has discussed the occurrence of these figures in a series of seventh and eight century P???iya records.  Differing from K V. Raman who shares your interpretation of these figures as brahmans (citing "The History of the Pandyas (in Tamil) Madras, 1977"; the only reference I can find for a 1977 Tamil language publication by this scholar is his Tolliyal ?yvuka?, Chennai: Cekar Patippakam), Y.S. suggests that these figures were members of the barber caste, as well as medical practitioners.  I do not have the epigraphical publications to hand as I write this, but he reports that they are identified as members of the vaidyakula, which Raman saw as a derived from Veda, and hence presumed them to be Brahmans. By contrast, Y.S. reports (I did not know this myself) that ma?kala/ma?kaliyan is a name for a member of the barber community (citing the Tamil Lexicon; the MTL also has "???????????? ma?kala-vi?ai?a?, n. < id. +. 1. Barber, as doing auspicious work"), a caste-title also apparently available in Telugu.  The connection between medicine and barbers is a natural one, as Y.S. points out (p. 52), "barbers were also rural physicians [and the] ladies of the barber community were used to be [sic] midwives in villages".  


This is something that was paralleled in Europe, where the surgical profession emerged from barbers' guilds, rather than from the university educated doctors of medicine (surgeons in Britain, for instance, are still routinely addressed as "Mr./Mrs." instead of "Dr.").  


Best,


Whitney Cox







On 27 April 2012 22:19, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:

In Tamil inscriptions, one notices that brahmin physicians are given titles with the first component being maGkala- as in maGkalappEraraiyan2. Is there any  Sanskrit/Prakrit inscriptions or literary texts that show any physician in north India with the title maGgala-?


Thanks in advance


Regards,
S. Palaniappan






-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Apr 29 20:53:56 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 29 Apr 12 22:53:56 +0200
Subject: Mysticism
In-Reply-To: <BLU164-W433C74680936B381F7943BA02B0@phx.gbl>
Message-ID: <161227096096.23782.8047732987165749351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 35

You might look at Apte's Eng-Skt dict for some ideas.

   -
   http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/AEScan/AEScanjpg/ae0302-myope.jpg

But as always with such queries (like last year's 'What's the Sanskrit for
"go with the flow"?'), one has first to ask whether there is a Sanskritic
concept that might correspond to English "mysticism."   And, most probably,
there isn't, quite.  Much interesting work has been done on
incommensurability in translation theory.

Dominik




On 29 April 2012 13:49, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com> wrote:

>  Friends~
>
> What is the best Sanskrit word for mysticism?
>
> Regards.
>
> Harsha
> Prof. Harsha V. dehejia
> Carleton University, Ottawa, ON., Canada.
>
>
>


-------------- next part --------------
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Apr 29 17:19:39 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 30 Apr 12 01:19:39 +0800
Subject: Mangala- title for brahmin physicians
In-Reply-To: <8CEF43B6FE55775-82C-20870@webmail-m010.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227096090.23782.14496235362781913597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5893
Lines: 88

29.4.30
Just a passing note.
In Bengal the erstwhile service providing castes, namely,
barber, water carrier, milk supplier, washerman, weaver, fisherman and fishmonger, palanquin bearer
etc were called sat ??dras ?good ??dras.? They were of high-caste
status. Some of them had special honorific titles. Barbers were called par? m??ik ?meaning
perhaps,?bright jewel?. This was later sanskritized as pr?m??ik. Could the southern ma?gala be of such euphemistic
origin, that is to say meant an amelioration of some the then current harsh reality?The epithet ma?gal? ?of the hymns to the fathers is of? course euphemistic.?
There are other examples of attempts at bypassing the cruel realities of life.

Best
DB


________________________________
 From: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at AOL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Sunday, 29 April 2012 9:52 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Mangala- title for brahmin physicians
 

Dear Dr. Cox,  

Thank?you?for your detailed post. In fact, my post was partly triggered by YS's article in his 'South India under the Cholas'. YS notes that "There is however nowhere any hint to say that the Vaidya family was a Br?hma?a family."?While the names discussed by YS do not identify the maGkala- titleholders explicitly as brahmins, I am aware of inscriptions where it is very clear that brahmin physicians had maGkala- titles. In 2006 I sent the following information to a friend to be forwarded to YS?and forgot about it.?

"The mangala title is found in connection with a brahmin who was also a?medical specialist?in the 15th century as in azakiyamaNavALa maGgalAdarayar putran zrInivAsan An2a zrIraGga garuDavAhana paTTar (EI 24, no. 13, pp. 90-101)"

I do not know if this information reached YS. So when YS's new book has repeated the views expressed in his 2001 article, I wanted to revisit the issue since I have also come across another brahmin physician of the 11th century with the maGkala title.

(Incidentally, according to EI, this?garuDavAhana paTTar was the author of divyasUricarita. garuDavAhana bhaTTa/paNDita seems to have been a traditional name given to the descendants of the family who were physicians in charge of the hospital in zrIraGgam.)

So far, I have not come across the use of maGgala- title for physicians in north India. ?My own hypothesis is that the title is of South Indian provenance because of the way bards, priests, and washermen were considered to engender auspiciousness and because of the priestly role of barbers. (For discussions related to barbers, see pp. 21-22 and 47 of ?http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf). This seems to have influenced the brahmins of the south too to emphasize their auspiciousness. Interestingly, the Vaidya family of Karavandapuram with the maGkala-titles (present day Kalakkadu in Tirunelveli district) is praised to have been well-versed in instrumental and vocal music too.

Regards,
Palaniappan
?


-----Original Message-----
From: Whitney Cox <wc3 at soas.ac.uk>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>
Cc: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sat, Apr 28, 2012 4:06 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Mangala- title for brahmin physicians


Dear Dr. Palaniappan,

In his article "Sociological Aspects of the Personal Names and Titles" (in the new volume South India Under the Cholas, OUP 2012 pp. 49-53; the relevant part of which was previously published as "The Mangala title in Pandya Inscriptions" in Rajagopal, ed. Kaveri: Studies in Epigraphy, Archaeology, and History, Panpattu Veliittakam, Chennai 2001), Y. Subbarayalu has discussed the occurrence of these figures in a series of seventh and eight century P???iya records. ?Differing from K V. Raman who shares your interpretation of these figures as brahmans (citing "The History of the Pandyas (in Tamil) Madras, 1977"; the only reference I can find for a 1977 Tamil language publication by this scholar is his Tolliyal ?yvuka?, Chennai: Cekar Patippakam), Y.S. suggests that these figures were members of the barber caste, as well as medical practitioners. ?I do not have the epigraphical publications to hand as I write this, but he reports that they are
 identified as members of the vaidyakula, which Raman saw as a derived from Veda, and hence presumed them to be Brahmans. By contrast, Y.S. reports (I did not know this myself) that ma?kala/ma?kaliyan is a name for a member of the barber community (citing the Tamil Lexicon; the MTL also has "???????????? ma?kala-vi?ai?a?,?n. < id. +. 1. Barber, as doing auspicious work"), a caste-title also apparently available in Telugu. ?The connection between medicine and barbers is a natural one, as Y.S. points out (p. 52), "barbers were also rural physicians [and the] ladies of the barber community were used to be [sic] midwives in villages". ?

This is something that was paralleled in Europe, where the surgical profession emerged from barbers' guilds, rather than from the university educated doctors of medicine (surgeons in Britain, for instance, are still routinely addressed as "Mr./Mrs." instead of "Dr."). ?

Best,

Whitney Cox





On 27 April 2012 22:19, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:

In Tamil inscriptions, one notices that brahmin physicians are given titles with the first component being maGkala- as in maGkalappEraraiyan2. Is there any ?Sanskrit/Prakrit inscriptions or literary texts that show any physician in north India with the title maGgala-? 
>
>
>Thanks in advance
>
>
>Regards,
>S. Palaniappan



-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120430/b2532854/attachment.htm>

From joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Apr  2 12:32:37 2012
From: joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (=?utf-8?Q?J=C3=B6rg_Gengnagel?=)
Date: Mon, 02 Apr 12 14:32:37 +0200
Subject: PuNDarIka sacrifice
In-Reply-To: <CAGCGLoD2BRALbmxKbi89Pvjo2fnVipibGUjmGhESZvQD1W1uSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095861.23782.16713744480637365822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6139
Lines: 146

Dear Fran?ois,

just a short addition: The R?jguru of Sav?? Jaisingh, Ratn?kara D?k?ita 
Mah??abde, was given the title Samr?? and Pu???r?ka (or Pau??ar?ka). The 
titles are linked to the V?japeya- and Pu??ar?ka-sacrifices performed in 
1709 and 1713.
See: Horstmann, Monika. 2009. Der Zusammenhalt der Welt. Religi?se 
Herrschaftslegitiation und Religionspolitik Mah?r?j? Sav?? Jaisinghs 
(1700-1743). Harrassowitz. On Ratn?kara pp. 24-39.
P. 25, fn. 41 "Bei dem Pu??ar?ka-Opfer handelt es sich um ein 
einundzwanzigt?giges Soma-Opfer". So now we have to check whether 11 or 
21 days is correct.
Best

Joerg


Am 02.04.2012 14:08, schrieb Jan E.M. Houben:
> Dear Fran?ois,
> It must be the same as pauNDarIka: e.g. .Sa.dvB 4.3.4, K;S 23.5.37; 
> Hillebrandt does not refer to it particularly but generically under 
> ahIna.
> Modern performance: the Pravargya I filmed in Delhi in 1996 
> (http://www.jyotistoma.nl/EN/pravargya/Pravargya100Introduction.asx) 
> was part of a pauNDarIka (11 pressing day) Soma yAga.
> Jan
>
> On 2 April 2012 12:09, Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com 
> <mailto:francois.voegeli at gmail.com>> wrote:
>
>     Dear Members of the Indology List,
>
>     I recently stumbled on a sacrifice called "puNDarIka-" in a Gupta
>     inscription edited by Fleet (Corpus Inscriptionum Indicarum vol.
>     III, No. 59, pp. 252?254, "Bijayagadh Stone Pillar Inscription of
>     Vishnuvardhana").
>     In this inscription it is said that having performed the
>     "puNDarIka", king ViSNuvardhana erected a yUpa: "kRtau puNDarIke
>     yUpo yam pratiSThApitas [...] zrI ViSNuvarddhanena" (Fleet op.
>     cit. p. 253, l. 3). This post seems to be the stone pillar where
>     this inscription is found and which is shaped like a vedic yUpa,
>     set up on a platform near the south wall of a fort now located at
>     Bayana in the Bharatpur District of Rajasthan.
>
>     I cannot see exactly what kind of sacrifice this "puNDarIka" is.
>     It is nowhere to be found in the lexicons devoted to Vedic ritual
>     (Renou 1954, Sen 1978, Mylius 1995), or in fundamental textbooks
>     on ritual like that of Hillebrandt (1897, repr. 1981), or in the
>     section of Kane's Hist. of Dh. devoted to sacrifices and rituals
>     (Vol. II pp. 976?1255).
>
>     The dictionaries (MW, PW) give, among the possible meanings of
>     puNDarIka, "a kind of sacrifice/ein best. Opfer" with references
>     to the MahAbhArata, among which the most significant I could find
>     seems to be:
>
>     MBh 3.13.16 azvamedho rAjasUyaH puNDarIko 'tha gosavaH / etair api
>     mahAyajJair iSTaM te bhUridakSiNaiH.
>
>     There it is said to be a "great sacrifice". In this context this
>     qualification seems to imply that it is a zrauta ritual, as it is
>     mentioned together with other well known zrauta sacrifices
>     described by the ZrautasUtras, most of them regalians, but the
>     ZrautasUtras do not, to my knowledge, describe any kind of
>     puNDarIka rite.
>
>     A puNDarIka sacrifice is otherwise mentioned a number of times as
>     bringing some unspecified but usually great reward in the "tIrtha"
>     section of the MBh (3.81?82; e.g. ), where we also learn that
>     there was a "puNDarIka" place of pilgrimage, and that going there
>     rewards the pilgrim with the fruits of a... puNDarIka sacrice (MBh
>     3.18.69 zuklapakSe dazamyAM tu puNDarIkaM samAvizet, tatra snAtvA
>     naro rAjan puNDarIkaphalaM labhet).
>     In this section of the MBh the puNDarIka sacrifice sometimes
>     appears close to, or is contrasted with, the azvamedha, e.g. in
>     MBh 3.82.24ff., or the vAjapeya in a surprising passage where a
>     yUpa appears, but we do not know if it was erected for/as a result
>     of a sacrifice and which kind it could have been:
>
>     MBh 3.82.74?75 tato brahmasaro gacched dharmAraNyopazobhitam /
>     pauNDarIkam avApnoti prabhAtAm eva zarvarIm [74] tasmin sarasi
>     rAjendra brahmaNo yUpa ucchritaH / yUpaM pradakSiNa?M kRtvA
>     vAjapeyaphalaM labhet
>
>     Another passage of the MBh where puNDarIka and vAjapeya appear
>     side by side is 2.5.89 kratUn ekacitto vAjapeyAMz ca sarvazaH /
>     puNDarIkAMz ca kArtsnyena yatase kartum AtmavAn.
>
>     Both MBh 2.5.89 and 3.28.74?75 seem to rule out the possibility
>     that "puNDarIka" may sometimes have been a synonym of "vAjapeya"
>     in the MBh, as I first thought could have been the case.
>     The data I have collected so far nevertheless suggest that this
>     "puNDarIka" sacrifce was a zrauta ceremony of some kind, that
>     involved the erection of a yUpa, and thus an animal sacrifice
>     following the Vedic norms.
>
>     Could anyone on the list tell me more about this sacrifice? All
>     help would be greatly appreciated.
>
>     Thanks in advance,
>
>     Dr Fran?ois Voegeli
>
>     Senior FNS Researcher
>     Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
>     Anthropole, bureau 4018
>     Facult? des Lettres
>     Universit? de Lausanne
>     CH-1015 Lausanne
>
>
>
>
> -- 
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
> A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
> 75005 Paris -- France.
> JEMHouben at gmail.com <mailto:JEMHouben at gmail.com>
> www.jyotistoma.nl <http://www.jyotistoma.nl>
>

-- 
Priv.-Doz. Dr. J?rg Gengnagel
Heidelberg University
Interim Professor (Professurvertretung)
Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
Collaborative Research Center 619 "Dynamics of Ritual"
Head of Subproject B5 "Court Ritual in the Jaipur State"
Modern South Asian Languages and Literatures
www.ritualdynamik.uni-hd.de
www.benares.uni-hd.de

South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-8906
fax:   +49(0)6221/54-8841
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From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Wed Aug  1 15:12:43 2012
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Wed, 01 Aug 12 11:12:43 -0400
Subject: Help in reading Telugu script
In-Reply-To: <501945E1.9020900@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227096942.23782.6766355216366952331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 48


Dear Peter,
This Wikipedia page suggests that it is a neighborhood in Chennai, also going by the name Triplicane and having a slightly different spelling.
http://en.wikipedia.org/wiki/Triplicane 
Best,Benjamin

-- 

Benjamin Fleming, Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies; Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 201 Claudia Cohen HallPhiladelphia, PA 19104 U.S.A. Telephone - 215-900-5744http://www.sas.upenn.edu/~bfleming 

> Date: Wed, 1 Aug 2012 17:06:09 +0200
> From: pwyzlic at UNI-BONN.DE
> Subject: [INDOLOGY] Help in reading Telugu script
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Dear all,
> 
> On my desk I have a Sanskrit Mahatmya in Telugu script. The title reads:
> 
> ?r?mad-?gneyapur???ntargata Tul?k?ver?m?h?tmyam / 
> R?m?nujapuram-?nanda?pi??ai-?la?i?gar?c?rye?a pari?k?tam. (Mahatmya on 
> the Tulakaveri feast, taken from the Agnipurana)
> 
> In the second part it is said that it was printed by the Sarasvati 
> Bhandara Press (Tiruvavlikke?i-Sarasvat?bha???ramudr?k?ara??l?y?m 
> mudritam), in the year 1874/1875 (Bh?vasa?vatsare ...). What is puzzling 
> me is the name Tiruvavlikke?i. Is this a place name? According to the 
> India Office Library Catalogue, this work was printed in Madras. So, may 
> I conclude that Tiruvavlikke?i is Madras/Cennai or a part of it? Please 
> help me to throw some light on it.
> 
> I have put a scan of the title page under URL: <http://goo.gl/UZEYy>.
> 
> All the best
> Peter Wyzlic
> 
> -- 
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
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From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Aug  1 15:06:09 2012
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 01 Aug 12 17:06:09 +0200
Subject: Help in reading Telugu script
Message-ID: <161227096939.23782.10419192369268772168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 931
Lines: 30

Dear all,

On my desk I have a Sanskrit Mahatmya in Telugu script. The title reads:

?r?mad-?gneyapur???ntargata Tul?k?ver?m?h?tmyam / 
R?m?nujapuram-?nanda?pi??ai-?la?i?gar?c?rye?a pari?k?tam. (Mahatmya on 
the Tulakaveri feast, taken from the Agnipurana)

In the second part it is said that it was printed by the Sarasvati 
Bhandara Press (Tiruvavlikke?i-Sarasvat?bha???ramudr?k?ara??l?y?m 
mudritam), in the year 1874/1875 (Bh?vasa?vatsare ...). What is puzzling 
me is the name Tiruvavlikke?i. Is this a place name? According to the 
India Office Library Catalogue, this work was printed in Madras. So, may 
I conclude that Tiruvavlikke?i is Madras/Cennai or a part of it? Please 
help me to throw some light on it.

I have put a scan of the title page under URL: <http://goo.gl/UZEYy>.

All the best
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From manufrancis at GMAIL.COM  Wed Aug  1 15:28:52 2012
From: manufrancis at GMAIL.COM (Manu Francis)
Date: Wed, 01 Aug 12 17:28:52 +0200
Subject: Help in reading Telugu script
In-Reply-To: <501945E1.9020900@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227096945.23782.17982872446196237297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 50

Tiruvalikk??i is indeed the original Tamil name for Anglo-Indian
Triplicane, which is nowadays part of Ce??ai.
Tiruma?kai ??v?r has a decade on the Vi??u temple there, the
P?rthas?rathisv?min (see his Periyatirumo?i II.3).

E. Francis

On Wed, Aug 1, 2012 at 5:06 PM, Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de> wrote:

> Dear all,
>
> On my desk I have a Sanskrit Mahatmya in Telugu script. The title reads:
>
> ?r?mad-?gneyapur???ntargata Tul?k?ver?m?h?tmyam /
> R?m?nujapuram-?nanda?pi??ai-**?la?i?gar?c?rye?a pari?k?tam. (Mahatmya on
> the Tulakaveri feast, taken from the Agnipurana)
>
> In the second part it is said that it was printed by the Sarasvati
> Bhandara Press (Tiruvavlikke?i-**Sarasvat?bha???ramudr?k?ara??l**?y?m
> mudritam), in the year 1874/1875 (Bh?vasa?vatsare ...). What is puzzling me
> is the name Tiruvavlikke?i. Is this a place name? According to the India
> Office Library Catalogue, this work was printed in Madras. So, may I
> conclude that Tiruvavlikke?i is Madras/Cennai or a part of it? Please help
> me to throw some light on it.
>
> I have put a scan of the title page under URL: <http://goo.gl/UZEYy>.
>
> All the best
> Peter Wyzlic
>
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
>



-- 
Emmanuel Francis
Researcher, Centre for the Study of Manuscript Culture, Universit?t Hamburg
Associate member, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(EHESS-CNRS), Paris


-------------- next part --------------
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From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Sun Aug  5 10:44:13 2012
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Sun, 05 Aug 12 10:44:13 +0000
Subject: "German Indology"
Message-ID: <161227096947.23782.16736481085967354939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 14

In view of earlier discussions on this list it may not be out of place to announce the publication of the following article:

Reinhold Gr?nendahl: "History in the Making: On Sheldon Pollock's ?NS Indology' and Vishwa Adluri's ?Pride and Prejudice'".
International Journal of Hindu Studies, Vol. 16,2, 2012, pp. 189-257.


The article can be downloaded from here:
http://www.springerlink.com/content/nth836542h983800/

Regards,
R. G.




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Aug  6 15:02:59 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 06 Aug 12 17:02:59 +0200
Subject: Fwd: Project Update #4: The Roots of Yoga,              A Sourcebook from the Indian Traditions by Mark Singleton
In-Reply-To: <501fdb75a7cda_32bf46fbbee23675e@ip-10-245-149-171.mail>
Message-ID: <161227096950.23782.8234542226591420084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4504
Lines: 87

I've pledged some funding to this, and I warmly recommend the project.
Please spread the word.  With about $34,000 pledged, the project is 68%
towards funding.  But if the project is not 100% pledged, then it gets zero.

Best,
Dominik Wujastyk


---------- Forwarded message ----------
From: Kickstarter <no-reply at kickstarter.com>
Date: 6 August 2012 16:57
Subject: Project Update #4: The Roots of Yoga, A Sourcebook from the Indian
Traditions by Mark Singleton
To: wujastyk at gmail.com


      Project Update #4: Only four days to go!
<http://www.kickstarter.com/projects/36604121/the-roots-of-yoga-a-sourcebook-from-the-indian-tra/posts/282321?ref=email&show_token=97ae0214d090ef45>
Posted by Mark Singleton [image:
Like]<http://www.kickstarter.com/projects/36604121/the-roots-of-yoga-a-sourcebook-from-the-indian-tra/posts/282321?ref=email&show_token=97ae0214d090ef45#modal_dialog:facebook-like-dialog>

Hi Everyone,

First of all, a huge "thank you" to all those who contributed since our
last post. We're bowled over by the generosity of the yoga community, and
so excited that we're on our way to being able to start work on the book.
With only four days to go, though, we're 2/3 of the way to our target, so
we need a really big last push. As you know, if we don't make full funding,
we don't see *any* of the money.


We'd like to ask you once again to put out word on your networks: tell your
friends why this is a worthwhile project. Encourage them to have a look at
the kickstarter site and to donate if they feel so moved. Announce the
project at your local yoga studio and ask your fellow students and teachers
to spread the word. Anything you can think of! We're very close: there is
often a surge of interest and donations at the tail end of a kickstarter
campaign, and we're really hoping this one is going to follow that pattern.
So any help you all can offer at this stage will be vital. Here's the link
to the kickstarter
page:http://www.kickstarter.com/projects/36604121/the-roots-of-yoga-a-sourcebook-from-the-indian-tra

And here's Yoga Journal's coverage of the campaign:
http://blogs.yogajournal.com/yogabuzz/2012/07/yoga-scholars-reach-out-to-community.html

Lastly, here's a snippet from Jim's translation of the Dattatreya Yoga
Shastra, a text which describes the yoga teachings of the sage Dattatreya
to his student S??k?ti. The full translation of this text is one of the
kickstarter rewards:

"If diligent, everyone, even the young or the old or the diseased,
gradually obtains success in yoga through practice. Whether brahmin,
ascetic, Buddhist, Jain, Skullbearer or materialist, the wise man endowed
with faith who is constantly devoted to his practice obtains complete
success. Success happens for he who performs the practices - how could it
happen for one who does not? Success does not arise in any form merely by
reading the scriptures. Shaven-headed, bearing a staff or wearing ochre
robes; saying ?N?r?ya?a?, having matted hair, smearing oneself with ash,
saying ?nama? ?iv?ya?, or worshipping external images; marking oneself in
the twelve places, or adorning oneself with lots of rosaries: if one does
not practice or is cruel, how is one to get success? The wearing of
religious garb does not bring success, nor does talking about it. Practice
alone is the cause of success: this is indeed true, S??k?ti. It is a well
known fact that men who wear religious garb but undertake no religious
practices deceive people by talking of yoga for purposes of lust and
gluttony. Crafty men try various deceits; declaring ?we are yogins? they
are fools, intent on nothing but their own satisfaction. Gradually coming
to realise that men like that do not practise yoga, but attain their ends
through words alone, one should shun those who wear religious garb."

With warm wishes,

Mark and Jim


      *Care to comment?* View this update on Kickstarter ?
<http://www.kickstarter.com/projects/36604121/the-roots-of-yoga-a-sourcebook-from-the-indian-tra/posts/282321?ref=email&show_token=97ae0214d090ef45>


Unsubscribe from this project's updates with one
click<http://www.kickstarter.com/unsubscribe/BAh7B0kiCHVpZAY6BkVGaQNEGwtJIgtleHBpcnkGOwBGSSIYMjAxMi0wOS0wNiAxNDo1Nzo1NwY7AEY=--cca7231ae04272960d07c60038dbb9d81708e7a0/4262040?ref=email>
 KICKSTARTER <http://www.kickstarter.com/?ref=email>
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Aug  7 09:15:13 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Aug 12 11:15:13 +0200
Subject: future technology for the INDOLOGY list
Message-ID: <161227096953.23782.18433300159607978876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 25

At some point in the future, this INDOLOGY list will need an update or
overhaul.  Looking around at the software that's available, it looks as if
we would have the choice between continuing with an email-based discussion
forum very much as we do now, or switching to a "bulletin board" style of
system, which would be manipulated through a website.  It would be nice to
have both in one package, but so far I haven't found that (except Google
groups, which I'd prefer not to use for other reasons).

I've put together a simple poll to ask your opinion.  Would you vote here
please?

   - http://votebin.appspot.com/HJTGLCGH

If there's an option I haven't thought of, you can add it.

Best,

Dominik Wujastyk

INDOLOGY list manager


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Aug  7 10:09:41 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Aug 12 12:09:41 +0200
Subject: future technology for the INDOLOGY list
In-Reply-To: <CAKdt-CdzNsKRmT-rpqMAvRyh1w6GsJSEVsBdAHm8OrtYeq_MxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096955.23782.13740160195000573449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 34

Here are some examples of what a "bulletin board" looks like.

   - http://www.phpbb.com/showcase/?sid=bdaba11d6613123df04e088fce4b2cba

D

On 7 August 2012 11:15, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> At some point in the future, this INDOLOGY list will need an update or
> overhaul.  Looking around at the software that's available, it looks as if
> we would have the choice between continuing with an email-based discussion
> forum very much as we do now, or switching to a "bulletin board" style of
> system, which would be manipulated through a website.  It would be nice to
> have both in one package, but so far I haven't found that (except Google
> groups, which I'd prefer not to use for other reasons).
>
> I've put together a simple poll to ask your opinion.  Would you vote here
> please?
>
>    - http://votebin.appspot.com/HJTGLCGH
>
> If there's an option I haven't thought of, you can add it.
>
> Best,
>
> Dominik Wujastyk
>
> INDOLOGY list manager
>
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Aug  8 08:55:56 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Aug 12 10:55:56 +0200
Subject: Du=?UTF-8?Q?=C5=A1an?= Zbavitel
Message-ID: <161227096958.23782.15643802712380608282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1267
Lines: 33

Indologist Du?an Zbavitel
dies<http://praguemonitor.com/2012/08/08/indologist-du%C5%A1-zbavitel-dies>
Prague Daily Monitor

Prague, Aug 7 (CTK) - Czech Indologist and translator Dusan Zbavitel died
at the age of 87 yesterday, his daughter Gita Zbavitelova has told CTK.

Zbavitel translated over 60 books and wrote one of the first textbooks of
Sanskrit.

Experts say the first Czech translation of the complete Upanishads is one
of the most outstanding works of his.

Zbavitel made it directly from the Sanskrit original and it was published
several years ago.

Dusan Zbavitel was born Kosice, east Slovakia, in 1925, and studied
Indology at Charles University in Prague.

>?From 1954, he worked as a researcher of the South Asia Department of the
Prague Oriental Studies Institute and became its head in 1960.

He also taught Bengali at the Faculty of Arts of Charles University.

After 1968, he was forced to leave the post as he disagreed with the Warsaw
Pact invasion of Czechoslovakia.
Read the full obituary
here.<http://praguemonitor.com/2012/08/08/indologist-du%C5%A1-zbavitel-dies>
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From franco at UNI-LEIPZIG.DE  Wed Aug  8 09:11:12 2012
From: franco at UNI-LEIPZIG.DE (Eli Franco)
Date: Wed, 08 Aug 12 11:11:12 +0200
Subject: "German Indology"
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94E887@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <161227096960.23782.9792255909153791314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1828
Lines: 60

Dear friends and colleagues,

For those of you who took the trouble to read this bizarre piece and
may wonder about the connection between Frauwallner and Hermann
Oldenberg's rac(ial)ist ruminations that Karin Preisendanz and I quoted
in our introduction to the new edition of Frauwallner's
Philosophie des Buddhismus, see the very explicit statement in  
Frauwallner, "Der arische Anteil ...", p. 286.

Gr?nendahl has obviously not bothered to carefully read the relevant
articles by F. before he produced another of his diatribes directed
against critical scholars who touch upon the (political) history of
Indology in Germany and Austria during the NS period (and before).

The sloppiness of his polemical scholarship is also seen in his  
fictitious assertion that Franco was "a (former) assistant on  
'Professor Sheldon Pollock's project on Indology during the time of  
National Socialism in Germany.'"

Further comments are not required here.

With best wishes,
Eli Franco



Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:

> In view of earlier discussions on this list it may not be out of  
> place to announce the publication of the following article:
>
> Reinhold Gr?nendahl: "History in the Making: On Sheldon Pollock's  
> ?NS Indology' and Vishwa Adluri's ?Pride and Prejudice'".
> International Journal of Hindu Studies, Vol. 16,2, 2012, pp. 189-257.
>
>
> The article can be downloaded from here:
> http://www.springerlink.com/content/nth836542h983800/
>
> Regards,
> R. G.
>



-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148


----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Thu Aug  9 10:34:52 2012
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Thu, 09 Aug 12 06:34:52 -0400
Subject: Granth Sahib
Message-ID: <161227096963.23782.2188783763363109343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 20


Friends~
 
I am trying to research the place of Radha in the Guru Granth Sahib of the Sikh tradition.
 
Can any one help me with leads on a person or a text that deals with this?
 
Regards.
 
Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
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From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Thu Aug  9 14:13:38 2012
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Thu, 09 Aug 12 14:13:38 +0000
Subject: SWAMI VIVEKANANDA'S ADMIRERS
Message-ID: <161227096965.23782.3942638651833671186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 978
Lines: 15


 To All,
         As a part of my Indological studies, I am at present involved in studying the eposh-making role palyed by Swami-Vivekananda, the Indian saint -philosopher who stormed the stage at the Parliament-of Religions at Chicago in 1893,and his subsequent Western visits to propagate the Vedantic spirit worldwide. H e had  a lot of Western admirers who felt his healing effect.I would be obliged if anybody can provide me with  details, in brief of the following admirers- 
                    1) Sister Devamata
                    2) Madame E.Calve
                    3) Ida Ansell. 

                                              ALAKENDU DAS
                                            Post-Graduate,Indology
                                           mailmealakendudas at rediffmial.com
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From annamisia at YAHOO.COM  Fri Aug 10 09:37:08 2012
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Fri, 10 Aug 12 02:37:08 -0700
Subject: tribhanga book
Message-ID: <161227096969.23782.7597859569582410975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 14

Dear Colleagues,
?
I am urgently in need of the book by K.M. Varma: Myth of the so-called 'tribhanga' as a 'pose'. Santiniketan, 1983.
Does anybody know if an electronic version exist? Or where this book can be found - soon?
?
Best regards,
?
Anna Slaczka
Rijksmuseum, Amsterdam.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120810/8b221398/attachment.htm>

From annamisia at YAHOO.COM  Fri Aug 10 13:50:51 2012
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Fri, 10 Aug 12 06:50:51 -0700
Subject: tribhanga book
In-Reply-To: <5024E5A1.4040202@inter.nl.net>
Message-ID: <161227096972.23782.10025391304755586694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 46

Thank you, Dick!
Unfortunately, the online version seems not to be available due to the author's rights.
I am afraid that the interlibrary loan is the only answer to this problem... but this may take time.
?
Best wishes,
?
Anna.
 

________________________________
 From: Dick Plukker <d.plukker at inter.nl.net>
To: Anna A. Slaczka <annamisia at YAHOO.COM> 
Sent: Friday, August 10, 2012 12:42 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] tribhanga book
  

Beste Anna,

Volgens worldcat.org zijn de dichtstbijzijnde bibliotheken de bib.
      van SOAS, de? British Lib. en? de Nat. Art Lib., alle in Londen en
      die van Oxford.
Er wordt zelfs een on-line versie gemeld, zie link hieronder, maar
      ik kan niet vinden hoe je daarbij kunt komen.

http://soas.worldcat.org/title/myth-of-the-so-called-tribhanga-as-a-pose-or-the-nature-and-number-of-bhangas/oclc/15600844

Groet, 

Dick

Op 10-8-2012 11:37, Anna A. Slaczka schreef:
 
Dear Colleagues, 
>
>I am urgently in need of the book by K.M. Varma: Myth of the so-called 'tribhanga' as a 'pose'. Santiniketan, 1983. 
>Does anybody know if an electronic version exist? Or where this book can be found - soon? 
>
>Best regards, 
>
>Anna Slaczka 
>Rijksmuseum, Amsterdam.   
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From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Aug 11 11:11:44 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 11 Aug 12 07:11:44 -0400
Subject: Fwd: Prof. Bhadriraju Krishnamurti is no more.
In-Reply-To: <CAOXgviod_mMm6g41A0r7ErqcS2T3+GBwt9-DtD+f7x=j7PCH0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096976.23782.10247793303916396401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1718
Lines: 56

I am forwarding this message from Suresh Kolichala informing us that Prof.
Bh. Krishnamurti passed away on August 10.  A sad news indeed.

Madhav Deshpande

---------- Forwarded message ----------
From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
Date: Sat, Aug 11, 2012 at 12:44 AM
Subject: Fwd: Prof. Bhadriraju Krishnamurti is no more.
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>




---------- Forwarded message ----------
From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
Date: Fri, Aug 10, 2012 at 11:31 PM
Subject: Prof. Bhadriraju Krishnamurti is no more.
To: indologycommittee at liverpool.ac.uk


Could you forward this message to the Indology group? -- Thanks, Suresh.

*Prof. BhK is no more.*

Sad news. My mentor, guru, friend and a fatherly figure is no more. He has
been receiving treatment in the hospital for the last one month, and he
suffered a heart attack tonight (Aug 10) and breathed his last. He is 84.

Pro
f. Krishnamurti is a towering giant whose monumental contributions to the
study of Dravidian linguistics cannot be overstated. The breadth and depth
of his work, and his commitment to the study of Dravidian linguistics is
inspiration to many linguists across the world.


His spirit lives on through many of his disciples who were fortunate to
receive his teaching, guidance and friendship.

Suresh.




-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From christoph.emmrich at UTORONTO.CA  Thu Aug 16 22:04:31 2012
From: christoph.emmrich at UTORONTO.CA (christoph.emmrich at UTORONTO.CA)
Date: Thu, 16 Aug 12 18:04:31 -0400
Subject: Tenure-stream position in South Asian Religious Literatures at              the rank of Assistant Professor
Message-ID: <161227096991.23782.7527449850197723114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5523
Lines: 133

Dear Colleagues,

The Department of Historical Studies at the University of Toronto  
Mississauga invites applications for a tenure- stream position in  
South Asian Religious Literatures at the rank of Assistant Professor.  
The appointment will begin on July 1, 2013, by which time the  
candidate must hold a doctoral degree.

Strong candidates will conduct research with a comparative focus, have  
the requisite competence in the primary source language(s) of their  
research, and demonstrate expertise in the analysis of the religious,  
historical, literary, cultural, performative and/or ritual contexts of  
the materials they study.

Applicants with expertise in Bhakti, Sufi, Sant or similar literatures  
are especially encouraged to apply. Interests that complement and  
enhance existing departmental strengths would be an asset. Candidates  
must demonstrate evidence of excellence in and commitment to both  
research and teaching, with established or clear promise of  
distinguished publications in their field. The successful candidate  
will have the ability to teach a broad range of courses from the  
introductory to advanced levels about diverse aspects of South Asian  
Religious Literatures, contributing to the undergraduate program on  
the Mississauga campus, and will hold a graduate appointment at the  
Department for the Study of Religion on the St. George campus of the  
University of Toronto.

All qualified applicants are encouraged to apply by clicking the link:  
http://www.jobs.utoronto.ca/faculty.htm (Position #1201023). Salary  
will be commensurate with qualifications and experience. Applications  
must be submitted by October 15, 2012, and include a cover letter,  
curriculum vitae, sample of academic writing, statement of research  
interests, all academic transcripts, and a teaching dossier (i.e.  
summaries of teaching evaluation for all courses taught; sample  
syllabi, assignments and tests; descriptions of teaching strategies  
and innovations, etc.). If you have any questions about this position,  
please contact historical.studies at utoronto.ca.

The U of T application system can accommodate up to five attachments  
(10 MB) per candidate profile; please combine attachments into one or  
two files in PDF/MS Word format. Submission guidelines can be found  
at: http://uoft.me/how-to-apply.

Arrangements should be made for three letters of reference, at least  
one of which must comment on the applicant?s teaching abilities, to be  
submitted via email to the Chair at historical.studies at utoronto.ca.  
Please include the candidate?s name and ?Classics Search? in the  
subject line.

Information about these two departments is available at:  
http://www.utm.utoronto.ca/historical-studies/ and  
http://www.religion.utoronto.ca/. The successful applicant will join a  
vibrant intellectual community of world-class scholars at Canada?s  
largest university. The Greater Toronto Area (GTA) is one of the most  
fascinating, diverse and ?livable? places in the world.

The University of Toronto is strongly committed to diversity within  
its community and especially welcomes applications from visible  
minority group members, women, Aboriginal persons, persons with  
disabilities, members of sexual minority groups, and others who may  
contribute to the further diversification of ideas. All qualified  
candidates are encouraged to apply; however, Canadians and permanent  
residents will be given priority.

North Building, 3359 Mississauga Road North, Room 153B, Mississauga,  
Ontario?, L5L 1C6 Canada Tel: +1 905 569-4492 ? Fax: +1 905 569-4412 ?  
historical.studies at utoronto.ca

With warm regards,
Christoph Emmrich

----

Christoph Emmrich
Assistant Professor, Buddhist Studies
Chair, Numata Program UofT/McMaster
University of Toronto, UTM

http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich

Department of Historical Studies
University of Toronto, Mississauga
Room NE117, North Building, 3359 Mississauga Road North
Mississauga, ON, L5L 1C6, Canada
+905.569.4493 (o), +905.569.4412 (f)

Department for the Study of Religion
University of Toronto, 170 St. George Street
Jackman Humanities Building, Room 303
Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada
+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)

Private:
18 Claxton Boulevard
Toronto, Ontario, M6C 1L8 Canada
+416.546.3407 (h), +416.317.2662 (c)

christoph.emmrich at utoronto.ca



Dear Colleagues,

The Department of Historical Studies at the University of Toronto Mississauga, has a Tenure-stream position in South Asian Religious Literatures at the rank of Assistant Professor. Please circulate the attached ad to interested colleagues.

Thank you,
Shabina

------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Shabina Moheebulla
Departmental Secretary
Historical Studies Department
University of Toronto Mississauga
3359 Mississauga Rd., North
Room 153 NE
Mississauga, ON L5L 1C6
(O) 905-569-4492
(F) 905-569-4412
http://www.utm.utoronto.ca/
http://www.utm.utoronto.ca/3386.0.html
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From christoph.emmrich at UTORONTO.CA  Thu Aug 16 22:19:17 2012
From: christoph.emmrich at UTORONTO.CA (christoph.emmrich at UTORONTO.CA)
Date: Thu, 16 Aug 12 18:19:17 -0400
Subject: Corrigendum: Tenure-stream position in South Asian Religious              Literatures at the rank of Assistant Professor
Message-ID: <161227096997.23782.4010037681656692284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 48

Dear Colleagues,

In the following paragraph of the job posting distributed on this list  
a few minutes ago, which ran

"Arrangements should be made for three letters of reference, at least  
one of which must comment on the applicant's teaching abilities, to be  
submitted via email to the Chair at historical.studies at utoronto.ca.  
Please include the candidate's name and "Classics Search" in the  
subject line",

the term "Classics Search" should be replaced by "Religion Search".

Please accept my heartfelt apologies for the mistake.

With warm regards,
Christoph Emmrich

----

Christoph Emmrich
Assistant Professor, Buddhist Studies
Chair, Numata Program UofT/McMaster
University of Toronto, UTM

http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/

Department of Historical Studies
University of Toronto, Mississauga
Room NE117, North Building, 3359 Mississauga Road North
Mississauga, ON, L5L 1C6, Canada
+905.569.4493 (o), +905.569.4412 (f)

Department for the Study of Religion
University of Toronto, 170 St. George Street
Jackman Humanities Building, Room 303
Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada
+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)

Private:
18 Claxton Boulevard
Toronto, Ontario, M6C 1L8 Canada
+416.546.3407 (h), +416.317.2662 (c)

christoph.emmrich at utoronto.ca




From tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU  Thu Aug 16 19:22:56 2012
From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Thu, 16 Aug 12 19:22:56 +0000
Subject: Position in South Asian History
Message-ID: <161227096980.23782.8238918935967272117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2263
Lines: 12

The History Department of Colorado College invites applications for a tenure-track position at the assistant professor level beginning in September 2013.  Teaching emphasis will be in South Asian History, with focus on any chronological era possible but ability to communicate important regional and national themes across periods and to set South Asian history in world context essential.  Secondary field in environmental history, colonialism and imperialism, or gender studies desirable.  Research specialty open.
The department seeks a gifted teacher/scholar who can encourage historical interest in students majoring in other disciplines, inspire potential historians in research problems, and maintain energy for scholarly productivity under heavily engaging teaching circumstances.  For more information, consult the departmental web page at http://www.coloradocollege.edu/Dept/HY/.  Strong preference for candidates with PhD by August 2013.
A successful candidate must exhibit the potential for excellence in teaching and for vigorous scholarship.  Candidates will be required to provide: a letter of application, a curriculum vita, graduate school transcripts, a minimum of 3 letters of recommendation, and a sample syllabus.  Please send your application materials and confidential letters of recommendation via email to: History.Search at ColoradoCollege.edu<mailto:History.Search at ColoradoCollege.edu> .
If absolutely necessary materials may be mailed to: Tip Ragan, Chair of the History Search Committee, Colorado College, 14 E. Cache la Poudre, Colorado Springs, CO, 80903.

The Colorado College, an Equal Opportunity Employer, welcomes members of all groups and reaffirms its commitment not to discriminate on the basis of race, color, age, religion, sex, sexual orientation, gender identity, gender expression, national origin, or disability in its educational programs, activities, and employment practices. The College is committed to increasing the diversity of the college community. Candidates who can contribute to that goal are particularly encouraged to apply.
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From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Thu Aug 16 22:27:47 2012
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Thu, 16 Aug 12 22:27:47 +0000
Subject: future technology for the INDOLOGY list
In-Reply-To: <502D704F.6010002@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227096999.23782.16840571511118049064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2347
Lines: 61

>?From my experience, a bulletin board system as an active interface really only makes sense with large communities where subdividing into several sub-communities, FAQs, forums, etc. makes sense because it would otherwise entail far too much email or be too difficult to search.   With smaller groups, a BB can be useful as a passive interface (i.e., as a means of archiving).

Indology is not large enough to necessitate an active web forum, I don't think (in fact, I imagine the annoyance of logging in, scanning forums, posting between forums, etc. will decrease activity), so if the choice is "one or the other," I would much prefer an email-based system like we use now.

Best,

Steven

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui



On 17/08/2012 02:43, Jan E.M. Houben wrote:
Dear Dominik,
This example does not look very convincing / inspiring to me ...
Jan

On 7 August 2012 12:09, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>
<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

     Here are some examples of what a "bulletin board" looks like.

       * http://www.phpbb.com/showcase/?sid=bdaba11d6613123df04e088fce4b2cba

     D

     On 7 August 2012 11:15, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>
     <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

         At some point in the future, this INDOLOGY list will need an
         update or overhaul.  Looking around at the software that's
         available, it looks as if we would have the choice between
         continuing with an email-based discussion forum very much as we
         do now, or switching to a "bulletin board" style of system,
         which would be manipulated through a website.  It would be nice
         to have both in one package, but so far I haven't found that
         (except Google groups, which I'd prefer not to use for other
         reasons).

         I've put together a simple poll to ask your opinion.  Would you
         vote here please?

           * http://votebin.appspot.com/HJTGLCGH

         If there's an option I haven't thought of, you can add it.

         Best,

         Dominik Wujastyk

         INDOLOGY list manager




From jemhouben at GMAIL.COM  Thu Aug 16 21:13:22 2012
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 16 Aug 12 23:13:22 +0200
Subject: future technology for the INDOLOGY list
In-Reply-To: <CAKdt-CeKjcPYrVdS_AGt3MhGxqYih6nyZ6LQgceq-cX5jb84dw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096984.23782.7730707805828255381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1592
Lines: 52

Dear Dominik,
This example does not look very convincing / inspiring to me ...
Jan

On 7 August 2012 12:09, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Here are some examples of what a "bulletin board" looks like.
>
>    - http://www.phpbb.com/showcase/?sid=bdaba11d6613123df04e088fce4b2cba
>
> D
>
> On 7 August 2012 11:15, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> At some point in the future, this INDOLOGY list will need an update or
>> overhaul.  Looking around at the software that's available, it looks as if
>> we would have the choice between continuing with an email-based discussion
>> forum very much as we do now, or switching to a "bulletin board" style of
>> system, which would be manipulated through a website.  It would be nice to
>> have both in one package, but so far I haven't found that (except Google
>> groups, which I'd prefer not to use for other reasons).
>>
>> I've put together a simple poll to ask your opinion.  Would you vote here
>> please?
>>
>>    - http://votebin.appspot.com/HJTGLCGH
>>
>> If there's an option I haven't thought of, you can add it.
>>
>> Best,
>>
>> Dominik Wujastyk
>>
>> INDOLOGY list manager
>>
>
>


-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jemhouben at GMAIL.COM  Thu Aug 16 21:20:47 2012
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 16 Aug 12 23:20:47 +0200
Subject: new publication on manuscript culture in south india
Message-ID: <161227096987.23782.3147530719489151756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2102
Lines: 74

Dear list members,
the following book (dedicated to the Dutch orientalist Johan van Manen
1877-1943) was published on 20 July.

See alo on the indologica.de website:
http://indologica.de/drupal/?q=node/1891


Rath, Saraju [ed.]:
Aspects of Manuscript Culture in South India / ed. by Saraju Rath. -
Leiden, etc. : Brill, 2012. - ca. 320 S. : Ill. - (Brill's Indological
Library ; 40)

Contents:

Jan E.M. Houben and Saraju Rath:
Manuscript culture and its impact in "India" : contours and parameters. 1?53

Saraju Rath:
On the Johan van Manen Collection : its origin and background. 55?67

Gerard Colas:
A cultural encounter in the early 18th century : the collection of South
Indian manuscripts by the French Jesuit fathers of the Carnatic Mission.
69?80

Anna Aurelia Esposito:
The South Indian drama manuscripts. 81?97

Masato Fujii:
The Jaimin?ya S?maveda traditions and manuscripts in South India. 99?118

Cezary Galewicz:
Texts and communities : the manuscripts of the lost Y?mal???akatantra.
119?138

Heike Moser:
>?From palmleaves to a multimedia databank : a note on the 'Bh?sa-Project'.
139?155

P. Perumal:
The Sanskrit manuscripts in Tamilnadu. 157?172

Kim Plofker:
Indian exact sciences in Sanskrit manuscripts and their colophons. 173?185

Saraju Rath:
Varieties of Grantha script : the date and place of origin of manuscripts.
187?206

Sreeramula Rajeswara Sarma:
>?From my grandfather's chest of palm leaf books. 207?233

Dominik Wujastyk:
R?masubrahma?ya's manuscripts : intellectual networks in the Kaveri delta,
1693-1922. 235?252

Kenneth G. Zysk:
The use of manuscript catalogues as sources of regional intellectual
history in India's early modern period. 253?287.

-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120816/1d0ca2b9/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Thu Aug 16 22:12:31 2012
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 17 Aug 12 03:42:31 +0530
Subject: future technology for the INDOLOGY list
In-Reply-To: <CAGCGLoArmaBuCm3EzfXsp1Y-BkgWbjtvi8oAtc52bWZ6+NOLpA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096995.23782.3902028033820625683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2894
Lines: 95

I DO agree with Jan.

If the format is not comprehensible, it will not survive.

Among the oldest surviving items
which are part of "scientific discourse",
we see the clay tablets ...
(because each one of them can be separately
understood [and/or falsified])

If the software does not seem to care for preserving,
as individual textual entities,
singular scientific statements,
why would anyone care to post anything?

In the current framework (used by Liverpool_INDOLOGY),
everyone is responsible for the "compr?hensibilt?"
(i.e. "being understandable or not")
or what he/she writes.

If Gruenendahl disagrees with E.Franco,
they are not glued together in a higher-level
abstract higher-level-statement
(uttered by an inexisting "compromis" [or go-between]
[however convinced Gandhi was by the "beaut? du compromis :-)
((I am quoting from the French translation
(by Pierre MEILE)
of Gandhi's autobiography
and do not have the original at hand)).

INDOLOGY should strive
to continue to allow SINGULAR people
to make (well informed) SINGULAR STATEMENTS,
and for those statements to be (faithfully) recorded.

-- Jean-Luc Chevillard (Pondich?ry)



On 17/08/2012 02:43, Jan E.M. Houben wrote:
> Dear Dominik,
> This example does not look very convincing / inspiring to me ...
> Jan
>
> On 7 August 2012 12:09, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com
> <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>
>     Here are some examples of what a "bulletin board" looks like.
>
>       * http://www.phpbb.com/showcase/?sid=bdaba11d6613123df04e088fce4b2cba
>
>     D
>
>     On 7 August 2012 11:15, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com
>     <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>
>         At some point in the future, this INDOLOGY list will need an
>         update or overhaul.  Looking around at the software that's
>         available, it looks as if we would have the choice between
>         continuing with an email-based discussion forum very much as we
>         do now, or switching to a "bulletin board" style of system,
>         which would be manipulated through a website.  It would be nice
>         to have both in one package, but so far I haven't found that
>         (except Google groups, which I'd prefer not to use for other
>         reasons).
>
>         I've put together a simple poll to ask your opinion.  Would you
>         vote here please?
>
>           * http://votebin.appspot.com/HJTGLCGH
>
>         If there's an option I haven't thought of, you can add it.
>
>         Best,
>
>         Dominik Wujastyk
>
>         INDOLOGY list manager
>
>
>
>
>
> --
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
> A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
> 75005 Paris -- France.
> JEMHouben at gmail.com <mailto:JEMHouben at gmail.com>
> www.jyotistoma.nl <http://www.jyotistoma.nl>
>




From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Fri Aug 17 07:32:14 2012
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 17 Aug 12 08:32:14 +0100
Subject: future technology for the INDOLOGY list
In-Reply-To: <CC52DBC1.16FA1%slindqui@smu.edu>
Message-ID: <161227097002.23782.13082734557476952948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2915
Lines: 67

I don't object to a bulletin board per se (though I am not sure how often I would log on without the emails to remind me). Whichever system we use, there must be some means of archiving discussions so that we can refer to them again later. With bulletin board-type interfaces, there is a tendency for the same topics to come up for debate time and time again, as previous discussions drop out of sight.

Valerie J Roebuck

On 16 Aug 2012, at 23:27, Lindquist, Steven wrote:

> From my experience, a bulletin board system as an active interface really only makes sense with large communities where subdividing into several sub-communities, FAQs, forums, etc. makes sense because it would otherwise entail far too much email or be too difficult to search.   With smaller groups, a BB can be useful as a passive interface (i.e., as a means of archiving).
> 
> Indology is not large enough to necessitate an active web forum, I don't think (in fact, I imagine the annoyance of logging in, scanning forums, posting between forums, etc. will decrease activity), so if the choice is "one or the other," I would much prefer an email-based system like we use now.
> 
> Best,
> 
> Steven
> 
> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
> ASSOCIATE PROFESSOR
> DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
> _____________
> Department of Religious Studies
> Southern Methodist University
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> http://faculty.smu.edu/slindqui
> 
> 
> 
> On 17/08/2012 02:43, Jan E.M. Houben wrote:
> Dear Dominik,
> This example does not look very convincing / inspiring to me ...
> Jan
> 
> On 7 August 2012 12:09, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>
> <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> 
>     Here are some examples of what a "bulletin board" looks like.
> 
>       * http://www.phpbb.com/showcase/?sid=bdaba11d6613123df04e088fce4b2cba
> 
>     D
> 
>     On 7 August 2012 11:15, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>
>     <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> 
>         At some point in the future, this INDOLOGY list will need an
>         update or overhaul.  Looking around at the software that's
>         available, it looks as if we would have the choice between
>         continuing with an email-based discussion forum very much as we
>         do now, or switching to a "bulletin board" style of system,
>         which would be manipulated through a website.  It would be nice
>         to have both in one package, but so far I haven't found that
>         (except Google groups, which I'd prefer not to use for other
>         reasons).
> 
>         I've put together a simple poll to ask your opinion.  Would you
>         vote here please?
> 
>           * http://votebin.appspot.com/HJTGLCGH
> 
>         If there's an option I haven't thought of, you can add it.
> 
>         Best,
> 
>         Dominik Wujastyk
> 
>         INDOLOGY list manager




From james.hartzell at GMAIL.COM  Fri Aug 17 11:35:25 2012
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Fri, 17 Aug 12 13:35:25 +0200
Subject: future technology for the INDOLOGY list
In-Reply-To: <EC84A055-84A2-4EE6-83AF-FBD57DE310AB@btinternet.com>
Message-ID: <161227097004.23782.12092274457430032636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3677
Lines: 102

I thought we had voted on this already, recently.  I would only add (my
vote is to continue the list as is) that with so many emails to process
every day, I always make time for Indology, but I suspect I would often not
take time to check a bulletin board.

On Fri, Aug 17, 2012 at 9:32 AM, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com
> wrote:

> I don't object to a bulletin board per se (though I am not sure how often
> I would log on without the emails to remind me). Whichever system we use,
> there must be some means of archiving discussions so that we can refer to
> them again later. With bulletin board-type interfaces, there is a tendency
> for the same topics to come up for debate time and time again, as previous
> discussions drop out of sight.
>
> Valerie J Roebuck
>
> On 16 Aug 2012, at 23:27, Lindquist, Steven wrote:
>
> > From my experience, a bulletin board system as an active interface
> really only makes sense with large communities where subdividing into
> several sub-communities, FAQs, forums, etc. makes sense because it would
> otherwise entail far too much email or be too difficult to search.   With
> smaller groups, a BB can be useful as a passive interface (i.e., as a means
> of archiving).
> >
> > Indology is not large enough to necessitate an active web forum, I don't
> think (in fact, I imagine the annoyance of logging in, scanning forums,
> posting between forums, etc. will decrease activity), so if the choice is
> "one or the other," I would much prefer an email-based system like we use
> now.
> >
> > Best,
> >
> > Steven
> >
> > STEVEN LINDQUIST, PH.D.
> > ASSOCIATE PROFESSOR
> > DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
> > _____________
> > Department of Religious Studies
> > Southern Methodist University
> > PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> > http://faculty.smu.edu/slindqui
> >
> >
> >
> > On 17/08/2012 02:43, Jan E.M. Houben wrote:
> > Dear Dominik,
> > This example does not look very convincing / inspiring to me ...
> > Jan
> >
> > On 7 August 2012 12:09, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:
> wujastyk at gmail.com>
> > <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> >
> >     Here are some examples of what a "bulletin board" looks like.
> >
> >       *
> http://www.phpbb.com/showcase/?sid=bdaba11d6613123df04e088fce4b2cba
> >
> >     D
> >
> >     On 7 August 2012 11:15, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:
> wujastyk at gmail.com>
> >     <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> >
> >         At some point in the future, this INDOLOGY list will need an
> >         update or overhaul.  Looking around at the software that's
> >         available, it looks as if we would have the choice between
> >         continuing with an email-based discussion forum very much as we
> >         do now, or switching to a "bulletin board" style of system,
> >         which would be manipulated through a website.  It would be nice
> >         to have both in one package, but so far I haven't found that
> >         (except Google groups, which I'd prefer not to use for other
> >         reasons).
> >
> >         I've put together a simple poll to ask your opinion.  Would you
> >         vote here please?
> >
> >           * http://votebin.appspot.com/HJTGLCGH
> >
> >         If there's an option I haven't thought of, you can add it.
> >
> >         Best,
> >
> >         Dominik Wujastyk
> >
> >         INDOLOGY list manager
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120817/dc54f60f/attachment.htm>

From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Sat Aug 18 14:48:23 2012
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Sat, 18 Aug 12 14:48:23 +0000
Subject: AW: [INDOLOGY] "German Indology"
In-Reply-To: <20120808111112.10147ctuglq9j48g@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227097007.23782.7552072749791785192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5265
Lines: 85

Belated thanks to Eli Franco for pointing out a shortcoming of my article (I was out of station for nearly two weeks). I should indeed have taken into consideration Frauwallner's 1939 reference to Oldenberg (Frauwallner, "Der arische Anteil an der indischen Philosophie", WZKM 46, p. 286):

"(...) es ist schon mehrfach versucht worden, einzelne Vorg?nge der indischen Philosophie- und Religionsgeschichte mit der rassenm??igen Zusammensetzung des indischen Volkes in Verbindung zu bringen. So ist z. B. schon fr?h die Meinung ausgesprochen worden, da? der Sieg der Religionen des Visnu und Siva auf dem ?bergewicht beruht, den das einheimische Blut allm?hlich ?ber den arischen Zustrom gewann. Ich verweise nur auf die gl?nzenden Ausf?hrungen H. Oldenbergs in seinen Aufs?tzen ?ber "Die Literatur des alten Indien" (S. 131ff.). Aus der letzten Zeit m?chte ich als Beispiel den Versuch H. von Glasenapps erw?hnen, das Vordringen des Tantrismus und des buddhistischen Vajrayanam im 1. Jahrtausend n. Chr. aus rassischen Umschichtungen zu erkl?ren. Nicht zu vergessen die zahlreichen neueren Versuche, vorarische Bestandteile in der indischen Philosophie und Religion nachzuweisen (...)."

As Franco righly points out in his comment, the passage proves Frauwallner's admiration for Oldenberg's stratification according to racial criteria. Whether his "Die Literaturen des alten Indien" (1903) was an immediate inspiration ("unmittelbare Inspiration") for Frauwallner, as Franco/Preisendanz claim (2010:XXVIII), remains a matter of speculation. Besides, similar claims could be made for Glasenapp or the (unnamed) "recent attempts" Frauwallner mentions.

My article should have taken into account Frauwallner's ?racial stratification' of 1939, and, more importantly, it should have discussed this issue in its relation to ? and distinction from ? the proposition of a specifically ?Nordic'/Indo-Germanic aptitude for "science in the strict sense" ("Wissenschaft im strengen Sinne"), put forward in Frauwallner's lecture of 1942. It bears reminding that, with regard to the latter issue, Frauwallner calls to witness not Oldenberg, but Wolfram von Soden - a fact that is of considerable consequence to the case made in my article.


It also bears reminding that the pertinent part of my article is not about the ?stratification' and ?aptitude' issues as such, but about the misrepresentation of the relevant sources (especially von Soden) as one of several examples of the distortive and manipulative discourse strategies employed by Sheldon Pollock and other theorists of "German Indology". Franco neither discusses this central point of my argument and the evidence I adduce in its support, nor does he explain why it should be invalidated wholesale by his (justified) critique of a side-issue.


As for Franco's contested involvement in Pollock's project, here is the pertinent quote in context (Franco, The Spitzer Manuscript, 2004, vol. 1, p. vii):
"During one of my visits to Israel I fortuitously met a bibliophile who mentioned Spitzer's name. I immediately expressed my desire to meet Spitzer, whose whereabouts I had once unsuccessfully tried to determine in connection with Professor Sheldon Pollock's project on Indology during the time of National Socialism in Germany."



Regards,
Reinhold Gr?nendahl




________________________________________
Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk]&quot; im Auftrag von &quot;Eli Franco [franco at UNI-LEIPZIG.DE]
Gesendet: Mittwoch, 8. August 2012 11:11
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: [INDOLOGY] "German Indology"

Dear friends and colleagues,

For those of you who took the trouble to read this bizarre piece and
may wonder about the connection between Frauwallner and Hermann
Oldenberg's rac(ial)ist ruminations that Karin Preisendanz and I quoted
in our introduction to the new edition of Frauwallner's
Philosophie des Buddhismus, see the very explicit statement in
Frauwallner, "Der arische Anteil ...", p. 286.

Gr?nendahl has obviously not bothered to carefully read the relevant
articles by F. before he produced another of his diatribes directed
against critical scholars who touch upon the (political) history of
Indology in Germany and Austria during the NS period (and before).

The sloppiness of his polemical scholarship is also seen in his
fictitious assertion that Franco was "a (former) assistant on
'Professor Sheldon Pollock's project on Indology during the time of
National Socialism in Germany.'"

Further comments are not required here.

With best wishes,
Eli Franco



Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:

> In view of earlier discussions on this list it may not be out of
> place to announce the publication of the following article:
>
> Reinhold Gr?nendahl: "History in the Making: On Sheldon Pollock's
> ?NS Indology' and Vishwa Adluri's ?Pride and Prejudice'".
> International Journal of Hindu Studies, Vol. 16,2, 2012, pp. 189-257.
>
>
> The article can be downloaded from here:
> http://www.springerlink.com/content/nth836542h983800/
>
> Regards,
> R. G.
>



--
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148




From gthomgt at GMAIL.COM  Sat Aug 18 22:44:15 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Sat, 18 Aug 12 18:44:15 -0400
Subject: future technology for the INDOLOGY list
In-Reply-To: <CAKA8X41Ou=k7cvf-LcAOrmK8fcp2wKXa3qqc4AK=ChQXe2dZoA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097010.23782.9418953743085237043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3803
Lines: 106

A quick note to say that I am content with the format that we have.

George Thompson

On Fri, Aug 17, 2012 at 7:35 AM, James Hartzell
<james.hartzell at gmail.com> wrote:
> I thought we had voted on this already, recently.  I would only add (my vote
> is to continue the list as is) that with so many emails to process every
> day, I always make time for Indology, but I suspect I would often not take
> time to check a bulletin board.
>
> On Fri, Aug 17, 2012 at 9:32 AM, Valerie J Roebuck
> <vjroebuck at btinternet.com> wrote:
>>
>> I don't object to a bulletin board per se (though I am not sure how often
>> I would log on without the emails to remind me). Whichever system we use,
>> there must be some means of archiving discussions so that we can refer to
>> them again later. With bulletin board-type interfaces, there is a tendency
>> for the same topics to come up for debate time and time again, as previous
>> discussions drop out of sight.
>>
>> Valerie J Roebuck
>>
>> On 16 Aug 2012, at 23:27, Lindquist, Steven wrote:
>>
>> > From my experience, a bulletin board system as an active interface
>> > really only makes sense with large communities where subdividing into
>> > several sub-communities, FAQs, forums, etc. makes sense because it would
>> > otherwise entail far too much email or be too difficult to search.   With
>> > smaller groups, a BB can be useful as a passive interface (i.e., as a means
>> > of archiving).
>> >
>> > Indology is not large enough to necessitate an active web forum, I don't
>> > think (in fact, I imagine the annoyance of logging in, scanning forums,
>> > posting between forums, etc. will decrease activity), so if the choice is
>> > "one or the other," I would much prefer an email-based system like we use
>> > now.
>> >
>> > Best,
>> >
>> > Steven
>> >
>> > STEVEN LINDQUIST, PH.D.
>> > ASSOCIATE PROFESSOR
>> > DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
>> > _____________
>> > Department of Religious Studies
>> > Southern Methodist University
>> > PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
>> > http://faculty.smu.edu/slindqui
>> >
>> >
>> >
>> > On 17/08/2012 02:43, Jan E.M. Houben wrote:
>> > Dear Dominik,
>> > This example does not look very convincing / inspiring to me ...
>> > Jan
>> >
>> > On 7 August 2012 12:09, Dominik Wujastyk
>> > <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>
>> > <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>> >
>> >     Here are some examples of what a "bulletin board" looks like.
>> >
>> >       *
>> > http://www.phpbb.com/showcase/?sid=bdaba11d6613123df04e088fce4b2cba
>> >
>> >     D
>> >
>> >     On 7 August 2012 11:15, Dominik Wujastyk
>> > <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>
>> >     <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>> >
>> >         At some point in the future, this INDOLOGY list will need an
>> >         update or overhaul.  Looking around at the software that's
>> >         available, it looks as if we would have the choice between
>> >         continuing with an email-based discussion forum very much as we
>> >         do now, or switching to a "bulletin board" style of system,
>> >         which would be manipulated through a website.  It would be nice
>> >         to have both in one package, but so far I haven't found that
>> >         (except Google groups, which I'd prefer not to use for other
>> >         reasons).
>> >
>> >         I've put together a simple poll to ask your opinion.  Would you
>> >         vote here please?
>> >
>> >           * http://votebin.appspot.com/HJTGLCGH
>> >
>> >         If there's an option I haven't thought of, you can add it.
>> >
>> >         Best,
>> >
>> >         Dominik Wujastyk
>> >
>> >         INDOLOGY list manager
>
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Aug 18 22:53:52 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 18 Aug 12 18:53:52 -0400
Subject: future technology for the INDOLOGY list
In-Reply-To: <CAP1Y1zufzSEL+o5h+_dNR5GTzXaw5mJDyz2CsaZRBn_1k3z0aw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097012.23782.11294412038197681573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4603
Lines: 144

I would support "continuing with an email-based discussion forum very much
as we
do now."

Madhav Deshpande

On Sat, Aug 18, 2012 at 6:44 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> A quick note to say that I am content with the format that we have.
>
> George Thompson
>
> On Fri, Aug 17, 2012 at 7:35 AM, James Hartzell
> <james.hartzell at gmail.com> wrote:
> > I thought we had voted on this already, recently.  I would only add (my
> vote
> > is to continue the list as is) that with so many emails to process every
> > day, I always make time for Indology, but I suspect I would often not
> take
> > time to check a bulletin board.
> >
> > On Fri, Aug 17, 2012 at 9:32 AM, Valerie J Roebuck
> > <vjroebuck at btinternet.com> wrote:
> >>
> >> I don't object to a bulletin board per se (though I am not sure how
> often
> >> I would log on without the emails to remind me). Whichever system we
> use,
> >> there must be some means of archiving discussions so that we can refer
> to
> >> them again later. With bulletin board-type interfaces, there is a
> tendency
> >> for the same topics to come up for debate time and time again, as
> previous
> >> discussions drop out of sight.
> >>
> >> Valerie J Roebuck
> >>
> >> On 16 Aug 2012, at 23:27, Lindquist, Steven wrote:
> >>
> >> > From my experience, a bulletin board system as an active interface
> >> > really only makes sense with large communities where subdividing into
> >> > several sub-communities, FAQs, forums, etc. makes sense because it
> would
> >> > otherwise entail far too much email or be too difficult to search.
> With
> >> > smaller groups, a BB can be useful as a passive interface (i.e., as a
> means
> >> > of archiving).
> >> >
> >> > Indology is not large enough to necessitate an active web forum, I
> don't
> >> > think (in fact, I imagine the annoyance of logging in, scanning
> forums,
> >> > posting between forums, etc. will decrease activity), so if the
> choice is
> >> > "one or the other," I would much prefer an email-based system like we
> use
> >> > now.
> >> >
> >> > Best,
> >> >
> >> > Steven
> >> >
> >> > STEVEN LINDQUIST, PH.D.
> >> > ASSOCIATE PROFESSOR
> >> > DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
> >> > _____________
> >> > Department of Religious Studies
> >> > Southern Methodist University
> >> > PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> >> > http://faculty.smu.edu/slindqui
> >> >
> >> >
> >> >
> >> > On 17/08/2012 02:43, Jan E.M. Houben wrote:
> >> > Dear Dominik,
> >> > This example does not look very convincing / inspiring to me ...
> >> > Jan
> >> >
> >> > On 7 August 2012 12:09, Dominik Wujastyk
> >> > <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>
> >> > <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> >> >
> >> >     Here are some examples of what a "bulletin board" looks like.
> >> >
> >> >       *
> >> > http://www.phpbb.com/showcase/?sid=bdaba11d6613123df04e088fce4b2cba
> >> >
> >> >     D
> >> >
> >> >     On 7 August 2012 11:15, Dominik Wujastyk
> >> > <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>
> >> >     <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> >> >
> >> >         At some point in the future, this INDOLOGY list will need an
> >> >         update or overhaul.  Looking around at the software that's
> >> >         available, it looks as if we would have the choice between
> >> >         continuing with an email-based discussion forum very much as
> we
> >> >         do now, or switching to a "bulletin board" style of system,
> >> >         which would be manipulated through a website.  It would be
> nice
> >> >         to have both in one package, but so far I haven't found that
> >> >         (except Google groups, which I'd prefer not to use for other
> >> >         reasons).
> >> >
> >> >         I've put together a simple poll to ask your opinion.  Would
> you
> >> >         vote here please?
> >> >
> >> >           * http://votebin.appspot.com/HJTGLCGH
> >> >
> >> >         If there's an option I haven't thought of, you can add it.
> >> >
> >> >         Best,
> >> >
> >> >         Dominik Wujastyk
> >> >
> >> >         INDOLOGY list manager
> >
> >
> >
> >
> > --
> > James Hartzell, PhD
> > Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> > The University of Trento, Italy
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
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From palaniappa at AOL.COM  Sun Aug 19 01:36:59 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 18 Aug 12 21:36:59 -0400
Subject: future technology for the INDOLOGY list
In-Reply-To: <CAB3-dzdx5ey705__ug+yj47mxV7O0Y+s1EB4qBjpAeq8gV_qTw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097015.23782.6226717642720438438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4672
Lines: 144


I would prefer maintaining the email-based system we have now.

Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sun, Aug 19, 2012 4:24 am
Subject: Re: [INDOLOGY] future technology for the INDOLOGY list


I would support "continuing with an email-based discussion forum very much as we
do now."

Madhav Deshpande


On Sat, Aug 18, 2012 at 6:44 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

A quick note to say that I am content with the format that we have.

George Thompson

On Fri, Aug 17, 2012 at 7:35 AM, James Hartzell
<james.hartzell at gmail.com> wrote:
> I thought we had voted on this already, recently.  I would only add (my vote
> is to continue the list as is) that with so many emails to process every
> day, I always make time for Indology, but I suspect I would often not take
> time to check a bulletin board.
>
> On Fri, Aug 17, 2012 at 9:32 AM, Valerie J Roebuck
> <vjroebuck at btinternet.com> wrote:
>>
>> I don't object to a bulletin board per se (though I am not sure how often
>> I would log on without the emails to remind me). Whichever system we use,
>> there must be some means of archiving discussions so that we can refer to
>> them again later. With bulletin board-type interfaces, there is a tendency
>> for the same topics to come up for debate time and time again, as previous
>> discussions drop out of sight.
>>
>> Valerie J Roebuck
>>
>> On 16 Aug 2012, at 23:27, Lindquist, Steven wrote:
>>
>> > From my experience, a bulletin board system as an active interface
>> > really only makes sense with large communities where subdividing into
>> > several sub-communities, FAQs, forums, etc. makes sense because it would
>> > otherwise entail far too much email or be too difficult to search.   With
>> > smaller groups, a BB can be useful as a passive interface (i.e., as a means
>> > of archiving).
>> >
>> > Indology is not large enough to necessitate an active web forum, I don't
>> > think (in fact, I imagine the annoyance of logging in, scanning forums,
>> > posting between forums, etc. will decrease activity), so if the choice is
>> > "one or the other," I would much prefer an email-based system like we use
>> > now.
>> >
>> > Best,
>> >
>> > Steven
>> >
>> > STEVEN LINDQUIST, PH.D.
>> > ASSOCIATE PROFESSOR
>> > DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
>> > _____________
>> > Department of Religious Studies
>> > Southern Methodist University
>> > PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
>> > http://faculty.smu.edu/slindqui
>> >
>> >
>> >
>> > On 17/08/2012 02:43, Jan E.M. Houben wrote:
>> > Dear Dominik,
>> > This example does not look very convincing / inspiring to me ...
>> > Jan
>> >
>> > On 7 August 2012 12:09, Dominik Wujastyk
>> > <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>
>> > <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>> >
>> >     Here are some examples of what a "bulletin board" looks like.
>> >
>> >       *
>> > http://www.phpbb.com/showcase/?sid=bdaba11d6613123df04e088fce4b2cba
>> >
>> >     D
>> >
>> >     On 7 August 2012 11:15, Dominik Wujastyk
>> > <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>
>> >     <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>> >
>> >         At some point in the future, this INDOLOGY list will need an
>> >         update or overhaul.  Looking around at the software that's
>> >         available, it looks as if we would have the choice between
>> >         continuing with an email-based discussion forum very much as we
>> >         do now, or switching to a "bulletin board" style of system,
>> >         which would be manipulated through a website.  It would be nice
>> >         to have both in one package, but so far I haven't found that
>> >         (except Google groups, which I'd prefer not to use for other
>> >         reasons).
>> >
>> >         I've put together a simple poll to ask your opinion.  Would you
>> >         vote here please?
>> >
>> >           * http://votebin.appspot.com/HJTGLCGH
>> >
>> >         If there's an option I haven't thought of, you can add it.
>> >
>> >         Best,
>> >
>> >         Dominik Wujastyk
>> >
>> >         INDOLOGY list manager
>
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy




-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From m.s.oort at CASEMA.NL  Sun Aug 19 13:41:56 2012
From: m.s.oort at CASEMA.NL (m.s.oort)
Date: Sun, 19 Aug 12 15:41:56 +0200
Subject: format
Message-ID: <161227097018.23782.8079378055616759479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 7

I also prefer the e-mail option.
Marianne Oort


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From juergen.neuss at FU-BERLIN.DE  Sun Aug 19 15:12:12 2012
From: juergen.neuss at FU-BERLIN.DE (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Sun, 19 Aug 12 17:12:12 +0200
Subject: Book announcement
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94014970@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <161227097020.23782.8828132007273167841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 27

Dear colleagues,

just released:

Narmad?parikram? - Circumambulation of the Narmad? River.
On the Tradition of a Unique Hindu Pilgrimage.
By J?rgen Neu?.
(Brill Indological Series, Vol. 42.)
Leiden/Boston: Brill.
2012.

(More infomation under:
http://www.brill.nl/narmadaparikrama-circumambulation-narmada-river )

(Sorry for possible cross-posting.)


With best regards,
J?rgen Neu?
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. phil. J?rgen Neu?
(Independent scholar)   | email: juergen.neuss at fu-berlin.de
Berlin, Germany	       | http: www.central-india.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Sun Aug 19 15:17:06 2012
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 19 Aug 12 17:17:06 +0200
Subject: future technology for the INDOLOGY list
In-Reply-To: <CC52DBC1.16FA1%slindqui@smu.edu>
Message-ID: <161227097023.23782.12397726246913304939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 19

I think Steven has given all the relevant arguments in favour of maintaining the email format, and I too agree. (But I also believe it's nice that Dominik has taken the trouble to think about possible improvements.)

On Aug 17, 2012, at 12:27 AM, Lindquist, Steven wrote:

> From my experience, a bulletin board system [...]


-----
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
University of Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Sun Aug 19 22:07:43 2012
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Sun, 19 Aug 12 18:07:43 -0400
Subject: The earliest Indian literary histories
In-Reply-To: <281754EE-340D-4B35-A2C6-F8C6A602B529@gmail.com>
Message-ID: <161227097041.23782.4523641635959073486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 34

There's the early canon-shaping Urdu literary history Aab-e hayaat (1883;
first ed. 1880) by Muhammad Husain Azad; the text pages are hyperlinked
from the translation:

http://dsal.uchicago.edu/books/PK2155.H8413/index.html

all the best,
Fran Pritchett

On Sun, Aug 19, 2012 at 5:48 PM, Will Sweetman <will.sweetman at gmail.com>wrote:

> There is a recent and very interesting study of Jains in Tamil literary
> histories by Christoph Emmrich: *Journal of Indian Philosophy *39, no. 6
> (2011): 599-646.  Although mostly concerned with twentieth-century
> histories, it discusses also precursors to them in the prefaces to
> nineteenth-century editions of Tamil works.
>
> Best wishes
>
> Will
>
> On 20/08/2012, at 8:24 AM, Ulrich T. Kragh wrote:
>
>  If by any chance, the history of Indian literary histories has been
> described in any scholarly publication, I would also be thankful for the
> bibliographical reference to such a study.
>
>
>
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Aug 19 19:39:33 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 19 Aug 12 21:39:33 +0200
Subject: future technology for the INDOLOGY list
In-Reply-To: <20120819151605.79C9B164151@sophxa.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227097026.23782.17727826483065248104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 21

Dear INDOLOGY forum colleagues,

Thank you for voting and sharing your reasoning about the best future for
the INDOLOGY forum.  It's clear by a large margin that the status quo suits
most people, so that's what I shall pursue.  There's no hurry, and our
friends at the University of Liverpool are only giving the gentlest of
advanced warnings that the day will eventually come when our forum will
need to think about beginning to explore the issue of starting to finding a
new home.  "This is not the end. It is not even the beginning of the end.
But it is the end of the beginning."  :-)

When that day comes, we'll continue with an email-based forum as at present.

Best wishes and thanks again,

Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
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From harzer at AUSTIN.UTEXAS.EDU  Sun Aug 19 22:05:02 2012
From: harzer at AUSTIN.UTEXAS.EDU (HarzerClear, Edeltraud)
Date: Sun, 19 Aug 12 22:05:02 +0000
Subject: The earliest Indian literary histories
In-Reply-To: <1F66872A1D7E184FADA521025DD5F15A09829B9325@post>
Message-ID: <161227097035.23782.15550266633668341935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2155
Lines: 28

You may find Moriz Winternitz' Geschichte der indischen Literatur, also in Engl translation (I do not have the reference) very useful. There is A.K. Warder's several volumes, Helmuth von Glassenapp's one volume and several new Indian publications. One very useful is History of Classical Sanskrit Literature by M.Krishamachariar. Good luck.

E. Harzer.



On Aug 19, 2012, at 3:24 PM, Ulrich T. Kragh wrote:

Dear Indology List members,
I am trying to identify the earliest literary histories of Indian literature, in particular the nineteenth-century publications. By "literary history," I mean a history that either attempts to cover Indian literature as a whole or within a particular language, e.g., Sanskrit literature. I do not mean publications that deal exclusively with merely a single or just a few Indian works, since what I am interested in is the writing of broader literary histories per se.

So far, my list includes F. Max M?ller's "The History of Ancient Sanskrit Literature" (1859, though limited to Vedic literature), Robert Watson Frazer's "A Literary History of India" (1898), and Arthur A. MacDonell's "A History of Sanskrit Literature" (1899). In his preface, MacDonell refers to Weber's "Academical Lectures on Indian Literature" (1852-1878) (I haven't yet looked up the original German title, as MacDonell refers only to the book's English translation) and L. von Schroeder's "Indiens Literatur und Kunst" (1887).

I would like to know whether there is any other early Indian literary history that I have overlooked, and I would also like to know what the first Indian literary history written by an indigenous Indian author is. If by any chance, the history of Indian literary histories has been described in any scholarly publication, I would also be thankful for the bibliographical reference to such a study.

With best regards,
Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh
Research Fellow
International Institute for Asian Studies
Leiden University, the Netherlands
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Dear Indology List members,
I am trying to identify the earliest literary histories of Indian literature, in particular the nineteenth-century publications. By "literary history," I mean a history that either attempts to cover Indian literature as a whole or within a particular language, e.g., Sanskrit literature. I do not mean publications that deal exclusively with merely a single or just a few Indian works, since what I am interested in is the writing of broader literary histories per se.

So far, my list includes F. Max M?ller's "The History of Ancient Sanskrit Literature" (1859, though limited to Vedic literature), Robert Watson Frazer's "A Literary History of India" (1898), and Arthur A. MacDonell's "A History of Sanskrit Literature" (1899). In his preface, MacDonell refers to Weber's "Academical Lectures on Indian Literature" (1852-1878) (I haven't yet looked up the original German title, as MacDonell refers only to the book's English translation) and L. von Schroeder's "Indiens Literatur und Kunst" (1887).

I would like to know whether there is any other early Indian literary history that I have overlooked, and I would also like to know what the first Indian literary history written by an indigenous Indian author is. If by any chance, the history of Indian literary histories has been described in any scholarly publication, I would also be thankful for the bibliographical reference to such a study.

With best regards,
Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh
Research Fellow
International Institute for Asian Studies
Leiden University, the Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120819/52a6545f/attachment.htm>

From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Sun Aug 19 22:07:39 2012
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 20 Aug 12 00:07:39 +0200
Subject: The earliest Indian literary histories
In-Reply-To: <1F66872A1D7E184FADA521025DD5F15A09829B9325@post>
Message-ID: <161227097038.23782.12029848488094321655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4147
Lines: 37


Am 19.08.2012 um 22:24 schrieb Ulrich T. Kragh:

> Dear Indology List members,
> I am trying to identify the earliest literary histories of Indian literature, in particular the nineteenth-century publications. By "literary history," I mean a history that either attempts to cover Indian literature as a whole or within a particular language, e.g., Sanskrit literature. I do not mean publications that deal exclusively with merely a single or just a few Indian works, since what I am interested in is the writing of broader literary histories per se.
>  
> So far, my list includes F. Max M?ller's "The History of Ancient Sanskrit Literature" (1859, though limited to Vedic literature), Robert Watson Frazer's "A Literary History of India" (1898), and Arthur A. MacDonell's "A History of Sanskrit Literature" (1899). In his preface, MacDonell refers to Weber's "Academical Lectures on Indian Literature" (1852-1878) (I haven't yet looked up the original German title, as MacDonell refers only to the book's English translation) and L. von Schroeder's "Indiens Literatur und Kunst" (1887).

The first edition of Weber's work appeared under this title: "Akademische Vorlesungen ?ber indische Literaturgeschichte : gehalten im Wintersemester 1851/52". - Berlin : D?mmler, 1852. - VI, 284 p.

In 1859 a French translation came out under the title: Histoire de la litt?rature indienne : cours profess? ? l'universit? de Berlin (Trad. de l'allemand par Alfred Sadous.  Paris: Durand, 1859); the English translation appeared as The history of Indian literature / by Albrecht Weber. Transl. from the 2nd German ed. by John Mann and Theodor Zachariae with the sanction of the author. - London : Tr?bner, 1878 (American ed.: Boston : Houghton, Osgood, & Company, 1878). This version is based upon the second enlarged German edition of 1876 (Berlin: D?mmler [et al.], 1876). You will find digital copies of all of them.

Perhaps one of the earliest works of this kind was Friedrich Adelung's "Versuch einer Literatur der Sanskrit-Sprache" , published in St. Petersburg: Kray, 1830. Actually, it is more like a commented bibliography by someone who did not read Sanskrit by himself. An English translation appeared in 1832 under the title "An historical sketch of Sanskrit literature : with copious bibliographical notices of Sanskrit works and translations" (Oxford 1832). A second enlarged edition was published under the title "Bibliotheca sanscrita : Literatur der Sanskrit-Sprache" (St. Petersburg: Kray, 1837).

A misleading title is: August Hennings (1746-1826): Versuch einer ostindischen Litteratur-Geschichte : nebst einer kritischen Beurtheilung der Aechtheit der Zend-B?cher / von August Hennings. - Hamburg und Kiel : Bohn, 1786; it is really a large work (more than 760 pages), however, it does not provide a history of literature in the sense of belles-lettles, written  by Indian authors. It is, indeed, a survey of what European travellers, missionaries, geographers and so on had written on East India to this date. Hennings was an official in Danish service (but not in the colonial service in the Danish dominion in India), so his interest lies more in practical matters like trade and so on.

One of the first histories of the literatures of Hindustani / Urdu / Hindi done in an European tongue is probably by Joseph H?liodore Garcin de Tassy: "Histoire de la litt?rature hindoui et hindoustani", the first volume of which appeared in 1839 (the last version of it was a three-volume edition published in 1870-1871).

By the way, there is a collective volume edited by Hans Harder on writing the literary history of the Indian vernaculars:

Literature and nationalist ideology : writing histories of modern Indian languages / ed. by Hans Harder. - New Delhi : Social Science Press,  2010. - xii, 387 p. - ISBN 978-81-87358-33-6

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn
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We are happy to announce two new issues of the Electronic Journal of Vedic Studies:
<http://www.ejvs.laurasianacademy.com/>
VOL. 19 (2012), ISSUE 1

S'aunakiya Samhita 7.55.1

by

Marcos Albino


VOL. 19 (2012), ISSUE 2

Obituary:

Manfred Mayrhofer (1926-2011)

by

Caley Smith


Several others are in the pipeline: on sacrifice, on the Vajapeya and ordeals, etc.

Cheers,
Michael

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
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Date: Mon, 20 Aug 12 09:48:33 +1200
Subject: The earliest Indian literary histories
In-Reply-To: <1F66872A1D7E184FADA521025DD5F15A09829B9325@post>
Message-ID: <161227097032.23782.2744819691593232709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 15

There is a recent and very interesting study of Jains in Tamil literary histories by Christoph Emmrich: Journal of Indian Philosophy 39, no. 6 (2011): 599-646.  Although mostly concerned with twentieth-century histories, it discusses also precursors to them in the prefaces to nineteenth-century editions of Tamil works. 

Best wishes

Will

On 20/08/2012, at 8:24 AM, Ulrich T. Kragh wrote:

>  If by any chance, the history of Indian literary histories has been described in any scholarly publication, I would also be thankful for the bibliographical reference to such a study.
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Dear friends and colleagues,

the University of Munich is looking for an experienced Programmer
and Digital Humanist to work on the Buddhist Manuscripts from
Gandh?ra project in the Institute for Indian and Tibetan Studies.
The initial term of appointment is until 31 December 2015, with
the possibility of renewal. The application deadline is 31 August
2012, with a start date as soon as possible thereafter. For
further details and the application procedure, please refer to the
announcement on the University of Munich website:

   http://www.uni-muenchen.de/aktuelles/stellenangebote/technik/20120720074055.html
   http://gandhari.org/tmp/programmer_and_digital_humanist.txt (English version)

Best regards,
Stefan Baums

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich
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Colebrooke's 'On the Vedas or sacred writings of the Hindus' Asiatic Researches, Vol.VIII, Calcutta, 1805 is mostly a feeble attempt at a descriptive account and hence not exactly a history of literature but many such accounts have passed in the name of 'historical account'. In 1868 someone tried to give an account of esoteric Buddhist literature as far as known to her but the name of the author escapes me. I might be able to find that out later.
Best
DB


________________________________
 From: Ulrich T. Kragh <utkragh at HUM.KU.DK>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 20 August 2012 1:54 AM
Subject: [INDOLOGY] The earliest Indian literary histories
 

 
Dear Indology List members, 
I am trying to identify the earliest literary histories of Indian literature, in particular the nineteenth-century publications. By "literary history," I mean a history that either attempts to cover Indian literature as a whole or within a particular language, e.g., Sanskrit literature. I do not mean publications that deal exclusively with merely a single or just a few Indian works, since what I am interested in is the writing of broader literary histories per se.
?
So far, my list includes F. Max M?ller's "The History of Ancient Sanskrit Literature" (1859, though limited to Vedic literature), Robert Watson Frazer's "A Literary History of India" (1898), and Arthur A. MacDonell's "A History of Sanskrit Literature" (1899). In his preface, MacDonell refers to Weber's "Academical Lectures on Indian Literature" (1852-1878) (I haven't yet looked up the original German title, as MacDonell refers only to the book's English translation) and L. von Schroeder's "Indiens Literatur und Kunst" (1887).
?
I would like to know whether there is any other early Indian literary history that I have overlooked, and I would also like to know what the first Indian literary history written by an indigenous Indian author is. If by any chance, the history of Indian literary histories has been described in any scholarly publication, I would also be thankful for the bibliographical reference to such a study.
?
With best regards,
Tim
?
Dr. Ulrich Timme Kragh
Research Fellow
International Institute for Asian Studies
Leiden University, the Netherlands
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 I  any one of you  will be interested to    edit  Koshali Rmayana ? I
have  translated  it in to Ebglish  and  need a personw ith  poetic  vision
as well as  expert in ramayana cntent  so that the  creativ part of
Koshali Ramayana will be  edited by you.
 Please let me know if some one is interested. I have theoriginal
manuscript and the  english  translation.
 best regards Yours  Mahendra

On Sat, May 26, 2012 at 7:35 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>wrote:

> Which dictionary defines ayana as 'disposition, character'? I can't find
> this definition neither in Monier Williams nor in Apte.
>
> Best regards
> Stella Sandahl
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 2012-05-24, at 11:38 PM, Harsha Dehejia wrote:
>
> Friends~
>
> What is the meanog of the word *'ayana' *as in Ramayana?
>
> The dicitonary defines ayana as: disposition, character etc.
>
> Does this meaning apply to Ramayana namely the character of Rama?
>
> Kind regards.
>
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
>
>
>
>


-- 
Dr Mahendra  K Mishra
Ex State  Coordinator for MLE  and  Tribal Education Govt. of Odisha, India
 Director , folklore Foundation, Odisha,India
A-7,Lord Gunjan Palace(First Floor)
RASULGARH
Bhubaneswar  751010,Odisha
Tel:  91674-2582067
MOBILE:094376-36436 (m)
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A few additions from the 19th century:

ARNOLD, J. R.: Pavalar Chariththira Theepakam or the Galaxy of Tamil Poets. 268 p. S.l. 1886 (in Tamil).    
?Z?D, Mu?ammad ?usain: ?b-i ?ay?t. 1880?, 2nd ed. Lahore 1883, new ed. Lahore 1899 (Water of Life, a comprehensive collection of biographies of Urd? poets, in Urd?).    
BAUMGARTNER, Alexander:  Geschichte der Weltliteratur. (1-6. 1897-1911) Vol. 2. Indien und Ostasien. 1897, 4th ed. 1902. 
CHITTY, Simon Casie (Caiman Kaci Cetti): The Tamil Plutarch. A Summary account of the lives of the poets and poetesses of Southern India and Ceylon, from the earliest to the present times with select specimens of their compositions. Jaffna 1859, 2nd rev. ed. Colombo 1946.
COLEBROOKE, Henry Thomas: "Sanscrit and Pracrit Poetry", As. Res. 10, 1808, 387-474 (8?-edition).    
DE GUBERNATIS, Angelo: Letteratura indiana. 159 p. Milano 1883.
DUTT, Romesh Chunder: The Literature of Bengal, a biographical and critical history from the earliest times. Calcutta 1877 (publ. under the pseudonym ?Arcy Dae?), 2nd ed. Calcutta & L. 1895 (under the author?s own name), 3rd rev. ed. Cultural heritage of Bengal. Biographical and critical history from the earliest times closing with a review of intellectual progress under British rule in India. 191 p. Calcutta 1962.
FALLON, Samuel William: T?r?kh-e Shu?ar?-e Urd?. A History of Urd? Poets, chiefly translated from Garcin de Tassy's ?Histoire de la Litt?rature Hindoui et Hindoustani?, by S. F. and Moonshee Kareem oddeen. Delhi 1848.
GARCIN DE TASSY, Joseph H?liodore: Histoire de la litt?rature Hindoue et Hindustani. 1-2. Paris 1839-47 (1. Biographie et Bibliographie; 2. Extraits et Analyses); 2nd rev. & enl. ed. 1-3. P. 1870-71.
LANGLOIS, Simon-Alexandre: Monumens litt?raires de l'Inde, ou M?langes de litt?rature sanskrite, contenant un exposition rapide de cette litt?rature (1-48), quelques traductions jusqu'? pr?sent in?dites (Hitopad. 49-84, Bh?g. pur. 85-119, Hariv. 120-238) et un aper?u du systeme religieux et philosophique des Indiens d'apr?s leurs propres livres (239-268). 12+268 p. P. 1827 (compiled from English sources).
MITRA, Rajendra Lal, Raja: The Sanskrit Buddhist Literature of Nepal. 341 p. Calcutta 1882 (Catalogue of the Hodgson collection).
N?VE, F?lix-Jean-Baptiste-Joseph: Les Epoques Litt?raires de l'Inde. 515 p. Bruxelles & P. 1883.
WARD, William: Account of the History, Litterature and Religion of the Hindoos, including translations from their principal works. 1-4. 1811, 2nd ed. named A View of the History, Literature and Mythology of the Hindoos: including a minute description of their manners and customs, and Translations of their principal works. 3rd ed. 1817-20, abridged 5th ed. as Account of the Writings, Religion, and Manners of the Hindoos. 1863.     

Many of them I have not seen myself. The list could be added from articles.

Best,

Klaus Karttunen
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi




On Aug 19, 2012, at 11:24 PM, Ulrich T. Kragh wrote:

> Dear Indology List members,
> I am trying to identify the earliest literary histories of Indian literature, in particular the nineteenth-century publications. By "literary history," I mean a history that either attempts to cover Indian literature as a whole or within a particular language, e.g., Sanskrit literature. I do not mean publications that deal exclusively with merely a single or just a few Indian works, since what I am interested in is the writing of broader literary histories per se.
>  
> So far, my list includes F. Max M?ller's "The History of Ancient Sanskrit Literature" (1859, though limited to Vedic literature), Robert Watson Frazer's "A Literary History of India" (1898), and Arthur A. MacDonell's "A History of Sanskrit Literature" (1899). In his preface, MacDonell refers to Weber's "Academical Lectures on Indian Literature" (1852-1878) (I haven't yet looked up the original German title, as MacDonell refers only to the book's English translation) and L. von Schroeder's "Indiens Literatur und Kunst" (1887).
>  
> I would like to know whether there is any other early Indian literary history that I have overlooked, and I would also like to know what the first Indian literary history written by an indigenous Indian author is. If by any chance, the history of Indian literary histories has been described in any scholarly publication, I would also be thankful for the bibliographical reference to such a study.
>  
> With best regards,
> Tim
>  
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> Research Fellow
> International Institute for Asian Studies
> Leiden University, the Netherlands
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Embarrassing as it may seem, I have to correct this for a second time. The
fact that our respected colleague and friend Sheldon Pollock once  
asked me to find somebody's address does not make me "a (former)  
assistant"
in a project. It does not even make me "involved" in his project in  
any real sense of the term.

Regardless of this ridiculous distortion, I consider it self-evident that
anybody within the scholarly community is free to associate with their
colleagues and provide help in connection with their individual research
projects, without having to justify themselves. It is one matter if
Reinhold Gr?nendahl disagrees with some of Pollock's published findings
and conclusions in a certain project. It is another matter altogether if
he (repeatedly) attempts to attack and vituperate all those whom he
somehow associates with Pollock's "project" (starting from the translator
of Pollock's contested article into German [in Gr?nendahl's paper in the
Roth Felicitation Volume], up to the persons of the Heidelberg South Asia
Institute who invited him for the keynote speech at the recent 50-year
celebration of the Institute [see the past disgraceful discussion in the
"Indologie" list).

Nothing more remains to be said on this strange behaviour in an
international forum, which definitely does not reflect on current "German
Indology" as a whole.
With best wishes,
Eli Franco

>
> As for Franco's contested involvement in Pollock's project, here is  
> the pertinent quote in context (Franco, The Spitzer Manuscript,  
> 2004, vol. 1, p. vii):
> "During one of my visits to Israel I fortuitously met a bibliophile  
> who mentioned Spitzer's name. I immediately expressed my desire to  
> meet Spitzer, whose whereabouts I had once unsuccessfully tried to  
> determine in connection with Professor Sheldon Pollock's project on  
> Indology during the time of National Socialism in Germany."
>
>
>
> Regards,
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
>
> ________________________________________
> Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk]&quot; im Auftrag von  
> &quot;Eli Franco [franco at UNI-LEIPZIG.DE]
> Gesendet: Mittwoch, 8. August 2012 11:11
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: Re: [INDOLOGY] "German Indology"
>
> Dear friends and colleagues,
>
> For those of you who took the trouble to read this bizarre piece and
> may wonder about the connection between Frauwallner and Hermann
> Oldenberg's rac(ial)ist ruminations that Karin Preisendanz and I quoted
> in our introduction to the new edition of Frauwallner's
> Philosophie des Buddhismus, see the very explicit statement in
> Frauwallner, "Der arische Anteil ...", p. 286.
>
> Gr?nendahl has obviously not bothered to carefully read the relevant
> articles by F. before he produced another of his diatribes directed
> against critical scholars who touch upon the (political) history of
> Indology in Germany and Austria during the NS period (and before).
>
> The sloppiness of his polemical scholarship is also seen in his
> fictitious assertion that Franco was "a (former) assistant on
> 'Professor Sheldon Pollock's project on Indology during the time of
> National Socialism in Germany.'"
>
> Further comments are not required here.
>
> With best wishes,
> Eli Franco
>
>
>
> Quoting "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE>:
>
>> In view of earlier discussions on this list it may not be out of
>> place to announce the publication of the following article:
>>
>> Reinhold Gr?nendahl: "History in the Making: On Sheldon Pollock's
>> ?NS Indology' and Vishwa Adluri's ?Pride and Prejudice'".
>> International Journal of Hindu Studies, Vol. 16,2, 2012, pp. 189-257.
>>
>>
>> The article can be downloaded from here:
>> http://www.springerlink.com/content/nth836542h983800/
>>
>> Regards,
>> R. G.
>>
>
>
>
> --
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
>
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
>



-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148


----------------------------------------------------------------
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A few important early attempts at a literary history of 'Hindi' (including
some literary languages that might be considered independent, and a few
nods towards Urdu):

Sengar, Shiv Singh. 1966 (orig. 1878). *?ivasi?h Saroj*. Edited by Trilok
Narayan Diksit. Lucknow: Tejkumar Book Depot.

Grierson, George Abraham. 1889. *The modern vernacular literature of
Hindustan.  <Printed as a special number of the Journal of the Asiatic
Society of Bengal, part 1, for 1888.>*. Calcutta: Asiatic Society.

Mishra, Ganeshwar, Syamavihari Mishra, Sukadevavihari Mishra. 1972. (orig.
1913) *Misrabandhu Vinoda*. New revised ed. Hyderbad. (orig. Hindi Granth
Prasarak Mandali)


Best,
Tyler


On Mon, Aug 20, 2012 at 1:54 AM, Ulrich T. Kragh <utkragh at hum.ku.dk> wrote:

>  Dear Indology List members, ** ****
>
> I am trying to identify the earliest literary histories of Indian
> literature, in particular the nineteenth-century publications. By "literary
> history," I mean a history that either attempts to cover Indian literature
> as a whole or within a particular language, e.g., Sanskrit literature. I do
> not mean publications that deal exclusively with merely a single or just a
> few Indian works, since what I am interested in is the writing of broader
> literary histories per se.****
>
> ** **
>
> So far, my list includes F. Max M?ller's "The History of Ancient Sanskrit
> Literature" (1859, though limited to Vedic literature), Robert Watson
> Frazer's "A Literary History of India" (1898), and Arthur A. MacDonell's "A
> History of Sanskrit Literature" (1899). In his preface, MacDonell refers to
> Weber's "Academical Lectures on Indian Literature" (1852-1878) (I haven't
> yet looked up the original German title, as MacDonell refers only to the
> book's English translation) and L. von Schroeder's "Indiens Literatur und
> Kunst" (1887).****
>
> ** **
>
> I would like to know whether there is any other early Indian literary
> history that I have overlooked, and I would also like to know what the
> first Indian literary history written by an indigenous Indian author is. If
> by any chance, the history of Indian literary histories has been described
> in any scholarly publication, I would also be thankful for the
> bibliographical reference to such a study.****
>
> ** **
>
> With best regards,****
>
> Tim****
>
> ** **
>
> Dr. Ulrich Timme Kragh****
>
> Research Fellow****
>
> International Institute for Asian Studies****
>
> Leiden University, the Netherlands****
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120821/80d238a1/attachment.htm>

From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Tue Aug 21 07:20:09 2012
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Tue, 21 Aug 12 09:20:09 +0200
Subject: AW: [INDOLOGY] "German Indology"
Message-ID: <161227097068.23782.15926607912930302792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 160
Lines: 8

Wouldn't it be appropriate to install and enlist a new forum called
indologology
for such matter?
We still have enough work inside our core area.
Harry Falk




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Tue Aug 21 21:39:55 2012
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Tue, 21 Aug 12 21:39:55 +0000
Subject: urgent request
Message-ID: <161227097071.23782.11142129406300175978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 20

I am in need of a PDF article for a colleague who needs it very quickly (faster than our inter-library loan service can get it for him).  If someone has a PDF of the following, I would be much obliged.

Herman Kulke, ?The Historical Background of India?s Axial Age.? In The Origins and Diversity of Axial Age Civilizations, ed. S.N. Eisenstadt, 374-392 (Albany: SUNY Press, 1986).

 My best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui




From viehbeck at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Aug 22 16:32:35 2012
From: viehbeck at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Viehbeck, Markus)
Date: Wed, 22 Aug 12 18:32:35 +0200
Subject: Call for papers: IATS 2013,              panel on "Transcultural Encounters in the Eastern Himalayas"
Message-ID: <161227097075.23782.9349460614553860191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3000
Lines: 40

Dear all,

We would like to draw your attention to the following announcement (sorry for cross-posting):

In connection with the pending start of a new research project ("Kalimpong as a 'Contact Zone'," directed by Prof. Birgit Kellner and Dr. Markus Viehbeck at the Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context," University of Heidelberg), we invite proposals for papers for the following panel at the Thirteenth Seminar of the International Association of Buddhist Studies, to be held in Ulaanbaatar, Mongolia, from July 21-27, 2013.

Panel: "When Different Worlds Meet: Transcultural Encounters in the Eastern Himalayas"
While cultural exchange is an immanent and continuous element of human societies, there are certain places and conditions that accentuate this element and make it more visible. With the intensification of trade in the wake of the British Younghusband invasion to Tibet in 1904, the border region between Tibet and India in the Eastern Himalayas gained importance as the main transit hub for the exchange of Tibetan and Western commodities. Economic development was accompanied by population growth: the historical mixture of various local ethnic groups was enriched by an influx of traders and the settlement of British Indian colonial officers, Christian missionaries, Tibetan dignitaries, Western Tibetologists and spiritual seekers, etc. This development did not only yield a pathway for the exchange of material goods, but also for the exchange of knowledge between worlds that knew very little about each other.
In this panel, we would like to address these encounters with regard to various interconnected key areas, such as trade, religion, politics, media, scholarship, education, etc., and with different methodological and disciplinary approaches.

Please send proposals for papers (half page abstracts) directly to Markus Viehbeck (viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de<mailto:viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de>), until September 23, 2012, at the latest.

Thank you also for forwarding this announcement - which I attach as a PDF document - to your colleagues with an interest in this area, and for making it public via department bulletin boards etc.

With kind regards,
Markus Viehbeck


Dr. Markus Viehbeck
Assistant Professor | Buddhist Studies

Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vo?stra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de<mailto:viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de>
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Aug 23 10:45:04 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 23 Aug 12 10:45:04 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227097080.23782.9338427535445391190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 20

Dear friends,

I seem to have lost my copy of Kajiyama's article of the Santaanaantaradu.sa.na of Ratnakiirti.
I'd be grateful to anyone who might be able to send a pdf my way (thereby proving, incidentally,
that there are other santaana!)...

with thanks,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120823/a8533dc4/attachment.htm>

From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Aug 23 11:10:47 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 23 Aug 12 11:10:47 +0000
Subject: None
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED073EB92@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <161227097083.23782.6917088079489943940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 17

I thank Isabelle Rati?, who demonstrates both the existence of another santaana and a fast-acting
one at that! She responded almost before I sent the message (perhaps thus also demonstrating
paracittaj~naanam!)...

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From phmaas at ARCOR.DE  Thu Aug 23 13:24:46 2012
From: phmaas at ARCOR.DE (Philipp Maas)
Date: Thu, 23 Aug 12 15:24:46 +0200
Subject: Obituary Professor Claus Vogel
Message-ID: <161227097086.23782.7742040376191852479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 15

Dear Members of the Indology list,
Yesterday I received the sad news that Professor Dr. Claus Vogel, emeritus professor of Indology at the University of Bonn, honorary professor for Tibetology at the University of G?ttingen, member of the North Rhine-Westphalia Academy for Sciences and Arts, Fellow of the Royal Asiatic Society and president of the Helmuth von Glasenapp Foundation passed away at 16 August 2012.

The funeral service will be held at twelve o?clock p.m., 24 August 2012 in the chapel of the Nordfriedhof, K?lnstra?e, 53177, Bonn.


Those of us who were fortunate enough to know Professor Vogel as a scholar, teacher and gentleman will always remember him.


With best regards,

Philipp Maas




From alanus1216 at YAHOO.COM  Thu Aug 23 22:40:02 2012
From: alanus1216 at YAHOO.COM (Allen Thrasher)
Date: Thu, 23 Aug 12 15:40:02 -0700
Subject: help on teaching Sanskrit remotely
Message-ID: <161227097088.23782.17281699412483496334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 10

A young cousin who is going into graduate studies in comparative religion has asked me to teach him Sanskrit.? He is a residential student at George Mason, about 40 miles away from me, so I do not imagine we will be able to get together more than once every couple of weeks.? Does anyone have any experience or ideas about, first, which textbook might be most useful for teaching someone Sanskrit outside of the usual classroom format, and, second, about methodology for teaching it as it were remotely?

Any comments received with gratitude.

Allen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jdnarayan at GMAIL.COM  Fri Aug 24 15:11:32 2012
From: jdnarayan at GMAIL.COM (DN Jha)
Date: Fri, 24 Aug 12 08:11:32 -0700
Subject: Looking for a text
Message-ID: <161227097096.23782.986032073218550805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 20

-- Dear All,
Could any one help me locate pdf of the *MAmsatattvaviveka* of ViSvanAtha
NyAyapancAnana BhattAcArya? I will be grateful.
Thanks in advance,
D N Jha
-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
jdnarayan at gmail.com
dnjha72 at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120824/89c9e767/attachment.htm>

From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Fri Aug 24 09:11:15 2012
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 24 Aug 12 11:11:15 +0200
Subject: summer school in Alu-Kurumba and in Sanskrit
Message-ID: <161227097090.23782.7989049809871520518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2333
Lines: 56

[With the usual apologies from possible cross-posting.]

 From September 9th to 18th, the traditional "Almindologie" ("mountain 
meadow Indology") in the mountains south of Munich, in Bavaria, Germany 
will take place again. This is a summer school organized by the Manya 
Institute, a small private institute for Indological studies in Munich. 
where intensive courses and workshops are offered.

For this year, a few admissions are still possible.

This time, two courses are being offered, in Sanskrit and Alu-Kurumba 
(both conducted in German):

(1) an introductory course in the Alu-Kurumba language, one of the most 
important languages in the tribal area of the Nilgiri mountains in 
northwestern Tamilnadu. The course will be given by Prof. em. Dr. Dieter 
Kapp of Cologne, who has achieved a worldwide reputation as one of the 
leading Nilgiri researchers. Not only will the language be taught: 
Professor Kapp will also provide ample anthropological and cultural 
information about this tribe, with the help of visual materials from his 
fieldwork. No preliminary background knowledge is required (although 
knowledge of other Dravidian languages, such as Kannada or Tamil, is of 
course useful).

(2) Sanskrit reading: excerpts from the important tantric text 
Yogin?h?daya, together with an introduction to ??kta-tantric thought, 
offered by the Munich Indologist Eva-Maria Glasbrenner, M.A. 
Participation in this course requires at least basic knowledge of 
Sanskrit (at least one year). This course also serves as an introduction 
to the technique of reading classical Indian commentaries on 
philosophical texts.

The courses will be conducted in German, as mentioned above.

The cost of participation for these 10 days, including lodging in the 
chalet and daily vegetarian all-you-can-eat meals, is 200 Euros for 
students (amounting to 20 Euro per day) and 420 Euro (42 Euros per day) 
for non-students. Further information, registration forms etc. can be 
found online at http://www.manya-institut.de

Registration is possible until August 31st at info at manya-institut.de

Robert Zydenbos

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
University of Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://www.lrz-muenchen.de/~zydenbos




From james.hartzell at GMAIL.COM  Fri Aug 24 12:40:02 2012
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Fri, 24 Aug 12 14:40:02 +0200
Subject: help on teaching Sanskrit remotely
In-Reply-To: <1345761602.54534.YahooMailNeo@web163003.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227097093.23782.17294744669245714937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1188
Lines: 37

Dear Alan

A colleague recently referred me to https://www.coursera.org/courses.

Although these online courses from university profs are largely science
oriented, perhaps you may find within their system a model for how to
proceed methodologically.

Cheers


On Fri, Aug 24, 2012 at 12:40 AM, Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>wrote:

> A young cousin who is going into graduate studies in comparative religion
> has asked me to teach him Sanskrit.  He is a residential student at George
> Mason, about 40 miles away from me, so I do not imagine we will be able to
> get together more than once every couple of weeks.  Does anyone have any
> experience or ideas about, first, which textbook might be most useful for
> teaching someone Sanskrit outside of the usual classroom format, and,
> second, about methodology for teaching it as it were remotely?
>
> Any comments received with gratitude.
>
> Allen
>
>


-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
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From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Fri Aug 24 16:05:21 2012
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 24 Aug 12 17:05:21 +0100
Subject: future technology for the INDOLOGY list
Message-ID: <161227097098.23782.16673078559110881036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 163
Lines: 11

Madhav Deshpande wrote:

>I would support "continuing with an email-based discussion forum very much
> as we do now."

That goes for me as well.

Stephen Hodge




From franco at UNI-LEIPZIG.DE  Fri Aug 24 16:43:04 2012
From: franco at UNI-LEIPZIG.DE (Eli Franco)
Date: Fri, 24 Aug 12 18:43:04 +0200
Subject: Pancatantra conference
In-Reply-To: <1F0B2D23EB3B416784F21B0AE2126793@zen>
Message-ID: <161227097100.23782.13072679857553086028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 30

Dear friends and colleagues,

The Institute of Indology and Central Asian Studies of the University  
of Leipzig, in collaboration with the Saxon Academy of Sciences and  
the ICCR, organizes a multidisciplinary conference:

The Pancatantra Across Cultures and Disciplines.

The program can be viewed under:
http://www.gko.uni-leipzig.de/fileadmin/user_upload/indologie/pdf/Aktuelles_Veranstaltungen_intern/Pancatantra_Schedule.pdf

With best wishes,
Eli Franco


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148


----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From jdnarayan at GMAIL.COM  Sat Aug 25 03:13:03 2012
From: jdnarayan at GMAIL.COM (DN Jha)
Date: Fri, 24 Aug 12 20:13:03 -0700
Subject: looking for contact
Message-ID: <161227097102.23782.18277067677926635383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 22

Dear All,
 Can any one on the list give me the email id of Maria Schetelich? Will be
grateful.
Best,
D N Jha

-- 
-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
jdnarayan at gmail.com
dnjha72 at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120824/69da4b3d/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Aug 25 07:53:50 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 25 Aug 12 09:53:50 +0200
Subject: Tirumukk=?UTF-8?Q?=C5=AB=E1=B8=8Dal?= in Chingleput dist.
Message-ID: <161227097108.23782.10272115945377611014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 25

Dear colleagues,

Has anyone personally visited Tirumukk??al in the Madhurantakam taluk of
the Chingleput district (here, I
think<https://maps.google.com/maps?q=thirumukkudal&hl=en&hq=thirumukkudal&t=m&z=16>)?
There is temple there to Vi??u Ve?ka???a-Perum?? that has an inscription
that was reported on by Subrahmanya Ayyar of Coimbatore, in EI 21.  The
temple has an inscription describing the funding, establishment, and
organisation of a clinic or hospital.

What I would like to know is whether there are any visible or
archaeological signs that this institution was built, rather than just
being legislated for.  I see no reason to doubt that it was built, but I am
wondering about physical remains.

If you have been there, I'd be grateful for any observations.

Best, and with thanks,

Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120825/525ad880/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sat Aug 25 05:17:19 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 25 Aug 12 13:17:19 +0800
Subject: Looking for a text
In-Reply-To: <CAFUHw76msFDm3xbuUq_SBjEo89UhEHt-48U8BYbCAf41jtkQpg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097105.23782.7220242836260695745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 931
Lines: 38

Help with particular information asked with reference to the context may be possible but the brittle condition of my copy does not allow any 
reprographc attempt.or putting it on the Internet.
Best
DB






________________________________
 From: DN Jha <jdnarayan at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Friday, 24 August 2012 8:41 PM
Subject: [INDOLOGY] Looking for a text
 



-- Dear All,
Could any one help me locate pdf of the MAmsatattvaviveka of ViSvanAtha NyAyapancAnana BhattAcArya? I will be grateful.
Thanks in advance,
D N Jha
-- 
D N Jha
Professor of History (retired), 
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
jdnarayan at gmail.com
dnjha72 at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120825/241ef54f/attachment.htm>

From garzilli at ASIATICA.ORG  Sat Aug 25 14:06:47 2012
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 25 Aug 12 16:06:47 +0200
Subject: Info request
Message-ID: <161227097111.23782.9072611196371511417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 16

[Sorry for cross-posting]

Does anybody have the current email and snail mail address of Dr. Kapila 
Vatsyayan? Her mails bounce back.

Thank you,

Enrica

--------------------
Dr. Enrica Garzilli
Harvard '95
http://asiatica.org/




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Sat Aug 25 15:56:37 2012
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 25 Aug 12 21:26:37 +0530
Subject: Info request
In-Reply-To: <5038DBF7.4020906@asiatica.org>
Message-ID: <161227097113.23782.10447591798187960003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 28

Please write to her personal secretary at IIC-New Delhi Mr
Ramachandran on the following email.

"KapilaVatsyayan" <asiaprojectiic at gmail.com>,
<asiaprojectiic at yahoo.com>

I hope this is useful.

Mrinal Kaul

On 25/08/2012, Enrica Garzilli <garzilli at asiatica.org> wrote:
> [Sorry for cross-posting]
>
> Does anybody have the current email and snail mail address of Dr. Kapila
> Vatsyayan? Her mails bounce back.
>
> Thank you,
>
> Enrica
>
> --------------------
> Dr. Enrica Garzilli
> Harvard '95
> http://asiatica.org/
>




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Sun Aug 26 09:14:27 2012
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Sun, 26 Aug 12 09:14:27 +0000
Subject: "German Indology" - paginated version now available for download
Message-ID: <161227097118.23782.936507421291272747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 12

Apologies for bringing this up again, but the publishers have just informed me that the paginated version of my paper is now ready for download (the preprint announced earlier had no pagination, as several members of the list observed in private comments):

"Your article History in the Making: On Sheldon Pollock's "NS Indology" and Vishwa Adluri's "Pride and Prejudice" has now been published in the following paginated issue of International Journal of Hindu Studies: Volume 16, Issue 2 (2012), Page 189-257" 
 
http://www.springerlink.com/openurl.asp?genre=article&id=doi:10.1007/s11407-012-9115-1


Regards,
Reinhold Gr?nendahl




From jdnarayan at GMAIL.COM  Sun Aug 26 04:18:21 2012
From: jdnarayan at GMAIL.COM (DN Jha)
Date: Sun, 26 Aug 12 09:48:21 +0530
Subject: looking for contact
In-Reply-To: <CAFUHw77g2hXTnEc6cDohrNP+4czYdc6XQ0BdaBarj0Mdev8wYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097115.23782.13794144731630703145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1948
Lines: 107

Thanks to all those who were kind enough to respond.
DNJ

On Sat, Aug 25, 2012 at 9:11 PM, DN Jha <jdnarayan at gmail.com> wrote:

>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: DN Jha <jdnarayan at gmail.com>
> Date: Sat, Aug 25, 2012 at 7:05 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] looking for contact
> To: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
>
>
> Dear Professor Olivelle,
> Thank you very much for this.
> Warm regards,
> D N Jha
>
>
> On Sat, Aug 25, 2012 at 5:31 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>wrote:
>
>> Dear Dr. Jha:
>> Here is her address:
>> "Dr. Maria Schetelich" <maschet at rz.uni-leipzig.de>
>>
>> Best,
>>
>> Patrick
>>
>>
>> On Aug 24, 2012, at 10:13 PM, DN Jha wrote:
>>
>> Dear All,
>>  Can any one on the list give me the email id of Maria Schetelich? Will
>> be grateful.
>> Best,
>> D N Jha
>>
>> --
>> --
>> D N Jha
>> Professor of History (retired),
>> University of Delhi
>> 9, Uttaranchal Apartments
>> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
>> Tel: + 2277 1049
>> Cell: 98111 43090
>> jdnarayan at gmail.com
>> dnjha72 at gmail.com
>>
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> --
> D N Jha
> Professor of History (retired),
> University of Delhi
> 9, Uttaranchal Apartments
> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
> Tel: + 2277 1049
> Cell: 98111 43090
> jdnarayan at gmail.com
> dnjha72 at gmail.com
>
>
>
>
>
>
> --
> --
> D N Jha
> Professor of History (retired),
> University of Delhi
> 9, Uttaranchal Apartments
> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
> Tel: + 2277 1049
> Cell: 98111 43090
> jdnarayan at gmail.com
> dnjha72 at gmail.com
>
>
>
>


-- 
-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
jdnarayan at gmail.com
dnjha72 at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120826/796c00a9/attachment.htm>

From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Aug 26 18:24:19 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 26 Aug 12 14:24:19 -0400
Subject: Ordering Bori mss in microfilm
In-Reply-To: <4AF766D1-B3ED-4B44-A3B4-FC652E69B02E@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <161227097123.23782.5695293312771608856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5273
Lines: 159

Hello Everyone,

Just to clarify that Maitreyi Deshpande is no longer the Hon. Secretary of
BORI.  She has been replaced a few months ago by Mr. Arun Barve.  For the
changes that have occurred, take a look at the following news report:

http://www.indianexpress.com/election-news/bhandarkar-oriental-research-institute-gets-new-office-bearers/946606

I was in Pune in June for three weeks and gave a talk at the BORI, but did
not see Maitreyi Deshpande.  I would suggest that you write to Mr. Arun
Barve who is now the Hon. Secretary.

Madhav Deshpande

On Sun, Aug 26, 2012 at 1:11 PM, Lyne BANSAT-BOUDON <
lyne.bansat-boudon at ephe.sorbonne.fr> wrote:

> Dear Colleague,
>
> I discover your query only today. I have got a BORI's consent to get
> copies from the IGNCA, a few months ago. I know your concern is different,
> yet you may try to write also to Maitreyee Deshpande, Hon. Secretary,
> BORI, Pune: <deshpandemaitreyee4 at gmail.com>, who has been quite helpful
> in my case.
>
> Best,
>
> Prof. Lyne Bansat-Boudon
> Directeur d'Etudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, sciences religieuses,
> Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
> 75005 Paris -- France.
> Lyne.Bansat-Boudon at ephe.sorbonne.fr
>
>
> Le 24 juil. 12 ? 13:11, Benjamin Fleming a ?crit :
>
> Dear All,
>
> Thanks to those on and off list for the contact info for Shreenand. I now
> have three working emails through which I can contact him. Hopefully I will
> be able to rustle up the manuscript that I need in this way.
>
> Best,
> BF
>
> --
>
> Benjamin Fleming,
> Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies;
> Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
> University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
> 201 Claudia Cohen Hall
> Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
> Telephone - 215-900-5744
> http://www.sas.upenn.edu/~bfleming
>
>
> > Date: Mon, 23 Jul 2012 16:11:39 +0000
> > From: mmdesh at UMICH.EDU
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >
> > Hello Ben,
> >
> > The email address for BORI that you gave is the old/out-dated address.
> Their new address is: bori at dataone.in. I was in Pune most of June 2012
> and been to BORI recently. I think you can use this email address and
> direct your message to Bapat.
> >
> > Madhav
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor of Sanskrit and Linguistics
> > Department of Asian Languages and Cultures
> > 202 South Thayer Street, Suite 6111
> > The University of Michigan
> > Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> > ________________________________________
> > From: Benjamin Fleming [fleming_b4 at hotmail.com]
> > Sent: Monday, July 23, 2012 11:43 AM
> > To: Deshpande, Madhav; UK Indology
> > Subject: RE: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> >
> > Does anyone have Shrinand Bapat's email address or is the Institute
> email best? <bori1 at vsnl.net<mailto:bori1 at vsnl.net <bori1 at vsnl.net>>
> >
> > Best,
> > BF
> >
> >
> > > Date: Mon, 23 Jul 2012 14:55:09 +0000
> > > From: mmdesh at UMICH.EDU
> > > Subject: Re: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> > > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > >
> > > You should try contacting Shrinand Bapat at the BORI. He handles the
> manuscript library and may be able to help you.
> > >
> > > Madhav M. Deshpande
> > > Professor of Sanskrit and Linguistics
> > > Department of Asian Languages and Cultures
> > > 202 South Thayer Street, Suite 6111
> > > The University of Michigan
> > > Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> > > ________________________________________
> > > From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Benjamin
> Fleming [fleming_b4 at HOTMAIL.COM]
> > > Sent: Monday, July 23, 2012 10:40 AM
> > > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > > Subject: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> > >
> > > Dear list,
> > >
> > > Does any one have experience ordering copies of manuscripts from the
> Bhandarkar Institute that have been microfilmed?
> > >
> > > The one time I collected manuscripts from them I went in person and
> had photocopies made, but I also know that some manuscripts are available
> on microfilm. I assume that it is possible to order copies of specific mss,
> but am unclear on how to go about it
> > >
> > > It has been a number of years since I was there and the people in
> charge have changed. I have not found the website helpful with respect to
> ordering copies.
> > >
> > > Any help as to the best way to receive copies in a relatively timely
> manner would be most appreciated!
> > >
> > > Best,
> > > Benjamin
> > >
> > > --
> > >
> > > Benjamin Fleming,
> > > Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies;
> > > Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
> > > University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
> > > 201 Claudia Cohen Hall
> > > Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
> > > Telephone - 215-900-5744
> > > http://www.sas.upenn.edu/~bfleming
>
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120826/5772e041/attachment.htm>

From lyne.bansat-boudon at EPHE.SORBONNE.FR  Sun Aug 26 17:11:37 2012
From: lyne.bansat-boudon at EPHE.SORBONNE.FR (Lyne BANSAT-BOUDON)
Date: Sun, 26 Aug 12 19:11:37 +0200
Subject: Ordering Bori mss in microfilm
In-Reply-To: <BLU128-W16B7A4AE03713CCC94CB34A4DC0@phx.gbl>
Message-ID: <161227097120.23782.8895126831352322723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4401
Lines: 132

Dear Colleague,

I discover your query only today. I have got a BORI's consent to get  
copies from the IGNCA, a few months ago. I know your concern is  
different, yet you may try to write also to Maitreyee Deshpande, Hon.  
Secretary, BORI, Pune: <deshpandemaitreyee4 at gmail.com>, who has been  
quite helpful in my case.

Best,

Prof. Lyne Bansat-Boudon
Directeur d'Etudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, sciences religieuses,
Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
Lyne.Bansat-Boudon at ephe.sorbonne.fr


Le 24 juil. 12 ? 13:11, Benjamin Fleming a ?crit :

> Dear All,
>
> Thanks to those on and off list for the contact info for Shreenand.  
> I now have three working emails through which I can contact him.  
> Hopefully I will be able to rustle up the manuscript that I need in  
> this way.
>
> Best,
> BF
>
> -- 
>
> Benjamin Fleming,
> Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies;
> Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
> University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
> 201 Claudia Cohen Hall
> Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
> Telephone - 215-900-5744
> http://www.sas.upenn.edu/~bfleming
>
>
> > Date: Mon, 23 Jul 2012 16:11:39 +0000
> > From: mmdesh at UMICH.EDU
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >
> > Hello Ben,
> >
> > The email address for BORI that you gave is the old/out-dated  
> address. Their new address is: bori at dataone.in. I was in Pune most  
> of June 2012 and been to BORI recently. I think you can use this  
> email address and direct your message to Bapat.
> >
> > Madhav
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor of Sanskrit and Linguistics
> > Department of Asian Languages and Cultures
> > 202 South Thayer Street, Suite 6111
> > The University of Michigan
> > Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> > ________________________________________
> > From: Benjamin Fleming [fleming_b4 at hotmail.com]
> > Sent: Monday, July 23, 2012 11:43 AM
> > To: Deshpande, Madhav; UK Indology
> > Subject: RE: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> >
> > Does anyone have Shrinand Bapat's email address or is the  
> Institute email best? <bori1 at vsnl.net<mailto:bori1 at vsnl.net>
> >
> > Best,
> > BF
> >
> >
> > > Date: Mon, 23 Jul 2012 14:55:09 +0000
> > > From: mmdesh at UMICH.EDU
> > > Subject: Re: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> > > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > >
> > > You should try contacting Shrinand Bapat at the BORI. He  
> handles the manuscript library and may be able to help you.
> > >
> > > Madhav M. Deshpande
> > > Professor of Sanskrit and Linguistics
> > > Department of Asian Languages and Cultures
> > > 202 South Thayer Street, Suite 6111
> > > The University of Michigan
> > > Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> > > ________________________________________
> > > From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Benjamin  
> Fleming [fleming_b4 at HOTMAIL.COM]
> > > Sent: Monday, July 23, 2012 10:40 AM
> > > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > > Subject: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> > >
> > > Dear list,
> > >
> > > Does any one have experience ordering copies of manuscripts  
> from the Bhandarkar Institute that have been microfilmed?
> > >
> > > The one time I collected manuscripts from them I went in person  
> and had photocopies made, but I also know that some manuscripts are  
> available on microfilm. I assume that it is possible to order  
> copies of specific mss, but am unclear on how to go about it
> > >
> > > It has been a number of years since I was there and the people  
> in charge have changed. I have not found the website helpful with  
> respect to ordering copies.
> > >
> > > Any help as to the best way to receive copies in a relatively  
> timely manner would be most appreciated!
> > >
> > > Best,
> > > Benjamin
> > >
> > > --
> > >
> > > Benjamin Fleming,
> > > Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies;
> > > Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
> > > University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
> > > 201 Claudia Cohen Hall
> > > Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
> > > Telephone - 215-900-5744
> > > http://www.sas.upenn.edu/~bfleming



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120826/4d808960/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Aug 27 02:47:35 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 27 Aug 12 10:47:35 +0800
Subject: Ordering Bori mss in microfilm
In-Reply-To: <CAB3-dzeZ2c-MuG3d6F-HqTrK-Sz+u_BtfmWz+hP1iZNF81ra1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097126.23782.11191848095562694897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6458
Lines: 160

Dear Professor Deshpande,
I thank you for the information, but I do not find the way to elicit an answer from the Institute. I like to buy two publications of it. A reputed publihser-cum-agent here at Santiniketan acknowledged its inability to get them for me. I emailed to the BORI's current email ID without result. I posted a snail mail letter to the Secretary;? Failure again.? I noticed deterioration at the BORI since Professor Dandekar's death. After Professor Laddu the state of affairs came to be the worst. Long ago I brought this personally to the notice of Prof. Dhadphale at Mumbai. That resulted in a reply when I wrote to him a few days later. But he was soon removed and the state of affairs relapsed. 
The difficulty is that I have no time to go to Pune and buy the books, available according to my information, at Pune itself. But, it seems, that is the only way out! 
In contrast the VVRI or Munshiram Manoharlal is prompt and overzealous in executing a orders at short notice.
Best
DB





________________________________
 From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Sunday, 26 August 2012 11:54 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
 

Hello Everyone,

Just to clarify that Maitreyi Deshpande is no longer the Hon. Secretary of BORI.? She has been replaced a few months ago by Mr. Arun Barve.? For the changes that have occurred, take a look at the following news report:

http://www.indianexpress.com/election-news/bhandarkar-oriental-research-institute-gets-new-office-bearers/946606

I was in Pune in June for three weeks and gave a talk at the BORI, but did not see Maitreyi Deshpande.? I would suggest that you write to Mr. Arun Barve who is now the Hon. Secretary.

Madhav Deshpande


On Sun, Aug 26, 2012 at 1:11 PM, Lyne BANSAT-BOUDON <lyne.bansat-boudon at ephe.sorbonne.fr> wrote:

Dear Colleague,
>
>
>I discover your query?only today. I have got a?BORI's consent to get copies from the IGNCA, a few months ago. I know your concern is different, yet you may try to write also to?Maitreyee Deshpande,?Hon. Secretary, BORI, Pune:?<deshpandemaitreyee4 at gmail.com>, who has been quite helpful in my case.
>
>
>Best,
>
>
>Prof. Lyne Bansat-Boudon
>Directeur d'Etudes
>Ecole Pratique des Hautes Etudes, sciences religieuses,
>Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
>75005 Paris -- France.
>Lyne.Bansat-Boudon at ephe.sorbonne.fr?
>
>
>
>
>Le 24 juil. 12 ? 13:11, Benjamin Fleming a ?crit :
>
>Dear All,
>>
>>
>>Thanks to those on and off list for the contact info for Shreenand. I now have three working emails through which I can contact him. Hopefully I will be able to rustle up the manuscript that I need in this way.
>>
>>
>>Best,
>>BF?
>>
>>--?
>>
>>Benjamin Fleming,?
>>Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies;?
>>Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
>>University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,?
>>201 Claudia Cohen Hall
>>Philadelphia, PA 19104 U.S.A.?
>>Telephone - 215-900-5744
>>http://www.sas.upenn.edu/~bfleming?
>>
>>
>>> Date: Mon, 23 Jul 2012 16:11:39 +0000
>>> From: mmdesh at UMICH.EDU
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
>>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>?
>>> Hello Ben,
>>>?
>>> The email address for BORI that you gave is the old/out-dated address. Their new address is: bori at dataone.in. I was in Pune most of June 2012 and been to BORI recently. I think you can use this email address and direct your message to Bapat.
>>>?
>>> Madhav
>>>?
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> The University of Michigan
>>> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
>>> ________________________________________
>>> From: Benjamin Fleming [fleming_b4 at hotmail.com]
>>> Sent: Monday, July 23, 2012 11:43 AM
>>> To: Deshpande, Madhav; UK Indology
>>> Subject: RE: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
>>>?
>>> Does anyone have Shrinand Bapat's email address or is the Institute email best? <bori1 at vsnl.net<mailto:bori1 at vsnl.net>
>>>?
>>> Best,
>>> BF
>>>?
>>>?
>>> > Date: Mon, 23 Jul 2012 14:55:09 +0000
>>> > From: mmdesh at UMICH.EDU
>>> > Subject: Re: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
>>> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> >
>>> > You should try contacting Shrinand Bapat at the BORI. He handles the manuscript library and may be able to help you.
>>> >
>>> > Madhav M. Deshpande
>>> > Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> > Department of Asian Languages and Cultures
>>> > 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> > The University of Michigan
>>> > Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
>>> > ________________________________________
>>> > From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Benjamin Fleming [fleming_b4 at HOTMAIL.COM]
>>> > Sent: Monday, July 23, 2012 10:40 AM
>>> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> > Subject: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
>>> >
>>> > Dear list,
>>> >
>>> > Does any one have experience ordering copies of manuscripts from the Bhandarkar Institute that have been microfilmed?
>>> >
>>> > The one time I collected manuscripts from them I went in person and had photocopies made, but I also know that some manuscripts are available on microfilm. I assume that it is possible to order copies of specific mss, but am unclear on how to go about it
>>> >
>>> > It has been a number of years since I was there and the people in charge have changed. I have not found the website helpful with respect to ordering copies.
>>> >
>>> > Any help as to the best way to receive copies in a relatively timely manner would be most appreciated!
>>> >
>>> > Best,
>>> > Benjamin
>>> >
>>> > --
>>> >
>>> > Benjamin Fleming,
>>> > Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies;
>>> > Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
>>> > University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
>>> > 201 Claudia Cohen Hall
>>> > Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
>>> > Telephone - 215-900-5744
>>> > http://www.sas.upenn.edu/~bfleming
>>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120827/74175369/attachment.htm>

From soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Mon Aug 27 13:42:13 2012
From: soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Jayandra Soni)
Date: Mon, 27 Aug 12 15:42:13 +0200
Subject: DK Award for the outstanding PhD thesis on Sanskrit: 2009-2011
Message-ID: <161227097129.23782.973236748927800848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1999
Lines: 49

Dear Fellow List Members,

With apologies for cross-postings,

It is a great pleasure for me to announce that the IASS adjudicators  
for the DK Award for the outstanding doctoral thesis on Sanskrit  
2009-11 have now concluded their assessments and deliberations and  
agreed to make the award to:

Dr Himal  Trikha for his thesis submitted to the University of Vienna:  
"Schluss  mit ungueltigen Perspektiven! Polemik gegen das Vaisesika in  
der Satyasasanapariksa des Digambara Vidyanandin vor dem Hintergrund   
des kritischen Perspektivismus der Jainas".

(Published as Perspektivismus und Kritik. Das pluralistische  
Erkenntnismodell der Jainas angesichts der Polemik gegen das Vaisesika  
in Vidyanandins Satyasasanapariksa, Publications of the De Nobili  
Research Library edited by Gerhard Oberhammer, Utz Podzeit and Karin  
Preisendanz, Volume XXXVI. Wien: Sammlung de Nobili ... Universit?t  
Wien, 2012.)

The DK Award for the outstanding doctoral thesis on Sanskrit was  
inaugurated in 2006 at the World Sanskrit Conference in Edinburgh. The  
IASS thanks Mr Ramesh Mittal of DK Agencies personally and DK as a  
firm for supporting Sanskrit scholarship in this generous way (one  
thousand dollars worth of books from DK Agencies). (Please ask for the  
2012 Brochure containing details.)

For the years 2006 to 2008 it was conferred on Dr Wendy J.  
Phillips-Rodr?guez for her dissertation submitted to the University of  
Cambridge: ?Electronic Techniques of Textual Analysis and Edition for  
Ancient Texts: an Exploration of the Phylogeny of the Dyutaparvan?.

The deadline for applying for the next DK Award for theses on Sanskrit  
submitted in the period 2012-2014 is 31st January 2015.

With congratulations to the winner,
yours sincerely,
Jayandra Soni

------------------------------
Jayandra Soni, Ph.Dd. (BHU and McMaster)

Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Elected January 2012 in Delhi
http://www.sanskrit.nic.in/IASS/HOME_page.htm




From drdavis at WISC.EDU  Tue Aug 28 15:55:52 2012
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R Davis Jr)
Date: Tue, 28 Aug 12 10:55:52 -0500
Subject: Dating of Jaimini's Purva-Mimamsa-Sutras
Message-ID: <161227097131.23782.16407912306997174688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 14

Dear Colleagues,

I would appreciate hearing opinions about the dating of the 
Purva-Mimamsa-Sutras of Jaimini, and especially secondary work that 
discusses the problem.

Many thanks,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison




From rdamron at BERKELEY.EDU  Wed Aug 29 16:05:22 2012
From: rdamron at BERKELEY.EDU (Ryan Damron)
Date: Wed, 29 Aug 12 09:05:22 -0700
Subject: Ratn=?utf-8?Q?=C4=81kara=C5=9B=C4=81nti's_Raha=E1=B8=A5prad_=C4=ABpa?=
Message-ID: <161227097134.23782.6579550572903643073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 25

Dear all,

I am currently editing a colleague's translation of the Tibetan text of the Buddhist Sarvarahasya Tantra.  It recently came to my attention that there is an unedited Sanskrit manuscript out there somewhere of Ratn?kara??nti's Sarvarahasyanibandha Rah??prad?pa.  I would very much like to consult this ms., but have no idea where it's currently located.  The Bongo Butten no Kenky? IV (p.203) indicates it as one of Rahula S??k?ty?yana's discoveries, giving the number 299.

Ideally someone has an image of this ms. in their possession and would be kind enough to share it with me.  Second best would be knowledge the precise current location so I can track it down myself.  But really, any leads would be greatly appreciated.

Much thanks,

Ryan

Ryan Damron
Graduate Student
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley
7233 Dwinelle Hall
Berkeley, CA 94720-2520
rdamron at berkeley.edu





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120829/ed6a2f3d/attachment.htm>

From baums at LMU.DE  Wed Aug 29 16:24:57 2012
From: baums at LMU.DE (Stefan Baums)
Date: Wed, 29 Aug 12 18:24:57 +0200
Subject: Ratn=?utf-8?Q?=C4=81kara=C5=9B=C4=81nti's_R_aha=E1=B8=A5prad_=C4=ABpa?=
In-Reply-To: <4599513F-431F-4C26-ADA2-48533A300D5C@berkeley.edu>
Message-ID: <161227097136.23782.6758209128366758978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 22

Dear Ryan,

I checked Bandurski?s 1994 catalog of the G?ttingen collection of
S??k?ty?yana?s photographs, and although it contains several of
Ratn?kara??nti?s works, this title is not among them. Could it be
listed under an alternative title? I sent you Bandurski?s indices
in separate email; the whole catalog can be had here:

   http://oskicat.berkeley.edu/record=b15929794~S1

in the Berkeley library.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich




From franco at UNI-LEIPZIG.DE  Wed Aug 29 21:37:45 2012
From: franco at UNI-LEIPZIG.DE (Eli Franco)
Date: Wed, 29 Aug 12 23:37:45 +0200
Subject: Friedrich Weller Price
Message-ID: <161227097139.23782.14749326513977247588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 23

Belated Congratulations to Isabelle Rati? for being awarded the  
Friedrich Weller Price of the Saxon Academy of Sciences 2012 for her  
outstanding work:

*Le Soi et l?Autre. Identit?, diff?rence et alt?rit? dans la  
philosophie de la Pratyabhij??, Jerusalem Studies in Religion and  
Culture 13, Brill, Leiden, 2011.*

The decision of the jury was unanimous.

The statutes of the price are now being revised. I will send the new  
statues to this list as soon as they become official.

With best wishes,
Eli Franco



----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Thu Aug 30 20:24:20 2012
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Fri, 31 Aug 12 01:54:20 +0530
Subject: Nyayabhusana of Bhasarvajna
Message-ID: <161227097141.23782.7669846146330804969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 22

Dear Friends,

I would highly appreciate if someone could share with me the PDFs of the
following titles ;

1. Any edition of the Nyayabhusana of Bhasarvajna

2. Nyayasara with the Nyayasarapadapanchika of Vasudeva of Kashmir /
Acharya Bhasarvajna ; critically edited by Mahamahopadhyaya Pandita
Vasudeva Shastri Abhyankar and C. R. Devadhar. - Poona : Gondhalekar's Book
Depot, 1922. - 99, 98 p. ; 18 cm

You may consider sending it to me off the list. Thanks very much in advance.

Yours sincerely,

Mrinal Kaul


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120831/39cf16a5/attachment.htm>

From venetia.ansell at GMAIL.COM  Fri Aug 31 02:41:50 2012
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (Venetia Kotamraju)
Date: Fri, 31 Aug 12 08:11:50 +0530
Subject: black lac?
Message-ID: <161227097144.23782.1966958622819491140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 31

Dear list,
In a verse in the Madhuravijayam, at nightfall a day is said to seal the
lotus bud (which is as it were a chest) with a lak?ma j?tu?am in the form
of a bee.   J?tu?a is a kind of lac as far as we know, but if that is the
case how can it be the same colour as a bee?  Is there a very dark red lac
that could be taken for black, or is this instead a different substance -
like perhaps a wax?
The verse is:

????????????????

?????????????????????? ?

???????????????????

????????????? ?????? ??????? ?
I would be grateful for any thoughts.
Thank you
Venetia


-- 
Venetia Kotamraju
+91 997230 5440
www.rasalabooks.com
www.venetiaansell.wordpress.com
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From wc3 at SOAS.AC.UK  Fri Aug 31 16:27:11 2012
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Fri, 31 Aug 12 11:27:11 -0500
Subject: Chinese transliteration of Sanskrit
Message-ID: <161227097147.23782.12916974730763117036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 26

Dear colleagues,

A friend has asked me whether there is a standard transliteration scheme
for rendering Sanskrit into modern Chinese.  My friend does not need a
properly scientific system--she is a yoga teacher working in China who is
interested in transcribing some bhajans for her students' use.  Any
suggestions would be much appreciated: please contact me off-list,

Best,

Whitney

-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
SOAS, University of London
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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From shrivara at GMAIL.COM  Fri Aug 31 16:58:44 2012
From: shrivara at GMAIL.COM (shrinivasa varakhedi)
Date: Fri, 31 Aug 12 22:28:44 +0530
Subject: future technology for the INDOLOGY list
In-Reply-To: <1F0B2D23EB3B416784F21B0AE2126793@zen>
Message-ID: <161227097150.23782.1657562230643529703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 36

I too prefer the mail-based forum. It gives lot of freedom for readers.

regards,
shrivara

On 24-Aug-2012, at 9:35 PM, Stephen Hodge wrote:

> Madhav Deshpande wrote:
> 
>> I would support "continuing with an email-based discussion forum very much
>> as we do now."
> 
> That goes for me as well.
> 
> Stephen Hodge

with warm regards,
shrivara

Contact:
shrinivasa varakhedi
24/10, vaijayanta, Temple rd,
ITI layout, BSK III Stage
Bangalore 85

shrivara at gmail.com
+91 9483501353
http://sites.google.com/site/shrivara
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Dec  2 23:37:08 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Dec 12 00:37:08 +0100
Subject: Recently-appeared online dictionaries site
Message-ID: <161227098126.23782.11744987845611087695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 8

Online Sanskrit Dictionary:

   - www.andhrabharati.com/dictionary/sanskrit/index.php
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From michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM  Mon Dec  3 08:40:15 2012
From: michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM (Axel Michaels)
Date: Mon, 03 Dec 12 09:40:15 +0100
Subject: New Publication
Message-ID: <161227098130.23782.6156341427455627737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2885
Lines: 69

Dear colleagues,

we are happy to announce the last of three volumes on Hindu- and Buddhist life-cycle rituals among the Newars in Nepal, published in Ethno-Indology - Heidelberg Studies in South Asian Rituals series by Harrassowitz. The volumes contain descriptions and analysis of all major rites de passage along with the edition and translation of many related ritual handbooks as well as a DVD. To my knowledge it is the first time that all the major samskaras have been studied at one place, in one community and in a way that combines fieldwork with philology. The project that is financed by the DFG started in 2002 will come to an end in the next year.

Axel Michels  with Niels Gutschow

	
Gutschow, Niels / Michaels, Axel
Getting married
Hindu and Buddhist Marriage Rituals Among the Newars of Bhaktapur and Patan, Nepal
with contributions by Bajracharya, Manik / Bajracharya, Manik / Pariyar, Tessa
Ethno-Indology, volume: 12

2012, cloth bound, VI, 411 pages, 34 ill., 58 colour  ill., 25, 7 x 22, 5 cm, 1 DVD vy Christian Bau
ISBN: 978-3-447-06663-1

 
	
Gutschow, Niels / Michaels, Axel
Growing up
Hindu and Buddhist Initiation Rituals among Newar Children in Bhaktapur (Nepal)
Ethno-Indology, volume: 6
2008, cloth bound, 332 pages, 84 b&w, 16 colour pict., 25, 7 x 22, 5 cm, film-DVD by Christian Bau - 29,7 ? 2
ISBN: 978-3-447-05752-3

	
Gutschow, Niels /Michaels, Axel
Handling Death
The Dynamics of Death Rituals and Ancestor Rituals Among the Newars of Bhaktapur, Nepal
With contributions by Johanna Buss and Nutan Sharma
Ethno-Indology, volume: 3
2005. cloth bound, 216 pages, 140 colour ill. - 25, 7 x 22, 5 cm, 1 DVD by Christian Bau
ISBN: 978-3-447-05160-6

Sorry for cross-posting
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From spootland at HOTMAIL.COM  Tue Dec  4 09:02:22 2012
From: spootland at HOTMAIL.COM (DiSimone Charles)
Date: Tue, 04 Dec 12 01:02:22 -0800
Subject: Call for Papers: Reading Outside the Lines Workshop at LMU
Message-ID: <161227098134.23782.960165470256745061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3300
Lines: 16


Dear Colleagues,
Below please find call for papers for the upcoming "Reading Outside the Lines Workshop" at LMU September, 2013.  For further information please see the department website, which will be updated as the event approaches:
http://www.en.buddhismus-studien.uni-muenchen.de/currentissues/reading-outisde/index.html 
Please feel free to distribute widely!
Reading Outside the Lines: A Workshop on the Intersection of Buddhist Art and Texts held at Ludwig-Maximilians Universit?t, M?nchen sponsored by the Doctoral Program in Buddhist Studies
The Doctoral Program in Buddhist Studies at Ludwig-Maximilians Universit?t, M?nchen is pleased to announce a call for papers for ?Reading Outside the Lines: A Workshop on the Intersection of Buddhists Art and Texts,? to be held at LMU, M?nchen on September 13-14, 2013 in the beautiful city of Munich, Germany with a keynote address by Christian Luczanits, curator at the Rubin Museum of Art, New York.
Throughout the history of Buddhist Studies, philological and text critical approaches on the one hand and art historical approaches on the other, while sometimes serving to inform one another, have often been pursued independently. However, often in the context of an increased interest in visual studies and material culture, research integrating both perspectives has been increasing. With the Reading Outside the Lines workshop it is our hope to provide a fertile environment for scholars to bridge the ever-shrinking gap between the study of Buddhist art and texts.  
The intended scope of the workshop spans the breadth of the Buddhist world, embracing research centered on all of its temporal and physical manifestations.  We encourage submission of abstracts from all scholars, both those who hold their PhDs and graduate students, who are working on issues surrounding the study of Buddhist art and texts.  Scholars whose work focuses primarily on either textual studies or art history alone but are interested in the intersection of the two fields are also encouraged to attend.  The final number of participants will depend on the number of abstracts we receive but we are hoping for a large turnout with a fruitful and lively discussion.Selected contributors will present their research in a workshop environment and all papers will have discussant responses followed by discussion.  The workshop will be conducted in English.  While it is of course preferred that expenses for attendees are funded by their home institutions, travel funding is available for some attendees and will be awarded based on need and merit.
Please submit an abstract no longer than three to five hundred words to: buddhist-studies-workshop at lrz.uni-muenchen.de by February 15, 2013 to be considered for selection to attend.  Expect to be notified in mid-April 2013.  Those selected will be required to submit a finished draft of their paper by July 15, 2013 to ensure discussants and all participants have time to prepare responses.   
Charles DiSimonePromotionsprogramm Buddhismus-StudienDepartment of Indology and TibetologyLudwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen 		 	   		  
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From elisa.freschi at GMAIL.COM  Tue Dec  4 09:20:10 2012
From: elisa.freschi at GMAIL.COM (elisa freschi)
Date: Tue, 04 Dec 12 10:20:10 +0100
Subject: A Coffee Break Conference on the re-use of texts (Rome,              21-22 December 2012)
In-Reply-To: <COL116-W615B2CFD53FF9BAF7F966EBF470@phx.gbl>
Message-ID: <161227098138.23782.11382952156829225547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4208
Lines: 90

Dear colleagues,

in case you are considering to visit Rome for Christmas, here is an additional reason for doing it:


A Coffee Break Conference on the quotations and re-use of texts in Sanskrit ??stra.
Rome, Institute of Oriental Studies 21-22 December 2012

The Coffee Break Conference (CBC) project is the result of a larger reflection on the common sensical statement that "the most interesting parts of a conference are the coffee breaks". One yawns or falls asleep while most papers are read ? apart from a couple of them and one's own one. By contrast, one often takes part of challenging and fascinating debates while sipping at a cup of tea or coffee. Often, the same papers sound thought-provoking and insightful during the breaks, and extremely boring while they are actually read. Therefore, what a "coffee break conference" aims at is to leave behind the rigidity and formality of the official academic and scholarly meetings and to favour an open-minded exchange of ideas, suggestions, discussions and criticisms, within the spirit of a friendly dialogue held in an informal atmosphere.

Provisional programme:

Friday the 21st December 2012

Introductory session (9?10)
h 9?10 A few methodological words by Elisa Freschi (IKGA, ?AW, Vienna)
h 9.10?10 Paradigm cases of analysis of quotations: Himal Trikha (IKGA, ?AW, Vienna)

Broadening the picture (10-12.45)
h 10?10.50 Intertextuality in Greek Historians (tbc) by Monica Berti (Tuft University, Massachusetts)
h 10.50?11.40 Re-use of formulas by the Vedic poets by Elena Mucciarelli (T?bingen)
[CB h 11.40?11.55]
h 11.55?12.45 Re-use of texts as attested in marginal annotations by Camillo Formigatti (Cambridge)

Focusing on ??stra (12.45?18.15)
h 12.45 Introduction on quotations in ??stra by Raffaele Torella (Rome)
[Lunch: 13.30?14.30]
h 14.30?15.20 Re-use of texts among the commentaries of the S??khyak?rik?s by Kengo Harimoto (Hamburg)
h 15.20?16.10Quotations in Bhart?hari's commentaries (tbc) by Vincenzo Vergiani (Cambridge)
[CB h 16.10?16.25]
h 16.25?17.15 Types of quotations as connected to the types of siddh?nta in the Ny?yama?jar? 6 by Alessandro Graheli (Vienna)
h 17.15?18.05 Quotations and (lost) commentaries in Advaita Ved?nta by Ivan Andrijanic (Zagreb)

Saturday the 22nd December 2012

Subfocus on the Buddhist context throughout ages and milieus (9?11.30)
h 9?9.50 Text re-use in early Tibetan epistemological treatises by Pascale Hugon (Vienna)
h 9.50?10.40 Commenting by quoting. The case of Manorathanandin's Pram??av?rttikavr?tti by Cristina Pecchia (Leiden)
h 10.40?11.30 Re-use of previous texts among Burmese grammarians of P?li by Aleix Ruiz-Falqu?s (Cambridge)

[CB 11.30-11.50]

Religious texts (11.50?13.30)
h 11.50?12.40 To borrow or not to borrow? The case of "vaibhav?yanarasi?hakalpa" within the scope of P??car?tra literature by Ewa Debicka-Borek (Cracow)
h 12.40?13.30 Thinking through quotations: the case of the Medieval Dharmanibandhas by Florinda De Simini (Naples)

Final discussion (and lunch together)

For further info: http://asiatica.wikispaces.com/quotations+and+re-use+of+texts+in+Sanskrit+texts

The program is also attached as a pdf to this message.



Looking forward to future chances to interact, discuss (and disagree),

elisa freschi


Dr. Elisa Freschi
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Centre for Studies in Asian Cultures and Social Anthropology
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.blogspot.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
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From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Dec  4 18:05:31 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Tue, 04 Dec 12 13:05:31 -0500
Subject: David Shulman on kudiayattam
Message-ID: <161227098150.23782.2725696670778299084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 13

Dear List,

I forward an interesting article by Shulman published recently in the
New York Review of Books:

<http://www.nybooks.com/blogs/nyrblog/2012/nov/24/creating-and-destroying-universe-twenty-nine-night/>

Enjoy!

George Thompson




From aprigliano at USP.BR  Tue Dec  4 17:25:44 2012
From: aprigliano at USP.BR (Adriano Aprigliano)
Date: Tue, 04 Dec 12 15:25:44 -0200
Subject: Dharmottara
Message-ID: <161227098143.23782.5561045915106782124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 15

Dear colleagues,

Does anyone know of a translation of Dharmottara's Pramanaviniscayatika into English (or French or German)?
best
Adriano Aprigliano

Post-doc researcher
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo
Brasil
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From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Dec  4 22:30:07 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Tue, 04 Dec 12 17:30:07 -0500
Subject: David Shulman on kudiyattam
Message-ID: <161227098153.23782.10491698824595611853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 16

Oops!  It is K

On Tue, Dec 4, 2012 at 1:05 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
> Dear List,
>
> I forward an interesting article by Shulman published recently in the
> New York Review of Books:
>
> <http://www.nybooks.com/blogs/nyrblog/2012/nov/24/creating-and-destroying-universe-twenty-nine-night/>
>
> Enjoy!
>
> George Thompson




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Dec  4 17:37:14 2012
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Tue, 04 Dec 12 18:37:14 +0100
Subject: Dharmottara
In-Reply-To: <4707757B-CB56-4DF4-A378-AE3626195D57@usp.br>
Message-ID: <161227098147.23782.13283096919636479147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1325
Lines: 47

Am 04.12.2012 18:25, schrieb Adriano Aprigliano:
> Dear colleagues,
>
> Does anyone know of a translation of Dharmottara's Pramanaviniscayatika into English (or French or German)?
> best
> Adriano Aprigliano
>
> Post-doc researcher
> Universidade de S?o Paulo
> S?o Paulo
> Brasil
>
Dharmottara's work is extensive and philologically demanding, and  still 
in parts accessible only in Tibetan translation. There is no full modern 
translation of the PVin?.

The database EAST (Epistemology and Argumentation in South Asia and 
Tibet) lists currently only two partial translations, one in German and 
one in Japanese (http://east.uni-hd.de/buddh/ind/18/46/, coverage only 
up to 1994). More partial translations certainly exist, and are being 
produced as we speak, on the basis of recently discovered (partial) 
Sanskrit manuscripts - your luck basically depends on what sections of 
the work you are interested in.

With best regards,

Birgit Kellner



-- 
--------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html




From elisa.freschi at GMAIL.COM  Wed Dec  5 10:56:09 2012
From: elisa.freschi at GMAIL.COM (elisa freschi)
Date: Wed, 05 Dec 12 11:56:09 +0100
Subject: Coffee Break Conferences
Message-ID: <161227098157.23782.149416948620724448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 27

Dear colleagues,

I am very grateful for the many nice messages we received. Since many among you lamented the fact that it would have been preferable to know about the conference well in advance, here is the website of the CBC project. Everyone is welcome to propose ideas, contribute to the existing projects, suggest contributors or just surf through the wiki:

http://asiatica.wikispaces.com/

The 2013 CBC  will take place in September, in Turin:

http://asiatica.wikispaces.com/2013+CONFERENCE+IN+TURIN

yours elisa freschi


Dr. Elisa Freschi
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Centre for Studies in Asian Cultures and Social Anthropology
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.blogspot.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi




From venetia.ansell at GMAIL.COM  Thu Dec  6 02:05:12 2012
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (Venetia Kotamraju)
Date: Thu, 06 Dec 12 07:35:12 +0530
Subject: Madhuravijaya manuscripts
Message-ID: <161227098160.23782.3794493990611079467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 20

Dear list,
We are working on a partial translation of the Madhuravijaya of Gangadevi
for which we are referring to three editions all based on a single, damaged
manuscript - the one found in Trivandrum in 1916 (which was indeed the
re-discovery of this 14th century poem).  As far as I can see no other
manuscript has since been found.  Is anyone aware of further manuscripts of
this text?
Thank you very much
Venetia

-- 
Venetia Kotamraju
+91 997230 5440
www.rasalabooks.com
www.venetiaansell.wordpress.com
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From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Dec  6 20:29:23 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Dec 12 21:29:23 +0100
Subject: SARIT and a new e-Mahabharata
Message-ID: <161227098164.23782.6958553448180139298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5570
Lines: 115

Dear INDOLOGYists,

As you may know, the SARIT service, running at http://sarit.indology.info,
is a project that aims to offer freely-downloadable electronic editions of
Indic texts, together with a menu-driven interface to make it easy to
search, index, and do other useful things with the e-texts.  E-texts in
SARIT are editions in the scholarly sense: they have a transparent history
and provenance, they can be cited accurately, and they represent a fixed
point of reference that can be used in footnotes and bibliographies.

SARIT is the beginning of a scholarly language corpus for Sanskrit and
related languages.  As such, it aims to set an example of doing things "the
right way." That is to say, the base e-texts are encoded ("marked-up")
using the Guidelines of the Text Encoding
Initiative<http://www.tei-c.org/index.xml>.
 A big part of that is the addition of structured meta-data to the top of
the files, the "TEI
Header<http://www.tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/html/HD.html>,"
that gives a full and structured account of the provenance of the e-text,
who has done what to it, and a history of changes as it evolves and is
corrected or updated.

There's more than this to the design of the SARIT project, but I'll stop
there for the moment.  Files prepared "the SARIT way" are useful for many
purposes in computing and the humanities, far beyond SARIT itself.  TEI
encoding is, in fact, now the accepted standard for all serious textual
work in humanities computing.  There are all sorts of fascinating things
one can do with e-texts, once one has materials in the TEI format.

We have been adding e-texts to SARIT for a few years now, slowly and
carefully, learning all the time.  There is already a sizeable corpus of
materials and SARIT is already more than merely a test system.  However,
this week the SARIT text corpus took a giant step forward, through the
addition of a new text of the complete Mahabharata, the "Southern
recension."

During the last few years, Professor Shrinivasa Varakhedi, Dean and
Director, Karnataka Sanskrit University, has created an e-text of the
seventeen-volume "Kumbakonam" Mahabharata, i.e.,

Krishnacharya, T. R. & Vyasacharya, T. R. (Eds.) ?r?? ?r?man Mah?bh?ratam.
Sa?ippa?am ldots ??. ?r. K????c?rye?a ??. ?r. Vy?s?c?rye?a ca aneke???
vidu??? s?h?yyena d?k?i??tyabahuko??nus?re?a sa??odhya = Sriman
Mahabharatam. A New Edition Mainly Based on the South Indian Texts, with
Footnotes and Readings Nirnayasagar Press, Bombay, 1906--1910.

A few weeks ago, Professor Varakhedi contacted me with the wish to give
this e-text freely to the world of scholarship.  I'm delighted to say that
my colleague Patrick Mc Allister, who is webmaster for the SARIT and
INDOLOGY websites, with minor assistance from Dr John Smith and myself, has
now marked up the Mahabharata files donated by Prof. Varakhedi following
the TEI Guidelines, and the e-text was published on the SARIT server
yesterday.

   - http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.11
   - http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.12

The first text above is the Mbh in Roman script (IAST encoding) and the
second is the whole text again in Devanagari.  At the main SARIT search
interface, one can search and index the text in either script.

We still have some tweaking to do on the files, and this may even go on for
a long time.  But we wanted to get the texts to the public as soon as
possible.   I wish to express my great thanks to Patrick Mc Allister for
his hard work and expertise in both humanities computing and Sanskrit.

In a few days, we shall also be adding derived versions of the texts to the
"downloads" section of SARIT, so that people may also take and use the
original XML files or the derived PDF or HTML versions of the Mahabharata
(in both scripts).

This e-Mahabharata, like all the SARIT files, is released under a Creative
Commons license <http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/> that
permits free sharing, but insists on authorial attribution and the similar
free distribution of all derivatives under the same terms.  (It's a freedom
that propagates itself.)

May I once again express my enormous gratitude to Prof. Varakhedi for so
generously making these files available to the public, and allowing them to
be mounted on the SARIT server.  I am also full of admiration for the long
task of inputting the data that he has undertaken.  Perhaps only Professor
Tokunaga would fully understand what such a task means.

Enjoy,

Dominik Wujastyk

--
Dr Dominik Wujastyk
INDOLOGY and SARIT


Technical appendix:

The master copies of all SARIT files, including the Mahabharata files, also
live on the Github service, at

   - https://github.com/paddymcall/SARIT

At that location, anyone can use Git to take a copy of the XML files, and
also to submit corrections and updates.  This is for more advanced users,
obviously, people who understand version control systems and are able to
use Git, and who also have a good knowledge of Sanskrit.  But in principle,
it is all open to the public.  If anyone makes a mess, it can easily be
rolled back, since Git keeps a history of all changes.

The purpose of doing this is to be able to track the history of all changes
to the SARIT files in the future, down to the byte level, with
documentation and the ability to fork (and merge) versions in future,
should the need arise.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121206/4185ab3c/attachment.htm>

From pma at RDORTE.ORG  Thu Dec  6 20:47:28 2012
From: pma at RDORTE.ORG (patrick mc allister)
Date: Thu, 06 Dec 12 21:47:28 +0100
Subject: SARIT and a new e-Mahabharata
In-Reply-To: <CAKdt-CfxDPWNKaUNKASU3k4iVn1C5q=DegGEzdpiVBMMbHwKAg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098169.23782.1278382588771047316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 33

* Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> [2012-12-06 21:35]:
> Dear INDOLOGYists,
> 
> ...
>
> A few weeks ago, Professor Varakhedi contacted me with the wish to give this
> e-text freely to the world of scholarship. ?I'm delighted to say that my
> colleague Patrick Mc Allister, who is webmaster for the SARIT and INDOLOGY
> websites, with minor assistance from Dr John Smith and myself, has now marked
> up the Mahabharata files donated by Prof. Varakhedi following the TEI
> Guidelines, and the e-text was published on the SARIT server yesterday.
> 
>   ? http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.11

The URL for the devan?gar? encoded version has changed (due to
slightly modified indexing behaviour):

   ? http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.0

The easiest way to find all SARIT texts is to hit Search with an empty
search string on http://sarit.indology.info/.

Or follow this URL: http://tinyurl.com/bpprco

-- 
patrick mc allister

long term email: pma at rdorte.org
*current* office email: patrick.mcallister at oeaw.ac.at
homepage: http://rdorte.org/pma/




From palaniappa at AOL.COM  Fri Dec  7 05:12:14 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 07 Dec 12 00:12:14 -0500
Subject: old tamil
Message-ID: <161227098172.23782.17511128316063439269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3283
Lines: 54






In an earlier post, I had written the following.








<<Another example of the upper caste bias can be seen in choosing the reading "ka??upe?u valcip p??a?" instead of "ka?i?upe?u valcip p??a?" in N???i?ai 310.9 referring to a gift received by a bard. Pinnattur Narayanasamy Aiyar chose as correct the first variant interpreting the bard as one who eats veal.  Although Eva Wilden, the author of the critical edition of N???i?ai did not argue for the second reading in her footnotes in the critical edition, she now agrees with me that the second reading is the correct one saying, "It is a case of that PuRam topos of the elephant bull as a gift," referring to the custom of bards getting bull elephants as gifts from chieftains and kings.>>


In response, one  member wrote to me offline that since an elephant (ka?i?u) cannot be eaten, the word in the poem must refer to a calf (ka??u). I suggested to him to  look at Ku?. 295.4 for a parallel usage involving a cow. In both cases, the animal is only an instrument to get food, not the food per se.  After having consulted Ku?. 295.4, he wrote back saying that the two usages are not comparable and asked what food one gets from or through an elephant. Finally he said I was  forcing the texts to serve my purpose.


Since I remembered that in an earlier paper ("Early Evidence for Caste in South India") George Hart also wondered about what the poor bards would have done with a gifted elephant, I thought I could provide some clarification regarding the two poems. In Na?.310.9,  "ka?i?upe?u valcip p??a?" refers to a bard who eats the food obtained through an elephant. In Ku?. 295.4, "?r?? valcic c?r il v??kkai" refers to "the not very prosperous livelihood with food obtained through a single cow." In both cases, the animals are not eaten.


In both cases, the animals are the means through which the person earns his/her livelihood. That elephants can be a source of livelihood is common knowledge in Tamil Nadu/Kerala. In Tamil, we have a proverb, "y??ai irunt?lum ?yiram po?, i?ant?lum ?yiram po?" meaning "An elephant is worth a thousand gold coins whether it is living or dead." An elephant can serve as a means of passenger transportation as well as freight transportation. We find instances of such usage in Classical Tamil poems. Pari.12.28 refers to people riding elephants. Pu?. 247.1 refers to elephant transporting firewood. In fact, the modern commentator Turaic?mip Pi??ai refers to the current practice of elephants being used in transporting felled trees in forests. So when a bard receives an elephant, he could use it himself for transportation or arrange for it to be used for a multitude of purposes for which he could earn compensation. In short, an elephant as a gift could have been a valuable asset for bard indeed. 


For an example of how a person can obtain food through an elephant, please see the following Malayalam movie that shows how a bankrupt household turns to obtaining their livelihood through an elephant. http://www.youtube.com/watch?v=ifNX-DskwdY


Regards,
Palaniappan






 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121207/2f6e0fb9/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Fri Dec  7 23:11:54 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Fri, 07 Dec 12 18:11:54 -0500
Subject: Samaveda pdfs?
Message-ID: <161227098176.23782.10801161311932100042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 19

Dear List,

I am looking for pdfs of:

J.M. van der Hoogt: The Vedic Chant studied in its Textual and Melodic
Form, 1929.

B. Faddegon: Studies in the Samaveda, Part One, 1951.

And

B, Faddegon: Ritualistic Dadaism.  Acta Orientalia 5: 177-195 [1927].

I any of these is available I would be most grateful to receive them.

George Thompson




From shrivara at GMAIL.COM  Sat Dec  8 19:43:23 2012
From: shrivara at GMAIL.COM (shrinivasa varakhedi)
Date: Sun, 09 Dec 12 01:13:23 +0530
Subject: SARIT and a new e-Mahabharata
In-Reply-To: <CAKdt-CfxDPWNKaUNKASU3k4iVn1C5q=DegGEzdpiVBMMbHwKAg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098180.23782.9115401860102406112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6618
Lines: 83

Dear colleagues,

Thanks to Dr.Dominik Wujastyk and his team for the support in distributing this e-text through SARIT. 

I would like to share the credit of creating this entire e-text of the Mahabharata edition with my team members that supported my work. Starting from my work in Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha, Tirupati, I continued this work with the support of my research team members in various places - Hyd and Bangalore, the result of which I wanted to share with the scholarly community. I thank one and all who made this possible. My thanks are due to Professor KV Ramakrishnamacharyulu, Amba Kulakarni, Prof. Prahladachar, Members of MSP Bangalore and many others. 

Please improve this version and use. In case any error is found, please let us, which will be helpful in bringing better version.

warm regards,
shrivarakhedi


On 07-Dec-2012, at 1:59 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> Dear INDOLOGYists,
> 
> As you may know, the SARIT service, running at http://sarit.indology.info, is a project that aims to offer freely-downloadable electronic editions of Indic texts, together with a menu-driven interface to make it easy to search, index, and do other useful things with the e-texts.  E-texts in SARIT are editions in the scholarly sense: they have a transparent history and provenance, they can be cited accurately, and they represent a fixed point of reference that can be used in footnotes and bibliographies.
> 
> SARIT is the beginning of a scholarly language corpus for Sanskrit and related languages.  As such, it aims to set an example of doing things "the right way." That is to say, the base e-texts are encoded ("marked-up") using the Guidelines of the Text Encoding Initiative.  A big part of that is the addition of structured meta-data to the top of the files, the "TEI Header," that gives a full and structured account of the provenance of the e-text, who has done what to it, and a history of changes as it evolves and is corrected or updated. 
> 
> There's more than this to the design of the SARIT project, but I'll stop there for the moment.  Files prepared "the SARIT way" are useful for many purposes in computing and the humanities, far beyond SARIT itself.  TEI encoding is, in fact, now the accepted standard for all serious textual work in humanities computing.  There are all sorts of fascinating things one can do with e-texts, once one has materials in the TEI format. 
> 
> We have been adding e-texts to SARIT for a few years now, slowly and carefully, learning all the time.  There is already a sizeable corpus of materials and SARIT is already more than merely a test system.  However, this week the SARIT text corpus took a giant step forward, through the addition of a new text of the complete Mahabharata, the "Southern recension."
> 
> During the last few years, Professor Shrinivasa Varakhedi, Dean and Director, Karnataka Sanskrit University, has created an e-text of the seventeen-volume "Kumbakonam" Mahabharata, i.e.,
> 
> Krishnacharya, T. R. & Vyasacharya, T. R. (Eds.) ?r?? ?r?man Mah?bh?ratam. Sa?ippa?am ldots ??. ?r. K????c?rye?a ??. ?r. Vy?s?c?rye?a ca aneke??? vidu??? s?h?yyena d?k?i??tyabahuko??nus?re?a sa??odhya = Sriman Mahabharatam. A New Edition Mainly Based on the South Indian Texts, with Footnotes and Readings Nirnayasagar Press, Bombay, 1906--1910.
> 
> A few weeks ago, Professor Varakhedi contacted me with the wish to give this e-text freely to the world of scholarship.  I'm delighted to say that my colleague Patrick Mc Allister, who is webmaster for the SARIT and INDOLOGY websites, with minor assistance from Dr John Smith and myself, has now marked up the Mahabharata files donated by Prof. Varakhedi following the TEI Guidelines, and the e-text was published on the SARIT server yesterday.
> http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.11
> http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.12
> The first text above is the Mbh in Roman script (IAST encoding) and the second is the whole text again in Devanagari.  At the main SARIT search interface, one can search and index the text in either script.
> 
> We still have some tweaking to do on the files, and this may even go on for a long time.  But we wanted to get the texts to the public as soon as possible.   I wish to express my great thanks to Patrick Mc Allister for his hard work and expertise in both humanities computing and Sanskrit.
> 
> In a few days, we shall also be adding derived versions of the texts to the "downloads" section of SARIT, so that people may also take and use the original XML files or the derived PDF or HTML versions of the Mahabharata (in both scripts).  
> 
> This e-Mahabharata, like all the SARIT files, is released under a Creative Commons license that permits free sharing, but insists on authorial attribution and the similar free distribution of all derivatives under the same terms.  (It's a freedom that propagates itself.)
> 
> May I once again express my enormous gratitude to Prof. Varakhedi for so generously making these files available to the public, and allowing them to be mounted on the SARIT server.  I am also full of admiration for the long task of inputting the data that he has undertaken.  Perhaps only Professor Tokunaga would fully understand what such a task means.
> 
> Enjoy,
> 
> Dominik Wujastyk
> 
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> INDOLOGY and SARIT
> 
> 
> Technical appendix:
> 
> The master copies of all SARIT files, including the Mahabharata files, also live on the Github service, at 
> https://github.com/paddymcall/SARIT
> At that location, anyone can use Git to take a copy of the XML files, and also to submit corrections and updates.  This is for more advanced  users, obviously, people who understand version control systems and are able to use Git, and who also have a good knowledge of Sanskrit.  But in principle, it is all open to the public.  If anyone makes a mess, it can easily be rolled back, since Git keeps a history of all changes.
> 
> The purpose of doing this is to be able to track the history of all changes to the SARIT files in the future, down to the byte level, with documentation and the ability to fork (and merge) versions in future, should the need arise.
> 
> 
> 
> 
> 

with warm regards,
shrivara

Contact:
shrinivasa varakhedi
24/10, vaijayanta, Temple rd,
ITI layout, BSK III Stage
Bangalore 85

shrivara at gmail.com
+91 9483501353
http://sites.google.com/site/shrivara





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From tubb at UCHICAGO.EDU  Tue Dec 11 20:13:27 2012
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Tue, 11 Dec 12 14:13:27 -0600
Subject: absorbing new book
Message-ID: <161227098187.23782.8051461695651271957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 15

Please note this new publication:

Johannes Bronkhorst: Absorption. Human Nature and Buddhist
Liberation. Wil / Paris: UniversityMedia. 2012. 263 pp.
ISBN: 978-3-906000-24-4.
http://www.universitymedia.org/Absorption.html


-- 
Gary Tubb, Professor and Chair
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Dec 11 20:29:27 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 11 Dec 12 14:29:27 -0600
Subject: Publication Announcement
In-Reply-To: <2883CC29-7CF0-47A0-BAF1-2EF848750869@yahoo.co.uk>
Message-ID: <161227098190.23782.14865915561440715590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2572
Lines: 46

Dear Csaba:

This is wonderful news. I have long being fascinated by this book and wondered why it has not been subject to a good translation. Is it possible to buy it via Amazon? Thanks.

Patrick




On Dec 11, 2012, at 2:02 PM, Csaba Dezso wrote:

> Dear colleagues, 
> since there are only about 12 shopping days till Christmas ;)
> you might be interested to know that the following publication has now appeared:
> 
> Csaba Dezs? and Dominic Goodall (edd.), D?modaraguptaviracita? Ku??an?matam. The Bawd's Counsel. Egbert Forsten, Groningen 2012.
> 
> http://www.forsten.nl/product.php?product_id=197
> 
> In this unique verse novel, The Bawd's Counsel, D?modaragupta paints a vivid tableau of eighth-century urban life in Northern India. Instead of the gods, sages and heroes of legend that people the Sanskrit literary epics, here gurus, princes and merchants jostle upon the streets of Benares, Patna and in the gardens of Mount Abu with bawds, prostitutes, rakes and rustics, and they are shown grappling with matters of life, death, love, lovelessness and livelihood. 
> 
> These mortal actors have been woven into tales that are narrated with considerable grace and wit. The author, a minister at the court of a Kashmirian king, evinces particular empathy with those who have drawn the shortest straws?the abandoned prostitute in love, for instance, or the married woman seduced into a socially ruinous adulterous relationship.  Caustically irreverent humour, meanwhile, is meted out to religious hypocrites, to the tiresomely self-important, and to men of rank with more money than sense.
> 
> In spite of the intrinsic interest of the work?both as a piece of literature and as a document of the social history of its time?it has not received much attention in recent years, either in India or elsewhere.  A German translation of an incomplete nineteenth-century edition was published in 1903, which was in turn rendered into French and the French then into English, and there have been translations into Hungarian and Japanese.
> 
> This volume, which contains not only a fresh edition that draws on a hitherto unconsulted Nepalese palm-leaf manuscript of the thirteenth century, but also a metrical English translation, aims to bring this novel to the wider audience it deserves.
> 
> Best regards,
> 
> Csaba Dezs?
> 
> 
> 
> ------
> Csaba Dezs?, PhD
> Senior Lecturer
> Department of Indo-European Studies
> E?tv?s Lor?nd University
> H-1088 Budapest
> M?zeum krt. 6-8/A.
> Hungary
> tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
> e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu




From csaba_dezso at YAHOO.CO.UK  Tue Dec 11 20:02:46 2012
From: csaba_dezso at YAHOO.CO.UK (Csaba Dezso)
Date: Tue, 11 Dec 12 21:02:46 +0100
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227098184.23782.14934998034977064933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2258
Lines: 35

Dear colleagues, 
since there are only about 12 shopping days till Christmas ;)
you might be interested to know that the following publication has now appeared:

Csaba Dezs? and Dominic Goodall (edd.), D?modaraguptaviracita? Ku??an?matam. The Bawd's Counsel. Egbert Forsten, Groningen 2012.

http://www.forsten.nl/product.php?product_id=197

In this unique verse novel, The Bawd's Counsel, D?modaragupta paints a vivid tableau of eighth-century urban life in Northern India. Instead of the gods, sages and heroes of legend that people the Sanskrit literary epics, here gurus, princes and merchants jostle upon the streets of Benares, Patna and in the gardens of Mount Abu with bawds, prostitutes, rakes and rustics, and they are shown grappling with matters of life, death, love, lovelessness and livelihood. 

These mortal actors have been woven into tales that are narrated with considerable grace and wit. The author, a minister at the court of a Kashmirian king, evinces particular empathy with those who have drawn the shortest straws?the abandoned prostitute in love, for instance, or the married woman seduced into a socially ruinous adulterous relationship.  Caustically irreverent humour, meanwhile, is meted out to religious hypocrites, to the tiresomely self-important, and to men of rank with more money than sense.

In spite of the intrinsic interest of the work?both as a piece of literature and as a document of the social history of its time?it has not received much attention in recent years, either in India or elsewhere.  A German translation of an incomplete nineteenth-century edition was published in 1903, which was in turn rendered into French and the French then into English, and there have been translations into Hungarian and Japanese.

This volume, which contains not only a fresh edition that draws on a hitherto unconsulted Nepalese palm-leaf manuscript of the thirteenth century, but also a metrical English translation, aims to bring this novel to the wider audience it deserves.

Best regards,

Csaba Dezs?



------
Csaba Dezs?, PhD
Senior Lecturer
Department of Indo-European Studies
E?tv?s Lor?nd University
H-1088 Budapest
M?zeum krt. 6-8/A.
Hungary
tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu




From strauchi at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Wed Dec 12 09:57:29 2012
From: strauchi at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Ingo Strauch)
Date: Wed, 12 Dec 12 10:57:29 +0100
Subject: New book on Indian inscriptions on Socotra
Message-ID: <161227098194.23782.5990909095855193727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1962
Lines: 59

More potential Christmas presents:

Ingo Strauch (ed.)

*Foreign Sailors on Socotra***

*The inscriptions and drawings from the cave Hoq*

  (Vergleichende Studien zu Antike und Orient, Bd. 3)


Dr. Ute Hempen Verlag Bremen: 2012. 17x24cm, ca. 592 pages, ISBN 
978-3-934106-91-8, 98,00 ?

http://www.hempenverlag.de/

Several years ago a group of Belgian speleologists of the Socotra Karst 
Project made a spectacular discovery. Deep inside a huge cave on the 
island Socotra they came across a large number of inscriptions, drawings 
and archaeological objects. As further investigation showed, they were 
left by sailors who visited the island between the 1st c. BC and the 6th 
c. AD. The majority of the texts is written in the Indian Bra-hmi- 
script, but there are also inscriptions in South-Arabian, Ethiopian, 
Greek, Palmyrene and Bactrian scripts and languages. This corpus of 
nearly 250 texts and drawings thus constitutes one of the main 
sourcesfor the investigation of Indian Ocean trade networks in the first 
centuries of our era.

The present book is the first comprehensive edition and study of this 
material.

It comprises contributions by an international group of scholars who 
have been working on these new discoveries for a couple of years (in 
alphabetical order): Mikhail D. Bukharin (Moscow), Peter De Geest 
(Brussels), H?di Dridi (Neuch?tel), Maria Gorea (Paris), Julian Jansen 
Van Rensburg (Brussels), Christian Julien Robin (Paris), Bharati Shelat 
(Ahmedabad), Nicholas Sims-Williams (London, Oxford) and Ingo Strauch 
(Berlin).


-- 
Please, use for further mails MY NEW EMAIL ADDRESSingo.strauch at unil.ch.

Prof. Dr. Ingo Strauch
Sanskrit et ?tudes Bouddhiques

Universit? de Lausanne
Anthropole 4118
CH-1015 Lausanne

Phone ++41-(0)21-692-3005





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121212/a629b185/attachment.htm>

From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed Dec 12 11:50:00 2012
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (BROCKINGTON John)
Date: Wed, 12 Dec 12 11:50:00 +0000
Subject: new book
Message-ID: <161227098198.23782.6863691077723837225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 23

Dear Colleagues,

Having now after some delay received my own copy of it, I am in a position to announce the publication of:

Battle, Bards and Br?hmins (Papers of the 13th World Sanskrit Conference, vol. II), ed. by John Brockington (Delhi: Motilal Banarsidass, 2012).

At the same time I would like to apologise to all my fellow contributors for the inordinate length of time it has taken for this to be published (the observant among those who study the volume will notice that my introduction is dated May 2007), as well as noting that the title was changed by the publishers without consultation from the version in the PDF sent to them, which was *Battles, Bards, Br?hmans*.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Wed Dec 12 13:17:16 2012
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Wed, 12 Dec 12 13:17:16 +0000
Subject: new book
In-Reply-To: <D44F5137C1E09F4BB7F1FB59005ADB6A5E664D@EXSEEDMD.is.ed.ac.uk>
Message-ID: <161227098200.23782.11029178548715364060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1687
Lines: 43

Great news!  Could you please post a TOC or a link to one? My brief search online did not turn one up (even at MLBD).

My best,

Steven

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: BROCKINGTON John <J.L.Brockington at ED.AC.UK<mailto:J.L.Brockington at ED.AC.UK>>
Reply-To: BROCKINGTON John <J.L.Brockington at ED.AC.UK<mailto:J.L.Brockington at ED.AC.UK>>
Date: Wednesday, December 12, 2012 5:50 AM
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
Subject: [INDOLOGY] new book

Dear Colleagues,

Having now after some delay received my own copy of it, I am in a position to announce the publication of:

Battle, Bards and Br?hmins (Papers of the 13th World Sanskrit Conference, vol. II), ed. by John Brockington (Delhi: Motilal Banarsidass, 2012).

At the same time I would like to apologise to all my fellow contributors for the inordinate length of time it has taken for this to be published (the observant among those who study the volume will notice that my introduction is dated May 2007), as well as noting that the title was changed by the publishers without consultation from the version in the PDF sent to them, which was *Battles, Bards, Br?hmans*.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
--
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed Dec 12 14:59:53 2012
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (BROCKINGTON John)
Date: Wed, 12 Dec 12 14:59:53 +0000
Subject: new book
Message-ID: <161227098204.23782.9001497263358361083.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 46

Dear All,

Here, with great promptness (thanks to Petteri Koskikallio), is the TOC of this volume.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Lindquist, Steven [slindqui at MAIL.SMU.EDU]
Sent: 12 December 2012 13:17
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] new book

Great news!  Could you please post a TOC or a link to one? My brief search online did not turn one up (even at MLBD).

My best,

Steven

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui




Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Wed Dec 12 15:00:26 2012
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (BROCKINGTON John)
Date: Wed, 12 Dec 12 15:00:26 +0000
Subject: new book
In-Reply-To: <D44F5137C1E09F4BB7F1FB59005ADB6A5E6651@EXSEEDMD.is.ed.ac.uk>
Message-ID: <161227098207.23782.5033524352903409922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1556
Lines: 52

Dear All,

Here, with great promptness (thanks to Petteri Koskikallio), is the TOC of this volume (and my apologies for the message a minute or two ago without the attachment -- problems with transmission).

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Lindquist, Steven [slindqui at MAIL.SMU.EDU]
Sent: 12 December 2012 13:17
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] new book

Great news!  Could you please post a TOC or a link to one? My brief search online did not turn one up (even at MLBD).

My best,

Steven

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui




Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies

-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
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From westerhoff at CANTAB.NET  Thu Dec 13 11:57:18 2012
From: westerhoff at CANTAB.NET (Jan Westerhoff)
Date: Thu, 13 Dec 12 11:57:18 +0000
Subject: Article request: Nyaya on citrarupa
Message-ID: <161227098210.23782.5298342241190901392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 28

Dear Colleagues,
if any of you happens to have a .pdf of this article they could send me I
would be most grateful!

Sen, Prabal Kumar:
The Ny&#257;ya-Vai&#347;e&#7779;ika theory of variegated colour
(citrar&#363;pa): some vexed problems
Studies in Humanities and Social Sciences, 3/2, 151-172, 1996

Best wishes



Jan Westerhoff

***************************
JC Westerhoff
Department of Philosophy
University of Durham
50 Old Elvet
Durham DH1 3HN
United Kingdom

www.janwesterhoff.net
westerhoff at cantab.net




From elisa.freschi at GMAIL.COM  Thu Dec 13 12:51:43 2012
From: elisa.freschi at GMAIL.COM (elisa freschi)
Date: Thu, 13 Dec 12 13:51:43 +0100
Subject: not exactly a Christmas present=?windows-1252?Q?=85?=
Message-ID: <161227098212.23782.13283561800130521501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 34

Dear colleagues and friends,

although I would not recommend it for Christmas, I realise I did not announce the release of this book of mine:

Duty, language and exegesis in Pr?bh?kara M?m??s?: Including an edition and translation of R?m?nuj?c?rya's Tantrarahasya, ??straprameyapariccheda.
The book is included in the Jerusalem Studies on the History of Religion Series and has been published by Brill, Leiden in November 2012.
 
Apart from the Indologica.de (to whose author goes my gratitude for his great work) and the Brill webpages, you might find further information here:
http://elisafreschi.blogspot.co.at/2012/11/my-book-on-prabhakara-mimamsa-has-been.html

Further information, including my attempts to overcome the high price of the book:
http://elisafreschi.blogspot.co.at/2012/11/price-of-my-book.html

Any suggestions and criticisms are warmly welcome,

elisa freschi

Dr. Elisa Freschi
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Centre for Studies in Asian Cultures and Social Anthropology
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.blogspot.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
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From kauzeya at GMAIL.COM  Thu Dec 13 13:06:47 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 13 Dec 12 14:06:47 +0100
Subject: not exactly a Christmas present=?UTF-8?Q?=E2=80=A6?=
In-Reply-To: <19E1E476-D10C-4BED-8434-829E600DD3E5@gmail.com>
Message-ID: <161227098215.23782.13178563523499706932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2255
Lines: 66

dear Elisa,

Thank you for the information, and I was eager to read your comments about
pricing, which indeed I did with much profit and stimulation of ideas (and
wonder at your generosity as well). But: would you please be a bit more
'homeland security' and censor the horrid remarks posted below? This is the
reason that the earlier Indology list locked itself behind some doors. It
can above all not be pleasant for you to be subjected to this rubbish. This
is not a question of freedom of speech but of respect.

very warmest, jonathan

On Thu, Dec 13, 2012 at 1:51 PM, elisa freschi <elisa.freschi at gmail.com>wrote:

> Dear colleagues and friends,
>
> although I would not recommend it for Christmas, I realise I did not
> announce the release of this book of mine:
>
> *Duty, language and exegesis in Pr?bh?kara M?m??s?: Including an edition
> and translation of R?m?nuj?c?rya's *Tantrarahasya*, *
> ??straprameyapariccheda.
> The book is included in the Jerusalem Studies on the History of Religion
> Series and has been published by Brill, Leiden in November 2012.
>
> Apart from the Indologica.de (to whose author goes my gratitude for his
> great work) and the Brill webpages, you might find further information here:
>
> http://elisafreschi.blogspot.co.at/2012/11/my-book-on-prabhakara-mimamsa-has-been.html
>
> Further information, including my attempts to overcome the high price of
> the book:
> http://elisafreschi.blogspot.co.at/2012/11/price-of-my-book.html
>
> Any suggestions and criticisms are warmly welcome,
>
> elisa freschi
>
> Dr. Elisa Freschi
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Centre for Studies in Asian Cultures and Social Anthropology
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> 1030 Vienna
> Austria
> Phone +43 1 51581 6433
> Fax +43 1 51581 6410
> http://elisafreschi.blogspot.com
> http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Dec 14 13:47:48 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 14 Dec 12 07:47:48 -0600
Subject: Publication
Message-ID: <161227098227.23782.4229124318426457452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3521
Lines: 32

Dear Friends:

With apologies for cross-listing, I am delighted to announce the end of a six-year pregnancy. This book, overly long, is finally out. I am also pleased to share with you some early reviews, again overly generous from scholars I deeply respect.

Patrick Olivelle

King, Governance, and Law in Ancient India: 

Kautilya's Arthasastra

A New Annotated Translation by Patrick Olivelle

Oxford University Press, New York. 2013.

ISBN13: 9780199891825ISBN10: 0199891826 Hardback, 784 pages



Reviews

"For years unreadable and inaccurate translations have discouraged general readers and Sanskrit-less scholars of India from reading the Arthasastra, though this work is central to anyone's understanding of Indian history, law, politics, economics, society, religion, and much more. At last we have a translation of extraordinary erudition and clarity that makes this fascinating and crucially important text truly accessible. The prose is transparent, clean, devoid of jargon or highly technical language; the meticulously detailed notes clarify the more abstruse points. All of Patrick Olivelle's translations are first-rate, but this is his great masterpiece."--Wendy Doniger, Mircea Eliade Distinguished Service Professor of the History of Religions, University of Chicago Divinity School

"Patrick Olivelle's fluent and illuminatingly annotated translation will be a revelation to all those interested in ancient India and in the organization of ancient states more generally. By offering a powerful counter to the popular notion of an ancient India focused only on transcendent religious speculation, it significantly complicates and deepens our picture of that place and time."--Stephanie W. Jamison, Professor of Asian Languages and Cultures and of Indo-European Studies, the University of California, Los Angeles

"Patrick Olivelle crowns a distinguished career by translating one of the most difficult, and by many measures the most valuable, of Sanskrit texts, Kautilya's Arthasastra. A lifetime of scholarly translations from Sanskrit has prepared him to scale these daunting heights, and the result is magnificent. The work is informed by a strongly-argued theory about the composition of the Arthasastra, and the translation is richly annotated. All scholars of ancient India will benefit from this splendid new translation."--Thomas R. Trautmann, Professor Emeritus of History and Anthropology, University of Michigan

"Patrick Olivelle, better qualified for the job than any other Indologist by decades of experience in translating ancient and medieval Indian texts, as well as by his long and highly productive engagement with Indian legal literature, has presented a new translation of the famous and in many regards unique Arthasastra of Kautilya, the only extant witness of the once much larger genre of texts dealing with the science of law and statecraft. By a rare combination of philological acumen, insightful recognition of textual and exegetical problems, an enviably vast erudition, and a developed feel for the language, Olivelle has succeeded in preparing a richly annotated translation that is both readable and utterly reliable. It not only outdoes all its predecessors but will also stand unchallenged the test of time."--Albrecht Wezler, Emeritus Professor of Sanskrit, University of Hamburg, Germany 
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From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Fri Dec 14 08:23:11 2012
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 14 Dec 12 08:23:11 +0000
Subject: two publications in Southeast Asian epigraphy and history
Message-ID: <161227098221.23782.3751560571830086907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3183
Lines: 41





Dear colleagues,

After the exciting news about the publication of the epigraphical material from the Hoq cave on Soqotra, I would like to announce here two publications concerning more easterly lands with a tradition of Indian-style (and partly Sanskrit-language) epigraphy.

Boechari, Melacak Sejarah Kuno Indonesia Lewat Prasasti. Tracing Ancient Indonesian History through Inscriptions. Jakarta: Kepustakaan Populer Gramedia, Universitas Indonesia and ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient. November 2012. XXXI+644 p., 16 ? 24 cm. ISBN Indonesia 978-979-91-0520-2. ISBN France 978-285-53-9473-2. INR 59.000.
    [The work is a volume of collected papers and previously unpublished transcriptions by the leading post-independence Indonesian epigraphist Boechari. About half are in English, and there is significant overlap in subject matter between certain English articles and certain articles in Indonesian included in the volume, so that even those who do not read Indonesian can get a fairly comprehensive impression of the authors discoveries and ideas by consulting this volume. I attach some pages of front-matter, including the table of contents.]

Arlo Griffiths, Amandine Lepoutre, William A. Southworth & Th?nh Ph?n, V?n kh?c Ch?mpa t?i B?o t?ng ?i?u kh?c Ch?m ? ?? N?ng. The Inscriptions of Camp? at the Museum of Cham Sculpture in ?? N?ng. Hanoi:  ?cole fran?aise d?Extr?me-Orient. Ho Chi Minh City: Center for Vietnamese and Southeast Asian Studies, University of Social Sciences and Humanities, Vietnam National University Ho Chi Minh City and VNUHCM Publishing House. December 2012. 288 p., 18.5 ? 27.5 cm. ISBN Vietnam 978-604-918-015-6. ISBN France 978-2-85539-469-5. VND 170.000.
    [The work is fully bilingual. It comprises a detailed catalog in English, including edition and translation of all inscriptions held in the Museum of Cham Sculpture at ?? N?ng; the same is also included translated from the authors' English into Vietnamese. The work is illustrated with 58 black and white and 38 full color illustrations of the inscriptions themselves, and their estampages in the EFEO collection. I again attach some pages of front-matter, including the table of contents.]

Both works cost less than 10 ? in the local currencies. They will be distributed through our office in Paris: <efeo-diffusion at efeo.net> but it will take a few months before the copies destined for Paris reach there.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Dec 14 17:42:36 2012
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 14 Dec 12 12:42:36 -0500
Subject: book release: comparative mythology
Message-ID: <161227098235.23782.788545855956759971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2729
Lines: 47

Dear All, 

I am happy to announce the release today of my long-delayed book (final version: March 2009):

The Origins of the World's Mythologies
OUP (NY), Dec. 2012, pp. 688
ISBN13: 9780199812851 ;  ISBN10: 0199812853
Available at Amazon, paperback $ 29. 

See the (habitually overdone) blurb:
http://www.oup.com/us/catalog/general/subject/ReligionTheology/MythologyFolklore/?view=usa&ci=9780199812851

OUP says:
Description
This remarkable book is the most ambitious work on mythology since that of the renowned Mircea Eliade, who all but single-handedly invented the modern study of myth and religion. Focusing on the oldest available texts, buttressed by data from archeology, comparative linguistics and human population genetics, Michael Witzel reconstructs a single original African source for our collective myths, dating back some 100,000 years. Identifying features shared by this "Out of Africa" mythology and its northern Eurasian offshoots, Witzel suggests that these common myths--recounted by the communities of the "African Eve"--are the earliest evidence of ancient spirituality. Moreover these common features, Witzel shows, survive today in all major religions. Witzel's book is an intellectual hand grenade that will doubtless generate considerable excitement--and consternation--in the scholarly community. Indeed, everyone interested in mythology will want to grapple with Witzel's extraordinary hypothesis about the spirituality of our common ancestors, and to understand what it tells us about our modern cultures and the way they are linked at the deepest level.
Features
Demonstrates the prehistoric origins of most of the Eurasian and Laurasian mythologies.
Establishes a basis for much of our ancestral spirituality.
Reviews
"Not since Frazer's Golden Bough, not since Casaubon's Key to All Mythologies, has anyone achieved such a grand synthesis of world mythology. Boldly swimming upstream against the present scholarly emphasis on difference and context, Witzel assembles massive evidence for a single, prehistoric, Ur-mythology. An astonishing book"      --       Wendy Doniger, Mircea Eliade Distinguished Service Professor of the History of Religions at the University of Chicago and author of The Woman Who Pretended to Be Who She Was 


ENJOY!

Michael

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> Wales Prof. of Sanskrit &
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> my direct line:  617- 496 2990
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From hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM  Fri Dec 14 14:49:31 2012
From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM (James Hegarty)
Date: Fri, 14 Dec 12 14:49:31 +0000
Subject: Somadeva Vasudeva - contact
Message-ID: <161227098231.23782.3136998113404788107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 25

Dear List,

 

I have been asked by a friend for contact details for Somadeva Vasudeva.

 

Does anyone have a current work email address?

 

Thanks,

 

James Hegarty

Cardiff University
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Dec 15 15:30:08 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 15 Dec 12 09:30:08 -0600
Subject: Citation
Message-ID: <161227098243.23782.12030114287983595038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 12

Friends:

I have what appears to be a citation from a Buddhist work by Medh?tithi, the great commentator of Manu. On Manu 2.6 (Jha's ed. p. 57) he cites: "pa?y?my aha? bhik?ave divyena cak?u?? sugati? durgati? ca."

Jha reads "bhik?????", but this is probably an error. I have emended it following five manuscript readings given in the Gharpure edition.

Thanks for any leads. Best,

Patrick




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Dec 15 15:39:47 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 15 Dec 12 09:39:47 -0600
Subject: Citation
Message-ID: <161227098246.23782.16797406401513743574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 22

Sorry to bug you. But one more question. Just after this citation, Medh?tithi refers to a group of non-Vedic sects -- P??car?trika, Nirgrantha, and P??upata. But in the middle there is a group referred to as "an?rthav?da" OR "?n?rthav?da" (the external sandhi makes it impossible to decide). Has any one see a reference to this or know what this group may have been? 

The Poona Dictionary is not very helpful. It gives the reading "anarthav?da" and says "one of the heterodox sects (lit. having senseless deliberations)!!!

Thanks.

Patrick



Friends:

I have what appears to be a citation from a Buddhist work by Medh?tithi, the great commentator of Manu. On Manu 2.6 (Jha's ed. p. 57) he cites: "pa?y?my aha? bhik?ave divyena cak?u?? sugati? durgati? ca."

Jha reads "bhik?????", but this is probably an error. I have emended it following five manuscript readings given in the Gharpure edition.

Thanks for any leads. Best,

Patrick




From ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sat Dec 15 12:12:03 2012
From: ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ute Huesken)
Date: Sat, 15 Dec 12 13:12:03 +0100
Subject: Position as Associate Professor of Modern South Asia Studies at              University of Oslo
Message-ID: <161227098240.23782.4729578405113874160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 49

Dear list members,

The Department of Culture Studies and Oriental Languages at University  
of Oslo now invites applications for a position as Associate Professor  
of Modern South Asia Studies.

The holder of the position is expected to initiate, contribute to and  
lead research on topics relevant to modern South Asia studies at the  
Department, to supervise MA and PhD candidates and to participate in  
teaching and in exam setting and evaluation at all levels.

For more information, please see  
http://uio.easycruit.com/vacancy/874121/62042?iso=no

Best wishes

Ute Huesken
  ###

-- 

Ute H?sken
Professor of Sanskrit
Department of Culture Studies and Oriental Languages
University of Oslo
Faculty of Humanities
P.O. Box 1010 Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A. Munch's Building
phone: +47 22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48 28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/personer/vit/uteh/index.html

Co-editor, Oxford Ritual Studies Series  
(http://ritualstudies.com/oxford-ritual-studies-series/)
Head of the "Kanchipuram Research Project"  
(http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/projects/kancipuram/index.html)

Board member (Norway) of the Nordic Centre in India (NCI)
The Oslo Buddhist Studies Forum (OBSF):  
http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/network/obsf/events/
Member of the International Beirat of Paragrana. The International  
Review of Historical Anthropology




From selwyn at NTLWORLD.COM  Sat Dec 15 17:26:12 2012
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Sat, 15 Dec 12 17:26:12 +0000
Subject: Citation
In-Reply-To: <73E04D5B-09BA-47EC-951A-07AEF53C191A@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227098249.23782.3776882119967177849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1693
Lines: 41

Dear Patrick,

I would guess it is an abbreviated version of a stock passage. In Pali 
we have:

/puna capara?, bhikkhave, tath?gato dibbena cakkhun? visuddhena 
atikkantam?nusakena satte passati cavam?ne upapajjam?ne h?ne pa??te 
suva??e dubba??e, sugate duggate yath?kamm?page satte paj?n?ti/

This is found at AN III 418; V 35f.; 38; Pa?is II 175; cf. MN I 70; Vibh 
344. The sequence occurs elsewhere with various speakers and addressees, 
but here the honorific /tath?gato/ is equivalent to /aha?/. The sequence 
occurs also in abbreviated forms; so a citation as /puna capara?, 
bhikkhave, tath?gato dibbena cakkhun? ... pe ... sugate duggate 
yath?kamm?page satte paj?n?ti/ would not be surprising.

The stock passage occurs in Sanskrit also e.g. in the Sa?ghabhedavastu:
MSV IV 221: /sa eva? sam?hite citte ... divyena cak?u?? 
vi?uddhen?tikr?ntam?nu?yakena satv?n pa?yati cyavam?n?n upapadyam?n?n 
api suvar??n api durvar??n api h?n?n api pra??t?n api sugatim api 
gacchato durgatim api yath?karmopayog?n satv?n yath?bh?ta? praj?n?ti//
/
and in various Mah?y?na contexts, but something closer to the Pali 
version probably existed in /s?tras/ that are no longer extant. Indeed, 
a longer search might find a closer parallel in surviving fragments 
somewhere.

Lance Cousins

> Friends:
>
> I have what appears to be a citation from a Buddhist work by Medh?tithi, the great commentator of Manu. On Manu 2.6 (Jha's ed. p. 57) he cites: "pa?y?my aha? bhik?ave divyena cak?u?? sugati? durgati? ca."
>
> Jha reads "bhik?????", but this is probably an error. I have emended it following five manuscript readings given in the Gharpure edition.
>
> Thanks for any leads. Best,
>
> Patrick




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Sun Dec 16 01:44:40 2012
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 16 Dec 12 01:44:40 +0000
Subject: Citation
In-Reply-To: <73E04D5B-09BA-47EC-951A-07AEF53C191A@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227098252.23782.18191603768329941198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1709
Lines: 36


Dear Patrick,

Your bhik?ave needs rather to be (emended to) bhik?avo. Similar phrases occur at:

Mah?vastu-Avad?na 3.448
... pa?y?my aha? bhik?ava? divyena cak?u?? vi?uddhen?tikr?ntam?nu?yakena satv?? cyavant?? upapadyant?? suvar??? durvavar??? sugat?? durgat?? h?n?? pra??t?? yath?karmopag?? satv?? praj?n?mi na ca puna? aha? eva? vad?mi ...

Sa?ghabhedavastu I 158 (in the Sermon of the Buddha on the unreality of the Self)
... pa?y?my aha? bhik?avo divyena cak?u?? vi?uddhen?tikr?ntam?nu?e?a satv?n; pa?y?mi cyavam?n?n apy upapadyam?n?n api suvar??n api, durvar??n api, h?n?n api, pra??t?n api, sugatim api gacchato, durgatim api gacchata?; yath?karmopag?n satv?n yath?bh?t?n praj?n?mi; am? bhavanta? satv?? k?yadu?caritena samanv?gat? v??manodu?caritena samanv?gat? ?ry???m apav?dak??, mithy?d???aya? mithy?d???ikarmadharmasam?d?nahetos taddhetutatpratyaya? k?yasya bhed?t para? mara??d ap?yadurgativinip?ta? narake??papadyante ...

Best wishes,

Arlo Griffiths


> Date: Sat, 15 Dec 2012 09:30:08 -0600
> From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU
> Subject: [INDOLOGY] Citation
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Friends:
> 
> I have what appears to be a citation from a Buddhist work by Medh?tithi, the great commentator of Manu. On Manu 2.6 (Jha's ed. p. 57) he cites: "pa?y?my aha? bhik?ave divyena cak?u?? sugati? durgati? ca."
> 
> Jha reads "bhik?????", but this is probably an error. I have emended it following five manuscript readings given in the Gharpure edition.
> 
> Thanks for any leads. Best,
> 
> Patrick
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From: hhhock at ILLINOIS.EDU (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 16 Dec 12 03:17:58 +0000
Subject: Citation
In-Reply-To: <BLU155-W278FA67C0E415EE87A2CBCA5330@phx.gbl>
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Except that bhikkhave, the putative source for the Sanskrit word, is normal in Pali texts.

Cheers,

Hans Henrich Hock






On 15 Dec 2012, at 19:44, Arlo Griffiths wrote:

Dear Patrick,

Your bhik?ave needs rather to be (emended to) bhik?avo. Similar phrases occur at:

Mah?vastu-Avad?na 3.448
... pa?y?my aha? bhik?ava? divyena cak?u?? vi?uddhen?tikr?ntam?nu?yakena satv?? cyavant?? upapadyant?? suvar??? durvavar??? sugat?? durgat?? h?n?? pra??t?? yath?karmopag?? satv?? praj?n?mi na ca puna? aha? eva? vad?mi ...

Sa?ghabhedavastu I 158 (in the Sermon of the Buddha on the unreality of the Self)
... pa?y?my aha? bhik?avo divyena cak?u?? vi?uddhen?tikr?ntam?nu?e?a satv?n; pa?y?mi cyavam?n?n apy upapadyam?n?n api suvar??n api, durvar??n api, h?n?n api, pra??t?n api, sugatim api gacchato, durgatim api gacchata?; yath?karmopag?n satv?n yath?bh?t?n praj?n?mi; am? bhavanta? satv?? k?yadu?caritena samanv?gat? v??manodu?caritena samanv?gat? ?ry???m apav?dak??, mithy?d???aya? mithy?d???ikarmadharmasam?d?nahetos taddhetutatpratyaya? k?yasya bhed?t para? mara??d ap?yadurgativinip?ta? narake??papadyante ...

Best wishes,

Arlo Griffiths


> Date: Sat, 15 Dec 2012 09:30:08 -0600
> From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU<mailto:jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
> Subject: [INDOLOGY] Citation
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>
> Friends:
>
> I have what appears to be a citation from a Buddhist work by Medh?tithi, the great commentator of Manu. On Manu 2.6 (Jha's ed. p. 57) he cites: "pa?y?my aha? bhik?ave divyena cak?u?? sugati? durgati? ca."
>
> Jha reads "bhik?????", but this is probably an error. I have emended it following five manuscript readings given in the Gharpure edition.
>
> Thanks for any leads. Best,
>
> Patrick
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Subject: Citation
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Yes, I should have written "bhik?avo". Thanks to all who responded with great leads.

Patrick



On Dec 15, 2012, at 9:17 PM, Hock, Hans Henrich wrote:

> Except that bhikkhave, the putative source for the Sanskrit word, is normal in Pali texts.
> 
> Cheers,
> 
> Hans Henrich Hock
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> On 15 Dec 2012, at 19:44, Arlo Griffiths wrote:
> 
>> Dear Patrick,
>> 
>> Your bhik?ave needs rather to be (emended to) bhik?avo. Similar phrases occur at:
>> 
>> Mah?vastu-Avad?na 3.448
>> ... pa?y?my aha? bhik?ava? divyena cak?u?? vi?uddhen?tikr?ntam?nu?yakena satv?? cyavant?? upapadyant?? suvar??? durvavar??? sugat?? durgat?? h?n?? pra??t?? yath?karmopag?? satv?? praj?n?mi na ca puna? aha? eva? vad?mi ...
>> 
>> Sa?ghabhedavastu I 158 (in the Sermon of the Buddha on the unreality of the Self)
>> ... pa?y?my aha? bhik?avo divyena cak?u?? vi?uddhen?tikr?ntam?nu?e?a satv?n; pa?y?mi cyavam?n?n apy upapadyam?n?n api suvar??n api, durvar??n api, h?n?n api, pra??t?n api, sugatim api gacchato, durgatim api gacchata?; yath?karmopag?n satv?n yath?bh?t?n praj?n?mi; am? bhavanta? satv?? k?yadu?caritena samanv?gat? v??manodu?caritena samanv?gat? ?ry???m apav?dak??, mithy?d???aya? mithy?d???ikarmadharmasam?d?nahetos taddhetutatpratyaya? k?yasya bhed?t para? mara??d ap?yadurgativinip?ta? narake??papadyante ...
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Arlo Griffiths
>> 
>> 
>> > Date: Sat, 15 Dec 2012 09:30:08 -0600
>> > From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU
>> > Subject: [INDOLOGY] Citation
>> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> > 
>> > Friends:
>> > 
>> > I have what appears to be a citation from a Buddhist work by Medh?tithi, the great commentator of Manu. On Manu 2.6 (Jha's ed. p. 57) he cites: "pa?y?my aha? bhik?ave divyena cak?u?? sugati? durgati? ca."
>> > 
>> > Jha reads "bhik?????", but this is probably an error. I have emended it following five manuscript readings given in the Gharpure edition.
>> > 
>> > Thanks for any leads. Best,
>> > 
>> > Patrick
> 
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From selwyn at NTLWORLD.COM  Sun Dec 16 10:41:30 2012
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Sun, 16 Dec 12 10:41:30 +0000
Subject: Citation
In-Reply-To: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE64D209E3@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Message-ID: <161227098260.23782.18104540850398036318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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As mentioned, /bhikkhave/ is normal for the vocative plural in Pali 
(possibly a survival of an eastern form). /Bhik?ave/ appears to be the 
only form found in G?ndh?r? for the vocative plural. It also occurs 
sporadically in Buddhist Sanskrit texts (including the 
/Sa?ghabhedavastu/ and the /D?rgh?gama/ manuscript). Probably in later 
times it would tend to be corrected to /bhik?avo/ by scribes. So there 
is no way of knowing what Medh?tithi intended and we can only follow the 
Mss.

Lance Cousins


On 16/12/2012 03:17, Hock, Hans Henrich wrote:
> Except that bhikkhave, the putative source for the Sanskrit word, is 
> normal in Pali texts.
>
> Cheers,
>
> Hans Henrich Hock
>
> On 15 Dec 2012, at 19:44, Arlo Griffiths wrote:
>
>> Dear Patrick,
>>
>> Your bhik?ave needs rather to be (emended to) bhik?avo. Similar 
>> phrases occur at:
>>
>> Mah?vastu-Avad?na 3.448
>> ... pa?y?my aha? bhik?ava? divyena cak?u?? 
>> vi?uddhen?tikr?ntam?nu?yakena satv?? cyavant?? upapadyant?? suvar??? 
>> durvavar??? sugat?? durgat?? h?n?? pra??t?? yath?karmopag?? satv?? 
>> praj?n?mi na ca puna? aha? eva? vad?mi ...
>>
>> Sa?ghabhedavastu I 158 (in the Sermon of the Buddha on the unreality 
>> of the Self)
>> ... pa?y?my aha? bhik?avo divyena cak?u?? vi?uddhen?tikr?ntam?nu?e?a 
>> satv?n; pa?y?mi cyavam?n?n apy upapadyam?n?n api suvar??n api, 
>> durvar??n api, h?n?n api, pra??t?n api, sugatim api gacchato, 
>> durgatim api gacchata?; yath?karmopag?n satv?n yath?bh?t?n praj?n?mi; 
>> am? bhavanta? satv?? k?yadu?caritena samanv?gat? v??manodu?caritena 
>> samanv?gat? ?ry???m apav?dak??, mithy?d???aya? 
>> mithy?d???ikarmadharmasam?d?nahetos taddhetutatpratyaya? k?yasya 
>> bhed?t para? mara??d ap?yadurgativinip?ta? narake??papadyante ...
>>
>> Best wishes,
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>>
>> > Date: Sat, 15 Dec 2012 09:30:08 -0600
>> > From:jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU <mailto:jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
>> > Subject: [INDOLOGY] Citation
>> > To:INDOLOGY at liverpool.ac.uk <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> >
>> > Friends:
>> >
>> > I have what appears to be a citation from a Buddhist work by 
>> Medh?tithi, the great commentator of Manu. On Manu 2.6 (Jha's ed. p. 
>> 57) he cites: "pa?y?my aha? bhik?ave divyena cak?u?? sugati? durgati? 
>> ca."
>> >
>> > Jha reads "bhik?????", but this is probably an error. I have 
>> emended it following five manuscript readings given in the Gharpure 
>> edition.
>> >
>> > Thanks for any leads. Best,
>> >
>> > Patrick
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Dec 16 12:30:10 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 16 Dec 12 13:30:10 +0100
Subject: Citation
In-Reply-To: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE64D209E3@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Message-ID: <161227098263.23782.14536268126978658313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 70

"Eastern" Prakrit, isn't it?


On 16 December 2012 04:17, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:

>  Except that bhikkhave, the putative source for the Sanskrit word, is
> normal in Pali texts.
>
>  Cheers,
>
>  Hans Henrich Hock
>
>
>
>
>
>
>  On 15 Dec 2012, at 19:44, Arlo Griffiths wrote:
>
>  Dear Patrick,
>
> Your bhik?ave needs rather to be (emended to) bhik?avo. Similar phrases
> occur at:
>
> Mah?vastu-Avad?na 3.448
> ... pa?y?my aha? bhik?ava? divyena cak?u?? vi?uddhen?tikr?ntam?nu?yakena
> satv?? cyavant?? upapadyant?? suvar??? durvavar??? sugat?? durgat?? h?n??
> pra??t?? yath?karmopag?? satv?? praj?n?mi na ca puna? aha? eva? vad?mi ...
>
> Sa?ghabhedavastu I 158 (in the Sermon of the Buddha on the unreality of
> the Self)
> ... pa?y?my aha? bhik?avo divyena cak?u?? vi?uddhen?tikr?ntam?nu?e?a
> satv?n; pa?y?mi cyavam?n?n apy upapadyam?n?n api suvar??n api, durvar??n
> api, h?n?n api, pra??t?n api, sugatim api gacchato, durgatim api gacchata?;
> yath?karmopag?n satv?n yath?bh?t?n praj?n?mi; am? bhavanta? satv??
> k?yadu?caritena samanv?gat? v??manodu?caritena samanv?gat? ?ry???m
> apav?dak??, mithy?d???aya? mithy?d???ikarmadharmasam?d?nahetos
> taddhetutatpratyaya? k?yasya bhed?t para? mara??d ap?yadurgativinip?ta?
> narake??papadyante ...
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
>
>  > Date: Sat, 15 Dec 2012 09:30:08 -0600
> > From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU
> > Subject: [INDOLOGY] Citation
> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >
> > Friends:
> >
> > I have what appears to be a citation from a Buddhist work by Medh?tithi,
> the great commentator of Manu. On Manu 2.6 (Jha's ed. p. 57) he cites:
> "pa?y?my aha? bhik?ave divyena cak?u?? sugati? durgati? ca."
> >
> > Jha reads "bhik?????", but this is probably an error. I have emended it
> following five manuscript readings given in the Gharpure edition.
> >
> > Thanks for any leads. Best,
> >
> > Patrick
>
>
>
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From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Mon Dec 17 02:56:33 2012
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 17 Dec 12 02:56:33 +0000
Subject: Orissa Historical Research Journal
Message-ID: <161227098270.23782.15200221700914830079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 21


Dear colleagues,

I had a vague memory of having seen a website with the complete OHRJ in digital (pdf) format, but I cannot find it through google.

Concretely, I'd like to have the article "Asanapat" by Aniruddha Das, OHRJ 13 (2), 1965, pp. 1-8 (with plate).

Many thanks for any help in this regard.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
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From: danbalogh at GMAIL.COM (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Tue, 18 Dec 12 10:39:19 +0100
Subject: Sesa and Kurma carrying the Earth
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From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Tue Dec 18 19:07:25 2012
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Tue, 18 Dec 12 11:07:25 -0800
Subject: Sesa and Kurma carrying the Earth
In-Reply-To: <50D039C7.2010809@gmail.com>
Message-ID: <161227098286.23782.3823175313439306201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2703
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Dear Professor:?Let me recomend to you:?

??Mysteries of the Sacred UniverseThe Cosmology of the Bh?gavata Pur?naRichard L. Thompsonhttp://www.phoenixmasonry.org/masonicmuseum/sacred_universe_book_review.htm

?With my best wishes.
Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

www.uie.edu.es

--- El mar 18-dic-12, Balogh D?niel <danbalogh at GMAIL.COM> escribi?:

De: Balogh D?niel <danbalogh at GMAIL.COM>
Asunto: [INDOLOGY] Sesa and Kurma carrying the Earth
A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: martes, 18 de diciembre de 2012, 9:39


  

    
  
  
    Dear All,

    though I've been reading you for a while, this is my first letter to
    the list so maybe I'd better introduce myself.

    I'm D?niel (Daniel) Balogh from Hungary, I did my MA in Indology in
    Budapest, graduating in 2002. I've worked for the Clay Sanskrit
    Library and done some freelancing as well as a lot of non-scholarly
    work. Then two years ago I went back to university, still in
    Budapest, to work on a PhD under Csaba Dezs?. My research topic is
    the
    
    Mudr?r?k?asa, focussing on intertextual issues and the reception of
    the play in pre-modern India.

    

    Now to the question on which I'd be interested in some opinions.
    There is a verse in the Mudr?r?k?asa (2.19 in Hillebrandt's edition)
    that mentions
    
    ?e?a bearing the earth (the context is that worthy people never give
    up, no matter how hard their task is):
    
    ki?
    ?e?asya bharavyath? na vapu?i k?m?? na k?ipaty e?a yat...

    There is an almost identical verse in (some MSS of)
    
    
    

    
    
    


    
    Bhart?hari
    
    
    

    
    
    

's
    
    ?ataka
    
    
    

    
    
    

s (number 232 in Kosambi's edition), which reads
    
    k?rmasya instead of ?e?asya
    
    
    

    
    
    
.

    

    I've been wondering if there are any early textual references to
    K?rma carrying the earth. Also, what if anything could have been the
    motivation for an author or copyist to change k?rma to ?e?a or vice
    versa, and which direction of change would have been more likely?
    (Note that apparently ?e?a is not attested in any Bhart?hari MSS,
    nor is k?rma found in any MSS of the Mudr?r?k?asa, so the two
    traditions seem both pretty strong.)

    

    Thank you for any suggestions,

    Daniel
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Dec 18 10:15:56 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Dec 12 11:15:56 +0100
Subject: SARIT updates
Message-ID: <161227098276.23782.4804270111805727915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3481
Lines: 76

Users of INDOLOGY's SARIT service will notice that the front page of the
service changed today.  Instead of being taken straight to "basic search",
the simple http://sarit.indology.info URL takes you to a SARIT home page.
>?From there you can choose "basic search" if you wish.  Both these pages -
home page and basic search - were there before, it's just that we've
swapped them round, so that newcomers to SARIT get a bit more initial help
and explanation.  In the near future we'll be editing the home page to be
even more helpful :-)

Close observers will note that since the addition of the Southern *Mah?
bh?rata*, the library has grown by the addition of Bhart?hari's *V?kyapad?ya
* and Bhoja's *R?jam?rtta**??a* on the YS.  (V?caspati's
*Tattvavai??rad?*was added last
month.) The TEI header files give the origins and change-histories of these
e-editions.  The Bhojav?tti is interesting in that it's SARIT's first
e-text that is a direct transcript of a manuscript.

The texts in SARIT are subject to a quiet but steady process of upgrade and
correction.  For example, we are aware that there's a problem with the
display of the Bh??maparvan of the Mbh in its Devan?gar? version.  We'll be
fixing this in the coming weeks, according to the time available.  All such
updates and changes to the e-texts are handled through the SARIT
Github site<https://github.com/paddymcall/SARIT>,
https://github.com/paddymcall/SARIT, where the master XML versions of the
e-texts reside, and are under version control.  Because the e-editions
are being
gradually improved, it is important that when you cite them, you include a date
and version.  Git makes it possible to retrieve any past version of the
e-texts, should that be required.  But you do need the date.

Anybody who would like to get involved with editing, correcting and
improving the SARIT library e-editions is welcome to join in.  A knowledge
of Sanskrit, XML, TEI and Git is required.

SARIT is always imperfect, and those of us working on SARIT are only
too acutely
aware of it.  But the above mechanisms offer a pathway for collaborating in
the process of improving and enriching the collection.

Anyone may take the SARIT files and use them in accordance with the CC license
that governs them.  That means, you can do most things that you can imagine,
but you must give attribution to the copyright-holders and sources of the
texts, you can't do anything for commercial profit, and any derived version
of the files that you may produce must be covered by the same CC
license(the freedom propagates).  The full details are in the TEI
headersof each file.

As always, much gratitude is due to Patrick Mc
Allister<http://ikga.oeaw.ac.at/Ma/MA_mcallister.html>for his hard
work and support in maintaining the INDOLOGY and SARIT
websites, and working on the e-editions.

Best,
Dominik



--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
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Subject: JSAWS vol. 13, n. 1
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[sorry for cross posting]

Dear Friends and Colleagues,

I am happy to announce that we have just published the Journal of South 
Asia Women Studies vol. 13, n. 1 http://bit.ly/V2ZhHY

In this issue
Editorial Note
Papers: ?Indian Women in Community Radio: The Case Studies of Radio 
Namaskar in Orissa and Radio Dhadkan in Madhya Pradesh? by Daniela 
Bandelli; ?The Politics of Neo-liberalism, Sexuality and Islam by 
Shaireen Rasheed.

Abstracts

Indian Women in Community Radio: The Case Studies of Radio Namaskar in 
Orissa and Radio Dhadkan in Madhya Pradesh, by Daniela Bandelli

Community Radio stations are run by community-based organizations, their 
programs are usually in local language and produced by ordinary people 
according to territory specific information needs. In India, Community 
Radio is a flourishing sector and an opportunity for women, who are 
traditionally excluded from the public sphere. This paper aims to 
provide an understanding on four dimensions of empowerment that are 
initiated through participation in Community Radio and on how gender 
norms and roles interweave with such a process. This objective is 
pursued through two qualitative case studies: Radio Namaskar, in Orissa, 
and Radio Dhadkan, in Madhya Pradesh. The study shows that, although 
responsibility of domestic duties, restricted mobility and submission to 
in-laws hinder women?s participation in Community Radio, elements of 
empowerment, such as improved awareness, skills, access to information, 
consideration within family and community and motivation to engage in 
social change, occur.


The Politics of Neo-liberalism, Sexuality and Islam, by Shaireen Rasheed

In order to rethink the role of experience in the critique of 
postcolonial modernity, it becomes important to examine the links 
between the poetic work of language and the feminist critique of 
experience. By critically examining the work of the current genre of 
south Asian writers such as Irshad Manji and Ayaan Hirsi Ali my paper is 
going to analyze how such literary discourses are being used to 
negotiate cultural stereotypes of women and Islam. Ultimately by 
contextualizing the current literary discourse on women and Islam within 
an ethical phenomenology, I hope to further problematise the voice of 
the subject in these literary texts and question whether it can ever be 
understood, experienced, and read in such a way as to be authentic.

Enjoy!

Dr Enrica Garzilli
Editor-in-Chief




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Dec 18 11:48:27 2012
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Subject: Sesa and Kurma carrying the Earth
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< There
is a verse in the Mudr?r?k?asa (2.19 in Hillebrandt's edition) that mentions ?e?a
bearing the earth (the context is that worthy people never give up, no matter
how hard their task is): ki? ?e?asya bharavyath? na vapu?i k?m?? na k?ipaty e?a
yat... There is an almost identical verse in (some MSS of) Bhart?hari 's ?ataka
s (number 232 in Kosambi's edition), which reads k?rmasya instead of ?e?asya .>
If the
readings are uniform (so according to my sources) the Mudr?rak?asa reading
should be the original one. This is from the point of view of age. Secondly,
the ?e?a story is common to all sects while the K?rma cult is sectarian. This
also is against the antiquity of the ?atakatraya reading. 
So
according to reason. But that the reading k?rmasya found place in V?sudeva
Pa?a??kara?s Subh??itaratnabh????g?ra may call for explanation.
Best
DB?



________________________________
 From: Balogh D?niel <danbalogh at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Tuesday, 18 December 2012 3:09 PM
Subject: [INDOLOGY] Sesa and Kurma carrying the Earth
 

Dear All,
though I've been reading you for a while, this is my first letter to
    the list so maybe I'd better introduce myself.
I'm D?niel (Daniel) Balogh from Hungary, I did my MA in Indology in
    Budapest, graduating in 2002. I've worked for the Clay Sanskrit
    Library and done some freelancing as well as a lot of non-scholarly
    work. Then two years ago I went back to university, still in
    Budapest, to work on a PhD under Csaba Dezs?. My research topic is
    the
    
    Mudr?r?k?asa, focussing on intertextual issues and the reception of
    the play in pre-modern India.

Now to the question on which I'd be interested in some opinions.
    There is a verse in the Mudr?r?k?asa (2.19 in Hillebrandt's edition)
    that mentions
    
    ?e?a bearing the earth (the context is that worthy people never give
    up, no matter how hard their task is):
    
    ki?
    ?e?asya bharavyath? na vapu?i k?m?? na k?ipaty e?a yat...
There is an almost identical verse in (some MSS of)  Bhart?hari 's ?ataka s (number 232 in Kosambi's edition), which reads k?rmasya instead of ?e?asya .

I've been wondering if there are any early textual references to
    K?rma carrying the earth. Also, what if anything could have been the
    motivation for an author or copyist to change k?rma to ?e?a or vice
    versa, and which direction of change would have been more likely?
    (Note that apparently ?e?a is not attested in any Bhart?hari MSS,
    nor is k?rma found in any MSS of the Mudr?r?k?asa, so the two
    traditions seem both pretty strong.)

Thank you for any suggestions,
Daniel
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From danbalogh at GMAIL.COM  Wed Dec 19 08:17:16 2012
From: danbalogh at GMAIL.COM (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Wed, 19 Dec 12 09:17:16 +0100
Subject: Sesa and Kurma
Message-ID: <161227098295.23782.10338511135407066988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Dec 19 06:45:01 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 19 Dec 12 14:45:01 +0800
Subject: Indology takes time
Message-ID: <161227098290.23782.5578760705022057478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 8

Reaching the List takes time for a mail. I posted one yesterday in reply to Balogh Daniel.
It is yet to appear!
DB
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From karp at UW.EDU.PL  Wed Dec 19 14:04:35 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Wed, 19 Dec 12 15:04:35 +0100
Subject: Ismail Jogi & Nuna Chamarin - a Query
Message-ID: <161227098299.23782.6626991418040803394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 272
Lines: 17

Dear List,

Mantras in popular Indian magic books - of indrajala type - invoke
often two mysterious personages: Ismail Jogi and Nuna/Nona/Luna/Lona
Chamarin.

Has anyone written a paper on them? A monograph - perhaps?


Regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Thu Dec 20 07:39:03 2012
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Thu, 20 Dec 12 08:39:03 +0100
Subject: mok=?utf-8?Q?=E1=B9=A3a/siddhis?= = freedom from / freedom to
Message-ID: <161227098302.23782.15403224574971363387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 15

Dear colleagues,
Alex Watson has just asked me to forward this query to the list.  Any leads?
Dominic Goodall


Dear Colleagues

I remember that Tuvia Gelblum, in a talk at SOAS about the Yogas?tras, elaborated the difference between the pursuit of mok?a and the pursuit of siddhis as a difference between a search for 'freedom from' and a search for 'freedom to'.

Has anyone seen someone in print applying this dichotomy between two kinds of freedom to the distinction between mok?a and siddhis?

Yours Alex




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Thu Dec 20 07:43:36 2012
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Thu, 20 Dec 12 08:43:36 +0100
Subject: Avadh=?utf-8?Q?=C5=ABta's?= Bhagavadbhaktistotra
Message-ID: <161227098305.23782.12082981541284150937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 13

Dear colleagues,

Might any of you be able to put me in the way of a scan of this article?

R. Gnoli, 1958 (ed.): ?The Bhagavadbhaktistotra by Avadh?tasiddha?, East and West 9, 1?2 (n.s.): ?Miscellanea Indica?, 1:215?222.

What with Christmas travelling and awkward library timings, I shan't be able to see it until after a publishing deadline...

Yours, with best wishes,
Dominic




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Dec 20 13:48:17 2012
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 20 Dec 12 08:48:17 -0500
Subject: Sad announcement: Passing of Prof Tilmann Vetter (1937-2012)
In-Reply-To: <CAMGmO4JDsTEsxEx1HG4ZubL2QFsxzSn9OHM4c=nOCw26DesmaA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098321.23782.9625590904812049598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1594
Lines: 50

Dear Jonathan, 

Let me add my deep condolences to all at Leiden and Wassenaar at the indeed shocking news of Tilman Vetter's passing. 
Tilman and I have closely worked together (such as in a joint class on the Brhad Aranyaka Upanisad) during my nearly 9 years at Leiden.
He also was my close and always helpful neighbor, two houses down, at Wassenaar.
He will be missed by all serious students of Indian philosophy.

Michael Witzel

On Dec 20, 2012, at 3:54 AM, Jonathan Silk wrote:

> dear Friends,
> 
> It is with great sadness and shock that I pass along the news that Prof Tilmann Vetter passed away this morning quite suddenly. The funeral will be private. If you would like to send messages to Mrs Vetter, I can collect them and convey them to her (please send them to me privately if they are intended for her, and not to the list). 
> 
> Jonathan Silk
> 
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
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From dominic.goodall at GMAIL.COM  Thu Dec 20 08:30:51 2012
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Thu, 20 Dec 12 09:30:51 +0100
Subject: Avadh=?utf-8?Q?=C5=ABta's?= Bhagavadbhaktis totra
In-Reply-To: <50D2C731.6070707@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227098308.23782.13677453144770801730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 25

Dear colleagues,
Article received already from Harunaga Isaacson ! Thank you !
Dominic Goodall 

> On 12/20/2012 08:43 AM, Dominic Goodall wrote:
>> Dear colleagues,
>> 
>> Might any of you be able to put me in the way of a scan of this article?
>> 
>> R. Gnoli, 1958 (ed.): ?The Bhagavadbhaktistotra by Avadh?tasiddha?, East and West 9, 1?2 (n.s.): ?Miscellanea Indica?, 1:215?222.
>> 
>> What with Christmas travelling and awkward library timings, I shan't be able to see it until after a publishing deadline...
>> 
>> Yours, with best wishes,
>> Dominic
> 
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From kauzeya at GMAIL.COM  Thu Dec 20 08:54:48 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 20 Dec 12 09:54:48 +0100
Subject: Sad announcement: Passing of Prof Tilmann Vetter (1937-2012)
Message-ID: <161227098313.23782.7768122328559019621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 23

dear Friends,

It is with great sadness and shock that I pass along the news that Prof
Tilmann Vetter passed away this morning quite suddenly. The funeral will be
private. If you would like to send messages to Mrs Vetter, I can collect
them and convey them to her (please send them to me privately if they are
intended for her, and not to the list).

Jonathan Silk

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From suresh.kolichala at GMAIL.COM  Thu Dec 20 17:18:34 2012
From: suresh.kolichala at GMAIL.COM (Suresh Kolichala)
Date: Thu, 20 Dec 12 12:18:34 -0500
Subject: Improved DEDR Search
Message-ID: <161227098326.23782.368121816486543521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 24

Dear all,

The Dravidian Etymological Dictionary (1961; revised in 1984) is a landmark
contribution of Burrow and Emeneau to the study of Dravidian
linguistics. Here is a modest attempt to provide an improved interface to
search this Dictionary. This search allows using extended regular
expressions for search term as well as the meaning, besides allowing
filtering by the four main subgroups of Dravidian:

http://kolichala.com/DEDR/search.php

My friend Periannan Chandrasekaran and I have plans to work on providing
Proto-Dravidian reconstructions to many of these entries. We would like to
work on this ambitious project, slowly and methodically.

I appreciate any feedback from the scholarly community.

Regards,
Suresh.
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From gthomgt at GMAIL.COM  Thu Dec 20 19:28:36 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Thu, 20 Dec 12 14:28:36 -0500
Subject: Improved DEDR Search
In-Reply-To: <CAOXgvir9uJLxFD_WPiGF6n9iC59FRnjY+SmNE6a5MY7drNXLaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098328.23782.16315886422485704708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 32

Dear Suresh,

Thanks for the good work!

George

On Thu, Dec 20, 2012 at 12:18 PM, Suresh Kolichala
<suresh.kolichala at gmail.com> wrote:
> Dear all,
>
> The Dravidian Etymological Dictionary (1961; revised in 1984) is a landmark
> contribution of Burrow and Emeneau to the study of Dravidian linguistics.
> Here is a modest attempt to provide an improved interface to search this
> Dictionary. This search allows using extended regular expressions for search
> term as well as the meaning, besides allowing filtering by the four main
> subgroups of Dravidian:
>
> http://kolichala.com/DEDR/search.php
>
> My friend Periannan Chandrasekaran and I have plans to work on providing
> Proto-Dravidian reconstructions to many of these entries. We would like to
> work on this ambitious project, slowly and methodically.
>
> I appreciate any feedback from the scholarly community.
>
> Regards,
> Suresh.
>
>




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Dec 20 09:26:12 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 20 Dec 12 17:26:12 +0800
Subject: Sad announcement: Passing of Prof Tilmann Vetter (1937-2012)
In-Reply-To: <CAMGmO4JDsTEsxEx1HG4ZubL2QFsxzSn9OHM4c=nOCw26DesmaA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098317.23782.17204492235734055794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 31

I am very sorry to read the sad news. But he should have been around 75 now. He went early. For sometime he sent his papers regularly. About a few years I have not heard anything from the learned Professor.? Was he ill? I am not acquainted with any of his relation but can realize the feeling of his near ones. I convey general condolence. And a special for Professor Victor van Bijlert who did his doctorate under him and who belongs to this Forum.
D. Bhattacharya



________________________________
 From: Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Thursday, 20 December 2012 2:24 PM
Subject: [INDOLOGY] Sad announcement: Passing of Prof Tilmann Vetter (1937-2012)
 

dear Friends,

It is with great sadness and shock that I pass along the news that Prof Tilmann Vetter passed away this morning quite suddenly. The funeral will be private. If you would like to send messages to Mrs Vetter, I can collect them?and convey them to her?(please send them to me privately if they are intended for her, and not to the list).?

Jonathan Silk

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands 
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From: andreaacri at MAC.COM (Andrea Acri)
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Subject: Fwd: Faculty Position - Tamil Studies
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> 
> 
> I believe that this job advertisement, which appeared on H-Asia a few days ago (apologies for x-posting), may be of interest to the members of this list.
> 
> Andrea Acri
> NUS
> 
> *********************
> 
> Position: Tamil Studies, Tenure Track Appointment, National University of Singapore
> 
>  https://www.h-net.org/jobs/job_display.php?id=46119
> 
> 
> National University of Singapore, South Asian Studies Programme
> 
> Tenure Track Faculty Position, Tamil Studies
> 
> The South Asian Studies Programme, or SASP, Faculty of Arts and Social Sciences, at the National University of Singapore is seeking to fill in a tenure track faculty position in Tamil Studies. Tamil Studies is an integral part of the SASP curriculum that distinguishes this programme. The successful candidate will be expected to:
> 
> 
> (a)  Research and publish in International Refereed Journals (IRJs) on topics related to Tamil Nadu and/or other parts of South Asia.
> 
> (b)  Supervise Doctoral and Masters students and Independent Study Modules.
> 
> (c)  Teach SN2275 Tamil Studies I:
> 
> This module incorporates a basic linguistic and literary survey of Tamil Literary texts. It seeks to engage students in an examination of the social constituents of Tamil culture. It also attempts to introduce students to Singapore creative writing in Tamil in all genres.
> 
> (d)  Teach SN3275 Tamil Studies II:
> 
> This module builds on the skills learnt from the level-2000 module. By the end of this advanced level course, students will be equipped with the skills and strategies to engage in depth with the literary, socio-political and cultural dimensions of Tamil. Another important component will be translation studies. The final objective of the module is to train students to become polished users of Tamil language.
> 
> (e)  Teach other modules on South Asia in English. This could be on any of a range of topics that include religion, society, popular culture/art, language and/or literature pertaining to South Asia. For a sample of modules taught in the South Asian Studies Programme, please visit the following website: http://www.fas.nus.edu.sg/sas/study/modules.html
> 
> 
> The applicant should hold a PhD degree from a reputable university with a native speakers proficiency in both English and Tamil languages. Successful applicants should be capable of achieving teaching excellence at both the undergraduate and graduate levels and also drive research.
> 
> 
> Contact: Candidates should send a cover letter, a current CV, a brief statement of research interests, and have three letters of recommendation sent under separate cover to:
> 
> Chair, Search Committee for Tamil Studies
> South Asian Studies Programme
> Faculty of Arts and Social Sciences
> National University of Singapore
> 5 Arts Link, Singapore 117570
> Email: sassec at nus.edu.sg
> 
> Website: http://www.fas.nus.edu.sg/sas/
> Primary Category: South Asian History / Studies
> 
> Closing Date 01/17/2013
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Dec 23 00:03:51 2012
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 22 Dec 12 19:03:51 -0500
Subject: EJVS 19-3: M. Fushimi, Mantras in Kapisthala-S.
Message-ID: <161227098334.23782.15225335862244033660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 62

We are happy to announce a new issue of the Electronic Journal of Vedic Studies:

Makoto Fushimi,
Mantras in Kapi??hala Sa?hit? : Another Addition to 'A Vedic Concordance'
EJVS 19-3, pp. 11-101

[These mantras are listed alphabetically, accorded to the new edition, and corrected where necessary]

http://www.ejvs.laurasianacademy.com/

----

Earlier issues this year include:

Caley Smith 
Obituary: Manfred Mayrhofer (1926-2011)
EJVS 19-2

and

Marcos Albino 
?aunak?ya Sa?hit? 7.55.1
EJVS 19-1

-----------

Another issue is due soon:

Francesco Brighenti
Hindu Devotional Ordeals and their Shamanic Parallels
 
--------

Happy Holidays!

Michael


> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
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From jemhouben at GMAIL.COM  Mon Dec 24 13:54:13 2012
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 24 Dec 12 14:54:13 +0100
Subject: Sad announcement: Passing of Prof Tilmann Vetter (1937-2012)
In-Reply-To: <CC49327F-ABB3-4542-97F7-56109A0A5349@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227098338.23782.12496877256653504026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4198
Lines: 124

Dear Jonathan,
This is very sad and a great loss for Buddhology and Indian studies.

Some notes and an anecdote:

Prof. Tilmann E. Vetter, since 1964 (Erkenntnisprobleme bei Dharmakirti,
Vienna: OeAkWi) known as a scholar in Buddhology having direct access to
the major sources in three classical languages, Sanskrit, Tibetan and
Chinese, has occupied the chair of Buddhology in the then Kern Institute,
Leiden, till 1999.

Among those who can call Prof. Tillman E. Vetter their ?Doctor Vater?
several come to mind

(apart from Vittorio [Victor] van Bijlert 1987: ?The Buddha as a Valid
Means of Cognition? already mentioned by Prof. Bhattacharya):

Johannes Bronkhorst 1980 ?Theoretical Aspects of Panini?s grammar? (for his
second PhD, first PhD 1979 in Pune),

Peter Verhagen 1991 ?Sanskrit grammatical literature in Tibet?,

Henk Blezer 1997 ?Kar gling Zhi khro: A Tantric Buddhist Concept?,

Aucke Forsten 2004 ?The Second Chapter of the Lankavatarasutra: A
Buddhological and Philosophical Study?

Yuko Ijiri 2005 ?The Four Upasaka Chapters of the Gandavyuha: A Comparative
Edition and a Translation?



I remember a discussion with Paul van der Velde during a reception in
autumn 1995. Paul who was in a team around W.A.L. Stokhof setting up the
new International Institute for Asian Studies (planned in accordance with
Frits Staal?s 1991 ?Baby Krishna Report? on ?minor? language studies at
Dutch universities). Paul was proudly explaining me how, through a memorial
plaque (www.muurgedichten.nl/multatuli.html) and some other activities, he
had succeeded in creating a link between the young institute and the
19thcentury orientalist Prof. Veth (see also Paul?s thesis that
appeared a few
years later: www.paulvandervelde.nl/veth/), about whom the author Multatuli
had once written:

?Wie niet verbaasd staat over de kennis van professor Veth heeft geen
verstand van kennis.?

(?The one who is not astonished at the knowledge of professor Veth does not
understand knowledge.?)

My reply to Paul: ?But WE (the then Kern Institute) have VetTER.?

Prof. Vetter, also present at the reception and standing not far, had
unintentionally overheard our discussion and had his well-known ironical
smile.



On 20 December 2012 14:48, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:

> Dear Jonathan,
>
> Let me add my deep condolences to all at Leiden and Wassenaar at the
> indeed shocking news of Tilman Vetter's passing.
> Tilman and I have closely worked together (such as in a joint class on the
> Brhad Aranyaka Upanisad) during my nearly 9 years at Leiden.
> He also was my close and always helpful neighbor, two houses down, at
> Wassenaar.
> He will be missed by all serious students of Indian philosophy.
>
> Michael Witzel
>
> On Dec 20, 2012, at 3:54 AM, Jonathan Silk wrote:
>
> dear Friends,
>
> It is with great sadness and shock that I pass along the news that Prof
> Tilmann Vetter passed away this morning quite suddenly. The funeral will be
> private. If you would like to send messages to Mrs Vetter, I can collect
> them and convey them to her (please send them to me privately if they are
> intended for her, and not to the list).
>
> Jonathan Silk
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
>
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm<http://www.fas.harvard.edu/%7Ewitzel/mwpage.htm>
> >
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
>
>
>
>
-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From jemhouben at GMAIL.COM  Mon Dec 24 14:19:31 2012
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 24 Dec 12 15:19:31 +0100
Subject: Samskrta sadhuta published
Message-ID: <161227098341.23782.12404268075742774061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3954
Lines: 125

Dear Friends,
As far as I can see the following book was not yet announced on this List.
It may of course already be known to several of you as it was presented at
the World Sanskrit Conference in January in Delhi.
Best,
Jan


Samskrta-sadhuta 'Goodness of Sanskrit? : Studies in Honour of Professor
Ashok Aklujkar
New Delhi: D.K. Printworld. 2012

Edited by
Chikafumi Watanabe, Michele Desmarais & Yoshichika Honda.

CONTENTS
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-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From jemhouben at GMAIL.COM  Mon Dec 24 14:53:46 2012
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 24 Dec 12 15:53:46 +0100
Subject: On Panini, Euclid and Galileo Galilei
Message-ID: <161227098345.23782.5212378571339949793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 31

Dear Friends,
With regard to Panini, Euclid and Galileo Galilei, I thought it would be
appropriate to be concise rather than prolix.
In order to achieve this conciseness, I have, perhaps not surprisingly,
taken recourse to Sanskrit.

So for anyone having a few minutes to spare, here are some thoughts on
Panini and Euclid:

https://www.youtube.com/watch?v=TKarqgisrOI

and on Galileo Galilei:

https://www.youtube.com/watch?v=dPV1G8Q0mY0

With best wishes for Christmas and New Year.
Jan Houben

-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From palaniappa at AOL.COM  Mon Dec 24 22:01:24 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 24 Dec 12 17:01:24 -0500
Subject: Need an article in ABORI
Message-ID: <161227098353.23782.4744193594017025223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 16

Dear Indologists,


I need an article by P. G. Lalye from ABORI,  vol. 84 (2004), pp. 188-190. I would appreciate if anyone could send me a scan of the article offline. 


Thanks


Regards,
Palaniappan
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From palaniappa at AOL.COM  Mon Dec 24 22:12:01 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 24 Dec 12 17:12:01 -0500
Subject: Help with Gundert's Malayalam dictionary
Message-ID: <161227098356.23782.9049302870509057421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 22

Dear Indologists,


The online Malayalam Dictionary by Gundert at the following site does not seem to have the pages proving the key to abbreviations. 


http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/gundert/


I would appreciate very much if someone could send me offline a scan of the pages with the key.


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan
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From suresh.kolichala at GMAIL.COM  Mon Dec 24 22:25:01 2012
From: suresh.kolichala at GMAIL.COM (Suresh Kolichala)
Date: Mon, 24 Dec 12 17:25:01 -0500
Subject: Help with Gundert's Malayalam dictionary
In-Reply-To: <8CFB03AD4F246BF-2330-4B351@webmail-m143.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227098363.23782.9811503734110438665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 20

The scaned images of the entire dictionary are available at archive.org.
The URL for the book is:

http://archive.org/details/malayalamenglish01gund

The abbreviations are listed on pages: 8-11.

Regards,
Suresh.


On Mon, Dec 24, 2012 at 5:12 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <
palaniappa at aol.com> wrote:

> Malayalam Dictionary
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Dec 24 15:07:36 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 24 Dec 12 23:07:36 +0800
Subject: Sad announcement: Passing of Prof Tilmann Vetter (1937-2012)
In-Reply-To: <CAGCGLoA3mcP1bQ4Twdb_S0WYRtV7385W9MbZGg1jvLJRLcgL2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098348.23782.15974578336140147418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5214
Lines: 132

Professor Houben's excellent and lively description
of Prof. Vetter and his achievements was most welcome. I only add a less known aspect
-- interest in ?a?kara that was responsible for Studien zur Lehre und Entwicklung
?a?karas.In
determining date and development Vetter paid great attention to terminology and
form. Somewhat averse to pinpointing ideological change? -- ?in
that he resembled many Western enquirers -- Vetter seemed to be an unrelenting
idealist to me. Naturally he preferred Radhakrishnan to Dasgupta and loved reading Tagore?s Gitanjali. Soft spoken and drawn into himself Vetter was conscientious. A man of books and vast learning he seemed to me as not interested in administrative enterprise. Fine to some, disappointing to some. I had been missing him for sometime. Now that
is permanent.
DB






________________________________
 From: Jan E.M. Houben <jemhouben at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 24 December 2012 7:24 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Sad announcement: Passing of Prof Tilmann Vetter (1937-2012)
 

Dear Jonathan,?
This is very sad and a great loss for Buddhology and Indian studies.?

Some notes and an anecdote:?

Prof. Tilmann E. Vetter, since 1964 (Erkenntnisprobleme
bei Dharmakirti, Vienna: OeAkWi) known as a scholar in Buddhology having direct
access to the major sources in three classical languages, Sanskrit, Tibetan and
Chinese, has occupied the chair of Buddhology in the then Kern Institute,
Leiden, till 1999. 
Among those who can call Prof. Tillman E. Vetter
their ?Doctor Vater? several come to mind ?
(apart from Vittorio [Victor] van Bijlert
1987: ?The Buddha as a Valid Means of Cognition? already mentioned by Prof.
Bhattacharya): 
Johannes Bronkhorst 1980 ?Theoretical
Aspects of Panini?s grammar? (for his second PhD, first PhD 1979 in Pune), 
Peter Verhagen 1991 ?Sanskrit grammatical
literature in Tibet?,
Henk Blezer 1997 ?Kar gling Zhi khro: A
Tantric Buddhist Concept?, 
Aucke Forsten 2004 ?The Second Chapter of
the Lankavatarasutra: A Buddhological and Philosophical Study?
Yuko Ijiri 2005 ?The Four Upasaka Chapters
of the Gandavyuha: A Comparative Edition and a Translation? 
?
I remember a discussion with Paul van der
Velde during a reception in autumn 1995. Paul who was in a team around W.A.L.
Stokhof setting up the new International Institute for Asian Studies (planned
in accordance with Frits Staal?s 1991 ?Baby Krishna Report? on ?minor? language
studies at Dutch universities). Paul was proudly explaining me how, through a memorial plaque (www.muurgedichten.nl/multatuli.html)
and some other activities, he had succeeded in creating a link between the
young institute and the 19th century orientalist Prof. Veth (see
also Paul?s thesis that appeared a few years later: www.paulvandervelde.nl/veth/),
about whom the author Multatuli had once written:?
?Wie niet verbaasd staat over
de kennis van professor Veth heeft geen verstand van kennis.??
(?The one who is
not astonished at the knowledge of professor Veth does not understand
knowledge.?) 
My reply to Paul: ?But WE (the then Kern
Institute) have VetTER.? 
Prof. Vetter, also present at the
reception and standing not far, had unintentionally overheard our discussion and had his well-known ironical smile. 
?

On 20 December 2012 14:48, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:

Dear Jonathan,?
>
>
>Let me add my deep condolences to all at Leiden and Wassenaar at the indeed shocking news of Tilman Vetter's passing.?
>Tilman and I have closely worked together (such as in a joint class on the Brhad Aranyaka Upanisad) during my nearly 9 years at Leiden.
>He also was my close and always helpful neighbor, two houses down, at Wassenaar.
>He will be missed by all serious students of Indian philosophy.
>
>
>Michael Witzel
>
>
>On Dec 20, 2012, at 3:54 AM, Jonathan Silk wrote:
>
>dear Friends,
>>
>>
>>It is with great sadness and shock that I pass along the news that Prof Tilmann Vetter passed away this morning quite suddenly. The funeral will be private. If you would like to send messages to Mrs Vetter, I can collect them?and convey them to her?(please send them to me privately if they are intended for her, and not to the list).?
>>
>>
>>Jonathan Silk
>>
>>-- 
>>J. Silk
>>Instituut Kern / Universiteit Leiden
>>Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>Johan Huizinga Building, Room 1.37
>>Doelensteeg 16
>>2311 VL Leiden
>>The Netherlands 
>
>============
>>Michael Witzel
>>witzel at fas.harvard.edu
>><www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>Wales Prof. of Sanskrit &
>>Director of Graduate Studies,
>>Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>>1 Bow Street,
>>Cambridge MA 02138, USA
>>
>>
>>phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496?8571;
>>my direct line:??617- 496 2990
>
>
>
>
-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl? 
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From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Dec 24 22:19:44 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 24 Dec 12 23:19:44 +0100
Subject: Need an article in ABORI
In-Reply-To: <8CFB039599884DD-2330-4B1D1@webmail-m143.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227098360.23782.802454412024805949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Just FYI, JSTOR is in the process of scanning back issues of ABORI for
inclusion
in its service.  Timetable unknown.
D


On 24 December 2012 23:01, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>wrote:

> Dear Indologists,
>
>  I need an article by P. G. Lalye from ABORI,  vol. 84 (2004), pp.
> 188-190. I would appreciate if anyone could send me a scan of the article
> offline.
>
>  Thanks
>
>  Regards,
> Palaniappan
>
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From palaniappa at AOL.COM  Tue Dec 25 18:39:11 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 25 Dec 12 13:39:11 -0500
Subject: Help with Gundert's Malayalam dictionary
In-Reply-To: <CAOXgvioVQBi6G2DVg1Z8EcuG2Vcy2D6F3te9yTvrBxq4M17w-A@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098371.23782.15622991134670290213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 47

Dear Suresh,


Thanks for the link. But the link provides only the first volume of the multi-volume dictionary. However, following your lead, I found the full dictionary at the following site. http://books.google.com/books?id=N6EFAAAAQAAJ&oe=UTF-8


Regards,
Palaniappan 



-----Original Message-----
From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
To: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>
Cc: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk> <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Mon, Dec 24, 2012 4:25 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Help with Gundert's Malayalam dictionary



The scaned images of the entire dictionary are available at archive.org. The URL for the book is:


http://archive.org/details/malayalamenglish01gund


The abbreviations are listed on pages: 8-11.



Regards,
Suresh.



On Mon, Dec 24, 2012 at 5:12 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:

Malayalam Dictionary
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Dec 25 06:19:40 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 25 Dec 12 14:19:40 +0800
Subject: Help with Gundert's Malayalam dictionary
In-Reply-To: <CAOXgvioVQBi6G2DVg1Z8EcuG2Vcy2D6F3te9yTvrBxq4M17w-A@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098367.23782.582603861794733841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 34

Thanks Mr. Kolichala! This was a nice X-mas gift!
Best
DB




________________________________
 From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Tuesday, 25 December 2012 3:55 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Help with Gundert's Malayalam dictionary
 

The scaned images of the entire dictionary are available at archive.org. The URL for the book is:

http://archive.org/details/malayalamenglish01gund

The abbreviations are listed on pages: 8-11.


Regards,
Suresh.



On Mon, Dec 24, 2012 at 5:12 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:

Malayalam Dictionary
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From palaniappa at AOL.COM  Wed Dec 26 04:43:23 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 25 Dec 12 23:43:23 -0500
Subject: Improved DEDR Search
Message-ID: <161227098374.23782.4166833473757682773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3801
Lines: 58


Dear Suresh, 


I also join George  in congratulating you and wish you the very best for Proto-Dravidian reconstructions in collaboration with Periannan Chandrasekaran. 


In this connection, I remember something which happened in August when I gave a lecture in a place in Tamil Nadu. The lecture involved the discussion of Proto-Dravidian reconstructions. During the Q&A session, one person in the audience who was supposed to be a research scholar in linguistics at a university said that Proto-Dravidian was nothing but Old Tamil. I was shocked that a researcher in linguistics was saying that. When I said no linguist would say so, she said Caldwell and Emeneau had said so!  At that time I remembered what Prof. Emeneau wrote to me in December 2001. Here is what Prof. Emeneau said:


"As you know, I have no competence at all in Tamilian philology-my only knowledge of Tamil is what can be got from the Tamil Lexicon. My colleague Burrow had more, but it was only a superficial reading knowledge (he died in 1986). My excuse for not having learned more is that I intended to work on non-literate Dravidian languages, and I was afraid that any extensive knowledge of Tamil would cause me to find that they were just imperfect Tamil (which of course they were not)."


After the lecture, I did not have time to talk to her to find out how she came to have that opinion despite being a linguist. I have long felt that over the years Tamils have not gone into the study of historical/comparative Dravidian as much as Telugus. Given this situation, this collaborative effort is very promising from the viewpoint of the badly-needed combined philological expertise it brings to the effort. 



By the way, here is something that may be of interest to you. Consider the following DEDR entry. 
4066 Ta. p????? grandfather, ancestor; p???i grandmother, aged woman. Ma. p???an grandfather (among Pulayars); p???i wife of a tailor, midwife. DED 3349


Here "p???i wife of a tailor" should not have been included in #4066. If you check Gundert's dictionary, you will find that it refers to the female of p??a? (see pp. 641-642) and should have been included in #4068. (P??ar in Tamil Nadu had given up music and taken up tailoring as their profession for quite some time.)


4068 Ta. p?? song, melody; P??ar caste; praise, flattery; p??a? an ancient class of Tamil bards and minstrels; p??i song, melody, music; p??u song; pa? music; pa??u (pa??i-) to sing in an instrument (as a tune), tune musical instruments; pa??al tuning the lute strings according to the required melody; pa??umai quality of a melody; pa??iyam musical instrument; pa??ava? bard;pa??ar bards. Ma. p??an a caste of musicians, actors and players. ? To. pa?? festival (any except funeral). Ka. p??be (DCV, no. 1218) dancing girl, (Kitt.) whore, adultress; (K.2) p??a an expert in singing and dancing. Tu. (pada) pa?pini to recite a verse, sing a song. Go. (Ch. W. Ph. Mand.) p?na??l a Pardhan man; fem. p?ne (Voc. 2184). Man?. pe?mi song. Kuwi (Mah.) pa?bu, (Isr.)p??bu id. / Cf. BHS p??a- a c????la, untouchable; Pkt. p??a- id.; Or. p?no name of the ?omb caste in Ganjam. DED(S) 3351.


p???i has the same relationship to p??a? that uma??i has to uma?a? (DEDR 2674 does not show uma??i but it occurs in Classical Tamil and the plural form uma??iyar is included in the Tamil Lexicon).


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thu, Dec 20, 2012 1:29 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Improved DEDR Search


Dear Suresh,

Thanks for the good work!

George
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From dominic.goodall at GMAIL.COM  Fri Dec 28 10:25:46 2012
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Fri, 28 Dec 12 10:25:46 +0000
Subject: gaNita
In-Reply-To: <0D323618-3CF8-4A01-84F5-1EC72C9DDADF@helsinki.fi>
Message-ID: <161227098387.23782.4857361509481240705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2549
Lines: 57

Dear Jean-Michel,

Regarding the other question,

>> Another query : I am looking for ancient numerical inscriptions (i.e. showing figures, numbers in decimal notation), either in Indian locations or in good copies, books, articles, etc.

this article of Dominique Soutif seemed to me both very interesting and very useful :

2008 ? D?nombrer les biens du dieu ; ?tude de la num?ration du khmer ancien (vie-xiie si?cle ?aka) ?, Siks?cakr 8, p. 51-80 [paru en 2010 ; traduction khm?re, p. 172-206].

Dominic

On 28-Dec-2012, at 10:00 AM, Klaus Karttunen wrote:

> Dear Jean-Michel,
> 
> the idea of a jewel in the head (hood) of a snake is common literary topos. see e.g. K?lid?sa: M?lavik?gnimitra 3, 1+, Kum?rasa?bhava 2, 38; Raghuva??a 10, 7 & 11, 68 & 13, 12; Bhart?hari  2, 53; Vidy?kara: Subh??itaratnako?a 630, 861; K?emendra: Suv?ttatilaka 1, 1; Bh?gavatapur??a 10, 89, 54f. etc. etc.
> See also
> GAEFFKE, Peter 1954. ?The snake-jewel in ancient Indian literature?, IL 14, 581-594.
> HARA, Minoru 1999. ?The Pearl in Sanskrit Literature?, Mem. Toyo Bunko 57, 155-175 (also on snake-jewels).
> RAU, Wilhelm 1986. ?Poetical conventions in Indian K?vya literature?, ALB 50, 191?197.
> VOGEL, J.-Ph. 1926. Indian Serpent-lore or the Nagas in Hindu legend and art. London (index s.v. jewel).
> Best,
> Klaus
> 
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)9-191 22674
> Fax +358-(0)9-191 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
> 
> 
> 
>  
> 
> 
> On Dec 28, 2012, at 11:43 AM, Jean-Michel Delire wrote:
> 
>> Dear list members,
>> 
>> The VedANga JyotiSa mentions arithmetics (gaNita) as the head of the Vedic teaching, "as is the crest of the peacock and the jewels of the snakes". The first image is quite clear, but does anyone know the meaning of the second ? What exactly is intended by the "jewels of the snake" and in what other source could we find this figure ?
>> Another query : I am looking for ancient numerical inscriptions (i.e. showing figures, numbers in decimal notation), either in Indian locations or in good copies, books, articles, etc.
>> 
>> With my best wishes for 2013,
>> 
>> Jean Michel Delire,
>> Lecturer on "Science and Civilization in India - Sanskrit texts", University of Brussels
> 
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From jmdelire at ULB.AC.BE  Fri Dec 28 09:43:33 2012
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Fri, 28 Dec 12 10:43:33 +0100
Subject: gaNita
Message-ID: <161227098378.23782.7526903944237747232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
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Dear list members,

The VedANga JyotiSa mentions arithmetics (gaNita) as the head of the Vedic teaching, "as is the crest of the peacock and the jewels of the snakes". The first image is quite clear, but does anyone know the meaning of the second ? What exactly is intended by the "jewels of the snake" and in what other source could we find this figure ?
Another query : I am looking for ancient numerical inscriptions (i.e. showing figures, numbers in decimal notation), either in Indian locations or in good copies, books, articles, etc.

With my best wishes for 2013,

Jean Michel Delire,
Lecturer on "Science and Civilization in India - Sanskrit texts", University of Brussels




From klaus.karttunen at HELSINKI.FI  Fri Dec 28 10:00:06 2012
From: klaus.karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 28 Dec 12 12:00:06 +0200
Subject: gaNita
In-Reply-To: <1682350dd69c5a13ed@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <161227098382.23782.1534470362139715141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1922
Lines: 42

Dear Jean-Michel,

the idea of a jewel in the head (hood) of a snake is common literary topos. see e.g. K?lid?sa: M?lavik?gnimitra 3, 1+, Kum?rasa?bhava 2, 38; Raghuva??a 10, 7 & 11, 68 & 13, 12; Bhart?hari  2, 53; Vidy?kara: Subh??itaratnako?a 630, 861; K?emendra: Suv?ttatilaka 1, 1; Bh?gavatapur??a 10, 89, 54f. etc. etc.
See also
GAEFFKE, Peter 1954. ?The snake-jewel in ancient Indian literature?, IL 14, 581-594.
HARA, Minoru 1999. ?The Pearl in Sanskrit Literature?, Mem. Toyo Bunko 57, 155-175 (also on snake-jewels).
RAU, Wilhelm 1986. ?Poetical conventions in Indian K?vya literature?, ALB 50, 191?197.
VOGEL, J.-Ph. 1926. Indian Serpent-lore or the Nagas in Hindu legend and art. London (index s.v. jewel).
Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi



 


On Dec 28, 2012, at 11:43 AM, Jean-Michel Delire wrote:

> Dear list members,
> 
> The VedANga JyotiSa mentions arithmetics (gaNita) as the head of the Vedic teaching, "as is the crest of the peacock and the jewels of the snakes". The first image is quite clear, but does anyone know the meaning of the second ? What exactly is intended by the "jewels of the snake" and in what other source could we find this figure ?
> Another query : I am looking for ancient numerical inscriptions (i.e. showing figures, numbers in decimal notation), either in Indian locations or in good copies, books, articles, etc.
> 
> With my best wishes for 2013,
> 
> Jean Michel Delire,
> Lecturer on "Science and Civilization in India - Sanskrit texts", University of Brussels
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From manufrancis at GMAIL.COM  Fri Dec 28 17:45:49 2012
From: manufrancis at GMAIL.COM (Manu Francis)
Date: Fri, 28 Dec 12 18:45:49 +0100
Subject: gaNita
In-Reply-To: <C3E88D3D-4280-4B58-90E7-92A3BCEF1478@gmail.com>
Message-ID: <161227098392.23782.7527868834309554750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3762
Lines: 97

Cher Jean-Michel,

Still regarding the other question:

Acharya, Subrata Kumar (2001). Numerals in Orissan inscriptions.
Shimla : Indian Institute of Advanced Studies.

B?hler, Georg (1898). On the Origin of the Indian Br?hma Alphabet.
Together with two Appendices on the Origin of the Kharo???? Alphabet
and of the so-called Letter-Numerals of the Br?hm?. Second revised
edition. Strassburg : Karl J. Tr?bner (Indian Studies n? 3). [Reprint,
CSS n? 33, CSSO : Varanasi, 1963-e].

Gokhale, Shobhana (1966). Indian Numerals. Poona: Deccan College
Postgraduate and research Institute. (Deccan College Building
Centenary and Silver Jubilee Series; 43). 48 p.-23 charts-xvi p.

Keller, Agathe (2006). ?Comment on a ?crit les nombres dans le
sous-continent indien : histoire et enjeux. ? Comptes rendus de
l?Acad?mie des Inscriptions et Belles-Lettres 2006/4, p. 1879-1896.

Sharma, Ram (2002). Brahmi Script : Development in North-Western India
and Central Asi. Delhi, B.R. Pub.,  2 Vols., xviii, 483 p., (set).
ISBN 81-7646-185-7.
Vol. I: J. Numerals.
Vol. II-III: J. Numerals.


Best wishes.

--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(EHESS-CNRS), Paris
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB
950), Universit?t Hamburg

On Fri, Dec 28, 2012 at 11:25 AM, Dominic Goodall
<dominic.goodall at gmail.com> wrote:
>
> Dear Jean-Michel,
>
> Regarding the other question,
>
> Another query : I am looking for ancient numerical inscriptions (i.e. showing figures, numbers in decimal notation), either in Indian locations or in good copies, books, articles, etc.
>
>
> this article of Dominique Soutif seemed to me both very interesting and very useful :
>
> 2008 ? D?nombrer les biens du dieu ; ?tude de la num?ration du khmer ancien (vie-xiie si?cle ?aka) ?, Siks?cakr 8, p. 51-80 [paru en 2010 ; traduction khm?re, p. 172-206].
>
> Dominic
>
> On 28-Dec-2012, at 10:00 AM, Klaus Karttunen wrote:
>
> Dear Jean-Michel,
>
> the idea of a jewel in the head (hood) of a snake is common literary topos. see e.g. K?lid?sa: M?lavik?gnimitra 3, 1+, Kum?rasa?bhava 2, 38; Raghuva??a 10, 7 & 11, 68 & 13, 12; Bhart?hari  2, 53; Vidy?kara: Subh??itaratnako?a 630, 861; K?emendra: Suv?ttatilaka 1, 1; Bh?gavatapur??a 10, 89, 54f. etc. etc.
> See also
> GAEFFKE, Peter 1954. ?The snake-jewel in ancient Indian literature?, IL 14, 581-594.
> HARA, Minoru 1999. ?The Pearl in Sanskrit Literature?, Mem. Toyo Bunko 57, 155-175 (also on snake-jewels).
> RAU, Wilhelm 1986. ?Poetical conventions in Indian K?vya literature?, ALB 50, 191?197.
> VOGEL, J.-Ph. 1926. Indian Serpent-lore or the Nagas in Hindu legend and art. London (index s.v. jewel).
> Best,
> Klaus
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)9-191 22674
> Fax +358-(0)9-191 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>
>
>
> On Dec 28, 2012, at 11:43 AM, Jean-Michel Delire wrote:
>
> Dear list members,
>
> The VedANga JyotiSa mentions arithmetics (gaNita) as the head of the Vedic teaching, "as is the crest of the peacock and the jewels of the snakes". The first image is quite clear, but does anyone know the meaning of the second ? What exactly is intended by the "jewels of the snake" and in what other source could we find this figure ?
> Another query : I am looking for ancient numerical inscriptions (i.e. showing figures, numbers in decimal notation), either in Indian locations or in good copies, books, articles, etc.
>
> With my best wishes for 2013,
>
> Jean Michel Delire,
> Lecturer on "Science and Civilization in India - Sanskrit texts", University of Brussels
>
>
>




From spootland at HOTMAIL.COM  Sat Dec 29 14:29:38 2012
From: spootland at HOTMAIL.COM (DiSimone Charles)
Date: Sat, 29 Dec 12 06:29:38 -0800
Subject: Monier-Williams for IOS
Message-ID: <161227098396.23782.6237792620358753247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 16


Dear Colleagues,
Sniffing around the app store today I found something that may be of interest to those among us using the ubiquitous iphone: a nice little Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary app.
https://itunes.apple.com/us/app/monier/id580775858?mt=8
Something to play with over the holidays.
There are other (perhaps better?) ways to use MW on IOS, anybody have a favorite?
Best, Charlie
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Department of Indology and Tibetology
Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen 		 	   		  
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From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Sat Dec 29 15:15:53 2012
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Sat, 29 Dec 12 10:15:53 -0500
Subject: Symposium: Oriental Club of Philadelphia
In-Reply-To: <COL116-W8DCE1FB75AD47E6550329BF3E0@phx.gbl>
Message-ID: <161227098399.23782.2252073555170282203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2985
Lines: 12


Dear List (sorry for x-posting),
An announcement of a symposium to be held by the Oriental Club of Philadelphia in March 2013 is below. The club is making efforts to include scholars from outside the Philadelphia area in this one day symposium. Abstracts from South Asianists are especially welcome. Registration and other details are below.
----------------------The Oriental Club of Philadelphia's Introduction SymposiumMar 3, 2013The Oriental Club of Philadelphia, an academic society founded in 1888, is one of the oldest continuously running organizations of its kind in the U.S. In recent times, the OC has organized regular lectures, conferences, and symposia for scholars of Asian Studies in the Philadelphia area. This year, we are expanding our mission beyond our own neighborhood by inviting scholars from throughout PA, NJ, and DE and beyond to participate in our first-ever Introduction Symposium. All scholars, ABD graduate students, and library/museum professionals of Asian Studies (including East, South, Southeast, Central Asia, and the Near East) in the region are cordially invited to participate.The purpose of this one-day event is to assemble together the Asian Studies community throughout the tri-state region. We look forward to meeting one another socially, as well as to the opportunity to briefly introduce one another to our research. The symposium will consist of a series of brief "lightning lectures" of 5-7 minutes each, with frequent breaks for dialogue and networking. A summary of the proceedings will be published both on the OC website (www.TheOrientalClub.org) and in the program that will include abstracts of all presentations, as well as contact information for all attendees.This event will be hosted by Penn State's Abington College, in the suburbs north of Philadelphia.Location: Abington College1600 Woodland Rd.Abington, PA 19001Symposium registration fee: $45 for those with employment$25 for graduate students, emeriti, and unemployed(Registration fees include 1-year membership in the OC.)More information & registration: http://theorientalclub.org/events.htmlPresenters are required to submit a title and 100-word abstract when registering. All registrations from qualified presenters will be accepted while there is space. Please address any questions tooclub2013 at gmail.com.Best regards from the organizing committee:Marcus BingenheimerKin CheungBenjamin FlemingSteve LangPierce SalgueroOri TavorAdam ValerioBrian Vivier
-- 

Benjamin Fleming, Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies; Cataloger of Indic Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 201 Claudia Cohen HallPhiladelphia, PA 19104 U.S.A. Telephone - 215-900-5744http://www.sas.upenn.edu/~bfleminghttp://www.benjaminfleming.com 		 	   		  
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From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Sat Dec 29 15:40:29 2012
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Sat, 29 Dec 12 16:40:29 +0100
Subject: Monier-Williams for IOS
In-Reply-To: <COL116-W8DCE1FB75AD47E6550329BF3E0@phx.gbl>
Message-ID: <161227098402.23782.2861116745666758530.generated@prod2.harmonylists.io>
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Am 29.12.2012 um 15:29 schrieb DiSimone Charles:

> Dear Colleagues,
> 
> Sniffing around the app store today I found something that may be of interest to those among us using the ubiquitous iphone: a nice little Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary app.
> 
> https://itunes.apple.com/us/app/monier/id580775858?mt=8
> 
> Something to play with over the holidays.
> 
> There are other (perhaps better?) ways to use MW on IOS, anybody have a favorite?
> 

There is, at least, an alternative described on this webpage: <http://www.aupasana.com/stardict>. Disadvantage: it requires a two-step installation (first app, then dictionary files). On the other hand, one may use different dictionaries within one and the same application. Aupasana provides files with the dictionaries of Monier Williams and of Apte.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn
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From jemhouben at GMAIL.COM  Sun Dec 30 15:39:27 2012
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 30 Dec 12 16:39:27 +0100
Subject: (quite) recent publication
Message-ID: <161227098405.23782.4345766770939124559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2139
Lines: 128

Dear Friends,
Please find below the table de mati?res of another (quite) recent
publication on indian and comparative studies:
JH


AUX ABORDS DE LA CLAIRIERE:

Etudes indiennes et compar?es en l?honneur de Charles Malamoud



Sous la dir. de Silvia D?Intino et Caterina Guenzi



(Biblioth?que de l?Ecole des Hautes Etudes, Sciences Religieuses, vol. 154.)



Turnhout : Brepols.



Introduction : Caterina Guenzi et Silvia D?Intino



I ? Penser le rite



Jan C. Heesterman : The Dak.si.naa and the Development of Sacrifice



Jan E.M. Houben : Les perfectibles (saadhyas) entre circularit? et
causalit? du rituel v?dique



Ganesh U. Thite : Practical Aspects of Vedic Ritual



Roberto Calasso : Cigu? et libation



Claude Calame : Pouvoir des noms de dieux, formes po?tiques et pratiques
rituelles : l?orphisme classique



II ? Entre les textes



Christopher Minkowski : The Praise of the A;svins and the Enigma of the
Mahaabhaarata



Jean-No?l Robert : Sous le sceau de Mahaavairocana : le r?le des ? lettres
brahmiques ? dans la mise en valeur de la langue japonaise



Viviane Alleton : Les repr?sentations du monde et des langues : le cas
chinois



Patrick Olivelle : Patanjali and the Beginnings of Dharmasastra :

An Alternate Social History of Early Dharmasuutra Production



III ? For?t / clairi?re



David Shulman : Tampering with Nature



France Bhattacharya : La for?t et le renoncement, le village et la femme
dans l?oeuvre romanesque de Bankim Chandra Chatterji (1838-1894) : choix
po?tique et rappel conceptuel



John Scheid : Des divinit?s qui meurent : R?flexions sur les nymphes



Francis Zimmermann : Pluie de mangues



IV ? Po?tiques



Sheldon Pollock : From Rasa Seen to Rasa Heard



Lyne Bansat-Boudon : Aesthetica in nuce dans le mythe d?origine du th??tre
indien



Edwin Gerow : Le th??tre indien et la s?ance chamanique



Michel Deguy : Po?sie & croyance



Publications de Charles Malamoud (pour la p?riode 1965-2011)
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Feb  1 19:13:50 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Wed, 01 Feb 12 13:13:50 -0600
Subject: Terms for Negation ?
In-Reply-To: <569132F462FC46A0A308B90E7F2260B2@zen>
Message-ID: <161227095079.23782.6348470315763616511.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Stephen,

You may find it useful to look at B. K. Matilal's The Navya-ny?ya doctrine of negation: the semantics and ontology of negative statements in Navya-ny?ya philosophy (Harvard Oriental Series). Though not at all on Buddhism, it contains a great deal of valuable material on the question in Indian philosophy generally.

On Buddhist approaches in particular, you may wish to consult,
Y. Kajiyama, "Three Types of Affirmation and Two Types of Negation in Buddhist Philosophy," Wiener Zeitschrift fiir die Kunde Sadasiens 17(1973). 

Hope this is of some use.

Matthew


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris





From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Wed Feb  1 18:32:31 2012
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Wed, 01 Feb 12 18:32:31 +0000
Subject: Terms for Negation ?
Message-ID: <161227095073.23782.7496888661077623451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 17

Dear Colleagues,

The general term in tradtional Sanskrit grammars for negation is, of course, 
prati?edha.  Due to my lack of in-depth familiarity with the traditional 
grammars, I wonder if somebody might be able to help me.  I am trying to 
find Sanskrit terms, if any, for the different sub-classes of negation, in 
particular for the various types of "a-" (for the negative of privation 
etc). All I can find are examples of about 6 sub-categories, but no 
terminology. I am trying to retrovert with a modicom of accuracy some terms 
from Tibetan. Any suggestions most welcome.

Best wishes,

Stephen Hodge




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Feb  1 18:52:51 2012
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Wed, 01 Feb 12 19:52:51 +0100
Subject: Terms for Negation ?
In-Reply-To: <569132F462FC46A0A308B90E7F2260B2@zen>
Message-ID: <161227095076.23782.5594786430391357629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 46

Dear Stephen,

just out of interest, which Tibetan terms you are trying to "retrovert"? 
The most common distinction between types of negation in Sanskrit is 
that between prasajyaprati?edha and paryud?sa(prati?edha), usually 
rendered in Tibetan as med dgag or ma yin dgag respectively, but you 
probably refer to some other distinction.

Best regards,

Birgit

Am 01.02.2012 19:32, schrieb Stephen Hodge:
> Dear Colleagues,
>
> The general term in tradtional Sanskrit grammars for negation is, of course,
> prati?edha.  Due to my lack of in-depth familiarity with the traditional
> grammars, I wonder if somebody might be able to help me.  I am trying to
> find Sanskrit terms, if any, for the different sub-classes of negation, in
> particular for the various types of "a-" (for the negative of privation
> etc). All I can find are examples of about 6 sub-categories, but no
> terminology. I am trying to retrovert with a modicom of accuracy some terms
> from Tibetan. Any suggestions most welcome.
>
> Best wishes,
>
> Stephen Hodge


-- 
--------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Feb  1 20:40:19 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 01 Feb 12 20:40:19 +0000
Subject: FW: [INDOLOGY] Terms for Negation ?
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE425AE2DFA@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227095082.23782.8650482179991282589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1603
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From: Deshpande, Madhav
Sent: Wednesday, February 01, 2012 3:35 PM
To: Stephen Hodge
Subject: RE: [INDOLOGY] Terms for Negation ?

Hello Stephen,

     The Ny?yako?a of Bh?m?c?rya Jhalkikar (2nd edition, BORI, Pune, 1928, p. 399) quotes a traditional verse giving six meaning of negation:

s?d??yam tad-abh?va? ca tad-anyatva? tad-alpat? / apr??astya? virodha? ca na?-arth?? ?a? prak?rtit?? //

No source is given for this verse, but I have heard it being cited when I was reading ??stric Sanskrit works in Pune.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Stephen Hodge [s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM]
Sent: Wednesday, February 01, 2012 1:32 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Terms for Negation ?

Dear Colleagues,

The general term in tradtional Sanskrit grammars for negation is, of course,
prati?edha.  Due to my lack of in-depth familiarity with the traditional
grammars, I wonder if somebody might be able to help me.  I am trying to
find Sanskrit terms, if any, for the different sub-classes of negation, in
particular for the various types of "a-" (for the negative of privation
etc). All I can find are examples of about 6 sub-categories, but no
terminology. I am trying to retrovert with a modicom of accuracy some terms
from Tibetan. Any suggestions most welcome.

Best wishes,

Stephen Hodge




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Feb  1 20:52:20 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Wed, 01 Feb 12 20:52:20 +0000
Subject: Terms for Negation ?
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE425AE2E0C@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227095085.23782.12522846920460481523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2209
Lines: 60

A correction to my information.  This citation is from the 3rd edition of the Ny?yako?a enlarged by V?sudevashastri Abhyankar.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Deshpande, Madhav [mmdesh at UMICH.EDU]
Sent: Wednesday, February 01, 2012 3:40 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] FW: [INDOLOGY] Terms for Negation ?

From: Deshpande, Madhav
Sent: Wednesday, February 01, 2012 3:35 PM
To: Stephen Hodge
Subject: RE: [INDOLOGY] Terms for Negation ?

Hello Stephen,

     The Ny?yako?a of Bh?m?c?rya Jhalkikar (2nd edition, BORI, Pune, 1928, p. 399) quotes a traditional verse giving six meaning of negation:

s?d??yam tad-abh?va? ca tad-anyatva? tad-alpat? / apr??astya? virodha? ca na?-arth?? ?a? prak?rtit?? //

No source is given for this verse, but I have heard it being cited when I was reading ??stric Sanskrit works in Pune.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Stephen Hodge [s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM]
Sent: Wednesday, February 01, 2012 1:32 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Terms for Negation ?

Dear Colleagues,

The general term in tradtional Sanskrit grammars for negation is, of course,
prati?edha.  Due to my lack of in-depth familiarity with the traditional
grammars, I wonder if somebody might be able to help me.  I am trying to
find Sanskrit terms, if any, for the different sub-classes of negation, in
particular for the various types of "a-" (for the negative of privation
etc). All I can find are examples of about 6 sub-categories, but no
terminology. I am trying to retrovert with a modicom of accuracy some terms
from Tibetan. Any suggestions most welcome.

Best wishes,

Stephen Hodge




From dmellins at GMAIL.COM  Thu Feb  2 09:09:06 2012
From: dmellins at GMAIL.COM (David Mellins)
Date: Thu, 02 Feb 12 01:09:06 -0800
Subject: Terms for Negation ?
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE425AE2E1D@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227095096.23782.16454323157370584242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3227
Lines: 89

The other Jhalk?kar (V?man?c?rya) similarly quotes in the *B?labodhin?*, a
composite commentary on the *K?vyaprak??a*:

"tats?d??ya? tadanyatva? tadalpatva? virodhit? apr??astyam abh?va? ca
na?arth?? ?a?prak?rtit??".

Jhalkikar provides a significant note exemplifying each of the six types of
negation, but like his brother, he does not mention the source of the quote.

I remember searching quite a bit for this quote when I was writing my
dissertation in what I thought were the most likely sources but to no
avail. Perhaps others have had greater success?

David Mellins
Senior Research Fellow
Mangalam Research Center for Buddhist Languages

On Wed, Feb 1, 2012 at 12:52 PM, Deshpande, Madhav <mmdesh at umich.edu> wrote:

> A correction to my information.  This citation is from the 3rd edition of
> the Ny?yako?a enlarged by V?sudevashastri Abhyankar.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Deshpande, Madhav [
> mmdesh at UMICH.EDU]
> Sent: Wednesday, February 01, 2012 3:40 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: [INDOLOGY] FW: [INDOLOGY] Terms for Negation ?
>
> From: Deshpande, Madhav
> Sent: Wednesday, February 01, 2012 3:35 PM
> To: Stephen Hodge
> Subject: RE: [INDOLOGY] Terms for Negation ?
>
> Hello Stephen,
>
>     The Ny?yako?a of Bh?m?c?rya Jhalkikar (2nd edition, BORI, Pune, 1928,
> p. 399) quotes a traditional verse giving six meaning of negation:
>
> s?d??yam tad-abh?va? ca tad-anyatva? tad-alpat? / apr??astya? virodha? ca
> na?-arth?? ?a? prak?rtit?? //
>
> No source is given for this verse, but I have heard it being cited when I
> was reading ??stric Sanskrit works in Pune.  Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Stephen Hodge [
> s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM]
> Sent: Wednesday, February 01, 2012 1:32 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: [INDOLOGY] Terms for Negation ?
>
> Dear Colleagues,
>
> The general term in tradtional Sanskrit grammars for negation is, of
> course,
> prati?edha.  Due to my lack of in-depth familiarity with the traditional
> grammars, I wonder if somebody might be able to help me.  I am trying to
> find Sanskrit terms, if any, for the different sub-classes of negation, in
> particular for the various types of "a-" (for the negative of privation
> etc). All I can find are examples of about 6 sub-categories, but no
> terminology. I am trying to retrovert with a modicom of accuracy some terms
> from Tibetan. Any suggestions most welcome.
>
> Best wishes,
>
> Stephen Hodge
>
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From glhart at BERKELEY.EDU  Thu Feb  2 17:16:43 2012
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 02 Feb 12 09:16:43 -0800
Subject: Terms for Negation ?
In-Reply-To: <1328164339.70894.YahooMailNeo@web94805.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227095106.23782.14718643458285597668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 13

It is worth noting, I think, that old Dravidian had two words for the negative and positive: existential (il / u?) and attributive (al / ?).  Kampa? plays on these in his beautiful invocatory verse (ka?avu? v??ttu) to the Yuddhak???am:

If you say it (his way of being) is (attr.) one, it is one; if you say it is many, it is many;
if you say it's not (attr.) (something), it's not (that thing); if you say it is (attr.) (something), it is (that thing);
if you say it's not (ex.; i.e. does not exist), it's not; if you say it is (does exist), it does.
A fine thing, our Lord's way of being.  How, possibly, can we be saved?

The word translated "way of being", ku?iv??kkai, can mean "domestic life, mode or manner of life."

Like many Dravidian syntactical features, these are reflected in the Sanskrit I heard, where evam is generally used to mean "yes" in an existential sense and tath? in an attributive one.  It would be interesting to see if this is true in classical texts.  This distinction has mostly disappeared in modern Tamil but is still found in Malayalam, in which, I was told, there are 4 different ways each of saying "yes" and "no."




From kauzeya at GMAIL.COM  Thu Feb  2 10:55:47 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 02 Feb 12 11:55:47 +0100
Subject: A nice little essay by Ramachandra Guha on the OUP in India
Message-ID: <161227095100.23782.15675390183830424819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 15

http://caravanmagazine.in/Story.aspx?Storyid=1272&StoryStyle=FullStory

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Feb  2 06:32:19 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 02 Feb 12 12:02:19 +0530
Subject: Terms for Negation ?
In-Reply-To: <569132F462FC46A0A308B90E7F2260B2@zen>
Message-ID: <161227095088.23782.8346049292055013498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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2.2.12
Dear Colleagues
I could not note if the following has already been brought to
notice. In that case please ignore it.
Vy?kara?a
teachers have to deal with and teach two types of prohibition -- prati?edha = predicative, paryud?sa = exception. The Ny?yako?a cites a definition.
There is an idea of six-semantic shades of negation, not
necessarily prohibition, for which the see the B?lamanoram? on S.K.756 = P.2.2.6 . This is said
to be the view of ?pr?c?nas= ?old?? ??eastern??
Best
DB


________________________________
 From: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Thursday, 2 February 2012 12:02 AM
Subject: [INDOLOGY] Terms for Negation ?
 
Dear Colleagues,

The general term in tradtional Sanskrit grammars for negation is, of course, prati?edha.? Due to my lack of in-depth familiarity with the traditional grammars, I wonder if somebody might be able to help me.? I am trying to find Sanskrit terms, if any, for the different sub-classes of negation, in particular for the various types of "a-" (for the negative of privation etc). All I can find are examples of about 6 sub-categories, but no terminology. I am trying to retrovert with a modicom of accuracy some terms from Tibetan. Any suggestions most welcome.

Best wishes,

Stephen Hodge
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Feb  2 06:38:37 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 02 Feb 12 12:08:37 +0530
Subject: FW: [INDOLOGY] Terms for Negation ?
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE425AE2E0C@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227095092.23782.12247003737623763139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2194
Lines: 60

Regretfully, I did not note this. The B?lamanoram? cites this verse as the view of the pr?c?nas.
But this is negation not necessarily prohibition. The other classification
pertains to prohibition
Best
DB


________________________________
 From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Thursday, 2 February 2012 2:10 AM
Subject: [INDOLOGY] FW: [INDOLOGY] Terms for Negation ?
 

From: Deshpande, Madhav
Sent: Wednesday, February 01, 2012 3:35 PM
To: Stephen Hodge
Subject: RE: [INDOLOGY] Terms for Negation ?

Hello Stephen,

? ?  The Ny?yako?a of Bh?m?c?rya Jhalkikar (2nd edition, BORI, Pune, 1928, p. 399) quotes a traditional verse giving six meaning of negation:

s?d??yam tad-abh?va? ca tad-anyatva? tad-alpat? / apr??astya? virodha? ca na?-arth?? ?a? prak?rtit?? //

No source is given for this verse, but I have heard it being cited when I was reading ??stric Sanskrit works in Pune.? Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Stephen Hodge [s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM]
Sent: Wednesday, February 01, 2012 1:32 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Terms for Negation ?

Dear Colleagues,

The general term in tradtional Sanskrit grammars for negation is, of course,
prati?edha.? Due to my lack of in-depth familiarity with the traditional
grammars, I wonder if somebody might be able to help me.? I am trying to
find Sanskrit terms, if any, for the different sub-classes of negation, in
particular for the various types of "a-" (for the negative of privation
etc). All I can find are examples of about 6 sub-categories, but no
terminology. I am trying to retrovert with a modicom of accuracy some terms
from Tibetan. Any suggestions most welcome.

Best wishes,

Stephen Hodge
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From karp at UW.EDU.PL  Thu Feb  2 16:36:56 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 02 Feb 12 17:36:56 +0100
Subject: Terms for Negation ?
In-Reply-To: <CA+zzeiqaYwFOpHOA6-Jp3F4orncF1uXT+hx99tZ_iE-gY7QZ1g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095103.23782.354079333816161676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 23

Dear List,

A bit tangentially: what is the Sanskrit term for 'liability'
(minus-value)?

Could philosophical interest in the idea of "negated reality"
('zero-value', 'lack of existence', 'emptiness') mirror in any way the
development of accounting methods and techniques?

Regards,


Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120202/6e13ee58/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Feb  2 17:56:53 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 02 Feb 12 23:26:53 +0530
Subject: Terms for Negation ?
In-Reply-To: <CAEgrCzBQf-agZ=3ZOE95zUJVqCt+zLHrRde3V0_y7tvFxUqe_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095109.23782.4496120067698855478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 42

Perhaps you might try St. Petersburg with hara. It will be time consuming. There should be other terms like ??a that I do not remember immediately. These terms are taught in primary class arithmetic meaning denominator and minus. al?bha? ?and ?anuccheda? mean no profit and no loss respectively. 
There is a paper in Sanskrit ?V?rt???str?ya? ?ki?cit? ??by Vibh?ti Bh??a?a Bha???c?rya on the accounting system and
market management in Kau?ilya?s
Artha??stra published in
the S?rasavat? su?am? VS 2006 and 2007. The concepts come into
discussion. One may disagree on some points but the paper is informative and
innovative. But I read it in the seventies and cannot accurately tell
everything. 
Best
DB
Best
DB



________________________________
 From: Artur Karp <karp at UW.EDU.PL>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Thursday, 2 February 2012 10:06 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Terms for Negation ?
 

Dear List,?

A bit tangentially: what is the Sanskrit term for 'liability' (minus-value)??

Could philosophical interest in the idea of "negated reality" ('zero-value', 'lack of existence', 'emptiness')?mirror in any way the development of accounting methods and techniques?

Regards,?


Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
University of Warsaw
Poland
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Feb  2 17:57:32 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 02 Feb 12 23:27:32 +0530
Subject: Terms for Negation ?
In-Reply-To: <1328205413.78506.YahooMailNeo@web94804.mail.in2.yahoo.com>
Message-ID: <161227095112.23782.5920517991440914859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1762
Lines: 53





________________________________
 From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
To: Artur Karp <karp at UW.EDU.PL>; "INDOLOGY at liverpool.ac.uk" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
Sent: Thursday, 2 February 2012 11:26 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Terms for Negation ?
 

Perhaps you might try St. Petersburg with hara. It will be time consuming. There should be other terms like ??a that I do not remember immediately. These terms are taught in primary class arithmetic meaning denominator and minus. al?bha? ?and ?anuccheda? mean no profit and no loss respectively. 
There is a paper in Sanskrit ?V?rt???str?ya? ?ki?cit? ??by Vibh?ti Bh??a?a Bha???c?rya on the accounting system and
market management in Kau?ilya?s
Artha??stra published in
the S?rasavat? su?am? VS 2006 and 2007. The concepts come into
discussion. One may disagree on some points but the paper is informative and
innovative. But I read it in the seventies and cannot accurately tell
everything. 
Best
DB
Best
DB



________________________________
 From: Artur Karp <karp at UW.EDU.PL>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Thursday, 2 February 2012 10:06 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Terms for Negation ?
 

Dear List,?

A bit tangentially: what is the Sanskrit term for 'liability' (minus-value)??

Could philosophical interest in the idea of "negated reality" ('zero-value', 'lack of existence', 'emptiness')?mirror in any way the development of accounting methods and techniques?

Regards,?


Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
University of Warsaw
Poland
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From palaniappa at AOL.COM  Fri Feb  3 06:06:14 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 03 Feb 12 01:06:14 -0500
Subject: Terms for Negation ?
In-Reply-To: <FCC5BBF0-4A17-46CE-AAD0-36B57D88BAE9@berkeley.edu>
Message-ID: <161227095118.23782.14024825538939585505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1633
Lines: 43

Ko?ku dialect of Tamil still preserves the distinction between al- and il-.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thu, Feb 2, 2012 11:17 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Terms for Negation ?


It is worth noting, I think, that old Dravidian had two words for the negative 
and positive: existential (il / u?) and attributive (al / ?).  Kampa? plays on 
these in his beautiful invocatory verse (ka?avu? v??ttu) to the Yuddhak???am:

If you say it (his way of being) is (attr.) one, it is one; if you say it is 
many, it is many;
if you say it's not (attr.) (something), it's not (that thing); if you say it is 
(attr.) (something), it is (that thing);
if you say it's not (ex.; i.e. does not exist), it's not; if you say it is (does 
exist), it does.
A fine thing, our Lord's way of being.  How, possibly, can we be saved?

The word translated "way of being", ku?iv??kkai, can mean "domestic life, mode 
or manner of life."

Like many Dravidian syntactical features, these are reflected in the Sanskrit I 
heard, where evam is generally used to mean "yes" in an existential sense and 
tath? in an attributive one.  It would be interesting to see if this is true in 
classical texts.  This distinction has mostly disappeared in modern Tamil but is 
still found in Malayalam, in which, I was told, there are 4 different ways each 
of saying "yes" and "no."
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From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Fri Feb  3 03:29:05 2012
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 03 Feb 12 03:29:05 +0000
Subject: Terms for Negation ?
Message-ID: <161227095115.23782.11069662508301038520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2033
Lines: 45

Dear All,

Thanks for the various suggestions on- and off-list. They have been helpful 
in general terms and will be of use in the future. However, I do not think 
they help with the term I am seeking to establish.

Birgit:  The word in question is T: bzlog-pa with C: ?, which normally 
retroverts to "vy?vartana". In this instance, it occurs in one passage 
forming part of Ch14 of the Mah?y?na Mah?parinirv??a-s?tra which contains a 
var?a-patha allocated various doctrinal significations letter by letter. 
This version is interesting since it has no connection with the

well-known A RA PA CA NA ones from NW India, nor, in terms of content, with 
those found elsewhere following the standard sequence of sounds. Most 
noteworthy is that it was originally based on a shorter Prakrit var?a-patha, 
as can be seen in many of the term or explanations allocated to the 
individual letters.

The specific lemma with "bzlog-pa" is:

a? zhes bya ba ni nga'i bstan pa la <rung ba ma yin pa> thams cad <bzlog pa 
dang> | gser dang dngul spangs pa ste | <de bas na> bzlog pa'i don du a? 
zhes bya'o ||

Here I believe that "a?" is understood as the negative prefix "an-" ~ hence 
my enquiry. The bracketed portions do not belong to the hyparchetype, but 
are interpolations from two textual lineages that have been merged to form 
the extant Tibetan text.

Birgit: Why have you put quotes around retrovert ? I am curious. Are you not 
very familiar with the term ? True, it is not used much in Buddhist circles 
though it ought to be. The terms retrovert and retroversion are widely used 
in Biblical Studies, esp LXX research, to describe exactly what I, and you 
too on occasion, am doing with Buddhist materials. See for example, Emmanuel 
Tov's "Text-Critical Use of the Septuagint in Biblical Research" which could 
be studied with benefit by any Buddhist scholar working with Tibetan or 
Chinese translation material, though the need for a knowledge of Hebrew and 
Greek may be a deterrent for some.

Best wishes,

Stephen Hodge




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Feb  3 10:49:46 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Fri, 03 Feb 12 10:49:46 +0000
Subject: Terms for Negation ?
In-Reply-To: <417624B10E6F44D2A2850454FE0C67D5@zen>
Message-ID: <161227095121.23782.409385502231853822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2746
Lines: 61

Hello Stephen,

There is a negative term an?v?tti and it occurs in the Brahmas?tra (an?v?tti? ?abd?t).  At the moment I do not have the text of the Brahmas?tra at hand to give you the  specific reference.  I don't know if this term fits your textual context.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Stephen Hodge [s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM]
Sent: Thursday, February 02, 2012 10:29 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Terms for Negation ?

Dear All,

Thanks for the various suggestions on- and off-list. They have been helpful
in general terms and will be of use in the future. However, I do not think
they help with the term I am seeking to establish.

Birgit:  The word in question is T: bzlog-pa with C: ?, which normally
retroverts to "vy?vartana". In this instance, it occurs in one passage
forming part of Ch14 of the Mah?y?na Mah?parinirv??a-s?tra which contains a
var?a-patha allocated various doctrinal significations letter by letter.
This version is interesting since it has no connection with the

well-known A RA PA CA NA ones from NW India, nor, in terms of content, with
those found elsewhere following the standard sequence of sounds. Most
noteworthy is that it was originally based on a shorter Prakrit var?a-patha,
as can be seen in many of the term or explanations allocated to the
individual letters.

The specific lemma with "bzlog-pa" is:

a? zhes bya ba ni nga'i bstan pa la <rung ba ma yin pa> thams cad <bzlog pa
dang> | gser dang dngul spangs pa ste | <de bas na> bzlog pa'i don du a?
zhes bya'o ||

Here I believe that "a?" is understood as the negative prefix "an-" ~ hence
my enquiry. The bracketed portions do not belong to the hyparchetype, but
are interpolations from two textual lineages that have been merged to form
the extant Tibetan text.

Birgit: Why have you put quotes around retrovert ? I am curious. Are you not
very familiar with the term ? True, it is not used much in Buddhist circles
though it ought to be. The terms retrovert and retroversion are widely used
in Biblical Studies, esp LXX research, to describe exactly what I, and you
too on occasion, am doing with Buddhist materials. See for example, Emmanuel
Tov's "Text-Critical Use of the Septuagint in Biblical Research" which could
be studied with benefit by any Buddhist scholar working with Tibetan or
Chinese translation material, though the need for a knowledge of Hebrew and
Greek may be a deterrent for some.

Best wishes,

Stephen Hodge




From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Fri Feb  3 14:27:51 2012
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 03 Feb 12 14:27:51 +0000
Subject: STIMW Call for Papers
Message-ID: <161227095126.23782.6242872983620905848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 36

A call for papers for the STIMW (Sanskrit Tradition in the Modern World) Symposium. Please reply to Dr Suthren Hirst, as below, not to me.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

STIMW
The Sanskrit Tradition in the Modern World


29th Annual STIMW Symposium

Fri 25 May 2012 11am-5pm

University of Manchester

CALL FOR PAPERS

Offers of papers by 24 Feb 2012 please to
Dr Jacqueline Suthren Hirst

Religions and Theology, Samuel Alexander, 
University of Manchester,
Oxford Road, Manchester, M13 9PL
jacqueline.hirst at manchester.ac.uk 

STIMW offers a forum for the discussion of papers on varied aspects of Indian religions. Papers have been presented by leading scholars in the field as well as by research students.  Papers are sent to participants in advance, so that they can be read and discussed in detail.  They are available to those who cannot attend for a small charge.  

For further details, see http://www.arts.manchester.ac.uk/stimw

To join the mailing list, please email jacqueline.hirst at manchester.ac.uk  
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From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Feb  3 14:12:15 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 03 Feb 12 15:12:15 +0100
Subject: Sri Ranbir Research Institute (Raghunatha Temple Library)
In-Reply-To: <CAKdt-Cc6nNcD5PfefAG80FqxvELZ4r-7w9NCNOhu1P0nNBACxQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095123.23782.1313264098344318363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1228
Lines: 37

I guess I should take the deafening silence as a sign that none of us is
going to Jammu in the near future.

Best,
Dominik


On 23 January 2012 16:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I would be glad to make contact with anyone who will be visiting the Jammu
> MSS library in the future, to study or copy Skt MSS there.  There is a MS
> in the collection that I would dearly like to have sight of, either a full
> copy, or even just 10 beginning and 10 ending folios.  Or *anything*.  Even
> a report if you were able to look at it for a few minutes.  The MS I have
> in mind is on paper, and in Devanagari script.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna
> Austria
> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
> PGP <http://wujastyk.net/pgp.html> | Free Dropbox account
> <https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120203/fc8894f4/attachment.htm>

From eastwestcultural at YAHOO.COM  Sat Feb  4 17:24:04 2012
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 04 Feb 12 09:24:04 -0800
Subject: good book on early Vedic period?
Message-ID: <161227095133.23782.9081219755732068683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Is there a good book-length treatment of the Vedic-Upanishadic period that has been written relatively recently? I'm trying to find something I can recommend to the average well-educated reader.

Everything I've run across is either very old or is simply 1-2 chapters as part of an overall survey of Hinduism.

Best,

Dean

Dean Michael Anderson



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From cardonagj at VERIZON.NET  Sat Feb  4 17:41:00 2012
From: cardonagj at VERIZON.NET (George Cardona)
Date: Sat, 04 Feb 12 12:41:00 -0500
Subject: Sanskrit wiki - participation of scholars - an appeal
In-Reply-To: <CAKdt-CfA+NJghhZStW0X=uz8gvMyfOcShZeNyLRF3zeCNAsozw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095136.23782.13327504647608874055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5651
Lines: 80

As I have already written to Prof. Varakhedi, I am delighted to see this development.  Having read the main page and some articles, however, may I urge that a good font be used which would preclude some of the numerous typographic problems one encounters. There are good Unicode devanagari fonts available that can be used across platforms. Making these available to potential contributors would encourage many of us to take an active apart.  With best wishes for success, George Cardonia
Sent from my iPad

On Feb 4, 2012, at 6:41 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:

> Dear colleagues, 
> 
> Further to Prof. Varakhedi's post, may I clarify that he is promoting the development of a Sanskrit-language section of the world-famous Wikipedia.  This is, in my view, a very good idea, and much preferable to creating a separate wiki for Sanskrit contributions, that would inevitably become ghettoized.  It will enable Sanskrit language contributors to make use of the substantial writing aids and editorial support and control systems that already exist within the main Wikipedia.  It will also give visibility to Sanskrit as a member of the world family of languages that are important enough to have representation in Wikipedia.
> 
> The Sanskrit Wikipedia pages are here:
> http://sa.wikipedia.org
> Best,
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna
> Austria
> Project | home page | PGP | Free Dropbox account 
> 
> 
> 
> 
> On 4 February 2012 08:50, Shrinivasa Varakhedi <shrivara at gmail.com> wrote:
> Dear scholarly members of Indology list,
> 
> As we are all aware, the texts of shastras have got a little chance to be alive for long with out the technological advancement. The oral tradition of many Vedic shakhas and texts is in danger. The knowledge that was not preserved in script form was lost to us. Even the physical preservation of manuscripts has become a challenge. Digi-techonlogy has given more life-span to them. Still we need to work on preserving and spreading knowledge systems. The text which did not enter the press-room has not seen the light and yet stays in the dark. The branch of knowledge that did not come to light and was not spread, could not survive for long. The preservation of existing Sanskrit Sahstrik knowledge and their texts is our responsibility. We are accountable for passing on them to the next generation using all means of modern technology. One such technology is wiki-techonology, which is one-stop solution to all problems. 
> 
> Wiki-pedia and Wiki-soure have become a power tool for knowledge preservation and knowledge dissemination. Currently all most all living languages and cultures find place in wiki. This will create the future history for any language and its knowledge case. 
> 
> Very recently Sanskrit-wiki has been taken up by a team of young scholars motivated by Sri Cha mu Krishna Shastry. With in short period Sanskrit has got a significant place in Indian Languages in content generation and usage. 
> 
> Here is an appeal to you to join us in the great task of restoring Samskrit Language to its pristine glory. A phenomenal project, which visualizes to bridge the gap between ancient knowledge base and present world.
> 
> Content development in Samskrit Wikipedia
> 
> Samskrit Wikipedia is an open source on-line encyclopedia and Samskrita Bharati ( an NGO striving for the cause of Samskrit )  has begun a  Content Development Project to render support in the knowledge sharing process. Scholars like You  are a major part of this revival mission and could help to further enrich the Samskrit Wikipedia and take it to a higher level.
> 
> We at Samskrit Bharati-Wikipedia wing, have set ourselves a goal of maximizing inputs into Samskrit Wikipedia. We are keen to enlist the services of similar enthusiasts who could contribute original articles or translated articles (from other languages) on a regular basis. Suitable compensation for the efforts put in would definitely be given.
> 
> Our larger vision is to build a network of contributors across all the states of India and enrich Samskrit Wikipedia on a continuous basis.We cordially invite you to join us and be a regular contributor.
> 
> For further details, Contact us at 080-26421152 or at samskritwiki at gmail.com
> 
> What can we do ?
> 
> 1. Visit Sanskrit wiki and comment and give feedback.
> 2. Spread the news about this and improve the readership of wiki.
> 3. In Schools and colleges we can give assignments to the students in the form of some information collection and content development.  
> 4. Share if you have already had any text available in e-form.
> 5. Give some time in your weekly schedule to Sanskrit-wiki.
> 7. Translate some local news and place in wikipage.
> 8. Edit the text of your interest.
> 9. Type some text and contribute to wiki.
> 10. Coordinate team work at you place being in touch with Sanskrit-wiki team.
> 
> Any suggestion, support in this regard is highly appreciated.
>  
> Come. Let us join together and complete this jnanayagnya for next generation. This is the time for "do or die" and "publish or perish". 
> 
> If we miss this opportunity, we miss the whole. 
> 
> With warm regards,
> shrivara
> 
> Dr. Shrinivasa Varakhedi
> Registrar i/c, Director
> Karnataka Sanskrit University
> Bangalore 18
> 
> shrivara at gmail.com
> 09483501353
> 
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120204/0d7b4611/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Feb  4 11:41:44 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 04 Feb 12 12:41:44 +0100
Subject: Sanskrit wiki - participation of scholars - an appeal
In-Reply-To: <CABcym2twpHhAJT_sPxaSGWr1oC4=Q0=jtjgZJpWbfLcr7c1yXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095131.23782.13620814235607072228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5298
Lines: 130

Dear colleagues,

Further to Prof. Varakhedi's post, may I clarify that he is promoting the
development of a Sanskrit-language section of the world-famous Wikipedia.
This is, in my view, a very good idea, and much preferable to creating a
separate wiki for Sanskrit contributions, that would inevitably become
ghettoized.  It will enable Sanskrit language contributors to make use of
the substantial writing aids and editorial support and control systems that
already exist within the main Wikipedia.  It will also give visibility to
Sanskrit as a member of the world family of languages that are important
enough to have representation in Wikipedia.

The Sanskrit Wikipedia pages are here:

   - http://sa.wikipedia.org

Best,
--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna
Austria
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html> | Free Dropbox account
<https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>




On 4 February 2012 08:50, Shrinivasa Varakhedi <shrivara at gmail.com> wrote:

> Dear scholarly members of Indology list,
>
> As we are all aware, the texts of shastras have got a little chance to be
> alive for long with out the technological advancement. The oral tradition
> of many Vedic shakhas and texts is in danger. The knowledge that was not
> preserved in script form was lost to us. Even the physical preservation of
> manuscripts has become a challenge. Digi-techonlogy has given more
> life-span to them. Still we need to work on preserving and spreading
> knowledge systems. The text which did not enter the press-room has not seen
> the light and yet stays in the dark. The branch of knowledge that did not
> come to light and was not spread, could not survive for long. The
> preservation of existing Sanskrit Sahstrik knowledge and their texts is our
> responsibility. We are accountable for passing on them to the next
> generation using all means of modern technology. One such technology is
> wiki-techonology, which is one-stop solution to all problems.
>
> Wiki-pedia and Wiki-soure have become a power tool for knowledge
> preservation and knowledge dissemination. Currently all most all living
> languages and cultures find place in wiki. This will create the future
> history for any language and its knowledge case.
>
> Very recently Sanskrit-wiki has been taken up by a team of young scholars
> motivated by Sri Cha mu Krishna Shastry. With in short period Sanskrit has
> got a significant place in Indian Languages in content generation and
> usage.
>
> Here is an appeal to you to join us in the great task of restoring
> Samskrit Language to its pristine glory. A phenomenal project, which
> visualizes to bridge the gap between ancient knowledge base and present
> world.
> *
> *
> *Content development in Samskrit Wikipedia
>
> Samskrit Wikipedia** *is an open source on-line encyclopedia and
> Samskrita Bharati ( an NGO striving for the cause of Samskrit )  has begun
> a * Content Development Project* to render support in the knowledge
> sharing process. *Scholars like You * are a major part of this revival
> mission and could help to further enrich the Samskrit Wikipedia and take it
> to a higher level.
> **
>
> We at Samskrit Bharati-Wikipedia wing, have set ourselves a goal of
> maximizing inputs into Samskrit Wikipedia. We are keen to enlist the
> services of similar enthusiasts who could contribute original articles or
> translated articles (from other languages) on a regular basis. Suitable
> compensation for the efforts put in would definitely be given.
>
> Our larger vision is to build a network of contributors across all the
> states of India and enrich Samskrit Wikipedia on a continuous basis.We
> cordially invite you to join us and be a regular contributor.
>
> For further details, Contact us at 080-26421152 or at
> samskritwiki at gmail.com
>
> What can we do ?
>
> 1. Visit Sanskrit wiki and comment and give feedback.
> 2. Spread the news about this and improve the readership of wiki.
> 3. In Schools and colleges we can give assignments to the students in the
> form of some information collection and content development.
> 4. Share if you have already had any text available in e-form.
> 5. Give some time in your weekly schedule to Sanskrit-wiki.
> 7. Translate some local news and place in wikipage.
> 8. Edit the text of your interest.
> 9. Type some text and contribute to wiki.
> 10. Coordinate team work at you place being in touch with Sanskrit-wiki
> team.
>
> Any suggestion, support in this regard is highly appreciated.
>
> Come. Let us join together and complete this *jnanayagnya for next
> generation. This is the time for "do or die" and "publish or perish". *
> *
> *
> *If we miss this opportunity, we miss the whole. *
> *
> *
> *With warm regards,*
> *shrivara*
> *
> *
> *Dr. Shrinivasa Varakhedi*
> *Registrar i/c, Director*
> *Karnataka Sanskrit University*
> *Bangalore 18*
> *
> *
> *shrivara at gmail.com*
> *09483501353*
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat Feb  4 18:51:16 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sat, 04 Feb 12 12:51:16 -0600
Subject: good book on early Vedic period?
Message-ID: <161227095139.23782.2044634462282452550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 21

>Dear Dean,
>
>You might wish to take a look at Frits Staal's
>Discovering the Vedas (Penguin).
>
>I'm no specialist in this area, so my assessment is
>not based on particular knowledge of Vedic studies,
>but I find it to be far and away the most readable and - for
>one who is not specialized here - intellectually 
>stimulating treatment of
>the Vedic tradition that I have encountered.
>
>Matthew T. Kapstein
>Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>The University of Chicago Divinity School
>Directeur d'?tudes
>Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>




From shrivara at GMAIL.COM  Sat Feb  4 07:50:37 2012
From: shrivara at GMAIL.COM (Shrinivasa Varakhedi)
Date: Sat, 04 Feb 12 13:20:37 +0530
Subject: Sanskrit wiki - participation of scholars - an appeal
Message-ID: <161227095128.23782.11387765877793884397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3945
Lines: 93

Dear scholarly members of Indology list,

As we are all aware, the texts of shastras have got a little chance to be
alive for long with out the technological advancement. The oral tradition
of many Vedic shakhas and texts is in danger. The knowledge that was not
preserved in script form was lost to us. Even the physical preservation of
manuscripts has become a challenge. Digi-techonlogy has given more
life-span to them. Still we need to work on preserving and spreading
knowledge systems. The text which did not enter the press-room has not seen
the light and yet stays in the dark. The branch of knowledge that did not
come to light and was not spread, could not survive for long. The
preservation of existing Sanskrit Sahstrik knowledge and their texts is our
responsibility. We are accountable for passing on them to the next
generation using all means of modern technology. One such technology is
wiki-techonology, which is one-stop solution to all problems.

Wiki-pedia and Wiki-soure have become a power tool for knowledge
preservation and knowledge dissemination. Currently all most all living
languages and cultures find place in wiki. This will create the future
history for any language and its knowledge case.

Very recently Sanskrit-wiki has been taken up by a team of young scholars
motivated by Sri Cha mu Krishna Shastry. With in short period Sanskrit has
got a significant place in Indian Languages in content generation and
usage.

Here is an appeal to you to join us in the great task of restoring Samskrit
Language to its pristine glory. A phenomenal project, which visualizes to
bridge the gap between ancient knowledge base and present world.
*
*
*Content development in Samskrit Wikipedia

Samskrit Wikipedia** *is an open source on-line encyclopedia and Samskrita
Bharati ( an NGO striving for the cause of Samskrit )  has begun a * Content
Development Project* to render support in the knowledge sharing
process. *Scholars
like You * are a major part of this revival mission and could help to
further enrich the Samskrit Wikipedia and take it to a higher level.
**

We at Samskrit Bharati-Wikipedia wing, have set ourselves a goal of
maximizing inputs into Samskrit Wikipedia. We are keen to enlist the
services of similar enthusiasts who could contribute original articles or
translated articles (from other languages) on a regular basis. Suitable
compensation for the efforts put in would definitely be given.

Our larger vision is to build a network of contributors across all the
states of India and enrich Samskrit Wikipedia on a continuous basis.We
cordially invite you to join us and be a regular contributor.

For further details, Contact us at 080-26421152 or at samskritwiki at gmail.com

What can we do ?

1. Visit Sanskrit wiki and comment and give feedback.
2. Spread the news about this and improve the readership of wiki.
3. In Schools and colleges we can give assignments to the students in the
form of some information collection and content development.
4. Share if you have already had any text available in e-form.
5. Give some time in your weekly schedule to Sanskrit-wiki.
7. Translate some local news and place in wikipage.
8. Edit the text of your interest.
9. Type some text and contribute to wiki.
10. Coordinate team work at you place being in touch with Sanskrit-wiki
team.

Any suggestion, support in this regard is highly appreciated.

Come. Let us join together and complete this *jnanayagnya for next
generation. This is the time for "do or die" and "publish or perish". *
*
*
*If we miss this opportunity, we miss the whole. *
*
*
*With warm regards,*
*shrivara*
*
*
*Dr. Shrinivasa Varakhedi*
*Registrar i/c, Director*
*Karnataka Sanskrit University*
*Bangalore 18*
*
*
*shrivara at gmail.com*
*09483501353*
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From gthomgt at GMAIL.COM  Sat Feb  4 19:00:59 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Sat, 04 Feb 12 14:00:59 -0500
Subject: good book on early Vedic period?
In-Reply-To: <20120204125116.AYP41671@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227095140.23782.14878608261665164794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 32

Dear List,

A few minutes ago I sent a private message to Dean making the same
recommendation. I sent it to Dean alone because I added a few private,
personal, notes to him, as well as a brief review of Staal's book that
I had written for JAOS.  I think that we still are unable to send
attachments to the list, right?

George

On Sat, Feb 4, 2012 at 1:51 PM,  <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>>Dear Dean,
>>
>>You might wish to take a look at Frits Staal's
>>Discovering the Vedas (Penguin).
>>
>>I'm no specialist in this area, so my assessment is
>>not based on particular knowledge of Vedic studies,
>>but I find it to be far and away the most readable and - for
>>one who is not specialized here - intellectually
>>stimulating treatment of
>>the Vedic tradition that I have encountered.
>>
>>Matthew T. Kapstein
>>Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>>The University of Chicago Divinity School
>>Directeur d'?tudes
>>Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>




From zysk at HUM.KU.DK  Sun Feb  5 16:36:58 2012
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sun, 05 Feb 12 17:36:58 +0100
Subject: Kuvalayama=?utf-8?Q?=CC=84la=CC=84?=
Message-ID: <161227095142.23782.2494029795418395569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 18

I should like to enquire if someone has a copy of the edition of the Kuvalayama?la? by Uddyotana-suuri, i.e,  vol. 1 of the Bharatiya Vidya Bhava edition from 1959. I should greatly appreciate it if I could be directed to a website where it can be download, or if some could provide me with a pdf. version.
Many thanks,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                            Email: zysk at hum.ku.dk
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From palaniappa at AOL.COM  Mon Feb  6 01:26:42 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 05 Feb 12 20:26:42 -0500
Subject: T=?utf-8?Q?=C4=93v=C4=81ram?= 5.92.2
Message-ID: <161227095145.23782.13092103887203135431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 25

I wonder if published T?v?ram 5.92.2  (from http://www.ifpindia.org/ecrire/upload/digital_database/Site/Digital_Tevaram/U_TEV/TM5_92.HTM) has an error.


na?ukkattu??um, nakaiyu?um, nampa?kuk
ka?ukkak kallava?am _i?uv?rka?kuk
ko?ukkak ko?ka _e?a _uraipp?rka?ai
_i?ukka? ceyyappe??r, _i?ku n??kum?! 


I am specifically referring to 'k' at the end of 'ko?ukkak'. The traditional explanations for 'ko?ukkak ko?ka' do not seem satisfactory. Without the extra 'k', the meaning is far clearer. The verse would also be similar to "ko?umi? ko?mi?" as To??ara?ippo?i says in Tirum?lai 42. 


Has anybody looked into this? Are there editions that do not have this extra 'k'?


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Feb  6 15:20:44 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 06 Feb 12 09:20:44 -0600
Subject: New Book
Message-ID: <161227095161.23782.6565303839672231036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2344
Lines: 42

Dear All:

Sorry for the cross-posting. The volume from the international conference on A?oka that we organized in Delhi in August 2009 has just been published by Oxford University Press and edited by me and Himanshu Prabha Ray and Janice Leoshko. Here is the URL:

http://ukcatalogue.oup.com/product/9780198078005.do

Table of Content:

Preface
Introduction by Patrick Olivelle, Janice Leoshko, and Himanshu Prabha Ray
PROLEGOMENA
1: Asoka: A Retrospective by Romila Thapar
2: The Language of Composition and Transmission of the Asokan Inscriptions by R.K. Norman
PART I: EMERGENCE OF ASOKAN STUDIES
3: Archaeology and Asoka: Defining the Empire by Himanshu Prabha Ray
4: From Kautilya to Kosambi and Beyond by Shailendra Bhandare
5: Bhagwanlal Indraj's Pioneering Contribution to Asokan Studies by Virchand Dharamsey
PART II: ASOKA AND HIS TIMES
6: Asoka's Inscriptions as Text and Ideology by Patrick Olivelle
7: The Composition of Asoka's Pillar Edict Series by Herman Tieken
8: Linguistic Experiments: Language and Identity in Asokan Inscriptions and Early Buddhist Texts by Oskar von Hin?ber
9: The Fate of Asoka's Donations at Lumbini by Harry Falk
10: The Yona Era and the End of the Maurya Dynasty: Is There a Connection? by Richard Salomon
11: Mauryan Pillars of the Middle Ganga Plain in the Light of Archaeological Discoveries of Sarnath-Varanasi and Chunar by Vidhula Jayaswal
12: Environmental Change in North Bengal: An Opportunity for the Mauryas by Jean-Fran?ois Salles
13: Is the Arthasastra a Mauryan Document? by Mark McClish
14: Asoka the Greek, Converted and Translated by Grant Parker
PART III: ASOKA REIMAGINED
15: Asoka and Museums by Janice Leoshko
16: The Commingling of Gods and Human, the Unveiling of the World, and the Descent from Trayastrimsa Heaven: An Exegetical Exploration of the Connections of Minor Rock Edict I to Buddhist Legendary Literature by John Strong
17: Asoka: Model Ruler without Name? Literature of Sri Lanka and Southeast Asia by Max Deeg
18: On the Asoka-type Buddha Images Found in China by Chongfeng Li
19: Asoka: Historical Discourse and the Post-colonial Indian State by Bhagavan Josh

Thanks.

Patrick Olivelle


-------------- next part --------------
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From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Mon Feb  6 09:44:39 2012
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 06 Feb 12 09:44:39 +0000
Subject: =?utf-8?Q?=E1=B8=8Camare=C5=9Bvar_a?=
Message-ID: <161227095150.23782.9592285491089873590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 10


Dear colleagues,
I read in BEFEO 1911, p. 267, that ??mare?vara would be a name of Avalokite?vara. This concerns a Buddhist inscription of Camp? which actually seems to read rather ?amare?vara. Either way, I cannot confirm the idea that this would be an alias of Avalokite?vara. Can anyone help me confirm or reject this identification? 
Thank you. Best wishesm
Arlo GriffithsEFEO/Jakarta 		 	   		  


-------------- next part --------------
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Feb  6 08:53:42 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 06 Feb 12 09:53:42 +0100
Subject: Brazil-India
Message-ID: <161227095148.23782.1345260160812937477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 10

sac-cid-aananda, etc. : Indo-Brazilian musical version
> 
> http://www.youtube.com/watch?v=kXYoLp1IVBw&feature=related
> 



-------------- next part --------------
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From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Feb  6 10:23:53 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 06 Feb 12 11:23:53 +0100
Subject: good book on early Vedic period?
In-Reply-To: <CAP1Y1zuEvGV1vP=1pS+m56S3g_2cO+g00PmZvgphC95fUHemEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095153.23782.12217916121012490904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1406
Lines: 43

yes, you can send attachments to the list, but there's an upper limit on
size.  1MB or 2MB, I can't recall.

Best,
Dominik

On 4 February 2012 20:00, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> A few minutes ago I sent a private message to Dean making the same
> recommendation. I sent it to Dean alone because I added a few private,
> personal, notes to him, as well as a brief review of Staal's book that
> I had written for JAOS.  I think that we still are unable to send
> attachments to the list, right?
>
> George
>
> On Sat, Feb 4, 2012 at 1:51 PM,  <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> >>Dear Dean,
> >>
> >>You might wish to take a look at Frits Staal's
> >>Discovering the Vedas (Penguin).
> >>
> >>I'm no specialist in this area, so my assessment is
> >>not based on particular knowledge of Vedic studies,
> >>but I find it to be far and away the most readable and - for
> >>one who is not specialized here - intellectually
> >>stimulating treatment of
> >>the Vedic tradition that I have encountered.
> >>
> >>Matthew T. Kapstein
> >>Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> >>The University of Chicago Divinity School
> >>Directeur d'?tudes
> >>Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> >>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Feb  6 10:25:06 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 06 Feb 12 11:25:06 +0100
Subject: Kuvalayama=?UTF-8?Q?=CC=84la=CC=84?=
In-Reply-To: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB8252E77488@post>
Message-ID: <161227095156.23782.10801021525582967380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 51

Hi, Ken,

You could try

   - http://www.jainlibrary.org/

where there is a mass of downloadable material.

Best,
Dominik




On 5 February 2012 17:36, Kenneth Zysk <zysk at hum.ku.dk> wrote:

> I should like to enquire if someone has a copy of the edition of the *Kuvalayama?la?
> by Uddyotana-suuri*, i.e,  vol. 1 of the Bharatiya Vidya Bhava edition
> from 1959. I should greatly appreciate it if I could be directed to a
> website where it can be download, or if some could provide me with a pdf.
> version.****
>
> Many thanks,****
>
> Ken****
>
> ** **
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil****
>
> Head of Indology****
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies****
>
> University of Copenhagen****
>
> Asian Studies Section                        ****
>
> Artillerivej 86                                                 ****
>
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark****
>
> Ph:  +45 3532 8951                            Email: zysk at hum.ku.dk****
>
> ** **
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120206/2c12aa85/attachment.htm>

From kauzeya at GMAIL.COM  Mon Feb  6 14:43:08 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Mon, 06 Feb 12 15:43:08 +0100
Subject: perhaps of some interest,              forwarding a mail: Presenting the Brill Typeface
Message-ID: <161227095159.23782.6845499138035870826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4075
Lines: 72

 View as a<http://track.brill.nl/w.z?j=270225034&m=71EE7149E00E44C8B7C4083E2DA85719>
<http://track.brill.nl/w.z?j=270225034&m=71EE7149E00E44C8B7C4083E2DA85719>web
page<http://track.brill.nl/w.z?j=270225034&m=71EE7149E00E44C8B7C4083E2DA85719>
Forward<http://track.brill.nl/forward.asp?j=270225034&m=71EE7149E00E44C8B7C4083E2DA85719>
<http://track.brill.nl/forward.asp?j=270225034&m=71EE7149E00E44C8B7C4083E2DA85719>this
email<http://track.brill.nl/forward.asp?j=270225034&m=71EE7149E00E44C8B7C4083E2DA85719>[image:
Twitter]<http://track.brill.nl/y.z?l=https%3A%2F%2Ftwitter.com%2F%23%21%2Fbrillpublishing&e=5614&j=270225034&t=h>[image:
Facebook]<http://track.brill.nl/y.z?l=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FBrillPublishing&e=5614&j=270225034&t=h>Presenting
the ?Brill? Typeface
*Display any language from any period*
To update your preferences or change your contact details Click
here<http://track.brill.nl/y.z?l=http%3A%2F%2Fmedia.brill.nl%2Fjango%2Fmailing.php%3Femail%3Dmailinglist at brill.nl%26id%3D14d3d71bd37a8c&e=925&j=268679928&t=h>
  [image: Image: New Brill
font]<http://track.brill.nl/y.z?l=http%3A%2F%2Fwww.brill.nl%2Fbrill-typeface&e=5614&j=270225034&t=h>After
careful consideration, Brill has taken the initiative of designing a
typeface. Named ?the Brill?, the new typeface  presents complete coverage
of the Latin script with the full range of diacritics and linguistics (IPA)
characters used to display any language from any period correctly, and
Greek and Cyrillic are also covered. There are over 5,100 characters in
total, some of which are combining characters, and by using these, myriads
of other characters with diacritics can be generated. This indispensable
tool for scholars is now freely available for non-commercial use. You can
download the font package on
brill.nl/brill-typeface<http://track.brill.nl/y.z?l=http%3A%2F%2Fwww.brill.nl%2Fbrill-typeface&e=5614&j=270225034&t=h&p=2>
 after agreeing to the EndUser License Agreement. ?The Brill? is available
now in roman and italic styles, and bold and bold italic will be released
at a later stage. The typeface contains all necessary punctuation marks and
a wide assortment of symbols. It will be especially welcomed by humanities
scholars quoting from texts in any language, ancient or modern.""The Brill"
complies with all international and web standards, the most important of
which is the Unicode Standard."John Hudson of Tiro Typeworks, well-known
for his multilingual fonts, is "the Brill"'s designer.You can download the
font on our website
brill.nl/brill-typeface<http://track.brill.nl/y.z?l=http%3A%2F%2Fwww.brill.nl%2Fbrill-typeface&e=5614&j=270225034&t=h&p=3>Back
to top <#13553188ba3ddb0f_Top> This e-mail was sent by
Brill
Plantijnstraat 2,
Leiden, 2321 JC
The Netherlands

This message was sent to the email address
j.a.silk at hum.leidenuniv.nl<http://track.brill.nl/y.z?l=http%3A%2F%2Fmedia.brill.nl%2Fjango%2Fmailing.php%3Femail%3Dj.a.silk at hum.leidenuniv.nl%26id%3D14d3d71b8ec98c&e=5614&j=270225034&t=h>
.
With the contact name Jonathan
Silk<http://track.brill.nl/y.z?l=http%3A%2F%2Fmedia.brill.nl%2Fja%2C+ngo%2Fmailing.php%3Femail%3Dj.a.silk at hum.leidenuniv.nl%26id%3D14d3d71b8ec98c&e=5614&j=270225034&t=h>
.

To change your subscription options selection or to update your contact
details, click here<http://track.brill.nl/y.z?l=http%3A%2F%2Fmedia.brill.nl%2Fjango%2Fmailing.php%3Femail%3Dj.a.silk at hum.leidenuniv.nl%26id%3D14d3d71b8ec98c&e=5614&j=270225034&t=h&p=2>

To stop receiving further e-mails, please click
here<http://track.brill.nl/u.z?j=270225034&m=71EE7149E00E44C8B7C4083E2DA85719>
  or reply to this e-mail with "unlist" in the Subject line. *This will
unsubscribe you from all Brill mailings*





-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120206/1d010b17/attachment.htm>

From zysk at HUM.KU.DK  Mon Feb  6 15:54:21 2012
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Mon, 06 Feb 12 16:54:21 +0100
Subject: Kuvalayam=?windows-1257?Q?=E2l=E2?=
Message-ID: <161227095164.23782.12051792279030137051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 18

Thank you all for your help with getting a copy of the text.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                            Email: zysk at hum.ku.dk



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120206/1d3fb1e6/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Feb  7 03:40:21 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Mon, 06 Feb 12 22:40:21 -0500
Subject: good book on early Vedic period?
In-Reply-To: <CAKdt-CfGRGU3DBAfd-dRe5adWrQM+-NPw-g_bWDDYe5F7eVdPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095173.23782.15884002857278545944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2675
Lines: 74

Thank you, Dominik, for correcting me on this.  So perhaps I can
attach a brief review of Staal's book for those list members who might
have an interest in it, but who might not be able to access it? This
attachment is small, but it includes a few other brief book reviews
that I was asked to write at the same time that I wrote the review of
Staal's book.  My online access to these reviews is limited because I
cannot afford to subscribe to the journal where they were published,
but I was able to download these reviews as a bundle.

List members from India and other countries who might not have easy
access to  American and European journals may find it helpful to see
this attachment.

I don't know whether it is legal for me to post files of my own
reviews to this list that are under copyright to others [i.e., the
journals].

I will leave it to Dominik and his co-moderators to stop this email if
I am doing something wrong here.

In any case, I do enthusiastically urge all list members who have not
read Staal's book to read it!

George Thompson



On Mon, Feb 6, 2012 at 5:23 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> yes, you can send attachments to the list, but there's an upper limit on
> size.? 1MB or 2MB, I can't recall.
>
> Best,
> Dominik
>
> On 4 February 2012 20:00, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>>
>> Dear List,
>>
>> A few minutes ago I sent a private message to Dean making the same
>> recommendation. I sent it to Dean alone because I added a few private,
>> personal, notes to him, as well as a brief review of Staal's book that
>> I had written for JAOS. ?I think that we still are unable to send
>> attachments to the list, right?
>>
>> George
>>
>> On Sat, Feb 4, 2012 at 1:51 PM, ?<mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>> >>Dear Dean,
>> >>
>> >>You might wish to take a look at Frits Staal's
>> >>Discovering the Vedas (Penguin).
>> >>
>> >>I'm no specialist in this area, so my assessment is
>> >>not based on particular knowledge of Vedic studies,
>> >>but I find it to be far and away the most readable and - for
>> >>one who is not specialized here - intellectually
>> >>stimulating treatment of
>> >>the Vedic tradition that I have encountered.
>> >>
>> >>Matthew T. Kapstein
>> >>Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>> >>The University of Chicago Divinity School
>> >>Directeur d'?tudes
>> >>Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>> >>
>
>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: jaosreviews.zip
Type: application/zip
Size: 748192 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120206/52822dfc/attachment.zip>

From rsriramachandran at YAHOO.COM  Tue Feb  7 10:34:11 2012
From: rsriramachandran at YAHOO.COM (Ravindran Sriramachhandran)
Date: Tue, 07 Feb 12 02:34:11 -0800
Subject: Setu Mahatmya
In-Reply-To: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB8252E7756E@post>
Message-ID: <161227095182.23782.7264018207919262044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 10

Dear All
Is there a translation of Brahmakanda of Skanda Purana available online? Or can someone tell me which volume of the MLBD translation contains the Setu Mahatmya? Also is there any secondary literature on the Setu Mahatmya? 

Thanks and Regards
Ravi


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120207/a6949543/attachment.htm>

From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Feb  7 07:21:41 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 07 Feb 12 08:21:41 +0100
Subject: the Brill Typeface--MAC. Linux
Message-ID: <161227095179.23782.11197331176368491076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5433
Lines: 94

Following up my earlier mail to the list:

In reply to several queries sent privately to me, I quote the following
from the "User Guide"

The Brill fonts basically work on all modern computer systems, both PC and
Mac. The PC operating system
should be at least MS Windows XP; Macs should have OS X v. 10.4 or newer. [We
have not tested the Brill
fonts on Linux systems.] More advanced features of the Brill fonts ?
Opentype features such as true small
caps, ligatures, stylistic sets ? are available in some applications but
not in others. For instance, MS Office
Word versions 2010 (Windows) and 2011 (Mac OS X) support ligatures, provide
access to stylistic sets, and
to alternate number forms and spacing; earlier versions of Word do not ?
and true small caps are still
not accessible in MS Word, in any version. Page layout programs like Adobe
InDesign provide the fullest
support. On Mac OS X, especially from v. 10.6.x, many OpenType features are
available to programs like
TextEdit and Nisus Writer Pro through the operating system?s Typography
palette (accessible through the
?gear? button in the Fonts panel); Mellel uses its own mechanism.

On Mon, Feb 6, 2012 at 3:43 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

>
>    View as a<http://track.brill.nl/w.z?j=270225034&m=71EE7149E00E44C8B7C4083E2DA85719>
>  <http://track.brill.nl/w.z?j=270225034&m=71EE7149E00E44C8B7C4083E2DA85719>web
> page<http://track.brill.nl/w.z?j=270225034&m=71EE7149E00E44C8B7C4083E2DA85719>
> Forward<http://track.brill.nl/forward.asp?j=270225034&m=71EE7149E00E44C8B7C4083E2DA85719>
> <http://track.brill.nl/forward.asp?j=270225034&m=71EE7149E00E44C8B7C4083E2DA85719>this
> email<http://track.brill.nl/forward.asp?j=270225034&m=71EE7149E00E44C8B7C4083E2DA85719> [image:
> Twitter]<http://track.brill.nl/y.z?l=https%3A%2F%2Ftwitter.com%2F%23%21%2Fbrillpublishing&e=5614&j=270225034&t=h> [image:
> Facebook]<http://track.brill.nl/y.z?l=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FBrillPublishing&e=5614&j=270225034&t=h> Presenting
> the ?Brill? Typeface
> *Display any language from any period*
> To update your preferences or change your contact details Click here<http://track.brill.nl/y.z?l=http%3A%2F%2Fmedia.brill.nl%2Fjango%2Fmailing.php%3Femail%3Dmailinglist at brill.nl%26id%3D14d3d71bd37a8c&e=925&j=268679928&t=h>
>    [image: Image: New Brill font]<http://track.brill.nl/y.z?l=http%3A%2F%2Fwww.brill.nl%2Fbrill-typeface&e=5614&j=270225034&t=h> After
> careful consideration, Brill has taken the initiative of designing a
> typeface. Named ?the Brill?, the new typeface  presents complete coverage
> of the Latin script with the full range of diacritics and linguistics (IPA)
> characters used to display any language from any period correctly, and
> Greek and Cyrillic are also covered. There are over 5,100 characters in
> total, some of which are combining characters, and by using these, myriads
> of other characters with diacritics can be generated. This indispensable
> tool for scholars is now freely available for non-commercial use. You can
> download the font package on brill.nl/brill-typeface<http://track.brill.nl/y.z?l=http%3A%2F%2Fwww.brill.nl%2Fbrill-typeface&e=5614&j=270225034&t=h&p=2>
>  after agreeing to the EndUser License Agreement. ?The Brill? is
> available now in roman and italic styles, and bold and bold italic will be
> released at a later stage. The typeface contains all necessary punctuation
> marks and a wide assortment of symbols. It will be especially welcomed by
> humanities scholars quoting from texts in any language, ancient or modern. ""The
> Brill" complies with all international and web standards, the most
> important of which is the Unicode Standard." John Hudson of Tiro
> Typeworks, well-known for his multilingual fonts, is "the Brill"'s designer. You
> can download the font on our website brill.nl/brill-typeface<http://track.brill.nl/y.z?l=http%3A%2F%2Fwww.brill.nl%2Fbrill-typeface&e=5614&j=270225034&t=h&p=3> Back
> to top <#135531e4a3619885_13553188ba3ddb0f_Top>   This e-mail was sent by
> Brill
> Plantijnstraat 2,
> Leiden, 2321 JC
> The Netherlands
>
> This message was sent to the email address j.a.silk at hum.leidenuniv.nl<http://track.brill.nl/y.z?l=http%3A%2F%2Fmedia.brill.nl%2Fjango%2Fmailing.php%3Femail%3Dj.a.silk at hum.leidenuniv.nl%26id%3D14d3d71b8ec98c&e=5614&j=270225034&t=h>
> .
> With the contact name Jonathan Silk<http://track.brill.nl/y.z?l=http%3A%2F%2Fmedia.brill.nl%2Fja%2C+ngo%2Fmailing.php%3Femail%3Dj.a.silk at hum.leidenuniv.nl%26id%3D14d3d71b8ec98c&e=5614&j=270225034&t=h>
> .
>
> To change your subscription options selection or to update your contact
> details, click here<http://track.brill.nl/y.z?l=http%3A%2F%2Fmedia.brill.nl%2Fjango%2Fmailing.php%3Femail%3Dj.a.silk at hum.leidenuniv.nl%26id%3D14d3d71b8ec98c&e=5614&j=270225034&t=h&p=2>
>
> To stop receiving further e-mails, please click here<http://track.brill.nl/u.z?j=270225034&m=71EE7149E00E44C8B7C4083E2DA85719>
>   or reply to this e-mail with "unlist" in the Subject line. *This will
> unsubscribe you from all Brill mailings*
>
>
>
>
>

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120207/e4030a3c/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Feb  7 12:24:44 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Feb 12 13:24:44 +0100
Subject: the Brill Typeface--MAC. Linux
In-Reply-To: <CAMGmO4KHe0o5zxZi9A+P2gguBPBfHfYvQuWdG33bLAJCZL2A1g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095187.23782.11668094990141651501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 29

I attach a sample of text typeset with the new Brill font.  I used the
"Rare" ligature setting that give the c+t and s+t ligatures, etc.  I also
used non-lining digits.  Brill says that the font is modelled on
Baskerville.

For this document, my fontspec setting, for use with XeLaTeX, was:

\setmainfont[Mapping=tex-text,
Numbers=OldStyle,
Ligatures={Rare},
AutoFakeBold=1.5]{Brill}

The Brill font is rich in diacritical marks, symbols, IPA, Greek, Cyrillic
and other glyphs.  It does not include Devanagari.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120207/db6ee374/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Selection_049.png
Type: image/png
Size: 239575 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120207/db6ee374/attachment.png>

From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Feb  7 12:47:47 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Feb 12 13:47:47 +0100
Subject: good book on early Vedic period?
In-Reply-To: <CAP1Y1ztyB7+dD9EZjDaXFWxBG58daYKBkyyZSPMT6DO29hfH1w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095191.23782.3285038001351435323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 32

This list is unmoderated, George.  Your INDOLOGY posts go straight to all
the members as soon as you hit "send."

Neither I nor the INDOLOGY managing committee accept responsibility for
copyright violations by members.  It is up to you to check whether you
signed away your copyright and, if so, whether the new owners of your
research publications will give you permission to distribute copies.

I leave it to you to deduce the moral of this tale.

Best,
Dominik, INDOLOGY committee
--
????????????? ??????? ?????????? ????? ||


On 7 February 2012 04:40, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

>
> I don't know whether it is legal for me to post files of my own
> reviews to this list that are under copyright to others [i.e., the
> journals].
>
> I will leave it to Dominik and his co-moderators to stop this email if
> I am doing something wrong here.
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120207/571550ac/attachment.htm>

From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Feb  7 13:02:28 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 07 Feb 12 14:02:28 +0100
Subject: Brill diacritics
Message-ID: <161227095193.23782.12105650569464144186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1396
Lines: 33

dear Friends,

I am *not* a tech person. I simply noticed that this font was available,
and I happen to know the designer. But please don't ask me technical
questions (as several of your did in private mails). That said, when I
forwarded  mail to the tech-maven at Brill I got the following response:

R? and r? (and R?? and r?? and L? and l? and L?? and l??) can be made using
?combining diacritical marks?. The explanation is in the Brill Typeface
User Guide p. 2, in the section ?How to use combining diacritics?.
[????????are, of course, also available as precomposed characters.
]
There is one remark in in the Brill Typeface User Guide I must modify for
the current release of the Brill fonts: contrary to what I wrote in the
manual, the combining mark(s) above should for the time being be keyed *
before* any combining mark(s) below. (I wrote: ?When a base character
carries one diacritic above and one below, these two can be added in either
order?.) I just found that out when keying the long variants of vocalic
liquida, above.

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120207/7dd33543/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Feb  7 21:29:45 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Tue, 07 Feb 12 16:29:45 -0500
Subject: good book on early Vedic period?
In-Reply-To: <CAKdt-CckntTgoUfTw_wMJERRN7gWk5MGhk7KyezfwmOLcK1+Fw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095200.23782.11651331968929897954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 44

Dear Dominik,

Thank you for your advice about my potential copyright violations
here.  What I conclude from the moral of this tale is that this is
stuff that I have written, and I am willing to share it freely with
anyone.  If the editors of JAOS want to sue me for openly sharing what
I myself have written, let them.

Best,

George

On Tue, Feb 7, 2012 at 7:47 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> This list is unmoderated, George.? Your INDOLOGY posts go straight to all
> the members as soon as you hit "send."
>
> Neither I nor the INDOLOGY managing committee accept responsibility for
> copyright violations by members.? It is up to you to check whether you
> signed away your copyright and, if so, whether the new owners of your
> research publications will give you permission to distribute copies.
>
> I leave it to you to deduce the moral of this tale.
>
> Best,
> Dominik, INDOLOGY committee
> --
> ????????????? ??????? ?????????? ????? ||
>
>
>
> On 7 February 2012 04:40, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>>
>>
>> I don't know whether it is legal for me to post files of my own
>> reviews to this list that are under copyright to others [i.e., the
>> journals].
>>
>> I will leave it to Dominik and his co-moderators to stop this email if
>> I am doing something wrong here.
>>
>




From karp at UW.EDU.PL  Tue Feb  7 15:53:26 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Tue, 07 Feb 12 16:53:26 +0100
Subject: good book on early Vedic period?
In-Reply-To: <1328376244.74758.YahooMailClassic@web161206.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227095196.23782.12638138303025249666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 18

Dear List,

I'd definitely recommend Prof. Upinder Singh's "A History of Ancient
and Early Medieval India. From the Stone Age to the 12th Century",
Pearson-Longman, 2009. Chapter V:?Cultural Transitions: Images from
Texts and Archaeology, c. 2000-600 BCE, pp. 182-255 (Chapter outline:
Perspectives from texts; Archaeological profiles of different regions
of the subcontinent, c. 2000-500 BCE; The problem of correlating
literary and archaeological evidence; Conclusions).

Also:

S. W. Jamison and M. Witzel, Vedic Hinduism, 1992. Text available on
the Net, to be had from:
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwbib.htm, at #95.




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Tue Feb  7 22:06:10 2012
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Tue, 07 Feb 12 17:06:10 -0500
Subject: Setu Mahatmya
In-Reply-To: <1328610851.64445.YahooMailNeo@web161301.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227095203.23782.7516755889028267285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 31


Dear Ravi, 

This article deals with that section of the Skandapurana to some extent.

Phyllis Granoff, "R?ma's Bridge: Some Notes on Place in Medieval India, Real and Envisioned," East and West 48 (1998): 93-115.

I have also discussed this work briefly in my dissertation, which I would be happy to send you off list if you are interested.

Best Wishes
BF

-- 
Benjamin Fleming, Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies; Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 201 Claudia Cohen HallPhiladelphia, PA 19104 U.S.A. Telephone - 215-900-5744http://www.sas.upenn.edu/~bfleming 

Date: Tue, 7 Feb 2012 02:34:11 -0800
From: rsriramachandran at YAHOO.COM
Subject: Re: [INDOLOGY] Setu Mahatmya
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

Dear All
Is there a translation of Brahmakanda of Skanda Purana available online? Or can someone tell me which volume of the MLBD translation contains the Setu Mahatmya? Also is there any secondary literature on the Setu Mahatmya? 

Thanks and Regards
Ravi
     		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120207/e5b6664e/attachment.htm>

From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Feb  7 20:15:08 2012
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Tue, 07 Feb 12 21:15:08 +0100
Subject: Terms for Negation ?
In-Reply-To: <417624B10E6F44D2A2850454FE0C67D5@zen>
Message-ID: <161227095198.23782.17595550079595494767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3564
Lines: 93

Stephen,

thank you for providing more information. A quick glance at Negi's 
dictionary, entry for bzlog pa - just by way of an example - may clarify 
why I prefer to put "retrovert" in inverted commas (intended to indicate 
the uncertainty involved in the whole enterprise): there's quite a few 
words "bzlog pa" might translae ...

In this case the meaning "to exclude" seems pretty clear, but there are 
also several candidates for the word that "bzlog pa" might translate 
when this meaning is assumed: niv?tti, vy?v?tti, vy?vartana, and more.

Judging from discussions about negation in Buddhist epistemological and 
logical treatises, I tend to assume that either of these words is 
possible here, and that they all are widely used without much 
discrimination to denote the function of negative terms or particles.

In other words, this doesn't seem to be a particularly technical usage 
which would be part of some classification of kinds of negation, but an 
account using generally widespread terminology.

I hope this helps a little,

best,

Birgit





Am 03.02.2012 04:29, schrieb Stephen Hodge:
> Dear All,
>
> Thanks for the various suggestions on- and off-list. They have been helpful
> in general terms and will be of use in the future. However, I do not think
> they help with the term I am seeking to establish.
>
> Birgit:  The word in question is T: bzlog-pa with C: ?, which normally
> retroverts to "vy?vartana". In this instance, it occurs in one passage
> forming part of Ch14 of the Mah?y?na Mah?parinirv??a-s?tra which contains a
> var?a-patha allocated various doctrinal significations letter by letter.
> This version is interesting since it has no connection with the
>
> well-known A RA PA CA NA ones from NW India, nor, in terms of content, with
> those found elsewhere following the standard sequence of sounds. Most
> noteworthy is that it was originally based on a shorter Prakrit var?a-patha,
> as can be seen in many of the term or explanations allocated to the
> individual letters.
>
> The specific lemma with "bzlog-pa" is:
>
> a? zhes bya ba ni nga'i bstan pa la<rung ba ma yin pa>  thams cad<bzlog pa
> dang>  | gser dang dngul spangs pa ste |<de bas na>  bzlog pa'i don du a?
> zhes bya'o ||
>
> Here I believe that "a?" is understood as the negative prefix "an-" ~ hence
> my enquiry. The bracketed portions do not belong to the hyparchetype, but
> are interpolations from two textual lineages that have been merged to form
> the extant Tibetan text.
>
> Birgit: Why have you put quotes around retrovert ? I am curious. Are you not
> very familiar with the term ? True, it is not used much in Buddhist circles
> though it ought to be. The terms retrovert and retroversion are widely used
> in Biblical Studies, esp LXX research, to describe exactly what I, and you
> too on occasion, am doing with Buddhist materials. See for example, Emmanuel
> Tov's "Text-Critical Use of the Septuagint in Biblical Research" which could
> be studied with benefit by any Buddhist scholar working with Tibetan or
> Chinese translation material, though the need for a knowledge of Hebrew and
> Greek may be a deterrent for some.
>
> Best wishes,
>
> Stephen Hodge


-- 
--------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Wed Feb  8 08:06:03 2012
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 08 Feb 12 00:06:03 -0800
Subject: Contact information for Allen Thrasher
In-Reply-To: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB8252EF2B6C@post>
Message-ID: <161227095209.23782.5252014095751447940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 13

Does anyone have contact information for Allen Thrasher?

I sent an email to athr at LOC.GOV but it got bounced back.

Best,

Dean



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120208/9881af12/attachment.htm>

From zysk at HUM.KU.DK  Wed Feb  8 07:40:38 2012
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Wed, 08 Feb 12 08:40:38 +0100
Subject: Contact information
Message-ID: <161227095206.23782.2994860784580305401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 18

I should greatly appreciate if someone had the contact information for Prof. Georg von Simson.
Many thanks,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                            Email: zysk at hum.ku.dk



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120208/e2ecbcce/attachment.htm>

From kiepue at T-ONLINE.DE  Wed Feb  8 12:12:59 2012
From: kiepue at T-ONLINE.DE (=?utf-8?Q?petra_kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Wed, 08 Feb 12 13:12:59 +0100
Subject: request
Message-ID: <161227095211.23782.16747937780410122733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 29

Dear All,

does anybody have access to the Encyclopaedia of Buddhism, ed. Malalasekera, Government of Ceylon 2002(!!!), Vol. 2, p. 389. There is some information on the Kankhavitarani Pitapota on that page.
Earlier versions of the Encyclopaedia do not contain that article. It would be great, if somebody could send me a scan.

Best,
Petra
****************************************

Dr. Petra Kieffer-P?lz
Wilhelm-K?lz-Strasse 2
99423 Weimar
Germany 

Tel. 03643/ 770 447

kiepue at t-online.de (priv.)
petra.kieffer-puelz at adwmainz.de

www.pali.adwmainz.de






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120208/f2639dd1/attachment.htm>

From zysk at HUM.KU.DK  Wed Feb  8 13:04:42 2012
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Wed, 08 Feb 12 14:04:42 +0100
Subject: G von Simson
Message-ID: <161227095214.23782.3268401324997612384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 18

Many thanks to all who provided me with the contact information I needed.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                            Email: zysk at hum.ku.dk



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120208/c447f9ed/attachment.htm>

From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Feb  9 13:31:04 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 09 Feb 12 07:31:04 -0600
Subject: Query
Message-ID: <161227095216.23782.455808004264767410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 33

Dear All:

A colleague who is not on Indology asked me this question. I wonder whether the pa??itas out there would be able to identify a source for the verse. 

Patrick

>> A verse that comes in a number of Buddhist rak?? texts, svastiv?kya, and inscriptions is:
>> 
>>> sarva satv?? sarve pr???? sarve bh?t??ca keval??
>>> sarve vai sukhina? santu sarve santu nir?maya?
>>> sarve bhadr??i pa?yantu m? ka?cid p?pam ?gamat
>> 
>> 
>> 
>> This verse in modified forms appear to be found in the Hindu tradition as well. Someone has given these verses from a prayer/blessing
>> 
>> 
>> Om sarvesham swastir bhavatu
>> Sarvesham shantir bhavatu
>> 
>> Sarvesham poornam bhavatu
>> Sarvesham mangalam bhavatu
>> 
>> Sarve bhavantu sukhinah
>> Sarve santu niramayah
>> 
>> Sarve bhadraani pashyantu
>> Maakaschid-duhkha bhaag bhavet


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120209/d594b912/attachment.htm>

From andrew.ollett at GMAIL.COM  Thu Feb  9 14:06:53 2012
From: andrew.ollett at GMAIL.COM (Andrew Ollett)
Date: Thu, 09 Feb 12 09:06:53 -0500
Subject: Digital text projects at Columbia
Message-ID: <161227095219.23782.10904436461832225031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2426
Lines: 47

Dear all,

It's important for groups working on digital text projects to be aware
of what other groups are doing---so that we don't duplicate
digitization efforts, so that we maintain standards, and so that new
technological developments don't pass us by. Many of you may know that
some new digitization work is proceeding under the umbrella of SARIT
(http://sarit.indology.info/), which we hope will develop into a
repository and search interface for high-quality digital texts in
Indian languages.

A small group at Columbia University (Sheldon Pollock and myself) have
gotten a number of texts keyed in, which we will transform into
TEI-quality XML and which we will make available to the wider world of
Indological scholarship through SARIT. One is the N??ya??stra,
including the Abhinavabh?rat?, in the GOS edition. Those who have
worked with these texts know how uncertain and in many cases
unsatisfactory they are, and might have imagined how a
fully-searchable text would improve the processes of evaluating
readings and emendation (besides the general usefulness of being able
to easily locate particular subjects, phrases, words, etc.). We have
also digitized some Prakrit texts, including the L?l?va? and the
Vajj?lagga?. We are insisting on rich markup, which means that these
digital texts will have features that others don't often have: variant
readings and other textual notes, references to the root text (for
commentaries) and citations of other texts, markup of quoted text,
proper names, etc. Also, crucially, we can easily go between
transliterated and devan?gar? versions of all of the texts. Right now
PhiloLogic (the software that SARIT uses) doesn't exactly let us
capitalize on these features, but we are developing improvements to
this system (using XML stylesheets).

The texts will be made available once they're fully prepared and once
SARIT is equipped to deal with them---I would say in at least a year.
In the meantime, members of the INDOLOGY list should be aware of the
project so that you (or your colleagues) don't duplicate these efforts
(a risk that the people at SARIT have also been attentive to), and so
that you can offer your suggestions on any aspect of the project,
which are most welcome. If any of you are particularly interested in
seeing these texts, or if you want to get involved in digitization
efforts like these, please contact me.

Andrew Ollett
PhD student/Columbia




From alanus1216 at YAHOO.COM  Thu Feb  9 22:53:41 2012
From: alanus1216 at YAHOO.COM (Allen Thrasher)
Date: Thu, 09 Feb 12 14:53:41 -0800
Subject: Contact information for Allen Thrasher
In-Reply-To: <1328688363.97980.YahooMailClassic@web161206.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227095221.23782.17922771559024293761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 26

I have retired and use either alanus1216 at yahoo.com or allen.w.thrasher at gmail.com.? Our AOC recommended gmail but I am now worried about Google's privacy policies and wonder if I should disassociate myself from it.? But for the time being use either.


Allen



________________________________
 From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Wednesday, February 8, 2012 3:06 AM
Subject: [INDOLOGY] Contact information for Allen Thrasher
 

Does anyone have contact information for Allen Thrasher?

I sent an email to athr at LOC.GOV but it got bounced back.

Best,

Dean


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120209/2bf3eb78/attachment.htm>

From J.L.Brockington at ED.AC.UK  Fri Feb 10 16:11:17 2012
From: J.L.Brockington at ED.AC.UK (J L Brockington)
Date: Fri, 10 Feb 12 16:11:17 +0000
Subject: World Sanskrit Conference in Delhi Jan. 2012
Message-ID: <161227095224.23782.2554626494132880230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2861
Lines: 78

Posted on behalf of my successor as Secretary General of the IASS,  
Jayandra Soni.

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Vice President, International Association of Sanskrit Studies


For your kind Information !!! with apologies for multiple postings.

The International Association of Sanskrit Studies (IASS) has been
organising a World Sanskrit Conference (WSC) almost every 3 years
since 1972 when it was first held in Delhi. The  15th WSC was held in
India again (for the fourth time) from January 5-10 2012 in
conjunction with the deemed university Rashtriya Sanskrit Sansthan,  
Delhi (see:
http://www.sanskrit.nic.in/IASS/HOME_page.htm  for the full list of WSCs).

The conference in Delhi was marked by punctuality and convenience
couched in incomparable Indian hospitality. The delicious common
meals -for more than a thousand participants- and the daily
cultural programmes kept most of us together for most of the day.

There were 20 sections (e.g. grammar, linguistics, Buddhist studies,
Jain Studies, philosophies, modern Sanskrit Studies) apart from 12
individual panels (e.g. Models and Theories in Sanskrit Grammar and
Linguistics, Tantric/Agamic Traditions, Boundaries of Yoga in Indian  
Philosophical Literature).

Pandit sammelans/get-togethers were impressive for the spontaneous erudition
in Sanskrit. It was also intriguing to witness many papers in  
Sanskrit, and especially discussions cum questions/answers off the  
cuff. The large number of those who did this demonstrated that  
Sanskrit is indeed very much alive, and this was quite striking to  
witness.

See http://www.sanskrit.nic.in/wsc3315.pdf pp. 6?7 for the full programme.

The venue, Vigyan Bhavan in Delhi is well-equipped for such an
undertaking where up to five concurrent sessions took place. Credit
for this feat of  organisational skill accommodating the more than 1000
participants goes to  Professor Radhavallabh Tripati and his
organising committee.

The Prime Minister Honourable Dr Manmohan Singh inaugrated the Conference
with the Minister of Human Resource Hon'ble Shri Kapil Sibal chairing
the session. For the valedictory function Hon'ble Dr. Karan Singh MP
was the guest of honour chaired by Hon?ble Mrs Sheila Dikshit, the
Chief Minister of Delhi.

The next two WSCs will be held in Bangkok (2015) and Vancouver (2018).


Jay Soni


------------------------------
Jayandra Soni, Ph.D.
Department of Indology and Tibetology
Philipps-Universitaet Marburg
Deutschhausstr. 12, Marburg
D-35032 Germany

http://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/fachgebiet/mitarbeiter/soni
Telephone: +49-6421-282 4942
Telefax: +49-6421-282 4995

Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Elected January 2012 in Delhi

-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From religionbib at GMAIL.COM  Sat Feb 11 13:32:47 2012
From: religionbib at GMAIL.COM (Alf Hiltebeitel)
Date: Sat, 11 Feb 12 08:32:47 -0500
Subject: Contact information request
Message-ID: <161227095232.23782.5441124269799535523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1603
Lines: 42

All, I would be grateful if anyone could tell me (at beitel at gwu.edu)
an email address for Reginald A. Ray, of the 1994 OUP book Buddhist Saints
in India, who is aso at the Dharma Ocean Foundation in Colorado.

Thanks,
Alf Hiltebeitel

On Sun, Jan 29, 2012 at 10:20 PM, Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

>   I ran across some people on the internet the other day who insist that
> the transition from the Vedic period to the early Hindu period involved,
> not a transition, but a wholesale rejection of the Vedic gods and their
> replacement with Hindu ones. They say the Vedic gods are reviled in
> Hinduism.
>
> This goes against everything I know about this transition. It seems to
> originate from some very early Indological writings by Western scholars but
> they haven't been able to provide me with anything more than a list of
> *possible* books -- Oldenberg, McDonnell, etc. -- no page references.
>
> Does anyone know where this idea may have arisen? I can see how they might
> have gotten this idea from the Buddhist/Jain texts or the later Bhakti
> period but not about the development of early Hinduism.
>
> Also, can anyone provide me with a reference to succinct discussion of the
> current scholarly position that I could pass on to them rather than having
> to write something myself from the source texts?
>
> Best,
>
> Dean
>
> Dean Anderson
> East West Cultural Institute
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120211/3310633b/attachment.htm>

From shrimaitreya at GMAIL.COM  Sat Feb 11 07:35:01 2012
From: shrimaitreya at GMAIL.COM ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Sat, 11 Feb 12 08:35:01 +0100
Subject: Stefano Piano
Message-ID: <161227095226.23782.220146573695806981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3905
Lines: 110

Dear List members,

Does anyone have the current contact information of Prof. Stefano Piano?
The email address I have:
stefano.piano at unito.it seems to be outdated.

Thank you in advance.
Borayin Larios



______________________________
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile: (+49)17630489172
Home:  (+49)62211379228
<http://www.vidyaksha.com/>
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/




On Fri, Feb 10, 2012 at 5:11 PM, J L Brockington
<J.L.Brockington at ed.ac.uk>wrote:

> Posted on behalf of my successor as Secretary General of the IASS,
> Jayandra Soni.
>
> John Brockington
>
>
> Professor J. L. Brockington
> Vice President, International Association of Sanskrit Studies
>
>
> For your kind Information !!! with apologies for multiple postings.
>
> The International Association of Sanskrit Studies (IASS) has been
> organising a World Sanskrit Conference (WSC) almost every 3 years
> since 1972 when it was first held in Delhi. The  15th WSC was held in
> India again (for the fourth time) from January 5-10 2012 in
> conjunction with the deemed university Rashtriya Sanskrit Sansthan, Delhi
> (see:
> http://www.sanskrit.nic.in/**IASS/HOME_page.htm<http://www.sanskrit.nic.in/IASS/HOME_page.htm> for the full list of WSCs).
>
> The conference in Delhi was marked by punctuality and convenience
> couched in incomparable Indian hospitality. The delicious common
> meals -for more than a thousand participants- and the daily
> cultural programmes kept most of us together for most of the day.
>
> There were 20 sections (e.g. grammar, linguistics, Buddhist studies,
> Jain Studies, philosophies, modern Sanskrit Studies) apart from 12
> individual panels (e.g. Models and Theories in Sanskrit Grammar and
> Linguistics, Tantric/Agamic Traditions, Boundaries of Yoga in Indian
> Philosophical Literature).
>
> Pandit sammelans/get-togethers were impressive for the spontaneous
> erudition
> in Sanskrit. It was also intriguing to witness many papers in Sanskrit,
> and especially discussions cum questions/answers off the cuff. The large
> number of those who did this demonstrated that Sanskrit is indeed very much
> alive, and this was quite striking to witness.
>
> See http://www.sanskrit.nic.in/**wsc3315.pdf<http://www.sanskrit.nic.in/wsc3315.pdf>pp. 6?7 for the full programme.
>
> The venue, Vigyan Bhavan in Delhi is well-equipped for such an
> undertaking where up to five concurrent sessions took place. Credit
> for this feat of  organisational skill accommodating the more than 1000
> participants goes to  Professor Radhavallabh Tripati and his
> organising committee.
>
> The Prime Minister Honourable Dr Manmohan Singh inaugrated the Conference
> with the Minister of Human Resource Hon'ble Shri Kapil Sibal chairing
> the session. For the valedictory function Hon'ble Dr. Karan Singh MP
> was the guest of honour chaired by Hon?ble Mrs Sheila Dikshit, the
> Chief Minister of Delhi.
>
> The next two WSCs will be held in Bangkok (2015) and Vancouver (2018).
>
>
> Jay Soni
>
>
> ------------------------------
> Jayandra Soni, Ph.D.
> Department of Indology and Tibetology
> Philipps-Universitaet Marburg
> Deutschhausstr. 12, Marburg
> D-35032 Germany
>
> http://www.uni-marburg.de/**fb10/iksl/indologie/**
> fachgebiet/mitarbeiter/soni<http://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/fachgebiet/mitarbeiter/soni>
> Telephone: +49-6421-282 4942
> Telefax: +49-6421-282 4995
>
> Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
> Elected January 2012 in Delhi
>
> --
> The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
> Scotland, with registration number SC005336.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120211/64e606e3/attachment.htm>

From fransfe at TIN.IT  Sat Feb 11 09:13:15 2012
From: fransfe at TIN.IT (francesco sferra)
Date: Sat, 11 Feb 12 10:13:15 +0100
Subject: Stefano Piano
In-Reply-To: <CAPb4bMgya3Wpn52tooi5_R3hpmxFRW=W+7dNCwxm_VDmQreikQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095229.23782.8429871622044999628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4002
Lines: 107

Dear colleague,
I do not know if it works, but you could try the following address: Stefano Piano <st.piano at yahoo.it>
Yours sincerely,
Francesco Sferra


Il giorno 11/feb/2012, alle ore 08.35, (Maitreya) Borayin Larios ha scritto:

> Dear List members, 
> 
> Does anyone have the current contact information of Prof. Stefano Piano? The email address I have: 
> stefano.piano at unito.it seems to be outdated. 
> 
> Thank you in advance. 
> Borayin Larios
> 
> 
> 
> ______________________________
> (Maitreya) Borayin Larios
> J?gerpfad 13
> 69118 Heidelberg
> Germany
> Mobile: (+49)17630489172
> Home:  (+49)62211379228
> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
> http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/
> 
> 
> 
> 
> On Fri, Feb 10, 2012 at 5:11 PM, J L Brockington <J.L.Brockington at ed.ac.uk> wrote:
> Posted on behalf of my successor as Secretary General of the IASS, Jayandra Soni.
> 
> John Brockington
> 
> 
> Professor J. L. Brockington
> Vice President, International Association of Sanskrit Studies
> 
> 
> For your kind Information !!! with apologies for multiple postings.
> 
> The International Association of Sanskrit Studies (IASS) has been
> organising a World Sanskrit Conference (WSC) almost every 3 years
> since 1972 when it was first held in Delhi. The  15th WSC was held in
> India again (for the fourth time) from January 5-10 2012 in
> conjunction with the deemed university Rashtriya Sanskrit Sansthan, Delhi (see:
> http://www.sanskrit.nic.in/IASS/HOME_page.htm  for the full list of WSCs).
> 
> The conference in Delhi was marked by punctuality and convenience
> couched in incomparable Indian hospitality. The delicious common
> meals -for more than a thousand participants- and the daily
> cultural programmes kept most of us together for most of the day.
> 
> There were 20 sections (e.g. grammar, linguistics, Buddhist studies,
> Jain Studies, philosophies, modern Sanskrit Studies) apart from 12
> individual panels (e.g. Models and Theories in Sanskrit Grammar and
> Linguistics, Tantric/Agamic Traditions, Boundaries of Yoga in Indian Philosophical Literature).
> 
> Pandit sammelans/get-togethers were impressive for the spontaneous erudition
> in Sanskrit. It was also intriguing to witness many papers in Sanskrit, and especially discussions cum questions/answers off the cuff. The large number of those who did this demonstrated that Sanskrit is indeed very much alive, and this was quite striking to witness.
> 
> See http://www.sanskrit.nic.in/wsc3315.pdf pp. 6?7 for the full programme.
> 
> The venue, Vigyan Bhavan in Delhi is well-equipped for such an
> undertaking where up to five concurrent sessions took place. Credit
> for this feat of  organisational skill accommodating the more than 1000
> participants goes to  Professor Radhavallabh Tripati and his
> organising committee.
> 
> The Prime Minister Honourable Dr Manmohan Singh inaugrated the Conference
> with the Minister of Human Resource Hon'ble Shri Kapil Sibal chairing
> the session. For the valedictory function Hon'ble Dr. Karan Singh MP
> was the guest of honour chaired by Hon?ble Mrs Sheila Dikshit, the
> Chief Minister of Delhi.
> 
> The next two WSCs will be held in Bangkok (2015) and Vancouver (2018).
> 
> 
> Jay Soni
> 
> 
> ------------------------------
> Jayandra Soni, Ph.D.
> Department of Indology and Tibetology
> Philipps-Universitaet Marburg
> Deutschhausstr. 12, Marburg
> D-35032 Germany
> 
> http://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/fachgebiet/mitarbeiter/soni
> Telephone: +49-6421-282 4942
> Telefax: +49-6421-282 4995
> 
> Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
> Elected January 2012 in Delhi
> 
> -- 
> The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
> Scotland, with registration number SC005336.
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120211/7eeec7ad/attachment.htm>

From veerankp at GMAIL.COM  Sun Feb 12 10:33:18 2012
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 12 Feb 12 16:03:18 +0530
Subject: new publication "Sanskrita-sadhuta" felicitation volume of prof.              Aklujkar
Message-ID: <161227095235.23782.6318216385605380922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 45

dear all,


Hearty congratulations for Prof. Ashok Aklujakar on being felicitated
with Vidyavachaspati (honouris causa) by the Rashtriya samskrita sansthan,
in the concluding ceremony of the recently concluded  15 th WSC New delhi.

in the opening ceremony of the WSC "Sanskrita-sadhuta"  felicitation volume
of prof. Aklujkar was released.
it is edited by Chikafumi
Watanabe<http://www.dkprintworld.com/abouttheauthor.php?userId=395>
 Michele Desmarais<http://www.dkprintworld.com/abouttheauthor.php?userId=396>
, Yoshichika Honda<http://www.dkprintworld.com/abouttheauthor.php?userId=397>
.

the TOC of the book is attached. it is published by DK Publishers.

http://www.dkprintworld.com/product-detail.php?pid=1280857119

I hope to write a small review of the same very soon.


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.

?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
?????????????? ??????? ??????? ???????????
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
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From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Feb 13 15:58:01 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 13 Feb 12 16:58:01 +0100
Subject: Some Open Access journals that publish South Asia-related research
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I am just beginning this informal listing, on my blog:

   -
   http://cikitsa.blogspot.com/2012/02/some-oa-journals-that-publish-s-asia.html

If you know any more, I'd be glad to know.  After some time, I'll move this
over to the INDOLOGY.info website.

Best, and thanks in advance for any additions,

Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120213/acc49b4f/attachment.htm>

From eastwestcultural at YAHOO.COM  Tue Feb 14 15:16:41 2012
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 14 Feb 12 07:16:41 -0800
Subject: Hindu idea of "hidden" verses in heaven
Message-ID: <161227095241.23782.2194243671819702389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 16

I first ran across this idea when reading the Kathasaritsagara of Somadeva.

It says that the number of verses in the extant text are only a subset of a larger text that exists in heaven. Depending on the situation on earth a different number of verses might manifest. 

I've since run across it in passing in some tantric writings as well. 

Does anyone know the origin of this idea of a large heavenly corpus in contrast to a smaller earthly one? Or have any citations for texts that mention it?

Best,

Dean
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From rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU  Tue Feb 14 18:03:28 2012
From: rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Tue, 14 Feb 12 10:03:28 -0800
Subject: Hindu idea of "hidden" verses in heaven
In-Reply-To: <57E05DAD-3CBB-424B-A786-B28AC339E53A@berkeley.edu>
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I believe the idea may be traced back as far as Rgveda 1.164.45 where it is said that sacred speech is divided into four quarters three of which are hidden while only the fourth is spoken by humans.

Cheers.


On Feb 14, 2012, at 7:38 AM, Michael Slouber wrote:

> Dear Dean and others,
> 
> Shaman Hatley discusses the widespread motif of the massive, unrevealed Ur-Tantra in his 2007 doctoral thesis (pp.268--272).  It is available through the UPenn repository: <http://repository.upenn.edu/dissertations/AAI3292099/>.  
> 
> This idea reminds me of the Purusa-sukta too, where it says that ? of him is in heaven and only ? on earth, but perhaps this is a tenuous connection.
> 
> All the best,
> 
> Michael Slouber
> Visiting Adjunct Instructor
> Religious Studies
> Brown University
> http://garudam.info
> 
> 
> 
> On Feb 14, 2012, at 10:16 AM, Dean Michael Anderson wrote:
> 
>> I first ran across this idea when reading the Kathasaritsagara of Somadeva.
>> 
>> It says that the number of verses in the extant text are only a subset of a larger text that exists in heaven. Depending on the situation on earth a different number of verses might manifest. 
>> 
>> I've since run across it in passing in some tantric writings as well. 
>> 
>> Does anyone know the origin of this idea of a large heavenly corpus in contrast to a smaller earthly one? Or have any citations for texts that mention it?
>> 
>> Best,
>> 
>> Dean
> 

Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian Studies
MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409
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From andrew.ollett at GMAIL.COM  Tue Feb 14 15:28:51 2012
From: andrew.ollett at GMAIL.COM (Andrew Ollett)
Date: Tue, 14 Feb 12 10:28:51 -0500
Subject: Hindu idea of "hidden" verses in heaven
In-Reply-To: <1329232601.23891.YahooMailClassic@web161201.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227095243.23782.11458717825386903515.generated@prod2.harmonylists.io>
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Olivelle wrote that ?[t]he motif of a large treatise composed in illo
tempore and subsequently abridged for the use of humans is a recurrent one
in Indian literature? (in his ed. of the M?navadharma??stra, p. 19 fn. 24).
He adduces the K?mas?tra and the Su?rutasa?hit? as parallels to this motif
in the M?navadharma??stra.

The N??ya??stra is also structured around this motif (the text was composed
by Brahma before it devolved to Bharata and then Kohala, and then Bharata's
sons, to promulgate on earth). ??rad?tanaya's Bh?vaprak??ana also has a
similar story: Brahma asks ?iva to teach him drama, ?iva delegates this
task to Nandike?vara, and the tradition is given to a sage and his five
students (Bharatas) to take to earth and perform for Manu. Then there's a
process of summarization: the Bharatas condense the original N??yaveda into
a half-length epitome of 6,000 verses (p. 287 of the GOS edition, lines 7
ff.).

andrew

On Tue, Feb 14, 2012 at 10:16 AM, Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

> I first ran across this idea when reading the Kathasaritsagara of Somadeva
> .
>
> It says that the number of verses in the extant text are only a subset of
> a larger text that exists in heaven. Depending on the situation on earth a
> different number of verses might manifest.
>
> I've since run across it in passing in some tantric writings as well.
>
> Does anyone know the origin of this idea of a large heavenly corpus in
> contrast to a smaller earthly one? Or have any citations for texts that
> mention it?
>
> Best,
>
> Dean
>
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From ph2046 at COLUMBIA.EDU  Tue Feb 14 15:35:38 2012
From: ph2046 at COLUMBIA.EDU (Paul Hackett)
Date: Tue, 14 Feb 12 10:35:38 -0500
Subject: Hindu idea of "hidden" verses in heaven
In-Reply-To: <1329232601.23891.YahooMailClassic@web161201.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227095245.23782.8228426310425878752.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dean,

On Feb 14, 2012, at 10:16 AM, Dean Michael Anderson wrote:

> I've since run across it in passing in some tantric writings as well. 
>
> Does anyone know the origin of this idea of a large heavenly corpus in 
> contrast to a smaller earthly one? Or have any citations for texts that 
> mention it?

This is a standard story found in Buddhist tantras -- the Kalacakra-tantra and Guhyasamaja-tantra being two of the more notable ones.  In these accounts, longer discourses were given in various 'heavens' or other locations of uncertain identity, while only abbreviated versions of the teachings are transmitted to the human realm.
   The stories relating such, are found in the commentarial literature to those tantras.

Paul Hackett
Columbia University




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Tue Feb 14 15:38:01 2012
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Tue, 14 Feb 12 10:38:01 -0500
Subject: Hindu idea of "hidden" verses in heaven
In-Reply-To: <1329232601.23891.YahooMailClassic@web161201.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227095248.23782.8702656152929523062.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Dean and others,

Shaman Hatley discusses the widespread motif of the massive, unrevealed Ur-Tantra in his 2007 doctoral thesis (pp.268--272).  It is available through the UPenn repository: <http://repository.upenn.edu/dissertations/AAI3292099/>.  

This idea reminds me of the Purusa-sukta too, where it says that ? of him is in heaven and only ? on earth, but perhaps this is a tenuous connection.

All the best,

Michael Slouber
Visiting Adjunct Instructor
Religious Studies
Brown University
http://garudam.info



On Feb 14, 2012, at 10:16 AM, Dean Michael Anderson wrote:

> I first ran across this idea when reading the Kathasaritsagara of Somadeva.
> 
> It says that the number of verses in the extant text are only a subset of a larger text that exists in heaven. Depending on the situation on earth a different number of verses might manifest. 
> 
> I've since run across it in passing in some tantric writings as well. 
> 
> Does anyone know the origin of this idea of a large heavenly corpus in contrast to a smaller earthly one? Or have any citations for texts that mention it?
> 
> Best,
> 
> Dean
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From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Tue Feb 14 18:10:48 2012
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Tue, 14 Feb 12 12:10:48 -0600
Subject: Hindu idea of "hidden" verses in heaven
In-Reply-To: <50BC25EF-1475-4E29-9906-F362C1DBDFAA@columbia.edu>
Message-ID: <161227095253.23782.13360532365006298706.generated@prod2.harmonylists.io>
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Not just Hindu at all, nor just Tantric.

I discuss the range of these narratives at some length in chapter three of my forthcoming book, _Making Sense of Tantric Buddhism: History, Semiology and Transgression in the Indian Traditions_ (Columbia Univ. Press, due out autumn 2012).

An outstanding treatment of the subtending issues regarding intellectual/cultural organization that are implicit in such concepts may be found in: S. Pollock, "The Theory of Practice and the Practice of Theory in Indian Intellectual History," JAOS, vol. 105, no. 3, pp. 499-519.


On Feb 14, 2012, at 9:35 AM, Paul Hackett wrote:
> On Feb 14, 2012, at 10:16 AM, Dean Michael Anderson wrote:
> Does anyone know the origin of this idea of a large heavenly corpus in 
>> contrast to a smaller earthly one? Or have any citations for texts that 
>> mention it?
> 
> This is a standard story found in Buddhist tantras -- the Kalacakra-tantra and Guhyasamaja-tantra being two of the more notable ones.  In these accounts, longer discourses were given in various 'heavens' or other locations of uncertain identity, while only abbreviated versions of the teachings are transmitted to the human realm.
>   The stories relating such, are found in the commentarial literature to those tantras.

--
Christian K. Wedemeyer
Associate Professor of the History of Religions
Chair, History of Religions Area
University of Chicago Divinity School
1025 E 58th Street
Chicago, IL 60637
P Please consider the environment before printing this e-mail.
This email is intended only for the use of the individual or entity to which it is addressed and may contain information that is privileged and confidential. If the reader of this email message is not the intended recipient, you are hereby notified that any dissemination, distribution, or copying of this communication is prohibited. If you have received this email in error, please notify the sender and destroy/delete all copies of the transmittal. Thank you
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From elisa.freschi at GMAIL.COM  Tue Feb 14 21:13:43 2012
From: elisa.freschi at GMAIL.COM (elisa freschi)
Date: Tue, 14 Feb 12 22:13:43 +0100
Subject: Hindu idea of "hidden" verses in heaven
In-Reply-To: <1329232601.23891.YahooMailClassic@web161201.mail.bf1.yahoo.com>
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Just a marginal addition: a comparable idea is also found in  
P??car?tra and in Vi?i???dvaita, when it is claimed that there  
used to be a single original Veda (ek?yanaveda), of which we only  
possess fragments. Some texts claim to be fragments of this  
ek?yanaveda and the whole theory probably aims at claiming a Vedic  
status for the P??car?tra (Marzenna Czerniak-Dro?d?owicz spoke  
about the ek?yanaveda in the last WSC).
The ek?yanaveda-theory  is sometimes found in connection with the  
Pr?bh?kara M?m??s? claim that beside the Veda we know there is  
another Veda which is nity?numeya (always only inferable [through  
other works which are too good not to be rooted in the Veda]). Since  
this is only inferable, it does not exist as such in heaven or in any  
other "world".

Best,
  elisa freschi


Dr. Elisa Freschi
research fellow of Sanskrit
Facolt? di Studi Orientali
Universit? di Roma 'La Sapienza'
via Principe Amedeo 182b, 00185 Rome (Italy)
fax +39 06 49385915
http://elisafreschi.blogspot.com
http://uniroma.academia.edu/elisafreschi



On 14/feb/12, at 16:16, Dean Michael Anderson wrote:

> I first ran across this idea when reading the Kathasaritsagara of  
> Somadeva.
>
> It says that the number of verses in the extant text are only a  
> subset of a larger text that exists in heaven. Depending on the  
> situation on earth a different number of verses might manifest.
>
> I've since run across it in passing in some tantric writings as well.
>
> Does anyone know the origin of this idea of a large heavenly corpus  
> in contrast to a smaller earthly one? Or have any citations for  
> texts that mention it?
>
> Best,
>
> Dean
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From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Wed Feb 15 04:49:28 2012
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Tue, 14 Feb 12 23:49:28 -0500
Subject: Heaven and Earth
Message-ID: <161227095258.23782.15724343919155841890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 14


Friends~
 
There is a similar idea of Goloka whiich is in heaven and Gokul is in Vrindavana.
 
Regards.
 
Harsha
Carrleton University,Ottawa, ON 		 	   		  
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Feb 15 14:37:54 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 15 Feb 12 20:07:54 +0530
Subject: Hindu idea of "hidden" verses in heaven
In-Reply-To: <A0BDD2CF-E2A8-4306-A71C-CCFC93DB3C1B@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227095262.23782.6802981071516625880.generated@prod2.harmonylists.io>
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?
?
15f12
Dear
All,
I am
reluctantly intervening just to add some links in the debate. 
The
written archetypal book is not an original Indian concept. I just remind of the
Golden Quran in heaven that served as the model for the holy book on earth. No
such concept existed in India. What existed is the concept of the pristine Dharman..
See Nirukta 1.20. The sages knew the Dharman directly and made them into sermons.
It is the decay of the age that made them compile the sermons into (oral) books
called Veda and Ved??ga.
A
heavenly book has not come into picture. And the written book is not a thing recognized
by the scriptures.
The
concept of an unedited undivided Veda do make itself felt. That is a common
concept among traditional scholars. But that is more the oral vidy?s than the oral book. The Nirukta idea is not different.
The fate
of another concept too is not a much discussed thing. The three heavenly and one
earthly quarter of speech (and Puru?a,
Vir?? etc)
gave way to one heavenly and three lower quarters. The metamorphosis started in
the B?had?ra?yaka and Ch?ndogya and was complete in the
Maitr?.
The older idea persisted till the G?t?but the M????kya?s lucid description, richly
influenced by late Mah?y?na ideas, gave the inverted one a
shape acceptable to Gau?ap?da and later to ?a?kara. ?This may sound like heresy but is true (JIP 1978: 1-34).
Sorry
for the long lecture. 
Best
DB
?
?
?
?


________________________________
 From: Robert Goldman <rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Tuesday, 14 February 2012 11:33 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Hindu idea of "hidden" verses in heaven
 

I believe the idea may be traced back as far as Rgveda 1.164.45 where it is said that sacred speech is divided into four quarters three of which are hidden while only the fourth is spoken by humans.

Cheers.



On Feb 14, 2012, at 7:38 AM, Michael Slouber wrote:

Dear Dean and others,
>
>
>Shaman Hatley discusses the widespread motif of the massive, unrevealed Ur-Tantra in his 2007 doctoral thesis (pp.268--272). ?It is available through the UPenn repository: <http://repository.upenn.edu/dissertations/AAI3292099/>. ?
>
>
>This idea reminds me of the Purusa-sukta too, where it says that ? of him is in heaven and only ? on earth, but perhaps this is a tenuous connection.
>
>
>All the best,
>
>
>Michael Slouber
>Visiting Adjunct Instructor
>Religious Studies
>Brown University
>http://garudam.info
>
>
>
>
>
>
>On Feb 14, 2012, at 10:16 AM, Dean Michael Anderson wrote:
>
>I first ran across this idea when reading theKathasaritsagara of Somadeva.
>>
>>It says that the number of verses in the extant text are only a subset of a larger text that exists in heaven. Depending on the situation on earth a different number of verses might manifest. 
>>
>>I've since run across it in passing in some tantric writings as well. 
>>
>>Does anyone know the origin of this idea of a large heavenly corpus in contrast to a smaller earthly one? Or have any citations for texts that mention it?
>>
>>Best,
>>
>>Dean
>> 
>

Dr. R. P. ?Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian Studies
MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409
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From nmcgovern at UMAIL.UCSB.EDU  Thu Feb 16 18:18:35 2012
From: nmcgovern at UMAIL.UCSB.EDU (Nathan McGovern)
Date: Thu, 16 Feb 12 10:18:35 -0800
Subject: Video on vedic sacrifice and Kane's work in pdf ?
In-Reply-To: <37AA6624-B1E7-4A30-BEAC-3FEA34C43D27@gmail.com>
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> For research purpose, I wonder if anyone had a _pdf version of Kane_ 
> monumental work on /dharmasastra/ ?
>
>
You can find pdfs of, as far as I can tell, all the volumes of Kane's 
/Dharmasastra/ on Internet Archive (www.archive.org).  Just search for 
the string "kane dharmasastra," and they will show up.

Best,

Nathan McGovern
University of CA, Santa Barbara
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From raphael.voix at GMAIL.COM  Thu Feb 16 17:56:59 2012
From: raphael.voix at GMAIL.COM (Raphael Voix)
Date: Thu, 16 Feb 12 18:56:59 +0100
Subject: Video on vedic sacrifice and Kane's work in pdf ?
Message-ID: <161227095264.23782.129280561365022087.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 22

Dear all, 

For teaching purpose, I am looking for a short pedagogical video (30mn to 1 hour) for a course on Vedic sacrifice. I was thinking of taking cuts from F. Staal's great video, but would you suggest anything else ? 
For research purpose, I wonder if anyone had a pdf version of Kane monumental work on dharmasastra ? 

I would be very grateful to anyone who could help in these two matters. 

Best regards,

Rapha?l Voix. 

Centre for South Asian Studies, 
190 avenue de France
75013 Paris
France. 




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120216/3f5745ee/attachment.htm>

From eastwestcultural at YAHOO.COM  Fri Feb 17 15:46:08 2012
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 17 Feb 12 07:46:08 -0800
Subject: Hindu idea of "hidden" verses in heaven
In-Reply-To: <A0BDD2CF-E2A8-4306-A71C-CCFC93DB3C1B@calmail.berkeley.edu>
Message-ID: <161227095279.23782.1963140607563086054.generated@prod2.harmonylists.io>
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Thanks to everyone who replied online and offline.

Dean
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From alanus1216 at YAHOO.COM  Fri Feb 17 20:39:39 2012
From: alanus1216 at YAHOO.COM (Allen Thrasher)
Date: Fri, 17 Feb 12 12:39:39 -0800
Subject: Hindu idea of "hidden" verses in heaven
In-Reply-To: <1329493568.6444.YahooMailClassic@web161205.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227095284.23782.17483237203683846418.generated@prod2.harmonylists.io>
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It occurs to me that one reason for the topos of the successive condensations of an immense book, at least for narrative literature, is that the audience of Indic literature derived an aesthetic pleasure from the size of the narratives, an experience of a sort of oceanic feeling.? Thus the presence of an immensely large work behind a merely large or medium-size one gave prestige to the latter, plus perhaps a pleasurable feeling of being plunged into a part of the largest narrative ocean, even though that ocean was not accessible because it had been lost or one couldn't afford a copy of it.? It is a radically different aesthetic than that of Greek and Latin literature.

Allen
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From karp at UW.EDU.PL  Fri Feb 17 13:49:01 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Fri, 17 Feb 12 14:49:01 +0100
Subject: A Query re the development of garbha
Message-ID: <161227095270.23782.15928290687699404232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 28

Dear List,

According to the Garbhopani?at  human embryos "solidify" one month
after conception, they become ka?hina. Turner (CDIAL 2650) informs the
word is used in the Su?rutasa?hit? and suggests it could be a
Dravidian borrowing.

[an embryo becomes] m?s?bhyantare ka?hina?: "in a month, it hardens".
A quick check of the Su?rutasa?hit? text doesn't show any phrase
combining the two: garbha and ka?hina.

Are there any other words used to describe this stage of the embryo's
'hardening' or 'solidification'? Does also the Hiranyagarbha undergo
this stage?


Thanks in advance, and greetings from snowy Warsaw,


Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
University of Warsaw
Poland




From utkragh at HUM.KU.DK  Fri Feb 17 14:41:07 2012
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Fri, 17 Feb 12 15:41:07 +0100
Subject: A Query re the development of garbha
In-Reply-To: <CAEgrCzBpBQKjXpSSkVM3fGx5BhQTNzoKu-C3F6=SrV3tfvoy9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095276.23782.10816896988137491136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 16

>Athur Karp wrote:
>Are there any other words (than ka?hina?) used to describe this stage of the embryo's
>'hardening' or 'solidification'? 

Various Tibetan and Chinese versions of the Buddhist Garbhavakranti-sutra say that during the second week of pregnancy the embroy becomes an "arbuda" (that is just the name of the stage, lit. "long round mass") and then likens it to "thick curd or hardened butter" (zho'am mar mkhrang po lta bu / ?????????).

Unfortunately, there does not seem to be a Sanskrit parallel for this passage, so it is unclear whether the non-extant Sanskrit versions of the text had ka?hina? here or something else. So, it is probably not of much help to your inquiry.

Sincerely,
Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh
Leiden University




From veerankp at GMAIL.COM  Fri Feb 17 14:16:14 2012
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 17 Feb 12 19:46:14 +0530
Subject: New publication Samskrta Vimarsah volume 6
Message-ID: <161227095273.23782.17922474175039779363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 33

dear all

here is the details of New publication: Samskrta Vimarsah volume 6, 2012,
WSC Special issue released during the WSC New delhi.

Samskrta Vimarsah (ISSN 0975) is the journal of rashtriya samskrta
sansthan, new delhi, deemed university, new delhi.

TOC is attached.

-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.

?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
?????????????? ??????? ??????? ???????????
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
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From asko.parpola at HELSINKI.FI  Fri Feb 17 18:36:25 2012
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Fri, 17 Feb 12 20:36:25 +0200
Subject: A Query re the development of garbha
In-Reply-To: <CAEgrCzBpBQKjXpSSkVM3fGx5BhQTNzoKu-C3F6=SrV3tfvoy9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095281.23782.16072002982358081084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Sanskrit kaThina 'hard, firm, stiff' indeed goes back to the Dravidian  
root *kaNTTu (whence Tamil kaTTu etc.) 'to harden, consolidate,  
congeal, coagulate, swell (as boil or tumour)', derivatives including  
i.a. Tamil kaTTi 'clod, lump, concretion, anything hardened,  
coagulated, boil, abscess, tumour, enlarged spleen, foetus'. Cognates  
in other languages are not recorded as having the meaning 'foetus',  
but the basic meaning is  anything becoming hard or solid like milk  
coagulating into solid lumps of butter etc.  The etymon is distributed  
widely in the Dravidian languages, all main branches being  
represented. See T. Burrow & M. B. Emeneau, A Dravidian etymological  
dictionary, second edition, Oxford: Clarendon Press, 1984, no. 1148 on  
pages 108-109.

With best regards, Asko Parpola


Quoting "Artur Karp" <karp at UW.EDU.PL>:

> Dear List,
>
> According to the Garbhopani?at  human embryos "solidify" one month
> after conception, they become ka?hina. Turner (CDIAL 2650) informs the
> word is used in the Su?rutasa?hit? and suggests it could be a
> Dravidian borrowing.
>
> [an embryo becomes] m?s?bhyantare ka?hina?: "in a month, it hardens".
> A quick check of the Su?rutasa?hit? text doesn't show any phrase
> combining the two: garbha and ka?hina.
>
> Are there any other words used to describe this stage of the embryo's
> 'hardening' or 'solidification'? Does also the Hiranyagarbha undergo
> this stage?
>
>
> Thanks in advance, and greetings from snowy Warsaw,
>
>
> Artur Karp
>
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> South Asian Studies Dept.
> University of Warsaw
> Poland
>




From dominic.goodall at GMAIL.COM  Sat Feb 18 07:15:14 2012
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Sat, 18 Feb 12 08:15:14 +0100
Subject: A Query re the development of garbha
In-Reply-To: <1F66872A1D7E184FADA521025DD5F15A097CE8411C@post>
Message-ID: <161227095287.23782.9524903001196632114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Artur Karp, dear list-members,

I think that the more commonly used Sanskrit name for the ka.thina is probably the ghana, e.g. in this quotation in the Abhidharmako"sabhaa.sya:

kalala.m prathama.m bhavati kalalaaj jaayate ?rbuda.h
arbudaaj jaayate pe"sii pe"siito jaayate ghana.h
ghanaat pra"saakhaa jaayante ke"saromanakhaadaya.h

You could look at Carl Suneson, 1991, "Remarks on some interrelated terms in the ancient Indian embryology", WZKS XXXV (1991), pp. 109--122.
For some further "Saiva passages, you could look at footnote 348 on pp. 244--246 of my translation of the Paraakhyatantra.

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient


On 17-Feb-2012, at 3:41 PM, Ulrich T. Kragh wrote:

>> Athur Karp wrote:
>> Are there any other words (than ka?hina?) used to describe this stage of the embryo's
>> 'hardening' or 'solidification'? 
> 
> Various Tibetan and Chinese versions of the Buddhist Garbhavakranti-sutra say that during the second week of pregnancy the embroy becomes an "arbuda" (that is just the name of the stage, lit. "long round mass") and then likens it to "thick curd or hardened butter" (zho'am mar mkhrang po lta bu / ?????????).
> 
> Unfortunately, there does not seem to be a Sanskrit parallel for this passage, so it is unclear whether the non-extant Sanskrit versions of the text had ka?hina? here or something else. So, it is probably not of much help to your inquiry.
> 
> Sincerely,
> Tim
> 
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> Leiden University




From rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU  Sun Feb 19 17:31:39 2012
From: rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Sun, 19 Feb 12 09:31:39 -0800
Subject: sad new: Frits Staal
In-Reply-To: <A2D39D20-4F9C-405D-B37C-A5EADA152CA1@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227095300.23782.15560219978214005052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 53

Dear Colleagues,

This is very sad news especially for us here at Berkeley where Frits spend so many years and where he was the founder of our Department of South and Southeast Asian Studies. He contributed enormously to Indological scholarship and was a friend and mentor to many.

Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian StudiesMC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409



On Feb 19, 2012, at 7:08 AM, Michael Witzel wrote:

> Dear All, 
> 
> I just received the sad news that my old friend, the famous Indologist Frits Staal, has passed away peacefully, today Sunday 2/19/12, at his home in Chiangmai, Thailand. 
> 
> His niece, Karin Staal, is visiting him from Holland and reported the sad news to us. He will be missed by many. Luckily, some of us saw him last at the great Atiratra Agnicayana at Panjal in Kerala, April 2011, which he first recorded in 1975 and published in 1983 ("Agni"). 
> 
> Michael
> 
> 
> 
>> ============
>> Michael Witzel
>> witzel at fas.harvard.edu
>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> Wales Prof. of Sanskrit &
>> Director of Graduate Studies,
>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street,
>> Cambridge MA 02138, USA
>> 
>> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
>> my direct line:  617- 496 2990
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
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From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Sun Feb 19 15:00:55 2012
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 19 Feb 12 10:00:55 -0500
Subject: Workshop on Trika Philosophy - ICPR - Level 2
Message-ID: <161227095289.23782.13744950506353303886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4081
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Posted on behalf of Professor Navjivan Rastogi: (Indian Council of Philosophical Research) -


The eleven days Workshop will be organized by the ICPR at its Academic Centre, Lucknow from May 28 to June 8, 2012 with Professor Navjivan Rastogi as the Director of the Workshop. The Workshop aims at introducing the Trika Philosophy. The word ?Trika? stands for the monistic tradition/s of the tantric saivism of Kashmir (of medieval India, specially 9th ? 12th centuries) subscribed to and nourished by the contributions of Abhinavagupta, one of the foremost Indian thinker and his entire lineage. The system challenged the established paradigms of Indian philosophical thinking and reformulated a life-affirming world-view revolutionizing philosophical responses to the core issues, extending from soteriology, logic, epistemology to language, fine arts, aesthetics and social ethos.

Unfortunately, since the traditional guru-shishya-parampara is extinct and the serious Indian scholarship of the gone-by generation represented by Laksman Joo, Gopinath Kaviraj and K.C. Pandey is no longer around, the ICPR decided to acquaint the scholars with the fundamentals of the Trika, that is, the Kashmir Saivism, otherwise known as pratyabhijna school. The first level Workshop was conducted last year under the directorship of Professor Rastogi, who is a doyen of Kashmir Saivism in India. The present Workshop, which may be called second level Workshop, will be broadly a text-cum-theme-based focusing on Ishwarapratyabhijna karika of Utpaladeva in the light of Abhinavagupta?s Vimarsini. The two sessions, per day, will be from 10.00 a.m. to 1.00 p.m. and 2.30 p.m. to 5.30 p.m. with one and half hours? break. The Workshop will be conducted by Professor Navjivan Rastogi together with several other eminent scholars of India.

The Workshop will be open to all those who are interested in Kashmir Shaivism. Independent researchers with publication in the field also may apply for the course. Faculty members and research scholars in the departments of philosophy, Indian philosophy, Departments of Sanskrit with philosophy as one of its courses (including Sanskrit Universities) and also those who are connected with academic centres and institutions operating in the similar field will be eligible to apply.

The number of participants would be limited to twenty-five. The expenses for travel by 3rd class A/C, boarding and lodging and course-literature would be borne by the ICPR. Those scholars who attended the Workshop last year, if selected, should bring the course materials provided last year. The intending participants may apply by 31st March on the ICPR?s form which could be downloaded from its website <www.icpr.in> Alternatively they may send applications by post with their CV highlighting their academic credentials with research interest and area of specialization to Dr. Arun Mishra, Director, ICPR, Academic Centre, 3/9 Vipul Khand, Gomtinagar, Lucknow - 226 010 or by email at <icprlkw at gmail.com> by 31st March 2012. The names of the selected candidates will be posted on the ICPR website and effort will be made to inform the selected candidates individually by email. For any clarification office of ICPR Academic Centre may be contacted at 0522-2392636 or by email at above noted email address.
??
The details of the course work, list of resource persons etc. will be posted in the ICPR website in due course.
Dr. Arun Mishra Director, ICPR Academic Centre 3/9 Vipul Khand, Gomti Nagar Lucknow
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Feb 19 15:08:12 2012
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 19 Feb 12 10:08:12 -0500
Subject: sad new: Frits Staal
Message-ID: <161227095293.23782.16172184985729756049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1005
Lines: 34

Dear All, 

I just received the sad news that my old friend, the famous Indologist Frits Staal, has passed away peacefully, today Sunday 2/19/12, at his home in Chiangmai, Thailand. 

His niece, Karin Staal, is visiting him from Holland and reported the sad news to us. He will be missed by many. Luckily, some of us saw him last at the great Atiratra Agnicayana at Panjal in Kerala, April 2011, which he first recorded in 1975 and published in 1983 ("Agni"). 

Michael



> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
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From brendan.gillon at MCGILL.CA  Sun Feb 19 16:20:41 2012
From: brendan.gillon at MCGILL.CA (Brendan Gillon)
Date: Sun, 19 Feb 12 11:20:41 -0500
Subject: sad new: Frits Staal
In-Reply-To: <26808_1329667985_4F411F91_26808_136_1_20120219161235.00003C1D.0249@cc.kyoto-su.ac.jp>
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Status: O
Content-Length: 1985
Lines: 73

Dear colleagues,

This is indeed sad news.  His contributions to the study of logic and of 
language in classical India were enormous.

Brendan Gillon



On 12-02-19 11:12 AM, Michio Yano wrote:
> Dear Michael and All,
>
> I cannot believe this sad news.  He invited me to his lecture
> at the occasion of the Agnicayana last April.  Without his invitation
> I should have hesitated to go to Panjal.
> I was one of his long time friends since I attended his lectures
> in Kyoto University in  late 1960s. I visited him at his home
> in Berkeley in 1986.
> I wanted to visit him at his home in Thailand, but it is now too late!
>
>
> Michio Yano
> Kyoto Sangyo University
> Kamigamo, Kita-ku, Kyoto, 603-8555 Japan
>
>
> ----- Original Message -----
>> Dear All,
>>
>> I just received the sad news that my old friend, the famous Indologist
> Frits Staal, has passed away peacefully, today Sunday 2/19/12, at his
> home in Chiangmai, Thailand.
>> His niece, Karin Staal, is visiting him from Holland and reported the
> sad news to us. He will be missed by many. Luckily, some of us saw him
> last at the great Atiratra Agnicayana at Panjal in Kerala, April 2011,
> which he first recorded in 1975 and published in 1983 ("Agni").
>> Michael
>>
>>
>>
>>> ============
>>> Michael Witzel
>>> witzel at fas.harvard.edu
>>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>> Wales Prof. of Sanskrit&
>>> Director of Graduate Studies,
>>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>>> 1 Bow Street,
>>> Cambridge MA 02138, USA
>>>
>>> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
>>> my direct line:  617- 496 2990
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/




From jkirk at SPRO.NET  Sun Feb 19 21:37:08 2012
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Sun, 19 Feb 12 14:37:08 -0700
Subject: FW: [INDOLOGY] A Query re the development of garbha
Message-ID: <161227095313.23782.5062280957512220858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Please, Prof, Magnone,

 

Would you also describe what these tortures entail: 

?(a pledge, alas! soon to be forgotten because of the hellish tortures inflicted by the yoniyantra?)?. So what are these?  I want to compare them to East Asian views on childbirth and the female.

 

Thanks,

Joanna Kirkpatrick

 

 

 

From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Paolo Magnone
Sent: Sunday, February 19, 2012 11:52 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] A Query re the development of garbha

 

Dear Arthur and List,

?ivadharmottara Pur??a 8, 26-52 describes the different stages of the conception, formation and development of the embryo, up to the point when the j?va acquires consciousness and remembrance of his past sorrowful incarnations, pledging to put an end to such course in his life soon to begin through the study of ?ivaj??na! (a pledge, alas! soon to be forgotten because of the hellish tortures inflicted by the yoniyantra and of the agony of childbirth).

The relevant passage (28-29) apparently contemplates three main phases, marked by three different terms (which do not include ka?hina): kalala, arbuda (budbuda in another MS) and pe??.
 
tac chukra? raktasa?yuktam ek?h?t kalala? bhavet
    pa?car?tre?a kalalam arbud?k?rat?? vrajet
arbuda? saptar?tre?a m??sape?? bhavet tata?
    dvisapt?h?d bhavet pe?? raktam??sacit? d??h?

Greetings from likewise snowy Milan,

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)



On 17/02/2012 14:49, Artur Karp wrote: 

Dear List,
 
According to the Garbhopani?at  human embryos "solidify" one month
after conception, they become ka?hina. Turner (CDIAL 2650) informs the
word is used in the Su?rutasa?hit? and suggests it could be a
Dravidian borrowing.
 
[an embryo becomes] m?s?bhyantare ka?hina?: "in a month, it hardens".
A quick check of the Su?rutasa?hit? text doesn't show any phrase
combining the two: garbha and ka?hina.
 
Are there any other words used to describe this stage of the embryo's
'hardening' or 'solidification'? Does also the Hiranyagarbha undergo
this stage?
 
 
Thanks in advance, and greetings from snowy Warsaw,
 
 
Artur Karp
 
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
University of Warsaw
Poland
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From rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU  Mon Feb 20 00:43:33 2012
From: rpg at CALMAIL.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Sun, 19 Feb 12 16:43:33 -0800
Subject: In memoriam Johan Frederik (Frits) Staal, November 3,              1930 - February 19, 2012.
In-Reply-To: <CAGCGLoBbHd2w3VZ0N6nBnn+kJrA2Ar8bB8L_ucwO1rnXFQVYUQ@mail.gmail.com>
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Dear Colleagues;

The following is a link I have posted on my departmental web site.

http://sseas.berkeley.edu/news/johan-frederik-frits-staal-1930-2012

Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian StudiesMC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409


On Feb 19, 2012, at 3:55 PM, Jan E.M. Houben wrote:

> In memoriam Johan Frederik (Frits) Staal, November 3, 1930 (Amsterdam, Netherlands) - February 19, 2012 (Chiang Mai, Thailand). 
> (son of the architect Jan Frederik Staal, 1879-1940, whose buildings can still bee seen in Amsterdam)
> 
> "For once I wanted to show the world what is a Vedic ritual"
> ("Ik wilde de wereld ??n keer laten zien wat een vedisch ritueel is", Interview in magazine De Groene Amsterdammer, 1987)
> 
> From Louis Renou's review of Staal's Nambudiri Veda Recitation (1961): 
> "on obtient des r?sultats remarquables grace ? une description minutieuse combin?e avec un don d?interpr?tation qui organise les faits d?crits dans un ensemble coh?rent."
> 
> 
> Titles of some seminars/workshops to which he contributed in recent years: Fourth International Vedic Workshop, Texas, 2007; Dynamics of Ritual: Grammar of Ritual, Heidelberg, 2008; Aux abords de la Clairi?re (in honor of Charles Malamoud), Paris, October 2010. 
> 
> His last lecture at the Royal Netherlands Academy of Sciences, Amsterdam, of which he was member: 11 October 2010 (title: "A Theory of Ritual?"). 
> 
> 
> Bibliography (selection)
> 
> 
> English
> 
> Advaita and Neoplatonism, University of Madras, 1961.
> 
> Nambudiri Veda Recitation, The Hague: Mouton, 1961.
> 
> Euclid and Panini, Philosophy East and West 15: 99-116, 1965. 
> 
> Word Order in Sanskrit and Universal Grammar, Dordrecht: Reidel, 1967.
> 
> (with Paul Kiparsky) 
> Syntactic and Semantic Relations in Panini, Foundations of Language 5: 83-117, 1969.   
> 
> A Reader on the Sanskrit Grammarians, Cambridge Mass.: MIT, 1972.
> 
> The Science of Ritual, Poona: Bhandarkar Oriental Research Institute, 1982.
> 
> What is happening in Classical Indology - A Review Article, Journal of Asian Studies, vol. XLI: 269-291, 1982.
> 
> (with C. V. Somayajipad and Itti Ravi Nambudiri et al.) 
> AGNI - The Vedic Ritual of the Fire Altar, Vols. I-II, Berkeley: Asian Humanities Press, 1983.
> 
> The Fidelity of Oral Tradition and the Origins of Science, Amsterdam: Royal Netherlands Academy of Sciences/North-Holland, 1987.
> 
> Universals. Studies in Indian Logic and Linguistics, Chicago and London: University of Chicago, 1988.
> 
> Rules Without Meaning. Ritual, Mantras and the Human Sciences, Peter Lang: New York- Bern-Frankfurt am Main-Paris, 1989.
> 
> Concepts of Science in Europe and Asia, Leiden: International Institute of Asian Studies, 1993, 1994.
> 
> Mantras between Fire and Water. Reflections on a Balinese Rite, Amsterdam: Royal Netherlands Academy of Sciences/North-Holland, 1995.
> 
> The Sanskrit of Science, Journal of Indian Philosophy 23: 73-127, 1995.
> 
> Artificial Languages across Sciences and Civilizations, Journal of Indian Philosophy 34, 2006, 89-141.
> 
> The Sound Pattern of Sanskrit in Asia, presentation at Sanskrit in Asia, Bangkok, 2005 (subsequently published in the Journal of the Sanskrit Studies Centre, Silpakorn University, 2 (2006) 193-207; downloaded on 19-02-2012 at https://sites.google.com/a/fritsstaalberkeley.com/staal/curriculum-vitae).
> 
> Discovering the Vedas: Origins, Mantras, Rituals, Insights, Penguin Books India, 2008.
> 
> to appear or already appeared: Remembering Professor V. Raghavan: ms. finalized August 2008; to be published in Journal of Oriental Research, Kuppuswami Sastri Research Institute. 
> 
> On the Origins of Zero, Proceedings of the Conference ?Topics in the History of Indian and Western Mathematics? at the Chennai Mathematical Institute (CMI), February 2008.
> 
> 
> 
> German 
> 
> Ueber die Idee der Toleranz im Hinduismus, Kairos. Zeitschrift fur Religionswissenschaft und Theologie 1:215-218, 1959. 
> 
> 
> French
> 
> Jouer avec le feu. Pratique et theorie du rituel vedique, Paris: College de France, 1990.
> 
> 
> Dutch
> 
> Euclides en Panini. Twee methodische richtlijnen voor de filosofie, Amsterdam: Polak & Van Gennep, 1963. 
> 
> Zinvolle en zinloze filosofie, in De Gids, 1967.
> 
> Over Zin en Onzin in filosofie, religie en wetenschap, Amsterdam: Meulenhoff, 1986.
> 
> Een Wijsgeer in het Oosten. Op reis door Java en Kalimantan, Amsterdam: Meulenhoff, 1988.
> 
> (with S. A. Bonebakker, E. Gene Smith and H. J. Verkuyl) 
> Baby Krishna. Rapport van de Adviescommisie Kleine Letteren ("commissie Staal"), 96 pp., Den Haag (Report on Asian and Minor Languages for the Ministry of Education and Sciences, Government of the Netherlands) 
> 
> Drie bergen en zeven rivieren: Essays, Amsterdam: Meulenhoff 2004.
> 
> 
> 
> Felicitation volume: 
> India and Beyond, ed. by Dick van der Meij, Leiden: IIAS, 1997. 
> 
> 
> 
> 
> Bibliography on Frits Staal's home page: 
> 
> at
> 
> https://sites.google.com/a/fritsstaalberkeley.com/staal/bibliography
> 
> (http://www.fritsstaalberkeley.com/)
> 
> 
> -- 
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
> A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
> 75005 Paris -- France. 
> JEMHouben at gmail.com
> www.jyotistoma.nl  
> 
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From gerard.fussman at COLLEGE-DE-FRANCE.FR  Sun Feb 19 18:19:28 2012
From: gerard.fussman at COLLEGE-DE-FRANCE.FR (Gerard Fussman)
Date: Sun, 19 Feb 12 19:19:28 +0100
Subject: New book
Message-ID: <161227095303.23782.12188663210865691446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1717
Lines: 17

New publication:
G?rard FUSSMAN and Anna Maria QUAGLIOTTI, The Early Iconography of Avalokitesvara, Publications de l'Institut de Civilisation Indienne, fasc. 80, Paris, 152 pages, 40 euros. Available from De Boccard, Paris:deboccard at deboccard.com   ;   http://www.deboccard.com



The first part of this book, authored by G. Fussman, establishes a link between two bodhisattva-statues in the Pritzker collection and two great changes which happened in Buddhist devotion during the two first centuries of the C.E., viz. the creation of an anthropomorphic image of the Buddha and the beginnings of the mahayana movement, with, as a consequence, the creation of images of new bodhisattva-s. Special attention is given to the attempts at the creation of images of Avalokitesvara which preceded the creation and adoption of the later standard imagery. A chronology is needed for any study of change. No wonder if many pages in the first part of the book are devoted to dating the first Gandharan images of the Buddha and to a new examination of the chronology of Mathuran Buddhist art, which concludes by discarding the "omitted hundreds" theory. The second part of the book is a reprint of two papers by A. M. Quagliotti, where she demonstrated that not every "pensive boddhisattva" should be identified with Avalokitesvara. In addition, G. Fussman analyses a stone stele recently discovered in Mes-e Aynak (Afghanistan), whose iconography supports A. M. Quagliotti's conclusions.





G?rard FUSSMAN, Professor (r.) at the College de France
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From paolo.magnone at UNICATT.IT  Sun Feb 19 18:51:54 2012
From: paolo.magnone at UNICATT.IT (Paolo Magnone)
Date: Sun, 19 Feb 12 19:51:54 +0100
Subject: A Query re the development of garbha
In-Reply-To: <CAEgrCzBpBQKjXpSSkVM3fGx5BhQTNzoKu-C3F6=SrV3tfvoy9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095306.23782.4487521277827729642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2050
Lines: 61

Dear Arthur and List,
/
?ivadharmottara Pur??/a 8, 26-52 describes the different stages of the 
conception, formation and development of the embryo, up to the point 
when the /j?va /acquires consciousness and remembrance of his past 
sorrowful incarnations, pledging to put an end to such course in his 
life soon to begin through the study of /?ivaj??na/! (a pledge, alas! 
soon to be forgotten because of the hellish tortures inflicted by the 
/yoniyantra /and of the agony of childbirth).

The relevant passage (28-29) apparently contemplates three main phases, 
marked by three different terms (which do not include /ka?hina/): 
/kalala/, /arbuda /(/budbuda/ in another MS) and /pe??/.

/tac chukra? raktasa?yuktam ek?h?t kalala? bhavet
     pa?car?tre?a kalalam arbud?k?rat?? vrajet
arbuda? saptar?tre?a m??sape?? bhavet tata?
     dvisapt?h?d bhavet pe?? raktam??sacit? d??h?/

Greetings from likewise snowy Milan,

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)



On 17/02/2012 14:49, Artur Karp wrote:
> Dear List,
>
> According to the Garbhopani?at  human embryos "solidify" one month
> after conception, they become ka?hina. Turner (CDIAL 2650) informs the
> word is used in the Su?rutasa?hit? and suggests it could be a
> Dravidian borrowing.
>
> [an embryo becomes] m?s?bhyantare ka?hina?: "in a month, it hardens".
> A quick check of the Su?rutasa?hit? text doesn't show any phrase
> combining the two: garbha and ka?hina.
>
> Are there any other words used to describe this stage of the embryo's
> 'hardening' or 'solidification'? Does also the Hiranyagarbha undergo
> this stage?
>
>
> Thanks in advance, and greetings from snowy Warsaw,
>
>
> Artur Karp
>
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> South Asian Studies Dept.
> University of Warsaw
> Poland
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From selwyn at NTLWORLD.COM  Sun Feb 19 21:09:57 2012
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S. Cousins)
Date: Sun, 19 Feb 12 21:09:57 +0000
Subject: A Query re the development of garbha
In-Reply-To: <4F4144CA.8010508@unicatt.it>
Message-ID: <161227095310.23782.15894549847926117582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 30

An older Buddhist source is the canonical Sa?yuttanik?ya:

SN I 206:
pa?hama? kalala? hoti, kalal? hoti abbuda?.
abbud? j?yate pesi, pesi nibbattat? ghano.
ghan? pas?kh? j?yanti, kes? lom? nakh? pi ca ||


Lance Cousins

Wolfson College,
Oxford

-- 
Best Wishes,

Lance

-------------
From:
L.S. Cousins,
12 Dynham Place,
Oxford,
OX3 7NL

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From karp at UW.EDU.PL  Sun Feb 19 20:49:57 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 19 Feb 12 21:49:57 +0100
Subject: A Query re the development of garbha
In-Reply-To: <4F4144CA.8010508@unicatt.it>
Message-ID: <161227095308.23782.5619023695974201694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 9

Dear Colleagues,

Is also the verb m?rchati ('congeals, thickens, becomes solid') used
to describe the solidification of human embryos?

Artur Karp




From jemhouben at GMAIL.COM  Sun Feb 19 23:55:21 2012
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 20 Feb 12 00:55:21 +0100
Subject: In memoriam Johan Frederik (Frits) Staal, November 3,              1930 - February 19, 2012.
Message-ID: <161227095316.23782.1474838807846703874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4948
Lines: 153

In memoriam Johan Frederik (Frits) Staal, November 3, 1930 (Amsterdam,
Netherlands) - February 19, 2012 (Chiang Mai, Thailand).
(son of the architect Jan Frederik Staal, 1879-1940, whose buildings can
still bee seen in Amsterdam)

"For once I wanted to show the world what is a Vedic ritual"
("Ik wilde de wereld ??n keer laten zien wat een vedisch ritueel is",
Interview in magazine De Groene Amsterdammer, 1987)

>?From Louis Renou's review of Staal's Nambudiri Veda Recitation (1961):
"on obtient des r?sultats remarquables grace ? une description minutieuse
combin?e avec un don d?interpr?tation qui organise les faits d?crits dans
un ensemble coh?rent."


Titles of some seminars/workshops to which he contributed in recent years:
Fourth International Vedic Workshop, Texas, 2007; Dynamics of Ritual:
Grammar of Ritual, Heidelberg, 2008; Aux abords de la Clairi?re (in honor
of Charles Malamoud), Paris, October 2010.

His last lecture at the Royal Netherlands Academy of Sciences, Amsterdam,
of which he was member: 11 October 2010 (title: "A Theory of Ritual?").


Bibliography (selection)


English

Advaita and Neoplatonism, University of Madras, 1961.

Nambudiri Veda Recitation, The Hague: Mouton, 1961.

Euclid and Panini, Philosophy East and West 15: 99-116, 1965.

Word Order in Sanskrit and Universal Grammar, Dordrecht: Reidel, 1967.

(with Paul Kiparsky)
Syntactic and Semantic Relations in Panini, Foundations of Language 5:
83-117, 1969.

A Reader on the Sanskrit Grammarians, Cambridge Mass.: MIT, 1972.

The Science of Ritual, Poona: Bhandarkar Oriental Research Institute, 1982.

What is happening in Classical Indology - A Review Article, Journal of
Asian Studies, vol. XLI: 269-291, 1982.

(with C. V. Somayajipad and Itti Ravi Nambudiri et al.)
AGNI - The Vedic Ritual of the Fire Altar, Vols. I-II, Berkeley: Asian
Humanities Press, 1983.

The Fidelity of Oral Tradition and the Origins of Science, Amsterdam: Royal
Netherlands Academy of Sciences/North-Holland, 1987.

Universals. Studies in Indian Logic and Linguistics, Chicago and London:
University of Chicago, 1988.

Rules Without Meaning. Ritual, Mantras and the Human Sciences, Peter Lang:
New York- Bern-Frankfurt am Main-Paris, 1989.

Concepts of Science in Europe and Asia, Leiden: International Institute of
Asian Studies, 1993, 1994.

Mantras between Fire and Water. Reflections on a Balinese Rite, Amsterdam:
Royal Netherlands Academy of Sciences/North-Holland, 1995.

The Sanskrit of Science, Journal of Indian Philosophy 23: 73-127, 1995.

Artificial Languages across Sciences and Civilizations, Journal of Indian
Philosophy 34, 2006, 89-141.

The Sound Pattern of Sanskrit in Asia, presentation at Sanskrit in Asia,
Bangkok, 2005 (subsequently published in the Journal of the Sanskrit
Studies Centre, Silpakorn University, 2 (2006) 193-207; downloaded on
19-02-2012 at
https://sites.google.com/a/fritsstaalberkeley.com/staal/curriculum-vitae).

Discovering the Vedas: Origins, Mantras, Rituals, Insights, Penguin Books
India, 2008.

to appear or already appeared: Remembering Professor V. Raghavan: ms.
finalized August 2008; to be published in Journal of Oriental Research,
Kuppuswami Sastri Research Institute.

On the Origins of Zero, Proceedings of the Conference ?Topics in the
History of Indian and Western Mathematics? at the Chennai Mathematical
Institute (CMI), February 2008.



German

Ueber die Idee der Toleranz im Hinduismus, Kairos. Zeitschrift fur
Religionswissenschaft und Theologie 1:215-218, 1959.


French

Jouer avec le feu. Pratique et theorie du rituel vedique, Paris: College de
France, 1990.


Dutch

Euclides en Panini. Twee methodische richtlijnen voor de filosofie,
Amsterdam: Polak & Van Gennep, 1963.

Zinvolle en zinloze filosofie, in De Gids, 1967.

Over Zin en Onzin in filosofie, religie en wetenschap, Amsterdam:
Meulenhoff, 1986.

Een Wijsgeer in het Oosten. Op reis door Java en Kalimantan, Amsterdam:
Meulenhoff, 1988.

(with S. A. Bonebakker, E. Gene Smith and H. J. Verkuyl)
Baby Krishna. Rapport van de Adviescommisie Kleine Letteren ("commissie
Staal"), 96 pp., Den Haag (Report on Asian and Minor Languages for the
Ministry of Education and Sciences, Government of the Netherlands)

Drie bergen en zeven rivieren: Essays, Amsterdam: Meulenhoff 2004.



Felicitation volume:
India and Beyond, ed. by Dick van der Meij, Leiden: IIAS, 1997.




Bibliography on Frits Staal's home page:

at

https://sites.google.com/a/fritsstaalberkeley.com/staal/bibliography

(http://www.fritsstaalberkeley.com/)


-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP  Sun Feb 19 16:12:35 2012
From: yanom at CC.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Mon, 20 Feb 12 01:12:35 +0900
Subject: sad new: Frits Staal
In-Reply-To: <A2D39D20-4F9C-405D-B37C-A5EADA152CA1@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227095296.23782.652289982791724416.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Michael and All,

I cannot believe this sad news.  He invited me to his lecture
at the occasion of the Agnicayana last April.  Without his invitation
I should have hesitated to go to Panjal. 
I was one of his long time friends since I attended his lectures
in Kyoto University in  late 1960s. I visited him at his home
in Berkeley in 1986.
I wanted to visit him at his home in Thailand, but it is now too late! 


Michio Yano
Kyoto Sangyo University
Kamigamo, Kita-ku, Kyoto, 603-8555 Japan


----- Original Message -----
> Dear All, 
> 
> I just received the sad news that my old friend, the famous Indologist 
Frits Staal, has passed away peacefully, today Sunday 2/19/12, at his 
home in Chiangmai, Thailand. 
> 
> His niece, Karin Staal, is visiting him from Holland and reported the 
sad news to us. He will be missed by many. Luckily, some of us saw him 
last at the great Atiratra Agnicayana at Panjal in Kerala, April 2011, 
which he first recorded in 1975 and published in 1983 ("Agni"). 
> 
> Michael
> 
> 
> 
> > ============
> > Michael Witzel
> > witzel at fas.harvard.edu
> > <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> > Wales Prof. of Sanskrit &
> > Director of Graduate Studies,
> > Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> > 1 Bow Street,
> > Cambridge MA 02138, USA
> > 
> > phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> > my direct line:  617- 496 2990
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Feb 20 03:29:53 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 20 Feb 12 08:59:53 +0530
Subject: In memoriam Johan Frederik (Frits) Staal, November 3,              1930 - February 19, 2012.
In-Reply-To: <CAGCGLoBbHd2w3VZ0N6nBnn+kJrA2Ar8bB8L_ucwO1rnXFQVYUQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095321.23782.3464426665804869633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5288
Lines: 130

Sad news, indeed! My respect to the departed.
D.Bhattacharya



________________________________
 From: Jan E.M. Houben <jemhouben at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 20 February 2012 5:25 AM
Subject: [INDOLOGY] In memoriam Johan Frederik (Frits) Staal, November 3, 1930 - February 19, 2012.
 

In memoriam Johan Frederik (Frits) Staal, November 3, 1930 (Amsterdam, Netherlands) - February 19, 2012 (Chiang Mai, Thailand).?
(son of the architect Jan Frederik Staal, 1879-1940, whose buildings can still bee seen in Amsterdam)

"For once I wanted to show the world what is a Vedic ritual"
("Ik wilde de wereld ??n keer laten zien wat een vedisch ritueel is", Interview in magazine De Groene Amsterdammer, 1987)

>From Louis Renou's review of Staal's Nambudiri Veda Recitation (1961):?
"on obtient des r?sultats remarquables grace ? une description minutieuse combin?e avec un don d?interpr?tation qui organise les faits d?crits dans un ensemble coh?rent."


Titles of some seminars/workshops to which he contributed in recent years: Fourth International Vedic Workshop, Texas, 2007; Dynamics of Ritual: Grammar of Ritual, Heidelberg, 2008; Aux abords de la Clairi?re (in honor of Charles Malamoud), Paris, October 2010.?

His last lecture at the Royal Netherlands Academy of Sciences, Amsterdam, of which he was member: 11 October 2010 (title: "A Theory of Ritual?").?


Bibliography (selection)


English

Advaita and Neoplatonism, University of Madras, 1961.

Nambudiri Veda Recitation, The Hague: Mouton, 1961.

Euclid and Panini, Philosophy East and West 15: 99-116, 1965.?

Word Order in Sanskrit and Universal Grammar, Dordrecht: Reidel, 1967.

(with Paul Kiparsky)?
Syntactic and Semantic Relations in Panini, Foundations of Language 5: 83-117, 1969. ??

A Reader on the Sanskrit Grammarians, Cambridge Mass.: MIT, 1972.

The Science of Ritual, Poona: Bhandarkar Oriental Research Institute, 1982.

What is happening in Classical Indology - A Review Article, Journal of Asian Studies, vol. XLI: 269-291, 1982.

(with C. V. Somayajipad and Itti Ravi Nambudiri et al.)?
AGNI - The Vedic Ritual of the Fire Altar, Vols. I-II, Berkeley: Asian Humanities Press, 1983.

The Fidelity of Oral Tradition and the Origins of Science, Amsterdam: Royal Netherlands Academy of Sciences/North-Holland, 1987.

Universals. Studies in Indian Logic and Linguistics, Chicago and London: University of Chicago, 1988.

Rules Without Meaning. Ritual, Mantras and the Human Sciences, Peter Lang: New York- Bern-Frankfurt am Main-Paris, 1989.

Concepts of Science in Europe and Asia, Leiden: International Institute of Asian Studies, 1993, 1994.

Mantras between Fire and Water. Reflections on a Balinese Rite, Amsterdam: Royal Netherlands Academy of Sciences/North-Holland, 1995.

The Sanskrit of Science, Journal of Indian Philosophy 23: 73-127, 1995.

Artificial Languages across Sciences and Civilizations, Journal of Indian Philosophy 34, 2006, 89-141.

The Sound Pattern of Sanskrit in Asia, presentation at Sanskrit in Asia, Bangkok, 2005 (subsequently published in the Journal of the Sanskrit Studies Centre, Silpakorn University, 2 (2006) 193-207; downloaded on 19-02-2012 at https://sites.google.com/a/fritsstaalberkeley.com/staal/curriculum-vitae).

Discovering the Vedas: Origins, Mantras, Rituals, Insights, Penguin Books India, 2008.

to appear or already appeared: Remembering Professor V. Raghavan: ms. finalized August 2008; to be published in Journal of Oriental Research, Kuppuswami Sastri Research Institute.?

On the Origins of Zero, Proceedings of the Conference ?Topics in the History of Indian and Western Mathematics? at the Chennai Mathematical Institute (CMI), February 2008.



German?

Ueber die Idee der Toleranz im Hinduismus, Kairos. Zeitschrift fur Religionswissenschaft und Theologie 1:215-218, 1959.?


French

Jouer avec le feu. Pratique et theorie du rituel vedique, Paris: College de France, 1990.


Dutch

Euclides en Panini. Twee methodische richtlijnen voor de filosofie, Amsterdam: Polak & Van Gennep, 1963.?

Zinvolle en zinloze filosofie, in De Gids, 1967.

Over Zin en Onzin in filosofie, religie en wetenschap, Amsterdam: Meulenhoff, 1986.

Een Wijsgeer in het Oosten. Op reis door Java en Kalimantan, Amsterdam: Meulenhoff, 1988.

(with S. A. Bonebakker, E. Gene Smith and H. J. Verkuyl)?
Baby Krishna. Rapport van de Adviescommisie Kleine Letteren ("commissie Staal"), 96 pp., Den Haag (Report on Asian and Minor Languages for the Ministry of Education and Sciences, Government of the Netherlands)?

Drie bergen en zeven rivieren: Essays, Amsterdam: Meulenhoff 2004.



Felicitation volume:?
India and Beyond, ed. by Dick van der Meij, Leiden: IIAS, 1997.?




Bibliography on Frits Staal's home page:?

at

https://sites.google.com/a/fritsstaalberkeley.com/staal/bibliography

(http://www.fritsstaalberkeley.com/)

-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl? 
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From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Feb 20 11:02:39 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Feb 12 11:02:39 +0000
Subject: sad new: Frits Staal
In-Reply-To: <A2D39D20-4F9C-405D-B37C-A5EADA152CA1@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227095337.23782.632641298597951391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 29

I am very sad indeed to hear this.  May I join my voice to those of
others in saying what a huge and very original contribution Frits made
to our field, and how valuable his studies and example have been to me
personally.  His famous Euclid & Panini inaugural was a huge
inspiration to me early in my career, as I moved from the sciences to
Sanskrit studies.  Later, reading his works on vyakarana and nyaya was
also pivotal in opening up the treasures of India's linguistic
traditions.

I am shocked by the news too, since Frits and I were corresponding by
email on the 20th and 21st of last month.  He told me of his illness,
but said the doctors were suggesting that he had several years yet
before him.

I shall miss him.

Best wishes to all,
Dominik


On 19/02/2012, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:
> Dear All,
>
> I just received the sad news that my old friend, the famous Indologist Frits
> Staal, has passed away peacefully, today Sunday 2/19/12, at his home in
> Chiangmai, Thailand.




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Feb 20 10:09:22 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 20 Feb 12 11:09:22 +0100
Subject: A Query re the development of garbha
In-Reply-To: <CAEgrCzDm0PJCZeqcpTnYPNZRBy7SERUt6mFf7Xz37TKn3Zhrpg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095331.23782.13899974092957566781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 35

A very detailed comparative study of various passages on embryology (including puraa.nas, medical sa.mhitaas, etc.) will be to be found in:
Sandra Smets, La question de la non-dualit? dans la Jaimin?yasa?hit? du Brahm???apur??a. Le Janakapra?na ?dit?, traduit et comment?, Louvain-la-Neuve: Publications de l'Institut orientaliste de Louvain no. 63 (Leuven: Peeters Press), 2012    
now in press (http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9120 - I join for information a special list of Indological books published in this series. A reprint of Lamotte's Sa.mdhinirmocanasuutra with a new introduction by H. Durt is planned).
So, for answering Karp's question on the basis of Smets' researches : 
The verb m?rch is used in JaiSa 47.7:
p.rthivyaadi.su bhuute.su muurchito dhaatur antima.h |
sa.mti.s.thati draviibhuuta.h prathame maasi garbhaga.h ||
Cf. Yaj?S III.75 and Mit. ad loc.
(Smets states that muurch should be here rather translated by "expanded", "increased" or "filled" with, viz. "mixed")
and also the Pari/si.s.ta ad Vaaraaha/srautasuutra xxvi.1 (cf. P. ROLLAND, 'Un fragment me?dical ? ve?dique ? : Le premier khan?d?a du Va?ra?haparis?is?t?a Bhu?totpatti', in Mu?nchener Studien zur Sprachwissenschaft 30 (1972), p. 129-138):
tad vaayu/s ce.s.tayaty aakaa/se cetanaadhaatu.m muurchayati

Best wishes,
Christophe Vielle

Le 19 f?vr. 2012 ? 21:49, Artur Karp a ?crit :

> 
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INDOLOGY at liverpool.ac.uk <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
The news of Frits Staal is sad. A
titanic force indeed!
?
D.Bhattacharya
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Message-ID: <161227095339.23782.6576763990016019579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1969
Lines: 45

Frits was a caring friend.  When we met in Austin during the Vedic Workshop, he was asking me about my family, and I told him that my daughter had fallen in love with a Brahmin boy in California.  Frits warned me that it was OK that they are in love with each other, but I as the father of the girl should make sure that the Brahmin boy had a different gotra!  Frits did not want my daughter to face the dilemma of a sagotra marriage!  It is sad to hear of the passing of a good friend.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Monday, February 20, 2012 6:02 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] sad new: Frits Staal

I am very sad indeed to hear this.  May I join my voice to those of
others in saying what a huge and very original contribution Frits made
to our field, and how valuable his studies and example have been to me
personally.  His famous Euclid & Panini inaugural was a huge
inspiration to me early in my career, as I moved from the sciences to
Sanskrit studies.  Later, reading his works on vyakarana and nyaya was
also pivotal in opening up the treasures of India's linguistic
traditions.

I am shocked by the news too, since Frits and I were corresponding by
email on the 20th and 21st of last month.  He told me of his illness,
but said the doctors were suggesting that he had several years yet
before him.

I shall miss him.

Best wishes to all,
Dominik


On 19/02/2012, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:
> Dear All,
>
> I just received the sad news that my old friend, the famous Indologist Frits
> Staal, has passed away peacefully, today Sunday 2/19/12, at his home in
> Chiangmai, Thailand.
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From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
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Subject: In memoriam Johan Frederik (Frits) Staal, November 3,              1930 - February 19, 2012.
In-Reply-To: <CAGCGLoBbHd2w3VZ0N6nBnn+kJrA2Ar8bB8L_ucwO1rnXFQVYUQ@mail.gmail.com>
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So sorry to learn of his passing.

Years ago when I was a grad student presenting one of my first conference papers, and no doubt doing so with a great deal of trepidation, Prof. Staal was kind enough to spend some time with me afterwards suggesting future directions for that particular project.  So very kind of him to take the time with a student like that.


Rebecca J. Manring
Associate Professor
India Studies and Religious Studies
Indiana University-Bloomington



From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Jan E.M. Houben
Sent: Sunday, February 19, 2012 6:55 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] In memoriam Johan Frederik (Frits) Staal, November 3, 1930 - February 19, 2012.

In memoriam Johan Frederik (Frits) Staal, November 3, 1930 (Amsterdam, Netherlands) - February 19, 2012 (Chiang Mai, Thailand).
(son of the architect Jan Frederik Staal, 1879-1940, whose buildings can still bee seen in Amsterdam)

"For once I wanted to show the world what is a Vedic ritual"
("Ik wilde de wereld ??n keer laten zien wat een vedisch ritueel is", Interview in magazine De Groene Amsterdammer, 1987)

>From Louis Renou's review of Staal's Nambudiri Veda Recitation (1961):
"on obtient des r?sultats remarquables grace ? une description minutieuse combin?e avec un don d?interpr?tation qui organise les faits d?crits dans un ensemble coh?rent."


Titles of some seminars/workshops to which he contributed in recent years: Fourth International Vedic Workshop, Texas, 2007; Dynamics of Ritual: Grammar of Ritual, Heidelberg, 2008; Aux abords de la Clairi?re (in honor of Charles Malamoud), Paris, October 2010.

His last lecture at the Royal Netherlands Academy of Sciences, Amsterdam, of which he was member: 11 October 2010 (title: "A Theory of Ritual?").
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Bibliography on Frits Staal's home page:

at

https://sites.google.com/a/fritsstaalberkeley.com/staal/bibliography

(http://www.fritsstaalberkeley.com/)


--
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com<mailto:JEMHouben at gmail.com>
www.jyotistoma.nl<http://www.jyotistoma.nl>
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I send this note both to the Indology List and to the RISA list [with
apologies for cross-posting].

As one of Frits's students, I too was very saddened to read the email
from Michael Witzel informing us of Frits's passing.  I would like to
contribute an anecdote about Frits that highlights his generosity.

A few years ago when Frits returned to the USA to give a tour of
lectures in conjunction with the publication of his last book
*Discovering the Vedas,* I was invited to join a panel discussion at
Yale University to discuss Frits's famous and [for some] controversial
notion of "the meaninglessness of ritual."  When I arrived he greeted
me warmly [as always!] and introduced me to the other panelists, to
Phyllis Granoff [Frits's dear friend and the organizer of our
conference], and to everyone else who was present, whether or not
Frits actually knew them at all well himself.

After all of these pleasantries were completed, in due ritual fashion,
of course, Frits pulled me aside for a moment of private conversation.
 "Here," he said, as he picked up a big heavy object, wrapped
carefully in a lovely piece of Thai hand-woven cloth.   What was
wrapped in that cloth was a rare de luxe edition of Gordon Wasson's
famous book on Soma.  Frits told me that he had been giving away
portions of his personal library, some to friends and family, and some
to the Princess of Thailand, who was a Sanskrit scholar and a
supporter of Sanskrit scholars.  Frits wanted me to have this book for
two reasons.  First, he wanted to encourage me to pursue my Soma
researches.  He told me that he knew of no one who could make better
use of this book than I could [what a very kind compliment!].  Second,
he told me that the book might be valuable in the rare book market,
and that if I ever found myself in dire straits [very possible, in my
case!], I might be able to sell it for a lot of money.

Then he begged me not to tell him if I ever did sell this treasure,
and I promised him that I never would sell it.  And I won't.

I have given Frits some guru-daksinaa in a few published articles, one
about his work, and another on Soma, inspired by him.  But I have
received far more from him than I will ever be able to give back to
him.

To tell the truth, in the early days Frits and I fought a lot [mostly
because I was a rebellious brat].  But in these later days, we were
content to agree to disagree about those little things.  About the big
Vedic picture, we generally agreed.

He taught me well, and for that I hereby thank him.

Sincerely,

George Thompson

On Mon, Feb 20, 2012 at 10:56 AM, amba kulkarni <ambapradeep at gmail.com> wrote:
>
> I was also introduced to Staal through his 'Euclid and Panini', which gave
> me a totally new perspective about Panini.
> Most of his articles served as bridges for students like us who did not have
> any formal training in Sanskrit shastras.
>
> I was also benefited personally when he accepted my invitation and delivered
> a distinguished lecture at the University
> of Hyderabad on 5th March 2008 on 'The Classification of Knowledge ACROSS
> THE CENTURIES'.
>
> This was the first distinguished lecture our department organised.
>
> May his soul rest in peace.
>
> regards,
> Amba Kulkarni
>
> ? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
> Let noble thoughts come to us from every side.
> - Rig Veda, I-89-i.
> Assoc Prof.? and Head
> Department of Sanskrit Studies
> University of Hyderabad
> Prof. C.R. Rao Road
> Hyderabad-500 046
>
> (91) 040 23133802(off)
>
> http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl
>
>
>
> On 20 February 2012 16:32, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>
>> I am very sad indeed to hear this. ?May I join my voice to those of
>> others in saying what a huge and very original contribution Frits made
>> to our field, and how valuable his studies and example have been to me
>> personally. ?His famous Euclid & Panini inaugural was a huge
>> inspiration to me early in my career, as I moved from the sciences to
>> Sanskrit studies. ?Later, reading his works on vyakarana and nyaya was
>> also pivotal in opening up the treasures of India's linguistic
>> traditions.
>>
>> I am shocked by the news too, since Frits and I were corresponding by
>> email on the 20th and 21st of last month. ?He told me of his illness,
>> but said the doctors were suggesting that he had several years yet
>> before him.
>>
>> I shall miss him.
>>
>> Best wishes to all,
>> Dominik
>>
>>
>> On 19/02/2012, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:
>> > Dear All,
>> >
>> > I just received the sad news that my old friend, the famous Indologist
>> > Frits
>> > Staal, has passed away peacefully, today Sunday 2/19/12, at his home in
>> > Chiangmai, Thailand.
>
>
>
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Dear Colleagues!

A medievalist friend asked me about the usage of the body, or parts of the body, for mnemonic purposes in India. I somehow think there should be a lot of material but have problems locating any specific literature. If someone would be able to point me to pertinent articles or books, we shall be very grateful.

Best wishes,
Sven

******************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Oriental Institute
South Asia Unit
ul. 28 Czerwca 1956 r. nr 198
61?485 Pozna?
POLAND
sven at amu.edu.pl
-- 
Empfehlen Sie GMX DSL Ihren Freunden und Bekannten und wir
belohnen Sie mit bis zu 50,- Euro! https://freundschaftswerbung.gmx.de
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I was also introduced to Staal through his 'Euclid and Panini', which gave
me a totally new perspective about Panini.
Most of his articles served as bridges for students like us who did not
have any formal training in Sanskrit shastras.

I was also benefited personally when he accepted my invitation and
delivered a distinguished lecture at the University
of Hyderabad on 5th March 2008 on 'The Classification of Knowledge ACROSS
THE CENTURIES'.

This was the first distinguished lecture our department organised.

May his soul rest in peace.

regards,
Amba Kulkarni

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Assoc Prof.  and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl



On 20 February 2012 16:32, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I am very sad indeed to hear this.  May I join my voice to those of
> others in saying what a huge and very original contribution Frits made
> to our field, and how valuable his studies and example have been to me
> personally.  His famous Euclid & Panini inaugural was a huge
> inspiration to me early in my career, as I moved from the sciences to
> Sanskrit studies.  Later, reading his works on vyakarana and nyaya was
> also pivotal in opening up the treasures of India's linguistic
> traditions.
>
> I am shocked by the news too, since Frits and I were corresponding by
> email on the 20th and 21st of last month.  He told me of his illness,
> but said the doctors were suggesting that he had several years yet
> before him.
>
> I shall miss him.
>
> Best wishes to all,
> Dominik
>
>
> On 19/02/2012, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:
> > Dear All,
> >
> > I just received the sad news that my old friend, the famous Indologist
> Frits
> > Staal, has passed away peacefully, today Sunday 2/19/12, at his home in
> > Chiangmai, Thailand.
>
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concerning the meaning of "murch/m?rch" and related words I would like to call your attention to an [unfortunately still] forthcoming paper by Dr. Jan Meulenbeuld, which I was lucky to listen to during a small workshop in Copenhagen organized by Prof. Zysk. Here Dr. Meulenbeld has demonstrated on the basis of numeral passages from Sanskrit medical literature that the meanings of murch/m?rch could be boiled down to smth. like 'to become one homogeneous mass'. Exactly this meaning, I believe, could be rather naturally applied to both the passages quoted by Prof. Vielle. I wonder which passage Artur Karp actually had in mind, while asking his question and whether there too m?rch could be understood acc. to Dr. Meulenbeld's finding.

What ka?hina is concerned, I would like to briefly second Prof. Goodall's statement concerning the term ghana. In fact, the passage in Su?rutasa?hit? (3.3.18 acc. to GRETIL's e-text) applies this designation to a two-months-old embryo. The commentator ?alha?a briefly states on it: "ghana? ka?hina? |"

Best wishes 
with great respect for the passed away scholar 
Andrey Klebanov

 


On 20.02.2012, at 11:09, Christophe Vielle wrote:

> A very detailed comparative study of various passages on embryology (including puraa.nas, medical sa.mhitaas, etc.) will be to be found in:
> Sandra Smets, La question de la non-dualit? dans la Jaimin?yasa?hit? du Brahm???apur??a. Le Janakapra?na ?dit?, traduit et comment?, Louvain-la-Neuve: Publications de l'Institut orientaliste de Louvain no. 63 (Leuven: Peeters Press), 2012    
> now in press (http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9120 - I join for information a special list of Indological books published in this series. A reprint of Lamotte's Sa.mdhinirmocanasuutra with a new introduction by H. Durt is planned).
> So, for answering Karp's question on the basis of Smets' researches : 
> The verb m?rch is used in JaiSa 47.7:
> p.rthivyaadi.su bhuute.su muurchito dhaatur antima.h |
> sa.mti.s.thati draviibhuuta.h prathame maasi garbhaga.h ||
> Cf. Yaj?S III.75 and Mit. ad loc.
> (Smets states that muurch should be here rather translated by "expanded", "increased" or "filled" with, viz. "mixed")
> and also the Pari/si.s.ta ad Vaaraaha/srautasuutra xxvi.1 (cf. P. ROLLAND, 'Un fragment me?dical ? ve?dique ? : Le premier khan?d?a du Va?ra?haparis?is?t?a Bhu?totpatti', in Mu?nchener Studien zur Sprachwissenschaft 30 (1972), p. 129-138):
> tad vaayu/s ce.s.tayaty aakaa/se cetanaadhaatu.m muurchayati
> 
> Best wishes,
> Christophe Vielle
> 
> Le 19 f?vr. 2012 ? 21:49, Artur Karp a ?crit :
> 
>> 
> <PIOL-indianisme et bouddhisme.pdf>
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21f12
INDOLOGY at liverpool.ac.uk <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
See ?gveda Pr?ti??khya 3.1, Uva?a?s commentary there on and
Mangal Dev Shastri?s Additional Notes on p. 171 of his translation. Also
Taittir?ya-Pr?ti??khya
22.9-10. The V?jasaneya Pr?ti??khya
should deal with them but I shall have to check the location.
Best
DB


________________________________
 From: Sven Sellmer <sellmers at GMX.DE>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 20 February 2012 10:47 PM
Subject: [INDOLOGY] Body and mnemonic techniques
 
Dear Colleagues!

A medievalist friend asked me about the usage of the body, or parts of the body, for mnemonic purposes in India. I somehow think there should be a lot of material but have problems locating any specific literature. If someone would be able to point me to pertinent articles or books, we shall be very grateful.

Best wishes,
Sven

******************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Oriental Institute
South Asia Unit
ul. 28 Czerwca 1956 r. nr 198
61?485 Pozna?
POLAND
sven at amu.edu.pl
-- 
Empfehlen Sie GMX DSL Ihren Freunden und Bekannten und wir
belohnen Sie mit bis zu 50,- Euro! https://freundschaftswerbung.gmx.de
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Dear Colleagues,

my thanks to All for useful bibliographical pointers on the use of
expressions related to "thickening, congealing, solidifying", such as
ka?hina, ghana, m?rch - as used in texts describing both the stages of
embryonic development and (as I am informed by my colleague, Dr.
Joanna Jurewicz) the stages of cosmogony.

The Buddhist Agga??a-sutta (DN, XXVII) contains in its description of
the evolution of the universe phrases drawing, it seems, on quite
widespread concepts of cosmogonical process.

"[...] ras? pa?hav? udakasmi? samat?ni seyyath?pi n?ma payaso tattassa
nibb?yam?nassa upari sant?naka? hoti, eva meva kho s? p?turahosi.
[...] Seyyath?pi n?ma sampanna? v? sappi sampanna? v? navan?ta? [...]"
(6).

"[...] earth with it savour was spread out in the waters. Even as scum
forms on the surface of boiled milky rice that is cooling, so did the
earth appear. [...] Even as well made ghee, or pure butter [...]".
(transl. T.W. and C.A.F. Rhys Davids, Dialogues of the Buddha, Vol.
III, Motilal Banarsidass Publishers, Delhi 2007 [reprint ed.], p. 82)

 Are the comparisons to coagulated milk (sant?naka), ghee (sappi) and
fresh butter (navan?ta), to be found in the descriptions of embryonic
processes?

Best,

Artur Karp




From paolo.magnone at UNICATT.IT  Tue Feb 21 17:02:57 2012
From: paolo.magnone at UNICATT.IT (Paolo Magnone)
Date: Tue, 21 Feb 12 18:02:57 +0100
Subject: Prenatal suffering [Was: A Query re the development of garbha]
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Dear Johanna,

While still residing in the womb (/garbhastha/) the embryo is said to be 
pressed by the /chorion/ like one squeezed down by mountains; soaked by 
the amniotic fluid like one fallen into the sea; ?cooked? by digestive 
fire like one thrown into a hot brass pot; and experiencing eight times 
as much suffering as one pierced by red-hot needles. The suffering 
inflicted by the dreadful contraption of the vagina (/yoniyantra/) at 
deliverance is, however, 10 million times as much as that experienced in 
the womb. The /dehin/ who has finally ?thickened? (/samm?rchita/!) and 
is ready to be born is thoroughly crushed like a cane by a grinder, his 
head pounded by a nasty hammer while he is helplessly blown out by the 
powerful winds of childbirth. Crushed by the /yoniyantra/, the newborn 
body is as sapless as a sugar cane driven through a grinder. Then the 
text goes on to expatiate on the impurity of the bodily frame by 
detailing its filthy components.

As a consequence of the agony of childbirth the newborn baby is seized 
by a violent fever which erases the memory of past lives and the 
embryo?s former resolve to attain liberation through /?ivaj??na./ It is 
indeed as a remedy for such forgetfulness that the present /??stra 
/(i.e. the /?ivadharmottara/) has been proclaimed by ?iva, in order to 
denounce the evils of /sa?s?ra/ and make for heaven or liberation.

All this surely stands in stark contrast to Western psychoanalytic views 
of a prenatal ?paradise lost?! What about East Asian views?

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart (Milan)

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)





On 19/02/2012 22:37, Jo wrote:
>
> Please, Prof, Magnone,
>
> Would you also describe what these tortures entail:
>
> ?(a pledge, alas! soon to be forgotten because of the hellish tortures 
> inflicted by the /yoniyantra?)?. /So what are these? //I want to 
> compare them to East Asian views on childbirth and the female.
>
> Thanks,
>
> Joanna Kirkpatrick
>
> //
>
> *From:*Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] 
> <mailto:[mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk]> *On Behalf Of *Paolo Magnone
> *Sent:* Sunday, February 19, 2012 11:52 AM
> *To:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] A Query re the development of garbha
>
> Dear Arthur and List,
> /
> ?ivadharmottara Pur??/a 8, 26-52 describes the different stages of the 
> conception, formation and development of the embryo, up to the point 
> when the /j?va /acquires consciousness and remembrance of his past 
> sorrowful incarnations, pledging to put an end to such course in his 
> life soon to begin through the study of /?ivaj??na/! (a pledge, alas! 
> soon to be forgotten because of the hellish tortures inflicted by the 
> /yoniyantra /and of the agony of childbirth).
>
> The relevant passage (28-29) apparently contemplates three main 
> phases, marked by three different terms (which do not include 
> /ka?hina/): /kalala/, /arbuda /(/budbuda/ in another MS) and /pe??/.
>
> /tac chukra? raktasa?yuktam ek?h?t kalala? bhavet
>     pa?car?tre?a kalalam arbud?k?rat?? vrajet
> arbuda? saptar?tre?a m??sape?? bhavet tata?
>     dvisapt?h?d bhavet pe?? raktam??sacit? d??h?/
>
> Greetings from likewise snowy Milan,
>
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of Milan
>
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net 
> <http://www.jambudvipa.net>)
>
>
>
> On 17/02/2012 14:49, Artur Karp wrote:
>
> Dear List,
>   
> According to the Garbhopani?at  human embryos "solidify" one month
> after conception, they become ka?hina. Turner (CDIAL 2650) informs the
> word is used in the Su?rutasa?hit? and suggests it could be a
> Dravidian borrowing.
>   
> [an embryo becomes] m?s?bhyantare ka?hina?: "in a month, it hardens".
> A quick check of the Su?rutasa?hit? text doesn't show any phrase
> combining the two: garbha and ka?hina.
>   
> Are there any other words used to describe this stage of the embryo's
> 'hardening' or 'solidification'? Does also the Hiranyagarbha undergo
> this stage?
>   
>   
> Thanks in advance, and greetings from snowy Warsaw,
>   
>   
> Artur Karp
>   
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> South Asian Studies Dept.
> University of Warsaw
> Poland
>
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Subject: Hindu idea of "hidden" verses in heaven
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Interesting idea.  It raises the question, how does one know how big a
literary work is?  If the work is visible as a manuscript, then physical
size is visible.  But many works were transmitted in parts, so a MS might
be only one adhy?ya, not giving a vision of the whole.  If a work is orally
transmitted, I guess its size (size?) is the time it takes to recite.

D




On 17 February 2012 21:39, Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com> wrote:

>
>
> It occurs to me that one reason for the topos of the successive
> condensations of an immense book, at least for narrative literature, is
> that the audience of Indic literature derived an aesthetic pleasure from
> the size of the narratives, an experience of a sort of oceanic feeling.
> Thus the presence of an immensely large work behind a merely large or
> medium-size one gave prestige to the latter, plus perhaps a pleasurable
> feeling of being plunged into a part of the largest narrative ocean, even
> though that ocean was not accessible because it had been lost or one
> couldn't afford a copy of it.  It is a radically different aesthetic than
> that of Greek and Latin literature.
>
> Allen
>
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From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
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Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
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Wonderful article.

A send-up of something reported in the Times of India in 2007:

*http://tinyurl.com/8yylycg*

It is sad to hear that the great discoverer, Smirrzkoff, was sent to 
Siberia because he "...was suddenly found to have stolen over 500,000 
paper clips from work over the course of his tenure at Odessa University."

Even better than the article are some of the comments...

Luis Gonz?lez-Reimann
_____


on 2/22/2012 12:13 PM Alexander Stolyarov wrote:
> http://www.globalhinduism.com/article/2012/01/ancient-idol-of-lord-vishnu-found-during-excavation-in-an-old-village-in-russias-volga-region/#.T0Sk82Nm5pT
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120222/11928a05/attachment.htm>

From venetia.ansell at GMAIL.COM  Wed Feb 22 08:50:34 2012
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (Venetia Kotamraju)
Date: Wed, 22 Feb 12 14:20:34 +0530
Subject: Sanskrit conference in Gujarat
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Content-Length: 1395
Lines: 38

Dear list,
Many of you may be interested in the Sanskrit conference and drama festival
to be held in Gujarat in March. Basic details are below - please see the
attached brochure for more information.
Best,
Venetia


Shree Somnath Sanskrit University Veraval Gujarat, in collaboration with
the Sanskrit Sahitya Academy Gujarat, is organizing a two day International
Sanskrit Conference and National Sanskrit Drama Festival at Gandhinagar,
the Capital city of Gujarat on March 24-25, 2012. The theme of the
conference is - Preservation of Shastras and Development of Sanskrit
Language - Concerns and Prospects.

Proposals for papers are invited in either English or Sanskrit. The last
date for submitting papers is 15th March.

Delegates must register by 15th March.  There is no fee for foreign
delegates and accommodation will be arranged by the organisers.

-- 
Venetia Kotamraju
+91 997230 5440
www.rasalabooks.com
www.venetiaansell.wordpress.com
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Feb 22 16:21:12 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Feb 12 17:21:12 +0100
Subject: A Query re the development of garbha
In-Reply-To: <295B513C-48EE-4F57-B077-C5A60327F69A@googlemail.com>
Message-ID: <161227095377.23782.6629325962265960670.generated@prod2.harmonylists.io>
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murch/m?rch meaning "congeal" is also common in rasa??stra literature,
where m?rcchana (various spellings) is one of the standard eighteen
sa?sk?ras or operations performed on chemical substances.  See, e.g., *
Rasaratnasamuccaya* chapter 11, vv. 15 ff.

P. C. Ray did not know this, and translates m?rch- as "swoon" throughout
his foundational "A History of Hindu Chemistry".

See the DCS:

   -
   http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=einzelwort&IDWord=113622


DW

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna
Austria



On 20 February 2012 22:16, Andrey Klebanov <andra.kleb at googlemail.com>wrote:

> concerning the meaning of "murch/m?rch" and related words I would like to
> call your attention to an [unfortunately still] forthcoming paper by Dr.
> Jan Meulenbeuld, which I was lucky to listen to during a small workshop in
> Copenhagen organized by Prof. Zysk. Here Dr. Meulenbeld has demonstrated on
> the basis of numeral passages from Sanskrit medical literature that the
> meanings of murch/m?rch could be boiled down to smth. like 'to become one
> homogeneous mass'. Exactly this meaning, I believe, could be rather
> naturally applied to both the passages quoted by Prof. Vielle. I wonder
> which passage Artur Karp actually had in mind, while asking his question
> and whether there too m?rch could be understood acc. to Dr. Meulenbeld's
> finding.
>
> What ka?hina is concerned, I would like to briefly second Prof. Goodall's
> statement concerning the term ghana. In fact, the passage in Su?rutasa?hit?
> (3.3.18 acc. to GRETIL's e-text) applies this designation to a
> two-months-old embryo. The commentator ?alha?a briefly states on it:
> "ghana? ka?hina? |"
>
> Best wishes
> with great respect for the passed away scholar
> Andrey Klebanov
>
>
>
>
> On 20.02.2012, at 11:09, Christophe Vielle wrote:
>
> A very detailed comparative study of various passages on embryology
> (including puraa.nas, medical sa.mhitaas, etc.) will be to be found in:
>  Sandra Smets, *La question de la non-dualit? dans la Jaimin?yasa?hit? du
> Brahm???apur??a. Le Janakapra?na* *?dit?, traduit et comment?*,
> Louvain-la-Neuve: Publications de l'Institut orientaliste de Louvain no. 63
> (Leuven: Peeters Press), 2012
> now in press (http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9120 - I join
> for information a special list of Indological books published in this
> series. A reprint of Lamotte's Sa.mdhinirmocanasuutra with a new
> introduction by H. Durt is planned).
> So, for answering Karp's question on the basis of Smets' researches :
> The verb m?rch is used in JaiSa 47.7:
> p.rthivyaadi.su bhuute.su muurchito dhaatur antima.h |
> sa.mti.s.thati draviibhuuta.h prathame maasi garbhaga.h ||
> Cf. Yaj?S III.75 and Mit. ad loc.
> (Smets states that muurch should be here rather translated by "expanded",
> "increased" or "filled" with, viz. "mixed")
> and also the Pari/si.s.ta ad Vaaraaha/srautasuutra xxvi.1 (cf. P.
> ROLLAND, 'Un fragment me?dical ? ve?dique ? : Le premier khan?d?a du
> Va?ra?haparis?is?t?a Bhu?totpatti', in Mu?nchener Studien zur
> Sprachwissenschaft 30 (1972), p. 129-138):
> tad vaayu/s ce.s.tayaty aakaa/se cetanaadhaatu.m muurchayati
>
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
> Le 19 f?vr. 2012 ? 21:49, Artur Karp a ?crit :
>
>
> <PIOL-indianisme et bouddhisme.pdf>
>
>
>
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Hans Heinrich,

The answer to your questions is: because it's a joke.

Best,

Luis
_____


on 2/22/2012 6:52 PM Hock, Hans Henrich wrote:
> Several things are odd about this.
>
> Why would someone get sent to Siberia because he "...was suddenly found to have stolen over 500,000 paper clips from work over the course of his tenure at Odessa University"?
>
> What is "contracted poloniumitis of the nose"? (The only google references are to variants of this story.)
>
> Why is a 6th-10th century statue of Vishnu relevant for Russian -- or Indian -- (pre)history?
>
> If Staraya Maina was so important in the history of Russia, why does its name not appear in a (pre)historic or archaeological context on web pages other than the ones reporting this story?
>
> Why is there no discussion of the other finds (coins, etc.)?
>
> What happened to the promised follow-up conference? (This was 5 years ago--plenty of time for some follow-up work, whether at a conference or elsewhere.)
>
> If you check many of the web pages that report the story, you can find plenty of questions being raised. Why does the story keep reappearing without addressing any of these questions?
>
> Cheers,
>
> Hans Henrich Hock
>
>
>
>
>
> On 22 Feb 2012, at 19:57, Jean-Luc Chevillard wrote:
>
>> For the record,
>> here is a recent one:
>>
>> "http://www.tamilbrahmins.com/temples-pilgrimage/8308-ancient-idol-lord-vishnu-found-during-excavation-old-village-russia.html"
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)
>>
>>
>> On 23/02/2012 04:22, McComas Taylor wrote:
>>> Google indicates that this article appears on 1200 different sites, some
>>> dating back to 2007, most if not all in India.
>>
>>> I wonder if there is an 'original source'?
>>
>>> On 23/02/12, *Alexander Stolyarov *<astol007 at GATTAMELATA.COM>  wrote:
>>>> http://www.globalhinduism.com/article/2012/01/ancient-idol-of-lord-vishnu-found-during-excavation-in-an-old-village-in-russias-volga-region/#.T0Sk82Nm5pT
>>
>>> ------------------------------------------------------------------------
>>> McComas Taylor
>>> Head, South Asia Program
>>> ANU College of Asia and the Pacific
>>> Tel: +61 2 6125 3179
>>> Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
>>> Website: McComas Taylor<http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct>
>>> ------------------------------------------------------------------------
>>> Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1
>>> <http://www.screenr.com/NSBs>   | Indian Epics<http://screenr.com/uUBs>




From jkirk at SPRO.NET  Thu Feb 23 03:49:26 2012
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Wed, 22 Feb 12 20:49:26 -0700
Subject: FW: [INDOLOGY] Prenatal suffering [Was: A Query re the              development of garbha]
Message-ID: <161227095400.23782.13410155919184953544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Paolo,

 

What a horrible view of female anatomy. Thanks a lot for the details. You are correct to note that these yoniyantra atrocities stand as opposites to the Freudian views of fetal womb bliss. However, some of the analysts also devised treatments to enable people to recover from what they called, ?birth trauma?, experienced at exit from the womb. It was called, ?primal scream? therapy.

 

No surprise about the Shaivite ideas of gestation and birth. 

On to east Asia: have you ever seen this one, the menstruation sutra (attached)? 

Then the Chinese also have tales about the blood pond in Hell, where women who died in childbirth end up.

>?From my comments on another list:

 

My Comment: 

Finally--research and reports on a topic long neglected and one that has bothered my sensibilities for some time: the ?female blood libel? (my construction) in east Asia,  in Buddhism,  but not limited to it. Buddhism in east Asia absorbed folk ideas and practices about women's bleeding (menstruation and childbirth), generated to ensure patriarchal values of human fertility ueber alles. It wasn?t difficult for these values to be added to Buddhist notions of spiritual/moral purity, qua shed blood polluting bhu, or earth.  (Also, women who die in childbirth are guilty of murdering their children.)

 

A recent publication:

Escape from Blood Pond Hell: The Tales of Mulian and Woman Huang by Beata Grant and Wilt L. Idema (translators). Univ. of Washington Press, 2011.

Check out the vernacular cover illustration (amazon.com.) of women in the blood pond hell.

 

Blurb: These translations of The Precious Scroll of the Three Lives of Mulian and Woman Huang Recites the Diamond Sutra are late-nineteenth-century examples of baojuan (literally, "precious scrolls"), a Chinese folk genre featuring alternating verse and prose that was used by monks to illustrate religious precepts for lay listeners. They represent only two of numerous versions of these legends, composed in a variety of genres, which were once popular all over China. While the seeds of the Mulian legend, in which a man rescues his mother from hell, can be found in Indian Buddhist texts, the story of Woman Huang, who seeks her own salvation, appears to be indigenous to China. 

With their graphic portrayals of the underworld; dramatization of Buddhist beliefs about death, salvation, and rebirth; and frank discussion of women's responsibility for sin, these texts provide detailed and powerful descriptions of popular religious beliefs and practices in late imperial China, especially as they relate to women.

 

Best wishes

Joanna
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Dear Hans Henrich and other colleagues,
Of course the story is odd. It is either a hoax or a joke. As such rather amusing.
Best
Stella Sandahl

--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711



On 2012-02-22, at 9:52 PM, Hock, Hans Henrich wrote:

> Several things are odd about this. 
> 
> Why would someone get sent to Siberia because he "...was suddenly found to have stolen over 500,000 paper clips from work over the course of his tenure at Odessa University"?
> 
> What is "contracted poloniumitis of the nose"? (The only google references are to variants of this story.)
> 
> Why is a 6th-10th century statue of Vishnu relevant for Russian -- or Indian -- (pre)history?
> 
> If Staraya Maina was so important in the history of Russia, why does its name not appear in a (pre)historic or archaeological context on web pages other than the ones reporting this story?
> 
> Why is there no discussion of the other finds (coins, etc.)?
> 
> What happened to the promised follow-up conference? (This was 5 years ago--plenty of time for some follow-up work, whether at a conference or elsewhere.)
> 
> If you check many of the web pages that report the story, you can find plenty of questions being raised. Why does the story keep reappearing without addressing any of these questions?
> 
> Cheers,
> 
> Hans Henrich Hock
> 
> 
> 
> 
> 
> On 22 Feb 2012, at 19:57, Jean-Luc Chevillard wrote:
> 
>> For the record,
>> here is a recent one:
>> 
>> "http://www.tamilbrahmins.com/temples-pilgrimage/8308-ancient-idol-lord-vishnu-found-during-excavation-old-village-russia.html"
>> 
>> -- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)
>> 
>> 
>> On 23/02/2012 04:22, McComas Taylor wrote:
>>> Google indicates that this article appears on 1200 different sites, some
>>> dating back to 2007, most if not all in India.
>> 
>> 
>>> I wonder if there is an 'original source'?
>> 
>> 
>>> On 23/02/12, *Alexander Stolyarov * <astol007 at GATTAMELATA.COM> wrote:
>> 
>>>> http://www.globalhinduism.com/article/2012/01/ancient-idol-of-lord-vishnu-found-during-excavation-in-an-old-village-in-russias-volga-region/#.T0Sk82Nm5pT
>> 
>> 
>>> ------------------------------------------------------------------------
>>> McComas Taylor
>>> Head, South Asia Program
>>> ANU College of Asia and the Pacific
>>> Tel: +61 2 6125 3179
>>> Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
>>> Website: McComas Taylor <http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct>
>>> ------------------------------------------------------------------------
>>> Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1
>>> <http://www.screenr.com/NSBs>  | Indian Epics <http://screenr.com/uUBs>
> 
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http://www.globalhinduism.com/article/2012/01/ancient-idol-of-lord-vishnu-found-during-excavation-in-an-old-village-in-russias-volga-region/#.T0Sk82Nm5pT
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Several things are odd about this. 

Why would someone get sent to Siberia because he "...was suddenly found to have stolen over 500,000 paper clips from work over the course of his tenure at Odessa University"?

What is "contracted poloniumitis of the nose"? (The only google references are to variants of this story.)

Why is a 6th-10th century statue of Vishnu relevant for Russian -- or Indian -- (pre)history?

If Staraya Maina was so important in the history of Russia, why does its name not appear in a (pre)historic or archaeological context on web pages other than the ones reporting this story?

Why is there no discussion of the other finds (coins, etc.)?

What happened to the promised follow-up conference? (This was 5 years ago--plenty of time for some follow-up work, whether at a conference or elsewhere.)

If you check many of the web pages that report the story, you can find plenty of questions being raised. Why does the story keep reappearing without addressing any of these questions?

Cheers,

Hans Henrich Hock





On 22 Feb 2012, at 19:57, Jean-Luc Chevillard wrote:

> For the record,
> here is a recent one:
> 
> "http://www.tamilbrahmins.com/temples-pilgrimage/8308-ancient-idol-lord-vishnu-found-during-excavation-old-village-russia.html"
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)
> 
> 
> On 23/02/2012 04:22, McComas Taylor wrote:
>> Google indicates that this article appears on 1200 different sites, some
>> dating back to 2007, most if not all in India.
> 
> 
>> I wonder if there is an 'original source'?
> 
> 
>> On 23/02/12, *Alexander Stolyarov * <astol007 at GATTAMELATA.COM> wrote:
> 
>>> http://www.globalhinduism.com/article/2012/01/ancient-idol-of-lord-vishnu-found-during-excavation-in-an-old-village-in-russias-volga-region/#.T0Sk82Nm5pT
> 
> 
>> ------------------------------------------------------------------------
>> McComas Taylor
>> Head, South Asia Program
>> ANU College of Asia and the Pacific
>> Tel: +61 2 6125 3179
>> Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
>> Website: McComas Taylor <http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1
>> <http://www.screenr.com/NSBs>  | Indian Epics <http://screenr.com/uUBs>




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Thu Feb 23 01:57:39 2012
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 23 Feb 12 07:27:39 +0530
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <7720901e7772d.4f460c42@anu.edu.au>
Message-ID: <161227095389.23782.8041446275722894578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 34

For the record,
here is a recent one:

"http://www.tamilbrahmins.com/temples-pilgrimage/8308-ancient-idol-lord-vishnu-found-during-excavation-old-village-russia.html"

-- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)


On 23/02/2012 04:22, McComas Taylor wrote:
> Google indicates that this article appears on 1200 different sites, some
> dating back to 2007, most if not all in India.


> I wonder if there is an 'original source'?


> On 23/02/12, *Alexander Stolyarov * <astol007 at GATTAMELATA.COM> wrote:

>> http://www.globalhinduism.com/article/2012/01/ancient-idol-of-lord-vishnu-found-during-excavation-in-an-old-village-in-russias-volga-region/#.T0Sk82Nm5pT


> ------------------------------------------------------------------------
> McComas Taylor
> Head, South Asia Program
> ANU College of Asia and the Pacific
> Tel: +61 2 6125 3179
> Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
> Website: McComas Taylor <http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct>
> ------------------------------------------------------------------------
> Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1
> <http://www.screenr.com/NSBs>  | Indian Epics <http://screenr.com/uUBs>




From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Thu Feb 23 07:41:41 2012
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 23 Feb 12 07:41:41 +0000
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <BLU0-SMTP50D3B4E818E30C47A85FEDBF650@phx.gbl>
Message-ID: <161227095407.23782.4140879105551425369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3332
Lines: 87

Also it's not a 6th-10th century statue, unless the features have been extensively re-cut at a later date. With the usual provisos about the difficulty of dating works of art from photographs, I would say that 16th-19th century would be more plausible. So if it was indeed found in Russia, it could easily have formed part of some traveller's collection.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 23 Feb 2012, at 04:18, Stella Sandahl wrote:

> Dear Hans Henrich and other colleagues,
> Of course the story is odd. It is either a hoax or a joke. As such rather amusing.
> Best
> Stella Sandahl
> 
> --
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca
> stella.sandahl at utoronto.ca
> Tel. (416) 978-4295
> Fax. (416) 978-5711
> 
> 
> 
> On 2012-02-22, at 9:52 PM, Hock, Hans Henrich wrote:
> 
>> Several things are odd about this. 
>> 
>> Why would someone get sent to Siberia because he "...was suddenly found to have stolen over 500,000 paper clips from work over the course of his tenure at Odessa University"?
>> 
>> What is "contracted poloniumitis of the nose"? (The only google references are to variants of this story.)
>> 
>> Why is a 6th-10th century statue of Vishnu relevant for Russian -- or Indian -- (pre)history?
>> 
>> If Staraya Maina was so important in the history of Russia, why does its name not appear in a (pre)historic or archaeological context on web pages other than the ones reporting this story?
>> 
>> Why is there no discussion of the other finds (coins, etc.)?
>> 
>> What happened to the promised follow-up conference? (This was 5 years ago--plenty of time for some follow-up work, whether at a conference or elsewhere.)
>> 
>> If you check many of the web pages that report the story, you can find plenty of questions being raised. Why does the story keep reappearing without addressing any of these questions?
>> 
>> Cheers,
>> 
>> Hans Henrich Hock
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> On 22 Feb 2012, at 19:57, Jean-Luc Chevillard wrote:
>> 
>>> For the record,
>>> here is a recent one:
>>> 
>>> "http://www.tamilbrahmins.com/temples-pilgrimage/8308-ancient-idol-lord-vishnu-found-during-excavation-old-village-russia.html"
>>> 
>>> -- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)
>>> 
>>> 
>>> On 23/02/2012 04:22, McComas Taylor wrote:
>>>> Google indicates that this article appears on 1200 different sites, some
>>>> dating back to 2007, most if not all in India.
>>> 
>>> 
>>>> I wonder if there is an 'original source'?
>>> 
>>> 
>>>> On 23/02/12, *Alexander Stolyarov * <astol007 at GATTAMELATA.COM> wrote:
>>> 
>>>>> http://www.globalhinduism.com/article/2012/01/ancient-idol-of-lord-vishnu-found-during-excavation-in-an-old-village-in-russias-volga-region/#.T0Sk82Nm5pT
>>> 
>>> 
>>>> ------------------------------------------------------------------------
>>>> McComas Taylor
>>>> Head, South Asia Program
>>>> ANU College of Asia and the Pacific
>>>> Tel: +61 2 6125 3179
>>>> Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
>>>> Website: McComas Taylor <http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct>
>>>> ------------------------------------------------------------------------
>>>> Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1
>>>> <http://www.screenr.com/NSBs>  | Indian Epics <http://screenr.com/uUBs>
>> 




From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Wed Feb 22 22:52:02 2012
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 23 Feb 12 09:52:02 +1100
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <76b0845570101.4f457185@anu.edu.au>
Message-ID: <161227095386.23782.17346989975775192423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 21

Google indicates that this article appears on 1200 different sites, some dating back to 2007, most if not all in India. 

I wonder if there is an 'original source'?

On 23/02/12, Alexander Stolyarov  <astol007 at GATTAMELATA.COM> wrote:
> http://www.globalhinduism.com/article/2012/01/ancient-idol-of-lord-vishnu-found-during-excavation-in-an-old-village-in-russias-volga-region/#.T0Sk82Nm5pT
> 
> 
> 
--
McComas Taylor
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses:? Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs)? |? Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120223/90146063/attachment.htm>

From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Feb 23 09:27:37 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 23 Feb 12 10:27:37 +0100
Subject: Fwd: [INDOLOGY] Prenatal suffering [Was: A Query re the              development of garbha]
Message-ID: <161227095413.23782.15459336309073050937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5453
Lines: 85

To extend the textual comparison, again taken from Sandra Smets' work in course of publication,
the same expressions for the birth-winds and sufferings are to be found in:
Jaisa 47.31-35:
31  navame das?ame va?pi ma?se karmabala?t kr?tah? | prabalaih? su?tipavanaih? kriyate ?sa?v adhomukhah? ||

32  garbhe vastavyata?karma ks?ayaprasavama?rutaih? | nih?sa?ryama?n?o naih?sa?ryam? labhate yonisam?kat?e ||

33  tada? pra?ktanabhoktavyakarmaba?hulyagaurava?t | nih?sa?reks?utila?ka?ro va?sanocchva?sama?trakah? ||

34  katham? cid iva nis?kra?ntim? kuks?er duh?khena sajvarah? | pra?pnoti ma?tuh? sahasa? dehi? yantra?d yatha? s?arah? ||

35  mu?rcha?vinas?t?abodhasya yoniyantraprapi?d?ana?t | jn?a?nam? nas?yati yat tasya garbhasthasya?bhavat pura? || 

Mit. ad Ya?jn?. III.83
      evam? karacaran?acaks?ura?diparipu?rn?a?n?gendriyo navame das?ame va?pi ma?se api s?abda?t pra?g api saptame ?s?t?ame va? atya?ya?sa?didos?avas?a?t prabalasu?tihetuprabhan?janapreritasna?yvasthicarma?dinirmitavapur yantrasya chidren?a susu?ks?masus?iren?a sajvaro duh?sahaduh?kha?bhibhu?yama?no nih?sa?ryate dhanuryantren?a sudhanvaprerito ba?n?a iva?tivegena | nirgamasamanantaram? ca ba?hyapavanaspr?s?t?o nas?t?apra?ci?nasmr?tir bhavati | ? ja?tah? sa va?yuna? spr?s?t?o na smarati pu?rvam? janma maran?am? karma ca s?ubha?s?ubham ? iti niruktasya?s?t?a?das?e ?bhidha?na?t ||
[quotation form the Nirukta-Paris?is?ta; cf. Garbhop ? 4: atha yonidva?ram? sam?pra?pto yantren?a?pi?d?yama?no mahata? duh?khena ja?tama?tra?s tu vais?n?avena va?yuna? sam?spr?s?t?as tada? na smarati janmamaran?a?ni na ca karma s?ubha?s?ubham? vindati]
Bhavis?yottP 4.31 (prabalaih? su?tipavanaih?), 32 (sammu?rchitasya), 41 (sam?kat?ena?viviktena) and 35: 

yantren?a pi?d?ita? yadvad nih?sa?ra?h? syus tileks?avah? | tatha? s?ari?ram? nih?sa?ram? yoniyantraprapi?d?itam ||


VDhottP 2.114.18cd-21:    

tatas tu ka?le sampu?rn?e prabalaih? su?tima?rutaih? ||18

bhavaty ava?n?mukho jantuh? pi?d?a?m anubhavan para?m | adhomukhah? sam?kat?ena yonidva?ren?a va?yuna? ||19

nih?sa?ryate ba?n?a iva yantracchidren?a sajvarah? | yoninis?kraman?a?t pi?d?a?m? carmotkartanasam?nibha?m ||20

pra?pnoti ca tato ja?tah? ti?vram? s?i?tam asam?s?ayam| janmajvara?bhibhu?tasya vijn?a?nam? tasya nas?yati ||21 


AgP 369.27:    
su?tiva?tair adhobhu?to nih?sared yoniyantratah? | pi?d?yama?no ma?sama?tram? karaspars?ena duh?khitah? ||

ViP 6.5.14c-16c:
	pra?ja?patyena va?tena pi?d?yama?na?sthibandhanah? || 
	adhomukho vai kriyate prabalaih? su?tima?rutaih? | kles?air nis?kra?ntim a?pnoti jat?hara?n ma?tur a?turah? || 
	mu?rcha?m ava?pya mahati?m? sam?spr?s?t?o ba?hyava?yuna? | vijn?a?nabhram?s?am a?pnoti (...)
 Ma?rkP 11.16-19 (= Gd?PUtt 4.80c-84b)

tatah? ka?lakrama?j jantuh? parivartaty adhomukhah? | navame das?ame va?pi ma?si sam?ja?yate tatah? || 

nis?kra?myama?n?o va?tena pra?ja?patyena pi?d?yate | nis?kra?myate ca vilapan hr?di duh?khanipi?d?itah? || 

nis?kra?ntas? codara?n mu?rcha?m asahya?m? pratipadyate | pra?pnoti cetana?m? ca?sau va?yuspars?asamanvitah? ||

tatas tam? vais?n?avi? ma?ya? sama?skandati mohini? | taya? vimohita?tma?sau jn?a?nabhram?s?am ava?pnute || 



It could have been interesting in the case of Smets' comparison to include the text of the ?ivadharmottara.
Best wishes,

Christophe Vielle

D?but du message r?exp?di? :

> De : Paolo Magnone <paolo.magnone at UNICATT.IT>
> Objet : [INDOLOGY] Prenatal suffering [Was: A Query re the development of garbha]
> Date : 21 f?vrier 2012 18:02:57 HNEC
> ? : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> R?pondre ? : Paolo Magnone <paolo.magnone at UNICATT.IT>
> 
> Dear Johanna,
> 
> While still residing in the womb (garbhastha) the embryo is said to be pressed by the chorion like one squeezed down by mountains; soaked by the amniotic fluid like one fallen into the sea; ?cooked? by digestive fire like one thrown into a hot brass pot; and experiencing eight times as much suffering as one pierced by red-hot needles. The suffering inflicted by the dreadful contraption of the vagina (yoniyantra) at deliverance is, however, 10 million times as much as that experienced in the womb. The dehin who has finally ?thickened? (samm?rchita!) and is ready to be born is thoroughly crushed like a cane by a grinder, his head pounded by a nasty hammer while he is helplessly blown out by the powerful winds of childbirth. Crushed by the yoniyantra, the newborn body is as sapless as a sugar cane driven through a grinder. Then the text goes on to expatiate on the impurity of the bodily frame by detailing its filthy components.
> 
> As a consequence of the agony of childbirth the newborn baby is seized by a violent fever which erases the memory of past lives and the embryo?s former resolve to attain liberation through ?ivaj??na. It is indeed as a remedy for such forgetfulness that the present ??stra (i.e. the ?ivadharmottara) has been proclaimed by ?iva, in order to denounce the evils of sa?s?ra and make for heaven or liberation.
> 
> All this surely stands in stark contrast to Western psychoanalytic views of a prenatal ?paradise lost?! What about East Asian views?
> 
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of the Sacred Heart (Milan)
> 
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120223/0315d15c/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Feb 23 10:07:41 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Feb 12 11:07:41 +0100
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <4F459D13.70106@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227095416.23782.7330985878944556759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 6

I love the image of Karl Marx perusing the bookstall at Cochin airport :-)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120223/ddc06bad/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Feb 23 10:54:45 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Feb 12 11:54:45 +0100
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <CAEgrCzAsC6Yb5OihCK3+_AvJ61BKBU=F=7N_wkhLteCk+e2X8w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095418.23782.1834470847810836943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 28

Yes, I got the Polonium reference.  I was living in London and working at
UCL at that time, and poor
Litvinenko<http://en.wikipedia.org/wiki/Alexander_Litvinenko_poisoning>died
in UCL hospital, right next to the building where my office was
located.  It is an continuing scandal that Litvinenko's murderer, Lugovoy,
now a member of the Russian parliament, has been protected by Russian
authorities from prosecution.

D



On 23 February 2012 11:35, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> I like sickle and hammer as Vishnu's attributes better.
>
> BTW, the mention of "poloniumitis" alludes to the 2006 poisoning of
> Alexander Litvinenko, a Russian political refugee residing in London.
>
> Cheers to All,
>
> Artur Karp
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120223/cffc105e/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Thu Feb 23 18:49:55 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Thu, 23 Feb 12 13:49:55 -0500
Subject: sad new: Frits Staal
In-Reply-To: <C0D74428-A3CD-451D-9422-66D44EC6862D@uclouvain.be>
Message-ID: <161227095427.23782.13113159580503227752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 26

Dear Christophe,

Thanks very much for passing on these articles.  The extract from
*Agni* in the first Dutch notice I will share with my students.
Unfortunately, I don't have full access to Frits's *Agni* [beyond a
bunch of pages that I was able to photocopy years ago]-- neither the
book nor the videos [I do have tapes of the chanting, however].

George

On Thu, Feb 23, 2012 at 8:06 AM, Christophe Vielle
<christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
> Long article by K. Santhosh in the Hindu devoted to the great scholar:
> http://www.thehindu.com/news/states/kerala/article2913333.ece
>
> Frits Staal, an influential Indologist, passes away
>
> Short notices in the Dutch medias:
> http://www.nrc.nl/boeken/2012/02/21/frits-staal-81-overleden/
> (with video-extract from Agni]
> http://nos.nl/artikel/343646-filosoof-frits-staal-overleden.html
>
> CV




From mnstorm at MAC.COM  Thu Feb 23 08:34:53 2012
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Thu, 23 Feb 12 14:04:53 +0530
Subject: Fwd: [INDOLOGY] Vishnu on the banks of the Volga river
Message-ID: <161227095410.23782.11250570621848936498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4455
Lines: 124


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director 
India National Identity and the Arts
And
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
F 301 Lado Sarai
New Delhi, 110030  India
Mobile: +91 98106 98003

Begin forwarded message:

> From: Mary Storm <mnstorm at mac.com>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Vishnu on the banks of the Volga river
> Date: 23 February 2012 14:02:52 GMT+05:30
> To: Valerie J Roebuck <vjroebuck at BTINTERNET.COM>
> 
> Looks 19th c. at the earliest. This is not bronze.
> 
> 
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director 
> India National Identity and the Arts
> And
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> SIT Study Abroad
> F 301 Lado Sarai
> New Delhi, 110030  India
> Mobile: +91 98106 98003
> 
> On 23 Feb 2012, at 13:11, Valerie J Roebuck wrote:
> 
>> Also it's not a 6th-10th century statue, unless the features have been extensively re-cut at a later date. With the usual provisos about the difficulty of dating works of art from photographs, I would say that 16th-19th century would be more plausible. So if it was indeed found in Russia, it could easily have formed part of some traveller's collection.
>> 
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>> 
>> On 23 Feb 2012, at 04:18, Stella Sandahl wrote:
>> 
>>> Dear Hans Henrich and other colleagues,
>>> Of course the story is odd. It is either a hoax or a joke. As such rather amusing.
>>> Best
>>> Stella Sandahl
>>> 
>>> --
>>> Professor Stella Sandahl
>>> Department of East Asian Studies
>>> 130 St. George St. room 14087
>>> Toronto, ON M5S 3H1
>>> ssandahl at sympatico.ca
>>> stella.sandahl at utoronto.ca
>>> Tel. (416) 978-4295
>>> Fax. (416) 978-5711
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On 2012-02-22, at 9:52 PM, Hock, Hans Henrich wrote:
>>> 
>>>> Several things are odd about this. 
>>>> 
>>>> Why would someone get sent to Siberia because he "...was suddenly found to have stolen over 500,000 paper clips from work over the course of his tenure at Odessa University"?
>>>> 
>>>> What is "contracted poloniumitis of the nose"? (The only google references are to variants of this story.)
>>>> 
>>>> Why is a 6th-10th century statue of Vishnu relevant for Russian -- or Indian -- (pre)history?
>>>> 
>>>> If Staraya Maina was so important in the history of Russia, why does its name not appear in a (pre)historic or archaeological context on web pages other than the ones reporting this story?
>>>> 
>>>> Why is there no discussion of the other finds (coins, etc.)?
>>>> 
>>>> What happened to the promised follow-up conference? (This was 5 years ago--plenty of time for some follow-up work, whether at a conference or elsewhere.)
>>>> 
>>>> If you check many of the web pages that report the story, you can find plenty of questions being raised. Why does the story keep reappearing without addressing any of these questions?
>>>> 
>>>> Cheers,
>>>> 
>>>> Hans Henrich Hock
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> On 22 Feb 2012, at 19:57, Jean-Luc Chevillard wrote:
>>>> 
>>>>> For the record,
>>>>> here is a recent one:
>>>>> 
>>>>> "http://www.tamilbrahmins.com/temples-pilgrimage/8308-ancient-idol-lord-vishnu-found-during-excavation-old-village-russia.html"
>>>>> 
>>>>> -- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> On 23/02/2012 04:22, McComas Taylor wrote:
>>>>>> Google indicates that this article appears on 1200 different sites, some
>>>>>> dating back to 2007, most if not all in India.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>>> I wonder if there is an 'original source'?
>>>>> 
>>>>> 
>>>>>> On 23/02/12, *Alexander Stolyarov * <astol007 at GATTAMELATA.COM> wrote:
>>>>> 
>>>>>>> http://www.globalhinduism.com/article/2012/01/ancient-idol-of-lord-vishnu-found-during-excavation-in-an-old-village-in-russias-volga-region/#.T0Sk82Nm5pT
>>>>> 
>>>>> 
>>>>>> ------------------------------------------------------------------------
>>>>>> McComas Taylor
>>>>>> Head, South Asia Program
>>>>>> ANU College of Asia and the Pacific
>>>>>> Tel: +61 2 6125 3179
>>>>>> Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
>>>>>> Website: McComas Taylor <http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct>
>>>>>> ------------------------------------------------------------------------
>>>>>> Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1
>>>>>> <http://www.screenr.com/NSBs>  | Indian Epics <http://screenr.com/uUBs>
>>>> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120223/8f1cbdbf/attachment.htm>

From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Feb 23 13:06:49 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 23 Feb 12 14:06:49 +0100
Subject: sad new: Frits Staal
In-Reply-To: <CAP1Y1zuD9swEbtLSXc-FLA7gh9wB=W_SUFs_qBzhD+VTr3fTwA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095421.23782.17396599150191299345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 15

Long article by K. Santhosh in the Hindu devoted to the great scholar:
http://www.thehindu.com/news/states/kerala/article2913333.ece
Frits Staal, an influential Indologist, passes away

Short notices in the Dutch medias:
http://www.nrc.nl/boeken/2012/02/21/frits-staal-81-overleden/
(with video-extract from Agni]
http://nos.nl/artikel/343646-filosoof-frits-staal-overleden.html

CV
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From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Thu Feb 23 03:19:26 2012
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 23 Feb 12 14:19:26 +1100
Subject: Lost verse: 'Submerged in the sea of              sa=?utf-8?Q?=E1=B9=81_s=C4=81ra'?=
In-Reply-To: <7680a26a31c0.4f45b012@anu.edu.au>
Message-ID: <161227095394.23782.15278741164923257905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 51




Dear colleagues




This verse was recited in kath? performance in Mumbai in 2009:





sa?s?ra-s?gare magna? d?na? m?? karu?anidhe



karma-moha-g?h?t??ga? m?m uddhara bhav?r?v?t




It was said to be from the Bh?gavatapur??a, but I have been unable to locate it in that work. I am wondering if any scholar recognises it from another source, or is it perhaps part of an oral tradition.




Thanks in advance




McComas Taylor





--
McComas Taylor
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses:? Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs)? |? Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hermantull at GMAIL.COM  Thu Feb 23 20:34:38 2012
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 23 Feb 12 15:34:38 -0500
Subject: request
Message-ID: <161227095429.23782.14464473236921537572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 17

I would greatly appreciate if anyone has a .pdf of:

N. J. Shende, "Agni in the Br?hama?as of the ?gveda,"  Annals of the
Bhandarkar Oriental Research Institute  XLVI (1965): 1-28.

My local library is missing this issue.

Thank you,

Herman

-- 
Herman Tull
Princeton, NJ




From andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM  Thu Feb 23 16:24:50 2012
From: andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM (Andrey Klebanov)
Date: Thu, 23 Feb 12 17:24:50 +0100
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <CAKdt-Cfe6fBd2TgASfB8ELRLOB+jg0Zgty4kK19zmUEO0fTLUQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095424.23782.13002168640361515412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3757
Lines: 45

Dear all,
here are some results of my brief (!) googling in the russian Internet:

As for the historicity of Staraya Mayna and other related questions posed by Hans Hoock (apart from this article being probably just a weird creation of someones confused/ joking mind):
there were/ are, in fact, archeological excavations going on around the area of Staraya Mayna (here are some prominent photos of the excavated artifacts: http://stmayna.ucoz.ru/photo). Some of these artifacts can be dated to around the IVth ctr. AD, most of them, however, are somewhat younger. This article from the electronic journal of Volgo-Vyatsky Academy of government service -whatever it means- ( http://nauka.vvags.ru/index.php?name=art&a=r_art&id=127 ) explains that the area around Ulyanovsk (Staraya Mayna lies just on the opposite bank of the river) might have been an important center along the Volga trade route. And according to Kozhevin's interview here ( http://www.gazeta.ru/science/2006/11/16_a_1058297.shtml ), the very old artifacts from the area around Staraya Mayna may point to a rather old age of this route (I'm absolutely NOT a specialist on this topic, so please excuse me, if I should be ignorant of any other "commonly known" facts concerning the volga trade root). The latter article also mentions briefly a finding of an unique metal plaque with an image of the "Eastern God Vishnu" dated "by the specialists from the State Museum of Oriental Art (Moscow) to approx. VII-X ctr. AD".  Acc. to Kozhevin, again, it is an important evidence for the age and importance of the above mentioned Volga trade route.

btw. Alexander Kozhevin (????????? ?????????? ???????) completed his PhD on smth. like methods of optical dating in the archeology (http://www.ulsu.ru/departments/chairs/nature_management/sotr/4/).

here is a short video along with an interview with Kozhevin from the tourist office of Staraya Mayna (http://turizm073.narod.ru/). The message is: come and see!

As a side note:
a translation of the globalhinduism article (or one of its clones) -- with addition of a "quotation from ?gveda" which mentions Staraya Mayna: Itham ascati pasyat syantham, ekam starayath mainaa-kaalam :))) and omission of the fascinating episode about Karl Marx at the bookstall near Cochin airport -- was published somewhere on the russian livejournal:
http://bodhilife.livejournal.com/85297.html
and has quickly spread throughout the russian Internet:
(e.g. http://nespat.com/comment_1329869564.html OR http://dymovskiy.name/archives/12188 ) - you might recognize the pictures.
the main carrier of these news here is a type of milieu similar to the Indian global-hinduism or the like - proponents of the theory of the Slavic origin of the "indo-european  civilization" (keyword: Aryan civilization). And it seems, they are not joking.

best
Andrey Klebanov


On 23.02.2012, at 11:54, Dominik Wujastyk wrote:

> Yes, I got the Polonium reference.  I was living in London and working at UCL at that time, and poor Litvinenko died in UCL hospital, right next to the building where my office was located.  It is an continuing scandal that Litvinenko's murderer, Lugovoy, now a member of the Russian parliament, has been protected by Russian authorities from prosecution.
> 
> D
> 
> 
> 
> On 23 February 2012 11:35, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> I like sickle and hammer as Vishnu's attributes better.
> 
> BTW, the mention of "poloniumitis" alludes to the 2006 poisoning of
> Alexander Litvinenko, a Russian political refugee residing in London.
> 
> Cheers to All,
> 
> Artur Karp
> 
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From rajam at EARTHLINK.NET  Fri Feb 24 18:09:52 2012
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Fri, 24 Feb 12 10:09:52 -0800
Subject: Computer technology, Tamil fonts, word-processing applications,              scholarly works (?) ...
Message-ID: <161227095450.23782.8328160322702590351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2698
Lines: 67

Dear Members of the List(s),

First, my apologies and thanks to those that are not interested in  
this topic. Please use the "Delete" button, which is very handy! :-)

Anyway, I have some questions about using Nisus Pro (for the Mac OS),  
and was encouraged by a posting by a scholar (Kapp? pardon me for  
forgetting the precise name and email ID).

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
My situation
------------------
1. I've been using computers since 1979 (with education from the  
Moore School of Engineering and Wharton at Penn). So, ... I'm  
comfortable using any computer hardware and software.

2. I've used Nisus Pro, so it's not new to me. I've also used  
FrameMaker, which I think is the best word-processing application,  
and unfortunately discontinued for the Mac OS after a certain  
version. I do not find MS Word a user-friendly application for  
handling certain non-Roman fonts such as Tamil. sigh. gripe!

3. I've been working on a paper-manuscript (from ~1547). I have  
almost completed the work (an incredibly difficult task started and  
completed by my collaborator), my foot-notes, and what-not (as you  
scholars know what it involves to write and prepare a "camera-ready  
copy").

4. I'm using a loaned Mac OS X (Lion) (from George Hart), which has  
Nisus Pro (2.0.2). I've used Nisus Pro before, so it's not new to me.

5. Having used FrameMaker for many years (at 10+ different computer  
companies), I realized that MS Word was not good enough for my  
academic work. But, God, this Nisus Pro is amazingly chewing up my  
time endlessly! Their user manual is really not very helpful. It just  
describes how to use the Menu Items, but does not tell us how to do  
certain things. All in all, a lousy deal. Try to generate a TOC, or  
try to "Go to" a certain page ... . See what happens.

6. There seem to be many bugs ("cockroach-type") in the product  
(Nisus Pro). Generating a TOC, Indexing, Table formation ... to list  
a few of the problems in this software. Try to develop a Table, and  
try to modify it's columns/cells just by grabbing on to the cursor.


I need
-----------
Someone (or more) who would be willing to help me through my current  
project, using my loaned Mac OS X (10.7) using Tamil fonts, using  
Nisus Pro, generating a proper TOC, generating a proper Index, and so  
on and so forth.

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

Kindly contact me off line, so other members on this list are not  
bothered by my gripe.

Thanks and regards,
rajam





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Feb 24 16:26:21 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 24 Feb 12 10:26:21 -0600
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <183571330093029@web58.yandex.ru>
Message-ID: <161227095446.23782.7992607521026443032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 24

I have not succeeded in locating the reference, but I
recall that many years ago, in a Danish academic series,
I came across an archeological report on the discovery
of a Buddha image in burial in a Danish bog. If my memory
serves, it was also speculated that it must have arrived
in Denmark via the Volga trade route, which played 
an important role in the trade in slaves and valuables
between Byzantium and Northern Europe. It might be
interesting to bring together what evidence there is
of Indian relics discovered in medieval Europe. I note, too, in this context, though it involves neither India nor the Volga the magnificent Sassanid silver plate that forms part
of the tr?sor de St. Denis. Has there been any effort to
treat exchange between early medieval Asia and Europe with
the kind of comprehensiveness we find in work on Hellenistic
and Roman relations with the East, or the period
following the Mongol conquests? 

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From antonio.jardim at GMAIL.COM  Fri Feb 24 01:15:54 2012
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Fri, 24 Feb 12 11:15:54 +1000
Subject: sad new: Frits Staal
In-Reply-To: <CAP1Y1ztFAJYQGKHzxUR_eezDufeJ+B8+kTpeg6zMBAT8bcymeQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095431.23782.10266182006129863292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 37

Do any colleagues on this list know what will become of Prof Staal's
last book project "May These Bricks Be Cows For Me" as announced on
his personal webpage?

https://sites.google.com/a/fritsstaalberkeley.com/staal/new-book-test

Kind regards,

Antonio

On Fri, Feb 24, 2012 at 4:49 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
> Dear Christophe,
>
> Thanks very much for passing on these articles. ?The extract from
> *Agni* in the first Dutch notice I will share with my students.
> Unfortunately, I don't have full access to Frits's *Agni* [beyond a
> bunch of pages that I was able to photocopy years ago]-- neither the
> book nor the videos [I do have tapes of the chanting, however].
>
> George
>
> On Thu, Feb 23, 2012 at 8:06 AM, Christophe Vielle
> <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>> Long article by K. Santhosh in the Hindu devoted to the great scholar:
>> http://www.thehindu.com/news/states/kerala/article2913333.ece
>>
>> Frits Staal, an influential Indologist, passes away
>>
>> Short notices in the Dutch medias:
>> http://www.nrc.nl/boeken/2012/02/21/frits-staal-81-overleden/
>> (with video-extract from Agni]
>> http://nos.nl/artikel/343646-filosoof-frits-staal-overleden.html
>>
>> CV




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Feb 24 20:34:58 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Fri, 24 Feb 12 14:34:58 -0600
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <1A10DE8B-94BB-43C3-90E0-7F51A49D1B5D@illinois.edu>
Message-ID: <161227095453.23782.1966518721130524450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 791
Lines: 18

The Sassanian objects I was referring to are these:

http://en.wikipedia.org/wiki/File:Coupe_de_Chosro%C3%A8s.JPG

http://www.bridgemanart.com/image/Iranian-School/Vase-of-Alienor-from-the-Treasure-of-Saint-Denis-Sassanid-Period-6th-or-7th-century-with-setting-do/ce352bf72aab4dfea46c8b9aad49a5a0?key=%20Persian%20School%206th%20century&thumb=x150&num=15&page=11

I brought them up only as interesting examples of the circulation of precious objects between Europe and Asia during the latter part of the first millennium. How the
Russian Visnu and the Swedish Buddha got where they
did are of course distinct questions.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Feb 24 14:02:01 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 24 Feb 12 15:02:01 +0100
Subject: sad new: Frits Staal  [Will answer to: A Query re the development              of garbha]
Message-ID: <161227095433.23782.16214797815479876258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1496
Lines: 33


> De : Olappamanna Damodaran <olappamannadamodaran at gmail.com>
> Objet : Re: [INDOLOGY] sad new: Frits Staal
> Date : 24 f?vrier 2012 14:00:55 HNEC
> 
> Dear Sir,
> I also feel very sorry for the demise of Dr.Staal. But every body has to leave the earth at a particular time. As per Hindu philosophy, the soul leaves the body and search for another body for re-birth. Let us hope that Dr.Staal will have a re-birth in India as a Kerala Brahmin, who will perform an Athirathra himself.
> Regards,
> O.N.Damodaran
> 
> -- 
> O.N.Damodaran,
> Olappamanna Mana
> Vellinezhi
> Pin:679504
> Ph:91 466 2285383/ 91 9895081821
> Web:www.olappamannamana.com
See:
http://www.olappamannamana.com/personalities.asp 
(O.N.Damodaran is the son of O.M.C.NARAYANAN NAMBOODIRI PAD, the translator of the complete Rg-Veda into Malayalam: several exemplars still available for free at the mana)
http://www.olappamannamana.com/theolappamannamana.asp
and the "Frits Staal Corner" of the Library:
http://www.olappamannamana.com/library.asp
(O.N.Damodaran has also a video of the recent last visit of Staal at the mana)

Of course, since, as it is told, the birth-sufferings makes the embryo forget the knowledge of his past-lifes (that he fully has within the womb), this young Nambudiri brahmin will have to restart the Vedic learning...




-------------- next part --------------
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From kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE  Fri Feb 24 14:40:16 2012
From: kengo.harimoto at UNI-HAMBURG.DE (Kengo Harimoto)
Date: Fri, 24 Feb 12 15:40:16 +0100
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <183571330093029@web58.yandex.ru>
Message-ID: <161227095439.23782.15314083605727464350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4218
Lines: 50

And this was probably the relevant object.

http://www.gazeta.ru/files1/1058351/naho4.jpg

-- 
Kengo Harimoto

On Feb 24, 2012, at 15:17 , Viktoria Lyssenko wrote:

> There is another interesting picture on the same site, it looks much older http://www.gazeta.ru/science/2006/11/16_a_1058297.shtml
> Victoria Lysenko 
>  
> 23.02.2012, 20:24, "Andrey Klebanov" <andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM>:
>> Dear all,
>> here are some results of my brief (!) googling in the russian Internet:
>> As for the historicity of Staraya Mayna and other related questions posed by Hans Hoock (apart from this article being probably just a weird creation of someones confused/ joking mind):
>> there were/ are, in fact, archeological excavations going on around the area of Staraya Mayna (here are some prominent photos of the excavated artifacts: http://stmayna.ucoz.ru/photo). Some of these artifacts can be dated to around the IVth ctr. AD, most of them, however, are somewhat younger. This article from the electronic journal of Volgo-Vyatsky Academy of government service -whatever it means- ( http://nauka.vvags.ru/index.php?name=art&a=r_art&id=127 ) explains that the area around Ulyanovsk (Staraya Mayna lies just on the opposite bank of the river) might have been an important center along the Volga trade route. And according to Kozhevin's interview here ( http://www.gazeta.ru/science/2006/11/16_a_1058297.shtml ), the very old artifacts from the area around Staraya Mayna may point to a rather old age of this route (I'm absolutely NOT a specialist on this topic, so please excuse me, if I should be ignorant of any other "commonly known" facts concerning the volga trade root). The latter article also mentions briefly a finding of an unique metal plaque with an image of the "Eastern God Vishnu" dated "by the specialists from the State Museum of Oriental Art (Moscow) to approx. VII-X ctr. AD".  Acc. to Kozhevin, again, it is an important evidence for the age and importance of the above mentioned Volga trade route.
>> btw. Alexander Kozhevin (????????? ?????????? ???????) completed his PhD on smth. like methods of optical dating in the archeology (http://www.ulsu.ru/departments/chairs/nature_management/sotr/4/).
>> here is a short video along with an interview with Kozhevin from the tourist office of Staraya Mayna (http://turizm073.narod.ru/). The message is: come and see!
>> As a side note:
>> a translation of the globalhinduism article (or one of its clones) -- with addition of a "quotation from ?gveda" which mentions Staraya Mayna: Itham ascati pasyat syantham, ekam starayath mainaa-kaalam :))) and omission of the fascinating episode about Karl Marx at the bookstall near Cochin airport -- was published somewhere on the russian livejournal:
>> http://bodhilife.livejournal.com/85297.html
>> and has quickly spread throughout the russian Internet:
>> (e.g. http://nespat.com/comment_1329869564.html OR http://dymovskiy.name/archives/12188 ) - you might recognize the pictures.
>> the main carrier of these news here is a type of milieu similar to the Indian global-hinduism or the like - proponents of the theory of the Slavic origin of the "indo-european  civilization" (keyword: Aryan civilization). And it seems, they are not joking.
>> best
>> Andrey Klebanov
>> On 23.02.2012, at 11:54, Dominik Wujastyk wrote:
>> 
>>> Yes, I got the Polonium reference.  I was living in London and working at UCL at that time, and poor Litvinenko died in UCL hospital, right next to the building where my office was located.  It is an continuing scandal that Litvinenko's murderer, Lugovoy, now a member of the Russian parliament, has been protected by Russian authorities from prosecution.
>>> 
>>> D
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On 23 February 2012 11:35, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>> I like sickle and hammer as Vishnu's attributes better.
>>> 
>>> BTW, the mention of "poloniumitis" alludes to the 2006 poisoning of
>>> Alexander Litvinenko, a Russian political refugee residing in London.
>>> 
>>> Cheers to All,
>>> 
>>> Artur Karp



-------------- next part --------------
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From hhhock at ILLINOIS.EDU  Fri Feb 24 17:25:02 2012
From: hhhock at ILLINOIS.EDU (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 24 Feb 12 17:25:02 +0000
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <20120224102621.AZM01264@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227095448.23782.14454437960993224710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1902
Lines: 37

Are you thinking of the Guldestrup Cauldron? I don't have the reference here, but some people have tried to attribute this to Thracian or Celtic origin (for the time being see http://en.wikipedia.org/wiki/Gundestrup_cauldron#Origins).

I want to take this opportunity to thank Viktoria Lyssenko for the image, which does indeed look like it may be quite old (how old, I wouldn't be qualified to tell). It's also interesting how this story, with or without embellishments such as "contracted poloniumitis of the nose"), is being adopted by Russian "Aryanists". (If I am right, the Russian version suggests that the embezzlement involved paper clippings, rather than paper clips.)

Cheers,

Hans



On 24 Feb 2012, at 10:26, <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
 wrote:

> I have not succeeded in locating the reference, but I
> recall that many years ago, in a Danish academic series,
> I came across an archeological report on the discovery
> of a Buddha image in burial in a Danish bog. If my memory
> serves, it was also speculated that it must have arrived
> in Denmark via the Volga trade route, which played 
> an important role in the trade in slaves and valuables
> between Byzantium and Northern Europe. It might be
> interesting to bring together what evidence there is
> of Indian relics discovered in medieval Europe. I note, too, in this context, though it involves neither India nor the Volga the magnificent Sassanid silver plate that forms part
> of the tr?sor de St. Denis. Has there been any effort to
> treat exchange between early medieval Asia and Europe with
> the kind of comprehensiveness we find in work on Hellenistic
> and Roman relations with the East, or the period
> following the Mongol conquests? 
> 
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From vglyssenko at YANDEX.RU  Fri Feb 24 14:17:09 2012
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Fri, 24 Feb 12 18:17:09 +0400
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <F224A614-8EAE-428B-95D1-A40104C8DB6E@googlemail.com>
Message-ID: <161227095436.23782.5282846381253601217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From vglyssenko at YANDEX.RU  Fri Feb 24 16:04:17 2012
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Fri, 24 Feb 12 20:04:17 +0400
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <FD77DBC0-998F-4233-84F0-3160AEB8F37F@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227095442.23782.10113467373490417703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 11


-------------- next part --------------
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A non-text attachment was scrubbed...
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Desc: not available
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat Feb 25 15:49:28 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sat, 25 Feb 12 09:49:28 -0600
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <1F66872A1D7E184FADA521025DD5F15A097CE8412D@post>
Message-ID: <161227095458.23782.4021478657643963476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 15

One may note that many possibilities in respect to
the transmission of Asian iconographical elements to Europe are
explored in the remarkable work _Le Moyen Age Fantastique_
of Jurgis Baltrusaitis. He was primarily concerned, however,
with Gothic art - a somewhat later period than that which
has been the focus of this thread.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat Feb 25 17:02:57 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sat, 25 Feb 12 11:02:57 -0600
Subject: Tattvasamgraha
In-Reply-To: <024801ccf3de$d72112e0$856338a0$@no>
Message-ID: <161227095465.23782.18125466136414126571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 11

Might anyone have access to a pdf of the GOS Baroda ed. of
the Tattvasamgraha of Santaraksita?

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat Feb 25 18:01:15 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sat, 25 Feb 12 12:01:15 -0600
Subject: Tattvasamgraha
In-Reply-To: <4F490864.4000206@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227095468.23782.2610328989298939331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 13

A list member has kindly transferred the file to me.
There's no need for others to duplicate the effort.

with thanks,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From utkragh at HUM.KU.DK  Sat Feb 25 15:33:03 2012
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Sat, 25 Feb 12 16:33:03 +0100
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <1F66872A1D7E184FADA521025DD5F15A097CE8412C@post>
Message-ID: <161227095455.23782.10906542787989117951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 20

Professor Kapstein wrote:
>I have not succeeded in locating the reference, but I
>recall that many years ago, in a Danish academic series,
>I came across an archeological report on the discovery
>of a Buddha image in burial in a Danish bog.

One Danish Viking-age figure that has been seen as a buddha-figure by some is the following (see the part on "Grave goods" on the middle of the page):

http://en.wikipedia.org/wiki/Oseberg_ship

An Asian origin is, however, doubtful and the cross on the figure's chest may also indicate a Christian origin even if the swastikas look very South Asian.

Best,
Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh (from Denmark)
IIAS, Leiden University




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Sat Feb 25 22:53:43 2012
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Sat, 25 Feb 12 17:53:43 -0500
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <4F490864.4000206@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227095471.23782.7238858885881631889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 58

Bravo Jean-Luc! I am glad that some sanity prevails.
Best
Stella Sandahl
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 2012-02-25, at 11:12 AM, Jean-Luc Chevillard wrote:

> Cher Mathieu KAPSTEIN (de l'EPHE),
> 
> m?me si le moyen-?ge est FANTASTIQUE,
> notre ?poque n'a rien ? lui envier.
> 
> Nous vivons une ?poque fantastique!
> 
> On ne sait pas si l'on doit rire ou pleurer
> de voir qu'un texte qui au d?part
> n'?tait peut-?tre qu'une satire politique voil?e,
> ? destination du public russe,
> est devenu un ?l?ment dans un argumentaire tr?s particulier
> comme on le voit ? la lecture
> des r?cents commentaires sur le site que j'avais
> indiqu? au d?but de ce "THREAD".
> 
> Voir:
> 
> "http://www.tamilbrahmins.com/temples-pilgrimage/8308-ancient-idol-lord-vishnu-found-during-excavation-old-village-russia.html"
> 
> 
> Why is there such a deep divide between India and the rest of the world?
> :-(
> 
> 
> -- Jean-Luc CHEVILLARD (CNRS, Pondich?ry/Paris)
> 
> 
> 
> On 25/02/2012 21:19, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:
>> One may note that many possibilities in respect to
>> the transmission of Asian iconographical elements to Europe are
>> explored in the remarkable work _Le Moyen Age Fantastique_
>> of Jurgis Baltrusaitis. He was primarily concerned, however,
>> with Gothic art - a somewhat later period than that which
>> has been the focus of this thread.
>> 
>> Matthew T. Kapstein
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>> The University of Chicago Divinity School
>> Directeur d'?tudes
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>> 
> 




From lmfosse at GETMAIL.NO  Sat Feb 25 16:59:30 2012
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 25 Feb 12 17:59:30 +0100
Subject: Mizue Sugita
Message-ID: <161227095463.23782.5835403297072838634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 37

Dear members of the list,

 

Does anybody have the email address of Dr. Mizue Sugita?

 

Best regards,

 

Lars Martin Fosse

 

Lars Martin Fosse

Haugerudvn. 76

0674 Oslo - Norway

Phone: 47 22 32 12 19

Mobile: 47 90 91 91 45

Email: lmfosse at getmail.no

            lmfosse at online.no

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120225/1688b037/attachment.htm>

From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun Feb 26 01:40:49 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Sat, 25 Feb 12 19:40:49 -0600
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <BLU0-SMTP595D912F6EAED021077285BF6B0@phx.gbl>
Message-ID: <161227095474.23782.13172151329238639463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 23

There are two topics here that do need to be distinguished.

1. The bizarre and absurd stories that have become current
in India on the basis of real or purported finds in Europe.
This is the issue that interests Jean-Luc.

2. The actual finds of Asian luxury materials in Europe dating
to the post-Roman and pre-Mongol period (i.e. circa 500-1250).
It may be that there has been a sustained effort to synthesize
knowledge along these lines of which I am ignorant, in which
case I will be grateful for the appropriate references. Otherwise, it seems to me that there is a real lacuna that
needs be addressed at some point. This is the issue that
interests me. 


Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sat Feb 25 16:12:20 2012
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 25 Feb 12 21:42:20 +0530
Subject: Vishnu on the banks of the Volga river
In-Reply-To: <20120225094928.AZM91836@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227095460.23782.1076948119236646306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1324
Lines: 46

Cher Mathieu KAPSTEIN (de l'EPHE),

m?me si le moyen-?ge est FANTASTIQUE,
notre ?poque n'a rien ? lui envier.

Nous vivons une ?poque fantastique!

On ne sait pas si l'on doit rire ou pleurer
de voir qu'un texte qui au d?part
n'?tait peut-?tre qu'une satire politique voil?e,
? destination du public russe,
est devenu un ?l?ment dans un argumentaire tr?s particulier
comme on le voit ? la lecture
des r?cents commentaires sur le site que j'avais
indiqu? au d?but de ce "THREAD".

Voir:

"http://www.tamilbrahmins.com/temples-pilgrimage/8308-ancient-idol-lord-vishnu-found-during-excavation-old-village-russia.html"


Why is there such a deep divide between India and the rest of the world?
:-(


-- Jean-Luc CHEVILLARD (CNRS, Pondich?ry/Paris)



On 25/02/2012 21:19, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:
> One may note that many possibilities in respect to
> the transmission of Asian iconographical elements to Europe are
> explored in the remarkable work _Le Moyen Age Fantastique_
> of Jurgis Baltrusaitis. He was primarily concerned, however,
> with Gothic art - a somewhat later period than that which
> has been the focus of this thread.
>
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Feb 27 09:14:49 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 27 Feb 12 10:14:49 +0100
Subject: Fwd: Jain eLibrary News Letter 2012-01 (Group 21)
In-Reply-To: <CAEWkU5_CtWFUm9MRB63i-22=f3FpVxQYz=ZEMcWVtw_254T9kg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095480.23782.14862722350208800517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8197
Lines: 385

I forward this one issue of the new Jain eLibrary newsletter for the
interest of members.  This is not a subscription.

Best,
Dominik



---------- Forwarded message ----------
From: Madhuker A. Mehta <admin at jainaeducation.org>
Date: 27 February 2012 05:47
Subject: Jain eLibrary News Letter 2012-01 (Group 21)
To: Madhuker Mehta <top.mehta at gmail.com>


It gives us a great pleasure to bring you this first newsletter, specially
designed to bring you the news related to Jain eLibrary and Jaina Education
(Pathashala) Books. We plan to bring this news letter monthly, but while we
get organized, the frequency may fluctuate. We will provide you with the
following information.



The following details show a status of Jain eLibrary progress. The data is
cumulative since the Jain eLibrary went online approximately three years
ago.



*Statistics on Jain eLibrary* (www.jainlibrary.org)







Total Items in Library

9,137

Total Visitors

363,381

Books

4,210

Countries of Visitors

78

Articles

3,564

Registered Users

11,470

Magazines

987





Manuscripts

183

Total Downloads

105,564

Audio Files

74





Rituals

69

New Items added

See attached file

Miscellaneous

50



*List of Books & Articles Published*



A list of new books and articles added in last 60 days is attached with
this news letter.  In future we will continue to attach the new list since
the last publication of this newsletter.



You can also download the complete catalogue of all eLibrary books,
articles, and audio files (xls format) from the following link located in
the middle of the home page of the eLibrary website "All files of
eLibrary<http://www.jainlibrary.org/elib_master/z_elib_files/$z_elib_files.pdf>".


* *

*
http://www.jainlibrary.org/elib_master/z_elib_files/$z_elib_files.pdf*



*Your Suggestion and Recommendation*



If you desire to see a particular Jain literature book useful for Jain
academic study be made available on the eLibrary, let us know and we will
attempt to make the item available on eLibrary. In addition, if you have a
specific book in PDF format and want to share the book with the community
by placing it on the eLibrary, send us the PDF file for review. Please note
that the copy righted material cannot be placed on the Jain eLibrary
website.



In addition, please advise us what other information we can provide you to
help you utilize the eLibrary effectively.

* *

*Jain eLibrary News Group*

If you are not a member of the Jain eLibrary News Google Group, we invite
you to become a member. To subscribe please send an e-mail to the following
address with "Subscribe" in the subject line.

* *

*                          Jainelibrary+**subscribe at googlegroups.com*



This is a Jain library news group.  You will receive only eLibrary and
education related information. To minimize messages in group members?
mailboxes, the group plans to limit 2 to 4 emails in a month. The group
members are prohibited from publishing information directly for
distribution to the group members.



*Jaina Education (Pathashala) Books on Amazon *



You can buy hard copies of all Jaina Education Books on Amazon.  The price
of each book on Amazon excludes shipping charges of $3.99 per book. You can
also buy these books on www.jainelibrary.org website.



*Jaina Education (Pathshala) Books on Kindle*



All Jaina Education books are now available on Kindle.  The price for
Kindle books are $0.99 or $1.99.  However you can download these books from
Jain eLibrary website (pdf file) free of charge.





*Jain eLibrary DVD Sets Purchase Information*



The following table provides the price information of DVD Set-1, Set-2 and
Set-3.



To order the DVDs online, please go to Jain e-Library Website Home Page
http://www.jainelibrary.org and click the link "Buy Jain Books on
DVD<http://www.jainlibrary.org/buy_dvd_project.php>"


* *

DVD Set

Description

India ? Purchase

 in Person

India - Purchase

Via Mail Order *

USA & Other Countries

Via Mail Order *

Number

of

eBooks

Pages of

Jain Literature

DVD Set-1

DVDs No 1 ? 4

Rs. 200.00

Rs. 300.00

$10.00

1900

700,000

DVD Set-2

DVDs No 5 ? 8

Rs. 200.00

Rs. 300.00

$10.00

1800

500,000

DVD Set-3

Both Sets 1, 2 DVDs No 1 ? 8

Rs. 400.00

Rs. 500.00

$15.00

3700

1,200,000

* *

**Via Mail Order prices include shipping and handling.*

* *

*Terms of Use: *

The information contained on the Jain eLibrary website and on the published
DVDs is for personal, private and individual use only. Its distribution in
any form and for any purpose, whether commercial or non-commercial, is
prohibited. It should not be copied to display the material on other
websites.



We request you to respect the above conditions in the true spirit of Jain
religion.  We assure you that we do not make any profit on any of the JAINA
Education project.  All of us are volunteer workers.  The entire eLibrary
project is funded through contribution received from America and around the
world.

* *

*Notes   ***

1.       All DVDs will be shipped from Ahmedabad (Gujarat) India.

2.       You will receive DVDs within 4 to 5 weeks.

3.       Soft copy Catalogue is available in all DVD (xls file). Hence, in
line with Jain ecology principle, we have discontinued printed catalogue of
the new/old DVD sets.

4.       If you do not receive DVDs in four weeks, please e-mail to both  *
education at jaina.org* and *arihant.graf at gmail.com*





*Jaina Teachers? National Conference 2012 - Los Angeles*

*Dates: Friday May 25, 2012 to Monday May 28, 2012*

The primary objective of this conference is to have group discussions on
Pathshala Education Material, Teaching Methodology, and Tracking Systems
(see list of groups). We will avoid lectures and speeches. Participants
will be divided into groups based on their interests and expertise. We will
have some sessions with all the participants as one group.

This conference is designed for Jain Pathshalas in North America and other
Pathshalas which follow a similar format.  Scholars, academics and research
oriented professionals may not benefit by attending this conference.  We
welcome individuals who may be interested in starting similar Pathshalas at
their locations.



Registration fee for the conference is $25, which includes lodging and
boarding for the duration of the conference.   We encourage you to sign up
on-line ASAP by clicking on the link below. You would be able to pay the
registration fee of $25 on-line as well.  *Registration deadline is April
2, 2012**.*



http://www.jaincenter.net/newsite/modules.php?op=modload&name=Sections&file=index&req=viewarticle&artid=86

*TRANSPORTATION:*

When arriving in Los Angeles, you may have to arrange for your own
transportation to the Jain temple or the host family address, depending on
when you arrive. *Details of shuttle services from Airport to Jain Center
or to the host family will be provided later.*

* *

When departing from Los Angeles, WE WILL PROVIDE TRANSPORTATION FROM JAIN
CENTER TO LAX ONLY, between 1:00 ? 3:00 pm on MONDAY MAY 28th. You have to
arrange your own transportation to all other airports and alternate times.

Host family will provide transportation between their home and the
conference place which is Jain center.  Participants will be responsible
for their own inter-city transportation not related to the conference.



*For all inquiries for the Teachers? Conference, please contact the
following coordinators (preferably by e-mail):*



SAILES JAIN (sailesjain at aol.com ? 714-529-5874)



RAJUL VASA (rkvasa at aol.com ? 562-860-7273 home, 562-650-4683 cell)





Pravin K. Shah & Madhuker A. Mehta

JAINA Education Committee


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120227/d11c6edb/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Jain_eLibrary_Last_60Days_Uploaded_Literature_List.xlsx
Type: application/vnd.openxmlformats-officedocument.spreadsheetml.sheet
Size: 63057 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120227/d11c6edb/attachment.xlsx>

From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Feb 27 12:27:07 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 27 Feb 12 12:27:07 +0000
Subject: Fwd: Jain eLibrary News Letter 2012-01 (Group 21)
In-Reply-To: <CAKdt-Cf2RE0Z2ZCUdM70nWRqDGqCXUwfLmafadJdaasH66ja_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095485.23782.10842816503097280872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8552
Lines: 240

I purchased the 8 DVDs of digitized books from this Jain eLibrary, and they are indeed a treasure, and save the time needed to download the same materials from their website.  They have done a great job and deserve our thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Monday, February 27, 2012 4:14 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Jain eLibrary News Letter 2012-01 (Group 21)

I forward this one issue of the new Jain eLibrary newsletter for the interest of members.  This is not a subscription.

Best,
Dominik



---------- Forwarded message ----------
From: Madhuker A. Mehta <admin at jainaeducation.org<mailto:admin at jainaeducation.org>>
Date: 27 February 2012 05:47
Subject: Jain eLibrary News Letter 2012-01 (Group 21)
To: Madhuker Mehta <top.mehta at gmail.com<mailto:top.mehta at gmail.com>>


It gives us a great pleasure to bring you this first newsletter, specially designed to bring you the news related to Jain eLibrary and Jaina Education (Pathashala) Books. We plan to bring this news letter monthly, but while we get organized, the frequency may fluctuate. We will provide you with the following information.

The following details show a status of Jain eLibrary progress. The data is cumulative since the Jain eLibrary went online approximately three years ago.

Statistics on Jain eLibrary (www.jainlibrary.org<http://www.jainlibrary.org/>)





Total Items in Library

9,137

Total Visitors

363,381

Books

4,210

Countries of Visitors

78

Articles

3,564

Registered Users

11,470

Magazines

987





Manuscripts

183

Total Downloads

105,564

Audio Files

74





Rituals

69

New Items added

See attached file

Miscellaneous

50


List of Books & Articles Published

A list of new books and articles added in last 60 days is attached with this news letter.  In future we will continue to attach the new list since the last publication of this newsletter.

You can also download the complete catalogue of all eLibrary books, articles, and audio files (xls format) from the following link located in the middle of the home page of the eLibrary website "All files of eLibrary<http://www.jainlibrary.org/elib_master/z_elib_files/$z_elib_files.pdf>".

              http://www.jainlibrary.org/elib_master/z_elib_files/$z_elib_files.pdf

Your Suggestion and Recommendation

If you desire to see a particular Jain literature book useful for Jain academic study be made available on the eLibrary, let us know and we will attempt to make the item available on eLibrary. In addition, if you have a specific book in PDF format and want to share the book with the community by placing it on the eLibrary, send us the PDF file for review. Please note that the copy righted material cannot be placed on the Jain eLibrary website.

In addition, please advise us what other information we can provide you to help you utilize the eLibrary effectively.

Jain eLibrary News Group
If you are not a member of the Jain eLibrary News Google Group, we invite you to become a member. To subscribe please send an e-mail to the following address with "Subscribe" in the subject line.

                          Jainelibrary+subscribe at googlegroups.com<mailto:subscribe at googlegroups.com>

This is a Jain library news group.  You will receive only eLibrary and education related information. To minimize messages in group members? mailboxes, the group plans to limit 2 to 4 emails in a month. The group members are prohibited from publishing information directly for distribution to the group members.

Jaina Education (Pathashala) Books on Amazon

You can buy hard copies of all Jaina Education Books on Amazon.  The price of each book on Amazon excludes shipping charges of $3.99 per book. You can also buy these books on www.jainelibrary.org<http://www.jainelibrary.org> website.

Jaina Education (Pathshala) Books on Kindle

All Jaina Education books are now available on Kindle.  The price for Kindle books are $0.99 or $1.99.  However you can download these books from Jain eLibrary website (pdf file) free of charge.


Jain eLibrary DVD Sets Purchase Information

The following table provides the price information of DVD Set-1, Set-2 and Set-3.

To order the DVDs online, please go to Jain e-Library Website Home Page http://www.jainelibrary.org<http://www.jainelibrary.org/> and click the link "Buy Jain Books on DVD<http://www.jainlibrary.org/buy_dvd_project.php>"

DVD Set
Description

India ? Purchase
 in Person

India - Purchase
Via Mail Order *

USA & Other Countries
Via Mail Order *

Number
of
eBooks

Pages of
Jain Literature

DVD Set-1
DVDs No 1 ? 4

Rs. 200.00

Rs. 300.00

$10.00

1900

700,000

DVD Set-2
DVDs No 5 ? 8

Rs. 200.00

Rs. 300.00

$10.00

1800

500,000

DVD Set-3
Both Sets 1, 2 DVDs No 1 ? 8

Rs. 400.00

Rs. 500.00

$15.00

3700

1,200,000


*Via Mail Order prices include shipping and handling.

Terms of Use:
The information contained on the Jain eLibrary website and on the published DVDs is for personal, private and individual use only. Its distribution in any form and for any purpose, whether commercial or non-commercial, is prohibited. It should not be copied to display the material on other websites.

We request you to respect the above conditions in the true spirit of Jain religion.  We assure you that we do not make any profit on any of the JAINA Education project.  All of us are volunteer workers.  The entire eLibrary project is funded through contribution received from America and around the world.

Notes

1.       All DVDs will be shipped from Ahmedabad (Gujarat) India.

2.       You will receive DVDs within 4 to 5 weeks.

3.       Soft copy Catalogue is available in all DVD (xls file). Hence, in line with Jain ecology principle, we have discontinued printed catalogue of the new/old DVD sets.

4.       If you do not receive DVDs in four weeks, please e-mail to both  education at jaina.org<mailto:education at jaina.org> and arihant.graf at gmail.com<mailto:arihant.graf at gmail.com>




Jaina Teachers? National Conference 2012 - Los Angeles
Dates: Friday May 25, 2012 to Monday May 28, 2012
The primary objective of this conference is to have group discussions on Pathshala Education Material, Teaching Methodology, and Tracking Systems (see list of groups). We will avoid lectures and speeches. Participants will be divided into groups based on their interests and expertise. We will have some sessions with all the participants as one group.
This conference is designed for Jain Pathshalas in North America and other Pathshalas which follow a similar format.  Scholars, academics and research oriented professionals may not benefit by attending this conference.  We welcome individuals who may be interested in starting similar Pathshalas at their locations.

Registration fee for the conference is $25, which includes lodging and boarding for the duration of the conference.   We encourage you to sign up on-line ASAP by clicking on the link below. You would be able to pay the registration fee of $25 on-line as well.  Registration deadline is April 2, 2012.

http://www.jaincenter.net/newsite/modules.php?op=modload&name=Sections&file=index&req=viewarticle&artid=86
TRANSPORTATION:
When arriving in Los Angeles, you may have to arrange for your own transportation to the Jain temple or the host family address, depending on when you arrive. Details of shuttle services from Airport to Jain Center or to the host family will be provided later.

When departing from Los Angeles, WE WILL PROVIDE TRANSPORTATION FROM JAIN CENTER TO LAX ONLY, between 1:00 ? 3:00 pm on MONDAY MAY 28th. You have to arrange your own transportation to all other airports and alternate times.
Host family will provide transportation between their home and the conference place which is Jain center.  Participants will be responsible for their own inter-city transportation not related to the conference.

For all inquiries for the Teachers? Conference, please contact the following coordinators (preferably by e-mail):

SAILES JAIN (sailesjain at aol.com<mailto:sailesjain at aol.com> ? 714-529-5874)

RAJUL VASA (rkvasa at aol.com<mailto:rkvasa at aol.com> ? 562-860-7273 home, 562-650-4683 cell)


Pravin K. Shah & Madhuker A. Mehta
JAINA Education Committee




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Feb 27 05:11:36 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 27 Feb 12 13:11:36 +0800
Subject: getting rid of 'Insert annotation'
Message-ID: <161227095476.23782.6255979136243319756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 20

27f12 
INDOLOGY at liverpool.ac.uk ?
Dear Colleagues, 
In my Windows 7 + Microsoft Office in its latest version I
used the short cut Ctrl+Alt+M as an improvised one for a diacritic without
noting at the time of creation that it is the default combination for ?Insert
annotation?. Not using for some time renders this shortcut defunct and brings
in the default command creating? hazard.
In fact I never require the default ?Insert annotation? which is otherwise
served with improvisions made long ago. 
Could any colleague suggest how to get rid of this nuisance
that seems to be a feature of the latest version of Microsoft Office? There are
certainly good experts among members.
Best
DB
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From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Tue Feb 28 14:55:48 2012
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Tue, 28 Feb 12 06:55:48 -0800
Subject: quest?
Message-ID: <161227095487.23782.11620572110147347116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 20

Dear Professors:
Regards. I am looking for academical papers about the origens of Thang ta Manipura martial art and its relations with the? China's Wushu or Kung fu?
With my best wishes.

Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

Miembro del Instituto de Estudios Filos?ficos de Saltillo A. C.

www.uie.edu.es
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From wc3 at SOAS.AC.UK  Tue Feb 28 18:21:17 2012
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Tue, 28 Feb 12 12:21:17 -0600
Subject: R. S. Bhattacharya on commentarial writing
Message-ID: <161227095496.23782.9982664312347693173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 27

Dear List members,

At several points in his brief and interesting article "Use of Manuscripts
in Textual Criticism by our Commentators" (in V.V. Dwivedi and Janardan
Pandey, ed. Samp?dana ke Siddh?nta aur Up?d?na, Sarnath: CIHTS, 1990), Ram
Shankar Bhattacharya refers to his own forthcoming book-length study on the
same subject.  Do any of you know if this project was ever completed, and,
if so, its publication details?

Thanks in advance,

Whitney

-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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From karp at UW.EDU.PL  Tue Feb 28 17:15:54 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Tue, 28 Feb 12 18:15:54 +0100
Subject: Nick Sutton's 1997 paper
Message-ID: <161227095490.23782.1509654238464162086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 19

Dear List Members,

Has anyone by chance access to a pdf of Nick Sutton's "Asoka and
Yudhishthira: A Historical Setting for the Ideological Tensions of the
Mahabharata?" (Religion/Academic Press, vol 27, no.4, pp. 333-341,
October 1997)?

I would be very grateful for the possibility to get acquainted with it.

Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
Oriental Institute
University of Warsaw
Poland




From karp at UW.EDU.PL  Tue Feb 28 17:39:50 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Tue, 28 Feb 12 18:39:50 +0100
Subject: [Buddha-l] Nick Sutton's 1997 paper
In-Reply-To: <CALLcwU3p7orMOFbS_9MieJ-ssqCcUXr5fh8sXCCPj=8+4okRVA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095493.23782.676188130414785566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 127
Lines: 10

Thanks, Lidewij - a truly prompt pdf (if I may say so),

and yes, Long Live!

With greetings from snowy Warsaw,

Artur Karp




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Wed Feb 29 07:51:34 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 29 Feb 12 08:51:34 +0100
Subject: Fwd: Staal - a last video
Message-ID: <161227095501.23782.11531791491883984091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 30



D?but du message r?exp?di? :

> De : Olappamanna Damodaran <olappamannadamodaran at gmail.com>
> Objet : Staal
> Date : 29 f?vrier 2012 05:25:51 HNEC
> ? : Petra Vogler <petravogler at gmail.com>, Babu Thaliath <babu.thaliath9 at gmail.com>, "P. Vinod Bhattathiripad" <vinodpolpaya at gmail.com>, Thennilapuram Mahadevan <teepee43 at yahoo.com>, Thennilapuram Mahadevan <thennilapuram.mahadevan at gmail.com>, sivakaran thottam <drsivakaran at gmail.com>, Finnian Moore Gerety <fmgerety at fas.harvard.edu>, Hiranya Calicut <hiranyacalicut at yahoo.in>, venu vasudevan <drvenuv at gmail.com>, Heike Moser <heike.moser at uni-tuebingen.de>, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>, "j-c.muller at ial.be" <j-c.muller at ial.be>
> R?pondre ? : olappamannadamodaran at gmail.com
> 
> Dear All,
> Visit the following Link
> http://www.youtube.com/watch?v=Q2QCwIIk0No
> Regards,
> O.N.Damodaran
> 
> -- 
> O.N.Damodaran,
> Olappamanna Mana
> Vellinezhi
> Pin:679504
> Ph:91 466 2285383/ 91 9895081821
> Web:www.olappamannamana.com
> 
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Feb 29 02:49:10 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 29 Feb 12 10:49:10 +0800
Subject: R. S. Bhattacharya on commentarial writing
In-Reply-To: <CAMg1_hNfsd8nVu=4yaGFn=Z31c29s2MnNRjSQo5zTPUF3BrXYg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095498.23782.3182909351568299934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 35

Pandit R.S.Bhattacharya died soon after. I did not find anyone taking interest. But more intensive search might give result.
Best
DB



________________________________
 From: Whitney Cox <wc3 at SOAS.AC.UK>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Tuesday, 28 February 2012 11:51 PM
Subject: [INDOLOGY] R. S. Bhattacharya on commentarial writing
 

Dear List members,

At several points in his brief and interesting article "Use of Manuscripts in Textual Criticism by our Commentators" (in V.V. Dwivedi and Janardan Pandey, ed. Samp?dana ke Siddh?nta aur Up?d?na, Sarnath: CIHTS, 1990), Ram Shankar Bhattacharya refers to his own forthcoming book-length study on the same subject. ?Do any of you know if this project was ever completed, and, if so, its publication details?

Thanks in advance,

Whitney

-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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From acerulli at UCHICAGO.EDU  Wed Feb 29 17:46:10 2012
From: acerulli at UCHICAGO.EDU (A.M.Cerulli)
Date: Wed, 29 Feb 12 12:46:10 -0500
Subject: VAP in Religions of India, 2012-13
Message-ID: <161227095508.23782.6467579461532043687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3175
Lines: 88

Dear colleagues,



I would be very grateful if you would circulate the job advertisement
pasted below for a one-year fulltime visiting position in religions of
India for 2012-13 to any potentially interested candidates.



Thank you,

Anthony Cerulli

Hobart & William Smith Colleges

____________________________________





The Department of Religious Studies at Hobart and William Smith Colleges
invites applications for a one-year fulltime visiting faculty position with
a specialty in religions of India and a topical focus on women in religion,
gender and religion or LGBTQIA studies and religion.  Candidates using
social scientific approaches are encouraged to apply. The position will
begin in the Fall of 2012. This is a leave replacement position. A strong
commitment to teaching is required. Duties include teaching six
undergraduate religious studies courses over two semesters, including at
least two introductions of Hinduism. Experience with and/or interest in
working in a multicultural environment are highly desirable.



Candidates with a Ph.D. in religious studies or related field by August
2012 are strongly preferred but A.B.D. with teaching experience will be
considered.



The Department of Religious Studies has six full-time faculty and a history
of innovative teaching and the promotion of independent learning. The
Department's web site is http://www.hws.edu/academics/relst/



*APPLICATION INSTRUCTIONS:*

An application should include a cover letter, a C.V., a statement of
teaching philosophy, three letters of recommendation (at least one
including comments on teaching), and a graduate transcript (scanned copy
acceptable). Questions about the position can be addressed to: Professor
Richard Salter salter at hws.edu .

Evaluation of applications begins March 14, 2012 and will continue until
the position is filled. Please submit your materials, and have your
recommenders submit their letters by mail to:

Professor Richard C. Salter
Department of Religious Studies
300 Pulteney Street
Geneva, NY 14456

 EOE

Hobart and William Smith Colleges are committed to attracting and
supporting faculty and staff that fully represent the racial, ethnic, and
cultural diversity of the nation and actively seek applications from
under-represented groups. The Colleges do not discriminate on the basis of
race, color, religion, sex, marital status, national origin, age,
disability, veteran's status, sexual orientation, gender identity and
expression or any other protected status.



Hobart and William Smith Colleges are a highly selective residential
liberal arts institution located in a small, diverse city in the Finger
Lakes region of New York State.  With an enrollment of approximately 2,200,
the Colleges offer 62 majors and minors from which students choose two
areas of concentration, one of which must be an interdisciplinary program.
Creative and extensive programs of international study and public service
are also at the core of the Colleges? mission.
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From michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM  Wed Feb 29 15:57:47 2012
From: michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM (Axel Michaels)
Date: Wed, 29 Feb 12 16:57:47 +0100
Subject: scholarships
Message-ID: <161227095505.23782.2567543951473119276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3067
Lines: 38


The Graduate Programme for Transcultural Studies of the Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context" at Heidelberg University welcomes applications for eight doctoral scholarships, subject to budgetary approval of the Cluster for the second funding period in the Excellence Initiative of the German central and state governments. A decision is expected by June 16, 2012. In case of success, the new funding period would start on November 1, 2012.

The programme offers a monthly scholarship of 1.000 Euro. It further supports scholarship holders in framing their research through advanced courses and individual supervision and mentoring. Half of the scholarships are reserved for young scholars from Asia.

Applicants are expected to propose a doctoral project with a strong affiliation to the research framework of the Cluster. They must hold an M.A. or equivalent in a discipline of the humanities or social sciences with an above-average grade. Applications, including a CV, a letter of intention, a project proposal, a schedule for the dissertation, and two referees for recommendation are submitted through an Online Application System.

After an initial evaluation and selection, applicants will be asked to get in contact with possible supervisors at the Cluster of Excellence to discuss their project proposal. Following a positive decision on the second funding period in June, the most promising applicants would be invited to present their projects to the selection committee in Heidelberg. Subsequently the scholarship holders would be selected.

The deadline for applications is May 15, 2012.

For more information about the Graduate Programme for Transcultural Studies and the scholarships see: http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/gpts or send an e-mail to: application-gpts at asia-europe.uni-heidelberg.de.

We would be grateful if you circulate this email among prospective candidates.

Oliver Lamers, Graduate Programme Manager
Alexander Haentzschel, Press Officer

--
The Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context" is an interdisciplinary network of researchers at Heidelberg University. About 200 scholars examine the processes of cultural entanglements between Asia and Europe from a global perspective.
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/

Prof. Dr. Axel Michaels
Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/ -- www.ritualdynamik.uni-hd.de -- http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
Emails: sek-michaels at uni-heidelberg.de (SAI office) -- Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de (official and personal) -- michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Cluster mail)
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From jkirk at SPRO.NET  Sun Jan  1 03:12:01 2012
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Sat, 31 Dec 11 20:12:01 -0700
Subject: Happy New Year
Message-ID: <161227094847.23782.8571330572866967541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 21

"New Year's is a harmless annual institution, of no particular use to
anybody save as a scapegoat for promiscuous drunks, and friendly calls and
humbug resolutions."

 

- Mark Twain

 

All the best for 2012.

 

Joanna Kirkpatrick
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From rah2k at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Sun Jan  1 15:50:34 2012
From: rah2k at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (Robert A. Hueckstedt)
Date: Sun, 01 Jan 12 10:50:34 -0500
Subject: Devanagari newsgroup?
Message-ID: <161227094849.23782.12153727523299354534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 28

I have a little problem with a ligature, if that's the proper term, while 
composing in Devanagari via xeLaTeX. I remember someone mentioning there was 
a newsgroup devoted exclusively to Devanagari composition questions, but I 
have not been successful in finding it. Can anyone direct me?

Gratefully,
Bob Hueckstedt

PS: If you're interested, the problem has to do with j~na. It comes out fine 
in regular text, but it does not come out fine in footnotes.

Here's a sample file:

\documentclass{article}
\usepackage{fontspec}
\usepackage{xunicode}
\usepackage{xltxtra}
\setmainfont{IndUni-P}

\newcommand\dn{\catcode`\~=12
     \fontspec[Script=Devanagari,Mapping=velthuis-sanskrit]{Sanskrit2003}}

\begin{document}
{\dn j~nAna}\footnote{The meaning of this is {\dn j~nAna}.} {\dn vidyA}
\end{document}




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Sun Jan  1 16:29:25 2012
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Sun, 01 Jan 12 11:29:25 -0500
Subject: Devanagari newsgroup?
In-Reply-To: <web-1962992@neon.mail.virginia.edu>
Message-ID: <161227094852.23782.2879992847181430479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1567
Lines: 47

Dear Bob,

You could try the XeTeX email forum <http://tug.org/mailman/listinfo/xetex>.  Your example compiled perfectly on my end, but I changed the mapping file to RomDev since I don't have the Velthius map, and the main font to Times just because my system was having trouble finding IndUni-P even though I have it installed.

All the best,

Michael Slouber
Visiting Adjunct Instructor
Religious Studies
Brown University

Ph.D. Candidate
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeley




On Jan 1, 2012, at 10:50 AM, Robert A. Hueckstedt wrote:

> I have a little problem with a ligature, if that's the proper term, while composing in Devanagari via xeLaTeX. I remember someone mentioning there was a newsgroup devoted exclusively to Devanagari composition questions, but I have not been successful in finding it. Can anyone direct me?
> 
> Gratefully,
> Bob Hueckstedt
> 
> PS: If you're interested, the problem has to do with j~na. It comes out fine in regular text, but it does not come out fine in footnotes.
> 
> Here's a sample file:
> 
> \documentclass{article}
> \usepackage{fontspec}
> \usepackage{xunicode}
> \usepackage{xltxtra}
> \setmainfont{IndUni-P}
> 
> \newcommand\dn{\catcode`\~=12
>    \fontspec[Script=Devanagari,Mapping=velthuis-sanskrit]{Sanskrit2003}}
> 
> \begin{document}
> {\dn j~nAna}\footnote{The meaning of this is {\dn j~nAna}.} {\dn vidyA}
> \end{document}
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From tylerwwilliams at GMAIL.COM  Mon Jan  2 13:02:04 2012
From: tylerwwilliams at GMAIL.COM (Tyler Williams)
Date: Mon, 02 Jan 12 18:32:04 +0530
Subject: Aug 3-5,              2012 - 11th International Conference on Early Modern Literature              in North India
Message-ID: <161227094856.23782.13629380293196597726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4571
Lines: 105

*11th International Conference on Early Modern Literatures in North India
August 3rd-5th, 2012
Indian Institute of Advanced Study, Shimla*
http://icemlni.org//HOME05.html <http://icemlni.org/>

*SECOND CIRCULAR*


Dear Colleagues,

We are happy to announce that the 11th International Conference on Early
Modern Literatures in North India (ICEMLNI) will be held on August 3rd-5th,
2012 at the Indian Institute of Advanced Study (IIAS), Shimla.  For the
past thirty years, the ICEMNLI has provided a space in which researchers
and scholars of early modern devotional and literary traditions can share
their current research and make connections across languages, regions,
cultures and traditions.

The Conference-- which functions as a workshop for 'research in progress'--
seeks to explore the diverse literary and devotional cultures that existed
simultaneously in North India by re-investigating distinctions and
connections between vernacular and cosmopolitan languages, between the
vernaculars themselves, and between the spheres of devotional and secular
or 'courtly' literatures and practices.  Papers thus span the gamut from
textual criticism to performance and ritual studies, from theology to
poetics, from lost texts to living traditions.

By convening conference at Shimla this year, the ICEMNLI has gained both
the benefit of partnering with the Indian Institute of Advanced Study, and
the greater opportunity for interaction between Indian scholars and their
counterparts abroad.

PARTICIPATION AND CALL FOR PAPERS

We are now inviting individual paper and panel submissions for the 2012
ICEMNLI conference.  Scholars who do not wish to present, but would like to
attend, are also invited and may register
here<http://www.icemlni.org/REGISTRATION05A.html>or through the
website.

PROPOSAL DEADLINE: February 10th, 2012

We are now inviting individual paper and panel submissions for the 2012
ICEMNLI conference.  Although prospective participants are encouraged to
apply as part of a panel, individual papers are most certainly welcome, and
an attempt will be made to group individual papers into appropriate panels.

As the conference was originally conceived as a type of workshop for
research in progress, papers are circulated a few weeks before the
conference and presentations are generally short, leaving the maximum
amount of time for discussion.

(Multimedia presentations are also welcome and appropriate facilities will
be provided; participants are encouraged to mention any equipment
requirements in their proposal.)

PROPOSAL SUBMISSION:
Please submit the attached form, including an abstract of no more than 300
words in MS Word or pdf format.  If applying as part of a panel, please
include the title of the panel in your abstract.  If applying as an
individual, please review the list of tentative panel topics to see if one
or more panels might be an appropriate venue for your paper.

Please email your proposal to: info at icemnli.org

Deadline for proposal submission: February 10th, 2012

Participants will be notified by March 1st, 2012 of their paper's
acceptance and sent additional details on conference registration.

Accommodation and food will be provided by the IIAS at a nominal rate for
the duration of the conference; details about room and board and their cost
will be available soon.  (Participants are also welcome to make their own
arrangements for room and board outside the IIAS if they so choose.)

Registration fees (in Indian rupees):
Regular: Rs. 450
Student: Rs. 300

Participants are responsible for their own travel and other expenses.

WEBSITE: Please visit the conference website at
www.icemlni.org<http://goog_1770157169>
 <http://icemlni.org//HOME05.html> QUESTIONS: If you have any questions
regarding the conference, please contact us at info at icemnli.org or at
tw2231 at columbia.edu
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From Gerard.Huet at INRIA.FR  Tue Jan  3 10:05:10 2012
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Tue, 03 Jan 12 11:05:10 +0100
Subject: Release of Sanskrit Heritage Engine system as freeware
Message-ID: <161227094861.23782.9161896714048003198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 15

Dear list,
at the occasion of the 15th World Sanskrit Conference, I am happy to announce the first release of the Sanskrit Heritage Engine system as open source freeware (under LGPL license).
This set of Web services may be installed on Linux and other UNIX-based systems such as Mac OSX.
You will need an HTTP server on the host machine, such as Apache. 
You also need to install the OCaml programming environment, freely available at http://caml.inria.fr/ocaml/index.en.html
(click on "Latest OCaml release").
The compressed tar archive (20.6Mo) may be downloaded as: http://sanskrit.inria.fr/DISTR/SktEngine.260.tar.gz
It contains installation and configuration instructions. 

With my best wishes for the New Year,
Yours truly
G?rard Huet




From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Wed Jan  4 18:44:36 2012
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Wed, 04 Jan 12 12:44:36 -0600
Subject: JOB OPENING: Religion and Philosophy Bibliographer
Message-ID: <161227094865.23782.5681870990630634876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4768
Lines: 44

THE UNIVERSITY OF CHICAGO LIBRARY BIBLIOGRAPHER FOR RELIGION AND PHILOSOPHY

The University of Chicago Library invites applicants for the position of Bibliographer for Religion and Philosophy. The Religion and Philosophy collections in the University of Chicago Library are among the strongest research collections in the nation. A full spectrum of library resources, from rare books and manuscripts to a full network of electronic resources, constitutes one of the distinctive strengths of the University of Chicago Library in meeting the diverse and changing needs of faculty, students and researchers in these fields.

The collections for which the Bibliographer is responsible support the research and teaching programs in the Divinity School, with its three committees and ten areas of study, and the Department of Philosophy. The Divinity School numbers some 36 faculty and over 300 graduate students of whom about 200 are in doctoral programs; the Philosophy Department counts 27 faculty with over 60 doctoral students. The University encourages interdisciplinary teaching and research and there is strong use of the religion and philosophy collections by faculty and students from area studies programs as well as many humanities and social science disciplines.

OVERVIEW OF RESPONSIBILITIES: The Bibliographer is responsible for public services and collection development for the Library's collections in religion and philosophy, developing, managing, and promoting Library collections in all formats. The position has primary responsibility for all religious traditions. To ensure coverage in these areas, the Bibliographer works closely with other selectors, especially area studies specialists. The Bibliographer provides public services, which include outreach, instruction, and reference for religion and philosophy, developing a program of library services that connects faculty, students and researchers with content in all formats. In that role the Bibliographer works closely with Library and University departments, especially the Divinity School and the Philosophy Department, to support the teaching and research needs of faculty and students.

For a complete description, see http://www.lib.uchicago.edu/e/jobs/librarianvacant.html

QUALIFICATIONS: Education: A graduate library degree from an accredited library school with graduate work in a subject area relevant to this position or a Ph.D. in one of the fields is required. Experience: Evidence of specialized bibliographic and reference work in religion and philosophy is essential. Significant experience in a research library performing collection development, reference, cataloging, or acquisitions work is required. A demonstrated knowledge of current trends and methodologies in scholarship and higher education as they relate to the use of libraries and primary sources is required. Languages: Reading knowledge of classical Hebrew and two Western European languages (preferably German and French) required. Some knowledge of Latin, Italian, Spanish, and Biblical Greek preferred. Skills: Candidates must demonstrate an ability to work effectively with faculty, students and staff and possess excellent skills in oral, written, and interpersonal communication. A high degree of computer literacy and a demonstrated interest in the application of information technologies in scholarly research are required.

SALARY AND BENEFITS: Appointment salary based on qualifications and experience. Full range of benefits included in total compensation package, with retirement plan, health insurance,


paid time off, and tuition benefit plan for college age and younger children.

To apply for this position, submit a profile, cover letter, CV, and reference contact information to https://academiccareers.uchicago.edu/applicants/Central?quickFind=52033

Review of applications will begin upon receipt and continue until the position is filled. Applications received by February 17, 2012, will be assured consideration.

The University of Chicago is an Affirmative Action / Equal Opportunity Employer.
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From gthomgt at GMAIL.COM  Mon Jan  9 22:02:05 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Mon, 09 Jan 12 17:02:05 -0500
Subject: Dumont's l'asvamedha?
Message-ID: <161227094869.23782.16645238696153294906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 13

Dear List,

Does anyone have access to a pdf or other downloadable file of
Dumont's l'asvamedha?

I have done an extensive search online but have not found anything so far.

Best wishes and greetings to all for this new year,

George Thompson




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jan 11 10:35:05 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Jan 12 11:35:05 +0100
Subject: The ongoing debate on research publishing
Message-ID: <161227094872.23782.8738223511647044277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1522
Lines: 41

The latest salvo in the contemporary debate on access to research
publications is discussed in yesterday's New York Times:

   -
   http://www.nytimes.com/2012/01/11/opinion/research-bought-then-paid-for.html

The new Bill says:

No Federal agency may adopt, implement, maintain, continue, or otherwise
engage in any policy, program, or other activity that--

(1) causes, permits, or authorizes network dissemination of any
private-sector research work without the prior consent of the publisher of
such work; or

(2) requires that any actual or prospective author, or the employer of such
an actual or prospective author, assent to network dissemination of a
private-sector research work.

Thus, while the wording of this Bill is muddy, it aims to legislate that no
Federal body in the US can have a policy that requires or even encourages
an academic researcher to publish their work in Open Access journals, or
put a copy on their own, or their university's, website.

DW
--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna
Austria
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html> | Free Dropbox account
<https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jan 11 14:13:29 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Jan 12 15:13:29 +0100
Subject: Colin Renfrew talking about BMAC and Indo Europeans
Message-ID: <161227094876.23782.7853720034758260035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 9

http://www.webofstories.com/play/18246?o=S&srId=210096

--
DW


-------------- next part --------------
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From jkirk at SPRO.NET  Sat Jan 14 22:03:10 2012
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Sat, 14 Jan 12 15:03:10 -0700
Subject: FW: Query from a colleague not on this list
Message-ID: <161227094879.23782.856036041952135634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1865
Lines: 81

Dear List, 

 

A colleague not on this list agreed for me to post his query, sent
originally to the risa-l list, on Indology.  I hope he'll get some answers
here.

 

Thanks and best wishes,

Joanna Kirkpatrick

----------------------------------------

 

> From: Joseph P. Elacqua <joseph.elacqua at gmail.com>

> 

> Hello all.

> 

> I have recently been looking into versions of the Hindu/Buddhist "map"

> of the world.  By this, I mean the description of Jambudvipa as the 

> central landmass in a series of concentric islands.  I am not overly 

> familiar with this schematic, but some Hindu sources I have 

> encountered describe this variously as "Bhumandala" or "Bhuloka."

> While this diagram appears in the Matsya Purana (perhaps 250-500 CE), 

> I am looking for references to or descriptions of this "map" in 

> earlier Hindu or Buddhist sacred or secular texts.  If anyone can 

> point me to an earlier reference or possibly to a study on the 

> origins of this diagram (preferably in English or Japanese language), 

> I would be

extremely grateful.

> 

> I also have a related, but alternate request.  In my internet 

> searching, I have encountered an (un-cited) image of the Indian world 

> depicted as a four-petaled lotus of which Jambudvipa is the 

> southernmost petal and Mount Meru is its central blossom.  If anyone 

> can point to a textual description matching this (or any remotely 

> similar textual description), I would also be extremely grateful.

> 

> Thank you very much for your assistance.  My apologies if there is 

> some major study on this topic that I have overlooked.

> 

> Joseph P. Elacqua

> Mohawk Valley Community College



-------------- next part --------------
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From reimann at BERKELEY.EDU  Mon Jan 16 02:26:04 2012
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sun, 15 Jan 12 18:26:04 -0800
Subject: FW: Query from a colleague not on this list
In-Reply-To: <CAKdt-CcAPQoi_wa9EqCZLksvEe0uS6NJ0_3u3-nB=vM6YXk05Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094885.23782.4118258020235196260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3444
Lines: 128

Gombrich's article is very good. I have a more recent one that deals 
especially with Hindu cosmology from the Vedas to the present. Both 
articles can be used together. It is not yet available online, but your 
colleague can contact me directly.

Gonz?lez-Reimann, Luis. 2009. Cosmic Cycles, Cosmology and Cosmography. 
In /Brill's Encyclopedia of Hinduism/, 1, ed. in chief Knut A. Jacobsen, 
411-28. Leiden: Brill.


For details of the different early Indian cosmologies and the 
interaction between Buddhist and Hindu ideas on the subject, the 
following book by Sircar is very useful.

Sircar, D. C. 1967. /Cosmography and Geography in Early Indian 
Literature/. Calcutta.

For Buddhist cosmology, there is this book:

Kongtrul Lodro Tay?, Jamgon. 1995. /Myriad Worlds: Buddhist Cosmology in 
Abhidharma, Kalacakra and Dzog-Chen/. Ithaca, New York: Snow Lion 
Publications.

Luis Gonz?lez-Reimann
_____



on 1/15/2012 11:05 AM Dominik Wujastyk wrote:
> There's a well-written article on Indian cosmology by Richard Gombrich 
> here:
>
>   * http://www.ocbs.org/richard-gombrich-library-ocbsmain-148
>
> that may be of interest to your colleague.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
>
>
>
> On 14 January 2012 23:03, Jo <jkirk at spro.net <mailto:jkirk at spro.net>> 
> wrote:
>
>     Dear List,
>
>     A colleague not on this list agreed for me to post his query, sent
>     originally to the risa-l list, on Indology.  I hope he?ll get some
>     answers here.
>
>     Thanks and bestwishes,
>
>     Joanna Kirkpatrick
>
>     ----------------------------------------
>
>     > From: Joseph P. Elacqua <joseph.elacqua at gmail.com
>     <mailto:joseph.elacqua at gmail.com>>
>
>     >
>
>     > Hello all.
>
>     >
>
>     > I have recently been looking into versions of the Hindu/Buddhist
>     "map"
>
>     > of the world. By this, I mean the description of Jambudvipa as the
>
>     > central landmass in a series of concentric islands.  I am not
>     overly
>
>     > familiar with this schematic, but some Hindu sources I have
>
>     > encountered describe this variously as "Bhumandala" or "Bhuloka."
>
>     > While this diagram appears in the Matsya Purana (perhaps 250-500
>     CE),
>
>     > I am looking for references to or descriptions of this "map" in
>
>     > earlier Hindu or Buddhist sacred or secular texts.  If anyone can
>
>     > point me to an earlier reference or possibly to a study on the
>
>     > origins of this diagram (preferably in English or Japanese
>     language),
>
>     > I would be
>
>     extremely grateful.
>
>     >
>
>     > I also have a related, but alternate request.  In my internet
>
>     > searching, I have encountered an (un-cited) image of the Indian
>     world
>
>     > depicted as a four-petaled lotus of which Jambudvipa is the
>
>     > southernmost petal and Mount Meru is its central blossom.  If
>     anyone
>
>     > can point to a textual description matching this (or any remotely
>
>     > similar textual description), I would also be extremely grateful.
>
>     >
>
>     > Thank you very much for your assistance.  My apologies if there is
>
>     > some major study on this topic that I have overlooked.
>
>     >
>
>     > Joseph P. Elacqua
>
>     > Mohawk Valley Community College
>
>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Jan 15 19:05:16 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 15 Jan 12 20:05:16 +0100
Subject: FW: Query from a colleague not on this list
In-Reply-To: <001801ccd308$4e680220$eb380660$@spro.net>
Message-ID: <161227094882.23782.7111977327989608442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2416
Lines: 101

There's a well-written article on Indian cosmology by Richard Gombrich here:

   - http://www.ocbs.org/richard-gombrich-library-ocbsmain-148

that may be of interest to your colleague.

Best,
Dominik Wujastyk




On 14 January 2012 23:03, Jo <jkirk at spro.net> wrote:

> Dear List, ****
>
> ** **
>
> A colleague not on this list agreed for me to post his query, sent
> originally to the risa-l list, on Indology.  I hope he?ll get some
> answers here.****
>
> ** **
>
> Thanks and best wishes,****
>
> Joanna Kirkpatrick****
>
> ----------------------------------------****
>
> ** **
>
> > From: Joseph P. Elacqua <joseph.elacqua at gmail.com>****
>
> >** **
>
> > Hello all.****
>
> >** **
>
> > I have recently been looking into versions of the Hindu/Buddhist "map"**
> **
>
> > of the world.  By this, I mean the description of Jambudvipa as the ****
>
> > central landmass in a series of concentric islands.  I am not overly ***
> *
>
> > familiar with this schematic, but some Hindu sources I have ****
>
> > encountered describe this variously as "Bhumandala" or "Bhuloka."****
>
> > While this diagram appears in the Matsya Purana (perhaps 250-500 CE), **
> **
>
> > I am looking for references to or descriptions of this "map" in ****
>
> > earlier Hindu or Buddhist sacred or secular texts.  If anyone can ****
>
> > point me to an earlier reference or possibly to a study on the ****
>
> > origins of this diagram (preferably in English or Japanese language), **
> **
>
> > I would be****
>
> extremely grateful.****
>
> >** **
>
> > I also have a related, but alternate request.  In my internet ****
>
> > searching, I have encountered an (un-cited) image of the Indian world **
> **
>
> > depicted as a four-petaled lotus of which Jambudvipa is the ****
>
> > southernmost petal and Mount Meru is its central blossom.  If anyone ***
> *
>
> > can point to a textual description matching this (or any remotely ****
>
> > similar textual description), I would also be extremely grateful.****
>
> >** **
>
> > Thank you very much for your assistance.  My apologies if there is ****
>
> > some major study on this topic that I have overlooked.****
>
> >** **
>
> > Joseph P. Elacqua****
>
> > Mohawk Valley Community College****
>


-------------- next part --------------
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From jkirk at SPRO.NET  Mon Jan 16 14:08:58 2012
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Mon, 16 Jan 12 07:08:58 -0700
Subject: FW: Query from a colleague not on this list
In-Reply-To: <768209F9-61B2-419D-AA74-BEE8689BA7D5@gmail.com>
Message-ID: <161227094893.23782.18110645025431371432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3449
Lines: 167

Thanks, Bill Mak. 

 

I just today heard from the inquirer that somewhere among the many wonderful suggestions sent on his behalf, he has found what he needed.

Thanks to the many other listfolks? generosity with references.

 

Best wishes

Joanna

 

From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Bill Mak
Sent: Monday, January 16, 2012 2:31 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] FW: Query from a colleague not on this list

 

Two useful and often cited references to Hindu/Buddhist cosmology with abundant illustrations are:

 

Kirfel, Willibald. 1920. Die Kosmographie Der Inder. Bonn: Kurt Schroeder.           

Sadakata Akira ???. 1985. ??????: ???????????. ??: ???.          

 

Kirfel had a work devoted to the cosmology in Pur??a which should of particular relevance to the query:

Kirfel, Willibald. 1954. Das Pur??a Vom Weltgeb?ude (Bhuvanaviny?sa) : Die Kosmographischen Traktate Der Pur??a's. Bonn: Selbstverlag des Orientalischen Seminars der Universit?t Bonn.        

 

Best regards

 

Bill M. Mak

 

University of Kyoto

Graduate School of Humanities, Faculty of Letters

Department of Indological Studies

Yoshida-Honmachi, Sakyo-ku, 

Kyoto, 606-8501, Japan

 

bill.m.mak at gmail.com

 

On 2012/01/16, at 3:05, Dominik Wujastyk wrote:





There's a well-written article on Indian cosmology by Richard Gombrich here:

*	http://www.ocbs.org/richard-gombrich-library-ocbsmain-148

that may be of interest to your colleague.

Best,
Dominik Wujastyk





On 14 January 2012 23:03, Jo <jkirk at spro.net> wrote:

Dear List, 

 

A colleague not on this list agreed for me to post his query, sent originally to the risa-l list, on Indology.  I hope he?ll get some answers here.

 

Thanks and best wishes,

Joanna Kirkpatrick

----------------------------------------

 

> From: Joseph P. Elacqua <joseph.elacqua at gmail.com>

> 

> Hello all.

> 

> I have recently been looking into versions of the Hindu/Buddhist "map"

> of the world.  By this, I mean the description of Jambudvipa as the 

> central landmass in a series of concentric islands.  I am not overly 

> familiar with this schematic, but some Hindu sources I have 

> encountered describe this variously as "Bhumandala" or "Bhuloka."

> While this diagram appears in the Matsya Purana (perhaps 250-500 CE), 

> I am looking for references to or descriptions of this "map" in 

> earlier Hindu or Buddhist sacred or secular texts.  If anyone can 

> point me to an earlier reference or possibly to a study on the 

> origins of this diagram (preferably in English or Japanese language), 

> I would be

extremely grateful.

> 

> I also have a related, but alternate request.  In my internet 

> searching, I have encountered an (un-cited) image of the Indian world 

> depicted as a four-petaled lotus of which Jambudvipa is the 

> southernmost petal and Mount Meru is its central blossom.  If anyone 

> can point to a textual description matching this (or any remotely 

> similar textual description), I would also be extremely grateful.

> 

> Thank you very much for your assistance.  My apologies if there is 

> some major study on this topic that I have overlooked.

> 

> Joseph P. Elacqua

> Mohawk Valley Community College

 

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120116/9b39b931/attachment.htm>

From bill.m.mak at GMAIL.COM  Mon Jan 16 09:31:07 2012
From: bill.m.mak at GMAIL.COM (Bill Mak)
Date: Mon, 16 Jan 12 17:31:07 +0800
Subject: FW: Query from a colleague not on this list
In-Reply-To: <CAKdt-CcAPQoi_wa9EqCZLksvEe0uS6NJ0_3u3-nB=vM6YXk05Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094889.23782.6257337582642219887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3053
Lines: 127

Two useful and often cited references to Hindu/Buddhist cosmology with  
abundant illustrations are:

Kirfel, Willibald. 1920. Die Kosmographie Der Inder. Bonn: Kurt  
Schroeder.	
Sadakata Akira ???. 1985. ??????: ?????? 
?????. ??: ???.	

Kirfel had a work devoted to the cosmology in Pur??a which should of  
particular relevance to the query:
Kirfel, Willibald. 1954. Das Pur??a Vom Weltgeb?ude  
(Bhuvanaviny?sa) : Die Kosmographischen Traktate Der Pur??a's.  
Bonn: Selbstverlag des Orientalischen Seminars der Universit?t Bonn.	

Best regards

Bill M. Mak

University of Kyoto
Graduate School of Humanities, Faculty of Letters
Department of Indological Studies
Yoshida-Honmachi, Sakyo-ku,
Kyoto, 606-8501, Japan

bill.m.mak at gmail.com

On 2012/01/16, at 3:05, Dominik Wujastyk wrote:

> There's a well-written article on Indian cosmology by Richard  
> Gombrich here:
> http://www.ocbs.org/richard-gombrich-library-ocbsmain-148
> that may be of interest to your colleague.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
>
>
>
> On 14 January 2012 23:03, Jo <jkirk at spro.net> wrote:
> Dear List,
>
>
>
> A colleague not on this list agreed for me to post his query, sent  
> originally to the risa-l list, on Indology.  I hope he?ll get some  
> answers here.
>
>
>
> Thanks and best wishes,
>
> Joanna Kirkpatrick
>
> ----------------------------------------
>
>
>
> > From: Joseph P. Elacqua <joseph.elacqua at gmail.com>
>
> >
>
> > Hello all.
>
> >
>
> > I have recently been looking into versions of the Hindu/Buddhist  
> "map"
>
> > of the world.  By this, I mean the description of Jambudvipa as the
>
> > central landmass in a series of concentric islands.  I am not overly
>
> > familiar with this schematic, but some Hindu sources I have
>
> > encountered describe this variously as "Bhumandala" or "Bhuloka."
>
> > While this diagram appears in the Matsya Purana (perhaps 250-500  
> CE),
>
> > I am looking for references to or descriptions of this "map" in
>
> > earlier Hindu or Buddhist sacred or secular texts.  If anyone can
>
> > point me to an earlier reference or possibly to a study on the
>
> > origins of this diagram (preferably in English or Japanese  
> language),
>
> > I would be
>
> extremely grateful.
>
> >
>
> > I also have a related, but alternate request.  In my internet
>
> > searching, I have encountered an (un-cited) image of the Indian  
> world
>
> > depicted as a four-petaled lotus of which Jambudvipa is the
>
> > southernmost petal and Mount Meru is its central blossom.  If anyone
>
> > can point to a textual description matching this (or any remotely
>
> > similar textual description), I would also be extremely grateful.
>
> >
>
> > Thank you very much for your assistance.  My apologies if there is
>
> > some major study on this topic that I have overlooked.
>
> >
>
> > Joseph P. Elacqua
>
> > Mohawk Valley Community College
>
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU  Tue Jan 17 14:46:13 2012
From: Loriliai.Biernacki at COLORADO.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Tue, 17 Jan 12 07:46:13 -0700
Subject: Atomism query
In-Reply-To: <4F158355.5050903@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227094899.23782.725171184128369636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 69

Although not recent, Wilhelm Halbfass'  On Being and What there Is might
be helpful for your student.
All best,
Loriliai

-- 
Loriliai Biernacki
Associate Professor and Associate Chair
Director of Graduate Studies
Department of Religious Studies
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu
http://www.colorado.edu/ReligiousStudies/faculty/loriliai.biernacki.html









On 1/17/12 7:19 AM, "Agathe Keller" <kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> wrote:

>Dear colleagues,
>
>For a student of mine interested in the history of physics in ancient
>India, I am seeking recent discussions on the question of atomism and
>concepts of matter  in the vaisesika system.
>I've looked up the indology archive and fell on references given by J.
>Houben in 1998, has there been any "Faddegon update"? Or any new
>approach to this question?
>
>thanking you in advance,
>
>Agathe
>
>-- 
>Agathe Keller
>
>Universit? PARIS 7 - CNRS
>Laboratoire SPHERE UMR 7219
>
>00 33 1 57 27 68 87
>
>Bureau:
>6 ?me ?tate 688/690 A
>Batiment Condorcet
>10 rue A.Domont et L.Duquet
>75013 PARIS
>
>Adresse postale:
>Case 7093
>5 rue Thomas Mann
>75205 PARIS CEDEX 13
>
>Adresse de livraison :
>Universit? Paris 7
>Laboratoire SPHERE
>UMR 7219
>B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A
>10 rue A.Domont et L.Duquet
>75013 PARIS




From jkirk at SPRO.NET  Tue Jan 17 18:08:13 2012
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Tue, 17 Jan 12 11:08:13 -0700
Subject: Query from a colleague not on this list
Message-ID: <161227094902.23782.5466392405323648221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 60

Dear List,

Please send messages in reply to this query to the inquirer, Joseph P.
Elacqua, 

whose email is this:

 <mailto:joseph.elacqua at gmail.com> joseph.elacqua at gmail.com

 

Thanks

Joanna

 

From: Jo [mailto:jkirk at spro.net] 
Sent: Saturday, January 14, 2012 3:03 PM
To: Indology
Subject: FW: Query from a colleague not on this list

 

Dear List, 

 

A colleague not on this list agreed for me to post his query, sent
originally to the risa-l list, on Indology.  I hope he'll get some answers
here.

 

Thanks and best wishes,

Joanna Kirkpatrick

----------------------------------------

 

> From: Joseph P. Elacqua <joseph.elacqua at gmail.com>

> 

> Hello all.

> 

> I have recently been looking into versions of the Hindu/Buddhist "map"

> of the world.  By this, I mean the description of Jambudvipa as the
[......]



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120117/f57e0ef3/attachment.htm>

From kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Tue Jan 17 14:19:01 2012
From: kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Agathe Keller)
Date: Tue, 17 Jan 12 15:19:01 +0100
Subject: Atomism query
Message-ID: <161227094896.23782.14471228789925111854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 42

Dear colleagues,

For a student of mine interested in the history of physics in ancient 
India, I am seeking recent discussions on the question of atomism and 
concepts of matter  in the vaisesika system.
I've looked up the indology archive and fell on references given by J. 
Houben in 1998, has there been any "Faddegon update"? Or any new 
approach to this question?

thanking you in advance,

Agathe

-- 
Agathe Keller

Universit? PARIS 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219

00 33 1 57 27 68 87

Bureau:
6 ?me ?tate 688/690 A
Batiment Condorcet
10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Adresse postale:
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13

Adresse de livraison :
Universit? Paris 7
Laboratoire SPHERE
UMR 7219
B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A
10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jan 18 08:09:01 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Jan 12 09:09:01 +0100
Subject: INDOLOGY.info offline
Message-ID: <161227094905.23782.2306630817706703350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 14

The INDOLOGY.info website is being blacked out
<http://protestsopa.org/>today, in solidarity with Wikipedia and the
other public sites that are
protesting against SOPA and PIPA legislation efforts in the USA.  Although
it looks as though SOPA may now be dead, efforts in this direction have not
stopped.

Dominik Wujastyk
INDOLOGY website


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hermantull at GMAIL.COM  Wed Jan 18 18:40:29 2012
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 18 Jan 12 13:40:29 -0500
Subject: request
Message-ID: <161227094909.23782.11134018261132204500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 14

If anyone has at hand a .pdf of the following, I would greatly
appreciate a copy:

Findley, Ellison Banks. ?The Meaning of Vedic Vai?v?nara.? Wiener
Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens 26 (1982): 5-22.

Thanks

-- 
Herman Tull
Princeton, NJ




From aprigliano at USP.BR  Wed Jan 18 23:05:13 2012
From: aprigliano at USP.BR (Adriano Aprigliano)
Date: Wed, 18 Jan 12 21:05:13 -0200
Subject: Iyer's Vakyapadiya translation
Message-ID: <161227094919.23782.10729099178623687553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 19

Dear colleagues,

 

I haven?t been able to find anywhere for sale Subramania Iyer?s translation
of the second Kaa.n.da of Bhart.r-hari?s Vaakyapadiiya. Does anyone have a
PDF of it that could send to me?

Thanks

Adriano Aprigliano

S?o Paulo/Brazil



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120118/ffaa4b59/attachment.htm>

From shrimaitreya at GMAIL.COM  Wed Jan 18 21:59:59 2012
From: shrimaitreya at GMAIL.COM ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Wed, 18 Jan 12 22:59:59 +0100
Subject: Three of Heesterman's Articles
Message-ID: <161227094912.23782.8505705108059235505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1560
Lines: 42

  Dear Colleagues and friends,

Does anyone have access to a PDF copy of these articles? Our library
apparently doesn't have online access to these particular articles and
before trying to find a printed copy in the library or through the
inter-loan I would like to ask you if you have them at hand. Any efforts
are highly appreciated.
1) The *ancient Indian royal consecration *(r?jasuya)
JC Heesterman - 1982 - The Hague: Mouton
<http://scholar.google.com/scholar?cites=814158070607482076&as_sdt=2005&sciodt=0,5&hl=en>
2) The *Ancient Indian Royal Consecration*: The R?jas?ya Described
according to the Yajus Texts and Annotated.'s-Gravenhage: Mouton

And
 3) King and warriorJC HeestermanHistory and Anthropology  Volume
4<http://www.tandfonline.com/loi/ghan20?open=4#vol_4>,
Issue 1 <http://www.tandfonline.com/toc/ghan20/4/1>, 1989 pages 97-122
*DOI:*10.1080/02757206.1989.9960795 [image: King and warrior]

http://www.tandfonline.com/doi/pdf/10.1080/02757206.1989.9960795


If any of you has any of these and can send them to me off-list I would be
very thankful.

Thank you very much.

Best,
______________________________
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile: (+49)17630489172
Home:  (+49)62211379228 <http://www.vidyaksha.com/>
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/


-------------- next part --------------
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From shrimaitreya at GMAIL.COM  Wed Jan 18 22:05:06 2012
From: shrimaitreya at GMAIL.COM ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Wed, 18 Jan 12 23:05:06 +0100
Subject: Apologies
Message-ID: <161227094915.23782.9848381149772803827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 20

Dear Colleagues,

The first title I was requesting in my e-mail is of course no article but
the famous book of Heesterman. I am sorry for the confusion.

Best regards,
______________________________
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile: (+49)17630489172
Home:  (+49)62211379228 <http://www.vidyaksha.com/>
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120118/a92c2d91/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jan 19 09:37:44 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Jan 12 10:37:44 +0100
Subject: we're back
Message-ID: <161227094923.23782.6200459057307758853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 27

The INDOLOGY.info website is back again, after the blackout yesterday in
solidarity with Wikipedia and others.

And SOPA and PIPA are dead, or at least sleeping.

For full discussion, see

  http://en.wikipedia.org/wiki/Stop_Online_Piracy_Act
and
  http://en.wikipedia.org/wiki/PROTECT_IP_Act


99% / 1% calculation:
PIPA alone provides for creating 48 new jobs specifically for enforcing the
new law.  The budget assigned for that is $47,000,000.  That's a million
dollars per job.  That is enough to endow 48 permanent professorial
positions in Indian studies.


Best,
Dominik
INDOLOGY website


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120119/2e1e00a4/attachment.htm>

From hermantull at GMAIL.COM  Thu Jan 19 19:09:13 2012
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 19 Jan 12 14:09:13 -0500
Subject: thanks
Message-ID: <161227094926.23782.12458692928508865037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 16

Jarrod Whittaker kindly provided me with a copy of the Findley article
that I had trouble locating locally.

Thanks again to the list, to Jarrod, and to the others who offered
copies of the article.

regards,

Herman

-- 
Herman Tull
Princeton, NJ




From rajam at EARTHLINK.NET  Fri Jan 20 17:21:27 2012
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Fri, 20 Jan 12 09:21:27 -0800
Subject: Manuscript libraries in India
In-Reply-To: <CAKdt-CfcH=urJX8yhA9-Zf88jnJE4-Rv5eYS+7Ycj8RHymExLg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094934.23782.5328508176740123979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 30

In addition ... the ?cole Fran?aise d'Extr?me-Orient at Pondicherry  
in India has an excellent collection of manuscripts.

Dominic Goodall was its Director for more than a decade, I think.  
John-Luc Chevillard is a permanent scholar there, but occasional  
visitor I suppose. If I'm wrong about this information, please pardon  
me and correct me.

The point is ... that both Dominic Goodall and John-Luc Chevillard  
can update this forum about their wonderful, excellent, library in  
Pondicherry. I was there during the Summer months last year. I'm  
planning to return to that place as soon as I can this year! :-)

Thanks and regards,
Rajam



On Jan 20, 2012, at 8:02 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> Prof. Kataoka has been putting together a very nice graphical key  
> to MS libraries in India:
> http://ricas.ioc.u-tokyo.ac.jp/eng/asj/html/guide/india/i_l1_f.html
> DW



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jan 20 16:02:21 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Jan 12 17:02:21 +0100
Subject: Manuscript libraries in India
Message-ID: <161227094930.23782.17259767952558752638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 11

Prof. Kataoka has been putting together a very nice graphical key to MS
libraries in India:

   - http://ricas.ioc.u-tokyo.ac.jp/eng/asj/html/guide/india/i_l1_f.html

DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120120/eb75e628/attachment.htm>

From dominic.goodall at GMAIL.COM  Fri Jan 20 22:33:01 2012
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Fri, 20 Jan 12 23:33:01 +0100
Subject: Manuscript libraries in India
In-Reply-To: <C233AF1F-E8CC-4A02-99C0-8F9BE55758B3@earthlink.net>
Message-ID: <161227094938.23782.6891951425386552895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1576
Lines: 38

Thanks to Dr. Rajam for mentioning the collection of the EFEO in Pondicherry (which has now been entirely digitised: see p.2 of www.ifpindia.org/IMG/pdf/pattrika_36.pdf).

The larger collection of the French Institute of Pondicherry should also be mentioned in this regard (http://www.ifpindia.org/-Manuscripts-.html).

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient, Paris

(Blog of Pondicherry Centre of the EFEO: http://www.efeo.fr/blogs.php?bid=14&l=FR)


On 20-Jan-2012, at 6:21 PM, rajam wrote:

> In addition ... the ?cole Fran?aise d'Extr?me-Orient at Pondicherry in India has an excellent collection of manuscripts.
> 
> Dominic Goodall was its Director for more than a decade, I think. John-Luc Chevillard is a permanent scholar there, but occasional visitor I suppose. If I'm wrong about this information, please pardon me and correct me.
> 
> The point is ... that both Dominic Goodall and John-Luc Chevillard can update this forum about their wonderful, excellent, library in Pondicherry. I was there during the Summer months last year. I'm planning to return to that place as soon as I can this year! :-) 
> 
> Thanks and regards,
> Rajam
> 
> 
> 
> On Jan 20, 2012, at 8:02 AM, Dominik Wujastyk wrote:
> 
>> Prof. Kataoka has been putting together a very nice graphical key to MS libraries in India:
>> http://ricas.ioc.u-tokyo.ac.jp/eng/asj/html/guide/india/i_l1_f.html
>> DW
> 






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jkirk at SPRO.NET  Sun Jan 22 20:17:06 2012
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Sun, 22 Jan 12 13:17:06 -0700
Subject: Thanks from Joseph Elaqua re: his query about the Hindu/Buddhist              World Map
Message-ID: <161227094942.23782.14034649575934792326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 25

From: Joseph P. Elacqua <joseph.elacqua at gmail.com>

 

Thanks for all the great suggestions, everyone!  I truly appreciate 

 the assistance.

 

Joseph P. Elacqua

Mohawk Valley Community College

 

Posted by, Joanna Kirkpatrick

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Mon Jan 23 08:54:50 2012
From: kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Agathe Keller)
Date: Mon, 23 Jan 12 09:54:50 +0100
Subject: Atomism query
In-Reply-To: <336111327248151@web63.yandex.ru>
Message-ID: <161227094949.23782.2970595605479901729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1721
Lines: 86

Dear Victoria, and all,

thanks for your suggestions!

I will contact you off list Viktoria.

all the best,

Agathe

Le 1/22/12 5:02 PM, Viktoria Lyssenko a ?crit :
> Dear Agathe,
> I have some publications on the Vaisheshika atomism in English and in French. Unfortunately, I did not have pdfs, but give me your student e-mail and I will send her references.
> With best regards.
> Victoria Lysenko
>
> 17.01.2012, 18:19, "Agathe Keller"<kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR>:
>> Dear colleagues,
>>
>> For a student of mine interested in the history of physics in ancient
>> India, I am seeking recent discussions on the question of atomism and
>> concepts of matter  in the vaisesika system.
>> I've looked up the indology archive and fell on references given by J.
>> Houben in 1998, has there been any "Faddegon update"? Or any new
>> approach to this question?
>>
>> thanking you in advance,
>>
>> Agathe
>>
>> --
>> Agathe Keller
>>
>> Universit? PARIS 7 - CNRS
>> Laboratoire SPHERE UMR 7219
>>
>> 00 33 1 57 27 68 87
>>
>> Bureau:
>> 6 ?me ?tate 688/690 A
>> Batiment Condorcet
>> 10 rue A.Domont et L.Duquet
>> 75013 PARIS
>>
>> Adresse postale:
>> Case 7093
>> 5 rue Thomas Mann
>> 75205 PARIS CEDEX 13
>>
>> Adresse de livraison :
>> Universit? Paris 7
>> Laboratoire SPHERE
>> UMR 7219
>> B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A
>> 10 rue A.Domont et L.Duquet
>> 75013 PARIS

-- 

Agathe Keller

Universit? PARIS 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219
Equipe REHSEIS
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13

00 33 1 57 27 68 87

/Adresse de livraison :/

/Universit? Paris 7 /

/Laboratoire SPHERE /

/UMR 7219 /

/B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A/

/10 rue A.Domont et L.Duquet/

/75013 PARIS/




From hermantull at GMAIL.COM  Mon Jan 23 16:23:07 2012
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Mon, 23 Jan 12 11:23:07 -0500
Subject: Sanskrit formant frequencies
In-Reply-To: <CAKA8X42fGRf8JUku6UzvjvtsFfX6aSxEmKbkd3-dDepT4svzTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094962.23782.12446443963648780393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 21

I'm not entirely certian that this fits the bill, but you might want
to look at W. D. Whitney, Sanskrit Grammar (1889), p. 73.

http://www.archive.org/stream/1941sanskritgram00whituoft#page/26/mode/2up

Herman Tull

On Mon, Jan 23, 2012 at 11:14 AM, James Hartzell
<james.hartzell at gmail.com> wrote:
> HI
>
> Would anyone know of where I could find a formant frequency table for
> Sanskrit? ?I don't find it easily looking on the web.
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy




From tylerwwilliams at GMAIL.COM  Mon Jan 23 06:36:02 2012
From: tylerwwilliams at GMAIL.COM (Tyler Williams)
Date: Mon, 23 Jan 12 12:06:02 +0530
Subject: Manuscript libraries in India
In-Reply-To: <39EC7DA0-50AF-4C82-B179-02DCBFD5C7EA@gmail.com>
Message-ID: <161227094946.23782.6651689249872020725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2119
Lines: 73

Dear All,

You are probably all aware of this already, but the National Mission for
Manuscripts launched its database of Indian manuscripts and libraries a few
years ago:

http://www.namami.org/Database.htm

The interface is admittedly difficult and time-consuming to use, but the
list of manuscript libraries included on the site is extensive, and
includes contact information.

Best,
Tyler Williams


On Sat, Jan 21, 2012 at 4:03 AM, Dominic Goodall
<dominic.goodall at gmail.com>wrote:

> Thanks to Dr. Rajam for mentioning the collection of the EFEO in
> Pondicherry (which has now been entirely digitised: see p.2 of
> www.ifpindia.org/IMG/pdf/*pattrika*_*36*.pdf).
>
> The larger collection of the French Institute of Pondicherry should also
> be mentioned in this regard (http://www.ifpindia.org/-Manuscripts-.html).
>
> Dominic Goodall
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient, Paris
>
> (Blog of Pondicherry Centre of the EFEO:
> http://www.efeo.fr/blogs.php?bid=14&l=FR)
>
>
>
> On 20-Jan-2012, at 6:21 PM, rajam wrote:
>
> In addition ... the *?cole Fran?aise d'Extr?me-Orient *at Pondicherry in
> India has an excellent collection of manuscripts.
>
> Dominic Goodall was its Director for more than a decade, I think. John-Luc
> Chevillard is a permanent scholar there, but occasional visitor I suppose.
> If I'm wrong about this information, please pardon me and correct me.
>
> The point is ... that both Dominic Goodall and John-Luc Chevillard can
> update this forum about their wonderful, excellent, library in Pondicherry.
> I was there during the Summer months last year. I'm planning to return to
> that place as soon as I can this year! :-)
>
> Thanks and regards,
> Rajam
>
>
>
> On Jan 20, 2012, at 8:02 AM, Dominik Wujastyk wrote:
>
> Prof. Kataoka has been putting together a very nice graphical key to MS
> libraries in India:
>
>    - http://ricas.ioc.u-tokyo.ac.jp/eng/asj/html/guide/india/i_l1_f.html
>
> DW
>
>
>
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120123/a4e56b09/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Jan 23 13:58:16 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Jan 12 14:58:16 +0100
Subject: INDOLOGY.info offline
In-Reply-To: <CAKdt-CfiQXpj8sEs=Nb2S32tN_S2apZ50S+wgWrCFqR81Ldp2w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094953.23782.8448207110101405605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 16

I don't wish to bore anyone; you've all probably read enough about SOPA and
PIPA recently.  So stop reading now.

But if you are still reading, this talk by Clay Shirky for
TED<http://www.ted.com/talks/defend_our_freedom_to_share_or_why_sopa_is_a_bad_idea.html?utm_source=newsletter_weekly_2012-01-20>is
a nice presentation.  As you listen, bear in mind that everything
Shirky
says applies to academic writing and publication too.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120123/656a60a5/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Jan 23 15:54:30 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Jan 12 16:54:30 +0100
Subject: Sri Ranbir Research Institute (Raghunatha Temple Library)
Message-ID: <161227094957.23782.1243047388903218483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 26

I would be glad to make contact with anyone who will be visiting the Jammu
MSS library in the future, to study or copy Skt MSS there.  There is a MS
in the collection that I would dearly like to have sight of, either a full
copy, or even just 10 beginning and 10 ending folios.  Or *anything*.  Even
a report if you were able to look at it for a few minutes.  The MS I have
in mind is on paper, and in Devanagari script.

Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna
Austria
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html> | Free Dropbox account
<https://www.dropbox.com/referrals/NTIzNzI2MTY5>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From james.hartzell at GMAIL.COM  Mon Jan 23 16:14:04 2012
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Mon, 23 Jan 12 17:14:04 +0100
Subject: Sanskrit formant frequencies
Message-ID: <161227094960.23782.17281272883213005968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 227
Lines: 12

HI

Would anyone know of where I could find a formant frequency table for
Sanskrit?  I don't find it easily looking on the web.

-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy




From ppatil at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jan 24 16:47:08 2012
From: ppatil at FAS.HARVARD.EDU (Patil, Parimal)
Date: Tue, 24 Jan 12 11:47:08 -0500
Subject: Modern South Asian Studies (Harvard University)--Job Posting
Message-ID: <161227094969.23782.5892524004118752922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2331
Lines: 25

Dear Colleagues,

Below is a job posting for a new position in modern South Asian Studies at Harvard University.  A direct link to the posting is: https://academicpositions.harvard.edu/postings/search?query=&query_posted_at=&query_organizational_tier_1_id=245&commit=Search.

Yours,

Parimal

Parimal G. Patil
Professor of Religion and Indian Philosophy
Chair, Department of South Asian Studies
http://southasianstudies.fas.harvard.edu/icb/icb.do



The Department of South Asian Studies at Harvard University invites applications for an appointment at the level of Tenure-track or Tenured Professor in the field of modern South Asian Studies, broadly construed. Candidates may have specialization in any area of South Asian studies, including, but not limited to, anthropology, cultural studies, history, and South Asian languages and literatures.  The appointee will teach and advise students at the undergraduate and graduate levels and be a part of a broad, multi-disciplinary area studies department. Candidates should demonstrate excellence in both research and teaching. High level proficiency in at least one modern South Asian language is required.  Candidates are required to have a Ph.D. or an equivalent terminal degree, or to be able to certify that they will receive the degree within one year of the expected start date.  Salary and benefits are competitive. Applications for appointment at the level of Tenure-track Assistant or Associate Professor are to include a letter of application, a curriculum vitae, two writing samples, a research statement, a teaching statement, and the names and contact information of three references. Applications for appointment at the level of Tenured Professor are to include a letter of application, a curriculum vitae, a teaching statement, and a research statement. Application materials should be submitted at http://academicpositions.harvard.edu. Applications will be considered beginning  February 17, 2012.  The appointment is expected to begin July 1, 2012. Harvard is an Affirmative Action/Equal Opportunity Employer.  Applications from women and minority candidates are strongly encouraged.






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120124/671c7dab/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jan 24 13:03:22 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Jan 12 14:03:22 +0100
Subject: online Sanskrit news broadcast
Message-ID: <161227094965.23782.15876101398307558962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 249
Lines: 6

   - http://soundcloud.com/dr-sanskritsagar/sanskrit-news-bulletins-19-01


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120124/39bd8fdd/attachment.htm>

From sellmers at GMX.DE  Wed Jan 25 11:28:38 2012
From: sellmers at GMX.DE (Sven Sellmer)
Date: Wed, 25 Jan 12 12:28:38 +0100
Subject: Workshop announcement
In-Reply-To: <CAKA8X42fGRf8JUku6UzvjvtsFfX6aSxEmKbkd3-dDepT4svzTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094972.23782.6718870950039177051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 23

Dear Colleagues!

This is just to inform you that next week (1/2 Feb) a workshop on "Fate, Freedom and Prognostication in Indian Traditions" will take place in Erlangen, Germany. If you happen to be around: guest are very welcome. You are only kindly requested to register via this page, where you can also find the programme: http://www.ikgf.uni-erlangen.de/events/upcoming-events/2012-02-workshop-indian-traditions.shtml. 

Best regards,
Sven

******************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Oriental Institute
South Asia Unit
ul. 28 Czerwca 1956 r. nr 198
61?485 Pozna?
POLAND
sven at amu.edu.pl

-- 
Empfehlen Sie GMX DSL Ihren Freunden und Bekannten und wir
belohnen Sie mit bis zu 50,- Euro! https://freundschaftswerbung.gmx.de




From eastwestcultural at YAHOO.COM  Thu Jan 26 06:14:09 2012
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 25 Jan 12 22:14:09 -0800
Subject: Vedic references to Equinoxes, Solstices and Season changes?
Message-ID: <161227094975.23782.13010610522894222747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 16

Dear Indology group,

Can anyone please point me to references in the texts from the Vedic period to Equinoxes, Solstices and Season changes?

Best,

Dean

Dean Anderson
East West Cultural Institute



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From bill.m.mak at GMAIL.COM  Thu Jan 26 07:09:57 2012
From: bill.m.mak at GMAIL.COM (Bill Mak)
Date: Thu, 26 Jan 12 15:09:57 +0800
Subject: Vedic references to Equinoxes, Solstices and Season changes?
In-Reply-To: <1327558449.25003.YahooMailClassic@web161206.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227094979.23782.1328018758221252474.generated@prod2.harmonylists.io>
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On 2012/01/26, at 14:14, Dean Michael Anderson wrote:

> Can anyone please point me to references in the texts from the Vedic  
> period to Equinoxes, Solstices and Season changes?

The sa?hit? does not provide explicit formulation with regard to the  
equinoxes and solstices, although there are scanty references to the  
seasons. The details are given in Ved??ga-jyoti?a which comes in  
rc and yajur recensions, although according to Pingree this work could  
be quite late (c 400 BC). You shall find discussion on this topic in  
the following works:

Kuppanna Sastry, T S, K V Sarma, and Lagadha. 1985. Ved??ga  
Jyotis?a of Lagadha in Its Rk and Yajus Recension. New Delhi: Indian  
National Science Academy.
Pingree, David. 1981. Jyoti???stra : Astral and Mathematical  
Literature. Wiesbaden: Harrassowitz.	8-10.
Subbarayappa, B V. 2008. The Tradition of Astronomy in India :  
Jyotih?s?a?stra. New Delhi : Coronet Books Inc.	

Best regards

---------------------------
Dr. Bill M. Mak

Centre of Buddhist Studies
Room 205, 2/F, May Hall, The University of Hong Kong
Pokfulam Road
Hong Kong
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From hellwig7 at GMX.DE  Thu Jan 26 21:58:49 2012
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Thu, 26 Jan 12 21:58:49 +0000
Subject: Sanskrit formant frequencies
Message-ID: <161227094982.23782.5515798738960681650.generated@prod2.harmonylists.io>
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An addition to the discussion about frequency of speech formants (although 
I'm not sure whether this really answers the initial question): 
You find a dataset of all syllables in the DCS at
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/data/syllables/syllables.htm
(syllables.dat, link at the bottom of the page)

Vowels should be easy to extract from the data.

The top part of the page displays the proportions of consonant types in the 
different historical layers of the corpus. The R code used to produce the 
plot is also linked at the bottom of the page.

Hope it helps!

Best, Oliver Hellwig




From michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM  Fri Jan 27 09:51:52 2012
From: michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM (Axel Michaels)
Date: Fri, 27 Jan 12 10:51:52 +0100
Subject: Heidelberg Summer Schools in Spoken Sanskrit and Nepali
Message-ID: <161227094984.23782.14572462340704344432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1291
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The Department of Classical Indology, University of Heidelberg is organizing 

- Summer School in Spoken Sanskrit (Sadananda Das) and

- Nepali Intensive Course (Laxmi Nath Shrestha)

from 6th to 31st August, 2012 at the South Asia Institute, Heidelberg.

Applications for participation in these courses are invited
and should reach us by 15th May, 2012.

For more information, please check the course website:
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/summerschool/summerschool.php

Prof. Dr. Axel Michaels
Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/ -- www.ritualdynamik.uni-hd.de -- http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
Emails: sek-michaels at uni-heidelberg.de (SAI office) -- Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de (official and personal) -- michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Cluster mail)

Kindly use my gmail account only for private mails. 
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From gthomgt at GMAIL.COM  Fri Jan 27 19:44:00 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Fri, 27 Jan 12 14:44:00 -0500
Subject: Vedic references to Equinoxes, Solstices and Season changes?
In-Reply-To: <8190CCCC-F919-4B94-ADC3-18AEFCB3714F@gmail.com>
Message-ID: <161227094988.23782.2450355963155321221.generated@prod2.harmonylists.io>
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Hello Dean,

For a short overview of the minimal Vedic evidence, see the article on
naksatras in the Vedic Index of Macdonell and Keith.

George

On Thu, Jan 26, 2012 at 2:09 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:

> On 2012/01/26, at 14:14, Dean Michael Anderson wrote:
>
> Can anyone please point me to references in the texts from the Vedic
> period to Equinoxes, Solstices and Season changes?
>
>
> The sa?hit? does not provide explicit formulation with regard to the
> equinoxes and solstices, although there are scanty references to the
> seasons. The details are given in Ved??ga-jyoti?a which comes in rc and
> yajur recensions, although according to Pingree this work could be quite
> late (c 400 BC). You shall find discussion on this topic in the following
> works:
>
> Kuppanna Sastry, T S, K V Sarma, and Lagadha. 1985.* Ved??ga Jyotis?a of
> Lagadha in Its Rk and Yajus Recension.* New Delhi: Indian National
> Science Academy.
> Pingree, David. 1981.* Jyoti???stra : Astral and Mathematical Literature.* Wiesbaden:
> Harrassowitz. 8-10.
> Subbarayappa, B V. 2008.* The Tradition of Astronomy in India :
> Jyotih?s?a?stra.* New Delhi : Coronet Books Inc.
>
> Best regards
>
>  ---------------------------
> Dr. Bill M. Mak
>
> Centre of Buddhist Studies
> Room 205, 2/F, May Hall, The University of Hong Kong
> Pokfulam Road
> Hong Kong
>
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jan 28 13:40:14 2012
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Witzel, Michael)
Date: Sat, 28 Jan 12 08:40:14 -0500
Subject: Summer Sanskrit @ Harvard
In-Reply-To: <CAEFoS233oFhcLj3esH07ayw0WB7zd_7L7aEYmVZ+nB8desiyiQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227094999.23782.5282543845777528069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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As over the past 20 years, Harvard will again offer an Introduction to Sanskrit, equivalent to 2 semesters.

Please see the background information for the Harvard Summer School at:
http://dceweb.harvard.edu/

Time: June 25- August 10.

Course info at: 
http://dceweb.harvard.edu/prod/sswckce.taf?function=search&wgrp=SUM&_UserReference=0A33052646510B690FF2572BF35C4F218048

Please let your students/friends know...

Best wishes,
M.W.

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> <http://isites.harvard.edu/icb/icb.do?keyword=k80097>
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
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From dmellins at GMAIL.COM  Sat Jan 28 17:28:16 2012
From: dmellins at GMAIL.COM (David Mellins)
Date: Sat, 28 Jan 12 09:28:16 -0800
Subject: Summer Sanskrit @ Harvard
In-Reply-To: <5826E957-9E09-4657-B4F6-E11A977F1967@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227095016.23782.2397465135069417793.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Jack,

Here is some info regarding Michael Witzel's summer intensive at Harvard.

Basically, seven weeks of classes, four days a week (Monday - Thursday),
three hours (continuous) a day (3:15 - 6:15PM), 12 hours of classes a week.

Perhaps we should scale down the class time to make the program desirable.

The students should be able to do three hours of home work a day, and also
enjoy the Berkeley summer. Then it will be an attractive program, indeed!

On Sat, Jan 28, 2012 at 5:40 AM, Witzel, Michael <witzel at fas.harvard.edu>wrote:

> As over the past 20 years, Harvard will again offer an Introduction to
> Sanskrit, equivalent to 2 semesters.
>
> Please see the background information for the Harvard Summer School at:
> http://dceweb.harvard.edu/
>
> Time: June 25- August 10.
>
> Course info at:
>
> http://dceweb.harvard.edu/prod/sswckce.taf?function=search&wgrp=SUM&_UserReference=0A33052646510B690FF2572BF35C4F218048
>
> Please let your students/friends know...
>
> Best wishes,
> M.W.
>
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm<http://www.fas.harvard.edu/%7Ewitzel/mwpage.htm>
> >
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> <http://isites.harvard.edu/icb/icb.do?keyword=k80097>
>
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
>
>
>
>
>
>
>
>
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Jan 28 09:53:39 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Jan 12 10:53:39 +0100
Subject: Monbiot, "The Lairds of Learning"
Message-ID: <161227094991.23782.17526558045695962369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 11

If you missed Monbiot's strongly-worded essay indicting academic
publishers, last August, here it is:

   - http://www.monbiot.com/2011/08/29/the-lairds-of-learning/

DW
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From pf8 at SOAS.AC.UK  Sat Jan 28 12:01:16 2012
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Sat, 28 Jan 12 12:01:16 +0000
Subject: Centre of Jaina Studies (SOAS)
Message-ID: <161227094995.23782.13044290705272345096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2846
Lines: 75

The Centre of Jaina Studies (CoJS) at SOAS is holding its 12th Annual
Lecture and 14th Annnual Jaina Studies Workshop on 21-22 March 2012.
The Annual Lecture will be delivered by Dr Michael Tobias on: *Mahavira,
Don Quixote and the History of Environmental Ethics and Idealism*. The
theme of the conference is: *Biodiversity and Animal Rights: Religious and
Philosophical Perspectives*. The event is free and open to all, but prior
booking is recommended. Speakers include Marc Bekoff, Christopher Chapple,
Stephen R.L. Clark, Lu Feng, Peter Fl?gel, Andrew Linzey, Sarra Tlili, Emma
Tomalin, Paul Waldau, Michael Zimmermann.
For the detailed programme and conference information please visit:
http://www.soas.ac.uk/biodiversity/

The first volume of the SOAS Jaina Studies Series (Routledge Advances in
Jaina Studies), first published in 2006, is now available in
paperback: *Disputes
and Dialogues: Studies in Jaina History and Culture*.

The SOAS *International Journal of Jaina Studies (Online) (IJJS)* published
the following articles in 2011:
*Burial Ad Sanctos at Jaina Sites in India*

*Author*: Peter Fl?gel
*Year*: 2011
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 7, No. 4 (2011) 1-37

Download File (pdf;
987kb)<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file70977.pdf>
<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file65868.pdf>The
Significance Of Adhyavas?ya In Jain Karma Theory

*Author*: Kristi L. Wiley
*Year*: 2011
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 7, No. 3 (2011) 1-26

Download File (pdf;
131kb)<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file65868.pdf>
<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file65409.pdf>Temples
And Patrons The Nineteenth-Century Temple Of Mot???h At ?atru?jaya

*Author*: Hawon Ku
*Year*: 2011
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 7, No. 2 (2011) 1-22

Download File (pdf;
771kb)<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file65409.pdf>
<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file65408.pdf>P?r?abhadra?s
Pa?catantra: Jaina Tales Or Brahmanical Outsourcing?

*Author*: McComas Taylor
*Year*: 2011
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 7, No. 1 (2011) 1-17

Download File (pdf;
92kb)<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file65408.pdf>


-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Sat Jan 28 13:48:53 2012
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Sat, 28 Jan 12 13:48:53 +0000
Subject: ORIGIN OF THE ARYANS.
Message-ID: <161227095003.23782.16174186901294346222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 14


  To all,
          Can anyone elaborate me on the fact the inhabitants of Harappa  and Mohenjodaro in the Indus valley civilisation  were a part of the indigenous Aryan culture. any references or texts will of help to me.

      Thanking you                            Alakendu Das.

                                             mailmealakendudas at rediffmail.com
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From michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM  Sat Jan 28 15:05:36 2012
From: michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM (Axel Michaels)
Date: Sat, 28 Jan 12 16:05:36 +0100
Subject: Heidelberg Summer Schools in Spoken Sanskrit and Nepali
Message-ID: <161227095006.23782.13025267063651730960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 23

The Department of Classical Indology, University of Heidelberg is again organizing 

- Summer School in Spoken Sanskrit (Sadananda Das) and

- Nepali Intensive Course (Laxmi Nath Shrestha)

from 6th to 31st August, 2012 at the South Asia Institute, Heidelberg.

Applications for participation in these courses are invited
and should reach us by 15th May, 2012.

For more information, please check the course website:
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/summerschool/summerschool.php

(sorry for cross-posting)

Best wishes,
Axel Michaels
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From michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM  Sat Jan 28 15:14:56 2012
From: michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM (Axel Michaels)
Date: Sat, 28 Jan 12 16:14:56 +0100
Subject: Saraswati Sanskrit Prize
Message-ID: <161227095009.23782.11655599455217843937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2068
Lines: 37

Applications are invited for 
Saraswati Sanskrit Prize 2012 
for which oral presentations or debates will be held on 31st August 2012 
at the South Asia Institute, Heidelberg on the topic:

??????? ????????????? ? Why should we study Sanskrit?

Applications should reach us latest by 27th August 2012.

Saraswati Sanskrit Prize is instituted by the Indian Council for Cultural Relations (ICCR) together with the Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology), Heidelberg to recognize the contribution of bona?de students in promoting the understanding of Sanskrit and to foster deeper appreciation of the Indian heritage.
The prize comprizes a ten-day visit to India, including air travel and hospitality, a citation and a silver plaque to be presented during an award ceremony in India.
It is conferred every two year and covers writings or oral presentation including debates, in Sanskrit on literature, political, cultural or economic aspects with speci?c emphasis on modern issues. Saraswati Prize was awarded to Mr. Gianni Pellegrini (Italy) in 2010 and to Mr. Miquel Peralta (Spain) in 2008.

For more information, please check the official website:
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/sarasvati/sarasvati.php


(sorry for cross-postings)

Best regards
Axel Michaels

Prof. Dr. Axel Michaels
Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/ -- www.ritualdynamik.uni-hd.de -- http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
Emails: sek-michaels at uni-heidelberg.de (SAI office) -- Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de (official and personal) -- michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Cluster mail)
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sat Jan 28 17:03:11 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 28 Jan 12 22:33:11 +0530
Subject: ORIGIN OF THE ARYANS.
In-Reply-To: <20120128134853.21603.qmail@f6mail-145-66.rediffmail.com>
Message-ID: <161227095012.23782.10591405010560485252.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear
Colleagues,
Much of what is stated below is known fact. But since the question has been raised a reply is desired. 

The
idea of an ?Aryan? origin of the Harappan Culture is not very old, at least not
old as a well circulated theory. The first decades after the discovery of the
Indus Valley Civilization saw the unanimous idea of its pre-Vedic character. ?Among works known to me it was theVedic Age,George Allen and Unwin, 1951 ed R.C.Majumdar and A.D.Pusalkar, i.e. Volume
I of the HCIP,that first brought such an idea to the notice of
serious scholars. The second figure in Plate VIII facing page 177 is that of a ?MODEL
ANIMAL (?HORSE).?
Pusalkar (p.194) stated, ?some scholars still regard the Vedic civilization as
older than that of the Indus Valley.? Pusalkar's hints were vague. From my knowledge of other publications I
can ascertain that R. C. Majumdar, S. K. Chatterji, B. K. Ghosh. Amalananda
Ghosh, D.D.Kosambi and B. B. Lal of the fifties did not subscribe to the idea
of an Aryan origin of the Harappan Culture. 
In
the seventies I first heard the argument of some historians stationed in Varanasi
that since the Sarasvati had dried up during the Harappan age the ?gvedic mention
of the river as a mighty stream overflowing with water means that the Vedic descriptions
pre-date the Harppan civilization. This, I admit calls for a plausible
explanation. My own idea is that even according to the Mahabharata the whole of
the Sarasvati never dried up. Professor Shivaji Singh of Gorakhpur brushed away
my argument and asked me to read the literature of the proponents of the idea. In fact it is not that I have not read. But I am not convinced. Specialists on the history of rivers should clarify. 
Since
the seventies the theory has found increasing number of adherents. Even B. B. Lal
is said to have the same idea.
I
have not verified what B.B.Lal has actually said but many questions must be
answered by those who speak for the Vedic origin of the Harappan Culture. 
There
is no definite evidence that the Harappans knew the horse. Why?
The
early ?gvedic culture is overwhelmingly pre-agricultural pastoral while the Harappan
one, as far as the archaeological remains show, is urban. Under the
cicumstances three major transitions must have taken place and left their
traces in literature:
a.?????? The
transition from the Rgvedic culture to the urban Harappan civilization
b.????? The
advent of the dark age indicated by the millennial non-urban gap between the
decline of the Indus Valley Civilization? and the rise of the Mahajanapadas in the first millennium B.C.E.
c.?????? The
rise of the cities in the first millennium B.C.E. then must be a renewal. ????????????????????

Where are the traces of these
three transitions?
There
are many other questions that have not been raised here and that should be satisfactorily
answered before a Vedic origin of the Harappan culture can become a plausible
theory. Till now the scale is heavier in favour of the orthodox archaelogists' and philologists' view.
I must add here that I do not deny the possibility of Harappan influence on the Vedic culture. Rather, my evidences point to this.

Best
Dipak
Bhattacharya


________________________________
 From: alakendu das <mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Saturday, 28 January 2012 7:18 PM
Subject: [INDOLOGY] ORIGIN OF THE ARYANS.
 


To all,
Can anyone elaborate me on the fact the inhabitants of Harappa  and Mohenjodaro in the Indus valley civilisation  were a part of the indigenous Aryan culture. any references or texts will of help to me.

Thanking you                            Alakendu Das.

mailmealakendudas at rediffmail.com


 
Follow?Rediff Deal ho jaye!?to get exciting offers in your city everyday. 
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From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Sun Jan 29 19:23:56 2012
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 29 Jan 12 14:23:56 -0500
Subject: Manuscripts in the Allama Iqbal Library (University of Kashmir,              Srinagar)
Message-ID: <161227095032.23782.17540127368904626130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
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The Allama Iqbal Library in the University of Kashmir (Srinagar, Kashmir) digitalized all the available manuscripts in their collection some years back and put all of them online. I do not know how many scholars are already aware of this, so I simply want to bring this online accessible collection to the notice of the scholars who may be interested in Kashmir Studies. Please follow the link below;

http://www.kashmiruniversity.net/Manuscripts/

The copyright remains with the University of Kashmir. 

Best wishes.

Mrinal Kaul
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From eastwestcultural at YAHOO.COM  Mon Jan 30 03:20:02 2012
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 29 Jan 12 19:20:02 -0800
Subject: transition from Vedic to Hindu religion
Message-ID: <161227095035.23782.10296543511608165824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 20

I ran across some people on the internet the other day who insist that the transition from the Vedic period to the early Hindu period involved, not a transition, but a wholesale rejection of the Vedic gods and their replacement with Hindu ones. They say the Vedic gods are reviled in Hinduism.

This goes against everything I know about this transition. It seems to originate from some very early Indological writings by Western scholars but they haven't been able to provide me with anything more than a list of *possible* books -- Oldenberg, McDonnell, etc. -- no page references.

Does anyone know where this idea may have arisen? I can see how they might have gotten this idea from the Buddhist/Jain texts or the later Bhakti period but not about the development of early Hinduism.

Also, can anyone provide me with a reference to succinct discussion of the current scholarly position that I could pass on to them rather than having to write something myself from the source texts?

Best,

Dean

Dean Anderson
East West Cultural Institute
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Jan 29 18:45:03 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 29 Jan 12 19:45:03 +0100
Subject: The current window display of the university bookshop, Vienna
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From eastwestcultural at YAHOO.COM  Mon Jan 30 08:42:53 2012
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 30 Jan 12 00:42:53 -0800
Subject: transition from Vedic to Hindu religion
Message-ID: <161227095038.23782.7558171073935484587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2040
Lines: 61

Correcting a typo in my earlier post:

>I agree that the Vedic gods suffered a loss in status relative to the 
later Hindu gods. 
>But I don't see anything amounting to rejection of 
reviling.

Should read: 
 I don't see anything amounting to rejection OR 
reviling.

--- On Mon, 1/30/12, K. Chowksey <klchxbec at yahoo.com> wrote:

From: K. Chowksey <klchxbec at yahoo.com>
Subject: Re: transition from Vedic to Hindu religion
To: "Dean Michael Anderson" <eastwestcultural at yahoo.com>
Date: Monday, January 30, 2012, 12:30 PM

I'd
 classify Indra's description in Puranas as reviling esp if you contrast
 it to RgVedic descriptions. Otherwise, nothing very dramatic :-)
Compare
 RV "indrasya nu v?ry??i pra voca? y?ni cak?ra pratham?ni vajr?" to any 
Bhagavata Purana's tale of Indra rushing to Vishnu for help in Samudra 
Manthana

Anothing thing I
 might add and that is not mainstream Hindu religion, rather a sectarian
 belief; is selecting those passages from Rgveda which show Rudra to be 
wrathful; and therefore projecting Hindu Shiva as not so prayer-worthy 
as Vishnu.
RV_01.114.10 ?re te goghnamuta p?ru?aghna? k?ayadv?ra sumnamasme teastu
m??? ca no adhi ca br?hi dev?dh? ca na? ?arma
 yachadvibarh??

The sectarian debates between Vaishnavas and Shaivaites do take a rather hostile expression sometimes.

-Kapil
        From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
 To: K. Chowksey <klchxbec at yahoo.com> 
 Sent: Monday, 30 January 2012 12:07 PM
 Subject: Re: transition from Vedic
 to Hindu religion
   
I
 agree that the Vedic gods suffered a loss in status relative to the 
later Hindu gods. But I don't see anything amounting to rejection of 
reviling.

It appears to be a gradual development of religious thought as one sees in similar cases.

I was not aware of the Ganapati/Brahmanaspati conflation. Fascinating.

Best,

Dean


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From reimann at BERKELEY.EDU  Mon Jan 30 10:01:42 2012
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 30 Jan 12 02:01:42 -0800
Subject: transition from Vedic to Hindu religion
In-Reply-To: <1327893602.64251.YahooMailClassic@web161203.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227095041.23782.17140701664863121350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 44

This is a useful source on the topic:

Bhattacharji, Sukumari. 1970. The Indian Theogony: A Comparative Study 
of Indian Mythology From the Vedas to the Puranas. Cambridge: Cambridge 
University Press.

Luis Gonz?lez-Reimann
_____



on 1/29/2012 7:20 PM Dean Michael Anderson wrote:
> I ran across some people on the internet the other day who insist that 
> the transition from the Vedic period to the early Hindu period 
> involved, not a transition, but a wholesale rejection of the Vedic 
> gods and their replacement with Hindu ones. They say the Vedic gods 
> are reviled in Hinduism.
>
> This goes against everything I know about this transition. It seems to 
> originate from some very early Indological writings by Western 
> scholars but they haven't been able to provide me with anything more 
> than a list of *possible* books -- Oldenberg, McDonnell, etc. -- no 
> page references.
>
> Does anyone know where this idea may have arisen? I can see how they 
> might have gotten this idea from the Buddhist/Jain texts or the later 
> Bhakti period but not about the development of early Hinduism.
>
> Also, can anyone provide me with a reference to succinct discussion of 
> the current scholarly position that I could pass on to them rather 
> than having to write something myself from the source texts?
>
> Best,
>
> Dean
>
> Dean Anderson
> East West Cultural Institute
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From pcbisschop at GOOGLEMAIL.COM  Mon Jan 30 14:43:16 2012
From: pcbisschop at GOOGLEMAIL.COM (peter bisschop)
Date: Mon, 30 Jan 12 15:43:16 +0100
Subject: position in Modern South Asian Culture
Message-ID: <161227095047.23782.2257326476061267621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 14

Dear Colleagues,

Here is a job posting for a new assistant professorship in Modern
South Asian Culture at Leiden University:
http://vacatures.leidenuniv.nl/wetenschappelijk/12-003-professor-asian-culture.html

Please distribute to potential candidates.

Peter Bisschop
Leiden University
http://www.hum.leiden.edu/lias/organisation/south-asian-tibetan/bisschoppc.html




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Jan 30 15:59:37 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 30 Jan 12 16:59:37 +0100
Subject: Fwd: Need advice please
In-Reply-To: <BAY145-W5978172A6070BDBA05183BA4B40@phx.gbl>
Message-ID: <161227095049.23782.17827234739121853380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 29

Kindly reply directly to the sender, Sreekanth Rayalu (email below):

---------- Forwarded message ----------
From: sreekanth rayalu <sreekanthrayalu at hotmail.com>
Date: 4 December 2011 13:19
Subject: Need advice please


 Dear [INDOLOGY list members]

I am Dr. Sreekanth Uppugonduri. I am a doctor by profession. I am
interested in learning Indology and am looking for courses/diplomas/degrees
in UK. I am full a time hospital doctor, born and brought up in India. I
have learnt some sanskrit 15 years ago during my primary education. I am
very keen to learn Indology especially scriptures like Srimad Bhagavatham
and Mahabharat. I have come across your name a number of times everytime I
search Indology on the internet.
Could you kindly tell me which institutions/ universities in UK offer
Indology courses please.
I would have normally not bothered you, but all my searches online are not
leading me any where.
Thank you for your help.
Kind Regards
Dr.Sreekanth Uppugonduri


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120130/e1f5324b/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Jan 30 11:44:43 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 30 Jan 12 17:14:43 +0530
Subject: B.N.Banerjee
Message-ID: <161227095044.23782.14215343143293202963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 7

Professor B. N. Banerjee Professor of Sanskrit, Visva Bharati, 1967-1991, passed away on 25 january at Kolkata. He worked with Professor Helmut Hoffmann in the sixties on the Kaalacakrayaana (later published, A.S., Kolkata) and was the current President of the Asiatic Society. His work on the Mricchakatika and the history of the Prakrit literature (Bengali)too are known. 
DB


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120130/b4e61bd8/attachment.htm>

From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Mon Jan 30 18:34:19 2012
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Mon, 30 Jan 12 18:34:19 +0000
Subject: Patanjali Mahabhasya
Message-ID: <161227095052.23782.15001642630456483786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 14

Dear Colleagues,

Would any with a translation of the Mahabhasya be able to kindly scan the
page giving an English rendering for the short passage at I.36.5 (from "atha
kim idam ak?aram iti" etc down to "ak?aram iti sa?j?? kriyate") ?  I need to
check my rendering and do not have immediate access to a library copy.

This would be very much appreciated !

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Mon Jan 30 19:48:44 2012
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Mon, 30 Jan 12 19:48:44 +0000
Subject: Patanjali Mahabhasya
Message-ID: <161227095055.23782.12849541597646199211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 89
Lines: 6

I now have the information I need.  Many thanks for the of-list help !

Stephen Hodge




From martin.gansten at PBHOME.SE  Tue Jan 31 05:36:16 2012
From: martin.gansten at PBHOME.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 31 Jan 12 06:36:16 +0100
Subject: Vikram calendar conversion
In-Reply-To: <CAHRgzy0vjA8ozQbkBfXnvn8dUJzVZ=S1RCyxYC9Gc=EgV+LgRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095061.23782.5999790778856514430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 10

> I was wondering if anyone could suggest a reliable resource for
> converting dates in Vikrama Samvat to the Gregorian calendar?

Michio Yano has written a very useful web application for such purposes:
http://www.cc.kyoto-su.ac.jp/~yanom/pancanga/

Martin Gansten




From tylerwwilliams at GMAIL.COM  Tue Jan 31 04:51:12 2012
From: tylerwwilliams at GMAIL.COM (Tyler Williams)
Date: Tue, 31 Jan 12 10:21:12 +0530
Subject: Vikram calendar conversion
Message-ID: <161227095058.23782.16708477798942565708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 18

Dear all,

I was wondering if anyone could suggest a reliable resource for converting
dates in Vikrama Samvat to the Gregorian calendar? Any format-- printed
materials, web-based programs, etc-- would be welcome.  I am sure this
query has been raised multiple times in the past, so apologies if this
question is being repeated; thank you in advance for any suggestions you
may be able to give.

Best,
Tyler Williams
Columbia University
New York


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120131/a2d3905c/attachment.htm>

From coseruc at COFC.EDU  Tue Jan 31 18:35:52 2012
From: coseruc at COFC.EDU (Coseru, Christian)
Date: Tue, 31 Jan 12 13:35:52 -0500
Subject: jIvanmRta and jIvanmukta
In-Reply-To: <A5841FF7-BEF0-40B8-80F7-23B05350BAF4@uclouvain.be>
Message-ID: <161227095069.23782.14300377261611591161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 52

Dear all,

A colleague who does not subscribe to this list has asked me to pass on the following query:

Are there any studies that discuss the notion of jIvanmRta (though not necessarily focussed on that term), or any work in which one can find a comparison between jIvanmRta and jIvanmukta?


Many thanks and regards,
Christian Coseru


Christian Coseru
Associate Professor of Philosophy
Department of Philosophy
College of Charleston
66 George Street
Charleston, SC 29424

Office:
Phone: 843 953-1935
Facsimile: 843 953-6388
Email: coseruc at cofc.edu

On Jan 31, 2012, at 12:37 PM, Christophe Vielle wrote:

> From Raymond Mercier (Cambridge) :
> 
> I understand that you are in search of a program to perform the conversion between Indian calendar dates and Western dates.
> My program Kairos does all that and more:
> www.raymondm.co.uk
>  
> Best wishes
> Raymond Mercier
>  
> rm459 at cam.ac.uk
>  
> Le 31 janv. 2012 ? 06:36, Martin Gansten a ?crit :
> 
>>> I was wondering if anyone could suggest a reliable resource for
>>> converting dates in Vikrama Samvat to the Gregorian calendar?
>> 
>> Michio Yano has written a very useful web application for such purposes:
>> http://www.cc.kyoto-su.ac.jp/~yanom/pancanga/
>> 
>> Martin Gansten
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120131/f9f7d099/attachment.htm>

From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Jan 31 17:37:51 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 31 Jan 12 18:37:51 +0100
Subject: Vikram calendar conversion
In-Reply-To: <4F277DD0.5060102@pbhome.se>
Message-ID: <161227095065.23782.16937018850181182070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 26

>From Raymond Mercier (Cambridge) :

I understand that you are in search of a program to perform the conversion between Indian calendar dates and Western dates.
My program Kairos does all that and more:
www.raymondm.co.uk
 
Best wishes
Raymond Mercier
 
rm459 at cam.ac.uk
 
Le 31 janv. 2012 ? 06:36, Martin Gansten a ?crit :

>> I was wondering if anyone could suggest a reliable resource for
>> converting dates in Vikrama Samvat to the Gregorian calendar?
> 
> Michio Yano has written a very useful web application for such purposes:
> http://www.cc.kyoto-su.ac.jp/~yanom/pancanga/
> 
> Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120131/95b1b721/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at GOOGLEMAIL.COM  Mon Jul  2 09:17:53 2012
From: rolfheiner.koch at GOOGLEMAIL.COM (Rolf Heinrich Koch)
Date: Mon, 02 Jul 12 11:17:53 +0200
Subject: Prakrit manuscripts
Message-ID: <161227096683.23782.3852579300128019887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 23

dear list,
if you are interested in the study of
Prakrit manuscripts please take a view
at 

http://prakrits.wordpress.com/

all the best

Heiner



Dr. Rolf Heinrich Koch
Germany: Munich 0049 (0)89 2607820
Srilanka: Galle 0094 (0)77 8069712
rolfheiner.koch at gmail.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From palaniappa at AOL.COM  Mon Jul  2 23:34:27 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 02 Jul 12 18:34:27 -0500
Subject: B=?utf-8?Q?=C4=81=E1=B9=87abhadra,?= the Sanskrit author
Message-ID: <161227096687.23782.16159622307540855201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 11

Dear Indologists,

I would appreciate any information related to B??abhadra, the Sanskrit author mentioned in the Rasikaj?vana. See http://archive.org/stream/annalsofthebhand014499mbp#page/n429/mode/1up/search/Banabhadra

Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Jul  3 17:12:11 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Tue, 03 Jul 12 13:12:11 -0400
Subject: Frits Staal memorial volume
Message-ID: <161227096693.23782.6151235167228119289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1398
Lines: 39

Dear List,

Richard Payne, Dean and Yehan Numata Professor of Japanese Buddhist
Studies at the Institute of Buddhist Studies in Berkeley, has proposed
to publish a memorial volume devoted to Frits Staal either in the
journal that his institute produces: Pacific World: Journal of the
Institute of Buddhist Studies
<http://www.shin-ibs.edu/academics/_pwj/>, or as a volume in the IBS's
Contemporary Issues in Buddhist Studies series (supported by BDK
America, and marketed and distributed by the University of Hawai'i
Press <http://www.shin-ibs.edu/academics/_cibs/>)

Like myself, Richard is a former student of Frits and he would very
much like to honor him and his rich contributions to so many fields of
study.

Pacific Journal is an annual publication. Richard anticipates that it
will take two years to produce this memorial volume.  He has asked me
to edit the volume, and to invite scholars from all of the fields in
which Frits flourished to consider contributing to it.

We hope to receive contributions that will cover the full range of
Frits' scholarly interests.  We will certainly seek advice from
specialists in those disciplines which we ourselves are not competent
to judge.

Proposals can be sent to me at gthomgt at gmail.com

or to Richard at rkpayne1 at mac.com

Richard and I look forward to working with you on this tribute to our
teacher and friend.

Best wishes,

George




From jim at KHECARI.COM  Tue Jul  3 15:30:07 2012
From: jim at KHECARI.COM (Jim Mallinson)
Date: Tue, 03 Jul 12 16:30:07 +0100
Subject: ma thesis / tantric texts on a gh              oras=?utf-8?Q?=C4=81dhan=C4=81?=
In-Reply-To: <1340985769.29560.YahooMailNeo@web171501.mail.ir2.yahoo.com>
Message-ID: <161227096690.23782.11085340782139974767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6274
Lines: 117

Dear All,

This newly released documentary film may be of interest to those seeking materials on Aghor? s?dhus:

http://www.der.org/films/lover-and-beloved.html

Warning: there is some rather gruesome footage of cannibalism!

All the best,

Jim


On 29 Jun 2012, at 17:02, Astrid Zotter wrote:

> Dear Francois Voegeli, dear members of the list,
>  
> Colleagues have forwarded your request to me and I allow myself to use the list access of my wife for a reply and a related request of mine.
>  
> Unfortunately, there is very little material available on Aghor?s in Nepal. I am only aware of some scattered notions, e.g. Axel Michaels (?Der Hinduismus?, Munich: Beck, 1998) mentions the Aghor? ascetic Pagal?nanda who lived at the cremation ground close to the Pa?upatin?th temple in Deopatan. For Northern India, though, the situation is different: while in the accounts of the colonial administration the Aghor?s are stereotypically depicted as a public nuisance (cp. Balfour 1897, Barrow 1893, Crooke 1896, 1908), more recent research aimed at drawing a more differentiated picture. (American) Social Anthropologists worked mainly in Banaras on the tradition of B?b? K?n?r?m Aghor? and its social reforms under Avadh?t Bhagv?n R?m (which ? at least from hearsay ? had an impact on some Nepalese Aghor?s too). See e.g.
>  
> Jonathan P. Parry.  ?The Aghori Ascetics of Benares? In: Burghard, R. et al. (ed.): Indian Religion. London, 51-78, 1985. 
> Roxanne Gupta. The Politics of Heterodoxy and the Kinarami Ascetics of Banaras (unpubl. PhD diss., Syracuse University, 1993)
> -?The K?n? R?m?. Augha?s and Kings in the Age of Cultural Contact?. In: Lorenzen, David N. (ed.) Bhakti Religion in Northern India. Albany, 133-142.
> Ron Barrett. Aghor Medicine. Pollution, Death, and Healing in Northern India. Berkeley, 2008.
>  
> The works mentioned focus on different aspects of the Aghor tradition in its modern social context and contain only little information about the history of the movement or its literature. Both still deserve to be properly studied. Some more details on K?n?r?m (and other Aghor? or Augha? of his or of related traditions) and his literary work can be gathered from Indian publications, for example, Dharmendra Brahmac?r? ??str?s Santmat k? Sarbha?g-Samprad?y (Pa?n?, 1953). Last but not least, over the last decades the K?n?r?m?s themselves have been publishing many pamphlets and books about their tradition.
>  
> In case you read German, I could send you my unpublished MA paper ?Die Domestizierung der Aghor?s: K?n?r?m und G?t?val?? (Univ. Leipzig, 2004), which deals with the historical background of the Aghor?s and the hagiographical accounts on K?n?r?m and contains a tentative translation of the G?t?val?, one of the collections of poems said to be composed by K?n?r?m.
>  
> Since I recently started working on a paper about aghor ritual (or, more precisely, on ?ritual denial? taking the K?n?r?m? as an example), may I add a question to the list members on my own behalf? To my knowledge, not much has been done on the tantric texts related to aghoras?dhan?, which is only rarely referred to by the K?n?r?m?s themselves (an exception is R?mdul?r Si?ha et al. (ed.): Aghora granth?vali?. Collected Works of Aghora Manuscripts. Varanasi, 1986). As I did not touch the topic for several years I might not be up to date. So if someone could provide further information on the tantric tradition on aghora I would be very thankful.
>  
> Best regards
>  
> Christof Zotter
>  
> zotter at sai.uni-heidelberg.de
>  
> Research Fellow
> Collaborative Research Centre 619 Ritual Dynamics
> Heidelberg University
> South Asia Institute
> Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology
> Im Neuenheimer Feld 330
> D-69120 Heidelberg
> 
> 
> Von: Francois Voegeli <francois.voegeli at GMAIL.COM>
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
> Gesendet: 10:46 Freitag, 29.Juni 2012
> Betreff: Re: [INDOLOGY] ma thesis
> 
> Dear Patrick, Dear Members of the list,
> 
> I would appreciate locating that reference too. During a recent fieldtrip to Nepal, we met in Devghat a very interesting member of this community. The chief of our expedition has been doing some fieldwork with the aghoris  for some time, and this meeting will probably be mentioned in our report. 
> The personality of this aghori very much impressed me, and I became interested in this community I heard of, but never met closely. Any information on them would then be welcomed.
> 
> I would also like to take this opportunity to thank all the people on this list who answered my question posted some time ago on p(a)uNDarIka (Mr/Dr/Prof. Eltschinger, Houben, Gengnagel, Salomon, Goldman). Actually, this question stemmed from a project I am pursuing in Lausanne, and which is starting to give some interesting results on the history of Vedic Ritual. I will post them on a website asap and advise the community. Thanks again.
> 
> F. Voegeli
> 
>  
> 
> 
>> Dear List,
>> 
>> I would appreciate any help in locating a copy of this MA thesis.
>> 
>> Hovedside > Samfunnsvitenskapelige fakultet > Sosialantropologisk institutt > Sosialantropologi
>> Forfatter:	Str?m, Herman
>> Tittel:	Approaching the Aghori
>> Undertittel:	spiritual transactions and social capital in a North-Indian religious community
>> Publisert ?r:	2006
>> Dokumenttype:	Masteroppgave
>> Spr?k:	Engelsk
>> BIBSYS:	BIBSYS
>> Permanent lenke:	http://urn.nb.no/URN:NBN:no-12926
>> 
>> 
>> 
>> Here is the link 
>> 
>> -- 
>> All the best,
>> 
>> Patrick McCartney  
>> 
>> PhD Candidate - Anthropology
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> Rm 4.30 Baldessin Precinct Building
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>> 
>> skype - psdmccartney
>> W- +61 2 6125 4323
>> 
>> http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
>> 
> 
> Dr Fran?ois Voegeli
> 
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne
> 
> 
> 



-------------- next part --------------
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From palaniappa at AOL.COM  Wed Jul  4 23:30:38 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 04 Jul 12 19:30:38 -0400
Subject: Date of Bhavatr=?utf-8?Q?=C4=81ta?=
Message-ID: <161227096696.23782.13467417287487124402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1917
Lines: 25


Dear Indologists,



In his article, 'Codification of Vedic domestic ritual in Kerala: Pa?rvan?a-stha?li?pa?ka', in the International Symposium, The Book , Romania, 20-24 September 2010,  Asko Parpola writes, "In any case, the Nampu?tiris were in Kerala in the 7th century CE, when the grandfather of the great Jaimini?ya commentator Bhavatra?ta migrated to Kerala from the village of Vasis?t?hakut?i (modern Tit?t?agud?i near Vr?ddha?calam) in the Co?l?a kingdom (cf. PARPOLA 1984)." (Unfortunately the reference PARPOLA 1984 seems to be missing.)



I am puzzled by this reference. because the name Vasi??haku?i makes its appearance for the first time in a ca. 1398 CE  inscription of the Viruppa??a U?aiy?r (SII 8, No. 286) which mentions "?ri Vasi??haku?i ??a Vidy?ra?yapurattu...". Earlier inscriptions only mention the brahmadeyam Ti??aiku?i aka  Tirucci??ampalaccaturvetima?kalam (or its variants). The earlier inscriptions cover several C??a and P???iya inscriptions.  It was probably Viruppa??a who renamed Ti??aku?i as Vidy?ra?yapuram in honor of the M?dhava-Vidy?ra?ya.  For a long time I had assumed Vasis?t?hakut?i  was a slightly earlier awkward attempt at Sanskritization of Tamil Ti??aiku?i. After all the earlier inscriptions could have rendered the name Vasis?t?hakut?i since these inscriptions used a mixture of both Tamil and Grantha script characters. I cannot think of any reason why the inscriptions would not have used the name Vasis?t?hakut?i.


Can somebody with access to Bhavatr?ta's work tell me if he refers to Vasis?t?hakut?i and C??a kingdom in his work? Given that there was no C??a kingdom in the area at that time, is the ca. 700 date for Bhavatr?ta confirmed? 


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120704/04cb77c6/attachment.htm>

From indologi at GWDG.DE  Thu Jul  5 11:42:40 2012
From: indologi at GWDG.DE (Indologie, Seminar fuer)
Date: Thu, 05 Jul 12 13:42:40 +0200
Subject: Website Announcement Waldschmidt Foundation
Message-ID: <161227096698.23782.5452452614519418675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 11

Dear all,
 
the Ernst Waldschmidt foundation (Stiftung Ernst Waldschmidt), aiming at
supporting Indological research in Germany, is now online at:
www.stiftung-ernst-waldschmidt.de <http://www.stiftung-ernst-waldschmidt.de> 
 
Best,
Thomas Oberlies




From slaje at KABELMAIL.DE  Fri Jul  6 08:09:48 2012
From: slaje at KABELMAIL.DE (Walter Slaje)
Date: Fri, 06 Jul 12 10:09:48 +0200
Subject: Intensive Course in Vedic Grammar and Literature
Message-ID: <161227096701.23782.7154075347987566258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1765
Lines: 50

Dear Colleagues,


with regard to my message below, posted on 3 April this year, I would like
to draw your kind attention to the fact that the deadline for registration
(1 August) is approaching and that participation places are still available.


Kindly regarding,


Walter Slaje



Dear Colleagues, Dear Lovers of Vedic Language and Literature,

I am pleased to announce that an Intensive Course in Vedic Grammar and
Syntax will be held at the Indology Department of Martin Luther University
Halle (Saale) from September 10th to 21st, 2012. The course, comprising an
introduction into Vedic grammar and syntax as well as the reading of Vedic
hymns and prose, has been entrusted to the proven and competent hands of Dr
Werner Knobl (Kyoto). The medium of teaching will be German. All those
interested in the course are most welcome and kindly asked to register by
August 1, 2012.

Further details are available on our website:
http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/ Contact: Dr. Katrin Einicke ([log
in to unmask]<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?LOGON=A2%3Dind1204%26L%3DINDOLOGY%26P%3DR16623%26D%3D1%26F%3DP%26I%3D-3%26O%3DD>).


Kindly regarding, Walter Slaje

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120706/3709f5af/attachment.htm>

From soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Fri Jul  6 09:38:41 2012
From: soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Jayandra Soni)
Date: Fri, 06 Jul 12 11:38:41 +0200
Subject: Fwd: [ICAS] Reminder - ICAS 8 in Macao - Final Call for Proposals
Message-ID: <161227096703.23782.6988137374683200113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2971
Lines: 87

For those interested.

----- Forwarded message from icas at iias.nl -----
     Date: Fri, 6 Jul 2012 11:03:51 +0200
     From: ICAS <icas at iias.nl>
  Subject: [ICAS] Reminder - ICAS 8 in Macao - Final Call for Proposals
       To: Soni at staff.uni-marburg.de

Dear Dr Soni,

This is the final call for proposals for papers, panels and
roundtables for ICAS 8 in Macau, 24-27 June 2013.

Deadline Proposals: 15 July 2012

The International Convention of Asia Scholars (ICAS) is the premier
international gathering in the field of Asian Studies. It attracts
participants from over 60 countries to engage in global dialogues on
Asia that transcend boundaries between academic disciplines and
geographic areas. Since 1998, ICAS has brought more than 15,000
academics together at seven conventions.

ICAS 8 will be hosted by the University of Macau (UM) and will be
held in the Venetian Macao-Resort-Hotel. Some 1,500 to 2,500 Asia
specialists are expected to attend. This city is located in the heart
of East Asia and successfully merges its long history of culture and
tradition with diversity and cosmopolitanism.

Submission of Individual Papers, Organized Panels (organized by a
group of varying (national) backgrounds), Institutional Panels
(constituted and sponsored by an institution, association, network or
company), and Roundtable proposals.

Please note that all abstracts and presentations should be in
English. Submission of abstracts for panels, roundtables and papers
can be made using ICAS 8 registration forms, available from
http://list.iias.asia/lists/lt.php?id=bE9cUQIOAFNMVQNNAQJQB1M%3D General
information about ICAS 8 can be
found at http://list.iias.asia/lists/lt.php?id=bE9cUQIOAFBMVQNNAQJQB1M%3D
  .

ICAS Colleagues Calling

You can connect with colleagues through our facebook page
http://list.iias.asia/lists/lt.php?id=bE9cUQIOAFFMVQNNAQJQB1M%3D
, where you can share information or discuss the possibilities of
forming a panel.

ICAS Book Prize

The ICAS Book Prize (IBP) was established by the International
Convention of Asia Scholars in 2004. It aims to create an
international focus for publications on Asia while increasing their
worldwide visibility. The biennial ICAS Book Prize is awarded for
outstanding English-language works in the field of Asia Studies.

The five awards are: Best study in the Humanities; Best study in the
Social Sciences; Best dissertation in the Humanities; Best
dissertation in the Social Sciences; and The Colleagues' Choice Award.

Deadline IBP: 15 October 2012

Information

Participants are expected to fund their own travel and accommodation.

For more information on ICAS 8 and requirements for participation,
please visit
http://list.iias.asia/lists/lt.php?id=bE9cUQIOAFNMVQNNAQJQB1M%3D
, http://list.iias.asia/lists/lt.php?id=bE9cUQIOAFBMVQNNAQJQB1M%3D
  or contact us at icas at iias.nl <mailto:icas at iias.nl>






--
powered by phpList, www.phplist.com --




----- End forwarded message -----




From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Jul  8 09:42:49 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 08 Jul 12 11:42:49 +0200
Subject: job: SRF at the King's India Institute in Delhi
Message-ID: <161227096705.23782.6482229639098909333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 242
Lines: 8

Details:

http://www.jobs.ac.uk/job/AES986/senior-research-fellow/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120708/b570ba6d/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Jul  8 11:56:19 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 08 Jul 12 13:56:19 +0200
Subject: Anup Sanskrit Library catalogue scan?
Message-ID: <161227096708.23782.436005921934285315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 18

Dear Colleagues,

Is anyone aware of a digital copy of the *Catalogue of the Anup Sanskrit
Library* by C Kunhan Raja and
K. Madhava Krishna Sarma (Bikaner: The Authority, [Govt. Press],
1944-1948)?  It was reprinted in 1993.

I've looked in the Digital Library of India, Archive.org, bookfi dot org,
and one or two other places.  On Google books I find fasc. II of 1946 and
the 1993 reprint, but neither is downloadable.

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120708/bc311641/attachment.htm>

From palaniappa at AOL.COM  Tue Jul 10 04:57:29 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 09 Jul 12 23:57:29 -0500
Subject: Date of Bhavatr=?utf-8?Q?=C4=81ta?=
In-Reply-To: <8CF28542777685A-1598-236B4@webmail-d017.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227096713.23782.13259593161482532503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2175
Lines: 25

In my earlier post, the name 'Tirucci??ampalaccaturvetima?kalam' should actually read 'Tirucci??ampalaccaturvetima?kalam'. I regret the typographical error.

Regards,
Palaniappan

On Jul 4, 2012, at 6:30 PM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Dear Indologists,
> 
> In his article, 'Codification of Vedic domestic ritual in Kerala: Pa?rvan?a-stha?li?pa?ka', in the International Symposium, The Book , Romania, 20-24 September 2010,  Asko Parpola writes, "In any case, the Nampu?tiris were in Kerala in the 7th century CE, when the grandfather of the great Jaimini?ya commentator Bhavatra?ta migrated to Kerala from the village of Vasis?t?hakut?i (modern Tit?t?agud?i near Vr?ddha?calam) in the Co?l?a kingdom (cf. PARPOLA 1984)." (Unfortunately the reference PARPOLA 1984 seems to be missing.)
> 
> I am puzzled by this reference. because the name Vasi??haku?i makes its appearance for the first time in a ca. 1398 CE  inscription of the Viruppa??a U?aiy?r (SII 8, No. 286) which mentions "?ri Vasi??haku?i ??a Vidy?ra?yapurattu...". Earlier inscriptions only mention the brahmadeyam Ti??aiku?i aka  Tirucci??ampalaccaturvetima?kalam (or its variants). The earlier inscriptions cover several C??a and P???iya inscriptions.  It was probably Viruppa??a who renamed Ti??aku?i as Vidy?ra?yapuram in honor of the M?dhava-Vidy?ra?ya.  For a long time I had assumed Vasis?t?hakut?i  was a slightly earlier awkward attempt at Sanskritization of Tamil Ti??aiku?i. After all the earlier inscriptions could have rendered the name Vasis?t?hakut?i since these inscriptions used a mixture of both Tamil and Grantha script characters. I cannot think of any reason why the inscriptions would not have used the name Vasis?t?hakut?i.
> 
> Can somebody with access to Bhavatr?ta's work tell me if he refers to Vasis?t?hakut?i and C??a kingdom in his work? Given that there was no C??a kingdom in the area at that time, is the ca. 700 date for Bhavatr?ta confirmed? 
> 
> Thanks in advance.
> 
> Regards,
> Palaniappan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120709/abe43a74/attachment.htm>

From palaniappa at AOL.COM  Tue Jul 10 05:02:09 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 10 Jul 12 00:02:09 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_The_use_of_retroflex__approximant__=E1=B8=BB_in______________Ja_iminiya_Sama_Veda_in__Kerala?=
In-Reply-To: <8CE1DB4E9B0EFCC-944-5A086@webmail-m161.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227096716.23782.6288685943866272325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1005
Lines: 33

In this earlier post of mine, '??cca' and '??cca' should read '??ca' and ??ca' respectively. I regret the error.

Regards,
Palaniappan

On Jul 31, 2011, at 11:20 AM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> In Tamil and Malayalam some words with original ? are hypercorrected and pronounced with ?. 
> 
> Examples include the following
> 
> Ta. ??v?r>??v?r (See http://www.linguist.univ-paris-diderot.fr/~chevilla/FestSchrift/supa_9d.pdf)
> Ta. k??vi > k??vi (See Comparative Dravidian Phonology by Kamil Zvelebil, 1970, p. 141)
> Ma. *??cca > ??cca (DEDR 5157)
> 
> Given that Jaimin?ya S?ma Vedic pronunciation by Malayalam-speaking Nambudiri brahmins has i??, I wonder if the Sanskritists would consider that to be a case of hypercorrection for original i??. 
> 
> Thanks in advance.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
>   
> 
> 
> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120710/6a98178d/attachment.htm>

From palaniappa at AOL.COM  Tue Jul 10 05:10:37 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 10 Jul 12 00:10:37 -0500
Subject: tantuv=?utf-8?Q?=C4=81ya?= as tailor
In-Reply-To: <3B09EAA7-2EA4-4B3A-82CC-EAD2786A2421@aol.com>
Message-ID: <161227096718.23782.7013944292859399869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 18

The name of the text in my earlier post below 'B?lar?ma Bh?ratam' should be actually 'B?lar?ma-Bharatam'. I regret the error.

Palaniappan

On Oct 9, 2011, at 4:11 PM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> According to K. V. Subrahmanya Aiyar (Travancore Archaeological Series vol. 4, p.109), in the Sanskrit work B?lar?ma Bh?ratam, the author B?lar?mavarman Kula?ekhara-Perum?? uses the word 'tantuv?ya' in the sense of 'tailor'. (See attachment). Has the word 'tantuv?ya' been used in the meaning of 'tailor' anywhere else in Sanskrit? 
> 
> A related question is: what is the etymology of Skt. tunnav?ya?
> 
> Thanks in advance.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> <tantuvaya.pdf>




From kauzeya at GMAIL.COM  Tue Jul 10 06:08:58 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Tue, 10 Jul 12 08:08:58 +0200
Subject: None
Message-ID: <161227096721.23782.15637738789895633319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3837
Lines: 107

dear Colleagues,

I am happy to pass along the following information on new publications
available for free download:

First is the three volumes of Seishi Karashima's Die Abhisamacarika Dharmah
Verhaltensregeln fuer buddhistische Moenche der
Mahasamghika-Lokottaravadins<http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BPPB/pdf/BPPB-13.1.pdf>
:


http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BPPB/index_BPPB.html

Second is the latest volume of the journal of the Soka University institute
(ARIRIAB):

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/ARIRIAB/index_ARIRIAB.html

I copy here the TOC from the latter, with excuses for the places in which
the fonts have gone a bit bananas (NB: the plates with photos of the MSS
studied are not included in the PDF version; also note that Prof Yuyama's
papers are in Japanese):

Oskar von HIN?BER:
A Second Inscription from Phanigiri (Andhrapradesh): Dha?masena?s Donation
[4 figures] 3
Oskar von HIN?BER:
A Brief Note on the Tholaka Inscription [1 figure] 11
Harry FALK:
A new Ku???a Bodhisattva from the time of Huvi?ka [2 figures] 13
Harry FALK and Seishi KARASHIMA:
A first-century Praj??p?ramit? manuscript from Gandh?ra ? parivarta 1
(Texts from the Split Collection 1) [4 figures] 19
DUAN Qing:
A Land Sale Contract in Kharo??h? Script: National Library of China
Collection,
No. BH5-3 [3 figures] 63
ZHANG Xueshan:
A Wooden Tablet in Kharo??h? Script: National Library of China Collection,
No. BH5-6 [2 figures] 71
Haiyan Hu-von HIN?BER:
On the Relationship between asa?bhoga and ukkhepan?yakamma 77
Vincent TOURNIER:
The Mah?vastu and the Vinayapi?aka of the Mah?s??ghika-Lokottarav?dins 87
Noriyuki KUDO:
The Karmavibha?gopade?a: A Transliteration of the Nepalese Manuscript A (4)
105
Peter SKILLING:
Notes on the Bhadrakalpika-s?tra (III): Beyond the Fortunate Aeon 117
Peter SKILLING and SAERJI:
?O, Son of the Conqueror?: A note on jinaputra as a term of address in the
127
Buddh?vata?saka and in Mah?y?na s?tras
Robert KRITZER:
Tibetan Texts of Garbh?vakr?ntis?tra: Differences and Borrowings 131
Peter ZIEME:
Some Notes on Old Uigur Translations of Buddhist Commentaries [2 figures]
147
Tatsushi TAMAI:
Tocharian Pu?yavantaj?taka 161
Margarita I. VOROBYOVA-DESYATOVSKAYA:
Academician V. P. Vassilyev: the Tibetan and Chinese languages, and the
history of 189
Buddhist philosophy
?Akira YUYAMA:
An Enlarged Version of the U????a-Vijay? Dh?ra??: The Text Transmitted in
the Yu?an Period 195
??: ??????????????????????
#?? ? [Akira YUYAMA]:
???????????? ? ???????????? ? 201
[Akira YUYAMA: Remarks on the U????a-Vijay? Dh?ra?? Transmitted in the
Yu?an Period
? With Reference to the Newly Recovered Hsi-hsia Version ?]
#?? ? [Akira YUYAMA]:
Miscellanea Philologica Buddhica: Anecdotal Gleanings (IV) 209
?????????????????? (On and Around the First Half Century of
Indian and Buddhist Studies in Hamburg)
#?? ? [Akira YUYAMA]:
Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (III): 235
???????????????????? (Introducing a Critical Edition
of the Sukh?vat?vy?has?tras)
#?? ? [Akira YUYAMA]:
Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (IV): 237
???????????????????????? (Congratulating Upon the
Publication of A Catalogue of Sanskrit Manuscripts in Copenhagen)
#?? ? [Akira YUYAMA]:
Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (V): 241
pa?ataN?ama? ? ?????? ?? ????? ??????????????????? (Congratulating
Upon the Publication of A Comparative Study of the Indic and Semitic
Narrative Literature)

Enjoy!

Jonathan Silk
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120710/d6730dd9/attachment.htm>

From r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG  Mon Jul  9 21:08:38 2012
From: r.mahoney at INDICA-ET-BUDDHICA.ORG (Richard MAHONEY)
Date: Tue, 10 Jul 12 09:08:38 +1200
Subject: [willard.mccarty@mccarty.org.uk: [Humanist] 26.140 open-source              TUSTEP]
Message-ID: <161227096711.23782.14856865757767032857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4770
Lines: 121

Dear Colleagues,

This notice may be of some interest.


Kind regards,

 Richard


----- Forwarded message from Humanist Discussion Group <willard.mccarty at mccarty.org.uk> -----

From: Humanist Discussion Group <willard.mccarty at mccarty.org.uk>
Reply-to: Online seminar for digital humanities
 <humanist at lists.digitalhumanities.org>
To: humanist at lists.digitalhumanities.org
Subject: [Humanist] 26.140 open-source TUSTEP
Date: Mon, 09 Jul 2012 20:38:31 +0000 (GMT)
Content-type: text/plain; charset=utf-8


                 Humanist Discussion Group, Vol. 26, No. 140.
            Department of Digital Humanities, King's College London
                       www.digitalhumanities.org/humanist
                Submit to: humanist at lists.digitalhumanities.org



        Date: Mon, 9 Jul 2012 13:30:46 +0200 (CEST)
        From: Wilhelm Ott <wilhelm.ott at zdv.uni-tuebingen.de>
        Subject: TUSTEP is open source - with TXSTEP providing a new XML interface
        In-Reply-To: <20120611201840.6137014A99F at woodward.joyent.us>


We are pleased to announce that, starting with the release 2012,
TUSTEP is available as open source software. It is distributed
under the Revised BSD Licence and can be downloaded from
www.tustep.org.

TUSTEP has a long tradition as a highly flexible, reliable,
efficient suite of programs for humanities computing. It started
in the early 70ies as a tool for supporting humanities projects
at the University of Tbingen, relying on own funds of the
University. From 1985 to 1989, a substantial grant from the Land
Baden-Wrttemberg officially opened its distribution beyond the
limits of the University and started its success as a highly
appreciated research tool for many projects at about a hundred
universities and academic institutions in the German speaking
part of the world, represented since 1993 in the International
TUSTEP User Group (ITUG). Reports on important projects relying
on TUSTEP and a list of publications (includig lexicograpic
works and critical editions) can be found on the tustep webpage.

>???From 2003, academic partner institutions from Germany, Austria
and Switzerland have contributed more than 300.000 EUR to support the
availability and further development of TUSTEP according to the needs
of research and of technical change in hardware and operating systems.
One of the conditions of the respective consortium agreement was that,
in the course of this cooperation, TUSTEP will be made available as an
open source product.

We are confident that TUSTEPs new status as an open source product
will help, with the aid of a larger interested community, to
overcome existing obstacles against its more widespread usability:
presently, both command language and documentation are available
in German only (work on an English version had to be stopped due
to lacking funds in the early 90ies).

TXSTEP, presently being developed in cooperation with Stuttgart
Media University, offers a new XML-based user interface to the
TUSTEP programs. Compared to the original TUSTEP commands,
we see important advantages:

- it will offer an up-to-date established syntax for scripting;
- it will show the typical benefits of working with
  an XML editor, like content completion, highlighting,
  showing annotations, and, of course, verifying the code;
- it will offer - to a certain degree - a self teaching
  environment by commenting on the scope of every step;
- it will help to avoid many syntactical errors, even compared
  to the original TUSTEP scripting environment;
- the syntax is in English, providing a more widespread usability
  than TUSTEP's German command language.

At the TEI conference last year in W?rzburg, we presented a
first prototype to an international audience. We look forward
to DH2012 in Hamburg next week where, during the Poster Session,
a more enhanced version which already contains most of TUSTEPs
functions will be presented. A demonstration of TXSTEPs
functionality will include tasks which can not easily be
performed by existing XML tools.

After the demo, you are invited to download a test version of
TXSTEP to play with, to comment on it and to help make it a
great and flexible tool for everyday - and complex - questions.

Best,
Wilhelm Ott

Prof. Dr. Wilhelm Ott               phone: +49-7071-987656
Universitaet Tuebingen              fax:   +49-7071-987622
c/o Zentrum fuer Datenverarbeitung  e-mail: wilhelm.ott at uni-tuebingen.de
Waechterstrasse 76
D-72074 Tuebingen

[snip]
----- End forwarded message -----

-- 
Richard MAHONEY - Indica et Buddhica

Littledene, Bay Road, OXFORD 7430, NZ
Mobile: +64-21-064-0216
Landline: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

http://camera-antipodea.indica-et-buddhica.com
http://indica-et-buddhica.org




From soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Tue Jul 10 12:04:23 2012
From: soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Jayandra Soni)
Date: Tue, 10 Jul 12 14:04:23 +0200
Subject: Fwd: Sanskrit Day in Paris
Message-ID: <161227096728.23782.191419216632701218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 48



----- Forwarded message from radhavallabh2002 at gmail.com -----
     Date: Tue, 10 Jul 2012 14:18:53 +0530
     From: radhavallabh tripathi <radhavallabh2002 at gmail.com>
  Subject: Fwd:
       To: soni <soni at staff.uni-marburg.de>

---------- Forwarded message ----------
From: Pierre-Sylvain Filliozat <pierre-sylvain at filliozat.net>
Date: Mon, Jul 9, 2012 at 8:25 PM
Subject:
To: radhavallabh tripathi <radhavallabh2002 at gmail.com>


**
Kindly find attachments

Pierre-Sylvain Filliozat

------------------------------



--
RADHAVALLABH TRIPATHI,
VICE-CHANCELLOR
RASHTRIYA SANSKRIT SANSTHAN
D-56-57, Janakpuri,
New Delhi-110 058


----- End forwarded message -----

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SanskritDayProgramm.pdf
Type: application/pdf
Size: 114891 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120710/40e65d53/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: NewsofSanskritday30June12.pdf
Type: application/pdf
Size: 365596 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120710/40e65d53/attachment-0001.pdf>

From jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Tue Jul 10 18:46:55 2012
From: jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (John William Nemec)
Date: Tue, 10 Jul 12 14:46:55 -0400
Subject: .pdf of article by Hermann Kulke
In-Reply-To: <c4c5a5430912231209i7dd39de8obf25408a227468c0@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096755.23782.5165469929796812161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 26

Dear Indology Colleagues,

I would be most grateful if someone could send me a .pdf copy of the following journal article:

Hermann Kulke, "Geschichtsschreibung und Geschichtsbild im hinduistischen Mittelalter," Saeculum 30 (1979):
100-113.

Thank you. 


Sincerely,
John 

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Associate Professor
Indian Religions and South Asian Studies
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22904 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Jul 10 15:21:21 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Tue, 10 Jul 12 15:21:21 +0000
Subject: Anup Sanskrit Library catalogue scan?
In-Reply-To: <CAKdt-CfxmUgt1n=bAaW369kome5Evw0mAwHb-gL1mCa+KMq7wA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096740.23782.16442341204328757512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1968
Lines: 40

Hi Dominik,

     Did you intend to attach a PDF to your message?  I don't see an attachment.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Tuesday, July 10, 2012 10:57 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Anup Sanskrit Library catalogue scan?

Further to my query about the Anup Skt. library catalogue, it appears to me that in the 1993 reprint, all the manuscript numbers have been changed.  The attached PDF, shows what the catalogue looks like now.  The first two columns are "general no." and "serial no.", the latter being serial numbers within the subject divisions of the catalogue.  There are no other numbers.  But I find that older references to Anup MSS, such as in Pingree's 1997 "Astronomy at the Court of Anupasimha," in his From Astral Omens book, Meulenbeld's HIML, etc., all refer to four-digit numbers for each MS.  If you have the 1940s edition of the catalogue handy, could you confirm or deny that the earlier catalogue has a completely different numbering system for MSS?

There's no note about this in the 1993 edition, nor any new prelim material.

Best,
Dominik



On 8 July 2012 13:56, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
Dear Colleagues,

Is anyone aware of a digital copy of the Catalogue of the Anup Sanskrit Library by C Kunhan Raja and
K. Madhava Krishna Sarma (Bikaner: The Authority, [Govt. Press], 1944-1948)?  It was reprinted in 1993.

I've looked in the Digital Library of India, Archive.org, bookfi dot org, and one or two other places.  On Google books I find fasc. II of 1946 and the 1993 reprint, but neither is downloadable.

Best,
Dominik Wujastyk




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jul 10 14:57:50 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Jul 12 16:57:50 +0200
Subject: Anup Sanskrit Library catalogue scan?
In-Reply-To: <CAKdt-CfPn8wK=mF6RBx_Q8Hk+BXcfsdNT+bN2atD5HRrmmshhg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096737.23782.3527974822473345686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1563
Lines: 40

Further to my query about the Anup Skt. library catalogue, it appears to me
that in the 1993 reprint, all the manuscript numbers have been changed.
The attached PDF, shows what the catalogue looks like now.  The first two
columns are "general no." and "serial no.", the latter being serial numbers
within the subject divisions of the catalogue.  There are no other
numbers.  But I find that older references to Anup MSS, such as in
Pingree's 1997 "Astronomy at the Court of Anupasimha," in his *From Astral
Omens* book, Meulenbeld's HIML, etc., all refer to four-digit numbers for
each MS.  If you have the 1940s edition of the catalogue handy, could you
confirm or deny that the earlier catalogue has a completely different
numbering system for MSS?

There's no note about this in the 1993 edition, nor any new prelim material.

Best,
Dominik



On 8 July 2012 13:56, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Is anyone aware of a digital copy of the *Catalogue of the Anup Sanskrit
> Library* by C Kunhan Raja and
> K. Madhava Krishna Sarma (Bikaner: The Authority, [Govt. Press],
> 1944-1948)?  It was reprinted in 1993.
>
> I've looked in the Digital Library of India, Archive.org, bookfi dot org,
> and one or two other places.  On Google books I find fasc. II of 1946 and
> the 1993 reprint, but neither is downloadable.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120710/65779b26/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jul 10 15:22:54 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Jul 12 17:22:54 +0200
Subject: Anup Sanskrit Library catalogue scan?
In-Reply-To: <CAKdt-CfxmUgt1n=bAaW369kome5Evw0mAwHb-gL1mCa+KMq7wA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096746.23782.17325056540998392785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2022
Lines: 56

Duh! I forgot to attach the PDF.  Apologies everyone.



On 10 July 2012 16:57, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Further to my query about the Anup Skt. library catalogue, it appears to
> me that in the 1993 reprint, all the manuscript numbers have been changed.
> The attached PDF, shows what the catalogue looks like now.  The first two
> columns are "general no." and "serial no.", the latter being serial numbers
> within the subject divisions of the catalogue.  There are no other
> numbers.  But I find that older references to Anup MSS, such as in
> Pingree's 1997 "Astronomy at the Court of Anupasimha," in his *From
> Astral Omens* book, Meulenbeld's HIML, etc., all refer to four-digit
> numbers for each MS.  If you have the 1940s edition of the catalogue handy,
> could you confirm or deny that the earlier catalogue has a completely
> different numbering system for MSS?
>
> There's no note about this in the 1993 edition, nor any new prelim
> material.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> On 8 July 2012 13:56, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Is anyone aware of a digital copy of the *Catalogue of the Anup Sanskrit
>> Library* by C Kunhan Raja and
>> K. Madhava Krishna Sarma (Bikaner: The Authority, [Govt. Press],
>> 1944-1948)?  It was reprinted in 1993.
>>
>> I've looked in the Digital Library of India, Archive.org, bookfi dot org,
>> and one or two other places.  On Google books I find fasc. II of 1946 and
>> the 1993 reprint, but neither is downloadable.
>>
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120710/3b207c55/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Anup-catalogue-1993-sample.pdf
Type: application/pdf
Size: 306706 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120710/3b207c55/attachment.pdf>

From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jul 10 15:35:26 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Jul 12 17:35:26 +0200
Subject: Anup Sanskrit Library catalogue scan?
In-Reply-To: <CAKdt-CfxmUgt1n=bAaW369kome5Evw0mAwHb-gL1mCa+KMq7wA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096752.23782.8122265273363386332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2023
Lines: 58

Dear all,

I'm sorry for wasting your bandwidth and possibly brainwidth.  I've just
worked out that the running numbers in the General No. column are
abbreviated, and the head-number on each page gives the actual four-digit
MS number.  I think I knew this once, long ago.

Please ignore my query, and accept my apology.

Dominik



On 10 July 2012 16:57, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Further to my query about the Anup Skt. library catalogue, it appears to
> me that in the 1993 reprint, all the manuscript numbers have been changed.
> The attached PDF, shows what the catalogue looks like now.  The first two
> columns are "general no." and "serial no.", the latter being serial numbers
> within the subject divisions of the catalogue.  There are no other
> numbers.  But I find that older references to Anup MSS, such as in
> Pingree's 1997 "Astronomy at the Court of Anupasimha," in his *From
> Astral Omens* book, Meulenbeld's HIML, etc., all refer to four-digit
> numbers for each MS.  If you have the 1940s edition of the catalogue handy,
> could you confirm or deny that the earlier catalogue has a completely
> different numbering system for MSS?
>
> There's no note about this in the 1993 edition, nor any new prelim
> material.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> On 8 July 2012 13:56, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Is anyone aware of a digital copy of the *Catalogue of the Anup Sanskrit
>> Library* by C Kunhan Raja and
>> K. Madhava Krishna Sarma (Bikaner: The Authority, [Govt. Press],
>> 1944-1948)?  It was reprinted in 1993.
>>
>> I've looked in the Digital Library of India, Archive.org, bookfi dot org,
>> and one or two other places.  On Google books I find fasc. II of 1946 and
>> the 1993 reprint, but neither is downloadable.
>>
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120710/f2714aae/attachment.htm>

From alanus1216 at YAHOO.COM  Wed Jul 11 18:15:16 2012
From: alanus1216 at YAHOO.COM (Allen Thrasher)
Date: Wed, 11 Jul 12 11:15:16 -0700
Subject: Sanskrit proverb?
In-Reply-To: <1337001045.49606.YahooMailNeo@web125505.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <161227096761.23782.10354486230006323489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 45

I have a file on this, which would be hard to find at the moment.? The earliest citation I have found antedates Osler's.? It occurs as something one may order in a catalog of the Roycroft Press, which came to me with other family papers, one of my grandfathers having been a fan of the Press's founder, popular sage and devotee of better printing Elbert Hubbard.? I mean eventually to see if it appears earlier or with another attribution in the Roycroft Collection in the Rare Book room of the Library of Congress, or in the archives in the Elbert Hubbard Roycroft Museum in East Aurora, NY.

Allen Thrasher



________________________________
 From: Anna A. Slaczka <annamisia at YAHOO.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, May 14, 2012 9:10 AM
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit proverb?
 

Dear Friends and Colleagues,
?
A student asked me about a source for this 'Sanskrit proverb' or rather a poem (please see below). I must admit that I never heared it, and it doesn't ring a bell at all.
But perhaps someone has an idea?
?
Best,
?
Anna Slaczka
Amsterdam
Look to this day
For it is life
The very life of life.
In its brief course lie all
The realities and verities of existence
The bliss of growth
The splendor of action
The glory of power
?
For yesterday is but a dream
And tomorrow is only a vision.
But today, well lived
Makes every yesterday a dream of happiness
And every tomorrow a vision of hope.
?
Look well, therefore, to this day.
?
Sanskrit Proverb


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120711/5bbad02f/attachment.htm>

From jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Wed Jul 11 16:12:25 2012
From: jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (John William Nemec)
Date: Wed, 11 Jul 12 12:12:25 -0400
Subject: .pdf of article by Hermann Kulke
In-Reply-To: <web-3329897@tetra.mail.virginia.edu>
Message-ID: <161227096758.23782.13096263738773627228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 50

Thanks to all who wrote regarding the Kulke article.  A colleague from Australia had a copy to hand.  Again, thank you.

Sincerely,
John







On Tue, 10 Jul 2012 14:46:55 -0400
 "John William Nemec" <jwn3y at cms.mail.virginia.edu> wrote:
>Dear Indology Colleagues,
>
>I would be most grateful if someone could send me a .pdf copy of the following journal article:
>
>Hermann Kulke, "Geschichtsschreibung und Geschichtsbild im hinduistischen Mittelalter," Saeculum 30 (1979):
>100-113.
>
>Thank you. 
>
>
>Sincerely,
>John 
>
>__________________________________
>John Nemec, Ph.D.
>Associate Professor
>Indian Religions and South Asian Studies
>Dept. of Religious Studies
>University of Virginia
>323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
>Charlottesville, VA 22904 (USA)
>nemec at virginia.edu
>+1-434-924-6716

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Associate Professor
Indian Religions and South Asian Studies
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22904 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716




From BrodbeckSP at CARDIFF.AC.UK  Thu Jul 12 11:52:20 2012
From: BrodbeckSP at CARDIFF.AC.UK (Simon Brodbeck)
Date: Thu, 12 Jul 12 12:52:20 +0100
Subject: New Publication: Genealogy and History
In-Reply-To: <F31717BC-D71F-4E55-8798-79A8D3F1C9F7@mac.com>
Message-ID: <161227096764.23782.9494995781848765794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 19

Dear colleagues,

We would like to bring to your attention a recently published guest-edited double-issue of the journal "Religions of South Asia", entitled "Genealogy and History in South Asia". 

The following webpage lists the contents of the volume, and offers the introduction as a free download:

http://www.equinoxpub.com/ROSA/issue/current

These papers are the proceedings of a conference held in Cardiff in May 2010, in connection with a three-year project entitled "The History of Genealogy, the Genealogy of History: Family and the Narrative Construction of the Significant Past in Early South Asia", funded by the UK Arts and Humanities Research Council. We hope they will prove to be both interesting and useful.

Yours faithfully,

James Hegarty and Simon Brodbeck
Cardiff University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120712/b2c82bdc/attachment.htm>

From palaniappa at AOL.COM  Sat Jul 14 13:48:18 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 14 Jul 12 08:48:18 -0500
Subject: Date of Bhavatr=?utf-8?Q?=C4=81ta?=
In-Reply-To: <C1B0FDCD-9DFC-47CE-8837-593CBFFD3A91@aol.com>
Message-ID: <161227096771.23782.14301754348043641323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4716
Lines: 55

I have checked Asko Parpola's 1983 article, "The Passages of the Jaimin?ya ?rautas?tra Dealing with the Agnicayana, together with Bhavatr?ta's Commentary," in Agni: The Vedic Ritual of the Fire Altar (1983).

Parpola says, "In the introductory verses, Bhavatr?ta mentions his compassionate father M?t?datta, who was a trivedin. Da??in, who lived around A.D. 700 (see Kunjan Pillai 1954, 23), speaks in very much the same terms of his friend, the great Vedic scholar M?t?datta, whose father and son were both called Bhavar?ta (sic), the former a Kalpas?tra??k?k?ra from Kerala (Avantisundar?kath?, edited by Kunjan Pillai, 1954, p.13, II.21ff.)."

It is obvious that the names indicated by Dandin are 

Bhavar?ta - grandfather
M?t?datta -father, the friend of Da??in
Bhavar?ta - son

I have also looked at Asko Parpola's 1984 paper, "On the Jaimin?ya and V?dh?la Traditions of South India and the P???u/P???ava Problem." This paper provides more details regarding Bhavatr?ta, the commentator of Jaimin?ya ?rautas?tra. In this paper we find that Bhavatr?ta's father;s name was M?t?datta and his grandfather's name was Hasti?arman. Hasti?arman came to Kerala from the village of Vasi??haku?i.

So we have the following geneology given by Bhavatr?ta.

Hasti?arman - grandfather
M?t?datta - father
Bhavatr?ta - son

I am surprised that scholars so readily identified Bhavar?ta, the grandfather, with Hasti?arman and Bhavar?ta, Hasti?arman's grandson, with Bhavatr?ta. They have assumed that Hasti?arman changed his name to Bhavatr?ta on moving to Kerala!

Given the appearance of Vasi??haku?i only in a late 14th century inscription while all earlier inscriptions only call it Ti??aiku?i,  I do not consider the identification of the author of the commentary on Jaimin?ya ?rautas?tra with a person mentioned by Da??in is justified. ((There is an inscription by Kum?ra Kampa?a of Vijayanagara of ca. 1373 CE which refers to the village as Ti??aiku?i and not as Vasi??haku?i.) Of course, if we find any inscription attesting to the occurrence of the name Vasi??aku?i earlier in the epigraphical record, then we will have to revise this conclusion. 

This suggests that any conclusions regarding the date of the movement of S?ma Vedic traditions or brahmins from the C??a country to Kerala based on Bhavatr?ta's commentary need to be revised despite whatever legends that might prevail among Namboothiri families regarding Bhavatr?ta.

Regards,
Palaniappan

On Jul 9, 2012, at 11:57 PM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> In my earlier post, the name 'Tirucci??ampalaccaturvetima?kalam' should actually read 'Tirucci??ampalaccaturvetima?kalam'. I regret the typographical error.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> On Jul 4, 2012, at 6:30 PM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> 
>> Dear Indologists,
>> 
>> In his article, 'Codification of Vedic domestic ritual in Kerala: Pa?rvan?a-stha?li?pa?ka', in the International Symposium, The Book , Romania, 20-24 September 2010,  Asko Parpola writes, "In any case, the Nampu?tiris were in Kerala in the 7th century CE, when the grandfather of the great Jaimini?ya commentator Bhavatra?ta migrated to Kerala from the village of Vasis?t?hakut?i (modern Tit?t?agud?i near Vr?ddha?calam) in the Co?l?a kingdom (cf. PARPOLA 1984)." (Unfortunately the reference PARPOLA 1984 seems to be missing.)
>> 
>> I am puzzled by this reference. because the name Vasi??haku?i makes its appearance for the first time in a ca. 1398 CE  inscription of the Viruppa??a U?aiy?r (SII 8, No. 286) which mentions "?ri Vasi??haku?i ??a Vidy?ra?yapurattu...". Earlier inscriptions only mention the brahmadeyam Ti??aiku?i aka  Tirucci??ampalaccaturvetima?kalam (or its variants). The earlier inscriptions cover several C??a and P???iya inscriptions.  It was probably Viruppa??a who renamed Ti??aku?i as Vidy?ra?yapuram in honor of the M?dhava-Vidy?ra?ya.  For a long time I had assumed Vasis?t?hakut?i  was a slightly earlier awkward attempt at Sanskritization of Tamil Ti??aiku?i. After all the earlier inscriptions could have rendered the name Vasis?t?hakut?i since these inscriptions used a mixture of both Tamil and Grantha script characters. I cannot think of any reason why the inscriptions would not have used the name Vasis?t?hakut?i.
>> 
>> Can somebody with access to Bhavatr?ta's work tell me if he refers to Vasis?t?hakut?i and C??a kingdom in his work? Given that there was no C??a kingdom in the area at that time, is the ca. 700 date for Bhavatr?ta confirmed? 
>> 
>> Thanks in advance.
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120714/1a37608b/attachment.htm>

From zysk at HUM.KU.DK  Sat Jul 14 13:28:10 2012
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sat, 14 Jul 12 15:28:10 +0200
Subject: PK Gode
Message-ID: <161227096768.23782.10051994355123787456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 20

I should appreciate a pdf version, if it exists, of the collected writings of PK Gode.
Many thanks in advance,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                      Email: zysk at hum.ku.dk





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120714/a51e2aac/attachment.htm>

From ssandahl at SYMPATICO.CA  Sat Jul 14 21:39:41 2012
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Sat, 14 Jul 12 17:39:41 -0400
Subject: PK Gode
In-Reply-To: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB8258BEA795@post>
Message-ID: <161227096774.23782.5559389485845949508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 38

So would I! So, please, if it is found send me a copy too!
Best regards to all
Stella
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711



On 2012-07-14, at 9:28 AM, Kenneth Zysk wrote:

> I should appreciate a pdf version, if it exists, of the collected writings of PK Gode.
> Many thanks in advance,
> Ken
>  
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Asian Studies Section                  
> Artillerivej 86                                
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951                      Email: zysk at hum.ku.dk
>  
>  
>  



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120714/5072211e/attachment.htm>

From julia.hegewald at UNI-BONN.DE  Sun Jul 15 13:02:12 2012
From: julia.hegewald at UNI-BONN.DE (Julia Hegewald)
Date: Sun, 15 Jul 12 15:02:12 +0200
Subject: Sad news: Prof. Dr. Gritli von Mitterwallner
In-Reply-To: <70008029-82E0-423C-A023-54AFE30C35D5@AOL.COM>
Message-ID: <161227096777.23782.8018628589536067032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5783
Lines: 140

Dear List,

It is with great sadness that I would like to inform you of the death of
Prof. Dr. Gritli von Mitterwallner in Munich this week. Gritli von
Mitterwallner, a renowned art historian of South Asia, was Professor of
Indology at the University of Munich from 1978 till 1991.

If you would like to get in touch with her family, her sister Inge Seifert
can be contacted by email: inge_seifert at web.de

With best wishes,

Julia Hegewald.

-- 
Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042



On [DATE], "Sudalaimuthu Palaniappan" <[ADDRESS]> wrote:

> I have checked Asko Parpola's 1983 article, "The Passages of the Jaimin?ya
> ?rautas?tra Dealing with the Agnicayana, together with Bhavatr?ta's
> Commentary," in Agni: The Vedic Ritual of the Fire Altar (1983).
> 
> Parpola says, "In the introductory verses, Bhavatr?ta mentions his
> compassionate father M?t?datta, who was a trivedin. Da??in, who lived around
> A.D. 700 (see Kunjan Pillai 1954, 23), speaks in very much the same terms of
> his friend, the great Vedic scholar M?t?datta, whose father and son were both
> called Bhavar?ta (sic), the former a Kalpas?tra??k?k?ra from Kerala
> (Avantisundar?kath?, edited by Kunjan Pillai, 1954, p.13, II.21ff.)."
> 
> It is obvious that the names indicated by Dandin are
> 
> Bhavar?ta - grandfather
> M?t?datta -father, the friend of Da??in
> Bhavar?ta - son
> 
> I have also looked at Asko Parpola's 1984 paper, "On the Jaimin?ya and V?dh?la
> Traditions of South India and the P???u/P???ava Problem." This paper provides
> more details regarding Bhavatr?ta, the commentator of Jaimin?ya ?rautas?tra.
> In this paper we find that Bhavatr?ta's father;s name was M?t?datta and his
> grandfather's name was Hasti?arman. Hasti?arman came to Kerala from the
> village of Vasi??haku?i.
> 
> So we have the following geneology given by Bhavatr?ta.
> 
> Hasti?arman - grandfather
> M?t?datta - father
> Bhavatr?ta - son
> 
> I am surprised that scholars so readily identified Bhavar?ta, the grandfather,
> with Hasti?arman and Bhavar?ta, Hasti?arman's grandson, with Bhavatr?ta. They
> have assumed that Hasti?arman changed his name to Bhavatr?ta on moving to
> Kerala!
> 
> Given the appearance of Vasi??haku?i only in a late 14th century inscription
> while all earlier inscriptions only call it Ti??aiku?i,  I do not consider the
> identification of the author of the commentary on Jaimin?ya ?rautas?tra with a
> person mentioned by Da??in is justified. ((There is an inscription by Kum?ra
> Kampa?a of Vijayanagara of ca. 1373 CE which refers to the village as
> Ti??aiku?i and not as Vasi??haku?i.) Of course, if we find any inscription
> attesting to the occurrence of the name Vasi??aku?i earlier in the
> epigraphical record, then we will have to revise this conclusion.
> 
> This suggests that any conclusions regarding the date of the movement of S?ma
> Vedic traditions or brahmins from the C??a country to Kerala based on
> Bhavatr?ta's commentary need to be revised despite whatever legends that might
> prevail among Namboothiri families regarding Bhavatr?ta.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> On Jul 9, 2012, at 11:57 PM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> 
>> In my earlier post, the name 'Tirucci??ampalaccaturvetima?kalam' should
>> actually read 'Tirucci??ampalaccaturvetima?kalam'. I regret the typographical
>> error.
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
>> 
>> On Jul 4, 2012, at 6:30 PM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>> 
>>> Dear Indologists,
>>> 
>>> In his article, 'Codification of Vedic domestic ritual in Kerala:
>>> Pa?rvan?a-stha?li?pa?ka', in the International Symposium, The Book ,
>>> Romania, 20-24 September 2010,  Asko Parpola writes, "In any case, the
>>> Nampu?tiris were in Kerala in the 7th century CE, when the grandfather of
>>> the great Jaimini?ya commentator Bhavatra?ta migrated to Kerala from the
>>> village of Vasis?t?hakut?i (modern Tit?t?agud?i near Vr?ddha?calam) in the
>>> Co?l?a kingdom (cf. PARPOLA 1984)." (Unfortunately the reference PARPOLA
>>> 1984 seems to be missing.)
>>> 
>>> I am puzzled by this reference. because the name Vasi??haku?i makes its
>>> appearance for the first time in a ca. 1398 CE  inscription of the
>>> Viruppa??a U?aiy?r (SII 8, No. 286) which mentions "?ri Vasi??haku?i ??a
>>> Vidy?ra?yapurattu...". Earlier inscriptions only mention the brahmadeyam
>>> Ti??aiku?i aka  Tirucci??ampalaccaturvetima?kalam (or its variants). The
>>> earlier inscriptions cover several C??a and P???iya inscriptions.  It was
>>> probably Viruppa??a who renamed Ti??aku?i as Vidy?ra?yapuram in honor of the
>>> M?dhava-Vidy?ra?ya.  For a long time I had assumed Vasis?t?hakut?i  was a
>>> slightly earlier awkward attempt at Sanskritization of Tamil Ti??aiku?i.
>>> After all the earlier inscriptions could have rendered the name
>>> Vasis?t?hakut?i since these inscriptions used a mixture of both Tamil and
>>> Grantha script characters. I cannot think of any reason why the inscriptions
>>> would not have used the name Vasis?t?hakut?i.
>>> 
>>> Can somebody with access to Bhavatr?ta's work tell me if he refers to
>>> Vasis?t?hakut?i and C??a kingdom in his work? Given that there was no C??a
>>> kingdom in the area at that time, is the ca. 700 date for Bhavatr?ta
>>> confirmed? 
>>> 
>>> Thanks in advance.
>>> 
>>> Regards,
>>> Palaniappan
>> 
> 
> 
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Jul 15 13:04:34 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 15 Jul 12 15:04:34 +0200
Subject: PK Gode
In-Reply-To: <BLU0-SMTP76C8D6313BB41D25E4A51ABFD60@phx.gbl>
Message-ID: <161227096780.23782.12047343047614408244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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The DLI has digitized Gode's *Studies in Indian Literary History* vols 1-3,
and his *Studies in Indian Cultural History* v.1.  The individual pages
have been downloaded and assembled into rational PDFs, and uploaded to
archive.org for all.  Go to http://archive.org and search for "p. k. gode
studies".  If the search index isn't updated yet, here are the direct links:

   - http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume1
   - http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume2
   - http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume3
   - http://archive.org/details/StudiesInIndianCulturalHistoryvolum1

Best,
Dominik



On 14 July 2012 23:39, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:

> So would I! So, please, if it is found send me a copy too!
> Best regards to all
> Stella
>  --
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca
> stella.sandahl at utoronto.ca
> Tel. (416) 978-4295
> Fax. (416) 978-5711
>
>
>
> On 2012-07-14, at 9:28 AM, Kenneth Zysk wrote:
>
> I should appreciate a pdf version, if it exists, of the collected writings
> of PK Gode.
> Many thanks in advance,
> Ken
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Asian Studies Section
> Artillerivej 86
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951                      Email: zysk at hum.ku.dk
>
>
>
>
>
>
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From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sun, 15 Jul 12 15:50:02 +0200
Subject: PK Gode
In-Reply-To: <CAKdt-CeuAeNpZPMe8=+5L5WmewH8iZbcp1xWHkLDvwcEO182bA@mail.gmail.com>
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Dear Dom,
Many thanks for this information and effort on behalf of Indology. I know others will also appreciate it.
I notice that he also published interesting articles in various commemoration volumes. Perhaps, they are in one or several of these volumes.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951   Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: 15 July 2012 15:04
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] PK Gode

The DLI has digitized Gode's Studies in Indian Literary History vols 1-3, and his Studies in Indian Cultural History v.1.  The individual pages have been downloaded and assembled into rational PDFs, and uploaded to archive.org<http://archive.org> for all.  Go to http://archive.org and search for "p. k. gode studies".  If the search index isn't updated yet, here are the direct links:

 *   http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume1
 *   http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume2
 *   http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume3
 *   http://archive.org/details/StudiesInIndianCulturalHistoryvolum1

Best,
Dominik



On 14 July 2012 23:39, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>> wrote:
So would I! So, please, if it is found send me a copy too!
Best regards to all
Stella
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>
stella.sandahl at utoronto.ca<mailto:stella.sandahl at utoronto.ca>
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711



On 2012-07-14, at 9:28 AM, Kenneth Zysk wrote:

I should appreciate a pdf version, if it exists, of the collected writings of PK Gode.
Many thanks in advance,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951<tel:%2B45%203532%208951>                      Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
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From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 15 Jul 12 20:24:38 +0200
Subject: PK Gode
In-Reply-To: <CAKdt-CeuAeNpZPMe8=+5L5WmewH8iZbcp1xWHkLDvwcEO182bA@mail.gmail.com>
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My mistake: the Cultural Studies volume at DLI is volume 2, not volume 1.
The url below is unchanged, but I've updated the metadata at archive.org,
so the entry now says "volume 2".
D

On 15 July 2012 15:04, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> The DLI has digitized Gode's *Studies in Indian Literary History* vols
> 1-3, and his *Studies in Indian Cultural History* v.1.  The individual
> pages have been downloaded and assembled into rational PDFs, and uploaded
> to archive.org for all.  Go to http://archive.org and search for "p. k.
> gode studies".  If the search index isn't updated yet, here are the direct
> links:
>
>    - http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume1
>    - http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume2
>    - http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume3
>    - http://archive.org/details/StudiesInIndianCulturalHistoryvolum1
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> On 14 July 2012 23:39, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
>
>> So would I! So, please, if it is found send me a copy too!
>> Best regards to all
>> Stella
>>  --
>> Professor Stella Sandahl
>> Department of East Asian Studies
>> 130 St. George St. room 14087
>> Toronto, ON M5S 3H1
>> ssandahl at sympatico.ca
>> stella.sandahl at utoronto.ca
>> Tel. (416) 978-4295
>> Fax. (416) 978-5711
>>
>>
>>
>> On 2012-07-14, at 9:28 AM, Kenneth Zysk wrote:
>>
>> I should appreciate a pdf version, if it exists, of the collected
>> writings of PK Gode.
>> Many thanks in advance,
>> Ken
>>
>> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>> Head of Indology
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>> Asian Studies Section
>> Artillerivej 86
>> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>> Ph:  +45 3532 8951                      Email: zysk at hum.ku.dk
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>
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From: michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM (Axel Michaels)
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Emotions in Rituals and Performances

Michaels, Axel, Wulf, Christoph [eds.]:
Emotions in Rituals and Performances. New Delhi [u.a.] : Routledge India, 2012. - 471 S.
ISBN 978-0-415-52304-2 
? 65,00



Challenging the idea that rituals are static and emotions irrational, the volume explores the manifold qualities of emotions in ritual practices. Focusing explicitly on the relationship between emotions and rituals, it poses two central questions. First, how and to what extent do emotions shape rituals? Second, in what way are emotions ritualized in and beyond rituals? Strong emotions are generally considered to be more spontaneous and uncontrolled, whereas ritual behaviour is regarded as planned, formalized and stereotyped, and hence less emotional. However, as the volume demonstrates, rituals often reveal strong emotions among participants, are motivated by feelings, or are intended to generate them.
   The essays discuss the motivation for rituals; the healing function of emotions; the creation of new emotions through new media; the aspect of mimesis in the generation of feelings; individual, collective, and non-human emotions; the importance of trance and possession; staged emotions and emotions on stage; emotions in the context of martyrdom; emotions in Indian and Western dance traditions; emotions of love, sorrow, fear, aggression, and devotion. Furthermore, aesthetic and sensory dimensions, as well as emic concepts, of emotions in rituals are underscored as relevant in understanding social practice. [Verlagsinformation]

Contents
Preface
1. Emotions in Rituals and Performances: An Introduction
Axel Michaels and Christoph Wulf
2. Performative Tears: Emotions in Rituals and Ritualized Emotions
Axel Michaels
3. The Emotional Meaning of Ritual
Birgit R?ttger-R?ssler
4. Collective Emotions in Rituals: Elicitation, Transmission, and a ?Matthew-effect?
Christian von Scheve
5. Memory, Mimesis and the Circulation of Emotions in Rituals
Christoph Wulf
6. Interplay of Emotions and Rituals in Religious Ceremonies of Pustimarga
Anand Mishra
7. Rituals, Knowledge, and Method: The Curious Case of Epistemological Sanskritization
Sundar Sarukkai
8. One Nine-Yard Sari, Two Elephants, and Ten Sips of Water: Rituals and Emotions at a South Indian Hindu Temple
Ute H?sken
9. Trance in Fire Walking Rituals of Goddess Tiraupati Amman Temples in Tamilnadu
M. D. Muthukumaraswamy
10. Emotional Detachment and Expression in Garhwali Possession Rituals
William Sax
11. Ritual Virtuosity, Emotions and Feelings in Shamanic Rituals in Nepal
Anne de Sales
12. Emotion and Healing Rituals in Sri Lanka: Bruce Kapferer Reconsidered
Eva Ambos
13. Aggression and Obscenity: The Annual Annihilation of Evil Spirits on the Occasion of the New Moon in August in Bhaktapur, Nepal
Niels Gutschow
14. Social Construction of ?Fear? in Isaki Amman Cult
S. Simon John
15. Gods Going Wild? Enacting Loss of Control in Tulu Possession Rituals: A Photographic Case Study
Heidrun Br?ckner
16. The Islamic Passion Story: Emotions Banned in Sunnism ? Recovered in the Shi?ite Martyr Cult
Angelika Neuwirth
17. The Performance of Contemporary Vedic Sacrifices in Private and Public Spheres of India
Silke Bechler
18. Contesting Emotions. Ritualizing Romantic Love in Neoliberal Urban India
Christiane Brosius
19. A Note on Learning to Express and Feel Appropriate Emotions in the Adult Way: Observations of Monday Morning School Rituals in Germany and India
Iris Clemens
20. Tonight: European Rituals of Initiation and the Production of Men
John Borneman
21. Ritual in Soccer
Gunter Gebauer
22. Induction and Control of Emotions within Family Constellation Workshops
Jan Weinhold and Jochen Schweitzer
23. Emotions in Indian Drama and Dances
Fabrizia Baldissera
24. Many ?Kuttiyattams?: Emotions and Rituals in Kerala?s Sanskrit Theatre between Tradition and Modernity
Heike Moser
25. Animals as Figurations of Transformation in Modern European Dance
Gabriele Brandstetter
26. The Breast-feeding Mother as Icon and Source of Affect in Visual Practice: A Transcultural Journey
Monica Juneja
27. Ritual, Mimesis and Emotion: A Post-Colonial Case
Alexander Henn.
About the Editors
Notes on Contributors
Index


Courtesy to Peter Wyclik 
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From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Jul 16 10:36:31 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Jul 12 12:36:31 +0200
Subject: PK Gode
In-Reply-To: <CAKdt-CeuAeNpZPMe8=+5L5WmewH8iZbcp1xWHkLDvwcEO182bA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096795.23782.12723782452611964897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 35

I am pleased to say that I can now add Gode's *Studies in Indian Cultural
History volume 3*.

It is uploaded here:

   - http://archive.org/details/StudiesInIndianCulturalHistoryVolume3

Best,
Dominik

On 15 July 2012 15:04, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> The DLI has digitized Gode's *Studies in Indian Literary History* vols
> 1-3, and his *Studies in Indian Cultural History **v.1.* v.2.  The
> individual pages have been downloaded and assembled into rational PDFs,
> and uploaded to archive.org for all.  Go to http://archive.org and search
> for "p. k. gode studies".  If the search index isn't updated yet, here are
> the direct links:
>
>    - http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume1
>    - http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume2
>    - http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume3
>    - http://archive.org/details/StudiesInIndianCulturalHistoryvolum1 (sic)
>     <http://archive.org/details/StudiesInIndianCulturalHistoryvolum1>
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
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Subject: Kickstarter project on yoga
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 Dear colleagues,

Partly at my suggestion, my friends Mark Singleton and Jim Mallinson are
trying out a completely new way of funding an indological project.  They
wish to co-author a book on the history of yoga, that they are calling *The
Roots** of Yoga*.  Rather than going to a traditional academic funding
agency, they are appealing directly to the public.  They hope that the
global public interest in yoga will result in a strong enough response to
fund the project.

Both Mallinson and Singleton will probably be known to you already as
dynamic academic authors with successful track-records of writing and
publishing in a scholarly yet accessible way.  They have made a promotional
video about their project, with supporting written narrative and
illustrations, and have submitted the appeal to the well-known funding
service, Kickstarter.com.  Their project can be viewed here:

   -  http://www.kickstarter
   .com/projects/36604121/the-roots-of-yoga-a-sourcebook-from-the-indian-tra

If you are interested in yoga, please have a look at their presentation.
Please also tell your friends, students, colleagues, and random people in
the street [?]

I am personally watching this initiative with great interest.  They have
raised nearly $5000 in just a few days since launch at Kickstarter, but
they are aiming at a larger sum that will give them the time and freedom to
do the work over the next two years.  I believe this kind of direct public
appeal has real potential to help promote and support certain subjects
within indology.  But at the moment, we have everything to learn about how
to proceed with such a funding bid and how to design an appeal to the
public that is realistic and will work.  Hats off to Jim and Mark for being
willing to be pioneers in this.

Dominik Wujastyk
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From shrivara at GMAIL.COM  Thu Jul 19 03:10:58 2012
From: shrivara at GMAIL.COM (shrinivasa varakhedi)
Date: Thu, 19 Jul 12 08:40:58 +0530
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Begin forwarded message:

> From: Sheeba V <v.sheeba at gmail.com>
> Subject: {???????????????????} Workshop on Knowledge Representation
> Date: 17 July 2012 10:15:44 AM GMT+05:30
> To: bvparishat at googlegroups.com
> Reply-To: v.sheeba at gmail.com
> 
> 
> 
> Dear Scholars,
> Hari Om
> Please find below the mailer for the Knowledge Representation Workshop.
> Thank you.
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Dr.V.SheebaSudheer
> Dpty Director
> CIFSS, Adisankaranilayam
> Veliyanadu, Kerala
> 
> -- 
> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
> to subscribe go to the link below and put a request
> https://groups.google.com/group/bvparishat/subscribe
> To unsubscribe from this group, send email to
> bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com

with warm regards,
shrivara

Contact:
prof.shrinivasa varakhedi
dean and director, karnataka sanskrit university

24/10, vaijayanta, Temple rd,
ITI layout, BSK III Stage
Bangalore 85

shrivara at gmail.com
+91 9483501353
http://sites.google.com/site/shrivara
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From michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM  Thu Jul 19 09:12:35 2012
From: michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM (Axel Michaels)
Date: Thu, 19 Jul 12 11:12:35 +0200
Subject: Four Independent Research Groups to be established at Heidelberg              University
Message-ID: <161227096809.23782.13512788697151758722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3977
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The Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context. The Dynamics
of Transculturality" at Heidelberg University invites applications for four
Independent Research Group Leaders.

An Independent Research Group (IRG) / Junior Research Group (JRG) will be
established in each of the four cluster research areas. Their role will be
to further develop the transcultural and transdisciplinary research
potential of the Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global
Context"; to strengthen its capabilities to handle transcultural issues that
cross cultural, geographic, linguistic and media borders, and to open career
paths in transcultural studies for promising PhD and post-doctoral
researchers. The project duration is three years with an option of a two
year extension depending on outstanding results and a high-quality follow-up
project.

Each group consists of three to four members and is led by a Group Leader
who is responsible for designing the group's project; helping to recruit
first-class Ph.D. candidates for the group; supervising the group's Ph.D.
candidates, and managing and monitoring the group's research activities as
well as its interactions with other Cluster research. The performance of the
IRG will be regularly evaluated.

Applicants are expected to have completed their Ph.D.; have a strong
publication record of high scholarly standard including a monograph with
elements connected to the Cluster's research agenda; achieved international
visibility within their field; and a proven track record of pursuing
transcultural and transdisciplinary approaches. The Cluster's language of
communication is English.

To analyze religious aspects of exchanges across cultural, geographic,
linguistic and media borders, the Cluster will establish one of the four IRG
in "Islamic Studies". We are looking for a scholar with a research focus in
Islam beyond the Arabic-speaking countries. The candidate should be able to
read and write one modern language used by Muslims. Competence in a
classical language (Arabic, Persian, Ottoman Turkish) would be desirable.  

To apply as an Independent Research Group Leader, please send a project
outline (5 pages) for the Research Group (Download of form:
www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/application-JRGL) and provide a CV, a
list and digital versions of your publications, a list of courses taught,
and the names and contact data of two scholars who are familiar with your
work.

The Cluster is an equal opportunities employer and encourages applications
from qualified women and men without discrimination.

Applications are to be submitted online at:
application-JRGL at asia-europe.uni-heidelberg.de

The deadline for application is September 15, 2012.

Applicants are advised to acquaint themselves with the Cluster's research
aims and framework at www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research.html.
For further information please send an e-mail to the Cluster at
application-JRGL at asia-europe.uni-heidelberg.de.

Search Committee:
Steering Committee of the Cluster of Excellence "Asia and Europe"
Prof. Dr. Madeleine Herren-Oesch
Karl Jaspers Centre
Building 4400
Vo?stra?e 2
69115 Heidelberg
phone: ++49-6221-54 40 05
Fax: ++49-6221-54 40 12

Prof. Dr. Axel Michaels
Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/ -- www.ritualdynamik.uni-hd.de -- http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
Emails: sek-michaels at uni-heidelberg.de (SAI office) -- Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de (official and personal) -- michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Cluster mail)
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From karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT  Thu Jul 19 22:47:07 2012
From: karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT (Karin.Preisendanz)
Date: Fri, 20 Jul 12 00:47:07 +0200
Subject: Nyaya research position in Vienna
Message-ID: <161227096813.23782.9734331604439812697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 31

Dear colleagues,

In the FWF Project "Metaphysics and Epistemology of the Nyaya Tradition
III", conducted at the University of Vienna, Dept. of South Asian, Tibetan
and Buddhist Studies, the position of a full-time post-doc project
researcher has been advertized.

For further details see the attached PDF.

I would be very grateful if you could post this advertisement and bring it
to the attention of potential applicants.

With best regards,

Karin Preisendanz


-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Nyaya_position_vienna_2012.pdf
Type: application/pdf
Size: 22378 bytes
Desc: not available
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From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Thu Jul 19 23:10:29 2012
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Fri, 20 Jul 12 09:10:29 +1000
Subject: greetings for 3rd Australasian Sanskrit Conference?
In-Reply-To: <75f0dd17146e0.500893b1@anu.edu.au>
Message-ID: <161227096816.23782.11870336423929390156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 22

Dear Colleagues

We are delighed to announce that the 3rd Australasian Sanskrit Conference begins in Sydney tomorrow - we are looking forward to two full days of great papers and excellent networking. If you would like me to forward any messages or greetings to the conference, please send them to me off-line at:

mccomas.taylor at anu.edu.au

Yours

McComas

--
McComas Taylor
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs) | Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)
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From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Fri Jul 20 10:05:55 2012
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Fri, 20 Jul 12 10:05:55 +0000
Subject: podcast on stylometry
Message-ID: <161227096819.23782.101385639661150851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 18

While not South Asia (and rather basic), I am sure there are some list members that would be interested in Lexicon Valley podcast #14, "By Their Words You Shall Know Them," on stylometry.  Downloadable free from iTunes.

Best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui




From info at BARKHUIS.NL  Fri Jul 20 13:45:30 2012
From: info at BARKHUIS.NL (Roelf Barkhuis)
Date: Fri, 20 Jul 12 15:45:30 +0200
Subject: eJIM Volume 5, Issue 1 published
Message-ID: <161227096822.23782.2732032496125818664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 42

Dear Indologists,

 

eJIM, the eJournal of Indian Medicine, has jsut published eJIM Volume 5,
Issue 1.

 

eJIM is free for all, and there is no need to register in order to read the
full text articles. However, registered readers  are notified whenever a new
issue appears. We currently have more than 1,000 registered readers.

 

Roelf Barkhuis

Publisher of eJIM

 

Barkhuis

Zuurstukken 37

9761 KP  Eelde

the Netherlands

+31 (0)50 3080936

info at barkhuis.nl

www.barkhuis.nl
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Jul 20 14:36:41 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 20 Jul 12 16:36:41 +0200
Subject: Flipback books or the Pothi form for Roman characters
Message-ID: <161227096827.23782.17075994053351558882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1515
Lines: 14

Dear List,
In reading the article "Flipback books: new direction of dead end" 
http://www.thisbloglife.com/2012/07/flipback-books-new-direction-or-dead-end/
I was astonished to hear that the Dutch publishing company "Jongbloed" (http://www.jongbloed.com/) had attached a copyright to the Dwarsligger? book format (http://www.dwarsligger.com/ or http://www.dwarsligger.nl/) they pretend to have created in 2009 (see the interview of their international marketing manager at http://laurastanfill.wordpress.com/2011/05/16/the-flipback-part-2/
or, in Dutch, of the general manager at http://www.amboanthos.com/Uploads/pdf/090828%20boekblad%20artikel.pdf : "the greatest book-innovation after Gutenberg"), and which is known on the English speaking market as the Flipback format (Hodder & Stoughton Publ.), or in French as "ultra- or hyper-poche" (La Martini?re Publ.). 
I wonder what's the difference with the Pothi form used in Indian printing since the 19th century and still in use in publishing houses like the Venkateswara Press in Mumbai (see the smallest pocket Bhagavadgita available in Flipback/Pothi form at http://www.khe-shri.com/khemraj.htm). Can this Western (at least Dutch...) commercial capture (this is not very Christian for a Bible publisher...) of an Indian design remains without reaction?
Best wishes,
Christophe Vielle



-------------- next part --------------
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From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jul 20 15:08:38 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Jul 12 17:08:38 +0200
Subject: eJIM Volume 5, Issue 1 published
In-Reply-To: <000f01cd667d$ed725290$c856f7b0$@nl>
Message-ID: <161227096831.23782.3770676189768109012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 54

Dear Roelf (I'm writing this as an open letter),

I used to get hard copy of the journal.  Is that still available?  Would
you consider putting a "send me hard copy of the latest issue" button on
the website, with payment through PayPal?

Best,
Dominik

On 20 July 2012 15:45, Roelf Barkhuis <info at barkhuis.nl> wrote:

> Dear Indologists,****
>
> ** **
>
> eJIM, the eJournal of Indian Medicine, has jsut published eJIM Volume 5,
> Issue 1.****
>
> ** **
>
> eJIM is free for all, and there is no need to register in order to read
> the full text articles. However, registered readers  are notified whenever
> a new issue appears. We currently have more than 1,000 registered readers.
> ****
>
> ** **
>
> Roelf Barkhuis****
>
> Publisher of eJIM****
>
> ** **
>
> Barkhuis****
>
> Zuurstukken 37****
>
> 9761 KP  Eelde****
>
> the Netherlands****
>
> +31 (0)50 3080936****
>
> info at barkhuis.nl****
>
> www.barkhuis.nl****
>
> ** **
>
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From slaje at KABELMAIL.DE  Fri Jul 20 15:45:46 2012
From: slaje at KABELMAIL.DE (Walter Slaje)
Date: Fri, 20 Jul 12 17:45:46 +0200
Subject: New release
Message-ID: <161227096834.23782.17125720873427997340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 42

Dear List,

another volume (containing the Sthitiprakara?a) of the critical edition of
the Mok?op?ya has been released, bibliographic and order details are shown
below.

Kindly regarding,
WS

Moksopaya
Das Vierte Buch: Sthitiprakara?a
Kritische Edition von Susanne Krause-Stinner und Peter Stephan.
pp. XXXIV, 1 Abbildung(en) 69,00 EUR
ISBN: 978-3-447-06694-5 <http://www.harrassowitz-verlag.de/title_4160.ahtml>

http://www.harrassowitz-verlag.de/

Anonymus Casmiriensis
Moksopaya
Textedition [Teil 3]
Ver?ffentlichungen der Indologischen Kommission der Akademie der
Wissenschaften
Historisch-kritische Gesamtausgabe, herausgegeben unter der Leitung von
Walter Slaje

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Jul 20 16:28:46 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 21 Jul 12 00:28:46 +0800
Subject: Flipback books or the Pothi form for Roman characters
In-Reply-To: <E7D23B2A-0583-4A2A-AF9C-A0C6550F7B94@uclouvain.be>
Message-ID: <161227096837.23782.9415730413333794638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1901
Lines: 29

This is a serious matter like the attempt to extend copyright upon traditional herbs like neem. As is wellknown the attempt was foiled.

Best
DB



________________________________
 From: Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Friday, 20 July 2012 8:06 PM
Subject: [INDOLOGY] Flipback books or the Pothi form for Roman characters
 

Dear List,
In reading the article "Flipback books: new direction of dead end"?
http://www.thisbloglife.com/2012/07/flipback-books-new-direction-or-dead-end/
I was astonished to hear that the Dutch publishing company "Jongbloed" (http://www.jongbloed.com/) had attached a copyright to the?Dwarsligger??book format (http://www.dwarsligger.com/ or http://www.dwarsligger.nl/) they pretend to have created in 2009 (see the interview of their international marketing manager at?http://laurastanfill.wordpress.com/2011/05/16/the-flipback-part-2/
or, in Dutch, of the general manager at?http://www.amboanthos.com/Uploads/pdf/090828%20boekblad%20artikel.pdf?: "the greatest book-innovation after Gutenberg"), and which is known on the English speaking market as the Flipback format (Hodder
& Stoughton Publ.), or in French as "ultra- or hyper-poche" (La Martini?re Publ.).?
I wonder what's the difference with the Pothi form used in Indian printing since the 19th century and still in use in publishing houses like the Venkateswara Press in Mumbai (see?the?smallest pocket Bhagavadgita available in
Flipback/Pothi form at?http://www.khe-shri.com/khemraj.htm). Can this?Western (at least Dutch...)?commercial capture (this is not very Christian for a Bible publisher...) of an Indian design remains without reaction?
Best wishes,
Christophe Vielle
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From gthomgt at GMAIL.COM  Sun Jul 22 21:54:00 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Sun, 22 Jul 12 17:54:00 -0400
Subject: No comment
In-Reply-To: <CAKdt-CfN-GOWX6rLrQ4s-3ACkqD7OiCsiK4WAie+khRMQevdFA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096844.23782.11624539788816311647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 22

Thanks for this, Dominik!

It is the funniest commentary on the IVC "script" controversy that I have
ever seen.

George

On Sun, Jul 22, 2012 at 3:32 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> [image: Inline images 1]
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Jul 22 19:32:05 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 22 Jul 12 21:32:05 +0200
Subject: No comment
Message-ID: <161227096840.23782.4924625208156373436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 13

[image: Inline images 1]
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Jul 23 13:27:07 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 23 Jul 12 08:27:07 -0500
Subject: Query
Message-ID: <161227096852.23782.9677713424007031685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 18

Dear All:

A scholar not on our list has asked me a question to which I have no ready answer. The query is:

>> Have you seen the expression the "32 dharmas"? What are they? Some Tamil women have said to me that the making the kolam is one of the 32 dharmas. 


I have not seen a reference to this number in the literature I know. Perhaps it is from a Buddhist source. Any help would be welcome.

She also had a query about the Tamil custom of "feeding a thousand souls" -- any ideas about where this could come from?

Thank.


Patrick




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Mon Jul 23 14:40:03 2012
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Mon, 23 Jul 12 10:40:03 -0400
Subject: Ordering Bori mss in microfilm
Message-ID: <161227096854.23782.13419318183000385118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 16


Dear list,
Does any one have experience ordering copies of manuscripts from the Bhandarkar Institute that have been microfilmed? 
The one time I collected manuscripts from them I went in person and had photocopies made, but I also know that some manuscripts are available on microfilm. I assume that it is possible to order copies of specific mss, but am unclear on how to go about it 
It has been a number of years since I was there and the people in charge have changed. I have not found the website helpful with respect to ordering copies. 
Any help as to the best way to receive copies in a relatively timely manner would be most appreciated! 

Best,Benjamin
-- 

Benjamin Fleming, Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies; Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 201 Claudia Cohen HallPhiladelphia, PA 19104 U.S.A. Telephone - 215-900-5744http://www.sas.upenn.edu/~bfleming  		 	   		  
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From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Mon Jul 23 15:43:06 2012
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Mon, 23 Jul 12 11:43:06 -0400
Subject: Ordering Bori mss in microfilm
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE425B3E026@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227096859.23782.16334598520704532675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2076
Lines: 53


Does anyone have Shrinand Bapat's email address or is the Institute email best? <bori1 at vsnl.net

Best,BF

> Date: Mon, 23 Jul 2012 14:55:09 +0000
> From: mmdesh at UMICH.EDU
> Subject: Re: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> You should try contacting Shrinand Bapat at the BORI.  He handles the manuscript library and may be able to help you.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Benjamin Fleming [fleming_b4 at HOTMAIL.COM]
> Sent: Monday, July 23, 2012 10:40 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> 
> Dear list,
> 
> Does any one have experience ordering copies of manuscripts from the Bhandarkar Institute that have been microfilmed?
> 
> The one time I collected manuscripts from them I went in person and had photocopies made, but I also know that some manuscripts are available on microfilm. I assume that it is possible to order copies of specific mss, but am unclear on how to go about it
> 
> It has been a number of years since I was there and the people in charge have changed. I have not found the website helpful with respect to ordering copies.
> 
> Any help as to the best way to receive copies in a relatively timely manner would be most appreciated!
> 
> Best,
> Benjamin
> 
> --
> 
> Benjamin Fleming,
> Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies;
> Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
> University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
> 201 Claudia Cohen Hall
> Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
> Telephone - 215-900-5744
> http://www.sas.upenn.edu/~bfleming
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From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Jul 23 10:02:26 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Jul 12 12:02:26 +0200
Subject: BBRAS journal back issues for sale
Message-ID: <161227096846.23782.2365086715706064928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 12

The Asiatic Society of Mumbai (formerly B.B.R.A. Society) is selling some
back issues of its journal, from about 1950-2010.  If you are interested,
please contact
Rabindra nath Bhattacharya <rnbbhattacharya2 at gmail.com>

DW
Kindly don't contact me personally about this.


-------------- next part --------------
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From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Jul 23 10:05:12 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Jul 12 12:05:12 +0200
Subject: South Asia Archive?
Message-ID: <161227096849.23782.739970155913595037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 16

Routledge is selling an online archive of mostly Bengal-related digitized
source materials:

   - http://www.southasiaarchive.com/

Does anyone have experience with this?  If so, could you give us a
thumbnail sketch or opinion?

Many thanks,

Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
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From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jul 23 14:55:09 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 23 Jul 12 14:55:09 +0000
Subject: Ordering Bori mss in microfilm
In-Reply-To: <BLU128-W27C1A4B2E489051D1B2C53A4DD0@phx.gbl>
Message-ID: <161227096857.23782.2202339673506746849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1545
Lines: 40

You should try contacting Shrinand Bapat at the BORI.  He handles the manuscript library and may be able to help you.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Benjamin Fleming [fleming_b4 at HOTMAIL.COM]
Sent: Monday, July 23, 2012 10:40 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm

Dear list,

Does any one have experience ordering copies of manuscripts from the Bhandarkar Institute that have been microfilmed?

The one time I collected manuscripts from them I went in person and had photocopies made, but I also know that some manuscripts are available on microfilm. I assume that it is possible to order copies of specific mss, but am unclear on how to go about it

It has been a number of years since I was there and the people in charge have changed. I have not found the website helpful with respect to ordering copies.

Any help as to the best way to receive copies in a relatively timely manner would be most appreciated!

Best,
Benjamin

--

Benjamin Fleming,
Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies;
Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
201 Claudia Cohen Hall
Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
Telephone - 215-900-5744
http://www.sas.upenn.edu/~bfleming




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jul 23 16:11:39 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 23 Jul 12 16:11:39 +0000
Subject: Ordering Bori mss in microfilm
In-Reply-To: <BLU128-W28C44EDB9D82B19519676AA4DD0@phx.gbl>
Message-ID: <161227096861.23782.1888703462245559102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2601
Lines: 69

Hello Ben,

     The email address for BORI that you gave is the old/out-dated address.  Their new address is: bori at dataone.in.  I was in Pune most of June 2012 and been to BORI recently.  I think you can use this email address and direct your message to Bapat.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Benjamin Fleming [fleming_b4 at hotmail.com]
Sent: Monday, July 23, 2012 11:43 AM
To: Deshpande, Madhav; UK Indology
Subject: RE: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm

Does anyone have Shrinand Bapat's email address or is the Institute email best? <bori1 at vsnl.net<mailto:bori1 at vsnl.net>

Best,
BF


> Date: Mon, 23 Jul 2012 14:55:09 +0000
> From: mmdesh at UMICH.EDU
> Subject: Re: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> You should try contacting Shrinand Bapat at the BORI. He handles the manuscript library and may be able to help you.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Benjamin Fleming [fleming_b4 at HOTMAIL.COM]
> Sent: Monday, July 23, 2012 10:40 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
>
> Dear list,
>
> Does any one have experience ordering copies of manuscripts from the Bhandarkar Institute that have been microfilmed?
>
> The one time I collected manuscripts from them I went in person and had photocopies made, but I also know that some manuscripts are available on microfilm. I assume that it is possible to order copies of specific mss, but am unclear on how to go about it
>
> It has been a number of years since I was there and the people in charge have changed. I have not found the website helpful with respect to ordering copies.
>
> Any help as to the best way to receive copies in a relatively timely manner would be most appreciated!
>
> Best,
> Benjamin
>
> --
>
> Benjamin Fleming,
> Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies;
> Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
> University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
> 201 Claudia Cohen Hall
> Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
> Telephone - 215-900-5744
> http://www.sas.upenn.edu/~bfleming




From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Tue Jul 24 11:11:37 2012
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Tue, 24 Jul 12 07:11:37 -0400
Subject: Ordering Bori mss in microfilm
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE425B3E075@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227096887.23782.4317815245433078242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3605
Lines: 86


Dear All,
Thanks to those on and off list for the contact info for Shreenand. I now have three working emails through which I can contact him. Hopefully I will be able to rustle up the manuscript that I need in this way.
Best,BF 

-- 

Benjamin Fleming, Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies; Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 201 Claudia Cohen HallPhiladelphia, PA 19104 U.S.A. Telephone - 215-900-5744http://www.sas.upenn.edu/~bfleming 

> Date: Mon, 23 Jul 2012 16:11:39 +0000
> From: mmdesh at UMICH.EDU
> Subject: Re: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Hello Ben,
> 
>      The email address for BORI that you gave is the old/out-dated address.  Their new address is: bori at dataone.in.  I was in Pune most of June 2012 and been to BORI recently.  I think you can use this email address and direct your message to Bapat.
> 
> Madhav
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: Benjamin Fleming [fleming_b4 at hotmail.com]
> Sent: Monday, July 23, 2012 11:43 AM
> To: Deshpande, Madhav; UK Indology
> Subject: RE: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> 
> Does anyone have Shrinand Bapat's email address or is the Institute email best? <bori1 at vsnl.net<mailto:bori1 at vsnl.net>
> 
> Best,
> BF
> 
> 
> > Date: Mon, 23 Jul 2012 14:55:09 +0000
> > From: mmdesh at UMICH.EDU
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> >
> > You should try contacting Shrinand Bapat at the BORI. He handles the manuscript library and may be able to help you.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor of Sanskrit and Linguistics
> > Department of Asian Languages and Cultures
> > 202 South Thayer Street, Suite 6111
> > The University of Michigan
> > Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> > ________________________________________
> > From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Benjamin Fleming [fleming_b4 at HOTMAIL.COM]
> > Sent: Monday, July 23, 2012 10:40 AM
> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> > Subject: [INDOLOGY] Ordering Bori mss in microfilm
> >
> > Dear list,
> >
> > Does any one have experience ordering copies of manuscripts from the Bhandarkar Institute that have been microfilmed?
> >
> > The one time I collected manuscripts from them I went in person and had photocopies made, but I also know that some manuscripts are available on microfilm. I assume that it is possible to order copies of specific mss, but am unclear on how to go about it
> >
> > It has been a number of years since I was there and the people in charge have changed. I have not found the website helpful with respect to ordering copies.
> >
> > Any help as to the best way to receive copies in a relatively timely manner would be most appreciated!
> >
> > Best,
> > Benjamin
> >
> > --
> >
> > Benjamin Fleming,
> > Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies;
> > Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
> > University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
> > 201 Claudia Cohen Hall
> > Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
> > Telephone - 215-900-5744
> > http://www.sas.upenn.edu/~bfleming
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Jul 24 09:53:40 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 24 Jul 12 11:53:40 +0200
Subject: Sanskrit Daily Newspaper in Mysore + link to the online edition
Message-ID: <161227096883.23782.15492266471239665078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5393
Lines: 42

>From the New York Times Blog "India Ink - Notes on the World's Largest Democracy", July 18:
http://india.blogs.nytimes.com/2012/07/18/in-mysore-keeping-sanskrit-alive-on-newsprint/
In Mysore, Keeping Sanskrit Alive on Newsprint
By RAKSHA KUMAR

Raksha Kumar
?Sudharma,? the world?s only Sanskrit language daily newspaper is published in Mysore, Karnataka.
In the sleepy old part of Mysore, there is frantic activity at dawn in one small alley, as Sampath and Jayalakshmi Kumar are busy at work. ?This might not pay, but it is something I have devoted my life to,? said Sampath Kumar, editor of Sudharma, as he stands in front of an old typesetting machine that is used to publish newspapers.

Sudharma, which means ?good faith? in Sanskrit, is world?s only Sanskrit-language daily newspaper that reports on the affairs of the world. Four pages in all, about 12 inches long, the paper covers a wide range of issues like India?s economic policy, politics, sports and weather. Sudharma?s circulation is a little under 2,000 copies per day, which go to Sanskrit scholars and students across India and abroad.

In 1970, when Mr. Kumar?s father, Varadaraja Iyengar, wanted to start the newspaper, he was met with resistance from various fronts. Not many people believed that Sanskrit, whose use declined in political and literary circuits in the 12th or the 13th century, had a vocabulary sufficient enough to cover the contemporary and complex activities and developments of each day. Mr. Iyengar took up this challenge by himself. ?He just wanted to keep a ?dead? language alive,? Mr. Kumar said.

The question people were asking then was a natural one ? why attempt to keep a dead language alive? ?Sanskrit is an essential tool for anyone who wishes truly to understand India?s history over any longer period than the last two or three centuries,? said Professor J. L. Brockington, vice president of the International Association of Sanskrit Studies. ?A proper understanding of its past is vital for any culture to truly stay alive ? all the more so when, as is the case for India, that past stretches over so long a continuous period.?

Mr. Iyengar , who died in 1990, believed that the language was dying because it was not flexible enough to adapt to the changing times, said Nagaraja Rao, who has been the editorial head of Sudharma since its start. ?And, therefore, we began simplifying Sanskrit,? he said. ?We started adapting the language to express the ideas of modern India, what is happening in the elections, change of governments, the accidents on the road, et cetera. We had to invent new words to express new ideas like train, bus, police, democracy et cetera.?

Editing the paper takes Sampath Kumar more than five hours a day. He also translates news from other newspapers and tries to source articles from Sanskrit scholars from across the world.

Mr. Kumar?s wife, Jayalakshmi, who was also a student of Sanskrit language, is the only other permanent employee. ?Enjoying what you do is more important,? she said, smiling. ?The money will follow on its own.?

As for the money, the newspaper barely breaks even on most days, with revenue coming purely from subscribers ? Indian subscribers pay 400 rupees ($7.20) a year, while overseas subscribers pay $50 ? and donations, given largely by Sanskrit scholars. Sometimes the paper is solely funded by the Kumars, who produce the newspaper in the basement of their home. The office and the printing press together are smaller than a basketball court.

?The only reason we still continue to publish the paper despite all odds is because people tell us that they are extremely happy about the Language of Gods, or the Deva Bhasha, being brought to the people,? said Mr. Rao, ?That we are making it Manava Bhasha ? Language of the Common Man.?

Robert Goldman, a professor of Sanskrit at the University of California, Berkeley, said, ?For the readers of Sudharma, having a daily journal of news and culture in Sanskrit is more a matter of pride and pleasure than of necessity. After all, no one actually needs to have his or her daily news reported in Sanskrit as there are many other sources of news in modern regional, national and international languages and, frankly, no one is truly monolingual in Sanskrit anymore.?

For now, Sudharma?s greatest challenge is to find more readers. ?In our estimate, there are more than a 100,000 Sanskrit scholars in India and about a similar number abroad. But we have not been able to cross a few thousand in subscription,? laments Mr. Rao. The paper has begun a free online edition [http://sudharma.epapertoday.com/] that can be accessed without a registration.

?Sanskrit as one of the great classical languages of India is comparable to Greek and Latin for Europe,? said Mr. Rao. ?The genius of India saw its expression for more than 3,000 years in Sanskrit. And therefore, yesterday, today, and tomorrow, Sanskrit will remain important.?
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From psdmccartney at GMAIL.COM  Tue Jul 24 03:31:13 2012
From: psdmccartney at GMAIL.COM (patrick mccartney)
Date: Tue, 24 Jul 12 13:31:13 +1000
Subject: Certificate of Affiliation
Message-ID: <161227096869.23782.14017794359809864956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1847
Lines: 52

Dear List,


My name is Patrick. I'm a first-year Phd candidate at The ANU, Australia.
My focus is sociolinguistics. I'm interested in identifying Sanskritic
nodes of power within a Sanskrit speaking community in southern Gujarat;
the resultant valency patterns of truth/knowledge; the functions of
Sanskrit during transactions of capital (economic-social-religious), and
Sanskrit's relationship to processes of legitimation of authority,
contestation of space and cultural reproduction. I'm also interested in the
broader processes/discourses of interdependency between this community and
the local region/state.

I have just returned from the Indian High Commission in Canberra. Mr Kumar
wants to give me a student research visa, however, he requires a
Certificate of Affiliation from a UGC recognised college/university.

I have had no luck obtaining such a certificate. All of my emails to
academics at Indian universities have remained unanswered.

 I hope that someone on this list may be able to assist me?

I look forward to hearing from you. I have attached my CV.

-- 
All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate - Anthropology
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200

skype - psdmccartney
W- +61 2 6125 4323

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jul 24 15:54:46 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Jul 12 17:54:46 +0200
Subject: Fwd: Sanskrit Manuscripts Project, Cambridge - First Release
In-Reply-To: <CAKdt-CdqU0GAEit96TBWXCV=-UkDxmwomr6VTGSDs6179wBQ_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096890.23782.5950257856243801061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1254
Lines: 42

---------- Forwarded message ----------
From: Dr V. Vergiani <vv234 at cam.ac.uk>
Date: 23 July 2012 14:05
Subject: Sanskrit Manuscripts Project, Cambridge - First Release


Dear colleagues and friends,

as part of the project "The intellectual and religious traditions of South
Asia as seen through the Sanskrit manuscript collections of the University
Library, Cambridge"
(http://sanskrit.lib.cam.ac.**uk/<http://sanskrit.lib.cam.ac.uk/>),
funded by the UK Arts and Humanities Research Council (AHRC), I am pleased
to announce the release of the first batch of catalogue records and digital
images of South Asian manuscripts, which you can find at the following
address:

http://cudl.lib.cam.ac.uk/


The next release will be in the autumn. In the meantime, we look forward to
your comments and feedback.

Best wishes,

Vincenzo Vergiani
Director of the Project

----------------------------
Dr Vincenzo Vergiani
Lecturer in Sanskrit
Faculty of Asian and Middle Eastern Studies
Sidgwick Avenue
Cambridge CB3 9DA
telephone 01223 335135
fax 01223 335110
email vv234 at cam.ac.uk
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jul 24 15:55:56 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Jul 12 17:55:56 +0200
Subject: Fwd: Sanskrit Manuscripts Project, Cambridge - First Release
In-Reply-To: <CAKdt-CeczQyEfk5KOa3yBfp_GLo+0Mszyt_TvGyCvu1yZ0KUSg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096894.23782.17565410567053496545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1602
Lines: 42

On 23 July 2012 15:56, Dominik Wujastyk <Dominik.Wujastyk at univie.ac.at>wrote:

> Dear Dr Vergiani and colleagues,
>
> What a wonderful resource you have created.  It is hard to imagine a more
> useful or well-designed presentation of the Cambridge Skt MS materials.
> Thank you all!  I look forward to the growth of this online repository.
>
> This Cambridge resource is matched by the fine work being done at the "Penn
> in Hand<http://dla.library.upenn.edu/dla/medren/search.html?fq=collection_facet%3A%22Indic%20Manuscripts%22>"
> project at the University of Pennsylvania, that offers comparable
> facilities.
>
> I hope librarians with Indic collections elsewhere are watching these
> developments.  There is no reason for a library with a collection of Indic
> manuscripts not to be thinking very seriously about presenting their
> collections in such a manner.  Collections that are not presented in some
> such a way obviously risk being marginalized as scholarly resources.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>

PS

It may amuse you to know that at a talk I gave for SALG at Cambridge
in 1996<http://univie.academia.edu/DominikWujastyk/Talks/93498/Sanskrit_Manuscripts_on_the_Internet_Cambriidge_1996>,
I finished with the following words:

Conclusion

Can a modern library a?ord to be left out?
What will happen if Cambridge, say, doesn?t digitize its world-class
Buddhist manuscript collection?

Best,
Dominik Wujastyk
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From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Wed Jul 25 02:13:59 2012
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 25 Jul 12 02:13:59 +0000
Subject: Chinese representation of Sanskrit names
Message-ID: <161227096897.23782.10863520947678190846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 37


Dear colleagues,

Can anyone help me obtain a pdf of this work?

Grunds?tzliches zur Wiedergabe fremder L?nder und Ortsnamen im Chinesischen by O. Franke
(see: http://www.sudoc.fr/103468544)

Tips for other studies relevant to personal names are welcome.

In particular, I want to known the pros and cons of the argument (which I'd like to make) that 













Zhan-da-bo ??? in the Xin Tang shu would be a representation of the name Candravarma(n) attested in a possibly 8th-century inscription from Western Borneo.

Thank you.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Jul 25 12:39:21 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 25 Jul 12 07:39:21 -0500
Subject: Query
Message-ID: <161227096907.23782.302276010674539431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 142
Lines: 6

Thanks to all who responded privately to my query on behalf of a colleague regarding the 32 dharmas. You have been very generous.

Patrick




From wc3 at SOAS.AC.UK  Wed Jul 25 16:08:04 2012
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Wed, 25 Jul 12 11:08:04 -0500
Subject: H. C. Bhayani on Abhinavagupta's              Apabhra=?UTF-8?Q?=E1=B9=83=C5=9Ba?=
Message-ID: <161227096909.23782.11001065353372461809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 26

Dear friends,

I have on my hard drive a .pdf scan of H. C. Bhayani's article "The
Apabhra??a passages from Abhinavagupta's Tantras?ra and
Par?tri??ika-v?tti", which runs pp. 1-18 of an issue of the journal Vidy?,
for which I lack a volume number or a year.  Could any of you provide me
with the additional bibliographic detail?

Thanks in advance,

Whitney

-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
SOAS, University of London
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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From wc3 at SOAS.AC.UK  Wed Jul 25 16:41:49 2012
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Wed, 25 Jul 12 11:41:49 -0500
Subject: H. C. Bhayani on Abhinavagupta's              Apabhra=?UTF-8?Q?=E1=B9=83=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <CAMg1_hNV-1B_SgdaT1AR2WS+fPWHckny_omow2kJgsU4YPyt4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096912.23782.6366515600211084968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 44

I am very grateful to Roland Steiner and Andrew Ollett for their
lightning-quick replies to my query.

On 25 July 2012 11:08, Whitney Cox <wc3 at soas.ac.uk> wrote:

> Dear friends,
>
> I have on my hard drive a .pdf scan of H. C. Bhayani's article "The
> Apabhra??a passages from Abhinavagupta's Tantras?ra and
> Par?tri??ika-v?tti", which runs pp. 1-18 of an issue of the journal Vidy?,
> for which I lack a volume number or a year.  Could any of you provide me
> with the additional bibliographic detail?
>
> Thanks in advance,
>
> Whitney
>
> --
>
>
> Dr. Whitney Cox
> Senior Lecturer in Sanskrit
> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
> SOAS, University of London
> Thornhaugh Street, Russell Square
> London WC1H 0XG
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
SOAS, University of London
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jul 25 10:26:39 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Jul 12 12:26:39 +0200
Subject: Fwd: [INDOLOGY] South Asia Archive?
In-Reply-To: <2017BA35-66F3-4041-8911-ADAB496E36D7@helsinki.fi>
Message-ID: <161227096900.23782.5115877567337540229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1397
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---------- Forwarded message ----------
From: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>
Date: 24 July 2012 14:15
Subject: Re: [INDOLOGY] South Asia Archive?


Dear Dominik,

two years ago I was invited to Oxford to a one-day meeting discussing this
plan, other participants were mainly working on modern history. The
collection they had at their use belongs to a Calcutta foundation and
seemed to be rather big and many-sided. Literary journals in Bengali, some
scholarly journals (JASB), yearly reports of various branches of
administration, all mainly from 1900-1950. I have the list somewhere. I
found the idea rather good: Although most of those publications probably
are in the British Library, it would be very good to have them also in
internet, as all of us cannot so easily drop in to BL. We emphasized that
the material should be in a form that it can be easily and quickly used.
But I haven't heard of its later development.

Best,
Klaus

 Klaus Karttunen
Professor of South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120725/3ea27fcc/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jul 25 10:35:59 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Jul 12 12:35:59 +0200
Subject: Sanskrit Manuscripts Project, Cambridge - First Release
In-Reply-To: <CAKdt-Cd0c8tSa=FTLD1aE0XNcwNLe8GbUgMsrv0OKu3Np-6i=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096903.23782.9253989241787138388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1598
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It may amuse you to know that at a talk I gave for SALG at Cambridge
in 1996<http://univie.academia.edu/DominikWujastyk/Talks/93498/Sanskrit_Manuscripts_on_the_Internet_Cambriidge_1996>,
I finished with the following words:

Conclusion

Can a modern library a?ord to be left out?
What will happen if Cambridge, say, doesn?t digitize its world-class
Buddhist manuscript collection?

Best,
Dominik Wujastyk

On 23 July 2012 15:56, Dominik Wujastyk <Dominik.Wujastyk at univie.ac.at>wrote:

> Dear Dr Vergiani and colleagues,
>
> What a wonderful resource you have created.  It is hard to imagine a more
> useful or well-designed presentation of the Cambridge Skt MS materials.
> Thank you all!  I look forward to the growth of this online repository.
>
> This Cambridge resource is matched by the fine work being done at the "Penn
> in Hand<http://dla.library.upenn.edu/dla/medren/search.html?fq=collection_facet%3A%22Indic%20Manuscripts%22>"
> project at the University of Pennsylvania, that offers comparable
> facilities.
>
> I hope librarians with Indic collections elsewhere are watching these
> developments.  There is no reason for a library with a collection of Indic
> manuscripts not to be thinking very seriously about presenting their
> collections in such a manner.  Collections that are not presented in some
> such a way obviously risk being marginalized as scholarly resources.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
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From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Jul 25 19:06:53 2012
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 25 Jul 12 21:06:53 +0200
Subject: Yoga Asanas not under Copyright
Message-ID: <161227096915.23782.5412653825550205340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 16

Dear all,

That's more on the curiosity side: the US Copyright Office has stated recently that Yoga Asanas are not copyrightable. See URL: <http://www.federalregister.gov/a/2012-15235/p-39>

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jul 27 16:31:43 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Jul 12 18:31:43 +0200
Subject: PK Gode
In-Reply-To: <CAKdt-CeViDv1OKja4khtQXVA9xeSijGUuc7o-yRNy5kuRZXuzw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096917.23782.8004631985457517841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1479
Lines: 45

And now,

   - http://archive.org/details/StudiesInIndianCulturalHistoryVolume1

Scan quality isn't perfect, so if someone else would do it better, I'm sure
everyone would be grateful.

On 16 July 2012 12:36,

> I am pleased to say that I can now add Gode's *Studies in Indian Cultural
> History volume 3*.
>
> It is uploaded here:
>
>    - http://archive.org/details/StudiesInIndianCulturalHistoryVolume3
>
> Best,
> Dominik
>
> On 15 July 2012 15:04, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> The DLI has digitized Gode's *Studies in Indian Literary History* vols
>> 1-3, and his *Studies in Indian Cultural History **v.1.* v.2.  The
>> individual pages have been downloaded and assembled into rational PDFs,
>> and uploaded to archive.org for all.  Go to http://archive.org and
>> search for "p. k. gode studies".  If the search index isn't updated yet,
>> here are the direct links:
>>
>>    - http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume1
>>    - http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume2
>>    - http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume3
>>    - http://archive.org/details/StudiesInIndianCulturalHistoryvolum1(sic)
>>     <http://archive.org/details/StudiesInIndianCulturalHistoryvolum1>
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>>
>
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Jul 27 16:48:04 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 27 Jul 12 18:48:04 +0200
Subject: Excavations at Kodumanal (Tamil Nadu) and Tamil-Brahmi              inscriptions - from Frontline
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Volume 29 - Issue 15 :: Jul. 28-Aug. 10, 2012

ARCHAEOLOGY

Unearthing an industrial past


T.S. SUBRAMANIAN


Excavations this summer confirm earlier evidence that a multi-industrial culture existed in Kodumanal in Tamil Nadu.

http://www.flonnet.com/stories/20120810291506200.htm


In the same issue, see also:
LITERATURE

Faultlines of Hindi and Urdu


SANJAY KUMAR


One example of the huge wall conventional literary history has erected between related linguistic traditions is that of Hindi and Urdu.

http://www.flonnet.com/stories/20120810291509100.htm
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From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Fri Jul 27 22:55:48 2012
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Fri, 27 Jul 12 22:55:48 +0000
Subject: CONF ANN: Cities, Courts,              and Saints: Muslim Cultures of South Asia, SMU, Dallas, Sept. 22nd
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Dear all,

Please pardon the cross-posting.  This is a followup to a posting from the beginning of the summer, this time including titles and links to the poster, abstracts, etc.

Best,

Steven

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui


CITIES, COURTS, AND SAINTS: MUSLIM CULTURES OF SOUTH ASIA

A conference jointly presented by Asian Studies (SMU) and SARII with special thanks to the Department of Religious Studies and the Clements Department of History

Saturday, September 22, 2012
9:00 AM - 5:00 PM
McCord Auditorium, Dallas Hall, Southern Methodist University

Conference is free, but registration is required by Sept. 15th (please email: muslimculture at sarii.org)
For poster, abstracts, and further info please see www.smu.edu/asianstudies or www.sarii.org

Topics and Speakers:

Bengal, Gujarat, and the Deccan: New Indo-Muslim Courts of the 14th-15th Centuries
Dr. Richard M. Eaton, University of Arizona

Mughal Letters and Mughal Lives: A Brahman Munshi at Shah Jahan?s Court
Dr. Rajiv Kinra, Northwestern University

Sufism and Kingship in the Mughal Empire: From Babur (d. 1530) to Jahangir (d. 1627)
Dr. Azfar Moin, Southern Methodist University

The Begum of Bhopal: A Muslim ?Queen? Holds Court in Colonial India

Dr. Barbara D. Metcalf, University of Michigan, Ann Arbor (emerita)


>???From One Empire to Another: The City of Delhi, 1707-1858

Dr. Thomas Metcalf, University of California, Berkeley (emeritus)


The Social History of Song Collections: Awadh, Delhi, and Hyderabad (circa 1800)

Dr. Katherine Schofield, King?s College, London




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Fri Jul 27 23:18:37 2012
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Fri, 27 Jul 12 23:18:37 +0000
Subject: CONF ANN: Cities, Courts,              and Saints: Muslim Cultures of South Asia, SMU, Dallas, Sept. 22nd
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Sorry ? resent with format glitches fixed.

s

--

Dear all,

Please pardon the cross-posting.  This is a followup to a posting from the beginning of the summer, now including talk titles and links to the poster, abstracts, etc.

Best,

Steven

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui


CITIES, COURTS, AND SAINTS: MUSLIM CULTURES OF SOUTH ASIA

A conference jointly presented by Asian Studies (SMU) and SARII with special thanks to the Department of Religious Studies and the Clements Department of History

Saturday, September 22, 2012
9:00 AM - 5:00 PM
McCord Auditorium, Dallas Hall, Southern Methodist University

Conference is free, but registration is required by Sept. 15th (please email: muslimculture at sarii.org)
For poster, abstracts, and further info please see www.smu.edu/asianstudies or www.sarii.org

Topics and Speakers:

Bengal, Gujarat, and the Deccan: New Indo-Muslim Courts of the 14th-15th Centuries
Dr. Richard M. Eaton, University of Arizona

Mughal Letters and Mughal Lives: A Brahman Munshi at Shah Jahan?s Court
Dr. Rajiv Kinra, Northwestern University

Sufism and Kingship in the Mughal Empire: From Babur (d. 1530) to Jahangir (d. 1627)
Dr. Azfar Moin, Southern Methodist University

The Begum of Bhopal: A Muslim ?Queen? Holds Court in Colonial India
Dr. Barbara D. Metcalf, University of Michigan, Ann Arbor (emerita)

>???From One Empire to Another: The City of Delhi, 1707-1858
Dr. Thomas Metcalf, University of California, Berkeley (emeritus)

The Social History of Song Collections: Awadh, Delhi, and Hyderabad (circa 1800)
Dr. Katherine Schofield, King?s College, London

Chair: Dr. Azfar Moin (Southern Methodist University)
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From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 28 Jul 12 07:43:23 -0400
Subject: Manu
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Friends~
 
Is the word manas etymologically related to Manu?
 
Kind regards.
 
Harsha V. Dehejia
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Jul 29 10:57:49 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 29 Jul 12 12:57:49 +0200
Subject: Job: Hindi/Urdu in Australia
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   *Lecturer/ Sr Lecturer
Hindi-Urdu<http://www.jobs.ac.uk/job/AEO311/lecturer-senior-lecturer-hindi-urdu/>
*
*ANU College of Asia and the Pacific*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120729/e962e9ab/attachment.htm>

From veerankp at GMAIL.COM  Sun Jul 29 07:53:42 2012
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 29 Jul 12 13:23:42 +0530
Subject: Fwd:              {=?UTF-8?Q?=E0=A4=AD=E0=A4=BE=E0=A4=B0=E0=A4=A4=E0=A5=80=E0=A4=AF=E0=A4=B5=E0=A4=BF=E0=A4=A6=E0=A5=8D=E0=A4=B5=E0=A4=A4=E0=A5=8D=E0=A4=AA=E0=A4=B0_=E0=A4=BF=E0=A4=B7=E0=A4=A4=E0=A5=8D}?=
In-Reply-To: <CA+stn+h+hGCxjv1SFq-2zHK11xrrgdNmhK415nq5CLALtYSJqA@mail.gmail.com>
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replies may be sent to Shri Ganesh.

---------- Forwarded message ----------
From: Ganesh R <avadhaniganesh at gmail.com>
Date: Sun, Jul 29, 2012 at 11:17 AM
Subject: {???????????????????}
To: bvparishat at googlegroups.com


Dear Scholars,

I am interested to know the possible availability of books/articles on
TantraalOka of abhinava gupta. I have read the original text with the
commentary  of jayaratha and want to know more about the research done on
this work. I have also read the book of K.C. Pandey on Abhinava. I will be
grateful if am shown better avenues in this regard.


with utmost regards


ganesh

-- 
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
to subscribe go to the link below and put a request
https://groups.google.com/group/bvparishat/subscribe
To unsubscribe from this group, send email to
bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.

?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
?????????????? ??????? ??????? ???????????
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Jun  4 05:16:57 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 04 Jun 12 00:16:57 -0500
Subject: "non-Western" Philosophy
In-Reply-To: <BLU155-W10B4F9740A54764C3622A4A50B0@phx.gbl>
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Some Indology subscribers may be interested in the
following, from the electronic edition of the New York Times:

http://opinionator.blogs.nytimes.com/2012/06/03/philosophys-western-bias/?ref=global-home

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From dv.fiordalis at GMAIL.COM  Mon Jun  4 15:51:35 2012
From: dv.fiordalis at GMAIL.COM (David Fiordalis)
Date: Mon, 04 Jun 12 08:51:35 -0700
Subject: non-western philosophy as NOT philosophy
Message-ID: <161227096413.23782.10614191920779307043.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear colleagues,

On Sun, Jun 3, 2012 at 10:16 PM, <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
Some Indology subscribers may be interested in the
following, from the electronic edition of the New York Times:

http://opinionator.blogs.nytimes.com/2012/06/03/philosophys-western-bias/?ref=global-home


As someone who will be teaching an intro course called "Philosophy East and
West" this coming academic year, the article Justin Smith published in
nytimes.com resonated with me. I'm glad that Matthew Kapstein posted it to
this list.

This may not be the most appropriate forum to ask, but given the wide
reading of the members of this list, maybe some will have good suggestions
to the following query. I'm currently looking for are clear, accessible
statements -- proof-texts if you like -- from Western philosophical
literature of the claim that non-western philosophy (Indian, Chinese,
Islamic, African, etc.) is not philosophy or is otherwise lesser in some
respect. Most often, this is an implicit assumption or one easily follows.
I'm looking for a few choice quotes or short readings that will make an
impact undergraduates with little to no prior exposure to the issue.

Thanks for any suggestions you might have.

Sincerely,

David Fiordalis
Linfield College
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From kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Mon Jun  4 07:13:50 2012
From: kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Agathe Keller)
Date: Mon, 04 Jun 12 09:13:50 +0200
Subject: Call for applications PhD position extended: June 20th
Message-ID: <161227096397.23782.9278046053684811627.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear colleagues,

Toke Knudsen had posted two months back a call for applications for a 
PhD position on "The history of mathematics in ancient and medieval 
Indic sources related to administrative contexts". We are now extending 
the deadline to the 20th of June. Please do encourage your students to 
apply. Do not hesitate to contact me for further information.

yours,

Agathe Keller


A DOCTORAL SCHOLARSHIP IN THE HISTORY OF MATHEMATICS IN ANCIENT AND 
MEDIEVAL INDIC SOURCES RELATED TO ADMINISTRATIVE CONTEXTS

The European Research Council Project SAW: Mathematical Sciences in the 
Ancient World: New Theoretical Approaches to the Sources and 
Socio-Political Issues of the Present Day is calling for applications 
for a full-time doctoral researcher.

General aims of the project. The SAW project is dedicated to 
mathematical sources that have come down to us from the ancient world, 
specifically, though not exclusively, to the sources produced in 
Mesopotamia, China, and the Indian sub-continent. The ambition of SAW is 
to develop new theoretical approaches to the history of ancient 
mathematics in order to highlight a motley of practices within what at 
the present day too often are presented as homogeneous wholes, that is, 
?Mesopotamian mathematics?, ?Chinese mathematics?, and ?Indian 
mathematics?. To this end, SAW intends to concentrate systematically on 
the mathematical sources produced in relation to two sectors of activity 
in the ancient world: the practice of the astral sciences and the 
administrations in charge of financial matters. A goal of the project is 
also to shape methods that ground our interpretation of ancient sources 
in the critical awareness that a material and social history of the 
archives, libraries, and collections of sources provides. SAW intends to 
carry out a reflection on the history of historiography of mathematics. 
The main focus of SAW in that direction will be on the key general 
operations which are at play in the making of the historiography of 
ancient sciences, such as the shaping of critical editions.

Description of the topic attached to the present scholarship. The 
primary aim of this doctoral scholarship will be to do research on 
Sanskrit or other Indic language sources. Striking parallels can be made 
between ancient and medieval law treatises (dharma??stras), the 
artha??stra, and related epigraphical documents on the one hand and 
medieval scholarly mathematical texts, especially those openly concerned 
with worldly practices (lokavyavah?ra), on the other. The list of topics 
is large: from the leverage of taxes, to measuring units related to 
grain, from the minting of coins, rates for loans, to the rations with 
which to feed royal elephants! Is it possible to imagine a social 
context which explains such connections? Drawing on the existence of 
given local milieu dealing with temple administrations, merchants 
guilds, village administrations or local governments, can one identify 
specific required mathematical practices? In return, using law and 
administrative texts as a background, is it possible to shed new light 
on the complex classifications of mathematics involving operations, 
reductions of fractions, and numerous applications? Could such 
structures testify to attempts at giving a more global theoretical 
backdrop to the kind of problems administrations and guilds raised? 
Candidates will be expected to explore these questions with specific 
sources and topics.
Applicants must hold an MA degree or equivalent in history, history of 
science, Indian studies, Indology, Mathematics, or a related discipline. 
They should possess relevant knowledge in mathematics and philology 
(Sanskrit, pali, prakrt, or other Indic languages) or be able to 
demonstrate their ability to acquire such knowledge. They must be fluent 
in English and be willing to learn French. Researchers of all 
nationalities are welcome to apply.

Applications should include the following:
a full CV (including a list of publications where appropriate)
an outline (2 pages maximum) of the research project in line with SAW 
objectives
one recent sample of academic writing
a copy of the most recent diploma
transcripts of academic grades
names of two referees

The deadline for applications is: *20 June 2012* (for the post to be 
taken up as of 1 September 2012 or as early as possible thereafter). 
Short-listed candidates will be informed at the beginning of July 2012. 
Phone or Skype interviews with top-listed candidates are expected to 
take place during the first week of July 2012.

The scholarship is granted for one year renewable for two additional 
years, pending positive evaluation. The monthly stipend amounts to 1430 
euros. It includes social security benefits and retirement provisions. 
The scholarship recipient will prepare a doctoral dissertation under the 
supervision of Agathe Keller at the Paris Diderot University, France. 
He/she will need to complete all requirements for the doctoral degree at 
the University Paris Diderot.

Applications should be sent to the SAW Project Director Karine Chemla by 
email only: chemla at univ-paris-diderot.fr. It is recommended to request 
an email acknowledgement of receipt.

Information on the SAW project is available online at 
http://www.sphere.univ-paris-diderot.fr/?-ERC-Project-SAW-&lang=en

For informal discussion on the scholarship please contact Agathe Keller, 
kellera at univ-paris-diderot.fr




From jkirk at SPRO.NET  Mon Jun  4 16:11:03 2012
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Mon, 04 Jun 12 10:11:03 -0600
Subject: "non-Western" Philosophy
In-Reply-To: <20120604001657.BDP13097@mstore02.uchicago.edu>
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" An alternative approach to the history of philosophy ? one that takes the
aim of opening up the discipline seriously ? would treat both Western and
non-Western philosophy as the regional inflections of a global phenomenon."

Brilliant article, a view shared by a few and long overdue. 
But how stuck in their ethnocentric mire are our universities??

Joanna Kirkpatrick
Anthropologist


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of
mkapstei at UCHICAGO.EDU
Sent: Sunday, June 03, 2012 11:17 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] "non-Western" Philosophy

Some Indology subscribers may be interested in the following, from the
electronic edition of the New York Times:

http://opinionator.blogs.nytimes.com/2012/06/03/philosophys-western-bias/?re
f=global-home

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies The University of Chicago
Divinity School Directeur d'?tudes Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From a.bowles1 at UQ.EDU.AU  Mon Jun  4 12:34:30 2012
From: a.bowles1 at UQ.EDU.AU (Adam Bowles)
Date: Mon, 04 Jun 12 12:34:30 +0000
Subject: branding and children
Message-ID: <161227096399.23782.18139111987312883142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 36

Dear colleagues,

A third party has asked me for information on the practice of branding as part of traditional medical practice in South Asia or in the Fijian Hindu community, especially in respect to children. Can anyone point me in the direction of useful material?

Many thanks
Adam


Dr Adam Bowles
Lecturer in Asian Religions
School of History, Philosophy, Religion and Classics
Faculty of Arts
The University of Queensland
Tel: +61 7 33656324
Email: a.bowles1 at uq.edu.au<mailto:a.bowles1 at uq.edu.au>
Web: http://www.uq.edu.au/hprc/dr-adam-bowles
[FaceBook-icon]<http://www.facebook.com/pages/Studies-in-Religion-at-UQ/362132947148321>

Associate Editor, South Asia: Journal of South Asian Studies
http://www.tandf.co.uk/journals/titles/00856401.asp

CRICOS Provider Number: 00025B

This email is intended solely for the addressee. It may contain private or confidential information. If you are not the intended addressee, you must take no action based on it, nor show a copy to anyone.  Kindly notify the sender by reply email.  Opinions and information in this email which do not relate to the official business of The University of Queensland shall be understood as neither given nor endorsed by the University.
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Jun  4 19:59:02 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 04 Jun 12 14:59:02 -0500
Subject: non-western philosophy as NOT philosophy
In-Reply-To: <CAKo7qP17JAi-u=fJYX_wDEW9eTpWj+mHGxqz-_75h_xB9mdFjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096426.23782.14951146105018340596.generated@prod2.harmonylists.io>
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David,

Some examples will be found in my Reason's Traces, intro
and ch. 1 and the notes thereon.

Matthew

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Jun  4 20:17:10 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Mon, 04 Jun 12 15:17:10 -0500
Subject: non-western philosophy as NOT philosophy
In-Reply-To: <7FAA2E17-3DFB-41B6-81A1-F20F40213978@cofc.edu>
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I agree with Cristian that things have changed for the
better since Flew's day, at least among Anglophone
philosophers.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From coseruc at COFC.EDU  Mon Jun  4 20:02:27 2012
From: coseruc at COFC.EDU (Coseru, Christian)
Date: Mon, 04 Jun 12 16:02:27 -0400
Subject: AW: [INDOLOGY] Indian philosophy as philosophy
In-Reply-To: <1ED2F08480CEB74FB91BD2BC070F8E0137BDB73AF1@MBX02.ad.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227096432.23782.4338389221180404608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6723
Lines: 76

Having just completed a two week NEH Summer Institute on cross-cultural philosophical approaches to the study of consciousness, which I co-directed with Jay Garfield and Evan Thompson, I'd like to share with members of this list a few thoughts on this complex issue.

It is simply not the case (at least not anymore) that most Western philosophers still concur with Anthony Few's uncharitable remark (that Birgit cites). We had a representative group of analytic philosophers of mind and phenomenologists at our Institute, all of whom were eager to learn what Buddhist philosophy might have to contribute to a whole host of issues in philosophy of mind. 

I would venture to say that by and large the recent generation of Western philosophers moving up through the ranks right now is quite aware that there is a rich tradition of systematic reflection in India (or China); it's just that many of the issues that concern contemporary philosophers are quite removed from those that preoccupy scholars of classical, medieval and early modern philosophers in both India and the West.

In anglophone philosophy, as is well known, there is this rather sharp (some might say unfortunate) distinction between those who do history of philosophy and those who do philosophy proper! Historians work on classical and modern figures in the canon (Plato, Descartes, Leibniz, Kant, etc.), and the rest are engaged with current issues (the analytic/synthetic distinction, mental causation, emergentism, personal identity, conceivability arguments, the mind-body problem, naturalism, functionalism, indexicals, etc.). Philosophers working on these issues sometime pay lip service to Descartes, Hume or Kant as the originators of a given problem, but their approach is analytic rather than exegetical.

Much of what goes on in the name of Indian (and Buddhist) philosophy follows the exegetical model, and most debates focus on getting at what Bhart?hari or Dharmak?rti or Gange?a might have said about some topic or another. With very few exceptions specialists in Indian philosophy write for other specialists in their field. Now, there is nothing wrong with that, just as there is nothing wrong with working on Hellenistic philosophy or Thomism. It's just a different sort of endeavor.

So, when an influential contemporary analytic philosopher like David Chalmers asks the Buddhist scholar to provide arguments about, say, the no-self doctrine, the Buddhist scholar's typical response is to say, well, the Nik?ys say this, and the Abhidharma traditions say that, and Candrak?rti says this or that, and then there are all these debates between different schools. But wait a minute: this is only true for Indian Buddhism. In Chinese or Tibetan Buddhism things get even more complicated, and so on and so forth. At that point the contemporary philosopher has lost interest. 

And then there is the institutional bias, since most of those trained in Indian philosophy operate outside philosophy department. Until (and unless) more specialists in non-Western philosophy get hired in top philosophy programs around the world, there is little hope things will change for the better. 

If you want to see some recent reactions to this plea for more representation of non-Western philosophy in philosophy departments, please read the comments on the APPS blog:

http://www.newappsblog.com/2012/06/can-we-make-philosophy-a-little-less-provincial.html#comments

Best regards,
Christian Coseru


Christian Coseru
Associate Professor of Philosophy
Department of Philosophy
College of Charleston
66 George Street
Charleston, SC 29424

Office:
Phone: 843 953-1935
Facsimile: 843 953-6388
Email: coseruc at cofc.edu

On Jun 4, 2012, at 2:14 PM, Kellner, Birgit wrote:

> I am wondering, though, to what extent the "no real philosophy to the east of the Suez" view is still advocated as a serious argument with real conviction (and thus still needs being addressed). This may vary between Russia and (for instance) Germany, of course. 
> 
> My more recent experiences with philosophers who were reluctant to engage with philosophical ideas from India suggest that fatigue and practical difficulties have become more prevalent - "oh, it's all very nice, it's certainly real systematic philosophy what you are telling us, but I can't be bothered with it because the day only has 24 hours and there is really so much of interest in Western philosophy which I can access without having to learn a language as difficult as Sanskrit". I haven't met any philosopher who seriously believes there is no Indian philosophy in quite some time (or read anything to that effect). Apart from this, I'm also wondering how seriously we still should take such claims, should we encounter them. Shouldn't the burden of knowledge long have been shifted to the other side? Should philosophers not be made to feel embarrassed for having such gaping holes in their general education such as not knowing of one of the great philosophical traditions of the world? 
> 
> Best regards, 
> 
> Birgit Kellner
> 
> ----------
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Chair of Buddhist Studies
> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting Asymmetries in Cultural Flows"
> University of Heidelberg
> Karl Jaspers Centre
> Vossstra?e 2, Building 4400
> D-69115 Heidelberg
> Phone: +49(0)6221 - 54 4301
> Fax: +49(0)6221 - 54 4012
> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
> ________________________________________
> Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von Viktoria Lyssenko [vglyssenko at YANDEX.RU]
> Gesendet: Montag, 4. Juni 2012 16:39
> An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Betreff: [INDOLOGY] Indian philosophy as philosophy
> 
> Dear indologists-philosophers,
> While working at the Institute of philosophy I often come across europeocentrism as well as the arrogance of those of my colleagues who believe that philosophy is an exclusively Western phenomenon.  To make them change their mind or, at least, cast a glance beyond their horizon I have developed a number of apologetic arguments for Indian philosophy as a philosophy in its own right. Those who are interested may read the text of my lecture to a non-indological audience which is attached to this letter. I would like to suggest to those who have something to say on this subject to make a special issue of some journal (it is for you to decide which one).
> With best regards,
> Victoria Lysenko
> 
> Head of Oriental Department,
> Institute of Philosophy
> Russian Academy of Sciences
> Moscow
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From CoseruC at COFC.EDU  Mon Jun  4 20:09:31 2012
From: CoseruC at COFC.EDU (Coseru, Cristian)
Date: Mon, 04 Jun 12 16:09:31 -0400
Subject: non-western philosophy as NOT philosophy
In-Reply-To: <20120604145902.BDP94237@mstore02.uchicago.edu>
Message-ID: <161227096429.23782.17082775099183582517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4252
Lines: 54

Having just completed a two week NEH Summer Institute on cross-cultural philosophical approaches to the study of consciousness, which I co-directed with Jay Garfield and Evan Thompson, I'd like to share with members of this list a few thoughts on this complex issue.

It is simply not the case (at least not anymore) that most Western philosophers still concur with Anthony Few's uncharitable remark (that Birgit cites). We had a representative group of analytic philosophers of mind and phenomenologists at our Institute, all of whom were eager to learn what Buddhist philosophy might have to contribute to a whole host of issues in philosophy of mind. 

I would venture to say that by and large the recent generation of Western philosophers moving up through the ranks right now is quite aware that there is a rich tradition of systematic reflection in India (or China); it's just that many of the issues that concern contemporary philosophers are quite removed from those that preoccupy scholars of classical, medieval and early modern philosophers in both India and the West.

In anglophone philosophy, as is well known, there is this rather sharp (some might say unfortunate) distinction between those who do history of philosophy and those who do philosophy proper! Historians work on classical and modern figures in the canon (Plato, Descartes, Leibniz, Kant, etc.), and the rest are engaged with current issues (the analytic/synthetic distinction, mental causation, emergentism, personal identity, conceivability arguments, the mind-body problem, naturalism, functionalism, indexicals, etc.). Philosophers working on these issues sometime pay lip service to Descartes, Hume or Kant as the originators of a given problem, but their approach is analytic rather than exegetical.

Much of what goes on in the name of Indian (and Buddhist) philosophy follows the exegetical model, and most debates focus on getting at what Bhart?hari or Dharmak?rti or Gange?a might have said about some topic or another. With very few exceptions specialists in Indian philosophy write for other specialists in their field. Now, there is nothing wrong with that, just as there is nothing wrong with working on Hellenistic philosophy or Thomism. It's just a different sort of endeavor.

So, when an influential contemporary analytic philosopher like David Chalmers asks the Buddhist scholar to provide arguments about, say, the no-self doctrine, the Buddhist scholar's typical response is to say, well, the Nik?ys say this, and the Abhidharma traditions say that, and Candrak?rti says this or that, and then there are all these debates between different schools. But wait a minute: this is only true for Indian Buddhism. In Chinese or Tibetan Buddhism things get even more complicated, and so on and so forth. At that point the contemporary philosopher has lost interest. 

And then there is the institutional bias, since most of those trained in Indian philosophy operate outside philosophy department. Until (and unless) more specialists in non-Western philosophy get hired in top philosophy programs around the world, there is little hope things will change for the better. 

If you want to see some recent reactions to this plea for more representation of non-Western philosophy in philosophy departments, please read the comments on the APPS blog:

http://www.newappsblog.com/2012/06/can-we-make-philosophy-a-little-less-provincial.html#comments

Best regards,
Christian Coseru


Christian Coseru
Associate Professor of Philosophy
Department of Philosophy
College of Charleston
66 George Street
Charleston, SC 29424

Office:
Phone: 843 953-1935
Facsimile: 843 953-6388
Email: coseruc at cofc.edu


On Jun 4, 2012, at 3:59 PM, "mkapstei at UCHICAGO.EDU" <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:

> David,
> 
> Some examples will be found in my Reason's Traces, intro
> and ch. 1 and the notes thereon.
> 
> Matthew
> 
> Matthew T. Kapstein
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
> The University of Chicago Divinity School
> Directeur d'?tudes
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Jun  4 14:59:24 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 04 Jun 12 16:59:24 +0200
Subject: Verpoorten's book and article
Message-ID: <161227096410.23782.13403334749450295894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1493
Lines: 17

Dear Members of the list,
My colleague and friend Jean-Marie Verpoorten, whose last book on  karman,  j?ti  and  sa?s?ra in early Buddhism is just issued
(see http://indologica.de/drupal/?q=node/2027 /  http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9084 )
asks me if it is possible for someone to provide him with a copy (.pdf or paper) of Jean-Marie Verpoorten's article entitled
"Les dieux v?diques Varu?a et Indra dans le Canon Bouddhique P?li", 
issued in Studia Asiatica : Revue internationale d'?tudes asiatiques = International Journal for Asian studies  (Romanian Association for the History of Religions ; Institute for the History of Religions, Romanian Academy, Bucharest), vol. 11/1-2 (= Proceedings of the 6th EASR / IAHR Special Conference Religious History of Europe and Asia, Bucharest, 20-23 September 2006, Volume 4-5), 2010, pp. 173-182 (see http://www.ihr-acad.ro/docs/periodice/stvdia_asiatica_xi_2010_1-7.pdf 
Apparently not yet available at: http://www.ceeol.com/aspx/publicationdetails.aspx?publicationid=7a5d5159-bbc2-4612-8ecd-666921f57978).
He is indeed himself unable to get a copy of his own contribution... that he would like to read in its published form!
Thanks for him
(in the case you can help, you can email me or him <jmverpoorten at gmail.com>)
With best wishes,
Christophe Vielle
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From Joseph.Walser at TUFTS.EDU  Mon Jun  4 18:27:39 2012
From: Joseph.Walser at TUFTS.EDU (Walser, Joseph)
Date: Mon, 04 Jun 12 18:27:39 +0000
Subject: Indian philosophy as philosophy
In-Reply-To: <1ED2F08480CEB74FB91BD2BC070F8E0137BDB73AF1@MBX02.ad.uni-heidelberg.de>
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When I came to Tufts in 1998, I was told that there was a member of the philosophy department who would often declare that "no cogent argument had ever been formulated east of the Bosphorus." The two people who reported this to me were reluctant to tell me who it was who said it, and I really did not want to know. All of this is to say that I have little doubt that there are still a few die hard "Westernists" (not sure what to call them) in the US at least. For what it is worth, I have not heard a peep of that kind of nonsense from our philosophers since I got here. I have, however, heard variations on the theme from professors in other departments. So I do think the basic points of Smith's essay are well worth saying. 
-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Kellner, Birgit [kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE]
Sent: Monday, June 04, 2012 2:14 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] AW: [INDOLOGY] Indian philosophy as philosophy

I am wondering, though, to what extent the "no real philosophy to the east of the Suez" view is still advocated as a serious argument with real conviction (and thus still needs being addressed). This may vary between Russia and (for instance) Germany, of course.

My more recent experiences with philosophers who were reluctant to engage with philosophical ideas from India suggest that fatigue and practical difficulties have become more prevalent - "oh, it's all very nice, it's certainly real systematic philosophy what you are telling us, but I can't be bothered with it because the day only has 24 hours and there is really so much of interest in Western philosophy which I can access without having to learn a language as difficult as Sanskrit". I haven't met any philosopher who seriously believes there is no Indian philosophy in quite some time (or read anything to that effect). Apart from this, I'm also wondering how seriously we still should take such claims, should we encounter them. Shouldn't the burden of knowledge long have been shifted to the other side? Should philosophers not be made to feel embarrassed for having such gaping holes in their general education such as not knowing of one of the great philosophical traditions of the world?

Best regards,

Birgit Kellner

----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
________________________________________
Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von Viktoria Lyssenko [vglyssenko at YANDEX.RU]
Gesendet: Montag, 4. Juni 2012 16:39
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: [INDOLOGY] Indian philosophy as philosophy

Dear indologists-philosophers,
While working at the Institute of philosophy I often come across europeocentrism as well as the arrogance of those of my colleagues who believe that philosophy is an exclusively Western phenomenon.  To make them change their mind or, at least, cast a glance beyond their horizon I have developed a number of apologetic arguments for Indian philosophy as a philosophy in its own right. Those who are interested may read the text of my lecture to a non-indological audience which is attached to this letter. I would like to suggest to those who have something to say on this subject to make a special issue of some journal (it is for you to decide which one).
With best regards,
Victoria Lysenko

Head of Oriental Department,
Institute of Philosophy
Russian Academy of Sciences
Moscow




From vglyssenko at YANDEX.RU  Mon Jun  4 14:39:51 2012
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Mon, 04 Jun 12 18:39:51 +0400
Subject: Indian philosophy as philosophy
Message-ID: <161227096406.23782.2450558889120759979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 16

Dear indologists-philosophers,
While working at the Institute of philosophy I often come across europeocentrism as well as the arrogance of those of my colleagues who believe that philosophy is an exclusively Western phenomenon.  To make them change their mind or, at least, cast a glance beyond their horizon I have developed a number of apologetic arguments for Indian philosophy as a philosophy in its own right. Those who are interested may read the text of my lecture to a non-indological audience which is attached to this letter. I would like to suggest to those who have something to say on this subject to make a special issue of some journal (it is for you to decide which one).
With best regards,
Victoria Lysenko

Head of Oriental Department,
Institute of Philosophy
Russian Academy of Sciences
Moscow 
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From: tcoleman at COLORADOCOLLEGE.EDU (Tracy Coleman)
Date: Mon, 04 Jun 12 19:41:34 +0000
Subject: Indian philosophy as philosophy
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70015C0ADC@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
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Status: O
Content-Length: 4859
Lines: 62

Whether or not people are vocal western supremacists, if you will, is not really indicative of pervasive biases, which are often revealed in curricula, in all-college requirements, in major requirements vs. "electives" (for programs at all levels), and in the disciplinary expertise of faculty in departments of philosophy and religion (not to mention history, political science, and etc.).  The program book of the AAR-SBL, moreover, makes very clear which religions are really worth studying and discussing among professionals; the number of sessions devoted to the so-called eastern religions is astonishingly small compared to the sessions devoted to Christianity by various names and specialized topics.  --Tracy Coleman, Colorado College
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Walser, Joseph [Joseph.Walser at TUFTS.EDU]
Sent: Monday, June 04, 2012 12:27 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Indian philosophy as philosophy

When I came to Tufts in 1998, I was told that there was a member of the philosophy department who would often declare that "no cogent argument had ever been formulated east of the Bosphorus." The two people who reported this to me were reluctant to tell me who it was who said it, and I really did not want to know. All of this is to say that I have little doubt that there are still a few die hard "Westernists" (not sure what to call them) in the US at least. For what it is worth, I have not heard a peep of that kind of nonsense from our philosophers since I got here. I have, however, heard variations on the theme from professors in other departments. So I do think the basic points of Smith's essay are well worth saying.
-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Kellner, Birgit [kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE]
Sent: Monday, June 04, 2012 2:14 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] AW: [INDOLOGY] Indian philosophy as philosophy

I am wondering, though, to what extent the "no real philosophy to the east of the Suez" view is still advocated as a serious argument with real conviction (and thus still needs being addressed). This may vary between Russia and (for instance) Germany, of course.

My more recent experiences with philosophers who were reluctant to engage with philosophical ideas from India suggest that fatigue and practical difficulties have become more prevalent - "oh, it's all very nice, it's certainly real systematic philosophy what you are telling us, but I can't be bothered with it because the day only has 24 hours and there is really so much of interest in Western philosophy which I can access without having to learn a language as difficult as Sanskrit". I haven't met any philosopher who seriously believes there is no Indian philosophy in quite some time (or read anything to that effect). Apart from this, I'm also wondering how seriously we still should take such claims, should we encounter them. Shouldn't the burden of knowledge long have been shifted to the other side? Should philosophers not be made to feel embarrassed for having such gaping holes in their general education such as not knowing of one of the great philosophical traditions of the world?

Best regards,

Birgit Kellner

----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
________________________________________
Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von Viktoria Lyssenko [vglyssenko at YANDEX.RU]
Gesendet: Montag, 4. Juni 2012 16:39
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: [INDOLOGY] Indian philosophy as philosophy

Dear indologists-philosophers,
While working at the Institute of philosophy I often come across europeocentrism as well as the arrogance of those of my colleagues who believe that philosophy is an exclusively Western phenomenon.  To make them change their mind or, at least, cast a glance beyond their horizon I have developed a number of apologetic arguments for Indian philosophy as a philosophy in its own right. Those who are interested may read the text of my lecture to a non-indological audience which is attached to this letter. I would like to suggest to those who have something to say on this subject to make a special issue of some journal (it is for you to decide which one).
With best regards,
Victoria Lysenko

Head of Oriental Department,
Institute of Philosophy
Russian Academy of Sciences
Moscow




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Jun  4 18:14:01 2012
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Kellner, Birgit)
Date: Mon, 04 Jun 12 20:14:01 +0200
Subject: AW: [INDOLOGY] Indian philosophy as philosophy
In-Reply-To: <330451338820791@web17e.yandex.ru>
Message-ID: <161227096419.23782.3718451335584735317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I am wondering, though, to what extent the "no real philosophy to the east of the Suez" view is still advocated as a serious argument with real conviction (and thus still needs being addressed). This may vary between Russia and (for instance) Germany, of course. 
 
My more recent experiences with philosophers who were reluctant to engage with philosophical ideas from India suggest that fatigue and practical difficulties have become more prevalent - "oh, it's all very nice, it's certainly real systematic philosophy what you are telling us, but I can't be bothered with it because the day only has 24 hours and there is really so much of interest in Western philosophy which I can access without having to learn a language as difficult as Sanskrit". I haven't met any philosopher who seriously believes there is no Indian philosophy in quite some time (or read anything to that effect). Apart from this, I'm also wondering how seriously we still should take such claims, should we encounter them. Shouldn't the burden of knowledge long have been shifted to the other side? Should philosophers not be made to feel embarrassed for having such gaping holes in their general education such as not knowing of one of the great philosophical traditions of the world? 
 
Best regards, 
 
Birgit Kellner

----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
________________________________________
Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von Viktoria Lyssenko [vglyssenko at YANDEX.RU]
Gesendet: Montag, 4. Juni 2012 16:39
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: [INDOLOGY] Indian philosophy as philosophy

Dear indologists-philosophers,
While working at the Institute of philosophy I often come across europeocentrism as well as the arrogance of those of my colleagues who believe that philosophy is an exclusively Western phenomenon.  To make them change their mind or, at least, cast a glance beyond their horizon I have developed a number of apologetic arguments for Indian philosophy as a philosophy in its own right. Those who are interested may read the text of my lecture to a non-indological audience which is attached to this letter. I would like to suggest to those who have something to say on this subject to make a special issue of some journal (it is for you to decide which one).
With best regards,
Victoria Lysenko

Head of Oriental Department,
Institute of Philosophy
Russian Academy of Sciences
Moscow
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From: westerhoff at CANTAB.NET (Jan Westerhoff)
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Subject: non-western philosophy as NOT philosophy
In-Reply-To: <CAKo7qP17JAi-u=fJYX_wDEW9eTpWj+mHGxqz-_75h_xB9mdFjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096436.23782.17454200831460084005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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David,
some interesting discussion of this matter (together with relevant quotes)
can be found in the introductory section of Jonardon Ganeri's: Indian
Logic: A Reader (Routledge 2001).

Regards

Jan


On Mon, June 4, 2012 16:51, David Fiordalis wrote:
> Dear colleagues,
>
>
> On Sun, Jun 3, 2012 at 10:16 PM, <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> Some Indology subscribers may be interested in the
> following, from the electronic edition of the New York Times:
>
> http://opinionator.blogs.nytimes.com/2012/06/03/philosophys-western-bias/
> ?ref=global-home
>
>
>
> As someone who will be teaching an intro course called "Philosophy East
> and West" this coming academic year, the article Justin Smith published in
>  nytimes.com resonated with me. I'm glad that Matthew Kapstein posted it
> to this list.
>
> This may not be the most appropriate forum to ask, but given the wide
> reading of the members of this list, maybe some will have good suggestions
>  to the following query. I'm currently looking for are clear, accessible
> statements -- proof-texts if you like -- from Western philosophical
> literature of the claim that non-western philosophy (Indian, Chinese,
> Islamic, African, etc.) is not philosophy or is otherwise lesser in some
> respect. Most often, this is an implicit assumption or one easily follows.
>  I'm looking for a few choice quotes or short readings that will make an
> impact undergraduates with little to no prior exposure to the issue.
>
> Thanks for any suggestions you might have.
>
>
> Sincerely,
>
>
> David Fiordalis
> Linfield College
>
>


***************************
JC Westerhoff
Department of Philosophy
University of Durham
50 Old Elvet
Durham DH1 3HN
United Kingdom

www.janwesterhoff.net
westerhoff at cantab.net
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From: alanus1216 at YAHOO.COM (Allen Thrasher)
Date: Tue, 05 Jun 12 15:26:37 -0700
Subject: branding and children
In-Reply-To: <CBF2E874.65F0%a.bowles1@uq.edu.au>
Message-ID: <161227096441.23782.1976399756458690081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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This is not directly about the medical aspect, but there is a book examining the liceity of branding with religious emblems:
?
OCLC number 475470831Va?jasaneyinam-Upanayana Paddhati : [Taptamudran?kan-Sami?ks?a]Document Type:Book 
All Authors / Contributors:Ramdatta, Mahamaktak t??akur.; Ramchandra Jha 
Find more information about: Ramdatta, Mahamaktak t??akur. Ramchandra Jha   
OCLC Number:475470831 
Description:120 s. 
Series Title:Mithila? Granthmala, 11 
Responsibility:ed. with 'Indumati' commentary and notes by Pt Ramchandra Jha. 
?
I think but am not sure this is about using Vaishnava emblems (Zankha, GaDA, etc.).? You see the little brass wire implements for these insignia in antique stores.? I think they are sometimes used for branding, sometimes for marking the body with sandalwood.? D. D. Kosambi gave Horace Poleman a set to the Library of Congress.
?
It is also possible that in the course of a dharmashastric examination of the issue the medical aspects might be mentioned.? I have never read it so do not know.
?
If the above record does not transmit passibly well I will try again.
?
Allen
?
?


________________________________
From: Adam Bowles <a.bowles1 at UQ.EDU.AU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, June 4, 2012 8:34 AM
Subject: [INDOLOGY] branding and children


Dear colleagues,

A third party has asked me for information on the practice of?branding as part of traditional medical practice in South Asia or in the Fijian Hindu community, especially in respect to children. Can anyone point me in the direction of useful material?

Many thanks
Adam


Dr Adam Bowles
Lecturer in Asian Religions
School of History, Philosophy, Religion and Classics
Faculty of Arts
The University of Queensland
Tel: +61 7 33656324
Email:?a.bowles1 at uq.edu.au
Web:?http://www.uq.edu.au/hprc/dr-adam-bowles
?

Associate Editor,?South Asia: Journal of South Asian Studies
http://www.tandf.co.uk/journals/titles/00856401.asp?

CRICOS Provider Number: 00025B

This email is intended solely for the addressee. It may contain private or confidential information. If you are not the intended addressee, you must take no action based on it, nor show a copy to anyone.? Kindly notify the sender by reply email.? Opinions and information in this email which do not relate to the official business of The University of Queensland shall be understood as neither given nor endorsed by the University.
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From C.Wooff at LIVERPOOL.AC.UK  Tue Jun  5 18:53:51 2012
From: C.Wooff at LIVERPOOL.AC.UK (Wooff, Chris)
Date: Tue, 05 Jun 12 18:53:51 +0000
Subject: Fwd: Sad News
In-Reply-To: <4E09256D-253E-4771-8A4C-71BA863C7791@berkeley.edu>
Message-ID: <161227096438.23782.13981454913314343633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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FYI

Sent from my iPad

Begin forwarded message:

From: Robert Goldman <rpg at berkeley.edu<mailto:rpg at berkeley.edu>>
Date: 5 June 2012 18:59:41 GMT+01:00
To: <INDOLOGY-request at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY-request at liverpool.ac.uk>>
Subject: Sad News

Dear Colleagues,

I have just received the following sad news about the passing of Dr. Joseph T. O'Connell, Professor Emeritus, University of Toronto. Contact information for his widow, the Tagore scholar Kathleen O'Connell is below.
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409






Joseph T. O'Connell, noted scholar of world religions, passed away
suddenly on May 6th in Lenox Hill Hospital, Manhattan, surrounded by his
loving family.   Born in Boston, Massachusetts in 1940, he was educated at
Holy Cross College and Harvard University, where he specialized in the
religions of South Asia, completing his Ph.D. thesis on Caitanya Vaisnavism.
Joseph taught at St. Michael's College and the Centre for the Study of
Religion, University of Toronto from 1968-2000, and he and his wife
Kathleen, a Tagore scholar, made regular research visits to India and
Bangladesh. His distinguished academic career includes teaching appointments
at Oxford University, Visva-Bharati University, India and more recently at
the University of Dhaka, Bangladesh, where he has been instrumental in the
establishment of the  Dept. of World Religions and Culture for the past ten
years.

http://www.thedailystar.net/forum/2012/june/our.htm


From: Kathy O'Connell
e-Mail: koconnel at chass.utoronto.ca<mailto:koconnel at chass.utoronto.ca>
Sender Information:
http://ws.arin.net/cgi-bin/whois.pl?queryinput=70.27.152.232
Browser: Mozilla/5.0 (compatible; MSIE 9.0; Windows NT 6.0; Trident/5.0)
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From christoph.emmrich at UTORONTO.CA  Wed Jun  6 03:54:47 2012
From: christoph.emmrich at UTORONTO.CA (christoph.emmrich at UTORONTO.CA)
Date: Tue, 05 Jun 12 23:54:47 -0400
Subject: branding and children
In-Reply-To: <CBF2E874.65F0%a.bowles1@uq.edu.au>
Message-ID: <161227096447.23782.13585832711235223577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2186
Lines: 66

Dear Adam,

Here are two studies by Srilata Raman on a South Indian practice that  
includes branding:

Raman, Srilata. 2005. Sam??raya?a [Samaashrayana] as Ritual and Non-Ritual in
?r?vai??avism (Shrivaishnavism). In J?rg Genganagel, Ute H?sken and  
Srilata Raman (Eds.), Words and Deeds. Hindu and Buddhist Rituals in  
South Asia. Vienna: Harrasowitz. 91-114.

Raman, Srilata. 2007. Initiation and Conversion in Medieval South  
India. Pa?casa?sk?ra [Panchasamskaara] as Historical Practice in the  
?r?vai??ava [Shrivaishnava] Hagiographical Literature. In Gerhard  
Oberhammer and Marion Rastelli (Eds.), The Relationship between  
Vi?i???dvaita [Vishishtaadvaita] and P??car?tra [Pancharaatra].  
Vienna: Austrian Academy of Sciences. 263-286.

Sincerely,
Christoph

----

Christoph Emmrich
University of Toronto



Quoting Adam Bowles <a.bowles1 at UQ.EDU.AU>:

> Dear colleagues,
>
> A third party has asked me for information on the practice of   
> branding as part of traditional medical practice in South Asia or in  
>  the Fijian Hindu community, especially in respect to children. Can   
> anyone point me in the direction of useful material?
>
> Many thanks
> Adam
>
>
> Dr Adam Bowles
> Lecturer in Asian Religions
> School of History, Philosophy, Religion and Classics
> Faculty of Arts
> The University of Queensland
> Tel: +61 7 33656324
> Email: a.bowles1 at uq.edu.au<mailto:a.bowles1 at uq.edu.au>
> Web: http://www.uq.edu.au/hprc/dr-adam-bowles
> [FaceBook-icon]<http://www.facebook.com/pages/Studies-in-Religion-at-UQ/362132947148321>
>
> Associate Editor, South Asia: Journal of South Asian Studies
> http://www.tandf.co.uk/journals/titles/00856401.asp
>
> CRICOS Provider Number: 00025B
>
> This email is intended solely for the addressee. It may contain   
> private or confidential information. If you are not the intended   
> addressee, you must take no action based on it, nor show a copy to   
> anyone.  Kindly notify the sender by reply email.  Opinions and   
> information in this email which do not relate to the official   
> business of The University of Queensland shall be understood as   
> neither given nor endorsed by the University.
>




From christoph.emmrich at UTORONTO.CA  Wed Jun  6 04:02:00 2012
From: christoph.emmrich at UTORONTO.CA (christoph.emmrich at UTORONTO.CA)
Date: Wed, 06 Jun 12 00:02:00 -0400
Subject: branding and children
In-Reply-To: <CBF2E874.65F0%a.bowles1@uq.edu.au>
Message-ID: <161227096449.23782.12935175057294829467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1579
Lines: 52

Dear Adam,

Correction: I just noticed that part of the reference of Raman 2005  
should have run "Wiesbaden: Harrassowitz". Heartfelt apologies.

Sincerely,
Christoph

----

Christoph Emmrich
University of Toronto

Quoting Adam Bowles <a.bowles1 at UQ.EDU.AU>:

> Dear colleagues,
>
> A third party has asked me for information on the practice of   
> branding as part of traditional medical practice in South Asia or in  
>  the Fijian Hindu community, especially in respect to children. Can   
> anyone point me in the direction of useful material?
>
> Many thanks
> Adam
>
>
> Dr Adam Bowles
> Lecturer in Asian Religions
> School of History, Philosophy, Religion and Classics
> Faculty of Arts
> The University of Queensland
> Tel: +61 7 33656324
> Email: a.bowles1 at uq.edu.au<mailto:a.bowles1 at uq.edu.au>
> Web: http://www.uq.edu.au/hprc/dr-adam-bowles
> [FaceBook-icon]<http://www.facebook.com/pages/Studies-in-Religion-at-UQ/362132947148321>
>
> Associate Editor, South Asia: Journal of South Asian Studies
> http://www.tandf.co.uk/journals/titles/00856401.asp
>
> CRICOS Provider Number: 00025B
>
> This email is intended solely for the addressee. It may contain   
> private or confidential information. If you are not the intended   
> addressee, you must take no action based on it, nor show a copy to   
> anyone.  Kindly notify the sender by reply email.  Opinions and   
> information in this email which do not relate to the official   
> business of The University of Queensland shall be understood as   
> neither given nor endorsed by the University.
>




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Wed Jun  6 02:19:09 2012
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Wed, 06 Jun 12 03:19:09 +0100
Subject: branding and children
Message-ID: <161227096444.23782.15911089287257576071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 20

Allen Thrasher wrote:

". . . the little brass wire implements for these insignia in antique
stores. I think they are sometimes used for branding, sometimes for marking
the body with sandalwood."

If these implements are small, specially with more than the simplest
pattern, they could probably not have been used for branding children.  The
scar left from the burn from any portion of a brand on human skin, esp. with
the delicate skin of children, spreads to several times the size of the
intended line and become blurred and fused together with neighbouring lines.
It's not like tattooing.  If you look around on the internet, you will find
that there is a whole sub-culture in the West, esp. among gangs, that use
brands as initition symbols or fashion statements.

Best wishes,
Stephen Hodge




From michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM  Wed Jun  6 07:02:50 2012
From: michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM (Axel Michaels)
Date: Wed, 06 Jun 12 09:02:50 +0200
Subject: branding and children
In-Reply-To: <20120605235447.vvyq8cajqcw04k00@webmail.utoronto.ca>
Message-ID: <161227096452.23782.18277807962844109547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5892
Lines: 125

A major publication with a chapter on branding including a DVD is also:

Visnu's Children
Verfasst von pw am Sa, 10/03/2009 - 13:18. HinduismusNeuerscheinung
H?sken, Ute
Vi??u's Children : Prenatal life-cycle rituals in South India / Ute H?sken. Transl. from German by Will Sweetman, with a DVD by Ute H?sken and Manfred Kr?ger. - Wiesbaden : Harrassowitz, 2009. - 322 S. : Ill. S. - (Ethno-Indology ; 9)
ISBN 978-3-447-05853-7
EUR 52,00
-- Angek?ndigt f?r August 2009 --


Beschreibung
The Vaikhanasas, a group of Brahmanic priests in the Visnu temples of south India, can look back on a long and turbulent history, that is characterized by the effort of claiming their status against rivaling priests.Central to this monograph is a controversy, ongoing for centuries, as to what makes a person eligible to perform the rituals in Visnu temples: does birth or an initiation create the ideal intermediary between the god and humans? Since the 14th century CE the discussion in the relevant Sanskrit texs centers around the question of whether the Vaikhanasas priests must undergo an initiation including a branding on the upper arms, or whether their particular prenatal life-cycle ritual visnubali makes them eligible to perform temple ritual. As hereditary temple priests the Vaikhanasas? own stance is explicit: they are Visnu?s own children, preordained for temple service already before birth. In addition to the textual perspective, three instances of local conflicts from the 19th/20th centuries about the question of whether the Vaikhanasas require an initiation are analysed in their contexts. Furthermore, three examples of present day performances of the crucial ritual visnubali are presented and interpreted in the light of the relation between text and performance and from the perspective of the acting priests? ritual competence. The book also contains a DVD with some of the video-coverage of the three visnubali performances.

Inhalt
Preface. 7
Introduction. 13
1. The Da?avidhahetunir?pa?a. 23
2. Rituals in the Da?avidhahetunir?pa?a. 53
3. Branding for Vaikh?nasas in the 19th and 20th centuries. 143
4. Sa?sk?ra performance in the early 21st century. 161
5. Variation in life-cycle rituals and the stability of tradition. 257
Sanskrit texts. 273
Secondary literature. 279
Appendix 1: Tabular view of six Guruparampar?s. 295
Appendix 2: Text of the DVD booklet. 301
Appendix 3: Text of the "Introduction" to the DVD. 309
Abbreviations. 313
Index. 315

Autorin
UTE H?SKEN, Professor of Sanskrit, University of Oslo. 


Prof. Dr. Axel Michaels

Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")
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Am 06.06.2012 um 05:54 schrieb <christoph.emmrich at UTORONTO.CA>:

> Dear Adam,
> 
> Here are two studies by Srilata Raman on a South Indian practice that  
> includes branding:
> 
> Raman, Srilata. 2005. Sam??raya?a [Samaashrayana] as Ritual and Non-Ritual in
> ?r?vai??avism (Shrivaishnavism). In J?rg Genganagel, Ute H?sken and  
> Srilata Raman (Eds.), Words and Deeds. Hindu and Buddhist Rituals in  
> South Asia. Vienna: Harrasowitz. 91-114.
> 
> Raman, Srilata. 2007. Initiation and Conversion in Medieval South  
> India. Pa?casa?sk?ra [Panchasamskaara] as Historical Practice in the  
> ?r?vai??ava [Shrivaishnava] Hagiographical Literature. In Gerhard  
> Oberhammer and Marion Rastelli (Eds.), The Relationship between  
> Vi?i???dvaita [Vishishtaadvaita] and P??car?tra [Pancharaatra].  
> Vienna: Austrian Academy of Sciences. 263-286.
> 
> Sincerely,
> Christoph
> 
> ----
> 
> Christoph Emmrich
> University of Toronto
> 
> 
> 
> Quoting Adam Bowles <a.bowles1 at UQ.EDU.AU>:
> 
>> Dear colleagues,
>> 
>> A third party has asked me for information on the practice of   
>> branding as part of traditional medical practice in South Asia or in  
>> the Fijian Hindu community, especially in respect to children. Can   
>> anyone point me in the direction of useful material?
>> 
>> Many thanks
>> Adam
>> 
>> 
>> Dr Adam Bowles
>> Lecturer in Asian Religions
>> School of History, Philosophy, Religion and Classics
>> Faculty of Arts
>> The University of Queensland
>> Tel: +61 7 33656324
>> Email: a.bowles1 at uq.edu.au<mailto:a.bowles1 at uq.edu.au>
>> Web: http://www.uq.edu.au/hprc/dr-adam-bowles
>> [FaceBook-icon]<http://www.facebook.com/pages/Studies-in-Religion-at-UQ/362132947148321>
>> 
>> Associate Editor, South Asia: Journal of South Asian Studies
>> http://www.tandf.co.uk/journals/titles/00856401.asp
>> 
>> CRICOS Provider Number: 00025B
>> 
>> This email is intended solely for the addressee. It may contain   
>> private or confidential information. If you are not the intended   
>> addressee, you must take no action based on it, nor show a copy to   
>> anyone.  Kindly notify the sender by reply email.  Opinions and   
>> information in this email which do not relate to the official   
>> business of The University of Queensland shall be understood as   
>> neither given nor endorsed by the University.
>> 
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From jataber at UNM.EDU  Wed Jun  6 21:50:23 2012
From: jataber at UNM.EDU (John Taber)
Date: Wed, 06 Jun 12 15:50:23 -0600
Subject: non-western philosophy as NOT philosophy
In-Reply-To: <CAKo7qP17JAi-u=fJYX_wDEW9eTpWj+mHGxqz-_75h_xB9mdFjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096455.23782.14959074308125590337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2982
Lines: 69

David,

The idea that philosophy is a distinctively, even exclusively,  
European phenomenon finds systematic expression in the continental  
tradition (as Victoria Lysenko notes in her fine lecture): Hegel,  
Husserl, Heidegger, in particular. (Nietzsche was a special case.)  
Wilhelm Halbfass offers insightful and nuanced discussions of their  
views in "India and Europe," Part I. I think one of the best "proof  
texts" for this position is Husserl's "Vienna Lecture" (1935),  
contained as an appendix in "The Crisis of European Sciencs and  
Transcendental Phenomenology." (Perhaps Matthew Kapstein and Jonardon  
Ganeri mention this text as well; at the moment I am not where I can  
check.) It makes for interesting reading, especially when read  
together with the "Crisis"; certainly, it is not complete nonsense.  
The strength of Halbfass' work is that he is both critical of this  
tendency and determined to understand it. The disparaging of Asian  
thought in the analytic tradition is more anecdotal, and usually takes  
the form of complaining that Asian philosophy is lacking in worthwhile  
arguments, i.e., arguments that can be employed in solving problems in  
contemporary analytic philosophy. B. K. Matilal (the pioneer) and now  
many others have tried to dispell this impression, but I think with  
mixed results.

Yours truly,
John Taber
Philosophy Department
University of New Mexico



On Jun 4, 2012, at 9:51 AM, David Fiordalis wrote:

> Dear colleagues,
>
> On Sun, Jun 3, 2012 at 10:16 PM, <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> Some Indology subscribers may be interested in the
> following, from the electronic edition of the New York Times:
>
> http://opinionator.blogs.nytimes.com/2012/06/03/philosophys-western-bias/?ref=global-home
>
>
> As someone who will be teaching an intro course called "Philosophy  
> East and West" this coming academic year, the article Justin Smith  
> published in nytimes.com resonated with me. I'm glad that Matthew  
> Kapstein posted it to this list.
>
> This may not be the most appropriate forum to ask, but given the  
> wide reading of the members of this list, maybe some will have good  
> suggestions to the following query. I'm currently looking for are  
> clear, accessible statements -- proof-texts if you like -- from  
> Western philosophical literature of the claim that non-western  
> philosophy (Indian, Chinese, Islamic, African, etc.) is not  
> philosophy or is otherwise lesser in some respect. Most often, this  
> is an implicit assumption or one easily follows. I'm looking for a  
> few choice quotes or short readings that will make an impact  
> undergraduates with little to no prior exposure to the issue.
>
> Thanks for any suggestions you might have.
>
> Sincerely,
>
> David Fiordalis
> Linfield College
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From ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Jun  6 23:35:09 2012
From: ute.huesken at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ute Huesken)
Date: Thu, 07 Jun 12 01:35:09 +0200
Subject: branding for children
Message-ID: <161227096457.23782.2249566379889921906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 15

Dear Adam,
the aspects that are not dealt with in Srilata Raman's and my dealing  
with "branding" (tapasaskara, taptasamskara) as part of the five  
Vaishnava samskaras (pancasamskara) is the fact that in contemporary  
South Indian practice the initiation into Vaishnavahood is usually  
performed only for adults. However, it seems that the Pancaratra  
priests (for them it is one of a number of initiations) perform these  
five samskaras in conjunction with upanayana - and thus usually  at  
the age of ca. 8-15 years. However, I am not aware of any medical  
explanation for this practice.
Best
Ute




From veerankp at GMAIL.COM  Thu Jun  7 12:06:33 2012
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Thu, 07 Jun 12 17:36:33 +0530
Subject: Fwd:              {=?UTF-8?Q?=E0=A4=AD=E0=A4=BE=E0=A4=B0=E0=A4=A4=E0=A5=80=E0=A4=AF=E0=A4=B5=E0=A4=BF=E0=A4=A6=E0=A5=8D=E0=A4=B5=E0=A4=A4=E0=A5=8D=E0=A4=AA=E0=A4=B0_=E0=A4=BF=E0=A4=B7=E0=A4=A4=E0=A5=8D}?= request for a rare book on              Shakuntal
In-Reply-To: <COL114-W6519C9D6F5856170158464BB090@phx.gbl>
Message-ID: <161227096462.23782.9418959131123747643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1707
Lines: 51

dear all
here is a request from a friend. please reply to
bhattvasant at hotmail.com

---------- Forwarded message ----------
From: vasantkumar bhatt <bhattvasant at hotmail.com>
Date: Sat, Jun 2, 2012 at 2:00 PM
Subject: {???????????????????} request for a rare book on Shakuntal
To: "vasantkumar M. Bhatt" <bvparishat at googlegroups.com>, "
bvp.manageteam at googlegroups.com bvp" <bvp.manageteam at googlegroups.com>


 Respected Scholars of Sanskrit,
 Namaskaara.
I am in need of a book, entitled : -
*Die Kasmirer Cakuntala - Hand - sc rift von, by Dr. Karl Burkhard,*
*der Kaiserlichen Akademie, der Wissenschaften cv2 Band. 1884 Wien.*
I request all of you to help me. I will be pleased to send the necessary
amount for the photo-copy.
Thanks,
 Vasantkumar Bhatt
( Prof. & Head, Dept. of Sanskrit )
Director, School of Languages,
 Gujarat University, Ahmedabad - 380 009
(M) 094277 00064, 079- 2640 6508

-- 
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
to subscribe go to the link below and put a request
https://groups.google.com/group/bvparishat/subscribe
To unsubscribe from this group, send email to
bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.

?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
?????????????? ??????? ??????? ???????????
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
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From GHooper at CCH.COM.AU  Thu Jun  7 08:31:41 2012
From: GHooper at CCH.COM.AU (Giles Hooper)
Date: Thu, 07 Jun 12 18:31:41 +1000
Subject: Prakrit courses in Jaipur
Message-ID: <161227096460.23782.7166606017024211990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From mkmfolk at GMAIL.COM  Thu Jun  7 13:25:28 2012
From: mkmfolk at GMAIL.COM (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Thu, 07 Jun 12 18:55:28 +0530
Subject: Fwd:              {=?UTF-8?Q?=E0=A4=AD=E0=A4=BE=E0=A4=B0=E0=A4=A4=E0=A5=80=E0=A4=AF=E0=A4=B5=E0=A4=BF=E0=A4=A6=E0=A5=8D_=E0=A4=B5=E0=A4=A4=E0=A5=8D=E0=A4=AA=E0=A4=B0_=E0=A4=BF=E0=A4=B7=E0=A4=A4=E0=A5=8D}?= request for a rare book on Sha              kuntal
In-Reply-To: <CAPnSTej_caKqHJtDEbHYC+kfgD=-dJBrKPYSjDJRhovBW=AEtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096465.23782.8208414149797940780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2213
Lines: 73

pls find the website


http://www.folklorefoundation.org.in/


On Thu, Jun 7, 2012 at 5:36 PM, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com
> wrote:

> dear all
> here is a request from a friend. please reply to
> bhattvasant at hotmail.com
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: vasantkumar bhatt <bhattvasant at hotmail.com>
> Date: Sat, Jun 2, 2012 at 2:00 PM
> Subject: {???????????????????} request for a rare book on Shakuntal
> To: "vasantkumar M. Bhatt" <bvparishat at googlegroups.com>, "
> bvp.manageteam at googlegroups.com bvp" <bvp.manageteam at googlegroups.com>
>
>
>  Respected Scholars of Sanskrit,
>  Namaskaara.
> I am in need of a book, entitled : -
> *Die Kasmirer Cakuntala - Hand - sc rift von, by Dr. Karl Burkhard,*
> *der Kaiserlichen Akademie, der Wissenschaften cv2 Band. 1884 Wien.*
> I request all of you to help me. I will be pleased to send the necessary
> amount for the photo-copy.
> Thanks,
>  Vasantkumar Bhatt
> ( Prof. & Head, Dept. of Sanskrit )
> Director, School of Languages,
>  Gujarat University, Ahmedabad - 380 009
> (M) 094277 00064, 079- 2640 6508
>
> --
> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
> to subscribe go to the link below and put a request
> https://groups.google.com/group/bvparishat/subscribe
> To unsubscribe from this group, send email to
> bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com
>
>
>
> --
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>
> ?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
> ??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
> ?????????????? ??????? ??????? ???????????
> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
>
>


-- 
Dr Mahendra  K Mishra
Ex State  Coordinator for MLE  and  Tribal Education Govt. of Odisha, India
 Director , folklore Foundation, Odisha,India
A-7,Lord Gunjan Palace(First Floor)
RASULGARH
Bhubaneswar  751010,Odisha
Tel:  91674-2582067
MOBILE:094376-36436 (m)
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From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Jun  8 02:01:53 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Fri, 08 Jun 12 02:01:53 +0000
Subject: non-western philosophy as NOT philosophy
In-Reply-To: <1D5D55F6-0F2A-429C-A1E2-D3E5516E8254@unm.edu>
Message-ID: <161227096468.23782.471953766101448935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3891
Lines: 51

Having taught the Introductory class for Indian Philosophy for a number of years at the University of Michigan, I find that most of the students in the class are second generation South Asian students, and they know neither Indian nor Western philosophy, and hence my class becomes a basic introduction to philosophical thinking.  I have to try to distinguish the Indian Philosophy class from my Introduction to Hinduism, and try to explain the distinction between religion and philosophy, which is also a difficult distinction for the students.  Would appreciate suggestions for introductory readings that would make this distinction between philosophy and religion.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of John Taber [jataber at UNM.EDU]
Sent: Wednesday, June 06, 2012 5:50 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] non-western philosophy as NOT philosophy

David,

The idea that philosophy is a distinctively, even exclusively, European phenomenon finds systematic expression in the continental tradition (as Victoria Lysenko notes in her fine lecture): Hegel, Husserl, Heidegger, in particular. (Nietzsche was a special case.) Wilhelm Halbfass offers insightful and nuanced discussions of their views in "India and Europe," Part I. I think one of the best "proof texts" for this position is Husserl's "Vienna Lecture" (1935), contained as an appendix in "The Crisis of European Sciencs and Transcendental Phenomenology." (Perhaps Matthew Kapstein and Jonardon Ganeri mention this text as well; at the moment I am not where I can check.) It makes for interesting reading, especially when read together with the "Crisis"; certainly, it is not complete nonsense. The strength of Halbfass' work is that he is both critical of this tendency and determined to understand it. The disparaging of Asian thought in the analytic tradition is more anecdotal, and usually takes the form of complaining that Asian philosophy is lacking in worthwhile arguments, i.e., arguments that can be employed in solving problems in contemporary analytic philosophy. B. K. Matilal (the pioneer) and now many others have tried to dispell this impression, but I think with mixed results.

Yours truly,
John Taber
Philosophy Department
University of New Mexico



On Jun 4, 2012, at 9:51 AM, David Fiordalis wrote:

Dear colleagues,

On Sun, Jun 3, 2012 at 10:16 PM, <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
Some Indology subscribers may be interested in the
following, from the electronic edition of the New York Times:

http://opinionator.blogs.nytimes.com/2012/06/03/philosophys-western-bias/?ref=global-home


As someone who will be teaching an intro course called "Philosophy East and West" this coming academic year, the article Justin Smith published in nytimes.com<http://nytimes.com> resonated with me. I'm glad that Matthew Kapstein posted it to this list.

This may not be the most appropriate forum to ask, but given the wide reading of the members of this list, maybe some will have good suggestions to the following query. I'm currently looking for are clear, accessible statements -- proof-texts if you like -- from Western philosophical literature of the claim that non-western philosophy (Indian, Chinese, Islamic, African, etc.) is not philosophy or is otherwise lesser in some respect. Most often, this is an implicit assumption or one easily follows. I'm looking for a few choice quotes or short readings that will make an impact undergraduates with little to no prior exposure to the issue.

Thanks for any suggestions you might have.

Sincerely,

David Fiordalis
Linfield College




From kauzeya at GMAIL.COM  Fri Jun  8 09:13:10 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 08 Jun 12 11:13:10 +0200
Subject: working email address for Prof dr Balachandra Rao
Message-ID: <161227096473.23782.13752683460541932666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 16

Might someone be able to send me privately a working email address for Prof
Balachandra Rao in Bangalore?  Many thanks in advance, jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Jun  8 03:55:21 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 08 Jun 12 11:55:21 +0800
Subject: non-western philosophy as NOT philosophy
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE425B23E6A@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227096470.23782.959383295753053643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6849
Lines: 105

8 6 2012
Dear Colleagues,
My experience with teaching had
some points of similarity with that of Madhav. I solved it in my own way and
never by abstract synchronic comparison of ?Western? and ?Indian? philosophy. I
request colleagues to regard the following lines not as forming a lecture but
as part of a dialogue that shares experience. ?
It was a strong point of nineteenth
century Western Indologists that both art and philosophy in India were subservient
to religion and, hence, not true philosophy. Being themselves highly religious
minded most of the Indian scholars who wrote on Indian philosophy, perhaps, thought
it impious to deny the integral relation between philosophy and religion in
India. The consternations caused by the use of derogative terms like ?hand maid
of religion? caused the production of some counter supercilious claims like those
of Coomaraswami but these were hardly comprehensive and consistent enough as guide. 
There are examples of secular
approach to philosophy like that in the N?sad?ya hymn (RV 10.129) or the one
found in Jayar??ibha??a?s Tattvopaplavasi?ha or in the views of the C?rv?ka
school cited by others but they did not contribute to the mainstream. Only Ny?ya-Vai?e?ika contributed to the mainstream but its
eventual surrender to religious philosophy is a fact belonging to till now
unwritten history.
It is the existence of those secular
philosophical trends and, perhaps, also the compulsions of the situation that
made me teach my students that the common point between secular philosophy (atheism
according to Islamic terminology) and religious philosophy is that ultimately
none is pure search for truth. We cannot ignore the fact that Cogito, ergo
sum was the inspiration behind the many ground breaking thoughts that appeared
post-renaissance. ?The Cartesian
influence is very evident in post-modern writings too. Religious philosophy is salvation
oriented while the secular one leads to worldly pursuit. Both are guides to
action.
The impression that philosophy is
secular in the West and religious in the East is produced by deliberate
ignorance of the medieval thought in the West. Did Thomas Aquinas belong to the
East? It is a short period of urban dominance that produced Aristotle but its decline
gave rise to Plotinus. Again, it is the same urban ascendancy that produced
modern secular philosophy in the West. If one minutely looks at the
developments in India one will find that a lot of similar secular thoughts rose
during urban dominance in India.
Will this experience count with
Madhav? 
Best
DB


________________________________
 From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Friday, 8 June 2012 7:31 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] non-western philosophy as NOT philosophy
 
Having taught the Introductory class for Indian Philosophy for a number of years at the University of Michigan, I find that most of the students in the class are second generation South Asian students, and they know neither Indian nor Western philosophy, and hence my class becomes a basic introduction to philosophical thinking.? I have to try to distinguish the Indian Philosophy class from my Introduction to Hinduism, and try to explain the distinction between religion and philosophy, which is also a difficult distinction for the students.? Would appreciate suggestions for introductory readings that would make this distinction between philosophy and religion.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of John Taber [jataber at UNM.EDU]
Sent: Wednesday, June 06, 2012 5:50 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] non-western philosophy as NOT philosophy

David,

The idea that philosophy is a distinctively, even exclusively, European phenomenon finds systematic expression in the continental tradition (as Victoria Lysenko notes in her fine lecture): Hegel, Husserl, Heidegger, in particular. (Nietzsche was a special case.) Wilhelm Halbfass offers insightful and nuanced discussions of their views in "India and Europe," Part I. I think one of the best "proof texts" for this position is Husserl's "Vienna Lecture" (1935), contained as an appendix in "The Crisis of European Sciencs and Transcendental Phenomenology." (Perhaps Matthew Kapstein and Jonardon Ganeri mention this text as well; at the moment I am not where I can check.) It makes for interesting reading, especially when read together with the "Crisis"; certainly, it is not complete nonsense. The strength of Halbfass' work is that he is both critical of this tendency and determined to understand it. The disparaging of Asian thought in the analytic tradition is
 more anecdotal, and usually takes the form of complaining that Asian philosophy is lacking in worthwhile arguments, i.e., arguments that can be employed in solving problems in contemporary analytic philosophy. B. K. Matilal (the pioneer) and now many others have tried to dispell this impression, but I think with mixed results.

Yours truly,
John Taber
Philosophy Department
University of New Mexico



On Jun 4, 2012, at 9:51 AM, David Fiordalis wrote:

Dear colleagues,

On Sun, Jun 3, 2012 at 10:16 PM, <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
Some Indology subscribers may be interested in the
following, from the electronic edition of the New York Times:

http://opinionator.blogs.nytimes.com/2012/06/03/philosophys-western-bias/?ref=global-home


As someone who will be teaching an intro course called "Philosophy East and West" this coming academic year, the article Justin Smith published in nytimes.com<http://nytimes.com> resonated with me. I'm glad that Matthew Kapstein posted it to this list.

This may not be the most appropriate forum to ask, but given the wide reading of the members of this list, maybe some will have good suggestions to the following query. I'm currently looking for are clear, accessible statements -- proof-texts if you like -- from Western philosophical literature of the claim that non-western philosophy (Indian, Chinese, Islamic, African, etc.) is not philosophy or is otherwise lesser in some respect. Most often, this is an implicit assumption or one easily follows. I'm looking for a few choice quotes or short readings that will make an impact undergraduates with little to no prior exposure to the issue.

Thanks for any suggestions you might have.

Sincerely,

David Fiordalis
Linfield College
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From garzilli at ASIATICA.ORG  Fri Jun  8 10:50:52 2012
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 08 Jun 12 12:50:52 +0200
Subject: New book on Nepal
Message-ID: <161227096476.23782.5268835055931477490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 27

Since many Indologists are from Nepal:

Dear Colleagues,

We are pleased to announce the publication of _Gender, Social Change and
the Media_, eds. by Johannes D. Schmidt and Torsten R. Berg, Delhi:
Rawat Publications, 2012. Pp. 240. Rs.695 / US$45 (Hardcover). ISBN:
978-81-316-0513-4

This book is an informative, engaging and critical attempt to contribute
to a profound discussion about gender and social change in landlocked
Nepal in South Asia. It covers new ground relating to the challenges
women face in terms of the enormous changes taking place in society and
is an important addition to the existing scanty literature on social,
cultural and historical change in contemporary Nepal.

List of Contributors: Lok Raj Baral, Torsten R?del Berg, Chandra Bhadra,
Enrica Garzilli, Hanne Lund Jensen, Sunil Pokharel, Sangita Rayamajhi,
Shiva Rijal, Johannes D. Schmidt, Nisha Sharma, Abhi Subedi, G?rard Toffin.

More on http://bit.ly/KT86Ej


Dr Enrica Garzilli




From bloturco at CENTOPER.IT  Fri Jun  8 14:50:29 2012
From: bloturco at CENTOPER.IT (Bruno Lo Turco)
Date: Fri, 08 Jun 12 16:50:29 +0200
Subject: looking for article
Message-ID: <161227096478.23782.15228742696429712943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 16

No Italian library seems to hold the issue of the Adyar Bulletin mentioned
below. So I wonder if anybody could be so kind as to supply me with a copy
of this article I am interested in:

K V Sarma, "Propagation of written literature in Indian tradition", Adyar
Library Bulletin 55 (1991), pp 15-31.

Thank you,

Bruno Lo Turco
Sapienza Universit? di Roma

bruno.loturco at uniroma1.it




From kauzeya at GMAIL.COM  Sat Jun  9 06:40:41 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Sat, 09 Jun 12 08:40:41 +0200
Subject: Many thanks for the address of Prof B Rao
Message-ID: <161227096481.23782.14047768589756499577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 18

My thanks -- I have now received the address of Prof Rao. It is very nice
to be part of such a generous and knowledgeable community of scholars!

jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Sun Jun 10 09:33:07 2012
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 10 Jun 12 10:33:07 +0100
Subject: murals in lankan monastries
In-Reply-To: <0302A168A76A4868A57024D4433E0431@winath>
Message-ID: <161227096487.23782.691185370989456414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 45

Thank you for this excellent resource.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


On 10 Jun 2012, at 09:58, Rolf Heinrich Koch wrote:

> Any interest in the paintings in
> the temple-paintings of Sri Lanka?
> I tried to involve my pictures in a wordpress.blog,
> without any diary context.
> The first blog
> http://ummaggajataka.wordpress.com/
> presents the first part of the Ummagga-jataka which
> covers the walls of a temple near Galle in Sri Lanka.
>  
> The next blog:
> http://ranwella.wordpress.com/
> Pages 1-10 showing three wonderful and
> important temples (Ambalangoda, Kataluva, Ranwella) and
> providing an interior view of certain monastries.
> Pages 11-29 presenting certain buddhist themes painted in different
> styles during the last three centuries (11-29),
>  
> Since paintings do not need to be translatet
> all can enjoy
>  
> Heiner
>  
>  
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> Germany: Munich 0049 (0)89 2607820
> Srilanka: Galle 0094 (0)77 8069712
> rolfheiner.koch at gmail.com
>  
> few words I therefore
>  
> enjoy
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From jataber at UNM.EDU  Sun Jun 10 16:34:08 2012
From: jataber at UNM.EDU (John Taber)
Date: Sun, 10 Jun 12 10:34:08 -0600
Subject: non-western philosophy as NOT philosophy
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE425B23E6A@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227096491.23782.17528590550515859536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5241
Lines: 116

Dear Madhav,

My impression is that Anglo-American philosophers of the last century  
were more concerned with distinguishing philosophy from science than  
from religion. It seemed obvious to them that it is not religion,  
since it does not accept revelation as evidence. But they worried  
about what role remained for philosophy after so many of the  
disciplines that were traditionally part of it (physics, astronomy,  
psychology) had been taken over by the exact sciences. Noteworthy  
statements are: the last chapter in B. Russell's "The Problems of  
Philosophy," titled "The Value of Philosophy"; Isaiah Berlin's essay  
"The Purpose of Philosophy" (contained in "Concepts and Categories").  
Also G. E. Moore's "What is Philosophy?" in "Some Main Problems of  
Philosophy." Others will have other suggestions. These accessible and  
lucidly written attempts to define philosophy (there is of course no  
universally accepted definition) would be very helpful for students  
wondering how it is different from religion.

John Taber

On Jun 7, 2012, at 8:01 PM, Deshpande, Madhav wrote:

> Having taught the Introductory class for Indian Philosophy for a  
> number of years at the University of Michigan, I find that most of  
> the students in the class are second generation South Asian  
> students, and they know neither Indian nor Western philosophy, and  
> hence my class becomes a basic introduction to philosophical  
> thinking.  I have to try to distinguish the Indian Philosophy class  
> from my Introduction to Hinduism, and try to explain the distinction  
> between religion and philosophy, which is also a difficult  
> distinction for the students.  Would appreciate suggestions for  
> introductory readings that would make this distinction between  
> philosophy and religion.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of John Taber [jataber at UNM.EDU 
> ]
> Sent: Wednesday, June 06, 2012 5:50 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] non-western philosophy as NOT philosophy
>
> David,
>
> The idea that philosophy is a distinctively, even exclusively,  
> European phenomenon finds systematic expression in the continental  
> tradition (as Victoria Lysenko notes in her fine lecture): Hegel,  
> Husserl, Heidegger, in particular. (Nietzsche was a special case.)  
> Wilhelm Halbfass offers insightful and nuanced discussions of their  
> views in "India and Europe," Part I. I think one of the best "proof  
> texts" for this position is Husserl's "Vienna Lecture" (1935),  
> contained as an appendix in "The Crisis of European Sciencs and  
> Transcendental Phenomenology." (Perhaps Matthew Kapstein and  
> Jonardon Ganeri mention this text as well; at the moment I am not  
> where I can check.) It makes for interesting reading, especially  
> when read together with the "Crisis"; certainly, it is not complete  
> nonsense. The strength of Halbfass' work is that he is both critical  
> of this tendency and determined to understand it. The disparaging of  
> Asian thought in the analytic tradition is more anecdotal, and  
> usually takes the form of complaining that Asian philosophy is  
> lacking in worthwhile arguments, i.e., arguments that can be  
> employed in solving problems in contemporary analytic philosophy. B.  
> K. Matilal (the pioneer) and now many others have tried to dispell  
> this impression, but I think with mixed results.
>
> Yours truly,
> John Taber
> Philosophy Department
> University of New Mexico
>
>
>
> On Jun 4, 2012, at 9:51 AM, David Fiordalis wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> On Sun, Jun 3, 2012 at 10:16 PM, <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu 
> >> wrote:
> Some Indology subscribers may be interested in the
> following, from the electronic edition of the New York Times:
>
> http://opinionator.blogs.nytimes.com/2012/06/03/philosophys-western-bias/?ref=global-home
>
>
> As someone who will be teaching an intro course called "Philosophy  
> East and West" this coming academic year, the article Justin Smith  
> published in nytimes.com<http://nytimes.com> resonated with me. I'm  
> glad that Matthew Kapstein posted it to this list.
>
> This may not be the most appropriate forum to ask, but given the  
> wide reading of the members of this list, maybe some will have good  
> suggestions to the following query. I'm currently looking for are  
> clear, accessible statements -- proof-texts if you like -- from  
> Western philosophical literature of the claim that non-western  
> philosophy (Indian, Chinese, Islamic, African, etc.) is not  
> philosophy or is otherwise lesser in some respect. Most often, this  
> is an implicit assumption or one easily follows. I'm looking for a  
> few choice quotes or short readings that will make an impact  
> undergraduates with little to no prior exposure to the issue.
>
> Thanks for any suggestions you might have.
>
> Sincerely,
>
> David Fiordalis
> Linfield College




From rolfheiner.koch at GOOGLEMAIL.COM  Sun Jun 10 08:58:36 2012
From: rolfheiner.koch at GOOGLEMAIL.COM (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 10 Jun 12 10:58:36 +0200
Subject: murals in lankan monastries
Message-ID: <161227096484.23782.5779087604872253649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 36

Any interest in the paintings in
the temple-paintings of Sri Lanka?
I tried to involve my pictures in a wordpress.blog,
without any diary context.
The first blog 
http://ummaggajataka.wordpress.com/
presents the first part of the Ummagga-jataka which
covers the walls of a temple near Galle in Sri Lanka.

The next blog:
http://ranwella.wordpress.com/
Pages 1-10 showing three wonderful and
important temples (Ambalangoda, Kataluva, Ranwella) and
providing an interior view of certain monastries.
Pages 11-29 presenting certain buddhist themes painted in different
styles during the last three centuries (11-29),

Since paintings do not need to be translatet
all can enjoy

Heiner


Dr. Rolf Heinrich Koch
Germany: Munich 0049 (0)89 2607820
Srilanka: Galle 0094 (0)77 8069712
rolfheiner.koch at gmail.com
 
few words I therefore 

enjoy
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From dv.fiordalis at GMAIL.COM  Mon Jun 11 04:58:27 2012
From: dv.fiordalis at GMAIL.COM (David Fiordalis)
Date: Sun, 10 Jun 12 21:58:27 -0700
Subject: non-western philosophy as NOT philosophy
In-Reply-To: <59EEEB99-6E7C-40BA-9353-AD8160AAE0A7@unm.edu>
Message-ID: <161227096497.23782.12975858265620943456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4216
Lines: 80

Dear all,

Thank you for all your contributions to this thread, which have been
helpful to me in several ways, partly by responding to different dimensions
of the issue: history of ideas vs. doing contemporary analytic philosophy,
rhetorical as well as institutional dimensions of the issue, generational
shifts in the academy, etc.

>
>
> On Jun 7, 2012, at 8:01 PM, Deshpande, Madhav wrote:
>
>  Having taught the Introductory class for Indian Philosophy for a number
>> of years at the University of Michigan, I find that most of the students in
>> the class are second generation South Asian students, and they know neither
>> Indian nor Western philosophy, and hence my class becomes a basic
>> introduction to philosophical thinking.  I have to try to distinguish the
>> Indian Philosophy class from my Introduction to Hinduism, and try to
>> explain the distinction between religion and philosophy, which is also a
>> difficult distinction for the students.  Would appreciate suggestions for
>> introductory readings that would make this distinction between philosophy
>> and religion.
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
>> ____________________________________
>>
>
My student demography is different from Madhav's in that there are not many
South Asian heritage students where I teach. In any case, for most
students, I imagine that Plato and Aristotle, even Descartes, are just as
exotic and unfamiliar as Confucius, Shankara or the Buddha. There are also
institutional differences between Linfield and Michigan, as we have both a
Philosophy and a Religious Studies department here, and I would ideally
like to keep it that way, so drawing a distinction between them seems
useful at some level. Even though religion and its academic study are
different, students do not come in perceiving that difference. I would like
to highlight the distinction b/w religion and philosophy, not to reify
these concepts, but if only because: (1) I am in a Religious Studies
department with certain responsibilities for its integrity, trying to build
up to a sequence of middle and upper level classes drawing on Asian
traditions at a school with little history of such courses; (2) To that
end, we recently gave "Philosophy East and West" -- a popular course here
at Linfield for more than a decade -- a cross-listing with Religious
Studies, and I am considering how I want to distinguish between these two
"institutional bedfellows" in terms of methodology and focus, because I
think that the two disciplines often do ask different types of questions,
pursue answers in different ways, and focus on different things; (3) The
inherited East/West problematic raises the distinction between philosophy
and religion, and I feel that students ought to think critically about it
to some degree, at least to the extent that they reflect on what they mean
when/if they use terms like belief, science, religion, religious,
spiritual, philosophy, way of life, common sense, etc. On the other hand,
my sense is that most undergraduate students here (or anywhere, for that
matter,) have little patience for many of the historical subtleties and
seemingly academic nature of many of the issues involved in distinguishing
philosophy from theology, east from west, and so forth, and so I need to be
careful not to lose sight of the forest for the trees. I do not wish to try
students' patience to such an extent that they lose interest and thus fail
to engage as much as they can with real philosophical questions of personal
interest to them using the global palette that such a course can provide.
I'm curious to what extent others struggle with such pedagogical concerns.

Thanks for overlooking the several typos and missing words in my initial,
rather hurried posting. Glad people still managed to get the gist of my
query.

Dave Fiordalis
Linfield College
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From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jun 11 00:14:35 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Mon, 11 Jun 12 00:14:35 +0000
Subject: non-western philosophy as NOT philosophy
In-Reply-To: <59EEEB99-6E7C-40BA-9353-AD8160AAE0A7@unm.edu>
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Thanks, John, and everyone else who responded to my message.  Very helpful suggestions.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: John Taber [jataber at unm.edu]
Sent: Sunday, June 10, 2012 12:34 PM
To: Deshpande, Madhav
Cc: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] non-western philosophy as NOT philosophy

Dear Madhav,

My impression is that Anglo-American philosophers of the last century
were more concerned with distinguishing philosophy from science than
from religion. It seemed obvious to them that it is not religion,
since it does not accept revelation as evidence. But they worried
about what role remained for philosophy after so many of the
disciplines that were traditionally part of it (physics, astronomy,
psychology) had been taken over by the exact sciences. Noteworthy
statements are: the last chapter in B. Russell's "The Problems of
Philosophy," titled "The Value of Philosophy"; Isaiah Berlin's essay
"The Purpose of Philosophy" (contained in "Concepts and Categories").
Also G. E. Moore's "What is Philosophy?" in "Some Main Problems of
Philosophy." Others will have other suggestions. These accessible and
lucidly written attempts to define philosophy (there is of course no
universally accepted definition) would be very helpful for students
wondering how it is different from religion.

John Taber

On Jun 7, 2012, at 8:01 PM, Deshpande, Madhav wrote:

> Having taught the Introductory class for Indian Philosophy for a
> number of years at the University of Michigan, I find that most of
> the students in the class are second generation South Asian
> students, and they know neither Indian nor Western philosophy, and
> hence my class becomes a basic introduction to philosophical
> thinking.  I have to try to distinguish the Indian Philosophy class
> from my Introduction to Hinduism, and try to explain the distinction
> between religion and philosophy, which is also a difficult
> distinction for the students.  Would appreciate suggestions for
> introductory readings that would make this distinction between
> philosophy and religion.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
> ________________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of John Taber [jataber at UNM.EDU
> ]
> Sent: Wednesday, June 06, 2012 5:50 PM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] non-western philosophy as NOT philosophy
>
> David,
>
> The idea that philosophy is a distinctively, even exclusively,
> European phenomenon finds systematic expression in the continental
> tradition (as Victoria Lysenko notes in her fine lecture): Hegel,
> Husserl, Heidegger, in particular. (Nietzsche was a special case.)
> Wilhelm Halbfass offers insightful and nuanced discussions of their
> views in "India and Europe," Part I. I think one of the best "proof
> texts" for this position is Husserl's "Vienna Lecture" (1935),
> contained as an appendix in "The Crisis of European Sciencs and
> Transcendental Phenomenology." (Perhaps Matthew Kapstein and
> Jonardon Ganeri mention this text as well; at the moment I am not
> where I can check.) It makes for interesting reading, especially
> when read together with the "Crisis"; certainly, it is not complete
> nonsense. The strength of Halbfass' work is that he is both critical
> of this tendency and determined to understand it. The disparaging of
> Asian thought in the analytic tradition is more anecdotal, and
> usually takes the form of complaining that Asian philosophy is
> lacking in worthwhile arguments, i.e., arguments that can be
> employed in solving problems in contemporary analytic philosophy. B.
> K. Matilal (the pioneer) and now many others have tried to dispell
> this impression, but I think with mixed results.
>
> Yours truly,
> John Taber
> Philosophy Department
> University of New Mexico
>
>
>
> On Jun 4, 2012, at 9:51 AM, David Fiordalis wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> On Sun, Jun 3, 2012 at 10:16 PM, <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu
> >> wrote:
> Some Indology subscribers may be interested in the
> following, from the electronic edition of the New York Times:
>
> http://opinionator.blogs.nytimes.com/2012/06/03/philosophys-western-bias/?ref=global-home
>
>
> As someone who will be teaching an intro course called "Philosophy
> East and West" this coming academic year, the article Justin Smith
> published in nytimes.com<http://nytimes.com> resonated with me. I'm
> glad that Matthew Kapstein posted it to this list.
>
> This may not be the most appropriate forum to ask, but given the
> wide reading of the members of this list, maybe some will have good
> suggestions to the following query. I'm currently looking for are
> clear, accessible statements -- proof-texts if you like -- from
> Western philosophical literature of the claim that non-western
> philosophy (Indian, Chinese, Islamic, African, etc.) is not
> philosophy or is otherwise lesser in some respect. Most often, this
> is an implicit assumption or one easily follows. I'm looking for a
> few choice quotes or short readings that will make an impact
> undergraduates with little to no prior exposure to the issue.
>
> Thanks for any suggestions you might have.
>
> Sincerely,
>
> David Fiordalis
> Linfield College




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Jun 11 08:41:39 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 Jun 12 10:41:39 +0200
Subject: murals in lankan monastries
In-Reply-To: <4D89C8AB-A0A7-4D55-B9B8-C8E4554E186A@btinternet.com>
Message-ID: <161227096500.23782.8181562316332194098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1461
Lines: 56

Thank you!  And I very much like the movies too, that give an excellent
sense of place, scale, and the spatial relationship between the artworks.

Best,
Dominik Wujastyk


On 10 June 2012 11:33, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:

> Thank you for this excellent resource.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>
> On 10 Jun 2012, at 09:58, Rolf Heinrich Koch wrote:
>
> Any interest in the paintings in
> the temple-paintings of Sri Lanka?
> I tried to involve my pictures in a wordpress.blog,
> without any diary context.
> The first blog
> http://ummaggajataka.wordpress.com/
> presents the first part of the Ummagga-jataka which
> covers the walls of a temple near Galle in Sri Lanka.
>
> The next blog:
> http://ranwella.wordpress.com/
> Pages 1-10 showing three wonderful and
> important temples (Ambalangoda, Kataluva, Ranwella) and
> providing an interior view of certain monastries.
> Pages 11-29 presenting certain buddhist themes painted in different
> styles during the last three centuries (11-29),
>
> Since paintings do not need to be translatet
> all can enjoy
>
> Heiner
>
>
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> Germany: Munich 0049 (0)89 2607820
> Srilanka: Galle 0094 (0)77 8069712
> rolfheiner.koch at gmail.com
>
> few words I therefore
>
> enjoy
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120611/dcfae71d/attachment.htm>

From kauzeya at GMAIL.COM  Mon Jun 11 16:46:32 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Mon, 11 Jun 12 18:46:32 +0200
Subject: Death of Prof. Hajime Sakurabe              (=?UTF-8?Q?=E6=AB=BB=E9=83=A8=E5=BB=BA)?=
Message-ID: <161227096503.23782.15863945050392105962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 22

dear Colleagues,

I just received the very sad news of the passing of Prof. Hajime Sakurabe
(???) on June 8th. I trust that a proper appreciation of this remarkable
scholar (and, as far as I knew him, lovely person) will be published in
short order.

Jonathan Silk

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120611/8ee9c156/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Mon Jun 11 18:02:55 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Mon, 11 Jun 12 20:02:55 +0200
Subject: Sinhala ligatures
Message-ID: <161227096506.23782.3480402373215584940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 34

Dear List Members,


I have agreed to prepare the international transliteration and Polish
transcription
tables for the Sinhalese script - for a publication planned by the
Commission on Standardization of Geographical Names outside the
Republic of Poland.

Unfortunately, the Sinhalese fonts I have at my disposal (Potha,
Iskool Pota, Kandy & Kaputa Unicode) do not allow one to create
ligatures ( sucha sa: kva, k?a, ??a, ddha, dva, tva, nda, etc.). The
same goes for grafemes with adscript consonants (r-, -r, -y: ??a, rya,
dra, dya, kya, tya, vya).

The Web has a lot of examples of such ligatures, but always inserted
in the text as graphic files.

Does anyone, by any chance, know of a downloadable Sinhala font that
would show these elements? Or - of such ligatures emebedded in some
document - but not as graphics?

Thanking you in advance,



Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
University of Warsaw.




From karp at UW.EDU.PL  Wed Jun 13 08:57:59 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Wed, 13 Jun 12 10:57:59 +0200
Subject: Sinhala ligatures
In-Reply-To: <CAEgrCzDygbvZG-8tYmXcUGnVBcXSPcZDAdHBHCCSEzn8rYhTBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096511.23782.7600363333059061661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 19

Dear Colleagues,

my sincere thanks to?Tatiana Oranskaia, Rohana Seneviratne, James Gair
and Simon Wiles - who used some of their valuable time to answer my
request for assistance re Sinhala fonts and ligatures.

I am now well equipped to tackle my task head on.

The bhashittha complex font sent by Simon Wiles seems to solve all my
problems with the Sinhala script (simple and conjunct letters), and
all what is needed for the transliteration is supplied by the gandhari
unicode font.

Thanks once more,

Artur Karp




From simonjwiles at GMAIL.COM  Wed Jun 13 06:43:07 2012
From: simonjwiles at GMAIL.COM (Simon Wiles)
Date: Wed, 13 Jun 12 14:43:07 +0800
Subject: Sinhala ligatures
In-Reply-To: <CAEgrCzD3iB=4zSofFVWEiSh+OG4Xk0y26hgo_N8YdRZpW2afrA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096508.23782.16949953092394999411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3697
Lines: 92

Dear Professor Karp,

I happen to have been doing some limited research on digital Sinhala
script just last week (I was writing a Sinhala <-> Roman
transliterator), and I think the following may be of help to you:


On Mon, 2012-06-11 at 20:02 +0200, Artur Karp wrote:
> Unfortunately, the Sinhalese fonts I have at my disposal (Potha,
> Iskool Pota, Kandy & Kaputa Unicode) do not allow one to create
> ligatures ( sucha sa: kva, k?a, ??a, ddha, dva, tva, nda, etc.). The
> same goes for grafemes with adscript consonants (r-, -r, -y: ??a, rya,
> dra, dya, kya, tya, vya).

As you know, there are several different kinds of ligatures in Sinhala
script, and to get them to be displayed in a given environment requires
three things:

1) font support (the font must contain the necessary graphemes and
glyphs, and must have the necessary ligature tables);

2) software support (the rendering engine of the software platform you
are using must invoke and apply the correct ligature substitutions); and

3) the ak?aras you're using must be encoded correctly.

Since many (I think all?) of the fonts you mention can do at least the
non-vocalic -y (ya?saya ????) and -r (rak?r??saya ????????) strokes (and
the rendering engines of modern word-processors shouldn't be a problem),
I think you might not have correctly encoded ak?aras.

The problem is that many ligatures in Sinhala script are optional, and
so the Unicode standard for Sinhala is capable of representing different
forms.  Generally, you need to add the Unicode "Zero Width Joiner" (ZWJ,
U+200D) in the right place (usually after the Sinhala vir?ma, aka hal
kir?ma or al-lakuna, U+0DCA) to specify that you want the rendering
engine to render the ligature form, if its available in the font.

Standard combining ligatures (b?n?di akuru ???? ?????), including r-
(repaya), are optional and few of them are commonly used in modern
Sinhalese, as I understand it.  As such, in the absence of the ZWJ after
the vir?ma they will be rendered with the explicit vir?ma visible
(although if this is intentional, the use of an explicit ZWNJ, U+200C,
is strongly recommended by Unicode PR-96[1]).  I think this is what you
must be seeing?

[1] http://unicode.org/review/pr-96.html

"Touching" ligatures (spar?a akuru ??????? ?????), which I believe are
only found in classical and Buddhist texts, are specified by placing the
ZWJ _before_ the vir?ma.


> The Web has a lot of examples of such ligatures, but always inserted
> in the text as graphic files.
> 
> Does anyone, by any chance, know of a downloadable Sinhala font that
> would show these elements? Or - of such ligatures emebedded in some
> document - but not as graphics?

I created a document showing a range of different kinds of ligatures,
how they are constructed in Unicode, and how they are rendered by
different fonts.  You can take a look here:

http://simonwiles.net/files/sinhala_fonts_and_ligatures.pdf

The only freely-available font I could find which renders all of them
"correctly" is BhashitaComplex, which you can get from here:

http://www.locallanguages.lk/sinhala_unicode_converters

and the most useful documentation on Unicode Sinhala I could find last
week was this document:

http://www.siyabas.lk/files/Sri_Lanka_Standard_Sinhala_Character_Code_for_Information_Interchange_SLS_1134_-_2004.pdf                         
[ alt. link: http://tinyurl.com/6rqz37n ]


Disclaimer:  I don't really read Sinhala script (and certainly not
Sinhalese), and this information took a whole afternoon to track down
and assemble from different sources, so I would appreciate corrections,
clarifications or comments!

I hope this information is useful to you.


Take care,

simon




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Wed Jun 13 14:46:23 2012
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 13 Jun 12 14:46:23 +0000
Subject: Sino-Indian Studies 5 (1956)
Message-ID: <161227096514.23782.15880343931383376553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 17


Dear colleagues,

If any one has access to the following article, and a means of producing a scan, I shall be a grateful recipient:

Sarkar, Kalyan Kumar, 1956, "The earliest inscription of Indochina", Sino-Indian Studies, 5(2), p. 77-87. 

Thank you.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120613/b7b36562/attachment.htm>

From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jun 14 00:39:37 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Thu, 14 Jun 12 00:39:37 +0000
Subject: Shantipur OT font
In-Reply-To: <CAKdt-CeBRkoch=AexfF6VeBBmgXtGht1zfwt169_rEDM84J0qA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096522.23782.17148054895454222210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 31

Hi Dominik,

     Does this font have some special features?  If it does, may be I would like to have it as well.

Madhav 
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Wednesday, June 13, 2012 8:16 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Shantipur OT font

Thanks, I now have a copy.  Took less than 5 minutes, I think.

Amazing thing, this network of generous colleagues.

Best,
Dominik



On 14 June 2012 02:06, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
If anyone has this font, would they be so kind as to send me a copy?  The email address given at http://www.scsmath.narod.ru/6ot/ot.htm
doesn't work.

I'm after Shantipur OT, not Shantipur 99.

Many thanks,
Dominik Wujastyk




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jun 14 00:06:08 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Jun 12 02:06:08 +0200
Subject: Shantipur OT font
Message-ID: <161227096517.23782.10751181471859621609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 13

If anyone has this font, would they be so kind as to send me a copy?  The
email address given at http://www.scsmath.narod.ru/6ot/ot.htm
doesn't work.

I'm after Shantipur OT, not Shantipur 99.

Many thanks,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120614/20ce30e4/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jun 14 00:16:22 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Jun 12 02:16:22 +0200
Subject: Shantipur OT font
In-Reply-To: <CAKdt-CcBA8r=1m=d+5606eerGK3aWCDrj4C2UdS83ScZ6Z73JQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096520.23782.8727650371556195420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 26

Thanks, I now have a copy.  Took less than 5 minutes, I think.

Amazing thing, this network of generous colleagues.

Best,
Dominik



On 14 June 2012 02:06, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> If anyone has this font, would they be so kind as to send me a copy?  The
> email address given at http://www.scsmath.narod.ru/6ot/ot.htm
> doesn't work.
>
> I'm after Shantipur OT, not Shantipur 99.
>
> Many thanks,
> Dominik Wujastyk
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120614/f833c465/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Thu Jun 14 01:31:50 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 14 Jun 12 03:31:50 +0200
Subject: Shantipur OT font
In-Reply-To: <CAEgrCzBfr_KxfnDnZX5mgB=fLXZ4F==59460tLuMHf4Lc9vqFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096525.23782.8228623811562663173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 15

Dear Dominik,

A very elegant font, and so -

Me, too, please  ---


Artur Karp

Warsaw


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120614/de121d04/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Jun 14 05:38:11 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 14 Jun 12 13:38:11 +0800
Subject: Shantipur OT font
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE425B245BC@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227096528.23782.11669795344508477158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 44

I too tried but the email address did not work even after I corrected (at) to @. The inbox informed failure
DB



________________________________
 From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Thursday, 14 June 2012 6:09 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Shantipur OT font
 
Hi Dominik,

? ?  Does this font have some special features?? If it does, may be I would like to have it as well.

Madhav 
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Wednesday, June 13, 2012 8:16 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Shantipur OT font

Thanks, I now have a copy.? Took less than 5 minutes, I think.

Amazing thing, this network of generous colleagues.

Best,
Dominik



On 14 June 2012 02:06, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
If anyone has this font, would they be so kind as to send me a copy?? The email address given at http://www.scsmath.narod.ru/6ot/ot.htm
doesn't work.

I'm after Shantipur OT, not Shantipur 99.

Many thanks,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120614/53042181/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Jun 14 05:39:54 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 14 Jun 12 13:39:54 +0800
Subject: Shantipur OT font
In-Reply-To: <1A6D14A87B9BB84D9BFBF8AE65CA1DE425B245BC@its-embx-02.adsroot.itcs.umich.edu>
Message-ID: <161227096530.23782.6581525420268753477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 43





________________________________
 From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Thursday, 14 June 2012 6:09 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Shantipur OT font
 
Hi Dominik,

? ?  Does this font have some special features?? If it does, may be I would like to have it as well.

Madhav 
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Wednesday, June 13, 2012 8:16 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Shantipur OT font

Thanks, I now have a copy.? Took less than 5 minutes, I think.

Amazing thing, this network of generous colleagues.

Best,
Dominik



On 14 June 2012 02:06, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
If anyone has this font, would they be so kind as to send me a copy?? The email address given at http://www.scsmath.narod.ru/6ot/ot.htm
doesn't work.

I'm after Shantipur OT, not Shantipur 99.

Many thanks,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120614/a8bdba0a/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Jun 14 05:46:44 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 14 Jun 12 13:46:44 +0800
Subject: Fw: [INDOLOGY] Shantipur OT font
In-Reply-To: <1339652394.10305.YahooMailNeo@web193503.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227096533.23782.6256012636708107178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 56




The email did not work with me too even after (at) was corrected to @. Something happened to this mail of mine that I am sending for the second time.
DB? 

----- Forwarded Message -----
From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
To: "INDOLOGY at liverpool.ac.uk" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>; MadhavDeshpande <mmdesh at umich.edu> 
Sent: Thursday, 14 June 2012 11:09 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Shantipur OT font
 




________________________________
 From: "Deshpande, Madhav" <mmdesh at UMICH.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Thursday, 14 June 2012 6:09 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Shantipur OT font
 
Hi Dominik,

? ?  Does this font have some special features?? If it does, may be I would like to have it as well.

Madhav 
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Wednesday, June 13, 2012 8:16 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Shantipur OT font

Thanks, I now have a copy.? Took less than 5 minutes, I think.

Amazing thing, this network of generous colleagues.

Best,
Dominik



On 14 June 2012 02:06, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
If anyone has this
 font, would they be so kind as to send me a copy?? The email address given at http://www.scsmath.narod.ru/6ot/ot.htm
doesn't work.

I'm after Shantipur OT, not Shantipur 99.

Many thanks,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120614/8da8f803/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jun 14 14:50:32 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Jun 12 16:50:32 +0200
Subject: Shantipur OT font
In-Reply-To: <CAKdt-CcBA8r=1m=d+5606eerGK3aWCDrj4C2UdS83ScZ6Z73JQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096536.23782.16692542943521833261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1064
Lines: 35

A copy of the font can be downloaded from here:

   - https://dl.dropbox.com/u/2372616/SantipurOT.ttf

I just wanted it to check it's ligature features.  It's got an appealing
design for anyone raised on Nir?ayas?gara/Lanman type fonts, as does
Sanskrit 2003.

I won't answer any questions about the font, installation, etc.  And it
will disappear from the above location after a while.  I don't want to
tread on the toes of the author of the font, who has his own preferences
about distribution.  Presumably he will update his email address in due
course.

Enjoy,
Dominik


On 14 June 2012 02:06, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> If anyone has this font, would they be so kind as to send me a copy?  The
> email address given at http://www.scsmath.narod.ru/6ot/ot.htm
> doesn't work.
>
> I'm after Shantipur OT, not Shantipur 99.
>
> Many thanks,
> Dominik Wujastyk
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120614/5fc49ac8/attachment.htm>

From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jun 14 17:32:55 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Deshpande, Madhav)
Date: Thu, 14 Jun 12 17:32:55 +0000
Subject: Shantipur OT font
In-Reply-To: <CAKdt-Cd5Y8og_EPZi9AVNKn9z=2u74_3nRo5xRvK-YXbsKpAfw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096540.23782.17754196350432497621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1403
Lines: 41

Thanks, Dominik.  Best,

Madhav (in Pune)

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan 48104-1608, USA
________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Dominik Wujastyk [wujastyk at GMAIL.COM]
Sent: Thursday, June 14, 2012 10:50 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Shantipur OT font

A copy of the font can be downloaded from here:

  *   https://dl.dropbox.com/u/2372616/SantipurOT.ttf

I just wanted it to check it's ligature features.  It's got an appealing design for anyone raised on Nir?ayas?gara/Lanman type fonts, as does Sanskrit 2003.

I won't answer any questions about the font, installation, etc.  And it will disappear from the above location after a while.  I don't want to tread on the toes of the author of the font, who has his own preferences about distribution.  Presumably he will update his email address in due course.

Enjoy,
Dominik


On 14 June 2012 02:06, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
If anyone has this font, would they be so kind as to send me a copy?  The email address given at http://www.scsmath.narod.ru/6ot/ot.htm
doesn't work.

I'm after Shantipur OT, not Shantipur 99.

Many thanks,
Dominik Wujastyk






From info at BARKHUIS.NL  Fri Jun 15 10:03:11 2012
From: info at BARKHUIS.NL (Roelf Barkhuis)
Date: Fri, 15 Jun 12 12:03:11 +0200
Subject: eJIM - new issue and new registration policy
Message-ID: <161227096545.23782.14148075338480718572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 47

Dear Indologists,

 

eJIM, the eJournal of Indian medicine, has just published a new issue. See
http://www.indianmedicine.nl. 

 

eJIM has a new registration policy: from now on all articles and the
Archives can be accessed without registration. Registered users, however,
will be notified by email on publication of an issue of the journal, new
books or news items.

 

We currently have over 1,000 registered users.

 

Roelf Barkhuis

eJIM Journal manager

 

Barkhuis

Zuurstukken 37

9761 KP  Eelde

the Netherlands

+31 (0)50 3080936

info at barkhuis.nl

www.barkhuis.nl
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Jun 15 07:11:28 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 15 Jun 12 15:11:28 +0800
Subject: Santipur OT
Message-ID: <161227096542.23782.747278022273726055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 207
Lines: 8

It is a beautiful font.
Best
DB
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From karp at UW.EDU.PL  Fri Jun 15 13:14:14 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Fri, 15 Jun 12 15:14:14 +0200
Subject: Fwd: [INDOLOGY] Santipur OT
In-Reply-To: <CAEgrCzDqtLFHVWx7=yKQuCEUTk1Hp2VkgU-A6FrdD2kkBMwbgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096548.23782.14975857259597308055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 25

---------- Forwarded message ----------
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Date: 2012/6/15
Subject: Re: [INDOLOGY] Santipur OT
To: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>


A problem there?

Simple consonantal graphemes combine well with vowel modifiers (like ? + ?
> ??).

But not ligatures. They do not combine at all. ??  ?? ?? ?? ?? ?? ?? ?? ?? ??
??.

Do I miss something?

Concerned,

Artur Karp
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun Jun 17 13:27:06 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 17 Jun 12 08:27:06 -0500
Subject: Santipur OT
In-Reply-To: <CAEgrCzDcNHERey+GgCQyG4uOCx6SzWvJKug0EL+nJqZD=nO8Lg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096554.23782.2770087717163932136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3058
Lines: 77

As many of us MAC-people know, all this can be accomplished easily on MACs by using the keyboard "Devanarati - QWERTY". Unfortunately, this does not work well with MS Word, which does not support Unicode well (at least on MACs). I use Pages from Apple, and all the conjuncts come out well. You simply type as you would in transliteration, but for conducts you have to type the first letter then "F" (the Halant key) and the the second key, and magically the conjunct appears. I have been able to all this well only with the Unicode Font Tacoma. I would like to know the experience of others with other fonts. Sometimes to get unusual conjuncts, you have to go to Fonts (under Format), select All Fonts; and then at the bottom press the button with a gear symbol and invoke "Typography" - and there you see a button for "Rare Ligatures". But some difficult fonts I find can be done only in "TextEdit" -- and I am able then to simply copy and paste. I found the following instructions useful.

Patrick

To generate default conjuncts, type the first character followed by the Halant (also called Virama) key, then the next character. To generate explicit half-forms for alternative conjuncts, or independent half-forms, type the character followed by the Halant key and the Nukta key. To generate an "eyelash RA," type RA plus Nukta plus Halant. To generate a Nukta consonant, type the character plus Nukta. To prevent conjuncts, type two Halants.


 

Note that the Halant/Virama key is the D key on Devanagari keyboards and the F key on Devanagari-QWERTY keyboards. The Nukta key is the ] key on Devanagari keyboards and the Shift-F key on Devanagari-QWERTY keyboards. RA is the J key on Devanagari keyboards and the R key on Devanagari-QWERTY keyboards.

 

To make special conjuncts used in Sanskrit,  try selecting the font Devanagari MT in the Font Panel, going to Advanced (gear wheel) > Typography, and checking the box for Additional Conjuncts.
















On Jun 17, 2012, at 2:34 AM, Artur Karp wrote:

> Dear All, 
> 
> The problem is already solved. A friendly and kind advice (or 'hitopade?a') from Dr. Viacheslav Zaytsev from the Institute of Oriental Manuscripts of the Russian Academy of Sciences, St. Petersburg. 
> 
> To whom my special thanks. 
> 
> In fact a simple operation. To produce, say, ndrya: from the symbols table of, say, Arial Unicode, select ?, add virama, add ?, add virama, add ?, add virama, add ?:
> 
> [na + virama - n + da - nda + virama - nd + ra - ndra + virama - ndr + ya = ndrya]
> 
> ? - ?? - ??? - ???? - ????? - ?????? - ???????
> 
> 
> 
> 
> ??? ????? ???
> 
> 
> 
> The same rule goes for santipur OT, bengali fonts, like shonar.ttf or vrinda.ttf, etc. 
> 
> 
> 
> Best, 
> 
> 
> 
> Artur Karp
> 
> 
> 
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> 
> South Asian Studies Dept. 
> 
> Oriental Faculty
> 
> University of Warsaw
> 
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From karp at UW.EDU.PL  Sun Jun 17 07:34:29 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 17 Jun 12 09:34:29 +0200
Subject: Santipur OT
In-Reply-To: <CAEgrCzCQmB80aL7scOP83cAi8wmqPiE6hERqqF=BDS_5L7Fd4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096551.23782.10306787140192023873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 43

Dear All,

The problem is already solved. A friendly and kind advice (or 'hitopade?a')
from Dr. Viacheslav Zaytsev from the Institute of Oriental Manuscripts of
the Russian Academy of Sciences, St. Petersburg.

To whom my special thanks.

In fact a simple operation. To produce, say, *ndrya*: from the symbols
table of, say, Arial Unicode, select *?*, add *virama*, add *?*, add *virama
*, add *?*, add *virama*, add ?:

[na + virama - n + da - nda + virama - nd + ra - ndra + virama - ndr + ya =
ndrya]

? - ?? - ??? - ???? - ????? - ?????? - ???????


??? ????? ???


The same rule goes for santipur OT, bengali fonts, like shonar.ttf or
vrinda.ttf, etc.


Best,


Artur Karp


Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)

South Asian Studies Dept.

Oriental Faculty

University of Warsaw
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From rhayes at UNM.EDU  Mon Jun 18 13:29:30 2012
From: rhayes at UNM.EDU (Richard Hayes)
Date: Mon, 18 Jun 12 07:29:30 -0600
Subject: Santipur OT
In-Reply-To: <78129641-AF61-429D-A204-1F3DA0AADDE9@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227096558.23782.10172541227655040882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 12

On Jun 17, 2012, at 7:27 AM, Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU> wrote:

> As many of us MAC-people know, all this can be accomplished easily on MACs by using the keyboard "Devanarati - QWERTY". Unfortunately, this does not work well with MS Word, which does not support Unicode well (at least on MACs).

A few years ago I put together a set of Keynote presentations for teaching Sanskrit. Alas, when I converted them to PowerPoint and viewed them in Microsoft Office, they were badly garbled. The only workaround I could find to make them available to Windows-based students was to export them as PDF files. All the MS Office for Mac applications I have tested make a mess of Unicode once one uses non-roman scripts. Why can't Apple and Microsoft learn to get along?

Richard Hayes
Department of Philosophy
University of New Mexico




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Jun 18 14:17:20 2012
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Kellner, Birgit)
Date: Mon, 18 Jun 12 16:17:20 +0200
Subject: A verse listing ten uses for the Sanskrit present tense
Message-ID: <161227096560.23782.419101437237089909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1264
Lines: 34

Dear colleagues, 
 
this is a question for the Vaiy?kara?as. In his Vy?khy?yukti, Vasubandhu cites a verse which lists ten instances where the present tense is used - and these all might be instances where the present tense is used for something past. The text is only preserved in Tibetan translation, and I was wondering whether anyone knows where the list might be from. It is followed by examples for each of these uses. My understanding of the ten uses is: 

(1) Incompletion, (2) proximity to the present, (3) capability, (4) continuity, (5) disposition, (6) general state of affairs, (7) repetition, (8) becoming, (9) desire, (10) perfection. 
  
The Tibetan reads: 
 
ma zin ?id da? ?e ba ?id /
/ nus da? rgyun mi 'chad ?id da? /
/ de ?a? (corr. : da?) chos ?id ya? da? ya? /
/ srid da? 'dod rdzogs rnams la 'byu? /
 
Help would be greatly appreciated, 
 
all the best, 
 
Birgit Kellner


----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Jun 18 15:43:29 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Jun 12 17:43:29 +0200
Subject: Santipur OT
In-Reply-To: <2C83312D-79F7-4529-8D40-C7293B06B5F5@unm.edu>
Message-ID: <161227096562.23782.7798711695369971365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 20

are you unconsciously (or consciously?) echoing Rodney King?

Dominik
<http://wujastyk.net/pgp.html>



On 18 June 2012 15:29, Richard Hayes <rhayes at unm.edu> wrote:

> On Jun 17, 2012, at 7:27 AM, Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
> wrote: Why can't Apple and Microsoft learn to get along?
>
> Richard Hayes
> Department of Philosophy
> University of New Mexico
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From saf at SAFARMER.COM  Tue Jun 19 17:57:48 2012
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 19 Jun 12 13:57:48 -0400
Subject: Harappan script
In-Reply-To: <20120619160520.5716.qmail@f4mail-235-223.rediffmail.com>
Message-ID: <161227096567.23782.2723472070347025536.generated@prod2.harmonylists.io>
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Alakendu Das writes:

> If anybody may throw light by way of referring any opinion/journals/books on deciphering of Harrappan Script pertaining to the Indus Valley civilisation.


On this acrimonious issue opinion/journal/books flow in endless streams, as they have for the past 135 years or so. :^)

Can I suggest that another open-ended discussion about "deciphering" symbols whose linguistic status is itself disputed is hardly appropriate on the List?  It is torturous to have to revisit the same territory repeatedly.

I suggest that those interested go to the List archives here

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?S1=indology

and type in the words (no quotes) "Indus script".

Then add in the Since Box (again no quotes) "2011".

That will take you to the last of many List discussions on the topic, involving summaries of the conflicting views of Asko Parpola, me and my colleagues, and others -- all based on already published and readily available papers.

If you want older discussions -- often reiterating the same arguments -- expand on the date range in the search fields to 1999 or so. You will find further opinions, etc., in abundance.

Warm regards,
Steve Farmer

On Jun 19, 2012, at 12:05 PM, alakendu das wrote:

> To all,
> If anybody may throw light by way of referring any opinion/journals/books on deciphering of Harrappan Script pertaining to the Indus Valley civilisation.
> 
> 
> Alakendu Das,
> Post-Graduate,Indology.
> mailme




From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Jun 19 19:11:42 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Tue, 19 Jun 12 15:11:42 -0400
Subject: Harappan script
In-Reply-To: <1A5F3223-DD4D-4BD7-BC5D-50709BFA2EEB@safarmer.com>
Message-ID: <161227096570.23782.1225705298844872878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2439
Lines: 67

Dear List,

I too have grown weary of this debate, but some list members may not
be aware of this article by Harry Falk:

"Foreign Terms Pertaining to Writing in Sanskrit"

which has appeared in a collection:

*The Idea of Writing: Play and Complexity*, ed. by Alexander J. de
Voogt, Irving L. Finkel, [Brill 2010].

In this article, Harry asserts, in his first footnote, that "the
arguments brought forward by Farmer, Sproat, & Witzel (2004) against
the nature of the Harappan signs as 'script' are not convincing,
individually or as a whole.  I concur  with the counter-arguments
amassed by Parpola [2008]."

Parpola 2008:

"Is the Indus script indeed not a writing system?"  in Airaavati:
Felicitation Volume in Honour of Iravatham Mahadevan (pp. 111-131).
Chennai (Varallaru.com).

The issue is apparently not yet settled.

Best wishes,

George Thompson

On Tue, Jun 19, 2012 at 1:57 PM, Steve Farmer <saf at safarmer.com> wrote:
> Alakendu Das writes:
>
>> If anybody may throw light by way of referring any opinion/journals/books on deciphering of Harrappan Script pertaining to the Indus Valley civilisation.
>
>
> On this acrimonious issue opinion/journal/books flow in endless streams, as they have for the past 135 years or so. :^)
>
> Can I suggest that another open-ended discussion about "deciphering" symbols whose linguistic status is itself disputed is hardly appropriate on the List? ?It is torturous to have to revisit the same territory repeatedly.
>
> I suggest that those interested go to the List archives here
>
> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?S1=indology
>
> and type in the words (no quotes) "Indus script".
>
> Then add in the Since Box (again no quotes) "2011".
>
> That will take you to the last of many List discussions on the topic, involving summaries of the conflicting views of Asko Parpola, me and my colleagues, and others -- all based on already published and readily available papers.
>
> If you want older discussions -- often reiterating the same arguments -- expand on the date range in the search fields to 1999 or so. You will find further opinions, etc., in abundance.
>
> Warm regards,
> Steve Farmer
>
> On Jun 19, 2012, at 12:05 PM, alakendu das wrote:
>
>> To all,
>> If anybody may throw light by way of referring any opinion/journals/books on deciphering of Harrappan Script pertaining to the Indus Valley civilisation.
>>
>>
>> Alakendu Das,
>> Post-Graduate,Indology.
>> mailme




From saf at SAFARMER.COM  Tue Jun 19 19:59:29 2012
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 19 Jun 12 15:59:29 -0400
Subject: Harappan script
In-Reply-To: <CAP1Y1zv56NJf3=TsnvKGz8buvQMPjMJCi6AzTMCBbA3D3RMQCA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096572.23782.15306256885790283378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5553
Lines: 107

A citation of one person's opinion cited ex cathedra ("the arguments brought forward by Farmer, Sproat, & Witzel... are not convincing") is supposed to be taken seriously as a scientific argument? 

Citations from linguists on the other side supporting us can be given just as easily, which doesn't prove anything either. 

Science isn't a matter of auctoritas.

> The issue is apparently not yet settled.

Which is why I suggested we forgo another acrimonious open-ended discussion that repeats the same views constantly without any attempt to bring things to a resolution.

Many of the key arguments that we forwarded in our 2004 paper, found here

http://www.safarmer.com/fsw2.pdf

aren't even accurately summarized in the literature, let alone seriously discussed. It is the kind of paper, like so many others these days when information is bombarded at us so fast, that are downloaded (many hundreds of thousands of times since 2004, probably more than any other paper in the field) and talked about far more than read. 

The most recent odd comment about the so-called Indus script controversy is by Meadows and Kenoyer, in an essay included in Vol. 3 of the Corpus, who now leave it all in limbo and argue that it doesn't *matter* whether it was a script or not. 

Reference and discussion here:

http://www.safarmer.com/IndusValleyFantasies.pdf

With all due respect to my friend Richard Meadow, it matters a lot -- for reasons discussed in that long abstract. :^)

Please note that Asko's position on the "script" has radically changed as well due to our paper, as he generously acknowledged at the last Indus conference we attended together in Kyoto in 2009 (Parpola's "script" by then had turned into a "proto-script," which is a big change rom the views Asko had consistently put forward since the the 1960s; but note that we anticipated this argument too in our 2004 paper on pp. 33 ff.)

So true, things aren't "settled," or opinions at least aren't settled, on the issue. As I've long argued, what is needed now is a _Current Anthropology_ style discussion that forces all sides to respond point-by-point, in an iterative way, to the arguments rather than turning this into another shouting matching authorities against counter-authorities. 

We do plan that (a _Current Anthropology_ style article) for the next year, if we can as we hope free up the time.

'm convinced that the issue *can* be definitively settled this way. We have tried the other ways (e.g. the Conference funded in part by the National Science Foundation and the American Linguistic Society that Richard Sproat and I organized at Stanford in 2007, etc.) without luck, since we couldn't get Asko at the time to agree to the point-by-point discussion we proposed.

But the issue still *does* need to be settled, for many reasons, and I'm convinced it will happen at least in the next few years, via the _Current Anthropology_-type format.

Regards,
Steve Farmer

On Jun 19, 2012, at 3:11 PM, George Thompson wrote:

> Dear List,
> 
> I too have grown weary of this debate, but some list members may not
> be aware of this article by Harry Falk:
> 
> "Foreign Terms Pertaining to Writing in Sanskrit"
> 
> which has appeared in a collection:
> 
> *The Idea of Writing: Play and Complexity*, ed. by Alexander J. de
> Voogt, Irving L. Finkel, [Brill 2010].
> 
> In this article, Harry asserts, in his first footnote, that "the
> arguments brought forward by Farmer, Sproat, & Witzel (2004) against
> the nature of the Harappan signs as 'script' are not convincing,
> individually or as a whole.  I concur  with the counter-arguments
> amassed by Parpola [2008]."
> 
> Parpola 2008:
> 
> "Is the Indus script indeed not a writing system?"  in Airaavati:
> Felicitation Volume in Honour of Iravatham Mahadevan (pp. 111-131).
> Chennai (Varallaru.com).
> 
> The issue is apparently not yet settled.
> 
> Best wishes,
> 
> George Thompson
> 
> On Tue, Jun 19, 2012 at 1:57 PM, Steve Farmer <saf at safarmer.com> wrote:
>> Alakendu Das writes:
>> 
>>> If anybody may throw light by way of referring any opinion/journals/books on deciphering of Harrappan Script pertaining to the Indus Valley civilisation.
>> 
>> 
>> On this acrimonious issue opinion/journal/books flow in endless streams, as they have for the past 135 years or so. :^)
>> 
>> Can I suggest that another open-ended discussion about "deciphering" symbols whose linguistic status is itself disputed is hardly appropriate on the List?  It is torturous to have to revisit the same territory repeatedly.
>> 
>> I suggest that those interested go to the List archives here
>> 
>> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?S1=indology
>> 
>> and type in the words (no quotes) "Indus script".
>> 
>> Then add in the Since Box (again no quotes) "2011".
>> 
>> That will take you to the last of many List discussions on the topic, involving summaries of the conflicting views of Asko Parpola, me and my colleagues, and others -- all based on already published and readily available papers.
>> 
>> If you want older discussions -- often reiterating the same arguments -- expand on the date range in the search fields to 1999 or so. You will find further opinions, etc., in abundance.
>> 
>> Warm regards,
>> Steve Farmer
>> 
>> On Jun 19, 2012, at 12:05 PM, alakendu das wrote:
>> 
>>> To all,
>>> If anybody may throw light by way of referring any opinion/journals/books on deciphering of Harrappan Script pertaining to the Indus Valley civilisation.
>>> 
>>> 
>>> Alakendu Das,
>>> Post-Graduate,Indology.
>>> mailme
> 




From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Tue Jun 19 16:05:20 2012
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Tue, 19 Jun 12 16:05:20 +0000
Subject: Harappan script
Message-ID: <161227096565.23782.13918999310240694663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 13


 To all,
        If anybody may throw light  by way of referring any opinion/journals/books on deciphering of Harrappan Script  pertaining to the Indus Valley civilisation.

                                             
                                                   Alakendu Das,
                                                   Post-Graduate,Indology.
                                                mailme
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From rhayes at UNM.EDU  Tue Jun 19 22:16:01 2012
From: rhayes at UNM.EDU (Richard Hayes)
Date: Tue, 19 Jun 12 16:16:01 -0600
Subject: Harappan script
In-Reply-To: <CAP1Y1zsYxidxDGPNroSr4JLU=zPzYQfNtkkpEkbtt4dPoNWDAw@mail.gmail.com>
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On Jun 19, 2012, at 16:05 , George Thompson wrote:
On Tue, Jun 19, 2012 at 3:59 PM, Steve Farmer <saf at safarmer.com> wrote:
On Jun 19, 2012, at 3:11 PM, George Thompson wrote:
On Jun 19, 2012, at 12:05 PM, alakendu das wrote:

Fellows... 

Richard Hayes
Department of Philosophy
Humanities Bldg 525
Mobile: (505) 977-7703




From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Jun 19 22:05:34 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Tue, 19 Jun 12 18:05:34 -0400
Subject: Harappan script
In-Reply-To: <CAP1Y1zuF-0LP-WWRAxDNaomyhONHn8rnfuesYOLo=JsM-QMsww@mail.gmail.com>
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On Tue, Jun 19, 2012 at 6:02 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
> Look, I just wanted to point out that the matter isn't settled, and
> since you have conceded that point already, huffing and puffing about
> ex cathedra arguments and auctoritas from people like you is, well,
> kind of laughable.
>
> If citations from the other side are insignificant, then why do you
> feel the need to cite Meadows and Kenoyer?
>
> Nothing but that typical Farmer hustle here,
>
> GT
>
> On Tue, Jun 19, 2012 at 3:59 PM, Steve Farmer <saf at safarmer.com> wrote:
>> A citation of one person's opinion cited ex cathedra ("the arguments brought forward by Farmer, Sproat, & Witzel... are not convincing") is supposed to be taken seriously as a scientific argument?
>>
>> Citations from linguists on the other side supporting us can be given just as easily, which doesn't prove anything either.
>>
>> Science isn't a matter of auctoritas.
>>
>>> The issue is apparently not yet settled.
>>
>> Which is why I suggested we forgo another acrimonious open-ended discussion that repeats the same views constantly without any attempt to bring things to a resolution.
>>
>> Many of the key arguments that we forwarded in our 2004 paper, found here
>>
>> http://www.safarmer.com/fsw2.pdf
>>
>> aren't even accurately summarized in the literature, let alone seriously discussed. It is the kind of paper, like so many others these days when information is bombarded at us so fast, that are downloaded (many hundreds of thousands of times since 2004, probably more than any other paper in the field) and talked about far more than read.
>>
>> The most recent odd comment about the so-called Indus script controversy is by Meadows and Kenoyer, in an essay included in Vol. 3 of the Corpus, who now leave it all in limbo and argue that it doesn't *matter* whether it was a script or not.
>>
>> Reference and discussion here:
>>
>> http://www.safarmer.com/IndusValleyFantasies.pdf
>>
>> With all due respect to my friend Richard Meadow, it matters a lot -- for reasons discussed in that long abstract. :^)
>>
>> Please note that Asko's position on the "script" has radically changed as well due to our paper, as he generously acknowledged at the last Indus conference we attended together in Kyoto in 2009 (Parpola's "script" by then had turned into a "proto-script," which is a big change rom the views Asko had consistently put forward since the the 1960s; but note that we anticipated this argument too in our 2004 paper on pp. 33 ff.)
>>
>> So true, things aren't "settled," or opinions at least aren't settled, on the issue. As I've long argued, what is needed now is a _Current Anthropology_ style discussion that forces all sides to respond point-by-point, in an iterative way, to the arguments rather than turning this into another shouting matching authorities against counter-authorities.
>>
>> We do plan that (a _Current Anthropology_ style article) for the next year, if we can as we hope free up the time.
>>
>> 'm convinced that the issue *can* be definitively settled this way. We have tried the other ways (e.g. the Conference funded in part by the National Science Foundation and the American Linguistic Society that Richard Sproat and I organized at Stanford in 2007, etc.) without luck, since we couldn't get Asko at the time to agree to the point-by-point discussion we proposed.
>>
>> But the issue still *does* need to be settled, for many reasons, and I'm convinced it will happen at least in the next few years, via the _Current Anthropology_-type format.
>>
>> Regards,
>> Steve Farmer
>>
>> On Jun 19, 2012, at 3:11 PM, George Thompson wrote:
>>
>>> Dear List,
>>>
>>> I too have grown weary of this debate, but some list members may not
>>> be aware of this article by Harry Falk:
>>>
>>> "Foreign Terms Pertaining to Writing in Sanskrit"
>>>
>>> which has appeared in a collection:
>>>
>>> *The Idea of Writing: Play and Complexity*, ed. by Alexander J. de
>>> Voogt, Irving L. Finkel, [Brill 2010].
>>>
>>> In this article, Harry asserts, in his first footnote, that "the
>>> arguments brought forward by Farmer, Sproat, & Witzel (2004) against
>>> the nature of the Harappan signs as 'script' are not convincing,
>>> individually or as a whole. ?I concur ?with the counter-arguments
>>> amassed by Parpola [2008]."
>>>
>>> Parpola 2008:
>>>
>>> "Is the Indus script indeed not a writing system?" ?in Airaavati:
>>> Felicitation Volume in Honour of Iravatham Mahadevan (pp. 111-131).
>>> Chennai (Varallaru.com).
>>>
>>> The issue is apparently not yet settled.
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> George Thompson
>>>
>>> On Tue, Jun 19, 2012 at 1:57 PM, Steve Farmer <saf at safarmer.com> wrote:
>>>> Alakendu Das writes:
>>>>
>>>>> If anybody may throw light by way of referring any opinion/journals/books on deciphering of Harrappan Script pertaining to the Indus Valley civilisation.
>>>>
>>>>
>>>> On this acrimonious issue opinion/journal/books flow in endless streams, as they have for the past 135 years or so. :^)
>>>>
>>>> Can I suggest that another open-ended discussion about "deciphering" symbols whose linguistic status is itself disputed is hardly appropriate on the List? ?It is torturous to have to revisit the same territory repeatedly.
>>>>
>>>> I suggest that those interested go to the List archives here
>>>>
>>>> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?S1=indology
>>>>
>>>> and type in the words (no quotes) "Indus script".
>>>>
>>>> Then add in the Since Box (again no quotes) "2011".
>>>>
>>>> That will take you to the last of many List discussions on the topic, involving summaries of the conflicting views of Asko Parpola, me and my colleagues, and others -- all based on already published and readily available papers.
>>>>
>>>> If you want older discussions -- often reiterating the same arguments -- expand on the date range in the search fields to 1999 or so. You will find further opinions, etc., in abundance.
>>>>
>>>> Warm regards,
>>>> Steve Farmer
>>>>
>>>> On Jun 19, 2012, at 12:05 PM, alakendu das wrote:
>>>>
>>>>> To all,
>>>>> If anybody may throw light by way of referring any opinion/journals/books on deciphering of Harrappan Script pertaining to the Indus Valley civilisation.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Alakendu Das,
>>>>> Post-Graduate,Indology.
>>>>> mailme
>>>




From saf at SAFARMER.COM  Tue Jun 19 22:21:11 2012
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 19 Jun 12 18:21:11 -0400
Subject: Harappan script
In-Reply-To: <CAP1Y1zsYxidxDGPNroSr4JLU=zPzYQfNtkkpEkbtt4dPoNWDAw@mail.gmail.com>
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I obviously didn't cite Meadow and Kenoyer as authorities in support of any position.

I cited their most recent view ("it doesn't matter whether it is writing or not") as one piece of evidence of how radically different discussion of the Indus issue has become since our 2004 paper was published. There remarks would have been unthinkable before that.

Citing shifts in a field isn't part of a "hustle,"nor is calling for a _Current Anthropology_-type of peer-reviewed discussion of one of the most important issues in studies of ancient India. That's simply science looking for a way to resolve a critical debate. 

That's all I called for. I do think that putting together such a collaborative discussion will resolve the issue in the next few years.

S. Farmer

On Jun 19, 2012, at 6:05 PM, George Thompson wrote:

> On Tue, Jun 19, 2012 at 6:02 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>> Look, I just wanted to point out that the matter isn't settled, and
>> since you have conceded that point already, huffing and puffing about
>> ex cathedra arguments and auctoritas from people like you is, well,
>> kind of laughable.
>> 
>> If citations from the other side are insignificant, then why do you
>> feel the need to cite Meadows and Kenoyer?
>> 
>> Nothing but that typical Farmer hustle here,
>> 
>> GT
>> 
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? > On Tue, Jun 19, 2012 at 3:59 PM, Steve Farmer <saf at safarmer.com> wrote:
???
 >>I'm convinced that the issue *can* be definitively settled this
 way. We have tried the other ways (e.g. the Conference funded in part 
by the National Science Foundation and the American Linguistic Society 
that Richard Sproat and I organized at Stanford in 2007, etc.) without 
luck, since we couldn't get Asko at the time to agree to the 
point-by-point discussion 
>>

Are the conference findings available anywhere? Or is there at least a detailed summary of the points discussed by both sides?

I've been able to locate some criticism of the FSW theory but haven't found any in-depth discussion supporting FSW by other experts in the field. Even the criticism has generally been more impressionistic than detailed.

I agree with Steve that something like a Current Anthropology discussion would be valuable. I fear, however, that while it would be very illuminating, it might still be inconclusive.
 So far I still agree with Greg Possehl's conclusion in his book, Indus Age: The Writing System -- there is a need for more basic research before we can know for sure. Ideally this would be free of
 assumptions about which language, or non-language, it represents.

Even then it may elude us. I don't think we should try to rush to a final conclusion. These things take their own time and it may be left for a future generation to finally unravel the mystery. The discussion is valuable, nevertheless, if only to clarify the issues.

To address the original question, here is a basic list of books on the subject. There's lots more but these are important to know about.

Parpola, Asko, 2000. Deciphering the Indus script.
Also his 3 volumes of: Corpus of Indus Seals and Inscriptions.
More of his publications are at: http://www.helsinki.fi/~aparpola/index.html

Steve Farmer, Richard Sproat, and Michael Witzel. The collapse of the Indus-script thesis: The myth of a literate Harappan civilization.??????
 http://www.safarmer.com/fsw2.pdf

Possehl, Gregory. The Indus Age: The Writing System.

Iravatham Mahadevan. The Indus Script: Texts, Concordance and Tables.

Bryan K. Wells. 2011. Epigraphic approaches to Indus writing.


Best,

Dean
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Thanks very much to Dr. Aderson and others.With all due respect for all. Same ?I disagree with the attempts to decipher the symbols of Shindu valley. It is not scientific to become passionate and closed, recalcitrant with those does question our work. Openness to new initiatives is always good. Same ?they are no most successful, then openess is the way to new concerns. I recommend to all over-read Thomas s. Kuhn. The Structure of Scientific Revolutions.Sincerily.

Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

www.uie.edu.es

--- El mi? 20-jun-12, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM> escribi?:

De: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM>
Asunto: Re: [INDOLOGY] Harappan script
A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: mi?rcoles, 20 de junio de 2012, 12:15

? > On Tue, Jun 19, 2012 at 3:59 PM, Steve Farmer <saf at safarmer.com> wrote:
???
 >>I'm convinced that the issue *can* be definitively settled this
 way. We have tried the other ways (e.g. the Conference funded in part 
by the National Science Foundation and the American Linguistic Society 
that Richard Sproat and I organized at Stanford in 2007, etc.) without 
luck, since we couldn't get Asko at the time to agree to the 
point-by-point discussion 
>>

Are the conference findings available anywhere? Or is there at least a detailed summary of the points discussed by both sides?

I've been able to locate some criticism of the FSW theory but haven't found any in-depth discussion supporting FSW by other experts in the field. Even the criticism has generally been more impressionistic than detailed.

I agree with Steve that something like a Current Anthropology discussion would be valuable. I fear, however, that while it would be very illuminating, it might still be inconclusive.
 So far I still agree with Greg Possehl's conclusion in his book, Indus Age: The Writing System -- there is a need for more basic research before we can know for sure. Ideally this would be free of
 assumptions about which language, or non-language, it represents.

Even then it may elude us. I don't think we should try to rush to a final conclusion. These things take their own time and it may be left for a future generation to finally unravel the mystery. The discussion is valuable, nevertheless, if only to clarify the issues.

To address the original question, here is a basic list of books on the subject. There's lots more but these are important to know about.

Parpola, Asko, 2000. Deciphering the Indus script.
Also his 3 volumes of: Corpus of Indus Seals and Inscriptions.
More of his publications are at: http://www.helsinki.fi/~aparpola/index.html

Steve Farmer, Richard Sproat, and Michael Witzel. The collapse of the Indus-script thesis: The myth of a literate Harappan civilization.??????
 http://www.safarmer.com/fsw2.pdf

Possehl, Gregory. The Indus Age: The Writing System.

Iravatham Mahadevan. The Indus Script: Texts, Concordance and Tables.

Bryan K. Wells. 2011. Epigraphic approaches to Indus writing.


Best,

Dean
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Of interest for Sanskritists (and linguists) :

http://www.indianexpress.com/news/60-years-later-sanskrit-dictionary-stuck-in-first-letter/619837/0


60 years later, Sanskrit dictionary stuck in first letter

INDIAN EXPRESS
Anubhuti Vishnoi : New Delhi, Mon May 17 2010, 04:30 hrs

This project has already taken over 60 years, and could easily take another 100 years or more. Started in 1948, the ambitious Sanskrit to English Dictionary project undertaken by the Deccan College Post Graduate and Research Institute, Pune, is still stuck in the very first alphabet.

While the Centre has ensured that the project is flush with funds, those involved with the project blame the delay on the shortage of manpower.

?There are 27 sanctioned posts for the project. For 20 years now, we have been working with just three staffers. We have been requesting the HRD Ministry to allow us to fill the remaining positions, but the ministry feels we should appoint people on contract,? said Prof Vinayak Bhatta, director of the college and chief editor of the Sanskrit Dictionary project.

?However, for a project of this magnitude and gravity, we require the best of Sanskrit scholars with knowledge of all branches of Sanskrit and with a near decade-long experience in its study. Why will a scholar of that stature join us on contract? At present, with just three editors and another few staffers sanctioned by the Mahrashatra government we have a strength of just 10 people. Of the three editors, one or two are set to retire soon. At this rate how can there be much progress?? added Bhatta, who has been associated with the project since 1978.

?That we are now at letter ?A? and have reached words starting with ?ap? over the last few decades should not come as a surprise. While we are grateful to the HRD Ministry for the funds granted, we urgently need more talented manpower. What must be kept in mind is that no project can match ours in terms of its historical and linguistic wealth,? said Bhatta.

Admitting that the team is looking at years of mounting work before it can give the world the most comprehensive encyclopaedic language dictionary for the early Aryan language, Bhatta added: ?Give me 50-100 scholars and I will finish the project in no time?.

Meanwhile, the HRD ministry is pushing for complete digitisation of the project. Plodding at some 1,540 Sanskrit texts including the Vedas and Upanishads, the Centre has culled out a staggering 1 crore references to various Sanskrit words. These references are jotted down carefully on brittle paper ?slips?. After a special grant of Rs 5 crore for Deccan College in the Union Budget in 2008, Rs 2.5 crore has been set aside for digitisation of these slips.

Over the last few decades, eight volumes of the dictionary ? all dealing with words beginning with the first alphabet ? have been published. The HRD Ministry wants these to be digitised as well.


> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
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>   Prof Vinayak Bhatta, director of Deccan College and
>   chief editor of the Sanskrit Dictionary project, is
>   quoted as saying:
>
>     ?Give me 50-100 scholars and I will finish the
>     project in no time"

Somehow this reminds me of the old joke about the Japanese development 
team's visit with the chief minister of Bihar:

Japanese: "given the rich resources of your state, give us three years and 
we'll turn Bihar into a second Japan."

CM: "that's nothing. Give me three months and I will turn Japan into a 
second Bihar!"

--Matthew
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Prof Vinayak Bhatta, director of Deccan College and chief editor of the
Sanskrit Dictionary project, is quoted as saying:

> ?Give me 50-100 scholars and I will finish the project in no time?.
>

In the now-classic work of project management, *The Mythical
Man-Month*<http://en.wikipedia.org/wiki/The_Mythical_Man-Month>,
Fred Brooks argued compellingly that adding more people to a delayed
project does not necessarily speed up the work.

The reason for this is that more people means more inter-personal
communication, and the person-to-person links rise at a rate that is
exponential to the number of people.

I do think that the Poona dictionary project would benefit critically from
additional personnel, but probably not "50-100."  And the configuration and
management of the working groups would be just as important as the added
numbers of staff.

Brooks has many important and interesting things to say about conducting
projects, falling behind, and optimum staff numbers and configurations.
His central insight has now been immortalized as "Brooks's
Law<http://en.wikipedia.org/wiki/Brooks%27_law>."
As he noted drily, "Nine women can't make a baby in one month."

Best,
Dominik
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From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Jun 12 14:05:15 +0200
Subject: Fwd: live feed of Jaganath Yatra
In-Reply-To: <CAEzwJrCimuCVepKxKN+Bg2vPrugi-ELhCXO80SMg-DRwaPJ2=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096593.23782.15576308505938180180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 34

---------- Forwarded message ----------
From: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
Date: 21 June 2012 06:11
Subject: live feed of Jaganath Yatra
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk


Dear All,

If you would like to see what is happening today, right now, in Puri then
this link <http://rathyatra.fullorissa.com/>will let you experience the
Jagannath Yatra.

-- 
All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate - Anthropology
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200

skype - psdmccartney
W- +61 2 6125 4323

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
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In his 1979 article in JIP, "The Philosopher as Poet," Friedhelm Hardy states that he is preparing "a full study and translations of Venkatesa's stotras and prabhandhams." Was this ever published? and, if so, where? I can't seem to find anything that fits the bill.

Thanks in advance,

Christian




--
Christian K. Wedemeyer
Associate Professor of the History of Religions
University of Chicago Divinity School
1025 E 58th Street
Chicago, IL 60637
P Please consider the environment before printing this e-mail.
This email is intended only for the use of the individual or entity to which it is addressed and may contain information that is privileged and confidential. If the reader of this email message is not the intended recipient, you are hereby notified that any dissemination, distribution, or copying of this communication is prohibited. If you have received this email in error, please notify the sender and destroy/delete all copies of the transmittal. Thank you
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Dear Friends and Colleagues,

I am happy to announce that we have just published the International 
Journal of Tantric Studies (IJTS) vol. 8, n. 1.
http://asiatica.org/ijts/8-1/


In this issue
Papers: ?The ?Scandalous? Tantric Hymn to K?l? Karp?r?di-stotra: an 
Expurgated Translation?, by Dr. John R. Dupuche; ?China Shadows and 
Tibet Flames: The ?Policy of Immolations? and Future Scenarios?,  by 
Piero Verni (freely accessible).


Abstract: ?The ?Scandalous? Tantric Hymn to K?l? Karp?r?di-stotra: An 
Expurgated Translation, by John R. Dupuche

Through his Tantrik Texts Series (1913-1940) Sir John Woodroffe 
initiated modern Western studies of the tantras. However, his 1922 
translation of the Karp?r?di-stotra reveals how much he and his 
collaborators felt constrained to purge the scandalous aspects from the 
text. It is seriously flawed, and yet still commonly used. This article 
describes the rather complex story of the editions and commentaries on 
the stotra, together with some suggestions on date and authorship. It 
then provides an unexpurgated translation of the Karp?r?di-stotra along 
with the Sanskrit text. Lastly, it provides a short commentary on the 
structure of the text and its purpose.
A question arises: if Woodroffe had to conceal essential elements of the 
Karp?r?di-stotra, how reliable are the other translations and 
commentaries in his Tantrik Texts Series?



Dr. Enrica Garzilli
IJTS & JSAWS
http://asiatica.org/
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Journ?e du sanskrit / Sanskrit day

30 juin 2012
Maison de l?Inde, Cit? Universitaire
Boulevard Jourdan 75014 PARIS

Programme
15.00 Vastupradar;sinii sa;mskrtasambhaa.sa.na;m ca?
Exposition and conversation in sanskrit by Gopabandhu Misra?

and his students

15.30 Bhagavadgiitaa presented by Marc Ballenfat and?Bhandari.?
16.00 Madhuraa.s.taka and K.r.s.nastotras chanted by Rupi?Shah
16.15 Seine-stotram composed and recited by Gopabandhu Misra

16.30 Pause

17.00 Ka.niiyaan Raajakumaara.h Le Petit Prince de Saint?
Exup?ry translated into sanskrit by Gopabandhu Misra;?

extracts played by the children Aditya, Atharva, Ayan and?Shreya. ?
17.30 Sau;sravasa-Paa.nini-;saastrariiti-dvaya-pariik:saa?
"Euclid and Paa.nini: an investigation of two scientific?

methodologies" by Jan Houben

18.00?Sa;msk.rtamaahaatmyam by P.-S. Filliozat
18.30 ;Saakuntalanaa.takam, by Kaalidaasa translated by A.L.?
Ch?zy in 1830: extracts selected and presented by Vasundhara?

Filliozat, read in Sanskrit by V. Filliozat and Gopabandhu?

Mi;sra, in French by the Compagnie Claudie Decultis; verses?

illustrated in dance by Bhamati Filliozat.?


Free entry:?
contact?
01 42789895 or?
Maison de l'Inde 01 53807800 (10-12h, 15-17h, 20-22h)
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Jun 23 21:47:05 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 23 Jun 12 23:47:05 +0200
Subject: The Wellcome Library's              Ni=?UTF-8?Q?=C5=9Bv=C4=81satattvasa=E1=B9=83hit=C4=81?= man              uscript,
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*Executive summary

*The correct library reference for this manuscript is

   - "*Wellcome MS Indic ? 41*"
   or
   - "Wellcome MS Indic delta 41"

*Discussion*

In 1985, I published the first public description of this manuscript (Wujastyk
1985 <http://library.wellcome.ac.uk/assets/wtx063096.pdf>, pp.151-52,
serial no.622).  I attach a PDF of these pages to this email.  The
manuscript was stated to be "*shelved at **? 41*."

This is a location on the shelves of the Wellcome Library stack, where the
staff know to find the manuscript.  The Indic manuscripts in the Wellcome
Library are shelved following the "abcd" size-related shelving scheme of
the British Library, that is to say, small manuscripts are at "a," bigger
ones at "b" and so on.  "?" means quite large manuscripts.  The Greek, not
Latin, letters were used for the Wellcome Indic manuscripts to distinguish
them clearly from numerous earlier confused and overlapping identification
schemes.shelved at ? 41

One of these earlier schemes was derived from a partial list created in
1954 by the eminent Prof. V. Raghavan of Madras.  He visited the library
for about three months that year, and went rapidly through many bundles of
Sanskrit, Prakrit and Hindi manuscripts.  He scribbled alpha-numerical
identifiers on the bundles and individual manuscripts, often using a blue
crayon.  He later delivered to the library a rough, typed list of about
3000 titles (about half the collection) that listed titles in order of
these alpha-numerical identifiers.  His list was crude and inconsistent,
but nevertheless a major contribution and very useful as being the only
guide to the collection between 1954 and 1977 (when I started curatorial
work on the Wellcome manuscripts).  Unfortunately, after Raghavan's visit,
a library curator who did not know Sanskrit tried to rearrange the
collection physically according to subject matter.  This and other physical
interventions caused many further confusions and losses of identity, so
that by 1977 the Raghavan list in many cases no longer corresponded to the
physically identifiable manuscripts on the shelves and in various boxes and
cupboards.

Unfortunately, several "Raghavan numbers" got into the public domain,
because scholars including Agehananda Bharati visited the library and read
the Raghavan list.  David Pingree also published numerous "Raghavan
numbers" in his *Census of the Exact Sciences* and his *Astral Literature.
*At least in Pingree's case, he actually saw and described the manuscripts
(or photos) that he referred to, so they are guaranteed to exist, even if
finding them physically may be hard.

To sum up, the Wellcome "Greek" shelf numbers are the current, public,
accurate identifiers for items in the Wellcome Library's Indic
collections.  If you cite a Greek shelfmark, the staff can look it up in a
list, they can physically find the manuscript on the shelf, they can query
a database to see if it has been microfilmed or digitized, etc. etc.
That's its real identifier.

The Raghavan numbers are strongly deprecated.  They have never been
formally published by the library, and in many cases they are not reliable
in any case.

Raghavan gave the number I.33 to the *Ni?v?satattvasa?hit?* manuscript that
is now called "Wellcome MS Indic delta 41".  I am sorry to see that this
obsolete and unpublished Raghavan number keeps popping up in publications,
most recently in Jacobsen's *Yoga Powers* (Brill, 2012, p.298).  It's
really only by good luck that "I.33" actually once corresponded to
something on the shelf that I was able to locate.  That designation is not
used in any published library documentation nor is it used for the physical
shelving of the manuscripts in the library stacks.  If a reader requests MS
"I.33," or any Raghavan number, it is a matter of pure chance whether the
library will be able to match it to a physical object.  If the reader does
ever get the manuscript, it is quite possible that the staff have had to
consult me privately to find out what was being asked for, since there has
been no Sanskritist on the staff since I left in 2002.

Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
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From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Sun Jun 24 10:23:14 2012
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 24 Jun 12 03:23:14 -0700
Subject: For those who are in Paris on 30 June: Sanskrit Day in Maison              de l'Inde
In-Reply-To: <1340459122.98058.YahooMailNeo@web43143.mail.sp1.yahoo.com>
Message-ID: <161227096608.23782.1293056060615044534.generated@prod2.harmonylists.io>
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Since I used an older programme the presentation by?
Amba Kulkarni and Gerar Huet?
Sa:nga.nakiiya;m Sa;msk.rtam "Sanskrit and artificial intelligence"?
at 18:00 is still to be added.?

The latest programme is therefore as follows (see contact numbers for further info and latest version):?

Journ?e du sanskrit / Sanskrit day
30 juin 2012
Maison de l?Inde, Cit? Universitaire
Boulevard Jourdan 75014 PARIS

Programme
15:00 Vastupradar;sinii sa;mskrtasambhaa.sa.na;m ca Exposition and conversation in sanskrit by Gopabandhu Misra and his students.
15:30 Bhagavadgiitaa presented by Marc Ballenfat and Bhandari.?
16:00 Madhuraa.s.taka and K.r.s.nastotras chanted by Rupi Shah.
16.15 Seine-stotram composed and recited by Gopabandhu Misra.
16:30 Pause
17:00 Ka.niiyaan Raajakumaara.h Le Petit Prince de Saint Exup?ry translated into sanskrit by Gopabandhu Misra; extracts played by the children Aditya, Atharva, Ayan and Shreya. ?
17:30 Sau;sravasa-Paa.nini-;saastrariiti-dvaya-pariik:saa "Euclid and Paa.nini: an investigation of two scientific methodologies" by Jan Houben.
18:00 Sa:nga.nakiiya;m Sa;msk.rtam "Sanskrit and artificial intelligence" by Amba Kulkarni and G?rard Huet.
18:30 Sa;msk.rtamaahaatmyam by P.-S. Filliozat.
19:00 ;Saakuntalanaa.takam, by Kaalidaasa translated by A.L. Ch?zy in 1830: extracts selected and presented by Vasundhara Filliozat, read in Sanskrit by V. Filliozat and Gopabandhu Mi;sra, in French by the Compagnie Claudie Decultis; verses illustrated in dance by Bhamati Filliozat.?
Bharatavaakyam "Concluding wishes of the players"

Free entry.?
For further information please contact:
01 42789895 or?
Maison de l'Inde 01 53807800 (10-12h, 15-17h, 20-22h)




________________________________
 From: Jan E.M. Houben <j_e_m_houben at YAHOO.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Saturday, June 23, 2012 3:45 PM
Subject: For those who are in Paris on 30 June: Sanskrit Day in Maison de l'Inde
 

Journ?e du sanskrit / Sanskrit day

30 juin 2012
Maison de l?Inde, Cit? Universitaire
Boulevard Jourdan 75014 PARIS

Programme
15.00 Vastupradar;sinii sa;mskrtasambhaa.sa.na;m ca?
Exposition and conversation in sanskrit by Gopabandhu Misra?

and his students

15.30 Bhagavadgiitaa presented by Marc Ballenfat and?Bhandari.?
16.00 Madhuraa.s.taka and K.r.s.nastotras chanted by Rupi?Shah
16.15 Seine-stotram composed and recited by Gopabandhu Misra

16.30 Pause

17.00 Ka.niiyaan Raajakumaara.h Le Petit Prince de Saint?
Exup?ry translated into sanskrit by Gopabandhu Misra;?

extracts played by the children Aditya, Atharva, Ayan and?Shreya. ?
17.30 Sau;sravasa-Paa.nini-;saastrariiti-dvaya-pariik:saa?
"Euclid and Paa.nini: an investigation of two scientific?

methodologies" by Jan Houben

18.00?Sa;msk.rtamaahaatmyam by P.-S. Filliozat
18.30 ;Saakuntalanaa.takam, by Kaalidaasa translated by A.L.?
Ch?zy in 1830: extracts selected and presented by Vasundhara?

Filliozat, read in Sanskrit by V. Filliozat and Gopabandhu?

Mi;sra, in French by the Compagnie Claudie Decultis; verses?

illustrated in dance by Bhamati Filliozat.?


Free entry:?
contact?
01 42789895 or?
Maison de l'Inde 01 53807800 (10-12h, 15-17h, 20-22h)
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From acerulli at UCHICAGO.EDU  Sun Jun 24 11:57:53 2012
From: acerulli at UCHICAGO.EDU (A.M.Cerulli)
Date: Sun, 24 Jun 12 07:57:53 -0400
Subject: CFP - 2013 AAS: Narrative Lit & Historiography
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Dear Indologists,


Below please find a CFP for the 2013 AAS conference in San Diego (21-24
March).  We welcome abstracts of *250 words* from anyone interested in
presenting a paper.  We envision having 4-5 papers on the panel, among
which one will be from the panel conveners.  If interested, please submit
an abstract to both *Laura Desmond (**ldesmond at stlawu.edu) and Anthony
Cerulli (cerulli at hws.edu) by 6:00pm, Monday, 16 July.
*

Thank you,

Laura Desmond, St. Lawrence University

Anthony Cerulli, Hobart & William Smith Colleges





NARRATIVE LITERATURE AND HISTORIOGRAPHY IN SOUTH ASIA (provisional title)

The proposed panel follows two lines of inquiry into the relationship
between South Asian narrative literature and historiography.



The first line examines emic models of history that are expressed and
constituted by South Asian narrative texts.  Here papers might consider
questions such as: To the extent that narrative literary works are
historical acts, i.e. acts of saying something in a particular time and
place, how do they represent themselves in relation to other forms of
historical action?  To this end, panelists might probe the ways in which
texts present their own historicality, as well as that of their subjects.  Are
there markers or triggers in these works that allude to paratextual reality?
Are there markers to encourage certain kinds of historical interpretation
or ways of hearing a story, while discouraging others?  In asking these and
other related questions, this panel explores relationships set up by a text
between its own narrative and paratextual reality, and the ways in which a
particular text (or collection of texts) facilitates the ability of an
audience to reproduce those relationships.  This line of inquiry enquires
if some South Asian literary genres, periods, or bodies of literature link
themselves more explicitly to paratextual reality than do others, and
whether or not some genres lend themselves more readily to historical
interpretation.  A paper might therefore look at the different ways that
texts evince different degrees of interest in facticity.  How do these
texts create ?reality effects,? for example, to relate their own envisioned
historicity or the historicity of the events they narrate?



If the first line of inquiry asks what questions of history are raised by
South Asian narrative texts themselves, the second line seeks to explore
how these texts might answer the questions that we today bring with us when
we read them: How can South Asian literary/narrative genres best be engaged
as useful sources for historians?  Does a wholly imaginative work of
literature, if there can be such a thing, nevertheless contain data useful
for the construction of something like a ?historical record??  We
anticipate that this line of analysis would include reflection upon the
assumptions, methods, and limits of modern historiography and how these
might be not only challenged by the South Asian literary corpus, but also
supplemented or otherwise reenvisioned.
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Jun 25 08:35:29 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 25 Jun 12 10:35:29 +0200
Subject: Conference Announcement/Call for papers: From Abhidhamma To              Abhidharma, Ghent, 8-9 July 2013
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Status: O
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The ?Ghent Centre for Buddhist Studies? of Ghent University, Belgium, and Dharma Drum Buddhist College, Taiwan, jointly organize the following conference:

 

>From Abhidhamma To Abhidharma

Early Buddhist Scholasticism in India, Central Asia, and China

 

The conference will take place in ?Het Pand?, conference centre of Ghent University, on 8 and 9 July 2013.

 

Conference papers on the following topics are welcome:

-       Indian Abhidharma Systems

-       The adoption and adaptation of Indian Abhidharma in China

-       The translation of Indian Abhidharma texts into Chinese

-       Hermeneutical issues concerning the Chinese reception of Indian Buddhist texts

-       The formation of Abhidharma schools in China

-       Chinese Abhidharma masters

-       The Importance of Abhidharma for the development of Chinese Buddhist schools

-       Central Asian manuscript founds

-       ?

On the occasion of the 120th birthday of the appointment of Louis de La Vall?e Poussin as professor at Ghent University in 1893, also a panel on the life and work of this famous buddhologist will be organized on July 9 2013. [for Lamotte's portrait of LVP see: http://www2.academieroyale.be/academie/documents/deLAVALLEEPOUSSINLouisARB_196538457.pdf]

Should you decide to attend, please send us the abstract of your paper by October 31, 2012. Abstracts should be send in electronic form to: bart.dessein at UGent.be

The abstracts will be evaluated by a scientific committee, formed by three scholars in the field. Notification of acceptance of your paper for presentation at the conference will be done by November 30, 2012.

Attendance of the conference is free of conference fee for paper presenters.

 We will inform you on the possible funding of lodging expenses from our side at a later date. This funding depends on the approval of our application with the concerned institutions.

 The conference fee for non-paper-presenters is set at 70 Euro. For non-paper presenters, no lodging expenses will be covered.

 For more information, please contact Bart Dessein at bart.dessein at UGent.be

  

Warmest regards,

Prof. dr. Bart Dessein

Ghent Centre for Buddhist Studies

http://www.cbs.ugent.be/

 

Prof. Huimin Bhikshu

President, Dharma Drum Buddhist College

Prof. Weijen Teng

Coordinator, Dharma Drum Buddhist College
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From julia.hegewald at UNI-BONN.DE  Mon Jun 25 14:37:46 2012
From: julia.hegewald at UNI-BONN.DE (Julia Hegewald)
Date: Mon, 25 Jun 12 16:37:46 +0200
Subject: Invitation to opening of Pianarosa Library, Bonn
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Status: O
Content-Length: 825
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Dear colleagues and friends,

Please find attached the invitation to the official opening of the Pianarosa
Jaina Library in Bonn, on Thursday 28th June 2012 at 6pm.

With best wishes,

Julia Hegewald.

-- 
Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften (IOA)
Abteilung f?r Asiatische und Islamische Kunstgeschichte
Adenauerallee 10
D ? 53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Jun 26 11:44:45 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Jun 12 13:44:45 +0200
Subject: INDOLOGY website temporarily offline tonight
Message-ID: <161227096626.23782.4781594947245737173.generated@prod2.harmonylists.io>
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 The  ISP from whom I rent space for the INDOLOGY.info
website<http://indology.info>has announced that it has to close its
servers for a few hours of
maintenance tonight.  They say they will be offline, or unreliable, during:

   - 26/06/2012 23:00:00 - 27/06/2012 02:30:00

These are Central European times.

Best,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY.info website <http://indology.info>.
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From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Wed Jun 27 02:25:43 2012
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Wed, 27 Jun 12 02:25:43 +0000
Subject: Google and Endangered Languages
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Small article that may be of interest:

"Google Launches Endangered Languages Website"
http://www.pcmag.com/article2/0,2817,2406115,00.asp

Best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR
DIRECTOR OF ASIAN STUDIES
_____________
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui




From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Wed Jun 27 06:37:52 2012
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 27 Jun 12 06:37:52 +0000
Subject: FW: [INDOLOGY] Sino-Indian Studies 5 (1956)
In-Reply-To: <BLU128-W14085223D760C3F60B15B4A4E10@phx.gbl>
Message-ID: <161227096638.23782.13083468881371823890.generated@prod2.harmonylists.io>
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Thank you very much, Benjamin!

I forward the pdf file which may be of interest to some others on the list, and which is mercifully light-weight.

Best wishes,

Arlo



From: fleming_b4 at hotmail.com
To: arlogriffiths at hotmail.com
Subject: RE: [INDOLOGY] Sino-Indian Studies 5 (1956)
Date: Mon, 25 Jun 2012 17:00:46 -0400





Dear Arlo,
I am not sure if you received a copy of this article, but I ordered a copy and it just arrived.
Best,Benjamin

-- 

Benjamin Fleming, Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies; Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 201 Claudia Cohen HallPhiladelphia, PA 19104 U.S.A. Telephone - 215-900-5744http://www.sas.upenn.edu/~bfleming 

Date: Wed, 13 Jun 2012 14:46:23 +0000
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM
Subject: [INDOLOGY] Sino-Indian Studies 5 (1956)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk





Dear colleagues,

If any one has access to the following article, and a means of producing a scan, I shall be a grateful recipient:

Sarkar, Kalyan Kumar, 1956, "The earliest inscription of Indochina", Sino-Indian Studies, 5(2), p. 77-87. 

Thank you.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
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From palaniappa at AOL.COM  Wed Jun 27 12:19:15 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 27 Jun 12 07:19:15 -0500
Subject: FW: [INDOLOGY] Sino-Indian Studies 5 (1956)
In-Reply-To: <BLU155-W2B76EE350471ECF8B82F6A5E70@phx.gbl>
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Dear Arlo,

On page 83 of the article, the name of the king is ?r? M?ra. Has not somebody already noted the connection between this name and the name M??a? of Tamil P???iya dynasty? (I am unable to recall the reference.) A P???iya king Mu?a-t-Tiru M??a? has authored two Classical Tamil poems. The Sanskrit form of Tiru M??a? will be ?r? M?ra. The name of a a later P???iya king was ?r? M?ra ?r?vallabha?. 

According to R. C. Majumdar (Study of Sanskrit in South-East Asia, p. 25), a Sanskrit inscription was discovered in a place called Vat Luong Kau dated to be of the second half of 5th century AD. "It begins with an invocation to Brahm?, Vi??u and ?iva and then refers to the great king (mahar?j?dhir?ja) ?rI Dev?n?ka and compares him with Yudhi??hira, Indra, DhanaJjaya, Indradyumna, ?ibi, Mah?puru?a, Kanakap???ya(?), the great Ocean and Meru."

Has the possible P???iya connection to Southeast Asia been explored by scholars after K. K. Sarkar?

Thanks

Regards,
Palaniappan

 


On Jun 27, 2012, at 1:37 AM, Arlo Griffiths wrote:

> Thank you very much, Benjamin!
> 
> I forward the pdf file which may be of interest to some others on the list, and which is mercifully light-weight.
> 
> Best wishes,
> 
> Arlo
> 
> 
> 
> From: fleming_b4 at hotmail.com
> To: arlogriffiths at hotmail.com
> Subject: RE: [INDOLOGY] Sino-Indian Studies 5 (1956)
> Date: Mon, 25 Jun 2012 17:00:46 -0400
> 
> Dear Arlo,
> 
> I am not sure if you received a copy of this article, but I ordered a copy and it just arrived.
> 
> Best,
> Benjamin
> 
> -- 
> 
> Benjamin Fleming, 
> Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies; 
> Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
> University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 
> 201 Claudia Cohen Hall
> Philadelphia, PA 19104 U.S.A. 
> Telephone - 215-900-5744
> http://www.sas.upenn.edu/~bfleming 
> 
> 
> Date: Wed, 13 Jun 2012 14:46:23 +0000
> From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM
> Subject: [INDOLOGY] Sino-Indian Studies 5 (1956)
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
> Dear colleagues,
> 
> If any one has access to the following article, and a means of producing a scan, I shall be a grateful recipient:
> 
> Sarkar, Kalyan Kumar, 1956, "The earliest inscription of Indochina", Sino-Indian Studies, 5(2), p. 77-87. 
> 
> Thank you.
> 
> Arlo Griffiths
> EFEO/Jakarta
> <earliest_inscription.pdf>
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From palaniappa at AOL.COM  Wed Jun 27 12:21:40 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 27 Jun 12 07:21:40 -0500
Subject: FW: [INDOLOGY] Sino-Indian Studies 5 (1956)
In-Reply-To: <E207CDE1-576C-4C6D-8BF1-74AC85798B78@aol.com>
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Sorry, there was a typo in my earlier post. ?r? M?ra ?r?vallabha? should actually be ?r? M??a ?r?vallabha?.

Regards,
Palaniappan


On Jun 27, 2012, at 7:19 AM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Dear Arlo,
> 
> On page 83 of the article, the name of the king is ?r? M?ra. Has not somebody already noted the connection between this name and the name M??a? of Tamil P???iya dynasty? (I am unable to recall the reference.) A P???iya king Mu?a-t-Tiru M??a? has authored two Classical Tamil poems. The Sanskrit form of Tiru M??a? will be ?r? M?ra. The name of a a later P???iya king was ?r? M?ra ?r?vallabha?. 
> 
> According to R. C. Majumdar (Study of Sanskrit in South-East Asia, p. 25), a Sanskrit inscription was discovered in a place called Vat Luong Kau dated to be of the second half of 5th century AD. "It begins with an invocation to Brahm?, Vi??u and ?iva and then refers to the great king (mahar?j?dhir?ja) ?rI Dev?n?ka and compares him with Yudhi??hira, Indra, DhanaJjaya, Indradyumna, ?ibi, Mah?puru?a, Kanakap???ya(?), the great Ocean and Meru."
> 
> Has the possible P???iya connection to Southeast Asia been explored by scholars after K. K. Sarkar?
> 
> Thanks
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
>  
> 
> 
> On Jun 27, 2012, at 1:37 AM, Arlo Griffiths wrote:
> 
>> Thank you very much, Benjamin!
>> 
>> I forward the pdf file which may be of interest to some others on the list, and which is mercifully light-weight.
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Arlo
>> 
>> 
>> 
>> From: fleming_b4 at hotmail.com
>> To: arlogriffiths at hotmail.com
>> Subject: RE: [INDOLOGY] Sino-Indian Studies 5 (1956)
>> Date: Mon, 25 Jun 2012 17:00:46 -0400
>> 
>> Dear Arlo,
>> 
>> I am not sure if you received a copy of this article, but I ordered a copy and it just arrived.
>> 
>> Best,
>> Benjamin
>> 
>> -- 
>> 
>> Benjamin Fleming, 
>> Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies; 
>> Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
>> University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 
>> 201 Claudia Cohen Hall
>> Philadelphia, PA 19104 U.S.A. 
>> Telephone - 215-900-5744
>> http://www.sas.upenn.edu/~bfleming 
>> 
>> 
>> Date: Wed, 13 Jun 2012 14:46:23 +0000
>> From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM
>> Subject: [INDOLOGY] Sino-Indian Studies 5 (1956)
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> 
>> Dear colleagues,
>> 
>> If any one has access to the following article, and a means of producing a scan, I shall be a grateful recipient:
>> 
>> Sarkar, Kalyan Kumar, 1956, "The earliest inscription of Indochina", Sino-Indian Studies, 5(2), p. 77-87. 
>> 
>> Thank you.
>> 
>> Arlo Griffiths
>> EFEO/Jakarta
>> <earliest_inscription.pdf>
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120627/4aff2035/attachment.htm>

From jkirk at SPRO.NET  Thu Jun 28 15:12:09 2012
From: jkirk at SPRO.NET (Jo)
Date: Thu, 28 Jun 12 09:12:09 -0600
Subject: Yoga rave, Argentina
Message-ID: <161227096651.23782.16948820840962339953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 16

http://en.mercopress.com/2012/05/27/argentine-youth-takes-to-indian-culture-
from-sanskrit-songs-to-mediation-and-spiritualism 

 

They go with the flow.

 

Joanna Kirkpatrick



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at UW.EDU.PL  Thu Jun 28 16:03:01 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 28 Jun 12 18:03:01 +0200
Subject: prenasalized stops in dhivehi
Message-ID: <161227096653.23782.3988877436745932381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 23

Dear List,

Could anyone, please, tell how the maldivian prenasalized stops (?g, ?j, ?d,
?b) should be written in the thana script?

Just as combination n + g, j, d; m + b? Or with some special diacritical
mark?

Thanks in advance,

Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)

South Asian Studies Deptt.
Oriental Faculty
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Fri Jun 29 07:43:30 2012
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 29 Jun 12 07:43:30 +0000
Subject: FW: [INDOLOGY] Sino-Indian Studies 5 (1956)
In-Reply-To: <4DF9866B-4BA8-4A6A-BD1D-5DAF18D1C8EC@aol.com>
Message-ID: <161227096656.23782.13874623764283735860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3609
Lines: 105


Deat Palaniappan,

Yes, the idea of a P???iya connection of ?r? M?ra has been proposed by J. Filliozat. See his article in BEFEO 55 (1969).

http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/befeo_0336-1519_1969_num_55_1_4856

I believe there have been counterarguments but I don't now remember what they were and who has adduced them.

I don't know if the specific theme of P???iya connections with Southeast Asia has been explored exhaustively and in detail in recent decades, but occasional observations, e.g. inspired by the occurrence of a king called P?duka ?r? Mah?r?ja R?j?dhir?ja Parame?vara ?r? V?r?ka??agop?la ?r? Sundarap???yadev?dhi?vara Vikramottu?gadeva, in an East Javanese inscription of 1323 CE, are found in the works of various scholars.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta




Date: Wed, 27 Jun 2012 07:21:40 -0500
From: palaniappa at AOL.COM
Subject: Re: [INDOLOGY] FW: [INDOLOGY] Sino-Indian Studies 5 (1956)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

Sorry, there was a typo in my earlier post. ?r? M?ra ?r?vallabha? should actually be ?r? M??a ?r?vallabha?.
Regards,Palaniappan


On Jun 27, 2012, at 7:19 AM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:Dear Arlo,
On page 83 of the article, the name of the king is ?r? M?ra. Has not somebody already noted the connection between this name and the name M??a? of Tamil P???iya dynasty? (I am unable to recall the reference.) A P???iya king Mu?a-t-Tiru M??a? has authored two Classical Tamil poems. The Sanskrit form of Tiru M??a? will be ?r? M?ra. The name of a a later P???iya king was ?r? M?ra ?r?vallabha?. 













According to R. C.
Majumdar (Study of Sanskrit in South-East Asia, p. 25), a Sanskrit inscription
was discovered in a place called Vat Luong Kau dated to be of the second half
of 5th century AD. "It begins with an invocation to Brahm?, Vi??u and ?iva
and then refers to the great king (mahar?j?dhir?ja) ?rI Dev?n?ka and compares
him with Yudhi??hira, Indra, DhanaJjaya, Indradyumna, ?ibi, Mah?puru?a,
Kanakap???ya(?), the great Ocean and Meru."




Has the possible P???iya connection to Southeast Asia been explored by scholars after K. K. Sarkar?
Thanks
Regards,Palaniappan
 

On Jun 27, 2012, at 1:37 AM, Arlo Griffiths wrote:Thank you very much, Benjamin!

I forward the pdf file which may be of interest to some others on the list, and which is mercifully light-weight.

Best wishes,

Arlo



From: fleming_b4 at hotmail.com
To: arlogriffiths at hotmail.com
Subject: RE: [INDOLOGY] Sino-Indian Studies 5 (1956)
Date: Mon, 25 Jun 2012 17:00:46 -0400

Dear Arlo,
I am not sure if you received a copy of this article, but I ordered a copy and it just arrived.
Best,Benjamin

-- 

Benjamin Fleming, Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies; Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 201 Claudia Cohen HallPhiladelphia, PA 19104 U.S.A. Telephone - 215-900-5744http://www.sas.upenn.edu/~bfleming 

Date: Wed, 13 Jun 2012 14:46:23 +0000
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM
Subject: [INDOLOGY] Sino-Indian Studies 5 (1956)
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

Dear colleagues,

If any one has access to the following article, and a means of producing a scan, I shall be a grateful recipient:

Sarkar, Kalyan Kumar, 1956, "The earliest inscription of Indochina", Sino-Indian Studies, 5(2), p. 77-87. 

Thank you.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
<earliest_inscription.pdf>

 		 	   		  


-------------- next part --------------
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From francois.voegeli at GMAIL.COM  Fri Jun 29 08:46:27 2012
From: francois.voegeli at GMAIL.COM (Francois Voegeli)
Date: Fri, 29 Jun 12 10:46:27 +0200
Subject: ma thesis
In-Reply-To: <CAEzwJrDcnB8f1syagoDvfSFwm_TCGDo7qfJ+FGw0ORee0Xu7RA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227096662.23782.15677906278087814141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2214
Lines: 62

Dear Patrick, Dear Members of the list,

I would appreciate locating that reference too. During a recent fieldtrip to Nepal, we met in Devghat a very interesting member of this community. The chief of our expedition has been doing some fieldwork with the aghoris for some time, and this meeting will probably be mentioned in our report. 
The personality of this aghori very much impressed me, and I became interested in this community I heard of, but never met closely. Any information on them would then be welcomed.

I would also like to take this opportunity to thank all the people on this list who answered my question posted some time ago on p(a)uNDarIka (Mr/Dr/Prof. Eltschinger, Houben, Gengnagel, Salomon, Goldman). Actually, this question stemmed from a project I am pursuing in Lausanne, and which is starting to give some interesting results on the history of Vedic Ritual. I will post them on a website asap and advise the community. Thanks again.

F. Voegeli

 


> Dear List,
> 
> I would appreciate any help in locating a copy of this MA thesis.
> 
> Hovedside > Samfunnsvitenskapelige fakultet > Sosialantropologisk institutt > Sosialantropologi
> Forfatter:	Str?m, Herman
> Tittel:	Approaching the Aghori
> Undertittel:	spiritual transactions and social capital in a North-Indian religious community
> Publisert ?r:	2006
> Dokumenttype:	Masteroppgave
> Spr?k:	Engelsk
> BIBSYS:	BIBSYS
> Permanent lenke:	http://urn.nb.no/URN:NBN:no-12926
> 
> 
> 
> Here is the link 
> 
> -- 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney  
> 
> PhD Candidate - Anthropology
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> Rm 4.30 Baldessin Precinct Building
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> skype - psdmccartney
> W- +61 2 6125 4323
> 
> http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
> 

Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne



-------------- next part --------------
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From wc3 at SOAS.AC.UK  Fri Jun 29 17:08:43 2012
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Fri, 29 Jun 12 12:08:43 -0500
Subject: Fwd: Senior Teaching Fellow in Sanskrit
Message-ID: <161227096672.23782.4014795658713921364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2784
Lines: 100

Dear colleagues,

The Department of the Languages and Cultures of South Asia, SOAS,
University of London is now accepting applications for the following
position for 2012-13.  Please direct any enquiries to Dr. J. Watkins, at
the address given below,

Yours, with best wishes,

Whitney Cox

*___________

Senior Teaching Fellow in Sanskrit*



Department of the Languages and Cultures of South Asia

SOAS, University of London



*Closing date for applications: 18 July 2012*



*0.65 full-time equivalent*

*Fixed term 1-year contract*

*Grade 7 (?30,122) pro rata p.a. plus ?2,134 pro rata p.a. London Allowance*



The Department of the Languages and Cultures of South Asia seeks to appoint
a Senior Teaching Fellow in Sanskrit for the Academic Year 2012-13.  This
is a fractional position (approx 0.65 fraction of full-time) for a fixed
term of one year.



You will have expertise in Sanskrit Language and Literature and will be
responsible generally for SOAS? provision in Sanskrit for the academic year
12-13.  (Contract start-date ideally 1 September 2012).  Your main teaching
duties will be to convene, teach and assess three full-year courses (*Sanskrit
Language 1, Sanskrit Language 2, Sanskrit Literature* a combined total of
12 contact hours per week for 22 weeks).  In addition you will deliver a
total of 20 hours of lectures and tutorial classes relating to Sanskrit
within the UG course *South Asian Culture* and the PG course *Literatures
of South Asia*.  Additional duties will include associated preparation,
administration, examination/assessment, office hours, etc.



Further particulars (job description and person specification) can be
obtained from the Head of Department, Dr Justin Watkins (jw2 at soas.ac.uk),
to whom formal applicants should send:



- a *curriculum vitae*

- a 1-page personal statement detailing relevant experience/skills

- the name of one academic referee who can supply a reference by email
before the deadline.



*Eligibility:  this position is not eligible to meet the requirements for
assigning a Certificate of Sponsorship to obtain permission to work in the
UK.*






-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
SOAS, University of London
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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From astridzotter at YAHOO.DE  Fri Jun 29 16:02:49 2012
From: astridzotter at YAHOO.DE (Astrid Zotter)
Date: Fri, 29 Jun 12 17:02:49 +0100
Subject: ma thesis / tantric texts on a              ghoras=?utf-8?Q?=C4=81dhan=C4=81?=
In-Reply-To: <42936E42-0059-43D7-8A5C-D7A0C7379C95@gmail.com>
Message-ID: <161227096668.23782.16642384686622071664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5808
Lines: 156

Dear
Francois Voegeli, dear members of the list,
?
Colleagues have
forwarded your request to me and I allow myself to use the list access of my
wife for a reply and a related request of mine.
?
Unfortunately,
there is very little material available on Aghor?s in Nepal. I am only aware of
some scattered notions, e.g. Axel Michaels (?Der Hinduismus?, Munich: Beck,
1998) mentions the Aghor? ascetic Pagal?nanda who lived at the cremation ground
close to the Pa?upatin?th temple in Deopatan. For Northern India, though, the
situation is different:while in the
accounts of the colonial administration the Aghor?s are stereotypically depicted
as a public nuisance (cp. Balfour
1897, Barrow 1893, Crooke 1896, 1908), more recent research aimed at drawing a
more differentiated picture. (American) Social Anthropologists worked mainly in
Banaras on the tradition of B?b? K?n?r?m Aghor? and its social reforms under Avadh?t
Bhagv?n R?m (which ? at least from hearsay ? had an impact on some Nepalese
Aghor?s too). See e.g.
?
Jonathan P.
Parry. ??The Aghori Ascetics of Benares?
In: Burghard, R. et al. (ed.): Indian
Religion. London, 51-78, 1985.

Roxanne
Gupta. The Politics of Heterodoxy and the Kinarami Ascetics of Banaras (unpubl.
PhD diss., Syracuse University, 1993)
-?The K?n?
R?m?. Augha?s and Kings in the Age of Cultural Contact?. In: Lorenzen, David N.
(ed.) Bhakti Religion in Northern India.
Albany, 133-142.
Ron
Barrett. Aghor Medicine. Pollution,
Death, and Healing in Northern India. Berkeley, 2008. 
?
The works mentioned
focus on different aspects of the Aghor tradition in its modern social context
and contain only little information about the history of the movement or its
literature. Both still deserve to be properly studied. Some more details on K?n?r?m
(and other Aghor? or Augha? of his or of related traditions) and his literary
work can be gathered from Indian publications, for example, Dharmendra
Brahmac?r? ??str?s Santmat k? Sarbha?g-Samprad?y (Pa?n?, 1953). Last but not least, over the last
decades the K?n?r?m?s themselves have been publishing many pamphlets and books
about their tradition. 
?
In case you
read German, I could send you my unpublished MA paper ?Die Domestizierung der
Aghor?s: K?n?r?m und G?t?val?? (Univ. Leipzig, 2004), which deals with the
historical background of the Aghor?s and the hagiographical accounts on K?n?r?m
and contains a tentative translation of the G?t?val?, one of the collections of
poems said to be composed by K?n?r?m.
?
Since I recently
started working on a paper about aghor ritual (or, more precisely, on ?ritual denial? taking the K?n?r?m? as an
example), may I add a question to the list members on my own behalf? To my
knowledge, not much has been done on the tantric texts related to aghoras?dhan?, which is only rarely
referred to by the K?n?r?m?s themselves (an exception is R?mdul?r Si?ha et al.
(ed.): Aghora granth?vali?. Collected Works of Aghora Manuscripts.
Varanasi, 1986). As I did not touch the topic
for several years I might not be up to date. So if someone could provide
further information on the tantric tradition on aghora I would be very thankful.
?
Best
regards
?
Christof
Zotter
?
zotter at sai.uni-heidelberg.de
?
Research Fellow
Collaborative Research Centre 619 Ritual Dynamics
Heidelberg University
South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology
Im
 Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg


Von: Francois Voegeli <francois.voegeli at GMAIL.COM>

An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Gesendet: 10:46 Freitag, 29.Juni 2012
Betreff: Re: [INDOLOGY] ma thesis
 

Dear Patrick, Dear Members of the list,
I would appreciate locating that reference too. During a recent fieldtrip to Nepal, we met in Devghat a very interesting member of this community. The chief of our expedition has been doing some fieldwork with the aghoris for some time, and this meeting will probably be mentioned in our report.?
The personality of this aghori very much impressed me, and I became interested in this community I heard of, but never met closely. Any information on them would then be welcomed.

I would also like to take this opportunity to thank all the people on this list who answered my question posted some time ago on p(a)uNDarIka (Mr/Dr/Prof. Eltschinger, Houben, Gengnagel, Salomon, Goldman). Actually, this question stemmed from a project I am pursuing in Lausanne, and which is starting to give some interesting results on the history of Vedic Ritual. I will post them on a website asap and advise the community. Thanks again.

F. Voegeli

?




Dear List,
>
>
>I would appreciate any help in locating a copy of this MA thesis.
>
>
>Hovedside?>?Samfunnsvitenskapelige fakultet?>?Sosialantropologisk institutt?>?Sosialantropologi 
>Forfatter: Str?m, Herman 
>Tittel: Approaching the Aghori 
>Undertittel: spiritual transactions and social capital in a North-Indian religious community 
>Publisert ?r: 2006 
>Dokumenttype: Masteroppgave 
>Spr?k: Engelsk 
>BIBSYS: BIBSYS 
>Permanent lenke: http://urn.nb.no/URN:NBN:no-12926 
>
>
>Here is the link? 
>
>-- 
>All the best,
>
>Patrick McCartney? 
>
>
>PhD Candidate -?Anthropology
>School of Culture, History & Language
>College of the Asia-Pacific
>
>Rm 4.30 Baldessin Precinct Building
>The Australian National University
>Canberra,?Australia, 0200
>
>skype - psdmccartney
>W- +61 2 6125 4323
>
>
>http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
>
>

Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de?l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne 
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From psdmccartney at GMAIL.COM  Fri Jun 29 08:17:31 2012
From: psdmccartney at GMAIL.COM (patrick mccartney)
Date: Fri, 29 Jun 12 17:47:31 +0930
Subject: ma thesis
Message-ID: <161227096659.23782.576682884528454698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1254
Lines: 39

Dear List,

I would appreciate any help in locating a copy of this MA thesis.

Hovedside <http://www.duo.uio.no/> > Samfunnsvitenskapelige
fakultet<http://www.duo.uio.no/sok/search.html?ORGID=138>
 > Sosialantropologisk
institutt<http://www.duo.uio.no/sok/search.html?ORGID=165>
 > Sosialantropologi <http://www.duo.uio.no/sok/search.html?ORGID=166>
Forfatter:Str?m, HermanTittel:Approaching the AghoriUndertittel:spiritual
transactions and social capital in a North-Indian religious community Publisert
?r:2006Dokumenttype:MasteroppgaveSpr?k:EngelskBIBSYS:BIBSYS<http://ask.bibsys.no/ask/action/show?pid=061298670&kid=biblio>
Permanent
lenke:http://urn.nb.no/URN:NBN:no-12926


Here is the link <http://www.duo.uio.no/sok/work.html?WORKID=43471>

-- 
All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate - Anthropology
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200

skype - psdmccartney
W- +61 2 6125 4323

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Fri Jun 29 13:34:23 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 29 Jun 12 21:34:23 +0800
Subject: Harappan script
In-Reply-To: <D3B99AE2-F5C4-4377-97B2-1A448E80B67E@safarmer.com>
Message-ID: <161227096664.23782.18413339206582526967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6231
Lines: 122

Dear List,
One may object to acrimony but not to discussion.. Specific persons, if any, intending not to keep the decorum can be faulted but urging to stop a scientific discussion is anti-science. We should not be prevented from knowing the views of Harry Falk who did not take part in the debate earlier
Best 

DB


________________________________
? From: Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Wednesday, 20 June 2012 1:29 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Harappan script
 
A citation of one person's opinion cited ex cathedra ("the arguments brought forward by Farmer, Sproat, & Witzel... are not convincing") is supposed to be taken seriously as a scientific argument? 

Citations from linguists on the other side supporting us can be given just as easily, which doesn't prove anything either. 

Science isn't a matter of auctoritas.

> The issue is apparently not yet settled.

Which is why I suggested we forgo another acrimonious open-ended discussion that repeats the same views constantly without any attempt to bring things to a resolution.

Many of the key arguments that we forwarded in our 2004 paper, found here

http://www.safarmer.com/fsw2.pdf

aren't even accurately summarized in the literature, let alone seriously discussed. It is the kind of paper, like so many others these days when information is bombarded at us so fast, that are downloaded (many hundreds of thousands of times since 2004, probably more than any other paper in the field) and talked about far more than read. 

The most recent odd comment about the so-called Indus script controversy is by Meadows and Kenoyer, in an essay included in Vol. 3 of the Corpus, who now leave it all in limbo and argue that it doesn't *matter* whether it was a script or not. 

Reference and discussion here:

http://www.safarmer.com/IndusValleyFantasies.pdf

With all due respect to my friend Richard Meadow, it matters a lot -- for reasons discussed in that long abstract. :^)

Please note that Asko's position on the "script" has radically changed as well due to our paper, as he generously acknowledged at the last Indus conference we attended together in Kyoto in 2009 (Parpola's "script" by then had turned into a "proto-script," which is a big change rom the views Asko had consistently put forward since the the 1960s; but note that we anticipated this argument too in our 2004 paper on pp. 33 ff.)

So true, things aren't "settled," or opinions at least aren't settled, on the issue. As I've long argued, what is needed now is a _Current Anthropology_ style discussion that forces all sides to respond point-by-point, in an iterative way, to the arguments rather than turning this into another shouting matching authorities against counter-authorities. 

We do plan that (a _Current Anthropology_ style article) for the next year, if we can as we hope free up the time.

'm convinced that the issue *can* be definitively settled this way. We have tried the other ways (e.g. the Conference funded in part by the National Science Foundation and the American Linguistic Society that Richard Sproat and I organized at Stanford in 2007, etc.) without luck, since we couldn't get Asko at the time to agree to the point-by-point discussion we proposed.

But the issue still *does* need to be settled, for many reasons, and I'm convinced it will happen at least in the next few years, via the _Current Anthropology_-type format.

Regards,
Steve Farmer

On Jun 19, 2012, at 3:11 PM, George Thompson wrote:

> Dear List,
> 
> I too have grown weary of this debate, but some list members may not
> be aware of this article by Harry Falk:
> 
> "Foreign Terms Pertaining to Writing in Sanskrit"
> 
> which has appeared in a collection:
> 
> *The Idea of Writing: Play and Complexity*, ed. by Alexander J. de
> Voogt, Irving L. Finkel, [Brill 2010].
> 
> In this article, Harry asserts, in his first footnote, that "the
> arguments brought forward by Farmer, Sproat, & Witzel (2004) against
> the nature of the Harappan signs as 'script' are not convincing,
> individually or as a whole.? I concur? with the counter-arguments
> amassed by Parpola [2008]."
> 
> Parpola 2008:
> 
> "Is the Indus script indeed not a writing system?"? in Airaavati:
> Felicitation Volume in Honour of Iravatham Mahadevan (pp. 111-131).
> Chennai (Varallaru.com).
> 
> The issue is apparently not yet settled.
> 
> Best wishes,
> 
> George Thompson
> 
> On Tue, Jun 19, 2012 at 1:57 PM, Steve Farmer <saf at safarmer.com> wrote:
>> Alakendu Das writes:
>> 
>>> If anybody may throw light by way of referring any opinion/journals/books on deciphering of Harrappan Script pertaining to the Indus Valley civilisation.
>> 
>> 
>> On this acrimonious issue opinion/journal/books flow in endless streams, as they have for the past 135 years or so. :^)
>> 
>> Can I suggest that another open-ended discussion about "deciphering" symbols whose linguistic status is itself disputed is hardly appropriate on the List?? It is torturous to have to revisit the same territory repeatedly.
>> 
>> I suggest that those interested go to the List archives here
>> 
>> http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?S1=indology
>> 
>> and type in the words (no quotes) "Indus script".
>> 
>> Then add in the Since Box (again no quotes) "2011".
>> 
>> That will take you to the last of many List discussions on the topic, involving summaries of the conflicting views of Asko Parpola, me and my colleagues, and others -- all based on already published and readily available papers.
>> 
>> If you want older discussions -- often reiterating the same arguments -- expand on the date range in the search fields to 1999 or so. You will find further opinions, etc., in abundance.
>> 
>> Warm regards,
>> Steve Farmer
>> 
>> On Jun 19, 2012, at 12:05 PM, alakendu das wrote:
>> 
>>> To all,
>>> If anybody may throw light by way of referring any opinion/journals/books on deciphering of Harrappan Script pertaining to the Indus Valley civilisation.
>>> 
>>> 
>>> Alakendu Das,
>>> Post-Graduate,Indology.
>>> mailme
> 
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From soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Sat Jun 30 21:00:33 2012
From: soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Jayandra Soni)
Date: Sat, 30 Jun 12 23:00:33 +0200
Subject: Viduu, Vidyudduutah, the E-Messenger 2
Message-ID: <161227096678.23782.14393964414841935099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 35

Once again it is my pleasure to flash the second issue, with many thanks
to the contributors Ram Karan Sharmajii, Juergen Hannederjii and Robert
Goldmanjii.

Hope you enjoy it again in between your tight schedule during a break with
a cup of tea or coffee.

Members of the IASS have already received this, so apologies for dual  
and plural postings.

With best wishes,
Jay

------------------------------
Jayandra Soni, Ph.Dd. (BHU and McMaster)
Formerly: Lecturer Department of Indology and Tibetology,  
Philipps-Universitaet Marburg, Germany (from October 1991 till  
retirement at the end of April 2012).

Address as of May 2012: Poltenweg 4, A-6080 Vill/Innsbruck, Austria.
Email: soni at staff.uni-marburg.de
Telephone: +43-512-933627

http://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/fachgebiet/mitarbeiter/soni

Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Elected January 2012 in Delhi
http://www.sanskrit.nic.in/IASS/HOME_page.htm
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From fleming_b4 at HOTMAIL.COM  Thu Mar  1 17:18:28 2012
From: fleming_b4 at HOTMAIL.COM (Benjamin Fleming)
Date: Thu, 01 Mar 12 12:18:28 -0500
Subject: Gummadidurru inscription
Message-ID: <161227095512.23782.4491706522914549709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 18


Dear List,

Does anyone know if the inscription from Gummadidurru referenced in this 2006 news article has been published or not? Any details about it would be welcome.

http://www.hindu.com/2006/12/02/stories/2006120201320200.htm 

Best,
BF

-- 

Benjamin Fleming, Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies; Cataloger, Sanskrit Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 201 Claudia Cohen HallPhiladelphia, PA 19104 U.S.A. Telephone - 215-900-5744http://www.sas.upenn.edu/~bfleming  		 	   		  
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From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Sat Mar  3 13:01:10 2012
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 03 Mar 12 08:01:10 -0500
Subject: Joint Letters
Message-ID: <161227095515.23782.11148355631449731816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 19


Friends~
 
I am researching the tradition of joining two letters.
 
1. In the bhashas it is called jodakshara. What is the Sanskrit word for this?
2. Is this in any way related to joining two images as in Ardhanari or Harihara?
3. What is the semantic impact of joining two letters or images?
 
Kind regards.
 
Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
Ottawa, ON., Canada. 		 	   		  


-------------- next part --------------
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From c.malcolm.keating at GMAIL.COM  Mon Mar  5 19:59:36 2012
From: c.malcolm.keating at GMAIL.COM (Malcolm Keating)
Date: Mon, 05 Mar 12 13:59:36 -0600
Subject: AAR Panel Proposal: Error Theories and Truth in Buddhism
In-Reply-To: <462023141830432BBD1D1AAFA1865F20@utexas.edu>
Message-ID: <161227095525.23782.12394034372013874402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 21

"Error Theories and Truth in Buddhism"
Buddhist Philosophy Group Panel at AAR (Chicago, November 17-20, 2012)

My colleague, Paul Williams (a fellow PhD student here at University of Texas - Austin working broadly in rationality and ethics) and I are proposing a paper session on Error Theories and Truth in Buddhism for the AAR Buddhist Philosophy Group Panel. The panel deadline is in just a couple of days, so if you are interested in presenting your research on this topic, please contact me as soon as possible. While my research is in analytic philosophy of language and Indian philosophy, we are looking for any papers which might fit this topic, broadly construed.

Best regards,
Malcolm

-- 
Malcolm Keating
PhD Candidate, Philosophy
University of Texas - Austin

http://sites.google.com/site/cmalcolmkeating
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From alanus1216 at YAHOO.COM  Mon Mar  5 23:11:49 2012
From: alanus1216 at YAHOO.COM (Allen Thrasher)
Date: Mon, 05 Mar 12 15:11:49 -0800
Subject: Joint Letters
Message-ID: <161227095528.23782.13844565406043334979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 11

I think that when several consonants are joined together into a single bIja, as in Tantrism, they are sometimes called kUTAkSara-s, which I guess means "heap syllables," and that this applies to them both as pronounced and as written.? Is this terminology especially likely to be used when the consonants are many? in number (say, more than three) and are hard or virtually impossible to pronounce?

I don't have my dicionaries or books on Tantrism and indrajAla easily accessible at the moment so can't double-check before posting, or give examples.


Allen


-------------- next part --------------
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From mjslouber at BERKELEY.EDU  Tue Mar  6 01:14:05 2012
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Mon, 05 Mar 12 20:14:05 -0500
Subject: Joint Letters
In-Reply-To: <1330989109.67847.YahooMailNeo@web161604.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227095531.23782.11060813980645637498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 34

Dear All,

Allen is indeed correct that in the Tantras they are called kUTAkSara.  See the attached image of one that extends down an amazing six lines.  It is from an Asha Archives manuscript from Kathmandu ("hAhArAva" #4790).

Best,

Michael Slouber
Ph.D. Candidate
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeley
http://garudam.info



On Mar 5, 2012, at 6:11 PM, Allen Thrasher wrote:

> I think that when several consonants are joined together into a single bIja, as in Tantrism, they are sometimes called kUTAkSara-s, which I guess means "heap syllables," and that this applies to them both as pronounced and as written.  Is this terminology especially likely to be used when the consonants are many  in number (say, more than three) and are hard or virtually impossible to pronounce?
> 
> I don't have my dicionaries or books on Tantrism and indrajAla easily accessible at the moment so can't double-check before posting, or give examples.
> 
> Allen
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Mar  5 14:51:29 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 05 Mar 12 22:51:29 +0800
Subject: Joint Letters
In-Reply-To: <BLU164-W50778B9BC2A169A5ABB897A0520@phx.gbl>
Message-ID: <161227095518.23782.17091109123897475465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1633
Lines: 50

5mr12
The
query has some assumptions that do not hold for Sanskrit. The Sanskrit grammars
deal with phonemes but not with written letters. Joint phonemes will be the
correct phrase. There is nothing on ligatures in Sanskrit grammar that
necessarily belong to scripts. The concept of ligature grew in the first
millennium. 
sa?yogais the accepted term for
consonantal conjunct. If we go by the ak?ara concept every ak?ara is a
combination of consonant/s and a vowel, hence joint too. 
Sanskrit
orthography goes by its own law of ak?ara.
This has been touched in some of the nineteenth century grammars of Sanskrit. In
writing, the final a is understood but not the other vowels. Hence
kap?la = ????. There is
one ligature here but it is not recognized in Sanskrit grammar as sa?yoga. In
the ????of vakt? one
gets a more complex ligature.? The ?kt-
is a sa?yoga.
I hope the position is clear.
Best
DB


________________________________
 From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Saturday, 3 March 2012 6:31 PM
Subject: [INDOLOGY] Joint Letters
 

 
Friends~
?
I am researching the tradition of joining two letters.
?
1. In the bhashas it is calledjodakshara. What is the Sanskrit word for this?
2. Is this in any way related to joining two images as in Ardhanari or Harihara?
3. What is the semantic impact of joining two letters or images?
?
Kind regards.
?
Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
Ottawa, ON., Canada.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120305/7f18d62b/attachment.htm>

From palaniappa at AOL.COM  Tue Mar  6 04:36:58 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 05 Mar 12 23:36:58 -0500
Subject: Joint Letters
In-Reply-To: <EFC714A6-42AE-4FD3-8A14-E80028B30A0B@berkeley.edu>
Message-ID: <161227095544.23782.10300725019048557193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2356
Lines: 83

This is interesting. Although the word kUTa (CDIAL 3392) may ultimately have a Dravidian etymology, I would like to know if the interpretation 'heap syllables' is widely accepted among scholars. The reason I am asking this is this. The the word for a conjunct letter in Tamil is kUTTezuttu which according to Tamil Lexicon is:



, n. < id. +. 1. Cursive writing, running hand; ????????? ?????????????? ???????. 2. Two or more letters written conjointly; ?? ?????????????? ?????????? ???? ???????. 3. Conjunct consonants, as ???? (k?); ?????????????? ??????? ?????? ??????????. (???. 146, ?????.)


Here kUTTezuttu < kUTTu 'join' (DEDR 1882)+ ezuttu 'letter' 


Tamil Lexicon gives as an example, kS written in Grantha.


Thanks in advance.


Regards,
S. Palaniappan







-----Original Message-----
From: Michael Slouber <mjslouber at BERKELEY.EDU>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Mon, Mar 5, 2012 7:14 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Joint Letters


Dear All,


Allen is indeed correct that in the Tantras they are called kUTAkSara.  See the attached image of one that extends down an amazing six lines.  It is from an Asha Archives manuscript from Kathmandu ("hAhArAva" #4790).


Best,



Michael Slouber
Ph.D. Candidate
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeley
http://garudam.info





On Mar 5, 2012, at 6:11 PM, Allen Thrasher wrote:



I think that when several consonants are joined together into a single bIja, as in Tantrism, they are sometimes called kUTAkSara-s, which I guess means "heap syllables," and that this applies to them both as pronounced and as written.  Is this terminology especially likely to be used when the consonants are many  in number (say, more than three) and are hard or virtually impossible to pronounce?


I don't have my dicionaries or books on Tantrism and indrajAla easily accessible at the moment so can't double-check before posting, or give examples.



Allen
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Mar  5 17:02:05 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 06 Mar 12 01:02:05 +0800
Subject: Joint Letters
In-Reply-To: <BLU164-W50778B9BC2A169A5ABB897A0520@phx.gbl>
Message-ID: <161227095522.23782.10931266723803801531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 52

INDOLOGY at liverpool.ac.uk
<INDOLOGY at liverpool.ac.uk>;
5mr12
The
query has some assumptions that do not hold for Sanskrit. The Sanskrit grammars
deal with phonemes but not with written letters. Joint phonemes will be the
correct phrase. There is nothing on ligatures in Sanskrit grammar that
necessarily belong to scripts. The concept of ligature grew in the first
millennium. 
sa?yogais the accepted term for
consonantal conjunct. If we go by the ak?ara concept every ak?ara is a
combination of consonant/s and a vowel, hence joint too. 
Sanskrit
orthography goes by its own law of ak?ara.
This has been touched in some of the nineteenth century grammars of Sanskrit. In
writing, the final a is understood but not the other vowels. Hence
kap?la = ????. There is
one ligature here but it is not recognized in Sanskrit grammar as sa?yoga. In
the ????of vakt? one
gets a more complex ligature.? The ?kt-
is a sa?yoga.
I hope the position is clear.
Best
DB


________________________________
 From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Saturday, 3 March 2012 6:31 PM
Subject: [INDOLOGY] Joint Letters
 

 
Friends~
?
I am researching the tradition of joining two letters.
?
1. In the bhashas it is calledjodakshara. What is the Sanskrit word for this?
2. Is this in any way related to joining two images as in Ardhanari or Harihara?
3. What is the semantic impact of joining two letters or images?
?
Kind regards.
?
Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
Ottawa, ON., Canada.
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From venetia.ansell at GMAIL.COM  Tue Mar  6 04:32:10 2012
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (Venetia Kotamraju)
Date: Tue, 06 Mar 12 10:02:10 +0530
Subject: Sanskrit scholars in Germany
Message-ID: <161227095540.23782.4887450266102824951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 20

Dear list,
A journalist from the Hindu newspaper has contacted me asking to be put in
touch with one or two Sanskrit scholars in Germany. He will be in Germany
over the next few days on a press delegation and would be keen to meet and
interview them.
If anyone who fits the bill wouldn't mind speaking to him, please let me
know and I will put you directly in touch with him.
Thank you
Venetia

-- 
Venetia Kotamraju
+91 997230 5440
www.rasalabooks.com
www.venetiaansell.wordpress.com
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Mar  6 02:37:51 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 06 Mar 12 10:37:51 +0800
Subject: Joint Letters
In-Reply-To: <EFC714A6-42AE-4FD3-8A14-E80028B30A0B@berkeley.edu>
Message-ID: <161227095536.23782.8124830401538311577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1960
Lines: 50

True! But, as I pointed out, these concepts are not older than the first millennium. The term kuu.taaakshara should be very late when the difference between the written and the heard sound faded in Tantric parlance. The earlier name for the written letter was maat.rkaa. A terminological development should have taken place in accord with that. I shall try to enquire.?
Best

DB



________________________________
 From: Michael Slouber <mjslouber at BERKELEY.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Tuesday, 6 March 2012 6:44 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Joint Letters
 

Dear All,

Allen is indeed correct that in the Tantras they are called kUTAkSara. ?See the attached image of one that extends down an amazing six lines. ?It is from an Asha Archives manuscript from Kathmandu ("hAhArAva" #4790).

Best,


Michael Slouber
Ph.D. Candidate
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeleyhttp://garudam.info 


On Mar 5, 2012, at 6:11 PM, Allen Thrasher wrote:

I think that when several consonants are joined together into a single bIja, as in Tantrism, they are sometimes called kUTAkSara-s, which I guess means "heap syllables," and that this applies to them both as pronounced and as written.? Is this terminology especially likely to be used when the consonants are many? in number (say, more than three) and are hard or virtually impossible to pronounce?
>
>
>I don't have my dicionaries or books on Tantrism and indrajAla easily accessible at the moment so can't double-check before posting, or give examples.
>
>
>
>Allen
>
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From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Tue Mar  6 05:01:29 2012
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Tue, 06 Mar 12 16:01:29 +1100
Subject: email addressess for Prof Gerhard Oberhammer and Prof Yasuke Ikari
In-Reply-To: <772089811dbff.4f5599f5@anu.edu.au>
Message-ID: <161227095548.23782.16908386865781732032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 22

Dear Colleagues

I am hoping that some kind person will be able to send me current email addresses of these two scholars:

Prof Gerhard Oberhammer and Prof Yasuke Ikari

Thanks in advance

McComas

--
McComas Taylor
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses:? Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs)? |? Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)


-------------- next part --------------
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From dominic.goodall at GMAIL.COM  Thu Mar  8 08:32:37 2012
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Thu, 08 Mar 12 09:32:37 +0100
Subject: Joint Letters
In-Reply-To: <8CEC969E68CF7CD-1370-18241@webmail-m006.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227095554.23782.17618250876852883178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3189
Lines: 65

Dear all,

A few attestations of k??a, k???k?ara, k??ab?ja are mentioned in volume 2 of the T?ntrik?bhidh?nako?a.

Another term that has not been mentioned in this discussion is pi??a/pi???k?ara.  This too is an old tantric usage, but it is not restricted to tantric literature, for we find it also in V?mana?s K?vy?la?k?ras?tra (4.1.7) and in some anonymous verses he quotes in his auto-commentary.  Now the word pi??a clearly does refer to things having being lumped together, and so such usages suggest that the same idea of ?heaping or lumping together" might indeed be at the root of k??a, k???k?ara, etc.

Today, the expression most commonly heard is perhaps sa?yukt?k?ara, which may sound as though it might have been a calque upon ?conjunct letters" or the like, but it is in fact some centuries old (it is used, for instance, in the K?madhenu commentary on the K?vy?la?k?ras?tra).

Dominic Goodall
?cole fran?aise d?Extr?me-Orient


On 06-Mar-2012, at 5:36 AM, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> This is interesting. Although the word kUTa (CDIAL 3392) may ultimately have a Dravidian etymology, I would like to know if the interpretation 'heap syllables' is widely accepted among scholars. The reason I am asking this is this. The the word for a conjunct letter in Tamil is kUTTezuttu which according to Tamil Lexicon is:
> 
> , n. < id. +. 1. Cursive writing, running hand; ????????? ?????????????? ???????. 2. Two or more letters written conjointly; ?? ?????????????? ?????????? ???? ???????. 3. Conjunct consonants, as ???? (k?); ?????????????? ??????? ?????? ??????????. (???. 146, ?????.)
> 
> Here kUTTezuttu < kUTTu 'join' (DEDR 1882)+ ezuttu 'letter' 
> 
> Tamil Lexicon gives as an example, kS written in Grantha.
> 
> Thanks in advance.
> 
> Regards,
> S. Palaniappan
> 
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: Michael Slouber <mjslouber at BERKELEY.EDU>
> To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Mon, Mar 5, 2012 7:14 pm
> Subject: Re: [INDOLOGY] Joint Letters
> 
> Dear All,
> 
> Allen is indeed correct that in the Tantras they are called kUTAkSara.  See the attached image of one that extends down an amazing six lines.  It is from an Asha Archives manuscript from Kathmandu ("hAhArAva" #4790).
> 
> Best,
> 
> Michael Slouber
> Ph.D. Candidate
> South and Southeast Asian Studies
> UC Berkeley
> http://garudam.info
> <Kutaksara.jpeg>
> 
> 
> On Mar 5, 2012, at 6:11 PM, Allen Thrasher wrote:
> 
>> I think that when several consonants are joined together into a single bIja, as in Tantrism, they are sometimes called kUTAkSara-s, which I guess means "heap syllables," and that this applies to them both as pronounced and as written.  Is this terminology especially likely to be used when the consonants are many  in number (say, more than three) and are hard or virtually impossible to pronounce?
>> 
>> I don't have my dicionaries or books on Tantrism and indrajAla easily accessible at the moment so can't double-check before posting, or give examples.
>> 
>> Allen
> 
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From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Wed Mar  7 22:54:21 2012
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Thu, 08 Mar 12 09:54:21 +1100
Subject: A wonderful video creation by ANU students: the Two-headed Weaver
In-Reply-To: <76b0923a22257.4f57e6e7@anu.edu.au>
Message-ID: <161227095551.23782.17468409087294853182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 39

Dear Colleagues

We are a small and rather isolated Sanskrit community in Australia. As such, our students cannot reach a very wide audience for their work. I hope you don't mind me sharing this with you. Here is a wonderful creation from two 3rd year students at ANU, Steve Johnston (a professional artist) and Nada Cat.

http://www.youtube.com/watch?v=zhzfE7OV6yA&feature=youtube_gdata


Steve Johnston:  teatroaolargo at yahoo.ie


Nada Cat:  meowmeowbells at gmail.com




Yours 





McComas





--
McComas Taylor
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses:? Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs)? |? Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)
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From dmellins at GMAIL.COM  Thu Mar  8 19:49:32 2012
From: dmellins at GMAIL.COM (David Mellins)
Date: Thu, 08 Mar 12 11:49:32 -0800
Subject: Deadline Extension: Sanskrit and Tibetan Summer Intensives at the              Mangalam Research Center for Buddhist Languages
Message-ID: <161227095557.23782.2260249097732333237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Colleagues,



** The Mangalam Research Center for Buddhist Languages, in Berkeley, will
be offering two language intensives this summer, one in classical
Sanskritand one in literary Tibetan. Both intensives run for seven
weeks, from June
11-July 27. Each intensive program is the equivalent of a first-year
undergraduate course, and will prepare students to enroll in second-year
language courses.  Each course meets 4 hours a day, 5 days a week.



The Sanskrit course will be taught by David Mellins, Ph.D., and the Tibetan
course will be taught by Alberto Todeschini, Ph.D. Dr. Siglinde Dietz,
visiting scholar in residence at MRC this summer, will oversee both
programs.



Application forms and information about costs, housing options, etc. are
available at www.mangalamresearch.org. Please note that the application
deadlines have been extended to April 9, 2012. notification of acceptance
will be sent out by April 23, 2012.


Apologies for cross-postings.



Jack Petranker, Director
Mangalam Research Center for Buddhist Languages
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From emstern at VERIZON.NET  Fri Mar  9 12:02:12 2012
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Fri, 09 Mar 12 07:02:12 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_Trouble_finding_an_Advaita_=C5=9Bloka?=
In-Reply-To: <872D53AE0F4BF74E9ED620CF5366DE7336AB86D8@MBXP06.ds.man.ac.uk>
Message-ID: <161227095563.23782.8046617862425561242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 28

> I??asiddhi I.140

Sent from my iPhone:
267-240-8418

Elliot



On Mar 9, 2012, at 6:18, Michael Williams <Michael.Williams at POSTGRAD.MANCHESTER.AC.UK> wrote:

> Dear All,
> 
> I am having trouble locating a quote which the M?dhva thinker Jayat?rtha mentions in his commentary on Madhva's Up?dhikha??ana. The well-known quote is clearly from an Advaitin source, and I am almost certain it is Vimukt?tman's I??asiddhi. It reads as follows:
> 
> durgha?atva? avidy?y? bh??a?a? na tu d??a?a?
> katha?cid gha?am?natve, 'vidy?tva? durgha?a? bhavet
> 
> If anyone knows precisely where this quote comes from, I would be most grateful for the details.
> 
> Thanks and best wishes,
> 
> Michael Williams
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From Michael.Williams at POSTGRAD.MANCHESTER.AC.UK  Fri Mar  9 11:18:20 2012
From: Michael.Williams at POSTGRAD.MANCHESTER.AC.UK (Michael Williams)
Date: Fri, 09 Mar 12 11:18:20 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Trouble_finding_an_Advaita_=C5=9Bloka?=
Message-ID: <161227095560.23782.10790792475194479561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 15

Dear All,

I am having trouble locating a quote which the M?dhva thinker Jayat?rtha mentions in his commentary on Madhva's Up?dhikha??ana. The well-known quote is clearly from an Advaitin source, and I am almost certain it is Vimukt?tman's I??asiddhi. It reads as follows:

durgha?atva? avidy?y? bh??a?a? na tu d??a?a?
katha?cid gha?am?natve, 'vidy?tva? durgha?a? bhavet

If anyone knows precisely where this quote comes from, I would be most grateful for the details.

Thanks and best wishes,

Michael Williams




From j_e_m_houben at YAHOO.COM  Mon Mar 12 15:37:04 2012
From: j_e_m_houben at YAHOO.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 12 Mar 12 08:37:04 -0700
Subject: 7th Journee Monde Indien
Message-ID: <161227095579.23782.14406649666853516768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 78

VIIe Journee Monde indien

29 mars 2012

Informations:?
+33 1 49 60 40 05
www.iran-inde.cnrs.fr/spip.php?article16

Lieu?
BULAC, Auditorium du Pole Langues et Civilisations?
65 rue des Grands Moulins, 75013 Paris


Programme
09:30?
Pollet Samvelian (Sorbonne Nouvelle - Paris 3, directrice de Mondes iranien et indien)?
Presentation des activites de recherche de l?equipe Mondes iranien et indien en 2011

09:45?
Jan E.M. Houben (Ecole Pratique des Hautes Etudes (EPHE), Mondes Iranien et Indien)?
Introduction du theme et des contributions de la Journee

Seance 1?
10:00?
Alexis Pinchard (Mondes iranien et indien)?
Veda et Avesta : que faut-il se mettre dans l?esprit et ou faut-il mettre son esprit pour sacrifier correctement ?

10:30?
PAUSE CAFE

11:00?
Anne-Marie Quillet (doctorante EPHE, Mondes iranien et indien)?
Le style du sutra dans le Samavidhanabrahmana

11:30?
Nicolas Dejenne (Sorbonne Nouvelle - Paris 3, Mondes iranien et indien)?
Le statut du sanskrit dans l?Inde contemporaine : aspects institutionnels

12:15?
DEJEUNER LIBRE

Seance 2?
14:00?

Wiebke Petersen (Universite de D?sseldorf, Allemagne)?
Formalizing Panini?s Descriptive Techniques

14:30?
Jesper Friis Larnaes (Universite de Copenhague, Mondes iranien et indien)?
On the Prakriya-granthas in the Paninian tradition

15:00?
Emilie Aussant (CNRS, Histoire des Theories Linguistiques (HTL), Mondes iranien et indien)?
Les grammairiens indiens du sanskrit et la subjectivite parlante - Quelques jalons

15:30?
PAUSE CAFE

Seance 3?
16:00?
Lyne Bansat-Boudon (Ecole Pratique des Hautes Etudes (EPHE), Mondes iranien et indien)?
Grammaire et protocole de jeu dans le commentaire d?Abhinavagupta au Natyasastra

16:30?
Elisa Ganser (Post-doctorante EPHE, Mondes iranien et indien)?
L?influence de la grammaire sur la gestuelle theatrale

17:00?
Jean-Claude Muller (Institut Archeologique du Luxembourg, Ministere d?Etat, Luxembourg)?
La redecouverte du manuscrit de la Grammaire Sanskrite de Pere Hanxleden

17:45?
Cocktail
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From aprigliano at USP.BR  Mon Mar 12 11:52:04 2012
From: aprigliano at USP.BR (Adriano Aprigliano)
Date: Mon, 12 Mar 12 08:52:04 -0300
Subject: Hartmann's book on Sanskrit nominal style
Message-ID: <161227095569.23782.3682414217920941833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 25

Dear Colleagues,

 

Does anyone know where to find a copy P. Hartmann?s Nominale Ausdrucksformen
in wissenschaftlichen Sanskrit for sale, or has one to sell, or even has
electronic copy that could send me?

Best whishes

Adriano Aprigliano

 

Post-doc researcher

Universidade de S?o Paulo

S?o Paulo, Brazil
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From kauzeya at GMAIL.COM  Mon Mar 12 09:05:36 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Mon, 12 Mar 12 10:05:36 +0100
Subject: A book of potential interest
Message-ID: <161227095566.23782.8642723201210406859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1995
Lines: 46

dear Colleagues,

I have just read a most fascinating book, which may escape attention having
been published in a rather out of the way place.

The book is Urs App's *The Cult of Emptiness: The Western Discovery of
Buddhist Thought and the Invention of Oriental Philosophy*. (ISBN
978-3-906000-09-1.)

App traces Western awareness of Buddhist doctrinal ideas to the 16th [sic!]
century, when missionaries encountered Zen Buddhists in Japan, and
demonstrates how over the next few centuries these encounters and others
spawned an awareness of philosophical [doctrinal might be better often
times] systems outside of the European tradition. The story of what indeed
was known and how that knowledge was used and manipulated is absolutely
amazing.
I have no intention of offering a summary or review here, although the
book, which picks up themes also discussed in App's The Birth of
Orientalism, richly deserves attention. Among other things the careful
archival research demonstrates that what one reads in the works of more
superficial scholars about European awareness of Buddhism (and to a lesser
extent in this book, Hinduism) is in drastic need of revision.
I got my copy from the author, but he directs me to the publisher's site,
UniversityMedia  (www.universitymedia.org).

I should probably note that I have had nothing to do with the production of
this book, that I do not profit from it other than from having gained
knowledge through having read it, and that other than being a friend of the
author I have no stake in its promotion (other than wishing for the wide
spread of its insights).

With cordial regards, Jonathan Silk

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From aprigliano at USP.BR  Mon Mar 12 17:54:09 2012
From: aprigliano at USP.BR (Adriano Aprigliano)
Date: Mon, 12 Mar 12 14:54:09 -0300
Subject: Hartmann's book
Message-ID: <161227095585.23782.17686317978362574918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 19

Thanks everyone for suggestions and solutions sent!

Best whishes

Adriano Aprigliano

 

Post-doc researcher

Universidade de S?o Paulo

S?o Paulo/Brazil
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From jemhouben at GMAIL.COM  Mon Mar 12 14:52:50 2012
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 12 Mar 12 15:52:50 +0100
Subject: 7th Journee Monde Indien in Paris, 29 March 2012
Message-ID: <161227095572.23782.15238372768997810469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2085
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VIIe Journee Monde indien
29 mars 2012

Lieu
BULAC, Auditorium du Pole Langues et Civilisations
65 rue des Grands Moulins, 75013 Paris

Informations:
+33 1 49 60 40 05

Programme
09:30
Pollet Samvelian (Sorbonne Nouvelle - Paris 3, directrice de Modes iranien
et indien)
Presentation des activit?s de recherche de l??quipe Mondes iranien et
indien en 2011
09:45
Jan E.M. Houben (Ecole Pratique des Hautes Etudes (EPHE), Mondes Iranien et
Indien)
Introduction du th?me et des contributions de la Journee
S?ance 1
10:00
Alexis Pinchard (Mondes iranien et indien)
Veda et Avesta : que faut-il se mettre dans l?esprit et ou faut-il mettre
son esprit pour sacrifier correctement ?
10:30
PAUSE CAFE
11:00
Anne-Marie Quillet (doctorante EPHE, Mondes iranien et indien)
Le style du s?tra dans le S?mavidh?nabr?hma?a
11:30
Nicolas Dejenne (Sorbonne Nouvelle - Paris 3, Mondes iranien et indien)
Le statut du sanskrit dans l?Inde contemporaine : aspects institutionnels
12:15
DEJEUNER LIBRE
S?ance 2
14:00
Wiebke Petersen (Universite de D?sseldorf, Allemagne)
Formalizing P??ini?s Descriptive Techniques
14:30
Jesper Friis Larnaes (Universite de Copenhague, Mondes iranien et indien)
On the Prakriy?-granthas in the P??inian tradition
15:00
Emilie Aussant (CNRS, Histoire des Th?ories Linguistiques (HTL), Mondes
iranien et indien)
Les grammairiens indiens du sanskrit et la subjectivit? parlante - Quelques
jalons
15:30
PAUSE CAFE
S?ance 3
16:00
Lyne Bansat-Boudon (Ecole Pratique des Hautes Etudes (EPHE), Mondes iranien
et indien)
Grammaire et protocole de jeu dans le commentaire d?Abhinavagupta au
N??yasastra
16:30
Elisa Ganser (Post-doctorante EPHE, Mondes iranien et indien)
L?influence de la grammaire sur la gestuelle theatrale
17:00
Jean-Claude Muller (Institut Arch?ologique du Luxembourg, Minist?re d?Etat,
Luxembourg)
La redecouverte du manuscrit de la Grammaire Sanskrite de Pere Hanxleden
17:45
Cocktail
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From jemhouben at GMAIL.COM  Mon Mar 12 15:09:47 2012
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 12 Mar 12 16:09:47 +0100
Subject: Paris: EPHE, SHP: MdC etudes indiennes et centre-asiatiques
Message-ID: <161227095576.23782.17048858646982849027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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The Ecole Pratique des Hautes Etudes, Section des Sciences Historiques et
Philologiques,
recrutes an Assitant Professor (Maitre de Conferences)
in the domain of Etudes Indiennes et Centre-Asiatiques.

See:
http://www.ephe.sorbonne.fr/images/stories/docs_ephe/Recrutement/MCF-4003.pdf


General information and other positions advertised:
http://www.ephe.sorbonne.fr/actualites/recrutement-enseignants-chercheurs-2012.html


Etat du poste
Ma?tres de conf?rences
MCF 4003
?tudes indiennes et centre-asiatiques
Indian and Central Asian Studies

Paris
75013

Vacant

Adresse d?envoi du dossier EPHE
Section des sciences historiques et philologiques
190 avenue de France
75013 PARIS
Contact administratif :
N?de t?l?phone :
Madame Dominique BRENA
Responsable administrative de la section SHP
01 49 54 83 59

Date d?ouverture des candidatures : 1er mars 2012

Date de cl?ture des candidatures : 29 mars 2012

Date de prise des fonctions : Rentr?e 2012-2013

Profil enseignement :
Composante ou UFR :
Section des sciences historiques et philologiques
Profil recherche :
Laboratoire
UMR 7528 ? Mondes iranien et indien ou
UMR
8155 : centre de recherches sur les civilisations de
l?Asie orientale.

Profil :

L?intitul? du poste permet une multiplicit? de candidatures pour des
chercheurs qui travaillent
sur la p?riode pr?-moderne d?une aire g?ographique allant du monde indien ?
l?Asie centrale,
ce qui comprend les pays iranophones et turcophones, donc jusqu?au Xinjiang
actuel. Deux
orientations principales seront privil?gi?es : soit des ?tudes historiques
et philologiques sur
les sources primaires (manuscrits, fouilles arch?ologiques, etc.) provenant
de ces r?gions,
soit des travaux de caract?re historiographique sur les recherches qui ont
?t? effectu?es sur
cette zone depuis le XIXe si?cle. Les candidats devront avoir la capacit?
d?enseigner en
fran?ais, en plus de la ma?trise des langues utiles pour l?exploitation des
sources primaires et
documentaires.

Constitution du dossier de candidature :

Lettre de candidature
Copie d?une pi?ce d?identit?
Dernier arr?t? de promotion
Copie du dipl?me le plus ?lev? avec rapport de soutenance.
Titres et travaux
Projet d?enseignement et de recherche
Exemplaires des publications
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Mar 12 16:07:56 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 12 Mar 12 17:07:56 +0100
Subject: Li=?iso-8859-15?Q?=E8ge:_University_of_Li=E8ge:?= Position in I              ndo-Iranian Philology and History
Message-ID: <161227095582.23782.7607190151527536590.generated@prod2.harmonylists.io>
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http://www.ulg.ac.be/cms/c_1747272/langues-et-religions-du-monde-indo-iranien-ancien
`
Facult? de Philosophie et Lettres
Universit? de Li?ge (Belgium)
D?partement des Sciences de l'Antiquit? 
Une charge ? temps plein indivisible dans le domaine des langues et religions du monde indo-iranien ancien. Cette charge comprend des activit?s d'enseignement, d'encadrement d'exercices pratiques, de recherche et de services ? la communaut?.
Les candidat(e)s devront faire ?tat d?un doctorat et faire la preuve d'une expertise dans le domaine des langues et religions indo-iraniennes, ainsi que de leurs rapports avec le domaine indo-europ?en (grammaire compar?e et mythologie compar?e).
Tout  renseignement suppl?mentaire, peut ?tre obtenu aupr?s du secr?tariat de la Facult? de Philosophie et Lettres : Mme Fran?oise HARTKOPF ? t?l. : +32 4 366 54 54 ? Francoise.Hartkopf at ulg.ac.be
Le(la) candidat(e) retenu(e) sera :
soit d?sign?(e) ? terme sans que la dur?e du terme ou des termes cumul?s ne puisse d?passer cinq ans et ? l'issue duquel (desquels) une nomination d?finitive pourra ?tre envisag?e
soit nomm?(e) ? titre d?finitif

Les bar?mes et leurs modalit?s d'application sont disponibles aupr?s de l'administration des ressources humaines de l'Universit? : Mme Ludivine DEPAS ? t?l. : +32 4 366 52 04 ? Ludivine.Depas at ulg.ac.be
 
Les candidat(e)s sont pri?(e)s de faire parvenir, par envoi recommand?, ? Monsieur le Recteur de l'Universit? de Li?ge, place du 20 Ao?t, 7, B-4000    Li?ge, pour le 16 avril 2012:
leur candidature assortie de deux exemplaires de leur curriculum vitae (? se procurer aupr?s de Mme Fran?oise HARTKOPF)
un exemplaire de leurs publications

For a description of the charge of Eric Pirart, retiring:

http://progcours.ulg.ac.be/cocoon/enseignant/U025596.html
http://progcours.ulg.ac.be/cocoon/programmes/PBORIE01.html
http://progcours.ulg.ac.be/cocoon/programmes/TUR_PMLLAORI.html
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From pf8 at SOAS.AC.UK  Wed Mar 14 12:40:12 2012
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Wed, 14 Mar 12 12:40:12 +0000
Subject: Jaina Studies. Newsletter of the Centre of Jaina Studies, Issue 7
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The online version of *Jaina Studies. Newsletter of the Centre of Jaina
Studies*, Issue 7, has just been published:

http://www.soas.ac.uk/jainastudies/newsletter/file75030.pdf

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From alanus1216 at YAHOO.COM  Wed Mar 14 21:31:42 2012
From: alanus1216 at YAHOO.COM (Allen Thrasher)
Date: Wed, 14 Mar 12 14:31:42 -0700
Subject: Sanskrit onomastics
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One thing I have never seen investigated but which ought to be is the habit of giving teachers and other prominent persons informal nicknames, one which seems to go back quite a ways. E.g. KaNAda, "particle eater" for the founder of VaiZeSika - though he may be mythical, or BhagavatpAda for AdiZankarAcArya, or in modern times Lokamanya Tilak and Mahatma Gandhi.

One factor at work in onomastics in classical Sanskrit is the attitude, perhaps originating in the needs of verse, that one may take any compound word and substitute any synonym of either or both members without loss of meaning, metris causa or for elegant variation, something which may be applied to proper names of people and places as well as to common nouns or adjectives.


Allen
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From aprigliano at USP.BR  Wed Mar 14 18:59:36 2012
From: aprigliano at USP.BR (Adriano Aprigliano)
Date: Wed, 14 Mar 12 15:59:36 -0300
Subject: Sanskrit onomastics
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Dear colleagues,

 

Does anyone have a good text on Sanskrit onomastics? I?ve been trying to
have a clear understanding of such name variations as in the case of
Bhartr-hari (Hari, Hari-vrsabha), if the parts bhartr and vrsabha are surely
or questionably no more than honorific appendices. 

Best

Adriano Aprigliano

 

Post-doc researcher

Universidade de S?o Paulo

S?o Paulo/Brazil
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From gthomgt at GMAIL.COM  Wed Mar 14 20:06:36 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Wed, 14 Mar 12 16:06:36 -0400
Subject: Sanskrit onomastics
In-Reply-To: <000001cd0214$99ccf500$cd66df00$@br>
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Dear Adriano Aprigliano,

If you are interested in Rigveda onomastics, I can recommend Manfred
Mayrhofer: Die Personennamen in der Rgveda-Samhitaa. Sicheres und
Zweifelhaftes [2003].  He has also written a monograph on Old Iranian
onomastica, which I have here somewhere, but which I cannot find at
the moment.  I also would call your attention to a collection of
articles [mostly in German] on Indo-Iranian onomastica published
fairly recently in the USA [California] by Ruediger Schmitt.

 I apologize for not being able to give detailed bibliography for
these books now.  I am busy with other duties and cannot readily find
these books in my personal library.  But I can assure you that they
would be useful to you when it comes to early Indo-Iranian onomastics.

If you cannot find reference to these books, please let me know, and I
will try to give you more specific information when I can.

Best wishes,

George Thompson




On Wed, Mar 14, 2012 at 2:59 PM, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br> wrote:
> Dear colleagues,
>
>
>
> Does anyone have a good text on Sanskrit onomastics? I?ve been trying to
> have a clear understanding of such name variations as in the case of
> Bhartr-hari (Hari, Hari-vrsabha), if the parts bhartr and vrsabha are surely
> or questionably no more than honorific appendices.
>
> Best
>
> Adriano Aprigliano
>
>
>
> Post-doc researcher
>
> Universidade de S?o Paulo
>
> S?o Paulo/Brazil
>
>




From gthomgt at GMAIL.COM  Wed Mar 14 20:17:18 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Wed, 14 Mar 12 16:17:18 -0400
Subject: Sanskrit onomastics
In-Reply-To: <CAP1Y1zt1=h+2WCpib_8gbm0KtaizARm2jAtCYzT_gqoSQZds4w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095596.23782.7369340263903255068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Also, I had intended to mention Michael Witzel's essay "Aryan and
Non-Aryan names in Vedic India" published in Harvard Oriental Series,
Opera Minora vol. 3, 1999.  I had assumed initially that it was
well-known to all Indologists, but maybe it is good to mention it
again.

GT

On Wed, Mar 14, 2012 at 4:06 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
> Dear Adriano Aprigliano,
>
> If you are interested in Rigveda onomastics, I can recommend Manfred
> Mayrhofer: Die Personennamen in der Rgveda-Samhitaa. Sicheres und
> Zweifelhaftes [2003]. ?He has also written a monograph on Old Iranian
> onomastica, which I have here somewhere, but which I cannot find at
> the moment. ?I also would call your attention to a collection of
> articles [mostly in German] on Indo-Iranian onomastica published
> fairly recently in the USA [California] by Ruediger Schmitt.
>
> ?I apologize for not being able to give detailed bibliography for
> these books now. ?I am busy with other duties and cannot readily find
> these books in my personal library. ?But I can assure you that they
> would be useful to you when it comes to early Indo-Iranian onomastics.
>
> If you cannot find reference to these books, please let me know, and I
> will try to give you more specific information when I can.
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
>
>
>
>
> On Wed, Mar 14, 2012 at 2:59 PM, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br> wrote:
>> Dear colleagues,
>>
>>
>>
>> Does anyone have a good text on Sanskrit onomastics? I?ve been trying to
>> have a clear understanding of such name variations as in the case of
>> Bhartr-hari (Hari, Hari-vrsabha), if the parts bhartr and vrsabha are surely
>> or questionably no more than honorific appendices.
>>
>> Best
>>
>> Adriano Aprigliano
>>
>>
>>
>> Post-doc researcher
>>
>> Universidade de S?o Paulo
>>
>> S?o Paulo/Brazil
>>
>>




From aprigliano at USP.BR  Thu Mar 15 10:43:24 2012
From: aprigliano at USP.BR (Adriano Aprigliano)
Date: Thu, 15 Mar 12 07:43:24 -0300
Subject: Onomastics
Message-ID: <161227095614.23782.16778269696920323986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 17

Dear colleagues,

 

Thank you for the suggestions, reflections and links sent. I'll try to
procure some of the publications and get back to the list if I have any
conclusive ideas on the Bhartr-hari case.

Best

Adriano Aprigliano



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120315/7628baab/attachment.htm>

From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Thu Mar 15 07:49:20 2012
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 15 Mar 12 07:49:20 +0000
Subject: Sanskrit onomastics
In-Reply-To: <C6792523-33A7-4F2D-A2F4-5F4F310DB0BE@gmail.com>
Message-ID: <161227095604.23782.12696153414735450511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 18



I have found this work useful on the types of questions Adriano is dealing with:

Alfons Hilka, Beitr?ge zur Kenntnis der indischen Namengebung: die altindischen Personennamen

It seems to be available as GoogleBook.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta


 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120315/9d33f979/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Mar 15 07:59:55 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Mar 12 08:59:55 +0100
Subject: Sanskrit onomastics
In-Reply-To: <CAKdt-CfDXbPEFeRG0CLUU2vJwmLjF9s5F0XQk6+LCV6FtQ1sRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095608.23782.6166095523914080404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 12

fPersonal names of the Coorgs / M B Emmeneau

   - http://www.jstor.org/discover/10.2307/599885

Towards an Onomastics of South Asia / idem. (1978)

   - http://www.jstor.org/discover/10.2307/600948


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120315/1945cd2c/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Mar 15 08:00:16 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Mar 12 09:00:16 +0100
Subject: Sanskrit onomastics
In-Reply-To: <CAKdt-CfDXbPEFeRG0CLUU2vJwmLjF9s5F0XQk6+LCV6FtQ1sRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095611.23782.5864329160902452908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2367
Lines: 76

Naming in the Kashmiri Pandit Community:  Sociolinguistics and Anthroponymy
/ Braj B. Kachru

   - http://www.koausa.org/Names/KP_names.html

DW


On 14 March 2012 21:17, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Also, I had intended to mention Michael Witzel's essay "Aryan and
> Non-Aryan names in Vedic India" published in Harvard Oriental Series,
> Opera Minora vol. 3, 1999.  I had assumed initially that it was
> well-known to all Indologists, but maybe it is good to mention it
> again.
>
> GT
>
> On Wed, Mar 14, 2012 at 4:06 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
> > Dear Adriano Aprigliano,
> >
> > If you are interested in Rigveda onomastics, I can recommend Manfred
> > Mayrhofer: Die Personennamen in der Rgveda-Samhitaa. Sicheres und
> > Zweifelhaftes [2003].  He has also written a monograph on Old Iranian
> > onomastica, which I have here somewhere, but which I cannot find at
> > the moment.  I also would call your attention to a collection of
> > articles [mostly in German] on Indo-Iranian onomastica published
> > fairly recently in the USA [California] by Ruediger Schmitt.
> >
> >  I apologize for not being able to give detailed bibliography for
> > these books now.  I am busy with other duties and cannot readily find
> > these books in my personal library.  But I can assure you that they
> > would be useful to you when it comes to early Indo-Iranian onomastics.
> >
> > If you cannot find reference to these books, please let me know, and I
> > will try to give you more specific information when I can.
> >
> > Best wishes,
> >
> > George Thompson
> >
> >
> >
> >
> > On Wed, Mar 14, 2012 at 2:59 PM, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br>
> wrote:
> >> Dear colleagues,
> >>
> >>
> >>
> >> Does anyone have a good text on Sanskrit onomastics? I?ve been trying to
> >> have a clear understanding of such name variations as in the case of
> >> Bhartr-hari (Hari, Hari-vrsabha), if the parts bhartr and vrsabha are
> surely
> >> or questionably no more than honorific appendices.
> >>
> >> Best
> >>
> >> Adriano Aprigliano
> >>
> >>
> >>
> >> Post-doc researcher
> >>
> >> Universidade de S?o Paulo
> >>
> >> S?o Paulo/Brazil
> >>
> >>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120315/507d4256/attachment.htm>

From elisa.freschi at GMAIL.COM  Thu Mar 15 01:17:56 2012
From: elisa.freschi at GMAIL.COM (elisa freschi)
Date: Thu, 15 Mar 12 10:17:56 +0900
Subject: Sanskrit onomastics
In-Reply-To: <1331760702.5575.YahooMailNeo@web161602.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227095601.23782.9480377289068140644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1498
Lines: 44

Just by coincidence, I found out today about a conference on Indo- 
Iranian onomastic, to be held in Vienna in May. The call for papers  
has been published here:

http://oeaw.academia.edu/VelizarSadovski/Blog

elisa freschi


Dr. Elisa Freschi
research fellow of Sanskrit
Facolt? di Studi Orientali
Universit? di Roma 'La Sapienza'
via Principe Amedeo 182b, 00185 Rome (Italy)
fax +39 06 49385915
http://elisafreschi.blogspot.com
http://uniroma.academia.edu/elisafreschi



On 15/mar/12, at 06:31, Allen Thrasher wrote:

> One thing I have never seen investigated but which ought to be is  
> the habit of giving teachers and other prominent persons informal  
> nicknames, one which seems to go back quite a ways. E.g. KaNAda,  
> "particle eater" for the founder of VaiZeSika - though he may be  
> mythical, or BhagavatpAda for AdiZankarAcArya, or in modern times  
> Lokamanya Tilak and Mahatma Gandhi.
>
> One factor at work in onomastics in classical Sanskrit is the  
> attitude, perhaps originating in the needs of verse, that one may  
> take any compound word and substitute any synonym of either or both  
> members without loss of meaning, metris causa or for elegant  
> variation, something which may be applied to proper names of people  
> and places as well as to common nouns or adjectives.
>
>
> Allen



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120315/7c3ed4bb/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Mar 15 16:37:20 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Mar 12 17:37:20 +0100
Subject: Onomastics
In-Reply-To: <000501cd0298$72c3c6d0$584b5470$@br>
Message-ID: <161227095617.23782.15561862327275412685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 11

Possibly also useful, and less known:

Puthusseri Ramachandran and K. Nachimuthi (eds), *Perspectives in Place
Name Studies* (Trivandrum, Place Name Society, 1987).

DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120315/2111feac/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Mar 16 10:07:39 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 16 Mar 12 11:07:39 +0100
Subject: Syphilis references?
Message-ID: <161227095620.23782.11980160974313770661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 18

Please reply to Dagmar directly, and cc the list if possible. Thanks.
Dominik.
---------- Forwarded message ----------
From: "Dagmar Wujastyk" <d.wujastyk at gmail.com>
Date: Mar 16, 2012 10:58 AM
Subject: Indology list

Does anyone know of any references in non-medical Sanskrit literature to
syphilis (phira?garoga, perhaps also other names) in the 16th or 17th
centuries?

Many thanks!
Dagmar Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120316/eed31f97/attachment.htm>

From alanus1216 at YAHOO.COM  Fri Mar 16 19:23:13 2012
From: alanus1216 at YAHOO.COM (Allen Thrasher)
Date: Fri, 16 Mar 12 12:23:13 -0700
Subject: Syphilis references?
Message-ID: <161227095625.23782.1054980583452603253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 9

I don't know of any, but one place to look might be late bhANas, satirical sketches, on the assumption that syphilis might be the target of satire as in Europe.


Allen Thrasher


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120316/0c4ca684/attachment.htm>

From hellwig7 at GMX.DE  Fri Mar 16 15:49:20 2012
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Fri, 16 Mar 12 15:49:20 +0000
Subject: New version of the DCS
Message-ID: <161227095622.23782.10281665439094156208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 27

Dear colleagues,

a new version of the Digital Corpus of Sanskrit is now available at 
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php

Current version 1.6 contains, among other new features, a public interface 
for discourse semantic annotation (FrameNet), a (hopefully) nicer display 
of query results, and a "Book search" function for scanned Sanskrit books. 

Please refer to 
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?
contents=help_center
for an overview of added texts and features.

As always, feedback and ideas for improving interface and functionality are 
highly welcome.

Best regards,
Oliver Hellwig
----
PD Dr. Oliver Hellwig
South-Asia Institute, Unversity of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg, Germany




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Sat Mar 17 12:49:57 2012
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Sat, 17 Mar 12 13:49:57 +0100
Subject: FJY: New issue of the Journal of the International Association of              Buddhist Studies
Message-ID: <161227095629.23782.7808056874534542202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3049
Lines: 107

Dear colleagues,

a new issue of the Journal of the International Association of Buddhist 
Studies just appeared.

JIABS 33/1-2 (2010 [2011]) contains four articles by William Chu, 
Vincent Eltschinger, Richard F. Nance and Alexander Wynne, as well as 
two themed sections, "Indian Buddhist metaethics", as well as "Miracles 
and superhuman powers in South and Southeast Asian traditions". Both 
sections gather contributions to panels at the XVth IABS Congress in 
Atlanta, June 23-28, 2008.

The table of contents is given below, as well as on the new JIABS 
website (https://archiv.ub.uni-heidelberg.de/ojs/index.php/jiabs/index).

Please note that the new JIABS website offers access to all tables of 
contents, as well as to full article PDFS five years after their 
appearance in print.

Kindly direct subscription requests and other communication pertaining 
to subscriptions to the IABS treasurer (iabs.treasurer at unil.ch).


JIABS 33/1-2 (2010[2011])

ARTICLES
The timing of Yog?c?ra resurgence in the Ming dynasty (1368?1643)
William Chu 	5-25

Ignorance, epistemology and soteriology - Part II
Vincent Eltschinger 	27-74

Tall tales, tath?gatas and truth - on the "privileged lie" in Indian 
Buddhist literature
Richard F. Nance 	75-101

The ?tman and its negation - a conceptual and chronological analysis of 
early Buddhist thought
Alexander Wynne 	103-171

SECTION: Indian Buddhist metaethics

An analysis of factors related to the kusala/akusala quality of actions 
in the P?li tradition
Peter Harvey 	175-209

Value pluralism in early Buddhist ethics
Abraham V?lez de Cea 	211-237

No self, no free will, no problem - Implications of the Anattalakkha?a 
Sutta for a perennial philosophical issue
Martin T. Adam 	239-265

Buddhist methaetics
Bronwyn Finnigan 	267-297

On the auspiciousness of compassionate violence
Stephen Jenkins 	299-331

What is it like to be a bodhisattva? Moral phenomenology in ??ntideva?s 
Bodhicary?vat?ra
Jay L. Garfield 	333-357

Madhyamaka Buddhist ethics
Tom J. F. Tillemans 	359-378

SECTION: Miracles and superhuman powers in South and Southeast Asian 
Buddhist traditions

Miracles in Indian Buddhist narratives and doctrine
David V. Fiordalis 	381-408

The higher knowledges in the P?li Nik?yas and Vinaya
Bradley S. Clough 	409-433

Priming the lamp of dhamma - The Buddha?s miracles in the P?li Mah?va?sa
Kristin Scheible 	435-451

On saints and wizards - Ideals of human perfection and power in 
contemporary Burmese Buddhism
Patrick Pranke 	453-488

Buddhism, miraculous powers, and gender - Rethinking the stories of 
Therav?da nuns
Rachelle M. Scott 	489-511

On Buddhist wonders and wonder-working
Luis O. G?mez 	513-554



--------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Tue Mar 20 14:25:34 2012
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Tue, 20 Mar 12 10:25:34 -0400
Subject: Radha
Message-ID: <161227095631.23782.2325010131542723616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 14


Friends~
 
Do you know of anyone who has done work on Radha in sculpture?
 
Regards.
 
Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120320/5bd33c11/attachment.htm>

From hellwig7 at GMX.DE  Tue Mar 20 20:30:54 2012
From: hellwig7 at GMX.DE (Oliver Hellwig)
Date: Tue, 20 Mar 12 20:30:54 +0000
Subject: Some new functions in the DCS
Message-ID: <161227095639.23782.18020981204420231909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 24

Dear colleagues,

a few issues in the last releases of the DCS have been fixed now - thanks 
to those who reported them:
- Function "Nominal forms" on the details page is working again, and faster 
than before. The following overview of references is ordered in a 
comprehensible manner.
- Collocation search has an option for sort order (alphabetical/by 
frequency), which may be interesting for evaluating typical contexts of a 
lexical unit.
- Finally, another larger Sanskrit dictionary (Abhidhanacintamani of 
Hemadri, from the same volume as the other books) has been added to the 
"Book search" repository.

With best regards,
Oliver Hellwig
----
PD Dr. Oliver Hellwig
South-Asia Institute, Unversity of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg, Germany




From emstern at VERIZON.NET  Wed Mar 21 01:28:02 2012
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Tue, 20 Mar 12 21:28:02 -0400
Subject: GuhaaraNya
In-Reply-To: <C068D6DF4ABDC544925C6DA7F3856DB37D34D9563D@post>
Message-ID: <161227095643.23782.16235077046660625820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 30

Lewis Rice, Mysore and Coog, volume II: Mysore, by Districts (Bangalore, 1876) page 486, cites a legend that identifies Harihar in Davanagere District, Karnataka, with Guhyaranyaksetra. You may download this volume from Google Books.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



On 20 Mar  2012, at 6:09 PM, Erik Reenberg Sand wrote:

> Dear list members,
>  
> I am struggling identifying a place named GuhaaraNya in the maahaatmya I am editing. It is not in any of the dictionaries. Nor is it in Dey?s Geographical Dictionary or in Kane?s List of tiirthas. Can somebody help me?
>  
> Regards
>  
> Erik Reenberg Sand
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120320/e8fcb4db/attachment.htm>

From ersand at HUM.KU.DK  Tue Mar 20 22:09:42 2012
From: ersand at HUM.KU.DK (Erik Reenberg Sand)
Date: Tue, 20 Mar 12 23:09:42 +0100
Subject: GuhaaraNya
Message-ID: <161227095641.23782.4049886248283734484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 14

Dear list members,

I am struggling identifying a place named GuhaaraNya in the maahaatmya I am editing. It is not in any of the dictionaries. Nor is it in Dey's Geographical Dictionary or in Kane's List of tiirthas. Can somebody help me?

Regards

Erik Reenberg Sand
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120320/33fd0552/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Mar 20 16:08:46 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 21 Mar 12 00:08:46 +0800
Subject: Radha
In-Reply-To: <BLU164-W537F4D2333D54C18795883A0430@phx.gbl>
Message-ID: <161227095634.23782.4837265171346020617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 26

?r? R?dh?r kramavik?? ?The development of ?r? R?dh?? by J.N.Banerjee, though mainly
based on literary sources is not oblivious of the need.
DB


________________________________
 From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Tuesday, 20 March 2012 7:55 PM
Subject: [INDOLOGY] Radha
 

 
Friends~
?
Do you know of anyone who has done work on Radha in sculpture?
?
Regards.
?
Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120321/8337370b/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Mar 20 16:26:07 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 21 Mar 12 00:26:07 +0800
Subject: Fw: [INDOLOGY] Radha
In-Reply-To: <1332259726.3358.YahooMailNeo@web193204.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227095636.23782.50817620881672851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 36




----- Forwarded Message -----
From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
To: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>; "INDOLOGY at liverpool.ac.uk" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
Sent: Tuesday, 20 March 2012 9:38 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Radha
 

?r? R?dh?r kramavik?? ?The development of ?r? R?dh?? by J.N.Banerjee, though mainly
based on literary sources is not oblivious of the need.
DB


________________________________
 From: Harsha Dehejia <harshadehejia at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Tuesday, 20 March 2012 7:55 PM
Subject: [INDOLOGY] Radha
 

 
Friends~
?
Do you know of anyone who has done work on Radha in sculpture?
?
Regards.
?
Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120321/ca688e5d/attachment.htm>

From zysk at HUM.KU.DK  Wed Mar 21 13:59:42 2012
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Wed, 21 Mar 12 14:59:42 +0100
Subject: Help with Devanagari
Message-ID: <161227095646.23782.15454421071522424232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 20

I have tried to obtain a free, downloadable nagari font that will allow me to write the word preman in nagari.  Can anyone help me?
Many thanks.
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                      Email: zysk at hum.ku.dk





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120321/2a78313f/attachment.htm>

From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Wed Mar 21 15:47:30 2012
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 21 Mar 12 15:47:30 +0000
Subject: Help with Devanagari
In-Reply-To: <CAMGmO4J1GUHzxt1hKZdAq7DkXaQO_f-RcvGb6AVejgKtF9DTLg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095659.23782.1998262284740574427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 42

On my computer, that hasn't come out as 'preman' but as 'pareman'.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 21 Mar 2012, at 15:20, Jonathan Silk wrote:

> ??????
> 
> 2012/3/21 Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de>
> Am 21.03.2012 14:59, schrieb Kenneth Zysk:
>> 
>> I have tried to obtain a free, downloadable nagari font that will allow me to write the word preman in nagari.  Can anyone help me?
>  
> With a fairly recent version of one of the current operating systems you do not need to download something special. Windows is shipping since Windows XP with a Devanagari-Font "Mangal", MacOS X comes with "Devanagari MT".
> 
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
> -- 
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
> 
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120321/f60cb07f/attachment.htm>

From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Mar 21 15:16:05 2012
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 21 Mar 12 16:16:05 +0100
Subject: Help with Devanagari
In-Reply-To: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB8252F7C9CF@post>
Message-ID: <161227095649.23782.11940203240130610157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 23

Am 21.03.2012 14:59, schrieb Kenneth Zysk:
> I have tried to obtain a free, downloadable nagari font that will 
> allow me to write the word preman in nagari.  Can anyone help me?

With a fairly recent version of one of the current operating systems you 
do not need to download something special. Windows is shipping since 
Windows XP with a Devanagari-Font "Mangal", MacOS X comes with 
"Devanagari MT".

Hope it helps
Peter Wyzlic
-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120321/92fbed18/attachment.htm>

From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Mar 21 15:20:48 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 21 Mar 12 16:20:48 +0100
Subject: Help with Devanagari
In-Reply-To: <4F69F0B5.5060302@uni-bonn.de>
Message-ID: <161227095651.23782.4658556345587513719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 41

??????

2012/3/21 Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de>

>  Am 21.03.2012 14:59, schrieb Kenneth Zysk:
>
>  I have tried to obtain a free, downloadable nagari font that will allow
> me to write the word preman in nagari.  Can anyone help me?
>
>
> With a fairly recent version of one of the current operating systems you
> do not need to download something special. Windows is shipping since
> Windows XP with a Devanagari-Font "Mangal", MacOS X comes with "Devanagari
> MT".
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>
>  --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120321/ec830489/attachment.htm>

From manufrancis at GMAIL.COM  Wed Mar 21 15:45:45 2012
From: manufrancis at GMAIL.COM (Manu Francis)
Date: Wed, 21 Mar 12 16:45:45 +0100
Subject: Help with Devanagari
In-Reply-To: <CAMGmO4J1GUHzxt1hKZdAq7DkXaQO_f-RcvGb6AVejgKtF9DTLg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095656.23782.6579543908856924842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 54

Another possibility is to use an online conversion tool such as
http://www.codewallah.com/diCrunch/diCrunch.php

With this one you can convert CSX, Unicode, Velthuis, ... to
Devanagari, Bengali, ... and vice-versa.

-- 
Emmanuel Francis
Researcher, Centre for the Study of Manuscript Culture, Universit?t Hamburg
Associate member, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(EHESS-CNRS), Paris


On Wed, Mar 21, 2012 at 4:20 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
> ??????
>
>
> 2012/3/21 Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de>
>>
>> Am 21.03.2012 14:59, schrieb Kenneth Zysk:
>>
>> I have tried to obtain a free, downloadable nagari font that will allow me
>> to write the word preman in nagari.? Can anyone help me?
>>
>>
>> With a fairly recent version of one of the current operating systems you
>> do not need to download something special. Windows is shipping since Windows
>> XP with a Devanagari-Font "Mangal", MacOS X comes with "Devanagari MT".
>>
>> Hope it helps
>> Peter Wyzlic
>>
>> --
>> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>> Bibliothek
>> Universit?t Bonn
>> Regina-Pacis-Weg 7
>> D-53113 Bonn
>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>




From pma at RDORTE.ORG  Wed Mar 21 15:55:55 2012
From: pma at RDORTE.ORG (patrick mc allister)
Date: Wed, 21 Mar 12 16:55:55 +0100
Subject: Help with Devanagari
In-Reply-To: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB8252F7C9CF@post>
Message-ID: <161227095661.23782.2253105256047433588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1140
Lines: 31

* Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK> [2012-03-21 15:00]:
> I have tried to obtain a free, downloadable nagari font that will allow me to
> write the word preman in nagari.  Can anyone help me?

You might want to try one of the following free fonts:

Nakula: http://ftp.de.debian.org/debian/pool/main/f/fonts-nakula/fonts-nakula_1.0.orig.tar.gz

Sahadeva: http://ftp.de.debian.org/debian/pool/main/f/fonts-sahadeva/fonts-sahadeva_1.0.orig.tar.gz

(They are described here: http://bombay.indology.info/software/fonts/devanagari/index.html)

Chandas or Siddhanta, both accessible from here: http://www.sanskritweb.net/cakram/

Lohit: https://fedorahosted.org/releases/l/o/lohit/lohit-devanagari-ttf-2.5.1.tar.gz

Hope this helps,

-- 
patrick mc allister

long term email: pma at rdorte.org
*current* office email: patrick.mcallister at oeaw.ac.at
homepage: http://rdorte.org/pma/
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 198 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120321/25b15ed0/attachment.sig>

From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Mar 21 16:06:17 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 21 Mar 12 17:06:17 +0100
Subject: Help with Devanagari
In-Reply-To: <20120321155555.GE3336@pmatoe.oeaw.ads>
Message-ID: <161227095664.23782.1900363759636961421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 25

yes, yes, I know!

and now that I try to correct it, it prints like this:

?????


Ah, well, you know what they say about the road and good intentions....
So, perhaps someone who actually knows something about computers can fix
this? When I typed it on my Mac in Textedit, it worked fine... :(

jonathan
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120321/592832a6/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Mar 21 16:08:50 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 22 Mar 12 00:08:50 +0800
Subject: Help with Devanagari
In-Reply-To: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB8252F7C9CF@post>
Message-ID: <161227095666.23782.10248450467582710202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 33

Mangal may not suit MS Word 2007 in Windows XP which might automatically chose MS 97-03. Then it may be difficult to save and carry on without creating a new file. With Arial Unicode MS that too comes with Devnagari this problem did not rise in my computer. The problem with Mangal disappeared in the recently published MS Word. 

There is also an option to toggle between Devnagari and Roman.
Best
DB



________________________________
 From: Kenneth Zysk <zysk at HUM.KU.DK>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Wednesday, 21 March 2012 7:29 PM
Subject: [INDOLOGY] Help with Devanagari
 

 
I have tried to obtain a free, downloadable nagari font that will allow me to write the word preman in nagari.? Can anyone help me?
Many thanks.
Ken
?
Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section?????????????????? 
Artillerivej 86???????????????????????????????? 
DK-2300 Copenhagen S??? Denmark
Ph:? +45 3532 8951????????????????????? Email: zysk at hum.ku.dk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120322/9b1acfb8/attachment.htm>

From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Thu Mar 22 06:41:37 2012
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 22 Mar 12 06:41:37 +0000
Subject: Fw: Devnagari
In-Reply-To: <1332387306.82423.YahooMailNeo@web193205.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227095677.23782.12683400136757164547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 26

Both of those came through OK on my Mac.

Valerie J Roebuck

On 22 Mar 2012, at 03:35, Dipak Bhattacharya wrote:

> 
> ----- Forwarded Message -----
> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
> To: dipak bhattacharya <dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> 
> Sent: Thursday, 22 March 2012 8:48 AM
> Subject: Devnagari
> 
> Sent experimentally
> ??????? Mangal
> ???????  Arial Unicode MS
> 
> DB
> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120322/1003e509/attachment.htm>

From zysk at HUM.KU.DK  Thu Mar 22 06:09:50 2012
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Thu, 22 Mar 12 07:09:50 +0100
Subject: Devanagari fonts
Message-ID: <161227095675.23782.1619346316430309788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 20

I would like to thank all of you who responded to my request for the nagari fonts and for sending me the nagari for preman.
With best wishes,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                      Email: zysk at hum.ku.dk





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120322/5783e7df/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Mar 22 06:53:05 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 22 Mar 12 07:53:05 +0100
Subject: Fw: Devnagari
In-Reply-To: <1332387306.82423.YahooMailNeo@web193205.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227095680.23782.17103764129589202051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 33

If you want your audience to see the fonts or layout of something you
write, you have to send a bitmap or PDF (with embedded fonts).  There are
many screen-capture or screen snapshot programs that make this quite easy.
Otherwise, if you just write an email and send it, target machines will
likely as not interpret and change what you send, adapting the text to
their locally available fonts, etc.

DW



On 22 March 2012 04:35, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>wrote:

>
>   ----- Forwarded Message -----
> *From:* Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
> *To:* dipak bhattacharya <dbhattacharya2004 at yahoo.co.in>
> *Sent:* Thursday, 22 March 2012 8:48 AM
> *Subject:* Devnagari
>
> Sent experimentally
> ??????? Mangal
> ???????  Arial Unicode MS
>
> DB
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120322/361e77d3/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Mar 22 03:35:06 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 22 Mar 12 11:35:06 +0800
Subject: Fw: Devnagari
In-Reply-To: <1332386329.13241.YahooMailNeo@web193201.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227095669.23782.9100319227078992749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 20




----- Forwarded Message -----
From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
To: dipak bhattacharya <dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> 
Sent: Thursday, 22 March 2012 8:48 AM
Subject: Devnagari
 

Sent experimentally
??????? Mangal
???????? Arial Unicode MS

DB


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120322/d1ba3028/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Mar 22 03:44:40 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 22 Mar 12 11:44:40 +0800
Subject: Fw: [INDOLOGY] Fw: Devnagari
In-Reply-To: <1332387306.82423.YahooMailNeo@web193205.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227095672.23782.8600256544217189512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 27






I am sorry that the Devnagari output was automatically transformed into Mangal by internet. 

???????
The above is a new attempt with A.U.MS
DB

----- Forwarded Message -----
From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>To: dipak bhattacharya <dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> 
Sent: Thursday, 22 March 2012 8:48 AM
Subject: Devnagari
 

Sent experimentally
??????? Mangal
???????? Arial Unicode MS

DB


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120322/2c337e1a/attachment.htm>

From saf at SAFARMER.COM  Thu Mar 22 21:17:05 2012
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 22 Mar 12 14:17:05 -0700
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <CANVHsm5z=P-geq1nYj8qtA9E+a6Nf7iM73U9wnXF8d+jxNh+uA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095693.23782.6547768311589074929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2239
Lines: 47

I don't know about the case in India, but in Europe long after the printing revolution poor scholars regularly copied  by hand huge printed volumes for their own use, apparently due to the exorbitant price of scholarly books. (Some things never change.)

I once worked with a handwritten copy preserved in the Biblioteca Medicea Laurenziana in Florence of two massive printed volumes of the Opera omnia of the 15th century Latin philosopher Marsilius Ficinus. The student  had copied out a 16th-century printed text -- remarkably enough a common one -- that was well over 1000 pages long!

When editing a different Latin text from the late 15th century (the Conclusiones of Ioannes Picus Mirandulanus) I found after spending months of work meticulously transcribing and collating all known manuscripts of the work that all of them, without exception, were handwritten copies, and not the originals, of the rare editio princeps or *earlier* handwritten copies of the printed text.

Regards,
Steve Farmer



On Mar 22, 2012, at 1:29 PM, Manu Francis wrote:

> Dear list,
> 
> I am currently working on a study of the manuscripts of the
> Tirumuruk???uppa?ai (a classical Tamil devotional text, datable maybe
> to the 7th century) in a joint project of the University of Hamburg
> and EFEO.
> So far we have been able to collect copies of 44 palm-leaf manuscripts.
> Interestingly, two of these manuscripts (and maybe a third one), are
> each a copy of a different a printed edition of the middle of the 19th
> century.
> 
> Do you know of other cases of manuscripts (palm-leaf or paper) being
> copies of printed books?
> Is there any bibliographical reference about this practice?
> One could think that the printed book was out of stock or not
> available for sale, or even that a manuscript copy was cheaper than
> buying the printed book.
> I wonder however if other reasons (ritualistic use of the text,
> conservatism towards the old form of books) might explain this
> practice.
> 
> Thanks for any information.
> 
> With best wishes.
> 
> -- 
> Emmanuel Francis
> Researcher, Centre for the Study of Manuscript Culture, Universit?t Hamburg
> Associate member, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (EHESS-CNRS), Paris
> 




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Mar 22 07:47:19 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 22 Mar 12 15:47:19 +0800
Subject: Fw: Devnagari
In-Reply-To: <CAKdt-CfvYkZzDOr2DoM7g7t5kSuxotdnHPZN5JdpEXhjv-eTVQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095684.23782.8366589977870942277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 42

Undisturbed appearance has been reported. Windows default fonts are expected not to be disturbed.
DB



________________________________
 From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Thursday, 22 March 2012 12:23 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Devnagari
 

If you want your audience to see the fonts or layout of something you write, you have to send a bitmap or PDF (with embedded fonts).? There are many screen-capture or screen snapshot programs that make this quite easy.? Otherwise, if you just write an email and send it, target machines will likely as not interpret and change what you send, adapting the text to their locally available fonts, etc.? 

DW
 



On 22 March 2012 04:35, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:


>
>----- Forwarded Message -----
>From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
>To: dipak bhattacharya <dbhattacharya2004 at yahoo.co.in> 
>Sent: Thursday, 22 March 2012 8:48 AM
>Subject: Devnagari
> 
>
>Sent experimentally
>??????? Mangal
>???????? Arial Unicode MS
>
>DB
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120322/33f8aac1/attachment.htm>

From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Mar 22 22:31:13 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 22 Mar 12 17:31:13 -0500
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <D0FCBF86-6858-4D1E-B0BB-7EC54A5CC155@safarmer.com>
Message-ID: <161227095695.23782.16717130719321897279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 15

Among Tibetan materials one frequently encounters
manuscripts that were copied from xylographic prints.
The difficulty and cost of arranging for prints to
be struck from the blocks often meant that it was
both easier and more cost effective to prepare hand
copies.

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From manufrancis at GMAIL.COM  Thu Mar 22 20:29:40 2012
From: manufrancis at GMAIL.COM (Manu Francis)
Date: Thu, 22 Mar 12 21:29:40 +0100
Subject: Manuscript copies of printed books
Message-ID: <161227095691.23782.234673668047176496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 33

Dear list,

I am currently working on a study of the manuscripts of the
Tirumuruk???uppa?ai (a classical Tamil devotional text, datable maybe
to the 7th century) in a joint project of the University of Hamburg
and EFEO.
So far we have been able to collect copies of 44 palm-leaf manuscripts.
Interestingly, two of these manuscripts (and maybe a third one), are
each a copy of a different a printed edition of the middle of the 19th
century.

Do you know of other cases of manuscripts (palm-leaf or paper) being
copies of printed books?
Is there any bibliographical reference about this practice?
One could think that the printed book was out of stock or not
available for sale, or even that a manuscript copy was cheaper than
buying the printed book.
I wonder however if other reasons (ritualistic use of the text,
conservatism towards the old form of books) might explain this
practice.

Thanks for any information.

With best wishes.

-- 
Emmanuel Francis
Researcher, Centre for the Study of Manuscript Culture, Universit?t Hamburg
Associate member, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(EHESS-CNRS), Paris




From ambapradeep at GMAIL.COM  Thu Mar 22 16:19:12 2012
From: ambapradeep at GMAIL.COM (amba kulkarni)
Date: Thu, 22 Mar 12 21:49:12 +0530
Subject: Announcement of a Sanskrit Search Engine
In-Reply-To: <CAFffahBxzp+NPGgrzRzFz1Y_+fuUWmONF3tS3KMwBwyfP0h8tw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095688.23782.12937065783808246304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2952
Lines: 76

Dear list,

Greetings on the Nandana n?ma samvatsara?.

The Department of Sanskrit Studies, University of Hyderabad announces
release of the FIRST Search Engine for Sanskrit -- ???????  available at
* http://sanskrit.uohyd.ernet.in:8080/searchengine*

This search engine integrates a Sanskrit morphological analyser with the
basic search engine resulting in better search results.

*Features:*

    The Sanskrit Search Engine ??????? has following search options

     a)   Basic Search:This is a basic search feature where you can search
a bare string "as it as" .
     b)  Search with regular expressions:This allows one to search a string
with various patterns as shown below.
          i)  str1 AND str2: searches for the instances of both str1 and
str2 in the same text.
         ii) str1 OR str2: searches for the instances of either or both
occurences.
        iii) str1 +str2: occurences where str2 IS present and optionally
str1 may be.
        iv) "str1 str2": literal string "str1 str2"

          In addition you may use the wild characters '?' and '*'.

      c)  Search with morphology enabled: This allows one to search for
strings with variations in their forms due to inflectional suffixes.
            E.g. given ??? as a ??????????? (nominal stem) with gender
?????????? the machine searches occurences of various nominal declensions
of ??? such as ????? , ?????? etc. allowing the spelling variations (such
as ???? / ?????) as well.

*Acknowledgment:*
We acknowledge with thanks the following software tools and corpora used
for the development of Search Engine.

   a) Lucene a free Search Engine available under GPL at
http://lucene.apache.org/core/
   b) A morphological analyser and a generator developed by the consortium
of 7 institutes led by the Department under the project
       "Development of Sanskrit computational toolkit and Sanskrit?-Hindi
Machine Translation system" funded by TDIL programme of DIT(2008-2012).
   c) Gretil Corpus available at
http://fiindolo.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
   d) Critical edition of Mahabharat available at Bhandarkar Oriental
Research Institute, Pune  http://bori.ac.in/
   e) Corpus developed by Peter Scharf and available at Sanskrit Library
http://sanskritlibrary.org/ project.
   f) Corpus developed by Oliver Hellwig and available at DCS
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/
   g) Corpus developed by the Department of Sanskrit Studies, University of
Hyderabad.
   h) Corpus developed by the Sanskrit Consortium, funded by TDIL
programme, DIT(2008-2012).

*Contributors:*
    Sri Gowri
    Karunakar

*Guidance:*
Amba Kulkarni, Head, Department of Sanskrit Studies, University of
Hyderabad.

*Contact:*
amrutham.gowri at gmail.com
kannaiah.chinni at gmail.com
ambapradeep at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120322/2863e54f/attachment.htm>

From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Mar 23 01:57:36 2012
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 22 Mar 12 21:57:36 -0400
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <B54D204E-0561-4985-B90E-469102E3470D@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227095702.23782.17415186981310457160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1956
Lines: 71

> In addition I have seen, in the Nepal National Archives, a 19th century handwritten Devanagari  copy of a printed Vedic text, the Katyayana Srautasutra (K?ty?yana ?rautas?tra) edited in Nagari by Albrecht Weber in 1859; the MS included his notes (in parentheses) referring to quotes from the Vajasaneyi Samhita (V?jasaneyi Sa?hit?).
> 
> Cheers,
> MW>
> 
> 
> On Mar 22, 2012, at 8:56 PM, Jean-Luc Chevillard wrote:
> 
>> Cher Emmanuel,
>> 
>> inside the Pondicherry EFEO collection of MSS,
>> the MS numbered EO-0541,
>> which is an incomplete copy of the ???????????? [ka?akkatik?ram]
>> was copied from a book
>> published in "pirapava ((varu?am)) pa?ku?i ((m?cam))"
>> by cuppirama?iya aiyar
>> in his "vittiy?vil?camuttir?k?arac?lai"
>> which seems to correspond to march-april 1868.
>> 
>> I have been able to directly compare the MS and a PDF of the printed book.
>> 
>> I originally thought the book to have been published in 1927-1928,
>> but after seeing the MS copy this seems unlikely :-)
>> 
>> -- Jean-Luc Chevillard
>> 
> 
>> ============
>> Michael Witzel
>> witzel at fas.harvard.edu
>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> Wales Prof. of Sanskrit &
>> Director of Graduate Studies,
>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street,
>> Cambridge MA 02138, USA
>> 
>> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
>> my direct line:  617- 496 2990
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
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From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Fri Mar 23 00:56:18 2012
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 23 Mar 12 06:26:18 +0530
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <CANVHsm5z=P-geq1nYj8qtA9E+a6Nf7iM73U9wnXF8d+jxNh+uA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095697.23782.5408034524086775321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1590
Lines: 49

Cher Emmanuel,

inside the Pondicherry EFEO collection of MSS,
the MS numbered EO-0541,
which is an incomplete copy of the ???????????? [ka?akkatik?ram]
was copied from a book
published in "pirapava ((varu?am)) pa?ku?i ((m?cam))"
by cuppirama?iya aiyar
in his "vittiy?vil?camuttir?k?arac?lai"
which seems to correspond to march-april 1868.

I have been able to directly compare the MS and a PDF of the printed book.

I originally thought the book to have been published in 1927-1928,
but after seeing the MS copy this seems unlikely :-)

-- Jean-Luc Chevillard



On 23/03/2012 01:59, Manu Francis wrote:
> Dear list,
>
> I am currently working on a study of the manuscripts of the
> Tirumuruk???uppa?ai (a classical Tamil devotional text, datable maybe
> to the 7th century) in a joint project of the University of Hamburg
> and EFEO.
> So far we have been able to collect copies of 44 palm-leaf manuscripts.
> Interestingly, two of these manuscripts (and maybe a third one), are
> each a copy of a different a printed edition of the middle of the 19th
> century.
>
> Do you know of other cases of manuscripts (palm-leaf or paper) being
> copies of printed books?
> Is there any bibliographical reference about this practice?
> One could think that the printed book was out of stock or not
> available for sale, or even that a manuscript copy was cheaper than
> buying the printed book.
> I wonder however if other reasons (ritualistic use of the text,
> conservatism towards the old form of books) might explain this
> practice.
>
> Thanks for any information.
>
> With best wishes.
>




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Fri Mar 23 01:43:33 2012
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 23 Mar 12 07:13:33 +0530
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <B54D204E-0561-4985-B90E-469102E3470D@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227095699.23782.12636488516756946401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2706
Lines: 93

Dear Michael,

I think you want to send this to the list

Cheers

-- Jean-Luc

On 23/03/2012 07:00, Michael Witzel wrote:
> In addition I have seen, in the Nepal National Archives, a 19th century
> handwritten Devanagari copy of a printed Vedic text, the Katyayana
> Srautasutra (K?ty?yana ?rautas?tra) edited in Nagari by Albrecht Weber
> in 1859; the MS included his notes (in parentheses) referring to quotes
> from the Vajasaneyi Samhita (V?jasaneyi Sa?hit?).


> Cheers,


> MW>
>
>
> On Mar 22, 2012, at 8:56 PM, Jean-Luc Chevillard wrote:
>
>> Cher Emmanuel,
>>
>> inside the Pondicherry EFEO collection of MSS,
>> the MS numbered EO-0541,
>> which is an incomplete copy of the ???????????? [ka?akkatik?ram]
>> was copied from a book
>> published in "pirapava ((varu?am)) pa?ku?i ((m?cam))"
>> by cuppirama?iya aiyar
>> in his "vittiy?vil?camuttir?k?arac?lai"
>> which seems to correspond to march-april 1868.
>>
>> I have been able to directly compare the MS and a PDF of the printed book.
>>
>> I originally thought the book to have been published in 1927-1928,
>> but after seeing the MS copy this seems unlikely :-)
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard
>>
>>
>>
>> On 23/03/2012 01:59, Manu Francis wrote:
>>> Dear list,
>>>
>>> I am currently working on a study of the manuscripts of the
>>> Tirumuruk???uppa?ai (a classical Tamil devotional text, datable maybe
>>> to the 7th century) in a joint project of the University of Hamburg
>>> and EFEO.
>>> So far we have been able to collect copies of 44 palm-leaf manuscripts.
>>> Interestingly, two of these manuscripts (and maybe a third one), are
>>> each a copy of a different a printed edition of the middle of the 19th
>>> century.
>>>
>>> Do you know of other cases of manuscripts (palm-leaf or paper) being
>>> copies of printed books?
>>> Is there any bibliographical reference about this practice?
>>> One could think that the printed book was out of stock or not
>>> available for sale, or even that a manuscript copy was cheaper than
>>> buying the printed book.
>>> I wonder however if other reasons (ritualistic use of the text,
>>> conservatism towards the old form of books) might explain this
>>> practice.
>>>
>>> Thanks for any information.
>>>
>>> With best wishes.
>>>
>
>> ============
>> Michael Witzel
>> witzel at fas.harvard.edu <mailto:witzel at fas.harvard.edu>
>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>> <http://www.fas.harvard.edu/%7Ewitzel/mwpage.htm>>
>> Wales Prof. of Sanskrit &
>> Director of Graduate Studies,
>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street,
>> Cambridge MA 02138, USA
>>
>> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
>> my direct line: 617- 496 2990
>
>
>
>
>
>




From wc3 at SOAS.AC.UK  Fri Mar 23 15:13:20 2012
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Fri, 23 Mar 12 10:13:20 -0500
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <F7974E60-E7BB-4C7C-B26C-1D46FBD1618D@gmail.com>
Message-ID: <161227095707.23782.12292600949293282817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3427
Lines: 90

Dear Emmanuel,

It is not exactly the same thing, but perhaps also of interest: One of the
??rad? manuscripts of Mahe?var?nanda's Mah?rthama?jar? which I collated for
the specimen edition in my PhD thesis contained a considerable number of
marginal annotations in a second ??rad? hand.  That same hand, however,
'corrected'  the ms. to bring it in line with the readings of Ganapati
Sastri's 1918 edition of the text in the Trivandrum Sanskrit Series.  Since
he blotted out the original readings, and since the northern and southern
versions of the MM represent two very distinct recensions, this annotator
inadvertently obliterated all of this ms.'s value as an independent
witness, producing a hybrid Northern-Southern (and print-manuscript)
version in the process,

Best,

Whitney

On 23 March 2012 05:26, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com> wrote:

> Dear Emmanuel, dear list,
>
> I am aware of a couple of manuscript transcriptions of editions of ?aiva
> Sanskrit works that were printed a century or so ago in Grantha script.
> The e-text of the Kriy?kramadyotik? of Aghora?iva, for example, that is
> downloadable from the Muktabodha site records that it was copied from an
> incomplete Devan?gari transcript (kindly furnished by Richard Davis) of the
> Grantha edition of the 1920s.  There is a similarly partial (but still
> huge) Devan?gar? transcription of the Grantha-script edition of the
> Pau?karav?tti of Um?pati?iva (of which I have somewhere a photocopy thanks
> to the kindness of Juergen Hanneder and Jayandra Soni).
>
> In these cases too, I suppose, the editions could not be purchased, but
> the desire to have Grantha transcribed into Devan?gar? was probably a
> factor too.
>
> Dominic Goodall
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>
> On 22-Mar-2012, at 9:29 PM, Manu Francis wrote:
>
> > Dear list,
> >
> > I am currently working on a study of the manuscripts of the
> > Tirumuruk???uppa?ai (a classical Tamil devotional text, datable maybe
> > to the 7th century) in a joint project of the University of Hamburg
> > and EFEO.
> > So far we have been able to collect copies of 44 palm-leaf manuscripts.
> > Interestingly, two of these manuscripts (and maybe a third one), are
> > each a copy of a different a printed edition of the middle of the 19th
> > century.
> >
> > Do you know of other cases of manuscripts (palm-leaf or paper) being
> > copies of printed books?
> > Is there any bibliographical reference about this practice?
> > One could think that the printed book was out of stock or not
> > available for sale, or even that a manuscript copy was cheaper than
> > buying the printed book.
> > I wonder however if other reasons (ritualistic use of the text,
> > conservatism towards the old form of books) might explain this
> > practice.
> >
> > Thanks for any information.
> >
> > With best wishes.
> >
> > --
> > Emmanuel Francis
> > Researcher, Centre for the Study of Manuscript Culture, Universit?t
> Hamburg
> > Associate member, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> > (EHESS-CNRS), Paris
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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From dominic.goodall at GMAIL.COM  Fri Mar 23 10:26:34 2012
From: dominic.goodall at GMAIL.COM (Dominic Goodall)
Date: Fri, 23 Mar 12 11:26:34 +0100
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <CANVHsm5z=P-geq1nYj8qtA9E+a6Nf7iM73U9wnXF8d+jxNh+uA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095705.23782.11326394808286596803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2098
Lines: 45

Dear Emmanuel, dear list,

I am aware of a couple of manuscript transcriptions of editions of ?aiva Sanskrit works that were printed a century or so ago in Grantha script.
The e-text of the Kriy?kramadyotik? of Aghora?iva, for example, that is downloadable from the Muktabodha site records that it was copied from an incomplete Devan?gari transcript (kindly furnished by Richard Davis) of the Grantha edition of the 1920s.  There is a similarly partial (but still huge) Devan?gar? transcription of the Grantha-script edition of the Pau?karav?tti of Um?pati?iva (of which I have somewhere a photocopy thanks to the kindness of Juergen Hanneder and Jayandra Soni).

In these cases too, I suppose, the editions could not be purchased, but the desire to have Grantha transcribed into Devan?gar? was probably a factor too.

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient

On 22-Mar-2012, at 9:29 PM, Manu Francis wrote:

> Dear list,
> 
> I am currently working on a study of the manuscripts of the
> Tirumuruk???uppa?ai (a classical Tamil devotional text, datable maybe
> to the 7th century) in a joint project of the University of Hamburg
> and EFEO.
> So far we have been able to collect copies of 44 palm-leaf manuscripts.
> Interestingly, two of these manuscripts (and maybe a third one), are
> each a copy of a different a printed edition of the middle of the 19th
> century.
> 
> Do you know of other cases of manuscripts (palm-leaf or paper) being
> copies of printed books?
> Is there any bibliographical reference about this practice?
> One could think that the printed book was out of stock or not
> available for sale, or even that a manuscript copy was cheaper than
> buying the printed book.
> I wonder however if other reasons (ritualistic use of the text,
> conservatism towards the old form of books) might explain this
> practice.
> 
> Thanks for any information.
> 
> With best wishes.
> 
> -- 
> Emmanuel Francis
> Researcher, Centre for the Study of Manuscript Culture, Universit?t Hamburg
> Associate member, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (EHESS-CNRS), Paris




From alanus1216 at YAHOO.COM  Fri Mar 23 20:46:28 2012
From: alanus1216 at YAHOO.COM (Allen Thrasher)
Date: Fri, 23 Mar 12 13:46:28 -0700
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <CAMg1_hN2xMrWHcu4DCdy2-gtTzBdVivzrBsph3=yfKXy+VnKqA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095713.23782.8109198645631823030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 13



This raises a question, which I think I raised on the list some years ago, but which might be worth raising again.? What is the value of printed (commercial) editions of old works as testimonia?? Should they be included in the sources collated for critical editions?

Not quite on the same subject, but perhaps related, is something Jim Nye of Chicago told me some years ago.? He discovered that Ananadashrama Press eds. of the same title frequently represent different readings, that instead of resetting the text from a copy of an earlier ed. they published, they would sometimes start over from scratch.? Consequently he was trying to get copies of all the Press's editions for the Regenstein, not only all its titles.


Allen
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Mar 23 20:57:32 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 23 Mar 12 15:57:32 -0500
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <1332535588.87409.YahooMailNeo@web161606.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227095716.23782.9691813932364973679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2002
Lines: 27

Given that I did include the readings of several commonly used printed editions of Manu for my critical edition, here is my explanation. There could be pragmatic and substantial reasons for using them. Pragmatically -- and this was my principal reason -- I thought it good for people who have been using these editions in the past to see how their readings compared with both the critically constituted text and the readings of various manuscript traditions. It was illuminating to see that most followed the Kull?ka manuscripts; actually one can make a stemma of these printed editions that tend to follow each other!!

Substantially, sometimes one is unable to obtain the manuscripts used by a previous editor. There were some used by Jolly that I was unable to use, and thus I used the variants from these provided by Jolly. The same happened in my edition of the Vi??u Sm?ti -- the Adyar Library edition had used some manuscripts that I was unable to obtain.

But there indeed may be other reasons as well.

Patrick



On Mar 23, 2012, at 3:46 PM, Allen Thrasher wrote:

> 
> This raises a question, which I think I raised on the list some years ago, but which might be worth raising again.  What is the value of printed (commercial) editions of old works as testimonia?  Should they be included in the sources collated for critical editions?
> 
> Not quite on the same subject, but perhaps related, is something Jim Nye of Chicago told me some years ago.  He discovered that Ananadashrama Press eds. of the same title frequently represent different readings, that instead of resetting the text from a copy of an earlier ed. they published, they would sometimes start over from scratch.  Consequently he was trying to get copies of all the Press's editions for the Regenstein, not only all its titles.
> 
> 
> Allen
> 
> 
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From chris.clark at INBOX.COM  Sat Mar 24 00:24:51 2012
From: chris.clark at INBOX.COM (Chris Clark)
Date: Fri, 23 Mar 12 16:24:51 -0800
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <CANVHsm5z=P-geq1nYj8qtA9E+a6Nf7iM73U9wnXF8d+jxNh+uA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095721.23782.11032045957619101012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 10

For a detailed description of a manuscript which possibly dates to the thirteenth century being emended on the basis of a twentieth century printed edition, see:

Emmrich, Christoph. 2009. ?Emending perfection: prescript, postscript, and practice in Newar Buddhist manuscript culture?. In ?Buddhist Manuscript Cultures: Knowledge, ritual, and art?, ed. Stephen C. Berkwitz, Juliane Schober and Claudia Brown, 140-156. New York: Routledge.

Regards,
Chris Clark
PhD candidate, University of Sydney




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Fri Mar 23 21:05:15 2012
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Fri, 23 Mar 12 17:05:15 -0400
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <3D68A6E3-2438-4C2D-B003-940B7B526D6B@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227095719.23782.7295073968241561405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2819
Lines: 44

Another point in favor of including the readings of printed editions is that they often contain conjectures and emendations that might be valuable for reconstituting the text.  It is an open secret that scribes are not, in fact, imperfect copy-machines, but often seek to improve real or perceived deficiencies in a text.  To privilege the reading of an editor writing by hand from a hundred years ago to one writing today with a computer is based on fallacious understanding of textual criticism.  Each reading must surely be evaluated on its own merits and based on all of the available evidence that backs it up.

Best,

Michael Slouber
Ph.D. Candidate
South and Southeast Asian Studies
UC Berkeley
http://garudam.info





On Mar 23, 2012, at 4:57 PM, Patrick Olivelle wrote:

> Given that I did include the readings of several commonly used printed editions of Manu for my critical edition, here is my explanation. There could be pragmatic and substantial reasons for using them. Pragmatically -- and this was my principal reason -- I thought it good for people who have been using these editions in the past to see how their readings compared with both the critically constituted text and the readings of various manuscript traditions. It was illuminating to see that most followed the Kull?ka manuscripts; actually one can make a stemma of these printed editions that tend to follow each other!!
> 
> Substantially, sometimes one is unable to obtain the manuscripts used by a previous editor. There were some used by Jolly that I was unable to use, and thus I used the variants from these provided by Jolly. The same happened in my edition of the Vi??u Sm?ti -- the Adyar Library edition had used some manuscripts that I was unable to obtain.
> 
> But there indeed may be other reasons as well.
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> On Mar 23, 2012, at 3:46 PM, Allen Thrasher wrote:
> 
>> 
>> This raises a question, which I think I raised on the list some years ago, but which might be worth raising again.  What is the value of printed (commercial) editions of old works as testimonia?  Should they be included in the sources collated for critical editions?
>> 
>> Not quite on the same subject, but perhaps related, is something Jim Nye of Chicago told me some years ago.  He discovered that Ananadashrama Press eds. of the same title frequently represent different readings, that instead of resetting the text from a copy of an earlier ed. they published, they would sometimes start over from scratch.  Consequently he was trying to get copies of all the Press's editions for the Regenstein, not only all its titles.
>> 
>> 
>> Allen
>> 
>> 
> 
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From emstern at VERIZON.NET  Sat Mar 24 00:31:09 2012
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Fri, 23 Mar 12 20:31:09 -0400
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <3D5D98DA-C932-492F-BB9D-F696A86C9CA3@berkeley.edu>
Message-ID: <161227095723.23782.4247368621419995396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3978
Lines: 63

Two points:

1. I remember that the manuscripts of  ratnakiirti's apohasiddhi.h and/or k.sa.nabhaGgasiddhi.? in the Natioal Archives, Kathmandu, collection are Newari script copies of the texts in Six Buddhist Nyaya Tracts.

2. While it may be necessary to collate printed editions, it may not be required to report their readings in a critical edition, if the editor is confident that the only significant readings are conjectures. The critical editor may eliminate previous editions: if the editor is reasonabally confident that a given editor used manuscripts represented in his or her edition, it should be acceptable to report only the readings in the previous editions that appear to be conjectural. Printed editions whose only contribution is the odd contribution clutter a critical edition's apparatus and make it more difficult for the reader to evaluate the editor's choices.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



On 23 Mar  2012, at 5:05 PM, Michael Slouber wrote:

> Another point in favor of including the readings of printed editions is that they often contain conjectures and emendations that might be valuable for reconstituting the text.  It is an open secret that scribes are not, in fact, imperfect copy-machines, but often seek to improve real or perceived deficiencies in a text.  To privilege the reading of an editor writing by hand from a hundred years ago to one writing today with a computer is based on fallacious understanding of textual criticism.  Each reading must surely be evaluated on its own merits and based on all of the available evidence that backs it up.
> 
> Best,
> 
> Michael Slouber
> Ph.D. Candidate
> South and Southeast Asian Studies
> UC Berkeley
> http://garudam.info
> 
> 
> 
> 
> 
> On Mar 23, 2012, at 4:57 PM, Patrick Olivelle wrote:
> 
>> Given that I did include the readings of several commonly used printed editions of Manu for my critical edition, here is my explanation. There could be pragmatic and substantial reasons for using them. Pragmatically -- and this was my principal reason -- I thought it good for people who have been using these editions in the past to see how their readings compared with both the critically constituted text and the readings of various manuscript traditions. It was illuminating to see that most followed the Kull?ka manuscripts; actually one can make a stemma of these printed editions that tend to follow each other!!
>> 
>> Substantially, sometimes one is unable to obtain the manuscripts used by a previous editor. There were some used by Jolly that I was unable to use, and thus I used the variants from these provided by Jolly. The same happened in my edition of the Vi??u Sm?ti -- the Adyar Library edition had used some manuscripts that I was unable to obtain.
>> 
>> But there indeed may be other reasons as well.
>> 
>> Patrick
>> 
>> 
>> 
>> On Mar 23, 2012, at 3:46 PM, Allen Thrasher wrote:
>> 
>>> 
>>> This raises a question, which I think I raised on the list some years ago, but which might be worth raising again.  What is the value of printed (commercial) editions of old works as testimonia?  Should they be included in the sources collated for critical editions?
>>> 
>>> Not quite on the same subject, but perhaps related, is something Jim Nye of Chicago told me some years ago.  He discovered that Ananadashrama Press eds. of the same title frequently represent different readings, that instead of resetting the text from a copy of an earlier ed. they published, they would sometimes start over from scratch.  Consequently he was trying to get copies of all the Press's editions for the Regenstein, not only all its titles.
>>> 
>>> 
>>> Allen
>>> 
>>> 
>> 
> 
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From ambapradeep at GMAIL.COM  Fri Mar 23 16:47:48 2012
From: ambapradeep at GMAIL.COM (amba kulkarni)
Date: Fri, 23 Mar 12 22:17:48 +0530
Subject: Sanskrit Search Engine: Up again
In-Reply-To: <CAFffahCwOO+iipU6qcwLNVQQT7_JdGMnZ=2kvq20WyyNK33cuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095711.23782.3815136587071155255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3448
Lines: 95

Dear all,

Thank you for your patience. There was some technical problem in the server.
Now the server is restored back.

Since the bandwidth is low, we have also disabled some of the features.
We will be back with them, soon.

Sorry for the inconvenience.

With regards,
Amba Kulkarni


On 22 March 2012 21:41, amba kulkarni <ambapradeep at gmail.com> wrote:

> Dear list,
>
> Greetings on the Nandana n?ma samvatsara?.
>
> The Department of Sanskrit Studies, University of Hyderabad announces
> release of the FIRST Search Engine for Sanskrit -- ???????  available at
> * http://sanskrit.uohyd.ernet.in:8080/searchengine*
>
> This search engine integrates a Sanskrit morphological analyser with the
> basic search engine resulting in better search results.
>
> *Features:*
>
>     The Sanskrit Search Engine ??????? has following search options
>
>      a)   Basic Search:This is a basic search feature where you can search
> a bare string "as it as" .
>      b)  Search with regular expressions:This allows one to search a
> string with various patterns as shown below.
>           i)  str1 AND str2: searches for the instances of both str1 and
> str2 in the same text.
>          ii) str1 OR str2: searches for the instances of either or both
> occurences.
>         iii) str1 +str2: occurences where str2 IS present and optionally
> str1 may be.
>         iv) "str1 str2": literal string "str1 str2"
>
>           In addition you may use the wild characters '?' and '*'.
>
>       c)  Search with morphology enabled: This allows one to search for
> strings with variations in their forms due to inflectional suffixes.
>             E.g. given ??? as a ??????????? (nominal stem) with gender
> ?????????? the machine searches occurences of various nominal declensions
> of ??? such as ????? , ?????? etc. allowing the spelling variations (such
> as ???? / ?????) as well.
>
> *Acknowledgment:*
> We acknowledge with thanks the following software tools and corpora used
> for the development of Search Engine.
>
>    a) Lucene a free Search Engine available under GPL at
> http://lucene.apache.org/core/
>    b) A morphological analyser and a generator developed by the consortium
> of 7 institutes led by the Department under the project
>        "Development of Sanskrit computational toolkit and Sanskrit?-Hindi
> Machine Translation system" funded by TDIL programme of DIT(2008-2012).
>    c) Gretil Corpus available at
> http://fiindolo.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
>    d) Critical edition of Mahabharat available at Bhandarkar Oriental
> Research Institute, Pune  http://bori.ac.in/
>    e) Corpus developed by Peter Scharf and available at Sanskrit Library
> http://sanskritlibrary.org/ project.
>    f) Corpus developed by Oliver Hellwig and available at DCS
> http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/
>    g) Corpus developed by the Department of Sanskrit Studies, University
> of Hyderabad.
>    h) Corpus developed by the Sanskrit Consortium, funded by TDIL
> programme, DIT(2008-2012).
>
> *Contributors:*
>     Sri Gowri
>     Karunakar
>
> *Guidance:*
> Amba Kulkarni, Head, Department of Sanskrit Studies, University of
> Hyderabad.
>
> *Contact:*
> amrutham.gowri at gmail.com
> kannaiah.chinni at gmail.com
> ambapradeep at gmail.com
>
>
>
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From torzsokjudit at HOTMAIL.COM  Sat Mar 24 10:20:16 2012
From: torzsokjudit at HOTMAIL.COM (Judit Torzsok)
Date: Sat, 24 Mar 12 10:20:16 +0000
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <7289BABF7AB.00000FE0chris.clark@inbox.com>
Message-ID: <161227095726.23782.1840000557258210143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1961
Lines: 9


Just another example (on what is not the same thing again) and reflections on the subject as to why printed editions are collated in manuscripts --I have also come across manuscripts that contained, it seems, collations of printed editions. For instance, one of the s?rad? manuscripts of the Param?rthas?ra with Yogar?ja's commentary has marginal annotations (by a third hand perhaps) and it appears to have the same readings there as the KSTS edition, even / especially when the KSTS has some peculiar readings or conjectures. I think it is ms N (see Bansat-Boudon -- Tripathi for the description), but I have not got a full collation. In any case, I think it must have been a fairly common practice to copy and / or collate editions, at least in the 19th century and the beginning of the 20th. But the practice may not be motivated by the idea that mss are more "sacred"; rather, printed editions were perhaps considered to be like manuscripts, so they were collated and recopied. I imagi
 ne that printed editions were still rare at that time (must have been expensive too, but certainly rare in many cases, like the grantha editions mentioned by Dominic Goodall), so people wanted to save and / or transmit / collate them by making manuscript copies. It also makes me think of people who, fifteen or twenty years ago, printed their documents to save them in a hard copy, because they did not trust computers and disks to do the job. So old ways of saving and transmitting things may survive longer, even if, retrospectively, it seems to be absurd to save or transmit a printed edition by recopying it in a manuscript. Also, the scribes may not have known that (at least in some cases) there were actually a lot of copies of the printed edition out there.
Judit T?rzs?k 		 	   		  
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From karp at UW.EDU.PL  Sat Mar 24 16:24:28 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sat, 24 Mar 12 17:24:28 +0100
Subject: Relics cult in India - a query
Message-ID: <161227095734.23782.6180815237183464835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 272
Lines: 16

Dear List Members,

Is there any study on the cult of Sati's body parts - as a specific
transformation of the Buddhist relics cult?

Regards,

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
Oriental Faculty
University of Warsaw
Poland




From emstern at VERIZON.NET  Sun Mar 25 01:10:21 2012
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Sat, 24 Mar 12 21:10:21 -0400
Subject: Utilising printed edition for a critical edition
In-Reply-To: <1332604995.5177.YahooMailNeo@web193201.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227095737.23782.5608572166384941495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4191
Lines: 41

While I do not want to pick a fight when you have also made a good point, I must note that you have unfairly cut what I have said. I said: "While it may be necessary to collate printed editions, it may not be required to report their readings in a critical edition, if the editor is confident that the only significant readings are conjectures. The critical editor may eliminate previous editions: if the editor is reasonabally confident that a given editor used manuscripts represented in his or her edition, it should be acceptable to report only the readings in the previous editions that appear to be conjectural. Printed editions whose only contribution is the odd contribution [sic - here should have said emendation or conjecture] clutter a critical edition's apparatus and make it more difficult for the reader to evaluate the editor's choices."

I am well aware that not all editors are careful to identify their emendations and conjectures. Further, they do not all carefully identify the manuscripts they used, if indeed they identify them at all. The Pandit edition of vidhiviveka.h and nyaayaka.nikaa, for example, identifies the manuscripts of nyaayaka.nikaa simply as 1 pu. paa. and 2 pu. paa. The same edition fails to mention that it reconstructs the beginning of vidhiviveka.h and one or two other passages from nyaayaka.nikaa.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



On 24 Mar  2012, at 12:03 PM, Dipak Bhattacharya wrote:

> INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 24mr12
> There was a well-meant advice: <While it may be necessary to collate printed editions, it may not be required to report their readings in a critical edition> But this raises some questions.
> There is an understood assumption here that the editor has distinguished between an emendation effected on the previous edition and an original MS reading retained in that and has represented the previous goings on without creating any misconception about MS readings. In actual practice this understood rule has often been flouted often leading the reader to wrong ideas about MS-readings. 
> I can give two examples where the rule has been flouted.
> Cary?caryavini?caya H.P.??stri Bangiya Sahitya Parishat, Calcutta 1916
> Cary?g?tiko?a P.C.Bagchi and ??nti Bhik?u ??str?, Visva-Bharati
> When H.P.? retains an MS-reading and ?.B.? emends he reports the 1916 edition?s reading with H. This creates the impression that H.P.? had emended the MS reading while the same has been retained by ?.B.?. But the opposite is the case.
> Thus, vs. 1d, pa??ho MS; ?.B.?. pa??h?; ?.B.? critical apparatus marks pa??ho with H meaning that it is the reading selected by H.P.?.  But there was no selection to make because it was the MS reading. All such MS-readings retained by H.P.? have thus been marked with H. There are seven such reports in the first five verses alone.
> On the other hand MS readings emended by H.P.?. with notice in the Critical apparatus have not been reported as emendation and the MS reading can be found only in the 1916 edition. Thus Commentary vs.1d sadvartmovagam?ya MS; *sadvartm?vagam?ya H.P.?;   ?.B.? repeats H.P.? without mentioning the MS reading.
> Such lapses will be found in the VVRI edn. Of the AV? too.
> AVP 18.22.10c j?ta? j?tr?r yath? h?d??; Visva Bandhu edits the parallel AV? 20.48.2c as j?t?? j?nir y?th? h?d??. The c.a. just notes j?tr??r y?th? ?a?.p? meaning S.P.Pandit?s edition has j?tr??r while WHITNEY reads j?nir. It is missed that WHITNEY?s mss too read j?tr??r. Since the twentieth k???a was not translated by WHITNEY only those who have access to the 1856 edition will know that the reading j?tr??r is the uniform AV? reading that is confirmed as the original AV reading by the AVP and that j?nir is an emendation by WHITNEY.
>  
> In both cases unscientific reporting of the printed text reading creates wrong impression about the original reading.
> Best
> DB
>  
>  
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From andreaacri at MAC.COM  Sat Mar 24 11:34:14 2012
From: andreaacri at MAC.COM (Andrea Acri)
Date: Sat, 24 Mar 12 22:34:14 +1100
Subject: Manuscript copies of printed books
In-Reply-To: <BAY155-W56CED88A9DB724BCB33154CD470@phx.gbl>
Message-ID: <161227095728.23782.5778129167963951608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3177
Lines: 17


Analogous considerations could be made with respect to the Balinese tradition. I have come across a few texts, (type)written and published in either Balinese, Indonesian, or Old Javanese, by early 20th-century authors that were copied/reproduced (subsequently, or perhaps even by the author himself)  in the form of palm-leaf manuscripts (a process described in modern Indonesian as dilontarkan ?turned into a lontar? [i.e. palm-leaf ms]). In 2007 I myself have witnessed my Balinese informant, the man of letters Ida Dewa Gede Catra (who still spends the best part of his days typing into Roman script Balinese and Old Javanese texts on lontars), transcribing on a lontar (obviously in Balinese script) my Latex-typeset and romanized draft edition of the Dharma P?ta?jala?a ?aiva text that survived only in Java, but which is very relevant to Balinese ?aivism. He somehow felt that the text should be part of the mss. heritage of Bali?certainly not for ?ritual? purposes. He also added a nice colophon, mentioning that he copied the text from a transcription of a Javanese ms. handed to him by Andrea Acri, who found it in the Berlin Staatsbibliothek. 

Andrea Acri

On Mar 24, 2012, at 9:20 PM, Judit Torzsok wrote:

> Just another example (on what is not the same thing again) and reflections on the subject as to why printed editions are collated in manuscripts --
> I have also come across manuscripts that contained, it seems, collations of printed editions. For instance, one of the s?rad? manuscripts of the Param?rthas?ra with Yogar?ja's commentary has marginal annotations (by a third hand perhaps) and it appears to have the same readings there as the KSTS edition, even / especially when the KSTS has some peculiar readings or conjectures. I think it is ms N (see Bansat-Boudon -- Tripathi for the description), but I have not got a full collation. In any case, I think it must have been a fairly common practice to copy and / or collate editions, at least in the 19th century and the beginning of the 20th. But the practice may not be motivated by the idea that mss are more "sacred"; rather, printed editions were perhaps considered to be like manuscripts, so they were collated and recopied. I imagine that printed editions were still rare at that time (must have been expensive too, but certainly rare in many cases, like the grantha editions mentioned by Dominic Goodall), so people wanted to save and / or transmit / collate them by making manuscript copies. It also makes me think of people who, fifteen or twenty years ago, printed their documents to save them in a hard copy, because they did not trust computers and disks to do the job. So old ways of saving and transmitting things may survive longer, even if, retrospectively, it seems to be absurd to save or transmit a printed edition by recopying it in a manuscript. Also, the scribes may not have known that (at least in some cases) there were actually a lot of copies of the printed edition out there.
> 
> Judit T?rzs?k
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sat Mar 24 16:03:15 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 25 Mar 12 00:03:15 +0800
Subject: Utilising printed edition for a critical edition
Message-ID: <161227095731.23782.8845193926070928628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2581
Lines: 52

INDOLOGY at liverpool.ac.uk
24mr12
There
was a well-meant advice: <While it may be necessary to collate printed
editions, it may not be required to report their readings in a critical
edition> But this raises some questions.
There
is an understood assumption here that the editor has distinguished between an
emendation effected on the previous edition and an original MS reading retained
in that and has represented the previous goings on without creating any
misconception about MS readings. In actual practice this understood rule has
often been flouted often leading the reader to wrong ideas about
MS-readings.? 
I
can give two examples where the rule has been flouted.
Cary?caryavini?caya H.P.??stri
Bangiya Sahitya Parishat, Calcutta 1916 
Cary?g?tiko?aP.C.Bagchi and ??nti Bhik?u
??str?, Visva-Bharati 
When
H.P.? retains an MS-reading and ?.B.? emends he reports the 1916 edition?s
reading with H. This creates the impression that H.P.? had emended the MS
reading while the same has been retained by ?.B.?. But the opposite is the case. 
Thus,
vs. 1d, pa??ho MS; ?.B.?. pa??h?; ?.B.? critical apparatus marks pa??ho with H meaning that it is the reading selected by H.P.?. ?But there was no selection to make because it
was the MS reading. All such MS-readings retained by H.P.? have thus been
marked with H. There are seven such reports in the first five verses alone.
On
the other hand MS readings emended by H.P.?. with notice in the Critical
apparatus have not been reported as emendation and the MS reading can be found
only in the 1916 edition. Thus Commentary vs.1d sadvartmovagam?ya MS; *sadvartm?vagam?ya H.P.?;?? ?.B.? repeats H.P.? without
mentioning the MS reading.
Such
lapses will be found in the VVRI edn. Of the AV? too.
AVP 18.22.10c j?ta?j?tr?r yath?
h?d??; Visva Bandhu edits the parallel AV? 20.48.2c as j?t??j?nir y?th?
h?d??. The c.a. just notes j?tr??r y?th? ?a?.p? meaning S.P.Pandit?s
edition has j?tr??r while Whitneyreadsj?nir. It is missed that Whitney?s mss too
read j?tr??r. Since the twentieth k???a was not translated by Whitneyonly those
who have access to the 1856 edition will know that the reading j?tr??r is the uniform AV? reading that is confirmed as the original AV reading by the
AVP and that j?nir is an emendation by Whitney.
?
In
both cases unscientific reporting of the printed text reading creates wrong
impression about the original reading.
Best
DB
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From lmfosse at GETMAIL.NO  Sun Mar 25 13:14:16 2012
From: lmfosse at GETMAIL.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 25 Mar 12 15:14:16 +0200
Subject: SV: [INDOLOGY] Utilising printed edition for a critical edition
In-Reply-To: <1332604995.5177.YahooMailNeo@web193201.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227095741.23782.2442172252724140178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3766
Lines: 84

Dear members of the list,

 

I have a question concering the editions of the Kamasutra in the Kashi Sanskrit Series. The first edition came in 1912 (editor Sri Damodar Lal Goswami, KSS 29), the second in 1934 (editor Madhavacharya), 1964 (editor Devadatta Shastri, KSS 29) and 1997 (editor Ramanand Sharma, Bitthaldas Sanskrit Series 4). The only edition available to me here in Oslo is the 1964 edition KSS 29. 

 

My question primarily concerns the two KSS editions: is the Sanskrit text (mula and Yashodhara?s commentary) identical in these to editions, or did Shastry make changes in the Skt. text?

 

Best regards,

 

Lars Martin Fosse

 

Dr. art. Lars Martin Fosse

Haugerudvn. 76

0674 Oslo - Norway

Phone: 47 22 32 12 19

Mobile: 47 90 91 91 45

Email: lmfosse at getmail.no

            lmfosse at online.no

 

Fra: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] P? vegne av Dipak Bhattacharya
Sendt: 24. mars 2012 17:03
Til: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Emne: [INDOLOGY] Utilising printed edition for a critical edition

 

INDOLOGY at liverpool.ac.uk <http://36ohk6dgmcd1n.c.yom.mail.yahoo.net/om/api/1.0/openmail.app.invoke/36ohk6dgmcd1n/6/1.0.35/in/en-IN/view.html> 

24mr12

There was a well-meant advice: <While it may be necessary to collate printed editions, it may not be required to report their readings in a critical edition> But this raises some questions.

There is an understood assumption here that the editor has distinguished between an emendation effected on the previous edition and an original MS reading retained in that and has represented the previous goings on without creating any misconception about MS readings. In actual practice this understood rule has often been flouted often leading the reader to wrong ideas about MS-readings.  

I can give two examples where the rule has been flouted.

Cary?caryavini?caya H.P.??stri Bangiya Sahitya Parishat, Calcutta 1916 

Cary?g?tiko?a P.C.Bagchi and ??nti Bhik?u ??str?, Visva-Bharati 

When H.P.? retains an MS-reading and ?.B.? emends he reports the 1916 edition?s reading with H. This creates the impression that H.P.? had emended the MS reading while the same has been retained by ?.B.?. But the opposite is the case. 

Thus, vs. 1d, pa??ho MS; ?.B.?. pa??h?; ?.B.? critical apparatus marks pa??ho with H meaning that it is the reading selected by H.P.?.  But there was no selection to make because it was the MS reading. All such MS-readings retained by H.P.? have thus been marked with H. There are seven such reports in the first five verses alone.

On the other hand MS readings emended by H.P.?. with notice in the Critical apparatus have not been reported as emendation and the MS reading can be found only in the 1916 edition. Thus Commentary vs.1d sadvartmovagam?ya MS; *sadvartm?vagam?ya H.P.?;   ?.B.? repeats H.P.? without mentioning the MS reading.

Such lapses will be found in the VVRI edn. Of the AV? too.

AVP 18.22.10c j?ta? j?tr?r yath? h?d??; Visva Bandhu edits the parallel AV? 20.48.2c as j?t?? j?nir y?th? h?d??. The c.a. just notes j?tr??r y?th? ?a?.p? meaning S.P.Pandit?s edition has j?tr??r while Whitney reads j?nir. It is missed that Whitney?s mss too read j?tr??r. Since the twentieth k???a was not translated by Whitney only those who have access to the 1856 edition will know that the reading j?tr??r is the uniform AV? reading that is confirmed as the original AV reading by the AVP and that j?nir is an emendation by Whitney.

 

In both cases unscientific reporting of the printed text reading creates wrong impression about the original reading.

Best

DB
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Mar 26 14:26:32 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 26 Mar 12 09:26:32 -0500
Subject: Font
Message-ID: <161227095744.23782.13159294461364901665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 227
Lines: 8

Dear All:

Can you recommend a font/program which would allow a Sanskrit text to be typed in Roman and to be converted immediately to Devanagari? I have noted some such programs Developed in India. Thanks.

Patrick Olivelle




From mjslouber at BERKELEY.EDU  Mon Mar 26 15:12:11 2012
From: mjslouber at BERKELEY.EDU (Michael Slouber)
Date: Mon, 26 Mar 12 11:12:11 -0400
Subject: Font
In-Reply-To: <2002DE64-BE0B-40A2-AFDB-444B8B8FDAFA@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227095746.23782.9842406686417998171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 28

Dear Patrick,

There are quite a lot of free online tools that do this now: 

<http://learnsanskrit.org/tools/sanscript>
<http://www.tyfen.com/sanscription/>
<http://www.yash.info/indianLanguageConverter/hindi.html>

For professional typesetting purposes, XeLaTeX with TECkit works beautifully: <http://cikitsa.blogspot.com/2010/07/how-do-i-install-romdev-mapping-for.html>

Best,

Michael Slouber


On Mar 26, 2012, at 10:26 AM, Patrick Olivelle wrote:

> Dear All:
> 
> Can you recommend a font/program which would allow a Sanskrit text to be typed in Roman and to be converted immediately to Devanagari? I have noted some such programs Developed in India. Thanks.
> 
> Patrick Olivelle
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From nasadasin at GMAIL.COM  Mon Mar 26 21:53:46 2012
From: nasadasin at GMAIL.COM (Al Collins)
Date: Mon, 26 Mar 12 13:53:46 -0800
Subject: Sanskrit transliteration
Message-ID: <161227095759.23782.11699955921648793168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 17

I haven't been able to master the technique of directly typing
transliterated Sanskrit (using super and subscripted dots and the crtl and
fn keys, as opposed to the capitals used in Harvard-Kyoto). (I can "insert"
diacritics one by one, quite a tedious process). Is there somewhere a
computer illiterate (shame to have to admit it) like me can find a
*primer*on how to do this (preferably step by step), for Word
documents and also in
emails, as to this site?

Thanks for the good will of friends or strangers,

Al Collins
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From lubint at WLU.EDU  Mon Mar 26 18:53:49 2012
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Mon, 26 Mar 12 14:53:49 -0400
Subject: Font
In-Reply-To: <2002DE64-BE0B-40A2-AFDB-444B8B8FDAFA@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227095755.23782.11705021675826420173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 52

Patrick,

By far the nicest utility I have seen is a macro for Word written by
Ferenc Ruzsa:
  http://www.ebmp.org/downloads/Uni_Dev.txt
and to convert unicode devanagari to translit:
  http://www.ebmp.org/downloads/Dev_Uni.txt

With a keyboard shortcut to these macros, I could select a block of
unicode transliteration and -- hey presto! -- have Devanagari.  (Of
course, if your original has the sort of word breaks usually used in
transliteration, these will have to be closed up first to avoid breaks
that look awkward in Devanagari.)

Unfortunately, as you know, I am now working on the same machine you do
(MacBook Air), and I have not yet succeeded in installing or testing these
macros in Word for Mac.  (The ebmp pages suggest it might work:
http://www.ebmp.org/p_dwnlds.php ; see second bullet point under
Devanagari unicode.)

I also once downloaded a folder full of Perl scripts that purport to
convert various encodings to various other encodings in a single bound,
but being only semi-computer-savvy I never figured out how to run those.
Can anyone recommend a simple front-end utility for non-Perl-programmers?

Tim

Timothy Lubin
Professor, Department of Religion, and
Lecturer in Religion and Law, School of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450 USA

http://home.wlu.edu/~lubint | http://ssrn.com/author=930949



On 3/26/12 10:26 AM, "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU> wrote:

>
>Dear All:
>
>Can you recommend a font/program which would allow a Sanskrit text to be
>typed in Roman and to be converted immediately to Devanagari? I have
>noted some such programs Developed in India. Thanks.
>
>Patrick Olivelle
>!SIG:4f707e3621883253920344!
>




From lubint at WLU.EDU  Mon Mar 26 19:40:38 2012
From: lubint at WLU.EDU (Lubin, Tim)
Date: Mon, 26 Mar 12 15:40:38 -0400
Subject: Font
In-Reply-To: <969E2114-F02A-4033-A6D6-A4E4CBE2B610@berkeley.edu>
Message-ID: <161227095757.23782.10481769936565174377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2748
Lines: 86

Michael Slouber promptly removed my doubts, but I fear the message came
only to me, so I pass the info on.  The perl scripts can be run on a Mac
using TextWrangler (free, perhaps even available through the App Store) or
BBEdit by following his directions below.  I can supply the Perl scripts,
if you can't find them.

This query prompted me to make a little further effort with Ferenc's
macros, and I have at least the IndUni2DevUni working perfectly on my Word
for Mac.  So all is well in the world!

Tim

On 3/26/12 3:03 PM, "Michael Slouber" <mjslouber at berkeley.edu> wrote:

>
>Dear Tim,
>
>The perl scripts can be run in TextWrangler.  Under the menu "#!" there
>is the option "unix filters" and by putting your perl scripts there, you
>should be able to run them on any text you open with that program.
>
>Best,
>
>Michael Slouber
>
>
>On Mar 26, 2012, at 2:53 PM, Lubin, Tim wrote:
>
>> Patrick,
>> 
>> By far the nicest utility I have seen is a macro for Word written by
>> Ferenc Ruzsa:
>>  http://www.ebmp.org/downloads/Uni_Dev.txt
>> and to convert unicode devanagari to translit:
>>  http://www.ebmp.org/downloads/Dev_Uni.txt
>> 
>> With a keyboard shortcut to these macros, I could select a block of
>> unicode transliteration and -- hey presto! -- have Devanagari.  (Of
>> course, if your original has the sort of word breaks usually used in
>> transliteration, these will have to be closed up first to avoid breaks
>> that look awkward in Devanagari.)
>> 
>> Unfortunately, as you know, I am now working on the same machine you do
>> (MacBook Air), and I have not yet succeeded in installing or testing
>>these
>> macros in Word for Mac.  (The ebmp pages suggest it might work:
>> http://www.ebmp.org/p_dwnlds.php ; see second bullet point under
>> Devanagari unicode.)
>> 
>> I also once downloaded a folder full of Perl scripts that purport to
>> convert various encodings to various other encodings in a single bound,
>> but being only semi-computer-savvy I never figured out how to run those.
>> Can anyone recommend a simple front-end utility for
>>non-Perl-programmers?
>> 
>> Tim
>> 
>> Timothy Lubin
>> Professor, Department of Religion, and
>> Lecturer in Religion and Law, School of Law
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450 USA
>> 
>> http://home.wlu.edu/~lubint | http://ssrn.com/author=930949
>> 
>> 
>> 
>> On 3/26/12 10:26 AM, "Patrick Olivelle" <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU> wrote:
>> 
>>> 
>>> Dear All:
>>> 
>>> Can you recommend a font/program which would allow a Sanskrit text to
>>>be
>>> typed in Roman and to be converted immediately to Devanagari? I have
>>> noted some such programs Developed in India. Thanks.
>>> 
>>> Patrick Olivelle
>>> 
>>> 
>
>!SIG:4f70bf0c21872077016832!
>




From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Mon Mar 26 17:27:55 2012
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Mon, 26 Mar 12 18:27:55 +0100
Subject: Font
Message-ID: <161227095753.23782.3379998402900054895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 13

Dear Patrick,

I find Itranslator works better for me than Baraha.  Try looking at this for 
downloads and information:

http://www.omkarananda-ashram.org/Sanskrit/Itranslt.html


Best wishes,
Stephen Hodge 




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Mar 26 15:38:26 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 26 Mar 12 23:38:26 +0800
Subject: Font
In-Reply-To: <2002DE64-BE0B-40A2-AFDB-444B8B8FDAFA@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227095749.23782.1506315394217362057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 22

Baraha
Best
DB



________________________________
 From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 26 March 2012 7:56 PM
Subject: [INDOLOGY] Font
 
Dear All:

Can you recommend a font/program which would allow a Sanskrit text to be typed in Roman and to be converted immediately to Devanagari? I have noted some such programs Developed in India. Thanks.

Patrick Olivelle


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120326/12e7753e/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Mar 26 16:03:53 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 27 Mar 12 00:03:53 +0800
Subject: Font
In-Reply-To: <2002DE64-BE0B-40A2-AFDB-444B8B8FDAFA@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227095751.23782.8785365051722953893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 24



Baraha used to be available free. But now they charge. According to my experience it is the best. The input has to be in Harvard-Kyoto script.
Best 

DB


________________________________
 From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 26 March 2012 7:56 PM
Subject: [INDOLOGY] Font
 
Dear All:

Can you recommend a font/program which would allow a Sanskrit text to be typed in Roman and to be converted immediately to Devanagari? I have noted some such programs Developed in India. Thanks.

Patrick Olivelle


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120327/e113a2c4/attachment.htm>

From glhart at BERKELEY.EDU  Tue Mar 27 18:15:45 2012
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Tue, 27 Mar 12 11:15:45 -0700
Subject: Font
Message-ID: <161227095764.23782.3759622172478454946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 3

I have found the Devanagari - QWERTY "Input Source" (System Preferences, Languages and Text) on the Mac to work quite well.  It uses "f" as a ????? and makes it easy to type the ligatures in Sanskrit, including ???, which is missing in some implementations.  It has the enormous advantage of producing the standard unicode encoding and being built into the operating system.  Unfortunately, Word for the Mac and Adobe's Creative Suite do not handle Indian unicode.  For the Mac, one must use a program like Nisus or other cocoa-based application. It's also worth noting that Indian unicode does not work properly in pdf's, as it does not allow copying or searching.  One should be careful, I think, before using custom fonts (encodings) for Devanagari or other Indian scripts, as in a few years anything one writes will be unreadable by anyone else -- and the system used may become obsolete on anything but an old computer (like, for example, MacWrite documents on OS 9).    It is certain that Unicode documents will retain their currency, or at least be easily convertible to the latest standard.  George Hart



From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Mar 27 19:18:01 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 27 Mar 12 14:18:01 -0500
Subject: Font
In-Reply-To: <52F3BDA9-5583-4A31-8333-6716219D7B4A@berkeley.edu>
Message-ID: <161227095766.23782.3053697479643156093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1477
Lines: 12

Thanks to everybody, including George, for all the wonderful input. I only wish Word would get on the ball and make Word for MAC work on unicode seamlessly!! I will experiment (with my meagre knowledge of computers) and will come back I am sure for further support and instruction. Best and thanks.

Patrick



On Mar 27, 2012, at 1:15 PM, George Hart wrote:

> I have found the Devanagari - QWERTY "Input Source" (System Preferences, Languages and Text) on the Mac to work quite well.  It uses "f" as a ????? and makes it easy to type the ligatures in Sanskrit, including ???, which is missing in some implementations.  It has the enormous advantage of producing the standard unicode encoding and being built into the operating system.  Unfortunately, Word for the Mac and Adobe's Creative Suite do not handle Indian unicode.  For the Mac, one must use a program like Nisus or other cocoa-based application. It's also worth noting that Indian unicode does not work properly in pdf's, as it does not allow copying or searching.  One should be careful, I think, before using custom fonts (encodings) for Devanagari or other Indian scripts, as in a few years anything one writes will be unreadable by anyone else -- and the system used may become obsolete on anything but an old computer (like, for example, MacWrite documents on OS 9).    It is certain that Unicode documents will retain their currency, or at least be easily convertible to the latest standard.  George Hart




From garzilli at ASIATICA.ORG  Tue Mar 27 12:50:48 2012
From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 27 Mar 12 14:50:48 +0200
Subject: sad news
Message-ID: <161227095762.23782.10068907577746807114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 28

[sorry for cross posting]

Dear All,

My old friend, the Indologist Roberto (Silvio Edevain) Donatoni, has
suddenly passed away on his 53rd birthday, March 20, at his home in
Milano, Italy.

I am sure many of you know him. He was a refined Indologist (and 
Tibetologist). He studied in Pune. He translated from Sanskrit the 
Jivanmuktiviveka by Vidyaranya (Milano, 1995).

He worked for some 28 years as the editor of the Indology, Tibetan and 
Sanskrit books of the Adelphi (among the others, he amended Raniero 
Gnoli's translation of the TA). He served as one of the editors of the 
International Journal of Sanskrit Studies. He also owned one of the best 
(and biggest) private Sanskrit libraries in Italy.

He was always generous of suggestions and ready to help, and to lend
books. He was patient, meticulous, profound, yet "light" and cheerful.

He will be missed by many.


Enrica Garzilli




From karp at UW.EDU.PL  Wed Mar 28 05:09:20 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Wed, 28 Mar 12 07:09:20 +0200
Subject: Relics cult in India - a query
In-Reply-To: <1332903049.98364.YahooMailNeo@web193205.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227095770.23782.4840408395332282589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 14

Dear Dipak, dear List Members,

Thanks. The search at JSTOR, sadly, doesn't show any results. And I
don't believe any library in Poland would have JRASB on its shelves.

Could anyone with access to the Journal make, please, a copy - xerox,
scan - of the first 15 pages and post it here?

Regards,

Artur Karp




From karp at UW.EDU.PL  Wed Mar 28 05:46:33 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Wed, 28 Mar 12 07:46:33 +0200
Subject: Relics cult in India - a query
In-Reply-To: <CAEgrCzBT6u7BYGcF9aKWuuvsMidP2CRYfsZQ9B0=VheBWeNk_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095775.23782.10229305992404306501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 11

I can see now that D. C. Sircar authored a book on the subject titled
_The Sakta Pithas_, several eds, the latest (1998, Motilal
Banarsidass) to be found at amazon.co.uk

Best,


Artur Karp




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Mar 28 02:50:49 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 28 Mar 12 10:50:49 +0800
Subject: Relics cult in India - a query
In-Reply-To: <CAEgrCzASmtvSu4-QoTcJw-sGA8=p3sctHJPWBhLk_EYYTmyyvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095768.23782.205138471631617950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 33



28mr12
'The ??ktap??has', Dr. Dines Chandra
Sircar, JRASBengal,Letters, XIV,1, 1948, pp.1-108. On Buddhist
background 11-14
Best
DB

________________________________
 From: Artur Karp <karp at UW.EDU.PL>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Saturday, 24 March 2012 9:54 PM
Subject: [INDOLOGY] Relics cult in India - a query
 
Dear List Members,

Is there any study on the cult of Sati's body parts - as a specific
transformation of the Buddhist relics cult?

Regards,

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
Oriental Faculty
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120328/4deb0d5d/attachment.htm>

From antonio.jardim at GMAIL.COM  Wed Mar 28 05:20:55 2012
From: antonio.jardim at GMAIL.COM (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Wed, 28 Mar 12 15:20:55 +1000
Subject: Relics cult in India - a query
In-Reply-To: <CAEgrCzBT6u7BYGcF9aKWuuvsMidP2CRYfsZQ9B0=VheBWeNk_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095773.23782.5384249517219727619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 29

Dear Dr Karp,

It would seem that the article was revised and republished as a
monograph by Sircar in 1973 by MLBD.

According to Worldcat, a copy is available in Poland via NUKAT:
http://www.worldcat.org/title/sakta-pithas/oclc/749345928&referer=brief_results

I hope that helps.

Kind regards,

Antonio

On Wed, Mar 28, 2012 at 3:09 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> Dear Dipak, dear List Members,
>
> Thanks. The search at JSTOR, sadly, doesn't show any results. And I
> don't believe any library in Poland would have JRASB on its shelves.
>
> Could anyone with access to the Journal make, please, a copy - xerox,
> scan - of the first 15 pages and post it here?
>
> Regards,
>
> Artur Karp




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Mar 29 07:57:29 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 29 Mar 12 02:57:29 -0500
Subject: WZKS
In-Reply-To: <CB9630C4.9511%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <161227095777.23782.14083525293937281396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 20

Dear Friends,

In searching the online edition of the WZKS for Toru Funayama's
1995 article on "Arca.ta et al. on the Aim of a Treatise"
(WZKS 39: 181-203), I have not been able to locate it.

Might any of you be able to help with a pdf, or let me know
if there some better way to access the WZKS online than
the site of the Austrian Academy?

with thanks in advance;,

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Mar 29 10:35:18 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (mkapstei at UCHICAGO.EDU)
Date: Thu, 29 Mar 12 05:35:18 -0500
Subject: WZKS
In-Reply-To: <1F66872A1D7E184FADA521025DD5F15A097CE84136@post>
Message-ID: <161227095779.23782.16110286250804325634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 12

Thank you to all. I received half a dozen copies
in just a few hours! You're a wonderfully generous
group of colleagues!

Matthew T. Kapstein
Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
The University of Chicago Divinity School
Directeur d'?tudes
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris




From annamisia at YAHOO.COM  Thu Mar 29 13:43:13 2012
From: annamisia at YAHOO.COM (Anna A. Slaczka)
Date: Thu, 29 Mar 12 06:43:13 -0700
Subject: article needed
In-Reply-To: <CAEgrCzBawW_r-G_1+7_PdmEzQg3GUWp1UGckHYgq7KJ7tQ=+iw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227095781.23782.14559808821776960020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 21

Dear Friends and Colleagues,
?
Once again I have to ask your help in finding an article. And, again, from the same publication as (once) before, unavailable where I am.
It is: Vi?vambhar?: probings
in orientology (prof. V.S. Pathak festschrift), vol. 2, ed. Ajay
Mitra Shastri, Devendra Handa and C.S. Gupta. New Delhi: Harman Publishing
House.
On p. 278 and 293 there is an article (articles?) talking about inscriptions/graffiti in Khajuraho. I don't know the author or title of the article, this is all what google gives me. :-)
I would be very grateful for a scan!
?
Best regards,
?
Anna Slaczka.
?
The Rijksmuseum
Amsterdam?? 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120329/a3ff0f3d/attachment.htm>

From hermantull at GMAIL.COM  Thu Mar 29 15:43:22 2012
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Thu, 29 Mar 12 11:43:22 -0400
Subject: srauta sutra(s)
Message-ID: <161227095784.23782.14878982698577594350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 14

Does anyone know of available on-line English translations of srauta
sutra texts?  I am trying to find something that would be accessible
to someone without access to a specialist library.

Thanks.

Herman

-- 
Herman Tull
Princeton, NJ




From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Fri Mar 30 00:58:24 2012
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 29 Mar 12 20:58:24 -0400
Subject: Official website of the Department of Libraries and Research,              Government of Jammu & Kashmir
Message-ID: <161227095786.23782.17684397671173830119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 14

Dear Friends and Colleagues,

I have a good news for many of us. I am happy to be able to share with all of you that the Department of Libraries and Research of the Government of Jammu & Kashmir has launched a comprehensive website listing all their activities and functions. What is important is they have also mentioned the details of the rare books and manuscript collections available with them. There is an online catalogue for the books and the catalogues of the manuscripts preserved with the Government of Jammu & Kashmir. It also says that the copies of the manuscripts are available on payment basis. I hope many of you find this information useful.

http://www.jkpubliclibraries.nic.in/

Best wishes.

Mrinal Kaul


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120329/69d00263/attachment.htm>

From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Mar 30 02:13:08 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 29 Mar 12 21:13:08 -0500
Subject: Official website of the Department of Libraries and Research,              Government of Jammu & Kashmir
In-Reply-To: <9E4363F1-B0A4-4EC4-8B40-9E78DA820726@gmail.com>
Message-ID: <161227095788.23782.146538834559693390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1272
Lines: 25

Dear Mrinal:

Thank you very much for this important source. I did download the Sanskrit manuscript catalog, but I could not find anywhere a method for obtaining copies of them. I do not see even an email address listed for any of the library officers. Did I miss something? Thanks/

Patrick Olivelle



On Mar 29, 2012, at 7:58 PM, Mrinal Kaul wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
> 
> I have a good news for many of us. I am happy to be able to share with all of you that the Department of Libraries and Research of the Government of Jammu & Kashmir has launched a comprehensive website listing all their activities and functions. What is important is they have also mentioned the details of the rare books and manuscript collections available with them. There is an online catalogue for the books and the catalogues of the manuscripts preserved with the Government of Jammu & Kashmir. It also says that the copies of the manuscripts are available on payment basis. I hope many of you find this information useful.
> 
> http://www.jkpubliclibraries.nic.in/
> 
> Best wishes.
> 
> Mrinal Kaul



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120329/a898678b/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Fri Mar 30 02:28:47 2012
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 29 Mar 12 22:28:47 -0400
Subject: Official website of the Department of Libraries and Research,              Government of Jammu & Kashmir
In-Reply-To: <DE308581-2932-4981-A816-D38493BE88A0@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227095791.23782.10610280027426693134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2243
Lines: 51

Dear Prof Olivelle,

Please follow the links below and you will be able to read the following text:

<<<The copies of the digitized manuscripts are available on the payment of Rs. 10 per folio (2 pages). The material shall be used for academic reference only and for publication, the user is required to obtain proper permission from the Competent Authority (Director of Libraries & Research, J&K). >>>

http://www.jkpubliclibraries.nic.in/catalogue-manuscripts.htm

There is also an official notice about the fixation of the rates of manuscript copies. Please follow the links:

http://www.jkpubliclibraries.nic.in/Archives/Fixation-of-rates-for-manuscripts.pdf

On the "Contact us" page, there is the following email:

<dirlibraries at gmail.com>

I hope this information will be helpful to others hence I am copying this email to Indology group as well.

Best wishes.

Mrinal Kaul


On 2012-03-29, at 10:13 PM, Patrick Olivelle wrote:

> Dear Mrinal:
> 
> Thank you very much for this important source. I did download the Sanskrit manuscript catalog, but I could not find anywhere a method for obtaining copies of them. I do not see even an email address listed for any of the library officers. Did I miss something? Thanks/
> 
> Patrick Olivelle
> 
> 
> 
> On Mar 29, 2012, at 7:58 PM, Mrinal Kaul wrote:
> 
>> Dear Friends and Colleagues,
>> 
>> I have a good news for many of us. I am happy to be able to share with all of you that the Department of Libraries and Research of the Government of Jammu & Kashmir has launched a comprehensive website listing all their activities and functions. What is important is they have also mentioned the details of the rare books and manuscript collections available with them. There is an online catalogue for the books and the catalogues of the manuscripts preserved with the Government of Jammu & Kashmir. It also says that the copies of the manuscripts are available on payment basis. I hope many of you find this information useful.
>> 
>> http://www.jkpubliclibraries.nic.in/
>> 
>> Best wishes.
>> 
>> Mrinal Kaul
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120329/97b98e97/attachment.htm>

From whitakjl at WFU.EDU  Fri Mar 30 18:09:41 2012
From: whitakjl at WFU.EDU (Jarrod Whitaker)
Date: Fri, 30 Mar 12 14:09:41 -0400
Subject: Vajra sources
In-Reply-To: <INDOLOGY%201203300000274728.1D0C@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227095796.23782.1360827975196035443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1097
Lines: 44

Dear All:
I am having problems tracking down several articles and rejoinders (?) 
on the vajra. My interlibrary loan people need the correct vol. and year 
of the two listed below (as the vols and years do not match, see below). 
Can someone help? Does anyone simply have pdfs they can send me?

Journal Title: Orbis
Article Title: Erwiderung auf B. Schlerath
Article Author: Rau, Wilhelm
Vol.: 25     Issue:
Month:     Pages: 356-358  Year: 1976
TN: 378194

Journal Title: Orbis
Article Title: Nachtrag zu vajra
Article Author: Schlerath, Bernfried
Vol.: 26     Issue:
Month:     Pages: 133-134  Year: 1977
TN: 378195


Also we are having problems getting hold of the following as well: Rau's 
Metalle und Metallgeraete...(1976), Das Gupta's Der Vajra (1975), and 
Schlerath's Vedisch vajra. Orbis 24 1975. Does anyone have pdfs of these?

Cheers again
JW

-- 

Jarrod L. Whitaker, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Religions
Graduate Program Director

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC  27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
f 336.758.4462




From malhar at IITB.AC.IN  Fri Mar 30 08:56:38 2012
From: malhar at IITB.AC.IN (Malhar Arvind Kulkarni)
Date: Fri, 30 Mar 12 14:26:38 +0530
Subject: Reminder: Deadline for submission to 5th Sanskrit Computational              Linguistics Symposium (Jan.2013 at IIT Bombay) approaching
Message-ID: <161227095793.23782.9901218520762741129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 23

Dear All,

On behalf of the the organising committee, I wish to remind you of the
deadline for submission to the 5th Sanskrit Computational Linguistics
Symposium (5th SCLS) which is now barely a month away, i.e. 1st May, 2012.
This symposium will be held at IIT Bombay, Mumbai, India during 3-8
January, 2013. For details please visit following website of the
symposium-

https://sites.google.com/site/5isclc2013/Home

with regards.

Malhar Kulkarni,
Organising Chair,
5th SCLS.

Department of Humanities and Social Sciences,
Indian Institute of Technology Bombay,
Powai, Mumbai-400076.




From harzer at AUSTIN.UTEXAS.EDU  Fri Mar 30 19:40:35 2012
From: harzer at AUSTIN.UTEXAS.EDU (Edeltraud Harzer)
Date: Fri, 30 Mar 12 14:40:35 -0500
Subject: Vajra sources
In-Reply-To: <4F75F6E5.4050200@wfu.edu>
Message-ID: <161227095799.23782.1077006814637033829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 56

Hello Jarrod,

RE: "Erwiderung auf B Schlerath: "Vedisch vajra-  'die Keule des Indra.' " 
I have the following information:
In: Orbis XXV, 1976, no 2 [1978], pp.356-358. Almost the same what you have, but 'no.2 [1978]' may be helpful to the librarians.

Rau's Metalle und Metallger?te im vedischen Indien is on its way shortly.

Traude Harzer


  
On Mar 30, 2012, at 1:09 PM, Jarrod Whitaker wrote:

> Dear All:
> I am having problems tracking down several articles and rejoinders (?) on the vajra. My interlibrary loan people need the correct vol. and year of the two listed below (as the vols and years do not match, see below). Can someone help? Does anyone simply have pdfs they can send me?
> 
> Journal Title: Orbis
> Article Title: Erwiderung auf B. Schlerath
> Article Author: Rau, Wilhelm
> Vol.: 25     Issue:
> Month:     Pages: 356-358  Year: 1976
> TN: 378194
> 
> Journal Title: Orbis
> Article Title: Nachtrag zu vajra
> Article Author: Schlerath, Bernfried
> Vol.: 26     Issue:
> Month:     Pages: 133-134  Year: 1977
> TN: 378195
> 
> 
> Also we are having problems getting hold of the following as well: Rau's Metalle und Metallgeraete...(1976), Das Gupta's Der Vajra (1975), and Schlerath's Vedisch vajra. Orbis 24 1975. Does anyone have pdfs of these?
> 
> Cheers again
> JW
> 
> -- 
> 
> Jarrod L. Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Religions
> Graduate Program Director
> 
> Wake Forest University
> Department of Religion
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC  27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
> f 336.758.4462



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120330/b1b40f15/attachment.htm>

From whitakjl at WFU.EDU  Fri Mar 30 20:43:03 2012
From: whitakjl at WFU.EDU (Jarrod Whitaker)
Date: Fri, 30 Mar 12 16:43:03 -0400
Subject: Vajras in Abundance
In-Reply-To: <INDOLOGY%201203300000274728.1D0C@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227095801.23782.12473355860852785658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 24

Thanks to all who responded so quickly and helpfully. I feel as if I 
just called down a barrage of electronic vajras on myself. I best 
perform an agnistoma before Indra gets even more angry...If only I could 
find some ephedra...

Cheers again
JW

-- 

Jarrod L. Whitaker, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Religions
Graduate Program Director

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC  27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
f 336.758.4462




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Mar 31 16:42:52 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 31 Mar 12 11:42:52 -0500
Subject: Dict. of Pali Proper Names
In-Reply-To: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB8252B4B645@post>
Message-ID: <161227095810.23782.13470782204017249595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 22

Could you share this site with the rest?

Patrick



On Mar 31, 2012, at 10:09 AM, Kenneth Zysk wrote:

> Thank you all for the quick reply to a site with download.
> Much appreciated.
> Best,
> Ken
> 
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Artillerivej 86    
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951   Email: zysk at hum.ku.dk




From vasubandhu at EARTHLINK.NET  Sat Mar 31 18:37:08 2012
From: vasubandhu at EARTHLINK.NET (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 31 Mar 12 13:37:08 -0500
Subject: Dict. of Pali Proper Names
Message-ID: <161227095814.23782.8854964780961636577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 16

There are also at least two online versions of the Dictionary of Pali Proper 
Names, very easy to use.

http://www.palikanon.com/english/pali_names/dic_idx.html

and

http://www.aimwell.org/DPPN/index.html

>???From time to time it is worth consulting the printed edition (or a PDF of
it), but all the information is available for lookup at the above urls.

Dan Lusthaus




From zysk at HUM.KU.DK  Sat Mar 31 13:50:30 2012
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sat, 31 Mar 12 15:50:30 +0200
Subject: Dict. of Pali Proper Names
Message-ID: <161227095806.23782.1647167755947485645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 14

I should greatly appreciate it if someone could send me a pdf download of the Dictionary of Pali Proper Names.
Best,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Artillerivej 86    
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951   Email: zysk at hum.ku.dk




From zysk at HUM.KU.DK  Sat Mar 31 15:09:10 2012
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sat, 31 Mar 12 17:09:10 +0200
Subject: Dict. of Pali Proper Names
Message-ID: <161227095808.23782.16863658246279793610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 14

Thank you all for the quick reply to a site with download.
Much appreciated.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Artillerivej 86    
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951   Email: zysk at hum.ku.dk




From zysk at HUM.KU.DK  Sat Mar 31 17:12:33 2012
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sat, 31 Mar 12 19:12:33 +0200
Subject: Dict. of Pali Proper Names
Message-ID: <161227095812.23782.8834245180921081120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 39

Sorry. I thought that this reply went to the entire list.
Anyway, here you can download the Dict. in two separate volumes.
Best,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951   Email: zysk at hum.ku.dk
________________________________________
From: Peter Wyzlic [pwyzlic at uni-bonn.de]
Sent: 31 March 2012 16:08
To: Kenneth Zysk
Subject: Re: [INDOLOGY] Dict. of Pali Proper Names

Am 31.03.2012 um 15:50 schrieb Kenneth Zysk:

> I should greatly appreciate it if someone could send me a pdf download of the Dictionary of Pali Proper Names.
>

See the download links at Gretil e-library:
Vol. 1: URL <http://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/PPNSET?PPN=579750310>
Vol. 2: URL <http://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/PPNSET?PPN=58294953X>

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From rohana.seneviratne at ORINST.OX.AC.UK  Sat Mar 17 00:08:16 2012
From: rohana.seneviratne at ORINST.OX.AC.UK (Rohana Seneviratne)
Date: Sat, 17 Mar 12 00:08:16 +0000
Subject: Spho=?UTF-8?Q?=E1=B9=ADatattvanir=C5=ABpa=E1=B9=87a?=
Message-ID: <161227095627.23782.6254274237479211193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 25

Dear All,

I am desperately looking for the original Sanskrit text of the 
Spho?atattvanir?pa?a of ?e?ak???a (or K???a?e?a) and just wondering any of 
you have come across it in the Internet as an e-Text or a scanned PDF or 
possess a copy of it. It will also be great if any of you could kindly give 
me even a hint at a location I could find it as an electronically 
transferable copy. 

Thank you in advance,

Best wishes
Rohana Seneviratne

--------------------
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane
Oxford 
OX1 2LE
UK




From rohana.seneviratne at ORINST.OX.AC.UK  Wed Mar 21 15:41:54 2012
From: rohana.seneviratne at ORINST.OX.AC.UK (Rohana Seneviratne)
Date: Wed, 21 Mar 12 15:41:54 +0000
Subject: Help with Devanagari
Message-ID: <161227095654.23782.1017362750981146963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 230
Lines: 10

I am using Baraha Indian Language Software(though working on Windows only).  
Comprehensive and user-friendly, it comes with an IME too. 

Free download at
http://www.baraha.com/

Rohana Seneviratne, Oriental Institute, Oxford




From rohana.seneviratne at ORINST.OX.AC.UK  Sat Mar 31 11:46:21 2012
From: rohana.seneviratne at ORINST.OX.AC.UK (Rohana Seneviratne)
Date: Sat, 31 Mar 12 12:46:21 +0100
Subject: srauta sutra(s)
Message-ID: <161227095803.23782.7744944382254123896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 14

Dear Herman,

There are some Srauta Sutras with their English translations on archive.org. 
For instance, here is the Baudhayana Srauta Sutra. 

http://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Baudhayana%22

Hope you will find this of some help.

Best Wishes
Rohana Seneviratne




From chris.clark at INBOX.COM  Thu Nov  1 01:55:57 2012
From: chris.clark at INBOX.COM (Chris Clark)
Date: Wed, 31 Oct 12 17:55:57 -0800
Subject: Improvements on La Tex?
In-Reply-To: <639C5822-0086-4110-9C96-44B316315B3C@gmail.com>
Message-ID: <161227097899.23782.11095144692927392743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 34

Dear Jonathan,

I have recently been using two programs for text critical editing. The first is Juxta, which can be used to collate multiple witnesses and highlight textual discrepancies. The second is Classical Text Editor, a word processor designed to prepare critical editions and which allows the creation of multiple layers of footnotes. I find both programs to be very user friendly.

www.juxtasoftware.org
www.oeaw.ac.at/kvk/cte

Regards,
Chris Clark
PhD candidate
University of Sydney

----------

Dear All, 

I use Mac and I've started to work with La Tex for the purpose of noting variants in texts. ?I find La Tex a bit non-user-friendly, and I'm wondering if someone could recommend a good website for Indologist, Sinologist, etc. who are making critical editions, or (preferably) if anyone knows a better program that will allow for multiple footnote bars, margin notes, etc.

Sincerely,

Jonathan Edelmann

Jonathan B. Edelmann, Ph.D.? Assistant Professor of Religion

Mississippi State University Department of Philosophy and Religion

449 Hardy Road Etheredge Hall

Mississippi State 39762

Work Phone (662) 325-9363 Home Phone?(662) 268-8314




From veerankp at GMAIL.COM  Thu Nov  1 10:52:58 2012
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Thu, 01 Nov 12 16:22:58 +0530
Subject: =?utf-8?Q?=E0=A5=8Dqueries_on_lost_srutis_and_smrtis.?=
Message-ID: <161227097901.23782.4650756502262104738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1044
Lines: 22

Dear all
Patanjali said there were 21 rgvedic sakhaas 100 yajurvedic 1000 samavedic
and 9 atharvasakhas. How much time it  might have taken to loose these
shaakhas.
What might be correct time of patanjali when he says these sakhas are
present. based on this lossing period.
And bigger question is whether he can be taken speaking truth on the number
of shakhaas or not.
One more thiing is i had heard from prof prabhakara shastriji that   a list
of nearly 500 lost smrtis in baroda library. Thiis list of works that were
in the possession of kavindracharya  a is ascribed to some student  of
that acharya in varanasi. During muslim attack somebody fled to gujarat
with this library list to survive attack. List survived While the listed
smrtis are lost in the process. Is it true?
Can somebody send the pdf of list.

??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121101/e78ef98c/attachment.htm>

From tubb at UCHICAGO.EDU  Thu Nov  1 22:56:45 2012
From: tubb at UCHICAGO.EDU (Gary Tubb)
Date: Thu, 01 Nov 12 17:56:45 -0500
Subject: Faculty-level position in Sanskrit at Chicago
Message-ID: <161227097906.23782.17860997169172496194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1979
Lines: 58

Appended below is the announcement of an opening at the faculty level 
for a Sanskritist at the University of Chicago.

-- 
Gary Tubb, Professor and Chair
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago


[Appended announcement follows:]


The Department of South Asian Languages and Civilizations, University of 
Chicago, invites applications for an open-rank position in Sanskrit, 
with a strong preference for an early to mid-career scholar who 
possesses expertise in at least one additional South Asian literary 
tradition. Position is contingent upon final budgetary approval.

Teaching duties are a minimum of four courses per year, distributed over 
three quarters (autumn, winter, spring). Among the four courses taught, 
one must be offered in an undergraduate College Core sequence. The 
remaining three will include Sanskrit language classes at the advanced 
(3rd-4th year) level, as well as individually devised graduate seminars.

Applications should include a cover letter, a CV, a sample of written 
research, and three letters of support.
The appointment is expected to start Autumn 2013.

Cover letter and CV must be submitted via the Academic Careers Website 
at: http://tinyurl.com/9afwcw7.

A hard copy of all application materials, including signed letters of 
reference, should be mailed to:

Prof. Gary Tubb
SALC
University of Chicago
1130 East 59th Street
Chicago, IL 60637-1543
U.S.A.

For full consideration, all application materials should be received by 
December 3, 2012 when review of applications will begin and will 
continue until the position is filled.

No application materials will be accepted after April 2, 2013.

The University of Chicago is an Affirmative Action / Equal Opportunity 
Employer.

[:End of appended announcement]




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121101/961fae1b/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Nov  1 19:33:45 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 01 Nov 12 20:33:45 +0100
Subject: Fwd: USC's WSRP Imaging Training Program
In-Reply-To: <a0624080cccb871b2044f@192.168.0.7>
Message-ID: <161227097903.23782.8110148526440813049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3289
Lines: 81

---------- Forwarded message ----------
From: Marilyn Lundberg <mlundber at usc.edu>
Date: 1 November 2012 19:37
Subject: USC's WSRP Imaging Training Program
To: wujastyk at gmail.com


**
Would you be able to put this announcement on your list? If you have any
questions, please let me know.

Regards,
Marilyn Lundberg


USC'S TRAINING Program for scholars, conservators, library and museum
professionals, archivists and researchers in the use of Reflectance
Transformation imaging (RTI) for documenting ancient texts and artifacts,
including the loan of imaging equipment

CALL FOR PROPOSALS (ROUND TWO)

The University of Southern California's West Semitic Research Project (
www.usc.edu/dept/LAS/wsrp) has just approved the first applicants for
training in Reflectance Transformation Imaging (RTI). The projects that
have been accepted include RTI documentation of:

o** **Egyptian graffiti incised on stone blocks
o**      **Wax and lead tablets and clay seals ranging from the first
century BCE to the eighth century CE
o**        **Egyptian quartzite statues
o**     **Korean artifacts

The Training Program is funded by grants from the Institute for Museum and
Library Services (IMLS) Laura Bush 21st Century Librarian Program and the
Andrew W. Mellon Foundation. The IMLS and the Mellon Foundation have also
funded the purchase of imaging equipment to support the Training Program.

The objective of this project is to develop an infrastructure for training
scholars in the use of RTI technology and subsequently to lend the
necessary imaging equipment to participants in the training program so they
can do an initial RTI documentation project either in field environments
(archaeological sites, etc.) or in libraries, museums and/or other similar
venues, worldwide. This initial undertaking should be understood to be a
pilot project that can develop into an ongoing, broader documentary effort
and preferably may also serve as the catalyst for establishing a scholarly
network consortium for image documentation of a given corpus (or corpora)
of ancient texts and/or artifacts.  All equipment to be lent out is both
rugged and compact and is thus ideal for doing sophisticated imaging in
remote locations. Twenty-four awards over three years (approximately eight
per year) for traineeships will be provided based on the merit and
intrinsic importance of a proposed pilot imaging project as well as the
appropriateness of the subject matter for RTI imaging.

The next deadline for applying to the training program is January 15, 2013,
followed by another deadline of April 15, 2013.

For more information, see
http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp/Training_Program.pdf,
http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp/projects/imls.shtml, or contact Marilyn
Lundberg (mlundber at usc.edu) or Bruce Zuckerman (bzuckerm at usc.edu).

**

-- 

**
Marilyn J. Lundberg, Ph.D.
Associate Director, West Semitic Research
Associate Editor, MAARAV
12 Empty Saddle Road
Rolling Hills Estates, CA 90274
Tel: 310-541-4573; Fax: 310-541-2361
Web Sites: http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp
http://www.inscriptifact.com
http://www.maarav.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121101/97d50a0f/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Nov  3 09:01:58 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 03 Nov 12 10:01:58 +0100
Subject: Book releases at the OI, Baroda
Message-ID: <161227097909.23782.18222500912677013139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 16

VADODARA: Maharaja Sayajirao University's Oriental Institute will release
10 new publications on Thursday. The publications including two volumes of
'Markandeyapuranam', 'Sadhanamala', dictionary of Sanskrit Grammar apart
from 'Valmiki Ramayana' will be released on Thursday when the institute
will kick off a three-day long lecture series on Tantra philosophy.

The institute is organizing the three-day-long lecture series under the
auspices of Param Pujya Narayan Swami Bhakta Mandal Trust fund named after
the renowned spiritual saint Narayan Swami.
Full text:
http://articles.timesofindia.indiatimes.com/2012-10-31/vadodara/34836546_1_lecture-series-oriental-institute-first-lecture


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121103/774e36ff/attachment.htm>

From BrodbeckSP at CARDIFF.AC.UK  Mon Nov  5 10:06:15 2012
From: BrodbeckSP at CARDIFF.AC.UK (Simon Brodbeck)
Date: Mon, 05 Nov 12 10:06:15 +0000
Subject: New Journal: Asian Literature and Translation
In-Reply-To: <CAKdt-Cd+5pzioCPu4ZGXgGC7JMLZrhqLKD2_SaBp0qtTdwiZCA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097911.23782.14795115201386508698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2397
Lines: 24

Dear Colleagues,

I am pleased to announce a new journal:

Asian Literature and Translation (ALT): a Journal of Religion and Culture (ISSN: 2051-5863)

Asian  Literature and Translation (ALT) is an open access, peer-reviewed,  online journal established by the Centre for the History of Religion in  Asia (CHRA), Cardiff University. The main objective of the journal is to  publish research papers, translations, and reviews in the field of  Asian religious literature (construed in the widest sense) in a form  that makes them quickly and easily accessible to the international  academic community, to professionals in related fields, such as theatre  and storytelling, and to the general public.

The scope of the  journal covers the cultural, historical, and religious literature of  South, Southeast, East and Central Asia in the relevant languages (e.g.  Sanskrit, Pali, Chinese, Tibetan, Japanese, et al.). We particularly  welcome literary translations, including extracts from longer works in  progress, manuscript reports and commentarial material, new adaptations  of classic texts, archive stories and debate pieces, and the discussion  of new approaches to translation. Book and performance reviews,  including visual material, and letters to the editor, including  responses to published material, are also solicited.

As an open  access online publication, ALT (Online) can be more flexible and  creative than a standard print journal. The texts are in pdf-format and  can be published and downloaded at virtually no cost. To increase the  speed with which material can be accessed and disseminated, all  contributions are issued individually in numerical order.

Contributions  are welcome on a wide range of topics in the research area defined  above. All contributions should be sent electronically to  altjourn at cf.ac.uk. The covering email should have two copies of the  submission attached, one as a word.doc and one as a pdf. A short  abstract of the piece must also be included. For further information,  see  www.cardiff.ac.uk/share/research/centres/chra/whatwedo/journal-asian-lit-and-translation.html

Please distribute this message elsewhere as appropriate.


Simon Brodbeck
Cardiff University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121105/f2e91cd7/attachment.htm>

From corinnawessels at YAHOO.DE  Mon Nov  5 10:30:36 2012
From: corinnawessels at YAHOO.DE (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Mon, 05 Nov 12 10:30:36 +0000
Subject: Publication announcement
Message-ID: <161227097914.23782.191453963082499757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1773
Lines: 66

Dear Colleagues,

I would like to bring our new publication to your esteemed notice: 


"Figurations of Time in Asia", edited by Dietrich Boschung and Corinna Wessels-Mevissen, Wilhelm Fink Verlag, M?nchen [/Paderborn], 2012 (Morphomata 4) [http://www.fink.de/katalog/titel/978-3-7705-5447-8.html].


With kind regards,

Corinna Wessels-Mevissen

____________


CONTENTS


Dietrich Boschung: Preface


Corinna Wessels-Mevissen: Introduction


Time versus Non-time

Eugen Ciurtin:?Thus Have I Quaked?: The Tempo of the Buddha?s Vita and the Earliest Buddhist Fabric of Timelessness (The Buddha?s Earthquakes II)


Robert J. Del Bont?:Existing In and Out of Time: K?la or Ak?la inJaina Iconography


Point in Time versus Course of Time


Gerd J.R. Mevissen:Figurations of Time and Protection: Sun, Moon, Planetsand Other Astral Phenomena in South Asian Art


Ry?suke ?hashi:The Concept of Time According to Zen Master D?gen:?A Pine Tree Is Also Time, A Bamboo Is Also Time?


E.P. Wieringa:A Monument Marking the Dawn of the Muslim Era in Java: Chronicles and Chronograms on the Grand Mosque of Demak

B?la Kel?nyi:The Representation of Astrological Knowledge in the Cult of the Tibetan Prayer Flag 


Cyclic Time


Karl-Heinz Golzio:The Calendar Systems of Ancient India andTheir Spread to Southeast Asia


Joachim K. Bautze:Time of the Maharajas as Reflected in Indian Paintingfrom Kota

Images of Time


Christoph Emmrich:Piling Up Bones and Burning Down the World.Buddhist Literary Images to Think By and Time


Corinna Wessels-Mevissen:The Early Image of ?iva Na?ar?ja: Aspects of Timeand Space


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Tue Nov  6 00:05:20 2012
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Gregory Bailey)
Date: Tue, 06 Nov 12 00:05:20 +0000
Subject: Hindi Position at La Trobe University
Message-ID: <161227097917.23782.3757943310660956509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 23

Dear List,

Attached is the details of a three year position in Hindi at La Trobe University.

The link to the job is:

http://jobs.latrobe.edu.au/jobDetails.asp

Regards,

Greg Bailey


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121106/3688f3fe/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: HindiPosition.doc
Type: application/msword
Size: 71680 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121106/3688f3fe/attachment.doc>

From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Nov  6 07:18:10 2012
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Tue, 06 Nov 12 08:18:10 +0100
Subject: PhD Scholarship: Practices of Argumentation in South Asian and              Tibetan Buddhism
Message-ID: <161227097920.23782.7684823797798717635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3286
Lines: 76

Dear colleagues,

apologies for cross-posting - I would be grateful if you could bring 
this announcement of 1 PhD scholarship on practices of argumentation in 
South Asian and Tibetan Buddhism to the attention of suitable candidates.

With best regards,

Birgit Kellner


---------------------------------------

Heidelberg University invites applications for 1 PhD Scholarship within 
the research group ?Practices of Argumentation in Transcultural 
Perspective.? The research group is situated within the Cluster ?Asia 
and Europe in a Global Context,? funded by the German Federal Excellence 
Initiative, and aims at working towards a more credible global history 
of truth and rationality by providing historically situated studies of 
practices of argumentation and the implicit standards of validity 
embodied within them.

Brief outlines of the group?s objectives and subprojects can be found 
here: 
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/de/forschung/interdisciplinary-research-groups/mc13-practices-of-argumentation.html

This PhD Scholarship is part of the subproject ?Reasoning in South Asian 
and Tibetan Buddhism.? Candidates must hold an M.A. or equivalent in a 
relevant discipline of the humanities or social sciences such as South 
or East Asian Studies, Central Asian Studies, Philosophy, Religious 
Studies, Buddhist Studies, Indology or Tibetan Studies. Proficiency in 
English, Classical Tibetan and Sanskrit is essential; prior research 
experience in Asia is desirable. Knowledge of German is not a 
prerequisite, but German language courses are available.

The successful applicants? primary task will be to complete a PhD 
degree, but active participation in relevant graduate courses offered at 
the Cluster of Excellence or other institutes at Heidelberg University 
is recommended. Some light administrative duties may occur. The stipends 
are rated at ?1200/month (except for a small enrollment fee, no tuition 
fees apply) and limited to a duration of three years. Some travel and 
publication funds are available. Applications for further subsidies will 
be encouraged.

To apply, send curriculum vitae, academic transcripts, outline of a 
dissertation project (2-3 pages) related to the subproject, names and 
contact details of two referees, and one written sample via email to Ms. 
Ina Chebbi at chebbi at asia-europe.uni-heidelberg.de. For questions 
regarding the scope and content of the subproject, contact Prof. Birgit 
Kellner at kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de.

Review of applications will begin on 10 Deccember 2012 and continue 
until the position is filled.

Heidelberg University is an equal opportunity/affirmative-action 
employer. In case of equality of qualification and suitability of 
applicants, the applications made by female researchers will be given 
preferential consideration. We also encourage and welcome applications 
from disabled persons.
-- 
--------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Tue Nov  6 18:10:35 2012
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 06 Nov 12 18:10:35 +0000
Subject: GRETIL update #406
Message-ID: <161227097922.23782.13140696040334482703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 23

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Mrtyuvancanasitatarasadhana: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#MrtvSitSadh

Mrtyuvancanatarasadhana: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#MrtvTarSadh

Mrtyuvancanopadesatarasadhana: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#MrtvUTarSadh


Cumulative entry for Sadhanas: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#SadhanaALL


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From rmanring at INDIANA.EDU  Wed Nov  7 15:21:51 2012
From: rmanring at INDIANA.EDU (Manring, Rebecca)
Date: Wed, 07 Nov 12 15:21:51 +0000
Subject: Hindi/Urdu lectureship at Indiana
Message-ID: <161227097925.23782.15734663686443159519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2365
Lines: 40

Dear Colleagues,

Please circulate the job posting below to your colleagues and students who may be interested. I'd be happy to answer any questions that may arise about this, and thank you for your help in getting the word out.

Lectureship in Hindi-Urdu

The Dhar India Studies Program at Indiana University Bloomington invites applications for a full-time, long-term, renewable lectureship in Hindi-Urdu beginning August 1, 2013. We welcome applications from both junior and more advanced candidates for this position.

The appointee will be expected to contribute to the long-term development of the Hindi-Urdu program at Indiana University and to perform as a collegial and collaborative member of the Dhar India Studies language pedagogy team. Applicants must possess native or near-native fluency in Hindu-Urdu and English. Preference will be given to candidates with experience teaching Hindi-Urdu to American university students, and with proven creativity and pedagogical success in the design and delivery of courses at all levels of instruction. An MA or PhD in an appropriate field is desired but not necessary. The position entails the teaching of a total of 6 courses per year (3 per semester) at the elementary, intermediate, and advanced levels.

Salary will be commensurate with education and experience.

Applicants should submit a cover letter, CV, three letters of reference, samples of relevant teaching materials authored by the applicant, and evaluations of teaching. Review of applications will begin January 14, 2013 and will continue until the position is filled.

Submit application electronically to:  india at indiana.edu<mailto:india at indiana.edu>

Or by mail:      Dhar India Studies Program
                        Attention:  Hindi-Urdu Search Committee
                        825 E. 8th Street
Bloomington, IN, 47408

Indiana University is an affirmative action and equal opportunity employer. Women, minorities and persons with disabilities are strongly encouraged to apply.





Rebecca J. Manring
Associate Professor
India Studies and Religious Studies
and
Director of Language Instruction
Dhar India Studies Program
Indiana University-Bloomington



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121107/f3a23201/attachment.htm>

From shrivara at GMAIL.COM  Thu Nov  8 02:35:46 2012
From: shrivara at GMAIL.COM (shrinivasa varakhedi)
Date: Thu, 08 Nov 12 08:05:46 +0530
Subject: Contact of Dr Wendy J. Phillips-Rodr=?utf-8?Q?=EDguez?=
Message-ID: <161227097928.23782.12022154671013170285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 28

Dear Colleagues, 

I wish to get the contact of Dr. Wendy J. Phillips who has been awarded by the DK award for the best research thesis for her thesis titled Electronic Techniques of Textual Analysis and Edition for Ancient Texts: an Exploration of the Phylogeny of the Dyutaparvan, in the year 2009. Pl reply to my personal id. shrivara_AT_gmail.com 

with warm regards,
shrivara

Contact:
shrinivasa varakhedi.PhD
Dean and Director
Karnataka Sanskrit University
Bangalore

24/10, vaijayanta, Temple rd,
ITI layout, BSK III Stage
Bangalore 85

shrivara at gmail.com
+91 9483501353
http://sites.google.com/site/shrivara





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121108/bca39ecf/attachment.htm>

From shrivara at GMAIL.COM  Thu Nov  8 02:43:15 2012
From: shrivara at GMAIL.COM (shrinivasa varakhedi)
Date: Thu, 08 Nov 12 08:13:15 +0530
Subject: BORI contact
In-Reply-To: <CAJz4T_6Aymq2HPRX4ajjk7WCfiX_FSfgdFqPyk9E0UMThmw8=g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097932.23782.12110469558227466989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1251
Lines: 49

Better if you contact Dr.Srinand Bapat in BORI.

regards, shrivara

On 23-Sep-2012, at 8:32 PM, Mrinal Kaul wrote:

> On 31 July 2012, Professor Madhav Deshpande had posted a message on this group mentioning the recent most contact detail of BORI. It is <bori at dataone.in>. I hope this helps. 
> 
> Best wishes.
> 
> Mrinal Kaul
> 
> 
> On 23 September 2012 16:51, Joydeep <jbagchee at gmail.com> wrote:
> Dear List,
> 
> Has anyone had success contacting BORI via email recently? Their email address <bori1 at vsnl.net> is no longer active. I get this message: Recipient address rejected: USER IS SUSPENDED.
> I know Arun Barve is the new Secretary, does he have a personal email address?
> 
> Be grateful for any suggestions,
> Joydeep
> ___________________
> 
> What, then, is Philosophy?
> Philosophy is the supremely precious.
> 
> Plotinus, Enneads I.III.5
> 

with warm regards,
shrivara

Contact:
shrinivasa varakhedi
24/10, vaijayanta, Temple rd,
ITI layout, BSK III Stage
Bangalore 85

shrivara at gmail.com
+91 9483501353
http://sites.google.com/site/shrivara





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121108/760a32ad/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Nov  8 09:36:29 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Nov 12 10:36:29 +0100
Subject: digital text?
Message-ID: <161227097935.23782.17547105739636499076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 20

              Title: Skandapur?nasya: ambik?khanda /
                     K???apras?da Bha??ar?i
       Collaborator: Bha??ar??, K???apras?da
          Published: Velajhu??? : Mahendra Sa?sk?ta
                     Vi?vavidy?laya, [1988] = 2045 V.S.
             Extent: 29, 984, 152 S.
             Series: ?r?mahendrasa?sk?tavi?vavidy?layagrantham?l? ; 2
               Note: In Devanagari-Schr., Nepali
      Other numbers: OCLC: 700368114

Does there exist a digital scan of this work, or is it available for
purchase somewhere?
Best,

Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121108/ae0fa8d6/attachment.htm>

From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Nov  8 10:42:26 2012
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 08 Nov 12 10:42:26 +0000
Subject: GRETIL update #407
Message-ID: <161227097937.23782.5745207479373310007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 18

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:



Suvarnavarna-Avadana: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#SuvarnAv



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Nov  8 10:46:23 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Nov 12 11:46:23 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227097939.23782.9798568534245948704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1718
Lines: 48

Dear colleagues,

Are you likely to be travelling indologically in Orissa in the near or
middle future?

I ask because I have information about two palm-leaf manuscripts of the *
Carakasa?hit?* that I would like to study.  My attempts to get access to
these, through third parties, have so far drawn a blank.

The information about these MSS comes from the online NAMAMI database,
which records the results of their field surveys done during the last five
years or so:

   1. in the collection of Dushmanta Mohanty (600 folios), Macchalo
   Ghasipura, Keonjhar, Orissa 758043. Tel. 261238.  (Keonjhar =
Kendujhar<http://en.wikipedia.org/wiki/Kendujhar#External_links>
   )
   2. in the collection of Harihar Hota (102 folios), Tilotamadelpur,
   Sasan, Dharamkote, Ganjam, Orissa 761107. (Dharamkote presumably =
   Dharakote <http://en.wikipedia.org/wiki/Dharakote>)

If anyone might be able to help with actually visiting these remote places,
I'd be very glad to discuss matters.  I have some more information about
these MSS and possible local contacts.

Best,
Dominik Wujastyk


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121108/0f1b5e2a/attachment.htm>

From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Nov  8 14:16:20 2012
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Thu, 08 Nov 12 15:16:20 +0100
Subject: 1 PhD Scholarship: Buddhism between South Asia and Tibet
Message-ID: <161227097941.23782.812035781206500525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3690
Lines: 84

Dear colleagues,

here is an announcement of a further PhD scholarship in one of our 
pending projects. Apologies for cross-posting, as always. Kindly bring 
this to the attention of suitable candidates.

With best regards,

Birgit Kellner

-------------------------------------


1 PhD Scholarship: Buddhism between South Asia and Tibet

Heidelberg University invites applications for 1 PhD scholarship within 
the research project ?Negotiating Boundaries in Religious Discourse and 
Practice: Buddhism between South Asia and Tibet.? The research project 
is situated within the Cluster ?Asia and Europe in a Global Context,? 
funded by the German Federal Excellence Initiative.

The research project investigates historical and contemporary settings 
where the advent of Buddhism in culturally Tibetan regions led to 
negotiations or renegotiations of boundaries in discourse and practice. 
PhD projects may treat (but need not be limited to) (a) the formation of 
Buddhist schools and lineages between the 11th and 13th centuries 
(during a period of intense cultural contacts with South Asia), (b) 
negotiations of boundaries of Buddhism (or ?religion?) in relation to 
?worldly? knowledge systems that Tibetans appropriated from South Asia, 
such as grammar or medicine, (c) contemporary negotiations of religious 
boundaries in the Himalayas, in connection with Buddhism, (d) master 
narratives of the history of Buddhism in Tibet and the role and function 
of Indian elements in them.

Candidates must hold an M.A. or equivalent in a relevant discipline of 
the humanities as South Asian Studies, Central Asian Studies, 
Philosophy, Religious Studies, Buddhist Studies, Indology or Tibetan 
Studies. Proficiency in English, Classical Tibetan and a South Asian 
language (or languages) pertinent to the specialisation of the PhD 
proposal is essential; prior research experience in Asia is desirable. 
Knowledge of German is not a prerequisite, but German language courses 
are available.

The successful applicants? primary task will be to complete a PhD 
degree, but active participation in relevant graduate courses offered at 
the Cluster of Excellence or other institutes at Heidelberg University 
is recommended. Some light administrative duties may occur. The stipends 
are rated at ?1200/month (except for a small enrollment fee, no tuition 
fees apply) and limited to a duration of three years. Some travel and 
publication funds are available. Applications for further subsidies will 
be encouraged.

To apply, send curriculum vitae, academic transcripts, outline of a 
dissertation project (2-3 pages) related to the project, names and 
contact details of two referees, and one written sample via email to Ms. 
Ina Chebbi at chebbi at asia-europe.uni-heidelberg.de. For questions 
regarding the scope and content of the project, contact Prof. Birgit 
Kellner at kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de.

Review of applications will begin on 15 December 2012 and continue until 
the position is filled.

Heidelberg University is an equal opportunity/affirmative-action 
employer. In case of equality of qualification and suitability of 
applicants, the applications made by female researchers will be given 
preferential consideration. We also encourage and welcome applications 
from disabled persons.
-- 
--------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat Nov 10 10:51:00 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 10 Nov 12 10:51:00 +0000
Subject: Help with sources on vastushastra
In-Reply-To: <10F68DEA-39C6-4011-8128-EFB1DDFD0F58@nus.edu.sg>
Message-ID: <161227097948.23782.10602739804193656084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 369
Lines: 17

Dear Andrea,

Stella Kramrisch's classic work on the temple would be, I think, a good place to begin.
In more recent scholarship, one may wish to consult the writings of Bruno Dagens.

hope this helps as a start,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago




From sasamp at NUS.EDU.SG  Sat Nov 10 03:09:34 2012
From: sasamp at NUS.EDU.SG (Andrea Pinkney)
Date: Sat, 10 Nov 12 11:09:34 +0800
Subject: Help with sources on vastushastra
In-Reply-To: <INDOLOGY%201211090000433331.3183@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227097943.23782.12432914603143018256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 17

Dear Colleagues, 

On behalf of a colleague, I would like to ask your advice about good academic treatments of vastu??stra. 
Any leads about scholars, articles, books, etc. on this topic would be greatly appreciated. 

With thanks and best wishes, 
Andrea



A. M. Pinkney, Assistant Professor; South Asian Studies Programme, 
National University of Singapore, 5 Arts Link, AS7-04-03, Singapore 117570
Email: sasamp at nus.edu.sg; Phone: +65 6516.7776
Webpage: http://www.fas.nus.edu.sg/sas/people/andrea-marion-pinkney.html




From andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM  Sat Nov 10 10:04:27 2012
From: andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM (Andrey Klebanov)
Date: Sat, 10 Nov 12 15:34:27 +0530
Subject: manuscript library in Patan
Message-ID: <161227097945.23782.2728534624642234260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 16

Respected scholars,

I'm trying to trace 2 manuscripts, the library origin of which is indicated
in a recent edition of the text as "Hemcandra Lahera Bhai Vakil, Patan" and
"Hemcandra, Sree Sangh Jain; Patan" respectively.
I would be immensely thankful for any help locating and, if possible,
contacting the concerned library (libraries?).

Thanks a lot in advance,
sincerely
Andrey Klebanov


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121110/40e33d3e/attachment.htm>

From SamuelG at CARDIFF.AC.UK  Sun Nov 11 01:29:11 2012
From: SamuelG at CARDIFF.AC.UK (Geoffrey Samuel)
Date: Sun, 11 Nov 12 01:29:11 +0000
Subject: http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/libbie-elizabeth-mills/
In-Reply-To: <INDOLOGY%201211110000027632.349D@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227097950.23782.15984862002240129766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1598
Lines: 47

 Dear Andrea

Your colleague might want to contact Libbie Mills at University of Toronto, who works on vastushastra.

http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/libbie-elizabeth-mills/

Geoffrey

Research Group on the Body, Health and Religion (BAHAR)
School of History, Archaeology and Religion, Cardiff University,
Humanities Bldg, Colum Drive, Cardiff CF10 3EU, UK
http://www.bodyhealthreligion.org.uk/BAHAR/
2012-13 Tung Lin Kok Yuen Visiting Professor at University of Toronto Scarborough
http://www.utsc.utoronto.ca/~hcs/projects/tlky.html
New book: Introducing Tibetan Buddhism, out May 2012.
http://www.taylorandfrancis.com/books/details/9780415456654/

----------------------------------------------------------------------

Date: ? ?Sat, 10 Nov 2012 11:09:34 +0800
From: ? ?Andrea Pinkney <sasamp at NUS.EDU.SG>
Subject: Help with sources on vastushastra

Dear Colleagues,=20

On behalf of a colleague, I would like to ask your advice about good =
academic treatments of vastu=C5=9B=C4=81stra.=20
Any leads about scholars, articles, books, etc. on this topic would be =
greatly appreciated.=20

With thanks and best wishes,=20
Andrea



A. M. Pinkney, Assistant Professor; South Asian Studies Programme,=20
National University of Singapore, 5 Arts Link, AS7-04-03, Singapore =
117570
Email: sasamp at nus.edu.sg; Phone: +65 6516.7776
Webpage: http://www.fas.nus.edu.sg/sas/people/andrea-marion-pinkney.html




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121111/a1884cb6/attachment.htm>

From SamuelG at CARDIFF.AC.UK  Sun Nov 11 01:31:01 2012
From: SamuelG at CARDIFF.AC.UK (Geoffrey Samuel)
Date: Sun, 11 Nov 12 01:31:01 +0000
Subject: Help with sources on vastushastra
Message-ID: <161227097953.23782.6566869050752471919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1986
Lines: 60

 

sorry - subject line for following message should have been "Re: Help with sources on vastushastra"

G

-----Forwarded by Geoffrey Samuel/srsgs1/CardiffUniversity on 10/11/2012 20:29 -----
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
From: Geoffrey Samuel/srsgs1/CardiffUniversity
Date: 10/11/2012 20:29
Subject: http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/libbie-elizabeth-mills/

 Dear Andrea

Your colleague might want to contact Libbie Mills at University of Toronto, who works on vastushastra.

http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/libbie-elizabeth-mills/

Geoffrey

Research Group on the Body, Health and Religion (BAHAR)
School of History, Archaeology and Religion, Cardiff University,
Humanities Bldg, Colum Drive, Cardiff CF10 3EU, UK
http://www.bodyhealthreligion.org.uk/BAHAR/
2012-13 Tung Lin Kok Yuen Visiting Professor at University of Toronto Scarborough
http://www.utsc.utoronto.ca/~hcs/projects/tlky.html
New book: Introducing Tibetan Buddhism, out May 2012.
http://www.taylorandfrancis.com/books/details/9780415456654/

----------------------------------------------------------------------

Date: ? ?Sat, 10 Nov 2012 11:09:34 +0800
From: ? ?Andrea Pinkney <sasamp at NUS.EDU.SG>
Subject: Help with sources on vastushastra

Dear Colleagues,=20

On behalf of a colleague, I would like to ask your advice about good =
academic treatments of vastu=C5=9B=C4=81stra.=20
Any leads about scholars, articles, books, etc. on this topic would be =
greatly appreciated.=20

With thanks and best wishes,=20
Andrea



A. M. Pinkney, Assistant Professor; South Asian Studies Programme,=20
National University of Singapore, 5 Arts Link, AS7-04-03, Singapore =
117570
Email: sasamp at nus.edu.sg; Phone: +65 6516.7776
Webpage: http://www.fas.nus.edu.sg/sas/people/andrea-marion-pinkney.html


 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121111/5abb2ac0/attachment.htm>

From jdnarayan at GMAIL.COM  Sun Nov 11 04:28:20 2012
From: jdnarayan at GMAIL.COM (DN Jha)
Date: Sun, 11 Nov 12 09:58:20 +0530
Subject: looking for email id
Message-ID: <161227097956.23782.248086046660739144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 23

Dear List,
Can any one of you please help me with the email id of Prof Dr Marlene
Njammasch formerly at Humbold University? The one mentioned on the
University's website seems to be non-functional.
Thank you in advance.
All best,
DNJ
-- 
-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
jdnarayan at gmail.com
dnjha72 at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121111/c30ba56c/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Sun Nov 11 12:50:22 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Sun, 11 Nov 12 13:50:22 +0100
Subject: Help with sources on vastushastra
In-Reply-To: <OF9F39683D.CDDA5EC8-ON80257AB3.0008557F-80257AB3.00085581@cardiff.ac.uk>
Message-ID: <161227097959.23782.4303667969756186051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 14

Dear Andrea,

Adrian Snodgrass, Architecture, Time and Eternity. Studies in the Stellar
and Temporal Symbolism of Traditional Buldings, Vol. 1-2, New Delhi 1990.
On Indian architecture Vol. 1, pp. 128-224. Bibliography.

Regards,

Artur Karp


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121111/bdeb3c08/attachment.htm>

From elizabeth.rohlman at UCALGARY.CA  Wed Nov 14 22:29:26 2012
From: elizabeth.rohlman at UCALGARY.CA (Elizabeth M. Rohlman)
Date: Wed, 14 Nov 12 15:29:26 -0700
Subject: Numata Chair of Buddhist Studies at the University of Calgary
Message-ID: <161227097961.23782.10514011926051169249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2400
Lines: 64

Please share the following job announcement with any colleagues who may be
interested in applying. I am happy to answer questions about the add by
email. Formal inquiries, however, should be sent to my department head and
the search committee chair, Virginia Tumasz. Her email address is included
at the end of the job announcement.

Apologies for the cross-posting.

Cheers,

Beth


UNIVERSITY OF CALGARY (Alberta, Canada): The Department of Religious
Studies in the Faculty of Arts invites applications to fill the endowed
Numata Chair in Buddhist Studies with a tenure-track position at the rank
of Assistant or Associate Professor to begin July 1, 2013. The Chair is
one of only a few endowed Numata Chairs in the world that sponsor a
resident professor rather than visiting scholars.

The candidate?s experience and credentials will be commensurate with the
prestige of the Numata Chair. A strong record of research and teaching, an
established and active research program, and proficiency in pertinent
research languages are required. Experience in graduate supervision is
desirable. A PhD in Religious Studies or a related field must be in hand
at time of appointment. Area of specialization within Buddhist Studies is
open.

The successful candidate will teach graduate and undergraduate courses,
including the survey course on Eastern religions and pertinent primary
language courses, and supervise graduate students in the MA and PhD
programs in Religious Studies. Other duties of the Chair include
coordination of a visiting speakers program and engagement with the
external community.

Review of applications will begin Monday, January 14, 2013. Applications
will be accepted until the position is filled.

Candidates should send pdf?s of an application letter outlining teaching
and research interests, curriculum vitae, writing samples, evidence of
teaching effectiveness, and the names and contact info of three referees
to Perlea Ashton (pashton at ucalgary.ca). Referees should be directed to
submit their letters directly to Ms. Ashton by email attachment.

Specific inquiries about the position should be directed to Dr. Virginia
Tumasz, Head of Department (tumasz at ucalgary.ca).




-- 
Elizabeth M. Rohlman
Assistant Professor
Department of Religious Studies
University of Calgary

2500 University Drive NW
Calgary, Alberta
T2N 1N4
Phone: (403) 220-3287
Fax: (403) 210-9191




From glhart at BERKELEY.EDU  Thu Nov 15 15:12:49 2012
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Thu, 15 Nov 12 07:12:49 -0800
Subject: old tamil
In-Reply-To: <50A4FD07.5040007@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227097980.23782.12352563837761496655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2713
Lines: 81

Dear Adriano,

The first thing one needs to read old Tamil is fluency in the modern language.  Zvelebil recommended reading Kalki's works, which are written in a simple style, to build up vocabulary and get the language in your head.  Then, for old Tamil, A K Ramanujan would have started with U V Swaminathaier's edition of the Ku?untokai, which I would also recommend.  Jean Luc's recommendations are also excellent -- Rajam is an indispensable reference work, and her chapters on how the literature is put together will provide an excellent introduction.  But, as with learning any classical language, nothing can replace poring over the text and, at first, looking up every other word.  George Hart

On Nov 15, 2012, at 6:32 AM, Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> wrote:

> Post-Scriptum
> 
> in the case of Ancient Tamil literature,
> a very important question
> (which you wisely did NOT ask :-) )
> is "what NOT to read?" ....
> 
> 
> However, this is such a HOT topic
> that it is preferrable to give private answers,
> unless absolutely necessary :-)
> 
> "Courage!"
> 
> -- Jean-Luc CHEVILLARD
> 
> 
> On 15/11/2012 19:28, Jean-Luc Chevillard wrote:
>> Dear Adriano,
>> 
>> I suppose the answer will not be the same
>> if the person wants to study one of the literary works
>> or one of the ??stric works.
>> 
>> For someone intending to read (non technical) literature,
>> a good starting points might be
>> the book by S. Agasthialingom
>> about ????????? ????? [pati??up pattu].
>> 
>> However, I would be much more useful to read Agasthialingom
>> after reading the book by V.S. Rajam.
>> A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry (150 B.C.--pre-fifth/sixth
>> Century A.D.)
>> 
>> See:
>> "http://books.google.co.in/books/about/A_Reference_Grammar_of_Classical_Tamil_P.html?id=n6VhXLdmdKkC"
>> 
>> 
>> Another useful set of books to read is:
>> 
>> "http://www.efeo.fr/fiche_publication.php?code=298&fid=644"
>> 
>> "http://www.efeo.fr/fiche_publication.php?code=298&fid=643"
>> 
>> 
>> If the person is really interested in reading Tamil ??stric texts do
>> tell me,
>> I can provide more pointers ;-)
>> 
>> Best
>> 
>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris/Pondich?ry)
>> 
>> 
>> 
>> 
>> On 15/11/2012 19:02, Adriano Aprigliano wrote:
>>> Dear colleagues,
>>> 
>>> A friend asks me about good materials for the study of Old Tamil. What
>>> would you recommend?
>>> Best wishes
>>> Adriano Aprigliano
>>> 
>>> Post-doc researcher
>>> Universidade de S?o Paulo
>>> S?o Paulo/SP
>>> Brasil
>> 
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From sasamp at NUS.EDU.SG  Thu Nov 15 00:06:40 2012
From: sasamp at NUS.EDU.SG (Andrea Pinkney)
Date: Thu, 15 Nov 12 08:06:40 +0800
Subject: Current advice on Intro Sanskrit programmes
In-Reply-To: <INDOLOGY%201211120000423806.3529@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227097963.23782.437495117764778634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 12

Dear Colleagues, 

I'm writing to ask for current advice for English-medium programmes in introductory Sanskrit. The programme could be a regular semester programme, or a summer intensive. 
I would be especially grateful for recommendations of institutions based in Canada, Europe, Asia-Pacific (India / Nepal / Thailand / Sri Lanka?) that would be relatively affordable. 

If colleagues wish to reply to me off-list, I would be glad to collate responses and post a summary (sasamp at nus.edu.sg).

With many thanks in advance for your help, 
Andrea




From harshadehejia at HOTMAIL.COM  Thu Nov 15 13:43:47 2012
From: harshadehejia at HOTMAIL.COM (Harsha Dehejia)
Date: Thu, 15 Nov 12 08:43:47 -0500
Subject: Prasthana Trayi
Message-ID: <161227097968.23782.2695760971667675202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 9


Friends~ Are we right in attributing the concept of Prasthana Trayi to Adi Shankara? Regards. Prof. Harsha V. Dehejia
Ottawa, ON., Canada.
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121115/4b2da1df/attachment.htm>

From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Nov 15 14:30:02 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 15 Nov 12 09:30:02 -0500
Subject: Fwd: [INDOLOGY] Brahmanical Pancarohani festival?
In-Reply-To: <CAB3-dzdrWhT8sCZuvB7X-74Ot9LX8c8aJ-=HxMN=QWsHBWm5xw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097975.23782.14766661953597386642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1801
Lines: 66

---------- Forwarded message ----------
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Date: Thu, Nov 15, 2012 at 9:29 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmanical Pancarohani festival?
To: "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu>


Hello Joseph,

     The Pali expression paccorohanii almost certainly corresponds to
Sanskrit Pratyavaroha??, rather than Pa?carohani.  The verb pratyavarohati
(Ardhamagadhi: paccoruhai) is commonly found in the Br?hma?a texts like the
?atapatha.  I am not so familiar with all the  ritual literature, but there
may be a ritual in the Br?hma?as that is referred to by this name.  Best,

Madhav Deshpande

On Thu, Nov 15, 2012 at 9:16 AM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>wrote:

> There are three sutras in the Anguttara Nikaya that mention a Paccorohanii
> festival celebrated by brahmins. The Chinese version of AN 10.167 gives a
> few more details than the Pali, but not much. Does anyone out there know of
> any discussion of this festival? Better yet, has anyone ever found a
> brahmanical source discussing this festival? Any suggestions would be
> greatly appreciated.
>
> -j
>
>
>
>
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA




-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Nov 15 14:47:56 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 15 Nov 12 09:47:56 -0500
Subject: Brahmanical Pancarohani festival?
In-Reply-To: <CAB3-dzdKr6PTvJuRDk5iYHhBUQVdiYc0AXebN3nD6AJ5w5jbbQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097983.23782.15848577578289273169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2393
Lines: 93

Hi Joseph,

     The following article by S.G. Kantawala discusses the rite of
pratyavarohana:

http://www.indologica.com/volumes/vol21-22/vol21-22_art11_KANTAWALA.pdf.

Hope this helps you.  Best,

Madhav Deshpande

On Thu, Nov 15, 2012 at 9:30 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Date: Thu, Nov 15, 2012 at 9:29 AM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmanical Pancarohani festival?
> To: "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu>
>
>
> Hello Joseph,
>
>      The Pali expression paccorohanii almost certainly corresponds to
> Sanskrit Pratyavaroha??, rather than Pa?carohani.  The verb pratyavarohati
> (Ardhamagadhi: paccoruhai) is commonly found in the Br?hma?a texts like
> the ?atapatha.  I am not so familiar with all the  ritual literature, but
> there may be a ritual in the Br?hma?as that is referred to by this name.
> Best,
>
> Madhav Deshpande
>
> On Thu, Nov 15, 2012 at 9:16 AM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>wrote:
>
>> There are three sutras in the Anguttara Nikaya that mention a
>> Paccorohanii festival celebrated by brahmins. The Chinese version of AN
>> 10.167 gives a few more details than the Pali, but not much. Does anyone
>> out there know of any discussion of this festival? Better yet, has anyone
>> ever found a brahmanical source discussing this festival? Any suggestions
>> would be greatly appreciated.
>>
>> -j
>>
>>
>>
>>
>>
>> Joseph Walser
>>
>> Associate Professor
>>
>> Department of Religion
>>
>> Tufts University
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Nov 15 15:41:08 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 15 Nov 12 10:41:08 -0500
Subject: Brahmanical Pancarohani festival?
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700164B798@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <161227097987.23782.14399535249112104459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3411
Lines: 136

Hi Joseph,

     There is an article by E. Hardy with the title "Der G?hya-ritus
Pratyavaroha?a im Pali Kanon" (p. 149, ZDMG, 1898, Heft 1).  Take a look.
Best,

Madhav

On Thu, Nov 15, 2012 at 10:33 AM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>wrote:

> Wonderful! Thank you so much.
>
> -j
>
>
>
>
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
>
> ________________________________
> From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Madhav Deshpande [
> mmdesh at UMICH.EDU]
> Sent: Thursday, November 15, 2012 9:47 AM
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmanical Pancarohani festival?
>
> Hi Joseph,
>
>      The following article by S.G. Kantawala discusses the rite of
> pratyavarohana:
>
> http://www.indologica.com/volumes/vol21-22/vol21-22_art11_KANTAWALA.pdf.
>
> Hope this helps you.  Best,
>
> Madhav Deshpande
>
> On Thu, Nov 15, 2012 at 9:30 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu
> <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
> Date: Thu, Nov 15, 2012 at 9:29 AM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmanical Pancarohani festival?
> To: "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu<mailto:
> Joseph.Walser at tufts.edu>>
>
>
> Hello Joseph,
>
>      The Pali expression paccorohanii almost certainly corresponds to
> Sanskrit Pratyavaroha??, rather than Pa?carohani.  The verb pratyavarohati
> (Ardhamagadhi: paccoruhai) is commonly found in the Br?hma?a texts like the
> ?atapatha.  I am not so familiar with all the  ritual literature, but there
> may be a ritual in the Br?hma?as that is referred to by this name.  Best,
>
> Madhav Deshpande
>
> On Thu, Nov 15, 2012 at 9:16 AM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu
> <mailto:Joseph.Walser at tufts.edu>> wrote:
> There are three sutras in the Anguttara Nikaya that mention a Paccorohanii
> festival celebrated by brahmins. The Chinese version of AN 10.167 gives a
> few more details than the Pali, but not much. Does anyone out there know of
> any discussion of this festival? Better yet, has anyone ever found a
> brahmanical source discussing this festival? Any suggestions would be
> greatly appreciated.
>
> -j
>
>
>
>
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Nov 15 18:55:18 2012
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard G Salomon)
Date: Thu, 15 Nov 12 10:55:18 -0800
Subject: Question on Pali syntax
In-Reply-To: <CAB3-dzfSv3KBecfhFz935PMHZK=OaQs9M8x6hHUtLc+Y6-G16w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098007.23782.661060410202202993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 35

Dear Madhav,

Edgerton, BHSG #25.4, p. 129 notes "frequent use of atthi with plural subject," referring to Geiger 141.1 ("otherwise this usage seems to be virtually ignored in the books on Pali or Pkt." -- I haven't checked Oberlies on this).

As noted by Edgerton, this is a manifestation of a broader phenomenon in MIA whereby  the 3rd. sg. verb is beginning to be generalized to all persons and numbers.

Rich

On Thu, 15 Nov 2012, Madhav Deshpande wrote:

> Hello Colleagues,
> 
> ???? I am reading the Mah?satipa??h?nasutta from the D?ghanik?ya with a few students.? In
> this Sutta, phrases like atthi k?yo, atthi cittam, atthi vedan? are quite frequent, and
> pose no problems.? However, then comes the phrase atthi dhamm? a few times.? It is quite
> clear from the context that dhamm? is nominative plural (other refs in the context in
> plural: dhammesu dhamm?nupass?).? I am wondering how to explain the syntax of the phrase
> atthi dhamm?.? Any suggestions?? Perhaps, K.R. Norman might have an explanation.? Does
> anyone have his email address?? Thanks.
> 
> Madhav
> 
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> 
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Nov 15 16:07:18 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 15 Nov 12 11:07:18 -0500
Subject: Question on Pali syntax
Message-ID: <161227097990.23782.16644725100017669315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 25

Hello Colleagues,

     I am reading the Mah?satipa??h?nasutta from the D?ghanik?ya with a few
students.  In this Sutta, phrases like atthi k?yo, atthi cittam, atthi
vedan? are quite frequent, and pose no problems.  However, then comes the
phrase atthi dhamm? a few times.  It is quite clear from the context that
dhamm? is nominative plural (other refs in the context in plural: dhammesu
dhamm?nupass?).  I am wondering how to explain the syntax of the phrase
atthi dhamm?.  Any suggestions?  Perhaps, K.R. Norman might have an
explanation.  Does anyone have his email address?  Thanks.

Madhav

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From aprigliano at USP.BR  Thu Nov 15 13:32:47 2012
From: aprigliano at USP.BR (Adriano Aprigliano)
Date: Thu, 15 Nov 12 11:32:47 -0200
Subject: old tamil
Message-ID: <161227097966.23782.8361147337987798973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 15

Dear colleagues,

A friend asks me about good materials for the study of Old Tamil. What would you recommend?
Best wishes
Adriano Aprigliano

Post-doc researcher
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo/SP
Brasil
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From andrew.ollett at GMAIL.COM  Thu Nov 15 16:35:55 2012
From: andrew.ollett at GMAIL.COM (Andrew Ollett)
Date: Thu, 15 Nov 12 11:35:55 -0500
Subject: Question on Pali syntax
In-Reply-To: <CAB3-dzfSv3KBecfhFz935PMHZK=OaQs9M8x6hHUtLc+Y6-G16w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097999.23782.9994938053430962682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 35

Pischel ?417 mentions the construal of atthi/asti at the beginning of a
sentence with a non-singular (and non-third-person) subject and cites a few
examples. Cf. also ?498.

Andrew

On Thu, Nov 15, 2012 at 11:07 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hello Colleagues,
>
>      I am reading the Mah?satipa??h?nasutta from the D?ghanik?ya with a
> few students.  In this Sutta, phrases like atthi k?yo, atthi cittam, atthi
> vedan? are quite frequent, and pose no problems.  However, then comes the
> phrase atthi dhamm? a few times.  It is quite clear from the context that
> dhamm? is nominative plural (other refs in the context in plural: dhammesu
> dhamm?nupass?).  I am wondering how to explain the syntax of the phrase
> atthi dhamm?.  Any suggestions?  Perhaps, K.R. Norman might have an
> explanation.  Does anyone have his email address?  Thanks.
>
> Madhav
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>
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From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Nov 15 21:13:12 2012
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard G Salomon)
Date: Thu, 15 Nov 12 13:13:12 -0800
Subject: Question on Pali syntax
In-Reply-To: <CAB3-dzfQQEYggqWS66ayMJVtV9byrW=3gnt0xbDmxtgTo63S7w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098012.23782.173518916098063943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3246
Lines: 83

Dear Madhav,

I wouldn't discount Sujato's explanation either. I think the two types of explanations are on different levels, and not mutually exclusive; more like two sides of the coin.

As Mark pointed out in his response, we see this sort of thing ("wrong" verb forms, syntax, etc.) all over the place in Gandhari manuscript texts; language change in action! I also suspect there is more of it than meets the eye (because leveled out by editors ancient and modern) in Pali and even in Sanskrit.

Rich

On Thu, 15 Nov 2012, Madhav Deshpande wrote:

> Dear Rich,
> 
> ???? I think Edgerton's suggestion seems to point in the right historical direction.? The
> other explanation I found in Bhikkhu Sujato's book on "A History of Mindfulness" (p.
> 296fn), but I don't think it is correct:? "Presumably this was merely a reciter's glitch,
> as they mechanically repeated the phrase from earlier sections, without noticing the
> change in number from singular to plural.? Innocuous enough, but a reminder of the
> fallibility of the tradition."? This is too strong a conclusion, since this phrase, and
> this pattern of atthi with a plural noun is fairly widespread in the Pali texts.? Thanks
> for pointing me to Edgerton's suggestion.? Best,
> 
> Madhav
> 
> On Thu, Nov 15, 2012 at 1:55 PM, Richard G Salomon <rsalomon at u.washington.edu> wrote:
>       Dear Madhav,
> 
>       Edgerton, BHSG #25.4, p. 129 notes "frequent use of atthi with plural
>       subject," referring to Geiger 141.1 ("otherwise this usage seems to be
>       virtually ignored in the books on Pali or Pkt." -- I haven't checked Oberlies
>       on this).
> 
>       As noted by Edgerton, this is a manifestation of a broader phenomenon in MIA
>       whereby ?the 3rd. sg. verb is beginning to be generalized to all persons and
>       numbers.
> 
>       Rich
> 
>       On Thu, 15 Nov 2012, Madhav Deshpande wrote:
> 
>             Hello Colleagues,
> 
>             ???? I am reading the Mah?satipa??h?nasutta from the D?ghanik?ya
>             with a few students.? In
>             this Sutta, phrases like atthi k?yo, atthi cittam, atthi vedan?
>             are quite frequent, and
>             pose no problems.? However, then comes the phrase atthi dhamm? a
>             few times.? It is quite
>             clear from the context that dhamm? is nominative plural (other
>             refs in the context in
>             plural: dhammesu dhamm?nupass?).? I am wondering how to explain
>             the syntax of the phrase
>             atthi dhamm?.? Any suggestions?? Perhaps, K.R. Norman might have
>             an explanation.? Does
>             anyone have his email address?? Thanks.
> 
>             Madhav
> 
>             --
>             Madhav M. Deshpande
>             Professor of Sanskrit and Linguistics
>             Department of Asian Languages and Cultures
>             202 South Thayer Street, Suite 6111
>             The University of Michigan
>             Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> 
>




From aprigliano at USP.BR  Thu Nov 15 16:10:04 2012
From: aprigliano at USP.BR (Adriano Aprigliano)
Date: Thu, 15 Nov 12 14:10:04 -0200
Subject: old tamil
In-Reply-To: <D647D15B-C420-4B27-A0ED-BD2ACA8610D9@berkeley.edu>
Message-ID: <161227097997.23782.13306604922815389702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2995
Lines: 89

I heartfully thank Chevillard, Tieken and Hart for all the good advices.
They will be gladly transmitted and hopefully followed.
Best wishes
Adriano

Em 15/11/2012, ?s 13:12, George Hart escreveu:

> Dear Adriano,
> 
> The first thing one needs to read old Tamil is fluency in the modern language.  Zvelebil recommended reading Kalki's works, which are written in a simple style, to build up vocabulary and get the language in your head.  Then, for old Tamil, A K Ramanujan would have started with U V Swaminathaier's edition of the Ku?untokai, which I would also recommend.  Jean Luc's recommendations are also excellent -- Rajam is an indispensable reference work, and her chapters on how the literature is put together will provide an excellent introduction.  But, as with learning any classical language, nothing can replace poring over the text and, at first, looking up every other word.  George Hart
> 
> On Nov 15, 2012, at 6:32 AM, Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR> wrote:
> 
>> Post-Scriptum
>> 
>> in the case of Ancient Tamil literature,
>> a very important question
>> (which you wisely did NOT ask :-) )
>> is "what NOT to read?" ....
>> 
>> 
>> However, this is such a HOT topic
>> that it is preferrable to give private answers,
>> unless absolutely necessary :-)
>> 
>> "Courage!"
>> 
>> -- Jean-Luc CHEVILLARD
>> 
>> 
>> On 15/11/2012 19:28, Jean-Luc Chevillard wrote:
>>> Dear Adriano,
>>> 
>>> I suppose the answer will not be the same
>>> if the person wants to study one of the literary works
>>> or one of the ??stric works.
>>> 
>>> For someone intending to read (non technical) literature,
>>> a good starting points might be
>>> the book by S. Agasthialingom
>>> about ????????? ????? [pati??up pattu].
>>> 
>>> However, I would be much more useful to read Agasthialingom
>>> after reading the book by V.S. Rajam.
>>> A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry (150 B.C.--pre-fifth/sixth
>>> Century A.D.)
>>> 
>>> See:
>>> "http://books.google.co.in/books/about/A_Reference_Grammar_of_Classical_Tamil_P.html?id=n6VhXLdmdKkC"
>>> 
>>> 
>>> Another useful set of books to read is:
>>> 
>>> "http://www.efeo.fr/fiche_publication.php?code=298&fid=644"
>>> 
>>> "http://www.efeo.fr/fiche_publication.php?code=298&fid=643"
>>> 
>>> 
>>> If the person is really interested in reading Tamil ??stric texts do
>>> tell me,
>>> I can provide more pointers ;-)
>>> 
>>> Best
>>> 
>>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris/Pondich?ry)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On 15/11/2012 19:02, Adriano Aprigliano wrote:
>>>> Dear colleagues,
>>>> 
>>>> A friend asks me about good materials for the study of Old Tamil. What
>>>> would you recommend?
>>>> Best wishes
>>>> Adriano Aprigliano
>>>> 
>>>> Post-doc researcher
>>>> Universidade de S?o Paulo
>>>> S?o Paulo/SP
>>>> Brasil
>>> 
> 
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From Joseph.Walser at TUFTS.EDU  Thu Nov 15 14:16:33 2012
From: Joseph.Walser at TUFTS.EDU (Walser, Joseph)
Date: Thu, 15 Nov 12 14:16:33 +0000
Subject: Brahmanical Pancarohani festival?
Message-ID: <161227097973.23782.4685788705947674626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 18

There are three sutras in the Anguttara Nikaya that mention a Paccorohanii festival celebrated by brahmins. The Chinese version of AN 10.167 gives a few more details than the Pali, but not much. Does anyone out there know of any discussion of this festival? Better yet, has anyone ever found a brahmanical source discussing this festival? Any suggestions would be greatly appreciated.

-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Nov 15 19:57:22 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 15 Nov 12 14:57:22 -0500
Subject: Question on Pali syntax
In-Reply-To: <alpine.LRH.2.01.1211151055180.26908@hymn04.u.washington.edu>
Message-ID: <161227098009.23782.13977607557445104928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2510
Lines: 76

Dear Rich,

     I think Edgerton's suggestion seems to point in the right historical
direction.  The other explanation I found in Bhikkhu Sujato's book on "A
History of Mindfulness" (p. 296fn), but I don't think it is correct:
"Presumably this was merely a reciter's glitch, as they mechanically
repeated the phrase from earlier sections, without noticing the change in
number from singular to plural.  Innocuous enough, but a reminder of the
fallibility of the tradition."  This is too strong a conclusion, since this
phrase, and this pattern of atthi with a plural noun is fairly widespread
in the Pali texts.  Thanks for pointing me to Edgerton's suggestion.  Best,

Madhav

On Thu, Nov 15, 2012 at 1:55 PM, Richard G Salomon <
rsalomon at u.washington.edu> wrote:

> Dear Madhav,
>
> Edgerton, BHSG #25.4, p. 129 notes "frequent use of atthi with plural
> subject," referring to Geiger 141.1 ("otherwise this usage seems to be
> virtually ignored in the books on Pali or Pkt." -- I haven't checked
> Oberlies on this).
>
> As noted by Edgerton, this is a manifestation of a broader phenomenon in
> MIA whereby  the 3rd. sg. verb is beginning to be generalized to all
> persons and numbers.
>
> Rich
>
>
> On Thu, 15 Nov 2012, Madhav Deshpande wrote:
>
>  Hello Colleagues,
>>
>>      I am reading the Mah?satipa??h?nasutta from the D?ghanik?ya with a
>> few students.  In
>> this Sutta, phrases like atthi k?yo, atthi cittam, atthi vedan? are quite
>> frequent, and
>> pose no problems.  However, then comes the phrase atthi dhamm? a few
>> times.  It is quite
>> clear from the context that dhamm? is nominative plural (other refs in
>> the context in
>> plural: dhammesu dhamm?nupass?).  I am wondering how to explain the
>> syntax of the phrase
>> atthi dhamm?.  Any suggestions?  Perhaps, K.R. Norman might have an
>> explanation.  Does
>> anyone have his email address?  Thanks.
>>
>> Madhav
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>>
>>
>>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From Joseph.Walser at TUFTS.EDU  Thu Nov 15 15:33:59 2012
From: Joseph.Walser at TUFTS.EDU (Walser, Joseph)
Date: Thu, 15 Nov 12 15:33:59 +0000
Subject: Brahmanical Pancarohani festival?
In-Reply-To: <CAB3-dzcu-3aj3ifws09k7MAmCeL8RikRBE9+orfcgTx+3n5j_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097985.23782.16389348102495066815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2600
Lines: 100

Wonderful! Thank you so much.

-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Madhav Deshpande [mmdesh at UMICH.EDU]
Sent: Thursday, November 15, 2012 9:47 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmanical Pancarohani festival?

Hi Joseph,

     The following article by S.G. Kantawala discusses the rite of pratyavarohana:

http://www.indologica.com/volumes/vol21-22/vol21-22_art11_KANTAWALA.pdf.

Hope this helps you.  Best,

Madhav Deshpande

On Thu, Nov 15, 2012 at 9:30 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:


---------- Forwarded message ----------
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Date: Thu, Nov 15, 2012 at 9:29 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmanical Pancarohani festival?
To: "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu<mailto:Joseph.Walser at tufts.edu>>


Hello Joseph,

     The Pali expression paccorohanii almost certainly corresponds to Sanskrit Pratyavaroha??, rather than Pa?carohani.  The verb pratyavarohati (Ardhamagadhi: paccoruhai) is commonly found in the Br?hma?a texts like the ?atapatha.  I am not so familiar with all the  ritual literature, but there may be a ritual in the Br?hma?as that is referred to by this name.  Best,

Madhav Deshpande

On Thu, Nov 15, 2012 at 9:16 AM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu<mailto:Joseph.Walser at tufts.edu>> wrote:
There are three sutras in the Anguttara Nikaya that mention a Paccorohanii festival celebrated by brahmins. The Chinese version of AN 10.167 gives a few more details than the Pali, but not much. Does anyone out there know of any discussion of this festival? Better yet, has anyone ever found a brahmanical source discussing this festival? Any suggestions would be greatly appreciated.

-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University



--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA




--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA




--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA





From mark.allon at SYDNEY.EDU.AU  Thu Nov 15 17:49:36 2012
From: mark.allon at SYDNEY.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Thu, 15 Nov 12 17:49:36 +0000
Subject: Question on Pali syntax
In-Reply-To: <CAB3-dzfSv3KBecfhFz935PMHZK=OaQs9M8x6hHUtLc+Y6-G16w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098003.23782.12853666181111935950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2044
Lines: 35

Dear Madhav,

This construction is quite common in Pali, for which see the CPD s.v. atthi. Warder mentions it in his Introduction to Pali (but I don?t have a copy at hand, so cannot give you the page reference) and there may be a reference in von Hin?ber?s Das ?ltere Mittelindisch im ?berblick. Norman does not seem to discuss it in his critical notes on Sn, Dhp, or Th/Th? where examples are found, except to say in his note on Sn 759 ?The use of atthi with a plural subject is so common as to make the cty?s remark about the change of number unnecessary.?

For an example in G?ndh?r?, see Richard Salomon Two G?ndh?r? Manuscripts of the Songs of Lake Anavatapta (Anavatapta?g?th?), 2008: 202, where he refers to Bechert ?Grammatisches aus dem Apad?nabuch.? Zeitschrift der Deutschen Morgenlandischen Gesellschaft, 108, 1958: 315.

Regards

Mark Allon
University of Sydney


From: Indology [mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk] On Behalf Of Madhav Deshpande
Sent: Friday, 16 November 2012 3:07 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Question on Pali syntax

Hello Colleagues,

     I am reading the Mah?satipa??h?nasutta from the D?ghanik?ya with a few students.  In this Sutta, phrases like atthi k?yo, atthi cittam, atthi vedan? are quite frequent, and pose no problems.  However, then comes the phrase atthi dhamm? a few times.  It is quite clear from the context that dhamm? is nominative plural (other refs in the context in plural: dhammesu dhamm?nupass?).  I am wondering how to explain the syntax of the phrase atthi dhamm?.  Any suggestions?  Perhaps, K.R. Norman might have an explanation.  Does anyone have his email address?  Thanks.

Madhav

--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Thu Nov 15 13:58:56 2012
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 15 Nov 12 19:28:56 +0530
Subject: old tamil
In-Reply-To: <E8CE5DAB-B9B5-44E7-839D-EFF7602E1231@usp.br>
Message-ID: <161227097970.23782.430138873771457689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 52

Dear Adriano,

I suppose the answer will not be the same
if the person wants to study one of the literary works
or one of the ??stric works.

For someone intending to read (non technical) literature,
a good starting points might be
the book by S. Agasthialingom
about ????????? ????? [pati??up pattu].

However, I would be much more useful to read Agasthialingom
after reading the book by V.S. Rajam.
A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry (150 B.C.--pre-fifth/sixth 
Century A.D.)

See:
"http://books.google.co.in/books/about/A_Reference_Grammar_of_Classical_Tamil_P.html?id=n6VhXLdmdKkC"

Another useful set of books to read is:

"http://www.efeo.fr/fiche_publication.php?code=298&fid=644"

"http://www.efeo.fr/fiche_publication.php?code=298&fid=643"


If the person is really interested in reading Tamil ??stric texts do 
tell me,
I can provide more pointers ;-)

Best

-- Jean-Luc Chevillard (Paris/Pondich?ry)




On 15/11/2012 19:02, Adriano Aprigliano wrote:
> Dear colleagues,
>
> A friend asks me about good materials for the study of Old Tamil. What
> would you recommend?
> Best wishes
> Adriano Aprigliano
>
> Post-doc researcher
> Universidade de S?o Paulo
> S?o Paulo/SP
> Brasil




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Thu Nov 15 14:32:39 2012
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 15 Nov 12 20:02:39 +0530
Subject: old tamil
In-Reply-To: <50A4F520.4060908@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227097978.23782.6842047913496031006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1626
Lines: 72

Post-Scriptum

in the case of Ancient Tamil literature,
a very important question
(which you wisely did NOT ask :-) )
is "what NOT to read?" ....


However, this is such a HOT topic
that it is preferrable to give private answers,
unless absolutely necessary :-)

"Courage!"

-- Jean-Luc CHEVILLARD


On 15/11/2012 19:28, Jean-Luc Chevillard wrote:
> Dear Adriano,
>
> I suppose the answer will not be the same
> if the person wants to study one of the literary works
> or one of the ??stric works.
>
> For someone intending to read (non technical) literature,
> a good starting points might be
> the book by S. Agasthialingom
> about ????????? ????? [pati??up pattu].
>
> However, I would be much more useful to read Agasthialingom
> after reading the book by V.S. Rajam.
> A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry (150 B.C.--pre-fifth/sixth
> Century A.D.)
>
> See:
> "http://books.google.co.in/books/about/A_Reference_Grammar_of_Classical_Tamil_P.html?id=n6VhXLdmdKkC"
>
>
> Another useful set of books to read is:
>
> "http://www.efeo.fr/fiche_publication.php?code=298&fid=644"
>
> "http://www.efeo.fr/fiche_publication.php?code=298&fid=643"
>
>
> If the person is really interested in reading Tamil ??stric texts do
> tell me,
> I can provide more pointers ;-)
>
> Best
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris/Pondich?ry)
>
>
>
>
> On 15/11/2012 19:02, Adriano Aprigliano wrote:
>> Dear colleagues,
>>
>> A friend asks me about good materials for the study of Old Tamil. What
>> would you recommend?
>> Best wishes
>> Adriano Aprigliano
>>
>> Post-doc researcher
>> Universidade de S?o Paulo
>> S?o Paulo/SP
>> Brasil
>




From richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK  Fri Nov 16 10:00:02 2012
From: richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Fri, 16 Nov 12 10:00:02 +0000
Subject: Question on Pali syntax
Message-ID: <161227098014.23782.6670865907921897905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 8

There is a useful entry on this point s.v atthi in Margaret Cone's A Dictionary of Pali, vol.1, p.78b.

Richard
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From richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK  Fri Nov 16 15:46:52 2012
From: richard.gombrich at BALLIOL.OX.AC.UK (Richard Gombrich)
Date: Fri, 16 Nov 12 15:46:52 +0000
Subject: Publication of Journal
Message-ID: <161227098017.23782.12185487661643702173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 8

May I announce that vol. 3 of the online Journal of the Oxford Centre of Buddhist Studies has now been published. For details go to www.ocbs.org/ojs.

Richard Gombrich
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From andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM  Fri Nov 16 16:38:20 2012
From: andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM (Andrey Klebanov)
Date: Fri, 16 Nov 12 22:08:20 +0530
Subject: manuscript library in Patan
In-Reply-To: <CAKdt-CdwCNBRADGBqnRA=Zwung6SgFPnmut4g7pYkHMFCAiE9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098019.23782.15938247427822007004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2173
Lines: 71

Dear all,
I would like to thank Dominik Wujastyk, Csaba Dezs? and particularly
Emmanuel Francis for their help concerning my query. I was able to find
all, and even more, mss I was searching for and obtain their printed copies
(such is the only restriction of he Hemachandra Jain Gyan Mandir, which
manages perhaps most of the Jain mss-collection in Patan) via extremely
helpful and supportive Pundarikaratnavijaya-jii.

Best,
Andrey

Am Samstag, 10. November 2012 schrieb Dominik Wujastyk :

> Dear Andrey,
>
> Are the "libraries" perhaps references to component collections held
> here?:
>
>    - http://ricas.ioc.u-tokyo.ac.jp/asj/eng/html/guide/india/14.html
>
> For digitized catalogues, see
>
>    - http://www.jainlibrary.org/menus_cate.php
>
>
> There's also a list of Jaina Bhandars on the IGNCA website<http://ignca.nic.in/manus003.htm>,
> but it is rather raw and gives no contact details.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
> ,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
> PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
>
>
>
>
> On 10 November 2012 11:04, Andrey Klebanov <andra.kleb at googlemail.com<javascript:_e({}, 'cvml', 'andra.kleb at googlemail.com');>
> > wrote:
>
>> Respected scholars,
>>
>> I'm trying to trace 2 manuscripts, the library origin of which is
>> indicated in a recent edition of the text as "Hemcandra Lahera Bhai Vakil,
>> Patan" and "Hemcandra, Sree Sangh Jain; Patan" respectively.
>> I would be immensely thankful for any help locating and, if possible,
>> contacting the concerned library (libraries?).
>>
>> Thanks a lot in advance,
>> sincerely
>> Andrey Klebanov
>>
>>
>
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From suresh.kolichala at GMAIL.COM  Sat Nov 17 16:22:30 2012
From: suresh.kolichala at GMAIL.COM (Suresh Kolichala)
Date: Sat, 17 Nov 12 11:22:30 -0500
Subject: m-/b- alternation in Burushaski
Message-ID: <161227098022.23782.10792923119089636902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 38

The list may recall our discussion on Narmada and Narbada alternation, and
the possible sound change where intervocalic labial nasal transforms to
become an oral stop along the following lines: *-m- > -**??*- > -v/*b*-.

However, I was surprised to find a word-initial alternation of m and b in
one of the famous papers Witzel wrote in 1999 (he was very prolific in that
year). He  says the following in this paper (
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/MT-Substrates.pdf):

North of this area, at the northern bend of the Indus (Baltistan/Hunza),
 Burushaski is spoken. However, the language and the tribal name are
indirectly attested in this general area ever since the RV: **m/b*ru?a
 (mod. buru?o) > Ved. M?ja-vant, Avestan Mu?a.


Is such m-/b- alternation a known Burushaski phenomenon? Witzel seems to
suggest that Mru?a was the the ancient self designation of the Burusho-
people but, unfortunately, without any helpful references.

I appreciate any information or pointers on such transformation.

Thanks,
Suresh.

It is interesting that Brahui, a Dravidian language now found in the
southwestern corner of Pakistan, also shows a similar transformation:

**m?(l)-*  'over, above' > Br. b*?-*
**mi**?- '*to leap'* > *Br.* ***bi**?- *'to throw, let drop'

However, this change is apparently conditioned by a following front vowel
(Dravidian nasals in Brahui, Krishnamurti 2001:121-126), and perhaps
unrelated to the above alternation.
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From hhhock at ILLINOIS.EDU  Sat Nov 17 17:27:08 2012
From: hhhock at ILLINOIS.EDU (Hock, Hans Henrich)
Date: Sat, 17 Nov 12 17:27:08 +0000
Subject: m-/b- alternation in Burushaski
In-Reply-To: <CAOXgvirJC6g4gRY5pz31jBe7mhyYXr0MA3KWm4Eb_yoYYsgCSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098025.23782.1262108659478959103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2305
Lines: 39

What Witzel may be thinking about is the fact that in a sequence *mr- (of whatever origin), it is common to get an epenthetic oral stop b as a transition between the nasal voiced stop m and the following oral r (compare Greek *mrotos > *mbrotos (as in ambrotos) > brotos 'mortal').

There is of course also the curious Brahui denasalization of word-initial nasals but, as you note, this seems to be limited to before front vowel. So it doesn't look helpful.

I leave aside the question whether the attempt to link buru?o with m?ja/mu?a is felicitous or not. I am personally not overly enthusiastic about root etymologies like these.

All the best,

HHH



On 17 Nov 2012, at 10:22, Suresh Kolichala wrote:

The list may recall our discussion on Narmada and Narbada alternation, and the possible sound change where intervocalic labial nasal transforms to become an oral stop along the following lines: -m- > -??- > -v/b-.

However, I was surprised to find a word-initial alternation of m and b in one of the famous papers Witzel wrote in 1999 (he was very prolific in that year). He  says the following in this paper (http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/MT-Substrates.pdf):

North of this area, at the northern bend of the Indus (Baltistan/Hunza),  Burushaski is spoken. However, the language and the tribal name are indirectly attested in this general area ever since the RV: *m/bru?a  (mod. buru?o) > Ved. M?ja-vant, Avestan Mu?a.

Is such m-/b- alternation a known Burushaski phenomenon? Witzel seems to suggest that Mru?a was the the ancient self designation of the Burusho- people but, unfortunately, without any helpful references.

I appreciate any information or pointers on such transformation.

Thanks,
Suresh.

It is interesting that Brahui, a Dravidian language now found in the southwestern corner of Pakistan, also shows a similar transformation:

*m?(l)-  'over, above' > Br. b?-
*mi?- 'to leap' > Br. *bi?- 'to throw, let drop'

However, this change is apparently conditioned by a following front vowel (Dravidian nasals in Brahui, Krishnamurti 2001:121-126), and perhaps unrelated to the above alternation.
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From andrew.ollett at GMAIL.COM  Sun Nov 18 15:21:02 2012
From: andrew.ollett at GMAIL.COM (Andrew Ollett)
Date: Sun, 18 Nov 12 10:21:02 -0500
Subject: Sarasvati Mahal contact
In-Reply-To: <CAANHO17m2EH7fG=HbBS7YDsUJew9mS2uoPWGemcv0J2rehLXtw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098031.23782.7799854868461869601.generated@prod2.harmonylists.io>
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If anyone on this last has it on hand, I would much appreciate the contact
information for Dr. P. Perumal, or (if he has in fact retired) whoever is
currently overseeing manuscript conservation at Serfoji's Sarasvati Mahal
in Thanjavur. No luck with phone or fax so far.

Andrew


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121118/80c8c0f1/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Nov 18 03:11:53 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 18 Nov 12 11:11:53 +0800
Subject: m-/b- alternation in Burushaski
In-Reply-To: <CAOXgvirJC6g4gRY5pz31jBe7mhyYXr0MA3KWm4Eb_yoYYsgCSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098028.23782.2901526550012986765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1969
Lines: 40

OIA ?brav (AiG.I
182) is said to be from Prim.Indo-Iranian ?mrav retained in the Avesta. Wellknown
phenomenon. See Aig lc for m>b in Greek
Best
DB



________________________________
 From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Saturday, 17 November 2012 9:52 PM
Subject: [INDOLOGY] m-/b- alternation in Burushaski
 

The list may recall our discussion on?Narmada and Narbada alternation, and the possible sound change where intervocalic?labial?nasal transforms to become an oral stop along the following lines:?-m- > -??- > -v/b-.?

However, I was surprised to find a word-initial alternation of m and b in one of the famous papers Witzel wrote in 1999 (he was very prolific in that year). He ?says the following in this paper (http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/MT-Substrates.pdf):?

North of this area, at the northern bend of the Indus (Baltistan/Hunza), ?Burushaski?is spoken. However, the language and the tribal name are indirectly attested in this general?area ever since the RV: *m/bru?a ?(mod. buru?o) > Ved. M?ja-vant, Avestan Mu?a.

Is such m-/b- alternation a known Burushaski phenomenon? Witzel seems to suggest that?Mru?a was the?the ancient self designation of the Burusho- people but, unfortunately, without any helpful references.


I appreciate any information or pointers on such transformation.

Thanks,
Suresh.

It is interesting that Brahui, a Dravidian language now found in the southwestern corner of Pakistan, also shows a similar transformation:

*m?(l)-? 'over, above' > Br. b?-
*mi?- 'to leap'?>?Br.?*bi?-?'to throw, let drop'

However, this change is apparently conditioned by a?following front vowel (Dravidian nasals in Brahui, Krishnamurti 2001:121-126), and perhaps unrelated to the above alternation.?
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From palaniappa at AOL.COM  Sun Nov 18 23:17:02 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 18 Nov 12 18:17:02 -0500
Subject: old tamil
Message-ID: <161227098034.23782.14897266408518995309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4986
Lines: 60





Dear Dr. Aprigliano,


Other scholars on the list have given some references. I would like to outline some points that will help situate the study of Old Tamil in its  historical/cultural background. 


Except for V.S. Rajam's grammar which others have cited too, the study of Old Tamil lacks some fundamental philological analyses. Here I am taking Old Tamil to refer to Classical Tamil (CT) texts of eight anthologies and ten long poems. Most of the interpretations of CT texts are based on commentaries that were written several centuries after the poems were composed. These commentators were not historians and assumed a level of Tamil cultural continuity from the CT time to their times which was unwarranted. (Between the world of the CT texts and the later Bhakti texts there was a major culture change in the Tamil country.) These commentators were mostly from the upper castes - brahmins and non-brahmins- who had a very similar cultural viewpoint. 


These commentators projected into the CT past the cultural significance and semantics of terms of their times. They were often divorced from other cultural domains such as music, dance, etc. (The anecdote involving U.V. Swaminatha Iyer and his teacher Meenakshisundaram Pillai regarding the former learning Carnatic music exemplifies this.)  Often when the traditional Tamil scholars interpreted key terms dealing with such fields, they were wrong. An example is the case of the word k?maram, which occurs in a CT text. Traditional commentators interpret the term as a specific melody by the name c?k?maram. See http://www.tamilvu.org/slet/l1100/l1100pd3.jsp?bookid=20&auth_pub_id=68&stpage=157&edpage=157&file=l1130704.htm&id=2&word=?????? . You will find the same interpretation parroted by other commentators with respect to the occurrence of the same word in later texts too. See http://www.ifpindia.org/ecrire/upload/digital_database/Site/Digital_Tevaram/U_TEV/VMS1_047.HTM#p3 . This interpretation of k?maram as c?k?maram is as silly as equating the word r?ga with ?r?r?ga, a specific melody, and reflects these commentators' ignorance of epigraphic evidence of the use of the word k?maram. In inscriptions we find an expert musician is often given the title k?marap p?raraiyan which indicates k?maram referred to melodious music in general. Most Tamil professors in Tamil Nadu will be unable to explain the term pa??uppeyarttal (modal shift of the tonic) that occurs in CT texts. To understand such terms one has to use musicological works such as Tami?icaik Kalaikka?a?ciyam by V. P. K. Sundaram. 


Similarly for the word pa?uval which meant 'warp' in specific poems, the traditional scholars assigned the meaning 'cotton' even though the meaning 'warp' is there in the oldest lexical work Tiv?karam. They also failed to realize that the bards and warriors were not from two different strata of the society. Even as late as 11th century, as a Tanjavur temple inscription reveals, several performing artists were members of highly selective units of the C??a army. 


Another example of the upper caste bias can be seen in choosing the reading "ka??upe?u valcip p??a?" instead of "ka?i?upe?u valcip p??a?" in N???i?ai 310.9 referring to a gift received by a bard. Pinnattur Narayanasamy Aiyar chose as correct the first variant interpreting the bard as one who eats veal.  Although Eva Wilden, the author of the critical edition of N???i?ai did not argue for the second reading in her footnotes in the critical edition, she now agrees with me that the second reading is the correct one saying, "It is a case of that PuRam topos of the elephant bull as a gift," referring to the custom of bards getting bull elephants as gifts from chieftains and kings.


Most of the Western scholars' interpretations/translations of CT texts are based on the interpretations of the above-mentioned traditional Tamil commentators. As a result, one has to be careful in reading the Old Tamil texts. In other words, considerable work needs to be done using tools of philological, linguistic, and historical analysis to understand the CT texts to excavate the culture that lies behind layers of traditional misinterpretation. Unfortunately, many Tamil literary scholars in Tamil Nadu do not know history, many historians do not know literature, and even if one knows both literature and history, one does not know linguistics. 


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Adriano Aprigliano <aprigliano at USP.BR>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thu, Nov 15, 2012 7:33 am
Subject: [INDOLOGY] old tamil


Dear colleagues,


A friend asks me about good materials for the study of Old Tamil. What would you recommend?
Best wishes
Adriano Aprigliano


Post-doc researcher
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo/SP
Brasil
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From andrew.ollett at GMAIL.COM  Mon Nov 19 02:28:05 2012
From: andrew.ollett at GMAIL.COM (Andrew Ollett)
Date: Sun, 18 Nov 12 21:28:05 -0500
Subject: Sarasvati Mahal contact
In-Reply-To: <CAKdt-CeQ1nRnxx8fk0rKC8hy4z9_WigyxofPLQ5M0JFR2-EtBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098037.23782.14993791680822979350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1627
Lines: 50

Thanks to Fran Pritchett, Emanuel Francis and Dominik Wujastyk for their
quick responses.

andrew

On Sun, Nov 18, 2012 at 2:44 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> oh, and Mr Perumal has an article in the new book ed. by Saraju Rath, *Aspects
> of Manuscript Culture in South India* (Leiden: Brill, 2012).
> http://www.brill.nl/aspects-manuscript-culture-sou<http://www.brill.nl/aspects-manuscript-culture-south-india>
> th-india <http://www.brill.nl/aspects-manuscript-culture-south-india>
> His address might be given in a "contributors" section (I can check
> tomorrow) or more likely, Saraju knows his current contact details.  If you
> get them, could you send a copy to me.  We've been friendly for years,
> but I've also lost touch since his retirement.
>
> D
>
>
> On 18 November 2012 20:38, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> For Mr Perumal, I've got
>>
>> home: 04362251036
>> work: 04362234107 (but yes, he's retired)
>>
>> I don't know who the best person is to contact now.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>>
>> On 18 November 2012 16:21, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com> wrote:
>>
>>> If anyone on this last has it on hand, I would much appreciate the
>>> contact information for Dr. P. Perumal, or (if he has in fact retired)
>>> whoever is currently overseeing manuscript conservation at Serfoji's
>>> Sarasvati Mahal in Thanjavur. No luck with phone or fax so far.
>>>
>>> Andrew
>>>
>>
>>
>
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From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Mon Nov 19 02:55:12 2012
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 19 Nov 12 08:25:12 +0530
Subject: old tamil
In-Reply-To: <8CF93F9F38CD484-864-26F8F@webmail-d017.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227098039.23782.9659168898516695853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6916
Lines: 163

Dear  SP,

you write


<QUOTE SP>

"This interpretation of /k?maram/ as /c?k?maram/ is as silly as
  equating the word /r?ga/ with /?r?r?ga/, a specific melody, and 
reflects these commentators' ignorance of epigraphic evidence of the use 
of the word /k?maram/.

</QUOTE SP>

How would you comment on the use of K?maram
in the Tirumu?aika??apur??am?
in this verse:

????????? ??????? ??????????? ??????????? /
?????? ???????? ???????? ??????????????? /
??????? ??????????? ??????????? ???????? /
???????? ?????????? ????????? ?????????? (42)

o???ku? k?nt?ra pa?camattuk k?rira???m /
na????a c?rna??a p??aikku navi??uraikkil /
ku???ta pu?an?rmaik kira???ku? k??umicai /
o???kak k?marattuk ko???kap p???i??r (42)


This is part of the enumeration where ka??a?ai-s are attributed to the 
various pa?-?

See the translation by Karen Pechilis Prentiss
in the /International Journal of Hindu Studies 5, 1 (April 2001)
where this verse is translated on pp. 40-41.

See also the pages 212-213 inside the 1947 book /Y?? N?l/
by Vipul?nanta Cuv?mika?
(published by the Karantai Tami? Ca?kam).
where he reproduces a section of
Tirumu?aika??apur??am.

He later discusses two ka??a?ai-s for c?k?maram
on p. 235-236.

That seems to mean that Vipul?nanta Cuv?mika?
accepts the equation between "c?k?maram"
and "k?maram".

(is this not parallel to the fact that the same place can be referred to 
as K??i and as C?k??i?)

I suppose that means that all of that is open for discussion.

I would like to comment that usings words such as "silly" and 
"parroting" does not belong in an academic discussion. These words are 
unnecessarily aggressive or insulting. :-(

It is enough to say that one disagrees with other people's interpretations.

Thanks for the many interesting insights which your post contains

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, UMR 7597)
  (currently in Pondicherry, at the EFEO center)



On 19/11/2012 04:47, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> Dear Dr. Aprigliano,
>
> Other scholars on the list have given some references. I would like to
> outline some points that will help situate the study of Old Tamil in
> its  historical/cultural background.
>
> Except for V.S. Rajam's grammar which others have cited too, the study
> of Old Tamil lacks some fundamental philological analyses. Here I am
> taking Old Tamil to refer to Classical Tamil (CT) texts of eight
> anthologies and ten long poems. Most of the interpretations of CT texts
> are based on commentaries that were written several centuries after the
> poems were composed. These commentators were not historians and assumed
> a level of Tamil cultural continuity from the CT time to their times
> which was unwarranted. (Between the world of the CT texts and the later
> Bhakti texts there was a major culture change in the Tamil country.)
> These commentators were mostly from the upper castes - brahmins and
> non-brahmins- who had a very similar cultural viewpoint.
>
> These commentators projected into the CT past the cultural significance
> and semantics of terms of their times. They were often divorced from
> other cultural domains such as music, dance, etc. (The anecdote
> involving U.V. Swaminatha Iyer and his teacher Meenakshisundaram Pillai
> regarding the former learning Carnatic music exemplifies this.)  Often
> when the traditional Tamil scholars interpreted key terms dealing with
> such fields, they were wrong. An example is the case of the word
> /k?maram,/ which occurs in a CT text. Traditional commentators interpret
> the term as a specific melody by the name /c?k?maram/.
> See http://www.tamilvu.org/slet/l1100/l1100pd3.jsp?bookid=20&auth_pub_id=68&stpage=157&edpage=157&file=l1130704.htm&id=2&word=??????
> . You will find the same interpretation parroted by other commentators
> with respect to the occurrence of the same word in later texts too. See
> http://www.ifpindia.org/ecrire/upload/digital_database/Site/Digital_Tevaram/U_TEV/VMS1_047.HTM#p3
> . This interpretation of /k?maram/ as /c?k?maram/ is as silly as
> equating the word /r?ga/ with /?r?r?ga/, a specific melody, and reflects
> these commentators' ignorance of epigraphic evidence of the use of the
> word /k?maram/. In inscriptions we find an expert musician is often
> given the title /k?marap p?raraiyan/ which indicates /k?maram/ referred
> to melodious music in general. Most Tamil professors in Tamil Nadu will
> be unable to explain the term /pa??uppeyarttal/ (modal shift of the
> tonic) that occurs in CT texts. To understand such terms one has to use
> musicological works such as Tami?icaik Kalaikka?a?ciyam by V. P. K.
> Sundaram.
>
> Similarly for the word /pa?uval/ which meant 'warp' in specific poems,
> the traditional scholars assigned the meaning 'cotton' even though the
> meaning 'warp' is there in the oldest lexical work Tiv?karam. They also
> failed to realize that the bards and warriors were not from two
> different strata of the society. Even as late as 11th century, as a
> Tanjavur temple inscription reveals, several performing artists were
> members of highly selective units of the C??a army.
>
> Another example of the upper caste bias can be seen in choosing the
> reading "ka??upe?u valcip p??a?" instead of "ka?i?upe?u valcip p??a?" in
> N???i?ai 310.9 referring to a gift received by a bard. Pinnattur
> Narayanasamy Aiyar chose as correct the first variant interpreting the
> bard as one who eats veal.  Although Eva Wilden, the author of the
> critical edition of N???i?ai did not argue for the second reading in her
> footnotes in the critical edition, she now agrees with me that the
> second reading is the correct one saying, "It is a case of that PuRam
> topos of the elephant bull as a gift," referring to the custom of bards
> getting bull elephants as gifts from chieftains and kings.
>
> Most of the Western scholars' interpretations/translations of CT texts
> are based on the interpretations of the above-mentioned traditional
> Tamil commentators. As a result, one has to be careful in reading the
> Old Tamil texts. In other words, considerable work needs to be done
> using tools of philological, linguistic, and historical analysis to
> understand the CT texts to excavate the culture that lies behind layers
> of traditional misinterpretation. Unfortunately, many Tamil literary
> scholars in Tamil Nadu do not know history, many historians do not know
> literature, and even if one knows both literature and history, one does
> not know linguistics.
>
> Regards,
> Palaniappan
>
> -----Original Message-----
> From: Adriano Aprigliano <aprigliano at USP.BR>
> To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Thu, Nov 15, 2012 7:33 am
> Subject: [INDOLOGY] old tamil
>
> Dear colleagues,
>
> A friend asks me about good materials for the study of Old Tamil. What
> would you recommend?
> Best wishes
> Adriano Aprigliano
>
> Post-doc researcher
> Universidade de S?o Paulo
> S?o Paulo/SP
> Brasil




From suresh.kolichala at GMAIL.COM  Mon Nov 19 15:21:14 2012
From: suresh.kolichala at GMAIL.COM (Suresh Kolichala)
Date: Mon, 19 Nov 12 10:21:14 -0500
Subject: m-/b- alternation in Burushaski
In-Reply-To: <1353208313.36284.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227098044.23782.17030022938377452554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2689
Lines: 69

Thanks Hans and Dipak for the clarification. Now I understand why Witzel
referred to *m/bru?a* without any explanation: splitting of sonorant
clusters by an insertion of a homorganic voiced stop is a well-known
phenomenon in Indo-European.

I also looked at Witzel's references to von Hin?ber 1980 (in German) and
1989, but I still do not see where the ancient self-designation of the
Burusho- people as *m**ru?a *is attested. I appreciate any help in tracing
the attestation of *mru?**a*.

Thanks,
Suresh.

On Sat, Nov 17, 2012 at 10:11 PM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

> OIA ?*brav* (AiG.I 182) is said to be from Prim.Indo-Iranian ?*mrav*retained in the Avesta. Wellknown phenomenon. See Aig
> *lc* for m>b in Greek
> Best
> DB
>
>   ------------------------------
> *From:* Suresh Kolichala <suresh.kolichala at GMAIL.COM>
> *To:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> *Sent:* Saturday, 17 November 2012 9:52 PM
> *Subject:* [INDOLOGY] m-/b- alternation in Burushaski
>
> The list may recall our discussion on Narmada and Narbada alternation,
> and the possible sound change where intervocalic labial nasal transforms
> to become an oral stop along the following lines: *-m- > -**??*- > -v/*b*-
> .
>
> However, I was surprised to find a word-initial alternation of m and b in
> one of the famous papers Witzel wrote in 1999 (he was very prolific in that
> year). He  says the following in this paper (
> http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/MT-Substrates.pdf):
>
> North of this area, at the northern bend of the Indus (Baltistan/Hunza),
>  Burushaski is spoken. However, the language and the tribal name are
> indirectly attested in this general area ever since the RV: **m/b*ru?a
>  (mod. buru?o) > Ved. M?ja-vant, Avestan Mu?a.
>
>
> Is such m-/b- alternation a known Burushaski phenomenon? Witzel seems to
> suggest that Mru?a was the the ancient self designation of the Burusho-
> people but, unfortunately, without any helpful references.
>
> I appreciate any information or pointers on such transformation.
>
> Thanks,
> Suresh.
>
> It is interesting that Brahui, a Dravidian language now found in the
> southwestern corner of Pakistan, also shows a similar transformation:
>
> **m?(l)-*  'over, above' > Br. b*?-*
> **mi**?- '*to leap'* > *Br.* ***bi**?- *'to throw, let drop'
>
> However, this change is apparently conditioned by a following front vowel
> (Dravidian nasals in Brahui, Krishnamurti 2001:121-126), and perhaps
> unrelated to the above alternation.
>
>
>
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From andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM  Mon Nov 19 11:10:58 2012
From: andra.kleb at GOOGLEMAIL.COM (Andrey Klebanov)
Date: Mon, 19 Nov 12 16:40:58 +0530
Subject: PDF of Nyayacandrika ad Susrutasamhita
Message-ID: <161227098042.23782.14417489932088130511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 17

Dear scholars,
I'm in search of a PDF of any edition of Su"srutasa.mhitaa with Gayadaasa's
commentary on nidaanasthaana (e.g. Trikamji 1938). Due to some mysterious
reason it is absent from my computer, whereas by backup drive is several
thousand kilometers (or miles if you prefer) away from me. I would be
extremely thankful, if anyone could provide me with a PDF-file of the text
(in fact, an excerpt from the file with the text of Nidaanasthaana alone
would meet all of my needs).

Thanks a lot in advance,
Best,
Andrey
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From slaje at KABELMAIL.DE  Mon Nov 19 19:28:56 2012
From: slaje at KABELMAIL.DE (Walter Slaje)
Date: Mon, 19 Nov 12 20:28:56 +0100
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227098047.23782.2089920751688169101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 39

Dear Colleagues,

the below publications could be of some academic interest to the
German-reading audience in this forum:

Walter Slaje, Suum cuique. Zur ideengeschichtlichen Verankerung einiger
indischer Gewaltph?nomene. [AWL. Abhandlungen der Geistes- und
sozialwissenschaftlichen Klasse. 2012, 3.] Mainz 2012. 55 S. EUR 10,-- ISBN
978-3-515-10317-6
["To each his own" - Forms of violence in (postcolonial) India and their
rootedness in the history of ideas]

Walter Slaje, Trim?rti. Zur Verwandlung eines inklusivistischen
Dominanzbegriffs in eine monotheistische Trinit?tslehre. [AWL. Abhandlungen
der Geistes- und sozialwissenschaftlichen Klasse. 2012, 4.] Mainz 2012. 51
S. EUR 10,-- ISBN 978-3-515-10318-3
[Trim?rti - On the Transformation of a Concept in Pursuit of Inclusivistic
Dominance into a "Monotheistic" Doctrine of Trinity].

Kindest regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From palaniappa at AOL.COM  Tue Nov 20 01:29:01 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 19 Nov 12 20:29:01 -0500
Subject: old tamil
Message-ID: <161227098050.23782.3362227161070727847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5819
Lines: 135



Dear JLC,





Thanks for pointing out the Tirumu?aika??apur??am (TMKP) usage. In this case, it refers to a specific pa? (melody) and not a pa? in general. If we assume the author of TMKP was Um?pati Civam, then he was a contemporary of Nacci??rkki?iyar (14th century) whose commentary I referred to in my post. We do not know who influenced whom or if both were just following somebody else. In any case, it is Nacci??rkki?iyar who makes the explicit equivalence of CT k?maram and the specific pa? C?k?maram as found in the 14th century usage. Nacci??rkki?iyar's interpretation has been the basis for interpreting the occurrence of k?maram in the T?v?ram also as a specific melody, which is really not warranted. 


Now check what VMS says with respect to Tev. 6.28.4 
????????? ?????????????? (??????)

will be wandering singing melody-types.
[[?????? - ????????; ?????????; ?? ; i.e. poetic licence which consists in the shortening of a word by one or more letters at the beginning; the name of particular melody-type is used to denote all melody-types.]]


Now look at 4:78.9
?????? ??????? ???????

I have not learnt musical compositions
[[?????? may also mean ???????? one of the melody-types]]



Now look at Tev. 4.79.5

?????? ?????????????
I have not learnt music (cf. verse of previous decade).


In all three instances, the meaning is a general one and not a specific melody.


The interpretation of k?maram as derived from C?k?maram is not really warranted. Cik?maram pa? (considered by many as equivalent to the r?ga N?dan?makriy?) has nothing extraordinary going for it to be generalized as a signifier for pa?s in general. It is not the basic scale of Tamil music. It is not even a scale with seven notes. Unfortunately, this equivalence of k?maram with C?k?maram has been uncritically accepted by many including the late musicologist, V.P.K. Sundaram who considered it to be equivalent to ?uddha Dhany?si. (If Sundaram had really looked at the usage of k?maram, which he described as  a melody that expresses passionate love, he would have noted that according to Kampa? (6.36.158) R?va?a got his sword from ?iva after he sang k?maram. This refers to the episode when he tried to lift Kail??a and  ?iva punished him by pressing down his toe. R?va?a pleaded for mercy singing with the guts of his hand as strings.) If one were to accept the k?maram-C?k?maram equivalence, going by the use of k?maram in Tamil texts, one would think that it represented the ideal mellifluous speech of women, melody sung by ?iva, the music made by bees, melody played by lutes, etc. 



As for the use of the word 'silly', I am sorry it upset you. But it will make sense if one imagines a Carnatic vocal music concert in which the musician is doing a r?ga improvisation  in Kaly??i. If one tells the connoisseurs in the audience that the singer is singing ?r?r?ga wonderfully (na???ka ir?kam p??uki??r vs. na???ka ?r?r?kam p??uki??r), one can only imagine how one will be treated by them. It is in this sense, K??i-C?k??i pair is not an appropriate analogue to k?maram-C?k?maram pair, although many think so and superficially it seems to be so. I guess Umapati Civam's use underlines the separation between the non-music and music traditions of Tamil by the 14th century, even though he was dealing with a musical situation in his text. But then the story itself is about the loss of the T?v?ram musical tradition and the hymns being re-set to music by a P??ar woman. 


Regards,
Palaniappan




-----Original Message-----
From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Cc: palaniappa <palaniappa at aol.com>
Sent: Sun, Nov 18, 2012 8:55 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] old tamil


Dear  SP,

you write


<QUOTE SP>

"This interpretation of /k?maram/ as /c?k?maram/ is as silly as
  equating the word /r?ga/ with /?r?r?ga/, a specific melody, and 
reflects these commentators' ignorance of epigraphic evidence of the use 
of the word /k?maram/.

</QUOTE SP>

How would you comment on the use of K?maram
in the Tirumu?aika??apur??am?
in this verse:

????????? ??????? ??????????? ??????????? /
?????? ???????? ???????? ??????????????? /
??????? ??????????? ??????????? ???????? /
???????? ?????????? ????????? ?????????? (42)

o???ku? k?nt?ra pa?camattuk k?rira???m /
na????a c?rna??a p??aikku navi??uraikkil /
ku???ta pu?an?rmaik kira???ku? k??umicai /
o???kak k?marattuk ko???kap p???i??r (42)


This is part of the enumeration where ka??a?ai-s are attributed to the 
various pa?-?

See the translation by Karen Pechilis Prentiss
in the /International Journal of Hindu Studies 5, 1 (April 2001)
where this verse is translated on pp. 40-41.

See also the pages 212-213 inside the 1947 book /Y?? N?l/
by Vipul?nanta Cuv?mika?
(published by the Karantai Tami? Ca?kam).
where he reproduces a section of
Tirumu?aika??apur??am.

He later discusses two ka??a?ai-s for c?k?maram
on p. 235-236.

That seems to mean that Vipul?nanta Cuv?mika?
accepts the equation between "c?k?maram"
and "k?maram".

(is this not parallel to the fact that the same place can be referred to 
as K??i and as C?k??i?)

I suppose that means that all of that is open for discussion.

I would like to comment that usings words such as "silly" and 
"parroting" does not belong in an academic discussion. These words are 
unnecessarily aggressive or insulting. :-(

It is enough to say that one disagrees with other people's interpretations.

Thanks for the many interesting insights which your post contains

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, UMR 7597)
  (currently in Pondicherry, at the EFEO center)
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From palaniappa at AOL.COM  Tue Nov 20 01:41:12 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 19 Nov 12 20:41:12 -0500
Subject: old tamil
In-Reply-To: <8CF94D58DF57AAE-1F2C-2B3D7@webmail-m021.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227098053.23782.18118244442415114347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6143
Lines: 153

When I said,

It is not even a scale with seven notes.
I was referring to C?k?maram as ?uddha Dhany?si.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at AOL.COM>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Mon, Nov 19, 2012 7:29 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] old tamil



Dear JLC,





Thanks for pointing out the Tirumu?aika??apur??am (TMKP) usage. In this case, it refers to a specific pa? (melody) and not a pa? in general. If we assume the author of TMKP was Um?pati Civam, then he was a contemporary of Nacci??rkki?iyar (14th century) whose commentary I referred to in my post. We do not know who influenced whom or if both were just following somebody else. In any case, it is Nacci??rkki?iyar who makes the explicit equivalence of CT k?maram and the specific pa? C?k?maram as found in the 14th century usage. Nacci??rkki?iyar's interpretation has been the basis for interpreting the occurrence of k?maram in the T?v?ram also as a specific melody, which is really not warranted. 


Now check what VMS says with respect to Tev. 6.28.4 
????????? ?????????????? (??????)

will be wandering singing melody-types.
[[?????? - ????????; ?????????; ?? ; i.e. poetic licence which consists in the shortening of a word by one or more letters at the beginning; the name of particular melody-type is used to denote all melody-types.]]


Now look at 4:78.9
?????? ??????? ???????

I have not learnt musical compositions
[[?????? may also mean ???????? one of the melody-types]]



Now look at Tev. 4.79.5

?????? ?????????????
I have not learnt music (cf. verse of previous decade).


In all three instances, the meaning is a general one and not a specific melody.


The interpretation of k?maram as derived from C?k?maram is not really warranted. Cik?maram pa? (considered by many as equivalent to the r?ga N?dan?makriy?) has nothing extraordinary going for it to be generalized as a signifier for pa?s in general. It is not the basic scale of Tamil music. It is not even a scale with seven notes. Unfortunately, this equivalence of k?maram with C?k?maram has been uncritically accepted by many including the late musicologist, V.P.K. Sundaram who considered it to be equivalent to ?uddha Dhany?si. (If Sundaram had really looked at the usage of k?maram, which he described as  a melody that expresses passionate love, he would have noted that according to Kampa? (6.36.158) R?va?a got his sword from ?iva after he sang k?maram. This refers to the episode when he tried to lift Kail??a and  ?iva punished him by pressing down his toe. R?va?a pleaded for mercy singing with the guts of his hand as strings.) If one were to accept the k?maram-C?k?maram equivalence, going by the use of k?maram in Tamil texts, one would think that it represented the ideal mellifluous speech of women, melody sung by ?iva, the music made by bees, melody played by lutes, etc. 



As for the use of the word 'silly', I am sorry it upset you. But it will make sense if one imagines a Carnatic vocal music concert in which the musician is doing a r?ga improvisation  in Kaly??i. If one tells the connoisseurs in the audience that the singer is singing ?r?r?ga wonderfully (na???ka ir?kam p??uki??r vs. na???ka ?r?r?kam p??uki??r), one can only imagine how one will be treated by them. It is in this sense, K??i-C?k??i pair is not an appropriate analogue to k?maram-C?k?maram pair, although many think so and superficially it seems to be so. I guess Umapati Civam's use underlines the separation between the non-music and music traditions of Tamil by the 14th century, even though he was dealing with a musical situation in his text. But then the story itself is about the loss of the T?v?ram musical tradition and the hymns being re-set to music by a P??ar woman. 


Regards,
Palaniappan




-----Original Message-----
From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Cc: palaniappa <palaniappa at aol.com>
Sent: Sun, Nov 18, 2012 8:55 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] old tamil


Dear  SP,

you write


<QUOTE SP>

"This interpretation of /k?maram/ as /c?k?maram/ is as silly as
  equating the word /r?ga/ with /?r?r?ga/, a specific melody, and 
reflects these commentators' ignorance of epigraphic evidence of the use 
of the word /k?maram/.

</QUOTE SP>

How would you comment on the use of K?maram
in the Tirumu?aika??apur??am?
in this verse:

????????? ??????? ??????????? ??????????? /
?????? ???????? ???????? ??????????????? /
??????? ??????????? ??????????? ???????? /
???????? ?????????? ????????? ?????????? (42)

o???ku? k?nt?ra pa?camattuk k?rira???m /
na????a c?rna??a p??aikku navi??uraikkil /
ku???ta pu?an?rmaik kira???ku? k??umicai /
o???kak k?marattuk ko???kap p???i??r (42)


This is part of the enumeration where ka??a?ai-s are attributed to the 
various pa?-?

See the translation by Karen Pechilis Prentiss
in the /International Journal of Hindu Studies 5, 1 (April 2001)
where this verse is translated on pp. 40-41.

See also the pages 212-213 inside the 1947 book /Y?? N?l/
by Vipul?nanta Cuv?mika?
(published by the Karantai Tami? Ca?kam).
where he reproduces a section of
Tirumu?aika??apur??am.

He later discusses two ka??a?ai-s for c?k?maram
on p. 235-236.

That seems to mean that Vipul?nanta Cuv?mika?
accepts the equation between "c?k?maram"
and "k?maram".

(is this not parallel to the fact that the same place can be referred to 
as K??i and as C?k??i?)

I suppose that means that all of that is open for discussion.

I would like to comment that usings words such as "silly" and 
"parroting" does not belong in an academic discussion. These words are 
unnecessarily aggressive or insulting. :-(

It is enough to say that one disagrees with other people's interpretations.

Thanks for the many interesting insights which your post contains

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, UMR 7597)
  (currently in Pondicherry, at the EFEO center)
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From psdmccartney at GMAIL.COM  Wed Nov 21 07:01:58 2012
From: psdmccartney at GMAIL.COM (patrick mccartney)
Date: Wed, 21 Nov 12 12:31:58 +0530
Subject: ethnography of aesthetic experience
Message-ID: <161227098056.23782.12956506405496706554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1264
Lines: 40

Dear List,

I would appreciate any advice on whether recent research into
Abhinavagupta's theory of aesthetic appreciation has been applied
ethnographically?

I am trying to theorise my observations of satsa.nga as performance; what
constitutes epistemological access to rasa, particularly zaanta rasa; and
the identity of the true connoisseur (sah.rdaya).

My departure point is that the guru's performance during satsa.nga is akin
to the poet's performance and that similar elements are required for the
guru's message to be understood as in the performance of poetry.

As Sanskrit poetic theory is quite new to me, I am not sure of many things.
I would appreciate the names of any relevant texts that you may feel could
benefit me in this endeavour.

-- 
All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building

skype - psdmccartney
W- +61 2 6125 4323
M - +91 9714120772

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related


-------------- next part --------------
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From mnstorm at MAC.COM  Wed Nov 21 09:14:22 2012
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Wed, 21 Nov 12 14:44:22 +0530
Subject: Email for Anila Verghese?
Message-ID: <161227098062.23782.8517215100118540925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 27

Dear All,

Might someone be able to give me Dr. Anila Verghese's current email address? I have tried Sophia College in Mumbai and they do not seem to know how to contact her.

Many Thanks!

Mary


Mary Storm, Ph.D.
Academic Director 
India National Identity and the Arts
And
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
F 301 Lado Sarai
New Delhi, 110030  India
Mobile: +91 98106 98003
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Nov 21 08:16:41 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 21 Nov 12 16:16:41 +0800
Subject: ethnography of aesthetic experience
In-Reply-To: <CAEzwJrB_q4ft-r7qQCYTVvEZUKaKYAbGZhE0Z0pV0Qv6JqWr+Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098059.23782.8803203124046509472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1961
Lines: 49

<<My departure point is that the guru's performance during satsa.nga 
is akin to the poet's performance and that similar elements are required for the guru's message to be understood as in the performance of 
poetry.>>
Where does the importance of such an intermediary come from? 
rasa is universally (in India)understood as a sentiment of the reader/listener or viewer that is aroused by? reading/hearing a kaavya or by a visual or audiovisual presentation.
Best
DB



________________________________
 From: patrick mccartney <psdmccartney at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Wednesday, 21 November 2012 12:31 PM
Subject: [INDOLOGY] ethnography of aesthetic experience
 

Dear List, 

I would appreciate any advice on whether recent research into Abhinavagupta's theory of aesthetic appreciation has been applied ethnographically?

I am trying to theorise my observations of satsa.nga as performance; what constitutes epistemological access to rasa, particularly zaanta rasa; and the identity of the true connoisseur (sah.rdaya). 

<My departure point is that the guru's performance during satsa.nga is akin to the poet's performance and that similar elements are required for the guru's message to be understood as in the performance of poetry.>

As Sanskrit poetic theory is quite new to me, I am not sure of many things. I would appreciate the names of any relevant texts that you may feel could benefit me in this endeavour.

-- 
All the best,

Patrick McCartney 

PhD Candidate 
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building

skype - psdmccartney
W- +61 2 6125 4323
M - +91 9714120772

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
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From eastwestcultural at YAHOO.COM  Thu Nov 22 00:25:15 2012
From: eastwestcultural at YAHOO.COM (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 21 Nov 12 16:25:15 -0800
Subject: role of Nirukta in Vedic mythology
Message-ID: <161227098065.23782.5281016907844299310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 11

What is the place of the Daivata Kanda of Nirukta in understanding Vedic mythology?

Best,

Dean Anderson
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From spootland at HOTMAIL.COM  Thu Nov 22 16:37:31 2012
From: spootland at HOTMAIL.COM (DiSimone Charles)
Date: Thu, 22 Nov 12 08:37:31 -0800
Subject: Scan of Katre's Intro to Indian Textual Criticism?
Message-ID: <161227098073.23782.6608984281148784737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 12


Dear Colleagues,
I am wondering if anyone happens to have a scan handy of the following:
Katre, Sumitra Mangesh, and P. K. Gode. 1954. Introduction to Indian textual criticism. Poona: [Published by S.M. Katre for the Deccan College Post-graduate and Research Institute].
It appears to be available at my library only in the highly inconvenient 'reading room only' type of situation.  In any case, perhaps someone who has recently been to AIIS in Pune can help me out!
Thanks!!Charlie
Charles DiSimonePromotionsprogramm Buddhismus-StudienDepartment of Indology and TibetologyLudwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen 		 	   		  
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From adheesh1 at GMAIL.COM  Thu Nov 22 17:13:51 2012
From: adheesh1 at GMAIL.COM (Adheesh Sathaye)
Date: Thu, 22 Nov 12 09:13:51 -0800
Subject: Scan of Katre's Intro to Indian Textual Criticism?
In-Reply-To: <COL116-W12D2254EC0D54842107101BF5B0@phx.gbl>
Message-ID: <161227098076.23782.3511344464190433333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1121
Lines: 37

Dear Charlie,

It looks like it's available on the DLI at this URL:

http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data7/upload/0170/175&first=1&last=172&barcode=2030020019077

I've downloaded it and created a PDF for you (and other members of Indology!) here: http://cl.ly/0F3o2D341l1w

best wishes,

Adheesh

----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On Nov 22, 2012, at 8:37 AM, DiSimone Charles wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> I am wondering if anyone happens to have a scan handy of the following:
> 
> Katre, Sumitra Mangesh, and P. K. Gode. 1954. Introduction to Indian textual criticism. Poona: [Published by S.M. Katre for the Deccan College Post-graduate and Research Institute].
> 
> It appears to be available at my library only in the highly inconvenient 'reading room only' type of situation.  In any case, perhaps someone who has recently been to AIIS in Pune can help me out!
> 
> Thanks!!
> Charlie
> 
> Charles DiSimone
> Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
> Department of Indology and Tibetology
> Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Nov 22 02:47:02 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 22 Nov 12 10:47:02 +0800
Subject: role of Nirukta in Vedic mythology
In-Reply-To: <1353543915.21527.YahooMailClassic@web125305.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <161227098068.23782.2986524765882773448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 35





Dear Colleague,

Nirukta 7.5-7 give a
general assessment, 8-10 are more particular, 11-13 go even farther and pedantically. After
that each god is individually treated.
There is a note on anthropomorphism according to the Nirukta in Indian Etymologists and their Etymologies,

Rabindra Bharati University, Kolkata 2002:31. Some comments will be found in Maxmueller's History of Sanskrit literature, 1858(?). There are other stray comments elsewhere but no comprehensive treatment.


Best
DB


________________________________
 From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at YAHOO.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Thursday, 22 November 2012 5:55 AM
Subject: [INDOLOGY] role of Nirukta in Vedic mythology
 

What is the place of the Daivata Kanda of Nirukta in understanding Vedic mythology?

Best,

Dean Anderson
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From spootland at HOTMAIL.COM  Thu Nov 22 21:32:02 2012
From: spootland at HOTMAIL.COM (DiSimone Charles)
Date: Thu, 22 Nov 12 13:32:02 -0800
Subject: Katre Scan Acquired
Message-ID: <161227098079.23782.85399388513530947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 22











My great thanks to Birgit Kellner, P?ter-D?niel Sz?nt?, Adheesh Sathaye, and Madhav Deshpande; all of whom quickly and generously sent scans Katre's book to me.  It is truely wonderful to live in this age of technology that provides us with the wonderful Indology list!
Best,Charlie

Charles DiSimonePromotionsprogramm Buddhismus-StudienDepartment of Indology and TibetologyLudwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen
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From adheesh1 at GMAIL.COM  Fri Nov 23 01:52:52 2012
From: adheesh1 at GMAIL.COM (Adheesh Sathaye)
Date: Thu, 22 Nov 12 17:52:52 -0800
Subject: Better Quality Scan of Katre's Intro to Indian Textual Criticism
In-Reply-To: <50AEA6CF.5080702@berkeley.edu>
Message-ID: <161227098081.23782.11200163939306547146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 32

Greetings to all,

Glad that I could have been of use regarding the scan of Katre's ITC, though I should say that the real thanks go to the anonymous original scanner of the book. 
Luis Gonzalez Reimann has very kindly repackaged it into a more compact size with OCR to do word searches, and so I've uploaded it here-- http://cl.ly/0u0s1Q2W1P0e

Please feel free to download this smaller and more useful version of Katre's ITC instead! 

All best wishes,
Adheesh

----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia


On Nov 22, 2012, at 2:27 PM, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> Hi Adheesh,
> 
> Thanks for the scan. I downloaded it and added OCR, so it is possible to do word searches. I also reduced the file size. I attach it.
> 
> Maybe you can put this version on your website instead of the other one.
> 
> All the best,
> 
> Luis
> _____
> 




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Nov 23 03:01:30 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 Nov 12 04:01:30 +0100
Subject: Scan of Katre's Intro to Indian Textual Criticism?
In-Reply-To: <72FA4CFD-6EDB-4E6E-8527-C7125A191970@gmail.com>
Message-ID: <161227098084.23782.1539427864718910245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 51

Many thanks!
Dominik

On 22 November 2012 18:13, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com> wrote:

> Dear Charlie,
>
> It looks like it's available on the DLI at this URL:
>
>
> http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data7/upload/0170/175&first=1&last=172&barcode=2030020019077
>
> I've downloaded it and created a PDF for you (and other members of
> Indology!) here: http://cl.ly/0F3o2D341l1w
>
> best wishes,
>
> Adheesh
>
> ----
> Adheesh Sathaye
> Department of Asian Studies
> University of British Columbia
>
> On Nov 22, 2012, at 8:37 AM, DiSimone Charles wrote:
>
> > Dear Colleagues,
> >
> > I am wondering if anyone happens to have a scan handy of the following:
> >
> > Katre, Sumitra Mangesh, and P. K. Gode. 1954. Introduction to Indian
> textual criticism. Poona: [Published by S.M. Katre for the Deccan College
> Post-graduate and Research Institute].
> >
> > It appears to be available at my library only in the highly inconvenient
> 'reading room only' type of situation.  In any case, perhaps someone who
> has recently been to AIIS in Pune can help me out!
> >
> > Thanks!!
> > Charlie
> >
> > Charles DiSimone
> > Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
> > Department of Indology and Tibetology
> > Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen
>
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From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Fri Nov 23 03:50:30 2012
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 23 Nov 12 09:20:30 +0530
Subject: Scan of Katre's Intro to Indian Textual Criticism?
In-Reply-To: <CAKdt-Ce=g6FoAAxOSOvgURrKXyOX0DhyJH1YTP3brwtEDCLCkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098087.23782.5292754862464803833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3273
Lines: 97

Dear Adheesh and other knowledgeable people,

thanks a lot for the pointers to this resource.

I see that the DLI has books that are of interest to me
(and to other people)
such as:

  An Indian Ephemeris A D 1800 To A D 2000., 2990100067638. Dewan 
Bahadur L D Swamikannu Pillai. 1994. english. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. 
HISTORY. 458 pgs.
An Indian Ephemeris A D 700 To A D 1799 Vol V., 2030020017030. 
Swamikannu Pillai, L.D.. 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 
418 pgs.
An Indian Ephemeris AD 700 To AD 1799 Vol II., 99999990013096. L D 
Swamikannu Pillai. 1922. english. Ephemeris, Indian Ephemeris. 413 pgs.
An Indian Ephemeris AD 700 To AD 1799 Vol II., 99999990037908. L D 
Swamikannu Pillai. 1922. english. Ephemeris, Indian Ephemeris. 413 pgs.
An Indian Ephemeris Ad 700 To Ad 1799 Vol IV., 2030020017028. Swamikannu 
Pillai, L.D.. 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 419 pgs.
An Indian Ephemeris Vol I Part I., 2030020017210. Swamikannu Pillai, 
L.D.. 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 527 pgs.
An Indian Ephemeris Vol I Part II., 2030020017031. Swamikannu Pillai, 
L.D.. 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 366 pgs.
An Indian Ephemeris Vol II., 2030020016954. . 1922. English. GEOGRAPHY. 
BIOGRAPHY. HISTORY. 421 pgs.
An Indian Ephemeris Vol III., 2030020018390. Swamikannu Pillai, L.D.. 
1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 423 pgs.
An Indian Ephemeris Vol IV., 2030020016955. . 1922. English. GEOGRAPHY. 
BIOGRAPHY. HISTORY. 418 pgs.


How easy is it to make a PDF on the basis of such resources?

I probably overlooked it but I did not see any quick guide
concerning that.

Thanks for providing
(the link to) a short tutorial,
if possible

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Pondich?ry)

On 23/11/2012 08:31, Dominik Wujastyk wrote:
> Many thanks!
> Dominik
>
> On 22 November 2012 18:13, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com
> <mailto:adheesh1 at gmail.com>> wrote:
>
>     Dear Charlie,
>
>     It looks like it's available on the DLI at this URL:
>
>     http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data7/upload/0170/175&first=1&last=172&barcode=2030020019077
>
>     I've downloaded it and created a PDF for you (and other members of
>     Indology!) here: http://cl.ly/0F3o2D341l1w
>
>     best wishes,
>
>     Adheesh
>
>     ----
>     Adheesh Sathaye
>     Department of Asian Studies
>     University of British Columbia
>
>     On Nov 22, 2012, at 8:37 AM, DiSimone Charles wrote:
>
>      > Dear Colleagues,
>      >
>      > I am wondering if anyone happens to have a scan handy of the
>     following:
>      >
>      > Katre, Sumitra Mangesh, and P. K. Gode. 1954. Introduction to
>     Indian textual criticism. Poona: [Published by S.M. Katre for the
>     Deccan College Post-graduate and Research Institute].
>      >
>      > It appears to be available at my library only in the highly
>     inconvenient 'reading room only' type of situation.  In any case,
>     perhaps someone who has recently been to AIIS in Pune can help me out!
>      >
>      > Thanks!!
>      > Charlie
>      >
>      > Charles DiSimone
>      > Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
>      > Department of Indology and Tibetology
>      > Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen
>
>




From will.sweetman at GMAIL.COM  Fri Nov 23 05:06:14 2012
From: will.sweetman at GMAIL.COM (Will Sweetman)
Date: Fri, 23 Nov 12 18:06:14 +1300
Subject: Scan of Katre's Intro to Indian Textual Criticism?
In-Reply-To: <50AEF286.7010006@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227098089.23782.6489730704694571781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3634
Lines: 98

Dear Jean-Luc

There are a couple of apps that will do this for you - recently I've been using this one: http://alokshukla.wordpress.com

Try also: http://www.sanskritdocuments.org/scannedbooks/dlidownloader/

Best	

Will


On 23/11/2012, at 4:50 PM, Jean-Luc Chevillard wrote:

> Dear Adheesh and other knowledgeable people,
> 
> thanks a lot for the pointers to this resource.
> 
> I see that the DLI has books that are of interest to me
> (and to other people)
> such as:
> 
> An Indian Ephemeris A D 1800 To A D 2000., 2990100067638. Dewan Bahadur L D Swamikannu Pillai. 1994. english. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 458 pgs.
> An Indian Ephemeris A D 700 To A D 1799 Vol V., 2030020017030. Swamikannu Pillai, L.D.. 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 418 pgs.
> An Indian Ephemeris AD 700 To AD 1799 Vol II., 99999990013096. L D Swamikannu Pillai. 1922. english. Ephemeris, Indian Ephemeris. 413 pgs.
> An Indian Ephemeris AD 700 To AD 1799 Vol II., 99999990037908. L D Swamikannu Pillai. 1922. english. Ephemeris, Indian Ephemeris. 413 pgs.
> An Indian Ephemeris Ad 700 To Ad 1799 Vol IV., 2030020017028. Swamikannu Pillai, L.D.. 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 419 pgs.
> An Indian Ephemeris Vol I Part I., 2030020017210. Swamikannu Pillai, L.D.. 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 527 pgs.
> An Indian Ephemeris Vol I Part II., 2030020017031. Swamikannu Pillai, L.D.. 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 366 pgs.
> An Indian Ephemeris Vol II., 2030020016954. . 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 421 pgs.
> An Indian Ephemeris Vol III., 2030020018390. Swamikannu Pillai, L.D.. 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 423 pgs.
> An Indian Ephemeris Vol IV., 2030020016955. . 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 418 pgs.
> 
> 
> How easy is it to make a PDF on the basis of such resources?
> 
> I probably overlooked it but I did not see any quick guide
> concerning that.
> 
> Thanks for providing
> (the link to) a short tutorial,
> if possible
> 
> Best wishes
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (Pondich?ry)
> 
> On 23/11/2012 08:31, Dominik Wujastyk wrote:
>> Many thanks!
>> Dominik
>> 
>> On 22 November 2012 18:13, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com
>> <mailto:adheesh1 at gmail.com>> wrote:
>> 
>>    Dear Charlie,
>> 
>>    It looks like it's available on the DLI at this URL:
>> 
>>    http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data7/upload/0170/175&first=1&last=172&barcode=2030020019077
>> 
>>    I've downloaded it and created a PDF for you (and other members of
>>    Indology!) here: http://cl.ly/0F3o2D341l1w
>> 
>>    best wishes,
>> 
>>    Adheesh
>> 
>>    ----
>>    Adheesh Sathaye
>>    Department of Asian Studies
>>    University of British Columbia
>> 
>>    On Nov 22, 2012, at 8:37 AM, DiSimone Charles wrote:
>> 
>>     > Dear Colleagues,
>>     >
>>     > I am wondering if anyone happens to have a scan handy of the
>>    following:
>>     >
>>     > Katre, Sumitra Mangesh, and P. K. Gode. 1954. Introduction to
>>    Indian textual criticism. Poona: [Published by S.M. Katre for the
>>    Deccan College Post-graduate and Research Institute].
>>     >
>>     > It appears to be available at my library only in the highly
>>    inconvenient 'reading room only' type of situation.  In any case,
>>    perhaps someone who has recently been to AIIS in Pune can help me out!
>>     >
>>     > Thanks!!
>>     > Charlie
>>     >
>>     > Charles DiSimone
>>     > Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
>>     > Department of Indology and Tibetology
>>     > Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen
>> 
>> 




From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Sat Nov 24 05:27:21 2012
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 24 Nov 12 10:57:21 +0530
Subject: Scan of Katre's Intro to Indian Textual Criticism?
In-Reply-To: <D78CD8D3-5422-4EAB-BC5A-5B4D83D6288B@gmail.com>
Message-ID: <161227098091.23782.3678867278712830209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4236
Lines: 127

Dear Will,

thanks a lot for the pointer.

I have been able to install the software
and to download my first book,
which resulted in a 100 Mb pdf file
(for 527 pages)
[An Indian Ephemeris, Vol. I, Part I]

I had to try, however, seven times
before succeeding...

[After the second try, I switched to "safe mode"]

The morning hours (here in Pondicherry)
seemed more favorable than the evening hours.
:-)

Thanks again

Best wishes

-- Jean-Luc



On 23/11/2012 10:36, Will Sweetman wrote:
> Dear Jean-Luc
>
> There are a couple of apps that will do this for you - recently I've been using this one: http://alokshukla.wordpress.com
>
> Try also: http://www.sanskritdocuments.org/scannedbooks/dlidownloader/
>
> Best	
>
> Will
>
>
> On 23/11/2012, at 4:50 PM, Jean-Luc Chevillard wrote:
>
>> Dear Adheesh and other knowledgeable people,
>>
>> thanks a lot for the pointers to this resource.
>>
>> I see that the DLI has books that are of interest to me
>> (and to other people)
>> such as:
>>
>> An Indian Ephemeris A D 1800 To A D 2000., 2990100067638. Dewan Bahadur L D Swamikannu Pillai. 1994. english. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 458 pgs.
>> An Indian Ephemeris A D 700 To A D 1799 Vol V., 2030020017030. Swamikannu Pillai, L.D.. 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 418 pgs.
>> An Indian Ephemeris AD 700 To AD 1799 Vol II., 99999990013096. L D Swamikannu Pillai. 1922. english. Ephemeris, Indian Ephemeris. 413 pgs.
>> An Indian Ephemeris AD 700 To AD 1799 Vol II., 99999990037908. L D Swamikannu Pillai. 1922. english. Ephemeris, Indian Ephemeris. 413 pgs.
>> An Indian Ephemeris Ad 700 To Ad 1799 Vol IV., 2030020017028. Swamikannu Pillai, L.D.. 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 419 pgs.
>> An Indian Ephemeris Vol I Part I., 2030020017210. Swamikannu Pillai, L.D.. 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 527 pgs.
>> An Indian Ephemeris Vol I Part II., 2030020017031. Swamikannu Pillai, L.D.. 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 366 pgs.
>> An Indian Ephemeris Vol II., 2030020016954. . 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 421 pgs.
>> An Indian Ephemeris Vol III., 2030020018390. Swamikannu Pillai, L.D.. 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 423 pgs.
>> An Indian Ephemeris Vol IV., 2030020016955. . 1922. English. GEOGRAPHY. BIOGRAPHY. HISTORY. 418 pgs.
>>
>>
>> How easy is it to make a PDF on the basis of such resources?
>>
>> I probably overlooked it but I did not see any quick guide
>> concerning that.
>>
>> Thanks for providing
>> (the link to) a short tutorial,
>> if possible
>>
>> Best wishes
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (Pondich?ry)
>>
>> On 23/11/2012 08:31, Dominik Wujastyk wrote:
>>> Many thanks!
>>> Dominik
>>>
>>> On 22 November 2012 18:13, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com
>>> <mailto:adheesh1 at gmail.com>> wrote:
>>>
>>>     Dear Charlie,
>>>
>>>     It looks like it's available on the DLI at this URL:
>>>
>>>     http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data7/upload/0170/175&first=1&last=172&barcode=2030020019077
>>>
>>>     I've downloaded it and created a PDF for you (and other members of
>>>     Indology!) here: http://cl.ly/0F3o2D341l1w
>>>
>>>     best wishes,
>>>
>>>     Adheesh
>>>
>>>     ----
>>>     Adheesh Sathaye
>>>     Department of Asian Studies
>>>     University of British Columbia
>>>
>>>     On Nov 22, 2012, at 8:37 AM, DiSimone Charles wrote:
>>>
>>>      > Dear Colleagues,
>>>      >
>>>      > I am wondering if anyone happens to have a scan handy of the
>>>     following:
>>>      >
>>>      > Katre, Sumitra Mangesh, and P. K. Gode. 1954. Introduction to
>>>     Indian textual criticism. Poona: [Published by S.M. Katre for the
>>>     Deccan College Post-graduate and Research Institute].
>>>      >
>>>      > It appears to be available at my library only in the highly
>>>     inconvenient 'reading room only' type of situation.  In any case,
>>>     perhaps someone who has recently been to AIIS in Pune can help me out!
>>>      >
>>>      > Thanks!!
>>>      > Charlie
>>>      >
>>>      > Charles DiSimone
>>>      > Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
>>>      > Department of Indology and Tibetology
>>>      > Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen
>>>
>>>
>




From palaniappa at AOL.COM  Sun Nov 25 01:46:54 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 24 Nov 12 20:46:54 -0500
Subject: Jasmine vs. basil
Message-ID: <161227098094.23782.18085190578030422352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 15


There is a famous Namputiri brahmin household called Svar?attu Ma?a near Kochi. It is supposed to be a 12-ke??u (i.e., it has three courtyards each of which is a n?lu (4)-kettu). According to tradition, ?di ?ankara is supposed to have composed the Kanakadh?r? Stava there. In any case, what I found interesting in the main courtyard is that it has the mullai (jasmine) plant rather than the usual tu?aci (basil) plant. According to Mr. Narayanan Namp?tiri of that household, jasmine is considered more auspicious than basil. This reminded me of the CT usage 'mullai c???a ka?pu' Is this a tradition specific to Kerala? Is this tradition also found in any Sanskrit literary sources?


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan
 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121124/fabe87bb/attachment.htm>

From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Tue Nov 27 19:55:50 2012
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Tue, 27 Nov 12 13:55:50 -0600
Subject: New Publication: Making Sense of Tantric Buddhism
Message-ID: <161227098097.23782.14440599112970703430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3176
Lines: 30

Making Sense of Tantric Buddhism: History, Semiology, and Transgression in the Indian Traditions

by Christian K. Wedemeyer

New York: Columbia University Press, 2013 (available now)

Cloth, 336 pages, 
ISBN: 978-0-231-16240-1
$50.00 / ?34.50 

http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-16240-1/making-sense-of-tantric-buddhism

Christian K. Wedemeyer?s systematic investigation into Buddhist Tantric traditions fundamentally rethinks the nature of its transgressive theories and practices and situates them firmly within larger trends in learned Indian culture. Challenging the notion that such phenomena are ?marginal? or primitive, Wedemeyer demonstrates these antinomian ?rituals of rebellion? were integrally related, ideologically and institutionally, both within the Buddhist mainstream and Indian culture.

Revisiting various interpretations of esoteric Buddhism from the early-nineteenth century to the present, Wedemeyer demonstrates the fallacies of attributing Tantric transgression to either the passions of lusty monks, primitive tribal rites, or slavish imitation of Indian ?aiva traditions. He likewise interrogates the narratives that depict Tantrism as a degenerate form of Buddhism, as a primal religious undercurrent, or as medieval ritualism, exposing these as stock patterns in the European historical imagination. Surveying indigenous Buddhist accounts of the history of their traditions, he reveals the lived world of Tantric Buddhism as largely continuous with the Indian religious mainstream and deploys contemporary methods of semiotic and structural analysis to make sense of its seemingly repellent and immoral injunctions. Conducting the first-ever semiological reading of the influential Guhyasam?ja Tantra, Wedemeyer underscores the text?s overriding concern with purity, pollution, and transcendent insight?issues that are shared by all Indic religions. He also conducts a large-scale, quantitative study of Tantric literature, showing the radical antinomianism that has been taken generically as Tantric ?practice? (cary?) is instead a rarefied and highly managed ritual observance restricted to a sacerdotal elite. These insights into Tantric scripture and ritual enable a better appreciation of the continuities between South Asian Tantrism and broader currents in Indian religion, and Wedemeyer successfully illustrates how thoroughly these ?radical? communities were integrated into the intellectual, institutional, and social structures of South Asian Buddhism.

Series: South Asia Across the Disciplines


About the Author

Christian K. Wedemeyer is associate professor of the history of religions at the University of Chicago Divinity School and in the Department of South Asian Languages and Civilizations. He is the author of ?ryadeva?s Lamp that Integrates the Practices: The Gradual Path of Vajray?na Buddhism According to the Esoteric Community Noble Tradition, and his research concerns the history and literature of Buddhism in Southern Asia and Tibet.





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121127/3066b5f5/attachment.htm>

From manufrancis at GMAIL.COM  Wed Nov 28 21:23:26 2012
From: manufrancis at GMAIL.COM (Manu Francis)
Date: Wed, 28 Nov 12 22:23:26 +0100
Subject: Adipurana
Message-ID: <161227098100.23782.8152196564934664961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 19

Dear list members,

Has anybody an electronic text and/or a scan of the Vaishnava Upapurana
named Adipurana in 29 chapters dealing with the story of Krishna?
I would greatly appreciate to have access to these.

With best wishes.

-- 
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(EHESS-CNRS), Paris
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950),
Universit?t Hamburg


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121128/d3defd6f/attachment.htm>

From malhar at IITB.AC.IN  Wed Nov 28 22:44:49 2012
From: malhar at IITB.AC.IN (Malhar Arvind Kulkarni)
Date: Thu, 29 Nov 12 04:14:49 +0530
Subject: Gentle Reminder: 5th ISCLS at IIT Bombay
Message-ID: <161227098102.23782.13759988406766656395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 17

Dear All,

This is to remind you about the upcoming 5th International Sanskrit
Computational Linguistics Symposium scheduled to be held at IIT Bombay
from 4-6 January 2013.

Those of you who are interested in attending are requested to Register now.
For details please visit our site: https://sites.google.com/site/5isclc2013

Thanks.
Malhar Kulkarni.
Organising Chair,
5th ISCLS,
IIT Bombay.




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Nov 29 09:42:17 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 29 Nov 12 10:42:17 +0100
Subject: Adipurana
In-Reply-To: <CANVHsm7-MuBMRB8dP2H5khgwj=Nh3pXOQA36mb1bAaXXDWY47g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098109.23782.18445753666106578759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3105
Lines: 43

It is to be noted that according to Hazra, Studies in the UP vol. 1, pp. 279-303, 350, the Krishnaite Aadi-(upa)P in 29 chapters, as printed in 1891 at Calcutta with a Bengali translation and thereafter by the Venkateswara Press (zaka 1829), is a relatively late text, both interpolated (for its first 4 chapters) and incomplete comparing to several mss. bearing the same title which are in about 50 chapters. Moreover, there is an earlier "Aadi-(upa)P" or "AadyaP", now lost but quoted by the Nibandha-writers, which was thus another (the "original")  work (proclaimed by Sanatkumaara; saying for instance that a person born in Aaryaavarta is not allowed to go beyond the rivers Narmadaa in the South, Sindhu in the West and Karatoyaa in the East), the latter one being itself different from the puraa.nic fragment retrieved in Kashmir and edited by Yasuke Ikari & Takao Hayashi (in A Study of the Niilamata, Kyoto, 1994, pp.83-136) as the *Aadi-(mahaa)puraa.na (but in fact the "original" BrahmaP referred to by Hazra Puraa.nic Records p. 156-7 on the basis of Nibandha quotations; the BrahmaP is indeed sometimes called AadiP).
On the late AadiP as edited in 29 ch., see the following reference:

A?dipura?n?avimars?ah? / Rurukuma?ramaha?pa?trah? ;
pradha?nasampa?dakah? Harekr?s?n?as?atapathi?. -- Tirupatih? :
Ra?s?t?riyasam?skr?tavidya?pi?t?ham, 2010.  xxvi, 172 p. ; 25 cm. -- (Ra?s?t?riyasam?skr?tavidya?pi?t?hagranthama?la? ;222) (Pa?ramparikas?a?strasamutkars?agranthama?la? ; 60) 
(Svarn?ajayanti?granthama?la? ; 19)
	In Sanskrit.
	Added t.p. title: A?dipura?n?avimars?ah?.
	Study on the A?dipura?n?am, Hindu mythological text. 
"The Adipurana is one of the Upapuranas supposedly written by a disciple of Vyasa. The work describes the story of Lord Krishna, the episodes relating to Radha and Krishna, the description of Mathura and Brindhavana, praise of Brindhavana which is the most favourite and eternal abode of Krishna in which he sports and exploits which are to be experienced through love and devotion etc. are described. The book has five chapters discussing the topics"


Le 28 nov. 2012 ? 22:23, Manu Francis a ?crit :

> Dear list members,
> 
> Has anybody an electronic text and/or a scan of the Vaishnava Upapurana named Adipurana in 29 chapters dealing with the story of Krishna?
> I would greatly appreciate to have access to these.
> 
> With best wishes.
> 
> -- 
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (EHESS-CNRS), Paris 
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950), Universit?t Hamburg
> 
> 
> 

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53, 60 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Nov 29 10:19:20 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Nov 12 11:19:20 +0100
Subject: Dissertation reviews relating to South Asia
Message-ID: <161227098113.23782.9950938262278234501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 11

   - http://dissertationreviews.org/archives/category/review/southasia

Dissertation Reviews is a new service that offers reviews of new theses, and
also includes reviews of libraries and archives.

DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121129/0130e9d6/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Nov 29 05:09:55 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 29 Nov 12 13:09:55 +0800
Subject: Availability and publisher of book
Message-ID: <161227098105.23782.647693416181758194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 16

29 11 12
Dear All,
Could
anyone kindly inform, off or on List, the name of the publisher and about the
availability of the following book?


Jacqueline Picoche: Dictionnaire ?tymologique du
fran?ais
With thanks in advance
Dipak Bhattacharya


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121129/56902eab/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Nov 29 16:23:08 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Nov 12 17:23:08 +0100
Subject: Young Buddhist Association of Tokyo
Message-ID: <161227098120.23782.16351092520153867903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 31

Is anyone in touch with this organisation?  Their website is
http://todaibussei.or.jp/

There's an email address on their website, mailto at todaibussei.org.jp,
but itdoesn't work.
I would be grateful for a live connection with the YBA.

With thanks,
Dominik



--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Thu Nov 29 11:10:31 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 29 Nov 12 19:10:31 +0800
Subject: Thanks for information
Message-ID: <161227098116.23782.12861522836421900367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 17

INDOLOGY at liverpool.ac.uk
I am thankful to all who furnished
me with details of the publication of?
Dictionnaire Etymologique
du Fran?ais(New Edition) by Jacqueline Picoche


I am sorry to have taken
such an uncommon step because of the temporarynon-cooperation from my
Internet Server.
Best 
DB


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121129/fdb5a6c1/attachment.htm>

From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Nov 29 21:08:09 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 29 Nov 12 22:08:09 +0100
Subject: Gwendolyn Layne's translation of Kadambari
Message-ID: <161227098123.23782.9322456801243829426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 9

Dear List,
In trying to enter in contact with Gwendolyn Layne a few days ago (see her "e-home" at http://members.aceweb.com/gwenlayne/index.html), I heard about her death, a year and a half ago, from her husband Clinton Seely. I got from him a cd with the .pdf of the translation of Kaadambarii plus two articles by her wife ("Kadambari, and the Art of Framing Lies: A Study in Storytelling," Jadavpur Journal of Comparative Literature, vol. 18-19, 1980-81, pp. 98-118, and "Sanskrit Fantasy Literature," in The Encyclopedia of Fantasy Literature, ed. John Clute and John Grant, New York: St. Martin's Press, 1992, pp. 814-15). He told me to be free to pass it along to any of the colleagues who might be interested in Baa.na and Layne's work. So with the help of a friend I made new "searchable" .pdfs: they are now available for download (gathered into one file  "Pour_Christophe.zip", 144769174 bytes) for 14 days. You can click on the link below to download the file: <https://transvol.sgsi.ucl.ac.be/download.php?id=8e39b4262fe13902>
With best wishes,
Christophe Vielle


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Mon Oct  1 00:25:15 2012
From: soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Jayandra Soni)
Date: Mon, 01 Oct 12 02:25:15 +0200
Subject: Vi-duu 3 in Landscape format
Message-ID: <161227097424.23782.4066395810142725545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 35


Dear List Members,

It is a pleasure to flash the next issue of Vi-duu, Vidyud-duutah, the  
E-Messenger, this time in Landscape format, with many thanks to the  
authors for writing their pieces especially for this issue.

Once again it is hoped that you can enjoy it during a short break in  
between your tight schedule, with a cup of tea or coffee.

Members of the IASS already have this, so apologies for the file in  
dual and/or plural numbers.

With best wishes,

Jayendra

------------------------------
Jayandra Soni, Ph.Dd. (BHU and McMaster)
Formerly: Lecturer Department of Indology and Tibetology,  
Philipps-Universitaet Marburg, Germany (from October 1991 till  
retirement at the end of April 2012).

http://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/fachgebiet/mitarbeiter/soni

Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
Elected January 2012 in Delhi
http://www.sanskrit.nic.in/IASS/HOME_page.htm
-------------- next part --------------
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From jmchugh at USC.EDU  Mon Oct  1 20:13:26 2012
From: jmchugh at USC.EDU (James McHugh)
Date: Mon, 01 Oct 12 13:13:26 -0700
Subject: Training in Imaging at USC
Message-ID: <161227097457.23782.16964925400696681685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2785
Lines: 68

Some members of the list might be interested in the following announcement, apparently applications from South Asianists would be welcomed:


> ANNOUNCING
> 
> 
> A NEW TRAINING Program for Scholars, conservators and researchers in
> the Use of Reflectance Transformation imaging (RTI)  for Documenting
> ancient texts and artifacts  including the Loan of Imaging Equipment
> 
> 
> The University of Southern California's West Semitic Research Project
> (www.usc.edu/dept/LAS/wsrp) has received grants from the Institute
> for Museum and Library Services (IMLS) and the Andrew W. Mellon
> Foundation to establish a Training Program in advanced imaging
> technologies for the documentation of ancient texts and artifacts
> with an initial emphasis on Reflectance Transformation Imaging (RTI).
> The IMLS and the Mellon Foundation have also funded the purchase of
> imaging equipment to support the Training Program.
> 
> The objective of this project is to develop an infrastructure for
> training scholars in the use of RTI technology and subsequently to
> lend the necessary imaging equipment to participants in the training
> program so they can do an initial RTI documentation project either in
> field environments (archaeological sites, etc.) or in libraries,
> museums and/or other similar venues, worldwide. This initial
> undertaking should be understood to be a pilot project that can
> develop into an ongoing, broader documentary effort and preferably
> may also serve as the catalyst for establishing a consortial network
> for image documentation of a given corpus (or corpora) of ancient
> texts and/or artifacts.  All equipment to be lent out is both rugged
> and compact and is thus ideal for doing sophisticated imaging in
> remote locations. Twenty-four awards over three years (approximately
> eight per year) for traineeships will be provided based on the merit
> and intrinsic importance of a proposed pilot imaging project as well
> as the appropriateness of the subject matter for RTI imaging.
> 
> For more information, see
> http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp/Training_Program.pdf or contact
> Marilyn Lundberg (mlundber at usc.edu) or Bruce Zuckerman
> (bzuckerm at usc.edu).
> 
> --
> Marilyn J. Lundberg, Ph.D.
> Associate Director, West Semitic Research
> Associate Editor, MAARAV
> 12 Empty Saddle Road
> Rolling Hills Estates, CA 90274
> Tel: 310-541-4573; Fax: 310-541-2361
> Web Sites: http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp
> http://www.inscriptifact.com
> http://www.maarav.com




James McHugh
Assistant Professor Of Religion
School of Religion
University of Southern California
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From vanessa.sasson at MCGILL.CA  Mon Oct  1 14:58:46 2012
From: vanessa.sasson at MCGILL.CA (Vanessa Sasson, Dr.)
Date: Mon, 01 Oct 12 14:58:46 +0000
Subject: hinduism film recommendations
Message-ID: <161227097438.23782.7243446600291142959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1732
Lines: 27

Dear colleagues,

A few weeks ago, I asked for film recommendations for an introduction to Hinduism course and received a flood of wonderful suggestions. As promised, I am sending you here the results of that discussion thread. I am sure many of you will find the list of recommendations useful for your own classrooms as well.

I mentioned in the email that a similar discussion took place on H-Buddhism a few months back and a number of you asked if you could see the list of sources that circulated as a result of that discussion. I have asked Sarah Jacoby, the scholar who offered to compile the suggestions into one file, if I could share her file with this list and she happily agreed. I am therefore attaching here for you two  documents - recommendations for Buddhism and recommendations for Hinduism. If I can figure out, I will also post these on the Indology FAQ.

Best wishes,
vanessa


-------------- next part --------------
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From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Mon Oct  1 14:26:15 2012
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Mon, 01 Oct 12 16:26:15 +0200
Subject: andhagajany=?utf-8?Q?=C4=81ya?=
Message-ID: <161227097428.23782.12262741215879292487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 39

Dear list members,

I am currently attempting to identify instances of the andhagajany?ya in
classical South Asian literature and would greatly appreciate your help.

Despite its popularity today, the maxim seems rarely attested in classical
works. So far, I have been able to identify only nine works (see below),
in which the maxim is mentioned. I would be very thankful if you could
refer me to any other instances of the maxim or to secondary literature,
in which it is discussed.

Thank you very much and

with best regards

Himal Trikha

---

Buddhist works: *Arthavarg?yas?tra, Ud?na (and commentary), Tarkajv?l?,
*Mah?y?nasa?graha

Advaita: Chandogyopani?adbh??ya, Nai?karmyasiddhi (and commentary),
B?had?ra?yakopani?adbh??yav?rttika (and commentary)

Jaina: ?a?dar?anasamuccayalaghuv?tti, Sy?dv?dama?jar?

For bibliographical details and secondary literature see
http://homepage.univie.ac.at/himal.trikha/lehre/andhagaja/2_bibl.pdf

-- 
Dr. Himal Trikha
Research Fellow
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
http://ikga.oeaw.ac.at




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Oct  1 14:53:16 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 Oct 12 16:53:16 +0200
Subject: andhagajany=?UTF-8?Q?=C4=81ya?=
In-Reply-To: <9bdee5f28e8ee7b40cde7726cc227c5c.squirrel@webmail.univie.ac.at>
Message-ID: <161227097432.23782.7150031862252516210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2303
Lines: 80

Dear Himal,

I guess you've already got this, from Col. Jacob, vol.1,
p.3<http://archive.org/stream/ahandfulpopular00jacogoog#page/n20/mode/2up>
:

[image: Inline images 1]

Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>




On 1 October 2012 16:26, Himal Trikha <himal.trikha at univie.ac.at> wrote:

> Dear list members,
>
> I am currently attempting to identify instances of the andhagajany?ya in
> classical South Asian literature and would greatly appreciate your help.
>
> Despite its popularity today, the maxim seems rarely attested in classical
> works. So far, I have been able to identify only nine works (see below),
> in which the maxim is mentioned. I would be very thankful if you could
> refer me to any other instances of the maxim or to secondary literature,
> in which it is discussed.
>
> Thank you very much and
>
> with best regards
>
> Himal Trikha
>
> ---
>
> Buddhist works: *Arthavarg?yas?tra, Ud?na (and commentary), Tarkajv?l?,
> *Mah?y?nasa?graha
>
> Advaita: Chandogyopani?adbh??ya, Nai?karmyasiddhi (and commentary),
> B?had?ra?yakopani?adbh??yav?rttika (and commentary)
>
> Jaina: ?a?dar?anasamuccayalaghuv?tti, Sy?dv?dama?jar?
>
> For bibliographical details and secondary literature see
> http://homepage.univie.ac.at/himal.trikha/lehre/andhagaja/2_bibl.pdf
>
> --
> Dr. Himal Trikha
> Research Fellow
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> http://ikga.oeaw.ac.at
>
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From christopher.austin at DAL.CA  Mon Oct  1 20:14:25 2012
From: christopher.austin at DAL.CA (Christopher Austin)
Date: Mon, 01 Oct 12 17:14:25 -0300
Subject: Commentators on the Vishnu Purana
In-Reply-To: <008401cd9ff5$e0cd3080$a2679180$@com>
Message-ID: <161227097459.23782.9455841227947139991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 67

Hello James,

I use:

Parimal Sanskrit Series no.21 : Visnumahapuranam of Maharsi Vedavyasa.  
With the Sanskrit Commentary "Atmaprakasa" of Sridharacarya (vol.I :  
amsas 1-3; vol. II: amsas 4-6). Edited by PT. Thaneshachandra Upreti.  
Delhi: Parimal Publications 2011. This is a new printing, nice clear  
nagari text with the commentary of the 14th century Sridharasvami  
whose commentary on the Bhagavata is well known.

I also use the Pathak Baroda 2-volume critical edition ViP which  
offers the BORI-style 2-column apparatus layout -- but no commentaries.

I as well would be curious to hear what other ViP commentaries beyond  
Sridhara are available & in use by others.

Best,
Chris

Dr. Christopher R. Austin
Assistant Professor
Dalhousie University
Dept. of Classics - Religious Studies
Halifax, Nova Scotia, Canada
B3H 4R2
(902)-494-6922
christopher.austin at dal.ca


Quoting James Hegarty <hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM>:

> Dear Colleagues,
>
>
>
> Are any of you aware of works that take up commentators on the Vishnu
> Purana?
>
>
>
> I have been asked about commentaries on this text by a student and am
> embarrassingly ignorant!
>
>
>
> Should anyone have any texts of these commentaries (or references for them,
> if printed editions exist), I would also be grateful.
>
>
>
> The student reads Sanskrit well.
>
>
>
> Thanks in Anticipation,
>
>
>
> James Hegarty
>
> Cardiff University
>
>




From francois.voegeli at GMAIL.COM  Mon Oct  1 15:37:36 2012
From: francois.voegeli at GMAIL.COM (Francois Voegeli)
Date: Mon, 01 Oct 12 17:37:36 +0200
Subject: Date of Musanagar Brick Inscription
Message-ID: <161227097443.23782.123962396542034586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1888
Lines: 29

Dear Members of the List,

First, heartfelt thanks to those who have helped me with the Naanaaghaa.t Inscription (Harry Falk, Richard Salomon, Manu Francis, J?rgen Neuss, Suresh Kolichala and Andrew Ollett).

In the wake of this discussion, I would like to ask the distinguished epigraphists on this list what they think of the date of a Braahmii inscription found on a brick unearthed at Musanagar, Uttar Pradesh (if I am not mistaken?). 

This inscription was edited by A. S. Altekar in Epigraphia Indica 30 (1953?54), No. 21, pp. 118?120 (with one plate). 
The editor remarks that this short record shares some common epigraphical features with the Pabhosaa and Haathigumphaa inscriptions (op. cit. p. 119). He further states (op. cit. p. 120) that it could be dated between 150 and 50 BC.
It seems to my rather untrained eye that it shares some common characteristics not only with the two aforementioned inscriptions but also with the Naanaaghaat inscription. I would be tempted to ascribe it a date similar to the Haathigumphaa and Naanaaghaa.t inscriptions, possibly later than these two inscriptions.
Please let me know if I am wrong. NB: if need be, I can send a pdf of the article with the plate.

The date of this latter inscription is important to me because, after having made a survey of more than 3'000 inscriptions looking for attestations of Vedic ritual in epigraphy, it belongs to the three oldest I could find. The two other ones being the Naanaaghaa.t and Haathigumphaa inscriptions.

Many thanks in advance,

Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne
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From hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM  Mon Oct  1 16:57:40 2012
From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM (James Hegarty)
Date: Mon, 01 Oct 12 17:57:40 +0100
Subject: Commentators on the Vishnu Purana
Message-ID: <161227097451.23782.8601906416842565686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 36

Dear Colleagues,

 

Are any of you aware of works that take up commentators on the Vishnu
Purana?

 

I have been asked about commentaries on this text by a student and am
embarrassingly ignorant!

 

Should anyone have any texts of these commentaries (or references for them,
if printed editions exist), I would also be grateful.

 

The student reads Sanskrit well.

 

Thanks in Anticipation,

 

James Hegarty

Cardiff University



-------------- next part --------------
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Oct  1 16:22:30 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 01 Oct 12 18:22:30 +0200
Subject: hinduism film recommendations
In-Reply-To: <38375358-1993-4C30-AB67-163D85892324@uclouvain.be>
Message-ID: <161227097448.23782.9674925612975452951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2762
Lines: 62

This is maybe not relevant, but a recent film,  "Papilio Buddha" by Jayan K. Cherian, dealing with a group of Dalits in Kerala embracing (Ambedkar neo-)Buddhism, is at the moment suffering censorship in India. See:
http://en.wikipedia.org/wiki/Papilio_Buddha

http://papiliobuddha.com

Trailer :

http://www.youtube.com/watch?v=fdb2UfHRv6Q

http://www.imdb.com/video/wab/vi1376690713/

Articles:

http://www.thehindu.com/news/cities/Kochi/article3876988.ece

http://www.thehindu.com/arts/cinema/the-butterfly-effect/article3954653.ece

http://www.globalindianewswire.com/index.php/20120902438/Features/Entertainment/censor-boards-rejection-of-ny-based-directors-malayalam-film-triggers-debate.html

http://www.metromatinee.com/News/%20?The%20denial%20of%20Papilio%20Buddha%20is%20a%20clear%20violation%20of%20freedom%20of%20artistic%20expression:%20%20Jayan%20Cherian-4405-1

http://www.youtube.com/watch?v=X1I_hsLANrU

http://www.business-standard.com/generalnews/news/makerspapilio-buddha-move-censor-tribunal/57920/

http://ibnlive.in.com/news/ban-on-papilio-buddha-is-fascism/293333-60-123.html

http://www.bollywoodlife.com/news-gossip/malayalam-film-papilio-buddha-in-hot-water-over-gandhi-slight/

 Best wishes,

Christophe Vielle

Le 1 oct. 2012 ? 17:23, Christophe Vielle a ?crit :

> 
> 
> D?but du message r?exp?di? :
> 
>> De : "Vanessa Sasson, Dr." <vanessa.sasson at MCGILL.CA>
>> Objet : [INDOLOGY] hinduism film recommendations
>> Date : 1 octobre 2012 16:58:46 HAEC
>> ? : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> R?pondre ? : "Vanessa Sasson, Dr." <vanessa.sasson at MCGILL.CA>
>> 
>> Dear colleagues,
>>  
>> A few weeks ago, I asked for film recommendations for an introduction to Hinduism course and received a flood of wonderful suggestions. As promised, I am sending you here the results of that discussion thread. I am sure many of you will find the list of recommendations useful for your own classrooms as well.
>>  
>> I mentioned in the email that a similar discussion took place on H-Buddhism a few months back and a number of you asked if you could see the list of sources that circulated as a result of that discussion. I have asked Sarah Jacoby, the scholar who offered to compile the suggestions into one file, if I could share her file with this list and she happily agreed. I am therefore attaching here for you two  documents ? recommendations for Buddhism and recommendations for Hinduism. If I can figure out, I will also post these on the Indology FAQ.
>>  
>> Best wishes,
>> vanessa
> <buddhism videos list.docx>
> <hinduism film recommendations.docx>
> 
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From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Oct  1 18:52:11 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 Oct 12 20:52:11 +0200
Subject: Entire Field of Particle Physics Is Set to Switch to Open-Access              Publishing
Message-ID: <161227097454.23782.12281727040855213857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 25

My colleague and friend Thomas Kintaert brought this report to my attention
just now:
Entire Field of Particle Physics Is Set to Switch to Open-Access Publishing

A consortium has brokered an agreement with 12 journals to ensure that
nearly all particle physics articles are made immediately free on journal
Web sites

 By Richard Van
Noorden<http://www.scientificamerican.com/author.cfm?id=3221>and
Nature
magazine <http://www.scientificamerican.com/author.cfm?id=3044>
Full text:
http://www.scientificamerican.com/article.cfm?id=entire-field-particle-physics-switch-to-open-access

This is a very interesting and important development, and one that we
Indologists could consider emulating.

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Tue Oct  2 02:14:41 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 02 Oct 12 10:14:41 +0800
Subject: Commentators on the Vishnu Purana
In-Reply-To: <20121001171425.143235495ywnpneo@wm4.dal.ca>
Message-ID: <161227097462.23782.11569922763684452996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2298
Lines: 82

Not a high profile publication, I use an edition in Bengali character with a Bengali translation brought about by Panchanan Tarkaratna and his associates in the beginning of the last century. The edition is almost devoid of printing errors and is printed in clear modern characters. The translation, unlike many nineteenth century works,is faithful and hence very convenient. The edition is highly prized by modern scholars but, as far as I know,a reprint is not available yet.
Best
DB




________________________________
 From: Christopher Austin <christopher.austin at DAL.CA>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Tuesday, 2 October 2012 1:44 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Commentators on the Vishnu Purana
 
Hello James,

I use:

Parimal Sanskrit Series no.21 : Visnumahapuranam of Maharsi Vedavyasa.? 
With the Sanskrit Commentary "Atmaprakasa" of Sridharacarya (vol.I :? 
amsas 1-3; vol. II: amsas 4-6). Edited by PT. Thaneshachandra Upreti.? 
Delhi: Parimal Publications 2011. This is a new printing, nice clear? 
nagari text with the commentary of the 14th century Sridharasvami? 
whose commentary on the Bhagavata is well known.

I also use the Pathak Baroda 2-volume critical edition ViP which? 
offers the BORI-style 2-column apparatus layout -- but no commentaries.

I as well would be curious to hear what other ViP commentaries beyond? 
Sridhara are available & in use by others.

Best,
Chris

Dr. Christopher R. Austin
Assistant Professor
Dalhousie University
Dept. of Classics - Religious Studies
Halifax, Nova Scotia, Canada
B3H 4R2
(902)-494-6922
christopher.austin at dal.ca


Quoting James Hegarty <hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM>:

> Dear Colleagues,
>
>
>
> Are any of you aware of works that take up commentators on the Vishnu
> Purana?
>
>
>
> I have been asked about commentaries on this text by a student and am
> embarrassingly ignorant!
>
>
>
> Should anyone have any texts of these commentaries (or references for them,
> if printed editions exist), I would also be grateful.
>
>
>
> The student reads Sanskrit well.
>
>
>
> Thanks in Anticipation,
>
>
>
> James Hegarty
>
> Cardiff University
>
>
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From e.ciurtin at GMAIL.COM  Tue Oct  2 11:30:59 2012
From: e.ciurtin at GMAIL.COM (Eugen Ciurtin)
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A slightly different reading of Udaana 68-9 Steinthal was recently offered
by Minoru Hara, "A note on the Sanskrit word andha", *IIJ* 49 (2006), pp.
273-303 (see esp. 275 and 278-280).
Eugen



2012/10/1 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>

> Dear Himal,
>
> I guess you've already got this, from Col. Jacob, vol.1, p.3<http://archive.org/stream/ahandfulpopular00jacogoog#page/n20/mode/2up>
> :
>
> [image: Inline images 1]
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
> ,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
> PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
>
>
>
>
> On 1 October 2012 16:26, Himal Trikha <himal.trikha at univie.ac.at> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I am currently attempting to identify instances of the andhagajany?ya in
>> classical South Asian literature and would greatly appreciate your help.
>>
>> Despite its popularity today, the maxim seems rarely attested in classical
>> works. So far, I have been able to identify only nine works (see below),
>> in which the maxim is mentioned. I would be very thankful if you could
>> refer me to any other instances of the maxim or to secondary literature,
>> in which it is discussed.
>>
>> Thank you very much and
>>
>> with best regards
>>
>> Himal Trikha
>>
>> ---
>>
>> Buddhist works: *Arthavarg?yas?tra, Ud?na (and commentary), Tarkajv?l?,
>> *Mah?y?nasa?graha
>>
>> Advaita: Chandogyopani?adbh??ya, Nai?karmyasiddhi (and commentary),
>> B?had?ra?yakopani?adbh??yav?rttika (and commentary)
>>
>> Jaina: ?a?dar?anasamuccayalaghuv?tti, Sy?dv?dama?jar?
>>
>> For bibliographical details and secondary literature see
>> http://homepage.univie.ac.at/himal.trikha/lehre/andhagaja/2_bibl.pdf
>>
>> --
>> Dr. Himal Trikha
>> Research Fellow
>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>> Austrian Academy of Sciences
>> http://ikga.oeaw.ac.at
>>
>
>


-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953
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Dear List,

Does anyone have access to this paper: David M. Knipe*,* *The Vocation of
Vedam, the Selection of Srautam: Vedic Brahmans in Coastal Andhra.* The
paper was presented at the Meeting of the Asian Studies Association in
Chicago in 1997.

If anyone could provide me with a PDF or tell me where I can get it, I
would highly appreciate it.

Thank you!
______________________________
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile: (+49)17630489172
Home:  (+49)62211379228
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/
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Here is the scan of the ViP CE vol. 1 p. 16 which might be of some interest to the list.

> From: Christophe Vielle [mailto:christophe.vielle at uclouvain.be] 
> Sent: 01 October 2012 21:11
> To: James Hegarty
> Subject: Re: [INDOLOGY] Commentators on the Vishnu Purana
>  
> Dear James,
> the Baroda Critical edition of the ViP (The Critical Edition of the Vi??upur??am, ed. M. M. Pathak, 2 vols, Vadodara: Oriental Institute, 1997-1999) lists several commentaries (and their editions) under "Testimonia", vol. 1, p. 16 (I can scan this page tomorrow).
> I think that the earliest one is by ?r?dh?ra, publ. in the 1907 Ve?ka?e?vara Steam Press ed. (reprinted, e.g. Nag Publishers) of the ViP (on the date of this commentator, see P.K. Gode, Studies in Indian Literary History, vol. 2, 1954, p. 169 sq. "between c. A.D. 1350 and 1450":     http://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume2 ).
>  Best wishes,
> Christophe
> 
>  
> Le 1 oct. 2012 ? 18:57, James Hegarty a ?crit :
> 
> 
> Dear Colleagues,
>  
> Are any of you aware of works that take up commentators on the Vishnu Purana?
>  
> I have been asked about commentaries on this text by a student and am embarrassingly ignorant!
>  
> Should anyone have any texts of these commentaries (or references for them, if printed editions exist), I would also be grateful.
>  
> The student reads Sanskrit well.
>  
> Thanks in Anticipation,
>  
> James Hegarty
> Cardiff University
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Dear Indologists,


I am intrigued by the words "ma?kala maka?ir" in the following lines.



ma?kala maka?iro?u m?lai c???i
i?kural irumpai y??o?u tatumpa (Pu?am 332.5-6)


Interpreting "ma?kala maka?ir" as 'auspicious women' or 'women who are not widows' does not seem to make sense. If the women are supposed to sing as is usually interpreted, one cannot expect ordinary women to be able to sing to the accompaniment of lutes. This kind of singing requires significant training in music which is not expected of the women of the household depicted in the poem.  What is more likely is the women who sing to the accompaniment of lutes were bardic women such as vi?aliyar or p??i?iyar. 


Thanks in advance for any comments.


Regards,
Palaniappan 
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Dear List,
 
I am pleased to announce the publication of my book on the history of the sense of smell and perfumery in pre-modern India:
 
James McHugh. Sandalwood and Carrion: Smell in Indian Religion and Culture (Oxford University Press, 2012). Paperback, 322 pages.
 
http://www.oup.com/us/catalog/general/subject/ReligionTheology/Hinduism/?view=usa&ci=9780199916320#Description
 
Best,
 
James

James McHugh
Assistant Professor Of Religion
School of Religion
University of Southern California
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Hello Tim,

     Sanskrit has never been funded through the federal title VI money,
since it was restricted to modern languages only.  For the sake of the
modern languages of South Asia, we are all concerned about these cuts, and
hope that the Congress will reinstate the money.  But given the political
situation in the US Congress, I am very pessimistic.  Hope I am wrong.

Madhav Deshpande

On Wed, Oct 3, 2012 at 9:45 AM, Ulrich T. Kragh <utkragh at hum.ku.dk> wrote:

>  Dear members of the Indology List,
> I have heard and read that the US Congress in 2011 made a nearly 40% (ca.
> $50 Mill.) cut in the federal Title VI funding to all language programs and
> Area Studies in the USA. For background information, see for example:
>
> http://www.insidehighered.com/news/2011/04/15/international_education_takes_hit_in_2011_budget
>
> I would like to know, especially from the American members of the list,
> whether and how these cuts have affected programs of Sanskrit, Hindi,
> Tamil, and Indian studies in the USA and/or in the study-abroad programs.
>
> Further, is there any news as to whether the lost funding will be
> reinstated in the 2012 budget now being negotiated in the Congress or are
> the cuts likely to remain?
>
> From a concerned European colleague,
> Tim
>
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> IIAS, Leiden University
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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Actually, Title VI also covers the Fulbright-Hays Doctoral Dissertation
Research Abroad (DDRA) program. Many students of Sanskrit (and other
premodern languages) have done research funded through this program. In FY
2011 it was cancelled due to major cuts in Title VI. In FY 2012 Title
VI/Fulbright-Hays received about the same amount of funding as FY 2012, but
the program was suddenly reinstated and awards have been made. Nothing
definite as yet for FY 2013.

See: http://www.nhalliance.org/bm~tags/title-vi/,
http://www2.ed.gov/programs/iegpsddrap/index.html.

On Wed, Oct 3, 2012 at 10:10 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> dear Madhav,
>
> Actually, although the rationale of this always escaped me, what you wrote
> is not quite so: I indeed received two years of FLAS funding to study
> Sanskrit with you in the 1980s! The story I always heard is that someone
> found a census of India in which some village claimed Sanskrit as their
> everyday tongue, and this qualified it under title VI. Whatever the truth
> of the story was, it would indeed be difficult to make the case that
> Sanskrit is a 'strategic language' in any normal sense of that expression!
>
> Very best, Jonathan
>
>
> On Wed, Oct 3, 2012 at 3:54 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Hello Tim,
>>
>>      Sanskrit has never been funded through the federal title VI money,
>> since it was restricted to modern languages only.  For the sake of the
>> modern languages of South Asia, we are all concerned about these cuts, and
>> hope that the Congress will reinstate the money.  But given the political
>> situation in the US Congress, I am very pessimistic.  Hope I am wrong.
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> On Wed, Oct 3, 2012 at 9:45 AM, Ulrich T. Kragh <utkragh at hum.ku.dk>wrote:
>>
>>>  Dear members of the Indology List,
>>> I have heard and read that the US Congress in 2011 made a nearly 40%
>>> (ca. $50 Mill.) cut in the federal Title VI funding to all language
>>> programs and Area Studies in the USA. For background information, see for
>>> example:
>>>
>>> http://www.insidehighered.com/news/2011/04/15/international_education_takes_hit_in_2011_budget
>>>
>>> I would like to know, especially from the American members of the list,
>>> whether and how these cuts have affected programs of Sanskrit, Hindi,
>>> Tamil, and Indian studies in the USA and/or in the study-abroad programs.
>>>
>>> Further, is there any news as to whether the lost funding will be
>>> reinstated in the 2012 budget now being negotiated in the Congress or are
>>> the cuts likely to remain?
>>>
>>> From a concerned European colleague,
>>> Tim
>>>
>>> Dr. Ulrich Timme Kragh
>>> IIAS, Leiden University
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
>
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I just received this announcement today:

http://www.ed.gov/news/press-releases/32-million-grants-awarded-fulbright-hays-doctoral-dissertation-research-abroad

On 3 October 2012 09:23, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com> wrote:

> Actually, Title VI also covers the Fulbright-Hays Doctoral Dissertation
> Research Abroad (DDRA) program. Many students of Sanskrit (and other
> premodern languages) have done research funded through this program. In FY
> 2011 it was cancelled due to major cuts in Title VI. In FY 2012 Title
> VI/Fulbright-Hays received about the same amount of funding as FY 2012, but
> the program was suddenly reinstated and awards have been made. Nothing
> definite as yet for FY 2013.
>
> See: http://www.nhalliance.org/bm~tags/title-vi/,
> http://www2.ed.gov/programs/iegpsddrap/index.html.
>
> On Wed, Oct 3, 2012 at 10:10 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> dear Madhav,
>>
>> Actually, although the rationale of this always escaped me, what you
>> wrote is not quite so: I indeed received two years of FLAS funding to study
>> Sanskrit with you in the 1980s! The story I always heard is that someone
>> found a census of India in which some village claimed Sanskrit as their
>> everyday tongue, and this qualified it under title VI. Whatever the truth
>> of the story was, it would indeed be difficult to make the case that
>> Sanskrit is a 'strategic language' in any normal sense of that expression!
>>
>> Very best, Jonathan
>>
>>
>> On Wed, Oct 3, 2012 at 3:54 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>wrote:
>>
>>> Hello Tim,
>>>
>>>      Sanskrit has never been funded through the federal title VI money,
>>> since it was restricted to modern languages only.  For the sake of the
>>> modern languages of South Asia, we are all concerned about these cuts, and
>>> hope that the Congress will reinstate the money.  But given the political
>>> situation in the US Congress, I am very pessimistic.  Hope I am wrong.
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>>
>>> On Wed, Oct 3, 2012 at 9:45 AM, Ulrich T. Kragh <utkragh at hum.ku.dk>wrote:
>>>
>>>>  Dear members of the Indology List,
>>>> I have heard and read that the US Congress in 2011 made a nearly 40%
>>>> (ca. $50 Mill.) cut in the federal Title VI funding to all language
>>>> programs and Area Studies in the USA. For background information, see for
>>>> example:
>>>>
>>>> http://www.insidehighered.com/news/2011/04/15/international_education_takes_hit_in_2011_budget
>>>>
>>>> I would like to know, especially from the American members of the list,
>>>> whether and how these cuts have affected programs of Sanskrit, Hindi,
>>>> Tamil, and Indian studies in the USA and/or in the study-abroad programs.
>>>>
>>>> Further, is there any news as to whether the lost funding will be
>>>> reinstated in the 2012 budget now being negotiated in the Congress or are
>>>> the cuts likely to remain?
>>>>
>>>> From a concerned European colleague,
>>>> Tim
>>>>
>>>> Dr. Ulrich Timme Kragh
>>>> IIAS, Leiden University
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> The University of Michigan
>>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Johan Huizinga Building, Room 1.37
>> Doelensteeg 16
>> 2311 VL Leiden
>> The Netherlands
>>
>>
>


-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
SOAS, University of London
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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Dear Palaniappan,

Here's the translation Hank Heifetz and I published -- I know you've seen it, but the poem is intriguing and worth sharing:

332

The spear that belongs to the warrior from this city is not
like the spears of other men but its worth is immense.
It may rest in the eaves of a hut, its long back
gathering dust.  It may travel, garlanded, in procession
around the streets and reservoirs of pure water while
the sweet voices of virtuous women mingle with the notes
of y??s that had been stored in large sacks.  Or it may advance
so that the entire land of the enemy reels!  Should the spear do that,
then it never stops thrusting into the faces
of the massive elephants of kings with their armies like the vast ocean!

The song of Viriy?r Nakka??r.  Ti?ai: v?kai.  Tu?ai: m?ti?mullai.

In addition to your suggestion that it might mean Vi?ali's, I wonder whether it might refer to courtesans, since they were called nityasumangali's when they morphed into Devadasis.  It is worth noting that this would seem to be a predecessor of the ul? prabandham genre.  I'd love to hear if you can find anything to clarify this.  George Hart

On Oct 2, 2012, at 11:12 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at AOL.COM> wrote:

> Dear Indologists,
> 
> I am intrigued by the words "ma?kala maka?ir" in the following lines.
> 
> ma?kala maka?iro?u m?lai c???i
> i?kural irumpai y??o?u tatumpa (Pu?am 332.5-6)
> 
> Interpreting "ma?kala maka?ir" as 'auspicious women' or 'women who are not widows' does not seem to make sense. If the women are supposed to sing as is usually interpreted, one cannot expect ordinary women to be able to sing to the accompaniment of lutes. This kind of singing requires significant training in music which is not expected of the women of the household depicted in the poem.  What is more likely is the women who sing to the accompaniment of lutes were bardic women such as vi?aliyar or p??i?iyar. 
> 
> Thanks in advance for any comments.
> 
> Regards,
> Palaniappan 
> 
>  
> 
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Dear list members,

I have been trying to find vol. I of Nakamura's History of Vedanta Philosophy, but with no success. Does anyone happen to have a digital version of it?
best wishes
Adriano Aprigliano

Post-doc Researcher
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo/Brasil
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I thank the immediate help of Joseph Walser. 
best for all
Adriano Aprigliano
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Dear members of the Indology List,
I have heard and read that the US Congress in 2011 made a nearly 40% (ca. $50 Mill.) cut in the federal Title VI funding to all language programs and Area Studies in the USA. For background information, see for example:
http://www.insidehighered.com/news/2011/04/15/international_education_takes_hit_in_2011_budget

I would like to know, especially from the American members of the list, whether and how these cuts have affected programs of Sanskrit, Hindi, Tamil, and Indian studies in the USA and/or in the study-abroad programs.

Further, is there any news as to whether the lost funding will be reinstated in the 2012 budget now being negotiated in the Congress or are the cuts likely to remain?

>???From a concerned European colleague,
Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh
IIAS, Leiden University
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dear Madhav,

Actually, although the rationale of this always escaped me, what you wrote
is not quite so: I indeed received two years of FLAS funding to study
Sanskrit with you in the 1980s! The story I always heard is that someone
found a census of India in which some village claimed Sanskrit as their
everyday tongue, and this qualified it under title VI. Whatever the truth
of the story was, it would indeed be difficult to make the case that
Sanskrit is a 'strategic language' in any normal sense of that expression!

Very best, Jonathan

On Wed, Oct 3, 2012 at 3:54 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hello Tim,
>
>      Sanskrit has never been funded through the federal title VI money,
> since it was restricted to modern languages only.  For the sake of the
> modern languages of South Asia, we are all concerned about these cuts, and
> hope that the Congress will reinstate the money.  But given the political
> situation in the US Congress, I am very pessimistic.  Hope I am wrong.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Wed, Oct 3, 2012 at 9:45 AM, Ulrich T. Kragh <utkragh at hum.ku.dk> wrote:
>
>>  Dear members of the Indology List,
>> I have heard and read that the US Congress in 2011 made a nearly 40% (ca.
>> $50 Mill.) cut in the federal Title VI funding to all language programs and
>> Area Studies in the USA. For background information, see for example:
>>
>> http://www.insidehighered.com/news/2011/04/15/international_education_takes_hit_in_2011_budget
>>
>> I would like to know, especially from the American members of the list,
>> whether and how these cuts have affected programs of Sanskrit, Hindi,
>> Tamil, and Indian studies in the USA and/or in the study-abroad programs.
>>
>> Further, is there any news as to whether the lost funding will be
>> reinstated in the 2012 budget now being negotiated in the Congress or are
>> the cuts likely to remain?
>>
>> From a concerned European colleague,
>> Tim
>>
>> Dr. Ulrich Timme Kragh
>> IIAS, Leiden University
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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I wanted to respond to this posting earlier, but got tied up with  
other things. I'm glad George stepped in.


The usage "ma?kala maka?ir" in pu?an????u 332 has a  
parallel in cilappatik?ram where m?tavi is referred to as a  
"ma?kala ma?antai" when she and k?vala? give away a great deal  
of gold on the occasion of celebrating the birth of ma?im?kalai. It  
is not clear what the author meant -- m?tavi was a participant in a  
charitable activity (which was also 'auspicious' considering the  
occasion of childbirth)? or, the cilappatik?ram supports the view  
that the attribute "ma?kala" has some connection with courtesan(s).


Other contexts/phrases to consider from early texts: v??  
ma?kalam, ku?ai ma?kalam, ?r ma?kalam, n?? ma?kalam,  
ma??u ma?kalam, and so on.


However, the tirukku?a? uses the term ma?kalam differently:  
"ma?kalam e?pa ma?ai-m??ci ..."


There seems to be a semantic shift in the usage of the term under  
consideration.

Regards,
Rajam




On Oct 3, 2012, at 11:28 AM, George Hart wrote:

> Dear Palaniappan,
>
> Here's the translation Hank Heifetz and I published -- I know  
> you've seen it, but the poem is intriguing and worth sharing:
>
> 332
>
> The spear that belongs to the warrior from this city is not
> like the spears of other men but its worth is immense.
> It may rest in the eaves of a hut, its long back
> gathering dust.  It may travel, garlanded, in procession
> around the streets and reservoirs of pure water while
> the sweet voices of virtuous women mingle with the notes
> of y??s that had been stored in large sacks.  Or it may advance
> so that the entire land of the enemy reels!  Should the spear do that,
> then it never stops thrusting into the faces
> of the massive elephants of kings with their armies like the vast  
> ocean!
>
> The song of Viriy?r Nakka??r.  Ti?ai: v?kai.  Tu?ai:  
> m?ti?mullai.
>
> In addition to your suggestion that it might mean Vi?ali's, I  
> wonder whether it might refer to courtesans, since they were called  
> nityasumangali's when they morphed into Devadasis.  It is worth  
> noting that this would seem to be a predecessor of the ul?  
> prabandham genre.  I'd love to hear if you can find anything to  
> clarify this.  George Hart
>
> On Oct 2, 2012, at 11:12 PM, Sudalaimuthu Palaniappan  
> <palaniappa at AOL.COM> wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>> I am intrigued by the words "ma?kala maka?ir" in the following  
>> lines.
>>
>> ma?kala maka?iro?u m?lai c???i
>> i?kural irumpai y??o?u tatumpa (Pu?am 332.5-6)
>>
>> Interpreting "ma?kala maka?ir" as 'auspicious women' or 'women  
>> who are not widows' does not seem to make sense. If the women are  
>> supposed to sing as is usually interpreted, one cannot expect  
>> ordinary women to be able to sing to the accompaniment of lutes.  
>> This kind of singing requires significant training in music which  
>> is not expected of the women of the household depicted in the  
>> poem.  What is more likely is the women who sing to the  
>> accompaniment of lutes were bardic women such as vi?aliyar or  
>> p??i?iyar.
>>
>> Thanks in advance for any comments.
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>>
>>
>
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The programme and the abstracts of the above mentioned conference can be
found at the following website:

http://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/jaina-logic-in-context/21mar2013-15th-jaina-studies-workshop-jaina-logic.html
The keynote lecture will be delivered by Professor Piotr Balcerowicz of the
University of Warsaw:

http://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/jaina-logic-in-context/21mar2013-13th-annual-jaina-lecture-jaina-logic-and-epistemology-is-this-how-it-all-began.html

Everyone interested is welcome!

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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Dear Indologists,


I need the following article. 


"Brahm?dhir?ja in Tamil N?du," by J. Sundaram in Sankaram: Recent Researches on Indian Culture (Professor Srinivasa Sankaranarayan Festschrift) edited by S. S. Ramachandra Murthy, B. Rajendra Prasad, and D. Kiran Kranth Choudary, Harman Publishing House, New Delhi, 2000, pp. 110-120.


I would really appreciate if anyone could email me the article offline.


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan
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Dominik,


I just looked at Module 9: Music in India. I am utterly disappointed with the contents. Seeing the picture of the statue of Ka??aki on the cover, I thought the module would cover the history of music in the Tamil country with a discussion of Cilappatik?ram along with N??ya??stra . After all, there are two sets of names for the seven notes -  in Sanskrit and Tamil. There seems to be a deliberate attempt to present a monochromatic Sanskrit-centered view of India instead of presenting the real diversity of cultural elements in India. When they talk about Bhakti music, the authors do not even acknowledge the existence of T?v?ram hymns sung in ?aiva temples. Whether it is the Congress government or BJP government, fundamentalism marches on.


Since it looked like the cover was not specific to a module, I looked at the literature modules. They only added to my dismay. Classical period is said to begin from 1200 BC? Classical Tamil literature is not represented.  With the presence of people like Michael Danino, I guess I should not expect anything better.


Sadly,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wed, Oct 3, 2012 7:58 pm
Subject: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in Knowledge Traditions and Practices of India


Times of India, 21 Sept 2012:


NAGPUR: After a successful pilot run, the Central Board of Secondary Education (CBSE) has decided to introduce a new elective course for Std XI. The course known as  Knowledge Traditions and Practices of India will be available to students from this academic session under the elective course code no. 073. 

 CBSE's circular says that the newly introduced course has "received an overwhelming response from educationists and the teaching community all over India". It aims to engage students with a sense of exploration and discovery while highlighting the concepts and major achievements in various disciplines of knowledge. 

 This elective is keeping in line with the board's endeavour to develop the curriculum in various subjects with a deep focus on values inherent in Indian education system. This focus further takes shape in facilitating knowledge of traditional practices through the course material developed for students. 

 The various modules of this course have already been put online and a printed book version is currently under process. The board is also preparing a Hindi version of the course. The board has written to principals requesting them to include this elective in their scheme of studies. There are a total of 10 modules being offered by  CBSE in this course. 

Full newspaper text:


http://timesofindia.indiatimes.com/home/education/news/CBSE-starts-new-elective-course-for-Std-XI-in-knowledge-traditions/articleshow/16493937.cms?intenttarget=no

The CBSE's own documentation on these modules is as follows:


Introduction of a new elective titled ?Knowledge Traditions and Practices of India" for classes XI-XII
 Complete Modules of Knowledge Traditions and Practices of India (An Elective Course Code no.: 073) for Class XI		                
 

Module 1 : Astronomy in India    |    
Module 2 : Chemistry in India    |    

 Module 3 : Indian Literatures Part 1    |    
Module 3 : Indian Literatures Part 2    |    
Module 4 : Indian Philosophical Systems    |    
Module 5 : Indian Traditional Knowledge on Environmental Conservation    |    
Module 6 : Life Sciences (1) Ayurveda for Life, Health and Well-being - Part 1    |    
Module 6 : Life Sciences (2) The Historical Evolution of Medical Tradition in Ancient India - Part 2    |    
Module 7 : Mathematics in India    |    

 Module 8 : Metallurgy in India    |    
Module 9 : Music in India    |    

 Module 10 : Theatre and Drama in India

Best,
DW
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Dear colleagues,

The London Lecture Series of the Royal Institute of Philosophy in 2012-13 is devoted to "Philosophical
Traditions" and includes several contributions that may be of interest to Indologists in the London area.
The schedule is given here:

http://www.royalinstitutephilosophy.org/page/36

with regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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Times of India, 21 Sept 2012:

NAGPUR: After a successful pilot run, the Central Board of Secondary
> Education (CBSE) has decided to introduce a new elective course for Std XI.
> The course known as Knowledge Traditions and Practices of India<http://timesofindia.indiatimes.com/topic/Knowledge-Traditions-and-Practices-of-India>will be available to students from this academic session under the elective
> course code no. 073.
>
> CBSE's circular says that the newly introduced course has "received an
> overwhelming response from educationists and the teaching community all
> over India". It aims to engage students with a sense of exploration and
> discovery while highlighting the concepts and major achievements in various
> disciplines of knowledge.
>
> This elective is keeping in line with the board's endeavour to develop the
> curriculum in various subjects with a deep focus on values inherent in
> Indian education system. This focus further takes shape in facilitating
> knowledge of traditional practices through the course material developed
> for students.
>
> The various modules of this course have already been put online and a
> printed book version is currently under process. The board is also
> preparing a Hindi version of the course. The board has written to
> principals requesting them to include this elective in their scheme of
> studies. There are a total of 10 modules being offered by CBSE<http://timesofindia.indiatimes.com/topic/CBSE>in this course.


Full newspaper text:

   -
   http://timesofindia.indiatimes.com/home/education/news/CBSE-starts-new-elective-course-for-Std-XI-in-knowledge-traditions/articleshow/16493937.cms?intenttarget=no

The CBSE's own documentation on these modules is as follows:

   - Introduction of a new elective titled ?Knowledge Traditions and
   Practices of India" for classes
XI-XII<http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/KTPI_7_2012.pdf>
   -  Complete Modules of Knowledge Traditions and Practices of India (An
   Elective Course Code no.: 073) for Class
XI<http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI.pdf>

   <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_1.pdf>
      - Module 1 : Astronomy in
India<http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_1.pdf>
  |    <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_2.pdf>
      - Module 2 : Chemistry in
India<http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_2.pdf>
  |
      -  Module 3 : Indian Literatures Part
1<http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_1.pdf>
  |    <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_2.pdf>
      - Module 3 : Indian Literatures Part
2<http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_2.pdf>
  |    <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_4.pdf>
      - Module 4 : Indian Philosophical
Systems<http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_4.pdf>
  |    <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_5.pdf>
      - Module 5 : Indian Traditional Knowledge on Environmental
      Conservation<http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_5.pdf>
  |    <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_1.pdf>
      - Module 6 : Life Sciences (1) Ayurveda for Life, Health and
      Well-being - Part
1<http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_1.pdf>
  |    <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_2.pdf>
      - Module 6 : Life Sciences (2) The Historical Evolution of Medical
      Tradition in Ancient India - Part
2<http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_2.pdf>
  |    <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_7.pdf>
      - Module 7 : Mathematics in
India<http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_7.pdf>
  |
      -  Module 8 : Metallurgy in
India<http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_8.pdf>
  |    <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_9.pdf>
      - Module 9 : Music in
India<http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_9.pdf>
  |
      -  Module 10 : Theatre and Drama in
India<http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_10.pdf>

Best,

DW
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Dear SP,

why should you be disappointed?

Which books in English can you recommend for an initiation of all Indian 
children to ancient Tamil music (which is an important branch of ancient 
Indian music)?

I have recently acquired a book (??????? ???? [i??icai y??]) by ????????? 
???????? (m?rkare? p?s?i?) which appeared in 2006 (see attached file) in 
which she comments on the path-breaking 1947 book ???? ???? ??????? ?????????? 
???? [y?? n?l e??um icaittami? n?l] by ?????????? ?????? [vipul??anta cuv?mi],
and it seems to be interesting, but until an English version appears, 
what to do?

The books by Prof. P. Sambamurthy are not specific enough.

And the 1979 book by S. Ramanathan (/Music in the Cilappatikaaram/) was 
not written for the general public.

I don't suppose you would recommend the reading of books by Abraham 
Pandithar (who was a believer in Lemuria) ...


If the instances which are capable of action in Tamil Nadu had 
concentrated their energy in preparing English translations of important 
Tamil books rather than fighting for a long time against Unicode (this 
is fortunately now a thing of the past), there might be more useable 
documents in wide circulation.


-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


On 04/10/2012 03:41, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> Dominik,
>
> I just looked at Module 9: Music in India. I am utterly disappointed
> with the contents. Seeing the picture of the statue of Ka??aki on the
> cover, I thought the module would cover the history of music in the
> Tamil country with a discussion of Cilappatik?ram along with N??ya??stra
> . After all, there are two sets of names for the seven notes -  in
> Sanskrit and Tamil. There seems to be a deliberate attempt to present a
> monochromatic Sanskrit-centered view of India instead of presenting the
> real diversity of cultural elements in India. When they talk about
> Bhakti music, the authors do not even acknowledge the existence of
> T?v?ram hymns sung in ?aiva temples. Whether it is the Congress
> government or BJP government, fundamentalism marches on.
>
> Since it looked like the cover was not specific to a module, I looked at
> the literature modules. They only added to my dismay. Classical period
> is said to begin from 1200 BC? Classical Tamil literature is not
> represented.  With the presence of people like Michael Danino, I guess I
> should not expect anything better.
>
> Sadly,
> Palaniappan
>
>
> -----Original Message-----
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
> To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Wed, Oct 3, 2012 7:58 pm
> Subject: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in Knowledge
> Traditions and Practices of India
>
> Times of India, 21 Sept 2012:
>
>     NAGPUR: After a successful pilot run, the Central Board of Secondary
>     Education (CBSE) has decided to introduce a new elective course for
>     Std XI. The course known as Knowledge Traditions and Practices of
>     India
>     <http://timesofindia.indiatimes.com/topic/Knowledge-Traditions-and-Practices-of-India>
>     will be available to students from this academic session under the
>     elective course code no. 073.
>
>     CBSE's circular says that the newly introduced course has "received
>     an overwhelming response from educationists and the teaching
>     community all over India". It aims to engage students with a sense
>     of exploration and discovery while highlighting the concepts and
>     major achievements in various disciplines of knowledge.
>
>     This elective is keeping in line with the board's endeavour to
>     develop the curriculum in various subjects with a deep focus on
>     values inherent in Indian education system. This focus further takes
>     shape in facilitating knowledge of traditional practices through the
>     course material developed for students.
>
>     The various modules of this course have already been put online and
>     a printed book version is currently under process. The board is also
>     preparing a Hindi version of the course. The board has written to
>     principals requesting them to include this elective in their scheme
>     of studies. There are a total of 10 modules being offered by CBSE
>     <http://timesofindia.indiatimes.com/topic/CBSE> in this course.
>
>
> Full newspaper text:
>
>   * http://timesofindia.indiatimes.com/home/education/news/CBSE-starts-new-elective-course-for-Std-XI-in-knowledge-traditions/articleshow/16493937.cms?intenttarget=no
>
> The CBSE's own documentation on these modules is as follows:
>
>   * Introduction of a new elective titled ?Knowledge Traditions and
>     Practices of India" for classes XI-XII
>     <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/KTPI_7_2012.pdf>
>   * Complete Modules of Knowledge Traditions and Practices of India (An
>     Elective Course Code no.: 073) for Class XI
>     <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI.pdf>	
>     <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_1.pdf>
>       o Module 1 : Astronomy in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_1.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_2.pdf>
>       o Module 2 : Chemistry in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_2.pdf>
>             |
>       o Module 3 : Indian Literatures Part 1
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_1.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_2.pdf>
>       o Module 3 : Indian Literatures Part 2
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_2.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_4.pdf>
>       o Module 4 : Indian Philosophical Systems
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_4.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_5.pdf>
>       o Module 5 : Indian Traditional Knowledge on Environmental
>         Conservation
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_5.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_1.pdf>
>       o Module 6 : Life Sciences (1) Ayurveda for Life, Health and
>         Well-being - Part 1
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_1.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_2.pdf>
>       o Module 6 : Life Sciences (2) The Historical Evolution of Medical
>         Tradition in Ancient India - Part 2
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_2.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_7.pdf>
>       o Module 7 : Mathematics in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_7.pdf>
>             |
>       o Module 8 : Metallurgy in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_8.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_9.pdf>
>       o Module 9 : Music in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_9.pdf>
>             |
>       o Module 10 : Theatre and Drama in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_10.pdf>
>
> Best,
> DW

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: MarkareT_pAsTin2_2006_title_page.pdf
Type: application/pdf
Size: 504720 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121004/209dde9b/attachment.pdf>

From juergen.neuss at FU-BERLIN.DE  Thu Oct  4 14:15:30 2012
From: juergen.neuss at FU-BERLIN.DE (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Thu, 04 Oct 12 16:15:30 +0200
Subject: Paramara inscription
Message-ID: <161227097544.23782.16386675779406393246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1820
Lines: 41

Dear friends and colleagues,

I am struggeling with the reading of an unpublished Param?ra inscription  
which is found on a stone slab in the Amare?vara temple at M?ndh?t?, M.P.  
These slabs contain three Sanskrit stotras, of which two (the Mahimnastava  
and the Hal?yudhastotra) are well-known and published. At the top of the  
first slab bearing these stotras is another inscription engraved in large  
characters which has apparently never even been mentioned, although it is  
clearly visible on a rubbing which was published in CII VII/3.
The inscription is in three short lines, two lines to the left, in larger  
characters, and another one in smaller characters to the right. Of the  
former I can read the first line without great difficulty as: "?r?  
amare?varadevasya d?na? | valla? Here this line ends, the text -so it  
seems- continues below the first line, which I find, but for a few  
ak?aras, hard to decipher.
My problem is that, whenever I look at this line, I see something  
different and can?t yet make sense of the text. The third line on the  
right side, poses similar problems to me. I suppose that some of you are  
more trained in deciphering rock inscriptions than me and therefore humbly  
request you for help. It would be great to have a correct reading of these  
lines with your kind help and I will of course favourably refer to any  
contribution.
You will find a scan of the respective part of the inscription here:  
http://userpage.fu-berlin.de/jneuss/inscription/pi.html
Thanks for your interest and kind cooperation.

Best regards,

J?rgen Neuss



-- 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. phil. J?rgen Neu?
(Independent scholar)	| email: juergen.neuss at fu-berlin.de
Berlin, Germany	         | http: www.central-india.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From palaniappa at AOL.COM  Fri Oct  5 01:17:03 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 04 Oct 12 21:17:03 -0400
Subject: Fwd: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in              Knowledge Traditions and Practices of India
In-Reply-To: <8CF70ADFC20F7B1-608-A701@webmail-d065.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227097548.23782.12676392072580987480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11376
Lines: 243

Sorry, I meant to send this to the list.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: jean-luc.chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
Sent: Thu, Oct 4, 2012 8:15 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in Knowledge Traditions and Practices of India




Dear JLC,


You can start with the following references.


1. Lewis Rowell, "Scale and Mode in the Music of the Early Tamils of South India," Music Theory Spectrum, Vol. 22, No. 2. (Autumn, 2000), pp. 135-156.



2. John Clough, Jack Douthett, N. Ramanathan, and Lewis Rowell, "Early Indian Heptatonic Scales and Recent Diatonic Theory," Music Theory Spectrum, Vol. 15, No. 1. (Spring, 1993), pp. 36-58.


In [1], Rowell says the following.


"The Cilappatik?ram is far from a technical treatise, but some of the passages on music contain extremely detailed information. The following account of the Tamil modal system is woven around five text passages (reproduced here as Texts 1-5 and amplified by information from the two commentaries (as discussed below). While the focus of the present article is upon interpretation and not textual matters per se, it will be useful to point out what we mean, in this case, by the "text." The Cilappatik?ram, like other major epics of the ancient world, existed as a flexible oral text long before it was edited and set down in the form in which we have received it. We do not know the age of the musical system whose details it records. The most that can be said is that the Tamil system apparently arose as an independent tradition, but subsequently came under the influence of the central Sanskritic musical tradition, with which it shared or came to share many common features."


In [2] we find the following passage.

"But the ancient Tamil musicaltradition, the music of the Dravi?a people who inhabited the southern tip ofthe subcontinent (including the modern states of Kerala and Tamil Nadu),presents solid evidence for a cyclical 12-note system as early as the secondcentury A.D.
15

In this system. 22 micro-tones (called, in Tamil, the rnaattirais) weredistributed among 12 chromatic degrees in more-or-less regular pattern, and arotating set of diatonic scales was then selected from this 12-note chromaticuniverse." 



15
 In these paragraphs, we draw uponthe information and interpretations presented in S. Ramanathan. Music in Cilappatik?ram (Madurai: Madurai Kamaraj University. 1979). We are also grateful toSister Margaret Bastin of the University of Madras for assistance with thedetails of the ancient Tamil musical system.





Here is a bio of Prof. Rowell (http://www.indiana.edu/~deanfac/bios/2005/LRowell.pdf). ;If a Western scholar in US was able to consult Prof. N. Ramanathan , Retired Professor of Indian Music in the University of Madras, in Chennai and Sister Dr. Margaret Bastin, Principal of Kalai Kaviri College in Tiruchi and write these articles, I am sure the authors of the CBSE module could have consulted them if they had wanted. 




Regards,
Palaniappan
  






-----Original Message-----
From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Cc: rajam <rajam at earthlink.net>; George Hart <glhart at berkeley.edu>; Palaniappa <Palaniappa at aol.com>
Sent: Thu, Oct 4, 2012 8:29 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in Knowledge Traditions and Practices of India


Dear SP,

why should you be disappointed?

Which books in English can you recommend for an initiation of all Indian 
children to ancient Tamil music (which is an important branch of ancient 
Indian music)?

I have recently acquired a book (??????? ???? [i??icai y??]) by ????????? 
???????? (m?rkare? p?s?i?) which appeared in 2006 (see attached file) in 
which she comments on the path-breaking 1947 book ???? ???? ??????? ?????????? 
???? [y?? n?l e??um icaittami? n?l] by ?????????? ?????? [vipul??anta cuv?mi],
and it seems to be interesting, but until an English version appears, 
what to do?

The books by Prof. P. Sambamurthy are not specific enough.

And the 1979 book by S. Ramanathan (/Music in the Cilappatikaaram/) was 
not written for the general public.

I don't suppose you would recommend the reading of books by Abraham 
Pandithar (who was a believer in Lemuria) ...


If the instances which are capable of action in Tamil Nadu had 
concentrated their energy in preparing English translations of important 
Tamil books rather than fighting for a long time against Unicode (this 
is fortunately now a thing of the past), there might be more useable 
documents in wide circulation.


-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


On 04/10/2012 03:41, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> Dominik,
>
> I just looked at Module 9: Music in India. I am utterly disappointed
> with the contents. Seeing the picture of the statue of Ka??aki on the
> cover, I thought the module would cover the history of music in the
> Tamil country with a discussion of Cilappatik?ram along with N??ya??stra
> . After all, there are two sets of names for the seven notes -  in
> Sanskrit and Tamil. There seems to be a deliberate attempt to present a
> monochromatic Sanskrit-centered view of India instead of presenting the
> real diversity of cultural elements in India. When they talk about
> Bhakti music, the authors do not even acknowledge the existence of
> T?v?ram hymns sung in ?aiva temples. Whether it is the Congress
> government or BJP government, fundamentalism marches on.
>
> Since it looked like the cover was not specific to a module, I looked at
> the literature modules. They only added to my dismay. Classical period
> is said to begin from 1200 BC? Classical Tamil literature is not
> represented.  With the presence of people like Michael Danino, I guess I
> should not expect anything better.
>
> Sadly,
> Palaniappan
>
>
> -----Original Message-----
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
> To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Wed, Oct 3, 2012 7:58 pm
> Subject: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in Knowledge
> Traditions and Practices of India
>
> Times of India, 21 Sept 2012:
>
>     NAGPUR: After a successful pilot run, the Central Board of Secondary
>     Education (CBSE) has decided to introduce a new elective course for
>     Std XI. The course known as Knowledge Traditions and Practices of
>     India
>     <http://timesofindia.indiatimes.com/topic/Knowledge-Traditions-and-Practices-of-India>
>     will be available to students from this academic session under the
>     elective course code no. 073.
>
>     CBSE's circular says that the newly introduced course has "received
>     an overwhelming response from educationists and the teaching
>     community all over India". It aims to engage students with a sense
>     of exploration and discovery while highlighting the concepts and
>     major achievements in various disciplines of knowledge.
>
>     This elective is keeping in line with the board's endeavour to
>     develop the curriculum in various subjects with a deep focus on
>     values inherent in Indian education system. This focus further takes
>     shape in facilitating knowledge of traditional practices through the
>     course material developed for students.
>
>     The various modules of this course have already been put online and
>     a printed book version is currently under process. The board is also
>     preparing a Hindi version of the course. The board has written to
>     principals requesting them to include this elective in their scheme
>     of studies. There are a total of 10 modules being offered by CBSE
>     <http://timesofindia.indiatimes.com/topic/CBSE> in this course.
>
>
> Full newspaper text:
>
>   * http://timesofindia.indiatimes.com/home/education/news/CBSE-starts-new-elective-course-for-Std-XI-in-knowledge-traditions/articleshow/16493937.cms?intenttarget=no
>
> The CBSE's own documentation on these modules is as follows:
>
>   * Introduction of a new elective titled ?Knowledge Traditions and
>     Practices of India" for classes XI-XII
>     <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/KTPI_7_2012.pdf>
>   * Complete Modules of Knowledge Traditions and Practices of India (An
>     Elective Course Code no.: 073) for Class XI
>     <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI.pdf>	
>     <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_1.pdf>
>       o Module 1 : Astronomy in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_1.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_2.pdf>
>       o Module 2 : Chemistry in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_2.pdf>
>             |
>       o Module 3 : Indian Literatures Part 1
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_1.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_2.pdf>
>       o Module 3 : Indian Literatures Part 2
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_2.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_4.pdf>
>       o Module 4 : Indian Philosophical Systems
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_4.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_5.pdf>
>       o Module 5 : Indian Traditional Knowledge on Environmental
>         Conservation
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_5.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_1.pdf>
>       o Module 6 : Life Sciences (1) Ayurveda for Life, Health and
>         Well-being - Part 1
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_1.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_2.pdf>
>       o Module 6 : Life Sciences (2) The Historical Evolution of Medical
>         Tradition in Ancient India - Part 2
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_2.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_7.pdf>
>       o Module 7 : Mathematics in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_7.pdf>
>             |
>       o Module 8 : Metallurgy in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_8.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_9.pdf>
>       o Module 9 : Music in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_9.pdf>
>             |
>       o Module 10 : Theatre and Drama in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_10.pdf>
>
> Best,
> DW


 
 
 
 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121004/521e634f/attachment.htm>

From palaniappa at AOL.COM  Fri Oct  5 01:20:30 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 04 Oct 12 21:20:30 -0400
Subject: Fwd: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in              Knowledge Traditions and Practices of India
In-Reply-To: <8CF70AE415611D1-608-A7BB@webmail-d065.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227097554.23782.8663429237934717510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11826
Lines: 261

Sorry, there was an error in the link to Prof. Rowell's bio. Here is the correct link.
http://www.indiana.edu/~deanfac/bios/2005/LRowell.pdf


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at AOL.COM>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thu, Oct 4, 2012 8:17 pm
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in Knowledge Traditions and Practices of India


Sorry, I meant to send this to the list.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: jean-luc.chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
Sent: Thu, Oct 4, 2012 8:15 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in Knowledge Traditions and Practices of India




Dear JLC,


You can start with the following references.


1. Lewis Rowell, "Scale and Mode in the Music of the Early Tamils of South India," Music Theory Spectrum, Vol. 22, No. 2. (Autumn, 2000), pp. 135-156.



2. John Clough, Jack Douthett, N. Ramanathan, and Lewis Rowell, "Early Indian Heptatonic Scales and Recent Diatonic Theory," Music Theory Spectrum, Vol. 15, No. 1. (Spring, 1993), pp. 36-58.


In [1], Rowell says the following.


"The Cilappatik?ram is far from a technical treatise, but some of the passages on music contain extremely detailed information. The following account of the Tamil modal system is woven around five text passages (reproduced here as Texts 1-5 and amplified by information from the two commentaries (as discussed below). While the focus of the present article is upon interpretation and not textual matters per se, it will be useful to point out what we mean, in this case, by the "text." The Cilappatik?ram, like other major epics of the ancient world, existed as a flexible oral text long before it was edited and set down in the form in which we have received it. We do not know the age of the musical system whose details it records. The most that can be said is that the Tamil system apparently arose as an independent tradition, but subsequently came under the influence of the central Sanskritic musical tradition, with which it shared or came to share many common features."


In [2] we find the following passage.

"But the ancient Tamil musicaltradition, the music of the Dravi?a people who inhabited the southern tip ofthe subcontinent (including the modern states of Kerala and Tamil Nadu),presents solid evidence for a cyclical 12-note system as early as the secondcentury A.D.
15

In this system. 22 micro-tones (called, in Tamil, the rnaattirais) weredistributed among 12 chromatic degrees in more-or-less regular pattern, and arotating set of diatonic scales was then selected from this 12-note chromaticuniverse." 



15
 In these paragraphs, we draw uponthe information and interpretations presented in S. Ramanathan. Music in Cilappatik?ram (Madurai: Madurai Kamaraj University. 1979). We are also grateful toSister Margaret Bastin of the University of Madras for assistance with thedetails of the ancient Tamil musical system.





Here is a bio of Prof. Rowell (http://www.indiana.edu/~deanfac/bios/2005/LRowell.pdf). ;If a Western scholar in US was able to consult Prof. N. Ramanathan , Retired Professor of Indian Music in the University of Madras, in Chennai and Sister Dr. Margaret Bastin, Principal of Kalai Kaviri College in Tiruchi and write these articles, I am sure the authors of the CBSE module could have consulted them if they had wanted. 




Regards,
Palaniappan
  






-----Original Message-----
From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Cc: rajam <rajam at earthlink.net>; George Hart <glhart at berkeley.edu>; Palaniappa <Palaniappa at aol.com>
Sent: Thu, Oct 4, 2012 8:29 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in Knowledge Traditions and Practices of India


Dear SP,

why should you be disappointed?

Which books in English can you recommend for an initiation of all Indian 
children to ancient Tamil music (which is an important branch of ancient 
Indian music)?

I have recently acquired a book (??????? ???? [i??icai y??]) by ????????? 
???????? (m?rkare? p?s?i?) which appeared in 2006 (see attached file) in 
which she comments on the path-breaking 1947 book ???? ???? ??????? ?????????? 
???? [y?? n?l e??um icaittami? n?l] by ?????????? ?????? [vipul??anta cuv?mi],
and it seems to be interesting, but until an English version appears, 
what to do?

The books by Prof. P. Sambamurthy are not specific enough.

And the 1979 book by S. Ramanathan (/Music in the Cilappatikaaram/) was 
not written for the general public.

I don't suppose you would recommend the reading of books by Abraham 
Pandithar (who was a believer in Lemuria) ...


If the instances which are capable of action in Tamil Nadu had 
concentrated their energy in preparing English translations of important 
Tamil books rather than fighting for a long time against Unicode (this 
is fortunately now a thing of the past), there might be more useable 
documents in wide circulation.


-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


On 04/10/2012 03:41, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> Dominik,
>
> I just looked at Module 9: Music in India. I am utterly disappointed
> with the contents. Seeing the picture of the statue of Ka??aki on the
> cover, I thought the module would cover the history of music in the
> Tamil country with a discussion of Cilappatik?ram along with N??ya??stra
> . After all, there are two sets of names for the seven notes -  in
> Sanskrit and Tamil. There seems to be a deliberate attempt to present a
> monochromatic Sanskrit-centered view of India instead of presenting the
> real diversity of cultural elements in India. When they talk about
> Bhakti music, the authors do not even acknowledge the existence of
> T?v?ram hymns sung in ?aiva temples. Whether it is the Congress
> government or BJP government, fundamentalism marches on.
>
> Since it looked like the cover was not specific to a module, I looked at
> the literature modules. They only added to my dismay. Classical period
> is said to begin from 1200 BC? Classical Tamil literature is not
> represented.  With the presence of people like Michael Danino, I guess I
> should not expect anything better.
>
> Sadly,
> Palaniappan
>
>
> -----Original Message-----
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
> To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Wed, Oct 3, 2012 7:58 pm
> Subject: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in Knowledge
> Traditions and Practices of India
>
> Times of India, 21 Sept 2012:
>
>     NAGPUR: After a successful pilot run, the Central Board of Secondary
>     Education (CBSE) has decided to introduce a new elective course for
>     Std XI. The course known as Knowledge Traditions and Practices of
>     India
>     <http://timesofindia.indiatimes.com/topic/Knowledge-Traditions-and-Practices-of-India>
>     will be available to students from this academic session under the
>     elective course code no. 073.
>
>     CBSE's circular says that the newly introduced course has "received
>     an overwhelming response from educationists and the teaching
>     community all over India". It aims to engage students with a sense
>     of exploration and discovery while highlighting the concepts and
>     major achievements in various disciplines of knowledge.
>
>     This elective is keeping in line with the board's endeavour to
>     develop the curriculum in various subjects with a deep focus on
>     values inherent in Indian education system. This focus further takes
>     shape in facilitating knowledge of traditional practices through the
>     course material developed for students.
>
>     The various modules of this course have already been put online and
>     a printed book version is currently under process. The board is also
>     preparing a Hindi version of the course. The board has written to
>     principals requesting them to include this elective in their scheme
>     of studies. There are a total of 10 modules being offered by CBSE
>     <http://timesofindia.indiatimes.com/topic/CBSE> in this course.
>
>
> Full newspaper text:
>
>   * http://timesofindia.indiatimes.com/home/education/news/CBSE-starts-new-elective-course-for-Std-XI-in-knowledge-traditions/articleshow/16493937.cms?intenttarget=no
>
> The CBSE's own documentation on these modules is as follows:
>
>   * Introduction of a new elective titled ?Knowledge Traditions and
>     Practices of India" for classes XI-XII
>     <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/KTPI_7_2012.pdf>
>   * Complete Modules of Knowledge Traditions and Practices of India (An
>     Elective Course Code no.: 073) for Class XI
>     <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI.pdf>	
>     <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_1.pdf>
>       o Module 1 : Astronomy in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_1.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_2.pdf>
>       o Module 2 : Chemistry in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_2.pdf>
>             |
>       o Module 3 : Indian Literatures Part 1
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_1.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_2.pdf>
>       o Module 3 : Indian Literatures Part 2
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_2.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_4.pdf>
>       o Module 4 : Indian Philosophical Systems
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_4.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_5.pdf>
>       o Module 5 : Indian Traditional Knowledge on Environmental
>         Conservation
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_5.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_1.pdf>
>       o Module 6 : Life Sciences (1) Ayurveda for Life, Health and
>         Well-being - Part 1
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_1.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_2.pdf>
>       o Module 6 : Life Sciences (2) The Historical Evolution of Medical
>         Tradition in Ancient India - Part 2
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_2.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_7.pdf>
>       o Module 7 : Mathematics in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_7.pdf>
>             |
>       o Module 8 : Metallurgy in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_8.pdf>
>             |
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_9.pdf>
>       o Module 9 : Music in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_9.pdf>
>             |
>       o Module 10 : Theatre and Drama in India
>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_10.pdf>
>
> Best,
> DW


 
 
 
 

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121004/fab2d61c/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Fri Oct  5 07:39:57 2012
From: jean-luc.chevillard at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 05 Oct 12 09:39:57 +0200
Subject: Fwd: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in              Knowledge Traditions and Practices of India
In-Reply-To: <8CF70AEBE76B931-608-A903@webmail-d065.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227097558.23782.6947790895561312004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 13900
Lines: 309

Dear SP,

thanks for those links.

You might want to read:

INDIAN MUSIC AND THE ENGLISH LANGUAGE: A REVIEW ESSAY
by Harold S. Powers


Source: Ethnomusicology, Vol. 9, No. 1 (Jan., 1965), pp. 1-12

Published by: University of Illinois Press on behalf of Society for 
Ethnomusicology

Stable URL: http://www.jstor.org/stable/850413 .

On p.2, he writes:

[...] In all indological fields the English language has made possible 
an exceptionally close and extensive cooperation between Indian and 
European scholars. But in most subjects the nature of the material is 
reasonably objective, and can be known to a greater or lesser extent by 
anyone, however different may be the approaches to its interpretation. 
Art works, language, social behavior, even religious
belief, are subjects whose data are either directly accessible or 
indirectly accessible through language. Music, however, as well as 
dance, is a nonverbal art in a primarily temporal medium; it presents 
enormous difficulties of scholarly analysis and description even to 
those intimately acquainted with it as a living art. Thus, the 
development of the literature on Indian music in the English
language is an especially valuable illustration of inter-cultural 
contact. [....]


This and many other passages in his article could apply to the subject 
we are discussing, in which a critical mass of information universally 
accessible has not yet been reached.

Best wishes

-- JLC


On 05/10/2012 03:20, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> Sorry, there was an error in the link to Prof. Rowell's bio. Here is the
> correct link.
> http://www.indiana.edu/~deanfac/bios/2005/LRowell.pdf
>
> Regards,
> Palaniappan
>
> -----Original Message-----
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at AOL.COM>
> To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Sent: Thu, Oct 4, 2012 8:17 pm
> Subject: [INDOLOGY] Fwd: [INDOLOGY] Indian school children offered
> courses in Knowledge Traditions and Practices of India
>
> Sorry, I meant to send this to the list.
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
> -----Original Message-----
> From: palaniappa <palaniappa at aol.com <mailto:palaniappa at aol.com>>
> To: jean-luc.chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr
> <mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>>
> Sent: Thu, Oct 4, 2012 8:15 pm
> Subject: Re: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in
> Knowledge Traditions and Practices of India
>
> Dear JLC,
>
> You can start with the following references.
>
> 1. Lewis Rowell, "Scale and Mode in the Music of the Early Tamils of
> South India," /Music Theory Spectrum/, Vol. 22, No. 2. (Autumn, 2000),
> pp. 135-156.
>
> 2. John Clough, Jack Douthett, N. Ramanathan, and Lewis Rowell, "Early
> Indian Heptatonic Scales and Recent Diatonic Theory," /Music Theory
> Spectrum/, Vol. 15, No. 1. (Spring, 1993), pp. 36-58.
>
> In [1], Rowell says the following.
>
> "The /Cilappatik?ram/is far from a technical treatise, but some of the
> passages on music contain extremely detailed information. The following
> account of the Tamil modal system is woven around five text passages
> (reproduced here as Texts 1-5 and amplified by information from the two
> commentaries (as discussed below). While the focus of the present
> article is upon interpretation and not textual matters per se, it will
> be useful to point out what we mean, in this case, by the "text." The
> /Cilappatik?ram//, /like other major epics of the ancient world, existed
> as a flexible oral text long before it was edited and set down in the
> form in which we have received it. We do not know the age of the musical
> system whose details it records. The most that can be said is that the
> Tamil system apparently arose as an independent tradition, but
> subsequently came under the influence of the central Sanskritic musical
> tradition, with which it shared or came to share many common features."
>
> In [2] we find the following passage.
> "But the ancient Tamil musical tradition, the music of the Dravi?a
> people who inhabited the southern tip of the subcontinent (including the
> modern states of Kerala and Tamil Nadu), presents solid evidence for a
> cyclical 12-note system as early as the second century A.D.*
> ^15
> *
> In**this system. 22 micro-tones (called, in Tamil, the /rnaattirais)
> /were distributed among 12 chromatic degrees in more-or-less regular
> pattern, and a rotating set of diatonic scales was then selected from
> this 12-note chromatic universe."
>
> *
> ^15
> *In these paragraphs, we draw upon the information and interpretations
> presented in S. Ramanathan. /Music in/*//*/Cilappatik?ram /(Madurai:
> Madurai Kamaraj University. 1979). We are also grateful to Sister
> Margaret Bastin of the University of Madras for assistance with the
> details of the ancient Tamil musical system.
>
>
> Here is a bio of Prof. Rowell
> (http://www.indiana.edu/~deanfac/bios/2005/LRowell.pdf).
> <http://www.indiana.edu/~deanfac/bios/2005/LRowell.pdf).>;If a Western
> scholar in US was able to consult Prof. N. Ramanathan , Retired
> Professor of Indian Music in the University of Madras, in Chennai and
> Sister Dr. Margaret Bastin, Principal of Kalai Kaviri College in Tiruchi
> and write these articles, I am sure the authors of the CBSE module could
> have consulted them if they had wanted.
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
> -----Original Message-----
> From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr
> <mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>>
> To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
> Cc: rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>>; George
> Hart <glhart at berkeley.edu <mailto:glhart at berkeley.edu>>; Palaniappa
> <Palaniappa at aol.com <mailto:Palaniappa at aol.com>>
> Sent: Thu, Oct 4, 2012 8:29 am
> Subject: Re: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in
> Knowledge Traditions and Practices of India
>
> Dear SP,
>
> why should you be disappointed?
>
> Which books in English can you recommend for an initiation of all Indian
> children to ancient Tamil music (which is an important branch of ancient
> Indian music)?
>
> I have recently acquired a book (??????? ???? [i??icai y??]) by ?????????
> ???????? (m?rkare? p?s?i?) which appeared in 2006 (see attached file) in
> which she comments on the path-breaking 1947 book ???? ???? ??????? ??????????
> ???? [y?? n?l e??um icaittami? n?l] by ?????????? ?????? [vipul??anta cuv?mi],
> and it seems to be interesting, but until an English version appears,
> what to do?
>
> The books by Prof. P. Sambamurthy are not specific enough.
>
> And the 1979 book by S. Ramanathan (/Music in the Cilappatikaaram/) was
> not written for the general public.
>
> I don't suppose you would recommend the reading of books by Abraham
> Pandithar (who was a believer in Lemuria) ...
>
>
> If the instances which are capable of action in Tamil Nadu had
> concentrated their energy in preparing English translations of important
> Tamil books rather than fighting for a long time against Unicode (this
> is fortunately now a thing of the past), there might be more useable
> documents in wide circulation.
>
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
> On 04/10/2012 03:41, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>> Dominik,
>>
>> I just looked at Module 9: Music in India. I am utterly disappointed
>> with the contents. Seeing the picture of the statue of Ka??aki on the
>> cover, I thought the module would cover the history of music in the
>> Tamil country with a discussion of Cilappatik?ram along with N??ya??stra
>> . After all, there are two sets of names for the seven notes -  in
>> Sanskrit and Tamil. There seems to be a deliberate attempt to present a
>> monochromatic Sanskrit-centered view of India instead of presenting the
>> real diversity of cultural elements in India. When they talk about
>> Bhakti music, the authors do not even acknowledge the existence of
>> T?v?ram hymns sung in ?aiva temples. Whether it is the Congress
>> government or BJP government, fundamentalism marches on.
>>
>> Since it looked like the cover was not specific to a module, I looked at
>> the literature modules. They only added to my dismay. Classical period
>> is said to begin from 1200 BC? Classical Tamil literature is not
>> represented.  With the presence of people like Michael Danino, I guess I
>> should not expect anything better.
>>
>> Sadly,
>> Palaniappan
>>
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM  <mailto:wujastyk at GMAIL.COM>>
>> To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk  <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
>> Sent: Wed, Oct 3, 2012 7:58 pm
>> Subject: [INDOLOGY] Indian school children offered courses in Knowledge
>> Traditions and Practices of India
>>
>> Times of India, 21 Sept 2012:
>>
>>     NAGPUR: After a successful pilot run, the Central Board of Secondary
>>     Education (CBSE) has decided to introduce a new elective course for
>>     Std XI. The course known as Knowledge Traditions and Practices of
>>     India
>>     <http://timesofindia.indiatimes.com/topic/Knowledge-Traditions-and-Practices-of-India>
>>     will be available to students from this academic session under the
>>     elective course code no. 073.
>>
>>     CBSE's circular says that the newly introduced course has "received
>>     an overwhelming response from educationists and the teaching
>>     community all over India". It aims to engage students with a sense
>>     of exploration and discovery while highlighting the concepts and
>>     major achievements in various disciplines of knowledge.
>>
>>     This elective is keeping in line with the board's endeavour to
>>     develop the curriculum in various subjects with a deep focus on
>>     values inherent in Indian education system. This focus further takes
>>     shape in facilitating knowledge of traditional practices through the
>>     course material developed for students.
>>
>>     The various modules of this course have already been put online and
>>     a printed book version is currently under process. The board is also
>>     preparing a Hindi version of the course. The board has written to
>>     principals requesting them to include this elective in their scheme
>>     of studies. There are a total of 10 modules being offered by CBSE
>>     <http://timesofindia.indiatimes.com/topic/CBSE> in this course.
>>
>>
>> Full newspaper text:
>>
>>   *http://timesofindia.indiatimes.com/home/education/news/CBSE-starts-new-elective-course-for-Std-XI-in-knowledge-traditions/articleshow/16493937.cms?intenttarget=no
>>
>> The CBSE's own documentation on these modules is as follows:
>>
>>   * Introduction of a new elective titled ?Knowledge Traditions and
>>     Practices of India" for classes XI-XII
>>     <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/KTPI_7_2012.pdf>
>>   * Complete Modules of Knowledge Traditions and Practices of India (An
>>     Elective Course Code no.: 073) for Class XI
>>     <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI.pdf>	
>>     <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_1.pdf>
>>       o Module 1 : Astronomy in India
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_1.pdf>
>>             |
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_2.pdf>
>>       o Module 2 : Chemistry in India
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_2.pdf>
>>             |
>>       o Module 3 : Indian Literatures Part 1
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_1.pdf>
>>             |
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_2.pdf>
>>       o Module 3 : Indian Literatures Part 2
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_3_2.pdf>
>>             |
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_4.pdf>
>>       o Module 4 : Indian Philosophical Systems
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_4.pdf>
>>             |
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_5.pdf>
>>       o Module 5 : Indian Traditional Knowledge on Environmental
>>         Conservation
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_5.pdf>
>>             |
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_1.pdf>
>>       o Module 6 : Life Sciences (1) Ayurveda for Life, Health and
>>         Well-being - Part 1
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_1.pdf>
>>             |
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_2.pdf>
>>       o Module 6 : Life Sciences (2) The Historical Evolution of Medical
>>         Tradition in Ancient India - Part 2
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_6_2.pdf>
>>             |
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_7.pdf>
>>       o Module 7 : Mathematics in India
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_7.pdf>
>>             |
>>       o Module 8 : Metallurgy in India
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_8.pdf>
>>             |
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_9.pdf>
>>       o Module 9 : Music in India
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_9.pdf>
>>             |
>>       o Module 10 : Theatre and Drama in India
>>         <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_10.pdf>
>>
>> Best,
>> DW
>




From suresh.kolichala at GMAIL.COM  Sun Oct  7 10:00:45 2012
From: suresh.kolichala at GMAIL.COM (Suresh Kolichala)
Date: Sun, 07 Oct 12 06:00:45 -0400
Subject: Narmada and Narbada
Message-ID: <161227097560.23782.7225396069834909629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 19

Does anyone know the phonological reasons for the alternation of the river
name 'Narmada' as 'Narbada'? I also see this river name sometimes being
spelled as Narbedda.

It is surprising to see a labial nasal winding up as an oral stop. Is there
any historical evidence to believe in a transformation of narmada > narvada
> narbada? /m/ > /v/ is very common in Dravidian, and /v/ > /b/ is common
in the New Indo-Aryan (NIA) languages of East and Central India.

I appreciate any responses.

Regards,
Suresh.
Atlanta, GA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121007/c1270f5e/attachment.htm>

From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Sun Oct  7 15:11:36 2012
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sun, 07 Oct 12 08:11:36 -0700
Subject: New academical work
In-Reply-To: <CAOXgviot+pQ_-6e+kFaBL9Pjiob1p0NDE+-LygL8_+1gQigh6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097570.23782.5157237949704439282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2007
Lines: 19

?News:
Tamal Krishna Goswami?s PHD Thesis. with?Dr. Julius Lipner of Cambridge University, Goswami?s dissertation advisor,??Unveiled in Dallas: A Living Theology in Krishna's Bhakti.?http://www.chakra.org/news2/newsJul18_12.htmlIts back cover of the book contains several endorsements. Francis X. Clooney, SJ, of Harvard University comments???we learn a great deal about the Vaishnava theological tradition.? Rachel Fell McDermott of Barnard College says Goswami delights in ?highlighting Prabhupada?s brilliant Vaishnava theologizing.? And Barbara A. Holdrege, of the University of California in Santa Barbara, says, ?Through this work Goswami, as a master mediator between religious and academic worlds, helps open the Hindu studies guild to new voices and alternative discourses and challenges us in the academy to provide hermeneutical and institutional space for the contributions of scholar-practitioners.?
After reading the Book of Goswami et alt, allow me to express my professional opinion:
Definitely is a very valuable book, to contextualize the theological pardigm of his Master Prabhupada. However, that I would be subjetive to said this doesn't contain any shortcomings.?
As a deterministic factor, in not only the wisdom of Sri Chaitanya Mahaprabhu's school, but from all over India or vedic tradition, is the divine historicity of Sri Krishna, who was a real historical character and paralelly Godhead encarnate like a human. However Goswami, underestimated this fundamental aspect of Hindu doctrine, to take out Krishna from so called wenster academical "mythology" and upload Him to the conceptual hiperuranius of theology.
Dr. Horacio Francisco Arganis -J.
Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad
Internacional Euroamericana.
Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
www.uie.edu.es






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121007/b2da6e5a/attachment.htm>

From suresh.kolichala at GMAIL.COM  Sun Oct  7 13:53:29 2012
From: suresh.kolichala at GMAIL.COM (Suresh Kolichala)
Date: Sun, 07 Oct 12 09:53:29 -0400
Subject: Narmada and Narbada
In-Reply-To: <op.wls3cgyrcvbgtz@tapti.fritz.box>
Message-ID: <161227097565.23782.3556631498613118692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2262
Lines: 70

Dear J?rgenji,

Thanks for your response. *Narbada *(??????) and *Narvada *(??????) have
been used as proper names in Central and North India for long.

Come to think of it, the transformation of /m/ > /v/ (actually, /w/) is not
only common in Dravidian, it is found in Middle Indo-Aryan as well. For
example,  intervocalic /m/ getting weakened to a nasalized /?/ can be seen
in: OIA *gr?ma*, 'village' > Pali/Pkt *g?ma *> Ap. *g??a*.

So, now I feel more confident about the derivation of *narbada *from *
narmada *as: **narmada *> *narvada *> *narbada*.

Does anyone have an etymologies for the hydronym *Narmada*? What about the
derivations for the other name of this river: *Rewa*?

Regards,
Suresh.

On Sun, Oct 7, 2012 at 7:25 AM, J?rgen Neuss <juergen.neuss at fu-berlin.de>wrote:

> Dear Sureshji,
>
> Interesting question. I am aware of the use of the 'b' only in colonial,
> british sources ('Nerbudda/Narbada'). All the original texts (Sanskrit,
> Hindi, Marathi, Gujarati) I have seen in the course of my research on the
> Narmadaparikrama uniformly have the 'm'. In case you find the 'b' in any
> (South) Indian source, please let me know.
>
> J?rgen
>
>
>
>
> On Sun, 07 Oct 2012 12:00:45 +0200, Suresh Kolichala <
> suresh.kolichala at gmail.com> wrote:
>
>  Does anyone know the phonological reasons for the alternation of the river
>> name 'Narmada' as 'Narbada'? I also see this river name sometimes being
>> spelled as Narbedda.
>>
>> It is surprising to see a labial nasal winding up as an oral stop. Is
>> there
>> any historical evidence to believe in a transformation of narmada >
>> narvada
>>
>>> narbada? /m/ > /v/ is very common in Dravidian, and /v/ > /b/ is common
>>>
>> in the New Indo-Aryan (NIA) languages of East and Central India.
>>
>> I appreciate any responses.
>>
>> Regards,
>> Suresh.
>> Atlanta, GA.
>>
>
>
> --
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~**~~~~~~~~~
> Dr. phil. J?rgen Neu?
> (Independent scholar)   | email: juergen.neuss at fu-berlin.de
> Berlin, Germany        | http: www.central-india.de
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~**~~~~~~~~~
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121007/daf1a06b/attachment.htm>

From juergen.neuss at FU-BERLIN.DE  Sun Oct  7 11:25:18 2012
From: juergen.neuss at FU-BERLIN.DE (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Sun, 07 Oct 12 13:25:18 +0200
Subject: Narmada and Narbada
In-Reply-To: <CAOXgviot+pQ_-6e+kFaBL9Pjiob1p0NDE+-LygL8_+1gQigh6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097563.23782.1389933422235808100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 43

Dear Sureshji,

Interesting question. I am aware of the use of the 'b' only in colonial,  
british sources ('Nerbudda/Narbada'). All the original texts (Sanskrit,  
Hindi, Marathi, Gujarati) I have seen in the course of my research on the  
Narmadaparikrama uniformly have the 'm'. In case you find the 'b' in any  
(South) Indian source, please let me know.

J?rgen



On Sun, 07 Oct 2012 12:00:45 +0200, Suresh Kolichala  
<suresh.kolichala at gmail.com> wrote:

> Does anyone know the phonological reasons for the alternation of the  
> river
> name 'Narmada' as 'Narbada'? I also see this river name sometimes being
> spelled as Narbedda.
>
> It is surprising to see a labial nasal winding up as an oral stop. Is  
> there
> any historical evidence to believe in a transformation of narmada >  
> narvada
>> narbada? /m/ > /v/ is very common in Dravidian, and /v/ > /b/ is common
> in the New Indo-Aryan (NIA) languages of East and Central India.
>
> I appreciate any responses.
>
> Regards,
> Suresh.
> Atlanta, GA.


-- 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. phil. J?rgen Neu?
(Independent scholar)   | email: juergen.neuss at fu-berlin.de
Berlin, Germany	       | http: www.central-india.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From hhhock at ILLINOIS.EDU  Sun Oct  7 15:44:59 2012
From: hhhock at ILLINOIS.EDU (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 07 Oct 12 15:44:59 +0000
Subject: Narmada and Narbada
In-Reply-To: <CAOXgvipAy2YskY04HxxFCUEEg3u7ihkYTNzFYOrekg_4PagQ_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097577.23782.10202697975817344804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4373
Lines: 68

For what is may be worth (I'm sure there is a text-message abbreviation for this):

The variant forms that I'm aware of are Narbada and Nerbudda (the latter probably just a British rendition of the former). As for the change of m to v (actually, ?), what's involved is more complexed -- a lenition of m (which, as the Sanskrit phoneticians already realized, is a voiced labial *stop* with nasal coarticulation) yields in the first place a nasalized voiced labial fricative or approximant (something whose correct phonetic representation may not survive crossing the ether, computer systems, or platforms). This, in turn tends to "lose" its nasalization to a neighboring vowel, as in Hindi ????, which in yet a further turn will be denasalized in Modern Marathi. This means that in principle one could go from m to v/?, but it would be a rather tortuous route. What creates problems is that this lenition of m only takes place intervocalically, not in clusters. So, the only way one could get lenition to apply here is by assuming that the earlier name was something like Naramada. This could, of course, be nicely etymologized in Sanskrit -- but is it attested anywhere in Sanskrit? A further problem is that the change v/? > b normally is limited to initial position. A way around that would be to assume something like this scenario naramada > nara??/?ada > nar??/?ada (with syncope of the second vowel) > nar?/vada > narbada, with change of v/? to b after consonant (I'm not sure there are examples for this from Indian languages, but the change is found elsewhere). However, if you run the word through this "Prakritic" changes, you need to worry about the d of narmada -- why did this not undergo lenition, too, winding up as ?, hence unattested narm?*.

A less convoluted account would consider the b of Narbada/Nerbudda to be the result of nasal dissimilation in the sequence n ? m. A change of this type is found in asmin > Pkt. a(p)phe etc., with sm ? n > sp ? n (v. Hin?ber ?lteres Mittelindoarisch).

Cheers,

Hans Henrich Hock



On 7 Oct 2012, at 08:53, Suresh Kolichala wrote:

Dear J?rgenji,

Thanks for your response. Narbada (??????) and Narvada (??????) have been used as proper names in Central and North India for long.

Come to think of it, the transformation of /m/ > /v/ (actually, /w/) is not only common in Dravidian, it is found in Middle Indo-Aryan as well. For example,  intervocalic /m/ getting weakened to a nasalized /?/ can be seen in: OIA gr?ma, 'village' > Pali/Pkt g?ma > Ap. g??a.

So, now I feel more confident about the derivation of narbada from narmada as: *narmada > narvada > narbada.

Does anyone have an etymologies for the hydronym Narmada? What about the derivations for the other name of this river: Rewa?

Regards,
Suresh.

On Sun, Oct 7, 2012 at 7:25 AM, J?rgen Neuss <juergen.neuss at fu-berlin.de<mailto:juergen.neuss at fu-berlin.de>> wrote:
Dear Sureshji,

Interesting question. I am aware of the use of the 'b' only in colonial, british sources ('Nerbudda/Narbada'). All the original texts (Sanskrit, Hindi, Marathi, Gujarati) I have seen in the course of my research on the Narmadaparikrama uniformly have the 'm'. In case you find the 'b' in any (South) Indian source, please let me know.

J?rgen




On Sun, 07 Oct 2012 12:00:45 +0200, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com<mailto:suresh.kolichala at gmail.com>> wrote:

Does anyone know the phonological reasons for the alternation of the river
name 'Narmada' as 'Narbada'? I also see this river name sometimes being
spelled as Narbedda.

It is surprising to see a labial nasal winding up as an oral stop. Is there
any historical evidence to believe in a transformation of narmada > narvada
narbada? /m/ > /v/ is very common in Dravidian, and /v/ > /b/ is common
in the New Indo-Aryan (NIA) languages of East and Central India.

I appreciate any responses.

Regards,
Suresh.
Atlanta, GA.


--
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. phil. J?rgen Neu?
(Independent scholar)   | email: juergen.neuss at fu-berlin.de<mailto:juergen.neuss at fu-berlin.de>
Berlin, Germany        | http: www.central-india.de<http://www.central-india.de/>
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun Oct  7 15:51:41 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 07 Oct 12 15:51:41 +0000
Subject: Chennai/Pondicherry query
Message-ID: <161227097580.23782.14418253708276571333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 24

Dear colleagues,

I would be grateful if any of you
with recent, practical knowledge of living and travel in and around Chennai and Pondicherry,
might be willing to respond to some questions about this. If so, please contact me off-list.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Oct  7 14:19:33 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 07 Oct 12 16:19:33 +0200
Subject: Romney and Obama debate the importance of Indian Music
Message-ID: <161227097568.23782.8785458383098532491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 10

   - http://youtu.be/iVhc0L8hVbs

enjoy!

Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE  Sun Oct  7 15:31:38 2012
From: heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE (Heike Moser)
Date: Sun, 07 Oct 12 17:31:38 +0200
Subject: FW: [Ygg] Tenure-Track Position "Religions in Asia" in Rosalind              Franklin Fellowship Programme, University of Groningen
In-Reply-To: <ED0095D8-C829-4009-A0E6-AEA457EEE8CB@gmx.de>
Message-ID: <161227097573.23782.17021322356259977269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4187
Lines: 100


> 
>> Von: Kocku von Stuckrad <c.k.m.von.stuckrad at rug.nl>
>> Datum: 5. Oktober 2012 17:17:08 MESZ
>> An: Yggdrasill at lists.Uni-Marburg.DE, Dolmen at lists.Uni-Marburg.DE
>> Betreff: [Ygg] Tenure-Track Position "Religions in Asia" in Rosalind Franklin
>> Fellowship Programme, University of Groningen
>> Antwort an: Kocku von Stuckrad <c.k.m.von.stuckrad at rug.nl>
>> 
>>     
>>  
>> Rosalind Franklin Fellowships at the University of Groningen
>>  
>> To promote the advancement of talented international researchers at the
>> highest levels of the institution, the University of Groningen has initiated
>> the prestigious Rosalind Franklin Fellowship programme. The ambitious
>> programme has been running since 2007 and financed thus far over sixty
>> fellowships. 
>> 
>> The Rosalind Franklin Fellowship programme is primarily directed at women in
>> academia or research institutes who have a PhD and aim for a career towards
>> full professorship in a European top research university. This fellowship is
>> an opportunity for talented junior scholars to advance their skills in
>> professional academic work, including supervision of doctoral research and
>> collaboration with leading institutes on an international scale. The position
>> is only awarded to outstanding researchers.
>> 
>> Successful candidates will be expected to establish an independent,
>> externally funded research programme in collaboration with colleagues at the
>> University of Groningen and elsewhere. They will also be expected to
>> participate in and contribute to the development of the teaching programme of
>> the Faculty of Theology and Religious Studies.
>>  
>>  
>> Tenure-Track Position for "Religions in Asia"
>>  
>> The Faculty of Theology and Religious Studies is looking for ambitious
>> candidates for a ?Religions in Asia? RFF tenure-track position. The
>> specialization is open, and candidates with expertise in Hinduism, Buddhism,
>> Daoism, Confucianism, or Shintoism are encouraged to apply.
>> 
>> The RFF will be integrated into the Department of Comparative and Historical
>> Study of Religion, which means that the scholar hired for this position will
>> collaborate with colleagues utilizing historical, sociological,
>> anthropological, and psychological approaches in the field of comparative
>> religion. The RFF will play an important role in the comparative study of
>> religion that the department (and the faculty in general) promotes and
>> preferably has a strong background in theoretical aspects of the study of
>> religion. Themes such as Orientalism/Occidentalism, post-colonialism,
>> globalization, and the links between religion and cultural processes in
>> ?entangled histories? are important dimensions of this position. Candidates
>> should have a specialization in one religious tradition, including its
>> language and history.
>> 
>> Regardless of the specialization, the RFF will be asked to give introductory
>> classes to Hinduism and Buddhism and to offer classes that address
>> contemporary issues of religions in Asia.
>>  
>> 
>> For more information, please see
>> http://www.rug.nl/ggw/vacatures/RosalindFranklin/index
>>  
>> 
>> Please forward this information to potential candidates. If you have any
>> question pertaining to this position, please do not hesitate to contact me.
>>  
>> 
>> Thank you for your consideration.
>>  
>> 
>> Kind regards,
>>  
>> 
>> Kocku von Stuckrad
>>  -- 
>>  
>> Prof. Dr. Kocku von Stuckrad
>> University of Groningen
>> Department of Comparative and Historical Study of Religion
>> Oude Boteringestraat 38
>> 9712 GK Groningen
>> The Netherlands
>> Phone (office): +31-50-363-5579
>> Phone (home): +31-50-3642517
>> Fax: +31-50-363-6200
>> Cell Phone: +31-6-28898997
>> E-Mail: c.k.m.von.stuckrad at rug.nl
>> Homepage: http://www.vonstuckrad.com <http://www.vonstuckrad.com/>
>> Homepage Faculty: http://www.rug.nl/ggw
>> LinkedIn: http://nl.linkedin.com/in/kocku
>> Twitter: http://twitter.com/KvStuckrad
>>  
> 
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From suresh.kolichala at GMAIL.COM  Mon Oct  8 09:42:53 2012
From: suresh.kolichala at GMAIL.COM (Suresh Kolichala)
Date: Mon, 08 Oct 12 05:42:53 -0400
Subject: Narmada and Narbada
In-Reply-To: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE4B9BFBB5@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Message-ID: <161227097589.23782.17234567631893549378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4043
Lines: 79

Thanks a lot, Hock, for your detailed reply. I think the following
derivation makes much sense:

*naramada* -[lenition of labial nasal as nasalized oral stop]-> nara??ada
-[syncope of second vowel]-> nar??ada > narbada.

In many NIA languages, /v/ in clusters does become /b/. For example, *parvat
*'mountain' > *parbat, **pabb?** *in many eastern and central languages*.* In
fact, in the eastern Indo-Aryan languages (such as Bengali, Oriya etc.),
even the intervocalic /v/ is merged with /b/ ~ [?].  For instance, *viv**?ha
> bib**?h; bhuvane?war > **bhubane?war *etc.

On the etymology of *Narmada/?*, we have the following theories so far:

   1. The traditional etymology according to the Sanskrit sources is: Giver(
   *d**?*) of Pleasure (*Narma*).
   2. Witzel (1999) adduces to Pinnow who had pointed out many river names,
   from the  *Ga??ak? *to the *Narma-d?* to be containing the Munda element
   -*da?, *-da?k  'water' (Pinnow 1959: 69).
   3. It is also possible to ascribe a Dravidian derivation as there are a
   few river names and place names in South India with a suffix of -ma*?u(gu)
   *and *madu(ku) (*See [*DEDR
4658<http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.1:1:2076.burrow>]
   *and* [DEDR 4688<http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.1:1:2106.burrow>
   ])*

Since the influence of Indo-Aryan on the languages of the Narmada valley
appears to be much later (Kuiper 1966), I believe, we need to study the
corpuses (corpora) of Nahali, Munda (Kurku) and the Dravidian languages to
trace a possible origin for this hydronym.

Regards,
Suresh.

On Sun, Oct 7, 2012 at 11:44 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>wrote:

>  For what is may be worth (I'm sure there is a text-message abbreviation
> for this):
>
>  The variant forms that I'm aware of are Narbada and Nerbudda (the latter
> probably just a British rendition of the former). As for the change of *m* to
> *v *(actually, *?*), what's involved is more complexed -- a lenition of *m
> * (which, as the Sanskrit phoneticians already realized, is a voiced
> labial *stop* with nasal coarticulation) yields in the first place a
> nasalized voiced labial fricative or approximant (something whose correct
> phonetic representation may not survive crossing the ether, computer
> systems, or platforms). This, in turn tends to "lose" its nasalization to a
> neighboring vowel, as in Hindi ????, which in yet a further turn will be
> denasalized in Modern Marathi. This means that in principle one could go
> from *m* to *v/**?*, but it would be a rather tortuous route. What
> creates problems is that this lenition of *m* only takes place
> intervocalically, not in clusters. So, the only way one could get lenition
> to apply here is by assuming that the earlier name was something like *
> Naramada*. This could, of course, be nicely etymologized in Sanskrit --
> but is it attested anywhere in Sanskrit? A further problem is that the
> change *v/**? > b* normally is limited to initial position. A way around
> that would be to assume something like this scenario *naramada > nara?**?/?ada
> > nar**?**?/?ada* (with syncope of the second vowel) > *nar**?/vada >
> narbada, *with change of *v/**?* to *b* after consonant (I'm not sure
> there are examples for this from Indian languages, but the change is found
> elsewhere). However, if you run the word through this "Prakritic" changes,
> you need to worry about the *d* of *narmada* -- why did this not undergo
> lenition, too, winding up as *?*, hence unattested *narm?**.
>
>  A less convoluted account would consider the *b* of *Narbada/Nerbudda* to
> be the result of nasal dissimilation in the sequence *n ? m*. A change of
> this type is found in *asmin > *Pkt. *a(p)phe* etc., with *sm ? n > sp ? n
> * (v. Hin?ber ?lteres Mittelindoarisch).
>
>  Cheers,
>
>  Hans Henrich Hock
>
>
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From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Oct  8 08:44:13 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Oct 12 10:44:13 +0200
Subject: INDOLOGY.info website temporarily down
Message-ID: <161227097586.23782.4580136831868135972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 10

Sorry, everyone, the INDOLOGY.info website is down.  I don't know why, and
I'm sorting it out now.

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nivi71r at YAHOO.CO.IN  Mon Oct  8 04:55:11 2012
From: nivi71r at YAHOO.CO.IN (Nivedita Rout)
Date: Mon, 08 Oct 12 12:55:11 +0800
Subject: svara as breathing/respiration
Message-ID: <161227097582.23782.2385704209717078267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 12

Respected Scholars,

I?am looking for the earliest textual?references?of?"svara" used in term of "breathing" apart from Yogic texts. 
I find close evidences i.e ?"praa.na is svara" in Upanisads.Still I look for it?in particular in?tantra literature.?

Thank you all in advance for your help and suggestions!
Regards,


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121008/90a1df1f/attachment.htm>

From suresh.kolichala at GMAIL.COM  Mon Oct  8 17:15:21 2012
From: suresh.kolichala at GMAIL.COM (Suresh Kolichala)
Date: Mon, 08 Oct 12 13:15:21 -0400
Subject: Narmada and Narbada
In-Reply-To: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE4B9C0D8B@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Message-ID: <161227097608.23782.1720515561731334009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 22

I agree. There is indeed a river a named Mad? (25.204N 73.439E) in
Rajasthan near S?da??/?? (??????). Does anyone on this list have more
details about this river? -- Thanks, Suresh.

On Mon, Oct 8, 2012 at 11:52 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>wrote:

>  The major problem, of course, is that the Sanskrit form that we have is
> narmad?, not naramad?. So, to get the suggested derivation one would have
> do assume something like a folk etymology, either of original naramad?
> (syncopated?) as narmad? 'bestowing pleasure' or of original narmad? (with
> svarabhakti?) as naramad? 'pleasure of men' (there is supposed to be a
> river name mad?).
>
>  Cheers,
>
>  HHH
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121008/e7abb113/attachment.htm>

From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Oct  8 14:01:14 2012
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 08 Oct 12 14:01:14 +0000
Subject: GRETIL update #404
Message-ID: <161227097597.23782.17604033864479077693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 16

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Abhinavagupta: Paramarthasara, with Yogaraja's commentary: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#AbhParCYog


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Oct  8 12:18:28 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Oct 12 14:18:28 +0200
Subject: indology.info is back
Message-ID: <161227097592.23782.7557813405460799891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 10

The indology.info website is up and running again.  Apologies for the
unanticipated interruption to service.

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121008/afd9ba60/attachment.htm>

From asko.parpola at HELSINKI.FI  Mon Oct  8 12:45:15 2012
From: asko.parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Mon, 08 Oct 12 15:45:15 +0300
Subject: svara as breathing/respiration
In-Reply-To: <1349672111.24028.YahooMailNeo@web193103.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227097595.23782.17931650215412788582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 24

The phrases pr??a? svara? and pr??o vai svara? occur many times  
already in the S?mavedic Br?hma?as, cf. respectively  
Pa?cavi??a-Br?hma?a 7,1,10; 17,12,2; Jaimin?ya-Br?hma?a 1,301 & 307,  
and PB 24,11,9; JB 1,123.140.164.215; 2,168; 3,194.229. However, in  
these phrases svara means 'tone' rather than breathing, see W.  
Caland's translation and comments on those text places.

With best regards and wishes, Asko Parpola


Quoting "Nivedita Rout" <nivi71r at YAHOO.CO.IN>:

> Respected Scholars,
>
> I?am looking for the earliest textual?references?of?"svara" used in  
> term of "breathing" apart from Yogic texts.
> I find close evidences i.e ?"praa.na is svara" in Upanisads.Still I  
> look for it?in particular in?tantra literature.?
>
> Thank you all in advance for your help and suggestions!
> Regards,




From hhhock at ILLINOIS.EDU  Mon Oct  8 15:52:06 2012
From: hhhock at ILLINOIS.EDU (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 08 Oct 12 15:52:06 +0000
Subject: Narmada and Narbada
In-Reply-To: <CAOXgviqWjLrDX3gBt951RcXoEwXO74FefE_q8RGtS7mYNKXmzw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097605.23782.6220268406262245432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4321
Lines: 44

The major problem, of course, is that the Sanskrit form that we have is narmad?, not naramad?. So, to get the suggested derivation one would have do assume something like a folk etymology, either of original naramad? (syncopated?) as narmad? 'bestowing pleasure' or of original narmad? (with svarabhakti?) as naramad? 'pleasure of men' (there is supposed to be a river name mad?).

Cheers,

HHH



On 8 Oct 2012, at 04:42, Suresh Kolichala wrote:

Thanks a lot, Hock, for your detailed reply. I think the following derivation makes much sense:

naramada -[lenition of labial nasal as nasalized oral stop]-> nara??ada -[syncope of second vowel]-> nar??ada > narbada.

In many NIA languages, /v/ in clusters does become /b/. For example, parvat 'mountain' > parbat, pabb? in many eastern and central languages. In fact, in the eastern Indo-Aryan languages (such as Bengali, Oriya etc.), even the intervocalic /v/ is merged with /b/ ~ [?].  For instance, viv?ha > bib?h; bhuvane?war > bhubane?war etc.

On the etymology of Narmada/?, we have the following theories so far:

  1.  The traditional etymology according to the Sanskrit sources is: Giver(d?) of Pleasure (Narma).
  2.  Witzel (1999) adduces to Pinnow who had pointed out many river names, from the  Ga??ak? to the Narma-d? to be containing the Munda element -*da?, *-da?k  'water' (Pinnow 1959: 69).
  3.  It is also possible to ascribe a Dravidian derivation as there are a few river names and place names in South India with a suffix of -ma?u(gu) and madu(ku) (See [DEDR 4658<http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.1:1:2076.burrow>] and [DEDR 4688<http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.1:1:2106.burrow>])

Since the influence of Indo-Aryan on the languages of the Narmada valley appears to be much later (Kuiper 1966), I believe, we need to study the corpuses (corpora) of Nahali, Munda (Kurku) and the Dravidian languages to trace a possible origin for this hydronym.

Regards,
Suresh.

On Sun, Oct 7, 2012 at 11:44 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
For what is may be worth (I'm sure there is a text-message abbreviation for this):

The variant forms that I'm aware of are Narbada and Nerbudda (the latter probably just a British rendition of the former). As for the change of m to v (actually, ?), what's involved is more complexed -- a lenition of m (which, as the Sanskrit phoneticians already realized, is a voiced labial *stop* with nasal coarticulation) yields in the first place a nasalized voiced labial fricative or approximant (something whose correct phonetic representation may not survive crossing the ether, computer systems, or platforms). This, in turn tends to "lose" its nasalization to a neighboring vowel, as in Hindi ????, which in yet a further turn will be denasalized in Modern Marathi. This means that in principle one could go from m to v/?, but it would be a rather tortuous route. What creates problems is that this lenition of m only takes place intervocalically, not in clusters. So, the only way one could get lenition to apply here is by assuming that the earlier name was something like Naramada. This could, of course, be nicely etymologized in Sanskrit -- but is it attested anywhere in Sanskrit? A further problem is that the change v/? > b normally is limited to initial position. A way around that would be to assume something like this scenario naramada > nara??/?ada > nar??/?ada (with syncope of the second vowel) > nar?/vada > narbada, with change of v/? to b after consonant (I'm not sure there are examples for this from Indian languages, but the change is found elsewhere). However, if you run the word through this "Prakritic" changes, you need to worry about the d of narmada -- why did this not undergo lenition, too, winding up as ?, hence unattested narm?*.

A less convoluted account would consider the b of Narbada/Nerbudda to be the result of nasal dissimilation in the sequence n ? m. A change of this type is found in asmin > Pkt. a(p)phe etc., with sm ? n > sp ? n (v. Hin?ber ?lteres Mittelindoarisch).

Cheers,

Hans Henrich Hock




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Oct  8 15:21:18 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 08 Oct 12 23:21:18 +0800
Subject: svara as breathing/respiration
In-Reply-To: <1349672111.24028.YahooMailNeo@web193103.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227097599.23782.17442665612447100622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 32

In the description
of the generation of sound, P??in?ya?ik?? vss 6cd and 7ab state:
?The mind hits the bodily fire, that sends the (bodily)
wind (=breath), the breath roaming in the breast generates
a charming svara.? 
The place of the wind ie breast seems to indicate that
life-breath that is Pr??a is meant. Not
itself svara it is held responsible for its generation.
Best 
DB



________________________________
 From: Nivedita Rout <nivi71r at YAHOO.CO.IN>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 8 October 2012 10:25 AM
Subject: [INDOLOGY] svara as breathing/respiration
 

Respected Scholars,
?
I?am looking for the earliest textual?references?of?"svara" used in term of "breathing" apart from Yogic texts. 
I find close evidences i.e ?"praa.na is svara" in Upanisads.Still I look for it?in particular in?tantra literature.?
?
Thank you all in advance for your help and suggestions!
Regards,


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Oct  8 15:23:45 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 08 Oct 12 23:23:45 +0800
Subject: Fw: [INDOLOGY] svara as breathing/respiration
In-Reply-To: <1349709678.7947.YahooMailNeo@web193503.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227097602.23782.16036349085300370598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1372
Lines: 41




----- Forwarded Message -----
From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
To: Nivedita Rout <nivi71r at YAHOO.CO.IN>; "INDOLOGY at liverpool.ac.uk" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
Sent: Monday, 8 October 2012 8:51 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] svara as breathing/respiration
 

In the description
of the generation of sound, P??in?ya?ik?? vss 6cd and 7ab state:
?The mind hits the bodily fire, that sends the (bodily)
wind (=breath), the breath roaming in the breast generates
a charming svara.? 
The place of the wind ie breast seems to indicate that
life-breath that is Pr??a is meant. Not
itself svara it is held responsible for its generation.
Best 
DB


________________________________
 From: Nivedita Rout <nivi71r at YAHOO.CO.IN>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 8 October 2012 10:25 AM
Subject: [INDOLOGY] svara as breathing/respiration
 

Respected Scholars,
?
I?am looking for the earliest textual?references?of?"svara" used in term of "breathing" apart from Yogic texts. 
I find close evidences i.e ?"praa.na is svara" in Upanisads.Still I look for it?in particular in?tantra literature.?
?
Thank you all in advance for your help and suggestions!
Regards,
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From palaniappa at AOL.COM  Tue Oct  9 03:24:33 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 08 Oct 12 23:24:33 -0400
Subject: Visit to Edakkal
In-Reply-To: <8CF5EAD019C90B4-B10-4BA94@webmail-d061.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227097615.23782.3538376429477208997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3615
Lines: 89






Dear Scholars,






As you know there have been different views expressed regarding the so-called Edakkal-5 inscription. 


http://www.thehindu.com/arts/history-and-culture/article2872568.ece
http://www.thehindu.com/arts/history-and-culture/article3501408.ece
http://www.thehindu.com/todays-paper/tp-national/the-earliest-inscription-in-malayalam/article3503010.ece
The latest Avanam issue carried some additional opinions.


I am giving below the pictures published in the Hindu, i.e., (1) the estampage of Dr. Raghava Varier, (2) the computer-enhanced picture from CICT and (3) the reconstruction used by Mr. Iravatham Mahadevan.


1. http://sarii.org/EdakkalRVestampage.jpg
2. http://sarii.org/EdakkalCICT.jpg
3. http://sarii.org/EdakkalMahadevan.jpg 


On August 24, 2012, I visited the Edakkal cave, saw the inscription in person, and took several pictures with my limited photographic ability. I hope these pictures help in furthering the scholarly inquiry.  


Picture 4 shows the immediate context of the so-called inscription.


(4) http://sarii.org/EdakkalKHV.JPG
Here you will notice that the English letters KHV with green patina. They are obviously older than the brown patina of some of the scratchings which have contaminated the characters of the 'inscription'.  Also please note the goggle-like marking is touching the so-called 'ma'/'mi' character at the top right. Also there is a curved line connecting the base of the 'ma'/'mi' character  


Picture 5 is the raw picture taken by me of the inscription. 



(5) http://sarii.org/EdakkalSP.JPG


Picture 6 is the same as Picture 5 enhanced in my iMac iPhoto. 
(6) http://sarii.org/EdakkalSPEnhanced.JPG






One can see that the estampage (1) and the reconstruction (3) have been affected by modern scratchings. For example, while the estampage seems to be right in having a complete loop in the leftmost character, the horizontal extensions to the left seem to be due to the modern scratchings. The discontinuity in the loop in the reconstruction (3) seems to be again due to the modern scratching. Also the middle vertical line of so-called ? does not curve to the right as in (3). Rather the loop seems to be entirely to the left of the vertical line. If you look at Picture 4 the vertical line of ?




seems to continue/touch a line that curves to the right.


Here is Picture (7) that shows a well-defined unmistakable inscription 'ka?ummiputa c?ra'.
(7) http://sarii.org/EdakkalSPBrahmi.jpg


I am completely open with respect to what these markings may/may not mean. However, In my humble opinion, we need more careful work with better  equipment in order to first establish the shapes of the markings in question that all scholars can agree on. After that one can decide if they are letters or not and what those letters are. 


By the way, there is a cave in Hermitage Resort in the same mountain. See Picture 8.
(8) http://sarii.org/EdakkalHermitageResortCave.JPG
According to the resort staff, about half of the sediment in the cave has been cleared by the private owners to set up a dining area. But there seems to be a lot of sediment that can be excavated by arachaeologists. If the caves higher up in the mountain had been visited by pre-historic and historic people to carve the figurines and inscribe letters, the cave in the Hermitage Resort may also have some ancient artifacts. That may be worth excavating.


Regards,
Palaniappan
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From nivi71r at YAHOO.CO.IN  Tue Oct  9 03:17:13 2012
From: nivi71r at YAHOO.CO.IN (Nivedita Rout)
Date: Tue, 09 Oct 12 11:17:13 +0800
Subject: Fw: [INDOLOGY] svara as breathing/respiration
In-Reply-To: <1349709825.69939.YahooMailNeo@web193501.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227097611.23782.1738295738656638802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2218
Lines: 54

Thank you Sir very much for your valuable information. We?find in?Yogic texts, Svara is used in term of praa.na. 
?
As you would know, there is a text available?known as?"svarodaya". I wonder why it is?called svarodaya"saastra, why not?praa.nodaya.
?
As per avaialble materials we find in its colophon: iti umaamahe"svarasa.mbaade svarodayaj~naana.m sa.mpuur.nam. After?I closely went?through available aagamas and puraa.nas I?could not?find its source text. I would be grateful for?further?information and help on this subject.
?
?
Once again thanks to all of you for your valuable informations.
?
with Best Regards,?


________________________________
From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 8 October 2012 8:53 PM
Subject: [INDOLOGY] Fw: [INDOLOGY] svara as breathing/respiration




----- Forwarded Message -----
From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
To: Nivedita Rout <nivi71r at YAHOO.CO.IN>; "INDOLOGY at liverpool.ac.uk" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
Sent: Monday, 8 October 2012 8:51 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] svara as breathing/respiration


In the description of the generation of sound, P??in?ya?ik?? vss 6cd and 7ab state:
?The mind hits the bodily fire, that sends the (bodily) wind (=breath), the breath roaming in the breast generates a charming svara.? 
The place of the wind ie breast seems to indicate that life-breath that is Pr??a is meant. Not itself svara it is held responsible for its generation.
Best 
DB


________________________________
From: Nivedita Rout <nivi71r at YAHOO.CO.IN>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 8 October 2012 10:25 AM
Subject: [INDOLOGY] svara as breathing/respiration


Respected Scholars,

I?am looking for the earliest textual?references?of?"svara" used in term of "breathing" apart from Yogic texts. 
I find close evidences i.e ?"praa.na is svara" in Upanisads.Still I look for it?in particular in?tantra literature.?

Thank you all in advance for your help and suggestions!
Regards,
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From rospatt at BERKELEY.EDU  Wed Oct 10 02:40:09 2012
From: rospatt at BERKELEY.EDU (Alexander von Rospatt)
Date: Tue, 09 Oct 12 19:40:09 -0700
Subject: Search for Assistant Professor of Modern Hindi Literature and              Cultures at UC Berkeley
Message-ID: <161227097621.23782.11743698220972587707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3268
Lines: 35

Dear Colleagues,

Please take note of the below announcement for an Assistant Professor of Modern Hindi Literature and Cultures.

The announcement is also posted on the Departmental Website:

http://sseas.berkeley.edu/news/job-announcement-assistant-professor-modern-hindi-literature-and-cultures-university-california

Applications close on 17 December 2012.


Kind regards,

Alexander von Rospatt
----------------
Alexander von Rospatt, Professor
Department of South and Southeast Asian Studies
Director of the Group in Buddhist Studies 
University of California 
7233 Dwinelle Hall # 2540
Berkeley, CA 94720-2540


Assistant Professor of Modern Hindi Literature and Cultures 

The Department of South and Southeast Asian Studies, University of California, Berkeley, seeks to appoint an Assistant Professor of Modern Hindi Literature and Cultures (tenuretrack). PhD by 31 December, 2012, is required. July 1, 2013, start date. The department will consider applications from scholars working in any discipline, genre or period, but is especially interested in expanding its research and teaching activities in the modern era (19th century to the present). Candidates are expected to have advanced literacy in Hindi, the capacity to work with original texts, and a record of publications that deals centrally with Hindi literature. Duties include teaching and developing graduate and undergraduate courses, co-ordination of Hindi language instruction, and supervision of graduate degree candidates. The successful candidate will have demonstrated the potential for intellectual innovation and exceptional promise in research and teaching.

Applications must include a statement of research plans and teaching interests, a CV (~ 3 pages), up to three significant writing samples (~ 30 pages each), and sample syllabi. Applicants must arrange for direct submission of three signed letters of recommendation. All letters will be treated as confidential per University of California policy and California state law. Please refer potential referees, including when letters are provided via a third party (i.e., dossier service or career center), to the UC Berkeley statement of confidentiality: http://apo.chance.berkeley.edu/evalltr.html. To apply, please go to the following link: http://aprecruit.berkeley.edu/apply/JPF00085. Applications must be received by December 17, 2012. Applications may also be sent by mail to Chair, Hindi Search Committee, Department of South and Southeast Asian Studies, 7233 Dwinelle #2540, University of California, Berkeley, CA 94720-2540, USA. 

The department particularly welcomes applications from candidates with a record that illustrates their commitment to supporting Berkeley?s plan for equity and inclusion [http://diversity.berkeley.edu/StrategicPlan], and who express what their contributions would be. The University of California, Berkeley is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer and is committed to addressing the family needs of faculty, including dual career couples and single parents (see http://calcierge.berkeley.edu/ for details).
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From GHooper at CCH.COM.AU  Tue Oct  9 09:34:05 2012
From: GHooper at CCH.COM.AU (Giles Hooper)
Date: Tue, 09 Oct 12 20:34:05 +1100
Subject: 1960 article by Louis Dumont
Message-ID: <161227097618.23782.8929523783806875017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 12

Dear List members

If anyone has a copy, I would really appreciate it if they could send me a PDF of Louis Dumont's 1960 journal article entitled "World renunciation in Indian religions" in Contributions to Indian Sociology Vol 4 pp. 33-62. 

In hope,

Giles Hooper
Honours student (Sanskrit)
University of Sydney




From wc3 at SOAS.AC.UK  Wed Oct 10 15:01:45 2012
From: wc3 at SOAS.AC.UK (Whitney Cox)
Date: Wed, 10 Oct 12 10:01:45 -0500
Subject: Fwd: AHRC Invitation: PhD Students and Early Career Researchers -              Funded Overseas Research Placements
In-Reply-To: <F1814CFB68A4F54399C3C0FA4EA83518041BB84883@ISSMAILMBXVS1.ph.rc>
Message-ID: <161227097630.23782.264997378178890882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3978
Lines: 134

Given the locations involved (among them Delhi and Tokyo), this may be of
some interest to UK-based members of the list.

---------- Forwarded message ----------
From: AHRC ips <A.ips at ahrc.ac.uk>
Date: 10 October 2012 06:28
Subject: AHRC Invitation: PhD Students and Early Career Researchers -
Funded Overseas Research Placements
To: AHRC ips <A.ips at ahrc.ac.uk>


   * *

*[image: CMYK LScape]*

* *

*AHRC International Placement Scheme Showcase Events*

** **

The Arts and Humanities Research Council (AHRC) is holding three events to
showcase the opportunities available to AHRC/ESRC*-funded PhD students and
Early Career Researchers through our International Placement Scheme (IPS).**
**

* *

The annual IPS scheme provides funded research fellowships for*
*AHRC/ESRC*-funded
PhD students and Early Career Researchers at one of four international
partner institutions:****

**?      **The Library of Congress <http://www.loc.gov/>*, Washington DC,
USA****

**?      **The Huntington Library <http://www.huntington.org/>, California,
USA****

**?      **National Institutes for the Humanities <http://www.nihu.jp/e/>,
Japan****

**?      **Sarai Research Programme <http://www.sarai.net/>, Delhi, India***
*

** **

The showcase will include presentations from returning IPS award holders;***
*

AHRC staff will advise on eligibility for the scheme and give application
guidance;****

All speakers, as well as IPS alumni, will be available at the networking
lunch to discuss the scheme.****

** **

The events are primarily aimed at AHRC/ESRC*-funded PhD students,
doctoral-level research assistants and early career researchers.****

BGP Coordinators, Heads of School/Department, Research Managers, PhD
Supervisors and AHRC-funded Principal Investigators with project
students/RA?s would also be welcome.****

** **

*Please RSVP to *https://www.surveymonkey.com/s/IPS-Showcase *no later than
2 weeks before your preferred date:*****

*Friday 2nd November 2012 ?University of Leeds, 11.00 ? 14.00*

*Thursday 15th November 2012 ? University of Birmingham, 11.00 ? 14.00*

*Friday 16th November 2012 ? University of Westminster, 11.00 ? 14.00*

Places will be allocated on a first-come-first-served basis. Exact location
details and agendas will be emailed to delegates nearer the time of the
event.****

** **

IPS applications for 2013/14 will be open from approximately early November
2012 until early January 2013. Placements can be taken up from 1st July
2013.****

** **

For information on the scheme please see the IPS
webpages<http://www.ahrc.ac.uk/Funding-Opportunities/Pages/InternationalPlacementScheme.aspx>.
Please direct enquiries to ips at ahrc.ac.uk. To follow the AHRC on twitter
see @ahrcpress. For tweets about the event see #AHRCIPS.****

** **

**ESRC-funded PhD students and Early Career Researchers may apply to the
Library of Congress only. *

* *

* *

If this email carries a protective marking it means the information
contained within it is sensitive and confidential. Please do not disclose
this information to individuals who do not have a legitimate right of
access to it.
Please delete this email when it is no longer needed, and securely dispose
of any printed copies you have made. Please contact the AHRC's Information
Services Manager if you have any queries. Email:
enquiries at ahrc.ac.uk**Telephone: (01793 41 6000).



-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
SOAS, University of London
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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From gthomgt at GMAIL.COM  Wed Oct 10 16:36:22 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Wed, 10 Oct 12 12:36:22 -0400
Subject: Frits Staal Memorial volume
Message-ID: <161227097634.23782.13528008566126143609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 29

Dear List,

We are actively working on a memorial volume dedicated to Frits Staal,
and many have already committed to contributing articles on his work
and his life.  We encourage others to do so as well.  We encourage all
Indologists who have known Frits or who have been influenced by him to
contribute to this volume, whether or not you are Vedicicts.  We want
to accomplish two things in this project:

1.  to celebrate his enormous contributions to early Vedic Studies, and

2.  to give a rudimentary biography of this prolific Vedic scholar.

However, contributions are not confined to Vedic Studies.  Frits'
interest in India was wide and deep.   All Indologists should feel
free and welcome to contribute their thoughts and memories, as we
witnessed earlier this year when news of Frits' passing first
circulated among us some six months ago.

If you have any questions, please post them to me, editor of this
volume, or Richard Payne, who has generously offered to publish this
publication: his email address is:

rkpayne1 at mac.com
George Thompson gthomgt at gmail.com
[with apologies for cross-posting.




From suresh.kolichala at GMAIL.COM  Wed Oct 10 16:42:51 2012
From: suresh.kolichala at GMAIL.COM (Suresh Kolichala)
Date: Wed, 10 Oct 12 12:42:51 -0400
Subject: Visit to Edakkal
In-Reply-To: <8CF73E4BC441C16-F68-1E17D@webmail-m101.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227097636.23782.15145398286610118045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 28

On Mon, Oct 8, 2012 at 11:24 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <
palaniappa at aol.com> wrote:

>
> I am completely open with respect to what these markings may/may not mean.
> However, In my humble opinion, we need more careful work with better
>  equipment in order to first establish the shapes of the markings in
> question that all scholars can agree on. After that one can decide if they
> are letters or not and what those letters are.
>

Very interesting analysis, Palaniappan. This inscription has assumed
significance as some readings claim that the language represented
early-Malayalam, and thus proving the antiquity of Malayalam. It would be
interesting to know the opinions of the distinguished epigraphists on this
list about your analysis.

I would also like to know what the scholars on this list think about the
Tamil-Brahmi inscriptions of Adichanallur and Porunthal which some believe
belong to the 6th century BCE and 5th century BCE respectively.

Regards,
Suresh.
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From raphael.voix at GMAIL.COM  Wed Oct 10 12:20:47 2012
From: raphael.voix at GMAIL.COM (Raphael Voix)
Date: Wed, 10 Oct 12 14:20:47 +0200
Subject: Ancient visual representations of South Asia from an indian point              of view
Message-ID: <161227097624.23782.2522995436747579219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 25

Dear All, 

For our research center's conference on "South Asia" category, we are looking for some ancient visual representations of South Asia from an indian point of view. 

If anyone could help, we would be most grateful. 

All the best, 

Rapha?l. 


Rapha?l Voix
Centre d'Etude de l'Inde et de l'Asie du Sud (CNRS/EHESS)
190-198 av. de France, 75013 Paris
Portable : + 33 6 28 35 51 86
Bureau : + 33 1 49 54 83 88
Dom. : + 33 1 40 38 39 93
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From kauzeya at GMAIL.COM  Wed Oct 10 12:59:24 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Wed, 10 Oct 12 14:59:24 +0200
Subject: Fully-funded positions for 2 PhD candidates in Buddhist Studies
Message-ID: <161227097626.23782.6289256559957716739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5126
Lines: 149

dear Colleagues,

May I take this opportunity to remind you that review of applications for
the following two positions will begin, and renew also my request that you
make known these chances to as many potentially interested students as
possible?

Thank you, jonathan silk
*******************************

*PhD Position in Buddhist Studies*

*Vacancy number: 12-213*

The Leiden University Institute for Area Studies (LIAS) invites
applications for two fulltime PhD positions in the field of Buddhist
Studies, specialization open, to begin 1 January 2013, or thereafter. **

Since its foundation in 1575, Leiden University has built an
internationally recognised record of excellence in teaching and
research. Currently, the University has around 17,000 students and
4,000 staff from around the world. The Faculty of Humanities consists
of the Institutes for Area Studies, Creative & Performing Arts,
Cultural Disciplines, History, Linguistics, Philosophy, and Religious
Studies. The Graduate School has an annual output of about 50 PhDs.

The Leiden University Institute for Area Studies
(http://www.hum.leiden.edu/lias/), which comprises the Schools of
Asian Studies and Middle Eastern Studies, is committed to the
integration of disciplinary and regional-historical perspectives, and
has as its aim the advancement of teaching and research of Area
Studies at Leiden University and in the wider academic community. Area
specializations in Asian Studies include Chinese, Japanese, Korean,
South- & Southeast Asian, and Tibetan Studies.



*Position description*

We seek PhD candidates with excellent qualifications in any area within
Buddhist Studies.


*Expectations for PhD candidates:*

  - ?    The writing of a PhD dissertation;
   - ?    Participation in local research meetings and PhD courses;
     - ?    Presenting papers at international conferences;
      - ?    Publishing research results in the form of (an)
      article(s);
        - ?    Teaching (typically in the second and third years
        of the appointment) in relevant programs, both in Buddhist
        Studies broadly and in the candidate's area of specialization .



        *Requirements*
        - ?    A (Research) MA degree in Buddhist Studies or in
         a related field with a strong Buddhist Studies
component; exceptionally
         qualified students with a BA are also encouraged to apply;
           - ?    Knowledge of the relevant language(s);
            - ?    Excellent skills in English.



            *Conditions of employment*

            The appointment as a PhD student will be for a
            period of four years (initially for a period
of one year with an extension
            of three years after positive evaluation of
progress and skills
            development) leading to the successful
completion of a PhD thesis. The
            appointment will be under the terms of the CAO
(Collective Labour
            Agreement) of Dutch Universities.

            The gross monthly salary is set on ? 2042 in the
            first year, increasing to ? 2612 gross per
month in the final year. An
            appointment at the University of Leiden
entitles participation in a pension
            scheme and other benefits such as an annual
holiday premium of 8 % and an
            end-of-year bonus of 8.3 %. Candidates from
outside the Netherlands may be
            eligible for a substantial tax break.



            *Application*

            PhD candidates please send your application (in
            English), including:

            ?    A cover letter stating your motivation for
            this position, and proposed project;

            ?    A CV;

            ?    Copies of your academic transcripts;

            ?    An English writing sample;

            ?    The names and contact addresses of two
            academic referees (ideally one of these should
be from your (MA) thesis
            supervisor).



            Review of applications will commence by 15 October
            2012 and continue until the position is filled or
            this call is closed. For more information
about the position please
            contact Prof. dr. J.A Silk, tel. +31-71-527-2510, email
            *j.a.silk at hum.leidenuniv.nl*. Please note that *
            applications* should not be sent directly to Prof.
            Silk.



            Please *send your application* electronically,
            indicating the vacancy number to:
            vacatureslias at hum.leidenuniv.nl . All application
            materials should preferably be submitted in *a
            single PDF document* called ?Family Name-Given
            Name-12-213.? A telephone (or Skype) interview
may be part of the selection
            procedure.




-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From kauzeya at GMAIL.COM  Thu Oct 11 19:13:51 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 11 Oct 12 21:13:51 +0200
Subject: Stenzler or?
Message-ID: <161227097639.23782.2152257424312063219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 23

dear Colleagues,

I have a colleague who is a classicist, whom I may be convincing it would
be great to study Sanskrit. I'm not sure what would be the best book to use
for someone who is entirely at home in Greek (and Latin) but doesn't know
an Indic language. I thought of Stenzler, but then, which edition? Or is
there a better choice? It may be disloyal given where I teach, but I
consider Gonda to be impossible as anything other than a list of forms...

thanks so much in advance for the advice, jonathan
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From kauzeya at GMAIL.COM  Thu Oct 11 19:44:24 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 11 Oct 12 21:44:24 +0200
Subject: Stenzler or?
In-Reply-To: <CAMGmO4JyYmhvAezQvEZ-0_-=WynVUUpi008g4AvafeOqHQYPWw@mail.gmail.com>
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Perhaps I should have mentioned that as an educated European, it would not
matter to my colleague whether the book is in German, French, or Italian
(though Russian might be a bridge too far--I did not check about this!)

On Thu, Oct 11, 2012 at 9:13 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

>
> dear Colleagues,
>
> I have a colleague who is a classicist, whom I may be convincing it would
> be great to study Sanskrit. I'm not sure what would be the best book to use
> for someone who is entirely at home in Greek (and Latin) but doesn't know
> an Indic language. I thought of Stenzler, but then, which edition? Or is
> there a better choice? It may be disloyal given where I teach, but I
> consider Gonda to be impossible as anything other than a list of forms...
>
> thanks so much in advance for the advice, jonathan
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Oct 11 21:45:22 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 11 Oct 12 21:45:22 +0000
Subject: Stenzler or?
In-Reply-To: <CAMGmO4JyYmhvAezQvEZ-0_-=WynVUUpi008g4AvafeOqHQYPWw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097645.23782.582793773096412062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 15

For one at home in Greek and Latin, I'd recommend Bergaigne

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From palaniappa at AOL.COM  Fri Oct 12 03:40:41 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 11 Oct 12 23:40:41 -0400
Subject: Visit to Edakkal
In-Reply-To: <CAOXgviqZ4qOpExpNWMvhPJsJAttNxhNveAcATZpog+3t+deVJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097648.23782.2956079211024925090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1722
Lines: 49

Suresh,


I assume you are referring to the 'inscription' mentioned in the following news report.
http://www.hindu.com/2005/02/17/stories/2005021704471300.htm


An epigraphist in Tamil Nadu told me that there was no inscription inside. If I remember right, it was some stain - not an inscription - which was lost when the item was washed. 


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Thu, Oct 11, 2012 5:31 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Visit to Edakkal


On Mon, Oct 8, 2012 at 11:24 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:






I am completely open with respect to what these markings may/may not mean. However, In my humble opinion, we need more careful work with better  equipment in order to first establish the shapes of the markings in question that all scholars can agree on. After that one can decide if they are letters or not and what those letters are. 





Very interesting analysis, Palaniappan. This inscription has assumed significance as some readings claim that the language represented early-Malayalam, and thus proving the antiquity of Malayalam. It would be interesting to know the opinions of the distinguished epigraphists on this list about your analysis.


I would also like to know what the scholars on this list think about the Tamil-Brahmi inscriptions of Adichanallur and Porunthal which some believe belong to the 6th century BCE and 5th century BCE respectively.


Regards,
Suresh.
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From palaniappa at AOL.COM  Fri Oct 12 04:07:12 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 12 Oct 12 00:07:12 -0400
Subject: Etymology and History of Kutiyattam
In-Reply-To: <506E8ECD.3000604@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <161227097650.23782.994883062066714694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1757
Lines: 32



Dear Scholars,
There is a CBSE document (http://heritage.cbseacademic.in/blog/index.php/performing-arts/ ) on the Web dated September 2, 2012 which says the  following:
"The word Kutiyattam is derived from the word ?Kuti? which in Malayalam language primarily means ?combined? or ?together? while ?attam? means acting. Therefore, the word ?Kuttiyatam? means combined acting."
The above document was a product of the CBSE Research & Development Unit. 
But 'Module 10 - Theatre and Drama in India' of the 'Knowledge Traditions & Practices of India' textbook edited by Kapil Kapoor and Michel Danino and probably uploaded on or after September 14, 2012 says the following on page 7. ((http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_10.pdf )
"Kut?iyat?t?am (or ku?t?hiyat?t?am) is derived from the Sanskrit word ku?rd, meaning to ?to play?. Kut?iyat?t?am, the only surviving specimen of the ancient Sanskrit theatre, remains a popular theatre form in Kerala. In May 2001, kut?iyat?t?am earned a rare honour when UNESCO declared it a masterpiece of human heritage to be protected and preserved. It is believed that Kulasekhara Varma Cheraman Perumal, an ancient King of Kerala, was the creator of kut?iyat?t?am in its present form. His book A?t?t?aprakaran?a is considered as the most authoritative work on the art form till date."
Can anyone provide any references for this Sanskritic etymology for Kutiyattam? Also can anyone provide more details regarding this king, Kulasekhara Varma Cheraman Perumal?


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan
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From suresh.kolichala at GMAIL.COM  Fri Oct 12 10:19:50 2012
From: suresh.kolichala at GMAIL.COM (Suresh Kolichala)
Date: Fri, 12 Oct 12 06:19:50 -0400
Subject: Etymology and History of Kutiyattam
In-Reply-To: <8CF764630A1541E-1670-35801@webmail-m015.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227097657.23782.8569027069428986976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2585
Lines: 50

On Fri, Oct 12, 2012 at 12:07 AM, Sudalaimuthu Palaniappan <
palaniappa at aol.com> wrote:

>  Dear Scholars,
>
> There is a CBSE document (http://heritage.cbseacademic.in/blog/index.php/performing-arts/ ) on the Web dated September 2, 2012 which says the  following:
>
> *"*The word Kutiyattam is derived from the word ?Kuti? which in Malayalam language primarily means ?combined? or ?together? while ?attam? means acting. Therefore, the word ?Kuttiyatam? means combined acting.*"*
>
> The above document was a product of the CBSE Research & Development Unit.* *
>
> But 'Module 10 - Theatre and Drama in India' of the 'Knowledge Traditions & Practices of India' textbook edited by Kapil Kapoor and Michel Danino and probably uploaded on or after September 14, 2012 says the following on page 7. ((http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_10.pdf )
>
>
Although the document was uploaded on September 14, 2012, it is very likely
that the content was prepared much earlier. I believe the website version
is meant to be a later correction.


> "Kut?iyat?t?am (or ku?t?hiyat?t?am) is derived from the Sanskrit word
> ku?rd, meaning to ?to play?. Kut?iyat?t?am, the only surviving specimen
> of the ancient Sanskrit theatre, remains a popular theatre form in
> Kerala. In May 2001, kut?iyat?t?am earned a rare honour when UNESCO
> declared it a masterpiece of human heritage to be protected and
> preserved. It is believed that Kulasekhara Varma Cheraman Perumal, an
> ancient King of Kerala, was the creator of kut?iyat?t?am in its present
> form. His book A?t?t?aprakaran?a is considered as the most authoritative
> work on the art form till date."
>

This entire paragraph appears to be a straight lift from one of these
sites. It is also possible that the Wikipedia entry for Kutiyattam had this
exact paragraph sometime in the past.
http://www.culturopedia.com/Theatre/koothiyattam.html
http://www.newworldencyclopedia.org/entry/Koodiyattam<http://www.scribd.com/doc/84386127/Indian-Theatre>
http://www.scribd.com/doc/84386127/Indian-Theatre

It is interesting that even the Sanskrit word *ku?rd *is possibly a
borrowing from Dravidian (Burrow *Dravidian Studies VII* 1948:375, CDIAL
3411,3412<http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.0:1:2535.soas>,
See DEDR 1705<http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.0:1:1713.burrow>
).

Regards,
Suresh.
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Oct 12 08:31:45 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 12 Oct 12 10:31:45 +0200
Subject: Stenzler or?
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED074CCE4@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <161227097653.23782.4020169590453606777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2214
Lines: 54

For the French-speaking students,
there is, just issued (I discover it today), the
Grammaire sanskrite ? l'usage des ?tudiants hell?nistes et latinistes
by my Colleague Francine Mawet ; see:
http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9023
where in her self-presentation she refers to the
Sanskrit Grammar by M. Mayrhofer (1972)
(? translation of his German Sanskrit-Grammatik mit sprachvergleichenden Erl?uterungen, 1964)

It is to be noted that the 
Grammaire ?l?mentaire et pratique du sanskrit classique, avec exercices corrig?s et textes expliqu?s
issued in 2010, by the "Classicist" (and Indologist) Sylvain Brocquet
See: http://www.safran.be/proddetail.php?prod=LCA16
is an excellent manual (with audio-examples available) for self-teaching.

With best wishes,

Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53, 60 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.

Le 11 oct. 2012 ? 23:45, Matthew Kapstein a ?crit :

> For one at home in Greek and Latin, I'd recommend Bergaigne
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago


dear Colleagues,

I have a colleague who is a classicist, whom I may be convincing it would be great to study Sanskrit. I'm not sure what would be the best book to use for someone who is entirely at home in Greek (and Latin) but doesn't know an Indic language. I thought of Stenzler, but then, which edition? Or is there a better choice? It may be disloyal given where I teach, but I consider Gonda to be impossible as anything other than a list of forms...

thanks so much in advance for the advice, jonathan
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE  Fri Oct 12 11:27:17 2012
From: heike.moser at UNI-TUEBINGEN.DE (Heike Moser)
Date: Fri, 12 Oct 12 13:27:17 +0200
Subject: Etymology and History of Kutiyattam
In-Reply-To: <CAOXgviqSaftod8ZYWDQmqWm+odLY6uQWcYjUvXisLV8ce5VcDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097659.23782.13507565814119525798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4316
Lines: 101

Dear all,

?????????? = k??iy???am = k??i-???am is clearly of Malay??am origin. It?s
meaning is "acting / performing together", "combined acting". Usually it
stands for the ?performing together? of at least two actors/actresses during
the final days of a performance cycle after several days of inserted
flashbacks presented by single characters. In the k??iy???am tradition long
solo-sequences or enactments with one character on stage only are called
"k?ttu? (i.e. "Na??y?r K?ttu" or "A?gul?y??kamk?ttu").

I discussed the etymological misunderstanding concerning the Sanskrit root
"k?rd" in my dissertation "Na??y?r-K?ttu ? ein Teilaspekt des
Sanskrittheaterkomplexes K??iy???am. Historische Entwicklung und
performative Textumsetzung", Wiesbaden: Harrassowitz 2008, pages 4 and 21.

Best regards,
Heike Moser


-------------------

Dr. Heike Moser
 
Akademische R?tin & Wissenschaftliche Koordinatorin
 
Eberhard Karls Universit?t T?bingen
Asien-Orient-Institut (AOI)
Abteilung f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
Gartenstr. 19 ? 72074 T?bingen
Telefon 07071 29-74005 ? Mobil 0176 20030066 ?  Fax 07071 29-2675
heike.moser at uni-tuebingen.de
 
http://www.uni-tuebingen.de/indologie/mitarbeiter/heike-moser.html
 

Von:  Suresh Kolichala <suresh.kolichala at GMAIL.COM>
Antworten an:  Suresh Kolichala <suresh.kolichala at GMAIL.COM>
Datum:  Freitag, 12. Oktober 2012 12:19
An:  <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Betreff:  Re: [INDOLOGY] Etymology and History of Kutiyattam

> 
> 
> On Fri, Oct 12, 2012 at 12:07 AM, Sudalaimuthu Palaniappan
> <palaniappa at aol.com> wrote:
>> Dear Scholars,
>> There is a CBSE document
>> (http://heritage.cbseacademic.in/blog/index.php/performing-arts/
>> <http://heritage.cbseacademic.in/blog/index.php/performing-arts/>  ) on the
>> Web dated September 2, 2012 which says the  following:
>> "The word Kutiyattam is derived from the word ?Kuti? which in Malayalam
>> language primarily means ?combined? or ?together? while ?attam? means acting.
>> Therefore, the word ?Kuttiyatam? means combined acting."
>> The above document was a product of the CBSE Research & Development Unit.
>> But 'Module 10 - Theatre and Drama in India' of the 'Knowledge Traditions &
>> Practices of India' textbook edited by Kapil Kapoor and Michel Danino and
>> probably uploaded on or after September 14, 2012 says the following on page
>> 7. 
>> ((http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_10.pd
>> f 
>> <http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_10.pdf
>> >  )
> 
> Although the document was uploaded on September 14, 2012, it is very likely
> that the content was prepared much earlier. I believe the website version is
> meant to be a later correction.
>   
>> "Kut?iyat?t?am (or ku?t?hiyat?t?am) is derived from the Sanskrit word ku?rd,
>> meaning to ?to play?. Kut?iyat?t?am, the only surviving specimen of the
>> ancient Sanskrit theatre, remains a popular theatre form in Kerala. In May
>> 2001, kut?iyat?t?am earned a rare honour when UNESCO declared it a
>> masterpiece of human heritage to be protected and preserved. It is believed
>> that Kulasekhara Varma Cheraman Perumal, an ancient King of Kerala, was the
>> creator of kut?iyat?t?am in its present form. His book A?t?t?aprakaran?a is
>> considered as the most authoritative work on the art form till date."
> 
> This entire paragraph appears to be a straight lift from one of these sites.
> It is also possible that the Wikipedia entry for Kutiyattam had this exact
> paragraph sometime in the past.
> http://www.culturopedia.com/Theatre/koothiyattam.html
> http://www.newworldencyclopedia.org/entry/Koodiyattam
> <http://www.scribd.com/doc/84386127/Indian-Theatre>
> http://www.scribd.com/doc/84386127/Indian-Theatre
> 
> It is interesting that even the Sanskrit word ku?rd is possibly a borrowing
> from Dravidian (Burrow Dravidian Studies VII 1948:375, CDIAL 3411,3412
> <http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.0:1:2535.soas> ,
> See DEDR 1705 
> <http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.0:1:1713.burrow>
> ).
> 
> Regards,
> Suresh.
> 




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121012/9c8972f8/attachment.htm>

From manufrancis at GMAIL.COM  Fri Oct 12 12:29:06 2012
From: manufrancis at GMAIL.COM (Manu Francis)
Date: Fri, 12 Oct 12 14:29:06 +0200
Subject: CEIAS newsletter No.5
Message-ID: <161227097662.23782.11075700849782318749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 17

Dear List,

CEIAS Newsletter No.5 is available.
http://ceias.ehess.fr/docannexe.php?id=1983

For previous issues:
http://ceias.ehess.fr/

-- 
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(EHESS-CNRS), Paris
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB
950), Universit?t Hamburg




From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Fri Oct 12 12:53:20 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Fri, 12 Oct 12 14:53:20 +0200
Subject: Kulasekhara Varma and History of Kutiyattam
In-Reply-To: <8CF764630A1541E-1670-35801@webmail-m015.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227097664.23782.5512789852867291165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2077
Lines: 20

One (first) ???a-prak?ra? (Mal.-Skr. word for designating a stage manual composed in Malayalam) is attributed to a certain T?lan (Subramonia Iyer 1984: 11; for other, edited, ???a-prak?ra?, see e.g. refs in the ed. of the Na???ku?a, Tripunithura, 1993: 206), tadbhava of Atula, who was the prot?g? of the royal dramatist Kula?ekhara (himself author of the dramas Tapat?-Sa?vara?a and Subhadr?-Dhana?jaya, Sanskrit commentaries on each of which having been composed by a Brahmin contemporary of him). The date of the latter, as firmly established by Unni (1977, cf. also in his introduction to Id. & Bruce M. Sullivan ed./transl. 1995 and 2001 of the two plays), falls between 1050 and 1150 AD, which fits perfectly well with the dates of the reign of the last Cera emperor (of Mahodayapuram), i.e. R?mavarman Kula?ekhara (1089-1124 AD, according to M.G.S. Narayanan and then Veluthat in Cherian ed. 1999: 49, 62-63). It is indeed rather improbable (at least for me) that the royal dramatist is to be identified with Kula?ekhara ??v?r and that the ?Kerala? (involving the use of Malayalam) peculiar tradition of staging Sanskrit plays would have started before the 12th century. 

Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53, 60 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.

Le 12 oct. 2012 ? 06:07, Sudalaimuthu Palaniappan a ?crit :

> Dear Scholars,
>  "It is believed that Kulasekhara Varma Cheraman Perumal, an ancient King of Kerala, was the creator of kut?iyat?t?am in its present form. His book A?t?t?aprakaran?a is considered as the most authoritative work on the art form till date."
> (...) Also can anyone provide more details regarding this king, Kulasekhara Varma Cheraman Perumal?
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From s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM  Fri Oct 12 17:43:50 2012
From: s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM (Stephen Hodge)
Date: Fri, 12 Oct 12 18:43:50 +0100
Subject: Toponym help ?
Message-ID: <161227097670.23782.4504915709141960926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 23

Dear Colleagues,
        In the the alchemical text, the Ras?r?ava, there are the following lines, mentioning several toponyns. I presume the author is alluding to real places, so if anybody can help with identifying the locations etc of the places mentioned, I would find it very helpful for a long-standing puzzle arising from other research.

asti martye mah?pu?y? pavitr? dak?i??-pathe |
nad? god?var? n?ma prasiddh? j?hnav? yath? || Ras 12.236 ||
dak?i?e ca ta?e tasy?? kadal?-nagara? param |
tasya dak?i?ata? ?aila? sarva-loke?u vi?ruta? || Ras 12.237 ||
n?mn? k???a-giri? ceti d??yate sarva-ma?gale |
suprasiddh?mbik? n?ma gr?mas tasy?sti sa?nidhau || Ras 12.238 ||

These are the places I need suggestions / help with:

kadal?-nagara? (of course, not the Kadali near the Andhra coast, just north of the God?var? delta)
k???a-giri?
ambik?

Best wishes,
Stephen Hodge
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From suresh.kolichala at GMAIL.COM  Fri Oct 12 23:01:29 2012
From: suresh.kolichala at GMAIL.COM (Suresh Kolichala)
Date: Fri, 12 Oct 12 19:01:29 -0400
Subject: Toponym help ?
In-Reply-To: <F4EB34DEFCDE4E889FA9254D2C061C5B@zen>
Message-ID: <161227097673.23782.12428536698645309057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2364
Lines: 57

Since Kadali vana (Plantain Forest) and Kadali nagaram (Plantain city) are
most frequently mentioned in the N?th Siddha legends as located near
Tryambaka k?etra (Nasik), we have to assume that the place-names mentioned
here are in the vicinity of N?sik (where God?vari originated) in the state
of Maharashtra (also see White 1998:113). There is a town named Ambad south
of Nasik, and a few villages named Kelewadi (Kele < *Kadali 'banana') but
not sure if any of them refer to the places you mentioned.

You are right, it can't be the Kadali near the Andhra coast, just north of
the God?var? delta, as it is actually spelled as Ka?ali with retroflex ? (Ka
?ali=ocean).

Another perspective is that if consider k???a-giri 'black hill' same
as Nallamala
Hills (nalla' black', mala 'hill'), in Andhra Pradesh, then the reference
may be about the region in and around Srisailam. There is, in fact, a  Kadali
Vanam at about 25 km distance from Srisailam. The caves here, also known as
Akkamahadevi caves, are a big tourist attraction. The only problem with
such association, however, is that the river near this region is not
Godavari, but Krishna.

For What it's Worth,
Suresh.

On Fri, Oct 12, 2012 at 1:43 PM, Stephen Hodge <
s.hodge at padmacholing.plus.com> wrote:

> **
> Dear Colleagues,
>         In the the alchemical text, the Ras?r?ava, there are the following
> lines, mentioning several toponyns. I presume the author is alluding to
> real places, so if anybody can help with identifying the locations etc of
> the places mentioned, I would find it very helpful for a long-standing
> puzzle arising from other research.
>
> asti martye mah?pu?y? pavitr? dak?i??-pathe |
> nad? god?var? n?ma prasiddh? j?hnav? yath? || Ras 12.236 ||
> dak?i?e ca ta?e tasy?? kadal?-nagara? param |
> tasya dak?i?ata? ?aila? sarva-loke?u vi?ruta? || Ras 12.237 ||
> n?mn? k???a-giri? ceti d??yate sarva-ma?gale |
> suprasiddh?mbik? n?ma gr?mas tasy?sti sa?nidhau || Ras 12.238 ||
>
> These are the places I need suggestions / help with:
>
> kadal?-nagara? (of course, not the Kadali near the Andhra coast, just
> north of the God?var? delta)
> k???a-giri?
> ambik?
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge
>
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From psdmccartney at GMAIL.COM  Fri Oct 12 16:53:54 2012
From: psdmccartney at GMAIL.COM (patrick mccartney)
Date: Fri, 12 Oct 12 22:23:54 +0530
Subject: zAnta rasa
Message-ID: <161227097667.23782.13911356941917591771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 25

Dear List,

I would appreciate any advice on texts dealing with the generation of
zAnta rasa, particularly in relation to jApa, as in mantra sAdhana
and/or kIrtan kArnA in the bhakti tradition.

-- 
All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate - Anthropology
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200

skype - psdmccartney
W- +61 2 6125 4323

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related




From andrew.ollett at GMAIL.COM  Sat Oct 13 03:07:58 2012
From: andrew.ollett at GMAIL.COM (Andrew Ollett)
Date: Fri, 12 Oct 12 23:07:58 -0400
Subject: zAnta rasa
In-Reply-To: <1350096655.35265.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227097680.23782.4482652029573207833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 27

i don't know that he wrote a book specifically on the ninth rasa, but it
may still be worth looking at: V. Raghavan. The Number of Rasas. Madras:
The Adyar Library, 1967.

On Fri, Oct 12, 2012 at 10:50 PM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

> Dear Colleague,
> Many years ago I happened to read a book by Dr.V.Raghavan on the ninth
> rasa. I do not remember the exact title but could try to find that out from
> the Visva Bharati library. The difficulty is the the Central Library of the
> University is rearranging its books when a they have to work with a chronic
> shortage of staff. Still I shall try with my colleagues.
> You can also try with R?pa Gosv?min of the Chaitanya movement. Chinmayee
> Chatterji had some works on Gosv?min. But I myself have not read
> Chatterjee
>
> Best
> DB
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121012/54f4ff36/attachment.htm>

From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat Oct 13 07:50:31 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 13 Oct 12 07:50:31 +0000
Subject: zAnta rasa
In-Reply-To: <CAANHO143ONBYbR5av=cC=yrKDL_04CtXL+inbJNZO1P4hScWYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097683.23782.5409703775191231001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1776
Lines: 27

The play Prabodhacandrodaya addresses the issue of zaantarasa and may be of some interest in this context; for the work enjoyed considerable popularity in later bhakti movements. in my introduction to the play in the Clay Series - where the title is The Rise of Wisdom Moon - I have a few words to say about this, together with references to the writings of Raghavan, Masson, and Patwardhan on the question. on the rasas in bhakti movements in particular, please refer to David Haberman's edition and trans. of the Bhaktirasaam.rtasindhu.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Andrew Ollett [andrew.ollett at gmail.com]
Sent: Friday, October 12, 2012 10:07 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] zAnta rasa

i don't know that he wrote a book specifically on the ninth rasa, but it may still be worth looking at: V. Raghavan. The Number of Rasas. Madras: The Adyar Library, 1967.

On Fri, Oct 12, 2012 at 10:50 PM, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com<mailto:dbhattacharya200498 at yahoo.com>> wrote:
Dear Colleague,
Many years ago I happened to read a book by Dr.V.Raghavan on the ninth rasa. I do not remember the exact title but could try to find that out from the Visva Bharati library. The difficulty is the the Central Library of the University is rearranging its books when a they have to work with a chronic shortage of staff. Still I shall try with my colleagues.
You can also try with R?pa Gosv?min of the Chaitanya movement. Chinmayee Chatterji had some works on Gosv?min. But I myself have not read Chatterjee

Best
DB




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sat Oct 13 02:50:55 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 13 Oct 12 10:50:55 +0800
Subject: zAnta rasa
In-Reply-To: <CAEzwJrDL+0LdpvVRMJHBey1U=y+-bvbvyxELY=Yekk3yycSGvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097676.23782.14945239229644276085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 17

Dear Colleague,
Many years ago I happened to read a book by Dr.V.Raghavan on the ninth rasa. I
do not remember the exact title but could try to find that out from the Visva
Bharati library. The difficulty is the the Central Library of the University is
rearranging its books when a they have to work with a chronic shortage of
staff. Still I shall try with my colleagues.
You can also try with R?pa Gosv?min of the Chaitanya movement.
Chinmayee Chatterji had some works on Gosv?min. But I myself have not read Chatterjee


Best
DB


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121013/23b93759/attachment.htm>

From ghezziem at TIN.IT  Sat Oct 13 11:50:22 2012
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Sat, 13 Oct 12 13:50:22 +0200
Subject: zAnta rasa
In-Reply-To: <CAEzwJrDL+0LdpvVRMJHBey1U=y+-bvbvyxELY=Yekk3yycSGvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097686.23782.8068334947501266586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 18

Dear Colleague, perhaps you can find something of interesting in Shantarasa
and Abhinavagupta's Philosophy of Aesthetics (by Masson & Patwardhan);
Poetic Influence on Bhakti (by S. M. Pandey); Shantarasa and its Scope in
Literature (by Bhattacharya); and On the Origins of Kavya: A Never-Ending
Story? (by Daniela Rossella, i.e. me), in which I suggest the hypothesis
that the shantarasa exactly could be considered the source of the other
rasas.
Love, Daniela


> Dear List,
> 
> I would appreciate any advice on texts dealing with the generation of
> zAnta rasa, particularly in relation to jApa, as in mantra sAdhana
> and/or kIrtan kArnA in the bhakti tradition.




From palaniappa at AOL.COM  Sat Oct 13 18:11:20 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 13 Oct 12 14:11:20 -0400
Subject: Etymology and History of Kutiyattam
Message-ID: <161227097688.23782.13397277552828594035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4508
Lines: 73



Suresh,


Thanks for the links to the website from which the CBSE content has been lifted verbatim. The name 'Kulasekhara Varma Cheraman Perumal' intrigued me because 'Cheraman' and 'Perumal' could be considered generic titles individually. But, when combined as 'Cheraman Perumal', the name refers to one unique individual, the king  who was supposed to be a contemporary of Cuntarar, the ?aiva saint of the 8th century. I was looking for any information that might suggest that there was actually a person called 'Kulasekhara Varma Cheraman Perumal'. It looks like there was no such person. This website has simply conflated the Vaishnava saint and the ?aiva saint. This conclusion is strengthened by the following statement in the same paragraph, i.e., "The dance also finds a mention in Ilangovan's 1500-year old Tamil Classic Chilappathikaram as 'Kerala Chakkian Sivanandam'." This is patent nonsense. Apart from giving a very modern form of the author's name, the quoted sentence seems  to combine the name in the epic, i.e., 'k?ttac c?kkaiya?'   and the name of one of the four brothers of the Tanjore Quartette, Chinnayya, Ponnayya,  Sivanandam, and Vadivelu, of the 19th century! See http://www.swathithirunal.in/personalities/sivanadam.htm . That CBSE chose to present material from this type of website to the secondary school students is deplorable.


Regarding the two versions, I doubt if the September 2 version is meant to be a later correction of the version of September 14 that was prepared earlier. See the following two CBSE circulars.
http://www.cbseacademic.in/web_material/circulars/2012/KTPI_7_2012.pdf
http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI.pdf


The April circular introduces the program and the pilot. The September circular mentions that the schools had earlier received only the modules on Astronomy and Metallurgy. 


Regards,
Palaniappan




-----Original Message-----
From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>
Cc: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Fri, Oct 12, 2012 5:19 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Etymology and History of Kutiyattam





On Fri, Oct 12, 2012 at 12:07 AM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:


Dear Scholars,
There is a CBSE document (http://heritage.cbseacademic.in/blog/index.php/performing-arts/ ) on the Web dated September 2, 2012 which says the  following:
"The word Kutiyattam is derived from the word ?Kuti? which in Malayalam language primarily means ?combined? or ?together? while ?attam? means acting. Therefore, the word ?Kuttiyatam? means combined acting."
The above document was a product of the CBSE Research & Development Unit. 
But 'Module 10 - Theatre and Drama in India' of the 'Knowledge Traditions & Practices of India' textbook edited by Kapil Kapoor and Michel Danino and probably uploaded on or after September 14, 2012 says the following on page 7. ((http://www.cbseacademic.in/web_material/Circulars/2012/68_KTPI/Module_10.pdf )




Although the document was uploaded on September 14, 2012, it is very likely that the content was prepared much earlier. I believe the website version is meant to be a later correction.
  

"Kut?iyat?t?am (or ku?t?hiyat?t?am) is derived from the Sanskrit word ku?rd, meaning to ?to play?. Kut?iyat?t?am, the only surviving specimen of the ancient Sanskrit theatre, remains a popular theatre form in Kerala. In May 2001, kut?iyat?t?am earned a rare honour when UNESCO declared it a masterpiece of human heritage to be protected and preserved. It is believed that Kulasekhara Varma Cheraman Perumal, an ancient King of Kerala, was the creator of kut?iyat?t?am in its present form. His book A?t?t?aprakaran?a is considered as the most authoritative work on the art form till date."



This entire paragraph appears to be a straight lift from one of these sites. It is also possible that the Wikipedia entry for Kutiyattam had this exact paragraph sometime in the past.
http://www.culturopedia.com/Theatre/koothiyattam.html
http://www.newworldencyclopedia.org/entry/Koodiyattam
http://www.scribd.com/doc/84386127/Indian-Theatre


It is interesting that even the Sanskrit word ku?rd is possibly a borrowing from Dravidian (Burrow Dravidian Studies VII 1948:375, CDIAL 3411,3412, See DEDR 1705).


Regards,
Suresh.


 

 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Sun Oct 14 07:42:23 2012
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Sun, 14 Oct 12 07:42:23 +0000
Subject: Search for Infinity in ancient India.
Message-ID: <161227097692.23782.9434409317126771202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 24


 To all,
            While going through a few verses of the ISHA UPANISHAD I came across the following-" Purnamadah Purnamidam 
                      Purnatpurnam Udichhayte
                 Purnamasya Purnamadaya 
                      Purnam eba Abishyate."
              A literal English translation would be something like this-
                This is the full,That is the full
                 From the full flows the full
                 if the full is taken away from the Full
                   What remains is the Full.
   This may be the earliset attempt by mankind to define the concept of INFINITY in mathemetics. Were the UPANISHDS , the trend -setter in defining Infinity ?
                 
 I would  be grateful and feel enriched  if anybody can throw some light on this .

             ALAKENDU DAS
           Post-Graduate,Indology.

                           


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121014/65e2cfdd/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Mon Oct 15 16:02:29 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Mon, 15 Oct 12 12:02:29 -0400
Subject: Stenzler or?
In-Reply-To: <33557295-07B0-443C-B1D2-746C74932C6A@uclouvain.be>
Message-ID: <161227097702.23782.9414232696634175837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2569
Lines: 75

Dear List,

There is some doubt whether Mayrhofer's grammar was ever translated
into English.  I believe I saw an English translation in Berkeley,
Cal., but that was a long time ago, and my memory may be of some other
grammar no longer remembered.  I didn't buy it because I already
owned the German edition.

Can someone clarify?

George Thompson

On Fri, Oct 12, 2012 at 4:31 AM, Christophe Vielle
<christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
> For the French-speaking students,
> there is, just issued (I discover it today), the
> Grammaire sanskrite ? l'usage des ?tudiants hell?nistes et latinistes
> by my Colleague Francine Mawet ; see:
> http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9023
> where in her self-presentation she refers to the
> Sanskrit Grammar by M. Mayrhofer (1972)
> (? translation of his German Sanskrit-Grammatik mit sprachvergleichenden
> Erl?uterungen, 1964)
>
> It is to be noted that the
> Grammaire ?l?mentaire et pratique du sanskrit classique, avec exercices
> corrig?s et textes expliqu?s
> issued in 2010, by the "Classicist" (and Indologist) Sylvain Brocquet
> See: http://www.safran.be/proddetail.php?prod=LCA16
> is an excellent manual (with audio-examples available) for self-teaching.
>
> With best wishes,
>
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
>
> Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
> - Last Indological issues: PIOL nos 53, 60
> - Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's
> Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism,
> etc.
>
> Le 11 oct. 2012 ? 23:45, Matthew Kapstein a ?crit :
>
> For one at home in Greek and Latin, I'd recommend Bergaigne
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
>
> dear Colleagues,
>
> I have a colleague who is a classicist, whom I may be convincing it would be
> great to study Sanskrit. I'm not sure what would be the best book to use for
> someone who is entirely at home in Greek (and Latin) but doesn't know an
> Indic language. I thought of Stenzler, but then, which edition? Or is there
> a better choice? It may be disloyal given where I teach, but I consider
> Gonda to be impossible as anything other than a list of forms...
>
> thanks so much in advance for the advice, jonathan
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Oct 15 15:30:18 2012
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 15 Oct 12 15:30:18 +0000
Subject: GRETIL update #405
Message-ID: <161227097699.23782.14641847809219723392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 17

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Vidyanatha: Prataparudriya, or Prataparudrayasobhusana,
with Kumarasvamin's Ratnapana commentary: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#VidPRudri


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From hhhock at ILLINOIS.EDU  Mon Oct 15 16:14:34 2012
From: hhhock at ILLINOIS.EDU (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 15 Oct 12 16:14:34 +0000
Subject: Stenzler or?
In-Reply-To: <CAP1Y1zuKqtsZKPAavdw6LhVFiGHJCT8_ngfrVHZuDRywYVCdjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097705.23782.7941883454204143675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2816
Lines: 87

http://www.amazon.com/A-Sanskrit-Grammar-Manfred-Mayrhofer/dp/0817312854

Hans Henrich Hock






On 15 Oct 2012, at 11:02, George Thompson wrote:

> Dear List,
> 
> There is some doubt whether Mayrhofer's grammar was ever translated
> into English.  I believe I saw an English translation in Berkeley,
> Cal., but that was a long time ago, and my memory may be of some other
> grammar no longer remembered.  I didn't buy it because I already
> owned the German edition.
> 
> Can someone clarify?
> 
> George Thompson
> 
> On Fri, Oct 12, 2012 at 4:31 AM, Christophe Vielle
> <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>> For the French-speaking students,
>> there is, just issued (I discover it today), the
>> Grammaire sanskrite ? l'usage des ?tudiants hell?nistes et latinistes
>> by my Colleague Francine Mawet ; see:
>> http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9023
>> where in her self-presentation she refers to the
>> Sanskrit Grammar by M. Mayrhofer (1972)
>> (? translation of his German Sanskrit-Grammatik mit sprachvergleichenden
>> Erl?uterungen, 1964)
>> 
>> It is to be noted that the
>> Grammaire ?l?mentaire et pratique du sanskrit classique, avec exercices
>> corrig?s et textes expliqu?s
>> issued in 2010, by the "Classicist" (and Indologist) Sylvain Brocquet
>> See: http://www.safran.be/proddetail.php?prod=LCA16
>> is an excellent manual (with audio-examples available) for self-teaching.
>> 
>> With best wishes,
>> 
>> Christophe Vielle
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
>> - Last Indological issues: PIOL nos 53, 60
>> - Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's
>> Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism,
>> etc.
>> 
>> Le 11 oct. 2012 ? 23:45, Matthew Kapstein a ?crit :
>> 
>> For one at home in Greek and Latin, I'd recommend Bergaigne
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> 
>> 
>> dear Colleagues,
>> 
>> I have a colleague who is a classicist, whom I may be convincing it would be
>> great to study Sanskrit. I'm not sure what would be the best book to use for
>> someone who is entirely at home in Greek (and Latin) but doesn't know an
>> Indic language. I thought of Stenzler, but then, which edition? Or is there
>> a better choice? It may be disloyal given where I teach, but I consider
>> Gonda to be impossible as anything other than a list of forms...
>> 
>> thanks so much in advance for the advice, jonathan
>> --
>> J. Silk
>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Johan Huizinga Building, Room 1.37
>> Doelensteeg 16
>> 2311 VL Leiden
>> The Netherlands





From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Oct 15 21:29:21 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Oct 12 16:29:21 -0500
Subject: Fwd: "Freedom" - My new Book is now available
In-Reply-To: <CAPnSTejjfqwffc1JWnjrxQF7zUbva6+tZ2nzjh1_MQvBrnvngA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097708.23782.12543189568812088535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4511
Lines: 127

This message to the INDOLOGY forum breaches the policy of the forum.

The rules of this forum <http://indology.info/email/email-const/> say:

*Discouraged forms of communications:* List members are discouraged from
posting messages that are not part of a discourse on indology. In
particular, commercial or advertising messages are strongly deprecated, and
may lead to suspension. (On the other hand, authors are positively
encouraged to post news of their recent academic publications.)

In this case, Prof. Pandurangi has, regrettably, done both things: posted
news of someone else's publication and included commercial and advertising
text.

Even more troubling is that a bone-fide member of the list has posted
verbatim a commercially-oriented message by a non-member.  This is
perilously close to what Wikipedia calls
sockpuppetry<http://en.wikipedia.org/wiki/Sockpuppet_%28Internet%29>.
Narayana Murthy Kavi has not applied for membership of this forum, and has
no rights to post messages to the rest of us.

It is understandable that one may be enthusiastic about a new book by a
valued colleague.  But it is essential that the rules of this forum should
be followed, for the good of all.

The deed is done.  All I can say to members is, please do not buy the book
as a result of the unauthorized and deprecated advertising that has
happened here.

Best,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee member.



On 15 October 2012 10:26, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>wrote:

>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Narayana Murthy Kavi <knmuh at yahoo.com>
> Date: Mon, Oct 8, 2012 at 6:35 PM
> Subject: "Freedom" - My new Book is now available
>
>
> Dear Friends,
>
>      Announcing the Publication of my Book entitled "Freedom".
>
>      See what the previewers have said:
>
>      "Here  is one  book which  covers  all aspects  of life,  simple,
>      clear, written with a scientific bent of mind, a great book, very
>      much unlike many other books I have seen on similar topics"
>
>      "The book is a masterpiece - no doubt"
>
>      " The book is  simply awesome and I feel it is  a 'must read' for
>      all human beings"
>
>      "This is a book I love to read again and again"
>
>      This is not just another book, it is quite a unique book. This is
>      a book you must read. You will stand to gain immensely. This book
>      tells you  how to make the most  of your life and  be healthy and
>      happy.  Pl. read through the whole book and feel free to get back
>      to me with your comments and criticisms.
>
>      Publisher: Literary Circle, Jaipur
>      ISBN: 978-9381951-27-9
>      830 Pages
>      List Price: Rs. 995/-
>
>      You can now obtain copies of the books from me directly at a very
>      special discount  rate of Rs.  650/- only. Limited  period offer,
>      take or book your copy today. Pl. do not send any payment via
>      cheque/draft etc. now.
>
>      A  book  is  the  best  gift  you can  give  to  anybody  on  any
>      occasion. Why not buy a few extra copies for gifting to your near
>      and dear ones?
>
>      Kindly  give widest  possible publicity  to this  book.   You can
>      forward  this  email  to  your  friends,  colleagues,  relatives,
>      anybody you wish to.
>
> Dated: 02 October 2012 (Gandhi Jayanti)
> Thanks and Regards,
>
> Kavi Narayana Murthy
>
> Professor
> Department of Computer and Information Sciences
> and
> Department of Sanskrit Studies
> University of Hyderabad, Hyderabad - 500046, INDIA
>
> Ph:   91-40-2313 4017 (Off) FAX: 91-40-23010145, 91-40-23010120
> Web:  202.41.85.68
>
> Guiding Principles for a Better Life:
> 1) Simple Living = Non-Polluting, Harmless Living = ahiMsa
> 2) Self Improvement - Stop Complaining, Set Examples
> 3) Human Values - Put satya and ahiMsa ahead of Money and Success
> 4) Indian Tradition - The Wisdom of our ancient Rshi-s
> 5) Social Service - Live and Let Live
>
>
>
> --
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Head, Dept of Darshanas,
> Yoganandacharya Bhavan,
> Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
> Bhankrota, Jaipur, 302026.
>
> ?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
> ??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
> ?????????????? ??????? ??????? ???????????
> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121015/171eafce/attachment.htm>

From veerankp at GMAIL.COM  Mon Oct 15 15:26:28 2012
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 15 Oct 12 20:56:28 +0530
Subject: Fwd: "Freedom" - My new Book is now available
In-Reply-To: <1349701539.8020.YahooMailClassic@web163006.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227097696.23782.14664368898102266479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2873
Lines: 86

---------- Forwarded message ----------
From: Narayana Murthy Kavi <knmuh at yahoo.com>
Date: Mon, Oct 8, 2012 at 6:35 PM
Subject: "Freedom" - My new Book is now available


Dear Friends,

     Announcing the Publication of my Book entitled "Freedom".

     See what the previewers have said:

     "Here  is one  book which  covers  all aspects  of life,  simple,
     clear, written with a scientific bent of mind, a great book, very
     much unlike many other books I have seen on similar topics"

     "The book is a masterpiece - no doubt"

     " The book is  simply awesome and I feel it is  a 'must read' for
     all human beings"

     "This is a book I love to read again and again"

     This is not just another book, it is quite a unique book. This is
     a book you must read. You will stand to gain immensely. This book
     tells you  how to make the most  of your life and  be healthy and
     happy.  Pl. read through the whole book and feel free to get back
     to me with your comments and criticisms.

     Publisher: Literary Circle, Jaipur
     ISBN: 978-9381951-27-9
     830 Pages
     List Price: Rs. 995/-

     You can now obtain copies of the books from me directly at a very
     special discount  rate of Rs.  650/- only. Limited  period offer,
     take or book your copy today. Pl. do not send any payment via
     cheque/draft etc. now.

     A  book  is  the  best  gift  you can  give  to  anybody  on  any
     occasion. Why not buy a few extra copies for gifting to your near
     and dear ones?

     Kindly  give widest  possible publicity  to this  book.   You can
     forward  this  email  to  your  friends,  colleagues,  relatives,
     anybody you wish to.

Dated: 02 October 2012 (Gandhi Jayanti)
Thanks and Regards,

Kavi Narayana Murthy

Professor
Department of Computer and Information Sciences
and
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad, Hyderabad - 500046, INDIA

Ph:   91-40-2313 4017 (Off) FAX: 91-40-23010145, 91-40-23010120
Web:  202.41.85.68

Guiding Principles for a Better Life:
1) Simple Living = Non-Polluting, Harmless Living = ahiMsa
2) Self Improvement - Stop Complaining, Set Examples
3) Human Values - Put satya and ahiMsa ahead of Money and Success
4) Indian Tradition - The Wisdom of our ancient Rshi-s
5) Social Service - Live and Let Live



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026.

?? ??????????? ??????? ???????? ? ?????????
??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
?????????????? ??????? ??????? ???????????
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121015/044e094e/attachment.htm>

From gthomgt at GMAIL.COM  Tue Oct 16 19:27:40 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Tue, 16 Oct 12 15:27:40 -0400
Subject: Stenzler or?
In-Reply-To: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE57A3FD38@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Message-ID: <161227097715.23782.10832125704826752279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 75
Lines: 7

Thank you to Victor and Hans for your quick replies.

George Thompson
>




From veerankp at GMAIL.COM  Tue Oct 16 12:49:33 2012
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 16 Oct 12 18:19:33 +0530
Subject: Fwd: "Freedom" - My new Book is now available
In-Reply-To: <CAPnSTegZoTx_GZfMP8budP4Q4KQeBXvL-p1-BBS15ZEz8t2qqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097712.23782.6722719964284196065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 11

Dear all
i am sorry for posting narayanamurtis mail verbatim to list. It is left to
members to buy that book or not. But more important thing is that people
should  know about this book. It is a case of culturale difference as often
pointed by people. Thanks.
On Oct 16, 2012 2:59 AM, "Dominik Wujastyk" <wujastyk at gmail.com> wrote:


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121016/983d07a7/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Wed Oct 17 14:11:59 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Wed, 17 Oct 12 16:11:59 +0200
Subject: Indogermanisches Seminar
Message-ID: <161227097718.23782.4279502821918467418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 20

Dear List,

Which of Berlin's educational institutions continues the pre-war
Indogermanisches Seminar Berlin?

I would be very grateful for an e-mail contact with its Librarian.

Regards,

Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121017/bc606508/attachment.htm>

From gerard.huet at INRIA.FR  Fri Oct 19 16:18:50 2012
From: gerard.huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Fri, 19 Oct 12 18:18:50 +0200
Subject: Improved Sanskrit Computational Linguistics Platform
Message-ID: <161227097721.23782.1163286542761882942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1490
Lines: 19

Dear colleagues,

this message is to inform you of the recent release of a significantly enhanced version of the Sanskrit Heritage platform at http://sankrit.inria.fr

Main improvements:
1. The Sanskrit Reader is now driven through a graphical interface giving a concise summary of segmentation solutions. This allows the input
of more realistic Sanskrit sentences, without the risk of choking the server with enormous Web pages. Furthermore, it is now much more convenient to
focus rapidly on the solution by clicking on preferred segments. Each segment may be inspected, revealing its morphological parameters and lemma,
with possible lexicon access. At any point the user may undo his moves, or switch to the old interface when few potential solutions remain.
2. When an input chunk is not analysable by the system, the user is offered the possibility to modify it or suppress it.
3. Input is possible in 4 ASCII transliteration schemes, as well as in Unicode UFT-8, either for romanized transcription with diacritics (IAST) or for devan?gar?.
4. Lexicon access is possible to the Sanskrit to French Heritage dictionary, as before, but also to an HTML version of the Monier-Williams English dictionary. Sticky preference to this last choice is encapsulated in the English entry page http://sanskrit.inria.fr/index.en.html
5. Numerous fixes to the morphology generation schemes have been effected, with a view to conform to Paninian processes.

All comments welcome
G. Huet & P. Goyal




From palaniappa at AOL.COM  Sat Oct 20 17:11:10 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 20 Oct 12 13:11:10 -0400
Subject: On the Date of Classical Tamil Poems
Message-ID: <161227097727.23782.3020821349203700573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4074
Lines: 48


DearScholars,
 
I hadearlier written about the chieftain mentioned in Classical Tamil poems as P??a? who ruled in a northern border area of Tami?akam. (See http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind1009&L=INDOLOGY&P=R912&D=0&I=-3) Although the poemseemed to refer to a single individual, I had suggested that it referred to thedynasty of the ?Bana? kings whose names had originally been P??a? (in singular) before the variation p->b- in thename took place.   
 
Now I havefound one more Classical Tamil poem that confirms my thesis. 
???????????????????????????alar?
vil ke?u t??ai vicciyar perumaka?
v?ntaro?u poruta ????aip p??ar
puli n?kkuu?a? nilai ka??a
kali ke?u ku?ump?r ?rppi?umperit? (Ku?untokai 328.5-8)
 
Thiscan be translated as given below:
?The gossip was louder thanthe roar of the noisy village in the arid tract, that saw the stance of the P??arthat resembled the look of the tiger, when the chief of Vicciyar of armyabounding in archers fought against the kings.?
 
Inthe past, commentators like U. V. Caminathaiyarhad interpreted the word ?P??ar? here as the homophon,?p??ar?,meaning ?bards?. They interpreted thebards as standing between the two armies and looking at both armies as a ?lion?does!. The real meaning of ?lookof a tiger? can be seen in the following Kalittokai poem
 
valimu?pi? valle??a y?kkai puli n?kki?
cu??uamai villar curi va?ar pittaiyar
a??am p?rttu alkum ka?u?ka? ma?avar ?(Kalittokai 4.1-3)
 
This canbe translated as ?the warriors of the arid tract with hard bodies ofextraordinary strength, looks of tiger, bows with string/leather(?) coiledaround, locks of hair with curls, and fierce eyes, who are on the watch intenton killing??
 
So the ?lookof tiger? in Ku?untokai 328.7 should refer to the fierce look of ?P?nar?warriors who were engaged in fighting. It cannot refer to ?p?nar? bards, ifthey are supposed to be bystanders.  The context of the poem indicatesthat the P??ar had fought on one side. Since the Vicciyar wereonly minor chieftains engaged in a battle against major kings, we can guessthat the P??ar fought fiercely on the side of the underdogs,the Vicciyar. This was probably why their bravery was appreciated by thevillagers.
 
Interestingly,Akam.226.13 describes the P??an as ?vali mikum mu?pi? p??a?? reminding us of Kalittokai 4.1.
 
Thisidentification of P??ar with the B??akings mentioned in later inscriptions and the epic Ma?im?kalai is very important for the dating of Classical Tamil texts.
 
It shouldbe noted that the 5th century T??agu??a inscription refers to the dynasty under consideration as B?had-B??a. Later non-Tamil inscriptions continue to referto them as B??as while Tamil inscriptions refer to them as V??a- where b- > v-. The name V??a? occurs as the lord of Ci?uku?i,probably a coastal village on the east coast of the P???iyan kingdom. There is aninstance in the Maturaikk??ci 203 where the name V??a? seems to refer to B???surain the context of referring to his fabulous wealth. We should note that theCilappatik?ram refers more explicitly to B???sura,son of Mah?bali, as V??a? and not as P??a?. The same is true of the Ma?im?kalaialso.  Clearly if the ClassicalTamil texts had been composed in the 5th century CE or later, they would bereferring to the P??ar chieftain as V??a? and not P??a?. So the Classical Tamiltexts would have been composed earlier than the time when P??a- has changed toB??a. Interestingly, M?m?la??r, the author of Akam 31, has also authored Akam325, which mentions Pa?a?, thechieftain. As I had discussed earlier, Akam 31 was composed earlier than theKalabhra rule in Tami?akam.  
 (http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0908&L=INDOLOGY&P=R4899&I=-3,http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0908&L=INDOLOGY&P=R6548&I=-3) 
 
Froma historian?s viewpoint, Akam 325 is probably the earliest mention of theB?nas.
 

Thanks inadvance for your comments



Regards,
Palaniappan
 
 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121020/4633fd5e/attachment.htm>

From gerard.huet at INRIA.FR  Sat Oct 20 15:33:17 2012
From: gerard.huet at INRIA.FR (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Sat, 20 Oct 12 17:33:17 +0200
Subject: Corrigendum: Improved Sanskrit Computational Linguistics Platform
In-Reply-To: <122DC16C-541E-4C87-AF2B-BBDDD55BDCED@inria.fr>
Message-ID: <161227097723.23782.18375176617267963611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 13

Le 19 oct. 2012 ? 18:18, G?rard Huet a ?crit :

> Dear colleagues,
> 
> this message is to inform you of the recent release of a significantly enhanced version of the Sanskrit Heritage platform at http://sankrit.inria.fr

The link was misspelled, it should read http://sanskrit.inria.fr or http://sanskrit.inria.fr/index.fr.html for the French lexicon site,
and http://sanskrit.inria.fr/index.en.html for the same site, but now indexing Monier-Williams dictionary.
Apologies for the noise.
GH




From palaniappa at AOL.COM  Sun Oct 21 00:39:40 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 20 Oct 12 20:39:40 -0400
Subject: On the Date of Classical Tamil Poems
Message-ID: <161227097735.23782.6809568902530718802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8716
Lines: 117



Dear Dr. Tieken,


I am changing the transliteration convention because I see that my diacritics are not coming through properly as seen in your response. 


I disagree with UVS's interpretation that the subject of 'kaNTa' was 'pANar'. Indeed so does the commentator perumazaippulavar who says "pANarkaL pulippArvai otta pArvaiyuTaiyarAkiya nilaimaiyin2aik kaNTa".  The subject is the village or village people. Clearly UVS found it did not make sense for the village people to cheer the bards when a battle is going on. So he interpreted "kaNTa" as 'kANappaTTa".


'uRaz' here is a particle of comparison and does not mean battle going up and down. Even UVS says nothing about the battle going up and down. In fact, he says, "puliyin2atu pArvaiyai otta nilaiyin2AR kANappaTTa" where "otta" is the gloss for "uRaz".


Eva Wilden considers 'uRaz' as a particle of comparison in her translation too. It is clear even she is perplexed with this puli nOkku. She notes, "What does pANar puli nOkku uRaz nilai mean? T. V.G . explains the situation of the comparison as a competition of bards who would exchange challenging looks with each other." T. V. Gopal Iyer's explanation does not make sense. In fact it is silly. Are the bards having a musical competition while the battle is going on? 


The solution is very simple. The poem does not refer to bards at all. Here 'pANar' refers to the members of the bANa (Bana)  dynasty and their fighters. 


There is clear evidence that the variation of Tamil p- >  Ka./Te. b- in the word 'pANa-' has occurred historically. Consider the name of a Saiva devotee pANa-bhadra. He is said to belong to the pANar community of Madurai. He is referred to as 'bANa' in a Kannada inscription of the 12th century in the Dharwar district. See EI, vol. 5, p.254. Palkuriki Somanatha also refers to one 'bANa'. (Somanatha does not seem to have received the information about the devotees from any literary source. He conflates cOza and pANTiya personages, kAviri and vaikai rivers, etc. In the case of bANa, he conflates human bANa's story with that of bANAsura.) With the Kannada and Telugu forms as bANa- , the devotee's name is later fully Sanskritized/hypercorrected as bANabhadra in a Sanskrit composition of Muthaiya Bhagavathar. In a Tamil wedding song sung by Brahmins, the name is pronounced as bANa-.  The hypercorrection of 'pANa-' into 'bANa-' has been taken to such extreme lengths that R. Nagaswamy in his recent book, Mirror of Tamil and Sanskrit, says,


"...The record states that he was to sing in the presenceof God of the Thiruvidaimarud?r temple and direct other B?nas for arranging theDancing girls to sing (Thiruvidai marudur - udaiy?rukku - p?davum, ikkoyilTaliyil?rai p?duvikkavum ikkoyil Devaradiy?rai p?duvikkavum B?napper?ka). TheB?nas were great singers from the Sangam age and we find the B?nas, Y?lp?na wasa close friend of Jn?na-sambandar and again we find the B?nas were appointed inthe Great temple of Thanjavaur. According to this inscription the serviceshould be added to the temple service and the B?na should be paid one kalamof paddy per day should be paid to the Perariayan for singing. He should beallotted one residence as B?nak-kudiyiruppu as before." 


Thus in the case of the pANa- devotee, Ta. p- > Ka./Te. b- > Skt. b- and has become b- even in modernTamil contexts. In the case of the bANa dynasty, the sound variation has been Ta. p- > Te./Ka./Skt. b- > Ta. v-. 


Literary Tamil scholars not being familiar with historical records and lacking adequate historical linguistic approach, have misinterpreted the poem thus missing significant historical insights.


Regards,
Palaniappan



 






-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sat, Oct 20, 2012 2:07 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems


Dear Dr Palaniappan
I am not sure if the paaNar are directly involved in the fighting, as you seem to think. One can only agree with Swaminathaiyar, when he wrote that they are the bards of the two fighting kings, the veentar and the vicciyar perumakaN respectively. The bards are looking on while the battle goes up and down (uraL nilai). Admittedly, I do not know as yet what to do with puli nookku. The main point is that the bards are the subject (or implied subject, depending on the meaning of puli nookku) of the participle kaNTa.
Best
Herman Tieken


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Sudalaimuthu Palaniappan
Sent: Sat 10/20/2012 7:11 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems


DearScholars,

I hadearlier written about the chieftain mentioned in Classical Tamil poems as Pa?a? who ruled in a northern border area of Tami?akam. (See http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind1009&L=INDOLOGY&P=R912&D=0&I=-3) Although the poemseemed to refer to a single individual, I had suggested that it referred to thedynasty of the 'Bana' kings whose names had originally been Pa?a? (in singular) before the variation p->b- in thename took place.  

Now I havefound one more Classical Tamil poem that confirms my thesis.
...........................alare
vil ke?u ta?ai vicciyar perumaka?
ventaro?u poruta ?a??aip pa?ar
puli nokkuu?a? nilai ka??a
kali ke?u ku?umpur arppi?umperite (Ku?untokai 328.5-8)

Thiscan be translated as given below:
"The gossip was louder thanthe roar of the noisy village in the arid tract, that saw the stance of the Pa?arthat resembled the look of the tiger, when the chief of Vicciyar of armyabounding in archers fought against the kings."

Inthe past, commentators like U. V. Caminathaiyarhad interpreted the word "Pa?ar" here as the homophon,'pa?ar',meaning 'bards'. They interpreted thebards as standing between the two armies and looking at both armies as a 'lion'does!. The real meaning of 'lookof a tiger' can be seen in the following Kalittokai poem

valimu?pi? valle??a yakkai puli nokki?
cu??uamai villar curi va?ar pittaiyar
a??am parttu alkum ka?u?ka? ma?avar .(Kalittokai 4.1-3)

This canbe translated as "the warriors of the arid tract with hard bodies ofextraordinary strength, looks of tiger, bows with string/leather(?) coiledaround, locks of hair with curls, and fierce eyes, who are on the watch intenton killing."

So the 'lookof tiger' in Ku?untokai 328.7 should refer to the fierce look of 'Panar'warriors who were engaged in fighting. It cannot refer to 'panar' bards, ifthey are supposed to be bystanders.  The context of the poem indicatesthat the Pa?ar had fought on one side. Since the Vicciyar wereonly minor chieftains engaged in a battle against major kings, we can guessthat the Pa?ar fought fiercely on the side of the underdogs,the Vicciyar. This was probably why their bravery was appreciated by thevillagers.

Interestingly,Akam.226.13 describes the Pa?an as "vali mikum mu?pi? pa?a?" reminding us of Kalittokai 4.1.

Thisidentification of Pa?ar with the Ba?akings mentioned in later inscriptions and the epic Ma?imekalai is very important for the dating of Classical Tamil texts.

It shouldbe noted that the 5th century Ta?agu??a inscription refers to the dynasty under consideration as B?had-Ba?a. Later non-Tamil inscriptions continue to referto them as Ba?as while Tamil inscriptions refer to them as Va?a- where b- > v-. The name Va?a? occurs as the lord of Ci?uku?i,probably a coastal village on the east coast of the Pa??iyan kingdom. There is aninstance in the Maturaikka?ci 203 where the name Va?a? seems to refer to Ba?asurain the context of referring to his fabulous wealth. We should note that theCilappatikaram refers more explicitly to Ba?asura,son of Mahabali, as Va?a? and not as Pa?a?. The same is true of the Ma?imekalaialso.  Clearly if the ClassicalTamil texts had been composed in the 5th century CE or later, they would bereferring to the Pa?ar chieftain as Va?a? and not Pa?a?. So the Classical Tamiltexts would have been composed earlier than the time when Pa?a- has changed toBa?a. Interestingly, Mamula?ar, the author of Akam 31, has also authored Akam325, which mentions Pa?a?, thechieftain. As I had discussed earlier, Akam 31 was composed earlier than theKalabhra rule in Tami?akam. 
 (http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0908&L=INDOLOGY&P=R4899&I=-3,http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0908&L=INDOLOGY&P=R6548&I=-3)

Froma historian's viewpoint, Akam 325 is probably the earliest mention of theBanas.


Thanks inadvance for your comments



Regards,
Palaniappan




 

 
 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL  Sat Oct 20 19:06:00 2012
From: H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 20 Oct 12 21:06:00 +0200
Subject: On the Date of Classical Tamil Poems
Message-ID: <161227097731.23782.2358274793943543689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4835
Lines: 61

Dear Dr Palaniappan
I am not sure if the paaNar are directly involved in the fighting, as you seem to think. One can only agree with Swaminathaiyar, when he wrote that they are the bards of the two fighting kings, the veentar and the vicciyar perumakaN respectively. The bards are looking on while the battle goes up and down (uraL nilai). Admittedly, I do not know as yet what to do with puli nookku. The main point is that the bards are the subject (or implied subject, depending on the meaning of puli nookku) of the participle kaNTa.
Best
Herman Tieken 


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Sudalaimuthu Palaniappan
Sent: Sat 10/20/2012 7:11 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
 

DearScholars,
 
I hadearlier written about the chieftain mentioned in Classical Tamil poems as Pa?a? who ruled in a northern border area of Tami?akam. (See http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind1009&L=INDOLOGY&P=R912&D=0&I=-3) Although the poemseemed to refer to a single individual, I had suggested that it referred to thedynasty of the 'Bana' kings whose names had originally been Pa?a? (in singular) before the variation p->b- in thename took place.   
 
Now I havefound one more Classical Tamil poem that confirms my thesis. 
...........................alare
vil ke?u ta?ai vicciyar perumaka?
ventaro?u poruta ?a??aip pa?ar
puli nokkuu?a? nilai ka??a
kali ke?u ku?umpur arppi?umperite (Ku?untokai 328.5-8)
 
Thiscan be translated as given below:
"The gossip was louder thanthe roar of the noisy village in the arid tract, that saw the stance of the Pa?arthat resembled the look of the tiger, when the chief of Vicciyar of armyabounding in archers fought against the kings."
 
Inthe past, commentators like U. V. Caminathaiyarhad interpreted the word "Pa?ar" here as the homophon,'pa?ar',meaning 'bards'. They interpreted thebards as standing between the two armies and looking at both armies as a 'lion'does!. The real meaning of 'lookof a tiger' can be seen in the following Kalittokai poem
 
valimu?pi? valle??a yakkai puli nokki?
cu??uamai villar curi va?ar pittaiyar
a??am parttu alkum ka?u?ka? ma?avar .(Kalittokai 4.1-3)
 
This canbe translated as "the warriors of the arid tract with hard bodies ofextraordinary strength, looks of tiger, bows with string/leather(?) coiledaround, locks of hair with curls, and fierce eyes, who are on the watch intenton killing."
 
So the 'lookof tiger' in Ku?untokai 328.7 should refer to the fierce look of 'Panar'warriors who were engaged in fighting. It cannot refer to 'panar' bards, ifthey are supposed to be bystanders.  The context of the poem indicatesthat the Pa?ar had fought on one side. Since the Vicciyar wereonly minor chieftains engaged in a battle against major kings, we can guessthat the Pa?ar fought fiercely on the side of the underdogs,the Vicciyar. This was probably why their bravery was appreciated by thevillagers.
 
Interestingly,Akam.226.13 describes the Pa?an as "vali mikum mu?pi? pa?a?" reminding us of Kalittokai 4.1.
 
Thisidentification of Pa?ar with the Ba?akings mentioned in later inscriptions and the epic Ma?imekalai is very important for the dating of Classical Tamil texts.
 
It shouldbe noted that the 5th century Ta?agu??a inscription refers to the dynasty under consideration as B?had-Ba?a. Later non-Tamil inscriptions continue to referto them as Ba?as while Tamil inscriptions refer to them as Va?a- where b- > v-. The name Va?a? occurs as the lord of Ci?uku?i,probably a coastal village on the east coast of the Pa??iyan kingdom. There is aninstance in the Maturaikka?ci 203 where the name Va?a? seems to refer to Ba?asurain the context of referring to his fabulous wealth. We should note that theCilappatikaram refers more explicitly to Ba?asura,son of Mahabali, as Va?a? and not as Pa?a?. The same is true of the Ma?imekalaialso.  Clearly if the ClassicalTamil texts had been composed in the 5th century CE or later, they would bereferring to the Pa?ar chieftain as Va?a? and not Pa?a?. So the Classical Tamiltexts would have been composed earlier than the time when Pa?a- has changed toBa?a. Interestingly, Mamula?ar, the author of Akam 31, has also authored Akam325, which mentions Pa?a?, thechieftain. As I had discussed earlier, Akam 31 was composed earlier than theKalabhra rule in Tami?akam.  
 (http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0908&L=INDOLOGY&P=R4899&I=-3,http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0908&L=INDOLOGY&P=R6548&I=-3) 
 
Froma historian's viewpoint, Akam 325 is probably the earliest mention of theBanas.
 

Thanks inadvance for your comments



Regards,
Palaniappan
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Dear Palaniappan,

I think you idea is a fascinating one, but I'd like to see clearer evidence linking the name P??a? to the B??a dynasty.  Here are two more poems:

Akan????u 113:

He has gone even beyond the good land of P??a?
who never shows his back in battle,
whose food is as plentiful as the food at a festival,
whose long spear has a black, dense ferrule and an oiled shaft,
and who, even though it was far away, looked for the right time,	15
went, took and drove the cattle and the hump-backed bulls
from the well-stocked fort where his enemies guarded them.


...?????????????? ??????
???????? ??????? ???????? ??????????
????????? ????? ??????? ???????
???????? ???????? ??????? ????????	15
??????????? ???? ????????? ??????
?????? ????? ????????? ??????...

This would seem to indicate that P??a? was a small king in a forest area, probably in the north of TN.  It seems unlikely that someone in the B?na dynasty would be referred to in these terms.  The P?lai poems often describe the hero's journey to the north (to or beyond the Ve?ka?am hills, to where even the language has changed), and these areas (modern Rayalaseema) are said to have been inhabited by fierce, marginal chiefs who would have no compunction killing the poor hero who wants to travel there.

Here is another one (Akam 226):

The gossip you created has grown, and today
it is louder than the clamor when Ka??i whose army kills in battle
joined with strong and brave P??a? to attack Titta? Ve?iya?
whose garland is full, and they heard the sweet sound	15
of the clear ki?ai drum as he held court in U?aiy?r
and, instead of fighting, they fled in terror.

????????? ???????? ??????? ????????? 
??????? ??????? ?????? ??????? 
??????? ?????????? ?????????? ?????,	15
????? ?????? ????? 
??????? ???? ??????????? ??????.

The ki?ai drum would be beaten at executions as well at other occasions (Pu?am 78).  While this could be describing a great king in the B??a dynasty, it seems to me it is of a piece with Akam 113 above and that P??a? is a minor king.  I'd love to see a bit of more conclusive evidence, as P??a? would here seem to be a native Tamil minor king.

The Ku?untokai poem is something of a puzzle.  P??ar here cannot refer to the king, as it is plural while kings are referred to the singular (as vicciyar perumaka?).  I cannot think of any place where the name of a king in the plural is used to refer to his subjects -- C?rar would refer to the Chera monarchs, not the people.  To add to your note, UVS says puli n?kku is a lion's gaze (si?h?valokanam -- puli can sometimes mean lion as well as tiger) and that the lion gazes in two directions at once, like the bards, who are non-fighters standing between the armies and looking at them both. The si?h?valokany?ya, according to Apte, is "The maxim of the lion's backward glance.  It is used when one casts a retrospective glance at what he has left behind while at the same time he is proceeding, just as the lion, while going onward in search of prey, now and then bends his neck backwards to see if anything is within his reach."  If this is the case, then the point of comparison is not the fierceness of the P??ars but the way they look forward to one army and back at the other.  The Kalittokai verse could also refer to how the warriors look before them and behind, though I can't find any commentary that says that.

I would add that I think the date of the older Sangam anthologies is quite firmly established as the first two  centuries AD.  The evidence, in my view, is overwhelming.  George Hart


On Oct 20, 2012, at 10:11 AM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at AOL.COM> wrote:

> Dear Scholars,
>  
> I had earlier written about the chieftain mentioned in Classical Tamil poems as  P??a? who ruled in a northern border area of Tami?akam. (See http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind1009&L=INDOLOGY&P=R912&D=0&I=-3 ) Although the poem seemed to refer to a single individual, I had suggested that it referred to the dynasty of the ?Bana? kings whose names had originally been P??a? (in singular) before the variation p->b- in the name took place.  
>  
> Now I have found one more Classical Tamil poem that confirms my thesis.
> ???????????????????????????alar?
> vil ke?u t??ai vicciyar perumaka?
> v?ntaro?u poruta ????aip p??ar
> puli n?kku u?a? nilai ka??a
> kali ke?u ku?ump?r ?rppi?um perit? (Ku?untokai 328.5-8)
>  
> This can be translated as given below:
> ?The gossip was louder than the roar of the noisy village in the arid tract, that saw the stance of the P??ar that resembled the look of the tiger, when the chief of Vicciyar of army abounding in archers fought against the kings.?
>  
> In the past, commentators like U. V. Caminathaiyar had interpreted the word ?P??ar? here as the homophon, ?p??ar?, meaning ?bards?. They interpreted the bards as standing between the two armies and looking at both armies as a ?lion? does!. The real meaning of ?look of a tiger? can be seen in the following Kalittokai poem
>  
> vali mu?pi? valle??a y?kkai puli n?kki?
> cu??u amai villar curi va?ar pittaiyar
> a??am p?rttu alkum ka?u?ka? ma?avar ?(Kalittokai 4.1-3)
>  
> This can be translated as ?the warriors of the arid tract with hard bodies of extraordinary strength, looks of tiger, bows with string/leather(?) coiled around, locks of hair with curls, and fierce eyes, who are on the watch intent on killing??
>  
> So the ?look of tiger? in Ku?untokai 328.7 should refer to the fierce look of ?P?nar? warriors who were engaged in fighting. It cannot refer to ?p?nar? bards, if they are supposed to be bystanders.  The context of the poem indicates that the P??ar had fought on one side. Since the Vicciyar were only minor chieftains engaged in a battle against major kings, we can guess that the P??ar fought fiercely on the side of the underdogs, the Vicciyar. This was probably why their bravery was appreciated by the villagers.
>  
> Interestingly, Akam.226.13 describes the P??an as ?vali mikum mu?pi? p??a?? reminding us of Kalittokai 4.1.
>  
> This identification of P??ar with the B??a kings mentioned in later inscriptions and the epic Ma?im?kalai is very important for the dating of Classical Tamil texts.
>  
> It should be noted that the 5th century T??agu??a inscription refers to the dynasty under consideration as B?had-B??a. Later non-Tamil inscriptions continue to refer to them as B??as while Tamil inscriptions refer to them as V??a- where b- > v-. The name V??a? occurs as the lord of Ci?uku?i, probably a coastal village on the east coast of the P???iyan kingdom. There is an instance in the Maturaikk??ci 203 where the name V??a? seems to refer to B???sura in the context of referring to his fabulous wealth. We should note that the Cilappatik?ram refers more explicitly to B???sura, son of Mah?bali, as V??a? and not as P??a?. The same is true of the Ma?im?kalai also.  Clearly if the Classical Tamil texts had been composed in the 5th century CE or later, they would be referring to the P??ar chieftain as V??a? and not P??a?. So the Classical Tamil texts would have been composed earlier than the time when P??a- has changed to B??a. Interestingly, M?m?la??r, the author of Akam 31, has also authored Akam 325, which mentions Pa?a?, the chieftain. As I had discussed earlier, Akam 31 was composed earlier than the Kalabhra rule in Tami?akam.  
>  (http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0908&L=INDOLOGY&P=R4899&I=-3, http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0908&L=INDOLOGY&P=R6548&I=-3 )
>  
> From a historian?s viewpoint, Akam 325 is probably the earliest mention of the B?nas.
>  
> Thanks in advance for your comments
> 
> Regards,
> Palaniappan
>  
>  
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Dear Dr Palaniappan,
why don't you look up the verb uRaL (you know which letters I mean with the capitals R and L here) in the Tamil Lexicon? It means, among other things, "alternate, going back- and forwards". As far as I am concerned with this the discussion is closed. I will be "out of station" for the coming 7 days anyhow.
Herman


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Sudalaimuthu Palaniappan
Sent: Sun 10/21/2012 2:39 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
 


Dear Dr. Tieken,


I am changing the transliteration convention because I see that my diacritics are not coming through properly as seen in your response. 


I disagree with UVS's interpretation that the subject of 'kaNTa' was 'pANar'. Indeed so does the commentator perumazaippulavar who says "pANarkaL pulippArvai otta pArvaiyuTaiyarAkiya nilaimaiyin2aik kaNTa".  The subject is the village or village people. Clearly UVS found it did not make sense for the village people to cheer the bards when a battle is going on. So he interpreted "kaNTa" as 'kANappaTTa".


'uRaz' here is a particle of comparison and does not mean battle going up and down. Even UVS says nothing about the battle going up and down. In fact, he says, "puliyin2atu pArvaiyai otta nilaiyin2AR kANappaTTa" where "otta" is the gloss for "uRaz".


Eva Wilden considers 'uRaz' as a particle of comparison in her translation too. It is clear even she is perplexed with this puli nOkku. She notes, "What does pANar puli nOkku uRaz nilai mean? T. V.G . explains the situation of the comparison as a competition of bards who would exchange challenging looks with each other." T. V. Gopal Iyer's explanation does not make sense. In fact it is silly. Are the bards having a musical competition while the battle is going on? 


The solution is very simple. The poem does not refer to bards at all. Here 'pANar' refers to the members of the bANa (Bana)  dynasty and their fighters. 


There is clear evidence that the variation of Tamil p- >  Ka./Te. b- in the word 'pANa-' has occurred historically. Consider the name of a Saiva devotee pANa-bhadra. He is said to belong to the pANar community of Madurai. He is referred to as 'bANa' in a Kannada inscription of the 12th century in the Dharwar district. See EI, vol. 5, p.254. Palkuriki Somanatha also refers to one 'bANa'. (Somanatha does not seem to have received the information about the devotees from any literary source. He conflates cOza and pANTiya personages, kAviri and vaikai rivers, etc. In the case of bANa, he conflates human bANa's story with that of bANAsura.) With the Kannada and Telugu forms as bANa- , the devotee's name is later fully Sanskritized/hypercorrected as bANabhadra in a Sanskrit composition of Muthaiya Bhagavathar. In a Tamil wedding song sung by Brahmins, the name is pronounced as bANa-.  The hypercorrection of 'pANa-' into 'bANa-' has been taken to such extreme lengths that R. Nagaswamy in his recent book, Mirror of Tamil and Sanskrit, says,


"...The record states that he was to sing in the presenceof God of the Thiruvidaimarudur temple and direct other Banas for arranging theDancing girls to sing (Thiruvidai marudur - udaiyarukku - padavum, ikkoyilTaliyilarai paduvikkavum ikkoyil Devaradiyarai paduvikkavum Banapperaka). TheBanas were great singers from the Sangam age and we find the Banas, Yalpana wasa close friend of Jnana-sambandar and again we find the Banas were appointed inthe Great temple of Thanjavaur. According to this inscription the serviceshould be added to the temple service and the Bana should be paid one kalamof paddy per day should be paid to the Perariayan for singing. He should beallotted one residence as Banak-kudiyiruppu as before." 


Thus in the case of the pANa- devotee, Ta. p- > Ka./Te. b- > Skt. b- and has become b- even in modernTamil contexts. In the case of the bANa dynasty, the sound variation has been Ta. p- > Te./Ka./Skt. b- > Ta. v-. 


Literary Tamil scholars not being familiar with historical records and lacking adequate historical linguistic approach, have misinterpreted the poem thus missing significant historical insights.


Regards,
Palaniappan



 






-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Sat, Oct 20, 2012 2:07 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems


Dear Dr Palaniappan
I am not sure if the paaNar are directly involved in the fighting, as you seem to think. One can only agree with Swaminathaiyar, when he wrote that they are the bards of the two fighting kings, the veentar and the vicciyar perumakaN respectively. The bards are looking on while the battle goes up and down (uraL nilai). Admittedly, I do not know as yet what to do with puli nookku. The main point is that the bards are the subject (or implied subject, depending on the meaning of puli nookku) of the participle kaNTa.
Best
Herman Tieken


-----Original Message-----
From: Indology on behalf of Sudalaimuthu Palaniappan
Sent: Sat 10/20/2012 7:11 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems


DearScholars,

I hadearlier written about the chieftain mentioned in Classical Tamil poems as Pa?a? who ruled in a northern border area of Tami?akam. (See http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind1009&L=INDOLOGY&P=R912&D=0&I=-3) Although the poemseemed to refer to a single individual, I had suggested that it referred to thedynasty of the 'Bana' kings whose names had originally been Pa?a? (in singular) before the variation p->b- in thename took place.  

Now I havefound one more Classical Tamil poem that confirms my thesis.
...........................alare
vil ke?u ta?ai vicciyar perumaka?
ventaro?u poruta ?a??aip pa?ar
puli nokkuu?a? nilai ka??a
kali ke?u ku?umpur arppi?umperite (Ku?untokai 328.5-8)

Thiscan be translated as given below:
"The gossip was louder thanthe roar of the noisy village in the arid tract, that saw the stance of the Pa?arthat resembled the look of the tiger, when the chief of Vicciyar of armyabounding in archers fought against the kings."

Inthe past, commentators like U. V. Caminathaiyarhad interpreted the word "Pa?ar" here as the homophon,'pa?ar',meaning 'bards'. They interpreted thebards as standing between the two armies and looking at both armies as a 'lion'does!. The real meaning of 'lookof a tiger' can be seen in the following Kalittokai poem

valimu?pi? valle??a yakkai puli nokki?
cu??uamai villar curi va?ar pittaiyar
a??am parttu alkum ka?u?ka? ma?avar .(Kalittokai 4.1-3)

This canbe translated as "the warriors of the arid tract with hard bodies ofextraordinary strength, looks of tiger, bows with string/leather(?) coiledaround, locks of hair with curls, and fierce eyes, who are on the watch intenton killing."

So the 'lookof tiger' in Ku?untokai 328.7 should refer to the fierce look of 'Panar'warriors who were engaged in fighting. It cannot refer to 'panar' bards, ifthey are supposed to be bystanders.  The context of the poem indicatesthat the Pa?ar had fought on one side. Since the Vicciyar wereonly minor chieftains engaged in a battle against major kings, we can guessthat the Pa?ar fought fiercely on the side of the underdogs,the Vicciyar. This was probably why their bravery was appreciated by thevillagers.

Interestingly,Akam.226.13 describes the Pa?an as "vali mikum mu?pi? pa?a?" reminding us of Kalittokai 4.1.

Thisidentification of Pa?ar with the Ba?akings mentioned in later inscriptions and the epic Ma?imekalai is very important for the dating of Classical Tamil texts.

It shouldbe noted that the 5th century Ta?agu??a inscription refers to the dynasty under consideration as B?had-Ba?a. Later non-Tamil inscriptions continue to referto them as Ba?as while Tamil inscriptions refer to them as Va?a- where b- > v-. The name Va?a? occurs as the lord of Ci?uku?i,probably a coastal village on the east coast of the Pa??iyan kingdom. There is aninstance in the Maturaikka?ci 203 where the name Va?a? seems to refer to Ba?asurain the context of referring to his fabulous wealth. We should note that theCilappatikaram refers more explicitly to Ba?asura,son of Mahabali, as Va?a? and not as Pa?a?. The same is true of the Ma?imekalaialso.  Clearly if the ClassicalTamil texts had been composed in the 5th century CE or later, they would bereferring to the Pa?ar chieftain as Va?a? and not Pa?a?. So the Classical Tamiltexts would have been composed earlier than the time when Pa?a- has changed toBa?a. Interestingly, Mamula?ar, the author of Akam 31, has also authored Akam325, which mentions Pa?a?, thechieftain. As I had discussed earlier, Akam 31 was composed earlier than theKalabhra rule in Tami?akam. 
 (http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0908&L=INDOLOGY&P=R4899&I=-3,http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0908&L=INDOLOGY&P=R6548&I=-3)

Froma historian's viewpoint, Akam 325 is probably the earliest mention of theBanas.


Thanks inadvance for your comments



Regards,
Palaniappan
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Dear Jean-Luc,

My apologies for answering quite (quite) late to your question. I  
wonder whether it is still a topical subject for you?

At least, I can give an element of answer : according to the  
Abhinavabhaaratii, Abhinavagupta's commentary on the Naa.tya"saastra   
?  see, especially,  the mangala of the commentary on the first  
chapter ?the number 36 is justified by, and correlated with, the  
number of the tattvas in the nondualistic "saivism of Kashmir  (where  
there are 36 tattvas, the system adding a superstructure of 11  
tattvas to the 25 tattvas of the Saa.mkhya).

Nevertheless, some editions of the texts present a 37th chapter, also  
commented by Abhinavagupta!

On those questions, allow me to refer to my work:  Po?tique du  
th??tre indien. Lectures du Naa.tya"saastra. Paris, ?cole Fran?aise  
d?Extr?me-Orient (? Publications de l?EFEO ?, 169), 1992, p.  27, and  
notes 39 and 40.



Lyne Bansat-Boudon
Directeur d'?tudes,
Ecole pratique des hautes ?tudes, V?me section
Le 20 oct. 10 ? 19:10, Jean-Luc CHEVILLARD a ?crit :

> Dear Matthew Kapstein,
>
> thanks for your comment (and thanks for forwarding Jonathan Silk's  
> comment)
>
> Adding one more brain-storming style question, I would be  
> interested in hearing from you or from others about the logic  
> hidden behind the division of the /N&#257;tya&#347;&#257;stra/ into  
> 36 chapters or into 37 chapters.
>
> Is it known who preferred having 36 chapters and who preferred  
> having 37?
>
> Did the preferrence have anything to do with the religion of the  
> "editor/transmitter"?
>
> Sorry if all these questions appear idle but I believe that in some  
> contexts the only way to (discreetly) "make a statement" was to  
> chose a different number :-)
>
> -- Jean-Luc Chevillard (planet Earth)
>
>
>
> On 20/10/2010 14:57, mkapstei at UCHICAGO.EDU wrote:
>> In my recent posting on 37 I was subject to
>> an error of memory (thanks to Jonathan Silk for
>> discretely pointing it out to me). The group
>> of Buddhas of contrition according to the
>> Triskandhakasuutra numbers 35, not 37, and it
>> was this that Wayman sought to explain.
>> 37 is nevertheless numerologically important
>> in Buddhism: it is the number of the
>> bodhipak.sadharma-s, the "factors allied with
>> awakening."
>> Matthew T. Kapstein
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies
>> The University of Chicago Divinity School
>> Directeur d'?tudes
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
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Dear George,



Please see the attached inscription. What can one say about the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title peru- is very common in Tamil. It was also used in connection with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2. Then how about the title bRhad in bRhadbANa?


First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very unusual. The only other so-called dynastic title I know of, bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K. A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra names in the absence of dynastic names.  (Early History of the Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'. Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many instances of perumpANaraicar, permpANan, etc. 


This leads one to infer that the author of the tALagunda inscription was simply translating the name perumpANan2 into Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced as -b-, the author of tALagunda has rendered the first component as bRhad and kept the second part as bANa. This suggests that the original form of the dynastic name should have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2' in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form 'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'. Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt. bANa > Ta. vANa-. 


In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the 2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same king mentions a perumpANatiyaraicar. 


The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon indicating bard as well as the chieftain suggesting in this case that the chieftain was called 'pANan2' too with word-initial p-. 


As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa chiefs, it has varied historically. They might have started near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155 mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a discussion of this.) Then they could have moved north so that by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the 13th century, we see bANa chieftains with titles such as mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case, it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,  were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively moving northeast from the area to the north of the Tamil country over several centuries.


In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226 referred to one or more members of the same lineage later called the bANas. 


kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as well as kuRuntokai 11. See below.
tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)
pal vEl kaTTi nal nATTu umpar
mozipeyar tEettar Ayin2um (kuRu. 11.7-8)


We should take the dynatic names mentioned here as individuals belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these dynasties were also in the northern border of the Tamil country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty. Vicciyar were also in the northern area. So it is not surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same nature as in akam. 336 below. 

mAri ampin2 mazai tOl cOzar
vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai
Ariyar paTaiyin2 uTaika en2
nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiyE (akam. 336.20-23)

Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the cOza fighters

koRRac cOzar kogkarp paNIiyar
veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2
pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2 (naR. 10.6-8)


So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the battle on the side of the vicciyar who might be led by their chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might have sent his forces without joining them.
As for non-fighters standing between the two armies, I consider it highly unlikely they were standing in between the fighting armies. They have to be really standing on the side while the battle is raging and in that case they will only move their gaze from side to side and not front and back. So I do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if the description applies to the fighters, then their behavior will parallel the warriors whether it is their fierce look or looking forward and backward, So, the looking persons should be fighters and not bards.
Regards,
Palaniappan
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Oct 22 13:53:14 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 22 Oct 12 08:53:14 -0500
Subject: pedagogy
In-Reply-To: <CAEzwJrAXopM-n7V1f6zkb5FW-eXGRWENfCYfJjzn5CGa5t1pmg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097771.23782.9302235534382948687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 34

Hartmut Scharfe has written a book on Education in Ancient India. 



On Oct 22, 2012, at 8:36 AM, patrick mccartney wrote:

> Dear List,
> 
> I am interested in any mention of traditional pedagogy in India, particularly with regards to cultural reproduction in vidyAlayas and/or of any ethnographic studies on the same. 
> 
> 
> -- 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney 
> 
> PhD Candidate 
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> Rm 4.30 Baldessin Precinct Building
> 
> skype - psdmccartney
> W- +61 2 6125 4323
> M - +91 9714120772
> 
> http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
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From glhart at BERKELEY.EDU  Mon Oct 22 19:43:49 2012
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Mon, 22 Oct 12 12:43:49 -0700
Subject: On the Date of Classical Tamil Poems
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Dear Palaniappan,

I think you have made a good case for P??a? and B??a, and especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the alliteration works.  I hope you publish this, as it is significant, I think.  I am still not convinced by what you say about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam poems and working through much of the Akananuru, your interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in the middle of one side playing their drums), and a battle started, they'd still be looking in front and behind them to avoid being killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.

One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.  

George
   
On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

> Dear George,
> 
> Please see the attached inscription. What can one say about the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title peru- is very common in Tamil. It was also used in connection with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2. Then how about the title bRhad in bRhadbANa?
> 
> First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very unusual. The only other so-called dynastic title I know of, bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K. A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra names in the absence of dynastic names.  (Early History of the Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'. Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many instances of perumpANaraicar, permpANan, etc. 
> 
> This leads one to infer that the author of the tALagunda inscription was simply translating the name perumpANan2 into Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced as -b-, the author of tALagunda has rendered the first component as bRhad and kept the second part as bANa. This suggests that the original form of the dynastic name should have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2' in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form 'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'. Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt. bANa > Ta. vANa-. 
> 
> In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the 2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same king mentions a perumpANatiyaraicar. 
> 
> The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon indicating bard as well as the chieftain suggesting in this case that the chieftain was called 'pANan2' too with word-initial p-. 
> 
> As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa chiefs, it has varied historically. They might have started near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155 mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a discussion of this.) Then they could have moved north so that by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the 13th century, we see bANa chieftains with titles such as mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case, it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,  were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively moving northeast from the area to the north of the Tamil country over several centuries.
> 
> In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226 referred to one or more members of the same lineage later called the bANas. 
> 
> kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as well as kuRuntokai 11. See below.
> tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)
> pal vEl kaTTi nal nATTu umpar
> mozipeyar tEettar Ayin2um (kuRu. 11.7-8)
> 
> We should take the dynatic names mentioned here as individuals belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these dynasties were also in the northern border of the Tamil country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty. Vicciyar were also in the northern area. So it is not surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
> The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same nature as in akam. 336 below. 
> mAri ampin2 mazai tOl cOzar
> vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai
> Ariyar paTaiyin2 uTaika en2
> nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiyE (akam. 336.20-23)
> Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
> Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the cOza fighters
> 
> koRRac cOzar kogkarp paNIiyar
> 
> 
> veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2
> 
> 
> pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2 (naR. 10.6-8)
> 
> 
> So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the battle on the side of the vicciyar who might be led by their chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might have sent his forces without joining them.
> As for non-fighters standing between the two armies, I consider it highly unlikely they were standing in between the fighting armies. They have to be really standing on the side while the battle is raging and in that case they will only move their gaze from side to side and not front and back. So I do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if the description applies to the fighters, then their behavior will parallel the warriors whether it is their fierce look or looking forward and backward, So, the looking persons should be fighters and not bards.
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> <Perumpanan_0004.jpg>
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From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Mon, 22 Oct 12 14:56:24 +0000
Subject: pedagogy
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See also RK Mookerji, Ancient Indian Education (Motilal Banarsidass,  1989; reprint of 1951).


STEVEN
 LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
_____________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui


From: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>
Reply-To: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>
Date: Monday, October 22, 2012 8:53 AM
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
Subject: Re: [INDOLOGY] pedagogy

Hartmut Scharfe has written a book on Education in Ancient India.



On Oct 22, 2012, at 8:36 AM, patrick mccartney wrote:

Dear List,

I am interested in any mention of traditional pedagogy in India, particularly with regards to cultural reproduction in vidyAlayas and/or of any ethnographic studies on the same.


--
All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building

skype - psdmccartney
W- +61 2 6125 4323
M - +91 9714120772

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related




From psdmccartney at GMAIL.COM  Mon Oct 22 13:36:30 2012
From: psdmccartney at GMAIL.COM (patrick mccartney)
Date: Mon, 22 Oct 12 19:06:30 +0530
Subject: pedagogy
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Dear List,

I am interested in any mention of traditional pedagogy in India,
particularly with regards to cultural reproduction in vidyAlayas and/or of
any ethnographic studies on the same.


-- 
All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building

skype - psdmccartney
W- +61 2 6125 4323
M - +91 9714120772

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
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From: garzilli at ASIATICA.ORG (Enrica Garzilli)
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[Sorry for crossposting]

Dear Friends and Colleagues,

I am very pleased to invite you to the launch of my book_The Explorer of 
the Duce: The Adventures of Giuseppe Tucci and Italian Foreign Policy in 
the Orient from Mussolini to Andreotti: With the Correspondence of 
Giulio Andreotti_, 2 vols., Rome-Milan: Memori editrice and Asiatica 
Association, Sept. 2012. Vol. 1, pp. LII + 685; Vol. 2, pp. XIV + 726.

If you happen to be in Rome, I will be very happy to know you

When: Oct. 25,  2012, 6 pm
Where: Rome, Societ? Geografica Italiana, Aula ?Giuseppe Dalla Vedova?, 
Palazzetto Mattei, Villa Celimontana, Via della Navicella 12.

Light refreshments will follow.


More info on the book: Asiatica Association http://bit.ly/TaM3wk

All the best,

Enrica

----------------------
Dr Enrica Garzilli
Harvard '95
Editor-in-Chief, IJTS & JSAWS
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From palaniappa at AOL.COM  Tue Oct 23 04:13:15 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 23 Oct 12 00:13:15 -0400
Subject: On the Date of Classical Tamil Poems
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Dear George,


I appreciate your comments. 


As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But, when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there were not too many participants in the thread, to be safe, I resorted to the transliteration I used.


Thanks


Regards,
Palaniappan





-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems


Dear Palaniappan,


I think you have made a good case for P??a? and B??a, and especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the alliteration works.  I hope you publish this, as it is significant, I think.  I am still not convinced by what you say about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam poems and working through much of the Akananuru, your interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in the middle of one side playing their drums), and a battle started, they'd still be looking in front and behind them to avoid being killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.


One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.  


George
   

On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:


Dear George,



Please see the attached inscription. What can one say about the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title peru- is very common in Tamil. It was also used in connection with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2. Then how about the title bRhad in bRhadbANa?


First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very unusual. The only other so-called dynastic title I know of, bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K. A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra names in the absence of dynastic names.  (Early History of the Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'. Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many instances of perumpANaraicar, permpANan, etc. 


This leads one to infer that the author of the tALagunda inscription was simply translating the name perumpANan2 into Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced as -b-, the author of tALagunda has rendered the first component as bRhad and kept the second part as bANa. This suggests that the original form of the dynastic name should have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2' in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form 'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'. Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt. bANa > Ta. vANa-. 


In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the 2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same king mentions a perumpANatiyaraicar. 


The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon indicating bard as well as the chieftain suggesting in this case that the chieftain was called 'pANan2' too with word-initial p-. 


As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa chiefs, it has varied historically. They might have started near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155 mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a discussion of this.) Then they could have moved north so that by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the 13th century, we see bANa chieftains with titles such as mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case, it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,  were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively moving northeast from the area to the north of the Tamil country over several centuries.


In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226 referred to one or more members of the same lineage later called the bANas. 


kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as well as kuRuntokai 11. See below.
tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)
pal vEl kaTTi nal nATTu umpar
mozipeyar tEettar Ayin2um (kuRu. 11.7-8)


We should take the dynatic names mentioned here as individuals belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these dynasties were also in the northern border of the Tamil country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty. Vicciyar were also in the northern area. So it is not surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same nature as in akam. 336 below. 

mAri ampin2 mazai tOl cOzar
vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai
Ariyar paTaiyin2 uTaika en2
nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiyE (akam. 336.20-23)

Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the cOza fighters


koRRac cOzar kogkarp paNIiyar



veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2



pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2 (naR. 10.6-8)



So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the battle on the side of the vicciyar who might be led by their chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might have sent his forces without joining them.
As for non-fighters standing between the two armies, I consider it highly unlikely they were standing in between the fighting armies. They have to be really standing on the side while the battle is raging and in that case they will only move their gaze from side to side and not front and back. So I do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if the description applies to the fighters, then their behavior will parallel the warriors whether it is their fierce look or looking forward and backward, So, the looking persons should be fighters and not bards.
Regards,
Palaniappan



<Perumpanan_0004.jpg>
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Does it take electronic mails longer time to reach my computer? According to its time indication in my Inbox Patrick McCartney's mail was posted 23rd 6.35am. Contrast the time mentioned below.
Best
DB? 





________________________________
 From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 22 October 2012 7:23 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] pedagogy
 

Hartmut Scharfe has written a book on Education in Ancient India.?



On Oct 22, 2012, at 8:36 AM, patrick mccartney wrote:

Dear List,
>
>I am interested in any mention of traditional pedagogy
 in India, particularly with regards to cultural reproduction in 
vidyAlayas and/or of any ethnographic studies on the same. 
>
>
>-- 
>All the best,
>
>Patrick McCartney 
>
>PhD Candidate 
>School of Culture, History & Language
>College of the Asia-Pacific
>The Australian National University
>Canberra, Australia, 0200
>Rm 4.30 Baldessin Precinct Building
>
>skype - psdmccartney
>W- +61 2 6125 4323
>M - +91 9714120772
>
>http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
>
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Appended below is the announcement of a new visiting chair at the 
University of Chicago.  Please note that the search committee is 
accepting suggestions of names to be considered for the position, as 
well as applications from interested persons.

Yours,
Gary Tubb.

-- 
Gary Tubb, Professor and Chair
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago


[Announcement follows:]

The University of Chicago is pleased to announce the establishment of 
"The Indian Ministry of Culture Vivekananda Chair," a visiting 
professorship that will allow the University to welcome a senior scholar 
of significant academic distinction in a field of study promoted by 
Swami Vivekananda. The holder of this distinguished Chair will remain in 
residence for one quarter of the academic year to teach, conduct 
research, and engage with the intellectual community of the University.

The Chair is made possible by a generous grant from the Ministry of 
Culture, Government of India, and is intended to honor the life and 
legacy of Swami Vivekananda by promoting the fields of study most 
relevant to his teachings and philosophies, such as human values, Indian 
philosophy, and movements for social change.The Chair is also intended 
to further the study of Indian culture in the United States; to advance 
the understanding of the history, culture and people of India; to create 
more knowledge about Indian society; and to instruct new generations of 
students.

The Committee on Southern Asian Studies at the University of Chicago 
welcomes suggestions of candidates whose research work falls into one or 
more of the fields of study most relevant to the teachings and legacy of 
Swami Vivekananda (human values, social change, and Indian philosophy), 
and who possess demonstrated records of scholarly excellence and 
pedagogical accomplishment. Each incumbent will ideally hold the 
position for a period of two years, returning each year for one 
quarter.In addition to the expected academic activities on campus, the 
holder will give each year a public presentation on a topic that 
exemplifies, honors, and promotes the legacy of Swami Vivekananda.

Support for the position includes salary, travel costs, local 
accommodation, and coverage of expenses connected with the annual 
presentation.

To nominate an interested or proposed candidate, please send a letter 
giving the nominee's name and field of study and explaining the 
nominee's scholarly eminence.

To directly apply for the position, please send a cover letter 
explaining the field of study and interest, together with a CV.

Nominations or applications should be sent by email to The Indian 
Ministry of Culture Vivekananda Chair Search Committee at the following 
address:

vivekananda at uchicago.edu <mailto:vivekananda at uchicago.edu>

Submissions should, wherever possible, be in the form of a single PDF 
document.

The University of Chicago is an Affirmative Action/Equal Opportunity 
Employer.


[:End of Announcement]
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From will.sweetman at GMAIL.COM  Tue Oct 23 20:04:10 2012
From: will.sweetman at GMAIL.COM (Will Sweetman)
Date: Wed, 24 Oct 12 09:04:10 +1300
Subject: Book announcement
Message-ID: <161227097804.23782.16491455112757506616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 27

I'm pleased to announce the publication of a book which may be of interest to some members of the list.

The book, written together with R. Ilakkuvan, is a study of the library of Tamil manuscripts collected by Bartholom?us Ziegenbalg, a Lutheran missionary in South India from 1706-1719. Further details are available here: http://www.ifpindia.org/Bibliotheca-Malabarica-Bartholomaus-Ziegenbalg-s-Tamil-Library.html

Best wishes

Will Sweetman



-- 
Dr Will Sweetman
Senior Lecturer in Asian Religions
Department of Theology and Religion
University of Otago
P.O. Box 56
Dunedin
New Zealand
+64 3 479 8793

will.sweetman at otago.ac.nz
http://www.otago.ac.nz/religion/staff/sweetman.php
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From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Oct 24 20:33:41 2012
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 24 Oct 12 15:33:41 -0500
Subject: Professor Ikari
Message-ID: <161227097816.23782.5342332024626759171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 6

It appears that all the email addresses I have for Professor Yasuke Ikari do not work. Could anyone -- including Professor Ikari -- who has his latest address share it with me? Thanks.

Patrick Olivelle




From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Wed Oct 24 15:59:47 2012
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Wed, 24 Oct 12 15:59:47 +0000
Subject: etymology of the word 'DRAVIDA"
Message-ID: <161227097811.23782.1505397086303968426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 16


To All,
         I would be benefitted if anybody can  enlighten me about the etymology of the word 'Dravida' as used in naming the race DRAVIDIAN.

 Thanking You                                          Yours faithfully
                         
                                                          ALAKENDU DAS
                                                        Post-Graduate,INDOLOGY
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From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Wed Oct 24 16:11:01 2012
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 24 Oct 12 16:11:01 +0000
Subject: AW: [INDOLOGY] Amarakosa commentary
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D941479D57A@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <161227097814.23782.3429735226623521071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 50



The four volumes of the TSS edition, gathered from various sources, can now be downloaded from here:

https://opac.sub.uni-goettingen.de/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=namalinganusasana%3F+trivandrum

(plain image PDFs with index/bookmarks)




________________________________________
Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk]&quot; im Auftrag von &quot;Michael Hahn [hahn.m at T-ONLINE.DE]
Gesendet: Mittwoch, 26. September 2012 13:10
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: [INDOLOGY] Amarakosa commentary

Dear all,

Colleagues have been so incredibly helpful with regards to scanned books
and papers. That is why I dare to ask whether some can provide me with a
digital copy of the following work

The N?mali?g?nus?sana of Amarasimha with The Commentary T?k?sarvaswa
of Vandyaghat?ya- Sarv?nanda. Ed. by T. Ga?apati S?str?. Trivandrum
1914. Trivandrum Sanskrit Series No. XXXVIII. (The Travancore Government
Press)

for an Indian colleague who will come to Marburg as research fellow. The
book is available in several German collections but because of the
brittle state of the older volumes of this prestigious series it might
be excluded from inter-library loan or too fragile to be copied.

Thanking you in advance,

Michael Hahn



---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Oct 25 07:01:13 2012
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 25 Oct 12 07:01:13 +0000
Subject: Amarakosa commentary --- correction of address
Message-ID: <161227097818.23782.4566872567046660733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2120
Lines: 71

Sorry, I should have given this address:

https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=namalinganusasana%3F+trivandrum

A click on the individual entries for volumes 1-4 opens the respective record, where the download links are found at the bottom.


For general information on the GRETIL e-library, see here:
gretil.sub.uni-goettingen.de/gr_elib.htm

You can always return to the opening screen of the OPAC by clicking on the icon in the left corner.

Regards,
R. Gr?nendahl



________________________________________
Von: Gruenendahl, Reinhold
Gesendet: Mittwoch, 24. Oktober 2012 18:11
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: AW: [INDOLOGY] Amarakosa commentary

The four volumes of the TSS edition, gathered from various sources, can now be downloaded from here:

https://opac.sub.uni-goettingen.de/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=namalinganusasana%3F+trivandrum

(plain image PDFs with index/bookmarks)




________________________________________
Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk]&quot; im Auftrag von &quot;Michael Hahn [hahn.m at T-ONLINE.DE]
Gesendet: Mittwoch, 26. September 2012 13:10
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: [INDOLOGY] Amarakosa commentary

Dear all,

Colleagues have been so incredibly helpful with regards to scanned books
and papers. That is why I dare to ask whether some can provide me with a
digital copy of the following work

The N?mali?g?nus?sana of Amarasimha with The Commentary T?k?sarvaswa
of Vandyaghat?ya- Sarv?nanda. Ed. by T. Ga?apati S?str?. Trivandrum
1914. Trivandrum Sanskrit Series No. XXXVIII. (The Travancore Government
Press)

for an Indian colleague who will come to Marburg as research fellow. The
book is available in several German collections but because of the
brittle state of the older volumes of this prestigious series it might
be excluded from inter-library loan or too fragile to be copied.

Thanking you in advance,

Michael Hahn



---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm




From rajam at EARTHLINK.NET  Thu Oct 25 18:56:28 2012
From: rajam at EARTHLINK.NET (rajam)
Date: Thu, 25 Oct 12 11:56:28 -0700
Subject: Query about EBOOKs ...
Message-ID: <161227097820.23782.11051133860400750967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2488
Lines: 87

Dear Colleagues,

(sorry for the cross posting if you're a member on these lists)


I'm trying to understand Amazon's policy of EBOOKs.


Questions:
---------------

1. Has any of your published books been converted into an EBOOK (by  
Amazon or a third-party seller) and sold by Amazon?


2. If so, how did the process go? Did Amazon or the original  
Publisher of the book contact you about it or ask for your permission  
to do so?


3. Does Amazon send you a royalty for the EBOOK?


4. What is the Copyright agreement for EBOOKs? Original, printed,  
book may have some Copyright deals. When a seller like Amazon sells  
that book as an EBOOK, how does the Copyright law work? The EBOOK  
technology is new. Did the original copyright laws cover the upcoming  
and new technology services for eternity?


5. Does Amazon have any policy on their selection of the books to be  
sold as EBOOKs? How do they select which books to be sold as EBOOKs?

Their policy may be a "Google Play" for them as well as for freelance  
non-academics on the Internet to get scholarly books for a cheap  
price or for free. But it certainly raises serious questions,  
especially for upcoming young academic scholars -- why write  
scholarly books, especially when the Internet is infested with  
freelance arm-chair analysts and plagiarists?  Does academic  
scholarship mean anything?


6. Does Amazon spend that much time to scan a book (in my case a 1000 
+ pages book) in order to convert it into an EBOOK? Amazing!!


There may be similar questions that I can't think of at the moment.  
However, I was shocked to see my book ("A Reference Grammar of  
Classical Tamil Poetry") being sold by Amazon as an EBOOK. I never  
knew about it until recently since someone asked me where to purchase  
my book.


See:
http://books.google.com/books/about/ 
A_Reference_Grammar_of_Classical_Tamil_P.html?id=n6VhXLdmdKkC


https://play.google.com/store/books/details?id=n6VhXLdmdKkC&rdid=book- 
n6VhXLdmdKkC&rdot=1&source=gbs_atb


I'm not dead yet! Amazon (or whoever converted my book into an EBOOK  
and sold it to Amazon) could have had the courtesy to let me know  
what's going on!


I would appreciate any help from you in figuring out what's going on  
in the "e-publishing" world.

Thanks and regards,
V. S. Rajam
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From gthomgt at GMAIL.COM  Thu Oct 25 20:08:46 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Thu, 25 Oct 12 16:08:46 -0400
Subject: Format requirements and deadline for Staal memorial volume
Message-ID: <161227097822.23782.10289482482353912025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 19

Dear List,

We would like to receive within one year (absolute deadline: 15
October 2013) papers transmitted in MS Word that are Unicode
compliant, using standard diacritics.  We prefer the Chicago Manual of
Style format, with both annotations and a separate bibliography: no
comprehensive bibliographies, just cited sources. We do not want
run-in annotations, except for text-references. Footnote annotations
should use full bibliographic information in first citation, then
short form (author's last name, short title, page #) for further
citations.  As for paper length, we prefer papers within the range of
3,500-10,000 words.

Best wishes,

George Thompson, Richard Payne




From gthomgt at GMAIL.COM  Thu Oct 25 20:21:34 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Thu, 25 Oct 12 16:21:34 -0400
Subject: Format requirements and deadline for Staal memorial volume
In-Reply-To: <CAP1Y1zv4Y1x6-V1d4BfsL7i9KFn85rQzD7PuMbkkZVPt+TRnkA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097824.23782.2883350234342116853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 17

We would like to receive within one year (absolute deadline: 15
October 2013) papers transmitted in MS Word that are Unicode
compliant, using standard diacritics.  We prefer the Chicago Manual of
Style format, with both annotations and a separate bibliography: no
comprehensive bibliographies, just cited sources. We do not want
run-in annotations, except for text-references. Footnote annotations
should use full bibliographic information in first citation, then
short form (author's last name, short title, page #) for further
citations.  As for paper length, we prefer papers within the range of
3,500-10,000 words.

Best wishes,

George Thompson and Richard Payne




From gthomgt at GMAIL.COM  Thu Oct 25 22:00:36 2012
From: gthomgt at GMAIL.COM (George Thompson)
Date: Thu, 25 Oct 12 18:00:36 -0400
Subject: Format requirements and deadline for Staal memorial volume
Message-ID: <161227097826.23782.5322412529252677543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 26

Dear list,

We have had many requests for format requirements and a deadline.

Here is a rough guideline.

We would like to receive within one year (absolute deadline: 15
October 2013) papers transmitted in MS Word that are Unicode
compliant, using standard diacritics.  We prefer the Chicago Manual of
Style format, with both annotations and a separate bibliography: no
comprehensive bibliographies, just cited sources. We do not want
run-in annotations, except for text-references. Footnote annotations
should use full bibliographic information in first citation, then
short form (author's last name, short title, page #) for further
citations.  As for paper length, we prefer papers within the range of
3,500-10,000 words.

As for acceptable subject-matter, we will consider all papers that
treat issues that Frits Staal himself had treated

Best wishes,

George Thompson, Richard Payne




From shyamr at YORKU.CA  Fri Oct 26 14:01:29 2012
From: shyamr at YORKU.CA (Shyam Ranganathan)
Date: Fri, 26 Oct 12 10:01:29 -0400
Subject: Question about logos
Message-ID: <161227097829.23782.6515543690163517558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 23

Dear Indology Colleagues,

I was wondering two questions:

(1) If Sanskrit presents a single term with the ideological baggage of 
the Greek Logos: (a term that stands for thought, reason, word/language, 
opinion)

(2) If the answer to (1) is yes, if such a term is of special importance 
for any particular school of thought.

My impression is that while Indian languages have many words for reason 
or knowledge, opinion and thought, and words for linguistic items such 
as "word," these are often different words.

Thanks in advance!

Shyam Ranganathan
Department of Philosophy
York University, Toronto




From palaniappa at AOL.COM  Sat Oct 27 01:41:31 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 26 Oct 12 21:41:31 -0400
Subject: Categorizing Warriors and Bards in Early Tamil Society
Message-ID: <161227097832.23782.8864918974166648039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3989
Lines: 44


Dear Scholars,



It isconventionally believed that the warriors and bards in early Tamil society weremutually exclusive social groups. A closer examination of the Classical Tamiltexts reveals that this does not seem to be true. Consider the word ?ma??ar?.It is usually interpreted as denoting warriors. 
 
But Akam.189 andAi?k. 371 reveal that the ma??ar were also bards. In Akam.189, elephants whichcarry jack fruits using their raised trunks are compared to ma??ar who go to participatein a vi?avu (festival) in a different land carrying the concert percussioninstrument, mu?avu. Indeed Peruma?aippulavar, the modern commentator glosses?ma??ar? in this poem as ?k?ttar?. 
 
That ma??ar alsofunctioned as performing artists is inferred from Ai?k. 371.1 too, where apeacock is supposed to dance to the percussion by ma??ar. UVS glosses ?ma??ar?in this poem as ?v?rar? (warriors). He also glosses ?ko??u? as beating thepa?ai drum. Another commentator, Peruma?aippulavar, interprets this poem asreferring to warriors beating the war drum (p?r muracam). Because they haveinterpreted ?ma??ar? here as warriors, the commentators have missed the markcompletely. 
 
One can expectpeacocks to get scared of war drums rather than dance to their sound. In otherpoems, a peacock?s dance is compared to vi?ali?s dance performed to theaccompaniment of the concert drum ?mu?avu?. (See Akam. 82.4-9). ?Mu?avu?playing is associated with the festival ?vi?avu? in many poems as in Akam.206.11. 
 
It is thisperforming aspect of ma??ar that is intended in Ku?. 31 in which ma??argathering in a vi?avu is mentioned in a poem which describes the heroinesearching for her hero amidst the festival gathering. Here ma??ar could beplayers of mu?avu or dancers. In this poem the females are supposed to performthe tu?a?kai dance. Tu?a?kai dance is performed to the accompaniment of mu?avudrum. (See Akam. 336.16.) Going by the colophon of Ku?. 31, we can say Akam222.4-7 is related to the event mentioned in Ku?. 31. Here the hero is supposedto dance in the festival. (The very name of the hero, ???a? Atti, indicates hewas a dancer. Indeed he exemplifies the dual nature of the ma??ar.) It isbecause of his performing background, the heroine searches for the hero amongthe gathered ma??ar and tu?a?kai performers. But the commentators simplyinterpret ?ma??ar? in Ku?. 31 as warriors. Although ?ma??ar? are depicted aswarriors in other poems, in the poems mentioned above they are performers. Akam189 also indicates that the ma??ar went from place to place to perform in thefestivals just like other bards did.
 
Similar to Akam.82.4-9, in Akam. 352.4-7, the dance of a peacock is compared to the performanceby a vi?ali, who dances to the percussion of mu?avu by bards called k??iyar.The associations revealed by the poems such as those given above argue forconsidering ma??ar to be both bardic performers as well as warriors. 
 
Similar to?ma??ar?, we also have the word ?porunar? which can indicate warriors as wellbards. Maturaikkk??ci 98-104 describes porunar as having ?mu?avu? like arms(which is a description characteristic of warriors) and receiving gifts such aselephants and lotuses made of gold (which are typical gifts given to bards)!


In Porunar???uppa?ai (the guide poem of porunar), the poruna? isalso called the leader of ?k??iyar?. In Ci?up?????uppa?ai which is a guide poemof p??ar bards, in describing the welcoming nature of the city of the hero, thepoet says the gates of the city are open for porunar bards, poets, and brahminswhich suggests p??ar and porunar are essentially equivalent. Thus one is led tobelieve that the bards and warriors differed only on the basis of theactivities they engaged in and not in terms of any social origins.


Thanksin advance for any comments.



Regards,
Palaniappan









 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121026/f97fc132/attachment.htm>

From zysk at HUM.KU.DK  Sat Oct 27 08:14:39 2012
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sat, 27 Oct 12 10:14:39 +0200
Subject: Email for Ruth L Schmidt
Message-ID: <161227097842.23782.424608922431504876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 20

I should greatly appreciate it, if someone could send me the current email address of Ruth Schmidt of the University of Oslo.
Many thanks.
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                      Email: zysk at hum.ku.dk





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121027/29a85328/attachment.htm>

From zysk at HUM.KU.DK  Sun Oct 28 08:09:10 2012
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Sun, 28 Oct 12 09:09:10 +0100
Subject: Email for Ruth L Schmidt
Message-ID: <161227097839.23782.8870758300385017131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 24

We were experiencing problems with the server, so I resend this request.
Best,
Ken

I should greatly appreciate it, if someone could send me the current email address of Ruth Schmidt of the University of Oslo.
Many thanks.
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                      Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
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From psdmccartney at GMAIL.COM  Sun Oct 28 08:01:08 2012
From: psdmccartney at GMAIL.COM (patrick mccartney)
Date: Sun, 28 Oct 12 13:31:08 +0530
Subject: gay-atri
Message-ID: <161227097836.23782.5746811272773999804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 39

Dear List,

I recently attended a satsanga where the acarya of the ashram revealed the
secret to preventing one's children from becoming homosexuals was indeed to
have them engage daily for several months, if not years, in the performance
of 12,000 rounds of japa of the *gay*-atri mantra.

However, he qualified his statement by insisting it must be done before
puberty, otherwise it is too late...

I found his pun delightful, however, it has led me to ponder what, if any,
advice is there in the shastras for explaining/rationalising homosexuality?

Or for mitigating this "affliction that has come to India from the
licentious West"...?


-- 
All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building

skype - psdmccartney
W- +61 2 6125 4323
M - +91 9714120772

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related


-------------- next part --------------
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From palaniappa at AOL.COM  Sun Oct 28 19:55:27 2012
From: palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 28 Oct 12 15:55:27 -0400
Subject: etymology of the word 'DRAVIDA"
Message-ID: <161227097844.23782.14749712876467599783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 44



Please see the DEDR entry

3080 Ta. tamir? Tamil language, the Tamils, the Tamil country; tamir?a? a Tamilian. Ma. tamir? Tamil language. To. tobi? id. Ka. tamir?a, tambar?a id. Tu. tamu?&uring;, tamu?u, tambu?u Tamil. / Cf. Skt. dravi?a-, dramila-, dr?vi?a-. DED 2508.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: alakendu das <mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Wed, Oct 24, 2012 11:00 am
Subject: [INDOLOGY] etymology of the word 'DRAVIDA"



To All,
         I would be benefitted if anybody can  enlighten me about the etymology of the word 'Dravida' as used in naming the race DRAVIDIAN.

 Thanking You                                          Yours faithfully
                         
                                                          ALAKENDU DAS
                                                        Post-Graduate,INDOLOGY

                                        
                                                             






Catch India as it happens with the Rediff News App. To download it for FREE, click here
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From shrivara at GMAIL.COM  Mon Oct 29 01:43:52 2012
From: shrivara at GMAIL.COM (shrinivasa varakhedi)
Date: Mon, 29 Oct 12 07:13:52 +0530
Subject: Question about logos
In-Reply-To: <508A97B9.3090901@yorku.ca>
Message-ID: <161227097847.23782.11275364821830852093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1215
Lines: 40

I think - "tarka" is an approximation as for as my understanding goes. Tarka stands for all most all meanings that u hv shown. regards, shrivara
 
On 26-Oct-2012, at 7:31 PM, Shyam Ranganathan wrote:

> Dear Indology Colleagues,
> 
> I was wondering two questions:
> 
> (1) If Sanskrit presents a single term with the ideological baggage of the Greek Logos: (a term that stands for thought, reason, word/language, opinion)
> 
> (2) If the answer to (1) is yes, if such a term is of special importance for any particular school of thought.
> 
> My impression is that while Indian languages have many words for reason or knowledge, opinion and thought, and words for linguistic items such as "word," these are often different words.
> 
> Thanks in advance!
> 
> Shyam Ranganathan
> Department of Philosophy
> York University, Toronto

with warm regards,
shrivara

Contact:
shrinivasa varakhedi
24/10, vaijayanta, Temple rd,
ITI layout, BSK III Stage
Bangalore 85

shrivara at gmail.com
+91 9483501353
http://sites.google.com/site/shrivara
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Oct 29 07:30:20 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 29 Oct 12 07:30:20 +0000
Subject: Question about logos
In-Reply-To: <1C9567B9-6188-4988-AF30-FD16EDAD5090@gmail.com>
Message-ID: <161227097854.23782.971400787997081270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2054
Lines: 43

Dear Shrinivasa and Shyam,

I beg to differ - tarka is not equivalent to logos.

Though both can mean something like "reasoning," tarka is also sometimes used
negatively to mean approximately "sophistry," and it has none of the theological/anthropological
connotations with which logos is packed.

I do not in fact think that one will find a Sanskrit "equivalent" to logos. A number of terms,
however, do similarly come to be loaded with cultural baggage spanning conceptions of
reason and divinity, though in rather different ways. These include a number of words
for "speech" -- notably ?abda and v?c -- and, in Buddhist usage at least, pram??a, once that
concept comes to be identified with the nature of buddhahood, as it does in Dign?ga and, especially,
Dharmak?rti.

There was an interesting project sponsored by the Indian Council for Philosophical Research about
twenty years ago entitled Samv?da, if I recall correctly, which sought to address related issues by bringing
contemporary philosophers and traditional Sanskrit pandits together in dialogue. The term "rationality"
proved to be a real stumbling point and in the end a Sanskrit neologism was proposed, vaic?rikat? (from
vic?ra, "rational investigation"). (The noted Dvaitaved?nta scholar Prahladacharya was, I believe, the
innovator here.)

Moral of the story: we do best to avoid facile equivalencies between philosophical terms that
have long and complex histories of usage. Of course, useful translation equivalencies in particular
contexts may be warranted (i.e., there may be some occasions on which tarka and logos can
stand for one another), but in many cases that's the best we can reasonably expect.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Oct 29 09:17:48 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 29 Oct 12 09:17:48 +0000
Subject: Destruction of Buddhist Sites in Afghanistan
Message-ID: <161227097859.23782.7540319628998217180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2718
Lines: 82

Dear friends,

I am forwarding to you the message that follows concerning the dangers to major Buddhist
archeological sites in Afghanistan. The petition mentioned now has almost 20,000 signatures,
an indication of the concern that the issue has begun to provoke. Following is
documentary film-maker Brent Huffman's message about this, after which I reproduce a
message from art historian Susan Huntington on the same issue:

Hello all,

I am writing you as you attended a screening of "The Buddhas of Mes
Aynak" at the South Asian Conference and requested more information.

Here is the official Facebook page for the film:

https://www.facebook.com/buddhasofaynak

Here is a list of stories/press/interviews including my CNN opinion
story and live interview.

http://www.germancamera.com/news/

Here is our petition for Mes Aynak - we just surpassed 15,000 signatures!

http://www.change.org/petitions/president-hamid-karzai-prevent-destruction-of-ancient-site-of-mes-aynak-the-environmental-damage-3

Please feel free to share this information.
And thank you in advance for the support.

Best,
-Brent Huffman

-----
"We must travel in the direction of our fear."   -John Berryman

Brent E. Huffman
Assistant Professor/Documentary Filmmaker
Medill School of Journalism
Northwestern University
Office: 847.491.7580
Twitter: twitter.com/#!/Brent_Huffman
Facebook: www.facebook.com/behuffman<http://www.facebook.com/behuffman>
Website: www.germancamera.com<http://www.germancamera.com>


Dear Colleagues,

Many of you may have heard about the imminent destruction of Mes Aynak
and other important Buddhist sites in Afghanistan, which are scheduled
to be destroyed by large-scale copper mining projects in the near
future.  The archaeologists at the site have been given until December,
2012, to complete whatever work they can, and then Mes Aynak and the
extensive Buddhist materials in the region will be pulverized.

A recent film, "The Buddhas of Mes Aynak," has been made by Northwestern
University journalism professor, Brent Huffman, and he and others are
posting materials on Facebook and various websites, primarily seeking
signatures on a petition to at least delay the planned destruction.

Please see the links and do consider adding your names to the
signatures.

Best wishes,

Susan L. Huntington
The Ohio State University
Department of History of Art


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Oct 29 09:37:01 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 29 Oct 12 10:37:01 +0100
Subject: Destruction of Buddhist Sites in Afghanistan
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED074F342@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <161227097863.23782.4155341580338993421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3402
Lines: 113

Thank you, Matthew.  I've signed the petition.

Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>




On 29 October 2012 10:17, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

>  Dear friends,
>
> I am forwarding to you the message that follows concerning the dangers to
> major Buddhist
> archeological sites in Afghanistan. The petition mentioned now has almost
> 20,000 signatures,
> an indication of the concern that the issue has begun to provoke.
> Following is
> documentary film-maker Brent Huffman's message about this, after which I
> reproduce a
> message from art historian Susan Huntington on the same issue:
>
> Hello all,
>
> I am writing you as you attended a screening of "The Buddhas of Mes
> Aynak" at the South Asian Conference and requested more information.
>
> Here is the official Facebook page for the film:
>
> https://www.facebook.com/buddhasofaynak
>
> Here is a list of stories/press/interviews including my CNN opinion
> story and live interview.
>
> http://www.germancamera.com/news/
>
> Here is our petition for Mes Aynak - we just surpassed 15,000 signatures!
>
>
> http://www.change.org/petitions/president-hamid-karzai-prevent-destruction-of-ancient-site-of-mes-aynak-the-environmental-damage-3
>
> Please feel free to share this information.
> And thank you in advance for the support.
>
> Best,
> -Brent Huffman
>
> -----
> "We must travel in the direction of our fear."   -John Berryman
>
> Brent E. Huffman
> Assistant Professor/Documentary Filmmaker
> Medill School of Journalism
> Northwestern University
> Office: 847.491.7580
> Twitter: twitter.com/#!/Brent_Huffman
> Facebook: www.facebook.com/behuffman
> Website: www.germancamera.com
>
>
> Dear Colleagues,
>
> Many of you may have heard about the imminent destruction of Mes Aynak
> and other important Buddhist sites in Afghanistan, which are scheduled
> to be destroyed by large-scale copper mining projects in the near
> future.  The archaeologists at the site have been given until December,
> 2012, to complete whatever work they can, and then Mes Aynak and the
> extensive Buddhist materials in the region will be pulverized.
>
> A recent film, "The Buddhas of Mes Aynak," has been made by Northwestern
> University journalism professor, Brent Huffman, and he and others are
> posting materials on Facebook and various websites, primarily seeking
> signatures on a petition to at least delay the planned destruction.
>
> Please see the links and do consider adding your names to the
> signatures.
>
> Best wishes,
>
> Susan L. Huntington
> The Ohio State University
> Department of History of Art
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>
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From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Mon Oct 29 06:53:05 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 29 Oct 12 14:53:05 +0800
Subject: etymology of the word 'DRAVIDA"
In-Reply-To: <8CF835D4FA0C17A-E90-48581@webmail-m040.sysops.aol.com>
Message-ID: <161227097850.23782.13379144214501783335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2364
Lines: 46



30 10 12
Dear Colleagues,
The information given, though useful and authentic,?pertains to Dravidian cognates but not
to etymology. Till now etymology means information about the component lexeme and
morphemes with indication of the root, if any, and the stem. The absence
thereof seems to have been caused by the fact that this is an underived proper
name. 
The reality of underived words is not always reflected in
the writings of the older generations of grammarians with their insistence on the
so-called primary and secondary suffixes but, according to me, the fact has to
be given due recognition. 
I hasten to add that since we do not have knowledge of
pre-classical Tamil, the possibility of apparently underived names being
actually derived words, in a primitive state of affairs unknown to us, cannot
be ruled out. But the original question seems to have been put from a
Sanskritist?s point of view. It is a loan word in Sanskrit and hence, for all
practical purposes that is to say in the context of the Sanskrit language, it
is an underived word with a non-existent etymology. 
Best
DB

 

________________________________
 From: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at AOL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Monday, 29 October 2012 1:25 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] etymology of the word 'DRAVIDA"
  
Please see the DEDR entry 
3080 Ta. tamir? Tamil language, the Tamils, 
the Tamil country; tamir?a? a Tamilian. Ma. tamir? Tamil 
language. To. tobi? id. Ka. tamir?a, tambar?a id. Tu. tamu?&uring;, tamu?u, tambu?u Tamil. / Cf. Skt. dravi?a-, dramila-, dr?vi?a-. DED 2508. 
 
Regards, 
Palaniappan    
-----Original Message----- From: alakendu das <mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM> To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk> Sent: Wed, Oct 24, 2012 11:00 am Subject: [INDOLOGY] etymology of the word 'DRAVIDA"  
 To All, I would be benefitted if anybody can  enlighten me about the etymology of the word 'Dravida' as used in naming the race DRAVIDIAN.  Thanking You                                          Yours faithfully  ALAKENDU DAS Post-Graduate,INDOLOGY      
Catch India as it happens with the Rediff News App. To download it for FREE, click here         
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Oct 30 13:24:10 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Oct 12 14:24:10 +0100
Subject: Sandy
Message-ID: <161227097866.23782.16114025131519562285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 11

Here's wishing well to all our indological colleagues on the east coast of
North America.  Thinking of you.

Best,
Dominik Wujastyk
for the INDOLOGY forum
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From veerankp at GMAIL.COM  Tue Oct 30 18:01:00 2012
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 30 Oct 12 23:31:00 +0530
Subject: gay-atri
In-Reply-To: <CAEzwJrA-v--TiMewOqybWSmHvJfmAdTWNXSyUH4xbMhBuGxP+Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097869.23782.2748773203162053019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1405
Lines: 44

I have nothing to offer about the topic. But spelling is quite offending
considering the status of that mantra.
On Oct 28, 2012 1:31 PM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> I recently attended a satsanga where the acarya of the ashram revealed the
> secret to preventing one's children from becoming homosexuals was indeed to
> have them engage daily for several months, if not years, in the performance
> of 12,000 rounds of japa of the *gay*-atri mantra.
>
> However, he qualified his statement by insisting it must be done before
> puberty, otherwise it is too late...
>
> I found his pun delightful, however, it has led me to ponder what, if any,
> advice is there in the shastras for explaining/rationalising homosexuality?
>
> Or for mitigating this "affliction that has come to India from the
> licentious West"...?
>
>
> --
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> Rm 4.30 Baldessin Precinct Building
>
> skype - psdmccartney
> W- +61 2 6125 4323
> M - +91 9714120772
>
> http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
>
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From peterfriedlander at YAHOO.COM.AU  Wed Oct 31 07:43:53 2012
From: peterfriedlander at YAHOO.COM.AU (Peter Friedlander)
Date: Wed, 31 Oct 12 00:43:53 -0700
Subject: gender in Hijra's speech?
In-Reply-To: <INDOLOGY%201210160002228031.0A39@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227097873.23782.12548093102175776570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 24

Dear Colleagues,
A Japanese colleague interested in gendered language forms asked me about how Hijra's speak, as men or women.?
As far as I know in Hindi hijras speak using female agreements for first person, but what about other South Asian languages, any suggestions on anybody who has written on this?
Also are the precedents from Sanskrit or Tamil literatures of ?men speaking as women and adopting language forms distinctive of women?
regards
Peter
--------------------------------
Dr Peter G. 
Friedlander
Senior Lecturer in Hindi and Buddhist 
Studies
Asian Studies
School of Social 
Sciences
La Trobe University, VIC 
3086
Tel: 61 + 3 9479 
1400
Email p.friedlander at latrobe.edu.au
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From jacob at FABULARASA.DK  Tue Oct 30 23:54:30 2012
From: jacob at FABULARASA.DK (Jacob Schmidt-Madsen)
Date: Wed, 31 Oct 12 00:54:30 +0100
Subject: In search of Gy=?UTF-8?Q?=C4=81n_Caupa=E1=B9=9B?= boards
Message-ID: <161227097871.23782.16018822043056268715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1822
Lines: 46

Dear list,

I am currently conducting a study of traditional Indian Gy?n Caupa? 
(skt. j??napa??a) boards used to play a kind of instructional karmic 
game destined to become the precursor of Snakes and Ladders. I have 
found a number of photographic reproductions of various boards (Jain, 
Vai??ava, ?aivite, Muslim) in the following publications:

* Shimkhada, Deepak (1983) "A Preliminary Study of the Game of Karma in 
India, Nepal, and Tibet" in Artibus Asiae 44:4, p. 308-22.

* Topsfield, Andrew (1985) "The Indian Game of Snakes and Ladders" in 
Artibus Asiae 46:3, pp. 203-26.

* Topsfield, Andrew (2006) "Snakes and Ladders in India: Some Further 
Discoveries" in Artibus Asiae 66:1, pp. 143-79.

A reproduction of a Tibetan board also appears in Mark Tatz and Jody 
Kent's "Rebirth: The Tibetan Game of Liberation" (New York, 1977), while 
a somewhat new-agy recreation of a Vai??ava board is found in Harish 
Johari's "Leela: The Game of Self-Knowledge" (Vermont, 1980).

Several of the boards in the above publications also appear as 
illustrations in more popular books on ancient Indian board games.

Owing to the fragile material (cloth, paper) and relatively careless 
handling of the boards, they are apparently few and far between (the 
oldest known versions dating to the late 18th century). I would 
therefore be very interested in learning about the existence of boards 
(published or not) hidden away or on display in places where I have not 
yet looked.

My present focus is on 72-square Vai??ava boards as they seem to be the 
more numerous and widespread (with 84-square Jain boards running a close 
second), but news of any kind of boards unknown to me would be heartily 
welcomed.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Assistant Teacher, Department of Indology
University of Copenhagen




From je374 at MSSTATE.EDU  Wed Oct 31 15:15:14 2012
From: je374 at MSSTATE.EDU (Jonathan Edelmann)
Date: Wed, 31 Oct 12 10:15:14 -0500
Subject: Improvements on La Tex?
Message-ID: <161227097878.23782.6978163279719795811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 27

Dear All,

I use Mac and I've started to work with La Tex for the purpose of noting variants in texts.  I find La Tex a bit non-user-friendly, and I'm wondering if someone could recommend a good website for Indologist, Sinologist, etc. who are making critical editions, or (preferably) if anyone knows a better program that will allow for multiple footnote bars, margin notes, etc.

Sincerely,
Jonathan Edelmann


Jonathan B. Edelmann, Ph.D. 	Assistant Professor of Religion
Mississippi State University		Department of Philosophy and Religion
449 Hardy Road				Etheredge Hall
Mississippi State				39762
Work Phone (662) 325-9363		Home Phone (662) 268-8314
University Website | Book | Email Address
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From alanus1216 at YAHOO.COM  Wed Oct 31 21:20:17 2012
From: alanus1216 at YAHOO.COM (Allen Thrasher)
Date: Wed, 31 Oct 12 14:20:17 -0700
Subject: In search of Gy=?utf-8?Q?=C4=81n_Caupa=E1=B9=9B?= bo ards
In-Reply-To: <ead8965a220f056fc450fb8428764e06@fabularasa.dk>
Message-ID: <161227097888.23782.5746939401555587202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3007
Lines: 57

Dear Jacob,

Andrew Topsfield has made a personal collection of these and also published a full book dealing with them:


LC control no.:2006345042 
LCCN permalink:http://lccn.loc.gov/2006345042 
Type of material:Book (Print, Microform, Electronic, etc.) 
Main title:The art of play : board and card games in India / edited by Andrew Topsfield. 
Published/Created:Mumbai : Marg Publications [on behalf of the National Centre for the Performing Arts], c2006. 
Description:168 p. : ill. (chiefly col.), 1 col. map ; 32 cm. 
ISBN:8185026769 

 

  I own or used to own a couple myself, that is to say,? I can't remember at the moment if I have already donated them to the Library of Congress or not.? I will check and get back to you.? If you don't hear from me after a few weeks please remind me off the list.

Allen




________________________________
 From: Jacob Schmidt-Madsen <jacob at FABULARASA.DK>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Tuesday, October 30, 2012 7:54 PM
Subject: [INDOLOGY] In search of Gy?n Caupa? boards
 
Dear list,

I am currently conducting a study of traditional Indian Gy?n Caupa? (skt. j??napa??a) boards used to play a kind of instructional karmic game destined to become the precursor of Snakes and Ladders. I have found a number of photographic reproductions of various boards (Jain, Vai??ava, ?aivite, Muslim) in the following publications:

* Shimkhada, Deepak (1983) "A Preliminary Study of the Game of Karma in India, Nepal, and Tibet" in Artibus Asiae 44:4, p. 308-22.

* Topsfield, Andrew (1985) "The Indian Game of Snakes and Ladders" in Artibus Asiae 46:3, pp. 203-26.

* Topsfield, Andrew (2006) "Snakes and Ladders in India: Some Further Discoveries" in Artibus Asiae 66:1, pp. 143-79.

A reproduction of a Tibetan board also appears in Mark Tatz and Jody Kent's "Rebirth: The Tibetan Game of Liberation" (New York, 1977), while a somewhat new-agy recreation of a Vai??ava board is found in Harish Johari's "Leela: The Game of Self-Knowledge" (Vermont, 1980).

Several of the boards in the above publications also appear as illustrations in more popular books on ancient Indian board games.

Owing to the fragile material (cloth, paper) and relatively careless handling of the boards, they are apparently few and far between (the oldest known versions dating to the late 18th century). I would therefore be very interested in learning about the existence of boards (published or not) hidden away or on display in places where I have not yet looked.

My present focus is on 72-square Vai??ava boards as they seem to be the more numerous and widespread (with 84-square Jain boards running a close second), but news of any kind of boards unknown to me would be heartily welcomed.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Assistant Teacher, Department of Indology
University of Copenhagen
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From alanus1216 at YAHOO.COM  Wed Oct 31 21:39:56 2012
From: alanus1216 at YAHOO.COM (Allen Thrasher)
Date: Wed, 31 Oct 12 14:39:56 -0700
Subject: gender in Hijra's speech?
In-Reply-To: <1351669433.68349.YahooMailNeo@web121504.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <161227097890.23782.6496281211911091939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 38

There might be something about this in the context of the 19th century in Richard Burton's long essay about eunuchs and the other notes to his translation of the Thousand and One Nights.

Allen




________________________________
 From: Peter Friedlander <peterfriedlander at YAHOO.COM.AU>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Wednesday, October 31, 2012 3:43 AM
Subject: [INDOLOGY] gender in Hijra's speech?
 

Dear Colleagues,
A Japanese colleague interested in gendered language forms asked me about how Hijra's speak, as men or women.?
As far as I know in Hindi hijras speak using female agreements for first person, but what about other South Asian languages, any suggestions on anybody who has written on this?
Also are the precedents from Sanskrit or Tamil literatures of ?men speaking as women and adopting language forms distinctive of women?
regards
Peter
--------------------------------
Dr Peter G. 
Friedlander
Senior Lecturer in Hindi and Buddhist 
Studies
Asian Studies
School of Social 
Sciences
La Trobe University, VIC 
3086
Tel: 61 + 3 9479 
1400
Email p.friedlander at latrobe.edu.au
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From mjslouber at SMCM.EDU  Wed Oct 31 15:44:41 2012
From: mjslouber at SMCM.EDU (Slouber, Michael J.)
Date: Wed, 31 Oct 12 15:44:41 +0000
Subject: Improvements on La Tex?
In-Reply-To: <639C5822-0086-4110-9C96-44B316315B3C@gmail.com>
Message-ID: <161227097881.23782.7578855434333563786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1691
Lines: 40

Dear Jonathan and others,

Many critical editors now use the recently updated LaTeX package "eledmac" along with XeLaTeX to be able to typeset with Mac fonts.  Here are a few useful links:

The package itself:  <http://www.ctan.org/pkg/eledmac>
The users listserv:   <https://lists.berlios.de/mailman/listinfo/ledmac-users>
The list archive:       <https://lists.berlios.de/pipermail/ledmac-users/>
Many useful posts: <http://cikitsa.blogspot.com/search/label/XeLaTeX>
Some sample files: <http://www.garudam.info/category/xetexledmac/>
Many useful tips:    <http://www.djdekker.net/ledmac/>

Best of luck,

Michael Slouber
Visiting Assistant Professor
Religious Studies
St. Mary's College of Maryland
http://garudam.info<http://garudam.info/>



On Oct 31, 2012, at 11:15 AM, Jonathan Edelmann wrote:

Dear All,

I use Mac and I've started to work with La Tex for the purpose of noting variants in texts.  I find La Tex a bit non-user-friendly, and I'm wondering if someone could recommend a good website for Indologist, Sinologist, etc. who are making critical editions, or (preferably) if anyone knows a better program that will allow for multiple footnote bars, margin notes, etc.

Sincerely,
Jonathan Edelmann


Jonathan B. Edelmann, Ph.D.  Assistant Professor of Religion
Mississippi State University Department of Philosophy and Religion
449 Hardy Road Etheredge Hall
Mississippi State 39762
Work Phone (662) 325-9363 Home Phone (662) 268-8314
University Website<http://www.philosophyandreligion.msstate.edu/faculty/edelmann.php> | Book<http://ukcatalogue.oup.com/product/academic/pn/neuroscience/9780199641543.do?sortby=pubDateDescend> | Email Address<mailto:je374 at msstate.edu>




From jmchugh at USC.EDU  Wed Oct 31 22:56:50 2012
From: jmchugh at USC.EDU (James McHugh)
Date: Wed, 31 Oct 12 15:56:50 -0700
Subject: In search of Gy=?utf-8?Q?=C4=81n_Caupa_=E1=B9=9B?=   bo ards
Message-ID: <161227097895.23782.193578700398914059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 17

Dear List,

Although not so much of academic interest, the following online Jain board game created by the V&A in London can be the most wonderful teaching aid with undergraduates and might be of use to some members:

http://www.vam.ac.uk/vastatic/microsites/1414_jain/snakesandladders/

Best,

James

James McHugh
Assistant Professor Of Religion
School of Religion
University of Southern California




From adheesh1 at GMAIL.COM  Wed Oct 31 23:34:29 2012
From: adheesh1 at GMAIL.COM (Adheesh Sathaye)
Date: Wed, 31 Oct 12 16:34:29 -0700
Subject: In search of Gy=?utf-8?Q?=C4=81n_Caupa_=E1=B9=9B?=   bo ards
In-Reply-To: <19b1f2a5273844c42978b376587843e7@fabularasa.dk>
Message-ID: <161227097897.23782.2901419153773504992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4599
Lines: 122

One might also wish to consult the publications (and person) of S. Y. Wakankar, formerly of the Oriental Institute, Baroda, and currently working at the Jain University, Bangalore, who has worked on Ganjipha and other premodern South Asian games, and has a particularly rich knowledge of relevant Skt MSS at Baroda.

Wakankar's works are published mainly in obscure Indian journals and books, and while I don't have any references at the moment, he may be reached easily by email at: <sywakankar at gmail.com>.

And perhaps you have already consulted and seen the Jain boards on display in the museum at the Kailasasagar-suri Gyan-mandir at Koba (Gujarat)? They are a wonderful specimen, and their MSS collection would undoubtedly be a good resource. (see http://kobatirth.org/ for more details). 

All best wishes,

Adheesh



----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On Oct 31, 2012, at 3:05 PM, Jacob Schmidt-Madsen wrote:

> Dear Allen,
> 
> The boards in Topsfield's "Art of Play" were already published in the articles mentioned by me, the difference being that the reproductions in the former are better quality and - most importantly - in color. All in all, it is a beautiful book.
> 
> And yes, I would love to know of any boards in your possession (or vicinity). I will make sure to remind you.
> 
> All the best,
> Jacob
> 
> Allen Thrasher skrev den 2012-10-31 22:20:
>> Dear Jacob,
>> 
>> Andrew Topsfield has made a personal collection of these and also
>> published a full book dealing with them:
>> 
>> 		LC CONTROL NO.:
>> 		 2006345042
>> 
>> 		LCCN PERMALINK:
>> 		http://lccn.loc.gov/2006345042 [1]
>> 
>> 		TYPE OF MATERIAL:
>> 		 Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
>> 
>> 		MAIN TITLE:
>> 		 The art of play : board and card games in India / edited by
>> Andrew Topsfield.
>> 
>> 		PUBLISHED/CREATED:
>> 		 Mumbai : Marg Publications [on behalf of the National Centre for
>> the Performing Arts], c2006.
>> 
>> 		DESCRIPTION:
>> 		 168 p. : ill. (chiefly col.), 1 col. map ; 32 cm.
>> 
>> 		ISBN:
>> 		 8185026769
>> 
>> I own or used to own a couple myself, that is to say, I can't
>> remember at the moment if I have already donated them to the Library
>> of Congress or not. I will check and get back to you. If you don't
>> hear from me after a few weeks please remind me off the list.
>> 
>> Allen
>> 
>> -------------------------
>> FROM: Jacob Schmidt-Madsen <jacob at FABULARASA.DK>
>> TO: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> SENT: Tuesday, October 30, 2012 7:54 PM
>> SUBJECT: [INDOLOGY] In search of Gy?n Caupa? boards
>> 
>> Dear list,
>> 
>> I am currently conducting a study of traditional Indian Gy?n Caupa?
>> (skt. j??napa??a) boards used to play a kind of instructional karmic
>> game destined to become the precursor of Snakes and Ladders. I have
>> found a number of photographic reproductions of various boards (Jain,
>> Vai??ava, ?aivite, Muslim) in the following publications:
>> 
>> * Shimkhada, Deepak (1983) "A Preliminary Study of the Game of Karma
>> in India, Nepal, and Tibet" in Artibus Asiae 44:4, p. 308-22.
>> 
>> * Topsfield, Andrew (1985) "The Indian Game of Snakes and Ladders" in
>> Artibus Asiae 46:3, pp. 203-26.
>> 
>> * Topsfield, Andrew (2006) "Snakes and Ladders in India: Some Further
>> Discoveries" in Artibus Asiae 66:1, pp. 143-79.
>> 
>> A reproduction of a Tibetan board also appears in Mark Tatz and Jody
>> Kent's "Rebirth: The Tibetan Game of Liberation" (New York, 1977),
>> while a somewhat new-agy recreation of a Vai??ava board is found in
>> Harish Johari's "Leela: The Game of Self-Knowledge" (Vermont, 1980).
>> 
>> Several of the boards in the above publications also appear as
>> illustrations in more popular books on ancient Indian board games.
>> 
>> Owing to the fragile material (cloth, paper) and relatively careless
>> handling of the boards, they are apparently few and far between (the
>> oldest known versions dating to the late 18th century). I would
>> therefore be very interested in learning about the existence of boards
>> (published or not) hidden away or on display in places where I have
>> not yet looked.
>> 
>> My present focus is on 72-square Vai??ava boards as they seem to be
>> the more numerous and widespread (with 84-square Jain boards running a
>> close second), but news of any kind of boards unknown to me would be
>> heartily welcomed.
>> 
>> Kind regards,
>> Jacob
>> 
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> Assistant Teacher, Department of Indology
>> University of Copenhagen
>> 
>> 
>> 
>> Links:
>> ------
>> [1] http://lccn.loc.gov/2006345042




From soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Wed Oct 31 16:55:24 2012
From: soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Jayandra Soni)
Date: Wed, 31 Oct 12 17:55:24 +0100
Subject: Launch of the New IASS Website
Message-ID: <161227097883.23782.12698407717191482456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1027
Lines: 31

Dear LIST Members,
On behalf of the IASS, the International Association of Sanskrit  
Studies, it is a great pleasure for me to announce that our new  
Website was launched on VIJAYADASHAMI, Wednesday, 24th October 2012.

To repeat what the site says: The IASS expressly thanks the INDOLOGY  
website and its founder Dominik Wujastyk for hosting the website of  
the IASS between 2001 and 2008, and the Rashtriya Sanskrit Sansthan  
and its Vice-Chancellors Professors V. Kutumba Sastry and R. V.  
Tripathi for hosting it between 2008 and 2012.

We also thank Dr Heike Moser for allowing us to use 2 photographs by  
her on Kutiyattam, and Dr Amarjiva Lochan for the others.

The site will be pleased to greet you:

http://www.sanskritassociation.org


With apologies for multiple postings,

Jayendra

------------------------------
Jayandra Soni, Ph.Dd. (BHU and McMaster)
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
http://www.sanskritassociation.org/
Email: jayandra.soni at sanskritassociation.org




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Oct 31 17:26:51 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 31 Oct 12 18:26:51 +0100
Subject: Improvements on La Tex?
In-Reply-To: <8E11F3CB-16A2-4482-B85E-32A614A75681@smcm.edu>
Message-ID: <161227097885.23782.16538187431071641841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4345
Lines: 108

As one of the original authors of EDMAC (which morphed into LEDMAC and
eLEDMAC), I obviously think that using XeTeX or XeLaTeX and LEDMAC (or
variant, ho ho) is the True Path.  I've done editions this way, and have
been delighted with the results.  It's important to use an editing program
that makes things as easy as possible.  These days, I use TeXStudio, and I
like it.  But this is a matter of personal preference.  Other excellent editing
programs include Emacs, TeXWorks, and WinEdt.  I used WinEdt when I was
still on Windows XP, and I really liked it.  Since moving to GNU/Linux, I
had to leave it behind, sadly.  For comparisons, see
http://en.wikipedia.org/wiki/Comparison_of_TeX_editors.  For Indic work, your
editing program must have Unicode support, and must use the Unicode variant
of TeX: XeTeX (with LaTeX and Polyglossia).  The links provided by Michael
just now will tell you more.

However, the Classical Text Editor by Stefan Hagel is also a capable
program, if you absolutely need a MS Word-like interface.  I am using CTE
myself these days, because I it was chosen as the project tool by the
Caraka Project long before I arrived.  I have a love-hate relationship with
CTE.  It has many real strengths, but also some weaknesses, some bugs, and
some inconsistencies.  The author, Stefan Hagel, stands solidly behind his
program, and fixes things as soon as you tell him, often within a couple of
hours.

In an ideal world, a front-end like CTE would export TeX or XML code that
could be compiled by XeLaTeX.  I think that's not actually an unrealistic hope
for the future, and some work in this direction has already been done by
Sebastian Rahtz at Oxford (TEI/XML -> LEDMAC -> PDF).

You should also look at Juxta. It addresses the issue of text editing in a
completely different manner, but has real strengths.

Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>




On 31 October 2012 16:44, Slouber, Michael J. <mjslouber at smcm.edu> wrote:

> Dear Jonathan and others,
>
> Many critical editors now use the recently updated LaTeX package "eledmac"
> along with XeLaTeX to be able to typeset with Mac fonts.  Here are a few
> useful links:
>
> The package itself:  <http://www.ctan.org/pkg/eledmac>
> The users listserv:   <
> https://lists.berlios.de/mailman/listinfo/ledmac-users>
> The list archive:       <https://lists.berlios.de/pipermail/ledmac-users/>
> Many useful posts: <http://cikitsa.blogspot.com/search/label/XeLaTeX>
> Some sample files: <http://www.garudam.info/category/xetexledmac/>
> Many useful tips:    <http://www.djdekker.net/ledmac/>
>
> Best of luck,
>
> Michael Slouber
> Visiting Assistant Professor
> Religious Studies
> St. Mary's College of Maryland
> http://garudam.info<http://garudam.info/>
>
>
>
> On Oct 31, 2012, at 11:15 AM, Jonathan Edelmann wrote:
>
> Dear All,
>
> I use Mac and I've started to work with La Tex for the purpose of noting
> variants in texts.  I find La Tex a bit non-user-friendly, and I'm
> wondering if someone could recommend a good website for Indologist,
> Sinologist, etc. who are making critical editions, or (preferably) if
> anyone knows a better program that will allow for multiple footnote bars,
> margin notes, etc.
>
> Sincerely,
> Jonathan Edelmann
>
>
> Jonathan B. Edelmann, Ph.D.  Assistant Professor of Religion
> Mississippi State University Department of Philosophy and Religion
> 449 Hardy Road Etheredge Hall
> Mississippi State 39762
> Work Phone (662) 325-9363 Home Phone (662) 268-8314
> University Website<
> http://www.philosophyandreligion.msstate.edu/faculty/edelmann.php> | Book<
> http://ukcatalogue.oup.com/product/academic/pn/neuroscience/9780199641543.do?sortby=pubDateDescend>
> | Email Address<mailto:je374 at msstate.edu>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121031/39057be7/attachment.htm>

From will.sweetman at GMAIL.COM  Wed Oct 31 08:51:12 2012
From: will.sweetman at GMAIL.COM (Will Sweetman)
Date: Wed, 31 Oct 12 21:51:12 +1300
Subject: gender in Hijra's speech?
In-Reply-To: <1351669433.68349.YahooMailNeo@web121504.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <161227097875.23782.8172945642351074715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 24

Dear Peter

For Hindi, Kira Hall's work is probably a good place to look. See, e.g.,

Hall, Kira. ?Exceptional Speakers: Contested and Problematized Gender Identities.? In Handbook of Language and Gender, edited by Miriam Meyerhoff and Janet Holmes, 352-80. Malden: Blackwell, 2003.

Hall, Kira, and Veronica O?Donovan. "Shifting Gender Positions Among Hindi-speaking Hijras". In Victoria Bergvall, Janet Bing, and Alice Freed (eds.), Rethinking Language and Gender Research: Theory and Practice. London: Longman, 1996, 228-266.

or her other works - many downloadable from her website: http://www.colorado.edu/linguistics/faculty/kira_hall/publications.htm


Gayatri Reddy has written on hijras in Andhra, but I don't recall what (if anything) she says about language.

Reddy, Gayatri. With Respect to Sex: Negotiating Hijra Identity in South India. Chicago: University of Chicago Press, 2004.

Best wishes

Will



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20121031/9155f3ed/attachment.htm>

From jacob at FABULARASA.DK  Wed Oct 31 22:05:11 2012
From: jacob at FABULARASA.DK (Jacob Schmidt-Madsen)
Date: Wed, 31 Oct 12 23:05:11 +0100
Subject: In search of Gy=?UTF-8?Q?=C4=81n_Caupa=E1=B9=9B?=   bo ards
In-Reply-To: <1351718417.13753.YahooMailNeo@web163006.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227097893.23782.7874360859182314179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3524
Lines: 109

Dear Allen,

The boards in Topsfield's "Art of Play" were already published in the 
articles mentioned by me, the difference being that the reproductions in 
the former are better quality and - most importantly - in color. All in 
all, it is a beautiful book.

And yes, I would love to know of any boards in your possession (or 
vicinity). I will make sure to remind you.

All the best,
Jacob

Allen Thrasher skrev den 2012-10-31 22:20:
> Dear Jacob,
>
> Andrew Topsfield has made a personal collection of these and also
> published a full book dealing with them:
>
> 		LC CONTROL NO.:
>  		 2006345042
>
> 		LCCN PERMALINK:
>  		http://lccn.loc.gov/2006345042 [1]
>
>  		TYPE OF MATERIAL:
>  		 Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
>
>  		MAIN TITLE:
>  		 The art of play : board and card games in India / edited by
> Andrew Topsfield.
>
>  		PUBLISHED/CREATED:
>  		 Mumbai : Marg Publications [on behalf of the National Centre for
> the Performing Arts], c2006.
>
>  		DESCRIPTION:
>  		 168 p. : ill. (chiefly col.), 1 col. map ; 32 cm.
>
>  		ISBN:
>  		 8185026769
>
> I own or used to own a couple myself, that is to say, I can't
> remember at the moment if I have already donated them to the Library
> of Congress or not. I will check and get back to you. If you don't
> hear from me after a few weeks please remind me off the list.
>
> Allen
>
> -------------------------
>  FROM: Jacob Schmidt-Madsen <jacob at FABULARASA.DK>
>  TO: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>  SENT: Tuesday, October 30, 2012 7:54 PM
>  SUBJECT: [INDOLOGY] In search of Gy?n Caupa? boards
>
>  Dear list,
>
> I am currently conducting a study of traditional Indian Gy?n Caupa?
> (skt. j??napa??a) boards used to play a kind of instructional karmic
> game destined to become the precursor of Snakes and Ladders. I have
> found a number of photographic reproductions of various boards (Jain,
> Vai??ava, ?aivite, Muslim) in the following publications:
>
> * Shimkhada, Deepak (1983) "A Preliminary Study of the Game of Karma
> in India, Nepal, and Tibet" in Artibus Asiae 44:4, p. 308-22.
>
> * Topsfield, Andrew (1985) "The Indian Game of Snakes and Ladders" in
> Artibus Asiae 46:3, pp. 203-26.
>
> * Topsfield, Andrew (2006) "Snakes and Ladders in India: Some Further
> Discoveries" in Artibus Asiae 66:1, pp. 143-79.
>
> A reproduction of a Tibetan board also appears in Mark Tatz and Jody
> Kent's "Rebirth: The Tibetan Game of Liberation" (New York, 1977),
> while a somewhat new-agy recreation of a Vai??ava board is found in
> Harish Johari's "Leela: The Game of Self-Knowledge" (Vermont, 1980).
>
> Several of the boards in the above publications also appear as
> illustrations in more popular books on ancient Indian board games.
>
> Owing to the fragile material (cloth, paper) and relatively careless
> handling of the boards, they are apparently few and far between (the
> oldest known versions dating to the late 18th century). I would
> therefore be very interested in learning about the existence of 
> boards
> (published or not) hidden away or on display in places where I have
> not yet looked.
>
> My present focus is on 72-square Vai??ava boards as they seem to be
> the more numerous and widespread (with 84-square Jain boards running 
> a
> close second), but news of any kind of boards unknown to me would be
> heartily welcomed.
>
> Kind regards,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> Assistant Teacher, Department of Indology
> University of Copenhagen
>
>
>
> Links:
> ------
> [1] http://lccn.loc.gov/2006345042




From rohana.seneviratne at ORINST.OX.AC.UK  Tue Oct  2 21:19:19 2012
From: rohana.seneviratne at ORINST.OX.AC.UK (Rohana Seneviratne)
Date: Tue, 02 Oct 12 22:19:19 +0100
Subject: Hemacandra's verse -              pram=?UTF-8?Q?=C4=81=E1=B9=87asiddh=C4=81ntaviruddhamatra?=
Message-ID: <161227097480.23782.7447949915475496450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 19

Dear Indologists,

I would like to trace the original source of the following Sanskrit verse 
which is said to be by Hemacandra. As you may know, it is widely quoted and 
well-known but where it originally came from remains unknown. Please let me 
know if you have any clue. 

?????????????????????????? ?????????????? ???????????????? |
????????????????? ????????????? ??????????? ?????????? ||

Many Thanks in advance,

Best wishes
Rohana Seneviratne

 




From Marcus.Schmuecker at OEAW.AC.AT  Mon Oct 22 13:09:40 2012
From: Marcus.Schmuecker at OEAW.AC.AT (=?utf-8?Q?Schm=C3=BCcker=2C_Marcus?=)
Date: Mon, 22 Oct 12 13:09:40 +0000
Subject: WG: De Nobili Research Library Prize 2012
In-Reply-To: <366D7D7F1F289542B015A3E5DE057D540221125F4F7D@W07EXCHANGE.oeaw.ads>
Message-ID: <161227097765.23782.12295580374862498514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2481
Lines: 27

This is to announce that Mitch Numark, PhD, Assistant Professor, Department of History, California State University Sacramento, is the winner of the De Nobili Research Library Prize for 2012 (?Dimensions of the Christian Encounter with the Religions of India: Aims, Possibilities, Ramifications?), based on his essay ?The Scottish ?Discovery? of Jainism in Nineteenth-Century Bombay?.

 
________________________________________
Von: Schm?cker, Marcus
Gesendet: Montag, 5. Dezember 2011 17:11
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: De Nobili Research Library Prize 2012

To whom it may concern (and please excuse, if it was already done).


Announcing the ?De Nobili Research Library Prize? for 2012

The association ?De Nobili Research Library ? Association for Indology and the Study of Religion?, Vienna, aims to promote research on Indian religions, especially from the point of view of the mutual encounter between Christian spirituality as well as Christianity and Western thought in general, and the various manifestations of Indian religiosity.
To further this aim, the Association disseminates the results of such research through the organisation of symposia and public lectures, and especially through its two publication series (see http://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/sdn/sdn.cgi).
This year, the Association decided to promote its aims in still another way. It herewith announces, for the first time, an essay competition. Stu?dents, young researchers and others interested in the Christian encounter with Indian religions are cordially invited to submit an essay on the topic ?Dimensions of the Christian Encounter with the Religions of India: Aims, Possibilities, Ramifications?. The previously unpublished essays may be written in English or German, and should amount to approximately 18,000 words. A prize committee consisting of members of the Association and an external referee will evaluate the submitted essays in a double-blind review process. The best essay will be awarded with the ?De Nobili Research Library Prize? for 2012; the prize money amounts to ? 2,500. The prize may be shared by two winners.
Essays should be formatted in 12 pt, with 1.5 line spacing, and submitted in PDF-format until May 20, 2012, the 407th anniversary of Roberto de Nobili?s arrival in India, to the Deputy Secretary of the Association, Dr. Marcus Schm?cker, at Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at.

With best regards,
Karin Preisendanz, Chairperson of the Association







From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sat Sep  1 08:03:40 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 01 Sep 12 08:03:40 +0000
Subject: Chinese transliteration of Sanskrit
In-Reply-To: <CAMg1_hO=YafZ0L4SoZRThZoCB96nUAYscyDCcY6uOGXafwj_4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097152.23782.6926436869696294097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 42

Dear Whitney,

There is so much Chinese material on yoga now that this should be no problem. Best to consult the Chinese students!
In any case, there are both Sanskrit-Chinese and Hindi-Chinese dictionaries in print that will provide that accepted
usage. 

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Whitney Cox [wc3 at SOAS.AC.UK]
Sent: Friday, August 31, 2012 11:27 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: [INDOLOGY] Chinese transliteration of Sanskrit

Dear colleagues,

A friend has asked me whether there is a standard transliteration scheme for rendering Sanskrit into modern Chinese.  My friend does not need a properly scientific system--she is a yoga teacher working in China who is interested in transcribing some bhajans for her students' use.  Any suggestions would be much appreciated: please contact me off-list,

Best,

Whitney

--


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
SOAS, University of London
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG




From jmdelire at ULB.AC.BE  Sun Sep  2 09:19:48 2012
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Sun, 02 Sep 12 11:19:48 +0200
Subject: Games
Message-ID: <161227097160.23782.3603900054657103630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 29

Dear Colleagues, 

I am looking for some information about the two following questions : 
1) Does anyone know the origin of the Indonesian game Surakarta, beyond the evident fact that its name is related to the name of the city Surakarta ? 
2) When visiting Buddhist caves, one often finds peculiar drawings such as shown by the attached picture (attachment 3), from Nasik. Could it be the board of a game and is there any litterature about the games played by the Buddhist monks ? 

Thank you for your answer(s), 

Regards, 

Dr J.M.Delire, University of Brussels




-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: attachment1.bat
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120902/62e34245/attachment.bat>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120902/62e34245/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment3.jpe
Type: image/jpeg
Size: 695552 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120902/62e34245/attachment.jpe>

From baums at LMU.DE  Sun Sep  2 12:17:04 2012
From: baums at LMU.DE (Stefan Baums)
Date: Sun, 02 Sep 12 14:17:04 +0200
Subject: Games
In-Reply-To: <1346586345.20781.YahooMailNeo@web193501.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227097178.23782.11843991746065822126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 32

Dear Dipak Bhattacharya, dear Jean?Michel Delire,

> The first picture looks like a board for what is known in Bengal
> as the indoor game of ?capturing the tiger?.

from the looks of the Nasik board, that would be the game known in
Hindi and Nepali as B?gh C?l. Turner?s CDIAL has an entry for it:

   http://en.wikipedia.org/wiki/Bagh-Chal

What is the Bengali term for the game?

> It is one of the dying indigenous pastimes.

Maybe there is hope. The Wikipedia page for B?gh C?l

   http://en.wikipedia.org/wiki/Bagh-Chal

lists quite a number of computer versions of the game ? including
one for the iPhone. Do we have a good date for the Nasik board (or
any other information on how far back this game goes)?

All best,
Stefan Baums

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Sep  2 11:45:45 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 02 Sep 12 19:45:45 +0800
Subject: Games
In-Reply-To: <21625504324b4b2b91@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <161227097171.23782.14412613317087880368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1323
Lines: 34

12 9 2
The first picture looks like a board for what is known in
Bengal as the indoor game of ?capturing the tiger?. Sometimes it is also called the ?Mogul-Pathan?
game. The chesslike game is still popular in villages but not in the cities. It
is one of the dying indigenous pastimes. There are quite a few others, both outdoor
and indoor. Only Kabadi has got international recognition.
Best
DB
?



________________________________
 From: Jean-Michel Delire <jmdelire at ULB.AC.BE>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Sunday, 2 September 2012 2:49 PM
Subject: [INDOLOGY] Games
 
Dear Colleagues, 

I am looking for some information about the two following questions : 
1) Does anyone know the origin of the Indonesian game Surakarta, beyond the evident fact that its name is related to the name of the city Surakarta ? 
2) When visiting Buddhist caves, one often finds peculiar drawings such as shown by the attached picture (attachment 3), from Nasik. Could it be the board of a game and is there any litterature about the games played by the Buddhist monks ? 

Thank you for your answer(s), 

Regards, 

Dr J.M.Delire, University of Brussels


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120902/23dd1c31/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Sep  2 11:48:52 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 02 Sep 12 19:48:52 +0800
Subject: Fw: [INDOLOGY] Games
In-Reply-To: <1346586345.20781.YahooMailNeo@web193501.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227097174.23782.1199739213038120571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1597
Lines: 44




----- Forwarded Message -----
From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
To: Jean-Michel Delire <jmdelire at ULB.AC.BE>; "INDOLOGY at liverpool.ac.uk" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk> 
Sent: Sunday, 2 September 2012 5:15 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Games
 

12 9 2
The first picture looks like a board for what is known in
Bengal as the indoor game of ?capturing the tiger?. Sometimes it is also called the ?Mogul-Pathan?
game. The chesslike game is still popular in villages but not in the cities. It
is one of the dying indigenous pastimes. There are quite a few others, both outdoor
and indoor. Only Kabadi has got international recognition.
Best
DB
?


________________________________
 From: Jean-Michel Delire <jmdelire at ULB.AC.BE>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Sunday, 2 September 2012 2:49 PM
Subject: [INDOLOGY] Games
 
Dear Colleagues, 

I am looking for some information about the two following questions : 
1) Does anyone know the origin of the Indonesian game Surakarta, beyond the evident fact that its name is related to the name of the city Surakarta ? 
2) When visiting Buddhist caves, one often finds peculiar
 drawings such as shown by the attached picture (attachment 3), from Nasik. Could it be the board of a game and is there any litterature about the games played by the Buddhist monks ? 

Thank you for your answer(s), 

Regards, 

Dr J.M.Delire, University of Brussels


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120902/33d6d802/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sun Sep  2 16:19:18 2012
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 03 Sep 12 00:19:18 +0800
Subject: Games
In-Reply-To: <20120902121704.GB9310@deepthought>
Message-ID: <161227097180.23782.7248584969498053376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 46

Baghbandi is known to me. There may be local varieties.
DB




________________________________
 From: Stefan Baums <baums at LMU.DE>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Sunday, 2 September 2012 5:47 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Games
 
Dear Dipak Bhattacharya, dear Jean?Michel Delire,

> The first picture looks like a board for what is known in Bengal
> as the indoor game of ?capturing the tiger?.

from the looks of the Nasik board, that would be the game known in
Hindi and Nepali as B?gh C?l. Turner?s CDIAL has an entry for it:

? http://en.wikipedia.org/wiki/Bagh-Chal

What is the Bengali term for the game?

> It is one of the dying indigenous pastimes.

Maybe there is hope. The Wikipedia page for B?gh C?l

? http://en.wikipedia.org/wiki/Bagh-Chal

lists quite a number of computer versions of the game ? including
one for the iPhone. Do we have a good date for the Nasik board (or
any other information on how far back this game goes)?

All best,
Stefan Baums

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120903/53afe8a4/attachment.htm>

From johannes.schneider at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE  Tue Sep  4 05:05:29 2012
From: johannes.schneider at LRZ.UNI-MUENCHEN.DE (Johannes Schneider)
Date: Tue, 04 Sep 12 07:05:29 +0200
Subject: Games
In-Reply-To: <21625504324b4b2b91@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <161227097183.23782.9613584805685904546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 26

Dear Jean-Michel Delire,

for the Nasik board please consult Harold J. R. Murray's "A history of 
board games other than chess" (Oxford 1952), pp. 108-112, esp. fig. 52 
and nrs. 5.6.1, 5.6.2 and 5.6.4 (from Malaya), 5.6.5 (Sumatra), 5.6.12 
(Assam) and 5.6.15 (Deccan). The game is also mentioned by David Parlett 
in his "The Oxford history of board games" (Oxford 1999), pp. 193-195, 
fig. 12.13. This website form South India may be also helpful:

  http://kreedaakaushalya.blogspot.de/

Regards,

Johannes Schneider

-- 
PD Dr. Johannes Schneider
Bayerische Akademie der Wissenschaften
Kommission f?r zentral- und ostasiatische Studien
Alfons-Goppel-Str. 11
D-80539 M?nchen

Tel. 0 89 / 23 03 11 27 8




From slaje at KABELMAIL.DE  Wed Sep  5 19:49:53 2012
From: slaje at KABELMAIL.DE (Walter Slaje)
Date: Wed, 05 Sep 12 21:49:53 +0200
Subject: SARDS down
Message-ID: <161227097186.23782.9842790526953203195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 32

Dear Users of SARDS,

I am sorry to have to inform you that the database server of the University
of Halle went completely down.
It will therefore take considerable time until the "South Asia Research
Documentation Services" (SARDS3) [http://www.sards.uni-halle.de/]

and the Cumulative Index on the "Kleine Schriften" of German Indologists
[http://www2.indologie.uni-halle.de/Register/]

will be operative again.

Kindly regarding,
Walter Slaje

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120905/dde2544e/attachment.htm>

From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Sep  7 13:36:48 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 07 Sep 12 09:36:48 -0400
Subject: a question about 'dalit'
In-Reply-To: <CAMGmO4Lt=6vJf1ER=6WKa3vzxtQicv35LC8uD3ojh-gcvnwWeA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097209.23782.4837035428072685051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 50

Dear Jonathan,

     While the word dalita as a past participle of the verb dalati is
widely used in the classical literature, the use of this term to refer to
"down-trodden" or lower-caste people is entirely new, no more than 20 or 30
years old, but indeed very widespread today in India.

Madhav Deshpande

On Fri, Sep 7, 2012 at 5:46 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> dear Friends, I was sent the following with a question whether it made
> any sense. I am, let us say, suspicious, but since I can't categorically
> say it's rubbish...
>
>
> "According to James Massey, the term "Dalit" is perhaps, one of the most
> ancient terms which has not only survived till date, but is also shared by
> a few of world's oldest languages, namely, Hebrew and Sanskrit. Though they
> differ in their grammatical and lexicographical connotations, both these
> languages share the term "Dalit" with the same root and sense. It has been
> said that the root word 'dal' in dalit has been borrowed into Sanskrit from
> Hebrew." (www.csichurch.com/article/dalit.htm and see
> www.dalitsolidarity.org/meaning.htm)
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120907/4abfc52c/attachment.htm>

From andrew.ollett at GMAIL.COM  Fri Sep  7 14:06:41 2012
From: andrew.ollett at GMAIL.COM (Andrew Ollett)
Date: Fri, 07 Sep 12 10:06:41 -0400
Subject: a question about 'dalit'
In-Reply-To: <CAB3-dzf0BR199mXfws0P1gthTthzH-aBP0Q+83VZXPxQL2+0NA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097212.23782.89075087715513406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2490
Lines: 72

Jonathan et al.,

Brown-Driver-Briggs lists ??? (d?lal) with the meaning "hang, be low,
languish" (with some Assyrian and Arabic parallels for the root dall-).

Mayrhofer (EWAI) considers DAL "bersten, aufspringen" to be "Eine j?ngere
-l-Form der Sippe von DAR(i)... die DAL-Sippe ist nicht ved... Schwerlich
setzt daher DAL eine von DAR(i) verschiedene Wurzel *del (mit lit. dal?s
'Teil' u.a.) fort..." In other words, dalati and dalita- are l-dialect
variations of the root dar- (d??a??ti), which is inherited from
Indo-European derH2.

It's only in view of the 20th-c. meaning of "dalita" that a semantic
connection with Hebrew DLL appears.

Andrew

On Fri, Sep 7, 2012 at 9:36 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Jonathan,
>
>      While the word dalita as a past participle of the verb dalati is
> widely used in the classical literature, the use of this term to refer to
> "down-trodden" or lower-caste people is entirely new, no more than 20 or 30
> years old, but indeed very widespread today in India.
>
> Madhav Deshpande
>
>
> On Fri, Sep 7, 2012 at 5:46 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> dear Friends, I was sent the following with a question whether it made
>> any sense. I am, let us say, suspicious, but since I can't categorically
>> say it's rubbish...
>>
>>
>> "According to James Massey, the term "Dalit" is perhaps, one of the most
>> ancient terms which has not only survived till date, but is also shared by
>> a few of world's oldest languages, namely, Hebrew and Sanskrit. Though they
>> differ in their grammatical and lexicographical connotations, both these
>> languages share the term "Dalit" with the same root and sense. It has been
>> said that the root word 'dal' in dalit has been borrowed into Sanskrit from
>> Hebrew." (www.csichurch.com/article/dalit.htm and see
>> www.dalitsolidarity.org/meaning.htm)
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Johan Huizinga Building, Room 1.37
>> Doelensteeg 16
>> 2311 VL Leiden
>> The Netherlands
>>
>>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120907/95961fe0/attachment.htm>

From suresh.kolichala at GMAIL.COM  Fri Sep  7 15:15:04 2012
From: suresh.kolichala at GMAIL.COM (Suresh Kolichala)
Date: Fri, 07 Sep 12 11:15:04 -0400
Subject: a question about 'dalit'
In-Reply-To: <CAB3-dzf0BR199mXfws0P1gthTthzH-aBP0Q+83VZXPxQL2+0NA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097215.23782.1549309239981175820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 27

On Fri, Sep 7, 2012 at 9:36 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> Dear Jonathan,
>
>      While the word dalita as a past participle of the verb dalati is widely
> used in the classical literature, the use of this term to refer to
> "down-trodden" or lower-caste people is entirely new, no more than 20 or 30
> years old, but indeed very widespread today in India.
>
> Madhav Deshpande

Does that mean another assertion of James Massey that the first person
to use 'dalit' in the modern sense was Jotirao Phule of the 19th
century is also incorrect?

"The present usage of the term dalit goes back to the nineteenth
century, when a Marathi social reformer and revolutionary Mahatma
Jotirao Phule used it to describe the outcastes and untouchables as
the oppressed and broken [...]" (Massey 1991:9, Roots, a concise
history of Dalits)

Regards,
Suresh.
--
Atlanta, GA




From utkragh at HUM.KU.DK  Fri Sep  7 09:36:50 2012
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Fri, 07 Sep 12 11:36:50 +0200
Subject: Literary Histories of Jainism
Message-ID: <161227097189.23782.12145323176110988908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2410
Lines: 45

Dear Indology list-members,
I am trying to compile a complete as possible list of literary histories of Jainism. With "literary histories" I do NOT mean studies or translations of specific works or studies of Jain doctrine, but only broader surveys that attempt to provide a historical outline of authors and works over a longer span of time. I also include histories of literature in specific languages, such as Prakrit, provided that these involve a substantial amount of Jain texts. However, I do not include library and manuscript catalogs or reports.

Below is a list of the Jain literary histories that I have already identified. I would like your feedback on whether there are any histories that I have overlooked.

List of Jain literary histories (in chronological order):

U.D. Barodia, 1909, History and Literature of Jainism.

Moritz Winternitz, 1920, Geschichte der indischen litteratur (A History of Indian Literature), vol. II.

Helmuth von Glasenapp, 1922, Die Literaturen Indiens von ihren Anf?ngen bis zur Gegenwart (The Literatures of India from their beginnings until the present).

Johannes Hertel, 1922, On the Literature of the Shvetambaras of Gujarat.

Hiralal Rasikdas Kapadia, 1941, A History of the Canonical Literature of the Jainas.

Appaswami Chakravarti, 1941, Jaina Literature in Tamil. Revised edition 1974.

Hariva??a Kochar, 1956, Apabhra??a-S?hitya (Apabhra??a Literature).

Jagdish Chandra Jain, 1961, Pr?k?t s?hitya k? itih?s (History of Prakrit Literature).

Ramsingh Tomar, 1964, Pr?k?t aur apabhra?? s?hitya, tath? hi?d? s?hitya par prabh?v (Prakrit and Apabhramsa Literature, and their Impact on Hindi Literature).

A.N. Upadhye, 1975, Pr?k?t Languages and Literature.

Jagdish Chandra Jain, 2004, History and Development of Prakrit Literature.

Dalsukh Malvania and Jayendra Soni, 2007, Jain Philosophy (Part I). Encyclopedia of Indian Philosophies, vol. 10.

Though not literary histories per se, I am also aware of Bhogilal J. Sandesara, 1953, Literary Circle of Mah?m?tya Vastup?la and its Contribution to Sanskrit Literature, and P.K. Gode, Studies in Indian Literary History. Vol. 1.

With best regards,
Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh
Research Fellow
IIAS, Leiden University
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120907/27ca976f/attachment.htm>

From slaje at KABELMAIL.DE  Fri Sep  7 09:39:18 2012
From: slaje at KABELMAIL.DE (Walter Slaje)
Date: Fri, 07 Sep 12 11:39:18 +0200
Subject: SARDS down
In-Reply-To: <CALoZ1nX-gc5F+46MtsvReqf54wnfEs8pVZ5t3kVExsNqTOGwDQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097195.23782.8361293018956951404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 32

Dear Users of SARDS,

I am happy to inform you that the databases

"South Asia Research Documentation Services" (SARDS3)
[http://www.sards.uni-halle.de/]

and
Cumulative Index "Kleine Schriften"
[http://www2.indologie.uni-halle.de/Register/]

are working again.

Kindly regarding,
Walter Slaje
-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120907/7d0e9c93/attachment.htm>

From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Sep  7 15:44:45 2012
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 07 Sep 12 11:44:45 -0400
Subject: a question about 'dalit'
In-Reply-To: <CAOXgvipFSacZfv=S-Bxh+-vxzzGyQ2S90+LsdzOOFY1HVfaYWw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097217.23782.115733829144623267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1891
Lines: 55

I have the collected works of Jotirao Phule and will look into that
publication.  But it is my general sense that the modern use of the word is
relatively recent.  During my childhood, the more common term was Harijan
"people of God" made popular by Mahatma Gandhi, and the usage of Dalit came
more from the leaders of the down-trodden communities themselves, perhaps
as a response to Gandhi's usage of Harijan.  In any case, I will look into
the published works of Phule.

Madhav Deshpande

On Fri, Sep 7, 2012 at 11:15 AM, Suresh Kolichala <
suresh.kolichala at gmail.com> wrote:

> On Fri, Sep 7, 2012 at 9:36 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> > Dear Jonathan,
> >
> >      While the word dalita as a past participle of the verb dalati is
> widely
> > used in the classical literature, the use of this term to refer to
> > "down-trodden" or lower-caste people is entirely new, no more than 20 or
> 30
> > years old, but indeed very widespread today in India.
> >
> > Madhav Deshpande
>
> Does that mean another assertion of James Massey that the first person
> to use 'dalit' in the modern sense was Jotirao Phule of the 19th
> century is also incorrect?
>
> "The present usage of the term dalit goes back to the nineteenth
> century, when a Marathi social reformer and revolutionary Mahatma
> Jotirao Phule used it to describe the outcastes and untouchables as
> the oppressed and broken [...]" (Massey 1991:9, Roots, a concise
> history of Dalits)
>
> Regards,
> Suresh.
> --
> Atlanta, GA
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120907/711b7b53/attachment.htm>

From kauzeya at GMAIL.COM  Fri Sep  7 09:46:57 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Fri, 07 Sep 12 11:46:57 +0200
Subject: a question about 'dalit'
Message-ID: <161227097192.23782.15136892811749294044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 28

dear Friends,I was sent the following with a question whether it made any
sense. I am, let us say, suspicious, but since I can't categorically say
it's rubbish...


"According to James Massey, the term "Dalit" is perhaps, one of the most
ancient terms which has not only survived till date, but is also shared by
a few of world's oldest languages, namely, Hebrew and Sanskrit. Though they
differ in their grammatical and lexicographical connotations, both these
languages share the term "Dalit" with the same root and sense. It has been
said that the root word 'dal' in dalit has been borrowed into Sanskrit from
Hebrew." (www.csichurch.com/article/dalit.htm and see
www.dalitsolidarity.org/meaning.htm)


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120907/2215887a/attachment.htm>

From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Fri Sep  7 10:04:11 2012
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Fri, 07 Sep 12 12:04:11 +0200
Subject: Literary Histories of Jainism
Message-ID: <161227097198.23782.6203381941282734084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2728
Lines: 69

Dear Tim,

Dixit attempts a broader historical outline of philosophical works.

K.K. Dixit: Jaina Ontology. (Lalbhai Dalpatbhai Series 31).
Ahmedabad 1971.

Best regards, Himal

-- 
Dr. Himal Trikha
Research Fellow
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
http://ikga.oeaw.ac.at


Am 07.09.2012 11:36, schrieb Ulrich T. Kragh:
> Dear Indology list-members,
> I am trying to compile a complete as possible list of literary histories
> of Jainism. With "literary histories" I do NOT mean studies or
> translations of specific works or studies of Jain doctrine, but only
> broader surveys that attempt to provide a historical outline of authors
> and works over a longer span of time. I also include histories of
> literature in specific languages, such as Prakrit, provided that these
> involve a substantial amount of Jain texts. However, I do not include
> library and manuscript catalogs or reports.
> Below is a list of the Jain literary histories that I have already
> identified. I would like your feedback on whether there are any
> histories that I have overlooked.
> List of Jain literary histories (in chronological order):
> U.D. Barodia, 1909, /History and Literature of Jainism./
> Moritz Winternitz, 1920, /Geschichte der indischen litteratur/(A History
> of//Indian Literature), vol. II.
> Helmuth von Glasenapp, 1922, /Die Literaturen Indiens von ihren Anf?ngen
> bis zur Gegenwart/(The Literatures of India from their beginnings until
> the present).
> Johannes Hertel, 1922, /On the Literature of the Shvetambaras of Gujarat./
> //
> Hiralal Rasikdas Kapadia, 1941, /A History of the Canonical Literature
> of the Jainas/.
> Appaswami Chakravarti, 1941, /Jaina Literature in Tamil./ Revised
> edition 1974.
> Hariva??a Kochar, 1956, /Apabhra??a-S?hitya /(Apabhra??a Literature).
> Jagdish Chandra Jain, 1961, /Pr?k?t s?hitya k? itih?s/ (History of
> Prakrit Literature).
> Ramsingh Tomar, 1964, /Pr?k?t aur apabhra?? s?hitya, tath? hi?d? s?hitya
> par prabh?v /(Prakrit and Apabhramsa Literature, and their Impact on
> Hindi Literature)/./
> //
> A.N. Upadhye, 1975, /Pr?k?t Languages and Literature/.
> Jagdish Chandra Jain, 2004, /History and Development of Prakrit
Literature./
> //
> Dalsukh Malvania and Jayendra Soni, 2007, /Jain Philosophy (Part I)/.
> Encyclopedia of Indian Philosophies, vol. 10.
> Though not literary histories per se, I am also aware of Bhogilal J.
> Sandesara, 1953, /Literary Circle of Mah?m?tya Vastup?la and its
> Contribution to Sanskrit Literature, /and P.K. Gode, /Studies in Indian
> Literary History/. Vol. 1.
> With best regards,
> Tim
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> Research Fellow
> IIAS, Leiden University
> The Netherlands




From christian.haskett at CENTRE.EDU  Fri Sep  7 13:17:37 2012
From: christian.haskett at CENTRE.EDU (Christian P. Haskett)
Date: Fri, 07 Sep 12 13:17:37 +0000
Subject: Literary Histories of Jainism
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Hi, Tim et al-

While not exclusively devoted to authors and works,

Katre, S.M.  Prakrit Languages and their Contributions to Indian Culture.  Poona: Deccan College Post-graduate and Research Institute, 1964

includes a chapter, "Survey of Middle Indo-Aryan Languages and Literatures."

best
cpbh
--
Christian P B Haskett
Assistant Professor of Religion
Centre College
457 Crounse Hall
859 238 5248

??????????????? ????????? ?????????
The mere thought of benefitting [others] is better than worshipping a Buddha.

From: "Ulrich T. Kragh" <utkragh at HUM.KU.DK<mailto:utkragh at HUM.KU.DK>>
Reply-To: "Ulrich T. Kragh" <utkragh at HUM.KU.DK<mailto:utkragh at HUM.KU.DK>>
Date: Friday, September 7, 2012 5:36 AM
To: "INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>" <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
Subject: [INDOLOGY] Literary Histories of Jainism

Dear Indology list-members,
I am trying to compile a complete as possible list of literary histories of Jainism. With "literary histories" I do NOT mean studies or translations of specific works or studies of Jain doctrine, but only broader surveys that attempt to provide a historical outline of authors and works over a longer span of time. I also include histories of literature in specific languages, such as Prakrit, provided that these involve a substantial amount of Jain texts. However, I do not include library and manuscript catalogs or reports.

Below is a list of the Jain literary histories that I have already identified. I would like your feedback on whether there are any histories that I have overlooked.

List of Jain literary histories (in chronological order):

U.D. Barodia, 1909, History and Literature of Jainism.

Moritz Winternitz, 1920, Geschichte der indischen litteratur (A History of Indian Literature), vol. II.

Helmuth von Glasenapp, 1922, Die Literaturen Indiens von ihren Anf?ngen bis zur Gegenwart (The Literatures of India from their beginnings until the present).

Johannes Hertel, 1922, On the Literature of the Shvetambaras of Gujarat.

Hiralal Rasikdas Kapadia, 1941, A History of the Canonical Literature of the Jainas.

Appaswami Chakravarti, 1941, Jaina Literature in Tamil. Revised edition 1974.

Hariva??a Kochar, 1956, Apabhra??a-S?hitya (Apabhra??a Literature).

Jagdish Chandra Jain, 1961, Pr?k?t s?hitya k? itih?s (History of Prakrit Literature).

Ramsingh Tomar, 1964, Pr?k?t aur apabhra?? s?hitya, tath? hi?d? s?hitya par prabh?v (Prakrit and Apabhramsa Literature, and their Impact on Hindi Literature).

A.N. Upadhye, 1975, Pr?k?t Languages and Literature.

Jagdish Chandra Jain, 2004, History and Development of Prakrit Literature.

Dalsukh Malvania and Jayendra Soni, 2007, Jain Philosophy (Part I). Encyclopedia of Indian Philosophies, vol. 10.

Though not literary histories per se, I am also aware of Bhogilal J. Sandesara, 1953, Literary Circle of Mah?m?tya Vastup?la and its Contribution to Sanskrit Literature, and P.K. Gode, Studies in Indian Literary History. Vol. 1.

With best regards,
Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh
Research Fellow
IIAS, Leiden University
The Netherlands
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Am 07.09.2012 um 11:36 schrieb Ulrich T. Kragh:

> Dear Indology list-members,
> I am trying to compile a complete as possible list of literary histories of Jainism. With "literary histories" I do NOT mean studies or translations of specific works or studies of Jain doctrine, but only broader surveys that attempt to provide a historical outline of authors and works over a longer span of time. I also include histories of literature in specific languages, such as Prakrit, provided that these involve a substantial amount of Jain texts. However, I do not include library and manuscript catalogs or reports.
> 

Here is a collection works:

Bhayani, Harivallabh Chunilal:
_Apabhram?s?a language and literature : a short introduction_ / by H.C. Bhayani. - Delhi : B.L. Institute of Indology, 1989. - 44 p. - (B.L. series ; no. 7)

Des?a?i?, Mohanala?la Dali?canda (1885-1945):
_Jaina g?rjara kavio_ / san?gra?haka ane sam?prayojaka Mohanala?la Dali?canda Des?a?i?. - Vol. 1-2. - Amada?va?da : S?ri? Jaina S?veta?mbara Ka?npharansa A?phisa, 1926-1931. [Gujarati]

Des?a?i?, Mohanala?la Dali?canda (1885-1945):
_Jaina g?rjara kavio_ / san?gra?haka ane samprayojaka Mohanala?la Dali?canda Des?a?i?. - Sam?s?odhita-sam?vardhita 2. a?v?ttina? sampa?daka Jayanta Kot?ha?ri?. - Vol. 1-10. - Mumbai? : S?ri? Maha?vi?ra Jaina Vidya?laya, 1986-1997 [Gujarati, 2nd enlarged ed.; study on and descriptive catalogue of Gujarati Jain poets and their works, from 12th to 20th centuries]

Des?a?i?, Mohanala?la Dali?canda (1885-1945):
_Short history of Jaina literature : a chronological sketch of Shvetambara Jaina literature from Lord Mahavira?s times to S.Y. 1960, with illustrations_. - Bombay : Shri Jaina S. Conference Office, 1933. - 175, 1,080 p. : ill.

Jain, Devendrakumar:
_Apabhra??a bh??? aura s?hitya_ / Devendrakum?ra Jaina. - Dill? : Bh?rat?ya j??nap??ha prak??ana, 1965. - 358 p. - (Lokodaya-grantham?l? ; 152)

Jain, Jagdish Chandra [et al.]:
_Jaina s?hitya k? b?had itih?sa_ / Lekhaka Jagadisacandra Jaina [et al.]. Samp?daka Dalasukha M?lava?iya, Mohanal?la Mehata. - Vol. 1-7. - 2nd ed. - V?r??as? : P?r?van?tha Vidy??rama ?odha Sa?sth?na, 1989-1998 [1st ed.: Va?ra?n?asi? : Pa?rs?vana?tha Vidya?s?rama S?odha Sam?stha?na, 1966-1981]. - (P?r?van?tha Vidy??rama grantham?l? ; 6, 7, 11, 12, 14, 20, 24)
Vol. 1: A?ga ?gama / Lekhaka Becarad?sa Do??. - 2nd ed. - 1989. - 16, 330 p. (... grantham?l? ; 6)
Vol. 2: A?gab?hya ?gama / Lekhaka Jagad??acandra Jaina; Mohanal?la Mehat?. Samp?daka Dalasukha M?lava?iy?. - 2nd ed. - 1989. - 18, 368 p. (... grantham?l? ; 7)
Vol. 3: ?gamika vy?khy?em? / Lekhaka Mohanal?la Mehat?. - 2nd ed. - 1989. - 8, 510 p. (... grantham?l? ; 11)
Vol. 4: Karma-s?hitya va ?gamika prakara?a / Lekhaka Mohanal?la Mehat? va H?r?l?la Ra. K?pa?iy?. - 2nd ed. - 1991. - 17, 386 p. (... grantham?l? ; 12)
Vol. 5: L?k?a?ika s?hitya / Lekhaka A?b?l?la Pre. ??ha [Ambalal P. Shah]. - 2nd ed. - 1993. - 40, 294 p. (... grantham?l? ; 14)
Vol. 6: K?vya-s?hitya / Lekhaka Gul?bacandra Caudhar?. - 2nd ed. - 1998. - 11, 705 p. (... grantham?l? ; 20)
Vol. 7: Kanna?a, Tamila eva? Mar??h? Jaina s?hitya / Lekhaka Ke. Bhujabal? ??str?; ??. P?. Min?k?? Sundaram Pillai; Vidy?dhara Johar?purakara. - 2nd ed. - 1989. - vi, 248, 16, 5 p. (... grantham?l? ; 24)
There is also a Gujarati version in 7 volumes under the title: _Jaina sa?hityano b?rhad itiha?sa_ / Becarada?sa Dos?i? [et al.] ; anuva?daka, Raman?i?ka S?a?ha ; [Gujara?ti? a?vr?ttina ma?nada sampa?dako, Nagi?na S?a?ha, Raman?i?ka S?a?ha]. - Pa?li?ta?n?a? : S?ri? 108 Jaina Ti?rthadars?ana Bhavana T?rast?a, 2004-2007. - (S?ri?nemi-Vijn?a?na-Kastu?rasu?rigranthas?ren?ih? ; nam?. 17-23)

Jain, Jagdish Chandra (1909-1994):
_Jaina kath? s?hitya : vividha r?po? me?_ / Jagad??acandra Jaina. - Jayapura : Pr?kr?ta Bh?rat? Ak?dam?, 1994. - 140 p. - (Prakrit Bharti pushpa ; 101)

Kapadia, Hiralal Rasikdas:
_Jaina Sa?sk?ta s?hityano itih?sa_ / H?r?l?la Rasikad?sa K?pa?iy?. sa?p?daka Vijayamunicandras?r??varaj?. - [Vol.] 1-3. - S?rata : ?c?rya ?r? Om?k?ras?rij??namandira, 2004. - (?c?rya ?r?o?k?ras?ri J??namandira granth?vali ; 27-29) [in Gujarati]
Vol. 1: S?rvajan?na s?hitya. - 2004. - 80, 255 p. : ill. (... granth?vali ; 27)
Vol. 2: Lalita s?hitya. - 2004. - 75, 340, 131 p. : ill. (... granth?vali ; 28)
Vol. 3: D?r?anika s?hitya. - 2004. - 29, 280 p. : ill. (... granth?vali ; 29)

Kasliwal, Kastoor Chand:
_Ra?jastha?na ke Jaina santa : vyaktitva evam? k?titva_ / lekhaka Kastu?racanda Ka?sali?va?la. Bhu?mika?: Satyendra. - Jayapura, S?ri? Di. Jaina A. Kshetra S?ri?maha?vi?raji?, [1967]. - 20, 296 p. - (S?ri? Maha?vi?ra granthama?la? ; pu?pa 14)

Kot?ha?ri?, Jayanta [ed.]:
_Madhyaka?li?na Gujara?ti? Jaina sa?hitya_ / sampa?dako Jayanta Kot?ha?ri?, Ka?ntibha?i? Bi?. S?a?ha. - Mumbai? : S?ri? Maha?vi?ra Jaina Vidya?laya ; Amada?va?da : Pra?ptistha?na Gu?rjara Grantharatna Ka?rya?laya, 1993. - x, 340 p. [Gujarati]

Kulkarni, Vaman Mahadeo:
_The story of R?ma in Jain literature : (as presented by the ?vet?mbara and Digambara poets in the Prakrit, Sanskrit and Apabhra??a languages)_ / by V. M. Kulkarni. - Ahmedabad : Saraswati Pustak Bhandar, 1990. - xv, 258 p. - (Saraswati oriental studies ; 3)

Kulkarni, Vaman Mahadeo:
_Studies in Jain literature_ / the collected papers contributed by Prof. V. M. Kulkarni. - Ahmedabad : Shresthi Kasturbhai Lalbhai Smarak Nidhi, 2001. - xvi, 604 p. - (Shresthi Kasturbhai Lalbhai collected research-articles series ; 2)

Ma?thura, Manamohana Svaru?pa: 
_Ra?jastha?ni? Jaina sa?hitya_ / Manamohanasvaru?pa Ma?thura. - Jodhapura : Ra?jastha?ni? Grantha?ga?ra, 1999. - iii, 116 p.

N?ha??, Agaracanda:
_R?jasth?n? jaina s?hitya mem? aitih?sika s?magr?_ / [Agara Canda N?hat??]. Samp?daka: N?r?ya?asi?ha Bh???. - Jodhapura : R?jasth?n? ?odha Sam?sth?na,  1978. - 72 p. - (Parampar? ; 48)

Satya Vrat:
_Studies in Jaina Sanskrit literature_ / Satya Vrat. - Delhi : Eastern Book Linkers, 1994. - 205 p. - ISBN: 81-8513360-3

Si?ha, Gad?dhara:
_Hind? s?hitya ke vik?sa me? Jaina kaviyo? k? yogad?na : sa?. 1600-1800 Vi_ / Gadh?dhara Si?ha; samp?dana-pramukha Yugalaki?ora Mi?ra. - Muzappharapura, Bih?ra : Pr?k?ta Jaina??stra aura Ahi?s? ?odha Sa?sth?na, 1994. - xvi, 660 p. - (Pr?k?ta ?odha Sa?sth?na grantham?l? ; sa?khy? 39)

Schubring, Walther (1881-1969):
_Die Lehre der Jainas : nach den alten Quellen dargestellt_ / von Walter Schubring. - Berlin ; Leipzig : de Gruyter, 1935. - 251 S. - (Grundriss der indo-arischen Philologie und Altertumskunde ; Bd. 1, H. 7). Engl. transl.: _The doctrine of the Jainas : described after the old sources_ / Walther Schubring. Transl. from the rev. German ed. by Wolfgang Beurlen. - Delhi : Motilal Banarsidass, 1960 [+ several reprints later on]
p. 52-84 summary of the ?vat?mbara canon
p. 207-225 overview of the Jaina literature published so far (1935)

Vya?sa, Man?ila?la Bakorabha?i?:
_Juni? Gujara?ti?bha??a? ane Jaina sa?hitya_ / Man?ila?la Bakorabha?i? Vya?sa. - Surata : "Surata Jaina Printin?ga Presama?m?", sa?v. 1970 [ca. 1913]. - iv, 60 p. [Gujarati]

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn
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Hello Tim,

Here are a few additions to your list from my bookshelf:

*Jaina saahitya kaa bRhad itihaasa*. 7 vols. (various authors). Varanasi:
Paarzvanaath VidyaapiiTh, 1989?98 (2nd ed.) (1st ed. 1966?81)

Jagdishchandra Jain, *Prakrit Narrative Literature. Origin and Growth*. New
Delhi: Munshiram Manoharlal, 1981.
*
*
*Albrecht Weber's Sacred Literature of the Jains. An Account of the Jaina
Aagamas*. Ed. by G. C. Lalwani & S. R. Banerjee. Calcutta: Jain Bahawan,
1999.

K. L. Chanchreek & M. K. Jain, *Jain Agamas. An Introduction to Canonical
Literature*. New Delhi: Shree Publishers & Distributors, 2004.


All the best,
Petteri
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Dear List,

I have been asked to pass along this call for papers for SAGAR, the South
Asian Graduate Research Journal here at the University of Texas at Austin.

Thank you,
Michael B. Jones

*CALL FOR PAPERS*

*Sagar *seeks innovative academic writings on the history, society,
culture, literature, religion, economics, technology and media of South
Asia. The journal was established in 1993 and is published annually online
and in print by The South Asia Institute at The University of Texas at
Austin. As of August 2012, we have made the transition to peer-reviewed
status. Submissions are now coordinated by an editorial collective of UT
graduate students and blindly evaluated by an editorial board of advanced
scholars in the field.  In addition to continuing to publish full-length
research articles of the highest quality, we are pleased to introduce two
new features in our 2013 issue. For the first, we seek original
translations of fiction and non-fiction prose and poetry from South Asian
languages to English. For the second, we request response essays of 1500
words or less that consider single texts. Guidelines on length and
formatting are provided below.



With the introduction of these new elements, *Sagar *will allow scholars of
South Asia to experiment with new styles of writing. Our translation
feature will familiarize scholars of particular linguistic regions of South
Asia to new literatures, both popular and literary. Such exposure will
facilitate comparison, perhaps drawing out common currents in the
literatures of South Asia. For the English language reader, this feature
will showcase writings outside the commonly translated canons of South
Asian literature. Our second new feature, the response essay, will allow
for continuous reflection on images, speeches, exhibits, performances,
architecture, songs, and the like. Here, we are not looking for responses
to scholarly writings (i.e. book reviews); rather, we encourage scholars to
venture outside their areas of specialization, to intervene with timely
responses to current events, or take the first steps along the way to
future scholarly projects.

In all cases, we encourage writings that are theoretically driven and
empirically grounded and take advantage of our online format through
hyperlinks, color images, and embedded video and audio.

*Guidelines for Submission:*

We accept submissions for our annual issues every September and response
pieces for online publication throughout the year. Manuscripts should
follow the 16th edition of *The Chicago Manual of Style.* Entire essays,
including block quotations and notes, should be double-spaced. Remove any
identifying information so that submission is suitable for anonymous review.

*(1)  Full-length research articles*: Full-length-articles should be
between 8,000 and 10,000 words and should include a one-paragraph article
abstract.

*(2)  Original translations:* Translations should be between 3,000 and
6,000 words and should be preceded by a 300-600 word introduction that
contextualizes the text or excerpt.

*(3)  Response essays:* Responses should be 1500 words or less, and where
applicable should include an image or recording of the work to which you
are responding.

Please submit electronic copies of papers saved as Microsoft Word file.
Send electronic manuscripts and/or questions to sagarjournal at gmail.com. All
submissions for inclusion in the 2013 issue are due by September 30th, 2012.

The new Sagar website is http://sagarjournal.wordpress.com/.
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dear Colleagues,

I was asked one of those questions which I think I *should* have been able
to answer by myself, but --am I just being lazy?-- it seems more reliable
and quicker to ask the ?i??as:

What is the oldest RV MS? I'm guessing (!) that it should be in ?arada, and
I know that the oldest one in Pune is supposed to date to the 15th c. but I
doubt that it just happens to be the oldest overall.

Thanks in advance!  jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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Dear Madhav, Jonathan and others,

It does indeed look like rubbish, but rubbish of an interesting kind. 
The world is full of claims to antiquity, and other kinds of misguided 
ingenuity. Sometimes it's an attempt by a marginalised group to give 
itself status in the eyes of those who marginalise it. This one 
reminds me of a recent study of a dalit group which claims descent 
from the lost tribes of Israel (Yulia Egorova: "From Dalits to Bene 
Ephraim: Judaism in Andhra Pradesh" in Religions of South Asia 4 
(2010) pp. 105-124.) I wonder if the claim of Hebrew origin for dalit 
has something to do with them. 

Dermot Killingley

On 7 Sep 2012 at 9:36, Madhav Deshpande wrote:

> 
> Dear Jonathan,
> 
> ???? While the word dalita as a past participle of the verb dalati is
> widely used in the classical literature, the use of this term to refer
> to "down-trodden" or lower-caste people is entirely new, no more than
> 20 or 30 years old, but indeed very widespread today in India.? 
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Fri, Sep 7, 2012 at 5:46 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> wrote:
>     dear Friends,
>     I was sent the following with a question whether it made 
>     any sense. I am, let us say, suspicious, but since I can't 
>     categorically say it's rubbish...
> 
>     "According to James Massey, the term "Dalit" is perhaps, one of
>     the most ancient terms which has not only survived till date, but
>     is also shared by a few of world's oldest languages, namely,
>     Hebrew and Sanskrit. Though they differ in their grammatical and
>     lexicographical connotations, both these languages share the term
>     "Dalit" with the same root and sense. It has been said that the
>     root word 'dal' in dalit has been borrowed into Sanskrit from
>     Hebrew." (www.csichurch.com/article/dalit.htm?and
>     see?www.dalitsolidarity.org/meaning.htm)
> 
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIASJohan Huizinga
> Building, Room 1.37 Doelensteeg 16 2311 VL Leiden The Netherlands
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
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GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

 

Chandoviciti: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Chandovic

Grahamatrkanama-Dharani: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#GrahmDha

Larger Prajnaparamita [Gilgit]: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#LargerPrajP

Mandana Misra [Mandanamisra]: Vibhramaviveka: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#MandVibhr

Maricinama-Dharani: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#MaricDha

Pamsupradana-Avadana: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#PamsupraAv


 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
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Dear Indology Colleagues,

I am pleased to announce the publication of the following:

The Artha

Mark McClish
Assistant Professor of Religion
Birmingham-Southern College
900 Arkadelphia Road
Box 549025
Birmingham, AL 35254
205-226-7833?Office
205-226-3089?FAX
mmcclish at bsc.edu

Explore ? Birmingham-Southern College
www.bsc.edu
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(Sorry for the double posting!)

Dear Colleagues,

I am pleased to announce the publication of our Arthasastra reader:

The Arthasastra: Selections from the Classic Indian Work on Statecraft.
Edited and Translated, with an Introduction, by Mark McClish and Patrick Olivelle
Hackett Publishing, 2012.

Best,
Mark

Mark McClish
Assistant Professor of Religion
Birmingham-Southern College
900 Arkadelphia Road
Box 549025
Birmingham, AL 35254
205-226-7833?Office
205-226-3089?FAX
mmcclish at bsc.edu

Explore ? Birmingham-Southern College
www.bsc.edu
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From francois.voegeli at GMAIL.COM  Thu Sep 13 08:53:21 2012
From: francois.voegeli at GMAIL.COM (Francois Voegeli)
Date: Thu, 13 Sep 12 10:53:21 +0200
Subject: Dates of Vaasi.ska
Message-ID: <161227097236.23782.7065443406949896032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 21

Dear All, 

Could anyone send me the exact or approximate dates of the rule of the Ku.sana king Vaasi.ska, with some bibliographical references on this date.
More generally: what is the more up-to-date work on the chronology of the Ku.sanas.

Many thanks in advance, 

Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne
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From kauzeya at GMAIL.COM  Thu Sep 13 10:22:58 2012
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 13 Sep 12 12:22:58 +0200
Subject: 2 PhD positions in Buddhist Studies
Message-ID: <161227097239.23782.16230570110022222852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5913
Lines: 164

dear Friends,

May I ask you to draw the attention of your students and colleagues (and
their students) to the opportunity explained below, namely, two fully
funded PhD positions in Buddhist Studies, area open. I can be contacted for
more information, but applications should not be sent directly to me.
Thank you so very much, in advance, for spreading the word!

Jonathan Silk
PS: sorry if the formating might have become a little wonky....

*Leiden University, Faculty of Humanities*

* *

*PhD Position in Buddhist Studies*

*Vacancy number: 12-213*



The Leiden University Institute for Area Studies (LIAS) invites
applications for two fulltime PhD positions in the field of Buddhist
Studies, specialization open, to begin 1 January 2013, or thereafter. **



Since its foundation in 1575, Leiden University has built an
internationally recognised record of excellence in teaching and
research. Currently,
the University has around 17,000 students and 4,000 staff from around the
world. The Faculty of Humanities consists of the Institutes for Area
Studies, Creative & Performing Arts, Cultural Disciplines, History,
Linguistics, Philosophy, and Religious Studies. The Graduate School has an
annual output of about 50 PhDs.



The Leiden University Institute for Area Studies (
http://www.hum.leiden.edu/lias/), which comprises the Schools of Asian
Studies and Middle Eastern Studies, is committed to the integration of
disciplinary and regional-historical perspectives, and has as its aim the
advancement of teaching and research of Area Studies at Leiden University
and in the wider academic community. Area specializations in Asian Studies
include Chinese, Japanese, Korean, South- & Southeast Asian, and Tibetan
Studies.



*Position description*

We seek PhD candidates with excellent qualifications in any area within
Buddhist Studies.



*Expectations for PhD candidates:*

   - ?       The writing of a PhD dissertation;
      - ?       Participation in local research meetings and PhD courses;
         - ?       Presenting papers at international conferences;
            - ?       Publishing research results in the form of (an)
            article(s);
               - ?       Teaching (typically in the second and third years
               of the appointment) in relevant programs, both in Buddhist
               Studies broadly and in the candidate's area of specialization .



               *Requirements*
                - ?       A (Research) MA degree in Buddhist Studies or in
                  a related field with a strong Buddhist Studies
component; exceptionally
                  qualified students with a BA are also encouraged to apply;
                     - ?       Knowledge of the relevant language(s);
                        - ?       Excellent skills in English.



                        *Conditions of employment*

                        The appointment as a PhD student will be for a
                        period of four years (initially for a period
of one year with an extension
                        of three years after positive evaluation of
progress and skills
                        development) leading to the successful
completion of a PhD thesis. The
                        appointment will be under the terms of the CAO
(Collective Labour
                        Agreement) of Dutch Universities.

                        The gross monthly salary is set on ? 2042 in the
                        first year, increasing to ? 2612 gross per
month in the final year. An
                        appointment at the University of Leiden
entitles participation in a pension
                        scheme and other benefits such as an annual
holiday premium of 8 % and an
                        end-of-year bonus of 8.3 %. Candidates from
outside the Netherlands may be
                        eligible for a substantial tax break.



                        *Application*

                        PhD candidates please send your application (in
                        English), including:

                        ?       A cover letter stating your motivation for
                        this position, and proposed project;

                        ?       A CV;

                        ?       Copies of your academic transcripts;

                        ?       An English writing sample;

                        ?       The names and contact addresses of two
                        academic referees (ideally one of these should
be from your (MA) thesis
                        supervisor).



                        Review of applications will commence by 15 October
                        2012 and continue until the position is filled or
                        this call is closed. For more information
about the position please
                        contact Prof. dr. J.A Silk, tel. +31-71-527-2510, email
                        *j.a.silk at hum.leidenuniv.nl*. Please note that *
                        applications* should not be sent directly to Prof.
                        Silk.



                        Please *send your application* electronically,
                        indicating the vacancy number to:
                        vacatureslias at hum.leidenuniv.nl . All application
                        materials should preferably be submitted in *a
                        single PDF document* called ?Family Name-Given
                        Name-12-213.? A telephone (or Skype) interview
may be part of the selection
                        procedure.






-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Sep 13 15:24:53 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Sep 12 17:24:53 +0200
Subject: Dates of Vaasi.ska
In-Reply-To: <10A8CE82-99CB-468E-A0A2-F27C015FE8C4@GMAIL.COM>
Message-ID: <161227097241.23782.15943161191887069556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2327
Lines: 74

The chapter

@INCOLLECTION{golz-dati,
  author = {Karl-Heinz Golzio},
  title = {Zur Datierung des Ku???a-K?nigs Kani?ka I},
  booktitle = {Bauddhas?hityastabak?val?: Essays and Studies on Buddhist
Sansrkti
    Literature Dedicated to Claus Vogel by Colleagues, Students, and
Friends},
  year = {2008},
  pages = {79--91},
  editor = {Dragomir Dimitrov and Michael Hahn and Roland Steiner},
  publisher = {Indica et Tibetica Verlag},
  address = {Marburg},
}

was recently brought to my attention by my colleague Philipp Maas.  Golzio
surveys the early work on the problem of K's date, and also discusses the
key findings arising from the discovery of the Rabatak inscription and its
interpretation by Joe Cribb and others (incl. Sims-Williams and Salomon),
and the reinterpretation of the colophon of the Yavanajataka by Harry Falk
(Golzio refers also to the challenge to Falk's view articulated by
Bracey<http://www.kushan.org/essays/chronology/falk.htm>).
On p.89, Golzio sketches the remaining problems that surround the dating of
V?si?ka, that sits uncomfortably in contradiction to several sources.

Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>




On 13 September 2012 10:53, Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com>wrote:

> Dear All,
>
> Could anyone send me the exact or approximate dates of the rule of the
> Ku.sana king Vaasi.ska, with some bibliographical references on this date.
> More generally: what is the more up-to-date work on the chronology of the
> Ku.sanas.
>
> Many thanks in advance,
>
> Dr Fran?ois Voegeli
>
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne
>
>
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Sep 13 16:02:59 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 13 Sep 12 18:02:59 +0200
Subject: Fwd: [INDOLOGY] Dates of Vaasi.ska
Message-ID: <161227097244.23782.1781809664675796551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2827
Lines: 74

The name of G?rard Fussman should also be mentioned for his researches on the Kushan chronology . See:
"L?inscription de Rabatak et l?origine de l?e?re s?aka", Journal asiatique, 1998-2, pp. 571-651    
The complete bibliography of Fussman is available at:
http://www.college-de-france.fr/site/gerard-fussman/index.htm#%7Cp=../gerard-fussman
Best wishes,
Christophe Vielle

D?but du message r?exp?di? :

> De : Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
> Objet : R?p : [INDOLOGY] Dates of Vaasi.ska
> Date : 13 septembre 2012 17:24:53 HAEC
> ? : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> R?pondre ? : Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
> 
> The chapter
> 
> @INCOLLECTION{golz-dati,
>   author = {Karl-Heinz Golzio},
>   title = {Zur Datierung des Ku???a-K?nigs Kani?ka I},
>   booktitle = {Bauddhas?hityastabak?val?: Essays and Studies on Buddhist Sansrkti
>     Literature Dedicated to Claus Vogel by Colleagues, Students, and Friends},
>   year = {2008},
>   pages = {79--91},
>   editor = {Dragomir Dimitrov and Michael Hahn and Roland Steiner},
>   publisher = {Indica et Tibetica Verlag},
>   address = {Marburg},
> }
> 
> was recently brought to my attention by my colleague Philipp Maas.  Golzio surveys the early work on the problem of K's date, and also discusses the key findings arising from the discovery of the Rabatak inscription and its interpretation by Joe Cribb and others (incl. Sims-Williams and Salomon), and the reinterpretation of the colophon of the Yavanajataka by Harry Falk (Golzio refers also to the challenge to Falk's view articulated by Bracey).  On p.89, Golzio sketches the remaining problems that surround the dating of V?si?ka, that sits uncomfortably in contradiction to several sources.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and 
> Adjunct Professor, 
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, Bangalore, India.
> Project | home page | PGP
> 
> 
> 
> 
> On 13 September 2012 10:53, Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com> wrote:
> Dear All, 
> 
> Could anyone send me the exact or approximate dates of the rule of the Ku.sana king Vaasi.ska, with some bibliographical references on this date.
> More generally: what is the more up-to-date work on the chronology of the Ku.sanas.
> 
> Many thanks in advance, 
> 
> Dr Fran?ois Voegeli
> 
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne
> 
> 
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Sep 13 16:24:13 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 13 Sep 12 18:24:13 +0200
Subject: Addendum: [INDOLOGY] Dates of Vaasi.ska
Message-ID: <161227097247.23782.14423388832778240065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 11

Sorry for this second posting, but I remember now another recent numismatic reference on the topic:
BOPEARACHCHI Osmund, "Les premiers souverains kouchans : chronologie et iconographie mon?taire." in Journal des Savants, janvier-juin 2008, pp. 3-56.
cf. by the same: ?Some Observations on the Chronology of the Early Kushans.? In Rika Gyselen, ed., Des Indo?Grecs aux Sassanides : donn?es pour l?histoire et la g?ographie historique. Res orientales, volumen XVII, 2007, pp. 41?53. Bures?sur?Yvette: Groupe pour l??tude de la civilisation du Moyen?Orient. [last ref. taken from http://gandhari.org/a_bibliography.php ]
See the bibliography of BOPEARACHCHI at:

http://www.osmundbopearachchi.com
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From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Sep 14 22:57:24 2012
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Fri, 14 Sep 12 15:57:24 -0700
Subject: Publication announcement: Gandharan Buddhist Reliquaries
Message-ID: <161227097252.23782.6961151629738086989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 18

The following book, just released, may be of interest to some list members. It is the first volume of a new series entitled Gandharan Studies, supplementary to the University of Washington Press's Gandharan Buddhist Texts series:





David Jongeward, Elizabeth Errington, Richard Salomon, and Stefan Baums. Gandharan Buddhist Reliquaries. Seattle: Early Buddhist Manuscripts Project (distributed by University of Washington Press). 





-R. Salomon
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From christellebarois at WANADOO.FR  Fri Sep 14 18:54:24 2012
From: christellebarois at WANADOO.FR (=?utf-8?Q?Christ=C3=A8le_Barois?=)
Date: Fri, 14 Sep 12 20:54:24 +0200
Subject: Request / Paper of H. Brunner
Message-ID: <161227097249.23782.5136411442607632193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 14

Dear members of the list,

Impossible to find my print version of the paper of H?l?ne Brunner : ? The Four Padas of Saivagamas ?, The journal of oriental research, Madras - Dr. S.S. Janaki Felicitation Volume, vol. 56-72 (1986-92), p. 260-278. 
I would be very grateful if someone could send to me a pdf. copy of this paper.

Many thanks by advance and best wishes,
Chr. Barois
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From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Sep 14 23:34:25 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 15 Sep 12 00:34:25 +0100
Subject: Fwd: text of old recording from India
In-Reply-To: <918375014CBFEF4EA357F3731EA11A8FB50E6B@w07exdb2.oeaw.ads>
Message-ID: <161227097255.23782.17891203359420925198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 38

Forwarded query.  Please address replies to Ulla Remmer  <
Ulla.Remmer at assoc.oeaw.ac.at> (and CC the indology list)

---------- Forwarded message ----------
From: Remmer, Ulla <Ulla.Remmer at assoc.oeaw.ac.at>
Date: 14 September 2012 15:19
Subject: text of old recording from India
To: INDOLOGYCOMMITTEE at liverpool.ac.uk


  Dear members of the Indology list,

can anybody help me with a translation of the following text? We have an
old recording of this song here in the Phonogramm-Archiv of Vienna. It was
recorded in 1905 in Varanasi and sung by Madhus?dan Ke?ava Jo??. On the
protocol it is described as "Maratti-Song". But is it Marathi at all?

Best wishes,

Ulla Remmer

avalo kita madhum?sa nava?r? yetamah??vet?h?

ha?sakanyak? savesakh?ccya h?sata bolata k??h???
                        tijal? maini?at? s??gej? ?nakopudartiva


Mag. Dr. Ulla Remmer
c/o Phonogrammarchiv of the Austrian Academy of Sciences
Liebiggasse 5
1010 Wien
Austria
ulla.remmer at assoc.oeaw.ac.at
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Sep 15 08:04:52 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 15 Sep 12 09:04:52 +0100
Subject: Fwd: [INDOLOGY] text of old recording from India
In-Reply-To: <19D8C11D-CAE8-4F41-8D99-CC3BE385BEFE@mail.ubc.ca>
Message-ID: <161227097258.23782.9567950576578506535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2218
Lines: 59

---------- Forwarded message ----------
From: Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
Date: 15 September 2012 06:33
Subject: Re: [INDOLOGY] text of old recording from India
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>


Dear Dominik,

Somehow my message below does not seem to have appeared on the Indology
Liverpool forum. Will you kindly post it for me? Thanks and best wishes. --
ashok


On 2012-09-14, Remmer, Ulla <Ulla.Remmer at assoc.oeaw.ac.at> asked:

>can anybody help me with a translation of the following text? We have an
old recording of this song here in the Phonogramm-Archiv of Vienna. It was
recorded in 1905 in Varanasi and sung by Madhus?dan Ke?ava Jo??. On the
protocol it is described as "Maratti-Song". But is it Marathi at all?<

The language is definitely Marathi (full of Skt words). The transcription
needs to be improved, especially in the area of separating the words. I
suggest the improvements I can easily think of. For others, the original
musst be heard and the context must be known, and one must have more time
(which I do not have at present).

The transcription provided:

avalo kita madhum?sa nava?r? yetamah??vet?h?

ha?sakanyak? savesakh?ccya h?sata bolata k??h???
                         tijal? maini?at? s??gej? ?nakopudartiva

I would suggest:
 avalokita madhu-m?sa-nava?r? yeta mah??vet? h?
 "Observing the fresh beauty of the month of Caitra, here comes Mahaa-;svetaa
(or resplendently fair/white as an adjective of the next word)

ha?sakanyak? save sakh?cya h?sata bolata k??h???
 The daughter of Ha.msa (or a swan), along with (her) friends, laughing (or
smiling)  and saying something
                        tijal? maini?at? [= maitri.na tii ?] s??ge j?.una
kopudartiva [= ?]
 Going near her, the friend [?] conveys xxx

If Mahaa-;svetaa is used as a proper name, the song may have something to
do with the story in Baa.na's Kaadambarii.

As I recall, there was an opera composed by Mr. Govinda-r?o .Tembe
titled Mahaa-;svetaa,
but I do not know if it is as old as 1905.

ashok aklujkar
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From chris_gibbons at ME.COM  Sun Sep 16 00:25:48 2012
From: chris_gibbons at ME.COM (CHRISTOPHER GIBBONS)
Date: Sun, 16 Sep 12 10:25:48 +1000
Subject: Studies on vidhi-
Message-ID: <161227097261.23782.12604256144019359520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 757
Lines: 20

Dear List, 

Greetings. I have two questions and would be grateful to anyone who can help.

(1) Can anyone recommend any good study/studies on the meanings of vidhi-? The use in MBh 12.290.2 appears to connote "method" but I suspect its scope is wider here. 

(2) I have found only the review by J. Whitakar  of T. Proferes' 2007 publication "Vedic Ideals of Sovereignty and the Poetics of Power". Does anyone know of any other review(s) on this work?   

Thank you kindly,

Chris Gibbons
PhD Candidate
School of History, Philosophy, Religion and Classics
University of Queensland
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From michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM  Sun Sep 16 09:29:51 2012
From: michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM (Axel Michaels)
Date: Sun, 16 Sep 12 11:29:51 +0200
Subject: Advanced Course in Spoken Sanskrit in Goa: 11th Feb. - 1st Mar.              2013
Message-ID: <161227097264.23782.14043082547452116825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 37

>From 11th Feb. - 1st Mar. 2013 the Department of Classical Indology, Heidelberg University is organizing an Advanced Course in Spoken Sanskrit

The course will be taught by Dr. Sadanada Das (Leipzig University, Germany) who has been conducting courses on spoken Sanskrit since two decades including every year the Summer School in Spoken Sanskrit in Heidelberg.

The venue of the Advanced Course in Spoken Sanskrit is ??dvala - Center for Sanskrit Studies in Goa (India)

The maximum strength of the course is limited to seven participants.

Course fee is 400 Euro and accommodation charges are 290 Euro 
(21 days, from 10th Feb. - 2nd Mar. 2013, incl. vegetarian meals and refreshments)

Applications should reach us by 31st Oct. 2012.

More information and application form is available here:

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/en/aktuelles/advanced.php



Prof. Dr. Axel Michaels

Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/ -- www.ritualdynamik.uni-hd.de -- http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
Emails: sek-michaels at uni-heidelberg.de (SAI office) -- Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de (official and personal) -- michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Cluster mail)
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From vanessa.sasson at MCGILL.CA  Sun Sep 16 12:43:57 2012
From: vanessa.sasson at MCGILL.CA (Vanessa Sasson, Dr.)
Date: Sun, 16 Sep 12 12:43:57 +0000
Subject: hinduism film recommendations
Message-ID: <161227097266.23782.17428688277061172499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1038
Lines: 14

Dear colleagues,

I am looking for a few new film recommendations for my Introduction to Hinduism course. I am embarrassed to admit that I still use the "Long Search Series" (which I love dearly), but our institutional copy is nearing the end of its life and I am certain that much better films have been produced since the 1970's! I don't use films very much and Hinduism is not actually my specialty, so I am very much out of the loop on this topic. The H-Buddhism list recently had a wonderful online conversation about good films to use for Buddhism courses and we compiled an extensive list of useful resources. I am hoping a similar phenomenon might take place here. I would be happy to compile all the recommendations that circulate as a result of this query and send them to the list.

Sincerely,

Vanessa R. Sasson
Religious Studies
Marianopolis College
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From james_fitzgerald at BROWN.EDU  Sun Sep 16 17:22:37 2012
From: james_fitzgerald at BROWN.EDU (Fitzgerald, James)
Date: Sun, 16 Sep 12 13:22:37 -0400
Subject: hinduism film recommendations
In-Reply-To: <CAD7PMUhJOyQHEdC3wBn=zizE94SA89qpFxfTedzD6-kCiyuw=g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097272.23782.11493057357741436799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2119
Lines: 59

The idea of a list of such films is an excellent one.

A wonderful classic is "The God with a Green Face" which centers upon a
Kathakali performance of the Ramayana in Kerala. Besides providing many
insights into the training and techniques of this performance tradition,
the film provides one of the most compelling representations of bhakti on
the visual record, especially in the look on the face of the young tabla
player in the course of the performance. Unfortunately, copies of the film
are now scarce (and in bad shape) and something needs to be done to
digitize a decent copy before they have all disappeared. (Sorry to say I do
not have one.) Many years ago I successfully tracked down the man who made
the film, but he had no copies and no longer knew where any might be.

Jim Fitzgerald

-- 
James L. Fitzgerald
Das Professor of Sanskrit
Department of Classics
Brown University



On Sun, Sep 16, 2012 at 8:43 AM, Vanessa Sasson, Dr. <
vanessa.sasson at mcgill.ca> wrote:

>  Dear colleagues,****
>
> ** **
>
> I am looking for a few new film recommendations for my Introduction to
> Hinduism course. I am embarrassed to admit that I still use the ?Long
> Search Series? (which I love dearly), but our institutional copy is nearing
> the end of its life and I am certain that much better films have been
> produced since the 1970?s! I don?t use films very much and Hinduism is not
> actually my specialty, so I am very much out of the loop on this topic. The
> H-Buddhism list recently had a wonderful online conversation about good
> films to use for Buddhism courses and we compiled an extensive list of
> useful resources. I am hoping a similar phenomenon might take place here. I
> would be happy to compile all the recommendations that circulate as a
> result of this query and send them to the list.****
>
> ** **
>
> Sincerely,****
>
> ** **
>
> Vanessa R. Sasson****
>
> Religious Studies****
>
> Marianopolis College****
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120916/b0875273/attachment.htm>

From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun Sep 16 13:35:17 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 16 Sep 12 13:35:17 +0000
Subject: hinduism film recommendations
In-Reply-To: <874170DD8E9303449A381770C0E8C26F1BC0D581@EXMBX2010-6.campus.MCGILL.CA>
Message-ID: <161227097269.23782.9911980490536023877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 32

Dear Vanessa,

Thank you for the fine idea of compiling a list of documentaries on Hinduism. Here are
a few starters:

Dans les brumes de Majuli
about the monastic communities in Assam founded by the 15th c. bhakti teacher Sankaradeva
is excellent, though I don't know if an English version is yet available.

Between the Lines
is a superb documentary on the hijras (transvestites and eunuchs) of the Bombay area,
with some very good coverage of the religious aspects of their world

Staal's Altar of Fire, now almost 40 years old, may still be recommended to introduce
aspects of Brahmanical traditions.

I look forward to seeing others' suggestions.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120916/74747b24/attachment.htm>

From jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Sun Sep 16 22:57:40 2012
From: jwn3y at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (John William Nemec)
Date: Sun, 16 Sep 12 18:57:40 -0400
Subject: hinduism film recommendations
In-Reply-To: <B2B7240D-CBC6-4D2D-8377-7CAB3CC33456@smcm.edu>
Message-ID: <161227097277.23782.4381185157911513205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1931
Lines: 44

*The Story of India* is a nice series.  I have not used it in classes, but enjoyed it very much.

There is also the film on Tantra recommended by James Mallinson on this list some time ago.  I bought that film and found it enthralling, though the scene involving cannibalism was haunting.




On Sun, 16 Sep 2012 22:29:09 +0000
 "Slouber, Michael J." <mjslouber at SMCM.EDU> wrote:
>Dear Vanessa and colleagues,
>
>*The Story of India* has been recommended to me several times, but I have only seen the trailer.  It looks very promising.  Here is a link: <http://www.pbs.org/thestoryofindia/>.
>
>Michael Slouber
>Visiting Assistant Professor
>Religious Studies
>St. Mary's College of Maryland
>http://garudam.info
>
>On Sep 16, 2012, at 8:43 AM, Vanessa Sasson, Dr. wrote:
>
>Dear colleagues,
>
>I am looking for a few new film recommendations for my Introduction to Hinduism course. I am embarrassed to admit that I still use the ?Long Search Series? (which I love dearly), but our institutional copy is nearing the end of its life and I am certain that much better films have been produced since the 1970?s! I don?t use films very much and Hinduism is not actually my specialty, so I am very much out of the loop on this topic. The H-Buddhism list recently had a wonderful online conversation about good films to use for Buddhism courses and we compiled an extensive list of useful resources. I am hoping a similar phenomenon might take place here. I would be happy to compile all the recommendations that circulate as a result of this query and send them to the list.
>
>Sincerely,
>
>Vanessa R. Sasson
>Religious Studies
>Marianopolis College

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Associate Professor
Indian Religions and South Asian Studies
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22904 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716




From mjslouber at SMCM.EDU  Sun Sep 16 22:29:09 2012
From: mjslouber at SMCM.EDU (Slouber, Michael J.)
Date: Sun, 16 Sep 12 22:29:09 +0000
Subject: hinduism film recommendations
In-Reply-To: <874170DD8E9303449A381770C0E8C26F1BC0D581@EXMBX2010-6.campus.MCGILL.CA>
Message-ID: <161227097274.23782.9477057975822415822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1248
Lines: 24

Dear Vanessa and colleagues,

*The Story of India* has been recommended to me several times, but I have only seen the trailer.  It looks very promising.  Here is a link: <http://www.pbs.org/thestoryofindia/>.

Michael Slouber
Visiting Assistant Professor
Religious Studies
St. Mary's College of Maryland
http://garudam.info

On Sep 16, 2012, at 8:43 AM, Vanessa Sasson, Dr. wrote:

Dear colleagues,

I am looking for a few new film recommendations for my Introduction to Hinduism course. I am embarrassed to admit that I still use the ?Long Search Series? (which I love dearly), but our institutional copy is nearing the end of its life and I am certain that much better films have been produced since the 1970?s! I don?t use films very much and Hinduism is not actually my specialty, so I am very much out of the loop on this topic. The H-Buddhism list recently had a wonderful online conversation about good films to use for Buddhism courses and we compiled an extensive list of useful resources. I am hoping a similar phenomenon might take place here. I would be happy to compile all the recommendations that circulate as a result of this query and send them to the list.

Sincerely,

Vanessa R. Sasson
Religious Studies
Marianopolis College




From elizabeth.rohlman at UCALGARY.CA  Mon Sep 17 17:27:22 2012
From: elizabeth.rohlman at UCALGARY.CA (Elizabeth M. Rohlman)
Date: Mon, 17 Sep 12 11:27:22 -0600
Subject: hinduism film recommendations
In-Reply-To: <874170DD8E9303449A381770C0E8C26F1BC0D581@EXMBX2010-6.campus.MCGILL.CA              >
Message-ID: <161227097281.23782.11575858081370396068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 34

Vanessa (et al),

I'd recommend two trilogies that I've used very successfully:

1. Sadhus: India's Holy Men (Films for the Humanities & Sciences, 1995). I
break the trilogy up and use it across three different courses, but they
would certainly work well in a single introductory course.

2. Pleasing God (Harvard Films, 1985) includes three installments: "Loving
Krishna," "Sons of Siva," and "Serpent Mother." The three films are not of
equal quality (Loving Krishna is definitley the best of the lot). But I
like that they are all shot in the same Bengali village, and so give a
snapshot of three different bhakta communities in the same regional and
cultural context.

Cheers,

Beth


-- 
Elizabeth M. Rohlman
Assistant Professor
Department of Religious Studies
University of Calgary

2500 University Drive NW
Calgary, Alberta
T2N 1N4
Phone: (403) 220-3287
Fax: (403) 210-9191




From mbjones at UTEXAS.EDU  Mon Sep 17 16:27:24 2012
From: mbjones at UTEXAS.EDU (Michael Brattus Jones)
Date: Mon, 17 Sep 12 11:27:24 -0500
Subject: Call for Papers for Grads
Message-ID: <161227097279.23782.1648167184317778826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3696
Lines: 76

Dear List,

I have been asked to pass along this call for papers for SAGAR, the South
Asian Graduate Research Journal here at the University of Texas at Austin.

Thank you,
Michael B. Jones

*CALL FOR PAPERS*

*Sagar *seeks innovative academic writings on the history, society,
culture, literature, religion, economics, technology and media of South
Asia. The journal was established in 1993 and is published annually online
and in print by The South Asia Institute at The University of Texas at
Austin. As of August 2012, we have made the transition to peer-reviewed
status. Submissions are now coordinated by an editorial collective of UT
graduate students and blindly evaluated by an editorial board of advanced
scholars in the field.  In addition to continuing to publish full-length
research articles of the highest quality, we are pleased to introduce two
new features in our 2013 issue. For the first, we seek original
translations of fiction and non-fiction prose and poetry from South Asian
languages to English. For the second, we request response essays of 1500
words or less that consider single texts. Guidelines on length and
formatting are provided below.



With the introduction of these new elements, *Sagar *will allow scholars of
South Asia to experiment with new styles of writing. Our translation
feature will familiarize scholars of particular linguistic regions of South
Asia to new literatures, both popular and literary. Such exposure will
facilitate comparison, perhaps drawing out common currents in the
literatures of South Asia. For the English language reader, this feature
will showcase writings outside the commonly translated canons of South
Asian literature. Our second new feature, the response essay, will allow
for continuous reflection on images, speeches, exhibits, performances,
architecture, songs, and the like. Here, we are not looking for responses
to scholarly writings (i.e. book reviews); rather, we encourage scholars to
venture outside their areas of specialization, to intervene with timely
responses to current events, or take the first steps along the way to
future scholarly projects.

In all cases, we encourage writings that are theoretically driven and
empirically grounded and take advantage of our online format through
hyperlinks, color images, and embedded video and audio.

*Guidelines for Submission:*

We accept submissions for our annual issues every September and response
pieces for online publication throughout the year. Manuscripts should
follow the 16th edition of *The Chicago Manual of Style.* Entire essays,
including block quotations and notes, should be double-spaced. Remove any
identifying information so that submission is suitable for anonymous review.

*(1)  Full-length research articles*: Full-length-articles should be
between 8,000 and 10,000 words and should include a one-paragraph article
abstract.

*(2)  Original translations:* Translations should be between 3,000 and
6,000 words and should be preceded by a 300-600 word introduction that
contextualizes the text or excerpt.

*(3)  Response essays:* Responses should be 1500 words or less, and where
applicable should include an image or recording of the work to which you
are responding.

Please submit electronic copies of papers saved as Microsoft Word file.
Send electronic manuscripts and/or questions to sagarjournal at gmail.com. All
submissions for inclusion in the 2013 issue are due by September 30th, 2012.

The new Sagar website is http://sagarjournal.wordpress.com/.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From lnelson at SANDIEGO.EDU  Mon Sep 17 21:39:51 2012
From: lnelson at SANDIEGO.EDU (Lance Nelson)
Date: Mon, 17 Sep 12 21:39:51 +0000
Subject: hinduism film recommendations
In-Reply-To: <web-3715817@tetra.mail.virginia.edu>
Message-ID: <161227097284.23782.4541674233227677847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 16

Colleagues,

One of my favorites, though now a tad dated, is the BBC film "The Fourth Stage," which documents the deliberations of a retired Deccan Herald editor as he tries to decide whether he should follow a family tradition and take samnyasa in his old age.  Included is his pilgrimage to Srngeri (where he has an interview the Sankaracarya) and Banaras (where he observes a ritual initiation into samnyasa), as well as a fascinating discussion with his family ("We're all against your idea!).  Now available on DVD. See:

http://www.southasia.wisc.edu/films/fourth.html

Regards,

Lance
______________________________
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego




From hermantull at GMAIL.COM  Tue Sep 18 02:37:47 2012
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Mon, 17 Sep 12 22:37:47 -0400
Subject: hinduism film recommendations
In-Reply-To: <6E4B18354AC53D47A827103A3DD70EC83C879CF1@Hansolo.ad.sandiego.edu>
Message-ID: <161227097286.23782.3616911160739091434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1533
Lines: 43

This discussion, I am afraid, reveals that we a bit out of touch.  Along 
those lines, I was trying to remember the name "Forest of Bliss," and so did 
a quick google search for "Varanasi documentaries."  A stunning array of 
films appeared, many available on you tube, and many apparently made by 
young film makers.

Also, not on the plane of a documentary, but the most successful film 
showing I ever had in a South Asian studies class was the 1975 film "Jai 
Santoshi Maa."  I intended to show just a bit of it, but the students were 
captivated, and so we watched the entire film.  It also led to a tremendous 
discussion...

Herman Tull
Princeton, NJ

-----Original Message----- 
From: Lance Nelson
Sent: Monday, September 17, 2012 5:39 PM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] hinduism film recommendations

Colleagues,

One of my favorites, though now a tad dated, is the BBC film "The Fourth 
Stage," which documents the deliberations of a retired Deccan Herald editor 
as he tries to decide whether he should follow a family tradition and take 
samnyasa in his old age.  Included is his pilgrimage to Srngeri (where he 
has an interview the Sankaracarya) and Banaras (where he observes a ritual 
initiation into samnyasa), as well as a fascinating discussion with his 
family ("We're all against your idea!).  Now available on DVD. See:

http://www.southasia.wisc.edu/films/fourth.html

Regards,

Lance
______________________________
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego 




From vglyssenko at YANDEX.RU  Tue Sep 18 02:52:49 2012
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Tue, 18 Sep 12 06:52:49 +0400
Subject: film recommendation
Message-ID: <161227097288.23782.10325848505434056638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 9

I would like to mention a very good film series (12 documentaries) in English and French entitled L'Inde des jours & des hommes/ Daily life & people in India.
A golden mine of visual information about India and Hinduism!
Victoria Lysenko
Head, Department of Oriental Philosophies
Institute of Philosophy,
Russian Academy of Sciences




From tatiana.oranskaia at UNI-HAMBURG.DE  Tue Sep 18 07:10:09 2012
From: tatiana.oranskaia at UNI-HAMBURG.DE (tatiana.oranskaia)
Date: Tue, 18 Sep 12 09:10:09 +0200
Subject: hinduism film recommendations
In-Reply-To: <6E4B18354AC53D47A827103A3DD70EC83C879CF1@Hansolo.ad.sandiego.edu>
Message-ID: <161227097291.23782.6116743183010828135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 52

Dear colleagues,

sorry if the film "Vari - an Indian Pilgrimage" by the great  
ethnologist Guenther Sontheimer and Henning Stegmueller (1989  
http://www.onlinefilm.org/de_DE/film/51112) has already been mentioned  
during this exchange of information.
It is one of the most fascinating and moving - in the best sense of  
the word - documentaries I have ever seen.

Best wishes
Tatiana

-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1
20534 Hamburg

Tel.: 040 42838 3387/85
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de



Zitat von Lance Nelson <lnelson at SANDIEGO.EDU>:

> Colleagues,
>
> One of my favorites, though now a tad dated, is the BBC film "The  
> Fourth Stage," which documents the deliberations of a retired Deccan  
> Herald editor as he tries to decide whether he should follow a  
> family tradition and take samnyasa in his old age.  Included is his  
> pilgrimage to Srngeri (where he has an interview the Sankaracarya)  
> and Banaras (where he observes a ritual initiation into samnyasa),  
> as well as a fascinating discussion with his family ("We're all  
> against your idea!).  Now available on DVD. See:
>
> http://www.southasia.wisc.edu/films/fourth.html
>
> Regards,
>
> Lance
> ______________________________
> Lance Nelson
> Theology & Religious Studies
> University of San Diego
>




From raphael.voix at GMAIL.COM  Tue Sep 18 08:15:15 2012
From: raphael.voix at GMAIL.COM (Raphael Voix)
Date: Tue, 18 Sep 12 10:15:15 +0200
Subject: hinduism film recommendations
In-Reply-To: <20120918091009.17372zmmy06v25ap@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227097293.23782.7158733037524003657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2073
Lines: 57

Dear Colleagues, 

Here are two films that I use quite often in the introductory courses I teach on Hinduism : 
The Wages of Action, Religion in a Hindu village, a great film on popular hinduism in a village of Uttar Pradesh. It is easily divided into different section, which is useful when teaching. The classical (and marvelous) Satyajit Ray's Devi, The Godess, that find it very good to illustrate darsana. 
All the best, 

Rapha?l Voix 



 
Le 18 sept. 2012 ? 09:10, tatiana.oranskaia a ?crit :

Dear colleagues,

sorry if the film "Vari - an Indian Pilgrimage" by the great ethnologist Guenther Sontheimer and Henning Stegmueller (1989 http://www.onlinefilm.org/de_DE/film/51112) has already been mentioned during this exchange of information.
It is one of the most fascinating and moving - in the best sense of the word - documentaries I have ever seen.

Best wishes
Tatiana

-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1
20534 Hamburg

Tel.: 040 42838 3387/85
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de



Zitat von Lance Nelson <lnelson at SANDIEGO.EDU>:

> Colleagues,
> 
> One of my favorites, though now a tad dated, is the BBC film "The Fourth Stage," which documents the deliberations of a retired Deccan Herald editor as he tries to decide whether he should follow a family tradition and take samnyasa in his old age.  Included is his pilgrimage to Srngeri (where he has an interview the Sankaracarya) and Banaras (where he observes a ritual initiation into samnyasa), as well as a fascinating discussion with his family ("We're all against your idea!).  Now available on DVD. See:
> 
> http://www.southasia.wisc.edu/films/fourth.html
> 
> Regards,
> 
> Lance
> ______________________________
> Lance Nelson
> Theology & Religious Studies
> University of San Diego
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From utkragh at HUM.KU.DK  Tue Sep 18 21:15:02 2012
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Tue, 18 Sep 12 23:15:02 +0200
Subject: Studies on vidhi-
In-Reply-To: <C9E92837-2B9E-4B9E-8D29-3B735B4064A5@me.com>
Message-ID: <161227097296.23782.13985599910071983128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1906
Lines: 19

Chris Gibbons wrote:
>Can anyone recommend any good study/studies on the meanings of vidhi-? The use in MBh 12.290.2 appears to connote "method" but I suspect its scope is wider here.

Chris, I have not looked up the MBh passage you mentioned, but in general vidhi has two related meanings, as far as I know.

On the one hand, in Vedic sacrificial literature, such as the Brahmanas and Srautasutras, the noun vidhi denotes sentences written in the optative mood, giving direction on how to perform Vedic ritual, e.g., "the mantra should be repeated three times." You can read about this usage in Jan Gonda's book "Vedic Literature (Samhitas and Brahmanas)" in the series called A History of Indian Literature, vol. 1.1 (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1975), pp. 324 and 340. See also Gonda's book "The Ritual Sutras", likewise in the series A History of Indian Literature, vol. 1.2 (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1977), pp. 497-498.

On the other hand, there exist numerous texts in later Indian literature of Hinduism, Buddhism, and Jainism with the word vidhi in the text's title, where vidhi simply means "ritual", for example Visnu-puja-vidhi ("Ritual for venerating Visnu"), Abhiseka-vidhi ("Initiation Ritual"), or Vivaha-vidhi ("Wedding Ritual"). I have not seen any broader study or description of the genre, but for examples of such text-titles try to do a search for vidhi on the Nepal-German Manuscript Cataloging Project's homepage (16.619 manuscripts containing the word vidhi in the title):
http://catalogue.ngmcp.uni-hamburg.de/titlelist with a search for %vidhi% (the percentage marks create a wildcard search before and after the search word).

With best regards,
Tim
Dr. Ulrich Timme Kragh
IIAS, Leiden University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120918/f465a688/attachment.htm>

From karp at UW.EDU.PL  Tue Sep 18 21:56:51 2012
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Tue, 18 Sep 12 23:56:51 +0200
Subject: hinduism film recommendations
In-Reply-To: <CAEgrCzB8Mv1SzBeE8RW71YL4K16Wi1Uja+MdA2xLxjE9PNrH8A@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097299.23782.9385132368446376137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 16

2012/9/18 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
Not a film --- but a novel about the Indian film industry and its
super-heroes. Contains six mock screenplays.

Shashi Tharoor's "Show Business".

http://tinyurl.com/8e8dbfx

 Regards,

 Artur Karp

University of Warsaw




From tccahill at LOYNO.EDU  Wed Sep 19 14:36:46 2012
From: tccahill at LOYNO.EDU (Tim Cahill)
Date: Wed, 19 Sep 12 09:36:46 -0500
Subject: videos on Hinduism
Message-ID: <161227097308.23782.6500701792895312938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1331
Lines: 36

Dear Dominik and all,

A list of about 30 films with short descriptions can be found here:

http://www.montclair.edu/RISA/biblio/b-filmSurveyCrs.html

These were compiled by Jack E. Llewellyn, Missouri State University, 
from contributions to the Religions in South Asia list.

One video that my students have found useful is by Kesang Tseten:

On the road with the red god:  MACHHENDRANATH   (75 minutes)
This documentary shows the rowdy, interreligious side of the rath yatra, 
along with the touching story of a Newari Buddhist priest who was 
separated from his mother as a baby. This is tied to the traditional 
narrative of the theft of a god from a demoness to save the Kathmandu 
Valley. Kapil Muni's ritual duties include warding off the goddess once 
a year as she tries to recover her son.

I'd like to echo the call for using contemporary videos, especially from 
Youtube.  As an example, colleagues on another list pointed me to a clip 
from a Telugu classic (N.T. Ramarao) that depicts R?va?a propitiating 
?iva with a gut-wrenching performance.  It complements the readings 
we've done very well, and it gets across in 5-6 minutes, just how 
arduous tapas was imagined to be:

http://www.youtube.com/watch?v=y7yLmE6eOUs

Or search in Youtube for:  Seeta Rama Kalyanam Part - 3

best,
Tim Cahill
Loyola University




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Sep 19 08:45:52 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 19 Sep 12 09:45:52 +0100
Subject: hinduism film recommendations
In-Reply-To: <CAEgrCzBhmQ76TP8N_Dd3h_xWaGnANcEGPpC=tsgbmVS7fOGWNw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097301.23782.14970928337880057693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 32

How about someone putting all this valuable information together in
the INDOLOGY
FAQ <http://faq.indology.info>?  No password required (in spite of what the
help texts currently say).

Best,
Dominik
 <http://wujastyk.net/pgp.html>



On 18 September 2012 22:56, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> 2012/9/18 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
> Not a film --- but a novel about the Indian film industry and its
> super-heroes. Contains six mock screenplays.
>
> Shashi Tharoor's "Show Business".
>
> http://tinyurl.com/8e8dbfx
>
>  Regards,
>
>  Artur Karp
>
> University of Warsaw
>


-------------- next part --------------
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Sep 19 14:12:14 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 19 Sep 12 14:12:14 +0000
Subject: article request
Message-ID: <161227097305.23782.17175441761300367662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 18

Might any of you have a handy pdf of

Helmut Tauscher, Tanjur Fragments from the Manuscript Collection at Ta pho Monastery. Sambandhapariksa with Its Commentaries Vrtti and Tika EW 44/1 (1994): pp. 173ff.?

with thanks in advance for your kind assistance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Sep 19 15:01:39 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 19 Sep 12 15:01:39 +0000
Subject: article received
Message-ID: <161227097310.23782.4054531075183863126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 12

thanks to Benjamin Fleming for his instant reply!


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Sep 19 20:45:09 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 19 Sep 12 21:45:09 +0100
Subject: Fwd: Open Rank Position in South Asian Literature and Culture at              Duke University
In-Reply-To: <AD52194D8C6CD54ABDAEF5B0DBC71DB612010F0A@ex-mbg-01.win.duke.edu>
Message-ID: <161227097312.23782.2551282495023170232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2123
Lines: 65

---------- Forwarded message ----------
From: Prof Laurie Patton, Ph.D. <laurie.patton at duke.edu>
Date: 19 September 2012 21:05
Subject: Open Rank Position in South Asian Literature and Culture at Duke
University

** **

Colleagues, I am delighted to pass this notice of an open-rank position at
Duke on to you and hope that you will circulate appropriately.****

Laurie L. Patton****

Professor of Religion****

Dean, Arts and Sciences****

Duke University****

104 Allen Building****

Durham, NC 27705****

PH: 919.684.4510****

FX:919.684.8503


****

Position in South Asian Literature and Culture


****

The Department of Asian and Middle Eastern Studies at Duke University in
Durham, North Carolina, invites applications for an open rank position in
South Asian Literature and Culture, effective Fall 2013. Native or
near-native fluency in at least one South Asian language is required. The
area of specialization is open, but we are particularly interested in
candidates working in areas of cultural studies, film and visual culture,
gender and religion, empire studies, and popular culture. We welcome
scholars in multi-disciplinary or interdisciplinary research. The
successful candidate will be expected to teach courses in her/his area of
expertise. The PhD degree is required. Applications for junior candidates
should include a curriculum vitae, writing sample, and three letters of
recommendation. For senior applicants, please provide the names, addresses
and telephone numbers of at least three scholars who can provide academic
references. Complete application received by November 12, 2012, will be
given full consideration. Applications should be submitted through
Interfolio at: http://www.interfolio.com/apply/<http://www.interfolio.com/apply/XXXXX>
15778. Additional information may be obtained from Mindy Marcus <
mmarcus at duke.edu>. Duke University is Equal Opportunity/ Affirmative Action
employer.****

** **



****
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From suresh.kolichala at GMAIL.COM  Fri Sep 21 12:28:26 2012
From: suresh.kolichala at GMAIL.COM (Suresh Kolichala)
Date: Fri, 21 Sep 12 08:28:26 -0400
Subject: N=?UTF-8?Q?=C4=81n=C4=81gh=C4=81t?= inscription
In-Reply-To: <9313C2AA-CAEA-4F9D-AE96-D76D5D38FD1D@gmail.com>
Message-ID: <161227097321.23782.7711783977811109501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2404
Lines: 59

N?n?gh?t cave (probably N??egh??; N??e=coin) is in the western ghats of
Maharashtra. Many aspects of N??egh?t inscription, for that matter of the
Satavahanas, are still unsettled.  However, many consider the Nanaghat
inscription now to be belonging to the late 1st Century BCE, as S.
Chattopadyaya (1974:35) writes "Nanaghat record is palaeographically later
than the Besnagar inscription of Heliodoros of c. 100 BC [...]"

However, more investigation and further discussion on the issues related to
the chronology and origin of the Satavahanas is clearly a desideratum. As
Brajadulal Chattopadhyaya (2004:30) remarks "[...] coins from the
Amaravathi hoard, the recently discovered Veerapuram (Kurnool dist. of
Andhra Pradesh) coins, stray coins from Duvvuru-Athreru or from Vaddamanu
-- may date back to the mauryan period. [...] At sites like Kotilingala in
Karimnagar dist. and Veerapuram in Kurnool dist. both in Andhra Pradesh,
inscribed coins seem to succeed uninscribed coins." Furthermore, he
notes(223p.): "[the] distribution pattern of [the Satavahana coins] would
indicate the presence of segments of the Satavahana *kula *in the different
areas of the Deccan before the thrust towards western Deccan where the
early records of the imperial family are located."

As John C. Huntington once remarked, Andhra archaeology is a vast and
mostly closed book waiting to be read.

Regards,
Suresh.
Atlanta, GA.

On Fri, Sep 21, 2012 at 4:24 AM, Francois Voegeli <
francois.voegeli at gmail.com> wrote:

> Dear Members of the List,
>
> In 1883, B?hler edited and translated an inscription found in the N?n?gh?t
> cave (Andhra Pradesh) in the Archaeological Survey of Western India, Vol.
> V, pp. 59?74.
> On the basis of epigraphic evidence, B?hler concluded that this
> inscription was incised between 200 and 150 BC (op. cit. p. 73).
> Has this dating been challenged since?
> Also, has any secondary literature on this inscription been produced after
> B?hler's paper and where can I find it?
>
> Many thanks in advance,
>
>
> Dr Fran?ois Voegel
>
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne
>
>
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From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Sep 21 17:15:49 2012
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Fri, 21 Sep 12 10:15:49 -0700
Subject: N=?utf-8?Q?=C4=81n=C4=81gh=C4=81t?= inscript ion
Message-ID: <161227097327.23782.9195224469525975533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1713
Lines: 40

There has been very little study of this inscription since Bu:hler's edition. But D.C. Sircar re-edited it in Select Inscriptions vol. 1, pp. 192-197 (with a few references to other sources) and dated it to "second half of first century B.C." (Sircar generally tended to give later dates than most other epigraphists for early inscriptions.)

I believe that the date of this inscription has also been discussed by V.V. Mirashi, The History and Inscriptions of the Satavahanas and Western Kshatrapas, but I don't have a copy at hand. Probably Ajay Mitra Shastri has also talked about this in some of his historical publications. 

R. Salomon
  ----- Original Message ----- 
  From: Francois Voegeli 
  To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
  Sent: Friday, September 21, 2012 1:24 AM
  Subject: [INDOLOGY] N?n?gh?t inscription


  Dear Members of the List,


  In 1883, B?hler edited and translated an inscription found in the N?n?gh?t cave (Andhra Pradesh) in the Archaeological Survey of Western India, Vol. V, pp. 59?74.
  On the basis of epigraphic evidence, B?hler concluded that this inscription was incised between 200 and 150 BC (op. cit. p. 73).
  Has this dating been challenged since?
  Also, has any secondary literature on this inscription been produced after B?hler's paper and where can I find it?


  Many thanks in advance,    




  Dr Fran?ois Voegel

  Senior FNS Researcher
  Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
  Anthropole, bureau 4018
  Facult? des Lettres
  Universit? de Lausanne
  CH-1015 Lausanne 
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From francois.voegeli at GMAIL.COM  Fri Sep 21 08:24:51 2012
From: francois.voegeli at GMAIL.COM (Francois Voegeli)
Date: Fri, 21 Sep 12 10:24:51 +0200
Subject: N=?utf-8?Q?=C4=81n=C4=81gh=C4=81t?= inscription
Message-ID: <161227097316.23782.16305845266976633804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 24

Dear Members of the List,

In 1883, B?hler edited and translated an inscription found in the N?n?gh?t cave (Andhra Pradesh) in the Archaeological Survey of Western India, Vol. V, pp. 59?74.
On the basis of epigraphic evidence, B?hler concluded that this inscription was incised between 200 and 150 BC (op. cit. p. 73).
Has this dating been challenged since?
Also, has any secondary literature on this inscription been produced after B?hler's paper and where can I find it?

Many thanks in advance,    


Dr Fran?ois Voegel

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne
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From alanus1216 at YAHOO.COM  Fri Sep 21 20:19:53 2012
From: alanus1216 at YAHOO.COM (Allen Thrasher)
Date: Fri, 21 Sep 12 13:19:53 -0700
Subject: simple work on Vyakarana for non-specialists
Message-ID: <161227097333.23782.5421049496285918040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 10

I have a friend who teaches English grammar in a correspondence school.? I would like to give him a notion of the glories of? the Sanskrit grammatical tradition.? Can someone recommend a good sketch for someone with no indological background of how Paninian grammar works, and of the tradition of grammar and philosophical grammar after him?? I am thinking of something of the length of a chapter in a book or a pamphlet.

Thanks,

Allen
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From andrew.ollett at GMAIL.COM  Fri Sep 21 17:42:48 2012
From: andrew.ollett at GMAIL.COM (Andrew Ollett)
Date: Fri, 21 Sep 12 13:42:48 -0400
Subject: N=?UTF-8?Q?=C4=81n=C4=81gh=C4=81t?= inscript ion
In-Reply-To: <FC2E9A7F5E324863BFEC4AF02ABC6CF0@D3QMPYK1>
Message-ID: <161227097330.23782.9638365121939672154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2535
Lines: 66

This inscription is no. 3 (pp. 5-16) in Mirashi's book (which Richard
Salomon referred to). He accepts B?hler's dating. Mirashi rejects the
argument that Suresh Kolichala referred to (about the N??egh?? inscription
being paleographically later than the Besnagar pillar inscription of
Heliodorus) on p. 5 of part I ("Palaeographic evidence is not quite
reliable when the distance in time is not large").

I happen to have Ajay Mitra Shastri's "Age of the S?tav?hanas" here, and in
his article (p. 24-25) he suggests that the N??egh?? inscription was put up
by Vedi?r? during or after the reign of his father S?takar?i I (whom
Shastri dates to 12BC-AD44).

andrew

On Fri, Sep 21, 2012 at 1:15 PM, Richard Salomon
<rsalomon at u.washington.edu>wrote:

> **
> There has been very little study of this inscription since Bu:hler's
> edition. But D.C. Sircar re-edited it in Select Inscriptions vol. 1, pp.
> 192-197 (with a few references to other sources) and dated it to "second
> half of first century B.C." (Sircar generally tended to give later dates
> than most other epigraphists for early inscriptions.)
>
> I believe that the date of this inscription has also been discussed by
> V.V. Mirashi, The History and Inscriptions of the Satavahanas and Western
> Kshatrapas, but I don't have a copy at hand. Probably Ajay Mitra Shastri
> has also talked about this in some of his historical publications.
>
> R. Salomon
>
> ----- Original Message -----
> *From:* Francois Voegeli <francois.voegeli at GMAIL.COM>
> *To:* INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> *Sent:* Friday, September 21, 2012 1:24 AM
> *Subject:* [INDOLOGY] N?n?gh?t inscription
>
> Dear Members of the List,
>
> In 1883, B?hler edited and translated an inscription found in the N?n?gh?t
> cave (Andhra Pradesh) in the Archaeological Survey of Western India, Vol.
> V, pp. 59?74.
> On the basis of epigraphic evidence, B?hler concluded that this
> inscription was incised between 200 and 150 BC (op. cit. p. 73).
> Has this dating been challenged since?
> Also, has any secondary literature on this inscription been produced after
> B?hler's paper and where can I find it?
>
> Many thanks in advance,
>
>
> Dr Fran?ois Voegel
>
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne
>
>
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From venetia.ansell at GMAIL.COM  Fri Sep 21 10:44:41 2012
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (Venetia Kotamraju)
Date: Fri, 21 Sep 12 16:14:41 +0530
Subject: Asian mathematical texts
Message-ID: <161227097319.23782.693834878756400123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1609
Lines: 34

Dear list,
A publisher friend of mine is keen to publish an up-to-date and
well-produced translation of several of Asia's most important mathematical
texts including those from the Sanskrit tradition - please see his notes
below for more information.  He is looking for experts on these texts from
each of the different language traditions.
If anyone would be interested in working with him on this project, please
let me know and I will put you in touch with him.
Best,
Venetia

The book would be something like an Asian mathematical prequel to *On the
Shoulders of Giants<http://www.amazon.com/On-Shoulders-Giants-Stephen-Hawking/dp/0762413484>
,* which is a collection of the important works (in their entirety, in
English) of Newton, Copernicus, Kepler, Galileo, and Einstein  put together
by Stephen Hawking. For the "Asian maths" version I was thinking it would
be good to include, at least,
Brahmagupta<http://en.wikipedia.org/wiki/Brahmagupta>
, Bhaskaracharya <http://en.wikipedia.org/wiki/Bh%C4%81skara_II>,
Al-Khwarizmi<http://en.wikipedia.org/wiki/Mu%E1%B8%A5ammad_ibn_M%C5%ABs%C4%81_al-Khw%C4%81rizm%C4%AB>,
and Zhu Shijie <http://en.wikipedia.org/wiki/Zhu_Shijie>; maybe a few more
depending on the length of these; and market it similarly, as a sort of
collector's edition aimed primarily at Asian math & science professionals.

-- 
Venetia Kotamraju
+91 997230 5440
www.rasalabooks.com
www.venetiaansell.wordpress.com
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From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Sep 21 16:34:25 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 21 Sep 12 17:34:25 +0100
Subject: Asian mathematical texts
In-Reply-To: <CAP3TDYAKM+tMbgkNgx8y3QmjhMuxrV9FGMY_n7gJKEKO5+MErQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097325.23782.10900158445512361015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2070
Lines: 47

Prof. B. V. Subbarayappa did a volume exactly along these lines, but
focussing on South Asian materials, in his 1985 book Indian Astronomy: A
Source Book Base Primarily on Sanskrit
Texts<http://www.worldcat.org/title/indian-astronomy-a-source-book-based-primarily-on-sanskrit-texts/oclc/16405743>.

Dominik Wujastyk



On 21 September 2012 11:44, Venetia Kotamraju <venetia.ansell at gmail.com>wrote:

> Dear list,
> A publisher friend of mine is keen to publish an up-to-date and
> well-produced translation of several of Asia's most important mathematical
> texts including those from the Sanskrit tradition - please see his notes
> below for more information.  He is looking for experts on these texts from
> each of the different language traditions.
> If anyone would be interested in working with him on this project, please
> let me know and I will put you in touch with him.
> Best,
> Venetia
>
> The book would be something like an Asian mathematical prequel to *On the
> Shoulders of Giants<http://www.amazon.com/On-Shoulders-Giants-Stephen-Hawking/dp/0762413484>
> ,* which is a collection of the important works (in their entirety, in
> English) of Newton, Copernicus, Kepler, Galileo, and Einstein  put together
> by Stephen Hawking. For the "Asian maths" version I was thinking it would
> be good to include, at least, Brahmagupta<http://en.wikipedia.org/wiki/Brahmagupta>
> , Bhaskaracharya <http://en.wikipedia.org/wiki/Bh%C4%81skara_II>,
> Al-Khwarizmi<http://en.wikipedia.org/wiki/Mu%E1%B8%A5ammad_ibn_M%C5%ABs%C4%81_al-Khw%C4%81rizm%C4%AB>,
> and Zhu Shijie <http://en.wikipedia.org/wiki/Zhu_Shijie>; maybe a few
> more depending on the length of these; and market it similarly, as a sort
> of collector's edition aimed primarily at Asian math & science
> professionals.
>
> --
> Venetia Kotamraju
> +91 997230 5440
> www.rasalabooks.com
> www.venetiaansell.wordpress.com
>
>
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Fri Sep 21 20:51:28 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 21 Sep 12 20:51:28 +0000
Subject: simple work on Vyakarana for non-specialists
In-Reply-To: <1348258793.40805.YahooMailNeo@web163005.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227097335.23782.18106935043049232900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 33

Dear Allen,

Hmm. This is not easy, but a few things do come to mind:

There's a peculiar little book called The Wonder that is Sanskrit, pub. by the Sri Aurobindo Society,
that has a chapter on Sanskrit grammar that, despite some flaws, does introduce some majpr
features in terms accessible to non-Indologists.

Frits Staal's article, "Euclid and Panini," reprinted in his book Universals, is a bit technical,
but very good. The comparative dimension is either illuminating or obfuscating, depending on
one's background.

Bimal Matilal's book The Word and the World, is really on philosophy of language, but includes
much on the grammatical traditions. It's a gem beyond price in my view - one of Matilal's greatest
successes. I'd suggest copying the first chapter or two for your friend and, if he goes for it, he'll want
to work through the rest.

good luck,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT  Fri Sep 21 22:10:08 2012
From: karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT (Karin.Preisendanz)
Date: Sat, 22 Sep 12 00:10:08 +0200
Subject: pre-doctoral position at Vienna University
Message-ID: <161227097338.23782.1509032003960841920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 32

Dear colleagues,

The Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies (Faculty of
Philological and Cultural Studies) of the University of Vienna announces
the vacancy of a full-time pre-doctoral position in South Asian Studies.

For further details, see the attached advertisement.

I would be grateful if you would post the advertisement and bring it to
the attention of suitable candidates.

With best regards,

Karin Preisendanz


-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
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From hermantull at GMAIL.COM  Sat Sep 22 13:45:08 2012
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Sat, 22 Sep 12 09:45:08 -0400
Subject: simple work on Vyakarana for non-specialists
In-Reply-To: <1348258793.40805.YahooMailNeo@web163005.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227097342.23782.10292970563465207466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 32

I don't have the book at hand (though I have read it), but you might want
to look at: Pierre-Sylvain Filliozat's The Sanskrit Language: An overview.

It is not overly long, but there is no shortage of detail.

Herman Tull


On Fri, Sep 21, 2012 at 4:19 PM, Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>wrote:

> I have a friend who teaches English grammar in a correspondence school.  I
> would like to give him a notion of the glories of  the Sanskrit grammatical
> tradition.  Can someone recommend a good sketch for someone with no
> indological background of how Paninian grammar works, and of the tradition
> of grammar and philosophical grammar after him?  I am thinking of something
> of the length of a chapter in a book or a pamphlet.
>
> Thanks,
>
> Allen
>
>


-- 
Herman Tull
Princeton, NJ
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From deven.m.patel at GMAIL.COM  Sat Sep 22 15:14:45 2012
From: deven.m.patel at GMAIL.COM (Deven Patel)
Date: Sat, 22 Sep 12 11:14:45 -0400
Subject: simple work on Vyakarana for non-specialists
In-Reply-To: <CAFdBLNgVmXP5RNbFCfBue41fcHDwt1cHw-s=UiXhGyaGzgEDDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097345.23782.9461272957772998432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 51

The book that Professor Tull refers to is by Pierre-Sylvain Filliozat's and
is translated into English by T.K. Gopalan, under the title:

The Sanskrit Language: an Overview
History and structure, linguistic and philosophical representations, uses
and users


On Sat, Sep 22, 2012 at 9:45 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

> I don't have the book at hand (though I have read it), but you might want
> to look at: Pierre-Sylvain Filliozat's The Sanskrit Language: An overview.
>
> It is not overly long, but there is no shortage of detail.
>
> Herman Tull
>
>
>
> On Fri, Sep 21, 2012 at 4:19 PM, Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>wrote:
>
>> I have a friend who teaches English grammar in a correspondence school.
>> I would like to give him a notion of the glories of  the Sanskrit
>> grammatical tradition.  Can someone recommend a good sketch for someone
>> with no indological background of how Paninian grammar works, and of the
>> tradition of grammar and philosophical grammar after him?  I am thinking of
>> something of the length of a chapter in a book or a pamphlet.
>>
>> Thanks,
>>
>> Allen
>>
>>
>
>
> --
> Herman Tull
> Princeton, NJ
>
>


-- 
Deven M. Patel
Asst. Professor, South Asia Studies
University of Pennsylvania
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From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sun Sep 23 15:01:53 2012
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Sun, 23 Sep 12 15:01:53 +0000
Subject: BORI contact
In-Reply-To: <CAB7QHO2n0QuJvXzL9dz_ZPA5dQDKEmH-AfJ_4q+3XgkJ5QEDqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097365.23782.8080005567920918028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 37

Someone (perhaps Madhav) shared this email address a few months back: bori at dataone.in

Best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: Joydeep <jbagchee at GMAIL.COM<mailto:jbagchee at GMAIL.COM>>
Reply-To: Joydeep <jbagchee at GMAIL.COM<mailto:jbagchee at GMAIL.COM>>
Date: Sunday, September 23, 2012 9:51 AM
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
Subject: [INDOLOGY] BORI contact

Dear List,

Has anyone had success contacting BORI via email recently? Their email address <bori1 at vsnl.net<mailto:bori1 at vsnl.net>> is no longer active. I get this message: Recipient address rejected: USER IS SUSPENDED.
I know Arun Barve is the new Secretary, does he have a personal email address?

Be grateful for any suggestions,
Joydeep
___________________

What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5




From julia.hegewald at UNI-BONN.DE  Sun Sep 23 14:00:58 2012
From: julia.hegewald at UNI-BONN.DE (Julia Hegewald)
Date: Sun, 23 Sep 12 16:00:58 +0200
Subject: Publication announcement: THE CONCEPT OF DANZO?
In-Reply-To: <1eb4017b4259c03d7649beb002e73c88.squirrel@webmail.univie.ac.at>
Message-ID: <161227097352.23782.13393661928910349832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1038
Lines: 43

Dear Colleagues,

I am pleased to announce a recent publication on Japanese Buddhist sculpture
which might be of interest to you:

THE CONCEPT OF DANZO?
'Sandalwood Images' in Japanese Buddhist Sculpture of the 8th to 14th
Centuries
Christian Boehm
2012
Saffron Asian Art & Society Series
ISBN-13 9781872843186,
264pp, hard cover, 287mm x 210mm, 165 colour and black and white
illustrations 

With best wishes,

Julia Hegewald.

-- 
Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: DanzoFlyerpA5_2.pdf
Type: application/octet-stream
Size: 550729 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120923/5cf6a943/attachment.obj>

From jbagchee at GMAIL.COM  Sun Sep 23 14:51:29 2012
From: jbagchee at GMAIL.COM (Joydeep)
Date: Sun, 23 Sep 12 16:51:29 +0200
Subject: BORI contact
Message-ID: <161227097362.23782.2777897086698842090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 21

Dear List,

Has anyone had success contacting BORI via email recently? Their email
address <bori1 at vsnl.net> is no longer active. I get this message: Recipient
address rejected: USER IS SUSPENDED.
I know Arun Barve is the new Secretary, does he have a personal email
address?

Be grateful for any suggestions,
Joydeep
___________________

What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120923/9f2882af/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Sun Sep 23 15:02:49 2012
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 23 Sep 12 17:02:49 +0200
Subject: BORI contact
In-Reply-To: <CAB7QHO2n0QuJvXzL9dz_ZPA5dQDKEmH-AfJ_4q+3XgkJ5QEDqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097367.23782.1358761593074997929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 33

On 31 July 2012, Professor Madhav Deshpande had posted a message on this
group mentioning the recent most contact detail of BORI. It is <
bori at dataone.in>. I hope this helps.

Best wishes.

Mrinal Kaul


On 23 September 2012 16:51, Joydeep <jbagchee at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> Has anyone had success contacting BORI via email recently? Their email
> address <bori1 at vsnl.net> is no longer active. I get this message:
> Recipient address rejected: USER IS SUSPENDED.
> I know Arun Barve is the new Secretary, does he have a personal email
> address?
>
> Be grateful for any suggestions,
> Joydeep
> ___________________
>
> What, then, is Philosophy?
> Philosophy is the supremely precious.
>
> Plotinus, Enneads I.III.5
>


-------------- next part --------------
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From chris_gibbons at ME.COM  Mon Sep 24 00:52:00 2012
From: chris_gibbons at ME.COM (CHRISTOPHER GIBBONS)
Date: Mon, 24 Sep 12 10:52:00 +1000
Subject: S. K. Gupta: Ancient Schools of Vedic Interpretation
Message-ID: <161227097370.23782.12637702948754910909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 17

Dear List,

The following is cited by J. Gonda in Vedic Literature

S. K. Gupta,  Ancient Schools of Vedic Interpretation, Journal of the Ganganath Jha Research Institute 16, p. 143.

I would be grateful to anyone with a scan of this work at hand who might forward it to me. 

Thank you kindly,

Chris Gibbons
PhD Candidate
School of History, Philosophy, Religion and Classics
University of Queensland




From drdavis at WISC.EDU  Mon Sep 24 16:29:21 2012
From: drdavis at WISC.EDU (Donald R Davis Jr)
Date: Mon, 24 Sep 12 11:29:21 -0500
Subject: Publication Announcement
Message-ID: <161227097372.23782.1949159213085392588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 21

Dear Colleagues and Friends,

I am pleased to announce the publication of the following collection of 
articles by Ludo Rocher, W. Norman Brown Professor Emeritus at the 
University of Pennsylvania.  The table of contents and a full preview 
are available through the link below.  The volume is already available 
in the US and should be released in Europe and India soon.

Rocher, Ludo. 2012. /Studies in Hindu Law and Dharma??stra/ 
<http://www.anthempress.com/index.php/studies-in-hindu-law-and-dharmasastra.html>. 
ed. Donald R. Davis, Jr. Anthem South Asian Normative Traditions Series. 
London/New York/Delhi: Anthem Press.

Best regards,

Don Davis
Dept of Languages & Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison




From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Sep 25 07:18:33 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Sep 12 09:18:33 +0200
Subject: Open Monograph Press - free software for managing monograph              editing, workflow, production and distribution
Message-ID: <161227097375.23782.5939539650109182968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 38

Many of us have edited volumes of conference proceedings or other collected
papers.  It can be a tough job keeping all the correspondence, sequence of
tasks, and timetabling in order.  Now there is a software platform for
supporting this kind of work in a structured manner, the Open Monograph
Press.  It's free, open-source software produced by PKP, the same people
who do the Open Journal System - the most widely used online journal system
in the world.

For more information on OMP, which is still in  beta, see the OMP
website<http://pkp.sfu.ca/node/5549>.
As far as I can see, OMP doesn't do typesetting.  But it aims to give a
framework for most of the rest of the administration and communication
involved in making a book, as well as offering an online shop-front for
distribution and sales.

I'm grateful to Will Sweetman for bringing this to my attention.

Best,

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>


-------------- next part --------------
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From kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR  Tue Sep 25 11:32:58 2012
From: kellera at UNIV-PARIS-DIDEROT.FR (Agathe Keller)
Date: Tue, 25 Sep 12 13:32:58 +0200
Subject: CFP: Manchester 'Mathematical facets of measurement,              measuring units, measured quantities and their uses'
Message-ID: <161227097378.23782.2174844061862196933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 53

Dear colleagues,

The SAW project (Mathematical Sciences in the Ancient World) will 
present a symposium 'Mathematical facets of measurement, measuring 
units, measured quantities and their uses' at the 24th International 
Congress of History of Science, Technology and Medicine, which will take 
place 22-28 July 2013 in Manchester.

The symposium organisers now invite proposals for papers on the 
symposium topics.  Information about the symposium and the congress is 
available at http://sawerc.hypotheses.org/205 
<http://sawerc.hypotheses.org/205>
The deadline for proposals is 31 October 2012. Authors will be notified 
of paper acceptance or rejection no later than 20 November 2012.

Karine Chemla, on behalf of the symposium organisers

of course we invite papers on such topics in indian sources

Agathe

-- 
Agathe Keller

Universit? PARIS 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219

00 33 1 57 27 68 87

Bureau:
6 ?me ?tate 688/690 A
Batiment Condorcet
10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Adresse postale:
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13

Adresse de livraison :
Universit? Paris 7
Laboratoire SPHERE
UMR 7219
B?timent Condorcet 3? ?tage bureau 387A
10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS



-------------- next part --------------
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Sep 26 10:06:13 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Sep 12 12:06:13 +0200
Subject: None
Message-ID: <161227097381.23782.17239756689076023432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 15

R. N. Bhattacharya, rare book sellers in Kolkota, have written to me with
quite a good a list of rare Sanskrit and India-related books and journals
for sale at reasonable rates.  If you are interested, please contact

   - Rabindra nath Bhattacharya <rnbbhattacharya2 at gmail.com>

directly.

Sincerely,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120926/5c02e3d9/attachment.htm>

From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Wed Sep 26 10:59:09 2012
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Wed, 26 Sep 12 12:59:09 +0200
Subject: rare book seller in Kolkota
In-Reply-To: <CAKdt-CdQmOJAbj29jDMaZ-k57QLkvros-TFXMA5GgGRRL4vH3g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097384.23782.7814865193042674414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2062
Lines: 46

>From my own experience, the problem is that when R.N. Bhattacharya has your email, you get a list nearly every day, and often the same ones (for a time they were sent by his wife or daughter Smt. S. Bhattacharya, using the email of his son? Niladri Sekhar Bhattacharya; maybe some of you remember the typed lists he used to send some years ago). The books I got from him are sometime in very bad state. A similar but maybe better Antiquarian bookseller in Kolkata is M/s. Bireswar Banerjee ( banerjee_books at rediffmail.com /  banerjee.books at gmail.com) whose lists  (made on attached .docs) are full of interesting books.
WIth best wishes,
Christophe Viele

The message of the day by Bhattacharya:

Respected Sir/Madam,
We due respect that sinceLong I have not received any kind valued
orders,Inspite we send regularly Rare Books list both History, and
Various Sanskrit subjects to you e mail address but I have not
received any kind Orders norany reply.

So, That May I personally request you to please help us by arrange to
send us your Kindvaluable orders to us.

Without your help by purchasing books from us we could not stand in
the very heard market.

So We are sending herewith some of our stock list Both History and
Various Sanskrit subjects for your kind & Valuable orders.

We Hope you would be satisfied and Obleige.

We are awaiting your early reply in this regards will be highly appreciated.

Thaking you,Always your kind help and Co-operation.

Yours Sincerely.

R.N.Bhattacharya


Le 26 sept. 2012 ? 12:06, Dominik Wujastyk a ?crit :

> R. N. Bhattacharya, rare book sellers in Kolkota, have written to me with quite a good a list of rare Sanskrit and India-related books and journals for sale at reasonable rates.  If you are interested, please contact 
> Rabindra nath Bhattacharya <rnbbhattacharya2 at gmail.com>
> directly.
> 
> Sincerely,
> Dominik Wujastyk



-------------- next part --------------
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From hahn.m at T-ONLINE.DE  Wed Sep 26 11:10:22 2012
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Wed, 26 Sep 12 13:10:22 +0200
Subject: Amarakosa commentary
Message-ID: <161227097387.23782.15785058074234504007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 33

Dear all,

Colleagues have been so incredibly helpful with regards to scanned books
and papers. That is why I dare to ask whether some can provide me with a
digital copy of the following work

The N?mali?g?nus?sana of Amarasimha with The Commentary T?k?sarvaswa
of Vandyaghat?ya- Sarv?nanda. Ed. by T. Ga?apati S?str?. Trivandrum
1914. Trivandrum Sanskrit Series No. XXXVIII. (The Travancore Government
Press)

for an Indian colleague who will come to Marburg as research fellow. The
book is available in several German collections but because of the
brittle state of the older volumes of this prestigious series it might
be excluded from inter-library loan or too fragile to be copied.

Thanking you in advance,

Michael Hahn



---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm




From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Sep 26 11:14:24 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Sep 12 13:14:24 +0200
Subject: None
In-Reply-To: <CAKdt-CdQmOJAbj29jDMaZ-k57QLkvros-TFXMA5GgGRRL4vH3g@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097389.23782.1781262899612544997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 27

Whoops!  I've been told that RN Bhattacharya tends to pepper you with
emails once he has your address.  This hasn't been the case with me,
but *caveat
emptor*.

Best,
DW


On 26 September 2012 12:06, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> R. N. Bhattacharya, rare book sellers in Kolkota, have written to me with
> quite a good a list of rare Sanskrit and India-related books and journals
> for sale at reasonable rates.  If you are interested, please contact
>
>    - Rabindra nath Bhattacharya <rnbbhattacharya2 at gmail.com>
>
> directly.
>
> Sincerely,
> Dominik Wujastyk
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120926/b7fe1162/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Sep 26 11:39:14 2012
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Sep 12 13:39:14 +0200
Subject: Academic consultancy
Message-ID: <161227097393.23782.13574471871321756009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 15

In this article, "Want to Change Academic Publishing: Just Say
No<http://chronicle.com/article/Want-to-Change-Academic/134546/?cid=at>"
Hugh Gusterson argues that major changes in the academic publishing world
-- especially the replacement of universities by commercial publishing
conglomerates as the primary publishers of learned journals -- mean that we
academics should start charging for our consultancy time and expertise in
the same way as other professionals.  I completely agree.

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120926/3f487e8f/attachment.htm>

From hahn.m at T-ONLINE.DE  Wed Sep 26 14:53:29 2012
From: hahn.m at T-ONLINE.DE (Michael Hahn)
Date: Wed, 26 Sep 12 16:53:29 +0200
Subject: Amarakosa commentary
Message-ID: <161227097396.23782.16878481983858958605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 25

Dear all,

I am overwhelmed by the prompt replies of Benjamin Flemming, Christopher
Vielle, Dominik Wujastyk, Victor Davella, Peter Wyzlic and Reinhold
Gruenendahl.. I have already received scans of parts 1, 3, and 4 (DW)
and will hopefully get part 2 in the near future. Hence the problem of
my Indian colleague seems to be perfectly solved.

Thanks to everybody!

Michael Hahn



---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Sep 27 08:19:53 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 27 Sep 12 08:19:53 +0000
Subject: text search
Message-ID: <161227097398.23782.8170418737989513562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 22

Dear friends,

Is it possible that one of you might have a scan of
Haribhadrasuri's Xaastravaartaasamuccaya with the Dikpradaa autocommentary,
Bombay, Nirnayasagara Press, 1929?

with thanks in advance,


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Sep 27 08:54:36 2012
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 27 Sep 12 08:54:36 +0000
Subject: GRETIL update #403
Message-ID: <161227097401.23782.382661448617604116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 22

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

 
Uddanda: Kokilasamdesa: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#UddKokila


Vagisvarakirti: Mrtyuvancanopadesa: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#VagMrtyuv

 

__________________________________________________________________________ 

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement") 

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages: 

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm

 




From dv.fiordalis at GMAIL.COM  Thu Sep 27 16:50:05 2012
From: dv.fiordalis at GMAIL.COM (David Fiordalis)
Date: Thu, 27 Sep 12 09:50:05 -0700
Subject: Aryan and Aristos/Arete
Message-ID: <161227097413.23782.16220075399271503283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 17

Dear Indologists,

I have a quick question the answer to which I don't have time to track down
myself, but I imagine someone on this list knows far better than I do.

Are the Greek terms for virtue, excellence (arete and aristos) connected
etymologically with Aryan?

Thanks so much to anyone who can shed some light on this for me.

Dave Fiordalis
Linfield College


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20120927/cfdbf2be/attachment.htm>

From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Thu Sep 27 10:53:02 2012
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 27 Sep 12 10:53:02 +0000
Subject: text search
Message-ID: <161227097407.23782.3127594908355037368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 19

Many thanks to Profs. Qvarnstr?m and Isaacson for their quick and kind responses.

I was thinking that the Dikpradaa would be, at last, a text to stump even the Indology-philes,
but not a chance!

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dv.fiordalis at GMAIL.COM  Thu Sep 27 18:13:50 2012
From: dv.fiordalis at GMAIL.COM (David Fiordalis)
Date: Thu, 27 Sep 12 11:13:50 -0700
Subject: Aryan and Aristos/Arete
In-Reply-To: <CAKo7qP1Pa7qWkShsw6oQ3gZUu4CiGwjPi=rZvawEqXKnUQ_wig@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227097416.23782.6110895510932330694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 30

Dear colleagues,

Thanks to Victor D'Avella for providing me with the references I needed to
survey opinion on the matter.

Best wishes,

Dave Fiordalis
Linfield College

On Thu, Sep 27, 2012 at 9:50 AM, David Fiordalis <dv.fiordalis at gmail.com>wrote:

> Dear Indologists,
>
> I have a quick question the answer to which I don't have time to track
> down myself, but I imagine someone on this list knows far better than I do.
>
> Are the Greek terms for virtue, excellence (arete and aristos) connected
> etymologically with Aryan?
>
> Thanks so much to anyone who can shed some light on this for me.
>
> Dave Fiordalis
> Linfield College
>


-------------- next part --------------
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From filipsky at RZONE.CZ  Thu Sep 27 10:14:20 2012
From: filipsky at RZONE.CZ (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Thu, 27 Sep 12 12:14:20 +0200
Subject: Looking for peer reviewers
Message-ID: <161227097404.23782.8136819568688679431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 35

Dear List,

I am looking for specialists willing to peer review the following two papers submitted for publication in Archiv orientalni:

 

Old Tamil Sangam akam lyrics ? coded ?mini-narratives??

Tendre l?arc - Comparaisons entre le R?m?ya?a et

l?Odyss?e

Linguistic and philological notes on an Atharvavedic hymn

to R?tr? (Night): ?aunak?ya 19.50 = Paippal?da 14.9

 

I would be grateful for any volunteers or at least some suggestions whom to approach (off-list).

Jan Filipsky

Executive Editor

 

 

 



-------------- next part --------------
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From westerhoff at CANTAB.NET  Thu Sep 27 14:41:02 2012
From: westerhoff at CANTAB.NET (Jan Westerhoff)
Date: Thu, 27 Sep 12 15:41:02 +0100
Subject: Livestream today : Emptiness and Buddhist Ethics
Message-ID: <161227097410.23782.4037247006067162245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 48

Emptiness and Buddhist Ethics: A cross-cultural symposium

September 27-28, 2012

www.ethicsandemptiness.com

'Emptiness and Buddhist Ethics' is another name for a gathering of The
Cowherds at Central Michigan University.

The Cowherds are an international group of scholars committed to taking
Buddhism seriously as philosophy. This demands not only explication and
cross-cultural translation, but also reconstruction and criticism. Our
current project explores how Buddhist ethics can work in the context of
teachings on emptiness and no-self.

All sessions are in the Park Library Auditorium at Central Michigan
University

Free & Open to the Public

Watch live & participate online if you cannot make it in person

http://www.ethicsandemptiness.com/Watch/index.html

***************************
JC Westerhoff
Department of Philosophy
University of Durham
50 Old Elvet
Durham DH1 3HN
United Kingdom

www.janwesterhoff.net
westerhoff at cantab.net

***************************
JC Westerhoff
Department of Philosophy
University of Durham
50 Old Elvet
Durham DH1 3HN
United Kingdom

www.janwesterhoff.net
westerhoff at cantab.net




From jmdelire at ULB.AC.BE  Sat Sep 29 09:59:05 2012
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Sat, 29 Sep 12 11:59:05 +0200
Subject: Games - Astronomy and Mathematics
Message-ID: <161227097418.23782.15323636438018883132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 9

I would like to thank Dipak Bhattacharya, Stefan Baums and Johannes Schneider for the valuable informations they gave me about games Indian and of Indian origin.
I also take the opportunity of this message to the Indology list to announce the publication of Astronomy and Mathematics in Ancien India - Astronomie et math?matiques de l'Inde ancienne (see http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9101)

Regards

Jean Michel Delire




From religionbib at gmail.com  Mon Apr  1 02:38:56 2013
From: religionbib at gmail.com (Alf Hiltebeitel)
Date: Sun, 31 Mar 13 22:38:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CAHgNL=Eiup56WPiAZATGHyQnm+-T=ThebS+nUme1xHZ+HW9Kkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 26

Hello all,

Can anyone help me by identifying what is being cited here? It does not
seem to be RgVedic or from the early Upanishads:

'Thus every object has its corresponding *devata*. The *rishi* is perfectly
explicit when he says, ?Jalavimamini devata,? ?Bidyudavimamini devata?
etc., i.e., the ?devata? which illuminates water, the ?devata? which
illuminates lightning, etc.'

The quotation is from pp. 143-44 of Girindrasekhar Bose, "The Psychological
Outlook of Hindu Philosophy," *Indian Journal of Psychology* 5 (1930:
119-46; repr. *The Modern Review*. Jan. 1931: 14-25.

Thanks for any reply,

> Alf Hiltebetel
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130331/06892af3/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Apr  1 03:38:48 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 01 Apr 13 03:38:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf search
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED079EEBA@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 25

Dear friends,

Alas, I seem to have misplaced my copy of the Tarkap?da!

Might any of you have a pdf of

Sastradipika (Tarkapada) of Parthasarathi Misra ( Gaekwad's Oriental Series No. LXXXIX ) BHATTACHARYYA, B., Edited by; VENKATRAMIAH, D. (Translator).?

Sorry about the absence of diacriticals, and,

as ever, thanks in advance for your kind help,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Mon Apr  1 03:54:05 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 01 Apr 13 11:54:05 +0800
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CAHgNL=Eiup56WPiAZATGHyQnm+-T=ThebS+nUme1xHZ+HW9Kkw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1364788445.29523.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1487
Lines: 46

The words should be jal?bhim?nin? devat?, vidyudabhim?nin?
devat?. ?Deity meaning self to be water etc? may be a rough translation.
These are not citations. See ?a?kara on Brahmas?tra 2.1.5 for the concept.
DB

 

________________________________
 From: Alf Hiltebeitel <religionbib at gmail.com>
To: beitel at gwu.edu 
Cc: indology at list.indology.info 
Sent: Monday, 1 April 2013 8:08 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)
  

Hello all,

Can anyone help me by identifying what is being cited here? It does not seem to be RgVedic or from the early Upanishads:
'Thus
every object has its corresponding devata. The rishi is perfectly
explicit when he says, ?Jalavimamini devata,? ?Bidyudavimamini devata?
etc., i.e., the ?devata? which illuminates water, the ?devata? which
illuminates lightning, etc.'


The quotation is from pp. 143-44 of Girindrasekhar Bose, "The Psychological Outlook of Hindu Philosophy,"?Indian Journal of
Psychology5 (1930: 119-46; repr. The Modern Review. Jan. 1931: 14-25.


Thanks for any reply,

Alf Hiltebetel
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info/
 
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130401/f9c419e9/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Apr  1 05:00:00 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 01 Apr 13 05:00:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf search
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED079EEBA@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED079EF04@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1148
Lines: 46

Thanks to Aleksander Uskokov for his lightening fast reply!


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Matthew Kapstein [mkapstei at uchicago.edu]
Sent: Sunday, March 31, 2013 10:38 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] pdf search

Dear friends,

Alas, I seem to have misplaced my copy of the Tarkap?da!

Might any of you have a pdf of

Sastradipika (Tarkapada) of Parthasarathi Misra ( Gaekwad's Oriental Series No. LXXXIX ) BHATTACHARYYA, B., Edited by; VENKATRAMIAH, D. (Translator).?

Sorry about the absence of diacriticals, and,

as ever, thanks in advance for your kind help,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info





From psdmccartney at gmail.com  Mon Apr  1 07:15:33 2013
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 01 Apr 13 12:45:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Silent witness
In-Reply-To: <CAEzwJrDTp912nx5Va80deqb5jQVacPoSBUaFaS0+n678+YObvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrBBhkfCUJ=BwpoPo7zzHr63-FMNKCvLvZvtQwjkL0weiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 38

Thanks to every one who responded with some useful information  regarding
the silent witness. If anyone has a pdf of the book 'The Disinterested
Witness' I would be most grateful to receive a copy.

>From a phenomenological perspective I am interested in exploring how to
possibly  operationalise such a practice into my current ethnographic
research in an ashram in Gujarat. Or at least become more familiar with the
foundation of the practice from a historical and textual perspective, as it
seems to be a prominent component  of this community's epistemological
framework. The acaryas here are also at a loss to define what the etymology
of the 'dreer' might be. At a first glance the head acaryas seem to support
the possibility of it being sAkSIndriya. However, we continue with our
investigation. Prof Bhattacharya's mention of the vedAntaparibhASA and
nyAyakoza may help in our endeavour. I would appreciate copies of these
texts if they are available in pdf.

Moreover, as a participant observer, I am exploring ways to perhaps improve
upon Bourdieu's concept of the 'participant objectified' in which he
asserts, allows for the required epistemological break, by objectifying the
participant through taking a rarefied step back, in what sounds somewhat
similar to the practice of the silent witness, or at least reminds myself
of the practice.

Even though the intended  results between the sociology of Bourdieu  and
practice of witness consciousness may be different it is interesting to
think about the possibilities and similarities. Or, perhaps, it exposes my
ignorance on both topics?

Best,

Patrick McCartney
PhD Candidate - Anthropology
ANU


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130401/e23e9d8a/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Mon Apr  1 07:43:52 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 01 Apr 13 15:43:52 +0800
Subject: [INDOLOGY] Silent witness
In-Reply-To: <CAEzwJrBBhkfCUJ=BwpoPo7zzHr63-FMNKCvLvZvtQwjkL0weiQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1364802232.79281.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2330
Lines: 32

Dear Dr Maccartney,
Perhaps the Yogasuutra will be available at the Ashram. The I;svara described in the Samaadhipaada ie Y.S.1.24-25 might some help a bit
Best
DB ? 




________________________________
 From: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
To: indology at list.indology.info 
Sent: Monday, 1 April 2013 12:45 PM
Subject: [INDOLOGY] Silent witness
 

Thanks to every one who responded with some useful information? regarding the silent witness. If anyone has a pdf of the book 'The Disinterested Witness' I would be most grateful to receive a copy.
>From a phenomenological perspective I am interested in exploring how to possibly? operationalise such a practice into my current ethnographic? research in an ashram in Gujarat. Or at least become more familiar with the foundation of the practice from a historical and textual perspective, as it seems to be a prominent component? of this community's epistemological framework. The acaryas here are also at a loss to define what the etymology of the 'dreer' might be. At a first glance the head acaryas seem to support the possibility of it being sAkSIndriya. However, we continue with our investigation. Prof Bhattacharya's mention of the vedAntaparibhASA and nyAyakoza may help in our endeavour. I would appreciate copies of these texts if they are available in pdf.
Moreover, as a participant observer, I am exploring ways to perhaps improve upon Bourdieu's concept of the 'participant objectified' in which he asserts, allows for the required epistemological break, by objectifying the participant through taking a rarefied step back, in what sounds somewhat similar to the practice of the silent witness, or at least reminds myself of the practice.
Even though the intended? results between the sociology of Bourdieu? and practice of witness consciousness may be different it is interesting to think about the possibilities and similarities. Or, perhaps, it exposes my ignorance on both topics?
Best,
Patrick McCartney
PhD Candidate - Anthropology 
ANU 
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130401/846dc6f2/attachment.htm>

From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Mon Apr  1 18:18:09 2013
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Mon, 01 Apr 13 13:18:09 -0500
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 3, Issue 1
In-Reply-To: <mailman.72.1364832012.31873.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAFZJJzHaFcKHWengWwoJ4QhQkG-oXwFhSPOes13OKT1CgboDeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2919
Lines: 59

Dear Patrick,

Forgive me if I've missed something in this discussion thread, but
isn't it likely that "dreer" is simply draSTR? This word appears 4
times it Patanjali's Yoga Sutras (1.3, 2.17, 2.20, 4.23) and denotes
the "seer" or "witness" (usually identified in the secondary
literature with the Samkhya concept of puruSa).

If you want to explore this concept I'd recommend Edwin Bryant's
translation and modern commentary, or T.S. Rukmani's translation of
Patanjali that also includes translations of Vyasa's and
Vijnanabhiksu's commentaries.

Best,
Andrew
____________________________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor (on leave 2012-2013)
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098

Senior Fellow (2012-2013)
Martin Marty Center for the Advanced Study of Religion
University of Chicago
Chicago, IL 60637  USA
Tel: (773) 702-7049  Fax: (773) 702-6048


On Mon, Apr 1, 2013 at 11:00 AM, <indology-request at list.indology.info> wrote:

>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Cc:
> Date: Mon, 1 Apr 2013 12:45:33 +0530
> Subject: [INDOLOGY] Silent witness
>
> Thanks to every one who responded with some useful information  regarding the silent witness. If anyone has a pdf of the book 'The Disinterested Witness' I would be most grateful to receive a copy.
>
> From a phenomenological perspective I am interested in exploring how to possibly  operationalise such a practice into my current ethnographic  research in an ashram in Gujarat. Or at least become more familiar with the foundation of the practice from a historical and textual perspective, as it seems to be a prominent component  of this community's epistemological framework. The acaryas here are also at a loss to define what the etymology of the 'dreer' might be. At a first glance the head acaryas seem to support the possibility of it being sAkSIndriya. However, we continue with our investigation. Prof Bhattacharya's mention of the vedAntaparibhASA and nyAyakoza may help in our endeavour. I would appreciate copies of these texts if they are available in pdf.
>
> Moreover, as a participant observer, I am exploring ways to perhaps improve upon Bourdieu's concept of the 'participant objectified' in which he asserts, allows for the required epistemological break, by objectifying the participant through taking a rarefied step back, in what sounds somewhat similar to the practice of the silent witness, or at least reminds myself of the practice.
>
> Even though the intended  results between the sociology of Bourdieu  and practice of witness consciousness may be different it is interesting to think about the possibilities and similarities. Or, perhaps, it exposes my ignorance on both topics?
>
> Best,
>
> Patrick McCartney
> PhD Candidate - Anthropology
> ANU
>
>
>





From soni at staff.uni-marburg.de  Mon Apr  1 19:02:24 2013
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Mon, 01 Apr 13 21:02:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] The E-mesenger again
Message-ID: <20130401210224.Horde.t_baaYecwTlRWdnArCt2L5A@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 27

To Readers and Lovers of Sanskrit,

It is a great pleasure to share with you the next issue of Viduu,  
Vidyud-duutah, short but punctual. It is hoped, again, that you will  
enjoy it in your tight schedule during a tea or coffee break.

With best wishes,

Jay Soni


------------------------------
Jayandra Soni, PhDd (BHU and McMaster)


Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
http://www.sanskritassociation.org/
Email: jayandra.soni at sanskritassociation.org
Cc: soni at staff.uni-marburg.de

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Vi-duu05.pdf
Type: application/pdf
Size: 235244 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130401/d41044cb/attachment.pdf>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Apr  1 21:57:51 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 01 Apr 13 21:57:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 3, Issue 1
In-Reply-To: <CAFZJJzHaFcKHWengWwoJ4QhQkG-oXwFhSPOes13OKT1CgboDeQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED079F070@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 201
Lines: 13

if not draST.r then perhaps d.rk (at end of cmpd)?

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago






From philipp.a.maas at gmail.com  Tue Apr  2 13:26:59 2013
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Tue, 02 Apr 13 15:26:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Conference on Yoga Studies in Vienna
Message-ID: <CAOuG4CZTxriFbmg5uBBbD5xdiMe5ndjc_1zHZzqWqiOSz45vsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1338
Lines: 38

Dear Members of the Indology list,
I would like to inform those of you interested in Yoga studies that the
University of Vienna, Austria, will host a conference entitled ?Yoga in
Transformation: Historical and Contemporary Perspectives on a Global
Phenomenon? on September 19-21. Please find attached PDFs of the official
announcement and of the registration form. Please feel free to circulate
this information as well as the attached files.

With best regards,

Philipp Maas




Philipp A. Maas
Assistant Professor
Department for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
University of Vienna, Austria


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130402/76505d58/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: AnnouncementYogaConference.pdf
Type: application/pdf
Size: 386300 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130402/76505d58/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: registration_form_Yoga_Conference.pdf
Type: application/pdf
Size: 66918 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130402/76505d58/attachment-0001.pdf>

From hermantull at gmail.com  Tue Apr  2 22:41:38 2013
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Tue, 02 Apr 13 18:41:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] George V Bobrinskoy
Message-ID: <CAFdBLNiyuXC9zj0Tx_SYbaTUCU8ptH5tJRewn4HfnReJoW+_Xg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 14

I am trying to find some biographical information on the late Professor
George V. Bobrinskoy.  I understand that he came to the United States in
1923 (aged 22).  Does anyone know where he studied Sanskrit, and with whom?

Thanks...

-- 
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130402/a61f2739/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Wed Apr  3 02:31:10 2013
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Tue, 02 Apr 13 22:31:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] answer to Bobrinskoy question
Message-ID: <CAFdBLNi_Fw3igJLDtytPZRDJZj9q_yvsPFfg8wKKcTD4N4TESg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 11

More sifting with google, and I have learned that Bobrinskoy studied with
Edgerton at Yale.

-- 
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130402/23f05177/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Wed Apr  3 07:28:50 2013
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 03 Apr 13 12:58:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] nyAya koza
Message-ID: <CAEzwJrBOHOVcjy44mZYQVYucJULg=OZHbbpVBk12AQ_fMad0cQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 27

Dear Colleagues,

I would appreciate help in obtaining a pdf of the nyAya koza.  I have not
been able to locate it so far.

-- 
All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building

skype - psdmccartney
W- +61 2 6125 4323
M - +91 9714120772

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130403/65de80f2/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Wed Apr  3 08:47:23 2013
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Wed, 03 Apr 13 10:47:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Government Oriental Manuscripts Library (Chennai)
Message-ID: <f999b01792020dcde17c384691564d5a@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 20

Dear List,

I am trying to locate and obtain a scan/copy of a manuscript ostensibly 
held in the Government Oriental Manuscripts Library (Chennai) without 
actually going there. Unfortunately, I have even not been able to find 
any email contact information for the library.

Any assistance would be highly appreciated.

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Assistant Teacher
Department of Indology
University of Copenhagen





From wujastyk at gmail.com  Wed Apr  3 09:35:17 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Apr 13 11:35:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Government Oriental Manuscripts Library (Chennai)
In-Reply-To: <f999b01792020dcde17c384691564d5a@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAKdt-CcsaGmfwrngUq+ZSimD3WXfan7JimE5ijGtqsSWvUdwoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1882
Lines: 66

The last I knew, the curator of MSS at the Madras GOML was Dr S.
Soundarapandian.  You'll need to write to him.

Oriental Manuscripts Library and Research Centre
University of Madras Campus
Chepauk, Madras, Tamil Nadu 600 005
India

tel: 253-651-30 (you'll have to work out the codes, and this may not be
current)

http://www.agaram.tn.gov.in/telephones/hod_list2.asp?dept_cd1=780&dept_nm1=Oriental%20Manuscripts%20Library%20and%20Research%20Centre&sub_cd1=2

Best of luck.  It's highly likely that you'll have to go to Madras to get
sight of your MS.

Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 3 April 2013 10:47, <jacob at fabularasa.dk> wrote:

> Dear List,
>
> I am trying to locate and obtain a scan/copy of a manuscript ostensibly
> held in the Government Oriental Manuscripts Library (Chennai) without
> actually going there. Unfortunately, I have even not been able to find any
> email contact information for the library.
>
> Any assistance would be highly appreciated.
>
> Best,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> Assistant Teacher
> Department of Indology
> University of Copenhagen
>
> ______________________________**_________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130403/37bee580/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Wed Apr  3 09:51:52 2013
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Wed, 03 Apr 13 11:51:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Government Oriental Manuscripts Library (Chennai)
In-Reply-To: <CAKdt-CcsaGmfwrngUq+ZSimD3WXfan7JimE5ijGtqsSWvUdwoA@mail.gmail.com>
Message-ID: <637bb8cf5663fd2da4a560a0b224c711@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 2290
Lines: 80

Thank you very much for your fast reply and good info. I will see if I 
can make any headway with the GOML before I go there myself in the 
autumn.

Best,
Jacob

Dominik Wujastyk skrev den 2013-04-03 11:35:
> The last I knew, the curator of MSS at the Madras GOML was Dr S.
> Soundarapandian.? You'll need to write to him.?
> 
> Oriental Manuscripts Library and Research Centre
> University of Madras Campus
> Chepauk, Madras, Tamil Nadu 600 005
> India
> 
>  tel: 253-651-30 (you'll have to work out the codes, and this may not
> be current)
> 
> http://www.agaram.tn.gov.in/telephones/hod_list2.asp?dept_cd1=780&dept_nm1=Oriental%20Manuscripts%20Library%20and%20Research%20Centre&sub_cd1=2
> [2]
> 
> Best of luck.? It's highly likely that you'll have to go to Madras to
> get sight of your MS.
> 
> Dominik
> 
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies [3],
> University of Vienna,
>  Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, [4] Bangalore, India.
>  Project [5] | home page [6] | HSSA [7] | PGP [8]
> 
> On 3 April 2013 10:47, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
> 
>> Dear List,
>> 
>> I am trying to locate and obtain a scan/copy of a manuscript 
>> ostensibly held in the Government Oriental Manuscripts Library 
>> (Chennai) without actually going there. Unfortunately, I have even not 
>> been able to find any email contact information for the library.
>> 
>> Any assistance would be highly appreciated.
>> 
>> Best,
>> Jacob
>> 
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> Assistant Teacher
>> Department of Indology
>> University of Copenhagen
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info [1]
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info
> [2]
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr  3 09:56:57 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Apr 13 11:56:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Uncaught bounce notification
In-Reply-To: <mailman.152.1364966217.29019.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CeswT_C0Jdyzqk0naFMhL9AN_VHoZ+Q0VxQgnM9kOnL-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1719
Lines: 51

I
?m not sure why, but this message bounced:?


---------- Forwarded message ----------
From: <mailman-bounces at list.indology.info>
Date: 3 April 2013 07:16
Subject: Uncaught bounce notification
To: indology-owner at list.indology.info


The attached message was received as a bounce, but either the bounce
format was not recognized, or no member addresses could be extracted
from it.  This mailing list has been configured to send all
unrecognized bounce messages to the list administrator(s).


---------- Forwarded message ----------
From: "Yanchevskaya, Nataliya" <yanchevs at fas.harvard.edu>
To: "indology-bounces at list.indology.info" <
indology-bounces at list.indology.info>
Cc:
Date: Wed, 3 Apr 2013 01:16:19 -0400
Subject: RE: [INDOLOGY] answer to Bobrinskoy question
According to the Russian Wikipedia (naturally, in Russian), Bobrinskoy
studied Sanskrit and other Indian languages in Paris.

Here is the link:

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9,_%D0%93%D0%B5%D0%BE%D1%80%D0%B3%D0%B8%D0%B9_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87

Best regards,
Nataliya Yanchevskaya
________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Herman
Tull [hermantull at gmail.com]
Sent: Tuesday, April 02, 2013 10:31 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] answer to Bobrinskoy question

More sifting with google, and I have learned that Bobrinskoy studied with
Edgerton at Yale.

--
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130403/620f445e/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Apr  3 15:53:57 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Apr 13 17:53:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Digitized Sanskrit and Prakrit MS catalogues
In-Reply-To: <CAKdt-CdN+eboxWdYOBtWCHnSYUj_OkApUCUnDY-RZELj_3F=dA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeonLs24TCw442NftC-q-yjJkV3HSi1bYRxp-CDX0VZFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 35

Dear colleagues,

I've been slowly
?and informally ?
collecting digital copies MS catalogues of Skt and Pkt MSS.

See

   - http://homepage.univie.ac.at/dominik.wujastyk/

?In the near future, I'll add a link to this collection from somewhere on
http://www.indology.info.

Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130403/027d5adf/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Wed Apr  3 17:20:39 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Wed, 03 Apr 13 17:20:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bhattacharyya's Sadhanamala edition
In-Reply-To: <B7C64271-5205-4BD9-8145-E0C9C7897803@columbia.edu>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016B4FAB@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 1313
Lines: 60

Dear Paul,

If it isn't too much trouble, would you mind sending me your scans of the Sadhanamala as well?

Best,



Joseph





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Paul Hackett [ph2046 at columbia.edu]
Sent: Monday, March 18, 2013 9:48 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Bhattacharyya's Sadhanamala edition

Dear Tim,

I have scans of both volumes, which I did myself a few years ago.  The PDFs are fairly large (40Mb & 65Mb) and I'm traveling right now with a slow connection, but can send them to you when I get back to NYC next week.

best,

Paul Hackett
Dept. Religion
Columbia University


On Mar 17, 2013, at 10:35 AM, Ulrich T. Kragh wrote:

Dear Indology List,
Does there exist a PDF of Benoytosh Bhattacharyya's two-volume edition of the Sadhanamala (1925-1928) in Gaekwad Oriental Series, which can be downloaded online?

With best regards,
Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh
Research Fellow and Mellon Project Coordinator
IIAS, Leiden University
The Netherlands
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info






From wujastyk at gmail.com  Wed Apr  3 18:56:12 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Apr 13 20:56:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Computer game set in Mauryan India
Message-ID: <CAKdt-CfKvS-Qq7phR_cwrK2c5fMUezhHJz9pvZPqjQ+s1fE+yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 12

?For indologist gamers a free game in Magadha?
?
?: http://play0ad.com/?

"All-new and unique *Mauryan Indian* civilization, including new units,
from war elephants to Brahmin priests; and new buildings, reflecting this
culture?s original architectural style."


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130403/31d1c418/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Wed Apr  3 19:59:12 2013
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Wed, 03 Apr 13 21:59:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Weller Prize 2013
In-Reply-To: <CAKdt-CfKvS-Qq7phR_cwrK2c5fMUezhHJz9pvZPqjQ+s1fE+yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20130403215912.10184zevty3o42kw@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1192
Lines: 43


This is to announce that our colleague Professor Seishi Karashima,  
Soka University, Tokyo, has been awarded the Friedrich Weller Prize  
2013 for his outstanding publication "Die Abhisam?c?carik? Dharm?h" (3  
vols., Tokyo 2012).

The awarding ceremony will take place at the Spring Session of the  
Saxon Academy of Sciences, April 12, 2013 at 16:00, in the Altes  
Rathaus (Old City Hall), Leipzig. The Session is open to the public.  
For further details, see  
http://www.saw-leipzig.de/aktuelles/oeffentliche-fruehjahrssitzung-2013.

On April 11, 17:00, Professor Karashima will give a talk at the  
Institute of Indology and Central Asian Studies, Leipzig University,  
on "What did the word mah?y?na originally mean?".
See http://www.gko.uni-leipzig.de/indologie-zaw/aktuelles.html.

All friends and colleagues are cordially invited.

With best wishes,

Eli Franco



-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148


----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.







From Loriliai.Biernacki at Colorado.EDU  Wed Apr  3 23:37:27 2013
From: Loriliai.Biernacki at Colorado.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Wed, 03 Apr 13 17:37:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] Bhattacharyya's Sadhanamala edition
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016B4FAB@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <CD821905.6FC58%Loriliai.biernacki@colorado.edu>
Status: O
Content-Length: 1998
Lines: 101


Dear Paul,
If possible, I would also really appreciate having your scans of this as
well.
Thanks!
All best,
Loriliai
-- 
Loriliai Biernacki
Associate Professor and Associate Chair
Director of Graduate Studies
Department of Religious Studies
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu
http://rlst.colorado.edu/content/biernacki-loriliai








On 4/3/13 11:20 AM, "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu> wrote:

>Dear Paul,
>
>If it isn't too much trouble, would you mind sending me your scans of the
>Sadhanamala as well?
>
>Best,
>
>
>
>Joseph
>
>
>
>
>
>Joseph Walser
>
>Associate Professor
>
>Department of Religion
>
>Tufts University
>
>________________________________
>From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Paul
>Hackett [ph2046 at columbia.edu]
>Sent: Monday, March 18, 2013 9:48 PM
>To: indology at list.indology.info
>Subject: Re: [INDOLOGY] Bhattacharyya's Sadhanamala edition
>
>Dear Tim,
>
>I have scans of both volumes, which I did myself a few years ago.  The
>PDFs are fairly large (40Mb & 65Mb) and I'm traveling right now with a
>slow connection, but can send them to you when I get back to NYC next
>week.
>
>best,
>
>Paul Hackett
>Dept. Religion
>Columbia University
>
>
>On Mar 17, 2013, at 10:35 AM, Ulrich T. Kragh wrote:
>
>Dear Indology List,
>Does there exist a PDF of Benoytosh Bhattacharyya's two-volume edition of
>the Sadhanamala (1925-1928) in Gaekwad Oriental Series, which can be
>downloaded online?
>
>With best regards,
>Tim
>
>Dr. Ulrich Timme Kragh
>Research Fellow and Mellon Project Coordinator
>IIAS, Leiden University
>The Netherlands
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>http://listinfo.indology.info
>
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info






From wujastyk at gmail.com  Thu Apr  4 09:14:23 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 04 Apr 13 11:14:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bhattacharyya's Sadhanamala edition
In-Reply-To: <1F66872A1D7E184FADA521025DD5F15A09AECDE523@post>
Message-ID: <CAKdt-CeuNyHi2OkX9mCr_owma5Op0TJY6P+HuTRAwTq+c+7kug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2482
Lines: 73

Benoytosh Bhattacharyya died in
1964<http://de.wikipedia.org/wiki/Benoytosh_Bhattacharyya>.
So his copyright expires and his works become public domain in 2024, 60
years after his death (
http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_countries%27_copyright_length.  The
(C) rules specifically within Indian borders are laid out here, and seem
more relaxed than the various international legislations (to which India is
also a signatory): http://copyright.gov.in/Documents/handbook.html.

But the consensus in copyright discussions is that *critical editions* are
different from monographs or literary works, and the consensus is that
their copyright only extends to 25 years after publication.   This is law
in Germany (but may be reviewed soon), and is emerging as general usage
elsewhere.  So if the *Sadhanamala* vols are just edition,  or we're
talking about scans of just the edition parts, then they've been in the
public domain since 1985.
See

   - Margoni, Thomas and Perry, Mark, "Scientific and Critical Editions of
   Public Domain Works: An Example of European Copyright Law
   (Dis)Harmonization" (November 18, 2011). Canadian Intellectual Property
   Review, Vol. 27, p. 157. Available at SSRN:
   http://ssrn.com/abstract=1961535


Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 17 March 2013 00:35, Ulrich T. Kragh <utkragh at hum.ku.dk> wrote:

>  Dear Indology List,
> Does there exist a PDF of Benoytosh Bhattacharyya's two-volume edition of
> the Sadhanamala (1925-1928) in Gaekwad Oriental Series, which can be
> downloaded online?
>
> With best regards,
> Tim
>
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> Research Fellow and Mellon Project Coordinator
> IIAS, Leiden University
> The Netherlands
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130404/56d93e4d/attachment.htm>

From ph2046 at columbia.edu  Thu Apr  4 12:05:39 2013
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Thu, 04 Apr 13 08:05:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] Bhattacharyya's Sadhanamala edition
In-Reply-To: <CAKdt-CeuNyHi2OkX9mCr_owma5Op0TJY6P+HuTRAwTq+c+7kug@mail.gmail.com>
Message-ID: <66501083-D692-452D-A94A-CC8F16A12A74@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 3474
Lines: 70

Dear Dominik,

   Thank you for clarifying this issue for the list.  I would point out that the situation in the U.S. is different, having become far more complicated in recent years due to the "Copyright Term Extension Act" passed in the U.S.

   That having been said, when I scanned my own copy of Bhattacharyya's Sadhanamala volumes, I did so with the intention of producing a searchable electronic copy of his critical editions.  I had prototyped Devanagari OCR for a different project, and had been thinking to extend that process to these volumes.

   I have, in recent months, been thinking to revisit this -- i.e. producing a searchable electronic copy of the texts contained in those volumes -- and so would be curious to know from the List if anyone knows of any other projects underway to do this, to revisit the original texts that served as the basis of his editions, or any other related project so as to avoid any duplication of efforts.

All the best,

Paul Hackett
Columbia University



On Apr 4, 2013, at 5:14 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> Benoytosh Bhattacharyya died in 1964.  So his copyright expires and his works become public domain in 2024, 60 years after his death (http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_countries%27_copyright_length.  The (C) rules specifically within Indian borders are laid out here, and seem more relaxed than the various international legislations (to which India is also a signatory): http://copyright.gov.in/Documents/handbook.html.
> 
> But the consensus in copyright discussions is that critical editions are different from monographs or literary works, and the consensus is that their copyright only extends to 25 years after publication.   This is law in Germany (but may be reviewed soon), and is emerging as general usage elsewhere.  So if the Sadhanamala vols are just edition,  or we're talking about scans of just the edition parts, then they've been in the public domain since 1985.  
> See
> Margoni, Thomas and Perry, Mark, "Scientific and Critical Editions of Public Domain Works: An Example of European Copyright Law (Dis)Harmonization" (November 18, 2011). Canadian Intellectual Property Review, Vol. 27, p. 157. Available at SSRN: http://ssrn.com/abstract=1961535
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and 
> Adjunct Professor, 
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, Bangalore, India.
> Project | home page | HSSA | PGP
> 
> 
> 
> 
> 
> On 17 March 2013 00:35, Ulrich T. Kragh <utkragh at hum.ku.dk> wrote:
> Dear Indology List,
> Does there exist a PDF of Benoytosh Bhattacharyya's two-volume edition of the Sadhanamala (1925-1928) in Gaekwad Oriental Series, which can be downloaded online?
>  
> With best regards,
> Tim
>  
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> Research Fellow and Mellon Project Coordinator
> IIAS, Leiden University
> The Netherlands
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130404/88e36b21/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Apr  4 18:21:44 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 04 Apr 13 20:21:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bhattacharyya's Sadhanamala edition
In-Reply-To: <66501083-D692-452D-A94A-CC8F16A12A74@columbia.edu>
Message-ID: <CAKdt-CcCwjjiKjJOFyLNGh+mKJDQgomOYyN0wfWCHAnL94yXGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4663
Lines: 140

Yes, you should exchange information with Oliver Hellwig, who has developed
and sells exactly such a tool - OCR of Devanagari plus assisted,
semi-automatic word analysis.  Sanskrit, and Hindi.

See

   - http://www.indsenz.com/int/index.php


Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 4 April 2013 14:05, Paul Hackett <ph2046 at columbia.edu> wrote:

> Dear Dominik,
>
>    Thank you for clarifying this issue for the list.  I would point out
> that the situation in the U.S. is different, having become far more
> complicated in recent years due to the "Copyright Term Extension Act"
> passed in the U.S.
>
>    That having been said, when I scanned my own copy of
> Bhattacharyya's Sadhanamala volumes, I did so with the intention of
> producing a searchable electronic copy of his critical editions.  I had
> prototyped Devanagari OCR for a different project, and had been thinking to
> extend that process to these volumes.
>
>    I have, in recent months, been thinking to revisit this -- i.e.
> producing a searchable electronic copy of the texts contained in those
> volumes -- and so would be curious to know from the List if anyone knows of
> any other projects underway to do this, to revisit the original texts that
> served as the basis of his editions, or any other related project so as to
> avoid any duplication of efforts.
>
> All the best,
>
> Paul Hackett
> Columbia University
>
>
>
> On Apr 4, 2013, at 5:14 AM, Dominik Wujastyk wrote:
>
> Benoytosh Bhattacharyya died in 1964<http://de.wikipedia.org/wiki/Benoytosh_Bhattacharyya>.
> So his copyright expires and his works become public domain in 2024, 60
> years after his death (
> http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_countries%27_copyright_length.  The
> (C) rules specifically within Indian borders are laid out here, and seem
> more relaxed than the various international legislations (to which India is
> also a signatory): http://copyright.gov.in/Documents/handbook.html.
>
> But the consensus in copyright discussions is that *critical editions*are different from monographs or literary works, and the consensus is that
> their copyright only extends to 25 years after publication.   This is law
> in Germany (but may be reviewed soon), and is emerging as general usage
> elsewhere.  So if the *Sadhanamala* vols are just edition,  or we're
> talking about scans of just the edition parts, then they've been in the
> public domain since 1985.
> See
>
>    - Margoni, Thomas and Perry, Mark, "Scientific and Critical Editions
>    of Public Domain Works: An Example of European Copyright Law
>    (Dis)Harmonization" (November 18, 2011). Canadian Intellectual Property
>    Review, Vol. 27, p. 157. Available at SSRN:
>    http://ssrn.com/abstract=1961535
>
>
> Best,
> Dominik
>
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at/>
> ,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
> HSSA <http://hssa.sayahna.org/> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
>
>
>
>
>
> On 17 March 2013 00:35, Ulrich T. Kragh <utkragh at hum.ku.dk> wrote:
>
>>  Dear Indology List,
>> Does there exist a PDF of Benoytosh Bhattacharyya's two-volume edition of
>> the Sadhanamala (1925-1928) in Gaekwad Oriental Series, which can be
>> downloaded online?
>>
>> With best regards,
>> Tim
>>
>> Dr. Ulrich Timme Kragh
>> Research Fellow and Mellon Project Coordinator
>> IIAS, Leiden University
>> The Netherlands
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130404/e61a8670/attachment.htm>

From wedemeyer at uchicago.edu  Thu Apr  4 19:03:34 2013
From: wedemeyer at uchicago.edu (Christian K. Wedemeyer)
Date: Thu, 04 Apr 13 14:03:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] Bhattacharyya's Sadhanamala edition
In-Reply-To: <CAKdt-CcCwjjiKjJOFyLNGh+mKJDQgomOYyN0wfWCHAnL94yXGA@mail.gmail.com>
Message-ID: <42585650-39CC-4DB3-A382-A921FDC81B30@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 2455
Lines: 35

The Oriental Institute, Baroda, recently reissued the two-volume S?dhanam?l? edition. It is listed as a "third edition (Reprint) 2009" (vol. 2, 2011). It is a good, clear copy on nice paper, well-bound, for Rs. 625 for the set.

I have a copy that I am quite happy with, that I word search "old-school." I would encourage supporting the Oriental Institute by purchasing a print copy from them, if one can. The reprint edition reads (for what it's worth) "? All rights are reserved by the Publishers."

Since there is a substantial introduction to volume two, it may not be (entirely) covered by the "critical edition" policy.

Best,

Christian



> 
> 
> On Apr 4, 2013, at 5:14 AM, Dominik Wujastyk wrote:
> 
>> Benoytosh Bhattacharyya died in 1964.  So his copyright expires and his works become public domain in 2024, 60 years after his death (http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_countries%27_copyright_length.  The (C) rules specifically within Indian borders are laid out here, and seem more relaxed than the various international legislations (to which India is also a signatory): http://copyright.gov.in/Documents/handbook.html.
>> 
>> But the consensus in copyright discussions is that critical editions are different from monographs or literary works, and the consensus is that their copyright only extends to 25 years after publication.   This is law in Germany (but may be reviewed soon), and is emerging as general usage elsewhere.  So if the Sadhanamala vols are just edition,  or we're talking about scans of just the edition parts, then they've been in the public domain since 1985.  
> 

--
Christian K. Wedemeyer
Associate Professor of the History of Religions
University of Chicago Divinity School
1025 E 58th Street
Chicago, IL 60637
P Please consider the environment before printing this e-mail.
This email is intended only for the use of the individual or entity to which it is addressed and may contain information that is privileged and confidential. If the reader of this email message is not the intended recipient, you are hereby notified that any dissemination, distribution, or copying of this communication is prohibited. If you have received this email in error, please notify the sender and destroy/delete all copies of the transmittal. Thank you



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130404/b0643649/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Apr  5 11:21:43 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 05 Apr 13 13:21:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bhattacharyya's Sadhanamala edition
In-Reply-To: <42585650-39CC-4DB3-A382-A921FDC81B30@uchicago.edu>
Message-ID: <CAKdt-CcVhqL3qwOhpaEUoUcyK2PapE7r6by8siaWV49AeS+tDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1978
Lines: 45

On 4 April 2013 21:03, Christian K. Wedemeyer <wedemeyer at uchicago.edu>wrote:

>  I would encourage supporting the Oriental Institute by purchasing a print
> copy from them, if one can.
>

?Yes, I agree.?



> The reprint edition reads (for what it's worth) "? All rights are reserved
> by the Publishers."
>

?This may not be a valid assertion.  It depends on whether the publishers
took the trouble to contact the author's literary heirs and negotiated a
transfer of copyright.  I'd be surprised if that happened.

When publishers print a (C) statement on a book or article, it isn't always
correct.  It's happened to me at least twice that a publisher has asserted
copyright over my work when they have no right to do so.  First, with my
book *Metarules of Paninian Grammar*.  In that book, there are two
copyright statements, mine and the publishers.?  I gave no rights to the
publisher, Forsten, and their (C) statement is legally invalid. I was
unpleasantly surprised when I saw it, but the book was then published and
there was nothing I could reasonably do.  The second instance was my
article "A Body of Knowledge" published by Brill in *Asian Medicine*.
Brill was paid ?400 by UCL, my then employer, as a fee to make that article
Open Access.  They printed the article and put it on their
website<http://booksandjournals.brillonline.com/content/10.1163/157342109x423793>with
an illegal "(C) Koninklijke Brill NV, Leiden, 2008" statement: I had
never transferred my copyright to them.  That (C) assertion of theirs is
invalid.  The very same paper is also distributed in
PubMedCentral<http://europepmc.org/articles/PMC2772122>,
with the correct Creative Commons license.

You have to watch these publishers like a hawk.  There's real money
involved, quite apart from ethical issues.

Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130405/125d78e8/attachment.htm>

From drdavis at wisc.edu  Fri Apr  5 19:19:25 2013
From: drdavis at wisc.edu (Donald R Davis Jr)
Date: Fri, 05 Apr 13 14:19:25 -0500
Subject: [INDOLOGY] Passing of J. Duncan M. Derrett
Message-ID: <515F23BD.1010306@wisc.edu>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130405/9a43b197/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Apr  7 10:12:09 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 07 Apr 13 12:12:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pingree lecture
Message-ID: <CAKdt-CdtdUrfd+FyjshgY-rohBrQS9Wh=fYeiVEzTFsyLXWsVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 18

I
? have come across the following reference to an unpublished lecture by
David Pingree:

   - "Was any Scientific Work in India Regarded as a "Classic"?" Paper
   presented at the meeting of the Association for Asian Studies, Boston, 12
   April 1987.?

Do you have a copy, by chance?

Best, and thanks,

Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130407/560899de/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Apr  8 10:48:48 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 08 Apr 13 12:48:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Johann Ernst Hanxleden's Sanskrit Grammar now issued
In-Reply-To: <30F0D65EF25B2045A6D390AF03D1DBD3106CFDC2@ICTS-S-MBX3.luna.kuleuven.be>
Message-ID: <4164FA83-F41A-4911-A3A7-643C2C6903FD@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 20

Dear List,

I have the pleasure to announce the release of our edition (editio princeps) of Hanxleden's Grammatica Grandonica:

Toon Van Hal & Christophe Vielle, Grammatica Grandonica: The Sanskrit Grammar of Johann Ernst Hanxleden s.j. (1681-1732), introduced and edited, with a photographical reproduction of the original manuscript by Jean-Claude Muller, Potsdam : Universit?tsverlag Potsdam, 2013, 280 pp.

http://nbn-resolving.de/urn:nbn:de:kobv:517-opus-63218
http://opus.kobv.de/ubp/volltexte/2013/6321/


(.pdf form in open access, licensed under a Creative Commons License)    

With all our best wishes,

Christophe Vielle & Toon Van Hal


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130408/b1181aee/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Apr  8 11:04:39 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 08 Apr 13 11:04:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Johann Ernst Hanxleden's Sanskrit Grammar now issued
In-Reply-To: <4164FA83-F41A-4911-A3A7-643C2C6903FD@uclouvain.be>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07A03AC@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 21

Dear Christophe,

Thanks to you and Toon Van Hal (and to the University of Potsdam) for generously making this
splendid work freely available in electronic form.

And congratulations on the publication!

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130408/3436bf6b/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Mon Apr  8 12:14:47 2013
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Mon, 08 Apr 13 08:14:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] Johann Ernst Hanxleden's Sanskrit Grammar now issued
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07A03AC@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAFdBLNg4nuzOUG+2n64_GkS9EPNk7i5=_qjq14Fsk3Yrt7d=cw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 46

This is a stunningly beautiful volume.  It is important that we take note
that this work has been made available under a Creative Commons License,
and thus see all that can be accomplished through this sort of publishing.
I hope more of us will be able to move in this direction, and remove
ourselves from the limitations (intellectual and economic) of traditional
publishing.

 Herman Tull


On Mon, Apr 8, 2013 at 7:04 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>wrote:

>  Dear Christophe,
>
> Thanks to you and Toon Van Hal (and to the University of Potsdam) for
> generously making this
> splendid work freely available in electronic form.
>
> And congratulations on the publication!
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130408/398bd107/attachment.htm>

From Bradley.Clough at mso.umt.edu  Tue Apr  9 22:35:45 2013
From: Bradley.Clough at mso.umt.edu (Clough, Bradley)
Date: Tue, 09 Apr 13 22:35:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement
Message-ID: <89B780D7-11F9-4352-B478-C3FB671C62AA@mso.umt.edu>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 35

Dear Colleagues,

With apologies for cross-posting.

I am pleased to announce the publication of my new book, Early Indian and Therav?da Buddhism: Soteriological Controversy and Diversity (Amherst, NY, Cambria Press, 2012)

A description of the book with links to purchasing information can be found at:

http://www.cambriapress.com/cambriapress.cfm?template=4&bid=526


Best to All,
Brad


Bradley Clough
bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>

Liberal Studies/Asian Religions
LA 101
The University of Montana
32 Campus Drive
Missoula, MT 59812

Office: 406-243-2837
Fax-406-243-5313










From aprigliano at usp.br  Wed Apr 10 13:18:44 2013
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Wed, 10 Apr 13 10:18:44 -0300
Subject: [INDOLOGY] Pujol's contact
Message-ID: <555E1654-4A56-4B8B-BB36-7ECF465C28E9@usp.br>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 17

Dear list members,

Could anyone provide me with ?scar Pujol's email address?

Best wishes
Adriano Aprigliano

?rea de L?ngua e Literatura Latina
Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil







From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Apr 10 17:04:53 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 10 Apr 13 17:04:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #415
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D942B171588@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1154
Lines: 31


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Appayadiksita: Vairagyasataka: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#AppayVairag

Damodaragupta: Kuttanimata:http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#DamKuttanim

Jagannatha: Pranabharana, with auto-commentary:http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#JagPranabh

Jayadeva: Gitagovinda [in pausa]: input information added:http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#JayGit

Jayadeva: Gitagovinda [alternative]: updated version:http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#JayGit2

Raghavacaitanya: Mahaganapatistotra, with comm.:http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#RaghcaiMahagan

Uddanda: Kokilasamdesa: corrections:http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#UddKokila


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Apr 10 17:09:32 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 10 Apr 13 17:09:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #415 (links repaired)
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D942B1715A8@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 33


________________________________________

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Appayadiksita: Vairagyasataka: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#AppayVairag

Damodaragupta: Kuttanimata: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#DamKuttanim

Jagannatha: Pranabharana, with auto-commentary: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#JagPranabh

Jayadeva: Gitagovinda [in pausa]: input information added: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#JayGit

Jayadeva: Gitagovinda [alternative]: updated version: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#JayGit2

Raghavacaitanya: Mahaganapatistotra, with comm.: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#RaghcaiMahagan

Uddanda: Kokilasamdesa: corrections: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#UddKokila


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From je374 at msstate.edu  Wed Apr 10 19:10:41 2013
From: je374 at msstate.edu (Jonathan Edelmann)
Date: Wed, 10 Apr 13 14:10:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers - International Journal of Hindu Studies
Message-ID: <CAH+9eaGDaOHF__bKeaa7SzbuOO_EmjGCRrL_AxdSzmP+AAod7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2230
Lines: 45

International Journal of Hindu Studies

Jonathan B. Edelmann, Hindu Theology, Section Editor

CALL FOR PAPERS

Issue Theme ? Tradition and Innovation

How are innovative and original ideas justified in the Hindu traditions?
There is a wide-ranging body of quality historical literature on the manner
in which Hindu thinkers have reflected on the apparent tensions between
scriptural sources of knowledge (e.g., the Veda, Upani?ads, S?tra texts,
etc.), and how they have gone about generating new interpretations of
them.  Some have argued there was a general wariness of new-ness, and this
was compounded by the fact that even original thinkers attempt to
demonstrate that their views were rooted in ancient traditions rather than
being their own creative output.  Jayanta Bha??a (fl 850-910 ad), for
instance, famously said in his Ny?yama?jar?: ?How can we discover any new
fact or truth?  One should consider novelty only in rephrasing the older
truths of the ancients in modern terminology.?  Nevertheless Hindu
theologians and Indian philosophers more broadly produced a wide variety of
innovations, even in the context of commentaries on their predecessors.
This issue of the International Journal of Hindu Studies will explore some
of the means by which Hindu thinkers presented new and original ideas.  It
facilitates arguments as to how constructive theology and philosophy might
be done in the future.  This issue also asks whether and to what extent
historical examples of innovation set a precedent for contemporary
constructive philosophical and theological discourse.



-- 
*Jonathan B. Edelmann, Ph.D.*  Assistant Professor of Religion
Mississippi State University Department of Philosophy and Religion
449 Hardy Road Etheredge Hall
Mississippi State 39762
Work Phone (662) 325-9363
University Website<http://www.philosophyandreligion.msstate.edu/faculty/edelmann.php>
 | Book<http://ukcatalogue.oup.com/product/academic/pn/neuroscience/9780199641543.do?sortby=pubDateDescend>
 | Academia.edu <http://msstate.academia.edu/JonathanEdelmann>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130410/d9e7844c/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Thu Apr 11 07:11:53 2013
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Thu, 11 Apr 13 17:11:53 +1000
Subject: [INDOLOGY] Ind-senz OCR software for Sanskrit
In-Reply-To: <7430eae65acdc.51666208@anu.edu.au>
Message-ID: <7430ea855fccf.5166eed9@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 20

Colleagues, I never thought I would see the day, but I have just tried out Ind-senz's Sanskrit OCR software, with close to 100% success rate. I tested it out on a page of Lanman (good clear print) and got excellent results. 

http://www.indsenz.com/int/index.php

Highly recommended

McC

--
McComas Taylor, ANU University Education Scholar 2012-13
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs) | Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130411/5a68ebcf/attachment.htm>

From juergen.neuss at fu-berlin.de  Thu Apr 11 07:37:42 2013
From: juergen.neuss at fu-berlin.de (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Thu, 11 Apr 13 09:37:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ind-senz OCR software for Sanskrit
In-Reply-To: <7430ea855fccf.5166eed9@anu.edu.au>
Message-ID: <op.wvc8s4bwcvbgtz@tapti.fritz.box>
Status: O
Content-Length: 1937
Lines: 61

Dear McComas and others,

the man behind indsenz is Oliver Hellwig, with whom I have been working  
together for many years in the now defunct Indological Department of the  
Freie Universit?t Berlin. I have been using the software for sanskritists  
he developed for many years now. He also developed the INDOSKRIPT database  
interface, which those concerned with Indian epigraphy might know. (It is  
available here: http://userpage.fu-berlin.de/falk/ ). With quite a lot of  
experience in OCR, I can assure you that there is nothing comparable to  
Indsenz's Devanagari OCR in the market. If you have a look at Indsenz's  
homepage, please also take a look at the SanskritTagger software, which is  
another tremendous tool being distributed as freeware by Oliver.

Best,

J?rgen




On Thu, 11 Apr 2013 09:11:53 +0200, McComas Taylor  
<McComas.Taylor at anu.edu.au> wrote:

> Colleagues, I never thought I would see the day, but I have just tried  
> out Ind-senz's Sanskrit OCR software, with close to 100% >success rate.  
> I tested it out on a page of Lanman (good clear print) and got excellent  
> results.
> http://www.indsenz.com/int/index.php
>
> Highly recommended
>
> McC
>
> --
> McComas Taylor,  ANU University Education Scholar 2012-13
> Head, South Asia Program
> ANU College of Asia and the Pacific
> Tel: +61 2 6125 3179
> Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
> Website: McComas Taylor
> Courses: Learn about some of my courses:  Sanskrit 1  |  Indian Epics



-- 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. phil. J?rgen Neuss
Freie Universit?t Berlin
Institute for the Scientific Study of Religion
Habelschwerdter Allee 45
14195 Berlin
Germany
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
| email: juergen.neuss at fu-berlin.de
| http: www.central-india.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130411/f196e359/attachment.htm>

From barkhuis at gmail.com  Thu Apr 11 07:44:37 2013
From: barkhuis at gmail.com (Roelf Barkhuis)
Date: Thu, 11 Apr 13 09:44:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Help us to obtain ayurvedic plant material
Message-ID: <003d01ce3688$6bf42e60$43dc8b20$@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1878
Lines: 58

Dear list members,

 

We are looking for help to obtain ayurvedic plant material.

 

We are preparing a photographic atlas of Ayurvedic plants, the main author
of which will be Jan Meulenbeld. We already have a good collection of whole
plants and plant parts (roots, leaves, stems, seeds, et cetera), but  we
could use more material.  So we are asking you for your assistance in
finding more.

 

We are looking for people who would want to visit a local  trade shop in
India for ayurvedic plants, and buy small but representative quantities of
as many whole plants and plant parts as you can from a list that we will
provide. The list contains a few hundred plant names in Hindi. You could
actually just hand over the list to the shop owner, ask him what he has in
stock, and buy small quantities of everything he has avaliable. Then you
would send the whole package to our man  in India who will ship everything
to us. 

 

It is important to keep in mind that we do not ask you to botanically
identify the plants or for any other expert judgement:  we do not mind at
all to receive plants that are misidentified or sold as an adulturant,
because that would be useful information too.

 

Of course we will reimburse all expenses incurred. And you will receive a
free copy of the Ayurvedic plant atlas, which will appear in 2014! For more
information about our plant atlases and handbooks, see www.plantatlas.eu
<http://www.plantatlas.eu> . 

 

If you want to help us or want more info from us before you make a decision,
please send an email to Roelf Barkhuis, info at barkhuis.nl
<mailto:info at barkhuis.nl> . 

 

Hoping to hear from you soon,

 

Jan Meulenbeld, Ren? Cappers, Roelf Barkhuis



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130411/8280203b/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Thu Apr 11 08:05:23 2013
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 11 Apr 13 10:05:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] James Heitzman's paper
Message-ID: <CAEgrCzBdzC3uz4QpYiDNr6dRn0smJ1uyb55ngFY0Zsv6YiNFOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 24

Dear List,

Has someone, hopefully, access to James Heitzman's "Early Buddhism, Trade
and Empire" (in: Kennedy K.A.R., Possehl G.L. (eds.), Studies in the
Archaeology and Palaeoanthropology of South Asia, New Delhi: Oxford
University Press, 1984, pp. 121-137)?

The book is not available in Poland

I would be very grateful for a pdf copy of the paper.

Regards to All,

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
Oriental Faculty
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130411/17a69e94/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Thu Apr 11 08:12:48 2013
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Thu, 11 Apr 13 10:12:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] James Heitzman's paper
In-Reply-To: <CAEgrCzBdzC3uz4QpYiDNr6dRn0smJ1uyb55ngFY0Zsv6YiNFOA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm4ArEXps0sxbkbKCNruZ5eaPRp+Sm55UuACnGSSrQyEaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 47

Dear List,
I am also interested by this article.
Could the would-be-provider send it to me too?
Thanks!
--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/document.php?id=1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html



On Thu, Apr 11, 2013 at 10:05 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> Dear List,
>
> Has someone, hopefully, access to James Heitzman's "Early Buddhism, Trade
> and Empire" (in: Kennedy K.A.R., Possehl G.L. (eds.), Studies in the
> Archaeology and Palaeoanthropology of South Asia, New Delhi: Oxford
> University Press, 1984, pp. 121-137)?
>
> The book is not available in Poland
>
> I would be very grateful for a pdf copy of the paper.
>
> Regards to All,
>
> Artur Karp
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> South Asian Studies Dept.
> Oriental Faculty
> University of Warsaw
> Poland
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From karp at uw.edu.pl  Thu Apr 11 09:28:32 2013
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 11 Apr 13 11:28:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] James Heitzman's paper
In-Reply-To: <CAEgrCzBdzC3uz4QpYiDNr6dRn0smJ1uyb55ngFY0Zsv6YiNFOA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzCvO9gt6T+B7ZpXqps-hfSBLJWbvhwLxSYB87GUYEO-Nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 39

My thanks go to the Antipodes: to Dr Adam Bowles of Queensland and Michael
Radich of Wellington for sending me their copies of the paper. *The Web is
a wonderful invention!*
*
*
*Thanks, once again, *
*
*
*Artur Karp*


2013/4/11 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>

> Dear List,
>
> Has someone, hopefully, access to James Heitzman's "Early Buddhism, Trade
> and Empire" (in: Kennedy K.A.R., Possehl G.L. (eds.), Studies in the
> Archaeology and Palaeoanthropology of South Asia, New Delhi: Oxford
> University Press, 1984, pp. 121-137)?
>
> The book is not available in Poland
>
> I would be very grateful for a pdf copy of the paper.
>
> Regards to All,
>
> Artur Karp
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> South Asian Studies Dept.
> Oriental Faculty
> University of Warsaw
> Poland
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Thu Apr 11 12:54:06 2013
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Thu, 11 Apr 13 12:54:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sphota doctrine in semantics demystified by Prof.	Narayan R. Joshi
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B07B55E@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 27

Dear Indologists,


I will be much thankful if anybody could help me find the following article.

Narayan R. Joshi, "Sphota doctrine in semantics demystified", ABORI 88, 2008, 183-197

Many thanks in advance,
Rohana

------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130411/77834d75/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 11 14:34:28 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Apr 13 16:34:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sphota doctrine in semantics demystified by Prof. Narayan R. Joshi
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B07B55E@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAKdt-Cc2Y8zcaTXN_b5MeEC62t=x5=0Ut4Vje7588A-SWTuSbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 47

The whole of ABORI to 2007 is available on JSTOR (see message of last
month<http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-March/037685.html>),
though 2000-2007 is a less conveniently presented.

Dominik
??



On 11 April 2013 14:54, Rohana Seneviratne <
rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:

>  Dear Indologists,
>
>
>  I will be much thankful if anybody could help me find the following
> article.
>
>  Narayan R. Joshi, "*Sphota* doctrine in semantics demystified", ABORI
> 88, 2008, 183-197
>
>  Many thanks in advance,
> Rohana
>
>   ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
> The Oriental Institute
> Faculty of Oriental Studies
> University of Oxford
> Pusey Lane, Oxford
> OX1 2LE
> United Kingdom
>
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130411/77cb6d0e/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 11 14:36:22 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Apr 13 16:36:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sphota doctrine in semantics demystified by Prof. Narayan R. Joshi
In-Reply-To: <CAKdt-Cc2Y8zcaTXN_b5MeEC62t=x5=0Ut4Vje7588A-SWTuSbw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdEd2OqMzx9sxndzabDiOkqxTYOuVtUkvpO2mOLVTrqRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1990
Lines: 76

Apologies!  I read vol. 88 as 1988.  You perfectly rightly enquire after a
2008 volume that isn't in JSTOR, though I'm surprised it isn't in Oxford.

Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 11 April 2013 16:34, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> The whole of ABORI to 2007 is available on JSTOR (see message of last
> month<http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-March/037685.html>),
> though 2000-2007 is a less conveniently presented.
>
> Dominik
> ??
>
>
>
> On 11 April 2013 14:54, Rohana Seneviratne <
> rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:
>
>>  Dear Indologists,
>>
>>
>>  I will be much thankful if anybody could help me find the following
>> article.
>>
>>  Narayan R. Joshi, "*Sphota* doctrine in semantics demystified", ABORI
>> 88, 2008, 183-197
>>
>>  Many thanks in advance,
>> Rohana
>>
>>   ------------------------------------------------
>> Rohana Seneviratne
>> DPhil Student in Sanskrit
>> The Oriental Institute
>> Faculty of Oriental Studies
>> University of Oxford
>> Pusey Lane, Oxford
>> OX1 2LE
>> United Kingdom
>>
>> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
>> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 11 14:57:07 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Apr 13 16:57:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sphota doctrine in semantics demystified by Prof. Narayan R. Joshi
In-Reply-To: <CAKdt-CdEd2OqMzx9sxndzabDiOkqxTYOuVtUkvpO2mOLVTrqRA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcMODwZyZJHH8O5cEBofnDyHrqq78WOoot_f2NEC2kuVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 67

But I see your article is actually 2007, and here after all:
http://www.jstor.org/stable/41692093




On 11 April 2013 16:36, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Apologies!  I read vol. 88 as 1988.  You perfectly rightly enquire after a
> 2008 volume that isn't in JSTOR, though I'm surprised it isn't in Oxford.
>
> Best,
> Dominik
>
>
On 11 April 2013 16:34, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> The whole of ABORI to 2007 is available on JSTOR (see message of last
>> month<http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-March/037685.html>),
>> though 2000-2007 is a less conveniently presented.
>>
>> Dominik
>> ??
>>
>>
>>
>> On 11 April 2013 14:54, Rohana Seneviratne <
>> rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:
>>
>>>  Dear Indologists,
>>>
>>>
>>>  I will be much thankful if anybody could help me find the following
>>> article.
>>>
>>>  Narayan R. Joshi, "*Sphota* doctrine in semantics demystified", ABORI
>>> 88, 2008, 183-197
>>>
>>>  Many thanks in advance,
>>> Rohana
>>>
>>>   ------------------------------------------------
>>> Rohana Seneviratne
>>> DPhil Student in Sanskrit
>>> The Oriental Institute
>>> Faculty of Oriental Studies
>>> University of Oxford
>>> Pusey Lane, Oxford
>>> OX1 2LE
>>> United Kingdom
>>>
>>> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
>>> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130411/e5357507/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Thu Apr 11 16:04:41 2013
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Thu, 11 Apr 13 16:04:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sphota doctrine in semantics demystified by Prof. Narayan R. Joshi
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B07B59B@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B07B5B7@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3201
Lines: 105

Dear All,

I am blessed to have been a member of such a wonderful community of Indologists. Highly appreciate the kind responses of Dominik Wujastyk, G?rard Huet and Victor Davella. I have now got that article !

Panthanah santu te sivah!

Best wishes
Rohana

------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: Rohana Seneviratne
Sent: Thursday, April 11, 2013 4:52 PM
To: Dominik Wujastyk
Subject: RE: [INDOLOGY] Sphota doctrine in semantics demystified by Prof. Narayan R. Joshi

Yes Dominik, thanks indeed for the correction. And thanks again for Jstor link. That's only a citation. That's why I am trying to find the full text.

Rohana

------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
Sent: Thursday, April 11, 2013 3:57 PM
To: Rohana Seneviratne; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Sphota doctrine in semantics demystified by Prof. Narayan R. Joshi

But I see your article is actually 2007, and here after all: http://www.jstor.org/stable/41692093




On 11 April 2013 16:36, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
Apologies!  I read vol. 88 as 1988.  You perfectly rightly enquire after a 2008 volume that isn't in JSTOR, though I'm surprised it isn't in Oxford.

Best,
Dominik


On 11 April 2013 16:34, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
The whole of ABORI to 2007 is available on JSTOR (see message of last month<http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-March/037685.html>), though 2000-2007 is a less conveniently presented.

Dominik
??



On 11 April 2013 14:54, Rohana Seneviratne <rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk<mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Indologists,


I will be much thankful if anybody could help me find the following article.

Narayan R. Joshi, "Sphota doctrine in semantics demystified", ABORI 88, 2008, 183-197

Many thanks in advance,
Rohana

------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk<mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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From mmdesh at umich.edu  Thu Apr 11 19:32:27 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 11 Apr 13 15:32:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] Ind-senz OCR software for Sanskrit
In-Reply-To: <op.wvc8s4bwcvbgtz@tapti.fritz.box>
Message-ID: <CAB3-dzeNTKhePaSRNpyggEfpQ50mDtzysG=jnXPsaFWpBCR8Zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2731
Lines: 90

This OCR program for Devanagari looks very useful.  As a Mac user, I wonder
if there anything like this that would work on Mac OS?

Madhav Deshpande


On Thu, Apr 11, 2013 at 3:37 AM, J?rgen Neuss <juergen.neuss at fu-berlin.de>wrote:

> **
> Dear McComas and others,
>
> the man behind indsenz is Oliver Hellwig, with whom I have been working
> together for many years in the now defunct Indological Department of the
> Freie Universit?t Berlin. I have been using the software for sanskritists
> he developed for many years now. He also developed the INDOSKRIPT database
> interface, which those concerned with Indian epigraphy might know. (It is
> available here: http://userpage.fu-berlin.de/falk/ ). With quite a lot of
> experience in OCR, I can assure you that there is nothing comparable to
> Indsenz's Devanagari OCR in the market. If you have a look at Indsenz's
> homepage, please also take a look at the SanskritTagger software, which is
> another tremendous tool being distributed as freeware by Oliver.
>
> Best,
>
> J?rgen
>
>
>
>
> On Thu, 11 Apr 2013 09:11:53 +0200, McComas Taylor <
> McComas.Taylor at anu.edu.au> wrote:
>
> Colleagues, I never thought I would see the day, but I have just tried out
> Ind-senz's Sanskrit OCR software, with close to 100% success rate. I tested
> it out on a page of Lanman (good clear print) and got excellent results.
>
> http://www.indsenz.com/int/index.php
>
> Highly recommended
>
> McC
>
> --
> ------------------------------
> McComas Taylor,  ANU University Education Scholar 2012-13
> Head, South Asia Program
> ANU College of Asia and the Pacific
> Tel: +61 2 6125 3179
> Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
> Website: McComas Taylor <http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct>
> ------------------------------
> Courses: Learn about some of my courses:  Sanskrit 1<http://www.screenr.com/NSBs>
> |  Indian Epics <http://screenr.com/uUBs>
>
>
>
>
> --
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> Dr. phil. J?rgen Neuss
> Freie Universit?t Berlin
> Institute for the Scientific Study of Religion
> Habelschwerdter Allee 45
> 14195 Berlin
> Germany
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> | email: juergen.neuss at fu-berlin.de
> | http: www.central-india.de
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jemhouben at gmail.com  Fri Apr 12 05:59:57 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 12 Apr 13 07:59:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ind-senz OCR software for Sanskrit
In-Reply-To: <CAB3-dzeNTKhePaSRNpyggEfpQ50mDtzysG=jnXPsaFWpBCR8Zg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAcgC0WOn-Gpb_HVZDkRdM9288e6ck4MgBts-evnRx-zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3706
Lines: 120

I fully agree with the positive evaluation of McComas Taylor and Juergen.
A useful feature of Oliver Hellwig's devanagari OCR is that you can SCAN
the text in Devanagari and EXPORT it to your office applications in
(searchable and editable) roman transcription. Exporting in Devanagari is
of course also possible but for searching and editing you will have to face
all problems of vowel "maatraas" and ligatures.
Jan



On 11 April 2013 21:32, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> This OCR program for Devanagari looks very useful.  As a Mac user, I
> wonder if there anything like this that would work on Mac OS?
>
> Madhav Deshpande
>
>
> On Thu, Apr 11, 2013 at 3:37 AM, J?rgen Neuss <juergen.neuss at fu-berlin.de>wrote:
>
>> **
>> Dear McComas and others,
>>
>> the man behind indsenz is Oliver Hellwig, with whom I have been working
>> together for many years in the now defunct Indological Department of the
>> Freie Universit?t Berlin. I have been using the software for sanskritists
>> he developed for many years now. He also developed the INDOSKRIPT database
>> interface, which those concerned with Indian epigraphy might know. (It is
>> available here: http://userpage.fu-berlin.de/falk/ ). With quite a lot
>> of experience in OCR, I can assure you that there is nothing comparable to
>> Indsenz's Devanagari OCR in the market. If you have a look at Indsenz's
>> homepage, please also take a look at the SanskritTagger software, which is
>> another tremendous tool being distributed as freeware by Oliver.
>>
>> Best,
>>
>> J?rgen
>>
>>
>>
>>
>> On Thu, 11 Apr 2013 09:11:53 +0200, McComas Taylor <
>> McComas.Taylor at anu.edu.au> wrote:
>>
>> Colleagues, I never thought I would see the day, but I have just tried
>> out Ind-senz's Sanskrit OCR software, with close to 100% success rate. I
>> tested it out on a page of Lanman (good clear print) and got excellent
>> results.
>>
>> http://www.indsenz.com/int/index.php
>>
>> Highly recommended
>>
>> McC
>>
>> --
>> ------------------------------
>> McComas Taylor,  ANU University Education Scholar 2012-13
>> Head, South Asia Program
>> ANU College of Asia and the Pacific
>> Tel: +61 2 6125 3179
>> Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
>> Website: McComas Taylor <http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct>
>> ------------------------------
>> Courses: Learn about some of my courses:  Sanskrit 1<http://www.screenr.com/NSBs>
>> |  Indian Epics <http://screenr.com/uUBs>
>>
>>
>>
>>
>> --
>> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>> Dr. phil. J?rgen Neuss
>> Freie Universit?t Berlin
>> Institute for the Scientific Study of Religion
>> Habelschwerdter Allee 45
>> 14195 Berlin
>> Germany
>> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>> | email: juergen.neuss at fu-berlin.de
>> | http: www.central-india.de
>> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From wujastyk at gmail.com  Fri Apr 12 15:22:55 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Apr 13 17:22:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] New book on contemporary Ayurveda by Shailaja Chandra -	volume II now out
Message-ID: <CAKdt-Cfp9Dr71ffr8HFAJmPE8u+-z1_KC7SzUy-Z8efS35WsdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1097
Lines: 36

Very interesting reading for anyone concerned with the contemporary
healthcare scene in India:

   -
   http://over2shailaja.wordpress.com/2013/04/12/status-of-indian-medicine-and-folk-healing-part-ii/

If you missed part 1, it's here:

   -
   http://over2shailaja.wordpress.com/2011/10/13/status-of-indian-medicine-and-folk-healing/

Dr Chandra appreciates feedback on her blog, and engagement with her ideas.

Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
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From witzel at fas.harvard.edu  Mon Apr 15 18:08:27 2013
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Mon, 15 Apr 13 14:08:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] 6th Intl. Vedic Workshop Jan. 2014
Message-ID: <C1BFF861-7EA8-4C62-98AE-E86C7BE5AC23@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 49

Dear Colleagues,

I resend our invitation to participate in the 6th Intl. Vedic Workshop (Kozhikode/Calicut, next January). Please see our detailed website: http://www.ivw2014.org/

The workshop committee has been accepting proposals for papers for while now. Please consider to submit a paper, and tell your advanced students do so as well !

> INVITATION 

> The 6th International Vedic Workshop
> 
> Venue: Kozhikode (Calicut), Kerala State, India 
> Dates: 7th ? 10th, January, 2014
> Workshop Website: http://www.ivw2014.org
> 
> Important dates
> Call for papers: 10th January, 2013
> Abstract submission opening date: 1st March, 2013
> Abstract submission closing date: 1st September, 2013
> Date of declaration of review results: 15th October, 2013
> Camera ready full paper submission date: 1st November, 2013
> 
See you in Kerala next January!

M. Witzel
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990










-------------- next part --------------
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From slaje at kabelmail.de  Tue Apr 16 09:23:06 2013
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Tue, 16 Apr 13 11:23:06 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_Intensive_Course_in_P=C4=81li_(Reading)?=
In-Reply-To: <CALoZ1nX5nN+aZxfDSqTznWSAWaJ86zCqgBvVm1mVzUOv5zjRmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nUa9Qmswds__cHb5HhtuexrF76oGoZXcLgtqpv3TmpPCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 41

Dear Colleagues,


 I am pleased to announce that an Intensive Course in P?li (reading matter
for beginners: Sutta texts (Satipa??h?na) and J?takas) will be held at the
Indology Department of Martin Luther University Halle (Saale) this fall,
from September 2 through September 13, 2013.

The course will be taught by Dr Petra Kieffer-P?lz (Weimar).

The medium of teaching is German.

All those interested in the course are most welcome and are requested to
register by 1 August.

Details are available on our website:
http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/.

Kindly pass on this message to all potentially interested.

Thanking you,

Walter Slaje

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From audrey.truschke at gmail.com  Tue Apr 16 13:53:30 2013
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Tue, 16 Apr 13 14:53:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] University Lecturer/Senior Lecturer in Hindu Studies, Faculty of Divinity, Cambridge
Message-ID: <CAKq175rX_N1bqHmxZagUfbD0x55gegnqyFpek-=xTLks_cix4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1680
Lines: 38

I pass along the following passage, from Dr Peter Harland:

At the recommendation of Dr Vincenzo Vergiani I should like to place an
advertisement for a post at the University of Cambridge on your mailing list
as follows:

University Lecturer/Senior Lecturer in Hindu Studies
Faculty of Divinity
Applications are invited from candidates with relevant expertise in Hindu
Religion, Philosophy and Culture for a University Lectureship or Senior
Lectureship (Grade 9, ?37,382- ?47,314 and Grade 10 ?50,186- ?53,233) in
Hindu Studies.
The successful candidate will be expected to conduct research of the highest
quality, to contribute to the teaching and training of both graduate and
undergraduate students, and to play a key role in the collaborative
development of the field in the University.

Candidates should be able to take up the post on 1 October 2013 or 1 January
2014.  The appointment will be subject to five years? probation.
Further particulars and an application form (CHRIS/6
http://www.admin.cam.ac.uk/offices/hr/forms/chris6/ ) are available from the
Administrative Officer in the Faculty of Divinity (tel: (01223) 763002;
e-mail: faculty-office at divinity.cam.ac.uk), to whom applications should be
sent by 17 May 2013. Additional information on the Faculty is available at:
http://www.divinity.cam.ac.uk/

-- 
Audrey Truschke
Research Fellow, 2012 Caius Fund Research Fellow
Gonville and Caius College
University of Cambridge
audrey.truschke at gmail.com
http://www.columbia.edu/~aat2120/
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From witzel at fas.harvard.edu  Tue Apr 16 21:41:45 2013
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Tue, 16 Apr 13 17:41:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] New issue of EJVS (vol.20: 2)
Message-ID: <924CAA3A-A8CA-43EF-9E3B-4015779F3E86@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 48

Dear All,

we take pleasure in announcing another issue of the Electronic Journal of Vedic Studies http://www.ejvs.laurasianacademy.com/
(please set to UTF 8 for viewing):


 Vol. 20 (2013) Issue 2

Vedic as?'rta-, s?'rta-, as?ry?-, as?r?-

by

Marcos Albino


ABSTRACT
In this paper I try to show that Vedic as?'rta is an extended exocentric compound based on sv?r/s?'r ?sun?, that it is not a negative formation with the ?possessive? suffix ?ta, and that s?'rta is a decompositional formation.

I also propose that Ved. as?ry?, too, is an extended exocentric compound. Further, I propose that Ved. as?r? is an ?absence? formation of the type arajj?u ?without rope.?


The previous issue (vol.20, no. 1) :  The S'?ntyudakavidhi in the Atharvavedic Tradition  by Julieta Rotaru
 
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
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From emf2127 at columbia.edu  Thu Apr 18 18:09:13 2013
From: emf2127 at columbia.edu (Elaine Marie Fisher)
Date: Thu, 18 Apr 13 14:09:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Contact info for David Brick
Message-ID: <CAMSM3YY9rCegnsy8EaCkQ0NPK68pOo0m-BCCjHWMUbrZiVKMUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 17

Dear all,

If anyone would be able to provide me with a current email for David Brick,
I would be very grateful.  Thank you in advance.

All best,
Elaine


Elaine Fisher
PhD Candidate, Columbia University
Middle Eastern, South Asian and African Studies


-------------- next part --------------
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From emf2127 at columbia.edu  Thu Apr 18 18:43:38 2013
From: emf2127 at columbia.edu (Elaine Marie Fisher)
Date: Thu, 18 Apr 13 14:43:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] Contact info for David Brick
In-Reply-To: <CAMSM3YY9rCegnsy8EaCkQ0NPK68pOo0m-BCCjHWMUbrZiVKMUA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMSM3YbHYhah+gsxp0De5mdpRUw05rDLmbtwyoL-JqHnf0CcoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 27

Thank you to all who responded.  I have the email; no more replies needed.


On Thu, Apr 18, 2013 at 2:09 PM, Elaine Marie Fisher
<emf2127 at columbia.edu>wrote:

> Dear all,
>
> If anyone would be able to provide me with a current email for David
> Brick, I would be very grateful.  Thank you in advance.
>
> All best,
> Elaine
>
>
> Elaine Fisher
> PhD Candidate, Columbia University
> Middle Eastern, South Asian and African Studies
>
>
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 21 10:41:07 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 21 Apr 13 06:41:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] New issue of EJVS (vol.20: 2)
In-Reply-To: <924CAA3A-A8CA-43EF-9E3B-4015779F3E86@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAB3-dzf+=oGNOsTr1LjO3TdDVowcsuv-Di7qzDf+Ps0OPoQskg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2193
Lines: 84

Dear Colleagues,

     I was trying to reach Motilal Banarsidass with the email address "
mlbd at vsnl.com",  but my message was returned undelivered with a note that
this address is no longer in use.  Does anyone know their current email
address?  Thanks.

Madhav Deshpande


On Tue, Apr 16, 2013 at 5:41 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>wrote:

> *Dear All,*
> we take pleasure in announcing another issue of the Electronic Journal of
> Vedic Studies http://www.ejvs.laurasianacademy.com/
> (please set to UTF 8 for viewing):
>
>
> * Vol. 20 (2013) Issue 2 <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/asurta.pdf>
> *
>
> *Vedic as?'rta-, s?'rta-, as?ry?-, as?r?-*
>
> by
>
> *Marcos Albino*
>
> *ABSTRACT*
>
> *In this paper I try to show that Vedic **as?'**rta is an extended
> exocentric compound based on sv?r/s?'**r ?sun?, that it is not a negative
> formation with the ?possessive? suffix ?ta, and that s?'**rta is a
> decompositional formation. *
>
> *I also propose that Ved. as**?ry?, too, is an extended exocentric
> compound. Further, I propose that Ved. as?r? is an ?absence? formation of
> the type arajj?u ?without rope.?*
>
> The previous issue (vol.20, no. 1) :  *The S'?ntyudakavidhi in the
> Atharvavedic Tradition  by **Julieta Rotaru*
>
>
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm<http://www.fas.harvard.edu/%7Ewitzel/mwpage.htm>
> >
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Apr 21 14:17:16 2013
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 21 Apr 13 14:17:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] palm leaf manuscript-Bhasa's plays.
Message-ID: <20130421141716.9112.qmail@f4mail-235-58.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 18



To ALL,

        I am aware of renowned Indian Indologist Ganpathy Shastri's unique contribution when he founded 13 plays by Bhasa,(5th-6th CE) in a bundle of  palm leaf manuscript in 1910.  

                           Can anyone enlighten me as to whether this was the earliest mss of medieval Sanskrit literature. 



                                            ALAKENDU DAS

                                       Post-graduate,Indology.


-------------- next part --------------
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From Jessie.Pons at ruhr-uni-bochum.de  Sun Apr 21 16:19:08 2013
From: Jessie.Pons at ruhr-uni-bochum.de (Jessie Pons)
Date: Sun, 21 Apr 13 18:19:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Announcement and call for papers IIGRS5
Message-ID: <ab4ab1d0e6499272c12158e4ddb69380@mpx2.rz.ruhr-uni-bochum.de>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 26

Dear list members,

The fifth International Indology Graduate Research Symposium (IIGRS) 
will be held at Bochum, Ruhr Universit?t, on the 17th-18th October 2013 
? please find all the information at http://iigrs.byethost17.com. The 
symposium is aimed at current graduate students, PhD candidates as well 
as early stage researchers, that is to say those who have completed 
their last degree within the past five years. The deadline for 
submitting abstracts is the 30th of June 2013. The proceedings of the 
symposium will be published in a series entitled ?Pu?pik?: Tracing 
Ancient India Through Texts and Traditions. Contributions to Current 
Research in Indology?, published by Oxbow Books Press, Oxford.

If you are teaching at an institution, I would be extremely grateful if 
you could please circulate this information.

Kind regards,

Jessie Pons
Visiting Research Fellow
Ruhr Universit?t Bochum, Germany






From hhhock at illinois.edu  Sun Apr 21 17:46:51 2013
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 21 Apr 13 17:46:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] New issue of EJVS (vol.20: 2)
In-Reply-To: <CAB3-dzf+=oGNOsTr1LjO3TdDVowcsuv-Di7qzDf+Ps0OPoQskg@mail.gmail.com>
Message-ID: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE903B1D9E@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2610
Lines: 82

Have you tried web at mlbd.com<mailto:web at mlbd.com>

Best wishes,

Hans


On 21 Apr 2013, at 05:41, Madhav Deshpande wrote:

Dear Colleagues,

     I was trying to reach Motilal Banarsidass with the email address "mlbd at vsnl.com<mailto:mlbd at vsnl.com>",  but my message was returned undelivered with a note that this address is no longer in use.  Does anyone know their current email address?  Thanks.

Madhav Deshpande


On Tue, Apr 16, 2013 at 5:41 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>> wrote:

Dear All,

we take pleasure in announcing another issue of the Electronic Journal of Vedic Studies http://www.ejvs.laurasianacademy.com/
(please set to UTF 8 for viewing):


 Vol. 20 (2013) Issue 2<http://www.ejvs.laurasianacademy.com/asurta.pdf>

Vedic as?'rta-, s?'rta-, as?ry?-, as?r?-

by

Marcos Albino

ABSTRACT
In this paper I try to show that Vedic as?'rta is an extended exocentric compound based on sv?r/s?'r ?sun?, that it is not a negative formation with the ?possessive? suffix ?ta, and that s?'rta is a decompositional formation.
I also propose that Ved. as?ry?, too, is an extended exocentric compound. Further, I propose that Ved. as?r? is an ?absence? formation of the type arajj?u ?without rope.?

The previous issue (vol.20, no. 1) :  The S'?ntyudakavidhi in the Atharvavedic Tradition  by Julieta Rotaru

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm<http://www.fas.harvard.edu/%7Ewitzel/mwpage.htm>>
Wales Prof. of Sanskrit &
Director of Graduate Studies,
Dept. of South Asian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295<tel:1-%20617%20-%20495%203295>, fax 617 - 496 8571<tel:617%20-%20496%C2%A08571>;
my direct line:  617- 496 2990<tel:617-%20496%202990>








_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>



--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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From audrey.truschke at gmail.com  Mon Apr 22 09:03:20 2013
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Mon, 22 Apr 13 10:03:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Announcement: Hindi Dictionary app with Awadhi, Brajbhasha, Khariboli and Urdu Vocabulary for iPhone and Android
Message-ID: <CAKq175qOq-Ufk0sJDNDyLB5thgyVNkx6Qkfw4o3QzO9=gqVMmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1826
Lines: 47

Dear List,

I forward the following announcement on behalf of Dilbahar Singh:

*Announcement: Hindi Dictionary app with Awadhi, Brajbhasha, Khariboli and
Urdu Vocabulary for iPhone and Android*

Academic Room Hindi
Dictionary<http://www.academicroom.com/blogs/post/hindi-dictionary-app-developed-academic-room-harvard-innovation-lab-supports-ios-android-and-blackberry>
is
a Hindi to English dictionary app developed in the Harvard Innovation Lab.
Its massive database provides over 350,000 definitions. The dictionary is
designed with students and scholars in mind, to help them translate words
and idioms from modern Hindi, Urdu, Khariboli, Brajbhasha and Avadhi. All
words can be searched using a Devanagari keyboard. The dictionary app works
on iPhone, iPad, Android and Blackberry mobile platforms.

Chapati Mystery<https://twitter.com/ChapatiMystery/status/326100044078010369>,
a South Asian Studies blog, has this to say: "Our long national nightmare
of lugging around huge Hindi dictionaries is finally over."

*Download*

iPhone and iPad:
https://itunes.apple.com/us/app/hindi-dictionary-academic/id630927200

Android:
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.creativestride.hindidict

Blackberry: http://appworld.blackberry.com/webstore/content/24767874


For full announcement and screenshots, see
http://www.academicroom.com/blogs/post/hindi-dictionary-app-developed-academic-room-harvard-innovation-lab-supports-ios-android-and-blackberry
Audrey
-- 
Audrey Truschke
Research Fellow, 2012 Caius Fund Research Fellow
Gonville and Caius College
University of Cambridge
audrey.truschke at gmail.com
http://www.columbia.edu/~aat2120/
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From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 22 12:37:50 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 22 Apr 13 08:37:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] New issue of EJVS (vol.20: 2)
In-Reply-To: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE903B1D9E@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dzd+4vx+8R-HOW3FHkLnPduRG2x5Wn9pTYEkksnfb8zzxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3053
Lines: 122

Hello Everyone,

     Thanks for all your help in finding the correct email address for
MLBD.  I have written to them using mlbd at mlbd.com, and I am hoping to hear
a response.  Best,

Madhav


On Sun, Apr 21, 2013 at 1:46 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>wrote:

>  Have you tried *web at mlbd.com*
> *
> *
> Best wishes,
>
>  Hans
> *
> *
>
>  On 21 Apr 2013, at 05:41, Madhav Deshpande wrote:
>
>   Dear Colleagues,
>
>       I was trying to reach Motilal Banarsidass with the email address "
> mlbd at vsnl.com",  but my message was returned undelivered with a note that
> this address is no longer in use.  Does anyone know their current email
> address?  Thanks.
>
>  Madhav Deshpande
>
>
> On Tue, Apr 16, 2013 at 5:41 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>wrote:
>
>>  *Dear All,*
>> we take pleasure in announcing another issue of the Electronic Journal of
>> Vedic Studies http://www.ejvs.laurasianacademy.com/
>> (please set to UTF 8 for viewing):
>>
>>
>>  * Vol. 20 (2013) Issue 2<http://www.ejvs.laurasianacademy.com/asurta.pdf>
>> *
>>
>> *Vedic as?'rta-, s?'rta-, as?ry?-, as?r?-*
>>
>> by
>>
>> *Marcos Albino*
>>
>>  *ABSTRACT*
>>
>> *In this paper I try to show that Vedic **as?'**rta is an extended
>> exocentric compound based on sv?r/s?'**r ?sun?, that it is not a
>> negative formation with the ?possessive? suffix ?ta, and that s?'**rtais a decompositional formation.
>> *
>>
>> *I also propose that Ved. as**?ry?, too, is an extended exocentric
>> compound. Further, I propose that Ved. as?r? is an ?absence? formation
>> of the type arajj?u ?without rope.?*
>>
>>  The previous issue (vol.20, no. 1) :  *The S'?ntyudakavidhi in the
>> Atharvavedic Tradition  by **Julieta Rotaru*
>>
>>
>>   ============
>> Michael Witzel
>> witzel at fas.harvard.edu
>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm<http://www.fas.harvard.edu/%7Ewitzel/mwpage.htm>
>> >
>> Wales Prof. of Sanskrit &
>> Director of Graduate Studies,
>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street,
>> Cambridge MA 02138, USA
>>
>>  phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
>> my direct line:  617- 496 2990
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From wujastyk at gmail.com  Mon Apr 22 20:21:38 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 22 Apr 13 22:21:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Conference announcement: RSUH, Moscow, April 25-26, 2013.
Message-ID: <CAKdt-Cen-DLsT1Csa_FFCbwAupF1MoQ5rKGZ7AEP13_FETiK+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1477
Lines: 50

*Russian State University for the Humanities,
Centre for South Asian Studies,
International Workshop
Open Pages in South Asian Studies - 2*
April 25-26
2013
 ------------------------------

*Organising Committee:*
 Alexandre A. *Stolyarov*
 *(chair)*
 astol007 at gattamelata.com
 Anna G. *Matveeva*
 matveeva at rggu.ru
 Anna A. *Popova*
 *(secretary)*
 popova.a at rggu.ru
 Sergei D. *Serebriany*
 s.serebriany at gmail.com
 William G. *Vanderbok*
 Vanderbok at socal.rr.com
 Dominik *Wujastyk*
 wujastyk at gmail.com
 The medium of the workshop is English
The workshop is to be held
at the Russian State University for the Humanities
 (15 Chayanova str., Moscow 125993, Russia)
April 25 ? Room 273, Building 7
April 26 ? Room 517, Building 6

Further details in the attached documents:
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Tue Apr 23 15:14:35 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 23 Apr 13 15:14:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #416
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D942E09F33A@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 31


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Abhinandana: Kadambarikathasara: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#AbhKadambks

Jagannatha: Sudhalahari: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#JagSudhalah

Kalidasa: Syamaladandaka: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#KalSyamalddk

Kulasekhara: Mukundamala: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#KulMukund

Lankesvara: Sivastuti: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#LankSivastuti

Udayana: Nyayavarttikatatparyaparisuddhi: file allocation corrected: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#UdNyvtp

Venkatanatha: Nyayaparisuddhi (formerly filed under Udayana's Nyayavarttilatatparyaparisuddhi): http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#VeNyaPar


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From manufrancis at gmail.com  Tue Apr 23 15:35:45 2013
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 23 Apr 13 17:35:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] New research blog "Regionalism & Cosmopolitism: South	India"
Message-ID: <CANVHsm75R=Zt3wHdY+XCV_X269vcRz2_mAntK30vRokpedtaKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1656
Lines: 43

Dear List,

In my capacity as craven digital opportunist, I just wanted to let you
know about the existence of a new research blog hosted on the
"hypotheses" platform:

http://rcsi.hypotheses.org/

This blog entitled "Regionalism & Cosmopolitism: South India" is that
of its namesake research group at the Centre d??tudes de l?Inde et de
l?Asie du Sud (CEIAS, UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris). Its aim is to
contribute to the description on the long term of the singular and
shared features of South Indian culture, which went through a
bi-directional process of cosmopolitism and r?gionalism. Bloggers are
historians, anthropologists, geographers, and philolologists.

Latest posts:
Tamil original of Ellis? legend of the cowpox found
(http://rcsi.hypotheses.org/488)
D?couverte de l?original tamoul de la l?gende de la variole de la
vache de Francis Whyte Ellis (http://rcsi.hypotheses.org/419)
Overseas temples and Tamil migratory space (http://rcsi.hypotheses.org/400)
Latest Epigraphical Publication by K.V. Ramesh (http://rcsi.hypotheses.org/300)
Governmental Institutions vs. Associations: The Multifaceted
Expression of Siddha Medicine in Tamil Nadu
(http://rcsi.hypotheses.org/317)
North Indian Scripts & South Indian Kings (http://rcsi.hypotheses.org/288)

With very best wishes.
--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/document.php?id=1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html





From veerankp at gmail.com  Tue Apr 23 18:05:57 2013
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 23 Apr 13 23:35:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Review Paramaanu of theory
In-Reply-To: <CAPnSTeiW1RvC2=6qkpDb-LPwn+ESmjcicY1zgE0jh=9YCeU+fQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPnSTehqKiXnGuV81=3vbseMjiLgrRP1Gv5w8m5LtmE5sL48RQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 16

Dear all

Sorry for crossposting.
I am searching for some realistic modern reveiws/ alternative theories of
paramaanu theory of nyayavaisheshika.

I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if it
is really untenable.

-- 
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130423/01afd305/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Tue Apr 23 18:45:11 2013
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 23 Apr 13 20:45:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Review Paramaanu of theory
In-Reply-To: <CAPnSTehqKiXnGuV81=3vbseMjiLgrRP1Gv5w8m5LtmE5sL48RQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5176D6B7.7010807@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 39

You write

"I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if 
it is really untenable."

This makes me wonder whether you see yourself as teaching theories
or as teaching the history of those theories.

How would you characterize what you do?

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


On 23/04/2013 20:05, Veeranarayana Pandurangi wrote:
> Dear all
>
> Sorry for crossposting.
> I am searching for some realistic modern reveiws/ alternative theories
> of paramaanu theory of nyayavaisheshika.
>
> I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if
> it is really untenable.
>
> --
> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From veerankp at gmail.com  Wed Apr 24 04:42:50 2013
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Wed, 24 Apr 13 10:12:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Review Paramaanu of theory
In-Reply-To: <5176D6B7.7010807@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <CAPnSTejS1XtGsKdOc__TRQ_T=RaGozB4U61XVg+VoTmLZW20QQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 52

Yes sir.
Unlike in west we teach it as we think this is the science. We need to
modify if it is no longer justified.
On Apr 24, 2013 12:17 AM, "Jean-Luc Chevillard" <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> You write
>
> "I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if it
> is really untenable."
>
> This makes me wonder whether you see yourself as teaching theories
> or as teaching the history of those theories.
>
> How would you characterize what you do?
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
> On 23/04/2013 20:05, Veeranarayana Pandurangi wrote:
>
>> Dear all
>>
>> Sorry for crossposting.
>> I am searching for some realistic modern reveiws/ alternative theories
>> of paramaanu theory of nyayavaisheshika.
>>
>> I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if
>> it is really untenable.
>>
>> --
>> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
>>
>>
>>
>>
>> ______________________________**_________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>
> ______________________________**_________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130424/89c52fcc/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Wed Apr 24 12:49:58 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 24 Apr 13 05:49:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] Review Paramaanu of theory
In-Reply-To: <CAPnSTejS1XtGsKdOc__TRQ_T=RaGozB4U61XVg+VoTmLZW20QQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <37C250E5-463B-425B-BED0-374C5953731B@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1900
Lines: 59

In western philosophy departments, logicians critique past theories and argue for what they believe is the best possible logic, but of course the history of logic theories is taught as well. Surely both are taught, at least somewhere, in Indian universities.

Howard Resnick

On Apr 23, 2013, at 9:42 PM, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com> wrote:

> Yes sir.
> Unlike in west we teach it as we think this is the science. We need to modify if it is no longer justified.
> 
> On Apr 24, 2013 12:17 AM, "Jean-Luc Chevillard" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
> You write
> 
> "I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if it is really untenable."
> 
> This makes me wonder whether you see yourself as teaching theories
> or as teaching the history of those theories.
> 
> How would you characterize what you do?
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
> 
> 
> On 23/04/2013 20:05, Veeranarayana Pandurangi wrote:
> Dear all
> 
> Sorry for crossposting.
> I am searching for some realistic modern reveiws/ alternative theories
> of paramaanu theory of nyayavaisheshika.
> 
> I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if
> it is really untenable.
> 
> --
> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130424/08bb1cfc/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Wed Apr 24 13:16:12 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Wed, 24 Apr 13 13:16:12 +0000
Subject: [INDOLOGY]  Kathaka Samhita III?
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016D3757@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 14

Does anyone out there have a scan of Schroeder's 1910 edition of the Kathaka Samhita  (book III, with the section on the Asvamedha)? Our interlibrary loan department, for some reason cannot get it.

While I am at it, I also have been unable to get a hold of the Srauta sutras of the Bharadvajas, so if anyone has a PDF of those, I would love to take a peek at them as well. 
Best,
 
-j

Joseph Walser
Department of Religion
Tufts University
Medford, MA




From LubinT at wlu.edu  Wed Apr 24 13:26:45 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 24 Apr 13 13:26:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kathaka Samhita III?
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016D3757@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <CD9D5590.1591D%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 46

I have a complete scan of KS, which I can upload to dropbox and send as a
link.
Tim 

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949






On 4/24/13 9:16 AM, "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu> wrote:

>Does anyone out there have a scan of Schroeder's 1910 edition of the
>Kathaka Samhita  (book III, with the section on the Asvamedha)? Our
>interlibrary loan department, for some reason cannot get it.
>
>While I am at it, I also have been unable to get a hold of the Srauta
>sutras of the Bharadvajas, so if anyone has a PDF of those, I would love
>to take a peek at them as well.
>Best,
> 
>-j
>
>Joseph Walser
>Department of Religion
>Tufts University
>Medford, MA
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info
>







From Joseph.Walser at tufts.edu  Wed Apr 24 13:34:20 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Wed, 24 Apr 13 13:34:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kathaka Samhita III?
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016D3757@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016D37D2@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 35

My heartfelt thanks go out to Tim Lubin and Francois Voegeli for their quick response to my plea.
-j

Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Walser, Joseph [Joseph.Walser at tufts.edu]
Sent: Wednesday, April 24, 2013 9:16 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY]  Kathaka Samhita III?

Does anyone out there have a scan of Schroeder's 1910 edition of the Kathaka Samhita  (book III, with the section on the Asvamedha)? Our interlibrary loan department, for some reason cannot get it.

While I am at it, I also have been unable to get a hold of the Srauta sutras of the Bharadvajas, so if anyone has a PDF of those, I would love to take a peek at them as well.
Best,

-j

Joseph Walser
Department of Religion
Tufts University
Medford, MA
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Wed Apr 24 14:42:48 2013
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Wed, 24 Apr 13 16:42:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Graduate Programme
Message-ID: <CD9DBC08.11A6A%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 3049
Lines: 39

Prof. Melville asks me to forward the following announcement:
The ?Forschungsstelle f?r Vergleichende Ordensgeschichte (FOVOG) (Research Centre for the Comparative History of Religious Orders), Technische Universit?t Dresden, is going to establish a
Graduate Programme focusing on the Interreligious Comparison of Monastic Cultures (ICMC)
beginning between 1 October and 1 November 2013.
The programme includes two Ph.D. grants for the religious cultures of the Indian Subcontinent. The deadline for applications is 31 May 2013.

The programme will extend over four years (with an evaluation after two years) and will enable the successful applicants to complete a doctoral thesis. The grant includes a bursary of 1.200.- ? net per month. Office space, a book fund, funding for research visits to libraries, for workshops and for the invitation of distinguished visiting scholars will also be provided.
Applicants are expected to have obtained an excellent Master degree in Indian Cultural and Religious Studies.
They are expected to engage in cultural comparisons with other forms of monasticism, their own projects focusing on monastic rules from the Indian Subcontinent. The project is not tied to any predetermined historical period.

Queries and applications are to be addressed to:
Prof. Dr. Gert Melville
Forschungsstelle f?r Vergleichende Ordensgeschichte (FOVOG)
TU Dresden
01062 Dresden
email: gert.melville at tu-dresden.de<mailto:gert.melville at tu-dresden.de>

Prof. Dr. Axel Michaels

Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context"
Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338

http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=http%3a%2f%2fwww.asia-europe.uni-heidelberg.de%2f>
www.ritualdynamik.uni-hd.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=http%3a%2f%2fwww.ritualdynamik.uni-hd.de%2f>
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=http%3a%2f%2fwww.sai.uni-heidelberg.de%2fabt%2fIND%2findex.html>

Emails:
sek-michaels at uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3asek-michaels%40uni-heidelberg.de> (SAI office) -
Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3aAxel.Michaels%40urz.uni-heidelberg.de> (official and personal)
michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3amichaels%40asia-europe.uni-heidelberg.de> (Cluster mail)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130424/5172788a/attachment.htm>

From paolo.magnone at unicatt.it  Wed Apr 24 15:09:03 2013
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Wed, 24 Apr 13 17:09:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Review Paramaanu of theory
In-Reply-To: <37C250E5-463B-425B-BED0-374C5953731B@ivs.edu>
Message-ID: <5177F58F.7090806@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 2630
Lines: 63

Believe it or not, in some continental, yet undoubtedly western philosophy departments they still teach some old-fashioned philosophical subjects such as ontology and metaphysics... luckily (from my point of view) philosophy in the West has not yet generally become what the Anglosaxon world is trying to reduce it to. So it would be well advised not to make such sweeping statements equating ?western philosophy? tout court with analytical philosophy.

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart (Milan)

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)



On 24/04/2013 14:49, Howard Resnick wrote:
In western philosophy departments, logicians critique past theories and argue for what they believe is the best possible logic, but of course the history of logic theories is taught as well. Surely both are taught, at least somewhere, in Indian universities.

Howard Resnick

On Apr 23, 2013, at 9:42 PM, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com<mailto:veerankp at gmail.com>> wrote:


Yes sir.
Unlike in west we teach it as we think this is the science. We need to modify if it is no longer justified.

On Apr 24, 2013 12:17 AM, "Jean-Luc Chevillard" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr<mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>> wrote:
You write

"I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if it is really untenable."

This makes me wonder whether you see yourself as teaching theories
or as teaching the history of those theories.

How would you characterize what you do?

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


On 23/04/2013 20:05, Veeranarayana Pandurangi wrote:
Dear all

Sorry for crossposting.
I am searching for some realistic modern reveiws/ alternative theories
of paramaanu theory of nyayavaisheshika.

I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if
it is really untenable.

--
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)




________________________________

Messaggio istituzionale

Grazie a un gesto semplice puoi sostenere l'Ateneo dei cattolici italiani nella ricerca scientifica, nell'educazione dei giovani, nella solidariet? internazionale e nell'assistenza e cura dei malati del Policlinico "A. Gemelli".
Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
Info: www.unicatt.it/5permille<http://www.unicatt.it/5permille/>
________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130424/e827b4d2/attachment.htm>

From hegartyjm at googlemail.com  Wed Apr 24 15:11:31 2013
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Wed, 24 Apr 13 16:11:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
Message-ID: <83451BD3-CE9A-4AD4-8CA1-F2C7FB3E1D1F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 16

Dear Colleagues,

Does anyone have a copy of Wilkins' 1785 Geeta translation?

It does not appear to be on internet archive.com., but it is in the public domain.

With Thanks,

James Hegarty
Cardiff University







From slindqui at mail.smu.edu  Wed Apr 24 15:32:26 2013
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Wed, 24 Apr 13 15:32:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
In-Reply-To: <83451BD3-CE9A-4AD4-8CA1-F2C7FB3E1D1F@gmail.com>
Message-ID: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682F4943F6@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 44

Dear James,

Are you in need of the original 1785 edition?  There is an 1867 reprint entitled The Bh?gv?t-g??t?: Or, Dialogues of Kr??shn? and ?rj??n downloadable via Google books.

Best,

Steven



STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com<mailto:hegartyjm at googlemail.com>>
Date: Wednesday, April 24, 2013 10:11 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta

Dear Colleagues,

Does anyone have a copy of Wilkins' 1785 Geeta translation?

It does not appear to be on internet archive.com., but it is in the public domain.

With Thanks,

James Hegarty
Cardiff University



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info





From uskokov at uchicago.edu  Wed Apr 24 15:35:29 2013
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Wed, 24 Apr 13 10:35:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Review Paramaanu of theory
In-Reply-To: <5177F58F.7090806@unicatt.it>
Message-ID: <CA+32jrHzaVB8sCTE2Dj5iNhhp+ryBLrFZiBuiG=GM2SYCLtx9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3203
Lines: 99

It seems to me you've read too much from that simple statement. I for one
was educated in an old-fashioned continental philosophy department, yet had
to study both contemporary logic and history of logic in separate courses.
I did not see a tout court equation in Howard's comment.

Kind regards,
Aleksandar


On Wed, Apr 24, 2013 at 10:09 AM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it>wrote:

>  Believe it or not, in some continental, yet undoubtedly western
> philosophy departments they still teach some old-fashioned philosophical
> subjects such as ontology and metaphysics... luckily (from my point of
> view) philosophy in the West has not yet generally become what the
> Anglosaxon world is trying to reduce it to. So it would be well advised not
> to make such sweeping statements equating ?western philosophy? *tout court
> * with analytical philosophy.
>
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of the Sacred Heart (Milan)
>
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
>
>
>
>
> On 24/04/2013 14:49, Howard Resnick wrote:
>
> In western philosophy departments, logicians critique past theories and
> argue for what they believe is the best possible logic, but of course the
> history of logic theories is taught as well. Surely both are taught, at
> least somewhere, in Indian universities.
>
>  Howard Resnick
>
>  On Apr 23, 2013, at 9:42 PM, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>
> wrote:
>
>  Yes sir.
> Unlike in west we teach it as we think this is the science. We need to
> modify if it is no longer justified.
> On Apr 24, 2013 12:17 AM, "Jean-Luc Chevillard" <
> jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
>
>> You write
>>
>> "I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if
>> it is really untenable."
>>
>> This makes me wonder whether you see yourself as teaching theories
>> or as teaching the history of those theories.
>>
>> How would you characterize what you do?
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>
>>
>> On 23/04/2013 20:05, Veeranarayana Pandurangi wrote:
>>
>>> Dear all
>>>
>>> Sorry for crossposting.
>>> I am searching for some realistic modern reveiws/ alternative theories
>>> of paramaanu theory of nyayavaisheshika.
>>>
>>> I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if
>>> it is really untenable.
>>>
>>> --
>>> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
>>>
>>>
>
>
> ------------------------------
> *
>
> Messaggio istituzionale
> Grazie a un gesto semplice puoi sostenere l'Ateneo dei cattolici italiani
> nella ricerca scientifica, nell'educazione dei giovani, nella solidariet?
> internazionale e nell'assistenza e cura dei malati del Policlinico "A.
> Gemelli".
> Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
> Info: www.unicatt.it/5permille
>  ------------------------------
> *
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130424/f158bffd/attachment.htm>

From CoseruC at cofc.edu  Wed Apr 24 15:52:58 2013
From: CoseruC at cofc.edu (Coseru, Cristian)
Date: Wed, 24 Apr 13 15:52:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Review Paramaanu of theory
In-Reply-To: <5177F58F.7090806@unicatt.it>
Message-ID: <F35F4B9C-6ACF-4FC6-920A-36D450105B3E@cofc.edu>
Status: O
Content-Length: 3869
Lines: 77

This discussion seems somewhat uninformed by what actually goes on in philosophy departments (and the discipline of philosophy in general). Of course metaphysics and epistemology are core areas of philosophy! No ranked philosophy department in the Anglophone world would be counted as such if it did not have strengths in those areas. Furthermore, one can do metaphysics in a historical mode (by working on a specific figure in the canon, say, Leibniz on modality) or, as is most often the case, by engaging contemporary debates on a given topic (causation, time, personal identity, etc.). So, far from being "old fashioned" or exclusively confined to so-called "continental" departments, metaphysics and ontology (the latter is really just a related subfield of metaphysics) are very much part of the mainstream curriculum in Anglophone philosophy departments.

Christian Coseru
Department of Philosophy
College of Charleston

Sent from my iPhone

On Apr 24, 2013, at 11:09 AM, "Paolo Magnone" <paolo.magnone at unicatt.it<mailto:paolo.magnone at unicatt.it>> wrote:

Believe it or not, in some continental, yet undoubtedly western philosophy departments they still teach some old-fashioned philosophical subjects such as ontology and metaphysics... luckily (from my point of view) philosophy in the West has not yet generally become what the Anglosaxon world is trying to reduce it to. So it would be well advised not to make such sweeping statements equating ?western philosophy? tout court with analytical philosophy.

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart (Milan)

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)



On 24/04/2013 14:49, Howard Resnick wrote:
In western philosophy departments, logicians critique past theories and argue for what they believe is the best possible logic, but of course the history of logic theories is taught as well. Surely both are taught, at least somewhere, in Indian universities.

Howard Resnick

On Apr 23, 2013, at 9:42 PM, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com<mailto:veerankp at gmail.com>> wrote:


Yes sir.
Unlike in west we teach it as we think this is the science. We need to modify if it is no longer justified.

On Apr 24, 2013 12:17 AM, "Jean-Luc Chevillard" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr<mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>> wrote:
You write

"I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if it is really untenable."

This makes me wonder whether you see yourself as teaching theories
or as teaching the history of those theories.

How would you characterize what you do?

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


On 23/04/2013 20:05, Veeranarayana Pandurangi wrote:
Dear all

Sorry for crossposting.
I am searching for some realistic modern reveiws/ alternative theories
of paramaanu theory of nyayavaisheshika.

I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if
it is really untenable.

--
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)




________________________________

Messaggio istituzionale

Grazie a un gesto semplice puoi sostenere l'Ateneo dei cattolici italiani nella ricerca scientifica, nell'educazione dei giovani, nella solidariet? internazionale e nell'assistenza e cura dei malati del Policlinico "A. Gemelli".
Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
Info: www.unicatt.it/5permille<http://www.unicatt.it/5permille/>
________________________________
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130424/490ffa52/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 24 15:53:16 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 24 Apr 13 17:53:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
In-Reply-To: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682F4943F6@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Message-ID: <CAKdt-Ce=My4rHTWpimsrc9RQmniLwWYpccg6uxs6d-u78SGcRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2105
Lines: 80

Books downloadable from Google Books in the USA are often not downloadable
outside the USA.  :-(

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 24 April 2013 17:32, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu> wrote:

> Dear James,
>
> Are you in need of the original 1785 edition?  There is an 1867 reprint
> entitled The Bh?gv?t-g??t?: Or, Dialogues of Kr??shn? and ?rj??n
> downloadable via Google books.
>
> Best,
>
> Steven
>
>
>
> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
> ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
> ____________________
> Southern Methodist University
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> http://faculty.smu.edu/slindqui
>
> From: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com<mailto:
> hegartyjm at googlemail.com>>
> Date: Wednesday, April 24, 2013 10:11 AM
> To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:
> indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
>
> Dear Colleagues,
>
> Does anyone have a copy of Wilkins' 1785 Geeta translation?
>
> It does not appear to be on internet archive.com., but it is in the
> public domain.
>
> With Thanks,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130424/f22da407/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Apr 24 16:11:58 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 24 Apr 13 18:11:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
In-Reply-To: <CAKdt-Ce=My4rHTWpimsrc9RQmniLwWYpccg6uxs6d-u78SGcRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <332EAEC8-6B6F-4A6A-A7FE-1EE6830264FE@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5756
Lines: 139

Here a quick compilation of links 

(a part is a mere copy from "Indologica - Digitalisierte Werke": http://www.indologica.de/drupal/?q=node/62) :

? ?
http://oll.libertyfund.org/?option=com_staticxt&staticfile=show.php%3Ftitle=2369
(apparently the original one, but it doesn't work..)
? Reprint from the 1785 ed., New York 1867 :

http://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=hvd.32044023407778;view=1up;seq=7

? Repr. from the 1785 ed., Chicago 1871:

http://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=ien.35556040857328;view=1up;seq=3

http://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=miun.ahj9414.0001.001;view=1up;seq=1

http://name.umdl.umich.edu/AHJ9414.0001.001

? French Translation

Wilkins, Charles (1750-1836) [?bers.]
Le Bhaguat-Geeta ou dialogues de Kreeshna et d'Arjoon : contenant un pr?cis de la religion & de la morale des indiens / trad. du samscrit, la langue sacr?e des Brahmes, en anglois, par Charles Wilkins et de l'anglois en fran?ois par M. Parraud. - ? Londres et se trouve ? Paris : Chez Buisson, 1787. - 6, clxii, 180 S.
Einheitssachtitel des ?bers. Werks: Bhagavadg?t? <franz.>; Einheitssachtitel der Vorlage: The Bhagvat-Geeta : or, dialogues of Kreeshna and Arjoon <franz.>
Notiz: ?bersetzer ins Franz?sische: Parraud, Joseph Pascal (1752-21.Sept.1832), vgl. Journal des Savans, ann?e 1832, S. 566 (Google Books).

URL: http://books.google.de/books?id=LEITAAAAQAAJ (Google Books. Digitalisiert: 8. April 2008, Vorlage: Univ. Lausanne)
Dateiformat: G; PDF

URL: http://books.google.de/books?id=iB8PAAAAQAAJ (Google Books. Digitalisiert: 17. Januar 2008, Vorlage: Univ. Gent)
Dateiformat: G; PDF

URL: http://www.archive.org/details/lebhaguatgeetaou00wilkuoft (Internet Archive. Digitalisiert: 5. Juni 2008, Vorlage: University of Toronto)
Dateiformat: DjVu; PDF; TXT

http://books.google.be/books?id=4Zs-AAAAcAAJ

? New Ed. Calcutta 1845 :
http://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=hvd.32044019032143;view=1up;seq=3

? New Ed. Bangalore 1849 :

The Bhagavat-geeta : or, Dialogues of Krishna and Arjoon, in eighteen lectures ; Sanscrit, Canarese, and English, in parallel columns / the Sanscrit text from Schlegel's edition ; the Canarese newly translated ... ; the English translation by Charles Wilkins, with his preface and notes, etc., and the introduction by ... Warren Hastings ; with an appendix containing additional notes from Wilson ... Milman etc. ; ... Essay ... by William von Humboldt, transl. from the German G. H. Weigle ; the second ed. of Schlegel's Latin version of the Geeta, with the Sanscrit text revised by Prof. Lassen. Ed. by ... J. Garrett. - Bangalore : At the Wesleyan Mission Press, 1849. - [1] Bl., xvi, 147 S., [2] Bl., 29, lvi S.

Einheitssachtitel: Bhagavadg?t? <Sanskrit, Kannada, engl., lat.>

Notiz: Enth?lt zus?tzlich einen Beitrag von R.D. Griffith. Sonstige beteiligte Personen: Wilkins, Charles (1750-1836); Hastings, Warren (1732-1818); Wilson, Horace Hayman (1786-1860); Milman, Henry Hart (1791-1868); Humboldt, Wilhelm von (1767-1835); Weigle, Gottfried H. (1816-1855); Lassen, Christian (1800-1876); Schlegel, August Wilhelm von (1767-1845)

URL: http://books.google.com/books?id=WlwIAAAAQAAJ (Google Books. Digitalisiert: 24. Mai 2007, Vorlage: Oxford University)
Dateiformat: G; PDF

http://archive.org/details/bhagavatgeetaor00humbgoog


Le 24 avr. 2013 ? 17:53, Dominik Wujastyk a ?crit :

> Books downloadable from Google Books in the USA are often not downloadable outside the USA.  :-(
> 
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and 
> Adjunct Professor, 
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, Bangalore, India.
> Project | home page | HSSA | PGP
> 
> 
> 
> 
> 
> On 24 April 2013 17:32, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu> wrote:
> Dear James,
> 
> Are you in need of the original 1785 edition?  There is an 1867 reprint entitled The Bh?gv?t-g??t?: Or, Dialogues of Kr??shn? and ?rj??n downloadable via Google books.
> 
> Best,
> 
> Steven
> 
> 
> 
> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
> ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
> ____________________
> Southern Methodist University
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> http://faculty.smu.edu/slindqui
> 
> From: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com<mailto:hegartyjm at googlemail.com>>
> Date: Wednesday, April 24, 2013 10:11 AM
> To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
> 
> Dear Colleagues,
> 
> Does anyone have a copy of Wilkins' 1785 Geeta translation?
> 
> It does not appear to be on internet archive.com., but it is in the public domain.
> 
> With Thanks,
> 
> James Hegarty
> Cardiff University
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53, 60 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.
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From pwyzlic at uni-bonn.de  Wed Apr 24 16:12:34 2013
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 24 Apr 13 18:12:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
In-Reply-To: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682F4943F6@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Message-ID: <51780472.8020101@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 34

Am 24.04.2013 17:32, schrieb Lindquist, Steven:
> Are you in need of the original 1785 edition?  There is an 1867 reprint entitled The Bh?gv?t-g??t?: Or, Dialogues of Kr??shn? and ?rj??n downloadable via Google books.
>
>
> From: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com<mailto:hegartyjm at googlemail.com>>
> Date: Wednesday, April 24, 2013 10:11 AM
> To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
>
> Does anyone have a copy of Wilkins' 1785 Geeta translation?
>
> It does not appear to be on internet archive.com., but it is in the public domain.

The 1785 edition is also there, on Google Books, e.g.: URL: 
<http://books.google.com/books?id=XtNCAAAAcAAJ&printsec=frontcover> 
(source: Bavarian State Library, Munich)
Also URL: 
<http://www.mdz-nbn-resolving.de/urn/resolver.pl?urn=urn:nbn:de:bvb:12-bsb10219693-7> 
(Bavarian State Library) (same copy).

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn






From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Apr 24 16:12:36 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 24 Apr 13 16:12:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
In-Reply-To: <CAKdt-Ce=My4rHTWpimsrc9RQmniLwWYpccg6uxs6d-u78SGcRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D942E09F517@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 2683
Lines: 90


The 1785 edition can be downloaded from here:

http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219693.html

This and other electronic editions can be found via the KVK:
http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/kvk_en.html

(tiick "Electronic Texts")


R.G.




________________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von &quot;Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
Gesendet: Mittwoch, 24. April 2013 17:53
Cc: indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta

Books downloadable from Google Books in the USA are often not downloadable outside the USA.  :-(

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute,<http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project<http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA<http://hssa.sayahna.org> | PGP<http://wujastyk.net/pgp.html>





On 24 April 2013 17:32, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu<mailto:slindqui at mail.smu.edu>> wrote:
Dear James,

Are you in need of the original 1785 edition?  There is an 1867 reprint entitled The Bh?gv?t-g??t?: Or, Dialogues of Kr??shn? and ?rj??n downloadable via Google books.

Best,

Steven



STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com<mailto:hegartyjm at googlemail.com><mailto:hegartyjm at googlemail.com<mailto:hegartyjm at googlemail.com>>>
Date: Wednesday, April 24, 2013 10:11 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>>
Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta

Dear Colleagues,

Does anyone have a copy of Wilkins' 1785 Geeta translation?

It does not appear to be on internet archive.com<http://archive.com>., but it is in the public domain.

With Thanks,

James Hegarty
Cardiff University



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
http://listinfo.indology.info

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info





From paolo.magnone at unicatt.it  Wed Apr 24 16:12:27 2013
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Wed, 24 Apr 13 18:12:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Review Paramaanu of theory
In-Reply-To: <CA+32jrHzaVB8sCTE2Dj5iNhhp+ryBLrFZiBuiG=GM2SYCLtx9A@mail.gmail.com>
Message-ID: <5178046B.8040802@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 4031
Lines: 93

Well, of course logic is taught even in continental philosophy departments, besides much else? but you will concede that from a strictly analytical perspective, an English expression like ?in western philosophy departments? translates with a universal, rather than an existential quantifier :-)



On 24/04/2013 17:35, Aleksandar Uskokov wrote:
It seems to me you've read too much from that simple statement. I for one was educated in an old-fashioned continental philosophy department, yet had to study both contemporary logic and history of logic in separate courses. I did not see a tout court equation in Howard's comment.

Kind regards,
Aleksandar


On Wed, Apr 24, 2013 at 10:09 AM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it<mailto:paolo.magnone at unicatt.it>> wrote:
Believe it or not, in some continental, yet undoubtedly western philosophy departments they still teach some old-fashioned philosophical subjects such as ontology and metaphysics... luckily (from my point of view) philosophy in the West has not yet generally become what the Anglosaxon world is trying to reduce it to. So it would be well advised not to make such sweeping statements equating ?western philosophy? tout court with analytical philosophy.

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart (Milan)

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)




On 24/04/2013 14:49, Howard Resnick wrote:
In western philosophy departments, logicians critique past theories and argue for what they believe is the best possible logic, but of course the history of logic theories is taught as well. Surely both are taught, at least somewhere, in Indian universities.

Howard Resnick

On Apr 23, 2013, at 9:42 PM, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com<mailto:veerankp at gmail.com>> wrote:


Yes sir.
Unlike in west we teach it as we think this is the science. We need to modify if it is no longer justified.

On Apr 24, 2013 12:17 AM, "Jean-Luc Chevillard" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr<mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>> wrote:
You write

"I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if it is really untenable."

This makes me wonder whether you see yourself as teaching theories
or as teaching the history of those theories.

How would you characterize what you do?

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


On 23/04/2013 20:05, Veeranarayana Pandurangi wrote:
Dear all

Sorry for crossposting.
I am searching for some realistic modern reveiws/ alternative theories
of paramaanu theory of nyayavaisheshika.

I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if
it is really untenable.

--
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)




________________________________

Messaggio istituzionale

Grazie a un gesto semplice puoi sostenere l'Ateneo dei cattolici italiani nella ricerca scientifica, nell'educazione dei giovani, nella solidariet? internazionale e nell'assistenza e cura dei malati del Policlinico "A. Gemelli".
Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
Info: www.unicatt.it/5permille<http://www.unicatt.it/5permille/>
________________________________

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info




________________________________

Messaggio istituzionale

Grazie a un gesto semplice puoi sostenere l'Ateneo dei cattolici italiani nella ricerca scientifica, nell'educazione dei giovani, nella solidariet? internazionale e nell'assistenza e cura dei malati del Policlinico "A. Gemelli".
Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
Info: www.unicatt.it/5permille<http://www.unicatt.it/5permille/>
________________________________
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130424/bfbff26c/attachment.htm>

From audrey.truschke at gmail.com  Wed Apr 24 16:17:55 2013
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Wed, 24 Apr 13 17:17:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D942E09F517@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <CAKq175pKgYO6up4G_yzCzF_PJLW30615QZmGTk7V-s2zzcQ8uw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3707
Lines: 132

On a general note, for anybody who frequently runs into the problem of
trying to download outside of the US from googlebooks and other websites, I
strongly recommend VPN. If you don't know it, google it.

Audrey
-- 
Audrey Truschke
Research Fellow, 2012 Caius Fund Research Fellow
Gonville and Caius College
University of Cambridge
audrey.truschke at gmail.com
http://www.columbia.edu/~aat2120/

On Wed, Apr 24, 2013 at 5:12 PM, Gruenendahl, Reinhold <
gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:

>
> The 1785 edition can be downloaded from here:
>
> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219693.html
>
> This and other electronic editions can be found via the KVK:
> http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/kvk_en.html
>
> (tiick "Electronic Texts")
>
>
> R.G.
>
>
>
>
> ________________________________________
> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von
> &quot;Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
> Gesendet: Mittwoch, 24. April 2013 17:53
> Cc: indology
> Betreff: Re: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
>
> Books downloadable from Google Books in the USA are often not downloadable
> outside the USA.  :-(
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<
> http://stb.univie.ac.at>,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute,<http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
> Project<http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<
> http://www.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA<http://hssa.sayahna.org>
> | PGP<http://wujastyk.net/pgp.html>
>
>
>
>
>
> On 24 April 2013 17:32, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu<mailto:
> slindqui at mail.smu.edu>> wrote:
> Dear James,
>
> Are you in need of the original 1785 edition?  There is an 1867 reprint
> entitled The Bh?gv?t-g??t?: Or, Dialogues of Kr??shn? and ?rj??n
> downloadable via Google books.
>
> Best,
>
> Steven
>
>
>
> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
> ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
> ____________________
> Southern Methodist University
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> http://faculty.smu.edu/slindqui
>
> From: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com<mailto:
> hegartyjm at googlemail.com><mailto:hegartyjm at googlemail.com<mailto:
> hegartyjm at googlemail.com>>>
> Date: Wednesday, April 24, 2013 10:11 AM
> To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:
> indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info<mailto:
> indology at list.indology.info>>>
> Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
>
> Dear Colleagues,
>
> Does anyone have a copy of Wilkins' 1785 Geeta translation?
>
> It does not appear to be on internet archive.com<http://archive.com>.,
> but it is in the public domain.
>
> With Thanks,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> http://listinfo.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Thank you Aleksandar. My intended point was rather simple: most academic fields both preserve the history of scholarship in their area, and pursue contemporary views.
Best,
Howard. 

On Apr 24, 2013, at 8:35 AM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu> wrote:

> It seems to me you've read too much from that simple statement. I for one was educated in an old-fashioned continental philosophy department, yet had to study both contemporary logic and history of logic in separate courses. I did not see a tout court equation in Howard's comment. 
> 
> Kind regards,
> Aleksandar
> 
> 
> On Wed, Apr 24, 2013 at 10:09 AM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it> wrote:
> Believe it or not, in some continental, yet undoubtedly western philosophy departments they still teach some old-fashioned philosophical subjects such as ontology and metaphysics... luckily (from my point of view) philosophy in the West has not yet generally become what the Anglosaxon world is trying to reduce it to. So it would be well advised not to make such sweeping statements equating ?western philosophy? tout court with analytical philosophy.
> 
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of the Sacred Heart (Milan)
> 
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
> 
> 
> 
> 
> On 24/04/2013 14:49, Howard Resnick wrote:
>> In western philosophy departments, logicians critique past theories and argue for what they believe is the best possible logic, but of course the history of logic theories is taught as well. Surely both are taught, at least somewhere, in Indian universities.
>> 
>> Howard Resnick
>> 
>> On Apr 23, 2013, at 9:42 PM, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com> wrote:
>> 
>>> Yes sir.
>>> Unlike in west we teach it as we think this is the science. We need to modify if it is no longer justified.
>>> 
>>> On Apr 24, 2013 12:17 AM, "Jean-Luc Chevillard" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
>>> You write
>>> 
>>> "I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if it is really untenable."
>>> 
>>> This makes me wonder whether you see yourself as teaching theories
>>> or as teaching the history of those theories.
>>> 
>>> How would you characterize what you do?
>>> 
>>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>> 
>>> 
>>> On 23/04/2013 20:05, Veeranarayana Pandurangi wrote:
>>> Dear all
>>> 
>>> Sorry for crossposting.
>>> I am searching for some realistic modern reveiws/ alternative theories
>>> of paramaanu theory of nyayavaisheshika.
>>> 
>>> I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if
>>> it is really untenable.
>>> 
>>> --
>>> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
>>> 
> 
> 
> 
> Messaggio istituzionale
> 
> Grazie a un gesto semplice puoi sostenere l'Ateneo dei cattolici italiani nella ricerca scientifica, nell'educazione dei giovani, nella solidariet? internazionale e nell'assistenza e cura dei malati del Policlinico "A. Gemelli".
> Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
> Info: www.unicatt.it/5permille 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From paolo.magnone at unicatt.it  Wed Apr 24 17:12:28 2013
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Wed, 24 Apr 13 19:12:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Review Paramaanu of theory
In-Reply-To: <F35F4B9C-6ACF-4FC6-920A-36D450105B3E@cofc.edu>
Message-ID: <5178127C.2090903@unicatt.it>
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If in (some?) anglophone philosophy departments they no longer raise their brows on metaphysics, I am glad to hear the news, but after all it was in the anglophone world that the unfortunate and sterile contraposition between *analytical* and *continental* philosophy (subtly (?) implying by the dissymmetry of the attributes that analytical philosophy was the appanage of the ?insular? (and, by extension, atlantic ?other-continental?) ? while, by inference, the portion of the ?continent? must be non-analytical, i. e. non-rational mumbo-jumbo) was brought up in the first place, which held the ground at least for the better part of the second half of the XX century.

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart (Milan)

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)

On 24/04/2013 17:52, Coseru, Cristian wrote:
This discussion seems somewhat uninformed by what actually goes on in philosophy departments (and the discipline of philosophy in general). Of course metaphysics and epistemology are core areas of philosophy! No ranked philosophy department in the Anglophone world would be counted as such if it did not have strengths in those areas. Furthermore, one can do metaphysics in a historical mode (by working on a specific figure in the canon, say, Leibniz on modality) or, as is most often the case, by engaging contemporary debates on a given topic (causation, time, personal identity, etc.). So, far from being "old fashioned" or exclusively confined to so-called "continental" departments, metaphysics and ontology (the latter is really just a related subfield of metaphysics) are very much part of the mainstream curriculum in Anglophone philosophy departments.

Christian Coseru
Department of Philosophy
College of Charleston

Sent from my iPhone

On Apr 24, 2013, at 11:09 AM, "Paolo Magnone" <paolo.magnone at unicatt.it<mailto:paolo.magnone at unicatt.it>> wrote:

Believe it or not, in some continental, yet undoubtedly western philosophy departments they still teach some old-fashioned philosophical subjects such as ontology and metaphysics... luckily (from my point of view) philosophy in the West has not yet generally become what the Anglosaxon world is trying to reduce it to. So it would be well advised not to make such sweeping statements equating ?western philosophy? tout court with analytical philosophy.

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart (Milan)

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)



On 24/04/2013 14:49, Howard Resnick wrote:
In western philosophy departments, logicians critique past theories and argue for what they believe is the best possible logic, but of course the history of logic theories is taught as well. Surely both are taught, at least somewhere, in Indian universities.

Howard Resnick

On Apr 23, 2013, at 9:42 PM, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com<mailto:veerankp at gmail.com>> wrote:


Yes sir.
Unlike in west we teach it as we think this is the science. We need to modify if it is no longer justified.

On Apr 24, 2013 12:17 AM, "Jean-Luc Chevillard" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr<mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>> wrote:
You write

"I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if it is really untenable."

This makes me wonder whether you see yourself as teaching theories
or as teaching the history of those theories.

How would you characterize what you do?

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


On 23/04/2013 20:05, Veeranarayana Pandurangi wrote:
Dear all

Sorry for crossposting.
I am searching for some realistic modern reveiws/ alternative theories
of paramaanu theory of nyayavaisheshika.

I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if
it is really untenable.

--
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)




________________________________

Messaggio istituzionale

Grazie a un gesto semplice puoi sostenere l'Ateneo dei cattolici italiani nella ricerca scientifica, nell'educazione dei giovani, nella solidariet? internazionale e nell'assistenza e cura dei malati del Policlinico "A. Gemelli".
Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
Info: www.unicatt.it/5permille<http://www.unicatt.it/5permille/>
________________________________
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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Messaggio istituzionale

Grazie a un gesto semplice puoi sostenere l'Ateneo dei cattolici italiani nella ricerca scientifica, nell'educazione dei giovani, nella solidariet? internazionale e nell'assistenza e cura dei malati del Policlinico "A. Gemelli".
Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
Info: www.unicatt.it/5permille<http://www.unicatt.it/5permille/>
________________________________
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Subject: [INDOLOGY] Review Paramaanu of theory
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The conversation strikes me as engaging in anachronistic and one-sided stereotypes. Not long
ago many of my French colleague routinely, and with some derision, spoke of anglophone
philosophy as "l'analyse linguistique" and this still comes up in characterizations in the
popular press.

But times have changed - we find a new prominence of historical interest, and much more, in
anglophone philosophy over the past several decades. And even a small dose, here and there,
of anglophone analysis chez les fran?ais.

It seems not worth spilling ink (or, perhaps, projecting electrons) over the old battles and
resentments.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________

________________________________
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From uskokov at uchicago.edu  Wed Apr 24 17:38:27 2013
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Wed, 24 Apr 13 12:38:27 -0500
Subject: [INDOLOGY] Review Paramaanu of theory
In-Reply-To: <5178046B.8040802@unicatt.it>
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Times have changed since Carnap . I think analytic philosophy today is more
of a style (use of formal language etc.) than disdain for metaphysics.
Indeed, the continental vs. analytical talk seems anachronistic.


On Wed, Apr 24, 2013 at 11:12 AM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it>wrote:

>  Well, of course logic is taught even in continental philosophy
> departments, besides much else? but you will concede that from a strictly
> analytical perspective, an English expression like ?in western philosophy
> departments? translates with a universal, rather than an existential
> quantifier :-)
>
>
>
>
> On 24/04/2013 17:35, Aleksandar Uskokov wrote:
>
> It seems to me you've read too much from that simple statement. I for one
> was educated in an old-fashioned continental philosophy department, yet had
> to study both contemporary logic and history of logic in separate courses.
> I did not see a tout court equation in Howard's comment.
>
>  Kind regards,
> Aleksandar
>
>
> On Wed, Apr 24, 2013 at 10:09 AM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it>wrote:
>
>>  Believe it or not, in some continental, yet undoubtedly western
>> philosophy departments they still teach some old-fashioned philosophical
>> subjects such as ontology and metaphysics... luckily (from my point of
>> view) philosophy in the West has not yet generally become what the
>> Anglosaxon world is trying to reduce it to. So it would be well advised not
>> to make such sweeping statements equating ?western philosophy? *tout
>> court* with analytical philosophy.
>>
>> Paolo Magnone
>> Sanskrit Language and Literature
>> Catholic University of the Sacred Heart (Milan)
>>
>> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
>>
>>
>>
>>
>> On 24/04/2013 14:49, Howard Resnick wrote:
>>
>> In western philosophy departments, logicians critique past theories and
>> argue for what they believe is the best possible logic, but of course the
>> history of logic theories is taught as well. Surely both are taught, at
>> least somewhere, in Indian universities.
>>
>>  Howard Resnick
>>
>>  On Apr 23, 2013, at 9:42 PM, Veeranarayana Pandurangi <
>> veerankp at gmail.com> wrote:
>>
>>  Yes sir.
>> Unlike in west we teach it as we think this is the science. We need to
>> modify if it is no longer justified.
>> On Apr 24, 2013 12:17 AM, "Jean-Luc Chevillard" <
>> jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
>>
>>> You write
>>>
>>> "I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if
>>> it is really untenable."
>>>
>>> This makes me wonder whether you see yourself as teaching theories
>>> or as teaching the history of those theories.
>>>
>>> How would you characterize what you do?
>>>
>>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>>
>>>
>>> On 23/04/2013 20:05, Veeranarayana Pandurangi wrote:
>>>
>>>> Dear all
>>>>
>>>> Sorry for crossposting.
>>>> I am searching for some realistic modern reveiws/ alternative theories
>>>> of paramaanu theory of nyayavaisheshika.
>>>>
>>>> I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if
>>>> it is really untenable.
>>>>
>>>> --
>>>> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
>>>>
>>>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>  *
>>
>> Messaggio istituzionale
>> Grazie a un gesto semplice puoi sostenere l'Ateneo dei cattolici italiani
>> nella ricerca scientifica, nell'educazione dei giovani, nella solidariet?
>> internazionale e nell'assistenza e cura dei malati del Policlinico "A.
>> Gemelli".
>> Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
>> Info: www.unicatt.it/5permille
>>  ------------------------------
>> *
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
>
> ------------------------------
> *
>
> Messaggio istituzionale
> Grazie a un gesto semplice puoi sostenere l'Ateneo dei cattolici italiani
> nella ricerca scientifica, nell'educazione dei giovani, nella solidariet?
> internazionale e nell'assistenza e cura dei malati del Policlinico "A.
> Gemelli".
> Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
> Info: www.unicatt.it/5permille
>  ------------------------------
> *
>
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From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Wed, 24 Apr 13 20:04:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Review Paramaanu of theory
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07AA364@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
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Actually, I was led to spill more ink than I had intended... mine was  meant to be nothing more than a passing remark to invite more considerate phrasing of statements involving potentially sensitive issues, as I for one was irked *a very tiny bit* by the apparent dhvani of the original message?

No wish to revive old battles, though ? ??????????? ?

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart (Milan)

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)

On 24/04/2013 19:22, Matthew Kapstein wrote:
The conversation strikes me as engaging in anachronistic and one-sided stereotypes. Not long
ago many of my French colleague routinely, and with some derision, spoke of anglophone
philosophy as "l'analyse linguistique" and this still comes up in characterizations in the
popular press.

But times have changed - we find a new prominence of historical interest, and much more, in
anglophone philosophy over the past several decades. And even a small dose, here and there,
of anglophone analysis chez les fran?ais.

It seems not worth spilling ink (or, perhaps, projecting electrons) over the old battles and
resentments.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________

________________________________
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Grazie a un gesto semplice puoi sostenere l'Ateneo dei cattolici italiani nella ricerca scientifica, nell'educazione dei giovani, nella solidariet? internazionale e nell'assistenza e cura dei malati del Policlinico "A. Gemelli".
Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
Info: www.unicatt.it/5permille<http://www.unicatt.it/5permille/>
________________________________
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From coseruc at cofc.edu  Wed Apr 24 18:44:36 2013
From: coseruc at cofc.edu (Coseru, Christian)
Date: Wed, 24 Apr 13 14:44:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] Review Paramaanu of theory
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Times have changed, indeed, and for the better, and everyone can now have a good laugh at anecdotes about what might have been like to be teaching Heidegger or Merleau-Ponty in an Anglophone department back in the 60s and 70s (Burt Dreyfus recalled recently how he nearly lost his job at MIT after complaints from his colleagues that such "stone age" philosophy had no place in the curriculum). 

Many philosophy departments here in the US take pride nowadays in calling themselves pluralist, even those dominated by folks trained in the analytic tradition. 

Now, if only non-Western philosophy was better represented we could all get on with our business and stop worrying about having to fight political battles.

Christian Coseru


On Apr 24, 2013, at 1:38 PM, Aleksandar Uskokov wrote:

> Times have changed since Carnap . I think analytic philosophy today is more of a style (use of formal language etc.) than disdain for metaphysics. Indeed, the continental vs. analytical talk seems anachronistic. 
> 
> 
> On Wed, Apr 24, 2013 at 11:12 AM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it> wrote:
> Well, of course logic is taught even in continental philosophy departments, besides much else? but you will concede that from a strictly analytical perspective, an English expression like ?in western philosophy departments? translates with a universal, rather than an existential quantifier :-)
> 
> 
> 
> 
> On 24/04/2013 17:35, Aleksandar Uskokov wrote:
>> It seems to me you've read too much from that simple statement. I for one was educated in an old-fashioned continental philosophy department, yet had to study both contemporary logic and history of logic in separate courses. I did not see a tout  court equation in Howard's comment. 
>> 
>> Kind regards,
>> Aleksandar
>> 
>> 
>> On Wed, Apr 24, 2013 at 10:09 AM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it> wrote:
>> Believe it or not, in some continental, yet undoubtedly western philosophy departments they still teach some old-fashioned philosophical subjects such as ontology and metaphysics... luckily (from my point of view) philosophy in the West has not yet generally become what the Anglosaxon world is trying to reduce it to. So it would be well advised not to make such sweeping statements equating ?western philosophy? tout court with analytical philosophy.
>> 
>> Paolo Magnone
>> Sanskrit Language and Literature
>> Catholic University of the Sacred Heart (Milan)
>> 
>> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
>> 
>> 
>> 
>> 
>> On 24/04/2013 14:49, Howard Resnick wrote:
>>> In western philosophy departments, logicians critique past theories and argue for what they believe is the best possible logic, but of course the history of logic theories is taught as well. Surely both are taught, at least somewhere, in Indian universities.
>>> 
>>> Howard Resnick
>>> 
>>> On Apr 23, 2013, at 9:42 PM, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com> wrote:
>>> 
>>>> Yes sir.
>>>> Unlike in west we teach it as we think this is the science. We need to modify if it is no longer justified.
>>>> 
>>>> On Apr 24, 2013 12:17 AM, "Jean-Luc Chevillard" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
>>>> You write
>>>> 
>>>> "I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if it is really untenable."
>>>> 
>>>> This makes me wonder whether you see yourself as teaching theories
>>>> or as teaching the history of those theories.
>>>> 
>>>> How would you characterize what you do?
>>>> 
>>>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>>> 
>>>> 
>>>> On 23/04/2013 20:05, Veeranarayana Pandurangi wrote:
>>>> Dear all
>>>> 
>>>> Sorry for crossposting.
>>>> I am searching for some realistic modern reveiws/ alternative theories
>>>> of paramaanu theory of nyayavaisheshika.
>>>> 
>>>> I think we (naiyayikas) should not be teaching old paramaanu theory if
>>>> it is really untenable.
>>>> 
>>>> --
>>>> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
>>>> 
>> 
>> 
>> 
>> Messaggio istituzionale
>> 
>> Grazie a un gesto semplice puoi sostenere l'Ateneo dei cattolici italiani nella ricerca scientifica, nell'educazione dei giovani, nella solidariet? internazionale e nell'assistenza e cura dei malati del Policlinico "A. Gemelli".
>> Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
>> Info: www.unicatt.it/5permille 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>> 
> 
> 
> 
> Messaggio istituzionale
> 
> Grazie a un gesto semplice puoi sostenere l'Ateneo dei cattolici italiani nella ricerca scientifica, nell'educazione dei giovani, nella solidariet? internazionale e nell'assistenza e cura dei malati del Policlinico "A. Gemelli".
> Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
> Info: www.unicatt.it/5permille 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Dear list members,

WE ARE HAPPY TO ANNOUNCE OUR NEW PUBLICATION,
DETAILS BELOW. 

BEST WISHES 

Ute Huesken

? 

? 

South Asian
Festivals on the Move 

ed. by Ute H?sken and Axel Michaels


(Ethno-Indology. Heidelberg Studies in South Asian Rituals, 13)


Harrassowitz, Wiesbaden
April 2013
413 pages
ISBN: 978-3-447-06909-0


Contributions: 

Introduction by by Ute H?sken and Axel Michaels 

_1.
Festivals as Sites of Public Negotiation_ 

Eva AMBOS & William S. SAX :
Discipline and Ecstasy: The Kandy and Kataragama Festivals in Sri Lanka


Kerstin SCHIER: Pa?ku?i Uttiram and the Transmission of Cultural
Memory 

Alexander HENN: Moving the World--Moving the Self: The Gaude
Jagor in Goa 

Ute H?SKEN: Flag and Drum: Managing Conflicts in a South
Indian Temple 

Rich FREEMAN: Arresting Possession: Spirit Mediums in
the Multimedia of Malabar 

_2. The Global and the Local_ 

Christiane
BROSIUS: Negotiating Belonging in a Megacity: The Spatial Politics of a
Public Art Festival 

Leah LOWTHORP: The Translation of Kutiyattam into
National and World Heritage on the Festival Stage: Some Identity
Implications 

Lokesh OHRI: :Political Appropriation and Cultural
Othering in a Heritage Festival 

Heike MOSER: K??iy???am on the Move:
>From Temple Theatres to Festival Stages 

Karin POLIT: Moving Deities
and the Public Sphere 

_3. People on the Move: Festivals and
Processions as Public Events_ 

Silke BECHLER: Kumbha Mela: Millions of
pilgrims on the move for immortality and identity 

Axel MICHAELS: From
Syncretism to Transculturality: The D?pa?kara Procession in the
Kathmandu Valley 

J?rg GENGNAGEL (in collaboration with Rajendra Singh
KHANGAROT): Inside and Outside the Palace: The Worship of the Royal
Insignia (?astrav?han?dip?j?) in Jaipur 

_4. The Old, the New and the
Old Renewed_ 

Annette WILKE: Tamil Temple Festival Culture in Germany:
A New Hindu Pilgrimage Place 

Paul YOUNGER: Pilgrims in a
Trans-national Setting: Pilgrimage in the Canadian Temple Traditions of
Ayyappan and Athi Parasakthi 

Contributors 

Index 

-- 

Ute
H?sken
Professor of Sanskrit
Department of Culture Studies and Oriental
Languages
University of Oslo
Faculty of Humanities
P.O. Box 1010
Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A. Munch's Building
phone: +47
22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48
28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/personer/vit/uteh/index.html

Co-editor,
Oxford Ritual Studies Series
(http://ritualstudies.com/oxford-ritual-studies-series/)
Head of the
"Kanchipuram Research Project"
(http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/projects/kancipuram/index.html)

Board
member (Norway) of the Nordic Centre in India (NCI)
The Oslo Buddhist
Studies Forum (OBSF):
http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/network/obsf/events/
Member
of the International Beirat of Paragrana. The International Review of
Historical Anthropology
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From francois.voegeli at gmail.com  Thu Apr 25 08:53:41 2013
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Thu, 25 Apr 13 10:53:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Hutton's Angami Nagas
Message-ID: <0879D9AA-D19B-4CD6-8925-5B5F2409A729@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 21

Dear List,

Could someone help me to find a pdf copy of J. H. Hutton's, The Angami Nagas: With Some Notes on Neighbouring Tribes, London: Macmillan, 1921.
The library's copy is in too poor a condition to be photocopied.
Thanks in advance. 


Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From francois.voegeli at gmail.com  Thu Apr 25 10:39:06 2013
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Thu, 25 Apr 13 12:39:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Hutton's Angami Nagas
In-Reply-To: <94FE9B72-4333-44B3-BE18-54D17A17CBE6@uclouvain.be>
Message-ID: <DC9E4FBF-04D8-49FA-B1BA-16392EFE9259@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 48

A great many thanks to Cristophe Vielle and Dominik Wujastyk for their prompt answer to my query.

F. Voegeli
> 
>> Dear List,
>> 
>> Could someone help me to find a pdf copy of J. H. Hutton's, The Angami Nagas: With Some Notes on Neighbouring Tribes, London: Macmillan, 1921.
>> The library's copy is in too poor a condition to be photocopied.
>> Thanks in advance. 
>> 
>> 
>> Dr Fran?ois Voegeli
>> 
>> Senior FNS Researcher
>> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
>> Anthropole, bureau 4018
>> Facult? des Lettres
>> Universit? de Lausanne
>> CH-1015 Lausanne
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
> - Last Indological issues: PIOL nos 53, 60 
> - Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.
> 

Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne
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From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 25 11:05:50 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Apr 13 13:05:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Yoga in Transformation: conference website
Message-ID: <CAKdt-CdHW6tfOKTcSiWfEO96NxP2EhBtCMNo4aV5h1ckRihPcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 10

For full details of the upcoming conference "Yoga in Transformation:
Historical and Contemporary Perspectives on a Global Phenomenon" (Vienna,
September 2013), see the website that went live today:

   - http://yogaintransformation.wissweb.at/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 25 12:40:19 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Apr 13 14:40:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: PhD-Position: Buddhism in Switzerland
In-Reply-To: <OF35164BFF.EEFFB522-ONC1257B58.00451BB6-C1257B58.00451BB9@lotus.uzh.ch>
Message-ID: <CAKdt-Cf+xZtXtMECFY2qMTwBuMnAEwz17DNuG9TzaOy8pp07VQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1393
Lines: 40

 <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/>
---------- Forwarded message ----------
From: <ind.office at aoi.uzh.ch>
Date: 25 April 2013 14:34
Subject: PhD-Position: Buddhism in Switzerland
To: angelika.malinar at aoi.uzh.ch


The Department of Indian Studies of the Institute of Asian and Oriental
Studies, University of
Zurich invites applications for a PhD-Position in the Research Project
?Voyages, Missions,
Translations: Mechanisms of Encounter between India and Switzerland
(1870-1970)?. The topic of this PhD-project is ?History of Buddhism in
Switzerland (texts, agents,
organisations)?. All further information about this PhD-position can be
obtained from the attached file.
Please circulate the application file in your department.

With kind regards

Prof. Dr. Angelika Malinar
Chair for Indian Studies
University of Zurich
Institute for Asian and Oriental Studies
Department of Indian Studies
R?mistr. 68
CH 8001 Zurich
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A non-text attachment was scrubbed...
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Type: application/pdf
Size: 73056 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130425/5fcca05e/attachment.pdf>

From slindqui at mail.smu.edu  Thu Apr 25 14:59:42 2013
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Thu, 25 Apr 13 14:59:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] CONF ANNOUNCEMENT: Conversion, Caste, and Coexistence: Christianity in South India, SMU (Dallas), Sept. 28th, 2013
Message-ID: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682F4953A5@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Status: O
Content-Length: 1965
Lines: 85

[please pardon x-posting]


Asian Studies at Southern Methodist University and the South Asia Research and Information Institute (Dallas) are pleased to announce our upcoming annual South Asia conference to be held on Sept. 28th, 2013 on the SMU campus.  This is a day-long conference that is free and open to the public.  Though I will send an announcement later in the summer with links to abstracts and registration information, if you intend to travel to Dallas to attend, feel free to contact me if you need additional information.


Information on previous conferences can be found at:

www.smu.edu/asianstudies

www.sarii.org


My best,


Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.

ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES

DIRECTOR, ASIAN STUDIES

____________________

Southern Methodist University

PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275

http://faculty.smu.edu/slindqui



CONFERENCE: Conversion, Caste, and Coexistence: Christianity in South India


September 28th, 2013

McCord Auditorium (Dallas Hall)

Southern Methodist University


Titles and Presenters:


At the Limit of Understanding: The 17th-Century Jesuit Critique of Rebirth (punarjanma)

Dr. Francis X. Clooney, SJ

Parkman Professor of Divinity and Professor of Comparative Theology, Harvard University


Brothers and Sisters on Earth and in Heaven: Kerala?s Hindu-Christian Coexistence

Dr. Corinne Dempsey

Associate Professor of Religious Studies, Nazareth College


Anglicanism and 'The Lutheran Aggression:' Conflicts over Caste, Class, and Conversion in South India

Dr. Robert E. Frykenberg

Professor Emeritus of History & South Asian Studies, University of Wisconsin - Madison


Social and Religious Experience of Dalit Christians in Kerala: A Historical Analysis

Dr. P. Sanal Mohan

Associate Professor, Mahatma Gandhi University


How Should We Understand Caste Oppression? Historians, Missionaries, and Dalits

Dr. Rupa Viswanath

Professor of Indian Religions, University of G?ttingen





From Marion.Rastelli at oeaw.ac.at  Fri Apr 26 07:52:21 2013
From: Marion.Rastelli at oeaw.ac.at (Rastelli, Marion)
Date: Fri, 26 Apr 13 07:52:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Story from the Purusottamamahatmya?
Message-ID: <871B9F7982C83A4D886C3396D2FFFB3C025A5408@w07exdb1.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 22

Dear list members,

According to R.L. Mitra (The Antiquities of Orissa. Vol. 2, repr. Calcutta 1963, pp. 180 and 239), the Purusottamamahatmya includes a story in which Visnu in order to commemorate his victory over Gayasura left his foot-mark at Gaya, his discus at Bhuvanesvara, his conch at Puri and his lotus at Konarka.
Does anybody know the exact references of this story?

Best wishes,
Marion Rastelli

Mag.Dr. Marion Rastelli
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6417
Fax +43 1 51581 6410
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From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Fri Apr 26 11:20:23 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 26 Apr 13 19:20:23 +0800
Subject: [INDOLOGY] Story from the Purusottamamahatmya?
In-Reply-To: <871B9F7982C83A4D886C3396D2FFFB3C025A5408@w07exdb1.oeaw.ads>
Message-ID: <1366975223.25195.YahooMailNeo@web193504.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1407
Lines: 46

Debjani
Paul,? Antiquity of the Vi??upada at Gaya?? East and West New Series,
Vol.35,1-3; 1985: 103-141 is a comprehensive study. ?For myths about Pur? and Jagann?tha see N?l?calakha??a, one
of the later added Pari?i??as of the Skandapur??a. 

Best 
DB




________________________________
 From: "Rastelli, Marion" <Marion.Rastelli at oeaw.ac.at>
To: Indology <indology at list.indology.info> 
Sent: Friday, 26 April 2013 1:22 PM
Subject: [INDOLOGY] Story from the Purusottamamahatmya?
 


 
Dear list members,
?
According to R.L. Mitra (The Antiquities of Orissa. Vol. 2, repr. Calcutta 1963, pp. 180 and 239), the Purusottamamahatmya includes a story in which Visnu in order to commemorate his victory over Gayasura left his foot-mark at Gaya, his discus at Bhuvanesvara, his conch at Puri and his lotus at Konarka.
Does anybody know the exact references of this story?
?
Best wishes,
Marion Rastelli
?
Mag.Dr. Marion Rastelli
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6417
Fax +43 1 51581 6410
?
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Apr 26 13:59:17 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 26 Apr 13 13:59:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #417
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D942E09F6F8@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 18


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Badarayana: Brahmasutra, with Madhva's Bhasya and Jagannatha's dipika, Adhy. 1, Pada 1:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#BBrsMadhBhJaDip

__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From mkapstei at uchicago.edu  Fri Apr 26 17:39:02 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 26 Apr 13 17:39:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] text search
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07ACAF6@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 21

Dear friends,

Might any of you have available a pdf of Ghosh's 1902 Bibliotheca Indica edition of [part of] the
?atas?hasrik?-praj??p?ramit??

With thanks in advance for your perpetual collegiality,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130426/4df77710/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Apr 26 17:58:34 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 26 Apr 13 17:58:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] text search
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07ACAF6@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07ACB20@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 19

I am grateful to Joseph Walser for his swift response.
No need now for others to bother.

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rah2k at virginia.edu  Fri Apr 26 20:24:30 2013
From: rah2k at virginia.edu (Robert Hueckstedt)
Date: Fri, 26 Apr 13 16:24:30 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C4=81ruka=3F?=
Message-ID: <517AE27E.7050901@virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 17

Fellow listers:
I wish to learn more about the ?ruka plant. It is supposedly used 
medicinally, and the St. Pete's has it as growing in the Himalayas, but 
I have come across it in B??a's description of the Punjabi (now Haryana) 
region called ?r?ka??ha. In that description it (or most likely its 
seed, nut, fruit?) is being pecked at by a chukar partridge (cakora).  
The phrase is: cakoraca?cujarjarit?ruka. B?htlingk and Roth, following 
the ?abdakalpadruma, assign it the synonyms v?r?ruka and v?rasena. The 
Hindi ?abdas?gar says it has a cooling effect. I simply would like to 
know what it is more precisely that this bird is pecking at.

Gratefully,
Bob Hueckstedt





From rajam at earthlink.net  Sat Apr 27 17:51:14 2013
From: rajam at earthlink.net (Rajam)
Date: Sat, 27 Apr 13 10:51:14 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_David_McAlpin's_contact_information_=E2=80=A6?=
Message-ID: <81AB7FFC-F283-49F1-9FED-CEA0EB5C861F@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 11

Hello, List Members,

Could anyone let me know how to contact Dr. David McAlpin who was at Penn?

Thanks and regards,
Rajam 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130427/531a5fcf/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Sat Apr 27 19:47:37 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 27 Apr 13 21:47:37 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C4=81ruka=3F?=
In-Reply-To: <517AE27E.7050901@virginia.edu>
Message-ID: <CAGCGLoAcJORYjek8qGFTbX=qXkjU5vHFrvoKV6-8f_TcxeEgFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1600
Lines: 43

G.-J. Meulenbeld 1999 HIML IA p 100 and IB p 165 note 217:
[aaruka:] identified as the common plum, the fruit of Prunus domestica
Linn. ... or as the peach, the fruit of P. persica Batsch ... An
auttarapathika fruit acc. to Cakrapanidatta, well known in Karttikeyapura.


On 26 April 2013 22:24, Robert Hueckstedt <rah2k at virginia.edu> wrote:

> Fellow listers:
> I wish to learn more about the ?ruka plant. It is supposedly used
> medicinally, and the St. Pete's has it as growing in the Himalayas, but I
> have come across it in B??a's description of the Punjabi (now Haryana)
> region called ?r?ka??ha. In that description it (or most likely its seed,
> nut, fruit?) is being pecked at by a chukar partridge (cakora).  The phrase
> is: cakoraca?cujarjarit?ruka. B?htlingk and Roth, following the
> ?abdakalpadruma, assign it the synonyms v?r?ruka and v?rasena. The Hindi
> ?abdas?gar says it has a cooling effect. I simply would like to know what
> it is more precisely that this bird is pecking at.
>
> Gratefully,
> Bob Hueckstedt
>
> ______________________________**_________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info




-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl


-------------- next part --------------
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From ssandahl at sympatico.ca  Sat Apr 27 20:27:59 2013
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Sat, 27 Apr 13 16:27:59 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C4=81ruka=3F?=
In-Reply-To: <CAGCGLoAcJORYjek8qGFTbX=qXkjU5vHFrvoKV6-8f_TcxeEgFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <BLU0-SMTP4029F05A08CF5CEDAD31B3BFB00@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2593
Lines: 61

Yes, indeed it is a plum, Prunus domestica. Indian Medicinal Plants  (Ed. by  the Arya Vaidya Sala, Kottakkal , Orient Longman 1995)  vol 4, p. 356 says it grows in Himachal Pradesh and the Nilgiris.
"Parts used: fruits
Properties and uses: The fruits are sweet, laxative, refrigerant, appetising, stomachic (sic!) digestive and tonic. They are useful in vitiated conditions of pitta, dipsia (whatever that is), nausea, flatulence, colic, dyspepsia and debility."
Hopefully the poor cakora is just enjoying the taste... like the rest of us.
Best to all
Stella Sandahl
 
 


 
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711



On 2013-04-27, at 3:47 PM, Jan E.M. Houben wrote:

> G.-J. Meulenbeld 1999 HIML IA p 100 and IB p 165 note 217:
> [aaruka:] identified as the common plum, the fruit of Prunus domestica Linn. ... or as the peach, the fruit of P. persica Batsch ... An auttarapathika fruit acc. to Cakrapanidatta, well known in Karttikeyapura. 
> 
> 
> On 26 April 2013 22:24, Robert Hueckstedt <rah2k at virginia.edu> wrote:
> Fellow listers:
> I wish to learn more about the ?ruka plant. It is supposedly used medicinally, and the St. Pete's has it as growing in the Himalayas, but I have come across it in B??a's description of the Punjabi (now Haryana) region called ?r?ka??ha. In that description it (or most likely its seed, nut, fruit?) is being pecked at by a chukar partridge (cakora).  The phrase is: cakoraca?cujarjarit?ruka. B?htlingk and Roth, following the ?abdakalpadruma, assign it the synonyms v?r?ruka and v?rasena. The Hindi ?abdas?gar says it has a cooling effect. I simply would like to know what it is more precisely that this bird is pecking at.
> 
> Gratefully,
> Bob Hueckstedt
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
> A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
> 75005 Paris -- France. 
> JEMHouben at gmail.com
> www.jyotistoma.nl
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Sat Apr 27 23:49:34 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Sat, 27 Apr 13 23:49:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] text search
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07ACB20@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016D6047@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 42

Wow. That took a while. Here is the first installment. It will take me a few days to upload the rest.

Enjoy!



https://dl.dropboxusercontent.com/u/1986360/100000%20PP%20fasc1-7.pdf



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Matthew Kapstein [mkapstei at uchicago.edu]
Sent: Friday, April 26, 2013 1:58 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] text search

I am grateful to Joseph Walser for his swift response.
No need now for others to bother.

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________






From McComas.Taylor at anu.edu.au  Sun Apr 28 06:55:09 2013
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Sun, 28 Apr 13 16:55:09 +1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_a=E1=B8=A5_+_a_in_a_compound=3F?=
In-Reply-To: <7490de587abef.517cc7c5@anu.edu.au>
Message-ID: <7490b7607edb5.517d546d@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 42

Dear Scholars

Can you help me out with a sandhi problem that arose in class the other day?

Raghuva??a 1.14

sarvatejobhibhavin? 

The commentary glosses this as 

sarv??i bh?t?ni tejas? abhibhavati iti sarvatejobh?v? tena sarvatejobhibhavin? 

The translation is something like 'by one who surpasses all in tejas'

External sandhi rules apply to words in compounds, e.g.

manas + hara = manohara

Therefore with tejas + abhibh?vin normally one would expect tejo'bhibh?vin (a? + a = o + ')

But in the root text and the commentary avagraha is not shown. In fact, as far as I know, there is no such thing as an avagraha in a compound.

Prof Greg Bailey kindly provided a number of other similar examples from Mbh, so this form is not particularly uncommon.

Does anyone know of a rule or a convention that covers this form? Put it another way, how should the combination a? + a be handled within a compound?

Yours

McC

--
McComas Taylor, ANU University Education Scholar 2012-13
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs) | Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130428/e3bb944e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 28 10:29:02 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 28 Apr 13 06:29:02 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_a=E1=B8=A5_+_a_in_a_compound=3F?=
In-Reply-To: <7490b7607edb5.517d546d@anu.edu.au>
Message-ID: <CAB3-dzfOfTxOuuucPQayQSgDMCCcM6eEEE29E__Hpn9gOam-5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2877
Lines: 88

Hello McComas,

     As far as P??ini's grammar is concerned, the only difference between
external sandhis and sandhis between members of a compound is that the
sandhi is seen as obligatory within a compound, but not outside a
compound.  Having said that, the members of a compound are treated within
P??ini's grammar as full pada-s or inflected words, where the inflections
simply get deleted, and new inflections added to the compound as a whole.
Therefore, the members of a compound as well as independent inflected words
of a sentence have the same status as pada-s, and hence the same sandhi
rules apply to them.  The practice of writing Avagraha is not seen
consistently in the manuscripts and printed texts and it is generally not
shown within a compound, but the actual sandhis are the same.  Best,

Madhav Deshpande


On Sun, Apr 28, 2013 at 2:55 AM, McComas Taylor
<McComas.Taylor at anu.edu.au>wrote:

> Dear Scholars
>
> Can you help me out with a sandhi problem that arose in class the other
> day?
>
> Raghuva??a  1.14
>
> sarvatejobhibhavin?
>
> The commentary glosses this as
>
> sarv??i bh?t?ni tejas? abhibhavati iti sarvatejobh?v? tena
> sarvatejobhibhavin?
>
> The translation is something like 'by one who surpasses all in tejas'
>
> External sandhi rules apply to words in compounds, e.g.
>
> manas + hara = manohara
>
> Therefore with  tejas + abhibh?vin  normally one would expect
> tejo'bhibh?vin (a? + a = o + ')
>
> But in the root text and the commentary avagraha is not shown. In fact, as
> far as I know, there is no such thing as an avagraha in a compound.
>
> Prof Greg Bailey kindly provided a number of other similar examples from
> Mbh, so this form is not particularly uncommon.
>
> Does anyone know of a rule or a convention that covers this form?  Put it
> another way, how should the combination a? + a be handled within a compound?
>
> Yours
>
> McC
>
> --
> ------------------------------
> McComas Taylor,  ANU University Education Scholar 2012-13
> Head, South Asia Program
> ANU College of Asia and the Pacific
> Tel: +61 2 6125 3179
> Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
> Website: McComas Taylor <http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct>
> ------------------------------
> Courses: Learn about some of my courses:  Sanskrit 1<http://www.screenr.com/NSBs>
> |  Indian Epics <http://screenr.com/uUBs>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130428/a1e66a05/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Sun Apr 28 11:06:31 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 28 Apr 13 19:06:31 +0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=EF=BB=BFa=E1=B8=A5_+_a_in_a_compound=3F?=
In-Reply-To: <7490b7607edb5.517d546d@anu.edu.au>
Message-ID: <1367147191.32935.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3050
Lines: 85

28 04 13
Dear
Colleague,
The
avagraha originated in the language of the orally transmitted Vedas before the
introduction of writing. It meant ?separation? ?that is to say it was not necessarily a sandhi-phenomenon
and had one mora duration. The last component of a compound (barring the dvandva) was separated with
avagraha in padap??ha and of two words in abhinihita sandhi even outside the
padap??ha. ?
Unlike
in the Vedas the avagraha has no phonetic value or linguistic function in
Classical Sanskrit where it is a graphic convention, an apostrophe, to mark the
coalescing of the initial a- of a word into the final e- of the preceding word
in abhinihita sandhi. Thus, it is understood as a sandhi rule in Cl. Sanskrit
which it originally was not. And, as far as I know, there is no rule in grammar
for its use. P??ini
uses the word avagraha in its Vedic sense. 
I have
no manuscript of the G?t? with me at present. Interested persons may check the
reading mama tejo??asambhavam G?t? 10.41 from manuscripts. The printed
editions with me have the avagraha. But, unfortunately, faithful presentation
of manuscript reading is not a strong point of many editors. The critical apparatus
of the BORI Edition (ed. Edgerton) too may be consulted. 
Best
DB



________________________________
 From: McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au>
To: indology <indology at list.indology.info> 
Sent: Sunday, 28 April 2013 12:25 PM
Subject: [INDOLOGY] ?a? + a in a compound?
 


Dear Scholars

Can you help me out with a sandhi problem that arose in class the other day?

Raghuva??a ?1.14

sarvatejobhibhavin??

The commentary glosses this as?

sarv??i bh?t?ni tejas? abhibhavati iti sarvatejobh?v? tena sarvatejobhibhavin??

The translation is something like 'by one who surpasses all in tejas'

External sandhi rules apply to words in compounds, e.g.

manas + hara = manohara

Therefore with ?tejas + abhibh?vin ?normally one would expect tejo'bhibh?vin (a? + a = o + ')

But in the root text and the commentary avagraha is not shown. In fact, as far as I know, there is no such thing as an avagraha in a compound.

Prof Greg Bailey kindly provided a number of other similar examples from Mbh, so this form is not particularly uncommon.

Does anyone know of a rule or a convention that covers this form? ?Put it another way, how should the combination a? + a be handled within a compound?

Yours

McC

--
________________________________
McComas Taylor,? ANU University Education Scholar 2012-13
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor
________________________________
Courses: Learn about some of my courses:? Sanskrit 1? |? Indian Epics
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130428/cf9a97aa/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Sun Apr 28 16:00:17 2013
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Sun, 28 Apr 13 12:00:17 -0400
Subject: [INDOLOGY] Rasikapriya
In-Reply-To: <BLU164-W62C5CB64D5426B3740E5CEA0B10@phx.gbl>
Message-ID: <BLU164-W27719D3B98C2C59DEB208A0B10@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 14

Friends~

After 10 years of work and research my Rasikapriya is finally out.
Do take a look.
Kind regards.
Harsha.
http://www.dkprintworld.com/product-detail.php?pid=1280857190
"not since Keshavdas wrote his magnum opus in 1591 that Rasikapriya has been presented like this."
 		 	   		   		 	   		   		 	   		   		 	   		   		 	   		   		 	   		   		 	   		   		 	   		   		 	   		   		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130428/388d93bf/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Apr 28 18:38:35 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Apr 13 20:38:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
In-Reply-To: <CAKq175pKgYO6up4G_yzCzF_PJLW30615QZmGTk7V-s2zzcQ8uw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cdnp8HUbbFO8d3VCsih8K2bcUp3h7vy7-GB4GqEGzog+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4294
Lines: 155

But VPN is only useful in this context if you have an account on a
computer that is sitting inside the USA.  Most of us don't.

Best,
Dominik
--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, Bangalore, India.
Project | home page | HSSA | PGP





On 24 April 2013 18:17, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> wrote:
> On a general note, for anybody who frequently runs into the problem of
> trying to download outside of the US from googlebooks and other websites, I
> strongly recommend VPN. If you don't know it, google it.
>
> Audrey
> --
> Audrey Truschke
> Research Fellow, 2012 Caius Fund Research Fellow
> Gonville and Caius College
> University of Cambridge
> audrey.truschke at gmail.com
> http://www.columbia.edu/~aat2120/
>
> On Wed, Apr 24, 2013 at 5:12 PM, Gruenendahl, Reinhold
> <gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:
>>
>>
>> The 1785 edition can be downloaded from here:
>>
>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219693.html
>>
>> This and other electronic editions can be found via the KVK:
>> http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/kvk_en.html
>>
>> (tiick "Electronic Texts")
>>
>>
>> R.G.
>>
>>
>>
>>
>> ________________________________________
>> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von
>> &quot;Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
>> Gesendet: Mittwoch, 24. April 2013 17:53
>> Cc: indology
>> Betreff: Re: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
>>
>> Books downloadable from Google Books in the USA are often not downloadable
>> outside the USA.  :-(
>>
>> --
>> Dr Dominik Wujastyk
>> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist
>> Studies<http://stb.univie.ac.at>,
>> University of Vienna,
>> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
>> 1090 Vienna, Austria
>> and
>> Adjunct Professor,
>> Division of Health and Humanities,
>> St. John's Research Institute,<http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
>> Project<http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
>> page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk> |
>> HSSA<http://hssa.sayahna.org> | PGP<http://wujastyk.net/pgp.html>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On 24 April 2013 17:32, Lindquist, Steven
>> <slindqui at mail.smu.edu<mailto:slindqui at mail.smu.edu>> wrote:
>> Dear James,
>>
>> Are you in need of the original 1785 edition?  There is an 1867 reprint
>> entitled The Bh?gv?t-g??t?: Or, Dialogues of Kr??shn? and ?rj??n
>> downloadable via Google books.
>>
>> Best,
>>
>> Steven
>>
>>
>>
>> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
>> ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
>> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
>> ____________________
>> Southern Methodist University
>> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
>> http://faculty.smu.edu/slindqui
>>
>> From: James Hegarty
>> <hegartyjm at googlemail.com<mailto:hegartyjm at googlemail.com><mailto:hegartyjm at googlemail.com<mailto:hegartyjm at googlemail.com>>>
>> Date: Wednesday, April 24, 2013 10:11 AM
>> To: Indology
>> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>>
>> Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Does anyone have a copy of Wilkins' 1785 Geeta translation?
>>
>> It does not appear to be on internet archive.com<http://archive.com>., but
>> it is in the public domain.
>>
>> With Thanks,
>>
>> James Hegarty
>> Cardiff University
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>>
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
>> http://listinfo.indology.info
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From slindqui at mail.smu.edu  Sun Apr 28 22:11:33 2013
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Sun, 28 Apr 13 22:11:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta
In-Reply-To: <CAKdt-Cdnp8HUbbFO8d3VCsih8K2bcUp3h7vy7-GB4GqEGzog+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682F49739C@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Status: O
Content-Length: 5330
Lines: 183

What about using Tor?  I have only heard about it in the context of journalistic reporting from hostile contexts, but it seems like a possibility.

https://www.torproject.org/


Best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
Date: Sunday, April 28, 2013 1:38 PM
To: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com<mailto:audrey.truschke at gmail.com>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta

But VPN is only useful in this context if you have an account on a
computer that is sitting inside the USA.  Most of us don't.

Best,
Dominik
--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, Bangalore, India.
Project | home page | HSSA | PGP





On 24 April 2013 18:17, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com<mailto:audrey.truschke at gmail.com>> wrote:
On a general note, for anybody who frequently runs into the problem of
trying to download outside of the US from googlebooks and other websites, I
strongly recommend VPN. If you don't know it, google it.

Audrey
--
Audrey Truschke
Research Fellow, 2012 Caius Fund Research Fellow
Gonville and Caius College
University of Cambridge
audrey.truschke at gmail.com<mailto:audrey.truschke at gmail.com>
http://www.columbia.edu/~aat2120/

On Wed, Apr 24, 2013 at 5:12 PM, Gruenendahl, Reinhold
<gruenen at sub.uni-goettingen.de<mailto:gruenen at sub.uni-goettingen.de>> wrote:


The 1785 edition can be downloaded from here:

http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219693.html

This and other electronic editions can be found via the KVK:
http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/kvk_en.html

(tiick "Electronic Texts")


R.G.




________________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>]&quot; im Auftrag von
&quot;Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>]
Gesendet: Mittwoch, 24. April 2013 17:53
Cc: indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta

Books downloadable from Google Books in the USA are often not downloadable
outside the USA.  :-(

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist
Studies<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute,<http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project<http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk> |
HSSA<http://hssa.sayahna.org> | PGP<http://wujastyk.net/pgp.html>





On 24 April 2013 17:32, Lindquist, Steven
<slindqui at mail.smu.edu<mailto:slindqui at mail.smu.edu><mailto:slindqui at mail.smu.edu>> wrote:
Dear James,

Are you in need of the original 1785 edition?  There is an 1867 reprint
entitled The Bh?gv?t-g??t?: Or, Dialogues of Kr??shn? and ?rj??n
downloadable via Google books.

Best,

Steven



STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: James Hegarty
<hegartyjm at googlemail.com<mailto:hegartyjm at googlemail.com><mailto:hegartyjm at googlemail.com><mailto:hegartyjm at googlemail.com<mailto:hegartyjm at googlemail.com>>>
Date: Wednesday, April 24, 2013 10:11 AM
To: Indology
<indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>>
Subject: [INDOLOGY] Wilkins' Geeta

Dear Colleagues,

Does anyone have a copy of Wilkins' 1785 Geeta translation?

It does not appear to be on internet archive.com<http://archive.com>., but
it is in the public domain.

With Thanks,

James Hegarty
Cardiff University



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
http://listinfo.indology.info

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info






_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info




From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 29 13:05:14 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 29 Apr 13 09:05:14 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Two_Hari_D=C4=ABk=E1=B9=A3itas=3F?=
Message-ID: <CAB3-dzf1WqY-gW1NU5PNm=avcrnnRux3JUcAfdUDPpq2EOM=YQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1305
Lines: 27

Dear Colleagues,

I am looking at two works authored by someone named Hari D?k?ita.  The
B?hacchabdaratna is clearly written by Hari D?k?ita who is the grandson of
Bha??oji D?k?ita, the son of V?re?vara, calling himself Vaire?vari.  There
is another work, the Brahmas?trav?tti authored by Hari D?k?ita (published
in the Anandashrama Sanskrit Series, no. 82), and this Hari D?k?ita calls
himself Lak?m?naraharis?ris?nu, his work dated to ?aka 1658.  On the face
of it, these are two different Hari D?k?itas, and yet I have noted that the
Brahmas?trav?tti seems to follow Bha??oji D?k?ita's Tattvakaustubha in
criticizing the Dvaita Ved?nta of Madhva and (p. 162) refers to the
Tattvakaustubha of Bha??oji D?k?ita: *vistaras tu tattvakaustubhe
dra??avya?.  *I am wondering about the relationship of these two Hari
D?k?itas.  I will appreciate if anyone has any suggestions or references to
any publications that deal with this question.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130429/4b9b418f/attachment.htm>

From conlon at u.washington.edu  Mon Apr 29 20:45:59 2013
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Mon, 29 Apr 13 13:45:59 -0700
Subject: [INDOLOGY] H-ASIA: LEC "Brokering Nationalism & Historic Memory: The 2005 California Textbook Controversy over the History of Hinduism", Joy Johnson, Madison, Univ of Wisconsin, May 2, 2013
Message-ID: <alpine.LRH.2.01.1304291334450.28155@homer02.u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 2562
Lines: 67

H-ASIA
April 29, 2013

Lecture: "Brokering Nationalism & Historic Memory: The 2005 
California Textbook Controversy over the History of Hinduism",
by Joy Johnson University of Wisconsin Madison, May 2, 2013


(x-U Wisconsin Center for South Asia Bulletin)
************************************************************************
From: Center for South Asia <info at southasia.wisc.edu>

Center for South Asia University of Wisconsin - Madison

   *Center for South Asia e-Bulletin*

   *CSA LECTURE SERIES*

   * *Joy Johnson*

"Brokering Nationalism & Historic Memory: The 2005 California 
Textbook Controversy over the History of Hinduism"

When: Thursday, May 2nd at 12:00pm
Where: Room 206, Ingraham Hall

This talk presents the main themes of Joy Johnson's Master's thesis,
which examines arguments made by Hindu Americans during the 2005-06
California History-Social Science Primary Textbook Adoption conflict.
Remembered by many academics and progressives as a failure of Hindu
nationalist textbook revisions, this event also offered Hindu Americans
the opportunity to take their place in a process of claim-making forged
by other American ethnic communities before them. This talk focuses on
the civic engagement practiced by Hindu Americans who supported the
revisions as well as the conflicting role played by California's
multicultural education policies, both encouraging the Hindu textbook
campaign and limiting its successes.

Joy Johnson is a Master's candidate in the History Department of UW --
Madison. Her studies in South Asian history, under the tutelage of Dr.
Sana Aiyar, have led to her study of South Asians in the United States.
She also received a BA in Social Studies Secondary Education and taught
high school world history in Kentucky from 2006-09. Her Master's thesis
unites her interest in modern South Asian history, South Asian diaspora,
and American educational policies.



*Center for South Asia
*203 Ingraham Hall
1155 Observatory Drive
Madison, WI 53706
Phone: 608-262-4884, Fax: 608-265-3062
**_info at southasia.wisc.edu_ <mailto:info at southasia.wisc.edu>

******************************************************************
         To post to  H-ASIA  simply send your message to:
                         <H-ASIA at h-net.msu.edu>
           For holidays or short absences send post to:
                 <listserv at h-net.msu.edu> with message:
                         SET H-ASIA NOMAIL
        Upon return, send post with message SET H-ASIA MAIL
        H-ASIA WEB HOMEPAGE URL:    http://h-net.msu.edu/~asia/





From wujastyk at gmail.com  Mon Apr 29 21:54:49 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 29 Apr 13 23:54:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Anandashram Sanskrit Series
Message-ID: <CAKdt-Ce9rmF2jRbbdTJgQYLV5_=t7XxiEswGXEdXKDU8rAemAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 16

Remarkably, the AAS has been digitized and is offered here:

   -
   http://www.sanskritebooks.org/2013/04/anandashram-sanskrit-series-anandashram-samskrita-granthavali/

Quite apart from the convenience for reference and reading, it is a
marvellous act of conservation to have scanned these books.  Many of them
are only available on old, acidic paper that has already deteriorated badly.
Many thanks to the Sanskrit eBooks bloggers!

Dominik Wujastyk
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Dear all, 

I very much appreciate that the topic is addressed in
detail by someone finally, and I sincerely hope that this triggers
serious discussions on the issue in academic circles. 

Best 

Ute
Huesken 

-------- Original Message -------- 

		SUBJECT:
 		H-ASIA:
Resource for female students traveling to South Asia

		DATE:

		2013-04-29 23:56

		FROM:
 		Frank Conlon
<conlon at U.WASHINGTON.EDU>

		TO:
 		H-ASIA at H-NET.MSU.EDU

		REPLY-TO:

		H-Net list for Asian History and Culture
<H-ASIA at H-NET.MSU.EDU>

H-ASIA
April 29, 2013

Resource for female
students traveling to South Asia

(x-post
RISA-L)
**********************************************************************
Ed.
note: Some old timers on H-ASIA will recall the quotation that 
emerged
out of a fellowship selection meeting maybe twenty years ago 
which ran
"Nobody should go to India for the first time." While this 
gentle
ribbing about 'culture shock' has amused some friends, I think 
Erin
Epperson has provided a very positive contribution to not "making

little jhok" but tackling an important issue. I have cross-posted 
this
from RISA-L, and think it would be of real interest and utility
to all
scholars, women and men, heading off to South Asia. While one 
item
refers to 'white women'--I suspect that in many contexts, the
skin of a
woman is irrelevant to predators, of whom there are many.

FFC
--------------------------------------------------------------------

From: Erin H. Epperson <eheppe at uchicago.edu>

I am writing to share
with you a resource I hope will be helpful for your
students, especially
female students traveling to South Asia for the first
time. By way of
introduction, I am a Ph.D. Candidate from the University of
Chicago
writing about the role Buddhism played in the transmission
and
translation of Sanskrit literature into Tibetan. I have visited
India and
Nepal several times for research and language study and
recently spent 6
months in India for my dissertation research.

In
response to a shared experience of harassment with two other women
while
riding in an auto-rickshaw, I decided to start a blog addressing
harassment
issues for female travelers:
(http://travelingwhilefemale.blogspot.com/ [1])

The purpose of this
blog I summarized in my first entry

<http://travelingwhilefemale.blogspot.com/2012/10/women-traveling.html
[2]>:

I created this blog as a public resource for female travelers
concerned
with issues of sexual harassment while travelling, in
particular in South
Asian countries. ... despite this recurring issue,
most female travelers,
including myself, prefer to minimize their
experiences, shrugging it off as
"no big deal" or else trying to block
more painful experiences from their
memory. This is not meant to scare
women-- this is intended to be a
resource for women wanting to talk
through and share their experiences.

I believe fundamentally that it is
important for women to share these 
stories and talk through their
experiences, no matter how large or 
small. Sexual harassment and
sometimes sexual assault are realities, 
even while traveling, and there
are too few resources available for 
women trying to cope with
cross-cultural issues.

I wrote 10 entries over the 6 months that I was
in India.

Some topics include:
"Sexual Harassment of White women in
India"
<http://travelingwhilefemale.blogspot.com/2012/10/sexual-harassment-of-white-women-in.html
[3]>,?

A review/critique of "Travel guidebooks and blogs on
sexual
harassment"
<http://travelingwhilefemale.blogspot.com/2012/10/travel-guidebooks-and-blogs-on-sexual.html
[4]>,

Advice regarding ?Openness to Travel and Trusting our Instincts

<http://travelingwhilefemale.blogspot.com/2012/10/openness-to-travel-and-trusting-our.html
[5]>,

An analysis of media coverage of rapes including the West Bengal

rapes in November and the so-called "Delhi
gang-rape"
<http://travelingwhilefemale.blogspot.com/2012/12/recent-narratives-on-rape-in-india.html
[6]>,

and a post attempting to give a response to a question I often

receive from female travelers in India: "Why should women come/return

to India" 
<ht
tp://travelingwhilefemale.blogspot.com/2013/02/why-should-women-come-to-india.html>?
(given
risk of harassment or worse).

I started this blog with the idea that
it could be a public resource for
female travelers, especially for
students. It was suggested I share this
blog with this list in case
anyone might find it of use for themselves or
for their students. If
anyone has any questions, feel free to contact me
at
eheppe at uchicago.edu

Sincerely,

Erin Epperson

Erin Epperson
PhD
Candidate, SALC
University of
Chicago
eheppe at uchicago.edu
******************************************************************

To post to H-ASIA simply send your message to:
 <H-ASIA at h-net.msu.edu>

For holidays or short absences send post to:
 <listserv at h-net.msu.edu>
with message:
 SET H-ASIA NOMAIL
 Upon return, send post with message
SET H-ASIA MAIL
 H-ASIA WEB HOMEPAGE URL: http://h-net.msu.edu/~asia/
[7]

 --

-- 

Ute H?sken
Professor of Sanskrit
Department of Culture
Studies and Oriental Languages
University of Oslo
Faculty of
Humanities
P.O. Box 1010 Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A.
Munch's Building
phone: +47 22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48
28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/personer/vit/uteh/index.html

Co-editor,
Oxford Ritual Studies Series
(http://ritualstudies.com/oxford-ritual-studies-series/)
Head of the
"Kanchipuram Research Project"
(http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/projects/kancipuram/index.html)

Board
member (Norway) of the Nordic Centre in India (NCI)
The Oslo Buddhist
Studies Forum (OBSF):
http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/network/obsf/events/
Member
of the International Beirat of Paragrana. The International Review of
Historical Anthropology

-- 

Ute H?sken
Professor of
Sanskrit
Department of Culture Studies and Oriental Languages
University
of Oslo
Faculty of Humanities
P.O. Box 1010 Blindern
N-0315
Oslo
Norway

Room 387, P.A. Munch's Building
phone: +47 22 85 48
16
telefax: +47 22 85 48
28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/personer/vit/uteh/index.html

Co-editor,
Oxford Ritual Studies Series
(http://ritualstudies.com/oxford-ritual-studies-series/)
Head of the
"Kanchipuram Research Project"
(http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/projects/kancipuram/index.html)

Board
member (Norway) of the Nordic Centre in India (NCI)
The Oslo Buddhist
Studies Forum (OBSF):
http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/network/obsf/events/
Member
of the International Beirat of Paragrana. The International Review of
Historical Anthropology
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[2]
http://travelingwhilefemale.blogspot.com/2012/10/women-traveling.html
[3]
http://travelingwhilefemale.blogspot.com/2012/10/sexual-harassment-of-white-women-in.html
[4]
http://travelingwhilefemale.blogspot.com/2012/10/travel-guidebooks-and-blogs-on-sexual.html
[5]
http://travelingwhilefemale.blogspot.com/2012/10/openness-to-travel-and-trusting-our.html
[6]
http://travelingwhilefemale.blogspot.com/2012/12/recent-narratives-on-rape-in-india.html
[7]
http://h-net.msu.edu/~asia/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130430/789ebcc9/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Apr 30 08:24:23 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Apr 13 10:24:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Resource for female students traveling to South Asia
In-Reply-To: <178c07171113b03487318a490646fdf0@ulrik.uio.no>
Message-ID: <CAKdt-CfjmiQsRgUrt25xRYODr8a2rPw3pUGc8rTzaXDf-R=+vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 14

T
?hank you for highlighting this important blog.  I've added it to the
INDOLOGY website listing for easy reference:

   - http://www.indology.info/links/weblog/?

B
?est,
Dominik?


-------------- next part --------------
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From ute.huesken at ikos.uio.no  Tue Apr 30 13:17:18 2013
From: ute.huesken at ikos.uio.no (Ute Huesken)
Date: Tue, 30 Apr 13 15:17:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Associate Professor in History of Religions with focus on South Asia, Trondheim, Norway
Message-ID: <c90e3d5c486e03e39deb341dd8832eff@ulrik.uio.no>
Status: O
Content-Length: 9059
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Associate Professor in History of Religions

The Department of
Archaeology and Religious Studies invites application
for a position as
Associate Professor in History of Religions, starting
from Aug.1 2014.
Associate Professor is the standard entry-level grade
within the
Norwegian university system for scholars already holding a
doctorate,
and this is a permanent position.

The Department of Archaeology and
Religious studies is part of the
Faculty of Humanities at the Norwegian
University of Science and
Technology (NTNU), which is located at the
Dragvoll campus in Trondheim.
The department currently employs 12
permanent, full-time academic staff
and 3 Research Fellows. The faculty
and the department are currently
restructuring its organization, and at
the time the position starts the
staff will be part of the new
Department for Philosophy and Religious
Studies.

The current department
consists of two sections with three disciplines:
Archaeology, Christian
Studies, and History of Religions. History of
Religions offers teaching
up to PhD-level. More information about the
department may be found on
http://www.ntnu.edu/iar [1]. 

Applicants must hold competence for
research, teaching, and
communicating to the public History of Religions
with a focus on
religion in South Asia. Apart from the necessary
administrative work,
the position consists of an equal workload of
teaching and research.

The successful applicant will enjoy freedom of
research. He or she will
be expected to fill research time with active
development of research
projects, research and publication activities,
both alone and in
interaction with national and international
colleagues. Among its stated
goals the university includes high quality,
interdisciplinary research
projects.

The part of the position devoted
to teaching may include lectures,
seminars, supervision, and exam work
at all levels from the basic level
to MA and PhD. The position will
include teaching History of Religions
broadly at all levels, as well as
specifically teaching Hinduism and
Buddhism at the basic level. The
person appointed will be asked to
develop an intermediate level course
within one of the latter areas. He
or she will be required to
participate in teaching activities in
accordance with the relevant
curricula, and to assist in further
developing the teaching
program.

Applicants will have excellent academic qualifications, along
with a
track-record and research program in South Asian religions that
shows a
clear trajectory. Special weight will be put on the
applicants
publication activities during the last 5- 10
years.

Applicants must document
* research competence within one or
more of South Asian religions,
* general competence for teaching History
of Religions at all levels,
including both religions (material), and the
theories and methods of the
discipline, and an ability to develop the
teaching of the discipline as
a whole.
* ability to and interest in
initiating and participating in research
projects,
* the requisite
language skills for conducting research in South Asia.

The research and
teaching profile of History of Religions at NTNU
emphasizes contemporary
religion. As part of this focus, the department
seeks a colleague with
competence in the study of religious practice and
in anthropological
methods.

Interest in, and experience from, popularization will also
count
positively. Personal suitability for the position and good
cooperative
skills are important.

The successful candidate should
demonstrate enthusiasm for teaching.
Pedagogical skills will be an
important part of the evaluation. This
evaluation will be based on
documented pedagogical/didactic material,
including the writing skills
in the scientific work that the candidate
includes, experience in
teaching, from supervising PhD- and MA-students,
along with other
pedagogical qualifications.

Applicants are asked to provide details of
their pedagogical
qualifications in accordance with
the relevant
guidelines ("Documentation of an applicant's
pedagogical
qualifications") which
can be downloaded from the following
Internet
address:
http://www.ntnu.no/administrasjon/avdelinger/personal/momentliste_ped_kval_e.html
[2]. 

Academic staff without a formal pedagogical qualification
in
university-level teaching, and who are unable to document
equivalent
qualifications, are required to successfully complete a
recognized
course that provides a pedagogical qualification in
university-level
teaching within two years of taking up the appointment.
The university
offers such courses.

Newly employed staff in academic
positions who are not already fluent in
a Scandinavian language must
within three years obtain knowledge of
Norwegian or another Scandinavian
language at an equivalent standard to
level three in the "Norwegian for
Foreigners" courses provided by the
Department of Language and
Communication Studies. The University will
make it possible for the
person appointed to attend such a course.

Applicants who have been
short-listed will be interviewed and will be
invited to demonstrate
their pedagogical ability, usually by means of a
trial lecture.

The
person appointed will be required to abide by policy changes within
the
department, and to follow the requirements of all organizational
changes
that decisions relating to the university's activities may involve.

It
will be necessary for the person appointed to take up residence so
that
(s)he can be present at- and available for the Department.

The
appointment will be made in accordance with the regulations in
force
concerning State Employees and Civil Servants.

It is policy
within the state sector that employees should come from
backgrounds that
reflect as fully as possible the diversity of the
population at large.
The state has accordingly set the goal of a
workforce whose composition
reflects that of the population at large
with regard to age and gender.
It has also set itself the goal of
recruiting employees with an
immigrant background, and such individuals
are encouraged to apply for
this post.

You may request to have your name withheld from public
access. If you
wish to do so, you must explain why your application
should be treated
as confidential. If you request that your name be
withheld from public
access, your request will be considered in relation
to the Open File Act
? 25. If your request to have your name kept from
public access is
denied, you will be so informed and you will be given
the opportunity to
withdraw your application.

The position as Associate
Professor is placed in code 1011 in the State
salary regulations, and is
remunerated according to the State salary
scale, range 24, salary levels
from 57 to 77, with gross salary at
present from NOK 468 100 to NOK 688
900 per year. Two percent of gross
salary is deducted and paid into the
State Pension scheme.

Further details about the position can be
obtained from Head of
Department, Professor Asbj?rn Dyrendal,
e-mail:
asbjorn.dyrendal at ntnu.no, or Professor Istvan Keul,
e-mail:
istvan.keul at ntnu.no.

The application must be sent
electronically through this
page
(http://www.jobbnorge.no/job.aspx?jobid=93483 [3]), and be marked
with the
file number for the position (HF 13-008). The application must
contain
information about education, exams and previous employment,
certified
copies of certificates and any testimonials. Please note:
Applications
that are not sent through Jobbnorge and/or sent past the
application
deadline will not be taken into consideration.

In addition
to the application sent through Jobbnorge, applicants should
send via
regular post the following:
3 identical sets of up to 10 academic works
(originals or copies),
published or unpublished, which are relevant to
the evaluation of the
applicant's qualifications for the advertised
position. If the applicant
is not the sole author of any work, s/he
should state his/her
contribution to it.

A list of all publications
with bibliographical references, and a
comment on which of the submitted
publications the applicant finds most
important.

These should be sent,
giving the reference number HF 13-008, to:
Norwegian University of
Science and Technology, Faculty of Humanities
v/Hege Kissten, NO-7491
Trondheim, Norway.

Please note that all application documents must be
sent within
application deadline, including the academic
work.

Applicants unfamiliar with the appointment system in Norway are
advised
that the assessment of applicants is based upon submitted
academic work,
published or unpublished, and that those who submit no
such work will
not be found qualified for the position.

Deadline: June
3rd 2013
_______________________________________________
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From rah2k at virginia.edu  Tue Apr 30 18:39:54 2013
From: rah2k at virginia.edu (Robert Hueckstedt)
Date: Tue, 30 Apr 13 14:39:54 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C4=81ruka?=
Message-ID: <51800FFA.3000004@virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 74
Lines: 8

Colleagues:
My grateful thanks to all who plummed in.

Bob Hueckstedt





From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 30 18:51:21 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 30 Apr 13 14:51:21 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Two_Hari_D=C4=ABk=E1=B9=A3itas=3F?=
In-Reply-To: <CAB3-dzf1WqY-gW1NU5PNm=avcrnnRux3JUcAfdUDPpq2EOM=YQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcu1XxKqyk6NHnnUrAs474m7V09xxmON9an7HH15yi-yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2259
Lines: 53

The mystery of the two Hari D?k?itas is now resolved satisfactorily.  Hari
D?k?ita, the author of the Brahmas?trav?tti is the son of Lak?m?n?si?ha who
composed the Advaitic commentary ?bhoga on Kalpataru, a commentary on
V?caspatimi?ra's Bh?mat?, and this Lak?m?n?si?ha is the son of
Kau??abha??a, who  is the nephew of Bha??oji D?k?ita.  So, one Hari D?k?ita
is the author of the B?hacchabdaratna, and the grandson of Bha??oji
D?k?ita, while the other Hari D?k?ita is the great-grandson of Bha??oji
D?k?ita's brother Ra?gojibha??a.  No wonder that both Hari D?k?itas show
respect to Bha??oji D?k?ita.  Best,

Madhav Deshpande


On Mon, Apr 29, 2013 at 9:05 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I am looking at two works authored by someone named Hari D?k?ita.  The
> B?hacchabdaratna is clearly written by Hari D?k?ita who is the grandson of
> Bha??oji D?k?ita, the son of V?re?vara, calling himself Vaire?vari.  There
> is another work, the Brahmas?trav?tti authored by Hari D?k?ita (published
> in the Anandashrama Sanskrit Series, no. 82), and this Hari D?k?ita calls
> himself Lak?m?naraharis?ris?nu, his work dated to ?aka 1658.  On the face
> of it, these are two different Hari D?k?itas, and yet I have noted that the
> Brahmas?trav?tti seems to follow Bha??oji D?k?ita's Tattvakaustubha in
> criticizing the Dvaita Ved?nta of Madhva and (p. 162) refers to the
> Tattvakaustubha of Bha??oji D?k?ita: *vistaras tu tattvakaustubhe
> dra??avya?.  *I am wondering about the relationship of these two Hari
> D?k?itas.  I will appreciate if anyone has any suggestions or references to
> any publications that deal with this question.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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Dear colleagues,

I am pleased to announce that the new journal *History of Science in South
Asia* <http://hssa.sayahna.org> has officially started publication with the
appearance of its first paper,

Bill M. Mak. "The transmission of Greek astral science into India
reconsidered - Critical remarks on the contents and the newly discovered
manuscript of the Yavanaj?taka." *History of Science in South
Asia*[Online], 1 (2013): 1-20.

HSSA publishes papers as soon as they are peer-reviewed, accepted, edited
and typeset.  Authors retain copyright of their work, and there are no fees
for authors for the next two years.  Articles are published under a
Creative Commons license, and are Open Access (free to download and read).

Many thanks to my colleagues on the editorial
board<http://hssa.sayahna.org/ojs/index.php/hssa/about/editorialTeam>,
and to the publishers, the Sayahna Foundation, for their support in
launching *History of Science in South Asia*.

Contributions are welcome!

--
Dr Dominik Wujastyk
?,
and the editorial board:
Kim Plofker,
Dhruv Raina,
Sreeramula Rajeswara Sarma,
Fabrizio Speziale, and
Michio Yano.
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From rajam at earthlink.net  Tue Apr 30 23:41:28 2013
From: rajam at earthlink.net (Rajam)
Date: Tue, 30 Apr 13 16:41:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] "History of Science in South Asia" journal launch
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Dear Professor Wujastyk,

This journal would be a great avenue for young and vintage scholars! 

You mention that "there are no fees for authors for the next two years." I tried to find out from the concerned website what might be the fees otherwise, but I couldn't find an answer. 

Could you please let us know what the fee would be for anything concerning this journal?

Thanks and regards,
V.S.Rajam 



Begin forwarded message:

> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> Subject: [INDOLOGY] "History of Science in South Asia" journal launch
> Date: April 30, 2013 3:09:57 PM PDT
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc: "hssa-editors at googlegroups.com" <hssa-editors at googlegroups.com>
> 
> 
> 
> Dear colleagues,
> 
> I am pleased to announce that the new journal History of Science in South Asia has officially started publication with the appearance of its first paper, 
> 
> Bill M. Mak. "The transmission of Greek astral science into India reconsidered - Critical remarks on the contents and the newly discovered manuscript of the Yavanaj?taka." History of Science in South Asia [Online], 1 (2013): 1-20. 
> 
> HSSA publishes papers as soon as they are peer-reviewed, accepted, edited and typeset.  Authors retain copyright of their work, and there are no fees for authors for the next two years.  Articles are published under a Creative Commons license, and are Open Access (free to download and read).
> 
> Many thanks to my colleagues on the editorial board, and to the publishers, the Sayahna Foundation, for their support in launching History of Science in South Asia.
> 
> Contributions are welcome!
> 
> --
> Dr Dominik Wujastyk?,
> and the editorial board:
> Kim Plofker, 
> Dhruv Raina,
> Sreeramula Rajeswara Sarma,
> Fabrizio Speziale, and 
> Michio Yano.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From palaniappa at aol.com  Thu Aug  1 00:15:22 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 31 Jul 13 20:15:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?
In-Reply-To: <03861D86-0C2B-4013-857B-26D1A1970353@berkeley.edu>
Message-ID: <8D05C63591DFE72-1C2C-154B7@webmail-d294.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 2876
Lines: 56


George,


You may want to check out the following posts discussing this poem and agnicayana several years ago.


http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1998-July/013197.html
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1998-July/013217.html
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1998-July/013285.html
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1998-July/013286.html
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1998-July/013320.html
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1998-July/013321.html


I would like to add two additional points in connection with the poem. At least by the 8th century, we see epigraphic evidence of a member of the brahmin-Vaidya family of high royal officials of the P???iyan kingdom having the name Eyi?a?. The family also had eclectic interests. This high status brahmin family seemed to be well-versed in music too. In contrast, brahmins involved in music in the Cilappatik?ram are shown to be living apart.


Last August when I met Mr. Thottam Krishnan Nambudiri in Panjal in Kerala, I brought up this poem as the earliest mention of agnicayana in Tamil texts. At that time Mr. Nambudiri mentioned a Padma Purana story involving the tortoise and sacrifice. He did not recollect the reference. Seeking the reference, I posted the following message in Indology. http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-June/038136.html
Since I did not get any response to the post, I suspect it may not be in the Padma Purana. If it is found in any other Purana, I would appreciate the reference.


Thanks


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Wed, Jul 31, 2013 4:04 pm
Subject: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?


Akan????u 361 (probably dating to the first 2 centuries CE) mentions a sacrifice 
in which a tortoise is placed in a fiery sacrificial pit (tittiyam) for the gods 
"whose flowers do not fade" to eat.  This is also referred to 5 or 6 centuries 
later in the C?vakacint?ma?i (2878).  I have never heard of such a ritual and am 
wondering whether it is mentioned in Sanskrit.  The poem uses the image quite 
beautifully: a man separated from his beloved as he crosses the wilderness to 
get wealth addresses his heart, telling it that it must not think of her and 
must not be like the tortoise in the sacrificial pit longing for its cool, 
shadowed pond.  George Hart
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Aug  1 00:44:27 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 31 Jul 13 17:44:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?
In-Reply-To: <03861D86-0C2B-4013-857B-26D1A1970353@berkeley.edu>
Message-ID: <30EE70C3-A340-458C-A6A9-D7FD1D279C3E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 235
Lines: 8

Dear George,

As a passing reference to the ritual in story literature, see Jambhala-datta's version of the Vetaala-pa;nca-vi.m;sati, story 5, "Three fastidious young brahmans," pp. 46-47 of Emeneu's edition and translation.

ashok




From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Thu Aug  1 05:01:28 2013
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 01 Aug 13 10:31:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?
In-Reply-To: <03861D86-0C2B-4013-857B-26D1A1970353@berkeley.edu>
Message-ID: <51F9EBA8.3000003@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1302
Lines: 32

Dear George,

when I read such passages,
I feel it impossible not to wonder
whether the poet was ALSO expressing COMPASSION
for the tortoise,
given the fact that the human characters in the poem
are imaginary
(and therefore their suffering is unreal?
and we need not bother about it)
whereas we have to believe
that such CRUEL ACTS
as putting a tortoise in that position
must have been REALLY performed,
at least a few times.

-- Jean-Luc (Pondicherry)



On 01/08/2013 02:34, George Hart wrote:
> Akan????u 361 (probably dating to the first 2 centuries CE) mentions a sacrifice in which a tortoise is placed in a fiery sacrificial pit (tittiyam) for the gods "whose flowers do not fade" to eat.  This is also referred to 5 or 6 centuries later in the C?vakacint?ma?i (2878).  I have never heard of such a ritual and am wondering whether it is mentioned in Sanskrit.  The poem uses the image quite beautifully: a man separated from his beloved as he crosses the wilderness to get wealth addresses his heart, telling it that it must not think of her and must not be like the tortoise in the sacrificial pit longing for its cool, shadowed pond.  George Hart
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From glhart at berkeley.edu  Thu Aug  1 18:44:27 2013
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Thu, 01 Aug 13 11:44:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?
In-Reply-To: <30EE70C3-A340-458C-A6A9-D7FD1D279C3E@gmail.com>
Message-ID: <6E0E0746-A8AC-487B-80A0-A502A294CF6B@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3769
Lines: 75

Thanks to everyone for intriguing and useful replies. The poem is interesting enough, I think, to quote in its entirety, along with the text (from Project Madurai). I am grateful to V. S. Rajam for pointing out the use of words that is the key to the poem.  The original says "flowers that do not char," not "flowers that do not wither," as the commentators would have it, and the gods are described as periy?r, "great ones," probably with sarcastic intent.  One can imagine the gods coming and consuming the poor tortoise that has been cooked alive in the pit without even their flowers getting scorched by the heat.  It is also notable that the sacrifice is likened to the wilderness, a barren, uncivilized place, while the pond from which the tortoise has been taken is compared to the civilized, family life that the hero has left behind.  I would certainly agree with Jean-Luc that our sympathies are supposed to be with the tortoise.  George

361. P?lai

The hero, who has left (the heroine) to go for wealth, speaks to his heart as he is going.



As they dart on her lovely face, the cool, exuberant eyes of my woman

are like dark-petaled waterlily flowers tied together

over the pure flower of a lotus. Her wrists wear fine bangles, her lips are beautiful.

She gets angry if there is even the distance of a thread separating us

when I embrace her ample breasts encircled by a band.	5

But when I told you kindly that there is nothing more wonderful

than knowing the joy of such great passion, you didn?t agree,

O deluded heart so anxious to acquire wealth!

Now, you must not be like the tortoise longing to go

to its wide, shadowed pond after it?s been put in a fiery sacrificial pit	10

as food for the great beings whose flowers never char in the heat.

You must stop thinking of the arms

of our woman whose words are few,

whose teeth are like thorns,

for we have suffered and crossed into the wide wasteland	15

filled with mountains and burning hills.

Eyi?antai Maka??r I?a?k?ra??r

This poem seems to be a subtle but effective put-down of the Vedic sacrifice, perhaps because its author was influenced by Jaina or Buddhist thought.  It is notable that the sacrificial pit with its fire is compared to the wilderness while the tortoise who is about to be burned alive normally lives in a place likened to civilized, family life.



5. ?Band? is v?r, which was apparently tied around the breasts to keep them from sagging, much like a brassiere.

9. ?You must not be? is added.

11. One of the characteristics of the gods in Hinduism is that their garlands never fade.  ?Great beings? is periy?r, ?great ones,? probably used here with sarcastic intent, and ?never char? is kariy?, which the commentaries take as ?unwithering? (even though that is not one of its meanings).  I am grateful to V. S. Rajam for pointing out that the commentators seem to have missed the sarcastic intent here.  One can imagine the gods coming and consuming the poor tortoise that has been cooked alive in the pit without even their flowers getting scorched by the heat.
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From alanus1216 at yahoo.com  Fri Aug  2 01:08:42 2013
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Thu, 01 Aug 13 18:08:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] petition to keep Greek in Swiss secondary schools
Message-ID: <1375405722.94714.YahooMailNeo@web163005.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3340
Lines: 36

Some of us may be sympathetic to this petition, which I have signed, for another "classical language."
?
I had odd problems copying the message, so I hope it posts clearly.
?
Allen
?
?
?
APA Blog 
?
President?s Message about Greek in Switzerland 
We are posting a call for signatures to a petition launched by our colleagues in Bern, Switzerland, and circulated by Prof. Thomas Sp?th, the President of the Swiss Association of Classical Philologists.  As you will see from the message, the canton of Bern is proposing to abolish the study of Greek (and Russian) in high schools.  This is a bad enough step in itself, but if successful it may start a domino effect and make the other cantons consider the abolition of Greek as well.  We thought this was an important petition to draw to your attention, and we urge members to read the message and to consider signing the petition. 
?
Denis Feeney 
?
Liebe KolligInen, 
?
vor zehn Tagen ist der "Bericht des Regierungsrates an den Grossen Rat" des Kantons Bern ver?ffentlicht worden, der unter dem Titel "Angebots- und Struktur?berpr?fung" ein allgemeines Sparprogramm vorsieht. Vorgesehen ist unter anderem, dass ab 2014 das Schwerpunktfach Griechisch (und im ?brigen auch das Schwerpunktfach Russisch) an den Berner Gymnasien nicht mehr angeboten werden soll -- mit der Streichung der zwei F?cher will der Regierungsrat n?chstes Jahr den l?cherlichen Betrag von CHF 100'000 einsparen. Der Grosse Rat wird im kommenden Herbst ?ber diese Vorlage beraten -- es scheint mir aber wichtig, dass wir unmittelbar darauf reagieren. Der Schweizerische Altphilologenverband hat eine Online-Petition lanciert unter "http://www.philologia.ch/bern/" und ich m?chte Sie gerne bitten, diese Petition zu unterzeichnen und sie in Ihrem Umfeld bekannt zu machen. Das wird ein erster Schritt sein, dem weitere folgen m?ssen -- aber ich erinnere
 gerne daran, dass vor zwei Jahren eine von 17'000 Personen unterzeichnete Petition im Kanton Genf den Lateinunterricht auf der Sekundarstufe erhalten konnte!
?
Mit den besten Gr?ssen 
Thomas Sp?th 
?
Ch?res et chers Coll?gues, 
?
?? il y dix jours, le "Rapport du Consel-ex?cutif au Grand Conseil" du Canton de Berne a ?t? publi? ; sous le titre "Examen des offres et des structures", il propose un programme g?n?ral de r?ductions budg?taires et pr?voit que l'option sp?cifique du grec (et ?galement celle du russe) dans les lyc?es bernois soit supprim?e ? partir de 2014 -- par la suppression des deux langues, le Conseil veut ?conomiser la somme ridicule de CHF 100'000 en 2014. Le Grand Conseil d?lib?rera en automne prochain -- mais il me para?t tr?s important d'y r?agir imm?diatement. L'Association Suisse des Philologues Classiques a lanc? une p?tition en ligne sous l'adresse "http://www.philologia.ch/bern/", et j'aimerais bien vous demander de signer cette p?tition et de la faire circuler dans votre entourage. Cela pourra ?tre un premier pas et nous aurons ? r?fl?chir ? d'autres -- mais rappelons-nous : il y a deux ans, une p?tition sign?
e par 17'000 personnes a r?ussi ? sauver le latin dans le secondaire ? Gen?ve ! 
?
Avec mes salutations tr?s cordiales 
?
Thomas Sp?th 
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From palaniappa at aol.com  Fri Aug  2 03:16:27 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 01 Aug 13 23:16:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?
Message-ID: <8D05D45CF75B89D-2164-1BC31@webmail-m248.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 5475
Lines: 92


George,


There is a fundamental problem with the translation. According to Staal, whom I quoted earlier, (and Mr. Thottam Krishnan Nambudirit, who has participated in Agnicayana) the tortoise is not cooked or burnt as an offering. It is buried under the altar. According to Mr. Nambudiri, the expectation is that the tortoise will burrow out of the earth and go away. Hence we have the story of the tortoise trying to run away from Janaka.


Tortoise are known for their aestivation. They do it when the weather gets unduly hot or cold. In this case, what is different from their natural behavior is that it is buried not of its own volition and possibly out of season. To the extent its bodily mechanisms are not in a mode of hibernation, and it has been captured, separated from its home pond and brought near the sacrificial mound - not pit - it is suffering till it gets out of the burial area, if it manages to do so. But it is not being burnt in the sacrificial fire. So I do not think there is a sarcasm intended here contrasting the uncharred flower against the charred tortoise consumed by the gods.


Tamil commentators who were not familiar with the agnicayana ritual has misinterpreted the poem by having 'tittiyam ma?utta y?mai' instead of 'tittiyam a?utta y?mai'. The tortoise is not 'fed' to the gods, it is only near the sacrificial mound.  


Regards,
Palaniappan




-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Aug 1, 2013 1:44 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?


Thanks to everyone for intriguing and useful replies. The poem is interesting enough, I think, to quote in its entirety, along with the text (from Project Madurai). I am grateful to V. S. Rajam for pointing out the use of words that is the key to the poem.  The original says "flowers that do not char," not "flowers that do not wither," as the commentators would have it, and the gods are described as periy?r, "great ones," probably with sarcastic intent.  One can imagine the gods coming and consuming the poor tortoise that has been cooked alive in the pit without even their flowers getting scorched by the heat.  It is also notable that the sacrifice is likened to the wilderness, a barren, uncivilized place, while the pond from which the tortoise has been taken is compared to the civilized, family life that the hero has left behind.  I would certainly agree with Jean-Luc that our sympathies are supposed to be with the tortoise.  George


361. P?lai
The hero, who has left (the heroine) to go for wealth, speaks to his heart as he is going.


As they dart on her lovely face, the cool, exuberant eyes of my woman
are like dark-petaled waterlily flowers tied together
over the pure flower of a lotus. Her wrists wear fine bangles, her lips are beautiful.
She gets angry if there is even the distance of a thread separating us
when I embrace her ample breasts encircled by a band.	5
But when I told you kindly that there is nothing more wonderful
than knowing the joy of such great passion, you didn?t agree,
O deluded heart so anxious to acquire wealth!
Now, you must not be like the tortoise longing to go
to its wide, shadowed pond after it?s been put in a fiery sacrificial pit	10
as food for the great beings whose flowers never char in the heat.
You must stop thinking of the arms
of our woman whose words are few,
whose teeth are like thorns,
for we have suffered and crossed into the wide wasteland	15
filled with mountains and burning hills.
Eyi?antai Maka??r I?a?k?ra??r
This poem seems to be a subtle but effective put-down of the Vedic sacrifice, perhaps because its author was influenced by Jaina or Buddhist thought.  It is notable that the sacrificial pit with its fire is compared to the wilderness while the tortoise who is about to be burned alive normally lives in a place likened to civilized, family life.


5. ?Band? is v?r, which was apparently tied around the breasts to keep them from sagging, much like a brassiere.
9. ?You must not be? is added.
11. One of the characteristics of the gods in Hinduism is that their garlands never fade.  ?Great beings? is periy?r, ?great ones,? probably used here with sarcastic intent, and ?never char? is kariy?, which the commentaries take as ?unwithering? (even though that is not one of its meanings).  I am grateful to V. S. Rajam for pointing out that the commentators seem to have missed the sarcastic intent here.  One can imagine the gods coming and consuming the poor tortoise that has been cooked alive in the pit without even their flowers getting scorched by the heat.
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From narenthiran.r at ifpindia.org  Fri Aug  2 07:21:33 2013
From: narenthiran.r at ifpindia.org (Narenderan)
Date: Fri, 02 Aug 13 12:51:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Study on JAOS
Message-ID: <51FB5DFD.5060004@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 21

Dear Sir,

I am interested to study on /indologists impact on Journal of the 
American Oriental Society for the period of 2003 to 2012/.
Apart from WoS, is anybody come across literature on this subject? 
Kindly let me know.

Thanks

-- 
Narenthiran. R
Librarian
French Institute of Pondicherry
11, Saint Louis Street
P.B.33, Pondicherry 605001
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From wujastyk at gmail.com  Fri Aug  2 08:07:32 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 02 Aug 13 10:07:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] "Why digital humanists should get out of textual	scholarship"
Message-ID: <CAKdt-CdiG_Hcw5LvT2VieMvgvUk0oxFAiA40E903niDKwtL_-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 40

If you are interested in making critical editions, I warmly recommend the
following conference presentation by Peter Robinson, as an iconoclastic and
stimulating read.  It's only 4.5 pages, but makes crucial points.

"What digital humanists don?t know about scholarly editing; what
scholarly editors
don?t know about the digital world."

   -
   http://www.academia.edu/4124828/SDSE_2013_why_digital_humanists_should_get_out_of_textual_scholarship
   - (the slides:
   http://www.slideshare.net/PeterRobinson10/peter-robinson-24420126)




"An edition is an argument about a text."

Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Aug  2 08:10:08 2013
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 02 Aug 13 08:10:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?
In-Reply-To: <6E0E0746-A8AC-487B-80A0-A502A294CF6B@berkeley.edu>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6504FC69EA@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 6071
Lines: 94

Earlier I tried to send the mail below to the list, but I think that it went only to Dr. Palaniappan. Therefore I try again. H.T.

Dear Professor Hart,
I am not sure if you have properly understood Akananuru 361. In paraphrase: in the poem a traveler is speaking to his heart, that is, to himself. When he started on his journey he managed to convince himself that work was more important than love. During his travels, however, his heart/he could think only of his wife. All he wanted was to go back home. Now that he is almost home he can stop wanting and longing for her.

If there is any ?sarcastic intent? involved it concerns the helplessness of the speaker, or rather, the paradoxical situation he finds himself in. As I have argued elsewhere, always look for the paradox (pace the translation of the Sattasa? by Peter Khoroche and me, and my review of Selby's translation of the Ai?ku?un??u; for exact references, go to my website: hermantieken.com). I am unable to follow you where you make the gods (periy?r) the object of sarcasm. Probably, however, that has to do with the fact that you put the Tamil poets and the representatives of the Sanskrit tradition in entirely different, if not opposite, worlds. Poems like the one under discussion only show that this position is untenable. See in this connection my ?Early Tamil poetics between N??ya??stra and R?gam?l?? published in the proceedings of a seminar held a few years back in Cambridge. I am unable to supply the bibliographical details as I have not received ?my? copy of the book as yet.

I am not a specialist of Vedic ritual, but Palaniappan may well be right about the tortoise. Note that according to theN??ya??stra the stage floor, a mimicry of the sacrificial area, may have the form of a tortoise, that is, sloping to the sides. Probably the verb ?ra in the poem does not mean ?eat? but ?be happy, satisfied?, in which case periy?r may well refer to the officiating priests.

Herman Tieken

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens George Hart [glhart at berkeley.edu]
Verzonden: donderdag 1 augustus 2013 20:44
To: Indology List
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?

Thanks to everyone for intriguing and useful replies. The poem is interesting enough, I think, to quote in its entirety, along with the text (from Project Madurai). I am grateful to V. S. Rajam for pointing out the use of words that is the key to the poem.  The original says "flowers that do not char," not "flowers that do not wither," as the commentators would have it, and the gods are described as periy?r, "great ones," probably with sarcastic intent.  One can imagine the gods coming and consuming the poor tortoise that has been cooked alive in the pit without even their flowers getting scorched by the heat.  It is also notable that the sacrifice is likened to the wilderness, a barren, uncivilized place, while the pond from which the tortoise has been taken is compared to the civilized, family life that the hero has left behind.  I would certainly agree with Jean-Luc that our sympathies are supposed to be with the tortoise.  George


361. P?lai

The hero, who has left (the heroine) to go for wealth, speaks to his heart as he is going.


As they dart on her lovely face, the cool, exuberant eyes of my woman

are like dark-petaled waterlily flowers tied together

over the pure flower of a lotus. Her wrists wear fine bangles, her lips are beautiful.

She gets angry if there is even the distance of a thread separating us

when I embrace her ample breasts encircled by a band. 5

But when I told you kindly that there is nothing more wonderful

than knowing the joy of such great passion, you didn?t agree,

O deluded heart so anxious to acquire wealth!

Now, you must not be like the tortoise longing to go

to its wide, shadowed pond after it?s been put in a fiery sacrificial pit 10

as food for the great beings whose flowers never char in the heat.

You must stop thinking of the arms

of our woman whose words are few,

whose teeth are like thorns,

for we have suffered and crossed into the wide wasteland 15

filled with mountains and burning hills.

Eyi?antai Maka??r I?a?k?ra??r

This poem seems to be a subtle but effective put-down of the Vedic sacrifice, perhaps because its author was influenced by Jaina or Buddhist thought.  It is notable that the sacrificial pit with its fire is compared to the wilderness while the tortoise who is about to be burned alive normally lives in a place likened to civilized, family life.


5. ?Band? is v?r, which was apparently tied around the breasts to keep them from sagging, much like a brassiere.

9. ?You must not be? is added.

11. One of the characteristics of the gods in Hinduism is that their garlands never fade.  ?Great beings? is periy?r, ?great ones,? probably used here with sarcastic intent, and ?never char? is kariy?, which the commentaries take as ?unwithering? (even though that is not one of its meanings).  I am grateful to V. S. Rajam for pointing out that the commentators seem to have missed the sarcastic intent here.  One can imagine the gods coming and consuming the poor tortoise that has been cooked alive in the pit without even their flowers getting scorched by the heat.
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From jmdelire at ulb.ac.be  Fri Aug  2 08:58:29 2013
From: jmdelire at ulb.ac.be (Jean-Michel Delire)
Date: Fri, 02 Aug 13 10:58:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Jodhpur RORI
Message-ID: <941451fb74b5e8fae@wm-srv.ulb.ac.be>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 12

Dear members,

I am going to Jodhpur next week in order to consult manuscripts at the RORI. According to the rules, foreign scholars have to be affiliated to an Indian university in order to be authorized to see and copy manuscripts. I have with me an official letter from my university (Brussels) and a letter from my Embassy in Delhi, kindly requesting to allow me access to all documents, museums and observatories in order to make progress in my research about Jai Singh II astronomical achievements. Can anybody with some experience in Jodhpur's RORI give me some advise about this ?

Thanks,

Dr J.M.Delire,
Lecturer on "Science and Civilization in India - Sanskrit Texts", University of Brussels





From mmdesh at umich.edu  Fri Aug  2 11:07:15 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 02 Aug 13 07:07:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Two more Sanskritists from Pune passed away
Message-ID: <CAB3-dzds1ASEr873NRaT1UXWhOkvWccNL9FKxoSBsiZ0nMpfaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 23

Besides Professor S.D. Joshi who passed away on July 28, Professor K.S.
Arjunwadkar passed away on July 29 and Professor P.S. Joshi passed away on
July 30.  Most of Arjunwadkar's publications were in Marathi.  Among his
significant contributions of Sanskrit are his masterly edition of the
K?vyaprak??a, and his own Sanskrit poetry, most well known in a collection
called Ka??ak??jali.  He wrote a number of important books on the history
of Marathi grammar.  Prof. P.S. Joshi was an excellent Sanskrit teacher,
principal of the New English School, Ramanbag, in Pune, and later became
Professor of Sanskrit at the Fergusson College in Pune.  In his later life
he wrote an epic length Sanskrit poem Bh?m?yana on the life of Dr. B.R.
Ambedkar.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130802/96e74cc0/attachment.htm>

From jwn3y at cms.mail.virginia.edu  Fri Aug  2 17:37:20 2013
From: jwn3y at cms.mail.virginia.edu (John Nemec)
Date: Fri, 02 Aug 13 13:37:20 -0400
Subject: [INDOLOGY] Jodhpur RORI
In-Reply-To: <941451fb74b5e8fae@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <web-5345903@neon.mail.virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 3169
Lines: 49

Dear Jean-Michel Delire,

I worked at RORI in Jodhpur over a somewhat long visit--in 2006, if memory serves.  The library staff members I met there were genial and knowledgeable.  (It can be useful to know Hindi.)  The institute launched its website during my stay, and I thought they had intended to digitize some materials.  The building has a nice room with a long table surrounded by books, and other rooms.  They seemed well equipped, and it is overall a nice place to work.

I had none of the official documents you have--letters from the embassy and home institution--, and a number of state holidays broke up my work there (they closed for Nanak Jayanti, and so on); but RORI overlooked my bureaucratic shortcomings and in the end made physical copies of the manuscripts I requested.  (Digital photography was prohibited.)  There was no mention of the need for a formal affiliation with an Indian University, as I remember it, but it is possible things have changed


You probably already know at least as well as I that the library itself holds an incredibly rich collection.  There are whole academic careers' worth of materials there, and if I am not mistaken it is one of the largest, if not the largest, collection of manuscripts in India.  (Many tantric texts are housed there, but also very many other items.)  I have long thought someone should spend a year or two there looking at the collection, thinking about how it perhaps reflects the Maharajas? influence, medieval bhakti and tantric traditions, and the like: that is, the collection itself is worthy of study, apart from the many individual treasures that it houses.

Good luck there, and I hope many others use this excellent library (and have a look also at the other manuscript library in Jodhpur, in the Mehrangarh Fort itself, which is also a very interesting place).  

Sincerely,
John





On Fri, 02 Aug 2013 10:58:29 +0200
 Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:
>Dear members,
>
>I am going to Jodhpur next week in order to consult manuscripts at the RORI. According to the rules, foreign scholars have to be affiliated to an Indian university in order to be authorized to see and copy manuscripts. I have with me an official letter from my university (Brussels) and a letter from my Embassy in Delhi, kindly requesting to allow me access to all documents, museums and observatories in order to make progress in my research about Jai Singh II astronomical achievements. Can anybody with some experience in Jodhpur's RORI give me some advise about this ?
>
>Thanks,
>
>Dr J.M.Delire,
>Lecturer on "Science and Civilization in India - Sanskrit Texts", University of Brussels
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Director of The South Asia Center and
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Department of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22904 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716
http://virginia.academia.edu/JNemec





From glhart at berkeley.edu  Sat Aug  3 23:06:11 2013
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Sat, 03 Aug 13 16:06:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6504FC69EA@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <330C623F-C398-4B81-9521-EE2922236E58@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 8208
Lines: 110

In the poems, it is common for the hero to address his heart and blame it for motivating him to leave his woman and go into the wilderness to acquire wealth.  In such poems -- and there are many of them -- the hero and his heart are treated as different beings.  In Akam 9, for example, the hero's heart has already reunited with the heroine while the hero is still on his way home.  In this poem, the hero blames his heart for making him set out, and then, in the middle of the wilderness, tells his heart it must stop thinking of the heroine.  This is all quite clear in the poem.

As for the sacrifice -- what can we say or know?  It is possible the priest Staal spoke to did not want to admit to killing the turtle -- since Nambudris are strict vegetarians and would lose status if people think they roast turtles.  But assuming the agnicayana does not involve actually burning the tortoise, that doesn't tell us what happened in the ritual in this poem, which seems to suggest pretty clearly that it was burned and may not even be referring to the agnicayana.  It's also possible the person who wrote the poem misinterpreted the ritual he saw.  As for the sarcasm I and others see in this poem, obviously there is no way to be absolutely sure.  But there is no question, I think, that our sympathies lie with the tortoise and that the ritual is likened to the burning wilderness.  This would seem to indicate that there is some sarcasm involved.  As for periy?r, we cannot know if it was intended sarcastically or not.  The fact that it is nowhere else used for the gods in the Sangam corpus (to my knowledge) indicates the poet may have have meant it in a sarcastic way.  I've tried to convey that possibility by translating the word as "great beings."

I don't think we can say much more about this poem.  My thanks to Palaniappan, Prof. Tieken, and others for their suggestions.  George Hart 



On Aug 2, 2013, at 1:10 AM, "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL> wrote:

> Earlier I tried to send the mail below to the list, but I think that it went only to Dr. Palaniappan. Therefore I try again. H.T.
> 
> Dear Professor Hart,
> I am not sure if you have properly understood Akananuru 361. In paraphrase: in the poem a traveler is speaking to his heart, that is, to himself. When he started on his journey he managed to convince himself that work was more important than love. During his travels, however, his heart/he could think only of his wife. All he wanted was to go back home. Now that he is almost home he can stop wanting and longing for her.
> 
> If there is any ?sarcastic intent? involved it concerns the helplessness of the speaker, or rather, the paradoxical situation he finds himself in. As I have argued elsewhere, always look for the paradox (pace the translation of the Sattasa? by Peter Khoroche and me, and my review of Selby's translation of the Ai?ku?un??u; for exact references, go to my website: hermantieken.com). I am unable to follow you where you make the gods (periy?r) the object of sarcasm. Probably, however, that has to do with the fact that you put the Tamil poets and the representatives of the Sanskrit tradition in entirely different, if not opposite, worlds. Poems like the one under discussion only show that this position is untenable. See in this connection my ?Early Tamil poetics between N??ya??stra and R?gam?l?? published in the proceedings of a seminar held a few years back in Cambridge. I am unable to supply the bibliographical details as I have not received ?my? copy of the book as yet.
> 
> I am not a specialist of Vedic ritual, but Palaniappan may well be right about the tortoise. Note that according to theN??ya??stra the stage floor, a mimicry of the sacrificial area, may have the form of a tortoise, that is, sloping to the sides. Probably the verb ?ra in the poem does not mean ?eat? but ?be happy, satisfied?, in which case periy?r may well refer to the officiating priests.
> 
> Herman Tieken 
> 
> Herman Tieken
> University of Leiden
> The Netherlands
> website: hermantieken.com
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens George Hart [glhart at berkeley.edu]
> Verzonden: donderdag 1 augustus 2013 20:44
> To: Indology List
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?
> 
> Thanks to everyone for intriguing and useful replies. The poem is interesting enough, I think, to quote in its entirety, along with the text (from Project Madurai). I am grateful to V. S. Rajam for pointing out the use of words that is the key to the poem.  The original says "flowers that do not char," not "flowers that do not wither," as the commentators would have it, and the gods are described as periy?r, "great ones," probably with sarcastic intent.  One can imagine the gods coming and consuming the poor tortoise that has been cooked alive in the pit without even their flowers getting scorched by the heat.  It is also notable that the sacrifice is likened to the wilderness, a barren, uncivilized place, while the pond from which the tortoise has been taken is compared to the civilized, family life that the hero has left behind.  I would certainly agree with Jean-Luc that our sympathies are supposed to be with the tortoise.  George
> 
> 361. P?lai
> 
> The hero, who has left (the heroine) to go for wealth, speaks to his heart as he is going.
> 
> 
> 
> As they dart on her lovely face, the cool, exuberant eyes of my woman
> 
> are like dark-petaled waterlily flowers tied together
> 
> over the pure flower of a lotus. Her wrists wear fine bangles, her lips are beautiful.
> 
> She gets angry if there is even the distance of a thread separating us
> 
> when I embrace her ample breasts encircled by a band.
> 5
> 
> But when I told you kindly that there is nothing more wonderful
> 
> than knowing the joy of such great passion, you didn?t agree,
> 
> O deluded heart so anxious to acquire wealth!
> 
> Now, you must not be like the tortoise longing to go
> 
> to its wide, shadowed pond after it?s been put in a fiery sacrificial pit
> 10
> 
> as food for the great beings whose flowers never char in the heat.
> 
> You must stop thinking of the arms
> 
> of our woman whose words are few,
> 
> whose teeth are like thorns,
> 
> for we have suffered and crossed into the wide wasteland
> 15
> 
> filled with mountains and burning hills.
> 
> Eyi?antai Maka??r I?a?k?ra??r
> 
> This poem seems to be a subtle but effective put-down of the Vedic sacrifice, perhaps because its author was influenced by Jaina or Buddhist thought.  It is notable that the sacrificial pit with its fire is compared to the wilderness while the tortoise who is about to be burned alive normally lives in a place likened to civilized, family life.
> 
> 
> 
> 5. ?Band? is v?r, which was apparently tied around the breasts to keep them from sagging, much like a brassiere.
> 
> 9. ?You must not be? is added.
> 
> 11. One of the characteristics of the gods in Hinduism is that their garlands never fade.  ?Great beings? is periy?r, ?great ones,? probably used here with sarcastic intent, and ?never char? is kariy?, which the commentaries take as ?unwithering? (even though that is not one of its meanings).  I am grateful to V. S. Rajam for pointing out that the commentators seem to have missed the sarcastic intent here.  One can imagine the gods coming and consuming the poor tortoise that has been cooked alive in the pit without even their flowers getting scorched by the heat.
> 
> 
> 
> 
> ???????? ????? ?????????? ???? 
> ??????????? ??????? ???????? ???????? 
> ?????? ?????? ?????? ?????? 
> ???????? ????????? ?????? ???????????
>  5
> ????????????? ??????? ????????? ??????? 
> ??????? ????????????? ???????????? ?????? 
> ??????? ??????? ??????? ????????
> ?????????? ????? ????? ??????!-
> ??????? ?????? ???????? ??   10
> ?????? ????????? ?????? ???? 
> ??????? ?????????? ????????? ??????? 
> ???????? ???????? ????? ??????????????
> ???????? ????? ????- ?????? 
> ??????? ????????? ?????????? 
> ?????? ??? ???????? ????!   16
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From tylerwwilliams at gmail.com  Sun Aug  4 13:54:48 2013
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Sun, 04 Aug 13 15:54:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Jodhpur RORI
In-Reply-To: <web-5345903@neon.mail.virginia.edu>
Message-ID: <CAHRgzy0ZHxNn5QpdJSiwgOznvDwG0E6pQ7QHJxZmgGjR+dc1bQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4790
Lines: 114

Dear Dr. Delire,

Just to add to Professor Nemec's comments, which I second, having worked
there this past year: it is still not necessary to be affiliated to an
Indian university.  All of the collection has been scanned, but only half
of the scans are available; the rest are caught up in legal proceedings --
for those, you will have to request to see the originals, which is fairly
straightforward.

Nowadays, if a scan is available, you are first allowed to view the scans
on computer terminals, and only if you need to see the original will the
staff take it out.  Scans are available at a very reasonable rate.

However-- a colleague went there a few weeks ago and reported that the
viewing room, including the computer terminals, were closed as they remodel
parts of the building.  I would check with Kamal Sankhla, the very helpful
manager of operations, over the phone before heading there, in order to
save time.  I'm not sure how long the remodeling was supposed to go in.

In any case, the museum is full of beautiful manuscripts.

Best,
Tyler Williams
Columbia University


On Fri, Aug 2, 2013 at 7:37 PM, John Nemec <jwn3y at cms.mail.virginia.edu>wrote:

> Dear Jean-Michel Delire,
>
> I worked at RORI in Jodhpur over a somewhat long visit--in 2006, if memory
> serves.  The library staff members I met there were genial and
> knowledgeable.  (It can be useful to know Hindi.)  The institute launched
> its website during my stay, and I thought they had intended to digitize
> some materials.  The building has a nice room with a long table surrounded
> by books, and other rooms.  They seemed well equipped, and it is overall a
> nice place to work.
>
> I had none of the official documents you have--letters from the embassy
> and home institution--, and a number of state holidays broke up my work
> there (they closed for Nanak Jayanti, and so on); but RORI overlooked my
> bureaucratic shortcomings and in the end made physical copies of the
> manuscripts I requested.  (Digital photography was prohibited.)  There was
> no mention of the need for a formal affiliation with an Indian University,
> as I remember it, but it is possible things have changed?
>
> You probably already know at least as well as I that the library itself
> holds an incredibly rich collection.  There are whole academic careers'
> worth of materials there, and if I am not mistaken it is one of the
> largest, if not the largest, collection of manuscripts in India.  (Many
> tantric texts are housed there, but also very many other items.)  I have
> long thought someone should spend a year or two there looking at the
> collection, thinking about how it perhaps reflects the Maharajas?
> influence, medieval bhakti and tantric traditions, and the like: that is,
> the collection itself is worthy of study, apart from the many individual
> treasures that it houses.
>
> Good luck there, and I hope many others use this excellent library (and
> have a look also at the other manuscript library in Jodhpur, in the
> Mehrangarh Fort itself, which is also a very interesting place).
>
> Sincerely,
> John
>
>
>
>
>
> On Fri, 02 Aug 2013 10:58:29 +0200
>  Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:
> >Dear members,
> >
> >I am going to Jodhpur next week in order to consult manuscripts at the
> RORI. According to the rules, foreign scholars have to be affiliated to an
> Indian university in order to be authorized to see and copy manuscripts. I
> have with me an official letter from my university (Brussels) and a letter
> from my Embassy in Delhi, kindly requesting to allow me access to all
> documents, museums and observatories in order to make progress in my
> research about Jai Singh II astronomical achievements. Can anybody with
> some experience in Jodhpur's RORI give me some advise about this ?
> >
> >Thanks,
> >
> >Dr J.M.Delire,
> >Lecturer on "Science and Civilization in India - Sanskrit Texts",
> University of Brussels
> >
> >_______________________________________________
> >INDOLOGY mailing list
> >INDOLOGY at list.indology.info
> >http://listinfo.indology.info
>
> __________________________________
> John Nemec, Ph.D.
> Director of The South Asia Center and
> Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
> Department of Religious Studies
> University of Virginia
> 323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
> Charlottesville, VA 22904 (USA)
> nemec at virginia.edu
> +1-434-924-6716
> http://virginia.academia.edu/JNemec
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From rajanawab at comcast.net  Sun Aug  4 15:18:28 2013
From: rajanawab at comcast.net (Ken Robbins)
Date: Sun, 04 Aug 13 11:18:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 7, Issue 7
In-Reply-To: <mailman.2681.1375571156.2260.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <B0A76E17-BA00-4712-8892-E254E4B02992@comcast.net>
Status: O
Content-Length: 9230
Lines: 142


On Aug 3, 2013, at 7:05 PM, indology-request at list.indology.info wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
> 	indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
> 	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
> 	indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
> 	indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> 
> Today's Topics:
> 
>   1. Re: Sacrificial Tortoise? (George Hart)
> 
> 
> ----------------------------------------------------------------------
> 
> Message: 1
> Date: Sat, 3 Aug 2013 16:06:11 -0700
> From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?
> Message-ID: <330C623F-C398-4B81-9521-EE2922236E58 at berkeley.edu>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
> 
> In the poems, it is common for the hero to address his heart and blame it for motivating him to leave his woman and go into the wilderness to acquire wealth.  In such poems -- and there are many of them -- the hero and his heart are treated as different beings.  In Akam 9, for example, the hero's heart has already reunited with the heroine while the hero is still on his way home.  In this poem, the hero blames his heart for making him set out, and then, in the middle of the wilderness, tells his heart it must stop thinking of the heroine.  This is all quite clear in the poem.
> 
> As for the sacrifice -- what can we say or know?  It is possible the priest Staal spoke to did not want to admit to killing the turtle -- since Nambudris are strict vegetarians and would lose status if people think they roast turtles.  But assuming the agnicayana does not involve actually burning the tortoise, that doesn't tell us what happened in the ritual in this poem, which seems to suggest pretty clearly that it was burned and may not even be referring to the agnicayana.  It's also possible the person who wrote the poem misinterpreted the ritual he saw.  As for the sarcasm I and others see in this poem, obviously there is no way to be absolutely sure.  But there is no question, I think, that our sympathies lie with the tortoise and that the ritual is likened to the burning wilderness.  This would seem to indicate that there is some sarcasm involved.  As for periy?r, we cannot know if it was intended sarcastically or not.  The fact that it is nowhere else used for the gods in the Sangam corpus (to my knowledge) indicates the poet may have have meant it in a sarcastic way.  I've tried to convey that possibility by translating the word as "great beings."
> 
> I don't think we can say much more about this poem.  My thanks to Palaniappan, Prof. Tieken, and others for their suggestions.  George Hart 
> 
> 
> 
> On Aug 2, 2013, at 1:10 AM, "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at HUM.LEIDENUNIV.NL> wrote:
> 
>> Earlier I tried to send the mail below to the list, but I think that it went only to Dr. Palaniappan. Therefore I try again. H.T.
>> 
>> Dear Professor Hart,
>> I am not sure if you have properly understood Akananuru 361. In paraphrase: in the poem a traveler is speaking to his heart, that is, to himself. When he started on his journey he managed to convince himself that work was more important than love. During his travels, however, his heart/he could think only of his wife. All he wanted was to go back home. Now that he is almost home he can stop wanting and longing for her.
>> 
>> If there is any ?sarcastic intent? involved it concerns the helplessness of the speaker, or rather, the paradoxical situation he finds himself in. As I have argued elsewhere, always look for the paradox (pace the translation of the Sattasa? by Peter Khoroche and me, and my review of Selby's translation of the Ai?ku?un??u; for exact references, go to my website: hermantieken.com). I am unable to follow you where you make the gods (periy?r) the object of sarcasm. Probably, however, that has to do with the fact that you put the Tamil poets and the representatives of the Sanskrit tradition in entirely different, if not opposite, worlds. Poems like the one under discussion only show that this position is untenable. See in this connection my ?Early Tamil poetics between N??ya??stra and R?gam?l?? published in the proceedings of a seminar held a few years back in Cambridge. I am unable to supply the bibliographical details as I have not received ?my? copy of the book as yet.
>> 
>> I am not a specialist of Vedic ritual, but Palaniappan may well be right about the tortoise. Note that according to theN??ya??stra the stage floor, a mimicry of the sacrificial area, may have the form of a tortoise, that is, sloping to the sides. Probably the verb ?ra in the poem does not mean ?eat? but ?be happy, satisfied?, in which case periy?r may well refer to the officiating priests.
>> 
>> Herman Tieken 
>> 
>> Herman Tieken
>> University of Leiden
>> The Netherlands
>> website: hermantieken.com
>> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens George Hart [glhart at berkeley.edu]
>> Verzonden: donderdag 1 augustus 2013 20:44
>> To: Indology List
>> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?
>> 
>> Thanks to everyone for intriguing and useful replies. The poem is interesting enough, I think, to quote in its entirety, along with the text (from Project Madurai). I am grateful to V. S. Rajam for pointing out the use of words that is the key to the poem.  The original says "flowers that do not char," not "flowers that do not wither," as the commentators would have it, and the gods are described as periy?r, "great ones," probably with sarcastic intent.  One can imagine the gods coming and consuming the poor tortoise that has been cooked alive in the pit without even their flowers getting scorched by the heat.  It is also notable that the sacrifice is likened to the wilderness, a barren, uncivilized place, while the pond from which the tortoise has been taken is compared to the civilized, family life that the hero has left behind.  I would certainly agree with Jean-Luc that our sympathies are supposed to be with the tortoise.  George
>> 
>> 361. P?lai
>> 
>> The hero, who has left (the heroine) to go for wealth, speaks to his heart as he is going.
>> 
>> 
>> 
>> As they dart on her lovely face, the cool, exuberant eyes of my woman
>> 
>> are like dark-petaled waterlily flowers tied together
>> 
>> over the pure flower of a lotus. Her wrists wear fine bangles, her lips are beautiful.
>> 
>> She gets angry if there is even the distance of a thread separating us
>> 
>> when I embrace her ample breasts encircled by a band.
>> 5
>> 
>> But when I told you kindly that there is nothing more wonderful
>> 
>> than knowing the joy of such great passion, you didn?t agree,
>> 
>> O deluded heart so anxious to acquire wealth!
>> 
>> Now, you must not be like the tortoise longing to go
>> 
>> to its wide, shadowed pond after it?s been put in a fiery sacrificial pit
>> 10
>> 
>> as food for the great beings whose flowers never char in the heat.
>> 
>> You must stop thinking of the arms
>> 
>> of our woman whose words are few,
>> 
>> whose teeth are like thorns,
>> 
>> for we have suffered and crossed into the wide wasteland
>> 15
>> 
>> filled with mountains and burning hills.
>> 
>> Eyi?antai Maka??r I?a?k?ra??r
>> 
>> This poem seems to be a subtle but effective put-down of the Vedic sacrifice, perhaps because its author was influenced by Jaina or Buddhist thought.  It is notable that the sacrificial pit with its fire is compared to the wilderness while the tortoise who is about to be burned alive normally lives in a place likened to civilized, family life.
>> 
>> 
>> 
>> 5. ?Band? is v?r, which was apparently tied around the breasts to keep them from sagging, much like a brassiere.
>> 
>> 9. ?You must not be? is added.
>> 
>> 11. One of the characteristics of the gods in Hinduism is that their garlands never fade.  ?Great beings? is periy?r, ?great ones,? probably used here with sarcastic intent, and ?never char? is kariy?, which the commentaries take as ?unwithering? (even though that is not one of its meanings).  I am grateful to V. S. Rajam for pointing out that the commentators seem to have missed the sarcastic intent here.  One can imagine the gods coming and consuming the poor tortoise that has been cooked alive in the pit without even their flowers getting scorched by the heat.
>> 
>> 
>> 
>> 
>> ???????? ????? ?????????? ???? 
>> ??????????? ??????? ???????? ???????? 
>> ?????? ?????? ?????? ?????? 
>> ???????? ????????? ?????? ???????????
>> 5
>> ????????????? ??????? ????????? ??????? 
>> ??????? ????????????? ???????????? ?????? 
>> ??????? ??????? ??????? ????????
>> ?????????? ????? ????? ??????!-
>> ??????? ?????? ???????? ??   10
>> ?????? ????????? ?????? ???? 
>> ??????? ?????????? ????????? ??????? 
>> ???????? ???????? ????? ??????????????
>> ???????? ????? ????- ?????? 
>> ??????? ????????? ?????????? 
>> ?????? ??? ???????? ????!   16
> 
> 
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The RORI in Jodhpur is the centre of the whole web of RORI branches that
are spread across Rajasthan.  From my experience at the Alwar branch, it is
necessary to have a letter of permission from the Jodhpur HQ to access
materials in the branches.

Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 4 August 2013 15:54, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com> wrote:

> Dear Dr. Delire,
>
> Just to add to Professor Nemec's comments, which I second, having worked
> there this past year: it is still not necessary to be affiliated to an
> Indian university.  All of the collection has been scanned, but only half
> of the scans are available; the rest are caught up in legal proceedings --
> for those, you will have to request to see the originals, which is fairly
> straightforward.
>
> Nowadays, if a scan is available, you are first allowed to view the scans
> on computer terminals, and only if you need to see the original will the
> staff take it out.  Scans are available at a very reasonable rate.
>
> However-- a colleague went there a few weeks ago and reported that the
> viewing room, including the computer terminals, were closed as they remodel
> parts of the building.  I would check with Kamal Sankhla, the very helpful
> manager of operations, over the phone before heading there, in order to
> save time.  I'm not sure how long the remodeling was supposed to go in.
>
> In any case, the museum is full of beautiful manuscripts.
>
> Best,
> Tyler Williams
> Columbia University
>
>
> On Fri, Aug 2, 2013 at 7:37 PM, John Nemec <jwn3y at cms.mail.virginia.edu>wrote:
>
>> Dear Jean-Michel Delire,
>>
>> I worked at RORI in Jodhpur over a somewhat long visit--in 2006, if
>> memory serves.  The library staff members I met there were genial and
>> knowledgeable.  (It can be useful to know Hindi.)  The institute launched
>> its website during my stay, and I thought they had intended to digitize
>> some materials.  The building has a nice room with a long table surrounded
>> by books, and other rooms.  They seemed well equipped, and it is overall a
>> nice place to work.
>>
>> I had none of the official documents you have--letters from the embassy
>> and home institution--, and a number of state holidays broke up my work
>> there (they closed for Nanak Jayanti, and so on); but RORI overlooked my
>> bureaucratic shortcomings and in the end made physical copies of the
>> manuscripts I requested.  (Digital photography was prohibited.)  There was
>> no mention of the need for a formal affiliation with an Indian University,
>> as I remember it, but it is possible things have changed?
>>
>> You probably already know at least as well as I that the library itself
>> holds an incredibly rich collection.  There are whole academic careers'
>> worth of materials there, and if I am not mistaken it is one of the
>> largest, if not the largest, collection of manuscripts in India.  (Many
>> tantric texts are housed there, but also very many other items.)  I have
>> long thought someone should spend a year or two there looking at the
>> collection, thinking about how it perhaps reflects the Maharajas?
>> influence, medieval bhakti and tantric traditions, and the like: that is,
>> the collection itself is worthy of study, apart from the many individual
>> treasures that it houses.
>>
>> Good luck there, and I hope many others use this excellent library (and
>> have a look also at the other manuscript library in Jodhpur, in the
>> Mehrangarh Fort itself, which is also a very interesting place).
>>
>> Sincerely,
>> John
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Fri, 02 Aug 2013 10:58:29 +0200
>>  Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:
>> >Dear members,
>> >
>> >I am going to Jodhpur next week in order to consult manuscripts at the
>> RORI. According to the rules, foreign scholars have to be affiliated to an
>> Indian university in order to be authorized to see and copy manuscripts. I
>> have with me an official letter from my university (Brussels) and a letter
>> from my Embassy in Delhi, kindly requesting to allow me access to all
>> documents, museums and observatories in order to make progress in my
>> research about Jai Singh II astronomical achievements. Can anybody with
>> some experience in Jodhpur's RORI give me some advise about this ?
>> >
>> >Thanks,
>> >
>> >Dr J.M.Delire,
>> >Lecturer on "Science and Civilization in India - Sanskrit Texts",
>> University of Brussels
>> >
>> >_______________________________________________
>> >INDOLOGY mailing list
>> >INDOLOGY at list.indology.info
>> >http://listinfo.indology.info
>>
>> __________________________________
>> John Nemec, Ph.D.
>> Director of The South Asia Center and
>> Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
>> Department of Religious Studies
>> University of Virginia
>> 323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
>> Charlottesville, VA 22904 (USA)
>> nemec at virginia.edu
>> +1-434-924-6716
>> http://virginia.academia.edu/JNemec
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From witzel at fas.harvard.edu  Mon Aug  5 14:23:58 2013
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Mon, 05 Aug 13 10:23:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] The 6th International Vedic Workshop
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Lines: 19

Dear All,
 
A gentle reminder that the deadline for the submission of abstracts for the 6th International Vedic Workshop is near: Sept. 1.
For details on the workshop see: www.ivw2014.org 

Apart from the usual paper presentation sessions, the workshop is being planned to be made colorful and rich with Rigveda-Yajurveda-Samaveda chanting sessions, Koodiyaattam (the mode of Sanskrit theatre from Kerala, the oldest performing art form in India and the oldest extant form of theatre in the world today), Kalaripayattu (the traditional martial art form of Kerala), Theyyam (Kerala?s colourful and traditional temple art form), South Indian Classial Karnatic Music, demonstration and show casing of Indian crafts and artistic skills, pedal boating, river boating etc..
 
An (optional) cultural tour following at the end of the workshop will include visits to a number of  traditional villages where the 3 Vedas are taught and recited along with the performance of Vedic rituals. It also includes a visit to an old, large  Nambudiri estate where various arts of Kerala are taught and preserved. 
 
Looking forward to meeting you there.

For the organizers,

M. WItzel
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From wujastyk at gmail.com  Tue Aug  6 10:40:30 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Aug 13 12:40:30 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=8B_3_post-doc_research_positions_for_young_researchers_advertised_in_Munich?=
Message-ID: <CAKdt-CekBvw3kQezJcecNR+bj5RF=ePW31KesCLDZsuLEbJGNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3143
Lines: 96

---------- Forwarded message ----------
From: Hans van Ess <vaness at ostasien.fak12.uni-muenchen.de>
Date: Sun, Aug 4, 2013 at 7:59 PM
Subject: Grants
To: EMEDCH-L at usc.edu

Dear colleagues,

Ludwig-Maximilians-Universit?t (LMU) in Munich is one of the leading
?E?
uropean universities with a tradition reaching back more than 500 years.
The university has established the Graduate School "Distant Worlds: Munich
Graduate School for Ancient Studies", which has been funded by the German
Excellence Initiative since November 1st, 2012. As part of its doctoral
study and postdoctoral training programme, the Graduate School combines
research from a broad spectrum of disciplines within the field of ancient
studies.

The Graduate School invites applications of young researchers specializing
in Classics, Chinese or Indian Studies as well as the Ancient Near East for
the following positions:


3
?p?
ost-
?d
oc
? p
ositions

   - ??Salary Grade 13 TV-L / 100%
   - The starting date will be November 1, 2013.
   - The positions are limited to two years; they may be extended by a
   third year.
   - Each of the positions will coordinate a junior research group. The
   research groups are orientated towards one of the seven focus areas of the
   School.

*
*
??
Responsibilities

Successful candidates will conduct an independent research project
contributing to one of the seven focus areas, to be chosen by the
candidates themselves. In pursuing their research, candidates will be
supported by mentors.

They will collaborate with doctoral students in an interdisciplinary junior
research group and coordinate the activities of that group.

They will develop new research perspectives in the field of ancient studies
together with the members of the M?nchner Zentrum f?r Antike Welten.


Requirements

In order to apply, candidates will need to have completed their doctorate
in the field of ancient studies with outstanding results. Applicants will
need to submit a proposal for an independent research project. They should
demonstrate their willingness to work in an interdisciplinary context as
well as an interest in basic and theoretical questions. We are especially
interested in candidates whose research projects relate to the following
focus areas: "Organisation of coexistence", "Organisation of exchange",
"Organisation of elites".

The School offers the scope for developing new perspectives in an inspiring
research environment.


?Disability and equal opportunities

?
Applicants with disabilities possessing essentially equal qualifications
will be given preference. LMU Munich is an equal opportunity employer
committed to excellence through diversity and therefore explicitly
encourages women to apply.

?
Application process

?
For further information see:
*?*? <http://www.mzaw.uni-muenchen.de/dw>
www.mzaw.uni-muenchen.de/dw

Applications must be submitted electronically in German or English
? ?
by September 23, 2013 to mzaw at lmu.de
? .?
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Aug 13 16:46:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata on Youtube
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http://www.youtube.com/18Days
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Aug 13 11:14:54 +0200
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?Prof. Dash and his team in Chennai continue the astonishing pace of
publication of the NCC with another seven (SEVEN!) volumes.  The end of the
alphabet is heaving into view!


---------- Forwarded message ----------
From: Siniruddha Dash <siniruddhad at gmail.com>
Date: 8 August 2013 10:44
Subject: Fwd: {???????????????????} Publication of New Catalogus
Catalogorum volumes 26-32

Dear Scholars,
??
This is for your kind information that another seven volumes (XXVI-XXXII)of
the New Catalogus Catalogorum (NCC)  have been published.

Dept. of Sanskrit


For the purchase of NCC volumes, kindly contact:

(1) Registrar, University of Madras, Chepauk, Chennai - 600 005, Tamil Nadu.

(OR)

(2) The Director, Publications Division, University of Madras, Chepauk,
Chennai - 600 005, Tamil Nadu, India.

The correspondence regarding the same may be sent by email to the following

(1)
??
 directorpublications.unom at gmail.com
(2) registrar at unom.ac.in

A copy of the email may be sent to Director, NCC. Project:
? ? <goog_147755605>
siniruddhad at gmail.com

It may be noted that the NCC volumes XV-XIX is out of stock.
-- 
*******************************************
Bholanath Dash
Research Scholar
Department of Sanskrit
University of Madras
 --
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
---
University of Madras
Chennai-600005
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Thu Aug  8 14:02:34 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Thu, 08 Aug 13 14:02:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Renou article?
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB05E7A@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
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Does anyone out there have a PDF of Renou's article, "Les pouvoirs de la parole dans les hymnes v?diques" , the 1954 version from Studia Indologica Internationalia vol. I, pp. 1-12 ?

Best,

-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University





From Joseph.Walser at tufts.edu  Thu Aug  8 14:51:21 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Thu, 08 Aug 13 14:51:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Yoga book?
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB05ECB@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
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One more: does anyone know where I can find a pdf of  J.W. Hauer's 1922 book, Die anfa?nge der Yogapraxis im alten Indien. Eine Untersuchung u?ber die wurzeln der indischen Mystik nach Rgveda und Atharvaveda?

Thanks!

-j



Author: J W Hauer<http://tufts.worldcat.org/search?q=au%3AHauer%2C+J.+W.&qt=hot_author>
Publisher:      Berlin [etc.] W. Kohlhammer, 1922.



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University
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From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Thu, 08 Aug 13 15:25:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Yoga book?
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB05ECB@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB05F06@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 1077
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My thanks to Chris Handy for pointing out that it can be downloaded from archive.org. For some reason, it was not coming up on a google search for me. 
Best,

Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Walser, Joseph [Joseph.Walser at tufts.edu]
Sent: Thursday, August 08, 2013 10:51 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Yoga book?

One more: does anyone know where I can find a pdf of  J.W. Hauer's 1922 book, Die anfa?nge der Yogapraxis im alten Indien. Eine Untersuchung u?ber die wurzeln der indischen Mystik nach Rgveda und Atharvaveda?

Thanks!

-j



Author: J W Hauer<http://tufts.worldcat.org/search?q=au%3AHauer%2C+J.+W.&qt=hot_author>
Publisher:      Berlin [etc.] W. Kohlhammer, 1922.



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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Subject: [INDOLOGY] Prof. Shivaram Dattatray Joshi, 15-8-1926 - 29-7-2013
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On behalf of Dr. J.A.F. Roodbergen,
I attach a personal remembrance of his of Dr. S.D. Joshi.

A personal remembrance.

I met Dr. Joshi for the first time during a train journey from Pune to
Guwahati, Assam, in early January 1965, six weeks after my arrival in India
(Pune, Deccan College) in 1964. An *All India Oriental Conference* had been
planned for January 1965. President of the *Conference* was Dr V.S.
Agrawala. I also met him on that occasion. I had been assigned to a group
of pandits, including Dr. Joshi, working in the Deccan College. Dr. Joshi
had just ended his activities there because of his appointment as a Senior
Lecturer at the *Centre of Advanced Study in Sanskrit, *University of
Poona. The train journey was a long, tedious journey, three nights, four
days, I think, altogether more than 3000 kms. It was halted in Lucknow, due
to a misunderstanding regarding reservation. The result of the
misunderstanding was that our group had no valid ticket for the journey
from Lucknow to Guwahati. By good fortune the Indian Railways assigned us
to a third class, three-tier carriage, unreserved. The carriage soon became
occupied up to the last seat, the corridors and even the floor space within
compartments, not to mention the spaces between the coaches. Toilets were
unusable and inaccessible. One had to avail oneself of the opportunity at
the train stops. Before Lucknow I had already been introcuced to Dr. Joshi.
The conversation somehow turned to a hobby of both of us, chess. Dr. Joshi
had brought a small chess set with him, and so we played chess, two games,
as far as I remember. I lost them both. Later on I heard that Dr. Joshi,
during his stay in the U.S.A., had met another chess player and had played
with him. That was Bobby Fisher. So I felt comforted about losing the two
games.

In Dr. Joshi I have lost my eminent teacher and my best friend for a period
of more than 45 years. In Dr. Joshi, India lost its greatest scholar on Vy?
kara?a since N?ge?a.

Dr. J.A.F. Roodbergen, Amsterdam 31 July 2013



On 29 July 2013 14:30, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
>
> With sadness we learn of the demise of Prof. Shivaram Dattatray Joshi,
who has been for many decades, in the words of his friend, student and
close collaborator Dr. J.A.F. Roodbergen, ?il maestro di color che sanno in
the field of Sanskrit grammar.? He will live on, to use Brendan Gillon's
terms, in "his published work" and in "his erudite students" (who have
become the teachers of P??ini-students of my own generation).
>
> A bibliography of his publications up to 1989 is found in:
> P??inian Studies - Prof. S.D. Joshi Felicitation Volume
> (ed. by Madhav M. Deshpande, Saroja Bhate)
> Michigan: Univ. of Michigan, Center for South and Southeast Asian
Studies, 1991.
> The same publication contains a Preface by Prof. Madhav Deshpande with
further details about the life and career of Prof. S.D. Joshi (accomplished
vy?kara??c?rya before reaching the age of 20, ?discovered? by Prof. D.H.H.
Ingalls in the early 1950s, Ph.D. at Harvard Univ. in 1960).
>
> After his 65th birthday, from 1991-2011, fourteen volumes on the
A???dhy?y? of P??ini appeared with the Sahitya Akademi in New Delhi.
> Authors: S.D. Joshi and J.A.F. Roodbergen.
>
> Vol. fifteen in the series, prepared by J.A.F. Roodbergen alone (and
dedicated to S.D. Joshi), appeared in Pune at the Vaidika Samshodhana
Mandala in 2011.
>
> Other supplements to the 1991 list of publications (articles by him, by
him together with P. Kiparsky and by him together with J.A.F. Roodbergen)
can be found in the section ?References? in A Dictionary of P??inian
Grammatical Terminology (by J.A.F. Roodbergen),  Pune: Bhandarkar Oriental
Research Institute, 2008.
>
> See also: J.A.F. Roodbergen, ?Suppl[e]ment to Dictionary of P??inian
Grammatical Terminology? in Annals of the Bhandarkar Oriental Research
Institute, vol. 90 (for 2009): 127-151.
>
> One of his last public speeches was probably his Keynote Address in
January 2009 at the Third International Computational Linguistics Symposium
in Hyderabad (see ?Background of the A???dhy?y?? p. 1-5 in Sanskrit
Computational Linguistics : Third International Symposium, Hyderabad,
India, January 2009, Proceedings, Lecture Notes in Artificial Intelligence
5406, ed. by Amba Kulkarni and G?rard Huet, Heidelberg: Springer Verlag,
2009).
>
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Fri Aug  9 09:33:48 2013
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Fri, 09 Aug 13 11:33:48 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_5th_International_Dharmak=C4=ABrti_Conference_(Heidelberg,_26-30_August_2014):_website_open_for_registration_and_abstract_submission?=
Message-ID: <5204B77C.9030208@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1065
Lines: 38

Dear colleagues,

(apologies for cross-posting)

the website for registration and abstract submission of the 5th 
International Dharmak?rti Conference, to be held at the Crowne Plaza 
Hotel in Heidelberg, Germany, from 26-30 August 2014, is now open at 
http://idhc5.uni-hd.de.

The deadline for registration and abstract submission has been set at 31 
December 2013.

To receive further communications on this conference, please subscribe 
to the conference mailing-list at 
https://listserv.uni-heidelberg.de/cgi-bin/wa?A0=IDHC5HEIDELBERG.

With best regards,

Birgit Kellner
-- 
--------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Principal Investigator
Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the 
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
P: +49(0)6221 - 54 4301
F: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html





From harshadehejia at hotmail.com  Fri Aug  9 11:36:28 2013
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Fri, 09 Aug 13 07:36:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] Balagopalastuti
Message-ID: <BLU164-W3544AD3F57B0F0CFD2D30BA0580@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 12

Friends~
Can anyone help me find, either an online or print, version of
Bilvamangalas's Balagopalastuti?
Kind regards.
HarshaOttawa, ON. Canada.

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From h.arganisjuarez at yahoo.com.mx  Fri Aug  9 12:24:29 2013
From: h.arganisjuarez at yahoo.com.mx (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 09 Aug 13 05:24:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Help me please
In-Reply-To: <E38C4872-73B0-49FC-BF1B-A9885113E659@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <1376051069.17655.YahooMailNeo@web164604.mail.gq1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2719
Lines: 81



Dear Indologits.

?I have two questions:
1. - Are there cases in Indian history, that the word prabhu had been used for holy women?
2. - What would be the optimal word in female gender of prabhu in Sanskrit and ?the other vernacular languages ??derived from this?

I will be so thanks for your help.
With my best wishes.

Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad
Internacional Euroamericana.
Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
www.uie.edu.es

?

Dear Indologits.

?I have two questions:
1. - Are there cases in Indian history, that the word prabhu had been used for holy women?
2. - What would be the optimal word in female gender of prabhu in Sanskrit and ?the other vernacular languages ??derived from this?

I will be so thanks for your help.
With my best wishes.

Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad
Internacional Euroamericana.
Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
www.uie.edu.es



________________________________
 De: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
Para: Howard Resnick <hr at ivs.edu> 
CC: Indology List <indology at list.indology.info> 
Enviado: Mi?rcoles, 22 de mayo, 2013 16:27:30
Asunto: Re: [INDOLOGY] mAtAjI
 

I have seen and translated this or similar verse, but cannot put my finger on it. The issue, however, is NOT about speaking about about "seeing"? -- that is regarding. In the verse I have seen the locatives are given as accusatives: m?t?vat parad?ra? ca etc. Also the last p?da, as I remember it runs: ya? pa?yati sa pa?yati -- one who sees (this way), truly sees.

Patrick



On May 22, 2013, at 4:04 PM, Howard Resnick wrote:

> Do we know the history of the Hindu custom of addressing women as? mAtA or mAtAji?
> 
> Some Hindu traditions quote CANakya/KauTilya as follows: 
> 
> mAtRvat para-dAreSu, para-dravyeSu loSTravat, Atmavat sarva-bhUteSu, yaH paZyati sa paNDitaH
> 
> "A pandita is he who sees others' wives as mother, others' property as dirt, all beings as oneself."
> 
> Yet typically itihasa-purana texts do not show men addressing others' wives, and certainly not women in general, as "mother."
> 
> Any help with this is sincerely appreciated.
> 
> Best,
> Howard Resnick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From wujastyk at gmail.com  Fri Aug  9 14:22:14 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 09 Aug 13 16:22:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Balagopalastuti
In-Reply-To: <CAKdt-CdZaNmAg8o+8e2Yvk1V4ahTHvTx+39V-BV-Zz=-D-x2Mw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeT_1CXdY4+nHS1c8FNwiWXCH6NO17f4jNzAL1FtD2Qdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 12

Frances Wilson is the key person who edited and translated this and related
works.  See also the PhD of Elinor Gadon, and my own Love of K???a
article.  All references in detail in my online
bibliography<http://wujastyk.net/bibtex/>
.

DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130809/a3b2f22d/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Sat Aug 10 01:10:13 2013
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Fri, 09 Aug 13 21:10:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Yoga book?
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB05F06@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <CAP1Y1zuVQ=UnGTufN1ZPeTdzexn1X_w-f2efX33H56JmPA2E1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2815
Lines: 86

Hello Joseph and list,

A quick note to your two recent queries to the Indology List:

1.  I have read the 1954 Renou article 25-30 years ago, and I have a
photocopy of it in  a file somewhere.  Unfortunately, I can't find it right
now, because most of my photocopies and offprints are stored away in a
storage unit and I can't find individual papers right now.  However, I can
say this: the most important paper that Renou wrote on les pouvoirs de la
parole dans le RV is in his EVP 1 [1955].  There is, I think, nothing in
the 1954 paper that is not also included in the 1955 paper, which is more
developed and clearer.  The 1955 paper in EVP 1 is one of Renou's most
important papers when it comes to the RV.  Nevertheless, if you are
interested in the development of Renou's thoughts on this issue, I can make
some effort to find the earlier paper if you wish.

2.  Just to let you know that Hauer's book is also available as a
print-on-demand book.  I orefer books to pdf's because I like to be able to
read them anywhere, and I like to make notes in my books.

If you want information on how to order the print-on-demand book [warning:
not at all a high quality reprint, but legible, let me know off-list].

My best to you and to the List.

George Thompson

On Thu, Aug 8, 2013 at 11:25 AM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>wrote:

> My thanks to Chris Handy for pointing out that it can be downloaded from
> archive.org. For some reason, it was not coming up on a google search for
> me.
> Best,
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
>
> ________________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Walser,
> Joseph [Joseph.Walser at tufts.edu]
> Sent: Thursday, August 08, 2013 10:51 AM
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Yoga book?
>
> One more: does anyone know where I can find a pdf of  J.W. Hauer's 1922
> book, Die anfa?nge der Yogapraxis im alten Indien. Eine Untersuchung u?ber
> die wurzeln der indischen Mystik nach Rgveda und Atharvaveda?
>
> Thanks!
>
> -j
>
>
>
> Author: J W Hauer<
> http://tufts.worldcat.org/search?q=au%3AHauer%2C+J.+W.&qt=hot_author>
> Publisher:      Berlin [etc.] W. Kohlhammer, 1922.
>
>
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Sat Aug 10 16:16:51 2013
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Sat, 10 Aug 13 12:16:51 -0400
Subject: [INDOLOGY] "vIraka"
Message-ID: <CAFZJJzFRjJsNJ2emsu0PgHdZ=Ua9NZ7Cwo3HLNcdydNeZTUP5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 27

Dear learned colleagues,

In Kurma Purana 2.7 there is a section praising Siva, in which classes
of beings are named and he is identified with the best in each of
those classes; this is similar to the section extolling Krsna at BhG
10.21-39.

In the final quarter of 2.7.10 is "gaNeSAnAM ca vIrakaH". Can any of
you help me identify who this "vIraka" (mannikin, little man) is? Is
it a reference to some specific form of Siva, or perhaps to Skanda or
Ganapati himself?

Many thanks for your help.

Andrew
___________________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor
Dept. of Asian and Asian American Studies
and Dept. of Philosophy
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098





From vjroebuck at btinternet.com  Sat Aug 10 18:15:07 2013
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 10 Aug 13 19:15:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] "vIraka"
In-Reply-To: <CAFZJJzFRjJsNJ2emsu0PgHdZ=Ua9NZ7Cwo3HLNcdydNeZTUP5w@mail.gmail.com>
Message-ID: <4CCC781E-A64E-43B0-9486-1AA4DE40C8A4@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 40

I haven't got a reference for it, but I have a distant memory of seeing it used in South Indian iconography as the name of a member of ?iva's entourage - possibly Nandin in human form with a bull's head?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 10 Aug 2013, at 17:16, Andrew Nicholson <andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:

> Dear learned colleagues,
> 
> In Kurma Purana 2.7 there is a section praising Siva, in which classes
> of beings are named and he is identified with the best in each of
> those classes; this is similar to the section extolling Krsna at BhG
> 10.21-39.
> 
> In the final quarter of 2.7.10 is "gaNeSAnAM ca vIrakaH". Can any of
> you help me identify who this "vIraka" (mannikin, little man) is? Is
> it a reference to some specific form of Siva, or perhaps to Skanda or
> Ganapati himself?
> 
> Many thanks for your help.
> 
> Andrew
> ___________________________________
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> Dept. of Asian and Asian American Studies
> and Dept. of Philosophy
> SUNY Stony Brook
> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From corinnawessels at yahoo.de  Sat Aug 10 19:33:37 2013
From: corinnawessels at yahoo.de (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Sat, 10 Aug 13 20:33:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] "vIraka"
In-Reply-To: <4CCC781E-A64E-43B0-9486-1AA4DE40C8A4@btinternet.com>
Message-ID: <1376163217.51894.YahooMailNeo@web171406.mail.ir2.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2230
Lines: 61

I can only direct your attention to Don Handelman's and David Shulman's "God Inside Out: ?iva's Game of Dice", New York, etc. 1997, pp. 155-157 (the first two pages are included in books.google), also pp. 128, 129.  A member of ?iva's entourage, V?raka was adopted byP?rvat? as her son (MatsyaP). Regarding the iconographic question, I personally have not come across any character described asV?raka so far.

Corinna Wessels-Mevissen

Berlin, Germany



________________________________
 Von: Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
An: Indology List <indology at list.indology.info> 
Gesendet: 20:15 Samstag, 10.August 2013
Betreff: Re: [INDOLOGY] "vIraka"
 

I haven't got a reference for it, but I have a distant memory of seeing it used in South Indian iconography as the name of a member of ?iva's entourage - possibly Nandin in human form with a bull's head?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 10 Aug 2013, at 17:16, Andrew Nicholson <andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:

> Dear learned colleagues,
> 
> In Kurma Purana 2.7 there is a section praising Siva, in which classes
> of beings are named and he is identified with the best in each of
> those classes; this is similar to the section extolling Krsna at BhG
> 10.21-39.
> 
> In the final quarter of 2.7.10 is "gaNeSAnAM ca vIrakaH". Can any of
> you help me identify who this "vIraka" (mannikin, little man) is? Is
> it a reference to some specific form of Siva, or perhaps to Skanda or
> Ganapati himself?
> 
> Many thanks for your help.
> 
> Andrew
> ___________________________________
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> Dept. of Asian and Asian American Studies
> and Dept. of Philosophy
> SUNY Stony Brook
> Stony Brook, NY 11794-5343? USA
> Tel: (631) 632-4030? Fax: (631) 632-4098
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From tlsmith at ufl.edu  Sat Aug 10 20:46:29 2013
From: tlsmith at ufl.edu (Smith,Travis LaMar)
Date: Sat, 10 Aug 13 20:46:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] "vIraka"
In-Reply-To: <CAFZJJzFRjJsNJ2emsu0PgHdZ=Ua9NZ7Cwo3HLNcdydNeZTUP5w@mail.gmail.com>
Message-ID: <967B8B1729D3284EAD6142D165B602EA2208B836@UFEXCH-MBXN02.ad.ufl.edu>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 51

Hi Andrew,

I?d wager a guess that V?raka is short for V?rabhadra, who is one of ?iva?s well-known ga?as (though admittedly I hadn?t thought about *when* he enters ?iva?s entourage). If that?s the case bet the ?ka suffix is probably abbreviative, for metrical purposes, rather than diminutive in meaning. :)

All best,
Travis

--
Travis L. Smith
Assistant Professor
Department of Religion
University of Florida


________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Andrew Nicholson [andrew.nicholson at stonybrook.edu]
Sent: Saturday, August 10, 2013 12:16 PM
To: Indology List
Subject: [INDOLOGY] "vIraka"

Dear learned colleagues,

In Kurma Purana 2.7 there is a section praising Siva, in which classes
of beings are named and he is identified with the best in each of
those classes; this is similar to the section extolling Krsna at BhG
10.21-39.

In the final quarter of 2.7.10 is "gaNeSAnAM ca vIrakaH". Can any of
you help me identify who this "vIraka" (mannikin, little man) is? Is
it a reference to some specific form of Siva, or perhaps to Skanda or
Ganapati himself?

Many thanks for your help.

Andrew
___________________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor
Dept. of Asian and Asian American Studies
and Dept. of Philosophy
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From torzsokjudit at hotmail.com  Sat Aug 10 21:35:10 2013
From: torzsokjudit at hotmail.com (Judit Torzsok)
Date: Sat, 10 Aug 13 21:35:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] "vIraka"
In-Reply-To: <CAFZJJzFRjJsNJ2emsu0PgHdZ=Ua9NZ7Cwo3HLNcdydNeZTUP5w@mail.gmail.com>
Message-ID: <BAY155-W512428C58509AD1DF37926CD590@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1866
Lines: 44

Viiraka is Nandin/Nandirudra in Jayadratha's Haracaritacintaama.ni (chapter 4). He practices tapas and is then appointed as the first among the ga.nas (pramathaprathama) by "Siva. (The story is longer than this and contains a lot of details of Kashmirian holy places etc)He does not seem to be identified with Ga.ne"sa or Skanda (but is also called "son" by "Siva), nor is he a form of "Siva, although he is given a "Siva-like form by the god (verses 74-75): he becomes a four-faced Rudra with a trident, a bull to ride, a tiger skin to wear etcI hope this helps.

Judit T?rzs?k(Univ. Lille III.)


> Date: Sat, 10 Aug 2013 12:16:51 -0400
> From: andrew.nicholson at stonybrook.edu
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] "vIraka"
> 
> Dear learned colleagues,
> 
> In Kurma Purana 2.7 there is a section praising Siva, in which classes
> of beings are named and he is identified with the best in each of
> those classes; this is similar to the section extolling Krsna at BhG
> 10.21-39.
> 
> In the final quarter of 2.7.10 is "gaNeSAnAM ca vIrakaH". Can any of
> you help me identify who this "vIraka" (mannikin, little man) is? Is
> it a reference to some specific form of Siva, or perhaps to Skanda or
> Ganapati himself?
> 
> Many thanks for your help.
> 
> Andrew
> ___________________________________
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> Dept. of Asian and Asian American Studies
> and Dept. of Philosophy
> SUNY Stony Brook
> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Aug 11 05:14:09 2013
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 11 Aug 13 05:14:09 +0000
Subject: [INDOLOGY]  HARITI
Message-ID: <20130811051409.32359.qmail@f4mail-235-212.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 18



 To all,



          I would like to know if there is any equivalent in  Indian mythology to MAHAYANA Buddhist goddess HARITI ?





                                           ALAKENDU  DAS


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Sun Aug 11 13:38:09 2013
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Sun, 11 Aug 13 09:38:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] "vIraka"
Message-ID: <CAFZJJzH44KhKLENLD-oVdKDTo4zq5X+awxe18esOxg7zNxRb_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 34

Thanks to all of the Indological sleuths who responded to my query,
both on- and off-list. The collective knowledge of the scholars here
is astounding.

I should have mentioned that Kurma Purana 2.7.7 includes "vIrANAM
vIrabhadro 'haM." It therefore seems a little less likely to me that
"gaNeSAnAM ca vIrakaH" only three verses later at 2.7.10 would be a
repeated reference to Virabhadra. However, the identification of
Viraka with the half-bull, half-man form of Nandin, suggested by Drs.
Roebuck and T?rzs?k, makes a lot of sense.

Based on your responses, it also seems there is a dissertation waiting
to be written on the mythology and iconography of Nandin/Viraka. If
someone can point me to an article on Nandin that discusses this
humanoid form, I'd be grateful.

My annotated translation of the Isvara Gita (Kurma Purana 2.1-2.11),
including this verse about vIraka, will be available from SUNY Press
in 2014.

All the best,
Andrew
___________________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor
Dept. of Asian and Asian American Studies
and Dept. of Philosophy
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098





From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Sun Aug 11 14:31:15 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 11 Aug 13 22:31:15 +0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=EF=BB=BF_HARITI?=
In-Reply-To: <20130811051409.32359.qmail@f4mail-235-212.rediffmail.com>
Message-ID: <1376231475.4870.YahooMailNeo@web193504.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 36

The following might help.
The Western Kadambas called themselves H?rit?putras.? The Pur??as seem to know them as k?atropet?
dvij?taya?. See ?Introduction? AVP II Skt College edn, Calcutta 1970, partially
repeated in 2011 (AVP III Asiatic Society edn). 
Best
DB



________________________________
 From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
To: indology at list.indology.info 
Sent: Sunday, 11 August 2013 10:44 AM
Subject: [INDOLOGY] ? HARITI
 



To all,

I would like to know if there is any equivalent in  Indian mythology to MAHAYANA Buddhist goddess HARITI ?


ALAKENDU  DAS
 

Get your own FREE website and domain with business email solutions, click here
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Mon Aug 12 19:55:35 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Mon, 12 Aug 13 19:55:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] "On the Literature of the Hindus" ?
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB078F8@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 25

I have been reading the 1791 essay "On the Literature of the Hindus" (sometimes attributed to Wiliam Jones, but seems to be by Govardhan Caul). The first part of it seems to be a translation of a Sanskrit text that, at least in the French version of the same essay, the translator renders "Science universelle pratique & speculative." Does anyone know what text he is translating?

Cheers,



-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University







From hermantull at gmail.com  Mon Aug 12 20:52:39 2013
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Mon, 12 Aug 13 16:52:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] "On the Literature of the Hindus" ?
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB078F8@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <CAFdBLNgitSxPxGjq1jPqQTmViPJEF01YZKQfHij_LVYVA_KC2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2386
Lines: 82

Joseph:

I too recently was looking for information on Caul. The article, according
to Rosane Rocher, is written by Caul, with a commentary by JOnes:I found
just one reference: "Though he [Jones] obtained from Govardhana Caul, the
Kashmiri Brahman newly appointed pandit to the Supreme Court, the brief
account "On the Literature of the Hindus," which he presented to the
Society on the 4 May 1787, in the longer commentary he [Jones] appended..."
(Rocher, ("Weaving Knowledge: Sir William Jones and the Indian Pandits"
1995: 59)

The commentary (Jones's section) begins "The first chapter of a rare
Sanscrit Book, entitled VidyAdersa, or a View of Learnings is written in so
close and concise a style, that some parts of it are very obscure..."

I presume, then that the title of the book being cited is "Vidyadersa"
(perhaps, "Vidya-darsha" but with Jones's odd orthography, which at the
time was often based on Bengali pronunciation).  He also then quotes the
beginning of the text:
[image: Inline image 1]
(p. 104 of Volume 2, Asiatick Researches, London, 1792 edition)

I have no idea what text this might be, but perhaps others will recognize
it.

Some help, I hope...

Herman


On Mon, Aug 12, 2013 at 3:55 PM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>wrote:

> I have been reading the 1791 essay "On the Literature of the Hindus"
> (sometimes attributed to Wiliam Jones, but seems to be by Govardhan Caul).
> The first part of it seems to be a translation of a Sanskrit text that, at
> least in the French version of the same essay, the translator renders
> "Science universelle pratique & speculative." Does anyone know what text he
> is translating?
>
> Cheers,
>
>
>
> -j
>
>
>
>
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
*Herman Tull
Princeton, NJ *


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Mon Aug 12 21:12:55 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Mon, 12 Aug 13 21:12:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] "On the Literature of the Hindus" ?
In-Reply-To: <CAFdBLNgitSxPxGjq1jPqQTmViPJEF01YZKQfHij_LVYVA_KC2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB0794E@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 3263
Lines: 91

Herman,

Hmmm.... There is a review/summary of Caul's essay in L'Esprit des Journaux (1791) p. 117, in which the author describes Caul's work as a "translation and running commentary." He makes no mention of Jones. The 1805 French version in Recherches Asiatiques vol. 1, 368ff. merely opens with "Memoire traduit du sanskrit, communique par Goverdhan Kal, avec un court Commentaire." Again, no mention of Jones anywhere, even though he is given credit for a number of the other essays in the same volume.

Thanks for the information on Caul, though. This really helps!



Andrew, thank you so much for locating this passage so quickly. Now I just need to figure out where he got the terms "speculative" and "practical" in the Sanskrit.

Best,



-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: Herman Tull [hermantull at gmail.com]
Sent: Monday, August 12, 2013 4:52 PM
To: Walser, Joseph; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] "On the Literature of the Hindus" ?

Joseph:

I too recently was looking for information on Caul. The article, according to Rosane Rocher, is written by Caul, with a commentary by JOnes:I found just one reference: "Though he [Jones] obtained from Govardhana Caul, the Kashmiri Brahman newly appointed pandit to the Supreme Court, the brief account "On the Literature of the Hindus," which he presented to the Society on the 4 May 1787, in the longer commentary he [Jones] appended..." (Rocher, ("Weaving Knowledge: Sir William Jones and the Indian Pandits" 1995: 59)

The commentary (Jones's section) begins "The first chapter of a rare Sanscrit Book, entitled VidyAdersa, or a View of Learnings is written in so close and concise a style, that some parts of it are very obscure..."

I presume, then that the title of the book being cited is "Vidyadersa" (perhaps, "Vidya-darsha" but with Jones's odd orthography, which at the time was often based on Bengali pronunciation).  He also then quotes the beginning of the text:
[Inline image 1]
(p. 104 of Volume 2, Asiatick Researches, London, 1792 edition)

I have no idea what text this might be, but perhaps others will recognize it.

Some help, I hope...

Herman


On Mon, Aug 12, 2013 at 3:55 PM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu<mailto:Joseph.Walser at tufts.edu>> wrote:
I have been reading the 1791 essay "On the Literature of the Hindus" (sometimes attributed to Wiliam Jones, but seems to be by Govardhan Caul). The first part of it seems to be a translation of a Sanskrit text that, at least in the French version of the same essay, the translator renders "Science universelle pratique & speculative." Does anyone know what text he is translating?

Cheers,



-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



--
Herman Tull
Princeton, NJ
-------------- next part --------------
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From hermantull at gmail.com  Mon Aug 12 21:19:14 2013
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Mon, 12 Aug 13 17:19:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] "On the Literature of the Hindus" ?
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB0794E@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <CAFdBLNgKntMoiUwrREWnWA6nd23TQJh156uKhyhsm0G2qCdT3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3870
Lines: 132

I've not read the French versions since the English versions are readily
accessible through google books and archive. org.  However, generally (and
I am not sure where I read this) but when a section from the Jones edited
volumes has "commentary" at the head, the author is Jones (who as president
of the organization and presumably editor-in-chief is sometimes uncredited).


On Mon, Aug 12, 2013 at 5:12 PM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>wrote:

> Herman,
>
> Hmmm.... There is a review/summary of Caul's essay in L'Esprit des
> Journaux (1791) p. 117, in which the author describes Caul's work as a
> "translation and running commentary." He makes no mention of Jones. The
> 1805 French version in Recherches Asiatiques vol. 1, 368ff. merely opens
> with "Memoire traduit du sanskrit, communique par Goverdhan Kal, avec un
> court Commentaire." Again, no mention of Jones anywhere, even though he is
> given credit for a number of the other essays in the same volume.
>
> Thanks for the information on Caul, though. This really helps!
>
>
>
> Andrew, thank you so much for locating this passage so quickly. Now I just
> need to figure out where he got the terms "speculative" and "practical" in
> the Sanskrit.
>
> Best,
>
>
>
> -j
>
>
>
>
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
>
> ________________________________
> From: Herman Tull [hermantull at gmail.com]
> Sent: Monday, August 12, 2013 4:52 PM
> To: Walser, Joseph; Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] "On the Literature of the Hindus" ?
>
> Joseph:
>
> I too recently was looking for information on Caul. The article, according
> to Rosane Rocher, is written by Caul, with a commentary by JOnes:I found
> just one reference: "Though he [Jones] obtained from Govardhana Caul, the
> Kashmiri Brahman newly appointed pandit to the Supreme Court, the brief
> account "On the Literature of the Hindus," which he presented to the
> Society on the 4 May 1787, in the longer commentary he [Jones] appended..."
> (Rocher, ("Weaving Knowledge: Sir William Jones and the Indian Pandits"
> 1995: 59)
>
> The commentary (Jones's section) begins "The first chapter of a rare
> Sanscrit Book, entitled VidyAdersa, or a View of Learnings is written in so
> close and concise a style, that some parts of it are very obscure..."
>
> I presume, then that the title of the book being cited is "Vidyadersa"
> (perhaps, "Vidya-darsha" but with Jones's odd orthography, which at the
> time was often based on Bengali pronunciation).  He also then quotes the
> beginning of the text:
> [Inline image 1]
> (p. 104 of Volume 2, Asiatick Researches, London, 1792 edition)
>
> I have no idea what text this might be, but perhaps others will recognize
> it.
>
> Some help, I hope...
>
> Herman
>
>
> On Mon, Aug 12, 2013 at 3:55 PM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu
> <mailto:Joseph.Walser at tufts.edu>> wrote:
> I have been reading the 1791 essay "On the Literature of the Hindus"
> (sometimes attributed to Wiliam Jones, but seems to be by Govardhan Caul).
> The first part of it seems to be a translation of a Sanskrit text that, at
> least in the French version of the same essay, the translator renders
> "Science universelle pratique & speculative." Does anyone know what text he
> is translating?
>
> Cheers,
>
>
>
> -j
>
>
>
>
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> --
> Herman Tull
> Princeton, NJ
>



-- 
*Herman Tull
Princeton, NJ *


-------------- next part --------------
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From gthomgt at gmail.com  Mon Aug 12 21:26:24 2013
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 12 Aug 13 17:26:24 -0400
Subject: [INDOLOGY] "On the Literature of the Hindus" ?
In-Reply-To: <CAFdBLNgitSxPxGjq1jPqQTmViPJEF01YZKQfHij_LVYVA_KC2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zt6Byd05vPnb7=3UZdeefBUgHFQbk2Vjh+-zQNFmrtS_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2896
Lines: 99

Dear Herman and list,

Looking at my Vedic Concordance, I see a resemblance in this passage to TA
1.11.5a, to the text or translation of which I do not have access right now.

Best,

George T

On Mon, Aug 12, 2013 at 4:52 PM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

> Joseph:
>
> I too recently was looking for information on Caul. The article, according
> to Rosane Rocher, is written by Caul, with a commentary by JOnes:I found
> just one reference: "Though he [Jones] obtained from Govardhana Caul, the
> Kashmiri Brahman newly appointed pandit to the Supreme Court, the brief
> account "On the Literature of the Hindus," which he presented to the
> Society on the 4 May 1787, in the longer commentary he [Jones] appended..."
> (Rocher, ("Weaving Knowledge: Sir William Jones and the Indian Pandits"
> 1995: 59)
>
> The commentary (Jones's section) begins "The first chapter of a rare
> Sanscrit Book, entitled VidyAdersa, or a View of Learnings is written in
> so close and concise a style, that some parts of it are very obscure..."
>
> I presume, then that the title of the book being cited is "Vidyadersa"
> (perhaps, "Vidya-darsha" but with Jones's odd orthography, which at the
> time was often based on Bengali pronunciation).  He also then quotes the
> beginning of the text:
> [image: Inline image 1]
> (p. 104 of Volume 2, Asiatick Researches, London, 1792 edition)
>
> I have no idea what text this might be, but perhaps others will recognize
> it.
>
> Some help, I hope...
>
> Herman
>
>
> On Mon, Aug 12, 2013 at 3:55 PM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>wrote:
>
>> I have been reading the 1791 essay "On the Literature of the Hindus"
>> (sometimes attributed to Wiliam Jones, but seems to be by Govardhan Caul).
>> The first part of it seems to be a translation of a Sanskrit text that, at
>> least in the French version of the same essay, the translator renders
>> "Science universelle pratique & speculative." Does anyone know what text he
>> is translating?
>>
>> Cheers,
>>
>>
>>
>> -j
>>
>>
>>
>>
>>
>> Joseph Walser
>>
>> Associate Professor
>>
>> Department of Religion
>>
>> Tufts University
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> *Herman Tull
> Princeton, NJ *
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
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From tlsmith at ufl.edu  Mon Aug 12 21:33:40 2013
From: tlsmith at ufl.edu (Smith,Travis LaMar)
Date: Mon, 12 Aug 13 21:33:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] "On the Literature of the Hindus" ?
In-Reply-To: <CAP1Y1zt6Byd05vPnb7=3UZdeefBUgHFQbk2Vjh+-zQNFmrtS_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <967B8B1729D3284EAD6142D165B602EA2208D7A2@UFEXCH-MBXN02.ad.ufl.edu>
Status: O
Content-Length: 3149
Lines: 92

Dear All,

While I can't help with the rest, the quoted text is G?t? 15.1. 

-Travis

--
Travis L. Smith
Assistant Professor
Department of Religion
University of Florida


________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of George Thompson [gthomgt at gmail.com]
Sent: Monday, August 12, 2013 5:26 PM
To: Herman Tull
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] "On the Literature of the Hindus" ?

Dear Herman and list,

Looking at my Vedic Concordance, I see a resemblance in this passage to TA 1.11.5a, to the text or translation of which I do not have access right now.

Best,

George T

On Mon, Aug 12, 2013 at 4:52 PM, Herman Tull <hermantull at gmail.com<mailto:hermantull at gmail.com>> wrote:
Joseph:

I too recently was looking for information on Caul. The article, according to Rosane Rocher, is written by Caul, with a commentary by JOnes:I found just one reference: "Though he [Jones] obtained from Govardhana Caul, the Kashmiri Brahman newly appointed pandit to the Supreme Court, the brief account "On the Literature of the Hindus," which he presented to the Society on the 4 May 1787, in the longer commentary he [Jones] appended..." (Rocher, ("Weaving Knowledge: Sir William Jones and the Indian Pandits" 1995: 59)

The commentary (Jones's section) begins "The first chapter of a rare Sanscrit Book, entitled VidyAdersa, or a View of Learnings is written in so close and concise a style, that some parts of it are very obscure..."

I presume, then that the title of the book being cited is "Vidyadersa" (perhaps, "Vidya-darsha" but with Jones's odd orthography, which at the time was often based on Bengali pronunciation).  He also then quotes the beginning of the text:
[Inline image 1]
(p. 104 of Volume 2, Asiatick Researches, London, 1792 edition)

I have no idea what text this might be, but perhaps others will recognize it.

Some help, I hope...

Herman


On Mon, Aug 12, 2013 at 3:55 PM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu<mailto:Joseph.Walser at tufts.edu>> wrote:
I have been reading the 1791 essay "On the Literature of the Hindus" (sometimes attributed to Wiliam Jones, but seems to be by Govardhan Caul). The first part of it seems to be a translation of a Sanskrit text that, at least in the French version of the same essay, the translator renders "Science universelle pratique & speculative." Does anyone know what text he is translating?

Cheers,



-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



--
Herman Tull
Princeton, NJ

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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From kauzeya at gmail.com  Tue Aug 13 14:59:50 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 13 Aug 13 16:59:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Post-doc position in Leiden: Buddhism and Social Justice
Message-ID: <CAMGmO4L1gckFRznJs3m4fi+j-9iQsLsQYMGwttZvFghw=dHeYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4759
Lines: 114

Apologies for cross-posting:

http://werkenbij.leidenuniv.nl/vacatures/wetenschappelijke-functies/13-249-postdoc-position-in-the-nwo-project-buddhism-and-social-justice.html


Post-Doctoral Fellow Position in the NWO project Buddhism and Social Justice

The Faculty of Humanities, vacancy 13-249
The Leiden University Institute for Area Studies

The Leiden University Institute for Area Studies (LIAS) of the Faculty of
Humanities at Leiden University invites applications for a One Year
full-time position (Post-doctoral Fellow) in the field of Buddhist Studies,
to begin as soon as possible.

*One Year Post-Doctoral Fellow Position in the NWO Project Buddhism and
Social Justice (1.0 fte)
Vacancy number: 13-249*

Since its foundation in 1575, Leiden University, with around 17,000
students and 4,000 staff, has built an internationally recognized record of
excellence in teaching and research. The Faculty of Humanities consists of
the Institutes for Area Studies, Creative & Performing Arts, Cultural
Disciplines, History, Linguistics, Philosophy, and Religious Studies. It
has about 4,500 students and 900 staff from around the world. The faculty
offers about 30 BA and 45 MA programs. The Graduate School has an annual
output of about 50 PhDs.

The Leiden University Institute for Area Studies (
http://www.hum.leiden.edu/lias/), which comprises the Schools of Asian
Studies and Middle Eastern Studies, is committed to the integration of
disciplinary and regional-historical perspectives, and has as its aim the
advancement of teaching and research of Area Studies at Leiden University
and in the wider academic community. Area specializations in Asian Studies
include Chinese, Japanese, Korean, South- & Southeast Asian, and Tibetan
Studies.

Duties and responsibilities

We seek a Post-Doctoral Fellow with excellent qualifications to work in the
NWO Project Buddhism and Social Justice. Specialization is open, but the
applicant should focus her/his work on the general subject area of the
project. The project is ongoing (see http://www.BuddhismAndSocialJustice.com),
with the One Year vacancy made possible by the departure of a present
Post-doc fellow for a tenured appointment elsewhere.

Applicants should  have a demonstrably excellent academic track record in
Buddhist Studies, and hold a PhD in Buddhist Studies or a related field, or
its equivalent. They should have an excellent command of English and be
prepared to present their research results in English. Within the one year
time frame, the successful candidate should engage in research, prepare at
least one article for publication, and participate in the project?s
upcoming international conference.

What we offer

The position is for one year with a full-time appointment. The salary is
determined in accordance with the current scales as set out in the
collective labour agreement for the Dutch universities (CAO): min. ? 2.427,
max. ? 3.491, with additional holiday and end-of-year bonuses. Candidates
from outside the Netherlands may be eligible for a substantial tax break.
Further information

For more information about the position please contact Prof. dr. J.A Silk,
tel. +31-71-527-2510, email j.a.silk at hum.leidenuniv.nl. Please note that
applications should not be sent directly to Prof. Silk.
How to apply

Candidates please send your application (in English), including:
? a cover letter stating your motivation for this position, and proposed
project
? a CV,
? copies of your academic transcripts,
? a copy of your PhD thesis and other relevant publications,
? the names and contact information for three referees.

These items should preferably be submitted in a single PDF document called
?Family Name-Given Name-13-249.?

Review of applications will commence immediately and continue until the
position is filled or this call is closed.

Please *send your application* electronically, indicating the vacancy
number to:  vacatureslias at hum.leidenuniv.nl
All application materials should be sent in pdf format.

If it is not possible for you to submit an electronic application, you may
mail your materials, citing the vacancy number, to:

M. van Asperen
Leiden University
P&O FGW
PO Box 9515
2300 RA Leiden
The Netherlands

A telephone (or Skype) interview may be part of the selection procedure.

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Aug 13 16:10:17 2013
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 13 Aug 13 16:10:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] HARITI
Message-ID: <20130813161017.4540.qmail@f4mail-235-233.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 24





 To All,

         Thanks everybody for enlightening me on Hariti.

                                                        In fact it is fascinating to think of how  Buddhism,  setting off as a new religion,  completed a full circle and left influences on Hinduism.

  

                                               ALAKENDU DAS

                                                  India

                                              Post-Graduate, INDOLOGY

                                                


-------------- next part --------------
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Tue Aug 13 18:00:22 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Tue, 13 Aug 13 18:00:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] "On the Literature of the Hindus" ?
In-Reply-To: <967B8B1729D3284EAD6142D165B602EA2208D7A2@UFEXCH-MBXN02.ad.ufl.edu>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB08C7B@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 3326
Lines: 101

My thanks to all who have responded to my query, both publically and privately.
-j

Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Smith,Travis LaMar [tlsmith at ufl.edu]
Sent: Monday, August 12, 2013 5:33 PM
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] "On the Literature of the Hindus" ?

Dear All,

While I can't help with the rest, the quoted text is G?t? 15.1.

-Travis

--
Travis L. Smith
Assistant Professor
Department of Religion
University of Florida


________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of George Thompson [gthomgt at gmail.com]
Sent: Monday, August 12, 2013 5:26 PM
To: Herman Tull
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] "On the Literature of the Hindus" ?

Dear Herman and list,

Looking at my Vedic Concordance, I see a resemblance in this passage to TA 1.11.5a, to the text or translation of which I do not have access right now.

Best,

George T

On Mon, Aug 12, 2013 at 4:52 PM, Herman Tull <hermantull at gmail.com<mailto:hermantull at gmail.com>> wrote:
Joseph:

I too recently was looking for information on Caul. The article, according to Rosane Rocher, is written by Caul, with a commentary by JOnes:I found just one reference: "Though he [Jones] obtained from Govardhana Caul, the Kashmiri Brahman newly appointed pandit to the Supreme Court, the brief account "On the Literature of the Hindus," which he presented to the Society on the 4 May 1787, in the longer commentary he [Jones] appended..." (Rocher, ("Weaving Knowledge: Sir William Jones and the Indian Pandits" 1995: 59)

The commentary (Jones's section) begins "The first chapter of a rare Sanscrit Book, entitled VidyAdersa, or a View of Learnings is written in so close and concise a style, that some parts of it are very obscure..."

I presume, then that the title of the book being cited is "Vidyadersa" (perhaps, "Vidya-darsha" but with Jones's odd orthography, which at the time was often based on Bengali pronunciation).  He also then quotes the beginning of the text:
[Inline image 1]
(p. 104 of Volume 2, Asiatick Researches, London, 1792 edition)

I have no idea what text this might be, but perhaps others will recognize it.

Some help, I hope...

Herman


On Mon, Aug 12, 2013 at 3:55 PM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu<mailto:Joseph.Walser at tufts.edu>> wrote:
I have been reading the 1791 essay "On the Literature of the Hindus" (sometimes attributed to Wiliam Jones, but seems to be by Govardhan Caul). The first part of it seems to be a translation of a Sanskrit text that, at least in the French version of the same essay, the translator renders "Science universelle pratique & speculative." Does anyone know what text he is translating?

Cheers,



-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



--
Herman Tull
Princeton, NJ

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info




From jim at khecari.com  Wed Aug 14 12:21:41 2013
From: jim at khecari.com (Jim Mallinson)
Date: Wed, 14 Aug 13 13:21:41 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_gajag=C4=81min=C4=AB_and_other_elephant_similes_in_early_k=C4=81vya?=
Message-ID: <8964AF5C-8CE3-4A45-8DF7-AE95DEC97309@khecari.com>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 14

Dear All,

A colleague not on the list has asked me to post the following:

The comparison of a woman's walk to that of an elephant was celebrated in MF Husain's film 'Gajagamini'.  The expression is usually thought to come from Kalidasa but I've not found it in a cursory search of his work.  The earliest occurrences seem to be in the Mahabharata.  Any confirmation of texts using gajagamini and details of elephant similes in kavya would be welcome e.g.  women's thighs like elephant trunks, breasts like elephants' bosses.

Yours, with best wishes,

Jim Mallinson


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130814/3253e56d/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Aug 14 12:25:38 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 14 Aug 13 14:25:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Job advertisement: Head of the Institute of South and Central Asia of the Faculty of Arts of Charles University in Prague
Message-ID: <CAKdt-CeOb4qp_nMKvPnA0U_KukKNqCfmJUNxAvmPMq+BYka3VA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1863
Lines: 51

!!! CLOSING DATE FOR APPLICATION: 18 AUGUST 2013  (sic) !!!

The Dean of the Faculty of Arts of Charles University in Prague hereby
announces a selection procedure for the position of Head of the Institute
of South and Central Asia of the Faculty of Arts of Charles University in
Prague

Requirements:

   - University degree in humanities (in a field related to South or
   Central Asia)
   - Ph.D. or CSc. degree or an equivalent or higher degree
   - Curriculum Vitae, including bibliography (in English)
   - Strategy for the development of the Institute and the field of study
   (drawn up for at least the next 3 years, maximum length 10 pages, in
   English)

The strategy must include in particular:

   - Personnel development
   - Development of teaching and the strategy for the study programme
   - Development of science and research, including specific fields of
   development
   - Outline of other possibilities for development of the Institute

Earliest possible appointment date: 1 October 2013.

!!! CLOSING DATE FOR APPLICATION: 18 AUGUST 2013  (sic) !!!

Applications in hard copies with CVs, certified evidence of education,
qualification and
experience, overview of research, teaching and publication activity
attached are to be sent within
30 days of this announcement (18 July 2013)  to the following address:

Filozofick? fakulta UK v Praze,
doc. PhDr. Michal Stehl?k, Ph.D., d?kan,
N?m. Jana Palacha 2, 116 38,
Praha 1.

Please indicate KONKURZ ? ?STAV JI?N? A CENTR?LN? ASIE (?SELECTION
PROCEDURE ? INSTITUTE
OF SOUTH AND CENTRAL ASIA?) visibly on the envelope.

Applications may also be submitted via email to:  Michal Stehlik <
Michal.Stehlik at ff.cuni.cz>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130814/e93d8153/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Wed Aug 14 12:45:31 2013
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 14 Aug 13 15:45:31 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_gajag=C4=81min=C4=AB_and_other_elephant_similes_in_early_k=C4=81vya?=
In-Reply-To: <8964AF5C-8CE3-4A45-8DF7-AE95DEC97309@khecari.com>
Message-ID: <8CFF042D-45DD-4278-8EC2-C045E4E38C53@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1586
Lines: 40

Dear Jim,
according to my notes, some early references about female gait resembling that of an elephant include Bhavabh?ti MM 9, 27, Dh?rtavi?asa?v?da after 16, P?dat??itaka 88, Kum?rad?sa J?nak?h. 1, 29, and Manu 3, 10. For male, princely gait already in the R?m?ya?a (e.g. 1, 47, 2 and 2, 38, 6). In 3, 44, 18f.  S?t??s thigh is smooth as an elephant?s trunk.  

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi





On Aug 14, 2013, at 3:21 PM, Jim Mallinson wrote:

> Dear All,
> 
> A colleague not on the list has asked me to post the following:
> 
> The comparison of a woman's walk to that of an elephant was celebrated in MF Husain's film 'Gajagamini'.  The expression is usually thought to come from Kalidasa but I've not found it in a cursory search of his work.  The earliest occurrences seem to be in the Mahabharata.  Any confirmation of texts using gajagamini and details of elephant similes in kavya would be welcome e.g.  women's thighs like elephant trunks, breasts like elephants' bosses.
> 
> Yours, with best wishes,
> 
> Jim Mallinson
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130814/8e301667/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Wed Aug 14 13:16:57 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 14 Aug 13 15:16:57 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09gajag=C4=81min=C4=AB_and_other_elephant_similes_in_early_k=C4=81vya?=
In-Reply-To: <8CFF042D-45DD-4278-8EC2-C045E4E38C53@helsinki.fi>
Message-ID: <CAKA8X43zKrTJ9+QbadxZNai8X23tSfx-a2W4dn299sLTWHD6TA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2959
Lines: 90

HI Jim

Thought perhaps not directly relevant, Apte's Dictionary lists under
Hastini a quote from the Ratimanjari, a text from the Kamashastra tradition
which includes a description of the classic types of women lovers.
Ratimanjari 8 describes the 'elephant-like' woman.  Here's a possible
translation of the quote:  "With thick womb, thick buttocks and lips, thick
fingers, thick breasts, amiable, eager for love, delighting in intense
sexual passion, a tremendous eater, (unusually short), indeed the hastini
is, she is considered the female elephant."
The other three classic Kamashastra types are Shankini, Citrini and
Rupini.

These same typologies appear in some of the Buddhist tantras, with
sometimes amusing, relatively unflattering male yogi versions to match.
See for example Kalacakratantra/Vimalaprabha, Abhishekapatala vss 138-144,
wherein the 'Elephant' yogi is described as a passionate lover who also
moves slowly, is extremely foolish, and has a putrid smell.

Cheers


On Wed, Aug 14, 2013 at 2:45 PM, Klaus Karttunen <
klaus.karttunen at helsinki.fi> wrote:

> Dear Jim,
> according to my notes, some early references about female gait resembling
> that of an elephant include Bhavabh?ti MM 9, 27, Dh?rtavi?asa?v?da after
> 16, P?dat??itaka 88, Kum?rad?sa J?nak?h. 1, 29, and Manu 3, 10. For male,
> princely gait already in the R?m?ya?a (e.g. 1, 47, 2 and 2, 38, 6). In 3,
> 44, 18f.  S?t??s thigh is smooth as an elephant?s trunk.
>
> Best,
> Klaus
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)9-191 22674
> Fax +358-(0)9-191 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>
>
> On Aug 14, 2013, at 3:21 PM, Jim Mallinson wrote:
>
> Dear All,
>
> A colleague not on the list has asked me to post the following:
>
> The comparison of a woman's walk to that of an elephant was celebrated in
> MF Husain's film 'Gajagamini'.  The expression is usually thought to come
> from Kalidasa but I've not found it in a cursory search of his work.  The
> earliest occurrences seem to be in the Mahabharata.  Any confirmation of
> texts using gajagamini and details of elephant similes in kavya would be
> welcome e.g.  women's thighs like elephant trunks, breasts like elephants'
> bosses.
>
>
> Yours, with best wishes,
>
> Jim Mallinson
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130814/5e0ac9bb/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Wed Aug 14 14:08:27 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 14 Aug 13 07:08:27 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_gajag=C4=81min=C4=AB_and_other_elephant_similes_in_early_k=C4=81vya?=
In-Reply-To: <CAKA8X43zKrTJ9+QbadxZNai8X23tSfx-a2W4dn299sLTWHD6TA@mail.gmail.com>
Message-ID: <63D420D7-29AD-4C65-810E-765FE4FEFC62@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 3279
Lines: 72

We also have Bhagavata-purana 4.25.24: gaja-gAmiNI.

Best,
Howard



On Aug 14, 2013, at 6:16 AM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com> wrote:

> HI Jim
> 
> Thought perhaps not directly relevant, Apte's Dictionary lists under Hastini a quote from the Ratimanjari, a text from the Kamashastra tradition which includes a description of the classic types of women lovers.  Ratimanjari 8 describes the 'elephant-like' woman.  Here's a possible translation of the quote:  "With thick womb, thick buttocks and lips, thick fingers, thick breasts, amiable, eager for love, delighting in intense sexual passion, a tremendous eater, (unusually short), indeed the hastini is, she is considered the female elephant."
> The other three classic Kamashastra types are Shankini, Citrini and Rupini.  
> 
> These same typologies appear in some of the Buddhist tantras, with sometimes amusing, relatively unflattering male yogi versions to match.  See for example Kalacakratantra/Vimalaprabha, Abhishekapatala vss 138-144, wherein the 'Elephant' yogi is described as a passionate lover who also moves slowly, is extremely foolish, and has a putrid smell.
> 
> Cheers
> 
> 
> On Wed, Aug 14, 2013 at 2:45 PM, Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi> wrote:
> Dear Jim,
> according to my notes, some early references about female gait resembling that of an elephant include Bhavabh?ti MM 9, 27, Dh?rtavi?asa?v?da after 16, P?dat??itaka 88, Kum?rad?sa J?nak?h. 1, 29, and Manu 3, 10. For male, princely gait already in the R?m?ya?a (e.g. 1, 47, 2 and 2, 38, 6). In 3, 44, 18f.  S?t??s thigh is smooth as an elephant?s trunk.  
> 
> Best,
> Klaus
> 
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies Asian and African Studies, Department of World CulturesPL 59 (Unioninkatu 38 B) 00014 University of Helsinki, FINLANDTel +358-(0)9-191 22674 Fax +358-(0)9-191 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
> 
> 
> 
> 
> 
> On Aug 14, 2013, at 3:21 PM, Jim Mallinson wrote:
> 
>> Dear All,
>> 
>> A colleague not on the list has asked me to post the following:
>> 
>> The comparison of a woman's walk to that of an elephant was celebrated in MF Husain's film 'Gajagamini'.  The expression is usually thought to come from Kalidasa but I've not found it in a cursory search of his work.  The earliest occurrences seem to be in the Mahabharata.  Any confirmation of texts using gajagamini and details of elephant similes in kavya would be welcome e.g.  women's thighs like elephant trunks, breasts like elephants' bosses.
>> 
>> Yours, with best wishes,
>> 
>> Jim Mallinson
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130814/308a9d1c/attachment.htm>

From sellmers at gmx.de  Wed Aug 14 20:18:06 2013
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Wed, 14 Aug 13 22:18:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] vidhya?
Message-ID: <C70C189B-55BF-425A-9C9A-5CF05462D29F@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 7

Dear Colleagues!
Just a minor query. A student of mine noticed that in India, the word vidy? not infrequently is spelled "vidhya" (in Roman transcription). Does anyone have an idea what may be the reason for this strange spelling? Is it restricted to certain areas? 
Best wishes,
Sven Sellmer




From hhhock at illinois.edu  Wed Aug 14 20:28:18 2013
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 14 Aug 13 20:28:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] vidhya?
In-Reply-To: <C70C189B-55BF-425A-9C9A-5CF05462D29F@gmx.de>
Message-ID: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE966DD0F5@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 27

In the Dravidian South the spellings th, dh are quite common to indicate dental, rather than retroflex pronunciation. Since Dravidian languages do not have aspirates natively (with possibly some minor exceptions in some numerals), English th [?], which is dental, would be rendered as dental [t], while post-dental Engl. t was identified as retroflex [?] and hence could be used to spell the retroflex voiceless stop. The pattern evidently was extended to the voiced stops in order to make the same distinction. (The use of th, dh to indicate dental stops is not employed systematically; so a fair amount of spelling variation occurs.)

Cheers,

Hans Henrich Hock






On 14 Aug 2013, at 15:18, Sven Sellmer wrote:

Dear Colleagues!
Just a minor query. A student of mine noticed that in India, the word vidy? not infrequently is spelled "vidhya" (in Roman transcription). Does anyone have an idea what may be the reason for this strange spelling? Is it restricted to certain areas?
Best wishes,
Sven Sellmer
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130814/c4755474/attachment.htm>

From sellmers at gmx.de  Wed Aug 14 20:59:00 2013
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Wed, 14 Aug 13 22:59:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] vidhya?
In-Reply-To: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE966DD0F5@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Message-ID: <0E882CA5-BDFB-42D4-A66D-1F903EA2DF7D@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 2048
Lines: 42

Thanks a lot for all your quick responses!

Actually, I had come across spellings like "sathya" and thought that it might have something to do with Dravidian languages. Now I understand the logic behind it. What still puzzles me are examples from further North like:

Gujarat: http://en.wikipedia.org/wiki/Gujarat_Vidhya_Sabha
Madhya Pradesh: Vidhya Sagar Secondary School in Bhopal (http://www.justdial.com/Bhopal/vidhya-sagar-higher-secondary-school-%3Cnear%3E-Bhanpur/0755P755STD71001_BZDET) etc.

But perhaps this is just the influence of South Indian transcription styles.

All the best,
Sven

Am 14.08.2013 um 22:28 schrieb "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu>:

> In the Dravidian South the spellings th, dh are quite common to indicate dental, rather than retroflex pronunciation. Since Dravidian languages do not have aspirates natively (with possibly some minor exceptions in some numerals), English th [?], which is dental, would be rendered as dental [t], while post-dental Engl. t was identified as retroflex [?] and hence could be used to spell the retroflex voiceless stop. The pattern evidently was extended to the voiced stops in order to make the same distinction. (The use of th, dh to indicate dental stops is not employed systematically; so a fair amount of spelling variation occurs.)
> 
> Cheers,
> 
> Hans Henrich Hock
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> On 14 Aug 2013, at 15:18, Sven Sellmer wrote:
> 
>> Dear Colleagues!
>> Just a minor query. A student of mine noticed that in India, the word vidy? not infrequently is spelled "vidhya" (in Roman transcription). Does anyone have an idea what may be the reason for this strange spelling? Is it restricted to certain areas? 
>> Best wishes,
>> Sven Sellmer
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130814/de68ce53/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Aug 15 05:37:25 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 14 Aug 13 22:37:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sanskrit radio started
Message-ID: <B14B6DED-E798-482F-9756-2A0721096941@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 32

Something that should make this Independence Day of India especially memorable:

Divyavani
Online Sanskrit Radio


Dear Friends,

Divyavani - The online Sanskrit Radio will be launched at 11am (IST) on 15th August 2013. You can experience it by visitingwww.divyavani.aurosociety.org.

It's a twenty-four hours online radio through which one can listen to a variety of programs in Sanskrit, including Songs and shlokas, Sanskrit plays, Sanskrit conversations, Interviews with renowned people, Talks and Speeches, Stories, Jokes and humorous anecdotes, Nursery Rhymes, Children's programs and much more.

This Radio is accessible through Windows, Mac and iPhone/iPad.

Click Here for  the detailed current program schedule after the Launch.

Please send your feedback to divyavani at aurosociety.org

If you would like to participate or contribute to this program please contact us.
 friend on Facebook | forward to a friend 
Sri Aurobindo Foundation for Indian Culture (SAFIC)
Sri Aurobindo Soceity
11, Saint Martin Street
Puducherry -605001
India
www.aurosociety.org



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130814/a28d3a2f/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Thu Aug 15 13:53:04 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 15 Aug 13 15:53:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Is it possible someone has a copy of Harry Falk's "Goodies for India" paper to share with me? thanks!
Message-ID: <CAMGmO4L-mb3ObSAnh81gdYOZB-LC4QTVsDiC+K9vSZPLPKhQSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 16

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130815/dd500ad4/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Thu Aug 15 15:25:44 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 15 Aug 13 17:25:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] the wonders of this list and generous colleagues!! I have already received Harry Falk's paper, with great thanks! :-)
Message-ID: <CAMGmO4L+EiL6-MKGmVDym8662qNVQGi8-+dkUqBnaaE9x+rS-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 16

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130815/2a5f522a/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Fri Aug 16 13:54:16 2013
From: jmdelire at ulb.ac.be (Jean-Michel Delire)
Date: Fri, 16 Aug 13 15:54:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] RORI, Jodhpur
Message-ID: <4102520e2f084c9e9@wm-srv.ulb.ac.be>
Status: O
Content-Length: 1632
Lines: 10

Many thanks to Jason, John, Tim, Tyler, Dominik and Andrey for their valuable help about RORI, Jodhpur.
Actually, the RORI doesn't follow strictly its own written rules, happily. Some sort of janitor lady (usually staying in the hall or watching series in the computer room) asked for a PhD number or something, but a letter from my University was finally sufficient. It is true that many Mss. have been digitalized, but, if not, you are not allowed to use your own camera. There was a problem with a CD bearing one of the Mss. I asked for. They found the original and just took photographs of the Ms. again for me. Unhappily, two of the Mss. I wanted to see were not digitalized and under the responsibility of a lady who was on medical leave, and apparently nobody else would take the risk to replace her. This is quite common in Indian Mss. libraries. Some years ago, in Varanasi, the librarian was missing, and the day after, the key was missing. Usually somebody is missing (the person in charge of Xeroxing in Baroda, the person in charge of the Sanskrit Mss. in Hyderabad) but he/she can often be replaced (by going to a private Xerox shop in Baroda, by the person in charge of Arabic Mss. in Hyderabad) when you insist. Hindi is a must at the RORI (happily, I was there with a friend to help me) for most of the staff does not (want to ?) understand English. Even the nodal officer, Mrs Vastumati Sharma, who is very nice and the first person to meet in order to facilitate the following steps, had some problems to talk with me directly. I didn't have the opportunity to meet Dr Kamal-ji.

Regards,

Jean Michel Delire





From zydenbos at uni-muenchen.de  Fri Aug 16 16:44:04 2013
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 16 Aug 13 18:44:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sanskrit radio started
In-Reply-To: <B14B6DED-E798-482F-9756-2A0721096941@gmail.com>
Message-ID: <520E56D4.6080809@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 26

Dear Ashok,

The subject line reads "Sanskrit radio started" -- but is it a one-day 
pilot project, or the start of something more lasting? I tried to listen 
in, but I get redirected.

Robert

Ashok Aklujkar wrote:
> Something that should make this Independence Day of India especially
> memorable:
>
> Divyavani
> Online Sanskrit Radio
>
>
> Dear Friends,
>
> Divyavani - The online Sanskrit Radio will be launched at 11am (IST) on
> 15th August 2013. You can experience it by
> visitingwww.divyavani.aurosociety.org
> <http://aurosociety.us6.list-manage.com/track/click?u=50dd3f350d016c151c35d7844&id=3ada3e3bab&e=29e16a2b8d>.





From jacob at fabularasa.dk  Sun Aug 18 16:25:21 2013
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Sun, 18 Aug 13 18:25:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Email for Rangachar Vasantha?
Message-ID: <8c78278c16fbf7fea11e3f13f3a3bf03@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 19

Dear list,

I am trying to contact art and board game historian Rangachar Vasantha. 
The only email I can find for her is venkata at hd2.dot.net.in which 
apparently is not in use anymore.

Does anyone here have a more recent email address for her?

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Teaching Assistant
Department of Indology
University of Copenhagen





From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Aug 19 18:14:38 2013
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 19 Aug 13 18:14:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Two quotes
Message-ID: <A7CD55931B98B242BDABC1918FD296E0037FB8FE@SIXPRD0610MB384.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 18

Dear Colleagues

There are two fine quotations that I have in my mind, but I cannot locate the original sources. The sense of the quotes is as follows:

1. an English quote: to be Hindu is to be pur??ic (i.e. pur??ic discourses are at the heart of contemporary Hindu beliefs and practices)

2. a Sanskrit ?loka:  worms/bugs/grubs/insects (which consume MSS) have a great appetite for Sanskrit literature

Any responses offline to mccomas.taylor at anu.edu.au<mailto:mccomas.taylor at anu.edu.au>  would be gratefully received.

Thanks in advance

McComas


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130819/97dc906e/attachment.htm>

From bhairava11 at gmail.com  Tue Aug 20 01:27:00 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Mon, 19 Aug 13 18:27:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] White Article
Message-ID: <CAM3HWN_uQav=9XYsW5hxU8XErS7a2cSVPTtNJiULyTS6QbZ1wA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 15

Hi all,

does anyone have a copy of the rather hard to get hold of David White
article, "Early Understandings of Yoga in the Light of Three Aphorisms from
the Yoga Sutras of Pata?jali" ? It appeared in a French volume some years
ago...

thanks!

Chris Wallis


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130819/af62da70/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Aug 21 13:51:38 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 21 Aug 13 13:51:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #421
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC56881@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 17

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Isvarakrsna: Samkhyakarika, with Yuktidipika commentary: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#IkSkarYuktidip


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From bhairava11 at gmail.com  Wed Aug 21 22:57:02 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Wed, 21 Aug 13 15:57:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] "vIraka"
In-Reply-To: <CAFZJJzH44KhKLENLD-oVdKDTo4zq5X+awxe18esOxg7zNxRb_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM3HWN8JSWcZv96Ppn2jiz+E4KxTL1ooZXJzUN53Ds5hoDNmNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2104
Lines: 61

If I understand Judit correctly, the Nandirudra which Jayaratha writes of
is not half-bull half-man. Identification of Nandin as ?iva's bull is a
recent phenomenon; in the pre-modern period, the bull vehicle was just
called V??abha while Nandin/Nandirudra was a ga?a and one of ?iva's
dv?rap?las.

best, C


On 11 August 2013 06:38, Andrew Nicholson
<andrew.nicholson at stonybrook.edu>wrote:

> Thanks to all of the Indological sleuths who responded to my query,
> both on- and off-list. The collective knowledge of the scholars here
> is astounding.
>
> I should have mentioned that Kurma Purana 2.7.7 includes "vIrANAM
> vIrabhadro 'haM." It therefore seems a little less likely to me that
> "gaNeSAnAM ca vIrakaH" only three verses later at 2.7.10 would be a
> repeated reference to Virabhadra. However, the identification of
> Viraka with the half-bull, half-man form of Nandin, suggested by Drs.
> Roebuck and T?rzs?k, makes a lot of sense.
>
> Based on your responses, it also seems there is a dissertation waiting
> to be written on the mythology and iconography of Nandin/Viraka. If
> someone can point me to an article on Nandin that discusses this
> humanoid form, I'd be grateful.
>
> My annotated translation of the Isvara Gita (Kurma Purana 2.1-2.11),
> including this verse about vIraka, will be available from SUNY Press
> in 2014.
>
> All the best,
> Andrew
> ___________________________________
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> Dept. of Asian and Asian American Studies
> and Dept. of Philosophy
> SUNY Stony Brook
> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
*?iv?s te panth?na? santu* = May there be blessings on your journey.
______________________________________

Christopher Wallis, M.A. (Cal), M.Phil. (Oxon)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130821/cc386902/attachment.htm>

From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Thu Aug 22 17:02:52 2013
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Thu, 22 Aug 13 12:02:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Job Announcement, University of Pennsylvania
Message-ID: <CAFZJJzEKL3wr=q=zum7t2Pgk4fXCf+S7jk9dKw42BusELBxE4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1850
Lines: 47

Dear Indology-L members,

I have been asked to post a job announcement (below) to the list on
behalf of the University of Pennsylvania's South Asia Studies
Department.

Best,
Andrew
_________________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098

--------

The South Asia Studies Department at the University of Pennsylvania
invites applications for a full-time appointment as Lecturer in
Sanskrit. The appointment will begin in August 2014 and includes
teaching six courses per academic year. This appointment will be for
one academic year with the possibility of annual renewal for up to an
additional two years, contingent upon a satisfactory performance
review and approval of the Dean.

The appointee will be expected to contribute to the long-term quality,
stability and development of the Sanskrit program at Penn. Candidates
must have research and teaching experience in Sanskrit. A PhD or
near-PhD is strongly preferred. Preference will be given to candidates
with proven creativity and pedagogical success in the design and
delivery of courses, particularly at the elementary and intermediate
levels of instruction.

Submit a cover letter, CV, and a statement of teaching philosophy and
methods via the University job search web site at:
https://pa443.peopleadmin.com/applicants/jsp/shared/frameset/Frameset.jsp?time=1377110686018.
Also submit the names and contact information of three referees who
have agreed to provide letters of reference. The University will
contact the referees with instructions on how to submit their letters.
Review of applications will begin immediately and the process will
continue until the position is filled.

https://pa443.peopleadmin.com/applicants/jsp/shared/frameset/Frameset.jsp?time=1377110686018





From torzsokjudit at hotmail.com  Thu Aug 22 20:37:57 2013
From: torzsokjudit at hotmail.com (Judit Torzsok)
Date: Thu, 22 Aug 13 20:37:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] "vIraka"
In-Reply-To: <CAM3HWN8JSWcZv96Ppn2jiz+E4KxTL1ooZXJzUN53Ds5hoDNmNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <BAY168-W4B3B0153745AA88E23A35CD4D0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2636
Lines: 137

Indeed, Nandirudra is not a bull in the Haracaritacintaama.ni, nor in a lot of places elsewhere. For a recent discussion in the Tantric context, see the entry Nandin in the 3rd volume of the T?ntrik?bhidh?nako

Date: Wed, 21 Aug 2013 15:57:02 -0700
From: bhairava11 at gmail.com
To: andrew.nicholson at stonybrook.edu
CC: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] "vIraka"

If I understand Judit correctly, the Nandirudra which Jayaratha writes of is not half-bull half-man. Identification of Nandin as ?iva's bull is a recent phenomenon; in the pre-modern period, the bull vehicle was just called V??abha while Nandin/Nandirudra was a ga?a and one of ?iva's dv?rap?las.


best, C


On 11 August 2013 06:38, Andrew Nicholson <andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:

Thanks to all of the Indological sleuths who responded to my query,

both on- and off-list. The collective knowledge of the scholars here

is astounding.



I should have mentioned that Kurma Purana 2.7.7 includes "vIrANAM

vIrabhadro 'haM." It therefore seems a little less likely to me that

"gaNeSAnAM ca vIrakaH" only three verses later at 2.7.10 would be a

repeated reference to Virabhadra. However, the identification of

Viraka with the half-bull, half-man form of Nandin, suggested by Drs.

Roebuck and T?rzs?k, makes a lot of sense.



Based on your responses, it also seems there is a dissertation waiting

to be written on the mythology and iconography of Nandin/Viraka. If

someone can point me to an article on Nandin that discusses this

humanoid form, I'd be grateful.



My annotated translation of the Isvara Gita (Kurma Purana 2.1-2.11),

including this verse about vIraka, will be available from SUNY Press

in 2014.



All the best,

Andrew

___________________________________

Andrew J. Nicholson

Associate Professor

Dept. of Asian and Asian American Studies

and Dept. of Philosophy

SUNY Stony Brook

Stony Brook, NY 11794-5343  USA

Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098



_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

http://listinfo.indology.info



-- 














?iv?s te panth?na? santu = May
there be blessings on your journey.

______________________________________
















Christopher Wallis, M.A. (Cal), M.Phil. (Oxon) 




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130822/728f473e/attachment.htm>

From torzsokjudit at hotmail.com  Thu Aug 22 20:40:24 2013
From: torzsokjudit at hotmail.com (Judit Torzsok)
Date: Thu, 22 Aug 13 20:40:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] "vIraka"
In-Reply-To: <CAM3HWN8JSWcZv96Ppn2jiz+E4KxTL1ooZXJzUN53Ds5hoDNmNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <BAY168-W332C514BCB6DA9758AE3E6CD4D0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2686
Lines: 145

Sorry, my last mail went off by accident before finishing.
So: please see Dominic Goodall?s entry on Nandin in the Taantrikaabhidhaanako"sa, referring also to GOURISWAR BHATTACHARYA, Nandin and Vr?s?abha. ZDMG Suppl. 3,2
(1977) 1545-1567.
best, 
JT
		
	
	
		 

Date: Wed, 21 Aug 2013 15:57:02 -0700
From: bhairava11 at gmail.com
To: andrew.nicholson at stonybrook.edu
CC: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] "vIraka"

If I understand Judit correctly, the Nandirudra which Jayaratha writes of is not half-bull half-man. Identification of Nandin as ?iva's bull is a recent phenomenon; in the pre-modern period, the bull vehicle was just called V??abha while Nandin/Nandirudra was a ga?a and one of ?iva's dv?rap?las.


best, C


On 11 August 2013 06:38, Andrew Nicholson <andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:

Thanks to all of the Indological sleuths who responded to my query,

both on- and off-list. The collective knowledge of the scholars here

is astounding.



I should have mentioned that Kurma Purana 2.7.7 includes "vIrANAM

vIrabhadro 'haM." It therefore seems a little less likely to me that

"gaNeSAnAM ca vIrakaH" only three verses later at 2.7.10 would be a

repeated reference to Virabhadra. However, the identification of

Viraka with the half-bull, half-man form of Nandin, suggested by Drs.

Roebuck and T?rzs?k, makes a lot of sense.



Based on your responses, it also seems there is a dissertation waiting

to be written on the mythology and iconography of Nandin/Viraka. If

someone can point me to an article on Nandin that discusses this

humanoid form, I'd be grateful.



My annotated translation of the Isvara Gita (Kurma Purana 2.1-2.11),

including this verse about vIraka, will be available from SUNY Press

in 2014.



All the best,

Andrew

___________________________________

Andrew J. Nicholson

Associate Professor

Dept. of Asian and Asian American Studies

and Dept. of Philosophy

SUNY Stony Brook

Stony Brook, NY 11794-5343  USA

Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098



_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

http://listinfo.indology.info



-- 














?iv?s te panth?na? santu = May
there be blessings on your journey.

______________________________________
















Christopher Wallis, M.A. (Cal), M.Phil. (Oxon) 




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130822/0e57737d/attachment.htm>

From bhairava11 at gmail.com  Sat Aug 24 18:59:55 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Sat, 24 Aug 13 11:59:55 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81rad=C4=81-sahasran=C4=81ma=3F?=
Message-ID: <CAM3HWN8oyAPsK3bK3emyxu7Tzu-ksAphcrQDs7OkJJDAQw9c1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 15

Dear colleagues,

Is anyone aware of a published ??rad?-sahasran?ma?  My colleague
Christopher Tompkins has found a MS of a ??rad?-sahasran?ma in Kashm?r, and
is editing it. There has been rumour of a published version from south
India, but I haven't been able to locate it.  Can anyone help?

best,
Chris Wallis
UC Berkeley


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130824/57e348b4/attachment.htm>

From h.arganisjuarez at yahoo.com.mx  Sun Aug 25 02:17:47 2013
From: h.arganisjuarez at yahoo.com.mx (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sat, 24 Aug 13 19:17:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] quest
Message-ID: <1377397067.69975.YahooMailNeo@web164603.mail.gq1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 15

Dear colleagues:
Can you help me find out. Well, according to the ?Sanskrit used in srutis as smritis,Prabhu is the term typically used in the masculine or it can be feminine too? There are instances of this word applied to a woman in this sastras? What classical dictionaries say about this?
Thanking so much for your help let me stay as your server.
Sincerily
?
Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad
Internacional Euroamericana.
Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
www.uie.edu.es


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130824/dd0c959c/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Mon Aug 26 16:56:08 2013
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 26 Aug 13 18:56:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
Message-ID: <CALoZ1nUZv_tTNLrQM2WZuW_tw4efNCFb5mpuWDz2=ystgR2vBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1691
Lines: 40

Dear colleagues,

I am pleased to announce the publication of a work left unpublished by Marc
Aurel Stein, in which he critically reconsiders his edition and translation
of Kalha?a's R?jatara?gi?? more than fourty years after their first
publication. This volume contains also Stein's photographic documentation
of historical sites and realia referred to by the outstanding poet and
which Stein intended to publish under the title of "Illustrated
R?jatara?gi??", a project that he - despite many attempts - could not bring
to fruition during the last years of his life.

Obrock, Luther (ed.)
Marc Aurel Stein ? Illustrated R?jatara?gi??. Together with Eugen
Hultzsch?s Critical Notes and Stein?s Maps. Edited by Luther Obrock
in Collaboration with Katrin Einicke. [Studia Indologica Universitatis
Halensis 6]. Halle: Universit?tsverlag Halle-Wittenberg 2013.
248 pp. 82 photographs, 2 folding maps.
EUR 78,00 ISBN 978-3-86977-077-2

For details and placement of orders, see
http://www.universitaetsverlag-halle-wittenberg.de/default/studia-indologica/marc-aurel-stein-illustrated-rajatara-gi-i.html


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130826/ba7acb4e/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Tue Aug 27 05:51:24 2013
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Tue, 27 Aug 13 07:51:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement (addendum)
Message-ID: <CALoZ1nW-es3+knn55DP8CKKL=3v68McpQ_ncxOiQ=9ENGK84xQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2715
Lines: 69

As an additional note on the nature of the illustrations ("Please post if
the illustrations are in color or black and white. The website does not
say"), let me add that taken by Stein himself on the spot in October and
November 1940, the captions are in black and white only and had to be
reproduced for the announced publication from Stein's original, 73 years
old prints bequested by him to the Hungarian Academy of Sciences and to the
British Academy respectively.

Kindly regarding,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


2013/8/26 Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>

> Dear colleagues,
>
> I am pleased to announce the publication of a work left unpublished by
> Marc Aurel Stein, in which he critically reconsiders his edition and
> translation of Kalha?a's R?jatara?gi?? more than fourty years after their
> first publication. This volume contains also Stein's photographic
> documentation of historical sites and realia referred to by the outstanding
> poet and which Stein intended to publish under the title of "Illustrated
> R?jatara?gi??", a project that he - despite many attempts - could not bring
> to fruition during the last years of his life.
>
> Obrock, Luther (ed.)
> Marc Aurel Stein ? Illustrated R?jatara?gi??. Together with Eugen
> Hultzsch?s Critical Notes and Stein?s Maps. Edited by Luther Obrock
> in Collaboration with Katrin Einicke. [Studia Indologica Universitatis
> Halensis 6]. Halle: Universit?tsverlag Halle-Wittenberg 2013.
> 248 pp. 82 photographs, 2 folding maps.
> EUR 78,00 ISBN 978-3-86977-077-2
>
> For details and placement of orders, see
>
> http://www.universitaetsverlag-halle-wittenberg.de/default/studia-indologica/marc-aurel-stein-illustrated-rajatara-gi-i.html
>
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130827/313f8f6f/attachment.htm>

From tccahill at loyno.edu  Tue Aug 27 16:47:43 2013
From: tccahill at loyno.edu (Tim Cahill)
Date: Tue, 27 Aug 13 11:47:43 -0500
Subject: [INDOLOGY] American Institute of Indian Studies book prizes
Message-ID: <521CD82F.7050203@loyno.edu>
Status: O
Content-Length: 1889
Lines: 31


I've been asked to post the announcement below.
Please address your queries to Professor Hatcher.
-T.C.

Brian A. Hatcher
Professor and Packard Chair of Theology
Chair, Department of Religion
314 Eaton Hall
Tufts University
Medford, MA 02155

For those who may be working on their first book manuscript, this is a reminder about the AIIS BOOK PRIZE:

In order to promote scholarship in South Asian Studies, the American Institute of Indian Studies (AIIS) announces the award of two prizes each year for the best unpublished book manuscript on an Indian subject, one in the humanities, ?The Edward Cameron Dimock, Jr. Prize in the Indian Humanities? and one in the social sciences,  ?The Joseph W. Elder Prize in the Indian Social Sciences?. Only junior scholars who have received the PhD within the last eight years (2005 and after)  are eligible. This must be the first book by the author.

A prize committee will determine the yearly winners, though the committee may choose not to award prizes for any year in which worthy submissions are lacking.  The prize will include a subvention of $2500 for the press publishing the manuscript. There is no designated press for publication. Authors are advised to submit their manuscript for publication at the most appropriate press; concurrent submission to multiple presses is recommended. Manuscripts under contract at the time of application are not eligible.

Unrevised dissertations are not accepted. Applicants must demonstrate they have revised the original dissertation.

Manuscripts are due October 1st, with an announcement of the awardees in the winter of 2013-14 . Send TWO copies of your manuscript, postmarked no later than October 1, 2013, to the Publications Committee Chair, Brian Hatcher, Dept of Religion, Tufts University, 314 Eaton Hall, Medford, MA 02144. Queries can be addressed tobrian.hatcher at tufts.edu.











From jacob at fabularasa.dk  Tue Aug 27 19:14:49 2013
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 27 Aug 13 21:14:49 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Kr=C4=AB=E1=B8=8D=C4=81kau=C5=9Balya?=
Message-ID: <e3b54555ff3045a4b13e82e219ba32d6@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 17

Dear list,

I am searching for a copy of the Kr???kau?alya section (6.20) of 
Harik???a Vyan?kat?ara?ma S?arma?'s Br?hajjyotis?a?rn?ava from 1871. The 
entire work was published by Venkateshwar Steam Press in 1900, and a 
Sanskrit/Hindi version of the Kr???kau?alya section was published by Nag 
Publishers in 1982, but I have been unable to procure copies - digital 
or otherwise - of any of them.

Any help in locating this work will be much appreciated.

Kind regards,
Jacob





From wujastyk at gmail.com  Wed Aug 28 07:51:01 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Aug 13 09:51:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] looking for digital resources: where have I already	looked?
Message-ID: <CAKdt-CcVZAOMtmKZzo-AxoHc_0rcUrBcmGU=20wgTPKgSV+bRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 19

D
?ear colleagues,

These days, we often post queries to each other on the INDOLOGY list asking
whether someone has an e-text or digtized book, etc.  That's fine, no
problem.

But it would be helpful to the list members if such queries also included a
sentence saying where we have already looked.  As in, "I've checked the DLI
and Archive.org, and found nothing."

Best,
Dominik
INDOLOGY committee member.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130828/9f0dfd79/attachment.htm>

From practicesyoga at gmail.com  Wed Aug 28 11:33:23 2013
From: practicesyoga at gmail.com (Charlie Higgins)
Date: Wed, 28 Aug 13 07:33:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] Pandey's "Conception of a House in Atharvaveda"
Message-ID: <CAB1WPk_UTyjw9ECYRstnU9P2DOt3gdD+-2kD_e+wKRXf=fNWuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 16

Does anyone have a pdf of this paper: Pandey, R.  "Conception of a House
and Domestic Facilities in the Atharvaveda," MadhyabhAratI 3, no. 3 (1965):
14-18.

My ILL department recently sent me an email back saying the article was
unattainable, although I notice that numerous libraries possess the
journal.  A pdf can be sent to: charlie_higgins at hotmail.com.

Thank you!!

Charlie


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130828/df23820e/attachment.htm>

From francois.voegeli at gmail.com  Wed Aug 28 11:44:40 2013
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Wed, 28 Aug 13 13:44:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pandey's "Conception of a House in Atharvaveda"
In-Reply-To: <CAB1WPk_UTyjw9ECYRstnU9P2DOt3gdD+-2kD_e+wKRXf=fNWuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <AD3B24FC-6E4B-4EB7-9B7D-755C7A6403D0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 35

I am very interested by this article too, and would be glad to receive the pdf also.

Thanks in advance,

F. Voegeli


On 28 ao?t 2013, at 13:33, Charlie Higgins <practicesyoga at gmail.com> wrote:

> Does anyone have a pdf of this paper: Pandey, R.  "Conception of a House and Domestic Facilities in the Atharvaveda," MadhyabhAratI 3, no. 3 (1965): 14-18.
> 
> My ILL department recently sent me an email back saying the article was unattainable, although I notice that numerous libraries possess the journal.  A pdf can be sent to: charlie_higgins at hotmail.com.
> 
> Thank you!!
> 
> Charlie
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkmfolk at gmail.com  Wed Aug 28 13:37:49 2013
From: mkmfolk at gmail.com (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Wed, 28 Aug 13 19:07:49 +0530
Subject: [INDOLOGY]	<http://www.oralliterature.org/collections/partnerships.html>olklore	Foundat
Message-ID: <CAPqfdYOkHabyzJAvi9KZ_ce3yTuFQkqW-s1+oWqtZtD1+JPGAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 18

Dear  All   - Lokaratna - the  e journal of    Indian   folklore volume- I *
to *  VI  is aailable in  the  following link.


<http://www.oralliterature.org/collections/partnerships.html>


-- 
Dr Mahendra  K Mishra

A-7,Lord Gunjan Palace(First Floor)
RASULGARH
Bhubaneswar  751010,Odisha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hermantull at gmail.com  Wed Aug 28 18:26:33 2013
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Wed, 28 Aug 13 14:26:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Follow up to Lanman question
Message-ID: <CAFdBLNi0tdEcy_GNjPRXoUTDyyPzPLcih4BL7vokAjdpEtpFWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 24

As a follow-up to the Lanman question, I asked a few months back, I would
like to ask now about the extent to which Whitney's Grammar is used,
particularly outside the USA.  From my experience in American classrooms,
and among American Sanskritists, Whitney clearly has primacy as a reference
text.  Is it the same among Europeans?  (Whitney's grammar was published
simultaneously in 1879 in English and in German as Indische Grammatik
Umfassend die klassische Sprache und die a?lteren Dialekte
Sanskrit [translated by Zimmer].)

Thanks for your patience with (and your answers to) my terribly pedestrian
questions!

with regards,

Herman

-- 
*Herman Tull
Princeton, NJ *


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130828/7fc7d544/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Wed Aug 28 19:07:16 2013
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Wed, 28 Aug 13 21:07:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Follow up to Lanman question
In-Reply-To: <CAFdBLNi0tdEcy_GNjPRXoUTDyyPzPLcih4BL7vokAjdpEtpFWA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20130828190716.GG9578@deepthought>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 21

Dear Herman,

Whitney certainly served as the first?stop reference grammar in
the European contexts that I have worked in (in Germany, England
and Denmark). Wackernagel is just to bulky and expensive (and of
course incomplete) to always have by one?s side. And even in
Germany, the English original of Whitney?s second edition (1889),
readily available in Indian reprints, is the version commonly used
(rather than the German translation of the first edition).

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Thu Aug 29 09:55:10 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 29 Aug 13 17:55:10 +0800
Subject: [INDOLOGY] Follow up to Lanman question
In-Reply-To: <20130828190716.GG9578@deepthought>
Message-ID: <1377770110.62474.YahooMailNeo@web193501.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3024
Lines: 74



I am sorry for the long lecture that follows. Particularly because Sanskrit
philology is still fast changing and my ideas, written from India, may sound
outdated. Still I put it here just because I am interested in it for bread and
butter.

Whitney?s
grammar is often outdated with older points of views like the disappearance of
m of ?m ending roots like ?gam in the
weak grade. This is the P??inian norm. Even the concept of the thematic stem was
less developed than in Macdonell?s Vedic grammar.
Whitney is more useful - I should say the best like every work by him - as a
norm setting grammar than as a historical one. Macdonell?s is better but also
outdated as it has no idea of the laryngeal. 
Burrow?s Sanskrit Language is more advanced and
really looks fresh as he has accepted the laryngeal theory and some other ideas
of Kurylowicz and even of Kuiper. But Burrow?s idea of the suffixal ?i- in, say, sthita is unacceptable. But he is not
more faulty than the strongest upholders of the laryngeal theory. ?In fact the common explanation of it (mainly
from the Leiden school) as the replacement of a consonant is itself
unsatisfactory and inconsistently upheld by some celebrities whom I need not
name. ??The contested idea of Schwebeablaut too will
be found not disapproved by Burrow.
I think that
the outline can be best known from Burrow (1973), the details (excepting of the
verb) from Wackernagel-Debrunner. For verb one should update Macdonell mainly with
help from Hoffmann and Narten and partly Kuiper for his general conception,
controversial and improved by Hoffmann, of morphophnology. I cannot tell about
Werba whose work I could not collect. But there is a great desideratum, among
many, in the study of adverbs, particularly the declensional ones.
So much
on conventional study. Structural study of Sanskrit grammar, barring what is
incipient in Renou, is almost nil.
Sorry again
for a long lecture
Best
DB



________________________________
 From: Stefan Baums <baums at lmu.de>
To: indology at list.indology.info 
Sent: Thursday, 29 August 2013 12:37 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Follow up to Lanman question
 

Dear Herman,

Whitney certainly served as the first?stop reference grammar in
the European contexts that I have worked in (in Germany, England
and Denmark). Wackernagel is just to bulky and expensive (and of
course incomplete) to always have by one?s side. And even in
Germany, the English original of Whitney?s second edition (1889),
readily available in Indian reprints, is the version commonly used
(rather than the German translation of the first edition).

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From wujastyk at gmail.com  Thu Aug 29 14:09:05 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Aug 13 16:09:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] International Journal of Hindu Studies
Message-ID: <CAKdt-CcAPJb7PAv1Vw4JvhajyhSq4Uj77Q_55uOqyQ_npSXwgQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1495
Lines: 41

I am an advisory editor for the
IJHS<http://www.springer.com/social+sciences/religious+studies/journal/11407>,
and as such I would like to encourage members of the INDOLOGY forum to
think about submitting articles to the IJHS for publication, and to think
about whether they might like to guest-edit a thematic issue of the journal.

Some selected articles from the journal are available as free
samples<http://www.springer.com/social+sciences/religious+studies/journal/11407?hideChart=1#realtime>
.

If you want to follow up on these ideas, please contact the editor of the
IJHS, Prof. Sushil
Mittal<http://www.jmu.edu/philrel/people/faculty/mittal-sushil.shtml>
.

Best,
Dr Dominik Wujastyk
Advisory Editor,
Int. J. Hindu Studies (ed. Sushil Mittal).
http://www.springer.com/social+sciences/religious+studies/journal/11407


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
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From christoph.emmrich at utoronto.ca  Thu Aug 29 18:37:02 2013
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (christoph.emmrich at utoronto.ca)
Date: Thu, 29 Aug 13 14:37:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] extended deadline,	2nd Biennial University of Toronto Graduate	Student Conference on	South Asian Religions
Message-ID: <20130829143702.ibz7hfcdck4wgg0g@webmail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 4190
Lines: 122

Dear Colleagues,

On behalf of the organizers Arun Brahmbhatt and Eric Steinschneider, I  
would like to draw your attention to the extended deadline of  
September 15, 2013 for paper proposals to participate in the 2nd  
Biennial University of Toronto Graduate Student Conference on South  
Asian Religions.

Please distribute this call widely. Apologies for cross-posting.

Warm regards,
Christoph Emmrich

_____

2nd Biennial University of Toronto Graduate Student

Conference on South Asian Religions:

The Methods of Memory

November 1-2, 2013



We extend a cordial call to graduate students for papers exploring the  
nature, scope, and practice of memory in South Asian religious  
traditions.


While memory is often popularly conceived as the act of recollection  
or as a mental storage space, recent theorizations encourage a much  
more diverse and dynamic understanding of memory and its role in  
cultural phenomena. Scholars of South Asia in particular, including  
Christian Lee Novetzke, Prachi Deshpande and Ramya Sreenivasan, have  
highlighted memory?s role in the formation of public spheres, the  
emergence of regional identities, and the authorizing of particular  
discourses about the past. This conference seeks to continue and  
expand this ongoing conversation on memory with respect to a wide  
range of South Asian religious phenomena including, but not limited  
to, the engagement with sacred texts, the creation and veneration of  
sacred figures and places, the design and performance of rituals, and  
the projection and transmission of visualized and embodied aesthetic  
forms.


In doing so, we hope to raise questions such as the following:

What is memory, or rather, when is memory, and how and at which  
temporal junctures is it evoked in South Asian religious traditions?

How are memories transmitted and enacted, performed and deployed,  
encouraged and suppressed? How reliable are these archives?

What role does remembering ? or forgetting ? play in the construction  
of identities and in the negotiation of sacred time and space?

How is the past imagined and realized through memory, and what part  
does memory play in the envisioning of competing futures?

What is the role of memory in historiography and what are the  
opportunities memory offers for an alternative understanding of history?

How useful is memory as an analytic category in the study of South  
Asian religious traditions?


Proposals broadly addressing themes such as these are welcomed from  
graduate students engaged in original research in any field related to  
the study of South Asian religious traditions (e.g. Religion,  
Philosophy, Anthropology, History, Art History, Sociology, South Asian  
Studies, Diaspora and Transnational Studies, Women and Gender Studies,  
Linguistics, etc.). This conference will offer a congenial platform  
for graduate students to present, discuss, and receive feedback on  
their work from both their peers and faculty in related disciplines.


It gives us great pleasure to announce that Vasudha Dalmia, Chandrika  
and Ranjan Tandon Professor of Hindu Studies at Yale University, will  
be delivering the conference?s keynote address.


Proposals of no more than 300 words, a list of five keywords, and a CV  
should be sent to TorontoCSAR at gmail.com by September 15, 2013. For  
further enquiries, please contact arun.brahmbhatt at mail.utoronto.ca or  
eric.steinschneider at mail.utoronto.ca.


----

Christoph Emmrich
Associate Professor, Buddhist Studies
Chair, Numata Program UofT/McMaster
University of Toronto, UTM

http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/

Department of Historical Studies
University of Toronto, Mississauga
Room NE117, North Building, 3359 Mississauga Road North
Mississauga, ON, L5L 1C6, Canada
+905.569.4493 (o), +905.569.4412 (f)

Department for the Study of Religion
University of Toronto, 170 St. George Street
Jackman Humanities Building, Room 303
Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada
+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)

Private:
18 Claxton Boulevard
Toronto, Ontario, M6C 1L8 Canada
+416.546.3407 (h), +416.317.2662 (c)

christoph.emmrich at utoronto.ca








From bhairava11 at gmail.com  Thu Aug 29 20:30:26 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Thu, 29 Aug 13 13:30:26 -0700
Subject: [INDOLOGY] Goudriaan article
Message-ID: <CAM3HWN-QnCU9BXxfvPykesGsfyp_8brm=O3pwc+coeoRQ2cOig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 13

Dear colleagues,

Does anyone have a copy of Goudriaan's article "The Pluriform ?tman",
published in 1992 in Wiener Zeitschrift fur die Kunde Sudasiens 36?

gratefully,

Chris Wallis


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130829/7f9df22c/attachment.htm>

From bhairava11 at gmail.com  Thu Aug 29 23:23:28 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Thu, 29 Aug 13 16:23:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Goudriaan article
In-Reply-To: <CAM3HWN-QnCU9BXxfvPykesGsfyp_8brm=O3pwc+coeoRQ2cOig@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM3HWN-SEPe+Rk0K=ct8uiOaS6+06eTf=GUgwDAggLPK8ZgpmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 20

I have received it, thank you!

CW

On 29 August 2013 13:30, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Does anyone have a copy of Goudriaan's article "The Pluriform ?tman",
> published in 1992 in Wiener Zeitschrift fur die Kunde Sudasiens 36?
>
> gratefully,
>
> Chris Wallis
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130829/6a80b219/attachment.htm>

From gayathrigrdevi at gmail.com  Fri Aug 30 06:26:06 2013
From: gayathrigrdevi at gmail.com (gayathri)
Date: Fri, 30 Aug 13 11:56:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CAMoOoXEN2wFR8o-sZbprfHOw=RbRLbeXewVWJLD6ngs98C1Akg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 9

Dear Friends,
I wish to contact the Great Sanskrit Grammarian Prof.George Cardona.Please
help me by sending Cardona's contact number or mail id. I will be very much
thankful to you if i  I get the same.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130830/f02b3681/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Aug 30 08:29:47 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 30 Aug 13 10:29:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CAMoOoXEN2wFR8o-sZbprfHOw=RbRLbeXewVWJLD6ngs98C1Akg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd_JkxZTz44U0e0hw=2GRCrGzuFFptic3=LEzP_ZqGecw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1117
Lines: 32

The correct etiquette in such cases is for a mutual contact to send
Gayathri's note to Cardona, giving him the choice of whether to take up the
conversation. Since George is a member of this forum, it is not necessary
to do anything further.

?Please don't send such enquirers private information ?about other INDOLOGY
members, including their email addresses.  I'm sure such enquiries are
normally well meant, but it's not appropriate to just respond to them
without due care.

?Best,
Dominik
INDOLOGY committee?


On 30 August 2013 08:26, gayathri <gayathrigrdevi at gmail.com> wrote:

> Dear Friends,
> I wish to contact the Great Sanskrit Grammarian Prof.George Cardona.Please
> help me by sending Cardona's contact number or mail id. I will be very much
> thankful to you if i  I get the same.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Aug 30 10:45:39 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 30 Aug 13 10:45:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pandey's "Conception of a House in Atharvaveda"
In-Reply-To: <AD3B24FC-6E4B-4EB7-9B7D-755C7A6403D0@gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W4152D01D7D8A1B72F9EA86A5350@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1750
Lines: 50

This reference had escaped me when I was writing on hymn 7.6 in my 2009 book on k???as 6 and 7 of the Paippal?dasa?hit?. I too would be interested in a pdf.

See also H.W. Bodewitz, "Atharvaveda Sa?hit? 3, 12: The Building of a House," ABORI Diamond Jubilee Volume (1977-78), 59-68.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta



From: francois.voegeli at gmail.com
Date: Wed, 28 Aug 2013 13:44:40 +0200
To: practicesyoga at gmail.com
CC: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Pandey's "Conception of a House in Atharvaveda"

I am very interested by this article too, and would be glad to receive the pdf also.
Thanks in advance,
F. Voegeli


On 28 ao?t 2013, at 13:33, Charlie Higgins <practicesyoga at gmail.com> wrote:Does anyone have a pdf of this paper: Pandey, R.  "Conception of a House and Domestic Facilities in the Atharvaveda," MadhyabhAratI 3, no. 3 (1965): 14-18.
My ILL department recently sent me an email back saying the article was unattainable, although I notice that numerous libraries possess the journal.  A pdf can be sent to: charlie_higgins at hotmail.com.
Thank you!!Charlie
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info

Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Fri Aug 30 12:21:19 2013
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 30 Aug 13 15:21:19 +0300
Subject: [INDOLOGY] Follow up to Lanman question
In-Reply-To: <1377770110.62474.YahooMailNeo@web193501.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <CDF141F9-B33E-408A-8E18-B43BDFD4A43D@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 3932
Lines: 70

Dear colleagues,
Whitney was one of the five first Indological book (soon after Stenzler and Lanman) that I purchased more than 40 years ago and I still use it regularly. But of course, for grammar, not for language history. For this, Burrow, Gonda and many other books were already available. I still recommend Whitney to students as grammar ( with the warning that some of his ideas are antiquated).

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi





On Aug 29, 2013, at 12:55 PM, Dipak Bhattacharya wrote:

> 
> I am sorry for the long lecture that follows. Particularly because Sanskrit philology is still fast changing and my ideas, written from India, may sound outdated. Still I put it here just because I am interested in it for bread and butter.
> 
> Whitney?s grammar is often outdated with older points of views like the disappearance of m of ?m ending roots like ?gam in the weak grade. This is the P??inian norm. Even the concept of the thematic stem was less developed than in Macdonell?s Vedic grammar. Whitney is more useful - I should say the best like every work by him - as a norm setting grammar than as a historical one. Macdonell?s is better but also outdated as it has no idea of the laryngeal.
> Burrow?s Sanskrit Language is more advanced and really looks fresh as he has accepted the laryngeal theory and some other ideas of Kurylowicz and even of Kuiper. But Burrow?s idea of the suffixal ?i- in, say, sthita is unacceptable. But he is not more faulty than the strongest upholders of the laryngeal theory.  In fact the common explanation of it (mainly from the Leiden school) as the replacement of a consonant is itself unsatisfactory and inconsistently upheld by some celebrities whom I need not name.   The contested idea of Schwebeablaut too will be found not disapproved by Burrow.
> I think that the outline can be best known from Burrow (1973), the details (excepting of the verb) from Wackernagel-Debrunner. For verb one should update Macdonell mainly with help from Hoffmann and Narten and partly Kuiper for his general conception, controversial and improved by Hoffmann, of morphophnology. I cannot tell about Werba whose work I could not collect. But there is a great desideratum, among many, in the study of adverbs, particularly the declensional ones.
> So much on conventional study. Structural study of Sanskrit grammar, barring what is incipient in Renou, is almost nil.
> Sorry again for a long lecture
> Best
> DB
> 
> From: Stefan Baums <baums at lmu.de>
> To: indology at list.indology.info 
> Sent: Thursday, 29 August 2013 12:37 AM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Follow up to Lanman question
> 
> Dear Herman,
> 
> Whitney certainly served as the first?stop reference grammar in
> the European contexts that I have worked in (in Germany, England
> and Denmark). Wackernagel is just to bulky and expensive (and of
> course incomplete) to always have by one?s side. And even in
> Germany, the English original of Whitney?s second edition (1889),
> readily available in Indian reprints, is the version commonly used
> (rather than the German translation of the first edition).
> 
> All best,
> Stefan
> 
> -- 
> Dr. Stefan Baums
> Institute for Indian and Tibetan Studies
> Ludwig Maximilian University of Munich
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From practicesyoga at gmail.com  Fri Aug 30 13:24:52 2013
From: practicesyoga at gmail.com (Charlie Higgins)
Date: Fri, 30 Aug 13 09:24:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] Pandey's "Conception of a House in Atharvaveda"
In-Reply-To: <DUB114-W4152D01D7D8A1B72F9EA86A5350@phx.gbl>
Message-ID: <CAB1WPk9F4EtYNhXQKiwGVEXiEhe=MKdsey_jYaD7t+EwiTYgMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3211
Lines: 98

Yes, Arlo.  I have read the Bodewitz article, which is in fact where I
encountered the Pandey "Conception of a House in Atharvaveda" citation.

I have yet to see the Pandey article referenced in another source, and
potentially this is the reason why my ILL department couldn't find it:
perhaps it is cited incorrectly?  I noticed, for example, a similar
occurance in your and Bisschop's first asterisk from your "The pASupata
Observance," in which an article by Modak was cited by Dandekar as
pertaining to JKU(H) 9 when if fact the article was in JKU(H) 11.  I had
originally sent my ILL a request for the article in volume 9 per Dandekar's
citation, and then later after they had told me they couldn't obtain it, I
saw your asterisk with the correct volume.

Jarrod Whitaker also was interested in the Pandey article, and he mentioned
that he would try to request it via his ILL.  Maybe he or someone else will
have more luck?

See also: Renou, "La maison v?dique," Journal Asiatique 231 (1939) 481-504;
reprinted and translated into English as: "The Vedic House," RES
Anthropology and Aesthetics 34 (1998): 142-161.  The first few footnotes of
this article and its preface by MW Meister list other relevant sources.

Take care,

Charlie


On Fri, Aug 30, 2013 at 6:45 AM, Arlo Griffiths
<arlogriffiths at hotmail.com>wrote:

> This reference had escaped me when I was writing on hymn 7.6 in my 2009
> book on k???as 6 and 7 of the Paippal?dasa?hit?. I too would be interested
> in a pdf.
>
> See also H.W. Bodewitz, "Atharvaveda Sa?hit? 3, 12: The Building of a
> House," ABORI Diamond Jubilee Volume (1977-78), 59-68.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> EFEO/Jakarta
>
>
>
> ------------------------------
> From: francois.voegeli at gmail.com
> Date: Wed, 28 Aug 2013 13:44:40 +0200
> To: practicesyoga at gmail.com
> CC: indology at list.indology.info
>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Pandey's "Conception of a House in Atharvaveda"
>
> I am very interested by this article too, and would be glad to receive the
> pdf also.
>
> Thanks in advance,
>
> F. Voegeli
>
>
> On 28 ao?t 2013, at 13:33, Charlie Higgins <practicesyoga at gmail.com>
> wrote:
>
> Does anyone have a pdf of this paper: Pandey, R.  "Conception of a House
> and Domestic Facilities in the Atharvaveda," MadhyabhAratI 3, no. 3 (1965):
> 14-18.
>
> My ILL department recently sent me an email back saying the article was
> unattainable, although I notice that numerous libraries possess the
> journal.  A pdf can be sent to: charlie_higgins at hotmail.com.
>
> Thank you!!
>
> Charlie
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> Dr Fran?ois Voegeli
>
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne
>
>
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info
>
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From brendan.gillon at mcgill.ca  Fri Aug 30 16:03:51 2013
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan Gillon)
Date: Fri, 30 Aug 13 12:03:51 -0400
Subject: [INDOLOGY] locating a scholar
Message-ID: <5220C267.2080306@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 31

Dear colleagues,

A colleague of mine here at McGill University is trying to locate

Dhanesh Jain, co-author with George Cardona of _The Indo-Aryan Languages_:

http://books.google.ca/books/about/The_Indo_Aryan_Languages.html?id=C9MPCd6mO6sC&redir_esc=y 


If someone has coordinates (email address or snail mail address), I 
would appreciate receiving it.

Thanks in advance,

Brendan Gillon

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/






From harshadehejia at hotmail.com  Sat Aug 31 10:39:25 2013
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 31 Aug 13 06:39:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Pada and Charan
Message-ID: <BLU179-W1126B5AB25C8DE0E5EABD0A0360@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 12

Friends~
The word pada and charan is used both for feet as well as a devotional verse.
Is there any reason for this?
Kind regards.
HarshaHarsha V. Dehejia

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130831/66f28178/attachment.htm>

From ghezziem at tin.it  Sat Aug 31 13:51:55 2013
From: ghezziem at tin.it (Daniela Rossella)
Date: Sat, 31 Aug 13 15:51:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pada and Charan
Message-ID: <7B326C57-E869-4DC0-803C-24AEA4BD8A53@tin.it>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 31

Dear Harsha, perhaps because both the poet and the bhakta beat their  
foot on the ground to give themselves the rhythm (this 'beating' is  
the ictus in the Latin metrics, and of course pada is the same of  
Latin pes, pedis). Love, Daniela


Friends~

The word pada and charan is used both for feet as well as a devotional  
verse.

Is there any reason for this?

Kind regards.

Harsha
Harsha V. Dehejia
Daniela Rossella
piazza Buzzati, 5
43122 Parma
0521773854
3383198904
ghezziem at tin.it
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From rajam at earthlink.net  Mon Dec  2 03:26:34 2013
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sun, 01 Dec 13 22:26:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
Message-ID: <21051701.1385954794467.JavaMail.root@mswamui-andean.atl.sa.earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 35976
Lines: 451

George, I agree about the evidence concerning sutteee and widow asceticism. But I don't agree about the stupid "magical" stuff about women's breasts and yucky menstruation! Gosh, I wish I had used those sacred magical powers when I was young and potent!!! Your writings make me feel as if the whole area of the Tamil land was impacted with dangerous power lurking every where! I wonder how any simple person would have lived there! Everything sounds like a "kuDukuDuppANdi" type of saying -- sacred magical power, death, blood, ... gory gory! 

Also, the analysis about "low-born" vs. "high-born" is debatable. You see, people like me who know this literature quite well are not fortunate enough to have the luxury of the time and financial resources that you and the drummers have in order to whip up an article in a few minutes! Some day I'll do it. Meantime, if people want to read my response to your theory on "aNangku" let them visit my website at: www.letsgrammar.org

Meantime, my request ... PLEASE, kindly, you (and your drummers) do not perpetuate the theory that women are "impure," some people are "low-born," ... so on and so forth. In my view as a brahmin, some of you are "low-born" and of "low-caste." Men are "impure" and even more dangerous than women for expelling that horrible white stuff called semen which makes a woman go through pregancay and enatiling horror!!Read me?

Thanks,
Rajam


-----Original Message-----
>From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
>Sent: Nov 30, 2013 8:41 AM
>To: Rajam Ramamurti <rajam at earthlink.net>
>Cc: Indology List <indology at list.indology.info>, Mani Manivannan <mmanivannan at gmail.com>, "C.R. Selvakumar" <c.r.selvakumar at gmail.com>, iraamaki Krishnan <iraamaki at bsnl.in>, Vaidehi Herbert <kavini100 at gmail.com>, Hari Krishnan <hari.harikrishnan at gmail.com>
>Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>
>All I have done is to give evidence that I think shows a fairly coherent belief system in Sangam literature that is consistent with what happens in villages today (or at least in villages 50 years ago).  For example, we find very clear descriptions of suttee, of widow asceticism, of a?a?ku being localized in the breasts in Sangam Literature.  Then we have the Cilappatik?ram in which a widow burns down Madurai by tearing off her breast.  And today we still have widow asceticism.  Until about a century ago, low-caste women were not allowed to wear blouses to cover their breasts. These seem to me to be linked by a system of belief.  The same is true with the communities found in Sangam Literature, I believe.  These are similar to castes ? whether one calls them castes or not is immaterial.  They were almost certainly endogamous; in fact, Trautmann?s Dravidian Kinship shows that cross-cousin marriage was the norm in all of the Deccan for millennia (a fact confirmed by Ku?untokai 40).  The poems, in my opinion, indicate that Dalits existed when they were written and that they served as intermediaries with the spirit world, which they continue to do today.  It is my opinion that village culture  and beliefs in much of South Asia have changed very slowly over the millennia
>
>I have tried to give evidence for these views.  Many have disagreed, though I have not found any criticism that for me has been persuasive.  I would not at all mind being proved wrong, but in my analysis, the basic belief system in Tamil villages has persisted for at least two millennia.  It is up to other scholars to accept these views or reject them.  George
>
>On Nov 29, 2013, at 9:46 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>
>> well ... I don't really care what the belief systems are elsewhere now. currently, i'm only interested in those socio-anthro analyses of Old Tamil literature, which to me sound very stupid and illogical and highly extrapolated not adhering to the litearture. i wonder how many of those socio-anthro folks really knew to read/write/understand Tamil, especially OLd Tamil literature! in fact, in my view, Sanskritists do a very good job -- of actually learning the language and grammar! s.indian analysts rely heavily on the dictionaries! ;-) 
>> 
>> 
>> -----Original Message-----
>>> From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
>>> Sent: Nov 29, 2013 8:26 PM
>>> To: Rajam Ramamurti <rajam at earthlink.net>
>>> Cc: palaniappa at aol.com, Indology List <indology at list.indology.info>, Mani Manivannan <mmanivannan at gmail.com>, "C.R. Selvakumar" <c.r.selvakumar at gmail.com>, iraamaki Krishnan <iraamaki at bsnl.in>, kaavini100 at gmail.com
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>>> 
>>> Thanks, Rajam, for giving a link to my article.  I hope people will read it and consider it ? perhaps so much controversy can stimulate some more research.  As for the article, I really don?t think it says anything that is not generally known by anthropologists who study South India.  I was recently speaking to a social worker in Haryana (an Indian, not a westerner) who was perplexed that women who had given birth are severely segregated and are not given access to medical care because of superstitious beliefs (flow of blood).  She said sometimes these women die, and that it very difficult to change the villagers? mentality and overcome their very strongly held beliefs.  The customs regarding widows are well-known, and suttee is mentioned in Sangam literature. It is my contention that unenlightened beliefs that result in the exploitation and mistreatment of women and others need to be understood if there is to be any chance of changing those beliefs and the conduct they result in.  Unfortunately, this is very difficult, not only in India but elsewhere.  Belief systems can be quite toxic for people caught up in them.  There are endless examples of this all over the world, including the US.
>>> 
>>> George
>>> 
>>> On Nov 29, 2013, at 7:38 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>> 
>>>> I agree with what Palaniappan has said here. George DID write/say that some of those Tamilians (Panan, Paraiyans, ...) were of low caste and untouchables. Quite alright if some westerners trying to study an ancient culture hold their own exotic view but what irks someone like me (who has been studying and researching these old texts for 4+ decades) is that some modern "Tamil enthusiasts" (not proficient in Old Tamil) have been going around like little drummer boys rha-ma-pum-pumming GH's glorious statements and putting down every caste in Tamilnadu, and this behavior is highly insensitive and irritating. As a brahmin, I should feel elated to support these drummer boys' low-caste vs high-caste theory, right? But I don't! George's article (http://tamilnation.co/caste/hart.pdf) is highly insensitive with inaccuracies and loaded with speculations from a non-Tamil westerner's point of view. If people have a question like "Is there a ghost in that tree?" the researcher starts with a sentence, "In that ghost-infested tree ... ." What kind of logic is that? In fact, it would be very hard to review G's article from an objective point of view, especially for a native speaker of Tamil like me. Well, my intent now is not to engage in a war (George and I are good friends) but to point out that articles about a non-native culture can hurt the natives. Could I get away making some stupidly sweeping remark that the First Family are slaves? Or, could I question the belief of the immacculate conception? While that is the case, why is it so easy for non-natives to speculate and concoct exotic stupid theories about other cultures -- money? power? arrogance? obnoxiousness? G's articles make me feel like a 'walking virus box' loaded with dangerous sacred power! Please know that men are also "impure" from a woman's perspective. 
>>>> 
>>>> Thanks and regards,
>>>> Rajam
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> -----Original Message-----
>>>>> From: palaniappa at aol.com
>>>>> Sent: Nov 27, 2013 6:00 PM
>>>>> To: indology at list.indology.info
>>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Let me address the second part of George Hart's post first.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Hart said, "I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not." Unfortunately this is not true. Here is what Hart (1987: 484) said: 
>>>>> "A few centuries after the anthologies, an untouchable was not allowed into a Vi??u temple, a practice shown by the exclusion of Tirupp????v?r, a P??a?, from the worship of the god inside the temple proper." (emphasis mine)
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Another version of the same article available at http://tamilnation.co/caste/hart.pdf shows on page 32 the same statement. In the same article, on page 5, we find the following:
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> "We see, then, that the word pulai carries some opprobrium, and that it is used to refer to several groups that are evidently at the bottom of society?washermen, drummers, bards (P??a?s), a woman who becomes possessed, and the man who officiates at the funeral ceremony. (emphasis mine)
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Similarly, on page 23, Hart says:
>>>>> "Obviously, the lowercastes themselves felt that the power they dealt with was dangerous and had tobe carefully controlled?hence the plethora of untouchable castes, each with thefitness to do a certain task." (emphasis mine)
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Hart says on pp. 7-8:
>>>>> ?Two poems, Porunar???uppa?ai 284 and Akam 196 mention that P??a?s would catch fish?one supposes if they were unable to make a living as performers?The performers, at least, lived on the margins of society, and were largelydependent on the largesse of those who were above them. We have yet to considerthe occupation of the performers in detail, but several things are clear: theywere associated with the wilderness, at least to an extent; and in addition toperforming, at least some of them caughtfish?also a low and demeaning occupation.? (emphasis mine)
>>>>> 
>>>>> Later in discussingthe impact of Brahmins on the Tamil society, Hart says on pp.36-37:
>>>>> ?The untouchables seem to have become lowerthan they had been before, and to have been surrounded with morerestrictions?no doubt as a result of the fact that king was no longer sodependent upon them (as he now had the Brahmins and their Vedic rites), andthat the small king was no longer as important as he once was, having beenreplaced by the newer gods with their Brahmin attendants. In other words, thefunction of the untouchables nolonger included serving kings?a function that must have enhanced their lowstatus?but was limited to such mundane and undignified tasks as cutting hair,washing clothes, and catching fish.?(emphasis mine)
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> When one sees the above two quotes, it is obvious that Hart is characterizing the P??ar as untouchables. I cannot understand how Hart can say that he never claimed P??a?s were Dalits! 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Regarding Hart's statement, "Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples,"  I would appreciate if Hart could provide some historical evidence (other than hagiographies) such as an inscription or traveler statement that point to P??ar being denied entry into temples.  
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> As for Hart's statement, "And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them,"  here is some historical information regarding their social status. Page 1 of the attachment shows an excerpt from the Tanjavur temple inscription of R?jar?ja I of ca. 1014 CE (South Indian Inscriptions, volume 2, no. 66). The amount of share given to different groups indicates how the C??a state valued their services. From the highlighted portions, one can see that each barber received half a share, each washerman received one share, and each P??a? received 1.5 shares. (Singers of Tamil songs and Sanskrit songs too are shown as receiving 1.5 shares each elsewhere in the inscription.) The glossing of P??a? as 'tailor' is a mistake by the editor who has used the late 19th or early 20th century profession of the P??ar. In the inscription, based on the title C?kkai, we have to consider them as Sanskrit theater artists. The highlighted portion of page 2 of the attachment shows a page from Inscriptions in the Pudukkottai State Translated into English, Part 2, by K. R. Srinivasa Ayyar (IPS). It shows that just as in the Classical Tamil period, the P??a? sang the victory of the king at the time of C??a Kul?ttu?ka? III in the beginning of the 13th century and was honored for it. Similarly, the highlighted portion of page 3 of the attachment shows an inscription of Cuntara P??tiya? issued a few years after the C??a inscription. This inscription shows the king giving the C??a crown made of gold to a P??a?. Moreover, the secular text, Kali?kattuppara?i, describes the P??ar performing in the C??a court songs composed by the king. This indicates that the relationship between the P??ar and the kings was almost the same as it was in the Classical Tamil period. Given this situation, it is impossible to accept the low social status of the P??ar as given in the hagiographies. 
>>>>> 
>>>>> The modern social status of the P??ar is discussed in the book N???r Varal??u (1978) by Prof. M?cas Po??aiy?, former Professor of Tamil at American College, Madurai, who includes them among a number of groups that have become Ve????ar. (See pages 4 and 5 of the attachment. While he is correct with respect to the modern social status of the P??ar, as I said in the earlier post, I disagree with some aspects of the social history he presents.) This is confirmed by pages 6 and 7 of the attachment which present pages from a newspaper of a federation of Ve????ar castes. At the bottom right of page 7 of the attachment one can see an advertisement by the P??ar association.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Regards,
>>>>> Palaniappan
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> -----Original Message-----
>>>>> From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
>>>>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>>>>> Sent: Sun, Nov 24, 2013 4:16 pm
>>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> In my opinion, the poems speak for themselves.  When the Sangam poems say someone was of despised birth and we see the same group among the Dalits today, that must mean they were Dalits then, I would think.  It would be very nice if Sangam society was casteless and we could point to it as an exemplar of what India would be like without the Brahmins or whatever group is supposed to have dreamed up the caste system.  The fact remains that caste is spread from Nepal to Sri Lanka and from Assam to Pakistan among many ethnic groups and religions.  I think it must be very ancient, and almost certainly pre-Aryan, as the Vedic Aryans had nothing whatsoever like the j?ti system.  But however that may be, the Sangam poems specifically mention caste many times.  No doubt Palaniappan and I will disagree on this forever, but I think it is important to state that I am not at all persuaded by his arguments.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not.  Apparently, they occupied (and still occupy) a position somewhat above the Dalits, as they stayed in the homes of rich people, sang for them, and also served as go-betweens between rich men and their women.  And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them. Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples.  
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> If the poems don?t mean what they say, then there may not have been caste in Sangam times in TN.  If they do, then it is very difficult to argue against the existence of caste, in my opinion. 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> George
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> On Nov 24, 2013, at 12:27 PM, palaniappa at aol.com wrote:
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> I agree completely with Rajam's statement, "There was no indication of "untouchability" in the Tamil society as reflected in early Tamil poems."
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Since George Hart has criticized my findings in his post, I would like to say that the contents of Hart's post are nothing new. All these have been addressed in my paper available at http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf . We have also discussed this in Indology in 2009. Here are the last two posts of the Indology discussion http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033485.html
>>>>> 
>>>>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033486.html . 
>>>>> So instead of going over material already covered, I shall discuss something I have not discussed so far. I shall summarize the crux of my views briefly at first. Those who are interested in the details can read further. 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> For almost four decades, George Hart has propounded his views on the concept of dangerous sacred power,a?a?ku, among the Tamils and the practice of untouchability that resulted from contact with the sacred power. According to Hart, the P??a?s and Pa?aiya?s have always been the lowest castes because they were polluted because they came in contact with that sacred power.  The only problem is that, as I had mentioned in 2009, there is clear epigraphic evidence that the Tamil Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) were not untouchables as late as the 11th century and Tamil P??ar (plural of the P??a?) are not untouchables even today. These facts completely invalidate Hart's theories. The reason Hart came to a conclusion diametrically opposite to mine is that his research methodology had major errors of commission and omission.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Those who are interested in more details can read on below. 
>>>>> ---------------------------------------------------------------------------------
>>>>> 
>>>>> Regarding the power of a?a?ku, Hart (1975a: 43) wrote:
>>>>> 
>>>>> "This power had to be rigidly controlled. As a result, religious rites were carried out by the lowest castes: the Pa?aiya?s , the P??a?s, the Tu?iya?s, and the V?la?s...The V?la?, who is even today found among the Pa?aiya?s of Kerala, would dance ecstatically as he was possessed by Murugan, an indigenous god...The Pa?aiya?, the P??a?, and the Tu?iya? would each play a special instrument which was thought to be inhabited by a sacred power and which was used for various ritual purposes. The pollution which is attached to the low castes is thus a legacy of indigenous Dravidian religion."
>>>>> 
>>>>> Hart's views of Tamil untouchability and sacred power are inseparable. And for his whole theory to have any validity, the Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) and the P??ar (plural of the P??a?) he has mentioned above should be untouchables or lowest castes. If even one group is not untouchable, his whole theory collapses. I have already mentioned that the Pa?aiyar were not untouchables in the 11th century. 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Hart (1975b:144) also says the following in connection with the Pa?aiyar:
>>>>> "Elsewhere, the drum played for the king in the morning is the muracu (Pu?. 61, 397; Ai?. 448) . While there is nowhere any indication of who played the muracu, it is not unlikely that a subcaste of the Pa?aiya?s had that office, especially as one of the modern subdivisions of that caste is called Muracu."2 [emphasis mine]
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Footnote 2 reads:
>>>>> Edgar T. Thurston, Castes and Tribes of Southern India (Madras, 1909), VI:80
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> But, as shown in page 1 of the attachment, what Thurston (1909:80) really said was: 
>>>>> 
>>>>> "At the census, 1891, 348 sub-divisions were returned, of which the following were strongest in point of numbers:- Amma found chiefly in Tanjore and Madura;...; Morasu (drum) in Salem;...". [emphasis mine]
>>>>> 
>>>>> While Hart's change of -su to -cu may be understandable in terms of the Tamil transliteration system, the change of the radical vowel -o- to -u-,  which changed the name of the Pa?aiyar subdivision matching the word for 'drum' used in the Classical Tamil texts he cited, was problematic. This change could not have been a typographical error since in a later publication Hart (1987: 475) also says:
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> "One of the modern subdivisions of the Pa?aiya? caste is named "Muracu" (Thurston and Rangachari 1909: VI. 80), and it seems possible that this is a very ancient division." [emphasis mine]
>>>>> 
>>>>> In light of Hart's suggestion of the possible antiquity of this Pa?aiyar subdivision, there is some interesting information about the Morasu subdivision not mentioned by Hart (1975b) and Hart (1987). As can be seen from the highlighted portion in page 2 of the attachment, Thurston (1909: 81) says the following:
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> "It has been suggested to me that the Morasu Paraiyans, included in the above list are Canarese Holeyas, who have settled in the Tamil country." [emphasis mine]
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Even more interesting is the situation with respect to the P???r. Hart (1975b: 120) states:
>>>>> 
>>>>> "The low status of bards may also be inferred from the fact that several centuries after the anthologies, Tirupp????v?r, who was a P??a? by caste, was considered to be so low that he was not allowed into the temple."
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> (The story of Tirupp????v?r occurs in different medieval Vai??ava hagiographical works such as the ???yirappa?i Guruparampar?prabh?vam. While the Vai??ava hagiographical works depict the P?nar saint Tirupp????v?r as not being allowed to enter the temple, the Periyapur??am, the 12th century ?aiva haigiographical work, portrayed the P??ar saint Tirun?laka??ar as originally standing outside the temple and being brought inside due to intervention by ?iva Himself. In another instance, the brahmin saint Tiru???acampantar is said to have arranged for Tirun?laka?tar to sleep inside another brahmin saint's house.)
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Hart (1975b: 158) also stated:
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> "The Pa?aiya? is found in Tamilnad, Kerala, and the Kota-speaking areas, while the P??a? is found in modern Kerala and Orissa, and in parts of ancient North India, where P??a meant a low-class bard."
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> (The sources for the above statement were entries 3319 and 3351 in the first edition of Dravidian Etymological Dictionary (1960), which in turn, relied on Tamil Lexicon and  A Malayalam and English Dictionary by Gundert for information related to Tamil and Malayalam words respectively.)
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> As one can see, Hart (1975b) had left out any mention of the Tamil P??a? in present day Tamil Nadu. Based on the two statements of Hart quoted above, it seems Hart was not aware of the existence of the P??ar in present day Tamil Nadu. Otherwise, he would not have had to rely on medieval hagiography to ascertain the 'low' status of the P???r. Here lay a fundamental problem with Hart's research approach. He was producing sweeping anthropological conclusions with insufficient knowledge of people he was writing about.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> All Hart had to do was to turn a few pages in Thurston (1909), which he had anyway consulted in the case of the Pa?aiyar.  Thurston (1909) spells P??a? as P????, with the second vowel being long ?. This spelling variation cannot be a reason for disregarding the entry. After all, Tamil Lexicon has entries connecting both variants as given below.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> ?????? p??a?, n. < ????. [M. p?na.] 1. An ancient class of Tamil bards and minstrels; ????????? ???????. ???????????????? (????. ??. 91). 2. See ??????. (W.)  
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> ?????? p????, n. < ??????. Man of the tailor caste; ?????????? ????????
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Note that the Tamil Lexicon derives 'P????' from 'P??a?'.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> The entry in Thurston (1909: 29-42) on the P???? is a long one discussing both the Tamil P???? as well as the Malayalam P????. The entry opens with a very brief discussion of the Tamil P???? while discussion of the Malayalam P???? takes up the bulk of the entry. But it is the brief discussion of the Tamil P???? that Hart should have taken into account.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> As can be seen in page 3 of the attachment, the entry on the P????s opens with the following statement.  "The Tamil P?n?ns are said, in the Census Report, 1901, to be also called M?stris. They are "tailors among Tamils in Madura and Tinnevelly. They employ Br?hmans and Vell?las as pur?hits. Though barbers and washermen will not eat food prepared by them, they are allowed to enter Hindu temples."   Later in the entry, as shown in page 4 of the attachment, in regards to the P????s of Travancore, Thurston (1909: 33) says, "For the following account of the P?n?ns of Travancore, I am indebted to Mr. N. Subramani Aiyar. The word is of Tamil origin, and means a tailor. The title taken by them is Panikkan, the usual honorific appellation of most of the industrial castes of Malabar. They are supposed to be one with the P?n?ns of the Tamil country though much below them in the social scale."  
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> As Gundert's dictionary notes, in Southern Tamil usage P??a? could indicate a bard as well as a tailor.
>>>>> 
>>>>> ??????? p??a? T. M. (T. ????? = ???? melody). A caste of musicians, actors & players; in So. T. also tailors B., necromancers D. (= ???????????, ?????????????, ??????). ??' ????? ???? ???? prov. ??'???? ??????????????? ???????? Bhr. ? ?????????? V1. a caste of slaves.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Based on Tamil Lexicon and Gundert's dictionary, it is clear that P?n?n and P?nan are only variants of the same word. After all, there is no separate entry for P??a?s of Kerala in Thurston (1909).  Hart should have investigated if the P?n?n/P?nan, the tailor, and P?n?n/P?nan, the bard, were related in any way.  If he had conducted some fieldwork like anthropologists do before writing about different communities, he would have quickly realized that the tailors were from the same community as earlier bards.  At least if he had done a careful literature review, he would have gotten the true picture of the P?nans. 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> For instance, the Arumpatavurai commentary for the Cilappatik?ram glosses tu??ak?rar in Cilappatik?ram (5.32) as P??ar. Also, as has been pointed out by Aiyar ([1924] 1999: 109), Travancore king B?lar?ma Varma's Sanskrit work, B?lar?ma Bharatam of the 18th century, presents as a tailor the bard P??apattiran of Madurai mentioned in the opening poem of the 11th Tirumu?ai of the ?aiva canon. Irakavan (1971: 79), a 20th century scholar, stated:
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> "????? ????? ????? ????? ????? ?????? ?????????????? ????? ????? ????????????????. ??????? ???????? ?????????????? ????????. ???? ?????????? ????? ??????? ????????? ??????? ????? ????? ????????????. ??? ????. ?????, ?????????? ????????????? ????????????????? ?????, ????????????, ???????????? ????? ????????? ???????? ???????????.???????????? ???? ????? ?????? ???????????????????."
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Here is a translation of the above quote.
>>>>> 
>>>>> "Many wonder if the P??ar caste/lineage exists today. The P??ar caste/lineage has not perished. It exists in the P???iya country even today. Some say that with the disappearance of the lute, the P??ar caste/lineage is ruined too. That is wrong.  But people of the P??ar caste/lineage live in small numbers in Maturai, Tirunelv?li, and C?tta?ku?am. Without an occupation, many are engaged in the job of tailoring." 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> I have attached a table from Ludden (1996:123) showing the status of the P??a? in Tirunelveli district in 1823. (See page 5 of the attachment. The date of 1923 shown in the table title should actually be 1823.) One can see that they were small in number but part of the large 'Sudra' category.  So were barbers and washermen. None of them was/is an untouchable community.  That is why K. K. Pillay (1969: 208), while discussing the use of pulaitti in Classical Tamil texts to refer to the washerwoman, said, "It is not known how the term 'Pulaitti' came to be employed to denote her, because in later times the class of washermen was not identical with that of 'Pulaiyar'."
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Many of the traditional upper caste Tamil pundits of the 20th century did not distinguish between hagiography and history. For them what the Periyapur??am and the Guruparampar? Prabhavam were presenting was history. They did not see these works as propagandist texts intended to promote a specific ideology. So these Tamil pundits believed that the P??ar were untouchables of earlier Tamil society. These Tamil teachers and especially Tamil teachers in northern Tamil Nadu did not know that Tamil P??ar have continued to exist as a community even today and are suffering no untouchability. 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Most of these Tamil pundits were not knowledgeable about the reality-based social information available in the inscriptions. For instance, they did not know that  the P??ar were engaged in singing in front of the deities in brahminic temples, training the temple women in music, and were given houses and money by royal order to perform these duties. See page 6 of the attachment for a translation of a 12th century inscription in the Tiruvi?aimarut?r temple by Orr (2000: 102).
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Some scholars in Southern Tamil Nadu like Irakavan (1971:78-79) were sold on the Periyapuranam's promotional view that it was the egalitarian nature of the Bhakti movement that allowed the P??ar to enter temples. (On this score, the Periyapur??am had succeeded in its promotional objective.) They had failed to note that Paripatal 3, a pre-Bhakti-movement Classical Tamil poem, calls Visnu "a good P??a? of lute" in a poem that is full of Vedic and Puranic elements. As part of the poem's adoration of Vi??u, Parip??al 3: 81-86 offers the following praise:
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> "You are the red-eyed one with dark complexion (V?sudeva), the black-eyed and white complexioned one (Sankar?a?a), the golden complexioned one (Pradyumna), the green complexioned one (Aniruddha), the one who dances to the left and right (of cowherd girls), the one who dances with the pot, the one who has the plough, the one who is the lord of cowherds, the one who protects, the one whose nature is not being seen, the one who never leaves the devotee's thought, the one that never dies, the one who rules the world, the poet of ancient texts, the good P???? of lute..." 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> One cannot imagine this if the P??a? were untouchable before the time of Tiru?anacampantar.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> One can understand the traditional Tamil pundits' ahistorical view given their possibly limited exposure to historiography, anthropology, and comparative linguistics. But one would expect a US scholar with access to Western critical scholarship and other resources at Harvard University, University of Wisconsin-Madison, and University of California, Berkeley to critically explore and evaluate facts.  Even after Orr (2000) published the translation of the Tiruvi?aimarut?r inscription shown in the attachment, Hart has not updated his views.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> The facts that the Tamil Pa?aiyar were not untouchable even until 11th century and the P??ar are not untouchable even today completely invalidate Hart's theories regarding untouchability among ancient Tamils.  
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Moreover, if contact with a?a?ku, the sacred power, caused one to be polluted and become untouchable, T?vantikai, a brahmin woman in the Cilappatikaram, a post-ClassicalTamil epic, who got possessed by C?tta?, danced, and offered oracles would not have been appointed as a priestess by the king in a temple with Vedic sacrificial hall. (See http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-November/038692.html)
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> It is ironic that in order to buttress his views Hart is citing Dravidian Etymological Dictionary as if its groupings are true for all time and as if it gives etymological roots. He is incorrect on both counts. (Deriving etymological roots purely based on dictionary entries without considering the philological context can lead to wrong etymologies as in the case of Tamil ??v?r 'Vai??ava saint' (DEDR 396), which S. Starostin derives from *??-. See http://tinyurl.com/q64ko6e . But literary and epigraphic data clearly show that ??v?r 'Vai??ava saint' should be grouped with DEDR 5157. See http://www.linguist.jussieu.fr/~chevilla/FestSchrift/supa_9d.pdf for the reasons. Hart's discussion of pul as a root is just another example of the same kind of etymologizing.)  Dravidian Etymology Dictionary's author, Emeneau, would be the last person to hold such views. A good example of Emeneau's genuine open-minded scholarship can be seen in Emeneau (1988),  after the revised Dravidian Etymological Dictionary was published in 1984. 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> In other words, philological, epigraphic, and sociological data clearly refute Hart's theories of sacred power and untouchability among Tamils, which were based on a research approach with fundamental problems. 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
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From audrey.truschke at gmail.com  Mon Dec  2 22:41:15 2013
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Mon, 02 Dec 13 14:41:15 -0800
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Help Translating Compound
Message-ID: <CAKq175pOaezhy9xMfDUvuu6TYViL0Wndbh5cTBpVL7+vCtoO-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 29

Forwarded at the request of Harry Spier--

---------- Forwarded message ----------
From: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
Date: Mon, Dec 2, 2013 at 2:30 PM
Subject: Forward to Indology list
To: indology-owner at list.indology.info


Would it be possible to forward the following message to  the Indology list.
-----------
Dear list members I'm having trouble translating the following compound:
 satatasiddhasaud?min?m

in the fourth verse of the  ripurasundar?stotram

kadambavanamadhyag?? kanakama??alopasthit?m
?a?amburuhav?sin?? *satatasiddhasaud?min?m |*
vi?ambitajap?ruci? vikacacandrac???ma?im
trilocanaku?umbin?? tripurasundar?m ??raye ||4||

Any help would greatly be appreciated.
Harry Spier
vasishtha.spier at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131202/75bfceab/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Tue Dec  3 06:25:53 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 03 Dec 13 01:25:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
Message-ID: <8D0BE07A67D51F3-224C-A15A5@webmail-d139.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 32923
Lines: 390





George Hart said, "In my opinion, the poems speak for themselves.  When the Sangam poems say someone was of despised birth and we see the same group among the Dalits today, that must mean they were Dalits then, I would think." 


I apologize for the long response below necessitated by Hart's statement.  However, I summarize the key points very briefly at first to be followed by details later.



To put it in a nutshell, Hart's interpretations of what the poems speak suffer from very serious methodological problems. His views are based on his own imagination or data from a Malayalam novel or social conditions of the 20th century. His knowledge regarding modern and medieval Tamil society is very inadequate. Unfortunately, based on this inadequate knowledge, he has imagined an early Tamil society which is not supported by data from the poems themselves.


Those who are interested in the details can read on below.
---------------------------------------------------------------------------------------
ON DESPISED BIRTH
Unfortunately, there are other scholars, who do not understand the poems as Hart does. Hart (1975b: 34) described Nacci??rkki?iyar, a 14th century Brahmin commentator from Madurai, as "perhaps the greatest of the medieval commentators on the Tolk?ppiyam." Nacci??rkki?iyar has also authored commentaries on Classical Tamil texts  such as Kalittokai and Pattupp??tu. Page 1 of the attachment shows that according to Nacci??rkki?iyar, the royal funerary priest in Pu?. 363 mentioned by Hart (1975b: 82) as one 'of despised birth' was a Brahmin. Nacci??rkki?iyar also allows for the possibility of the same priest being a barber. (This is in Nacci??rkki?iyar's commentary for C?vakacint?ma?i 2984.)  Neither of them is considered to be despised or untouchable in the Tamil society. 


What is most distressing is that Hart's interpretation is often based on what the poems do not 'speak'.  Here are some examples. 


ISSUES RELATED TO SACRED POWER
Hart (1975b: 101) said, " An inauspicious state of a woman's powers is brought about by her fall from chastity. The ancient Tamil poems nowhere describe this eventuality, as they are idealized; however, it is well-treated by a modern Malayalam novel, Chemmeen, by Thakazhi Sivasankara Pillai, about the life of the fishermen of the Malabar coast, which has changed little in the last two thousand years." [emphasis mine] When the ancient Tamil poems do not speak, Hart substituted the speech of a 20th century Malayalam novel! 


Hart (1975b: 124) said, "It is true the V?la? is never called low or base in the poems, but in modern Kerala members of one of the subcastes of Pa?aiya?s are called V?la?s. One of their jobs is to tell the future, like the V?la?s of ancient Tamil literature, from whom they are no doubt descended. Furthermore, it has been seen that in Pu?. 259 a pulaitti, or base woman, is possessed by Muruka? and shakes, much like the V?la?, and that, in Pu?. 335, the Ka?ampa?, who was probably a priest of Muruka?, is classed among the low castes. In light of this evidence, it is likely that the V?la? was in fact considered a low person." [emphasis mine] Pu?. 335 does not say that the Ka?ampa? was a low caste person. That was purely Hart's own interpretation. Hart also did not consider T?vanti, the Brahmin woman in the Cilappatik?ram, being possessed by C?tta? and shaking.  Data from the Cilappatik?ram was a lot closer in time to the Pu?an????u than any 20th century data. 


Hart (1975b: 125) said, "In the Pa??i?app?lai, one of the Pattupp???u, line 77, the outer streets of a town (pu?acc?ri) are said to be inhabited by fishermen. It is quite likely that then, as now, the fishermen lived in the outer parts of the city because they were considered of low caste, probably because they were infected by the spirits of the fish they killed." [emphasis mine]  That the fishermen lived on the seashore does not call for any judgement about their caste status. The poem does not say that the fishermen were of 'low caste' or were "infected by the spirits of the fish they killed." This is Hart's own imagination.


P??AR'S RIGHT TO CULTIVATE
Hart (1975b: 140) said, "P??a?s who could not make their living by performing would catch fish, residing in their own part of the city and exchanging some of the fish for paddy (Pu?. 348; Ak. 196; Ai?. 47, 48, 49, 111). This confirms their low status: bards were allowed the low task of catching fish, but they were not allowed to raise paddy." There is nothing in the poems that 'confirms their low status' or talks about any prohibition against their raising paddy. This is again Hart's own interpretation. It should be noted that inscription ARE 476 of 1962-63 mentions a P??a? enjoying K?r??mai (right of cultivation) even in the P???iya kingdom of the more Sanskritized time of the 13th century. 


ISSUES RELATED TO PA?AIYAR
Hart (1975b: 143) said, "To a very different category than the P??a?, the concert-giver, and the dancer, belonged the man who played the ki?ai drum. It is likely that one of the names of the ki?ai drummer was Pa?aiya?, and that the modern Pa?aiya? is his descendant. Thus Pu?. 388 says that a ki?ai player plays the pa?ai (a generic term for drum), while in Pu?. 371, a suppliant packs up his pa?ai, goes to the king, and plays the ta??ri (another name for the ki?ai). In Pu?. 335, the Pa?aiya? clan is distinguished from the P??a? and Tu?iya? clan, while in the Pu?apporu?ve?p?m?lai, a later work, a verse mentions the Ki?aiya?, Tu?iya?, and P??a? as three different clans; thus it seems natural to identify the Ki?aiya? and the Pa?aiya?." [emphasis mine] There is nothing 'likely' in the poem about the Ki?aiya? being the Pa?aiya?. 


If just because a ki?ai player plays the pa?ai, he is supposed to be of the Pa?aiyar community, then a dancer who plays the pa?ai (Aka. 151.10) should also be a considered to be a member of the Pa?aiyar community. But Hart considers the dancers to be of a different category from that of the Ki?aiya?. But, then agricultural laborers played pa?ai (Maturaikk??ci 262), and the K??iyar (actors/concert givers) also were described as having pa?ai (Maturaikk??ci 523). Hart (1975b: 141) said, "It seems likely that the K??iya?s and Vayiriya?s were subcastes of the P??a?s...". So are the dancers and actors/concert givers, who are supposed to be different from the Ki?aiya?s, Pa?aiyar too? Comparing the lists of people in Pu?. 335 and the Pu?apporu?ve?p?m?lai to conclude that the Ki?aiya? and the Pa?aiya? were one and the same is like comparing apples and oranges. One listed the residents of a particular region. Another listed the people, who got shares of the spoils of war. In the final analysis, actually there is nothing to support Hart's equation of the Ki?aiya? with the Pa?aiya?. 


Hart also wanted to link the modern Pa?aiyar with those who played the royal drum in ancient Tamil society. He went to extraordinary lengths to make this linkage when the poems did not do so! This is what Hart (1975b: 144) said: 
"Elsewhere, the drum played for the king in the morning is the muracu (Pu?. 61, 397; Ai?. 448) . While there is nowhere any indication of who played the muracu, it is not unlikely that a subcaste of the Pa?aiya?s had that office, especially as one of the modern subdivisions of that caste is called Muracu."2 [emphasis mine]


As we discussed earlier, Hart not only changed the radical vowel of 'Morasu' reported by Thurston, which resulted in the name of the P??aiyar division matching the name of the drum in the poems mentioned above but also suggested that "it seems possible that this is a very ancient division." This suggestion extended the status of untouchability from the early 20th century Pa?aiyar to the ancient players of the drum. But then an inconvenient suggestion that the Morasu division members  were Holeya immigrants from Kannada-speaking region was mentioned by Thurston. The change of Kannada p- to h- occurred from the 10th century CE. So the early immigrant Holeyas (<Poleyas) could not have become the Morasu division before the 10th century, pulling the rug out from under Hart's assumption of them being an ancient division of the Pa?aiyar. This Holeya immigration issue was not discussed by Hart (1975b) or Hart (1987)!


In the whole Classical Tamil corpus, the word 'pa?aiya?' occurs only once (Pu?a. 335). The poem does not speak of the Pa?aiyar being a caste or being untouchable or being funerary priests. Early medieval Tamil inscriptions show that people with the name Pa?aiya? were high status individuals. Page 2 of the attachment shows an individual named C?kkai Pa?aiya??r of the 7th century was a warrior in the Pallava army one of whose subordinates was killed in whose memory a herostone was erected. It is important to note the Tamil honorific suffix -?r in the name Pa?aiya??r. Also the title C?kkai suggests he could have been qualified as a Sanskrit dramatist. This person could not have been an untouchable. Page 3 of the attachment shows a person by the name P?va? Pa?aiya? of the 9th century who donated some land for Vedic study in a temple. He was an  A?ukkar of the P???iya? king. The editor of the inscription called the position 'bodyguard'. But the position of A?ukkar could refer to an official position enjoying the highest confidence of the king since the general Para?c?ti of Pallava Narasimhavarman I was also referred to as A?ukkar in the Periyapur??am.  Page 4 of the attachment shows a 13th century inscription in the Coimbatore area who was a Ve????a? (which stands for Ve????a?, an upper caste non-Brahmin) with the name "Pa?aiya? Pa?aiya???a N???uk K?mu??a?". Similarly, page 5 shows another Ve????a? (written as Ve????a?)  with the name Ca?aiya? N?riy?? Pa?aiya? in the 14th century. Some argue that the name Pa?aiya? is only the proper name of individuals and not the name of a community. Even if that were true, if the name Paraiya? was associated with untouchability from very ancient times, what would be the motivation for any non-untouchable family to give their child the name Pa?aiya?? 


BARDS' SOCIAL STATUS COMPARED TO POETS' 
Another favorite claim of Hart is that the bards were of low caste and that the Pulava?s (the poets) were of high caste. Referring to the authors of Classical Tamil poetry, Hart (1975b: 148) says, "Like all writers, the authors of this poetry modeled their compositions on forms with which they were familiar. The only models  they had were the oral poems being composed by low caste performers all around them.  As a result, they took most of their poetic themes from the P??a?s and others, and even copied their life-style to an extent?though it must be kept in mind that the Pulava?s were of high caste, while the oral bards were low." This claim of Hart is also baseless. As in the case of the Parip??al 3.86, there are other instances where the poets and bards are welcomed in the poems without any indication of any hierarchy between them. The same thing can be seen in the medieval C??a inscriptions. Page 6 shows iyal pulavar (poets) and icaip p??ar (music-making P??ar) being mentioned as prospering under the rule of C??a R?jar?ja? II in the eulogy portion of a 12th century CE inscription. Page 7 shows another inscription mentioning poets and the bards as prospering under the rule of C??a Kul?ttu?ka? II of the 12th century CE.


Moreover, we have a Classical Tamil poet named Ne?umpalliyatta??r and a poetess named Ne?umpalliyattai. From their names, one can understand that they were bards who played multiple/orchestral instruments. (Ci?up?????uppa?ai 125 associates palliyam (multiple/orchestral instruments) with the K??iyar.) 


OTHER REMARKS
Also, Hart said, "The fact remains that caste is spread from Nepal to Sri Lanka and from Assam to Pakistan among many ethnic groups and religions." This does not prove caste is indigenous to Tamil society. Today, Christianity is present all over the world. That does not mean that it was present in the same areas 2100 years ago.  


Hart said, "It would be very nice if Sangam society was casteless and we could point to it as an exemplar of what India would be like without the Brahmins or whatever group is supposed to have dreamed up the caste system." With a research work that can serve as an example of what not to do in Indological research, Hart's subtle implication that questioning his thesis on caste in early Tamil society is tantamount to being anti-Brahmin does not work. Moreover, the title of my IJJS paper happens to be "On the Unintended Influence of Jainism on the Development of Caste in Post-Classical Tamil Society." :-)


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Nov 24, 2013 4:16 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis


In my opinion, the poems speak for themselves.  When the Sangam poems say someone was of despised birth and we see the same group among the Dalits today, that must mean they were Dalits then, I would think.  It would be very nice if Sangam society was casteless and we could point to it as an exemplar of what India would be like without the Brahmins or whatever group is supposed to have dreamed up the caste system.  The fact remains that caste is spread from Nepal to Sri Lanka and from Assam to Pakistan among many ethnic groups and religions.  I think it must be very ancient, and almost certainly pre-Aryan, as the Vedic Aryans had nothing whatsoever like the j?ti system.  But however that may be, the Sangam poems specifically mention caste many times.  No doubt Palaniappan and I will disagree on this forever, but I think it is important to state that I am not at all persuaded by his arguments.


I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not.  Apparently, they occupied (and still occupy) a position somewhat above the Dalits, as they stayed in the homes of rich people, sang for them, and also served as go-betweens between rich men and their women.  And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them. Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples.  


If the poems don?t mean what they say, then there may not have been caste in Sangam times in TN.  If they do, then it is very difficult to argue against the existence of caste, in my opinion. 


George
  

On Nov 24, 2013, at 12:27 PM, palaniappa at aol.com wrote:





I agree completely with Rajam's statement, "There was no indication of "untouchability" in the Tamil society as reflected in early Tamil poems."








 
Since George Hart has criticized my findings in his post, I would like to say that the contents of Hart's post are nothing new. All these have been addressed in my paper available at http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf . We have also discussed this in Indology in 2009. Here are the last two posts of the Indology discussion http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033485.html

http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033486.html . 
So instead of going over material already covered, I shall discuss something I have not discussed so far. I shall summarize the crux of my views briefly at first. Those who are interested in the details can read further. 



For almost four decades, George Hart has propounded his views on the concept of dangerous sacred power,a?a?ku, among the Tamils and the practice of untouchability that resulted from contact with the sacred power. According to Hart, the P??a?s and Pa?aiya?s have always been the lowest castes because they were polluted because they came in contact with that sacred power.  The only problem is that, as I had mentioned in 2009, there is clear epigraphic evidence that the Tamil Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) were not untouchables as late as the 11th century and Tamil P??ar (plural of the P??a?) are not untouchables even today. These facts completely invalidate Hart's theories. The reason Hart came to a conclusion diametrically opposite to mine is that his research methodology had major errors of commission and omission.



Those who are interested in more details can read on below. 
---------------------------------------------------------------------------------
 
Regarding the power of a?a?ku, Hart (1975a: 43) wrote:
 
"This power had to be rigidly controlled. As a result, religious rites were carried out by the lowest castes: the Pa?aiya?s , the P??a?s, the Tu?iya?s, and the V?la?s...The V?la?, who is even today found among the Pa?aiya?s of Kerala, would dance ecstatically as he was possessed by Murugan, an indigenous god...The Pa?aiya?, the P??a?, and the Tu?iya? would each play a special instrument which was thought to be inhabited by a sacred power and which was used for various ritual purposes. The pollution which is attached to the low castes is thus a legacy of indigenous Dravidian religion."
 
Hart's views of Tamil untouchability and sacred power are inseparable. And for his whole theory to have any validity, the Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) and the P??ar (plural of the P??a?) he has mentioned above should be untouchables or lowest castes. If even one group is not untouchable, his whole theory collapses. I have already mentioned that the Pa?aiyar were not untouchables in the 11th century. 



Hart (1975b:144) also says the following in connection with the Pa?aiyar:
"Elsewhere, the drum played for the king in the morning is the muracu (Pu?. 61, 397; Ai?. 448) . While there is nowhere any indication of who played the muracu, it is not unlikely that a subcaste of the Pa?aiya?s had that office, especially as one of the modern subdivisions of that caste is called Muracu."2 [emphasis mine]



Footnote 2 reads:
Edgar T. Thurston, Castes and Tribes of Southern India (Madras, 1909), VI:80



But, as shown in page 1 of the attachment, what Thurston (1909:80) really said was: 

"At the census, 1891, 348 sub-divisions were returned, of which the following were strongest in point of numbers:- Amma found chiefly in Tanjore and Madura;...; Morasu (drum) in Salem;...". [emphasis mine]
 
While Hart's change of -su to -cu may be understandable in terms of the Tamil transliteration system, the change of the radical vowel -o- to -u-,  which changed the name of the Pa?aiyar subdivision matching the word for 'drum' used in the Classical Tamil texts he cited, was problematic. This change could not have been a typographical error since in a later publication Hart (1987: 475) also says:


"One of the modern subdivisions of the Pa?aiya? caste is named "Muracu" (Thurston and Rangachari 1909: VI. 80), and it seems possible that this is a very ancient division." [emphasis mine]
 
In light of Hart's suggestion of the possible antiquity of this Pa?aiyar subdivision, there is some interesting information about the Morasu subdivision not mentioned by Hart (1975b) and Hart (1987). As can be seen from the highlighted portion in page 2 of the attachment, Thurston (1909: 81) says the following:



"It has been suggested to me that the Morasu Paraiyans, included in the above list are Canarese Holeyas, who have settled in the Tamil country." [emphasis mine]



Even more interesting is the situation with respect to the P???r. Hart (1975b: 120) states:
 
"The low status of bards may also be inferred from the fact that several centuries after the anthologies, Tirupp????v?r, who was a P??a? by caste, was considered to be so low that he was not allowed into the temple."



(The story of Tirupp????v?r occurs in different medieval Vai??ava hagiographical works such as the ???yirappa?i Guruparampar?prabh?vam. While the Vai??ava hagiographical works depict the P?nar saint Tirupp????v?r as not being allowed to enter the temple, the Periyapur??am, the 12th century ?aiva haigiographical work, portrayed the P??ar saint Tirun?laka??ar as originally standing outside the temple and being brought inside due to intervention by ?iva Himself. In another instance, the brahmin saint Tiru???acampantar is said to have arranged for Tirun?laka?tar to sleep inside another brahmin saint's house.)


Hart (1975b: 158) also stated:



"The Pa?aiya? is found in Tamilnad, Kerala, and the Kota-speaking areas, while the P??a? is found in modern Kerala and Orissa, and in parts of ancient North India, where P??a meant a low-class bard."



(The sources for the above statement were entries 3319 and 3351 in the first edition of Dravidian Etymological Dictionary (1960), which in turn, relied on Tamil Lexicon and  A Malayalam and English Dictionary by Gundert for information related to Tamil and Malayalam words respectively.)



As one can see, Hart (1975b) had left out any mention of the Tamil P??a? in present day Tamil Nadu. Based on the two statements of Hart quoted above, it seems Hart was not aware of the existence of the P??ar in present day Tamil Nadu. Otherwise, he would not have had to rely on medieval hagiography to ascertain the 'low' status of the P???r. Here lay a fundamental problem with Hart's research approach. He was producing sweeping anthropological conclusions with insufficient knowledge of people he was writing about.

 

All Hart had to do was to turn a few pages in Thurston (1909), which he had anyway consulted in the case of the Pa?aiyar.  Thurston (1909) spells P??a? as P????, with the second vowel being long ?. This spelling variation cannot be a reason for disregarding the entry. After all, Tamil Lexicon has entries connecting both variants as given below.

 

?????? p??a?, n. < ????. [M. p?na.] 1. An ancient class of Tamil bards and minstrels; ????????? ???????. ???????????????? (????. ??. 91). 2. See ??????. (W.)  

 

?????? p????, n. < ??????. Man of the tailor caste; ?????????? ????????

 

Note that the Tamil Lexicon derives 'P????' from 'P??a?'.

 

The entry in Thurston (1909: 29-42) on the P???? is a long one discussing both the Tamil P???? as well as the Malayalam P????. The entry opens with a very brief discussion of the Tamil P???? while discussion of the Malayalam P???? takes up the bulk of the entry. But it is the brief discussion of the Tamil P???? that Hart should have taken into account.

 

As can be seen in page 3 of the attachment, the entry on the P????s opens with the following statement.  "The Tamil P?n?ns are said, in the Census Report, 1901, to be also called M?stris. They are "tailors among Tamils in Madura and Tinnevelly. They employ Br?hmans and Vell?las as pur?hits. Though barbers and washermen will not eat food prepared by them, they are allowed to enter Hindu temples."   Later in the entry, as shown in page 4 of the attachment, in regards to the P????s of Travancore, Thurston (1909: 33) says, "For the following account of the P?n?ns of Travancore, I am indebted to Mr. N. Subramani Aiyar. The word is of Tamil origin, and means a tailor. The title taken by them is Panikkan, the usual honorific appellation of most of the industrial castes of Malabar. They are supposed to be one with the P?n?ns of the Tamil country though much below them in the social scale."  

 

As Gundert's dictionary notes, in Southern Tamil usage P??a? could indicate a bard as well as a tailor.

??????? p??a? T. M. (T. ????? = ???? melody). A caste of musicians, actors & players; in So. T. also tailors B., necromancers D. (= ???????????, ?????????????, ??????). ??' ????? ???? ???? prov. ??'???? ??????????????? ???????? Bhr. ? ?????????? V1. a caste of slaves.

 

Based on Tamil Lexicon and Gundert's dictionary, it is clear that P?n?n and P?nan are only variants of the same word. After all, there is no separate entry for P??a?s of Kerala in Thurston (1909).  Hart should have investigated if the P?n?n/P?nan, the tailor, and P?n?n/P?nan, the bard, were related in any way.  If he had conducted some fieldwork like anthropologists do before writing about different communities, he would have quickly realized that the tailors were from the same community as earlier bards.  At least if he had done a careful literature review, he would have gotten the true picture of the P?nans. 

 

For instance, the Arumpatavurai commentary for the Cilappatik?ram glosses tu??ak?rar in Cilappatik?ram (5.32) as P??ar. Also, as has been pointed out by Aiyar ([1924] 1999: 109), Travancore king B?lar?ma Varma's Sanskrit work, B?lar?ma Bharatam of the 18th century, presents as a tailor the bard P??apattiran of Madurai mentioned in the opening poem of the 11th Tirumu?ai of the ?aiva canon. Irakavan (1971: 79), a 20th century scholar, stated:

 

"????? ????? ????? ????? ????? ?????? ?????????????? ????? ????? ????????????????. ??????? ???????? ?????????????? ????????. ???? ?????????? ????? ??????? ????????? ??????? ????? ????? ????????????. ??? ????. ?????, ?????????? ????????????? ????????????????? ?????, ????????????, ???????????? ????? ????????? ???????? ???????????.???????????? ???? ????? ?????? ???????????????????."

 

Here is a translation of the above quote.

"Many wonder if the P??ar caste/lineage exists today. The P??ar caste/lineage has not perished. It exists in the P???iya country even today. Some say that with the disappearance of the lute, the P??ar caste/lineage is ruined too. That is wrong.  But people of the P??ar caste/lineage live in small numbers in Maturai, Tirunelv?li, and C?tta?ku?am. Without an occupation, many are engaged in the job of tailoring." 


I have attached a table from Ludden (1996:123) showing the status of the P??a? in Tirunelveli district in 1823. (See page 5 of the attachment. The date of 1923 shown in the table title should actually be 1823.) One can see that they were small in number but part of the large 'Sudra' category.  So were barbers and washermen. None of them was/is an untouchable community.  That is why K. K. Pillay (1969: 208), while discussing the use of pulaitti in Classical Tamil texts to refer to the washerwoman, said, "It is not known how the term 'Pulaitti' came to be employed to denote her, because in later times the class of washermen was not identical with that of 'Pulaiyar'."

 

Many of the traditional upper caste Tamil pundits of the 20th century did not distinguish between hagiography and history. For them what the Periyapur??am and the Guruparampar? Prabhavam were presenting was history. They did not see these works as propagandist texts intended to promote a specific ideology. So these Tamil pundits believed that the P??ar were untouchables of earlier Tamil society. These Tamil teachers and especially Tamil teachers in northern Tamil Nadu did not know that Tamil P??ar have continued to exist as a community even today and are suffering no untouchability. 


Most of these Tamil pundits were not knowledgeable about the reality-based social information available in the inscriptions. For instance, they did not know that  the P??ar were engaged in singing in front of the deities in brahminic temples, training the temple women in music, and were given houses and money by royal order to perform these duties. See page 6 of the attachment for a translation of a 12th century inscription in the Tiruvi?aimarut?r temple by Orr (2000: 102).


Some scholars in Southern Tamil Nadu like Irakavan (1971:78-79) were sold on the Periyapuranam's promotional view that it was the egalitarian nature of the Bhakti movement that allowed the P??ar to enter temples. (On this score, the Periyapur??am had succeeded in its promotional objective.) They had failed to note that Paripatal 3, a pre-Bhakti-movement Classical Tamil poem, calls Visnu "a good P??a? of lute" in a poem that is full of Vedic and Puranic elements. As part of the poem's adoration of Vi??u, Parip??al 3: 81-86 offers the following praise:







"You are the red-eyed one with dark complexion (V?sudeva), the black-eyed and white complexioned one (Sankar?a?a), the golden complexioned one (Pradyumna), the green complexioned one (Aniruddha), the one who dances to the left and right (of cowherd girls), the one who dances with the pot, the one who has the plough, the one who is the lord of cowherds, the one who protects, the one whose nature is not being seen, the one who never leaves the devotee's thought, the one that never dies, the one who rules the world, the poet of ancient texts, the good P???? of lute..." 







One cannot imagine this if the P??a? were untouchable before the time of Tiru?anacampantar.

 

One can understand the traditional Tamil pundits' ahistorical view given their possibly limited exposure to historiography, anthropology, and comparative linguistics. But one would expect a US scholar with access to Western critical scholarship and other resources at Harvard University, University of Wisconsin-Madison, and University of California, Berkeley to critically explore and evaluate facts.  Even after Orr (2000) published the translation of the Tiruvi?aimarut?r inscription shown in the attachment, Hart has not updated his views.

 

The facts that the Tamil Pa?aiyar were not untouchable even until 11th century and the P??ar are not untouchable even today completely invalidate Hart's theories regarding untouchability among ancient Tamils.  






Moreover, if contact with a?a?ku, the sacred power, caused one to be polluted and become untouchable, T?vantikai, a brahmin woman in the Cilappatikaram, a post-ClassicalTamil epic, who got possessed by C?tta?, danced, and offered oracles would not have been appointed as a priestess by the king in a temple with Vedic sacrificial hall. (See http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-November/038692.html)













It is ironic that in order to buttress his views Hart is citing Dravidian Etymological Dictionary as if its groupings are true for all time and as if it gives etymological roots. He is incorrect on both counts. (Deriving etymological roots purely based on dictionary entries without considering the philological context can lead to wrong etymologies as in the case of Tamil ??v?r 'Vai??ava saint' (DEDR 396), which S. Starostin derives from *??-. See http://tinyurl.com/q64ko6e . But literary and epigraphic data clearly show that ??v?r 'Vai??ava saint' should be grouped with DEDR 5157. See http://www.linguist.jussieu.fr/~chevilla/FestSchrift/supa_9d.pdf for the reasons. Hart's discussion of pul as a root is just another example of the same kind of etymologizing.)  Dravidian Etymology Dictionary's author, Emeneau, would be the last person to hold such views. A good example of Emeneau's genuine open-minded scholarship can be seen in Emeneau (1988),  after the revised Dravidian Etymological Dictionary was published in 1984. 
















 

In other words, philological, epigraphic, and sociological data clearly refute Hart's theories of sacred power and untouchability among Tamils, which were based on a research approach with fundamental problems. 
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From palaniappa at aol.com  Tue Dec  3 07:54:46 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 03 Dec 13 02:54:46 -0500
Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears
In-Reply-To: <52957E5E.4010604@ifpindia.org>
Message-ID: <8D0BE1411D6EC78-224C-A1845@webmail-d139.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 3272
Lines: 92

Dear Dr. Ganesan,


You raise a very good point.



My statement in the post below was made based on my understanding of what John Carman and Vasudha Narayanan had written in The Tamil Veda (University of Chicago Press: 1989). 


According to Carman and Narayanan, it is true that R?m?nuja (R) has not explicitly acknowledged Namm??v?r (N) in any of his works. But, the following indirectly point to R's reverence for N. (Page numbers refer to pages in The Tamil Veda.)


1. R's disciple, Amuta??r (A), the author of Ir?m?nuca N???ant?ti, refers to R's reverence for N (p.43).  
2. R acknowledged Yamuna (Y) to be his master and Y had adored N (p.54). (Y died before R reached him according to hagiography.)
3. R's disciples considered themselves part of a lineage that included R (p.54) and they adored N.
4. R wrote to convince a non-?r?vai??ava Brahmin audience and so only cited Sanskrit sources (p. 54). (If I understand Carman and Narayanan correctly, they seem to feel that even though R really revered N, considering the audience he was targeting, R did not cite N.)
5. The influence of N on R is seen in his discussions. For instance on p. 155, Carman and Narayanan
 write, "...Namma?v?r's own words express a theme that is equally prominent in the Sanskrit writings of R?m?nuja and is perhaps clearest where R?m?nuja is not simply commenting on a particular text but developing the meaning of the whole." 


However, I look forward to any updated information you may have regarding the historical accuracy of any of the points.  For instance, Ir?m?nuca N???ant?ti is a work praising R. Was its author A and was he indeed a direct disciple of R known from historical evidences other than hagiography? What would be the motivation for A to say R adored N, if A was indeed R's disciple? I would appreciate any new insights into these questions.


Thanks


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Tue, Nov 26, 2013 11:07 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] molten lead in ears


          
    

      
      On 22-11-2013 05:35, palaniappa at aol.com wrote:
    
    
          
For ?a?kara's              views on this issue, see
          
http://www.sacred-texts.com/hin/sbe34/sbe34107.htm
          

            
          R?m?nuja also essentially had the same opinion in his          commentary. See        
          
http://www.sacred-texts.com/hin/sbe48/sbe48137.htm
          

            
          
On the                  other hand, what is interesting is that for                  ?r?vai??avas like R?m?nuja, the ??dra saint Namm??v?r                  was/is the foremost saint.
        
      
    
    Where is such a reference by Ramanuja to Namm??v?r        in his works ? Nowhere  does he make any such    reference. 
    It seems only much long after Ramanuja such ideas were incorporated    in the propagation of SriVaishnavism.
    
    Ganesan
    



            
          
          
Regards,
          
Palaniappan
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Dear list members,

Though I am of the opinion that the Indology list is not the proper forum for such a long review of George Hart's approach to Ca?kam poetry as written by Palaniappan, if only because it will be difficult for Hart to react, I would like to add a note to Palaniappan's summary: ?To put it in a nutshell, Hart's interpretations of what the poems speak suffer from very serious methodological problems. His views are based on his own imagination or data from a Malayalam novel or social conditions of the 20th century. His knowledge regarding modern and medieval Tamil society is very inadequate. Unfortunately, based on this inadequate knowledge, he has imagined an early Tamil society which is not supported by data from the poems themselves.? All this sounds very familiar. Hart is doing what the Ca?kam poets did, namely as outsiders (n?garakas) and from a much later point of view (8th or 9th century) evoking or imagining a village society (in the Akam, or village poems) and a past (in the Pu?am, or historical poems) respectively.

Herman Tieken

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: dinsdag 3 december 2013 7:25
To: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis

George Hart said, "In my opinion, the poems speak for themselves.  When the Sangam poems say someone was of despised birth and we see the same group among the Dalits today, that must mean they were Dalits then, I would think."

I apologize for the long response below necessitated by Hart's statement.  However, I summarize the key points very briefly at first to be followed by details later.

To put it in a nutshell, Hart's interpretations of what the poems speak suffer from very serious methodological problems. His views are based on his own imagination or data from a Malayalam novel or social conditions of the 20th century. His knowledge regarding modern and medieval Tamil society is very inadequate. Unfortunately, based on this inadequate knowledge, he has imagined an early Tamil society which is not supported by data from the poems themselves.

Those who are interested in the details can read on below.
---------------------------------------------------------------------------------------
ON DESPISED BIRTH
Unfortunately, there are other scholars, who do not understand the poems as Hart does. Hart (1975b: 34) described Nacci??rkki?iyar, a 14th century Brahmin commentator from Madurai, as "perhaps the greatest of the medieval commentators on the Tolk?ppiyam." Nacci??rkki?iyar has also authored commentaries on Classical Tamil texts  such as Kalittokai and Pattupp??tu. Page 1 of the attachment shows that according to Nacci??rkki?iyar, the royal funerary priest in Pu?. 363 mentioned by Hart (1975b: 82) as one 'of despised birth' was a Brahmin. Nacci??rkki?iyar also allows for the possibility of the same priest being a barber. (This is in Nacci??rkki?iyar's commentary for C?vakacint?ma?i 2984.)  Neither of them is considered to be despised or untouchable in the Tamil society.

What is most distressing is that Hart's interpretation is often based on what the poems do not 'speak'.  Here are some examples.

ISSUES RELATED TO SACRED POWER
Hart (1975b: 101) said, " An inauspicious state of a woman's powers is brought about by her fall from chastity. The ancient Tamil poems nowhere describe this eventuality, as they are idealized; however, it is well-treated by a modern Malayalam novel, Chemmeen, by Thakazhi Sivasankara Pillai, about the life of the fishermen of the Malabar coast, which has changed little in the last two thousand years." [emphasis mine] When the ancient Tamil poems do not speak, Hart substituted the speech of a 20th century Malayalam novel!

Hart (1975b: 124) said, "It is true the V?la? is never called low or base in the poems, but in modern Kerala members of one of the subcastes of Pa?aiya?s are called V?la?s. One of their jobs is to tell the future, like the V?la?s of ancient Tamil literature, from whom they are no doubt descended. Furthermore, it has been seen that in Pu?. 259 a pulaitti, or base woman, is possessed by Muruka? and shakes, much like the V?la?, and that, in Pu?. 335, the Ka?ampa?, who was probably a priest of Muruka?, is classed among the low castes. In light of this evidence, it is likely that the V?la? was in fact considered a low person." [emphasis mine] Pu?. 335 does not say that the Ka?ampa? was a low caste person. That was purely Hart's own interpretation. Hart also did not consider T?vanti, the Brahmin woman in the Cilappatik?ram, being possessed by C?tta? and shaking.  Data from the Cilappatik?ram was a lot closer in time to the Pu?an????u than any 20th century data.

Hart (1975b: 125) said, "In the Pa??i?app?lai, one of the Pattupp???u, line 77, the outer streets of a town (pu?acc?ri) are said to be inhabited by fishermen. It is quite likely that then, as now, the fishermen lived in the outer parts of the city because they were considered of low caste, probably because they were infected by the spirits of the fish they killed." [emphasis mine]  That the fishermen lived on the seashore does not call for any judgement about their caste status. The poem does not say that the fishermen were of 'low caste' or were "infected by the spirits of the fish they killed." This is Hart's own imagination.

P??AR'S RIGHT TO CULTIVATE
Hart (1975b: 140) said, "P??a?s who could not make their living by performing would catch fish, residing in their own part of the city and exchanging some of the fish for paddy (Pu?. 348; Ak. 196; Ai?. 47, 48, 49, 111). This confirms their low status: bards were allowed the low task of catching fish, but they were not allowed to raise paddy." There is nothing in the poems that 'confirms their low status' or talks about any prohibition against their raising paddy. This is again Hart's own interpretation. It should be noted that inscription ARE 476 of 1962-63 mentions a P??a? enjoying K?r??mai (right of cultivation) even in the P???iya kingdom of the more Sanskritized time of the 13th century.

ISSUES RELATED TO PA?AIYAR
Hart (1975b: 143) said, "To a very different category than the P??a?, the concert-giver, and the dancer, belonged the man who played the ki?ai drum. It is likely that one of the names of the ki?ai drummer was Pa?aiya?, and that the modern Pa?aiya? is his descendant. Thus Pu?. 388 says that a ki?ai player plays the pa?ai (a generic term for drum), while in Pu?. 371, a suppliant packs up his pa?ai, goes to the king, and plays the ta??ri (another name for the ki?ai). In Pu?. 335, the Pa?aiya? clan is distinguished from the P??a? and Tu?iya? clan, while in the Pu?apporu?ve?p?m?lai, a later work, a verse mentions the Ki?aiya?, Tu?iya?, and P??a? as three different clans; thus it seems natural to identify the Ki?aiya? and the Pa?aiya?." [emphasis mine] There is nothing 'likely' in the poem about the Ki?aiya? being the Pa?aiya?.

If just because a ki?ai player plays the pa?ai, he is supposed to be of the Pa?aiyar community, then a dancer who plays the pa?ai (Aka. 151.10) should also be a considered to be a member of the Pa?aiyar community. But Hart considers the dancers to be of a different category from that of the Ki?aiya?. But, then agricultural laborers played pa?ai (Maturaikk??ci 262), and the K??iyar (actors/concert givers) also were described as having pa?ai (Maturaikk??ci 523). Hart (1975b: 141) said, "It seems likely that the K??iya?s and Vayiriya?s were subcastes of the P??a?s...". So are the dancers and actors/concert givers, who are supposed to be different from the Ki?aiya?s, Pa?aiyar too? Comparing the lists of people in Pu?. 335 and the Pu?apporu?ve?p?m?lai to conclude that the Ki?aiya? and the Pa?aiya? were one and the same is like comparing apples and oranges. One listed the residents of a particular region. Another listed the people, who got shares of the spoils of war. In the final analysis, actually there is nothing to support Hart's equation of the Ki?aiya? with the Pa?aiya?.

Hart also wanted to link the modern Pa?aiyar with those who played the royal drum in ancient Tamil society. He went to extraordinary lengths to make this linkage when the poems did not do so! This is what Hart (1975b: 144) said:
"Elsewhere, the drum played for the king in the morning is the muracu (Pu?. 61, 397; Ai?. 448) . While there is nowhere any indication of who played the muracu, it is not unlikely that a subcaste of the Pa?aiya?s had that office, especially as one of the modern subdivisions of that caste is called Muracu."2 [emphasis mine]

As we discussed earlier, Hart not only changed the radical vowel of 'Morasu' reported by Thurston, which resulted in the name of the P??aiyar division matching the name of the drum in the poems mentioned above but also suggested that "it seems possible that this is a very ancient division." This suggestion extended the status of untouchability from the early 20th century Pa?aiyar to the ancient players of the drum. But then an inconvenient suggestion that the Morasu division members  were Holeya immigrants from Kannada-speaking region was mentioned by Thurston. The change of Kannada p- to h- occurred from the 10th century CE. So the early immigrant Holeyas (<Poleyas) could not have become the Morasu division before the 10th century, pulling the rug out from under Hart's assumption of them being an ancient division of the Pa?aiyar. This Holeya immigration issue was not discussed by Hart (1975b) or Hart (1987)!

In the whole Classical Tamil corpus, the word 'pa?aiya?' occurs only once (Pu?a. 335). The poem does not speak of the Pa?aiyar being a caste or being untouchable or being funerary priests. Early medieval Tamil inscriptions show that people with the name Pa?aiya? were high status individuals. Page 2 of the attachment shows an individual named C?kkai Pa?aiya??r of the 7th century was a warrior in the Pallava army one of whose subordinates was killed in whose memory a herostone was erected. It is important to note the Tamil honorific suffix -?r in the name Pa?aiya??r. Also the title C?kkai suggests he could have been qualified as a Sanskrit dramatist. This person could not have been an untouchable. Page 3 of the attachment shows a person by the name P?va? Pa?aiya? of the 9th century who donated some land for Vedic study in a temple. He was an  A?ukkar of the P???iya? king. The editor of the inscription called the position 'bodyguard'. But the position of A?ukkar could refer to an official position enjoying the highest confidence of the king since the general Para?c?ti of Pallava Narasimhavarman I was also referred to as A?ukkar in the Periyapur??am.  Page 4 of the attachment shows a 13th century inscription in the Coimbatore area who was a Ve????a? (which stands for Ve????a?, an upper caste non-Brahmin) with the name "Pa?aiya? Pa?aiya???a N???uk K?mu??a?". Similarly, page 5 shows another Ve????a? (written as Ve????a?)  with the name Ca?aiya? N?riy?? Pa?aiya? in the 14th century. Some argue that the name Pa?aiya? is only the proper name of individuals and not the name of a community. Even if that were true, if the name Paraiya? was associated with untouchability from very ancient times, what would be the motivation for any non-untouchable family to give their child the name Pa?aiya??

BARDS' SOCIAL STATUS COMPARED TO POETS'
Another favorite claim of Hart is that the bards were of low caste and that the Pulava?s (the poets) were of high caste. Referring to the authors of Classical Tamil poetry, Hart (1975b: 148) says, "Like all writers, the authors of this poetry modeled their compositions on forms with which they were familiar. The only models  they had were the oral poems being composed by low caste performers all around them.  As a result, they took most of their poetic themes from the P??a?s and others, and even copied their life-style to an extent?though it must be kept in mind that the Pulava?s were of high caste, while the oral bards were low." This claim of Hart is also baseless. As in the case of the Parip??al 3.86, there are other instances where the poets and bards are welcomed in the poems without any indication of any hierarchy between them. The same thing can be seen in the medieval C??a inscriptions. Page 6 shows iyal pulavar (poets) and icaip p??ar (music-making P??ar) being mentioned as prospering under the rule of C??a R?jar?ja? II in the eulogy portion of a 12th century CE inscription. Page 7 shows another inscription mentioning poets and the bards as prospering under the rule of C??a Kul?ttu?ka? II of the 12th century CE.

Moreover, we have a Classical Tamil poet named Ne?umpalliyatta??r and a poetess named Ne?umpalliyattai. From their names, one can understand that they were bards who played multiple/orchestral instruments. (Ci?up?????uppa?ai 125 associates palliyam (multiple/orchestral instruments) with the K??iyar.)

OTHER REMARKS
Also, Hart said, "The fact remains that caste is spread from Nepal to Sri Lanka and from Assam to Pakistan among many ethnic groups and religions." This does not prove caste is indigenous to Tamil society. Today, Christianity is present all over the world. That does not mean that it was present in the same areas 2100 years ago.

Hart said, "It would be very nice if Sangam society was casteless and we could point to it as an exemplar of what India would be like without the Brahmins or whatever group is supposed to have dreamed up the caste system." With a research work that can serve as an example of what not to do in Indological research, Hart's subtle implication that questioning his thesis on caste in early Tamil society is tantamount to being anti-Brahmin does not work. Moreover, the title of my IJJS paper happens to be "On the Unintended Influence of Jainism on the Development of Caste in Post-Classical Tamil Society." :-)

Regards,
Palaniappan

-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at berkeley.edu<mailto:glhart at berkeley.edu>>
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sun, Nov 24, 2013 4:16 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis

In my opinion, the poems speak for themselves.  When the Sangam poems say someone was of despised birth and we see the same group among the Dalits today, that must mean they were Dalits then, I would think.  It would be very nice if Sangam society was casteless and we could point to it as an exemplar of what India would be like without the Brahmins or whatever group is supposed to have dreamed up the caste system.  The fact remains that caste is spread from Nepal to Sri Lanka and from Assam to Pakistan among many ethnic groups and religions.  I think it must be very ancient, and almost certainly pre-Aryan, as the Vedic Aryans had nothing whatsoever like the j?ti system.  But however that may be, the Sangam poems specifically mention caste many times.  No doubt Palaniappan and I will disagree on this forever, but I think it is important to state that I am not at all persuaded by his arguments.

I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not.  Apparently, they occupied (and still occupy) a position somewhat above the Dalits, as they stayed in the homes of rich people, sang for them, and also served as go-betweens between rich men and their women.  And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them. Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples.

If the poems don?t mean what they say, then there may not have been caste in Sangam times in TN.  If they do, then it is very difficult to argue against the existence of caste, in my opinion.

George

On Nov 24, 2013, at 12:27 PM, palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com> wrote:

I agree completely with Rajam's statement, "There was no indication of "untouchability" in the Tamil society as reflected in early Tamil poems."

Since George Hart has criticized my findings in his post, I would like to say that the contents of Hart's post are nothing new. All these have been addressed in my paper available at http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf . We have also discussed this in Indology in 2009. Here are the last two posts of the Indology discussion http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033485.html
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033486.html .
So instead of going over material already covered, I shall discuss something I have not discussed so far. I shall summarize the crux of my views briefly at first. Those who are interested in the details can read further.

For almost four decades, George Hart has propounded his views on the concept of dangerous sacred power,a?a?ku, among the Tamils and the practice of untouchability that resulted from contact with the sacred power. According to Hart, the P??a?s and Pa?aiya?s have always been the lowest castes because they were polluted because they came in contact with that sacred power.  The only problem is that, as I had mentioned in 2009, there is clear epigraphic evidence that the Tamil Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) were not untouchables as late as the 11th century and Tamil P??ar (plural of the P??a?) are not untouchables even today. These facts completely invalidate Hart's theories. The reason Hart came to a conclusion diametrically opposite to mine is that his research methodology had major errors of commission and omission.

Those who are interested in more details can read on below.
---------------------------------------------------------------------------------

Regarding the power of a?a?ku, Hart (1975a: 43) wrote:

"This power had to be rigidly controlled. As a result, religious rites were carried out by the lowest castes: the Pa?aiya?s , the P??a?s, the Tu?iya?s, and the V?la?s...The V?la?, who is even today found among the Pa?aiya?s of Kerala, would dance ecstatically as he was possessed by Murugan, an indigenous god...The Pa?aiya?, the P??a?, and the Tu?iya? would each play a special instrument which was thought to be inhabited by a sacred power and which was used for various ritual purposes. The pollution which is attached to the low castes is thus a legacy of indigenous Dravidian religion."

Hart's views of Tamil untouchability and sacred power are inseparable. And for his whole theory to have any validity, the Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) and the P??ar (plural of the P??a?) he has mentioned above should be untouchables or lowest castes. If even one group is not untouchable, his whole theory collapses. I have already mentioned that the Pa?aiyar were not untouchables in the 11th century.

Hart (1975b:144) also says the following in connection with the Pa?aiyar:
"Elsewhere, the drum played for the king in the morning is the muracu (Pu?. 61, 397; Ai?. 448) . While there is nowhere any indication of who played the muracu, it is not unlikely that a subcaste of the Pa?aiya?s had that office, especially as one of the modern subdivisions of that caste is called Muracu."2 [emphasis mine]

Footnote 2 reads:
Edgar T. Thurston, Castes and Tribes of Southern India (Madras, 1909), VI:80

But, as shown in page 1 of the attachment, what Thurston (1909:80) really said was:
"At the census, 1891, 348 sub-divisions were returned, of which the following were strongest in point of numbers:- Amma found chiefly in Tanjore and Madura;...; Morasu (drum) in Salem;...". [emphasis mine]

While Hart's change of -su to -cu may be understandable in terms of the Tamil transliteration system, the change of the radical vowel -o- to -u-,  which changed the name of the Pa?aiyar subdivision matching the word for 'drum' used in the Classical Tamil texts he cited, was problematic. This change could not have been a typographical error since in a later publication Hart (1987: 475) also says:

"One of the modern subdivisions of the Pa?aiya? caste is named "Muracu" (Thurston and Rangachari 1909: VI. 80), and it seems possible that this is a very ancient division." [emphasis mine]

In light of Hart's suggestion of the possible antiquity of this Pa?aiyar subdivision, there is some interesting information about the Morasu subdivision not mentioned by Hart (1975b) and Hart (1987). As can be seen from the highlighted portion in page 2 of the attachment, Thurston (1909: 81) says the following:

"It has been suggested to me that the Morasu Paraiyans, included in the above list are Canarese Holeyas, who have settled in the Tamil country." [emphasis mine]

Even more interesting is the situation with respect to the P???r. Hart (1975b: 120) states:

"The low status of bards may also be inferred from the fact that several centuries after the anthologies, Tirupp????v?r, who was a P??a? by caste, was considered to be so low that he was not allowed into the temple."

(The story of Tirupp????v?r occurs in different medieval Vai??ava hagiographical works such as the ???yirappa?i Guruparampar?prabh?vam. While the Vai??ava hagiographical works depict the P?nar saint Tirupp????v?r as not being allowed to enter the temple, the Periyapur??am, the 12th century ?aiva haigiographical work, portrayed the P??ar saint Tirun?laka??ar as originally standing outside the temple and being brought inside due to intervention by ?iva Himself. In another instance, the brahmin saint Tiru???acampantar is said to have arranged for Tirun?laka?tar to sleep inside another brahmin saint's house.)

Hart (1975b: 158) also stated:

"The Pa?aiya? is found in Tamilnad, Kerala, and the Kota-speaking areas, while the P??a? is found in modern Kerala and Orissa, and in parts of ancient North India, where P??a meant a low-class bard."

(The sources for the above statement were entries 3319 and 3351 in the first edition of Dravidian Etymological Dictionary (1960), which in turn, relied on Tamil Lexicon and  A Malayalam and English Dictionary by Gundert for information related to Tamil and Malayalam words respectively.)

As one can see, Hart (1975b) had left out any mention of the Tamil P??a? in present day Tamil Nadu. Based on the two statements of Hart quoted above, it seems Hart was not aware of the existence of the P??ar in present day Tamil Nadu. Otherwise, he would not have had to rely on medieval hagiography to ascertain the 'low' status of the P???r. Here lay a fundamental problem with Hart's research approach. He was producing sweeping anthropological conclusions with insufficient knowledge of people he was writing about.

All Hart had to do was to turn a few pages in Thurston (1909), which he had anyway consulted in the case of the Pa?aiyar.  Thurston (1909) spells P??a? as P????, with the second vowel being long ?. This spelling variation cannot be a reason for disregarding the entry. After all, Tamil Lexicon has entries connecting both variants as given below.

?????? p??a?, n. < ????. [M. p?na.] 1. An ancient class of Tamil bards and minstrels; ????????? ???????. ???????????????? (????. ??. 91). 2. See ??????. (W.)

?????? p????, n. < ??????. Man of the tailor caste; ?????????? ????????

Note that the Tamil Lexicon derives 'P????' from 'P??a?'.

The entry in Thurston (1909: 29-42) on the P???? is a long one discussing both the Tamil P???? as well as the Malayalam P????. The entry opens with a very brief discussion of the Tamil P???? while discussion of the Malayalam P???? takes up the bulk of the entry. But it is the brief discussion of the Tamil P???? that Hart should have taken into account.

As can be seen in page 3 of the attachment, the entry on the P????s opens with the following statement.  "The Tamil P?n?ns are said, in the Census Report, 1901, to be also called M?stris. They are "tailors among Tamils in Madura and Tinnevelly. They employ Br?hmans and Vell?las as pur?hits. Though barbers and washermen will not eat food prepared by them, they are allowed to enter Hindu temples."   Later in the entry, as shown in page 4 of the attachment, in regards to the P????s of Travancore, Thurston (1909: 33) says, "For the following account of the P?n?ns of Travancore, I am indebted to Mr. N. Subramani Aiyar. The word is of Tamil origin, and means a tailor. The title taken by them is Panikkan, the usual honorific appellation of most of the industrial castes of Malabar. They are supposed to be one with the P?n?ns of the Tamil country though much below them in the social scale."

As Gundert's dictionary notes, in Southern Tamil usage P??a? could indicate a bard as well as a tailor.
??????? p??a? T. M. (T. ????? = ???? melody). A caste of musicians, actors & players; in So. T. also tailors B., necromancers D. (= ???????????, ?????????????, ??????). ??' ????? ???? ???? prov. ??'???? ??????????????? ???????? Bhr. ? ?????????? V1. a caste of slaves.

Based on Tamil Lexicon and Gundert's dictionary, it is clear that P?n?n and P?nan are only variants of the same word. After all, there is no separate entry for P??a?s of Kerala in Thurston (1909).  Hart should have investigated if the P?n?n/P?nan, the tailor, and P?n?n/P?nan, the bard, were related in any way.  If he had conducted some fieldwork like anthropologists do before writing about different communities, he would have quickly realized that the tailors were from the same community as earlier bards.  At least if he had done a careful literature review, he would have gotten the true picture of the P?nans.

For instance, the Arumpatavurai commentary for the Cilappatik?ram glosses tu??ak?rar in Cilappatik?ram (5.32) as P??ar. Also, as has been pointed out by Aiyar ([1924] 1999: 109), Travancore king B?lar?ma Varma's Sanskrit work, B?lar?ma Bharatam of the 18th century, presents as a tailor the bard P??apattiran of Madurai mentioned in the opening poem of the 11th Tirumu?ai of the ?aiva canon. Irakavan (1971: 79), a 20th century scholar, stated:

"????? ????? ????? ????? ????? ?????? ?????????????? ????? ????? ????????????????. ??????? ???????? ?????????????? ????????. ???? ?????????? ????? ??????? ????????? ??????? ????? ????? ????????????. ??? ????. ?????, ?????????? ????????????? ????????????????? ?????, ????????????, ???????????? ????? ????????? ???????? ???????????.???????????? ???? ????? ?????? ???????????????????."

Here is a translation of the above quote.
"Many wonder if the P??ar caste/lineage exists today. The P??ar caste/lineage has not perished. It exists in the P???iya country even today. Some say that with the disappearance of the lute, the P??ar caste/lineage is ruined too. That is wrong.  But people of the P??ar caste/lineage live in small numbers in Maturai, Tirunelv?li, and C?tta?ku?am. Without an occupation, many are engaged in the job of tailoring."

I have attached a table from Ludden (1996:123) showing the status of the P??a? in Tirunelveli district in 1823. (See page 5 of the attachment. The date of 1923 shown in the table title should actually be 1823.) One can see that they were small in number but part of the large 'Sudra' category.  So were barbers and washermen. None of them was/is an untouchable community.  That is why K. K. Pillay (1969: 208), while discussing the use of pulaitti in Classical Tamil texts to refer to the washerwoman, said, "It is not known how the term 'Pulaitti' came to be employed to denote her, because in later times the class of washermen was not identical with that of 'Pulaiyar'."

Many of the traditional upper caste Tamil pundits of the 20th century did not distinguish between hagiography and history. For them what the Periyapur??am and the Guruparampar? Prabhavam were presenting was history. They did not see these works as propagandist texts intended to promote a specific ideology. So these Tamil pundits believed that the P??ar were untouchables of earlier Tamil society. These Tamil teachers and especially Tamil teachers in northern Tamil Nadu did not know that Tamil P??ar have continued to exist as a community even today and are suffering no untouchability.

Most of these Tamil pundits were not knowledgeable about the reality-based social information available in the inscriptions. For instance, they did not know that  the P??ar were engaged in singing in front of the deities in brahminic temples, training the temple women in music, and were given houses and money by royal order to perform these duties. See page 6 of the attachment for a translation of a 12th century inscription in the Tiruvi?aimarut?r temple by Orr (2000: 102).

Some scholars in Southern Tamil Nadu like Irakavan (1971:78-79) were sold on the Periyapuranam's promotional view that it was the egalitarian nature of the Bhakti movement that allowed the P??ar to enter temples. (On this score, the Periyapur??am had succeeded in its promotional objective.) They had failed to note that Paripatal 3, a pre-Bhakti-movement Classical Tamil poem, calls Visnu "a good P??a? of lute" in a poem that is full of Vedic and Puranic elements. As part of the poem's adoration of Vi??u, Parip??al 3: 81-86 offers the following praise:

"You are the red-eyed one with dark complexion (V?sudeva), the black-eyed and white complexioned one (Sankar?a?a), the golden complexioned one (Pradyumna), the green complexioned one (Aniruddha), the one who dances to the left and right (of cowherd girls), the one who dances with the pot, the one who has the plough, the one who is the lord of cowherds, the one who protects, the one whose nature is not being seen, the one who never leaves the devotee's thought, the one that never dies, the one who rules the world, the poet of ancient texts, the good P???? of lute..."

One cannot imagine this if the P??a? were untouchable before the time of Tiru?anacampantar.

One can understand the traditional Tamil pundits' ahistorical view given their possibly limited exposure to historiography, anthropology, and comparative linguistics. But one would expect a US scholar with access to Western critical scholarship and other resources at Harvard University, University of Wisconsin-Madison, and University of California, Berkeley to critically explore and evaluate facts.  Even after Orr (2000) published the translation of the Tiruvi?aimarut?r inscription shown in the attachment, Hart has not updated his views.

The facts that the Tamil Pa?aiyar were not untouchable even until 11th century and the P??ar are not untouchable even today completely invalidate Hart's theories regarding untouchability among ancient Tamils.
Moreover, if contact with a?a?ku, the sacred power, caused one to be polluted and become untouchable, T?vantikai, a brahmin woman in the Cilappatikaram, a post-ClassicalTamil epic, who got possessed by C?tta?, danced, and offered oracles would not have been appointed as a priestess by the king in a temple with Vedic sacrificial hall. (See http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-November/038692.html)

It is ironic that in order to buttress his views Hart is citing Dravidian Etymological Dictionary as if its groupings are true for all time and as if it gives etymological roots. He is incorrect on both counts. (Deriving etymological roots purely based on dictionary entries without considering the philological context can lead to wrong etymologies as in the case of Tamil ??v?r 'Vai??ava saint' (DEDR 396), which S. Starostin derives from *??-. See http://tinyurl.com/q64ko6e . But literary and epigraphic data clearly show that ??v?r 'Vai??ava saint' should be grouped with DEDR 5157. See http://www.linguist.jussieu.fr/~chevilla/FestSchrift/supa_9d.pdf for the reasons. Hart's discussion of pul as a root is just another example of the same kind of etymologizing.)  Dravidian Etymology Dictionary's author, Emeneau, would be the last person to hold such views. A good example of Emeneau's genuine open-minded scholarship can be seen in Emeneau (1988),  after the revised Dravidian Etymological Dictionary was published in 1984.

In other words, philological, epigraphic, and sociological data clearly refute Hart's theories of sacred power and untouchability among Tamils, which were based on a research approach with fundamental problems.
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From mcgee at alfred.edu  Thu Dec  5 22:47:32 2013
From: mcgee at alfred.edu (McGee, Mary)
Date: Thu, 05 Dec 13 22:47:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] devanagari "typesetting"
Message-ID: <9E6586C921FE964381AA4B2DA0C567E40BE2BF3E@Grumman.alfred.edu>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 12

A colleague of mine in Japan who has lined up a Japanese publisher for his book on the Sarva-dar?ana-sa?graha wants to include some of the devanagari text but he needs to find someone to do this for him (as his publisher is not equipped to do so). Any recommendations of a contact for him who might be able to do the prep or typesetting for this?
Thank you.

Mary McGee
Dean and Professor of Religious Studies
College of Liberal Arts & Sciences
Alfred University
mcgee at alfred.edu





From jpo at uts.cc.utexas.edu  Fri Dec  6 15:47:29 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 06 Dec 13 09:47:29 -0600
Subject: [INDOLOGY] Maxim
Message-ID: <007F2070-6DC7-46F3-A093-CF9CCABB3D61@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 17

Dear All:

Can anyone enlighten me about the significance of the comparison of a man abandoning his own dharma and taking up that of someone else to the two eyes of a partridge?

svadharma? ya? samuts?jya paradharmarucir bhavet |
cakoranayane caura? sa ??dra? candrasa?nibhe || 

cited by Apar?rka (p. 17) and ascribed to the Skanda Pur??a.

Is this a reference to the eyes of the partridge drinking the moonbeams, thus stealing it? Or is there more to it?

Thanks.

Patrick




From sellmers at gmx.de  Sat Dec  7 17:28:37 2013
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Sat, 07 Dec 13 18:28:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Chinese dice
Message-ID: <CAB3EA1B-6C00-4A0B-9039-14E5404B489A@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 17

Dear Colleagues!

On behalf of a colleague doing Chinese studies I would like to ask if anyone happens to know Indian dice of a shape similar to the Chinese ones in the attachment. They have been used for divinatory purposes by Buddhists since the 6th c. CE, so Indian influence seems at least possible. Here is a description of how to produce them (Zhancha shan'e yebao jing ???????, T. 839, 902b23 ff.):

? ? ?? ? ? ? ? ? ??? ? ? ? ? ? ? ?? ? ? ? ? ? ? ?? ? ? ? ? ? ? ? ?? ? ? ? ? ? ? ? ? ?? ? ? ? ?? ? ? ? ?? ? ? ? ?? ? ? ? ?? ? ? ? ?? ? ? ? ? ? ? ? ? ?? ? ? ? ?? ? ? ? ?? ? ? ? ??Good man! The ones who wish to learn the divinatory method of the wooden tops (lit. "wheels"), they should first carve a branch about as big around as a little finger, making it less than one cun [10 cun = 1 chi ?; 1 m  about (3-)4 chi, so less than 3 cm] long. Right from its middle they should let its four sides each be even [i.e. In the center, carve it into a square shape] with the slides sloping inward toward the two ends. They should raise them in the hand and throw them so that they revolve easily. This reason explains why they are called "top/wheel". Moreover, relying upon this divination one can destroy the heretical views and net of doubts of sentient beings, [causing the person] to turn toward the Right Way [so that] they arrive at a place of safety and security. For this reason it is called a "top/wheel".

Any hints will be highly appreciated.

Best wishes,
Sven




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131207/57648d4b/attachment.htm>

From audrey.truschke at gmail.com  Sat Dec  7 22:48:47 2013
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Sat, 07 Dec 13 14:48:47 -0800
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Dictionary App for iPhone and iPad
Message-ID: <CAKq175obPDfxMDyJ6Bsr=AvD2uw=ubKUQzhLUPxAH5U+xn6zUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 28

Dear Indology Folks,

This announcement comes courtesy of Harpreet Singh at Harvard. Exciting
news!

*ANNOUNCEMENT: Sanskrit Dictionary App for **iPhone and iPad*

Our national nightmare of lugging around Monier-Williams is finally over.
 We have just released a Sanskrit dictionary app for iPhone and iPad. The
app, developed in the Harvard Innovation Lab, combines three major
dictionaries that are commonly used by scholars of
Sanskrit--Monier-Williams, Apte and Macdonell. In addition, references from
*dhatu-patha* (a collection of verbal roots with final forms) are also
provided, when available. All words can be searched using a Devanagari
keyboard.  Once downloaded, the app does not require internet access to
operate. Special thanks to the faculty in Harvard's Department of South
Asian Studies for their encouragement and support during the app's
development.

More Information: http://www.tinyurl.com/sanskrit-app

If you missed the announcement about classical Hindi app for iOS and
Android, you can learn about it here: http://tinyurl.com/hindi-app


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131207/26949e9e/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Sat Dec  7 22:59:11 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sat, 07 Dec 13 23:59:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Dictionary App for iPhone and iPad
In-Reply-To: <CAKq175obPDfxMDyJ6Bsr=AvD2uw=ubKUQzhLUPxAH5U+xn6zUA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X40SrOu3JPFwkpHAg6vcJnmzuPMyRW4NJTOeA_Qes6phmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 52

Great work!

Do you have a Mac OSX version to use on laptops?


On Sat, Dec 7, 2013 at 11:48 PM, Audrey Truschke
<audrey.truschke at gmail.com>wrote:

> Dear Indology Folks,
>
> This announcement comes courtesy of Harpreet Singh at Harvard. Exciting
> news!
>
> *ANNOUNCEMENT: Sanskrit Dictionary App for **iPhone and iPad*
>
> Our national nightmare of lugging around Monier-Williams is finally over.
>  We have just released a Sanskrit dictionary app for iPhone and iPad. The
> app, developed in the Harvard Innovation Lab, combines three major
> dictionaries that are commonly used by scholars of
> Sanskrit--Monier-Williams, Apte and Macdonell. In addition, references from
> *dhatu-patha* (a collection of verbal roots with final forms) are also
> provided, when available. All words can be searched using a Devanagari
> keyboard.  Once downloaded, the app does not require internet access to
> operate. Special thanks to the faculty in Harvard's Department of South
> Asian Studies for their encouragement and support during the app's
> development.
>
> More Information: http://www.tinyurl.com/sanskrit-app
>
> If you missed the announcement about classical Hindi app for iOS and
> Android, you can learn about it here: http://tinyurl.com/hindi-app
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131207/f37cad17/attachment.htm>

From charlesdisimone at gmail.com  Sat Dec  7 23:49:16 2013
From: charlesdisimone at gmail.com (Charles DiSimone)
Date: Sun, 08 Dec 13 00:49:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Dictionary App for iPhone and iPad
In-Reply-To: <CAKA8X40SrOu3JPFwkpHAg6vcJnmzuPMyRW4NJTOeA_Qes6phmQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP2_iYfmb5Lu04qvS9iX4m7E_pez+z-eZSQw20UwRAtZMWN1KQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3132
Lines: 98

Dear James,

If you need an offline Sanskrit dict for OSX there are several options.

With an app called DictUnifier you can turn stardict files into mac
dictionary files and search them from Apple's native dictionary app.  It is
quite convenient and useful, with many dictionaries available (MW, Apte,
the Pali Text Society dict, etc.):

https://code.google.com/p/mac-dictionary-kit/downloads/list

You can also use the Kotonoko app, which has dictionaries available for MW,
Apte, Tibetan dicts, and many others:

http://osx.iusethis.com/app/kotonoko

You can even make the K?ln online MW dict available locally on your hard
drive for offline use:

http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/index.html

Additionally, while I am quite pleased to see this new iOS dictionary, I'd
like to point out that there are several Sanskrit dictionaries available in
the app store for free in case anyone wants to save $5 (not that this is an
expensive price for the convenience of these dictionaries in your pocket!).

Best wishes,
Charlie


On Sat, Dec 7, 2013 at 11:59 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>wrote:

> Great work!
>
> Do you have a Mac OSX version to use on laptops?
>
>
> On Sat, Dec 7, 2013 at 11:48 PM, Audrey Truschke <
> audrey.truschke at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Indology Folks,
>>
>> This announcement comes courtesy of Harpreet Singh at Harvard. Exciting
>> news!
>>
>> *ANNOUNCEMENT: Sanskrit Dictionary App for **iPhone and iPad*
>>
>> Our national nightmare of lugging around Monier-Williams is finally over.
>>  We have just released a Sanskrit dictionary app for iPhone and iPad. The
>> app, developed in the Harvard Innovation Lab, combines three major
>> dictionaries that are commonly used by scholars of
>> Sanskrit--Monier-Williams, Apte and Macdonell. In addition, references from
>> *dhatu-patha* (a collection of verbal roots with final forms) are also
>> provided, when available. All words can be searched using a Devanagari
>> keyboard.  Once downloaded, the app does not require internet access to
>> operate. Special thanks to the faculty in Harvard's Department of South
>> Asian Studies for their encouragement and support during the app's
>> development.
>>
>> More Information: http://www.tinyurl.com/sanskrit-app
>>
>> If you missed the announcement about classical Hindi app for iOS and
>> Android, you can learn about it here: http://tinyurl.com/hindi-app
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Department of Indology and Tibetology
Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131208/bd1e851e/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sun Dec  8 04:08:23 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 08 Dec 13 04:08:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Dictionary App for iPhone and iPad
In-Reply-To: <CAP2_iYfmb5Lu04qvS9iX4m7E_pez+z-eZSQw20UwRAtZMWN1KQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CEC957F1.220F8%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 4732
Lines: 102

The new Academic Room Skt Dictionary iPhone app sounds great in that it combines multiple dictionaries.  There is also an existing free Monier-Williams app which I have been using till now:
https://itunes.apple.com/us/app/monier/id580775858?mt=8
Fre
Mac computers: dictionaries can be added to the Dictionary app by inserting .dictionary files into the Dictionary folder inside the system Library folder.  R. Pollock has used DictUnifier (as Charles DiSimone suggests in the preceding message) to produce a decent version of MW:
http://rpollack.net/2009/04/monier-williams-for-apples-dictionaryapp/
(the link to the compressed 40 MB file is buried in the middle of a paragraph:
http://rpollack.net/mw-Sanskrit-English.dictionary.zip

I find it very convenient to be able to search MW using the Mac Dictionary app, though there is the problem that some entries that refer to another entry in another column cannot be tracked down easily, and there are a few miscoded words.

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949



From: Charles DiSimone <charlesdisimone at gmail.com<mailto:charlesdisimone at gmail.com>>
Date: Saturday, December 7, 2013 6:49 PM
To: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit Dictionary App for iPhone and iPad

Dear James,

If you need an offline Sanskrit dict for OSX there are several options.

With an app called DictUnifier you can turn stardict files into mac dictionary files and search them from Apple's native dictionary app.  It is quite convenient and useful, with many dictionaries available (MW, Apte, the Pali Text Society dict, etc.):

https://code.google.com/p/mac-dictionary-kit/downloads/list

You can also use the Kotonoko app, which has dictionaries available for MW, Apte, Tibetan dicts, and many others:

http://osx.iusethis.com/app/kotonoko

You can even make the K?ln online MW dict available locally on your hard drive for offline use:

http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/index.html

Additionally, while I am quite pleased to see this new iOS dictionary, I'd like to point out that there are several Sanskrit dictionaries available in the app store for free in case anyone wants to save $5 (not that this is an expensive price for the convenience of these dictionaries in your pocket!).

Best wishes,
Charlie


On Sat, Dec 7, 2013 at 11:59 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>> wrote:
Great work!

Do you have a Mac OSX version to use on laptops?


On Sat, Dec 7, 2013 at 11:48 PM, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com<mailto:audrey.truschke at gmail.com>> wrote:
Dear Indology Folks,

This announcement comes courtesy of Harpreet Singh at Harvard. Exciting news!

ANNOUNCEMENT: Sanskrit Dictionary App for iPhone and iPad

Our national nightmare of lugging around Monier-Williams is finally over.  We have just released a Sanskrit dictionary app for iPhone and iPad. The app, developed in the Harvard Innovation Lab, combines three major dictionaries that are commonly used by scholars of Sanskrit--Monier-Williams, Apte and Macdonell. In addition, references from dhatu-patha (a collection of verbal roots with final forms) are also provided, when available. All words can be searched using a Devanagari keyboard.  Once downloaded, the app does not require internet access to operate. Special thanks to the faculty in Harvard's Department of South Asian Studies for their encouragement and support during the app's development.

More Information: http://www.tinyurl.com/sanskrit-app

If you missed the announcement about classical Hindi app for iOS and Android, you can learn about it here: http://tinyurl.com/hindi-app




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



--
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



--
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Department of Indology and Tibetology
Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131208/c641caba/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Sun Dec  8 11:46:25 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sun, 08 Dec 13 12:46:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Dictionary App for iPhone and iPad
In-Reply-To: <CEC957F1.220F8%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAKA8X41MnbRzsR7MDTqE_E74=2aG-tVjGCNFBNuvz9cQLJ5Big@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6132
Lines: 176

Many thanks to Audrey, Charles and Tim for these suggestions.  I've been
using the pdfs for some time, but as Audrey says, it's a bit slow.  I'll
try out these additional methods.

Audrey I'd like to particularly compliment you and your colleagues on the
feature that shows related compounds, and not just those beginning with the
search-word but also those including it or ending with it (as in
Kotonoko)-extremely useful bit.  Although it's probably not simple, if in
future releases it would be lovely if you can enable expanding and
contracting the view on the phone with fingers, and the option to switch
contrast from white against black background to the reverse.

Charles, your  Kotonoko link is no longer working:
http://osx.iusethis.com/app/kotonoko
but this seems the latest version, 2.1.16
https://itunes.apple.com/us/app/kotonoko/id593460126?mt=12&ign-mpt=uo%3D4

I may ping you later for some technical pointers.

Cheers
James



On Sun, Dec 8, 2013 at 5:08 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

>  The new Academic Room Skt Dictionary iPhone app sounds great in that it
> combines multiple dictionaries.  There is also an existing free
> Monier-Williams app which I have been using till now:
> https://itunes.apple.com/us/app/monier/id580775858?mt=8
> Fre
>  Mac computers: dictionaries can be added to the Dictionary app by
> inserting .dictionary files into the Dictionary folder inside the system
> Library folder.  R. Pollock has used DictUnifier (as Charles DiSimone
> suggests in the preceding message) to produce a decent version of MW:
> http://rpollack.net/2009/04/monier-williams-for-apples-dictionaryapp/
> (the link to the compressed 40 MB file is buried in the middle of a
> paragraph:
> *http://rpollack.net/mw-Sanskrit-English.dictionary.zip*<http://rpollack.net/mw-Sanskrit-English.dictionary.zip>
>
>  I find it very convenient to be able to search MW using the Mac
> Dictionary app, though there is the problem that some entries that refer to
> another entry in another column cannot be tracked down easily, and there
> are a few miscoded words.
>
>  Tim
>
>  Timothy Lubin
> Professor of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
>  http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
>
>
>   From: Charles DiSimone <charlesdisimone at gmail.com>
> Date: Saturday, December 7, 2013 6:49 PM
> To: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit Dictionary App for iPhone and iPad
>
>   Dear James,
>
>  If you need an offline Sanskrit dict for OSX there are several options.
>
>  With an app called DictUnifier you can turn stardict files into mac
> dictionary files and search them from Apple's native dictionary app.  It is
> quite convenient and useful, with many dictionaries available (MW, Apte,
> the Pali Text Society dict, etc.):
>
>  https://code.google.com/p/mac-dictionary-kit/downloads/list
>
>  You can also use the Kotonoko app, which has dictionaries available for
> MW, Apte, Tibetan dicts, and many others:
>
>  http://osx.iusethis.com/app/kotonoko
>
>  You can even make the K?ln online MW dict available locally on your hard
> drive for offline use:
>
>  http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/index.html
>
>  Additionally, while I am quite pleased to see this new iOS dictionary,
> I'd like to point out that there are several Sanskrit dictionaries
> available in the app store for free in case anyone wants to save $5 (not
> that this is an expensive price for the convenience of these dictionaries
> in your pocket!).
>
>  Best wishes,
> Charlie
>
>
> On Sat, Dec 7, 2013 at 11:59 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>wrote:
>
>>  Great work!
>>
>>  Do you have a Mac OSX version to use on laptops?
>>
>>
>>  On Sat, Dec 7, 2013 at 11:48 PM, Audrey Truschke <
>> audrey.truschke at gmail.com> wrote:
>>
>>>   Dear Indology Folks,
>>>
>>>  This announcement comes courtesy of Harpreet Singh at Harvard.
>>> Exciting news!
>>>
>>>  *ANNOUNCEMENT: Sanskrit Dictionary App for **iPhone and iPad*
>>>
>>>  Our national nightmare of lugging around Monier-Williams is finally
>>> over.  We have just released a Sanskrit dictionary app for iPhone and iPad.
>>> The app, developed in the Harvard Innovation Lab, combines three major
>>> dictionaries that are commonly used by scholars of
>>> Sanskrit--Monier-Williams, Apte and Macdonell. In addition, references from
>>> *dhatu-patha* (a collection of verbal roots with final forms) are also
>>> provided, when available. All words can be searched using a Devanagari
>>> keyboard.  Once downloaded, the app does not require internet access to
>>> operate. Special thanks to the faculty in Harvard's Department of South
>>> Asian Studies for their encouragement and support during the app's
>>> development.
>>>
>>>  More Information: http://www.tinyurl.com/sanskrit-app
>>>
>>>  If you missed the announcement about classical Hindi app for iOS and
>>> Android, you can learn about it here: http://tinyurl.com/hindi-app
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>  _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> James Hartzell, PhD
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>> The University of Trento, Italy
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
>  --
>  Charles DiSimone
> Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
> Department of Indology and Tibetology
> Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131208/bbe782e8/attachment.htm>

From ambapradeep at gmail.com  Sun Dec  8 19:22:41 2013
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Mon, 09 Dec 13 00:52:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] One Year PG Diploma in Sanskrit Computational Linguistics
Message-ID: <CAFffahA43DkH3tzygoE6qk2gDautCP-3eTA0SqBkFQ1mKfEe9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1358
Lines: 49

Dear members,

Department of Sanskrit Studies, University of Hyderabad introduces a new
programme "One year PG Diploma in Sanskrit Computational Linguistics" from
2014-15.

Please see the attachment for more details.

Last date for application (online): 3rd Jan 2014
Website: http://www.uohyd.ac.in

Essential Qualification: M.A. (Sanskrit)
Preferable: Good Knowledge of Vyaakara.na
Selection Procedure: Written test followed by an interview

Foreign nationals visit
http://www.uohyd.ernet.in/index.php/admissions/international-?students/admission
for more details.

With regards,
Amba Kulkarni


-- 
? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Assoc Prof.  and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl
http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131209/ed8634ee/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: pgdscl-final.pdf
Type: application/pdf
Size: 336455 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131209/ed8634ee/attachment.pdf>

From scharfpm7 at gmail.com  Mon Dec  9 05:36:17 2013
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Mon, 09 Dec 13 11:06:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Dictionary
Message-ID: <CAO-4jUnuGz9K0Whybd2u4uJ8G2oqQ6vsMg3LS21giTygN-ZFZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1559
Lines: 41

Congratulations to the Harvard team for creating another Sanskrit-English
Dictionary application.

Indologists should be aware that Sanskrit dictionaries have been available
on the web and in other apps for some time and are currently under
development in a major NEH/DFG-funded project undertaken by The Sanskrit
Library and the University of Cologne (see http://sanskritlibrary.org under
"Projects") or click this
link<http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/BC?name=NEHDFG2009&context=~Personnel,~Projects&title=Digital+Sanskrit+Library+Integration%3C/h1%3E>
.

The Sanskrit Library currently displays (at
http://sanskritlibrary.orgunder "Reference" under "Integrated Sanskrit
Dictionary" an integrated
web interface<http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/FunderburkInterface?type=1>of
10 Sankskrit dictionaries.  We are currently testing on our
development
site an expanded version with 15 dictionaries.  Our project, in conjunction
with the University of Cologne, will soon expand the set even further.  We
expect to offer the entire integrated dictionary in an app next year.

Several years ago Ralph Bunker developed a Monier-Williams app which was
renewed with the organizing direction of Kaj Hoffman and programming of
Gabriel Vincent.

-- 
******************
?***?
Peter M. Scharf
scharf@
?
<peter.scharf at univ-paris-diderot.fr>s
?anskritlibrary.org?

******************
?***?
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From james.hartzell at gmail.com  Mon Dec  9 08:43:35 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Mon, 09 Dec 13 09:43:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Dictionary
In-Reply-To: <CAO-4jUnuGz9K0Whybd2u4uJ8G2oqQ6vsMg3LS21giTygN-ZFZg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X43FcnqYKt981M3fZ9-aO_EwhEDVz0Nv=hHGUe6GuZmN_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2564
Lines: 64

Thanks Peter for the information on your Integrated Sanskrit Dictionary --
what a fantastic resource; congratulations on such a major achievement.  I
see that your Apte also links to definitions that include the head word,
which is a really useful feature.  It would be lovely if later versions
could include hyperlinks within the definitions--Tony Duff built such a
feature into his Illuminator, and it's often very handy. By the way,  I
noticed that the links to 'Bothlink' and to 'Scharf's Ramopakhyana' don't
seem to be working this morning.  If you could send a link to the app Ralph
Bunker developed that would be great.

Cheers


On Mon, Dec 9, 2013 at 6:36 AM, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:

> Congratulations to the Harvard team for creating another Sanskrit-English
> Dictionary application.
>
> Indologists should be aware that Sanskrit dictionaries have been available
> on the web and in other apps for some time and are currently under
> development in a major NEH/DFG-funded project undertaken by The Sanskrit
> Library and the University of Cologne (see http://sanskritlibrary.orgunder "Projects") or click this
> link<http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/BC?name=NEHDFG2009&context=~Personnel,~Projects&title=Digital+Sanskrit+Library+Integration%3C/h1%3E>
> .
>
> The Sanskrit Library currently displays (at http://sanskritlibrary.orgunder "Reference" under "Integrated Sanskrit Dictionary" an integrated
> web interface<http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/FunderburkInterface?type=1>of 10 Sankskrit dictionaries.  We are currently testing on our development
> site an expanded version with 15 dictionaries.  Our project, in conjunction
> with the University of Cologne, will soon expand the set even further.  We
> expect to offer the entire integrated dictionary in an app next year.
>
> Several years ago Ralph Bunker developed a Monier-Williams app which was
> renewed with the organizing direction of Kaj Hoffman and programming of
> Gabriel Vincent.
>
> --
>  ******************
> ***
> Peter M. Scharf
> scharf@
> 
> <peter.scharf at univ-paris-diderot.fr>s
> anskritlibrary.org
>
> ******************
> ***
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Mon Dec  9 09:13:27 2013
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 09 Dec 13 11:13:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Maxim
In-Reply-To: <007F2070-6DC7-46F3-A093-CF9CCABB3D61@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <43F2B2FE-F121-44FF-9793-E7A0187CBE2C@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1569
Lines: 45

Dear Patrick,
it is true that cakora is not only drinking moonbeams, but also deriving pleasure gazing at the moon. But it is also claimed that in the proximity of a poison cakora's red eyes become discoloured (e.g. KA? 1, 20, 8; Su?ruta Kalpa 1, 30?33). Could this explain your case? I have discussed the poison-detecting animals in my article, ?Monkeys kept in Royal Stables?, Traditional South Asian Medicine 6, 2001, 51?61.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi





On Dec 6, 2013, at 5:47 PM, Patrick Olivelle wrote:

> Dear All:
> 
> Can anyone enlighten me about the significance of the comparison of a man abandoning his own dharma and taking up that of someone else to the two eyes of a partridge?
> 
> svadharma? ya? samuts?jya paradharmarucir bhavet |
> cakoranayane caura? sa ??dra? candrasa?nibhe || 
> 
> cited by Apar?rka (p. 17) and ascribed to the Skanda Pur??a.
> 
> Is this a reference to the eyes of the partridge drinking the moonbeams, thus stealing it? Or is there more to it?
> 
> Thanks.
> 
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Dec  9 09:16:01 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 09 Dec 13 10:16:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] Chinese dice
In-Reply-To: <CAB3EA1B-6C00-4A0B-9039-14E5404B489A@gmx.de>
Message-ID: <A1A328C1-B375-494E-82B5-FEF8248F591E@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2423
Lines: 35

It looks like p??aka-dices, see:

P.-E. Dumont, "Sur le jeu de d?s dans l?Inde ancienne" In : Bulletin de la Classe des Lettres et des Sciences morales et politiques, 5e s?rie, tome 8, Bruxelles : Acad?mie royale des Sciences des Lettres et des Beaux-Arts, 1922, p. 346-362,

with references to the Vidhurapa??itaj?taka, the A??abh?taj?taka, the Littaj?taka etc.

Best wishes,

Le 7 d?c. 2013 ? 18:28, Sven Sellmer a ?crit :

> Dear Colleagues!
> 
> On behalf of a colleague doing Chinese studies I would like to ask if anyone happens to know Indian dice of a shape similar to the Chinese ones in the attachment. They have been used for divinatory purposes by Buddhists since the 6th c. CE, so Indian influence seems at least possible. Here is a description of how to produce them (Zhancha shan'e yebao jing ???????, T. 839, 902b23 ff.):
> 
> ? ? ?? ? ? ? ? ? ??? ? ? ? ? ? ? ?? ? ? ? ? ? ? ?? ? ? ? ? ? ? ? ?? ? ? ? ? ? ? ? ? ?? ? ? ? ?? ? ? ? ?? ? ? ? ?? ? ? ? ?? ? ? ? ?? ? ? ? ? ? ? ? ? ?? ? ? ? ?? ? ? ? ?? ? ? ? ??Good man! The ones who wish to learn the divinatory method of the wooden tops (lit. "wheels"), they should first carve a branch about as big around as a little finger, making it less than one cun [10 cun = 1 chi ?; 1 m  about (3-)4 chi, so less than 3 cm] long. Right from its middle they should let its four sides each be even [i.e. In the center, carve it into a square shape] with the slides sloping inward toward the two ends. They should raise them in the hand and throw them so that they revolve easily. This reason explains why they are called "top/wheel". Moreover, relying upon this divination one can destroy the heretical views and net of doubts of sentient beings, [causing the person] to turn toward the Right Way [so that] they arrive at a place of safety and security. For this reason it is called a "top/wheel".
> 
> Any hints will be highly appreciated.
> 
> Best wishes,
> Sven
> 

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53, 60, 63, 64 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.
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From Marion.Rastelli at oeaw.ac.at  Tue Dec 10 15:04:49 2013
From: Marion.Rastelli at oeaw.ac.at (Rastelli, Marion)
Date: Tue, 10 Dec 13 15:04:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] search for a commentary on the Gadyatraya
Message-ID: <871B9F7982C83A4D886C3396D2FFFB3C0618BD4D@w07exdb2.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 3833
Lines: 62

Dear list members,

I am looking for the following book (or another edition of Sudarsana?s commentary on the Gadyatraya):

Gadyatrayam
Author:

Ra?ma?nuja<http://www.worldcat.org/search?q=au%3ARa%CC%84ma%CC%84nuja%2C&qt=hot_author>; Sudars?ana?ca?rya.<http://www.worldcat.org/search?q=au%3ASudars%CC%81ana%CC%84ca%CC%84rya.&qt=hot_author>; Sam?skr?ta Sam?s?odhana Sam?sat (Melukote, India)<http://www.worldcat.org/search?q=au%3ASam%CC%A3skr%CC%A5ta+Sam%CC%A3s%CC%81odhana+Sam%CC%A3sat+%28Melukote%2C+India%29&qt=hot_author>

Publisher:

Melukote : Samskrta-Samsodhana-Samsat, 2009.

Series:

Academy of Sanskrit Research series<http://www.worldcat.org/search?qt=hotseries&q=se%3A%22Academy+of+Sanskrit+Research+series%22>, no. 65.

Edition/Format:

[cid:image001.gif at 01CEF5C0.819143F0] Book : Sanskrit : PrathamasamskaranamView<http://www.worldcat.org/oclc/722845150/editions?editionsView=true&referer=di> all editions and formats

Database:<http://www.worldcat.org/oclc/722845150/editions?editionsView=true&referer=di>

WorldCat<http://www.worldcat.org/oclc/722845150/editions?editionsView=true&referer=di>

Summary:<http://www.worldcat.org/oclc/722845150/editions?editionsView=true&referer=di>

Three text with commentaries on the doctrines of S?ri? Vaishnava (Sect).<http://www.worldcat.org/oclc/722845150/editions?editionsView=true&referer=di>

Rating:<http://www.worldcat.org/oclc/722845150/editions?editionsView=true&referer=di>


(not yet rated) 0 with reviews - Be the first. <http://www.worldcat.org/oclc/722845150/editions?editionsView=true&referer=di>

Subjects<http://www.worldcat.org/title/gadyatrayam/oclc/722845150?lang=en#reviews>


  *   S?ri? Vaishnava (Sect) -- Doctrines -- Early works to 1800. <http://www.worldcat.org/title/gadyatrayam/oclc/722845150?lang=en#reviews>

I was unable to locate it so far. Any help is appreciated.<http://www.worldcat.org/search?q=su%3AS%CC%81ri%CC%84+Vaishnava+%28Sect%29+Doctrines+Early+works+to+1800.&qt=hot_subject>
Best,<http://www.worldcat.org/search?q=su%3AS%CC%81ri%CC%84+Vaishnava+%28Sect%29+Doctrines+Early+works+to+1800.&qt=hot_subject>
Marion Rastelli<http://www.worldcat.org/search?q=su%3AS%CC%81ri%CC%84+Vaishnava+%28Sect%29+Doctrines+Early+works+to+1800.&qt=hot_subject>
Mag.Dr. Marion Rastelli<http://www.worldcat.org/search?q=su%3AS%CC%81ri%CC%84+Vaishnava+%28Sect%29+Doctrines+Early+works+to+1800.&qt=hot_subject>
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia<http://www.worldcat.org/search?q=su%3AS%CC%81ri%CC%84+Vaishnava+%28Sect%29+Doctrines+Early+works+to+1800.&qt=hot_subject>
Austrian Academy of Sciences<http://www.worldcat.org/search?q=su%3AS%CC%81ri%CC%84+Vaishnava+%28Sect%29+Doctrines+Early+works+to+1800.&qt=hot_subject>
Apostelgasse 23<http://www.worldcat.org/search?q=su%3AS%CC%81ri%CC%84+Vaishnava+%28Sect%29+Doctrines+Early+works+to+1800.&qt=hot_subject>
1030 Vienna<http://www.worldcat.org/search?q=su%3AS%CC%81ri%CC%84+Vaishnava+%28Sect%29+Doctrines+Early+works+to+1800.&qt=hot_subject>
Austria<http://www.worldcat.org/search?q=su%3AS%CC%81ri%CC%84+Vaishnava+%28Sect%29+Doctrines+Early+works+to+1800.&qt=hot_subject>
Phone +43 1 51581 6417<http://www.worldcat.org/search?q=su%3AS%CC%81ri%CC%84+Vaishnava+%28Sect%29+Doctrines+Early+works+to+1800.&qt=hot_subject>
Fax +43 1 51581 6410<http://www.worldcat.org/search?q=su%3AS%CC%81ri%CC%84+Vaishnava+%28Sect%29+Doctrines+Early+works+to+1800.&qt=hot_subject>
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From jneelis at wlu.ca  Tue Dec 10 20:28:34 2013
From: jneelis at wlu.ca (Jason Neelis)
Date: Tue, 10 Dec 13 15:28:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] Publication announcement: Bulletin of the Asia Institute
Message-ID: <52A733220200007A00082174@gwvia03.wlu.ca>
Status: O
Content-Length: 3126
Lines: 54

Dear Colleagues,

It is my pleasure to announce the publication of a special volume of the Bulletin of the Asia Institute with articles contributed in honor of Richard Salomon. Ordering information can be found on the Bulletin's website: http://www.bulletinasiainstitute.org/

Several contributions listed below in the Table of Contents (also attached as pdf) will be of interest to members of this list:
Bulletinof the Asia Institute 23 (2013)
Evo ?uyadi: Essays in Honor ofRichard Salomon?s 65th Birthday
Edited by Carol Altman Bromberg,Timothy J. Lenz, and Jason Neelis
Foreword by Timothy Lenz, JasonNeelis, and Andrew Glass
Michael Shapiro, "RichardSalomon: A Personal Tribute"
Mark Allon, "A G?ndh?r? Versionof the Story of the Merchants Tapussa and Bhallika"
Stefan Baums, "InscribedBuddhist Tablets from Merv"
Daniel Boucher, "What Do We Mean by 'Early' in the Study ofthe Early Mah?y?na?and Should We Care?"
Robert L. Brown, ?Tellingthe Story in Art of the Monkey?s Gift of Honey to the Buddha?
Collett Cox, "What?s in aName? School Affiliation in an Early Buddhist G?ndh?r? Manuscript"
Harry Falk, "Making Wine in Gandhara underBuddhist Monastic Supervision"
Andrew Glass, "Bha"
Paul Harrison, "Verses by ??ntideva in the ?ik??samuccaya: A New English Translation"
Jens-UweHartmann, "The Foolish Cat and the Clever Mouse: Another Parable from anUnknown Story Collection""
Stephanie Jamison, "AnIndo-Iranian Priestly Title Lurking in the Rig Veda? An Indic Equivalent toAvestan karapan" 
Seishi Karashima,  "On Amit?bha, Amit?yu(s), Sukh?vat? andthe Amit?bhavy?ha"
Klaus Karttunen, "Gandh?ra and theGreeks"
Timothy Lenz,"Ephemeral Dharma; MagicalHope"
Abdur Rehman, "A Note on the Etymology ofGandh?ra"
Juhyung Rhi, "The Garu?a and the N?g?/N?ga in theHeaddresses of Gandh?ran
Bodhisattvas: Locating TextualParallels"
Ludo Rocher and Rosanne Rocher,"Indian Epigraphy and the Asiatic Society: The First Fifty Years"
Gregory Schopen, "RegionalLanguages and the Law in Some Early North Indian Buddhist Monasteries andConvents"
Martin Schwartz, "Sa?rtha-and Other Caravan Words"
JonathonSilk, "TheNature ofthe Verses ofthe K??yapaparivarta"
Nicholas Sims-Williams, "Some Bactrian Inscriptions on SilverVessels"
Peter Skilling, "Prakrit Praj??p?ramit?s:Northwest, South, and Center: Gleanings from Avalokitavrata and Haribhadra"
Ingo Strauch, "InscribedObjects from Greater Gandh?ra"
Michael Willis, "Avalokite?varaof the Six Syllables: Locating the Practice of the 'Great Vehicle' in theLandscape of Central India"
Jason Neelis, Review of DavidJongewaard, Elizabeth Errington, Richard Salomon, and Stefan Baums, Gandharan Buddhist Reliquaries

 Jason Neelis
Wilfrid Laurier University
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From alanus1216 at yahoo.com  Wed Dec 11 00:56:56 2013
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Tue, 10 Dec 13 16:56:56 -0800
Subject: [INDOLOGY] search for a commentary on the Gadyatraya
In-Reply-To: <871B9F7982C83A4D886C3396D2FFFB3C0618BD4D@w07exdb2.oeaw.ads>
Message-ID: <1386723416.62323.YahooMailNeo@web163005.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1997
Lines: 53

Have you tried ordering it, say from Motilal Banarsidass in Delhi?

Also, the Library of Congress online catalog lists this and two other translations sub titulo Gadyatraya.? You could try requesting them by interlibrary loan though that might take quite a while.? 

Also, one of the three titles is available used on Amazon.com for USD 67.

Allen



On Tuesday, December 10, 2013 10:05 AM, "Rastelli, Marion" <Marion.Rastelli at oeaw.ac.at> wrote:
  
 
Dear list members, 
? 
I am looking for the following book (or another edition of Sudarsana?s commentary on the Gadyatraya): 
? 
Gadyatrayam 
Author:   Ra?ma?nuja; Sudars?ana?ca?rya.; Sam?skr?ta Sam?s?odhana Sam?sat (Melukote, India)    
Publisher:   Melukote : Samskrta-Samsodhana-Samsat, 2009.    
Series:   Academy of Sanskrit Research series, no. 65.     
Edition/Format:   ?Book: Sanskrit : PrathamasamskaranamViewall editions and formats    
Database:   WorldCat    
Summary:   Three text with commentaries on the doctrines of S?ri? Vaishnava (Sect).    
Rating:   (not yet rated) 0 with reviews - Be the first.    
Subjects   	* S?ri?Vaishnava (Sect) -- Doctrines -- Early works to 1800.      
I was unable to locate it so far. Any help is appreciated. 
Best, 
Marion Rastelli 
Mag.Dr. Marion Rastelli 
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia 
Austrian Academy of Sciences 
Apostelgasse 23 
1030 Vienna 
Austria 
Phone +43 1 51581 6417 
Fax +43 1 51581 6410   
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info/
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From J.L.Brockington at ed.ac.uk  Wed Dec 11 12:06:37 2013
From: J.L.Brockington at ed.ac.uk (BROCKINGTON John)
Date: Wed, 11 Dec 13 12:06:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] e-mail address request
Message-ID: <D44F5137C1E09F4BB7F1FB59005ADB6A294D0F63EA@EXSEEDMD.is.ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 21

Dear Colleagues,

Does anyone have an up-to-date e-mail address for Anna Dallapiccola?  The one that I last used (in Feb 2012) has just been rejected as no longer valid.  Has she perhaps moved from Edinburgh?

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.






From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Dec 11 14:50:04 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Wed, 11 Dec 13 09:50:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] pirated essay
Message-ID: <52A87B9C.7080702@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2907
Lines: 57

Dear colleagues,

With thanks to Herman Tull, I just found out that an essay of mine was 
reprinted without my knowledge or mention of the source from which it 
was taken, and, worst of all, with misrepresenting changes.

My original essay "Sanskrit and Related Studies in the United States: 
1960--1985" was written for, and published in the proceedings of, 
/Indological Studies & South Asia Bibliography - a Conference/, convened 
in Calcutta at the National Library of India by its then director, the 
late great historian Ashin Dasgupta, in which I participated in 1986 
(pp. 61--92).  A pirated reprint has since appeared in the volume 
/Sanskrit Studies outside India (On the occasion of 10th World Sanskrit 
Conference, Bangalore, Jan 3--9, 1997 /[which I did not attend]/), /New 
Delhi: Rashtriya Sanskrit Sansthan, 1997, edited by the Sansthan's then 
director, Dr. K.K. Mishra, under the truncated title "Sanskrit Studies 
in United States" (pp. 97--152).  I do mind the deletion of "and Related 
Studies," since it was the very point of my essay to assess the state of 
Sanskrit studies contextually, particularly in connection with area 
studies, religious studies, and Indo-European linguistics.  Yet worse is 
the deletion of the period "1960--1985" and passing off the essay as if 
it was still current 11 years later.  I notice that essays about 
Sanskrit Studies in other parts of the world included in the Sansthan's 
volume were current, mentioning dates up to 1996.

Since then, an online version of the Sansthan's volume has appeared, 
which omits the two appendices in my essay (pp. 128--152, equivalent to 
pp. 77--91 of my original essay).  As a consolation, perhaps, the online 
version mercifully also omits the list of contributors to the Sansthan's 
volume (pp. 153--154), in which the 5 half-line entry that concerns me 
manages to feature 4 mistakes: misspelling my name "Roscher," misnaming 
my department "South Asian languages," mauling the name of my university 
as "University of Peninsula," and then again the State in which I reside 
as "Peninsula."  This performance brings back to my mind the French 
phrase with which one of my high school teachers greeted anything stupid 
one of us students had done: "D?p?chons-nous d'en rire, de peur d'en 
pleurer" ("Let's hasten to laugh at this, lest it bring us to tears").

I earnestly request scholars who might be interested in this topic to 
bear in mind the purpose and date of my essay and, if any might wish to 
quote it, to do so with its full, original title, including the period 
covered.

With thanks and best wishes,

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania
Philadelphia, Pennsylvania
USA ///

/
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From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Wed Dec 11 16:43:04 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 12 Dec 13 00:43:04 +0800
Subject: [INDOLOGY] pirated essay
In-Reply-To: <52A87B9C.7080702@sas.upenn.edu>
Message-ID: <1386780184.80224.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4125
Lines: 71

11 12 13
Such practice is shamefully carried on. In the nineties the
4th and 5th chapters of my book Mythological and
ritual symbolism, (a young age adventure, written 1974 published 1984
Calcutta) were copied and published in one Encyclopaedia of Tantras by Cosmo Publishers,
Delhi, ostensibly written by one Santi Bhikshu. I questioned the publishers
which was not answered. But legal proceedings were taken thereafter by some
authors abroad whose books too had been plagiarized. The same type of
plagiarism was not heard of for sometime. A new and more virulent type appears.
Popular editions whose authors are dead but copyright exists have been copied and
published without the original editor?s name anywhere. ?
It looks like a regular racket that cannot be checked
without new relevant laws against the practice and subjecting the perpetrators
to legal proceedings and exemplary punishment.
But will anybody hear?
DB 




On Wednesday, 11 December 2013 8:20 PM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu> wrote:
 
Dear colleagues, 

With thanks to Herman Tull, I just found out that an essay of mine
    was reprinted without my knowledge or mention of the source from
    which it was taken, and, worst of all, with misrepresenting
    changes.? 

My original essay "Sanskrit and Related Studies in the United
    States: 1960?1985" was written for, and published in the proceedings
    of, Indological Studies & South Asia Bibliography - a Conference, convened in Calcutta at the National Library of India by its then director, the late great historian Ashin Dasgupta, in which I participated in 1986 (pp. 61?92).? A pirated reprint has since appeared in the volume Sanskrit Studies outside India (On the occasion of 10th World Sanskrit Conference, Bangalore, Jan 3?9, 1997 [which I did not attend]), New Delhi: Rashtriya Sanskrit Sansthan, 1997, edited by the Sansthan's then director, Dr. K.K. Mishra, under the truncated title "Sanskrit Studies in United States" (pp. 97?152).? I do mind the deletion of "and Related Studies," since it was the very point of my essay to assess the state of Sanskrit studies contextually, particularly in connection with area studies, religious studies, and Indo-European linguistics.? Yet worse is the deletion of the period "1960?1985" and passing off the essay as if it was still current 11 years
 later.? I notice that essays about Sanskrit Studies in other parts of the world included in the Sansthan's volume were current, mentioning dates up to 1996.? 

Since then, an online version of the Sansthan's volume has appeared,
    which omits the two appendices in my essay (pp. 128?152, equivalent
    to pp. 77?91 of my original essay).? As a consolation, perhaps, the
    online version mercifully also omits the list of contributors to the
    Sansthan's volume (pp. 153?154), in which the 5 half-line entry that
    concerns me manages to feature 4 mistakes: misspelling my name
    "Roscher," misnaming my department "South Asian languages," mauling
    the name of my university as "University of Peninsula," and then
    again the State in which I reside as "Peninsula."? This performance
    brings back to my mind the French phrase with which one of my high
    school teachers greeted anything stupid one of us students had done:
    "D?p?chons-nous d'en rire, de peur d'en pleurer" ("Let's hasten to
    laugh at this, lest it bring us to tears").? ? ? 

I earnestly request scholars who might be interested in this topic
    to bear in mind the purpose and date of my essay and, if any might
    wish to quote it, to do so with its full, original title, including
    the period covered.? 

With thanks and best wishes, 

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies 
University of Pennsylvania 
Philadelphia, Pennsylvania 
USA ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? 

 
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131212/87aecd2d/attachment.htm>

From J.L.Brockington at ed.ac.uk  Wed Dec 11 16:43:03 2013
From: J.L.Brockington at ed.ac.uk (BROCKINGTON John)
Date: Wed, 11 Dec 13 16:43:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] pirated essay
In-Reply-To: <52A87B9C.7080702@sas.upenn.edu>
Message-ID: <D44F5137C1E09F4BB7F1FB59005ADB6A3929BD17A5@EXSEEDMD.is.ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 4284
Lines: 47

Dear Rosane and other colleagues,

This seems to have been a particularly annoying and frustrating example of what is not so uncommon a misdemeanour by Indian colleagues who should know better.  I have had it happen to me a couple of times (with of course a sizable crop of misprints introduced):

??Sanskrit Epic Tradition III.  Fashions in Formulae??, Proceedings of the Fifth World Sanskrit Conference, Varanasi (New Delhi: Rashtriya Sanskrit Sansthan, 1985): 77-90; unauthorised reprint under a shortened, so inaccurate title in Facets of Indian Culture, ed. by P. C. Muraleemadhavan (Delhi: New Bharatiya Book Corporation, 2000): 475-492.

??The name R??macandra??, in Lex et Litterae: Studies in honour of Professor Oscar Botto, ed. Siegfried Lienhard and Irma Piovano, (Alessandria: Edizioni dell?? Orso, 1997): 83-93; unauthorised reprint (omitting the first paragraph) in Rasika-Bh??rat?? (Prof. R. C. Parikh Commemoration Volume), ed. Bharati Shelat, Sanskrit Sahitya Academy, Gandhinagar, 2005, pp. 183-193]

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Rosane Rocher [rrocher at sas.upenn.edu]
Sent: 11 December 2013 14:50
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] pirated essay

Dear colleagues,

With thanks to Herman Tull, I just found out that an essay of mine was reprinted without my knowledge or mention of the source from which it was taken, and, worst of all, with misrepresenting changes.

My original essay "Sanskrit and Related Studies in the United States: 1960?C1985" was written for, and published in the proceedings of, Indological Studies & South Asia Bibliography - a Conference, convened in Calcutta at the National Library of India by its then director, the late great historian Ashin Dasgupta, in which I participated in 1986 (pp. 61?C92).  A pirated reprint has since appeared in the volume Sanskrit Studies outside India (On the occasion of 10th World Sanskrit Conference, Bangalore, Jan 3?C9, 1997 [which I did not attend]), New Delhi: Rashtriya Sanskrit Sansthan, 1997, edited by the Sansthan's then director, Dr. K.K. Mishra, under the truncated title "Sanskrit Studies in United States" (pp. 97?C152).  I do mind the deletion of "and Related Studies," since it was the very point of my essay to assess the state of Sanskrit studies contextually, particularly in connection with area studies, religious studies, and Indo-European linguistics.  Yet worse is the deletion of the period "1960?C1985" and passing off the essay as if it was still current 11 years later.  I notice that essays about Sanskrit Studies in other parts of the world included in the Sansthan's volume were current, mentioning dates up to 1996.

Since then, an online version of the Sansthan's volume has appeared, which omits the two appendices in my essay (pp. 128?C152, equivalent to pp. 77?C91 of my original essay).  As a consolation, perhaps, the online version mercifully also omits the list of contributors to the Sansthan's volume (pp. 153?C154), in which the 5 half-line entry that concerns me manages to feature 4 mistakes: misspelling my name "Roscher," misnaming my department "South Asian languages," mauling the name of my university as "University of Peninsula," and then again the State in which I reside as "Peninsula."  This performance brings back to my mind the French phrase with which one of my high school teachers greeted anything stupid one of us students had done: "D??p??chons-nous d'en rire, de peur d'en pleurer" ("Let's hasten to laugh at this, lest it bring us to tears").

I earnestly request scholars who might be interested in this topic to bear in mind the purpose and date of my essay and, if any might wish to quote it, to do so with its full, original title, including the period covered.

With thanks and best wishes,

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania
Philadelphia, Pennsylvania
USA


The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Wed Dec 11 16:57:31 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 12 Dec 13 00:57:31 +0800
Subject: [INDOLOGY] pirated essay
In-Reply-To: <D44F5137C1E09F4BB7F1FB59005ADB6A3929BD17A5@EXSEEDMD.is.ed.ac.uk>
Message-ID: <1386781051.56956.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4963
Lines: 66

<misdemeanour by Indian colleagues> What is this language? What I reported were apparently misdeeds by publishers. I have not yet got any evidence some colleague was involved. Some self-styled scholars are involved indeed. But accusing Indian colleagues in general is unfair.
DB ??????? 





On Wednesday, 11 December 2013 10:14 PM, BROCKINGTON John <J.L.Brockington at ed.ac.uk> wrote:
 
Dear Rosane and other colleagues,

This seems to have been a particularly annoying and frustrating example of what is not so uncommon a misdemeanour by Indian colleagues who should know better.? I have had it happen to me a couple of times (with of course a sizable crop of misprints introduced):

?Sanskrit Epic Tradition III.? Fashions in Formulae?, Proceedings of the Fifth World Sanskrit Conference, Varanasi (New Delhi: Rashtriya Sanskrit Sansthan, 1985): 77-90; unauthorised reprint under a shortened, so inaccurate title in Facets of Indian Culture, ed. by P. C. Muraleemadhavan (Delhi: New Bharatiya Book Corporation, 2000): 475-492.

?The name R?macandra?, in Lex et Litterae: Studies in honour of Professor Oscar Botto, ed. Siegfried Lienhard and Irma Piovano, (Alessandria: Edizioni dell? Orso, 1997): 83-93; unauthorised reprint (omitting the first paragraph) in Rasika-Bh?rat? (Prof. R. C. Parikh Commemoration Volume), ed. Bharati Shelat, Sanskrit Sahitya Academy, Gandhinagar, 2005, pp. 183-193]

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
________________________________________

From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Rosane Rocher [rrocher at sas.upenn.edu]
Sent: 11 December 2013 14:50
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] pirated essay

Dear colleagues,

With thanks to Herman Tull, I just found out that an essay of mine was reprinted without my knowledge or mention of the source from which it was taken, and, worst of all, with misrepresenting changes.

My original essay "Sanskrit and Related Studies in the United States: 1960?1985" was written for, and published in the proceedings of, Indological Studies & South Asia Bibliography - a Conference, convened in Calcutta at the National Library of India by its then director, the late great historian Ashin Dasgupta, in which I participated in 1986 (pp. 61?92).? A pirated reprint has since appeared in the volume Sanskrit Studies outside India (On the occasion of 10th World Sanskrit Conference, Bangalore, Jan 3?9, 1997 [which I did not attend]), New Delhi: Rashtriya Sanskrit Sansthan, 1997, edited by the Sansthan's then director, Dr. K.K. Mishra, under the truncated title "Sanskrit Studies in United States" (pp. 97?152).? I do mind the deletion of "and Related Studies," since it was the very point of my essay to assess the state of Sanskrit studies contextually, particularly in connection with area studies, religious studies, and Indo-European
 linguistics.? Yet worse is the deletion of the period "1960?1985" and passing off the essay as if it was still current 11 years later.? I notice that essays about Sanskrit Studies in other parts of the world included in the Sansthan's volume were current, mentioning dates up to 1996.

Since then, an online version of the Sansthan's volume has appeared, which omits the two appendices in my essay (pp. 128?152, equivalent to pp. 77?91 of my original essay).? As a consolation, perhaps, the online version mercifully also omits the list of contributors to the Sansthan's volume (pp. 153?154), in which the 5 half-line entry that concerns me manages to feature 4 mistakes: misspelling my name "Roscher," misnaming my department "South Asian languages," mauling the name of my university as "University of Peninsula," and then again the State in which I reside as "Peninsula."? This performance brings back to my mind the French phrase with which one of my high school teachers greeted anything stupid one of us students had done: "D?p?chons-nous d'en rire, de peur d'en pleurer" ("Let's hasten to laugh at this, lest it bring us to tears").

I earnestly request scholars who might be interested in this topic to bear in mind the purpose and date of my essay and, if any might wish to quote it, to do so with its full, original title, including the period covered.

With thanks and best wishes,

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania
Philadelphia, Pennsylvania
USA


The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131212/c96123ab/attachment.htm>

From J.L.Brockington at ed.ac.uk  Wed Dec 11 17:04:28 2013
From: J.L.Brockington at ed.ac.uk (BROCKINGTON John)
Date: Wed, 11 Dec 13 17:04:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] pirated essay
In-Reply-To: <1386781051.56956.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <D44F5137C1E09F4BB7F1FB59005ADB6A3929BD17A9@EXSEEDMD.is.ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 5966
Lines: 84

Dear Professor Bhattacharya and other colleagues,

In both the cases that I mentioned the editor of the volume where the article reprinted had appeared told me (once by e-mail and in the other instance in person) that they had done so.  In these two instances, therefore, it was the Indian scholar rather than the publisher but I accept that it would have been better not to generalise from these particular instances.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
________________________________________
From: Dipak Bhattacharya [dbhattacharya200498 at yahoo.com]
Sent: 11 December 2013 16:57
To: BROCKINGTON John; Rosane Rocher; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] pirated essay

<misdemeanour by Indian colleagues> What is this language? What I reported were apparently misdeeds by publishers. I have not yet got any evidence some colleague was involved. Some self-styled scholars are involved indeed. But accusing Indian colleagues in general is unfair.
DB



On Wednesday, 11 December 2013 10:14 PM, BROCKINGTON John <J.L.Brockington at ed.ac.uk> wrote:
Dear Rosane and other colleagues,

This seems to have been a particularly annoying and frustrating example of what is not so uncommon a misdemeanour by Indian colleagues who should know better.  I have had it happen to me a couple of times (with of course a sizable crop of misprints introduced):

??Sanskrit Epic Tradition III.  Fashions in Formulae??, Proceedings of the Fifth World Sanskrit Conference, Varanasi (New Delhi: Rashtriya Sanskrit Sansthan, 1985): 77-90; unauthorised reprint under a shortened, so inaccurate title in Facets of Indian Culture, ed. by P. C. Muraleemadhavan (Delhi: New Bharatiya Book Corporation, 2000): 475-492.

??The name R??macandra??, in Lex et Litterae: Studies in honour of Professor Oscar Botto, ed. Siegfried Lienhard and Irma Piovano, (Alessandria: Edizioni dell?? Orso, 1997): 83-93; unauthorised reprint (omitting the first paragraph) in Rasika-Bh??rat?? (Prof. R. C. Parikh Commemoration Volume), ed. Bharati Shelat, Sanskrit Sahitya Academy, Gandhinagar, 2005, pp. 183-193]

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
________________________________________

From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] On Behalf Of Rosane Rocher [rrocher at sas.upenn.edu<mailto:rrocher at sas.upenn.edu>]
Sent: 11 December 2013 14:50
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] pirated essay

Dear colleagues,

With thanks to Herman Tull, I just found out that an essay of mine was reprinted without my knowledge or mention of the source from which it was taken, and, worst of all, with misrepresenting changes.

My original essay "Sanskrit and Related Studies in the United States: 1960?C1985" was written for, and published in the proceedings of, Indological Studies & South Asia Bibliography - a Conference, convened in Calcutta at the National Library of India by its then director, the late great historian Ashin Dasgupta, in which I participated in 1986 (pp. 61?C92).  A pirated reprint has since appeared in the volume Sanskrit Studies outside India (On the occasion of 10th World Sanskrit Conference, Bangalore, Jan 3?C9, 1997 [which I did not attend]), New Delhi: Rashtriya Sanskrit Sansthan, 1997, edited by the Sansthan's then director, Dr. K.K. Mishra, under the truncated title "Sanskrit Studies in United States" (pp. 97?C152).  I do mind the deletion of "and Related Studies," since it was the very point of my essay to assess the state of Sanskrit studies contextually, particularly in connection with area studies, religious studies, and Indo-European linguistics.  Yet worse is the deletion of the period "1960?C1985" and passing off the essay as if it was still current 11 years later.  I notice that essays about Sanskrit Studies in other parts of the world included in the Sansthan's volume were current, mentioning dates up to 1996.

Since then, an online version of the Sansthan's volume has appeared, which omits the two appendices in my essay (pp. 128?C152, equivalent to pp. 77?C91 of my original essay).  As a consolation, perhaps, the online version mercifully also omits the list of contributors to the Sansthan's volume (pp. 153?C154), in which the 5 half-line entry that concerns me manages to feature 4 mistakes: misspelling my name "Roscher," misnaming my department "South Asian languages," mauling the name of my university as "University of Peninsula," and then again the State in which I reside as "Peninsula."  This performance brings back to my mind the French phrase with which one of my high school teachers greeted anything stupid one of us students had done: "D??p??chons-nous d'en rire, de peur d'en pleurer" ("Let's hasten to laugh at this, lest it bring us to tears").

I earnestly request scholars who might be interested in this topic to bear in mind the purpose and date of my essay and, if any might wish to quote it, to do so with its full, original title, including the period covered.

With thanks and best wishes,

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania
Philadelphia, Pennsylvania
USA


The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>



The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.




From wujastyk at gmail.com  Wed Dec 11 17:24:46 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Dec 13 18:24:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] pirated essay
In-Reply-To: <52A87B9C.7080702@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAKdt-CeG6SgahwV4W2b3i0OOwwVBszdmpDs=jUiLAo0L=SZQ=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4731
Lines: 107

Dear Rosane, how painful.   I've had similar experiences.

One can write to the culprits, send solicitors' "cease and desist" letters,
etc.  But that may not help much, and is troublesome.

Maybe the most elegant way forward is to get an account at
http://academia.edu, and put your own copy of your paper there, with
suitable framing comments at the top.  You can also mention the pirated
copy, together with any disparaging comments you wish to make.  Anybody
searching for the topic by keyword will find your copy first, probably,
since academia.edu is pretty famous.  But at the least they would find
both, and your attached comments would be visible.

See my "Sanskrit Manuscript Collections outside
India<https://univie.academia.edu/DominikWujastyk/Papers>"
paper at Academia.edu for an example of how I dealt with this issue.

Quite a lot of us are putting our non-copyright papers up on Academia.edu
these days.  It's becoming a valuable discovery tool for new research
publications in one's chosen fields of interest.  I recommend it.

Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 11 December 2013 15:50, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu> wrote:

>  Dear colleagues,
>
> With thanks to Herman Tull, I just found out that an essay of mine was
> reprinted without my knowledge or mention of the source from which it was
> taken, and, worst of all, with misrepresenting changes.
>
> My original essay "Sanskrit and Related Studies in the United States:
> 1960?1985" was written for, and published in the proceedings of, *Indological
> Studies & South Asia Bibliography - a Conference*, convened in Calcutta
> at the National Library of India by its then director, the late great
> historian Ashin Dasgupta, in which I participated in 1986 (pp. 61?92).  A
> pirated reprint has since appeared in the volume *Sanskrit Studies
> outside India (On the occasion of 10th World Sanskrit Conference,
> Bangalore, Jan 3?9, 1997 *[which I did not attend]*), *New Delhi:
> Rashtriya Sanskrit Sansthan, 1997, edited by the Sansthan's then director,
> Dr. K.K. Mishra, under the truncated title "Sanskrit Studies in United
> States" (pp. 97?152).  I do mind the deletion of "and Related Studies,"
> since it was the very point of my essay to assess the state of Sanskrit
> studies contextually, particularly in connection with area studies,
> religious studies, and Indo-European linguistics.  Yet worse is the
> deletion of the period "1960?1985" and passing off the essay as if it was
> still current 11 years later.  I notice that essays about Sanskrit Studies
> in other parts of the world included in the Sansthan's volume were current,
> mentioning dates up to 1996.
>
> Since then, an online version of the Sansthan's volume has appeared, which
> omits the two appendices in my essay (pp. 128?152, equivalent to pp. 77?91
> of my original essay).  As a consolation, perhaps, the online version
> mercifully also omits the list of contributors to the Sansthan's volume
> (pp. 153?154), in which the 5 half-line entry that concerns me manages to
> feature 4 mistakes: misspelling my name "Roscher," misnaming my department
> "South Asian languages," mauling the name of my university as "University
> of Peninsula," and then again the State in which I reside as "Peninsula."
> This performance brings back to my mind the French phrase with which one of
> my high school teachers greeted anything stupid one of us students had
> done: "D?p?chons-nous d'en rire, de peur d'en pleurer" ("Let's hasten to
> laugh at this, lest it bring us to tears").
>
> I earnestly request scholars who might be interested in this topic to bear
> in mind the purpose and date of my essay and, if any might wish to quote
> it, to do so with its full, original title, including the period covered.
>
> With thanks and best wishes,
>
> Rosane Rocher
> Professor Emerita of South Asia Studies
> University of Pennsylvania
> Philadelphia, Pennsylvania
> USA
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131211/4006ff80/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Thu Dec 12 04:48:43 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 12 Dec 13 12:48:43 +0800
Subject: [INDOLOGY] pirated essay
In-Reply-To: <CAKdt-CeG6SgahwV4W2b3i0OOwwVBszdmpDs=jUiLAo0L=SZQ=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <1386823723.70370.YahooMailNeo@web193503.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4874
Lines: 104

That is wise. We may recall Nathaniel Hawthorne's complaint against Alexander Dumas. It is painfully human.
DB





On Wednesday, 11 December 2013 10:55 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
 
Dear Rosane, how painful.?? I've had similar experiences.


One can write to the culprits, send solicitors' "cease and desist" letters, etc.? But that may not help much, and is troublesome.


Maybe the most elegant way forward is to get an account at http://academia.edu, and put your own copy of your paper there, with suitable framing comments at the top.? You can also mention the pirated copy, together with any disparaging comments you wish to make.? Anybody searching for the topic by keyword will find your copy first, probably, since academia.edu is pretty famous.? But at the least they would find both, and your attached comments would be visible.


See my "Sanskrit Manuscript Collections outside India" paper at Academia.edu for an example of how I dealt with this issue.


Quite a lot of us are putting our non-copyright papers up on Academia.edu these days.? It's becoming a valuable discovery tool for new research publications in one's chosen fields of interest.? I recommend it.

Best,
Dominik




--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and 
Adjunct Professor, 
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, Bangalore, India.
Project | home page | HSSA | PGP






On 11 December 2013 15:50, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu> wrote:

Dear colleagues, 
>
>With thanks to Herman Tull, I just found out that an essay of mine
    was reprinted without my knowledge or mention of the source from
    which it was taken, and, worst of all, with misrepresenting
    changes.? 
>
>My original essay "Sanskrit and Related Studies in the United
    States: 1960?1985" was written for, and published in the proceedings
    of, Indological Studies & South Asia Bibliography - a Conference, convened in Calcutta at the National Library of India by its then director, the late great historian Ashin Dasgupta, in which I participated in 1986 (pp. 61?92).? A pirated reprint has since appeared in the volume Sanskrit Studies outside India (On the occasion of 10th World Sanskrit Conference, Bangalore, Jan 3?9, 1997 [which I did not attend]), New Delhi: Rashtriya Sanskrit Sansthan, 1997, edited by the Sansthan's then director, Dr. K.K. Mishra, under the truncated title "Sanskrit Studies in United States" (pp. 97?152).? I do mind the deletion of "and Related Studies," since it was the very point of my essay to assess the state of Sanskrit studies contextually, particularly in connection with area studies, religious studies, and Indo-European linguistics.? Yet worse is the deletion of the period "1960?1985" and passing off the essay as if it was still current 11 years
 later.? I notice that essays about Sanskrit Studies in other parts of the world included in the Sansthan's volume were current, mentioning dates up to 1996.? 
>
>Since then, an online version of the Sansthan's volume has appeared,
    which omits the two appendices in my essay (pp. 128?152, equivalent
    to pp. 77?91 of my original essay).? As a consolation, perhaps, the
    online version mercifully also omits the list of contributors to the
    Sansthan's volume (pp. 153?154), in which the 5 half-line entry that
    concerns me manages to feature 4 mistakes: misspelling my name
    "Roscher," misnaming my department "South Asian languages," mauling
    the name of my university as "University of Peninsula," and then
    again the State in which I reside as "Peninsula."? This performance
    brings back to my mind the French phrase with which one of my high
    school teachers greeted anything stupid one of us students had done:
    "D?p?chons-nous d'en rire, de peur d'en pleurer" ("Let's hasten to
    laugh at this, lest it bring us to tears").? ? ? 
>
>I earnestly request scholars who might be interested in this topic
    to bear in mind the purpose and date of my essay and, if any might
    wish to quote it, to do so with its full, original title, including
    the period covered.? 
>
>With thanks and best wishes, 
>
>Rosane Rocher
>Professor Emerita of South Asia Studies 
>University of Pennsylvania 
>Philadelphia, Pennsylvania 
>USA ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? 
>
> 
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info
>


_______________________________________________
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INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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yes it is a big problem.  sorry to hear it.
I will write to my colleagues in rashtriya sanskrit Sansthan so they make
changes to the online version though they no more can do about printed
version.
I hope to correct it.


On Wed, Dec 11, 2013 at 8:20 PM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>wrote:

>  Dear colleagues,
>
> With thanks to Herman Tull, I just found out that an essay of mine was
> reprinted without my knowledge or mention of the source from which it was
> taken, and, worst of all, with misrepresenting changes.
>
> My original essay "Sanskrit and Related Studies in the United States:
> 1960?1985" was written for, and published in the proceedings of, *Indological
> Studies & South Asia Bibliography - a Conference*, convened in Calcutta
> at the National Library of India by its then director, the late great
> historian Ashin Dasgupta, in which I participated in 1986 (pp. 61?92).  A
> pirated reprint has since appeared in the volume *Sanskrit Studies
> outside India (On the occasion of 10th World Sanskrit Conference,
> Bangalore, Jan 3?9, 1997 *[which I did not attend]*), *New Delhi:
> Rashtriya Sanskrit Sansthan, 1997, edited by the Sansthan's then director,
> Dr. K.K. Mishra, under the truncated title "Sanskrit Studies in United
> States" (pp. 97?152).  I do mind the deletion of "and Related Studies,"
> since it was the very point of my essay to assess the state of Sanskrit
> studies contextually, particularly in connection with area studies,
> religious studies, and Indo-European linguistics.  Yet worse is the
> deletion of the period "1960?1985" and passing off the essay as if it was
> still current 11 years later.  I notice that essays about Sanskrit Studies
> in other parts of the world included in the Sansthan's volume were current,
> mentioning dates up to 1996.
>
> Since then, an online version of the Sansthan's volume has appeared, which
> omits the two appendices in my essay (pp. 128?152, equivalent to pp. 77?91
> of my original essay).  As a consolation, perhaps, the online version
> mercifully also omits the list of contributors to the Sansthan's volume
> (pp. 153?154), in which the 5 half-line entry that concerns me manages to
> feature 4 mistakes: misspelling my name "Roscher," misnaming my department
> "South Asian languages," mauling the name of my university as "University
> of Peninsula," and then again the State in which I reside as "Peninsula."
> This performance brings back to my mind the French phrase with which one of
> my high school teachers greeted anything stupid one of us students had
> done: "D?p?chons-nous d'en rire, de peur d'en pleurer" ("Let's hasten to
> laugh at this, lest it bring us to tears").
>
> I earnestly request scholars who might be interested in this topic to bear
> in mind the purpose and date of my essay and, if any might wish to quote
> it, to do so with its full, original title, including the period covered.
>
> With thanks and best wishes,
>
> Rosane Rocher
> Professor Emerita of South Asia Studies
> University of Pennsylvania
> Philadelphia, Pennsylvania
> USA
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026. India

?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://jrrsanskrituniversity.ac.in/ <jrrsanskrituniversity at ac.in>
http://jrrsanskrituniversity.ac.in/acd1.asp <jrrsanskrituniversity at ac.in>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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Message-ID: <CA+32jrFiwJj0Yos9iRt-g3y=0zcG+PD3YGH=1bCr5kc8SWSUtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 13

Dear colleagues,

I need an information whether the third fascicle of the first volume of Jan
Gonda's History of Indian Literature (the volume on the Upanisads, by Jean
Varenne) was ever printed. I did not manage to find any record of it.

Kind regards
Aleksandar
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Am 13.12.2013 um 19:11 schrieb Aleksandar Uskokov:

> I need an information whether the third fascicle of the first volume of Jan Gonda's History of Indian Literature (the volume on the Upanisads, by Jean Varenne) was ever printed. I did not manage to find any record of it. 

It did not appear. Author and editor passed away; the publisher cancelled the publication years ago. 

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn
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The International Journal of Jaina Studies Vol. 9 has published eight new
articles:


Anek?ntav?da, The Central Philosophy of ?j?vikism

*Author*: Johannes Bronkhorst
*Year*: 2013
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 9, No. 1 (2013) 1-11
Abstract

?j?vikism, a vanished Indian religion, has been admirably studied by A. L.
Basham in his 1951 monograph. Since then, a renewed study of the existing
evidence has led to an improved understanding of this religion. New
evidence, moreover, has shown that this religion remained intellectually
active and influential at least until the end of the first millennium CE.
This paper will discuss other evidence again, also from the end of the
first millennium, which appears to show that ?j?vikism shared the
*anek?ntav?da* with Jainism, but not only that. Like Jainism, it used the
*anek?ntav?da* to solve a problem that did not arise until many centuries
after the time of Mah?v?ra. It follows that Jainism and ?j?vikism remained
closely in close contact with each other for at least half a millennium
since their beginning, perhaps longer, and shared some crucial intellectual
developments.

Download File (pdf;
97kb)<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file83270.pdf>
  [image: Adobe PDF File Icon]
<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file83323.pdf> A
Neglected ?vet?mbara Narrative Collection, Hemacandras?ri Maladh?rin's
Upade?am?l?svopaj?av?tti Part 1 (With an Appendix on the Funeral of
Abhayadevas?ri Maladh?rin)

*Author*: Paul Dundas
*Year*: 2013
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 9, No. 2 (2013) 1-47
Abstract

The ?vet?mbara teacher Hemacandra Maladh?rin (eleventh-twelfth century) is
often confused with his near contemporary Hemacandra Kalik?lasarvaj?a. This
paper analyses the sources describing his life and works and goes on to
focus upon his Prakrit verse collection, the *Upade?am?l?*, and his
autocommentary, the *Pu?pam?l?*. Seventy narratives from the *Pu?pam?l?* are
discussed (fifty-eight with identifiable sources, twelve with unidentified
sources). An appendix provides text and  annotated translation of
?r?candras?ri's account of the cremation of Hemacandra Maladh?rin's
teacher Abhayadevas?ri Maladh?rin, possibly the first eye-witness account
of a renunciant funeral in pre-modern India.

Download File (pdf;
349kb)<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file83323.pdf>
  [image: Adobe PDF File Icon]
<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file86526.pdf>
Localized
Literary History: Sub-text and Cultural Heritage in the ?mer ??strabha???r,
A Digambara Manuscript Repository in Jaipur

*Author*: Ulrich Timme Kragh
*Year*: 2013
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 9, No. 3 (2013) 1-53
Abstract

The article critically discusses the underlying principles for the writing
of literary history. It rejects a universalized model and proposes a new
approach of "localized literary history" that is theoretically rooted in
metahistorical concepts of "textory" and "sub-text". The method takes its
starting point in local text-collections rather than national literature.
With the Jain *?mer ??strabha??h?r* repository in Jaipur as a point of
departure, it is demonstrated how a study of a local manuscript collection
reveals a literary history, which cannot be encountered by the
universalized approach.

Download File (pdf;
248kb)<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file86526.pdf>
  [image: Adobe PDF File Icon]
<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file86527.pdf> A
One-Valued Logic for Non-One-Sidedness

*Author*: Fabien Schang
*Year*: 2013
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 9, No. 4 (2013) 1-25
Abstract

The Jain *saptabha?g? *is well-known for its general stance of
non-one-sidedness. After a number of debates about the occurrence of
contradictory sentences inside the so-called "Jain logic", three main
theses are presented in the following: the *saptabha?g? *is a theory of
judgment giving an exhaustive list of possible statements; it is not a
"logic" in the modern sense of the word, given that no consequence relation
appears in it; the Jain *saptabha?g? *can be viewed as a dual of the
Madhyamaka *catu?ko?i*, where four possible statements are equally denied. A
formal semantics is proposed to account for these theses, namely: a
Question-Answer Semantics, in which a basic question-answer game makes
sense of every statement with the help of structured logical values. Some
new light will be also thrown upon the controversial notion of *avaktavyam*:
instead of being taken as a case of true contradiction, our semantics will
justify a reduction of the Jain theory of non-one-sidedness to a one-valued
system of question-answer games.

Download File (pdf;
164kb)<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file86527.pdf>
  [image: Adobe PDF File Icon]
<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file86546.pdf> The
Perfect Body of the Jina and His Imperfect Image

*Author*: Phyllis Granoff
*Year*: 2013
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 9, No. 5 (2013) 1-21
Abstract

The *Yuktiprabodha* of the ?vet?mbara monk Meghavijaya engages the views of
B???ras?d?s and the adhy?tma movement on a number of issues.  This paper
explores their debate about whether or not it was appropriate to adorn
images of the Jina. B???ras?d?s argued emphatically that adorning the image
did violence to the Jina, who as a renunciant had abandoned all forms of
adornment.  Meghavijaya argued that it was only by adorning the Jina image
that a sense of the Jina?s extraordinary beauty and radiance could be
conveyed. In the course of the debate Meghavijaya raises far-reaching
questions about how images function and how they are actually ?seen? by
worshippers.

Download File (pdf;
126kb)<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file86546.pdf>
  [image: Adobe PDF File Icon]
<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file86952.pdf> Muni
Ratnacandra?s Nine Jain Questions for Christians

*Author*: Peter Friedlander
*Year*: 2013
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 9, No. 6 (2013) 1-30
Abstract

This article examines a rare, and possibly unique, manuscript which
describes an encounter between Jain monks and Christian?s from an unknown
denomination of Padres which took place in 1854 at an unidentified location
either in R?jasth?n or the Pa?j?b or possibly in Agra. What makes this work
so interesting is that whilst there has been considerable scholarship on
the early stages of Buddhist-Christian and Hindu-Christian debates there
has been little work on encounters between Jains and Christians. The work
takes the form of nine questions posed by Muni Ratnacandra (1793-1864)
disciple of Muni Harj?mal (1783-1832) of the Manohard?s order of the
anti-iconic Sth?nakav?s? tradition. The questions which Christians should
be asked reveal unique features in how Jain tradition responded to
encounters with Christians. I argue that the main arguments deployed
against Christianity in the text are all adapted from earlier Jain
arguments deployed against other teachings. The importance of this text
then is that it allows us to have a unique insight into how Jain vernacular
tradition responded to Christianity during the mid 19th century.

Download File (pdf;
257kb)<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file86952.pdf>
  [image: Adobe PDF File Icon]
<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file87872.pdf>
?Today
I Play Hol? in My City? Digambar Jain Hol? Songs From Jaipur

*Author*: John E. Cort
*Year*: 2013
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 9, No. 7 (2013) 1-50
Abstract

The springtime festival of Hol? has long posed a problem for Jains.  Jain
ideologues have criticized the celebration of Hol? as contravening several
key Jain ethical virtues.  In response, Digambar Jain poets developed a
genre of Hol? songs that transformed the elements of Hol? into a complex
spiritual allegory, and thereby ?tamed? the transgressive festival.  This
essay analyzes the six Hol? songs (*pad*) by the poet Budhjan (*fl.* CE
1778-1838) of Jaipur.  An investigation of this Digambar genre of Hol?
songs encourages us to see that many of the ?Hindu? Hol? songs from this
same period were also engaged in a process of reframing and taming Hol?.
Both Hindu and Jain songs translated its antinomian and transgressive
elements into softer, less threatening sets of metaphors specific to their
spiritual traditions.

Download File (pdf;
302kb)<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file87872.pdf>
  [image: Adobe PDF File Icon]
<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file88721.pdf>
Prabh?candra?s
Status In The History Of Jaina Philosophy

*Author*: Jayandra Soni
*Year*: 2013
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 9, No. 8 (2013) 1-13
Abstract

In dealing with the history of Jaina philosophical speculation after the
age of the ?gamas, K. K. Dixit in his now well-known 1971 work *Jaina
Ontology* (pp. 88?164) conveniently divides the specu?lations into three
stages which he calls the ?Ages of Logic?. It is Prabh?candra, one of the
thinkers of the third stage (apart from Abhayadeva, V?dideva and
Ya?ovijaya) which concerns the content of this paper, because Dixit makes
contrary statements about him. On the one hand, he says that ?the range of
Prabh?candra?s enquiry was less comprehensive than that of Vidy?nanda
and his treatment of topics less advanced than that of the latter? (p.
103). And, on the other hand, on p. 156, he says that Prabh?candra ?had
made it a point to introduce in his commentaries an exhaustive and
systematic discussion of the major philosophical issues of his times? (even
including aspects not found in his predecessors, e.g. theories of error).

Download File (pdf;
178kb)<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file88721.pdf>

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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*Jaina Hagiography and Biography*

*16th Jaina Studies Workshop at SOAS*



*The 14th Annual Jaina Lecture*

Thursday, 20th March 2014

18.00-19.30 SOAS, Brunei Gallery Lecture Theatre



Saryu Doshi (Mumbai)

*The Lifes of the T?rtha?karas in Illustrated Jaina Manuscripts*



19.30 Reception Brunei Gallery Suite



*Workshop*

Friday, 21st March 2014, SOAS, Brunei Gallery Lecture Theatre



9.00     Tea and Coffee



*First Session: Early Jaina Hagiography and Biography*



9.15     Bansidhar Bhatt (Ahmedabad)

*Phases 1-4 Type Biographic Verses in the ?va?yaka-Niryukti as the Main
Sources for Later Biographies of T?rtha?karas, etc. in Jainism*



9.45     Renate S?hnen-Thieme (SOAS)

*??abha and Bharata in Hindu Pur??as*



10.15   Ruth Satinsky (University of Lausanne)

*What the Lifespans of ??abha, Bharata, ?rey??sa, and Ara can tell us about
the History of the Concept of Mount Meru*



10.45  Tea & Coffee



*Second Session: Medieval and Early Modern Jaina Hagiography and Biography*



11.15   Eva De Clerq (University of Ghent, Belgium)

*Biographies of ??abha and the Rise of ?atru?jaya*



11.45   Anna Esposito (University of W?rzburg, Germany)

*Why Narrating the Same Biography Twice? Tivi??hu, Ayala and ?sagg?va in
Sa?ghad?sa?s Vasudevahi???*



12.15   Steven M. Vose (Florida International University, USA)

*A Kharatara Gaccha Monk in the Tap? Gaccha Imaginaire:  Tap? Gaccha
Re-tellings of the Life of Jinaprabhas?ri*



12.45   Group Photo



13.00   Lunch: Brunei Gallery Suite



*Third Session: Narrating Lives*



14.00   Sin Fujinaga (Miyakonojo, Miyazaki, Japan)

*Biography of the Jaina Monk Jamb?vijaya*



14.30   Andrea Luithle-Hardenberg (University of T?bingen, Germany)

*R?macandras?ri (1897-1992): A Life Between Consistent Asceticism and
Political Controversies*



15.00   Whitney M. Kelting (Northeastern University, USA)

*Great Nun as Mother: Hagiography and the Biography of Divyaprabh??r?j?*



15.30   Tea & Coffee



*Fourth Session: Analytical Perspectives*



16.00   Luitgard Soni (Innsbruck)

*Lifes' Ends: Jaina Modes of Dying in ?r?dhan? Texts*



16.30   Tillo Detige (University of Ghent, Belgium)

*Singing the Praises of the Bha???rakas: Hagiographic Writings on
North-Indian Digambara Pontiffs*



17.00 Peter Fl?gel & Kornelius Kr?mpelmann (SOAS)

*Johannes Klatt?s Jaina Onomasticon*



Brief Break



*Fifth Session: Final Discussion & Remarks*



17.45-18.00



Free and Open to All!



Donations invited.



Contact: Centres at soas.ac.uk

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131215/e5db8e73/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Dec 16 07:41:40 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 16 Dec 13 07:41:40 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_me=E1=B9=ADa_'a_whitewashed_storeyed_house'_L.?=
In-Reply-To: <DUB114-W109DE3CE28AB4186E9BF62CA5D80@phx.gbl>
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Dear colleagues,

I am trying to find the source for this "L." entry in Monier-Williams. Normally, one finds a Ko?a reference by checking in PW, or if that fails in pw. Neither PW nor pw seems to have been Monier-WIlliams' source, and the Nachtr?ge don't contain this lemma either. So I am at a loss. Can anyone tell me in what source Monier-Williams may have found this word? Or, more interestingly, can anyone tell me where it is attested, whether "lexicographically" or elsewhere?

Thank you. Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
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Don't know about a Ko?a reference, but the word clearly betrays a Dravidian
connection. See [DEDR 4796] <http://kolichala.com/DEDR/search.php?q=4796> and
[CDIAL 9996<http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.3:1:447.soas>
].

Burrow discusses this word in "Dravidian Studies VII", *Bulletin of the
School of Oriental and African Studies*, University of London, Vol. 12,No.
2 (1948), pp. 365-396 (See entries 259 and 275).

275. *me?a*- m. a whitewashed, storied house, L. [Pkt. *me?aya*-; Guj.
*me??*, *me?o *an upper storey, etc.].
    ~ Te. *m??a *a house of two or more stories, Ta. *m??ai *raised floor,
platform, terraced house. Cf. *m??i*.


Regards,
Suresh.


On Mon, Dec 16, 2013 at 2:41 AM, Arlo Griffiths
<arlogriffiths at hotmail.com>wrote:

>  Dear colleagues,
>
> I am trying to find the source for this "L." entry in Monier-Williams.
> Normally, one finds a Ko?a reference by checking in PW, or if that fails in
> pw. Neither PW nor pw seems to have been Monier-WIlliams' source, and the
> Nachtr?ge don't contain this lemma either. So I am at a loss. Can anyone
> tell me in what source Monier-Williams may have found this word? Or, more
> interestingly, can anyone tell me where it is attested, whether
> "lexicographically" or elsewhere?
>
> Thank you. Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> EFEO/Jakarta
>
>
>
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> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131216/3baa8629/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Dec 16 11:39:04 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
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Message-ID: <DUB114-W970CCF9792E338F02F21ECA5D80@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 23

Dear colleagues,

Would anybody have a pdf scan of the following work handy?


  Dutt, Nalinaksha (with ?ivan?tha ?arm?, D. M. Bhattacharya, and ?ryacandra). 1939. Gilgit manuscripts. K??m?rasa?skr?tagranth?vali? 71. Calcutta, India: Published by J. C. Sarkhel at the Calcutta oriental press.
  

If so, I would be very grateful if you could send it to me by email or through wetransfer.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta



 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131216/985d9522/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 16 11:45:04 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 16 Dec 13 06:45:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] N. Dutt, Gilgit Manuscripts, vol. I
In-Reply-To: <DUB114-W970CCF9792E338F02F21ECA5D80@phx.gbl>
Message-ID: <CAB3-dzde=k5rx6mKa=xbZUXKyU0kduz2QpiKPAH+FK5OdVnCNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1152
Lines: 49

Hello Arlo,

     I am sending the pdf of this book through WeTransfer.  Best,

Madhav


On Mon, Dec 16, 2013 at 6:39 AM, Arlo Griffiths
<arlogriffiths at hotmail.com>wrote:

> Dear colleagues,
>
> Would anybody have a pdf scan of the following work handy?
>
> Dutt, Nalinaksha (with ?ivan?tha ?arm?, D. M. Bhattacharya, and
> ?ryacandra). 1939. *Gilgit manuscripts*. K??m?rasa?skr?tagranth?vali? 71.
> Calcutta, India: Published by J. C. Sarkhel at the Calcutta oriental press.
>
> If so, I would be very grateful if you could send it to me by email or
> through wetransfer.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> EFEO/Jakarta
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131216/66aab4f7/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Mon Dec 16 11:59:21 2013
From: antonio.jardim at gmail.com (antonio.jardim at gmail.com)
Date: Mon, 16 Dec 13 11:59:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] N. Dutt, Gilgit Manuscripts, vol. I
In-Reply-To: <DUB114-W970CCF9792E338F02F21ECA5D80@phx.gbl>
Message-ID: <1485652345-1387195160-cardhu_decombobulator_blackberry.rim.net-1778701798-@b14.c3.bise3.blackberry>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 22

Hi Arlo & colleagues, 

This volume (and the others in Dutt's GM series) is available from the DLI here: http://www.dli.gov.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data6/upload/0137/490&first=1&last=267&barcode=99999990003331

Kind regards,
Antonio
Sent via BlackBerry? from Vodafone

-----Original Message-----
From: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
Sender: "INDOLOGY" <indology-bounces at list.indology.info>
Date: Mon, 16 Dec 2013 11:39:04 
To: indology at list.indology.info<indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] N. Dutt, Gilgit Manuscripts, vol. I

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Dec 16 12:12:42 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 16 Dec 13 12:12:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] N. Dutt, Gilgit Manuscripts, vol. I
In-Reply-To: <CAB3-dzde=k5rx6mKa=xbZUXKyU0kduz2QpiKPAH+FK5OdVnCNA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W198A5ED56ECE7637418C26A5D80@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1402
Lines: 68

Thanks, Madhav, Stefan and Antonio!

Best wishes,

Arlo

Date: Mon, 16 Dec 2013 06:45:04 -0500
Subject: Re: [INDOLOGY] N. Dutt, Gilgit Manuscripts, vol. I
From: mmdesh at umich.edu
To: arlogriffiths at hotmail.com
CC: indology at list.indology.info

Hello Arlo,

     I am sending the pdf of this book through WeTransfer.  Best,

Madhav


On Mon, Dec 16, 2013 at 6:39 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:




Dear colleagues,

Would anybody have a pdf scan of the following work handy?


  Dutt, Nalinaksha (with ?ivan?tha ?arm?, D. M. Bhattacharya, and ?ryacandra). 1939. Gilgit manuscripts. K??m?rasa?skr?tagranth?vali? 71. Calcutta, India: Published by J. C. Sarkhel at the Calcutta oriental press.

  

If so, I would be very grateful if you could send it to me by email or through wetransfer.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta



 		 	   		  

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

http://listinfo.indology.info


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures

202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131216/ed8926ef/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Mon Dec 16 19:47:25 2013
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Mon, 16 Dec 13 13:47:25 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09me=E1=B9=ADa_'a_whitewashed_storeyed_house'_L.?=
In-Reply-To: <CAOXgviqdJon3dhp0mO3gEOqqfmDev4k4kR5CU0S_8EcOyu9oMQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G04za+5ym7kVj1mPdYsssHY+pNgDYohkuyOp+_HZ-pk4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2412
Lines: 73

Dear Arlo,

In Oppert's edition of the Vaijayant? ??? occurs on p. 161 l. 57 (
https://archive.org/details/Vaijayanti). In his glossary he lists the
definition as "*m*, white washed upstair (sic) house." Later editions of
this ko?a should probably be consulted as I've found a number of
discrepancies between Oppert's text and citations in commentaries and the
commentators seem to have a superior reading.

[image: Inline image 1]
All the Best,
Victor


On Mon, Dec 16, 2013 at 2:27 AM, Suresh Kolichala <
suresh.kolichala at gmail.com> wrote:

> Don't know about a Ko?a reference, but the word clearly betrays a
> Dravidian connection. See [DEDR 4796]<http://kolichala.com/DEDR/search.php?q=4796> and
> [CDIAL 9996<http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.3:1:447.soas>
> ].
>
> Burrow discusses this word in "Dravidian Studies VII", *Bulletin of the
> School of Oriental and African Studies*, University of London, Vol.
> 12,No. 2 (1948), pp. 365-396 (See entries 259 and 275).
>
> 275. *me?a*- m. a whitewashed, storied house, L. [Pkt. *me?aya*-; Guj.
> *me??*, *me?o *an upper storey, etc.].
>     ~ Te. *m??a *a house of two or more stories, Ta. *m??ai *raised
> floor, platform, terraced house. Cf. *m??i*.
>
>
> Regards,
> Suresh.
>
>
> On Mon, Dec 16, 2013 at 2:41 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com
> > wrote:
>
>>  Dear colleagues,
>>
>> I am trying to find the source for this "L." entry in Monier-Williams.
>> Normally, one finds a Ko?a reference by checking in PW, or if that fails in
>> pw. Neither PW nor pw seems to have been Monier-WIlliams' source, and the
>> Nachtr?ge don't contain this lemma either. So I am at a loss. Can anyone
>> tell me in what source Monier-Williams may have found this word? Or, more
>> interestingly, can anyone tell me where it is attested, whether
>> "lexicographically" or elsewhere?
>>
>> Thank you. Best wishes,
>>
>> Arlo Griffiths
>> EFEO/Jakarta
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131216/0af89018/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Dec 16 23:07:42 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 16 Dec 13 23:07:42 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_me=E1=B9=ADa_'a_whitewashed_storeyed_house'_L.?=
In-Reply-To: <CAETY2G04za+5ym7kVj1mPdYsssHY+pNgDYohkuyOp+_HZ-pk4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W27824E7CCB9D87AC023CF3A5D80@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2525
Lines: 82

Dear Victor,

Many thanks. This, I presume, will have been Monier Williams' source.

Best wishes,

Arlo

Date: Mon, 16 Dec 2013 13:47:25 -0600
Subject: Re: [INDOLOGY] me?a 'a whitewashed storeyed house' L.
From: vbd203 at googlemail.com
To: suresh.kolichala at gmail.com
CC: arlogriffiths at hotmail.com; indology at list.indology.info

Dear Arlo,
In Oppert's edition of the Vaijayant? ??? occurs on p. 161 l. 57 (https://archive.org/details/Vaijayanti). In his glossary he lists the definition as "m, white washed upstair (sic) house." Later editions of this ko?a should probably be consulted as I've found a number of discrepancies between Oppert's text and citations in commentaries and the commentators seem to have a superior reading.


All the Best,Victor

On Mon, Dec 16, 2013 at 2:27 AM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com> wrote:

Don't know about a Ko?a reference, but the word clearly betrays a Dravidian connection. See [DEDR 4796] and [CDIAL 9996]. 


Burrow discusses this word in "Dravidian Studies VII", Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University of London, Vol. 12,No. 2 (1948), pp. 365-396 (See entries 259 and 275).


275. me?a- m. a whitewashed, storied house, L. [Pkt. me?aya-; Guj. me??, me?o an upper storey, etc.].    ~ Te. m??a a house of two or more stories, Ta. m??ai raised floor, platform, terraced house. Cf. m??i.



Regards,Suresh.

On Mon, Dec 16, 2013 at 2:41 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:








Dear colleagues,

I am trying to find the source for this "L." entry in Monier-Williams. Normally, one finds a Ko?a reference by checking in PW, or if that fails in pw. Neither PW nor pw seems to have been Monier-WIlliams' source, and the Nachtr?ge don't contain this lemma either. So I am at a loss. Can anyone tell me in what source Monier-Williams may have found this word? Or, more interestingly, can anyone tell me where it is attested, whether "lexicographically" or elsewhere?



Thank you. Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta


 		 	   		  
 		 	   		  

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

http://listinfo.indology.info



_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

http://listinfo.indology.info

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131216/b0721a38/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Tue Dec 17 06:16:50 2013
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Tue, 17 Dec 13 11:46:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 11, Issue 5
In-Reply-To: <mailman.54.1386176413.18992.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAK2tbYzSXwKyGq1-0JtaUnTSSei4u+Spq5-SaOstZ0rhZM2pcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2303
Lines: 85

my question today is regarding diacritical output. I normally use
http://www.learnsanskrit.org/tools/sanscript
for the Roman conversion (IAST). (eg ??? -da??a )Will the experts in the
group confirm whether the output is as per the guidelines?
Rupali Mokashi

http://rupalimokashi.wordpress.com/


On Wed, Dec 4, 2013 at 10:30 PM, <indology-request at list.indology.info>wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Kuiper's Proto-Munda Words (Fran?ois Voegeli)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Thu, 21 Nov 2013 17:11:07 +0100
> From: Fran?ois Voegeli <francois.voegeli at unil.ch>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Kuiper's Proto-Munda Words
> Message-ID: <8ACC8038-92C5-440C-BED3-E4649D12038E at unil.ch>
> Content-Type: text/plain; charset=utf-8
>
> Dear Members of the List,
>
> Does anyone know where to finde an electronic copy of the above-mentioned
> work of Kuiper?
>
> Thanks in advance,
>
>
>
>
> Dr Fran?ois Voegeli
>
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne
>
>
>
>
> ------------------------------
>
> Subject: Digest Footer
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>
> ------------------------------
>
> End of INDOLOGY Digest, Vol 11, Issue 5
> ***************************************
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131217/d492a479/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Tue Dec 17 11:25:04 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 17 Dec 13 19:25:04 +0800
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 11, Issue 5
In-Reply-To: <CAK2tbYzSXwKyGq1-0JtaUnTSSei4u+Spq5-SaOstZ0rhZM2pcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1387279504.51438.YahooMailNeo@web193501.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3238
Lines: 113

?
17 12
13
The
following statement of facts is made irrespective of the various guidelines issued
by different publishing authorites.
Da??a??? is
more Hindi orthography than pronunciation -- Sanskrit or NIA. Da??a ????, sa?khy????????, instead
of sa?khy???????, sa?caya ????? instead ofsa?caya????? more correctly present the pronunciation. According to a
widely prevalent mode of assimilation,? m, also n, modifies itself
into a nasal consonant before a plosive according to the latter?s place of
articulation. 
North
India?s Hindi press prefers the anusv?ra, apparently, for the sake of
economy. But this economy of alphabets will be found in manuscripts too. ???The orthographical levelling hides the actual
pronunciation.
DB
?




On Tuesday, 17 December 2013 11:47 AM, Dr. Rupali Mokashi <dr.rupalimokashi at gmail.com> wrote:
 
my question today is regarding diacritical output. I normally use?
http://www.learnsanskrit.org/tools/sanscript

for the Roman conversion (IAST). (eg ??? -da??a )Will the experts in the group confirm whether the output is as per the guidelines?
Rupali Mokashi


http://rupalimokashi.wordpress.com/ 


On Wed, Dec 4, 2013 at 10:30 PM, <indology-request at list.indology.info> wrote:

Send INDOLOGY mailing list submissions to
>? ? ? ? indology at list.indology.info
>
>To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>? ? ? ? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>? ? ? ? indology-request at list.indology.info
>
>You can reach the person managing the list at
>? ? ? ? indology-owner at list.indology.info
>
>When replying, please edit your Subject line so it is more specific
>than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
>Today's Topics:
>
>? ?1. Kuiper's Proto-Munda Words (Fran?ois Voegeli)
>
>
>----------------------------------------------------------------------
>
>Message: 1
>Date: Thu, 21 Nov 2013 17:11:07 +0100
>From: Fran?ois Voegeli <francois.voegeli at unil.ch>
>To: Indology List <indology at list.indology.info>
>Subject: [INDOLOGY] Kuiper's Proto-Munda Words
>Message-ID: <8ACC8038-92C5-440C-BED3-E4649D12038E at unil.ch>
>Content-Type: text/plain; charset=utf-8
>
>Dear Members of the List,
>
>Does anyone know where to finde an electronic copy of the above-mentioned work of Kuiper?
>
>Thanks in advance,
>
>
>
>
>Dr Fran?ois Voegeli
>
>Senior FNS Researcher
>Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
>Anthropole, bureau 4018
>Facult? des Lettres
>Universit? de Lausanne
>CH-1015 Lausanne
>
>
>
>
>------------------------------
>
>Subject: Digest Footer
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>
>------------------------------
>
>End of INDOLOGY Digest, Vol 11, Issue 5
>***************************************
>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131217/3b3aa29b/attachment.htm>

From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Tue Dec 17 22:07:27 2013
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Tue, 17 Dec 13 16:07:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
Message-ID: <CAFZJJzHjueQptgnQMy+Jc2c67uazBJWq1z_Oi4qmbtpwC_kJxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2682
Lines: 61

Dear list members,

I am pleased to announce that my first book, *Unifying Hinduism: Philosophy
and Identity in Indian Intellectual History, *is now available in an
affordable paperback edition from Columbia University Press.

In addition, if you enter the discount code UNINIC when ordering the
paperback edition from the Columbia University Press website you will
receive $8.40 off the normal list price of $28.

For more information on the contents of the book, please click on the link
or see below.

http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-14986-0/

Warmest season's greetings,
Andrew
_____________________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson

--------
Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History
Paper, 280 pages,
ISBN: 978-0-231-14987-7
$28.00 / ?19.50

*Winner of the Book Award for Best First Book in the History of Religions,
American Academy of Religion*

Some postcolonial theorists argue that the idea of a single system of
belief known as "Hinduism" is a creation of nineteenth-century British
imperialists. Andrew J. Nicholson introduces another perspective: although
a unified Hindu identity is not as ancient as some Hindus claim, it has its
roots in innovations within South Asian philosophy from the fourteenth to
seventeenth centuries. During this time, thinkers treated the philosophies
of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva,
and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead
of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned
them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate
reality.

Drawing on the writings of philosophers from late medieval and early modern
traditions, including Vijnanabhiksu, Madhava, and Madhusudana Sarasvati,
Nicholson shows how influential thinkers portrayed Vedanta philosophy as
the ultimate unifier of diverse belief systems. This project paved the way
for the work of later Hindu reformers, such as Vivekananda, Radhakrishnan,
and Gandhi, whose teachings promoted the notion that all world religions
belong to a single spiritual unity. In his study, Nicholson also critiques
the way in which Eurocentric concepts?like monism and dualism, idealism and
realism, theism and atheism, and orthodoxy and heterodoxy?have come to
dominate modern discourses on Indian philosophy.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131217/e732728a/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Wed Dec 18 01:00:33 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Tue, 17 Dec 13 17:00:33 -0800
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
In-Reply-To: <CAFZJJzHjueQptgnQMy+Jc2c67uazBJWq1z_Oi4qmbtpwC_kJxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <56F133D0-97AC-492C-B704-14431A45761A@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 4660
Lines: 57

Thank you Andrew, and congratulations on your prize-winning publication. Forgive me for commenting based on the blurb, but I assume it to be accurate.
	"?thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality." 
	This is certainly true in the case of some thinkers, and these thinkers did eventually emerge as powerful shapers of what one might call unified Hindu thought.
	It bears mentioning that some of the involuntarily "unified" communities, certainly strict Vaishnava groups, perceived this development with something akin to theological horror. Indeed the greatest Vaishanva Vedantists, including Ramanuja, Madhva, and Baladeva, explicitly sought to refute the notion that all paths lead as rivers into the ocean of Brahman, unless by that one meant Krishna as param brahman (Gita 10.12)
	Thus for centuries there has been strong tension, and theological battles, between on the one hand the unifying Hindu view, including what Halbfass called the "Neo-Hindu" thought of Vivekananda, Radhakrishnan etc, with their roots in Sankara et all, and on the other hand the various Vaishnava traditions including the Sri Vaishnava followers of Ramanuja, the Dvaita-vadi followers of Madhva, and the Gaudiya Vaishnava followers of Caitanya.
	I present all this not as an argument against your thesis, which I basically accept, but rather to elicit your learned view on the matter.
	Thanks!
Howard


On Dec 17, 2013, at 2:07 PM, Andrew Nicholson <andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:

> Dear list members,
> 
> I am pleased to announce that my first book, Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History, is now available in an affordable paperback edition from Columbia University Press.
> 
> In addition, if you enter the discount code UNINIC when ordering the paperback edition from the Columbia University Press website you will receive $8.40 off the normal list price of $28.
> 
> For more information on the contents of the book, please click on the link or see below.
> 
> http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-14986-0/
> 
> Warmest season's greetings,
> Andrew
> _____________________________________
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> SUNY Stony Brook
> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
> http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson
> 
> --------
> Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History
> 
> Paper, 280 pages, 
> ISBN: 978-0-231-14987-7
> $28.00 / ?19.50 
> 
> Winner of the Book Award for Best First Book in the History of Religions, American Academy of Religion
> 
> Some postcolonial theorists argue that the idea of a single system of belief known as "Hinduism" is a creation of nineteenth-century British imperialists. Andrew J. Nicholson introduces another perspective: although a unified Hindu identity is not as ancient as some Hindus claim, it has its roots in innovations within South Asian philosophy from the fourteenth to seventeenth centuries. During this time, thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality.
> 
> Drawing on the writings of philosophers from late medieval and early modern traditions, including Vijnanabhiksu, Madhava, and Madhusudana Sarasvati, Nicholson shows how influential thinkers portrayed Vedanta philosophy as the ultimate unifier of diverse belief systems. This project paved the way for the work of later Hindu reformers, such as Vivekananda, Radhakrishnan, and Gandhi, whose teachings promoted the notion that all world religions belong to a single spiritual unity. In his study, Nicholson also critiques the way in which Eurocentric concepts?like monism and dualism, idealism and realism, theism and atheism, and orthodoxy and heterodoxy?have come to dominate modern discourses on Indian philosophy.
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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It is, nevetheless, interesting to see Vaishnavas writing at roughly the
same time as Vijnanabhiksu, Sanatana Goswami for instance, in his Brhad
Bhagavatamrta, presenting a path in which those who we would classify as
Hindus today find a place in the progression towards Krishna, and others --
Buddhists, Jains, what to say of Muslims -- do not. Do we see such schemes
before the 16th century? If not, the question is, what has changed to allow
for such a paradigm.

Kind regards
Aleksandar
On Dec 17, 2013 7:00 PM, "Howard Resnick" <hr at ivs.edu> wrote:

> Thank you Andrew, and congratulations on your prize-winning publication.
> Forgive me for commenting based on the blurb, but I assume it to be
> accurate.
> "?thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along
> with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single
> system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate
> and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to
> the ocean of Brahman, the ultimate reality."
> This is certainly true in the case of some thinkers, and these thinkers
> did eventually emerge as powerful shapers of what one might call unified
> Hindu thought.
> It bears mentioning that some of the involuntarily "unified" communities,
> certainly strict Vaishnava groups, perceived this development with
> something akin to theological horror. Indeed the greatest Vaishanva
> Vedantists, including Ramanuja, Madhva, and Baladeva, explicitly sought to
> refute the notion that all paths lead as rivers into the ocean of Brahman,
> unless by that one meant Krishna as param brahman (Gita 10.12)
> Thus for centuries there has been strong tension, and theological battles,
> between on the one hand the unifying Hindu view, including what Halbfass
> called the "Neo-Hindu" thought of Vivekananda, Radhakrishnan etc, with
> their roots in Sankara et all, and on the other hand the various Vaishnava
> traditions including the Sri Vaishnava followers of Ramanuja, the
> Dvaita-vadi followers of Madhva, and the Gaudiya Vaishnava followers of
> Caitanya.
> I present all this not as an argument against your thesis, which I
> basically accept, but rather to elicit your learned view on the matter.
> Thanks!
> Howard
>
>
> On Dec 17, 2013, at 2:07 PM, Andrew Nicholson <
> andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:
>
> Dear list members,
>
> I am pleased to announce that my first book, *Unifying Hinduism:
> Philosophy and Identity in Indian Intellectual History, *is now available
> in an affordable paperback edition from Columbia University Press.
>
> In addition, if you enter the discount code UNINIC when ordering the
> paperback edition from the Columbia University Press website you will
> receive $8.40 off the normal list price of $28.
>
> For more information on the contents of the book, please click on the link
> or see below.
>
> http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-14986-0/
>
> Warmest season's greetings,
> Andrew
> _____________________________________
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> SUNY Stony Brook
> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
> http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson
>
> --------
> Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History
> Paper, 280 pages,
> ISBN: 978-0-231-14987-7
> $28.00 / ?19.50
>
> *Winner of the Book Award for Best First Book in the History of Religions,
> American Academy of Religion*
>
> Some postcolonial theorists argue that the idea of a single system of
> belief known as "Hinduism" is a creation of nineteenth-century British
> imperialists. Andrew J. Nicholson introduces another perspective: although
> a unified Hindu identity is not as ancient as some Hindus claim, it has its
> roots in innovations within South Asian philosophy from the fourteenth to
> seventeenth centuries. During this time, thinkers treated the philosophies
> of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva,
> and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead
> of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned
> them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate
> reality.
>
> Drawing on the writings of philosophers from late medieval and early
> modern traditions, including Vijnanabhiksu, Madhava, and Madhusudana
> Sarasvati, Nicholson shows how influential thinkers portrayed Vedanta
> philosophy as the ultimate unifier of diverse belief systems. This project
> paved the way for the work of later Hindu reformers, such as Vivekananda,
> Radhakrishnan, and Gandhi, whose teachings promoted the notion that all
> world religions belong to a single spiritual unity. In his study, Nicholson
> also critiques the way in which Eurocentric concepts?like monism and
> dualism, idealism and realism, theism and atheism, and orthodoxy and
> heterodoxy?have come to dominate modern discourses on Indian philosophy.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
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Thanks for this great question. Of course one might say that the Gita itself is famously syncretistic, though certainly not metaphysically relativistic. We do have five occurences of 'brahma-nirvana', along with frequent, almost proto-Sankara references to Brahman, such as 13.31: "When one perceives that the state of separate beings stands as one, just from that one then advances to the brahman expansion." (my translation) 
All the best,	
Howard

On Dec 17, 2013, at 6:33 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu> wrote:

> It is, nevetheless, interesting to see Vaishnavas writing at roughly the same time as Vijnanabhiksu, Sanatana Goswami for instance, in his Brhad Bhagavatamrta, presenting a path in which those who we would classify as Hindus today find a place in the progression towards Krishna, and others -- Buddhists, Jains, what to say of Muslims -- do not. Do we see such schemes before the 16th century? If not, the question is, what has changed to allow for such a paradigm.
> 
> Kind regards
> Aleksandar
> 
> On Dec 17, 2013 7:00 PM, "Howard Resnick" <hr at ivs.edu> wrote:
> Thank you Andrew, and congratulations on your prize-winning publication. Forgive me for commenting based on the blurb, but I assume it to be accurate.
> 	"?thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality." 
> 	This is certainly true in the case of some thinkers, and these thinkers did eventually emerge as powerful shapers of what one might call unified Hindu thought.
> 	It bears mentioning that some of the involuntarily "unified" communities, certainly strict Vaishnava groups, perceived this development with something akin to theological horror. Indeed the greatest Vaishanva Vedantists, including Ramanuja, Madhva, and Baladeva, explicitly sought to refute the notion that all paths lead as rivers into the ocean of Brahman, unless by that one meant Krishna as param brahman (Gita 10.12)
> 	Thus for centuries there has been strong tension, and theological battles, between on the one hand the unifying Hindu view, including what Halbfass called the "Neo-Hindu" thought of Vivekananda, Radhakrishnan etc, with their roots in Sankara et all, and on the other hand the various Vaishnava traditions including the Sri Vaishnava followers of Ramanuja, the Dvaita-vadi followers of Madhva, and the Gaudiya Vaishnava followers of Caitanya.
> 	I present all this not as an argument against your thesis, which I basically accept, but rather to elicit your learned view on the matter.
> 	Thanks!
> Howard
> 
> 
> On Dec 17, 2013, at 2:07 PM, Andrew Nicholson <andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:
> 
>> Dear list members,
>> 
>> I am pleased to announce that my first book, Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History, is now available in an affordable paperback edition from Columbia University Press.
>> 
>> In addition, if you enter the discount code UNINIC when ordering the paperback edition from the Columbia University Press website you will receive $8.40 off the normal list price of $28.
>> 
>> For more information on the contents of the book, please click on the link or see below.
>> 
>> http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-14986-0/
>> 
>> Warmest season's greetings,
>> Andrew
>> _____________________________________
>> Andrew J. Nicholson
>> Associate Professor
>> SUNY Stony Brook
>> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
>> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
>> http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson
>> 
>> --------
>> Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History
>> 
>> Paper, 280 pages, 
>> ISBN: 978-0-231-14987-7
>> $28.00 / ?19.50 
>> 
>> Winner of the Book Award for Best First Book in the History of Religions, American Academy of Religion
>> 
>> Some postcolonial theorists argue that the idea of a single system of belief known as "Hinduism" is a creation of nineteenth-century British imperialists. Andrew J. Nicholson introduces another perspective: although a unified Hindu identity is not as ancient as some Hindus claim, it has its roots in innovations within South Asian philosophy from the fourteenth to seventeenth centuries. During this time, thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality.
>> 
>> Drawing on the writings of philosophers from late medieval and early modern traditions, including Vijnanabhiksu, Madhava, and Madhusudana Sarasvati, Nicholson shows how influential thinkers portrayed Vedanta philosophy as the ultimate unifier of diverse belief systems. This project paved the way  for the work of later Hindu reformers, such as Vivekananda, Radhakrishnan, and Gandhi, whose teachings promoted the notion that all world religions belong to a single spiritual unity. In his study, Nicholson also critiques the way in which Eurocentric concepts?like monism and dualism, idealism and realism, theism and atheism, and orthodoxy and heterodoxy?have come to dominate modern discourses on Indian philosophy.
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
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I put in a comma below after the second 'one' to avoid confusion:

Thanks for this great question. Of course one might say that the Gita itself is famously syncretistic, though certainly not metaphysically relativistic. We do have five occurences of 'brahma-nirvana', along with frequent, almost proto-Sankara references to Brahman, such as 13.31: "When one perceives that the state of separate beings stands as one, just from that, one then advances to the brahman expansion." (my translation) 
All the best,	
Howard

On Dec 17, 2013, at 6:33 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu> wrote:

> It is, nevetheless, interesting to see Vaishnavas writing at roughly the same time as Vijnanabhiksu, Sanatana Goswami for instance, in his Brhad Bhagavatamrta, presenting a path in which those who we would classify as Hindus today find a place in the progression towards Krishna, and others -- Buddhists, Jains, what to say of Muslims -- do not. Do we see such schemes before the 16th century? If not, the question is, what has changed to allow for such a paradigm.
> 
> Kind regards
> Aleksandar
> 
> On Dec 17, 2013 7:00 PM, "Howard Resnick" <hr at ivs.edu> wrote:
> Thank you Andrew, and congratulations on your prize-winning publication. Forgive me for commenting based on the blurb, but I assume it to be accurate.
> 	"?thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality." 
> 	This is certainly true in the case of some thinkers, and these thinkers did eventually emerge as powerful shapers of what one might call unified Hindu thought.
> 	It bears mentioning that some of the involuntarily "unified" communities, certainly strict Vaishnava groups, perceived this development with something akin to theological horror. Indeed the greatest Vaishanva Vedantists, including Ramanuja, Madhva, and Baladeva, explicitly sought to refute the notion that all paths lead as rivers into the ocean of Brahman, unless by that one meant Krishna as param brahman (Gita 10.12)
> 	Thus for centuries there has been strong tension, and theological battles, between on the one hand the unifying Hindu view, including what Halbfass called the "Neo-Hindu" thought of Vivekananda, Radhakrishnan etc, with their roots in Sankara et all, and on the other hand the various Vaishnava traditions including the Sri Vaishnava followers of Ramanuja, the Dvaita-vadi followers of Madhva, and the Gaudiya Vaishnava followers of Caitanya.
> 	I present all this not as an argument against your thesis, which I basically accept, but rather to elicit your learned view on the matter.
> 	Thanks!
> Howard
> 
> 
> On Dec 17, 2013, at 2:07 PM, Andrew Nicholson <andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:
> 
>> Dear list members,
>> 
>> I am pleased to announce that my first book, Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History, is now available in an affordable paperback edition from Columbia University Press.
>> 
>> In addition, if you enter the discount code UNINIC when ordering the paperback edition from the Columbia University Press website you will receive $8.40 off the normal list price of $28.
>> 
>> For more information on the contents of the book, please click on the link or see below.
>> 
>> http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-14986-0/
>> 
>> Warmest season's greetings,
>> Andrew
>> _____________________________________
>> Andrew J. Nicholson
>> Associate Professor
>> SUNY Stony Brook
>> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
>> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
>> http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson
>> 
>> --------
>> Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History
>> 
>> Paper, 280 pages, 
>> ISBN: 978-0-231-14987-7
>> $28.00 / ?19.50 
>> 
>> Winner of the Book Award for Best First Book in the History of Religions, American Academy of Religion
>> 
>> Some postcolonial theorists argue that the idea of a single system of belief known as "Hinduism" is a creation of nineteenth-century British imperialists. Andrew J. Nicholson introduces another perspective: although a unified Hindu identity is not as ancient as some Hindus claim, it has its roots in innovations within South Asian philosophy from the fourteenth to seventeenth centuries. During this time, thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality.
>> 
>> Drawing on the writings of philosophers from late medieval and early modern traditions, including Vijnanabhiksu, Madhava, and Madhusudana Sarasvati, Nicholson shows how influential thinkers portrayed Vedanta philosophy as the ultimate unifier of diverse belief systems. This project paved the way  for the work of later Hindu reformers, such as Vivekananda, Radhakrishnan, and Gandhi, whose teachings promoted the notion that all world religions belong to a single spiritual unity. In his study, Nicholson also critiques the way in which Eurocentric concepts?like monism and dualism, idealism and realism, theism and atheism, and orthodoxy and heterodoxy?have come to dominate modern discourses on Indian philosophy.
>> 
>> 
>> 
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>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
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Yes, but Gita's syncretism is almost fully inclusive, it appears to me. and
vague--no one is openly denied place, except for the "asuras". With
Sanatana and Jiva Goswamis, we see a worldview of progress towards Krishna
in which advaitins fit, though not high on the ladder, but not Buddhist,
Jains etc. This seems similar to what Vijnanabhiksu and Madhusudana were
doing, with the order reversed. Brihad-Bhagavatamrita does read like a
project of "Unifying Hinduism" if we have in view the milieu in which it
was written -- Jains were not gone, Muslims were the rulers, sometimes even
temple patrons, but they are not "on the way to Krishna". There is, in
other words, an attempt of delimiting the borders of the orthodox.

Kind regards
Aleksandar


On Tue, Dec 17, 2013 at 8:57 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> Thanks for this great question. Of course one might say that the Gita
> itself is famously syncretistic, though certainly not metaphysically
> relativistic. We do have five occurences of 'brahma-nirvana', along with
> frequent, almost proto-Sankara references to Brahman, such as 13.31: "When
> one perceives that the state of separate beings stands as one, just from
> that one then advances to the brahman expansion." (my translation)
> All the best,
> Howard
>
> On Dec 17, 2013, at 6:33 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu>
> wrote:
>
> It is, nevetheless, interesting to see Vaishnavas writing at roughly the
> same time as Vijnanabhiksu, Sanatana Goswami for instance, in his Brhad
> Bhagavatamrta, presenting a path in which those who we would classify as
> Hindus today find a place in the progression towards Krishna, and others --
> Buddhists, Jains, what to say of Muslims -- do not. Do we see such schemes
> before the 16th century? If not, the question is, what has changed to allow
> for such a paradigm.
>
> Kind regards
> Aleksandar
> On Dec 17, 2013 7:00 PM, "Howard Resnick" <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> Thank you Andrew, and congratulations on your prize-winning publication.
>> Forgive me for commenting based on the blurb, but I assume it to be
>> accurate.
>> "?thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along
>> with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single
>> system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate
>> and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to
>> the ocean of Brahman, the ultimate reality."
>>  This is certainly true in the case of some thinkers, and these thinkers
>> did eventually emerge as powerful shapers of what one might call unified
>> Hindu thought.
>>  It bears mentioning that some of the involuntarily "unified"
>> communities, certainly strict Vaishnava groups, perceived this development
>> with something akin to theological horror. Indeed the greatest Vaishanva
>> Vedantists, including Ramanuja, Madhva, and Baladeva, explicitly sought to
>> refute the notion that all paths lead as rivers into the ocean of Brahman,
>> unless by that one meant Krishna as param brahman (Gita 10.12)
>>  Thus for centuries there has been strong tension, and theological
>> battles, between on the one hand the unifying Hindu view, including what
>> Halbfass called the "Neo-Hindu" thought of Vivekananda, Radhakrishnan etc,
>> with their roots in Sankara et all, and on the other hand the various
>> Vaishnava traditions including the Sri Vaishnava followers of Ramanuja, the
>> Dvaita-vadi followers of Madhva, and the Gaudiya Vaishnava followers of
>> Caitanya.
>>  I present all this not as an argument against your thesis, which I
>> basically accept, but rather to elicit your learned view on the matter.
>> Thanks!
>> Howard
>>
>>
>> On Dec 17, 2013, at 2:07 PM, Andrew Nicholson <
>> andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:
>>
>> Dear list members,
>>
>> I am pleased to announce that my first book, *Unifying Hinduism:
>> Philosophy and Identity in Indian Intellectual History, *is now
>> available in an affordable paperback edition from Columbia University Press.
>>
>> In addition, if you enter the discount code UNINIC when ordering the
>> paperback edition from the Columbia University Press website you will
>> receive $8.40 off the normal list price of $28.
>>
>> For more information on the contents of the book, please click on the
>> link or see below.
>>
>> http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-14986-0/
>>
>> Warmest season's greetings,
>> Andrew
>> _____________________________________
>> Andrew J. Nicholson
>> Associate Professor
>> SUNY Stony Brook
>> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
>> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
>> http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson
>>
>> --------
>> Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History
>> Paper, 280 pages,
>> ISBN: 978-0-231-14987-7
>> $28.00 / ?19.50
>>
>> *Winner of the Book Award for Best First Book in the History of
>> Religions, American Academy of Religion*
>>
>> Some postcolonial theorists argue that the idea of a single system of
>> belief known as "Hinduism" is a creation of nineteenth-century British
>> imperialists. Andrew J. Nicholson introduces another perspective: although
>> a unified Hindu identity is not as ancient as some Hindus claim, it has its
>> roots in innovations within South Asian philosophy from the fourteenth to
>> seventeenth centuries. During this time, thinkers treated the philosophies
>> of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva,
>> and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead
>> of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned
>> them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate
>> reality.
>>
>> Drawing on the writings of philosophers from late medieval and early
>> modern traditions, including Vijnanabhiksu, Madhava, and Madhusudana
>> Sarasvati, Nicholson shows how influential thinkers portrayed Vedanta
>> philosophy as the ultimate unifier of diverse belief systems. This project
>> paved the way for the work of later Hindu reformers, such as Vivekananda,
>> Radhakrishnan, and Gandhi, whose teachings promoted the notion that all
>> world religions belong to a single spiritual unity. In his study, Nicholson
>> also critiques the way in which Eurocentric concepts?like monism and
>> dualism, idealism and realism, theism and atheism, and orthodoxy and
>> heterodoxy?have come to dominate modern discourses on Indian philosophy.
>>
>>
>>
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Though, Vishnu Purana comes to mind, in which, as I recall, the Buddha is
presented as missleading people against the Veda, and Jains don't fare much
better either.
On Dec 17, 2013 9:25 PM, "Aleksandar Uskokov" <uskokov at uchicago.edu> wrote:

> Yes, but Gita's syncretism is almost fully inclusive, it appears to me.
> and vague--no one is openly denied place, except for the "asuras". With
> Sanatana and Jiva Goswamis, we see a worldview of progress towards Krishna
> in which advaitins fit, though not high on the ladder, but not Buddhist,
> Jains etc. This seems similar to what Vijnanabhiksu and Madhusudana were
> doing, with the order reversed. Brihad-Bhagavatamrita does read like a
> project of "Unifying Hinduism" if we have in view the milieu in which it
> was written -- Jains were not gone, Muslims were the rulers, sometimes even
> temple patrons, but they are not "on the way to Krishna". There is, in
> other words, an attempt of delimiting the borders of the orthodox.
>
> Kind regards
> Aleksandar
>
>
> On Tue, Dec 17, 2013 at 8:57 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> Thanks for this great question. Of course one might say that the Gita
>> itself is famously syncretistic, though certainly not metaphysically
>> relativistic. We do have five occurences of 'brahma-nirvana', along with
>> frequent, almost proto-Sankara references to Brahman, such as 13.31: "When
>> one perceives that the state of separate beings stands as one, just from
>> that one then advances to the brahman expansion." (my translation)
>> All the best,
>> Howard
>>
>> On Dec 17, 2013, at 6:33 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu>
>> wrote:
>>
>> It is, nevetheless, interesting to see Vaishnavas writing at roughly the
>> same time as Vijnanabhiksu, Sanatana Goswami for instance, in his Brhad
>> Bhagavatamrta, presenting a path in which those who we would classify as
>> Hindus today find a place in the progression towards Krishna, and others --
>> Buddhists, Jains, what to say of Muslims -- do not. Do we see such schemes
>> before the 16th century? If not, the question is, what has changed to allow
>> for such a paradigm.
>>
>> Kind regards
>> Aleksandar
>> On Dec 17, 2013 7:00 PM, "Howard Resnick" <hr at ivs.edu> wrote:
>>
>>> Thank you Andrew, and congratulations on your prize-winning publication.
>>> Forgive me for commenting based on the blurb, but I assume it to be
>>> accurate.
>>> "?thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga,
>>> along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a
>>> single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as
>>> separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers
>>> leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality."
>>>  This is certainly true in the case of some thinkers, and these
>>> thinkers did eventually emerge as powerful shapers of what one might call
>>> unified Hindu thought.
>>>  It bears mentioning that some of the involuntarily "unified"
>>> communities, certainly strict Vaishnava groups, perceived this development
>>> with something akin to theological horror. Indeed the greatest Vaishanva
>>> Vedantists, including Ramanuja, Madhva, and Baladeva, explicitly sought to
>>> refute the notion that all paths lead as rivers into the ocean of Brahman,
>>> unless by that one meant Krishna as param brahman (Gita 10.12)
>>>  Thus for centuries there has been strong tension, and theological
>>> battles, between on the one hand the unifying Hindu view, including what
>>> Halbfass called the "Neo-Hindu" thought of Vivekananda, Radhakrishnan etc,
>>> with their roots in Sankara et all, and on the other hand the various
>>> Vaishnava traditions including the Sri Vaishnava followers of Ramanuja, the
>>> Dvaita-vadi followers of Madhva, and the Gaudiya Vaishnava followers of
>>> Caitanya.
>>>  I present all this not as an argument against your thesis, which I
>>> basically accept, but rather to elicit your learned view on the matter.
>>> Thanks!
>>> Howard
>>>
>>>
>>> On Dec 17, 2013, at 2:07 PM, Andrew Nicholson <
>>> andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:
>>>
>>>  Dear list members,
>>>
>>> I am pleased to announce that my first book, *Unifying Hinduism:
>>> Philosophy and Identity in Indian Intellectual History, *is now
>>> available in an affordable paperback edition from Columbia University Press.
>>>
>>> In addition, if you enter the discount code UNINIC when ordering the
>>> paperback edition from the Columbia University Press website you will
>>> receive $8.40 off the normal list price of $28.
>>>
>>> For more information on the contents of the book, please click on the
>>> link or see below.
>>>
>>> http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-14986-0/
>>>
>>> Warmest season's greetings,
>>> Andrew
>>> _____________________________________
>>> Andrew J. Nicholson
>>> Associate Professor
>>> SUNY Stony Brook
>>> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
>>> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
>>> http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson
>>>
>>> --------
>>> Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History
>>> Paper, 280 pages,
>>> ISBN: 978-0-231-14987-7
>>> $28.00 / ?19.50
>>>
>>> *Winner of the Book Award for Best First Book in the History of
>>> Religions, American Academy of Religion*
>>>
>>> Some postcolonial theorists argue that the idea of a single system of
>>> belief known as "Hinduism" is a creation of nineteenth-century British
>>> imperialists. Andrew J. Nicholson introduces another perspective: although
>>> a unified Hindu identity is not as ancient as some Hindus claim, it has its
>>> roots in innovations within South Asian philosophy from the fourteenth to
>>> seventeenth centuries. During this time, thinkers treated the philosophies
>>> of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva,
>>> and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead
>>> of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned
>>> them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate
>>> reality.
>>>
>>> Drawing on the writings of philosophers from late medieval and early
>>> modern traditions, including Vijnanabhiksu, Madhava, and Madhusudana
>>> Sarasvati, Nicholson shows how influential thinkers portrayed Vedanta
>>> philosophy as the ultimate unifier of diverse belief systems. This project
>>> paved the way for the work of later Hindu reformers, such as Vivekananda,
>>> Radhakrishnan, and Gandhi, whose teachings promoted the notion that all
>>> world religions belong to a single spiritual unity. In his study, Nicholson
>>> also critiques the way in which Eurocentric concepts?like monism and
>>> dualism, idealism and realism, theism and atheism, and orthodoxy and
>>> heterodoxy?have come to dominate modern discourses on Indian philosophy.
>>>
>>>
>>>
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The Gita's full inclusivism, as you describe it, provides a historical alternative to later Hindu notions of unity under the banner of brahman.
Best,
Howard

On Dec 17, 2013, at 7:25 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu> wrote:

> Yes, but Gita's syncretism is almost fully inclusive, it appears to me. and vague--no one is openly denied place, except for the "asuras". With Sanatana and Jiva Goswamis, we see a worldview of progress towards Krishna in which advaitins fit, though not high on the ladder, but not Buddhist, Jains etc. This seems similar to what Vijnanabhiksu and Madhusudana were doing, with the order reversed. Brihad-Bhagavatamrita does read like a project of "Unifying Hinduism" if we have in view the milieu in which it was written -- Jains were not gone, Muslims were the rulers, sometimes even temple patrons, but they are not "on the way to Krishna". There is, in other words, an attempt of delimiting the borders of the orthodox. 
> 
> Kind regards
> Aleksandar 
> 
> 
> On Tue, Dec 17, 2013 at 8:57 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> Thanks for this great question. Of course one might say that the Gita itself is famously syncretistic, though certainly not metaphysically relativistic. We do have five occurences of 'brahma-nirvana', along with frequent, almost proto-Sankara references to Brahman, such as 13.31: "When one perceives that the state of separate beings stands as one, just from that one then advances to the brahman expansion." (my translation) 
> All the best,	
> Howard
> 
> On Dec 17, 2013, at 6:33 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu> wrote:
> 
>> It is, nevetheless, interesting to see Vaishnavas writing at roughly the same time as Vijnanabhiksu, Sanatana Goswami for instance, in his Brhad Bhagavatamrta, presenting a path in which those who we would classify as Hindus today find a place in the progression towards Krishna, and others -- Buddhists, Jains, what to say of Muslims -- do not. Do we see such schemes before the 16th century? If not, the question is, what has changed to allow for such a paradigm.
>> 
>> Kind regards
>> Aleksandar
>> 
>> On Dec 17, 2013 7:00 PM, "Howard Resnick" <hr at ivs.edu> wrote:
>> Thank you Andrew, and congratulations on your prize-winning publication. Forgive me for commenting based on the blurb, but I assume it to be accurate.
>> 	"?thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality." 
>> 	This is certainly true in the case of some thinkers, and these thinkers did eventually emerge as powerful shapers of what one might call unified Hindu thought.
>> 	It bears mentioning that some of the involuntarily "unified" communities, certainly strict Vaishnava groups, perceived this development with something akin to theological horror. Indeed the greatest Vaishanva Vedantists, including Ramanuja, Madhva, and Baladeva, explicitly sought to refute the notion that all paths lead as rivers into the ocean of Brahman, unless by that one meant Krishna as param brahman (Gita 10.12)
>> 	Thus for centuries there has been strong tension, and theological battles, between on the one hand the unifying Hindu view, including what Halbfass called the "Neo-Hindu" thought of Vivekananda, Radhakrishnan etc, with their roots in Sankara et all, and on the other hand the various Vaishnava traditions including the Sri Vaishnava followers of Ramanuja, the Dvaita-vadi followers of Madhva, and the Gaudiya Vaishnava followers of Caitanya.
>> 	I present all this not as an argument against your thesis, which I basically accept, but rather to elicit your learned view on the matter.
>> 	Thanks!
>> Howard
>> 
>> 
>> On Dec 17, 2013, at 2:07 PM, Andrew Nicholson <andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:
>> 
>>> Dear list members,
>>> 
>>> I am pleased to announce that my first book, Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History, is now available in an affordable paperback edition from Columbia University Press.
>>> 
>>> In addition, if you enter the discount code UNINIC when ordering the paperback edition from the Columbia University Press website you will receive $8.40 off the normal list price of $28.
>>> 
>>> For more information on the contents of the book, please click on the link or see below.
>>> 
>>> http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-14986-0/
>>> 
>>> Warmest season's greetings,
>>> Andrew
>>> _____________________________________
>>> Andrew J. Nicholson
>>> Associate Professor
>>> SUNY Stony Brook
>>> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
>>> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
>>> http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson
>>> 
>>> --------
>>> Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History
>>> 
>>> Paper, 280 pages, 
>>> ISBN: 978-0-231-14987-7
>>> $28.00 / ?19.50 
>>> 
>>> Winner of the Book Award for Best First Book in the History of Religions, American Academy of Religion
>>> 
>>> Some postcolonial theorists argue that the idea of a single system of belief known as "Hinduism" is a creation of nineteenth-century British imperialists. Andrew J. Nicholson introduces another perspective: although a unified Hindu identity is not as ancient as some Hindus claim, it has its roots in innovations within South Asian philosophy from the fourteenth to seventeenth centuries. During this time, thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality.
>>> 
>>> Drawing on the writings of philosophers from late medieval and early modern traditions, including Vijnanabhiksu, Madhava, and Madhusudana Sarasvati, Nicholson shows how influential thinkers portrayed Vedanta philosophy as the ultimate unifier of diverse belief systems. This project paved the way for the work of later Hindu reformers, such as Vivekananda, Radhakrishnan, and Gandhi, whose teachings promoted the notion that all world religions belong to a single spiritual unity. In his study, Nicholson also critiques the way in which Eurocentric concepts?like monism and dualism, idealism and realism, theism and atheism, and orthodoxy and heterodoxy?have come to dominate modern discourses on Indian philosophy.
>>> 
>>> 
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Does anyone know how to download pdfs from the Digital Library of India 
on MacOs Mavericks ?

If I click on DLI-downloader-5.1-jar-with-dependencies, the GUI comes 
up. But pasting in a barcode has no effect.

Java -version in Terminal gives:

java version "1.7.0_45"
Java(TM) SE Runtime Environment (build 1.7.0_45-b18)
Java HotSpot(TM) 64-Bit Server VM (build 24.45-b08, mixed mode)

Lance Cousins
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Dear Aleksandar and Howard,

Thanks for your interest in the topic of my book.

In the Puranas there is certainly plenty of vilification of certain
groups--Jainas, Bauddhas, Kapalikas, and Pasupatas among them. But in
first-millenium Puranas there is not yet any clear binary
classification of two groups of sects along astika/nastika or
Vedic/anti-Vedic lines. It seems the first clear expression of this
binary occurs in Krsnamisra's comedic play Prabodhacandrodaya (late
11th c.). By the 14th century, this way of classifying groups has
become the dominant discourse.

In the concluding chapter I offer some possibilities for how and why
this shift occurred. But no spoilers here--you'll have to buy the
book!

Best,
Andrew

_____________________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson


On Tue, Dec 17, 2013 at 9:53 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
> The Gita's full inclusivism, as you describe it, provides a historical alternative to later Hindu notions of unity under the banner of brahman.
> Best,
> Howard
>
>
> On Dec 17, 2013, at 7:25 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu> wrote:
>
> Yes, but Gita's syncretism is almost fully inclusive, it appears to me. and vague--no one is openly denied place, except for the "asuras". With Sanatana and Jiva Goswamis, we see a worldview of progress towards Krishna in which advaitins fit, though not high on the ladder, but not Buddhist, Jains etc. This seems similar to what Vijnanabhiksu and Madhusudana were doing, with the order reversed. Brihad-Bhagavatamrita does read like a project of "Unifying Hinduism" if we have in view the milieu in which it was written -- Jains were not gone, Muslims were the rulers, sometimes even temple patrons, but they are not "on the way to Krishna". There is, in other words, an attempt of delimiting the borders of the orthodox.
>
> Kind regards
> Aleksandar
>
>
> On Tue, Dec 17, 2013 at 8:57 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>
>> Thanks for this great question. Of course one might say that the Gita itself is famously syncretistic, though certainly not metaphysically relativistic. We do have five occurences of 'brahma-nirvana', along with frequent, almost proto-Sankara references to Brahman, such as 13.31: "When one perceives that the state of separate beings stands as one, just from that one then advances to the brahman expansion." (my translation)
>> All the best,
>> Howard
>>
>> On Dec 17, 2013, at 6:33 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu> wrote:
>>
>> It is, nevetheless, interesting to see Vaishnavas writing at roughly the same time as Vijnanabhiksu, Sanatana Goswami for instance, in his Brhad Bhagavatamrta, presenting a path in which those who we would classify as Hindus today find a place in the progression towards Krishna, and others -- Buddhists, Jains, what to say of Muslims -- do not. Do we see such schemes before the 16th century? If not, the question is, what has changed to allow for such a paradigm.
>>
>> Kind regards
>> Aleksandar
>>
>> On Dec 17, 2013 7:00 PM, "Howard Resnick" <hr at ivs.edu> wrote:
>>>
>>> Thank you Andrew, and congratulations on your prize-winning publication. Forgive me for commenting based on the blurb, but I assume it to be accurate.
>>> "?thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality."
>>> This is certainly true in the case of some thinkers, and these thinkers did eventually emerge as powerful shapers of what one might call unified Hindu thought.
>>> It bears mentioning that some of the involuntarily "unified" communities, certainly strict Vaishnava groups, perceived this development with something akin to theological horror. Indeed the greatest Vaishanva Vedantists, including Ramanuja, Madhva, and Baladeva, explicitly sought to refute the notion that all paths lead as rivers into the ocean of Brahman, unless by that one meant Krishna as param brahman (Gita 10.12)
>>> Thus for centuries there has been strong tension, and theological battles, between on the one hand the unifying Hindu view, including what Halbfass called the "Neo-Hindu" thought of Vivekananda, Radhakrishnan etc, with their roots in Sankara et all, and on the other hand the various Vaishnava traditions including the Sri Vaishnava followers of Ramanuja, the Dvaita-vadi followers of Madhva, and the Gaudiya Vaishnava followers of Caitanya.
>>> I present all this not as an argument against your thesis, which I basically accept, but rather to elicit your learned view on the matter.
>>> Thanks!
>>> Howard
>>>
>>>
>>> On Dec 17, 2013, at 2:07 PM, Andrew Nicholson <andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:
>>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> I am pleased to announce that my first book, Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History, is now available in an affordable paperback edition from Columbia University Press.
>>>
>>> In addition, if you enter the discount code UNINIC when ordering the paperback edition from the Columbia University Press website you will receive $8.40 off the normal list price of $28.
>>>
>>> For more information on the contents of the book, please click on the link or see below.
>>>
>>> http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-14986-0/
>>>
>>> Warmest season's greetings,
>>> Andrew
>>> _____________________________________
>>> Andrew J. Nicholson
>>> Associate Professor
>>> SUNY Stony Brook
>>> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
>>> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
>>> http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson
>>>
>>> --------
>>>
>>> Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History
>>>
>>> Paper, 280 pages,
>>> ISBN: 978-0-231-14987-7
>>> $28.00 / ?19.50
>>>
>>> Winner of the Book Award for Best First Book in the History of Religions, American Academy of Religion
>>>
>>> Some postcolonial theorists argue that the idea of a single system of belief known as "Hinduism" is a creation of nineteenth-century British imperialists. Andrew J. Nicholson introduces another perspective: although a unified Hindu identity is not as ancient as some Hindus claim, it has its roots in innovations within South Asian philosophy from the fourteenth to seventeenth centuries. During this time, thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality.
>>>
>>> Drawing on the writings of philosophers from late medieval and early modern traditions, including Vijnanabhiksu, Madhava, and Madhusudana Sarasvati, Nicholson shows how influential thinkers portrayed Vedanta philosophy as the ultimate unifier of diverse belief systems. This project paved the way for the work of later Hindu reformers, such as Vivekananda, Radhakrishnan, and Gandhi, whose teachings promoted the notion that all world religions belong to a single spiritual unity. In his study, Nicholson also critiques the way in which Eurocentric concepts?like monism and dualism, idealism and realism, theism and atheism, and orthodoxy and heterodoxy?have come to dominate modern discourses on Indian philosophy.
>>>
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Just to add to the point. The designation Nastika shows up in the Pali canon, but it means something quite different from the usage Nicholson discusses. [Excellent discussion, btw.] The Nastika is one who denies the existence of karma and the efficacy of yajna and hotara, among other things. Under this categorization, "Hindus" and Buddhists would both be astikas and the lokayatas would be nastikas.  I am thinking the borderline between Buddhism and Hinduism was drawn (incompletely) around the time of the Puranas and didn't catch on everywhere. I think it likely that the distinction was still being solidified by the time of Vijnanabhiksu.
-j
Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Andrew Nicholson [andrew.nicholson at stonybrook.edu]
Sent: Wednesday, December 18, 2013 11:03 AM
To: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Publication Announcement

Dear Aleksandar and Howard,

Thanks for your interest in the topic of my book.

In the Puranas there is certainly plenty of vilification of certain
groups--Jainas, Bauddhas, Kapalikas, and Pasupatas among them. But in
first-millenium Puranas there is not yet any clear binary
classification of two groups of sects along astika/nastika or
Vedic/anti-Vedic lines. It seems the first clear expression of this
binary occurs in Krsnamisra's comedic play Prabodhacandrodaya (late
11th c.). By the 14th century, this way of classifying groups has
become the dominant discourse.

In the concluding chapter I offer some possibilities for how and why
this shift occurred. But no spoilers here--you'll have to buy the
book!

Best,
Andrew

_____________________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson


On Tue, Dec 17, 2013 at 9:53 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
> The Gita's full inclusivism, as you describe it, provides a historical alternative to later Hindu notions of unity under the banner of brahman.
> Best,
> Howard
>
>
> On Dec 17, 2013, at 7:25 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu> wrote:
>
> Yes, but Gita's syncretism is almost fully inclusive, it appears to me. and vague--no one is openly denied place, except for the "asuras". With Sanatana and Jiva Goswamis, we see a worldview of progress towards Krishna in which advaitins fit, though not high on the ladder, but not Buddhist, Jains etc. This seems similar to what Vijnanabhiksu and Madhusudana were doing, with the order reversed. Brihad-Bhagavatamrita does read like a project of "Unifying Hinduism" if we have in view the milieu in which it was written -- Jains were not gone, Muslims were the rulers, sometimes even temple patrons, but they are not "on the way to Krishna". There is, in other words, an attempt of delimiting the borders of the orthodox.
>
> Kind regards
> Aleksandar
>
>
> On Tue, Dec 17, 2013 at 8:57 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>
>> Thanks for this great question. Of course one might say that the Gita itself is famously syncretistic, though certainly not metaphysically relativistic. We do have five occurences of 'brahma-nirvana', along with frequent, almost proto-Sankara references to Brahman, such as 13.31: "When one perceives that the state of separate beings stands as one, just from that one then advances to the brahman expansion." (my translation)
>> All the best,
>> Howard
>>
>> On Dec 17, 2013, at 6:33 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu> wrote:
>>
>> It is, nevetheless, interesting to see Vaishnavas writing at roughly the same time as Vijnanabhiksu, Sanatana Goswami for instance, in his Brhad Bhagavatamrta, presenting a path in which those who we would classify as Hindus today find a place in the progression towards Krishna, and others -- Buddhists, Jains, what to say of Muslims -- do not. Do we see such schemes before the 16th century? If not, the question is, what has changed to allow for such a paradigm.
>>
>> Kind regards
>> Aleksandar
>>
>> On Dec 17, 2013 7:00 PM, "Howard Resnick" <hr at ivs.edu> wrote:
>>>
>>> Thank you Andrew, and congratulations on your prize-winning publication. Forgive me for commenting based on the blurb, but I assume it to be accurate.
>>> "?thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality."
>>> This is certainly true in the case of some thinkers, and these thinkers did eventually emerge as powerful shapers of what one might call unified Hindu thought.
>>> It bears mentioning that some of the involuntarily "unified" communities, certainly strict Vaishnava groups, perceived this development with something akin to theological horror. Indeed the greatest Vaishanva Vedantists, including Ramanuja, Madhva, and Baladeva, explicitly sought to refute the notion that all paths lead as rivers into the ocean of Brahman, unless by that one meant Krishna as param brahman (Gita 10.12)
>>> Thus for centuries there has been strong tension, and theological battles, between on the one hand the unifying Hindu view, including what Halbfass called the "Neo-Hindu" thought of Vivekananda, Radhakrishnan etc, with their roots in Sankara et all, and on the other hand the various Vaishnava traditions including the Sri Vaishnava followers of Ramanuja, the Dvaita-vadi followers of Madhva, and the Gaudiya Vaishnava followers of Caitanya.
>>> I present all this not as an argument against your thesis, which I basically accept, but rather to elicit your learned view on the matter.
>>> Thanks!
>>> Howard
>>>
>>>
>>> On Dec 17, 2013, at 2:07 PM, Andrew Nicholson <andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:
>>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> I am pleased to announce that my first book, Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History, is now available in an affordable paperback edition from Columbia University Press.
>>>
>>> In addition, if you enter the discount code UNINIC when ordering the paperback edition from the Columbia University Press website you will receive $8.40 off the normal list price of $28.
>>>
>>> For more information on the contents of the book, please click on the link or see below.
>>>
>>> http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-14986-0/
>>>
>>> Warmest season's greetings,
>>> Andrew
>>> _____________________________________
>>> Andrew J. Nicholson
>>> Associate Professor
>>> SUNY Stony Brook
>>> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
>>> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
>>> http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson
>>>
>>> --------
>>>
>>> Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History
>>>
>>> Paper, 280 pages,
>>> ISBN: 978-0-231-14987-7
>>> $28.00 / ?19.50
>>>
>>> Winner of the Book Award for Best First Book in the History of Religions, American Academy of Religion
>>>
>>> Some postcolonial theorists argue that the idea of a single system of belief known as "Hinduism" is a creation of nineteenth-century British imperialists. Andrew J. Nicholson introduces another perspective: although a unified Hindu identity is not as ancient as some Hindus claim, it has its roots in innovations within South Asian philosophy from the fourteenth to seventeenth centuries. During this time, thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality.
>>>
>>> Drawing on the writings of philosophers from late medieval and early modern traditions, including Vijnanabhiksu, Madhava, and Madhusudana Sarasvati, Nicholson shows how influential thinkers portrayed Vedanta philosophy as the ultimate unifier of diverse belief systems. This project paved the way for the work of later Hindu reformers, such as Vivekananda, Radhakrishnan, and Gandhi, whose teachings promoted the notion that all world religions belong to a single spiritual unity. In his study, Nicholson also critiques the way in which Eurocentric concepts?like monism and dualism, idealism and realism, theism and atheism, and orthodoxy and heterodoxy?have come to dominate modern discourses on Indian philosophy.
>>>
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Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700FC779C3@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0806E12@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
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But, Joseph,

"The Nastika is one who denies the existence of karma and the efficacy of yajna and hotara"
surely implies that Buddhists were n?stika-s in the sense that they did deny the efficacy of the
Vedic sacrificial cult.

As i recall, however, Kamala??la, in the TSP, does take the Buddhists and Brahmanical traditions
to be both ?stika-s in that they both affirm the doctrines of karma and mok?a.

I find it easier to make sense of these shifting uses of ?stika and n?stika if we understand the terms not
as fixed categories of types of believers, but in their literal sense as meaning "yeah-sayers" and "nay-sayers".
The precise usage may then be allowed to shift according to just what the yeah or nay are about in
any given context. Of course, a more or less fixed use did set in, but as you've all rightly suggested,
this was a relatively late development.

best,
Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________




From adheesh1 at gmail.com  Wed Dec 18 17:00:27 2013
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Wed, 18 Dec 13 18:00:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
In-Reply-To: <CAFZJJzGtcue=2VOsHhAwuveb2y4=M3odEU0r0Gj0MwvsV8J9xA@mail.gmail.com>
Message-ID: <7B245DFB-167A-48D7-9D8F-5778A649C850@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8787
Lines: 136

Dear Andrew,

I just wanted to point out, in case you haven?t considered it, R?ja?ekhara?s (early tenth C.) discussion of anv?k?ik? in his K?vyam?m??s? chapter 2, in which he states that the p?rvapak?a consists of ?Jain and Buddhist schools, as well as the Lok?yatas (arhadbhadantadar?ane lok?yata? ca)? while the uttarapak?a consists of ?S??khya and Ny?ya-Vai?e?ika (s??khya? ny?yavai?e?ikau).? 

Seems to me to be a clear binary (and hierarchical) distinction between the two groups, though admittedly it?s in the realm of logical debate (tarka) rather than belief/religion. But perhaps there is something to it?

All best wishes,
Adheesh

 ----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia



On Dec 18, 2013, at 17.03, Andrew Nicholson <andrew.nicholson at STONYBROOK.EDU> wrote:

> Dear Aleksandar and Howard,
> 
> Thanks for your interest in the topic of my book.
> 
> In the Puranas there is certainly plenty of vilification of certain
> groups--Jainas, Bauddhas, Kapalikas, and Pasupatas among them. But in
> first-millenium Puranas there is not yet any clear binary
> classification of two groups of sects along astika/nastika or
> Vedic/anti-Vedic lines. It seems the first clear expression of this
> binary occurs in Krsnamisra's comedic play Prabodhacandrodaya (late
> 11th c.). By the 14th century, this way of classifying groups has
> become the dominant discourse.
> 
> In the concluding chapter I offer some possibilities for how and why
> this shift occurred. But no spoilers here--you'll have to buy the
> book!
> 
> Best,
> Andrew
> 
> _____________________________________
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> SUNY Stony Brook
> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
> http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson
> 
> 
> On Tue, Dec 17, 2013 at 9:53 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>> 
>> The Gita's full inclusivism, as you describe it, provides a historical alternative to later Hindu notions of unity under the banner of brahman.
>> Best,
>> Howard
>> 
>> 
>> On Dec 17, 2013, at 7:25 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu> wrote:
>> 
>> Yes, but Gita's syncretism is almost fully inclusive, it appears to me. and vague--no one is openly denied place, except for the "asuras". With Sanatana and Jiva Goswamis, we see a worldview of progress towards Krishna in which advaitins fit, though not high on the ladder, but not Buddhist, Jains etc. This seems similar to what Vijnanabhiksu and Madhusudana were doing, with the order reversed. Brihad-Bhagavatamrita does read like a project of "Unifying Hinduism" if we have in view the milieu in which it was written -- Jains were not gone, Muslims were the rulers, sometimes even temple patrons, but they are not "on the way to Krishna". There is, in other words, an attempt of delimiting the borders of the orthodox.
>> 
>> Kind regards
>> Aleksandar
>> 
>> 
>> On Tue, Dec 17, 2013 at 8:57 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>> 
>>> Thanks for this great question. Of course one might say that the Gita itself is famously syncretistic, though certainly not metaphysically relativistic. We do have five occurences of 'brahma-nirvana', along with frequent, almost proto-Sankara references to Brahman, such as 13.31: "When one perceives that the state of separate beings stands as one, just from that one then advances to the brahman expansion." (my translation)
>>> All the best,
>>> Howard
>>> 
>>> On Dec 17, 2013, at 6:33 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu> wrote:
>>> 
>>> It is, nevetheless, interesting to see Vaishnavas writing at roughly the same time as Vijnanabhiksu, Sanatana Goswami for instance, in his Brhad Bhagavatamrta, presenting a path in which those who we would classify as Hindus today find a place in the progression towards Krishna, and others -- Buddhists, Jains, what to say of Muslims -- do not. Do we see such schemes before the 16th century? If not, the question is, what has changed to allow for such a paradigm.
>>> 
>>> Kind regards
>>> Aleksandar
>>> 
>>> On Dec 17, 2013 7:00 PM, "Howard Resnick" <hr at ivs.edu> wrote:
>>>> 
>>>> Thank you Andrew, and congratulations on your prize-winning publication. Forgive me for commenting based on the blurb, but I assume it to be accurate.
>>>> "?thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality."
>>>> This is certainly true in the case of some thinkers, and these thinkers did eventually emerge as powerful shapers of what one might call unified Hindu thought.
>>>> It bears mentioning that some of the involuntarily "unified" communities, certainly strict Vaishnava groups, perceived this development with something akin to theological horror. Indeed the greatest Vaishanva Vedantists, including Ramanuja, Madhva, and Baladeva, explicitly sought to refute the notion that all paths lead as rivers into the ocean of Brahman, unless by that one meant Krishna as param brahman (Gita 10.12)
>>>> Thus for centuries there has been strong tension, and theological battles, between on the one hand the unifying Hindu view, including what Halbfass called the "Neo-Hindu" thought of Vivekananda, Radhakrishnan etc, with their roots in Sankara et all, and on the other hand the various Vaishnava traditions including the Sri Vaishnava followers of Ramanuja, the Dvaita-vadi followers of Madhva, and the Gaudiya Vaishnava followers of Caitanya.
>>>> I present all this not as an argument against your thesis, which I basically accept, but rather to elicit your learned view on the matter.
>>>> Thanks!
>>>> Howard
>>>> 
>>>> 
>>>> On Dec 17, 2013, at 2:07 PM, Andrew Nicholson <andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:
>>>> 
>>>> Dear list members,
>>>> 
>>>> I am pleased to announce that my first book, Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History, is now available in an affordable paperback edition from Columbia University Press.
>>>> 
>>>> In addition, if you enter the discount code UNINIC when ordering the paperback edition from the Columbia University Press website you will receive $8.40 off the normal list price of $28.
>>>> 
>>>> For more information on the contents of the book, please click on the link or see below.
>>>> 
>>>> http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-14986-0/
>>>> 
>>>> Warmest season's greetings,
>>>> Andrew
>>>> _____________________________________
>>>> Andrew J. Nicholson
>>>> Associate Professor
>>>> SUNY Stony Brook
>>>> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
>>>> Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098
>>>> http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson
>>>> 
>>>> --------
>>>> 
>>>> Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual History
>>>> 
>>>> Paper, 280 pages,
>>>> ISBN: 978-0-231-14987-7
>>>> $28.00 / ?19.50
>>>> 
>>>> Winner of the Book Award for Best First Book in the History of Religions, American Academy of Religion
>>>> 
>>>> Some postcolonial theorists argue that the idea of a single system of belief known as "Hinduism" is a creation of nineteenth-century British imperialists. Andrew J. Nicholson introduces another perspective: although a unified Hindu identity is not as ancient as some Hindus claim, it has its roots in innovations within South Asian philosophy from the fourteenth to seventeenth centuries. During this time, thinkers treated the philosophies of Vedanta, Samkhya, and Yoga, along with the worshippers of Visnu, Siva, and Sakti, as belonging to a single system of belief and practice. Instead of seeing such groups as separate and contradictory, they re-envisioned them as separate rivers leading to the ocean of Brahman, the ultimate reality.
>>>> 
>>>> Drawing on the writings of philosophers from late medieval and early modern traditions, including Vijnanabhiksu, Madhava, and Madhusudana Sarasvati, Nicholson shows how influential thinkers portrayed Vedanta philosophy as the ultimate unifier of diverse belief systems. This project paved the way for the work of later Hindu reformers, such as Vivekananda, Radhakrishnan, and Gandhi, whose teachings promoted the notion that all world religions belong to a single spiritual unity. In his study, Nicholson also critiques the way in which Eurocentric concepts?like monism and dualism, idealism and realism, theism and atheism, and orthodoxy and heterodoxy?have come to dominate modern discourses on Indian philosophy.
>>>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Matthew,
I am particularly interested in Buddhism up to the beginning of the Gupta Dynasty. When I look at the Nikayas and the Agamas, I notice a handful (less than 10) of very carefully worded critiques of sacrifice -- some of which appear to be quite close to criticisms that brahmanical communities were already making. On the other hand, the rejection of yajna and hotara defined as wrong view can be found in the following sutras DN 23 MN 60, 76, 110, 114, 117 AN 3.117, 3.118, 3.119, 10.176, 10.211, 10.212, and 10.217 (sorry no page numbers, I cut this from my notes). I do not disagree with you that rejection of Vedic sacrifice BECAME important for some Buddhist communities later. But to say that from the time of the Buddha onward there was a blanket rejection of Vedic sacrifice across the board by all Buddhists on the basis of a few sutras assumes that all communities used all the sutras that are available to us now. It seems more likely that the anti-brahmanical sutras were enjoyed by non-brahmin communities and that communities of Brahmin Buddhists wouldn't pay much attention to them. 

This is part of a much larger argument that I hope to send off in a few months. 


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________________
From: Matthew Kapstein [mkapstei at uchicago.edu]
Sent: Wednesday, December 18, 2013 11:39 AM
To: Walser, Joseph; Andrew Nicholson; Indology List
Subject: RE: [INDOLOGY] Publication Announcement

But, Joseph,

"The Nastika is one who denies the existence of karma and the efficacy of yajna and hotara"
surely implies that Buddhists were n?stika-s in the sense that they did deny the efficacy of the
Vedic sacrificial cult.

As i recall, however, Kamala??la, in the TSP, does take the Buddhists and Brahmanical traditions
to be both ?stika-s in that they both affirm the doctrines of karma and mok?a.

I find it easier to make sense of these shifting uses of ?stika and n?stika if we understand the terms not
as fixed categories of types of believers, but in their literal sense as meaning "yeah-sayers" and "nay-sayers".
The precise usage may then be allowed to shift according to just what the yeah or nay are about in
any given context. Of course, a more or less fixed use did set in, but as you've all rightly suggested,
this was a relatively late development.

best,
Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________




From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed Dec 18 17:05:51 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 18 Dec 13 11:05:51 -0600
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0806E12@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <00D15C2A-C12D-49F0-AE8C-A49D5BCF6510@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
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Then, I see the ad hominem uses of n?stika in many texts -- much like our "atheist"; it does not say much about the belief system of the target, just that the target is intensely disliked by the people throwing the epithet at it. I like Matthew's "nay-sayers"!!

Patrick



On Dec 18, 2013, at 10:39 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> But, Joseph,
> 
> "The Nastika is one who denies the existence of karma and the efficacy of yajna and hotara"
> surely implies that Buddhists were n?stika-s in the sense that they did deny the efficacy of the
> Vedic sacrificial cult.
> 
> As i recall, however, Kamala??la, in the TSP, does take the Buddhists and Brahmanical traditions
> to be both ?stika-s in that they both affirm the doctrines of karma and mok?a.
> 
> I find it easier to make sense of these shifting uses of ?stika and n?stika if we understand the terms not
> as fixed categories of types of believers, but in their literal sense as meaning "yeah-sayers" and "nay-sayers".
> The precise usage may then be allowed to shift according to just what the yeah or nay are about in
> any given context. Of course, a more or less fixed use did set in, but as you've all rightly suggested,
> this was a relatively late development.
> 
> best,
> Matthew
> 
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ________________________________________
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
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Message-ID: <C8287A02-1CCF-402A-BCF4-9AA987F56C6A@gmail.com>
Status: O
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Joseph,

Sorry to hop in this thread as a vedicist, but how would you (or your sources?) define "yajna" and "hotara".

Do you mean "sacrifice" (yaj;n;a-) and the "Hot.rs", i.e. officiants (from the plural hot;aara.h)?

F. Voegeli


On 18 d?c. 2013, at 18:05, "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at TUFTS.EDU> wrote:

> Matthew,
> I am particularly interested in Buddhism up to the beginning of the Gupta Dynasty. When I look at the Nikayas and the Agamas, I notice a handful (less than 10) of very carefully worded critiques of sacrifice -- some of which appear to be quite close to criticisms that brahmanical communities were already making. On the other hand, the rejection of yajna and hotara defined as wrong view can be found in the following sutras DN 23 MN 60, 76, 110, 114, 117 AN 3.117, 3.118, 3.119, 10.176, 10.211, 10.212, and 10.217 (sorry no page numbers, I cut this from my notes). I do not disagree with you that rejection of Vedic sacrifice BECAME important for some Buddhist communities later. But to say that from the time of the Buddha onward there was a blanket rejection of Vedic sacrifice across the board by all Buddhists on the basis of a few sutras assumes that all communities used all the sutras that are available to us now. It seems more likely that the anti-brahmanical sutras were enjoyed by non-brahmin communities and that communities of Brahmin Buddhists wouldn't pay much attention to them. 
> 
> This is part of a much larger argument that I hope to send off in a few months. 
> 
> 
> Joseph Walser
> 
> Associate Professor
> 
> Department of Religion
> 
> Tufts University
> 
> ________________________________________
> From: Matthew Kapstein [mkapstei at uchicago.edu]
> Sent: Wednesday, December 18, 2013 11:39 AM
> To: Walser, Joseph; Andrew Nicholson; Indology List
> Subject: RE: [INDOLOGY] Publication Announcement
> 
> But, Joseph,
> 
> "The Nastika is one who denies the existence of karma and the efficacy of yajna and hotara"
> surely implies that Buddhists were n?stika-s in the sense that they did deny the efficacy of the
> Vedic sacrificial cult.
> 
> As i recall, however, Kamala??la, in the TSP, does take the Buddhists and Brahmanical traditions
> to be both ?stika-s in that they both affirm the doctrines of karma and mok?a.
> 
> I find it easier to make sense of these shifting uses of ?stika and n?stika if we understand the terms not
> as fixed categories of types of believers, but in their literal sense as meaning "yeah-sayers" and "nay-sayers".
> The precise usage may then be allowed to shift according to just what the yeah or nay are about in
> any given context. Of course, a more or less fixed use did set in, but as you've all rightly suggested,
> this was a relatively late development.
> 
> best,
> Matthew
> 
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ________________________________________
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Francois,

Please hop in. The phrase is that the one who has wrong view holds that: "natthi yi??ham natthi hutam". Since yittham and hutam are past participles, one could take this to mean that s/he believes that there is nothing sacrificed (yajayati) and nothing offered (pp. of juhati). But given the fact that (as Falk has demonstrated) several Pali sutras show a detailed knowledge of Vedic sacrifice, I see no reason not to assume that the wrong view indicated here is one that denies Vedic yajna and (agni)hotra.



-j

Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________________
From: Francois Voegeli [francois.voegeli at gmail.com]
Sent: Wednesday, December 18, 2013 12:25 PM
To: Walser, Joseph
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Publication Announcement

Joseph,

Sorry to hop in this thread as a vedicist, but how would you (or your sources?) define "yajna" and "hotara".

Do you mean "sacrifice" (yaj;n;a-) and the "Hot.rs", i.e. officiants (from the plural hot;aara.h)?

F. Voegeli


On 18 d?c. 2013, at 18:05, "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at TUFTS.EDU> wrote:

> Matthew,
> I am particularly interested in Buddhism up to the beginning of the Gupta Dynasty. When I look at the Nikayas and the Agamas, I notice a handful (less than 10) of very carefully worded critiques of sacrifice -- some of which appear to be quite close to criticisms that brahmanical communities were already making. On the other hand, the rejection of yajna and hotara defined as wrong view can be found in the following sutras DN 23 MN 60, 76, 110, 114, 117 AN 3.117, 3.118, 3.119, 10.176, 10.211, 10.212, and 10.217 (sorry no page numbers, I cut this from my notes). I do not disagree with you that rejection of Vedic sacrifice BECAME important for some Buddhist communities later. But to say that from the time of the Buddha onward there was a blanket rejection of Vedic sacrifice across the board by all Buddhists on the basis of a few sutras assumes that all communities used all the sutras that are available to us now. It seems more likely that the anti-brahmanical sutras were enjoyed by non-brahmin communities and that communities of Brahmin Buddhists wouldn't pay much attention to them.
>
> This is part of a much larger argument that I hope to send off in a few months.
>
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
>
> ________________________________________
> From: Matthew Kapstein [mkapstei at uchicago.edu]
> Sent: Wednesday, December 18, 2013 11:39 AM
> To: Walser, Joseph; Andrew Nicholson; Indology List
> Subject: RE: [INDOLOGY] Publication Announcement
>
> But, Joseph,
>
> "The Nastika is one who denies the existence of karma and the efficacy of yajna and hotara"
> surely implies that Buddhists were n?stika-s in the sense that they did deny the efficacy of the
> Vedic sacrificial cult.
>
> As i recall, however, Kamala??la, in the TSP, does take the Buddhists and Brahmanical traditions
> to be both ?stika-s in that they both affirm the doctrines of karma and mok?a.
>
> I find it easier to make sense of these shifting uses of ?stika and n?stika if we understand the terms not
> as fixed categories of types of believers, but in their literal sense as meaning "yeah-sayers" and "nay-sayers".
> The precise usage may then be allowed to shift according to just what the yeah or nay are about in
> any given context. Of course, a more or less fixed use did set in, but as you've all rightly suggested,
> this was a relatively late development.
>
> best,
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ________________________________________
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From mkapstei at uchicago.edu  Wed Dec 18 18:10:21 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 18 Dec 13 18:10:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700FC77A3E@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0806EAD@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 713
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Dear Joseph,

Your observations on early Buddhist responses to sacrifice are interesting indeed, perhaps the
beginning of a new thread. No doubt my views are colored by the later sources I know best. 
In any event, opposition to sacrificial cult at some point became a hallmark of Buddhism - this
is precisely the reason for which Jayadeva praises Buddha as a compassionate avat?ra of Vi??u
in G?tagovinda, but that is another story! (and interesting that he does not invoke the 'leading sinners astray'
trope of the VP that was mentioned earlier).

best,
Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago




From selwyn at ntlworld.com  Thu Dec 19 10:14:59 2013
From: selwyn at ntlworld.com (L.S. Cousins)
Date: Thu, 19 Dec 13 10:14:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Digital Library of India
In-Reply-To: <6777532C-1E99-4CE3-AA02-4E322DBFD6AB@wwu.edu>
Message-ID: <52B2C723.2000506@ntlworld.com>
Status: O
Content-Length: 4870
Lines: 68

Thanks for this, Michael.  It might have been very useful. However, as 
often happens, immediately after posting to the list, I managed to get 
the downloading to work in dli-downloader. Later on with help from the 
author I could get the search function to work too. Now it works fine.

This is  a much easier method, I think. Dli-downloader copies the index 
of the DLI to one's harddisk. So one can search even without a 
connexion. Then a simple click selects and downloads to one's harddisk. 
It is automatically converted to a pdf of the text. Downloads are queued 
and resumed as necessary.

Lance Cousins
> One working method, from the now defunct blog of Somadeva Vasudeva:
>
>> Here is my method, working entirely in BBEdit without ever opening a terminal page.
>>
>> 1) Open a new BBEdit file and call it "getfiles.sh" or something similar. Put this file into a new folder, mine is called "Scans" (or name it after the book you are downloading). I keep this on the desktop for convenience and keep getfiles.sh open in BBEdit, ready for the next steps.
>>
>> Say you are now browsing DLI with Safari and open the first page of a book, say again the S??r?jyalak?m?p??hik?. If you look at the URL you see the following:
>>
>> http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/rawdataupload/upload/0098/415&first=1&last=527&barcode=5990010098415
>>
>> This is not the URL you need to download the images, however. To get the URL you do need, you can control-click (hold down the control key while while clicking) on the image in Safari and select "Copy image address" (penultimate item in the pop-up menu). The URL is now in the global clipboard and can be pasted (cmd-v) anywhere.
>>
>> 2) Switch to BBEdit (cmd-tab), open getfiles.sh and paste the URL into the document (cmd-v). You should see:
>>
>> http://www.new.dli.ernet.in/rawdataupload/upload/0098/415/PTIFF/00000001.tif
>>
>> This is the URL for the first tiff image of the the scanned book. We prefix curl -O (the option -O means "save the file with the same name it has on the web site"), so that we have:
>>
>> curl -O http://www.new.dli.ernet.in/rawdataupload/upload/0098/415/PTIFF/00000001.tif
>>
>> To get the range of pages we need the last page. It is tedious to navigate to the last page in Safari, but that is not necessary. Instead, look at the address bar, it has a section like this: "&first=1&last=527"
>> So our last page is 527. The range of numbers is easy to set in curl, it is represented with square brackets as: [00000001-527].tif
>>
>> Our complete curl command is therefore:
>>
>> curl -O http://www.new.dli.ernet.in/rawdataupload/upload/0098/415/PTIFF/[00000001-527].tif
>>
>> To this we prefix on a separate line: "#!/bin/bash".
>>
>> 3) The whole file getfiles.sh should now look like this:
>>
>> #!/bin/bash
>> curl -O http://www.new.dli.ernet.in/rawdataupload/upload/0098/415/PTIFF/[00000001-527].tif
>>
>> Save this.
>>
>> 4) In the BBEdit "shebang" menu (it looks like this: #!, to the right of the "Window" menu) select "Run".
>>
>> 5) the images will download to your folder in a few seconds. A log window will open in BBEdit when you are done, telling you what was downloaded, just delete this, it is of no value. The images will appear in whatever folder the "getfiles.sh" file is in. Be careful, curl will simply overwrite any existing files with the same name, so immediately print them to pdf when done (see next step).
>>
>> 6) When you have the tiff images I would select them all, double click to open them in Preview and print them to a single PDF for convenience. In Preview there are two types of print now (not sure when this was introduced). So select all files in the "drawer" and then choose "print selected", not just "print". I now use an application called "Papers" to store, organize and tag such PDFs. Papers installs a convenient option in the "print selected" dialogue to print the PDFs directly to Papers. Immediately add bibliographic details and notes, you will otherwise have difficulties finding the file later.
>>
>> You can keep the older curl searches in the file getfiles.sh. Simply put a # at the head of the line they contain, this turns the line into a "comment" that is not read at runtime.
>>
>> While BBEdit is running curl, a ?script running? box appears that has a ?cancel? button. If you hit ?cancel? it will free up BBEdit?s script environment, but the curl command will keep running invisibly in the background until completion (tiff files will keep appearing in the folder). If you want to stop it you can use activity monitor (in Apps/Utilities). Find the Process called curl and hit the ?quit process? button (or if you use the terminal a lot, "kill" the appropriate PID).
>
> ??
> Michael Slouber
> Visiting Assistant Professor of South Asia
> Department of Liberal Studies
> Western Washington University






From dermot at grevatt.force9.co.uk  Thu Dec 19 11:16:26 2013
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Thu, 19 Dec 13 11:16:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
In-Reply-To: <C8287A02-1CCF-402A-BCF4-9AA987F56C6A@gmail.com>
Message-ID: <52B2D58A.25873.D18266@localhost>
Status: O
Content-Length: 3802
Lines: 108

When I saw "yajna and hotara" in this thread I understood the second word as a slip 
for "hotra", a near-synonym of yajna (though strictly referring to the part of the yajna 
performed by the hot.r). Is that what was intended?

Dermot Killingley

On 18 Dec 2013 at 18:25, Francois Voegeli wrote:

> Joseph,
> 
> Sorry to hop in this thread as a vedicist, but how would you (or your
> sources?) define "yajna" and "hotara".
> 
> Do you mean "sacrifice" (yaj;n;a-) and the "Hot.rs", i.e. officiants
> (from the plural hot;aara.h)?
> 
> F. Voegeli
> 
> 
> On 18 d??c. 2013, at 18:05, "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at TUFTS.EDU>
> wrote:
> 
> > Matthew,
> > I am particularly interested in Buddhism up to the beginning of the
> > Gupta Dynasty. When I look at the Nikayas and the Agamas, I notice a
> > handful (less than 10) of very carefully worded critiques of
> > sacrifice -- some of which appear to be quite close to criticisms
> > that brahmanical communities were already making. On the other hand,
> > the rejection of yajna and hotara defined as wrong view can be found
> > in the following sutras DN 23 MN 60, 76, 110, 114, 117 AN 3.117,
> > 3.118, 3.119, 10.176, 10.211, 10.212, and 10.217 (sorry no page
> > numbers, I cut this from my notes). I do not disagree with you that
> > rejection of Vedic sacrifice BECAME important for some Buddhist
> > communities later. But to say that from the time of the Buddha
> > onward there was a blanket rejection of Vedic sacrifice across the
> > board by all Buddhists on the basis of a few sutras assumes that all
> > communities used all the sutras that are available to us now. It
> > seems more likely that the anti-brahmanical sutras were enjoyed by
> > non-brahmin communities and that communities of Brahmin Buddhists
> > wouldn't pay much attention to them. 
> > 
> > This is part of a much larger argument that I hope to send off in a
> > few months. 
> > 
> > 
> > Joseph Walser
> > 
> > Associate Professor
> > 
> > Department of Religion
> > 
> > Tufts University
> > 
> > ________________________________________
> > From: Matthew Kapstein [mkapstei at uchicago.edu]
> > Sent: Wednesday, December 18, 2013 11:39 AM
> > To: Walser, Joseph; Andrew Nicholson; Indology List
> > Subject: RE: [INDOLOGY] Publication Announcement
> > 
> > But, Joseph,
> > 
> > "The Nastika is one who denies the existence of karma and the
> > efficacy of yajna and hotara" surely implies that Buddhists were
> > n??stika-s in the sense that they did deny the efficacy of the Vedic
> > sacrificial cult.
> > 
> > As i recall, however, Kamala????la, in the TSP, does take the
> > Buddhists and Brahmanical traditions to be both ??stika-s in that
> > they both affirm the doctrines of karma and mok???a.
> > 
> > I find it easier to make sense of these shifting uses of ??stika and
> > n??stika if we understand the terms not as fixed categories of types
> > of believers, but in their literal sense as meaning "yeah-sayers"
> > and "nay-sayers". The precise usage may then be allowed to shift
> > according to just what the yeah or nay are about in any given
> > context. Of course, a more or less fixed use did set in, but as
> > you've all rightly suggested, this was a relatively late
> > development.
> > 
> > best,
> > Matthew
> > 
> > 
> > Matthew Kapstein
> > Directeur d'??tudes,
> > Ecole Pratique des Hautes Etudes
> > 
> > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > The University of Chicago
> > 
> > ________________________________________
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info







From Joseph.Walser at tufts.edu  Thu Dec 19 11:23:22 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Thu, 19 Dec 13 11:23:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
In-Reply-To: <52B2D58A.25873.D18266@localhost>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700FC7808F@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 4473
Lines: 130

Sorry about that. It was indeed a slip on my part. The pali just has "hutam," (that which is offered) and not a reference to the sacrificial official.  Sorry for the confusion.
-j
Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of dermot at grevatt.force9.co.uk [dermot at grevatt.force9.co.uk]
Sent: Thursday, December 19, 2013 6:16 AM
To: Francois Voegeli; Indology List
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Publication Announcement

When I saw "yajna and hotara" in this thread I understood the second word as a slip
for "hotra", a near-synonym of yajna (though strictly referring to the part of the yajna
performed by the hot.r). Is that what was intended?

Dermot Killingley

On 18 Dec 2013 at 18:25, Francois Voegeli wrote:

> Joseph,
>
> Sorry to hop in this thread as a vedicist, but how would you (or your
> sources?) define "yajna" and "hotara".
>
> Do you mean "sacrifice" (yaj;n;a-) and the "Hot.rs", i.e. officiants
> (from the plural hot;aara.h)?
>
> F. Voegeli
>
>
> On 18 d?c. 2013, at 18:05, "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at TUFTS.EDU>
> wrote:
>
> > Matthew,
> > I am particularly interested in Buddhism up to the beginning of the
> > Gupta Dynasty. When I look at the Nikayas and the Agamas, I notice a
> > handful (less than 10) of very carefully worded critiques of
> > sacrifice -- some of which appear to be quite close to criticisms
> > that brahmanical communities were already making. On the other hand,
> > the rejection of yajna and hotara defined as wrong view can be found
> > in the following sutras DN 23 MN 60, 76, 110, 114, 117 AN 3.117,
> > 3.118, 3.119, 10.176, 10.211, 10.212, and 10.217 (sorry no page
> > numbers, I cut this from my notes). I do not disagree with you that
> > rejection of Vedic sacrifice BECAME important for some Buddhist
> > communities later. But to say that from the time of the Buddha
> > onward there was a blanket rejection of Vedic sacrifice across the
> > board by all Buddhists on the basis of a few sutras assumes that all
> > communities used all the sutras that are available to us now. It
> > seems more likely that the anti-brahmanical sutras were enjoyed by
> > non-brahmin communities and that communities of Brahmin Buddhists
> > wouldn't pay much attention to them.
> >
> > This is part of a much larger argument that I hope to send off in a
> > few months.
> >
> >
> > Joseph Walser
> >
> > Associate Professor
> >
> > Department of Religion
> >
> > Tufts University
> >
> > ________________________________________
> > From: Matthew Kapstein [mkapstei at uchicago.edu]
> > Sent: Wednesday, December 18, 2013 11:39 AM
> > To: Walser, Joseph; Andrew Nicholson; Indology List
> > Subject: RE: [INDOLOGY] Publication Announcement
> >
> > But, Joseph,
> >
> > "The Nastika is one who denies the existence of karma and the
> > efficacy of yajna and hotara" surely implies that Buddhists were
> > n?stika-s in the sense that they did deny the efficacy of the Vedic
> > sacrificial cult.
> >
> > As i recall, however, Kamala??la, in the TSP, does take the
> > Buddhists and Brahmanical traditions to be both ?stika-s in that
> > they both affirm the doctrines of karma and mok?a.
> >
> > I find it easier to make sense of these shifting uses of ?stika and
> > n?stika if we understand the terms not as fixed categories of types
> > of believers, but in their literal sense as meaning "yeah-sayers"
> > and "nay-sayers". The precise usage may then be allowed to shift
> > according to just what the yeah or nay are about in any given
> > context. Of course, a more or less fixed use did set in, but as
> > you've all rightly suggested, this was a relatively late
> > development.
> >
> > best,
> > Matthew
> >
> >
> > Matthew Kapstein
> > Directeur d'?tudes,
> > Ecole Pratique des Hautes Etudes
> >
> > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > The University of Chicago
> >
> > ________________________________________
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info





From garzilli at asiatica.org  Thu Dec 19 19:29:32 2013
From: garzilli at asiatica.org (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 19 Dec 13 20:29:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] JSAWS 14/1
Message-ID: <CAN4vRZvtYttcPKBR0zvJ16U3nSwiw3V=5b3rxKwtit=R8NZZ1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 34

Dear Friends and Colleagues,

I am happy to announce Vol. 14/1 of the *Journal of South Asia Women
Studies* http://asiatica.org/

In this issue:

Editorial Note: ?Inclusive Rights: On Section 377 of the Indian Penal Code
on Sexual Activities?, by Enrica Garzilli
Paper: ?Deconstructing Social Media in India?, by Alessandro Cisilin
Paper: "European Union and Empowerment of Women in Afghanistan: Issues
and Challenges?, by Sheetal Sharma

Summary of the Papers
  The paper ?Deconstructing Social Media in India? by Alessandro Cisilin
analyzes the role of social networks in India, debunking the myth of the
impact of the fast-growing IT sector on poverty reduction.   The paper
?European Union and Empowerment of Women in Afghanistan: Issues
and Challenges? by Sheetal Sharma attempts to delineate that empowerment of
women is important to make women active participant and stakeholder in the
process of reconstruction of war torn-Afghanistan, although the concept of
empowerment cannot be defined in abstraction and cannot be applied
universally.


Enjoy!

Dr Enrica Garzilli
Editor-in-Chief, JSAWS


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131219/54d4ebf7/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Fri Dec 20 00:28:08 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 20 Dec 13 01:28:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Landmark in the Didactics of Sanskrit
Message-ID: <CAGCGLoAyzUX0NQK0Ft_hz8Yivf6b1snBwyu_yLv9C3za1+ukSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5461
Lines: 113

Landmark in the Didactics of Sanskrit:

Le Sanskrit by Nalini Balbir according to the method ?Assimil?



Consisting of a book of almost 900 pages plus a number of CDs (1 MP3 CD, 4
audio-CDs), this is the FIRST EVER teaching method of Sanskrit (since more
than 200 years of Sanskrit didactics) which presents the language as a
lively means of expression and communication AND which is entirely based on
(first) adapted and (in later lessons) attested examples from literature
(drama, fables and other stories), to be learned through the widely tested
method of intuitive assimilation rather than through a grammar plus
exercises. The book is NOT an introduction to ?Spoken Sanskrit? (in India
several introductions and learning methods for this are available of
varying quality), although it does seem to have the capacity to bring
someone VERY close to it, so that any transition to a really active and
expressive use of Sanskrit should become natural and without the risk that
one deviates too much from a classical style of ?correct? Sanskrit. A
willingness to coin new terms for new, non-classical ?things? and
?concepts? is the minimum needed to embark on a full-fledged active use of
Sanskrit after going through this course. For instance, the concept of the
method of assimilation in learning a language could be adequately rendered
as nip?na-r?ti? (?????-?????). An English version of Balbir?s Le Sanskrit
is under preparation.



Information on the book including an audio-example can be found at:



http://fr.assimil.com/methodes/2678/declinaisons/super-pack-livre-cd-audio-cd-mp3-3969



Why is this a landmark and why can it be expected to be a turning point in
the didactics of Sanskrit? When the Europeans encountered Sanskrit in India
in the 17th and 18th century they encountered a highly sophisticated
communicative device << the question whether or not it was agreeing to
externally imposed definitions of a ?language, dead or alive? is hardly
interesting >> which had BOTH an archival function for traditional
religious hymns, ancient legends etc. AND an expressive-communicative
function. Curiously enough, from the first full-fledged grammar onwards
(the one by Wilkins), the main aim was to cater for an interest in the
archival function only but definitely not for any interest in communication
with those who actively used the communicative device. The result is a fast
and remarkable process that can be labeled as a complete
?antiquarianisation? of Sanskrit, and its assimilation with largely defunct
classical languages of Europe, Latin and ancient Greek. One of the results
of 200 years of didactics of Sanskrit as a ?dead? classical language is
that the first thing any student has to do if by chance s/he has the
natural interest in learning to know Sanskrit as a device that ALSO has an
expressive-communicative function, is either to shift to studying Hindi or
Tamil or to give up that interest and learn to learn Sanskrit as a purely
antiquarian tool giving priviliged access to archives of a supposed ancient
indo-european civilisation and to ?real? (rather than "remembered" or
?lived?) Indian history (with as an additional interest, almost like an
excuse already mentioned by Wilkins, to have access to a large part of the
vocabulary of modern Indian languages). Although the fact that the fast and
complete antiquarianisation of Sanskrit took place is *understandable* from
the point of view of the European context in which the ?discovery? was done
and found its constructed place and no-one need to be *blamed* for it, it
is no less *absurd* from both an Asian and a global point of view. It can
be predicted that Balbir?s Le Sanskrit and its English version that is
under preparation will indeed be a turning point because the natural demand
of students will be, every year again, to learn the complete thing even if
the preference of older generations of teachers will remain for some time
with the outdated, very incomplete and inadequate grammars and teaching
manuals ? which, of course, in their own way represent a labour of love and
passion by previous authors ? to which they have become so emotionally
attached. The older generations of teachers, hoping in vain that what they
learned and taught was indeed ?all? ever needed to learn of Sanskrit, might
for a few more years succeed to mold new generations of students into the
shackles of their old grammars and inadequate methods, but sooner or later
the demand of students and interested public will become too strong to be
neglected. Just as the fun of learning maths is in doing it, the fun of
learning Sanskrit is in using it ? also ? for expression and communication.




My felicitations to the author and commemoration of the encouraging event
of the publication of this new method of learning Sanskrit, I would like to
express as follows:



????????????????  ????????????????????? ?

???? ????? ?????????  ?????????? ???????????? ?



nip?nar?tim?rge?a   sa?sk?t?dhy?pan?rthakam /

cak?ra Nalin? ??stram   ato?dhyet? prasiddhyati //



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131220/84908070/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Fri Dec 20 07:51:51 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 20 Dec 13 08:51:51 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_nip=C4=81nar=C4=ABti=C5=9B=C4=81strastuti=E1=B8=A5_///_Fwd:_Landmark_in_the_Didactics_of_Sanskrit?=
Message-ID: <CAGCGLoA8qRAMkoXR8i0_kP25fMAm1ze8_pJRryrzxaBDp9n1-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6378
Lines: 146

????????????????  ????????????????????? ?

???? ????? ?????????  ?????????? ?????????? ?



nip?nar?tim?rge?a   sa?sk?t?dhy?pan?rthakam /

cak?ra Nalin? ??stram   ato?dhyet? prasidhyati //


(without gemination in the last word)


NB I just found a review of Nalini Balbir's Le Sanskrit on Youtube (
http://www.youtube.com/watch?v=rOaFAvdjQeQ) in which the author recommends
even to spend a few weeks learning French in order to be able to enjoy
using this Assimil method to learn Sanskrit!

NB2 Classical grammars of Sanskrit and specialised manuals such as Tubb &
Moose's Scholastic Sanskrit will obviously remain useful and important esp.
for advanced courses in Sanskrit.


JH

---------- Forwarded message ----------
From: Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
Date: 20 December 2013 01:28
Subject: Landmark in the Didactics of Sanskrit
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>


Landmark in the Didactics of Sanskrit:

Le Sanskrit by Nalini Balbir according to the method ?Assimil?



Consisting of a book of almost 900 pages plus a number of CDs (1 MP3 CD, 4
audio-CDs), this is the FIRST EVER teaching method of Sanskrit (since more
than 200 years of Sanskrit didactics) which presents the language as a
lively means of expression and communication AND which is entirely based on
(first) adapted and (in later lessons) attested examples from literature
(drama, fables and other stories), to be learned through the widely tested
method of intuitive assimilation rather than through a grammar plus
exercises. The book is NOT an introduction to ?Spoken Sanskrit? (in India
several introductions and learning methods for this are available of
varying quality), although it does seem to have the capacity to bring
someone VERY close to it, so that any transition to a really active and
expressive use of Sanskrit should become natural and without the risk that
one deviates too much from a classical style of ?correct? Sanskrit. A
willingness to coin new terms for new, non-classical ?things? and
?concepts? is the minimum needed to embark on a full-fledged active use of
Sanskrit after going through this course. For instance, the concept of the
method of assimilation in learning a language could be adequately rendered
as nip?na-r?ti? (?????-?????). An English version of Balbir?s Le Sanskrit
is under preparation.



Information on the book including an audio-example can be found at:



http://fr.assimil.com/methodes/2678/declinaisons/super-pack-livre-cd-audio-cd-mp3-3969



Why is this a landmark and why can it be expected to be a turning point in
the didactics of Sanskrit? When the Europeans encountered Sanskrit in India
in the 17th and 18th century they encountered a highly sophisticated
communicative device << the question whether or not it was agreeing to
externally imposed definitions of a ?language, dead or alive? is hardly
interesting >> which had BOTH an archival function for traditional
religious hymns, ancient legends etc. AND an expressive-communicative
function. Curiously enough, from the first full-fledged grammar onwards
(the one by Wilkins), the main aim was to cater for an interest in the
archival function only but definitely not for any interest in communication
with those who actively used the communicative device. The result is a fast
and remarkable process that can be labeled as a complete
?antiquarianisation? of Sanskrit, and its assimilation with largely defunct
classical languages of Europe, Latin and ancient Greek. One of the results
of 200 years of didactics of Sanskrit as a ?dead? classical language is
that the first thing any student has to do if by chance s/he has the
natural interest in learning to know Sanskrit as a device that ALSO has an
expressive-communicative function, is either to shift to studying Hindi or
Tamil or to give up that interest and learn to learn Sanskrit as a purely
antiquarian tool giving priviliged access to archives of a supposed ancient
indo-european civilisation and to ?real? (rather than "remembered" or
?lived?) Indian history (with as an additional interest, almost like an
excuse already mentioned by Wilkins, to have access to a large part of the
vocabulary of modern Indian languages). Although the fact that the fast and
complete antiquarianisation of Sanskrit took place is *understandable* from
the point of view of the European context in which the ?discovery? was done
and found its constructed place and no-one need to be *blamed* for it, it
is no less *absurd* from both an Asian and a global point of view. It can
be predicted that Balbir?s Le Sanskrit and its English version that is
under preparation will indeed be a turning point because the natural demand
of students will be, every year again, to learn the complete thing even if
the preference of older generations of teachers will remain for some time
with the outdated, very incomplete and inadequate grammars and teaching
manuals ? which, of course, in their own way represent a labour of love and
passion by previous authors ? to which they have become so emotionally
attached. The older generations of teachers, hoping in vain that what they
learned and taught was indeed ?all? ever needed to learn of Sanskrit, might
for a few more years succeed to mold new generations of students into the
shackles of their old grammars and inadequate methods, but sooner or later
the demand of students and interested public will become too strong to be
neglected. Just as the fun of learning maths is in doing it, the fun of
learning Sanskrit is in using it ? also ? for expression and communication.




My felicitations to the author and commemoration of the encouraging event
of the publication of this new method of learning Sanskrit, I would like to
express as follows:



????????????????  ????????????????????? ?

???? ????? ?????????  ?????????? ???????????? ?



nip?nar?tim?rge?a   sa?sk?t?dhy?pan?rthakam /

cak?ra Nalin? ??stram   ato?dhyet? prasiddhyati //



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From harshadehejia at hotmail.com  Fri Dec 20 13:53:14 2013
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Fri, 20 Dec 13 08:53:14 -0500
Subject: [INDOLOGY] Smara
Message-ID: <BLU179-W1649957589385582441156A0C40@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 22

Friends~
 
The Sanskrit word smara means both memory and love.
 
What is the reason for this?
 
A colleague suggested that in the realisation of love there is the remembrance of all loves.
 
Kind regards.
 
Harsha
Harsha V. Dehejia
Carrleton University, Ottawa,ON.
Canada. 
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From ganesan at ifpindia.org  Fri Dec 20 15:02:51 2013
From: ganesan at ifpindia.org (Ganesan T)
Date: Fri, 20 Dec 13 20:32:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Smara
In-Reply-To: <BLU179-W1649957589385582441156A0C40@phx.gbl>
Message-ID: <CAK_cSzpJ0z60AK-yyLEEgtDv1tkeZoz92G9vmTR4dc9MGbw0Zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1387
Lines: 63

In reply one can cite the following verse of the ancient Sivamahimnastava:

asiddhArthA naiva kvachidapi sadevAsuranare

nivartante nityaM jagati jayino yasya vishikhAH .

sa pashyannIsha tvAmitarasurasaadhAraNamabhUt.h

smaraH smartavyAtmA na hi vashishhu pathyaH paribhavaH ..

##

The cupid's(love-god `manmatha's) (flower) arrows never return

unaccomplished whether the victims are gods or demons or men . However O,

master! he has now become just a *remembered soul* (without body),since he

looked upon you as any other ordinary god, shot his arrow and got burnt to

ashes,in no time . Insulting masters (who have controlled their senses),

does one no good .


Ganesan


On Fri, Dec 20, 2013 at 7:23 PM, Harsha Dehejia
<harshadehejia at hotmail.com>wrote:

> Friends~
>
> The Sanskrit word smara means both memory and love.
>
> What is the reason for this?
>
> A colleague suggested that in the realisation of love there is the
> remembrance of all loves.
>
> Kind regards.
>
> Harsha
> Harsha V. Dehejia
> Carrleton University, Ottawa,ON.
> Canada.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



--
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From bill.m.mak at gmail.com  Sat Dec 21 15:17:03 2013
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Sun, 22 Dec 13 00:17:03 +0900
Subject: [INDOLOGY] Shastri's 1901 Report on the Search for Sanskrit	Manuscripts (1895-1900)
In-Reply-To: <DUB114-W970CCF9792E338F02F21ECA5D80@phx.gbl>
Message-ID: <9BEABB89-6284-46A4-A03D-C6564D584DF4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 31

Dear colleagues,

Would anybody have a pdf scan of the following work? I could only find the 1905 Report. The 1901 Report is not available anywhere here in Japan and I have searched through archive.org, hathitrust.org and Wujastik's mss catalogue site but to no avail.

Shastri, Haraprasad. Report on the Search for Sanskrit Manuscripts (1895-1900). Calcutta: Asiatic soc. of Bengal, 1901.

The work appears to have only 25pp. So it should be light enough to send through private email. 

Many thanks in advance and best wishes for the festive season,

Bill Mak
Kyoto Sangyo University / Kyoto University


Bill M. Mak

University of Kyoto
Graduate School of Humanities, Faculty of Letters
Department of Indological Studies
Yoshida-Honmachi, Sakyo-ku, 
Kyoto, 606-8501, Japan

bill.m.mak at gmail.com

http://www.billmak.com
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From h.arganisjuarez at yahoo.com.mx  Sun Dec 22 15:00:42 2013
From: h.arganisjuarez at yahoo.com.mx (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sun, 22 Dec 13 07:00:42 -0800
Subject: [INDOLOGY] AFRICANS IN INDIA: FROM SLAVES TO GENERALS AND	RULERS	Tour & exhibition
In-Reply-To: <48B7485F-B9BA-478E-A9AD-B204E747B202@comcast.net>
Message-ID: <1387724442.60086.YahooMailNeo@web164603.mail.gq1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3858
Lines: 83

Honorables Professors:
I am looking for the exact quote source in the all Sruti o Smrite body this sloka:
atma-mata guru patni
br?hmani raja-patnika
dhenur dh?tr? tath? prithvi
saptaita matarah smrtah?
1. Atma-mata -Real mother, from whose womb we have come to this world
2. Guru patni- wife of the teacher or spiritual master.
3. Brahmani- the wife of a brahamana
4. Raja-patnika- the wife of the king, or the queen.
5. Dhenu- Cow is our mother.
6.Dhatri-Nurse is also mother.
7. Tatha prithvi-the earth is also our mother.

?With my best whises
Merry Christmas to all.
Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad
Internacional Euroamericana.
Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
www.uie.edu.es



El Mi?rcoles, 27 de noviembre, 2013 20:32:54, Ken Robbins <rajanawab at comcast.net> escribi?:
 
?>
>
>
>>?
>>AFRICANS IN INDIA: FROM SLAVES TO GENERALS AND RULERS 
>
>
>AN EXHIBITION AT GEORGE MASON UNIVERSITY MASON HALL DECEMBEr 2-February 4 Monday through Friday
>
>
>TOUR  11 AM THURSDAY 12/5
>>
>>?
>>?
>>>
>>>??
>>>>
>>>>>
>>>>>Kenneth X. Robbins, ?a curator of the exhibition "Africans in India" and editor of the book "African Elites in India" will conduct a special tour of the exhibit at Mason Hall, George Mason University ?@ 11AM Thursday December 5. No reservations are required.?
>>>>>
>>>>>
>>>>>East African rulers, prime ministers, generals, and admirals have distinguished themselves in India especially in Bengal, Bijapur, Ahmednagar, Gujarat, the Mughal empire, and the states of Janjira and Sachin.??Success was theirs but is also a testimony to the?open-mindedness? of Indian society. This exhibition uses paintings,?photographs, coins, stamps, and documents to tell the unique stories of how?enslaved Africans attained the pinnacle of military and political?authority ?on another continent.?
>>>>>
>>>>>
>>>>>This exhibition was held over at the Schomburg Center for Black Culture of the New York Public Library. It will travel to the?Museum?of?African American?History (Boston), the DuSable Museum of African American History (Chicago), and the prestigious Indira Gandhi National Center for the Arts (New Delhi). Plans was further venues in THe U.S., Arica, India, and elsewhere are under consideration. For more?information, contact Kenneth Robbins at ?rajanawab at comcast.net or his co-curator Sylviane Diouf at?sdiouf at nypl.org
>>>>>
>>>>>
>>>>>The exhibit, which is open Monday to Friday, will be on display December 2-February 4. Directions to Mason Hall are as follows:?
>>>>>Take 495 towards Norther Virginia/Fairfax
>>>>>Take exit 49 for Interstate 66 West toward Manassas/Front Royal
>>>>>Take exit 60 to merge onto VA-123 South/Chain Bridge Road toward Fairfax
>>>>>Continue on 123 South
>>>>>Turn left onto University Drive
>>>>>From University Drive, take the first right onto our campus
>>>>>Turn right at the stop sign onto Patriot Circle
>>>>>Go straight through another stop sign to stay on Patriot Circle
>>>>>At the roundabout, drive 3/4 around to exit onto Mason Pond Drive
>>>>>Turn left into the Mason Pond Parking Deck Visitors Entrance
>>>>>You may park on the first three levels of the Mason Pond Parking deck. ?When you exit the parking deck, stay on the left sidewalk in front of the Center for the Arts (Mason Pond will be to the right). ?You will see Mason Hall ahead of you past a small courtyard. ?Enter Mason Hall at the ground level and the exhibition will be in the atrium in front of you.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>
>>
>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From ph2046 at columbia.edu  Sun Dec 22 15:46:03 2013
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Sun, 22 Dec 13 10:46:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] source of upasarga grammar verse?
Message-ID: <5886F02D-FC49-44BB-97E5-F31569B47296@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 1216
Lines: 35

Dear colleagues,

   I am translating a late first millennium Indic Buddhist commentary in Tibetan translation that contains an unidentified quotation about the function of an upasarga.  I am hoping that someone might recognize the source.
   In glossing the meaning of _nye bar 'phrog_ (*upahriyante), the passage reads:

nye bar 'phrog cing zhes pa ni nye bar bsgyur ba dang bcas pa'i 'phrog pa'i skad kyi byings ni zhu ba'i don la 'jug ste

     nye bar gyur pa'i dbang gis ni,
     skad kyi byings las don gzhan 'gyur,
     gang g?'i chu ni mngar mod kyang,
     rgya mtsho'i chu yis ji bzhin no,

zhes bshad pas so,

which roughly translates as:

"The linguistic root, ?h? (?to carry, surpass, destroy, remove?) together with the verbal prefix [upa-], conveys the meaning of ?offering up?. Hence, [it is in accordance] with the explanation:

     Through the force of an upasarga, 
     [A verb] takes on a different meaning from its linguistic root, 
     Just as although the water of the Ganges is sweet, 
     [It is] likewise [transformed] by the water of the ocean."

If anyone recognizes this verse and knows its source, I would appreciate knowing it.

Thank you,

Paul Hackett
Columbia University







From ashok.aklujkar at gmail.com  Sun Dec 22 23:57:16 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 22 Dec 13 15:57:16 -0800
Subject: [INDOLOGY] source of upasarga grammar verse?
In-Reply-To: <5886F02D-FC49-44BB-97E5-F31569B47296@columbia.edu>
Message-ID: <BBD2FDD1-B9C2-4E06-8E20-18618B0FAED3@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 16

The commentator has either used a less commonly known version of the following or combined two originally different verse lines to form a single verse. 
The more commonly known version is:
???????? ????????? ????? ??????? ????? ?
??????????-?????-?????-????????? ??
The first line matches with "Through the force of an upasarga, [A verb] takes on a different meaning from its linguistic root."

I have read a line with the meaning "Just as although the water of the Ganges is sweet, [It is] likewise [transformed] by the water of the ocean." somewhere, but cannot recall exactly where. Pl check, if you have not already done so, texts like the following:
Tilaka's Nipatavyayopasargav,rtti published in 1951 by Tirumala-Tirupati Devasthanams Press
The anonymous Laghuupasargav.rtti edited by V. Krishnamacharya and published in 1962 by Adyar Libary.
Upasargaartha-candrikaa by Charudeva Shastri. 
Lehrschrift u?ber die zwanzig Pra?verbien im Sanskrit. Kritische Ausgabe der Vim. s?atyupa- sargavr. tti und der tibetischen U?bersetzung N?e bar bsgyur ba n?i s?u pa?i ?grel pa. (Editionen von Texten der Ca ?ndra-Schule. Band I). Von Dragomir Dimitrov 

a.a.




From jhakgirish at yahoo.com  Mon Dec 23 12:37:10 2013
From: jhakgirish at yahoo.com (girish jha)
Date: Mon, 23 Dec 13 04:37:10 -0800
Subject: [INDOLOGY] Divine Christmas & New Year 2014
Message-ID: <1387802230.58490.YahooMailNeo@web122302.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 262
Lines: 11

Dear Colleagues, 

________________________________


________________________________
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From h.arganisjuarez at yahoo.com.mx  Mon Dec 23 15:17:07 2013
From: h.arganisjuarez at yahoo.com.mx (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 23 Dec 13 07:17:07 -0800
Subject: [INDOLOGY] Called for paper in Journal
Message-ID: <1387811827.91187.YahooMailNeo@web164605.mail.gq1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 20



?Dear colleagues:
Regards. If you want to edited some of your essays, etc. Please try to contact this Journal. You can check in this link:
Resultados de b?squeda
	1. [PDF]
Lord?Krishna?recognized by scholars long time ago - journal?...
www.journalacademicmarketingmysticismonline.net/...?	* 
	* Traducir esta p?gina
de HF Arganis-Ju?rez - ?2011 - ?Art?culos relacionadosHoracio Francisco Arganis-, Ph.D. Universidad?...?This study re-evaluated available evidence ...?from the History of Hindu. Presenting a critical studie about Dr. Preaciado work about Krishna in the Puranic Cicle.
Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad
Internacional Euroamericana.
Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
www.uie.edu.es


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131223/a92b1960/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Wed Dec 25 11:45:49 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 25 Dec 13 12:45:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pingala Chanda Sutra publisher info
Message-ID: <CAKA8X4059_B1R4_cn_G69HnNYDVaMVF8b9GmLV9jm6H-99euXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 22

Dear Colleagues

Might someone have a printed edition of the 1931 Pingala Chanda Sutra
published by Janakinath Kabyatirtha and Brothers, from which they could
send some information from the title page?
The archive.org version of the pdf has some missing letters in the
following section below the full title:
 Siddh?nta.....tIrth?yan?makena ?r?s?t?n?tha....?ryy?yabha???c?ryye?.

Happy holidays to everyone
Cheers
james

-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Dec 25 15:16:49 2013
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Durgamohan Bhattacharya)
Date: Wed, 25 Dec 13 20:46:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] Pingala Chanda Sutra publisher info
In-Reply-To: <CAKA8X4059_B1R4_cn_G69HnNYDVaMVF8b9GmLV9jm6H-99euXw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qKM0ggpGSDQQX5WBeytQGXgAR=QepBcrMTPb7jmzivgSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 55

25 12 13

Dear Friend,

My 1840 ?aka that is 1917 edn too has a damaged title page. I recovered the
reading as

*siddh?ntas?mavedat?rthopan?makena*

*?r?s?t?n?thas?m?dhy?yibha???c?rye?a*

*samp?dtam*

This is guesswork as we do with damaged/illegible readings in old
manuscripts. The first word *siddh?nta *must have been the initial of the
institutionally awarded title. But I did not see anyone else using it. Hope
this helped.

Happy New Year Eve for all

Best

DB


On Wed, Dec 25, 2013 at 5:15 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>wrote:

> Dear Colleagues
>
> Might someone have a printed edition of the 1931 Pingala Chanda Sutra
> published by Janakinath Kabyatirtha and Brothers, from which they could
> send some information from the title page?
> The archive.org version of the pdf has some missing letters in the
> following section below the full title:
> Siddh?nta.....tIrth?yan?makena ?r?s?t?n?tha....?ryy?yabha???c?ryye?.
>
> Happy holidays to everyone
> Cheers
> james
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From jhakgirish at yahoo.com  Fri Dec 27 14:40:19 2013
From: jhakgirish at yahoo.com (girish jha)
Date: Fri, 27 Dec 13 06:40:19 -0800
Subject: [INDOLOGY] New Year 2014
Message-ID: <1388155219.97791.YahooMailNeo@web122303.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 247
Lines: 11

  

________________________________


________________________________
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Dec 28 07:24:45 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 28 Dec 13 07:24:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] ISO 15919
Message-ID: <DUB114-W70168DDFBED3264AB07C68A5CC0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 3740
Lines: 36

Dear colleagues,

I have read today with appreciation the wikipedia page http://en.wikipedia.org/wiki/ISO_15919 which explains in clear language some basic issues about the Romanization choices that we need to make so often, and that some of us are forced to reflect upon at the points of transition between Indian studies and neighboring fields of study, or even within Indian studies, as soon as one deals with more than only Sanskrit sources. ISO 15919 provides a standard that one can cite, while for the "IAST" that we all follow more or less faithfully, there is nothing better (as far as I know) than the Rapport of 1894 (http://shashir.autodidactus.org/shashir_umich/dl/rapportdetranscription.pdf).
Indeed, that wikipedia page explains: "IAST is not a standard (as no specification exists for it) but a convention developed in Europe for the transliteration of Sanskrit rather than the transcription of Indic scripts." (I don't understand why the terms transliteration and transcription are confounded, but OK.) I think I would myself like to adopt this standard from now on.

I assume that some members of this list were involved in the establishment of ISO 15919, so I address some related questions to the list.

(1) Does anyone have a pdf handy of "ISO 15919:2001 Information and documentation -- Transliteration of Devanagari and related Indic scripts into Latin characters", which apparently costs 128 CHF if one buys it through the ISO website:

http://www.iso.org/iso/home/store/catalogue_tc/catalogue_detail.htm?csnumber=28333

(2) How does one cite such a document in a bibliography?

(3) Does ISO 15919 provide a means for disambiguating cases of juxtaposed vowels from the unitary semivowel signs  (e.g. prauga which is not ????? but ?????)? (The use of the umlaut sign, often used conventionally in Indian studies, but not to my knowledge based on any published standard, is not convenient typographically as soon as long vowels come into play.)

(4) In the part of the document that is previewable, it is first stated:

"This International Standard provides tables which enable the transliteration into Latin characters from text in Indic scripts which are largely specified in rows 09 to 0D of UCS (ISO/IEC 10646-1 and Unicode)."

But the expectations raised by the use of the comprehensive term "Indic scripts" are immediately limited in what seems a somewhat arbitrary manner, incompatible with the universal pretensions of ISO:

"The tables provide for the Devanagari, Bengali (including the characters used for writing Assamese), Gujarati, Gurmukhi, Kannada, Malayalam, Oriya, Sinhala, Tamil, and Telugu scripts which are used in India, Nepal, Bangladesh and Sri Lanka. The Devanagari, Bengali, Gujarati, Gurmukhi, and Oriya scripts are North Indian scripts, and the Kannada, Malayalam, Tamil, and Telugu scripts are South Indian scripts.
The Burmese, Khmer, Thai, Lao and Tibetan scripts which also share a common origin with the Indic scripts, and which are used predominantly in Myanmar, Cambodia, Thailand, Laos, Bhutan and the Tibetan Autonomous Region within China, are not covered by this International Standard."

Does anyone know why other Indic scripts of Southeast Asia (Javanese, Balinese, Cam etc.) were not mentioned at all, and whether there were any considerations of principle (rather than practical difficulties inherent in the transliteration of some Indic scripts used in Southeast Asia) that led to the limitation to Indic scripts from South Asia?

Thank you. Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO / Jakarta
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131228/66c30dd9/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Dec 28 11:52:12 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Dec 13 12:52:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] ISO 15919
In-Reply-To: <DUB114-W70168DDFBED3264AB07C68A5CC0@phx.gbl>
Message-ID: <CAKdt-CfFroLWq49CxSfwnfF=ov7eT1a3_i3duiejJ=03=65EHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 17

Dear Arlo,
Dr Anthony Stone was involved in creating ISO 15919, and I made a link to
his pages from

   - http://indology.info/papers/

One can't get a free copy of the standard there, I'm afraid, although
Anthony's pages are full of information and may answer some questions.

Best,

Dominik
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Dec 28 23:46:18 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 28 Dec 13 23:46:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] ISO 15919
In-Reply-To: <CAKdt-CfFroLWq49CxSfwnfF=ov7eT1a3_i3duiejJ=03=65EHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W65A008823A88C27BF87FB2A5CC0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 31

Thank you Dominik. Indeed, at least one question answered, in n. 12: transliterate ????? as pra:uga.

Best wishes,

Arlo

From: wujastyk at gmail.com
Date: Sat, 28 Dec 2013 12:52:12 +0100
Subject: Re: [INDOLOGY] ISO 15919
To: arlogriffiths at hotmail.com
CC: indology at list.indology.info

Dear Arlo,
Dr Anthony Stone was involved in creating ISO 15919, and I made a link to his pages from 


http://indology.info/papers/One can't get a free copy of the standard there, I'm afraid, although Anthony's pages are full of information and may answer some questions.  



Best,
Dominik
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Dec 28 23:52:08 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 28 Dec 13 23:52:08 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Hooykaas,_S=C5=ABrya-sevana?=
Message-ID: <DUB114-W124511F1D1554DD4A00A3C3A5CC0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 21

I have the impression that the following book may be available through GoogleBooks in the USA:


  Hooykaas, Christiaan. 1966. S?rya-Sevana: The Way to God of a Balinese Siva Priest. Verhandelingen Der Koninklijke Nederlandse Akademie van Wetenschappen, Afd. Letterkunde. - Nieuwe Reeks 3. Amsterdam: N. V. Noord-Hollandsche uitgevers maatschappij.
  

Would any kind colleague who can access this book in pdf form be willing to send me the pdf? Or else, a scan of the single page 6 would be sufficient for my present purposes.

Thank you.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Dec 29 00:05:10 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 29 Dec 13 00:05:10 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Hooykaas,_S=C5=ABrya-sevana?=
In-Reply-To: <527604524-1388275252-cardhu_decombobulator_blackberry.rim.net-1537590821-@b14.c3.bise3.blackberry>
Message-ID: <DUB114-W808E900D26187CEECE9A8EA5CF0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 38

Wonderful, Antonio! Many thanks. Regrettable that this did not pop up (high enough) among the google hits when I did a search earlier today!

Best wishes,

Arlo 

> Subject: Re: [INDOLOGY] Hooykaas, S?rya-sevana
> To: arlogriffiths at hotmail.com
> From: antonio.jardim at gmail.com
> Date: Sun, 29 Dec 2013 00:00:50 +0000
> 
> Hi Arlo,
> 
> You can find this monograph (and some others besides) in the KNAW Digital Library here: http://www.dwc.knaw.nl/toegangen/digital-library-knaw/?pagetype=publist&search_author=PE00000970
> 
> It's a really useful resource for finding works in this series although not all of the monographs in the series have been scanned yet.
> 
> Kind regards,
> Antonio
> Sent via BlackBerryR from Vodafone
> 
> -----Original Message-----
> From: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
> Sender: "INDOLOGY" <indology-bounces at list.indology.info>
> Date: Sat, 28 Dec 2013 23:52:08 
> To: indology at list.indology.info<indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Hooykaas, Srya-sevana
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131229/f1b1ed31/attachment.htm>

From csaba_dezso at yahoo.co.uk  Mon Dec 30 20:06:32 2013
From: csaba_dezso at yahoo.co.uk (Csaba Dezso)
Date: Mon, 30 Dec 13 21:06:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ayyar on Kalidasa
Message-ID: <520697D9-C996-4732-89F4-F11734B7C50C@yahoo.co.uk>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 26

Dear colleagues,

I should be most grateful for a copy of the following article:

K. Balasubrahmanya Ayyar, A Study of Kalidasa in Relation to Political Science, in: Proceedings of the Third All-India Oriental Conference (Madras, 1923), 1924, pp. 1?16.

Many thanks and best wishes for the new year,
Csaba Dezs?



------
Csaba Dezs?, PhD
Senior Lecturer
Department of Indo-European Studies
E?tv?s Lor?nd University
H-1088 Budapest
M?zeum krt. 6-8/A.
Hungary
tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131230/6f65b62a/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Tue Dec 31 17:08:52 2013
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Tue, 31 Dec 13 22:38:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ayyar of Kalidasa
Message-ID: <CALaEiehac9-0Go4O0Zn6v3B0QPcinM84BSJ8Lw_DTSvo7Ooong@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1786
Lines: 43

Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


?Its available at DLI
Proceedings_And_Transactions_Of_The_Third_Oriental_Conference_Madras.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Proceedings_And_Transactions_Of_The_Third_Oriental_Conference_Madras&author1=S.%20Krishnaswami%20Ayangar&subject1=LANGUAGE.%20LINGUISTICS.%20LITERATURE&year=1925%20&language1=multilingual&pages=840&barcode=5010010016952&author2=&identifier1=&publisher1=Govt%20of%20Madras&contributor1=&vendor1=NONE&scanningcentre1=rmsc,%20iiith%20&slocation1=NONE&sourcelib1=Donor%20Chennai&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2005-10-07&numberedpages1=&unnumberedpages1=&rights1=IN_COPYRIGHT&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/data7/upload/0202/339>,
5010010016952. S. Krishnaswami Ayangar. 1925. multilingual. LANGUAGE.
LINGUISTICS. LITERATURE. 840 pgs.?


> Dear colleagues,
>
> I should be most grateful for a copy of the following article:
>
> K. Balasubrahmanya Ayyar, A Study of Kalidasa in Relation to Political
> Science, in: Proceedings of the Third All-India Oriental Conference
> (Madras, 1923), 1924, pp. 1?16.
>
> Many thanks and best wishes for the new year,
> Csaba Dezs?
>
>
>
> ------
> Csaba Dezs?, PhD
> Senior Lecturer
> Department of Indo-European Studies
> E?tv?s Lor?nd University
> H-1088 Budapest
> M?zeum krt. 6-8/A.
> Hungary
> tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
> e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Tue Dec 31 17:20:02 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 31 Dec 13 18:20:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] New article published in History of Science in South Asia
Message-ID: <CAKdt-Cd4rPFvnGe5eLEbJEsSDrb9Na-y6u515hk=3oQ9PCHMcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 49

Dear readers:

?*?*
* History of Science in South Asia* has just published a new article

"?Beginnings of Indian and Chinese calendrical astronomy" (?pp.21-78) ?
by ?Asko Parpola
?
in its
? current issue at http://hssa.sayahna.org/ojs/index.php/hssa.
We invite youto review the table of contents here and then visit our web
site to review
articles and items of interest.

Thanks for the continuing interest in our work,
Dominik Wujastyk
HSSA Editorial Board

History of Science in South Asia
Vol 1 (2013)
Table of Contents
http://hssa.sayahna.org/ojs/index.php/hssa/issue/view/1

Articles
--------
The transmission of Greek astral science into India reconsidered - Critical
remarks on the contents and the newly discovered manuscript of the
Yavanaj?taka (1-20)
        Bill M. Mak

Beginnings of Indian and Chinese calendrical astronomy (21-78)
        Asko Parpola


Book reviews
--------
Review of J. M. Delire (ed.), Astronomy and Mathematics In Ancient India
(Leuven, etc.: Peeters, 2012) (79-82)
        Clemency Montelle


________________________________________________________________________
History of Science in South Asia
http://hssa.sayahna.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From csaba_dezso at yahoo.co.uk  Tue Dec 31 17:25:49 2013
From: csaba_dezso at yahoo.co.uk (Csaba Dezso)
Date: Tue, 31 Dec 13 18:25:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ayyar of Kalidasa
In-Reply-To: <CALaEiehac9-0Go4O0Zn6v3B0QPcinM84BSJ8Lw_DTSvo7Ooong@mail.gmail.com>
Message-ID: <7183AA3E-F1AC-4A64-AA51-F6EA5EC5F31F@yahoo.co.uk>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 49

Many thanks to Elliot Stern, Debabrata Chakrabarti and Ajit Gargeshwari, I now have the article.

2013.12.31. d?tummal, 18:08 id?pontban Ajit Gargeshwari <ajit.gargeshwari at gmail.com> ?rta:

> 
> 
> Regards
> Ajit Gargeshwari
> ? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
> ??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??
> 
> 
> ?Its available at DLI
> Proceedings_And_Transactions_Of_The_Third_Oriental_Conference_Madras., 5010010016952. S. Krishnaswami Ayangar. 1925. multilingual. LANGUAGE. LINGUISTICS. LITERATURE. 840 pgs.?
> 
> 
> Dear colleagues,
> 
> I should be most grateful for a copy of the following article:
> 
> K. Balasubrahmanya Ayyar, A Study of Kalidasa in Relation to Political Science, in: Proceedings of the Third All-India Oriental Conference (Madras, 1923), 1924, pp. 1?16.
> 
> Many thanks and best wishes for the new year,
> Csaba Dezs?
> 
> 
> 
> ------
> Csaba Dezs?, PhD
> Senior Lecturer
> Department of Indo-European Studies
> E?tv?s Lor?nd University
> H-1088 Budapest
> M?zeum krt. 6-8/A.
> Hungary
> tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
> e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Fri Feb  1 17:56:49 2013
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 01 Feb 13 09:56:49 -0800
Subject: Search
In-Reply-To: <CAKdt-CdWOPyz0dxxKhSU7=5SxNCgLDiqUtcmsSr-bfdyKOZAPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098753.23782.10965950773140379379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 32

Dear Sirs and Madams:I'm looking for the exact wording ?text from the Hadith, which is quoted by Muslim scholars, where Mohamed mentions to ?Kanha -Krishna as the prophet of India.Regards,

Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

www.uie.edu.es

--- El vie 1-feb-13, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> escribi?:

De: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
Asunto: [INDOLOGY] Dr Vijaya Deshpande
A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: viernes, 1 de febrero de 2013, 14:34

I would like to contact Dr Vijaya Deshpande, who does research on Indo-Chinese medical history, and who, last-I-knew, lives in Pune.? Does anyone have a current email or postal address for her?

Many thanks,
Dominik Wujastyk






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130201/a5b7fd27/attachment.htm>

From joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Feb  1 10:19:59 2013
From: joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Fri, 01 Feb 13 11:19:59 +0100
Subject: Sanskrit and Nepali Summer Schools at South Asia Institute,              Heidelberg University
Message-ID: <161227098748.23782.13219727008967060344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1323
Lines: 43

*Sanskrit and Nepali Summer Schools at South Asia Institute, Heidelberg 
University*

The Department of Classical Indology, Heidelberg University, is 
welcoming applications for our Summer Schools between August 5 -- 30, 
2013 in:

  * Spoken Sanskrit and
  * Nepali Intensive Course

Please find further information at 
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/en/summerschool/summerschool.php.

We would be very grateful if you could inform your colleagues and 
students of this opportunity

For further questions please do nothesitate to contact us.

With best regards,

Prof. Dr. Axel Michaels

-- 
apl. Prof. Dr. J?rg Gengnagel
South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
Subproject B5 "Court Ritual in the Jaipur State"
Research Group "Waterscapes in Transcultural Perspective" (Cluster "Asia and Europe")
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-8906
fax:   +49(0)6221/54-8841

www.sai.uni-heidelberg.de
www.ritualdynamik.uni-hd.de
www.kashidarpana.uni-hd.de
www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/interdisciplinary-research-groups/mc9-waterscapes.html



-------------- next part --------------
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From adheesh1 at GMAIL.COM  Fri Feb  1 19:43:01 2013
From: adheesh1 at GMAIL.COM (Adheesh Sathaye)
Date: Fri, 01 Feb 13 11:43:01 -0800
Subject: Skt audiobook
In-Reply-To: <510C1345.10348.716F9C@localhost>
Message-ID: <161227098761.23782.16433264829988976318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 32

Dear Dermot,

If one is looking for basic pronunciation of phonological elements, and some elementary vocabulary, you might find the website we have designed at UBC to be useful. The audio is of my father and involves therefore a Puneri Marathi Sanskrit pronunciation. Please see: www.ubcsanskrit.ca.

It is meant for first-year students, and is coordinated with the Goldmans' Devavani-pravesika. It is a work in progress, so we welcome all kinds of feedback! 


Best wishes,



----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On Feb 1, 2013, at 11:11 AM, Dermot Killingley wrote:

> Dear Indologists,
> 
> A friend who is studying Sanskrit asks me if there is an audiobook 
> on Sanskrit pronunciation. Can anyone recommend one?
> 
> Pronunciation varies, of course, and I've picked up mine from 
> various oral and written sources. He's going to study in Kolkata, at 
> Jadavpur University, but I don't think he wants to learn an exclusively 
> Bengali pronunciation.
> 
> Dermot Killingley




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Feb  1 19:34:43 2013
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 01 Feb 13 13:34:43 -0600
Subject: Skt audiobook
In-Reply-To: <510C1345.10348.716F9C@localhost>
Message-ID: <161227098763.23782.2440152108066871311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 22

Ashok Aklujkar's Sanskrit book had audio cassettes along with the printed books. I am not sure whether these are still available, but Ashok should be able to let us know.

Patrick



On Feb 1, 2013, at 1:11 PM, Dermot Killingley wrote:

> Dear Indologists,
> 
> A friend who is studying Sanskrit asks me if there is an audiobook 
> on Sanskrit pronunciation. Can anyone recommend one?
> 
> Pronunciation varies, of course, and I've picked up mine from 
> various oral and written sources. He's going to study in Kolkata, at 
> Jadavpur University, but I don't think he wants to learn an exclusively 
> Bengali pronunciation.
> 
> Dermot Killingley




From ashok.aklujkar at GMAIL.COM  Fri Feb  1 22:22:37 2013
From: ashok.aklujkar at GMAIL.COM (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 01 Feb 13 14:22:37 -0800
Subject: Skt audiobook
In-Reply-To: <D3C282F6-D23B-4203-B14C-A0C247E72EB9@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227098771.23782.3524729886635353030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 22

The book and its CDs are very much available from
5346 Opal Place
Richmond, BC
Canada V7C 5B4

It is also being used as a textbook at some universities. 

Detailed information can be sent to those who email to the address <vidyut.aklujkar at gmail.com> or call 1-604-274-5353.

Amazon's "not available" note against the title "Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting Language" misleads many interested persons. I requested Amazon more than once to change the wording to "not available from us" if not to the more helpful "available from the publisher."  It refuses!

An Italian adaptation of the book came out from the publisher Hoepli in Milano last year. 

ashok aklujkar


On 2013-02-01, at 11:34 AM, Patrick Olivelle wrote:

Ashok Aklujkar's Sanskrit book had audio cassettes along with the printed books. I am not sure whether these are still available, but Ashok should be able to let us know. 




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Fri Feb  1 19:26:35 2013
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Fri, 01 Feb 13 14:26:35 -0500
Subject: 22nd Summer Sanskrit @ Harvard
In-Reply-To: <E11D6518-8F34-4723-B9E3-361AD6850920@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227098758.23782.16448433047440940746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1927
Lines: 61

Dear Michael,
I am delighted to see that Sanskrit survives at Harvard. Here in Toronto it is all but over. No first year at University of Toronto this year, and not likely next. A single 2nd year was/is offered this academic year with no suit to follow.The chair of my department (a Japanese historian from the US) forbade me to offer Advanced Sanskrit courses (a former student used to teach the 1st and 2nd years) if I couldn't have an enrolment of minimum 25 students. Have you ever seen a Advanced Sanskrit course with that number of students even in India?! We are now entirely a corporate university where only numbers, i.e. fees, count.
So I choose to retire. Effective January 1, this year.
Vive la libert?!
All the best
Stella
--
 


--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
 


On 2013-01-30, at 6:57 PM, Witzel, Michael wrote:

> 
> As over the past 20 years, Harvard will again offer an Introduction to Sanskrit, equivalent to 2 semesters. Please see the background information for the Harvard Summer School at:  http://dceweb.harvard.edu/
> 
> And search for the Course at:   http://www.summer.harvard.edu/courses/course-search
> 
> Time: June 22 - August 10.
> 
> Please let your students/friends know...
> 
> Best wishes,
> M.W.
> 
> 
>> ============
>> Michael Witzel
>> witzel at fas.harvard.edu
>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> Wales Prof. of Sanskrit &
>> Director of Graduate Studies,
>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street,
>> Cambridge MA 02138, USA
>> 
>> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
>> my direct line:  617- 496 2990
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130201/aae65531/attachment.htm>

From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Feb  1 14:34:41 2013
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Feb 13 15:34:41 +0100
Subject: Dr Vijaya Deshpande
Message-ID: <161227098750.23782.3664871447545192839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 11

I would like to contact Dr Vijaya Deshpande, who does research on
Indo-Chinese medical history, and who, last-I-knew, lives in Pune.  Does
anyone have a current email or postal address for her?

Many thanks,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130201/56bb2561/attachment.htm>

From ssandahl at SYMPATICO.CA  Fri Feb  1 20:37:17 2013
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Fri, 01 Feb 13 15:37:17 -0500
Subject: Fwd: [INDOLOGY] 22nd Summer Sanskrit @ Harvard
Message-ID: <161227098769.23782.14746509396819043037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2412
Lines: 77

Sorry. I clicked on the wrong reply. This was meant only for Michael Witzel. Please disregard!
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



Begin forwarded message:

> From: Stella Sandahl <ssandahl at SYMPATICO.CA>
> Subject: Re: [INDOLOGY] 22nd Summer Sanskrit @ Harvard
> Date: 1 February, 2013 2:26:35 PM EST
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Reply-To: Stella Sandahl <ssandahl at SYMPATICO.CA>
> 
> Dear Michael,
> I am delighted to see that Sanskrit survives at Harvard. Here in Toronto it is all but over. No first year at University of Toronto this year, and not likely next. A single 2nd year was/is offered this academic year with no suit to follow.The chair of my department (a Japanese historian from the US) forbade me to offer Advanced Sanskrit courses (a former student used to teach the 1st and 2nd years) if I couldn't have an enrolment of minimum 25 students. Have you ever seen a Advanced Sanskrit course with that number of students even in India?! We are now entirely a corporate university where only numbers, i.e. fees, count.
> So I choose to retire. Effective January 1, this year.
> Vive la libert?!
> All the best
> Stella
> --
>  
> 
> 
> --
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca
> stella.sandahl at utoronto.ca
>  
> 
> 
> On 2013-01-30, at 6:57 PM, Witzel, Michael wrote:
> 
>> 
>> As over the past 20 years, Harvard will again offer an Introduction to Sanskrit, equivalent to 2 semesters. Please see the background information for the Harvard Summer School at:  http://dceweb.harvard.edu/
>> 
>> And search for the Course at:   http://www.summer.harvard.edu/courses/course-search
>> 
>> Time: June 22 - August 10.
>> 
>> Please let your students/friends know...
>> 
>> Best wishes,
>> M.W.
>> 
>> 
>>> ============
>>> Michael Witzel
>>> witzel at fas.harvard.edu
>>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>> Wales Prof. of Sanskrit &
>>> Director of Graduate Studies,
>>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>>> 1 Bow Street,
>>> Cambridge MA 02138, USA
>>> 
>>> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
>>> my direct line:  617- 496 2990
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dermot at GREVATT.FORCE9.CO.UK  Fri Feb  1 19:11:01 2013
From: dermot at GREVATT.FORCE9.CO.UK (Dermot Killingley)
Date: Fri, 01 Feb 13 19:11:01 +0000
Subject: Skt audiobook
Message-ID: <161227098755.23782.8646070934651635143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 14

Dear Indologists,

A friend who is studying Sanskrit asks me if there is an audiobook 
on Sanskrit pronunciation. Can anyone recommend one?

Pronunciation varies, of course, and I've picked up mine from 
various oral and written sources. He's going to study in Kolkata, at 
Jadavpur University, but I don't think he wants to learn an exclusively 
Bengali pronunciation.

Dermot Killingley




From christoph.emmrich at UTORONTO.CA  Fri Feb  1 20:21:53 2013
From: christoph.emmrich at UTORONTO.CA (christoph.emmrich at UTORONTO.CA)
Date: Fri, 01 Feb 13 20:21:53 +0000
Subject: 22nd Summer Sanskrit @ Harvard
In-Reply-To: <BLU0-SMTP583FDAD79ECA3F883DE25BF1C0@phx.gbl>
Message-ID: <161227098765.23782.5559864152978394777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3573
Lines: 108

Dear Colleagues,

For those of you who might be interested in Sanskrit studies at the University of Toronto, there are four faculty members and two sessionals who, between us, are regularly offering and will continue to offer first year Sanskrit in the summer term and intermediate courses and advanced Sanskrit readings in the other two terms. In the last semesters these have included readings in kavya, Mimamsa, Nyaya, the Pancaratra Agamas, Vaisnava and Vajrayana stotra literature and the Mahaparinirvanasutra fragments.

With warm regards,
Christoph Emmrich

----

Christoph Emmrich
Assistant Professor, Buddhist Studies
Chair, Numata Program UofT/McMaster
University of Toronto, UTM

http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/

Department of Historical Studies
University of Toronto, Mississauga
Room NE117, North Building, 3359 Mississauga Road North
Mississauga, ON, L5L 1C6, Canada
+905.569.4493 (o), +905.569.4412 (f)

Department for the Study of Religion
University of Toronto, 170 St. George Street
Jackman Humanities Building, Room 303
Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada
+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)

Private:
18 Claxton Boulevard
Toronto, Ontario, M6C 1L8 Canada
+416.546.3407 (h), +416.317.2662 (c)

christoph.emmrich at utoronto.ca


Sent from my BlackBerry device on the Rogers Wireless Network

-----Original Message-----
From:	Stella Sandahl <ssandahl at SYMPATICO.CA>
Sender:	Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Date:	      Fri, 1 Feb 2013 14:26:35 
To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Reply-To: Stella Sandahl <ssandahl at SYMPATICO.CA>
Subject: Re: [INDOLOGY] 22nd Summer Sanskrit @ Harvard

Dear Michael,
I am delighted to see that Sanskrit survives at Harvard. Here in Toronto it is all but over. No first year at University of Toronto this year, and not likely next. A single 2nd year was/is offered this academic year with no suit to follow.The chair of my department (a Japanese historian from the US) forbade me to offer Advanced Sanskrit courses (a former student used to teach the 1st and 2nd years) if I couldn't have an enrolment of minimum 25 students. Have you ever seen a Advanced Sanskrit course with that number of students even in India?! We are now entirely a corporate university where only numbers, i.e. fees, count.
So I choose to retire. Effective January 1, this year.
Vive la libert?!
All the best
Stella
--
 


--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
 


On 2013-01-30, at 6:57 PM, Witzel, Michael wrote:

> 
> As over the past 20 years, Harvard will again offer an Introduction to Sanskrit, equivalent to 2 semesters. Please see the background information for the Harvard Summer School at:  http://dceweb.harvard.edu/
> 
> And search for the Course at:   http://www.summer.harvard.edu/courses/course-search
> 
> Time: June 22 - August 10.
> 
> Please let your students/friends know...
> 
> Best wishes,
> M.W.
> 
> 
>> ============
>> Michael Witzel
>> witzel at fas.harvard.edu
>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> Wales Prof. of Sanskrit &
>> Director of Graduate Studies,
>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street,
>> Cambridge MA 02138, USA
>> 
>> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
>> my direct line:  617- 496 2990
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130201/83a8398f/attachment.htm>

From adheesh1 at GMAIL.COM  Sat Feb  2 08:04:09 2013
From: adheesh1 at GMAIL.COM (Adheesh Sathaye)
Date: Sat, 02 Feb 13 00:04:09 -0800
Subject: Publication information request
In-Reply-To: <1359790901.25371.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <161227098776.23782.8236585535259265497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 32

Dear Dipak,


Here is the bibliographical information from Worldcat.org:

Gupta, Sanjukta. 1972. Laksmi Tantra. A Pa?caratra text. Leiden: Brill.

The book also is available for limited view on Google Books:
http://books.google.ca/books?id=USYVAAAAIAAJ&printsec=frontcover#v=onepage&q&f=false

best wishes,

Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia


On Feb 1, 2013, at 11:41 PM, Dipak Bhattacharya wrote:

> INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 2 2 13
> Dear Colleagues,
> I shall be grateful if someone could inform me, List or off-List, the date and place of publication of Sanjukta Gupta?s Lak?m?tantra - A P???car?tra text - Translation and notes. It was published sometime between 1969 and 1981
> Thanks in advance
> DB




From jmdelire at ULB.AC.BE  Sat Feb  2 12:27:53 2013
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Sat, 02 Feb 13 13:27:53 +0100
Subject: Deshpande
Message-ID: <161227098778.23782.7047992763248345121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 8

Dear Colleagues,

I remember having erased, perhaps too quickly, a message concerning the address of Mrs Deshpande. If it is Vijaya Deshpande, I can be of some help, for she wrote an article in a book I recently reviewed "Scientific Literature in Sanskrit" (ed.S.R.Sarma & G.Wojtilla). Her address id vijaya.deshpande at gmail.com

Jean Michel Delire




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sat Feb  2 07:41:41 2013
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 02 Feb 13 15:41:41 +0800
Subject: Publication information request
Message-ID: <161227098774.23782.9251282107778678116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 15

INDOLOGY at liverpool.ac.uk
2 2 13
Dear
Colleagues,
I shall be
grateful if someone could inform me, List or off-List, the date and place of
publication of Sanjukta Gupta?s Lak?m?tantra - A P???car?tra text - Translation and notes. It was published sometime between 1969 and 1981

Thanks in advance
DB


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130202/86f9ac55/attachment.htm>

From harzer at AUSTIN.UTEXAS.EDU  Sat Feb  2 15:51:34 2013
From: harzer at AUSTIN.UTEXAS.EDU (HarzerClear, Edeltraud)
Date: Sat, 02 Feb 13 15:51:34 +0000
Subject: Skt audiobook
In-Reply-To: <510C1345.10348.716F9C@localhost>
Message-ID: <161227098785.23782.14437790987787596578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 24

Madhav Deshpande has audio accompaniment to his textbook 
Samskrtasubodhini. Actually he posted the audio material on line
a while ago.

Edeltraud Harzer



On Feb 1, 2013, at 1:11 PM, Dermot Killingley wrote:

> Dear Indologists,
> 
> A friend who is studying Sanskrit asks me if there is an audiobook 
> on Sanskrit pronunciation. Can anyone recommend one?
> 
> Pronunciation varies, of course, and I've picked up mine from 
> various oral and written sources. He's going to study in Kolkata, at 
> Jadavpur University, but I don't think he wants to learn an exclusively 
> Bengali pronunciation.
> 
> Dermot Killingley




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Sat Feb  2 14:53:20 2013
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 02 Feb 13 22:53:20 +0800
Subject: Publication detail Laksmitantra
Message-ID: <161227098782.23782.13363385003856773679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 12



<INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
?I am grateful to all scholars who promptly
responded to my query on the Lak?m?tantra
Best
DB


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130202/033781bf/attachment.htm>

From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun Feb  3 21:35:48 2013
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 03 Feb 13 15:35:48 -0600
Subject: Query
Message-ID: <161227098787.23782.3546533416218400068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 15

I'd be grateful if someone can identify this verse ascribed to Var?hamihira:

de??c?ras t?vad ?dau vicintya? 
de?e de?e y? sthitis saiva k?ry? |
lokavidvi??a? pa??it? varjayanti 
daivaj?? ye lokam?rge?a y?nti ||

I did not find it in the B?hatsa?hit?.

Thank you.

Patrick




From hr at IVS.EDU  Mon Feb  4 00:39:39 2013
From: hr at IVS.EDU (Howard Resnick)
Date: Sun, 03 Feb 13 18:39:39 -0600
Subject: Query
In-Reply-To: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682B09A22D@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Message-ID: <161227098792.23782.7285812890800470256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1776
Lines: 48

This verse, in both its close variants, is a remarkably strong endorsement of local adaptation, a Sanskrit  "when in Rome?"   I would be grateful for any information on the context of this statement, i.e. what if anything is at stake. Also, do we find similar claims elsewhere, and does such advocacy ever attempt to explicitly refute or harmonize with strong, apparently countervailing, universalist claims based on 'sanatana-dharma', a broad brahminical aitihya, or other authorities?
	Sincere thanks for any help with this,
Howard Resnick

On Feb 3, 2013, at 3:57 PM, "Lindquist, Steven" <slindqui at MAIL.SMU.EDU> wrote:

> Dear Patrick,
> 
> See the close variant found in Var?hamihira's Viv?hapa?ala (from TITUS):
> 
> Strophe: 72
> Verse: ab    de??c?ras t?vad ?dau vicintyo de?e de?e y? sthiti saiva k?ry? //
> Verse: cd    lokadvi???? pa??it? varjayanti daivaj?o 'pi lokam?rge?a y?y?t /
> 
> My best,
> 
> Steven
> 
> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
> ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
> ____________________
> Southern Methodist University
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> http://faculty.smu.edu/slindqui
> 
> From: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>
> Reply-To: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>
> Date: Sunday, February 3, 2013 3:35 PM
> To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
> Subject: [INDOLOGY] Query
> 
> I'd be grateful if someone can identify this verse ascribed to Var?hamihira:
> 
> de??c?ras t?vad ?dau vicintya?
> de?e de?e y? sthitis saiva k?ry? |
> lokavidvi??a? pa??it? varjayanti
> daivaj?? ye lokam?rge?a y?nti ||
> 
> I did not find it in the B?hatsa?hit?.
> 
> Thank you.
> 
> Patrick
> 




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sun Feb  3 21:57:12 2013
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Sun, 03 Feb 13 21:57:12 +0000
Subject: Query
In-Reply-To: <86878A92-F953-4787-863C-7E33E368AD6A@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227098789.23782.4097002789994986575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 41

Dear Patrick,

See the close variant found in Var?hamihira's Viv?hapa?ala (from TITUS):

Strophe: 72
Verse: ab    de??c?ras t?vad ?dau vicintyo de?e de?e y? sthiti saiva k?ry? //
Verse: cd    lokadvi???? pa??it? varjayanti daivaj?o 'pi lokam?rge?a y?y?t /

My best,

Steven

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>
Reply-To: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>
Date: Sunday, February 3, 2013 3:35 PM
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
Subject: [INDOLOGY] Query

I'd be grateful if someone can identify this verse ascribed to Var?hamihira:

de??c?ras t?vad ?dau vicintya?
de?e de?e y? sthitis saiva k?ry? |
lokavidvi??a? pa??it? varjayanti
daivaj?? ye lokam?rge?a y?nti ||

I did not find it in the B?hatsa?hit?.

Thank you.

Patrick




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Feb  4 14:28:28 2013
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 04 Feb 13 08:28:28 -0600
Subject: Query
In-Reply-To: <FCEDDA40-FEE9-4458-87E1-E1BBF7305CEB@ivs.edu>
Message-ID: <161227098794.23782.15063079751707483375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2140
Lines: 56

Thanks to all who correctly identified the verse. This is cited, curiously, in a Dharmanibandha text, Devanabha??a's Sm?ticandrik? (Mysore edition, Sa?sk?rak???a, p. 27) in support of the importance of local norms and customs with respect to dharma.

Patrick



On Feb 3, 2013, at 6:39 PM, Howard Resnick wrote:

> This verse, in both its close variants, is a remarkably strong endorsement of local adaptation, a Sanskrit  "when in Rome?"   I would be grateful for any information on the context of this statement, i.e. what if anything is at stake. Also, do we find similar claims elsewhere, and does such advocacy ever attempt to explicitly refute or harmonize with strong, apparently countervailing, universalist claims based on 'sanatana-dharma', a broad brahminical aitihya, or other authorities?
> 	Sincere thanks for any help with this,
> Howard Resnick
> 
> On Feb 3, 2013, at 3:57 PM, "Lindquist, Steven" <slindqui at MAIL.SMU.EDU> wrote:
> 
>> Dear Patrick,
>> 
>> See the close variant found in Var?hamihira's Viv?hapa?ala (from TITUS):
>> 
>> Strophe: 72
>> Verse: ab    de??c?ras t?vad ?dau vicintyo de?e de?e y? sthiti saiva k?ry? //
>> Verse: cd    lokadvi???? pa??it? varjayanti daivaj?o 'pi lokam?rge?a y?y?t /
>> 
>> My best,
>> 
>> Steven
>> 
>> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
>> ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
>> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
>> ____________________
>> Southern Methodist University
>> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
>> http://faculty.smu.edu/slindqui
>> 
>> From: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>
>> Reply-To: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>
>> Date: Sunday, February 3, 2013 3:35 PM
>> To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
>> Subject: [INDOLOGY] Query
>> 
>> I'd be grateful if someone can identify this verse ascribed to Var?hamihira:
>> 
>> de??c?ras t?vad ?dau vicintya?
>> de?e de?e y? sthitis saiva k?ry? |
>> lokavidvi??a? pa??it? varjayanti
>> daivaj?? ye lokam?rge?a y?nti ||
>> 
>> I did not find it in the B?hatsa?hit?.
>> 
>> Thank you.
>> 
>> Patrick
>> 




From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Feb  4 21:11:28 2013
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 04 Feb 13 22:11:28 +0100
Subject: Deshpande
In-Reply-To: <19831510d0649570a9@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <161227098797.23782.13362547508074989976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 26

Many thanks to you and others for Dr Deshpande's contact details.  I have
now been able to get a message to Dr Vijaya Deshpande.

Best,
Dominik Wujastyk




On 2 February 2013 13:27, Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I remember having erased, perhaps too quickly, a message concerning the
> address of Mrs Deshpande. If it is Vijaya Deshpande, I can be of some help,
> for she wrote an article in a book I recently reviewed "Scientific
> Literature in Sanskrit" (ed.S.R.Sarma & G.Wojtilla). Her address id
> vijaya.deshpande at gmail.com
>
> Jean Michel Delire
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130204/7effaf75/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at GMAIL.COM  Tue Feb  5 17:35:18 2013
From: ashok.aklujkar at GMAIL.COM (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 05 Feb 13 09:35:18 -0800
Subject: Vedantatattvaviniscaya Chapter of the Madhyamakahrdayakarika
In-Reply-To: <D476BFAD-708B-4753-8270-28CF4D325317@gmail.com>
Message-ID: <161227098807.23782.17472606617980381300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 13


On 2013-02-05, at 6:26 AM, James Hegarty wrote: >.... Olle Qvarnstrom's Hindu Philosophy in Buddhist Perspective: The Vedantatattvaviniscaya Chapter of the Madhyamakahrdayakarika. Lund: Plus Ultra, 1989. Does anyone know if this work includes the Sanskrit text?<

Yes, the Skt text of the kaarikaas (not of the Tarka-jvala comm surviving in Tibetan) is given in Roman script. 

The full text of the MMK (again, only of the kaarikaas) is available in the Nagari script in C. Lindtner's edn published by the Adyar Library.

a.a.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130205/5004e01e/attachment.htm>

From hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM  Tue Feb  5 14:26:30 2013
From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM (James Hegarty)
Date: Tue, 05 Feb 13 14:26:30 +0000
Subject: Vedantatattvaviniscaya Chapter of the Madhyamakahrdayakarika
Message-ID: <161227098804.23782.15087777936145827351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 21

Dear Colleagues,

I am looking for an electronic copy of Olle Qvarnstrom's Hindu Philosophy in Buddhist Perspective: The Vedantatattvaviniscaya Chapter of the Madhyamakahrdayakarika. Lund: Plus Ultra, 1989.

Does anyone know if this work includes the Sanskrit text?

If it does not, then I am also looking for the Sanskrit text!

My library does not have it and I would like to use it in a class (thus an inter-library loan is likely to arrive too late).

Thanks in anticipation,

James Hegarty
Cardiff University




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130205/d50e5770/attachment.htm>

From mnstorm at MAC.COM  Tue Feb  5 09:54:49 2013
From: mnstorm at MAC.COM (Mary Storm)
Date: Tue, 05 Feb 13 15:24:49 +0530
Subject: Painting of Hammir
Message-ID: <161227098800.23782.9155708920274430552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 36

Dear Indologists and Art Historians,

I am trying to track down the whereabouts of the painting of the hero Hammir, attached below.

I thought it might be in the Binney Collection, now in the San Diego Museum, but I have had no luck with email enquiries.

If anyone knows where this painting might now reside, I would be immensely grateful for your help.

Many Thanks for your help,

Mary Storm

Mary Storm, Ph.D.
Academic Director 
India National Identity and the Arts
And
Himalayan Buddhist Art and Architecture
SIT Study Abroad
F 301 Lado Sarai
New Delhi, 110030  India
Mobile: +91 98106 98003





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130205/9e2d6edb/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CP3-HammirSacrificesHisHead.jpg
Type: image/jpg
Size: 51301 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130205/9e2d6edb/attachment.jpg>

From hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM  Wed Feb  6 08:36:16 2013
From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM (James Hegarty)
Date: Wed, 06 Feb 13 08:36:16 +0000
Subject: Vedantatattvaviniscaya Chapter of the Madhyamakahrdayakarika
Message-ID: <161227098809.23782.1712202780673947659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 13

Dear Colleagues,

Thanks to all who sent me the above text.

I am always in awe of the speed and helpfulness of list members (in this case including the editor and translator of the text I was after!).

Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Feb  6 17:26:48 2013
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 06 Feb 13 11:26:48 -0600
Subject: Query
Message-ID: <161227098812.23782.4690928468191056223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 12

Dear All:

I wonder whether anyone has encountered the term "praj?ra?i" -- which, as far as I can tell, consists of praj? + ara?i, the latter in the send of mother, a recorded meaning. I find this in the Sm?ticandrik? (Mysore ed., Sa?sk?ra, p. 31). The best I can do is to take it to mean some sort of a surrogate mother. This is in the context of kaliyugavarjya, and the verse runs:

praj?rtha? tu dvij?gry???? praj?ra?iparigraha?.

Thanks.

Patrick




From suresh.kolichala at GMAIL.COM  Wed Feb  6 19:26:31 2013
From: suresh.kolichala at GMAIL.COM (Suresh Kolichala)
Date: Wed, 06 Feb 13 14:26:31 -0500
Subject: Another Query
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0782956@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <161227098818.23782.15369931287942214501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1477
Lines: 42

Dear Matthew,

The word *visar?ru* sounds suspiciously Dravidian. In Telugu, *visar?ru* means
"(v.) to spread out, to diffuse", which also has cognates in other
Dravidian languages (See DEDR
5450<http://kolichala.com/DEDR/searchindexid.php?q=5450>).
It is remarkable that the Traditional lexicographers in Telugu ascribed a
Sanskrit etymology for this word, deriving it from Skt. *visara?a*.

Is it possible Kamala??la was a South Indian, and influenced by the local
tradition of considering a Dravidian *visar?ru* as a Sanskrit word?

Regards,
Suresh.

On Wed, Feb 6, 2013 at 1:11 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>wrote:

> In the Tattvasa?grahapa?jika I find the term visar?ru. It clearly means
> something like "flowing forth continuously," but I do not find it in the
> lexicons at my
> disposal (I'm away from my library just now) and I can't work out the
> derivation,
> except of course that it's from vi-s? > visara "going forth".
>
> It's not, by the way, to be found in Edgerton's BHS dictionary, or in
> Apte, or in Monier-Williams,
> which I do have packed into my tablet.
>
> Thanks in advance for your suggestions.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130206/e9e46920/attachment.htm>

From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Feb  6 19:45:37 2013
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 06 Feb 13 14:45:37 -0500
Subject: Another Query
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0782956@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <161227098821.23782.468433189737869557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1457
Lines: 46

     Does anyone have access to a scanned pdf copy of the GOS edition of
the Tattvasa?graha with Pa?jik??  I have the Dwarikad?sa Shastri's edition,
but not the GOS edition.  I believe that Jha's translation of the
Tattvasa?graha was based on the GOS edition of the text, or is there an
older edition of the Sanskrit text?

Madhav


On Wed, Feb 6, 2013 at 1:11 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>wrote:

> In the Tattvasa?grahapa?jika I find the term visar?ru. It clearly means
> something like "flowing forth continuously," but I do not find it in the
> lexicons at my
> disposal (I'm away from my library just now) and I can't work out the
> derivation,
> except of course that it's from vi-s? > visara "going forth".
>
> It's not, by the way, to be found in Edgerton's BHS dictionary, or in
> Apte, or in Monier-Williams,
> which I do have packed into my tablet.
>
> Thanks in advance for your suggestions.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From emstern at VERIZON.NET  Wed Feb  6 21:21:56 2013
From: emstern at VERIZON.NET (Elliot M. Stern)
Date: Wed, 06 Feb 13 16:21:56 -0500
Subject: Another Query
In-Reply-To: <CAB3-dze9Ui7+kmSikAF9_3U_en2sdH0TXgUXUjf0jO9NZHpa_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098824.23782.11139679042070307956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3577
Lines: 69

Jha's translation, also published in GOS, is definitely a translation of the GOS edition of text and commentary.

The translation is available as a pdf:

http://ia600505.us.archive.org/22/items/TFIC_ASI_Books/TattvasangrahaOfSantaraksitaWithTheCommentaryOfKamalasilaVol.1.pdf

http://ia600505.us.archive.org/22/items/TFIC_ASI_Books/TattvasangrahaOfSantaraksitaWithTheCommentaryOfKamalasilaVol.2.pdf

Volume 2 of the GSO edition is available at the Digital Library of India:

http://www.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Tattvasangraha%20Of%20Santaraksita%20%20vol.%202&author1=Krishnamacharya,%20Embar,%20ed.&subject1=RELIGION.%20THEOLOGY&year=1926%20&language1=sanskrit&pages=470&barcode=4990010223407&author2=NULL&identifier1=NULL&publisher1=R.%20T.%20Vyas,%20Baroda&contributor1=Vyas,%20R.%20T.,%20ed.(Series)&vendor1=NONE&scanningcentre1=cdack&slocation1=NONE&sourcelib1=THE%20ASIATIC%20SOCIETY,%20KOLKATA&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2007-05-23&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=NULL&copyrightexpirydate1=0000-00-00&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/data3/upload/0077/638

and

http://www.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Tattvasangraha%20Voll.%20II&author1=embar%20Krishnamacharya&subject1=Literature&year=1926%20&language1=sanskrit&pages=469&barcode=5990010098498&author2=&identifier1=&publisher1=Central%20Library%20Baroda&contributor1=&vendor1=NONE&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=NONE&sourcelib1=University%20Of%20Allahabad&scannerno1=0&digitalrepublisher1=&digitalpublicationdate1=2006-06-15&numberedpages1=&unnumberedpages1=&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=&format1=TIFF%20&url=/rawdataupload/upload/0098/498

I have so far failed to find a scan of volume one of this edition.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



On 06 Feb  2013, at 2:45 PM, Madhav Deshpande wrote:

>      Does anyone have access to a scanned pdf copy of the GOS edition of the Tattvasa?graha with Pa?jik??  I have the Dwarikad?sa Shastri's edition, but not the GOS edition.  I believe that Jha's translation of the Tattvasa?graha was based on the GOS edition of the text, or is there an older edition of the Sanskrit text?
> 
> Madhav
> 
> 
> On Wed, Feb 6, 2013 at 1:11 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> In the Tattvasa?grahapa?jika I find the term visar?ru. It clearly means
> something like "flowing forth continuously," but I do not find it in the lexicons at my
> disposal (I'm away from my library just now) and I can't work out the derivation,
> except of course that it's from vi-s? > visara "going forth".
> 
> It's not, by the way, to be found in Edgerton's BHS dictionary, or in Apte, or in Monier-Williams,
> which I do have packed into my tablet.
> 
> Thanks in advance for your suggestions.
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Feb  6 18:11:36 2013
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 06 Feb 13 18:11:36 +0000
Subject: Another Query
Message-ID: <161227098814.23782.15773677330032201581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 19

In the Tattvasa?grahapa?jika I find the term visar?ru. It clearly means
something like "flowing forth continuously," but I do not find it in the lexicons at my 
disposal (I'm away from my library just now) and I can't work out the derivation,
except of course that it's from vi-s? > visara "going forth". 

It's not, by the way, to be found in Edgerton's BHS dictionary, or in Apte, or in Monier-Williams,
which I do have packed into my tablet.

Thanks in advance for your suggestions.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Wed Feb  6 18:31:51 2013
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 06 Feb 13 18:31:51 +0000
Subject: Another Query
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0782956@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <161227098816.23782.202233258571649780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 18

Thank you to Whitney Cox and Harunaga Isaacson for 
suggesting, correctly no doubt, that visar?ru is likely just an
orthographical variant for the well-attested vi?ar?ru
meaning "perishable."

Whitney adds that the term seems to have been characteristically
used by Kashmiris, though I don't believe that Kamala??la was from
Kashmir. 

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago




From ssandahl at SYMPATICO.CA  Thu Feb  7 03:34:29 2013
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 06 Feb 13 22:34:29 -0500
Subject: Professor A.K. Warder
Message-ID: <161227098827.23782.9062125434726530396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 20

Dear colleagues,
It is my painful task to convey the message that Professor A.K. Warder has passed away. We all know his extensive contribution to Indological scholarship such as his monumental 8-volume study of Indian K?vya Literature (Motilal Banarsidass, 1972-2011), his well known Indian Buddhism (1st pub. 1970; 3rd revised edition, Delhi: Motilal Banarsidass, 2000), as well as his other books on Buddhism, Indian philosophy and Indian literature, not to mention his first two books Pali Metre: A Contribution to the History of Indian Literature (Pali Text Society, 1967) and   Introduction to Pali (Pali Text Society, 1963; 3rd revised edition, 2005).  

A funeral service for him and for his wife Nargez will take place at 11 a.m. on Friday 15 February 2013, at Turner & Porter Funeral Home, 2357 Bloor Street, West, Toronto (viewing from 10.00 a.m.); with interment afterwards at St. John's Dixie Cemetery, 737 Dundas Street East, Mississauga, Ontario.

Stella Sandahl

--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
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From torzsokjudit at HOTMAIL.COM  Thu Feb  7 09:50:29 2013
From: torzsokjudit at HOTMAIL.COM (Judit Torzsok)
Date: Thu, 07 Feb 13 09:50:29 +0000
Subject: pattisa
In-Reply-To: <2F84C7E7-7E12-4523-BC2F-7CBB6A83BEE8@mail.ubc.ca>
Message-ID: <161227098830.23782.16949834868568152800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 9


Dear Members of the List,
I wonder if anybody has evidence concerning what exactly a pa.t.ti"sa is in Indian iconography. I have seen two definitions, without any firm support.1. A spear-like weapon which has sharp edges / a sharp edge, looking like a sword in fact rather than a spear.2. A double-bladed battle-axe or a halberd (these two not being identical, either).Please excuse my ignorance if this question has already been dealt with somewhere in detail.
Judit T?rzs?k 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Thu Feb  7 11:49:18 2013
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 07 Feb 13 11:49:18 +0000
Subject: John Huntington's book The Phur-Pa, Tibetan Ritual Daggers
Message-ID: <161227098841.23782.2466843159283285174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 26


Would anyone, perhaps the author himself, be able to deliver a pdf of the book in question?

I am hoping that its Tibetan cousins will help me better to appreciate this sadly misinterpreted Javanese specimen (and another one just like it).

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta




 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Fri Feb  8 22:05:10 2013
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 08 Feb 13 14:05:10 -0800
Subject: Search of this Hadith Krishna quote
In-Reply-To: <1359741409.26148.YahooMailClassic@web164605.mail.gq1.yahoo.com>
Message-ID: <161227098857.23782.1613176166624894726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 35



Dear Sirs and Madams:Again, please, ?I'm looking for the exact wording ?text from the Hadith, which is quoted by Muslim scholars, where Mohamed mentions to ?Kanha -Krishna as the prophet of India. Please look this video and pass me the information about that.
Was Krishna(as) a true Prophet from?http://www.youtube.com/watch?v=XMZevhQ98dY,

Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez

Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

www.uie.edu.es

--- El vie 1-feb-13, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> escribi?:

De: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>
Asunto: [INDOLOGY] Dr Vijaya Deshpande
A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: viernes, 1 de febrero de 2013, 14:34

I would like to contact Dr Vijaya Deshpande, who does research on Indo-Chinese medical history, and who, last-I-knew, lives in Pune.? Does anyone have a current email or postal address for her?

Many thanks,
Dominik Wujastyk






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Feb  8 14:14:58 2013
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Feb 13 15:14:58 +0100
Subject: Professor A.K. Warder
In-Reply-To: <BLU0-SMTP87371BF2F3520CEF71C35CBF060@phx.gbl>
Message-ID: <161227098847.23782.4125821157555727204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2255
Lines: 65

This is sad news, Stella.  Thank you for passing it on.  I studied Pali
through Prof. Warder's wonderful introduction, and later his
extraordinary *Pali
Metre*.  Later, I referred to his writings many times.  He was a prolific
and learned author and great contributor to our field.

Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 7 February 2013 04:34, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:

> Dear colleagues,
> It is my painful task to convey the message that Professor A.K. Warder has
> passed away. We all know his extensive contribution to Indological
> scholarship such as his monumental 8-volume study of *Indian K?vya
> Literature* (Motilal Banarsidass, 1972-2011), his well known *Indian
> Buddhism* (1st pub. 1970; 3rd revised edition, Delhi: Motilal
> Banarsidass, 2000), as well as his other books on Buddhism, Indian
> philosophy and Indian literature, not to mention his first two books *Pali
> Metre: A Contribution to the History of Indian Literature* (Pali Text
> Society, 1967) and   *Introduction to Pali* (Pali Text Society, 1963; 3rd
> revised edition, 2005).
>
>  A funeral service for him and for his wife Nargez will take place at 11
> a.m. on Friday 15 February 2013, at Turner & Porter Funeral Home, 2357
> Bloor Street, West, Toronto (viewing from 10.00 a.m.); with interment
> afterwards at St. John's Dixie Cemetery, 737 Dundas Street East,
> Mississauga, Ontario.
>
> Stella Sandahl
>
> --
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca
> stella.sandahl at utoronto.ca
>
>
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From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Feb  8 15:18:48 2013
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 08 Feb 13 15:18:48 +0000
Subject: GRETIL update #411
Message-ID: <161227098854.23782.15383628675604443131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 16

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Mahendravarman I: Mattavilasaprahasana: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#MahMatvil


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Feb  8 14:53:35 2013
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Feb 13 15:53:35 +0100
Subject: Trivandrum Sanskrit Series available for download
Message-ID: <161227098851.23782.8048369889812885162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1295
Lines: 44

The TSS has been scanned and uploaded  to archive.org.  See

   - https://archive.org/details/Trivandrum_Sanskrit_Series_TSS

Note that at the bottom of all the "PDF" headings in the left margin,

there is a link to "HTTPS".  That will give a listing of the individual
files

with titles.  The "torrent" linkn next to "HTTPS" will initiate a
bittorrent

transfer to your computer that will deliver all the volumes to you in one

batch transfer.  You will need a bittorrent client on your computer

for this to work. uTorrent is good (http://www.utorrent.com/), but there

are many choices of client.


Best,

Dominik Wujastyk

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sat Feb  9 09:25:26 2013
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 09 Feb 13 10:25:26 +0100
Subject: Trivandrum Sanskrit Series available for download
In-Reply-To: <CAKdt-CcjfLOj7W0sw+b3R3u6iGBej6HyQw2OiGnoAZ_HPFwYkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098860.23782.8784293972858694151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 12

This listing shows volume details more clearly, and highlights the missing
volumes.

   -
   http://www.sanskritebooks.org/2013/02/trivandrum-sanskrit-series-anantasayana-samskrita-granthavali/

Dominik


-------------- next part --------------
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From coseruc at COFC.EDU  Sun Feb 10 18:54:12 2013
From: coseruc at COFC.EDU (Coseru, Christian)
Date: Sun, 10 Feb 13 13:54:12 -0500
Subject: CFP: Mind and Attention in Indian and Contemporary Western              Philosophy
Message-ID: <161227098867.23782.10690099736710092638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3576
Lines: 68

Call for Papers

Mind and Attention in

Indian and Contemporary Western Philosophy

Conference date: September 21-22, 2013. Harvard University.

 

Submission due date: March 30, 2013

 
The goal of the workshop is to bring into focus philosophical work in Indian traditions that address the role of attention of all kinds in mental life. Papers should address any of the following questions in the context of Indian philosophy.
 

?  What factors determine how the stream of consciousness unfolds?

?  By what processes do we bring a subject-matter (an external item, or an idea) into focus? 

?  What factors can determine what the mind is focused on?

?  What kinds of things can be attended to?

?  What is the role of attention in mediating between sensation and cognition?

?  How are capacities for attention related to other capacities such as perception or skills? 

?  What is the role of considerations about attention or the directing of the mind in arguments for or against the permanence of inanimate objects?  

?  What kinds of methods can be used to redirect attention or mental focus?

?  What are the practical, epistemic, and ethical benefits or drawbacks of redirecting attention?

?  What is the role of attention in mediating between sensation and cognition?

?  Can attention or focusing capacities be trained? If so, how? What are the upshots and the significance of such training?

?  Are subjects necessarily aware of how their attention is directed? Can they become aware of it? If so, what is the nature of this form of awareness?

What role does it play in redirecting attention or the development of the capacity for attention?   

Accepted papers must discuss at least some of these questions. Submissions should be a pr?cis of a paper indicating which questions will be addressed and how. Maximum length: 1000 words. Please include a cover sheet identifying which questions your submissions addresses.  

Sessions will include 45 minutes for presentation of the main paper, 15 minutes for a commentary, and the rest of the time for discussion. The end of the workshop will feature a round-table discussion.

If your submission is accepted, you will be assigned a commentator. Full drafts of papers (or handouts or slides) are due to the commentator by late August.

Submissions by graduate students and early career scholars are especially encouraged. Funding for travel and lodging will probably be available for every speaker, and will definitely be available for graduate students. If your submission is accepted, we will have more information about funding at the time of acceptance.

In addition to speakers and commentators, the workshop will feature a number of Participants-At-Large, including Ned Block (NYU), Alex Byrne (MIT), David Chalmers (NYU), Christian Coseru (Charleston), Jonardon Ganeri (Sussex), Sheridan Hough (Charleston), Sharon Street (NYU) and John Taber (New Mexico). 

Organized by: 
Susanna Siegel (Philosophy, Harvard) 
Parimal Patil (Religion and South Asian Studies, Harvard)
Sebastian Watzl (Center for the Study of Mind and Nature, Oslo)


Submission due date: March 30, 2013. Submissions should be sent by email to all three organizers:

Susanna Siegel               ssiegel <at sign> fas.harvard.edu
Parimal Patil                ppatil <at sign> fas.harvard.edu
Sebastian Watzl              sebastian dot watzl <at sign> csmn.uio.no
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From veerankp at GMAIL.COM  Sun Feb 10 18:38:00 2013
From: veerankp at GMAIL.COM (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 11 Feb 13 00:08:00 +0530
Subject: Another Query
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0782956@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <161227098863.23782.405930429680586114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 29

it is discussed in nyayavartika 3.2.26 and in editors f.n. thereupon p. 858
in Css 18-19. 1936-44. calcutta.
On Feb 6, 2013 11:41 PM, "Matthew Kapstein" <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> In the Tattvasa?grahapa?jika I find the term visar?ru. It clearly means
> something like "flowing forth continuously," but I do not find it in the
> lexicons at my
> disposal (I'm away from my library just now) and I can't work out the
> derivation,
> except of course that it's from vi-s? > visara "going forth".
>
> It's not, by the way, to be found in Edgerton's BHS dictionary, or in
> Apte, or in Monier-Williams,
> which I do have packed into my tablet.
>
> Thanks in advance for your suggestions.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>


-------------- next part --------------
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From h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX  Mon Feb 11 14:13:22 2013
From: h.arganisjuarez at YAHOO.COM.MX (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 11 Feb 13 06:13:22 -0800
Subject: Thanks very much to all
In-Reply-To: <CAOXgvirNbm4Q_qmrZnVkcqJLe3cQKn1Y_d1TKg1b+7NLpoFyfA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098870.23782.555680851299096097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 34

May thanks too all colleagues who wrote me in help in my quest. Let me pass on the ?quote from Hadith, for use in your studies.

"Kanna filhindhi nabiyyun asvadhul lavni ismuhoo Kahina???
A Prophet appeared in India. He was black in complexion. His name was Kahina".?

This saying (Hadith) is found in the book?'Firdowsul Akbar'?by Hazrat Thylami.?
With my best?

Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez


Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

www.uie.edu.es

--- El vie 1-feb-13, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> escribi?:


De: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM>

Asunto: [INDOLOGY] Dr Vijaya Deshpande
A: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Fecha: viernes, 1 de febrero de 2013, 14:34
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From wujastyk at GMAIL.COM  Tue Feb 12 09:16:31 2013
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Feb 13 10:16:31 +0100
Subject: INDOLOGY is changing its address
Message-ID: <161227098874.23782.18444005093801074868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1960
Lines: 43

Dear colleagues and INDOLOGY list members,

After almost 25 years being hosted at the University of Liverpool, the
INDOLOGY list is moving to a new address.

I would like to take this opportunity to send a big thank you to our
friends at Liverpool, Chris Wooff (Dept. Director, Computing) and Alan Thew
(Systems Team), who have nurtured and supported the INDOLOGY list during a
quarter of a century.  In 1990, they agreed to take on the INDOLOGY list as
a labour of love, and they have done a great deal over the years to provide
us all with a smooth, professional service.   They have been unfailingly
cheerful and friendly, even on those occasions when members' faulty email
accounts were bombarding Liverpool with thousands of error messages.  We
owe them a great deal, and send them our great thanks.  I especially send
my good wishes to Chris for much pleasure and recreation during his
retirement.

INDOLOGY's new address will come into force on Monday next week, 18
February 2013.  The new service will be at a subdomain of the
indology.infodomain (rather than at
liverpool.ac.uk).  We are currently working on transferring INDOLOGY's
precious archive to the new service, where it will continue to be public.
We shall also be transferring all your subscriptions to the new service, so
you should not need to do anything except start sending your INDOLOGY
messages to the new email address.

The new service will run on GNU
Mailman<http://en.wikipedia.org/wiki/GNU_Mailman>software, rather than
Listserv <http://en.wikipedia.org/wiki/Listserv>.

I shall be announcing the new email address and the members' management web
page in the next few days.

Sincerely,
Dominik Wujastyk
for the INDOLOGY committee

With technical support from the INDOLOGY webmaster, Patrick Mc Allister.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130212/ed119699/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Feb 12 17:22:52 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Feb 13 18:22:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Welcome to the new new INDOLOGY list.
Message-ID: <CAKdt-CffKq63dAA232hjjsgcmjvLzC+=gHYgJVzPZsn6CLR1Fg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 19

In November 1990, I wrote:

 This is -- I believe -- the first message of human origin to be posted to
the new INDOLOGY discussion list. (You will have received a standard,
introductory message, explaining some of the technical workings of this
system; it is very straightforward in normal use.)

So may I welcome you warmly to this new forum, and encourage you to
contribute your thoughts, queries, answers, observations, and announcements
relating to Indology.
I would like to repeat this welcome now that the INDOLOGY list has moved to
its new location.  Welcome back!

Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130212/df4af492/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Fri Feb 15 13:55:58 2013
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Fri, 15 Feb 13 08:55:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] First use of 'Indology'
Message-ID: <CAOXgvirqJO-UXa5LGxn2-CeKyG9bA-A5as0dw4EB2NNXY2T_Hg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 10

Don't know if this had been discussed earlier, but could someone point me
to the literature discussing the first use of the term 'indology'?

Thanks,
Suresh.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130215/1dc93116/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Fri Feb 15 14:12:53 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 15 Feb 13 09:12:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] First use of 'Indology'
In-Reply-To: <CAOXgvirqJO-UXa5LGxn2-CeKyG9bA-A5as0dw4EB2NNXY2T_Hg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CD43A97D.11EB3%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1825
Lines: 40

The Oxford English Dictionary takes it back only to 1888, but that seems too late, especially given that the quotation offered seems to treat the word already as a given.

  The study of Indian history, literature, philosophy, etc.
1888   Tr?bner's Monthly List Oct. 134   There is not a single branch of Indology?with, perhaps, the single exception of Vedic studies?which will not gain very considerably by its publication.
1895   Atlantic Monthly Mar. 399.

Derivatives:
  Indo?logian n. a student of Indology.
1897   A. Drucker tr. von Ihering Evol. Aryans 20   The endeavour of Indologians to attribute the highest possible degree of civilization to the mother-nation.

A quick search of Google books brings up some titles, but when I searched the text of those older titles directly, I got no hits, so the word "indology" must have been used in Google's bibliographic data.

Tim


Timothy Lubin
Professor of Religion and Lecturer in Religion and Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://ifpindia.org/Brahmanical-Culture-in-Ancient-India.html
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949



From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com<mailto:suresh.kolichala at gmail.com>>
Date: Fri, 15 Feb 2013 08:55:58 -0500
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] First use of 'Indology'

Don't know if this had been discussed earlier, but could someone point me to the literature discussing the first use of the term 'indology'?

Thanks,
Suresh.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130215/96e9a007/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 15 14:15:15 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Feb 13 15:15:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] First use of 'Indology'
In-Reply-To: <CAOXgvirqJO-UXa5LGxn2-CeKyG9bA-A5as0dw4EB2NNXY2T_Hg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfB9kt9ArqaTSamfMKstewX9Aj4spPj0L9YZpvESj=MVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3548
Lines: 100

The English Wikipedia entry <http://en.wikipedia.org/wiki/Indology> (15 Feb
2013) points out the early German and Dutch usage of the term, but doesn't
give dates.   The German Wikipedia
entry<http://de.wikipedia.org/wiki/Indologie>is more detailed, but
doesn't track the history of the term itself.

The OED traces the word only to 1888:

  /?n?d?l?d??/
 *Etymology:*  < Indo- comb.
form1<http://www.oed.com/view/Entry/94667#eid517415>
 + -logy comb. form <http://www.oed.com/view/Entry/109868#eid39107762>.
  Thesaurus ?

  The study of Indian history, literature, philosophy, etc.
1888   *Tr?bner's Monthly List* Oct. 134   There is not a single branch of
Indology?with, perhaps, the single exception of Vedic studies?which will
not gain very considerably by its publication.
1895   *Atlantic Monthly* Mar. 399.
 but notes that this entry was published in 1900 and hasn't been fully
updated.

I don't think anyone today calls themselves an "Indologian."  The OED entry
for "Indologist" cites only from 1904:
Indologist, n.
View as:

   - Outline<http://www.oed.com/viewdictionaryentry:showfullentry/false?t:ac=Entry/94704>
    |
   - Full entry<http://www.oed.com/viewdictionaryentry:showfullentry/true?t:ac=Entry/94704>

Quotations:

   - Show all<http://www.oed.com/viewdictionaryentry:showallquotations/true?t:ac=Entry/94704>
    |
   - Hide all<http://www.oed.com/viewdictionaryentry:showallquotations/false?t:ac=Entry/94704>

*Pronunciation:*  /?n?d?l?d??st/
 *Etymology:*  < *Indolog-* (in Indology
n.<http://www.oed.com/view/Entry/94705#eid521492>)
+ -ist suffix <http://www.oed.com/view/Entry/100224#eid40503395>.
  Thesaurus ?

  A student of Indology.
1904   M. de Z. Wickremasinghe in *Epigraphia Zeylanica* I. i. p. vi,   The
thanks of all Indologists are due to the Ceylon Government.
1928   *Spectator* 7 Apr. 535/1   Indologists at once recognized the
importance of this ample..collection of material for their studies.
1929   A. Stein *On Alexander's Track to Indus* xii. 89   M. Sylvain L?vi,
the eminent French Indologist.
1957   P. Worsley *Trumpet shall Sound* 224   The explanation of this
absence of millenarism from Hindu India..can only be attempted by an
Indologist.
1971   *Illustr. Weekly India* 11 Apr. 35/1   Hermann Jacobi (1850?1937) is
remembered with great reverence by indologists as a pioneer in the field of
Jain and Prakrit studies.

(Hide quotations) <http://www.oed.com/view/Entry/94704#>

Best,


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 15 February 2013 14:55, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>wrote:

> Don't know if this had been discussed earlier, but could someone point me
> to the literature discussing the first use of the term 'indology'?
>
> Thanks,
> Suresh.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130215/b4a7c1c1/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 15 14:25:40 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Feb 13 15:25:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] The "My post to INDOLOGY list didn't appear" problem.
Message-ID: <CAKdt-Ce1rgj7Ybi=1wLJOY0Qd-F7dmnhwb0k3KQebftpSzHHVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 26

Dear INDOLOGY members:

There is a known issue with gmail accounts. Posters who send from a gmail
account will not receive a copy of their posts:


   -
   http://wiki.list.org/display/DOC/I+use+Gmail-Googlemail%2C+but+I+can%27t+tell+if+any+of+my+messages+have+been+posted+to+the+list

But you can work around this annoyance.

Note that your outgoing gmail messages are all saved in "Sent Mail" in any
case.  What I've done is set up a gmail filter for my outgoing messages
sent to indology at list.indology.info, giving them an "indology" label.  That
way, they appear alongside incoming INDOLOGY messages that I also filter in
the same way.  If you were really keen to re-read your own mail, you could
also mark them as "unread" so that they would show up in bold.  :-)

Best,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130215/e4f09118/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri Feb 15 14:32:26 2013
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 15 Feb 13 15:32:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] Joanna
Message-ID: <511E46FA.80906@uw.edu.pl>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 18

Hello, Dominik, is it enough to send this message to be on the list?

With all the best

Joanna


-- 
Joanna Jurewicz, dr hab.
Warsaw University Professor
Faculty of Oriental Studies
ul. Krakowskie Przedmiescie 26/28
00-927 Warszawa
Poland





From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 15 14:43:00 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Feb 13 15:43:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] Joanna
In-Reply-To: <511E46FA.80906@uw.edu.pl>
Message-ID: <CAKdt-Cd84ryRbHTsjJ9Frq0KjeAdjJjjU9jxhMeMAevZWsu27w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 42

Dear Joanna,

You are already on the new list, along with everyone else from the former
Liverpool list.  No need to do anything special.  Just send public INDOLOGY
messages to

   - indology at list.indology.info

from now on, instead of the former Liverpool address.  They will reach all
the same people.

Best,
Dominik


On 15 February 2013 15:32, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl> wrote:

> Hello, Dominik, is it enough to send this message to be on the list?
>
> With all the best
>
> Joanna
>
>
> --
> Joanna Jurewicz, dr hab.
> Warsaw University Professor
> Faculty of Oriental Studies
> ul. Krakowskie Przedmiescie 26/28
> 00-927 Warszawa
> Poland
>
> ______________________________**_________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/**mailman/listinfo/indology_**list.indology.info<http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130215/451c739b/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 15 15:12:53 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Feb 13 16:12:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] I can't log in to Indology
In-Reply-To: <8C22B3EC-2C83-406D-A26E-3B0F8103AC9C@ruthrickard.com>
Message-ID: <CAKdt-CdkkK89-jkXZCLaZoS7WqkSNej8P4PmTS4grUCT6E2OTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 24

Dear Ruth,

The instructions you just received from the new indology address include a
password (near the end) and details of how to log on to the website (your
email address + the password).  Once you've logged in, you'll see that you
can switch on and off all sorts of settings for yourself.  I think you can
change your email address too.  Or, you can go as far as unsubscribing,
should you wish to do that, and then rejoin.

If you're having trouble logging in, try this.   Go to
listinfo.indology.info, and scroll down to the pink "indology subscribers"
heading near the end.  The very last entry lets you put in your email
address and then change various settings including your email address.

I hope that helps.

Best,
Dominik
for the INDOLOGY committee


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130215/b3a4cdb3/attachment.htm>

From wbelanger at gmail.com  Fri Feb 15 15:18:55 2013
From: wbelanger at gmail.com (Warner Belanger)
Date: Fri, 15 Feb 13 10:18:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] First use of 'Indology'
In-Reply-To: <CAKdt-CfB9kt9ArqaTSamfMKstewX9Aj4spPj0L9YZpvESj=MVA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGZZcLfkvbkSTunMWHgQYi7Q-CjBfFEwbWJmD62UwfU-XC6E4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4427
Lines: 114

A quick Google Book search got a hit from 1855. Types of Mankind Or,
Ethnological Researches: Based Upon the Ancient ... by Josiah Clark Nott,
George Robins Gliddon, Louis Agassiz, William Usher, Henry Stuart
Patterson, page 633.
Genealogy of the South-Indian Gods: A Manual of the Mythology and Religion
...  By Bartholomaeus Ziegenbalg from 1869 also got a hit, and it is worth
looking at it in Google Books so you can see Sir Monier Monier-Williams
bookplate.


On Fri, Feb 15, 2013 at 9:15 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> The English Wikipedia entry <http://en.wikipedia.org/wiki/Indology> (15
> Feb 2013) points out the early German and Dutch usage of the term, but
> doesn't give dates.   The German Wikipedia entry<http://de.wikipedia.org/wiki/Indologie>is more detailed, but doesn't track the history of the term itself.
>
> The OED traces the word only to 1888:
>
>   /?n?d?l?d??/
>  *Etymology:*  < Indo- comb. form1<http://www.oed.com/view/Entry/94667#eid517415>
>  + -logy comb. form <http://www.oed.com/view/Entry/109868#eid39107762>.
>   Thesaurus ?
>
>   The study of Indian history, literature, philosophy, etc.
> 1888   *Tr?bner's Monthly List* Oct. 134   There is not a single branch
> of Indology?with, perhaps, the single exception of Vedic studies?which will
> not gain very considerably by its publication.
> 1895   *Atlantic Monthly* Mar. 399.
>  but notes that this entry was published in 1900 and hasn't been fully
> updated.
>
> I don't think anyone today calls themselves an "Indologian."  The OED
> entry for "Indologist" cites only from 1904:
> Indologist, n.
> View as:
>
>    - Outline<http://www.oed.com/viewdictionaryentry:showfullentry/false?t:ac=Entry/94704>
>     |
>    - Full entry<http://www.oed.com/viewdictionaryentry:showfullentry/true?t:ac=Entry/94704>
>
> Quotations:
>
>    - Show all<http://www.oed.com/viewdictionaryentry:showallquotations/true?t:ac=Entry/94704>
>     |
>    - Hide all<http://www.oed.com/viewdictionaryentry:showallquotations/false?t:ac=Entry/94704>
>
> *Pronunciation:*  /?n?d?l?d??st/
>  *Etymology:*  < *Indolog-* (in Indology n.<http://www.oed.com/view/Entry/94705#eid521492>)
> + -ist suffix <http://www.oed.com/view/Entry/100224#eid40503395>.
>   Thesaurus ?
>
>   A student of Indology.
> 1904   M. de Z. Wickremasinghe in *Epigraphia Zeylanica* I. i. p. vi,
> The thanks of all Indologists are due to the Ceylon Government.
> 1928   *Spectator* 7 Apr. 535/1   Indologists at once recognized the
> importance of this ample..collection of material for their studies.
> 1929   A. Stein *On Alexander's Track to Indus* xii. 89   M. Sylvain
> L?vi, the eminent French Indologist.
> 1957   P. Worsley *Trumpet shall Sound* 224   The explanation of this
> absence of millenarism from Hindu India..can only be attempted by an
> Indologist.
> 1971   *Illustr. Weekly India* 11 Apr. 35/1   Hermann Jacobi (1850?1937)
> is remembered with great reverence by indologists as a pioneer in the field
> of Jain and Prakrit studies.
>
> (Hide quotations) <http://www.oed.com/view/Entry/94704#>
>
> Best,
>
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
> ,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
> HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
>
>
>
>
>
> On 15 February 2013 14:55, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>wrote:
>
>> Don't know if this had been discussed earlier, but could someone point me
>> to the literature discussing the first use of the term 'indology'?
>>
>> Thanks,
>> Suresh.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130215/cb92893a/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Fri Feb 15 16:06:51 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 16 Feb 13 00:06:51 +0800
Subject: [INDOLOGY] Joining new List
Message-ID: <1360944411.18329.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 8

Many thanks! I am willing to subscribe. hope all the erstwhile List members will join
Best
Dipak Bhattacharya


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130216/ad80c47a/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 15 16:21:23 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Feb 13 17:21:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Joining new List
In-Reply-To: <1360944411.18329.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-Cfy5YacmmgB2Gm-NoBNSWkuMFG-Hi+g50FFfoiizWaLqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 29

Everyone is already subscribed.  It was done by me as a batch job for all
members.  No need for anyone to take any special action.  In future, send
INDOLOGY messages to indology at list.indology.info, instead of the former
liverpool address.

Best,
Dominik



On 15 February 2013 17:06, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com
> wrote:

> Many thanks! I am willing to subscribe. hope all the erstwhile List
> members will join
> Best
> Dipak Bhattacharya
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130215/b9c704f2/attachment.htm>

From tbt7 at columbia.edu  Fri Feb 15 16:38:13 2013
From: tbt7 at columbia.edu (Tenzin Bob Thurman)
Date: Fri, 15 Feb 13 17:38:13 +0100
Subject: [INDOLOGY] Joining new List
In-Reply-To: <1360944411.18329.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <511E6475.6010705@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 19

Thanks. Me too. Like to remain on Indology list.
BEst
BOb Thurman
On 2/15/13 5:06 PM, Dipak Bhattacharya wrote:
> Many thanks! I am willing to subscribe. hope all the erstwhile List 
> members will join
> Best
> Dipak Bhattacharya
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info






From rah2k at virginia.edu  Fri Feb 15 21:23:32 2013
From: rah2k at virginia.edu (Robert Hueckstedt)
Date: Fri, 15 Feb 13 16:23:32 -0500
Subject: [INDOLOGY] The "My post to INDOLOGY list didn't appear" problem.
In-Reply-To: <CAKdt-Ce1rgj7Ybi=1wLJOY0Qd-F7dmnhwb0k3KQebftpSzHHVg@mail.gmail.com>
Message-ID: <511EA754.8090800@virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 1479
Lines: 41

Dominik and all:
While you might not see your post without some contortions, I am getting 
everyone's post twice. Is this happening to anyone else? What to do?

Bob Hueckstedt


On 2/15/2013 9:25 AM, Dominik Wujastyk wrote:
> Dear INDOLOGY members:
>
> There is a known issue with gmail accounts. Posters who send from a 
> gmail account will not receive a copy of their posts:
>
>   * http://wiki.list.org/display/DOC/I+use+Gmail-Googlemail%2C+but+I+can%27t+tell+if+any+of+my+messages+have+been+posted+to+the+list
>
> But you can work around this annoyance.
>
> Note that your outgoing gmail messages are all saved in "Sent Mail" in 
> any case.  What I've done is set up a gmail filter for my outgoing 
> messages sent to indology at list.indology.info 
> <mailto:indology at list.indology.info>, giving them an "indology" label. 
>  That way, they appear alongside incoming INDOLOGY messages that I 
> also filter in the same way.  If you were really keen to re-read your 
> own mail, you could also mark them as "unread" so that they would show 
> up in bold.  :-)
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY committee
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130215/685fae88/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Sat Feb 16 09:19:46 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sat, 16 Feb 13 10:19:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] First use of 'Indology'
In-Reply-To: <CAGZZcLfkvbkSTunMWHgQYi7Q-CjBfFEwbWJmD62UwfU-XC6E4w@mail.gmail.com>
Message-ID: <7384C98C-F06C-4F43-BCD3-1FCD355745C0@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 14

It is to be noted that without using the term itself, John Stuart Mill in 1858 had his own idea about what might be called 'Indology':

" (?) India is a peculiar country; the state of society and civilization, the character and habits of the people, and the private and public rights established among them, are totally different from those which are known or recognised in this country; in fact the study of India must be as much a profession in itself as law or medecine"

(see John M. Robson, Martin Moir & Zawahir Moir eds, Collected Works of John Stuart Mill, vol. 30: Writings on India, Toronto: University of Toronto Press, 1990, p. 49 ; comment by Jennifer Pitts, A Turn to Empire: the rise of imperial liberalism in Britain and France, Princeton University Press, 2005, pp. 149-150).


???????????????????
Christophe Vielle


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130216/69eb6d5a/attachment.htm>

From jhakgirish at yahoo.com  Sat Feb 16 15:09:04 2013
From: jhakgirish at yahoo.com (girish jha)
Date: Sat, 16 Feb 13 07:09:04 -0800
Subject: [INDOLOGY] Joining new List
Message-ID: <1361027344.11709.YahooMailClassic@web121303.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 60

Dear Dr Wujastyk,
I received the messages but could not be able to log in and see my profile.I tried at
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indologylist.indology.info but
could not visit it.
Regards,
sincerely
Girish K.Jha
Dept of Sanskrit
Patna University
Patna 800 005
India

--- On Fri, 2/15/13, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:


From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Joining new List
To: "Dipak Bhattacharya" <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Cc: indology at list.indology.info
Date: Friday, February 15, 2013, 8:21 AM




Everyone is already subscribed.? It was done by me as a batch job for all members.? No need for anyone to take any special action.? In future, send INDOLOGY messages to indology at list.indology.info, instead of the former liverpool address.

Best,
Dominik




On 15 February 2013 17:06, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:




Many thanks! I am willing to subscribe. hope all the erstwhile List members will join
Best
Dipak Bhattacharya

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info



-----Inline Attachment Follows-----


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info






From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Feb 18 00:52:51 2013
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 18 Feb 13 11:52:51 +1100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit at Emory?
Message-ID: <7740d7a03af11.51221613@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 20

Dear Colleagues

Can anyone bring me up to date (offline) on the status of Sanskrit at Emory?

Thanks in advance

McComas

--
McComas Taylor, ANU University Education Scholar 2012-13
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs) | Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130218/85ddd9bb/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Mon Feb 18 17:31:24 2013
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Mon, 18 Feb 13 12:31:24 -0500
Subject: [INDOLOGY] First use of 'Indology'
In-Reply-To: <7384C98C-F06C-4F43-BCD3-1FCD355745C0@uclouvain.be>
Message-ID: <CAOXgvirjygZDhREs9oep_uWeLTe8M7HX4TxVMDzYhfL-m+ZE6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 36

On Sat, Feb 16, 2013 at 4:19 AM, Christophe Vielle
<christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>
> It is to be noted that without using the term itself, John Stuart Mill in 1858 had his own idea
> about what might be called 'Indology':
>
> " (?) India is a peculiar country; the state of society and civilization, the character and habits
> of the people, and the private and public rights established among them, are totally different
> from those which are known or recognised in this country; in fact the study of India must be
> as much a profession in itself as law or medecine"
>
> (see John M. Robson, Martin Moir & Zawahir Moir eds, Collected Works of John Stuart Mill,
> vol. 30: Writings on India, Toronto: University of Toronto Press, 1990, p. 49 ; comment by
> Jennifer Pitts, A Turn to Empire: the rise of imperial liberalism in Britain and France,
> Princeton University Press, 2005, pp. 149-150).

Thanks, everyone, for the pointers. The quotation from John Stuart
Mill is interesting. Were there any other similar quotations about
India from the early Indologists such as Anquetil Duperon (1723?1805,
first translator of the Upanishads), August Schlegel (1767?1845,
produced a Latin translation of the Gita) and Charles Wilkins
(1749?1836, first English translator of the Gita) et al.?

Incidentally, in a recent interview with my friend, Sudheer Kolachina,
Noam Chomsky quoted Stuart Mill on India and "humanitarian
intervention" to show how individuals of the highest intelligence and
integrity also succumbed to toeing the official line (referring to
John Stuart Mill's "A Few Words on Non-Intervention, 1859"). The
interview is available at: http://www.youtube.com/watch?v=I2isewvsPiA

Regards,
Suresh.





From sudheerk at MIT.EDU  Mon Feb 18 19:55:43 2013
From: sudheerk at MIT.EDU (Sudheer Kolachina)
Date: Mon, 18 Feb 13 19:55:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] First use of 'Indology'
In-Reply-To: <CAOXgvirjygZDhREs9oep_uWeLTe8M7HX4TxVMDzYhfL-m+ZE6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <8FDEF17CD3792248909345ED812C29B4010D927C@OC11EXPO32.exchange.mit.edu>
Status: O
Content-Length: 2215
Lines: 47

Thanks Suresh for sharing the link to the interview. It is interesting to see John Stuart Mill's thoughts on Indology. Edward Said has an interesting discussion of Indology in his book 'Orientalism', currently on my reading desk. 

Cheers !
Sudheer
________________________________________
From: Suresh Kolichala [suresh.kolichala at gmail.com]
Sent: Monday, February 18, 2013 12:31 PM
To: Christophe Vielle
Cc: Indology; Sudheer Kolachina
Subject: Re: [INDOLOGY] First use of 'Indology'

On Sat, Feb 16, 2013 at 4:19 AM, Christophe Vielle
<christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>
> It is to be noted that without using the term itself, John Stuart Mill in 1858 had his own idea
> about what might be called 'Indology':
>
> " (?) India is a peculiar country; the state of society and civilization, the character and habits
> of the people, and the private and public rights established among them, are totally different
> from those which are known or recognised in this country; in fact the study of India must be
> as much a profession in itself as law or medecine"
>
> (see John M. Robson, Martin Moir & Zawahir Moir eds, Collected Works of John Stuart Mill,
> vol. 30: Writings on India, Toronto: University of Toronto Press, 1990, p. 49 ; comment by
> Jennifer Pitts, A Turn to Empire: the rise of imperial liberalism in Britain and France,
> Princeton University Press, 2005, pp. 149-150).

Thanks, everyone, for the pointers. The quotation from John Stuart
Mill is interesting. Were there any other similar quotations about
India from the early Indologists such as Anquetil Duperon (1723?1805,
first translator of the Upanishads), August Schlegel (1767?1845,
produced a Latin translation of the Gita) and Charles Wilkins
(1749?1836, first English translator of the Gita) et al.?

Incidentally, in a recent interview with my friend, Sudheer Kolachina,
Noam Chomsky quoted Stuart Mill on India and "humanitarian
intervention" to show how individuals of the highest intelligence and
integrity also succumbed to toeing the official line (referring to
John Stuart Mill's "A Few Words on Non-Intervention, 1859"). The
interview is available at: http://www.youtube.com/watch?v=I2isewvsPiA

Regards,
Suresh.





From wujastyk at gmail.com  Mon Feb 18 21:11:36 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Feb 13 22:11:36 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81kadv=C4=ABp=C4=ABya_brahmans?=
Message-ID: <CAKdt-CfsXDhENi5cJcuS3_9-V_CZAMCOjyLzVgOJOP=PkDcxGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 14

Can anyone point me to some up-to-date information about ??kadv?p?ya
brahmans?  What did it mean to a twelfth to seventeenth-century author to
identify himself as belonging to a ??kadv?p?ya family?  Would such a family
have retained cultural links to Central Asia and Eastern Iran, to Seistan?
I would have thought not.  But is there any scholarly exploration of this
issue?

Many thanks,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130218/24127b6e/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Feb 18 21:19:50 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Feb 13 22:19:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] Next term's Indological teaching program at Uni. Vienna
Message-ID: <CAKdt-Cdhh3h49KdLTOjXUJHFT-FwiiPTO9Z3gMMS0wd1ONuU-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 31

We've started putting our course schedule on the internet in a more
accessible way than formerly:

   -
   http://stb.univie.ac.at/am-istb-studieren/kommentiertes-vorlesungsverzeichnis/

One of the great things about the dept. in Vienna is that teachers can vary
their courses without much formality from term to term.  So topical courses
vary a lot, and change from term to term according to people's evolving
research interests.  It makes for a rich educational ecosystem.

Best,
--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130218/0ecd89d7/attachment.htm>

From domlaguna at gmail.com  Mon Feb 18 21:25:14 2013
From: domlaguna at gmail.com (Dominik)
Date: Mon, 18 Feb 13 22:25:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] test from Dom Laguna
Message-ID: <CAKdt-CcdMvX3u30bxtMOsFLVg6+6rG7BOBWg44ZhZyw57EkOFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 181
Lines: 6

blah.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130218/3f253470/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Feb 18 21:35:05 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Feb 13 22:35:05 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81kadv=C4=ABp=C4=ABya_brahmans?=
In-Reply-To: <CAKdt-CfsXDhENi5cJcuS3_9-V_CZAMCOjyLzVgOJOP=PkDcxGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdJ2RZLz4odU7sun5QbFaOdjWseOoYG5mVtbXCCv=QfTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 24

I've discovered H. von Stietenkron's PhD, published in 1966, and Humbach's
helpful review of it in the IIJ 12 (1969): 43-7.

Dominik Wujastyk



On 18 February 2013 22:11, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Can anyone point me to some up-to-date information about ??kadv?p?ya
> brahmans?  What did it mean to a twelfth to seventeenth-century author to
> identify himself as belonging to a ??kadv?p?ya family?  Would such a family
> have retained cultural links to Central Asia and Eastern Iran, to Seistan?
> I would have thought not.  But is there any scholarly exploration of this
> issue?
>
> Many thanks,
> Dominik Wujastyk
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130218/afcb4c5d/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Mon Feb 18 21:53:50 2013
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 18 Feb 13 22:53:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] An MGS Narayanan publication
Message-ID: <CANVHsm4+ZV-JoRsY8w1Z9GRFJ1xXH-83Ri-xO+8mATL7jhVS_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 24

Dear List,

A colleague of mine has been searching for an edition of the Jewish
copper plates from Cochin and have come accross the following title:

Cultural symbiosis in Kerala by M.G.S. Narayanan, Trivandrum, 1972.

Has anyone a pdf of this book (or parts of it) to share?

With best wishes.

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/document.php?id=1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html





From will.sweetman at gmail.com  Mon Feb 18 22:09:35 2013
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Tue, 19 Feb 13 11:09:35 +1300
Subject: [INDOLOGY] First use of 'Indology'
In-Reply-To: <CAOXgvirjygZDhREs9oep_uWeLTe8M7HX4TxVMDzYhfL-m+ZE6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <F76D200A-8985-4ADA-A946-3100C51D2A04@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3265
Lines: 55

Dear Suresh

In his Zend-Avesta (1771), Anquetil commented on the inadequate methods used to study Indian religions. He invites his reader to consider how imperfect a knowledge of the Christian religion a ?Tartar? would gain if, ?travelling in the less instructed Christian kingdoms, he should content himself with entering churches, and questioning the sexton or porter of a Portuguese convent. And yet this is the limit of the researches of the majority of travellers in India. They are happy if they take nothing but the simple testimony of a Dobachi, of a Pion, who... explains to them, in bad Portuguese, the mysteries which he hardly knows, and which his priests would not be able to render without difficulty in the language of the country.? He proposed instead a "travelling academy" of professional scholars, which is perhaps a precursor to what Mill suggests, although it owes more to the model of the royal academies in early modern France, or Solomon's House in Bacon's New Atlantis.  

I discuss his proposal briefly in Mapping Hinduism (pp. 142-47). 

Best

Will

On 19/02/2013, at 6:31 AM, Suresh Kolichala wrote:

> On Sat, Feb 16, 2013 at 4:19 AM, Christophe Vielle
> <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>> 
>> It is to be noted that without using the term itself, John Stuart Mill in 1858 had his own idea
>> about what might be called 'Indology':
>> 
>> " (?) India is a peculiar country; the state of society and civilization, the character and habits
>> of the people, and the private and public rights established among them, are totally different
>> from those which are known or recognised in this country; in fact the study of India must be
>> as much a profession in itself as law or medecine"
>> 
>> (see John M. Robson, Martin Moir & Zawahir Moir eds, Collected Works of John Stuart Mill,
>> vol. 30: Writings on India, Toronto: University of Toronto Press, 1990, p. 49 ; comment by
>> Jennifer Pitts, A Turn to Empire: the rise of imperial liberalism in Britain and France,
>> Princeton University Press, 2005, pp. 149-150).
> 
> Thanks, everyone, for the pointers. The quotation from John Stuart
> Mill is interesting. Were there any other similar quotations about
> India from the early Indologists such as Anquetil Duperon (1723?1805,
> first translator of the Upanishads), August Schlegel (1767?1845,
> produced a Latin translation of the Gita) and Charles Wilkins
> (1749?1836, first English translator of the Gita) et al.?
> 
> Incidentally, in a recent interview with my friend, Sudheer Kolachina,
> Noam Chomsky quoted Stuart Mill on India and "humanitarian
> intervention" to show how individuals of the highest intelligence and
> integrity also succumbed to toeing the official line (referring to
> John Stuart Mill's "A Few Words on Non-Intervention, 1859"). The
> interview is available at: http://www.youtube.com/watch?v=I2isewvsPiA
> 
> Regards,
> Suresh.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130219/f24088c3/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Tue Feb 19 04:10:32 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 19 Feb 13 12:10:32 +0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81kadv=C4=ABp=C4=ABya_brahmans?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdJ2RZLz4odU7sun5QbFaOdjWseOoYG5mVtbXCCv=QfTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1361247032.17001.YahooMailNeo@web193505.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1517
Lines: 42

I have not read Stietencron?s thesis. So I do not know if
he referred to the older account of the community available in Nagendra Nath
Basu?s Vanger j?t?ya itih?s ?Caste history of Bengal?,
Br?hma?akha??a (=Vol.1).
Basu has other writings on them, in English too, but these require corrections
and are not dependable.
Best 
DB



________________________________
 From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
To: indology at list.indology.info 
Sent: Tuesday, 19 February 2013 3:05 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] ??kadv?p?ya brahmans
 

I've discovered H. von Stietenkron's PhD, published in 1966, and Humbach's helpful review of it in the IIJ 12 (1969): 43-7.

Dominik Wujastyk




On 18 February 2013 22:11, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

Can anyone point me to some up-to-date information about ??kadv?p?ya brahmans?? What did it mean to a twelfth to seventeenth-century author to identify himself as belonging to a ??kadv?p?ya family?? Would such a family have retained cultural links to Central Asia and Eastern Iran, to Seistan?? I would have thought not.? But is there any scholarly exploration of this issue?
>
>Many thanks,
>Dominik Wujastyk
>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130219/83c4a79b/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Feb 19 10:22:59 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Feb 13 11:22:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Times of India: "Kerala schools to give Sanskrit its due	soon"
Message-ID: <CAKdt-CfQko_TjSwhPQECcq7fT1hvMbqD530tiQHjXivfDYNibQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 29

>
> KOCHI: With an aim to revive Sanskrit language, once considered the
> mother of all languages in India, the government has decided to introduce
> Sanskrit as a second language from class I from the next academic year, in
> all state syllabus schools.
>
> "We have decided to introduce Sanskrit as the second language from the
> primary section. At present, Sanskrit is taught only from class V. This
> would also create more posts for Sanskrit teachers in schools," said
> director of public instruction (DPI) A Shahjahan.
>
> At present, Sanskrit is taught in 2,975 government, aided and private
> state syllabus schools in the state from class V. There are only around
> 2,47,764 students studying Sanskrit, as compared to the 9,82,103 students
> studying Arabic which is taught to students from class I. "We have enough
> Sanskrit teachers but there are very few students who opt for Sanskrit in
> schools," Kerala Private Secondary School Headmasters Association
> secretary, PJ Jose said. There are at present 2,920 teachers teaching
> Sanskrit in these schools.
>
The full report is here:

   -
   http://timesofindia.indiatimes.com/city/kochi/Kerala-schools-to-give-Sanskrit-its-due-soon/articleshow/18566186.cms


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130219/0b88c094/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Feb 19 11:37:56 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 19 Feb 13 06:37:56 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81kadv=C4=ABp=C4=ABya_brahmans?=
In-Reply-To: <1361247032.17001.YahooMailNeo@web193505.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <CAB3-dzfD9wvBWN-w4z_2rcMHoM=-jVEeth6tG_NDsKa05PM1UQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2192
Lines: 71

By the way, is H. von Stietenkron's PhD, published in 1966 available online
to read or download?

Madhav Deshpande


On Mon, Feb 18, 2013 at 11:10 PM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

> I have not read Stietencron?s thesis. So I do not know if he referred to
> the older account of the community available in Nagendra Nath Basu?s *Vanger
> j**?t**?ya itih**?s* ?Caste history of Bengal?, Br?hma?akha??a (=Vol.1).
> Basu has other writings on them, in English too, but these require
> corrections and are not dependable.
> Best
> DB
>
>   ------------------------------
> *From:* Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> *To:* indology at list.indology.info
> *Sent:* Tuesday, 19 February 2013 3:05 AM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] ??kadv?p?ya brahmans
>
> I've discovered H. von Stietenkron's PhD, published in 1966, and
> Humbach's helpful review of it in the IIJ 12 (1969): 43-7.
>
> Dominik Wujastyk
>
>
>
> On 18 February 2013 22:11, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> Can anyone point me to some up-to-date information about ??kadv?p?ya
> brahmans?  What did it mean to a twelfth to seventeenth-century author to
> identify himself as belonging to a ??kadv?p?ya family?  Would such a family
> have retained cultural links to Central Asia and Eastern Iran, to Seistan?
> I would have thought not.  But is there any scholarly exploration of this
> issue?
>
> Many thanks,
> Dominik Wujastyk
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130219/3e227bc3/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Feb 19 14:05:33 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Feb 13 15:05:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] Changing your INDOLOGY list options
Message-ID: <CAKdt-CdFJPCP8xWGCY0GML=4bgPQ3vyGupAh1KbaX=Q=42KnnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 14

If you want to switch to receiving INDOLOGY messages in digest form, or
change other settings to suit your needs, got to

   - http://list.indology.info

and scroll to the bottom.  The last line lets you put your own subscriber's
email address into the box, and then you can reach the place for tweaking
your options.  You'll need your password, but the option page also has a
button for reminding you of your password in case you have forgotten it.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130219/898df98e/attachment.htm>

From hegartyjm at googlemail.com  Tue Feb 19 15:04:24 2013
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Tue, 19 Feb 13 15:04:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Van Buitenen translation of Ramanuja's Vedarthasamgraha?
Message-ID: <B3CF9E6F-3D96-47F5-8F14-C25CC891E81E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 16

Dear Colleagues,

Did Van Buitenen translate the above text? If yes, where did he publish his translation?

I hope someone can help me as I have an incomplete reference to this translation and have not been able to locate it online.

Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University







From uskokov at uchicago.edu  Tue Feb 19 15:14:08 2013
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Tue, 19 Feb 13 09:14:08 -0600
Subject: [INDOLOGY] Van Buitenen translation of Ramanuja's	Vedarthasamgraha?
In-Reply-To: <B3CF9E6F-3D96-47F5-8F14-C25CC891E81E@gmail.com>
Message-ID: <CA+32jrH2H6iv5_=NFpQjroUTarRZiqH2tmdeHCTAxSz235qO6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 36

He made a critical edition and a translation of the text. It is published
in the Deccan College Monograph Series as title 16.

The full title is:

R?m?nuja's Ved?rtha Sa?graha: Introduction, Critical Edition and Annotated
Translation by J.A.B. Van Buitenen. Poona, 1956: Deccan College
Postgraduate and Research Institute.

On Tue, Feb 19, 2013 at 9:04 AM, James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Did Van Buitenen translate the above text? If yes, where did he publish
> his translation?
>
> I hope someone can help me as I have an incomplete reference to this
> translation and have not been able to locate it online.
>
> Best Wishes,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130219/6bbd5ff7/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Tue Feb 19 15:13:24 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 19 Feb 13 09:13:24 -0600
Subject: [INDOLOGY] Van Buitenen translation of Ramanuja's	Vedarthasamgraha?
In-Reply-To: <B3CF9E6F-3D96-47F5-8F14-C25CC891E81E@gmail.com>
Message-ID: <1F1FF267-4D93-47D5-AD19-0BB7F84060DB@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 38

James:

here it is:

Author	R?m?nuja, 1017-1137.
Title	R?m?nuja's Ved?rthasamgraha : introduction, critical edition and annotated translation / by J.A.B. Van Buitenen.
Added title	Ved?rthasamgraha
Publication Information	Poona : Published by S.M. Katre for the Deccan College Postgraduate and Research Institute, 1956.





On Feb 19, 2013, at 9:04 AM, James Hegarty wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> Did Van Buitenen translate the above text? If yes, where did he publish his translation?
> 
> I hope someone can help me as I have an incomplete reference to this translation and have not been able to locate it online.
> 
> Best Wishes,
> 
> James Hegarty
> Cardiff University
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130219/d483ea92/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Tue Feb 19 15:32:28 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 19 Feb 13 23:32:28 +0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81kadv=C4=ABp=C4=ABya_brahmans?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfD9wvBWN-w4z_2rcMHoM=-jVEeth6tG_NDsKa05PM1UQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1361287948.93140.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2583
Lines: 84

I did not get it thru Yahoo search.Like to try further. Dominik should know better
Best
DB




________________________________
 From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
To: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> 
Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>; "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info> 
Sent: Tuesday, 19 February 2013 5:07 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] ??kadv?p?ya brahmans
 

By the way, is H. von Stietenkron's PhD, published in 1966 available online to read or download?

Madhav Deshpande




On Mon, Feb 18, 2013 at 11:10 PM, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

I have not read Stietencron?s thesis. So I do not know if
he referred to the older account of the community available in Nagendra Nath
Basu?s Vanger j?t?ya itih?s ?Caste history of Bengal?,
Br?hma?akha??a (=Vol.1).
Basu has other writings on them, in English too, but these require corrections
and are not dependable.
>Best 
>DB
>
>
>
>________________________________
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>To: indology at list.indology.info 
>Sent: Tuesday, 19 February 2013 3:05 AM
>Subject: Re: [INDOLOGY] ??kadv?p?ya brahmans
> 
>
>I've discovered H. von Stietenkron's PhD, published in 1966, and Humbach's helpful review of it in the IIJ 12 (1969): 43-7.
>
>Dominik Wujastyk
>
>
>
>
>On 18 February 2013 22:11, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>Can anyone point me to some up-to-date information about ??kadv?p?ya brahmans?? What did it mean to a twelfth to seventeenth-century author to identify himself as belonging to a ??kadv?p?ya family?? Would such a family have retained cultural links to Central Asia and Eastern Iran, to Seistan?? I would have thought not.? But is there any scholarly exploration of this issue?
>>
>>Many thanks,
>>Dominik Wujastyk
>>
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130219/f119139b/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Tue Feb 19 15:55:59 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 19 Feb 13 23:55:59 +0800
Subject: [INDOLOGY] Van Buitenen translation of Ramanuja's	Vedarthasamgraha?
In-Reply-To: <1F1FF267-4D93-47D5-AD19-0BB7F84060DB@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <1361289359.79680.YahooMailNeo@web193501.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 59

19 2 13
Dear Colleagues,
In this connection I would like to know if the ??war-poems are available in
translation online. 
Best
DB



________________________________
 From: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
To: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com> 
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info> 
Sent: Tuesday, 19 February 2013 8:43 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Van Buitenen translation of Ramanuja's Vedarthasamgraha?
 

James:

here it is:

Author R?m?nuja, 1017-1137.  Title R?m?nuja's Ved?rthasamgraha : introduction, critical edition and annotated translation / by J.A.B. Van Buitenen.  
Added title Ved?rthasamgraha 
Publication Information Poona : Published by S.M. Katre for the Deccan College Postgraduate and Research Institute, 1956.  





On Feb 19, 2013, at 9:04 AM, James Hegarty wrote:

Dear Colleagues,
>
>Did Van Buitenen translate the above text? If yes, where did he publish his translation?
>
>I hope someone can help me as I have an incomplete reference to this translation and have not been able to locate it online.
>
>Best Wishes,
>
>James Hegarty
>Cardiff University
>
>
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130219/326fc85b/attachment.htm>

From hegartyjm at googlemail.com  Tue Feb 19 16:10:05 2013
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Tue, 19 Feb 13 16:10:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] With thanks to all for their swift responses!
Message-ID: <0674054F-C5C3-49A2-B83B-95E15748D038@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 131
Lines: 10

Dear Colleagues,

I now have the reference for Van Buitenen's translation of the Vedarthasamgraha.

With Thanks,

James Hegarty




From c.malcolm.keating at gmail.com  Tue Feb 19 16:18:31 2013
From: c.malcolm.keating at gmail.com (Malcolm Keating)
Date: Tue, 19 Feb 13 10:18:31 -0600
Subject: [INDOLOGY] First use of 'Indology'
In-Reply-To: <CD43A97D.11EB3%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <F9CE84DE-9E92-4738-9506-F6E160811373@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3517
Lines: 63

Another Google resource is the Ngram viewer, which shows an instance of "Indology" in the English corpus as early as 1852 and 1854. Performing a Google Books search on this time period yields an instance in 1854, in "Types of Mankind: Or Ethnological Resources", selections from the papers of Samuel George Morton, M.D. published by Lippincott, Grambo & Co in Philadelphia. The pertinent passage is this:

"Indology" will protest against profaning the sanctified soil of Indra and Brahma with the mere "tail-race" of a Semitic pond, originally filled by the Nile! Shades of Wilford, Faber, Hales, and the spirit of Edgar Quinet! In Germany, appeal will at once be made to Van Bohlen! In Wales, to Arthur James Johnes, Esq! Does not everybody know, it will be said, that the primordial civilization (unceremoniously kicked out of Ethiopian Mero? by Lepsius,) first dawned upon the Ganges? that Memphis, (if not also Palenque and Copan,) received her holiest Penates at the hands of Siva, Vishnu, Bhairava, Crishna, or any other Indian deity a pundit might invent?

Ngram results: http://books.google.com/ngrams/graph?content=Indology&year_start=1800&year_end=1900&corpus=15&smoothing=3&share=
Google book link: http://books.google.com/books?id=X2hAAAAAcAAJ&pg=PA633&dq=%22Indology%22&hl=en&sa=X&ei=ZqQjUf-2L6aFywGz2IGIBQ&ved=0CD0Q6AEwAg#v=onepage&q=%22Indology%22&f=false

Best,
Malcolm

Malcolm Keating
PhD Candidate, Philosophy
University of Texas - Austin

http://sites.google.com/site/cmalcolmkeating

On Feb 15, 2013, at 8:12 AM, Lubin, Tim wrote:

> The Oxford English Dictionary takes it back only to 1888, but that seems too late, especially given that the quotation offered seems to treat the word already as a given.
> 
>   The study of Indian history, literature, philosophy, etc.
> 1888   Tr?bner's Monthly List Oct. 134   There is not a single branch of Indology?with, perhaps, the single exception of Vedic studies?which will not gain very considerably by its publication.
> 1895   Atlantic Monthly Mar. 399.  
>  
> Derivatives:
>   Indo?logian n. a student of Indology.
> 1897   A. Drucker tr. von Ihering Evol. Aryans 20   The endeavour of Indologians to attribute the highest possible degree of civilization to the mother-nation.
> 
> A quick search of Google books brings up some titles, but when I searched the text of those older titles directly, I got no hits, so the word "indology" must have been used in Google's bibliographic data.
> 
> Tim
> 
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Lecturer in Religion and Law
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://ifpindia.org/Brahmanical-Culture-in-Ancient-India.html 
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
> 
> 
> 
> From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
> Date: Fri, 15 Feb 2013 08:55:58 -0500
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] First use of 'Indology'
> 
> Don't know if this had been discussed earlier, but could someone point me to the literature discussing the first use of the term 'indology'?
> 
> Thanks,
> Suresh.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130219/641a8c18/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Feb 19 16:53:54 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Feb 13 17:53:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Changing your INDOLOGY list options
In-Reply-To: <CAKdt-CdFJPCP8xWGCY0GML=4bgPQ3vyGupAh1KbaX=Q=42KnnQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfUow1ubLBQeRdgmwYDyBvgKeRjZuxUY33OubmmFS-O3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 28

Drat.  Wrong URL.  Sorry, everyone.

Go instead to

   - http://listinfo.indology.info

Best,
DW for the INDOLOGY committee.



On 19 February 2013 15:05, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> If you want to switch to receiving INDOLOGY messages in digest form, or
> change other settings to suit your needs, got to
>
>    - http://list.indology.info
>
> and scroll to the bottom.  The last line lets you put your own
> subscriber's email address into the box, and then you can reach the place
> for tweaking your options.  You'll need your password, but the optionpage also has a button for reminding
> you of your password in case you have forgotten it.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130219/6dbcdea4/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Wed Feb 20 06:41:17 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 20 Feb 13 07:41:17 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81kadv=C4=ABp=C4=ABya_brahmans?=
In-Reply-To: <1361287948.93140.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <CAGCGLoAgPKOM2yC=Tj6esSq70RC3J3+79xqKz=Xe0F_Rz4dYJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3522
Lines: 118

Dear Dominik, Madhav and Dipak,
Perhaps still not THE most but at least MORE up to date (list of relevant
publ. in chronological order, 1812-1976, at the end) is:
"Mi?ra in India and the Hinduized Magi" by H. Humbach in Acta Iranica 17
(1978): 229-253.
Nagendra Nath Basu's publication not mentioned though.
Jan



On 19 February 2013 16:32, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com
> wrote:

> I did not get it thru Yahoo search.Like to try further. Dominik should
> know better
> Best
> DB
>
>
>   ------------------------------
> *From:* Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *To:* Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
> *Cc:* Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>; "indology at list.indology.info"
> <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, 19 February 2013 5:07 PM
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] ??kadv?p?ya brahmans
>
> By the way, is H. von Stietenkron's PhD, published in 1966 available
> online to read or download?
>
> Madhav Deshpande
>
>
> On Mon, Feb 18, 2013 at 11:10 PM, Dipak Bhattacharya <
> dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:
>
> I have not read Stietencron?s thesis. So I do not know if he referred to
> the older account of the community available in Nagendra Nath Basu?s *Vanger
> j**?t**?ya itih**?s* ?Caste history of Bengal?, Br?hma?akha??a (=Vol.1).
> Basu has other writings on them, in English too, but these require
> corrections and are not dependable.
> Best
> DB
>
>   ------------------------------
> *From:* Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> *To:* indology at list.indology.info
> *Sent:* Tuesday, 19 February 2013 3:05 AM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] ??kadv?p?ya brahmans
>
> I've discovered H. von Stietenkron's PhD, published in 1966, and
> Humbach's helpful review of it in the IIJ 12 (1969): 43-7.
>
> Dominik Wujastyk
>
>
>
> On 18 February 2013 22:11, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> Can anyone point me to some up-to-date information about ??kadv?p?ya
> brahmans?  What did it mean to a twelfth to seventeenth-century author to
> identify himself as belonging to a ??kadv?p?ya family?  Would such a family
> have retained cultural links to Central Asia and Eastern Iran, to Seistan?
> I would have thought not.  But is there any scholarly exploration of this
> issue?
>
> Many thanks,
> Dominik Wujastyk
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130220/3844d62c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Feb 20 09:31:49 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Feb 13 10:31:49 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81kadv=C4=ABp=C4=ABya_brahmans?=
In-Reply-To: <CAGCGLoAgPKOM2yC=Tj6esSq70RC3J3+79xqKz=Xe0F_Rz4dYJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeF7mLazkVyY7LLsXcAdxjE4THsTBp2NQj9GDXy6m3H4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 13

My great thanks to everyone who has written to me about ??kadv?p?ya brahmans.
With all this help, and some more of my own digging, I now have clear
answers to the questions that I was thinking about.

Many thanks!

Dominik
<http://wujastyk.net/pgp.html>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130220/12ab0b37/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Wed Feb 20 09:56:03 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 20 Feb 13 17:56:03 +0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81kadv=C4=ABp=C4=ABya_brahmans?=
In-Reply-To: <CAGCGLoAgPKOM2yC=Tj6esSq70RC3J3+79xqKz=Xe0F_Rz4dYJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1361354163.97454.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4228
Lines: 130

I just remembered that in the late eighties or the nineties Prof. B.N.Mukherjee discovered some evidence of the presence of Sakadviipii Brahmins in Bengal at the close of the ancient period, perhaps 2nd or 3rd century CE. Professor Mukherjee was not in good health when I last tried to contact and was not available for communication.
DB


________________________________
 From: Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info> 
Cc: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>; Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>; Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> 
Sent: Wednesday, 20 February 2013 12:11 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] ??kadv?p?ya brahmans
 

Dear Dominik, Madhav and Dipak,?
Perhaps still not THE most but at least MORE up to date (list of relevant publ. in chronological order, 1812-1976, at the end) is:?
"Mi?ra in India and the Hinduized Magi" by H. Humbach in Acta Iranica 17 (1978): 229-253.?
Nagendra Nath Basu's publication not mentioned though.?
Jan




On 19 February 2013 16:32, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

I did not get it thru Yahoo search.Like to try further. Dominik should know better
>Best
>DB
>
>
>
>
>
>
>________________________________
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>To: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> 
>Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>; "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info> 
>Sent: Tuesday, 19 February 2013 5:07 PM
>
>Subject: Re: [INDOLOGY] ??kadv?p?ya brahmans
> 
>
>
>By the way, is H. von Stietenkron's PhD, published in 1966 available online to read or download?
>
>Madhav Deshpande
>
>
>
>
>On Mon, Feb 18, 2013 at 11:10 PM, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:
>
>I have not read Stietencron?s thesis. So I do not know if
he referred to the older account of the community available in Nagendra Nath
Basu?s Vanger j?t?ya itih?s ?Caste history of Bengal?,
Br?hma?akha??a (=Vol.1).
Basu has other writings on them, in English too, but these require corrections
and are not dependable.
>>Best 
>>DB
>>
>>
>>
>>________________________________
>> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>To: indology at list.indology.info 
>>Sent: Tuesday, 19 February 2013 3:05 AM
>>Subject: Re: [INDOLOGY] ??kadv?p?ya brahmans
>> 
>>
>>I've discovered H. von Stietenkron's PhD, published in 1966, and Humbach's helpful review of it in the IIJ 12 (1969): 43-7.
>>
>>Dominik Wujastyk
>>
>>
>>
>>
>>On 18 February 2013 22:11, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>
>>Can anyone point me to some up-to-date information about ??kadv?p?ya brahmans?? What did it mean to a twelfth to seventeenth-century author to identify himself as belonging to a ??kadv?p?ya family?? Would such a family have retained cultural links to Central Asia and Eastern Iran, to Seistan?? I would have thought not.? But is there any scholarly exploration of this issue?
>>>
>>>Many thanks,
>>>Dominik Wujastyk
>>>
>>
>>_______________________________________________
>>INDOLOGY mailing list
>>INDOLOGY at list.indology.info
>>http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>
>>
>>
>>_______________________________________________
>>INDOLOGY mailing list
>>INDOLOGY at list.indology.info
>>http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>
>>
>
>
>-- 
>Madhav M. Deshpande
>Professor of Sanskrit and Linguistics
>Department of Asian Languages and Cultures
>202 South Thayer Street, Suite 6111
>The University of Michigan
>Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France. 
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl? 
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From Clemency.Montelle at canterbury.ac.nz  Wed Feb 20 10:28:36 2013
From: Clemency.Montelle at canterbury.ac.nz (Clemency Montelle)
Date: Wed, 20 Feb 13 23:28:36 +1300
Subject: [INDOLOGY] The Karanakesari by Bhaskara (fl. ca. 1681)
Message-ID: <5124A554.6030109@canterbury.ac.nz>
Status: O
Content-Length: 1108
Lines: 35

Dear List,

I am currently working on an astronomical work written in Sanskrit 
called the  KaraNakezari by  BhAskara (fl. ca. 1681) with my colleague 
Kim Plofker.  The work is only 20 verses long; the first verse gives 
some background on the author and makes reference to his lineage. 
BhAskara we are told is the son of RAma and is a descendent  from the 
"family" ("kula") called  KavIndra.

Can anyone recommend any scholarly sources which set out the details 
surrounding the varna/kula etc hierarchy, or where to find out more (if 
possible) about the KavIndra kula?

The title of this work is also puzzling; kezarin is of course an 
adj/noun which means having a mane/a lion (among other meanings), but it 
could also be a family name, which perhaps it is here.  Is this familiar 
to anyone?

Many thanks in advance for any help,

Clemency

-- 
Dr Clemency Montelle
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
Department of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
New Zealand
ph +64 3 364 2267   fax +64 3 364 2587






From strauchi at zedat.fu-berlin.de  Wed Feb 20 11:49:17 2013
From: strauchi at zedat.fu-berlin.de (Ingo Strauch)
Date: Wed, 20 Feb 13 12:49:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Position in South Asian Studies at Lausanne
Message-ID: <5124B83D.1050607@zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 2293
Lines: 80

Please notice the following announcement.



Universit? de Lausanne

Facult? des Lettres

*Announce Assistant-e dipl?m?-e **en **etudes islamiques d'Asie du Sud*

La section de Langues et civilisations slaves et d'Asie du Sud met au 
concours un poste d'assistant-e dipl?m?-e en etudes islamiques d'Asie du Sud

Entr?e en fonction : 09.09.2013

Dur?e du contrat : 1 ann?e. Ce contrat peut ?tre renouvel? 2 x

2 ans. La dur?e maximale totale est de 5 ans.

Taux d'activit? : 80%

R?mun?ration: d?bute ? CHF 44'356 par ann?e

Lieu de travail: Lausanne, Dorigny

Profil souhait? :

Master ou licence en Langues et civilisations d'Asie du Sud ou dans une 
discipline connexe sur un sujet portant sur la p?riode moderne ou m?di?vale.

Projet de th?se dans le domaine de litt?ratures et l'histoire des 
cultures islamiques en Asie du Sud.

La connaissance de l'ourdou et le fran?ais est n?cessaire.

Description des t?ches :

50% du taux d'activit? sera consacr? ? un enseignement en prop?deutique 
(travaux dirig?s de premi?re ann?e), ? l'encadrement des ?tudiants en 
Bachelor, ? la participation aux activit?s de la section et aux projets 
initi?s en litt?ratures et l'histoire des cultures islamiques en Asie du 
Sud.

50% du taux d'activit? sera d?di? ? la r?alisation d'une th?se de 
doctorat dans le domaine de litt?ratures et l'histoire des cultures 
islamiques en Asie du Sud.

Dossier de candidature :

Lettre de motivation, CV, copie des dipl?mes universitaires, r?sum? du 
m?moire de Master et pr?sentation succincte d'un projet de th?se 
(environ une page).

Le dossier est ? adresser, sous forme ?lectronique, ? Prof. Dr. Blain 
Auer, Etudes islamiques d'Asie du Sud, Section de langues 
et civilisations slaves et d'Asie du Sud, Facult? des Lettres, 
Universit? de Lausanne, Anthropole 4118, 1015 Lausanne:Blain.Auer at unil.ch

Pour tout renseignement compl?mentaire, contacter le Prof. Dr. Blain 
Auer: Blain.Auer at unil.ch

D?lai de candidature :

28 f?vrier 2013


Prof. Dr. Ingo Strauch
Sanskrit et ?tudes Bouddhiques

Universit? de Lausanne
Anthropole 4118
CH-1015 Lausanne

Phone ++41-(0)21-692-3005
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From francois.voegeli at gmail.com  Wed Feb 20 12:00:27 2013
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Wed, 20 Feb 13 13:00:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] First use of 'Indology'
Message-ID: <913B800E-B7D4-43CA-9AC5-FF13365975A9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5095
Lines: 68

Dear Malcolm,

You gave a lowest threshold of 1800 to Google Ngram. When I first saw this question raised on the new version of the Indology forum (btw: many-many great THANKS to Dominik and the rest of his team for having proceeded to such a smooth migration of an essential tool for our community), I tried it with a range of 1700 to 1800 and it gave one occurence of "Indology" (mind the case with Ngram) in? 1765: 

http://books.google.com/ngrams/graph?content=Indology&year_start=1700&year_end=1800&corpus=15&smoothing=1&share=

When you look at "Search in Google Books" for 1700-1765 on the bottom left of the above mentioned Ngram page you end up on volume 7 of "The Spectator" dated 1959, which apparently has an article on "Early Indology" on p. 484, but you won't be able to go farther as the material is copyrighted: 

http://books.google.ch/books?id=4PMhAQAAMAAJ&q=%22Indology%22&dq=%22Indology%22&hl=en&sa=X&ei=s68kUfLjF9SFhQfnvIDYCA&redir_esc=y

Now if you come one step back with your browser you will notice that the intermediate Google page mentions two names of seventeenth-eighteenth century gentlemen with links: Richard Steele (1672-1729)  and Joseph Addison (1672-1719). 
A quick search in Wikipedia will show you that they are cofounders of "The Spectator", but most interesting, if you click on the link for Joseph Addison in Google, you will be redirected to a page where a book by Thomas Burnet (1653?-1715), entitled "De statu mortuorum & resurgentium tractatus", translated in English by Matthias Earbery under the tile "Of the state of the dead and those that are to rise" (I would have translated this title slightly differently) appears in second place and is available on Google Book (apparently no American or European copyright lawyer pursued it that far back in time, or hell?): 

http://books.google.ch/books?id=A4NPAAAAYAAJ&pg=PA75&dq=inauthor:%22Joseph+Addison%22&hl=en&sa=X&ei=3rIkUbytEZH5sgbNooCYDQ&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false

>From the title page you come to know that it is the second edition of this translation, dated 1728 and published in London. OCR has not been done on this book (for obvious reasons of typeface) so you will have to read it in full to see if it is relevant at all to the interesting question of knowing when the term "Indology" first appeared and why there is this 1765 mention in Google Ngram. It may finally turn out to be a bug due to the unavoidable 2% error on OCRs done by Google and others, but I suspect that there is, fortunately, more to it than a simple computational problem. 

One person who would be very interesting to consult in this matter is Urs App, one of the most - if not the most - prominent specialist on the history of the discovery of South and East Asian thinking and literary works by Europeans. I don't know if Urs is on this list, but if he is, we would be pleased to have his expert opinion on the matter.

Digitally yours,

Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne
    


On 19 f?vr. 2013, at 17:18, Malcolm Keating <c.malcolm.keating at gmail.com> wrote:

> Another Google resource is the Ngram viewer, which shows an instance of "Indology" in the English corpus as early as 1852 and 1854. Performing a Google Books search on this time period yields an instance in 1854, in "Types of Mankind: Or Ethnological Resources", selections from the papers of Samuel George Morton, M.D. published by Lippincott, Grambo & Co in Philadelphia. The pertinent passage is this:
> 
> "Indology" will protest against profaning the sanctified soil of Indra and Brahma with the mere "tail-race" of a Semitic pond, originally filled by the Nile! Shades of Wilford, Faber, Hales, and the spirit of Edgar Quinet! In Germany, appeal will at once be made to Van Bohlen! In Wales, to Arthur James Johnes, Esq! Does not everybody know, it will be said, that the primordial civilization (unceremoniously kicked out of Ethiopian Mero? by Lepsius,) first dawned upon the Ganges? that Memphis, (if not also Palenque and Copan,) received her holiest Penates at the hands of Siva, Vishnu, Bhairava, Crishna, or any other Indian deity a pundit might invent?
> 
> Ngram results: http://books.google.com/ngrams/graph?content=Indology&year_start=1800&year_end=1900&corpus=15&smoothing=3&share=
> Google book link: http://books.google.com/books?id=X2hAAAAAcAAJ&pg=PA633&dq=%22Indology%22&hl=en&sa=X&ei=ZqQjUf-2L6aFywGz2IGIBQ&ved=0CD0Q6AEwAg#v=onepage&q=%22Indology%22&f=false
> 
> Best,
> Malcolm
> 
> Malcolm Keating
> PhD Candidate, Philosophy
> University of Texas - Austin
> 
> http://sites.google.com/site/cmalcolmkeating





Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne
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From manufrancis at gmail.com  Wed Feb 20 19:59:42 2013
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 20 Feb 13 20:59:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] Hoernle epigraphical note
Message-ID: <CANVHsm5AkETEGcswGbKfG74VCKHfRYZn_iuqMVgmh-KZ7UPNXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 23

Dear List,

Has anybody ready at hand to share a digital copy of the famous
article by Hoernle about manuscript material?
Hoernle, August Friedrich Rudolf. (1901). ?An Epigraphical Note on
Palmleaf, Paper and Birch-bark.? JASB 69/1-2 (1900), pp. 93?134.
I would greatly appreciate enjoying it.

With best wishes
--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/document.php?id=1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html





From LubinT at wlu.edu  Thu Feb 21 01:56:52 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 20 Feb 13 20:56:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Hoernle epigraphical note
In-Reply-To: <CANVHsm5AkETEGcswGbKfG74VCKHfRYZn_iuqMVgmh-KZ7UPNXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CD4ADAA2.12E03%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 35

The entire issue is available here:
http://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=njp.32101077790234;seq=9;view=1up
either page by page or (with partner log-in) as a whole

Archive.org has many other issues of this journal, though for many of them
the volume number and/or year is not mentioned (as usual).  I could not
find this particular volume (the one listed as vol. 69, 1900, is Part II:
Natural History).

Tim


Timothy Lubin
Professor of Religion and Lecturer in Religion and Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://ifpindia.org/Brahmanical-Culture-in-Ancient-India.html






On 2/20/13 2:59 PM, "Manu Francis" <manufrancis at gmail.com> wrote:

>Hoernl







From LubinT at wlu.edu  Thu Feb 21 02:04:44 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 20 Feb 13 21:04:44 -0500
Subject: [INDOLOGY] Hoernle epigraphical note
In-Reply-To: <CD4ADAA2.12E03%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CD4AEAAC.12F22%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 55

Oops, here is the whole volume on Google books.  In the US, you can
download the whole volume.  If you cannot, I can extract the Hoernle
article and send it.
http://books.google.com/books?id=JFoyAQAAMAAJ&pg=PP11&dq=%22An+epigraphical
+note+on+palm-leaf%22&hl=en&sa=X&ei=VYAlUc2nM8WHqwGkpYDYBQ&ved=0CEYQ6AEwBQ

Tim



On 2/20/13 8:56 PM, "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu> wrote:

>The entire issue is available here:
>http://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=njp.32101077790234;seq=9;view=1up
>either page by page or (with partner log-in) as a whole
>
>Archive.org has many other issues of this journal, though for many of them
>the volume number and/or year is not mentioned (as usual).  I could not
>find this particular volume (the one listed as vol. 69, 1900, is Part II:
>Natural History).
>
>Tim
>
>
>Timothy Lubin
>Professor of Religion and Lecturer in Religion and Law
>Washington and Lee University
>Lexington, Virginia 24450
>
>http://home.wlu.edu/~lubint
>http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>http://ifpindia.org/Brahmanical-Culture-in-Ancient-India.html
>
>
>
>
>
>
>On 2/20/13 2:59 PM, "Manu Francis" <manufrancis at gmail.com> wrote:
>
>>Hoernl
>
>
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>







From LubinT at wlu.edu  Thu Feb 21 03:03:15 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 20 Feb 13 22:03:15 -0500
Subject: [INDOLOGY] Hoernle epigraphical note
In-Reply-To: <1361415566.83604.YahooMailNeo@web193505.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <CD4AF816.1301A%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3230
Lines: 89

It is, I hope, attached.  I am cc'ing Indology in case others are interested.
Enjoy.
Tim

From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com<mailto:dbhattacharya200498 at yahoo.com>>
Reply-To: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com<mailto:dbhattacharya200498 at yahoo.com>>
Date: Wed, 20 Feb 2013 21:59:26 -0500
To: Timothy Lubin <lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Hoernle epigraphical note

Dear Colleague,
I am writing from India where the downloading facility mentioned by you is not available. Could I by any means have the opportunity of reading the paper by Hoernle online?  I did not know of the paper. If you have difficulty in sending that to me I shall find out a way somehow. That will take some time, however. With thanks in advance

Dr.Dipak Bhattacharya
Retd.Professor of Sanskrit, Visva Bharati
Res.?Atharvana?, Gurupalli West
PO Santiniketan,WB PIN 731235
Tel. Cell phone +919474022709/+919434375756
Ll.+913463262039


----- Original Message -----
From: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>>
To: Manu Francis <manufrancis at gmail.com<mailto:manufrancis at gmail.com>>; "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Cc:
Sent: Thursday, 21 February 2013 7:34 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Hoernle epigraphical note

Oops, here is the whole volume on Google books.  In the US, you can
download the whole volume.  If you cannot, I can extract the Hoernle
article and send it.
http://books.google.com/books?id=JFoyAQAAMAAJ&pg=PP11&dq=%22An+epigraphical
+note+on+palm-leaf%22&hl=en&sa=X&ei=VYAlUc2nM8WHqwGkpYDYBQ&ved=0CEYQ6AEwBQ

Tim



On 2/20/13 8:56 PM, "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>> wrote:

>The entire issue is available here:
>http://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=njp.32101077790234;seq=9;view=1up
>either page by page or (with partner log-in) as a whole
>
>Archive.org has many other issues of this journal, though for many of them
>the volume number and/or year is not mentioned (as usual).  I could not
>find this particular volume (the one listed as vol. 69, 1900, is Part II:
>Natural History).
>
>Tim
>
>
>Timothy Lubin
>Professor of Religion and Lecturer in Religion and Law
>Washington and Lee University
>Lexington, Virginia 24450
>
>http://home.wlu.edu/~lubint
>http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>http://ifpindia.org/Brahmanical-Culture-in-Ancient-India.html
>
>
>
>
>
>
>On 2/20/13 2:59 PM, "Manu Francis" <manufrancis at gmail.com<mailto:manufrancis at gmail.com>> wrote:
>
>>Hoernl
>
>
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Thu Feb 21 15:02:48 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 21 Feb 13 09:02:48 -0600
Subject: [INDOLOGY] E-text
Message-ID: <9D3778CC-E06F-4D52-9398-78F82503738F@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 93
Lines: 7

Can anyone direct me to an electronic text of the Kuttanimata? Thanks.

Patrick Olivelle





From hr at ivs.edu  Fri Feb 22 01:34:10 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Thu, 21 Feb 13 17:34:10 -0800
Subject: [INDOLOGY] dating 'nirvana'
Message-ID: <E28186C7-38C6-44A9-BBF0-85AC51F94933@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 11

	First, my apologies for some rudimentary questions, however I am at present sadly distant from any serious Indology library.

	The word 'nirvana' in late Vedic/Hindu literature is regularly taken to confirm a post-Buddha date for that text, as with Bhagavad-gita. Does this term, 'nirvana', occur in any Vedic, or early Hindu Upanisads or other kinds of texts? If so, do we have strong evidence to obviate the circularity of assuming that 'nirvana' in these texts indicates a post-Buddha date, because the term is first used in Buddhism?

	I would be very grateful for any online resources, given my situation. I would also be exceedingly grateful for any brief explanations.

Best to all,
Howard Resnick




From christophe.vielle at uclouvain.be  Sat Feb 23 11:59:52 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sat, 23 Feb 13 12:59:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ex India Lux
In-Reply-To: <e72641ee0092df5dd7f0d7bd0ca72ff4@localhost>
Message-ID: <57A1D247-ABCC-4DE5-87F1-5322D0E19A5E@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 11



Source :
http://www.huffingtonpost.fr/2013/02/22/photo-x-37b-mysterieuse-navette-spatiale-americaine-orbite-terre-espace-_n_2740227.html?utm_hp_ref=france#slide=1874004
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From rospatt at berkeley.edu  Sun Feb 24 05:33:53 2013
From: rospatt at berkeley.edu (Alexander von Rospatt)
Date: Sat, 23 Feb 13 21:33:53 -0800
Subject: [INDOLOGY] Vincent Eltschinger, Caste and Buddhist Philosophy
In-Reply-To: <DA9FCD1A-A704-4ADE-A5E9-39DA1A4731EF@berkeley.edu>
Message-ID: <2865704D-E808-4697-B255-4212FF99A48E@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2822
Lines: 31

I am glad to announce the recent publication of

Vincent Eltschinger, Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments against the Realist Interpretation of Social Denominations. (Motilal Banarsidass, 2012, xxi, 235 p, ISBN: 9788120835597)

in the Buddhist Tradition Series published by Motilal Banarsidass. This important book has previously only been published in French (Vienna: Arbeitskreis f?r Tibetische und Buddhistische Studien, Universit?t Wien, 2000) and is now for the first time made available in English.

 	Here is a brief description:
>From the sixth to the eighth century CE, the Buddhist philosophers paid considerable attention to the issue of the caste-classes. Far from seeking to reform the non-Buddhist social environment, they endeavoured to undermine theoretical attempts at ?naturalizing? the social statuses, especially Kumarila?s doctrine of the perceptibility of jati. Significant parts of their critique is strongly indebted to earlier, mainly canonical arguments shaped in order to neutralize the Brahmins? pride in caste. But closer scrutiny also reveals the innovations that were made possible by the renewal of Buddhist semantics around the so-called apoha (?exclusion?) theory. Eltschinger?s study presents the gist of the early Buddhist arguments, the modalities of their appropriation by later philosophers as well as the new developments induced by the epistemologists.

The author offers a detailed analysis of the arguments against the Brahmanic ?naturalization of caste, ?as propounded by Dharmakirti (ca. 600 CE) and his successors up to Prajnakaragupta (ca. 800 CE), and in the process pays close attention to their historical context as exemplified by the writings of Aryadeva, Vasubandhu, Dharmapala, and Candrakirti. The first section provides a survey of the canonical material in relevant Pali Suttas and subsequent Avadana and Jataka literature. The main part of the book presents the final stage in the evolution of polemics against the ?naturalization? of caste in the sense of ?any attempt to include caste among the things that do not depend or proceed exclusively from human thought and arbitrary conventions, i.e., to consider caste as agreeing with nature and not merely with people?s social and linguistic habits.

 
----------------
Alexander von Rospatt, Professor 
Department of South and Southeast Asian Studies
Group in Buddhist Studies, Director
University of California 
7233 Dwinelle Hall # 2540
Berkeley, CA 94720-2540
USA
Phone: +1-510-6421610
Fax: +1-510-6432959
Email:  rospatt at berkeley.edu
http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt
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From karp at uw.edu.pl  Sun Feb 24 08:58:58 2013
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 24 Feb 13 09:58:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ex India Lux
In-Reply-To: <CAEgrCzAW57b5gjFR3NwG04kcJau7RMWA8AVEY_yGDeVm-xmtdg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzBqRM6u+6-eFfm4Ovp0o=UP5ML8YOdSF5MVzaeM2W6cDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 95
Lines: 9

 Thanks, Christophe

 Remarkable photo. Tarim Basin/Silk Road nicely visible,

 Artur Karp





From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Sun Feb 24 11:37:00 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 24 Feb 13 19:37:00 +0800
Subject: [INDOLOGY] Ex India Lux
In-Reply-To: <57A1D247-ABCC-4DE5-87F1-5322D0E19A5E@uclouvain.be>
Message-ID: <1361705820.58070.YahooMailNeo@web193503.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 27

Very beautiful! Compliments! Taken <? DB




________________________________
 From: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
To: Indology <indology at list.indology.info> 
Sent: Saturday, 23 February 2013 5:29 PM
Subject: [INDOLOGY] Ex India Lux
 



Source :

http://www.huffingtonpost.fr/2013/02/22/photo-x-37b-mysterieuse-navette-spatiale-americaine-orbite-terre-espace-_n_2740227.html?utm_hp_ref=france#slide=1874004

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130224/7a8bbc24/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Feb 24 12:56:00 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 24 Feb 13 07:56:00 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_John_Brough's_1980_article_on_Pali_sak=C4=81ya_niruttiy=C4=81=3F?=
Message-ID: <CAB3-dzeM7iTP1+-Z9v8rjP-Eg=nF52_X2z_C7=wvci=ftVRm4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1559
Lines: 33

Dear Indologists,

     If any one has access to an electronic copy of John Brough's article
on "sak?ya niruttiy?", please send it to me as an attachment.  I am
interested in the discussion of the Pali word sakkata used by Buddhaghosa
and others to refer to Sanskrit.  Looks like this word would come from
Sanskrit satk?ta, rather than from sa?sk?ta.  The latter appears in Pali as
sa?khata.  What I found interesting is that satk?t?m v?cam appears as a
variant of sa?sk?t?m v?cam in the manuscripts of R?m?ya?a [Sundarak???a
28.17-18], where Hanuman is wondering that should he speak to S?t? in
sa?sk?t??/satk?t?? v?cam like a Brahmin, she would take him for R?va?a and
would be frightened.  The critical edition of R?m?ya?a selects the reading
sa?sk?t?m, and hence this passage is taken as one of the early reference to
the usage of the word sa?sk?ta in relation to a language.  However, the
reading satk?t?m is there in several manuscripts, and would seem to match
the Pali/Prakrit usage of sakkata/sakkaya to refer to Sanskrit.  K. R.
Norman refers to Brough's article, but I have not had access to it.  Any
other occurrences of satk?ta in reference to Sanskrit?

Madhav Deshpande

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130224/84b480fa/attachment.htm>

From christoph.emmrich at utoronto.ca  Sun Feb 24 15:02:30 2013
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (christoph.emmrich at utoronto.ca)
Date: Sun, 24 Feb 13 10:02:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] John Brough's 1980 article on Pali sak?ya	niruttiy??
In-Reply-To: <CAB3-dzeM7iTP1+-Z9v8rjP-Eg=nF52_X2z_C7=wvci=ftVRm4w@mail.gmail.com>
Message-ID: <20130224100230.fhwvsemc088go4g8@webmail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 1807
Lines: 50

Dear Madhav,

As a note rather than an answer to your question: you may already be  
aware of the most recent work on that phrase (and a discussion of  
Brough's views), Bryan Levman's article ?Sak?ya niruttiy? Revisited.?  
Bulletin des ?tudes Indiennes 26-27 (2008-2009): 33-59.

Warm regards,
Christoph

----

Quoting Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Dear Indologists,
>
>      If any one has access to an electronic copy of John Brough's article
> on "sak?ya niruttiy?", please send it to me as an attachment.  I am
> interested in the discussion of the Pali word sakkata used by Buddhaghosa
> and others to refer to Sanskrit.  Looks like this word would come from
> Sanskrit satk?ta, rather than from sa?sk?ta.  The latter appears in Pali as
> sa?khata.  What I found interesting is that satk?t?m v?cam appears as a
> variant of sa?sk?t?m v?cam in the manuscripts of R?m?ya?a [Sundarak???a
> 28.17-18], where Hanuman is wondering that should he speak to S?t? in
> sa?sk?t??/satk?t?? v?cam like a Brahmin, she would take him for R?va?a and
> would be frightened.  The critical edition of R?m?ya?a selects the reading
> sa?sk?t?m, and hence this passage is taken as one of the early reference to
> the usage of the word sa?sk?ta in relation to a language.  However, the
> reading satk?t?m is there in several manuscripts, and would seem to match
> the Pali/Prakrit usage of sakkata/sakkaya to refer to Sanskrit.  K. R.
> Norman refers to Brough's article, but I have not had access to it.  Any
> other occurrences of satk?ta in reference to Sanskrit?
>
> Madhav Deshpande
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>








From jemhouben at gmail.com  Sun Feb 24 15:27:55 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 24 Feb 13 16:27:55 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_John_Brough's_1980_article_on_Pali_sak=C4=81ya_niruttiy=C4=81=3F?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeM7iTP1+-Z9v8rjP-Eg=nF52_X2z_C7=wvci=ftVRm4w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoD3XOKfEONDfdop2m1nmbb9cT6JYKsK5W4SE7Seiquv7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3424
Lines: 80

Dear Madhav,

This is a new element in an old discussion to which contributions have also
been made long ago at our Ideology and Status of Sanskrit (ISS)conference
(new Indian edition of the proceedings with brief update on the theme in
new preface has recently appeared:
Delhi: Motilal Banarsidass, 2012, ISBN 978-208-3501-6).
A Wezler referred at that occasion to Jacobi 1893:112-119 and E. W. Hopkins
1902:83ff. (his article in ISS proceedings p. 346).
A Aklujkar referred to the passage as an early place where samskrta as
adjective to v?c would refer to what we call "Sanskrit" (ISS proceedings p.
71), which suits the old interpretations from Jacobi onwards.
I drew attention to "Govindar?ja's comments" on the Ramayana passage "in
which he contrasts a local m?nu?a language
of men (atra v?kyasya m?nu?atva? kosalade?avartimanu?yasambandhitva?
vivaksita? t?drgv?kyasyaiva dev?paricitatv?t) and the g?rv??abh???,
R?m?yana, Krishnacharya's ed. vol. 2:112-113" (ISS proceedings p. 167).
Both Govindar?ja's m?nu?a language and his g?rv??abh??? are in the normally
accepted reading v?ca? ... sa?skrt?m:
*v?ca?* cod?harisy?mi m?nus?m iha *sa?skrt?m*
versus
yadi *v?ca?* prad?sy?mi dvi-j?tir iva *sa?skrt?m*

John Brough's article was reprinted in the Collected Articles edited by
Wright and Hara (1996).

Jan

On 24 February 2013 13:56, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

>  Dear Indologists,
>
>      If any one has access to an electronic copy of John Brough's article
> on "sak?ya niruttiy?", please send it to me as an attachment.  I am
> interested in the discussion of the Pali word sakkata used by Buddhaghosa
> and others to refer to Sanskrit.  Looks like this word would come from
> Sanskrit satk?ta, rather than from sa?sk?ta.  The latter appears in Pali as
> sa?khata.  What I found interesting is that satk?t?m v?cam appears as a
> variant of sa?sk?t?m v?cam in the manuscripts of R?m?ya?a [Sundarak???a
> 28.17-18], where Hanuman is wondering that should he speak to S?t? in
> sa?sk?t??/satk?t?? v?cam like a Brahmin, she would take him for R?va?a and
> would be frightened.  The critical edition of R?m?ya?a selects the reading
> sa?sk?t?m, and hence this passage is taken as one of the early reference to
> the usage of the word sa?sk?ta in relation to a language.  However, the
> reading satk?t?m is there in several manuscripts, and would seem to match
> the Pali/Prakrit usage of sakkata/sakkaya to refer to Sanskrit.  K. R.
> Norman refers to Brough's article, but I have not had access to it.  Any
> other occurrences of satk?ta in reference to Sanskrit?
>
> Madhav Deshpande
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rrocher at sas.upenn.edu  Sun Feb 24 15:53:53 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sun, 24 Feb 13 10:53:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] new publication
Message-ID: <512A3791.5050109@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1989
Lines: 38

We are pleased to announce a new release:

Rosane Rocher and Ludo Rocher, /Founders of Western Indology: August 
Wilhelm von Schlegel and Henry Thomas Colebrooke in Correspondence 
1820-1837,/
Abhandlungen f?r die Kunde des Morgenlandes, Bd. 84, xvi + 205 pp., 
plates, Wiesbaden, Harrassowitz, Feb. 2013, Eur. 48,00. ISBN: 
978-3-447-06878-9

Founders of Western Indology presents in high relief the central roles 
two scholars, one German, one English, played in establishing classical 
Indology in Europe. Their correspondence, edited here for the first 
time, with extensive introductions and annotations, documents the 
formative decades during which, under Schlegel's leadership, incipient 
Indic scholarship in Europe strove first to use, and promptly to 
transcend, the work of British amateur scholars in India and their 
reliance on Indian pandit teachers.
The study by Rosane and Ludo Rocher illuminates the international ambit 
of competition and controversy in which Indian studies became 
institutionalized and professionalized, most notably at Prussian 
universities after a first chair was created in Paris and societies were 
founded in Paris and in London to emulate the Asiatic Society in 
Calcutta, over which Colebrooke had presided. It captures how 
Colebrooke's gift of his unrivaled collection of manuscripts to the East 
India Library helped transfer the primary European seat of Indological 
research from Paris to London. Comparative standards of pre-university 
education come to the fore when Colebrooke entrusts a son to Schlegel's 
affectionate tutelage in Bonn. A companion to the authors' biography of 
Colebrooke (2012), this volume puts greater emphasis on Schlegel, who 
sought to consult Colebrooke's "oracle" and brought up most items for 
discussion.

Rosane and Ludo Rocher


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hermantull at gmail.com  Sun Feb 24 22:57:23 2013
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Sun, 24 Feb 13 17:57:23 -0500
Subject: [INDOLOGY] texts
Message-ID: <CAFdBLNg0vM2X899meqK5BYdYst6y2S4MKt9gcUoGu9E4AN+aVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 29

A few weeks ago I initiated a discussion of the number of Sanskrit mss, and
I appreciate the answers I received to this question.

I have a related question--something I have been asked, and simply have not
been able to find any sort of answer. Is there a rough figure for the
number of works written in Sanskrit?  In other words, if we were to visit a
Sanskrit Library wherein one copy of every work written in Sanskrit had
been deposited, how many books would be on the shelves?

The parameters of this are a bit rough, since we would need to think beyond
the "usual suspects," and include Buddhist texts, assorted commentaries,
works written outside India (Southeast Asia?).  I also realize that what we
think of as a "book" in the West is not quite the same in India (where
texts often have their origins in collections based on multi-authored
works).

But, given all this, might we say there are tens of thousands, or hundreds
of thousands...or more, discrete works composed in Sanskrit?

Thanks for your thoughts on this.

-- 
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130224/d4d5143a/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Feb 24 23:29:43 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 24 Feb 13 23:29:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] texts
In-Reply-To: <CAFdBLNg0vM2X899meqK5BYdYst6y2S4MKt9gcUoGu9E4AN+aVA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07907FA@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1331
Lines: 37

Dear Herman,

Perhaps the New Catalogus Catalogorum could be used at least to get an idea. But
for starters:

The Peking edition of the Tibetan Buddhist canon includes roughly 5500 Sanskrit
(including BHS, Apabhra??a and a few Pali) works in Tibetan translation. Many of
these are by no means "books" - in some cases, for instance, a single brief poem is a unique entry.

The Taish? Sino-Japanese Tripi?aka includes about 1600 works of Indian origin. I do not know
if there is a readily available calculation of the degree of duplication with the Tibetan collections.

The current index to Karl Potter's bibliography of Indian Philosophy lists 8530 titles,
a few hundred of which are titles also belonging to the Tibetan and/or Chinese canons.

I imagine that the late David Pingree's Census of the Exact Sciences might similarly
afford some impression of the volume of literature in the astral and mathematical
sciences.

Perhaps this is at least a start.

Good luck!
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
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From jemhouben at gmail.com  Mon Feb 25 05:25:58 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 25 Feb 13 06:25:58 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__John_Brough's_1980_article_on_Pali_sak=C4=81ya_niruttiy=C4=81=3F?=
In-Reply-To: <CAGCGLoD3XOKfEONDfdop2m1nmbb9cT6JYKsK5W4SE7Seiquv7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoC711+9+b+BR=jKCZGuvAOrcwa7QEx9z4-mFkX3LDfCjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1793
Lines: 40

---------- Forwarded message ----------
From: Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
Date: 24 February 2013 16:27
Subject: Re: [INDOLOGY] John Brough's 1980 article on Pali sak?ya niruttiy??
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: "indology at list.indology.info" <INDOLOGY at list.indology.info>


Dear Madhav,

This is a new element in an old discussion to which contributions have also
been made long ago at our Ideology and Status of Sanskrit (ISS) conference
(new Indian edition of the proceedings with brief update on the theme in
new preface has recently appeared:
Delhi: Motilal Banarsidass, 2012, ISBN 978-208-3501-6).
A Wezler referred at that occasion to Jacobi 1893:112-119 and E. W. Hopkins
1902:83ff. (his article in ISS proceedings p. 346).
A Aklujkar referred to the passage as an early place where samskrta as
adjective to v?c would refer to what we call "Sanskrit" (ISS proceedings p.
71), which suits the old interpretations from Jacobi onwards.
I drew attention to "Govindar?ja's comments" on the Ramayana passage "in
which he contrasts a local m?nu?a language
of men (atra v?kyasya m?nu?atva? kosalade?avartimanu?yasambandhitva?
vivaksita? t?drgv?kyasyaiva dev?paricitatv?t) and the g?rv??abh???,
R?m?yana, Krishnacharya's ed. vol. 2:112-113" (ISS proceedings p. 167).
Both Govindar?ja's m?nu?a language and his g?rv??abh??? are in the normally
accepted reading v?ca? ... sa?skrt?m:
*v?ca?* cod?harisy?mi m?nus?m iha *sa?skrt?m*
versus
yadi *v?ca?* prad?sy?mi dvi-j?tir iva *sa?skrt?m*

John Brough's article was reprinted in the Collected Articles edited by
Wright and Hara (1996).

Jan


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130225/8ef4a057/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Mon Feb 25 06:56:28 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 25 Feb 13 07:56:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] texts
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07907FA@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAMGmO4+MRQQE=Q9X9yVhFe+t2X1_mquZ9MffPFpc_qW_+FMakw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 30

dear Herman/Matthew,


> The Taish? Sino-Japanese Tripi?aka includes about 1600 works of Indian
> origin. I do not know
> if there is a readily available calculation of the degree of duplication
> with the Tibetan collections.
>

Park's Catalogue of the Korean Buddhist Canon (usually cited under
Lancaster's name) has an index of Tohoku (Derge Tibetan Canon) to Korean
canon numbers, conveniently available electronically:
http://www.acmuller.net/descriptive_catalogue/indexes/index-tohoku.html

this might help with this one aspect of Matthew's suggestion.

cordially, Jonathan
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Mon Feb 25 09:16:36 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 25 Feb 13 09:16:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #412
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94229FA92B@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 19


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Kedarabhatta: Vrttaratnakara, with Sulhana's Sukavihrdayanandini: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#KedVrttCOMMSulh



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From wujastyk at gmail.com  Mon Feb 25 10:00:50 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 25 Feb 13 11:00:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] texts
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07907FA@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAKdt-CdxdzmJW+me-UG=6PxSV2OXcjTkaVqu08+fTRZAYLDpxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2802
Lines: 84

On 20 Jan I sent a message containing the appended text to this list.  I
reproduce it here because our list archives are still being processed and
are unavailable at the moment.  If someone will do some random sampling and
provide an average figure *W* of how many works are mentioned on each page
of NCC, then you can work out a rough figure *T* for the total number of
known Skt and Pkt works,

*T* = (*W* x 350 x 19) / .82

E.g., if there are 15 works per page, then there would be 121,646 works in
Skt and Pkt documented in NCC.

Does this feel about right?

Dominik


The NCC isn't finished.  Only nineteen volumes have been published,
> bringing it up to the end of ma (?), 37th letter of the alphabet.  There
> are 8 more letters of the alphabet to go, so NCC is about 37/45x100=82%
> done.   Each volume is about 350 pages.  Each page has about 50 MSS
> mentioned (this is *very* rough! - per-page counts vary wildly).  So each
> volume mentions 17,500 catalogued MSS, and there are 19 vols, so that comes
> out at 332,500 MSS mentioned so far.  And that's 82%.  So the total would
> be 405,487.  Say half a million.
>
>
>
On 25 February 2013 00:29, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

>  Dear Herman,
>
> Perhaps the New Catalogus Catalogorum could be used at least to get an
> idea. But
> for starters:
>
> The Peking edition of the Tibetan Buddhist canon includes roughly 5500
> Sanskrit
> (including BHS, Apabhra??a and a few Pali) works in Tibetan translation.
> Many of
> these are by no means "books" - in some cases, for instance, a single
> brief poem is a unique entry.
>
> The Taish? Sino-Japanese Tripi?aka includes about 1600 works of Indian
> origin. I do not know
> if there is a readily available calculation of the degree of duplication
> with the Tibetan collections.
>
> The current index to Karl Potter's bibliography of Indian Philosophy lists
> 8530 titles,
> a few hundred of which are titles also belonging to the Tibetan and/or
> Chinese canons.
>
> I imagine that the late David Pingree's Census of the Exact Sciences might
> similarly
> afford some impression of the volume of literature in the astral and
> mathematical
> sciences.
>
> Perhaps this is at least a start.
>
> Good luck!
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
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From francois.voegeli at gmail.com  Mon Feb 25 14:15:40 2013
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Mon, 25 Feb 13 15:15:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] ma.n.dalakramavid- in B.rhatsa.mhitaa
Message-ID: <0FF192D4-5EB6-4F42-8F36-088697D3CD4E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1215
Lines: 35

Dear Members of the List,

A verse of Varaahamihira's B.rhatsa.mhitaa (60.19; 59.19 in Tripathi's 1968 ed.) quoted by Michael Willis (Archaeology of Hindu Ritual, p. 132) contains the following pada: 

maat.r.naam api ma.n.dalakramavido

Willis translates "ma.n.dalakramavido" as: "those who know the rites of the ma.n.dala" (op. cit., p. 134). 

The only commentary of this verse accesible to me, that of Bha.t.totpala in Tripathi's ed., renders "ma.n.dalakramavido" as: 

ma.n.dalakramavido ye ma.n.dalakrama.m puujaakrama.m vidanti jaananti 

and I guess that "puujaa?" in "puujaakrama.m" has influenced Willis' translation by "rites of the ma.n.dala", because I have never seen "krama-" in the sense of "rite" anywhere, nor is this meaning attested in the MW or PW.

I was wondering 

1) if someone could give me the opinion of other commentators than Bha.t.totpala's on the compound "ma.n.dalakramavido",

2) if anyone has a clear idea of what these "knowers of the ma.n.dalakrama" were actually.

Many thanks in advance,

 Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne






From wujastyk at gmail.com  Tue Feb 26 10:12:32 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Feb 13 11:12:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] SARIT texts
Message-ID: <CAKdt-CeJFwxqi3oauZRmZtMjgdx588id2WR4KFO7aYns4ptFAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2846
Lines: 54

On behalf of the team working on SARIT, I am pleased to announce several
new additions to the archive since last year.

The current list of
texts<http://sarit.indology.info/newphilo/search3t?dbname=indologica&word=&OUTPUT=conc&CONJUNCT=PHRASE&DISTANCE=3&title=&author=>is
always up to date.  Each file has a header that gives full
bibliographical details, statements of responsibility for the work, and a
change log giving a brief diary of the history of the file.

Briefly, files added in recent months include:

   - *Mah?bh?rata*.  Machine-readable transcription of the
Kumbakonam1906-1910 "southern recension"
   *Mah?bh?rata*.  Available, and searchable, in Roman transliteration and
   in Devan?gar?.  Transcription by Shrinivasa Varakhedi, K. V.
   Ramakrishnamacharyulu, Amba Kulkarni, Prahladachar and colleagues.  TEI
   encoding by P. Mc Allister.
   - * P?ta?jalayoga??stra*.  S?tras and "Vy?sa" commentary, from ?g??e
   edition of 1904, transcribed by P. A. Maas. TEI encoding by D. Wujastyk
   - *V?caspatimi?ra's Tattvavai??rad?* commentary on the *
   P?ta?jalayoga??stra*.  Another transcription from ?g??e (2004 reprint).
   By the students of the Young Buddhist Association of the University of
   Tokyo (Bussei). TEI encoding by D. Wujastyk.
   - *Bhoja's commentary on the P?ta?jalayogas?tras*.  Transcribed from a
   family manuscript by Suryansu Ray.  TEI encoding by D. Wujastyk.
   - *Pra?astap?dabh??ya with ?r?dhara's Ny?yakandal?*.  From the Dvivedin
   1895 edition.  Transcribed by Muneo Tokunaga; TEI encoding by D. Wujastyk.
   - *Sarasvat?ka??h?bhara?a of Bhoja.  *Roman and Devan?gar?.
   Machine-readable transcription funded by the Andrew W. Mellon Foundation,
   under the direction of Sheldon Pollock.  TEI encoding by Andrew Ollett and
   SWIFT Information Technologies, Mumbai.  Innovative use of encoding and
   display styles to distinguish text and commentary.  We'll be applying this
   more widely in future.
   - *V?kyapad?ya of Bhart?hari*. From the Rao 1977 edition.  Full text,
   transcribed by Somadeva Vasudeva and Yves Ramseier.  TEI encoding by D.
   Wujastyk.**
   - *V?gbha?a's A????gah?dayasa?hit? with two commentaries. * This
   machine-readable text includes the *Sarv??gasundar?* by Aru?adatta and *
   ?yurvedaras?yana* by Hem?dri, providing a very large quantity of
   commentarial Sanskrit. Transcription by members of the AVP Research
Foundation,
   Coimbatore under the direction of P. Ram Manohar.  TEI encoding by D. Wu
   jastyk.
   - *Ratnak?rtinibandh?vali* of Ratnak?rti.  Transcription from 1975 ed.
   of A. Thakur, and TEI encoding by Patrick Mc Allister.

Dominik Wujastyk

SARIT.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130226/0badd872/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Tue Feb 26 10:48:44 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 26 Feb 13 10:48:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] SARIT texts
In-Reply-To: <CAKdt-CeJFwxqi3oauZRmZtMjgdx588id2WR4KFO7aYns4ptFAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94229FAA91@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 3338
Lines: 49

A brief note:

...

  *   V?kyapad?ya of Bhart?hari. From the Rao 1977 edition.  Full text, transcribed by Somadeva Vasudeva and Yves Ramseier.  TEI encoding by D. Wujastyk.

....

I think "Rao" should read "Rau", because it refers to the following edition:
	
Vakyapadiya / Bhartrhari. Die Mulakarikas nach den Hss hrsg u. mit einem Pada-nd. vers. von Wilhelm Rau
Wiesbaden : Steiner 1977
Abhandlungen f?r die Kunde des Morgenlandes ; 42,4


RG


________________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von &quot;Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
Gesendet: Dienstag, 26. Februar 2013 11:12
An: Indology
Cc: sarit-development
Betreff: [INDOLOGY] SARIT texts

On behalf of the team working on SARIT, I am pleased to announce several new additions to the archive since last year.

The current list of texts<http://sarit.indology.info/newphilo/search3t?dbname=indologica&word=&OUTPUT=conc&CONJUNCT=PHRASE&DISTANCE=3&title=&author=> is always up to date.  Each file has a header that gives full bibliographical details, statements of responsibility for the work, and a change log giving a brief diary of the history of the file.

Briefly, files added in recent months include:

  *   Mah?bh?rata.  Machine-readable transcription of the Kumbakonam 1906-1910 "southern recension" Mah?bh?rata.  Available, and searchable, in Roman transliteration and in Devan?gar?.  Transcription by Shrinivasa Varakhedi, K. V. Ramakrishnamacharyulu, Amba Kulkarni, Prahladachar and colleagues.  TEI encoding by P. Mc Allister.
  *   P?ta?jalayoga??stra.  S?tras and "Vy?sa" commentary, from ?g??e edition of 1904, transcribed by P. A. Maas. TEI encoding by D. Wujastyk
  *   V?caspatimi?ra's Tattvavai??rad? commentary on the P?ta?jalayoga??stra.  Another transcription from ?g??e (2004 reprint).  By the students of the Young Buddhist Association of the University of Tokyo (Bussei). TEI encoding by D. Wujastyk.
  *   Bhoja's commentary on the P?ta?jalayogas?tras.  Transcribed from a family manuscript by Suryansu Ray.  TEI encoding by D. Wujastyk.
  *   Pra?astap?dabh??ya with ?r?dhara's Ny?yakandal?.  From the Dvivedin 1895 edition.  Transcribed by Muneo Tokunaga; TEI encoding by D. Wujastyk.
  *   Sarasvat?ka??h?bhara?a of Bhoja.  Roman and Devan?gar?.  Machine-readable transcription funded by the Andrew W. Mellon Foundation, under the direction of Sheldon Pollock.  TEI encoding by Andrew Ollett and SWIFT Information Technologies, Mumbai.  Innovative use of encoding and display styles to distinguish text and commentary.  We'll be applying this more widely in future.
  *   V?kyapad?ya of Bhart?hari. From the Rao 1977 edition.  Full text, transcribed by Somadeva Vasudeva and Yves Ramseier.  TEI encoding by D. Wujastyk.
  *   V?gbha?a's A????gah?dayasa?hit? with two commentaries.  This machine-readable text includes the Sarv??gasundar? by Aru?adatta and ?yurvedaras?yana by Hem?dri, providing a very large quantity of commentarial Sanskrit. Transcription by members of the AVP Research Foundation, Coimbatore under the direction of P. Ram Manohar.  TEI encoding by D. Wujastyk.
  *   Ratnak?rtinibandh?vali of Ratnak?rti.  Transcription from 1975 ed. of A. Thakur, and TEI encoding by Patrick Mc Allister.

Dominik Wujastyk

SARIT.indology.info<http://SARIT.indology.info>






From wujastyk at gmail.com  Tue Feb 26 10:58:38 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Feb 13 11:58:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] SARIT texts
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94229FAA91@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <CAKdt-CcUnmf=hkWXenJOV=bJV+ktC6sLkL6aH1FZk2aMR7HNoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3890
Lines: 98

Oh, yes, thank you Rienhold.  It's not the first time I've made that
mistake!   A fault of linguistic attraction.

Thank you.

Best,
Dominik



On 26 February 2013 11:48, Gruenendahl, Reinhold <
gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:

> A brief note:
>
> ...
>
>   *   V?kyapad?ya of Bhart?hari. From the Rao 1977 edition.  Full text,
> transcribed by Somadeva Vasudeva and Yves Ramseier.  TEI encoding by D.
> Wujastyk.
>
> ....
>
> I think "Rao" should read "Rau", because it refers to the following
> edition:
>
> Vakyapadiya / Bhartrhari. Die Mulakarikas nach den Hss hrsg u. mit einem
> Pada-nd. vers. von Wilhelm Rau
> Wiesbaden : Steiner 1977
> Abhandlungen f?r die Kunde des Morgenlandes ; 42,4
>
>
> RG
>
>
> ________________________________________
> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von
> &quot;Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
> Gesendet: Dienstag, 26. Februar 2013 11:12
> An: Indology
> Cc: sarit-development
> Betreff: [INDOLOGY] SARIT texts
>
> On behalf of the team working on SARIT, I am pleased to announce several
> new additions to the archive since last year.
>
> The current list of texts<
> http://sarit.indology.info/newphilo/search3t?dbname=indologica&word=&OUTPUT=conc&CONJUNCT=PHRASE&DISTANCE=3&title=&author=>
> is always up to date.  Each file has a header that gives full
> bibliographical details, statements of responsibility for the work, and a
> change log giving a brief diary of the history of the file.
>
> Briefly, files added in recent months include:
>
>   *   Mah?bh?rata.  Machine-readable transcription of the Kumbakonam
> 1906-1910 "southern recension" Mah?bh?rata.  Available, and searchable, in
> Roman transliteration and in Devan?gar?.  Transcription by Shrinivasa
> Varakhedi, K. V. Ramakrishnamacharyulu, Amba Kulkarni, Prahladachar and
> colleagues.  TEI encoding by P. Mc Allister.
>   *   P?ta?jalayoga??stra.  S?tras and "Vy?sa" commentary, from ?g??e
> edition of 1904, transcribed by P. A. Maas. TEI encoding by D. Wujastyk
>   *   V?caspatimi?ra's Tattvavai??rad? commentary on the
> P?ta?jalayoga??stra.  Another transcription from ?g??e (2004 reprint).  By
> the students of the Young Buddhist Association of the University of Tokyo
> (Bussei). TEI encoding by D. Wujastyk.
>   *   Bhoja's commentary on the P?ta?jalayogas?tras.  Transcribed from a
> family manuscript by Suryansu Ray.  TEI encoding by D. Wujastyk.
>   *   Pra?astap?dabh??ya with ?r?dhara's Ny?yakandal?.  From the Dvivedin
> 1895 edition.  Transcribed by Muneo Tokunaga; TEI encoding by D. Wujastyk.
>   *   Sarasvat?ka??h?bhara?a of Bhoja.  Roman and Devan?gar?.
>  Machine-readable transcription funded by the Andrew W. Mellon Foundation,
> under the direction of Sheldon Pollock.  TEI encoding by Andrew Ollett and
> SWIFT Information Technologies, Mumbai.  Innovative use of encoding and
> display styles to distinguish text and commentary.  We'll be applying this
> more widely in future.
>   *   V?kyapad?ya of Bhart?hari. From the Rao 1977 edition.  Full text,
> transcribed by Somadeva Vasudeva and Yves Ramseier.  TEI encoding by D.
> Wujastyk.
>   *   V?gbha?a's A????gah?dayasa?hit? with two commentaries.  This
> machine-readable text includes the Sarv??gasundar? by Aru?adatta and
> ?yurvedaras?yana by Hem?dri, providing a very large quantity of
> commentarial Sanskrit. Transcription by members of the AVP Research
> Foundation, Coimbatore under the direction of P. Ram Manohar.  TEI encoding
> by D. Wujastyk.
>   *   Ratnak?rtinibandh?vali of Ratnak?rti.  Transcription from 1975 ed.
> of A. Thakur, and TEI encoding by Patrick Mc Allister.
>
> Dominik Wujastyk
>
> SARIT.indology.info<http://SARIT.indology.info>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130226/d6885789/attachment.htm>

From francois.voegeli at gmail.com  Tue Feb 26 14:03:52 2013
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Tue, 26 Feb 13 15:03:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Prof. Abhijit Ghosh address
Message-ID: <0B5C2A16-CCAE-45E4-825A-44C760F911E3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 25

Dear Members of the List,

Thanks to J. W. Nemec and M. Witzel for answering my previous question on "ma.n.dalakramavid-".

Another (urgent) question.

Could anyone send me a *valid* e-mail address of Prof. Abhijit Ghosh of Calcutta University (if he is reading this message, could he please get in touch with me asap).

Thanks in advance,


Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130226/f33b0780/attachment.htm>

From D.Osto at massey.ac.nz  Tue Feb 26 18:01:27 2013
From: D.Osto at massey.ac.nz (Osto, Douglas)
Date: Tue, 26 Feb 13 18:01:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Survey on the Vipassana Meditation Movement as taught by S. N. Goenka
Message-ID: <36F5922D7F73A94B9476D72173D4419107347B@tur-exch-node2.massey.ac.nz>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 33

Dear List Members,

Although this is a somewhat loose understanding of 'Indology', the Vipassana movement is centered in India and the technique has its origins in India, so I thought it appropriate to post here:

I am currently working on a research project on the modern Vipassana movement as taught by S. N. Goenka.

If you have sat at least one 10-day course of Vipassana as taught by S. N. Goenka, and would like to take part in an anonymous online survey, please go to:

http://www.surveymonkey.com/s/vipasyanameditationsurvey

Also, please feel free to forward this message to any lists or individual you think might be interested. thank you.

There is more information about me at my website: www.douglasosto.com<http://www.douglasosto.com>

thanks again,

Doug Osto

Dr. Douglas Osto
Programme Coordinator
Religious Studies Programme
School of Humanities
Massey University
Private Bag 11 222
Palmerston North 4442
New Zealand
ph: +64 6 356 9099 ex. 81915
http://www.douglasosto.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130226/41314384/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Tue Feb 26 22:50:44 2013
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Tue, 26 Feb 13 17:50:44 -0500
Subject: [INDOLOGY] FW: Parijat Haran
In-Reply-To: <BLU163-W117B634730AB66F7555E43A0FC0@phx.gbl>
Message-ID: <BLU163-W6036E9F33EBF85431F2C02A0FC0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 22



Friends~
 
I am working on Parijat Haran (Krishna stealing the Parijat Tree from Indra's heaven).
 
I understand that Shankardeva in Assam wrote a play on this subject.
 
How can I get a hold of that? Would there be an English translation?
 
Kind regards.
 
Harsha
Prof. Harsha V. dehejia


 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130226/e92f5d89/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Wed Feb 27 09:23:07 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 27 Feb 13 10:23:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] Take a look at the first profile for an unusual portrayal of a "Western Sanskritist"
Message-ID: <CAMGmO4+_hPL7C7aFS5E_6WwH8dqbT6yXzLS1bmVygpsbwtq6ow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 14

http://www.bbc.co.uk/news/world-asia-india-21571146
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130227/9083a88c/attachment.htm>

From vanessa.sasson at mcgill.ca  Wed Feb 27 13:21:04 2013
From: vanessa.sasson at mcgill.ca (Vanessa Sasson, Dr.)
Date: Wed, 27 Feb 13 13:21:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] NEW BOOK - Little Buddhas: Children and Childhood in Buddhist Texts and Traditions
Message-ID: <874170DD8E9303449A381770C0E8C26F1BCA88FE@exmbx2010-9.campus.MCGILL.CA>
Status: O
Content-Length: 1505
Lines: 43

Dear colleagues,



It is my pleasure to announce the publication of the following edited volume:



Little Buddhas: Children and Childhoods in Buddhist Texts and Traditions Edited by Vanessa R. Sasson



ISBN13: 9780199945610ISBN10: 0199945616

Paperback, 552 pages



Description:

Consideration of children in the academic field of Religious Studies is taking root, but Buddhist Studies has yet to take notice. Little Buddhas brings together a wide range of scholarship and expertise to address the question of what role children have played in Buddhist literature, in particular historical contexts, and what role they continue to play in specific Buddhist contexts today. The volume is divided into two parts, one addressing the representation of children in Buddhist texts, the other children and childhoods in Buddhist cultures around the world. The ground-breaking contributions in this volume challenge the perception of irreconcilable differences between Buddhist idealism and family ties. Little Buddhas will be an indispensable resource for students and scholars of Buddhism and Childhood Studies, and a catalyst for further research on the topic.



<http://www.oup.com/us/catalog/general/subject/ReligionTheology/Buddhism/?view=usa&ci=9780199945610>



Sincerely,



Vanessa R.Sasson



---------------------------



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130227/52a6f18d/attachment.htm>

From hegartyjm at googlemail.com  Wed Feb 27 21:08:25 2013
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Wed, 27 Feb 13 21:08:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Asian Studies Journal
Message-ID: <AA958BF6-092F-47CF-A9E1-0575BAE3A922@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 19

Dear Colleagues,

I am pleased to announce a new open-access e-journal. It is entitled Asian Literature and Translation and is run under the auspices of the Cardiff University Centre for the History of Religion in Asia. Details are available, if you follow the link below:

http://www.cardiff.ac.uk/share/research/centres/chra/whatwedo/chra-journal-contents.html


Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University 





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130227/9185778a/attachment.htm>

From soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Tue Jan  1 00:22:36 2013
From: soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Jayandra Soni)
Date: Tue, 01 Jan 13 01:22:36 +0100
Subject: The E-Messenger again
Message-ID: <161227098410.23782.15708743376863006498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 29


To Readers and Lovers of Sanskrit,

It is a great pleasure to release the next issue of Viduu,  
Vidyud-duutah, the E-Messnger with a special stanza on the occasion of  
this the first day of the New Year. It is hoped, again, that you will  
enjoy it in your tight schedule during a tea or coffee break.

With best wishes,

Jay Soni


------------------------------
Jayandra Soni, Ph.Dd. (BHU and McMaster)


Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
http://www.sanskritassociation.org/
Email: jayandra.soni at sanskritassociation.org
Cc: soni at staff.uni-marburg.de

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Vidu04.pdf
Type: application/pdf
Size: 223062 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130101/4e8fabee/attachment.pdf>

From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Wed Jan  2 17:05:35 2013
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Wed, 02 Jan 13 17:05:35 +0000
Subject: NEW YEAR- 2013
Message-ID: <161227098414.23782.13429029766258403502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 11


  To all,
            Wish u all a very  very happy & prosperous 2013.

                                              ALAKENDU DAS
                                        Post-Graduate,Indology


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130102/7d4e9281/attachment.htm>

From hermantull at GMAIL.COM  Wed Jan  2 23:43:30 2013
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 02 Jan 13 18:43:30 -0500
Subject: Email address
Message-ID: <161227098417.23782.8434507357727080227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 9

Peter Scharf's address at Brown has been "bouncing"; does anyone have a
current email address for him?
Thanks,
Herman Tull


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130102/3676a6f2/attachment.htm>

From hermantull at GMAIL.COM  Thu Jan  3 00:33:31 2013
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Wed, 02 Jan 13 19:33:31 -0500
Subject: Address
Message-ID: <161227098420.23782.1468832643834926308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 9

Thanks for the many quick responses.  I now have Scharf's address. No more
please!

Herman


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130102/3c526760/attachment.htm>

From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jan  3 04:07:53 2013
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 02 Jan 13 23:07:53 -0500
Subject: New EJVS issue: F. Brightenty on Ordeals
Message-ID: <161227098423.23782.4566589714014339525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 855
Lines: 41

Just as the year was coming to an end, we finalized another issue of EJVS and are happy to announce: 

Vol. 19 (2012) Issue 4

This paper deals with the many forms of ordeals found in South Asia and their Vedic and Shamanic connections.



Hindu Devotional Ordeals and their Shamanic Parallels

by

Francesco Brighenty




> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990









-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130102/986c4f61/attachment.htm>

From jhakgirish at YAHOO.COM  Thu Jan  3 11:20:55 2013
From: jhakgirish at YAHOO.COM (girish jha)
Date: Thu, 03 Jan 13 03:20:55 -0800
Subject: Vacaspatimisra's Tattvasamiksa comm. on Mandanamisra's              Brahmasiddhi
Message-ID: <161227098430.23782.11639652490637751516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 16

Dear colleagues,
Could any of you take some pains to inform me of the availability of the book mentioned above.I came to know that? Dr Diwakar Acharya has edited it which was published by Nepal Research Centre,Kathmandu in 2006.I tried several times via e-mail but all in vain.
I would be highly grateful if any person could help me find it.
Regards,
sincerely
Girish K.Jha
Dept of Sanskrit
Patna University
Patna 800 005
INDIA
Phone: +91-612- 9931490815


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130103/c4d801b8/attachment.htm>

From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jan  3 13:01:19 2013
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 03 Jan 13 08:01:19 -0500
Subject: new EJVS issue by Francesco Brighenti
Message-ID: <161227098433.23782.17213094139216804764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1946
Lines: 77

Dear All,

I am sorry for misspelling Francesco Brighenti's name in the announcement sent yesterday night.
I am prone to spelling mistakes, and my spellcheck -- and I -- didn't catch it...
So again:


Hindu Devotional Ordeals and their Shamanic Parallels

by

Francesco Brighenti

EJVS  Vol. 19 (2012) Issue 4

<http://www.ejvs.laurasianacademy.com/Brighenti-Ordeals.pdf>


A good New Year to All!
Michael

===================

From: "Witzel, Michael" <witzel at fas.harvard.edu>
Subject: New EJVS issue: F. Brightenty on Ordeals
Date: January 2, 2013 11:07:53 PM EST
To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>, "INDOLOGY at yahoogroups.com" <INDOLOGY at yahoogroups.com>, Informationsaustausch der deutschsprachigen Indologie <INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE>, "Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com" <Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com>, "indo_iranian at yahoogroups.com" <indo_iranian at yahoogroups.com>
Cc: "Witzel, Michael" <witzel at fas.harvard.edu>, "ejvs at Yahoogroups.com" <ejvs at Yahoogroups.com>


Just as the year was coming to an end, we finalized another issue of EJVS and are happy to announce: 

Vol. 19 (2012) Issue 4

This paper deals with the many forms of ordeals found in South Asia and their Vedic and Shamanic connections.



Hindu Devotional Ordeals and their Shamanic Parallels

by

Francesco Brighenty




> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990









[Non-text portions of this message have been removed]
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From karp at UW.EDU.PL  Thu Jan  3 10:39:35 2013
From: karp at UW.EDU.PL (Artur Karp)
Date: Thu, 03 Jan 13 11:39:35 +0100
Subject: New EJVS issue: F. Brightenty on Ordeals
In-Reply-To: <2E423CFC-C9AD-4FCC-9EEC-41B0C41CB560@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227098425.23782.14541512659253701359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
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A highly interesting and thought-provoking paper. Thanks.

One remark, though. The Author skips "the discussion of judicial
ordeals" (p. 105); however, the inventory of judicial ordeals is not
limited to two types (fn. 3). It is much richer - and such ordeals,
especially those ending religious disputes would take on dramatic
forms (cf. Giovanii Verardi's "Hardships and Downfall of Buddhism in
India", Manohar, New Delhi 2011). In what way were they following the
ordeal "formats" described in the paper?

Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
University of Warsaw
Poland

PS. I have always thought that only Slavic family names (such as
Szczesniakiewicz) would cause problems in remembering their
pronunciation and spelling. But - Francesco Brighenti's name?

A.




From vglyssenko at YANDEX.RU  Thu Jan  3 11:08:40 2013
From: vglyssenko at YANDEX.RU (Viktoria Lyssenko)
Date: Thu, 03 Jan 13 15:08:40 +0400
Subject: Shree Narayana Mishra passed away
Message-ID: <161227098427.23782.16810974790741156355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1000
Lines: 8

Dear colleagues, I have just found out that my teacher Shree Narayan Mishra, Professor Emeritus of Sanskrit, Benares Hindu University  passed away six months ago in Varanasi. What a great loss for India and for many European Indologists, whom he helped to understand Sanskrit texts! He was a real connoisseur of Indian philosophy. Although he was primarily a nayayika, we had read  Buddhist and Advaita texts and he always impressed me with his profound knowledge.This year I was going to read  Shantarakshita Tattva samgraha (Chapter on Pratyaksha) with him, I called him, as always to report my arrival and he was no more... I do not know what to do - tickets were bought, hotel booked in Varanasi, I got a leave from my work. But to whom and where could I go? 
Could anybody suggest me an English-speaking pandit (my Hindi is not good enough ) with whom I could read philosophical Sanskrit texts on perception?
Preferably in Varanasi... I have to leave for India in a week.
With hope,
Victoria




From slindqui at MAIL.SMU.EDU  Sat Jan  5 01:42:46 2013
From: slindqui at MAIL.SMU.EDU (Lindquist, Steven)
Date: Sat, 05 Jan 13 01:42:46 +0000
Subject: podcast on Mithras
Message-ID: <161227098437.23782.7472084447058242091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 34

Please excuse the x-post.

This very recent podcast (below) on Mithras from BBC 4 may be of interest to you all.  It is available on iTunes for free or by streaming directly from BBC 4.

Cheers!

s

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui


Podcast: In Our Time with Melvyn Bragg
Episode: The Cult of Mithras
Duration: 43 minutes
First broadcast: Thursday 27 December 2012

With:
Greg Woolf
Professor of Ancient History at the University of St Andrews
Almut Hintze
Zartoshty Professor of Zoroastrianism at SOAS, University of London
John North
Acting Director of the Institute of Classical Studies, University of London.

More details at: http://www.bbc.co.uk/programmes/b01pg5nt




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun Jan  6 10:29:28 2013
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 06 Jan 13 10:29:28 +0000
Subject: Avadanna-kalpalataa
Message-ID: <161227098440.23782.3022855715862034465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 22

New years greeting to all!

Does anyone know of a good, complete scan of S.C. Das's Sanskrit-Tibetan ed. of K.semendra's
Avadaana-kalpalataa? The version available in the Digital Library of India, is incomplete, disordered,
with many broken pages as well.

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jan  6 20:10:32 2013
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Witzel, Michael)
Date: Sun, 06 Jan 13 15:10:32 -0500
Subject: 6th Internat. Vedic Workshop, Kerala, Jan.2014
Message-ID: <161227098443.23782.18211466527588764320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5013
Lines: 89


Dear All, 

Exactly one year from now, we will continue with our tradition of holding Vedic workshops (1989-).

This time in the ideal location of Kerala, whose great Vedic traditions were brought to our attention by the work of the late Frits Staal, especially through his help in organizing the 1975 Agnicayana (J.F. Staal, Agni 1983).

We will meet in Kozhikode (Cochin), and we will organize several excursions to nearby locations of traditional Veda teaching and rituals.
Please note that Kozhikode has easy, direct airline connections to international destinations.

For details please see below, and:  < http://www.ivw2014.org>

Hope seeing you then!

Michael Witzel
(for the committee members)
=======================


INVITATION 

Please consider to contribute to and/or forward to the appropriate groups the following opportunity to submit and publish original research results to the International Vedic Workshop 2014.
 
=====================================================
Call for Papers
=====================================================
The 6th International Vedic Workshop
Venue: Kozhikode (Calicut), Kerala State, India 
Dates: 7th ? 10th, January, 2014
Workshop Website: http://www.ivw2014.org
=====================================================
Dear colleagues: 

The 6th International Vedic Workshop will be held from January 7-10, 2014.

The workshop focuses on the Vedas and Vedic studies.

The prospective audience constitutes scholars of the Vedas and Vedic traditions, traditional scholars (Vaidikas, ritualists, and also scholars of Mimamsa), practitioners of Veda, Sanskrit scholars, etc.

The workshop committee calls for papers and proposals in, or related to, the following areas:

Vedic texts and rituals
Scholarly interpretation of Vedic texts
Traditional performance of Vedic texts.
Vedic traditions of Kerala: recitation, texts, commentaries, and rituals, and their applications in Srauta, Grhya, Tantra etc.
General Vedic traditions of other parts of India and Nepal, and recent transplants into the West
Important dates

Call for papers: 10th January, 2013
Abstract submission opening date: 1st March, 2013
Abstract submission closing date: 1st September, 2013
Date of declaration of review results: 15th October, 2013
Camera ready full paper submission date: 1st November, 2013

Submission Types

1. Short briefing papers: A short briefing paper contains a research briefing on one of the areas mentioned above. Such papers will be presented by the author in a round table discussion format at the workshop. These papers need not be extensive. Typical length is about 1500-2000 words. 

2. Research papers: Through such a paper, a research question or an argument is posed and subsequently verified / studied. Empirical work (quantitative or qualitative) is necessary. Research papers will be presented by the authors in a regular workshop session. These papers should be scholarly as well as informative. Typical length is about 5000-6000 words. All reviewed and accepted research papers will be considered for publication in the International Vedic Workshop proceedings. 

3. Case Studies: Case studies are typically descriptions of a given situation of an application of Veda. Names of organizations / actors can be kept anonymous to maintain confidentiality. Case studies will be presented by the authors at the workshop. Typical length is about 5000-6000 words. All reviewed and accepted case studies will be considered for publication in the International Vedic Workshop proceedings. 

4. Student Scholar Track: Up to six papers from Ph D scholars will be selected for the Student Scholar Track. Of the six papers, one will be selected for the Student Scholar Award. The primary author must necessarily be a Ph D scholar and must be present at the workshop. The primary author must email Prof. Shrikant Bahulkar, (shrikant.bahulkar at gmail.com ) and specify that they wish their submitted paper to be considered for the Student Scholar track. All reviewed and accepted student papers will be considered for publication in the International Vedic Workshop proceedings.

All research papers and case studies will be peer reviewed by the international workshop committee.

Additional information about paper submission can be found at http://www.ivw2014.org/Paper_submition.html

Registration information is posted at  http://www.ivw2014.org/Registration.HTML

The Chair of the workshop is Prof. Michael Witzel (Harvard University , USA). Email: witzel at fas.harvard.edu

For any other information on the workshop, you may visit http://www.ivw2014.org or contact the local workshop co-ordinator, Dr. P. Vinod Bhattathiripad (Chief Co-ordinator, www.namboothiri.com)


Thanks and looking forward to meet you at the workshop



The International Vedic Workshop 2014 Committee Members
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From rekharanitj at GMAIL.COM  Mon Jan  7 05:18:42 2013
From: rekharanitj at GMAIL.COM (rekha rani)
Date: Mon, 07 Jan 13 10:48:42 +0530
Subject: NEW YEAR- 2013
In-Reply-To: <20130102170535.21420.qmail@f4mail-235-189.rediffmail.com>
Message-ID: <161227098446.23782.15898687682979677860.generated@prod2.harmonylists.io>
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 Hello Fridends,


*               WISH YOU A VERY HAPPY & PROSPEROUS 2013** to all my
indology friends.

Dr. T. J. REKHA RANI

HEAD & ASSOCIATE PROFESSOR
HINDI AND INDIAN STUDIES
THE ENGLISH & FOREIGN LANGUAGES UNIVERSITY
TARANAKA , HYDERABAD 500007
A.P.

*
On Wed, Jan 2, 2013 at 10:35 PM, alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:

>
> To all,
> Wish u all a very very happy & prosperous 2013.
>
> ALAKENDU DAS
> Post-Graduate,Indology
>
> <http://sigads.rediff.com/RealMedia/ads/click_nx.ads/www.rediffmail.com/signatureline.htm at Middle?>
> Catch India as it happens with the *Rediff News App*. To download it for
> FREE, click here<http://track.rediff.com/click?url=___http://www.rediff.com/newsapp___&lnk=signature&newservice=newsapp>
>
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From psdmccartney at GMAIL.COM  Mon Jan  7 13:09:37 2013
From: psdmccartney at GMAIL.COM (patrick mccartney)
Date: Mon, 07 Jan 13 18:39:37 +0530
Subject: Yoga industry
Message-ID: <161227098449.23782.16230256592281017280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 14

Dear List,

Happy new year to all of you!

I am wondering if anyone could put a figure on the amount of revenue
generated by the yoga /meditation industry on a global and country specific
basis?

Thanks
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From pf8 at SOAS.AC.UK  Tue Jan  8 18:25:23 2013
From: pf8 at SOAS.AC.UK (Peter Flugel)
Date: Tue, 08 Jan 13 18:25:23 +0000
Subject: IJJS (Online) 2012
Message-ID: <161227098453.23782.1271141256174821532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I am pleased to announce two new publications of the IJJS (Online):

Ellen Gough. "Shades of Enlightenment: A Jain Tantric Diagram and the
Colours of the T?rtha?karas." International Journal of Jaina Studies
(Online) Vol. 8, No. 1 (2012) 1-47.

http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file79746.pdf

Elena Karatchkova. "The Temple of Sa?gh? Jh??th?r?mj? 'Jain on the Outside
? Hindu Inside'" International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 8,
No. 2 (2012) 1-25

http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file80964.pdf


-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From danbalogh at GMAIL.COM  Wed Jan  9 06:30:50 2013
From: danbalogh at GMAIL.COM (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Wed, 09 Jan 13 07:30:50 +0100
Subject: translations with shabdalamkara
In-Reply-To: <CAP3TDYCyg8p-4stmPtrrbYqy9fF9823jhA5gyPhA853rJ5BnLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098460.23782.10307247374510023879.generated@prod2.harmonylists.io>
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From jmdelire at ULB.AC.BE  Wed Jan  9 08:46:25 2013
From: jmdelire at ULB.AC.BE (Jean-Michel Delire)
Date: Wed, 09 Jan 13 09:46:25 +0100
Subject: gaNita
Message-ID: <161227098463.23782.18141286913781849007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 8

Dear members of the Indology list,

My best wishes to everybody for 2013 and many thanks to Klaus, Dominic and Manu for their help in my research about gaNita,

Jean Michel Delire




From venetia.ansell at GMAIL.COM  Wed Jan  9 05:26:16 2013
From: venetia.ansell at GMAIL.COM (Venetia Kotamraju)
Date: Wed, 09 Jan 13 10:56:16 +0530
Subject: translations with shabdalamkara
Message-ID: <161227098457.23782.16353397810894394404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 20

Dear List,
A very happy new year to all.
Has anyone come across translations which try to convey the shabdalamkara
found in a particular Sanskrit verse or poem in English (or other
languages).  Apart from the brilliant translation of the Gita Govinda by
Lee Siegel, and a few stray verses here and there, I can't think of any
others that I have read at least.
Many thanks
Venetia

-- 
Venetia Kotamraju
+91 997230 5440
www.rasalabooks.com
www.venetiaansell.wordpress.com
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jan  9 12:48:58 2013
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 09 Jan 13 13:48:58 +0100
Subject: 2006 BBC program on Indian mathematics
Message-ID: <161227098465.23782.4269666358942825699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1717
Lines: 33

   - http://www.bbc.co.uk/programmes/p0038xb0

Indian Mathematics
> Availability:over a year left to play Duration: 45 minutesFirst broadcast:Thursday
> 14 December 2006
>
> Melvyn Bragg and guests discuss the contribution Indian mathematicians
> have made to our understanding of the subject. Mathematics from the Indian
> subcontinent has provided foundations for much of our modern thinking on
> the subject. They were thought to be the first to use zero as a number. Our
> modern numerals have their roots there too. And mathematicians in the area
> that is now India, Pakistan and Bangladesh were grappling with concepts
> such as infinity centuries before Europe got to grips with it. There?s even
> a suggestion that Indian mathematicians discovered Pythagoras? theorem
> before Pythagoras.
>
> Some of these advances have their basis in early religious texts which
> describe the geometry necessary for building falcon-shaped altars of
> precise dimensions. Astronomical calculations used to decide the dates of
> religious festivals also encouraged these mathematical developments.
>
> So how were these advances passed on to the rest of the world? And why was
> the contribution of mathematicians from this area ignored by Europe for
> centuries?
> With George Gheverghese Joseph, Honorary Reader in Mathematics Education
> at Manchester University; Colva Roney-Dougal, Lecturer in Pure Mathematics
> at the University of St Andrews; Dennis Almeida, Lecturer in Mathematics
> Education at Exeter University and the Open University.
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From je374 at MSSTATE.EDU  Thu Jan 10 17:31:09 2013
From: je374 at MSSTATE.EDU (Jonathan Edelmann)
Date: Thu, 10 Jan 13 11:31:09 -0600
Subject: International Journal of Hindu Studies - Hindu Theology Section
Message-ID: <161227098475.23782.12032303860097732658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1327
Lines: 35

Dear Indologists,

I am the new section editor for Hindu Theology in the _International
Journal of
Hindu Studies_.  This section publishes constructive evaluations and
creative
(re)interpretations of any Hindu tradition, text or thinker, in manners both
critical and sympathetic. It also encourages new perspectives on non-Hindu
thought developed from Hindu philosophical and theological perspectives, and
seeks to facilitate communities of interpreters of the Hindu traditions.

We are writing to ask you to prepare an essay for the Hindu Theology
section.
The IJHS is a peer reviewed journal with seventeen years of history, and it
is
committed to a rapid response (three months or less).

Sincerely,
Jonathan Edelmann

Asst Prof of Religion, Mississippi State University


Completed articles and correspondence regarding material for possible
publication and editorial matters should be submitted to the Editor, Sushil
Mittal at mittalsx at jmu.edu.

Completed articles and correspondence regarding material for possible
publication in the Hindu Theology Section should be submitted to the
Section Editor, Jonathan Edelmann at je374 at msstate.edu.
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From chris_gibbons at ME.COM  Thu Jan 10 02:33:15 2013
From: chris_gibbons at ME.COM (CHRISTOPHER GIBBONS)
Date: Thu, 10 Jan 13 12:33:15 +1000
Subject: translations with shabdalamkara
In-Reply-To: <50ED0E9A.9080607@gmail.com>
Message-ID: <161227098468.23782.2865166019144006435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Hi Venetia, regarding attempts to capture the acoustics of an original in translation, Isabelle Onians'  translation of the 7th ucchvasa of the Dazakumaracarita -- the Mantraguptacaritam (chapter 12 in the Clay Library ed.) -- is worth a mention. The translation follows the original Sanskrit in not using labials: p, b, m; so as to reproduce the effect of the original wherein "Matragupta's lips have so been ravished with biting kisses that he is constrained to tell his story without allowing his battered lips to touch." (from p. 21 of Isabelle's introduction, which includes a wonderful note on the challenges involved in translating). 
Cheers, Chris

On 09/01/2013, at 4:30 PM, Balogh D?niel wrote:

> Hello Venetia,
> since you explicitly mention other languages, I can't resist "pushing" the Hungarian translation of the Gitagovinda. It's the work of one of our senior Indologists, J?zsef Vekerdi (still with us and probably still angry at the poet for much of what he's done to the text), and one of the best Hungarian poets of the second half of the last century, S?ndor We?res (departed quite a while ago). The result is nothing short of breathtaking, though I guess nobody but us Hungarians can appreciate it. If interested, the full text is available (without the authors' consent, as far as I know) online: http://terebess.hu/keletkultinfo/dzsajadeva.html
> The point is that it's a metrically perfect translation (well, 99.5% perfect - unlike English, Hungarian is not based on stress accent, so poetry measured by syllable weight works in this language) that can be recited just like the original (indeed, there is an anecdote that someone once recited this to an Indian audience and listeners said, ah, could that be the Gita Govinda in your language?), also duplicating most of the rhyme and assonance. The reason for Vekerdi's anger is of course that We?res was occasionally quite free     in his treatment of the meaning, but then, I believe much of the original Gitagovinda isn't about the precise meaning either...
> Best,
> Daniel
> 
> 2013.01.09. 6:26 keltez?ssel, Venetia Kotamraju ?rta:
>> Dear List,
>> A very happy new year to all.
>> Has anyone come across translations which try to convey the shabdalamkara found in a particular Sanskrit verse or poem in English (or other languages).  Apart from the brilliant translation of the Gita Govinda by Lee Siegel, and a few stray verses here and there, I can't think of any others that I have read at least.
>> Many thanks
>> Venetia
>> 
>> -- 
>> Venetia Kotamraju
>> +91 997230 5440
>> www.rasalabooks.com
>> www.venetiaansell.wordpress.com
> 

PhD Candidate
School of History, Philosophy, Religion and Classics
Faculty of Arts
The University of Queensland
Email: s4297473 at student.uq.edu.au
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From michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM  Thu Jan 10 15:54:07 2013
From: michaels.axel at GOOGLEMAIL.COM (Axel Michaels)
Date: Thu, 10 Jan 13 16:54:07 +0100
Subject: PhD Programm in Transcultural Studies (open also for Indologists)
Message-ID: <161227098471.23782.3710229997842435614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2427
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The Graduate Programme for Transcultural Studies welcomes applications for eight doctoral scholarships. The application system is now open until March 15, 2013.

The programme offers a monthly scholarship of 1.200 Euro. It further supports scholarship holders in framing their research through advanced courses and individual supervision and mentoring. The scholarships start in the winter term 2013/14 and are granted for two years with the possibility of an extension for an additional year. Half of them are reserved for young scholars from Asia.

Applicants are expected to propose a doctoral project contributing to the general research framework of the Cluster of Excellence ?Asia and Europe in a Global Context. The Dynamics of Transculturality?. They must hold an M.A. or equivalent in a discipline of the humanities or social sciences with an above-average grade. Applications, including a CV, a letter of intention, a project proposal, a schedule for the dissertation, and recommendations are accepted until March 15, 2013, via the Online Application System.

After an initial evaluation and selection, applicants will be asked to get in contact with possible supervisors at the Cluster of Excellence to discuss their project proposal. The most promising applicants will be invited to present their projects to the selection committee in Heidelberg. Subsequently the scholarship holders will be selected.

For more information on the scholarships visit the website of the Graduate Programme for Transcultural Studies or read the full call for applications (PDF). For further questions send an e-mail to: application-gpts at asia-europe.uni-heidelberg.de.


Prof. Dr. Axel Michaels

Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/ -- www.ritualdynamik.uni-hd.de -- http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
Emails: sek-michaels at uni-heidelberg.de (SAI office) -- Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de (official and personal) -- michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Cluster mail)
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From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Sat Jan 12 06:02:05 2013
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Sat, 12 Jan 13 06:02:05 +0000
Subject: Swami Vivekananda-150 years
Message-ID: <161227098478.23782.15282780421822270320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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  To all,
         This day,the 12th of January,marks the 150TH Birth Anniversary of Swami Vivekananda,the ephemeral spritual Indian visionary who was the sole voice of India to the entire world till he breathed his last on 4th of July 1902. 
                                                                        I would like to take this oppurtunity and mention some of his sayings which had greatly influenced me, speaks highly of India's Upanishadic tradition , and  acts as a stimulant in our human efforts to  put an end to inertia of inactivity and slumber.

            1.'Arise and awake! And stop not till the goal is reached.
            
            2.'Religion is not in books, nor in theories---it is being and 
               becoming"

            3.'Religion consists in Realisation'

            4. All expansion is life.
               All contraction is death.
           
            5.' Everything must be sacrificed for that one sentiment,
                UNIVERSALITY.
            6.Every idea has to become broad till it covers the 
              whole of this world.
            7. Every aspiration must go on till it engulfed the 
               whole of humanity.
            8.'The second great idea the world is waiting to receive 
               from the Upanishad is the solidarity of the Universe.
            9. Mankind ought to be taught that religions are but 
               the varied expressions of THE RELIGION, 
               which is ONENESS.
            10.While referring to Buddha, Swamiji uttered" Shakya 
               Muni... was the fulfillment,the logical conclusion,
               logical development of the Religion the Hindus.  

                    
               Looking forward to further enlightment on the above.

                                              ALAKENDU DAS
                                         Post-Graduate,Indology
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Subject: Jaina Logic, Conference at SOAS 21-22 March, All Welcome!
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*JAINA LOGIC*

*15th Jaina Studies Workshop at SOAS*

* *

*The 13th Annual Jain Lecture*

Thursday, 21st March 2013

18.00-19.30 SOAS, Brunei Gallery Lecture Theatre



Piotr Balcerowicz, University of Warsaw (Poland)

*Jaina Logic and Epistemology. Is This How it All Began?*



19.30 Reception Brunei Gallery Suite



*Workshop*

Friday, 22nd March 2011, SOAS, Brunei Gallery Lecture Theatre



9.00     Tea and Coffee



*First Session: Jain perspectivism*



9.15     Johannes Bronkhorst, University of Lausanne (Switzerland)

*Anek?ntav?da, the Central Philosophy of ?j?vikism?*



9.45     Masahiro Ueda, Kyoto University (Japan)

*Nik?epa in Akala?ka?s Works*



10.15   Peter Fl?gel, SOAS

*Prolegomena to a Phenomenology of Jaina Time-Consciousness*



10.45  Tea & Coffee



*Second Session: Jain theory of pram??a*



11.15   Dharmchand Jain, Jai Narain Vyas University, Jodhpur (India)

*An Appraisal of Jaina Epistemology and Logic *



11.45   Olle Qvarnstr?m, University of Lund (Sweden)

*Haribhadras?ri on S??khya: Jain Criticism of S??khya Epistemology*







12.15   Marie-H?l?ne Gorisse, University of Ghent (Belgium)

*Jain Theory of Inference in the Par?k??mukham*



12.45   Group Photo



13.00   Lunch: Brunei Gallery Suite



*Third Session: Jain theory of nayas*



14.00   Anne Clavel, University of Lyon (France)

*Arthanayas and ?abdanayas: A Structural Analysis*



14.30   * *Shahid Rahman, Universit? de Lille (France)

*On Kinds, Jain View-Points and the Constructions of their Predicates:
Remarks on a Theory of Content *

* *

15.00   * *Tea & Coffee**



*Fourth Session: Jain theory of saptabha?g?*

* *

15.30   Fujinaga, Shin, Miyakonojo (Japan)**

*Origin and Value of Saptabha?g?*



16.00   Fabien Schang, Universit? de Lorraine, Nancy (France)**

*A One-valued Logic for Non-One-Sidedness *

* *

16.30   Brief Break

* *

*Fifth Session: Oher lights on Jain epistemology*



16.40   Jayandra Soni, Innsbruck (Austria)

*Prabh?candra?s Status in and Contribution to the History of Jaina
Philosophical*

*Speculation*



17.10    Himal Trikha, University of Vienna (Austria)

*Katha?cit and other Key Terms of Jain Perspectivism in Vidy?nandin's
Satya??sanapar?k??*



17.40   Andrew More, Yale University (USA)

*The Logic of Legitimation of Jain Lay Life in S?yaga?a?ga 2.2 and the
Uvav?iya*



18.10   Final Remarks

* *

* *

* *

* *

* *

* *

* *








-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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Dear colleagues, 

(apologies for cross-posting) 

The research group "Negotiating Religion in a Transcultural Framework" in Heidelberg invites abstracts for the interdisciplinary conference "Putative Purities. Transcultural Dimensions of Master Narratives in Religion", Heidelberg 2-4 July, 2013. Please send abstracts to Carolin Matjeka (cmatjeka at goodlemail) until 28 February, 2013, and kindly forward this call for papers to potentially interested colleagues. 

-- Call for Papers: Putative Purities. Transcultural Dimensions of Master Narratives in Religion" Heidelberg 2-4 July, 2013 ----

Master narratives provide collectivities with a coherent vision of their history and a sense of homogeneity. They are continually reiterated and stabilized constructions which tend to mask particularity and bias behind universalized representations of objective truth. Especially in postmodern and postcolonial critique, master narratives have been problematized in view of their homogenizing as well as exclusionary potential.

But beyond such critique, master narratives also offer a fruitful avenue to investigate dynamics involved in, and issuing from, intense cultural contact, and the possibilities of representing, performing and materializing cultural alterity in their framework.

With a view towards transcultural dimensions involved in establishing, supporting and subverting master narratives, this conference places a special focus on religion: on narratives which support, challenge or displace religious identities, on their own or possibly also in synergy with other forms of collective identity (culture, race, nation).

The conference ?Putative Purities? is conceptualized and organized by the research group ?Negotiating Religion in a Transcultural Framework? (MC3) of the Cluster of Excellence ?Asia and Europe in a Global Context ? the Dynamics of Transulturality? of the University of Heidelberg.

Within the above framework, we invite contributions on historical as well as contemporary aspects of master narratives, without regional restriction. Questions we envisage as fruitful starting-points for framing our inquiry include:

- Could transcultural elements ? such as the arrival of religious ideas from foreign lands ? be integrated into master narratives religious groups? Or did cultural alterity have to be assimilated following a logic of cultural and ethnic purity?
- How are transcultural elements and their presence negotiated in the process of the making of a master narrative? Are they blank spaces, omitted, left out, glossed over?
- How can the appropriation of foreign elements be related to the regimes of meaning-making which a group creates or perpetuates?
- Is there a difference regarding how transcultural elements can be done or performed, and how they can be told in such constitutive narratives?
- How are master narratives formed and solidified in cultural contact zones with a particularly high degree and intensity of cultural exchange?
- Are particular forms of transcultural dynamics disturbing interferences in an emerging emphasis on homogeneity?
- Is the possibility to narrate transculturality related to the scale of narrative ? are more locally confined narrative constructions of group identity more open to accommodating transcultural elements than master narratives of larger (national) significance?
- By what means are master narratives made, by what strategies solidified?
- How are master narratives perpetuated and solidified through academic discourse and scholarly practice?

Although master narratives are typically understood as texts ? as stories which are reproduced in writing or telling ?, we also encourage contributions on praxeology and materiality, on the actualization of such narratives in artistic and ritual performance and their expression through buildings, sacred objects or images.

Please send abstracts to Carolin Matjeka (cmatjeka at goodlemail) until 28 February, 2013. 

Conference conceptualisation and organisation: 

Dr. Anna Andreeva (Japanese Studies)
PD Dr. Antje Fluechter (Early Modern History)
Prof. Dr. Birgit Kellner (Buddhist Studies, South Asia/Tibet)
Mag. J?rgen Schaflechner (Social and Cultural Anthropology, South Asia)
Dr. Davide Torri (Social and Cultural Anthropology, Himalayas)

-- 
--------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - the Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
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Dear List,

Please find attached to this message the announcement for the second
workshop-cum-conference "Archaeology of Bhakti" organised from July
31st to August 13th 2013 in the EFEO centre at Pondicherry by Val?rie
Gillet (EFEO, Pondicherry), Charlotte Schmid (EFEO, Paris) and myself.
A dedicated webpage is under construction on the EFEO website, but
registration is already open.
Please circulate the information.

Best wishes.

Emmanuel Francis
Val?rie Gillet
Emmanuel Francis

-- 
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
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Dear Indologists,

 

eJIM - the eJournal of Indian Medicine has just published its latest issue
at  http://bjournals.ub.rug.nl/ejim. 

 

Thanks for the continuing interest in our work,

 

Roelf Barkhuis

Journal Manager

 

eJIM - eJournal of Indian Medicine

Vol 5, No 2 (2012)

Table of Contents

http://bjournals.ub.rug.nl/ejim/issue/view/39

 

Articles

--------

>???From mouth fresheners to erotic perfumes: The evolving socio-cultural
significance of  nutmeg, mace and cloves in South Asia (37-97)

                Thomas J. Zumbroich

 

Mah?devadeva?s Hikmatprak??a ?  A Sanskrit treatise on Y?n?n? medicine, Part
I: text and commentary of Section I  with an annotated English translation
(99-134)

                Jan Meulenbeld

 

Mah?devadeva?s Hikmatprak??a ?  A Sanskrit treatise on Y?n?n? medicine, Part
II: Text and commentary of selected verses from  Section II with an
annotated English translation (135-294)

                Jan Meulenbeld
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From manufrancis at GMAIL.COM  Mon Jan 14 11:30:30 2013
From: manufrancis at GMAIL.COM (Manu Francis)
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Subject: Workshop-cum-conference "Archaeology of Bhakti", Pondicherry,              July 31st to August 13th 2013
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Dear List,

A mistake (among the joint signers) has unfortunately crept into my
previous message. I should have written the following:

Dear List,

Please find attached to this message the announcement for the second
workshop-cum-conference "Archaeology of Bhakti" organised from July
31st to August 13th 2013 in the EFEO centre at Pondicherry by Val?rie
Gillet (EFEO, Pondicherry), Charlotte Schmid (EFEO, Paris) and myself.
A dedicated webpage is under construction on the EFEO website, but
registration is already open.
Please circulate the information.

Best wishes.

Emmanuel Francis (CNRS, CEIAS, Paris)
Val?rie Gillet (EFEO, Pondicherry)
Charlotte Schmid (EFEO, Paris)

On Sun, Jan 13, 2013 at 9:24 PM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:
> Dear List,
>
> Please find attached to this message the announcement for the second
> workshop-cum-conference "Archaeology of Bhakti" organised from July
> 31st to August 13th 2013 in the EFEO centre at Pondicherry by Val?rie
> Gillet (EFEO, Pondicherry), Charlotte Schmid (EFEO, Paris) and myself.
> A dedicated webpage is under construction on the EFEO website, but
> registration is already open.
> Please circulate the information.
>
> Best wishes.
>
> Emmanuel Francis
> Val?rie Gillet
> Emmanuel Francis
>
> --
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)



-- 
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
(UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
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Dear List,

Does anyone have contact information for Wayne Howard?

Best wishes to all for this new year!

George Thompson




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Jan 14 16:51:21 2013
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
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Subject: article search
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Dear colleagues,


Might any of you have a pdf of the late Bimal Matilal's contribution to the IB Horner Festschrift; it concerns
Uddyotakara's criticisms of Buddhist "idealism"?

with thanks in advance,
Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Mon Jan 14 20:01:20 2013
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 14 Jan 13 20:01:20 +0000
Subject: article search
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED077D64D@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
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Thanks to Stefan Baums and Deepak Sarma for kindly sending me the Matilal article.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] on behalf of Matthew Kapstein [mkapstei at uchicago.edu]
Sent: Monday, January 14, 2013 10:51 AM
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Subject: Re: [INDOLOGY] article search

Dear colleagues,


Might any of you have a pdf of the late Bimal Matilal's contribution to the IB Horner Festschrift; it concerns
Uddyotakara's criticisms of Buddhist "idealism"?

with thanks in advance,
Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From: psdmccartney at GMAIL.COM (patrick mccartney)
Date: Tue, 15 Jan 13 11:01:38 +0530
Subject: Phd thesis search
In-Reply-To: <CAEzwJrD5kzfjQVdrVJc4N5V7-j9gGRjHwjXNrthnsw9U5WCuEw@mail.gmail.com>
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Dear Colleagues,

I would appreciate any assistance in locating a copy of Dr Stephen Glick's
PhD thesis from 1982 on the guru disciple relationship.

The title is 'An analysis of the change process in the guru-disciple
relationship'. So far I have only managed to find a sample copy of a few
pages.

Thanks.

Patrick McCartney
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Date: Tue, 15 Jan 13 14:00:23 -0800
Subject: Summer NEH Seminar - Understanding Buddhism through its Classic              Texts
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Please take note of the following NEH summer seminar that I am posting on behalf of Jack Petranker, Director of the Managalam Research Center in Berkeley. All queries should be directed directly to Jack Petranker <petranker at att.net>.

Kind regards,

Alexander von Rospatt 
(Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley) 
 




This summer, Mangalam Research Center for Buddhist Languages will be hosting a four-week NEH Summer Seminar, ?Understanding Buddhism through its Classic Texts.? The program will be held from July 8-August 2, 2013 in Berkeley, CA. It will be led by Professors Luis G?mez (emeritus, University of Michigan) and Parimal Patil (Harvard).
 
The deadline for applications is March 4, 2013. Successful applicants will receive a $3,300 stipend through the NEH to defray the costs of attending the program (travel, housing, etc.) No tuition is charged for the program itself.
 
Since the program requires no knowledge of the canonical languages, it should have broad appeal across a variety of disciplines, including religious studies, Asian studies, art history, area studies, philosophy, psychology, and sociology. However, Drs. G?mez and Patil will arrange special sessions for any participants who do know one or more canonical languages.
 
The program is open to faculty teaching at the undergraduate level, and two positions are reserved for graduate students who plan an academic career. More details can be found athttp://www.mangalamresearch.org/programs/neh-summer-seminar-2013/. For questions, please contact Samra Girma, samrag at mangalamresearch.org.
 
We would appreciate your calling the program to the attention of colleagues who use or might wish to use Buddhist texts in their courses. Hard copies of fliers announcing the program can be mailed on request.
 
With regards,
 
 
Jack Petranker, Director
Mangalam Research Center for Buddhist Languages
jackp at mangalamresearch.org
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From vjroebuck at BTINTERNET.COM  Wed Jan 16 06:38:45 2013
From: vjroebuck at BTINTERNET.COM (Valerie J Roebuck)
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With apologies for cross-posting: a call for papers for the annual symposium on the Sanskritic Tradition in the Modern World. Please reply to Dr Suthren Hirst, not to me.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

30th Annual STIMW Symposium 
Fri 31 May 2013 11am-5pm 
University of Manchester
 
Proposals are being invited for this year?s Symposium. STIMW papers are presented by leading scholars in the field as well as by research students. They are sent to participants in advance, so that they can be read and discussed in detail. They are available to those who cannot attend for a small charge.  For more details, please see http://www.arts.manchester.ac.uk/stimw/
 
Please ensure that your proposal reaches Jackie Hirst (jacqueline.hirst at manchester.ac.uk) by Fri 22 Feb 2013.
 
With many thanks
 
Jackie Hirst
 
Dr Jacqueline Suthren Hirst
Senior Lecturer in South Asian Studies
Religions and Theology
Samuel Alexander Building
University of Manchester
Oxford Road
Manchester
M13 9PL
UK
 
jacqueline.hirst at manchester.ac.uk
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jan 16 15:06:44 2013
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Witzel, Michael)
Date: Wed, 16 Jan 13 10:06:44 -0500
Subject: =?utf-8?Q?New_EJVS_issue:_J.Rotaru_on_the_AV_=C5=9A=C4=81nty______________udakavidhi?=
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Dear All,

we are pleased to announce the first issue of our Jubilee Volume, EJVS 20 (http://www.ejvs.laurasianacademy.com/)

The ??ntyudakavidhi in the Atharvavedic Tradition

by

Julieta Rotaru


see:  <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/santyudakavidhi.pdf>


Best wishes,
M. Witzel 

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
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From mark.allon at SYDNEY.EDU.AU  Thu Jan 17 03:52:16 2013
From: mark.allon at SYDNEY.EDU.AU (Mark Allon)
Date: Thu, 17 Jan 13 03:52:16 +0000
Subject: Lecturer in East Asian Buddhism @ University of Sydney
Message-ID: <161227098537.23782.3927680439776434450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4424
Lines: 70

Dear list members,

Some of you may be interested in the following position in East Asian Buddhism (Lecturer in East Asian Buddhism (2052/1212)<http://sydney.nga.net.au/cp/index.cfm?event=jobs.checkJobDetailsNewApplication&returnToEvent=jobs.processJobSearch&jobid=8acc62b3-d809-54ce-841c-6e3cbb664519&CurATC=EXT&CurBID=949319bc-8898-4f11-ac4b-9db401358504&jobsListKey=4a29fb87-972d-415c-b3d5-7030e95>):

LECTURER IN EAST ASIAN BUDDHISM
FACULTY OF ARTS AND SOCIAL SCIENCES
SCHOOL OF LANGUAGES AND CULTURE
REFERENCE NO. 2052/1212
? Join a comprehensive and diverse School of Languages and Cultures
? Be part of an innovative Buddhist Studies program
? Competitive remuneration package on offer
The University of Sydney is Australia's first university and has an outstanding global reputation for academic and
research excellence. It employs over 7500 permanent staff supporting over 49,000 students.
The Faculty of Arts and Social Sciences has a proud history and a tradition of intellectual rigour. It offers one of
the most comprehensive and diverse ranges of humanities and social science studies in the Asia Pacific region.
It has a vibrant research and teaching environment.
The School of Languages and Cultures in the Faculty offers the widest range of undergraduate and
postgraduate language studies in Australia. It is a centre for Asian, Middle Eastern, and European studies. Its
academics are committed to excellence in teaching and to research in languages and their social and cultural
contexts.
The Buddhist Studies program is an independent program that sits within the School and draws its staff from
several different departments. This is an innovative program covering the full spectrum of Buddhist thought,
culture, and practice, as well as language studies. From 2013 the program will offer an undergraduate major in
Buddhist Studies, with courses giving students a rich and coherent understanding of Buddhism, covering areas
including textual analysis, history, cultural and political context, thought, praxis, contemporary Buddhist
manifestations, and artistic expressions. The program has one of the largest postgraduate research programs in
SLC.
The program was recently expanded through the addition of an East Asian Buddhism teaching and research
curricula, developed in response to widespread growing interest in Buddhism from an East Asian focus,
particularly Chinese Buddhism.
We are seeking to appoint a Lecturer in East Asian Buddhism with a specialisation in Chinese Buddhism to drive
the teaching and research excellence of the program as it expands to become one of the leading institutions
providing the most comprehensive Buddhist Studies program.
In this role you will:
? teach both junior and senior undergraduate units
? supervise postgraduate research students in the field
? undertake administration and curriculum development
? pursue an active research program.
To succeed in this position you will need:
? to be PhD qualified in Buddhist Studies with a specialisation in Chinese Buddhism, though other areas of
East Asian Buddhism are welcome
? the ability to teach into language and non-language programs, that is, Classical and/or Buddhist Chinese
and Chinese Buddhist thought and practice
? experience in, and commitment to, teaching using Chinese language materials (and ideally, Sanskrit,
Pali and Tibetan materials)
? experience in taking responsibility for and coordinating units of study in Chinese and Buddhist studies
and a willingness to engage in group/collaborative teaching
? a proven research and publication record in the field of Chinese Buddhism
? the capacity to teach and supervise students from various cultural backgrounds
? the ability and willingness to contribute to School and Faculty administrative activities.
All applications must be submitted via the University of Sydney careers website. Visit
sydney.edu.au/positions and search by the reference number for more information and to apply.
CLOSING DATE: 3 March 2013 (11:30pm Sydney time)
The University is an Equal Opportunity employer committed to equity, diversity and social inclusion. Applications
from equity target groups and women are encouraged.
? The University of Sydney


Regards
Mark Allon
University of Sydney
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130117/0e5b7059/attachment.htm>

From arlogriffiths at HOTMAIL.COM  Thu Jan 17 10:00:45 2013
From: arlogriffiths at HOTMAIL.COM (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 17 Jan 13 10:00:45 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOL_OGY]_New_E_JVS_issue:__J.Rotaru__on_the_AV______________=C5=9A=C4=81nty_udak_avidhi?=
In-Reply-To: <2E1AC4D6-2528-400B-A441-7E45C0329F8F@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227098540.23782.12113309943334512594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2071
Lines: 37


In the interest of bibliographic clarity, it may be pointed out that this issue of EJVS comprises what seems to be a virtually unmodified second edition of an article that has been published a few years ago.

Rotaru, Julieta
2009 The ??ntyudakavidhi in the Atharvavedic Tradition. In: Shripad G. Bhat, Shilpa Sumant and Ambarish Vasant Khare (eds.), ?r?nidhi?. Prof. Shrikant Shankar Bahulkar's Gratitude Volume, Pune: Sa?vidy? Institute of Cultural Studies, 162?204.

In any case like this, it seems to me a minimal requirement of scholarly transparency that editors and authors make sure that it is stated clearly that another publication with exactly the same title exists elsewhere, and state explicitly how the two pieces with the same title relate to each other. 

On an indirectly related note, I have just seen this fully online journal: <http://www.haujournal.org/index.php/hau/issue/view/5/showToc>. It seems very well done, and might constitute a model to be striven after for Indological electronic journals. Has anyone among us already attempted anything in this direction?

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta


Date: Wed, 16 Jan 2013 10:06:44 -0500
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU
Subject: [INDOLOGY] New EJVS issue: J.Rotaru on the AV ??nty udakavidhi
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

Dear All,
we are pleased to announce the first issue of our Jubilee Volume, EJVS 20 (http://www.ejvs.laurasianacademy.com/)
The ??ntyudakavidhi in the Atharvavedic TraditionbyJulieta Rotaru
see:  <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/santyudakavidhi.pdf>

Best wishes,M. Witzel 

============Michael Witzelwitzel at fas.harvard.edu<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>Wales Prof. of Sanskrit &Director of Graduate Studies,Dept. of South Asian Studies, Harvard University1 Bow Street,Cambridge MA 02138, USAphone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;my direct line:  617- 496 2990
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From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Jan 17 10:19:32 2013
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Birgit Kellner)
Date: Thu, 17 Jan 13 11:19:32 +0100
Subject: 5th International Dharmak=?UTF-8?Q?=C4=ABrti?= Conference: He              idelberg, 25-29 August 2014 - First Circular
Message-ID: <161227098543.23782.4294098373107016000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1737
Lines: 51

Dear colleagues,

I am pleased to announce that the well-established tradition of 
International Dharmak?rti Conferences ? Ky?to (1982), Vienna (1989), 
Hiroshima (1997) and, again, Vienna (2005) ? will be continued with the 
Fifth International Dharmak?rti Conference in Heidelberg from 25-29 
August, 2014.

The conference is aimed to showcase current research on all aspects of 
Buddhist epistemology and logic in India, China or Tibet from a 
historical, philological and/or philosophical perspective. Papers may 
also address aspects of the relationship of Buddhist pram??a to other 
currents of thought within Buddhism or in the respectively pertinent 
broader intellectual environment.

The conference is scheduled for the week immediately after the IABS 
conference in Vienna (August 18-23), to facilitate participation in both 
conferences for scholars from overseas.

To receive further circulars for the Dharmak?rti conference in the 
future, please subscribe to the conference mailing-list at this website:

https://listserv.uni-heidelberg.de/cgi-bin/wa?A0=IDHC5HEIDELBERG

(Click "subscribe" on the right-hand side.)

Participants of the last conference who already received the first 
circular are already subscribed to the list. An online registration 
system for the conference will be made available by 31 July 2013.

With best regards,

Birgit Kellner

-- 
--------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the 
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html




From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Jan 17 11:26:24 2013
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 17 Jan 13 11:26:24 +0000
Subject: GRETIL update #408
Message-ID: <161227098547.23782.2595514212558115564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 28

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Amoghapasahrdayasutra: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Amoghpas

Kumaralata: Kalpanamanditika: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#KumarKalp

Mahavadanasutra: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Mahavadanasutra

Patanjali: Yogasutra: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#PatYogs

Patanjali: Yogasutra, with Bhasya: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#PatYogsBhasya


Minor correction in:
Abhinavagupta: Paramarthasara, with Yogaraja's commentary: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#AbhParCYog


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Jan 17 11:19:31 2013
From: kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE (Kellner, Birgit)
Date: Thu, 17 Jan 13 12:19:31 +0100
Subject: =?utf-8?Q?AW:_[INDOLOGY]_[INDOL_OGY]_New_E_JVS_issue:___J.Rotaru__on_the_AV______________=C5=9A=C4=81nty_udak_avidhi?=
In-Reply-To: <DUB118-W1637CD8803877282EE8D7AA5130@phx.gbl>
Message-ID: <161227098545.23782.2167746301740955405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3167
Lines: 73

Arlo, 
 
in technical terms, the journal HAU uses a now very common and widespread open source and free software system called Open Journal System. In Heidelberg it's for instance used for the Journal of Transcultural Studies (http://transculturalstudies.org/) and for the Journal of the International Association of Buddhist Studies (http://archiv.ub.uni-heidelberg.de/ojs/index.php/jiabs/index). 
 
The system has many options and therefore there is some learning curve involved, but I would wholeheartedly recommend it to anyone interested in publishing a journal online (or bringing archives of a journal online). Some university libraries now run their own installations, thus removing the need for journal editors or publishers to install and configure software and take care of maintenance. 
 
With best regards, 
 
Birgit
________________________________________
Von: Indology [INDOLOGY at liverpool.ac.uk] im Auftrag von Arlo Griffiths [arlogriffiths at HOTMAIL.COM]
Gesendet: Donnerstag, 17. Januar 2013 11:00
An: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Betreff: Re: [INDOLOGY] [INDOL OGY] New E JVS issue:  J.Rotaru  on the AV  ??nty udak avidhi

In the interest of bibliographic clarity, it may be pointed out that this issue of EJVS comprises what seems to be a virtually unmodified second edition of an article that has been published a few years ago.

Rotaru, Julieta
2009 The ??ntyudakavidhi in the Atharvavedic Tradition. In: Shripad G. Bhat, Shilpa Sumant and Ambarish Vasant Khare (eds.), ?r?nidhi?. Prof. Shrikant Shankar Bahulkar's Gratitude Volume, Pune: Sa?vidy? Institute of Cultural Studies, 162?204.

In any case like this, it seems to me a minimal requirement of scholarly transparency that editors and authors make sure that it is stated clearly that another publication with exactly the same title exists elsewhere, and state explicitly how the two pieces with the same title relate to each other.

On an indirectly related note, I have just seen this fully online journal: <http://www.haujournal.org/index.php/hau/issue/view/5/showToc>. It seems very well done, and might constitute a model to be striven after for Indological electronic journals. Has anyone among us already attempted anything in this direction?

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta


________________________________
Date: Wed, 16 Jan 2013 10:06:44 -0500
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU
Subject: [INDOLOGY] New EJVS issue: J.Rotaru on the AV ??nty udakavidhi
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

Dear All,

we are pleased to announce the first issue of our Jubilee Volume, EJVS 20 (http://www.ejvs.laurasianacademy.com/)


The ??ntyudakavidhi in the Atharvavedic Tradition

by

Julieta Rotaru

see:  <http://www.ejvs.laurasianacademy.com/santyudakavidhi.pdf>


Best wishes,
M. Witzel

============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm<http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>>
Wales Prof. of Sanskrit &
Director of Graduate Studies,
Dept. of South Asian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990











From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Jan 17 13:34:01 2013
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 17 Jan 13 14:34:01 +0100
Subject: Galanga, Ginger and Ajowan
Message-ID: <161227098549.23782.8962531597739489271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 20

Interesting case-study of modern ayurvedic nomenclature by Francis Zimmermann recently published on his web-site:

http://ehess.tessitures.org/malayalam/jardins-depices/galanga-gingembre-et-ajowan-1.html
http://ehess.tessitures.org/malayalam/jardins-depices/galanga-gingembre-et-ajowan-2.html
http://ehess.tessitures.org/malayalam/jardins-depices/galanga-gingembre-et-ajowan-3.html

It is in French, but as an introduction, two extracts of his Discours des rem?des au pays des ?pices (1989) are translated into English:
http://ehess.tessitures.org/malayalam/jardins-depices/types-of-gardens.html
http://ehess.tessitures.org/malayalam/jardins-depices/spices-a-tentative-definition.html

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Thu Jan 17 14:59:14 2013
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 17 Jan 13 14:59:14 +0000
Subject: GRETIL update #408 - a belated acknowledgement
Message-ID: <161227098552.23782.15477983635714244435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 6

Only too late I realized that with this last update the number of texts Klaus Wille contributed to GRETIL now exeeds 100 (his editorial work on files from other sources not included). Although Klaus himself probably would not find this an occasion worth mentioning, I'd like to thank him on behalf of all GRETIL users for his exemplary and selfless service to the Indological community.

RG




From kauzeya at GMAIL.COM  Thu Jan 17 15:08:09 2013
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Thu, 17 Jan 13 16:08:09 +0100
Subject: GRETIL update #408 - a belated acknowledgement
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94147B6925@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <161227098554.23782.14311538045407127522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 959
Lines: 31

Hear Hear!! Endless thanks Klaus!! (And to Reinhold as well, let us not
forget to mention!)

On Thu, Jan 17, 2013 at 3:59 PM, Gruenendahl, Reinhold <
gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:

> Only too late I realized that with this last update the number of texts
> Klaus Wille contributed to GRETIL now exeeds 100 (his editorial work on
> files from other sources not included). Although Klaus himself probably
> would not find this an occasion worth mentioning, I'd like to thank him on
> behalf of all GRETIL users for his exemplary and selfless service to the
> Indological community.
>
> RG
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From wujastyk at GMAIL.COM  Fri Jan 18 07:49:49 2013
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Jan 13 07:49:49 +0000
Subject: Fwd: National Seminar on Application of Information Technology              for Manuscriptology
Message-ID: <161227098563.23782.8082037398606933605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 32

FYI

---------- Forwarded message ----------
From: Lakshmithathachar MA <malakshmithathachar at gmail.com>
Date: 18 January 2013 05:10

[...]
Dear Dr Wujastyk,

I am enclosing herewith the softcopy of the Invitation of the National
Seminar on Application of Information Technology for Manuscriptology to be
held from  the 20th to 22nd Jan at Bangalore,which I am organizing. This is
for your kind information.

You are welcome to attend and also inform anyone from Sanskrit background
to attend the programme.


With regards,
Lakshmithathachar


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From tatiana.oranskaia at UNI-HAMBURG.DE  Fri Jan 18 11:36:08 2013
From: tatiana.oranskaia at UNI-HAMBURG.DE (Tatiana Oranskaia)
Date: Fri, 18 Jan 13 12:36:08 +0100
Subject: Seeking a PDF of Dumont 1983
In-Reply-To: <EF7BBCDC-8A11-4847-A4AD-EE6E59B3A66E@abdn.ac.uk>
Message-ID: <161227098572.23782.13732469159451695211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 49

Dear List Members,

If any of you sends this work to Dr. Will Tuladhar-Douglas, to whom I am 
most grateful for the query, could you please send it also to me?

Many thanks,
Tatiana Oranskaia

Prof. Dr. Tatiana Oranskaia 
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets 
Universit?t Hamburg / 
Department of Culture and History of India and Tibet, 
University of Hamburg, 
Alsterterrasse 1, 1. Et./1st Floor,  
20354 Hamburg, 
Deutschland / 
Germany 
Tel./Phone: +49 40 42838 33-87/-85 
Fax: +49 40 42838 6944 
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de 
http://www.uni-hamburg.de/Wiss/FB/10/IndienS/index.html 




Dr. Will Tuladhar-Douglas schrieb:
> Gentle list members,
>
> Would anyone happen to have a PDF of Dumont, L. 1983, ?The debt to 
> ancestors and the category of sapinda?, in /Debts and Debtors/. New 
> Delhi: Vikas Publishing House/, /pp. 1-20 ? I am some ways away from 
> any library just now.
>
> Many thanks,
>
> -WBTD.
>
> - - -- --- ----- -------- -------------
> Will Tuladhar-Douglas 
> Anthropology ? Environments ? Religions
> Wellcome Trust <http://www.wellcome.ac.uk> Research Fellow, Nepal, 2011-13
> Visiting Scientist, ICIMOD <http://www.icimod.org>
> tending.to/garden <http://tending.to/garden>
>

-- 




From w.t.douglas at ABDN.AC.UK  Fri Jan 18 10:48:22 2013
From: w.t.douglas at ABDN.AC.UK (Dr. Will Tuladhar-Douglas)
Date: Fri, 18 Jan 13 16:33:22 +0545
Subject: Seeking a PDF of Dumont 1983
Message-ID: <161227098570.23782.17200243051557790797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 20

Gentle list members,

Would anyone happen to have a PDF of Dumont, L. 1983, ?The debt to ancestors and the category of sapinda?, in Debts and Debtors. New Delhi: Vikas Publishing House, pp. 1-20 ? I am some ways away from any library just now.

Many thanks,

-WBTD.

- - -- --- ----- -------- -------------
Will Tuladhar-Douglas 
Anthropology ? Environments ? Religions
Wellcome Trust Research Fellow, Nepal, 2011-13
Visiting Scientist, ICIMOD
tending.to/garden
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From Joseph.Walser at TUFTS.EDU  Fri Jan 18 20:54:31 2013
From: Joseph.Walser at TUFTS.EDU (Walser, Joseph)
Date: Fri, 18 Jan 13 20:54:31 +0000
Subject: PDF of Ma=?utf-8?Q?=CC=84navagr=CC=A3hyasu=CC=84tra=3F?=
Message-ID: <161227098575.23782.17344427793038556835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 23

Does anyone out there have a PDF of Mark Jan Dresden's dissertation, "Ma?navagr?hyasu?tra : a vedic manual of domestic rites" (Utrecht?) 1941? I can't get it through interlibrary loan.

Thanks!

-j



Publisher:      Groningen : J.B. Wolter, 1941.
Dissertation:   Proef. Let. Utrecht, 1941.



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University




From hermantull at GMAIL.COM  Sat Jan 19 19:44:31 2013
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Sat, 19 Jan 13 14:44:31 -0500
Subject: number of Sanskrit mss. and number of texts
Message-ID: <161227098577.23782.15493211086987593556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 23

Richard Gombrich writes (in his Boden inaugural, "In Being Sanskritic"):
"Surviving Sanskrit literature is many times as large as Latin and Greek
literature together. There may be as many as two million manuscripts
extant..."

Is this a "standard" figure; does anyone have any other sources that
support this figure? (Or, larger or smaller figures.)

Along with this question, is there an estimate of the number of distinct
texts (not just mss.) composed in Sanskrit?

Thanks,

Herman

-- 
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
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From mrinalkaul81 at GMAIL.COM  Sat Jan 19 20:01:17 2013
From: mrinalkaul81 at GMAIL.COM (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 19 Jan 13 21:01:17 +0100
Subject: Shree Narayana Mishra passed away
In-Reply-To: <1778781357211320@web19d.yandex.ru>
Message-ID: <161227098581.23782.5205219636973228164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2322
Lines: 48

It is indeed sad to learn that *Professor ?r?n?r?ya?a Mi?ra* is no more. I
met him several times in Benaras and each time he astonished me with his
deepest insights of the critical ??stric thinking. His polymathic
understanding of the ??stric texts of almost all the disciplines in
Sanskrit was immensely beneficial for learning the methods of comprehending
the Sanskrit philosophical systems. But, alas, we have lost such a deeply
learned scholar. I was personally looking forward to learn something more
from him in near future, but am extremely shocked to know about his sad
demise. I do not know anything much about his life, but for those who knew
him I am herewith attaching his picture which I could somehow find in my
computer. May he be at peace.

Sincerely,

Mrinal Kaul


On 3 January 2013 12:08, Viktoria Lyssenko <vglyssenko at yandex.ru> wrote:

> Dear colleagues, I have just found out that my teacher Shree Narayan
> Mishra, Professor Emeritus of Sanskrit, Benares Hindu University  passed
> away six months ago in Varanasi. What a great loss for India and for many
> European Indologists, whom he helped to understand Sanskrit texts! He was a
> real connoisseur of Indian philosophy. Although he was primarily a
> nayayika, we had read  Buddhist and Advaita texts and he always impressed
> me with his profound knowledge.This year I was going to read
>  Shantarakshita Tattva samgraha (Chapter on Pratyaksha) with him, I called
> him, as always to report my arrival and he was no more... I do not know
> what to do - tickets were bought, hotel booked in Varanasi, I got a leave
> from my work. But to whom and where could I go?
> Could anybody suggest me an English-speaking pandit (my Hindi is not good
> enough ) with whom I could read philosophical Sanskrit texts on perception?
> Preferably in Varanasi... I have to leave for India in a week.
> With hope,
> Victoria
>


-------------- next part --------------
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From james.hartzell at GMAIL.COM  Sun Jan 20 14:02:26 2013
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Sun, 20 Jan 13 06:02:26 -0800
Subject: number of Sanskrit mss. and number of texts
In-Reply-To: <CAFdBLNjHtgQAt=FH5rHdSfGtHLsdpL9q3r5QeJM2hcOCZ0StCQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098588.23782.2761277902867127055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1152
Lines: 38

the late David Pingree told me something similar, so there may be something
more specific in his writings.  He did mention that due curatorial
problems, many of the mss mentioned in the late 19th century-early 20th
century ms catalogues are no more.

On Sat, Jan 19, 2013 at 11:44 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

> Richard Gombrich writes (in his Boden inaugural, "In Being Sanskritic"):
> "Surviving Sanskrit literature is many times as large as Latin and Greek
> literature together. There may be as many as two million manuscripts
> extant..."
>
> Is this a "standard" figure; does anyone have any other sources that
> support this figure? (Or, larger or smaller figures.)
>
> Along with this question, is there an estimate of the number of distinct
> texts (not just mss.) composed in Sanskrit?
>
> Thanks,
>
> Herman
>
> --
> Herman Tull
> Princeton, NJ
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
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From w.t.douglas at ABDN.AC.UK  Sun Jan 20 03:13:04 2013
From: w.t.douglas at ABDN.AC.UK (Dr. Will Tuladhar-Douglas)
Date: Sun, 20 Jan 13 08:58:04 +0545
Subject: Seeking a PDF of Dumont 1983 - thanks!
In-Reply-To: <EF7BBCDC-8A11-4847-A4AD-EE6E59B3A66E@abdn.ac.uk>
Message-ID: <161227098585.23782.10947294821538220510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 931
Lines: 37

Thanks to Tyler Neill, the PDF is now in hand.

All the best,

-WBTD.

On 18 Jan 2013, at 16:33, Dr. Will Tuladhar-Douglas wrote:

> Gentle list members,
> 
> Would anyone happen to have a PDF of Dumont, L. 1983, ?The debt to ancestors and the category of sapinda?, in Debts and Debtors. New Delhi: Vikas Publishing House, pp. 1-20 ? I am some ways away from any library just now.
> 
> Many thanks,
> 
> -WBTD.
> 
> - - -- --- ----- -------- -------------
> Will Tuladhar-Douglas 
> Anthropology ? Environments ? Religions
> Wellcome Trust Research Fellow, Nepal, 2011-13
> Visiting Scientist, ICIMOD
> tending.to/garden
> 



- - -- --- ----- -------- -------------
Will Tuladhar-Douglas
Anthropology ? Environments ? Religions
http://tending.to/garden
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From james.hartzell at GMAIL.COM  Sun Jan 20 17:39:37 2013
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Sun, 20 Jan 13 09:39:37 -0800
Subject: number of Sanskrit mss. and number of texts
In-Reply-To: <CAKdt-Cf3CV-XjXuRZr9ag_uVgrLNQus2iELjd7DzouzfEdVx_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098602.23782.15444613811763211326.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 150

Perhaps someone might be able to add updated stats from the National
Mission for Manuscripts efforts?  Their survey page (
http://www.namami.org/nationalsurvey.htm) says:

*The Survey So Far **? *

The Mission began the National Survey in *2004- 05* as a Pilot Project in 3
states?*Orissa,*

 *Bihar* and *Uttar Pradesh* . A total of 53 districts were covered? 30 in
Orissa, 13 in Uttar
Pradesh and 10 in Bihar. In the Pilot Project itself, the Mission unearthed
6, 50, 000
manuscripts and about 35,000 repositories.

  Drawing upon the experience of the Pilot project, the next round of
Survey in *2005-2006 *

was held in *Delhi, Manipur, Karnataka* and *Assam* . In Delhi, about
85,000 manuscripts
were found. The Survey in Manipur was extremely successful despite several
pockets being
 inaccessible and about 10,000 manuscripts were located. Likewise, in
Assam, about 42,000
manuscripts were discovered. Around 1,50,000 manuscripts were found in
Karnataka. In
*Gujarat*, the survey was initiated by the coordination of the Lalbhai
Dalapatbhai Institute of
Indology, Ahmedabad.

   In *2006-07*, the National Survey took place in *Himachal Pradesh,
Haryana *and* Tamil Nadu*.

 The Manuscript Resource Centre in Himachal Pradesh, Himachal Academy of
Arts, Languages

and Culture acted as the coordinating body in the State. The National
Survey was successful

in locating approximately 20, 000 manuscripts across the State, with local
scripts like

Takri coming to the focus. The Survey also saw the school students getting
involved in

 the awareness campaigns to promote the documentation and conservation of
manuscripts.

 The Manuscript Resource Centre, Dept. of Sanskrit, Pali and Prakrit,
Kurukshetra University

was also active in organizing the Survey in the State of Haryana. The
Survey has been

successful in locating approximately 500 manuscripts. In *Rajasthan*, the
Survey was initiated

 by the coordination of the Rajasthan State Archives. Out of total 33
Districts *19 Districts*

are already surveyed and an amount of 7, 50,001 Manuscripts are identified.


   [image: 1]
  In *2007-08*, the Mission conducted National Survey of Manuscripts in all
*18 *Districts of

*Chhattisgarh* and in all *16 *Districts* *of *Arunachal Pradesh. *In
Chhattishgarh, the Survey was

conducted by the coordination of the Directorates of Archives and Museums,
Chhattisgarh and

 in Arunachal Pradesh, it was conducted by the Coordination of* *Dept. of
Cultural Affairs,

Directorate of Research, (Culture, History, Archeology, Museum, Archives &
Philosophy),
Itanagar*.*

  [image: 1]
 In the financial year *2007-08* survey was initiated in the State of *Madhya
Pradesh* by the

coordination of the Directorates of Archives and Museums, Bhopal; in *Goa *by
the Directorate

 of Archives & Archeology, (Govt. of Goa), Panaji and in the State of *Jammu
& Kashmir* by    the Central Institute of Buddhist Studies, Leh.

  [image: 1]
 In *April 2012*, the Mission has completed the Survey work (which was
initiated in the year 2007)
in all *13* Districts of *Uttarakhand* by the coordination of the
Uttaranchal Sanskrit Academy,
Haridwar and started processing for the survey of *Sikkim* and *Mizoram*


On Sun, Jan 20, 2013 at 9:20 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> As far as I know, nobody has counted how many Indian MSS have been
> catalogued.  However, it should be possible to do some kind of back-of-an-envelope
> calculation for this, as follows.
>
> There's a publication by Madras University called the *New Catalogus
> Catalogorum *(NCC)*.  *Its current editor is the energetic Professor
> Siniruddha Dash <dash_sans at yahoo.co.uk>.  The NCC is a digest of all
> published MS catalogues.  Well, not all, but most.  At least, up to the
> late 70s, and some later ones.  So, in NCC you can look up an author or
> the title of a Sanskrit or Prakrit work, and you'll get a list of the
> known MSS of that work, culled from the published manuscript catalogues.
>
> The NCC isn't finished.  Only nineteen volumes have been published,
> bringing it up to the end of ma (?), 37th letter of the alphabet.  There
> are 8 more letters of the alphabet to go, so NCC is about 37/45x100=82%
> done.   Each volume is about 350 pages.  Each page has about 50 MSS
> mentioned (this is *very* rough! - per-page counts vary wildly).  So each
> volume mentions 17,500 catalogued MSS, and there are 19 vols, so that comes
> out at 332,500 MSS mentioned so far.  And that's 82%.  So the total would
> be 405,487.  Say half a million.
>
> There are *lots* of rough edges to this figure.  It's very, very crude.
> But it does give one at least something to hold on to.  Half a million
> catalogued manuscripts out of a minimum total of 7,000,000.  That's 7%.
>
> But if the Koba people have put their MSS into a database - which they're
> doing at quite a rate, that could quite soon add 250,000 MSS to the total
> catalogued.  And there are other projects like that (though none so big, or
> well-funded).   So the total catalogued could be higher.  Say it's double.
> A million.  That's 14% of the seven-million figure.  But the seven-million
> figure is probably very conservative.  So we're still hovering in the
> 5%-15% range, I'd say.
>
> Improvements to the above argument and result are welcomed!
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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From je374 at MSSTATE.EDU  Sun Jan 20 15:50:10 2013
From: je374 at MSSTATE.EDU (Jonathan Edelmann)
Date: Sun, 20 Jan 13 09:50:10 -0600
Subject: number of Sanskrit mss. and number of texts
In-Reply-To: <CAKA8X43zO+VwqtdoSZAoqF9g7cSOCeDmihzQ2cWKSDPTdEV=Mg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098591.23782.847005038023549205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 48

Dear All,

David Pingree in "Indian Astronomy" _Proceedings of the American Philosophical Society_ (Vol 122 No 6, 1978) says there is about 10,000 separate texts dealing with the exact sciences in Sanskrit, and approximately 100,000 manuscripts.  The distinction between separate texts and manuscripts seems important, and should probably factor into the evaluation.

Sincerely,
Jonathan Edelmann


Jonathan B. Edelmann, Ph.D. 	Assistant Professor of Religion
Mississippi State University		Department of Philosophy and Religion
449 Hardy Road				Etheredge Hall
Mississippi State				39762
Work Phone (662) 325-9363		
University Website | Book | Email Address



On Jan 20, 2013, at 8:02 AM, James Hartzell wrote:

> the late David Pingree told me something similar, so there may be something more specific in his writings.  He did mention that due curatorial problems, many of the mss mentioned in the late 19th century-early 20th century ms catalogues are no more.  
> 
> On Sat, Jan 19, 2013 at 11:44 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
> Richard Gombrich writes (in his Boden inaugural, "In Being Sanskritic"): "Surviving Sanskrit literature is many times as large as Latin and Greek literature together. There may be as many as two million manuscripts extant..."
> 
> Is this a "standard" figure; does anyone have any other sources that support this figure? (Or, larger or smaller figures.)
> 
> Along with this question, is there an estimate of the number of distinct texts (not just mss.) composed in Sanskrit?
> 
> Thanks,
> 
> Herman
> 
> -- 
> Herman Tull
> Princeton, NJ 
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
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From wujastyk at GMAIL.COM  Sun Jan 20 17:20:14 2013
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 20 Jan 13 17:20:14 +0000
Subject: number of Sanskrit mss. and number of texts
In-Reply-To: <CAANHO15+z6ezohSGktzGesuniBxQm86Rj8RqFK9fG-7RZ8zLRA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098598.23782.2822178963175754442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2165
Lines: 43

As far as I know, nobody has counted how many Indian MSS have been
catalogued.  However, it should be possible to do some kind of
back-of-an-envelope
calculation for this, as follows.

There's a publication by Madras University called the *New Catalogus
Catalogorum *(NCC)*.  *Its current editor is the energetic Professor
Siniruddha Dash <dash_sans at yahoo.co.uk>.  The NCC is a digest of all
published MS catalogues.  Well, not all, but most.  At least, up to the
late 70s, and some later ones.  So, in NCC you can look up an author or the
title of a Sanskrit or Prakrit work, and you'll get a list of the known MSS
of that work, culled from the published manuscript catalogues.

The NCC isn't finished.  Only nineteen volumes have been published,
bringing it up to the end of ma (?), 37th letter of the alphabet.  There
are 8 more letters of the alphabet to go, so NCC is about 37/45x100=82%
done.   Each volume is about 350 pages.  Each page has about 50 MSS
mentioned (this is *very* rough! - per-page counts vary wildly).  So each
volume mentions 17,500 catalogued MSS, and there are 19 vols, so that comes
out at 332,500 MSS mentioned so far.  And that's 82%.  So the total would
be 405,487.  Say half a million.

There are *lots* of rough edges to this figure.  It's very, very crude.
But it does give one at least something to hold on to.  Half a million
catalogued manuscripts out of a minimum total of 7,000,000.  That's 7%.

But if the Koba people have put their MSS into a database - which they're
doing at quite a rate, that could quite soon add 250,000 MSS to the total
catalogued.  And there are other projects like that (though none so big, or
well-funded).   So the total catalogued could be higher.  Say it's double.
A million.  That's 14% of the seven-million figure.  But the seven-million
figure is probably very conservative.  So we're still hovering in the
5%-15% range, I'd say.

Improvements to the above argument and result are welcomed!

Best,
Dominik Wujastyk
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From andrew.ollett at GMAIL.COM  Sun Jan 20 16:28:30 2013
From: andrew.ollett at GMAIL.COM (Andrew Ollett)
Date: Sun, 20 Jan 13 17:28:30 +0100
Subject: number of Sanskrit mss. and number of texts
In-Reply-To: <D2CB80B5-FD8E-40C1-9169-8CE543CB0F2F@gmail.com>
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Dominik Wujastyk's response to a similar query on this list in 2009:

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-bin/wa?A2=ind0903&L=INDOLOGY&P=R9560&I=-3

andrew

On Sun, Jan 20, 2013 at 4:50 PM, Jonathan Edelmann <je374 at msstate.edu>wrote:

> Dear All,
>
> David Pingree in "Indian Astronomy" _Proceedings of the American
> Philosophical Society_ (Vol 122 No 6, 1978) says there is about 10,000
> separate texts dealing with the exact sciences in Sanskrit, and
> approximately 100,000 manuscripts.  The distinction between separate texts
> and manuscripts seems important, and should probably factor into the
> evaluation.
>
> Sincerely,
> Jonathan Edelmann
>
>
> *Jonathan B. Edelmann, Ph.D.*  Assistant Professor of Religion
> Mississippi State University Department of Philosophy and Religion
> 449 Hardy Road Etheredge Hall
> Mississippi State 39762
> Work Phone (662) 325-9363
> University Website<http://www.philosophyandreligion.msstate.edu/faculty/edelmann.php>
>  | Book<http://ukcatalogue.oup.com/product/academic/pn/neuroscience/9780199641543.do?sortby=pubDateDescend>
>  | Email Address <je374 at msstate.edu>
>
>
>
> On Jan 20, 2013, at 8:02 AM, James Hartzell wrote:
>
> the late David Pingree told me something similar, so there may be
> something more specific in his writings.  He did mention that due
> curatorial problems, many of the mss mentioned in the late 19th
> century-early 20th century ms catalogues are no more.
>
> On Sat, Jan 19, 2013 at 11:44 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com>wrote:
>
>> Richard Gombrich writes (in his Boden inaugural, "In Being Sanskritic"):
>> "Surviving Sanskrit literature is many times as large as Latin and Greek
>> literature together. There may be as many as two million manuscripts
>> extant..."
>>
>> Is this a "standard" figure; does anyone have any other sources that
>> support this figure? (Or, larger or smaller figures.)
>>
>> Along with this question, is there an estimate of the number of distinct
>> texts (not just mss.) composed in Sanskrit?
>>
>> Thanks,
>>
>> Herman
>>
>> --
>> Herman Tull
>> Princeton, NJ
>>
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
>
>
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Jan 21 17:07:06 2013
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 21 Jan 13 18:07:06 +0100
Subject: Search for an article by Tilmann Vetter
Message-ID: <161227098605.23782.11836156397655988906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2149
Lines: 44

Dear List,
On behalf of Jean-Marie Verpoorten, I am looking for a copy of the following article by Tilmann Vetter:
"Die Funktion von Zentrals?tzen der vedischen Offenbarung im System Sarvaj??tmans", in Gerhard Oberhammer (ed.): Offenbarung, geistige Realit?t des Menschen. Arbeitsdokumentation eines Symposiums zum Offenbarungsbegriff in Indien. Vienna: Publication of the De Nobili Research Library No. 2 1974 [http://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/sdn/sdn.cgi?detail=3 / http://d-nb.info/760401861/04 ], pp. 121-134
It is to be noted that a .pdf copy the article by F.X. D'Sa ("Offenbarung ohne einen Gott, Kum?rilas Theorie der Worterkenntnis") in the same volume is available at: http://isrpune.org/pdf/FXDSa_articles/1974_b_FXDSa_articles.pdf
Thank you for your help,

Christophe Vielle

D?but du message r?exp?di? :

> De : Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
> Objet : [INDOLOGY] Sad announcement: Passing of Prof Tilmann Vetter (1937-2012)
> Date : 20 d?cembre 2012 09:54:48 HNEC
> ? : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> R?pondre ? : Jonathan Silk <kauzeya at GMAIL.COM>
> 
> dear Friends,
> 
> It is with great sadness and shock that I pass along the news that Prof Tilmann Vetter passed away this morning quite suddenly. The funeral will be private. If you would like to send messages to Mrs Vetter, I can collect them and convey them to her (please send them to me privately if they are intended for her, and not to the list). 
> 
> Jonathan Silk
> 
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53, 60 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.
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From hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM  Tue Jan 22 10:32:42 2013
From: hegartyjm at GOOGLEMAIL.COM (James Hegarty)
Date: Tue, 22 Jan 13 10:32:42 +0000
Subject: New Reseach Project
Message-ID: <161227098608.23782.17064772946307909803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1743
Lines: 60

Dear Colleagues,

 

I am writing to announce the commencement of a new three-year research
project funded by the Arts and Humanities Research Council (UK) that is to
be jointly held by Cardiff University and the University of Edinburgh. It is
entitled:

 

The Story of Story in Early South Asia: Character and Genre across Hindu,
Buddhist and Jain Narrative Traditions

 

It involves myself and Dr. Naomi Appleton and will focus on sources in
Sanskrit, Pali and, to a lesser extent, the Prakrits. Its aim is to explore
what shared literary characters can tell us about the religious history of
early South Asia. It will culminate in a jointly-authored book.

 

We have created a project blog (and twitter feed) not just because we are
craven digital opportunists, but also because dialogue (such as one finds on
this very list) is important to us and because we are painfully aware of the
scale of the challenge we have set ourselves. We have already posted
translations and comments on both specific papers and more general issues in
Indology and we plan to post more. We will also post source material and
other useful bits and bobs as the project proceeds. The twitter feed will be
used to keep interested parties up to date with events and publications
associated with the project. 

 

Please do subscribe to the blog, but, more than this, please offer comments
and guidance!

 

The blog may be found at http://storyofstoryinsouthasia.wordpress.com/.
Twitter details are given on the blog.

 

With All Best Wishes,

 

James Hegarty

Cardiff University
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From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jan 22 23:50:20 2013
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 22 Jan 13 15:50:20 -0800
Subject: translations with shabdalamkara
In-Reply-To: <0475D48D-5A17-427A-B1C9-22E6D8ED8258@me.com>
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Hank Heifetz has addressed this issue to some extent in his translation 
of Kumarasambhava (The Origin of the Young God, 1985). See in particular 
the comments in his introduction, pp. 11-15.

R. Salomon

On 1/9/2013 6:33 PM, CHRISTOPHER GIBBONS wrote:
> Hi Venetia, regarding attempts to capture the acoustics of an original 
> in translation, Isabelle Onians'  translation of the 7th ucchvasa of 
> the Dazakumaracarita -- the Mantraguptacaritam (chapter 12 in the Clay 
> Library ed.) -- is worth a mention. The translation follows the 
> original Sanskrit in not using labials: p, b, m; so as to reproduce 
> the effect of the original wherein "Matragupta's lips have so been 
> ravished with biting kisses that he is constrained to tell his story 
> without allowing his battered lips to touch." (from p. 21 of 
> Isabelle's introduction, which includes a wonderful note on the 
> challenges involved in translating).
> Cheers, Chris
>
> On 09/01/2013, at 4:30 PM, Balogh D?niel wrote:
>
>> Hello Venetia,
>> since you explicitly mention other languages, I can't resist 
>> "pushing" the Hungarian translation of the Gitagovinda. It's the work 
>> of one of our senior Indologists, J?zsef Vekerdi (still with us and 
>> probably still angry at the poet for much of what he's done to the 
>> text), and one of the best Hungarian poets of the second half of the 
>> last century, S?ndor We?res (departed quite a while ago). The result 
>> is nothing short of breathtaking, though I guess nobody but us 
>> Hungarians can appreciate it. If interested, the full text is 
>> available (without the authors' consent, as far as I know) online: 
>> http://terebess.hu/keletkultinfo/dzsajadeva.html
>> The point is that it's a metrically perfect translation (well, 99.5% 
>> perfect - unlike English, Hungarian is not based on stress accent, so 
>> poetry measured by syllable weight works in this language) that can 
>> be recited just like the original (indeed, there is an anecdote that 
>> someone once recited this to an Indian audience and listeners said, 
>> ah, could that be the Gita Govinda in your language?), also 
>> duplicating most of the rhyme and assonance. The reason for Vekerdi's 
>> anger is of course that We?res was occasionally quite free in his 
>> treatment of the meaning, but then, I believe much of the original 
>> Gitagovinda isn't about the precise meaning either...
>> Best,
>> Daniel
>>
>> 2013.01.09. 6:26 keltez?ssel, Venetia Kotamraju ?rta:
>>> Dear List,
>>> A very happy new year to all.
>>> Has anyone come across translations which try to convey the 
>>> shabdalamkara found in a particular Sanskrit verse or poem in 
>>> English (or other languages).  Apart from the brilliant translation 
>>> of the Gita Govinda by Lee Siegel, and a few stray verses here and 
>>> there, I can't think of any others that I have read at least.
>>> Many thanks
>>> Venetia
>>>
>>> -- 
>>> Venetia Kotamraju
>>> +91 997230 5440
>>> www.rasalabooks.com <http://www.rasalabooks.com/>
>>> www.venetiaansell.wordpress.com 
>>> <http://www.venetiaansell.wordpress.com/>
>>
>
> PhD Candidate
> School of History, Philosophy, Religion and Classics
> Faculty of Arts
> The University of Queensland
> Email: s4297473 at student.uq.edu.au <mailto:s4297473 at student.uq.edu.au>
>
>
>
>

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA
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From glhart at BERKELEY.EDU  Wed Jan 23 15:24:54 2013
From: glhart at BERKELEY.EDU (George Hart)
Date: Wed, 23 Jan 13 07:24:54 -0800
Subject: Palm Leaf Fragment Attached to Funerary Papyrus
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The language and script of the attachment are modern Tamil.  George Hart
On Jan 23, 2013, at 6:43 AM, Jacob Schmidt-Madsen <jacob at FABULARASA.DK> wrote:

> Dear list,
> 
> McComas Taylor's posting of a mystery palm leaf manuscript reminded me of another mystery manuscript fragment which came to my attention recently. It is attached to one end of an Egyptian funerary papyrus (21st/22nd dynasty, 1075-716 BC) for sale at Sothesby's (no. 8918, lot 52):
> 
> http://www.sothebys.com/de/auctions/ecatalogue/2012/antiquities-n08918/lot.52.lotnum.html
> 
> The catalogue notes states: "A fragment of a Burmese Buddhist palm leaf manuscript is attached to the papyrus at right." However, a preliminary investigation has determined the script as Grantha, and the language as something other than Sanskrit (possibly Malayalam, though this is by no means certain).
> 
> I have attached a document with enlarged images of the fragment, but since the images were screenshot from the webpage referred above, unfortunately the quality is quite poor. I have also attached Sothesby's own description of the item.
> 
> I have not been able to determine just how the fragment is attached to the papyrus - and neither for what reason, whether by accident or not - but I would be most interested to hear any suggestions you might have. It has our Egyptologists here in Copenhagen baffled for sure!
> 
> Kind regards,
> Jacob
> 
> Jacob Schmidt-Madsen
> Assistant Teacher
> Department of Indology
> University of Copenhagen<Palm Leaf on Papyrus (Sothesbys No 8918-52).pdf><Sothesbys No 8918-52.pdf>




From jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Jan 23 13:49:53 2013
From: jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 23 Jan 13 07:49:53 -0600
Subject: Mystery palm leaf MSS
In-Reply-To: <7750f7d2f6b1.51005761@anu.edu.au>
Message-ID: <161227098617.23782.7318165706398415835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1122
Lines: 36

McComas:

Yes, it is Sinhala. My guess is that it is in verse, although I cannot be sure. Very well written. The first line goes: 

mindahamut satipiliveli.

Patrick



On Jan 23, 2013, at 4:34 AM, McComas Taylor wrote:

> Dear colleagues
> 
> This rather handsome palm-leaf MSS turned up in a tea-chest that belonged to an elderly deceased relative and had probably not been touched for 50 years or more.  My guess is that it is Sinhala. I am hoping that one of you fine folk can read it or point me to someone who can.
> 
> https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/mystery_palm_leaf.jpg
> 
> With thanks in advance
> 
> McComas
> 
> --
> McComas Taylor,  ANU University Education Scholar 2012-13
> Head, South Asia Program
> ANU College of Asia and the Pacific
> Tel: +61 2 6125 3179
> Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
> Website: McComas Taylor
> Courses: Learn about some of my courses:  Sanskrit 1  |  Indian Epics



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130123/51a063a8/attachment.htm>

From jacob at FABULARASA.DK  Wed Jan 23 14:43:45 2013
From: jacob at FABULARASA.DK (Jacob Schmidt-Madsen)
Date: Wed, 23 Jan 13 15:43:45 +0100
Subject: Palm Leaf Fragment Attached to Funerary Papyrus
Message-ID: <161227098623.23782.2157917835962107174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1880
Lines: 47

Dear list,

McComas Taylor's posting of a mystery palm leaf manuscript reminded me 
of another mystery manuscript fragment which came to my attention 
recently. It is attached to one end of an Egyptian funerary papyrus 
(21st/22nd dynasty, 1075-716 BC) for sale at Sothesby's (no. 8918, lot 
52):

http://www.sothebys.com/de/auctions/ecatalogue/2012/antiquities-n08918/lot.52.lotnum.html

The catalogue notes states: "A fragment of a Burmese Buddhist palm leaf 
manuscript is attached to the papyrus at right." However, a preliminary 
investigation has determined the script as Grantha, and the language as 
something other than Sanskrit (possibly Malayalam, though this is by no 
means certain).

I have attached a document with enlarged images of the fragment, but 
since the images were screenshot from the webpage referred above, 
unfortunately the quality is quite poor. I have also attached Sothesby's 
own description of the item.

I have not been able to determine just how the fragment is attached to 
the papyrus - and neither for what reason, whether by accident or not - 
but I would be most interested to hear any suggestions you might have. 
It has our Egyptologists here in Copenhagen baffled for sure!

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Assistant Teacher
Department of Indology
University of Copenhagen
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PalmLeafonPapyrusSothesbysNo8918-52.pdf
Type: application/pdf
Size: 47206 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130123/0482cbf3/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SothesbysNo8918-52.pdf
Type: application/pdf
Size: 335306 bytes
Desc: not available
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From jacob at FABULARASA.DK  Wed Jan 23 15:34:39 2013
From: jacob at FABULARASA.DK (Jacob Schmidt-Madsen)
Date: Wed, 23 Jan 13 16:34:39 +0100
Subject: Palm Leaf Fragment Attached to Funerary Papyrus
In-Reply-To: <3CF4DE43-6B14-4589-AFF8-8CDA0A83FD83@berkeley.edu>
Message-ID: <161227098631.23782.13900804379618334316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 49

Thanks to Manu Francis and George Hart for clarifying.

Best,
Jacob

George Hart skrev den 2013-01-23 16:24:
> The language and script of the attachment are modern Tamil.  George 
> Hart
> On Jan 23, 2013, at 6:43 AM, Jacob Schmidt-Madsen 
> <jacob at FABULARASA.DK> wrote:
>
>> Dear list,
>>
>> McComas Taylor's posting of a mystery palm leaf manuscript reminded 
>> me of another mystery manuscript fragment which came to my attention 
>> recently. It is attached to one end of an Egyptian funerary papyrus 
>> (21st/22nd dynasty, 1075-716 BC) for sale at Sothesby's (no. 8918, lot 
>> 52):
>>
>> 
>> http://www.sothebys.com/de/auctions/ecatalogue/2012/antiquities-n08918/lot.52.lotnum.html
>>
>> The catalogue notes states: "A fragment of a Burmese Buddhist palm 
>> leaf manuscript is attached to the papyrus at right." However, a 
>> preliminary investigation has determined the script as Grantha, and 
>> the language as something other than Sanskrit (possibly Malayalam, 
>> though this is by no means certain).
>>
>> I have attached a document with enlarged images of the fragment, but 
>> since the images were screenshot from the webpage referred above, 
>> unfortunately the quality is quite poor. I have also attached 
>> Sothesby's own description of the item.
>>
>> I have not been able to determine just how the fragment is attached 
>> to the papyrus - and neither for what reason, whether by accident or 
>> not - but I would be most interested to hear any suggestions you might 
>> have. It has our Egyptologists here in Copenhagen baffled for sure!
>>
>> Kind regards,
>> Jacob
>>
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> Assistant Teacher
>> Department of Indology
>> University of Copenhagen<Palm Leaf on Papyrus (Sothesbys No 
>> 8918-52).pdf><Sothesbys No 8918-52.pdf>




From manufrancis at GMAIL.COM  Wed Jan 23 18:58:12 2013
From: manufrancis at GMAIL.COM (Manu Francis)
Date: Wed, 23 Jan 13 19:58:12 +0100
Subject: Workshop-cum-conference "Archaeology of Bhakti", Pondicherry,              July 31st to August 13th 2013
Message-ID: <161227098634.23782.13615262548984776531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 27

Dear list,

The webpages of the Workshop-cum-conference "Archaeology of Bhakti"
organised in Pondicherry from July 31st to August 13th 2013 are ready.
French version: http://www.efeo.fr/base.php?code=773
English version: http://www.efeo.fr/base.php?code=775

With best wishes.

Emmanuel Francis (CNRS, Paris)
Val?rie Gillet (EFEO, Pondicherry)
Charlotte Schmid (EFEO, Paris)

-- 
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/document.php?id=1725
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130123/c8fbacbb/attachment.htm>

From McComas.Taylor at ANU.EDU.AU  Wed Jan 23 10:34:25 2013
From: McComas.Taylor at ANU.EDU.AU (McComas Taylor)
Date: Wed, 23 Jan 13 21:34:25 +1100
Subject: Mystery palm leaf MSS
In-Reply-To: <7750f2a9fe4d.50ffbc74@anu.edu.au>
Message-ID: <161227098614.23782.5084359779979030725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 25

Dear colleagues

This rather handsome palm-leaf MSS turned up in a tea-chest that belonged to an elderly deceased relative and had probably not been touched for 50 years or more. My guess is that it is Sinhala. I am hoping that one of you fine folk can read it or point me to someone who can.


https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/mystery_palm_leaf.jpg


With thanks in advance


McComas

--
McComas Taylor, ANU University Education Scholar 2012-13
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs) | Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130123/9e4d15e6/attachment.htm>

From slaje at KABELMAIL.DE  Thu Jan 24 07:04:44 2013
From: slaje at KABELMAIL.DE (Walter Slaje)
Date: Thu, 24 Jan 13 08:04:44 +0100
Subject: German Oriental Studies Conference / Deutscher Orientalistentag              2013
Message-ID: <161227098637.23782.15235813839109139934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 29

*The 32nd German Oriental Studies Conference (?Deutscher Orientalistentag?)
will take place from 23 to 27 September 2013 in M?nster. Participants are
invited to register now.*
http://www.dot2013.de/en/

*Der 32. Deutsche Orientalistentag wird vom 23. bis 27. September 2013 in
M?nster stattfinden. Teilnehmer sind herzlich eingeladen, sich anzumelden.
http://www.dot2013.de/

*Kindly regarding / mit freundlichen Gr??en,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130124/1d5d8c7f/attachment.htm>

From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Thu Jan 24 09:24:07 2013
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Thu, 24 Jan 13 10:24:07 +0100
Subject: Position in Indology at Uppsala University
Message-ID: <161227098639.23782.10573833007761264800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 17

See :
http://www.uu.se/jobb/teacher/annonsvisning?languageId=1&tarContentId=226441

Professor of Indology specializing in the languages and cultures of modern South Asia
2013-01-07

at the Department of Linguistics and philology
Application no later than 2013-02-18. UFV-PA 2012/2105

Description of subject area: The subject area comprises Indology specializing in the languages and cultures of South Asia. The prospective professor will bear the primary responsibility for this comprehensive field. The main specialization is Hindi and the cultural conditions of South Asia. Other modern languages spoken in the region, and competence in early language stages and Sanskrit, are also regarded as qualifications.

[...]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130124/04662a64/attachment.htm>

From joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Jan 25 09:26:01 2013
From: joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Fri, 25 Jan 13 10:26:01 +0100
Subject: Fwd: PhD Programm in Transcultural Studies (open also for              Indologists)
In-Reply-To: <52FA415C-431A-4762-9963-08CF2C6E34DF@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227098642.23782.4370421637140294530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2912
Lines: 66

*The Graduate Programme for Transcultural Studies welcomes applications 
for eight doctoral scholarships. The application system is now open 
until March 15, 2013.*

The programme offers a monthly scholarship of 1.200 Euro. It further 
supports scholarship holders in framing their research through advanced 
courses and individual supervision and mentoring. The scholarships start 
in the winter term 2013/14 and are granted for two years with the 
possibility of an extension for an additional year. Half of them are 
reserved for young scholars from Asia.

Applicants are expected to propose a doctoral project contributing to 
the general research framework of the Cluster of Excellence ?Asia and 
Europe in a Global Context. The Dynamics of Transculturality?. They must 
hold an M.A. or equivalent in a discipline of the humanities or social 
sciences with an above-average grade. Applications, including a CV, a 
letter of intention, a project proposal, a schedule for the 
dissertation, and recommendations are accepted *until March 15, 2013, 
via the Online Application System 
<https://vjc.w2system08.de/intern/start_start_for.php>*.

After an initial evaluation and selection, applicants will be asked to 
get in contact with possible supervisors at the Cluster of Excellence to 
discuss their project proposal. The most promising applicants will be 
invited to present their projects to the selection committee in 
Heidelberg. Subsequently the scholarship holders will be selected.

For more information on the scholarships visit the website of the 
Graduate Programme for Transcultural Studies 
<http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/education/graduate-programme-for-transcultural-studies.html> or 
read the full call for applications 
<http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/fileadmin/Documents/GPTS/Ausschreibung_1212.pdf> (PDF). 
For further questions send an e-mail to: 
application-gpts at asia-europe.uni-heidelberg.de. <x-msg://130/>


Prof. Dr. Axel Michaels

Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global 
Context", Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, 
D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/ -- www.ritualdynamik.uni-hd.de 
<http://www.ritualdynamik.uni-hd.de> -- 
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html
Emails: sek-michaels at uni-heidelberg.de 
<mailto:sek-michaels at uni-heidelberg.de> (SAI office) -- 
Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de 
<mailto:Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de> (official and personal) -- 
michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de 
<mailto:michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de> (Cluster mail)










-------------- next part --------------
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From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Fri Jan 25 12:09:28 2013
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 25 Jan 13 12:09:28 +0000
Subject: GRETIL update #409
Message-ID: <161227098645.23782.15868055151365222743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 17

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Asanga: Mahayanasutralankara, with Vasubandhu's Bhasya: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#AsMahSuBr



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sat Jan 26 15:02:41 2013
From: joerg.gengnagel at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Joerg Gengnagel)
Date: Sat, 26 Jan 13 16:02:41 +0100
Subject: New Publication by Niels Gutschow and Axel Michaels
Message-ID: <161227098648.23782.15056958210002761403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3029
Lines: 67

Dear colleagues,

there is another message forwarded on behalf of Axel Michaels, currently 
having difficulties to send mails to the list.

J?rg Gengnagel


  *Niels Gutschow, Axel Michaels*with contributions by Manik
  Bajracharya, Christiane Brosius, and Tessa Pariyar:

/Getting Married : Hindu and Buddhist Marriage Rituals Among the Newars 
of Bhaktapur and Patan, Nepal/ / Niels Gutschow ; Axel Michaels. - 
Wiesbaden : Harrassowitz, 2012. - VI, 404 S. + 1 DVD. - (Ethno-Indology 
; 12)
ISBN 978-3-447-06663-1
EUR 78,00

<https://lh3.googleusercontent.com/-53PKjk74FH0/ULx-DzyrMNI/AAAAAAAAGAk/cUlsSTBpqnc/s288/4265_111.jpg>

*Description*
/Getting Married/ is the third and final volume on Hindu and Buddhist 
life-cycle rituals among the Newars of the ancient city of Bhaktapur in 
Nepal. It combines extensive fieldwork and the edition and translation 
of relevant ritual handbooks. While /Handling Death/, the first volume, 
focussed on the dynamics of death and ancestor rituals, and /Growing 
Up/, the second volume, focussed on the rituals of childhood, 
adolescence and youth (especially the male and female initiation 
rituals), the present volume deals with a number of rituals related to 
marriage. After an introductory overview of studies on marriage rituals 
in Nepal the authors give some basic marriage rules of Hindu and 
Buddhist Newars, the social topography and hierarchy, the families of 
the marriage partners as well as the problems of endogamy and exogamy in 
Bhaktapur. They present a detailed description of Hindu and Buddhist 
marriage rituals among Newars (which are partly documented on the DVD 
included in this book) and come to relevant conclusions regarding 
life-cycle rituals in general and the place marriage rituals occupy in 
Newar society and Hinduism. Furthermore the texts used by Brahmin and 
Buddhist priests during these rituals are edited and translated and 
complemented by comprehensive Appendices including a list of elements of 
Newar rituals and mantras as well as a mantra and general index to all 
three volumes. The richly illustrated books have been highly appreciated 
by the scholarly community as a unique attempt to provide a 
comprehensive ethno-indological study of all major life-cycle rituals of 
a certain Hindu and Buddhist community.

-- 
apl. Prof. Dr. J?rg Gengnagel
South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
Subproject B5 "Court Ritual in the Jaipur State"
Research Group "Waterscapes in Transcultural Perspective" (Cluster "Asia and Europe")
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-8906
fax:   +49(0)6221/54-8841

www.sai.uni-heidelberg.de
www.ritualdynamik.uni-hd.de
www.kashidarpana.uni-hd.de
www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/interdisciplinary-research-groups/mc9-waterscapes.html
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From hermantull at GMAIL.COM  Sun Jan 27 03:37:50 2013
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Sat, 26 Jan 13 22:37:50 -0500
Subject: article request
Message-ID: <161227098650.23782.1749631869057709614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 17

Does any one have at hand an electronic copy of Rosane Rocher's chapter
entitled "Weaving Knowledge: Sir William Jones and Indian Pandits" in
Objects of Enquiry: the life, contributions, and influences of Sir William
Jones, 1746-1794, edited by Garland Cannon and Kevin R. Brine, pp. 51-82.

The copy at my local library is not accessible.

Thank you; the help is deeply appreciated.

-- 
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130126/52541881/attachment.htm>

From mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM  Sun Jan 27 08:23:53 2013
From: mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM (alakendu das)
Date: Sun, 27 Jan 13 08:23:53 +0000
Subject: BUDDHIST MARRIAGE RITUALS
Message-ID: <161227098653.23782.17400210590582981348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 11


To All,
        In course of studying Indology, I have developed an interest in getting  along with the similarities and dissimilarities of Hinduism and Buddhism. In light of the above,if anybody may refer me any book(s) on Buddhist Marriage rituals.
                 
   Thanking You                                        ALAKENDU DAS
                                            mailmealakendudas at rediffmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hermantull at GMAIL.COM  Sun Jan 27 14:20:53 2013
From: hermantull at GMAIL.COM (Herman Tull)
Date: Sun, 27 Jan 13 09:20:53 -0500
Subject: article
Message-ID: <161227098656.23782.8961513944941237883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 14

Thank you to those who responded; I now have a copy of the Rocher chapter.

with regards,

Herman

-- 
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130127/8194af7f/attachment.htm>

From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Sun Jan 27 15:54:32 2013
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 27 Jan 13 15:54:32 +0000
Subject: BUDDHIST MARRIAGE RITUALS
In-Reply-To: <20130127082353.27786.qmail@f4mail-235-140.rediffmail.com>
Message-ID: <161227098659.23782.6858334912593091272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1430
Lines: 28

Dear Akalendu,

Marriage was not treated as a properly Buddhist concern in early Buddhism
and hence there are no properly Buddhist marriage rituals. However, some Buddhist
societies (Tibetan, Newar, etc.) have adapted their marriage customs in such a way that Buddhism does play at least some role. I do not know of scholarship that has tried to look at this phenomenon from a
comparative perspective, which would perhaps be an interesting topic for a collaborative research
project. In any event, actual Buddhist marriage rituals are best explored by looking into the
ethnographic literature concerning various Buddhist societies. I suspect that it many cases
what you will find will resemble the following, from M. Spiro's great work on Burmese Buddhism,
Buddhism and Society (p. 234): "The marriage ceremony is entirely secular. In itself it contains no Buddhist
element. On the morning of the wedding day, however, monks are invited to the home of the bride... Usually..
they are asked to recite paritta to protect the prospective bride and groom from danger..."

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130127/9df4ea3f/attachment.htm>

From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Sun Jan 27 23:02:58 2013
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Sun, 27 Jan 13 17:02:58 -0600
Subject: Sanskrit syntax seminar
Message-ID: <161227098665.23782.4875447455792373216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 25

Dear colleagues,

	Let me bring your attention to a seminar on Sanskrit syntax and discourse structures we are organizing in Paris, June 13-15, and to a workshop on computational Sanskrit syntax to follow it, 17-21 June.  We invite interested scholars to submit presentation proposals.  Please see the details at the following link:

http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/BC?name=SyntaxParis/announce&context=~Events&title=Syntax Seminar

	Please pass the announcement on with reference to the above link privately and to relevant list-servers.
	
Thank you.
	Yours,
	Peter

*************************
Peter M. Scharf
scharfpm7 at gmail.com
*************************






-------------- next part --------------
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From wedemeyer at UCHICAGO.EDU  Sun Jan 27 23:07:35 2013
From: wedemeyer at UCHICAGO.EDU (Christian K. Wedemeyer)
Date: Sun, 27 Jan 13 17:07:35 -0600
Subject: Postdoctoral Fellowship in Indian History & Culture Oriental              Institute University of Oxford -Faculty of Oriental Studies
Message-ID: <161227098668.23782.10704282141687747446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 22

Postdoctoral Fellowship in Indian History & Culture

Oriental Institute

University of Oxford -Faculty of Oriental Studies

Faculty of Oriental Studies, Oriental Institute, Pusey Lane, Oxford

Grade 7: ?29,249 - ?35,938 p.a.

The Faculty of Oriental Studies proposes to appoint a fixed-term Fellow from September 2013 for one year to conduct research within the field of the history and culture of India, c. 1600 to the present day, and to provide replacement teaching, examining and teaching-related administration during the sabbatical leave of the permanent postholder, Professor R O?Hanlon. This is a full-time post. 

Further details at:
http://www.jobs.ac.uk/job/AFW489/postdoctoral-fellowship-in-indian-history-and-culture/





-------------- next part --------------
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From e.ciurtin at GMAIL.COM  Sun Jan 27 19:01:11 2013
From: e.ciurtin at GMAIL.COM (Eugen Ciurtin)
Date: Sun, 27 Jan 13 21:01:11 +0200
Subject: number of Sanskrit mss. and number of texts
In-Reply-To: <CAKdt-Cf3CV-XjXuRZr9ag_uVgrLNQus2iELjd7DzouzfEdVx_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098661.23782.1679514603771967208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3850
Lines: 85

In order to supplement just a bit the very helpful discussion about the *
acintya*-like figures of Sanskrit works and MSS, and to specifically
include BHS MSS: in his overview article on ?The Buddhist Contribution to
Indian Belles-Lettres? (*AOH* 2010, p. 456), Professor Michael Hahn
estimates the vastness of both Chinese and Tibetan Buddhist canons:



?The former collection contains *some 1700 works of Indian origin *that
were translated between the 2nd and 11th centuries CE. Translated into
English, they would fill approximately 300,000 pages in the octavo format.
The latter collection contains some 5000 works that were translated between
the end of the 8th and the beginning of the 14th centuries CE. Only a few
of them were translated later, e.g., P??ini?s grammar. Translated into
English, they would cover more than 400,000 pages. My free guess is that *not
more than 25% of these texts have survived in their original language*. But
even in these cases the translations, in particular those into Tibetan, are
invaluable ancillary sources because they are quite often based on better
manuscripts than those that have survived in the places mentioned above.?



Kind regards,

E. Ciurtin

2013/1/20 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>

> As far as I know, nobody has counted how many Indian MSS have been
> catalogued.  However, it should be possible to do some kind of back-of-an-envelope
> calculation for this, as follows.
>
> There's a publication by Madras University called the *New Catalogus
> Catalogorum *(NCC)*.  *Its current editor is the energetic Professor
> Siniruddha Dash <dash_sans at yahoo.co.uk>.  The NCC is a digest of all
> published MS catalogues.  Well, not all, but most.  At least, up to the
> late 70s, and some later ones.  So, in NCC you can look up an author or
> the title of a Sanskrit or Prakrit work, and you'll get a list of the
> known MSS of that work, culled from the published manuscript catalogues.
>
> The NCC isn't finished.  Only nineteen volumes have been published,
> bringing it up to the end of ma (?), 37th letter of the alphabet.  There
> are 8 more letters of the alphabet to go, so NCC is about 37/45x100=82%
> done.   Each volume is about 350 pages.  Each page has about 50 MSS
> mentioned (this is *very* rough! - per-page counts vary wildly).  So each
> volume mentions 17,500 catalogued MSS, and there are 19 vols, so that comes
> out at 332,500 MSS mentioned so far.  And that's 82%.  So the total would
> be 405,487.  Say half a million.
>
> There are *lots* of rough edges to this figure.  It's very, very crude.
> But it does give one at least something to hold on to.  Half a million
> catalogued manuscripts out of a minimum total of 7,000,000.  That's 7%.
>
> But if the Koba people have put their MSS into a database - which they're
> doing at quite a rate, that could quite soon add 250,000 MSS to the total
> catalogued.  And there are other projects like that (though none so big, or
> well-funded).   So the total catalogued could be higher.  Say it's double.
> A million.  That's 14% of the seven-million figure.  But the seven-million
> figure is probably very conservative.  So we're still hovering in the
> 5%-15% range, I'd say.
>
> Improvements to the above argument and result are welcomed!
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>



-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953
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From kauzeya at GMAIL.COM  Mon Jan 28 07:58:55 2013
From: kauzeya at GMAIL.COM (Jonathan Silk)
Date: Mon, 28 Jan 13 08:58:55 +0100
Subject: sharing a warning about a 'scholarly' scam
Message-ID: <161227098672.23782.6747801600636602322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4485
Lines: 123

dear Colleagues,

I tried to copy my reply below to Indology from another email account, but
the settings of Indology let me post only from this account, so I copy it
here:

_______________________

To: "Journal of South Asian Studies" <jsas at escijournals.org>,<
south-asia2 at escijournals.net>
Cc: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>


dear Sirs,

Since this is evidently nothing more than a money making operation designed
to extract profit from scholars, I manifestly refuse to be part of this
venture. Moreover, I will do my best to publicize this 'scam' to others in
the field who might not be aware of the 'business model' under which you
operate.

Jonathan Silk
(I wonder if you even know who I am, since your mail did not even bother to
contain a salutation by name, or for that matter any salutation at all)


-----Original Message-----
From: escijournals at gmail.com on behalf of Journal of South Asian Studies
Sent: Sun 1/27/2013 11:32 PM
To: south-asia2 at escijournals.net
Subject: Editorial Board Invitation - JSAS

*Request to serve on editorial/ review board of*

*JOURNAL OF SOUTH ASIAN STUDIES*

*
*

The purpose of this memorandum is to request you to serve on the Editorial/
Review Board of *Journal of South Asian Studies:  An Open Access
International Journal* for 2 years beginning February 15, 2013, and ending
February 14, 2015.


The particulars of the journal are as under:

Journal Name:           Journal of South Asian Studies

Journal Portfolio:      study area of modern South Asia pertaining to its
politics, history, literature, arts, cultural and social studies, economy
and security matters, and international affairs with linkage of immediate
Asian regions.

Publisher:                   eSci Journals Publishing (Intl.)

Journal Website:
*http://escijournals.net/JSAS*<https://webmail.vuw.leidenuniv.nl/exchweb/bin/redir.asp?URL=http://escijournals.net/JSAS>

Publisher Website:
*www.eSciJournals.net<https://webmail.vuw.leidenuniv.nl/exchweb/bin/redir.asp?URL=http://www.escijournals.net/>
*

*
*

Please send your consent along with your resume and online link to your
profile (if available) to *info at eSciJournals.net* <info at eSciJournals.net>
 or *jsas at escijournals.net* <jsas at escijournals.net>****



Journal of South Asian Studies is an open access peer-reviewed
international academic covering the study area of modern South Asia
pertaining to its politics, history, literature, arts, cultural and social
studies, economy and security matters, and international affairs with
linkage of immediate Asian regions. Articles on theoretical, comparative
studies and case studies, empirical analyses, commentaries and reviews
concerning the growing strategic significance of modern South Asian region
and its relevance with other Asian regions (Central Asia, Southeast Asia,
West Asia, and Middle East) are accepted for publication. Each issue of
South Asia gives an exclusive venue to ?Young dynamic social scientists?,
graduate and post-graduate students, researchers, practitioners and general
readers interested in South Asian politics. A special issue of the journal
is published in the background of important events or developments or
happenings in South Asian region or with collaboration of any world
region/country according to its respective countries? contexts.

As an editorial board member, I will expect you to encourage authors to
submit manuscripts for publication.  Although no minimum number of reviews
is suggested, I expect that there would be approximately 3-4 manuscripts to
review each year, which should take no more than 05-10 hours of your time.

 You will be expected to contribute to the quality of the journal, as well
as making suggestions about its contents and appearance. You will only be
required responding in electronic mail or by telephone regarding materials
sent to you to review. Any review that you perform would be anonymous to
the authors.



*Asifa Jahangir,*

*Managing Editor,*

*Journal of South Asian Studies*

*http://escijournals.net/JSAS<https://webmail.vuw.leidenuniv.nl/exchweb/bin/redir.asp?URL=http://escijournals.net/JSAS>
*

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Mon Jan 28 10:44:34 2013
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Mon, 28 Jan 13 11:44:34 +0100
Subject: Monier-Williams on the Sanskrit Heritage Site
Message-ID: <161227098675.23782.3005683750615749305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 11

It should be noted that Huet's on-line dictionary can search now Monier-Williams dictionary:
http://sanskrit.inria.fr/DICO/index.en.html
For more information on Huet's various useful e-tools made available on his Sanskrit Heritage web-site, see
http://sanskrit.inria.fr/index.fr.html


Best wishes,
Christophe Vielle




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jan 28 17:00:48 2013
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 28 Jan 13 12:00:48 -0500
Subject: Open Access publishing
In-Reply-To: <CAKA8X42GMQ4G1xaCKSK-XifBmjUqQ19EV2ybX6u3BSqAE7uPVg@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098685.23782.16432188116105165467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3174
Lines: 63

..and Harvard (along with a few other US universities) has decided  by faculty legislation, two or three years ago, that we all have to make our papers available online in the DASH program, see: 

http://osc.hul.harvard.edu/dash/mydash?t=1&gl=5&fl=3&fi=Any
 
(sorry for the svastuti: some of my own recent papers):
http://dash.harvard.edu/handle/1/1/search?query=witzel%2C+Michael&rpp=10&sort_by=0&order=DESC&submit=Go


Cheers, 
Michael

On Jan 28, 2013, at 10:46 AM, James Hartzell wrote:

> The NIH in the US has something similar, but with a specific difference.  As far as I understand, all research they fund can be published in the various journals, but some time thereafter is also posted, in a slightly different format, in the NIH public access system.
> 
> "The NIH Public Access Policy ensures that the public has access to the published results of NIH funded research. It requires scientists to submit final peer-reviewed journal manuscripts that arise from NIH funds to the digital archive PubMed Central upon acceptance for publication.  To help advance science and improve human health, the Policy requires that these papers are accessible to the public on PubMed Central no later than 12 months after publication." http://publicaccess.nih.gov/
> 
> On Mon, Jan 28, 2013 at 4:34 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> I know this isn't indological, but I think it affects most professional academics, and it's an interesting sign of the future direction of publishing for most of us here on INDOLOGY.
> 
> As of 1 April 2013, all publicly funded research in the United Kingdom must be published Open Access.  Authors are mandated to keep their copyright, and must publish their research under a liberal Creative Commons license.  
> 
> The UK's Arts and Humanities Research Council (AHRC) is included in this new policy, and it is the AHRC that funds most indological research in Britain, apart from that done by the small number of permanent university employees.
> 
> The UK policy appears to apply to "research papers" published in peer-reviewed journals.  The Austrian FWF, which is the national research funding body for Austria, has a similar all-encompassing Open Access policy for publications arising out of the research it funds, but in the FWF's case the policy extends also to mongraphs.  I fail to see how this can possibly work, especially for books that might fall into the trade category.  But it's a nice idea.
> 
> The full UK government announcement can be read here
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990










-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130128/052a4eac/attachment.htm>

From lharring at BU.EDU  Mon Jan 28 19:23:30 2013
From: lharring at BU.EDU (Laura Harrington)
Date: Mon, 28 Jan 13 14:23:30 -0500
Subject: Mystery chapter of the Rudrayaamala Tantra
Message-ID: <161227098691.23782.5661177737066925883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 23

I am trying to track down a text that is alluded to in a late eighteenth
century essay by Henry Colebrooke as the ?Garland of Classes? (*Jaatimaala*).
It is, in his words, a chapter of* Rudra-yaamala-tantra*.

It is not clear from what *Rudra-yaamala-tantra* Colebrooke owned; a work
by that name does not appear in his extant collection of manuscripts.
Current scholarly consensus on the *Rudra-yaamala-tantra* suggests that,
though routinely cited as an important text in the Kaula Tantric tradition,
the ?original? text is lost. There is a version of a text with the same
name has been published in a Sanskrit edition by the Vacasampati Press,
Calcutta. However, it does not contain a *Jaatimaala* chapter.

Can anybody shed light on the nature or whereabouts of this elusive chapter?


Many thanks

Laura Harrington
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From alanus1216 at YAHOO.COM  Tue Jan 29 00:11:49 2013
From: alanus1216 at YAHOO.COM (Allen Thrasher)
Date: Mon, 28 Jan 13 16:11:49 -0800
Subject: Phd thesis search
In-Reply-To: <CAEzwJrAso0_GFhpRmD1yP44nyap8YFc=qFYOg6sVjGP-9UWDiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098701.23782.7119595858919833115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 24

UMI (University Microfilms International) makes available almost all U.S. doctoral dissertations, current and past.? Glick's (AN ANALYSIS OF THE CHANGE PROCESS IN THE GURU-DISCIPLE RELATIONSHIP. (VOLUMES I AND II) by GLICK, STEPHEN Ph.D., Temple University, 1983, 582 pages; AAT 8311643) is available in several formats (e.g. PDF download for $37) on UMI's site Dissertation Express < http://disexpress.umi.com/dxweb >.

Allen




________________________________
 From: patrick mccartney <psdmccartney at GMAIL.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Tuesday, January 15, 2013 12:31 AM
Subject: [INDOLOGY] Phd thesis search
 

Dear Colleagues,
I would appreciate any assistance in locating a copy of Dr Stephen Glick's PhD thesis from 1982 on the guru disciple relationship.
The title is 'An analysis of the change process in the guru-disciple relationship'. So far I have only managed to find a sample copy of a few pages.
Thanks.
Patrick McCartney
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From alanus1216 at YAHOO.COM  Tue Jan 29 00:21:00 2013
From: alanus1216 at YAHOO.COM (Allen Thrasher)
Date: Mon, 28 Jan 13 16:21:00 -0800
Subject: BUDDHIST MARRIAGE RITUALS
In-Reply-To: <20130127082353.27786.qmail@f4mail-235-140.rediffmail.com>
Message-ID: <161227098703.23782.10704338585030930414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 8

It would be interesting to know if any Buddhist groups in the West (Western converts or immigrant 'cradle Buddhists') have developed Buddhist religious rituals for marriage, and if the Buddhist clergy have registered with the state as qualified to perform marriages (as is the practice in the English-speaking world, rather than having a required civil marriage as in France etc.).

Allen
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From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Mon Jan 28 21:29:05 2013
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Mon, 28 Jan 13 16:29:05 -0500
Subject: Mystery chapter of the Rudrayaamala Tantra
In-Reply-To: <CAMGYQeQ1iEbJ1HNb9U4JvZq1cys9NUPtqoXKYDtRxP+jbW=M4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098695.23782.14080811685091353319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1477
Lines: 43

You may wish to refer to p. 42 of Rosane Rocher and Ludo Rocher,///The 
Making of Western Indology: Henty Thomas Colebrooke and the East India 
Company /(Routledge, 2012). //

Best wishes,
Rosane Rocher

-------- Original Message --------
Subject: 	[INDOLOGY] Mystery chapter of the Rudrayaamala Tantra
Date: 	Mon, 28 Jan 2013 14:23:30 -0500
From: 	Laura Harrington <lharring at BU.EDU>
Reply-To: 	Laura Harrington <lharring at BU.EDU>
To: 	INDOLOGY at liverpool.ac.uk



I am trying to track down a text that is alluded to in a late eighteenth 
century essay by Henry Colebrooke as the ?Garland of Classes? 
(/Jaatimaala/). It is, in his words, a chapter of/Rudra-yaamala-tantra/.

It is not clear from what /Rudra-yaamala-tantra/ Colebrooke owned; a 
work by that name does not appear in his extant collection of 
manuscripts. Current scholarly consensus on the /Rudra-yaamala-tantra/ 
suggests that, though routinely cited as an important text in the Kaula 
Tantric tradition, the ?original? text is lost. There is a version of a 
text with the same name has been published in a Sanskrit edition by the 
Vacasampati Press, Calcutta. However, it does not contain a 
/Jaatimaala/chapter.

Can anybody shed light on the nature or whereabouts of this elusive chapter?


Many thanks

Laura Harrington
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From wujastyk at GMAIL.COM  Mon Jan 28 15:34:04 2013
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 28 Jan 13 16:34:04 +0100
Subject: Open Access publishing
Message-ID: <161227098678.23782.7923948200605455974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1457
Lines: 34

I know this isn't indological, but I think it affects most professional
academics, and it's an interesting sign of the future direction of
publishing for most of us here on INDOLOGY.

As of 1 April 2013, all publicly funded research in the United Kingdom must
be published Open Access.  Authors are mandated to keep their copyright,
and must publish their research under a liberal Creative Commons license.

The UK's Arts and Humanities Research Council (AHRC) is included in this
new policy, and it is the AHRC that funds most indological research in
Britain, apart from that done by the small number of permanent university
employees.

The UK policy appears to apply to "research papers" published in
peer-reviewed journals.  The Austrian FWF, which is the national research
funding body for Austria, has a similar all-encompassing Open Access
policy<http://www.fwf.ac.at/de/public_relations/oai/index.html>for
publications
arising out of the research it funds, but in the FWF's case the policy extends
also to mongraphs.  I fail to see how this can possibly work,
especiallyfor books that might fall into the trade category.  But it's
a nice id
ea.

The full UK government announcement can be read
here<http://www.rcuk.ac.uk/media/news/2012news/Pages/120716.aspx>

Best,
Dominik
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From james.hartzell at GMAIL.COM  Mon Jan 28 15:46:18 2013
From: james.hartzell at GMAIL.COM (James Hartzell)
Date: Mon, 28 Jan 13 16:46:18 +0100
Subject: Open Access publishing
In-Reply-To: <CAKdt-CeTXVFVfDGt_e=U2SGUjL-pL1z3f3rAGbuC03GAFPHjVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098681.23782.1349416469632873941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2531
Lines: 58

The NIH in the US has something similar, but with a specific difference.
As far as I understand, all research they fund can be published in the
various journals, but some time thereafter is also posted, in a slightly
different format, in the NIH public access system.

"The *NIH Public Access Policy
<http://publicaccess.nih.gov/policy.htm>*ensures that the public has
access to the published results of NIH funded
research. It requires scientists to submit final peer-reviewed journal
manuscripts that arise from NIH funds to the digital archive PubMed
Central<http://www.pubmedcentral.nih.gov/>
*upon acceptance for publication*.  To help advance science and improve
human health, the Policy requires that these papers are accessible to the
public on PubMed Central no later than 12 months after publication."
http://publicaccess.nih.gov/

On Mon, Jan 28, 2013 at 4:34 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> I know this isn't indological, but I think it affects most professional
> academics, and it's an interesting sign of the future direction of
> publishing for most of us here on INDOLOGY.
>
> As of 1 April 2013, all publicly funded research in the United Kingdom
> must be published Open Access.  Authors are mandated to keep their copyright,
> and must publish their research under a liberal Creative Commons
> license.
>
> The UK's Arts and Humanities Research Council (AHRC) is included in this
> new policy, and it is the AHRC that funds most indological research in
> Britain, apart from that done by the small number of permanent university
> employees.
>
> The UK policy appears to apply to "research papers" published in
> peer-reviewed journals.  The Austrian FWF, which is the national research
> funding body for Austria, has a similar all-encompassing Open Access
> policy <http://www.fwf.ac.at/de/public_relations/oai/index.html> for publications
> arising out of the research it funds, but in the FWF's case the policy
> extends also to mongraphs.  I fail to see how this can possibly work,
> especially for books that might fall into the trade category.  But it's a
> nice idea.
>
> The full UK government announcement can be read here<http://www.rcuk.ac.uk/media/news/2012news/Pages/120716.aspx>
>
> Best,
> Dominik
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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From rrocher at SAS.UPENN.EDU  Mon Jan 28 22:00:53 2013
From: rrocher at SAS.UPENN.EDU (Rosane Rocher)
Date: Mon, 28 Jan 13 17:00:53 -0500
Subject: Mystery chapter of the Rudrayaamala Tantra
In-Reply-To: <10D9FFD5-E618-4DAB-ABE2-9906EE4281B5@bu.edu>
Message-ID: <161227098698.23782.3117471113433409091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2477
Lines: 76

Alas, it has eluded us.  Part of the /Rudray?malatantra /or not, we 
could not find it in Colebrooke's collection of Sanskrit manuscripts.  RR

-------- Original Message --------
Subject: 	Re: [INDOLOGY] Mystery chapter of the Rudrayaamala Tantra
Date: 	Mon, 28 Jan 2013 16:37:33 -0500
From: 	Laura Harrington <lharring at bu.edu>
To: 	Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>



Dear Dr. Rocher,

It is a privilege to hear from you; I am a great admirer of your work, 
including the Making of Western Indology. If memory serves, you 
suggest  that the sources of the Jatimala have remained a vexed issue 
for Indologists. Am I wrong? Regrettably, I don't have The Making of 
Western Indology in front of me; the  interlibrary library loan staff 
snatched it away.

Many thanks
Laura Harrington


Sent from my iPad

On Jan 28, 2013, at 4:29 PM, Rosane Rocher <rrocher at SAS.UPENN.EDU 
<mailto:rrocher at SAS.UPENN.EDU>> wrote:

> You may wish to refer to p. 42 of Rosane Rocher and Ludo Rocher,///The 
> Making of Western Indology: Henty Thomas Colebrooke and the East India 
> Company /(Routledge, 2012). //
>
> Best wishes,
> Rosane Rocher
>
> -------- Original Message --------
> Subject: 	[INDOLOGY] Mystery chapter of the Rudrayaamala Tantra
> Date: 	Mon, 28 Jan 2013 14:23:30 -0500
> From: 	Laura Harrington <lharring at BU.EDU>
> Reply-To: 	Laura Harrington <lharring at BU.EDU>
> To: 	INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>
>
> I am trying to track down a text that is alluded to in a late 
> eighteenth century essay by Henry Colebrooke as the ?Garland of 
> Classes? (/Jaatimaala/). It is, in his words, a chapter 
> of/Rudra-yaamala-tantra/.
>
> It is not clear from what /Rudra-yaamala-tantra/ Colebrooke owned; a 
> work by that name does not appear in his extant collection of 
> manuscripts. Current scholarly consensus on the /Rudra-yaamala-tantra/ 
> suggests that, though routinely cited as an important text in the 
> Kaula Tantric tradition, the ?original? text is lost. There is a 
> version of a text with the same name has been published in a Sanskrit 
> edition by the Vacasampati Press, Calcutta. However, it does not 
> contain a /Jaatimaala/chapter.
>
> Can anybody shed light on the nature or whereabouts of this elusive 
> chapter?
>
>
> Many thanks
>
> Laura Harrington
>
>
>
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From gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE  Mon Jan 28 17:38:10 2013
From: gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 28 Jan 13 17:38:10 +0000
Subject: GRETIL update #410
Message-ID: <161227098688.23782.13976014203982749879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 18

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Patanjali: Vyakaranamahabhasya: cumulative version in standardized encoding (?underring? diacritics replaced):
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#PatMBhas



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From mkapstei at UCHICAGO.EDU  Tue Jan 29 01:20:28 2013
From: mkapstei at UCHICAGO.EDU (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 29 Jan 13 01:20:28 +0000
Subject: BUDDHIST MARRIAGE RITUALS
In-Reply-To: <1359418860.42438.YahooMailNeo@web163001.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <161227098706.23782.1399067121240100655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 20

Dear Allen,

In the United States, at least, Japanese and Tibetan Buddhist priests have performed marriages
for quite some time. I'm less clear about how Therav?da communities in the States have
handled this.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From ashok.aklujkar at GMAIL.COM  Tue Jan 29 13:34:23 2013
From: ashok.aklujkar at GMAIL.COM (Ashok Aklujkar)
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Subject: For those who may wish to note the contents
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A Festschrift for Dr. Trichur S. Rukmani has recently been published. The publication details of the volume are:
(Title) Classical and Contemporary Issues in Indian Studies: Essays in Honour of Trichur S. Rukmani. 
(eds) P. Pratap Kumar and Jonathan Duquette. 
(Publisher) New Delhi: D.K. Printworld.

The contents are: 

Preface    
Acknowledgements    
Prof. Trichur S. Rukmani: A Biographical Profile    
Introduction  
Part One
Issues in Interpreting the Yoga Tradition
1. Reading the Fourth Pada of Patanjali?s Yoga-Sutra 
? Christopher Key Chapple
2. Rethinking Prajna: Yoga-Sutra 1.49 under a Philosophical Magnifying Glass
? Daniel Raveh
3. Moving Towards a Non-Dualistic Interpretation of Yoga: The Integration of Spirit (Purusha) and Matter (Prakriti) in the Yoga-Sutra
? Ian Whicher
4. Yoga-Sutras II.25 and the Conundrum of Kaivalya 
? Frederick M. Smith
5. Yoga?s Theism: A New Way of Understanding God 
? Gerald James Larson
Part Two
Issues in Interpreting the Vedanta Tradition
6. Advaita Vedanta Insights
? John Grimes
7. Shankara granthah katham otah protash ca? 
? Vidyasankar Sundaresan
8. Appaya Dikshita on Avidyanivrtti: A Critique in Siddhantaleshasangraha
? Jonathan Duquette, K. Ramasubramanian
9. The Gaudiya Challenge to Advaita Vedanta and Classical Yoga: Re-figuring Models of Embodiment and Personhood
? Barbara A. Holdrege
Part Three
Issues of Continuity and Compatibility
10. Sankarsha-kanda: A Victim in Mimamsa Madhyama-vyayoga
? Ashok Aklujkar
11. Linguistic and Cosmic Powers: The Concept of Shakti in the Philosophies of Bhartrhari and Abhinavagupta
? Sthaneshwar Timalsina
12. Freedom in the Bhagavad-Gita: An Analysis of Buddhi and Sattva Categories
? P. Pratap Kumar
Part Four
Issues of Narrative, Philosophical Discourse and Grammar
13. Forging the Fate of Karna: Observations on the Critical Edition of the Mahabharata
? Edeltraud Harzer
14. Truth and Power in Sanskrit Philosophical Discourse 
? David Peter Lawrence
15. Ramayana Notes III: The Past Active Participle 
? John Brockington
Part Five
Issues of Brahmanical Intellectuals, Ascetics and Renunciants
16. Some Notes on the Difficulties in Defining Intellectual Opponents in the Mahabharata
? Gregory Bailey
17. Renunciation and Celebration: Ascetics in the Temple Life of Medieval Tamil Nadu
? Leslie C. Orr
Part Six
Issues in Contemporary Hinduism: Environment, Non-violence, Gender,
Faith and Syncretism
18. Hinduism and the Environment: Then and Now
? Georges A. James
19. Earth, Water, and Dharmic Ecology: Perspectives from the Svadhyaya Practitioners
? Pankaj Jain
20. Technology, Violence, and Non-violence: A Gandhian Type of Response
?  Carl Olson
21. Reviewing Hinduism: Religion, Violence, and Non-Violence
? Madhav M. Deshpande
22. The Role of Government Education in the Lives of Females in Rural Chhattisgarh
? Ramdas Lamb
23. On Being Hindu: Some Autobiographical Reflections
? Acharya Vidyasagar V.V. Raman
24. Ziyaratu Darshanam: A South Indian Pilgrimage Beyond the Boundaries
? Afsar Mohammad
Contributors    
Appointments and Publications    
Index
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From strauchi at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Tue Jan 29 13:32:14 2013
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*Kannada Winter School 2013: *

*Language and Culture of Karnataka (South India) *

The Kannada Winter School *Language and Culture of Karnataka (South 
India)*, organized by the Chair of Indology, W?rzburg (Karnataka Study 
Centre), will take place in Bangalore, Karnataka, from March 4^th to 
16^th 2013.

Kannada -- the Dravidian Language of the South Indian state of Karnataka 
-- is a classical Indian language spoken by more than 60 million people 
today and distinguished by a rich literary history.The course will 
provide an introduction to the Kannada Language through an extensive 
program combining spoken Kannada with reading, writing and grammar 
skills. The students will gain insights into contemporary Kannada. They 
will acquire practical language skills and will learn to apply these in 
realistic everyday situations. Subject to personal effort, students 
should be able to speak basic conversational Kannada and read and write 
the Kannada script after their successful participation in the course.

The course also offers an introduction to the history and culture of the 
Kannada-speaking areas of the Indian subcontinent. In the modern state 
of Karnataka, ancient living cultural and religious traditions, 
significant historical sites and modernity exist side by side. The 
state?s capital, Bangalore, a globalized IT-Boomtown is also called the 
"Silicon Valley of India", whereas the Unesco World Heritage site Hampi 
gives a great impression of the capital of the late medieval Hindu 
kingdom of Vijayanagara, the "City of Victory", whose kings ruled over 
vast parts of South India for around 300 years. Cultural and religious 
traditions include the Islamic culture of North Karnataka, Jainism and 
Hinduism. Among the many religious fairs and festivals throughout the 
year, the Mysore Dasara festivities are famous across borders.

The course is taught by experts in Kannada language and culture:

*Prof. Dr. Viveka Rai *

B. A. Viveka Rai is retired Professor of Kannada Literature and Folklore 
at the University of Mangalore and a Guest Professor at the Chair of 
Indology, University of W?rzburg, teaching Kannada as well as courses on 
the culture of Karnataka.

*Dr. Katrin Binder *

Katrin Binder is an Indologist and professional performer of Yakshagana, 
a traditional theatre of Karnataka. She is currently teaching Kannada, 
Urdu and courses on Indian theatre and dance at the Chair of Indology, 
University of W?rzburg.

The Kannada Winter School teaching programme is free of cost. Simple 
accommodation at the Bangalore venue of the course will also be provided 
free of cost for the participants. A small contribution will be asked 
for boarding. Participants have to organise and pay for their travel and 
other expenses themselves.

Further details will be circulated to the participants after registration.


*Please register until 4^th February 2013. *

Contact:

Sarah Merkle M.A., Lehrstuhl f?r Indologie, Universit?t W?rzburg

Tel.: 0931-31-89924,email: sarah.merkle at uni-wuerzburg.de

-- 
Please, use for further mails MY NEW EMAIL ADDRESSingo.strauch at unil.ch.

Prof. Dr. Ingo Strauch
Sanskrit et ?tudes Bouddhiques

Universit? de Lausanne
Anthropole 4118
CH-1015 Lausanne

Phone ++41-(0)21-692-3005
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From christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE  Tue Jan 29 17:15:46 2013
From: christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE (Christophe Vielle)
Date: Tue, 29 Jan 13 18:15:46 +0100
Subject: Fwd: [INDOLOGY] Monier-Williams on the Sanskrit Heritage Site -              smartphone interface
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This simple smartphone interface has been made by a student :

- for searching in the MW or in the Huet's Heritage Dict. according to various transliteration systems:
http://www.ragalalit.net/misc/sanskrit_search_MW.html
- for searching in the Heritage Dict in a simplified/approximative transliteration:
http://www.ragalalit.net/misc/sanskrit_search.html
- explanations (in French):
http://www.ragalalit.net/misc/

CV

D?but du message r?exp?di? :

> De : Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> Objet : [INDOLOGY] Monier-Williams on the Sanskrit Heritage Site
> Date : 28 janvier 2013 11:44:34 HNEC
> ? : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> R?pondre ? : Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> 
> It should be noted that Huet's on-line dictionary can search now Monier-Williams dictionary:
> http://sanskrit.inria.fr/DICO/index.en.html
> For more information on Huet's various useful e-tools made available on his Sanskrit Heritage web-site, see
> http://sanskrit.inria.fr/index.fr.html
> 
> 
> Best wishes,
> Christophe Vielle

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From hr at IVS.EDU  Wed Jan 30 12:13:53 2013
From: hr at IVS.EDU (Howard Resnick)
Date: Wed, 30 Jan 13 06:13:53 -0600
Subject: Madhva / Mbh
In-Reply-To: <A2E3BA05-2051-4847-90EE-C54E03455F37@uni-muenchen.de>
Message-ID: <161227098724.23782.16281196322768566023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2592
Lines: 36

Thank you Robert for this valuable information. Perhaps you could explain a bit about the type and quality of evidence we have pointing to the correct state of the mulapatha and the corrupted state of the pracalitapatha.
Many thanks,
Howard Resnick

On Jan 30, 2013, at 4:40 AM, Robert Zydenbos <zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE> wrote:

> On Jan 30, 2013, at 1:39 AM, CHRISTOPHER GIBBONS wrote:
> 
>> Dear List,
>> 
>> Is anyone aware of any work done on Madhva's Mbh commentary the Mah?bh?ratat?tparyanir?aya? 
>> 
>> Anything published on the work may prove useful to me. An initial internet search suggests at least the publication of a 2007 edition, possibly with an English introduction. Apologies if I've overlooked an obvious publication before sending this email!
> 
> Please be aware of the m?lap??ha-pracalitap??ha controversy in the writings of Madhva: it seems that already rather early after Madhva, two redactions of his writings became current, one being picked up by Jayat?rtha, who lived two generations after Madhva (this is the so-called pracalitap??ha, which in places is corrupted), and another through Madhva's direct disciples (the m?lap??ha, which is correct). These two traditions are linked with caste distinctions within the M?dhva community: the m?lap??ha with the original Taulava M?dhvas (Madhva himself was a Taulava) and the pracalitap??ha with the De?astha M?dhvas (Jayat?rtha was a De?astha).
> 
> For demographic reasons (the De?asthas are a majority), and due to Jayat?rtha's popularity as a commentator (his language is quite plain and clear), the pracalitap??ha has been reprinted numerous times, with uneven print quality. The best edition of Madhva's collected writings, by Banna?je Govind?c?rya, is based on the m?lap??ha (mainly on a manuscript by H??ike?at?rtha, a direct disciple of Madhva), which was printed some time in the 1970s, if I recall correctly. Govind?c?rya is at present working on a new edition of the Mah?bh?ratat?tparyanir?aya together with a new commentary (by himself) in Sanskrit.
> 
> If you read Kannada (actually a must for those who work on Madhva, given the mass of secondary literature in that language), and if you give me a bit of time (I don't have immediate access to my personal library at the moment), I should be able to find a modern translation or two.
> 
> Robert Zydenbos
> 
> -----
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> University of Munich
> Germany
> Tel. (+49-89-) 2180-5782
> Fax (+49-89-) 2180-5827
> Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/
> 
> 




From chris_gibbons at ME.COM  Wed Jan 30 00:39:53 2013
From: chris_gibbons at ME.COM (CHRISTOPHER GIBBONS)
Date: Wed, 30 Jan 13 10:39:53 +1000
Subject: Madhva / Mbh
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Dear List,

Is anyone aware of any work done on Madhva's Mbh commentary the Mah?bh?ratat?tparyanir?aya? 

Anything published on the work may prove useful to me. An initial internet search suggests at least the publication of a 2007 edition, possibly with an English introduction. Apologies if I've overlooked an obvious publication before sending this email!
 
Thanks for any suggestions,

Best, 
Chris
PhD Candidate
School of History, Philosophy, Religion and Classics
Faculty of Arts
The University of Queensland
Email: s4297473 at student.uq.edu.au
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From zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE  Wed Jan 30 10:40:51 2013
From: zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 30 Jan 13 11:40:51 +0100
Subject: Madhva / Mbh
In-Reply-To: <88076715-DCD7-4673-B86C-97A29C10E7C0@me.com>
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On Jan 30, 2013, at 1:39 AM, CHRISTOPHER GIBBONS wrote:

> Dear List,
> 
> Is anyone aware of any work done on Madhva's Mbh commentary the Mah?bh?ratat?tparyanir?aya? 
> 
> Anything published on the work may prove useful to me. An initial internet search suggests at least the publication of a 2007 edition, possibly with an English introduction. Apologies if I've overlooked an obvious publication before sending this email!

Please be aware of the m?lap??ha-pracalitap??ha controversy in the writings of Madhva: it seems that already rather early after Madhva, two redactions of his writings became current, one being picked up by Jayat?rtha, who lived two generations after Madhva (this is the so-called pracalitap??ha, which in places is corrupted), and another through Madhva's direct disciples (the m?lap??ha, which is correct). These two traditions are linked with caste distinctions within the M?dhva community: the m?lap??ha with the original Taulava M?dhvas (Madhva himself was a Taulava) and the pracalitap??ha with the De?astha M?dhvas (Jayat?rtha was a De?astha).

For demographic reasons (the De?asthas are a majority), and due to Jayat?rtha's popularity as a commentator (his language is quite plain and clear), the pracalitap??ha has been reprinted numerous times, with uneven print quality. The best edition of Madhva's collected writings, by Banna?je Govind?c?rya, is based on the m?lap??ha (mainly on a manuscript by H??ike?at?rtha, a direct disciple of Madhva), which was printed some time in the 1970s, if I recall correctly. Govind?c?rya is at present working on a new edition of the Mah?bh?ratat?tparyanir?aya together with a new commentary (by himself) in Sanskrit.

If you read Kannada (actually a must for those who work on Madhva, given the mass of secondary literature in that language), and if you give me a bit of time (I don't have immediate access to my personal library at the moment), I should be able to find a modern translation or two.

Robert Zydenbos

-----
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
University of Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/




From dbhattacharya200498 at YAHOO.COM  Wed Jan 30 03:42:35 2013
From: dbhattacharya200498 at YAHOO.COM (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 30 Jan 13 11:42:35 +0800
Subject: Madhva / Mbh
In-Reply-To: <88076715-DCD7-4673-B86C-97A29C10E7C0@me.com>
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I am forwarding your message to some knowledgeable circles. Positive result, if any, shall be made known.
Best
DB




________________________________
 From: CHRISTOPHER GIBBONS <chris_gibbons at ME.COM>
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk 
Sent: Wednesday, 30 January 2013 6:09 AM
Subject: [INDOLOGY] Madhva / Mbh
 

Dear List,

Is anyone aware of any work done on Madhva's Mbh commentary the Mah?bh?ratat?tparyanir?aya??

Anything published on the work may prove useful to me. An initial internet search suggests at least the publication of a 2007 edition, possibly with an English introduction.?Apologies if I've overlooked an obvious publication before sending this email!
?
Thanks for any suggestions,

Best,?
Chris

PhD Candidate
School of History, Philosophy, Religion and?Classics
Faculty of Arts
The University of Queensland
Email: s4297473 at student.uq.edu.au
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From reimann at BERKELEY.EDU  Wed Jan 30 22:35:10 2013
From: reimann at BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 30 Jan 13 14:35:10 -0800
Subject: Madhva / Mbh
In-Reply-To: <A2E3BA05-2051-4847-90EE-C54E03455F37@uni-muenchen.de>
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Chris,

In the new issue of *Religions of South Asia (Volume 6 - Number 2 - 
2012)*, this article is listed in the TOC:

Problems and Perspectives in Interpreting the Texts of the Madhva 
Traditions / Michael Williams
pp. 191-205.

Luis Gonz?lez-Reimann
_____


on 1/30/2013 2:40 AM Robert Zydenbos wrote:
> On Jan 30, 2013, at 1:39 AM, CHRISTOPHER GIBBONS wrote:
>
>> Dear List,
>>
>> Is anyone aware of any work done on Madhva's Mbh commentary the Mah?bh?ratat?tparyanir?aya?
>>
>> Anything published on the work may prove useful to me. An initial internet search suggests at least the publication of a 2007 edition, possibly with an English introduction. Apologies if I've overlooked an obvious publication before sending this email!
> Please be aware of the m?lap??ha-pracalitap??ha controversy in the writings of Madhva: it seems that already rather early after Madhva, two redactions of his writings became current, one being picked up by Jayat?rtha, who lived two generations after Madhva (this is the so-called pracalitap??ha, which in places is corrupted), and another through Madhva's direct disciples (the m?lap??ha, which is correct). These two traditions are linked with caste distinctions within the M?dhva community: the m?lap??ha with the original Taulava M?dhvas (Madhva himself was a Taulava) and the pracalitap??ha with the De?astha M?dhvas (Jayat?rtha was a De?astha).
>
> For demographic reasons (the De?asthas are a majority), and due to Jayat?rtha's popularity as a commentator (his language is quite plain and clear), the pracalitap??ha has been reprinted numerous times, with uneven print quality. The best edition of Madhva's collected writings, by Banna?je Govind?c?rya, is based on the m?lap??ha (mainly on a manuscript by H??ike?at?rtha, a direct disciple of Madhva), which was printed some time in the 1970s, if I recall correctly. Govind?c?rya is at present working on a new edition of the Mah?bh?ratat?tparyanir?aya together with a new commentary (by himself) in Sanskrit.
>
> If you read Kannada (actually a must for those who work on Madhva, given the mass of secondary literature in that language), and if you give me a bit of time (I don't have immediate access to my personal library at the moment), I should be able to find a modern translation or two.
>
> Robert Zydenbos
>
> -----
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> University of Munich
> Germany
> Tel. (+49-89-) 2180-5782
> Fax (+49-89-) 2180-5827
> Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/
>
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From soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE  Wed Jan 30 16:31:43 2013
From: soni at STAFF.UNI-MARBURG.DE (Jayandra Soni)
Date: Wed, 30 Jan 13 17:31:43 +0100
Subject: Buddhist and Jaina Studies Conference in Lumbini
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For your kind information:

Buddhist and Jaina Studies Conference in Lumbini

12?15 February 2013

organised by C. C?ppers and J. Soni

Venue: LIRI, Lumbini International Research Institute, Nepal.

The detailed programme of the 18 scholars attending from around the  
world has been attached.

Apologies for multiple postings.

Jay Soni, Innsbruck, Austria

-------------- next part --------------
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jan 30 23:57:09 2013
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Witzel, Michael)
Date: Wed, 30 Jan 13 18:57:09 -0500
Subject: 22nd Summer Sanskrit @ Harvard
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As over the past 20 years, Harvard will again offer an Introduction to Sanskrit, equivalent to 2 semesters. Please see the background information for the Harvard Summer School at:  http://dceweb.harvard.edu/

And search for the Course at:   http://www.summer.harvard.edu/courses/course-search

Time: June 22 - August 10.

Please let your students/friends know...

Best wishes,
M.W.


> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
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From wujastyk at GMAIL.COM  Wed Jan 30 20:03:42 2013
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
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Subject: New journal launch and call for papers: History of Science in              South Asia
Message-ID: <161227098732.23782.14586330050006092387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5187
Lines: 133

[image: Inline images 2]

We are pleased to announce the launch of a new international
journal, entitled *History of Science in South Asia*. HSSA publishes
high-quality academic research in the history of science, technology
and medicine, with a focus on South Asia.

The journal's founding editorial board consists of:

   - Dominik Wujastyk, University of Vienna, Vienna, Austria
   - Kim Plofker, Union College, Schenectady, United States
   - Dhruv Raina, Jawaharlal Nehru University, New Delhi, India
   - Sreeramula Rajeswara Sarma, formerly Aligarh Muslim
     University, D?sseldorf, Germany
   - Fabrizio Speziale, Universit? Sorbonne Nouvelle - CNRS,
     Paris, France
   - Michio Yano, Kyoto Sangyo University, Kyoto, Japan

You are warmly invited to submit research articles to the
journal.  Book publishers are invited to send copies of new
publications for review. See below for the submission guidelines.

For the journal's publishing model we have adopted the best and
most up-to-date codes of practice:

   - The journal is internationally *peer-reviewed* and indexed.
   - The journal is Open Access.  Articles can be *read at no charge*.
   - There will be *no article processing fee* for submissions made in
   the first two years of the journal's existence.
   - *Authors retain copyright* of their submissions.
   - Authors are required to publish their papers under a *Creative
   Commons license*, to facilitate wide dissemination.
   - Papers are published on the journal's website as soon as
   editorial tasks and typesetting are completed (rolling
   publication).
   - The journal is published *online and in print*.  Print issues and
   print
   subscriptions to the journal are sold on demand.

As you will see, the journal is free of charge both for readers and
authors. This is made possible through the generous support of the
publishers, the Sayahna Foundation (sayahna.org).  After two years,
any charges that may become necessary will be kept within
reasonable bounds; several innovative business models are under
active consideration, and it may continue to be possible to avoid
article processing fees.

Scope<http://hssa.sayahna.org/ojs/index.php/hssa/about/editorialPolicies#focusAndScope>
We take "South Asia" as an inclusive, non-political,
socio-geographic term referring to the area from Afghanistan to Sri
Lanka, from Pakistan to Bangladesh, and of course India. Research on
the influences of South Asian cultures beyond these borders is also
welcome, for example Nepalese or Tibetan influences on China, Sri
Lankan influences on the Maldives, or Indian influences in
South-East Asia.

We take "science" to be broadly conceived, and to include all forms
of rigorous intellectual activity that adopt at least to some extent
a quantitative and empirical approach, as in the German "Die
Wissenschaft," that covers most forms of academic scholarship.
Theoretical discussions of the meaning of the history of science
in the South Asian historical context are welcome. They should
presuppose some familiarity with topics such as those raised in
sources like Grant, A History of Natural Philosophy (2007), Latour,
Laboratory Life (1979), Staal, Concepts of Science in Europe and
Asia (1993), Shapin, "Science and the Modern World" (2007),
Netz, The Shaping of Deduction (2003, cf. review by
Latour), Pollock, "The Languages of Science in Early-Modern India"
(in Forms of Knowledge in Early Modern Asia, 2011), and similar
reflective works that explore Global History, the interpretation of
Modernities, and the general meaning of science in the pre-modern
world.


Submission guidelines

Factual articles reporting discoveries, or interpretative revisions,
are also welcome, as are editions and translations of science texts
in the languages South Asia.  Full submission guidelines are available
on the
<http://hssa.sayahna.org/ojs/index.php/hssa/about/submissions#onlineSubmissions>HSSA
website<http://hssa.sayahna.org/ojs/index.php/hssa/about/submissions#onlineSubmissions>
.


Address

The journal's website and email addresses are:

   - http://hssa.sayahna.org
   and
   - hssa at sayahna.org

Postal address:

   - Krishna G S
   Editorial Support, History of Science in South Asia
   Sayahna
   JWRA 34, Jagathy
   Trivandrum 695014
   Kerala, India


Submission procedure

We prefer authors to log in to the journal's website at

   - http://hssa.sayahna.org

and follow the submission and upload procedure on
the website.  However, submissions can also be sent directly to

   -  hssa at sayahna.org

Please have a look at the new journal's website at
http://hssa.sayahna.org, and register as a reader, author, or reviewer.

--
Dr Dominik Wujastyk for the
HSSA editorial board
hssa at sayahna.org
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From jemhouben at GMAIL.COM  Thu Jan 31 15:57:28 2013
From: jemhouben at GMAIL.COM (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 31 Jan 13 16:57:28 +0100
Subject: SARIT's flawless flow into philology /// Re: [INDOLOGY] SARIT              updates
Message-ID: <161227098742.23782.14992669489007209018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4502
Lines: 102

SoRTing and inSeRTing my SeaRches, I'm indeed SuRprised to see how
SARIT is flawlessly flowing into my philology.

Congratulations and thanks for the efforts to lift the e-text from its
current grey status.

When the level of perfection is so high:
- at one place I saw "Rao" instead of "Rau" in connection with VP.
- I regret that words remain improperly joined following devanagari
consonant-vowel mergers as in uktaH and evamuktaH which need to be searched
separately (wildcards possible but leads to other problems: cp. evamuktaH
and compounds with -muktaH).

Jan

On 18 December 2012 11:15, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Users of INDOLOGY's SARIT service will notice that the front page of the
> service changed today.  Instead of being taken straight to "basic
> search", the simple http://sarit.indology.info URL takes you to a SARIT
> home page.  From there you can choose "basic search" if you wish.  Both
> these pages - home page and basic search - were there before, it's just
> that we've swapped them round, so that newcomers to SARIT get a bit more
> initial help and explanation.  In the near future we'll be editing the
> home page to be even more helpful :-)
>
> Close observers will note that since the addition of the Southern *Mah?
> bh?rata*, the library has grown by the addition of Bhart?hari's *
> V?kyapad?ya* and Bhoja's *R?jam?rtta**??a* on the YS.  (V?caspati's *
> Tattvavai??rad?* was added last month.) The TEI header files give the
> origins and change-histories of these e-editions.  The Bhojav?tti is
> interesting in that it's SARIT's first e-text that is a direct transcript
> of a manuscript.
>
> The texts in SARIT are subject to a quiet but steady process of upgrade
> and correction.  For example, we are aware that there's a problem with the
> display of the Bh??maparvan of the Mbh in its Devan?gar? version.  We'll
> be fixing this in the coming weeks, according to the time available.  All
> such updates and changes to the e-texts are handled through the SARIT Github
> site <https://github.com/paddymcall/SARIT>,
> https://github.com/paddymcall/SARIT, where the master XML versions of the
> e-texts reside, and are under version control.  Because the e-editions
> are being gradually improved, it is important that when you cite them,
> you include a date and version.  Git makes it possible to retrieve any
> past version of the e-texts, should that be required.  But you do need
> the date.
>
> Anybody who would like to get involved with editing, correcting and
> improving the SARIT library e-editions is welcome to join in.  Aknowledge of Sanskrit, XML, TEI and
> Git is required.
>
> SARIT is always imperfect, and those of us working on SARIT are only too acutely
> aware of it.  But the above mechanisms offer a pathway for collaborating
> in the process of improving and enriching the collection.
>
> Anyone may take the SARIT files and use them in accordance with the CC lic
> ense that governs them.  That means, you can do most things that you can
> imagine, but you must give attribution to the copyright-holders and
> sources of the texts, you can't do anything for commercial profit, and any
> derived version of the files that you may produce must be covered by the
> same CC license (the freedom propagates).  The full details are in the
> TEI headers of each file.
>
> As always, much gratitude is due to Patrick Mc Allister<http://ikga.oeaw.ac.at/Ma/MA_mcallister.html>for his hard work and support in maintaining the INDOLOGY and SARIT
> websites, and working on the e-editions.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
> ,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
> PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
>
>
>


-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From wujastyk at GMAIL.COM  Thu Jan 31 19:34:32 2013
From: wujastyk at GMAIL.COM (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 31 Jan 13 20:34:32 +0100
Subject: SARIT's flawless flow into philology /// Re: [INDOLOGY] SARIT              updates
In-Reply-To: <CAGCGLoCj_o9STn4gp9=zMZjUh0nrLXQeNW19xhozYcrW_eVh4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <161227098745.23782.11009568085143223111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2331
Lines: 52

On 31 January 2013 16:57, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

>
> When the level of perfection is so high:
> - at one place I saw "Rao" instead of "Rau" in connection with VP.
>

Thanks for spotting this.  It's fixed.  The raw XML file in "downloads" is
updated, but the copy in the SARIT/Philologic system won't be updated for a
couple of weeks.

Incidentally, while I'm glad to help, in the long run the effort to update
files and fix corrections is public.  You may do this yourself, at the
SARIT Github home, as described on the SARIT front page.  It takes some
computer-savvy, but SARIT is potentially a community project, at least in
some key regards.  If you feel like taking the Mahabharata and tagging all
the geographical names, for example, feel free.  You can then feed that
updated file back into Github, and the new tagging will be there for all to
benefit from.



> - I regret that words remain improperly joined following devanagari
> consonant-vowel mergers as in uktaH and evamuktaH which need to be searched
> separately (wildcards possible but leads to other problems: cp. evamuktaH
> and compounds with -muktaH).
>

Yes, this is a real question.   In SARIT, we mostly host files that are in
Devanagari-script style spacing.  At
Gave?ik?<http://sanskrit.uohyd.ernet.in:8080/searchengine/index1.jsp>,
Amba Kulkarni and her team demonstrate that such files can be
algorithmically parsed and word-separations can be inserted automatically,
and rather successfully.  A future release of SARIT may incorporate this
technology, which is Open-Access.  We want, also, to run a Romanized and a
Devanagari service side-by-side, so that we also serve our audience in
India in an appropriate manner.  There are technologies for all these
things, and they work.  But just at the present time, we have concentrated
on building up the size of the corpus.

In defence of the current situation, in my experience if one really masters
the syntax of the Grep <http://en.wikipedia.org/wiki/Grep> searching that
SARIT supports, surprisingly sophisticated and precise searches can be
achieved, even with Devanagari-style files.

 Best,
Dominik
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From soni at staff.uni-marburg.de  Mon Jul  1 04:26:06 2013
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Mon, 01 Jul 13 06:26:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Vi-duu 06
Message-ID: <20130701062606.Horde.nNJbP4ecwTlR0QTeQhUD1DA@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 27

To Readers and Lovers of Sanskrit,

It is a great pleasure for me to publish this issue of Vi-duu,  
Vidud-duutah, the E-Messenger, with sincere thanks to Professors  
Saroja Bhate and Ashok Aklujkar for making it a special one. I  
appreciate their timely submissions.

This issue is special because responses to views on Sanskrit as a  
lingua franca are cordially invited. If these can be sent to me  
(jayandra.soni at sanskritassociation.org ; Cc:  
soni at staff.uni-marburg.de) by the end of August, it is possible that  
both the response(s) and reply (or replies) could be published in the  
next issue(s) of Vi-duu.

With best wishes from a now cool and humid Kashi,
Jayendra

PS: You might have to download the file rather than read it in a  
Preview function, because the fonts are embedded in the PDF file.

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Size: 290769 bytes
Desc: not available
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From gayathrigrdevi at gmail.com  Mon Jul  1 08:38:38 2013
From: gayathrigrdevi at gmail.com (gayathri)
Date: Mon, 01 Jul 13 14:08:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Dear List
Message-ID: <CAMoOoXHAewwSJ1pCyzHicr182ZMpg3azXNnP9RDrgqS2z=0Quw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 7

I would be very much grateful if somebody suggests some texts or articles
referring the Kerala Advaity Vagbhatananda.


-------------- next part --------------
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From neill at g.harvard.edu  Mon Jul  1 08:44:44 2013
From: neill at g.harvard.edu (Neill, Tyler)
Date: Mon, 01 Jul 13 14:14:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
Message-ID: <CABOsp66C7Cb4pjczFWW7zbmgukgtDqMS2i2s7DOQiDMUheuaXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5852
Lines: 167

Following up on Victor's post on Lanman's personal copy of the Reader, i
can confirm that that is indeed Lanman's handwriting in the back, having
done some work with his personal papers.

Also of note in this version of the book is a brief bibliographical section
on pages xvii - xx, entitled "A Brief List of Books for Students of
Sanskrit", which, as far as i know, was quietly left out of many later
printings of the book. It is, however, noteworthy, in that Lanman there
gives his concise appraisal of each book's pedagogical value.

Should Dominik or else anyone else who cannot access this online book wish
to see it, i'm happy to forward on the pdf.

tyler

On Mon, Jul 1, 2013 at 9:56 AM, <indology-request at list.indology.info> wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
> Today's Topics:
>
>    1. Free book download: Ananda Wood's Knowledge Before        Printing
>       and After ... (Dominik Wujastyk)
>    2. Re: question for European Indologists (Dominik Wujastyk)
>    3. Re: question for European Indologists (Audrey Truschke)
>    4. Vi-duu 06 (soni at staff.uni-marburg.de)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Sun, 30 Jun 2013 20:34:05 +0200
> Subject: [INDOLOGY] Free book download: Ananda Wood's Knowledge Before
> Printing and After ...
> Knowledge Before Printing and After: The Indian Tradition in Changing
> Kerala<http://www.swb.co.in/store/freebooks/knowledge-printing-and-after-indian-tradition-changing-kerala>
> *Ananda Wood*
>
> Downloadable from here: http://www.swb.co.in/store/freEbooks
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> To: victor davella <vbd203 at googlemail.com>, Indology <
> indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Mon, 1 Jul 2013 00:50:15 +0200
> Subject: Re: [INDOLOGY] question for European Indologists
> Not viewable from Europe :-(
>
>
>
> On 30 June 2013 16:12, victor davella <vbd203 at googlemail.com> wrote:
>
>> It might be of interest to know that Lanman's personal copy (or at least
>> one of them) is available on Google Books here<http://books.google.com/books?id=qh8UAAAAYAAJ&pg=PP1#v=onepage&q&f=false>.
>> There are a few vocabulary notes at the beginning, but at the end there is
>> a page with the "Expenses of Sanskrit Reader." I assume these are all in
>> his own hand. There are other annotations throughout the vocabulary.
>>
>> All the Best,
>>
>> Victor
>>
>>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> To:
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Date: Sun, 30 Jun 2013 18:28:41 -0500
> Subject: Re: [INDOLOGY] question for European Indologists
> Here it is: https://archive.org/details/ASanskritReader
>
> --
> Audrey Truschke
> Research Fellow, 2012 Caius Fund Research Fellow
> Gonville and Caius College
> University of Cambridge
> audrey.truschke at gmail.com
> http://www.columbia.edu/~aat2120/
>
> On Sun, Jun 30, 2013 at 5:50 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
> > Not viewable from Europe :-(
> >
> >
> >
> > On 30 June 2013 16:12, victor davella <vbd203 at googlemail.com> wrote:
> >>
> >> It might be of interest to know that Lanman's personal copy (or at least
> >> one of them) is available on Google Books here. There are a few
> vocabulary
> >> notes at the beginning, but at the end there is a page with the
> "Expenses of
> >> Sanskrit Reader." I assume these are all in his own hand. There are
> other
> >> annotations throughout the vocabulary.
> >>
> >> All the Best,
> >>
> >> Victor
> >>
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: soni at staff.uni-marburg.de
> To: indology at list.indology.info, INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE
> Cc: Saroja Bhate <bhatesaroja at gmail.com>
> Date: Mon, 01 Jul 2013 06:26:06 +0200
> Subject: [INDOLOGY] Vi-duu 06
> To Readers and Lovers of Sanskrit,
>
> It is a great pleasure for me to publish this issue of Vi-duu,
> Vidud-duutah, the E-Messenger, with sincere thanks to Professors Saroja
> Bhate and Ashok Aklujkar for making it a special one. I appreciate their
> timely submissions.
>
> This issue is special because responses to views on Sanskrit as a lingua
> franca are cordially invited. If these can be sent to me (jayandra.soni@**
> sanskritassociation.org <jayandra.soni at sanskritassociation.org> ; Cc:
> soni at staff.uni-marburg.de) by the end of August, it is possible that both
> the response(s) and reply (or replies) could be published in the next
> issue(s) of Vi-duu.
>
> With best wishes from a now cool and humid Kashi,
> Jayendra
>
> PS: You might have to download the file rather than read it in a Preview
> function, because the fonts are embedded in the PDF file.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From narenthiran.r at ifpindia.org  Mon Jul  1 09:47:04 2013
From: narenthiran.r at ifpindia.org (Narenderan)
Date: Mon, 01 Jul 13 15:17:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Current contents of HSSA Vol. 7, no. 2 (2013)
In-Reply-To: <51D14FDA.4080107@ifpindia.org>
Message-ID: <51D15018.7040309@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 1442
Lines: 83



Dear Sir/Madam,


Please see below current contents of  History and Sociology of South Asia

Volume 7, no. 2, July 2013i


Contents

Articles

Antinomies of Pluralism: Modulating Conceptions of

Politics and Agency in India

Sasheej Hegde

Engaging the 'Long 1980s': On the Emergence of the

Mission Mode of State-fabrication in India

Sailen Routray

Reordering of Postcolonial Sri Pa-da Temple in Sri Lanka:

Buddhism, State and Nationalism

Premakumara De Silva

Intelligence Failure or Design?: Karkare, Kamte and the

Campaign for 26/11 Truth

Sukumar Muralidharan

Book Reviews

Narayanan Lakshamanan, Patrons of the Poor: Caste Politics and 
Policymaking in India

Reviewed by Krishna Swamy Dara

Anjan Ghosh, Tapati Guha-Thakurta and Janaki Nair, eds, Theorizing the 
Present: Essays for Partha Chatterjee

Reviewed by Partha Pratim Shil

Prabhat Patnaik, Re-envisioning Socialism

Reviewed by Satyaki Roy

Sujata Patel ed., Doing Sociology in India: Genealogies, Locations, and 
Practices

Reviewed by Sheena Jain


  Thanks


-- 
Narenthiran. R
Librarian
French Institute of Pondicherry
11, Saint Louis Street
P.B.33, Pondicherry 605001
Phone # 91-413-2334168 Extn 126/139
Mobile: 9442934327
Web:www.ifpindia.org
Email :narenthiran.r at ifpindia.org







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130701/44e91cf7/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Mon Jul  1 20:45:50 2013
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 01 Jul 13 16:45:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Charles Malamoud & Boris Oguibenine & Harry Falk
Message-ID: <CAP1Y1zuraqMKvH27gO0QtPr-m2dWh7zPYeeK7QJzZbpq+zSokg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 13

Dear List,

I would be most grateful if the email addresses off these scholars could be
forwarded to me off-list, for the sake of their privacy.

 thank you,

George Thompson


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon Jul  1 20:59:28 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 01 Jul 13 15:59:28 -0500
Subject: [INDOLOGY] Help
Message-ID: <1EDC9555-6218-42D5-9169-3A8797BB9F30@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 88
Lines: 7

Could someone give me the email address of Kunio Harikai? Thanks.

Patrick Olivelle





From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Tue Jul  2 06:11:16 2013
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Tue, 02 Jul 13 08:11:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Job: Junior Research Group Leader "Digital Humanities"	(Univ. Heidelberg)
In-Reply-To: <CA+KpDtKW_UBhOAFky_gfeCwfPOeeALFvpA4-hO8nScKjBX_66Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <51D26F04.6030009@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 4213
Lines: 106

Dear Colleagues,

(apologies for cross-posting, and for writing in English only).

Please note the following job advertisement in Digital Humanities at the 
University of Heidelberg, and kindly bring it to the attention of 
suitable candidates - the application is open for *all fields of 
humanities*.

Attention: the deadline for applications is already July 10th, 2013, and 
the successful candidate must have knowledge of both English and German.

With best regards,

Birgit Kellner


------------------------------------------------------------------------

University of Heidelberg, Heidelberg
Application Deadline: 10.07.2013

The Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context," in
cooperation with the "Heidelberg Graduate School for Mathematical and
Computational Methods in the Sciences", invites applications for the
position of a Junior Research Group Leader in Digital Humanities
(full-time post-doctoral position; German academic salary scale
TVL-13).

The successful candidate is a scholar in any field of the humanities or
relevant to the University's Field of Focus 3 "Cultural Dynamics in
Globalized Worlds". The candidate should investigate new research
questions in his/her field with a transcultural perspective, and with
the support of computational methods. He/She should be familiar with
relevant technologies and computational approaches. He/She has
successfully worked in interdisciplinary projects spanning across
faculties and different research units.

The successful candidate also operates as a node in an expanding digital
humanities network in Heidelberg University and takes an active role in
concerted efforts to secure the sustainability of digital humanities in
a future Heidelberg Center for Digital Humanities. Possible approaches
include, but are not limited to: text mining and text annotation,
analysis of images and iconic representations, semantic modeling of
digitized sources in 2D or 3D, structures and/or dynamics of
spatio-temporal models.

The Junior Research Group Leader will become a member of both the
Cluster "Asia and Europe in a Global Context" and the "Heidelberg
Graduate School for Mathematical and Computational Methods in the
Sciences". Both institutions offer the successful applicant a
well-established and highly dynamic research environment. The Junior
Research Group will consist of a post-doctoral scholar and up to two
doctoral students. Candidates are expected to further develop and expand
this structure through their own funding applications.

Applicants are expected to hold a doctoral degree and to have an
excellent publication and research record. Good knowledge of German and
English is required. The position is offered for three years.

To apply, please submit a CV, a publication list and two references to 
Ina Chebbi,
M.A., Cluster of Excellence "Asia and Europe", Karl Jaspers Centre,
Building 4400, Room 111, Vo?stra?e 2, 69115 Heidelberg.

Your application
and all documents are preferably submitted online as one single PDF file
to chebbi at asia-europe.uni-heidelberg.de
<mailto:chebbi at asia-europe.uni-heidelberg.de>. The deadline for the
application is July 10th, 2013. The job interviews will take place on
July 18th, 2013. Please understand that received applications can not be
returned.

Please note that the University of Heidelberg is an equal opportunity
employer and places particular emphasis on recruiting female scholars.
Disabled applicants with equivalent qualifications will be given
preference.

------------------------------------------------------------------------

Homepage
<http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/about-us/jobs/detail/m/junior-research-group-leader-in-digital-humanities.html>




--------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Principal Investigator
Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the 
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
P: +49(0)6221 - 54 4301
F: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html







From hegartyjm at googlemail.com  Wed Jul  3 07:11:43 2013
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Wed, 03 Jul 13 08:11:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Astavakra Samhita
In-Reply-To: <CAGCGLoDO=a4qGFtQLZnOKajedPM50rpLEjTgUtkdfnXdcziwaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <778011CC-4E10-4C71-9316-675ED67E99E9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 22

Dear Colleagues,

I have been translating the Astavakra Samhita for students recently. I have also translated the, very different, material from the Mahabharata.

I am working from an Advaita Ashrama edition, but I know nothing about the lower criticism of the text.

Can anyone direct me to work on this topic? Are there any other places that I might find the Astavakra narrative?

I would like to work with manuscripts as well, as this make the topic more interesting for students. Does anyone have any digitised manuscripts of the text? 

Thanks in anticipation,

Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University







From klaus.karttunen at helsinki.fi  Wed Jul  3 08:46:42 2013
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 03 Jul 13 11:46:42 +0300
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <CABOsp66C7Cb4pjczFWW7zbmgukgtDqMS2i2s7DOQiDMUheuaXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <6EB6E133-C1A8-4E4E-861B-7E016E64E6CF@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 2596
Lines: 41

Dear Colleagues,

after two weeks holiday nicely without computer I have now read this chain with much interest and like to add the Finnish history. When I started with Sanskrit in 1971 Prof. Aalto was used Stenzler. After his retirement in 1980 it was noted by Asko Parpola and me that the knowledge of German among Finnish students was so poor that Stenzler could not be used with profit. As the examples and texts are good, Asko prepared Finnish notes and vocabulary for them, while I wrote a short grammar in Finnish. It is no translation of Stenzler, but a new work for which I read about 15 grammars in several languages and also adapted much for Finnish speaking students. These works are still used, the grammar now as the (very small) 5th edition, appeared in 2012. After first year, Aalto did and I still do suggest that students start practising independent reading with Lanman, whose notes and vocabulary are very handy and explains things in a way that opens even to a beginner. So I did myself, although in the beginning it was not too easy even with Lanman. The recommendation is accompanied with the warning that the part concerned with the Rgveda in Lanman is wholly antiquated.
Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi





On Jul 1, 2013, at 11:44 AM, Neill, Tyler wrote:

> Following up on Victor's post on Lanman's personal copy of the Reader, i can confirm that that is indeed Lanman's handwriting in the back, having done some work with his personal papers.
> 
> Also of note in this version of the book is a brief bibliographical section on pages xvii - xx, entitled "A Brief List of Books for Students of Sanskrit", which, as far as i know, was quietly left out of many later printings of the book. It is, however, noteworthy, in that Lanman there gives his concise appraisal of each book's pedagogical value.
> 
> Should Dominik or else anyone else who cannot access this online book wish to see it, i'm happy to forward on the pdf.
> 
> tyler
> 
> On Mon, Jul 1, 2013 at 9:56 AM, <indology-request at list.indology.info> wrote:
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From selwyn at ntlworld.com  Wed Jul  3 08:58:20 2013
From: selwyn at ntlworld.com (L.S. Cousins)
Date: Wed, 03 Jul 13 09:58:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <CAFdBLNg99sqUMUs66BSLpfrpk6L=9g+cMR-+soHZufQXW=0cGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <51D3E7AC.9030706@ntlworld.com>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 27

I also have been away, but can add one more.

In Cambridge in the  early 1960s we used Lanman, Perry and Macdonell to 
start with.

L.S. Cousins

> In the USA, Lanman's A Sanskrit Reader was, for a century or more, the 
> de facto standard for beginning Sanskrit students (this has changed 
> only in recent decades with the appearance of Goldman and Goldman, 
> Scharf, Hock, etc).
>
> Is there an equivalent introductory text that was used in Europe 
> (Stenzler?) ?Do European Sanskrit students also work with Nala as a 
> first text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams, 
> Stenzler, and Lanman)?
>
> Thanks...I'm just looking for a bit of anecdotal evidence here; any 
> comments will help.?
> -- 
> Herman Tull
> Princeton, NJ






From wujastyk at gmail.com  Wed Jul  3 13:47:51 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Jul 13 15:47:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
Message-ID: <CAKdt-Cdqe--spvB0dFFesBFOSc2sfiyqboJGa=NweY9ctcfLyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 16

I
? know the Subject line of this email thread says "European," but ?
I
?'m sure I am not alone in being very curious ?
a
?bout the student experience?
s
? of our colleagues in India and elsewhere in S. Asia.

Best,
Dominik?
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Jul  3 15:53:19 2013
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 03 Jul 13 15:53:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] mms of Bhasa'a plays
Message-ID: <20130703155319.16370.qmail@f4mail-235-198.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 18



   Scholars and Members,

                           Can anyone  elaborate or show nay refernce on   manuscripts of 13 plays by Bhasa' founded by eminent Indologist Ganapathy Shastri.



                                       

                                                      ALAKENDU DAS

                                                    mailmealakendudas at rediffmail.com


-------------- next part --------------
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From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Wed Jul  3 15:53:24 2013
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Wed, 03 Jul 13 17:53:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Stenzler (was "question for European indologists)
Message-ID: <CDFA1376.1783F%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 3179
Lines: 30

 Dear all,

At Hamburg, my teacher Albrecht Wezler used Perry and Stenzler. However, Stenzler is not Stenzler. As you all might know, one has to differentiate between the different editions. Albrecht rightly complained about the then available 17th edition (by Richard Pischel and Karl F. Geldner) because of the many mistakes (and because of its didactical weakness). Unfortunately, the 18th edition which he himself edited contained more than 200 new mistakes (most but not all have been removed in the 19th ed.). Manfred Mayerhofer once wrote: "How can one learn Sanskrit through `Stenzler" seems to me a conundrum." However, 'Stenzler' was designed as an "Elementarbuch der Sanskrit-Sprache" (thus its full title), i.e. as a reference grammar mainly for those who know Greek and Latin and were thus trained in a certain (and certainly partly inappropriate)  grammatical understanding of languages.

It is also interesting to note the intensity and length of the Sanskrit courses. If I remember it well, in the 19seventies, we had in Hamburg two lessons per week over one year. In Heidelberg, we now teach it in 8 lessons  on 4 days per week stretching also over one year. I always remember an anecdote of Herman Jacobi that Albrecht told in his class (but that I never got verified; perhaps its one of these Indological myths): Jacobi started his Sanskrit course only six weeks before the end of the term. When he then was asked by the Dean (or Vice Chancellor) to change this and start with the course at the beginning of the term, he allegedly said: "Spectabilis/Magifizenz, Sanskrit ist nicht mehr!" (Sanskrit isn't more).

Best, Axel


Prof. Dr. Axel Michaels

Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context"

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338

http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=http%3a%2f%2fwww.asia-europe.uni-heidelberg.de%2f>
www.ritualdynamik.uni-hd.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=http%3a%2f%2fwww.ritualdynamik.uni-hd.de%2f>
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=http%3a%2f%2fwww.sai.uni-heidelberg.de%2fabt%2fIND%2findex.html>

Emails:
sek-michaels at uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3asek-michaels%40uni-heidelberg.de> (SAI office) -
Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3aAxel.Michaels%40urz.uni-heidelberg.de> (official and personal)
michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3amichaels%40asia-europe.uni-heidelberg.de> (Cluster mail)
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From gthomgt at gmail.com  Wed Jul  3 21:01:39 2013
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Wed, 03 Jul 13 17:01:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] one more request for an email address
Message-ID: <CAP1Y1zt4OpZQz=RiMyLhATtOF9MazMHpAjG+U08KV0T6rrmCFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 13

Dear List,

I would like to talk to Phyllis Granoff.  Does anyone have her email
address?  I apologize for these requests for help.  They will stop soon.

Thank you,

George


-------------- next part --------------
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From soni at staff.uni-marburg.de  Thu Jul  4 05:18:17 2013
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Thu, 04 Jul 13 07:18:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <CAKdt-Cdqe--spvB0dFFesBFOSc2sfiyqboJGa=NweY9ctcfLyA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20130704071817.Horde.NKx5MIecwTlR1QWZoSTGAEA@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 33

The first time I really ?studied? Sanskrit (and then understanding the  
mantras which we had learnt by rote), was in the 70s, and through the  
Jesuit priest Antoine?s book on Sanskrit. in 2 volumes. Now it sounds  
strange that a traditional Sanskritist here in Banaras used this as a  
text book, this was for English speaking students.

By that time I had passed the stage of fearing the classical languages  
as with Latin when we said at school: Latin is a subject as dead as  
dead can be; it killed the ancient Romans and now it?s killing me!
Sanskrit is now keeping me alive.

Jay


Wed, 03 Jul 2013 Dominik Wujastyk wrote

> I
> ? know the Subject line of this email thread says "European," but ?
> I
> ?'m sure I am not alone in being very curious ?
> a
> ?bout the student experience?
> s
> ? of our colleagues in India and elsewhere in S. Asia.
>
> Best,
> Dominik?







From julia.hegewald at uni-bonn.de  Thu Jul  4 06:36:51 2013
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Thu, 04 Jul 13 08:36:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Newly founded European Association for Asian Art and Archaeology (EAAA) and call for papers
In-Reply-To: <1372673397.34862.YahooMailClassic@web161203.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <CDFAE4A7.F695%julia.hegewald@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1298
Lines: 45

Dear colleagues,

Please find attached information on the newly founded European Association
for Asian Art and Archaeology (EAAA) and its first conference in Olomouc,
Czech Republic, in September 2014.

With best wishes,

Julia Hegewald.

-- 
Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Jul  4 10:35:52 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 04 Jul 13 12:35:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <20130704071817.Horde.NKx5MIecwTlR1QWZoSTGAEA@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <B277B865-A9B8-4278-965A-A9B0D5222D4C@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 7952
Lines: 87

It is not the first Indian testimony I hear about the practical qualities of Father Robert Antoine's Manual (which in its grammatical explanations follows the indigenous, synchronic, tradition, and in the same time is close to the Jesuit manuals of Latin or Greek which where in use in the European high schools until the 70s). I like it (including all its little defaults) and use it now for teaching in Louvain-la-Neuve since a few years - see more on it from Indology list archives 22-7-2008 below.

I am surprised to not hear on this list about Sanskrit teaching in countries like France and Italy which both have a strong and long tradition in the matter (the Coll?ge the France will celebrate in 2014 the bi-centenary of the creation of the first occidental Sanskrit chair, started with Antoine-L?onard de Ch?zy). I would be interested to know more about the teaching tradition in Italy and the use of manuals such the ones by Pizzagalli (1931), Rampolla del Tindaro (1936) or Della Casa (1980).
In France, I suppose that Victor Henry's "?l?ments de sanscrit classique" (1902), despite its 1963 reprint, is now forgotten. Abel Bergaigne's "Manuel pour ?tudier la langue sanscrite" (1st ed. 1883),  to the reprint of which Louis Renou added an "avant-propos" (1966) underlying the "good" difficulty of it, is still held in high esteem, but apparently no longer in use (to note that Sylvain Brocquet in his recent "grammaire ?l?mentaire et pratique", which is mainly a manual, proposes [p. 450] to start it... after having completed his own one!). Gonda's little grammar (which despite its French title "Manuel de grammaire" is not really a manual) in its French translation by Rosane Rocher (cf. now the 1997 ed. with Oguibenine's addenda), appears to be still widely used as a handout (I personally prefer to propose in this role Renou's "Grammaire ?l?mentaire", 1st ed. 1946).
In French-speaking Belgium, Bergaigne's "Manuel" was used by Louis de La Vall?e Poussin (see what he says in the Pr?face to his former student Joseph Mansion's "Esquisse d'une histoire de la langue sanscrite"). I know that Etienne Lamotte was not fond of teaching elementary grammar: his students had to read and learn by themselves the paradigms etc., and, before to go through the texts, he limited his basic teaching to one lesson on the script, on lesson on the sandhi, and one on the compounds: I have made a .pdf copy of Lamotte's syllabus on the compounds available at
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/list/s-b-i-o-library/composition-en-sanskrit.html
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/list/s-b-i-o-library/1107017223.pdf

Best wishes,

Christophe Vielle

Le 4 juil. 2013 ? 07:18, soni at staff.uni-marburg.de a ?crit :
> The first time I really ?studied? Sanskrit (and then understanding the mantras which we had learnt by rote), was in the 70s, and through the Jesuit priest Antoine?s book on Sanskrit. in 2 volumes. Now it sounds strange that a traditional Sanskritist here in Banaras used this as a text book, this was for English speaking students.
> 
> By that time I had passed the stage of fearing the classical languages as with Latin when we said at school: Latin is a subject as dead as dead can be; it killed the ancient Romans and now it?s killing me!
> Sanskrit is now keeping me alive.
> 
> Jay
> 
> 
De :  Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>

Objet : Sanskrit Primers: R. Antoine's Sanskrit Manual

Date : 22 juillet 2008
? :    INDOLOGY at liverpool.ac.uk

Dear Colleagues,

Good old Antoine! I think it is still relatively easy to get copies in India. Unfortunately, the one I used to have (in two volumes) was printed in India and was very difficult to read because of the so badly printed (and too small) devanagari script, not to speak of the many printing errors. But it was - and remains - a very thorough introduction to Sanskrit along with Kale's grammar (which suffers from the same printing defects).

There seems to be an amazing array of published and unpublished Sanskrit primers which I have been made aware of through kind communications from many colleagues. Mille grazie! Personally I would have liked to try out David Shulman's superb primer.  Unfortunately it is in Hebrew, and the English translation is not yet out.  Maurer  caught my attention because it is amusing with chapters like "The mysterious gerund" and "The Romance of compounds" apart from being very well organized.

Coulson has too much transliteration, and since it is a teach-yourself-book, there is a key to all the exercises which is counter-productive in a class room. Killingley introduces the devanagari script only in lesson 23. Here in Canada, where more than half (and sometimes all) of the students are of Indian origin, a text book using so much transliteration will be perceived as arrogant Western neo-colonialism. And even the least gifted student usually learns the script in two weeks - that's when I stop transliterating.

 There is no ideal text book out there - but there are many very good ones. All of them have their strong and weak points. As the grammar doesn't change from one year the only thing an instructor can change is the text book.

Best regards to all

Stella Sandahl



De : Christophe Vielle <Christophe.Vielle at uclouvain.be>

Objet : Sanskrit Primers: R. Antoine's Sanskrit Manual

Date : 22 juillet 2008
? :    INDOLOGY at liverpool.ac.uk

 

Dear Colleagues,

I dare to add another Sanskrit primer to the other excellent ones (Coulson, Deshpande, etc.) which could have been quoted in the discussion.

Some years ago, I heard through an Indian friend (a Syriac scholar from Kottayam) about the high value of the Sanskrit Manual of Father R. Antoine s.j., a Belgian scholar who taught in St. Xavier's College, Calcutta (cf. http://www.goethals.in/collections/felixrajarticles/robert.htm : Robert Antoine: The Indologist by J Felix Raj, SJ).

More recently, Prof. Winand Callewaert, from the University of Leuven, told me that he was also using Antoine's manual for his 1st year Sanskrit students.

I finally got an exemplar of this manual through an antiquarian bookseller.

The "Part I" is in two volumes entitled "A Sanskrit Manual for High schools" and "Book of Exercises for the Sanskrit Manual" (1953, Catholic Press, Ranchi; a think that there was in the seventies a reprint in one vol.). The 26 lessons, supposed to cover "the matter of the first three years (standards IV to VI or classes VI to VIII)" of High school, appears to fit perfectly with a first year Sanskrit at the university level.

The lessons are very clear, and the vocabulary to learn, Sanskrit sentences to translate and composition exercises well chosen.

The "Part II" "meant as an immediate preparation for the School Final Examination", joins in one vol. 27 lessons and the exercices, in which the Sanskrit sentences are taken from Kaavya-maalaa or Kaalidaasa and classical literature (+ at the end a list of "verbal roots with their principal parts", "Sanskrit-English Glossary" and "English-Sanskrit Glossary"). So, at the end of High school, it was at that time possible to acquire a Sanskrit level as good as here the level of Greek and Latin of my forefathers... (which is now only possible to acquire at the University).

Despite a few misprints to be corrected, the Manual deserves to be reprinted.

I shall try with 1st year students the vol. I for the coming academic year.

With best wishes,

Christophe Vielle

[Addendum 2013:] A .pdf version of the 1st ed.
Antoine, R. 1953-1954, A Sanskrit Manual for High Schools, 2 vols, Calcutta : St. Xavier?s College.
is available at :   http://www.ragalalit.net/priv/ (id = Lalit, pw = komalRe)
A reprint of vol. 1 is available at: http://www.archive.org/details/sanskritmanualfo00antouoft
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From svevo.donofrio at unibo.it  Thu Jul  4 11:00:24 2013
From: svevo.donofrio at unibo.it (Svevo D'Onofrio)
Date: Thu, 04 Jul 13 13:00:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <B277B865-A9B8-4278-965A-A9B0D5222D4C@uclouvain.be>
Message-ID: <822F4A85-520D-4B47-B11B-CA7F65780F2D@unibo.it>
Status: O
Content-Length: 9270
Lines: 89

In Bologna we have been using Della Casa since its first publication in 1980 (current edition is 2nd, 1998) for introductory Sanskrit courses. Texts are drawn mainly from the Epics and Katha literature, and there is no key to the exercises.
For intermediate and advanced classes, reference works are usually Whitney and Speyer, and students are always encouraged to attend Sadananda's Spoken Sanskrit Course in Heidelberg.

Best wishes,
Svevo D'Onofrio


Lecturer in Sanskrit Language and Literature
Department of History, Cultures and Civilizations
University of Bologna





Il giorno 04/lug/2013, alle ore 12:35, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE<mailto:christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE>> ha scritto:

It is not the first Indian testimony I hear about the practical qualities of Father Robert Antoine's Manual (which in its grammatical explanations follows the indigenous, synchronic, tradition, and in the same time is close to the Jesuit manuals of Latin or Greek which where in use in the European high schools until the 70s). I like it (including all its little defaults) and use it now for teaching in Louvain-la-Neuve since a few years - see more on it from Indology list archives 22-7-2008 below.

I am surprised to not hear on this list about Sanskrit teaching in countries like France and Italy which both have a strong and long tradition in the matter (the Coll?ge the France will celebrate in 2014 the bi-centenary of the creation of the first occidental Sanskrit chair, started with Antoine-L?onard de Ch?zy). I would be interested to know more about the teaching tradition in Italy and the use of manuals such the ones by Pizzagalli (1931), Rampolla del Tindaro (1936) or Della Casa (1980).
In France, I suppose that Victor Henry's "?l?ments de sanscrit classique" (1902), despite its 1963 reprint, is now forgotten. Abel Bergaigne's "Manuel pour ?tudier la langue sanscrite" (1st ed. 1883),  to the reprint of which Louis Renou added an "avant-propos" (1966) underlying the "good" difficulty of it, is still held in high esteem, but apparently no longer in use (to note that Sylvain Brocquet in his recent "grammaire ?l?mentaire et pratique", which is mainly a manual, proposes [p. 450] to start it... after having completed his own one!). Gonda's little grammar (which despite its French title "Manuel de grammaire" is not really a manual) in its French translation by Rosane Rocher (cf. now the 1997 ed. with Oguibenine's addenda), appears to be still widely used as a handout (I personally prefer to propose in this role Renou's "Grammaire ?l?mentaire", 1st ed. 1946).
In French-speaking Belgium, Bergaigne's "Manuel" was used by Louis de La Vall?e Poussin (see what he says in the Pr?face to his former student Joseph Mansion's "Esquisse d'une histoire de la langue sanscrite"). I know that Etienne Lamotte was not fond of teaching elementary grammar: his students had to read and learn by themselves the paradigms etc., and, before to go through the texts, he limited his basic teaching to one lesson on the script, on lesson on the sandhi, and one on the compounds: I have made a .pdf copy of Lamotte's syllabus on the compounds available at
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/list/s-b-i-o-library/composition-en-sanskrit.html
http://belgianindology.blogs.lalibre.be/list/s-b-i-o-library/1107017223.pdf

Best wishes,

Christophe Vielle

Le 4 juil. 2013 ? 07:18, soni at staff.uni-marburg.de<mailto:soni at staff.uni-marburg.de> a ?crit :
The first time I really ?studied? Sanskrit (and then understanding the mantras which we had learnt by rote), was in the 70s, and through the Jesuit priest Antoine?s book on Sanskrit. in 2 volumes. Now it sounds strange that a traditional Sanskritist here in Banaras used this as a text book, this was for English speaking students.

By that time I had passed the stage of fearing the classical languages as with Latin when we said at school: Latin is a subject as dead as dead can be; it killed the ancient Romans and now it?s killing me!
Sanskrit is now keeping me alive.

Jay


De :  Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>>
Objet : Sanskrit Primers: R. Antoine's Sanskrit Manual
Date : 22 juillet 2008
? :    INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Dear Colleagues,
Good old Antoine! I think it is still relatively easy to get copies in India. Unfortunately, the one I used to have (in two volumes) was printed in India and was very difficult to read because of the so badly printed (and too small) devanagari script, not to speak of the many printing errors. But it was - and remains - a very thorough introduction to Sanskrit along with Kale's grammar (which suffers from the same printing defects).
There seems to be an amazing array of published and unpublished Sanskrit primers which I have been made aware of through kind communications from many colleagues. Mille grazie! Personally I would have liked to try out David Shulman's superb primer.  Unfortunately it is in Hebrew, and the English translation is not yet out.  Maurer  caught my attention because it is amusing with chapters like "The mysterious gerund" and "The Romance of compounds" apart from being very well organized.
Coulson has too much transliteration, and since it is a teach-yourself-book, there is a key to all the exercises which is counter-productive in a class room. Killingley introduces the devanagari script only in lesson 23. Here in Canada, where more than half (and sometimes all) of the students are of Indian origin, a text book using so much transliteration will be perceived as arrogant Western neo-colonialism. And even the least gifted student usually learns the script in two weeks - that's when I stop transliterating.
 There is no ideal text book out there - but there are many very good ones. All of them have their strong and weak points. As the grammar doesn't change from one year the only thing an instructor can change is the text book.
Best regards to all
Stella Sandahl

De : Christophe Vielle <Christophe.Vielle at uclouvain.be<mailto:Christophe.Vielle at uclouvain.be>>
Objet : Sanskrit Primers: R. Antoine's Sanskrit Manual
Date : 22 juillet 2008
? :    INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>

Dear Colleagues,
I dare to add another Sanskrit primer to the other excellent ones (Coulson, Deshpande, etc.) which could have been quoted in the discussion.
Some years ago, I heard through an Indian friend (a Syriac scholar from Kottayam) about the high value of the Sanskrit Manual of Father R. Antoine s.j., a Belgian scholar who taught in St. Xavier's College, Calcutta (cf. http://www.goethals.in/collections/felixrajarticles/robert.htm<http://www.goethals.org/robert.htm> : Robert Antoine: The Indologist by J Felix Raj, SJ).
More recently, Prof. Winand Callewaert, from the University of Leuven, told me that he was also using Antoine's manual for his 1st year Sanskrit students.
I finally got an exemplar of this manual through an antiquarian bookseller.
The "Part I" is in two volumes entitled "A Sanskrit Manual for High schools" and "Book of Exercises for the Sanskrit Manual" (1953, Catholic Press, Ranchi; a think that there was in the seventies a reprint in one vol.). The 26 lessons, supposed to cover "the matter of the first three years (standards IV to VI or classes VI to VIII)" of High school, appears to fit perfectly with a first year Sanskrit at the university level.
The lessons are very clear, and the vocabulary to learn, Sanskrit sentences to translate and composition exercises well chosen.
The "Part II" "meant as an immediate preparation for the School Final Examination", joins in one vol. 27 lessons and the exercices, in which the Sanskrit sentences are taken from Kaavya-maalaa or Kaalidaasa and classical literature (+ at the end a list of "verbal roots with their principal parts", "Sanskrit-English Glossary" and "English-Sanskrit Glossary"). So, at the end of High school, it was at that time possible to acquire a Sanskrit level as good as here the level of Greek and Latin of my forefathers... (which is now only possible to acquire at the University).
Despite a few misprints to be corrected, the Manual deserves to be reprinted.
I shall try with 1st year students the vol. I for the coming academic year.
With best wishes,
Christophe Vielle
[Addendum 2013:] A .pdf version of the 1st ed.
Antoine, R. 1953-1954, A Sanskrit Manual for High Schools, 2 vols, Calcutta : St. Xavier?s College.
is available at :   http://www.ragalalit.net/priv/ (id = Lalit, pw = komalRe)
A reprint of vol. 1 is available at: http://www.archive.org/details/sanskritmanualfo00antouoft
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From Ulla.Remmer at assoc.oeaw.ac.at  Thu Jul  4 11:00:53 2013
From: Ulla.Remmer at assoc.oeaw.ac.at (Remmer, Ulla)
Date: Thu, 04 Jul 13 11:00:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] tamil recordings
Message-ID: <918375014CBFEF4EA357F3731EA11A8FC0019C@w07exdb1.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 2949
Lines: 94

Dear list members,

thank you for your help last week with the Samaveda.

I have a question from a totally different field today. We have Tamil recordings collected by Hilko Wiardo Schomerus dating from 1929 from  Can anybody give me a transcription with diacritical marks of the following (classical) Tamil texts? I did not find them on GRETIL but on
www.shaivam.org.<http://www.shaivam.org.> Or is there information on how to transfer them into a modern standard transcription with diacritical marks? I have only handwritten documentation that do not seem to be of contemporary standard.


Best wishes,
Ulla Remmer
Phonogrammarchiv of the Austrian Academy of Sciences

------------------------------

1.
Periya-Pur??am (Tillaiv??antha?ar / thillai vAz an^thaNar purANam) 1; 2


(http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru12r_02.htm)<http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru12r_02.htm>


 AthiyAy n^aTuvumAki aLavu ilA aLavumAkich

 chOthiyAy uNarvumAkith thOnRiya poruLumAkip

 pEthiyA Ekam Akip peNNumAy ANum Akip

 pOthiyA n^iRkum thillaip pothu n^aTam pORRi pORRi



 kaRpanai kaTan^tha chOthi karuNaiyE uruvam Aki

 aRputhak kOlam n^ITi aru maRaich chiRaththin mElAm

 chiRpara viyOmam Akum thiruch chiRRampalaththuL n^inRuZ

 poRpuTan n^aTam cheykinRa pUN^ kazal pORRi pORRi

2.
Tiruvisaipp?  (Tirumurai ix[?]); Tiruppall??du 1; 9.

(http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru9r.htm)<http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru9r.htm>



mannuka thillai vaLarkan^am paththarkaL va^nychakar pOyakala

ponninchey maNTapath thuLLE pukun^thu puvani yellAm viLaN^ka

annan^aTai maTavAL umaikOn aTiyO mukkaruL purin^thu

pinnaip piRavi yaRukka n^eRithan^tha piththaRkup pallANTu kURuthumE. 1



pAlukku pAlakan vENTi azuthiTap pARkaTal In^thapirAn

mAlukkuch chakkaram anRaruL cheythavan manniya thillaithannuL

Avikkum an^thaNar vAzkinRa chiRRam palamE iTamAkap
pAliththu n^aTTam payilaval lAnukkE pallANTu [kURuthumE. 9]


3.
Tirumu?ai vii: song of Sundram?rtin?yan?r / Sundarar or Cuntarar or Sundaramurthi (8th C.C.E.)/Cuntaram?rti / Sundhara Murthi Nayanar (Sundharar) Thevaram

(http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm)<http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm>

maRRup paRRenak kinRi n^inRirup
pAtha mEmanam pAviththEn
peRRa lumpiRan^ thEni nippiRa
vAtha thanmaivan^ theythinEn
kaRRa varthozu thEththuny chIrkkaRai
yUriR pANTik koTumuTi
n^aRRa vAvunai n^Anma Rakkinuny
chollum n^An^amachchi vAyavE.


4.
Tirumu?ai vii: song of Sundram?rtin?yan?r

(<http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm>http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm)<http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm>

piththApiRai chUTIperu mAnEaru LALA
eththAnmaRa vAthEn^inaik kinREnmanath thunnai
vaiththAypeNNaith thenpAlveNNey n^allUraruT TuRaiyuL
aththAunak kALAyini allEnena lAmE



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Thu Jul  4 11:18:53 2013
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 04 Jul 13 16:48:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] tamil recordings
In-Reply-To: <918375014CBFEF4EA357F3731EA11A8FC0019C@w07exdb1.oeaw.ads>
Message-ID: <51D55A1D.2040205@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 3809
Lines: 166

Dear Ulla,

I can certainly provide you with a standard transliteration
for all these texts
(as can others on this list, who may have possibly already answered you).

I'll continue this off-line,
but as sample,
please find item 4,
as we put it online,
as part of the Digital T?v?ram:

4.
pitt?! pi?aic???! perum???! _aru????!
_ett?l ma?av?t? ni?aikki????? ma?attu _u??ai
vaitt?y; pe??ait te?p?l ve??eynall?r _aru?-tu?aiyu?
_att?!--- _u?akku _??_?y _i?i _all?? _e?al _?m??

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)


On 04/07/2013 16:30, Remmer, Ulla wrote:
> Dear list members,
>
>
> thank you for your help last week with the Samaveda.
>
>
> I have a question from a totally different field today. We have Tamil
> recordings collected by Hilko Wiardo Schomerus dating from 1929 from
> Can anybody give me a transcription with diacritical marks of the
> following (classical) Tamil texts? I did not find them on GRETIL but on
> www.shaivam.org. <http://www.shaivam.org.> Or is there information on
> how to transfer them into a modern standard transcription with
> diacritical marks? I have only handwritten documentation that do not
> seem to be of contemporary standard.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Ulla Remmer
>
> Phonogrammarchiv of the Austrian Academy of Sciences
>
>
> ------------------------------
>
> *
> *
>
> *1.*
>
> *Periya-Pur**??**am (Tillaiv**?**?**antha**?**ar / **thillai vAz
> an^thaNar purANam**) 1; 2*
>
> *
> *
>
> (http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru12r_02.htm)  <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru12r_02.htm>
>
>
>   AthiyAy n^aTuvumAki aLavu ilA aLavumAkich
>
>   chOthiyAy uNarvumAkith thOnRiya poruLumAkip
>
>   pEthiyA Ekam Akip peNNumAy ANum Akip
>
>   pOthiyA n^iRkum thillaip pothu n^aTam pORRi pORRi
>
>
>
>   kaRpanai kaTan^tha chOthi karuNaiyE uruvam Aki
>
>   aRputhak kOlam n^ITi aru maRaich chiRaththin mElAm
>
>   chiRpara viyOmam Akum thiruch chiRRampalaththuL n^inRuZ
>
>   poRpuTan n^aTam cheykinRa pUN^ kazal pORRi pORRi
>
> *2.*
>
> *Tiruvisaipp**?****(Tirumurai ix[?]);**Tiruppall**??**du 1; 9.*
>
> (http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru9r.htm)  <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru9r.htm>
>
>
>
> mannuka thillai vaLarkan^am paththarkaL va^nychakar pOyakala
>
> ponninchey maNTapath thuLLE pukun^thu puvani yellAm viLaN^ka
>
> annan^aTai maTavAL umaikOn aTiyO mukkaruL purin^thu
>
> pinnaip piRavi yaRukka n^eRithan^tha piththaRkup pallANTu kURuthumE. 1
>
>
>
> pAlukku pAlakan vENTi azuthiTap pARkaTal In^thapirAn
>
> mAlukkuch chakkaram anRaruL cheythavan manniya thillaithannuL
>
> Avikkum an^thaNar vAzkinRa chiRRam palamE iTamAkap
>
> pAliththu n^aTTam payilaval lAnukkE pallANTu [kURuthumE. 9]
>
>
> *3.*
>
> *Tirumu**?**ai vii: song of Sundram?rtin**?**yan**?**r / Sundarar or
> Cuntarar or Sundaramurthi (8th C.C.E.)/Cuntaram?rti / **Sundhara Murthi
> Nayanar (Sundharar) Thevaram*
>
> *
> *
>
> (http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm)
> <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm>
>
>
> maRRup paRRenak kinRi n^inRirup
>
> pAtha mEmanam pAviththEn
> peRRa lumpiRan^ thEni nippiRa
>
> vAtha thanmaivan^ theythinEn
> kaRRa varthozu thEththuny chIrkkaRai
>
> yUriR pANTik koTumuTi
> n^aRRa vAvunai n^Anma Rakkinuny
>
> chollum n^An^amachchi vAyavE.
>
>
>
> *4.*
>
> *Tirumu**?**ai vii: song of Sundram?rtin**?**yan**?**r*
>
> *
> *
>
> (
> <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm>http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm)
> <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm>
>
>
> piththApiRai chUTIperu mAnEaru LALA
> eththAnmaRa vAthEn^inaik kinREnmanath thunnai
> vaiththAypeNNaith thenpAlveNNey n^allUraruT TuRaiyuL
> aththAunak kALAyini allEnena lAmE
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Thu Jul  4 12:11:04 2013
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 04 Jul 13 17:41:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] tamil recordings
In-Reply-To: <918375014CBFEF4EA357F3731EA11A8FC0019C@w07exdb1.oeaw.ads>
Message-ID: <51D56658.7080003@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 6416
Lines: 263

Dear Ulla,

here is a summary of the answers which I have sent you in various 
pieces. I realize there might be other people who need to have Tamil 
literature online, and that other suggestions might be made,
which is why I send it again publicly.


See my answers inside the message.

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)

On 04/07/2013 16:30, Remmer, Ulla wrote:
> Dear list members,
>
>
> thank you for your help last week with the Samaveda.
>
>
> I have a question from a totally different field today. We have Tamil
> recordings collected by Hilko Wiardo Schomerus dating from 1929 from
> Can anybody give me a transcription with diacritical marks of the
> following (classical) Tamil texts? I did not find them on GRETIL but on
> www.shaivam.org. <http://www.shaivam.org.> Or is there information on
> how to transfer them into a modern standard transcription with
> diacritical marks? I have only handwritten documentation that do not
> seem to be of contemporary standard.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Ulla Remmer
>
> Phonogrammarchiv of the Austrian Academy of Sciences
>
>
> ------------------------------
>
> *
> *
>
> *1.*
>
> *Periya-Pur**??**am (Tillaiv**?**?**antha**?**ar / **thillai vAz
> an^thaNar purANam**) 1; 2*
>
> *
> *
>
> (http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru12r_02.htm)  <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru12r_02.htm>
>
>
>   AthiyAy n^aTuvumAki aLavu ilA aLavumAkich
>
>   chOthiyAy uNarvumAkith thOnRiya poruLumAkip
>
>   pEthiyA Ekam Akip peNNumAy ANum Akip
>
>   pOthiyA n^iRkum thillaip pothu n^aTam pORRi pORRi


This is the verse numbered 350 in some editions.

The Tamil text available on
"http://thevaaram.org/thirumurai_1/songview.php?thiru=12&Song_idField=12010&padhi=72&button=%E0%AE%9A%E0%AF%86%E0%AE%B2%E0%AF%8D%E0%AE%95" 
is:

??????? ????? ???? ?????? ?????? ?????
?????? ??????? ?????? ??????? ?????? ??????
?????? ?? ?????? ?????????? ??? ??????
?????? ???????? ???????? ???????? ?????? ??????.

THIS CAN BE TRANSLITERATED AS:

?tiy?y na?uvu m?ki a?avil? a?avum ?kic
c?tiy? yu?arvu m?kit t???iya poru?u m?kip
p?tiy? ?ka m?kip pe??um?y ??u m?kip
p?tiy? ni?kun tillaip potuna?am p???i p???i.

THE OTHER STANZA IS stanza 351

?????? ????? ???? ??????? ????? ????
???????? ??? ???? ???????? ????????? ??????
?????? ????? ?????? ????????????? ???????? ??????
????????? ???????? ????? ???????? ?????? ??????.


ka?pa?ai ka?anta c?ti karu?aiy? yuruva m?ki
a?putak k?la n??i yaruma?aic ciratti? m?l??
ci?para viy?ma m?kun tirucci??am palattu? ni??u
po?pu?a? na?a?cey ki??a p??ka?al p???i p???i.




>
>
>
>   kaRpanai kaTan^tha chOthi karuNaiyE uruvam Aki
>
>   aRputhak kOlam n^ITi aru maRaich chiRaththin mElAm
>
>   chiRpara viyOmam Akum thiruch chiRRampalaththuL n^inRuZ
>
>   poRpuTan n^aTam cheykinRa pUN^ kazal pORRi pORRi
>
> *2.*
>
> *Tiruvisaipp**?****(Tirumurai ix[?]);**Tiruppall**??**du 1; 9.*
>
> (http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru9r.htm)  <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru9r.htm>
>
>
>
> mannuka thillai vaLarkan^am paththarkaL va^nychakar pOyakala
>
> ponninchey maNTapath thuLLE pukun^thu puvani yellAm viLaN^ka
>
> annan^aTai maTavAL umaikOn aTiyO mukkaruL purin^thu
>
> pinnaip piRavi yaRukka n^eRithan^tha piththaRkup pallANTu kURuthumE. 1
>
>
>
> pAlukku pAlakan vENTi azuthiTap pARkaTal In^thapirAn
>
> mAlukkuch chakkaram anRaruL cheythavan manniya thillaithannuL
>
> Avikkum an^thaNar vAzkinRa chiRRam palamE iTamAkap
>
> pAliththu n^aTTam payilaval lAnukkE pallANTu [kURuthumE. 9]


This is from the 9th Tirumu?ai:

here is the text from:

http://thevaaram.org/ta/index.php

or more precisely:

http://thevaaram.org/thirumurai_1/songview.php?thiru=9&Song_idField=9029&padhi=029+&button=%E0%AE%9A%E0%AF%86%E0%AE%B2%E0%AF%8D%E0%AE%95

*****************************

?????? ?????? ???????? ????????? ??????? ???????
???????????? ??????? ?????? ???????? ????????? ??????????
???? ????? ??????? ??????? ?????? ?????????????
???????? ????? ?????? ???????? ??????????? ????????? ????????.


ma??uka tillai va?arkanam pattarka? va?cakar p?yakalap
po??i?cey ma??apat tu??? pukuntu puva?iyel l?mvi?a?ka
a??a na?aima?a v??umai k??a?i y?muk karu?purintu
pi??aip pi?avi ya?ukka ne?itanta pitta?kup pall???u k??utum?.


?????????? ?????? ?????? ???????? ???????? ??????????
?????????? ??????? ???????? ???????? ?????? ?????????????
????????? ??????? ????????? ??????? ???? ???????
???????? ?????? ??????? ???????? ????????? ????????.


p?lukkup p?laka? v???i a?uti?ap p??ka?al ?ntapir??
m?lukkuc cakkaram a??aru? ceytava? ma??iya tillaita??u?
?likkum anta?ar v??ki??a ci??am palam? i?am?kap
p?littu na??am payilaval l??ukk? pall???u k??utum?.







>
>
> *3.*
>
> *Tirumu**?**ai vii: song of Sundram?rtin**?**yan**?**r / Sundarar or
> Cuntarar or Sundaramurthi (8th C.C.E.)/Cuntaram?rti / **Sundhara Murthi
> Nayanar (Sundharar) Thevaram*
>
> *
> *
>
> (http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm)
> <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm>
>
>
> maRRup paRRenak kinRi n^inRirup
>
> pAtha mEmanam pAviththEn
> peRRa lumpiRan^ thEni nippiRa
>
> vAtha thanmaivan^ theythinEn
> kaRRa varthozu thEththuny chIrkkaRai
>
> yUriR pANTik koTumuTi
> n^aRRa vAvunai n^Anma Rakkinuny
>
> chollum n^An^amachchi vAyavE.



This is from the 7th Tirumu?ai. (Hymn 7-48, stanza 1)


ma??up pa??u _e?akku _i??i, ni? tirupp?tam? ma?am p?vitt??;
pe(?)?alum pi?ant??; _i?ip pi?av?ta ta?mai vantu _eyti???;
ka??avar to?utu _?ttum c?rk ka?aiy?ril p???ikko?umu?i
nal-tav?! _u?ai n?? ma?akki?um collum, n? namacciv?yav?.

(see on:
"http://www.ifpindia.org/ecrire/upload/digital_database/Site/Digital_Tevaram/INDEX.HTM")



>
>
>
> *4.*
>
> *Tirumu**?**ai vii: song of Sundram?rtin**?**yan**?**r*
>
> *
> *
>
> (
> <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm>http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm)
> <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm>
>
>
> piththApiRai chUTIperu mAnEaru LALA
> eththAnmaRa vAthEn^inaik kinREnmanath thunnai
> vaiththAypeNNaith thenpAlveNNey n^allUraruT TuRaiyuL
> aththAunak kALAyini allEnena lAmE
>


This is also from the 7th Tirumu?ai. (T?v?ram Hymn 7-1, stanza 1)

pitt?! pi?aic???! perum???! _aru????!
_ett?l ma?av?t? ni?aikki????? ma?attu _u??ai
vaitt?y; pe??ait te?p?l ve??eynall?r _aru?-tu?aiyu?
_att?!--- _u?akku _??_?y _i?i _all?? _e?al _?m??



>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From caf57 at cam.ac.uk  Thu Jul  4 14:55:27 2013
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Thu, 04 Jul 13 15:55:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <mailman.801.1372934170.12137.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <Prayer.1.3.5.1307041555270.20179@hermes-2.csi.cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 12296
Lines: 269

Dear colleagues,

I might answer Christophe Vielle's question about Italian Sanskrit manuals 
and add my experience as a student back in Milan. In the nineties we 
studied Sanskrit grammar in one year (two semesters, from October to 
mid-February and from March to Mai), six hours (three two-hours sessions) 
per week. We used the second edition of Della Casa's Corso di Sanscrito -- 
apart from one student who still had the first edition from 1980, that was 
just a reproduction of Della Casa's typewritten draft, thus with no 
Devanagari at all, if I remember correctly. The chair for Sanskrit had been 
created for the need of students of Indo-european studies (Glottologia), 
and this is the main reason, I guess, why also in the second edition 
(typeset with a computer), Devanagari is not introduced until the end of 
the book -- that is to say, when the students are supposed to master enough 
grammar to be able to read the passages at the end of the book, printed in 
a beautiful and easily readable Devanagari. These are Hitopadesa and 
Pancatantra stories (I remember the first one we read, the story of the 
dull tortoise and the two geese), passages from the Mahabharata, one 
passage from the Satapathabrahmana, one story from the Kathasaritsagara 
etc.

Despite the title, I would not define it a "coursebook," but rather a 
reference grammar. The structure is identical with the one of grammars for 
Latin and Greek we used in high school (our ginnasio and liceo), and there 
is practically no explanation of the syntax (but for a short chapter of one 
and a half page). I think this is the major drawback of the book, together 
with the fact that it uses transliteration throughout, except for the 
reading passages at the end, as already said.

During my time as a student in Marburg, I started using as reference 
Stenzler's (I don't remember which edition) and Whitney's grammars, and I 
must confess I got the impression that Della Casa is more or less an 
adaptation of Stenzler's grammar. In fact, Stenzler is still the grammar I 
turn to for a quick reference, mainly because I know where to look up due 
to its structure almost identical to Della Casa's Corso di Sanscrito.

As to traditional grammar, in the second semester we had a general 
introduction to Panini (two hours per week), but I think this was the only 
semester in which it has been offered.

Camillo Formigatti
Research Associate
Cambridge University
Faculty of Asian and Middle Eastern Studies


On Jul 4 2013, indology-request at list.indology.info wrote:

>Send INDOLOGY mailing list submissions to
>	indology at list.indology.info
>
>To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>	indology-request at list.indology.info
>
>You can reach the person managing the list at
>	indology-owner at list.indology.info
>
>When replying, please edit your Subject line so it is more specific
>than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
>Today's Topics:
>
>   1. Re: question for European Indologists (Christophe Vielle)
>
>
>----------------------------------------------------------------------
>
>Message: 1
>Date: Thu, 4 Jul 2013 12:35:52 +0200
>From: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
>To: soni at staff.uni-marburg.de
>Cc: indology at list.indology.info
>Subject: Re: [INDOLOGY] question for European Indologists
>Message-ID: <B277B865-A9B8-4278-965A-A9B0D5222D4C at uclouvain.be>
>Content-Type: text/plain; charset="windows-1252"
>
> It is not the first Indian testimony I hear about the practical qualities 
> of Father Robert Antoine's Manual (which in its grammatical explanations 
> follows the indigenous, synchronic, tradition, and in the same time is 
> close to the Jesuit manuals of Latin or Greek which where in use in the 
> European high schools until the 70s). I like it (including all its little 
> defaults) and use it now for teaching in Louvain-la-Neuve since a few 
> years - see more on it from Indology list archives 22-7-2008 below.
>
> I am surprised to not hear on this list about Sanskrit teaching in 
> countries like France and Italy which both have a strong and long 
> tradition in the matter (the Coll?ge the France will celebrate in 2014 
> the bi-centenary of the creation of the first occidental Sanskrit chair, 
> started with Antoine-L?onard de Ch?zy). I would be interested to know 
> more about the teaching tradition in Italy and the use of manuals such 
> the ones by Pizzagalli (1931), Rampolla del Tindaro (1936) or Della Casa 
> (1980). In France, I suppose that Victor Henry's "?l?ments de sanscrit 
> classique" (1902), despite its 1963 reprint, is now forgotten. Abel 
> Bergaigne's "Manuel pour ?tudier la langue sanscrite" (1st ed. 1883), to 
> the reprint of which Louis Renou added an "avant-propos" (1966) 
> underlying the "good" difficulty of it, is still held in high esteem, but 
> apparently no longer in use (to note that Sylvain Brocquet in his recent 
> "grammaire ?l?mentaire et pratique", which is mainly a manual, proposes 
> [p. 450] to start it... after having completed his own one!). Gonda's 
> little grammar (which despite its French title "Manuel de grammaire" is 
> not really a manual) in its French translation by Rosane Rocher (cf. now 
> the 1997 ed. with Oguibenine's addenda), appears to be still widely used 
> as a handout (I personally prefer to propose in this role Renou's 
> "Grammaire ?l?mentaire", 1st ed. 1946). In French-speaking Belgium, 
> Bergaigne's "Manuel" was used by Louis de La Vall?e Poussin (see what he 
> says in the Pr?face to his former student Joseph Mansion's "Esquisse 
> d'une histoire de la langue sanscrite"). I know that Etienne Lamotte was 
> not fond of teaching elementary grammar: his students had to read and 
> learn by themselves the paradigms etc., and, before to go through the 
> texts, he limited his basic teaching to one lesson on the script, on 
> lesson on the sandhi, and one on the compounds: I have made a .pdf copy 
> of Lamotte's syllabus on the compounds available at 
> http://belgianindology.blogs.lalibre.be/list/s-b-i-o-library/composition-en-sanskrit.html 
> http://belgianindology.blogs.lalibre.be/list/s-b-i-o-library/1107017223.pdf
>
>Best wishes,
>
>Christophe Vielle
>
>Le 4 juil. 2013 ? 07:18, soni at staff.uni-marburg.de a ?crit :
>> The first time I really ?studied? Sanskrit (and then understanding the 
>> mantras which we had learnt by rote), was in the 70s, and through the 
>> Jesuit priest Antoine?s book on Sanskrit. in 2 volumes. Now it sounds 
>> strange that a traditional Sanskritist here in Banaras used this as a 
>> text book, this was for English speaking students.
>> 
>> By that time I had passed the stage of fearing the classical languages 
>> as with Latin when we said at school: Latin is a subject as dead as dead 
>> can be; it killed the ancient Romans and now it?s killing me! Sanskrit 
>> is now keeping me alive.
>> 
>> Jay
>> 
>> 
>De :  Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
>
>Objet : Sanskrit Primers: R. Antoine's Sanskrit Manual
>
>Date : 22 juillet 2008
>? :    INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
>Dear Colleagues,
>
> Good old Antoine! I think it is still relatively easy to get copies in 
> India. Unfortunately, the one I used to have (in two volumes) was printed 
> in India and was very difficult to read because of the so badly printed 
> (and too small) devanagari script, not to speak of the many printing 
> errors. But it was - and remains - a very thorough introduction to 
> Sanskrit along with Kale's grammar (which suffers from the same printing 
> defects).
>
> There seems to be an amazing array of published and unpublished Sanskrit 
> primers which I have been made aware of through kind communications from 
> many colleagues. Mille grazie! Personally I would have liked to try out 
> David Shulman's superb primer. Unfortunately it is in Hebrew, and the 
> English translation is not yet out. Maurer caught my attention because it 
> is amusing with chapters like "The mysterious gerund" and "The Romance of 
> compounds" apart from being very well organized.
>
> Coulson has too much transliteration, and since it is a 
> teach-yourself-book, there is a key to all the exercises which is 
> counter-productive in a class room. Killingley introduces the devanagari 
> script only in lesson 23. Here in Canada, where more than half (and 
> sometimes all) of the students are of Indian origin, a text book using so 
> much transliteration will be perceived as arrogant Western 
> neo-colonialism. And even the least gifted student usually learns the 
> script in two weeks - that's when I stop transliterating.
>
> There is no ideal text book out there - but there are many very good 
> ones. All of them have their strong and weak points. As the grammar 
> doesn't change from one year the only thing an instructor can change is 
> the text book.
>
>Best regards to all
>
>Stella Sandahl
>
>
>
>De : Christophe Vielle <Christophe.Vielle at uclouvain.be>
>
>Objet : Sanskrit Primers: R. Antoine's Sanskrit Manual
>
>Date : 22 juillet 2008
>? :    INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>
> 
>
>Dear Colleagues,
>
> I dare to add another Sanskrit primer to the other excellent ones 
> (Coulson, Deshpande, etc.) which could have been quoted in the 
> discussion.
>
> Some years ago, I heard through an Indian friend (a Syriac scholar from 
> Kottayam) about the high value of the Sanskrit Manual of Father R. 
> Antoine s.j., a Belgian scholar who taught in St. Xavier's College, 
> Calcutta (cf. 
> http://www.goethals.in/collections/felixrajarticles/robert.htm : Robert 
> Antoine: The Indologist by J Felix Raj, SJ).
>
> More recently, Prof. Winand Callewaert, from the University of Leuven, 
> told me that he was also using Antoine's manual for his 1st year Sanskrit 
> students.
>
>I finally got an exemplar of this manual through an antiquarian bookseller.
>
> The "Part I" is in two volumes entitled "A Sanskrit Manual for High 
> schools" and "Book of Exercises for the Sanskrit Manual" (1953, Catholic 
> Press, Ranchi; a think that there was in the seventies a reprint in one 
> vol.). The 26 lessons, supposed to cover "the matter of the first three 
> years (standards IV to VI or classes VI to VIII)" of High school, appears 
> to fit perfectly with a first year Sanskrit at the university level.
>
> The lessons are very clear, and the vocabulary to learn, Sanskrit 
> sentences to translate and composition exercises well chosen.
>
> The "Part II" "meant as an immediate preparation for the School Final 
> Examination", joins in one vol. 27 lessons and the exercices, in which 
> the Sanskrit sentences are taken from Kaavya-maalaa or Kaalidaasa and 
> classical literature (+ at the end a list of "verbal roots with their 
> principal parts", "Sanskrit-English Glossary" and "English-Sanskrit 
> Glossary"). So, at the end of High school, it was at that time possible 
> to acquire a Sanskrit level as good as here the level of Greek and Latin 
> of my forefathers... (which is now only possible to acquire at the 
> University).
>
> Despite a few misprints to be corrected, the Manual deserves to be 
> reprinted.
>
>I shall try with 1st year students the vol. I for the coming academic year.
>
>With best wishes,
>
>Christophe Vielle
>
> [Addendum 2013:] A .pdf version of the 1st ed. Antoine, R. 1953-1954, A 
> Sanskrit Manual for High Schools, 2 vols, Calcutta : St. Xavier?s 
> College. is available at : http://www.ragalalit.net/priv/ (id = Lalit, pw 
> = komalRe) A reprint of vol. 1 is available at: 
> http://www.archive.org/details/sanskritmanualfo00antouoft
> 
> -------------- next part -------------- An HTML attachment was 
> scrubbed... URL: 
> <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/attachments/20130704/d0a0c042/attachment.html>
>
>------------------------------
>
>Subject: Digest Footer
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>
>------------------------------
>
>End of INDOLOGY Digest, Vol 6, Issue 6
>**************************************
>





From slindqui at mail.smu.edu  Thu Jul  4 15:08:19 2013
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Thu, 04 Jul 13 15:08:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] SMU/SARII Conference on Christianity in South India
Message-ID: <CDFAFA0E.48D1%slindqui@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 38

Dear all,

Please pardon the x-posting.  This is a followup on my previous announcement.

Asian Studies Program (SMU) and South Asian Research and Information Institute present a day-long conference:

Conversion, Caste, and Coexistence: Christianity in South India
Sept. 28, 9am-5pm
McCord Auditorium, Southern Methodist University

Presenters:
Dr. Francis X. Clooney, S.J., Harvard University
Dr. Corinne Dempsey, Nazareth College
Dr. Robert E. Frykenberg, University of Wisconsin - Madison
Dr. Sanal Mohan, Mahatma Gandhi University
Dr. Rupa Viswanath, University of G?ttingen

The abstracts and bios of presenters is now available at:
http://www.sarii.org/2013abstractsandbios.html


My best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui






From ghezziem at tin.it  Thu Jul  4 15:36:09 2013
From: ghezziem at tin.it (Daniela Rossella)
Date: Thu, 04 Jul 13 17:36:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
Message-ID: <2F6735D1-10B1-49E2-A0ED-E987A6AA3F4B@tin.it>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 16

Dear all, I can add Grammatica sanscrita by Giovanni Flechia (1856),  
Elementi di Grammatica sanscrita by Oreste Nazari (1892) and  
Grammatica dell'antico indiano by Vittore Pisani (1930). When I was a  
student - alas! many years ago... - my beloved teacher, Carlo Della  
Casa, gave me also Grammatica critica linguae sanscritae by Franz  
Bopp, because Latin was considered, in those times, a sort of  
universal (or, better, pan-European) language. Nowadays, in Italy  
student learn Sanskrit through the grammars written by Della Casa or  
Saverio Sani (1991), but quite recently also Roberto Perinu published  
his Tabulae Sancriticae (in 7 small volumes printable on demand, in  
Italian despite the title).
All the best, Daniela Rossella





From torzsokjudit at hotmail.com  Thu Jul  4 21:08:16 2013
From: torzsokjudit at hotmail.com (Judit Torzsok)
Date: Thu, 04 Jul 13 21:08:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <B277B865-A9B8-4278-965A-A9B0D5222D4C@uclouvain.be>
Message-ID: <BAY155-W40B373435B3B322C06F10CD7C0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 9577
Lines: 166


















Since the French indological tradition has
been mentioned: I cannot speak for others, but in Lille, we still use the
French version of Gonda (this seems to be a local tradition, which I have not
broken), to which I add exercises from my French translation of George Hart's book
and my own exercises for the Devanaagarii + Hitopade"sa stories from
Lanman's reader, with vocabulary in French. An interesting book we also use is R. Garnier's Textes ?piques sanskrits, which would nevertheless need a revised/corrected edition. The problem (or my problem) is that one cannot/is not supposed
to use English medium books in France, let alone German. I'd also like to
remark that there is no Sanskrit teaching as such at the Coll?ge de France and
the only place that has a proper undergraduate course in Indology in France is
Paris III / Sorbonne nouvelle.

 

For those who are interested in the history of
teaching Sanskrit: in Hungary, Richard Fick's book (in German) was used for about
half a century (n.b.: Gothic script edition---as those who had the privilege to
use it remember...) After years of experimenting with various course books for
beginners, I now find that Fick's was not so bad, with all the sample sentences
taken from classical sources. And I know someone who still uses it.

 

Judit T?rzs?k


From: christophe.vielle at uclouvain.be
Date: Thu, 4 Jul 2013 12:35:52 +0200
To: soni at staff.uni-marburg.de
CC: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] question for European Indologists

It is not the first Indian testimony I hear about the practical qualities of Father Robert Antoine's Manual (which in its grammatical explanations follows the indigenous, synchronic, tradition, and in the same time is close to the Jesuit manuals of Latin or Greek which where in use in the European high schools until the 70s). I like it (including all its little defaults) and use it now for teaching in Louvain-la-Neuve since a few years - see more on it from Indology list archives 22-7-2008 below.
I am surprised to not hear on this list about Sanskrit teaching in countries like France and Italy which both have a strong and long tradition in the matter (the Coll?ge the France will celebrate in 2014 the bi-centenary of the creation of the first occidental Sanskrit chair, started with Antoine-L?onard de Ch?zy). I would be interested to know more about the teaching tradition in Italy and the use of manuals such the ones by Pizzagalli (1931), Rampolla del Tindaro (1936) or Della Casa (1980).In France, I suppose that Victor Henry's "?l?ments de sanscrit classique" (1902), despite its 1963 reprint, is now forgotten. Abel Bergaigne's "Manuel pour ?tudier la langue sanscrite" (1st ed. 1883),  to the reprint of which Louis Renou added an "avant-propos" (1966) underlying the "good" difficulty of it, is still held in high esteem, but apparently no longer in use (to note that Sylvain Brocquet in his recent "grammaire ?l?mentaire et pratique", which is mainly a manual, proposes [p. 450] to start it... after having completed his own one!). Gonda's little grammar (which despite its French title "Manuel de grammaire" is not really a manual) in its French translation by Rosane Rocher (cf. now the 1997 ed. with Oguibenine's addenda), appears to be still widely used as a handout (I personally prefer to propose in this role Renou's "Grammaire ?l?mentaire", 1st ed. 1946).In French-speaking Belgium, Bergaigne's "Manuel" was used by Louis de La Vall?e Poussin (see what he says in the Pr?face to his former student Joseph Mansion's "Esquisse d'une histoire de la langue sanscrite"). I know that Etienne Lamotte was not fond of teaching elementary grammar: his students had to read and learn by themselves the paradigms etc., and, before to go through the texts, he limited his basic teaching to one lesson on the script, on lesson on the sandhi, and one on the compounds: I have made a .pdf copy of Lamotte's syllabus on the compounds available athttp://belgianindology.blogs.lalibre.be/list/s-b-i-o-library/composition-en-sanskrit.htmlhttp://belgianindology.blogs.lalibre.be/list/s-b-i-o-library/1107017223.pdf
Best wishes,
Christophe Vielle
Le 4 juil. 2013 ? 07:18, soni at staff.uni-marburg.de a ?crit :The first time I really ?studied? Sanskrit (and then understanding the mantras which we had learnt by rote), was in the 70s, and through the Jesuit priest Antoine?s book on Sanskrit. in 2 volumes. Now it sounds strange that a traditional Sanskritist here in Banaras used this as a text book, this was for English speaking students.

By that time I had passed the stage of fearing the classical languages as with Latin when we said at school: Latin is a subject as dead as dead can be; it killed the ancient Romans and now it?s killing me!
Sanskrit is now keeping me alive.

Jay

















De :  Stella Sandahl
<ssandahl at sympatico.ca>Objet : Sanskrit Primers: R. Antoine's Sanskrit ManualDate : 22 juillet 2008? :    INDOLOGY at liverpool.ac.ukDear
Colleagues,Good
old Antoine! I think it is still relatively easy to get copies in India.
Unfortunately, the one I used to have (in two volumes) was printed in India and
was very difficult to read because of the so badly printed (and too small)
devanagari script, not to speak of the many printing errors. But it was - and
remains - a very thorough introduction to Sanskrit along with Kale's grammar
(which suffers from the same printing defects).There
seems to be an amazing array of published and unpublished Sanskrit primers
which I have been made aware of through kind communications from many
colleagues. Mille grazie! Personally I would have liked to try out David
Shulman's superb primer.  Unfortunately it is in Hebrew, and the English
translation is not yet out.  Maurer  caught my attention because it
is amusing with chapters like "The mysterious gerund" and "The
Romance of compounds" apart from being very well organized.Coulson
has too much transliteration, and since it is a teach-yourself-book, there is a
key to all the exercises which is counter-productive in a class room.
Killingley introduces the devanagari script only in lesson 23. Here in Canada,
where more than half (and sometimes all) of the students are of Indian origin,
a text book using so much transliteration will be perceived as arrogant Western
neo-colonialism. And even the least gifted student usually learns the script in
two weeks - that's when I stop transliterating. There
is no ideal text book out there - but there are many very good ones. All of
them have their strong and weak points. As the grammar doesn't change from one
year the only thing an instructor can change is the text book.Best
regards to allStella
Sandahl
De : Christophe Vielle <Christophe.Vielle at uclouvain.be>Objet : Sanskrit Primers:
R. Antoine's Sanskrit ManualDate :  22 juillet 2008? :    INDOLOGY at liverpool.ac.uk Dear
Colleagues,I
dare to add another Sanskrit primer to the other excellent ones (Coulson,
Deshpande, etc.) which could have been quoted in the discussion.Some
years ago, I heard through an Indian friend (a Syriac scholar from Kottayam)
about the high value of the Sanskrit Manual of Father R. Antoine s.j., a
Belgian scholar who taught in St. Xavier's College, Calcutta (cf. http://www.goethals.in/collections/felixrajarticles/robert.htm
: Robert Antoine: The Indologist by J Felix Raj, SJ).More
recently, Prof. Winand Callewaert, from the University of Leuven, told me that
he was also using Antoine's manual for his 1st year Sanskrit students.I
finally got an exemplar of this manual through an antiquarian bookseller.The
"Part I" is in two volumes entitled "A Sanskrit Manual for High
schools" and "Book of Exercises for the Sanskrit Manual" (1953,
Catholic Press, Ranchi; a think that there was in the seventies a reprint in
one vol.). The 26 lessons, supposed to cover "the matter of the first
three years (standards IV to VI or classes VI to VIII)" of High school,
appears to fit perfectly with a first year Sanskrit at the university level.The
lessons are very clear, and the vocabulary to learn, Sanskrit sentences to
translate and composition exercises well chosen.The
"Part II" "meant as an immediate preparation for the School
Final Examination", joins in one vol. 27 lessons and the exercices, in
which the Sanskrit sentences are taken from Kaavya-maalaa or Kaalidaasa and
classical literature (+ at the end a list of "verbal roots with their
principal parts", "Sanskrit-English Glossary" and
"English-Sanskrit Glossary"). So, at the end of High school, it was
at that time possible to acquire a Sanskrit level as good as here the level of
Greek and Latin of my forefathers... (which is now only possible to acquire at
the University).Despite
a few misprints to be corrected, the Manual deserves to be reprinted.I
shall try with 1st year students the vol. I for the coming academic year.With
best wishes,Christophe
Vielle

[Addendum 2013:] A .pdf version of the 1st ed.














Antoine,
R. 1953-1954, A Sanskrit Manual for High
Schools, 2 vols, Calcutta : St. Xavier?s College.is available at :   http://www.ragalalit.net/priv/ (id = Lalit, pw = komalRe)A reprint of vol. 1 is available at: http://www.archive.org/details/sanskritmanualfo00antouoft 


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130704/5a8c59be/attachment.htm>

From vglyssenko at yandex.ru  Thu Jul  4 21:22:06 2013
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Fri, 05 Jul 13 01:22:06 +0400
Subject: [INDOLOGY] SOS - Russian Academy of Sciences is in danger!
Message-ID: <353431372972926@web1h.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 3732
Lines: 25



Moscow, 4, July, 2013
Dear colleagues, 
The Russian Government is currently trying to push through the Parliament (Douma), well known for its docility, a reform draft concerning the Russian Academy of Sciences, which involves the transfer of all assets of the Academy along with its institutions to the hands of a special group of so-called ?efficient managers?. No serious and elaborated program of reform is proposed, except for some drastic  measures with unpredictable consequences. Among them, the abolition of different regional branches of the present Academy, as well as of various other institutions (the Academy of Education etc.), and the creation of a new Russian Academy, which will be a sort of club for a few outstanding scientists endowed with annuities for life. What will happen to the numerous academic institutions and their fellows is not clearly articulated in the project. 
The main purpose of this "reform" is  evident from its priorities: to deprive  the Russian Academy of Sciences of its independent status and to seize its property, which will allow  bureaucrats to dictate to scientists what they should do. The project appeared all of a sudden on June 28th, , at the onset of summer holidays, and came as  a surprise even for the newly elected president of the Academy of Sciences, not to mention the other fellow members. It was prepared in secret, away from the scientific community, under flagrant violation of ethical standards and mandatory procedure, involving discussion and peer review (Government Decree N 159 of 22 February 2012 "On Approval of the Rules of the public discussion of draft federal constitutional laws and federal laws"). The first reading took place on July the 4th, the second one, contrary to the procedure according to which for the matters of such importance a period of 60 days is provided for introducing amendments, will take place on Friday 5th July. So, only 2 days for ?discussion? no time for amendments. And this raw and adventurist project will pass the main steps of ratification! Could one imagine something like this in any democratic country!
 While declaring to focus on improving the efficiency of scientific research, the project does not contain any constructive ideas that would promote science. Adoption of the law will strike a blow to the country's science, the backbone of which the Academy has been and continues to be. Many scholars are scandalized by a humiliating attempt to persuade members of the Academy to support the "reform" by promises of status and cash handouts.
The 300-year history of the Russian Academy of Sciences - is not an empty phrase. It is the only social institution that for centuries embodied the unity of Russian history, culture and national identity. The history of the Russian Academy of Sciences is a unique example of a centuries-old succession ? it should not be interrupted by a subjective hasty decision.
Our government's attempt to create an efficient management of the Defence Ministry?s property culminated in corruption and collapse. Projects to create an oasis of 21st century  science in "Skolkovo"  brought  nothing but huge costs. All this inspires serious concerns about the future of science in Russia. We do believe that our colleagues all over the world must know what is going on in ?democratic? Russia and have a right to express their opinion thereon.
Prof. Dr. Sergei Nikolsky
Deputy Director of the Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences, Moscow, Russia


 


-- 
Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
Head, Department for Oriental philosophy studies
Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
Moscow, Volkhonka, 14
Professor, Russian State University for Humanities
Russia



From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Thu Jul  4 23:23:30 2013
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 05 Jul 13 04:53:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] tamil recordings
In-Reply-To: <51D56658.7080003@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <51D603F2.4000000@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 7644
Lines: 300

Dear Ulla,

I could have added that another place where many Classical Tamil texts 
are available online (although the interface could be improved) is:

"http://www.tamilvu.org/library/libindex."

 From that place, one can (for instance) reach the following page, which 
has the texts of all the twelve Tirumu?ai-s.

"http://www.tamilvu.org/library/l4100/html/l4100ind.htm"

This is of course all in Tamil script,
but can easily be converted to transliteration
(or to any Indian script)
by using Vinodh Rajan's "Akshara Tools".

See:
"http://www.virtualvinodh.com/aksharamukha"

-- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry / ?????????? [putucc?ri])

P.S. will you make the Schomerus recordings available online?


On 04/07/2013 17:41, Jean-Luc Chevillard wrote:
> Dear Ulla,
>
> here is a summary of the answers which I have sent you in various
> pieces. I realize there might be other people who need to have Tamil
> literature online, and that other suggestions might be made,
> which is why I send it again publicly.
>
>
> See my answers inside the message.
>
> Best wishes
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)
>
> On 04/07/2013 16:30, Remmer, Ulla wrote:
>> Dear list members,
>>
>>
>> thank you for your help last week with the Samaveda.
>>
>>
>> I have a question from a totally different field today. We have Tamil
>> recordings collected by Hilko Wiardo Schomerus dating from 1929 from
>> Can anybody give me a transcription with diacritical marks of the
>> following (classical) Tamil texts? I did not find them on GRETIL but on
>> www.shaivam.org. <http://www.shaivam.org.> Or is there information on
>> how to transfer them into a modern standard transcription with
>> diacritical marks? I have only handwritten documentation that do not
>> seem to be of contemporary standard.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>> Ulla Remmer
>>
>> Phonogrammarchiv of the Austrian Academy of Sciences
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>> *
>> *
>>
>> *1.*
>>
>> *Periya-Pur**??**am (Tillaiv**?**?**antha**?**ar / **thillai vAz
>> an^thaNar purANam**) 1; 2*
>>
>> *
>> *
>>
>> (http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru12r_02.htm)
>> <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru12r_02.htm>
>>
>>
>>   AthiyAy n^aTuvumAki aLavu ilA aLavumAkich
>>
>>   chOthiyAy uNarvumAkith thOnRiya poruLumAkip
>>
>>   pEthiyA Ekam Akip peNNumAy ANum Akip
>>
>>   pOthiyA n^iRkum thillaip pothu n^aTam pORRi pORRi
>
>
> This is the verse numbered 350 in some editions.
>
> The Tamil text available on
> "http://thevaaram.org/thirumurai_1/songview.php?thiru=12&Song_idField=12010&padhi=72&button=%E0%AE%9A%E0%AF%86%E0%AE%B2%E0%AF%8D%E0%AE%95"
> is:
>
> ??????? ????? ???? ?????? ?????? ?????
> ?????? ??????? ?????? ??????? ?????? ??????
> ?????? ?? ?????? ?????????? ??? ??????
> ?????? ???????? ???????? ???????? ?????? ??????.
>
> THIS CAN BE TRANSLITERATED AS:
>
> ?tiy?y na?uvu m?ki a?avil? a?avum ?kic
> c?tiy? yu?arvu m?kit t???iya poru?u m?kip
> p?tiy? ?ka m?kip pe??um?y ??u m?kip
> p?tiy? ni?kun tillaip potuna?am p???i p???i.
>
> THE OTHER STANZA IS stanza 351
>
> ?????? ????? ???? ??????? ????? ????
> ???????? ??? ???? ???????? ????????? ??????
> ?????? ????? ?????? ????????????? ???????? ??????
> ????????? ???????? ????? ???????? ?????? ??????.
>
>
> ka?pa?ai ka?anta c?ti karu?aiy? yuruva m?ki
> a?putak k?la n??i yaruma?aic ciratti? m?l??
> ci?para viy?ma m?kun tirucci??am palattu? ni??u
> po?pu?a? na?a?cey ki??a p??ka?al p???i p???i.
>
>
>
>
>>
>>
>>
>>   kaRpanai kaTan^tha chOthi karuNaiyE uruvam Aki
>>
>>   aRputhak kOlam n^ITi aru maRaich chiRaththin mElAm
>>
>>   chiRpara viyOmam Akum thiruch chiRRampalaththuL n^inRuZ
>>
>>   poRpuTan n^aTam cheykinRa pUN^ kazal pORRi pORRi
>>
>> *2.*
>>
>> *Tiruvisaipp**?****(Tirumurai ix[?]);**Tiruppall**??**du 1; 9.*
>>
>> (http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru9r.htm)
>> <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru9r.htm>
>>
>>
>>
>> mannuka thillai vaLarkan^am paththarkaL va^nychakar pOyakala
>>
>> ponninchey maNTapath thuLLE pukun^thu puvani yellAm viLaN^ka
>>
>> annan^aTai maTavAL umaikOn aTiyO mukkaruL purin^thu
>>
>> pinnaip piRavi yaRukka n^eRithan^tha piththaRkup pallANTu kURuthumE. 1
>>
>>
>>
>> pAlukku pAlakan vENTi azuthiTap pARkaTal In^thapirAn
>>
>> mAlukkuch chakkaram anRaruL cheythavan manniya thillaithannuL
>>
>> Avikkum an^thaNar vAzkinRa chiRRam palamE iTamAkap
>>
>> pAliththu n^aTTam payilaval lAnukkE pallANTu [kURuthumE. 9]
>
>
> This is from the 9th Tirumu?ai:
>
> here is the text from:
>
> http://thevaaram.org/ta/index.php
>
> or more precisely:
>
> http://thevaaram.org/thirumurai_1/songview.php?thiru=9&Song_idField=9029&padhi=029+&button=%E0%AE%9A%E0%AF%86%E0%AE%B2%E0%AF%8D%E0%AE%95
>
>
> *****************************
>
> ?????? ?????? ???????? ????????? ??????? ???????
> ???????????? ??????? ?????? ???????? ????????? ??????????
> ???? ????? ??????? ??????? ?????? ?????????????
> ???????? ????? ?????? ???????? ??????????? ????????? ????????.
>
>
> ma??uka tillai va?arkanam pattarka? va?cakar p?yakalap
> po??i?cey ma??apat tu??? pukuntu puva?iyel l?mvi?a?ka
> a??a na?aima?a v??umai k??a?i y?muk karu?purintu
> pi??aip pi?avi ya?ukka ne?itanta pitta?kup pall???u k??utum?.
>
>
> ?????????? ?????? ?????? ???????? ???????? ??????????
> ?????????? ??????? ???????? ???????? ?????? ?????????????
> ????????? ??????? ????????? ??????? ???? ???????
> ???????? ?????? ??????? ???????? ????????? ????????.
>
>
> p?lukkup p?laka? v???i a?uti?ap p??ka?al ?ntapir??
> m?lukkuc cakkaram a??aru? ceytava? ma??iya tillaita??u?
> ?likkum anta?ar v??ki??a ci??am palam? i?am?kap
> p?littu na??am payilaval l??ukk? pall???u k??utum?.
>
>
>
>
>
>
>
>>
>>
>> *3.*
>>
>> *Tirumu**?**ai vii: song of Sundram?rtin**?**yan**?**r / Sundarar or
>> Cuntarar or Sundaramurthi (8th C.C.E.)/Cuntaram?rti / **Sundhara Murthi
>> Nayanar (Sundharar) Thevaram*
>>
>> *
>> *
>>
>> (http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm)
>> <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm>
>>
>>
>> maRRup paRRenak kinRi n^inRirup
>>
>> pAtha mEmanam pAviththEn
>> peRRa lumpiRan^ thEni nippiRa
>>
>> vAtha thanmaivan^ theythinEn
>> kaRRa varthozu thEththuny chIrkkaRai
>>
>> yUriR pANTik koTumuTi
>> n^aRRa vAvunai n^Anma Rakkinuny
>>
>> chollum n^An^amachchi vAyavE.
>
>
>
> This is from the 7th Tirumu?ai. (Hymn 7-48, stanza 1)
>
>
> ma??up pa??u _e?akku _i??i, ni? tirupp?tam? ma?am p?vitt??;
> pe(?)?alum pi?ant??; _i?ip pi?av?ta ta?mai vantu _eyti???;
> ka??avar to?utu _?ttum c?rk ka?aiy?ril p???ikko?umu?i
> nal-tav?! _u?ai n?? ma?akki?um collum, n? namacciv?yav?.
>
> (see on:
> "http://www.ifpindia.org/ecrire/upload/digital_database/Site/Digital_Tevaram/INDEX.HTM")
>
>
>
>
>>
>>
>>
>> *4.*
>>
>> *Tirumu**?**ai vii: song of Sundram?rtin**?**yan**?**r*
>>
>> *
>> *
>>
>> (
>> <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm>http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm)
>>
>> <http://www.shaivam.org/siddhanta/thiru07r_1.htm>
>>
>>
>> piththApiRai chUTIperu mAnEaru LALA
>> eththAnmaRa vAthEn^inaik kinREnmanath thunnai
>> vaiththAypeNNaith thenpAlveNNey n^allUraruT TuRaiyuL
>> aththAunak kALAyini allEnena lAmE
>>
>
>
> This is also from the 7th Tirumu?ai. (T?v?ram Hymn 7-1, stanza 1)
>
> pitt?! pi?aic???! perum???! _aru????!
> _ett?l ma?av?t? ni?aikki????? ma?attu _u??ai
> vaitt?y; pe??ait te?p?l ve??eynall?r _aru?-tu?aiyu?
> _att?!--- _u?akku _??_?y _i?i _all?? _e?al _?m??
>
>
>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From ugg-5 at spro.net  Fri Jul  5 01:07:50 2013
From: ugg-5 at spro.net (Jo)
Date: Thu, 04 Jul 13 19:07:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] FW:  SOS - Russian Academy of Sciences is in danger!
In-Reply-To: <353431372972926@web1h.yandex.ru>
Message-ID: <002201ce791c$12ae2190$380a64b0$@spro.net>
Status: O
Content-Length: 8488
Lines: 60


Dear Victoria Lysenko,

How shocking.
 
I don't have time to go to the sources, so will resort to Wikipedia (on Bureaucracy https://en.wikipedia.org/wiki/Bureaucracy ) for short reminders of past thinking on this process of government bureaucracy, in this instance taking over a professional organization. These excerpts are all selected from the above-noted Wikipedia article, leaving out the  citations:

Karl Marx theorized about the role and function of bureaucracy in his Critique of Hegel's Philosophy of Right, published in 1843. In his Philosophy of Right, Hegel had supported the role of specialized officials in the role of public administration, although he never used the term "bureaucracy" himself. Marx by contrast was opposed to the bureaucracy. He saw the development of bureaucracy in government as a natural counterpart to the development of the corporation in private society. Marx posited that while the corporation and government bureaucracy existed in seeming opposition, in actuality they mutually relied on one another to exist. He wrote that "The Corporation is civil society's attempt to become state; but the bureaucracy is the state which has really made itself into civil society." [How prescient this sounds in terms of today's mega-corporations and the US Supreme Court's ruling that money is speech and corporations are persons. JK]

Writing in the late 1860s, political scientist John Stuart Mill theorized that successful monarchies were essentially bureaucracies, and found evidence of their existence in Imperial China, the Russian Empire, and the regimes of Europe. Mill referred to bureaucracy as a distinct form of government, separate from representative democracy. He believed bureaucracies had certain advantages, most importantly the accumulation of experience in those who actually conduct the affairs. [But as we have seen in the 20th c., bureaucracies have no institutional memory. JK] Nevertheless, he thought bureaucracy as a form of governance compared poorly to representative government, as it relied on appointment rather than direct election. Mill wrote that ultimately the bureaucracy stifles the mind, and that "A bureaucracy always tends to become a pedantocracy."[29]

"The German sociologist Max Weber described many idealized types of public administration and government in his 1922 work Economy and Society. His critical study of the bureaucratisation of society became one of the most enduring parts of his work. It was Weber who began the studies of bureaucracy and whose works led to the popularization of this term.
".......While recognizing bureaucracy as the most efficient form of organization, and even indispensable for the modern state, Weber also saw it as a threat to individual freedoms, and the ongoing bureaucratization as leading to a "polar night of icy darkness", in which increasing rationalization of human life traps individuals in a soulless "iron cage" of bureaucratic, rule-based, rational control.

"In his 1944 work Bureaucracy, the Austrian economist Ludwig von Mises was highly critical of all bureaucratic systems. He believed that bureaucracy should be the target of universal opprobrium, and noticed that in the political sphere it had few defenders, even among progressives. [Mises must have been writing in an ivory tower. JK] Mises saw bureaucratic processes at work in both the private and public spheres; however he believed that bureaucratization in the private sphere could only occur as a consequence of government interference... 

"The American sociologist Robert K. Merton expanded on Weber's theories of bureaucracy in his work Social Theory and Social Structure, published in 1957. While Merton agreed with certain aspects of Weber's analysis, he also considered the dysfunctional aspects of bureaucracy, which he attributed to a "trained incapacity" resulting from "overconformity." He saw bureaucrats as more likely to defend their own entrenched interests than to act to benefit the organization as a whole. 

None of these critics seem to have understood how easily bureaucracy could be subverted by corruption, as we have seen in the 20th c history of 'western' governments. Whatever the social criticisms of Russia's old Academy of Sciences might be, it is devastating to see it brusquely, brutally taken over by government.

Joanna Kirkpatrick   

-----Original Message-----
From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Viktoria Lysenko
Sent: Thursday, July 04, 2013 3:22 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] SOS - Russian Academy of Sciences is in danger!



Moscow, 4, July, 2013
Dear colleagues,
The Russian Government is currently trying to push through the Parliament (Douma), well known for its docility, a reform draft concerning the Russian Academy of Sciences, which involves the transfer of all assets of the Academy along with its institutions to the hands of a special group of so-called ?efficient managers?. No serious and elaborated program of reform is proposed, except for some drastic  measures with unpredictable consequences. Among them, the abolition of different regional branches of the present Academy, as well as of various other institutions (the Academy of Education etc.), and the creation of a new Russian Academy, which will be a sort of club for a few outstanding scientists endowed with annuities for life. What will happen to the numerous academic institutions and their fellows is not clearly articulated in the project. 
The main purpose of this "reform" is  evident from its priorities: to deprive  the Russian Academy of Sciences of its independent status and to seize its property, which will allow  bureaucrats to dictate to scientists what they should do. The project appeared all of a sudden on June 28th, , at the onset of summer holidays, and came as  a surprise even for the newly elected president of the Academy of Sciences, not to mention the other fellow members. It was prepared in secret, away from the scientific community, under flagrant violation of ethical standards and mandatory procedure, involving discussion and peer review (Government Decree N 159 of 22 February 2012 "On Approval of the Rules of the public discussion of draft federal constitutional laws and federal laws"). The first reading took place on July the 4th, the second one, contrary to the procedure according to which for the matters of such importance a period of 60 days is provided for introducing amendments, will take place on Friday 5th July. So, only 2 days for ?discussion? no time for amendments. And this raw and adventurist project will pass the main steps of ratification! Could one imagine something like this in any democratic country!
 While declaring to focus on improving the efficiency of scientific research, the project does not contain any constructive ideas that would promote science. Adoption of the law will strike a blow to the country's science, the backbone of which the Academy has been and continues to be. Many scholars are scandalized by a humiliating attempt to persuade members of the Academy to support the "reform" by promises of status and cash handouts.
The 300-year history of the Russian Academy of Sciences - is not an empty phrase. It is the only social institution that for centuries embodied the unity of Russian history, culture and national identity. The history of the Russian Academy of Sciences is a unique example of a centuries-old succession ? it should not be interrupted by a subjective hasty decision.
Our government's attempt to create an efficient management of the Defence Ministry?s property culminated in corruption and collapse. Projects to create an oasis of 21st century  science in "Skolkovo"  brought  nothing but huge costs. All this inspires serious concerns about the future of science in Russia. We do believe that our colleagues all over the world must know what is going on in ?democratic? Russia and have a right to express their opinion thereon.
Prof. Dr. Sergei Nikolsky
Deputy Director of the Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences, Moscow, Russia


 


-- 
Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
Head, Department for Oriental philosophy studies
Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
Moscow, Volkhonka, 14
Professor, Russian State University for Humanities
Russia
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info






From vglyssenko at yandex.ru  Fri Jul  5 08:39:50 2013
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Fri, 05 Jul 13 12:39:50 +0400
Subject: [INDOLOGY] save Russian Academy of Sciences
Message-ID: <1679371373013590@web28d.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 14

Please, sign this letter!
http://www.save-russian-academy.org/

-- 
Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
Head, Department for Oriental philosophy studies
Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
Moscow, Volkhonka, 14
Professor, Russian State University for Humanities
Russia





From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Jul  5 09:21:59 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 05 Jul 13 11:21:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <BAY155-W40B373435B3B322C06F10CD7C0@phx.gbl>
Message-ID: <848845B9-F451-4502-B4D4-236CCBD7B55C@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 12182
Lines: 101

Dear Judit,
I was of course mentioning the Sanskrit chair of the Coll?ge de France in a historical perspective, as the starting point of the French instituted tradition of Sanskrit studies (there no longer exists a "Sanskrit chair" a such in this institute*, where the chair holder has the special privilege to teach only the researches he carries or what else he wants; after the recent retiring of the holder of the chair in history of India and Greater India, there is still a chair of Indo-Iranian languages and religions - both Fussman and Kellens had previously taught Sanskrit, respectively in Strasbourg and Li?ge, before to reach the Coll?ge, where the former has continued to propose reading of Sanskrit texts). It is true that Paris 3 / Sorbonne is the only university in France to offer a full undegraduate (and graduate) degree in classical Indology, but beside your own lectures in Sanskrit in Lille 3 university, it should be added that there is still optional courses of Sanskrit (two levels or years) at least in Strasbourg:
https://www.unistra.fr/index.php?id=10106 (Ducoeur)
Aix-Marseille:
http://gsite.univ-provence.fr/gsite/Local/sciencesantiq/dir/user-3510/Options%20SKT.pdf (Brocquet)
and Lyon 3:
http://facdeslangues.univ-lyon3.fr/presentation/departements/indologie/ (Chojnacki)
where students can thus be initiated in order to be able to attend graduate (Paris 3) or post-graduate level courses (EPHE, EHESS etc.).
Formerly, there were real "chairs" of Sanskrit in the last three universities (ending respectively with Oguibenine and Varenne, and... I do not know for Lyon, where there was Paul Regnaud in the 19th century, and also Renou before he came to Paris), but where these old (individual) chairs were not transformed into real Indological departments/teams (as in Paris 3), it became impossible to keep there the (full) degrees in the field (same here in Belgium, where only the university of Ghent did that).
Best wishes,
Christophe

* I may be wrong, but Sylvain L?vi's "chaire de langue et litt?rature sanscrite" was the last "Sanskrit" self-declared one in the Coll?ge.

Le 4 juil. 2013 ? 23:08, Judit Torzsok a ?crit :

> Since the French indological tradition has been mentioned: I cannot speak for others, but in Lille, we still use the French version of Gonda (this seems to be a local tradition, which I have not broken), to which I add exercises from my French translation of George Hart's book and my own exercises for the Devanaagarii + Hitopade"sa stories from Lanman's reader, with vocabulary in French. 
> An interesting book we also use is R. Garnier's Textes ?piques sanskrits, which would nevertheless need a revised/corrected edition. 
> The problem (or my problem) is that one cannot/is not supposed to use English medium books in France, let alone German. I'd also like to remark that there is no Sanskrit teaching as such at the Coll?ge de France and the only place that has a proper undergraduate course in Indology in France is Paris III / Sorbonne nouvelle.
>  
> For those who are interested in the history of teaching Sanskrit: in Hungary, Richard Fick's book (in German) was used for about half a century (n.b.: Gothic script edition---as those who had the privilege to use it remember...) After years of experimenting with various course books for beginners, I now find that Fick's was not so bad, with all the sample sentences taken from classical sources. And I know someone who still uses it.
>  
> Judit T?rzs?k
> 
> From: christophe.vielle at uclouvain.be
> Date: Thu, 4 Jul 2013 12:35:52 +0200
> To: soni at staff.uni-marburg.de
> CC: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] question for European Indologists
> 
> It is not the first Indian testimony I hear about the practical qualities of Father Robert Antoine's Manual (which in its grammatical explanations follows the indigenous, synchronic, tradition, and in the same time is close to the Jesuit manuals of Latin or Greek which where in use in the European high schools until the 70s). I like it (including all its little defaults) and use it now for teaching in Louvain-la-Neuve since a few years - see more on it from Indology list archives 22-7-2008 below.
> 
> I am surprised to not hear on this list about Sanskrit teaching in countries like France and Italy which both have a strong and long tradition in the matter (the Coll?ge the France will celebrate in 2014 the bi-centenary of the creation of the first occidental Sanskrit chair, started with Antoine-L?onard de Ch?zy). I would be interested to know more about the teaching tradition in Italy and the use of manuals such the ones by Pizzagalli (1931), Rampolla del Tindaro (1936) or Della Casa (1980).
> In France, I suppose that Victor Henry's "?l?ments de sanscrit classique" (1902), despite its 1963 reprint, is now forgotten. Abel Bergaigne's "Manuel pour ?tudier la langue sanscrite" (1st ed. 1883),  to the reprint of which Louis Renou added an "avant-propos" (1966) underlying the "good" difficulty of it, is still held in high esteem, but apparently no longer in use (to note that Sylvain Brocquet in his recent "grammaire ?l?mentaire et pratique", which is mainly a manual, proposes [p. 450] to start it... after having completed his own one!). Gonda's little grammar (which despite its French title "Manuel de grammaire" is not really a manual) in its French translation by Rosane Rocher (cf. now the 1997 ed. with Oguibenine's addenda), appears to be still widely used as a handout (I personally prefer to propose in this role Renou's "Grammaire ?l?mentaire", 1st ed. 1946).
> In French-speaking Belgium, Bergaigne's "Manuel" was used by Louis de La Vall?e Poussin (see what he says in the Pr?face to his former student Joseph Mansion's "Esquisse d'une histoire de la langue sanscrite"). I know that Etienne Lamotte was not fond of teaching elementary grammar: his students had to read and learn by themselves the paradigms etc., and, before to go through the texts, he limited his basic teaching to one lesson on the script, on lesson on the sandhi, and one on the compounds: I have made a .pdf copy of Lamotte's syllabus on the compounds available at
> http://belgianindology.blogs.lalibre.be/list/s-b-i-o-library/composition-en-sanskrit.html
> http://belgianindology.blogs.lalibre.be/list/s-b-i-o-library/1107017223.pdf
> 
> Best wishes,
> 
> Christophe Vielle
> 
> Le 4 juil. 2013 ? 07:18, soni at staff.uni-marburg.de a ?crit :
> The first time I really ?studied? Sanskrit (and then understanding the mantras which we had learnt by rote), was in the 70s, and through the Jesuit priest Antoine?s book on Sanskrit. in 2 volumes. Now it sounds strange that a traditional Sanskritist here in Banaras used this as a text book, this was for English speaking students.
> 
> By that time I had passed the stage of fearing the classical languages as with Latin when we said at school: Latin is a subject as dead as dead can be; it killed the ancient Romans and now it?s killing me!
> Sanskrit is now keeping me alive.
> 
> Jay
> 
> 
> De :  Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
> Objet : Sanskrit Primers: R. Antoine's Sanskrit Manual
> Date : 22 juillet 2008
> ? :    INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Dear Colleagues,
> Good old Antoine! I think it is still relatively easy to get copies in India. Unfortunately, the one I used to have (in two volumes) was printed in India and was very difficult to read because of the so badly printed (and too small) devanagari script, not to speak of the many printing errors. But it was - and remains - a very thorough introduction to Sanskrit along with Kale's grammar (which suffers from the same printing defects).
> There seems to be an amazing array of published and unpublished Sanskrit primers which I have been made aware of through kind communications from many colleagues. Mille grazie! Personally I would have liked to try out David Shulman's superb primer.  Unfortunately it is in Hebrew, and the English translation is not yet out.  Maurer  caught my attention because it is amusing with chapters like "The mysterious gerund" and "The Romance of compounds" apart from being very well organized.
> Coulson has too much transliteration, and since it is a teach-yourself-book, there is a key to all the exercises which is counter-productive in a class room. Killingley introduces the devanagari script only in lesson 23. Here in Canada, where more than half (and sometimes all) of the students are of Indian origin, a text book using so much transliteration will be perceived as arrogant Western neo-colonialism. And even the least gifted student usually learns the script in two weeks - that's when I stop transliterating.
>  There is no ideal text book out there - but there are many very good ones. All of them have their strong and weak points. As the grammar doesn't change from one year the only thing an instructor can change is the text book.
> Best regards to all
> Stella Sandahl
> 
> De : Christophe Vielle <Christophe.Vielle at uclouvain.be>
> Objet : Sanskrit Primers: R. Antoine's Sanskrit Manual
> Date : 22 juillet 2008
> ? :    INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>  
> Dear Colleagues,
> I dare to add another Sanskrit primer to the other excellent ones (Coulson, Deshpande, etc.) which could have been quoted in the discussion.
> Some years ago, I heard through an Indian friend (a Syriac scholar from Kottayam) about the high value of the Sanskrit Manual of Father R. Antoine s.j., a Belgian scholar who taught in St. Xavier's College, Calcutta (cf. http://www.goethals.in/collections/felixrajarticles/robert.htm : Robert Antoine: The Indologist by J Felix Raj, SJ).
> More recently, Prof. Winand Callewaert, from the University of Leuven, told me that he was also using Antoine's manual for his 1st year Sanskrit students.
> I finally got an exemplar of this manual through an antiquarian bookseller.
> The "Part I" is in two volumes entitled "A Sanskrit Manual for High schools" and "Book of Exercises for the Sanskrit Manual" (1953, Catholic Press, Ranchi; a think that there was in the seventies a reprint in one vol.). The 26 lessons, supposed to cover "the matter of the first three years (standards IV to VI or classes VI to VIII)" of High school, appears to fit perfectly with a first year Sanskrit at the university level.
> The lessons are very clear, and the vocabulary to learn, Sanskrit sentences to translate and composition exercises well chosen.
> The "Part II" "meant as an immediate preparation for the School Final Examination", joins in one vol. 27 lessons and the exercices, in which the Sanskrit sentences are taken from Kaavya-maalaa or Kaalidaasa and classical literature (+ at the end a list of "verbal roots with their principal parts", "Sanskrit-English Glossary" and "English-Sanskrit Glossary"). So, at the end of High school, it was at that time possible to acquire a Sanskrit level as good as here the level of Greek and Latin of my forefathers... (which is now only possible to acquire at the University).
> Despite a few misprints to be corrected, the Manual deserves to be reprinted.
> I shall try with 1st year students the vol. I for the coming academic year.
> With best wishes,
> Christophe Vielle
> [Addendum 2013:] A .pdf version of the 1st ed.
> Antoine, R. 1953-1954, A Sanskrit Manual for High Schools, 2 vols, Calcutta : St. Xavier?s College.
> is available at :   http://www.ragalalit.net/priv/ (id = Lalit, pw = komalRe)
> A reprint of vol. 1 is available at: http://www.archive.org/details/sanskritmanualfo00antouoft
>  
> 
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53, 60, 63, 64 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.
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From vinodpolpaya at gmail.com  Fri Jul  5 14:35:41 2013
From: vinodpolpaya at gmail.com (Dr. P. Vinod Bhattathiripad)
Date: Fri, 05 Jul 13 20:05:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Registration form
Message-ID: <CAPoKjtfkkMp7geAzvN8ZZE46Kvbj+GmGn_q1SquArXZVZE1Uqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 21

Dear All

Please see the attached registration form for the 6th International Vedic
Workshop. Please visit  www.ivw2014.org for more details.

Looking forward to meeting you here.

Dr. P. Vinod Bhattathiripad
Workshop Co-ordinator


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130705/b4a27273/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: RegistrationformIVW2014.pdf
Type: application/pdf
Size: 127167 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130705/b4a27273/attachment.pdf>

From elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de  Sat Jul  6 09:23:04 2013
From: elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de (Elena Mucciarelli)
Date: Sat, 06 Jul 13 11:23:04 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Epigraphia_Carnatica_Digitization_Project_-_T=C3=BCbingen?=
Message-ID: <8E30EC61-058F-4618-A28C-834BE545F055@indo.uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 29

Dear members of the list,

I have the pleasure to announce that the digitization of the complete first edition of the Epigraphia Carnatica at the University of T?bingen has started. Volume six is already online:
http://idb.ub.uni-tuebingen.de/diglit/EC.
For further information about this corpus and the related project, see http://www.uni-tuebingen.de/de/35650.
Any comments or suggestions are most welcomed.

Best regards,
Elena Mucciarelli

-------------------------

Dr. des. Elena Mucciarelli
Research Fellow

Eberhard Karls Universit?t T?bingen
Asien-Orient-Institut (AOI)
Abteilung f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
Gartenstr. 19 ? 72074 T?bingen
+39 346 9794321
+49 (0) 176 64686755
elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de








From sellmers at gmx.de  Sun Jul  7 13:57:36 2013
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Sun, 07 Jul 13 15:57:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] mms of Bhasa'a plays
In-Reply-To: <20130703155319.16370.qmail@f4mail-235-198.rediffmail.com>
Message-ID: <899DA282-148E-49C2-A777-30067DD9978C@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 29

Dear Colleague,

you may want to have a look at Anna Aurelia Esposito's editions of C?rudatta (2004) and D?tav?kya (2010).

Best wishes,
Sven

Am 03.07.2013 um 17:53 schrieb alakendu das <mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM>:

> 
> Scholars and Members,
> Can anyone elaborate or show nay refernce on manuscripts of 13 plays by Bhasa' founded by eminent Indologist Ganapathy Shastri.
> 
> 
> ALAKENDU DAS
> mailmealakendudas at rediffmail.com
> 
> 
> Get your own FREE website and domain with business email solutions, click here
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Mon Jul  8 06:37:53 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 08 Jul 13 14:37:53 +0800
Subject: [INDOLOGY] MSS of Bhasa'a plays
In-Reply-To: <899DA282-148E-49C2-A777-30067DD9978C@gmx.de>
Message-ID: <1373265473.45364.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 46





________________________________
 From: Sven Sellmer <sellmers at gmx.de>
To: alakendu das <mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM> 
Cc: indology at list.indology.info 
Sent: Sunday, 7 July 2013 7:27 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] mms of Bhasa'a plays
 


Dear Colleague,

you may want to have a look at Anna Aurelia Esposito's editions of C?rudatta (2004) and D?tav?kya (2010).

Best wishes,
Sven


Am 03.07.2013 um 17:53 schrieb alakendu das <mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM>:


>Scholars and Members,
>Can anyone  elaborate or show nay refernce on   manuscripts of 13 plays by Bhasa' founded by eminent Indologist Ganapathy Shastri.
>
>
>ALAKENDU DAS
>mailmealakendudas at rediffmail.com
> 
>
>Get your own FREE website and domain with business email solutions, click here_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130708/51cc0d32/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Mon Jul  8 06:39:38 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 08 Jul 13 14:39:38 +0800
Subject: [INDOLOGY] MSS of Bhasa'a plays
In-Reply-To: <1373265473.45364.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <1373265578.40339.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 68

8.7.13
C.R.Devadhar, Bh?san??akacakram: Plays ascribed to Bh?sa, Poona
1962,rep MLBD 1999 ?gives an account of
the mas used by him.
DB



________________________________
 From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
To: Sven Sellmer <sellmers at gmx.de>; alakendu das <mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM> 
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info> 
Sent: Monday, 8 July 2013 12:07 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] MSS of Bhasa'a plays
 





________________________________
 From: Sven Sellmer <sellmers at gmx.de>
To: alakendu das <mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM> 
Cc: indology at list.indology.info 
Sent: Sunday, 7 July 2013 7:27 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] mms of Bhasa'a plays
 


Dear Colleague,

you may want to have a look at Anna Aurelia Esposito's editions of C?rudatta (2004) and D?tav?kya (2010).

Best wishes,
Sven


Am 03.07.2013 um 17:53 schrieb alakendu das <mailmealakendudas at REDIFFMAIL.COM>:


>Scholars and Members,
>Can anyone  elaborate or show nay refernce on   manuscripts of 13 plays by Bhasa' founded by eminent Indologist Ganapathy Shastri.
>
>
>ALAKENDU DAS
>mailmealakendudas at rediffmail.com
> 
>
>Get your own FREE website and domain with business email solutions, click here_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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An HTML attachment was scrubbed...
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From wc3 at soas.ac.uk  Mon Jul  8 15:49:21 2013
From: wc3 at soas.ac.uk (Whitney Cox)
Date: Mon, 08 Jul 13 10:49:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Lecturer in Sanskrit and Classical Indian Studies, SOAS, University of London
Message-ID: <CAMg1_hPULW8dxSDLO=xOuyDPvRz13-ujO43OEHZR-ZVMaOrO2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 25

Dear colleagues and friends,

Please see the link below for information about a lecturer position that
has just been offered as SOAS,

Yours,

Whitney Cox

http://jobs.soas.ac.uk/fe/tpl_soasnet01.asp?s=4A515F4E5A565B1A&jobid=61765,6572614671&key=394822&c=4578231282&pagestamp=dbsinjofxkafaglimk

-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
SOAS, University of London
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From whitakjl at wfu.edu  Mon Jul  8 16:17:04 2013
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Mon, 08 Jul 13 12:17:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] What's "Vedic"?
In-Reply-To: <mailman.1126.1373035102.12137.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <51DAE600.8070708@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 4233
Lines: 88

Dear Colleagues:
I need some friendly help and criticism. I am currently writing an 
article on warfare in "Ancient India" (1500 BCE-600 CE) and because I 
need to break up different periods, I am having trouble settling on 
dates and labels. Here is the paragraph I have written:

"I will delineate four heuristically useful, but rather arbitrary 
historical periods: 1) the early Vedic period, 1500-1000 BCE 
(represented by the R?gveda and parts of the Atharvaveda, and involving 
pastoral migrations and limited permanent settlement of the ?ryan tribes 
in the north and northwestern parts of the Subcontinent); 2) the 
middle-"classical" Vedic period, 1000-500 BCE (represented by the 
Yajurveda, Br?hma?as, early Upani?ads, and involving a transition from 
pastoralism to permanent territorial control, the rise of systematic 
class stratification that is realized through complex ritual, social, 
and political relationships, and ending with the rise of city states 
across the Indo-Gangetic Plain); 3) the late Vedic period, 500 BCE to 1 
CE (represented by late Upani?ads, S?tra-??stra (smr?ti) texts and the 
Epics, and encompassing the rise of the Mauryan dynasty [300-185 BCE], 
and the rise of heterodox ascetic movements; namely Buddhism and 
Jainism); and 4) early "historical" period, 1?550 CE (represented by 
Epics, further ??stra literature, earliest P?ra?as, and involving the 
rise of Bhakti devotional movements, and ending with the collapse of the 
Gupta Dynasty [300-550 CE])."

I realize my use of "Vedic" is broader than usual (my dates are of 
course designed to break up the article into clear, manageable 
sections). Many sources want to end the "Vedic period" with roughly the 
2nd Urbanization, which is equated with the Upanisads as "Ved?nta"/?ruti 
(see Example* below). The term "Ved?nta" is of course an emic concept 
that closes the "sacred canon" and hence "Vedic" is often synonymous 
with ?ruti. But the use of the term certainly doesn't end the production 
of extensive texts on Brahmanical values, customs, rituals, and 
ideologies/theologies. If "Vedic" is synonymous with "Brahmanical", then 
Smrti literature and the epics would be no less "Vedic" than ?ruti 
literature These issues become further complicated when we factor in a 
broad separation of early and late Upanisads, the composition of early 
and late ?rauta and Grhya literature, and include Bronkhorst's recent 
work, which throws a sizable wrench in the works (or spanner, depending 
on your current geography) as his argument would push some of the 
middle/classical Vedic period into my late Vedic period. (I also don't 
want to imply that Vedic texts and practices somehow disappear at 1 CE, 
because I no longer use the label "Vedic" in the above paragraph for the 
Common Era.)

Anyway, I am happy to take suggestions here for inventive and/or 
authoritative ways to think through this. And since I would rather pin 
my dates on someone else (always good to lay blame elsewhere), is there 
a recent "up-to-date" source that offers a reliable and/or reasonable 
insight into these issues, while designating some broad historical periods?

Perhaps we could compile over this list a general impression about the 
labels, relative chronology, timeframes/dates, and issues that you use 
with your students and in publication (including the sources to which 
you default).

Perhaps the key problem is trying to come up with neat historical boxes 
for a general audience...

Cheers
Jarrod

Example*
Here is an example of two different frameworks from Erdosy (1995):
Allchin: Pre-Vedic Indo-Aryan migration (2000 BCE), Vedic Aryan 
migration (1750-1500 BCE). Early Vedic (1750-1500 BCE), (Middle) Vedic 
(1500-1000 BCE), and Late Vedic period (1000-600 BCE).

Erdosy (same volume): Early Iron Age (c.1000-600 BCE) for material 
culture and Late Vedic for literature in the same period.) Early 
Historic or Second Urbanization (c.600-300 BCE), and Post-Vedic (c.600 
BCE-300 CE).

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Religions
Zachary T. Smith Faculty Fellow
Graduate Program Director

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC 27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162





From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Jul  9 11:48:30 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 09 Jul 13 11:48:30 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Epigraphia_Carnatica_Digitization_Project_-_T=C3=BCbingen?=
In-Reply-To: <8E30EC61-058F-4618-A28C-834BE545F055@indo.uni-tuebingen.de>
Message-ID: <DUB114-W106217D02FE6F45A8CB9FC7A5790@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2985
Lines: 56

Thank you for this announcement and the efforts going into this project. 

A searchable digital version of the complete set of EC would indeed be a wonderful objective. In fact a start was made towards the digitization, with human proofreading of OCR-results, of EC volume I, by Annette Schmiedchen with assistance of Reinhold Gruenendahl a few years ago, but I am not sure how far Dr. Schmiedchen came.

The online availability of good graphic scans of the entire series of EC is of great value in itself. But might I urge you to make more serious work of the "OCR-Volltext"? This is entirely null for the hundreds of pages of contents in Kannada script (which perhaps may be excused if Kannada OCR does not yet exist), but the OCR-ed results for the parts in roman script, in particular the transliterations of the actual inscriptions, appears not to be of much greater value. This means that the search function that is offered will allow nobody to actually find the epigraphic attestations of words that they are looking for.

Would it be possible to for each volume of EC a text-file giving at least the transliterations in carefully checked form, so that people can download these and add them to their own collections of epigraphic text files, or make the actual texts of the inscriptions available in some other useful form, e.g. through GRETIL or SARIT, or through an EpiDoc-based website such as this one <http://isaw.nyu.edu/publications/inscriptions/campa/index.html>? This will mean a lot of extra work, but will do much more to truly bring Epigraphia Carnatica into the digital age.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta



> From: elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de
> Date: Sat, 6 Jul 2013 11:23:04 +0200
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Carnatica Digitization Project - T?bingen
> 
> Dear members of the list,
> 
> I have the pleasure to announce that the digitization of the complete first edition of the Epigraphia Carnatica at the University of T?bingen has started. Volume six is already online:
> http://idb.ub.uni-tuebingen.de/diglit/EC.
> For further information about this corpus and the related project, see http://www.uni-tuebingen.de/de/35650.
> Any comments or suggestions are most welcomed.
> 
> Best regards,
> Elena Mucciarelli
> 
> -------------------------
> 
> Dr. des. Elena Mucciarelli
> Research Fellow
> 
> Eberhard Karls Universit?t T?bingen
> Asien-Orient-Institut (AOI)
> Abteilung f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
> Gartenstr. 19 ? 72074 T?bingen
> +39 346 9794321
> +49 (0) 176 64686755
> elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130709/27b78a55/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Tue Jul  9 23:11:51 2013
From: rajam at earthlink.net (Rajam)
Date: Tue, 09 Jul 13 16:11:51 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Jeanne_Hein_passed_away_=E2=80=A6?=
Message-ID: <B738B090-8D79-42D3-9AEA-071959B84B0C@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 18

Friends, 

My apologies for the cross-posting but I thought it is alright at the moment, given the nature of the information. 

It is with deep sadness I report the passing away of Mrs. Jeanne Hein, wife of Professor Emeritus Norvin Hein (Yale) and my friend-collabortaor of the book we recently published, "The Earliest Missionary Grammar of Tamil" by Harvard University Press. Jeanne was suffering from the Alzheimer's for the past four years, and passed away at the age of 94 on Saturday (July 6) night at home in Bethany, New Haven, and was at peace, as anyone would wish. Services are on Saturday, July 20th. 

The knowledge of the old 16-th Century Latin and Portuguese, Early Missionaries and Church History in India, etc., etc., ? all accumulated in her smart brain is all gone now. There's no one now to tell us about it any more. Thankfully, we have captured a small amount in our book. I have no words to express the pain of my loss. 

With regards,
V. S. Rajam  





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130709/874c3fd4/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Tue Jul  9 23:55:37 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Tue, 09 Jul 13 16:55:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] What's "Vedic"?
In-Reply-To: <51DAE600.8070708@wfu.edu>
Message-ID: <78E51581-CDEE-49CF-A839-C6DDED1B652E@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 4896
Lines: 54

Dear Jarrod,
	I appreciate your project. Regarding your four heuristic historical periods, you place the Epics and earliest Puranas in the fourth period. Since many of those works are a m?lange of materials from many periods, some likely very old, is there a way to avoid anachronisms without drifting into circular use of dating evidence?
	I wish you success in this ambitious and valuable undertaking.
Best,
Howard Resnick



On Jul 8, 2013, at 9:17 AM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:

> Dear Colleagues:
> I need some friendly help and criticism. I am currently writing an article on warfare in "Ancient India" (1500 BCE-600 CE) and because I need to break up different periods, I am having trouble settling on dates and labels. Here is the paragraph I have written:
> 
> "I will delineate four heuristically useful, but rather arbitrary historical periods: 1) the early Vedic period, 1500-1000 BCE (represented by the R?gveda and parts of the Atharvaveda, and involving pastoral migrations and limited permanent settlement of the ?ryan tribes in the north and northwestern parts of the Subcontinent); 2) the middle-"classical" Vedic period, 1000-500 BCE (represented by the Yajurveda, Br?hma?as, early Upani?ads, and involving a transition from pastoralism to permanent territorial control, the rise of systematic class stratification that is realized through complex ritual, social, and political relationships, and ending with the rise of city states across the Indo-Gangetic Plain); 3) the late Vedic period, 500 BCE to 1 CE (represented by late Upani?ads, S?tra-??stra (smr?ti) texts and the Epics, and encompassing the rise of the Mauryan dynasty [300-185 BCE], and the rise of heterodox ascetic movements; namely Buddhism and Jainism); and 4) early "historical" period, 1?550 CE (represented by Epics, further ??stra literature, earliest P?ra?as, and involving the rise of Bhakti devotional movements, and ending with the collapse of the Gupta Dynasty [300-550 CE])."
> 
> I realize my use of "Vedic" is broader than usual (my dates are of course designed to break up the article into clear, manageable sections). Many sources want to end the "Vedic period" with roughly the 2nd Urbanization, which is equated with the Upanisads as "Ved?nta"/?ruti (see Example* below). The term "Ved?nta" is of course an emic concept that closes the "sacred canon" and hence "Vedic" is often synonymous with ?ruti. But the use of the term certainly doesn't end the production of extensive texts on Brahmanical values, customs, rituals, and ideologies/theologies. If "Vedic" is synonymous with "Brahmanical", then Smrti literature and the epics would be no less "Vedic" than ?ruti literature These issues become further complicated when we factor in a broad separation of early and late Upanisads, the composition of early and late ?rauta and Grhya literature, and include Bronkhorst's recent work, which throws a sizable wrench in the works (or spanner, depending on your current geography) as his argument would push some of the middle/classical Vedic period into my late Vedic period. (I also don't want to imply that Vedic texts and practices somehow disappear at 1 CE, because I no longer use the label "Vedic" in the above paragraph for the Common Era.)
> 
> Anyway, I am happy to take suggestions here for inventive and/or authoritative ways to think through this. And since I would rather pin my dates on someone else (always good to lay blame elsewhere), is there a recent "up-to-date" source that offers a reliable and/or reasonable insight into these issues, while designating some broad historical periods?
> 
> Perhaps we could compile over this list a general impression about the labels, relative chronology, timeframes/dates, and issues that you use with your students and in publication (including the sources to which you default).
> 
> Perhaps the key problem is trying to come up with neat historical boxes for a general audience...
> 
> Cheers
> Jarrod
> 
> Example*
> Here is an example of two different frameworks from Erdosy (1995):
> Allchin: Pre-Vedic Indo-Aryan migration (2000 BCE), Vedic Aryan migration (1750-1500 BCE). Early Vedic (1750-1500 BCE), (Middle) Vedic (1500-1000 BCE), and Late Vedic period (1000-600 BCE).
> 
> Erdosy (same volume): Early Iron Age (c.1000-600 BCE) for material culture and Late Vedic for literature in the same period.) Early Historic or Second Urbanization (c.600-300 BCE), and Post-Vedic (c.600 BCE-300 CE).
> 
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Religions
> Zachary T. Smith Faculty Fellow
> Graduate Program Director
> 
> Wake Forest University
> Department of Religion
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC 27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 






From elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de  Wed Jul 10 07:33:01 2013
From: elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de (Elena Mucciarelli)
Date: Wed, 10 Jul 13 09:33:01 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Epigraphia_Carnatica_Digitization_Project_-_T=C3=BCbingen?=
In-Reply-To: <DUB114-W106217D02FE6F45A8CB9FC7A5790@phx.gbl>
Message-ID: <BFA7AF9A-DF27-4B10-AE4D-E713051518DE@indo.uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 4412
Lines: 84

Thank you for you comment and for the suggestion. I have already spoken with the responsible of the Library. All the scans of the volumes (1st edition and some of the 2nd edition which in some cases entail different districts- total: 30 volumes) and this "first-level" cataloging have been done with internal resources.  I am waiting for them to decide if they are willing to apply for some founding in order to have at least the transliteration in the searchable form. 
Your email, as well as that of Andrew Ollet, is of great help in trying to convince them.
I?ll contact Dr. Schmiedchen and I?ve already written to Dr. Voegeli who has worked on Epigraphia Indica: I would like to try to organize a workshop here in T?bingen summoning the people who works to bring Indological texts into the digital age (as, e.g., the Sanskrit Manuscript Project in Cambridge as well as Bhasa Project). 

Any help and advise are really most welcomed,

Best Wishes
Elena Mucciarelli




Dr. des. Elena Mucciarelli
Research Fellow

Eberhard Karls Universit?t T?bingen
Asien-Orient-Institut (AOI)
Abteilung f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
Gartenstr. 19 ? 72074 T?bingen
+39 346 9794321
+49 (0) 176 64686755
elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de




On 09/lug/2013, at 13:48, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:

> Thank you for this announcement and the efforts going into this project. 
> 
> A searchable digital version of the complete set of EC would indeed be a wonderful objective. In fact a start was made towards the digitization, with human proofreading of OCR-results, of EC volume I, by Annette Schmiedchen with assistance of Reinhold Gruenendahl a few years ago, but I am not sure how far Dr. Schmiedchen came.
> 
> The online availability of good graphic scans of the entire series of EC is of great value in itself. But might I urge you to make more serious work of the "OCR-Volltext"? This is entirely null for the hundreds of pages of contents in Kannada script (which perhaps may be excused if Kannada OCR does not yet exist), but the OCR-ed results for the parts in roman script, in particular the transliterations of the actual inscriptions, appears not to be of much greater value. This means that the search function that is offered will allow nobody to actually find the epigraphic attestations of words that they are looking for.
> 
> Would it be possible to for each volume of EC a text-file giving at least the transliterations in carefully checked form, so that people can download these and add them to their own collections of epigraphic text files, or make the actual texts of the inscriptions available in some other useful form, e.g. through GRETIL or SARIT, or through an EpiDoc-based website such as this one <http://isaw.nyu.edu/publications/inscriptions/campa/index.html>? This will mean a lot of extra work, but will do much more to truly bring Epigraphia Carnatica into the digital age.
> 
> Best wishes,
> 
> Arlo Griffiths
> EFEO/Jakarta
> 
> 
> 
> > From: elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de
> > Date: Sat, 6 Jul 2013 11:23:04 +0200
> > To: indology at list.indology.info
> > Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Carnatica Digitization Project - T?bingen
> > 
> > Dear members of the list,
> > 
> > I have the pleasure to announce that the digitization of the complete first edition of the Epigraphia Carnatica at the University of T?bingen has started. Volume six is already online:
> > http://idb.ub.uni-tuebingen.de/diglit/EC.
> > For further information about this corpus and the related project, see http://www.uni-tuebingen.de/de/35650.
> > Any comments or suggestions are most welcomed.
> > 
> > Best regards,
> > Elena Mucciarelli
> > 
> > -------------------------
> > 
> > Dr. des. Elena Mucciarelli
> > Research Fellow
> > 
> > Eberhard Karls Universit?t T?bingen
> > Asien-Orient-Institut (AOI)
> > Abteilung f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
> > Gartenstr. 19 ? 72074 T?bingen
> > +39 346 9794321
> > +49 (0) 176 64686755
> > elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de
> > 
> > 
> > 
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130710/8f827b63/attachment.htm>

From july2307 at yandex.ru  Wed Jul 10 09:54:10 2013
From: july2307 at yandex.ru (Dmitriy)
Date: Wed, 10 Jul 13 13:54:10 +0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Epigraphia_Carnatica_Digitization_Project_-_T=C3=BCbingen?=
In-Reply-To: <8E30EC61-058F-4618-A28C-834BE545F055@indo.uni-tuebingen.de>
Message-ID: <32361373450050@web1h.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130710/c162ac92/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed Jul 10 18:38:56 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 10 Jul 13 13:38:56 -0500
Subject: [INDOLOGY] Buddhist Citation
Message-ID: <307F214D-3C4F-4064-BB6A-6156EEBD4D32@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 14

I wonder whether any of you can help me with a citation in Kum?rila's Tantrav?rttika (on PMS 1.3.4; ?nSS p. 114). 

buddh?de? punar ayam eva vyatikromo 'ala?k?rubuddhau sthita? | tenaivam ?ha |

 kalikalu?ak?t?ni y?ni loke mayi nipatantu vimucyat?? tu loka? ||

Does anyone know of a Buddhist text called Ala?k?rabuddhi? Or is this a misreading of a different text with a similar name?

Thanks.

Patrick




From hr at ivs.edu  Wed Jul 10 18:49:38 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 10 Jul 13 11:49:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] Buddhist Citation
In-Reply-To: <307F214D-3C4F-4064-BB6A-6156EEBD4D32@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <A3097162-D604-496E-900B-805FF876DEFD@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 25

vyatikromo?

On Jul 10, 2013, at 11:38 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> I wonder whether any of you can help me with a citation in Kum?rila's Tantrav?rttika (on PMS 1.3.4; ?nSS p. 114). 
> 
> buddh?de? punar ayam eva vyatikromo 'ala?k?rubuddhau sthita? | tenaivam ?ha |
> 
> kalikalu?ak?t?ni y?ni loke mayi nipatantu vimucyat?? tu loka? ||
> 
> Does anyone know of a Buddhist text called Ala?k?rabuddhi? Or is this a misreading of a different text with a similar name?
> 
> Thanks.
> 
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 






From andrew.ollett at gmail.com  Wed Jul 10 18:56:53 2013
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Wed, 10 Jul 13 14:56:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Buddhist Citation
In-Reply-To: <A3097162-D604-496E-900B-805FF876DEFD@ivs.edu>
Message-ID: <CAANHO14R2wVV_L+87jvg9==TsXQtFuVdN7HAW7eN9x9V5Re3qw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 45

the same passage is quoted in r?ja?ekhara's k?vyam?m??s? (8th ch.) and
ascribed to "bauddhasiddh?nt?yas" (p. 38 in dalal's ed.); the notes only
mention that it was quoted in the TV and "ascribed to the buddha."

andrew


On Wed, Jul 10, 2013 at 2:49 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> vyatikromo?
>
> On Jul 10, 2013, at 11:38 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
> wrote:
>
> > I wonder whether any of you can help me with a citation in Kum?rila's
> Tantrav?rttika (on PMS 1.3.4; ?nSS p. 114).
> >
> > buddh?de? punar ayam eva vyatikromo 'ala?k?rubuddhau sthita? | tenaivam
> ?ha |
> >
> > kalikalu?ak?t?ni y?ni loke mayi nipatantu vimucyat?? tu loka? ||
> >
> > Does anyone know of a Buddhist text called Ala?k?rabuddhi? Or is this a
> misreading of a different text with a similar name?
> >
> > Thanks.
> >
> > Patrick
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
> >
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130710/980f946c/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed Jul 10 19:02:29 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 10 Jul 13 14:02:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Buddhist Citation
In-Reply-To: <A3097162-D604-496E-900B-805FF876DEFD@ivs.edu>
Message-ID: <F9C83C0D-B9A5-452C-AE39-978B81CB203C@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 32

Sorry - typo; vyatikramo.



On Jul 10, 2013, at 1:49 PM, Howard Resnick wrote:

> vyatikromo?
> 
> On Jul 10, 2013, at 11:38 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
> 
>> I wonder whether any of you can help me with a citation in Kum?rila's Tantrav?rttika (on PMS 1.3.4; ?nSS p. 114). 
>> 
>> buddh?de? punar ayam eva vyatikromo 'ala?k?rubuddhau sthita? | tenaivam ?ha |
>> 
>> kalikalu?ak?t?ni y?ni loke mayi nipatantu vimucyat?? tu loka? ||
>> 
>> Does anyone know of a Buddhist text called Ala?k?rabuddhi? Or is this a misreading of a different text with a similar name?
>> 
>> Thanks.
>> 
>> Patrick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>> 
> 






From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Jul 11 03:04:17 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 10 Jul 13 20:04:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] Buddhist Citation
In-Reply-To: <307F214D-3C4F-4064-BB6A-6156EEBD4D32@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <8E12F30D-1F28-49FE-ADAC-D731E96649E0@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 2070
Lines: 28

I cannot avoid the feeling that the Tantrav?rttika passage originally read  'ala?k?ra-bhuumau sthita.h (along with vyatikromo you should also correct the typo k?ru to k?ra). 

What Kum?rila is saying is that a transgression the followers of Veda dharma would consider degeneration, the Buddhists etc. have raised to the level of an ornament (a feather in their cap, to use the English idiom). The following lines of the passage suggest this as the intended meaning. Secondly, a form of sthaa is not likely to be used if a text was to be named as a source. Thirdly, since Kum?rila has used aadi after bauddha, he is not likely to cite only from a Buddhist text.

What he cites probably came from one of the Skt renditions of a Jaataka, perhaps a work of Aarya-;suura or  A;sva-gho.sa or a text in the Sukhaavanii (= Sukhaavatii) tradition as what I cite in the next paragraph suggests. 

The verse half not quoted by Kumaarila can be had from Hema-candra's Kaavyaanu;saasana:
aapta-vacanam aagama.h /  tatra "saivaagama-naipu.na.m yathaa- ghora-ghora-taraatiita-brahma-vidyaa-valaatiga.h/ [--> balaatiga.h?] paraaparapada-vyaapii paayaad va.h parame"svara.h //12// bauddhoma-naipu.na.m [--> bauddhaagama-?] yathaa kali-kalu.sa-k.rtaani yaani loke mayi nipatantu. vimucyataa.m sa loka.h / mama hi sucaritana [--> sucaritena] sarva-sattvaa.h parama-mukhena sukhaavanii.m prayaantu //13// evam aagamaantare.sv api /

The full TV passage is cited in Louis DE LA Vall`ee Poussin. On the Authority (Pramanya) of the Buddhist Agamas(1)  The Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland  1902  pp.363-376. 

a.a.


On 2013-07-10, at 11:38 AM, Patrick Olivelle wrote:

I wonder whether any of you can help me with a citation in Kum?rila's Tantrav?rttika (on PMS 1.3.4; ?nSS p. 114). 

buddh?de? punar ayam eva vyatikromo 'ala?k?rubuddhau sthita? | tenaivam ?ha |

kalikalu?ak?t?ni y?ni loke mayi nipatantu vimucyat?? tu loka? ||

Does anyone know of a Buddhist text called Ala?k?rabuddhi? Or is this a misreading of a different text with a similar name?






From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jul 11 03:58:21 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 11 Jul 13 03:58:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhist Citation
In-Reply-To: <307F214D-3C4F-4064-BB6A-6156EEBD4D32@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07BFF8E@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1337
Lines: 41

Dear Patrick,

I am presently away from my library and so can only hazard a guess, but it may be worthwhile to check if K is
paraphrasing something from the Mah?y?nas?tr?lamk?ra or the Abhisamay?y?lamk?ra. The general idea that
the bodhisattva takes to himself the fruitsof the world's evils, while aspiring for itsfull liberation, is
quite widespread in Mah?y?na literature in any case. 

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Patrick Olivelle [jpo at uts.cc.utexas.edu]
Sent: Wednesday, July 10, 2013 1:38 PM
To: Indology List
Subject: [INDOLOGY] Buddhist Citation

I wonder whether any of you can help me with a citation in Kum?rila's Tantrav?rttika (on PMS 1.3.4; ?nSS p. 114).

buddh?de? punar ayam eva vyatikromo 'ala?k?rubuddhau sthita? | tenaivam ?ha |

 kalikalu?ak?t?ni y?ni loke mayi nipatantu vimucyat?? tu loka? ||

Does anyone know of a Buddhist text called Ala?k?rabuddhi? Or is this a misreading of a different text with a similar name?

Thanks.

Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From spootland at hotmail.com  Thu Jul 11 07:55:19 2013
From: spootland at hotmail.com (DiSimone Charles)
Date: Thu, 11 Jul 13 00:55:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Digital Versions of PTS Texts?
Message-ID: <BAY175-W2455C177FE3AF61FEC582FBF7B0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1855
Lines: 12

Dear Friends and Colleagues,
My research at present obliges me to check a Sanskrit manuscript against a Pali version of the 'same' text.  While there are many freely available online databases of the Pali Tipitaka (this age of technology is truly a wonderful time to be alive!), I have been using the Pali Text Society's editions for citation purposes.  Unfortunately, as far as I am aware, there is no digital version of the PTS Tipitaka one can search and copy/paste from for citation.  I asked the folk at the PTS if they make digital versions of their publications available (a PDF or something) and their response was that they do not.  I assume that this is to protect their intellectual property, which is perfectly reasonable.  Still, such a thing would be most useful to scholars.  
Has anyone ever set out to make a digital version of any of the Pali Text Society's editions from the Tipitaka?  Perhaps someone has typed up various texts into Word or text files or PDFs?  If anyone has, would be much obliged if they would be willing to share it with me.  I am most in need of the D?gha Nik?ya but would be appreciative of anything.  
I guess a corollary question to this topic would be, is such a thing even legal, strictly speaking?  I am of the mind that any digitalized versions of the PTS texts would be used by scholars for research and cited accordingly, thus constituting fair use.  However, if anyone has any insights on this regarding copyright law, I would be keen to hear.
Thanks in advance for any help!Charlie
-- 
Charles DiSimonePromotionsprogramm Buddhismus-StudienDepartment of Indology and TibetologyLudwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130711/5cbcc860/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Thu Jul 11 08:55:04 2013
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Thu, 11 Jul 13 18:55:04 +1000
Subject: [INDOLOGY] Digital Versions of PTS Texts?
In-Reply-To: <BAY175-W2455C177FE3AF61FEC582FBF7B0@phx.gbl>
Message-ID: <CAGDOqfrnufvE26zgkBV-MH3O1CwT=1Uv4Q31Z5JdetAst8LWbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2576
Lines: 63

Dear Charles,

The Dhammakaya temple group in Thailand have produced CD-ROMs of the
Pali Text Society editions. Successive versions of the electronic
editions have been called PaliText 1.0, 2.0 etc. I think the most
recent version is PaliText Version 2.6.

The initial version was academically assessed by Mark Allon here:

"An Assessment of the Dhammakaya CD-ROM: Palitext Version 1.0.?.
Buddhist Studies (Bukky? Kenky?) Vol. 26: (1997) pp.109?29.

The question of where they can be lawfully obtained outside of
Thailand is one for others I'm afraid.

Kind regards,
Antonio Ferreira-Jardim
Brisbane, Australia

On Thu, Jul 11, 2013 at 5:55 PM, DiSimone Charles <spootland at hotmail.com> wrote:
> Dear Friends and Colleagues,
>
> My research at present obliges me to check a Sanskrit manuscript against a
> Pali version of the 'same' text.  While there are many freely available
> online databases of the Pali Tipitaka (this age of technology is truly a
> wonderful time to be alive!), I have been using the Pali Text Society's
> editions for citation purposes.  Unfortunately, as far as I am aware, there
> is no digital version of the PTS Tipitaka one can search and copy/paste from
> for citation.  I asked the folk at the PTS if they make digital versions of
> their publications available (a PDF or something) and their response was
> that they do not.  I assume that this is to protect their intellectual
> property, which is perfectly reasonable.  Still, such a thing would be most
> useful to scholars.
>
> Has anyone ever set out to make a digital version of any of the Pali Text
> Society's editions from the Tipitaka?  Perhaps someone has typed up various
> texts into Word or text files or PDFs?  If anyone has, would be much obliged
> if they would be willing to share it with me.  I am most in need of the
> D?gha Nik?ya but would be appreciative of anything.
>
> I guess a corollary question to this topic would be, is such a thing even
> legal, strictly speaking?  I am of the mind that any digitalized versions of
> the PTS texts would be used by scholars for research and cited accordingly,
> thus constituting fair use.  However, if anyone has any insights on this
> regarding copyright law, I would be keen to hear.
>
> Thanks in advance for any help!
> Charlie
>
> --
> Charles DiSimone
> Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
> Department of Indology and Tibetology
> Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From wujastyk at gmail.com  Thu Jul 11 13:38:54 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Jul 13 15:38:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Digital Versions of PTS Texts?
In-Reply-To: <CAGDOqfrnufvE26zgkBV-MH3O1CwT=1Uv4Q31Z5JdetAst8LWbQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd-AuaucuHFXWeonqmcRc+_2XhXmGcL45ojLyAbua8p-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 11

http://www.amazon.com/books/dp/9748235874

?Legal or not, version 1.0 at least seems to have been distributed in the
USA and internationally.

DW?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130711/2678a71c/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Thu Jul 11 14:32:28 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Thu, 11 Jul 13 07:32:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Manu Smrti
Message-ID: <2BEB68BC-A6AD-4E3E-A044-D92C3EE153CF@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 235
Lines: 13

You may already have this, but here is a link to Manu-smrti with six commentaries:

https://archive.org/details/manusmriti


Alternative link for dropbox:

https://www.dropbox.com/s/fkyvu5wqd8591jw/manusmriti_six_commentaries.pdf






From ssandahl at sympatico.ca  Thu Jul 11 16:21:50 2013
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Thu, 11 Jul 13 12:21:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Digital Versions of PTS Texts?
In-Reply-To: <CAKdt-Cd-AuaucuHFXWeonqmcRc+_2XhXmGcL45ojLyAbua8p-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <BLU0-SMTP772C1A0A6B0D4DCB7010F1BF7B0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 31

Dear Dominik
Amazon here says:
Out of Print--Limited Availability.


So it looks like it is not longer available.
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 2013-07-11, at 9:38 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> http://www.amazon.com/books/dp/9748235874
> 
> ?Legal or not, version 1.0 at least seems to have been distributed in the USA and internationally.
> 
> DW?
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130711/aa685e47/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 12 14:14:57 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 12 Jul 13 10:14:57 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pdf_of_Prayogap=C4=81rij=C4=81ta=3F?=
Message-ID: <CAB3-dze53tyhQbvd_i=demRfmcT9L+0q0e5TN84wwy_GkUJqug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 20

Dear Indologists,

     Does anyone have access to a pdf of Prayogap?rij?ta, a ritual text,
which I believe was published in pothi form by Nirnayasagara Press.  I
would appreciate having such a pdf.  Best,

Madhav

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130712/2e88c1c8/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Jul 12 16:00:32 2013
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 12 Jul 13 09:00:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] painting on canvas?
In-Reply-To: <CAB3-dze53tyhQbvd_i=demRfmcT9L+0q0e5TN84wwy_GkUJqug@mail.gmail.com>
Message-ID: <1373644832.55639.YahooMailNeo@web125306.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 13

Does anyone know the first recorded of painting canvas or cloth in India? When did it become popular?

Best,

Dean

Dean Michael Anderson
East West Cultural Institute


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130712/a92277c2/attachment.htm>

From ugg-5 at spro.net  Fri Jul 12 18:06:47 2013
From: ugg-5 at spro.net (Jo)
Date: Fri, 12 Jul 13 12:06:47 -0600
Subject: [INDOLOGY] painting on canvas?
In-Reply-To: <1373644832.55639.YahooMailNeo@web125306.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <009501ce7f2a$9f8a5480$de9efd80$@spro.net>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 41

See, Victor Mair. Painting and Performance: Chinese Picture Recitation and
its Indian Genesis. Honolulu: University of Hawaii Press. 1988. 

 

Joanna Kirkpatrick

 

 

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of
Dean Michael Anderson
Sent: Friday, July 12, 2013 10:01 AM
To: Indology List
Subject: [INDOLOGY] painting on canvas?

 

Does anyone know the first recorded of painting canvas or cloth in India?
When did it become popular?

 

Best,

 

Dean

 

Dean Michael Anderson

East West Cultural Institute



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130712/40b85fcd/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Fri Jul 12 18:27:54 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 13 Jul 13 02:27:54 +0800
Subject: [INDOLOGY] painting on canvas?
In-Reply-To: <1373644832.55639.YahooMailNeo@web125306.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <1373653674.53005.YahooMailNeo@web193501.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1369
Lines: 40

12 7 13 
I am no specialist on the history
of painting. From personal knowledge I may state that a collection of Mughal
oil paintings (reproduced in colored print) was published by the erstwhile
Soviet Union and made available in India in the late nineteen-fifties. They
were apparently influenced by contemporary ?continental renaissance painting. The painters
were not Indian but, perhaps Iranian as far as I remember. The original
paintings were not earlier than the seventeenth century. The themes were
secular, as far as I remember. The collection belonged to Pt. Karumnamay
Saraswati (1904-1977), a learned religious man of Calcutta with many devotees. 
Best
DB



________________________________
 From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
To: Indology List <indology at list.indology.info> 
Sent: Friday, 12 July 2013 9:30 PM
Subject: [INDOLOGY] painting on canvas?
 


Does anyone know the first recorded of painting canvas or cloth in India? When did it become popular?

Best,

Dean

Dean Michael Anderson
East West Cultural Institute
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
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From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Sat Jul 13 03:35:28 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 13 Jul 13 11:35:28 +0800
Subject: [INDOLOGY] Fw:  painting on canvas?
In-Reply-To: <1373685984.92831.YahooMailNeo@web193504.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <1373686528.87053.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 50




----- Forwarded Message -----
From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Indology List <indology at list.indology.info> 
Sent: Saturday, 13 July 2013 8:56 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] painting on canvas?
 


13 07 13

In continuation.
If water-colour too is meant pa?a is an old term meaning a
piece of cloth. ?Traditional painters on
pa?as are known as pa?ua. Painters earning by exhibiting
painted canvas are mentioned in the Mudr?r?k?asa.? 


Best

DB


________________________________
 From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
To: Indology List <indology at list.indology.info> 
Sent: Friday, 12 July 2013 9:30 PM
Subject: [INDOLOGY] painting on canvas?
 


Does anyone know the first recorded of painting canvas or cloth in India? When did it become popular?

Best,

Dean

Dean Michael Anderson
East West Cultural Institute
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
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From narenthiran.r at ifpindia.org  Sat Jul 13 07:01:44 2013
From: narenthiran.r at ifpindia.org (Narenderan)
Date: Sat, 13 Jul 13 12:31:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] New Book information
In-Reply-To: <51E0FA5E.1090504@ifpindia.org>
Message-ID: <51E0FB58.2030307@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 44



Dear all,

South Asian religions tradition and today / edited by Karen Pechilis and 
Selva J. Raj 
<http://catalogue.nla.gov.au/Record/6249534?lookfor=%28hinduism%29%20AND%20%28date:[2013%20TO%202013]%29&offset=9&max=11>
London ; New York : Routledge, 2013 , ?2013

Price: *$118.75* (Print version)
Kindle Price (INR): *Rs. 1,141.48*

Contents

  *   In a shared world: Selva J. Raj and the study of religion / Karen
    Pechilis
  * Tribal religions in India: practicing tradition today / Joseph
    Marianus Kujur
  * Hinduism: practicing tradition today / Nasudha Narayanan
  * Jain traditions: practicing tradition today / M. Whitney Kelting
  * Buddhism in South Asia: practicing tradition today / Sunil Goonasekera
  * South Asian Judaisms: practicing tradition today / Nathan Katz
  * South Asian Christianity: practicing tradition today / M. Thomas
    Thangaraj
  * Islam in South Asia: practicing tradition today / Karen G. Ruffle
  * Sikhism: practicing tradition today / Pashaura Singh.


   Thanks

-- 
Narenthiran. R
Librarian
French Institute of Pondicherry
11, Saint Louis Street
P.B.33, Pondicherry 605001





-------------- next part --------------
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From baums at lmu.de  Sat Jul 13 12:22:07 2013
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Sat, 13 Jul 13 14:22:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ph.D. position in Munich
Message-ID: <20130713122207.GO3314@deepthought>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 22

Dear friends and colleagues,

the University of Munich has the following job opening for a Ph.D.
student in the project Buddhist Manuscripts from Gandh?ra:

   http://www.uni-muenchen.de/aktuelles/stellenangebote/wissenschaft/20130701132222.html
   http://www.en.gandhara.indologie.uni-muenchen.de/news/job_programmer_phd/index.html

Please pass this information on to anybody who might be
interested. The application deadline is 31 July 2013.

All best wishes,
Stefan Baums

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From cristinamuru78 at hotmail.com  Sat Jul 13 16:14:46 2013
From: cristinamuru78 at hotmail.com (cristina hotmail)
Date: Sat, 13 Jul 13 18:14:46 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09[ctamil]_Jeanne_Hein_passed_away_=E2=80=A6?=
In-Reply-To: <B738B090-8D79-42D3-9AEA-071959B84B0C@earthlink.net>
Message-ID: <669A8755-0C39-4FA8-B236-D1822FFBA1B8@hotmail.com>
Status: O
Content-Length: 1841
Lines: 42

Dear Prof. Rajam,

I am deeply touched to learn of the passing of Mrs Jeanne Hein. I never met her and I only was in touch with you through mail, but I kindly ask you and her family to accept my most sincere condolence and deepest sympathy on this big loss. 
I am glad that you were able to publish your precious book on Henriques, and I can only say thank you to you both for the valuable contribution you gave to Tamil scientific community with your work.

Kind Regards,

Cristina Muru



Il giorno 10/lug/2013, alle ore 01:11, Rajam ha scritto:

> Friends, 
> 
> My apologies for the cross-posting but I thought it is alright at the moment, given the nature of the information. 
> 
> It is with deep sadness I report the passing away of Mrs. Jeanne Hein, wife of Professor Emeritus Norvin Hein (Yale) and my friend-collabortaor of the book we recently published, "The Earliest Missionary Grammar of Tamil" by Harvard University Press. Jeanne was suffering from the Alzheimer's for the past four years, and passed away at the age of 94 on Saturday (July 6) night at home in Bethany, New Haven, and was at peace, as anyone would wish. Services are on Saturday, July 20th. 
> 
> The knowledge of the old 16-th Century Latin and Portuguese, Early Missionaries and Church History in India, etc., etc., ? all accumulated in her smart brain is all gone now. There's no one now to tell us about it any more. Thankfully, we have captured a small amount in our book. I have no words to express the pain of my loss. 
> 
> With regards,
> V. S. Rajam  
> 
> 
> 

Dr. Cristina Muru
Dip. DISTU
University of Tuscia, VT
Italy
tel. +39.0761.357632
http://www.unitusdistu.net






-------------- next part --------------
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Jul 14 15:24:33 2013
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 14 Jul 13 08:24:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] painting on canvas?
In-Reply-To: <1373685984.92831.YahooMailNeo@web193504.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <1373815473.7782.YahooMailNeo@web125302.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 18

Thanks for all the replies. Dipak?s mention of the Mudr?r?k?asa is dated at the
4th century CE at the earliest. The word for cloth he mentions is the
same one I was interested in: pa?a.

Joseph pushes it a bit farther back to the first or second century CE,
although that?s still a bit later than what I was hoping for.

It may be I'll have to translate it only as 'cloth' and not 'canvas'.


Best,

Dean


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130714/9bb4cb88/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Sun Jul 14 15:43:11 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 14 Jul 13 23:43:11 +0800
Subject: [INDOLOGY] painting on canvas?
In-Reply-To: <1373815473.7782.YahooMailNeo@web125302.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <CAMGmO4LDxfqdRJePFrSJ8vPdgF5YcObqLeVA77J4Pyo1rTpwrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 50

You might also want to take a look at (I hope this was not mentioned
before; I'm sorry I was not paying attention):

Weaving the World: The Ritual Art of the "Pa?a" in Pala Buddhism and Its
Legacy in Tibet
Matthew Kapstein
History of Religions
Vol. 34, No. 3, Image and Ritual in Buddhism (Feb., 1995), pp. 241-262

Jonathan
On Sun, Jul 14, 2013 at 11:24 PM, Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

> Thanks for all the replies. Dipak?s mention of the Mudr?r?k?asa is dated
> at the 4th century CE at the earliest. The word for cloth he mentions is
> the same one I was interested in: pa?a.
>
> Joseph pushes it a bit farther back to the first or second century CE,
> although that?s still a bit later than what I was hoping for.
>
> It may be I'll have to translate it only as 'cloth' and not 'canvas'.
>
> Best,
>
> Dean
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ugg-5 at spro.net  Sun Jul 14 16:25:16 2013
From: ugg-5 at spro.net (Jo)
Date: Sun, 14 Jul 13 10:25:16 -0600
Subject: [INDOLOGY] painting on canvas?
In-Reply-To: <CAMGmO4LDxfqdRJePFrSJ8vPdgF5YcObqLeVA77J4Pyo1rTpwrw@mail.gmail.com>
Message-ID: <008c01ce80ae$b9e4d690$2dae83b0$@spro.net>
Status: O
Content-Length: 1775
Lines: 90

Could someone kindly send me a pdf of this article by Kapstein?

Thanks

Joanna Kirkpatrick.

 

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Jonathan Silk
Sent: Sunday, July 14, 2013 9:43 AM
To: Dean Michael Anderson
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] painting on canvas?

 

You might also want to take a look at (I hope this was not mentioned before; I'm sorry I was not paying attention):

 


Weaving the World: The Ritual Art of the "Pa?a" in Pala Buddhism and Its Legacy in Tibet


Matthew Kapstein

History of Religions
Vol. 34, No. 3, Image and Ritual in Buddhism (Feb., 1995), pp. 241-262


Jonathan

On Sun, Jul 14, 2013 at 11:24 PM, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

Thanks for all the replies. Dipak?s mention of the Mudr?r?k?asa is dated at the 4th century CE at the earliest. The word for cloth he mentions is the same one I was interested in: pa?a.

 

Joseph pushes it a bit farther back to the first or second century CE, although that?s still a bit later than what I was hoping for.

 

It may be I'll have to translate it only as 'cloth' and not 'canvas'.

 

Best,

 

Dean


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info





 

-- 

J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden

Leiden University Institute for Area Studies, LIAS

Johan Huizinga Building, Room 1.37

Doelensteeg 16

2311 VL Leiden

The Netherlands

 

copies of my publications may be found at

http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html



-------------- next part --------------
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From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Sun Jul 14 18:14:02 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 15 Jul 13 02:14:02 +0800
Subject: [INDOLOGY] Fw:  painting on canvas?
In-Reply-To: <1373818843.81026.YahooMailNeo@web193504.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <1373825642.57118.YahooMailNeo@web193505.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2030
Lines: 52

I tried to send this twice and failed. Failure of delivery was reported
DB
 
----- Forwarded Message -----
From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>; "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info> 
Sent: Sunday, 14 July 2013 9:50 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] painting on canvas?
  



 

________________________________
 From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Indology List <indology at list.indology.info>; Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu> 
Sent: Sunday, 14 July 2013 9:28 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] painting on canvas?
  


I remember a few more instances See sakuntala 6th act for her picture on a board. But this will not do. You cannot depend on others and?have yourself to rummage particularly thru popular literature, also kautilya for writing on a canvas which i cannot quote at present. Kosambi (Introd. Ind Hist)?deals at length with that.??Perhaps the Panchatantra and the Jaatakas will help.
DB
 

________________________________
 From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
To: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>; Indology List <indology at list.indology.info>; Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu> 
Sent: Sunday, 14 July 2013 8:54 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] painting on canvas?
  


Thanks for all the replies. Dipak?s mention of the Mudr?r?k?asa is dated at the
4th century CE at the earliest. The word for cloth he mentions is the
same one I was interested in: pa?a.
 
Joseph pushes it a bit farther back to the first or second century CE,
although that?s still a bit later than what I was hoping for.

It may be I'll have to translate it only as 'cloth' and not 'canvas'.

 
Best,
 
Dean 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130715/06d9ba17/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Jul 14 18:26:15 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 Jul 13 20:26:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] SARIT addition
Message-ID: <CAKdt-CfJpNhB-hEtwBE5jVF4y8=VYPKKd02t4uKRh6rS+DrNZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 11

   - ??The A???vakrag?t?<http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.8>,
   e-text entered by Suryamshu Ray based on the 1971 Lucknow edition.


?DW
SARIT?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From james.hartzell at gmail.com  Mon Jul 15 07:37:43 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Mon, 15 Jul 13 09:37:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Shukla Yajurveda word count
Message-ID: <CAKA8X43SgmQtBUX3S4HYR9-zcRy0H1=7v757Lam7n_oQ6RsK+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 15

Dear Colleagues

Might someone have access to an accurate word count of the Shukla Yajurveda
(Madhyandina recension)?

Cheers

James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gthomgt at gmail.com  Mon Jul 15 20:32:37 2013
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 15 Jul 13 16:32:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  What's "Vedic"?
In-Reply-To: <CAP1Y1zth5_NFTdnt3gZuGG6Cfb0b2TYEOHSOkUQpDm630vB5eQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zsNcW9MvBwQXQFpOa9mNc8dZW5hQpRSWregpKONRa0Psw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7291
Lines: 152

---------- Forwarded message ----------
From: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
Date: Mon, Jul 15, 2013 at 4:29 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] What's "Vedic"?
To: Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu>


Dear Jarrod,

I've been very busy with other things, but I want to add another response
to your question, just in order to keep your thread going.  I think that it
is a discussion worth having.

I myself do not spend much time any more worrying about Vedic dates. Vedic
texts are oral texts that grew by accretion over many generations.  The
earliest historical evidence for a Vedic language is roughly 1300 BCE, in
the Mitanni texts, where there is clear evidence of a linguistic split
between Old Indic and Old Iranian.  So I would hesitate to say that
Vedic is older than 1300 BCE, for lack of any historical evidence of it.

Also, Iranists, as far as I know [I haven't kept up with the most recent
research there], do not consider the dialect of the Gathas [oldest Iranian
text] to be very old.  There is also an Old Avestan text, independent of
the Gathas, the Yasna Haptangaiti, which is remarkable for preserving
ritual formulaic mantras that are very reminiscent of RV formulaic
mantras.  These comparisons with Old Avestan texts suggest that Old Vedic
[RV, etc], are of a comparable date with these Old Avestan texts: fairly
late.

But we are comparing many things, none of which have firm dates.

I say: let it go.  We don't have firm dates.  We can only give very
approximate ones.

But like Jarrod and Howard I would like to hear the views of others.

On the other hand, our first historical evidence  of writing in India is
mid-third cent. BCE [the Asokan edicts].  These edicts are written in a
post-Vedic, and even a post-Sanskrit, dialect.  We may assume, of course,
that good Vedic was still spoken at that time in some quarters, and of
course good Sanskrit was too, but it was a different Sanskrit than the Old
Vedic Sanskrit of the Rgveda, by many centuries.

This is the framework that I would work within, in terms of dating Vedic
texts.  I don't count later
commentaries on earlier Vedic texts as "Vedic" if they don't exhibit the
linguistic features of clearly Vedic texts.

For this reason the Sanskrit epic texts, as we have them, are all clearly
later than all Vedic texts, also as we have them.

Earliest Buddhist texts, in Pali, also oral, are clearly post-Vedic as well.

So, by mid-3rd century BCE nobody, as far as I can tell, was producing
genuine "Vedic" texts.

My best wishes, with the hope that this helps.

George Thompson
On Mon, Jul 8, 2013 at 12:17 PM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:

> Dear Colleagues:
> I need some friendly help and criticism. I am currently writing an article
> on warfare in "Ancient India" (1500 BCE-600 CE) and because I need to break
> up different periods, I am having trouble settling on dates and labels.
> Here is the paragraph I have written:
>
> "I will delineate four heuristically useful, but rather arbitrary
> historical periods: 1) the early Vedic period, 1500-1000 BCE (represented
> by the R?gveda and parts of the Atharvaveda, and involving pastoral
> migrations and limited permanent settlement of the ?ryan tribes in the
> north and northwestern parts of the Subcontinent); 2) the
> middle-"classical" Vedic period, 1000-500 BCE (represented by the
> Yajurveda, Br?hma?as, early Upani?ads, and involving a transition from
> pastoralism to permanent territorial control, the rise of systematic class
> stratification that is realized through complex ritual, social, and
> political relationships, and ending with the rise of city states across the
> Indo-Gangetic Plain); 3) the late Vedic period, 500 BCE to 1 CE
> (represented by late Upani?ads, S?tra-??stra (smr?ti) texts and the Epics,
> and encompassing the rise of the Mauryan dynasty [300-185 BCE], and the
> rise of heterodox ascetic movements; namely Buddhism and Jainism); and 4)
> early "historical" period, 1?550 CE (represented by Epics, further ??stra
> literature, earliest P?ra?as, and involving the rise of Bhakti devotional
> movements, and ending with the collapse of the Gupta Dynasty [300-550 CE])."
>
> I realize my use of "Vedic" is broader than usual (my dates are of course
> designed to break up the article into clear, manageable sections). Many
> sources want to end the "Vedic period" with roughly the 2nd Urbanization,
> which is equated with the Upanisads as "Ved?nta"/?ruti (see Example*
> below). The term "Ved?nta" is of course an emic concept that closes the
> "sacred canon" and hence "Vedic" is often synonymous with ?ruti. But the
> use of the term certainly doesn't end the production of extensive texts on
> Brahmanical values, customs, rituals, and ideologies/theologies. If "Vedic"
> is synonymous with "Brahmanical", then Smrti literature and the epics would
> be no less "Vedic" than ?ruti literature These issues become further
> complicated when we factor in a broad separation of early and late
> Upanisads, the composition of early and late ?rauta and Grhya literature,
> and include Bronkhorst's recent work, which throws a sizable wrench in the
> works (or spanner, depending on your current geography) as his argument
> would push some of the middle/classical Vedic period into my late Vedic
> period. (I also don't want to imply that Vedic texts and practices somehow
> disappear at 1 CE, because I no longer use the label "Vedic" in the above
> paragraph for the Common Era.)
>
> Anyway, I am happy to take suggestions here for inventive and/or
> authoritative ways to think through this. And since I would rather pin my
> dates on someone else (always good to lay blame elsewhere), is there a
> recent "up-to-date" source that offers a reliable and/or reasonable insight
> into these issues, while designating some broad historical periods?
>
> Perhaps we could compile over this list a general impression about the
> labels, relative chronology, timeframes/dates, and issues that you use with
> your students and in publication (including the sources to which you
> default).
>
> Perhaps the key problem is trying to come up with neat historical boxes
> for a general audience...
>
> Cheers
> Jarrod
>
> Example*
> Here is an example of two different frameworks from Erdosy (1995):
> Allchin: Pre-Vedic Indo-Aryan migration (2000 BCE), Vedic Aryan migration
> (1750-1500 BCE). Early Vedic (1750-1500 BCE), (Middle) Vedic (1500-1000
> BCE), and Late Vedic period (1000-600 BCE).
>
> Erdosy (same volume): Early Iron Age (c.1000-600 BCE) for material culture
> and Late Vedic for literature in the same period.) Early Historic or Second
> Urbanization (c.600-300 BCE), and Post-Vedic (c.600 BCE-300 CE).
>
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Religions
> Zachary T. Smith Faculty Fellow
> Graduate Program Director
>
> Wake Forest University
> Department of Religion
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC 27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
>
> ______________________________**_________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From glhart at berkeley.edu  Mon Jul 15 20:51:37 2013
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Mon, 15 Jul 13 13:51:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  What's "Vedic"?
In-Reply-To: <CAP1Y1zsNcW9MvBwQXQFpOa9mNc8dZW5hQpRSWregpKONRa0Psw@mail.gmail.com>
Message-ID: <349D1909-272A-4477-B5CE-C2F75EB5A814@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 7782
Lines: 96

It appears the earliest writing may date from before the Asokan inscriptions, and, strangely, is in the far south.  See

http://www.thehindu.com/features/friday-review/history-and-culture/kodumanal-excavation-yields-a-bonanza-again/article3463120.ece

George Hart

On Jul 15, 2013, at 1:32 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> 
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> Date: Mon, Jul 15, 2013 at 4:29 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] What's "Vedic"?
> To: Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu>
> 
> 
> Dear Jarrod,
> 
> I've been very busy with other things, but I want to add another response to your question, just in order to keep your thread going.  I think that it is a discussion worth having.
>  
> I myself do not spend much time any more worrying about Vedic dates. Vedic texts are oral texts that grew by accretion over many generations.  The earliest historical evidence for a Vedic language is roughly 1300 BCE, in the Mitanni texts, where there is clear evidence of a linguistic split between Old Indic and Old Iranian.  So I would hesitate to say that Vedic is older than 1300 BCE, for lack of any historical evidence of it.
>  
> Also, Iranists, as far as I know [I haven't kept up with the most recent research there], do not consider the dialect of the Gathas [oldest Iranian text] to be very old.  There is also an Old Avestan text, independent of the Gathas, the Yasna Haptangaiti, which is remarkable for preserving ritual formulaic mantras that are very reminiscent of RV formulaic mantras.  These comparisons with Old Avestan texts suggest that Old Vedic [RV, etc], are of a comparable date with these Old Avestan texts: fairly late.
>  
> But we are comparing many things, none of which have firm dates.
>  
> I say: let it go.  We don't have firm dates.  We can only give very approximate ones.
>  
> But like Jarrod and Howard I would like to hear the views of others.
>  
> On the other hand, our first historical evidence  of writing in India is mid-third cent. BCE [the Asokan edicts].  These edicts are written in a post-Vedic, and even a post-Sanskrit, dialect.  We may assume, of course, that good Vedic was still spoken at that time in some quarters, and of course good Sanskrit was too, but it was a different Sanskrit than the Old Vedic Sanskrit of the Rgveda, by many centuries.
>  
> This is the framework that I would work within, in terms of dating Vedic texts.  I don't count later
> commentaries on earlier Vedic texts as "Vedic" if they don't exhibit the linguistic features of clearly Vedic texts. 
>  
> For this reason the Sanskrit epic texts, as we have them, are all clearly later than all Vedic texts, also as we have them. 
>  
> Earliest Buddhist texts, in Pali, also oral, are clearly post-Vedic as well.
>  
> So, by mid-3rd century BCE nobody, as far as I can tell, was producing genuine "Vedic" texts.
>  
> My best wishes, with the hope that this helps.
>  
> George Thompson
> On Mon, Jul 8, 2013 at 12:17 PM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:
> Dear Colleagues:
> I need some friendly help and criticism. I am currently writing an article on warfare in "Ancient India" (1500 BCE-600 CE) and because I need to break up different periods, I am having trouble settling on dates and labels. Here is the paragraph I have written:
> 
> "I will delineate four heuristically useful, but rather arbitrary historical periods: 1) the early Vedic period, 1500-1000 BCE (represented by the R?gveda and parts of the Atharvaveda, and involving pastoral migrations and limited permanent settlement of the ?ryan tribes in the north and northwestern parts of the Subcontinent); 2) the middle-"classical" Vedic period, 1000-500 BCE (represented by the Yajurveda, Br?hma?as, early Upani?ads, and involving a transition from pastoralism to permanent territorial control, the rise of systematic class stratification that is realized through complex ritual, social, and political relationships, and ending with the rise of city states across the Indo-Gangetic Plain); 3) the late Vedic period, 500 BCE to 1 CE (represented by late Upani?ads, S?tra-??stra (smr?ti) texts and the Epics, and encompassing the rise of the Mauryan dynasty [300-185 BCE], and the rise of heterodox ascetic movements; namely Buddhism and Jainism); and 4) early "historical" period, 1?550 CE (represented by Epics, further ??stra literature, earliest P?ra?as, and involving the rise of Bhakti devotional movements, and ending with the collapse of the Gupta Dynasty [300-550 CE])."
> 
> I realize my use of "Vedic" is broader than usual (my dates are of course designed to break up the article into clear, manageable sections). Many sources want to end the "Vedic period" with roughly the 2nd Urbanization, which is equated with the Upanisads as "Ved?nta"/?ruti (see Example* below). The term "Ved?nta" is of course an emic concept that closes the "sacred canon" and hence "Vedic" is often synonymous with ?ruti. But the use of the term certainly doesn't end the production of extensive texts on Brahmanical values, customs, rituals, and ideologies/theologies. If "Vedic" is synonymous with "Brahmanical", then Smrti literature and the epics would be no less "Vedic" than ?ruti literature These issues become further complicated when we factor in a broad separation of early and late Upanisads, the composition of early and late ?rauta and Grhya literature, and include Bronkhorst's recent work, which throws a sizable wrench in the works (or spanner, depending on your current geography) as his argument would push some of the middle/classical Vedic period into my late Vedic period. (I also don't want to imply that Vedic texts and practices somehow disappear at 1 CE, because I no longer use the label "Vedic" in the above paragraph for the Common Era.)
> 
> Anyway, I am happy to take suggestions here for inventive and/or authoritative ways to think through this. And since I would rather pin my dates on someone else (always good to lay blame elsewhere), is there a recent "up-to-date" source that offers a reliable and/or reasonable insight into these issues, while designating some broad historical periods?
> 
> Perhaps we could compile over this list a general impression about the labels, relative chronology, timeframes/dates, and issues that you use with your students and in publication (including the sources to which you default).
> 
> Perhaps the key problem is trying to come up with neat historical boxes for a general audience...
> 
> Cheers
> Jarrod
> 
> Example*
> Here is an example of two different frameworks from Erdosy (1995):
> Allchin: Pre-Vedic Indo-Aryan migration (2000 BCE), Vedic Aryan migration (1750-1500 BCE). Early Vedic (1750-1500 BCE), (Middle) Vedic (1500-1000 BCE), and Late Vedic period (1000-600 BCE).
> 
> Erdosy (same volume): Early Iron Age (c.1000-600 BCE) for material culture and Late Vedic for literature in the same period.) Early Historic or Second Urbanization (c.600-300 BCE), and Post-Vedic (c.600 BCE-300 CE).
> 
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Religions
> Zachary T. Smith Faculty Fellow
> Graduate Program Director
> 
> Wake Forest University
> Department of Religion
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC 27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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An HTML attachment was scrubbed...
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From hr at ivs.edu  Mon Jul 15 22:12:41 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 15 Jul 13 15:12:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] question
Message-ID: <BA8FA1FD-4736-409B-94BA-382BCA34BC70@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 150
Lines: 9

In Bhagavad-gita 10.35, Krsna says, "Of sAmans, I am bRhat-sAman?"

Could someone kindly explain exactly what the bRhat-sAman is? 

Thanks!
Howard




From gthomgt at gmail.com  Tue Jul 16 00:07:28 2013
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 15 Jul 13 20:07:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] What's "Vedic"?
In-Reply-To: <CAP1Y1zsNcW9MvBwQXQFpOa9mNc8dZW5hQpRSWregpKONRa0Psw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zuAmeAJmpw7BbSfEsP3x0sik10fdS6CRDNw2W0+O_3_aA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7577
Lines: 161

On Mon, Jul 15, 2013 at 4:32 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> Date: Mon, Jul 15, 2013 at 4:29 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] What's "Vedic"?
> To: Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu>
>
>
> Dear Jarrod,
>
> I've been very busy with other things, but I want to add another response
> to your question, just in order to keep your thread going.  I think that it
> is a discussion worth having.
>
> I myself do not spend much time any more worrying about Vedic dates. Vedic
> texts are oral texts that grew by accretion over many generations.  The
> earliest historical evidence for a Vedic language is roughly 1300 BCE, in
> the Mitanni texts, where there is clear evidence of a linguistic split
> between Old Indic and Old Iranian.  So I would hesitate to say that
> Vedic is older than 1300 BCE, for lack of any historical evidence of it.
>
> Also, Iranists, as far as I know [I haven't kept up with the most recent
> research there], do not consider the dialect of the Gathas [oldest Iranian
> text] to be very old.  There is also an Old Avestan text, independent of
> the Gathas, the Yasna Haptangaiti, which is remarkable for preserving
> ritual formulaic mantras that are very reminiscent of RV formulaic
> mantras.  These comparisons with Old Avestan texts suggest that Old Vedic
> [RV, etc], are of a comparable date with these Old Avestan texts: fairly
> late.
>
> But we are comparing many things, none of which have firm dates.
>
> I say: let it go.  We don't have firm dates.  We can only give very
> approximate ones.
>
> But like Jarrod and Howard I would like to hear the views of others.
>
> On the other hand, our first historical evidence  of writing in India is
> mid-third cent. BCE [the Asokan edicts].  These edicts are written in a
> post-Vedic, and even a post-Sanskrit, dialect.  We may assume, of course,
> that good Vedic was still spoken at that time in some quarters, and of
> course good Sanskrit was too, but it was a different Sanskrit than the Old
> Vedic Sanskrit of the Rgveda, by many centuries.
>
> This is the framework that I would work within, in terms of dating Vedic
> texts.  I don't count later
> commentaries on earlier Vedic texts as "Vedic" if they don't exhibit the
> linguistic features of clearly Vedic texts.
>
> For this reason the Sanskrit epic texts, as we have them, are all clearly
> later than all Vedic texts, also as we have them.
>
> Earliest Buddhist texts, in Pali, also oral, are clearly post-Vedic as
> well.
>
> So, by mid-3rd century BCE nobody, as far as I can tell, was producing
> genuine "Vedic" texts.
>
> My best wishes, with the hope that this helps.
>
> George Thompson
> On Mon, Jul 8, 2013 at 12:17 PM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:
>
>> Dear Colleagues:
>> I need some friendly help and criticism. I am currently writing an
>> article on warfare in "Ancient India" (1500 BCE-600 CE) and because I need
>> to break up different periods, I am having trouble settling on dates and
>> labels. Here is the paragraph I have written:
>>
>> "I will delineate four heuristically useful, but rather arbitrary
>> historical periods: 1) the early Vedic period, 1500-1000 BCE (represented
>> by the R?gveda and parts of the Atharvaveda, and involving pastoral
>> migrations and limited permanent settlement of the ?ryan tribes in the
>> north and northwestern parts of the Subcontinent); 2) the
>> middle-"classical" Vedic period, 1000-500 BCE (represented by the
>> Yajurveda, Br?hma?as, early Upani?ads, and involving a transition from
>> pastoralism to permanent territorial control, the rise of systematic class
>> stratification that is realized through complex ritual, social, and
>> political relationships, and ending with the rise of city states across the
>> Indo-Gangetic Plain); 3) the late Vedic period, 500 BCE to 1 CE
>> (represented by late Upani?ads, S?tra-??stra (smr?ti) texts and the Epics,
>> and encompassing the rise of the Mauryan dynasty [300-185 BCE], and the
>> rise of heterodox ascetic movements; namely Buddhism and Jainism); and 4)
>> early "historical" period, 1?550 CE (represented by Epics, further ??stra
>> literature, earliest P?ra?as, and involving the rise of Bhakti devotional
>> movements, and ending with the collapse of the Gupta Dynasty [300-550 CE])."
>>
>> I realize my use of "Vedic" is broader than usual (my dates are of course
>> designed to break up the article into clear, manageable sections). Many
>> sources want to end the "Vedic period" with roughly the 2nd Urbanization,
>> which is equated with the Upanisads as "Ved?nta"/?ruti (see Example*
>> below). The term "Ved?nta" is of course an emic concept that closes the
>> "sacred canon" and hence "Vedic" is often synonymous with ?ruti. But the
>> use of the term certainly doesn't end the production of extensive texts on
>> Brahmanical values, customs, rituals, and ideologies/theologies. If "Vedic"
>> is synonymous with "Brahmanical", then Smrti literature and the epics would
>> be no less "Vedic" than ?ruti literature These issues become further
>> complicated when we factor in a broad separation of early and late
>> Upanisads, the composition of early and late ?rauta and Grhya literature,
>> and include Bronkhorst's recent work, which throws a sizable wrench in the
>> works (or spanner, depending on your current geography) as his argument
>> would push some of the middle/classical Vedic period into my late Vedic
>> period. (I also don't want to imply that Vedic texts and practices somehow
>> disappear at 1 CE, because I no longer use the label "Vedic" in the above
>> paragraph for the Common Era.)
>>
>> Anyway, I am happy to take suggestions here for inventive and/or
>> authoritative ways to think through this. And since I would rather pin my
>> dates on someone else (always good to lay blame elsewhere), is there a
>> recent "up-to-date" source that offers a reliable and/or reasonable insight
>> into these issues, while designating some broad historical periods?
>>
>> Perhaps we could compile over this list a general impression about the
>> labels, relative chronology, timeframes/dates, and issues that you use with
>> your students and in publication (including the sources to which you
>> default).
>>
>> Perhaps the key problem is trying to come up with neat historical boxes
>> for a general audience...
>>
>> Cheers
>> Jarrod
>>
>> Example*
>> Here is an example of two different frameworks from Erdosy (1995):
>> Allchin: Pre-Vedic Indo-Aryan migration (2000 BCE), Vedic Aryan migration
>> (1750-1500 BCE). Early Vedic (1750-1500 BCE), (Middle) Vedic (1500-1000
>> BCE), and Late Vedic period (1000-600 BCE).
>>
>> Erdosy (same volume): Early Iron Age (c.1000-600 BCE) for material
>> culture and Late Vedic for literature in the same period.) Early Historic
>> or Second Urbanization (c.600-300 BCE), and Post-Vedic (c.600 BCE-300 CE).
>>
>> Jarrod Whitaker, Ph.D.
>> Associate Professor, South Asian Religions
>> Zachary T. Smith Faculty Fellow
>> Graduate Program Director
>>
>> Wake Forest University
>> Department of Religion
>> P.O. Box 7212
>> Winston-Salem, NC 27109
>> whitakjl at wfu.edu
>> p 336.758.4162
>>
>> ______________________________**_________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
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From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Tue Jul 16 09:09:44 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 16 Jul 13 17:09:44 +0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_question_on_B=E1=B9=9Bhat_s=C4=81man?=
In-Reply-To: <BA8FA1FD-4736-409B-94BA-382BCA34BC70@ivs.edu>
Message-ID: <1373965784.11086.YahooMailNeo@web193505.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 30

B?hat and Rathantara are considered two important s?mans in
the Pa?cavi??abr?hma?a. B?hat
is based on RV.6.46.1,2. See PB 5.1.10ff, 5.2.1,8.9.11 etc.
Best
DB
?
 

________________________________
 From: Howard Resnick <hr at ivs.edu>
To: Indology List <indology at list.indology.info> 
Sent: Tuesday, 16 July 2013 3:42 AM
Subject: [INDOLOGY] question
  

In Bhagavad-gita 10.35, Krsna says, "Of sAmans, I am bRhat-sAman?"

Could someone kindly explain exactly what the bRhat-sAman is? 

Thanks!
Howard
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info/
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Jul 16 10:15:38 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 16 Jul 13 12:15:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indology in Bologna 1900-1903 AD
Message-ID: <578D2C31-4B45-45DA-A54C-B5C4DC2DE42D@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 11

Dear List,
I would like to know who was in charge of Sanskrit/Indology or IE comparative grammar in the University of Bologna in the years 1900-1903.
Thank you for your help,
Christophe Vielle




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Tue Jul 16 10:27:44 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 16 Jul 13 18:27:44 +0800
Subject: [INDOLOGY] Professor Abhijit Ghosh
Message-ID: <1373970464.62330.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 16

16. 7. 13
<indology at list.indology.info>
Friends,
I have to report with a heavy heart that I just came to know
that Professor Dr. Abhijit Ghosh, Jadavpur University, passed away yesterday within
the University premises. He was just 60. After Chatterji, Przyluski, Burrow and
Kuiper, Ghosh came to be known as the best authority on Austric elements in
Vedic. Often appearing a hard non-conformist Ghosh had many human qualities and
felt for and helped others. His loss creates a vacuum that will be felt for a
long time.
Dipak Bhattacharya ????


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From svevo.donofrio at unibo.it  Tue Jul 16 10:31:37 2013
From: svevo.donofrio at unibo.it (Svevo D'Onofrio)
Date: Tue, 16 Jul 13 12:31:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indology in Bologna 1900-1903 AD
In-Reply-To: <578D2C31-4B45-45DA-A54C-B5C4DC2DE42D@uclouvain.be>
Message-ID: <74E6A196-0036-4E7A-BFF3-75042F7599E0@unibo.it>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 39

Dear Christophe,

if I am not mistaken, from 1899 to 1925 it was Francesco Lorenzo Pull? who was in charge of "Indo-European Philology" at the University of Bologna. A former student of Angelo De Gubernatis in Florence, Pull? had also studied with Albrecht Weber and Heinrich Kiepert in Berlin. 
He counted among his own students in Bologna several noteworthy scholars such as Luigi Suali, Ambrogio Ballini and Ferdinando Belloni Filippi.

Best,

Svevo D'Onofrio


PhD, Research Fellow
Lecturer in Sanskrit Language and Literature
University of Bologna
Department of History, Cultures and Civilizations
via Zamboni 33 - 40126 Bologna, Italy
Tel: +39 051 2098469
Email: svevo.donofrio at unibo.it




Il giorno 16/lug/2013, alle ore 12:15, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> ha scritto:

> Dear List,
> I would like to know who was in charge of Sanskrit/Indology or IE comparative grammar in the University of Bologna in the years 1900-1903.
> Thank you for your help,
> Christophe Vielle
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130716/e3c00a26/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Jul 16 11:27:37 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 16 Jul 13 13:27:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indology in Bologna 1900-1903 AD (and Paul-Emile	Dumont)
In-Reply-To: <74E6A196-0036-4E7A-BFF3-75042F7599E0@unibo.it>
Message-ID: <861C76FD-285A-43EE-8C81-3CB1E81E7B99@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2969
Lines: 72

Thank you very much dear Svevo for this useful information.
The reason of my question was a bio-bibiographical notice I am currently writing on Paul-Emile Dumont (Brussels 1879 - Baltimore 1968).
His PhD was from the University of Bologna. See (University of Bologna digital archives):
http://www.archiviostorico.unibo.it/template/listStudenti.asp?IDFolder=143&filtro=no&start=..&offset=18030

228



Paolo Dumont di Saint Gilles (Belgio), Facolt? di Lettere, 24/06/1903, tesi: Tesi mancante: Degli scambi di parole avvenuti fra l'india e il mondo ellenico in seguito ai loro rapporti politici e commerciali, e delle leggi fonetiche che se ne possano trarre


If somebody knows an obituary notice on P.E. Dumont, I would be interested by the reference or a copy. Presently, beside his Indological writings and  a few family archives, I only have the reference to an obituary published in the Baltimore Sun (or The Sun, Baltimore) on the 10th of December 1968 (but no copy of it). Any living testimony would be also appreciated.
Best wishes,
Christophe Vielle



Le 16 juil. 2013 ? 12:31, Svevo D'Onofrio a ?crit :

> Dear Christophe,
> 
> if I am not mistaken, from 1899 to 1925 it was Francesco Lorenzo Pull? who was in charge of "Indo-European Philology" at the University of Bologna. A former student of Angelo De Gubernatis in Florence, Pull? had also studied with Albrecht Weber and Heinrich Kiepert in Berlin. 
> He counted among his own students in Bologna several noteworthy scholars such as Luigi Suali, Ambrogio Ballini and Ferdinando Belloni Filippi.
> 
> Best,
> 
> Svevo D'Onofrio
> 
> 
> PhD, Research Fellow
> Lecturer in Sanskrit Language and Literature
> University of Bologna
> Department of History, Cultures and Civilizations
> via Zamboni 33 - 40126 Bologna, Italy
> Tel: +39 051 2098469
> Email: svevo.donofrio at unibo.it
> 
> 
> 
> 
> Il giorno 16/lug/2013, alle ore 12:15, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> ha scritto:
> 
>> Dear List,
>> I would like to know who was in charge of Sanskrit/Indology or IE comparative grammar in the University of Bologna in the years 1900-1903.
>> Thank you for your help,
>> Christophe Vielle
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53, 60, 63, 64 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Tue Jul 16 11:36:06 2013
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 16 Jul 13 14:36:06 +0300
Subject: [INDOLOGY] Indology in Bologna 1900-1903 AD (and Paul-Emile	Dumont)
In-Reply-To: <861C76FD-285A-43EE-8C81-3CB1E81E7B99@uclouvain.be>
Message-ID: <725984D9-1ED3-4DF5-B64E-05B21F2E0C5B@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 3739
Lines: 96

There is a short obituary notice of Dumont by  K. V. Sarma in Vishv. Ind. Jnl 7, 1969, 157f. According to my files (Ballini's obituary in  RSO 16, 1936, 155-158) Pull? moved from Pisa to Bologna only in 1903. 
Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi





On Jul 16, 2013, at 2:27 PM, Christophe Vielle wrote:

> Thank you very much dear Svevo for this useful information.
> The reason of my question was a bio-bibiographical notice I am currently writing on Paul-Emile Dumont (Brussels 1879 - Baltimore 1968).
> His PhD was from the University of Bologna. See (University of Bologna digital archives):
> http://www.archiviostorico.unibo.it/template/listStudenti.asp?IDFolder=143&filtro=no&start=..&offset=18030
> 
> 228
> 
> 
> 
> Paolo Dumont di Saint Gilles (Belgio), Facolt? di Lettere, 24/06/1903, tesi: Tesi mancante: Degli scambi di parole avvenuti fra l'india e il mondo ellenico in seguito ai loro rapporti politici e commerciali, e delle leggi fonetiche che se ne possano trarre
> 
> 
> If somebody knows an obituary notice on P.E. Dumont, I would be interested by the reference or a copy. Presently, beside his Indological writings and  a few family archives, I only have the reference to an obituary published in the Baltimore Sun (or The Sun, Baltimore) on the 10th of December 1968 (but no copy of it). Any living testimony would be also appreciated.
> Best wishes,
> Christophe Vielle
> 
> 
> 
> Le 16 juil. 2013 ? 12:31, Svevo D'Onofrio a ?crit :
> 
>> Dear Christophe,
>> 
>> if I am not mistaken, from 1899 to 1925 it was Francesco Lorenzo Pull? who was in charge of "Indo-European Philology" at the University of Bologna. A former student of Angelo De Gubernatis in Florence, Pull? had also studied with Albrecht Weber and Heinrich Kiepert in Berlin. 
>> He counted among his own students in Bologna several noteworthy scholars such as Luigi Suali, Ambrogio Ballini and Ferdinando Belloni Filippi.
>> 
>> Best,
>> 
>> Svevo D'Onofrio
>> 
>> 
>> PhD, Research Fellow
>> Lecturer in Sanskrit Language and Literature
>> University of Bologna
>> Department of History, Cultures and Civilizations
>> via Zamboni 33 - 40126 Bologna, Italy
>> Tel: +39 051 2098469
>> Email: svevo.donofrio at unibo.it
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Il giorno 16/lug/2013, alle ore 12:15, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> ha scritto:
>> 
>>> Dear List,
>>> I would like to know who was in charge of Sanskrit/Indology or IE comparative grammar in the University of Bologna in the years 1900-1903.
>>> Thank you for your help,
>>> Christophe Vielle
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
> - Last Indological issues: PIOL nos 53, 60, 63, 64 
> - Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From svevo.donofrio at unibo.it  Tue Jul 16 11:54:12 2013
From: svevo.donofrio at unibo.it (Svevo D'Onofrio)
Date: Tue, 16 Jul 13 13:54:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indology in Bologna 1900-1903 AD (and Paul-Emile	Dumont)
In-Reply-To: <725984D9-1ED3-4DF5-B64E-05B21F2E0C5B@helsinki.fi>
Message-ID: <13874246-1140-4F54-8647-077D9AEDEADE@unibo.it>
Status: O
Content-Length: 5308
Lines: 130

Dear Klaus,

I cannot be 100% sure of course, but I think that source might be incorrect. 
According to several other sources, including the original files from the Senate of Italy linked below (Pull? was also a senator of the Kingdom of Italy), Pull? was first "Full professor of Sanskrit and Comparative history of the classical languages" in Padua from June 3rd 1886 to 1889; then "Full professor of Sanskrit" in Pisa only for a few months, starting June 20th 1889; and eventually "Full professor of Indo-European Philology" in Bologna from October 23rd 1899 to 1925.
In fact, he established the "Gabinetto di Glottologia Sperimentale" (later renamed "Istituto di Glottologia", then "Dipartimento di Studi Linguistici e Orientali" and currently "Dipartimento di Storia, Culture e Civilt?") in Bologna already in 1902.

Link: http://notes9.senato.it/web/senregno.nsf/8c58c55c1230e7f8c125703d002fe257/2391e204b65f91bf4125646f005ec7a0?OpenDocument

Best,
Svevo




Svevo D'Onofrio

PhD, Research Fellow
Lecturer in Sanskrit Language and Literature
University of Bologna
Department of History, Cultures and Civilizations
via Zamboni 33 - 40126 Bologna, Italy
Tel: +39 051 2098469
Email: svevo.donofrio at unibo.it




Il giorno 16/lug/2013, alle ore 13:36, Klaus Karttunen <klaus.karttunen at HELSINKI.FI> ha scritto:

> There is a short obituary notice of Dumont by  K. V. Sarma in Vishv. Ind. Jnl 7, 1969, 157f. According to my files (Ballini's obituary in  RSO 16, 1936, 155-158) Pull? moved from Pisa to Bologna only in 1903. 
> Best,
> Klaus
> 
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)9-191 22674
> Fax +358-(0)9-191 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
> 
> 
> 
> 
> 
> On Jul 16, 2013, at 2:27 PM, Christophe Vielle wrote:
> 
>> Thank you very much dear Svevo for this useful information.
>> The reason of my question was a bio-bibiographical notice I am currently writing on Paul-Emile Dumont (Brussels 1879 - Baltimore 1968).
>> His PhD was from the University of Bologna. See (University of Bologna digital archives):
>> http://www.archiviostorico.unibo.it/template/listStudenti.asp?IDFolder=143&filtro=no&start=..&offset=18030
>> 
>> 228
>> 
>> 
>> 
>> Paolo Dumont di Saint Gilles (Belgio), Facolt? di Lettere, 24/06/1903, tesi: Tesi mancante: Degli scambi di parole avvenuti fra l'india e il mondo ellenico in seguito ai loro rapporti politici e commerciali, e delle leggi fonetiche che se ne possano trarre
>> 
>> 
>> If somebody knows an obituary notice on P.E. Dumont, I would be interested by the reference or a copy. Presently, beside his Indological writings and  a few family archives, I only have the reference to an obituary published in the Baltimore Sun (or The Sun, Baltimore) on the 10th of December 1968 (but no copy of it). Any living testimony would be also appreciated.
>> Best wishes,
>> Christophe Vielle
>> 
>> 
>> 
>> Le 16 juil. 2013 ? 12:31, Svevo D'Onofrio a ?crit :
>> 
>>> Dear Christophe,
>>> 
>>> if I am not mistaken, from 1899 to 1925 it was Francesco Lorenzo Pull? who was in charge of "Indo-European Philology" at the University of Bologna. A former student of Angelo De Gubernatis in Florence, Pull? had also studied with Albrecht Weber and Heinrich Kiepert in Berlin. 
>>> He counted among his own students in Bologna several noteworthy scholars such as Luigi Suali, Ambrogio Ballini and Ferdinando Belloni Filippi.
>>> 
>>> Best,
>>> 
>>> Svevo D'Onofrio
>>> 
>>> 
>>> PhD, Research Fellow
>>> Lecturer in Sanskrit Language and Literature
>>> University of Bologna
>>> Department of History, Cultures and Civilizations
>>> via Zamboni 33 - 40126 Bologna, Italy
>>> Tel: +39 051 2098469
>>> Email: svevo.donofrio at unibo.it
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Il giorno 16/lug/2013, alle ore 12:15, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> ha scritto:
>>> 
>>>> Dear List,
>>>> I would like to know who was in charge of Sanskrit/Indology or IE comparative grammar in the University of Bologna in the years 1900-1903.
>>>> Thank you for your help,
>>>> Christophe Vielle
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
>> - Last Indological issues: PIOL nos 53, 60, 63, 64 
>> - Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Tue Jul 16 12:03:18 2013
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 16 Jul 13 15:03:18 +0300
Subject: [INDOLOGY] Indology in Bologna 1900-1903 AD (and Paul-Emile	Dumont)
In-Reply-To: <13874246-1140-4F54-8647-077D9AEDEADE@unibo.it>
Message-ID: <C698A290-1CC1-486B-BE2C-3D514CD3E0E5@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 6252
Lines: 156

Thanks, Svevo.
I knew that he was a senator, but the link you gave was new to me. Perhaps I could have found the correct dates also from Franci's books, but they are at home and I am writing from my office. I visited Bologna myself 11 years ago giving a few lectures and had very nice time with Franci, Passi and Marchignoli.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi





On Jul 16, 2013, at 2:54 PM, Svevo D'Onofrio wrote:

> Dear Klaus,
> 
> I cannot be 100% sure of course, but I think that source might be incorrect. 
> According to several other sources, including the original files from the Senate of Italy linked below (Pull? was also a senator of the Kingdom of Italy), Pull? was first "Full professor of Sanskrit and Comparative history of the classical languages" in Padua from June 3rd 1886 to 1889; then "Full professor of Sanskrit" in Pisa only for a few months, starting June 20th 1889; and eventually "Full professor of Indo-European Philology" in Bologna from October 23rd 1899 to 1925.
> In fact, he established the "Gabinetto di Glottologia Sperimentale" (later renamed "Istituto di Glottologia", then "Dipartimento di Studi Linguistici e Orientali" and currently "Dipartimento di Storia, Culture e Civilt?") in Bologna already in 1902.
> 
> Link: http://notes9.senato.it/web/senregno.nsf/8c58c55c1230e7f8c125703d002fe257/2391e204b65f91bf4125646f005ec7a0?OpenDocument
> 
> Best,
> Svevo
> 
> 
> 
> 
> Svevo D'Onofrio
> 
> PhD, Research Fellow
> Lecturer in Sanskrit Language and Literature
> University of Bologna
> Department of History, Cultures and Civilizations
> via Zamboni 33 - 40126 Bologna, Italy
> Tel: +39 051 2098469
> Email: svevo.donofrio at unibo.it
> 
> 
> 
> 
> Il giorno 16/lug/2013, alle ore 13:36, Klaus Karttunen <klaus.karttunen at HELSINKI.FI> ha scritto:
> 
>> There is a short obituary notice of Dumont by  K. V. Sarma in Vishv. Ind. Jnl 7, 1969, 157f. According to my files (Ballini's obituary in  RSO 16, 1936, 155-158) Pull? moved from Pisa to Bologna only in 1903. 
>> Best,
>> Klaus
>> 
>> Klaus Karttunen
>> South Asian and Indoeuropean Studies
>> Asian and African Studies, Department of World Cultures
>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>> Tel +358-(0)9-191 22674
>> Fax +358-(0)9-191 22094
>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> On Jul 16, 2013, at 2:27 PM, Christophe Vielle wrote:
>> 
>>> Thank you very much dear Svevo for this useful information.
>>> The reason of my question was a bio-bibiographical notice I am currently writing on Paul-Emile Dumont (Brussels 1879 - Baltimore 1968).
>>> His PhD was from the University of Bologna. See (University of Bologna digital archives):
>>> http://www.archiviostorico.unibo.it/template/listStudenti.asp?IDFolder=143&filtro=no&start=..&offset=18030
>>> 
>>> 228
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Paolo Dumont di Saint Gilles (Belgio), Facolt? di Lettere, 24/06/1903, tesi: Tesi mancante: Degli scambi di parole avvenuti fra l'india e il mondo ellenico in seguito ai loro rapporti politici e commerciali, e delle leggi fonetiche che se ne possano trarre
>>> 
>>> 
>>> If somebody knows an obituary notice on P.E. Dumont, I would be interested by the reference or a copy. Presently, beside his Indological writings and  a few family archives, I only have the reference to an obituary published in the Baltimore Sun (or The Sun, Baltimore) on the 10th of December 1968 (but no copy of it). Any living testimony would be also appreciated.
>>> Best wishes,
>>> Christophe Vielle
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Le 16 juil. 2013 ? 12:31, Svevo D'Onofrio a ?crit :
>>> 
>>>> Dear Christophe,
>>>> 
>>>> if I am not mistaken, from 1899 to 1925 it was Francesco Lorenzo Pull? who was in charge of "Indo-European Philology" at the University of Bologna. A former student of Angelo De Gubernatis in Florence, Pull? had also studied with Albrecht Weber and Heinrich Kiepert in Berlin. 
>>>> He counted among his own students in Bologna several noteworthy scholars such as Luigi Suali, Ambrogio Ballini and Ferdinando Belloni Filippi.
>>>> 
>>>> Best,
>>>> 
>>>> Svevo D'Onofrio
>>>> 
>>>> 
>>>> PhD, Research Fellow
>>>> Lecturer in Sanskrit Language and Literature
>>>> University of Bologna
>>>> Department of History, Cultures and Civilizations
>>>> via Zamboni 33 - 40126 Bologna, Italy
>>>> Tel: +39 051 2098469
>>>> Email: svevo.donofrio at unibo.it
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Il giorno 16/lug/2013, alle ore 12:15, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> ha scritto:
>>>> 
>>>>> Dear List,
>>>>> I would like to know who was in charge of Sanskrit/Indology or IE comparative grammar in the University of Bologna in the years 1900-1903.
>>>>> Thank you for your help,
>>>>> Christophe Vielle
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>> 
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle
>>> Louvain-la-Neuve
>>> 
>>> Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
>>> - Last Indological issues: PIOL nos 53, 60, 63, 64 
>>> - Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From gthomgt at gmail.com  Tue Jul 16 18:33:29 2013
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 16 Jul 13 14:33:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: What's "Vedic"?
In-Reply-To: <349D1909-272A-4477-B5CE-C2F75EB5A814@berkeley.edu>
Message-ID: <CAP1Y1zsaSLr1LRwosP__SsDsrubN4Tw-_mPqF8eMZGPApBer2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8599
Lines: 195

Hello George,

Thank you for passing this on.  I think that I may have seen this news when
it first came out.  Perhaps it was mentioned on the list.  However, the
article, in its header, dates the writing to the 4th cent. BCE, whereas in
the body of the article Rajan is quoted as dating it to the 3rd or 2nd
centuries BCE.

Do we know more now, more than a year later?

George T

On Mon, Jul 15, 2013 at 4:51 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:

> It appears the earliest writing may date from before the Asokan
> inscriptions, and, strangely, is in the far south.  See
>
>
> http://www.thehindu.com/features/friday-review/history-and-culture/kodumanal-excavation-yields-a-bonanza-again/article3463120.ece
>
> George Hart
>
>
> On Jul 15, 2013, at 1:32 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> Date: Mon, Jul 15, 2013 at 4:29 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] What's "Vedic"?
> To: Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu>
>
>
> Dear Jarrod,
>
> I've been very busy with other things, but I want to add another response
> to your question, just in order to keep your thread going.  I think that it
> is a discussion worth having.
>
> I myself do not spend much time any more worrying about Vedic dates. Vedic
> texts are oral texts that grew by accretion over many generations.  The
> earliest historical evidence for a Vedic language is roughly 1300 BCE, in
> the Mitanni texts, where there is clear evidence of a linguistic split
> between Old Indic and Old Iranian.  So I would hesitate to say that
> Vedic is older than 1300 BCE, for lack of any historical evidence of it.
>
> Also, Iranists, as far as I know [I haven't kept up with the most recent
> research there], do not consider the dialect of the Gathas [oldest Iranian
> text] to be very old.  There is also an Old Avestan text, independent of
> the Gathas, the Yasna Haptangaiti, which is remarkable for preserving
> ritual formulaic mantras that are very reminiscent of RV formulaic
> mantras.  These comparisons with Old Avestan texts suggest that Old Vedic
> [RV, etc], are of a comparable date with these Old Avestan texts: fairly
> late.
>
> But we are comparing many things, none of which have firm dates.
>
> I say: let it go.  We don't have firm dates.  We can only give very
> approximate ones.
>
> But like Jarrod and Howard I would like to hear the views of others.
>
> On the other hand, our first historical evidence  of writing in India is
> mid-third cent. BCE [the Asokan edicts].  These edicts are written in a
> post-Vedic, and even a post-Sanskrit, dialect.  We may assume, of course,
> that good Vedic was still spoken at that time in some quarters, and of
> course good Sanskrit was too, but it was a different Sanskrit than the Old
> Vedic Sanskrit of the Rgveda, by many centuries.
>
> This is the framework that I would work within, in terms of dating Vedic
> texts.  I don't count later
> commentaries on earlier Vedic texts as "Vedic" if they don't exhibit the
> linguistic features of clearly Vedic texts.
>
> For this reason the Sanskrit epic texts, as we have them, are all clearly
> later than all Vedic texts, also as we have them.
>
> Earliest Buddhist texts, in Pali, also oral, are clearly post-Vedic as
> well.
>
> So, by mid-3rd century BCE nobody, as far as I can tell, was producing
> genuine "Vedic" texts.
>
> My best wishes, with the hope that this helps.
>
> George Thompson
> On Mon, Jul 8, 2013 at 12:17 PM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:
>
>> Dear Colleagues:
>> I need some friendly help and criticism. I am currently writing an
>> article on warfare in "Ancient India" (1500 BCE-600 CE) and because I need
>> to break up different periods, I am having trouble settling on dates and
>> labels. Here is the paragraph I have written:
>>
>> "I will delineate four heuristically useful, but rather arbitrary
>> historical periods: 1) the early Vedic period, 1500-1000 BCE (represented
>> by the R?gveda and parts of the Atharvaveda, and involving pastoral
>> migrations and limited permanent settlement of the ?ryan tribes in the
>> north and northwestern parts of the Subcontinent); 2) the
>> middle-"classical" Vedic period, 1000-500 BCE (represented by the
>> Yajurveda, Br?hma?as, early Upani?ads, and involving a transition from
>> pastoralism to permanent territorial control, the rise of systematic class
>> stratification that is realized through complex ritual, social, and
>> political relationships, and ending with the rise of city states across the
>> Indo-Gangetic Plain); 3) the late Vedic period, 500 BCE to 1 CE
>> (represented by late Upani?ads, S?tra-??stra (smr?ti) texts and the Epics,
>> and encompassing the rise of the Mauryan dynasty [300-185 BCE], and the
>> rise of heterodox ascetic movements; namely Buddhism and Jainism); and 4)
>> early "historical" period, 1?550 CE (represented by Epics, further ??stra
>> literature, earliest P?ra?as, and involving the rise of Bhakti devotional
>> movements, and ending with the collapse of the Gupta Dynasty [300-550 CE])."
>>
>> I realize my use of "Vedic" is broader than usual (my dates are of course
>> designed to break up the article into clear, manageable sections). Many
>> sources want to end the "Vedic period" with roughly the 2nd Urbanization,
>> which is equated with the Upanisads as "Ved?nta"/?ruti (see Example*
>> below). The term "Ved?nta" is of course an emic concept that closes the
>> "sacred canon" and hence "Vedic" is often synonymous with ?ruti. But the
>> use of the term certainly doesn't end the production of extensive texts on
>> Brahmanical values, customs, rituals, and ideologies/theologies. If "Vedic"
>> is synonymous with "Brahmanical", then Smrti literature and the epics would
>> be no less "Vedic" than ?ruti literature These issues become further
>> complicated when we factor in a broad separation of early and late
>> Upanisads, the composition of early and late ?rauta and Grhya literature,
>> and include Bronkhorst's recent work, which throws a sizable wrench in the
>> works (or spanner, depending on your current geography) as his argument
>> would push some of the middle/classical Vedic period into my late Vedic
>> period. (I also don't want to imply that Vedic texts and practices somehow
>> disappear at 1 CE, because I no longer use the label "Vedic" in the above
>> paragraph for the Common Era.)
>>
>> Anyway, I am happy to take suggestions here for inventive and/or
>> authoritative ways to think through this. And since I would rather pin my
>> dates on someone else (always good to lay blame elsewhere), is there a
>> recent "up-to-date" source that offers a reliable and/or reasonable insight
>> into these issues, while designating some broad historical periods?
>>
>> Perhaps we could compile over this list a general impression about the
>> labels, relative chronology, timeframes/dates, and issues that you use with
>> your students and in publication (including the sources to which you
>> default).
>>
>> Perhaps the key problem is trying to come up with neat historical boxes
>> for a general audience...
>>
>> Cheers
>> Jarrod
>>
>> Example*
>> Here is an example of two different frameworks from Erdosy (1995):
>> Allchin: Pre-Vedic Indo-Aryan migration (2000 BCE), Vedic Aryan migration
>> (1750-1500 BCE). Early Vedic (1750-1500 BCE), (Middle) Vedic (1500-1000
>> BCE), and Late Vedic period (1000-600 BCE).
>>
>> Erdosy (same volume): Early Iron Age (c.1000-600 BCE) for material
>> culture and Late Vedic for literature in the same period.) Early Historic
>> or Second Urbanization (c.600-300 BCE), and Post-Vedic (c.600 BCE-300 CE).
>>
>> Jarrod Whitaker, Ph.D.
>> Associate Professor, South Asian Religions
>> Zachary T. Smith Faculty Fellow
>> Graduate Program Director
>>
>> Wake Forest University
>> Department of Religion
>> P.O. Box 7212
>> Winston-Salem, NC 27109
>> whitakjl at wfu.edu
>> p 336.758.4162
>>
>> ______________________________**_________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From jemhouben at gmail.com  Tue Jul 16 19:38:08 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 16 Jul 13 21:38:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Professor Abhijit Ghosh
In-Reply-To: <1373970464.62330.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <CAGCGLoBO-YQxTQ2r63fZv9geQQhCxP0SRmgx=9Jtq9D6WxqVOQ@mail.gmail.com>
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Most saddening and incomprehensible that Prof. Dr. Abhijit Ghosh -- our
dear Abhi-daa -- passed away ... far too young.

Hardly a month ago I consulted him on the lexical element paN as I was not
satisfied with the statements about it in some handbooks; he referred me to
his Non-Aryan linguistic elements in the Atharvaveda which he had gifted me
around 10 years ago and which I should have consulted in the first place:
the answer was already there.

The full reference is:
Non-Aryan linguistic elements in the Atharvaveda : a study of some words of
Austric origin / by Dr. Abhijit Ghosh
Calcutta : Sanskrit Pustak Bhandar, 2000.

Another well-known contribution by him is the edited volume:
A?tharvan?a? : a collection of essays on the Atharva Veda with special
reference to its Paippala?da tradition / ed. by Abhijit Ghosh.
Kolkata : Sanskrit Book Depot, 2002.

Condolences to his family with this unbearable loss.

Jan Houben



On 16 July 2013 12:27, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>wrote:

> 16. 7. 13
> <indology at list.indology.info>
> Friends,
> I have to report with a heavy heart that I just came to know that
> Professor Dr. Abhijit Ghosh, Jadavpur University, passed away yesterday
> within the University premises. He was just 60. After Chatterji, Przyluski,
> Burrow and Kuiper, Ghosh came to be known as the best authority on Austric
> elements in Vedic. Often appearing a hard non-conformist Ghosh had many
> human qualities and felt for and helped others. His loss creates a vacuum
> that will be felt for a long time.
> Dipak Bhattacharya
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130716/f9541a42/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Tue Jul 16 19:53:36 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Tue, 16 Jul 13 12:53:36 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_question_on_B=E1=B9=9Bhat_s=C4=81man?=
In-Reply-To: <1373965784.11086.YahooMailNeo@web193505.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <FC952D02-B79D-4262-97B1-6A852BE3B2D9@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 33

Thank you very much. Do you know why these verses were called the "Great Saman", brhat-saman?
Best,
Howard

On Jul 16, 2013, at 2:09 AM, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

> B?hat and Rathantara are considered two important s?mans in the Pa?cavi??abr?hma?a. B?hat is based on RV.6.46.1,2. See PB 5.1.10ff, 5.2.1,8.9.11 etc.
> Best
> DB
>  
> 
> From: Howard Resnick <hr at ivs.edu>
> To: Indology List <indology at list.indology.info> 
> Sent: Tuesday, 16 July 2013 3:42 AM
> Subject: [INDOLOGY] question
> 
> In Bhagavad-gita 10.35, Krsna says, "Of sAmans, I am bRhat-sAman?"
> 
> Could someone kindly explain exactly what the bRhat-sAman is? 
> 
> Thanks!
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info/
> 
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jul 17 08:53:07 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Jul 13 10:53:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY,	SARIT and Bombay websites: possible service interruption tonight
Message-ID: <CAKdt-CeT0nGBOh6k-63TdVG2FM-ykZu1d2oKg4P5Oh_axHh6Jw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 16

The company that runs our INDOLOGY server is doing some maintenance tonight:

During the (Central European) night of Wednesday, 7/17/2013 to Thursday,
7/18/2013 between 23.00 and 05:00 we are carrying out maintenance on the
host systems.  There may be interruptions in the availability of your
server during this period.

Email to and from the INDOLOGY discussion list should not be affected.

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Wed Jul 17 15:04:04 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Wed, 17 Jul 13 15:04:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF of Geldners Rigveda?
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016F9EDD@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 201
Lines: 23

Does anyone out there know of (or possess)  PDFs of Karl Geldner's German translation of the Rigveda?

Best,

-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University







From gthomgt at gmail.com  Wed Jul 17 18:23:21 2013
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Wed, 17 Jul 13 14:23:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] Indology in Bologna 1900-1903 AD (and Paul-Emile	Dumont)
In-Reply-To: <C698A290-1CC1-486B-BE2C-3D514CD3E0E5@helsinki.fi>
Message-ID: <CAP1Y1zvBVMx4GLFQLoj1UDJLXgtb8PLJDy0zA5h0+s6AwCC0yQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 15

Dear Christophe and others who have contributed to this discussion,

I myself am unable to contribute to it, because I do not have access to a
good library.  But I do very much want to know more about the history of
Indology.  And so I thank you for posting these notes to the list, and
encourage you to continue.

Best wishes to all,

George


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Wed Jul 17 18:58:17 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Wed, 17 Jul 13 18:58:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF of Geldners Rigveda?
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016F9EDD@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016FB0E7@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 48

My thanks to George Thompson who informs me that a new edition of Geldner's translation (edited by Michael Witzel) has been published recently by Harvard University Press.

Best,



-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: Walser, Joseph
Sent: Wednesday, July 17, 2013 11:04 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: PDF of Geldners Rigveda?


Does anyone out there know of (or possess)  PDFs of Karl Geldner's German translation of the Rigveda?

Best,

-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University







From fmgerety at fas.harvard.edu  Fri Jul 19 20:35:11 2013
From: fmgerety at fas.harvard.edu (Moore Gerety, Finnian)
Date: Fri, 19 Jul 13 20:35:11 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_question_on_B=E1=B9=9Bhat_s=C4=81man?=
In-Reply-To: <FC952D02-B79D-4262-97B1-6A852BE3B2D9@ivs.edu>
Message-ID: <F1FB5BC0484C5F4DA1920D2FDE9E7E4101BAC1@HARVANDMBX02.fasmail.priv>
Status: O
Content-Length: 2250
Lines: 52

Howard--
Thanks to the Br?hma?a obsession with making correlations/identifications/correspondences, you can get some idea of what the B?hat represents in the Veda by examining the entities with which it is correlated. The B?hat and Rathantara are treated as a pair in some of these passages, so that you also get an idea of the entities to which each is opposed. For example (PB 7.6.17, trans. Caland): B is the mind, R  voice; B is the melody, R the verse; B is expiration, R is inspiration; B is yonder world, R is this world.
Caland's translation of the Pa?cavi??a-Br?hma?a has an index of s?man names, so you can easily find all the passages that mention B?hat. The Jaimin?ya-Br?hma?a also has a lot to say about the B?hat; an accessible example is in Caland's Das Jaimin?ya-Br?hma?a in Auswahl ? 25 (p32).

yours,
Finn

Finnian Moore Gerety
Doctoral Candidate
Department of South Asian Studies
Harvard University

On 16-Jul-2013, at 3:53 PM, Howard Resnick wrote:

Thank you very much. Do you know why these verses were called the "Great Saman", brhat-saman?
Best,
Howard

On Jul 16, 2013, at 2:09 AM, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com<mailto:dbhattacharya200498 at yahoo.com>> wrote:

B?hat and Rathantara are considered two important s?mans in the Pa?cavi??abr?hma?a. B?hat is based on RV.6.46.1,2. See PB 5.1.10ff, 5.2.1,8.9.11 etc.
Best
DB


From: Howard Resnick <hr at ivs.edu<mailto:hr at ivs.edu>>
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Tuesday, 16 July 2013 3:42 AM
Subject: [INDOLOGY] question

In Bhagavad-gita 10.35, Krsna says, "Of sAmans, I am bRhat-sAman?"

Could someone kindly explain exactly what the bRhat-sAman is?

Thanks!
Howard
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info/


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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From hr at IVS.EDU  Fri Jul 19 22:34:17 2013
From: hr at IVS.EDU (Howard Resnick)
Date: Fri, 19 Jul 13 15:34:17 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_question_on_B=E1=B9=9Bhat_s=C4=81man?=
In-Reply-To: <F1FB5BC0484C5F4DA1920D2FDE9E7E4101BAC1@HARVANDMBX02.fasmail.priv>
Message-ID: <5C1E95A8-F66B-4199-9725-3EF7590EF7FA@IVS.EDU>
Status: O
Content-Length: 2410
Lines: 60

Finn,
	Thank you very much for this valuable information. I appreciate it. 
Best wishes,
Howard

On Jul 19, 2013, at 1:35 PM, "Moore Gerety, Finnian" <fmgerety at fas.harvard.edu> wrote:

> Howard--
> Thanks to the Br?hma?a obsession with making correlations/identifications/correspondences, you can get some idea of what the B?hat represents in the Veda by examining the entities with which it is correlated. The B?hat and Rathantara are treated as a pair in some of these passages, so that you also get an idea of the entities to which each is opposed. For example (PB 7.6.17, trans. Caland): B is the mind, R  voice; B is the melody, R the verse; B is expiration, R is inspiration; B is yonder world, R is this world. 
> Caland's translation of the Pa?cavi??a-Br?hma?a has an index of s?man names, so you can easily find all the passages that mention B?hat. The Jaimin?ya-Br?hma?a also has a lot to say about the B?hat; an accessible example is in Caland's Das Jaimin?ya-Br?hma?a in Auswahl ? 25 (p32).
> 
> yours,
> Finn
> 
> Finnian Moore Gerety
> Doctoral Candidate
> Department of South Asian Studies
> Harvard University
> 
> On 16-Jul-2013, at 3:53 PM, Howard Resnick wrote:
> 
>> Thank you very much. Do you know why these verses were called the "Great Saman", brhat-saman?
>> Best,
>> Howard
>> 
>> On Jul 16, 2013, at 2:09 AM, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:
>> 
>>> B?hat and Rathantara are considered two important s?mans in the Pa?cavi??abr?hma?a. B?hat is based on RV.6.46.1,2. See PB 5.1.10ff, 5.2.1,8.9.11 etc.
>>> Best
>>> DB
>>>  
>>> 
>>> From: Howard Resnick <hr at ivs.edu>
>>> To: Indology List <indology at list.indology.info> 
>>> Sent: Tuesday, 16 July 2013 3:42 AM
>>> Subject: [INDOLOGY] question
>>> 
>>> In Bhagavad-gita 10.35, Krsna says, "Of sAmans, I am bRhat-sAman?"
>>> 
>>> Could someone kindly explain exactly what the bRhat-sAman is? 
>>> 
>>> Thanks!
>>> Howard
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info/
>>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat Jul 20 02:12:19 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 19 Jul 13 19:12:19 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_question_on_B=E1=B9=9Bhat_s=C4=81man?=
In-Reply-To: <F1FB5BC0484C5F4DA1920D2FDE9E7E4101BAC1@HARVANDMBX02.fasmail.priv>
Message-ID: <C9FFAE1B-EC02-4D2E-9C38-80C24352FF7C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 19

Kevalananda -sarasvati's Miimaa.saa-ko.sa vol. 52975-2979 will provide several potentially helpful references. The notion rathantara frequently associated with  b.rhat-saaman is noted on vol. 6 pp. 3289-3303 of the same.

a.a.
>> From: Howard Resnick <hr at ivs.edu>
>> To: Indology List <indology at list.indology.info> 
>> Sent: Tuesday, 16 July 2013 3:42 AM
>> Subject: [INDOLOGY] question
>> 
>> In Bhagavad-gita 10.35, Krsna says, "Of sAmans, I am bRhat-sAman?"
>> 
>> Could someone kindly explain exactly what the bRhat-sAman is? 
>> _______________________________________________
> 
> _\\


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Sat Jul 20 03:35:20 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 20 Jul 13 11:35:20 +0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=EF=BB=BFquestion_on_B=E1=B9=9Bhat_s=C4=81man?=
In-Reply-To: <5C1E95A8-F66B-4199-9725-3EF7590EF7FA@IVS.EDU>
Message-ID: <1374291320.74390.YahooMailNeo@web193501.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3782
Lines: 89

Dear Mr. Resnick,
I am sorry that I forgot to reply to your second query. I planned a reply?but found little time and then the matter slipped from my mind.. It is more regrettable because in 1984 I had raised the issue of a Brahmana based interpretation of the Vedic ritual against one based on the mantras cited in the Srautasuutras. The Brhat and Rathantara were the illustrations where a Brahmana based interpretation could be misleading. Please see Mythological and ritual symbolism SPB Calcutta 1984:137-138. I caution you that Klaus Mylius wrongly remarked that I had taken the idea of a sutra based interpretation from Renou. You will yourself see the difference from Renou. I have no hesitation in saying that both Mylius (JIP 1989) and Karel Werner (JRAS 1987) were disappointed that they could not determine what I my intention was.?I admit my short comings, but your question will be answered.
Best 
DB
 

________________________________
 From: Howard Resnick <hr at IVS.EDU>
To: "Moore Gerety, Finnian" <fmgerety at fas.harvard.edu> 
Cc: Indology List <indology at list.indology.info> 
Sent: Saturday, 20 July 2013 4:04 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] ?question on B?hat s?man
  


Finn,
Thank you very much for this valuable information. I appreciate it.?
Best wishes,
Howard


On Jul 19, 2013, at 1:35 PM, "Moore Gerety, Finnian" <fmgerety at fas.harvard.edu> wrote:

Howard-- 
>Thanks to the Br?hma?a obsession with making correlations/identifications/correspondences, you can get some idea of what the B?hat represents in the Veda by examining the entities with which it is correlated. The B?hat and Rathantara are treated as a pair in some of these passages, so that you also get an idea of the entities to which each is opposed. For example (PB 7.6.17, trans. Caland): B is the mind, R ?voice; B is the melody, R the verse; B is expiration, R is inspiration; B is yonder world, R is this world.? 
>Caland's translation of the Pa?cavi??a-Br?hma?a has an index of s?man names, so you can easily find all the passages that mention B?hat. The Jaimin?ya-Br?hma?a also has a lot to say about the B?hat; an accessible example is in Caland's?Das Jaimin?ya-Br?hma?a in Auswahl?? 25 (p32). 
>
> 
>yours, 
>Finn 
>
> 
>Finnian Moore Gerety 
>Doctoral Candidate 
>Department of South Asian Studies 
>Harvard University 
>
> 
>On 16-Jul-2013, at 3:53 PM, Howard Resnick wrote: 
>
>Thank you very much. Do you know why these verses were called the "Great Saman", brhat-saman? 
>>Best, 
>>Howard 
>>
>>
>>On Jul 16, 2013, at 2:09 AM, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote: 
>>
>>B?hat and Rathantara are considered two important s?mans in the Pa?cavi??abr?hma?a. B?hat is based on RV.6.46.1,2. See PB 5.1.10ff, 5.2.1,8.9.11 etc.  
>>>Best  
>>>DB  
>>>?    
>>>
>>> 
>>>
>>>________________________________
>>> From: Howard Resnick <hr at ivs.edu>
>>>To: Indology List <indology at list.indology.info> 
>>>Sent: Tuesday, 16 July 2013 3:42 AM
>>>Subject: [INDOLOGY] question
>>> 
>>>
>>>In Bhagavad-gita 10.35, Krsna says, "Of sAmans, I am bRhat-sAman?"
>>>
>>>Could someone kindly explain exactly what the bRhat-sAman is? 
>>>
>>>Thanks!
>>>Howard
>>>_______________________________________________
>>>INDOLOGY mailing list
>>>INDOLOGY at list.indology.info
>>>http://listinfo.indology.info/
>>>
>>>      
>> 
_______________________________________________
>>INDOLOGY mailing list
>>INDOLOGY at list.indology.info
>>http://listinfo.indology.info/  
> 

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info/
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From asko.parpola at helsinki.fi  Sat Jul 20 08:20:38 2013
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Sat, 20 Jul 13 11:20:38 +0300
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Background and chronology of Vedic	texts
In-Reply-To: <A78609DC-DC5E-49CA-8F65-9AEA5FF8EDB0@fas.harvard.edu>
Message-ID: <20130720112038.Horde.79yVnVf61DSxjdnEumDY5Q2.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 5855
Lines: 150


Since the early 1970s, I have tried to correlate the Indo-Iranian
languages and texts with archaeology, and to work out their
prehistoric evolution and chronology taking into account the linguistic
and religious evidence.

My present understanding is summarized in the following papers:

"Formation of the Indo-European and Uralic (Finno-Ugric) language families
in the light of archaeology: Revised and integrated 'total' correlations",
Pp. 119-184 in: Riho Gr?nthal & Petri Kallio (eds.), Linguistic map of
Prehistoric Northern Europe. (M?moires de la Soci?t? Finno-Ougrienne 266.)
Helsinki 2012 [2013].

"The D?sas of the ?gveda as Proto-Sakas of the Yaz I -related cultures.
With a revised model for the protohistory of Indo-Iranian speakers."
Pp. 221-264 in: Martin E. Huld, Karlene Jones-Bley & Dean Miller (eds.),
Archaeology and Language: Indo-European Studies presented to James P. Mallory.
(Journal of Indo-European Studies Monograph 60.) Washington, D.C. 2012.

"S?maveda and sorcery", in press.

Briefly and very roughly:

Proto-Indo-Iranian c. 2800-2300 BCE in the Pontic steppes between
the Dnieper and the Volga.

Proto-Iranian c. 2300-1500 BCE in the Pontic-Caspian steppes between
the Dnieper and the Ural rivers.

Proto-East-Iranian / Proto-Saka speakers came
c. 1500 BCE as horse-riders to southern Central Asia, mixing
there with "Proto-?gvedic" Indo-Aryans; by 1000 BCE this resulted
in the creation of the earliest parts of the Avesta.

Proto-Indo-Aryan c. 2300-1350 BCE in the forest-steppes and steppes
of the Volga, the Urals (contact with Uralic/Finno-Ugric), Siberia,
southern Central Asia, Iran, Syria, and northwestern India

Proto-Indo-Aryan came to southern Central Asia and South Asia in
two waves with some differention in language and religion.

The first to arrive in southern Central Asia c. 21st century BCE
was the "Pre-Atharvavedic" branch, coming from the southern Urals
with horse-chariot (principal deities: A?vins and then Mitra-and-Varu?a
the latter probably doubles of the A?vins with the royal function).
They took over the originally non-Indo-European speaking
Bactria-Margiana Archaeological Complex (BMAC).

Part of these BMAC-Indo-Aryans proceeded to South Asia c. 1900 BCE.
In South Asia they started mixing with the majority population of
Late Indus Civilization, which spoke Proto-Dravidian.

The "pre-?gvedic" branch of Proto-Indo-Aryan speakers
(main deity: Indra, worshipped with Sauma cult) arrived in
southern Central Asia c. 1750 BCE, mixing there with the
"pre-Atharvavedic" branch, whose representatives probably
introduced the "proto-S?mavedic" prag?tha/g?yatr? poetry and
the A?vin & Mitra-and-Varu?a cult to the resulting "Proto-
?gvedic" tradition (c. 1500-1350 BCE), to which the Mitanni
Aryans belonged

King Divod?sa and his offspring led the ?gvedic Aryans
from the Kandahar region via eastern Afghanistan (where
the battles with the D?sas mainly took place) to the Panjab
c. 1350 BCE. The ?gvedic hymns were probably composed
c. 1350-1100 BCE.

In the Indus Valley, the ?gvedic Aryans mixed with the
earlier arrived "pre-Atharvavedic" Indo-Aryans who had
been subject to the Harappan substratum influence.
This mixing resulted first in the composition of the late books
of the ?gveda and the hymns of the Atharvaveda,
perhaps c. 1100-1000 BCE, and then the Br?hma?a literature
(the Yajurvedic Samhit?s as its earliest parts), perhaps
c. 1000-700 BCE.

The ?ra?yakas, earliest Upani?ads and the ?rautas?tras of
Baudh?yana and V?dh?la might date from around the 7th century BCE.

In any case it took some time for the s?tra style to reach
the condensation level of P??ini, whose date cannot be
much later than c 350 BCE.

Cheers, Asko Parpola


Quoting "Witzel, Michael" <witzel at fas.harvard.edu>:

> Leaving apart the discussion on Prof.Narain and the date of the  
> Buddha, the Upanisads can by no means can be as early as 900 BCE, or  
> eve 800 as some have it:
>
> * the Rgveda is a late Bronze Age text. The Iron Age starts, in the  
> northwestern subcontinent (Panjab etc.), around 1000 BCE.
> * after this text we have the traditional Samhitas, Brahmanas and  
> Arayanyakas: certainly not with 100 years.
>
> * Rather, we know that the language of the Rgveda is followed by 4  
> stages before we reach the level of the Upanisads:
>
> - late Rgveda (book 10),
> - Mantra language: Yajurveda mantras, Samaveda mantras, Atharvaveda,  
> Rgveda Khila
> - Yajurveda prose (Maitr., Katha, Taitt. Samh.)
> - the Brahmanas proper
> - late Brahmanas, Aranyakas, earliest Upanisads (Jaiminiya Upanisad  
> Brahmana, Brhadaranyaka, Chandogya Up. : sic!) + earliest Sutras  
> (Baudhayana Srautasutra)
>
> All of this takes quite a few centuries, whatever the date of the Buddha!
> Literature to be provided, if needed.
>
> Cheers, MW
>
>
> On Jul 15, 2013, at 2:40 PM, Timothy Conway wrote:
>
> The older date allows us to keep very old dates for the pre-Buddhist  
> Upanisads (circa900 BCE for the Brhadaranyaka and Chandogya) and  
> various texts from around the time of the Buddha. Please someone  
> correct me on this if any research has arisen just the past few  
> years to suggest otherwise about the hoary provenance of these most  
> ancient Upanisads. (And no, i'm not referring to the "5,000 year-old  
> Rg Veda" idea.)
>
> --timothy
>
> Timothy Conway, PhD
> Lecturer, Santa Barbara City College, Continuing Education Div.
> 805-569-9927
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm<http://www.fas.harvard.edu/%7Ewitzel/mwpage.htm>>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990








From hr at IVS.EDU  Sat Jul 20 15:59:35 2013
From: hr at IVS.EDU (Howard Resnick)
Date: Sat, 20 Jul 13 08:59:35 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_question_on_B=E1=B9=9Bhat_s=C4=81man?=
In-Reply-To: <C9FFAE1B-EC02-4D2E-9C38-80C24352FF7C@gmail.com>
Message-ID: <E13D3AE3-4EB4-4038-B2A9-393DA52B055B@IVS.EDU>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 26

Thank you!
All the best,
Howard

On Jul 19, 2013, at 7:12 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:

> Kevalananda -sarasvati's Miimaa.saa-ko.sa vol. 52975-2979 will provide several potentially helpful references. The notion rathantara frequently associated with  b.rhat-saaman is noted on vol. 6 pp. 3289-3303 of the same.
> 
> a.a.
>>> From: Howard Resnick <hr at ivs.edu>
>>> To: Indology List <indology at list.indology.info> 
>>> Sent: Tuesday, 16 July 2013 3:42 AM
>>> Subject: [INDOLOGY] question
>>> 
>>> In Bhagavad-gita 10.35, Krsna says, "Of sAmans, I am bRhat-sAman?"
>>> 
>>> Could someone kindly explain exactly what the bRhat-sAman is? 
>>> _______________________________________________
>> 
>> _\\
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From hr at IVS.EDU  Sat Jul 20 16:00:19 2013
From: hr at IVS.EDU (Howard Resnick)
Date: Sat, 20 Jul 13 09:00:19 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=EF=BB=BFquestion_on_B=E1=B9=9Bhat_s=C4=81man?=
In-Reply-To: <1374291320.74390.YahooMailNeo@web193501.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <392DA6C6-0064-4022-9258-7F3AF22C25F6@IVS.EDU>
Status: O
Content-Length: 3904
Lines: 83

Thank you!
Best
Howard

On Jul 19, 2013, at 8:35 PM, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM> wrote:

> Dear Mr. Resnick,
> I am sorry that I forgot to reply to your second query. I planned a reply but found little time and then the matter slipped from my mind.. It is more regrettable because in 1984 I had raised the issue of a Brahmana based interpretation of the Vedic ritual against one based on the mantras cited in the Srautasuutras. The Brhat and Rathantara were the illustrations where a Brahmana based interpretation could be misleading. Please see Mythological and ritual symbolism SPB Calcutta 1984:137-138. I caution you that Klaus Mylius wrongly remarked that I had taken the idea of a sutra based interpretation from Renou. You will yourself see the difference from Renou. I have no hesitation in saying that both Mylius (JIP 1989) and Karel Werner (JRAS 1987) were disappointed that they could not determine what I my intention was. I admit my short comings, but your question will be answered.
> Best
> DB
> From: Howard Resnick <hr at IVS.EDU>
> To: "Moore Gerety, Finnian" <fmgerety at fas.harvard.edu> 
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info> 
> Sent: Saturday, 20 July 2013 4:04 AM
> Subject: Re: [INDOLOGY] ?question on B?hat s?man
> 
> Finn,
> 	Thank you very much for this valuable information. I appreciate it. 
> Best wishes,
> Howard
> 
> On Jul 19, 2013, at 1:35 PM, "Moore Gerety, Finnian" <fmgerety at fas.harvard.edu> wrote:
> 
>> Howard--
>> Thanks to the Br?hma?a obsession with making correlations/identifications/correspondences, you can get some idea of what the B?hat represents in the Veda by examining the entities with which it is correlated. The B?hat and Rathantara are treated as a pair in some of these passages, so that you also get an idea of the entities to which each is opposed. For example (PB 7.6.17, trans. Caland): B is the mind, R  voice; B is the melody, R the verse; B is expiration, R is inspiration; B is yonder world, R is this world. 
>> Caland's translation of the Pa?cavi??a-Br?hma?a has an index of s?man names, so you can easily find all the passages that mention B?hat. The Jaimin?ya-Br?hma?a also has a lot to say about the B?hat; an accessible example is in Caland's Das Jaimin?ya-Br?hma?a in Auswahl ? 25 (p32).
>> 
>> yours,
>> Finn
>> 
>> Finnian Moore Gerety
>> Doctoral Candidate
>> Department of South Asian Studies
>> Harvard University
>> 
>> On 16-Jul-2013, at 3:53 PM, Howard Resnick wrote:
>> 
>>> Thank you very much. Do you know why these verses were called the "Great Saman", brhat-saman?
>>> Best,
>>> Howard
>>> 
>>> On Jul 16, 2013, at 2:09 AM, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:
>>> 
>>>> B?hat and Rathantara are considered two important s?mans in the Pa?cavi??abr?hma?a. B?hat is based on RV.6.46.1,2. See PB 5.1.10ff, 5.2.1,8.9.11 etc.
>>>> Best
>>>> DB
>>>>  
>>>> 
>>>> From: Howard Resnick <hr at ivs.edu>
>>>> To: Indology List <indology at list.indology.info> 
>>>> Sent: Tuesday, 16 July 2013 3:42 AM
>>>> Subject: [INDOLOGY] question
>>>> 
>>>> In Bhagavad-gita 10.35, Krsna says, "Of sAmans, I am bRhat-sAman?"
>>>> 
>>>> Could someone kindly explain exactly what the bRhat-sAman is? 
>>>> 
>>>> Thanks!
>>>> Howard
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info/
>>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info/
>> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info/
> 
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From gthomgt at gmail.com  Sun Jul 21 02:00:06 2013
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Sat, 20 Jul 13 22:00:06 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_question_on_B=E1=B9=9Bhat_s=C4=81man?=
In-Reply-To: <CAP1Y1zsckfSOBD5iydt-szuZe3Z=gdY+GhRquJ7X-8ZmQuJwQw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zvoLKxv_cJp6G-ps_noupNDHswX-2-uj7AZgzrV52pg3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4602
Lines: 135

On Sat, Jul 20, 2013 at 9:54 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear Howard,
>
> There are some useful, non-technical discussions of the brhat and
> rathankara samans in Frits Staal's last book : Discovering the Vedas.
> These samans are prominent in the late RV hymn 1.164, the riddle hymn of
> Dirghatamas, a great late-Vedic poet.
>
> Best wishes,
>
> George
>
> On Sat, Jul 20, 2013 at 12:00 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> Thank you!
>> Best
>> Howard
>>
>> On Jul 19, 2013, at 8:35 PM, Dipak Bhattacharya <
>> dbhattacharya200498 at YAHOO.COM> wrote:
>>
>> Dear Mr. Resnick,
>> I am sorry that I forgot to reply to your second query. I planned a
>> reply but found little time and then the matter slipped from my mind.. It
>> is more regrettable because in 1984 I had raised the issue of a Brahmana
>> based interpretation of the Vedic ritual against one based on the mantras
>> cited in the Srautasuutras. The Brhat and Rathantara were the illustrations
>> where a Brahmana based interpretation could be misleading. Please see
>> Mythological and ritual symbolism SPB Calcutta 1984:137-138. I caution you
>> that Klaus Mylius wrongly remarked that I had taken the idea of a sutra
>> based interpretation from Renou. You will yourself see the difference from
>> Renou. I have no hesitation in saying that both Mylius (JIP 1989) and Karel
>> Werner (JRAS 1987) were disappointed that they could not determine what I
>> my intention was. I admit my short comings, but your question will be
>> answered.
>> Best
>> DB
>>    *From:* Howard Resnick <hr at IVS.EDU>
>> *To:* "Moore Gerety, Finnian" <fmgerety at fas.harvard.edu>
>> *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Saturday, 20 July 2013 4:04 AM
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] ?question on B?hat s?man
>>
>> Finn,
>> Thank you very much for this valuable information. I appreciate it.
>> Best wishes,
>> Howard
>>
>> On Jul 19, 2013, at 1:35 PM, "Moore Gerety, Finnian" <
>> fmgerety at fas.harvard.edu> wrote:
>>
>>  Howard--
>> Thanks to the Br?hma?a obsession with making
>> correlations/identifications/correspondences, you can get some idea of what
>> the B?hat represents in the Veda by examining the entities with which it is
>> correlated. The B?hat and Rathantara are treated as a pair in some of these
>> passages, so that you also get an idea of the entities to which each is
>> opposed. For example (PB 7.6.17, trans. Caland): B is the mind, R  voice; B
>> is the melody, R the verse; B is expiration, R is inspiration; B is yonder
>> world, R is this world.
>> Caland's translation of the Pa?cavi??a-Br?hma?a has an index of s?man
>> names, so you can easily find all the passages that mention B?hat. The
>> Jaimin?ya-Br?hma?a also has a lot to say about the B?hat; an accessible
>> example is in Caland's *Das Jaimin?ya-Br?hma?a in Auswahl *? 25 (p32).
>>
>>  yours,
>> Finn
>>
>>  Finnian Moore Gerety
>> Doctoral Candidate
>> Department of South Asian Studies
>> Harvard University
>>
>>  On 16-Jul-2013, at 3:53 PM, Howard Resnick wrote:
>>
>>  Thank you very much. Do you know why these verses were called the
>> "Great Saman", brhat-saman?
>> Best,
>> Howard
>>
>>  On Jul 16, 2013, at 2:09 AM, Dipak Bhattacharya <
>> dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:
>>
>>  B?hat and Rathantara are considered two important s?mans in the Pa?cavi
>> ??abr?hma?a. B?hat is based on RV.6.46.1,2. See PB 5.1.10ff,
>> 5.2.1,8.9.11 etc.
>> Best
>>  DB
>>
>>
>>    *From:* Howard Resnick <hr at ivs.edu>
>> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Tuesday, 16 July 2013 3:42 AM
>> *Subject:* [INDOLOGY] question
>>
>> In Bhagavad-gita 10.35, Krsna says, "Of sAmans, I am bRhat-sAman?"
>>
>> Could someone kindly explain exactly what the bRhat-sAman is?
>>
>> Thanks!
>> Howard
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info/
>>
>>
>>  _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info/
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info/
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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From hr at ivs.edu  Sun Jul 21 02:50:18 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sat, 20 Jul 13 19:50:18 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_question_on_B=E1=B9=9Bhat_s=C4=81man?=
In-Reply-To: <CAP1Y1zsckfSOBD5iydt-szuZe3Z=gdY+GhRquJ7X-8ZmQuJwQw@mail.gmail.com>
Message-ID: <AD423B4A-7C96-49C5-9376-A94B81BEBFA1@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 4729
Lines: 104

Much appreciated. My sincere thanks to George, Finn, Ashok and Dipak who have very kindly responded to my appeal. Bhadram astu vaH!
Howard

On Jul 20, 2013, at 6:54 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear Howard,
>  
> There are some useful, non-technical discussions of the brhat and rathankara samans in Frits Staal's last book : Discovering the Vedas.  These samans are prominent in the late RV hymn 1.164, the riddle hymn of Dirghatamas, a great late-Vedic poet.
>  
> Best wishes,
>  
> George
> 
> On Sat, Jul 20, 2013 at 12:00 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> Thank you!
> Best
> Howard
> 
> On Jul 19, 2013, at 8:35 PM, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM> wrote:
> 
>> Dear Mr. Resnick,
>> I am sorry that I forgot to reply to your second query. I planned a reply but found little time and then the matter slipped from my mind.. It is more regrettable because in 1984 I had raised the issue of a Brahmana based interpretation of the Vedic ritual against one based on the mantras cited in the Srautasuutras. The Brhat and Rathantara were the illustrations where a Brahmana based interpretation could be misleading. Please see Mythological and ritual symbolism SPB Calcutta 1984:137-138. I caution you that Klaus Mylius wrongly remarked that I had taken the idea of a sutra based interpretation from Renou. You will yourself see the difference from Renou. I have no hesitation in saying that both Mylius (JIP 1989) and Karel Werner (JRAS 1987) were disappointed that they could not determine what I my intention was. I admit my short comings, but your question will be answered.
>> Best
>> DB
>> From: Howard Resnick <hr at IVS.EDU>
>> To: "Moore Gerety, Finnian" <fmgerety at fas.harvard.edu> 
>> Cc: Indology List <indology at list.indology.info> 
>> Sent: Saturday, 20 July 2013 4:04 AM
>> Subject: Re: [INDOLOGY] ?question on B?hat s?man
>> 
>> Finn,
>> 	Thank you very much for this valuable information. I appreciate it. 
>> Best wishes,
>> Howard
>> 
>> On Jul 19, 2013, at 1:35 PM, "Moore Gerety, Finnian" <fmgerety at fas.harvard.edu> wrote:
>> 
>>> Howard--
>>> Thanks to the Br?hma?a obsession with making correlations/identifications/correspondences, you can get some idea of what the B?hat represents in the Veda by examining the entities with which it is correlated. The B?hat and Rathantara are treated as a pair in some of these passages, so that you also get an idea of the entities to which each is opposed. For example (PB 7.6.17, trans. Caland): B is the mind, R  voice; B is the melody, R the verse; B is expiration, R is inspiration; B is yonder world, R is this world. 
>>> Caland's translation of the Pa?cavi??a-Br?hma?a has an index of s?man names, so you can easily find all the passages that mention B?hat. The Jaimin?ya-Br?hma?a also has a lot to say about the B?hat; an accessible example is in Caland's Das Jaimin?ya-Br?hma?a in Auswahl ? 25 (p32).
>>> 
>>> yours,
>>> Finn
>>> 
>>> Finnian Moore Gerety
>>> Doctoral Candidate
>>> Department of South Asian Studies
>>> Harvard University
>>> 
>>> On 16-Jul-2013, at 3:53 PM, Howard Resnick wrote:
>>> 
>>>> Thank you very much. Do you know why these verses were called the "Great Saman", brhat-saman?
>>>> Best,
>>>> Howard
>>>> 
>>>> On Jul 16, 2013, at 2:09 AM, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:
>>>> 
>>>>> B?hat and Rathantara are considered two important s?mans in the Pa?cavi??abr?hma?a. B?hat is based on RV.6.46.1,2. See PB 5.1.10ff, 5.2.1,8.9.11 etc.
>>>>> Best
>>>>> DB
>>>>>  
>>>>> 
>>>>> From: Howard Resnick <hr at ivs.edu>
>>>>> To: Indology List <indology at list.indology.info> 
>>>>> Sent: Tuesday, 16 July 2013 3:42 AM
>>>>> Subject: [INDOLOGY] question
>>>>> 
>>>>> In Bhagavad-gita 10.35, Krsna says, "Of sAmans, I am bRhat-sAman?"
>>>>> 
>>>>> Could someone kindly explain exactly what the bRhat-sAman is? 
>>>>> 
>>>>> Thanks!
>>>>> Howard
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> http://listinfo.indology.info/
>>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info/
>>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info/
>> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
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From kauzeya at gmail.com  Tue Jul 23 08:15:27 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 23 Jul 13 10:15:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying
Message-ID: <CAMGmO4++RNSJMCwLsg_eVm1fVOveNB4URBWuF2mxYKZGSiPccQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 28

dear Colleagues.

Recently I told a student that errors in transcription which appear prima
facie to be due to oral recitation may well also stem from copying a
written exemplar, since scribes are known to recite to themselves, as it
were, when copying. I think/thought that this was well known, but she tells
me that she's looked around and not found a discussion of this idea. I have
no idea now where I learnt it (although i believe it to be true). Any
references?

thanks so much, jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From andreaacri at mac.com  Tue Jul 23 08:53:33 2013
From: andreaacri at mac.com (Andrea Acri)
Date: Tue, 23 Jul 13 08:53:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying
In-Reply-To: <CAMGmO4++RNSJMCwLsg_eVm1fVOveNB4URBWuF2mxYKZGSiPccQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1e8ff988-e5ce-4f39-9a1a-85d9ba86b5bf@me.com>
Status: O
Content-Length: 1455
Lines: 37

Dear Jonathan,

I have discussed this very briefly on p. 65 of my book 'Dharma P?ta?jala? (Groningen: Egbert Forsten, 2011), referring to A. Dain?s 'Les Manuscrits? (first ed. 1949, second ed. 1964, reprint 1975 etc.), in particular pp. 20?22 and 43?46.?

All best,

Andrea
Sent from iCloud

On Jul 23, 2013, at 04:15 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

dear Colleagues.

Recently I told a student that errors in transcription which appear prima facie to be due to oral recitation may well also stem from copying a written exemplar, since scribes are known to recite to themselves, as it were, when copying. I think/thought that this was well known, but she tells me that she's looked around and not found a discussion of this idea. I have no idea now where I learnt it (although i believe it to be true). Any references?

thanks so much, jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130723/e6eda878/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Tue Jul 23 08:58:41 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 23 Jul 13 10:58:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying
In-Reply-To: <1e8ff988-e5ce-4f39-9a1a-85d9ba86b5bf@me.com>
Message-ID: <CAMGmO4Lt5myAgciC5mfb4QcThicKfjgqA7ZTrhdoD4ROr5tghQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2055
Lines: 73

dear Andrea,

Thanks, perhaps after all I remembered it from reading your thesis! :) [But
I think it has been discussed elsewhere as well...]

jonathan


On Tue, Jul 23, 2013 at 10:53 AM, Andrea Acri <andreaacri at mac.com> wrote:

> Dear Jonathan,
>
> I have discussed this very briefly on p. 65 of my book 'Dharma P?ta?jala?
> (Groningen: Egbert Forsten, 2011), referring to A. Dain?s 'Les Manuscrits?
> (first ed. 1949, second ed. 1964, reprint 1975 etc.), in particular pp.
> 20?22 and 43?46.
>
> All best,
>
> Andrea
>
> Sent from iCloud
>
>
> On Jul 23, 2013, at 04:15 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
> dear Colleagues.
>
> Recently I told a student that errors in transcription which appear prima
> facie to be due to oral recitation may well also stem from copying a
> written exemplar, since scribes are known to recite to themselves, as it
> were, when copying. I think/thought that this was well known, but she tells
> me that she's looked around and not found a discussion of this idea. I have
> no idea now where I learnt it (although i believe it to be true). Any
> references?
>
> thanks so much, jonathan
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>


-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Tue Jul 23 09:12:01 2013
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Tue, 23 Jul 13 10:12:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying
In-Reply-To: <CAMGmO4++RNSJMCwLsg_eVm1fVOveNB4URBWuF2mxYKZGSiPccQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <OF3AA60C13.54BAFE11-ON80257BB1.00328A09-80257BB1.00328A0E@cardiff.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1601
Lines: 48

Dear Jonathan,

"Prima facie" is a funny term for this! 

I always imagined that the best way to reproduce a manuscript would be for one person to read it, and the other person to write down what they hear.

All the best, 

Simon Brodbeck
Cardiff University


?

-----"INDOLOGY" <indology-bounces at list.indology.info> wrote: -----
To: Indology <indology at list.indology.info>
From: Jonathan Silk 
Sent by: "INDOLOGY" 
Date: 23/07/2013 09:15
Subject: [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying

dear Colleagues.

Recently I told a student that errors in transcription which appear prima facie to be due to oral recitation may well also stem from copying a written exemplar, since scribes are known to recite to themselves, as it were, when copying. I think/thought that this was well known, but she tells me that she's looked around and not found a discussion of this idea. I have no idea now where I learnt it (although i believe it to be true). Any references? 

thanks so much, jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
 
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS 
Johan Huizinga Building, Room 1.37 
Doelensteeg 16 
2311 VL Leiden 
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html   
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From fleming_b4 at hotmail.com  Tue Jul 23 11:51:22 2013
From: fleming_b4 at hotmail.com (Benjamin Fleming)
Date: Tue, 23 Jul 13 07:51:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying
In-Reply-To: <CAMGmO4++RNSJMCwLsg_eVm1fVOveNB4URBWuF2mxYKZGSiPccQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <BLU0-SMTP1742C461D535A81F7338993A46F0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2052
Lines: 62

Dear Jonathan,

While not discussed in a South Asian context Harry Gamble's book: Books and
Readers in the Early Church: A History of Early Christian Texts contains
some discussion of the phenomenon you refer to. See especially pp. 88-90.
Though there may be more discussion than this.

http://www.amazon.com/Books-Readers-Early-Church-Christian/dp/0300069189

I hope this helps.

Best,
Ben
-- 

Benjamin Fleming, 
Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies;
Cataloger of Indic Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
201 Claudia Cohen Hall
Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
Telephone - 215-900-5744
http://www.sas.upenn.edu/religious_studies/faculty/fleming
http://www.sas.upenn.edu/~bfleming
http://www.benjaminfleming.com


From:  Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
Date:  mardi 23 juillet 2013 04:15
To:  Indology <indology at list.indology.info>
Subject:  [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying

dear Colleagues.

Recently I told a student that errors in transcription which appear prima
facie to be due to oral recitation may well also stem from copying a written
exemplar, since scribes are known to recite to themselves, as it were, when
copying. I think/thought that this was well known, but she tells me that
she's looked around and not found a discussion of this idea. I have no idea
now where I learnt it (although i believe it to be true). Any references?

thanks so much, jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
_______________________________________________ INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info
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From kiepue at t-online.de  Tue Jul 23 12:01:23 2013
From: kiepue at t-online.de (=?utf-8?Q?petra_kieffer-p=C3=BClz?=)
Date: Tue, 23 Jul 13 14:01:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] pali course 2013
Message-ID: <AF546339-E63B-4800-BD98-570E573F112B@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 35

Entsprechend der ge?nderten Nachfrage wird der Pali-Intensivkurs 2013 in Halle (Deutschland) nun als Anf?ngerkurs durchgef?hrt.

In line with demand the Intensive Pali course 2013 in Halle (Germany) will be a course for beginners.

Regards,

Petra Kieffer-P?lz


Intensivkurs Pali 2013 - Intensive Pali course 2013 

Internationale Sommerschule 2013 in Halle/Saale - International summer school 2013 in Halle/Saale (Germany)

Pali-Anf?ngerkurs - Pali course for beginners

Dozent - Lecturer: Dr. Petra Kieffer-P?lz

Zeit - Time:  02.-13.09.2013

Ort: - Place: M?hlweg 15, 06114 Halle, SR, 1. OG

Anmeldung - Application: bis/till 20.08.2013: katrin.einicke at indologie.uni-halle.de

Teilnehmer - Participants: Offen f?r jedermann - Open to everybody

Unterrichtssprache - Language of instruction: Deutsch - German

Eigenanteil - tuition:  200,-?  Die Unterkunft  und Verpflegung sind nicht in der Organisation enthalten - Accomodation and meals are not included.

F?r weitere Informationen - For more details see http://www.indologie.uni-halle.de/aktuelles/
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From alanus1216 at yahoo.com  Wed Jul 24 02:56:58 2013
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Tue, 23 Jul 13 19:56:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying
In-Reply-To: <OF3AA60C13.54BAFE11-ON80257BB1.00328A09-80257BB1.00328A0E@cardiff.ac.uk>
Message-ID: <1374634618.62517.YahooMailNeo@web163001.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 12

Pursuing Simon's comment, I wonder if there is any evidence that scribal workshops would ever produce many copies of a work at one time, with a single reader and a number of scribes.? I believe this is attested in the Roman world, but can't give any citations.? Presumably there would be a market for standard classics (e.g. the Gita) that in some circumstances would justify producing them in advance of specific individual orders.? It is also possible that new works might gain a reputation generating a demand for many copies quickly, or that a patron might pay for many copies for free distribution.? But everything I recall reading seems to assume that copies were produced singly.? It?need not even be a question of one person recruiting scribes so to speak off the street; it could also be a workshop of a scribe and his sons (younger brothers, nephews, etc.), a family operation.
?
Allen

INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130723/b830775c/attachment.htm>

From fleming_b4 at hotmail.com  Wed Jul 24 03:29:59 2013
From: fleming_b4 at hotmail.com (Benjamin Fleming)
Date: Tue, 23 Jul 13 23:29:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying
In-Reply-To: <1374634618.62517.YahooMailNeo@web163001.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <BLU0-SMTP478F6486F54638A0282806DA4680@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2753
Lines: 70

Interesting suggestion. I have certainly seen examples, in Penn's
collection, where there is a second and/or third scribal hand in a single
manuscript that is clearly inexperienced and possibly that of a child. See
for instance this record for a short work attributed to the Skandapur??a
(Ms. Coll. 390, Item 1459):

http://dla.library.upenn.edu/dla/medren/record.html?q=scribes&id=MEDREN_5837
501& 

We also have an almost complete copy of the ?gVeda (Ms. Coll. 390 Item 81)
where three different scribal names are mentioned throughout the colophons
of the text, two writing the text and a third adding the accents.

http://dla.library.upenn.edu/dla/medren/record.html?q=item%2081&id=MEDREN_51
78685& 

A comprehensive compilation of such records might well be illuminating with
respect to manuscript workshops, etc.

Best,
B
-- 

Benjamin Fleming, 
Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies;
Cataloger of Indic Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
201 Claudia Cohen Hall
Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
Telephone - 215-900-5744
http://www.sas.upenn.edu/religious_studies/faculty/fleming
http://www.sas.upenn.edu/~bfleming
http://www.benjaminfleming.com


From:  Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>
Reply-To:  Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>
Date:  mardi 23 juillet 2013 22:56
To:  Indology <indology at list.indology.info>
Subject:  Re: [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying

Pursuing Simon's comment, I wonder if there is any evidence that scribal
workshops would ever produce many copies of a work at one time, with a
single reader and a number of scribes.  I believe this is attested in the
Roman world, but can't give any citations.  Presumably there would be a
market for standard classics (e.g. the Gita) that in some circumstances
would justify producing them in advance of specific individual orders.  It
is also possible that new works might gain a reputation generating a demand
for many copies quickly, or that a patron might pay for many copies for free
distribution.  But everything I recall reading seems to assume that copies
were produced singly.  It need not even be a question of one person
recruiting scribes so to speak off the street; it could also be a workshop
of a scribe and his sons (younger brothers, nephews, etc.), a family
operation.
 
Allen

INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info/

    
_______________________________________________ INDOLOGY mailing list
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Wed Jul 24 05:20:28 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 23 Jul 13 22:20:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying
In-Reply-To: <1374634618.62517.YahooMailNeo@web163001.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <F4A1F9E0-DD6D-45EE-BB4F-0D4B00F3F340@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2108
Lines: 18


On 2013-07-23, at 7:56 PM, Allen Thrasher wrote:

...  I wonder if there is any evidence that scribal workshops would ever produce many copies of a work at one time, with a single reader and a number of scribes. ... Presumably there would be a market for standard classics (e.g. the Gita) that in some circumstances would justify producing them in advance of specific individual orders.  ... But everything I recall reading seems to assume that copies were produced singly.  It need not even be a question of one person recruiting scribes so to speak off the street; it could also be a workshop of a scribe and his sons (younger brothers, nephews, etc.), a family operation.<


As I recall, king Kurmaarapaala of northern Gujarat is said to have arranged one thousand scribes to produce one thousand copies of Hema-candra's grammar, ;Sabdaanu;saasana, soon after it was completed. There is documentary evidence for this, but I cannot put my hands on it at present. Perhaps Georg Buehler's Life of Hema-candra specifies the source. 

In the late 1920s, when travelling teams went to collect manuscripts in the Madras Presidency, those collected manuscripts which were to be returned to their owners were copied (i.e., transcribed into Nagari on paper) at Madras with one pandit reading and another pandit writing the heard text. Then they usually reversed roles and the faithfulness of the transcription was ascertained (or a more experienced pandit was requested to check the accuracy of the transcription) before the manuscript was returned. You still see evidence of this in several transcripts in the GOML and at Adyar Library and Research Centre with the names of pandits specified and the date of completion of the process written at the end.Confirming signatures also appear. 

It is quite likely that at places of pilgrimage the Kaayastha families kept a few extra copies of popular texts on hand to sell to pilgrims. 

a.a.
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From tylerwwilliams at gmail.com  Wed Jul 24 12:28:17 2013
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Wed, 24 Jul 13 14:28:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying
In-Reply-To: <F4A1F9E0-DD6D-45EE-BB4F-0D4B00F3F340@gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy1k-7AsRei-q2w4UwsLDmmxKx_Q1FbVxH=YcfaR2-=raQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4164
Lines: 90

Dear all,

There is, of course, quite a bit of variation in scribal practices over
time and region; at various places and times there is documented evidence
of, or oblique references, to scribes working singly, collectively, with
reciters, and without reciters, and with the establishment of Islamicate
courts in northern India, ateliers on the model of the kar-khana.  There
were significant differences in practice between, say, monks working in a
temple or monastic institution, itinerant Kashmiri scribes that travelled
singly or in groups around northern India, copying texts for a fee, and
court 'scribes' (who were actually much more), who have received a good bit
of attention from O'Hanlon and Minkowski. The question of mass-produced
manuscripts is an interesting one that has received a little bit of
attention in the Jain context; some helpful sources on these and other
questions include:

Cort, John E. 1995. ?The Jain Knowledge Warehouses: Traditional Libraries
in India.? *Journal of the American Oriental Society* 115 (1): 10.

Data, Kali Kumar. 1971. ?The Ritual of Manuscripts.? *Our Heritage:
Bulletin of the Department of Post-Graduate Training and Research, Sanskrit
College, Calcutta *19 (1).

Losty, Jeremiah P. 1982. *The art of the book in India*. London: British
Library.

Data's article sites a number of texts that give normative prescriptions
for how a text used for ritual performance was to be copied.  Losty
discusses a period and genre of mass-produced stereotyped Jain manuscripts.

Most references are, unfortunately, terse and scattered.  For South Asia,
more work has been done on scribal practices among the Persianate elites;
for Europe the body of research is quite significant.

Best,

Tyler Williams

Columbia University


On Wed, Jul 24, 2013 at 7:20 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>wrote:

>
> On 2013-07-23, at 7:56 PM, Allen Thrasher wrote:
>
> ...  I wonder if there is any evidence that scribal workshops would ever
> produce many copies of a work at one time, with a single reader and a
> number of scribes. ... Presumably there would be a market for standard
> classics (e.g. the Gita) that in some circumstances would justify producing
> them in advance of specific individual orders.  ... But everything I recall
> reading seems to assume that copies were produced singly.  It need not even
> be a question of one person recruiting scribes so to speak off the street;
> it could also be a workshop of a scribe and his sons (younger brothers,
> nephews, etc.), a family operation.<
>
>
> As I recall, king Kurmaarapaala of northern Gujarat is said to have
> arranged one thousand scribes to produce one thousand copies of
> Hema-candra's grammar, ;Sabdaanu;saasana, soon after it was completed.
> There is documentary evidence for this, but I cannot put my hands on it at
> present. Perhaps Georg Buehler's Life of Hema-candra specifies the source.
>
> In the late 1920s, when travelling teams went to collect manuscripts in
> the Madras Presidency, those collected manuscripts which were to be
> returned to their owners were copied (i.e., transcribed into Nagari on
> paper) at Madras with one pandit reading and another pandit writing the
> heard text. Then they usually reversed roles and the faithfulness of the
> transcription was ascertained (or a more experienced pandit was requested
> to check the accuracy of the transcription) before the manuscript was
> returned. You still see evidence of this in several transcripts in the GOML
> and at Adyar Library and Research Centre with the names of pandits
> specified and the date of completion of the process written at the
> end.Confirming signatures also appear.
>
> It is quite likely that at places of pilgrimage the Kaayastha families
> kept a few extra copies of popular texts on hand to sell to pilgrims.
>
> a.a.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From palaniappa at aol.com  Fri Jul 26 06:01:39 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 26 Jul 13 02:01:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] Three articles
Message-ID: <8D057DCBAA82D0D-167C-1941B@Webmail-m107.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 31

Dear Indologists,


I need the following three articles.


1. S. Krishnaswami Aiyangar, 'Tiruma?kai-A?v?r and his date', Indian Antiquary, vol. 35, pp.285-93.


2. S. Krishnaswami Aiyangar, 'Tiruma?kai-A?v?r and Danti -Durga', Quartely Journal of the Mythic Society, vol. 12, 1921-2


3. K. G. Sesha Ayyar, 'Tiruma?kai-A?v?r and Danti -Durga', Journal of the Mythic Society, vol. 9, No. 4.


Apparently, the articles of S. Krishnaswami Aiyangar are also reprinted in Ancient India and South Indian History and Culture, vol. 2: south Indian History and Culture, Poona, 1941, pp. 736-62.


I would appreciate if anybody can send me these articles as PDF if possible.


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan 
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jul 28 00:54:58 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Jul 13 02:54:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying
In-Reply-To: <CAHRgzy1k-7AsRei-q2w4UwsLDmmxKx_Q1FbVxH=YcfaR2-=raQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ccx0yka_EnhhKJCbEWP33z3vMibKmbWtkPtD1CXGq6dmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4783
Lines: 109

I haven't read Data's 1971 article, but in the other citations I don't
recall detailed documentation for the interesting 4-5 modes of copying and
3 types of copyists that you mention.  Could you point to the documented
evidence for each, please?

Many thanks,
Dominik Wujastyk


On 24 July 2013 14:28, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com> wrote:

> Dear all,
>
> There is, of course, quite a bit of variation in scribal practices over
> time and region; at various places and times there is documented evidence
> of, or oblique references, to scribes working singly, collectively, with
> reciters, and without reciters, and with the establishment of Islamicate
> courts in northern India, ateliers on the model of the kar-khana.  There
> were significant differences in practice between, say, monks working in a
> temple or monastic institution, itinerant Kashmiri scribes that travelled
> singly or in groups around northern India, copying texts for a fee, and
> court 'scribes' (who were actually much more), who have received a good bit
> of attention from O'Hanlon and Minkowski. The question of mass-produced
> manuscripts is an interesting one that has received a little bit of
> attention in the Jain context; some helpful sources on these and other
> questions include:
>
> Cort, John E. 1995. ?The Jain Knowledge Warehouses: Traditional Libraries
> in India.? *Journal of the American Oriental Society* 115 (1): 10.
>
> Data, Kali Kumar. 1971. ?The Ritual of Manuscripts.? *Our Heritage:
> Bulletin of the Department of Post-Graduate Training and Research, Sanskrit
> College, Calcutta *19 (1).
>
> Losty, Jeremiah P. 1982. *The art of the book in India*. London: British
> Library.
>
> Data's article sites a number of texts that give normative prescriptions
> for how a text used for ritual performance was to be copied.  Losty
> discusses a period and genre of mass-produced stereotyped Jain manuscripts.
>
> Most references are, unfortunately, terse and scattered.  For South Asia,
> more work has been done on scribal practices among the Persianate elites;
> for Europe the body of research is quite significant.
>
> Best,
>
> Tyler Williams
>
> Columbia University
>
>
> On Wed, Jul 24, 2013 at 7:20 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>wrote:
>
>>
>> On 2013-07-23, at 7:56 PM, Allen Thrasher wrote:
>>
>> ...  I wonder if there is any evidence that scribal workshops would ever
>> produce many copies of a work at one time, with a single reader and a
>> number of scribes. ... Presumably there would be a market for standard
>> classics (e.g. the Gita) that in some circumstances would justify producing
>> them in advance of specific individual orders.  ... But everything I recall
>> reading seems to assume that copies were produced singly.  It need not even
>> be a question of one person recruiting scribes so to speak off the street;
>> it could also be a workshop of a scribe and his sons (younger brothers,
>> nephews, etc.), a family operation.<
>>
>>
>> As I recall, king Kurmaarapaala of northern Gujarat is said to have
>> arranged one thousand scribes to produce one thousand copies of
>> Hema-candra's grammar, ;Sabdaanu;saasana, soon after it was completed.
>> There is documentary evidence for this, but I cannot put my hands on it at
>> present. Perhaps Georg Buehler's Life of Hema-candra specifies the source.
>>
>> In the late 1920s, when travelling teams went to collect manuscripts in
>> the Madras Presidency, those collected manuscripts which were to be
>> returned to their owners were copied (i.e., transcribed into Nagari on
>> paper) at Madras with one pandit reading and another pandit writing the
>> heard text. Then they usually reversed roles and the faithfulness of the
>> transcription was ascertained (or a more experienced pandit was requested
>> to check the accuracy of the transcription) before the manuscript was
>> returned. You still see evidence of this in several transcripts in the GOML
>> and at Adyar Library and Research Centre with the names of pandits
>> specified and the date of completion of the process written at the
>> end.Confirming signatures also appear.
>>
>> It is quite likely that at places of pilgrimage the Kaayastha families
>> kept a few extra copies of popular texts on hand to sell to pilgrims.
>>
>> a.a.
>>
>> _______________________________________________
>>
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From cardonagj at verizon.net  Sun Jul 28 20:46:02 2013
From: cardonagj at verizon.net (George Cardona)
Date: Sun, 28 Jul 13 16:46:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] publication
Message-ID: <A0ABFC0C-E827-4E9C-A73F-04C4DCF77B6B@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 7

Colleagues, The proceedings of the vy?kara?a section of the XVth World Sanskrit Conference, entitled Vy?kara?a across the Ages, have been published by D. K. Printworld, Delhi.  Information, including a table of contents, can be viewed at the publisher's web site: http://dkprintworld.com/product-detail.php?pid=1280857209. Regards, George Cardona
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From malhar at iitb.ac.in  Mon Jul 29 06:19:51 2013
From: malhar at iitb.ac.in (Malhar Arvind Kulkarni)
Date: Mon, 29 Jul 13 11:49:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] publication
In-Reply-To: <A0ABFC0C-E827-4E9C-A73F-04C4DCF77B6B@verizon.net>
Message-ID: <87fa1a2d257a5c87fb13b1dd20c84245.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 27

Dear All,

My teacher, Prof.S.D.Joshi passed away this morning in Pune. Salutations
to the Master!

Malhar Kulkarni.


> Colleagues, The proceedings of the vy?kara?a section of the XVth World
> Sanskrit Conference, entitled Vy?kara?a across the Ages, have been
> published by D. K. Printworld, Delhi.  Information, including a table of
> contents, can be viewed at the publisher's web site:
> http://dkprintworld.com/product-detail.php?pid=1280857209. Regards, George
> Cardona
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info









From wujastyk at gmail.com  Mon Jul 29 09:33:16 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 29 Jul 13 11:33:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] publication
In-Reply-To: <87fa1a2d257a5c87fb13b1dd20c84245.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
Message-ID: <CAKdt-CfKvi7uh=Z8ua1iRqzr+5vW3iF3xvHt+k0bae5oYkKbWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 23

On 29 July 2013 08:19, Malhar Arvind Kulkarni <malhar at iitb.ac.in> wrote:

> Dear All,
>
> My teacher, Prof.S.D.Joshi passed away this morning in Pune. Salutations
> to the Master!
>
> Malhar Kulkarni.
>

?I am very sad to hear this news.  Prof. Joshi was, I think many will
agree, a genius.  His knowledge of vy?kara?a was deep and subtle.  Yet his
great mastery did not prevent him from being a kind and supportive teacher
towards beginners.  I will always be grateful to him for his teaching, and
especially for suggesting my PhD topic and guiding me initially in it.

In sadness,
Dominik Wujastyk
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From cardonagj at verizon.net  Mon Jul 29 10:34:38 2013
From: cardonagj at verizon.net (George Cardona)
Date: Mon, 29 Jul 13 06:34:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] publication
In-Reply-To: <87fa1a2d257a5c87fb13b1dd20c84245.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
Message-ID: <876AC442-000C-4EA3-9811-273BF0678E62@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 32

I extend my sympathies to you on this loss. I knew Prof. S. D. Joshi for a long time, from 1963, and we exchanged ideas fairly often.  Though I often disagreed with his conclusions on particular issues, I have always had the highest respect for his deep erudition and ability to set forth ideas clearly.  He made major contributions to the study of vy?kara?a. For these and through his students his memory will live on.  George Cardona  

On Jul 29, 2013, at 2:19 AM, Malhar Arvind Kulkarni wrote:

> Dear All,
> 
> My teacher, Prof.S.D.Joshi passed away this morning in Pune. Salutations
> to the Master!
> 
> Malhar Kulkarni.
> 
> 
>> Colleagues, The proceedings of the vy?kara?a section of the XVth World
>> Sanskrit Conference, entitled Vy?kara?a across the Ages, have been
>> published by D. K. Printworld, Delhi.  Information, including a table of
>> contents, can be viewed at the publisher's web site:
>> http://dkprintworld.com/product-detail.php?pid=1280857209. Regards, George
>> Cardona
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> 






From mmdesh at umich.edu  Mon Jul 29 10:51:34 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 29 Jul 13 06:51:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] publication
In-Reply-To: <87fa1a2d257a5c87fb13b1dd20c84245.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
Message-ID: <CAB3-dzcSYQfhGff6v8pXae6vcbJ2Msp5kpKUEcSaqRzbQfJggw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2224
Lines: 67

Dear Malhar,

     Thanks for communicating this sad news.  I saw Professor S.D. Joshi
briefly during my visit to Pune in June.  He was very week and could barely
sit in the chair and talk.  He said to me: "I never thought you would see
me in this condition."  It was indeed difficult for me to see him in that
condition, and now to hear the news of his passing away.   He was a close
friend and a college classmate of my father, and I saw him since my early
childhood as a favorite uncle "Kaka".  During the two years he was my
teacher at the University of Pune, he had his class of three students come
to his home every day for an in depth session.  The class was made up of
me, Jayashree Gune and Pandit Athalekar.  His home became our second home.
There was unlimited generosity in his heart.  ??????? ???
??????????????????? - is what I recall from the A?ok?vad?na.  He had a
brilliant life and we must celebrate his contributions.

Madhav Deshpande


On Mon, Jul 29, 2013 at 2:19 AM, Malhar Arvind Kulkarni
<malhar at iitb.ac.in>wrote:

> Dear All,
>
> My teacher, Prof.S.D.Joshi passed away this morning in Pune. Salutations
> to the Master!
>
> Malhar Kulkarni.
>
>
> > Colleagues, The proceedings of the vy?kara?a section of the XVth World
> > Sanskrit Conference, entitled Vy?kara?a across the Ages, have been
> > published by D. K. Printworld, Delhi.  Information, including a table of
> > contents, can be viewed at the publisher's web site:
> > http://dkprintworld.com/product-detail.php?pid=1280857209. Regards,
> George
> > Cardona
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info




-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan Gillon)
Date: Mon, 29 Jul 13 08:04:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] publication
In-Reply-To: <87fa1a2d257a5c87fb13b1dd20c84245.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
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I too am sadden to learn of the passing of Prof. S. D. Joshi. He was 
most kind to me during both of my extended stays in Pune, once as a 
graduate student in 1976-77 at CASS and once as an AIIS scholar 
affiliated with Deccan College in 1984--85. As Prof. Cardona pointed 
out, we are grateful to have his legacy, both in terms of his published 
work and in terms of his erudite students.

Brendan Gillon


On 13-07-29 02:19 AM, Malhar Arvind Kulkarni wrote:
> Dear All,
>
> My teacher, Prof.S.D.Joshi passed away this morning in Pune. Salutations
> to the Master!
>
> Malhar Kulkarni.
>
>
>> Colleagues, The proceedings of the vy?kara?a section of the XVth World
>> Sanskrit Conference, entitled Vy?kara?a across the Ages, have been
>> published by D. K. Printworld, Delhi.  Information, including a table of
>> contents, can be viewed at the publisher's web site:
>> http://dkprintworld.com/product-detail.php?pid=1280857209. Regards, George
>> Cardona
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/






From jemhouben at gmail.com  Mon Jul 29 12:30:16 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 29 Jul 13 14:30:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Prof. Shivaram Dattatray Joshi, 15-8-1926 - 29-7-2013
Message-ID: <CAGCGLoCvwsoANT5t0Ns+vyaydrAhKBfnx4FX+PXnNgML2VBaeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2403
Lines: 47

With sadness we learn of the demise of Prof. Shivaram Dattatray Joshi, who
has been for many decades, in the words of his friend, student and close
collaborator Dr. J.A.F. Roodbergen, ?*il maestro di color che sanno* in the
field of Sanskrit grammar.? He will live on, to use Brendan Gillon's terms,
in "his published work" and in "his erudite students" (who have become the
teachers of P??ini-students of my own generation).

A bibliography of his publications up to 1989 is found in:
*P??inian Studies - Prof. S.D. Joshi Felicitation Volume*
(ed. by Madhav M. Deshpande, Saroja Bhate)
Michigan: Univ. of Michigan, Center for South and Southeast Asian Studies,
1991.
The same publication contains a Preface by Prof. Madhav Deshpande with
further details about the life and career of Prof. S.D. Joshi (accomplished
*vy?kara??c?rya* before reaching the age of 20, ?discovered? by Prof.
D.H.H. Ingalls in the early 1950s, Ph.D. at Harvard Univ. in 1960).

After his 65th birthday, from 1991-2011, fourteen volumes on the A???dhy?y?
of P??ini appeared with the Sahitya Akademi in New Delhi.
Authors: S.D. Joshi and J.A.F. Roodbergen.

Vol. fifteen in the series, prepared by J.A.F. Roodbergen alone (and
dedicated to S.D. Joshi), appeared in Pune at the Vaidika Samshodhana
Mandala in 2011.

Other supplements to the 1991 list of publications (articles by him, by him
together with P. Kiparsky and by him together with J.A.F. Roodbergen) can
be found in the section ?References? in *A Dictionary of P??inian
Grammatical Terminology* (by J.A.F. Roodbergen),  Pune: Bhandarkar Oriental
Research Institute, 2008.

See also: J.A.F. Roodbergen, ?Suppl[e]ment to Dictionary of P??inian
Grammatical Terminology? in *Annals of the Bhandarkar Oriental Research
Institute*, vol. 90 (for 2009): 127-151.

One of his last public speeches was probably his Keynote Address in January
2009 at the Third International Computational Linguistics Symposium in
Hyderabad (see ?Background of the A???dhy?y?? p. 1-5 in Sanskrit
Computational Linguistics : Third International Symposium, Hyderabad,
India, January 2009, Proceedings, Lecture Notes in Artificial Intelligence
5406, ed. by Amba Kulkarni and G?rard Huet, Heidelberg: Springer Verlag,
2009).
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From rrocher at sas.upenn.edu  Mon Jul 29 13:32:03 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Mon, 29 Jul 13 09:32:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] Prof. Shivaram Dattatray Joshi, 15-8-1926 - 29-7-2013
In-Reply-To: <CAGCGLoCvwsoANT5t0Ns+vyaydrAhKBfnx4FX+PXnNgML2VBaeQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <51F66ED3.60700@sas.upenn.edu>
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I had the privilege of reading privately the Maha-bha-s.ya with S. D. 
Joshi in December 1963, when I was working on my doctoral dissertation 
(on the 14th a-hnika).  In addition to the clarity of his comment, I 
enjoyed participating in a tradition of oral instruction of vya-karan.a 
of which he was a master.  He remained a dear friend and an example of 
positive scholarship.

Rosane Rocher

On 7/29/13 8:30 AM, Jan E.M. Houben wrote:
> With sadness we learn of the demise of Prof. Shivaram Dattatray Joshi, 
> who has been for many decades, in the words of his friend, student and 
> close collaborator Dr. J.A.F. Roodbergen, "/il maestro di color che 
> sanno/ in the field of Sanskrit grammar." He will live on, to use 
> Brendan Gillon's terms, in "his published work" and in "his erudite 
> students" (who have become the teachers of Pa-n.ini-students of my own 
> generation).
>
> A bibliography of his publications up to 1989 is found in:
> /Pa-n.inian Studies - Prof. S.D. Joshi Felicitation Volume/
> (ed. by Madhav M. Deshpande, Saroja Bhate)
> Michigan: Univ. of Michigan, Center for South and Southeast Asian 
> Studies, 1991.
> The same publication contains a Preface by Prof. Madhav Deshpande with 
> further details about the life and career of Prof. S.D. Joshi 
> (accomplished /vya-karan.a-ca-rya/ before reaching the age of 20, 
> "discovered" by Prof. D.H.H. Ingalls in the early 1950s, Ph.D. at 
> Harvard Univ. in 1960).
>
> After his 65th birthday, from 1991-2011, fourteen volumes on the 
> As.t.a-dhya-yi- of Pa-n.ini appeared with the Sahitya Akademi in New 
> Delhi.
> Authors: S.D. Joshi and J.A.F. Roodbergen.
>
> Vol. fifteen in the series, prepared by J.A.F. Roodbergen alone (and 
> dedicated to S.D. Joshi), appeared in Pune at the Vaidika Samshodhana 
> Mandala in 2011.
>
> Other supplements to the 1991 list of publications (articles by him, 
> by him together with P. Kiparsky and by him together with J.A.F. 
> Roodbergen) can be found in the section "References" in /A Dictionary 
> of Pa-n.inian Grammatical Terminology/ (by J.A.F. Roodbergen),  Pune: 
> Bhandarkar Oriental Research Institute, 2008.
>
> See also: J.A.F. Roodbergen, "Suppl[e]ment to Dictionary of Pa-n.inian 
> Grammatical Terminology" in /Annals of the Bhandarkar Oriental 
> Research Institute/, vol. 90 (for 2009): 127-151.
>
> One of his last public speeches was probably his Keynote Address in 
> January 2009 at the Third International Computational Linguistics 
> Symposium in Hyderabad (see "Background of the As.t.a-dhya-yi-" p. 1-5 
> in Sanskrit Computational Linguistics : Third International Symposium, 
> Hyderabad, India, January 2009, Proceedings, Lecture Notes in 
> Artificial Intelligence 5406, ed. by Amba Kulkarni and G?rard Huet, 
> Heidelberg: Springer Verlag, 2009).
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From ambapradeep at gmail.com  Mon Jul 29 15:16:24 2013
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Mon, 29 Jul 13 20:46:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] Prof. Shivaram Dattatray Joshi, 15-8-1926 - 29-7-2013
In-Reply-To: <CAGCGLoCvwsoANT5t0Ns+vyaydrAhKBfnx4FX+PXnNgML2VBaeQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFffahD38P6U3vWdqvTE+5NRVuFOpJKHBJ0yQZhFZBEdrMe3Pw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3944
Lines: 96

It is Prof. Joshi's works through which I was introduced to the
Mahabhashya, and also to the whole Paninian tradition, through the
printed material.

The first work which I read was the samarth-aahnika. He made all the
arguments on  asamartha compound and gamakatva
easy by providing a summary in a tabular form.

When we decided to hold the 3rd symposium on Sanskrit Computational
Linguistics at Hyderabad,  I could dare to invite him as a keynote
speaker.
I say 'I could dare' because at that time I did not know him
personally, never did I meet him before. I knew him only through his
works. And as he puts it, he was hesitating to accept the invitation,
but when he accepted the invitation, he was there for all the three
days, attended all the sessions, and also encouraged us to arrange
such events frequently.

His keynote speech is available at
http://sanskrit.uohyd.ernet.in/Symposium/papers/joshi.pdf, and the
video at http://sanskrit.uohyd.ernet.in/Symposium/video/15-01-09/inau_keynote.rm

May his soul rest in peace, and may his wife have a strength to accept the loss.

-- Amba Kulkarni


On 29 July 2013 18:00, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
> With sadness we learn of the demise of Prof. Shivaram Dattatray Joshi, who
> has been for many decades, in the words of his friend, student and close
> collaborator Dr. J.A.F. Roodbergen, ?il maestro di color che sanno in the
> field of Sanskrit grammar.? He will live on, to use Brendan Gillon's terms,
> in "his published work" and in "his erudite students" (who have become the
> teachers of P??ini-students of my own generation).
>
> A bibliography of his publications up to 1989 is found in:
> P??inian Studies - Prof. S.D. Joshi Felicitation Volume
> (ed. by Madhav M. Deshpande, Saroja Bhate)
> Michigan: Univ. of Michigan, Center for South and Southeast Asian Studies,
> 1991.
> The same publication contains a Preface by Prof. Madhav Deshpande with
> further details about the life and career of Prof. S.D. Joshi (accomplished
> vy?kara??c?rya before reaching the age of 20, ?discovered? by Prof. D.H.H.
> Ingalls in the early 1950s, Ph.D. at Harvard Univ. in 1960).
>
> After his 65th birthday, from 1991-2011, fourteen volumes on the A???dhy?y?
> of P??ini appeared with the Sahitya Akademi in New Delhi.
> Authors: S.D. Joshi and J.A.F. Roodbergen.
>
> Vol. fifteen in the series, prepared by J.A.F. Roodbergen alone (and
> dedicated to S.D. Joshi), appeared in Pune at the Vaidika Samshodhana
> Mandala in 2011.
>
> Other supplements to the 1991 list of publications (articles by him, by him
> together with P. Kiparsky and by him together with J.A.F. Roodbergen) can be
> found in the section ?References? in A Dictionary of P??inian Grammatical
> Terminology (by J.A.F. Roodbergen),  Pune: Bhandarkar Oriental Research
> Institute, 2008.
>
> See also: J.A.F. Roodbergen, ?Suppl[e]ment to Dictionary of P??inian
> Grammatical Terminology? in Annals of the Bhandarkar Oriental Research
> Institute, vol. 90 (for 2009): 127-151.
>
> One of his last public speeches was probably his Keynote Address in January
> 2009 at the Third International Computational Linguistics Symposium in
> Hyderabad (see ?Background of the A???dhy?y?? p. 1-5 in Sanskrit
> Computational Linguistics : Third International Symposium, Hyderabad, India,
> January 2009, Proceedings, Lecture Notes in Artificial Intelligence 5406,
> ed. by Amba Kulkarni and G?rard Huet, Heidelberg: Springer Verlag, 2009).
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-- 
? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Assoc Prof.  and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl
http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba





From wujastyk at gmail.com  Mon Jul 29 16:17:16 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 29 Jul 13 18:17:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] New book announcement
Message-ID: <CAKdt-Ceytsyy1HPSMK2M6iLn3g-sCTiVprX2==fMXv6NcGjbkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2182
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I am pleased to announce the publication of

   - Dominik Wujastyk, Anthony Cerulli and Karin Preisendanz
(editors), *Medical
   Texts and Manuscripts in Indian Cultural History* (New Delhi: Manohar
   Publishers and Distributors, 2013).  ISBN-13: 978-9350980194.

The book includes papers by Cristina Pecchia, Philipp Maas, Kenneth Zysk,
Tsudomu Yamashita, Manoj Sankaranarayana and P. Ram Manohar, in addition to
chapters by each of the editors.  There is a preface and a subject index.

The book is listed by
Amazon.com,<http://www.amazon.com/Medical-Manuscripts-Indian-Cultural-History/dp/9350980193/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1375114355&sr=8-1&keywords=wujastyk+medical+texts>but
is currently unavailable.  Presumably the entry will go live in the
near future.  For Europeans, the book is available at
Amazon.de<http://www.amazon.de/Medical-Manuscripts-Indian-Cultural-History/dp/9350980193/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1375114465&sr=8-1&keywords=wujastyk+medical+manuscripts>,
but seems rather highly priced; perhaps it will come down once distribution
gets underway.  The publisher's website is here<http://www.manoharbooks.com/>
.

The authors have each retained the copyright of their own contributions to
this volume.

[image: Inline images 1]n of


??
--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Jul 29 16:30:57 2013
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 29 Jul 13 16:30:57 +0000
Subject: [INDOLOGY]  What's VEDA ?
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To All,

       A few days ago,I was keenly watching the ongoing discussion on the chronology of Vedic period. Howver, if I intend to go a bit deeper into the issue and concentrate on the  implication of the word-VEDA,I find it to be an interesting study.

                  While studying Upanishads,as a part of my Indological studies, I came across a Karika,(Elaboration) on the various meanings attached to the word Veda, apart from the one commonly known i.e.to know. 

             It goes something like this-



             Betti Bed Bid Gyane,Binte Bid Bicharane,

             Bidyate Bid Satyam Labhe, Bindati,Bindate



    Transalation,

                  Veda is that:-

             By which the ultimate truth is known

             Where the veracity of  ultimate Truth has been judged

             Where the ultimate thruth shows it's presence

             Where the ultimate truth resides.





               Thus it is evident that the word Veda carries many more connotations tha we usually know.Perhaps this leaves a subtle hint to the wide canvas  of ancient Hindu Philosophy, where a certain concept may be expressed in as many ways as one likes to. Perhaps this is what Sri Ramkrishna,the Spiritual Guru to Swami Vivekananda,refered to when he said- As many ideas, as many ways .

             

                   I will be grateful on further elaboration on this subject.



                                        ALAKENDU DAS

                                   Post-Graduate,Indology                        
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From jhakgirish at yahoo.com  Mon Jul 29 16:51:33 2013
From: jhakgirish at yahoo.com (girish jha)
Date: Mon, 29 Jul 13 09:51:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] Prof. Shivaram Dattatray Joshi, 15-8-1926 - 29-7-2013
In-Reply-To: <51F66ED3.60700@sas.upenn.edu>
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Dear? colleagues,?abdavall?? vil?n??dya? ?ivar?me gate divam?.
?raddhay? ?paray? c?ryam pran?am?mi muhur muhuh?.//
GIRISH? K. JHA
DEPT OF? SANSKRIT,PATNA UNIV. INDIA


________________________________
From: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
To: indology at list.indology.info 
Sent: Monday, July 29, 2013 7:02 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Prof. Shivaram Dattatray Joshi, 15-8-1926 - 29-7-2013



I had the privilege of reading privately the Mah?bh??ya with S. D. Joshi in December 1963, when I was working on my doctoral dissertation (on the 14th ?hnika).? In addition to the clarity of his comment, I enjoyed participating in a tradition of oral instruction of vy?kara?a of which he was a master.? He remained a dear friend and an example of positive scholarship. 

Rosane Rocher? ? ? 


On 7/29/13 8:30 AM, Jan E.M. Houben wrote:

With sadness we learn of the demise of Prof. Shivaram Dattatray Joshi, who has been for many decades, in the words of his friend, student and close collaborator Dr. J.A.F. Roodbergen, ?il maestro di color che sanno in the field of Sanskrit grammar.? He will live on, to use Brendan Gillon's terms, in "his published work" and in "his erudite students" (who have become the teachers of?P??ini-students of my own generation). ? 
>
>
>A bibliography of his publications up to 1989 is found in:
>P??inian Studies - Prof. S.D. Joshi Felicitation Volume
>(ed. by Madhav M. Deshpande, Saroja Bhate)
>Michigan: Univ. of Michigan, Center for South and Southeast Asian Studies, 1991.
>The same publication contains a Preface by Prof. Madhav Deshpande with further details about the life and career of Prof. S.D. Joshi (accomplished vy?kara??c?rya before reaching the age of 20, ?discovered? by Prof. D.H.H. Ingalls in the early 1950s, Ph.D. at Harvard Univ. in 1960).
>
>
>After his 65th birthday, from 1991-2011, fourteen volumes on the A???dhy?y? of P??ini appeared with the Sahitya Akademi in New Delhi.
>Authors: S.D. Joshi and J.A.F. Roodbergen.
>
>Vol. fifteen in the series, prepared by J.A.F. Roodbergen alone (and dedicated to S.D. Joshi), appeared in Pune at the Vaidika Samshodhana Mandala in 2011.
>
>Other supplements to the 1991 list of publications (articles by him, by him together with P. Kiparsky and by him together with J.A.F. Roodbergen) can be found in the section ?References? in A Dictionary of P??inian Grammatical Terminology (by J.A.F. Roodbergen), ?Pune: Bhandarkar Oriental Research Institute, 2008.
>
>See also: J.A.F. Roodbergen, ?Suppl[e]ment to Dictionary of P??inian Grammatical Terminology? in Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, vol. 90 (for 2009): 127-151.
>
>One of his last public speeches was probably his Keynote Address in January 2009 at the Third International Computational Linguistics Symposium in Hyderabad (see ?Background of the A???dhy?y?? p. 1-5 in Sanskrit Computational Linguistics : Third International Symposium, Hyderabad, India, January 2009, Proceedings, Lecture Notes in Artificial Intelligence 5406, ed. by Amba Kulkarni and G?rard Huet, Heidelberg: Springer Verlag, 2009).
>?
>
> 
>
>_______________________________________________
INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info/

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info/
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The PDF file attached to this message
contains the scanned image of one chapter
("A stratagem")
extracted from the (very much) ABRIDGED translation
of the biography of
Mahavidwan Sri Meenakshisundaram Pillai (1815-1876)
who was the teacher of U.V. Swaminatha Aiyar,
one of the fathers of Tamil philology.

This chapter tells a story
in which a stratagem is used
for borrowing a MS from an unfriendly priest
(in order to copy it)
and also the method used for copying the MS.
See page 29:

<QUOTE>

Sri Pillai gave each friend and pupil of his a set of ten palm-leaves
to be copied, and transcribed the rest himself. On the seventh day
the leaves were assembled and after comparison of the copy with the 
original, the latter was returned to Sundaram Pillai
who called for it. Sundaram Pillai had the book and the sovereign
given to the priest by the friend who had acted as his attendant.

</QUOTE>

I have not checked the original Tamil text.
It might contain more details.


-- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)



On 24/07/2013 17:58, Tyler Williams wrote:
> Dear all,
>
> There is, of course, quite a bit of variation in scribal practices over
> time and region; at various places and times there is documented
> evidence of, or oblique references, to scribes working singly,
> collectively, with reciters, and without reciters, and with the
> establishment of Islamicate courts in northern India, ateliers on the
> model of the kar-khana.  There were significant differences in practice
> between, say, monks working in a temple or monastic institution,
> itinerant Kashmiri scribes that travelled singly or in groups around
> northern India, copying texts for a fee, and court 'scribes' (who were
> actually much more), who have received a good bit of attention from
> O'Hanlon and Minkowski. The question of mass-produced manuscripts is an
> interesting one that has received a little bit of attention in the Jain
> context; some helpful sources on these and other questions include:
>
> Cort, John E. 1995. ?The Jain Knowledge Warehouses: Traditional
> Libraries in India.? /Journal of the American Oriental Society/ 115 (1): 10.
>
> Data, Kali Kumar. 1971. ?The Ritual of Manuscripts.? /Our Heritage:
> Bulletin of the Department of Post-Graduate Training and Research,
> Sanskrit College, Calcutta /19 (1).
>
> Losty, Jeremiah P. 1982. /The art of the book in India/. London: British
> Library.
>
> Data's article sites a number of texts that give normative prescriptions
> for how a text used for ritual performance was to be copied.  Losty
> discusses a period and genre of mass-produced stereotyped Jain manuscripts.
>
> Most references are, unfortunately, terse and scattered.  For South
> Asia, more work has been done on scribal practices among the Persianate
> elites; for Europe the body of research is quite significant.
>
> Best,
>
> Tyler Williams
>
> Columbia University
>
>
>
> On Wed, Jul 24, 2013 at 7:20 AM, Ashok Aklujkar
> <ashok.aklujkar at gmail.com <mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>> wrote:
>
>
>     On 2013-07-23, at 7:56 PM, Allen Thrasher wrote:
>
>     ...  I wonder if there is any evidence that scribal workshops would
>     ever produce many copies of a work at one time, with a single reader
>     and a number of scribes. ... Presumably there would be a market for
>     standard classics (e.g. the Gita) that in some circumstances would
>     justify producing them in advance of specific individual orders.
>       ... But everything I recall reading seems to assume that copies
>     were produced singly.  It need not even be a question of one person
>     recruiting scribes so to speak off the street; it could also be a
>     workshop of a scribe and his sons (younger brothers, nephews, etc.),
>     a family operation.<
>
>
>     As I recall, king Kurmaarapaala of northern Gujarat is said to have
>     arranged one thousand scribes to produce one thousand copies of
>     Hema-candra's grammar, ;Sabdaanu;saasana, soon after it was
>     completed. There is documentary evidence for this, but I cannot put
>     my hands on it at present. Perhaps Georg Buehler's Life of
>     Hema-candra specifies the source.
>
>     In the late 1920s, when travelling teams went to collect manuscripts
>     in the Madras Presidency, those collected manuscripts which were to
>     be returned to their owners were copied (i.e., transcribed into
>     Nagari on paper) at Madras with one pandit reading and another
>     pandit writing the heard text. Then they usually reversed roles and
>     the faithfulness of the transcription was ascertained (or a more
>     experienced pandit was requested to check the accuracy of the
>     transcription) before the manuscript was returned. You still see
>     evidence of this in several transcripts in the GOML and at Adyar
>     Library and Research Centre with the names of pandits specified and
>     the date of completion of the process written at the end.Confirming
>     signatures also appear.
>
>     It is quite likely that at places of pilgrimage the Kaayastha
>     families kept a few extra copies of popular texts on hand to sell to
>     pilgrims.
>
>     a.a.
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From shrivara at gmail.com  Mon Jul 29 18:31:23 2013
From: shrivara at gmail.com (Shrinivasa Varakhedi)
Date: Tue, 30 Jul 13 00:01:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Prof. Shivaram Dattatray Joshi,	15-8-1926 - 29-7-2013
In-Reply-To: <CAFffahANW73Ch0u0wVDSYgiCc3ZtcLpruEvgBcvCx69fckZ0Bw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABcym2v13wr8dMw4KOaq=MSWh2ivBVfQguoEZjoes8JpRCo48g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4611
Lines: 128

Hear is the Sanskrit version of Keynote address delivered by Prof. Joshi in
Hyd. This document is shared by Prof. ambaji.

Shrivara

> It's really a sad news. Prof.joshi was a great scholar of modern times.
His contributions include not only the works on ashtafhyayi n other works
of paninian system, but also many prominent scholars like prof. jha n prof.
bhate and so on and the institutions like cass, puna.
>
> I too was fortunate to get his blessings for the first n last time during
his visit to Hyd central university on the invitation of Prof. Amba
Kulkarni. His key note address in English was translated by me in Sanskrit.
Professor was so kind to appreciate my translation. It was a great moment
in my life.
>
> It would be appreciated if some one shares that translation printed in
the volume published by Sanskrit Academy during the conference.
>
> With warm regards,
>
> Shrinivasa Varakhedi Ph.D
> Professor and Dean
> Karnataka Sanskrit University, chamaraj pet,
> Bangalore 18.
>
> 09483501353 mob
> 08026794258 res
> shrivara at gmail.com
>
> Sent from my iPhone
>
> On Jul 29, 2013, at 20:46, Amba Kulkarni <ambapradeep at gmail.com> wrote:
>
>> It is Prof. Joshi's works through which I was introduced to the
>> Mahabhashya, and also to the whole Paninian tradition, through the
>> printed material.
>>
>> The first work which I read was the samarth-aahnika. He made all the
>> arguments on  asamartha compound and gamakatva
>> easy by providing a summary in a tabular form.
>>
>> When we decided to hold the 3rd symposium on Sanskrit Computational
>> Linguistics at Hyderabad,  I could dare to invite him as a keynote
>> speaker.
>> I say 'I could dare' because at that time I did not know him
>> personally, never did I meet him before. I knew him only through his
>> works. And as he puts it, he was hesitating to accept the invitation,
>> but when he accepted the invitation, he was there for all the three
>> days, attended all the sessions, and also encouraged us to arrange
>> such events frequently.
>>
>> His keynote speech is available at
>> http://sanskrit.uohyd.ernet.in/Symposium/papers/joshi.pdf, and the
>> video at
http://sanskrit.uohyd.ernet.in/Symposium/video/15-01-09/inau_keynote.rm
>>
>> May his soul rest in peace, and may his wife have a strength to accept
the loss.
>>
>> -- Amba Kulkarni
>>
>>
>> On 29 July 2013 18:00, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
>>> With sadness we learn of the demise of Prof. Shivaram Dattatray Joshi,
who
>>> has been for many decades, in the words of his friend, student and close
>>> collaborator Dr. J.A.F. Roodbergen, ?il maestro di color che sanno in
the
>>> field of Sanskrit grammar.? He will live on, to use Brendan Gillon's
terms,
>>> in "his published work" and in "his erudite students" (who have become
the
>>> teachers of P??ini-students of my own generation).
>>>
>>> A bibliography of his publications up to 1989 is found in:
>>> P??inian Studies - Prof. S.D. Joshi Felicitation Volume
>>> (ed. by Madhav M. Deshpande, Saroja Bhate)
>>> Michigan: Univ. of Michigan, Center for South and Southeast Asian
Studies,
>>> 1991.
>>> The same publication contains a Preface by Prof. Madhav Deshpande with
>>> further details about the life and career of Prof. S.D. Joshi
(accomplished
>>> vy?kara??c?rya before reaching the age of 20, ?discovered? by Prof.
D.H.H.
>>> Ingalls in the early 1950s, Ph.D. at Harvard Univ. in 1960).
>>>
>>> After his 65th birthday, from 1991-2011, fourteen volumes on the
A???dhy?y?
>>> of P??ini appeared with the Sahitya Akademi in New Delhi.
>>> Authors: S.D. Joshi and J.A.F. Roodbergen.
>>>
>>> Vol. fifteen in the series, prepared by J.A.F. Roodbergen alone (and
>>> dedicated to S.D. Joshi), appeared in


-- 
warm regards,
shri.varakhedi
-----------------------------------------
Prof. Shrinivasa Varakhedi, Ph.D
(Recipient of Presidents Award)
Dean & Director, Directorate of Karnataka State Sanskrit Education
Karnataka Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road, Chamaraj Pet,
Bengaluru - 560018

Mobile : +91-94853-01353
Ph Off :  +91-80-26705596
Land Res: +91-80-26794258

Director (On Leave)
Sanskrit Academy,
Osmania University
Hyderabad 07
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From mail at change.org  Tue Jul 30 08:20:50 2013
From: mail at change.org (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 30 Jul 13 08:20:50 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_I_just_signed_=E2=80=9C=E2=80=9CFair_and_Handsome=E2=80=9D_and_Shah_Rukh_Khan:_Take_Down_Discriminatory_Ad._Lead_the_Change.__#disbcampaign_=E2=80=9D?=
Message-ID: <51f77762c517f_216e1366888126214@production-change-main-resque-00.mail>
Status: O
Content-Length: 1048
Lines: 20

Hi,

I've just signed the following petition "?Fair and Handsome? and Shah Rukh Khan: Take Down Discriminatory Ad. Lead the Change.  #disbcampaign " and wanted to see if you could help by adding your name.

Our goal is to reach 7,500 signatures and we need more support. You can read more and sign the petition here:

https://www.change.org/en-IN/petitions/fair-and-handsome-and-shah-rukh-khan-take-down-discriminatory-ad-lead-the-change-disbcampaign?share_id=EZCCDbqhfP&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=petition_invitation

Thanks!
Dipak


You&#x27;re receiving this message because Dipak Bhattacharya sent you an email through Change.org&#x27;s petition sharing tool. Change.org has not stored your email address. If you believe you have received this message in error, respond directly to Dipak Bhattacharya at dbhattacharya200498 at yahoo.com.
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jul 30 10:08:22 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 30 Jul 13 10:08:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] New book announcement
In-Reply-To: <CAKdt-Ceytsyy1HPSMK2M6iLn3g-sCTiVprX2==fMXv6NcGjbkQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07C19F9@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 19

Dear Dominik,

Sorry to say that I could not locate this in the publisher's website!

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From tylerwwilliams at gmail.com  Tue Jul 30 12:05:37 2013
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Tue, 30 Jul 13 14:05:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying
In-Reply-To: <CAKdt-Ccx0yka_EnhhKJCbEWP33z3vMibKmbWtkPtD1CXGq6dmg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy3dVn_5tUsbbtsH4X+Tr6uYOLh50xE=KM+NVFBEB9QQHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7058
Lines: 164

Ah-- I did not, of course, mean to suggest that all those references were
contained in those three articles -- apologies if that was confusing.
 Dutta, if I remember correctly, mines information from the
Hayas?r??-pa?car?tra, Vi??udharmottara, Caturvargacint?mani,
D?nakha??a, Dev?pur??a, K?tyakalpataru, and Nandipur??a, and discusses the
pair of reciter and copyist.

Some more sources that describe the other phemomena, with page numbers, etc:

Awliya, Nizam ad-din. 1992. *Morals for the Heart: Conversations of Shaykh
Nizam ad-din Awliya recorded by Amir Hasan Sijzi*. Edited by Bruce (trans)
Lawrence, *Classics of Western spirituality ; #4*. New York: Paulist Press.
p 26 (correction of scribal errors)

Bahura, Gopalnarayan. 1984. *Catalogue of manuscripts in the Maharaja Sawai
Man Singh II Museum : Pothikhana collection (a) Dharmasastra*, *Maharaja
Sawai Man Singh II memorial series no. 7*. Jaipur: The Museum.
(Introduction) (on Rajput emulation of Mughal ateliers)

Goswamy, B.N. 2006. *The Word is Sacred, Sacred is the Word: The Indian
Manuscript Tradition*. New Delhi: Niyogi Books. pp 54-6 (on itinerant
scribes)

Habib, Irfan. 2006. ?Writing and the Use of Books in the Age of Persian
Manuscripts.? *Tattvabodh* 1: 22. pp 18-22 (on personal copying of books,
or copying of personal books)

Losty, Jeremiah P. 1982. *The art of the book in India*. London: British
Library. pp 44-5 (on stereotyped Jain mss)

Further references will be found in each of the above, though they are
admittedly few.  Am away from home and this is what I have on hand at the
moment; will send more once I'm back.

And as I mentioned in the earlier mail, the references are scattered,
fragmentary, and spread across multiple periods and traditions.  So I would
only conservatively suggest that these are indicative of a particular
practice at a particular place and time, rather than making any
generalizations from them.

Best,

Tyler


On Sun, Jul 28, 2013 at 2:54 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> I haven't read Data's 1971 article, but in the other citations I don't
> recall detailed documentation for the interesting 4-5 modes of copying and
> 3 types of copyists that you mention.  Could you point to the documented
> evidence for each, please?
>
> Many thanks,
> Dominik Wujastyk
>
>
> On 24 July 2013 14:28, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> There is, of course, quite a bit of variation in scribal practices over
>> time and region; at various places and times there is documented evidence
>> of, or oblique references, to scribes working singly, collectively, with
>> reciters, and without reciters, and with the establishment of Islamicate
>> courts in northern India, ateliers on the model of the kar-khana.  There
>> were significant differences in practice between, say, monks working in a
>> temple or monastic institution, itinerant Kashmiri scribes that travelled
>> singly or in groups around northern India, copying texts for a fee, and
>> court 'scribes' (who were actually much more), who have received a good bit
>> of attention from O'Hanlon and Minkowski. The question of mass-produced
>> manuscripts is an interesting one that has received a little bit of
>> attention in the Jain context; some helpful sources on these and other
>> questions include:
>>
>> Cort, John E. 1995. ?The Jain Knowledge Warehouses: Traditional Libraries
>> in India.? *Journal of the American Oriental Society* 115 (1): 10.
>>
>> Data, Kali Kumar. 1971. ?The Ritual of Manuscripts.? *Our Heritage:
>> Bulletin of the Department of Post-Graduate Training and Research, Sanskrit
>> College, Calcutta *19 (1).
>>
>> Losty, Jeremiah P. 1982. *The art of the book in India*. London: British
>> Library.
>>
>> Data's article sites a number of texts that give normative prescriptions
>> for how a text used for ritual performance was to be copied.  Losty
>> discusses a period and genre of mass-produced stereotyped Jain manuscripts.
>>
>> Most references are, unfortunately, terse and scattered.  For South Asia,
>> more work has been done on scribal practices among the Persianate elites;
>> for Europe the body of research is quite significant.
>>
>> Best,
>>
>> Tyler Williams
>>
>> Columbia University
>>
>>
>> On Wed, Jul 24, 2013 at 7:20 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>>
>>> On 2013-07-23, at 7:56 PM, Allen Thrasher wrote:
>>>
>>> ...  I wonder if there is any evidence that scribal workshops would ever
>>> produce many copies of a work at one time, with a single reader and a
>>> number of scribes. ... Presumably there would be a market for standard
>>> classics (e.g. the Gita) that in some circumstances would justify producing
>>> them in advance of specific individual orders.  ... But everything I recall
>>> reading seems to assume that copies were produced singly.  It need not even
>>> be a question of one person recruiting scribes so to speak off the street;
>>> it could also be a workshop of a scribe and his sons (younger brothers,
>>> nephews, etc.), a family operation.<
>>>
>>>
>>> As I recall, king Kurmaarapaala of northern Gujarat is said to have
>>> arranged one thousand scribes to produce one thousand copies of
>>> Hema-candra's grammar, ;Sabdaanu;saasana, soon after it was completed.
>>> There is documentary evidence for this, but I cannot put my hands on it at
>>> present. Perhaps Georg Buehler's Life of Hema-candra specifies the source.
>>>
>>> In the late 1920s, when travelling teams went to collect manuscripts in
>>> the Madras Presidency, those collected manuscripts which were to be
>>> returned to their owners were copied (i.e., transcribed into Nagari on
>>> paper) at Madras with one pandit reading and another pandit writing the
>>> heard text. Then they usually reversed roles and the faithfulness of the
>>> transcription was ascertained (or a more experienced pandit was requested
>>> to check the accuracy of the transcription) before the manuscript was
>>> returned. You still see evidence of this in several transcripts in the GOML
>>> and at Adyar Library and Research Centre with the names of pandits
>>> specified and the date of completion of the process written at the
>>> end.Confirming signatures also appear.
>>>
>>> It is quite likely that at places of pilgrimage the Kaayastha families
>>> kept a few extra copies of popular texts on hand to sell to pilgrims.
>>>
>>> a.a.
>>>
>>> _______________________________________________
>>>
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From mark.allon at sydney.edu.au  Tue Jul 30 23:42:44 2013
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Tue, 30 Jul 13 23:42:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Illustrated manuscripts of the Bhagavadgita
Message-ID: <1A46C9B65B1156439124252D1E715E5162A50A85@EX-MBX-PRO-06.mcs.usyd.edu.au>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 15

Dear colleagues,

I would appreciate it if someone could provide links to electronic versions of illustrated manuscripts of the Bhagavadg?t? that can be read by students who are studying the text and references to articles/books discussing the art of manuscript illustrations of the BhG.

Thanks in advance.

Mark Allon
University of Sydney
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jul 31 10:18:53 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 31 Jul 13 12:18:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] scribal self-recitation while copying
In-Reply-To: <CAHRgzy3dVn_5tUsbbtsH4X+Tr6uYOLh50xE=KM+NVFBEB9QQHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcjYpOakQU2=kghvRBQWSKLf0_xBnytWPDgBCU3WpXHqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7357
Lines: 174

Thanks!
?Dominik?


On 30 July 2013 14:05, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com> wrote:

> Ah-- I did not, of course, mean to suggest that all those references were
> contained in those three articles -- apologies if that was confusing.
>  Dutta, if I remember correctly, mines information from the
> Hayas?r??-pa?car?tra, Vi??udharmottara, Caturvargacint?mani,
> D?nakha??a, Dev?pur??a, K?tyakalpataru, and Nandipur??a, and discusses the
> pair of reciter and copyist.
>
> Some more sources that describe the other phemomena, with page numbers,
> etc:
>
> Awliya, Nizam ad-din. 1992. *Morals for the Heart: Conversations of
> Shaykh Nizam ad-din Awliya recorded by Amir Hasan Sijzi*. Edited by Bruce
> (trans) Lawrence, *Classics of Western spirituality ; #4*. New York:
> Paulist Press. p 26 (correction of scribal errors)
>
> Bahura, Gopalnarayan. 1984. *Catalogue of manuscripts in the Maharaja
> Sawai Man Singh II Museum : Pothikhana collection (a) Dharmasastra*, *Maharaja
> Sawai Man Singh II memorial series no. 7*. Jaipur: The Museum.
> (Introduction) (on Rajput emulation of Mughal ateliers)
>
> Goswamy, B.N. 2006. *The Word is Sacred, Sacred is the Word: The Indian
> Manuscript Tradition*. New Delhi: Niyogi Books. pp 54-6 (on itinerant
> scribes)
>
> Habib, Irfan. 2006. ?Writing and the Use of Books in the Age of Persian
> Manuscripts.? *Tattvabodh* 1: 22. pp 18-22 (on personal copying of books,
> or copying of personal books)
>
> Losty, Jeremiah P. 1982. *The art of the book in India*. London: British
> Library. pp 44-5 (on stereotyped Jain mss)
>
> Further references will be found in each of the above, though they are
> admittedly few.  Am away from home and this is what I have on hand at the
> moment; will send more once I'm back.
>
> And as I mentioned in the earlier mail, the references are scattered,
> fragmentary, and spread across multiple periods and traditions.  So I would
> only conservatively suggest that these are indicative of a particular
> practice at a particular place and time, rather than making any
> generalizations from them.
>
> Best,
>
> Tyler
>
>
> On Sun, Jul 28, 2013 at 2:54 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:
>
>> I haven't read Data's 1971 article, but in the other citations I don't
>> recall detailed documentation for the interesting 4-5 modes of copying and
>> 3 types of copyists that you mention.  Could you point to the documented
>> evidence for each, please?
>>
>> Many thanks,
>> Dominik Wujastyk
>>
>>
>> On 24 July 2013 14:28, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> There is, of course, quite a bit of variation in scribal practices over
>>> time and region; at various places and times there is documented evidence
>>> of, or oblique references, to scribes working singly, collectively, with
>>> reciters, and without reciters, and with the establishment of Islamicate
>>> courts in northern India, ateliers on the model of the kar-khana.  There
>>> were significant differences in practice between, say, monks working in a
>>> temple or monastic institution, itinerant Kashmiri scribes that travelled
>>> singly or in groups around northern India, copying texts for a fee, and
>>> court 'scribes' (who were actually much more), who have received a good bit
>>> of attention from O'Hanlon and Minkowski. The question of mass-produced
>>> manuscripts is an interesting one that has received a little bit of
>>> attention in the Jain context; some helpful sources on these and other
>>> questions include:
>>>
>>> Cort, John E. 1995. ?The Jain Knowledge Warehouses: Traditional
>>> Libraries in India.? *Journal of the American Oriental Society* 115
>>> (1): 10.
>>>
>>> Data, Kali Kumar. 1971. ?The Ritual of Manuscripts.? *Our Heritage:
>>> Bulletin of the Department of Post-Graduate Training and Research, Sanskrit
>>> College, Calcutta *19 (1).
>>>
>>> Losty, Jeremiah P. 1982. *The art of the book in India*. London:
>>> British Library.
>>>
>>> Data's article sites a number of texts that give normative prescriptions
>>> for how a text used for ritual performance was to be copied.  Losty
>>> discusses a period and genre of mass-produced stereotyped Jain manuscripts.
>>>
>>> Most references are, unfortunately, terse and scattered.  For South
>>> Asia, more work has been done on scribal practices among the Persianate
>>> elites; for Europe the body of research is quite significant.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Tyler Williams
>>>
>>> Columbia University
>>>
>>>
>>> On Wed, Jul 24, 2013 at 7:20 AM, Ashok Aklujkar <
>>> ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:
>>>
>>>>
>>>> On 2013-07-23, at 7:56 PM, Allen Thrasher wrote:
>>>>
>>>> ...  I wonder if there is any evidence that scribal workshops would
>>>> ever produce many copies of a work at one time, with a single reader and a
>>>> number of scribes. ... Presumably there would be a market for standard
>>>> classics (e.g. the Gita) that in some circumstances would justify producing
>>>> them in advance of specific individual orders.  ... But everything I recall
>>>> reading seems to assume that copies were produced singly.  It need not even
>>>> be a question of one person recruiting scribes so to speak off the street;
>>>> it could also be a workshop of a scribe and his sons (younger brothers,
>>>> nephews, etc.), a family operation.<
>>>>
>>>>
>>>> As I recall, king Kurmaarapaala of northern Gujarat is said to have
>>>> arranged one thousand scribes to produce one thousand copies of
>>>> Hema-candra's grammar, ;Sabdaanu;saasana, soon after it was completed.
>>>> There is documentary evidence for this, but I cannot put my hands on it at
>>>> present. Perhaps Georg Buehler's Life of Hema-candra specifies the source.
>>>>
>>>> In the late 1920s, when travelling teams went to collect manuscripts in
>>>> the Madras Presidency, those collected manuscripts which were to be
>>>> returned to their owners were copied (i.e., transcribed into Nagari on
>>>> paper) at Madras with one pandit reading and another pandit writing the
>>>> heard text. Then they usually reversed roles and the faithfulness of the
>>>> transcription was ascertained (or a more experienced pandit was requested
>>>> to check the accuracy of the transcription) before the manuscript was
>>>> returned. You still see evidence of this in several transcripts in the GOML
>>>> and at Adyar Library and Research Centre with the names of pandits
>>>> specified and the date of completion of the process written at the
>>>> end.Confirming signatures also appear.
>>>>
>>>> It is quite likely that at places of pilgrimage the Kaayastha families
>>>> kept a few extra copies of popular texts on hand to sell to pilgrims.
>>>>
>>>> a.a.
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>>
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130731/6045a0d8/attachment.htm>

From J.L.Brockington at ed.ac.uk  Wed Jul 31 10:52:13 2013
From: J.L.Brockington at ed.ac.uk (BROCKINGTON John)
Date: Wed, 31 Jul 13 11:52:13 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C4=80dipur=C4=81=E1=B9=87a_/_N=C4=81rada=C5=9Baunakasa=E1=B9=83v=C4=81da?=
Message-ID: <D44F5137C1E09F4BB7F1FB59005ADB6A254489B2F9@EXSEEDMD.is.ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 20

Dear Collagues,

I am having problems tracing a copy of a text entitled either ?dipur??a or N?rada?aunakasa?v?da in any library catalogue available to me.  The work is mentioned in NCC vol. 2 p. 83, also by Raghavan in his Greater Ramayana 1973 p.65, as published by Venkateswara Press in 1907 (1908 in Raghavan 1973).  Does anyone have access to a copy?  I am interested specifically in 16.29-69 of its text and a scan of that portion would be ideal.  Many thanks to anyone who can help in any way.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.





From J.L.Brockington at ed.ac.uk  Wed Jul 31 11:49:16 2013
From: J.L.Brockington at ed.ac.uk (BROCKINGTON John)
Date: Wed, 31 Jul 13 12:49:16 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_FW:_=C4=80dipur=C4=81=E1=B9=87a_/_N=C4=81rada=C5=9Baunakasa=E1=B9=83v=C4=81da?=
In-Reply-To: <D44F5137C1E09F4BB7F1FB59005ADB6A254489B2F9@EXSEEDMD.is.ed.ac.uk>
Message-ID: <D44F5137C1E09F4BB7F1FB59005ADB6A254489B2FE@EXSEEDMD.is.ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1430
Lines: 40

Dear Colleagues,

I am pleased to state that, thanks to the kindness and promptness of Petteri Koskikallio, I now have scans of the passage from two more recent editions of the text, which answer my purpose perfectly.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
________________________________________
From: BROCKINGTON John
Sent: 31 July 2013 11:52
To: indology at list.indology.info
Subject: ?dipur??a / N?rada?aunakasa?v?da

Dear Colleagues,

I am having problems tracing a copy of a text entitled either ?dipur??a or N?rada?aunakasa?v?da in any library catalogue available to me.  The work is mentioned in NCC vol. 2 p. 83, also by Raghavan in his Greater Ramayana 1973 p.65, as published by Venkateswara Press in 1907 (1908 in Raghavan 1973).  Does anyone have access to a copy?  I am interested specifically in 16.29-69 of its text and a scan of that portion would be ideal.  Many thanks to anyone who can help in any way.

Yours

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies

-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.





From glhart at berkeley.edu  Wed Jul 31 21:04:03 2013
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Wed, 31 Jul 13 14:04:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?
Message-ID: <03861D86-0C2B-4013-857B-26D1A1970353@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 4

Akan????u 361 (probably dating to the first 2 centuries CE) mentions a sacrifice in which a tortoise is placed in a fiery sacrificial pit (tittiyam) for the gods "whose flowers do not fade" to eat.  This is also referred to 5 or 6 centuries later in the C?vakacint?ma?i (2878).  I have never heard of such a ritual and am wondering whether it is mentioned in Sanskrit.  The poem uses the image quite beautifully: a man separated from his beloved as he crosses the wilderness to get wealth addresses his heart, telling it that it must not think of her and must not be like the tortoise in the sacrificial pit longing for its cool, shadowed pond.  George Hart




From hermantull at gmail.com  Wed Jul 31 21:24:47 2013
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Wed, 31 Jul 13 17:24:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?
In-Reply-To: <03861D86-0C2B-4013-857B-26D1A1970353@berkeley.edu>
Message-ID: <CAFdBLNiEQqnCr4WAKFuWiWMdOhusULcXFj2YrOJVLkLFGH8_vQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 36

Well-known is the SB's description of the placing of a tortoise in the
first layer of the agnicayana (Eggeling's translation): "He then puts down
a (living) tortoise (kUrmaH);--the tortoise means life sap: it is life-sap
(blood) he thus bestows on Agni..." (the explanation continues on for about
ten sections -- SB 7.5.1.1 ff.)

Herman Tull


On Wed, Jul 31, 2013 at 5:04 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:

> Akan????u 361 (probably dating to the first 2 centuries CE) mentions a
> sacrifice in which a tortoise is placed in a fiery sacrificial pit
> (tittiyam) for the gods "whose flowers do not fade" to eat.  This is also
> referred to 5 or 6 centuries later in the C?vakacint?ma?i (2878).  I have
> never heard of such a ritual and am wondering whether it is mentioned in
> Sanskrit.  The poem uses the image quite beautifully: a man separated from
> his beloved as he crosses the wilderness to get wealth addresses his heart,
> telling it that it must not think of her and must not be like the tortoise
> in the sacrificial pit longing for its cool, shadowed pond.  George Hart
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info




-- 
*Herman Tull
Princeton, NJ *


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130731/8e797927/attachment.htm>

From reimann at berkeley.edu  Wed Jul 31 21:49:12 2013
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 31 Jul 13 14:49:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sacrificial Tortoise?
In-Reply-To: <CAFdBLNiEQqnCr4WAKFuWiWMdOhusULcXFj2YrOJVLkLFGH8_vQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <51F98658.40409@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2007
Lines: 57

Hi George,

You can look at the beginning of /S'atapatha Bra-hman.a/ 7.5.1 
(Ma-dhyandina, 9.4.2 in the Ka-n.va recension) for the use of a tortoise 
in the ritual.

Luis Gonz?lez-Reimann
_____


on 7/31/2013 2:24 PM Herman Tull wrote:
> Well-known is the SB's description of the placing of a tortoise in the 
> first layer of the agnicayana (Eggeling's translation): "He then puts 
> down a (living) tortoise (kUrmaH);--the tortoise means life sap: it is 
> life-sap (blood) he thus bestows on Agni..." (the explanation 
> continues on for about ten sections -- SB 7.5.1.1 ff.)
>
> Herman Tull
>
>
> On Wed, Jul 31, 2013 at 5:04 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu 
> <mailto:glhart at berkeley.edu>> wrote:
>
>     Akana-n_u-r_u 361 (probably dating to the first 2 centuries CE)
>     mentions a sacrifice in which a tortoise is placed in a fiery
>     sacrificial pit (tittiyam) for the gods "whose flowers do not
>     fade" to eat.  This is also referred to 5 or 6 centuries later in
>     the Ci-vakacinta-man.i (2878).  I have never heard of such a
>     ritual and am wondering whether it is mentioned in Sanskrit.  The
>     poem uses the image quite beautifully: a man separated from his
>     beloved as he crosses the wilderness to get wealth addresses his
>     heart, telling it that it must not think of her and must not be
>     like the tortoise in the sacrificial pit longing for its cool,
>     shadowed pond.  George Hart
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> -- 
> *Herman Tull
> Princeton, NJ *
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130731/3b694095/attachment.htm>

From pcbisschop at googlemail.com  Sat Jun  1 19:41:57 2013
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Sat, 01 Jun 13 21:41:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] symposium in Leiden 28 September
Message-ID: <CACDreE_bgxnNgHR-e5j+aEA_2cQ0Mm=Abtxt1sqB6OXLm7UKbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 19

Dear colleagues,

On Saturday 28 September 2013 the Friends of the Kern Institute will
hold a symposium at Leiden University in honour of Hans Bakker, who
will retire from the chair of the History of Hinduism in the Sanskrit
tradition and Indian philosophy at the University of Groningen on 1
August. The symposium will be dedicated to The Study of Hinduism in
the Sanskrit Tradition and include 6 papers from former students and
present colleagues.

For more information on the programme please visit
http://www.instituutkern.nl/vvik-symposium-2013.html

Peter Bisschop
Leiden University





From zydenbos at uni-muenchen.de  Sun Jun  2 18:08:59 2013
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 02 Jun 13 20:08:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Madhva / Mbh (addendum)
In-Reply-To: <51AB89FE.4090208@uni-muenchen.de>
Message-ID: <51AB8A3B.9050505@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 1995
Lines: 60

At last I found my copy of the latest commentary:

?r?mad?nandat?rthabhagavatp?daviracita? citrak?vya? 
?r?mah?bh?ratat?tparyyam. ?r?naraharit?rthaviracitay? 
?r?k???aprak??ikay? ?c?ryagovindaviracitay? ?r?k???acandrikay? sahitam. 
[Sasa?hitap??ha? sapadap??ha? ca.] ?odhayit?-samp?dayit? 
Banna?jepadoh?hva ?c?ryagovinda?. [Mah?bh?rata-t?tparyam. By 
Ananda-Thirtha-bhagavat-pada; with ?r?-K???a-Prak??ik?, a commentary by 
Sri-Narahari-Thirtha and ?r?-K???a-Candrikay? by Bannanje 
Govindacharya.] Udupi / Bangalore: ???v?sya-prati??h?na, 2006. Price Rs. 
80. With an introduction and six appendices. (Distributors: Bannanje 
Associates, ???v?syam, Ambalapadi, Udupi - 576103.

The book is entirely in Sanskrit, edited and commented by the editor of 
the m?lap??ha of Madhva's collected works (with whom an interview 
appeared, in Sanskrit, in the M?nchener Indologische Zeitschrift I 
(2008/09) - see http://www.manyaverlag.de/miz-I.html and a sample 
http://www.manyaverlag.de/mizproben/MIZ-I-Interview.pdf).

Govindacharya also pubhished a short study in Kannada on the textual 
criticism by Madhva in the Mah?bh?rata-t?tparya: Vidy?v?caspati Banna?je 
G?vind?c?rya. Mah?bh?rata t?tparya nir?aya. Era?u upany?saga?u. Udupi: 
R???rakavi G?vinda Pai Sa???dhana K??dra, 1993.

Hope this helps,

Robert Zydenbos


on 1/30/13, CHRISTOPHER GIBBONS wrote:

> Dear List,
>
> Is anyone aware of any work done on Madhva's Mbh commentary the
> Mah?bh?ratat?tparyanir?aya?
>
> Anything published on the work may prove useful to me. An initial
> internet search suggests at least the publication of a 2007 edition,
> possibly with an English introduction. Apologies if I've overlooked an
> obvious publication before sending this email!
> Thanks for any suggestions,
>
> Best,
> Chris

--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
University of Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/







From harshadehejia at hotmail.com  Mon Jun  3 04:29:16 2013
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 03 Jun 13 00:29:16 -0400
Subject: [INDOLOGY] Nateshvar
Message-ID: <BLU164-W55CBD3D0F33853EF0D4608A09D0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 15

Friends~

Does the word Nateshvar refer to Krishna or Shiva?

Regards.

Harsha V. Dehejia
Ottawa, ON., Canada.

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130603/057e2c33/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Mon Jun  3 05:47:35 2013
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 03 Jun 13 06:47:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Nateshvar
In-Reply-To: <BLU164-W55CBD3D0F33853EF0D4608A09D0@phx.gbl>
Message-ID: <BB33F297-B866-46E4-838D-266BB6A94087@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 27

I would think it would be ?iva, since Na?e?a refers to him (in the form often called Na?ar?ja). 'Na?e?vara' would seem to be a logical development.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK 

On 3 Jun 2013, at 05:29, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com> wrote:

> Friends~
> 
> Does the word Nateshvar refer to Krishna or Shiva?
> 
> Regards.
> 
> Harsha V. Dehejia
> Ottawa, ON., Canada.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130603/2b12393e/attachment.htm>

From ganesan at ifpindia.org  Mon Jun  3 06:15:34 2013
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Mon, 03 Jun 13 11:45:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Nateshvar
In-Reply-To: <BB33F297-B866-46E4-838D-266BB6A94087@btinternet.com>
Message-ID: <51AC3486.7090303@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 1637
Lines: 56


Yes. It should logically and histortically mean only Siva. For, we have 
an ancient verse aabout the origin of the Mahesvarasuutra-s that are the 
fundamental to the Sanskrit Grammar. The verse runs:
     nRttaavasaane naTaraajaraajaH nanaada DhakkaaM nava pa?cavaaram .
So Siva is not only NaTaraaja but naTaraajaraaja !!!
Also we find hundreds of images ... in stone , metal, etc. of NaTaraaja 
in all parts of the Bhaaratadesa.
The Saivasiddhanta philosophy attaches so much importance to the dance 
of Siva: the five divine acts (pa?cakRtya)--creation, maintenance, , 
etc. which Siva performs are all linked with each one of the objects 
that naTaraaja holds and with His divine eternal dance.

Ganesan

Dr.T.Ganesan
Senior Researcher in Saivasiddhanta
French Institute of Pondicherry
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
11, St. Louis Street
P.B. 33  PONDICHERRY-605001
INDIA
Tel: +91 - 413 - 22 31 643
E mail: ganesan at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org



On 03-06-2013 11:17, Valerie J Roebuck wrote:
> I would think it would be S'iva, since Nat.es'a refers to him (in the 
> form often called Nat.ara-ja). 'Nat.es'vara' would seem to be a 
> logical development.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> On 3 Jun 2013, at 05:29, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com 
> <mailto:harshadehejia at hotmail.com>> wrote:
>
>> Friends~
>>
>> Does the word Nateshvar refer to Krishna or Shiva?
>>
>> Regards.
>>
>> Harsha V. Dehejia
>> Ottawa, ON., Canada.


-- 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130603/e579ac1e/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Jun  3 08:14:26 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Jun 13 10:14:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] Nateshvar
In-Reply-To: <BLU164-W55CBD3D0F33853EF0D4608A09D0@phx.gbl>
Message-ID: <CAKdt-CdJRxyKzo+Jucen94iSRUiZ0i=_32TSVdNCBP4P5oL-CA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 12

Why not look it up in the
dictionary<http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/monier/indexcaller.php?input=HK&output=SktRomanUnicode&word=naTezvara>
?


D
?ominik?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130603/2ef5afa9/attachment.htm>

From tubb at uchicago.edu  Mon Jun  3 14:00:31 2013
From: tubb at uchicago.edu (Gary Tubb)
Date: Mon, 03 Jun 13 09:00:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: COLDOC 2013
Message-ID: <51ACA17F.6050409@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 4163
Lines: 105

The following message is forwarded to the list by request:


Dear(s) colleague(s),

Please find following the call for papers of COLDOC 2013, the conference of
doctoral laboratory MoDyCo Nanterre.
This might interest some of PhD students and young researchers in
Linguistics.
Could you share this information?

Best regards,

The COLDOC 2013 Organization Committee



*******************************************
******************************************
*****************************************
COLDOC2013: Genres in Written and Oral Productions

CALL FOR PAPER N?2

******************************************
*
*
Linguistic Field(s): Computational Linguistics; Discourse Analysis;
Historical Linguistics; Sociolinguistics; Text/Corpus Linguistics; ...

Call Deadline: 15-June-2013
(Submissions will be done using the
EasyChair<https://www.easychair.org/conferences/?conf=coldoc2013>
  platform.)
*
*

Date: 13-Nov-2013 - 14-Nov-2013
Location: Nanterre, France
Contact Person: Organization Committee
Web Site: http://coldoc2013.wordpress.com/

*****************************************
*
*Call for paper*

*? Si les genres n?existaient pas et si nous n?en avions pas la ma?trise,
qu?il nous faille les cr?er pour la premi?re fois dans le processus de
parole, qu?il nous faille construire chacun de nos ?nonc?s, l??change
verbal serait quasiment impossible ?

(Bakthine, ?Esth?tique de la cr?ation verbale?, 1984)*

COLDOC 2013 aims to examine the notion of genre in a multidisciplinary
approach and to illustrate the variety of both theoretical and practical
problems it raises. We seek to articulate different perspectives on gender
issues and to contribute to identify an essential category for
interpretation.

Although it has long remained been considered to taxonomic approaches, the
issue of genre categorisation sees new developments thanks to the interest
it has raised in various humanities disciplines, gradually integrating
different aspects in their definitional approaches: contexts of utterance,
medium (written or spoken), language norms, social practices, etc. (see S.
Branca, ? Types, modes et genres entre langue et discours ?, Langage et
Soci?t? n?87, p. 5 -24, mars 1999).

This renewal is also expressed by the fact that the studies less
systematically seek to define it through production rules or classificatory
categories, but rather try to examine the question of genre through the
process of recognition and interpretation. Theoretical approaches and case
studies tend to focus on the addressee's point of view: horizons of
expectations, habits, cultural pre-conceptions, cognitive framework,
communication circuit, etc. The genre is then modeled as a set of
constraints or necessary conditions of meaning.

COLDOC 2013, bringing contributions from diverse backgrounds, aims to
review the state of the art and the diversity of work on genres. Relying on
theoretical and applied propositions, COLDOC 2013 aims to suggest new
descriptive categories needed in the search for meaning in written and oral
discourse. This 2013 edition of COLDOC therefore strongly encourages
participation from master students, PhD students candidates and young
researchers in general linguistics, corpus linguistics, diachronic
linguistics, sociolinguistics, didactic, computational linguistics (written
or speech) and, more generally, any area that would be interested in the
study of genres for itself or as a category of analysis.

Several issues - solely as examples - can be considered as sources of
inspiration. These issues, both theoretical and practical, highlight the
variety of possible approaches in the study of written and oral genres:

- Why categorize according to genres? How should boundaries between genres
be established?
- How should genres be defined, formalized and modeled?
- What are the dynamics implied in genre building?
- What are the implied relation(s) between ?genre? and ?linguistic
operations? (describe, summarize, tell)?
- Does genre influence grammatical phenomena?
- What are the sociolinguistic instantiations of genre?
- How can usage, variety and language registers linguistic variables become
genre-specific so





From s.hodge at padmacholing.plus.com  Tue Jun  4 17:32:19 2013
From: s.hodge at padmacholing.plus.com (Stephen Hodge)
Date: Tue, 04 Jun 13 18:32:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] JSTOR Access
In-Reply-To: <51ACA17F.6050409@uchicago.edu>
Message-ID: <B0A32C5CB27A40CFA83690F647172C72@zen>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 22

Dear all,

I wonder if anybody has access to a wider range of JSTOR journals than SOAS 
has and send me a copy of a paper ~ I'm trying to get an article from the 
Journal of Biblical Literature, but suprisingly SOAS do not seem to 
subscribe to that.

The item I am trying to get is:

J Massingberd Ford, "The Son of Man -  A Euphemism ?"

JBL 87 (1968) pp257-67 (I think this was in the 3rd quarter issue)

I would be grateful if anybody could help out.

Many thanks,
Stephen Hodge 






From s.hodge at padmacholing.plus.com  Tue Jun  4 17:51:27 2013
From: s.hodge at padmacholing.plus.com (Stephen Hodge)
Date: Tue, 04 Jun 13 18:51:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] JSOR  journal article
In-Reply-To: <CDD39E75.D0FA%rdavidson@fairfield.edu>
Message-ID: <60F98204806C4DB1AEE123021160D901@zen>
Status: O
Content-Length: 169
Lines: 12

OK, you can stop now !

Thanks to those who sent the article through so swiftly:

Messrs Davidson, Walser, Slouber, Kapstein & Burkhard.

Best wishes,
Stephen Hodge





From zysk at hum.ku.dk  Wed Jun  5 17:13:14 2013
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Zysk)
Date: Wed, 05 Jun 13 19:13:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Garuda Purana
In-Reply-To: <60F98204806C4DB1AEE123021160D901@zen>
Message-ID: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB82BAF2EB6A@post>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 19

I should greatly appreciate it, if someone could send me a pdf file of the Garuda Purana, edited by Jivananda Vidyasagar.
Many thanks.
Best,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section			
Artillerivej 86					
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951			Email: zysk at hum.ku.dk






From mjslouber at smcm.edu  Wed Jun  5 17:18:40 2013
From: mjslouber at smcm.edu (Michael Slouber)
Date: Wed, 05 Jun 13 13:18:40 -0400
Subject: [INDOLOGY] Garuda Purana
In-Reply-To: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB82BAF2EB6A@post>
Message-ID: <5C0045F2-976E-40A1-A9EF-0CF57312A00A@smcm.edu>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 40

Dear Ken and anyone interested,

I took photos of this 1890 edition you seek and they are compiled as a PDF at the following link: <http://garudam.info/files/GP-1890.pdf>.  It is a rather large file at 300 MB.

Best,

Michael Slouber
Visiting Assistant Professor
Liberal Studies
Western Washington University
http://www.kickstarter.com/projects/1326752800/tantric-medicine


On Jun 5, 2013, at 1:13 PM, Kenneth Zysk wrote:

> I should greatly appreciate it, if someone could send me a pdf file of the Garuda Purana, edited by Jivananda Vidyasagar.
> Many thanks.
> Best,
> Ken
> 
> 
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Asian Studies Section			
> Artillerivej 86					
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951			Email: zysk at hum.ku.dk
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From zysk at hum.ku.dk  Wed Jun  5 18:11:38 2013
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Zysk)
Date: Wed, 05 Jun 13 20:11:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Garuda Purana
In-Reply-To: <5C0045F2-976E-40A1-A9EF-0CF57312A00A@smcm.edu>
Message-ID: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB82BAF2EB6C@post>
Status: O
Content-Length: 1228
Lines: 51

Great. Many thanks, Michael.
Best,
Ken

-----Original Message-----
From: Michael Slouber [mailto:mjslouber at smcm.edu] 
Sent: 05 June 2013 19:19
To: Kenneth Zysk
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Garuda Purana

Dear Ken and anyone interested,

I took photos of this 1890 edition you seek and they are compiled as a PDF at the following link: <http://garudam.info/files/GP-1890.pdf>.  It is a rather large file at 300 MB.

Best,

Michael Slouber
Visiting Assistant Professor
Liberal Studies
Western Washington University
http://www.kickstarter.com/projects/1326752800/tantric-medicine


On Jun 5, 2013, at 1:13 PM, Kenneth Zysk wrote:

> I should greatly appreciate it, if someone could send me a pdf file of the Garuda Purana, edited by Jivananda Vidyasagar.
> Many thanks.
> Best,
> Ken
> 
> 
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies University of 
> Copenhagen
> Asian Studies Section			
> Artillerivej 86					
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951			Email: zysk at hum.ku.dk
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From LubinT at wlu.edu  Wed Jun  5 21:37:40 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 05 Jun 13 21:37:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Garuda Purana
In-Reply-To: <5C0045F2-976E-40A1-A9EF-0CF57312A00A@smcm.edu>
Message-ID: <CDD52733.179D4%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2213
Lines: 67

Thanks Michael for sharing the fruits of your toil behind the lens.  I have taken the liberty of making a smaller but still crisp file (26 MB), for those of us who are budgeting space on the drive. It can be found here:
https://www.dropbox.com/sh/5eriw81dh4ua8we/uRBc8REqjI

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949




From: Michael Slouber <mjslouber at smcm.edu<mailto:mjslouber at smcm.edu>>
Date: Wed, 5 Jun 2013 13:18:40 -0400
To: Kenneth Zysk <zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>>
Cc: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Garuda Purana

Dear Ken and anyone interested,

I took photos of this 1890 edition you seek and they are compiled as a PDF at the following link: <http://garudam.info/files/GP-1890.pdf>.  It is a rather large file at 300 MB.

Best,

Michael Slouber
Visiting Assistant Professor
Liberal Studies
Western Washington University
http://www.kickstarter.com/projects/1326752800/tantric-medicine


On Jun 5, 2013, at 1:13 PM, Kenneth Zysk wrote:

I should greatly appreciate it, if someone could send me a pdf file of the Garuda Purana, edited by Jivananda Vidyasagar.
Many thanks.
Best,
Ken
Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951 Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130605/672efc5a/attachment.htm>

From franceschini.marco at fastwebnet.it  Wed Jun  5 22:09:18 2013
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Thu, 06 Jun 13 00:09:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Garuda Purana
In-Reply-To: <5C0045F2-976E-40A1-A9EF-0CF57312A00A@smcm.edu>
Message-ID: <0E34D1EE-AD72-44F8-8D8F-6DA979F918CD@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 1697
Lines: 62

Many thanks to Michael Slouber and Timothy Lubin.

Best wishes,

Marco Franceschini
----------------------
PhD, Research Fellow
University of Bologna
Department of Linguistics and Oriental Studies
via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
marco.franceschini3 at unibo.it
---

Il giorno 05/giu/2013, alle ore 19.18, Michael Slouber ha scritto:

> Dear Ken and anyone interested,
> 
> I took photos of this 1890 edition you seek and they are compiled as a PDF at the following link: <http://garudam.info/files/GP-1890.pdf>.  It is a rather large file at 300 MB.
> 
> Best,
> 
> Michael Slouber
> Visiting Assistant Professor
> Liberal Studies
> Western Washington University
> http://www.kickstarter.com/projects/1326752800/tantric-medicine
> 
> 
> On Jun 5, 2013, at 1:13 PM, Kenneth Zysk wrote:
> 
>> I should greatly appreciate it, if someone could send me a pdf file of the Garuda Purana, edited by Jivananda Vidyasagar.
>> Many thanks.
>> Best,
>> Ken
>> 
>> 
>> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>> Head of Indology
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>> Asian Studies Section			
>> Artillerivej 86					
>> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>> Ph:  +45 3532 8951			Email: zysk at hum.ku.dk
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130606/2c6ab4f9/attachment.htm>

From rah2k at cms.mail.virginia.edu  Wed Jun  5 22:40:54 2013
From: rah2k at cms.mail.virginia.edu (Robert A. Hueckstedt)
Date: Wed, 05 Jun 13 18:40:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters
Message-ID: <web-5282130@tetra.mail.virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 10

Colleagues:
A colleague has asked: " where in the Vedas and other relatively ancient 
texts might I find references to dacoits, bandits, etc."

Gratefully,
Bob Hueckstedt





From wujastyk at gmail.com  Thu Jun  6 01:19:01 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Jun 13 03:19:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] SARIT: DFG/NEH award officially announced
Message-ID: <CAKdt-Cd6JTPtSsEAascT4SH7Vvx+YQrdu-52SSWSKrr6uWdgXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2355
Lines: 59

I am very pleased to announce that a project
?to ?
??
further develop the
?? <http://sarit.indology.info/>
?? <http://sarit.indology.info/>
 ?? <http://sarit.indology.info/>
SARIT <http://sarit.indology.info>
??
??
digital ??
??
??corpus
??
has succeeded in attracting major funding from the National Endowment for
the Humanities and the Deutsche Forschungsgemeinschaft.

Profs. Sheldon Pollock (Columbia, New York) and Birgit Kellner (Heidelberg)
applied to a
?bilateral USA-German funding program for the development of digital
humanities.  The application was a success, and the announcement can be
read on the NEH
website<http://www.neh.gov/divisions/odh/grant-news/announcing-4-nehdfg-bilateral-digital-humanities-program-awards>
.

The SARIT website notes that,

 The history of SARIT looks back to a meeting convened by Prof. Richard
> Lariviere at the University of Texas in 1988 that brought together many
> specialists interested in creating a "TLG <http://www.tlg.uci.edu/> for
> Indic," i.e., a corpus of machine-readable texts in Indian languages. The minutes
> of that meeting<http://www.academia.edu/360194/Report_on_the_Sanskrit_Text_Archive_Conference_Austin_Texas_October_28-29_1988>still make interesting reading today, and lay out some of the rationales
> underlying the present project. [...] Things have moved forward since 1988,
> especially in corpus linguistics, computer networking, and encoding
> standards. SARIT takes advantage of all these new developments, especially
> Unicode, XML and the Text Encoding Initiative.


Prof. Pollock and I both attended the 1988 meeting in Texas, and the
present project will go a large way towards fulfilling the ideas that were
born then.

I would like to take this opportunity to recognize the fine work of other
corpus projects in our field of indology, such as the Digital Sanskrit
Buddhist Canon, the DCS, Muktabodha, Indica & Buddhica, the Sanskrit
Library, and especially of course GRETIL and TITUS.  All these projects
have great strengths, and afford important new ways of accessing and
studying Indian literatures.  SARIT will
??
make its own unique contribution.

?Dr Dominik Wujastyk
SARIT, INDOLOGY.
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130606/0ed4ddab/attachment.htm>

From wc3 at soas.ac.uk  Thu Jun  6 01:47:42 2013
From: wc3 at soas.ac.uk (Whitney Cox)
Date: Wed, 05 Jun 13 20:47:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] SARIT: DFG/NEH award officially announced
In-Reply-To: <CAKdt-Cd6JTPtSsEAascT4SH7Vvx+YQrdu-52SSWSKrr6uWdgXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DD6873C7-C4C0-43E5-B3B8-8D7646C6D508@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2303
Lines: 33

Dear Dominik,

Congratulations to all involved.  What wonderful news,

Yours,
Whitney 

On Jun 5, 2013, at 8:19 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I am very pleased to announce that a project ?to ? ??further develop the???? ??SARIT??   ??digital ?? ????corpus ?? has succeeded in attracting major funding from the National Endowment for the Humanities and the Deutsche Forschungsgemeinschaft. 
> 
> Profs. Sheldon Pollock (Columbia, New York) and Birgit Kellner (Heidelberg) applied to a ?bilateral USA-German funding program for the development of digital humanities.  The application was a success, and the announcement can be read on the NEH website.
> 
> The SARIT website notes that,
> 
>> The history of SARIT looks back to a meeting convened by Prof. Richard Lariviere at the University of Texas in 1988 that brought together many specialists interested in creating a "TLG for Indic," i.e., a corpus of machine-readable texts in Indian languages. The minutes of that meeting still make interesting reading today, and lay out some of the rationales underlying the present project. [...] Things have moved forward since 1988, especially in corpus linguistics, computer networking, and encoding standards. SARIT takes advantage of all these new developments, especially Unicode, XML and the Text Encoding Initiative.
> 
> Prof. Pollock and I both attended the 1988 meeting in Texas, and the present project will go a large way towards fulfilling the ideas that were born then.  
> 
> I would like to take this opportunity to recognize the fine work of other corpus projects in our field of indology, such as the Digital Sanskrit Buddhist Canon, the DCS, Muktabodha, Indica & Buddhica, the Sanskrit Library, and especially of course GRETIL and TITUS.  All these projects have great strengths, and afford important new ways of accessing and studying Indian literatures.  SARIT will ??make its own unique contribution.
> 
> ?Dr Dominik Wujastyk
> SARIT, INDOLOGY.
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130605/1f2d7471/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Thu Jun  6 15:31:49 2013
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Thu, 06 Jun 13 17:31:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Dharmasastra quotation on upanayana
In-Reply-To: <CAKdt-CdkwZkg80md6qdgvVSqJ60O8GO_EFu6tP3+Q-3fFMwALA@mail.gmail.com>
Message-ID: <51B0AB65.8020106@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 17

Balabhadra in his H?yanaratna quotes an unnamed text on the preferred 
time of upanayana. The MSS I have seen all give the quotation as:

a??avar?a? br?hma?am upan?yayet ?a??he ?nn?dyak?ma iti

The printed text cleans this up as follows:

a??ame var?e br?hma?am upanayet ?a??he ?nn?dyak?ma iti

-- but I don't know whether this corrected version exactly matches any 
actual text. Any help in placing the quotation would be much appreciated.

Martin Gansten





From LubinT at wlu.edu  Thu Jun  6 17:17:19 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 06 Jun 13 17:17:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Dharmasastra quotation on upanayana
In-Reply-To: <51B0AB65.8020106@pbhome.se>
Message-ID: <CDD62918.17A1A%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2918
Lines: 61

upan?yayet seems to be a conflation of upan?ya or upanay?ta and upanayet, all forms being common in this context.

Vaikh?nasaGS 6.7 quotes the first half as ?ruti:
br?hma?y?? br?hma??j j?tam?trasya br?hma?asya prathamajanma sy?d upanayanasa?sk?re dvit?ya? bhavati dvit?yajanmany ?c?rya? pit? s?vitr? m?t? dv?bhy?? janmabhy?? dvijo bhavaty < a??avar?a? br?hma?am upanay?ta- > iti ?rutis tasm?d garbh?dh?n?dya??ame var?e br?hma?asyopanayana? ?re??ha?

"a??avar?a? br?hma?am upanay?ta" is also quoted three or four times in The Mim??s??lokav?rttika with the Commentary K??ik? of Sucaritami?ra. Trivandrum 1926, 1929, 1943. (Trivandrum Sanskrit Series, 90, 99, 150).

I do not know of any such occurrence in ?ruti -- perhaps it is "lost ?ruti"; anyway, it would have to be "g?hya ?ruti" such as ?atapatha Br. 11.5.4.1 ff.

GobhilaGS 2.2.1: a??avar?a? br?hma?am upanayed garbh???ame v? |1|

The first sentence of your printed version =
??vGS 1.19.1, Kh?diraGS 2.4.1 (as printed anyway)

BaudhGS 2.5.5 and ?pDhS 1.1.1.24 both prescribe age 10 for the ann?dyak?ma; I have never seen 6 for this.  I have digital versions of all GSs, but I cannot find exactly your passage, or the latter half thereof.

In the GSs, there is no general agreement that the appropriate age for Brahmins to be initiated is eight -- but it becomes standard only in the Dharmas?tras (I have written about the patterns underlying the disagreements in a 2005 article.)  Hence I am skeptical that there was ever a ?ruti passage that prescribed it.  (Vaikh?nasa is too late to cite as support for such a notion; it may have an expansive notion of ?ruti.)

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949





From: Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se<mailto:martin.gansten at pbhome.se>>
Date: Thu, 6 Jun 2013 17:31:49 +0200
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Dharmasastra quotation on upanayana

Balabhadra in his H?yanaratna quotes an unnamed text on the preferred
time of upanayana. The MSS I have seen all give the quotation as:

a??avar?a? br?hma?am upan?yayet ?a??he ?nn?dyak?ma iti

The printed text cleans this up as follows:

a??ame var?e br?hma?am upanayet ?a??he ?nn?dyak?ma iti

-- but I don't know whether this corrected version exactly matches any
actual text. Any help in placing the quotation would be much appreciated.

Martin Gansten

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130606/b9a39495/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Thu Jun  6 18:41:13 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 06 Jun 13 13:41:13 -0500
Subject: [INDOLOGY] Dharmasastra quotation on upanayana
In-Reply-To: <CDD62918.17A1A%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <A6F24F59-2870-44C1-985F-6EF5CB512AA2@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3143
Lines: 72

See also Gautama Dharmas?tra 1.5.



On Jun 6, 2013, at 12:17 PM, Lubin, Tim wrote:

> upan?yayet seems to be a conflation of upan?ya or upanay?ta and upanayet, all forms being common in this context.
> 
> Vaikh?nasaGS 6.7 quotes the first half as ?ruti:
> br?hma?y?? br?hma??j j?tam?trasya br?hma?asya prathamajanma sy?d upanayanasa?sk?re dvit?ya? bhavati dvit?yajanmany ?c?rya? pit? s?vitr? m?t? dv?bhy?? janmabhy?? dvijo bhavaty < a??avar?a? br?hma?am upanay?ta- > iti ?rutis tasm?d garbh?dh?n?dya??ame var?e br?hma?asyopanayana? ?re??ha? 
> 
> "a??avar?a? br?hma?am upanay?ta" is also quoted three or four times in The Mim??s??lokav?rttika with the Commentary K??ik? of Sucaritami?ra. Trivandrum 1926, 1929, 1943. (Trivandrum Sanskrit Series, 90, 99, 150).
> 
> I do not know of any such occurrence in ?ruti -- perhaps it is "lost ?ruti"; anyway, it would have to be "g?hya ?ruti" such as ?atapatha Br. 11.5.4.1 ff.
> 
> GobhilaGS 2.2.1: a??avar?a? br?hma?am upanayed garbh???ame v? |1|
> 
> The first sentence of your printed version =
> ??vGS 1.19.1, Kh?diraGS 2.4.1 (as printed anyway)
> 
> BaudhGS 2.5.5 and ?pDhS 1.1.1.24 both prescribe age 10 for the ann?dyak?ma; I have never seen 6 for this.  I have digital versions of all GSs, but I cannot find exactly your passage, or the latter half thereof.
> 
> In the GSs, there is no general agreement that the appropriate age for Brahmins to be initiated is eight -- but it becomes standard only in the Dharmas?tras (I have written about the patterns underlying the disagreements in a 2005 article.)  Hence I am skeptical  that there was ever a ?ruti passage that prescribed it.  (Vaikh?nasa is too late to cite as support for such a notion; it may have an expansive notion of ?ruti.)
> 
> Tim
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
> 
> 
> 
> 
> 
> From: Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
> Date: Thu, 6 Jun 2013 17:31:49 +0200
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Dharmasastra quotation on upanayana
> 
> Balabhadra in his H?yanaratna quotes an unnamed text on the preferred
> time of upanayana. The MSS I have seen all give the quotation as:
> 
> a??avar?a? br?hma?am upan?yayet ?a??he ?nn?dyak?ma iti
> 
> The printed text cleans this up as follows:
> 
> a??ame var?e br?hma?am upanayet ?a??he ?nn?dyak?ma iti
> 
> -- but I don't know whether this corrected version exactly matches any
> actual text. Any help in placing the quotation would be much appreciated.
> 
> Martin Gansten
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130606/2bca243f/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Jun  6 19:14:17 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 06 Jun 13 12:14:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] Dharmasastra quotation on upanayana
In-Reply-To: <51B0AB65.8020106@pbhome.se>
Message-ID: <5FEDA7D4-9F00-497F-94A9-BE02C0419264@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 12

A plausible correction for upan?yayet has already been suggested in the form of upanay?ta or upanayet.

The iti at the end of Balabhadra's sentence may have been meant in the sense of 'since, because'. The intended logical connection may be something like this: 'Because the boy is held to be looking for nourishment at the age of six, some restrictions on his eating that come with the upanayana sa.mskaara can/should start with age eight and hence the prescribed upanayana  time is the eighth year.' 

Pl note that I am pointing out one possible reason, not claiming that that reason alone was intended.

If what I am suggesting is plausible, we need not search for an exacting matching sentence in earlier authoritative texts. 

a.a.




From jemhouben at gmail.com  Fri Jun  7 02:35:30 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 07 Jun 13 04:35:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] SARIT: DFG/NEH award officially announced
In-Reply-To: <CAKdt-Cd6JTPtSsEAascT4SH7Vvx+YQrdu-52SSWSKrr6uWdgXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoALi=yEf8Ba1c3NVM+24C0EGG2H-AXk_xbQEOjWoGBczQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3107
Lines: 86

SoRTing and inSeRTing my SeaRches, I'm
SuRprised to see how
SARIT is flawlessly flowing into my philology.

Congratulations and thanks for the efforts to lift
the e-text from its current grey status.


On 6 June 2013 03:19, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I am very pleased to announce that a project
> ?to ?
> ??
> further develop the
> ?? <http://sarit.indology.info/>
> ?? <http://sarit.indology.info/>
>  ?? <http://sarit.indology.info/>
> SARIT <http://sarit.indology.info>
> ??
> ??
> digital ??
> ??
> ??corpus
> ??
> has succeeded in attracting major funding from the National Endowment for
> the Humanities and the Deutsche Forschungsgemeinschaft.
>
> Profs. Sheldon Pollock (Columbia, New York) and Birgit Kellner
> (Heidelberg) applied to a
> ?bilateral USA-German funding program for the development of digital
> humanities.  The application was a success, and the announcement can be
> read on the NEH website<http://www.neh.gov/divisions/odh/grant-news/announcing-4-nehdfg-bilateral-digital-humanities-program-awards>
> .
>
> The SARIT website notes that,
>
>  The history of SARIT looks back to a meeting convened by Prof. Richard
>> Lariviere at the University of Texas in 1988 that brought together many
>> specialists interested in creating a "TLG <http://www.tlg.uci.edu/> for
>> Indic," i.e., a corpus of machine-readable texts in Indian languages. The minutes
>> of that meeting<http://www.academia.edu/360194/Report_on_the_Sanskrit_Text_Archive_Conference_Austin_Texas_October_28-29_1988>still make interesting reading today, and lay out some of the rationales
>> underlying the present project. [...] Things have moved forward since 1988,
>> especially in corpus linguistics, computer networking, and encoding
>> standards. SARIT takes advantage of all these new developments, especially
>> Unicode, XML and the Text Encoding Initiative.
>
>
> Prof. Pollock and I both attended the 1988 meeting in Texas, and the
> present project will go a large way towards fulfilling the ideas that were
> born then.
>
> I would like to take this opportunity to recognize the fine work of other
> corpus projects in our field of indology, such as the Digital Sanskrit
> Buddhist Canon, the DCS, Muktabodha, Indica & Buddhica, the Sanskrit
> Library, and especially of course GRETIL and TITUS.  All these projects
> have great strengths, and afford important new ways of accessing and
> studying Indian literatures.  SARIT will
> ??
> make its own unique contribution.
>
> ?Dr Dominik Wujastyk
> SARIT, INDOLOGY.
> ?
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jun  7 08:15:39 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 07 Jun 13 10:15:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Another indological success at Kickstarter
Message-ID: <CAKdt-CfCbOFRrOb4ze00Qweu5d1pQSdZ3cOBwBOHipE45sdWrg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 29

Congratulations to Michael Slouber for his success at raising "writing
money" at Kickstarter!

   - http://www.kickstarter.com/projects/1326752800/tantric-medicine

Now, if only they would expand the Kickstarter program to continental
Europe!

Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Jun  7 08:23:40 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 07 Jun 13 08:23:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Another indological success at Kickstarter
In-Reply-To: <CAKdt-CfCbOFRrOb4ze00Qweu5d1pQSdZ3cOBwBOHipE45sdWrg@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07BB06A@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 21

I join Dominik in congratulating Michael Slouber for this success!
In particular, whether one plans to use Kickstarter or not, I recommend
that all (and our younger colleagues in particular) take a close
look at Michael's page (the link given by Dominik) as a very canny
example of self-presentation. Many of us in this field are not
very good at communicating just what it is that we do to a possibly
larger interest group - we can learn a thing or two from Michael's initiative.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Fri Jun  7 08:34:03 2013
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Fri, 07 Jun 13 10:34:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Another indological success at Kickstarter
In-Reply-To: <CAKdt-CfCbOFRrOb4ze00Qweu5d1pQSdZ3cOBwBOHipE45sdWrg@mail.gmail.com>
Message-ID: <51B19AFB.1010102@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 37

Am 07.06.2013 10:15, schrieb Dominik Wujastyk:
> Congratulations to Michael Slouber for his success at raising "writing
> money" at Kickstarter!
>
>   * http://www.kickstarter.com/projects/1326752800/tantric-medicine
>
> Now, if only they would expand the Kickstarter program to continental
> Europe!
>
> Dominik
>


It seems possible to start Kickstarter projects also in continental 
Europe. Search for Berlin or Vienna at 
http://www.kickstarter.com/discover ("search cities"), and there are 
plenty of results.

Best, Birgit

-------------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html





From elisa.freschi at gmail.com  Fri Jun  7 08:43:14 2013
From: elisa.freschi at gmail.com (elisa freschi)
Date: Fri, 07 Jun 13 10:43:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Dharmasastra quotation on upanayana
In-Reply-To: <CDD62918.17A1A%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <567930E5-042E-4959-80DA-387CD0531AFB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4063
Lines: 90

Dear Tim, dear Martin,

thanks for the interesting points (and for pointing to the 2005 article I had missed). I can only add that in M?m??s? discussions "a??avar?a? br?hma?am upanay?ta tam adhy?payet" is the standard reason adduced by Pr?bh?karas as a *?ruti* support of the adhy?panavidhi, i.e. the idea that there is a duty to teach the Veda and that one's duty to learn the Veda is only a subsidiary to it. Thus, at least for the M?m??sakas (the Bh???as dissent with the Pr?bh?kara view, but not with the *?ruti* status of the prescription) the prescription "a??avar?a? br?hma?am upanay?ta tam adhy?payet" has a ?ruti-status. It is, thus, seen as coming from a Br?hma?a. 

Best,

elisa freschi




Dr. Elisa Freschi
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.blogspot.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi

On 06/giu/2013, at 19:17, Lubin, Tim wrote:

> upan?yayet seems to be a conflation of upan?ya or upanay?ta and upanayet, all forms being common in this context.
> 
> Vaikh?nasaGS 6.7 quotes the first half as ?ruti:
> br?hma?y?? br?hma??j j?tam?trasya br?hma?asya prathamajanma sy?d upanayanasa?sk?re dvit?ya? bhavati dvit?yajanmany ?c?rya? pit? s?vitr? m?t? dv?bhy?? janmabhy?? dvijo bhavaty < a??avar?a? br?hma?am upanay?ta- > iti ?rutis tasm?d garbh?dh?n?dya??ame var?e br?hma?asyopanayana? ?re??ha? 
> 
> "a??avar?a? br?hma?am upanay?ta" is also quoted three or four times in The Mim??s??lokav?rttika with the Commentary K??ik? of Sucaritami?ra. Trivandrum 1926, 1929, 1943. (Trivandrum Sanskrit Series, 90, 99, 150).
> 
> I do not know of any such occurrence in ?ruti -- perhaps it is "lost ?ruti"; anyway, it would have to be "g?hya ?ruti" such as ?atapatha Br. 11.5.4.1 ff.
> 
> GobhilaGS 2.2.1: a??avar?a? br?hma?am upanayed garbh???ame v? |1|
> 
> The first sentence of your printed version =
> ??vGS 1.19.1, Kh?diraGS 2.4.1 (as printed anyway)
> 
> BaudhGS 2.5.5 and ?pDhS 1.1.1.24 both prescribe age 10 for the ann?dyak?ma; I have never seen 6 for this.  I have digital versions of all GSs, but I cannot find exactly your passage, or the latter half thereof.
> 
> In the GSs, there is no general agreement that the appropriate age for Brahmins to be initiated is eight -- but it becomes standard only in the Dharmas?tras (I have written about the patterns underlying the disagreements in a 2005 article.)  Hence I am skeptical that there was ever a ?ruti passage that prescribed it.  (Vaikh?nasa is too late to cite as support for such a notion; it may have an expansive notion of ?ruti.)
> 
> Tim
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
> 
> 
> 
> 
> 
> From: Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
> Date: Thu, 6 Jun 2013 17:31:49 +0200
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Dharmasastra quotation on upanayana
> 
> Balabhadra in his H?yanaratna quotes an unnamed text on the preferred
> time of upanayana. The MSS I have seen all give the quotation as:
> 
> a??avar?a? br?hma?am upan?yayet ?a??he ?nn?dyak?ma iti
> 
> The printed text cleans this up as follows:
> 
> a??ame var?e br?hma?am upanayet ?a??he ?nn?dyak?ma iti
> 
> -- but I don't know whether this corrected version exactly matches any
> actual text. Any help in placing the quotation would be much appreciated.
> 
> Martin Gansten
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From ersand at hum.ku.dk  Fri Jun  7 11:05:32 2013
From: ersand at hum.ku.dk (Erik Reenberg Sand)
Date: Fri, 07 Jun 13 13:05:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request
Message-ID: <C068D6DF4ABDC544925C6DA7F3856DB37D9CCAC2FC@post>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 13

Dear list members,

If any of you is able to supply me with a digital copy of Baldev Upadhyaya's book KAshI kI pANDitya paraMpara (Varanasi 1983) it will be much appreciated.

Regards

Erik Reenberg Sand

Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen




From wujastyk at gmail.com  Fri Jun  7 12:17:23 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 07 Jun 13 14:17:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Another indological success at Kickstarter
In-Reply-To: <51B19AFB.1010102@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <CAKdt-Cf4vvoPuroQz+G2EnB28Gh65KjOP80OtxDaRCfkT46YvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 24

Birgit,


Their website <http://www.kickstarter.com/help/guidelines?ref=footer> says,

> Who can create a project on Kickstarter?
>
> Creating projects is currently open to US and UK creators over the age of
> 18 (see full details<http://www.kickstarter.com/help/guidelines?ref=footer#>).
> Businesses, nonprofits, and other organizations can also use Kickstarter to
> fund their creative projects.
>
?Maybe there's a way round it.  I don't know.  I'll write and ask them.  I
remember when they opened their UK branch, there was a big hoo-ha that "now
people in the UK can do it too" and that "we'll be expanding to other
countries in due course."

Best,
Dominik?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jun  7 12:40:11 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 07 Jun 13 14:40:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <C068D6DF4ABDC544925C6DA7F3856DB37D9CCAC2FC@post>
Message-ID: <CAKdt-Cdv=9qfG0ou5YN8tsupensBq6m+2VnuOb0rw9LE88xuJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 33

I'd be very grateful for a copy too.  I've searched all the usual places
(DLI, archive.org, books.google.com, and some other
places<http://tinyurl.com/kge3pvj>)
without luck.

Dominik



On 7 June 2013 13:05, Erik Reenberg Sand <ersand at hum.ku.dk> wrote:

> Dear list members,
>
> If any of you is able to supply me with a digital copy of Baldev
> Upadhyaya's book KAshI kI pANDitya paraMpara (Varanasi 1983) it will be
> much appreciated.
>
> Regards
>
> Erik Reenberg Sand
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From pwyzlic at uni-bonn.de  Fri Jun  7 13:15:41 2013
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 07 Jun 13 15:15:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <CAKdt-Cdv=9qfG0ou5YN8tsupensBq6m+2VnuOb0rw9LE88xuJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <51B1DCFD.5010606@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 35

Am 07.06.2013 14:40, schrieb Dominik Wujastyk:
> I'd be very grateful for a copy too.  I've searched all the usual 
> places (DLI, archive.org <http://archive.org>, books.google.com 
> <http://books.google.com>, and some other places 
> <http://tinyurl.com/kge3pvj>) without luck.
>
> On 7 June 2013 13:05, Erik Reenberg Sand <ersand at hum.ku.dk 
> <mailto:ersand at hum.ku.dk>> wrote:
>
>     Dear list members,
>
>     If any of you is able to supply me with a digital copy of Baldev
>     Upadhyaya's book KAshI kI pANDitya paraMpara (Varanasi 1983) it
>     will be much appreciated.
>

The Hathi Trust Digital Library records two digital copies (URL: 
<http://catalog.hathitrust.org/api/volumes/oclc/13614931.html>). But 
they are not available for public access, it seems.

All the best
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn



-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jun  7 13:25:52 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 07 Jun 13 09:25:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <51B1DCFD.5010606@uni-bonn.de>
Message-ID: <CAB3-dzfzX_VH_kz=fd1+e26fw3D4hf9bepAHxX4PF0XthhgbEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1835
Lines: 61

The Hathi Trust Digital Library copies are listed as "Limited
(search-only)<http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015049824991>"
copies and not available for download.  There is a hard-copy in the library
of the University of Michigan, and I have used it in the past, but I hope
someone has a digital copy.

Madhav Deshpande


On Fri, Jun 7, 2013 at 9:15 AM, Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de> wrote:

>  Am 07.06.2013 14:40, schrieb Dominik Wujastyk:
>
>  I'd be very grateful for a copy too.  I've searched all the usual places
> (DLI, archive.org, books.google.com, and some other places<http://tinyurl.com/kge3pvj>)
> without luck.
>
>  On 7 June 2013 13:05, Erik Reenberg Sand <ersand at hum.ku.dk> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> If any of you is able to supply me with a digital copy of Baldev
>> Upadhyaya's book KAshI kI pANDitya paraMpara (Varanasi 1983) it will be
>> much appreciated.
>>
>>
> The Hathi Trust Digital Library records two digital copies (URL:
> <http://catalog.hathitrust.org/api/volumes/oclc/13614931.html><http://catalog.hathitrust.org/api/volumes/oclc/13614931.html>).
> But they are not available for public access, it seems.
>
> All the best
> Peter Wyzlic
>
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From zysk at hum.ku.dk  Fri Jun  7 15:08:57 2013
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 07 Jun 13 17:08:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Help with script
In-Reply-To: <CAKdt-Cdv=9qfG0ou5YN8tsupensBq6m+2VnuOb0rw9LE88xuJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB82BAF2ECCB@post>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 35

I should greatly appreciate it, if someone could help identify the script on this object that comes from north Pakistan.

Many thanks,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Asian Studies Section
Artillerivej 86
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sat Jun  8 17:56:25 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 08 Jun 13 12:56:25 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <8F68C5CD-8241-4F7E-8024-BA4E0F374976@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 11

Does anyone know whether the term "k?ruka" has a specifically ?aiva technical meaning -- perhaps a special kind of initiate? I see this in a verse:

k?p?lik?? p??upat?? ?aiva? ca saha k?rukai? |
d????? ced ravim ?k?eta sp????? cet sn?nam ?caret ||

Thanks.

Patrick




From Michael.Slouber at wwu.edu  Sat Jun  8 19:30:08 2013
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Sat, 08 Jun 13 19:30:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <8F68C5CD-8241-4F7E-8024-BA4E0F374976@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <02BE9A24-E5D2-4C6F-AF59-CE9F27FF123A@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 32

Judit T?rzs?k and Dominic Goodall have an entry on the K?rukas in vol. II (p.92) of the T?ntrik?bhidh?nako?a:

> k?ruka, n.m. [].
> A P??upata* or L?kula* sect, mentioned several times in Bhairavatantras* and by Abhinavagupta as inferior to tantric ?aivas; none of their texts seems to have survived. They are referred to in SvT 11.71ff. where they are said to be at the level of m?y?tattva* when liberated; SYM 1.18 mentions them together with pram??a-p??upatas, whose initiation is not appropriate in the system of the SYM (accepting Diwakar Acharya??s emendation of k?raka to k?ruka in the text, personal communication), and T? 13.305 also notes that they remain bound souls from the point of view of Bhairavatantras. K?emar?ja??s commentary suggests that the founder of the sect was a disciple of Lakule?a, just as Musulendra was. [J.T.]
> K?rukas are held to be impure and contact with them is to be avoided according to the following Siddh?ntas: Kir 35.8, 38.7; Moh, fol. 44v; PKm 1.111. [D.G.]


Michael Slouber
Visiting Assistant Professor
Liberal Studies
Western Washington University



On Jun 8, 2013, at 1:56 PM, Patrick Olivelle wrote:

> Does anyone know whether the term "k?ruka" has a specifically ?aiva technical meaning -- perhaps a special kind of initiate? I see this in a verse:
> 
> k?p?lik?? p??upat?? ?aiva? ca saha k?rukai? |
> d????? ced ravim ?k?eta sp????? cet sn?nam ?caret ||
> 
> Thanks.
> 
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From bhairava11 at gmail.com  Sat Jun  8 23:33:34 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Sat, 08 Jun 13 18:33:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <8F68C5CD-8241-4F7E-8024-BA4E0F374976@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAM3HWN_ZF=7rHqSZ5Sh-7W_hokk21Z+mYXZtSfiLxp8Qt5dGNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1065
Lines: 32

I believe this verse is cited in Lorenzen's 1972 study on the Kaalamukhas
and Kaapaalikas (2nd ed 1991).  At any rate, here the term Kaaruka can only
mean the Laakulas aka Kaalamukhas, discussed at length in Sanderson's 2006
article The Laakulas.  This verse lists the four kinds of initiatory
Shaivism -- three Atimaarga traditions plus the Mantramaarga (aka Tantric
Shaivism).

best,
Chris


On 8 June 2013 12:56, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> Does anyone know whether the term "k?ruka" has a specifically ?aiva
> technical meaning -- perhaps a special kind of initiate? I see this in a
> verse:
>
> k?p?lik?? p??upat?? ?aiva? ca saha k?rukai? |
> d????? ced ravim ?k?eta sp????? cet sn?nam ?caret ||
>
> Thanks.
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun Jun  9 01:29:12 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 08 Jun 13 20:29:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAM3HWN_ZF=7rHqSZ5Sh-7W_hokk21Z+mYXZtSfiLxp8Qt5dGNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1328B946-51DF-4096-9432-74D6F334F52D@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 34

Thanks to all who have responded with precision. I am deeply in debt to all of you. With best wishes,

Patrick



On Jun 8, 2013, at 6:33 PM, Christopher Wallis wrote:

> I believe this verse is cited in Lorenzen's 1972 study on the Kaalamukhas and Kaapaalikas (2nd ed 1991).  At any rate, here the term Kaaruka can only mean the Laakulas aka Kaalamukhas, discussed at length in Sanderson's 2006 article The Laakulas.  This verse lists the four kinds of initiatory Shaivism -- three Atimaarga traditions plus the Mantramaarga (aka Tantric Shaivism).
> 
> best,
> Chris
> 
> 
> On 8 June 2013 12:56, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
> Does anyone know whether the term "k?ruka" has a specifically ?aiva technical meaning -- perhaps a special kind of initiate? I see this in a verse:
> 
> k?p?lik?? p??upat?? ?aiva? ca saha k?rukai? |
> d????? ced ravim ?k?eta sp????? cet sn?nam ?caret ||
> 
> Thanks.
> 
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
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From bhairava11 at gmail.com  Sun Jun  9 02:36:40 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Sat, 08 Jun 13 21:36:40 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <8F68C5CD-8241-4F7E-8024-BA4E0F374976@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAM3HWN-Bd60C5Dxr-qWMR9XLERbXPxy2z=sEZSpbCyVzw2vSvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1047
Lines: 28

P.s. the verse has several parallels I can dig up for you if you don't know
them, and it is historically important because it shows that for orthodox
br?hma?as at this time, contact with an initiated ?aiva is as polluting as
contact with an untouchable -- which I hope makes one hesitate to place
?aivism under the rubric "Hinduism", at least for the early medieval period.


On 8 June 2013 12:56, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> Does anyone know whether the term "k?ruka" has a specifically ?aiva
> technical meaning -- perhaps a special kind of initiate? I see this in a
> verse:
>
> k?p?lik?? p??upat?? ?aiva? ca saha k?rukai? |
> d????? ced ravim ?k?eta sp????? cet sn?nam ?caret ||
>
> Thanks.
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130608/1a056a55/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jun  9 02:42:12 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 08 Jun 13 22:42:12 -0400
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAM3HWN-Bd60C5Dxr-qWMR9XLERbXPxy2z=sEZSpbCyVzw2vSvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd=k-dfEneCr-i+J4-heEOG7sv6nqgCn7vebQnpN+C7qA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1981
Lines: 60

This description of ?aivas in some texts is paralleled by similar treatment
of Vai??avas in several texts.  Recently, Rosalind O'Hanlon of Oxford gave
a paper on some J?tinir?aya texts where the Vai??avas are also listed as
having a very low status.  All these kinds of descriptions simply reflect
sectarian animosities, and simply point to a fact that there was no
comprehensive standardization of such categories in the name of a unified
Hinduism.

Madhav Deshpande


On Sat, Jun 8, 2013 at 10:36 PM, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com>wrote:

> P.s. the verse has several parallels I can dig up for you if you don't
> know them, and it is historically important because it shows that for
> orthodox br?hma?as at this time, contact with an initiated ?aiva is as
> polluting as contact with an untouchable -- which I hope makes one hesitate
> to place ?aivism under the rubric "Hinduism", at least for the early
> medieval period.
>
>
> On 8 June 2013 12:56, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
>
>> Does anyone know whether the term "k?ruka" has a specifically ?aiva
>> technical meaning -- perhaps a special kind of initiate? I see this in a
>> verse:
>>
>> k?p?lik?? p??upat?? ?aiva? ca saha k?rukai? |
>> d????? ced ravim ?k?eta sp????? cet sn?nam ?caret ||
>>
>> Thanks.
>>
>> Patrick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hhhock at illinois.edu  Sun Jun  9 02:43:12 2013
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 09 Jun 13 02:43:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters
In-Reply-To: <web-5282130@tetra.mail.virginia.edu>
Message-ID: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE903E38AC@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 33

The closest I can come up with is the following

tad yatra vai k?atre??ra?yenaiti yo vai tatra ta? dasyur j?n?ti yad yat sy?lva? v? madhu v? bhavati ten?sm? ?vir bhavati (JB 2.423)
?Now if someone goes through the jungle with a k?atriya (or: with a jungle-k?atriya ?), if a non-Aryan notices him there, he shows himself to him with all the friendliness and sweetness at his disposal.?
There is, of course, also the bargaining for soma with a jungle dweller, but this does not convey echoes of dacoitry.

Best wishes,

Hans Henrich Hock






On 5 Jun 2013, at 17:40, Robert A. Hueckstedt wrote:

Colleagues:
A colleague has asked: " where in the Vedas and other relatively ancient texts might I find references to dacoits, bandits, etc."

Gratefully,
Bob Hueckstedt

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130609/94f28bf9/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jun  9 02:47:18 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 08 Jun 13 22:47:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters
In-Reply-To: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE903E38AC@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dze2Mnk_QjfNYar+_8sUkFz1yoFy5qG2RsyE2vXbN4JbvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1728
Lines: 64

Another place may be the Rudra section of the Yajurveda where you find
sten?n?m pataye namo nama?, in the list of all sorts of groups.

Madhav Deshpande


On Sat, Jun 8, 2013 at 10:43 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>wrote:

>  The closest I can come up with is the following
>
>   tad yatra vai k?atre??ra?yenaiti yo vai tatra ta? dasyur j?n?ti yad yat
> sy?lva? v? madhu v? bhavati ten?sm? ?vir bhavati (JB 2.423)****
>
> ?Now if someone goes through the jungle with a k?atriya (or: with a
> jungle-k?atriya ?), if a non-Aryan notices him there, he shows himself to
> him with all the friendliness and sweetness at his disposal.?**
>  There is, of course, also the bargaining for soma with a jungle dweller,
> but this does not convey echoes of dacoitry.
>
>  Best wishes,
>
>  Hans Henrich Hock
>
>
>
>
>
>
>  On 5 Jun 2013, at 17:40, Robert A. Hueckstedt wrote:
>
>  Colleagues:
> A colleague has asked: " where in the Vedas and other relatively ancient
> texts might I find references to dacoits, bandits, etc."
>
> Gratefully,
> Bob Hueckstedt
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130608/3d701f46/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Sun Jun  9 03:51:14 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 09 Jun 13 11:51:14 +0800
Subject: [INDOLOGY] dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters
In-Reply-To: <web-5282130@tetra.mail.virginia.edu>
Message-ID: <1370749874.79938.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1251
Lines: 37

9 6 13
As a
secondary task I have collected data on the dangers on the road mentioned in
the Atharvaveda, particularly the Paippal?da-Sa?hit? in course of editing the
text. As far as I understand they do not exclude reference to highway robbers. These
have not yet been published, but I shall try to add the required information in
the Introduction to the 4th volume which, depending on the
publishers, might be published in not too distant a future. I may assure that
the AVP is richer than the RV or AV? in this regard.
Best
DB



----- Original Message -----
From: Robert A. Hueckstedt <rah2k at cms.mail.virginia.edu>
To: indology at list.indology.info
Cc: 
Sent: Thursday, 6 June 2013 4:10 AM
Subject: [INDOLOGY] dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters

Colleagues:
A colleague has asked: " where in the Vedas and other relatively ancient 
texts might I find references to dacoits, bandits, etc."

Gratefully,
Bob Hueckstedt

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130609/8f7bf725/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jun  9 09:14:41 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 09 Jun 13 09:14:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters
In-Reply-To: <web-5282130@tetra.mail.virginia.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07BB31A@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 20

Dear Bob,

I think you'll find, among ancient texts, richer materials on this in the early Buddhist and Jain canons
than you will in Vedic sources. The Buddhist arhat Angulimaala comes immediately to
mind as an ideal typical proto-thug.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

___




From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jun  9 11:13:39 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 09 Jun 13 11:13:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <02BE9A24-E5D2-4C6F-AF59-CE9F27FF123A@wwu.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07BB340@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 19

Some in this thread raised the question of the status/purity of ?aivas vis-a-vis
brahmanical orthodoxy. It may be of interest here to note that in the 11th c.
Prabodhacandrodaya the K?p?likas are treated as beyond the pale but that
other ?aivas, as well as of course the Vai??avas, are regarded as allies of
orthodoxy.

If no one has yet done so (and if they have, I'd be grateful for the references), an interesting
project might be to map out diachronically and geographically the changes in 
attitude in regard to the religious traditions concerned.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago




From bhairava11 at gmail.com  Sun Jun  9 13:30:35 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Sun, 09 Jun 13 08:30:35 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07BB340@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAM3HWN-19i_bpzGWPED3C9MK8azDqpgjeP1j6vb1wWpwMVk-Sw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1716
Lines: 47

In answer to Matthew's question, this has been done in Alexis Sanderson's
forthcoming book "?aivism and Br?hmanism".  A handout that outlines the
book's thesis is available on alexissanderson.com.

It's safe to say that the K?p?likas were beyond the pale (vedab?hyatara)
for all orthodox br?hma?as, but some authorities (e.g. Apar?ditya, as I
recall) rejected all initiated ?aivas as outside the Veda (vedab?hya) to
the same degree as the Buddhists. It is this (*inter alia*) that, to my
mind, makes the application of the term "Hinduism" impossible in the early
medieval period.

best,
CW


On 9 June 2013 06:13, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Some in this thread raised the question of the status/purity of ?aivas
> vis-a-vis
> brahmanical orthodoxy. It may be of interest here to note that in the 11th
> c.
> Prabodhacandrodaya the K?p?likas are treated as beyond the pale but that
> other ?aivas, as well as of course the Vai??avas, are regarded as allies of
> orthodoxy.
>
> If no one has yet done so (and if they have, I'd be grateful for the
> references), an interesting
> project might be to map out diachronically and geographically the changes
> in
> attitude in regard to the religious traditions concerned.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130609/07766e7e/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Sun Jun  9 14:50:11 2013
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Sun, 09 Jun 13 07:50:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters
In-Reply-To: <1370749874.79938.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <D38FA6E3-57F1-4FEE-9CFD-396BB7E4D5E3@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3444
Lines: 103

Thieves are quite common in the Sangam works (probably 1st 2 centuries CE), especially in the P?lai poems, where they inhabit the wilderness and ambush travelers.  Here's my translation of a poem from the Akan?n??u.  George

337. P?lai

The hero, who, in a time before left [the heroine] to acquire wealth and returned, speaks to his heart which is urging him [to set out again] to get wealth.



?Her body is the color of a shoot moistened by the rain

budding on a high branch of a y? tree on the hillside,

and her large, cool eyes strive with one another.

Leaving her to feel the pain of loneliness,

staying here is not a pleasant thing.

Wealth is being there, with her,? you thought, and you returned to her

while I stayed alone in the burning jungle abandoned by rain.

There, where the many little hills look like rows of donkeys of salt merchants,

a Brahmin came who often took messages back and forth,

his stomach shriveled from not eating, grasping a rolled-up palm leaf.

Cruel thieves, weapons in hand, thought he was holding gold

and killed him at once, pointlessly.  When they saw how poor he was,

wearing rags instead of decent clothes, with their arrow shafts bloody,

they snapped their fingers in frustration and went away.

A male jackal on the path among the striped hemp plants found him, 

chewed on his intestines that hung out bleeding profusely,

and then howled, staying in the shade of a ka??i plant

on that road where white stones glisten and draw the eye.

You returned then because you thought of the pain

she would feel with the cold north wind

when rain clattered down in the shivering darkness.

P?lai P??iya Peru?ka?u?k?



6. ?With her? is added.

10. The palm leaf has a message written on it.

14. ?In frustration? is added.

16. ?Found him? is added.

18. K2 interprets ?draw the eye? (ka? pa?i) as ?takes out (and eats) the eye.? 

19. ?You returned then? is added.



On Jun 8, 2013, at 8:51 PM, Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at YAHOO.COM> wrote:

> 9 6 13
> As a secondary task I have collected data on the dangers on the road mentioned in the Atharvaveda, particularly the Paippal?da-Sa?hit? in course of editing the text. As far as I understand they do not exclude reference to highway robbers. These have not yet been published, but I shall try to add the required information in the Introduction to the 4th volume which, depending on the publishers, might be published in not too distant a future. I may assure that the AVP is richer than the RV or AV? in this regard.
> Best
> DB
> 
> ----- Original Message -----
> From: Robert A. Hueckstedt <rah2k at cms.mail.virginia.edu>
> To: indology at list.indology.info
> Cc: 
> Sent: Thursday, 6 June 2013 4:10 AM
> Subject: [INDOLOGY] dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters
> 
> Colleagues:
> A colleague has asked: " where in the Vedas and other relatively ancient 
> texts might I find references to dacoits, bandits, etc."
> 
> Gratefully,
> Bob Hueckstedt
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun Jun  9 16:07:54 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 09 Jun 13 11:07:54 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAB3-dzd=k-dfEneCr-i+J4-heEOG7sv6nqgCn7vebQnpN+C7qA@mail.gmail.com>
Message-ID: <09837F4B-FF9C-4C79-885C-ABD711FDFB7B@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2328
Lines: 56

Yes, actually Apad?ditya (com. on Y?j?avalkya Sm?ti) also lists P??car?tras within the same category of people whose scriptures are vedab?hya.

P



On Jun 8, 2013, at 9:42 PM, Madhav Deshpande wrote:

> This description of ?aivas in some texts is paralleled by similar treatment of Vai??avas in several texts.  Recently, Rosalind O'Hanlon of Oxford gave a paper on some J?tinir?aya texts where the Vai??avas are also listed as having a very low status.  All these kinds of descriptions simply reflect sectarian animosities, and simply point to a fact that there was no comprehensive standardization of such categories in the name of a unified Hinduism.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> 
> On Sat, Jun 8, 2013 at 10:36 PM, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:
> P.s. the verse has several parallels I can dig up for you if you don't know them, and it is historically important because it shows that for orthodox br?hma?as at this time, contact with an initiated ?aiva is as polluting as contact with an untouchable -- which I hope makes one hesitate to place ?aivism under the rubric "Hinduism", at least for the early medieval period.
> 
> 
> On 8 June 2013 12:56, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
> Does anyone know whether the term "k?ruka" has a specifically ?aiva technical meaning -- perhaps a special kind of initiate? I see this in a verse:
> 
> k?p?lik?? p??upat?? ?aiva? ca saha k?rukai? |
> d????? ced ravim ?k?eta sp????? cet sn?nam ?caret ||
> 
> Thanks.
> 
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From palaniappa at aol.com  Sun Jun  9 23:49:03 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 09 Jun 13 19:49:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] Brahmin in Akam 337? (Re:  dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters)
Message-ID: <8D033830E4EF0BD-1DD0-24E10@webmail-m261.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 9488
Lines: 147







In the translation of Akan????u 337, I will not use 'Brahmin' to translate 'p?rpp??'. The word 'p?rpp??' is reflexively and anachronistically interpreted as 'brahmin' by medieval and modern commentators who were not cognizant of socio-religious changes that have happened over the centuries. Of course, they had no benefit of historical/comparative linguistics and had not much knowledge of historical facts provided by inscriptions. 


Coming to the specific word 'p?rpp??', there is nothing in the poem linking him with usual brahminic attributes such as Vedas or sacred thread or as a performer of sacrifices or having the staff or water pitcher. The only description we have of him is that he is a person with a stomach which had not eaten. This offers no basis to conclude he was a brahmin. There is another poem, Pu?an????u  305, which also mentions a 'p?rpp??' with similar emaciated stomach who serves as an emissary. There are no brahminic attributes mentioned in connection with him either. Again the medieval commentators make him out to be a brahmin unwarrantedly. 


There is a poem, Ku?untokai 156, where a brahmin is indicated by the term 'p?rppa?a maka?' who is described as one who eats after fasting. However here his brahminness is clearly identified by attributes such as the staff and water pitcher.  However, this person is not described as emaciated. More importantly, his texts are described as 'unwritten'. Clearly I doubt if such a person who learns texts that are 'unwritten' will be used an emissary for carrying written messages on palm a leaf. (We do find an example of a brahmin carrying a written message in the post-Classical Tamil work, the Cilappatik?ram.)


On the other hand Akan????u 123 refers to persons even more directly comparable to the person with the emaciated stomach. 


u???maiyi? uya?kiya maru?ki?
???p pa?ivattu ????r p?la			(Akan????u 123.1-2)


The only problem is that here the reference is most probably to Jain ascetics, based on the fact they are described as not bathing. As for literacy, there is no question of Jains not being literate, given the many early Tamil Brahmi inscriptions being associated with Jains. There are two 9th century Tamil inscriptions from which we get the name of a group of persons called p?pp?r c????r.  Papp?r c????r were responsible for the upkeep of a pa??iccantam, a grant to a Jain temple mentioned in SII, vol. 14, no.42.   


Considering that the form p?rpp?r often occurs as p?pp?r, clearly even as late as 9th century 'p?rpp??', its singular form, must not have been restricted to refer to brahmins.


We also have an instance of the bards being described as having 'stomach that has not eaten' in Pu?an?n??u 180.11. But since Akan????u 337 does not contain anything else that that can be associated with bards, we can disregard the possibility of a bard being the 'p?rpp??'.


Apart from these attempts at trying to interpret the emaciated nature of the emissary, if one were to consider the term 'p?rpp??' linguistically, we see that the usual interpretation that it referred to brahmins as seers based on 'p?r-' 'to see' (as implied by DEDR 4091a and b as given below) is unwarranted. 



4091 (a) Ta. p?r (-pp-, -tt-) to see, look at, examine, inspect, know, look for, desire, search, look after; p?rval looking; p?rvai id., eye, appearance, etc. Ma. p?rkka to regard, behold, wait for; p?rppuconsidering, expectation. Ka. p?r to look for, wait for, look after, consider, regard, desire; p?r(u) looking to or after; p?raysu to desire; h?rayisu, h?raysu to look for, get a longing after, desire; h?raykedesire. Tu. p?ra guard, custody, keeping. Te. p?ruva sight, glance.
(b) Ta. p?r, p?rpp??, p?rppa?a? brahman; fem. p?rppa?i, p?rppi?i, p?rpp?tti, p?rppa?atti, p?rppi; p?rppu the brahman caste. Ma. p?rppavar the seers, brahmans; p?pp?n brahman; fem. p?pp?tti; p?ppini a caste of lower brahmans. Ko. pa?rvn brahman, Badaga of Harva subcaste; fem. pa?rvty. To. o?rfn brahman, Badaga of Harva subcaste (< Badaga ha?ruva). Ka. p?rva, p?rba, p?ruva, h?ruva, h?rva brahman; fem. p?rviti; p?rvike, p?rbike brahmanism. Kor. (O.) p?rne, (T.) h?rne brahman. Te. p??u??u, p??uv???u id.; fem. p??uta, p??u?akka; (some contamination with Skt. br?hma?a- and its derivatives in the following) b??pu??u brahman; fem. b??pata; b??pana the brahman caste. Nk. (Ch.) p?r brahman; fem. p?riya. 



Clearly not all brahmins were seers. So 'p?rpp??' was not likely to be used as a general term for 'brahmin'.


A more appropriate derivation is to consider it as derived from the same root as that of p?r??tu in DEDR 4092.


4092 Ta. p?r???u (p?r???i-) to applaud, commend, eulogize. Ma. p?r???uka to extol.


 Here although DEDR does not show it, p?r???u is really a compound of p?r and ?ttu, where ???u means 'to bathe' in much the same way as Ta. n?r???u 'to bathe in water'.


In my opinion, p?r in DEDR 4605 p?r???u is related to DEDR 4091b and DEDR 3951 paracu.


3951 Ta. paracu (paraci-) to praise, extol; paravu (paravi-) id., worship, reverence, adore, sing; paraval praising, worshipping. Ma. parikka a vow. Ko. parc- (parc-) to pray; parkym (obl. parkyt-) vow to a god, prayer. To. part- (party-) to pray; arkym (obl. arkyt-) vow. Ka. parasu to utter a benediction, bless; parake, harake, harike benediction, vow. Ko?. parake vow. Tu. paras? benediction;parak? vow made in trouble, beseeching; harasuni to bless, wish well. DED(S) 3257.



Now consider DEDR 4605 p???u. 


4605 Ta. p???u (p???i-) to praise, applaud, worship, protect, cherish, nourish, entertain; n. protection, praise; p???i praise, applause; p???imai honour, reverence. Ma. p???uka to preserve, protect, adore; p???i nourisher, protector. 




Although DEDR does not list it, there is a word Ta. p???i which Tamil Lexicon glosses as 'Brahman temple-priest of Malabar' with the semantic basis of 'to praise, etc.'.



So the original meaning of p?rpp?? must be reconstructed to be 'one who praises/adores/worships' or in other words, 'a priest'. It does not have to be restricted to refer to a brahmin. From the times of Classical Tamil poetry till today, potters have been serving as priests in Tamil Nadu. (See Na??i?ai 293.)  Some of the earliest writings of Tamil are found on potsherds.   One of the Classical Tamil poets was a potter woman named Ve??ik Kuyattiy?r. Potters have been known for their literacy and served as pre-eminent scribes/accountants during historical times and were even employed by brahmin sabhas. There are inscriptions which show they signed for illiterate brahmin priests. There is also a literary instance of a potter serving as an emissary carrying messages on palm leaf in the Peru?katai, the Tamil version of the B?hatkath?. In this, a potter named C?taka? serves as an emissary going back and forth between the ministers, Y?ki (<Skt. Yaugandh?r?ya?a) and Uruma??uv? (<Skt. Ruma?v?n) like a shuttle in a loom. (See Vattavak???am 4.36-44) and later obtains the title 'Peru?kuyam' (meaning eminent potter) and two villages/towns from Udaya?a (Vattavak???am 9.47-48).


In my opinion, p?rpp?? in Akan????u 337 was most likely a potter priest and not a brahmin. 


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Jun 9, 2013 9:50 am
Subject: Re: [INDOLOGY] dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters


Thieves are quite common in the Sangam works (probably 1st 2 centuries CE), especially in the P?lai poems, where they inhabit the wilderness and ambush travelers.  Here's my translation of a poem from the Akan?n??u.  George




337. P?lai
The hero, who, in a time before left [the heroine] to acquire wealth and returned, speaks to his heart which is urging him [to set out again] to get wealth.


?Her body is the color of a shoot moistened by the rain
budding on a high branch of a y? tree on the hillside,
and her large, cool eyes strive with one another.
Leaving her to feel the pain of loneliness,
staying here is not a pleasant thing.
Wealth is being there, with her,? you thought, and you returned to her
while I stayed alone in the burning jungle abandoned by rain.
There, where the many little hills look like rows of donkeys of salt merchants,
a Brahmin came who often took messages back and forth,
his stomach shriveled from not eating, grasping a rolled-up palm leaf.
Cruel thieves, weapons in hand, thought he was holding gold
and killed him at once, pointlessly.  When they saw how poor he was,
wearing rags instead of decent clothes, with their arrow shafts bloody,
they snapped their fingers in frustration and went away.
A male jackal on the path among the striped hemp plants found him, 
chewed on his intestines that hung out bleeding profusely,
and then howled, staying in the shade of a ka??i plant
on that road where white stones glisten and draw the eye.
You returned then because you thought of the pain
she would feel with the cold north wind
when rain clattered down in the shivering darkness.
P?lai P??iya Peru?ka?u?k?


6. ?With her? is added.
10. The palm leaf has a message written on it.
14. ?In frustration? is added.
16. ?Found him? is added.
18. K2 interprets ?draw the eye? (ka? pa?i) as ?takes out (and eats) the eye.? 
19. ?You returned then? is added.
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From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Jun 10 08:23:22 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 10 Jun 13 08:23:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] palm-leaf manuscripts Odisha State Museum
In-Reply-To: <CAMg1_hORfoKW1gA04tPjm42dAf=91iUEPY1pWYmgpOLLT5vr7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W37181E62D5FF70BEC534A7A5840@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2804
Lines: 38




Dear colleagues,

A friend of mine at the Odisha State Museum, who has for years been helping many Indologists visiting Bhubaneswar, has contacted me, saying that there was a Govt. approved plan to make available online and for free the entire collection of digital photographs of the 37,000 palm-leaf manuscripts in the Museum. Apparently a report was submitted to the Govt. after just 2 manuscripts were published online, and since then, there is no follow-up from the Govt. to ensure the complete execution of the project. My friend has asked me to write to the following individuals explaining how important the complete online publication of this enormous photographic record is, and urging them to do the needful so that the project will indeed be completed.

Secretary of Culture, Govt. of Odisha: <tripathyak at yahoo.com>
Private secretary to the Odisha Chief Minister: <cm-ps at ori.nic.in>
Odisha Chief Minister: <cmo at nic.in> 

Alas, I do not know more details, for instance where the mentioned 2 manuscripts are to be found. (It does not seem to be here <http://orissamuseum.nic.in/palmleafharitage.html>.) Nevertheless, I will write to the mentioned individuals, and would request those of you who support this cause to send messages too. For your convenience, I propose a text ready for copy/paste/edit below.

Sincerely,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta

--------

Dear Sir,

Allow me to contact you with regard to the plan to make available online all the digital photographs of the entire collection of 37,000 palm-leaf manuscripts in the Odisha State Museum. 

This is an extremely important initiative that will be of enormous value to the world of scholars, and will help to make the rich heritage of your state much more widely known than it is today. Indeed, getting access to the palm-leaf manuscripts of Odisha has always been quite difficult for scholars both Indian and foreign, and the initiative your Government has undertaken would at once remove this obstacle. I may point out that other institutions holding Indian palm-leaf manuscripts are at this time engaged in similar initiatives, for instance the Cambridge University Library (http://cudl.lib.cam.ac.uk/collections/sanskrit).

I have heard that there is some trouble in the execution of the project, and am not able at this time to find any other digitized manuscript than the one manuscript at <http://orissamuseum.nic.in/palmleafharitage.html>. I request you to do the needful so that the complete digital photographs of all manuscripts preserved at the Odisha State Museum indeed become available online.

Sincerely,

....
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From martin.gansten at pbhome.se  Mon Jun 10 09:04:19 2013
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Mon, 10 Jun 13 11:04:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Dharmasastra quotation on upanayana
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Many thanks to Tim Lubin, Patrick Olivelle, Ashok Aklujkar and Elisa 
Freschi for their valuable input. In response to Ashok's suggestion 
regarding the iti clause, from the context it does seem to signal a 
quotation rather than an underlying reason. The quotation occurs among 
several others, all ending with iti. One such concerns the marriageable 
age of a daughter; again, I have only been able to trace the first 
half-verse. The MSS read:

a??avar?? bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? gaur? dady?d brahmaloka? 
s?vitra? rohi?? daded iti

-- and the printed version:

a??avar?? bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? / gaur?? dadad brahmaloka? 
s?vitra? rohi??? dadat // iti

If anyone should happen to recognize the second half-verse (which is 
obviously a finite verb short), please do let me know.

Thanks,
Martin Gansten






From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon Jun 10 13:04:54 2013
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Mon, 10 Jun 13 15:04:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indological position available at Heidelberg University: SARIT project coordinator
Message-ID: <51B5CEF6.6030903@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 992
Lines: 33

Dear colleagues,

within the new bilateral SARIT project by Columbia/Heidelberg that 
Dominik Wujastyk recently announced, there is now a position of project 
coordinator available at Heidelberg University. Kindly bring the 
attached job announcement to the attention of suitable candidates.

With best regards,

Birgit Kellner


-- 
-------------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Jun 10 14:38:21 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 10 Jun 13 16:38:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Help with script
In-Reply-To: <D4D0950A-8188-41F9-99ED-F2695DCC7613@skynet.be>
Message-ID: <A3D18F2A-46D7-42B1-864F-C6957EEBFFF6@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1893
Lines: 37


I forward the following message from Jean-Claude Muller, adding the negative (of the photography ) in order to obtain the (virtual)  seal-"positive" imprint.

> De : "j-c.muller at ial.be" <j-c.muller at ial.be>
> Objet : R?p : Fwd: [INDOLOGY] Help with script
> Date : 10 juin 2013 16:05:26 HAEC
> ? : zysk at hum.ku.dk
> Cc : Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> 
> Dear colleague,
> 
> Greetings from Luxembourg. Concerning the two lines of script on a seal, apparently from Pakistan, my stomach tells me that this is Karosthi. Upon checking same on some script sites on the internet, this hypothesis tends to confirm itself by visual inspection. The trick however will be to determine the correct picture of the inscription, given that this is a seal. So one will have to hold your picture in a mirror to obtain the "positive? imprint view of the original "negative" and then read from right to left.
> 
> I should not be amazed however, if the inscription would turn out to be original and rather old. I have in my student days at Oxford discovered a 5 caracater inscription in karosthi from the 3rd century BC on a gem, depicting Alexander the Great, presently kept in the Ashmolean museum. It turned out to be some kind of Prakrit name in the genitive, which made perfect sense in connection with the object.
> 
> Please keep me informed about progress that other colleagues might make.
> 
> Sincerely
> 
> Jean-Claude Muller
> 
> 
> 
> 
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From baums at lmu.de  Mon Jun 10 15:16:31 2013
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Mon, 10 Jun 13 17:16:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Help with script
In-Reply-To: <A3D18F2A-46D7-42B1-864F-C6957EEBFFF6@uclouvain.be>
Message-ID: <20130610151631.GI15305@deepthought>
Status: O
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Dear Ken and Christophe,

Jean?Claude is quite right that Kharo??h? (besides Greek and
Br?hm?) would be an expected script for the early seal
inscriptions from Pakistan, and that usually the Indian?language
ones contain the name of their owner in the genitive case. I find
it very difficult, however, to see any Kharo??h? letter shapes in
this seal, either in negative or in positive orientation. (Judging
from the earlier seals, the letters should be formed by the
grooves of the seal and protrude from the sealing, i.e., be the
lighter lines in the images.)

The two?line arrangement of the inscription and particularly the
humanoid artwork on the knob of the seal also strike me as very
different from the early Kharo??h? and Br?hm? seals of the
northwest, which usually draw on Greek, Scythian and Indian
motifs. A good overview of early Gandh?ran seals is provided by
the following recent publication:

   Aman ur Rahman and Harry Falk. 2011. Seals, Sealings and Tokens
   from Gandh?ra. Monographien zur indischen Arch?ologie, Kunst
   und Philologie, Band 21 / Studies in the Aman ur Rahman
   Collection, Volume 1. Wiesbaden: Reichert Verlag.

I am not sure what exactly _is_ the script of this seal, and don?t
want to speculate blindly, but would consider non?Indian writing
systems (or even a forgery).

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From ashok.aklujkar at gmail.com  Tue Jun 11 00:27:32 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 10 Jun 13 17:27:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Dharmasastra quotation on upanayana
In-Reply-To: <51B59693.1020102@pbhome.se>
Message-ID: <21C17EDB-69BD-445B-8682-70CB75C4CAF9@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 25

I cannot help you with the source (partly for want of time). However two thoughts on what you have cited (this one also lacks a verb): 

1.You should retain daded of the ms., perhaps in the form dadet, although the Paa.niniiyas would not like it. 

2. In the second, pl check if the context allows supplying (adhyaahaara) of a verb like praapnuyaat, aapnuyaat, labheta, or gacchet (dadat as a present participle, masc. nom. sg. is fine). The editor seems to have made(or seems to hae made an attempt to make) the verse conform to Paa.ninian usage. 

a.a.

Depending on the genre to 
On 2013-06-10, at 2:04 AM, Martin Gansten wrote:

MSS read:

a??avar?? bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? gaur? dady?d brahmaloka? s?vitra? rohi?? daded iti

-- and the printed version:

a??avar?? bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? / gaur?? dadad brahmaloka? s?vitra? rohi??? dadat // iti

If anyone should happen to recognize the second half-verse (which is obviously a finite verb short), please do let me know.






From suresh.kolichala at gmail.com  Tue Jun 11 02:43:07 2013
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Mon, 10 Jun 13 22:43:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] Brahmin in Akam 337? (Re: dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters)
In-Reply-To: <8D033830E4EF0BD-1DD0-24E10@webmail-m261.sysops.aol.com>
Message-ID: <CAOXgvirZmFJH==8WwieB9W+_iXSQ2LJ0=jToyBQtO45=1Y5YvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1705
Lines: 45

On Sun, Jun 9, 2013 at 7:49 PM, <palaniappa at aol.com> wrote:


> Considering that the form p?rpp?r often occurs as p?pp?r, clearly even as
> late as 9th century 'p?rpp??', its singular form, must not have been
> restricted to refer to brahmins.[...] if one were to consider the term
> 'p?rpp??' linguistically, we see that the usual interpretation that it
> referred to brahmins as seers based on '*p?r*-' 'to see' (as implied by
> DEDR 4091a and b as given below) is unwarranted.
>

Dear Palaniappan:

Very interesting discussion. What percentage of the Tamil-Brahmi
inscriptions show the spelling of p?pp?r as opposed to p?rpp?r?

1. I believe *p?r (-pp-, -tt-)* 'to see' is unrelated to * p?(r)pp??*
'Brahmin';
 Although DEDR grouped them under the same entry (4091a and 4091b), I am
not very sure if we can make a semantic connection of 'see' with 'seer' in
Dravidian.

2. CDIAL entry 9327 shows Pk. *ba?bha?a,*S. *???bha?u, *kal. *ba?bhana, *OB.
 *b?mbha?a, *Or. *b?mbhu?a*, *b?bhu?a, *Bi. Mth. *b?bhan, *Bhoj.*b?mhan*, *
b?bhan, *among other reflexes. We cannot ignore the close similarity of
these reflexes with Te. *b??p**?**?u*, Ta. *p?pp??**.*

3. I think you would agree that connecting *p???i/**p?**??i *with *
p?(r)pp?? *is a bit far fetched.

Without more information about the socio-linguistic situation of the early
periods of the Indo-Aryan and Davidian interaction, I think, we cannot
easily determine if *p?r (-pp-, -tt-)* 'to see' is related to *
p?(r)pp??* 'Brahmin'
or not.


Regards,
Suresh.
Atlanta, GA.
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From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 11 Jun 13 14:18:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] New book: Bilingual Discourse and Cross-Cultural Fertilisation: Sanskrit and Tamil in Medieval India
Message-ID: <51B71590.3020209@univ-paris-diderot.fr>
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Content-Length: 3885
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A new book has appeared, in the collection jointly edited by the IFP and 
the EFEO.

See:
"http://www.ifpindia.org/Bilingual-Discourse-and-Cross-Cultural-Fertilisation-Sanskrit-and-Tamil-in-Medieval-India.html"

-- Jean-Luc Chevillard

********************************

Edited by Whitney Cox and Vincenzo Vergiani,
Collection Indologie n? 121,
Institut Fran?ais de Pondich?ry / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient, 
2013, x, 466 p.

Language: English. 900 Rs (38 ?).

ISBN (IFP): 978-81-8470-194-4. ISBN (EFEO): 978-2-85539-129-8.

This collection of essays aims to trace the exchanges, responses, 
affinities and fissures between the worlds of Sanskrit and Tamil 
literary cultures in the medieval period. The literati who produced the 
works in these languages moved freely between domains that earlier 
Indological scholarship has tended to compartmentalise. The eleven 
studies presented in this volume strive to move beyond this narrow 
perspective and thus do justice to the richness and complexity of the 
cultural synthesis that took shape in South India in this period. By 
looking at the articulation of identities, practices, and discourses in 
texts of a range of genres composed in Tamil and Sanskrit (as well as 
Prakrit and Malayalam), these essays supply a picture of South India in 
the medieval period that is unique in its historical depth and 
conceptual complexity and demonstrate innovative ways to investigate and 
problematise cross-cultural phenomena, while suggesting how much work 
yet remains to be done.

Keywords: Sanskrit, Tamil, medieval, cultural and intellectual history, 
transculturation
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From francois.voegeli at unil.ch  Tue Jun 11 12:36:39 2013
From: francois.voegeli at unil.ch (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Voegeli?=)
Date: Tue, 11 Jun 13 14:36:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pot making in ancient India
Message-ID: <D9C32CFE-122C-4DAD-94E1-6CBFE2D4E00A@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 22

Dear Members of the List,

I am looking for studies on pot making in ancient India, by which I mean more specifically Vedic times, the Mah?bh?rata at the youngest.
I am aware of the studies of Ikari on the ukh?, of Houben and Van Buitenen on the mah?v?ra, but is there anything new in this field?
Also: is there a "gha?ak?ra??stra" somewhere (even if only in manuscript form)?

Thanks in advance,


Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne






From ersand at hum.ku.dk  Tue Jun 11 13:56:38 2013
From: ersand at hum.ku.dk (Erik Reenberg Sand)
Date: Tue, 11 Jun 13 15:56:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Thanks
Message-ID: <C068D6DF4ABDC544925C6DA7F3856DB37D9CE90476@post>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 11

To those of you who kindly responded to my request for a copy of Baldev Upadhyaya's book KAshI kI pANDitya paraMpara: Dominic, Ken, Madhav, Matthew, and Peter, I regret to say that no one has come up with a copy.

Best

Erik Reenberg Sand
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen





From jemhouben at gmail.com  Tue Jun 11 15:17:12 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 11 Jun 13 17:17:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pot making in ancient India
In-Reply-To: <D9C32CFE-122C-4DAD-94E1-6CBFE2D4E00A@unil.ch>
Message-ID: <CAGCGLoBn7xqfH3G5BA5Td+v_zh-tK5ozj_e4K43NFX3-=hnbHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1567
Lines: 54

Dear Fran?ois,
You are no doubt aware of Wilhelm Rau's T?pferei und Tongeschirr im
vedischen Indien (1972; probably now in Rau's Kleine Schriften).
In addition there is the Habilitations thesis by Rau's student Prof. Konrad
Klaus of which I don't know whether it has by now appeared as book ... I
hope so.
Jan


On 11 June 2013 14:36, Fran?ois Voegeli <francois.voegeli at unil.ch> wrote:

> Dear Members of the List,
>
> I am looking for studies on pot making in ancient India, by which I mean
> more specifically Vedic times, the Mah?bh?rata at the youngest.
> I am aware of the studies of Ikari on the ukh?, of Houben and Van Buitenen
> on the mah?v?ra, but is there anything new in this field?
> Also: is there a "gha?ak?ra??stra" somewhere (even if only in manuscript
> form)?
>
> Thanks in advance,
>
>
> Dr Fran?ois Voegeli
>
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info




-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From jemhouben at gmail.com  Tue Jun 11 21:19:18 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 11 Jun 13 23:19:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Experimental Archaeology and ancient India
Message-ID: <CAGCGLoDo5PyRDjJDwcw6XU72zqb70YEF_sKpRbyxjirnWm0GmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2320
Lines: 60

Dear List Members,

Experimental archaeology has been widely used to test hypotheses in
archaeological interpretation. A famous case is Thor Heyerdahl?s balsa raft
Kon-Tiki. A special type concerns archaeometallurgy. The term is also used
in connection with data in the history of science such as Leonardo Da
Vinci?s designs of a parachute and a tank.

Wikipedia pages on experimental archaeology and experimental
archaeometallurgy and several examples:
http://en.wikipedia.org/wiki/Experimental_archaeology#cite_ref-4
and
http://en.wikipedia.org/wiki/Experimental_archaeometallurgy

These two webpages give NO EXAMPLE from Indian archaeology and history.

Now my question:
Is this absence accidental or has experimental archaeology indeed little
importance in the study of Indian antiquity?

The closest we get to an Indian case according to these wikipedia pages is
?Attempts to manufacture steel that matches all the characteristics of
Damascus steel? ... ?including ... reconstructions ... of the Sri Lanka
furnaces at Samanalawewa.?

In this connection I am searching for a pdf of Harry Falk?s 1994
"Copper Hoard Weapons and the Vedic vajra" which if I remember correctly
contains a reference to a reconstructed vajra.
Proc. of the Twelfth Int. Conf. of the European Ass. of South Asian
Archaeologists held in Helsinki University 5-9 July 1993. Ed. by A. Parpola
and P. Koskikallio. Vol. I, pp. 193-206.

In many domains experimental archaeology COULD be imagined to be quite
useful:
- seafaring with primitive vessels?
- earliest minting technologies in India (esp. Taxila and NW India)?
- do the ingredients in preparing the mahavira vessel contribute to its
capacity to undergo extreme circumstances of heat and pressure?
etc etc

Are there any (or even many?) well-attested examples of such experiments
having already been done?

Any reference, pdf etc. will be greatly appreciated.

Jan Houben

-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Jun 12 05:23:05 2013
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 11 Jun 13 22:23:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] Experimental Archaeology and ancient India
In-Reply-To: <CAGCGLoDo5PyRDjJDwcw6XU72zqb70YEF_sKpRbyxjirnWm0GmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1371014585.62134.YahooMailClassic@web125305.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2875
Lines: 55

Mark Kenoyer at U Wisconsin at Madison has done a lot of work in this area.

Best,

Dean

--- On Wed, 6/12/13, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

From: Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
Subject: [INDOLOGY] Experimental Archaeology and ancient India
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Date: Wednesday, June 12, 2013, 2:49 AM

Dear List Members,?
Experimental archaeology has been widely used to test hypotheses in archaeological interpretation. A famous case is Thor Heyerdahl?s balsa raft Kon-Tiki. A special type concerns archaeometallurgy. The term is also used in connection with data in the history of science such as Leonardo Da Vinci?s designs of a parachute and a tank.?

Wikipedia pages on experimental archaeology and experimental archaeometallurgy and several examples:?http://en.wikipedia.org/wiki/Experimental_archaeology#cite_ref-4
and?http://en.wikipedia.org/wiki/Experimental_archaeometallurgy
These two webpages give NO EXAMPLE from Indian archaeology and history.?

Now my question:?Is this absence accidental or has experimental archaeology indeed little importance in the study of Indian antiquity??
The closest we get to an Indian case according to these wikipedia pages is ?Attempts to manufacture steel that matches all the characteristics of Damascus steel? ... ?including ... reconstructions ... of the Sri Lanka furnaces at Samanalawewa.??

In this connection I am searching for a pdf of Harry Falk?s 1994?"Copper Hoard Weapons and the Vedic vajra" which if I remember correctly?contains a reference to a reconstructed vajra.?
Proc. of the Twelfth Int. Conf. of the European Ass. of South Asian Archaeologists held in Helsinki University 5-9 July 1993. Ed. by A. Parpola and P. Koskikallio. Vol. I, pp. 193-206.
In many domains experimental archaeology COULD be imagined to be quite useful:?
- seafaring with primitive vessels?- earliest minting technologies in India (esp. Taxila and NW India)?- do the ingredients in preparing the mahavira vessel contribute to its capacity to undergo extreme circumstances of heat and pressure??
etc etc
Are there any (or even many?) well-attested examples of such experiments having already been done?
Any reference, pdf etc. will be greatly appreciated.?

Jan Houben
-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,

75005 Paris -- France. 
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl?
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From palaniappa at aol.com  Wed Jun 12 06:02:32 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 12 Jun 13 02:02:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Brahmin in Akam 337? (Re: dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters)
Message-ID: <8D035498FC918B4-DE0-400D5@webmail-m293.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 3311
Lines: 100





Dear Suresh,


As far as I know, the words, p?rpp?r/p?pp?r do not occur in Tamil-Brahmi inscriptions. The word p?rpp?r occurs in Pullur plates of Nandivarman II of the 8th century. 



As I said I do not subscribe to the etymology of p?rpp?r from p?r- 'to see'. But Caldwell glosses p?rpp?r as 'overseers' clearly seeing the etymology of p?r 'to see'. (See http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil_elib/Cdw856__Caldwell_ComparativeGrammarDravidian.pdf, p.79)  And if you look at the Malayalam  word Ma. p?rppavar the seers, brahmans in DEDR 4091b, one can understand why DEDR has grouped it that way. 


As for your second point, as DEDR notes we may have some contamination with Skt. br?hma?a- and its derivatives in the words b??pu??u brahman; fem. b??pata; b??pana the brahman caste. On the other hand, these forms may be related to IA bappa. In Pullur plates, the Sanskrit section has bappa bha???raka while the Tamil section has p?rpp?r, referring to the same group of brahmins. Moreover, that the form p?r alone can indicate a brahmin suggests that we dot really have to derive it from br?hma?a.  


I agree with your third point. I was mentioning p???i as a synonym and not as a cognate.


Regards,
Palaniappan





-----Original Message-----
From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Mon, Jun 10, 2013 9:43 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin in Akam 337? (Re: dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters)





On Sun, Jun 9, 2013 at 7:49 PM,  <palaniappa at aol.com> wrote:

 







Considering that the form p?rpp?r often occurs as p?pp?r, clearly even as late as 9th century 'p?rpp??', its singular form, must not have been restricted to refer to brahmins.[...] if one were to consider the term 'p?rpp??' linguistically, we see that the usual interpretation that it referred to brahmins as seers based on 'p?r-' 'to see' (as implied by DEDR 4091a and b as given below) is unwarranted.









Dear Palaniappan:  


Very interesting discussion. What percentage of the Tamil-Brahmi inscriptions show the spelling of p?pp?r as opposed to p?rpp?r?




1. I believe p?r (-pp-, -tt-) 'to see' is unrelated to  p?(r)pp?? 'Brahmin';  Although DEDR grouped them under the same entry (4091a and 4091b), I am not very sure if we can make a semantic connection of 'see' with 'seer' in Dravidian. 


2. CDIAL entry 9327 shows Pk. ba?bha?a,S. ???bha?u, kal. ba?bhana, OB. b?mbha?a, Or. b?mbhu?a, b?bhu?a, Bi. Mth. b?bhan, Bhoj.b?mhan, b?bhan, among other reflexes. We cannot ignore the close similarity of these reflexes with Te. b??p??u, Ta. p?pp??.


3. I think you would agree that connecting p???i/p???i with p?(r)pp?? is a bit far fetched.



Without more information about the socio-linguistic situation of the early periods of the Indo-Aryan and Davidian interaction, I think, we cannot easily determine if p?r (-pp-, -tt-) 'to see' is related to  p?(r)pp?? 'Brahmin' or not.





Regards,
Suresh.
Atlanta, GA.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info

 






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130612/676835c9/attachment.htm>

From kellera at univ-paris-diderot.fr  Wed Jun 12 07:09:58 2013
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Wed, 12 Jun 13 09:09:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Conference: Shaping the Sciences of the Ancient World
Message-ID: <CAJy8Wd31J3KxNtvTJVpLGhkC+hyOqd2WSdB7gDiVXrC6-0_smw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6549
Lines: 312

Dear colleagues,

All are welcome to this event that will be held in Paris next week.
Practical information and abstracts can be found here:
http://sawerc.hypotheses.org/734


 *Shaping the sciences of the ancient world*

*Text criticism, critical editions and translations of ancient and medieval
scholarly Texts *

*(18th-20th centuries)*

* *

*Conference organized by the ERC research project *

*?Mathematical sciences in the ancient world? (SAW)*

*http://www.sphere.univ-paris-diderot.fr/spip.php?rubrique57*

*  *

*June 17?21, 2013*

* *



*Monday, June 17*



9:30-9:45 am      Karine Chemla (CNRS?SPHERE & ERC Project SAW)

*Introduction*

*Practices of editing: Numbers & Diagrams
Chair: Agathe Keller*

9:45-11:15 am    Michel, C?cile (CNRS ArScAn-HAROC & ERC Project SAW)
& Christine
Proust (CNRS?SPHERE & ERC Project SAW)

*Transliterating and translating numbers and quantities in editions of
cuneiform texts*

*Commentary by: *Reviel Netz

11:15-11:45 am   Break

11:45-1:00 pm    Reviel Netz, (Stanford University)

*Reduction of absurdity? Publishing the diagrams of indirect proof*

*Commentary by: *Karine Chemla

1:00-2:15 pm      Lunch



*Practices of editing: Handling evidence
            Chair: C?cile Michel*

2:15-3:30 pm      Alessandro Graheli (Department of South Asian, Tibetan
and Buddhist Studies, University of

Vienna)

*The Impact of the Press in the Tradition of the Ny?yabh??ya*

*Commentary by: *Fabien Simon

3:30-4:00 pm      Break

4:00-5:15 pm     Zheng Cheng (Institute for the History of Natural
Sciences, CAS, China) and Zhu Yiwen (ERC project SAW, SPHERE),

*The First Printed Edition of *Mathematical Treatise in Nine Sections*
*(*Shushu
jiuzhang *????) *and the Text Criticism during 17th to 19th Century*

*Commentary by: *Christine Proust

5:15-5:30 pm      General discussion

* *



*Tuesday, June 18*



*From ancient to future editions
Chair: Christine Proust*

9:30 am-11 am    Glenn Most (The University of Chicago and Scuola Normale
Superiore di Pisa)

*What is a critical edition? Historical and Methodological Reflections*

*Commentary by: *Jeff Loveland

11:00-11:30 am   Break

11:30-12:45        Piotr Michalowski (University of Michigan)

*Editing the Past and in the Past: Ancient Sumerian Literary
Production and its Modern Reception*

*Commentary by:* Agathe Keller



1:00-2:15 pm      Lunch

* *

*The treatment of ancient readers and commentators in modern editions &
translations *

*Chair: Sheldon Pollock*

 2:15-3:30 pm     Agathe Keller (CNRS?SPHERE & ERC Project SAW)

*What do you do with commentaries, what do you do with structure? H. T.
Colebrooke, Sudh?kara Dvivedin and the mathematical chapter of the *
Brahmasphutasiddh?nta

*Commentary by: *Pierre Chaigneau

3:30-4:00 am      Break

4:00-5:15 pm      Michalis Sialaros (Birkbeck College, University of London)

*Shaping ?our? Euclid: a parallel examination of the critical editions of
the *Elements* **and the *Data* **(by J. L. Heiberg and H. Menge,
respectively)*

*Commentary by: *Ivahn Smadja

5:15-5:30           General discussion

* *

* *

* *

* *

* *

*Wednesday, June 19*



*A historical approach to philology ?1
            Chair: Piotr Michalowski*

9:30-11:00 am    Sheldon Pollock (Columbia University, New York)

*A Theory of Philological Practice in Early Modern India*

*Commentary by: *C?cile Michel

11:00-11:30 am   Break

11:30-12:45        Micheline Decorps-Foulquier (University of
Clermont-Ferrand, SPHERE)

*The critical edition of the mathematical texts of Greek Antiquity:
questions of method** *

*Commentary by:* Bob Middeke-Conlin

12:45-1:00 pm    General discussion

* *

*Thursday, June 20*



*A historical approach to philology ?2
            Chair:   Han Qi*

10:00-11:15 am   Jerry Cooper (Department of Near Eastern Studies Johns
Hopkins University)

*Editing the Sumerians: How and Why?*

*Commentary by:* Karin Preisendanz

11:15-11:45 am   Break

11:45 am-1 pm   Mathieu Ossendrijver (Humboldt Universitaet, Berlin)

*Babylonian astronomy?editing and interpreting an ancient science*

*Commentary by: *Zhu Yiwen



1:00-2:15 pm      Lunch

* *

*The impact of modern editions on the historiography of ancient
scholarship.    Chair: Karen Preisendanz*

2:15-3:30 pm      Christopher Minkowski (Oriental Studies, University of
Oxford)

*The treatise of the Sun and Fitzedward Hall?s edition*

*Commentary by: *Matthieu Husson

3:30-4:00 am      Break

4:00-5:15 pm      Carine Defoort (Leuven University)

Mozi?*s Resurrection: Sun Yirang?s (1848-1908) Contribution to the
Reappraisal of Mohist Thought in Chinese Intellectual History*

*Commentary by: *Alessandra Petrocchi

5:15-5:30 pm      General discussion

 * *

*Friday, June 20*



*What is at stake in editing and translating ancient texts? A Historical
perspective--1.  Chair: Jerry Cooper*

9:30-11:00 am    Han Qi (Institute for the History of Natural Sciences,
CAS, China)

*Rethinking the Ancient Mathematical Text: Ming-Qing Scholars' Critical
Reflections on the *Zhoubi suanjing

*Commentary by: *Mathieu Ossendrijver

11:00-11:30 am   Break

11:30-12:45       Karin Preisendanz (Department of South Asian, Tibetan and
Buddhist Studies, University of Vienna)

*Editing a Foundational Work on Classical Indian Medicine: The Printed
Editions of the* Carakasamhit? *in Context*

*Commentary by: *St?phane Schmitt



1:00-2:15 pm      Lunch



*What is at stake in editing and translating ancient texts? A Historical
perspective?2. Chair: K. Chemla*

2:15-3:30 pm      St?phane Schmitt (CNRS-SPHERE & SAW) & Jeff Loveland
(University
of Cincinnati)

*Poinsinet?s Edition of the* Naturalis Historia* *(1771-1782) *and the
Revival of Pliny in the Sciences of the Enlightenment*

*Commentary by: *Florence Bretelle-Establet

3:30-4:00 am      Break

4:00-5:15 pm      George Vlahakis (Hellenic Open University)

*Greeks on Hellenes. Ancient Greek scientific texts critically edited in 18
th-19th century Greece*

*Commentary by: *Magali Dessagnes

5:15-5:30 pm      General discussion


-- 
Agathe Keller

tel : +33 1 57 27 68 87
Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219
B?timent Condorcet
Parcels: 3? ?tage bureau 387A
Office: 6th floor 688 A
 10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Postal Address :
Universit? Paris 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219
Equipe Sphere
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13
France
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From nrttadevi at yahoo.com  Wed Jun 12 07:27:42 2013
From: nrttadevi at yahoo.com (Katrin Binder)
Date: Wed, 12 Jun 13 00:27:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] salutations..
Message-ID: <1371022062.37827.YahooMailNeo@web122205.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 16

http://mgmltdcompany.com/rntxxf.php







  

Katrin Binder
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From rah2k at virginia.edu  Wed Jun 12 15:05:34 2013
From: rah2k at virginia.edu (Robert A. Hueckstedt)
Date: Wed, 12 Jun 13 11:05:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters
Message-ID: <web-5087586@neon.mail.virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 178
Lines: 9

Fellow Indologists,
My colleague, a sociologist, has been overwhelmed by your generous response to his query. My thanks to all of you.

Bob Hueckstedt
University of Virginia





From bhairava11 at gmail.com  Wed Jun 12 15:43:57 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Wed, 12 Jun 13 10:43:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] Pdfs of two Hara (Minoru) articles?
Message-ID: <CAM3HWN9LEWfxQ3rMGerOastYmL0VcDiP_P9+1hhOVupRHdW1ig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 14

Hi all,

does anyone have handy a pdf of Hara's 1966 review of Silburn's "Bhakti"?
and/or a copy of Hara's 1979 article "?raddh?vive?a"?

thanks muchly!

Chris Wallis
UC Berkeley
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From bhairava11 at gmail.com  Wed Jun 12 16:49:41 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Wed, 12 Jun 13 11:49:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] Pdfs of two Hara (Minoru) articles?
In-Reply-To: <CAM3HWN9LEWfxQ3rMGerOastYmL0VcDiP_P9+1hhOVupRHdW1ig@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM3HWN88xn9RaQ9f8+C-JSz8HhOSggYVTZpemv_DRhr8K2MO3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 25

Someone sent me the 1979 piece, so now I'm just looking for the '66 review
article.
And/or, now that I think of it, does anyone have Hara's 1966 doctoral
dissertation on the P??upatas?

best, Chris


On 12 June 2013 10:43, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:

> Hi all,
>
> does anyone have handy a pdf of Hara's 1966 review of Silburn's "Bhakti"?
> and/or a copy of Hara's 1979 article "?raddh?vive?a"?
>
> thanks muchly!
>
> Chris Wallis
> UC Berkeley
>


-------------- next part --------------
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From LubinT at wlu.edu  Wed Jun 12 16:50:53 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 12 Jun 13 16:50:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pdfs of two Hara (Minoru) articles?
In-Reply-To: <CAM3HWN88xn9RaQ9f8+C-JSz8HhOSggYVTZpemv_DRhr8K2MO3Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CDDE1F14.17C10%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 31

I have the dissertation.
TL

From: Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com<mailto:bhairava11 at gmail.com>>
Date: Wed, 12 Jun 2013 11:49:41 -0500
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Pdfs of two Hara (Minoru) articles?

Someone sent me the 1979 piece, so now I'm just looking for the '66 review article.
And/or, now that I think of it, does anyone have Hara's 1966 doctoral dissertation on the P??upatas?

best, Chris


On 12 June 2013 10:43, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com<mailto:bhairava11 at gmail.com>> wrote:
Hi all,

does anyone have handy a pdf of Hara's 1966 review of Silburn's "Bhakti"?
and/or a copy of Hara's 1979 article "?raddh?vive?a"?

thanks muchly!

Chris Wallis
UC Berkeley
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jun 12 18:27:55 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 Jun 13 20:27:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pdfs of two Hara (Minoru) articles?
In-Reply-To: <CAM3HWN88xn9RaQ9f8+C-JSz8HhOSggYVTZpemv_DRhr8K2MO3Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdN6OiLjzpEVivJG2TmuwpNXMcFncic-orKE5OZSCgBgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 17

On 12 June 2013 18:49, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:

> Someone sent me the 1979 piece, so now I'm just looking for the '66 review
> article.
>


> And/or, now that I think of it, does anyone have
>

   - Hara's 1966 doctoral dissertation on the P??upatas<http://db.tt/UatFFs6C>
   ?


-------------- next part --------------
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From LubinT at wlu.edu  Wed Jun 12 18:43:50 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 12 Jun 13 18:43:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pdfs of two Hara (Minoru) articles?
In-Reply-To: <CAKdt-CdN6OiLjzpEVivJG2TmuwpNXMcFncic-orKE5OZSCgBgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CDDE3850.17C1B%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 39

Thanks Dominik for the Kleine Schriften linked below.  I have uploaded two version of the 1966 dissertation, one crisper one without OCR (30 MB) and a larger one with OCR (60 MB).  They should both be available here:
https://www.dropbox.com/sh/5eriw81dh4ua8we/uRBc8REqjI
in just a few minutes.

Tim


Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949




From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
Date: Wed, 12 Jun 2013 20:27:55 +0200
To: Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com<mailto:bhairava11 at gmail.com>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Pdfs of two Hara (Minoru) articles?


On 12 June 2013 18:49, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com<mailto:bhairava11 at gmail.com>> wrote:
Someone sent me the 1979 piece, so now I'm just looking for the '66 review article.

And/or, now that I think of it, does anyone have

  *   Hara's 1966 doctoral dissertation on the P??upatas<http://db.tt/UatFFs6C>?
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An HTML attachment was scrubbed...
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From bhairava11 at gmail.com  Wed Jun 12 21:38:50 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Wed, 12 Jun 13 16:38:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] Pdfs of two Hara (Minoru) articles?
In-Reply-To: <CDDE3850.17C1B%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAM3HWN_zv4uJCj6u7swrGk9_tfW-77a6ncyZVDjawQ+z2jOW4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1721
Lines: 61

Thanks so much Tim! This is great to make available.


On 12 June 2013 13:43, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

>  Thanks Dominik for the Kleine Schriften linked below.  I have uploaded
> two version of the 1966 dissertation, one crisper one without OCR (30 MB)
> and a larger one with OCR (60 MB).  They should both be available here:
> https://www.dropbox.com/sh/5eriw81dh4ua8we/uRBc8REqjI
> in just a few minutes.
>
>  Tim
>
>
>  Timothy Lubin
>  Professor of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
>  http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
>
>
>
>   From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> Date: Wed, 12 Jun 2013 20:27:55 +0200
> To: Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Pdfs of two Hara (Minoru) articles?
>
>
>  On 12 June 2013 18:49, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:
>
>> Someone sent me the 1979 piece, so now I'm just looking for the '66
>> review article.
>>
>
>
>>  And/or, now that I think of it, does anyone have
>>
>
>    - Hara's 1966 doctoral dissertation on the P??upatas<http://db.tt/UatFFs6C>
>    ?
>
>
>  _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jun 14 07:46:25 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Jun 13 09:46:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pdfs of two Hara (Minoru) articles?
In-Reply-To: <CDDE3850.17C1B%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAKdt-CdKQvzk1x0Vv9Vg7ZGRcr2uQ_0Jj5vZUbL5jP7rb50JJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 18

Dear colleagues,

The link I posted in an earlier email, as Hara's 1966 dissertation, was not
correct.  I posted a link to a later 2002 work that is still in copyright.
My sincere apologies to the publishers, the author, and everyone
concerned.  If you wish to read the 2002 work, please buy a physical copy from
the publishers<http://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/sdn/sdn.cgi?order_form=1>
!

Sincerely,
Dominik

??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130614/d75f6079/attachment.htm>

From johanna.buss at googlemail.com  Fri Jun 14 08:46:38 2013
From: johanna.buss at googlemail.com (Johanna Buss)
Date: Fri, 14 Jun 13 10:46:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pdfs of two Hara (Minoru) articles?
In-Reply-To: <CAKdt-CdKQvzk1x0Vv9Vg7ZGRcr2uQ_0Jj5vZUbL5jP7rb50JJA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPJnKS-fpih0XFQu7W5ZMzKteq07fzn3bhRLt7S7cVUadi_vuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1865
Lines: 59

Dear Dominik, dear all,

thank you, Dominik, for apologizing and pointing to the copyright.

As Dominik rightly mentions, the link below, posted on Wednesday at the
Indology list, refers to the full pdf-copy of a book that was published and
is still distributed by the De Nobili Research library (DNRL).

The DNRL is a small non-profit organization which aims at the dissemination
of the results of research into Indian Religions and pursues this aim
mainly through the publications of its series. Future publications rely on
the income from the sale of these publications.

As members of the board of the DNRL we therefore request you to remove the
book in question from the webspace at which the link is directed or, if you
don't have access to this webspace, please delete at least the link from
Indology's archive.

The book can be purchased for 32 Euros under this link:

http://www.istb.univie.ac.at/sdn

The processing of the order usually takes only a few working days.

With best regards,

on behalf of the board of DNRL
Johanna Buss
Vienna


2013/6/14 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>

> Dear colleagues,
>
> The link I posted in an earlier email, as Hara's 1966 dissertation, was
> not correct.  I posted a link to a later 2002 work that is still in
> copyright.  My sincere apologies to the publishers, the author, and
> everyone concerned.  If you wish to read the 2002 work, please buy a
> physical copy from the publishers<http://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/sdn/sdn.cgi?order_form=1>
> !
>
> Sincerely,
> Dominik
>
> 
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Marion.Rastelli at oeaw.ac.at  Fri Jun 14 09:10:50 2013
From: Marion.Rastelli at oeaw.ac.at (Rastelli, Marion)
Date: Fri, 14 Jun 13 09:10:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Publication
Message-ID: <871B9F7982C83A4D886C3396D2FFFB3C025AE7CE@w07exdb1.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 2061
Lines: 31

I have the pleasure to announce the following new publication:

Dominic Goodall - Marion Rastelli  (Eds.)

T?ntrik?bhidh?nako?a III. T-Ph
Dictionnaire des termes techniques de la litt?rature hindoue tantrique.
A Dictionary of Technical Terms from Hindu Tantric Literature.
W?rterbuch zur Terminologie hinduistischer Tantren

This third volume (out a projected five) of definitions of tantric terms covers the letters ta through pha. As before, the Sanskrit terms are first translated into French, English and German, and paragraphs of explanation then follow in one or more of those languages about the meaning and usage of the terms with quotations from ?aiva and Vai??ava literature. The conventions of the earlier volumes have been observed, but the bibliography of published and unpublished sources that are drawn upon has been further expanded ? thanks in part to easier access to manuscript sources because of digital imagery and a growing shared corpus of machine-searchable electronic texts ? and the volume is thus a little thicker than its predecessors. The expansion of source material has also meant that we have been able, in several articles devoted to complex and evolving concepts, to map out patterns of change and so give some sense of historical depth in this portrait of the Mantram?rga. The entries have again been composed and discussed by a team of internationally renowned scholars. As more of the dictionary is realised, more cross-references can be followed up, and its value as a companion to the study of Vai??ava and ?aiva tantric literature increases.

http://verlag.oeaw.ac.at/T-x0101ntrik-x0101bhidh-x0101nako-x015Ba-III.-T-Ph


Best regards,
Marion Rastelli

Mag.Dr. Marion Rastelli
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6417
Fax +43 1 51581 6410
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From jemhouben at gmail.com  Fri Jun 14 12:12:01 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 14 Jun 13 14:12:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Experimental Archaeology and ancient India
In-Reply-To: <1371014585.62134.YahooMailClassic@web125305.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <CAGCGLoA4C8wq2eO8rjqTb2_PnqbPN879OAirWgWytWb7T1uwNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4107
Lines: 121

I thank Dean Michael Anderson, Fran?ois Voegeli and Britta Schneider
for their helpful replies (on and off line) to my query.
Having re-read Harry Falk's article after I read it first in the mid-1990s
I now understand that the item that
was reconstructed was a "candidate" vajra that is ultimately rejected. It
deserves, in my view, mentioning
in the wikipedia-list of examples of experimental archaeology.
The question remains whether there are any more spectacular instances in
indology, the reconstruction of
an ancient boat and try it at sea, for instance, which could be joined
to the wiki-list or a similar one meant
for a larger public.
Best,
Jan


On 12 June 2013 07:23, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
wrote:
>
> Mark Kenoyer at U Wisconsin at Madison has done a lot of work in this
area.
>
> Best,
>
> Dean
>
> --- On Wed, 6/12/13, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
>
>
> From: Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> Subject: [INDOLOGY] Experimental Archaeology and ancient India
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Date: Wednesday, June 12, 2013, 2:49 AM
>
>
> Dear List Members,
>
> Experimental archaeology has been widely used to test hypotheses in
archaeological interpretation. A famous case is Thor Heyerdahl?s balsa raft
Kon-Tiki. A special type concerns archaeometallurgy. The term is also used
in connection with data in the history of science such as Leonardo Da
Vinci?s designs of a parachute and a tank.
>
> Wikipedia pages on experimental archaeology and experimental
archaeometallurgy and several examples:
> http://en.wikipedia.org/wiki/Experimental_archaeology#cite_ref-4
> and
> http://en.wikipedia.org/wiki/Experimental_archaeometallurgy
>
> These two webpages give NO EXAMPLE from Indian archaeology and history.
>
> Now my question:
> Is this absence accidental or has experimental archaeology indeed little
importance in the study of Indian antiquity?
>
> The closest we get to an Indian case according to these wikipedia pages
is ?Attempts to manufacture steel that matches all the characteristics of
Damascus steel? ... ?including ... reconstructions ... of the Sri Lanka
furnaces at Samanalawewa.?
>
> In this connection I am searching for a pdf of Harry Falk?s 1994
> "Copper Hoard Weapons and the Vedic vajra" which if I remember correctly
> contains a reference to a reconstructed vajra.
> Proc. of the Twelfth Int. Conf. of the European Ass. of South Asian
Archaeologists held in Helsinki University 5-9 July 1993. Ed. by A. Parpola
and P. Koskikallio. Vol. I, pp. 193-206.
>
> In many domains experimental archaeology COULD be imagined to be quite
useful:
> - seafaring with primitive vessels?
> - earliest minting technologies in India (esp. Taxila and NW India)?
> - do the ingredients in preparing the mahavira vessel contribute to its
capacity to undergo extreme circumstances of heat and pressure?
> etc etc
>
> Are there any (or even many?) well-attested examples of such experiments
having already been done?
>
> Any reference, pdf etc. will be greatly appreciated.
>
> Jan Houben
>
> --
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
> A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
> 75005 Paris -- France.
> JEMHouben at gmail.com
> www.jyotistoma.nl
>
>
> -----Inline Attachment Follows-----
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info




--
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From bhairava11 at gmail.com  Fri Jun 14 13:12:20 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Fri, 14 Jun 13 08:12:20 -0500
Subject: [INDOLOGY] Pdfs of two Hara (Minoru) articles?
In-Reply-To: <CAPJnKS-fpih0XFQu7W5ZMzKteq07fzn3bhRLt7S7cVUadi_vuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM3HWN9+R64WvM_xh1mY+weS=ddptcwopVb0AUSoVxBTNHgc-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2400
Lines: 79

Dear all,

If this mistake, which was prompted by my original request for materials by
Hara, should now generate a few sales for the very worthy DNRL (
http://www.istb.univie.ac.at/sdn), that would indeed be a happy outcome!

best,
Chris




On 14 June 2013 03:46, Johanna Buss <johanna.buss at googlemail.com> wrote:

> Dear Dominik, dear all,
>
> thank you, Dominik, for apologizing and pointing to the copyright.
>
> As Dominik rightly mentions, the link below, posted on Wednesday at the
> Indology list, refers to the full pdf-copy of a book that was published and
> is still distributed by the De Nobili Research library (DNRL).
>
> The DNRL is a small non-profit organization which aims at the
> dissemination of the results of research into Indian Religions and pursues
> this aim mainly through the publications of its series. Future publications
> rely on the income from the sale of these publications.
>
> As members of the board of the DNRL we therefore request you to remove the
> book in question from the webspace at which the link is directed or, if you
> don't have access to this webspace, please delete at least the link from
> Indology's archive.
>
> The book can be purchased for 32 Euros under this link:
>
> http://www.istb.univie.ac.at/sdn
>
> The processing of the order usually takes only a few working days.
>
> With best regards,
>
> on behalf of the board of DNRL
> Johanna Buss
> Vienna
>
>
> 2013/6/14 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>
>> Dear colleagues,
>>
>> The link I posted in an earlier email, as Hara's 1966 dissertation, was
>> not correct.  I posted a link to a later 2002 work that is still in
>> copyright.  My sincere apologies to the publishers, the author, and
>> everyone concerned.  If you wish to read the 2002 work, please buy a
>> physical copy from the publishers<http://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/sdn/sdn.cgi?order_form=1>
>> !
>>
>> Sincerely,
>> Dominik
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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An HTML attachment was scrubbed...
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From fmgerety at fas.harvard.edu  Fri Jun 14 15:39:53 2013
From: fmgerety at fas.harvard.edu (Moore Gerety, Finnian)
Date: Fri, 14 Jun 13 15:39:53 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Gopathabr=C4=81hma=E1=B9=87a_in_English_translation?=
Message-ID: <F1FB5BC0484C5F4DA1920D2FDE9E7E41012E05@HARVANDMBX02.fasmail.priv>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 15

Hello Indologists--
Does anyone on the list have a scan to share of Hukam Chand Patyal's unpublished 1969 thesis?
Patyal, Hukam Chand. 1969 Gopatha Brahmana. English Translation with Notes & Introduction. Thesis. University of Poona.

Thanks in advance.

Finnian

Finnian Moore Gerety
Doctoral Candidate
Department of South Asian Studies
Harvard University




From palaniappa at aol.com  Sat Jun 15 03:35:23 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 14 Jun 13 23:35:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] Brahmin in Akam 337? (Re:  dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters)
Message-ID: <8D0379080E45BB1-1698-6D43@webmail-m205.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 10518
Lines: 179


In connection with the priesthood of potters and brahmins, the Tamil story, Nirvika?pa Cam?ti, by Putumaippitta? is interesting. The story discusses how both potters and the Mukk??i Brahmins of Tiruchendur have forelocks and these brahmins are referred to as potters by a ?aiva Brahmin priest in the story. See  section 2 of the following link.
https://ta.wikisource.org/wiki/%E0%AE%A8%E0%AE%BF%E0%AE%B0%E0%AF%8D%E0%AE%B5%E0%AE%BF%E0%AE%95%E0%AE%B1%E0%AF%8D%E0%AE%AA_%E0%AE%9A%E0%AE%AE%E0%AE%BE%E0%AE%A4%E0%AE%BF#1


By the way, do brahmins in any part of India outside Tamil Nadu and Kerala have forelocks?


Thanks


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: Indology <Indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Jun 9, 2013 6:49 pm
Subject: [INDOLOGY] Brahmin in Akam 337? (Re:  dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters)








In the translation of Akan????u 337, I will not use 'Brahmin' to translate 'p?rpp??'. The word 'p?rpp??' is reflexively and anachronistically interpreted as 'brahmin' by medieval and modern commentators who were not cognizant of socio-religious changes that have happened over the centuries. Of course, they had no benefit of historical/comparative linguistics and had not much knowledge of historical facts provided by inscriptions. 


Coming to the specific word 'p?rpp??', there is nothing in the poem linking him with usual brahminic attributes such as Vedas or sacred thread or as a performer of sacrifices or having the staff or water pitcher. The only description we have of him is that he is a person with a stomach which had not eaten. This offers no basis to conclude he was a brahmin. There is another poem, Pu?an????u  305, which also mentions a 'p?rpp??' with similar emaciated stomach who serves as an emissary. There are no brahminic attributes mentioned in connection with him either. Again the medieval commentators make him out to be a brahmin unwarrantedly. 


There is a poem, Ku?untokai 156, where a brahmin is indicated by the term 'p?rppa?a maka?' who is described as one who eats after fasting. However here his brahminness is clearly identified by attributes such as the staff and water pitcher.  However, this person is not described as emaciated. More importantly, his texts are described as 'unwritten'. Clearly I doubt if such a person who learns texts that are 'unwritten' will be used an emissary for carrying written messages on palm a leaf. (We do find an example of a brahmin carrying a written message in the post-Classical Tamil work, the Cilappatik?ram.)


On the other hand Akan????u 123 refers to persons even more directly comparable to the person with the emaciated stomach. 


u???maiyi? uya?kiya maru?ki?
???p pa?ivattu ????r p?la			(Akan????u 123.1-2)


The only problem is that here the reference is most probably to Jain ascetics, based on the fact they are described as not bathing. As for literacy, there is no question of Jains not being literate, given the many early Tamil Brahmi inscriptions being associated with Jains. There are two 9th century Tamil inscriptions from which we get the name of a group of persons called p?pp?r c????r.  Papp?r c????r were responsible for the upkeep of a pa??iccantam, a grant to a Jain temple mentioned in SII, vol. 14, no.42.   


Considering that the form p?rpp?r often occurs as p?pp?r, clearly even as late as 9th century 'p?rpp??', its singular form, must not have been restricted to refer to brahmins.


We also have an instance of the bards being described as having 'stomach that has not eaten' in Pu?an?n??u 180.11. But since Akan????u 337 does not contain anything else that that can be associated with bards, we can disregard the possibility of a bard being the 'p?rpp??'.


Apart from these attempts at trying to interpret the emaciated nature of the emissary, if one were to consider the term 'p?rpp??' linguistically, we see that the usual interpretation that it referred to brahmins as seers based on 'p?r-' 'to see' (as implied by DEDR 4091a and b as given below) is unwarranted. 



4091 (a) Ta. p?r (-pp-, -tt-) to see, look at, examine, inspect, know, look for, desire, search, look after; p?rval looking; p?rvai id., eye, appearance, etc. Ma. p?rkka to regard, behold, wait for; p?rppuconsidering, expectation. Ka. p?r to look for, wait for, look after, consider, regard, desire; p?r(u) looking to or after; p?raysu to desire; h?rayisu, h?raysu to look for, get a longing after, desire; h?raykedesire. Tu. p?ra guard, custody, keeping. Te. p?ruva sight, glance.
(b) Ta. p?r, p?rpp??, p?rppa?a? brahman; fem. p?rppa?i, p?rppi?i, p?rpp?tti, p?rppa?atti, p?rppi; p?rppu the brahman caste. Ma. p?rppavar the seers, brahmans; p?pp?n brahman; fem. p?pp?tti; p?ppini a caste of lower brahmans. Ko. pa?rvn brahman, Badaga of Harva subcaste; fem. pa?rvty. To. o?rfn brahman, Badaga of Harva subcaste (< Badaga ha?ruva). Ka. p?rva, p?rba, p?ruva, h?ruva, h?rva brahman; fem. p?rviti; p?rvike, p?rbike brahmanism. Kor. (O.) p?rne, (T.) h?rne brahman. Te. p??u??u, p??uv???u id.; fem. p??uta, p??u?akka; (some contamination with Skt. br?hma?a- and its derivatives in the following) b??pu??u brahman; fem. b??pata; b??pana the brahman caste. Nk. (Ch.) p?r brahman; fem. p?riya. 



Clearly not all brahmins were seers. So 'p?rpp??' was not likely to be used as a general term for 'brahmin'.


A more appropriate derivation is to consider it as derived from the same root as that of p?r??tu in DEDR 4092.


4092 Ta. p?r???u (p?r???i-) to applaud, commend, eulogize. Ma. p?r???uka to extol.


 Here although DEDR does not show it, p?r???u is really a compound of p?r and ?ttu, where ???u means 'to bathe' in much the same way as Ta. n?r???u 'to bathe in water'.


In my opinion, p?r in DEDR 4605 p?r???u is related to DEDR 4091b and DEDR 3951 paracu.


3951 Ta. paracu (paraci-) to praise, extol; paravu (paravi-) id., worship, reverence, adore, sing; paraval praising, worshipping. Ma. parikka a vow. Ko. parc- (parc-) to pray; parkym (obl. parkyt-) vow to a god, prayer. To. part- (party-) to pray; arkym (obl. arkyt-) vow. Ka. parasu to utter a benediction, bless; parake, harake, harike benediction, vow. Ko?. parake vow. Tu. paras? benediction;parak? vow made in trouble, beseeching; harasuni to bless, wish well. DED(S) 3257.



Now consider DEDR 4605 p???u. 


4605 Ta. p???u (p???i-) to praise, applaud, worship, protect, cherish, nourish, entertain; n. protection, praise; p???i praise, applause; p???imai honour, reverence. Ma. p???uka to preserve, protect, adore; p???i nourisher, protector. 




Although DEDR does not list it, there is a word Ta. p???i which Tamil Lexicon glosses as 'Brahman temple-priest of Malabar' with the semantic basis of 'to praise, etc.'.



So the original meaning of p?rpp?? must be reconstructed to be 'one who praises/adores/worships' or in other words, 'a priest'. It does not have to be restricted to refer to a brahmin. From the times of Classical Tamil poetry till today, potters have been serving as priests in Tamil Nadu. (See Na??i?ai 293.)  Some of the earliest writings of Tamil are found on potsherds.   One of the Classical Tamil poets was a potter woman named Ve??ik Kuyattiy?r. Potters have been known for their literacy and served as pre-eminent scribes/accountants during historical times and were even employed by brahmin sabhas. There are inscriptions which show they signed for illiterate brahmin priests. There is also a literary instance of a potter serving as an emissary carrying messages on palm leaf in the Peru?katai, the Tamil version of the B?hatkath?. In this, a potter named C?taka? serves as an emissary going back and forth between the ministers, Y?ki (<Skt. Yaugandh?r?ya?a) and Uruma??uv? (<Skt. Ruma?v?n) like a shuttle in a loom. (See Vattavak???am 4.36-44) and later obtains the title 'Peru?kuyam' (meaning eminent potter) and two villages/towns from Udaya?a (Vattavak???am 9.47-48).


In my opinion, p?rpp?? in Akan????u 337 was most likely a potter priest and not a brahmin. 


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Jun 9, 2013 9:50 am
Subject: Re: [INDOLOGY] dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters


Thieves are quite common in the Sangam works (probably 1st 2 centuries CE), especially in the P?lai poems, where they inhabit the wilderness and ambush travelers.  Here's my translation of a poem from the Akan?n??u.  George




337. P?lai
The hero, who, in a time before left [the heroine] to acquire wealth and returned, speaks to his heart which is urging him [to set out again] to get wealth.


?Her body is the color of a shoot moistened by the rain
budding on a high branch of a y? tree on the hillside,
and her large, cool eyes strive with one another.
Leaving her to feel the pain of loneliness,
staying here is not a pleasant thing.
Wealth is being there, with her,? you thought, and you returned to her
while I stayed alone in the burning jungle abandoned by rain.
There, where the many little hills look like rows of donkeys of salt merchants,
a Brahmin came who often took messages back and forth,
his stomach shriveled from not eating, grasping a rolled-up palm leaf.
Cruel thieves, weapons in hand, thought he was holding gold
and killed him at once, pointlessly.  When they saw how poor he was,
wearing rags instead of decent clothes, with their arrow shafts bloody,
they snapped their fingers in frustration and went away.
A male jackal on the path among the striped hemp plants found him, 
chewed on his intestines that hung out bleeding profusely,
and then howled, staying in the shade of a ka??i plant
on that road where white stones glisten and draw the eye.
You returned then because you thought of the pain
she would feel with the cold north wind
when rain clattered down in the shivering darkness.
P?lai P??iya Peru?ka?u?k?


6. ?With her? is added.
10. The palm leaf has a message written on it.
14. ?In frustration? is added.
16. ?Found him? is added.
18. K2 interprets ?draw the eye? (ka? pa?i) as ?takes out (and eats) the eye.? 
19. ?You returned then? is added.
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From palaniappa at aol.com  Sat Jun 15 04:15:29 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 15 Jun 13 00:15:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Brahmin in Akam 337? (Re:  dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters)
In-Reply-To: <8D0379080E45BB1-1698-6D43@webmail-m205.sysops.aol.com>
Message-ID: <8D037961ABADC73-1698-6E86@webmail-m205.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 11139
Lines: 201

The usage by the ?aiva Brahmin priest in the story was meant to be pejorative based on sectarian motivations. It did not mean that the author believed that the Sm?rta Mukk??i Brahmins were potters indeed.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: Indology <Indology at list.indology.info>
Sent: Fri, Jun 14, 2013 10:35 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin in Akam 337? (Re:  dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters)



In connection with the priesthood of potters and brahmins, the Tamil story, Nirvika?pa Cam?ti, by Putumaippitta? is interesting. The story discusses how both potters and the Mukk??i Brahmins of Tiruchendur have forelocks and these brahmins are referred to as potters by a ?aiva Brahmin priest in the story. See  section 2 of the following link.
https://ta.wikisource.org/wiki/%E0%AE%A8%E0%AE%BF%E0%AE%B0%E0%AF%8D%E0%AE%B5%E0%AE%BF%E0%AE%95%E0%AE%B1%E0%AF%8D%E0%AE%AA_%E0%AE%9A%E0%AE%AE%E0%AE%BE%E0%AE%A4%E0%AE%BF#1


By the way, do brahmins in any part of India outside Tamil Nadu and Kerala have forelocks?


Thanks


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: Indology <Indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Jun 9, 2013 6:49 pm
Subject: [INDOLOGY] Brahmin in Akam 337? (Re:  dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters)








In the translation of Akan????u 337, I will not use 'Brahmin' to translate 'p?rpp??'. The word 'p?rpp??' is reflexively and anachronistically interpreted as 'brahmin' by medieval and modern commentators who were not cognizant of socio-religious changes that have happened over the centuries. Of course, they had no benefit of historical/comparative linguistics and had not much knowledge of historical facts provided by inscriptions. 


Coming to the specific word 'p?rpp??', there is nothing in the poem linking him with usual brahminic attributes such as Vedas or sacred thread or as a performer of sacrifices or having the staff or water pitcher. The only description we have of him is that he is a person with a stomach which had not eaten. This offers no basis to conclude he was a brahmin. There is another poem, Pu?an????u  305, which also mentions a 'p?rpp??' with similar emaciated stomach who serves as an emissary. There are no brahminic attributes mentioned in connection with him either. Again the medieval commentators make him out to be a brahmin unwarrantedly. 


There is a poem, Ku?untokai 156, where a brahmin is indicated by the term 'p?rppa?a maka?' who is described as one who eats after fasting. However here his brahminness is clearly identified by attributes such as the staff and water pitcher.  However, this person is not described as emaciated. More importantly, his texts are described as 'unwritten'. Clearly I doubt if such a person who learns texts that are 'unwritten' will be used an emissary for carrying written messages on palm a leaf. (We do find an example of a brahmin carrying a written message in the post-Classical Tamil work, the Cilappatik?ram.)


On the other hand Akan????u 123 refers to persons even more directly comparable to the person with the emaciated stomach. 


u???maiyi? uya?kiya maru?ki?
???p pa?ivattu ????r p?la			(Akan????u 123.1-2)


The only problem is that here the reference is most probably to Jain ascetics, based on the fact they are described as not bathing. As for literacy, there is no question of Jains not being literate, given the many early Tamil Brahmi inscriptions being associated with Jains. There are two 9th century Tamil inscriptions from which we get the name of a group of persons called p?pp?r c????r.  Papp?r c????r were responsible for the upkeep of a pa??iccantam, a grant to a Jain temple mentioned in SII, vol. 14, no.42.   


Considering that the form p?rpp?r often occurs as p?pp?r, clearly even as late as 9th century 'p?rpp??', its singular form, must not have been restricted to refer to brahmins.


We also have an instance of the bards being described as having 'stomach that has not eaten' in Pu?an?n??u 180.11. But since Akan????u 337 does not contain anything else that that can be associated with bards, we can disregard the possibility of a bard being the 'p?rpp??'.


Apart from these attempts at trying to interpret the emaciated nature of the emissary, if one were to consider the term 'p?rpp??' linguistically, we see that the usual interpretation that it referred to brahmins as seers based on 'p?r-' 'to see' (as implied by DEDR 4091a and b as given below) is unwarranted. 



4091 (a) Ta. p?r (-pp-, -tt-) to see, look at, examine, inspect, know, look for, desire, search, look after; p?rval looking; p?rvai id., eye, appearance, etc. Ma. p?rkka to regard, behold, wait for; p?rppuconsidering, expectation. Ka. p?r to look for, wait for, look after, consider, regard, desire; p?r(u) looking to or after; p?raysu to desire; h?rayisu, h?raysu to look for, get a longing after, desire; h?raykedesire. Tu. p?ra guard, custody, keeping. Te. p?ruva sight, glance.
(b) Ta. p?r, p?rpp??, p?rppa?a? brahman; fem. p?rppa?i, p?rppi?i, p?rpp?tti, p?rppa?atti, p?rppi; p?rppu the brahman caste. Ma. p?rppavar the seers, brahmans; p?pp?n brahman; fem. p?pp?tti; p?ppini a caste of lower brahmans. Ko. pa?rvn brahman, Badaga of Harva subcaste; fem. pa?rvty. To. o?rfn brahman, Badaga of Harva subcaste (< Badaga ha?ruva). Ka. p?rva, p?rba, p?ruva, h?ruva, h?rva brahman; fem. p?rviti; p?rvike, p?rbike brahmanism. Kor. (O.) p?rne, (T.) h?rne brahman. Te. p??u??u, p??uv???u id.; fem. p??uta, p??u?akka; (some contamination with Skt. br?hma?a- and its derivatives in the following) b??pu??u brahman; fem. b??pata; b??pana the brahman caste. Nk. (Ch.) p?r brahman; fem. p?riya. 



Clearly not all brahmins were seers. So 'p?rpp??' was not likely to be used as a general term for 'brahmin'.


A more appropriate derivation is to consider it as derived from the same root as that of p?r??tu in DEDR 4092.


4092 Ta. p?r???u (p?r???i-) to applaud, commend, eulogize. Ma. p?r???uka to extol.


 Here although DEDR does not show it, p?r???u is really a compound of p?r and ?ttu, where ???u means 'to bathe' in much the same way as Ta. n?r???u 'to bathe in water'.


In my opinion, p?r in DEDR 4605 p?r???u is related to DEDR 4091b and DEDR 3951 paracu.


3951 Ta. paracu (paraci-) to praise, extol; paravu (paravi-) id., worship, reverence, adore, sing; paraval praising, worshipping. Ma. parikka a vow. Ko. parc- (parc-) to pray; parkym (obl. parkyt-) vow to a god, prayer. To. part- (party-) to pray; arkym (obl. arkyt-) vow. Ka. parasu to utter a benediction, bless; parake, harake, harike benediction, vow. Ko?. parake vow. Tu. paras? benediction;parak? vow made in trouble, beseeching; harasuni to bless, wish well. DED(S) 3257.



Now consider DEDR 4605 p???u. 


4605 Ta. p???u (p???i-) to praise, applaud, worship, protect, cherish, nourish, entertain; n. protection, praise; p???i praise, applause; p???imai honour, reverence. Ma. p???uka to preserve, protect, adore; p???i nourisher, protector. 




Although DEDR does not list it, there is a word Ta. p???i which Tamil Lexicon glosses as 'Brahman temple-priest of Malabar' with the semantic basis of 'to praise, etc.'.



So the original meaning of p?rpp?? must be reconstructed to be 'one who praises/adores/worships' or in other words, 'a priest'. It does not have to be restricted to refer to a brahmin. From the times of Classical Tamil poetry till today, potters have been serving as priests in Tamil Nadu. (See Na??i?ai 293.)  Some of the earliest writings of Tamil are found on potsherds.   One of the Classical Tamil poets was a potter woman named Ve??ik Kuyattiy?r. Potters have been known for their literacy and served as pre-eminent scribes/accountants during historical times and were even employed by brahmin sabhas. There are inscriptions which show they signed for illiterate brahmin priests. There is also a literary instance of a potter serving as an emissary carrying messages on palm leaf in the Peru?katai, the Tamil version of the B?hatkath?. In this, a potter named C?taka? serves as an emissary going back and forth between the ministers, Y?ki (<Skt. Yaugandh?r?ya?a) and Uruma??uv? (<Skt. Ruma?v?n) like a shuttle in a loom. (See Vattavak???am 4.36-44) and later obtains the title 'Peru?kuyam' (meaning eminent potter) and two villages/towns from Udaya?a (Vattavak???am 9.47-48).


In my opinion, p?rpp?? in Akan????u 337 was most likely a potter priest and not a brahmin. 


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Jun 9, 2013 9:50 am
Subject: Re: [INDOLOGY] dacoits, bandits, thugs and other unsavory characters


Thieves are quite common in the Sangam works (probably 1st 2 centuries CE), especially in the P?lai poems, where they inhabit the wilderness and ambush travelers.  Here's my translation of a poem from the Akan?n??u.  George




337. P?lai
The hero, who, in a time before left [the heroine] to acquire wealth and returned, speaks to his heart which is urging him [to set out again] to get wealth.


?Her body is the color of a shoot moistened by the rain
budding on a high branch of a y? tree on the hillside,
and her large, cool eyes strive with one another.
Leaving her to feel the pain of loneliness,
staying here is not a pleasant thing.
Wealth is being there, with her,? you thought, and you returned to her
while I stayed alone in the burning jungle abandoned by rain.
There, where the many little hills look like rows of donkeys of salt merchants,
a Brahmin came who often took messages back and forth,
his stomach shriveled from not eating, grasping a rolled-up palm leaf.
Cruel thieves, weapons in hand, thought he was holding gold
and killed him at once, pointlessly.  When they saw how poor he was,
wearing rags instead of decent clothes, with their arrow shafts bloody,
they snapped their fingers in frustration and went away.
A male jackal on the path among the striped hemp plants found him, 
chewed on his intestines that hung out bleeding profusely,
and then howled, staying in the shade of a ka??i plant
on that road where white stones glisten and draw the eye.
You returned then because you thought of the pain
she would feel with the cold north wind
when rain clattered down in the shivering darkness.
P?lai P??iya Peru?ka?u?k?


6. ?With her? is added.
10. The palm leaf has a message written on it.
14. ?In frustration? is added.
16. ?Found him? is added.
18. K2 interprets ?draw the eye? (ka? pa?i) as ?takes out (and eats) the eye.? 
19. ?You returned then? is added.
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From palaniappa at aol.com  Sat Jun 15 18:29:45 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 15 Jun 13 14:29:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Janaka and the tortoise in the Padma Purana?
Message-ID: <8D0380D71836517-12B8-8D9D@webmail-d297.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 19

Dear Indologists,


Several months ago, I was told that there is a story in the Padma Purana involving king Janaka and tortoise. If my memory is right, here are some details of the story. One day Janaka went into a forest. Seeing him, a tortoise got scared and tried to run away. Janaka was worried why the animal was scared of him since he thought he had been ruling righteously. Janaka caught up to the tortoise and asked why it was scared of him. The tortoise told him that in the past on many occasions it had been caught to be buried under the fire altar of the Vedic sacrifice. And when it saw the king, it was afraid that it was going to be caught again for being buried under the sacrificial altar. 


If anybody knows the story, I would appreciate accurate details of the story and the reference.


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan
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From vglyssenko at yandex.ru  Sun Jun 16 10:52:26 2013
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Sun, 16 Jun 13 14:52:26 +0400
Subject: [INDOLOGY] mnemotechnics and visualisation in Indian traditional	recitation techniques
Message-ID: <245211371379946@web8f.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Sun Jun 16 12:08:58 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 16 Jun 13 20:08:58 +0800
Subject: [INDOLOGY] mnemotechnics and visualisation in Indian	traditional	recitation techniques
In-Reply-To: <245211371379946@web8f.yandex.ru>
Message-ID: <1371384538.21199.YahooMailNeo@web193501.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2349
Lines: 62

Three
postures ?y?ma, vi?rambha and ?k?epa corresponding to the pronunciation of
the
acute, grave and circumflex were taught by ?gvedic ?c?ryas along with 
practical
demonstration at least till the sixties.
These
were universal that is to say have been adopted by the ?rya Sam?jis too. In
fact 
my
experience is from the ?rya Sam?ja. See the RV Pr?ti??khya 3.1. But the 
verse
will give no idea of the rigorous training. Maharashtrian and Arya Sam?ji 
trainers
of North India are not symbiotically related, at least not more than 

Roman Catholics and Presbyterians. 
The
places of articulation are variously demonstrated but not through dia-
grammes
as in the Universities. At least a few decades ago Myanmar had 
kept
alive a method of demonstration through the palms and fingers. These
are
not unknown in India.
As
far as I remember this topic came to be discussed in this forum a few years
ago.
Best 
DB ???

________________________________
 From: Viktoria Lysenko <vglyssenko at yandex.ru>
To: indology at list.indology.info 
Sent: Sunday, 16 June 2013 4:22 PM
Subject: [INDOLOGY] mnemotechnics and visualisation in Indian traditional recitation techniques
 


Dear colleagues, especially those of you who had undergone a traditional brahmanic education,
I would like to know whether any visual images, or interiour visualization techniques are involved in the traditional memorisation of Vedic or other texts? Or this memorisation is purely acoustic and dyachronic? How the memory of traditional pandita is organized, is there any spacial structurization?
I ask these questions in order to better understand the role of oral tradition and alphabetic writing in arising of "atomistic approach" to speech in indian phonetics and grammar.
May be, you can suggest some works which could help me.
Thank you in advance!
?
-- 

Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
Head, Department for Oriental philosophy studies
Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
Moscow, Volkhonka, 14
Professor, Russian State University for Humanities
Russia
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From kiepue at t-online.de  Sun Jun 16 14:11:59 2013
From: kiepue at t-online.de (=?utf-8?Q?petra_kieffer-p=C3=BClz?=)
Date: Sun, 16 Jun 13 16:11:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Publication
Message-ID: <1C197884-D7DA-4A6D-A879-229914F72494@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 3059
Lines: 61

Dear friends and colleagues,

I have the pleasure to announce the following publication:

Petra Kieffer-P?lz

Verlorene Ga??hipadas zum buddhistischen Ordensrecht
Untersuchungen zu den in der Vajirabuddhi??k? zitierten Kommentaren Dhammasiris und Vajirabuddhis

Teil 1: Disziplinarrecht: P?r?jika bis Sa?gh?disesa (Z 1-132)
Teil 2: Disziplinarrecht: Aniyata bis P?cittiya der Nonnen (Z 133-278)
Teil 3: Verfahrensrecht und Vermischtes: Mah?vagga bis Pariv?ra (Z 279-469)

Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 2013 (Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz. Ver?ffentlichungen 
der Indologischen Kommission, Bd. 1), XLIX, 2708 p.

The Buddhist P?li canon of the Therav?din is explained in a series of P?li commentaries, the a??hakath?s, dating from the 5th/6th centuries onwards. 
These in turn are explained in a number of subcommentaries, the ??k?s, from around the tenth/twelfth centuries onwards. The ga??hipadas, "commentaries on 
The Buddhist P?li canon of the Therav?din is explained in a series of P?li commentaries, the a??hakath?s, dating from the 5th/6th centuries onwards. 
knotty words", written in P?li or in vernaculars, form a separate class of commentaries most of which originated in the period between these two layers 
of commentarial literature. Apparently they gradually developed from plain glossaries to elaborate compendia covering multiple aspects of the 
commented text. Only few ga??hipadas are actually preserved to us. 

This volume of the series  "Ver?ffentlichungen der Indologischen Kommission der Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz"  presents 
the first detailed study on commentaries of the P?li ga??hipada class. The focus is on two lost ga??hipadas on the Vinaya, viz., Dhammasiri's ga??hipada 
(ca. 5th/6th century AD, Sri Lanka) and Vajirabuddhi's anuga??hipada (ca. 6th-10th centuries AD, South India?). They survived in the form of quotations 
embedded in the earliest sub-commentary on the Vinaya, the Vajirabuddhi??k?.

The study is divided into three sections: (A) the introduction presenting data relevant to literary and  cultural history, and annotations concerning the Vinaya 
exegesis; (B) the catalogue of 346 quotations from Dhammasiri's ga??hipada and 281 quotations from Vajirabuddhi's Anuga??hipada, quoted in context, 
translated and analysed with constant reference to other P?li legal texts and commentaries; and (C) containing a P?li-German glossary of important terms, 
a list of all sources of the Vajirabuddhi??k?, an index locorum, an index of words, and a general index.


http://www.harrassowitz-verlag.de/title_4313.ahtml


Kind regards,
Petra Kieffer-P?lz

_________________________

Dr. Petra Kieffer-P?lz
Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz
Projekt: "Wissenschaftliches Pali"

privat address:
Wilhelm-K?lz-Str. 2
99423 Weimar
Germany

email:
kiepue at t-online.de (priv.)
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From francois.voegeli at gmail.com  Sun Jun 16 15:01:06 2013
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Sun, 16 Jun 13 17:01:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pot making in ancient India
In-Reply-To: <CAFdBLNiarXZdG=q6XovwfCyCEfGU4ba=o54NnuCfdB3kCmGpOQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <2FC0ECF0-B23F-40B6-B2D9-63ABE6CA1E81@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 24

Many thanks to Hermann Tull, Edeltraud HarzerClear and Jan Houben for their help with my query.
In its wake, the question of experimental archaeology and its use for the study of ancient India has been raised by some.
Kenoyer is doing a lot of it, but essentially in the field of harappan archaeology (last I know, more particularly in the case of bead making).
Another field which could be extremely useful in this matter is not experimental archaeology, but ethnoarchaeology.
During a recent ethnoarchaeological field trip in Nepal, I could document some extremely archaic way of pot making which could hold very valuable information to understand how the ukh? and mah?vav?ra pots were actually made during the Agni??oma and Agnicayana, and what this particular technique entails (its origin, the composition of the material, the durability of the pots, explain some strange sa?hit?s/s?tras prescriptions, etc.).
I plan to put this information on the web as soon as possible, and the complementary research I make now for this purpose prompted my query.

Thanks again,



Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne






From rrocher at sas.upenn.edu  Sun Jun 16 18:22:28 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sun, 16 Jun 13 14:22:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] P. v. Bohlen review in Hall. Allg. Lit.-Ztg 1826
Message-ID: <51BE0264.3010709@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 14

Dear colleagues,

If any of you have access to Peter von Bohlen's review of Friedrich 
August Rosen's dissertation /Corporis radicum sanscritarum prolusio /in 
the Halle /Allgemeine Literatur-Zeitung, /vol. 2, 1826, pp. 793-798, I 
would be immensely grateful for a copy. /

/Rosane Rocher
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From baums at lmu.de  Sun Jun 16 18:38:39 2013
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Sun, 16 Jun 13 20:38:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] P. v. Bohlen review in Hall. Allg. Lit.-Ztg 1826
In-Reply-To: <51BE0264.3010709@sas.upenn.edu>
Message-ID: <20130616183839.GJ9226@deepthought>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 21

Dear Rosane,

> Peter von Bohlen's review of Friedrich August Rosen's
> dissertation /Corporis radicum sanscritarum prolusio /in the
> Halle /Allgemeine Literatur-Zeitung, /vol. 2, 1826, pp. 793-798

here it is:

   http://hdl.handle.net/2027/njp.32101080460197?urlappend=%3Bseq=865

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From rrocher at sas.upenn.edu  Sun Jun 16 18:44:32 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sun, 16 Jun 13 14:44:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] P. v. Bohlen review in Hall. Allg. Lit.-Ztg 1826
In-Reply-To: <20130616183839.GJ9226@deepthought>
Message-ID: <51BE0790.2020206@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 25

Dear Stefan,

Amazing!  Thank you so very much.

All best,
Rosane

On 6/16/13 2:38 PM, Stefan Baums wrote:
> Dear Rosane,
>
>> Peter von Bohlen's review of Friedrich August Rosen's
>> dissertation /Corporis radicum sanscritarum prolusio /in the
>> Halle /Allgemeine Literatur-Zeitung, /vol. 2, 1826, pp. 793-798
> here it is:
>
>     http://hdl.handle.net/2027/njp.32101080460197?urlappend=%3Bseq=865
>
> All best,
> Stefan
>
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Dear list members,

When examining the mnemotechnics of Vedic recitation one should begin, of
course, with Frits Staal's work, beginning with his early work on Nambudiri
Vedic recitation, his audio and film recordings  of these recitations,  and
culminating in his last book,  Discovering the Vedas.

Soon, I will be posting a final call for contributions to a memorial volume
in honor  of Frits Staal, the planned deadline for papers at the moment
being, I believe, October 2013, with a publication date roughly a year
later.

I urge scholars who wish to contribute to notify us as soon as possible. I
am in the process of inviting more contributions from Vedicists and Frits'
friends, in particular.

Best wishes,

George Thompson


On Sun, Jun 16, 2013 at 8:08 AM, Dipak Bhattacharya <
dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:

> Three postures ?y?ma, vi?rambha and ?k?epa corresponding to the
> pronunciation of
> the acute, grave and circumflex were taught by ?gvedic ?c?ryas along with
> practical demonstration at least till the sixties.
> These were universal that is to say have been adopted by the ?rya Sam?jis
> too. In fact
> my experience is from the ?rya Sam?ja. See the RV Pr?ti??khya 3.1. But the
> verse will give no idea of the rigorous training. Maharashtrian and Arya
> Sam?ji
> trainers of North India are not symbiotically related, at least not more
> than
> Roman Catholics and Presbyterians.
> The places of articulation are variously demonstrated but not through dia-
> grammes as in the Universities. At least a few decades ago Myanmar had
> kept alive a method of demonstration through the palms and fingers. These
> are not unknown in India.
> As far as I remember this topic came to be discussed in this forum a few
> years ago.
> Best
> DB
>   ------------------------------
>  *From:* Viktoria Lysenko <vglyssenko at yandex.ru>
> *To:* indology at list.indology.info
> *Sent:* Sunday, 16 June 2013 4:22 PM
> *Subject:* [INDOLOGY] mnemotechnics and visualisation in Indian
> traditional recitation techniques
>
> Dear colleagues, especially those of you who had undergone a traditional
> brahmanic education,
> I would like to know whether any visual images, or interiour visualization
> techniques are involved in the traditional memorisation of Vedic or other
> texts? Or this memorisation is purely acoustic and dyachronic? How the
> memory of traditional pandita is organized, is there any spacial
> structurization?
> I ask these questions in order to better understand the role of oral
> tradition and alphabetic writing in arising of "atomistic approach" to
> speech in indian phonetics and grammar.
> May be, you can suggest some works which could help me.
> Thank you in advance!
>
> --
> Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
> Head, Department for Oriental philosophy studies
> Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
> Moscow, Volkhonka, 14
> Professor, Russian State University for Humanities
> Russia
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Dear List,

With regard to a memorial volume to Frits Staal, does anyone have an email
address for Andre Padoux?

I would be grateful for any help.

George Thompson


On Sun, Jun 16, 2013 at 7:43 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
>
> When examining the mnemotechnics of Vedic recitation one should begin, of
> course, with Frits Staal's work, beginning with his early work on Nambudiri
> Vedic recitation, his audio and film recordings  of these recitations,  and
> culminating in his last book,  Discovering the Vedas.
>
> Soon, I will be posting a final call for contributions to a memorial
> volume in honor  of Frits Staal, the planned deadline for papers at the
> moment being, I believe, October 2013, with a publication date roughly a
> year later.
>
> I urge scholars who wish to contribute to notify us as soon as possible. I
> am in the process of inviting more contributions from Vedicists and Frits'
> friends, in particular.
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
>
>
> On Sun, Jun 16, 2013 at 8:08 AM, Dipak Bhattacharya <
> dbhattacharya200498 at yahoo.com> wrote:
>
>> Three postures ?y?ma, vi?rambha and ?k?epa corresponding to the
>> pronunciation of
>> the acute, grave and circumflex were taught by ?gvedic ?c?ryas along with
>> practical demonstration at least till the sixties.
>> These were universal that is to say have been adopted by the ?rya Sam?jis
>> too. In fact
>> my experience is from the ?rya Sam?ja. See the RV Pr?ti??khya 3.1. But
>> the
>> verse will give no idea of the rigorous training. Maharashtrian and Arya
>> Sam?ji
>> trainers of North India are not symbiotically related, at least not more
>> than
>> Roman Catholics and Presbyterians.
>> The places of articulation are variously demonstrated but not through dia-
>> grammes as in the Universities. At least a few decades ago Myanmar had
>> kept alive a method of demonstration through the palms and fingers. These
>> are not unknown in India.
>> As far as I remember this topic came to be discussed in this forum a few
>> years ago.
>> Best
>> DB
>>   ------------------------------
>>  *From:* Viktoria Lysenko <vglyssenko at yandex.ru>
>> *To:* indology at list.indology.info
>> *Sent:* Sunday, 16 June 2013 4:22 PM
>> *Subject:* [INDOLOGY] mnemotechnics and visualisation in Indian
>> traditional recitation techniques
>>
>> Dear colleagues, especially those of you who had undergone a traditional
>> brahmanic education,
>> I would like to know whether any visual images, or interiour
>> visualization techniques are involved in the traditional memorisation of
>> Vedic or other texts? Or this memorisation is purely acoustic and
>> dyachronic? How the memory of traditional pandita is organized, is there
>> any spacial structurization?
>> I ask these questions in order to better understand the role of oral
>> tradition and alphabetic writing in arising of "atomistic approach" to
>> speech in indian phonetics and grammar.
>> May be, you can suggest some works which could help me.
>> Thank you in advance!
>>
>> --
>> Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
>> Head, Department for Oriental philosophy studies
>> Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
>> Moscow, Volkhonka, 14
>> Professor, Russian State University for Humanities
>> Russia
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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Date: Mon, 17 Jun 13 02:04:21 +0200
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As remarked in this thread, the term ?experimental archaeology? has been
used, apparently by extension, in cases that are not ?archaeological? in
the strict sense of the word (e.g., in connection with reconstructions
based on data in the history of science such as experimental constructions
based on Leonardo Da Vinci?s designs of a parachute and a tank.)

By a similar extension of ?experimental archaeological? methodology, would
it be possible to test Paa.nini?s ?GRAMMAR? with regard to linguistic data
that are geographically and chronologically AS CLOSE AS POSSIBLE to this
ancient device of which the precise purpose and original context remain
unclear and disputed to this day?

In other words, would it be possible to give Paa.nini?s grammar a
?test-ride? in the ocean of early Middle Indic of which samples are
epigraphically attested, geographically and chronologically close to
Paa.nini?s native area: king A?oka?s inscriptions, found throughout ?India?
including the North West.?

One attempt to do this can be found in my ? N?r?ya?a Bha??a?s
Prakriy?-sarvasva and P??ini?s ?e. ? that appeared in Studies in Sanskrit
Grammars : Proc. of the 14th World Skt. Conference, ed. by G. Cardona, A.
Aklujkar, H. Ogawa : 163-194 (Delhi: D.K. Publishers 2012), page 166
footnote 6 .
Jan Houben


On 16 June 2013 17:01, Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com> wrote:

> Many thanks to Hermann Tull, Edeltraud HarzerClear and Jan Houben for
> their help with my query.
> In its wake, the question of experimental archaeology and its use for the
> study of ancient India has been raised by some.
> Kenoyer is doing a lot of it, but essentially in the field of harappan
> archaeology (last I know, more particularly in the case of bead making).
> Another field which could be extremely useful in this matter is not
> experimental archaeology, but ethnoarchaeology.
> During a recent ethnoarchaeological field trip in Nepal, I could document
> some extremely archaic way of pot making which could hold very valuable
> information to understand how the ukh? and mah?vav?ra pots were actually
> made during the Agni??oma and Agnicayana, and what this particular
> technique entails (its origin, the composition of the material, the
> durability of the pots, explain some strange sa?hit?s/s?tras prescriptions,
> etc.).
> I plan to put this information on the web as soon as possible, and the
> complementary research I make now for this purpose prompted my query.
>
> Thanks again,
>
>
>
> Dr Fran?ois Voegeli
>
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 17 Jun 13 02:41:51 +0200
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To explain and illustrate this:
Given a user of Paa.nini?s grammar who feels the need to account for the
utterance of a well-educated (;si.s.ta) speaker of the bhaaSaa (a function
of the grammar, not free from a certain amount of circularity, but
generally accepted by later Paa.niniiyas), what knowledge should he
minimally have in order to accomplish such a task? Suppose a well-educated
speaker wanted to express that Gautama?s being and becoming have been very
intensive (or that he ?became? repeatedly, i.e., now and in previous
lives). He could have said:

gautamo bobhavaaM cakaara

Did he stammer or speak correct Sanskrit?

It is well known that any user of Paa.nini?s grammar (1) should already be
fully conversant with Sanskrit or what Pata?jali calls bh???. In addition,
(2) he should be conversant with techniques and terms of grammar
presupposed but not explained in P??ini?s grammar (kaaraka etc.). Not
unimportantly, (3) he cannot proceed unless he already masters a number of
lists (gaNas) that come with the grammar, including the one often mentioned
separatly with ca. 2000 items: the list of dhaatus or roots.

Our user of Paa.nini?s grammar may not feel the need to derive the proper
name Gautama. So let us turn straight away to bobhavaaM cakaara.

Before the grammar-user can start his endeavour to account for this form by
derivation, he requires a skill which is not at all self-evident but to
which his previous formation under (1), (2) and (3), must have prepared him
quite well: even if bobhavaaM cakaara would not be part of his active
vocabulary he should be able to propose that, formally and semantically,
BHUU might be the underlying root. Once BHUU is selected the grammar will
ask him further semantic and formal questions (see Paninian grammar through
its Examples, vol. 2 p 607). He will then be able to re-constitute the
form, and at once confirm its correctness as well as the ;si.s.ta-status of
the speaker, and, in the process, become aware of the semantic niceties
involved in this form apart from a simple choice such as the number to be
selected (singular).

Now the SAME user of Paa.nini?s grammar with the SAME cognitive and
linguistic skills (who, if he is contemporaneous with Paa.nini, will ALSO
be familiar with the other end in his diglossic range, Middle Indic), will
surely also be able to posit BHUU underlying in bhoti in A?oka?s
dharmacara?a? pi ca na bhoti a?ilasa. This grammar user will then find
that, answering some simple semantic questions, he ends up with a slightly
different form, bhavati. Going through his grammatical rules and lists for
each term he will sooner or later end up with a SANSKRITIZED form of
A?oka?s statement: dharmacara?am api ca na bhavati a??lasya.

And WE end up with discerning a new, so far unacknowledged, function of
Paa.nini?s grammar: a function that is adjacent to ?accounting for
utterances of well-educated speakers?, but (instead of being circular)
useful and productive in the diglossic situation of Paa.nini?s time and
environment. Were these ancient grammarians perhaps not as dissociated from
their society as we now tend to think?

Could this new function explain or clarify the closeness of Paali to
Paa.nini?s grammar (observed several times, e g O. von Hinueber in Das
aeltere Mittelindisch... p. 123)?


On 17 June 2013 02:04, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> As remarked in this thread, the term ?experimental archaeology? has been
> used, apparently by extension, in cases that are not ?archaeological? in
> the strict sense of the word (e.g., in connection with reconstructions
> based on data in the history of science such as experimental constructions
> based on Leonardo Da Vinci?s designs of a parachute and a tank.)
>
> By a similar extension of ?experimental archaeological? methodology, would
> it be possible to test Paa.nini?s ?GRAMMAR? with regard to linguistic data
> that are geographically and chronologically AS CLOSE AS POSSIBLE to this
> ancient device of which the precise purpose and original context remain
> unclear and disputed to this day?
>
> In other words, would it be possible to give Paa.nini?s grammar a
> ?test-ride? in the ocean of early Middle Indic of which samples are
> epigraphically attested, geographically and chronologically close to
> Paa.nini?s native area: king A?oka?s inscriptions, found throughout ?India?
> including the North West.?
>
> One attempt to do this can be found in my ? N?r?ya?a Bha??a?s
> Prakriy?-sarvasva and P??ini?s ?e. ? that appeared in Studies in Sanskrit
> Grammars : Proc. of the 14th World Skt. Conference, ed. by G. Cardona, A.
> Aklujkar, H. Ogawa : 163-194 (Delhi: D.K. Publishers 2012), page 166
> footnote 6 .
> Jan Houben
>
>
>
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Dear Viktoria,
For your theme Hartmut Scharfe's Education in Ancient India (Leiden, 2002)
is a must.
See e.g. his comparative remarks (p 242) on "mnemonics" of the Greeks and
Romans and the memorization technique of the Vedic people.
Jan



On 17 June 2013 13:26, Viktoria Lysenko <vglyssenko at yandex.ru> wrote:

> My gratitude for those colleagues who reacted to my request!
> The problem that I have no access to modern libraries in Moscow, and some
> papers which I need are not available in the net.
> Could someone send me pdfs of Harry Falk ("Goodies for India: literacy,
> orality, and Vedic culture."Sonderforschungsbereichs ??berg?nge und
> Spannungsfelder zwischen M?ndlichkeitund Schriftlichkeit?. Hrsg. Wolfgang
> Raible. T?bingen: Gunter Narr. Pp. 103-120). And Fritz Staal  (1989): "The
> independence of rationality from literacy." Archives Europ?ennes de
> Sociologie / European Journal of Sociology 30, 301-310). As well as Staal's
> paper on the memorizing techniques of the Nambudiri Brahmins which involve
> postures and mudr?s, with pictures taken by the author of the article.
>
> Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
> Head, Department for Oriental philosophy studies
> Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
> Moscow, Volkhonka, 14
> Professor, Russian State University for Humanities
> Russia
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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Dear Sir,

Please post this new publication information:

*JUST RELEASED by joint publication of *Institut Fran?ais de Pondich?ry 
/ Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient, Pondicherry, India


*/An Enquiry into the Nature of Liberation : Bha/**/t.t./**/a 
Ra-maka/**/t./**/ha's Paramok/**/s./**/anira-saka-rika-v/**/r./**/tti,
a commentary on Sadyojyotih's refutation of twenty conceptions of the 
liberated state (mok/**/s./**/a).
/*


*//*

For the first time critically edited, translated into English and 
annotated by**Alex Watson, Dominic Goodall, S.L.P. Anjaneya Sarma,
Collection Indologie n? 122, Institut Fran?ais de Pondich?ry / Ecole 
fran?aise d'Extr?me-Orient, 2013, 508 p.

Language: Sanskrit, English. *900 Rs (38 EUR). *ISBN (IFP): 
978-81-8470-195-1. ISBN (EFEO): 978-2-85539-130-4.


This book presents a short philosophical treatise in which twenty rival 
theories of the liberated state (/mok//s.//a/) are introduced and 
countered, and a long, discursive commentary that explores and develops 
the arguments that the treatise advances or implies. The original 
treatise comprises fifty-nine Sanskrit verses composed by Sadyojyotih 
(c. 675--725 AD), the earliest named S'aiva philosopher of the 
Mantrama-rga of whom works survive. The commentator, Bhat.t.a 
Ra-makant.ha (c. 950--1000 AD), was a Kashmirian whose writings 
systematised the doctrines of the classical S'aiva Siddha-nta, for some 
centuries the dominant school of tantric S'aivism.


Presented here is a first critical edition of these interlinked works 
and a richly annotated English translation. A lightly annotated 
introduction lays out clearly the ideas that the edited texts expound. 
Their study casts light not only on the history of S'aiva thought, but 
also on a number of religio-philosophical doctrines for which little 
other testimony survives.

*
Keywords:*Liberation (moks.a), S'aiva siddha-nta, Indian philosophy, 
Hindu theology, S'aivism, Sanskrit philology, Sadyojyotih, Ra-makant.ha

*
*

*For order please write : library at ifpindia.org*


Thanks

-- 
Narenthiran. R
Librarian
French Institute of Pondicherry
11, Saint Louis Street
P.B.33, Pondicherry 605001
Phone # 91-413-2334168 Extn 126/139
Mobile: 9442934327
Web: www.ifpindia.org
Email : narenthiran.r at ifpindia.org
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Dear colleagues,

please find attached a call for application of the project "Changing 
Sacred Waterscapes: Religious and Scientific Knowledge Systems in Varanasi".

Applications of suitable candidates are most welcome.

With best regards,

J?rg Gengnagel

-- 
apl. Prof. Dr. J?rg Gengnagel
South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical 
Indology)
Subproject B5 "Court Ritual in the Jaipur State"
Research Group "Waterscapes in Transcultural Perspective" (Cluster "Asia 
and Europe")
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-8906
fax:   +49(0)6221/54-8841

www.sai.uni-heidelberg.de
www.ritualdynamik.uni-hd.deindo
www.kashidarpana.uni-hd.de
www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/interdisciplinary-research-groups/mc9-waterscapes.html
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From: Jessie.Pons at ruhr-uni-bochum.de (Jessie Pons)
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Dear list members,

The deadline for submitting abstracts for the fifth International 
Indology Graduate Research Symposium (IIGRS) is next Sunday, the 30th of 
June.

The fifth IIGRS edition will be held at Bochum, Ruhr Universit?t, on 
the 17th-18th October 2013. You may find all the information regarding 
the venue, eligibility and the details of the call for papers on 
http://iigrs.byethost17.com.

If you are teaching at an institution, I would be extremely grateful if 
you could please circulate this information.

Kind regards,

Jessie Pons
Visiting Research Fellow
Ruhr Universit?t Bochum, Germany





From psdmccartney at gmail.com  Thu Jun 20 00:17:15 2013
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 20 Jun 13 10:17:15 +1000
Subject: [INDOLOGY] Jagannatha yatra 2013
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Content-Length: 639
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Dear List,

Below is the link to the live coverage of this year's Jagannatha Yatra in
Puri.

http://rathyatra.fullorissa.com/



-- 
All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building

skype - psdmccartney
W- +61 2 6125 4323
M - +91 9714120772

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
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From Ulla.Remmer at assoc.oeaw.ac.at  Thu Jun 20 11:24:49 2013
From: Ulla.Remmer at assoc.oeaw.ac.at (Remmer, Ulla)
Date: Thu, 20 Jun 13 11:24:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] periodical "Usha"
Message-ID: <918375014CBFEF4EA357F3731EA11A8FBFFC9A@w07exdb1.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 1154
Lines: 22

Dear list-members,

while working the historical sound recordings from India I want to express my thanks for the most valuable help I already got via the Indology list!

Currently I am occupied with the S?maveda-recordings of the Kauthuma school made by Felix Exner in 1905 in Kolkata and Chennai. Bernhard Geiger who worked on the recordings before 1912 had 2 editions of the G?nas at hand: The one of the Bibliotheca Indica and another one in volume 2 of a periodical named ?Ush?? (also once called ?The Dawn?) which was edited by Satyavrata S?mas?ram? in Calcutta (no. 1.4 of it was printed probably in the year 1890). I cannot get hold of this journal Ush? here in Vienna nor can I find it in another library within reach. Has anyone a copy of Ush? vol. 2 at hand? I would be grateful for a few pages scanned and mailed to me.

Thank you and best regards,

Ulla Remmer

Dr. Ulla Remmer
Phonogrammarchiv of the Austrian Academy of Sciences
Liebiggasse 5
A-1010 Wien
Austria
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From jemhouben at gmail.com  Thu Jun 20 13:11:32 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 20 Jun 13 15:11:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] New publication: Signless signification in Ancient India
Message-ID: <CAGCGLoAtMQaCRN3ymDf8bcT4vqLpWRuta_Odo+Mwv9hr0yxdeA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3079
Lines: 79

Signless Signification in Ancient India and Beyond

Edited by Tiziana Pontillo and Maria Piera Candotti



PRICE:  ?60.00  /  $99.00

[For those for whom (like me) this book looks interesting but too
expensive,
the informative page
http://www.anthempress.com/signless-signification-in-ancient-india-and-beyond
gives a button: "Recommend this title to your library"]

About This Book



The collected essays in this book are the result of a series of workshops
held at the University of Cagliari in Italy. In this work, the authors aim
at reconstructing the evolution of a key concept of traditional Indian
grammar: P??ini?s zero. The book investigates how certain patterns of
description account for exceptions in the currently presupposed one-to-one
symmetry between the semantic and the phono-morphological level of
language. This work also deals with some powerful mechanisms of rule
extension, which are valuable for different contexts of rule arrangement,
such as the ritual model. The interpretative model laid down in the
introduction proves strong and suggestive enough to allow subsequent
articles in the book to make incursions into other traditions and cultures.
The potentialities of aniconic expression in the artistic field are
explored, together with the outcomes of this theory.


Readership:  This book will be useful to grammarians and students at an
advanced research level who are interested in metaphoric signification and
the concept of ?zero? in linguistics.






Author [Editors] Information


Tiziana Pontillo is a teacher and research fellow in the Faculty of Arts
and Humanities at the University of Cagliari, Italy.

Maria Piera Candotti is privat-docent of Sanskrit at the University of
Lausanne, Switzerland.
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From antonio.jardim at gmail.com  Fri Jun 21 01:11:55 2013
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Fri, 21 Jun 13 11:11:55 +1000
Subject: [INDOLOGY] periodical "Usha"
In-Reply-To: <918375014CBFEF4EA357F3731EA11A8FBFFC9A@w07exdb1.oeaw.ads>
Message-ID: <CAGDOqfq57rhefvtSUx--5Y6ELUw9VzznjajTuJ9Dp_Hg7=gZ=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2166
Lines: 63

Dear Dr Remmer,

I think the volume you are looking for is available via the DLI here:

http://www.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Usha%20%20vol.%202,%20pt.%206&author1=Samashrami,%20Satyabrata&subject1=RELIGION.%20THEOLOGY&year=1814%20&language1=sanskrit&pages=632&barcode=4990010095474&author2=&identifier1=&publisher1=N.%20A.&contributor1=&vendor1=NONE&scanningcentre1=C-DAC,%20Kolkata&slocation1=NONE&sourcelib1=RAMKRISHNA%20MISSION%20INSTITUTE%20OF%20CULTURE,%20GOLPARK&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2006-05-04&numberedpages1=&unnumberedpages1=&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/rawdataupload/upload/0095/474

The edition itself seems to begin on page 14 of the scan.

Kind regards,
Antonio Ferreira-Jardim
Brisbane, Australia

On Thu, Jun 20, 2013 at 9:24 PM, Remmer, Ulla
<Ulla.Remmer at assoc.oeaw.ac.at> wrote:
> Dear list-members,
>
> while working the historical sound recordings from India I want to express
> my thanks for the most valuable help I already got via the Indology list!
>
>
> Currently I am occupied with the S?maveda-recordings of the Kauthuma school
> made by Felix Exner in 1905 in Kolkata and Chennai. Bernhard Geiger who
> worked on the recordings before 1912 had 2 editions of the G?nas at hand:
> The one of the Bibliotheca Indica and another one in volume 2 of a
> periodical named ?Ush?? (also once called ?The Dawn?) which was edited by
> Satyavrata S?mas?ram? in Calcutta (no. 1.4 of it was printed probably in the
> year 1890). I cannot get hold of this journal Ush? here in Vienna nor can I
> find it in another library within reach. Has anyone a copy of Ush? vol. 2 at
> hand? I would be grateful for a few pages scanned and mailed to me.
>
>
>
> Thank you and best regards,
>
>
>
> Ulla Remmer
>
>
>
> Dr. Ulla Remmer
>
> Phonogrammarchiv of the Austrian Academy of Sciences
>
> Liebiggasse 5
>
> A-1010 Wien
>
> Austria
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From vjroebuck at btinternet.com  Fri Jun 21 12:49:25 2013
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 21 Jun 13 13:49:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lectureship in Buddhist Thought and Practice
In-Reply-To: <857F661F0B00D04B865AE6D29B7C90070143EB232E@MBXP06.ds.man.ac.uk>
Message-ID: <FDFC42E7-F58D-442B-B7C3-0C694D9CCC04@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 12

I have been asked to pass on this notice of a vacancy at the University of Manchester:

https://www.jobs.manchester.ac.uk/universityofmanchesterInternal/displayjob.aspx?redirected=yes&jobid=21107

Valerie J Roebuck
Manchester, UK







From hr at ivs.edu  Sat Jun 22 22:13:06 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sat, 22 Jun 13 15:13:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Milk ocean
Message-ID: <2FE69932-FA7F-443B-8B8D-5C6D0CE9E1CA@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 16

I would appreciate help with the following:

The Puranas describe Sveta-dvipa, "White Island", an abode of Vishnu lying within the Milk Ocean (ksiroda, ksiradhi, ksira-sagara).

Tri-kuta mountain is also said to be surrounded by the Milk Ocean.

Is there any Puranic description of the location of Sveta-dvipa in relation to Tri-kuta?

Thanks!
Howard Resnick







From hr at ivs.edu  Sun Jun 23 00:48:37 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sat, 22 Jun 13 17:48:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] Milk ocean
In-Reply-To: <012601ce6f9f$e611ea20$b235be60$@spro.net>
Message-ID: <CD006976-19C9-4B4C-BBD0-5FE046C44899@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1691
Lines: 51

I believe khir is Skt kshira (I haven't figured out how to do diacriticals on Indology yet).

Other examples of Bengali simplifying Sanskrit consonant clusters, specifically ksh to kh:

Parikshit -- Parikhit

Kshetra -- Khetra

Bengali also sometimes simplifies Skt consonant clusters by adding a vowel:  bhakta -- bhakata

Best,
Howard

On Jun 22, 2013, at 4:26 PM, Jo <ugg-5 at spro.net> wrote:

> Dear Howard Resnik,
>  
> Please don't mind my question, but I wonder if the Urdu/Hindi term?khir-- for sweet rice milk "pudding", what the Bangalis prefer to call payesh,  descends from ksir(oda, --adhi, etc). The Urdu term pronunciation, khir, would be the way the Sanskrit would be pronounced in Bangla???yes?
> Or am I off base?
>  
> Joanna Kirkpatrick
>  
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Howard Resnick
> Sent: Saturday, June 22, 2013 4:13 PM
> To: Indology List
> Subject: [INDOLOGY] Milk ocean
>  
> I would appreciate help with the following:
>  
> The Puranas describe Sveta-dvipa, "White Island", an abode of Vishnu lying within the Milk Ocean (ksiroda, ksiradhi, ksira-sagara).
>  
> Tri-kuta mountain is also said to be surrounded by the Milk Ocean.
>  
> Is there any Puranic description of the location of Sveta-dvipa in relation to Tri-kuta?
>  
> Thanks!
> Howard Resnick
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Jun 23 06:51:38 2013
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 22 Jun 13 23:51:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] Milk ocean
In-Reply-To: <CD006976-19C9-4B4C-BBD0-5FE046C44899@ivs.edu>
Message-ID: <1371970298.99142.YahooMailNeo@web125303.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2158
Lines: 73

Using Harvard Kyoto transliteration:? kSIra can mean milk, milky sap, water or a milk dish. The Hindi word KhIr for rice pudding comes from this word.

Best,

Dean




________________________________
 From: Howard Resnick <hr at ivs.edu>
To: Indology List <indology at list.indology.info> 
Sent: Sunday, June 23, 2013 6:18 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Milk ocean
 


I believe khir is Skt kshira (I haven't figured out how to do diacriticals on Indology yet).

Other examples of Bengali simplifying Sanskrit consonant clusters, specifically?ksh to kh:

Parikshit -- Parikhit

Kshetra -- Khetra

Bengali also sometimes simplifies Skt consonant clusters by adding a vowel: ?bhakta -- bhakata

Best,
Howard


On Jun 22, 2013, at 4:26 PM, Jo <ugg-5 at spro.net> wrote:

Dear Howard Resnik,
>?
>Please don't mind my question, but I wonder if the Urdu/Hindi term?khir--?for sweet rice milk "pudding", what the Bangalis prefer to call?payesh,? descends from?ksir(oda, --adhi, etc). The Urdu term pronunciation, khir, would be the way the Sanskrit would be pronounced in Bangla???yes?
>Or am I off base?
>?
>Joanna Kirkpatrick
>?
>-----Original Message-----
>From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Howard Resnick
>Sent: Saturday, June 22, 2013 4:13 PM
>To: Indology List
>Subject: [INDOLOGY] Milk ocean
>?
>I would appreciate help with the following:
>?
>The Puranas describe Sveta-dvipa, "White Island", an abode of Vishnu lying within the Milk Ocean (ksiroda, ksiradhi, ksira-sagara).
>?
>Tri-kuta mountain is also said to be surrounded by the Milk Ocean.
>?
>Is there any Puranic description of the location of Sveta-dvipa in relation to Tri-kuta?
>?
>Thanks!
>Howard Resnick
>?
>?
>?
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sun Jun 23 08:14:01 2013
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sun, 23 Jun 13 10:14:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] New publication From IFP/EFEO, Pondicherry
In-Reply-To: <51C03CF5.6010507@ifpindia.org>
Message-ID: <51C6AE49.60005@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2718
Lines: 91

Those interested in ordering the book
(and similar books)
might want to click on the following link.

"http://www.ifpindia.org/article1228,1228.html"


-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


On 18/06/2013 12:56, Narenderan wrote:
> Dear Sir,
>
> Please post this new publication information:
>
> *JUST RELEASED by joint publication of *Institut Fran?ais de Pondich?ry
> / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient, Pondicherry, India
>
>
> */An Enquiry into the Nature of Liberation : Bha/**/??/**/a
> R?maka/**/?/**/ha?s Paramok/**/?/**/anir?sak?rik?v/**/?/**/tti,
> a commentary on Sadyojyotih's refutation of twenty conceptions of the
> liberated state (mok/**/?/**/a).
> /*
>
>
> *//*
>
> For the first time critically edited, translated into English and
> annotated by**Alex Watson, Dominic Goodall, S.L.P. Anjaneya Sarma,
> Collection Indologie n? 122, Institut Fran?ais de Pondich?ry / Ecole
> fran?aise d?Extr?me-Orient, 2013, 508 p.
>
> Language: Sanskrit, English. *900 Rs (38 ?). *ISBN (IFP):
> 978-81-8470-195-1. ISBN (EFEO): 978-2-85539-130-4.
>
>
> This book presents a short philosophical treatise in which twenty rival
> theories of the liberated state (/mok//?//a/) are introduced and
> countered, and a long, discursive commentary that explores and develops
> the arguments that the treatise advances or implies. The original
> treatise comprises fifty-nine Sanskrit verses composed by Sadyojyotih
> (c. 675?725 AD), the earliest named ?aiva philosopher of the Mantram?rga
> of whom works survive. The commentator, Bha??a R?makan?ha (c. 950?1000
> AD), was a Kashmirian whose writings systematised the doctrines of the
> classical ?aiva Siddh?nta, for some centuries the dominant school of
> tantric ?aivism.
>
>
> Presented here is a first critical edition of these interlinked works
> and a richly annotated English translation. A lightly annotated
> introduction lays out clearly the ideas that the edited texts expound.
> Their study casts light not only on the history of ?aiva thought, but
> also on a number of religio-philosophical doctrines for which little
> other testimony survives.
>
> *
> Keywords:*Liberation (mok?a), ?aiva siddh?nta, Indian philosophy, Hindu
> theology, ?aivism, Sanskrit philology, Sadyojyotih, R?makan?ha
>
> *
> *
>
> *For order please write : library at ifpindia.org*
>
>
> Thanks
>
> --
> Narenthiran. R
> Librarian
> French Institute of Pondicherry
> 11, Saint Louis Street
> P.B.33, Pondicherry 605001
> Phone # 91-413-2334168 Extn 126/139
> Mobile: 9442934327
> Web:www.ifpindia.org
> Email :narenthiran.r at ifpindia.org
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From malhar at iitb.ac.in  Sun Jun 23 10:13:17 2013
From: malhar at iitb.ac.in (Malhar Arvind Kulkarni)
Date: Sun, 23 Jun 13 15:43:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] New publication
Message-ID: <6918279a7f3783c9ae7935efd2d09ab0.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 27

Dear All,

I am happy to announce the publication of "Recent Researches in Sanskrit
Computational Linguistics" edited by Malhar Kulkarni and Chaitali
Dangarikar.

This book contains selected and invited papers presented at the 5th
International Sanskrit Computational Linguistics Symposium held at IIT
Bombay, Mumbai during 4-6 January 2013.

A formal release of this book took place during a recently concluded
Conference on Sanskrit Computational Syntax at the University of Paris.
The book was released by an eminent Scientist, Gerard Huet.

DK Printworld has published this book. The notice about the book has
already been uploaded on the website of DKP which can be seen through the
following link:
    http://www.dkprintworld.com/product-detail.php?pid=1280857207


thanks.
Malhar Kulkarni.






From narenthiran.r at ifpindia.org  Mon Jun 24 06:00:01 2013
From: narenthiran.r at ifpindia.org (Narenderan)
Date: Mon, 24 Jun 13 11:30:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Current contents of JSORI Vol. 14, no. 2, (2013)
In-Reply-To: <51BEE78B.2000903@ifpindia.org>
Message-ID: <51C7E061.3020904@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 32


Dear All,

Please find in attachment for the current contents of Journal of
Sukrtindra Oriental Research Institute Vol. 14, no. 2, (2013)
ISSN ; 2229-3337

Thanks

  --
Narenthiran. R
Librarian
French Institute of Pondicherry
11, Saint Louis Street P.B.33,
Pondicherry 605001
Mobile: 9442934327
Web: www.ifpindia.org
Email : narenthiran.r at ifpindia.org







-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Type: application/pdf
Size: 911020 bytes
Desc: not available
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jun 24 11:17:30 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 24 Jun 13 13:17:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Workshop on Navya Nyaya Language and Methodology	Level III
In-Reply-To: <CAJTXf8bJ8JdAc4++x96Yxi0u3Anbtsmxvd2b+TKW0MCyVsyzug@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfmRqVn6Y7QJgTNqVp86TUQTXH7j=zHNcNZ4OtHZaH5CQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1668
Lines: 87

---------- Forwarded message ----------
From: Sheeba V <v.sheeba at gmail.com>
Date: 24 June 2013 12:18
Subject: Workshop on Navya Nyaya Language and Methodology Level III


Dear sir/Madam,

 *Chinmaya International Foundation Shodha*

* Sansthan*

Adisankaranilayam, Veliyanad, Ernakulam



 organises

A Course in Navya Nyaya Language and

Methodology (Level - III )

5-17 August 2013

Eligibility: Completion of Level ? II or Knowledge of Navya Nyaya


*Course Content*

**A). 10 Lectures (20 Hours)

At this level the decoding of negative sentences will be taught. Lectures
will focus

on relevant concepts for that.

B). Reading of Sanskrit Text ( *Nanvada of Raghunatha*) 20 Hours


*Faculty :*

 1) Prof. V. N. Jha, Former Director, Centre of Advanced Study in Sanskrit,
University of Pune.

2) Prof. Ujjwala Jha, Director, Centre of Advanced Study in Sanskrit,
University of Pune.


 *Course Fee:*

Students : 1000

Others : 3000

(Includes lodging and boarding)

There will a Test at the end of the Course.


 *Contacts: *

Director (*director at chinfo.org*)

Dy.director (*v.sheeba at chinfo.org*)

Phone: +91-9497680167, +91 9567761194

For online registration:  *
http://www.chinfo.org/index.php?option=com_events_list&<http://www.chinfo.org/index.php?option=com_events_list&action=view&id=225>
*

*action=view&id=225<http://www.chinfo.org/index.php?option=com_events_list&action=view&id=225>
*




-- 
Dr.V.SheebaSudheer
Dpty Director
CIFSS, Adisankaranilayam
Veliyanadu, Kerala
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From will.sweetman at gmail.com  Tue Jun 25 00:17:38 2013
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Tue, 25 Jun 13 12:17:38 +1200
Subject: [INDOLOGY] Jean-Marie Lafont
Message-ID: <18CA9CC6-14D4-4238-B3B5-8E5140A1922A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 100
Lines: 10

I'd be grateful for advice (off-line) on how best to contact Jean-Marie Lafont.

Thanks,

Will






From will.sweetman at gmail.com  Tue Jun 25 09:24:34 2013
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Tue, 25 Jun 13 21:24:34 +1200
Subject: [INDOLOGY] Jean-Marie Lafont
Message-ID: <DC3BF2B6-9675-4F5C-9F49-3422A14E4F3F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 139
Lines: 11

My thanks to Gerard Fussman and Eugen Ciurtin for responses to my request for advice on contacting Jean-Marie Lafont.

Regards

Will







From jmdelire at ulb.ac.be  Tue Jun 25 09:34:01 2013
From: jmdelire at ulb.ac.be (Jean-Michel Delire)
Date: Tue, 25 Jun 13 11:34:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mac and Sanskrit
Message-ID: <2791751c9640982c59@wm-srv.ulb.ac.be>
Status: O
Content-Length: 272
Lines: 10

Dear list,

I recently purchased a Mac Book Pro and would like to know where I can find and how to install a nagari translitterated font AND a nagari font in the Mac OSX Lion operating system, the easy way (not via Latex).
Thank you for your help,

Jean Michel Delire





From pwyzlic at uni-bonn.de  Tue Jun 25 09:40:39 2013
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 25 Jun 13 11:40:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mac and Sanskrit
In-Reply-To: <2791751c9640982c59@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <7B1E6B9C-0CB4-4056-BC7D-41DFFD5D3632@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 24

Dear Jean-Michel Delire,

A Devanagari font and Latin fonts with appropriate diacritics are included. You do not need to install them from third-party suppliers.

All the best 
Peter Wyzlic

Am 25.06.2013 um 11:34 schrieb Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be>:

> Dear list,
> 
> I recently purchased a Mac Book Pro and would like to know where I can find and how to install a nagari translitterated font AND a nagari font in the Mac OSX Lion operating system, the easy way (not via Latex).
> Thank you for your help,
> 
> Jean Michel Delire
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From mrinalkaul81 at gmail.com  Tue Jun 25 19:11:09 2013
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Tue, 25 Jun 13 21:11:09 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ajmer_Font,_Devan=C4=81gar=C4=AB_and_Mac_OS_X?=
Message-ID: <C246CF20-FC76-4F82-8E99-02176B9D5DE5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 25

Dear List,

I have some files written using Devan?gari and Roman fonts almost three decades ago. Unfortunately, the font used for writing Devan?gar? is Ajmer that was perhaps used more than a couple of decades ago for writing Devan?gar? on Macintosh. As I open these files on my MacBook Pro (X 10.7.5) I am able to read the Roman script but not the Devan?gar? at all. I understand that the font Ajmer is not compatible with the present versions of Mac. Is there some way I can convert the Ajmer-Devan?gar? files into one of the modern Unicode Devan?gar? fonts ? Or is it that these files can only be read on version 9 of Mac ? Any help would be highly appreciated. Thanks very much in advance.

Yours,

Mrinal Kaul

************************
Mrinal Kaul
Universit? degli Studi di Napoli "L'Orientale"
Dipartimento di Studi Asiatici
Piazza S. Domenico Maggiore,
12-80134, Napoli (Palazzo Corigliano)
ITALY
*************************
Tel: +39-3472579917
http://www.iuo.it/
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 
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From gthomgt at gmail.com  Tue Jun 25 22:42:47 2013
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 25 Jun 13 18:42:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] Last Call for papers for a Frits Staal Memorial volume
Message-ID: <CAP1Y1zuTwHBvPftXjJ+_U7iFKs+KSHE63Y=NP5Tzdai+hCL-Fg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1557
Lines: 41

Dear List,

Here is a last call for papers for a Staal memorial volume.  The date for
paper submissions is October 15, 2013.  We anticipate a publication date of
October 2014.

Here is a stylesheet for the volume:

 format:
? MS Word,
? Unicode compliant font,
? standard diacritics,
? loose definition of loan words (dharma, nirvana, sutra, etc. not needing
either diacritics or italics, for example)
? footnotes (not run-in except for textual references such as to
chapter/verse of a Veda)
? full bibliographic information in first citation, short form thereafter
(author, short title, page number)--as per Chicago Manual of Style
? for so diverse a selection, do you think we should have a comprehensive
bibliography? I'd lean toward No, but you may have different ideas

length:
3,500 to 10,000 words, though I can see that there might be some reason for
flexibility on this (but some authors can be prolix without being
informative, hence maybe firmer on the upper limit than the lower

subject matters:
I would think that it would be necessary to tie the essays directly to one
of Frits' own areas of study: linguistics and Indian linguistic theories,
Indian logic, comparative philosophy (his dissertation), Vedic studies,
ritual studies, and, of course, our favorite surprise piece:
numismatics--though there may be others??

Best wishes,

George Thompson and Richard Payne


-------------- next part --------------
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From hermantull at gmail.com  Wed Jun 26 17:09:26 2013
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Wed, 26 Jun 13 13:09:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
Message-ID: <CAFdBLNg99sqUMUs66BSLpfrpk6L=9g+cMR-+soHZufQXW=0cGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 748
Lines: 20

In the USA, Lanman's A Sanskrit Reader was, for a century or more, the de
facto standard for beginning Sanskrit students (this has changed only in
recent decades with the appearance of Goldman and Goldman, Scharf, Hock,
etc).

Is there an equivalent introductory text that was used in Europe
(Stenzler?)  Do European Sanskrit students also work with Nala as a first
text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams, Stenzler,
and Lanman)?

Thanks...I'm just looking for a bit of anecdotal evidence here; any
comments will help.
-- 
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jun 26 18:23:34 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Jun 13 20:23:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <CAFdBLNg99sqUMUs66BSLpfrpk6L=9g+cMR-+soHZufQXW=0cGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce7QjKP42R6QMDUvgCJDiJY944=-cp1DYX+sU9Aycf1Mw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 35

The Sanskrit course taught by Richard Gombrich at Oxford was begun with
Lanman, Macdonnell and Coulson.

Best,
Dominik

--

In the USA, Lanman's A Sanskrit Reader was, for a century or more, the de
facto standard for beginning Sanskrit students (this has changed only in
recent decades with the appearance of Goldman and Goldman, Scharf, Hock,
etc).

>
> Is there an equivalent introductory text that was used in Europe
> (Stenzler?)  Do European Sanskrit students also work with Nala as a first
> text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams, Stenzler,
> and Lanman)?
>
> Thanks...I'm just looking for a bit of anecdotal evidence here; any
> comments will help.
> --
> Herman Tull
> Princeton, NJ
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Jun 26 21:12:21 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Wed, 26 Jun 13 17:12:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <CAFdBLNg99sqUMUs66BSLpfrpk6L=9g+cMR-+soHZufQXW=0cGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <51CB5935.7070409@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 37

Although Ludo Rocher taught Sanskrit in French at the U. of Brussels in 
the late 1950's, he used vol. 2 (the anthology part) by Thumb and 
Hauschild, with notes and vocabulary in German, to introduce us to 
Sanskrit texts.  It includes Nala 1-5.  As you will appreciate, it 
worked well.

Cheers,
Rosane Rocher

On 6/26/13 1:09 PM, Herman Tull wrote:
> In the USA, Lanman's A Sanskrit Reader was, for a century or more, the 
> de facto standard for beginning Sanskrit students (this has changed 
> only in recent decades with the appearance of Goldman and Goldman, 
> Scharf, Hock, etc).
>
> Is there an equivalent introductory text that was used in Europe 
> (Stenzler?)  Do European Sanskrit students also work with Nala as a 
> first text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams, 
> Stenzler, and Lanman)?
>
> Thanks...I'm just looking for a bit of anecdotal evidence here; any 
> comments will help.
> -- 
> Herman Tull
> Princeton, NJ
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From ute.huesken at ikos.uio.no  Wed Jun 26 22:25:17 2013
From: ute.huesken at ikos.uio.no (Ute Huesken)
Date: Thu, 27 Jun 13 00:25:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <51CB5935.7070409@sas.upenn.edu>
Message-ID: <1a4621f55eb2bf035224c822edf50b61@ulrik.uio.no>
Status: O
Content-Length: 2531
Lines: 104

 

In Goettingen we used Stenzler. Here in Oso I use Maurer, who also
starts with Nala as a first text, though in the exercises he mainly uses
the Bhagavadg?t?. 

Best 

Ute Huesken 

On 2013-06-26 23:12, Rosane
Rocher wrote: 

> Although Ludo Rocher taught Sanskrit in French at the
U. of Brussels in the late 1950's, he used vol. 2 (the anthology part)
by Thumb and Hauschild, with notes and vocabulary in German, to
introduce us to Sanskrit texts. It includes Nala 1-5. As you will
appreciate, it worked well. 
> 
> Cheers, 
> Rosane Rocher 
> 
> On
6/26/13 1:09 PM, Herman Tull wrote: 
> 
>> In the USA, Lanman's A
Sanskrit Reader was, for a century or more, the de facto standard for
beginning Sanskrit students (this has changed only in recent decades
with the appearance of Goldman and Goldman, Scharf, Hock, etc). 
>> 
>>
Is there an equivalent introductory text that was used in Europe
(Stenzler?) Do European Sanskrit students also work with Nala as a first
text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams,
Stenzler, and Lanman)? 
>> 
>> Thanks...I'm just looking for a bit of
anecdotal evidence here; any comments will help. -- 
>> Herman Tull
>>
Princeton, NJ 
>> 
>> _______________________________________________
>>
INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>>
http://listinfo.indology.info [1]
> 
>
_______________________________________________
> INDOLOGY mailing
list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
[1]

-- 

Ute H?sken
Professor of Sanskrit
Department of Culture Studies
and Oriental Languages
University of Oslo
Faculty of Humanities
P.O. Box
1010 Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A. Munch's Building
phone:
+47 22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48
28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/personer/vit/uteh/index.html

Co-editor,
Oxford Ritual Studies Series
(http://ritualstudies.com/oxford-ritual-studies-series/)
Head of the
"Kanchipuram Research Project"
(http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/projects/kancipuram/index.html)

Board
member (Norway) of the Nordic Centre in India (NCI)
The Oslo Buddhist
Studies Forum (OBSF):
http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/network/obsf/events/
Member
of the International Beirat of Paragrana. The International Review of
Historical Anthropology
 

Links:
------
[1]
http://listinfo.indology.info
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From soni at staff.uni-marburg.de  Thu Jun 27 14:05:33 2013
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Thu, 27 Jun 13 16:05:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <CAFdBLNg99sqUMUs66BSLpfrpk6L=9g+cMR-+soHZufQXW=0cGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20130627160533.Horde.rnvQAoecwTlRzEat4F32KCA@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 43

When i was at the University of Marburg from 1991-2012 I used Goldman  
and Goldman for the introductory and Lanman for the advanced course  
for a start, going on to other texts depending on interest and  
requirement.

Hope this helps.
Jay


Wed, 26 Jun 2013 Herman Tull wrote

> In the USA, Lanman's A Sanskrit Reader was, for a century or more, the de
> facto standard for beginning Sanskrit students (this has changed only in
> recent decades with the appearance of Goldman and Goldman, Scharf, Hock,
> etc).
>
> Is there an equivalent introductory text that was used in Europe
> (Stenzler?)  Do European Sanskrit students also work with Nala as a first
> text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams, Stenzler,
> and Lanman)?
>
> Thanks...I'm just looking for a bit of anecdotal evidence here; any
> comments will help.
> --
> Herman Tull
> Princeton, NJ




-----------------------

J. Soni, PhDd (BHU and McMaster)
Poltenweg 4
A-6080 Vill/Innsbruck
Austria

Telephone: +43-512-37 61 21






From rolfheiner.koch at googlemail.com  Thu Jun 27 14:14:21 2013
From: rolfheiner.koch at googlemail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Thu, 27 Jun 13 16:14:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <CAFdBLNg99sqUMUs66BSLpfrpk6L=9g+cMR-+soHZufQXW=0cGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <A0C3CC7A8CFD4B8292403CE698BB1F84@HeinersPC>
Status: O
Content-Length: 1295
Lines: 40

In Munich (Germany) we used in the 1980s 
at the same time B?hler - Stenzler - Whitney

regards
Heiner

www.rolfheinrichkoch.wordpress.com

  ----- Original Message ----- 
  From: Herman Tull 
  To: Indology 
  Sent: Wednesday, June 26, 2013 7:09 PM
  Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists


  In the USA, Lanman's A Sanskrit Reader was, for a century or more, the de facto standard for beginning Sanskrit students (this has changed only in recent decades with the appearance of Goldman and Goldman, Scharf, Hock, etc).


  Is there an equivalent introductory text that was used in Europe (Stenzler?)  Do European Sanskrit students also work with Nala as a first text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams, Stenzler, and Lanman)?


  Thanks...I'm just looking for a bit of anecdotal evidence here; any comments will help. 
  -- 
  Herman Tull
  Princeton, NJ 



------------------------------------------------------------------------------


  _______________________________________________
  INDOLOGY mailing list
  INDOLOGY at list.indology.info
  http://listinfo.indology.info
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From elisa.freschi at gmail.com  Thu Jun 27 14:17:38 2013
From: elisa.freschi at gmail.com (elisa freschi)
Date: Thu, 27 Jun 13 16:17:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <20130627160533.Horde.rnvQAoecwTlRzEat4F32KCA@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <B30DB0BD-D5F5-41BE-A026-3F8BCC59877C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2519
Lines: 73

Perhaps a general answer seems to emerge: there is nothing like a uniform European answer. 

A few further points:

?Stenzler's Grammar has never been used, as far as I know, outside the German-speaking countries
?Many have used (both as students and as teachers) Coulson's Teach Yourself Sanskrit, possibly integrating it with Whitney and Speijer's Sanskrit Syntax
?In my personal experience, I used (both as a student and as a teacher) Ashok Aklujkar's An Easy Introduction to an Enchanting Language
?If you want to have a deeper glance of the issue, you might want to get in touch with Prof. Iwona Milewska, who is ?among many other qualities? also a refined scholar of the history of the didactic of Sanskrit (I might send you her address in case you need it)

Best wishes for your research!

elisa freschi

Dr. Elisa Freschi
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.blogspot.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi

On 27/giu/2013, at 16:05, soni at staff.uni-marburg.de wrote:

> When i was at the University of Marburg from 1991-2012 I used Goldman and Goldman for the introductory and Lanman for the advanced course for a start, going on to other texts depending on interest and requirement.
> 
> Hope this helps.
> Jay
> 
> 
> Wed, 26 Jun 2013 Herman Tull wrote
> 
>> In the USA, Lanman's A Sanskrit Reader was, for a century or more, the de
>> facto standard for beginning Sanskrit students (this has changed only in
>> recent decades with the appearance of Goldman and Goldman, Scharf, Hock,
>> etc).
>> 
>> Is there an equivalent introductory text that was used in Europe
>> (Stenzler?)  Do European Sanskrit students also work with Nala as a first
>> text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams, Stenzler,
>> and Lanman)?
>> 
>> Thanks...I'm just looking for a bit of anecdotal evidence here; any
>> comments will help.
>> --
>> Herman Tull
>> Princeton, NJ
> 
> 
> 
> 
> -----------------------
> 
> J. Soni, PhDd (BHU and McMaster)
> Poltenweg 4
> A-6080 Vill/Innsbruck
> Austria
> 
> Telephone: +43-512-37 61 21
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From toke.knudsen at oneonta.edu  Thu Jun 27 14:21:14 2013
From: toke.knudsen at oneonta.edu (Toke L. Knudsen)
Date: Thu, 27 Jun 13 10:21:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <A0C3CC7A8CFD4B8292403CE698BB1F84@HeinersPC>
Message-ID: <09AC4B35-B8A9-4B05-A8BF-B47EC6FDDED3@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 43

I know this is quite recent (perhaps too recent), but when I studied Sanskrit at the University of Copenhagen in 1999-2002, we used Maurer and Lanman.

All best,
Toke



On Jun 27, 2013, at 10:14 AM, Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at googlemail.com> wrote:

> In Munich (Germany) we used in the 1980s
> at the same time B?hler - Stenzler - Whitney
>  
> regards
> Heiner
> 
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
> ----- Original Message -----
> From: Herman Tull
> To: Indology
> Sent: Wednesday, June 26, 2013 7:09 PM
> Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
> 
> In the USA, Lanman's A Sanskrit Reader was, for a century or more, the de facto standard for beginning Sanskrit students (this has changed    only in recent decades with the appearance of Goldman and Goldman, Scharf, Hock, etc).
> 
> Is there an equivalent introductory text that was used in Europe (Stenzler?)  Do European Sanskrit students also work with Nala as a first text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams, Stenzler, and Lanman)?
> 
> Thanks...I'm just looking for a bit of anecdotal evidence here; any comments will help. 
> -- 
> Herman Tull
> Princeton, NJ 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From rolfheiner.koch at googlemail.com  Thu Jun 27 14:30:29 2013
From: rolfheiner.koch at googlemail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Thu, 27 Jun 13 16:30:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <B30DB0BD-D5F5-41BE-A026-3F8BCC59877C@gmail.com>
Message-ID: <6F97FCCAB2184E729DE9901B2A062397@HeinersPC>
Status: O
Content-Length: 3145
Lines: 126

Stenzler (and Whitney) are used for example today
at the BSOAS in London.

Regards
Heiner




www.rolfheinrichkoch.wordpress.com

  ----- Original Message ----- 
  From: elisa freschi 
  To: Indology 
  Sent: Thursday, June 27, 2013 4:17 PM
  Subject: Re: [INDOLOGY] question for European Indologists


  Perhaps a general answer seems to emerge: there is nothing like a uniform European answer. 


  A few further points:


  ?Stenzler's Grammar has never been used, as far as I know, outside the German-speaking countries
  ?Many have used (both as students and as teachers) Coulson's Teach Yourself Sanskrit, possibly integrating it with Whitney and Speijer's Sanskrit Syntax
  ?In my personal experience, I used (both as a student and as a teacher) Ashok Aklujkar's An Easy Introduction to an Enchanting Language

  ?If you want to have a deeper glance of the issue, you might want to get in touch with Prof. Iwona Milewska, who is ?among many other qualities? also a refined scholar of the history of the didactic of Sanskrit (I might send you her address in case you need it)


  Best wishes for your research!


  elisa freschi


  Dr. Elisa Freschi
  Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
  Austrian Academy of Sciences
  Apostelgasse 23
  1030 Vienna
  Austria
  Phone +43 1 51581 6433
  Fax +43 1 51581 6410
  http://elisafreschi.blogspot.com
  http://oeaw.academia.edu/elisafreschi


  On 27/giu/2013, at 16:05, soni at staff.uni-marburg.de wrote:


    When i was at the University of Marburg from 1991-2012 I used Goldman and Goldman for the introductory and Lanman for the advanced course for a start, going on to other texts depending on interest and requirement.

    Hope this helps.
    Jay


    Wed, 26 Jun 2013 Herman Tull wrote


      In the USA, Lanman's A Sanskrit Reader was, for a century or more, the de

      facto standard for beginning Sanskrit students (this has changed only in

      recent decades with the appearance of Goldman and Goldman, Scharf, Hock,

      etc).



      Is there an equivalent introductory text that was used in Europe

      (Stenzler?)  Do European Sanskrit students also work with Nala as a first

      text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams, Stenzler,

      and Lanman)?



      Thanks...I'm just looking for a bit of anecdotal evidence here; any

      comments will help.

      --

      Herman Tull

      Princeton, NJ





    -----------------------

    J. Soni, PhDd (BHU and McMaster)
    Poltenweg 4
    A-6080 Vill/Innsbruck
    Austria

    Telephone: +43-512-37 61 21


    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    http://listinfo.indology.info





------------------------------------------------------------------------------


  _______________________________________________
  INDOLOGY mailing list
  INDOLOGY at list.indology.info
  http://listinfo.indology.info
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From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Thu Jun 27 14:35:35 2013
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Thu, 27 Jun 13 15:35:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <B30DB0BD-D5F5-41BE-A026-3F8BCC59877C@gmail.com>
Message-ID: <OF1846F337.F09027F1-ON80257B97.00502995-80257B97.00502998@cardiff.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1877
Lines: 32

A propos Elisa's comment on Stenzler, for the sake of completeness it should be pointed out that there is an English translation of his "Primer of the Sanskrit Language", made by Renate Sohnen-Thieme and published by the School of Oriental and African Studies, University of London (1st edn 1992, 2nd revised edn 1997). It was used in elementary Sanskrit classes at SOAS at least while Dr Sohnen-Thieme was teaching them. The preface to the second edition mentions (p. vi) that "The English edition published in 1992 has been warmly welcomed in various parts of the world."

All the best,

Simon Brodbeck
Cardiff


-----"INDOLOGY" <indology-bounces at list.indology.info> wrote: -----
To: Indology <indology at list.indology.info>
From: elisa freschi 
Sent by: "INDOLOGY" 
Date: 27/06/2013 15:18
Subject: Re: [INDOLOGY] question for European Indologists

Perhaps a general answer seems to emerge: there is nothing like a uniform European answer.?

A few further points:

&#8212;Stenzler's Grammar has never been used, as far as I know, outside the German-speaking countries
&#8212;Many have used (both as students and as teachers) Coulson's Teach Yourself Sanskrit, possibly integrating it with Whitney and Speijer's Sanskrit Syntax
&#8212;In my personal experience, I used (both as a student and as a teacher) Ashok Aklujkar's An Easy Introduction to an Enchanting Language
&#8212;If you want to have a deeper glance of the issue, you might want to get in touch with Prof. Iwona Milewska, who is &#8212;among many other qualities&#8212; also a refined scholar of the history of the didactic of Sanskrit (I might send you her address in case you need it)

Best wishes for your research!

elisa freschi
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From joerg.gengnagel at urz.uni-heidelberg.de  Thu Jun 27 14:45:37 2013
From: joerg.gengnagel at urz.uni-heidelberg.de (Joerg Gengnagel)
Date: Thu, 27 Jun 13 16:45:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <OF1846F337.F09027F1-ON80257B97.00502995-80257B97.00502998@cardiff.ac.uk>
Message-ID: <51CC5011.5070100@urz.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1393
Lines: 42

Dear Colleagues,

to this European answer one should add the courses by Thomas Lehmann 
(ends with reading of Ra-modantam) and Alois Payer.

Best

J?rg Gengnagel

LEHMANN, Thomas. Sanskrit f?r Anf?nger - Ein Lehr- und ?bungsbuch 
<http://www.rzuser.uni-heidelberg.de/%7Ed53/>
Band 1: Grammatik (313 Seiten, 1.5 MB), PDF 
<http://www.rzuser.uni-heidelberg.de/%7Ed53/sansgram.pdf>
Band 2: Texte, ?bungen & Vokabular (230 Seiten, 1 MB), PDF 
<http://www.rzuser.uni-heidelberg.de/%7Ed53/sansvok.pdf>
Begleitband: Einf?hrung in die Devanagari-Schrift , PDF 
<http://www.rzuser.uni-heidelberg.de/%7Ed53/schrift.pdf>

http://www.payer.de/sanskritkurs/inhaltsverzeichnis.htm


-- 
apl. Prof. Dr. J?rg Gengnagel
South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
Subproject B5 "Court Ritual in the Jaipur State"
Research Group "Waterscapes in Transcultural Perspective" (Cluster "Asia and Europe")
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-8906
fax:   +49(0)6221/54-8841

www.sai.uni-heidelberg.de
www.ritualdynamik.uni-hd.de
www.kashidarpana.uni-hd.de
www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/interdisciplinary-research-groups/mc9-waterscapes.html



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130627/7000ddbd/attachment.htm>

From sellmers at gmx.de  Thu Jun 27 14:55:10 2013
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
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There is also a Croatian translation of Stenzler's grammar, and I believe it is still used by the colleagues in Zagreb. 

It might be added that Stenzler's book sold so well after it came out in 1868 that for the first time in his life Stenzler managed to make some money (he was already 61 years old then). Guess what he did with it ? he established a foundation that rewarded a yearly scholarship to outstanding Sanskrit students at his university!

Best wishes,
Sven

Am 27.06.2013 um 16:35 schrieb Simon Brodbeck <BrodbeckSP at CARDIFF.AC.UK>:

> A propos Elisa's comment on Stenzler, for the sake of completeness it should be pointed out that there is an English translation of his "Primer of the Sanskrit Language", made by Renate Sohnen-Thieme and published by the School of Oriental and African Studies, University of London (1st edn 1992, 2nd revised edn 1997). It was used in elementary Sanskrit classes at SOAS at least while Dr Sohnen-Thieme was teaching them. The preface to the second edition mentions (p. vi) that "The English edition published in 1992 has been warmly welcomed in various parts of the world."
> 
> All the best,
> 
> Simon Brodbeck
> Cardiff
> 
> 
> -----"INDOLOGY" <indology-bounces at list.indology.info> wrote: -----
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> From: elisa freschi 
> Sent by: "INDOLOGY" 
> Date: 27/06/2013 15:18
> Subject: Re: [INDOLOGY] question for European Indologists
> 
> Perhaps a general answer seems to emerge: there is nothing like a uniform European answer. 
> 
> A few further points:
> 
> ?Stenzler's Grammar has never been used, as far as I know, outside the German-speaking countries
> ?Many have used (both as students and as teachers) Coulson's Teach Yourself Sanskrit, possibly integrating it with Whitney and Speijer's Sanskrit Syntax
> ?In my personal experience, I used (both as a student and as a teacher) Ashok Aklujkar's An Easy Introduction to an Enchanting Language
> ?If you want to have a deeper glance of the issue, you might want to get in touch with Prof. Iwona Milewska, who is ?among many other qualities? also a refined scholar of the history of the didactic of Sanskrit (I might send you her address in case you need it)
> 
> Best wishes for your research!
> 
> elisa freschi
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943E0B3A4E@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 23


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Astasahasrika Prajnaparamita: "missing portion" added: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#DSBC_Su049

Nagarjuna: Mulamadhyamakakarika: missing verse added (3.7): http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#NagMmk

Ramodanta: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Ramodanta


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
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In the Netherlands, in the sixties/seventies: Perry, Gonda and Scharp?. 
First text usually Nala, later on Lanman.

Dick Plukker

Op 27-6-2013 16:05, soni at staff.uni-marburg.de schreef:
> When i was at the University of Marburg from 1991-2012 I used Goldman 
> and Goldman for the introductory and Lanman for the advanced course 
> for a start, going on to other texts depending on interest and 
> requirement.
>
> Hope this helps.
> Jay
>
>
> Wed, 26 Jun 2013 Herman Tull wrote
>
>> In the USA, Lanman's A Sanskrit Reader was, for a century or more, 
>> the de
>> facto standard for beginning Sanskrit students (this has changed only in
>> recent decades with the appearance of Goldman and Goldman, Scharf, Hock,
>> etc).
>>
>> Is there an equivalent introductory text that was used in Europe
>> (Stenzler?)  Do European Sanskrit students also work with Nala as a 
>> first
>> text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams, 
>> Stenzler,
>> and Lanman)?
>>
>> Thanks...I'm just looking for a bit of anecdotal evidence here; any
>> comments will help.
>> -- 
>> Herman Tull
>> Princeton, NJ
>
>
>
>
> -----------------------
>
> J. Soni, PhDd (BHU and McMaster)
> Poltenweg 4
> A-6080 Vill/Innsbruck
> Austria
>
> Telephone: +43-512-37 61 21
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
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Dear All,

On a related note, I would be interested to know to what extent traditional
Sanskrit grammars have been/are being taught at various universities - this
would include the use of Sanskrit terminology to the citation and
discussion of sutras. I know Oxford has a regular course on Panini as part
of the Sanskrit BA and that Professor Ingalls used to teach a course on
Panini at Harvard with some regularity. I'm also familiar with Goldmans'
use of Sanskrit terminology. Additional information would be of great
interest.

Many Thanks,

Victor D'Avella

PhD Candidate
SALC
University of Chicago
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From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
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Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
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Though it was in Cambridge, MA, not UK, I can't resist mentioning that for
some of us, we started with Edward Delaven Perry's A Sanskrit Primer (based
on Georg Buhler's work), before venturing into the heights of Lanman.


On Wed, Jun 26, 2013 at 7:09 PM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

> In the USA, Lanman's A Sanskrit Reader was, for a century or more, the de
> facto standard for beginning Sanskrit students (this has changed only in
> recent decades with the appearance of Goldman and Goldman, Scharf, Hock,
> etc).
>
> Is there an equivalent introductory text that was used in Europe
> (Stenzler?)  Do European Sanskrit students also work with Nala as a first
> text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams, Stenzler,
> and Lanman)?
>
> Thanks...I'm just looking for a bit of anecdotal evidence here; any
> comments will help.
> --
> Herman Tull
> Princeton, NJ
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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From narenthiran.r at ifpindia.org  Fri Jun 28 04:33:26 2013
From: narenthiran.r at ifpindia.org (Narenderan)
Date: Fri, 28 Jun 13 10:03:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] New publication by the French Institute of Pondicherry
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Dear All,


   New publication information:

*JUST RELEASED**by **the French Institute of Pondicherry*:


*/Bhattoji Diksita on the Gajasutra/**/./*

S.L.P. Anjaneya Sarma, Fran?ois Grimal with the collaboration of Luther 
Obrock, Regards sur l'Asie du Sud / South Asian Perspectives n^o 1. 
Vyakhyanamal n^o 1, Institut Fran?ais de Pondich?ry, 2013, iii, 136 p.

Language: Sanskrit, English. *450 Rs (21 **EUR**). *ISBN: 978-81-8470-196-8.

**

Attached is the PDF file and below is the link to the publication on our 
website:

English version: http://www.ifpindia.org/article1230,1230.html

French version: http://www.ifpindia.org/article1231,1231.html


To contact write: library at ifpindia.org


Thanks


-- 
Narenthiran. R
Librarian
French Institute of Pondicherry
11, Saint Louis Street
P.B.33, Pondicherry 605001
Phone # 91-413-2334168 Extn 126/139
Mobile: 9442934327
Web: www.ifpindia.org
Email : narenthiran.r at ifpindia.org
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There was a big change in Sanskrit pedagogy in the 70s.  Thomas Burrow had
taught Sanskrit from the same syllabus for for 32 years.  By "syllabus," I
mean the printed, published Oxford schools syllabus that gave the editions
and even page numbers of what the student would do in each term of each of
the three years of the BA.    You could look a head and say to yourself,
"ah, in October next year, I'll be reading page three of the Mudraraksasa."

When Richard Gombrich became lecturer in Sanskrit, and responsible for the
lion's share of u/g teaching, he stopped the use of Perry at Oxford.  He
hated that book with a passion.  When I arrived in '74, Richard had already
introduced Coulson, though it was only in photocopied typewritten sheets at
that time.  (But the same was true of Mr Gray's famous Sanskrit course book
at SOAS.  It was never published, so I don't know what
this<http://books.google.at/books/about/First_year_Sanskrit_course.html?id=bz7DQwAACAAJ>is.)

When Richard became professor, he began the bureaucratic Oxford process of
changing the syllabus.  He said that if he had to teach the same pages of
the same books for the rest of his life, as Burrow had done, he would go
mad.  His idea was to make the u/g as ??strika as possible, to make it more
similar to a traditional pundit's education, but while still keeping it in
the general mould of a European university course.  Also, because no one
Sanskritist can master all the ??stras, he wanted the flexibility to be
able to have guest teachers, people like David Pingree, who could give a
course out of their special knowledge that would still count towards the
undergraduate course credit.

Richard got the changes through committee, and the new u/g course was born
(after my time).  I'll leave it to others to describe it in detail if they
wish, but it contained fixed core components such as readings from Panini,
and the Asokan inscriptions, plus other components that were decided
year-by-year according to who was in town or what Richard, Bimal, Alexis,
Margaret Cone or others wanted to read.

Richard, any comments, corrections?

Best,
Dominik


Dear All,

>
> On a related note, I would be interested to know to what extent
> traditional Sanskrit grammars have been/are being taught at various
> universities - this would include the use of Sanskrit terminology to the
> citation and discussion of sutras. I know Oxford has a regular course on
> Panini as part of the Sanskrit BA and that Professor Ingalls used to teach
> a course on Panini at Harvard with some regularity. I'm also familiar with
> Goldmans' use of Sanskrit terminology. Additional information would be of
> great interest.
>
> Many Thanks,
>
> Victor D'Avella
>
> PhD Candidate
> SALC
> University of Chicago
>
>
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Message-ID: <CAO1ZqGgwPksHsp-Dw=5_3zXQOyNPnbeqq+b0PJy-+JEW2--NhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6488
Lines: 140

Richard is probably in a better position to talk about the historical
changes and processes, but to flesh out some of the current details (I came
up/arrived in Oxford in 2009, and finished the BA in Sanskrit last year):

- The BA in Sanskrit (with a secondary focus on Iranian languages, P?li,
Bengali, Hindi, Prakrit, Tibetan, or another language currently being
offered by a member of staff) is three years. There are three terms per
year (8 weeks each, starting in October). After two terms (late March), one
sits three three-hour exams - "Prelims". Papers include Texts, Grammar, and
General (essay). Grammar/Texts are based on Coulson (from day 1), Lanman
(Nala story et c., in our year from week 3/4), and 3/4 books from the G?t?
(end of first and second term). Topics for General derive from tutorials
with your Sanskrit teachers and/or specialists in their respective fields
who are currently at Oxford. There are also lectures and introductions,
say, on General Indian History, The Study and Nature of Religions, Buddhist
Studies et c.

- The second part of the degree (Final Honours School, 7 terms) is based on
9 three-hour papers/examinations at the end of the 9th term/3rd year. 7 in
Sanskrit, 2 in your subsidiary language/tradition. The Sanskrit ones are:
Unprepared Translation, Essay Questions on the History of Classical Indian
Civilisation, Indian Linguistics, Historical Philology of Old Indo-Aryan,
Chosen Area Unprepared Translation, Chosen Area Essays, Special Subject (or
BA dissertation).

Again, the pool of essay questions is influenced by tutorials,
lectures/seminars, and readings during the BA. The idea is to get a good
cross-section of different traditions, genres, and themes.

For your subsidiary language/tradition, there are: X Texts and Questions on
X Language and Literature.

Only two papers (Linguistics, i.e. mainly P??ini; and Old-Indo Aryan) are
set texts = more or less based on a fixed syllabus.

Regarding Chosen Area and Special Subject, these can be, as far as I know,
fairly flexible and tailored to the student's interests and available
expertise (as outlined by Dominik). My fellow Sanskritist chose Buddhist
Philosophy and ?yurveda, I opted for Epic Sanskrit, History of ?aivism, and
Apabhra??a.

In addition, people are encouraged to attend Richard's P?li Summer School
or Sad?nanda's Spoken Sanskrit Course.

- The same criteria apply, to a certain extent, to the Sanskritic master's
degrees (MSt in Oriental Studies, MPhil in Classical Indian Religion). The
2-year MPhil for example does have a core syllabus of set texts, but one
can choose between some of the major traditions, e.g. General Brahmanical,
?aiva, Vai??ava, Bauddha, and so forth. In the one-year MSt, one can
read/work on pretty much everything, assuming there is someone who can
guide/supervise you. This year, we had people working on
paribh??a-s?tras/the ?g-veda, History of ?aivism/Ai?a Sanskrit, and
Brahmanical/?aiva topics, but there were also readings in Bauddha, Buddhist
Chinese (with Sanskrit/Tibetan comparison), and Bauddha Tantra texts.

Hope that helps.

Best wishes,
Paul


On 28 June 2013 08:58, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> There was a big change in Sanskrit pedagogy in the 70s.  Thomas Burrow had
> taught Sanskrit from the same syllabus for for 32 years.  By "syllabus," I
> mean the printed, published Oxford schools syllabus that gave the editions
> and even page numbers of what the student would do in each term of each of
> the three years of the BA.    You could look a head and say to yourself,
> "ah, in October next year, I'll be reading page three of the Mudraraksasa."
>
> When Richard Gombrich became lecturer in Sanskrit, and responsible for the
> lion's share of u/g teaching, he stopped the use of Perry at Oxford.  He
> hated that book with a passion.  When I arrived in '74, Richard had already
> introduced Coulson, though it was only in photocopied typewritten sheets at
> that time.  (But the same was true of Mr Gray's famous Sanskrit course book
> at SOAS.  It was never published, so I don't know what this<http://books.google.at/books/about/First_year_Sanskrit_course.html?id=bz7DQwAACAAJ>is.)
>
> When Richard became professor, he began the bureaucratic Oxford process of
> changing the syllabus.  He said that if he had to teach the same pages of
> the same books for the rest of his life, as Burrow had done, he would go
> mad.  His idea was to make the u/g as ??strika as possible, to make it more
> similar to a traditional pundit's education, but while still keeping it in
> the general mould of a European university course.  Also, because no one
> Sanskritist can master all the ??stras, he wanted the flexibility to be
> able to have guest teachers, people like David Pingree, who could give a
> course out of their special knowledge that would still count towards the
> undergraduate course credit.
>
> Richard got the changes through committee, and the new u/g course was born
> (after my time).  I'll leave it to others to describe it in detail if they
> wish, but it contained fixed core components such as readings from Panini,
> and the Asokan inscriptions, plus other components that were decided
> year-by-year according to who was in town or what Richard, Bimal, Alexis,
> Margaret Cone or others wanted to read.
>
> Richard, any comments, corrections?
>
> Best,
> Dominik
>
>
> Dear All,
>
>>
>> On a related note, I would be interested to know to what extent
>> traditional Sanskrit grammars have been/are being taught at various
>> universities - this would include the use of Sanskrit terminology to the
>> citation and discussion of sutras. I know Oxford has a regular course on
>> Panini as part of the Sanskrit BA and that Professor Ingalls used to teach
>> a course on Panini at Harvard with some regularity. I'm also familiar with
>> Goldmans' use of Sanskrit terminology. Additional information would be of
>> great interest.
>>
>> Many Thanks,
>>
>> Victor D'Avella
>>
>> PhD Candidate
>> SALC
>> University of Chicago
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Paul Gerstmayr
Oriental Studies - Tantric Sanskrit
Balliol College, Oxford
Clarendon - Boden/Sanskrit - Santander Graduate
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On 26.06.2013, at 19:09, Herman Tull wrote:

> In the USA, [...]
> 
> Is there an equivalent introductory text that was used in Europe (Stenzler?)  Do European Sanskrit students also work with Nala as a first text [...]?

When I studied at Utrecht (now since years sadly without Indology, despite the achievements of Gonda, Zvelebil and others), we used Gonda's *Kurze Elemantargrammatik der Sanskritsprache* (of which English and French versions exist too, but we used the German-language version), and the first text were Nala and S?vitr? in the edition by Caland (with glossary).

Here at Munich, the grammar is Stenzler, though Sanskrit teachers here have also experimented with Coulton and, more successfully, with *Sanskrit f?r Anf?nger* by Thomas Lehmann in Heidelberg (which, to my knowledge, is still in progress and has not yet appeared in book form).

Robert Zydenbos

--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Department f?r Asienstudien
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Deutschland
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/
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Thank you, Paul, and thanks too to Dominik for their accurate accounts of Sanskrit teaching at Oxford. Now that I am a Nestor of Indology I could mumble on endlessly; so let me confine myself to a few main points and an anecdote.

When I began to study Sanskrit under Thomas Burrow at Oxford in 1959, we were in a sense still in the 19th century: Sanskrit study was an offshoot of the classics. I don't think that anyone had ever taken the Sanskrit BA who had not first studied Latin and Greek for many years. The syllabus mirrored this. I have never bothered to study the detail, but I believe that the syllabus mostly went back far beyond the long reign of Burrow; indeed, its general method and structure were probably the same as when the course was instituted, in the 1880s! Not surprisingly, the "special subject" in the comparative philology of Sanskrit and Greek (and Avestan too!) was a popular choice.

When I became Boden Professor, in 1976, the big shift in clientele was well under way; increasingly, our students came from other backgrounds than the classics. Indeed, within a few years a classicist became a rarity. Later, Jim Benson steered through a reform by which one could do a "joint BA degree" combining Sanskrit and classics -- a very tough course, but it has found some takers.

My first achievement was to abolish the compulsory paper in Sanskrit composition: for 3 hours one had to translate a passage of English prose (typically Samuel Johnson or Edward Gibbon) into Sanskrit, and that without the use of a dictionary or any other work of reference. And of course I had to spend many hours training students in this bizarre skill, which meant also creating models of how I thought it could best be done. This led on to my managing to institute exams in which students were allowed to use dictionaries! I am sure this existed elsewhere in the world, but I think not at Oxford. I soon found imitators.

To accommodate the great range of students and interests for whom we now had to cater, if the subject was to survive, I had to make the syllabus far more flexible. But first of all, if the students were to survive the first few months, I had to find a way of introducing the subject in a way which did not bore everyone (myself included) rigid. At the same time, I was desperate to "Indianise" the syllabus. Perry, tightly modelled on Latin primers, had to go. My great friend Michael Coulson, who had persuaded me to study Sanskrit in the first place, had taken a post at Edinburgh and was coping with the same frustrations. He was one of the most intelligent people I have ever encountered. Luckily, he was composing his own primer (which he had to sell to the publishers for ?500).

His first decision was, as early in his course as possible, to use only real Sanskrit sentences culled from texts. This also meant teaching a homogeneous form of Sanskrit.  He was interested in kaavya, particularly plays. So that is the Sanskrit he decided to teach. It also meant biting the bullet of using a large vocabulary. These two features explain why the book is not popular with teachers who are confident that the Sanskrit they write themselves is just as good as that of the original authors.

Coulson's book has another massive virtue, which so far as I know (I am not up to date) remains unparallelled. The facts of Sanskrit phonology and morphology are many, but mastering them is a largely brainless matter of rote learning, and if the primers do not teach the same facts, they must be wrong! Coulson alone, however, teaches syntax, idiom and style. In particular, his treatment of nominal compounds is masterful and invaluable. I think that there are even established scholars who would benefit from studying it. I should add that to widen students' experience we do read epic Sanskrit (Nala and Giitaa) with them almost from the outset.

Tragically, Coulson died and I had to see his book through the press. Jim Benson helped a lot with the later editions. He is a great vaiyaakara.nika. Paa.nini had long been on the Oxford syllabus; in the spirit of Coulson we increased that to a whole paper. At the end of the course, I would ask students which part of it they had enjoyed most. I would like to put on record that every year I got the same answer: the Paa.nini paper. We teach enough of the subject to allow students to master something complex and rewarding.

Finally, my anecdote. Over 20 years ago, SOAS was conducting a thorough internal review of its own departments, with one external assessor on each committee. I was asked to be the assessor for the Sanskrit department. They worked me extremely hard, making me lead off the questioning at each session. At the session on research I was told to question Dr Renate S?hnen, who had reported that her main project was translating Stenzler into English. (I wonder if she remembers this.) I politely asked her why she had chosen this project, saying, "Sanskrit, of course, does not change; but what about pedagogy?" Instead of replying, she immediately left the room; she preferred no doubt to answer by action rather than words. I am happy to learn from this correspondence that she succeeded, and SOAS has backed her.

Richard Gombrich    

     
On 28 Jun 2013, at 11:27, Paul Gerstmayr wrote:

> Richard is probably in a better position to talk about the historical changes and processes, but to flesh out some of the current details (I came up/arrived in Oxford in 2009, and finished the BA in Sanskrit last year):
> 
> - The BA in Sanskrit (with a secondary focus on Iranian languages, P?li, Bengali, Hindi, Prakrit, Tibetan, or another language currently being offered by a member of staff) is three years. There are three terms per year (8 weeks each, starting in October). After two terms (late March), one sits three three-hour exams - "Prelims". Papers include Texts, Grammar, and General (essay). Grammar/Texts are based on Coulson (from day 1), Lanman (Nala story et c., in our year from week 3/4), and 3/4 books from the G?t? (end of first and second term). Topics for General derive from tutorials with your Sanskrit teachers and/or specialists in their respective fields who are currently at Oxford. There are also lectures and introductions, say, on General Indian History, The Study and Nature of Religions, Buddhist Studies et c.
> 
> - The second part of the degree (Final Honours School, 7 terms) is based on 9 three-hour papers/examinations at the end of the 9th term/3rd year. 7 in Sanskrit, 2 in your subsidiary language/tradition. The Sanskrit ones are: Unprepared Translation, Essay Questions on the History of Classical Indian Civilisation, Indian Linguistics, Historical Philology of Old Indo-Aryan, Chosen Area Unprepared Translation, Chosen Area Essays, Special Subject (or BA dissertation).
> 
> Again, the pool of essay questions is influenced by tutorials, lectures/seminars, and readings during the BA. The idea is to get a good cross-section of different traditions, genres, and themes.
> 
> For your subsidiary language/tradition, there are: X Texts and Questions on X Language and Literature.
> 
> Only two papers (Linguistics, i.e. mainly P??ini; and Old-Indo Aryan) are set texts = more or less based on a fixed syllabus.
> 
> Regarding Chosen Area and Special Subject, these can be, as far as I know, fairly flexible and tailored to the student's interests and available expertise (as outlined by Dominik). My fellow Sanskritist chose Buddhist Philosophy and ?yurveda, I opted for Epic Sanskrit, History of ?aivism, and Apabhra??a.
> 
> In addition, people are encouraged to attend Richard's P?li Summer School or Sad?nanda's Spoken Sanskrit Course.
> 
> - The same criteria apply, to a certain extent, to the Sanskritic master's degrees (MSt in Oriental Studies, MPhil in Classical Indian Religion). The 2-year MPhil for example does have a core syllabus of set texts, but one can choose between some of the major traditions, e.g. General Brahmanical, ?aiva, Vai??ava, Bauddha, and so forth. In the one-year MSt, one can read/work on pretty much everything, assuming there is someone who can guide/supervise you. This year, we had people working on paribh??a-s?tras/the ?g-veda, History of ?aivism/Ai?a Sanskrit, and Brahmanical/?aiva topics, but there were also readings in Bauddha, Buddhist Chinese (with Sanskrit/Tibetan comparison), and Bauddha Tantra texts. 
> 
> Hope that helps.
> 
> Best wishes,
> Paul
> 
> 
> On 28 June 2013 08:58, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> There was a big change in Sanskrit pedagogy in the 70s.  Thomas Burrow had taught Sanskrit from the same syllabus for for 32 years.  By "syllabus," I mean the printed, published Oxford schools syllabus that gave the editions and even page numbers of what the student would do in each term of each of the three years of the BA.    You could look a head and say to yourself, "ah, in October next year, I'll be reading page three of the Mudraraksasa."
> 
> When Richard Gombrich became lecturer in Sanskrit, and responsible for the lion's share of u/g teaching, he stopped the use of Perry at Oxford.  He hated that book with a passion.  When I arrived in '74, Richard had already introduced Coulson, though it was only in photocopied typewritten sheets at that time.  (But the same was true of Mr Gray's famous Sanskrit course book at SOAS.  It was never published, so I don't know what this is.)
> 
> When Richard became professor, he began the bureaucratic Oxford process of changing the syllabus.  He said that if he had to teach the same pages of the same books for the rest of his life, as Burrow had done, he would go mad.  His idea was to make the u/g as ??strika as possible, to make it more similar to a traditional pundit's education, but while still keeping it in the general mould of a European university course.  Also, because no one Sanskritist can master all the ??stras, he wanted the flexibility to be able to have guest teachers, people like David Pingree, who could give a course out of their special knowledge that would still count towards the undergraduate course credit.  
> 
> Richard got the changes through committee, and the new u/g course was born (after my time).  I'll leave it to others to describe it in detail if they wish, but it contained fixed core components such as readings from Panini, and the Asokan inscriptions, plus other components that were decided year-by-year according to who was in town or what Richard, Bimal, Alexis, Margaret Cone or others wanted to read.
> 
> Richard, any comments, corrections?
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> Dear All,
> 
> On a related note, I would be interested to know to what extent traditional Sanskrit grammars have been/are being taught at various universities - this would include the use of Sanskrit terminology to the citation and discussion of sutras. I know Oxford has a regular course on Panini as part of the Sanskrit BA and that Professor Ingalls used to teach a course on Panini at Harvard with some regularity. I'm also familiar with Goldmans' use of Sanskrit terminology. Additional information would be of great interest.
> 
> Many Thanks,
> 
> Victor D'Avella
> 
> PhD Candidate
> SALC
> University of Chicago
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> Paul Gerstmayr
> Oriental Studies - Tantric Sanskrit
> Balliol College, Oxford
> Clarendon - Boden/Sanskrit - Santander Graduate
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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I am re-sending below the message that I wrote on Indology Group on 25-06-2013. Since I did not receive any response that could solve my problem I considered to send it again. What precisely I want to know is that if at all it is possible to convert the Ajmer font into a modern Devan?gar? Unicode using some macros or computer code language. 

Dear List,

I have some files written using Devan?gari and Roman fonts almost three decades ago. Unfortunately, the font used for writing Devan?gar? is Ajmer that was perhaps used more than a couple of decades ago for writing Devan?gar? on Macintosh. As I open these files on my MacBook Pro (X 10.7.5) I am able to read the Roman script but not the Devan?gar? at all. I understand that the font Ajmer is not compatible with the present versions of Mac. Is there some way I can convert the Ajmer-Devan?gar? files into one of the modern Unicode Devan?gar? fonts ? Or is it that these files can only be read on version 9 of Mac ? Any help would be highly appreciated. Thanks very much in advance.

Yours,

Mrinal Kaul

************************
Mrinal Kaul
Universit? degli Studi di Napoli "L'Orientale"
Dipartimento di Studi Asiatici
Piazza S. Domenico Maggiore,
12-80134, Napoli (Palazzo Corigliano)
ITALY
*************************
Tel: +39-3472579917
http://www.iuo.it/
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 
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From: christoph.emmrich at utoronto.ca (christoph.emmrich at utoronto.ca)
Date: Fri, 28 Jun 13 21:31:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] 2nd Toronto South Asian Religion Graduate Student	Conference
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Dear Colleagues,

Please take note of the following call for papers and forward it as  
you deem appropriate. And please accept my apologies for cross-posting.

With warm regards,
Christoph Emmrich

----

From: Eric Steinschneider
Sent: Friday, June 28, 2013 12:26 PM
To: Eric Steinschneider
Subject: CFP - The Methods of Memory (UofT Grad Student Conference)

We are pleased to announce a call for papers for the 2nd Biennial  
University of Toronto Graduate Student Conference on South Asian  
Religions - The Methods of Memory, to be held on November 1-2, 2013.

To view a poster of the call, see the attached file or visit  
http://www.sareligionuoft.ca/events/upcoming/.

Please distribute this call to any graduate student who may be  
interested in participating.

----

2nd Biennial University of Toronto Graduate Student

Conference on South Asian Religions:

The Methods of Memory

November 1-2, 2013

We extend a cordial call to graduate students for papers exploring the  
nature, scope, and practice of memory in South Asian religious  
traditions.

While memory is often popularly conceived as the act of recollection  
or as a mental storage space, recent theorizations encourage a much  
more diverse and dynamic understanding of memory and its role in  
cultural phenomena. Scholars of South Asia in particular, including  
Christian Lee Novetzke, Prachi Deshpande and Ramya Sreenivasan, have  
highlighted memory?s role in the formation of public spheres, the  
emergence of regional identities, and the authorizing of particular  
discourses about the past. This conference seeks to continue and  
expand this ongoing conversation on memory with respect to a wide  
range of South Asian religious phenomena including, but not limited  
to, the engagement with sacred texts, the creation and veneration of  
sacred figures and places, the design and performance of rituals, and  
the projection and transmission of visualized and embodied aesthetic  
forms.

In doing so, we hope to raise questions such as the following:

   *   What is memory, or rather, when is memory, and how and at which  
temporal junctures is it evoked in South Asian religious traditions?
   *   How are memories transmitted and enacted, performed and  
deployed, encouraged and suppressed? How reliable are these archives?
   *   What role does remembering ? or forgetting ? play in the  
construction of identities and in the negotiation of sacred time and  
space?
   *   How is the past imagined and realized through memory, and what  
part does memory play in the envisioning of competing futures?
   *   What is the role of memory in historiography and what are the  
opportunities memory offers for an alternative understanding of history?
   *   How useful is memory as an analytic category in the study of  
South Asian religious traditions?

Proposals broadly addressing themes such as these are welcomed from  
graduate students engaged in original research in any field related to  
the study of South Asian religious traditions (e.g. Religion,  
Philosophy, Anthropology, History, Art History, Sociology, South Asian  
Studies, Diaspora and Transnational Studies, Women and Gender Studies,  
Linguistics, etc.). This conference will offer a congenial platform  
for graduate students to present, discuss, and receive feedback on  
their work from both their peers and faculty in related disciplines.

It gives us great pleasure to announce that Vasudha Dalmia, Chandrika  
and Ranjan Tandon Professor of Hindu Studies at Yale University, will  
be delivering the conference?s keynote address.

Proposals of no more than 300 words, a list of five keywords, and a CV  
should be sent to TorontoCSAR at gmail.com by September 1, 2013. For  
further enquiries, please contact arun.brahmbhatt at mail.utoronto.ca or  
eric.steinschneider at mail.utoronto.ca.

----

Christoph Emmrich
Assistant Professor, Buddhist Studies
Chair, Numata Program UofT/McMaster
University of Toronto, UTM

currently:
MiCasa Hotel Apartments
Apartment no. 325
17, Kaba Aye Pagoda Rd., Yankin Township
Yangon, Myanmar
+95.1.650.933

http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/

Department of Historical Studies
University of Toronto, Mississauga
Room NE117, North Building, 3359 Mississauga Road North
Mississauga, ON, L5L 1C6, Canada
+905.569.4493 (o), +905.569.4412 (f)

Department for the Study of Religion
University of Toronto, 170 St. George Street
Jackman Humanities Building, Room 303
Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada
+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)

Private:
18 Claxton Boulevard
Toronto, Ontario, M6C 1L8 Canada
+416.546.3407 (h), +416.317.2662 (c)

christoph.emmrich at utoronto.ca
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Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
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Dear Elisa Freschi,
I am afraid you are wrong in stating that "Stenzler's Grammar has never been used, as far as I know, outside the German-speaking countries".  I studied and taught Sanskrit at Stockholm University between the years 1960-67, and I learnt and later taught from Stenzler. Since German wasn't our native language (which of course was Swedish) there were naturally some misunderstandings - this is an anecdote for Herman:  Stenzler glosses shakra as "Bein. des Indra" which we happily translated as 'Indra's leg' and were very astounded. Siegfried Lienhard patiently explained that Bein. stands for Beinahme. 
I think that Stenzler was also used in Finland with a Finnish translation of the vocabulary, but Asko or Klaus can maybe confirm this.
I have also used Stenzler here in Toronto, but in Renate Soehnen-Thieme's English translation. It was not successful as an Introductory textbook, but proved a very handy reference grammar in the following years.
Long live Stenzler!
Best regards
Stella Sandahl
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 2013-06-27, at 10:17 AM, elisa freschi wrote:

> Perhaps a general answer seems to emerge: there is nothing like a uniform European answer. 
> 
> A few further points:
> 
> ?Stenzler's Grammar has never been used, as far as I know, outside the German-speaking countries
> ?Many have used (both as students and as teachers) Coulson's Teach Yourself Sanskrit, possibly integrating it with Whitney and Speijer's Sanskrit Syntax
> ?In my personal experience, I used (both as a student and as a teacher) Ashok Aklujkar's An Easy Introduction to an Enchanting Language
> ?If you want to have a deeper glance of the issue, you might want to get in touch with Prof. Iwona Milewska, who is ?among many other qualities? also a refined scholar of the history of the didactic of Sanskrit (I might send you her address in case you need it)
> 
> Best wishes for your research!
> 
> elisa freschi
> 
> Dr. Elisa Freschi
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> 1030 Vienna
> Austria
> Phone +43 1 51581 6433
> Fax +43 1 51581 6410
> http://elisafreschi.blogspot.com
> http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
> 
> On 27/giu/2013, at 16:05, soni at staff.uni-marburg.de wrote:
> 
>> When i was at the University of Marburg from 1991-2012 I used Goldman and Goldman for the introductory and Lanman for the advanced course for a start, going on to other texts depending on interest and requirement.
>> 
>> Hope this helps.
>> Jay
>> 
>> 
>> Wed, 26 Jun 2013 Herman Tull wrote
>> 
>>> In the USA, Lanman's A Sanskrit Reader was, for a century or more, the de
>>> facto standard for beginning Sanskrit students (this has changed only in
>>> recent decades with the appearance of Goldman and Goldman, Scharf, Hock,
>>> etc).
>>> 
>>> Is there an equivalent introductory text that was used in Europe
>>> (Stenzler?)  Do European Sanskrit students also work with Nala as a first
>>> text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams, Stenzler,
>>> and Lanman)?
>>> 
>>> Thanks...I'm just looking for a bit of anecdotal evidence here; any
>>> comments will help.
>>> --
>>> Herman Tull
>>> Princeton, NJ
>> 
>> 
>> 
>> 
>> -----------------------
>> 
>> J. Soni, PhDd (BHU and McMaster)
>> Poltenweg 4
>> A-6080 Vill/Innsbruck
>> Austria
>> 
>> Telephone: +43-512-37 61 21
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
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Although the question was addressed to European Sanskritists, on the popularity of Stenzler, let me add that a few generations of Chinese Indologists in Beijing all started with Prof. Ji Xianlin's Chinese translations of Stenzler. Students at Peking University even today know the textbook so well that they quote the grammatical points by number. The translation was revised and reprinted just a few years ago. Ji was trained in Goettingen.

Bill M. Mak
Kyoto University

Sent from my iPhone

On 2013?6?29?, at ??7:32, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:

> Dear Elisa Freschi,
> I am afraid you are wrong in stating that "Stenzler's Grammar has never been used, as far as I know, outside the German-speaking countries".  I studied and taught Sanskrit at Stockholm University between the years 1960-67, and I learnt and later taught from Stenzler. Since German wasn't our native language (which of course was Swedish) there were naturally some misunderstandings - this is an anecdote for Herman:  Stenzler glosses shakra as "Bein. des Indra" which we happily translated as 'Indra's leg' and were very astounded. Siegfried Lienhard patiently explained that Bein. stands for Beinahme. 
> I think that Stenzler was also used in Finland with a Finnish translation of the vocabulary, but Asko or Klaus can maybe confirm this.
> I have also used Stenzler here in Toronto, but in Renate Soehnen-Thieme's English translation. It was not successful as an Introductory textbook, but proved a very handy reference grammar in the following years.
> Long live Stenzler!
> Best regards
> Stella Sandahl
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
> 
> 
> 
> On 2013-06-27, at 10:17 AM, elisa freschi wrote:
> 
>> Perhaps a general answer seems to emerge: there is nothing like a uniform European answer. 
>> 
>> A few further points:
>> 
>> ?Stenzler's Grammar has never been used, as far as I know, outside the German-speaking countries
>> ?Many have used (both as students and as teachers) Coulson's Teach Yourself Sanskrit, possibly integrating it with Whitney and Speijer's Sanskrit Syntax
>> ?In my personal experience, I used (both as a student and as a teacher) Ashok Aklujkar's An Easy Introduction to an Enchanting Language
>> ?If you want to have a deeper glance of the issue, you might want to get in touch with Prof. Iwona Milewska, who is ?among many other qualities? also a refined scholar of the history of the didactic of Sanskrit (I might send you her address in case you need it)
>> 
>> Best wishes for your research!
>> 
>> elisa freschi
>> 
>> Dr. Elisa Freschi
>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>> Austrian Academy of Sciences
>> Apostelgasse 23
>> 1030 Vienna
>> Austria
>> Phone +43 1 51581 6433
>> Fax +43 1 51581 6410
>> http://elisafreschi.blogspot.com
>> http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
>> 
>> On 27/giu/2013, at 16:05, soni at staff.uni-marburg.de wrote:
>> 
>>> When i was at the University of Marburg from 1991-2012 I used Goldman and Goldman for the introductory and Lanman for the advanced course for a start, going on to other texts depending on interest and requirement.
>>> 
>>> Hope this helps.
>>> Jay
>>> 
>>> 
>>> Wed, 26 Jun 2013 Herman Tull wrote
>>> 
>>>> In the USA, Lanman's A Sanskrit Reader was, for a century or more, the de
>>>> facto standard for beginning Sanskrit students (this has changed only in
>>>> recent decades with the appearance of Goldman and Goldman, Scharf, Hock,
>>>> etc).
>>>> 
>>>> Is there an equivalent introductory text that was used in Europe
>>>> (Stenzler?)  Do European Sanskrit students also work with Nala as a first
>>>> text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams, Stenzler,
>>>> and Lanman)?
>>>> 
>>>> Thanks...I'm just looking for a bit of anecdotal evidence here; any
>>>> comments will help.
>>>> --
>>>> Herman Tull
>>>> Princeton, NJ
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> -----------------------
>>> 
>>> J. Soni, PhDd (BHU and McMaster)
>>> Poltenweg 4
>>> A-6080 Vill/Innsbruck
>>> Austria
>>> 
>>> Telephone: +43-512-37 61 21
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Am 29.06.2013 um 13:32 schrieb Stella Sandahl:

> Since German wasn't our native language (which of course was Swedish) there were naturally some misunderstandings - this is an anecdote for Herman:  Stenzler glosses shakra as "Bein. des Indra" which we happily translated as 'Indra's leg' and were very astounded. Siegfried Lienhard patiently explained that Bein. stands for Beinahme. 

This is also an abbreviation used by Cappeller in his Sanskrit-German dictionary and a constant source of fun.

On a different anecdotic level, a student who had to translate a sentence into German (from Perry's primer, I guess) got it altogether wrong. The student rendered: ??strasya kartre p??inaye nama? with "die Wissenschaft des Handelnden ist die Ehre seiner H?nde" (roughly, "the science of the acting person is the honour of his hands").

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn
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As no answer came from Leiden so far:
In Leiden in the 1990s we used a 'syllabus' by Bodewitz together with Gonda's grammar, then Nala and Hitopadesa (the latter from Lanman), then Gita.

Anna Slaczka
Rijksmuseum, Amsterdam

Sent from my iPhone

On Jun 27, 2013, at 11:34 PM, Dick Plukker <d.plukker at inter.nl.net> wrote:

> In the Netherlands, in the sixties/seventies: Perry, Gonda and Scharp?. First text usually Nala, later on Lanman.
> 
> Dick Plukker
> 
> Op 27-6-2013 16:05, soni at staff.uni-marburg.de schreef:
>> When i was at the University of Marburg from 1991-2012 I used Goldman and Goldman for the introductory and Lanman for the advanced course for a start, going on to other texts depending on interest and requirement.
>> 
>> Hope this helps.
>> Jay
>> 
>> 
>> Wed, 26 Jun 2013 Herman Tull wrote
>> 
>>> In the USA, Lanman's A Sanskrit Reader was, for a century or more, the de
>>> facto standard for beginning Sanskrit students (this has changed only in
>>> recent decades with the appearance of Goldman and Goldman, Scharf, Hock,
>>> etc).
>>> 
>>> Is there an equivalent introductory text that was used in Europe
>>> (Stenzler?)  Do European Sanskrit students also work with Nala as a first
>>> text (which I know is found in Bopp, Boehtlink, Monier-Williams, Stenzler,
>>> and Lanman)?
>>> 
>>> Thanks...I'm just looking for a bit of anecdotal evidence here; any
>>> comments will help.
>>> -- 
>>> Herman Tull
>>> Princeton, NJ
>> 
>> 
>> 
>> 
>> -----------------------
>> 
>> J. Soni, PhDd (BHU and McMaster)
>> Poltenweg 4
>> A-6080 Vill/Innsbruck
>> Austria
>> 
>> Telephone: +43-512-37 61 21
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
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I am indebted to the members of this list who provided what turned out to
be fascinating answers (much more than I anticipated) regarding their
university training in Sanskrit.  Professor Gombrich's account is, of
course, the icing on the cake. His answer also provides me with an
opportunity to explain why I asked the question in the first place.  For
more than a year I have been working on a brief history of Sanskrit
pedagogy in the West.  I began by asking "Why Nala"? Considering that
Sanskrit had been taught in India for perhaps two millennia  (where it was
also learned as a "second" language), it was more than a bit odd to me that
we are stuck in the West in a pedagogy that goes back to the early 1800s,
and is completely unrelated to traditional methods of learning Sanskrit.
Another oddity is the figure of the American scholar W D Whitney, who,
though living at a time when there was no tradition of teaching Sanskrit in
the USA--in fact, not even any graduate education here yet--managed to
produce what has become one of the most influential Sanskrit grammar books
for Western students.  Whitney's book was controversial at the time (he is
dismissive of the Indian grammatical tradition).  Underlying Whitney's work
was what he called his "historical" approach to the language.  Of course,
this approach already existed in the German academy, but Whitney's grammar
(originally published in Germany), cemented the tradition in the West of
studying Sanskrit as a hand-maiden to the study of Indo-European languages.
 This model dominated the newly found graduate programs in the US (where
Whitney's students took a pre-eminent role, among them William Rainey
Harper at Chicago, Maurice Bloomfield at Hopkins, and Lanman at Harvard).
Although Richard's description of the old Oxford situation has a rather
different history, the resonances are not at all surprising.

Again, from informal questioning, in the USA, Goldman and Goldman is
perhaps the leading primer now.  Slightly behind this is Deshpande,
Aklujkar, and Maurer.  I studied Sanskrit in the 80's when the
Perry-Lanman-Whitney triumvirate dominated (we also used the English
translation of Gonda). Macdonell has also been popular.  For those who are
unaware of this, Macdonell's grammar is an abbreviation of Max Muller's
grammar.  Unlike Whitney (which it precedes), Max Muller's grammar is
sensitive to the Indian grammarians. However, on this and on a number of
academic matters, Whitney expressed a strong antipathy to Max Muller's
work.

with regards,

Herman



On Fri, Jun 28, 2013 at 10:03 AM, richard gombrich
<richardgombrich at me.com>wrote:

> Thank you, Paul, and thanks too to Dominik for their accurate accounts of
> Sanskrit teaching at Oxford. Now that I am a Nestor of Indology I could
> mumble on endlessly; so let me confine myself to a few main points and an
> anecdote.
>
> When I began to study Sanskrit under Thomas Burrow at Oxford in 1959, we
> were in a sense still in the 19th century: Sanskrit study was an offshoot
> of the classics. I don't think that anyone had ever taken the Sanskrit BA
> who had not first studied Latin and Greek for many years. The syllabus
> mirrored this. I have never bothered to study the detail, but I believe
> that the syllabus mostly went back far beyond the long reign of Burrow;
> indeed, its general method and structure were probably the same as when the
> course was instituted, in the 1880s! Not surprisingly, the "special
> subject" in the comparative philology of Sanskrit and Greek (and Avestan
> too!) was a popular choice.
>
> When I became Boden Professor, in 1976, the big shift in clientele was
> well under way; increasingly, our students came from other backgrounds than
> the classics. Indeed, within a few years a classicist became a rarity.
> Later, Jim Benson steered through a reform by which one could do a "joint
> BA degree" combining Sanskrit and classics -- a very tough course, but it
> has found some takers.
>
> My first achievement was to abolish the compulsory paper in Sanskrit
> composition: for 3 hours one had to translate a passage of English prose
> (typically Samuel Johnson or Edward Gibbon) into Sanskrit, and that without
> the use of a dictionary or any other work of reference. And of course I had
> to spend many hours training students in this bizarre skill, which meant
> also creating models of how I thought it could best be done. This led on to
> my managing to institute exams in which students were allowed to use
> dictionaries! I am sure this existed elsewhere in the world, but I think
> not at Oxford. I soon found imitators.
>
> To accommodate the great range of students and interests for whom we now
> had to cater, if the subject was to survive, I had to make the syllabus far
> more flexible. But first of all, if the students were to survive the first
> few months, I had to find a way of introducing the subject in a way which
> did not bore everyone (myself included) rigid. At the same time, I was
> desperate to "Indianise" the syllabus. Perry, tightly modelled on Latin
> primers, had to go. My great friend Michael Coulson, who had persuaded me
> to study Sanskrit in the first place, had taken a post at Edinburgh and was
> coping with the same frustrations. He was one of the most intelligent
> people I have ever encountered. Luckily, he was composing his own primer
> (which he had to sell to the publishers for ?500).
>
> His first decision was, as early in his course as possible, to use only
> real Sanskrit sentences culled from texts. This also meant teaching a
> homogeneous form of Sanskrit.  He was interested in kaavya, particularly
> plays. So that is the Sanskrit he decided to teach. It also meant biting
> the bullet of using a large vocabulary. These two features explain why the
> book is not popular with teachers who are confident that the Sanskrit they
> write themselves is just as good as that of the original authors.
>
> Coulson's book has another massive virtue, which so far as I know (I am
> not up to date) remains unparallelled. The facts of Sanskrit phonology and
> morphology are many, but mastering them is a largely brainless matter of
> rote learning, and if the primers do not teach the same facts, they must be
> wrong! Coulson alone, however, teaches syntax, idiom and style. In
> particular, his treatment of nominal compounds is masterful and invaluable.
> I think that there are even established scholars who would benefit from
> studying it. I should add that to widen students' experience we do read
> epic Sanskrit (Nala and Giitaa) with them almost from the outset.
>
> Tragically, Coulson died and I had to see his book through the press. Jim
> Benson helped a lot with the later editions. He is a great vaiyaakara.nika.
> Paa.nini had long been on the Oxford syllabus; in the spirit of Coulson we
> increased that to a whole paper. At the end of the course, I would ask
> students which part of it they had enjoyed most. I would like to put on
> record that every year I got the same answer: the Paa.nini paper. We teach
> enough of the subject to allow students to master something complex and
> rewarding.
>
> Finally, my anecdote. Over 20 years ago, SOAS was conducting a thorough
> internal review of its own departments, with one external assessor on each
> committee. I was asked to be the assessor for the Sanskrit department. They
> worked me extremely hard, making me lead off the questioning at each
> session. At the session on research I was told to question Dr Renate
> S?hnen, who had reported that her main project was translating Stenzler
> into English. (I wonder if she remembers this.) I politely asked her why
> she had chosen this project, saying, "Sanskrit, of course, does not change;
> but what about pedagogy?" Instead of replying, she immediately left the
> room; she preferred no doubt to answer by action rather than words. I am
> happy to learn from this correspondence that she succeeded, and SOAS has
> backed her.
>
> Richard Gombrich
>
>
> On 28 Jun 2013, at 11:27, Paul Gerstmayr wrote:
>
> Richard is probably in a better position to talk about the historical
> changes and processes, but to flesh out some of the current details (I came
> up/arrived in Oxford in 2009, and finished the BA in Sanskrit last year):
>
> - The BA in Sanskrit (with a secondary focus on Iranian languages, P?li,
> Bengali, Hindi, Prakrit, Tibetan, or another language currently being
> offered by a member of staff) is three years. There are three terms per
> year (8 weeks each, starting in October). After two terms (late March), one
> sits three three-hour exams - "Prelims". Papers include Texts, Grammar, and
> General (essay). Grammar/Texts are based on Coulson (from day 1), Lanman
> (Nala story et c., in our year from week 3/4), and 3/4 books from the G?t?
> (end of first and second term). Topics for General derive from tutorials
> with your Sanskrit teachers and/or specialists in their respective fields
> who are currently at Oxford. There are also lectures and introductions,
> say, on General Indian History, The Study and Nature of Religions, Buddhist
> Studies et c.
>
> - The second part of the degree (Final Honours School, 7 terms) is based
> on 9 three-hour papers/examinations at the end of the 9th term/3rd year. 7
> in Sanskrit, 2 in your subsidiary language/tradition. The Sanskrit ones
> are: Unprepared Translation, Essay Questions on the History of Classical
> Indian Civilisation, Indian Linguistics, Historical Philology of Old
> Indo-Aryan, Chosen Area Unprepared Translation, Chosen Area Essays, Special
> Subject (or BA dissertation).
>
> Again, the pool of essay questions is influenced by tutorials,
> lectures/seminars, and readings during the BA. The idea is to get a good
> cross-section of different traditions, genres, and themes.
>
> For your subsidiary language/tradition, there are: X Texts and Questions
> on X Language and Literature.
>
> Only two papers (Linguistics, i.e. mainly P??ini; and Old-Indo Aryan) are
> set texts = more or less based on a fixed syllabus.
>
> Regarding Chosen Area and Special Subject, these can be, as far as I know,
> fairly flexible and tailored to the student's interests and available
> expertise (as outlined by Dominik). My fellow Sanskritist chose Buddhist
> Philosophy and ?yurveda, I opted for Epic Sanskrit, History of ?aivism, and
> Apabhra??a.
>
> In addition, people are encouraged to attend Richard's P?li Summer School
> or Sad?nanda's Spoken Sanskrit Course.
>
> - The same criteria apply, to a certain extent, to the Sanskritic master's
> degrees (MSt in Oriental Studies, MPhil in Classical Indian Religion). The
> 2-year MPhil for example does have a core syllabus of set texts, but one
> can choose between some of the major traditions, e.g. General Brahmanical,
> ?aiva, Vai??ava, Bauddha, and so forth. In the one-year MSt, one can
> read/work on pretty much everything, assuming there is someone who can
> guide/supervise you. This year, we had people working on
> paribh??a-s?tras/the ?g-veda, History of ?aivism/Ai?a Sanskrit, and
> Brahmanical/?aiva topics, but there were also readings in Bauddha, Buddhist
> Chinese (with Sanskrit/Tibetan comparison), and Bauddha Tantra texts.
>
> Hope that helps.
>
> Best wishes,
> Paul
>
>
> On 28 June 2013 08:58, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> There was a big change in Sanskrit pedagogy in the 70s.  Thomas Burrow
>> had taught Sanskrit from the same syllabus for for 32 years.  By
>> "syllabus," I mean the printed, published Oxford schools syllabus that gave
>> the editions and even page numbers of what the student would do in each
>> term of each of the three years of the BA.    You could look a head and say
>> to yourself, "ah, in October next year, I'll be reading page three of the
>> Mudraraksasa."
>>
>> When Richard Gombrich became lecturer in Sanskrit, and responsible for
>> the lion's share of u/g teaching, he stopped the use of Perry at Oxford.
>> He hated that book with a passion.  When I arrived in '74, Richard had
>> already introduced Coulson, though it was only in photocopied typewritten
>> sheets at that time.  (But the same was true of Mr Gray's famous Sanskrit
>> course book at SOAS.  It was never published, so I don't know what this<http://books.google.at/books/about/First_year_Sanskrit_course.html?id=bz7DQwAACAAJ>is.)
>>
>> When Richard became professor, he began the bureaucratic Oxford process
>> of changing the syllabus.  He said that if he had to teach the same pages
>> of the same books for the rest of his life, as Burrow had done, he would go
>> mad.  His idea was to make the u/g as ??strika as possible, to make it more
>> similar to a traditional pundit's education, but while still keeping it in
>> the general mould of a European university course.  Also, because no one
>> Sanskritist can master all the ??stras, he wanted the flexibility to be
>> able to have guest teachers, people like David Pingree, who could give a
>> course out of their special knowledge that would still count towards the
>> undergraduate course credit.
>>
>> Richard got the changes through committee, and the new u/g course was
>> born (after my time).  I'll leave it to others to describe it in detail if
>> they wish, but it contained fixed core components such as readings from
>> Panini, and the Asokan inscriptions, plus other components that were
>> decided year-by-year according to who was in town or what Richard, Bimal,
>> Alexis, Margaret Cone or others wanted to read.
>>
>> Richard, any comments, corrections?
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>> Dear All,
>>
>>>
>>> On a related note, I would be interested to know to what extent
>>> traditional Sanskrit grammars have been/are being taught at various
>>> universities - this would include the use of Sanskrit terminology to the
>>> citation and discussion of sutras. I know Oxford has a regular course on
>>> Panini as part of the Sanskrit BA and that Professor Ingalls used to teach
>>> a course on Panini at Harvard with some regularity. I'm also familiar with
>>> Goldmans' use of Sanskrit terminology. Additional information would be of
>>> great interest.
>>>
>>> Many Thanks,
>>>
>>> Victor D'Avella
>>>
>>> PhD Candidate
>>> SALC
>>> University of Chicago
>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Paul Gerstmayr
> Oriental Studies - Tantric Sanskrit
> Balliol College, Oxford
> Clarendon - Boden/Sanskrit - Santander Graduate
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Herman Tull
Princeton, NJ
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For those interested in contemporary Sanskrit didactics and their possible improvement - if you read German, Felix Otter's "Die sieben Leben einer "toten" Sprache: ?berlegungen zur Didaktik des universit?ren Sanskritunterrichts" may be of interest - it's available for download here: http://archiv.ub.uni-heidelberg.de/savifadok/2170/.

With best regards,

Birgit Kellner
________________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] im Auftrag von Herman Tull [hermantull at gmail.com]
Gesendet: Samstag, 29. Juni 2013 15:22
An: richard gombrich; Indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] question for European Indologists

I am indebted to the members of this list who provided what turned out to be fascinating answers (much more than I anticipated) regarding their university training in Sanskrit.  Professor Gombrich's account is, of course, the icing on the cake. His answer also provides me with an opportunity to explain why I asked the question in the first place.  For more than a year I have been working on a brief history of Sanskrit pedagogy in the West.  I began by asking "Why Nala"? Considering that Sanskrit had been taught in India for perhaps two millennia  (where it was also learned as a "second" language), it was more than a bit odd to me that we are stuck in the West in a pedagogy that goes back to the early 1800s, and is completely unrelated to traditional methods of learning Sanskrit. Another oddity is the figure of the American scholar W D Whitney, who, though living at a time when there was no tradition of teaching Sanskrit in the USA--in fact, not even any graduate education here yet--managed to produce what has become one of the most influential Sanskrit grammar books for Western students.  Whitney's book was controversial at the time (he is dismissive of the Indian grammatical tradition).  Underlying Whitney's work was what he called his "historical" approach to the language.  Of course, this approach already existed in the German academy, but Whitney's grammar (originally published in Germany), cemented the tradition in the West of studying Sanskrit as a hand-maiden to the study of Indo-European languages.  This model dominated the newly found graduate programs in the US (where Whitney's students took a pre-eminent role, among them William Rainey Harper at Chicago, Maurice Bloomfield at Hopkins, and Lanman at Harvard). Although Richard's description of the old Oxford situation has a rather different history, the resonances are not at all surprising.

Again, from informal questioning, in the USA, Goldman and Goldman is perhaps the leading primer now.  Slightly behind this is Deshpande, Aklujkar, and Maurer.  I studied Sanskrit in the 80's when the Perry-Lanman-Whitney triumvirate dominated (we also used the English translation of Gonda). Macdonell has also been popular.  For those who are unaware of this, Macdonell's grammar is an abbreviation of Max Muller's grammar.  Unlike Whitney (which it precedes), Max Muller's grammar is sensitive to the Indian grammarians. However, on this and on a number of academic matters, Whitney expressed a strong antipathy to Max Muller's work.

with regards,

Herman



On Fri, Jun 28, 2013 at 10:03 AM, richard gombrich <richardgombrich at me.com<mailto:richardgombrich at me.com>> wrote:
Thank you, Paul, and thanks too to Dominik for their accurate accounts of Sanskrit teaching at Oxford. Now that I am a Nestor of Indology I could mumble on endlessly; so let me confine myself to a few main points and an anecdote.

When I began to study Sanskrit under Thomas Burrow at Oxford in 1959, we were in a sense still in the 19th century: Sanskrit study was an offshoot of the classics. I don't think that anyone had ever taken the Sanskrit BA who had not first studied Latin and Greek for many years. The syllabus mirrored this. I have never bothered to study the detail, but I believe that the syllabus mostly went back far beyond the long reign of Burrow; indeed, its general method and structure were probably the same as when the course was instituted, in the 1880s! Not surprisingly, the "special subject" in the comparative philology of Sanskrit and Greek (and Avestan too!) was a popular choice.

When I became Boden Professor, in 1976, the big shift in clientele was well under way; increasingly, our students came from other backgrounds than the classics. Indeed, within a few years a classicist became a rarity. Later, Jim Benson steered through a reform by which one could do a "joint BA degree" combining Sanskrit and classics -- a very tough course, but it has found some takers.

My first achievement was to abolish the compulsory paper in Sanskrit composition: for 3 hours one had to translate a passage of English prose (typically Samuel Johnson or Edward Gibbon) into Sanskrit, and that without the use of a dictionary or any other work of reference. And of course I had to spend many hours training students in this bizarre skill, which meant also creating models of how I thought it could best be done. This led on to my managing to institute exams in which students were allowed to use dictionaries! I am sure this existed elsewhere in the world, but I think not at Oxford. I soon found imitators.

To accommodate the great range of students and interests for whom we now had to cater, if the subject was to survive, I had to make the syllabus far more flexible. But first of all, if the students were to survive the first few months, I had to find a way of introducing the subject in a way which did not bore everyone (myself included) rigid. At the same time, I was desperate to "Indianise" the syllabus. Perry, tightly modelled on Latin primers, had to go. My great friend Michael Coulson, who had persuaded me to study Sanskrit in the first place, had taken a post at Edinburgh and was coping with the same frustrations. He was one of the most intelligent people I have ever encountered. Luckily, he was composing his own primer (which he had to sell to the publishers for ?500).

His first decision was, as early in his course as possible, to use only real Sanskrit sentences culled from texts. This also meant teaching a homogeneous form of Sanskrit.  He was interested in kaavya, particularly plays. So that is the Sanskrit he decided to teach. It also meant biting the bullet of using a large vocabulary. These two features explain why the book is not popular with teachers who are confident that the Sanskrit they write themselves is just as good as that of the original authors.

Coulson's book has another massive virtue, which so far as I know (I am not up to date) remains unparallelled. The facts of Sanskrit phonology and morphology are many, but mastering them is a largely brainless matter of rote learning, and if the primers do not teach the same facts, they must be wrong! Coulson alone, however, teaches syntax, idiom and style. In particular, his treatment of nominal compounds is masterful and invaluable. I think that there are even established scholars who would benefit from studying it. I should add that to widen students' experience we do read epic Sanskrit (Nala and Giitaa) with them almost from the outset.

Tragically, Coulson died and I had to see his book through the press. Jim Benson helped a lot with the later editions. He is a great vaiyaakara.nika. Paa.nini had long been on the Oxford syllabus; in the spirit of Coulson we increased that to a whole paper. At the end of the course, I would ask students which part of it they had enjoyed most. I would like to put on record that every year I got the same answer: the Paa.nini paper. We teach enough of the subject to allow students to master something complex and rewarding.

Finally, my anecdote. Over 20 years ago, SOAS was conducting a thorough internal review of its own departments, with one external assessor on each committee. I was asked to be the assessor for the Sanskrit department. They worked me extremely hard, making me lead off the questioning at each session. At the session on research I was told to question Dr Renate S?hnen, who had reported that her main project was translating Stenzler into English. (I wonder if she remembers this.) I politely asked her why she had chosen this project, saying, "Sanskrit, of course, does not change; but what about pedagogy?" Instead of replying, she immediately left the room; she preferred no doubt to answer by action rather than words. I am happy to learn from this correspondence that she succeeded, and SOAS has backed her.

Richard Gombrich


On 28 Jun 2013, at 11:27, Paul Gerstmayr wrote:

Richard is probably in a better position to talk about the historical changes and processes, but to flesh out some of the current details (I came up/arrived in Oxford in 2009, and finished the BA in Sanskrit last year):

- The BA in Sanskrit (with a secondary focus on Iranian languages, P?li, Bengali, Hindi, Prakrit, Tibetan, or another language currently being offered by a member of staff) is three years. There are three terms per year (8 weeks each, starting in October). After two terms (late March), one sits three three-hour exams - "Prelims". Papers include Texts, Grammar, and General (essay). Grammar/Texts are based on Coulson (from day 1), Lanman (Nala story et c., in our year from week 3/4), and 3/4 books from the G?t? (end of first and second term). Topics for General derive from tutorials with your Sanskrit teachers and/or specialists in their respective fields who are currently at Oxford. There are also lectures and introductions, say, on General Indian History, The Study and Nature of Religions, Buddhist Studies et c.

- The second part of the degree (Final Honours School, 7 terms) is based on 9 three-hour papers/examinations at the end of the 9th term/3rd year. 7 in Sanskrit, 2 in your subsidiary language/tradition. The Sanskrit ones are: Unprepared Translation, Essay Questions on the History of Classical Indian Civilisation, Indian Linguistics, Historical Philology of Old Indo-Aryan, Chosen Area Unprepared Translation, Chosen Area Essays, Special Subject (or BA dissertation).

Again, the pool of essay questions is influenced by tutorials, lectures/seminars, and readings during the BA. The idea is to get a good cross-section of different traditions, genres, and themes.

For your subsidiary language/tradition, there are: X Texts and Questions on X Language and Literature.

Only two papers (Linguistics, i.e. mainly P??ini; and Old-Indo Aryan) are set texts = more or less based on a fixed syllabus.

Regarding Chosen Area and Special Subject, these can be, as far as I know, fairly flexible and tailored to the student's interests and available expertise (as outlined by Dominik). My fellow Sanskritist chose Buddhist Philosophy and ?yurveda, I opted for Epic Sanskrit, History of ?aivism, and Apabhra??a.

In addition, people are encouraged to attend Richard's P?li Summer School or Sad?nanda's Spoken Sanskrit Course.

- The same criteria apply, to a certain extent, to the Sanskritic master's degrees (MSt in Oriental Studies, MPhil in Classical Indian Religion). The 2-year MPhil for example does have a core syllabus of set texts, but one can choose between some of the major traditions, e.g. General Brahmanical, ?aiva, Vai??ava, Bauddha, and so forth. In the one-year MSt, one can read/work on pretty much everything, assuming there is someone who can guide/supervise you. This year, we had people working on paribh??a-s?tras/the ?g-veda, History of ?aivism/Ai?a Sanskrit, and Brahmanical/?aiva topics, but there were also readings in Bauddha, Buddhist Chinese (with Sanskrit/Tibetan comparison), and Bauddha Tantra texts.

Hope that helps.

Best wishes,
Paul


On 28 June 2013 08:58, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
There was a big change in Sanskrit pedagogy in the 70s.  Thomas Burrow had taught Sanskrit from the same syllabus for for 32 years.  By "syllabus," I mean the printed, published Oxford schools syllabus that gave the editions and even page numbers of what the student would do in each term of each of the three years of the BA.    You could look a head and say to yourself, "ah, in October next year, I'll be reading page three of the Mudraraksasa."

When Richard Gombrich became lecturer in Sanskrit, and responsible for the lion's share of u/g teaching, he stopped the use of Perry at Oxford.  He hated that book with a passion.  When I arrived in '74, Richard had already introduced Coulson, though it was only in photocopied typewritten sheets at that time.  (But the same was true of Mr Gray's famous Sanskrit course book at SOAS.  It was never published, so I don't know what this<http://books.google.at/books/about/First_year_Sanskrit_course.html?id=bz7DQwAACAAJ> is.)

When Richard became professor, he began the bureaucratic Oxford process of changing the syllabus.  He said that if he had to teach the same pages of the same books for the rest of his life, as Burrow had done, he would go mad.  His idea was to make the u/g as ??strika as possible, to make it more similar to a traditional pundit's education, but while still keeping it in the general mould of a European university course.  Also, because no one Sanskritist can master all the ??stras, he wanted the flexibility to be able to have guest teachers, people like David Pingree, who could give a course out of their special knowledge that would still count towards the undergraduate course credit.

Richard got the changes through committee, and the new u/g course was born (after my time).  I'll leave it to others to describe it in detail if they wish, but it contained fixed core components such as readings from Panini, and the Asokan inscriptions, plus other components that were decided year-by-year according to who was in town or what Richard, Bimal, Alexis, Margaret Cone or others wanted to read.

Richard, any comments, corrections?

Best,
Dominik


Dear All,

On a related note, I would be interested to know to what extent traditional Sanskrit grammars have been/are being taught at various universities - this would include the use of Sanskrit terminology to the citation and discussion of sutras. I know Oxford has a regular course on Panini as part of the Sanskrit BA and that Professor Ingalls used to teach a course on Panini at Harvard with some regularity. I'm also familiar with Goldmans' use of Sanskrit terminology. Additional information would be of great interest.

Many Thanks,

Victor D'Avella

PhD Candidate
SALC
University of Chicago
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Paul Gerstmayr
Oriental Studies - Tantric Sanskrit
Balliol College, Oxford
Clarendon - Boden/Sanskrit - Santander Graduate
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INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



--
Herman Tull
Princeton, NJ




From gerard.fussman at college-de-france.fr  Sat Jun 29 19:03:36 2013
From: gerard.fussman at college-de-france.fr (Gerard Fussman)
Date: Sat, 29 Jun 13 21:03:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] New book
Message-ID: <6BE790B71CC44CD99EB0BB70199AE816@FUSSMANHMI>
Status: O
Content-Length: 2429
Lines: 30

I am glad to announce the publication of the following book which demonstrates, through incontrovertible archaeological evidence, that Buddhism and Buddhist (Indian) artistic creation were flourishing at Kabul upto the 10th c. A.D., i.e. several decades after the first Muslim inroads.

G?rard Fussman

Professor (rtd.) at the Coll?ge de France.

 

 

Zafar PAIMAN, Tepe Narenj ? Caboul, ou l?art bouddhique ? Caboul au temps des incursions musulmanes/ The Tepe Narenj Buddhist Monastery at Kabul. Buddhist Art During the First Muslim Raids Against the Town, avec une contribution de Michael ALRAM pour les monnaies, I, Chronologie, b?timents, c?ramiques et monnaies. Publications de l?Institut de Civilisation Indienne du Coll?ge de France, fasc. 82, in-4?, 154  pages dont 16 planches en couleurs et 17 en noir et blanc. ISBN  978-2-86803-082-5. 71 ?.

In French (buildings and chronology) and English (coins), with English, Persian and Pashto summaries.

Available from De Boccard, 11 rue de M?dicis, 75006 Paris. www.deboccard.com.

 

This is the Final Report of the Afghan excavations at Tepe Narenj (2004-2012), started and entirely directed by the author of the book. Tepe Narenj is the name given to a rocky spur located in the Southern part of today Kabul. It was entirely covered with Islamic graves when the dig begun. The ancient remains hidden under these graves are now entirely cleared and preserved. Two nearby places could also be excavated, smaller than the main dig, but yielding impressive results. All the excavated buildings belong to the latest period of a huge mahasanghika monastery dating back to the 2nd or 3rd c. A.D., now entirely covered by multiple layers of graves belonging to one of the most important and revered Islamic cemeteries in Kabul, where it is now impossible to conduct archaelogical excavations. They were filled with colossal clay statues. The stratigraphic analysis and the coins demonstrate that most of these buildings and statues were made after 870 A.D., i.e. at after the first Arab raids against Kabul. This volume contains the description and the fullest possible illustration of the finds (buildings, sculptures, ceramics, coins). Volume II will contain the historical and art comments. 



 

 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130629/77314569/attachment.htm>

From soni at staff.uni-marburg.de  Sun Jun 30 05:34:19 2013
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Sun, 30 Jun 13 07:34:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <DFBA644C-900A-4CE4-9005-D5DC87B39661@uni-bonn.de>
Message-ID: <20130630073419.Horde.t9TJGIecwTlRz8NbTefHfMA@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 47

Here's one more kind of anecdote: in Lanman's book there is an "advice  
to students", or something similar. When I bought a second-hand  
version of it in Hamilton, Canada, some one wrote in in it clearly by  
hand in bold letters: 'Give up now before it's too late'. It  
encouraged me in my teaching to say: don't give up, just hang on.

Best,
Jay


Sa, 29 Jun 2013 Peter Wyzlic wrote

> Am 29.06.2013 um 13:32 schrieb Stella Sandahl:
>
>> Since German wasn't our native language (which of course was  
>> Swedish) there were naturally some misunderstandings - this is an  
>> anecdote for Herman:  Stenzler glosses shakra as "Bein. des Indra"  
>> which we happily translated as 'Indra's leg' and were very  
>> astounded. Siegfried Lienhard patiently explained that Bein. stands  
>> for Beinahme.
>
> This is also an abbreviation used by Cappeller in his  
> Sanskrit-German dictionary and a constant source of fun.
>
> On a different anecdotic level, a student who had to translate a  
> sentence into German (from Perry's primer, I guess) got it  
> altogether wrong. The student rendered: ??strasya kartre p??inaye  
> nama? with "die Wissenschaft des Handelnden ist die Ehre seiner  
> H?nde" (roughly, "the science of the acting person is the honour of  
> his hands").
>
> All the best
> Peter Wyzlic
>
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn








From ute.huesken at ikos.uio.no  Sun Jun 30 08:39:09 2013
From: ute.huesken at ikos.uio.no (Ute Huesken)
Date: Sun, 30 Jun 13 10:39:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] PhD fellowship in East Asian or South Asian studies in	Oslo
Message-ID: <705238632fec4e685545d9fce8b1bfc3@ulrik.uio.no>
Status: O
Content-Length: 1648
Lines: 74

 

Dear list members,

please forward this announcement for a phd
fellowship in East Asian or South
Asian studies at the department for
Culture Studies and Oriental Languages (IKOS; University of Oslo) to
potential candidates and encourage them to apply (deadline: September
1st 2013).

In English:
http://uio.easycruit.com/vacancy/989825/62042?iso=gb [1]

In Norwegian:
http://uio.easycruit.com/vacancy/989825/62042?iso=no [2]

Please do not
hesitate to contact me if you have further questions.

Best wishes
Ute
Huesken

-- 

Ute H?sken
Professor of Sanskrit
Department of Culture
Studies and Oriental Languages
University of Oslo
Faculty of
Humanities
P.O. Box 1010 Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A.
Munch's Building
phone: +47 22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48
28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/personer/vit/uteh/index.html

Co-editor,
Oxford Ritual Studies Series
(http://ritualstudies.com/oxford-ritual-studies-series/)
Head of the
"Kanchipuram Research Project"
(http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/projects/kancipuram/index.html)

Board
member (Norway) of the Nordic Centre in India (NCI)
The Oslo Buddhist
Studies Forum (OBSF):
http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/network/obsf/events/
Member
of the International Beirat of Paragrana. The International Review of
Historical Anthropology

 

Links:
------
[1]
http://uio.easycruit.com/vacancy/989825/62042?iso=gb
[2]
http://uio.easycruit.com/vacancy/989825/62042?iso=no
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An HTML attachment was scrubbed...
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From vbd203 at googlemail.com  Sun Jun 30 14:12:50 2013
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Sun, 30 Jun 13 09:12:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <20130630073419.Horde.t9TJGIecwTlRz8NbTefHfMA@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAETY2G0rcrLqp9APgPqFLJe99B+JoN1qNk1-JjAaKn4=UJfLzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2289
Lines: 69

It might be of interest to know that Lanman's personal copy (or at least
one of them) is available on Google Books
here<http://books.google.com/books?id=qh8UAAAAYAAJ&pg=PP1#v=onepage&q&f=false>.
There are a few vocabulary notes at the beginning, but at the end there is
a page with the "Expenses of Sanskrit Reader." I assume these are all in
his own hand. There are other annotations throughout the vocabulary.

All the Best,

Victor


On Sun, Jun 30, 2013 at 12:34 AM, <soni at staff.uni-marburg.de> wrote:

> Here's one more kind of anecdote: in Lanman's book there is an "advice to
> students", or something similar. When I bought a second-hand version of it
> in Hamilton, Canada, some one wrote in in it clearly by hand in bold
> letters: 'Give up now before it's too late'. It encouraged me in my
> teaching to say: don't give up, just hang on.
>
> Best,
> Jay
>
>
> Sa, 29 Jun 2013 Peter Wyzlic wrote
>
>
>  Am 29.06.2013 um 13:32 schrieb Stella Sandahl:
>>
>>  Since German wasn't our native language (which of course was Swedish)
>>> there were naturally some misunderstandings - this is an anecdote for
>>> Herman:  Stenzler glosses shakra as "Bein. des Indra" which we happily
>>> translated as 'Indra's leg' and were very astounded. Siegfried Lienhard
>>> patiently explained that Bein. stands for Beinahme.
>>>
>>
>> This is also an abbreviation used by Cappeller in his Sanskrit-German
>> dictionary and a constant source of fun.
>>
>> On a different anecdotic level, a student who had to translate a sentence
>> into German (from Perry's primer, I guess) got it altogether wrong. The
>> student rendered: ??strasya kartre p??inaye nama? with "die Wissenschaft
>> des Handelnden ist die Ehre seiner H?nde" (roughly, "the science of the
>> acting person is the honour of his hands").
>>
>> All the best
>> Peter Wyzlic
>>
>> --
>> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>> Bibliothek
>> Universit?t Bonn
>> Regina-Pacis-Weg 7
>> 53113 Bonn
>>
>
>
>
>
> ______________________________**_________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130630/78fa50ef/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Jun 30 18:34:05 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 30 Jun 13 20:34:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Free book download: Ananda Wood's Knowledge Before	Printing and After ...
Message-ID: <CAKdt-Ce=Nv9EjMYeNEpLygqKS3iXN6B_Wq4yfhxogTE2HRGtSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 10

Knowledge Before Printing and After: The Indian Tradition in Changing
Kerala<http://www.swb.co.in/store/freebooks/knowledge-printing-and-after-indian-tradition-changing-kerala>
*Ananda Wood*

Downloadable from here: http://www.swb.co.in/store/freEbooks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jun 30 22:50:15 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 Jul 13 00:50:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <CAETY2G0rcrLqp9APgPqFLJe99B+JoN1qNk1-JjAaKn4=UJfLzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ceh4BxdXq-j+8sT173_SxCBk+e8CozMQEb5Y_FV-hnTcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 22

Not viewable from Europe :-(



On 30 June 2013 16:12, victor davella <vbd203 at googlemail.com> wrote:

> It might be of interest to know that Lanman's personal copy (or at least
> one of them) is available on Google Books here<http://books.google.com/books?id=qh8UAAAAYAAJ&pg=PP1#v=onepage&q&f=false>.
> There are a few vocabulary notes at the beginning, but at the end there is
> a page with the "Expenses of Sanskrit Reader." I assume these are all in
> his own hand. There are other annotations throughout the vocabulary.
>
> All the Best,
>
> Victor
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From audrey.truschke at gmail.com  Sun Jun 30 23:28:41 2013
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Sun, 30 Jun 13 18:28:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] question for European Indologists
In-Reply-To: <CAKdt-Ceh4BxdXq-j+8sT173_SxCBk+e8CozMQEb5Y_FV-hnTcg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKq175qO3CBvXNEWP_jQ1idm2yfuNDVe94G7fK9sQ5Fh42-Aog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 37

Here it is: https://archive.org/details/ASanskritReader

--
Audrey Truschke
Research Fellow, 2012 Caius Fund Research Fellow
Gonville and Caius College
University of Cambridge
audrey.truschke at gmail.com
http://www.columbia.edu/~aat2120/

On Sun, Jun 30, 2013 at 5:50 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> Not viewable from Europe :-(
>
>
>
> On 30 June 2013 16:12, victor davella <vbd203 at googlemail.com> wrote:
>>
>> It might be of interest to know that Lanman's personal copy (or at least
>> one of them) is available on Google Books here. There are a few vocabulary
>> notes at the beginning, but at the end there is a page with the "Expenses of
>> Sanskrit Reader." I assume these are all in his own hand. There are other
>> annotations throughout the vocabulary.
>>
>> All the Best,
>>
>> Victor
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From wujastyk at gmail.com  Sun Mar  3 10:21:59 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 03 Mar 13 11:21:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Japan link update
Message-ID: <CAKdt-Cfm7V_NKOp9NftzMhX+iFaH_PpfyFWedCxc5RtbMTEO+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 20

Dear colleagues,

The link to Osaka University, for George Cardona's Mah?bh??ya files has
changed to

   - http://hin.minoh.osaka-u.ac.jp/cardona/

But although the ?atapatha sound files are there, the Mah?bh??ya text files
have been removed.

I realize that the text is available via GRETIL, but I would like to ask
whether anyone knows what has happened to the original files hosted by
Osaka?
Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Mar  3 10:38:26 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 03 Mar 13 10:38:26 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_V=C4=81lm=C4=ABki's_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_4.39.28-29?=
Message-ID: <DUB118-W39BABB36BD44D35818844BA5F90@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 15


Dear colleagues,

Could anyone with easy access to the critical edition perhaps tell me whether there are any significant variants for these two verses? It is no doubt naive to even hope for such philological luck, but I would be very pleased indeed if it would be possible to tease out of the transmission of these verses some word like s(u)var?adv?pa or s(u)var?abh?mi, to stand beside yavadv?pa. For various epigraphical sources from Indonesia speak mysteriously of a saptasuvar?abh?mi (and synonyms), whereas these R?m?ya?a verses, as they stand, say of yavadv?pa that it is saptar?jyopa?obhita.

Thank you.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sun Mar  3 11:35:11 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 03 Mar 13 12:35:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] SARIT developments
Message-ID: <CAKdt-CcC0rY7A0BYn=yHnvAsOwntdPnrt3mg0BaSpqPT_sCo+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2259
Lines: 49

Dear colleagues,

At the SARIT text archive, we've been experimenting with some innovative ways
of displaying texts.  Andrew Ollett has done some wizardry with XML, XSLT
and HTML, and Paddy Mc Allister has implemented some of these ideas as
style files controlling the display of some texts at SARIT.  I've done some
TEI markup to trigger these display options.  We hope to extend similar
techniques, as appropriate, across the SARIT collection.

See, for example:

   - V?caspatimi?ra [2004], K???n?tha ??stri ?g??e, editor(s),
*V?caspatimi?raviracita??k?sa?valitavy?sabh??yasamet?ni
   P?ta?jalayogas?tr??i [= The Yogas?tras of Pata?jali accompanied by the
   Bh??ya of Vy?sa and the Tattvavai??rad? commentary of
V?caspatimi?ra]<http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.16>
   *, (Pu?yapattane: Vasa?ta Ana?ta ?pa?e, 2004)
   - Bhojar?ja [2011], *R?jamartta??a = Bhojav?tti [a machine-readable
   transcription of a
manuscript]<http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.18>
   *, (2011)
   - ????????????????? [n.d.], ????????????????????; ????????????? ?,
   editor(s), *??????????????????<http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.19>
   *, (???????????: ?????????? ?????, ????????????? ????) (The first
   example of this style of presentation, by Andrew Ollett).

As you will see, we're highlighting the commentaries in a shaded box, and
allowing the base text (*m?la*) to be in plain text display.  We think this
makes the texts much more accessible and clear.  It also helps us to spot
occasional errors in encoding (like mistakenly tagging a bit of commentary
as if it were base text, or v.v.).

The fact is, once a text is encoded in XML, there are all sorts of
possibilities for manipulating it in interesting ways, for display,
file-comparison (e.g., J
<http://www.juxtasoftware.org/>uxta<http://www.juxtasoftware.org/>
), conversion to other formats, including e-books
(OxGarage<http://oxgarage.oucs.ox.ac.uk:8080/ege-webclient/>),
printing, coordination with MS images, and other uses.

Best,

Dominik Wujastyk
SARIT


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sun Mar  3 16:46:19 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 03 Mar 13 08:46:19 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81lm=C4=ABki's_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_4.39.28-29?=
In-Reply-To: <DUB118-W39BABB36BD44D35818844BA5F90@phx.gbl>
Message-ID: <EA4930D7-01C5-4355-B20B-E158CC95F8B5@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 1566
Lines: 29

Dear Arlo,

As you will see from the attachment I am sending you, some mss do have suvar.na and dviipa in their text of verse 29. That reading must not have been viewed as objectively strong by the editor. However, it may be an incorrect decision or the reading may be useful for other purposes.

Best. 

ashok


On 2013-03-03, at 2:38 AM, Arlo Griffiths wrote:

Could anyone with easy access to the critical edition perhaps tell me whether there are any significant variants for these two verses? It is no doubt naive to even hope for such philological luck, but I would be very pleased indeed if it would be possible to tease out of the transmission of these verses some word like s(u)var?adv?pa or s(u)var?abh?mi, to stand beside yavadv?pa. For various epigraphical sources from Indonesia speak mysteriously of a saptasuvar?abh?mi (and synonyms), whereas these R?m?ya?a verses, as they stand, say of yavadv?pa that it is saptar?jyopa?obhita.




-------------- next part --------------
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ramayana4.39.28-29.pdf
Type: application/pdf
Size: 652477 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130303/fd216ae6/attachment.pdf>
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From elisa.freschi at gmail.com  Sun Mar  3 19:44:21 2013
From: elisa.freschi at gmail.com (elisa freschi)
Date: Sun, 03 Mar 13 20:44:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] Workshop on Buddhist Manuscript Culture at FAMES - 12-13	April 2013
Message-ID: <BF4AC257-F0D8-4FF8-A4AF-CB2674D2C308@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 54

Dear friends and colleagues,

Dr. Vincenzo Vergiani asked me to forward the following message to the  
list.

ef






The team of the AHRC-funded "Sanskrit Manuscripts Project, Cambridge"  
is happy to announce the first project workshop:

"Buddhist Manuscript Culture: Textuality and Materiality"

The workshop will be held at the Faculty of Asian and Middle Eastern  
Studies, Cambridge, on 12th-13th April 2013. All are welcome.

Further details and a provisional programme can be found at: http://sanskrit.lib.cam.ac.uk/buddhist-manuscript-culture-textuality-and-materiality

----------------------------
Dr Vincenzo Vergiani
Lecturer in Sanskrit
Director of the project "Sanskrit Manuscripts in the University  
Library, Cambridge"
Faculty of Asian and Middle Eastern Studies
Sidgwick Avenue
Cambridge CB3 9DA
telephone 01223 335135
fax 01223 335110
email vv234 at cam.ac.uk



Dr. Elisa Freschi

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Centre for Studies in Asian Cultures and Social Anthropology
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6417
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.blogspot.com
http://uniroma.academia.edu/elisafreschi



-------------- next part --------------
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From witzel at fas.harvard.edu  Mon Mar  4 02:37:15 2013
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Sun, 03 Mar 13 21:37:15 -0500
Subject: [INDOLOGY] New HOS vol.: Hein & Rajam
Message-ID: <B22BB5CF-2769-4837-B16E-75C58AF4C2E4@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 46


We are happy to announce a new volume of the Harvard Oriental Series (vol.76):

---------------------------------------------------------------
Jeanne Hein & V.S. Rajam

The Earliest Missionary Grammar of Tamil.
Fr. Henriques' Arte da Lingua Malabar:
Translation, History and Analysis
---------------------------------------------------------------
This grammar represents the spoken language of the South Indian Paravar fisher community of the mid-16th century. It uses Latin grammatical categories to describe the 16th century Tamil. H. Henriques' effort shows how Tamil was heard and written by a 16th century Portuguese.

The original was written in an older form of Portuguese in southern Tamil Nadu in 1549.  The co-authors, Jeanne Hein and V.S. Rajam, have translated the Arte Da Lingua Malabar into English. They have also given the political context for the grammar and a brief analysis of it.

We are grateful that the long-expected translation and study can now be issued, due to the passionate and sustained efforts of V.S. Rajam, who has edited and completed this work that had for long been left unfinished due to Jeanne Hein?s illness.

The book will be released in a week or two.


MW

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990










-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From glhart at me.com  Mon Mar  4 03:39:50 2013
From: glhart at me.com (George Hart)
Date: Sun, 03 Mar 13 19:39:50 -0800
Subject: [INDOLOGY] New HOS vol.: Hein & Rajam
Message-ID: <DE7DEED0-7A91-4FEF-8A61-0A85B8175B19@me.com>
Status: O
Content-Length: 2194
Lines: 56

Congratulations to Rajam and Jeanne Hein on a wonderful achievement!  And thanks to Michael for publishing this important work.  George

On Mar 3, 2013, at 6:37 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:

> 
> We are happy to announce a new volume of the Harvard Oriental Series (vol.76):
> 
> ---------------------------------------------------------------
> Jeanne Hein & V.S. Rajam
> 
> The Earliest Missionary Grammar of Tamil.
> Fr. Henriques' Arte da Lingua Malabar:
> Translation, History and Analysis
> ---------------------------------------------------------------
> This grammar represents the spoken language of the South Indian Paravar fisher community of the mid-16th century. It uses Latin grammatical categories to describe the 16th century Tamil. H. Henriques' effort shows how Tamil was heard and written by a 16th century Portuguese.
> 
> The original was written in an older form of Portuguese in southern Tamil Nadu in 1549.  The co-authors, Jeanne Hein and V.S. Rajam, have translated the Arte Da Lingua Malabar into English. They have also given the political context for the grammar and a brief analysis of it.
> 
> We are grateful that the long-expected translation and study can now be issued, due to the passionate and sustained efforts of V.S. Rajam, who has edited and completed this work that had for long been left unfinished due to Jeanne Hein?s illness.
> 
> The book will be released in a week or two.
> 
> 
> MW
> 
>> ============
>> Michael Witzel
>> witzel at fas.harvard.edu
>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> Wales Prof. of Sanskrit &
>> Director of Graduate Studies,
>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street,
>> Cambridge MA 02138, USA
>> 
>> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
>> my direct line:  617- 496 2990
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130303/e9a0fe40/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Mon Mar  4 03:40:24 2013
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Sun, 03 Mar 13 19:40:24 -0800
Subject: [INDOLOGY] New HOS vol.: Hein & Rajam
Message-ID: <97EFC427-ECB6-4F54-94E5-1F562355D80E@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2194
Lines: 56

Congratulations to Rajam and Jeanne Hein on a wonderful achievement!  And thanks to Michael for publishing this important work.  George

On Mar 3, 2013, at 6:37 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:

> 
> We are happy to announce a new volume of the Harvard Oriental Series (vol.76):
> 
> ---------------------------------------------------------------
> Jeanne Hein & V.S. Rajam
> 
> The Earliest Missionary Grammar of Tamil.
> Fr. Henriques' Arte da Lingua Malabar:
> Translation, History and Analysis
> ---------------------------------------------------------------
> This grammar represents the spoken language of the South Indian Paravar fisher community of the mid-16th century. It uses Latin grammatical categories to describe the 16th century Tamil. H. Henriques' effort shows how Tamil was heard and written by a 16th century Portuguese.
> 
> The original was written in an older form of Portuguese in southern Tamil Nadu in 1549.  The co-authors, Jeanne Hein and V.S. Rajam, have translated the Arte Da Lingua Malabar into English. They have also given the political context for the grammar and a brief analysis of it.
> 
> We are grateful that the long-expected translation and study can now be issued, due to the passionate and sustained efforts of V.S. Rajam, who has edited and completed this work that had for long been left unfinished due to Jeanne Hein?s illness.
> 
> The book will be released in a week or two.
> 
> 
> MW
> 
>> ============
>> Michael Witzel
>> witzel at fas.harvard.edu
>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> Wales Prof. of Sanskrit &
>> Director of Graduate Studies,
>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street,
>> Cambridge MA 02138, USA
>> 
>> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
>> my direct line:  617- 496 2990
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130303/a01fc329/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Mon Mar  4 04:48:06 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 03 Mar 13 23:48:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  New HOS vol.: Hein & Rajam
In-Reply-To: <8CFE6AA70312152-EF0-C5593@webmail-d080.sysops.aol.com>
Message-ID: <8CFE6AA98CEA862-EF0-C55AA@webmail-d080.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 2727
Lines: 111


I join George in congratulating authors V. S. Rajam andJeanne Hein and publisher Michael for this monumental publication, which will be important for linguistic, social, and religious history of Tamils.



Regards,
Palaniappan 



-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at me.com>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Mar 3, 2013 9:45 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] New HOS vol.: Hein & Rajam


Congratulations to Rajam and Jeanne Hein on a wonderful achievement!  And thanks to Michael for publishing this important work.  George


On Mar 3, 2013, at 6:37 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:





We are happy to announce a new volume of the Harvard Oriental Series (vol.76):


---------------------------------------------------------------
Jeanne Hein & V.S. Rajam


The Earliest Missionary Grammar of Tamil.
Fr. Henriques' Arte da Lingua Malabar:
Translation, History and Analysis
---------------------------------------------------------------

This grammar represents the spoken language of the South Indian Paravar fisher community of the mid-16th century. It uses Latin grammatical categories to describe the 16th century Tamil. H. Henriques' effort shows how Tamil was heard and written by a 16th century Portuguese.

The original was written in an older form of Portuguese in southern Tamil Nadu in 1549.  The co-authors, Jeanne Hein and V.S. Rajam, have translated the Arte Da Lingua Malabar into English. They have also given the political context for the grammar and a brief analysis of it.




We are grateful that the long-expected translation and study can now be issued, due to the passionate and sustained efforts of V.S. Rajam, who has edited and completed this work that had for long been left unfinished due to Jeanne Hein?s illness.
The book will be released in a week or two.





MW




============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
Wales Prof. of Sanskrit &
Director of Graduate Studies,
Dept. of South Asian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA


phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990



















_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
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INDOLOGY mailing list
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130303/3c7e6d12/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Mon Mar  4 05:55:58 2013
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Mon, 04 Mar 13 00:55:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New HOS vol.: Hein & Rajam
In-Reply-To: <8CFE6AA98CEA862-EF0-C55AA@webmail-d080.sysops.aol.com>
Message-ID: <CAOXgviqzOLvdE+Sf8bhQS=ajoAtyhqeY2nE5FTuTc-wLWXMDhw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3301
Lines: 98

Congratulations, Rajam! Another jewel in your crown, right next to the most
shining one of your Reference Grammar of Classical Tamil Poetry! Kudos to
Michael Witzel and everyone else involved.

Regards,
Suresh.

On Sun, Mar 3, 2013 at 11:48 PM, <palaniappa at aol.com> wrote:

> I join George in congratulating authors V. S. Rajam andJeanne Hein and
> publisher Michael for this monumental publication, which will be important
> for linguistic, social, and religious history of Tamils.
>
>  Regards,
> Palaniappan
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: George Hart <glhart at me.com>
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Sent: Sun, Mar 3, 2013 9:45 pm
> Subject: Re: [INDOLOGY] New HOS vol.: Hein & Rajam
>
>  Congratulations to Rajam and Jeanne Hein on a wonderful achievement!  And
> thanks to Michael for publishing this important work.  George
>
>  On Mar 3, 2013, at 6:37 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
> wrote:
>
>
>  We are happy to announce a new volume of the Harvard Oriental Series
> (vol.76):
>
>  ---------------------------------------------------------------
> Jeanne Hein & V.S. Rajam
>
>  The Earliest Missionary Grammar of Tamil.
> Fr. Henriques' Arte da Lingua Malabar:
> Translation, History and Analysis
> ---------------------------------------------------------------
>  *This grammar represents the spoken language of the South Indian Paravar
> fisher community* *of the mid-16th century. It* uses Latin grammatical
> categories to describe the 16th century Tamil. H. Henriques' effort shows
> how Tamil was heard and written by a 16th century Portuguese.
>  *The original was written in an older form of Portuguese in southern
> Tamil Nadu in 1549.  *The co-authors, Jeanne Hein and V.S. Rajam, have
> translated the *Arte Da Lingua Malabar* into English. They have also
> given the political context for the grammar and a brief analysis of it.
>     *We are grateful that the long-expected translation and study can now
> be issued, due to the passionate and sustained efforts of V.S. Rajam, who
> has edited and completed this work that had for long been left unfinished
> due to Jeanne Hein?s illness.*
> The book will be released in a week or two.
>
>  MW
>
>   ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
>
>
>
>
>
>
>
>
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>
>   _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttp://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130304/f5f4d76f/attachment.htm>

From dominic.goodall at gmail.com  Wed Mar  6 11:04:48 2013
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Wed, 06 Mar 13 16:34:48 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_reimpression_of_L=E2=80=99Inde_classique?=
Message-ID: <9EC819EA-2123-4633-B4E8-21267733B1E1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 11

Dear colleagues,
You may be interested to know that L?Inde classique has just been reprinted and is again available for purchase.
Dominic Goodall

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Promo_Inde_class_VF.pdf
Type: application/pdf
Size: 700565 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130306/ad7fdc40/attachment.pdf>

From wujastyk at gmail.com  Wed Mar  6 16:21:11 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 06 Mar 13 17:21:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Swamikannu Pillai, Indian Ephemeris volume 6?
Message-ID: <CAKdt-CddMLfdVSRqq_h6x87=VeyCMTq_7zYCgQhtmO_y57n3Nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 19

This is a long shot, but does anyone know of a scan or digital version
of *volume
6* of Swamikannu Pillai's *Indian Ephemeris*?  Vols 1-5 are up at the
Digital Library of India.  I've done the usual searches on Google
Books<http://books.google.at/books?id=mGm9lgEACAAJ>(not available in
Europe, but
might be downloadable in the USA), archive.org, and anywhere else I could
think, but vol.6 seems never to have been done, except by Google, and
that's ungettatable.

So, has anyone done it for themselves or their department, by any chance?

Thanks,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130306/2ee03540/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Mar  6 16:47:02 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 06 Mar 13 17:47:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Swamikannu Pillai, Indian Ephemeris volume 6?
In-Reply-To: <CAKdt-CddMLfdVSRqq_h6x87=VeyCMTq_7zYCgQhtmO_y57n3Nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdJzc3QrAXxF3gVmLLvOWZQh+K3aYiO7a2ND825U9d1Vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 26

With many, many thanks, I now have the volume.
Dominik




On 6 March 2013 17:21, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> This is a long shot, but does anyone know of a scan or digital version of
> *volume 6* of Swamikannu Pillai's *Indian Ephemeris*?  Vols 1-5 are up at
> the Digital Library of India.  I've done the usual searches on Google
> Books <http://books.google.at/books?id=mGm9lgEACAAJ> (not available in
> Europe, but might be downloadable in the USA), archive.org, and anywhere
> else I could think, but vol.6 seems never to have been done, except by
> Google, and that's ungettatable.
>
> So, has anyone done it for themselves or their department, by any chance?
>
> Thanks,
> Dominik Wujastyk
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130306/38bb8229/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed Mar  6 22:40:59 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 06 Mar 13 16:40:59 -0600
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <6E742C47-8123-413B-B241-86BB61274ECE@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 6

The Sm?ticandrik? at one place explains the need to put down the "var?a" in a document as "devavar?amity?di". I do not know what "devavar?a" could be. It is not one of the 60 names of the Jupiter Cycle. Any help will be deeply appreciated. Thanks.

Patrick




From suresh.kolichala at gmail.com  Wed Mar  6 23:52:28 2013
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Wed, 06 Mar 13 18:52:28 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <6E742C47-8123-413B-B241-86BB61274ECE@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAOXgviq7Wdb_=r9vV80yCAy9LL4Epe5vEGT3p3XH=d7pHhKG+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1087
Lines: 28

By devavar?a, they are probably referring to the Divine Year. The standard
description in the S?rya Siddh?nta and the Pur??as  is that an year for
human beings is one ahor?tra (day+night) for the gods.  Three hundred
ahoratras of gods make one *devavatsara, **divyavatsara *or *devavar?a*.

On the other hand, the Jupiter Year, according to the data given in the
S?rya Siddh?nta, is 361days, 0h 38mins.

Regards,
Suresh.

On Wed, Mar 6, 2013 at 5:40 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>wrote:

> The Sm?ticandrik? at one place explains the need to put down the "var?a"
> in a document as "devavar?amity?di". I do not know what "devavar?a" could
> be. It is not one of the 60 names of the Jupiter Cycle. Any help will be
> deeply appreciated. Thanks.
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130306/d3c5b68a/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Mar  7 00:07:39 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 06 Mar 13 16:07:39 -0800
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <6E742C47-8123-413B-B241-86BB61274ECE@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <0FE98E86-843C-417E-85C0-D69B3ED044BB@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 21

Patrick,

The phrasing devo var.sati / vassati is common in Skt and Pali. deva-var.sa should be a noun based on it. Does a meaning like 'rain, shower' fit your context?

ashok


On 2013-03-06, at 2:40 PM, Patrick Olivelle wrote:

The Sm?ticandrik? at one place explains the need to put down the "var?a" in a document as "devavar?amity?di". I do not know what "devavar?a" could be. It is not one of the 60 names of the Jupiter Cycle. Any help will be deeply appreciated. Thanks.

Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info






From jpo at uts.cc.utexas.edu  Thu Mar  7 02:08:25 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 06 Mar 13 20:08:25 -0600
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <0FE98E86-843C-417E-85C0-D69B3ED044BB@mail.ubc.ca>
Message-ID: <623814A4-8DB5-42A4-BCB2-C80F5955A725@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 31

Thanks to Ashok and Suresh for their thoughts. Unfortunately, this refers to a document where the year in which it is executed has to be written down. So a day of the gods (according to the yoga theory) or rain does not fit the bill. I thought of something like the Jupiter Cycle of 60 years, each of which has a specific name, but devavar?a is not one of them!!

Patrick




On Mar 6, 2013, at 6:07 PM, Ashok Aklujkar wrote:

> Patrick,
> 
> The phrasing devo var.sati / vassati is common in Skt and Pali. deva-var.sa should be a noun based on it. Does a meaning like 'rain, shower' fit your context?
> 
> ashok
> 
> 
> On 2013-03-06, at 2:40 PM, Patrick Olivelle wrote:
> 
> The Sm?ticandrik? at one place explains the need to put down the "var?a" in a document as "devavar?amity?di". I do not know what "devavar?a" could be. It is not one of the 60 names of the Jupiter Cycle. Any help will be deeply appreciated. Thanks.
> 
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 






From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Mar  7 02:33:04 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 06 Mar 13 18:33:04 -0800
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <623814A4-8DB5-42A4-BCB2-C80F5955A725@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <2BDFD056-0F38-44A7-9AAD-3E367445C2C2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1462
Lines: 37

Now that I know the context better, may I suggest that deva-var.sa may mean 'royal reign year.' deva is commonly used in addressing a ruler/king. One would expect documents to be dated in terms governments and local legal institutions would understand. Various inscriptions are so commonly dated in terms of regnal years.


On 2013-03-06, at 6:08 PM, Patrick Olivelle wrote:

Thanks to Ashok and Suresh for their thoughts. Unfortunately, this refers to a document where the year in which it is executed has to be written down. So a day of the gods (according to the yoga theory) or rain does not fit the bill. I thought of something like the Jupiter Cycle of 60 years, each of which has a specific name, but devavar?a is not one of them!!

Patrick




On Mar 6, 2013, at 6:07 PM, Ashok Aklujkar wrote:

> Patrick,
> 
> The phrasing devo var.sati / vassati is common in Skt and Pali. deva-var.sa should be a noun based on it. Does a meaning like 'rain, shower' fit your context?
> 
> ashok
> 
> 
> On 2013-03-06, at 2:40 PM, Patrick Olivelle wrote:
> 
> The Sm?ticandrik? at one place explains the need to put down the "var?a" in a document as "devavar?amity?di". I do not know what "devavar?a" could be. It is not one of the 60 names of the Jupiter Cycle. Any help will be deeply appreciated. Thanks.
> 
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 







From wujastyk at gmail.com  Thu Mar  7 08:46:31 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Mar 13 09:46:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mr N. P. Jain
Message-ID: <CAKdt-Cc1vzM0xfD=HbQgcU2J8oXtKjR8ttxYBwP8sGLoA=-uQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1935
Lines: 51

Sad news for those of us who have enjoyed N. P. Jain's friendship,
hospitality and support over the years, not to mention his exceptional work
in promoting indological studies.  He will be fondly remembered.

Dominik Wujastyk

---------- Forwarded message ----------
From: rpjain <mlbd at mlbd.com>
Date: 7 March 2013 08:19
Subject: BOLT FROM THE BLUE


With Profound Grief I have to inform of the Sudden Passing Away of our
beloved brother NP Jain!


R P Jain / JP Jain / Ravi Jain / Rajeev Jain
---------------------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers
41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, (India)
Tel: (011) 23851985, 23858335, 23854826, 23852747
Fax: (011) 23850689, 25797221
Email: mlbd at vsnl.com; mlbd at vsnl.net
Website: www.mlbd.com

*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~
CELEBRATING 109 YEARS OF PUBLISHING (1903-2012)
*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~
"Love is a Gift to treasure forever, given by God without price tag or
measure"
"Neither a Sharp sword nor an infuriated Serpent is so much Killing, as
Anger that resides in our own minds"
"If you deal with good people, you won't need a contract. If you are
dealing with bad people, no contract can protect you"
"The best teacher is my enemy who teaches me compassion"
"Being good isn't an easy task. In order to be so, you must acknowledge the
bad within you"
"It is a heavy downpour of rain which drenches the soil to fullness,
likewise only a profuse shower of love overcomes hatred"
"The Earthly existence of our is more brittle than the glass bangles that
ladies wear"
"Simplicity is the Essence of Universality"

As part of our corporate social responsibility (CSR) we support human causes
Udayan Care www.udayancare.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130307/2169868c/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Thu Mar  7 13:22:57 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 07 Mar 13 07:22:57 -0600
Subject: [INDOLOGY] Mr N. P. Jain
In-Reply-To: <CAKdt-Cc1vzM0xfD=HbQgcU2J8oXtKjR8ttxYBwP8sGLoA=-uQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <489C880C-808E-4CD7-8DCC-D614A94064AD@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2376
Lines: 55

I too am saddened to bear this. NP was very cordial -- so many times Suman and I have had lunch upstairs in their "restaurant" serving a large extended family.

Patrick



On Mar 7, 2013, at 2:46 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> Sad news for those of us who have enjoyed N. P. Jain's friendship, hospitality and support over the years, not to mention his exceptional work in promoting indological studies.  He will be fondly remembered.
> 
> Dominik Wujastyk
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: rpjain <mlbd at mlbd.com>
> Date: 7 March 2013 08:19
> Subject: BOLT FROM THE BLUE
> 
> 
> With Profound Grief I have to inform of the Sudden Passing Away of our beloved brother NP Jain!
>  
> 
> R P Jain / JP Jain / Ravi Jain / Rajeev Jain
> ---------------------------------------------
> Motilal Banarsidass Publishers
> 41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar
> Delhi-110007, (India)
> Tel: (011) 23851985, 23858335, 23854826, 23852747
> Fax: (011) 23850689, 25797221
> Email: mlbd at vsnl.com; mlbd at vsnl.net
> Website: www.mlbd.com
>  
> *~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~
> CELEBRATING 109 YEARS OF PUBLISHING (1903-2012)
> *~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~
> "Love is a Gift to treasure forever, given by God without price tag or measure"
> "Neither a Sharp sword nor an infuriated Serpent is so much Killing, as Anger that resides in our own minds"
> "If you deal with good people, you won't need a contract. If you are dealing with bad people, no contract can protect you"
> "The best teacher is my enemy who teaches me compassion"
> "Being good isn't an easy task. In order to be so, you must acknowledge the bad within you"
> "It is a heavy downpour of rain which drenches the soil to fullness, likewise only a profuse shower of love overcomes hatred"
> "The Earthly existence of our is more brittle than the glass bangles that ladies wear"
> "Simplicity is the Essence of Universality"
> 
> As part of our corporate social responsibility (CSR) we support human causes
> Udayan Care www.udayancare.org
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130307/01279767/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Mar  7 14:19:12 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 07 Mar 13 09:19:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] Mr N. P. Jain
In-Reply-To: <489C880C-808E-4CD7-8DCC-D614A94064AD@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzczzauxoePVcqAhmYhYTh8LF0=sq=yX=70qVu_TJKm0QQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3119
Lines: 94

It is said to hear the passing of a good friend, Narendra Prakash Jain.  I
had many occasions to meet him in person and enjoy his hospitality.  He was
a generous man who once offered to send money to my mother in Pune during
an emergency situation.  We will miss him.

Madhav Deshpande


On Thu, Mar 7, 2013 at 8:22 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>wrote:

> I too am saddened to bear this. NP was very cordial -- so many times Suman
> and I have had lunch upstairs in their "restaurant" serving a large
> extended family.
>
> Patrick
>
>
>
> On Mar 7, 2013, at 2:46 AM, Dominik Wujastyk wrote:
>
> Sad news for those of us who have enjoyed N. P. Jain's friendship,
> hospitality and support over the years, not to mention his exceptional work
> in promoting indological studies.  He will be fondly remembered.
>
> Dominik Wujastyk
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: rpjain <mlbd at mlbd.com>
> Date: 7 March 2013 08:19
> Subject: BOLT FROM THE BLUE
>
>
> With Profound Grief I have to inform of the Sudden Passing Away of our
> beloved brother NP Jain!
>
>
> R P Jain / JP Jain / Ravi Jain / Rajeev Jain
> ---------------------------------------------
> Motilal Banarsidass Publishers
> 41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar
> Delhi-110007, (India)
> Tel: (011) 23851985, 23858335, 23854826, 23852747
> Fax: (011) 23850689, 25797221
> Email: mlbd at vsnl.com; mlbd at vsnl.net
> Website: www.mlbd.com
>
> *~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~
> CELEBRATING 109 YEARS OF PUBLISHING (1903-2012)
> *~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~
> "Love is a Gift to treasure forever, given by God without price tag or
> measure"
> "Neither a Sharp sword nor an infuriated Serpent is so much Killing, as
> Anger that resides in our own minds"
> "If you deal with good people, you won't need a contract. If you are
> dealing with bad people, no contract can protect you"
> "The best teacher is my enemy who teaches me compassion"
> "Being good isn't an easy task. In order to be so, you must acknowledge
> the bad within you"
> "It is a heavy downpour of rain which drenches the soil to fullness,
> likewise only a profuse shower of love overcomes hatred"
> "The Earthly existence of our is more brittle than the glass bangles that
> ladies wear"
> "Simplicity is the Essence of Universality"
>
> As part of our corporate social responsibility (CSR) we support human
> causes
> Udayan Care www.udayancare.org
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130307/97e04d56/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Thu Mar  7 16:20:12 2013
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 07 Mar 13 16:20:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mr N. P. Jain
In-Reply-To: <CAKdt-Cc1vzM0xfD=HbQgcU2J8oXtKjR8ttxYBwP8sGLoA=-uQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE90379427@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2489
Lines: 58

This is sad news, indeed. It was always a pleasant experience to visit with N. P. Jain, whenever I came to Delhi. His passing is a great loss to Motilal Banarsidass and to our field.

Hans Henrich Hock






On 7 Mar 2013, at 02:46, Dominik Wujastyk wrote:

Sad news for those of us who have enjoyed N. P. Jain's friendship, hospitality and support over the years, not to mention his exceptional work in promoting indological studies.  He will be fondly remembered.

Dominik Wujastyk

---------- Forwarded message ----------
From: rpjain <mlbd at mlbd.com<mailto:mlbd at mlbd.com>>
Date: 7 March 2013 08:19
Subject: BOLT FROM THE BLUE


With Profound Grief I have to inform of the Sudden Passing Away of our beloved brother NP Jain!


R P Jain / JP Jain / Ravi Jain / Rajeev Jain
---------------------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers
41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, (India)
Tel: (011) 23851985, 23858335, 23854826, 23852747
Fax: (011) 23850689, 25797221
Email: mlbd at vsnl.com<mailto:mlbd at vsnl.com>; mlbd at vsnl.net<mailto:mlbd at vsnl.net>
Website: www.mlbd.com<http://www.mlbd.com/>

*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~
CELEBRATING 109 YEARS OF PUBLISHING (1903-2012)
*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~
"Love is a Gift to treasure forever, given by God without price tag or measure"
"Neither a Sharp sword nor an infuriated Serpent is so much Killing, as Anger that resides in our own minds"
"If you deal with good people, you won't need a contract. If you are dealing with bad people, no contract can protect you"
"The best teacher is my enemy who teaches me compassion"
"Being good isn't an easy task. In order to be so, you must acknowledge the bad within you"
"It is a heavy downpour of rain which drenches the soil to fullness, likewise only a profuse shower of love overcomes hatred"
"The Earthly existence of our is more brittle than the glass bangles that ladies wear"
"Simplicity is the Essence of Universality"

As part of our corporate social responsibility (CSR) we support human causes
Udayan Care www.udayancare.org<http://www.udayancare.org/>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130307/037e4c8e/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Thu Mar  7 18:35:05 2013
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Thu, 07 Mar 13 18:35:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Demise of Professor Mudumbi Narasimhachary
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B05F71A@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 33

Dear List,


It was with great sorrow that we heard of the death of Prof. Mudumby Narasimhachary. Prof. Narasimhachary was Founder Professor & Head of the Department of Vaishnavism, University of Madras and a scholar published widely on Visistadvaita.

Oxford Center for Hindu Studies Facebook page has a post on this sad news.
http://www.facebook.com/photo.php?fbid=564787110206915&set=pb.282964808389148.-2207520000.1362680558&type=3&theater

Here is a brief account of him
http://www.worldwisdom.com/public/authors/M_Narasimhachary.aspx

He will be seriously missed by all at Oxford where he was Shivdasani Visiting Fellow (twice, most recently last year) and Director of Academic Affairs (2000?2001) at OCHS.




------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane
Oxford
OX1 2LE
UK

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130307/4ef3de1d/attachment.htm>

From wc3 at soas.ac.uk  Thu Mar  7 18:47:43 2013
From: wc3 at soas.ac.uk (Whitney Cox)
Date: Thu, 07 Mar 13 12:47:43 -0600
Subject: [INDOLOGY] Demise of Professor Mudumbi Narasimhachary
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B05F71A@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAMg1_hOTVgwTEs_yNriAjWmzXpgVcaDGdjxZgR=mdTx8eGH5pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2067
Lines: 71

I am very sorry to learn of Prof. Narasimhachary's passing.  I only met him
once, at a conference on manuscriptology in Chennai, where he delivered
what (given the conference's subject matter) proved to be a remarkably
moving keynote address on the eve of America's invasion of Iraq.

I have, quite coincidentally, just been reading his edition and study of
Y?muna's ?gamapr?m??yam, which is a model of careful scholarship.  R.I.P.



On 7 March 2013 12:35, Rohana Seneviratne <
rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:

>  Dear List,
>
>
>  It was with great sorrow that we heard of the death of Prof. Mudumby
> Narasimhachary. Prof. Narasimhachary was Founder Professor & Head of the
> Department of Vaishnavism, University of Madras and a scholar published
> widely on Visistadvaita.
>
>  Oxford Center for Hindu Studies Facebook page has a post on this sad
> news.
>
> http://www.facebook.com/photo.php?fbid=564787110206915&set=pb.282964808389148.-2207520000.1362680558&type=3&theater
>
>  Here is a brief account of him
> http://www.worldwisdom.com/public/authors/M_Narasimhachary.aspx
>
>  He will be seriously missed by all at Oxford where he was Shivdasani
> Visiting Fellow (twice, most recently last year) and Director of Academic
> Affairs (2000?2001) at OCHS.
>
>
>
>
>   ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> The Oriental Institute
> Faculty of Oriental Studies
> University of Oxford
> Pusey Lane
> Oxford
> OX1 2LE
> UK
>
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
SOAS, University of London
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130307/7932a05c/attachment.htm>

From alberto.tod at gmail.com  Thu Mar  7 18:55:48 2013
From: alberto.tod at gmail.com (Alberto Todeschini)
Date: Thu, 07 Mar 13 10:55:48 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Bhadd=C4=81_Ku=E1=B9=87=E1=B8=8Dalakes=C4=81?=
Message-ID: <5138E2B4.7020800@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4515
Lines: 94

Dear All,

I am researching the Buddhist nun Bhadd? Ku??alakes?/?. Below my 
signature you can see a short version of a story about her.

In addition to P?li, I'm aware of information in Tamil and Sinhala, but 
I would be very grateful for references to Sanskrit, Chinese or Tibetan 
versions of her story or mentions of her name.

Best wishes,

Alberto Todeschini


From: http://www.accesstoinsight.org/lib/authors/hecker/wheel292.html#bhadda

The Former Jain Ascetic

In Rajagaha, the capital of the kingdom of Magadha, lived a girl of good 
family named Bhadda. Her parents protected her very carefully, because 
she had a passionate nature and they were afraid that she would be hurt 
due to her attraction to men. One day from her window Bhadda saw how a 
thief was being led to the place of execution. He was the son of a 
Brahman (priest-caste) but had a strong tendency towards stealing.

She fell in love with him at first sight. She convinced her father that 
she could not live without him, and so he bribed the guards who let the 
condemned man escape.

Soon after the wedding the bridegroom became obsessed with the desire to 
get his wife's jewelry. He told her he had made a vow that he would make 
an offering to a certain mountain deity if he could escape execution. 
Through this ruse he managed to get Bhadda away from his home. He wanted 
to throw her down from a high cliff to gain possession of her valuable 
ornaments. When they came to the cliff, he brusquely told her about his 
intention. Bhadda, in her distress, likewise resolved to a ruse that 
enabled her to give him a push so that it was he who fell to his death.

Burdened by the enormity of her deed, she did not want to return to lay 
life. Sensual pleasures and possessions were no longer tempting for her. 
She became a wandering ascetic. First she entered the order of Jains and 
as a special penance, her hair was torn out by the roots, when she 
ordained. But it grew again and was very curly. Therefore she was called 
"Curly-hair" (Kundalakesa).

The teaching of the Jain sect did not satisfy her, so she became a 
solitary wanderer. For fifty years she traveled through India and 
visited many spiritual teachers, thereby obtaining an excellent 
knowledge of religious scriptures and philosophies. She became one of 
the most famous debaters. When she entered a town, she would make a 
sand-pile and stick a rose-apple branch into it and would announce that 
whoever would engage in discussion with her should trample upon the 
sand-pile.

One day she came to Savatthi and again erected her little monument. At 
that time, Sariputta ? the disciple of the Buddha with the greatest 
power of analysis ? was staying at the Jeta Grove. He heard of the 
arrival of Bhadda and as a sign of his willingness for debate, he had 
several children go and trample on the sand-pile. Thereupon Bhadda went 
to the Jeta Grove, to Anathapindika's Monastery, accompanied by a large 
number of people. She was certain of victory, since she had become used 
to being the winner in all debates.

She put a number of questions to Sariputta. He answered all of them 
until she found nothing more to ask. Then Sariputta questioned her. 
Already the first question affected Bhadda profoundly, namely, "What is 
the One?" She remained silent, unable to discern what the Elder could 
have been inquiring about. Surely he did not mean "God," or "Brahman" or 
"the Infinite," she pondered. But what was it then? The answer should 
have been "nutriment" because all beings are sustained by food.

Although she was unable to find an answer and thereby lost the debate, 
she knew that here was someone who had found what she had been looking; 
for during her pilgrimage of half a century. She chose Sariputta as her 
teacher, but he referred her to the Buddha. The Awakened One preached 
Dhamma to her at Mount Vulture Peak and concluded with the following verses:

     Though a thousand verses
     are made of meaningless lines,
     better the single meaningful line
     by hearing which one is at peace.

     ? Dhp 101

Just as the wanderer Bahiya was foremost amongst monks who attained 
arahantship faster than anyone else, she was foremost amongst nuns with 
the same quality. Both grasped the highest Truth so quickly and so 
deeply that admittance to the Order followed after attainment of 
arahantship. Mind and emotions of both of them had long been trained and 
prepared, so that they could reach the highest attainment very quickly.





From mkapstei at uchicago.edu  Thu Mar  7 19:16:30 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 07 Mar 13 19:16:30 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bhadd=C4=81_Ku=E1=B9=87=E1=B8=8Dalakes=C4=81?=
In-Reply-To: <5138E2B4.7020800@gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED079363B@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 25

Dear Alberto,

There may be a version of the story from the Muulasaarvaastivaadin Vinaya trans. in 
Anton Schiefner, Tibetan Tales from Indian Sources. 
I am sorry that because I am away from my library just now I cannot
verify the reference.

There is certainly a version in K.semendra's Avadaanakalpalataa, where it figures as episode 93.
The Tibetan abridgement by Padma chos-'phel has been translated into French as 
La Liane Magique
http://www.amazon.fr/Liane-magique-Hauts-Faits-Bodhisattva/dp/2906949248/ref=sr_1_20?s=books&ie=UTF8&qid=1362683648&sr=1-20

hope this helps,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago





From alangenberg at msn.com  Thu Mar  7 23:18:09 2013
From: alangenberg at msn.com (Amy Langenberg)
Date: Thu, 07 Mar 13 18:18:09 -0500
Subject: [INDOLOGY] article by Mejor
Message-ID: <BLU002-W83B298387399FC718D033AB9E50@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 9

Dear Colleagues,
I am having difficulty accessing the following article: 
Title: On the Formulation of the Prat?tyasamutp?da: Some Observations from Vasubandhu's Prat?tyasamutp?davy?khy?Author: Marek MejorStudia Indologiczne, 4  (1997), p. 135-150
If anyone can forward me a PDF copy, I would be very appreciative.Sincerely,Amy LangenbergAuburn University 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130307/85ee1b46/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Thu Mar  7 23:43:12 2013
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Thu, 07 Mar 13 18:43:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] N.P. Jain
Message-ID: <BLU164-W126C6BC09E799760D52FDFA0E50@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 9


Friends~ When in 1975 I was about to launch my second career I needed a Publisher to publish my Ph.D thesis.  Having been turned down my many it was N.P. Jain, whom we fondly called Prakashji, came to my rescue and I became a published author.  Twenty books and many years later I can never forget his embracing warmth and genuine hospitality. There will never be another Prakashji in the world of Indology. HarshaProf. Harsha V. Dehejia

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130307/7a8cdcaa/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Fri Mar  8 00:24:03 2013
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Fri, 08 Mar 13 10:24:03 +1000
Subject: [INDOLOGY] article by Mejor
In-Reply-To: <BLU002-W83B298387399FC718D033AB9E50@phx.gbl>
Message-ID: <CAGDOqfphBoi0QzHqYWNzKX9jKGyfZW5aWhytRhdP+qrF9Q3-qA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 37

Dear colleague,

The archives of Studia Indologiczne up to 2009 are available here:
http://www.orient.uw.edu.pl/studiaindologiczne/STUDIA%20INDOLOGICZNE_archiwum.htm

The issue with the requested article is freely available here:
http://www.orient.uw.edu.pl/buddologia/publikacje_pliki/Studia_Indologiczne/SI%204_1997.PDF

Kind regards,

Antonio Ferreira-Jardim
Brisbane, Australia

On Fri, Mar 8, 2013 at 9:18 AM, Amy Langenberg <alangenberg at msn.com> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> I am having difficulty accessing the following article:
>
> Title: On the Formulation of the Prat?tyasamutp?da: Some Observations from
> Vasubandhu's Prat?tyasamutp?davy?khy?
> Author: Marek Mejor
> Studia Indologiczne, 4  (1997), p. 135-150
>
> If anyone can forward me a PDF copy, I would be very appreciative.
> Sincerely,
> Amy Langenberg
> Auburn University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From strauchi at zedat.fu-berlin.de  Fri Mar  8 11:53:58 2013
From: strauchi at zedat.fu-berlin.de (Ingo Strauch)
Date: Fri, 08 Mar 13 12:53:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Job offer: Assistant for Buddhist Studies at University of Lausanne (Switzerland)
Message-ID: <5139D156.3020302@zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 2203
Lines: 81


*Please, notice the following announcement (see also 
https://applicationsw.unil.ch/adminpub/?MIval=PoIntHome&TypelC=811&PoId=2870).
*

*
La section de **Langues et civilisations slaves et d'Asie du Sud *met au 
concours un poste d'

Assistant-e dipl?m?-e en ?tudes Bouddhiques

Entr?e en fonction :1.9.2013

Dur?e du contrat :1 ann?e. Ce contrat peut ?tre renouvel? 2 x 2 ans. La 
dur?e maximale totale est de 5 ans.

Taux d'activit? : 100 %

Lieu de travail :Lausanne-Dorigny

**

*Profil souhait?*

Licence ou Ma?trise en ?tudes Bouddhiques ou ?tudes Indiennes ou dans 
une discipline connexe .

Volont? d'?laborer une th?se dans le domaine de litt?rature et 
l'histoire de Bouddhisme Indien.

La connaissance du Sanskrit et d'une langue moyen-indienne au moins 
(Pali, Prakrits, Gandhari) est n?cessaire.

Un bonne connaissance du fran?ais serait un avantage.

*Description des t?ches*

50% du taux d'activit? au minimum sera d?di? ? la r?alisation d'une 
th?se de doctorat.

50% du taux d'activit? au maximum sera consacr? au soutien des t?ches 
d'enseignement dans le domaine du Sanskrit et des langues 
moyen-indiennes, ? l'encadrement des ?tudiants en Bachelor, ? la 
participation aux activit?s de la section et aux projets initi?s en 
?tudes Bouddhiques.

*Dossier de candidature*

Lettre de motivation, CV, copie des dipl?mes universitaires, r?sum? du 
m?moire de Master et pr?sentation succincte d'un projet de th?se 
(environ une page)

Le dossier est ? adresser, sous forme ?lectronique, ? : Prof. Dr. Ingo 
Strauch, Sanskrit et ?tudes Bouddhiques, Section de langues 
et civilisations slaves et d'Asie du Sud, Facult? des Lettres, 
Universit? de Lausanne, Anthropole 4118, 1015 Lausanne,

email : Ingo.Strauch at unil.ch <mailto:Ingo.Strauch at unil.ch>

Pour tout renseignement compl?mentaire, contacter le Prof. Dr. Ingo 
Strauch.

*D?lai de candidature*

30.4.2013

-- 
Prof. Dr. Ingo Strauch
Sanskrit et ?tudes Bouddhiques

Universit? de Lausanne
Anthropole 4118
CH-1015 Lausanne

Phone ++41-(0)21-692-3005



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130308/0f9da014/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Mar  9 18:07:50 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 09 Mar 13 19:07:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
In-Reply-To: <003401ce1ceb$58967230$09c35690$@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfVxtd=ozoVASZyZsZGHy9BjGU+Vm0uztDrSuzDDLX-PA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 47

---------- Forwarded message ----------
From: Petrovsky Vladislav (Mandala Pati dasa) <mandalapati at gmail.com>
Date: 9 March 2013 18:27
Subject: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
To: indology-owner at list.indology.info


Namaste!****

** **

I'm glad to introduce new Sanskrit-Eng. dictionary (software). This
particular dictionary based on the list on verbal roots of Srila Jiva
Gosvami.****

Devanagari and Eng. search is available through whole data-base.****

Data-base of the dictionary has near 10 000 final forms.****

http://sourceforge.net/projects/dhatu-patha/****

All files for downloading (esp. "sandic.db") are available at: ****

http://sourceforge.net/projects/dhatu-patha/files****

** **

** **

Link for those who didn't see the main dictionary, created earlier:****

http://sourceforge.net/projects/sandic/****

All files at:****

http://sourceforge.net/projects/sandic/files****

** **

With gratitude, Mandala Pati dasa****

** **


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130309/2670e471/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Sat Mar  9 18:36:38 2013
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sat, 09 Mar 13 18:36:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
In-Reply-To: <CAKdt-CfVxtd=ozoVASZyZsZGHy9BjGU+Vm0uztDrSuzDDLX-PA@mail.gmail.com>
Message-ID: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE9037A6DA@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 47

Is this also available in Mac-compatible format?

Hans Henrich Hock






On 9 Mar 2013, at 12:07, Dominik Wujastyk wrote:


---------- Forwarded message ----------
From: Petrovsky Vladislav (Mandala Pati dasa) <mandalapati at gmail.com<mailto:mandalapati at gmail.com>>
Date: 9 March 2013 18:27
Subject: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
To: indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>


Namaste!

I'm glad to introduce new Sanskrit-Eng. dictionary (software). This particular dictionary based on the list on verbal roots of Srila Jiva Gosvami.
Devanagari and Eng. search is available through whole data-base.
Data-base of the dictionary has near 10 000 final forms.
http://sourceforge.net/projects/dhatu-patha/
All files for downloading (esp. "sandic.db") are available at:
http://sourceforge.net/projects/dhatu-patha/files


Link for those who didn't see the main dictionary, created earlier:
http://sourceforge.net/projects/sandic/
All files at:
http://sourceforge.net/projects/sandic/files

With gratitude, Mandala Pati dasa


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130309/a83d0d75/attachment.htm>

From slindqui at mail.smu.edu  Sat Mar  9 19:09:37 2013
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Sat, 09 Mar 13 19:09:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
In-Reply-To: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE9037A6DA@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Message-ID: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682B0CCD5D@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 30

I've never found a good way to use .db (i.e., database) files on a Mac.  However, you can view/edit them with the free SQLite Database Browser (and though I don't own the software, I imagine FileMaker Pro would import .db files).

SQLite at http://sourceforge.net/projects/sqlitebrowser/

My best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: <Hock>, Hans Hock <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>>
Date: Saturday, March 9, 2013 12:36 PM
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)

Is this also available in Mac-compatible format?

Hans Henrich Hock





From LubinT at wlu.edu  Sat Mar  9 20:40:05 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sat, 09 Mar 13 15:40:05 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
In-Reply-To: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682B0CCD5D@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Message-ID: <CD610642.13DB4%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 61

Sandic (including its db) will work fine using VMware (VIrtual Machine),
as I just confirmed.  VMware is a bit of a resource hog (requiring a full
installation of Windows within the VMware app), but you can thereby run
any EXE seamlessly alongside other apps on a Mac.

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949

On 3/9/13 2:09 PM, "Lindquist, Steven" <slindqui at mail.smu.edu> wrote:


>I've never found a good way to use .db (i.e., database) files on a Mac.
>However, you can view/edit them with the free SQLite Database Browser
>(and though I don't own the software, I imagine FileMaker Pro would
>import .db files).
>
>SQLite at http://sourceforge.net/projects/sqlitebrowser/
>
>My best,
>
>Steven
>
>
>STEVEN LINDQUIST, PH.D.
>ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
>DIRECTOR, ASIAN STUDIES
>____________________
>Southern Methodist University
>PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
>http://faculty.smu.edu/slindqui
>
>From: <Hock>, Hans Hock <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>>
>Date: Saturday, March 9, 2013 12:36 PM
>To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
>Cc: Indology 
><indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
>Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
>
>Is this also available in Mac-compatible format?
>
>Hans Henrich Hock
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info
>







From james.hartzell at gmail.com  Sun Mar 10 10:24:26 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sun, 10 Mar 13 11:24:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
In-Reply-To: <CD610642.13DB4%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAKA8X43ij=T9wcj+zJFsZgiQnFq0HjMYHL+uijVO82FA4xG-EQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2274
Lines: 79

Oracle's Virtual Box (free) works the same though I haven't tested
Sandic yet.  I use Virtual Box regularly on my Mac.  It also requires
a full installation of Windows, though for many programs Windows XP
works fine.

On Sat, Mar 9, 2013 at 9:40 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
> Sandic (including its db) will work fine using VMware (VIrtual Machine),
> as I just confirmed.  VMware is a bit of a resource hog (requiring a full
> installation of Windows within the VMware app), but you can thereby run
> any EXE seamlessly alongside other apps on a Mac.
>
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
> On 3/9/13 2:09 PM, "Lindquist, Steven" <slindqui at mail.smu.edu> wrote:
>
>
>>I've never found a good way to use .db (i.e., database) files on a Mac.
>>However, you can view/edit them with the free SQLite Database Browser
>>(and though I don't own the software, I imagine FileMaker Pro would
>>import .db files).
>>
>>SQLite at http://sourceforge.net/projects/sqlitebrowser/
>>
>>My best,
>>
>>Steven
>>
>>
>>STEVEN LINDQUIST, PH.D.
>>ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
>>DIRECTOR, ASIAN STUDIES
>>____________________
>>Southern Methodist University
>>PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
>>http://faculty.smu.edu/slindqui
>>
>>From: <Hock>, Hans Hock <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>>
>>Date: Saturday, March 9, 2013 12:36 PM
>>To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
>>Cc: Indology
>><indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
>>Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
>>
>>Is this also available in Mac-compatible format?
>>
>>Hans Henrich Hock
>>
>>_______________________________________________
>>INDOLOGY mailing list
>>INDOLOGY at list.indology.info
>>http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy





From slindqui at mail.smu.edu  Sun Mar 10 22:21:08 2013
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Sun, 10 Mar 13 22:21:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
In-Reply-To: <CAKA8X43ij=T9wcj+zJFsZgiQnFq0HjMYHL+uijVO82FA4xG-EQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682B0CD716@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Status: O
Content-Length: 4351
Lines: 109

VMWare's Fusion and its competitor Parallels are both great, though I haven't tried Virtual Box.   Even on newer machines, XP is better bet if your software is compatible with it because running two operating systems simultaneously can really drag things down, especially if two or more processes are happening across platforms (my computer is a couple years old, so maybe there's been improvement).

The best way to run the newest versions of Windows on a Mac or to run processor intensive programs is to do it independently of OSX (i.e., partition the drive with Bootcamp, install Windows on one part, and then choose the operating system when you boot).  This works remarkably well and you essentially have two computers in one (assuming you tweak the PC side a bit to recognize the peripherals properly). You then set up both with your Dropbox, Evernote, and other cloud accounts to share files, clippings, etc. across the partition. Given that the major word processors (except Pages) are cross-platform, and that unicode is finally the norm, you shouldn't have any real difficulties switching and using the same files.  Anyhow? just another idea to consider if people are looking for two platforms on a single computer.


best,

s


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>>
Date: Sunday, March 10, 2013 5:24 AM
To: Tim Lubin <lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)

Oracle's Virtual Box (free) works the same though I haven't tested
Sandic yet.  I use Virtual Box regularly on my Mac.  It also requires
a full installation of Windows, though for many programs Windows XP
works fine.

On Sat, Mar 9, 2013 at 9:40 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>> wrote:
Sandic (including its db) will work fine using VMware (VIrtual Machine),
as I just confirmed.  VMware is a bit of a resource hog (requiring a full
installation of Windows within the VMware app), but you can thereby run
any EXE seamlessly alongside other apps on a Mac.

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949

On 3/9/13 2:09 PM, "Lindquist, Steven" <slindqui at mail.smu.edu<mailto:slindqui at mail.smu.edu>> wrote:


I've never found a good way to use .db (i.e., database) files on a Mac.
However, you can view/edit them with the free SQLite Database Browser
(and though I don't own the software, I imagine FileMaker Pro would
import .db files).

SQLite at http://sourceforge.net/projects/sqlitebrowser/

My best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: <Hock>, Hans Hock <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu><mailto:hhhock at illinois.edu>>
Date: Saturday, March 9, 2013 12:36 PM
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com><mailto:wujastyk at gmail.com>>
Cc: Indology
<indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)

Is this also available in Mac-compatible format?

Hans Henrich Hock

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



--
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info






From uskokov at uchicago.edu  Sun Mar 10 23:14:00 2013
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Sun, 10 Mar 13 18:14:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
In-Reply-To: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682B0CD716@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Message-ID: <CA+32jrECoB4RTeTUGUwYU_C9rOqVz2JdLrPrNsve7EyTHRSfAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5183
Lines: 148

Wine might be a good solution too, as it allows using many Windows programs
without having a virtual client or dual boot. It should be free to. But, it
might not work with everything.

Best,
Aleksandar

On Sun, Mar 10, 2013 at 5:21 PM, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu>wrote:

> VMWare's Fusion and its competitor Parallels are both great, though I
> haven't tried Virtual Box.   Even on newer machines, XP is better bet if
> your software is compatible with it because running two operating systems
> simultaneously can really drag things down, especially if two or more
> processes are happening across platforms (my computer is a couple years
> old, so maybe there's been improvement).
>
> The best way to run the newest versions of Windows on a Mac or to run
> processor intensive programs is to do it independently of OSX (i.e.,
> partition the drive with Bootcamp, install Windows on one part, and then
> choose the operating system when you boot).  This works remarkably well and
> you essentially have two computers in one (assuming you tweak the PC side a
> bit to recognize the peripherals properly). You then set up both with your
> Dropbox, Evernote, and other cloud accounts to share files, clippings, etc.
> across the partition. Given that the major word processors (except Pages)
> are cross-platform, and that unicode is finally the norm, you shouldn't
> have any real difficulties switching and using the same files.  Anyhow?
> just another idea to consider if people are looking for two platforms on a
> single computer.
>
>
> best,
>
> s
>
>
> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
> ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
> ____________________
> Southern Methodist University
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> http://faculty.smu.edu/slindqui
>
> From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:
> james.hartzell at gmail.com>>
> Date: Sunday, March 10, 2013 5:24 AM
> To: Tim Lubin <lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:
> indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
>
> Oracle's Virtual Box (free) works the same though I haven't tested
> Sandic yet.  I use Virtual Box regularly on my Mac.  It also requires
> a full installation of Windows, though for many programs Windows XP
> works fine.
>
> On Sat, Mar 9, 2013 at 9:40 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu<mailto:
> LubinT at wlu.edu>> wrote:
> Sandic (including its db) will work fine using VMware (VIrtual Machine),
> as I just confirmed.  VMware is a bit of a resource hog (requiring a full
> installation of Windows within the VMware app), but you can thereby run
> any EXE seamlessly alongside other apps on a Mac.
>
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
> On 3/9/13 2:09 PM, "Lindquist, Steven" <slindqui at mail.smu.edu<mailto:
> slindqui at mail.smu.edu>> wrote:
>
>
> I've never found a good way to use .db (i.e., database) files on a Mac.
> However, you can view/edit them with the free SQLite Database Browser
> (and though I don't own the software, I imagine FileMaker Pro would
> import .db files).
>
> SQLite at http://sourceforge.net/projects/sqlitebrowser/
>
> My best,
>
> Steven
>
>
> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
> ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
> ____________________
> Southern Methodist University
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> http://faculty.smu.edu/slindqui
>
> From: <Hock>, Hans Hock <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu
> ><mailto:hhhock at illinois.edu>>
> Date: Saturday, March 9, 2013 12:36 PM
> To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com
> ><mailto:wujastyk at gmail.com>>
> Cc: Indology
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:
> indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
>
> Is this also available in Mac-compatible format?
>
> Hans Henrich Hock
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130310/9ac73bb5/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Mar 11 00:05:06 2013
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 11 Mar 13 01:05:06 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Russian_translation(s)_of_A=C5=9Boka's_Edicts?=
Message-ID: <CAEgrCzC28sRFxUG8DgJtr=0FtA7mfBtiO=UGvW77BOHOJ++dfw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 18

Dear Russian Colleagues on the List,

I'd be very much grateful for an electronic version of Prof.
Vertogradova's 1980 and Prof. Vigasin's 1997 Russian translations of
A?oka's Edicts).


Regards,

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
University of Warsaw
Poland





From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 11 08:04:11 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 Mar 13 09:04:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
In-Reply-To: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682B0CD716@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Message-ID: <CAKdt-CeTdGZB1j74cLnHBQ_NtpxN-TFQbczsZ+dMW_z1CiQk-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5306
Lines: 155

For several years I've run GNU/Linux (Ubuntu) as my main OS, with
WinXP in VirtualBox
in an Ubuntu desktop window, when I need it. <http://wujastyk.net/pgp.html>
It's solid and I don't notice any system speed degradation on my old T500
laptops (Centrino2) or my desktop (don't know).   It's an excellent
solution.

Best,
Dominik





On 10 March 2013 23:21, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu> wrote:

> VMWare's Fusion and its competitor Parallels are both great, though I
> haven't tried Virtual Box.   Even on newer machines, XP is better bet if
> your software is compatible with it because running two operating systems
> simultaneously can really drag things down, especially if two or more
> processes are happening across platforms (my computer is a couple years
> old, so maybe there's been improvement).
>
> The best way to run the newest versions of Windows on a Mac or to run
> processor intensive programs is to do it independently of OSX (i.e.,
> partition the drive with Bootcamp, install Windows on one part, and then
> choose the operating system when you boot).  This works remarkably well and
> you essentially have two computers in one (assuming you tweak the PC side a
> bit to recognize the peripherals properly). You then set up both with your
> Dropbox, Evernote, and other cloud accounts to share files, clippings, etc.
> across the partition. Given that the major word processors (except Pages)
> are cross-platform, and that unicode is finally the norm, you shouldn't
> have any real difficulties switching and using the same files.  Anyhow?
> just another idea to consider if people are looking for two platforms on a
> single computer.
>
>
> best,
>
> s
>
>
> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
> ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
> ____________________
> Southern Methodist University
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> http://faculty.smu.edu/slindqui
>
> From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:
> james.hartzell at gmail.com>>
> Date: Sunday, March 10, 2013 5:24 AM
> To: Tim Lubin <lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:
> indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
>
> Oracle's Virtual Box (free) works the same though I haven't tested
> Sandic yet.  I use Virtual Box regularly on my Mac.  It also requires
> a full installation of Windows, though for many programs Windows XP
> works fine.
>
> On Sat, Mar 9, 2013 at 9:40 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu<mailto:
> LubinT at wlu.edu>> wrote:
> Sandic (including its db) will work fine using VMware (VIrtual Machine),
> as I just confirmed.  VMware is a bit of a resource hog (requiring a full
> installation of Windows within the VMware app), but you can thereby run
> any EXE seamlessly alongside other apps on a Mac.
>
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
> On 3/9/13 2:09 PM, "Lindquist, Steven" <slindqui at mail.smu.edu<mailto:
> slindqui at mail.smu.edu>> wrote:
>
>
> I've never found a good way to use .db (i.e., database) files on a Mac.
> However, you can view/edit them with the free SQLite Database Browser
> (and though I don't own the software, I imagine FileMaker Pro would
> import .db files).
>
> SQLite at http://sourceforge.net/projects/sqlitebrowser/
>
> My best,
>
> Steven
>
>
> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
> ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
> ____________________
> Southern Methodist University
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> http://faculty.smu.edu/slindqui
>
> From: <Hock>, Hans Hock <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu
> ><mailto:hhhock at illinois.edu>>
> Date: Saturday, March 9, 2013 12:36 PM
> To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com
> ><mailto:wujastyk at gmail.com>>
> Cc: Indology
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:
> indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary (program)
>
> Is this also available in Mac-compatible format?
>
> Hans Henrich Hock
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130311/769bac80/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Mon Mar 11 09:55:41 2013
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 11 Mar 13 05:55:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] Gita Gauri
Message-ID: <BLU164-W12EDB2A41DAF2766B0B0DEA0E10@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 18


Friends~
 
There is a painting which has been attributed to page or verse 9 of Gita Gauri.
 
What is this Gita Gauri?
 
Regards.
 
Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130311/cdb14576/attachment.htm>

From zydenbos at uni-muenchen.de  Mon Mar 11 11:24:55 2013
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 11 Mar 13 12:24:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Linux in a virtual box on Mac (was: Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary...)
Message-ID: <513DBF07.6040604@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 1923
Lines: 53

I have been using Linux within Parallels on my Macs for the past few 
years, mainly because of the Mac's ease of use, esp. where peripherals 
are concerned.

The one drawback I found with Mac is the still limited support (the Snow 
Leopard system: I hate the Lion function that opens programs and files 
on booting up) for Indian scripts in OpenType fonts (esp. the southern, 
Dravidian scripts), which an Indologist of course would like to have -- 
so what I have been doing is preparing texts on the Mac with NeoOffice / 
OpenOffice, with the not-really-so-nice results, and then making the 
final PDFs in LibreOffice in Scientific Linux with Parallels, which look 
really nice.

My experience with the various Linuxes is that Scientific Linux and 
CentOS support Indian scripts well (also with iBus as input engine). 
Both are available free of cost and are based on the Red Hat Enterprise 
Edition, which is not free of cost. The last time I tried (about a year 
ago), Ubuntu, SUSE and others had text input problems and simply 
couldn't produce clear and good results, whether on screen or on paper.

So these are my tips for those among us who want to use Linux with South 
Indian scripts. But I would be happy to be corrected if in the meantime 
the other Linux versions (or newer Mac versions) have improved.

Regards,
Robert

Dominik Wujastyk wrote:

> For several years I've run GNU/Linux (Ubuntu) as my main OS, with WinXP
> in VirtualBox in an Ubuntu desktop window, when I need
> it.<http://wujastyk.net/pgp.html>  It's solid and I don't notice any
> system speed degradation on my old T500 laptops (Centrino2) or my
> desktop (don't know).   It's an excellent solution.
>
> Best,
> Dominik

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
University of Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/







From slindqui at mail.smu.edu  Mon Mar 11 11:45:04 2013
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Mon, 11 Mar 13 11:45:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Linux in a virtual box on Mac (was: Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary...)
In-Reply-To: <513DBF07.6040604@uni-muenchen.de>
Message-ID: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682B0CDA45@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Status: O
Content-Length: 2861
Lines: 76

I can't speak to the rest of the post (I've never used Linux and I don't work with South Indian scripts), but the OSX function that reopens programs/files on boot can be shut off in the preferences (though it shuts it off across everything; just uncheck 'restore windows...').

Steven

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de<mailto:zydenbos at uni-muenchen.de>>
Date: Monday, March 11, 2013 6:24 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Linux in a virtual box on Mac (was: Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary...)

I have been using Linux within Parallels on my Macs for the past few
years, mainly because of the Mac's ease of use, esp. where peripherals
are concerned.

The one drawback I found with Mac is the still limited support (the Snow
Leopard system: I hate the Lion function that opens programs and files
on booting up) for Indian scripts in OpenType fonts (esp. the southern,
Dravidian scripts), which an Indologist of course would like to have --
so what I have been doing is preparing texts on the Mac with NeoOffice /
OpenOffice, with the not-really-so-nice results, and then making the
final PDFs in LibreOffice in Scientific Linux with Parallels, which look
really nice.

My experience with the various Linuxes is that Scientific Linux and
CentOS support Indian scripts well (also with iBus as input engine).
Both are available free of cost and are based on the Red Hat Enterprise
Edition, which is not free of cost. The last time I tried (about a year
ago), Ubuntu, SUSE and others had text input problems and simply
couldn't produce clear and good results, whether on screen or on paper.

So these are my tips for those among us who want to use Linux with South
Indian scripts. But I would be happy to be corrected if in the meantime
the other Linux versions (or newer Mac versions) have improved.

Regards,
Robert

Dominik Wujastyk wrote:

For several years I've run GNU/Linux (Ubuntu) as my main OS, with WinXP
in VirtualBox in an Ubuntu desktop window, when I need
it.<http://wujastyk.net/pgp.html>  It's solid and I don't notice any
system speed degradation on my old T500 laptops (Centrino2) or my
desktop (don't know).   It's an excellent solution.

Best,
Dominik

--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
University of Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info






From glhart at berkeley.edu  Mon Mar 11 14:14:00 2013
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Mon, 11 Mar 13 07:14:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Linux in a virtual box on Mac (was: Fwd: New	Sanskrit-Eng. dictionary...)
In-Reply-To: <513DBF07.6040604@uni-muenchen.de>
Message-ID: <B3CBA01B-FE48-4A34-93D8-B22A21A093F4@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2335
Lines: 47

It's important to note that the Tamil implementation in Snow Leopard has some serious bugs.  These were fixed in Mountain Lion.  George Hart
 
On Mar 11, 2013, at 4:24 AM, Robert Zydenbos <zydenbos at UNI-MUENCHEN.DE> wrote:

> I have been using Linux within Parallels on my Macs for the past few years, mainly because of the Mac's ease of use, esp. where peripherals are concerned.
> 
> The one drawback I found with Mac is the still limited support (the Snow Leopard system: I hate the Lion function that opens programs and files on booting up) for Indian scripts in OpenType fonts (esp. the southern, Dravidian scripts), which an Indologist of course would like to have -- so what I have been doing is preparing texts on the Mac with NeoOffice / OpenOffice, with the not-really-so-nice results, and then making the final PDFs in LibreOffice in Scientific Linux with Parallels, which look really nice.
> 
> My experience with the various Linuxes is that Scientific Linux and CentOS support Indian scripts well (also with iBus as input engine). Both are available free of cost and are based on the Red Hat Enterprise Edition, which is not free of cost. The last time I tried (about a year ago), Ubuntu, SUSE and others had text input problems and simply couldn't produce clear and good results, whether on screen or on paper.
> 
> So these are my tips for those among us who want to use Linux with South Indian scripts. But I would be happy to be corrected if in the meantime the other Linux versions (or newer Mac versions) have improved.
> 
> Regards,
> Robert
> 
> Dominik Wujastyk wrote:
> 
>> For several years I've run GNU/Linux (Ubuntu) as my main OS, with WinXP
>> in VirtualBox in an Ubuntu desktop window, when I need
>> it.<http://wujastyk.net/pgp.html>  It's solid and I don't notice any
>> system speed degradation on my old T500 laptops (Centrino2) or my
>> desktop (don't know).   It's an excellent solution.
>> 
>> Best,
>> Dominik
> 
> -- 
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> University of Munich
> Germany
> Tel. (+49-89-) 2180-5782
> Fax (+49-89-) 2180-5827
> Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From harshadehejia at hotmail.com  Mon Mar 11 20:38:02 2013
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 11 Mar 13 16:38:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Gita Gauri
Message-ID: <BLU164-W473B7D9DFDD217362F43E8A0E10@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 20


Friends~
 
I need some help with a medieval text called Gita Gauri.
 
I am not able to access it.
 
It was written by Bhanudatta who also wrote the well known Rasamanjari.
 
Kind regards.
 
Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130311/c336e861/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Mon Mar 11 23:30:28 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 11 Mar 13 16:30:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Gita Gauri
In-Reply-To: <BLU164-W4759A225E7B14E96AEDA0EA0E10@phx.gbl>
Message-ID: <6BD0A360-4EB8-4073-A9A8-6CCE02E3A818@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 40

Pl try the following, beginning with the U of T





Kavirajabhanudattagranthavali

Author:	Bhanudatta Misra; Trilokanatha Jha
Publisher:	Darbhanga : Mithilavidyapitha, 1988.
Series:	Mithila?vidya?pi?t?hagranthama?la?., Pra?ci?na?ca?ryagrantha?vali? ;, no. 30
This may have, as one part, what you are seeking. 


Gi?tagauri?patih? : ra?gaka?vyam
by Bha?nudatta Mis?ra.; Prabha?ta S?a?stri?
 Book
Language: Sanskrit  
Publisher: Ila?ha?ba?da : Sa?hityaka?ra San?gha, 1981.

Kavibha?nudattapran?i?tam? Gi?tagauri?patika?vyam : ra?gaka?vyam
by Bha?nudatta Mis?ra.; Kiran?a T?an?d?ana
 Book : Poetry
Language: Sanskrit  
Publisher: Dilli? : I?st?arna Buka Lin?karsa, 2009.

a.a.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130311/fa73deae/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: icon-bks.gif
Type: image/gif
Size: 1071 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130311/fa73deae/attachment.gif>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Tue Mar 12 08:52:43 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 12 Mar 13 08:52:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #413
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D942B16E285@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 32


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Bhavaganesa: Tattvayatharthyadipana [a comm. on the Tattvasamasa]: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#BhavgTtvyath

Kesava: Samkhyatattvapradipika: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#KesStatprad

Samkhyasutravivarana [a comm. on the Tattvasamasa]: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Ssutviv

Simananda: Samkhyatattvavivecana [a comm. on the Tattvasamasa]: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#SimStatviv

Tattvasamasa [an abstract of Samkhya, in 4 versions]: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Tattvasamasa



revised:

Kapila: Samkhyasutra: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Samkhyasutra


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From zydenbos at uni-muenchen.de  Tue Mar 12 11:59:51 2013
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 12 Mar 13 12:59:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Linux in a virtual box on Mac (was: Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary...)
In-Reply-To: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682B0CDA45@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Message-ID: <513F18B7.3080707@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 32

Lindquist, Steven wrote:

> [...] the OSX function that
> reopens programs/files on boot can be shut off in the preferences
> (though it shuts it off across everything; just uncheck 'restore
> windows...').

Our university gave us new computers a few months ago with 'Lion' on it 
-- and this just doesn't work. I also tried an extension called 
RestoreMeNot, but that doesn't work either...

Maybe this is improved in Mountain Lion? Or I'm just having very bad 
luck? I don't know.

Robert

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/








From slindqui at mail.smu.edu  Tue Mar 12 12:26:07 2013
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Tue, 12 Mar 13 12:26:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Linux in a virtual box on Mac (was: Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary...)
In-Reply-To: <513F18B7.3080707@uni-muenchen.de>
Message-ID: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682B0CE3BE@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 64

Hi Robert,

Which version of Lion do you have?  Since I haven't used Lion in a while, I looked around a bit.  Apparently, the 10.7.4 or 10.7.5 update is what solved the problem.  I definitely don't have this problem in Mountain Lion.

https://discussions.apple.com/thread/3193281?start=90&tstart=0

Feel free to write me off-list since our discussion is probably moving too far afield for everyone else.

Best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de<mailto:zydenbos at uni-muenchen.de>>
Date: Tuesday, March 12, 2013 6:59 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Linux in a virtual box on Mac (was: Fwd: New Sanskrit-Eng. dictionary...)

Lindquist, Steven wrote:

[...] the OSX function that
reopens programs/files on boot can be shut off in the preferences
(though it shuts it off across everything; just uncheck 'restore
windows...').

Our university gave us new computers a few months ago with 'Lion' on it
-- and this just doesn't work. I also tried an extension called
RestoreMeNot, but that doesn't work either...

Maybe this is improved in Mountain Lion? Or I'm just having very bad
luck? I don't know.

Robert

--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info






From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Mar 13 20:26:05 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 13 Mar 13 20:26:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] hi
Message-ID: <DUB118-W54926E6CCB6D8D61BA788A5E30@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 10


 http://www.izachina.com/bulletenvironmentjustinphillips/ Good morning! 

 Laser Camera System
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130313/3a593159/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Mar 13 21:52:27 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Mar 13 22:52:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] Rasaratnasamuccaya + 2 commentaries
Message-ID: <CAKdt-CcgoOuUABnLXS2KpOfhpt_Ny_UpZrPbZ8GtvgNkkxqaBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 18

I'm pleased to announce the addition of a new e-text to the
SARIT<http://sarit.indology.info>library.

   - V?gbha?a [1927], *Sa??ka? Rasaratnasamuccaya?. (Pr?c?narasagrantha?)
   Mah?mati ?r?mad; viracita?.; tath?; ca viracitay?; ??kay? samala?k?ta?
   prak??ita? c<http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.5>
   *, (Kalik?t?, 1927) (Id. No. *2013-03-13*) (*TEI
header*<http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.5:0.indologica>)
   [word count<http://sarit.indology.info/newphilo/getwordcount.pl?indologica.5>]
   Source note :: Transcription by Oliver Hellwig of V?gbha?a+as
   Rasaratnasamuccaya with the commentaries Rasaratnasamuccayabodhin? and
   Rasaratnasamuccaya??k?, from the 1927 Calcutta edition edited by
   A?ubodhavidy?bh??a?a and Nityabodha Vidy?ratna.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130313/fcee65f9/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Thu Mar 14 05:22:10 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 14 Mar 13 01:22:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] Searching the archives
Message-ID: <8CFEE8B02FBFA04-9A0-1703A@webmail-d293.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 16

Dominik,


Could you provide the link to the search facility at the new Indology archives site?


Thanks


Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130314/a83b4fdc/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu Mar 14 07:01:20 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 14 Mar 13 07:01:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rasaratnasamuccaya + 2 commentaries
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D942B16ECD7@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D942B16ECFA@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1313
Lines: 24


As pointed out in the (unmentioned) parent version of this addition to SARIT,
Oliver Hellwig's e-text contains Vagbhata: Rasaratnasamuccaya, Adhy. 1-18.29ab, with Bodhini and Tika commentaries; see:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#RasratComm


RG



________________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von &quot;Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
Gesendet: Mittwoch, 13. M?rz 2013 22:52
An: Indology
Betreff: [INDOLOGY] Rasaratnasamuccaya + 2 commentaries

I'm pleased to announce the addition of a new e-text to the SARIT<http://sarit.indology.info> library.

  *   V?gbha?a [1927], Sa??ka? Rasaratnasamuccaya?. (Pr?c?narasagrantha?) Mah?mati ?r?mad; viracita?.; tath?; ca viracitay?; ??kay? samala?k?ta? prak??ita? c<http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.5>, (Kalik?t?, 1927) (Id. No. 2013-03-13) (TEI header<http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.5:0.indologica>) [word count<http://sarit.indology.info/newphilo/getwordcount.pl?indologica.5>] Source note :: Transcription by Oliver Hellwig of V?gbha?a+as Rasaratnasamuccaya with the commentaries Rasaratnasamuccayabodhin? and Rasaratnasamuccaya??k?, from the 1927 Calcutta edition edited by A?ubodhavidy?bh??a?a and Nityabodha Vidy?ratna.





From harshadehejia at hotmail.com  Thu Mar 14 08:43:27 2013
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Thu, 14 Mar 13 04:43:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] Modernity
In-Reply-To: <BLU164-W3320F8035C6294A97E0597A0EC0@phx.gbl>
Message-ID: <BLU164-W55388C95E10E8018AD65CDA0EC0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 27



Friends~
 
I am doing a shsort piece on Modernity and the Hindu Mind. 
 
Is it right to say that Modernity (as understood as a state of being and not as modernisation) requires  the acceptance of: 
 
a break in tradition, 
the rise of the individual, 
democracy as a social and political norm,  
the strict separation of state and religion 
and above all the uncertaintly of knowledge.
 
I would appreciate your thoughts on this.
 
Regards.
 
Prof. Harsha V. Dehejia


 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130314/0c81cb14/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Mar 14 11:21:06 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Mar 13 12:21:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Rasaratnasamuccaya + 2 commentaries
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D942B16ECD7@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <CAKdt-CcYGHbvn8qF=zWzyPT8=7HsyMv=TgrGHcFz9ktRjo0hgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1539
Lines: 38

Dear Reinhold,

I would be very glad indeed to mention any processing that you did on
OliverHellwig's e-text
of the RRS.  This is just what SARIT is about.  But there is no documentation
about this available to me from the e-text itself (that doesn't mention
your contribution) or from GRETIL.  Could you tell me what you got from Oliver,
and what you did to it additionally (and when)?  Then I can add that
information to the TEI header.  At present, the SARIT edition of the
text presents
it as the work of Oliver Hellwig.

I have already queried Oliver about the background of the m?la text of Rasa
ratnasamuccaya 1-5, to find out whether he retyped these chapters from the
1927 Calcutta edition, or whether he reused the e-text that was typed by
Anne, Somdev and Wieslaw under my supervision as a Wellcome Institute
project, from the Anandashrama edition, and released through INDOLOGY in
1993.  I am waiting for his reply.  I'm still trying to sort out the
details of what this e-text really is.  It doesn't really matter if it's a
chimera, as long as it's clearly documented.  And of course, I hope it will
continue to be supplemented and enriched in the future.

Incidentally, Oliver gave his permission to release his e-text under a CC
license.

Best,
Dominik


On 14 March 2013 07:52, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at sub.uni-goettingen.de
> wrote:

> ,


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130314/7f49330e/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Thu Mar 14 12:21:04 2013
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Zysk)
Date: Thu, 14 Mar 13 13:21:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] B.rhatsa.mhitaa
In-Reply-To: <CAKdt-CcYGHbvn8qF=zWzyPT8=7HsyMv=TgrGHcFz9ktRjo0hgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB825BE934E0@post>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 10

Does anyone know about a scanned version of H. Kern?s edition of the B.rhatsa.mhitaa?
Please respond off-list.
Best,
Ken



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130314/a132d8cd/attachment.htm>

From scharfpm7 at gmail.com  Thu Mar 14 15:41:06 2013
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Thu, 14 Mar 13 21:11:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit syntax seminar and workshop
Message-ID: <67A54693-CEBC-4AD6-B43B-A589137CE408@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 24

Seminar on Sanskrit syntax
13-15 June 2013
Universit? Paris Diderot

Dear colleagues,
	I would announce that the deadline has been extended for submission of abstracts and presentation proposals for the seminar on Sanskrit syntax and discourse structures we are organizing in Paris, June 13-15, and for the workshop on computational Sanskrit syntax to follow it, 17-21 June.  We invite interested scholars to submit presentation proposals up to 1 April.  Please see the details at the following link:

http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/BC?name=SyntaxParis/announce&context=~Events&title=Syntax Seminar

	Please pass the announcement on with reference to the above link privately and to relevant list-servers.
	Thank you.
	Yours,
	Peter

*************************
Peter M. Scharf
scharfpm7 at gmail.com
*************************



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130314/c6a8a7f4/attachment.htm>

From scharfpm7 at gmail.com  Thu Mar 14 15:55:25 2013
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter M. Scharf)
Date: Thu, 14 Mar 13 21:25:25 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_Sanskrit_Library_project_and_positions_in_manuscriptology_or_vy=C4=81kara=E1=B9=87a_at_IIT_Bombay?=
Message-ID: <07DE5C80-8C6C-45CF-913C-319959F6F352@sanskritlibrary.org>
Status: O
Content-Length: 1343
Lines: 35

Dear colleagues,
	The Sanskrit Library is pleased to announce that it has received a grant from the National Endowment for the Humanities for a two-year project entitled, "
?Developing automated text-image alignment to enhance access to heritage manuscript images.?

Please see details here.

In connection with this project IIT Bombay will hire two full-time post-doctoral research scholars for two years.  The positions for specialists in manuscriptology or vy?kara?a are open for application now until 29 March.  Please see details on the Personnel page of the Sanskrit Library website (http://sanskritlibrary.org) or click here.

Please consider applying yourself and encourage other qualified scholars to apply.
Thank you.

Sincerely,


Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org
http://www.sanskritlibrary.org
*************************************************
Peter M. Scharf, Ph.D.
Universit? Paris Diderot
Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques
5 rue Thomas Mann, Case 7034
Cedex 13
75205 Paris
France
33-1-5727-5742 (phone)
peter.scharf at univ-paris-diderot.fr
*************************************************



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130314/a2ada289/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Thu Mar 14 16:15:39 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Thu, 14 Mar 13 09:15:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata
Message-ID: <ACCF369E-5275-42BB-A256-E42A31BC7517@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 158
Lines: 6

Would anyone know if the variant readings and appendices of the critical edition (BORI) of the Mahabharata are available online?
Thank you!
Howard Resnick




From Joseph.Walser at tufts.edu  Fri Mar 15 13:05:50 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Fri, 15 Mar 13 13:05:50 +0000
Subject: [INDOLOGY]  Need Oldenberg Brahman PDF
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016984B0@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 32

Does anyone out there have a pdf of the following article that you would be willing to share?



Hermann Oldenberg, "Zur Geschichte des Wortes brahman," in Nachrichten von der Ko?nigl. Gesellschaft der Wissenschaften (1916), pp. 715-744.



Our interlibrary loan is going to be a bit slow on this one and the Internet Archive does not have this volume.



Best,

-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University






From Joseph.Walser at tufts.edu  Fri Mar 15 14:29:27 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Fri, 15 Mar 13 14:29:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Need Oldenberg Brahman PDF
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016984B0@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016994E2@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 54

My thanks go out to Daniel Stender for sending me the article in record time.
-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Walser, Joseph [Joseph.Walser at tufts.edu]
Sent: Friday, March 15, 2013 9:05 AM
To: Indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY]  Need Oldenberg Brahman PDF

Does anyone out there have a pdf of the following article that you would be willing to share?



Hermann Oldenberg, "Zur Geschichte des Wortes brahman," in Nachrichten von der Ko?nigl. Gesellschaft der Wissenschaften (1916), pp. 715-744.



Our interlibrary loan is going to be a bit slow on this one and the Internet Archive does not have this volume.



Best,

-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From christopher.austin at dal.ca  Fri Mar 15 14:59:14 2013
From: christopher.austin at dal.ca (Christopher Austin)
Date: Fri, 15 Mar 13 11:59:14 -0300
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata
In-Reply-To: <ACCF369E-5275-42BB-A256-E42A31BC7517@ivs.edu>
Message-ID: <20130315115914.27136jkob02u65gk@wm1.dal.ca>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 44

Hello Howard,

John Smith's files from Muneo Tokunaga's MBh are still available here  
(you have to sign up for access):

http://bombay.indology.info/mahabharata/statement.html

including the appendix and apparatus materials in separate files.

See also:
http://www.mahabharata-resources.org/

Best,
Chris

Dr. Christopher R. Austin
Assistant Professor
Dalhousie University
Dept. of Classics - Religious Studies
Halifax, Nova Scotia, Canada
B3H 4R2
(902)-494-6922
christopher.austin at dal.ca


Quoting Howard Resnick <hr at ivs.edu>:

> Would anyone know if the variant readings and appendices of the  
> critical edition (BORI) of the Mahabharata are available online?
> Thank you!
> Howard Resnick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>








From wujastyk at gmail.com  Fri Mar 15 15:16:17 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Mar 13 16:16:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata
In-Reply-To: <20130315115914.27136jkob02u65gk@wm1.dal.ca>
Message-ID: <CAKdt-CfoU+Pwv+hjanfcqZLn3kBrkvsnFowNoLnyEWwPi_C1_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1503
Lines: 62

The variant readings (critical apparatus) are not, to my knowledge,available.

Best,
Dominik




On 15 March 2013 15:59, Christopher Austin <christopher.austin at dal.ca>wrote:

> Hello Howard,
>
> John Smith's files from Muneo Tokunaga's MBh are still available here (you
> have to sign up for access):
>
> http://bombay.indology.info/**mahabharata/statement.html<http://bombay.indology.info/mahabharata/statement.html>
>
> including the appendix and apparatus materials in separate files.
>
> See also:
> http://www.mahabharata-**resources.org/<http://www.mahabharata-resources.org/>
>
> Best,
> Chris
>
> Dr. Christopher R. Austin
> Assistant Professor
> Dalhousie University
> Dept. of Classics - Religious Studies
> Halifax, Nova Scotia, Canada
> B3H 4R2
> (902)-494-6922
> christopher.austin at dal.ca
>
>
>
> Quoting Howard Resnick <hr at ivs.edu>:
>
>  Would anyone know if the variant readings and appendices of the critical
>> edition (BORI) of the Mahabharata are available online?
>> Thank you!
>> Howard Resnick
>> ______________________________**_________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>
>
>
> ______________________________**_________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130315/ee425edd/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Fri Mar 15 16:06:04 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 15 Mar 13 17:06:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: ABORI on JSTOR !!!
In-Reply-To: <CAOAKia6B0Puz2+WjvGxPxr0cHULMhzyG=+pOt7SyJ5E_iihCGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoA-SDMD=e75TZ4C9p6-yqbO-uPyzVFpn-58zMaLeb-0rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 19

---------- Forwarded message ----------
From: Shreenand Bapat <shreenandbapat at gmail.com>
Date: 15 March 2013 05:14
Subject: ABORI on JSTOR !!!

Dear All,

This is to inform you with great pleasure that the first 87 volumes of the
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute (ABORI) have become
available on the JSTOR.

Indeed  a major source of studies !!

--Shreenand


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130315/3f675f53/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Fri Mar 15 16:09:24 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 15 Mar 13 17:09:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] Paris, Monday 18 March: Journee Monde Indien
Message-ID: <CAGCGLoCdR=hn5Cqxk8K5kS0mn1GGY-kskUXMbk8dprgSnrrj8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 14

Dear All,
Announcement / Reminder:
Paris, Monday 18 March: Journee Monde Indien
(this year's scientific organiser: Judith Torszok)

Program and further information:
http://www.iran-inde.cnrs.fr/spip.php?article472

Jan Houben


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130315/91395164/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Fri Mar 15 22:29:35 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Fri, 15 Mar 13 15:29:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata
In-Reply-To: <CAKdt-CfoU+Pwv+hjanfcqZLn3kBrkvsnFowNoLnyEWwPi_C1_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <749EF397-009A-473E-B5FD-36CBBBBF1806@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1695
Lines: 70

Sadly, that seems to be the case. Thanks!
Best,
Howard

On Mar 15, 2013, at 8:16 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:

> The variant readings (critical apparatus) are not, to my knowledge, available.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> 
> 
> On 15 March 2013 15:59, Christopher Austin <christopher.austin at dal.ca> wrote:
> Hello Howard,
> 
> John Smith's files from Muneo Tokunaga's MBh are still available here (you have to sign up for access):
> 
> http://bombay.indology.info/mahabharata/statement.html
> 
> including the appendix and apparatus materials in separate files.
> 
> See also:
> http://www.mahabharata-resources.org/
> 
> Best,
> Chris
> 
> Dr. Christopher R. Austin
> Assistant Professor
> Dalhousie University
> Dept. of Classics - Religious Studies
> Halifax, Nova Scotia, Canada
> B3H 4R2
> (902)-494-6922
> christopher.austin at dal.ca
> 
> 
> 
> Quoting Howard Resnick <hr at ivs.edu>:
> 
> Would anyone know if the variant readings and appendices of the critical edition (BORI) of the Mahabharata are available online?
> Thank you!
> Howard Resnick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130315/91a612f5/attachment.htm>

From christopher.austin at dal.ca  Sat Mar 16 12:40:10 2013
From: christopher.austin at dal.ca (Christopher Austin)
Date: Sat, 16 Mar 13 09:40:10 -0300
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata
In-Reply-To: <749EF397-009A-473E-B5FD-36CBBBBF1806@ivs.edu>
Message-ID: <20130316094010.183944rsielg1yck@wm2.dal.ca>
Status: O
Content-Length: 2017
Lines: 94

Hello Howard,

My apologies, I did not realize the files were no longer there. My own  
copies were downloaded from that site.

Does anyone on the list know if Smith is still maintaining the site? I  
would be happy to send my appendix/apparatus files back to him if need  
be, or can upload them somewhere (any suggestions?) they could be  
accessed by the list.

Best,
Chris



Quoting Howard Resnick <hr at ivs.edu>:

> Sadly, that seems to be the case. Thanks!
> Best,
> Howard
>
> On Mar 15, 2013, at 8:16 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
>
>> The variant readings (critical apparatus) are not, to my knowledge,  
>> available.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>>
>>
>> On 15 March 2013 15:59, Christopher Austin  
>> <christopher.austin at dal.ca> wrote:
>> Hello Howard,
>>
>> John Smith's files from Muneo Tokunaga's MBh are still available  
>> here (you have to sign up for access):
>>
>> http://bombay.indology.info/mahabharata/statement.html
>>
>> including the appendix and apparatus materials in separate files.
>>
>> See also:
>> http://www.mahabharata-resources.org/
>>
>> Best,
>> Chris
>>
>> Dr. Christopher R. Austin
>> Assistant Professor
>> Dalhousie University
>> Dept. of Classics - Religious Studies
>> Halifax, Nova Scotia, Canada
>> B3H 4R2
>> (902)-494-6922
>> christopher.austin at dal.ca
>>
>>
>>
>> Quoting Howard Resnick <hr at ivs.edu>:
>>
>> Would anyone know if the variant readings and appendices of the  
>> critical edition (BORI) of the Mahabharata are available online?
>> Thank you!
>> Howard Resnick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>








From wujastyk at gmail.com  Sat Mar 16 13:34:44 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 16 Mar 13 14:34:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata
In-Reply-To: <20130316094010.183944rsielg1yck@wm2.dal.ca>
Message-ID: <CAKdt-Cc_aizAB2VJW0bx8x6zP88v_wcAvuvWcsC=z8POp4nnWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2873
Lines: 118

John Smith's files are actively maintained at http://bombay.indology.info .

The Mbh appendix files giving starred passages are all there.

What's not available is the page-by-page critical apparatus that
accompanies the whole text of the Mbh.

Best,
Dominik




On 16 March 2013 13:40, Christopher Austin <christopher.austin at dal.ca>wrote:

> Hello Howard,
>
> My apologies, I did not realize the files were no longer there. My own
> copies were downloaded from that site.
>
> Does anyone on the list know if Smith is still maintaining the site? I
> would be happy to send my appendix/apparatus files back to him if need be,
> or can upload them somewhere (any suggestions?) they could be accessed by
> the list.
>
> Best,
> Chris
>
>
>
>
> Quoting Howard Resnick <hr at ivs.edu>:
>
>  Sadly, that seems to be the case. Thanks!
>> Best,
>> Howard
>>
>> On Mar 15, 2013, at 8:16 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
>>
>>  The variant readings (critical apparatus) are not, to my knowledge,
>>> available.
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On 15 March 2013 15:59, Christopher Austin <christopher.austin at dal.ca>
>>> wrote:
>>> Hello Howard,
>>>
>>> John Smith's files from Muneo Tokunaga's MBh are still available here
>>> (you have to sign up for access):
>>>
>>> http://bombay.indology.info/**mahabharata/statement.html<http://bombay.indology.info/mahabharata/statement.html>
>>>
>>> including the appendix and apparatus materials in separate files.
>>>
>>> See also:
>>> http://www.mahabharata-**resources.org/<http://www.mahabharata-resources.org/>
>>>
>>> Best,
>>> Chris
>>>
>>> Dr. Christopher R. Austin
>>> Assistant Professor
>>> Dalhousie University
>>> Dept. of Classics - Religious Studies
>>> Halifax, Nova Scotia, Canada
>>> B3H 4R2
>>> (902)-494-6922
>>> christopher.austin at dal.ca
>>>
>>>
>>>
>>> Quoting Howard Resnick <hr at ivs.edu>:
>>>
>>> Would anyone know if the variant readings and appendices of the critical
>>> edition (BORI) of the Mahabharata are available online?
>>> Thank you!
>>> Howard Resnick
>>> ______________________________**_________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> ______________________________**_________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>> ______________________________**_________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>>
>
>
>
> ______________________________**_________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130316/893268fd/attachment.htm>

From utkragh at hum.ku.dk  Sat Mar 16 23:35:30 2013
From: utkragh at hum.ku.dk (Ulrich T. Kragh)
Date: Sun, 17 Mar 13 00:35:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] Bhattacharyya's Sadhanamala edition
Message-ID: <1F66872A1D7E184FADA521025DD5F15A09AECDE523@post>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 15

Dear Indology List,
Does there exist a PDF of Benoytosh Bhattacharyya's two-volume edition of the Sadhanamala (1925-1928) in Gaekwad Oriental Series, which can be downloaded online?

With best regards,
Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh
Research Fellow and Mellon Project Coordinator
IIAS, Leiden University
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130317/6ff8f641/attachment.htm>

From andreaacri at mac.com  Sun Mar 17 11:29:08 2013
From: andreaacri at mac.com (Andrea Acri)
Date: Sun, 17 Mar 13 19:29:08 +0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Citsabhe=C5=9Botsavas=C5=ABtra?=
Message-ID: <8DB10CCF-77A5-40C1-844F-461128D131EE@mac.com>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 14

Dear List members,

I am trying to get a copy (preferably a scan) of the Citsabhe?otsavas?tra; the text is mentioned several times in David Smith?s ?The dance of ?iva?, and appears in its bibliography as follows:

Citsabhesotsavasutra, Cidambaraksetrasarvasva, vol. 11, Ed. Somasetu Diksita, Chidambaram, M.S. Trust, 1982.

I realize that it might be hard to locate this publication, let alone get a copy. I'd like to contact Dr. Smith, but I don't know his email address. Any help would be greatly appreciated.

With best regards,

Andrea




From andreaacri at mac.com  Sun Mar 17 11:58:26 2013
From: andreaacri at mac.com (Andrea Acri)
Date: Sun, 17 Mar 13 19:58:26 +0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Citsabhe=C5=9Botsavas=C5=ABtra?=
In-Reply-To: <F2F2E47F-FD08-4426-9A3B-EBA4C89AA0B5@mac.com>
Message-ID: <9DED429B-DE45-4E81-83C7-40DDB5C2F210@mac.com>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 24


Many thanks to Dominic Goodall, who sent me a .pdf of the relevant publication in record time!

Andrea


On 17 Mar, 2013, at 7:09 PM, Andrea Acri <dwipantara at mac.com> wrote:

> Dear List members,
> 
> I am trying to get a copy (preferably a scan) of the Citsabhe?otsavas?tra; the text is mentioned several times in David Smith?s ?The dance of ?iva?, and appears in its bibliography as follows:
> 
> Citsabhesotsavasutra, Cidambaraksetrasarvasva, vol. 11, Ed. Somasetu Diksita, Chidambaram, M.S. Trust, 1982.
> 
> I realize that it might be hard to locate this publication, let alone get a copy. I'd like to contact Dr. Smith, but I don't know his email address. Any help would be greatly appreciated.
> 
> With best regards,
> 
> Andrea






From pcbisschop at googlemail.com  Mon Mar 18 11:44:47 2013
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Mon, 18 Mar 13 12:44:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Leiden Summer School programme online
Message-ID: <CACDreE_YKqQxcMuUkHs5RLDPOr5ebspFg_jQgBmWgfZajsp-UA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1685
Lines: 64

Dear All,

The programme of this year's Leiden Summer School in Languages and
Linguistics is online. For details and a link to the programme see the
message below. As every year, the summer school includes a full
Indological programme but also allows for a combination of courses to
meet the students' individual interests.

Peter Bisschop
Leiden University


> Dear Sir/Madam,
>
> We are happy to announce the eighth edition of the Leiden Summer School in Languages and Linguistics which will be held from 15 July ? 26 July 2013 at the Faculty of Humanities of Leiden University.
>
> The Summer School offers a number of courses on a wide range of subjects in the field of languages and linguistics.
>
> This year, the Summer School will consist of nine programmes, including courses for beginners as well as for advanced students, taught by internationally renowned specialists:
>
> ?       Germanic Programme
>
> ?       Indo-European Programme for beginners
>
> ?       Indo-European Programme for advanced students
>
> ?       Indological Programme
>
> ?       Iranian Programme
>
> ?       Language Description Programme
>
> ?       Romance Languages Programme
>
> ?       Semitic Programme
>
> ?       Russian Programme
>
> In addition to these programmes, a Tashelhiyt Berber Language Course will be taught daily from 14.00 to 15.30 h.
>
> For more information and registration, visit: http://www.hum.leiden.edu/summerschool/.
>
> Yours sincerely,
>
> Alexander Lubotsky (director)
>
> Tina Janssen (organizer)
>
> Comparative Indo-European Linguistics
>
> Leiden University
>
> PO Box 9515
>
> NL-2300 RA Leiden
>
> The Netherlands
>
> summerschool at hum.leidenuniv.nl
>





From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 18 12:56:40 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Mar 13 13:56:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] indology.info list archive search
Message-ID: <CAKdt-Cd=LVSXxBJcvOPHevBmbP11MPLA-7zk-tLZ7R6+vybE5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 21

Close observers will have noticed that with the change to the new INDOLOGY
software, we've lost the ability to search the archive of past messages (
http://listarchive.indology.info/).

My colleague Patrick Mc Allister, INDOLOGY webmaster, has now built a
search system for the archive.  It is available here:

   - http://listsearch.indology.info

The indexes to the archive are updated weekly.

Many thanks indeed to Patrick for his excellent contribution.

Best,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130318/e338de4d/attachment.htm>

From ssandahl at sympatico.ca  Mon Mar 18 16:26:23 2013
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Mon, 18 Mar 13 12:26:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] John Brough's 1980 article on Pali sak?ya	niruttiy??
In-Reply-To: <20130224100230.fhwvsemc088go4g8@webmail.utoronto.ca>
Message-ID: <BLU0-SMTP16BF3D40513C6C1DCDD799BFE80@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2797
Lines: 69

Dear Christoph, Madhav and others,
There is a neglected and very original interpretation of sakaya niruttiya (sorry about the lacking diacritics- mea culpa!) by Ronald Morton Smith:
"What Was One's Own Language? Vinaya 2.139"  published in Contacts between Cultures: South Asia 2 (Selected Papers from the 33rd International Congress of Asian and North African Studies (Toronto, August  15-25, 1990) Lewiston 1992,  Ed. K.
L. Koppedrayer, p. 240-241.
Best
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 2013-02-24, at 10:02 AM, christoph.emmrich at utoronto.ca wrote:

> Dear Madhav,
> 
> As a note rather than an answer to your question: you may already be aware of the most recent work on that phrase (and a discussion of Brough's views), Bryan Levman's article ?Sak?ya niruttiy? Revisited.? Bulletin des ?tudes Indiennes 26-27 (2008-2009): 33-59.
> 
> Warm regards,
> Christoph
> 
> ----
> 
> Quoting Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
> 
>> Dear Indologists,
>> 
>>     If any one has access to an electronic copy of John Brough's article
>> on "sak?ya niruttiy?", please send it to me as an attachment.  I am
>> interested in the discussion of the Pali word sakkata used by Buddhaghosa
>> and others to refer to Sanskrit.  Looks like this word would come from
>> Sanskrit satk?ta, rather than from sa?sk?ta.  The latter appears in Pali as
>> sa?khata.  What I found interesting is that satk?t?m v?cam appears as a
>> variant of sa?sk?t?m v?cam in the manuscripts of R?m?ya?a [Sundarak???a
>> 28.17-18], where Hanuman is wondering that should he speak to S?t? in
>> sa?sk?t??/satk?t?? v?cam like a Brahmin, she would take him for R?va?a and
>> would be frightened.  The critical edition of R?m?ya?a selects the reading
>> sa?sk?t?m, and hence this passage is taken as one of the early reference to
>> the usage of the word sa?sk?ta in relation to a language.  However, the
>> reading satk?t?m is there in several manuscripts, and would seem to match
>> the Pali/Prakrit usage of sakkata/sakkaya to refer to Sanskrit.  K. R.
>> Norman refers to Brough's article, but I have not had access to it.  Any
>> other occurrences of satk?ta in reference to Sanskrit?
>> 
>> Madhav Deshpande
>> 
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130318/1abb01e2/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Mar 18 16:25:54 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 18 Mar 13 12:25:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] John Brough's 1980 article on Pali sak?ya niruttiy??
In-Reply-To: <BLU0-SMTP16BF3D40513C6C1DCDD799BFE80@phx.gbl>
Message-ID: <CAB3-dzf38FLJsOV6_BAVK=A3CgS6Q=zf_+PWnr-JW7_AQzrhXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3220
Lines: 120

Thanks, Stella.  Will see if I can find that publication in our library.
Best,

Madhav



On Mon, Mar 18, 2013 at 12:26 PM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>wrote:

> Dear Christoph, Madhav and others,
> There is a neglected and very original interpretation of sakaya niruttiya
> (sorry about the lacking diacritics- mea culpa!) by Ronald Morton Smith:
> "What Was One's Own Language? Vinaya 2.139"  published in* Contacts
> between Cultures: South Asia 2 (Selected Papers from the 33rd International
> Congress of Asian and North African Studies (Toronto, August  15-25, 1990)
> Lewiston 1992*,  Ed. K.
> L. Koppedrayer, p. 240-241.
> Best
> Stella
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 2013-02-24, at 10:02 AM, christoph.emmrich at utoronto.ca wrote:
>
> Dear Madhav,
>
> As a note rather than an answer to your question: you may already be aware
> of the most recent work on that phrase (and a discussion of Brough's
> views), Bryan Levman's article ?Sak?ya niruttiy? Revisited.? Bulletin des
> ?tudes Indiennes 26-27 (2008-2009): 33-59.
>
> Warm regards,
> Christoph
>
> ----
>
> Quoting Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>
> Dear Indologists,
>
>
>     If any one has access to an electronic copy of John Brough's article
>
> on "sak?ya niruttiy?", please send it to me as an attachment.  I am
>
> interested in the discussion of the Pali word sakkata used by Buddhaghosa
>
> and others to refer to Sanskrit.  Looks like this word would come from
>
> Sanskrit satk?ta, rather than from sa?sk?ta.  The latter appears in Pali as
>
> sa?khata.  What I found interesting is that satk?t?m v?cam appears as a
>
> variant of sa?sk?t?m v?cam in the manuscripts of R?m?ya?a [Sundarak???a
>
> 28.17-18], where Hanuman is wondering that should he speak to S?t? in
>
> sa?sk?t??/satk?t?? v?cam like a Brahmin, she would take him for R?va?a and
>
> would be frightened.  The critical edition of R?m?ya?a selects the reading
>
> sa?sk?t?m, and hence this passage is taken as one of the early reference to
>
> the usage of the word sa?sk?ta in relation to a language.  However, the
>
> reading satk?t?m is there in several manuscripts, and would seem to match
>
> the Pali/Prakrit usage of sakkata/sakkaya to refer to Sanskrit.  K. R.
>
> Norman refers to Brough's article, but I have not had access to it.  Any
>
> other occurrences of satk?ta in reference to Sanskrit?
>
>
> Madhav Deshpande
>
>
> --
>
> Madhav M. Deshpande
>
> Professor of Sanskrit and Linguistics
>
> Department of Asian Languages and Cultures
>
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>
> The University of Michigan
>
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130318/af904e20/attachment.htm>

From ph2046 at columbia.edu  Tue Mar 19 01:48:33 2013
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Tue, 19 Mar 13 12:48:33 +1100
Subject: [INDOLOGY] Bhattacharyya's Sadhanamala edition
In-Reply-To: <1F66872A1D7E184FADA521025DD5F15A09AECDE523@post>
Message-ID: <B7C64271-5205-4BD9-8145-E0C9C7897803@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 33

Dear Tim,

I have scans of both volumes, which I did myself a few years ago.  The PDFs are fairly large (40Mb & 65Mb) and I'm traveling right now with a slow connection, but can send them to you when I get back to NYC next week.

best,

Paul Hackett
Dept. Religion
Columbia University


On Mar 17, 2013, at 10:35 AM, Ulrich T. Kragh wrote:

> Dear Indology List,
> Does there exist a PDF of Benoytosh Bhattacharyya's two-volume edition of the Sadhanamala (1925-1928) in Gaekwad Oriental Series, which can be downloaded online?
>  
> With best regards,
> Tim
>  
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> Research Fellow and Mellon Project Coordinator
> IIAS, Leiden University
> The Netherlands
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130319/d5fddf84/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Tue Mar 19 08:44:01 2013
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 19 Mar 13 01:44:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
Message-ID: <1363682641.55030.YahooMailNeo@web125305.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 10

Does anyone have the exact text reference for the statement attributed to Nagarjuna that one should look to the moon, not the finger pointing to the moon? In other words, the words of the teaching are not the same as their realization.

Best,

Dean


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130319/2fbe6579/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Tue Mar 19 08:52:22 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 19 Mar 13 09:52:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
In-Reply-To: <1363682641.55030.YahooMailNeo@web125305.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <CAMGmO4KGc0N6uQUz28WvzojAOMVX1cndthNSJUU6CigEQ+2adA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 42

dear Dean,

I can't answer your question, but I remember seeing this expression (it's
been years and memory fades) in the Kath?sarits?gara, a decidedly
un-buddhist source....

jonathan

On Tue, Mar 19, 2013 at 9:44 AM, Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

> Does anyone have the exact text reference for the statement attributed to
> Nagarjuna that one should look to the moon, not the finger pointing to the
> moon? In other words, the words of the teaching are not the same as their
> realization.
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130319/de27e187/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Mar 19 09:57:57 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Mar 13 10:57:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
In-Reply-To: <1363682641.55030.YahooMailNeo@web125305.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd20taumVkGe59-3LWWoZ-LZYH-eniAqgs4_7kwpfCs_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 7

This nice cartoon<https://fbcdn-sphotos-d-a.akamaihd.net/hphotos-ak-ash3/598370_10151537221287178_2023874316_n.jpg>on
the same theme did the rounds on FB last year.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130319/b7c5ff36/attachment.htm>

From vasubandhu at earthlink.net  Tue Mar 19 10:07:08 2013
From: vasubandhu at earthlink.net (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 19 Mar 13 06:07:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
In-Reply-To: <1363682641.55030.YahooMailNeo@web125305.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <56976650053F4190B3A642215910D178@Dan>
Status: O
Content-Length: 1238
Lines: 26

Dear Dean,

I don't know of any Sanskrit texts offhand that make that claim in Nagarjuna's name, but the Dazhidu lun (WG: Ta chih-tu lun), translated by Kum?raj?va into Chinese in the first decade of the fifth century which he attributes to Nagarjuna (it is considered a commentary on the Praj??p?ramit? s?tra), contains that line three times: Twice at T 25.1509.125a29-b5, and then once again at T.25.1509.726a2-3.

Aside from Nagarjuna attributions, one also finds that line in all three Chinese trs. of the La?k?vat?ra s?tra:

by Gu?abhadra (tr between 435-443 CE): T.16.670.510c17
by Bodhiruci (513 CE): T.16.671.557a20
by ?ik??nanda (ca. 700 CE): T.16.672.620a15

It is also found in Gu?abhadra's tr. of the A?gulim?l?ya s?tra (tr between 435-443), T.2.20.537a11-12 (Yangjuemolo jing) 

Dan Lusthaus



  Does anyone have the exact text reference for the statement attributed to Nagarjuna that one should look to the moon, not the finger pointing to the moon? In other words, the words of the teaching are not the same as their realization.

  Best,

  Dean


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130319/5aecc8dd/attachment.htm>

From s.hodge at padmacholing.plus.com  Tue Mar 19 10:20:30 2013
From: s.hodge at padmacholing.plus.com (Stephen Hodge)
Date: Tue, 19 Mar 13 10:20:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
Message-ID: <58C96B817F7C45F9AB438C9B91F456B1@zen>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 22

I have not time to check, but unless my memory is faulty (quite possible), 
isn't something like that found in the Kaa'syapa-parivarta ?

Best wishes,
Stephen Hodge

From: "Jonathan Silk" <kauzeya at gmail.com


I  can't answer your question, but I remember seeing this expression (it's
been years and memory fades) in the Kath?sarits?gara, a decidedly
un-buddhist source....

> Does anyone have the exact text reference for the statement attributed to
> Nagarjuna that one should look to the moon, not the finger pointing to the
> moon? In other words, the words of the teaching are not the same as their
> realization.






From jim at khecari.com  Tue Mar 19 11:13:11 2013
From: jim at khecari.com (Jim Mallinson)
Date: Tue, 19 Mar 13 11:13:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
In-Reply-To: <58C96B817F7C45F9AB438C9B91F456B1@zen>
Message-ID: <FB15E4DC-C2C4-4549-BC75-F53C047D617A@khecari.com>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 37

Dear Dean,

The one passage I can find in the KSS that mentions N?g?rjuna (7.79-60) does not include this statement. It may of course be elsewhere in the text but not attributed to N?g?rjuna.

Yours, with best wishes,

Jim

On 19 Mar 2013, at 10:20, Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.PLUS.COM> wrote:

> I have not time to check, but unless my memory is faulty (quite possible), isn't something like that found in the Kaa'syapa-parivarta ?
> 
> Best wishes,
> Stephen Hodge
> 
> From: "Jonathan Silk" <kauzeya at gmail.com
> 
> 
> I  can't answer your question, but I remember seeing this expression (it's
> been years and memory fades) in the Kath?sarits?gara, a decidedly
> un-buddhist source....
> 
>> Does anyone have the exact text reference for the statement attributed to
>> Nagarjuna that one should look to the moon, not the finger pointing to the
>> moon? In other words, the words of the teaching are not the same as their
>> realization.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From wujastyk at gmail.com  Tue Mar 19 11:52:15 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Mar 13 12:52:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: 2006 edition of Teach Yourself Sanskrit
In-Reply-To: <CAHhZ3dFKGnuf0-VQBQoqKUmGkixy1-T_Hh+oi2cM5m6BQg9SiQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfRYs+zyTpKbKHSYQGSP5Q4RdTdEyn4CN3kfSSGUbDYww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1708
Lines: 35

FYI

---------- Forwarded message ----------
From: Phillip Ernest
Date: Tue, 19 Mar 2013 16:55:34 +0530
Subject: 2006 edition of Teach Yourself Sanskrit
To: teachyourself at hoddereducation.co.uk

Dear Teach Yourself Books, I?m writing to tell you something that you
must have heard from many others by now: that the 2006 reprinting of
Teach Yourself Sanskrit has serious problems. I taught myself Sanskrit
fifteen years ago using the earlier edition, and have continued to use
the book daily for review. That edition contained very few misprints.
Because that copy is now falling apart, I bought a new copy within the
last year, the 2006 reprinting, which appears not to be a new edition,
but has reset type. Within a month of use, I have found many, many
errors in both the Roman and Devanagari text. I am able to use the
text in spite of this annoyance, since by now I know it very well, but
for someone who is coming to the book for the first time with the
intention of teaching himself Sanskrit, these errors will be extremely
confusing and exasperating, and might even render the book useless.
This is really sad, because Teach Yourself Sanskrit is an excellent
primer, and many people have used it to do just what the title says,
despite the seeming unlikeliness of such an endeavour. The text must
be carefully corrected, or the previous text should be restored ?
preferably the former, since the new printing does improve the
organization of the grammatical tables in the appendices at the back.

Phillip Ernest
Pune, India


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130319/d160ea56/attachment.htm>

From rhayes at unm.edu  Tue Mar 19 13:11:26 2013
From: rhayes at unm.edu (Richard Hayes)
Date: Tue, 19 Mar 13 13:11:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: 2006 edition of Teach Yourself Sanskrit
In-Reply-To: <CAKdt-CfRYs+zyTpKbKHSYQGSP5Q4RdTdEyn4CN3kfSSGUbDYww@mail.gmail.com>
Message-ID: <CE634B9E-EA09-459E-A100-62E3E0CC823B@unm.edu>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 17

Phillip Ernest wrote:

> The text must
> be carefully corrected, or the previous text should be restored ?
> preferably the former, since the new printing does improve the
> organization of the grammatical tables in the appendices at the back.

Just out of curiosity, was the 2006 edition of "Teach Yourself Sanskrit" prepared by the author of "Teach Yourself Proofreading"?

Richard Hayes
Dept of Philosophy
University of New Mexico






From McComas.Taylor at anu.edu.au  Wed Mar 20 00:55:04 2013
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Wed, 20 Mar 13 11:55:04 +1100
Subject: [INDOLOGY] Little Red Book of Sanskrit Paradigms
In-Reply-To: <76e08ace2e4af.514908d9@anu.edu.au>
Message-ID: <77509e822eec9.5149a398@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 20

Dear Colleagues

Speaking of Coulson's 'Teach Yourself' - years ago I compiled the grammatical tables at the back and added a few others to create a 'Little Red Book of Sanskrit Paradigms'. Students seem to find it useful. The linked PDF below is not as handy as the printed version, but please feel free to distribute it to anyone who would find it useful:

https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/Sanskrit%20Paradigms%20-%206th%20ed.pdf(https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/Sanskrit%2520Paradigms%2520-%25206th%2520ed.pdf)

McComas

--
McComas Taylor, ANU University Education Scholar 2012-13
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs) | Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130320/aff78bdb/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Wed Mar 20 06:02:03 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 20 Mar 13 07:02:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Little Red Book of Sanskrit Paradigms
In-Reply-To: <77509e822eec9.5149a398@anu.edu.au>
Message-ID: <CAKA8X42Kv3K_SvKMYPW+VNfLvP-z-86_tzMRRDtzOJWTCM+JEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 51

HI McComas

Thanks for the link, but I get this when I try it:

HTTP Status 404 -
_______________________________
type Status report
message
description The requested resource () is not available.
________________________________
Apache Tomcat/5.5.35



On Wed, Mar 20, 2013 at 1:55 AM, McComas Taylor
<McComas.Taylor at anu.edu.au> wrote:
>
> Dear Colleagues
>
> Speaking of Coulson's 'Teach Yourself' - years ago I compiled the grammatical tables at the back and added a few others to create a 'Little Red Book of Sanskrit Paradigms'. Students seem to find it useful. The linked PDF below is not as handy as the printed version, but please feel free to distribute it to anyone who would find it useful:
>
> https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/Sanskrit%20Paradigms%20-%206th%20ed.pdf
>
> McComas
>
> --
> ________________________________
> McComas Taylor,  ANU University Education Scholar 2012-13
> Head, South Asia Program
> ANU College of Asia and the Pacific
> Tel: +61 2 6125 3179
> Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
> Website: McComas Taylor
> ________________________________
> Courses: Learn about some of my courses:  Sanskrit 1  |  Indian Epics
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info




--
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy





From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Mar 20 08:31:55 2013
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 20 Mar 13 01:31:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
In-Reply-To: <56976650053F4190B3A642215910D178@Dan>
Message-ID: <1363768315.44365.YahooMailNeo@web125303.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2883
Lines: 75

Thanks Dan! 

Michael Dorfman also sent me this information below -- also from the Chinese, I guess.

Is there scholarly consensus about whether Nagarjuna might actually have said it?

Best,

Dean


"Relying on the meaning (arthapratisara?a), since goodwill or malice, defect or merit, falsity or truth, cannot be attributed to meaning. It is the letter (vya?jana) that indicates the meaning (artha), but the meaning is not the letter. Suppose a man points his finger at the moon to people who doubt the moon's presence; if these doubters fixate on the finger but do not look at the moon, this man tells them: "I am pointing to the moon with my finger so that you may notice the moon. Why do you fixate on my finger instead of looking at the moon?"? It is the same here: the letter (vya?jana) is the finger pointing to the meaning (artha), but the letter is not the meaning. This is why one should not rely on the letter."

Page 425 of the attached translation of the M?h?praj??p?ramit???stra. 
THE TREATISE ON THE GREAT VIRTUE OF WISDOM OF N?G?RJUNA 
(MAH?PRAJ??P?RAMIT???STRA) 
?TIENNE LAMOTTE 
VOL. I , CHAPTERS I ? XV 

TRANSLATED BY 
THE TRIPI?AKADHARM?C?RYA KUM?RAJIVA 
?Translated from the French By Gelongma Karma Migme Chodron 2001 



________________________________
 From: Dan Lusthaus <vasubandhu at earthlink.net>
To: Indology <indology at list.indology.info> 
Sent: Tuesday, March 19, 2013 3:37 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
 

?  
Dear Dean,
?
I don't know of any Sanskrit texts offhand that make that 
claim in Nagarjuna's name, but the Dazhidu lun (WG: Ta chih-tu lun), translated 
by Kum?raj?va into Chinese in the first decade of the fifth century which he 
attributes to Nagarjuna (it is considered a commentary on the Praj??p?ramit? 
s?tra), contains that line three times: Twice at T 25.1509.125a29-b5, and then 
once again at T.25.1509.726a2-3.
?
Aside from Nagarjuna attributions, one 
also finds that line in all three Chinese trs. of?the La?k?vat?ra s?tra:
?
by Gu?abhadra (tr between 435-443 CE): 
T.16.670.510c17
by Bodhiruci (513 CE): 
T.16.671.557a20
by ?ik??nanda (ca. 700 CE): 
T.16.672.620a15
?
It is also found in Gu?abhadra's tr. 
of the A?gulim?l?ya s?tra (tr between 435-443), T.2.20.537a11-12 (Yangjuemolo 
jing) 
?
Dan Lusthaus
?

>
>Does  anyone have the exact text reference for the statement attributed to Nagarjuna  that one should look to the moon, not the finger pointing to the moon? In  other words, the words of the teaching are not the same as their  realization.
>
>Best,
>
>Dean
>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Mar 20 11:58:15 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 20 Mar 13 12:58:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
In-Reply-To: <1363768315.44365.YahooMailNeo@web125303.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <83718111-3290-4588-A11E-0B52E8BB279B@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5003
Lines: 96

It is to be note that Gelongma Migme Ch?dr?n's translation from Lamotte has not the right to be published. 
The extract below is not concerned, nor copies of the whole translation in private sharing, but the work is made available illegally at:
http://fr.scribd.com/doc/54581347/The-Treatise-on-the-Great-Virtue-of-Wisdom2

http://fr.scribd.com/doc/53288920/Maha-prajnaparamita-sastra-Vol-1-by-Nagarjuna

http://fr.scribd.com/doc/116837742/46671115-Maha-Prajnaparamita-Sastra-Vol-5-by-Nagarjuna    

Following what it is declared at  http://www.gampoabbey.org/translation-committee.php,
I am interested to know if the vol. 2-4 are also available on web-sites, and the same for 
the Mahaayaanasa.mgraha (PIOL 8),
or the translation of Van den Broeck's translation of the Am.rtarasa (PIOL 15).

Best wishes,
Christophe Vielle
on behalf of the
(Publications de l')Institut orientaliste de Louvain

Addendum: authorized translations (outside PIOL-Peeters):

? Tadeusz Skorupski : The Six Perfections: An abridged Version of E. Lamotte?s French Translation of N?g?rjuna?s Mah?praj??p?ramit???stra Chapters XVI-XXX, Tring : The Institute of Buddhist Studies, 2002, Buddhica Britannica, series continua 9.
? E. Lamotte : The Teaching of Vimalak?rti (Vimalak?rtinirde?a), transl. by Sara Boin London : The Pali Text Society, [1976] 1994, Sacred Books of the Buddhists 32.
? E. Lamotte : Karmasiddhiprakara?a: The Treatise on Action by Vasubandhu, transl. by Leo M. Pruden, Asian Humanities Press, 1988.
? E. Lamotte : ??ramgamasam?dhis?tra: The Concentration of Heroic Progress. An Early Mah?y?na Buddhist Scripture, transl. by Sara Boin-Webb, London : The Buddhist Society - Curzon Press, 1998 [1999].

Le 20 mars 2013 ? 09:31, Dean Michael Anderson a ?crit :

> Thanks Dan! 
> 
> Michael Dorfman also sent me this information below -- also from the Chinese, I guess.
> 
> Is there scholarly consensus about whether Nagarjuna might actually have said it?
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> "Relying on the meaning (arthapratisara?a), since goodwill or malice, defect or merit, falsity or truth, cannot be attributed to meaning. It is the letter (vya?jana) that indicates the meaning (artha), but the meaning is not the letter. Suppose a man points his finger at the moon to people who doubt the moon's presence; if these doubters fixate on the finger but do not look at the moon, this man tells them: "I am pointing to the moon with my finger so that you may notice the moon. Why do you fixate on my finger instead of looking at the moon?"  It is the same here: the letter (vya?jana) is the finger pointing to the meaning (artha), but the letter is not the meaning. This is why one should not rely on the letter."
> 
> Page 425 of the attached translation of the M?h?praj??p?ramit???stra. 
> THE TREATISE ON THE GREAT VIRTUE OF WISDOM OF N?G?RJUNA 
> (MAH?PRAJ??P?RAMIT???STRA) 
> ?TIENNE LAMOTTE 
> VOL. I , CHAPTERS I ? XV 
> 
> TRANSLATED BY 
> THE TRIPI?AKADHARM?C?RYA KUM?RAJIVA 
>  Translated from the French By Gelongma Karma Migme Chodron 2001 
> 
> From: Dan Lusthaus <vasubandhu at earthlink.net>
> To: Indology <indology at list.indology.info> 
> Sent: Tuesday, March 19, 2013 3:37 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
> 
> ?
> Dear Dean,
>  
> I don't know of any Sanskrit texts offhand that make that claim in Nagarjuna's name, but the Dazhidu lun (WG: Ta chih-tu lun), translated by Kum?raj?va into Chinese in the first decade of the fifth century which he attributes to Nagarjuna (it is considered a commentary on the Praj??p?ramit? s?tra), contains that line three times: Twice at T 25.1509.125a29-b5, and then once again at T.25.1509.726a2-3.
>  
> Aside from Nagarjuna attributions, one also finds that line in all three Chinese trs. of the La?k?vat?ra s?tra:
>  
> by Gu?abhadra (tr between 435-443 CE): T.16.670.510c17
> by Bodhiruci (513 CE): T.16.671.557a20
> by ?ik??nanda (ca. 700 CE): T.16.672.620a15
>  
> It is also found in Gu?abhadra's tr. of the A?gulim?l?ya s?tra (tr between 435-443), T.2.20.537a11-12 (Yangjuemolo jing)
>  
> Dan Lusthaus
>  
> 
> Does anyone have the exact text reference for the statement attributed to Nagarjuna that one should look to the moon, not the finger pointing to the moon? In other words, the words of the teaching are not the same as their realization.
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 


???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53, 60 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.
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From vasubandhu at earthlink.net  Wed Mar 20 12:36:27 2013
From: vasubandhu at earthlink.net (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 20 Mar 13 08:36:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
In-Reply-To: <1363768315.44365.YahooMailNeo@web125303.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <02E4CAEA05C9425DB0D14625CBAD64F6@Dan>
Status: O
Content-Length: 5629
Lines: 99

Dear Dean,

Yes, that is one of the passages from the Dazhidu lun I indicated (the title has been back-translated as mahaprajnaparamita-sastra), so this is from the Chinese. This is the one that contains the expression ??? zhi zhi yue "finger pointing at the moon" twice.

Here, in case you are interested, is the Chinese text:

???????9?1 ???????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????(T25.1509.125a29-b5)


So this is from the Dazhidu lun ????, fascicle 9, "Introduction", found at Taisho volume 25, text # 1509, p. 125, line 29 of the top register, continuing to line 5 of the middle register. A Taisho page has three registers per page.

I don't think there is a consensus on Nagarjuna's authorship -- some argue it is authentic because translated by Kumarajiva, but I am in the camp that questions the attribution. The more likely scenario is that because Nagarjuna becomes associated with the Prajnaparamita corpus (legend holds he retrieved it from the Naga king at the sea bottom, a "hidden" scripture containing the Buddha's words awaiting the right time and person to be "revealed" since its Mahayanic message was ahead of its time), that association led someone to pseudepigraphically attributing the Dazhidu lun to him. Some have speculated that it may have been authored by Kumarajiva himself.

As with much of the Nagarjuna literature, it remains an open question. In recent times some scholars have even begun to question whether the Vigraha-vyavartani -- hitherto considered along with the Madhyamaka-karikas as the touchstone bone fides of authentic Nagarjuna writing -- may have not been written by him.

Two points: 

The madhyamika tradition in China, based on Kumarajiva's translations, was called Sanlun, "three treatises," those three being MMK, The 12 Gate Treatise, and the Dazhidulun. Anyone who has read the 12 Gate Treatise will immediately recognize its derivative nature and lack of intellectual spark -- so hardly anyone considers that an authentic Nagarjuna text. Hence Kumarajiva attributions are not bona fides.

9 out of 10 times when an East Asian traditional source cites or mentions Nagarjuna, what they mean is the Dazhidu lun. That text had wide popularity -- the other two lun-s are rarely if ever cited. So the East Asian sense of who and what Nagarjuna was, is quite different from what we in the West (or Tibet) have cultivated.

best,
Dan
  ----- Original Message ----- 
  From: Dean Michael Anderson 
  To: Dan Lusthaus ; Indology 
  Sent: Wednesday, March 20, 2013 4:31 AM
  Subject: Re: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?


  Thanks Dan! 

  Michael Dorfman also sent me this information below -- also from the Chinese, I guess.

  Is there scholarly consensus about whether Nagarjuna might actually have said it?

  Best,

  Dean



  "Relying on the meaning (arthapratisara?a), since goodwill or malice, defect or merit, falsity or truth, cannot be attributed to meaning. It is the letter (vya?jana) that indicates the meaning (artha), but the meaning is not the letter. Suppose a man points his finger at the moon to people who doubt the moon's presence; if these doubters fixate on the finger but do not look at the moon, this man tells them: "I am pointing to the moon with my finger so that you may notice the moon. Why do you fixate on my finger instead of looking at the moon?"  It is the same here: the letter (vya?jana) is the finger pointing to the meaning (artha), but the letter is not the meaning. This is why one should not rely on the letter."

  Page 425 of the attached translation of the M?h?praj??p?ramit???stra. 
  THE TREATISE ON THE GREAT VIRTUE OF WISDOM OF N?G?RJUNA 
  (MAH?PRAJ??P?RAMIT???STRA) 
  ?TIENNE LAMOTTE 
  VOL. I , CHAPTERS I ? XV 

  TRANSLATED BY 
  THE TRIPI?AKADHARM?C?RYA KUM?RAJIVA 
   Translated from the French By Gelongma Karma Migme Chodron 2001 




------------------------------------------------------------------------------
  From: Dan Lusthaus <vasubandhu at earthlink.net>
  To: Indology <indology at list.indology.info> 
  Sent: Tuesday, March 19, 2013 3:37 PM
  Subject: Re: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?



  ? 
  Dear Dean,

  I don't know of any Sanskrit texts offhand that make that claim in Nagarjuna's name, but the Dazhidu lun (WG: Ta chih-tu lun), translated by Kum?raj?va into Chinese in the first decade of the fifth century which he attributes to Nagarjuna (it is considered a commentary on the Praj??p?ramit? s?tra), contains that line three times: Twice at T 25.1509.125a29-b5, and then once again at T.25.1509.726a2-3.

  Aside from Nagarjuna attributions, one also finds that line in all three Chinese trs. of the La?k?vat?ra s?tra:

  by Gu?abhadra (tr between 435-443 CE): T.16.670.510c17
  by Bodhiruci (513 CE): T.16.671.557a20
  by ?ik??nanda (ca. 700 CE): T.16.672.620a15

  It is also found in Gu?abhadra's tr. of the A?gulim?l?ya s?tra (tr between 435-443), T.2.20.537a11-12 (Yangjuemolo jing) 

  Dan Lusthaus



    Does anyone have the exact text reference for the statement attributed to Nagarjuna that one should look to the moon, not the finger pointing to the moon? In other words, the words of the teaching are not the same as their realization.

    Best,

    Dean


  _______________________________________________
  INDOLOGY mailing list
  INDOLOGY at list.indology.info
  http://listinfo.indology.info
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From e.ciurtin at gmail.com  Wed Mar 20 13:15:47 2013
From: e.ciurtin at gmail.com (Eugen Ciurtin)
Date: Wed, 20 Mar 13 15:15:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
In-Reply-To: <83718111-3290-4588-A11E-0B52E8BB279B@uclouvain.be>
Message-ID: <CAAeSjS+AHgH_z8SskEPUHZc8Ktx2nba=+KPzn0Tk4nXNXVwkug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6614
Lines: 170

Thank you, Prof Vielle, for also clarifying this issue.

The English unauthorized translation you mentioned is/was freely available
on the net, it includes five volumes corresponding to the five ones
published in Louvain (the first two in very difficult conditions, as
mentioned by Mgr Lamotte in the preface). I would like to add it is not
always a faithful rendering of the French (compared with the late Sara
Boin-Webb's), is far for being flawless (especially in copying Sk/Pa
words/canonical phrases restored by Lamotte), and has many other
misspellings.

Best wishes,
Eugen Ciurtin
(Institute for the History of Religions, Bucharest)


2013/3/20 Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>

> It is to be note that Gelongma Migme Ch?dr?n's translation from Lamotte
> has not the right to be published.
> The extract below is not concerned, nor copies of the whole translation in
> private sharing, but the work is made available illegally at:
>
>
> http://fr.scribd.com/doc/54581347/The-Treatise-on-the-Great-Virtue-of-Wisdom2
> ****
>
>
> http://fr.scribd.com/doc/53288920/Maha-prajnaparamita-sastra-Vol-1-by-Nagarjuna
> ****
>
> http://fr.scribd.com/doc/116837742/46671115-Maha-Prajnaparamita-Sastra-Vol-5-by-Nagarjuna
>
>
> Following what it is declared at
> http://www.gampoabbey.org/translation-committee.php,
> I am interested to know if the vol. 2-4 are also available on web-sites,
> and the same for
> the Mahaayaanasa.mgraha (PIOL 8),
> or the translation of Van den Broeck's translation of the Am.rtarasa (PIOL
> 15).
>
> Best wishes,
> Christophe Vielle
> on behalf of the
> (Publications de l')Institut orientaliste de Louvain
>
> Addendum: authorized translations (outside PIOL-Peeters):
>
> ? Tadeusz Skorupski : *The Six Perfections: An abridged Version of E.
> Lamotte?s French Translation of **N?g?rjuna?s Mah?praj??p?ramit???straChapters XVI-XXX
> *, Tring : The Institute of Buddhist Studies, 2002, Buddhica Britannica,
> series continua 9.
> ? E. Lamotte : *The Teaching of Vimalak?rti (Vimalak?rtinirde?a)*,* *transl.
> by Sara Boin London : The Pali Text Society, [1976] 1994, Sacred Books of
> the Buddhists 32.
> *? *E. Lamotte : *Karmasiddhiprakara?a: The Treatise on Action by
> Vasubandhu*, transl. by Leo M. Pruden, Asian Humanities Press, 1988.
> *? *E. Lamotte : *??ramgamasam?dhis?tra: The Concentration of Heroic
> Progress. An Early Mah?y?na Buddhist Scripture*, transl. by Sara
> Boin-Webb, London : The Buddhist Society - Curzon Press, 1998 [1999].
>
> Le 20 mars 2013 ? 09:31, Dean Michael Anderson a ?crit :
>
> Thanks Dan!
>
> Michael Dorfman also sent me this information below -- also from the
> Chinese, I guess.
>
> Is there scholarly consensus about whether Nagarjuna might actually have
> said it?
>
> Best,
>
> Dean
>
> "Relying on the meaning (arthapratisara?a), since goodwill or malice,
> defect or merit, falsity or truth, cannot be attributed to meaning. It is
> the letter (vya?jana) that indicates the meaning (artha), but the meaning
> is not the letter. Suppose a man points his finger at the moon to people
> who doubt the moon's presence; if these doubters fixate on the finger but
> do not look at the moon, this man tells them: "I am pointing to the moon
> with my finger so that you may notice the moon. Why do you fixate on my
> finger instead of looking at the moon?"  It is the same here: the letter
> (vya?jana) is the finger pointing to the meaning (artha), but the letter is
> not the meaning. This is why one should not rely on the letter."
>
> Page 425 of the attached translation of the M?h?praj??p?ramit???stra.
> THE TREATISE ON THE GREAT VIRTUE OF WISDOM OF N?G?RJUNA
> (MAH?PRAJ??P?RAMIT???STRA)
> ?TIENNE LAMOTTE
> VOL. I , CHAPTERS I ? XV
>
> TRANSLATED BY
> THE TRIPI?AKADHARM?C?RYA KUM?RAJIVA
>  Translated from the French By Gelongma Karma Migme Chodron 2001
>
>   ------------------------------
> *From:* Dan Lusthaus <vasubandhu at earthlink.net>
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, March 19, 2013 3:37 PM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
>
> ?
> Dear Dean,
>
> I don't know of any Sanskrit texts offhand that make that claim in
> Nagarjuna's name, but the Dazhidu lun (WG: Ta chih-tu lun), translated by
> Kum?raj?va into Chinese in the first decade of the fifth century which he
> attributes to Nagarjuna (it is considered a commentary on the
> Praj??p?ramit? s?tra), contains that line three times: Twice at T
> 25.1509.125a29-b5, and then once again at T.25.1509.726a2-3.
>
> Aside from Nagarjuna attributions, one also finds that line in all three
> Chinese trs. of the La?k?vat?ra s?tra:
>
> by Gu?abhadra (tr between 435-443 CE): T.16.670.510c17
> by Bodhiruci (513 CE): T.16.671.557a20
> by ?ik??nanda (ca. 700 CE): T.16.672.620a15
>
> It is also found in Gu?abhadra's tr. of the A?gulim?l?ya s?tra (tr between
> 435-443), T.2.20.537a11-12 (Yangjuemolo jing)
>
> Dan Lusthaus
>
>
>
> Does anyone have the exact text reference for the statement attributed to
> Nagarjuna that one should look to the moon, not the finger pointing to the
> moon? In other words, the words of the teaching are not the same as their
> realization.
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
> Editor, *Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain* series
> - Last Indological issues: PIOL nos 53<http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=7858>
> , 60 <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9084>
> - Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1<http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2873>
> -2 <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2875>-3<http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2827>
> -4 <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2847>-5<http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2871>
> ),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha<http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2839>
> , Vimalak?rtinirde?a <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2893>
> , Lamotte's History of Indian Buddhism<http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2895>,
> etc.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Wed Mar 20 13:55:43 2013
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Wed, 20 Mar 13 14:55:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Requesting for an article
Message-ID: <CAJz4T_5Y-QzVgYZa1BqNaZEg=E38GgyVMw3OiDEkO_VOj=yKtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 32

Dear List Members,

I would be very happy if someone can share a PDF of the following article
with me. Despite my sincere efforts I was unable to find a copy of it
either in print or a PDF:

<<Grierson, Sir George A. 1929 The Language of the Maha?-naya-praka?s?a: an
Examination of Ka?shmi?ri? as Written in the Fifteenth Century, Memoirs of
the Asiatic Society of Bengal 11, pp. 73?130.>>

Thanks very much in advance.

Yours sincerely,

Mrinal Kaul

************************
Mrinal Kaul
Universit? degli Studi di Napoli "L'Orientale"
Dipartimento di Studi Asiatici
Piazza S. Domenico Maggiore,
12-80134, Napoli (Palazzo Corigliano)
ITALY
*************************
Tel: +39-3472579917
http://www.iuo.it/
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org
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From vasubandhu at earthlink.net  Wed Mar 20 14:56:15 2013
From: vasubandhu at earthlink.net (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 20 Mar 13 10:56:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
In-Reply-To: <02E4CAEA05C9425DB0D14625CBAD64F6@Dan>
Message-ID: <529554C227454ECD9E3B77CABE011B5F@Dan>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 23

For those interested in the citation for Lamotte's original French version of that passage, it is:

Lamotte, ?tienne. Le Trait? de la Grande Vertu de Sagesse de N?g?rjuna (Mah?praj??p?ramit???stra), Tome 1, Louvain-la-Neuve: Universit? de Louvain, 1981, p. 538.

Dan Lusthaus


    "Relying on the meaning (arthapratisara?a), since goodwill or malice, defect or merit, falsity or truth, cannot be attributed to meaning. It is the letter (vya?jana) that indicates the meaning (artha), but the meaning is not the letter. Suppose a man points his finger at the moon to people who doubt the moon's presence; if these doubters fixate on the finger but do not look at the moon, this man tells them: "I am pointing to the moon with my finger so that you may notice the moon. Why do you fixate on my finger instead of looking at the moon?"  It is the same here: the letter (vya?jana) is the finger pointing to the meaning (artha), but the letter is not the meaning. This is why one should not rely on the letter."

    Page 425 of the attached translation of the M?h?praj??p?ramit???stra. 
    THE TREATISE ON THE GREAT VIRTUE OF WISDOM OF N?G?RJUNA 
    (MAH?PRAJ??P?RAMIT???STRA) 
    ?TIENNE LAMOTTE 
    VOL. I , CHAPTERS I ? XV 

    TRANSLATED BY 
    THE TRIPI?AKADHARM?C?RYA KUM?RAJIVA 
     Translated from the French By Gelongma Karma Migme Chodron 2001 
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From wujastyk at gmail.com  Wed Mar 20 16:38:31 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Mar 13 17:38:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] personal bibliography of indology books and articles
Message-ID: <CAKdt-CdoOedRVc6G4O=V6CWY73j6LOYkDZVseEBDbrWKRQePKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 32

Like many of us, over the years I've built up a large personal bibliography
of research publications.  The format of my stuff is
Bibtex<http://en.wikipedia.org/wiki/Bibtex>
format.  From time to time, I output it for general use.  It's currently
approaching 3000 entries.

I have output my bibliography recently and placed it here:

   - http://www.academia.edu/492311/Working_bibliography_from_my_BibTeX_file

for general use.  It's not perfect, etc. etc.

Best,
--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130320/2b7a483d/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Wed Mar 20 23:36:44 2013
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Thu, 21 Mar 13 10:36:44 +1100
Subject: [INDOLOGY] Little Red Book - broken liknk
In-Reply-To: <7710a1c4317c2.514a4805@anu.edu.au>
Message-ID: <7410e231331c6.514ae2bc@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 16

Colleagues, apologies for the broken link to the Little Red Book. I'll fix it tomorrow, Friday.

McC

--
McComas Taylor, ANU University Education Scholar 2012-13
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs) | Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130321/ad9c0838/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Mar 21 06:50:24 2013
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 20 Mar 13 23:50:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] Nagararjuna finger pointing to moon reference?
In-Reply-To: <529554C227454ECD9E3B77CABE011B5F@Dan>
Message-ID: <1363848624.17376.YahooMailNeo@web125304.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 16

Thanks for this useful discussion.

Nagarjuna would probably be amused and say something like: 


"Not only are they ignoring the moon, they can't even agree on whose finger it is." ;-)


Best,

Dean


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130320/a4fc0cb1/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Thu Mar 21 09:44:20 2013
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Thu, 21 Mar 13 20:44:20 +1100
Subject: [INDOLOGY] Sinhala manuscript translation
In-Reply-To: <7790836c30949.514ad65a@anu.edu.au>
Message-ID: <7790be0137aa4.514b7124@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 2067
Lines: 39

Thanks to everyone who helped with the mystery palm-leave MS from a month or so ago. I finally tracked down a native speaker who kindly provided this translation:


Rough oral translation of Singala ?ola? manuscript



 
You keep cats but you don?t feed them. You beat and kill your parents.
You snatch other people?s property. You are stingy with your own property, but
you find fault with others. You take oaths but you tell lies. You catch and
kill fish even though you don?t eat them. You slander servants and clergy. You
find fault with the dharma. You whitewash doctrines and tell lies. You find
fault with others and cause friction between people. You catch and hand over
fugitives. You misrepresent what people say and fight with them. You cause
conflict between relations, brothers and sisters. You drink alcohol and kill
animals. You listen to sermons and go to the temple but do bad things. You are
lazy and do not give food to others, but get them to work for you. With all
these sins you will fall into Hell. On full moon days you kill fish. If you do
this, every hour you will be born again and will become ashes. You tie up
cattle and make them suffer. For 100000 years these people will suffer in sa?s?ra.
You don?t give away your left-over food. With these sins you will be stuck in
Hell. Every hour your body will be sliced and you will die. Your mind will
always be in fear. Within one hour you will be born again. All the time you
will have an angry mind and you will suffer for three kalpas.
 

--
McComas Taylor, ANU University Education Scholar 2012-13
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs) | Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130321/06f5a22e/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Thu Mar 21 10:06:49 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 21 Mar 13 11:06:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sinhala manuscript translation
In-Reply-To: <7790be0137aa4.514b7124@anu.edu.au>
Message-ID: <CAMGmO4+B3fJ7E9wan-8z0b5X_5z3xkBKhVP9XK0WgStfuB+2wA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2765
Lines: 67

One expression caught my eye here: You catch and hand over fugitives. Can
this be right? Is this something that was socially condemned?

jonathan silk

On Thu, Mar 21, 2013 at 10:44 AM, McComas Taylor
<McComas.Taylor at anu.edu.au>wrote:

> Thanks to everyone who helped with the mystery palm-leave MS from a month
> or so ago. I finally tracked down a native speaker who kindly provided this
> translation:
>
> Rough oral translation of Singala ?ola? manuscript
>
>
> You keep cats but you don?t feed them. You beat and kill your parents. You
> snatch other people?s property. You are stingy with your own property, but
> you find fault with others. You take oaths but you tell lies. You catch and
> kill fish even though you don?t eat them. You slander servants and clergy.
> You find fault with the dharma. You whitewash doctrines and tell lies. You
> find fault with others and cause friction between people. You catch and
> hand over fugitives. You misrepresent what people say and fight with them.
> You cause conflict between relations, brothers and sisters. You drink
> alcohol and kill animals. You listen to sermons and go to the temple but do
> bad things. You are lazy and do not give food to others, but get them to
> work for you. With all these sins you will fall into Hell. On full moon
> days you kill fish. If you do this, every hour you will be born again and
> will become ashes. You tie up cattle and make them suffer. For 100000 years
> these people will suffer in sa?s?ra. You don?t give away your left-over
> food. With these sins you will be stuck in Hell. Every hour your body will
> be sliced and you will die. Your mind will always be in fear. Within one
> hour you will be born again. All the time you will have an angry mind and
> you will suffer for three kalpas.
>
>
> --
> ------------------------------
> McComas Taylor,  ANU University Education Scholar 2012-13
> Head, South Asia Program
> ANU College of Asia and the Pacific
> Tel: +61 2 6125 3179
> Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
> Website: McComas Taylor <http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct>
> ------------------------------
> Courses: Learn about some of my courses:  Sanskrit 1<http://www.screenr.com/NSBs>
> |  Indian Epics <http://screenr.com/uUBs>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Thu Mar 21 11:17:41 2013
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Thu, 21 Mar 13 22:17:41 +1100
Subject: [INDOLOGY] Little Red Book of Sanskrit Paradigms  - link fixed
In-Reply-To: <7710e7a83426a.514aec3b@anu.edu.au>
Message-ID: <77109a0d377cb.514b8705@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 20

Here is the correct link for the LRB

https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/little_red_book.pdf

Please distribute widely - it is in the public domain

McC

--
McComas Taylor, ANU University Education Scholar 2012-13
Head, South Asia Program
ANU College of Asia and the Pacific
Tel: +61 2 6125 3179
Location: Baldessin Precinct Building, 4.24
Website: McComas Taylor(http://arktos.anu.edu.au/chill/index.php/mct)Courses: Learn about some of my courses: Sanskrit 1(http://www.screenr.com/NSBs) | Indian Epics(http://screenr.com/uUBs)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130321/9fed9afe/attachment.htm>

From mnstorm at mac.com  Thu Mar 21 14:07:01 2013
From: mnstorm at mac.com (Mary Storm)
Date: Thu, 21 Mar 13 19:37:01 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pr=C4=81=E1=B9=87ato=E1=B9=A3in=C4=AB-tantra?=
Message-ID: <C86679E0-4855-4CF2-B348-710CBAA182AF@mac.com>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 13

Dear Indologists,

Could someone please give me date for the composition of the Pr??ato?in?-tantra?

Many Thanks for the help!

Mary Storm
Delhi


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130321/df2116d8/attachment.htm>

From mjslouber at smcm.edu  Thu Mar 21 15:25:39 2013
From: mjslouber at smcm.edu (Michael Slouber)
Date: Thu, 21 Mar 13 11:25:39 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pr=C4=81=E1=B9=87ato=E1=B9=A3in=C4=AB-tantra?=
In-Reply-To: <C86679E0-4855-4CF2-B348-710CBAA182AF@mac.com>
Message-ID: <F2BF74A5-B953-4347-8608-F83EDA619879@smcm.edu>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 34

Dear Mary,

According to Rodrigues 2009, the Pr??ato?in? was compiled in 1821 CE (p.282).

Rodrigues, H P. "Fluid Control: Orchestrating Blood Flow in the Durg? P?j?." Studies in Religion/Sciences Religieuses 38, no. 2 (2009): 262.

Michael Slouber
Visiting Assistant Professor
Religious Studies
St. Mary's College of Maryland
http://garudam.info


On Mar 21, 2013, at 10:07 AM, Mary Storm wrote:

> Dear Indologists,
> 
> Could someone please give me date for the composition of the Pr??ato?in?-tantra?
> 
> Many Thanks for the help!
> 
> Mary Storm
> Delhi
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info








From francois.voegeli at gmail.com  Thu Mar 21 15:49:48 2013
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Thu, 21 Mar 13 16:49:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Site coordinates
Message-ID: <6EA8B76B-4948-455A-AD6C-A2F19E01B3B9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 27

Dear List,

Can anyone give me the geographical coordinates (latitude-longitude, degrees or decimal, in WGS84 system) of the following Harappan sites:

Nindowari
Jhukar
Lohumjo-daro
Kayatha

Thanks in advance,



Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne



-------------- next part --------------
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From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Thu Mar 21 16:28:30 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 22 Mar 13 00:28:30 +0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pr=C4=81=E1=B9=87ato=E1=B9=A3in=C4=AB-tantra?=
In-Reply-To: <C86679E0-4855-4CF2-B348-710CBAA182AF@mac.com>
Message-ID: <1363883310.5320.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 29

Perhaps it will not be proper for me to stress on the following, but this may be considered additional information. I had a copy of one Pranatoshini. It was a collection of tantric ritual and philosophy matter. It was printed in the Bengali script in the year 1861 CE or 1860CE. The author's name was Pranatosha. But the words of the author indicated that it was the first edition! The Introduction had no date but the title page had. Later I came to know that it was an nineteenth century collection that is to say not an original work. 




________________________________
 From: Mary Storm <mnstorm at mac.com>
To: indology at list.indology.info 
Sent: Thursday, 21 March 2013 7:37 PM
Subject: [INDOLOGY] Pr??ato?in?-tantra
 

Dear Indologists,

Could someone please give me date for the composition of the?Pr??ato?in?-tantra?

Many Thanks for the help!

Mary Storm
Delhi
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130322/948298fa/attachment.htm>

From shrimaitreya at gmail.com  Fri Mar 22 10:27:20 2013
From: shrimaitreya at gmail.com (Borayin Larios)
Date: Fri, 22 Mar 13 11:27:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Nr. of Veda MSS
In-Reply-To: <42631A65-7195-4E9B-BB53-AE015D17F2A5@gmail.com>
Message-ID: <9CFBF2E5-19D9-4E43-BD42-B6B5355DA878@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 26

Dear list-members, 

I sent the following message to the Indology list at the end of February, but I believe it didn't come through, perhaps because of the transition period from the old to the new server. I hope someone will have an answer to this question:

Does someone have a rough estimate of the number of available "Veda" Manuscripts? Or of manuscripts cataloged under the rubric "Veda" or "Vedic"? I know this might be a tricky question considering the different criteria applied to the classification of manuscripts in different collections, but perhaps someone has already looked into the matter before. 
Perhaps, to simplify my question a little: do we have an estimate of the number of existing Veda Samhit? manuscripts of the different ??kh?s?

Thank you for your responses. 

Best, 
Maitreya B. Larios
______________________________
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile: (+49)17630489172
Home:  (+49)62211379228
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130322/76291731/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Fri Mar 22 12:32:23 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 22 Mar 13 20:32:23 +0800
Subject: [INDOLOGY] Nr. of Veda MSS
In-Reply-To: <9CFBF2E5-19D9-4E43-BD42-B6B5355DA878@gmail.com>
Message-ID: <1363955543.84242.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1870
Lines: 51

22 03 13
Dear Shri Maitreya,
Your mail did get posted. It also generated some
speculation, inconclusive though. As far as I remember checking the New
Catalogus Catalogorum was not suggested by anyone. That will be time consuming
but something leading to something.
Best
DB
?



________________________________
 From: Borayin Larios <shrimaitreya at gmail.com>
To: Indology <indology at list.indology.info> 
Sent: Friday, 22 March 2013 3:57 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Nr. of Veda MSS
 

Dear list-members,?


I sent the following message to the Indology list at the end of February, but I believe it didn't come through, perhaps because of the transition period from the old to the new server. I hope someone will have an answer to this question:

Does someone have a rough estimate of the number of available "Veda" Manuscripts? Or of manuscripts cataloged under the rubric "Veda" or "Vedic"? I know this might be a tricky question considering the different criteria applied to the classification of manuscripts in different collections, but perhaps someone has already looked into the matter before.?
Perhaps, to simplify my question a little: do we have an estimate of the number of existing Veda Samhit? manuscripts of the different ??kh?s?

Thank you for your responses.?

Best,?
Maitreya B. Larios

______________________________
(Maitreya) Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile: (+49)17630489172
Home: ?(+49)62211379228
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
http://www.flickr.com/photos/shrimaitreya/

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130322/23bf07e2/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Mar 22 17:12:05 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 22 Mar 13 17:12:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #414
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D942B16F382@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1024
Lines: 29


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Tattvasamasasutravrtti, or Kramadipika [a comm. on the Tattvasamasa]: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#TattvSuVr

Additional information:
A complete e-book of the original edition of the Samkhyasamgraha (Benares 1918-1920),
the source of the Samkhya texts announced in updates #413 and #414, can now be dowloaded from the GRETIL e-library:
http://resolver.sub.uni-goettingen.de/purl/?gr_elib-246
(Note: The e-book of the same edition on archive.org is incomplete.)


Revision:
Visnu-Purana: missing verse added: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#VisnuP



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From csaba_dezso at yahoo.co.uk  Sat Mar 23 09:56:55 2013
From: csaba_dezso at yahoo.co.uk (Csaba Dezso)
Date: Sat, 23 Mar 13 10:56:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] article by Tieken
In-Reply-To: <CAKdt-CdoOedRVc6G4O=V6CWY73j6LOYkDZVseEBDbrWKRQePKA@mail.gmail.com>
Message-ID: <97474DB0-5D97-4FB2-B4EB-719072379FF2@yahoo.co.uk>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 30

Dear colleagues,

If anyone of you happens to have a pdf of this article I should be grateful for a copy (unfortunately I don't have access to SII in Budapest):

Tieken, H. , 'The Structure of Kalidasa's Raghuvamsa'. Studien zur Indologie und Iranistik 15 (1989), 151?158.

Best wishes,
Csaba Dezso




------
Csaba Dezs?, PhD
Senior Lecturer
Department of Indo-European Studies
E?tv?s Lor?nd University
H-1088 Budapest
M?zeum krt. 6-8/A.
Hungary
tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From asko.parpola at helsinki.fi  Sat Mar 23 12:35:40 2013
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Sat, 23 Mar 13 14:35:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Calvert Watkins (13 March 1933 - 21 March 2013)
Message-ID: <20130323143540.Horde.-_DQCrJi0ci3t7VwfMiOnQ1.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1854
Lines: 51


Dear Colleagues,

I have received from Craig Melchert the sad news that Calvert Watkins  
passed away in sleep on the 21st of March 2013 at home in Los Angeles.

We have lost a scholar of giant achievements in Indo-European studies  
and a gentle human being. Calvert Watkins took his Ph.D. in  
linguistics in 1959 at Harvard University, where he was long Professor  
of Indo-European Studies. In the following short bibliography I list  
his principal works and the 65th birthday Festschrift published by his  
students.

With regards, Asko Parpola

Watkins, Calvert 1969. Indogermanische Grammatik, III: Formenlehre, 1:  
Geschichte der indogermanischen Verbalflexion. Heidelberg: Carl Winter  
Universit?tsverlag. 248 pp.

Watkins, Calvert 1985. The American Heritage dictionary of  
Indo-European roots. Boston: Houghton Mifflin Company.
2nd edition, revised and edited, 2000. xli, 149 pp.

Watkins, Calvert (ed.) 1987. Studies in memory of Warren Cowgill   
(1929-1985). Papers from the fourth East Coast Indo-European  
conference, Cornell University, June 6-9, 1985. (Untersuchungen zur  
indogermanischen Sprach- und Kulturwissensdchaft, 3.) Berlin: Walter  
de Gruyter.

Watkins, Calvert 1994. Selected writings, edited by Lisi Oliver. Vol.  
I-II. (Innsbrucker Beitr?ge zur Sprachwissenschaft, 80.) Innsbruck.  
772 pp.

Watkins, Calvert 1995. How to kill a dragon: Aspects of Indo-European  
poetics. New York: Oxford University Press. xiii, 613 pp.

Watkins, Calvert 2008. Selected writings, edited by Lisi Oliver. Vol.  
III: Publications 1992-2008. (Innsbrucker Beitr?ge zur  
Sprachwissenschaft, 129.) Innsbruck. xi, 324 pp.

Jasanoff, Jay, H. Craig Melchert and Lisi Oliver (eds.) 1998. M?r  
curad: Studies in honor of Calvert Watkins. (Innsbrucker Beitr?ge zur  
Sprachwissenschaft, 92.) Innsbruck. xvii, 715 pp., 1 portrait.









From rrocher at sas.upenn.edu  Sat Mar 23 13:48:20 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sat, 23 Mar 13 09:48:20 -0400
Subject: [INDOLOGY] Calvert Watkins (13 March 1933 - 21 March 2013)
In-Reply-To: <20130323143540.Horde.-_DQCrJi0ci3t7VwfMiOnQ1.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <514DB2A4.5090205@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2288
Lines: 65

I am sorry to learn of this sad news.  I might add that Calvert was also 
the devoted husband of our colleague Stephanie W. Jamison.  My thoughts 
are with her.

Rosane Rocher

On 3/23/13 8:35 AM, asko.parpola at helsinki.fi wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> I have received from Craig Melchert the sad news that Calvert Watkins 
> passed away in sleep on the 21st of March 2013 at home in Los Angeles.
>
> We have lost a scholar of giant achievements in Indo-European studies 
> and a gentle human being. Calvert Watkins took his Ph.D. in 
> linguistics in 1959 at Harvard University, where he was long Professor 
> of Indo-European Studies. In the following short bibliography I list 
> his principal works and the 65th birthday Festschrift published by his 
> students.
>
> With regards, Asko Parpola
>
> Watkins, Calvert 1969. Indogermanische Grammatik, III: Formenlehre, 1: 
> Geschichte der indogermanischen Verbalflexion. Heidelberg: Carl Winter 
> Universit?tsverlag. 248 pp.
>
> Watkins, Calvert 1985. The American Heritage dictionary of 
> Indo-European roots. Boston: Houghton Mifflin Company.
> 2nd edition, revised and edited, 2000. xli, 149 pp.
>
> Watkins, Calvert (ed.) 1987. Studies in memory of Warren Cowgill 
> (1929-1985). Papers from the fourth East Coast Indo-European 
> conference, Cornell University, June 6-9, 1985. (Untersuchungen zur 
> indogermanischen Sprach- und Kulturwissensdchaft, 3.) Berlin: Walter 
> de Gruyter.
>
> Watkins, Calvert 1994. Selected writings, edited by Lisi Oliver. Vol. 
> I-II. (Innsbrucker Beitr?ge zur Sprachwissenschaft, 80.) Innsbruck. 
> 772 pp.
>
> Watkins, Calvert 1995. How to kill a dragon: Aspects of Indo-European 
> poetics. New York: Oxford University Press. xiii, 613 pp.
>
> Watkins, Calvert 2008. Selected writings, edited by Lisi Oliver. Vol. 
> III: Publications 1992-2008. (Innsbrucker Beitr?ge zur 
> Sprachwissenschaft, 129.) Innsbruck. xi, 324 pp.
>
> Jasanoff, Jay, H. Craig Melchert and Lisi Oliver (eds.) 1998. M?r 
> curad: Studies in honor of Calvert Watkins. (Innsbrucker Beitr?ge zur 
> Sprachwissenschaft, 92.) Innsbruck. xvii, 715 pp., 1 portrait.
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From witzel at fas.harvard.edu  Sat Mar 23 14:15:04 2013
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Sat, 23 Mar 13 10:15:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] Calvert Watkins (13 March 1933 - 21 March 2013)
In-Reply-To: <514DB2A4.5090205@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAEA1B1C-E95E-4641-BADF-7F62A9427D40@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 3237
Lines: 92

Dear all, 

I echo the sentiments of our colleagues: the passing of Cal Watkins, my long time colleague at Harvard and a good friend, is a major loss to all of us. Much of his work deals with Vedic language and philology as well as with Indo-European mythology ("How to kill a dragon"). He has inspired all of us with his insights. A very good man, he will be missed very much.  

Michael

> On 3/23/13 8:35 AM, asko.parpola at helsinki.fi wrote:
>> 
>> Dear Colleagues,
>> 
>> I have received from Craig Melchert the sad news that Calvert Watkins 
>> passed away in sleep on the 21st of March 2013 at home in Los Angeles.
>> 
>> We have lost a scholar of giant achievements in Indo-European studies 
>> and a gentle human being. Calvert Watkins took his Ph.D. in 
>> linguistics in 1959 at Harvard University, where he was long Professor 
>> of Indo-European Studies. In the following short bibliography I list 
>> his principal works and the 65th birthday Festschrift published by his 
>> students.
>> 
>> With regards, Asko Parpola
>> 
>> Watkins, Calvert 1969. Indogermanische Grammatik, III: Formenlehre, 1: 
>> Geschichte der indogermanischen Verbalflexion. Heidelberg: Carl Winter 
>> Universit?tsverlag. 248 pp.
>> 
>> Watkins, Calvert 1985. The American Heritage dictionary of 
>> Indo-European roots. Boston: Houghton Mifflin Company.
>> 2nd edition, revised and edited, 2000. xli, 149 pp.
>> 
>> Watkins, Calvert (ed.) 1987. Studies in memory of Warren Cowgill 
>> (1929-1985). Papers from the fourth East Coast Indo-European 
>> conference, Cornell University, June 6-9, 1985. (Untersuchungen zur 
>> indogermanischen Sprach- und Kulturwissensdchaft, 3.) Berlin: Walter 
>> de Gruyter.
>> 
>> Watkins, Calvert 1994. Selected writings, edited by Lisi Oliver. Vol. 
>> I-II. (Innsbrucker Beitr?ge zur Sprachwissenschaft, 80.) Innsbruck. 
>> 772 pp.
>> 
>> Watkins, Calvert 1995. How to kill a dragon: Aspects of Indo-European 
>> poetics. New York: Oxford University Press. xiii, 613 pp.
>> 
>> Watkins, Calvert 2008. Selected writings, edited by Lisi Oliver. Vol. 
>> III: Publications 1992-2008. (Innsbrucker Beitr?ge zur 
>> Sprachwissenschaft, 129.) Innsbruck. xi, 324 pp.
>> 
>> Jasanoff, Jay, H. Craig Melchert and Lisi Oliver (eds.) 1998. M?r 
>> curad: Studies in honor of Calvert Watkins. (Innsbrucker Beitr?ge zur 
>> Sprachwissenschaft, 92.) Innsbruck. xvii, 715 pp., 1 portrait.
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990










-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From csaba_dezso at yahoo.co.uk  Sat Mar 23 15:23:31 2013
From: csaba_dezso at yahoo.co.uk (Csaba Dezso)
Date: Sat, 23 Mar 13 16:23:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] article by Tieken
In-Reply-To: <CBE4D6FC-EE43-42FD-BF53-0D7F974B1617@yahoo.co.uk>
Message-ID: <8F2CBC02-7B85-4B21-921F-7C9D2B1CBADC@yahoo.co.uk>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 24

Dear all,
thanks to Marco Franceschini's amazingly fast reply I now have the article.
Best,
Csaba Dezso


------
Csaba Dezs?, PhD
Senior Lecturer
Department of Indo-European Studies
E?tv?s Lor?nd University
H-1088 Budapest
M?zeum krt. 6-8/A.
Hungary
tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130323/3d61c532/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Sat Mar 23 17:06:07 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 24 Mar 13 01:06:07 +0800
Subject: [INDOLOGY] Calvert Watkins (13 March 1933 - 21 March 2013)
In-Reply-To: <20130323143540.Horde.-_DQCrJi0ci3t7VwfMiOnQ1.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <1364058367.96929.YahooMailNeo@web193501.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2421
Lines: 49

My deep condolence to Professor Jamison!
D.Bhattacharya




________________________________
 From: "asko.parpola at helsinki.fi" <asko.parpola at helsinki.fi>
To: indology at list.indology.info 
Sent: Saturday, 23 March 2013 6:05 PM
Subject: [INDOLOGY] Calvert Watkins (13 March 1933 - 21 March 2013)
 

Dear Colleagues,

I have received from Craig Melchert the sad news that Calvert Watkins passed away in sleep on the 21st of March 2013 at home in Los Angeles.

We have lost a scholar of giant achievements in Indo-European studies and a gentle human being. Calvert Watkins took his Ph.D. in linguistics in 1959 at Harvard University, where he was long Professor of Indo-European Studies. In the following short bibliography I list his principal works and the 65th birthday Festschrift published by his students.

With regards, Asko Parpola

Watkins, Calvert 1969. Indogermanische Grammatik, III: Formenlehre, 1: Geschichte der indogermanischen Verbalflexion. Heidelberg: Carl Winter Universit?tsverlag. 248 pp.

Watkins, Calvert 1985. The American Heritage dictionary of Indo-European roots. Boston: Houghton Mifflin Company.
2nd edition, revised and edited, 2000. xli, 149 pp.

Watkins, Calvert (ed.) 1987. Studies in memory of Warren Cowgill? (1929-1985). Papers from the fourth East Coast Indo-European conference, Cornell University, June 6-9, 1985. (Untersuchungen zur indogermanischen Sprach- und Kulturwissensdchaft, 3.) Berlin: Walter de Gruyter.

Watkins, Calvert 1994. Selected writings, edited by Lisi Oliver. Vol. I-II. (Innsbrucker Beitr?ge zur Sprachwissenschaft, 80.) Innsbruck. 772 pp.

Watkins, Calvert 1995. How to kill a dragon: Aspects of Indo-European poetics. New York: Oxford University Press. xiii, 613 pp.

Watkins, Calvert 2008. Selected writings, edited by Lisi Oliver. Vol. III: Publications 1992-2008. (Innsbrucker Beitr?ge zur Sprachwissenschaft, 129.) Innsbruck. xi, 324 pp.

Jasanoff, Jay, H. Craig Melchert and Lisi Oliver (eds.) 1998. M?r curad: Studies in honor of Calvert Watkins. (Innsbrucker Beitr?ge zur Sprachwissenschaft, 92.) Innsbruck. xvii, 715 pp., 1 portrait.





_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From rrocher at sas.upenn.edu  Sat Mar 23 20:55:48 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sat, 23 Mar 13 16:55:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sanskrit Position at UH
In-Reply-To: <1307701048.39430.1364063185496.JavaMail.mail@webmail08>
Message-ID: <514E16D4.1010000@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 13

Dear colleagues,

I forward the attached announcement of a tenure-track position in 
Sanskrit at the University of Hawaii.

Rosane Rocher
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SanskritPositionUH2013.pdf
Type: application/octet-stream
Size: 232881 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130323/b8db0b25/attachment.obj>

From palaniappa at aol.com  Sat Mar 23 21:35:51 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 23 Mar 13 17:35:51 -0400
Subject: [INDOLOGY] Modernity
Message-ID: <8CFF625861CEC20-1D98-4E3D3@webmail-d101.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 3525
Lines: 74



In A. K. Ramanujan's essay, "Is there an Indian Way of Thinking? An Informal Essay", (Contributions to Indian Sociology, 1989, pp.23-41), he concludes, "In conclusion, I would like to make a couple of observations about'modernisation'. One might see 'modernisation' in India as a movement from thecontext-sensitive to the context-free in all realms: an erosion of contexts, atleast in principle. Gandhi's watch (with its uniform autonomous time, governinghis punctuality) replaced the almanac. Yet Gandhi quoted Emerson, thatconsistency was the hobgoblin of foolish minds. Print replaced palm-leafmanuscripts, making possible an open and egalitarian access to knowledgeirrespective of caste. The Indian Constitution made the contexts of birth,region, sex and creed irrelevant, overthrowing Manu, though the battle isjoined again and again. The new preferred names give no clue to birth-place,father's name, caste, sub-caste and sect, as all the traditional names did: Ionce found in a Kerala college roster, three 'Joseph Stalins' and one 'Karl Marx'. I have also heard of an Andhranamed 'Bobbili Winston Churchill'."


In other words, Ramanujan seems to equate modernity with the context-free, at least in the Indian context :-) Elsewhere in the paper he also seems to equate modernity with mostly a universalist point of view as opposed to traditional particularist point of view.


This 1989 publication of Ramanujan was based on his keynote address entitled, "Is there an Indian Way of Thinking?", at the 1980 annual conference of the Society for South Indian Studies held at University of Pennsylvania.  In the Q/A session following his talk, I asked him, even though what he said might be applicable to the post-classical Tamil society, how he would reconcile his thesis with the viewpoint expressed in Pu?an????u 189. He said he was not familiar with that poem. 


Here is a quick translation of the poem.
"For the rulers who ruled the land surrounded by the clear-watered sea and the unskilled hunter without sleeping in the dead of night as well as daytime in search of fast animals (to kill), needed food measures one n??i and needed clothes are two. Other needs are also the same. The fruit of wealth is giving away. If one says he/she will enjoy alone, many things will go wrong."


Tamil literary tradition has classified the poem as belonging to the major category of 'potuviyal' (general nature).


The 1989 article does not seem to address the viewpoint expressed in Pu?an????u 189.


Regards,
Palaniappan







-----Original Message-----
From: Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Mar 14, 2013 3:44 am
Subject: [INDOLOGY] Modernity



Friends~
 
I am doing a shsort piece on Modernity and the Hindu Mind. 
 
Is it right to say that Modernity (as understood as a state of being and not as modernisation) requires  the acceptance of: 
 
a break in tradition, 
the rise of the individual, 
democracy as a social and political norm,  
the strict separation of state and religion 
and above all the uncertaintly of knowledge.
 
I would appreciate your thoughts on this.
 
Regards.
 
Prof. Harsha V. Dehejia



 		 	   		  
 
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info

 

 
 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From harshadehejia at hotmail.com  Mon Mar 25 08:33:42 2013
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 25 Mar 13 04:33:42 -0400
Subject: [INDOLOGY] Tan Matra
Message-ID: <BLU164-W50CEE2EBC6837EEAAE8EB9A0D70@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 12


Friends~
Would it be correct to say that the Sankhya concept of Tan Matra would not be acceptable to the Advaita Vedantins as it brings in multiple, rather than, a single reality?
Kind regards.
HarshaPrpf. Harsha V. Dehejia

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130325/ff0f5642/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Mar 25 10:02:24 2013
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 25 Mar 13 11:02:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CAEgrCzCWbKx4QqcQSTX2ORzneb=_RdnQ9szhf8RB8XK=R7gCSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 23

Dear All,

If, by any chance, anyone of you has access to this article:

Herman Tieken, ?The interrogative pronouns ka?, k?ni and ki?ti in the
A?oka edicts", Acta Orientalia 64 (2003), pp. 39-63

I would be grateful for a pdf copy of it - our library does not
possess recent numbers of AO.

Regards and greetings from snow-covered Warsaw,


Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
Oriental Faculty
University of Warsaw
Poland





From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Mon Mar 25 12:05:10 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 25 Mar 13 20:05:10 +0800
Subject: [INDOLOGY] Tan Matra
In-Reply-To: <BLU164-W50CEE2EBC6837EEAAE8EB9A0D70@phx.gbl>
Message-ID: <1364213110.92756.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 42



25 3 13
indology at list.indology.info
Dear Dr.
Daheja,
I think
the answer to your question should depend on which Ved?nta or which-age-Ved?nta
you are addressing. ?a?kara denounced and rejected S?nkhya challenging it as
the main adversary. But later Ved?nta
accommodated the S??khya
philosophy as a lesser truth. 
Best
DB 

________________________________
 From: Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>
To: Indology List <indology at list.indology.info> 
Sent: Monday, 25 March 2013 2:03 PM
Subject: [INDOLOGY] Tan Matra
 

 
Friends~

Would it be correct to say that the Sankhya concept of Tan Matra would not be acceptable to the Advaita Vedantins as it brings in multiple, rather than, a single reality?

Kind regards.

Harsha
Prpf. Harsha V. Dehejia


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Mon Mar 25 14:59:29 2013
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Mon, 25 Mar 13 09:59:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tan Matra
Message-ID: <CAFZJJzE1He_XgUvSt4b_S10-TVPpJGMyWFbYYiKWBvT3sc1Hcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3545
Lines: 95

Dear Prof. Deheja,

Sankara addresses the existence of Samkhya's principles (tattvas) at
Brahma Sutra Bhasya 2.1.2. His primary problem with Samkhya is its
assertion of primordial nature (pradhAna) as an independent,
irreducible cause apart from Brahman. But he also says: "The
principles different from the pradhAna, but to be viewed as its
modifications which the [Samkhya] Smrti assumes, as, for instance, the
great principle (mahat), are perceived neither in the Veda nor in
ordinary experience. Now things of the nature of the elements (bhUtas)
and the sense organs (indriyas), which are well known from the Veda,
as well as from experience, may be referred to in Smrti; but with
regard to things which, like Kapila's great principle (mahat), are
known neither from the Veda nor from experience--no more than, for
instance, the objects of a sixth sense--Smrti is altogether
impossible."

Here he clearly rejects the existence of mahat/buddhi as described by
Samkhya, while accepting the gross elements (mahAbhUtas) and sense
organs (indriyas). He does not to the best of my knowledge use the
term Samkhya uses, tanmAtra, to denote subtle elements. However, it is
clear from his discussion of transmigration after death at BSB 3.1.1,
for instance, that he does in general admit the existence of subtle
elements. They would be included among those things "well known from
the Veda, as well as from experience."

Of course, an Advaitin can only accept the existence of subtle and
gross elements at the conventional (vyAvahArika) level, not the
ultimate (pAramArthika) level. But Sankara denies that mahat exists
even at the level of conventional truth.

Best wishes,
Andrew
____________________________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor (on leave 2012-2013)
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
Tel: (631) 632-4030  Fax: (631) 632-4098

Senior Fellow (2012-2013)
Martin Marty Center for the Advanced Study of Religion
University of Chicago
Chicago, IL 60637  USA
Tel: (773) 702-7049  Fax: (773) 702-6048


On Mon, Mar 25, 2013 at 7:05 AM, <indology-request at list.indology.info> wrote:
>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
> To: Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>, Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Mon, 25 Mar 2013 20:05:10 +0800 (SGT)
> Subject: Re: [INDOLOGY] Tan Matra
> 25 3 13
> indology at list.indology.info
> Dear Dr. Daheja,
> I think the answer to your question should depend on which Ved?nta or which-age-Ved?nta you are addressing. ?a?kara denounced and rejected S?nkhya challenging it as the main adversary. But later Ved?nta accommodated the S??khya philosophy as a lesser truth.
> Best
> DB
> ________________________________
> From: Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Sent: Monday, 25 March 2013 2:03 PM
> Subject: [INDOLOGY] Tan Matra
>
> Friends~
>
> Would it be correct to say that the Sankhya concept of Tan Matra would not be acceptable to the Advaita Vedantins as it brings in multiple, rather than, a single reality?
>
> Kind regards.
>
> Harsha
> Prpf. Harsha V. Dehejia
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>





From francois.voegeli at gmail.com  Tue Mar 26 13:54:16 2013
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Tue, 26 Mar 13 14:54:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Site coordinates (again)
In-Reply-To: <6EA8B76B-4948-455A-AD6C-A2F19E01B3B9@gmail.com>
Message-ID: <722B292A-ED1F-4F16-9BC0-6C3506DB0B90@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 26

Dear List,

Some time ago (March 21), I sent a query on the geographical coordinates (latitude-longitude, degrees or decimal, in WGS84 system) of the following archaeological sites:

Nindowari
Jhukar
Lohumjo-daro
Kayatha

I received no answer what so ever, and wonder if the message was received by anyone, so I send it again.
Thanks in advance,

Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130326/6628fd2b/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Mar 26 17:12:28 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Mar 13 18:12:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] Site coordinates (again)
In-Reply-To: <722B292A-ED1F-4F16-9BC0-6C3506DB0B90@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf_a33mhGvokd+tw4xVig15Tx84-R_N06vuKGGNWQqeGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 47

Could "Kayatha" be "I??ak?yatha" "I??ak?patha" or "I??ak?pura"?  It's a
place I've been tracking for a while, and I think I might be able to help a
little.  What is the source of your "Kayatha," if I may ask?

Best,
Dominik




On 26 March 2013 14:54, Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> Some time ago (March 21), I sent a query on the geographical coordinates
> (latitude-longitude, degrees or decimal, in WGS84 system) of the following
> archaeological sites:
>
> Nindowari
> Jhukar
> Lohumjo-daro
> Kayatha
>
> I received no answer what so ever, and wonder if the message was received
> by anyone, so I send it again.
> Thanks in advance,
>
> Dr Fran?ois Voegeli
>
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130326/2a13c5d3/attachment.htm>

From corinnawessels at yahoo.de  Tue Mar 26 17:36:53 2013
From: corinnawessels at yahoo.de (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Tue, 26 Mar 13 17:36:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Site coordinates (again)
In-Reply-To: <CAKdt-Cf_a33mhGvokd+tw4xVig15Tx84-R_N06vuKGGNWQqeGw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1364319413.62043.YahooMailNeo@web171403.mail.ir2.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2088
Lines: 74

Dear Fran?ois and Dominik,


For Kayatha I found the following coordinates in A. Ghosh (ed.): An Encyclopaedia of Indian Archaeology, Leiden 1990 (Vol. II, p. 217):


23?14'; 76?2' (District Ujjain).


The other sites are not included here. I suppose, while going through the journal "Indian Archaeology -- A Review" published by the Archaeological Survey of India (ASI), that one will be able to find them. It is not within my reach now. Alternatively you could write to the ASI.


Best,
Corinna



________________________________
 Von: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
An: Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com> 
CC: Indology List <indology at list.indology.info> 
Gesendet: 18:12 Dienstag, 26.M?rz 2013
Betreff: Re: [INDOLOGY] Site coordinates (again)
 

Could "Kayatha" be "I??ak?yatha" "I??ak?patha" or "I??ak?pura"?? It's a place I've been tracking for a while, and I think I might be able to help a little.? What is the source of your "Kayatha," if I may ask?

Best,
Dominik
 


On 26 March 2013 14:54, Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com> wrote:

Dear List,
>
>
>Some time ago (March 21), I sent a query on?the geographical coordinates (latitude-longitude, degrees or decimal, in WGS84 system) of the following archaeological sites:
>
>
>Nindowari
>Jhukar
>Lohumjo-daro
>Kayatha
>
>
>I received no answer what so ever, and wonder if the message was received by anyone, so I send it again.
>Thanks in advance,
>
>
>Dr Fran?ois Voegeli
>
>Senior FNS Researcher
>Institut d'Arch?ologie et des Sciences de?l'Antiquit?
>Anthropole, bureau 4018
>Facult? des Lettres
>Universit? de Lausanne
>CH-1015 Lausanne 
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info
>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Mar 26 17:55:57 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 26 Mar 13 18:55:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Site coordinates (again)
In-Reply-To: <1364319413.62043.YahooMailNeo@web171403.mail.ir2.yahoo.com>
Message-ID: <D6545BE1-EF78-4C93-A36C-0A000D129493@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4610
Lines: 119

If I remember well, the Corpus topographicum Indiae antiquae (2 vols issued, see references below) gives the geographical coordinates.
Best wishes,
Christophe Vielle

> De : Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
> Objet : Corpus topographicum Indiae antiquae : complete in 2 vols.?
> Date : 6 novembre 2008 23:29:09 HNEC
> ? : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> R?pondre ? : Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>

> The catalog record for this book seems to indicate, by the angle
> brackets and space after 1990 and 1-2, that the catalogers thought that
> more vols. beyond vol. 2 were to be expected:
> 
> LC Control No.:       75513010 
> Main Title:        Corpus topographicum Indiae antiquae : a sodalibus
>                       Universitatis Gandavensis et Universitatis
> Lovaniensis
>                       editum / curantibus A. Scharp? ... [et al.].
> Published/Created: Gent : Universitas Gandavensis, 1974-<1990   >
> Description:       v. <1-2   > : maps (some col.) ; 31 cm.
> pt. 1. Epigraphical find-spots / by R. Stroobandt -- pt. 2.
> Archaeological sites / by G. Pollet, P. Eggermont & G. van Damme.
> 
> It is now 18 years since vol. 2, no other vols. appear in WorldCat, and
> the title appears to be o.p.  Does anyone know if the work is now
> complete, even more vols. were intended?  If so, I will get the catalog
> record changed.
> 
> Thanks,
> Allen W. Thrasher, Ph.D.

> De : Christophe Vielle <Christophe.Vielle at uclouvain.be>
> Objet : R?p : Corpus topographicum Indiae antiquae : complete in 2 vols.?
> Date : 7 novembre 2008 09:28:41 HNEC
> ? : INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> R?pondre ? : Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> 
> It can be said that this University of Ghent/University of Louvain (Leuven) joint project will remain without conclusion/ further publications: A. Scharp? and P. Eggermont are dead, G. Pollet retired, and  the other ones are no longer in the Indological field.
> With best wishes,
> Christophe Vielle 

Le 26 mars 2013 ? 18:36, Corinna Wessels-Mevissen a ?crit :

> Dear Fran?ois and Dominik,
> 
> For Kayatha I found the following coordinates in A. Ghosh (ed.): An Encyclopaedia of Indian Archaeology, Leiden 1990 (Vol. II, p. 217):
> 
> 23?14'; 76?2' (District Ujjain).
> 
> The other sites are not included here. I suppose, while going through the journal "Indian Archaeology -- A Review" published by the Archaeological Survey of India (ASI), that one will be able to find them. It is not within my reach now. Alternatively you could write to the ASI.
> 
> Best,
> Corinna
> 
> Von: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> An: Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com> 
> CC: Indology List <indology at list.indology.info> 
> Gesendet: 18:12 Dienstag, 26.M?rz 2013
> Betreff: Re: [INDOLOGY] Site coordinates (again)
> 
> Could "Kayatha" be "I??ak?yatha" "I??ak?patha" or "I??ak?pura"?  It's a place I've been tracking for a while, and I think I might be able to help a little.  What is the source of your "Kayatha," if I may ask?
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> On 26 March 2013 14:54, Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com> wrote:
> Dear List,
> 
> Some time ago (March 21), I sent a query on the geographical coordinates (latitude-longitude, degrees or decimal, in WGS84 system) of the following archaeological sites:
> 
> Nindowari
> Jhukar
> Lohumjo-daro
> Kayatha
> 
> I received no answer what so ever, and wonder if the message was received by anyone, so I send it again.
> Thanks in advance,
> 
> Dr Fran?ois Voegeli
> 
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53, 60 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Tue Mar 26 21:21:34 2013
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Tue, 26 Mar 13 22:21:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: FELLOWSHIPS> Post-doctoral Positions at the Oriental Institute in Prague (Holba)
In-Reply-To: <25BD323E-5789-4724-BFEE-74F531CEE01D@mind2mind.net>
Message-ID: <5152115E.3060000@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 3357
Lines: 78

-------- Original-Nachricht --------
To: H-BUDDHISM at H-NET.MSU.EDU <H-BUDDHISM at H-NET.MSU.EDU>
Sender: H-NET Buddhist Scholars Information Network 
<H-BUDDHISM at H-NET.MSU.EDU>
Date: Tue, 26 Mar 2013 20:01:38 +0100
Subject: FELLOWSHIPS> Post-doctoral Positions at the Oriental Institute 
in Prague (Holba)
Thread-Topic: FELLOWSHIPS> Post-doctoral Positions at the Oriental 
Institute in Prague (Holba)

From: "Holba, Ji??" <Jiri.Holba at ff.cuni.cz>
Subject: Offering of one-year fellowships (post-doctoral position)



Dear collegues,

Oriental Institute is offering one-year fellowships to outstanding 
scholars (with a preference on non-Czech residents) of history and 
cultures of the countries of Asia (with a preference on Middle East and 
North Africa, South Asia, East Asia) for the 2013-2014 academic year.

Eligibility: This position is open to recent PhDs (as a post-doctoral 
position). PhD must be completed by September 1, 2013.

Terms: The position is open beginning by September 2013 (negotiable). 
The annual salary will be in the 12.000-14.500 EUR range. Researchers 
are expected to be in residence at the Oriental Institute in Prague. 
During their residence, researchers are required to produce academic 
publications (ideally turn their doctoral dissertations into monographs) 
and participate in all Oriental Institute seminars and other events. We 
reserve the right not to fill this position.

Deadline for applications: May 31, 2013.

Notification: June 30, 2013. Inquiries: Please direct inquiries to 
Ondrej Beranek at beranek at orient.cas.cz or call 00420 - 266 052 488.

Application: Please submit all of the following materials: 1) CV and 
Publication List 2) Project proposal a. In three to five pages (double 
spaced 12 pt. font) please explain the project you would undertake in 
the starting stage of your residence. In addition please include a 
separate bibliography of works to demonstrate how this project relates 
to the current state of research. b. A strong proposal articulates a 
clear hypothesis and methodology; outlines a clear and realistic work 
plan; and demonstrates how this contributes to an original understanding 
of Asian regions. 3) Writing Samples a. Please include a writing sample 
of no more than 20 pages. b. Please include a Dissertation Abstract of 
no more than 2 pages. 4) Two letters of Recommendation a. Please list 
the names, addresses and occupations of the two persons, not related to 
you, who will submit letters of recommendation on your behalf. Letters 
of recommendation must be submitted by the deadline for the application 
to be complete.

Mailing Instructions: Please send the application and letters either 
electronically to: beranek at orient.cas.cz or mail it to: Dr. Ondrej 
Beranek Orientalni ustav AV CR (ORIENTAL INSTITUTE, ASCR) Pod 
vodarenskou vezi 4 182 08 Praha 8 Ceska republika (CZECH REPUBLIC)

http://www.orient.cas.cz/sd/novinky/hlavni-stranka/news_0040.html

Thanks a lot! With very best wishes,

Ji?? Holba, PhD.
Orient?ln? ?stav AV ?R & Filosofick? fakulta UK Praha

---------------------------

H-Buddhism (Buddhist Scholars Information Network)

Web Site: <http://www.h-net.org/~buddhism/>
Posting Guidelines: <http://www.h-net.org/~buddhism/posting_guidelines.html>
Handling Your Account: <http://h-net.msu.edu/cgi-bin/wa?SUBED1=h-buddhism>






From schneider.britta68 at gmx.de  Wed Mar 27 07:23:59 2013
From: schneider.britta68 at gmx.de (Britta Schneider)
Date: Wed, 27 Mar 13 08:23:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Site coordinates (again)
In-Reply-To: <722B292A-ED1F-4F16-9BC0-6C3506DB0B90@gmail.com>
Message-ID: <1364369039.1957.4.camel@britta-laptop>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 24

Dear Dr. Voegeli,

maybe this is of a little help for your search:

Nindowari (also called Nindo Damb) [Nindo 24?38'15.8388''N 69?
2'27.4603''E]

Jhukar 26?11'15.8654''N 68?19'17.8064''E

Lohumjo-daro (Lohumjo-daro, near Piaro Goth [railway station 26?
56'54.7472''N 67?48'54.5742''E], not far from the bank of the Indus,
sixty miles to the south of Mohenjo-daro)

Kayatha (Kaytha Village  23?14'11" N76?1'6"E)

The coordinates are found as this in http://wikimapia.org they use the
goggle maps satellite pictures.

Best wishes, Britta Schneider 






From juergen.neuss at fu-berlin.de  Wed Mar 27 07:26:41 2013
From: juergen.neuss at fu-berlin.de (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Wed, 27 Mar 13 08:26:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] Site coordinates (again)
In-Reply-To: <1364319413.62043.YahooMailNeo@web171403.mail.ir2.yahoo.com>
Message-ID: <op.wulgars4cvbgtz@tapti.fritz.box>
Status: O
Content-Length: 2289
Lines: 87

Dear Corinna and others,

all the [older] volumes of IA-R are available as .pdf from the ASI  
website. ( http://asi.nic.in/asi_publ_indian_archaeology.asp )


Cheers,

J?rgen Neuss


On Tue, 26 Mar 2013 18:36:53 +0100, Corinna Wessels-Mevissen  
<corinnawessels at yahoo.de> wrote:

> [snip...] the journal "Indian Archaeology -- A Review" published by the  
> Archaeological Survey of India (ASI) [snip...]. It is not within >my  
> reach now.
> na
>
>> Von: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> An: Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com>CC: Indology List  
> <indology at list.indology.info>Gesendet: 18:12 Dienstag, 26.M?rz 2013
> Betreff: Re: [INDOLOGY] Site coordinates (again)
>
> Could "Kayatha" be "I??ak?yatha" "I??ak?patha" or "I??ak?pura"?  It's a  
> place I've been tracking for a while, >and I think I might be able to  
> help a little.  What is the source of your "Kayatha," if I may ask?
>
> Best,
> Dominik
>
>
> On 26 March 2013 14:54, Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com>  
> wrote:
>> Dear List,
>>
>> Some time ago (March 21), I sent a query on the geographical  
>> coordinates (latitude-longitude, degrees or decimal, in >>WGS84 system)  
>> of the following archaeological sites:
>>
>> Nindowari
>> Jhukar
>> Lohumjo-daro
>> Kayatha
>>
>> I received no answer what so ever, and wonder if the message was  
>> received by anyone, so I send it again.
>> Thanks in advance,
>>
>> Dr Fran?ois Voegeli
>>
>> Senior FNS Researcher
>> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
>> Anthropole, bureau 4018
>> Facult? des Lettres
>> Universit? de Lausanne
>> CH-1015 Lausanne
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. phil. J?rgen Neuss
Zwinglistr. 40
10555 Berlin
Germany
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
| email: juergen.neuss at fu-berlin.de
| http: www.central-india.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From francois.voegeli at gmail.com  Wed Mar 27 12:10:58 2013
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Wed, 27 Mar 13 13:10:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Site coordinates (again)
In-Reply-To: <CAKdt-Cf_a33mhGvokd+tw4xVig15Tx84-R_N06vuKGGNWQqeGw@mail.gmail.com>
Message-ID: <AAF7AA02-E581-4165-9E71-5392066124A1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 22

Many-many thanks to all those who have answered my query (Dominik Wujastyk, Corinna Wessels-Mevissen, Christophe Vielle, Britta Schneider and J?rgen Neuss), and who also gave me very valuable additionnal information. 

J?rgen Neuss referred me to "Indian Archaeology ? A Review". I know this publication well, but it has unfortunately no indices of any kind. I have heard that someone (B. or F. R. Allchin?) has prepared an index of the volumes up to the 90s, but it has not been published. 

Does anyone know if this index exists, and if it is available somewhere.

Thanks again,

Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130327/afabd2ba/attachment.htm>

From asko.parpola at helsinki.fi  Wed Mar 27 13:18:11 2013
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Wed, 27 Mar 13 15:18:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Site coordinates (again)
In-Reply-To: <AAF7AA02-E581-4165-9E71-5392066124A1@gmail.com>
Message-ID: <20130327151811.Horde.TDaKNc6_2XB47fWjEkaZGQ4.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 42


Dear Fran?ois,

Greg Possehl prepared in 1986 an unpublished index entitled
Indian Archaeology, A Review: Guide to excavated sites 1953-54
through 1983-84. My copy of this index is (together with the
IAR volumes) in the Helsinki University Library.

Best regards, Asko


Quoting Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com>:

> Many-many thanks to all those who have answered my query (Dominik  
> Wujastyk, Corinna Wessels-Mevissen, Christophe Vielle, Britta  
> Schneider and J?rgen Neuss), and who also gave me very valuable  
> additionnal information.
>
> J?rgen Neuss referred me to "Indian Archaeology ? A Review". I know  
> this publication well, but it has unfortunately no indices of any  
> kind. I have heard that someone (B. or F. R. Allchin?) has prepared  
> an index of the volumes up to the 90s, but it has not been published.
>
> Does anyone know if this index exists, and if it is available somewhere.
>
> Thanks again,
>
> Dr Fran?ois Voegeli
>
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne








From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Wed Mar 27 18:36:49 2013
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Wed, 27 Mar 13 18:36:49 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Gaurinath_Sastri's_A_study_in_the_dialectics_of_spho=E1=B9=ADa?=
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B071161@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 33

Dear All,


I will be much grateful if somebody could kindly help me locate a PDF of the following work.


A study in the dialectics of spho?a
By Shastri, Gaurinath Bhattacharyya.
1980 | Revised ed. | Delhi : Motilal Banarsidass | xxiv, 105 p ; 22 cm. | book


With many thanks in advance,

Best Wishes
R
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane
Oxford
OX1 2LE
UK

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/


-------------- next part --------------
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From harshadehejia at hotmail.com  Wed Mar 27 19:00:53 2013
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Wed, 27 Mar 13 15:00:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Modernity and India
Message-ID: <BLU164-W201873150130E19879CB91A0D10@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 15


Friends~
We are organising a round table on Modernity and India on Wednesday July 3 at Carleton University in Ottawa, ON., Canada.
We are looking for a speaker who could talk about cultural, artistic or philosophic aspects of Modernity in India.
Do let me know if anyone is interested. The University will pay 2 nights hotel and airfare up to $500.
Kind regards.
HarshaProf. Harsha V. Dehejia


 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130327/4f9dacfd/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Wed Mar 27 23:57:13 2013
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Thu, 28 Mar 13 00:57:13 +0100
Subject: [INDOLOGY] Contact info for Sitamshu Yashachandra
Message-ID: <b82b6c5cd35a983a37294a1970bed070@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 17

Dear list,

I am trying to reach Sitamshu Yashachandra at the Department of 
Gujarati, M. S. University, Baroda. I would be very grateful if somebody 
could supply me with an email address for him.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Assistant Teacher
Department of Indology
University of Copenhagen





From jacob at fabularasa.dk  Thu Mar 28 09:50:01 2013
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Thu, 28 Mar 13 10:50:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] Contact info for Sitamshu Yashachandra
In-Reply-To: <b82b6c5cd35a983a37294a1970bed070@fabularasa.dk>
Message-ID: <1861121feacf3e5ce6a658112017b6f9@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 29

Thank you very much for your kind replies. I now have Mr. 
Yashaschandra's email.

Best,
Jacob

jacob at fabularasa.dk skrev den 2013-03-28 00:57:
> Dear list,
> 
> I am trying to reach Sitamshu Yashachandra at the Department of
> Gujarati, M. S. University, Baroda. I would be very grateful if
> somebody could supply me with an email address for him.
> 
> Kind regards,
> Jacob
> 
> Jacob Schmidt-Madsen
> Assistant Teacher
> Department of Indology
> University of Copenhagen
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From wujastyk at gmail.com  Thu Mar 28 12:22:34 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 28 Mar 13 13:22:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Haraprasad Shastri article
In-Reply-To: <CAKdt-CdWQbrP0nWT+zZdVL9y1pb5pNqSqGu7Wu=d7kj5ERMMdw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfONVobc-i4pDTXLGSs9bjx34VStycQZ38Dz8LRuiOskg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 20

Does anyone have, by chance, a scan of the following?

Haraprasad Shastri. 1897. "Notes on Palm-leaf MSS. in the Library of His
Excellency the Maharaja of Nepal." *Journal of the Asiatic Society of Bengal
* 66: 310-16.

I've looked really hard in the Digital Library of India and Google Books.
There are lots of scans of parts of the JASB, including 1897 part II
(George King, on materia medica) and part I, with only a tr. of a book on
the Khojas.  But I can't locate that part of vol 66 that has Shastri's
article in it.  And the early vols. of JASB aren't in my local library as
far as I can see.

Many thanks,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130328/4efb0fa2/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Mar 28 13:10:20 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 28 Mar 13 14:10:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Haraprasad Shastri article
In-Reply-To: <CAMGYQeQ11tR8HAE4R+zDG1mGE1-Cw9AP-3ea39vOXGB2Lfp7kA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cfq8GAHygzCYxVFBHnuQ8fLi3raA68jVgjGoJ5C6Le-yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1750
Lines: 56

Thanks very much for the offer, Laura.  In fact, another colleague on INDOLOGY,
Bill Mak, has just sent me a scan, so I'm good to go.

Like many others, I'm amazed by INDOLOGY sometimes, or rather by the generosity
and speed of colleagues.

Thanks!
Dominik


On 28 March 2013 13:51, Laura Harrington <lharring at bu.edu> wrote:

> Hi,
>
> I'm headed to the Harvard library this afternoon, and see that they have a
> vol. 66 listed (see below). Does this look right to you? If so, will send
> it on to you this evening.
>
> Laura Harrington
>
>
> http://hollis.harvard.edu/?q=ex-Everything-1.0:%22Journal%20of%20the%20Asiatic%20Society%20of%20Bengal%20%22
>
>
> On Thu, Mar 28, 2013 at 8:22 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:
>
>> Does anyone have, by chance, a scan of the following?
>>
>> Haraprasad Shastri. 1897. "Notes on Palm-leaf MSS. in the Library of His
>> Excellency the Maharaja of Nepal." *Journal of the Asiatic Society of
>> Bengal* 66: 310-16.
>>
>> I've looked really hard in the Digital Library of India and Google
>> Books.  There are lots of scans of parts of the JASB, including 1897 part
>> II (George King, on materia medica) and part I, with only a tr. of a book
>> on the Khojas.  But I can't locate that part of vol 66 that has Shastri's
>> article in it.  And the early vols. of JASB aren't in my local library as
>> far as I can see.
>>
>> Many thanks,
>> Dominik Wujastyk
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
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From psdmccartney at gmail.com  Fri Mar 29 06:58:13 2013
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 29 Mar 13 12:28:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Silent witness
In-Reply-To: <CAEzwJrAByvKUFiJ4ZBiy20C76HYHAnBoVsyF9kqjpop6NXt7xw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrCR+oQD35X41k-FiHM6jfOJYqrFuk4jLWb5vM6V5vR0Sg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 20

Dear List,

I am seeking clarification of the term from yoga /vedanta  known as the
silent witness.

In several modern yoga textbooks I  have so far found only a poor
transliteration as sakshi dreer.
Could someone please confirm whether it is actually sAkSin + indriya, or
something else.

I would also appreciate knowing in what texts it is mentioned.

Thanks

Patrick McCartney


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130329/a338231b/attachment.htm>

From theodor at research.haifa.ac.il  Fri Mar 29 08:31:48 2013
From: theodor at research.haifa.ac.il (theodor)
Date: Fri, 29 Mar 13 16:31:48 +0800
Subject: [INDOLOGY]  Silent witness
Message-ID: <a4e9f958a82c1b230ea997e5d1e47e21@research.haifa.ac.il>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 76

 

Dear Patrick, 

 I address this topic in my book "Exploring the
Bhagavad gita: Philosophy, Structure and Meaning"
(http://www.ashgate.com/isbn/9780754666585 [1] ). If you (or anyone
else) is interested, please write me privately and I will send a the
book in a PDF format, and, of course, point to the relevant
sections. 


Very best, 

 Ithamar


------------------------------------------------------------------------------

Dr.
Ithamar Theodor
Director, The Program for Hindu-Jewish Studies
Dept. of
Asian Studies
University of Haifa
http://asian-ethics.com/ [2]

theodor at research.haifa.ac.il [3] 

FROM: INDOLOGY
[mailto:indology-bounces at list.indology.info] On
Behalf Of patrick
mccartney

SENT: Friday, March 29, 2013 2:58 PM

TO:
indology at list.indology.info

SUBJECT: [INDOLOGY] Silent witness 

Dear
List, 

I am seeking clarification of the term from yoga /vedanta known
as the
silent witness. 

In several modern yoga textbooks I have so far
found only a poor 
transliteration as sakshi dreer.

Could someone
please confirm whether it is actually sAkSin + indriya, or
something
else. 

I would also appreciate knowing in what texts it is mentioned.


Thanks 

Patrick McCartney 

Links:
------
[1]
http://www.ashgate.com/isbn/9780754666585
[2]
http://asian-ethics.com/
[3] mailto:theodor at research.haifa.ac.il


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130329/3508ffa7/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Sat Mar 30 05:55:45 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 30 Mar 13 13:55:45 +0800
Subject: [INDOLOGY] Silent witness
In-Reply-To: <CAEzwJrCR+oQD35X41k-FiHM6jfOJYqrFuk4jLWb5vM6V5vR0Sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1364622945.4274.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2488
Lines: 60

30
3 13
Re:
S?k?i-caitanya
Dear
Colleague,
I
hesitated to comment so far for self-evident reasons. I shall be glad if the
following could be of any use to those who are interested. 
The
concept of s?k?i-caitanya, lit. ?witness consciousness? frequently occurs in
traditional Indian philosophical parlance, particularly in the mixed Ved?nta-S??khya
circles. As far as I know there has been no extensive treatment of the matter
in English. But Jhalakikar?s Ny?yako?a (BORI 1928) treats it in sufficient
detail under ?S?k???. His discussion is in Sanskrit.
In
the 16th-17th cent. the s?k?? was understood as pure
consciousness with ?up?dhi? on the universal plane, while in the individual
plane it was consciousness endowed with mind. This interpretation will be found
in the Ved?ntaparibh???. For obvious reasons the S??khya-Yoga concepts are
different. 
Long
ago (1984) I hesitatingly noted that the idea of ?witness-god? had been apprehended
in the ritual-cosmogonic hymns of the Atharvaveda, particularly in the concept
of Vena and some other concepts of unsystematized philosophy. ?Edgerton did not have any such idea. And my
idea did not create much impression among the scholars concerned, excepting
mildly in India. The matter, along with many accompanying concepts, was mostly received
by reviewers (Karel Werner JRAS April 87, Mylius JIP) as too obscure.
I
hope this will not be taken as shameless self-promotion, the fear that kept me
in check so long. The story is one of defeat
Best
DB
??????????????????????? ???????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????



________________________________
 From: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
To: indology at list.indology.info 
Sent: Friday, 29 March 2013 12:28 PM
Subject: [INDOLOGY] Silent witness
 

Dear List, 
I am seeking clarification of the term from yoga /vedanta? known as the silent witness. 
In several modern yoga textbooks I? have so far found only a poor? transliteration as sakshi dreer.
Could someone please confirm whether it is actually sAkSin + indriya, or something else.
I would also appreciate knowing in what texts it is mentioned.
Thanks
Patrick McCartney
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130330/c5afcaa4/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Mar 30 07:52:17 2013
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 30 Mar 13 00:52:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] Silent witness
In-Reply-To: <1364622945.4274.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <1364629937.19603.YahooMailNeo@web125306.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3007
Lines: 81

Dear DB,

Please give us the bibliographical information about your article.

Best,

Dean


________________________________
 From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>; "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info> 
Sent: Saturday, March 30, 2013 11:25 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Silent witness
 

30
3 13
Re:
S?k?i-caitanya
Dear
Colleague,
I
hesitated to comment so far for self-evident reasons. I shall be glad if the
following could be of any use to those who are interested. 
The
concept of s?k?i-caitanya, lit. ?witness consciousness? frequently occurs in
traditional Indian philosophical parlance, particularly in the mixed Ved?nta-S??khya
circles. As far as I know there has been no extensive treatment of the matter
in English. But Jhalakikar?s Ny?yako?a (BORI 1928) treats it in sufficient
detail under ?S?k???. His discussion is in Sanskrit.
In
the 16th-17th cent. the s?k?? was understood as pure
consciousness with ?up?dhi? on the universal plane, while in the individual
plane it was consciousness endowed with mind. This interpretation will be found
in the Ved?ntaparibh???. For obvious reasons the S??khya-Yoga concepts are
different. 
Long
ago (1984) I hesitatingly noted that the idea of ?witness-god? had been apprehended
in the ritual-cosmogonic hymns of the Atharvaveda, particularly in the concept
of Vena and some other concepts of unsystematized philosophy. ?Edgerton did not have any such idea. And my
idea did not create much impression among the scholars concerned, excepting
mildly in India. The matter, along with many accompanying concepts, was mostly received
by reviewers (Karel Werner JRAS April 87, Mylius JIP) as too obscure.
I
hope this will not be taken as shameless self-promotion, the fear that kept me
in check so long. The story is one of defeat
Best
DB
??????????????????????? ???????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????


________________________________
 From: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
To: indology at list.indology.info 
Sent: Friday, 29 March 2013 12:28 PM
Subject: [INDOLOGY] Silent witness
 

Dear List, 
I am seeking clarification of the term from yoga /vedanta? known as the silent witness. 
In several modern yoga textbooks I? have so far found only a poor? transliteration as sakshi dreer.
Could someone please confirm whether it is actually sAkSin + indriya, or something else.
I would also appreciate knowing in what texts it is mentioned.
Thanks
Patrick McCartney
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info/


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130330/523e2d83/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Mar 30 10:38:48 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 30 Mar 13 10:38:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Silent witness
In-Reply-To: <1364629937.19603.YahooMailNeo@web125306.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED079DC2A@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 22

Dear Patrick,

For a perceptive philosophical investigation of the saak.sin in Advaita thought, you may be interested
to consult Bina Gupta, The Disinterested Witness: A Fragment of Advaita Vedanta Phenomenology
(Northwestern University Press, 1998).

Best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130330/1a7e6025/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Sun Mar 31 16:12:55 2013
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sun, 31 Mar 13 12:12:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] Request for Triennial Catalogue of GOML Madras pages
Message-ID: <C8571764-F784-4532-AFF5-806550541AE3@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 17

If any of you have library access to this volume, I would like to ask you to make a scan of these two manuscript desccriptions for me: 

R. 5782(a) pad?rthasa?graha? and R. 5782(b) pad?rthasa?grahavy?khy? in A Triennial Catalogue of Government Oriental Manuscript Library - Sanskrit, volume 8, part 2 (1939 ?).

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130331/b8bbe50f/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Sun Mar 31 17:10:36 2013
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sun, 31 Mar 13 13:10:36 -0400
Subject: [INDOLOGY]  Request for Triennial Catalogue of GOML Madras pages
Message-ID: <F9609D57-E833-43DA-89EB-4BC5503560E2@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 24

Thanks to Harunaga Isaacson's quick find on DLI. He made a pdf of the pages for me. I missed it there.


If any of you have library access to this volume, I would like to ask you to make a scan of these two manuscript desccriptions for me: 

R. 5782(a) pad?rthasa?graha? and R. 5782(b) pad?rthasa?grahavy?khy? in A Triennial Catalogue of Government Oriental Manuscript Library - Sanskrit, volume 8, part 2 (1939 ?).

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130331/6dc91574/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Sun Mar 31 19:57:26 2013
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Sun, 31 Mar 13 15:57:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Silent witness
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED079DC2A@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAP1Y1zv_8ySPk-bvF5bdWn9qFK0n96guHDwVmnCu95TmFA9gtg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1343
Lines: 49

Dear List,

I sent the following brief note to Patrick two days ago.  I had intended it
to go to the list in general.  Perhaps it will be useful if I now add it to
the general conversation:

Dear Patrick,

Besides sAkSin and related forms [e.g., kUTa-sAkSin, pratyakSin, etc.], you
might want to look at other synonyms like udAsIna, etc., all more or less
epithets of Atman.
Best wishes to all,
George

[p.s. I too would like to know more about Dipak's paper]


On Sat, Mar 30, 2013 at 6:38 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>wrote:

>  Dear Patrick,
>
> For a perceptive philosophical investigation of the saak.sin in Advaita
> thought, you may be interested
> to consult Bina Gupta, The Disinterested Witness: A Fragment of Advaita
> Vedanta Phenomenology
> (Northwestern University Press, 1998).
>
> Best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130331/9eb78023/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sun Mar 31 22:57:04 2013
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 01 Apr 13 00:57:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CAEgrCzCWbKx4QqcQSTX2ORzneb=_RdnQ9szhf8RB8XK=R7gCSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzASoLks2LpnUv0TtHz3=r3LRFsT-L1AU7WYgVx8JttfYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 35

My thanks to Suresh Kolichala and Timothy Lubin for their help.

I now have the pdf copy of the paper.


Artur Karp


2013/3/25 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>

> Dear All,
>
> If, by any chance, anyone of you has access to this article:
>
> Herman Tieken, ?The interrogative pronouns ka?, k?ni and ki?ti in the
> A?oka edicts", Acta Orientalia 64 (2003), pp. 39-63
>
> I would be grateful for a pdf copy of it - our library does not
> possess recent numbers of AO.
>
> Regards and greetings from snow-covered Warsaw,
>
>
> Artur Karp
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> South Asian Studies Dept.
> Oriental Faculty
> University of Warsaw
> Poland
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130401/051df208/attachment.htm>

From ute.huesken at ikos.uio.no  Wed May  1 12:48:56 2013
From: ute.huesken at ikos.uio.no (Ute Huesken)
Date: Wed, 01 May 13 14:48:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Resource for female students traveling to South	Asia II
Message-ID: <561134cb36e398f12ead77be85d4ef5d@ulrik.uio.no>
Status: O
Content-Length: 5654
Lines: 218

 

A further comment o the blog by its author to clarify background and
intentions: 

-------- Original Message -------- 

		SUBJECT:
 		H-ASIA:
Resource for female students traveling to South Asia II

		DATE:

		2013-05-01 13:41

		FROM:
 		Frank Conlon
<conlon at U.WASHINGTON.EDU>

		TO:
 		H-ASIA at H-NET.MSU.EDU

		REPLY-TO:

		H-Net list for Asian History and Culture
<H-ASIA at H-NET.MSU.EDU>

H-ASIA
May 1, 2013

Further comment re: Resource
for female students travelling to South 
Asia

(x-post
RISA-L)
***********************************************************************
Ed.
note: This is a continuation to the discussion on April 29 
introducing
a new blog resource on issues facing female students 
travelling to
South Asia. (http://travelingwhilefemale.blogspot.com/ [1])

FFC
---------------------------------------------------------------------
From:
Erin H. Epperson <eheppe at uchicago.edu>

I want to thank everyone for
their support of this project. I feel obliged
to add that this is a very
difficult topic for most women (myself included)
to discuss because of
the vulnerability involved in harassment experiences.
I would like for
one to see more support of women who have these
experiences and less
victim-blaming (i.e. "she should have worn this
instead"). Most female
colleagues I have talked with are not comfortable
sharing their
experiences, so this my attempt at a much-needed first step.

I
certainly agree based on personal experience that the most
modest
clothing is safest, and that traveling in groups and only during
the day is
safest. But I believe it is a disservice to teach our
students that any
preventative measure is fool-proof, and in fact
statistics show that what a
victim wears in fact matters very little.
Harassers, like rapists, report
that the number-one factor in choosing a
victim is not their clothing or
appearance, but opportunity and
perceived vulnerability. We teach this at
the Self defense center I
volunteer for, and from what I've read and had
reported to me from
Indian women, the same holds true in India. You can
just as easily be
harassed wearing a burka as jeans. For foreigners I would
certainly
recommend local dress (add I myself choose to wear), but I would
also
want to emphasize that nothing is completely preventative and
any
harassment they may receive is not their fault.

I also want to
address concerns that my blog might be white-centric
or
foreigner-centric. Some context might help. When I started to write I
was
attempting to process through what I (mis)perceived to be a
mostly
foreigner problem. As I began to write and began discussing this
work with
Indian women, I began to take a wider perspective. Thus as the
entries
progress, I hope the progression of my understanding of the
situation is
visible. I have recently returned to the US and have been
wrapped up in
other academic duties, but I have several entries in mind
to write and post
over the coming weeks and months (in part based on
conversations I had with
women in Delhi during a self defense course I
helped teach back in March)
that will continue to reflect this shift.

I
would also like to apologize if my blog comes across as inflammatory
or
fear-mongering. I certainly don't want to scare women away from
India
(which is why I wrote the most recent entry). But I also don't see
how
minimizing the issue will help women. Without serious discussion,
women
will continue to suffer in silence. Like with most important
issues, waves
have to be made initially before we can eventually reach a
sort of balanced
equilibrium on the topic. I should perhaps also add
that street harassment
is a global phenomena and is certainly present in
the US in cities and
towns, large and small so thus problem is not
limited to South Asia. As a
white foreigner there are limitations based
on both my foreign-ness and my
(white) privilege, which I want to
acknowledge.

I whole-heartedly welcome any suggestions for how I can
advance the
discussion through this blog. Any suggestions for future
entries or advice
for tone would be appreciated (by private
correspondence)

Sincerely,
Erin Epperson
PhD Candidate, SALC
University
of
Chicago
eheppe at uchicago.edu
******************************************************************

To post to H-ASIA simply send your message to:
 <H-ASIA at h-net.msu.edu>

For holidays or short absences send post to:
 <listserv at h-net.msu.edu>
with message:
 SET H-ASIA NOMAIL
 Upon return, send post with message
SET H-ASIA MAIL
 H-ASIA WEB HOMEPAGE URL: http://h-net.msu.edu/~asia/
[2]

 --

-- 

Ute H?sken
Professor of Sanskrit
Department of Culture
Studies and Oriental Languages
University of Oslo
Faculty of
Humanities
P.O. Box 1010 Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A.
Munch's Building
phone: +47 22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48
28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/personer/vit/uteh/index.html

Co-editor,
Oxford Ritual Studies Series
(http://ritualstudies.com/oxford-ritual-studies-series/)
Head of the
"Kanchipuram Research Project"
(http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/projects/kancipuram/index.html)

Board
member (Norway) of the Nordic Centre in India (NCI)
The Oslo Buddhist
Studies Forum (OBSF):
http://www.hf.uio.no/ikos/english/research/network/obsf/events/
Member
of the International Beirat of Paragrana. The International Review of
Historical Anthropology
 

Links:
------
[1]
http://travelingwhilefemale.blogspot.com/
[2]
http://h-net.msu.edu/~asia/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130501/ad635bb9/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Wed May  1 13:23:22 2013
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Wed, 01 May 13 15:23:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mudda?
In-Reply-To: <CAKdt-Ce3nPGiEDVTrtmF=WURfXfySw8_Vg4-otJxe637eWeM3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <5181174A.6060004@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 18

I should be very grateful if anyone could enlighten me as to the meaning 
and etymology of the North Indian word mudd?, as in mudd? da??, 
referring to a particular astrological division of a single year of life 
(employed in var?aphala or annual horoscopy). Clearly the word is not of 
Sanskrit origin, although it made its way into Sanskrit in early modern 
times. Monier-Williams and B?htlingk just refer to mudda (with short -a) 
as an astrological term, without commenting on its meaning; the source 
is apparently Weber's Indische Studien 2: 276, which gives two possible 
Arabic etymologies; but as Weber was notoriously unlucky in his 
etymological guesses, I would rather hear the opinions of knowledgeable 
list members.

Martin Gansten
Lund University





From hhhock at illinois.edu  Wed May  1 18:59:45 2013
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 01 May 13 18:59:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mudda?
In-Reply-To: <5181174A.6060004@pbhome.se>
Message-ID: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE903BD631@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 26

This couldn't be a later Indo-Aryan form corresponding to Skt. mudr??

Hans Henrich Hock






On 1 May 2013, at 08:23, Martin Gansten wrote:

I should be very grateful if anyone could enlighten me as to the meaning and etymology of the North Indian word mudd?, as in mudd? da??, referring to a particular astrological division of a single year of life (employed in var?aphala or annual horoscopy). Clearly the word is not of Sanskrit origin, although it made its way into Sanskrit in early modern times. Monier-Williams and B?htlingk just refer to mudda (with short -a) as an astrological term, without commenting on its meaning; the source is apparently Weber's Indische Studien 2: 276, which gives two possible Arabic etymologies; but as Weber was notoriously unlucky in his etymological guesses, I would rather hear the opinions of knowledgeable list members.

Martin Gansten
Lund University

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130501/ba0af5af/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu May  2 09:59:54 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 02 May 13 11:59:54 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ny=C4=81yabh=C4=81=E1=B9=A3ya_e-text_added_to_SARIT.?=
Message-ID: <CAKdt-Ccb=CV8WVhZC8HjD5FjwUTBP_RkY5OjRaf84tMZPCpedg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 21

I am pleased to report the addition of an e-text of V?tsy?yana's
Ny?yabh??ya<http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.7>to
the SARIT online library.  The XML is also
downloadable <http://sarit.indology.info/downloads.shtml>, as usual.  I
expect the file will evolve in the future, with more corrections and
updates.  It is possible that a second, independent e-text of the same work
will be added to SARIT soon, and that will raise the interesting
possibility of file comparisons that I'll be exploring.

Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
?SARIT <http://sarit.indology.info> project.?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130502/60be988e/attachment.htm>

From chlodwig.h.werba at univie.ac.at  Thu May  2 12:07:33 2013
From: chlodwig.h.werba at univie.ac.at (Dr. Chlodwig H. Werba)
Date: Thu, 02 May 13 14:07:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mudda?
In-Reply-To: <24813ACCC4FD7E4BA49C84D3751BCCDE903BD631@CHIMBX1.ad.uillinois.edu>
Message-ID: <E1UXsIV-0002VT-2w@justin.univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1607
Lines: 55

No reason to mistrust Weber in this peculiar case. The word is clearly of Arabic origin; cf. also np. moddat.

With best wishes

Chlodwig H. Werba

 

  _____  

Von: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] Im Auftrag von Hock, Hans Henrich
Gesendet: Mittwoch, 01. Mai 2013 21:00
An: Martin Gansten
Cc: <indology at list.indology.info>
Betreff: Re: [INDOLOGY] Mudda?

 

This couldn't be a later Indo-Aryan form corresponding to Skt. mudr?? 

 

Hans Henrich Hock







 

On 1 May 2013, at 08:23, Martin Gansten wrote:





I should be very grateful if anyone could enlighten me as to the meaning and etymology of the North Indian word mudd?, as in mudd? da??, referring to a particular astrological division of a single year of life (employed in var?aphala or annual horoscopy). Clearly the word is not of Sanskrit origin, although it made its way into Sanskrit in early modern times. Monier-Williams and B?htlingk just refer to mudda (with short -a) as an astrological term, without commenting on its meaning; the source is apparently Weber's Indische Studien 2: 276, which gives two possible Arabic etymologies; but as Weber was notoriously unlucky in his etymological guesses, I would rather hear the opinions of knowledgeable list members.

Martin Gansten
Lund University

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130502/c03f06ad/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri May  3 10:03:03 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 03 May 13 10:03:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #418
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D942E0A0CBF@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 21


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Badarayana: Brahmasutra, with Madhva's Bhasya and Jagannatha's Dipika:
Adhy. 1, Pada 1: encoding error corrected
Adhy. 1, Pada 2 added
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#BBrsMadhBhJaDip


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From wc3 at soas.ac.uk  Fri May  3 15:05:29 2013
From: wc3 at soas.ac.uk (Whitney Cox)
Date: Fri, 03 May 13 10:05:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New Book on Food Culture in Mumbai
In-Reply-To: <42F88409C2324FE69623DB382E3BD91C@trin.cam.ac.uk>
Message-ID: <CAMg1_hNR5gndf3hTbCXQq1oMqwkSW811ySpG9PvxKSFiFXnJHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3893
Lines: 111

I forward this to the list not only owing to its subject matter--perhaps of
interest to several members--but also for its publication model, in light
of the recent discussions of Open Access publishing.  This is the first
contact I've ever had from this publisher, and I know nothing about the
author or her work: caveat lector.

---------- Forwarded message ----------
From: Open Book Publishers <general at openbookpublishers.com>
Date: 1 May 2013 08:46
Subject: New Book on Food Culture in Mumbai
To: wc3 at soas.ac.uk


 Dear Dr. Cox,



Open Book Publishers, a Cambridge-based non-profit publisher, is currently
running a campaign to make our new book, *Feeding the City: Work and Food
Culture of the Mumbai Dabbawalas* by Sara Roncaglia (details below) freely
available to all.  *Feeding the City* is an ethnographic study of the
fascinating inner workings of Mumbai?s dabbawalas, and I am contacting you
as I thought the book and campaign might be of interest to you.  If it is,
I hope that you might be willing to raise its profile by spreading the word
among your colleagues.



We are seeking funding for this publication through a crowd-sourcing
website called unglue.it, which enables people to pledge anything from $1
upwards to help make this book freely available to all.  You can view our
campaign here:



http://bit.ly/13qqv4S



Last summer we made *Oral Literature in Africa* by Ruth Finnegan available
for free forever, with donations from supporters reaching our target of
$7,500 in only a few weeks.  Since that book was published just over 7
months ago the free on-line edition has received over 7,000 visitors and
the free e-book has been downloaded over 4,000 times, with the work being
accessed more in Africa than on any other continent.



This spring we are hoping to have a similar impact with this new work on
the dabbawalas in Mumbai which, if our campaign is successful, will be both
free to read on-line and free to download in digital e-book formats,
particularly to people in India.  Our campaign is already well underway ?
to date 59 people have pledged over $1,700 ? but as we enter our final
month of fundraising we are still looking to raise the profile of this
book, and of our campaign to finance a freely-available edition.



We would love your support and assistance with spreading the word.  Further
details of Sara?s book are below, and if you would like any further
information about the book, the campaign, or how you can help, please don?t
hesitate to get in touch



Best wishes,

Catherine





Every day in Mumbai 5,000 dabbawalas distribute a staggering 200,000
home-cooked lunchboxes to the city's workers and students. Giving
employment and status to thousands of largely illiterate villagers from
Mumbai's hinterland, this co-operative has been in operation since the late
nineteenth century. It provides one of the most efficient delivery networks
in the world: only one lunch in six million goes astray.



Cultural anthropologist Sara Roncaglia explains how they cater to the
various dietary requirements of a diverse and increasingly global city,
where the preparation and consumption of food is pervaded with religious
and cultural significance. Developing the idea of "gastrosemantics" - a
language with which to discuss the broader implications of cooking and
eating - Roncaglia's study helps us to rethink our relationship to food at
a local and global level. *Feeding the City*was originally published in
Italian and we have translated, revised and updated it.







-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
SOAS, University of London
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130503/1169d725/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Fri May  3 16:41:37 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Fri, 03 May 13 12:41:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New Book on Food Culture in Mumbai
In-Reply-To: <CAMg1_hNR5gndf3hTbCXQq1oMqwkSW811ySpG9PvxKSFiFXnJHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5183E8C1.10108@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 4754
Lines: 114

Hi Whitney!

I don't know anything about this book, but I know that an eminent 
scholar in German literature is publishing with Open Book, and that they 
seem to have a distinguished editorial board.  So, all power to them for 
working for Open Access publishing.

A little bird told me that congratulations to you may be in order. Here 
are mine and Ludo's.

All best wishes to you and your family,
Rosane

On 5/3/13 11:05 AM, Whitney Cox wrote:
> I forward this to the list not only owing to its subject 
> matter--perhaps of interest to several members--but also for its 
> publication model, in light of the recent discussions of Open Access 
> publishing.  This is the first contact I've ever had from this 
> publisher, and I know nothing about the author or her work: caveat lector.
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: *Open Book Publishers* <general at openbookpublishers.com 
> <mailto:general at openbookpublishers.com>>
> Date: 1 May 2013 08:46
> Subject: New Book on Food Culture in Mumbai
> To: wc3 at soas.ac.uk <mailto:wc3 at soas.ac.uk>
>
>
> Dear Dr. Cox,
>
> Open Book Publishers, a Cambridge-based non-profit publisher, is 
> currently running a campaign to make our new book, /Feeding the City: 
> Work and Food Culture of the Mumbai Dabbawalas/ by Sara Roncaglia 
> (details below) freely available to all. /Feeding the City/ is an 
> ethnographic study of the fascinating inner workings of Mumbai's 
> dabbawalas, and I am contacting you as I thought the book and campaign 
> might be of interest to you.  If it is, I hope that you might be 
> willing to raise its profile by spreading the word among your colleagues.
>
> We are seeking funding for this publication through a crowd-sourcing 
> website called unglue.it <http://unglue.it>, which enables people to 
> pledge anything from $1 upwards to help make this book freely 
> available to all.  You can view our campaign here:
>
> http://bit.ly/13qqv4S
>
> Last summer we made /Oral Literature in Africa/ by Ruth Finnegan 
> available for free forever, with donations from supporters reaching 
> our target of $7,500 in only a few weeks.  Since that book was 
> published just over 7 months ago the free on-line edition has received 
> over 7,000 visitors and the free e-book has been downloaded over 4,000 
> times, with the work being accessed more in Africa than on any other 
> continent.
>
> This spring we are hoping to have a similar impact with this new work 
> on the dabbawalas in Mumbai which, if our campaign is successful, will 
> be both free to read on-line and free to download in digital e-book 
> formats, particularly to people in India.  Our campaign is already 
> well underway -- to date 59 people have pledged over $1,700 -- but as 
> we enter our final month of fundraising we are still looking to raise 
> the profile of this book, and of our campaign to finance a 
> freely-available edition.
>
> We would love your support and assistance with spreading the word.  
> Further details of Sara's book are below, and if you would like any 
> further information about the book, the campaign, or how you can help, 
> please don't hesitate to get in touch
>
> Best wishes,
>
> Catherine
>
> Every day in Mumbai 5,000 dabbawalas distribute a staggering 200,000 
> home-cooked lunchboxes to the city's workers and students. Giving 
> employment and status to thousands of largely illiterate villagers 
> from Mumbai's hinterland, this co-operative has been in operation 
> since the late nineteenth century. It provides one of the most 
> efficient delivery networks in the world: only one lunch in six 
> million goes astray.
>
> Cultural anthropologist Sara Roncaglia explains how they cater to the 
> various dietary requirements of a diverse and increasingly global 
> city, where the preparation and consumption of food is pervaded with 
> religious and cultural significance. Developing the idea of 
> "gastrosemantics" - a language with which to discuss the broader 
> implications of cooking and eating - Roncaglia's study helps us to 
> rethink our relationship to food at a local and global level. /Feeding 
> the City/was originally published in Italian and we have translated, 
> revised and updated it.
>
>
>
>
> -- 
>
>
> Dr. Whitney Cox
> Senior Lecturer in Sanskrit
> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
> SOAS, University of London
> Thornhaugh Street, Russell Square
> London WC1H 0XG
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From jmdelire at ulb.ac.be  Sat May  4 06:38:28 2013
From: jmdelire at ulb.ac.be (Jean-Michel Delire)
Date: Sat, 04 May 13 08:38:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Jaipur
Message-ID: <166935184ace49f717@wm-srv.ulb.ac.be>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 12

Dear members of the list,

I am going to sojourn in Jaipur for a month in order to get ahead with my work on Jai Singh II. Does anyone have some advice about the people to meet there and, above all, about accommodation, nice and not too expensive, for such a long period. I'll be there with my family, varying from two to five persons.

Thanks for your help,

Dr J.M.Delire
Lecturer on "Science and civilization in India - Sanskrit texts", University of Brussels





From martin.gansten at pbhome.se  Sat May  4 18:04:11 2013
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 04 May 13 20:04:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mudda?
In-Reply-To: <E1UXsIV-0002VT-2w@justin.univie.ac.at>
Message-ID: <51854D9B.4050005@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 14

Many thanks to all who replied on or off the list to my query on 
mudda/mudd?. It seems fairly clear that the word as used in an 
astrological context is indeed an Arabic borrowing, although the 
compound mudda- or mudd?-da?? looks a bit tautological 
('period-period'). A meaning along the lines of 'modified, adapted' 
would have been more satisfying, as a mudd?-da?? is in fact a modified 
sort of da??; but usage isn't always as logical as one might like...

Martin Gansten
Lund University





From suresh.kolichala at gmail.com  Sun May  5 21:14:46 2013
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Sun, 05 May 13 17:14:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] Mudda?
In-Reply-To: <51854D9B.4050005@pbhome.se>
Message-ID: <CAOXgvirL54R9RgyBnHW48QWHT_Y05O2j_yMSAKa=7CPY7FpyMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1555
Lines: 34

On Sat, May 4, 2013 at 2:04 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>wrote:

> Many thanks to all who replied on or off the list to my query on
> mudda/mudd?. It seems fairly clear that the word as used in an astrological
> context is indeed an Arabic borrowing, although the compound mudda- or
> mudd?-da?? looks a bit tautological ('period-period'). A meaning along the
> lines of 'modified, adapted' would have been more satisfying, as a
> mudd?-da?? is in fact a modified sort of da??; but usage isn't always as
> logical as one might like...


It is not uncommon to find redundant compounds in the Indian languages. In
Hindi, pleonastic compounds such as *tan*-*badan *(body-body), *dhan*-*daulat
*(wealth-wealth) and *n?t?*-*ri?ta *(relationship-relationship) are very
commonly used. What is interesting about these compounds is that while one
of the words in the compound is native, the other word is usually foreign
(Perso-Arabic).

For a discussion on pleonastic compounds in Dravidian, you may refer to:
Chandrasekaran, Periannan 2011  Pleonastic Compounding: An Ancient
Dravidian Word Structure. *Electronic Journal of Vedic Studies* 5: 1-57. (
http://www.laurasianacademy.com/pleonastic.pdf?)

Given the abundant evidence of redundant compounds in India, I don't see
anything unusual about the use of the compound *mudd?*-*da??.*

Regards,
Suresh.
Atlanta, GA.


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Mon May  6 18:01:27 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 06 May 13 20:01:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <CAKdt-CdaqYghnu8gtRuATKFUu7omQayc0WoQvFqKpKBX+5hTSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 32

I'm delighted to have received the latest five volumes of the NCC, vols.
20-25.
?

Here is the useful table of volume contents that is now printed on the back
of each volume.


[image: Inline images 1]


I always find these vols. hard to get.  In this case, a friend in Madras
bought them for me at the University of Madras Publications Office, and
personally mailed them to me.  I have found that MLBD is usually not able
to supply them, for some unknown reason.

Best,
Dominik

?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: NCCvolumeguide.jpg
Type: image/jpeg
Size: 1343085 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130506/f88e6871/attachment.jpg>

From hegartyjm at googlemail.com  Tue May  7 11:31:52 2013
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Tue, 07 May 13 12:31:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] New Publication Announcement
Message-ID: <1BFBAD53-2C1D-4D17-84CB-322FEDC2CBFB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 35

Dear Colleagues,

I am please to announce a new article published in Asian Literature and Translation (ALT):

Playing Around with ?akuntal?: Translating Sanskrit Drama for Performance

by Will Johnson 

ALT is an e-journal (ISSN: 2051-5863), which offers open-access publication.

The link for the article is:

http://www.cardiff.ac.uk/share/research/centres/chra/whatwedo/chra-journal-contents.html

If you wish to know more about the Centre for the History of Religion in Asia at Cardiff University, please visit our website:

http://www.cardiff.ac.uk/share/research/centres/chra/index1.html

One can also simply google 'CHRA Cardiff'.

With All Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University








-------------- next part --------------
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From pwyzlic at uni-bonn.de  Tue May  7 13:28:07 2013
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 07 May 13 15:28:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <CAKdt-CdaqYghnu8gtRuATKFUu7omQayc0WoQvFqKpKBX+5hTSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <51890167.5030101@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 24

Am 06.05.2013 20:01, schrieb Dominik Wujastyk:
> I always find these vols. hard to get.  In this case, a friend in 
> Madras bought them for me at the University of Madras Publications 
> Office, and personally mailed them to me.  I have found that MLBD is 
> usually not able to supply them, for some unknown reason.
Biblia Impex, New Delhi, has sent me an offer for US$ 95.00 (NCC vols. 
20-25). So it seems, some booksellers in the Delhi/New Delhi area are 
able to get it from Chennai.

All the best
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn



-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue May  7 13:49:56 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 May 13 15:49:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <51890167.5030101@uni-bonn.de>
Message-ID: <CAKdt-Cd4i-=fiGUt0C3wr_DC100FPVyuwqeiWR6bgMQLTBar+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 17

$95 is just about right for the cost of the books and postage.

I'm afraid I refuse to do business with Biblia Impex or their sister
business Aditya Prakashan, because of their politics.  One of the few times
I've had a stand-up row with someone about their racism was with the
proprietor in their Delhi shop.  But I know that they are an efficient
company.

Best,
Dominik

??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ssandahl at sympatico.ca  Tue May  7 14:22:03 2013
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Tue, 07 May 13 10:22:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <CAKdt-Cd4i-=fiGUt0C3wr_DC100FPVyuwqeiWR6bgMQLTBar+g@mail.gmail.com>
Message-ID: <BLU0-SMTP5413E79FCFD02D619BF3EDBFBA0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1299
Lines: 32

Dear Dominik and all,
I am bombarded with different lists from D.K. Agencies in Delhi. Friends in Delhi tried to buy a book from them with the rupee price. They claimed they did not have it. Later a Canadian friend here in Toronto ordered it for me from their Delhi outlet at their very inflated dollar price.
I have long resented the inflated dollar prices which Indian book agencies seem to uniformly apply. What can be done about it? Except buying the books when in India.
Best
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 2013-05-07, at 9:49 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> $95 is just about right for the cost of the books and postage.  
> 
> I'm afraid I refuse to do business with Biblia Impex or their sister business Aditya Prakashan, because of their politics.  One of the few times I've had a stand-up row with someone about their racism was with the proprietor in their Delhi shop.  But I know that they are an efficient company.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> ??
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue May  7 14:38:36 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 May 13 16:38:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <BLU0-SMTP5413E79FCFD02D619BF3EDBFBA0@phx.gbl>
Message-ID: <CAKdt-CdOc1ADHUBsQsCJCzZd+EmiRTm3gDHba8RNxd4J=kjwtg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 51

?Dear Stella,

?I'm sorry your friends had a bad experience.  ?
?
D. K. Agencies
?normally ?
run a very professional service, with in-house MARC cataloguing to Library
of Congress standards. But my experience
?, dating back ?
about ten years
?,?
was also that they were
?good but ?
expensive.

Since then, the Indian Govt. has hugely ratcheted up the postal rates for
shipping books out of India.  It's a completely different prospect now,
than in the past, to send a book parcel from India to an international
destination.  And that has hit the international business of
?book distribution ?
companies
hard.

Best,
Dominik


On 7 May 2013 16:22, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:

> Dear Dominik and all,
> I am bombarded with different lists from D.K. Agencies in Delhi. Friends
> in Delhi tried to buy a book from them with the rupee price. They claimed
> they did not have it. Later a Canadian friend here in Toronto ordered it
> for me from their Delhi outlet at their very inflated dollar price.
>  I have long resented the inflated dollar prices which Indian book
> agencies seem to uniformly apply. What can be done about it? Except buying
> the books when in India.
> Best
> Stella
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
>


-------------- next part --------------
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From rrocher at sas.upenn.edu  Tue May  7 18:14:56 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Tue, 07 May 13 14:14:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <CAKdt-CdOc1ADHUBsQsCJCzZd+EmiRTm3gDHba8RNxd4J=kjwtg@mail.gmail.com>
Message-ID: <518944A0.1040907@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2007
Lines: 69

Dear Stella,

British publishers with whom I have had to deal are nearly as bad 
applying an outrageous exchange rate between British pounds and American 
dollars.  If not a disease, it seems to be a racket.

Rosane

On 5/7/13 10:38 AM, Dominik Wujastyk wrote:
> Dear Stella,
>
> I'm sorry your friends had a bad experience.
> D. K. Agencies
> normally
> run a very professional service, with in-house MARC cataloguing to 
> Library of Congress standards. But my experience
> , dating back
> about ten years
> ,
> was also that they were
> good but
> expensive.
>
> Since then, the Indian Govt. has hugely ratcheted up the postal rates 
> for shipping books out of India.  It's a completely different prospect 
> now, than in the past, to send a book parcel from India to an 
> international destination.  And that has hit the international 
> business of
> book distribution
> companies
> hard.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> On 7 May 2013 16:22, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca 
> <mailto:ssandahl at sympatico.ca>> wrote:
>
>     Dear Dominik and all,
>     I am bombarded with different lists from D.K. Agencies in Delhi.
>     Friends in Delhi tried to buy a book from them with the rupee
>     price. They claimed they did not have it. Later a Canadian friend
>     here in Toronto ordered it for me from their Delhi outlet at their
>     very inflated dollar price.
>     I have long resented the inflated dollar prices which Indian book
>     agencies seem to uniformly apply. What can be done about it?
>     Except buying the books when in India.
>     Best
>     Stella
>     --
>     Stella Sandahl
>     ssandahl at sympatico.ca <mailto:ssandahl at sympatico.ca>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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An HTML attachment was scrubbed...
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From ssandahl at sympatico.ca  Tue May  7 21:29:10 2013
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Tue, 07 May 13 17:29:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <CAKdt-CdOc1ADHUBsQsCJCzZd+EmiRTm3gDHba8RNxd4J=kjwtg@mail.gmail.com>
Message-ID: <BLU0-SMTP67700DB70AD2C6572D0048BFBA0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1790
Lines: 43

Dear Dominik and all,
The postal rate has indeed gone up, but that's outside the listed dollar price.
And Rosanne informs us that the British are as bad...
Well, we book reading community seem to be some kind of dinosaurs anyway.
Sadly,
 Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 2013-05-07, at 10:38 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> ?Dear Stella,
> 
> ?I'm sorry your friends had a bad experience.  ??D. K. Agencies ?normally ?run a very professional service, with in-house MARC cataloguing to Library of Congress standards. But my experience ?, dating back ?about ten years?,? was also that they were ?good but ?expensive.
> 
> Since then, the Indian Govt. has hugely ratcheted up the postal rates for shipping books out of India.  It's a completely different prospect now, than in the past, to send a book parcel from India to an international destination.  And that has hit the international business of ?book distribution ?companies hard.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> On 7 May 2013 16:22, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
> Dear Dominik and all,
> I am bombarded with different lists from D.K. Agencies in Delhi. Friends in Delhi tried to buy a book from them with the rupee price. They claimed they did not have it. Later a Canadian friend here in Toronto ordered it for me from their Delhi outlet at their very inflated dollar price.
> I have long resented the inflated dollar prices which Indian book agencies seem to uniformly apply. What can be done about it? Except buying the books when in India.
> Best
> Stella
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
> 
> 
> 
> 
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From s.hodge at padmacholing.plus.com  Tue May  7 22:59:02 2013
From: s.hodge at padmacholing.plus.com (Stephen Hodge)
Date: Tue, 07 May 13 23:59:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <518944A0.1040907@sas.upenn.edu>
Message-ID: <E74AC1A122764177BF0513E69F882ABF@zen>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 16

Rosane Rocher wrote:
 > If not a disease, it seems to be a racket.

This seems fairly universal (inflated exchange rates) ~ I experienced the 
same in Japan years ago.  The excuse used is that the value of various 
currencies fluctuate and that has to be protected and then there is the bank 
exchange commission tto add on.  Also note that businesses NEVER the 
official bank exchange rate nor tyhe tourist rate.

Best wishes,
Stephen Hodge






From kellera at univ-paris-diderot.fr  Wed May  8 07:15:45 2013
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Wed, 08 May 13 09:15:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Doc/Post doc History of mathematics in astral sciences -ancient and medieval India
Message-ID: <CAJy8Wd2zNFZTAWgBAWHOQFrKaAVL3TBKyRx75ZoDWbzRB3qNpw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4208
Lines: 87

Dear Colleagues,


Please find attached a call for application related to a PhD and/or
post-doctoral positions that is advertised in the context of the ERC
project SAW "Mathematical Sciences in the Ancient World", dealing with the
history of mathematics in astral sciences in India.
I am pasting bellow the gist of the scholarship call, more details are
given in the attached file.
I would be grateful  if you could forward this call to whoever might be
interested in it, and do not hesitate to contact me if you have any
questions.
Best
Agathe Keller, with the SAW group


 The great majority of mathematical texts known from the ancient and
medieval Indian subcontinent are chapters in theoretical treatises on
astral sciences written in Sanskrit. Are these mathematics different from
the mathematics found elsewhere in the Indian subcontinent and not related
to astral science? What was the relation between the chapters on
mathematics and the computations and algorithms expounded in other chapters
of the same treatise? How were these mathematics related to mathematical
tools used in the wider realm of the astral corpus (in horoscopy,
astrology...). For example a research proposal could aim at tracing and
characterizing the use of similar algorithms, like the Rule of Three, the
Pythagorean theorem, rules to derive and interpolate Sines, algorithms to
solve indeterminate problems, or others, in different parts of a treatise,
or else across different texts by a same author. Were there mathematical
practices that were standard in astral science and not found in
mathematical chapters and vice-versa?

More generally, any research project that would help understand the
specificities of mathematical activities adhering in one way or another to
astral sciences, by contrast to other mathematical practices attested to in
the Indian subcontinent, and/or involve sources in Indian languages that
are not Sanskrit would be welcomed.

Applicants are expected to mention specific sources and topics on the basis
of which they intend to explore these questions.

   -

   The deadline for applications is: June 21, 2013 (for the position to be
   taken up as of September 1, 2013 or as early as possible thereafter).
   Short-listed candidates will be informed at the beginning of July 2013 and
   phone or Skype interviews are expected to take place during the first week
   of July 2013.

   The scholarship is granted for one year. Pending positive evaluation,
   the doctoral scholarship is renewable for two additional years and
the post-doctoral
   scholarship is renewable for one additional year. The monthly stipend
   amounts to about 1400 euros for the doctoral scholarship and to about 2000
   euros for the post-doctoral scholarship (amounts to be updated at the
   contract signing). It includes social security benefits and retirement
   provisions. In the case of a doctoral scholarship, the recipient, under the
   supervision of Agathe Keller, will have to achieve a degree of the academic
   institution the SAW project is affiliated to.

   Applications should be sent to the SAW Project Director Karine
Chemla by email
   only: chemla at univ-paris-diderot.fr. It is recommended to request an
   email acknowledgement of receipt.

   Information on the SAW project is available online at
http://www.sphere.univ-paris-diderot.fr/?-ERC-
   Project-SAW-&lang=en<http://www.sphere.univ-paris-diderot.fr/?-ERC-Project-SAW-&lang=en>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130508/617e0b02/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Call_doc_postdoctoral_Apr2013_IndiaDef.pdf
Type: application/pdf
Size: 270744 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130508/617e0b02/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: AppelCandidatThesePostDoc_Inde_SAW2013Def.pdf
Type: application/pdf
Size: 320184 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130508/617e0b02/attachment-0001.pdf>

From wujastyk at gmail.com  Wed May  8 11:38:55 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 May 13 13:38:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Doc/Post doc History of mathematics in astral sciences -ancient and medieval India
In-Reply-To: <CAJy8Wd2zNFZTAWgBAWHOQFrKaAVL3TBKyRx75ZoDWbzRB3qNpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcaORkcA4dpu=tbLj26Wny_Ld6j6w=R=Ztx8ri4btUySQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 32

Dear Agathe, I've posted a copy of the advertisement on the HSSA website:

   - http://hssa.sayahna.org/ojs/index.php/hssa/announcement

Best,
Dominik



On 8 May 2013 09:15, Agathe Keller <kellera at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>
> Please find attached a call for application related to a PhD and/or
> post-doctoral positions that is advertised in the context of the ERC
> project SAW "Mathematical Sciences in the Ancient World", dealing with the
> history of mathematics in astral sciences in India.
> I am pasting bellow the gist of the scholarship call, more details are
> given in the attached file.
> I would be grateful  if you could forward this call to whoever might be
> interested in it, and do not hesitate to contact me if you have any
> questions.
> Best
> Agathe Keller, with the SAW group
>
?[...]?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130508/bdfe6eda/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Wed May  8 21:57:11 2013
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Wed, 08 May 13 23:57:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Around Abhinavagupta
In-Reply-To: <CAKdt-CdaqYghnu8gtRuATKFUu7omQayc0WoQvFqKpKBX+5hTSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20130508235711.29867efywei4nozb@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 28

Dear friends and colleagues,
We are pleased to announce the forthcoming conference "Around Abhinavagupta:
Aspects of the Intellectual History of Kashmir from the 9th to the  
11th Centuries" to be held in Leipzig, June 7-10, 2013.
For further information, please see the attached program.
With best wishes,
Eli Franco


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148


----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Invitation_Conference_Program_Around_Abhinavagupta.pdf
Type: application/pdf
Size: 62779 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130508/dfa8f0bb/attachment.pdf>

From lharring at bu.edu  Thu May  9 16:52:34 2013
From: lharring at bu.edu (Laura Harrington)
Date: Thu, 09 May 13 12:52:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] Seeking article: Annual Report of the Royal Asiatic	Society (1860)
Message-ID: <CAMGYQeQRE-M0C6U-jWBpjCW6ndet3DW0Xuh9u_iT0JZAUgLBag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 15

Sorry for the inconvenience -- am looking for the obit of Horace Hayman
Wilson that appeared in the Annual Report of the Royal Asiatic Society
(1860), and am having technical difficulties downloading it thru my
university library. If you have it easily to hand, it would be much
appreciated.

Thank you,

Laura Harrington,
Boston University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130509/f3b3834d/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Thu May  9 17:09:32 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Thu, 09 May 13 17:09:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] [Indology] Satasahasrika Prajnaparamita
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016DA489@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 25

First of all, my apologies for cross-posting. Due to popular demand, I have uploaded my scans of Prataptacandra Ghose's edition of the Satasahasrika Prajnaparamita onto the Internet Archive site (my thanks to Dominik Wujastyk for advice on how to do it).

For those interested, go to http://archive.org/index.php   and search for "Satasahasrika" . There are three rather big files there. I apologize for the quality (my thumbs sometimes appear in the scan). I had originally intended this for my own research. I only hope it will be of service to others.

Best,



-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University







From wujastyk at gmail.com  Thu May  9 18:48:25 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 09 May 13 20:48:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Scan Tailor (was: [Indology] Satasahasrika	Prajnaparamita)
Message-ID: <CAKdt-Cd_ZLLsvMBNf4qXUr5De+JoNMPPqDVsObKvn5huA789wQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 24

Many thanks to Joseph for making this text readily available at archive.org!

Incidentally, while we're talking about scanning, there's a nifty tool
called Scan Tailor that can greatly improve the quality of scans.  It's
free (as in beer), Open Source (free as in speech), and available
ready-compiled for Windows and Linux.  Get your copy here:

   - http://scantailor.sourceforge.net/

Scan Tailor can semi-automatically separate scanned book openings into left
and right pages; it can recognize the outline of the printed area of the
page; it can provide new, clean margins; it can clean up speckles and even
do some de-warping.  The results are excellent, though it does take some
hand-holding, so one has to invest a bit of time to do a whole book.   But
90% of the work is automatic.  Recommended.

Best,

Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130509/84096972/attachment.htm>

From audrey.truschke at gmail.com  Fri May 10 14:13:48 2013
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Fri, 10 May 13 15:13:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Launch of the New Perso-Indica Website
Message-ID: <CAKq175qAGx46VL6LjZ1Yt6z-grUE9JRmi2=2e-eMprgzmqEXSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 31

Dear Colleagues,

Some of you may be interested in the launch of the new website of
Perso-Indica: an analytical Survey of Persian Works on Indian Learned
Traditions. http://www.perso-indica.net/.

Perso-Indica is an ongoing research project that seeks to produce a
comprehensive critical survey of Persian works on Indian learned traditions
(above all, Sanskrit). The project covers treatises and translations
produced in India between the 13th and the 19th centuries. With the launch
of the new website, forty-five preliminary entries are now live, and the
dynamic indexes allow unprecedented insight into the extent and nature of
Indo-Persian interest in Indian knowledge systems.

We will be adding to the Perso-Indica website in the coming months and hope
that the project will significantly advance scholarly knowledge about one
of the largest translation movements in Indian history.

Audrey
--
Audrey Truschke
Research Fellow, 2012 Caius Fund Research Fellow
Gonville and Caius College
University of Cambridge
audrey.truschke at gmail.com
http://www.columbia.edu/~aat2120/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130510/e0dc7796/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri May 10 15:08:25 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 10 May 13 15:08:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #419
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D942E0A1281@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 24


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Agni-Purana [BI-ed.]: revised: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#AgniP_BI


Badarayana: Brahmasutra, with Madhva's Bhasya and Jagannatha's Dipika:
Adhy. 1, Padas 1 and 2 revised
Adhy. 1, Pada 3 added
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#BBrsMadhBhJaDip


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From ssandahl at sympatico.ca  Fri May 10 15:42:05 2013
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Fri, 10 May 13 11:42:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Wagner opera to be revived in a dead language
In-Reply-To: <280E23A1-0CF0-4661-A60E-4120077BD595@utoronto.ca>
Message-ID: <BLU0-SMTP923488AAC5BC565624DC50BFA50@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 748
Lines: 28

Dear all,
Just received this interesting message from a friend. I think it is worth sharing. So now we know what sakaaya niruttiyaa means, at least at Oxford.
--

Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
 


Begin forwarded message:

>  
> Dear Stella,
> 
> An intriguing idea. A pity, though, that they seem to think the Buddha spoke Pali.
> 
> http://www.artsjournal.com/slippeddisc/2013/05/wagner-opera-to-be-revived-in-a-dead-language.html
> 
>  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130510/124d04e2/attachment.htm>

From e.ciurtin at gmail.com  Fri May 10 16:27:26 2013
From: e.ciurtin at gmail.com (Eugen Ciurtin)
Date: Fri, 10 May 13 19:27:26 +0300
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CAAeSjS+wTRtuCDdpUr9prZgkOMKX24d+c2sYVjC50P5zwBd3vQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 29

Dear Colleagues,

Colleagues of mine and I would be very pleased to have an e-copy of a
rather rare article, hard however to find in European libraries:

Cornelia Dimmitt Church, "Eschatology as the denial of  death in Indian and
Iranian myth", Ohio Journal of Religious Studies 1 (1973), no. 2, pp. 29-37

Many thanks in advance for your kindness.

Best wishes,
Eugen Ciurtin

-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130510/ba193371/attachment.htm>

From selwyn at ntlworld.com  Fri May 10 16:49:54 2013
From: selwyn at ntlworld.com (L.S. Cousins)
Date: Fri, 10 May 13 17:49:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Wagner opera to be revived in a dead language
In-Reply-To: <BLU0-SMTP923488AAC5BC565624DC50BFA50@phx.gbl>
Message-ID: <518D2532.6050504@ntlworld.com>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 41

That's a little unfair. What it actually says is:

"The ancient Indian language of Pali is the best surviving clue as to 
how people spoke in the Buddha?s day."

That's about right.

Lance Cousins


On 10/05/2013 16:42, Stella Sandahl wrote:
> Dear all,
> Just received this interesting message from a friend. I think it is
> worth sharing. So now we know what sakaaya niruttiyaa means, at least
> at Oxford.
> --
>
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca <mailto:ssandahl at sympatico.ca>
> stella.sandahl at utoronto.ca <mailto:stella.sandahl at utoronto.ca>
>
>
> Begin forwarded message:
>
>> **
>> Dear Stella,
>>
>> An intriguing idea. A pity, though, that they seem to think the
>> Buddha spoke Pali.
>>
>> http://www.artsjournal.com/slippeddisc/2013/05/wagner-opera-to-be-revived-in-a-dead-language.html
>>
>>






From bhairava11 at gmail.com  Fri May 10 18:24:13 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Fri, 10 May 13 13:24:13 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: metre help - timely.
In-Reply-To: <CAM3HWN9-EaWj5aFCj5eeLjA+jwoTe8QrbxKArUgyfutFYRhNyQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM3HWN9ZS-hwQ=SG9NPfXzc74vP5dLdRjBuXP66kYOK7siwgyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 25

Dear list members,

I am having quite a bit of trouble identifying the metre of a dhy?na-?loka
of ??rad?. It's mystifying me, but then I am not an expert in metrics. At
23 syllables per hemistich, I assume it must be a J?ti-type metre (measured
in m?tras), but I can't seem to identify it. Here is the verse and the
scansion, any help would be much appreciated!

?aktic?pa?aragha??ik?sudh?p?tra-ratna-kala?opalasat-kar?? <|>
p?r?acandra-vadan?? trilocan?? ??rad?? namata sarvasiddhiprad?m ||

- u - u u u - u - u - - u - u u u - u u - u -
- u - u u u - u - u - - u - u u u - u - u u -

u = laghu
-  = guru

best,
Christopher Wallis
UC Berkeley


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130510/c2f135ac/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Fri May 10 18:36:34 2013
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Fri, 10 May 13 20:36:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: metre help - timely.
In-Reply-To: <CAM3HWN9ZS-hwQ=SG9NPfXzc74vP5dLdRjBuXP66kYOK7siwgyg@mail.gmail.com>
Message-ID: <518D3E32.3040303@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 43

It looks to me like a slightly corrupt rathoddhat? verse. Could it be 
that it should run something like this?

?aktic?pa?aragha??ik?sudh?p?tra-ratna-kala?opaLAK?IT?? /
p?r?acandra-vadan?? trilocan?? ??rad?? namata sarvasiddhi[-]d?m //

Martin Gansten
Lund University


Christopher Wallis skrev 2013-05-10 20:24:
> Dear list members,
>
> I am having quite a bit of trouble identifying the metre of a
> dhy?na-?loka of ??rad?. It's mystifying me, but then I am not an expert
> in metrics. At 23 syllables per hemistich, I assume it must be a
> J?ti-type metre (measured in m?tras), but I can't seem to identify it.
> Here is the verse and the scansion, any help would be much appreciated!
>
> ?aktic?pa?aragha??ik?sudh?p?tra-ratna-kala?opalasat-kar?? <|>
> p?r?acandra-vadan?? trilocan????rad?? namata sarvasiddhiprad?m ||
>
> - u - u u u - u - u - - u - u u u - u u - u -
> - u - u u u - u - u - - u - u u u - u - u u -
>
> u = laghu
> -  = guru
>
> best,
> Christopher Wallis
> UC Berkeley
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From danbalogh at gmail.com  Fri May 10 19:43:55 2013
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Fri, 10 May 13 21:43:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: metre help - timely.
In-Reply-To: <CAM3HWN9ZS-hwQ=SG9NPfXzc74vP5dLdRjBuXP66kYOK7siwgyg@mail.gmail.com>
Message-ID: <518D4DFB.6040400@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 9

Corrupt rathoddhat? sounds very convincing; if emendation is acceptable, 
I'd suggest kala?ollasatkar?? as a less invasive sort of surgery than 
kala?opaLAK?IT??.
All the best,
Daniel





From martin.gansten at pbhome.se  Fri May 10 20:36:18 2013
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Fri, 10 May 13 22:36:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: metre help - timely.
In-Reply-To: <518D4DFB.6040400@gmail.com>
Message-ID: <518D5A42.6030503@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 21

I second that. Should have thought of it myself. :-)

Martin Gansten


Balogh D?niel skrev 2013-05-10 21:43:
> Corrupt rathoddhat? sounds very convincing; if emendation is acceptable,
> I'd suggest kala?ollasatkar?? as a less invasive sort of surgery than
> kala?opaLAK?IT??.
> All the best,
> Daniel
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From bhairava11 at gmail.com  Sat May 11 17:37:02 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Sat, 11 May 13 12:37:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: metre help - timely.
In-Reply-To: <518D4DFB.6040400@gmail.com>
Message-ID: <CAM3HWN9e8hoTbbWeRKejEuomPQ7rSk0ZcWvGzaQz4h7Z4N_ZbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 27

Thank you for your expertise, Martin and Daniel!  That solved the problem
neatly. As you know, we American scholars do not possess the skill of the
Europeans in the art of emendation, so I appreciate your help.

best,
Chris


On 10 May 2013 14:43, Balogh D?niel <danbalogh at gmail.com> wrote:

> Corrupt rathoddhat? sounds very convincing; if emendation is acceptable,
> I'd suggest kala?ollasatkar?? as a less invasive sort of surgery than
> kala?opaLAK?IT??.
> All the best,
> Daniel
>
>
> ______________________________**_________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130511/f5ec19b8/attachment.htm>

From e.ciurtin at gmail.com  Sat May 11 21:36:20 2013
From: e.ciurtin at gmail.com (Eugen Ciurtin)
Date: Sun, 12 May 13 00:36:20 +0300
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CAAeSjS+wTRtuCDdpUr9prZgkOMKX24d+c2sYVjC50P5zwBd3vQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAeSjSLt4iHcMrCkNS=fgVOwGZsCpDCj=eUt=mdZV-STx9TqFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1793
Lines: 61

I would like to very much thank Professors Luis Gonzalez-Reimann, Matthew
Kapstein and Dan Lusthaus for generously and instantly providing
information and a scan of the 1993 republication of Cornelia Dimmitt
Church's article. [Please feel free to ask for it, when needed.]

best,
Eugen


2013/5/10 Eugen Ciurtin <e.ciurtin at gmail.com>

> Dear Colleagues,
>
> Colleagues of mine and I would be very pleased to have an e-copy of a
> rather rare article, hard however to find in European libraries:
>
> Cornelia Dimmitt Church, "Eschatology as the denial of  death in Indian
> and Iranian myth", Ohio Journal of Religious Studies 1 (1973), no. 2, pp.
> 29-37
>
> Many thanks in advance for your kindness.
>
> Best wishes,
> Eugen Ciurtin
>
> --
> Dr E. Ciurtin
> Secretary of the Romanian Association for the History of Religions
>
> Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
> www.easr.eu
>
> Lecturer & Secretary of the Scientific Council
> Institute for the History of Religions, Romanian Academy
> Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
> Phone: 00 40 733 951 953
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
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From ph2046 at columbia.edu  Sun May 12 17:00:04 2013
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Sun, 12 May 13 13:00:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari font that functions in InDesign?
Message-ID: <0BE2894C-56EB-4C84-A2BD-2328EE98C597@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 17

Dear members of the list,

   Does anyone know of a Unicode Devan?gar? font that functions under Adobe's InDesign?  I have been unable to locate one either for free or for sale.

   All of the available Unicode Devan?gar? fonts that I have found and attempted to use (Devanagari Sangam, e-Nagari, Devanagari MT, JanaHindi, Nakula, Sahadeva, Sakal Bharati, etc.) break up conjuncts and misplace preceding vowels in documents under InDesign.

   Any recommendations would be appreciated.

Thank you,

Paul Hackett
Columbia University






From pwyzlic at uni-bonn.de  Sun May 12 17:31:59 2013
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Sun, 12 May 13 19:31:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari font that functions in InDesign?
In-Reply-To: <0BE2894C-56EB-4C84-A2BD-2328EE98C597@columbia.edu>
Message-ID: <94FEFE5D-7BFC-4106-80E8-F04A9EA059D5@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 945
Lines: 23


Am 12.05.2013 um 19:00 schrieb Paul Hackett:

> Does anyone know of a Unicode Devan?gar? font that functions under Adobe's InDesign?  I have been unable to locate one either for free or for sale.
> 
>   All of the available Unicode Devan?gar? fonts that I have found and attempted to use (Devanagari Sangam, e-Nagari, Devanagari MT, JanaHindi, Nakula, Sahadeva, Sakal Bharati, etc.) break up conjuncts and misplace preceding vowels in documents under InDesign.

This blog describes how to make work Devanagari in InDesign CS 6, URL: <http://blogs.adobe.com/vikrant/2012/05/indesign-cs6-indic-support-and-preferences/>. Maybe it helps.

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130512/dec27a69/attachment.htm>

From bdiaconescu at hotmail.com  Sun May 12 19:50:40 2013
From: bdiaconescu at hotmail.com (B)
Date: Sun, 12 May 13 21:50:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
Message-ID: <BLU0-SMTP348166D34F73C26535CFA02A3A70@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 20

Dear Colleagues,

I am pleased to announce (with some delay) the following publication:

Bogdan Diaconescu. Debating Verbal Cognition: The Theory of the 
Principal Qualificand (mukhyavis'es.ya) in Classical Indian Thought. 
Delhi: Motilal Banarsidass, 2012. xiii+533 pages. ISBN: 
978-81-208-3634-1 (Hardbound). INR 595.

http://www.mlbd.com/BookDecription.aspx?id=18108

With kind regards,

Bogdan Diaconescu



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130512/956452bf/attachment.htm>

From pahitatta at gmail.com  Sun May 12 20:17:24 2013
From: pahitatta at gmail.com (Ales Petrocchi)
Date: Sun, 12 May 13 22:17:24 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Request_infromation_on_Si=E1=B9=83hatilaka_S=C5=ABri?=
Message-ID: <CAFWPYfjpiDVr1sRpBoezpde+37yyNqzb6+9gB5ZZp4cGyeR=rQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1338
Lines: 43

Dear List Members,

I would appreciate any suggestions about the following:

I am translating for my PhD thesis  part of the commentary on the Sanskrit
mathematical text *Ga?itatilaka *by ?r?pati.

The commentator Si?hatilaka S?ri was a Jain from Gujarat (13th  CE).
According to Pingree, he also wrote a  *v?tti* on the *Bhuvanad?paka* by
Padmaprabha S?ri.

Does anyone know if there is a published edition of it ? (the *v?tti*  I
mean)

 It seems the commentator is also the author of the
*R??ima??alastavayantr?lekhanam
: anuv?da tath? bh?v?rtha sahita *

and of the *?r?si?hatilakas?riviracita? Mantrar?ja rahasyam.*

In the published edition of the *Ga?itatilaka* by Kapad?? 1937, one finds
that the  incomplete unique manuscript of this work was possessed by Sheth
Mohanlal Hemacand Jhaveri.

I wonder if anybody knows where this manuscript is right now.

The majestic but unfinished Pingree ?s Census cannot unfortunately  help!

Any suggestions?

The edition was published by the Baroda Oriental Institute.  By the way, I
am going to Gujarat for research reasons sometimes in the next year.

Thank you very much in advance,

yours,

Alessandra Petrocchi.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130512/0776a74a/attachment.htm>

From ph2046 at columbia.edu  Sun May 12 20:28:22 2013
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Sun, 12 May 13 16:28:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari font that functions in InDesign?
In-Reply-To: <94FEFE5D-7BFC-4106-80E8-F04A9EA059D5@uni-bonn.de>
Message-ID: <365F9716-84F9-40CB-832A-1FFFDE9948AA@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 2682
Lines: 65

Dear colleagues,

   I am happy to report partial success, based on the information in the link that Peter provided:

> <http://blogs.adobe.com/vikrant/2012/05/indesign-cs6-indic-support-and-preferences/>. 


I should mention that I am working on Mac OS machines (running OS X.7 and OS X.8).

Although I did not have success with the World-ready template and did not pursue any of the information pertaining to version CS4 (I am running CS 5.5 and CS 3.3), I did have luck under CS 5.5 with one of the third-party options -- the IndicPlus plugin by MetaDesign (Free 7-day trial; $49.99):

	http://www.metadesignsolutions.com/products/indicplus-indesign-cs4-5.php

There are free trial installs for CS 2/CS 3, as well as for CS 4 through CS 6.

The trial version of the plugin for CS 2/CS 3 did not work for me under InDesign CS 3.3, however the CS 4-5 plugin *DID* work under CS 5.5.

In InDesign CS 5.5, the IndicPlus plugin correctly resequenced vowel marks in (apparently) all the Devanagari fonts that I tried, but only formed correct conjunct characters for some fonts.

The legacy "Devanagari MT" from Mac OS X.2 (?) does not work (perhaps it is just too old), but other fonts such as "Nakula" and "Sahadeva" available from John Smith's webpage:

	http://bombay.indology.info/software/fonts/devanagari/index.html

as well as the "Sanskrit2003" font from Itranslator:

	http://www.sanskritweb.net/itrans/#SANS2003

and the "Chandas" and "Uttara" fonts from:

	http://www.sanskritweb.net/cakram/index.html

all work just fine now.  Presumably, other more recent fonts will work as well.

Much thanks to everyone,

Paul Hackett
Columbia University


On May 12, 2013, at 1:31 PM, Peter Wyzlic wrote:

> 
> Am 12.05.2013 um 19:00 schrieb Paul Hackett:
> 
>> Does anyone know of a Unicode Devan?gar? font that functions under Adobe's InDesign?  I have been unable to locate one either for free or for sale.
>> 
>>   All of the available Unicode Devan?gar? fonts that I have found and attempted to use (Devanagari Sangam, e-Nagari, Devanagari MT, JanaHindi, Nakula, Sahadeva, Sakal Bharati, etc.) break up conjuncts and misplace preceding vowels in documents under InDesign.
> 
> This blog describes how to make work Devanagari in InDesign CS 6, URL: <http://blogs.adobe.com/vikrant/2012/05/indesign-cs6-indic-support-and-preferences/>. Maybe it helps.
> 
> All the best
> Peter Wyzlic
> 
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From csangyeob at gmail.com  Tue May 14 04:12:53 2013
From: csangyeob at gmail.com (Sangyeob Cha)
Date: Tue, 14 May 13 13:12:53 +0900
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement - The Foundation for Yoga	Practitioners
Message-ID: <CAN1pRvSm0oL9WSixkhhdV4j8ZDXa+dZ7R8R9e-vi0jDPvOFpCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6162
Lines: 175

Dear List Members,
On behalf of Harvard and Geumgang universities, it is our great
pleasure to announce the publication of volume 75 in the Harvard
Oriental Series:
?The Foundation for Yoga Practitioners: The Buddhist Yogacarabhumi
Treatise and Its Adaptation in India, East Asia, and Tibet?, edited by
Ulrich Timme Kragh, hardcover, 1429 pp., $95 USD.

The volume contains new research articles on Yogacara Buddhism by 34
senior and junior scholars from East Asia, Europe, and North America.
The focus of the volume is the 4th-century Indian Buddhist treatise
?Yogacarabhumi,? a monumental text on Buddhist contemplative
traditions and doctrines, along with studies on the text?s reception
history in India, East Asia, and Tibet.

For further information and details about ordering, see the catalog
page of Harvard University Press:
http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674725430&content=book
The book can already be ordered from HUP?s office in Massachusetts and
will shortly become available from its London subsidiary. The book
will officially go on sale only July 1. The volume?s list of contents
(without diacritics) follows below.

With best regards,
Dr. Sangyeob Cha
HK Professor, Geumgang Center for Buddhist Studies, South Korea


?The Foundation for Yoga Practitioners: The Buddhist Yogacarabhumi
Treatise and Its Adaptation in India, East Asia, and Tibet?
LIST OF CONTENTS:

Dedication of the volume to Prof. Dr. Lambert Schmithausen, p. 6.
Foreword by Geumgang University, p. 8-9.
Acknowledgements, p. 10-11.
Preface, pp. 16-20.
?The Yogacarabhumi and Its Adaptation: Introductory Essay with a
Summary of the Basic Section? by Ulrich Timme Kragh, pp. 22-287.

SECTION I. THE YOGACARABHUMI: BACKGROUND AND ENVIRONMENT

Tilmann Vetter, ?Early Mahayana and 'The Bodhisattvas of the Ten
Directions',? pp. 290-311.

Noriaki Hakamaya (????), ?Serving and Served Monks in the
Yogacarabhumi,? pp. 312-328.

Hidenori S. Sakuma (?????), ?Remarks on the Lineage of Indian Masters
of the Yogacara School: Maitreya, Asanga, and Vasubandhu,? pp.
330-366.

Hartmut Buescher, ?Distinguishing the Two Vasubandhus, the Bhasyakara
and the Kosakara, as Yogacara-Vijnanavada Authors,? pp. 368-396.

Noritoshi Aramaki (????), ?Two Notes on the Formation of the
Yogacarabhumi Text-Complex,? pp. 398-439.

Lambert Schmithausen, ?Kusala and Akusala: Reconsidering the Original
Meaning of a Basic Pair of Terms of Buddhist Spirituality and Ethics
and Its Development up to Early Yogacara,? pp. 440-495.

SECTION II. THE YOGACARABHUMI: THE TEXT

Martin Delhey, ?The Yogacarabhumi Corpus: Sources, Editions,
Translations, and Reference Works,? pp. 498-561.

SECTION II.1 THE YOGACARABHUMI: THE BASIC SECTION (*MAULYO BHUMAYAH)

Koichi Takahashi (????), ?The Premise of Vastu in the Manobhumi,? pp. 564-577.

Dan Lusthaus, ?A Note on Medicine and Psychosomatic Relations in the
First Two Bhumis of the Yogacarabhumi,? pp. 578-595.

Nobuyoshi Yamabe (????), ?Parallel Passages between the Manobhumi and
the *Yogacarabhumi of Samgharaksa,? pp. 596-737.

Robert Kritzer, ?Garbhavakrantau ('In the Garbhavakranti'): Quotations
from the Garbhavakrantisutra in Abhidharma Literature and the
Yogacarabhumi,? pp. 738-771.

Peter Skilling, ?Nets of Intertextuality: Embedded Scriptural
Citations in the Yogacarabhumi,? pp. 772-790.

Yasunori Sugawara (????), ?The Bhavanamayi Bhumih: Contents and
Formation,? pp. 792-851.

Alexander von Rospatt, ?Remarks on the Bhavanamayi Bhumih and Its
Treatment of Practice,? pp. 852-871.

Michael Zimmermann, ?The Chapter on Right Conduct in the
Bodhisattvabhumi,? pp. 872-883.

Florin Deleanu, ?Meditative Practices in the Bodhisattvabhumi: Quest
for and Liberation through the Thing-In-Itself,? pp. 884-919.

SECTION II.2 THE YOGACARABHUMI: THE SUPPLEMENTARY SECTION (SAMGRAHANI)

William S. Waldron, ?Alayavijnana as Keystone Dharma: The Alaya
Treatise of the Yogacarabhumi,? pp. 922-936.

Kazunobu Matsuda (????), ?Sanskrit Fragments of the
Samdhinirmocanasutra,? pp. 938-945.

SECTION III. THE INDIAN YOGACARA RECEPTION

Changhwan Park (???), ?What are Acaryas or *Yaugacarabhumikas Doing in

Abhidharmakosabhasya 3-28ab?,? pp. 948-985.

Jowita Kramer, ?A Study of the Samskara Section of Vasubandhu's
Pancaskandhaka with Reference to Its Commentary by Sthiramati,? pp.
986-1035.

Harunaga Isaacson, ?Yogacara and Vajrayana according to
Ratnakarasanti,? pp. 1036-1051.

SECTION IV. THE EAST ASIAN YOGACARA RECEPTION

Bing Chen (??), ?Reflections on the Revival of Yogacara in Modern
Chinese Buddhism,? pp. 1054-1076.

Eyal Aviv, ?The Root that Nourishes the Branches: The Role of the
Yogacarabhumi in 20th-Century Chinese Scholastic Buddhism,? pp.
1078-1091.

Lawrence Y.K. Lau (???), ?Chinese Scholarship on Yogacara Buddhism
since 1949,? pp. 1092-1164.

Sangyeob Cha (???), ?The Yogacarabhumi Meditation Doctrine of the
'Nine Stages of Mental Abiding' in East and Central Asian Buddhism,?
pp. 1166-1191.

A. Charles Muller, ?The Contribution of the Yogacarabhumi to the
System of the Two Hindrances,? pp. 1192-1211.

Sungdoo Ahn (???), ?Theories of the Darsanamarga in the Yogacarabhumi
and Their Chinese Interpretations,? pp. 1212-1232.

Makoto Yoshimura (???), ?The Weishi School and the Buddha-Nature
Debate in the Early Tang Dynasty,? pp. 1234-1253.

Seongcheol Kim (???), ?A Brief History of Studies on the Yogacara
School in Modern Korea,? pp. 1254-1295.

Leslie S. Kawamura (????), ?Gadjin M. Nagao on MSA I.1 and I.2,? pp. 1296-1313.

SECTION V. THE TIBETAN YOGACARA RECEPTION

Dorji Wangchuk, ?On the Status of the Yogacara School in Tibetan
Buddhism,? pp. 1316-1328.

Orna Almogi, ?Yogacara in the Writings of the Eleventh-Century Rnying
ma Scholar Rong zom Chos kyi bzang po, pp. 1330-1361.

Ulrich Timme Kragh, ?All Mind, No Text ? All Text, No Mind: Tracing
Yogacara in the Early Bka' brgyud Literature of Dags po,? pp.
1362-1386.

Leonard W.J. van der Kuijp, ?Notes on Jnanamitra's Commentary on the
Abhidharmasamuccaya,? pp. 1388-1429.


--
Sangyeob Cha
HK Professor
Geumgang Center for Buddhist Studies
Geumgang University
Dae-myeong ri, Sang-wol myeon
Nonsan, Chungnam 320-931
South Korea
Tel. +82-41-731 3611





From wujastyk at gmail.com  Tue May 14 12:18:09 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 14 May 13 14:18:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Brill acquires the Forsten Indology list
Message-ID: <CAKdt-CeUwuA9LZ1=+s2BqdrzzbJmD1S6sDurE4Maxw7zq-LYew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 10

Brill has just announced<http://track.brill.nl/z.z?l=aHR0cDovL3d3dy5icmlsbC5jb20vZmlsZXMvYnJpbGwubmwvYnJpbGxfYXNpYW5fMjAxM19lZ2JlcnRfZm9yc3Rlbl9pbmRvbG9neS5wZGY%3D&e=3909&j=282532503&t=h&h=37e4def5b9f412e05339e325b038bb43&p=2>that
it has taken over the Egbert Forsten Indological list.

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130514/200901cb/attachment.htm>

From johanna.buss at googlemail.com  Tue May 14 13:24:47 2013
From: johanna.buss at googlemail.com (Johanna Buss)
Date: Tue, 14 May 13 15:24:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Newari Summer School in Vienna, 9th-21st September 2013
Message-ID: <CAPJnKS-9rFFuZ9wsagSS8vgUgXc_THfZVBrGAnUAFEXEKAWf5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 31

Dear colleagues,

please take notice of the attached announcement of our Newari Summer School
in Vienna and inform interested students. The information will also be
available soon on our website: http://stb.univie.ac.at/

Best wishes,
Johanna Buss

-- 
Dr. Johanna Buss, M.A.
Universitaetsassistentin
Institut fuer Suedasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Bereich Suedasienkunde
Uni-Campus AAKh, Hof 2.1
Spitalgasse 2-4
A-1090 Wien

phone ++43 1 4277 43515


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130514/e2d682db/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: NewariSummerSchoolenglish.pdf
Type: application/pdf
Size: 810968 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130514/e2d682db/attachment.pdf>

From jim at khecari.com  Tue May 14 14:42:41 2013
From: jim at khecari.com (Jim Mallinson)
Date: Tue, 14 May 13 15:42:41 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_N=C4=81gar=C4=AB_Prac=C4=81ri=E1=B9=87=C4=AB_Sabh=C4=81,_Varanasi?=
In-Reply-To: <CAFWPYfjpiDVr1sRpBoezpde+37yyNqzb6+9gB5ZZp4cGyeR=rQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <36E287D9-44EA-4173-865A-A9226B7E2A7B@khecari.com>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 10

Dear List Members,

Does anybody have recent experience of trying to get copies of mss from the N?gar? Prac?ri?? Sabh? in Varanasi? If so, I'd be very grateful to hear whether or not you were successful.

Yours, with best wishes,

Jim Mallinson




From tylerwwilliams at gmail.com  Tue May 14 15:29:32 2013
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Tue, 14 May 13 11:29:32 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09N=C4=81gar=C4=AB_Prac=C4=81ri=E1=B9=87=C4=AB_Sabh=C4=81,_Varanasi?=
In-Reply-To: <36E287D9-44EA-4173-865A-A9226B7E2A7B@khecari.com>
Message-ID: <CAHRgzy1Abk_nu_0g=T06KZJe6f0qATZRX6NM9_xBB9TVApRVOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 44

Hi Jim,

Have been going there for the past several years; as of late (since the
last proper librarian departed) things have taken a turn for the worse (and
they were already bad).  Those currently in charge of the collections do
not know how to find materials; many volumes are missing; the rest are in
bad shape.  Last time I went (last summer), they asked for a Rs 200
'donation' for each manuscript I asked to see.

However, all that being said, it is possible to see the mss.  Officially,
one cannot photocopy or photograph them, but it does happen.  If you need
materials from there, I would suggest going in person (or sending a very
persistent and knowledgeable proxy), and being prepared to go into the
collections and look for the materials yourself (though again, that's not
supposed to happen).

Effective working hours are 11:00am to 4:00 pm.

Best,
Tyler

PS- Am writing an article on the NPS on exactly this topic.


On Tue, May 14, 2013 at 10:42 AM, Jim Mallinson <jim at khecari.com> wrote:

> Dear List Members,
>
> Does anybody have recent experience of trying to get copies of mss from
> the N?gar? Prac?ri?? Sabh? in Varanasi? If so, I'd be very grateful to hear
> whether or not you were successful.
>
> Yours, with best wishes,
>
> Jim Mallinson
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130514/bfdd6b28/attachment.htm>

From bhairava11 at gmail.com  Tue May 14 17:29:00 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Tue, 14 May 13 12:29:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] Brill acquires the Forsten Indology list
In-Reply-To: <CAKdt-CeUwuA9LZ1=+s2BqdrzzbJmD1S6sDurE4Maxw7zq-LYew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM3HWN84di346+VHLi2CmZXbBbtuyDQsB2pd=Mq3P45-tkjYLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 24

Bad news for those who don't want to pay extortionate rates for their
academic books!

best,
Chris Wallis


On 14 May 2013 07:18, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Brill has just announced<http://track.brill.nl/z.z?l=aHR0cDovL3d3dy5icmlsbC5jb20vZmlsZXMvYnJpbGwubmwvYnJpbGxfYXNpYW5fMjAxM19lZ2JlcnRfZm9yc3Rlbl9pbmRvbG9neS5wZGY%3D&e=3909&j=282532503&t=h&h=37e4def5b9f412e05339e325b038bb43&p=2>that it has taken over the Egbert Forsten Indological list.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130514/7d76f1a4/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue May 14 17:42:45 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 14 May 13 17:42:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Brill acquires the Forsten Indology list
In-Reply-To: <CAM3HWN84di346+VHLi2CmZXbBbtuyDQsB2pd=Mq3P45-tkjYLQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07AEA17@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 15

Was Forsten a bargain?

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130514/534a066e/attachment.htm>

From je374 at msstate.edu  Wed May 15 00:52:05 2013
From: je374 at msstate.edu (Jonathan Edelmann)
Date: Tue, 14 May 13 19:52:05 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9Ar=C4=AB_Dak=E1=B9=A3in=C4=81m=C5=ABrti_Ma=E1=B9=ADha_Press_(Varanasi)?=
Message-ID: <CAH+9eaFQoMzCq7LP57eAko3ByGbc8LqBWJ8U2rP+X04JF=0VHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 23

Greetings,

Does anyone have a contact address or email for this press?  I received
notice that they had published Citsukha's Bha?vatattvapraka?s?ika?, but I
have not be able to contact them, nor will I be able to visit Varanasi in
the near future.  Any help would be greatly appreciated.

Sincerely,
Jonathan

*Jonathan B. Edelmann, Ph.D.* <http://msstate.academia.edu/JonathanEdelmann>
  Assistant Professor of Religion
 Mississippi State University Department of Philosophy and Religion
449 Hardy Road Etheredge Hall
Mississippi State 39762
Work Phone (662) 325-9363
University Website<http://www.philosophyandreligion.msstate.edu/faculty/edelmann.php>
 | Book<http://ukcatalogue.oup.com/product/academic/pn/neuroscience/9780199641543.do?sortby=pubDateDescend>
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(Apologies for cross-posting)

Dear colleagues,

Following the unfortunate passing of Prof Dr Tilmann Ernst Vetter last
year I began to compile a complete bibliography of his work. Below is
my provisional first attempt.

I hope it is of benefit. Additions and corrections are most welcome!

Yours sincerely,
Antonio Ferreira-Jardim
Brisbane, Australia


====

Bibliographie von Professor Dr. Tilmann Ernst Vetter (Version 1.0 von AFJ)
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R = Rezension
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R3 Franz Bernhard (Hrsg.), Ud?navarga, Bd. I: Einleitung, Beschreibung
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commentary of Gaud?apa?da : translated into English with an exhaustive
introduction and notes. Second  Revised and Enlarged Edition.  Poona:
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in: Walter Strolz; Shizuteru Ueda and Horst Bu?rkle (ed). Offenbarung
als Heilserfahrung im Christentum, Hinduismus und Buddhismus,
Vero?ffentlichungen der Stiftung Oratio Dominica. Weltgespra?ch der
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Identit?t und interreligi?ser Dialog, Regensburg: Verlag F. Pustet,
(1997), pp.22-35

R14 Alexander von Rospatt. The Buddhist doctrine of momentariness: a
survey of the origins and early phase of this doctrine up to
Vasubandhu. (Alt- und neu-indische Studien, 47). Stuttgart: Franz
Steiner (1995). Indo-Iranian Journal, Vol. 40(2), (1997), pp. 166-170
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?
Not a bad question. Some others too indirectly related to Indology may
rise. ????? ??????????? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? 

Take-over of publishing companies has
been going on for many years. It first came to my notice when Mouton merged
into de Gruyter. Some collectors were gratified. ?Old copies of many books like Lingat?s Les
sources du droit...,Maximilien ?Rubel?s Karl Marx etc, publications under the series ?Le Monde d?Outre Mer...?
,?Janua Linguarum? ?etc were sold
extremely cheap. 
But
the occurrence of the phenomenon in the West has remained a mystery to me. Take-over
and liquidation take place in India too. Usually labor trouble is blamed. But
sometimes the role played by notorious takeover kings is clear. Also the
proverbial throwing out the refuse after squeezing the juice is often
indicated. But, according to my knowledge, there are strong laws against such malpractice
or abuse of law in the highly industrialized countries. Then why should an active
and apparently profitably running company lose its entity?
Best 
DB ?????
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To: Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com>; Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> 
Cc: Indology <indology at list.indology.info> 
Sent: Tuesday, 14 May 2013 11:12 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Brill acquires the Forsten Indology list
 


 
Was Forsten a bargain?



Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, 
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Wed, 15 May 13 05:04:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Brill acquires the Forsten Indology list
In-Reply-To: <1368592593.99743.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
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I think the bottom-line is making profits. All these publishers exist for the sole purpose of making money; they are businesses after all. Seeing how difficult it is to get something scholarly actually published (unless it be subjects that sell well and that are academically fashionable) it is no wonder that smaller publishers close down.
Brill is an interesting case: its books are extremely expensive (although some of Routledge's publications also run into hundreds of dollars, pounds, euros) and yet it can act like a monopolist.
Yours
Victor van Bijlert

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Dipak Bhattacharya [dbhattacharya200498 at yahoo.com]
Sent: Wednesday, May 15, 2013 6:36 AM
To: Matthew Kapstein; Christopher Wallis; Dominik Wujastyk
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Brill acquires the Forsten Indology list


Not a bad question. Some others too indirectly related to Indology may rise.
Take-over of publishing companies has been going on for many years. It first came to my notice when Mouton merged into de Gruyter. Some collectors were gratified.  Old copies of many books like Lingat?s Les sources du droit...,Maximilien  Rubel?s Karl Marx etc, publications under the series ?Le Monde d?Outre Mer...? ,?Janua Linguarum?  etc were sold extremely cheap.
But the occurrence of the phenomenon in the West has remained a mystery to me. Take-over and liquidation take place in India too. Usually labor trouble is blamed. But sometimes the role played by notorious takeover kings is clear. Also the proverbial throwing out the refuse after squeezing the juice is often indicated. But, according to my knowledge, there are strong laws against such malpractice or abuse of law in the highly industrialized countries. Then why should an active and apparently profitably running company lose its entity?
Best
DB

________________________________
From: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
To: Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com>; Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, 14 May 2013 11:12 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Brill acquires the Forsten Indology list

Was Forsten a bargain?

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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dear Friends,

I resisted getting into this, but sometimes a little knowledge does not
hurt. Egbert Forsten is getting older. He has run his publishing house by
himself, and finding himself no longer able to do so, he looked for a home
in which he was assured that his standards would be upheld. As far as I
know (and in fact I do know a bit about this) there is nothing sinister of
the matsyany?ya variety going on here. (And anyone who thinks that buying
up indological publishers will make them money is in for a rude awakening.)
As far as Brill's prices go, well, they are a business, but... have you
tried to buy a book from anyplace like the Bayerische Academy lately? They
have huge subventions, I imagine, but still manage to ask impressive
prices. And try to buy an academic book from Japan please. American and
British academic books are usually published by University presses or
societies, and thus heavily subvented, so the prices are kept down.
I confess that I am not entirely neutral here, as I am involved with
several projects with Brill, including a journal and an encyclopedia among
others. But the reality is that niche markets don't allow for economies of
scale.
There are, to be sure, serious questions about the economics of academic
publications, but it would help if these were carried out with more facts
and less wild speculation.

apologies for the (sort of) rant, jonathan


On Wed, May 15, 2013 at 7:04 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl>wrote:

>  I think the bottom-line is making profits. All these publishers exist
> for the sole purpose of making money; they are businesses after all. Seeing
> how difficult it is to get something scholarly actually published (unless
> it be subjects that sell well and that are academically fashionable) it is
> no wonder that smaller publishers close down.
> Brill is an interesting case: its books are extremely expensive (although
> some of Routledge's publications also run into hundreds of dollars, pounds,
> euros) and yet it can act like a monopolist.
> Yours
> Victor van Bijlert
>
>  ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Dipak
> Bhattacharya [dbhattacharya200498 at yahoo.com]
> *Sent:* Wednesday, May 15, 2013 6:36 AM
> *To:* Matthew Kapstein; Christopher Wallis; Dominik Wujastyk
> *Cc:* Indology
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Brill acquires the Forsten Indology list
>
>
> Not a bad question. Some others too indirectly related to Indology may
> rise.
>
>  Take-over of publishing companies has been going on for many years. It
> first came to my notice when Mouton merged into de Gruyter. Some collectors
> were gratified.  Old copies of many books like Lingat?s * Les sources du
> droit*...,Maximilien  Rubel?s *Karl Marx* *etc*, publications under the
> series ?Le Monde d?Outre Mer...? ,?Janua Linguarum?  etc were sold
> extremely cheap.
>  But the occurrence of the phenomenon in the West has remained a mystery
> to me. Take-over and liquidation take place in India too. Usually labor
> trouble is blamed. But sometimes the role played by notorious takeover
> kings is clear. Also the proverbial throwing out the refuse after squeezing
> the juice is often indicated. But, according to my knowledge, there are
> strong laws against such malpractice or abuse of law in the highly
> industrialized countries. Then why should an active and apparently
> profitably running company lose its entity?
>  Best
>  DB
>
>   ------------------------------
> *From:* Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> *To:* Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com>; Dominik Wujastyk <
> wujastyk at gmail.com>
> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, 14 May 2013 11:12 PM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Brill acquires the Forsten Indology list
>
>  Was Forsten a bargain?
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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>From Brill's press release announcing its 2012 results:

> Brill?s net profit in 2012 (EUR 5.7 million) is the highest ever in the company?s history. 
> Operational margin (EBITDA/revenue) decreased to 15.4% (2011: 16.7%).     

Who knows how much of this came from its Indological list, but a part of it will have come from an edited volume I ordered (for our library) for the usual ?150 or US$200. It was quite clear that next to no editorial work had been done. Just one example: one chapter, clearly lifted from the author's dissertation, referred to something mentioned "in the previous chapter" -- evidently, of the dissertation, not the edited volume, in which the previous chapter was by another author on an unrelated topic. Of course the editors bear some responsibility for this, but the press surely does too, especially at these prices.  

Best wishes

Will
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Dear Colleagues,

This may be an opportune moment to draw attention to the online
bibliography on Dutch Studies on South Asia, Tibet and Classical
Southeast Asia which has recently gone online:

http://dutchstudies-satsea.nl/home-dutch-studies.html

The website has been prepared by Dory Heilijgers, former librarian of
the Kern Institute. It is actively maintained by her and continues to
expand.

Peter Bisschop
Leiden University

On 5/15/13, Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at gmail.com> wrote:
> (Apologies for cross-posting)
>
> Dear colleagues,
>
> Following the unfortunate passing of Prof Dr Tilmann Ernst Vetter last
> year I began to compile a complete bibliography of his work. Below is
> my provisional first attempt.
>
> I hope it is of benefit. Additions and corrections are most welcome!
>
> Yours sincerely,
> Antonio Ferreira-Jardim
> Brisbane, Australia
>
>
> ====
>
> Bibliographie von Professor Dr. Tilmann Ernst Vetter (Version 1.0 von AFJ)
>
> M = Monographie oder separat ver?ffentlichten Arbeiten
> R = Rezension
> A = Artikel oder ver?ffentlicht Vortrag
>
> M1 Erkenntnisprobleme bei Dharmak?rti. (?sterreichische Akademie der
> Wissenschaften, Philosophisch-Historische Klasse, Sitzungsberichte
> 245,2; Ver?ffentlichungen der Kommission f?r Sprachen und Kulturen
> S?d- und Ostasiens 1). Wien: H. Bo?hlaus - Nachfolger
> Kommissionsverlag der O?sterreichischen Akademie der Wissenschaften,
> 1964.118pp.
>
> R1 Edward Conze, Buddhist thought in India, London: Allen & Unwin.
> (1962) Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens und Archiv f?r
> indische Philosophie. Vol. 9. (1965). p.230.
>
> R2 Etienne Lamotte, L'enseignement de Vimalak?rti. trad. et annot?,
> (Bibliothe?que du Muse?on. vol. 51). Louvain: Institut Orientaliste.
> (1962). Orientalistische Literaturzeitung. Vol. 60 (3/4). pp.191-192.
>
> M2 Dharmaki?rti's Prama?n?avinis?cayah? : 1. Kapitel: Pratyaks?am ;
> Einleitung, Text der tibetischen U?bersetzung, Sanskritfragmente,
> deutsche U?bersetzung.
> (?sterreichische Akademie der Wissenschaften,
> Philosophisch-Historische Klasse, Sitzungsberichte 250,3;
> Ver?ffentlichungen der Kommission f?r Sprachen und Kulturen S?d- und
> Ostasiens 3). Wien: Hermann B?hlaus - - Nachfolger Kommissionsverlag
> der O?sterreichischen Akademie der Wissenschaften 1966. 111pp.
>
> R3 Franz Bernhard (Hrsg.), Ud?navarga, Bd. I: Einleitung, Beschreibung
> der Handschriften, Textausgabe, Bibliographie. (Sanskrittexte aus den
> Turfanfunden X, Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften in
> Go?ttingen., Philologisch-historische Klasse, 54,1) Go?ttingen:
> Vandenhoeck & Ruprecht. (1965). Die Sprache Vol. 13 (1967) pp.110-111.
>
> A1 "Das Problem des metaphysischen Beweises in der
> logisch-erkenntnistheoretischen Periode der indischen Philosophie".
> Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft, Vol.118,
> (1968), pp.351-356.
>
> A2 "Zur Bedeutung des Illusionismus bei ?a?kara". Wiener Zeitschrift
> f?r die Kunde S?dasiens und Archiv f?r indische Philosophie. Vol.
> 12-13, (1968-1969), pp.407-423.
>
> R4 Tattvasandarbha by S?ri?ji?va Gosva?min, edited by Sitanath Goswami
> (Jadavpur University Sanskrit Series, No. 1). Calcutta : Jadavpur
> University (1967). Indo-Iranian Journal Vol. 12(4), (1968),
> pp.275?276.
>
> M3 Man?d?anamis?ras Brahmasiddhih? Brahmaka?n?d?ah?. ?bersetzung,
> Einleitung und Anmerkungen. (?sterreichische Akademie der
> Wissenschaften, Philosophisch-Historische Klasse, Sitzungsberichte
> 262,2; Ver?ffentlichungen der Kommission f?r Sprachen und Kulturen
> S?d- und Ostasiens 7). Wien: Hermann Bo?hlaus - Nachfolger
> Kommissionsverlag der O?sterreichischen Akademie der Wissenschaften.
> 1969. 126pp
>
> R5 Ernst Steinkellner, Dharmak?rti's Hetubindu?, Teil I: Tibetischer
> Text und Rekonstruierter Sanskrit Text: Teil II: ?bersetzung und
> Anmerkungen (?sterreichische Akademie der Wissenschaften,
> Philosophisch-Historische Klasse, Sitzungsberichte 252,1-2;
> Ver?ffentlichungen der Kommission f?r Sprachen und Kulturen S?d- und
> Ostasiens 4-5). Wien: Hermann Bo?hlaus - Nachfolger Kommissionsverlag
> der O?sterreichischen Akademie der Wissenschaften. 91967).
> Indo-Iranian Journal. Vol. 12(1), (1969), pp.61?62.
>
> R6 Klaus Cammann, Das System des Advaita nach der Lehre Prak???tmans,
> (Mu?nchener indologische Studien, Bd. 4. ). Wiesbaden: Harrassowitz
> Verlag. (1965) Orientalistische Literaturzeitung Vol. 64(3/4) (1969)
> p.191
>
> R7 Masaaki Hattori, Digna?ga, on perception; being the
> Pratyaks?apariccheda of Digna?ga's Prama?n?asamuccaya from the
> Sanskrit fragments and the Tibetan versions. (Harvard Oriental Series,
> 47).Cambridge, Massachusetts: Harvard University Press (1968).
> Indo-Iranian Journal. Vol. 13(1), (1969), pp.52?53.
>
> R8 Esther A. Solomon, Avidya?: a problem of truth and reality (Theses
> Publication Series, 8).Ahmedabad: Gujarat  University. (1969).
> Indo-Iranian Journal Vol. 14(1?2), (1970), pp.121?122
>
> M4 Sarvajn?a?tman's Samksepas?a?ri?rakam. 1. Kapitel: Einfu?hrung,
> U?bersetzung und Anmerkungen. (?sterreichische Akademie der
> Wissenschaften, Philosophisch-Historische Klasse, Sitzungsberichte
> 282,3; Ver?ffentlichungen der Kommission f?r Sprachen und Kulturen
> S?d- und Ostasiens 11). Wien: Hermann Bo?hlaus Nachf. Kommisionverlag
> der O?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, 1972. 176pp.
>
> A3 "Het Boeddhisme" in Kwee, Swan Liat; et al (eds). Oosterse
> filosofie. Assen: van Gorcum/ Amsterdam: Intermediaire (1973). pp.
> 27-39
>
> R9 R.K. Kaw, The doctrine of recognition, Hoshiarpur: Vishveshvaranand
> Institute (1967). Orientalistische Literaturzeitung Vol. 68(9/10).
> (1973) pp.504-505.
>
> A4 "Die Funktion von Zentrals?tzen der vedischen Offenbarung im System
> Sarvaj??tmans" in: Gerhard Oberhammer (ed.): Offenbarung, geistige
> Realit?t des Menschen. Arbeitsdokumentation eines Symposiums zum
> Offenbarungsbegriff in Indien. Vienna: Publication of the De Nobili
> Research Library No. 2 (1974) pp. 121-134
>
> R10 T. G. Mainkar. Sa?m?khyaka?rika? of I?s?varakr?s?n?a : with the
> commentary of Gaud?apa?da : translated into English with an exhaustive
> introduction and notes. Second  Revised and Enlarged Edition.  Poona:
> Oriental Book Agency. (1972).   Indo-Iranian Journal Vol 17(3),
> (1975), p.261
>
> A5 Methodische consequentie bij twee Indische denkers: Dharmaki?rti en
> S?an?kara : rede, uitgesproken bij de aanvaarding van het ambt van
> gewoon hoogleraar in de Boeddhologie, de Indische wijsbegeerte en het
> Tibetaans aan de Rijksuniversiteit te Leiden op 7 November 1975.
> Leiden: University Press, (1975).
>
> R11 Jacob Ensink (trsl.), De grote weg naar het licht: een keuze uit
> de literatuur van het Mah?y?na-Boeddhisme, Amsterdam:
> Wetenschappelijke Uitgeverij. (1973). Wiener Zeitschrift f?r die Kunde
> S?dasiens und Archiv f?r indische Philosophie. Vol. 20 (1976). p.192.
>
> R12 Lambert Schmithausen, Der Nirv??a-Abschnitt in der
> Vini?cayasa?graha?? der Yog?c?rabhumi?, (?sterreichische Akademie der
> Wissenschaften, phil.-hist. Klasse, Sitzungsberichte 264. Band 2,
> Abh.; Ver?ffentlichungen der Kommission f?r Sprachen und Kulturen
> S?d-und Ostasiens, Heft 8). Wien: Hermann Bo?hlaus Nachf.
> Kommisionverlag der O?sterreichischen Akademie der Wissenschaften,
> (1969). Oriens Vol. 25-26 (1976) pp.443-444.
>
> A6 "?a?karas "System". Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen
> Gesellschaft, Supplement 3,2 (19. DOT 1975: Freiburg), (1977),
> pp.1015-1021.
>
> A7 "Erfahrung des Unerfahrbaren bei ?a?kara" in: Gerhard Oberhammer
> (ed). Transzendenzerfahrung, Vollzugshorizont des Heils: das Problem
> in indischer und christlicher Tradition; Arbeitsdokumentation eines
> Symposium. Wien: Publications of the De Nobili Research Library No. 5.
> (1978), pp.45-59
>
> A8 "Die Gau?ap?d?ya-k?rik?s: zur Entstehung und zur Bedeutung von
> (A)dvaita". Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens und Archiv f?r
> indische Philosophie, Vol. 22, (1978), pp.95-131
>
> M5 Studien zur Lehre und Entwicklung ?a?karas. Wien: Publications of
> the De Nobili Research Library No. 6. (1979). 153pp.
>
> A9 "Die Lehre N?g?rjunas in den M?lamadhyamakak?rik?s", in: Gerhard
> Oberhammer (ed). Epiphanie des Heils : zur Heilsgegenwart in indischer
> und christlicher Religion : Arbeitsdokumentation eines Symposiums.
> Wien: Publications of the De Nobili Research Library No. 9, (1982),
> pp.87-108
>
> A10 "Zum Problem der Person in N?g?rjunas M?la-Madhyamaka-K?rik?s",
> in: Walter Strolz; Shizuteru Ueda and Horst Bu?rkle (ed). Offenbarung
> als Heilserfahrung im Christentum, Hinduismus und Buddhismus,
> Vero?ffentlichungen der Stiftung Oratio Dominica. Weltgespra?ch der
> Religionen; Bd. 8. Freiburg: Herder (1982), pp.167-185
>
> A11 "Zur Metrik in einem Tantratext", Indo-Iranian Journal, Vol.26,
> (1983), pp.267-275
>
> R13 Joaqui?n P?rez-Rem?n, Self and non-self in early Buddhism, The
> Hague: Mouton (1980). Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens und
> Archiv f?r indische Philosophie Vol. 27(1983): pp.211-215.
>
> A12 "A Comparison Between the Mysticism of the Older Praj??p?ramit?
> Literature and the Mysticism of the M?lamadhyamakak?rik?s of
> N?g?rjuna", Acta Indologica (Indo koten kenkyu? ???????), Vol.6,
> (1984), pp.495-512
>
> M6 Van Boeddha tot Na?ga?rjuna. Leiden : Instituut Kern, 1984 158 pp.
> (?bersetzt und ?berarbeitet Version = M8)
>
> M7 Der Buddha und seine Lehre in Dharmaki?rtis Prama?n?ava?rttika :
> der Abschnitt u?ber den Buddha und die vier edlen Wahrheiten im
> Prama?n?asiddhi-Kapitel. (Wiener Studien zur Tibetologie und
> Buddhismuskunde, Heft 12). Wien : Arbeitskreis fu?r Tibetische und
> Buddhistische Studien, Universita?t Wien, 1984. 183pp.
> = M7.1    2. verbesserte Auflage Wien : Arbeitskreis fu?r Tibetische
> und Buddhistische Studien, Universita?t Wien (1990).
>
> A13 "Research on the Most Ancient Form of Buddhism: A Possible
> Approach and its Results", in: Buddhism and its Relation to Other
> Religions, Essays in Honour of Dr. Shozen Kumoi on his 70th Birthday.
> (Bukkyo? to ishu?kyo? : Kumoi Sho?zen hakushi koki kinen ?????? :
> ??????????). Kyoto: Heirakuji Shoten. (1985) pp.67-85
>
> A14 "Buddhismus und Christentum: Zum buddhistischen Hintergrund von K.
> Nishitanis Dialektik und zu F. Buris Vorschlag zum
> christlich-buddhistischen Dialog", Zeitschrift f?r
> Missionswissenschaft und Religionswissenschaft, Vol. 71, (1987),
> pp.1-24
>
> A15 "Weltgespr?ch der Religionen", Zeitschrift f?r
> Missionswissenschaft und Religionswissenschaft, Vol. 71, (1987),
> pp.137-140
>
> A16 Oort, Marianne S.& Vetter, T.E. "Buddhist studies in the
> Netherlands."  Buddhist studies: a yearly research journal of the
> Department of Buddhist Studies, University of Delhi. Vol. 12 (Mar
> 1988) pp. 39-56
>
> A17 "???????" (The Aim of Buddhist Studies) [translated by NAGASAKI
> Ho?jun ????].  Indogaku Bukkyo?gaku kenkyu? = Journal of Indian and
> Buddhist Studies. (????????), Vol. 36-2 (1988): pp. 124-126 (=
> 862-860)
>
> A18 ?Twee wegen: meditatie en onderscheidend inzicht.? Saddharma Vol.
> 19(4) (1988) pp.2-12.
>
> M7 The ideas and meditative practices of early Buddhism. Leiden: EJ
> Brill. 1988. xxxvii + 110 pp.
> = M7.1 ????? ??? ??  (Ch'ogi Pulgyo u?i inyo?m kwa myo?ngsang = *Fr?he
> buddhistische Philosophie und Meditation). (?bersetzt von KIM
> So?ng-ch'o?l ???). So?ul : Ssi Ai Al, 2008. 230 pp
>
> A19 "John B. Cobb, Jr., and the Encounter with Buddhism", in: Jerald
> D. Gort. (ed). Dialogue and syncretism: an interdisciplinary approach,
> (Currents of Encounter, Vol.1). Amsterdam: Rodopi, (1989), pp.122-133
>
> A20 "Zum ersten Kapitel der Yogas?tras", Wiener Zeitschrift f?r die
> Kunde S?dasiens und Archiv f?r indische Philosophie, Vol. 33, (1989),
> pp.159-176
>
> A21 "Some Remarks on Older Parts of the Suttanip?ta", in: David
> Seyfort Ruegg and Lambert Schmithausen (eds). Earliest Buddhism and
> Madhyamaka, (Panels of the VIIth World Sanskrit Conference, 1987, Vol.
> 2). Leiden: Brill, (1990), pp.36-56
>
> A22 "Zur religi?sen Hermeneutik buddhistischer Texte: Eine
> Auseinandersetzung mit den Leitgedanken des Symposions", in: Gerhard
> Oberhammer (ed). Beitr?ge zur Hermeneutik indischer und
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Right! But they surely mentioned the author's name. What happens elsewhere is different. There is one Cosmo Publishers with office (main?) in Delhi. They published something like an encyclopaedia of the tantras. The fourth chapter of a 1984 publication of mine was copied and printed therein without my name even once being mentioned. Some friend consoled me that it proved at least that my work had some value. 
Even celebrated authors do not escape being plagiarized. Satavalekar is a well-known name to Vedic scholars. A firm in Delhi is reprinting his works in their name even before 6o years (copyright limit according to Indian law) passed after his death. Examples will be a legion.
But I refrain from mentioning them
Best
DB




________________________________
 From: Will Sweetman <will.sweetman at gmail.com>
To: Indology <indology at list.indology.info> 
Sent: Wednesday, 15 May 2013 1:42 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Brill acquires the Forsten Indology list
 


>From Brill's press release announcing its 2012 results:

Brill?s net profit in 2012 (EUR 5.7 million) is the highest ever in the company?s history.?
>Operational margin (EBITDA/revenue) decreased to 15.4% (2011: 16.7%).? ? ?

Who knows how much of this came from its Indological list, but a part of it will have come from an edited volume I ordered (for our library) for the usual ?150 or US$200. It was quite clear that next to no editorial work had been done. Just one example: one chapter, clearly lifted from the author's dissertation, referred to something mentioned "in the previous chapter" -- evidently, of the dissertation, not the edited volume, in which the previous chapter was by another author on an unrelated topic. Of course the editors bear some responsibility for this, but the press surely does too, especially at these prices. ?

Best wishes

Will
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With the growth of good desktop document processing software and the
universality of good, free Unicode fonts, it is now entirely feasible for
an individual to produce excellent camera-ready copy of an academic book
for themselves, with modest effort over a modest period of time.

With services like Lulu <http://lulu.com> and
Createspace<http://www.createspace.com/>,
the transition from a PDF on your computer to a hard-bound, published book
sold online and through Amazon, Barnes & Noble, etc., is also very easy and
cheap.  I mean, less than about $100, total cost.  I did a book with Lulu a
couple of years ago (my father's memoirs), and I paid $60 to cover
distribution through Amazon and all other big bookshops and online
services.  Everything else was free.  The book is large, 650 pages, and
costs about $50 for hardback, with free shipping in the USA (e.g.,
Amazon<http://www.amazon.com/Czasy-i-Przyjanie-Polish-Edition/dp/8322731558/>,
B&N<http://www.barnesandnoble.com/w/czasy-i-przyja-nie-stanis-aw-wujastyk/1028502389?ean=9788322731550>).
I also made the PDF downloadable
directly<http://www.lulu.com/shop/stanis%C5%82aw-wujastyk/czasy-i-przyja%C5%BAnie/ebook/product-17376017.html>from
Lulu at $12.

What does all this mean?

What it means is that publishers are no longer necessary for performing the
traditional roles of book production and distribution.   Authors can now do
this satisfactorily for themselves at marginal cost, high quality, and with
international distribution.

What remains?  What I call "Gatekeeping" services.  With today's deluge of
free online resources, what we all really do need is someone to take
responsibility for guaranteeing high intellectual quality.  Trustworthiness.

Traditionally, this was also a role performed by some publishers,
especially the university presses.  A book on Buddhism from Cambridge
University Press *should* be of a different calibre from a book on Buddhism
from, say, Harlequin <http://www.harlequin.com/> or Mills &
Boon<http://www.millsandboon.co.uk>.
The good academic publishers acted as gatekeepers, offering an implicit
guarantee of intellectual quality.

But if you look more closely at this arrangement, the university presses
rely heavily on the free services of university staff for refereeing, book
acquisition, series curation, and sometimes even content-editing and
copy-editing.  In-house copy-editing was usual, however, and often of a
high standard.

Another service that a big university press provides is prestige.  A young
scholar with a book published by Princeton is likely to do better at
getting a job than another with a book published with a publisher of less
prestige.  This is because appointment committees are willing to take the
implied quality-guarantee of Princeton UP.  But again, Princeton only
publishes books because unpaid academic referees at universities give the
thumbs-up.  The process is circular.


What does all this mean?

If books can be produced and distributed by academics themselves, and
refereed and edited by them too, what is left for publishers?  Not much, I
think, unless they dramatically change their business and service models.

What we see going on today, I believe, are the last convulsions of a dying
industry.  Yes, they're making a lot of money, but only because of the
inertia and uncertainty of academics.  What used to be called
FUD<http://en.wikipedia.org/wiki/Fear,_uncertainty_and_doubt>("fear,
uncertainty and doubt").  The upcoming younger generation of
scholars with different preconceptions will probably not be so smitten by
the prestige of old publishing houses, and will be more adept at
self-publishing.

What remains is the need for gatekeeping, for the guaranteeing of quality.
If publishers really took that seriously, and divorced their editorial
selections and quality judgements from their need to remain profitable,
then they might salvage for themselves a genuine role in the future.  I
cannot see a way in which genuine academic quality can be guaranteed by an
institution that simultaneously has to satisfy criteria of profitability.
As long as their are two goals - quality and profit - there will inevitably
arise cases of conflict and compromise.  In short, gatekeeping is the job
of (publicly-funded) university staff, not a (commercial) publisher.

The alternative to this is that university staff take back into their own
hands all the processes of the production and distribution of knowledge.
In fact, this is the change that the major funding bodies are pressing upon
us, with the widespread requirement that publicly-funded academic research
be published Open Access.  It is also the original idea of the university
press.


Here's a hypothetical model for a future academic book series.

   - Author on a research grant or university salary writes a book.
   - The book is typeset using LibreOffice or TeX.  The university
   department provides some secretarial support to help, or some money from
   the research grant pays for smart word-processing by an agency.
   - The book is sent to an external commercial copy-editing company to
   tidy up the details.  A smart, accurate PDF results.
   This is paid for by the university department, or out of the research
   grant (this is already common).
   - The PDF is submitted to a panel of academics somewhere who curate a
   book series, judging the intellectual quality of the submissions.  The book
   is accepted as an important intellectual contribution..
   - The PDF is uploaded to Lulu.com or Createspace, where it is turned
   into a print-on-demand hardback book for sale internationally through
   Amazon etc., and in bookshops.
   Lulu are the printers and distributors.
   The ISBN is provided by the university department, so they are the
   publishers, not Lulu.
   - The book is advertised through a prestige university website that
   promotes the book as an intellectual contribution, contextualizes it as a
   university-curated product, and made available for sale through a simple
   click link to PayPal, Amazon, etc.  The university's series name is printed
   in the book, and splashed all over the website.

Ooops: high quality production, high quality intellectual content,
university curation, international sales, but no "traditional" publisher!

Please blow holes in what I've said. There must be an elephant in the room
that I'm not seeing.

Best,

Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
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Brilliant I think.  Would only add that of course any final product be
readily available as an ebook as well, since this is also the new wave (my
own collection of printed material has shrunk dramatically).


On Wed, May 15, 2013 at 12:47 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> With the growth of good desktop document processing software and the
> universality of good, free Unicode fonts, it is now entirely feasible for
> an individual to produce excellent camera-ready copy of an academic book
> for themselves, with modest effort over a modest period of time.
>
> With services like Lulu <http://lulu.com> and Createspace<http://www.createspace.com/>,
> the transition from a PDF on your computer to a hard-bound, published book
> sold online and through Amazon, Barnes & Noble, etc., is also very easy and
> cheap.  I mean, less than about $100, total cost.  I did a book with Lulu a
> couple of years ago (my father's memoirs), and I paid $60 to cover
> distribution through Amazon and all other big bookshops and online
> services.  Everything else was free.  The book is large, 650 pages, and
> costs about $50 for hardback, with free shipping in the USA (e.g., Amazon<http://www.amazon.com/Czasy-i-Przyjanie-Polish-Edition/dp/8322731558/>,
> B&N<http://www.barnesandnoble.com/w/czasy-i-przyja-nie-stanis-aw-wujastyk/1028502389?ean=9788322731550>).
> I also made the PDF downloadable directly<http://www.lulu.com/shop/stanis%C5%82aw-wujastyk/czasy-i-przyja%C5%BAnie/ebook/product-17376017.html>from Lulu at $12.
>
> What does all this mean?
>
> What it means is that publishers are no longer necessary for performing
> the traditional roles of book production and distribution.   Authors can
> now do this satisfactorily for themselves at marginal cost, high quality,
> and with international distribution.
>
> What remains?  What I call "Gatekeeping" services.  With today's deluge of
> free online resources, what we all really do need is someone to take
> responsibility for guaranteeing high intellectual quality.  Trustworthiness.
>
> Traditionally, this was also a role performed by some publishers,
> especially the university presses.  A book on Buddhism from Cambridge
> University Press *should* be of a different calibre from a book on Buddhism
> from, say, Harlequin <http://www.harlequin.com/> or Mills & Boon<http://www.millsandboon.co.uk>.
> The good academic publishers acted as gatekeepers, offering an implicit
> guarantee of intellectual quality.
>
> But if you look more closely at this arrangement, the university presses
> rely heavily on the free services of university staff for refereeing, book
> acquisition, series curation, and sometimes even content-editing and
> copy-editing.  In-house copy-editing was usual, however, and often of a
> high standard.
>
> Another service that a big university press provides is prestige.  A young
> scholar with a book published by Princeton is likely to do better at
> getting a job than another with a book published with a publisher of less
> prestige.  This is because appointment committees are willing to take the
> implied quality-guarantee of Princeton UP.  But again, Princeton only
> publishes books because unpaid academic referees at universities give the
> thumbs-up.  The process is circular.
>
>
> What does all this mean?
>
> If books can be produced and distributed by academics themselves, and
> refereed and edited by them too, what is left for publishers?  Not much, I
> think, unless they dramatically change their business and service models.
>
> What we see going on today, I believe, are the last convulsions of a dying
> industry.  Yes, they're making a lot of money, but only because of the
> inertia and uncertainty of academics.  What used to be called FUD<http://en.wikipedia.org/wiki/Fear,_uncertainty_and_doubt>("fear, uncertainty and doubt").  The upcoming younger generation of
> scholars with different preconceptions will probably not be so smitten by
> the prestige of old publishing houses, and will be more adept at
> self-publishing.
>
> What remains is the need for gatekeeping, for the guaranteeing of
> quality.  If publishers really took that seriously, and divorced their
> editorial selections and quality judgements from their need to remain
> profitable, then they might salvage for themselves a genuine role in the
> future.  I cannot see a way in which genuine academic quality can be
> guaranteed by an institution that simultaneously has to satisfy criteria of
> profitability.  As long as their are two goals - quality and profit - there
> will inevitably arise cases of conflict and compromise.  In short,
> gatekeeping is the job of (publicly-funded) university staff, not a
> (commercial) publisher.
>
> The alternative to this is that university staff take back into their own
> hands all the processes of the production and distribution of knowledge.
> In fact, this is the change that the major funding bodies are pressing upon
> us, with the widespread requirement that publicly-funded academic research
> be published Open Access.  It is also the original idea of the university
> press.
>
>
> Here's a hypothetical model for a future academic book series.
>
>    - Author on a research grant or university salary writes a book.
>    - The book is typeset using LibreOffice or TeX.  The university
>    department provides some secretarial support to help, or some money from
>    the research grant pays for smart word-processing by an agency.
>    - The book is sent to an external commercial copy-editing company to
>    tidy up the details.  A smart, accurate PDF results.
>    This is paid for by the university department, or out of the research
>    grant (this is already common).
>    - The PDF is submitted to a panel of academics somewhere who curate a
>    book series, judging the intellectual quality of the submissions.  The book
>    is accepted as an important intellectual contribution..
>    - The PDF is uploaded to Lulu.com or Createspace, where it is turned
>    into a print-on-demand hardback book for sale internationally through
>    Amazon etc., and in bookshops.
>    Lulu are the printers and distributors.
>    The ISBN is provided by the university department, so they are the
>    publishers, not Lulu.
>    - The book is advertised through a prestige university website that
>    promotes the book as an intellectual contribution, contextualizes it as a
>    university-curated product, and made available for sale through a simple
>    click link to PayPal, Amazon, etc.  The university's series name is printed
>    in the book, and splashed all over the website.
>
> Ooops: high quality production, high quality intellectual content,
> university curation, international sales, but no "traditional" publisher!
>
> Please blow holes in what I've said. There must be an elephant in the room
> that I'm not seeing.
>
> Best,
>
> Dominik
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
> ,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
> HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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Seems good
booster to suggestions and ideas already in the air since the advent of the
electronic journal and personal website. But I could not think of any feasible
solution to the problem of cost, particularly a workable distribution mechanism
towards defrayal of the production cost. I convey thanks but am also aware that?this
may mean the beginning of the end of Calcutta's Boipa?a, what may be
called its huge 'arrodissement du livre' ?grown up over about 200 years exhibiting a
unique coexistence of built up bookshops selling the latest from Larousse, the
OUP, Motilal Banarsidass along with kiosks selling cheap editions for school
and college students and roadside shanties selling old used books for collectors,
often at prohibitive price.Many Western cities have grown similar booklovers? neighbourhood but this
seems unique in the East.
Best
DB 



________________________________
 From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
To: Indology <indology at list.indology.info> 
Sent: Wednesday, 15 May 2013 4:17 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Brill acquires the Forsten Indology list
 


With the growth of good desktop document processing software and the universality of good, free Unicode fonts, it is now entirely feasible for an individual to produce excellent camera-ready copy of an academic book for themselves, with modest effort over a modest period of time.


With services like Lulu and Createspace, the transition from a PDF on your computer to a hard-bound, published book sold online and through Amazon, Barnes & Noble, etc., is also very easy and cheap.? I mean, less than about $100, total cost.? I did a book with Lulu a couple of years ago (my father's memoirs), and I paid $60 to cover distribution through Amazon and all other big bookshops and online services.? Everything else was free.? The book is large, 650 pages, and costs about $50 for hardback, with free shipping in the USA (e.g., Amazon, B&N).??? I also made the PDF downloadable directly from Lulu at $12.


What does all this mean?

What it means is that publishers are no longer necessary for performing the traditional roles of book production and distribution.?? Authors can now do this satisfactorily for themselves at marginal cost, high quality, and with international distribution.


What remains?? What I call "Gatekeeping" services.? With today's deluge of free online resources, what we all really do need is someone to take responsibility for guaranteeing high intellectual quality.? Trustworthiness.


Traditionally, this was also a role performed by some publishers, especially the university presses.? A book on Buddhism from Cambridge University Press *should* be of a different calibre from a book on Buddhism from, say, Harlequin or Mills & Boon.?? The good academic publishers acted as gatekeepers, offering an implicit guarantee of intellectual quality.

But if you look more closely at this arrangement, the university presses rely heavily on the free services  of university staff for refereeing, book acquisition, series curation, and sometimes even content-editing and copy-editing.? In-house copy-editing was usual, however, and often of a high standard.


Another service that a big university press provides is prestige.? A young scholar with a book published by Princeton is likely to  do better at getting a job than another with a book published with a publisher of less prestige.? This is because appointment committees are willing to take the implied quality-guarantee  of Princeton UP.? But again, Princeton only publishes books because unpaid academic referees at universities give the thumbs-up.? The process is circular.



What does all this mean?


If books can be produced and distributed by academics themselves, and refereed and edited by them too, what is left for publishers?? Not much, I think, unless they dramatically change their business and service models.


What we see going on today, I believe, are the last convulsions of a dying industry.? Yes, they're making a lot of money, but only because of the inertia and uncertainty of academics.? What used to be called FUD ("fear, uncertainty and doubt").? The upcoming younger generation of scholars with different preconceptions will probably not be so smitten by the prestige of old publishing houses, and will be more adept at self-publishing.


What remains is the need for gatekeeping, for the guaranteeing of quality.? If publishers really took that seriously, and divorced their editorial selections and quality judgements from their need to remain profitable, then they might salvage for themselves a genuine role in the future.? I cannot see a way in which genuine academic quality can be guaranteed by an institution that simultaneously has to satisfy criteria of profitability.? As long as their are two goals - quality and profit - there will inevitably arise cases of conflict and compromise.? In short, gatekeeping is the job of (publicly-funded) university staff, not a (commercial) publisher.


The alternative to this is that university staff take back into their own hands all the  processes of the production and distribution of knowledge.? In fact, this is the change that the major funding bodies are pressing upon us, with the widespread requirement that publicly-funded academic research be published Open Access.? It is also the original  idea of the university press.



Here's a hypothetical model for a future academic book series.? 

	* Author on a research grant or university salary writes a book.? 

	* The book is typeset using LibreOffice or TeX.? The university department provides some secretarial support to help, or some money from the research grant pays for smart word-processing by an agency.

	* The book is sent to an external commercial copy-editing company to tidy up the details.? A smart, accurate PDF results.? 
This is paid for by the university department, or out of the research grant (this is already common).

	* The PDF is submitted to a panel of academics somewhere who curate a book series, judging the intellectual quality of the submissions.? The book is accepted as an important intellectual contribution..

	* The PDF is uploaded to Lulu.com or Createspace, where it is turned into a print-on-demand hardback book for sale internationally through Amazon etc., and in bookshops.? 
Lulu are the printers and distributors.? 
The ISBN is provided by the university department, so they are the publishers, not Lulu.??
	* The book is advertised through a prestige university website that promotes the book as an intellectual contribution, contextualizes it as a university-curated product, and made available for sale through a simple click link to PayPal, Amazon, etc.? The university's series name is printed in the book, and splashed all over the website.
Ooops: high quality production, high quality intellectual content, university curation, international sales, but no "traditional" publisher! 

Please blow holes in what I've said. There must be an elephant in the room that I'm not seeing.

Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and 
Adjunct Professor, 
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, Bangalore, India.
Project| home page | HSSA | PGP





_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130515/5daa6c02/attachment.htm>

From aprigliano at usp.br  Wed May 15 17:24:14 2013
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Wed, 15 May 13 14:24:14 -0300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Citrak=C4=81vya?=
Message-ID: <01F6EB0E-B1F0-4165-851D-33547BF28996@usp.br>
Status: O
Content-Length: 2011
Lines: 66

Dear list members,

I'm trying to help a friend who's looking for a solid bibliography on Citrak?vya. She's been finding it very hard to find, especially, good analysis and translations of the poems.

Does any one also know of editions of the texts quoted bellow with commentaries or glosses explaining the citra passages?

?i?up?lavadha, canto 19

kir?t?rju??ya, canto 15

j?nak?hara?a, canto 18

Bellow she gives a list of the poems she worked on in her thesis (in which she also worked with greek and latin carmina figurata), many of which she couldn't understand fully well. If anyone could help us in finding any other bibliographic info on them, we'd be very grateful.

1. padmabandha - quoted in Jha (1975; 197) 

2. khadgabandha - Leela (1999: 61), Lienhard (1992: 211)

3. ?arabandha - Leela (1999: 63),  Lienhard (1992: 212).

4. musalabandha - Leela (1999: 62).

5. ?akti -  (Leela: 1999).

6. dhanus

7. hala

8. tri?ula - Leela  (1999: 63)

9. murajabandha -  (29th stanza of  ?i?up?lavadha's  canto 19 (Jha, 1975: 201); Leela (1999: 68).

10. chatrabandha - Jha (1975: 199)

11. cakrabandha - -(one in ?i??p?lavadha's canto 19), another one quoted byLienhard (1992: 209) from Kum?rad?sa's J?nak?hara?a (18.148); a third one by  Jha (1975:. 198) 

13. turagapadabandha - Jha (1975: 196)

14. ??rayantrabandha - Jhaa (1975: 61)

15. sarvatobhadra - also form ?i?up?lavadha (19. 27).

16. gom?trik? - one j?nak?hara?a  (18. 21), another one from kir?t?rjun?ya (15. 12?)

The authors citing theses poems, she says, usually don't say where they got them from.

If any one may have digitized material that could send us, I thank him/her in advance.

Best wishes
Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina
 
Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil
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I would like to simply thank Dominik Wujastyk and the other grand scholars
who raised and answered such vital questions of scholarship. In things
Indological as in other areas, this conversation may well document a
context-sensitive reading of *tuta sub aegide Pallas* - as the agency of
other 'gods' is often palpable as well.

Eugen


2013/5/15 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>

> With the growth of good desktop document processing software and the
> universality of good, free Unicode fonts, it is now entirely feasible for
> an individual to produce excellent camera-ready copy of an academic book
> for themselves, with modest effort over a modest period of time.
>
> With services like Lulu <http://lulu.com> and Createspace<http://www.createspace.com/>,
> the transition from a PDF on your computer to a hard-bound, published book
> sold online and through Amazon, Barnes & Noble, etc., is also very easy and
> cheap.  I mean, less than about $100, total cost.  I did a book with Lulu a
> couple of years ago (my father's memoirs), and I paid $60 to cover
> distribution through Amazon and all other big bookshops and online
> services.  Everything else was free.  The book is large, 650 pages, and
> costs about $50 for hardback, with free shipping in the USA (e.g., Amazon<http://www.amazon.com/Czasy-i-Przyjanie-Polish-Edition/dp/8322731558/>,
> B&N<http://www.barnesandnoble.com/w/czasy-i-przyja-nie-stanis-aw-wujastyk/1028502389?ean=9788322731550>).
> I also made the PDF downloadable directly<http://www.lulu.com/shop/stanis%C5%82aw-wujastyk/czasy-i-przyja%C5%BAnie/ebook/product-17376017.html>from Lulu at $12.
>
> What does all this mean?
>
> What it means is that publishers are no longer necessary for performing
> the traditional roles of book production and distribution.   Authors can
> now do this satisfactorily for themselves at marginal cost, high quality,
> and with international distribution.
>
> What remains?  What I call "Gatekeeping" services.  With today's deluge of
> free online resources, what we all really do need is someone to take
> responsibility for guaranteeing high intellectual quality.  Trustworthiness.
>
> Traditionally, this was also a role performed by some publishers,
> especially the university presses.  A book on Buddhism from Cambridge
> University Press *should* be of a different calibre from a book on Buddhism
> from, say, Harlequin <http://www.harlequin.com/> or Mills & Boon<http://www.millsandboon.co.uk>.
> The good academic publishers acted as gatekeepers, offering an implicit
> guarantee of intellectual quality.
>
> But if you look more closely at this arrangement, the university presses
> rely heavily on the free services of university staff for refereeing, book
> acquisition, series curation, and sometimes even content-editing and
> copy-editing.  In-house copy-editing was usual, however, and often of a
> high standard.
>
> Another service that a big university press provides is prestige.  A young
> scholar with a book published by Princeton is likely to do better at
> getting a job than another with a book published with a publisher of less
> prestige.  This is because appointment committees are willing to take the
> implied quality-guarantee of Princeton UP.  But again, Princeton only
> publishes books because unpaid academic referees at universities give the
> thumbs-up.  The process is circular.
>
>
> What does all this mean?
>
> If books can be produced and distributed by academics themselves, and
> refereed and edited by them too, what is left for publishers?  Not much, I
> think, unless they dramatically change their business and service models.
>
> What we see going on today, I believe, are the last convulsions of a dying
> industry.  Yes, they're making a lot of money, but only because of the
> inertia and uncertainty of academics.  What used to be called FUD<http://en.wikipedia.org/wiki/Fear,_uncertainty_and_doubt>("fear, uncertainty and doubt").  The upcoming younger generation of
> scholars with different preconceptions will probably not be so smitten by
> the prestige of old publishing houses, and will be more adept at
> self-publishing.
>
> What remains is the need for gatekeeping, for the guaranteeing of
> quality.  If publishers really took that seriously, and divorced their
> editorial selections and quality judgements from their need to remain
> profitable, then they might salvage for themselves a genuine role in the
> future.  I cannot see a way in which genuine academic quality can be
> guaranteed by an institution that simultaneously has to satisfy criteria of
> profitability.  As long as their are two goals - quality and profit - there
> will inevitably arise cases of conflict and compromise.  In short,
> gatekeeping is the job of (publicly-funded) university staff, not a
> (commercial) publisher.
>
> The alternative to this is that university staff take back into their own
> hands all the processes of the production and distribution of knowledge.
> In fact, this is the change that the major funding bodies are pressing upon
> us, with the widespread requirement that publicly-funded academic research
> be published Open Access.  It is also the original idea of the university
> press.
>
>
> Here's a hypothetical model for a future academic book series.
>
>    - Author on a research grant or university salary writes a book.
>    - The book is typeset using LibreOffice or TeX.  The university
>    department provides some secretarial support to help, or some money from
>    the research grant pays for smart word-processing by an agency.
>    - The book is sent to an external commercial copy-editing company to
>    tidy up the details.  A smart, accurate PDF results.
>    This is paid for by the university department, or out of the research
>    grant (this is already common).
>    - The PDF is submitted to a panel of academics somewhere who curate a
>    book series, judging the intellectual quality of the submissions.  The book
>    is accepted as an important intellectual contribution..
>    - The PDF is uploaded to Lulu.com or Createspace, where it is turned
>    into a print-on-demand hardback book for sale internationally through
>    Amazon etc., and in bookshops.
>    Lulu are the printers and distributors.
>    The ISBN is provided by the university department, so they are the
>    publishers, not Lulu.
>    - The book is advertised through a prestige university website that
>    promotes the book as an intellectual contribution, contextualizes it as a
>    university-curated product, and made available for sale through a simple
>    click link to PayPal, Amazon, etc.  The university's series name is printed
>    in the book, and splashed all over the website.
>
> Ooops: high quality production, high quality intellectual content,
> university curation, international sales, but no "traditional" publisher!
>
> Please blow holes in what I've said. There must be an elephant in the room
> that I'm not seeing.
>
> Best,
>
> Dominik
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
> ,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
> HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
>
>
>
>
>
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>



-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953
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From: tomokn at gmail.com (Tomoyuki Kono)
Date: Thu, 16 May 13 03:57:16 +0100
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Dear Colleagues (with apologies for cross-posting),

We are pleased to announce the publication of the fourth issue of the Journal of the Oxford Centre for Buddhist Studies. We enclose a section of the Editorial, together with the table of contents.

**From the Editorial**
Here I wish to draw particular attention to three contributions, all of which say something new and important, making real additions to our knowledge of Buddhism. I think that any reader can see for themselves that ?The Silent Mentors of Tzu Chi? is a remarkable article. It is remarkable firstly in being both a primary and a secondary source... the whole is further enhanced by the comments of the author, himself a prominent member of Tzu Chi. Rey?s article is uplifting. That by Suren R?ghavan is deeply depressing. Here we overlap with journalism ? and Suren has indeed worked as a journalist ? for he is recording the activities of a new movement which 3 months ago, when he started writing, hardly anyone outside Sri Lanka had heard of, while now more news, much of it lurid, is appearing on the Internet every day. But his article is far from ephemeral. He adds to his report of ongoing events a profound analysis of their background and current context, leading to a chilling warning of where they seem to be heading. The article by Brett Shults could hardly be more different, for it deals in painstaking detail with facts which have been available for over two thousand years ? but not adequately understood.

**Contents**
Editorial.
Richard Gombrich. Page 5

Early Buddhist and Confucian Concepts of Filial Piety: A Comparative Study.
Guang Xing. Page 8.

The Silent Mentors of Tzu Chi.
Rey-Sheng Her. Page 47.

In Search of the Khmer Bhikkhun?: Reading Between the Lines in Late Classical and Early Middle Cambodia (13th?18th Centuries).
Trude Jacobsen. Page 75.

Buddhicizing or Ethnicizing the State: Do the Sinhala Sa?gha Fear Muslims in Sri Lanka? Suren R?ghavan. Page 88.

Brahmanical Terminology and The Straight Way in the Tevijja Sutta.
Brett Shults. Page 105.

Parmenides and N?g?rjuna: A Buddhist Interpretation of Ancient Greek Philosophy.
Nathan Tamblyn. Page 134.

Book Review
Reading Buddhist Sanskrit Texts: An Elementary Grammatical Guide. K.L. Dhammajoti. Reviewed by Brett Shults. Page 147.

---

For information on how to subscribe, please visit http://www.ocbs.org/ojs/index.php/jocbs.
Institutional subscribers can contact Steven Egan (steven.egan at ocbs.org) for further information.

---
Tomoyuki Kono, MA, DPhil
Production Manager
Oxford Centre for Buddhist Studies
Oxford
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?The
concept of citrak?vya
in Sanskrit literary criticism? Pratap Bandyopadhyay Traividyam:Vedic
studies in memory of Durgamohan Bhattacharya, Subarnarekha, Kolkata, 2001:
91?102 may be of some help. It has a small list of publications.
Best
DB



________________________________
 From: Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br>
To: Indology <indology at list.indology.info> 
Sent: Wednesday, 15 May 2013 10:54 PM
Subject: [INDOLOGY] ?Citrak?vya
 


Dear list members,

I'm trying to help a friend who's looking for a solid bibliography on Citrak?vya. She's been finding it very hard to find, especially, good analysis and translations of the poems.

Does any one also know of editions of the texts quoted bellow with commentaries or glosses explaining the citra passages?

?i?up?lavadha, canto 19

kir?t?rju??ya, canto 15

j?nak?hara?a,?canto 18

Bellow she gives a list of the poems she worked on in her thesis (in which she also worked with greek and latin carmina figurata), many of which she couldn't understand fully well. If anyone could help us in finding any other bibliographic info on them, we'd be very grateful.

1. padmabandha - quoted in Jha (1975; 197)?

2. khadgabandha - Leela (1999: 61), Lienhard (1992: 211)

3. ?arabandha - Leela (1999: 63), ?Lienhard (1992: 212).

4. musalabandha - Leela (1999: 62).

5. ?akti - ?(Leela: 1999).

6. dhanus

7. hala

8. tri?ula - Leela ?(1999: 63)

9. murajabandha - ?(29th stanza of ??i?up?lavadha's ?canto 19 (Jha, 1975: 201); Leela (1999: 68).

10. chatrabandha - Jha (1975: 199)

11. cakrabandha -?-(one in ?i??p?lavadha's canto 19), another one quoted byLienhard (1992: 209) from Kum?rad?sa's J?nak?hara?a (18.148); a third one by??Jha (1975:. 198)?

13. turagapadabandha - Jha (1975: 196)

14. ??rayantrabandha - Jhaa (1975: 61)

15. sarvatobhadra - also form ?i?up?lavadha (19. 27).

16. gom?trik? - one j?nak?hara?a??(18. 21), another one from kir?t?rjun?ya (15. 12?)

The authors citing theses poems, she says, usually don't say where they got them from.

If any one may have digitized material that could send us, I thank him/her in advance.

Best wishes
Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina
?
Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil
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Does anyone out there have an email address for Jan Houben?

Thanks,

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University
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From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
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Subject: [INDOLOGY] email address for Jan Houben?
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Status: O
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Alexander,

Thank you for such a quick response!

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: Alexander von Rospatt [rospatt at berkeley.edu]
Sent: Thursday, May 16, 2013 2:03 PM
To: Walser, Joseph
Subject: Re: [INDOLOGY] email address for Jan Houben?

"Jan E.M. Houben" <jemhouben at GMAIL.COM<mailto:jemhouben at GMAIL.COM>>

Best,






----------------
Alexander von Rospatt, Professor
Department of South and Southeast Asian Studies
Group in Buddhist Studies, Director
University of California
7233 Dwinelle Hall # 2540
Berkeley, CA 94720-2540
USA
Phone: +1-510-6421610
Fax: +1-510-6432959
Email:  rospatt at berkeley.edu<mailto:rospatt at berkeley.edu>
http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt



On May 16, 2013, at 10:57 AM, "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu<mailto:Joseph.Walser at tufts.edu>> wrote:

Does anyone out there have an email address for Jan Houben?

Thanks,

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info






From jemhouben at gmail.com  Fri May 17 20:17:09 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 17 May 13 22:17:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Recognition of sanskrit as academic language
Message-ID: <CAGCGLoAsAO0zaqa6xWCMbGjpLv79qSOYJyEKpiAE_7e3U7ZBJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1912
Lines: 50

Dear Listmembers,

Although the French Vedic scholar Louis Renou in the first half of the
previous century still learned Dutch in order to read work of Willem Caland
in the latter's own language, there is at present no hope left for Dutch as
academic language. English is indisputably "ruling the waves" in academic
discourse, other languages such as French and German are trying to survive
in the same domain.

Sanskrit has now also been recognized, at least de facto/implicitly, as
medium for academic discourse in one of the bulwarks of French
bibliometrics:
the HALSHS archive.

See:
halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-00798698

Click on *fiche d?taill?e* for a resume of the article -- my recent
contribution to the discussion on Panini and Euclid and the scientific
methods for which they stand -- in the main language of the publication
(here: Sanskrit - in the form of a sragdharaa) and for a summary in French
and some additonal information.

About the Journal in which the article was published:

?ra?yakam (published from Ara - Varanasi; chief editor Prof. Gopabandhu
Mishra, Benares Hindu University.
(NB: end of June he will again be in Paris for a short visit and also teach
a brief course in spoken Sanskrit).

Category: Journal avec comit? de lecture (peer-reviewed journal). Main
language of the article: Sanskrit.

>From the Journal's rules and regulations (??ra?yaka?sya niyam??):
...
4. vimar??tmak? anusandh?n?tmak?? ca ??str?y? aprak??itap?rv? uccastar?y?
gambh?r?? ca maulik? nibandh?? prak??an?ya grhyante / ...
5. k?vya-n??aka-caritravar?ana-vya?gya-h?syasambaddh? navy? racan? atra
sth?na? na labhante.

Members of the editorial committee (par?mar?ad?tr? samiti?) of this
Journal: see colophon.

-- 
Jan Houben


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130517/faaa3e93/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Fri May 17 22:10:08 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 18 May 13 00:10:08 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sanskrit_translation_of_Le_Petit_Prince_by_Antoine_de_Saint_Exup=C3=A9ry?=
Message-ID: <CAGCGLoD6CDgdZuOGRK4UUhxBuYuLOK71N5RHCsg86Z72LTMe8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 32

aha? yad? ?a?var??ya? ?sam, tad? ekad? ghor?ra?yasambandhini ekasmin
pustake ekam adbhuta? citram apa?yam / pustakasya n?ma ?s?t -
anubh?tasatyakath?? /

for the rest of the story see:

KAN?Y?N R?JAKUM?RA?
Sanskrit translation of the French book Le Petit Prince, authored by
Antoine de Saint-Exup?ry, Translated by Dr. Gopabandhu Mishra.
Publisher: Samskrita Bharati - Goa
Shri Sthala, Canacon, Goa - 403702
Pages 128
Price: Rs 70
Publ Date: January 2013

The translation has been done excellently; only with regard to the French
"apprivoiser" I have still some doubts: compare
"On ne conna?t que les choses que l?on apprivoise"
and
*ka? cit t?n eva vi?ay?n avagacchati y?n sa pr??ayati*.

("apprivoiser" is also difficult to translate into english etc.)

Best,

-- 
Jan Houben,


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130518/25595751/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri May 17 22:33:51 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 18 May 13 00:33:51 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Sanskrit_translation_of_Le_Petit_Prince_by_Antoine_de_Saint_Exup=C3=A9ry?=
In-Reply-To: <CAGCGLoD6CDgdZuOGRK4UUhxBuYuLOK71N5RHCsg86Z72LTMe8Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfabB=k+o=gt0F0jOEAHTnh1nC4kA+SQsvwLq686=N0WA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 230
Lines: 10

How nice.

Has anyone done Winnie the Pooh?

?Dominik?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130518/589d5948/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Sat May 18 04:15:15 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 18 May 13 12:15:15 +0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=EF=BB=BFSanskrit_translation_of_Le_Petit_Prince_by_Antoine_de_Saint_Exup=C3=A9ry?=
In-Reply-To: <CAKdt-CfabB=k+o=gt0F0jOEAHTnh1nC4kA+SQsvwLq686=N0WA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1368850515.85543.YahooMailNeo@web193504.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 39

Among comparable attempts only a few are
being mentioned below
Dr. Sukhamay...,Calcutta University, The
Tragedy of Hamlet, Prince of Denmark (?????), early seventies
Ajit Ny?yaratna Selected poems of Tagore, forties Calcutta
Vishnu Charan
Bhattacharya Kap?laku??al? of Bankim Chandra Chattopadhyay forties,Calcutta
Best
DB



________________________________
 From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
To: 
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info> 
Sent: Saturday, 18 May 2013 4:03 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] ?Sanskrit translation of Le Petit Prince by Antoine de Saint Exup?ry
 


How nice.? 


Has anyone done Winnie the Pooh?



?Dominik?

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130518/718c8fb0/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat May 18 08:43:43 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 18 May 13 10:43:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Another Indological Kickstarter project
Message-ID: <CAKdt-CccEX94+ZXMtX-nHvoz9v85Dum5NHvF=Qxz3j5v8TpEpw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 27

Our colleague Michael Slouber has launched a project page on
Kickstarter<http://www.kickstarter.com/projects/1326752800/tantric-medicine>to
help him get him finalize a book manuscript on the Garudam medical
tradition for submission.

As with the earlier, successful Kickstarter project by Jim Mallinson and
Mark Singleton, to write The Roots of
Yoga<http://www.kickstarter.com/projects/36604121/the-roots-of-yoga-a-sourcebook-from-the-indian-tra>,
I find this new method of crowd-sourcing funding for academic work exciting
and interesting. I think it has a real place as a supplement to more
familiar methods of fund-raising through applications to centralized
finance sources controlled by the bureaucracies that we all love to hate.
?  ?
I might try it myself some time
? (but Kickstarter is only available in the USA and UK at present).?


I have donated to
?Michael's project and I wish him great success.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130518/ddd12bda/attachment.htm>

From slindqui at mail.smu.edu  Sat May 18 14:05:13 2013
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Sat, 18 May 13 14:05:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Another Indological Kickstarter project
In-Reply-To: <CAKdt-CccEX94+ZXMtX-nHvoz9v85Dum5NHvF=Qxz3j5v8TpEpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <EF42A6743577E541829A07570C28DB682F4A8036@SXMB1PG.SYSTEMS.SMU.EDU>
Status: O
Content-Length: 4532
Lines: 44

Dear Colleagues,

Let me take a somewhat different position.  While exciting and interesting in certain ways, the crowdsourcing of academic work is also troubling and raises ethical issues worth considering.  I'd like to, though, disconnect this completely from any particular project and rather ask the question: is it in our best interest to be raise funds amongst ourselves or turn to the general public for funding?  And, if it is, are certain projects better suited to it than others?

Not only does crowdsourcing of academic work create its own "popularity" system for producing scholarship (traditional grant routes do this as well in supporting particular academic trends, but the key difference in my mind is that there is a formal, learned vetting system, even if it is not ideal).  My larger concern relates to the privatization of funding for research, especially for individuals and for specialized works.  Crowdsourcing of academic work gives an all-too-easy excuse for grant-giving and governmental bodies to disconnect from the funding of individual scholarship altogether.  It does the same for the publishing industry, where they can require or increase already-required subventions.  Arguably, these groups are already doing this in different fashions, especially under current austerity measures and the economic debacle many countries are in, but this sort of crowdsourcing could make their argument radically easy if it were to become at all popular in academic circles.  Who can't envision members of government, when considering funding priorities, stepping back altogether and saying, "If it has any public appeal, the public will fund it" and use crowdsourcing as a justification to cut funding completely?  Or a publisher doing the same in requiring a subvention?  Crowdsourcing scholarship would certainly be appealing to certain university higher admin types who could easily justify eliminating internal funding altogether?especially for the humanities, where "practical value" and larger fund-raising potential are hard arguments to make.

While I am not a fan of slippery-slope type arguments, I wonder if we are hurting ourselves in the long run if we circumvent the standard grant vetting based on an academic market for a different sort of market-driven popularity.  Perhaps certain types of work are more appropriate for crowdsourcing, I don't know.  And, of course, I admit there is still the vetting that takes place with the publisher, though that industry is in flux.  But are we going to see many more of these sorts of appeals?  A future onslaught across list serves?  Or to think it out further: are people going to increasingly turn to colleagues to fund any project they don't get a grant for or don't self-finance? How about requests to fund unfunded dissertation projects? Or to fund [insert name here]?

Obviously, an easy answer is simply "don't participate" if you don't agree with crowdsourcing.  But, as I said, I have mixed feelings (and not simply negative ones) which are about the future of this as a funding possibility and not about any particular project.

My best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui

From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
Date: Saturday, May 18, 2013 3:43 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Another Indological Kickstarter project

Our colleague Michael Slouber has launched a project page on Kickstarter<http://www.kickstarter.com/projects/1326752800/tantric-medicine> to help him get him finalize a book manuscript on the Garudam medical tradition for submission.

As with the earlier, successful Kickstarter project by Jim Mallinson and Mark Singleton, to write The Roots of Yoga<http://www.kickstarter.com/projects/36604121/the-roots-of-yoga-a-sourcebook-from-the-indian-tra>, I find this new method of crowd-sourcing funding for academic work exciting and interesting. I think it has a real place as a supplement to more familiar methods of fund-raising through applications to centralized finance sources controlled by the bureaucracies that we all love to hate.
?  ?
I might try it myself some time
? (but Kickstarter is only available in the USA and UK at present).?


I have donated to
?Michael's project and I wish him great success.

Best,
Dominik




From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sat May 18 17:13:53 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 18 May 13 12:13:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <E0FD4096-F7EE-422E-A2AA-2CAC45EB22F7@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 10

Friends:

Hope someone can help me. Using pages from many months, I have been able to produce uncommon Devan?gar? ligatures by going to "Typography" and invoking the uncommon ligature feature. I think -- and here my memory fails me -- I did it by first going to "Show Character Viewer" and the pressing the "Star" key at the top left. But now when I do this, it simply gives me the option of character sizes. Hope someone out there knows how to get to the uncommon ligatures feature, available both on Pages and TextEdit.

Thanks.

Patrick




From sellmers at gmx.de  Sat May 18 17:32:56 2013
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Sat, 18 May 13 19:32:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <E0FD4096-F7EE-422E-A2AA-2CAC45EB22F7@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <1F03033D-90B9-4C0D-A155-AE4A5482E5F8@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 30

Dear Patrick,

when in TextEdit:

1. choose cmd + T
2. go to typography via the gearwheel (down left)
3. open "ligatures"
4. now you may choose between different options.

Best wishes,
Sven

Am 18.05.2013 um 19:13 schrieb Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:

> Friends:
> 
> Hope someone can help me. Using pages from many months, I have been able to produce uncommon Devan?gar? ligatures by going to "Typography" and invoking the uncommon ligature feature. I think -- and here my memory fails me -- I did it by first going to "Show Character Viewer" and the pressing the "Star" key at the top left. But now when I do this, it simply gives me the option of character sizes. Hope someone out there knows how to get to the uncommon ligatures feature, available both on Pages and TextEdit.
> 
> Thanks.
> 
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From sellmers at gmx.de  Sat May 18 17:40:27 2013
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Sat, 18 May 13 19:40:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query: PS
In-Reply-To: <1F03033D-90B9-4C0D-A155-AE4A5482E5F8@gmx.de>
Message-ID: <02B45B59-126A-42C5-AD2F-DE8AE92F913E@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 35

PS. I should add as a warning that in OSX 10.8 a serious bug appeared: the combination -rha- is no longer handled correctly in devanagari. So, if you want to type arhati [alt+a, r, f, h, t, i], you get arheti. I have already reported the problem to Apple some time ago, and they claim to be working on it.

Am 18.05.2013 um 19:32 schrieb Sven Sellmer <sellmers at gmx.de>:

> Dear Patrick,
> 
> when in TextEdit:
> 
> 1. choose cmd + T
> 2. go to typography via the gearwheel (down left)
> 3. open "ligatures"
> 4. now you may choose between different options.
> 
> Best wishes,
> Sven
> 
> Am 18.05.2013 um 19:13 schrieb Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:
> 
>> Friends:
>> 
>> Hope someone can help me. Using pages from many months, I have been able to produce uncommon Devan?gar? ligatures by going to "Typography" and invoking the uncommon ligature feature. I think -- and here my memory fails me -- I did it by first going to "Show Character Viewer" and the pressing the "Star" key at the top left. But now when I do this, it simply gives me the option of character sizes. Hope someone out there knows how to get to the uncommon ligatures feature, available both on Pages and TextEdit.
>> 
>> Thanks.
>> 
>> Patrick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 






From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sat May 18 17:47:34 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 18 May 13 12:47:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <1F03033D-90B9-4C0D-A155-AE4A5482E5F8@gmx.de>
Message-ID: <BC27FD0F-CE86-4EEC-A08A-FA49D9972B00@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 39

Thanks to Sven and Michael Slouber for their insights. Now I have the rare conjuncts!! Thanks.

Patrick



On May 18, 2013, at 12:32 PM, Sven Sellmer wrote:

> Dear Patrick,
> 
> when in TextEdit:
> 
> 1. choose cmd + T
> 2. go to typography via the gearwheel (down left)
> 3. open "ligatures"
> 4. now you may choose between different options.
> 
> Best wishes,
> Sven
> 
> Am 18.05.2013 um 19:13 schrieb Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:
> 
>> Friends:
>> 
>> Hope someone can help me. Using pages from many months, I have been able to produce uncommon Devan?gar? ligatures by going to "Typography" and invoking the uncommon ligature feature. I think -- and here my memory fails me -- I did it by first going to "Show Character Viewer" and the pressing the "Star" key at the top left. But now when I do this, it simply gives me the option of character sizes. Hope someone out there knows how to get to the uncommon ligatures feature, available both on Pages and TextEdit.
>> 
>> Thanks.
>> 
>> Patrick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 






From aprigliano at usp.br  Sat May 18 18:00:05 2013
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Sat, 18 May 13 15:00:05 -0300
Subject: [INDOLOGY] Citrakaavya
Message-ID: <5DF8C49E-AD32-4178-BD10-A22FA9E177FC@usp.br>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 20

I heartly thank Tim Cahill, Dipak Bhattacarya, Rohana Seneviratne and Ashok Aklujkar for the help with bibliographic references and materials.

best to all
Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina
 
Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130518/42b36717/attachment.htm>

From scharfpm7 at gmail.com  Mon May 20 15:29:14 2013
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Mon, 20 May 13 17:29:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Harvard Sanskrit manuscript cataloguing project
Message-ID: <3A78FD58-1185-4FEC-9E06-09143AB20C13@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2677
Lines: 33

Dear colleagues,

	The Sanskrit Library is pleased to announce that it has received a grant from the National Endowment for the Humanities for a two-year project entitled, "Enhancing Access to Primary Cultural Heritage Materials of India: Cataloging, digitizing, and integrating the Houghton Library's Indic Manuscript collection with intelligent digital resources."

	The proposed project is one of a few projects of the Sanskrit Library thai aim to enhance access to primary cultural heritage materials of India housed in American libraries by integrating them with digital texts, lexical resources, and linguistic software in a digital library of Sanskrit.  Integrating primary cultural materials with the Sanskrit Library will enable broad use of Indic collections for research and education.  The first such project catalogued the Sanskrit manuscripts at Brown University, most of which are concerned with the Mahabharata and Bhagavata Purana, and related manuscripts at the University of Pennsylvania.  The manuscripts were digitized and aligned with the corresponding text in the Pune critical edition so that one can search the critical edition text for passages of interest and link to image files of manuscript pages that contain the corresponding passage in each of the manuscripts in the project.  Please see details here.

	A second project beginning in June and running for two years develops automated image-text alignment software.  The project includes a sub-award to IIT Bombay where we have just hired two post-doctoral associates.

	The project I announce now catalogs all the Sanskrit manuscripts in the Houghton Library at Harvard University as the first phase of a larger project to catalogue, digitize and integrate them with corresponding digital texts in the Sanskrit Library.  The result serves as a model for collections of Indic materials throughout the U.S. and the world.  We are eager to cooperate with other institutions that house collections of Sanskrit manuscripts to digitize, catalogue and integrate them with corresponding texts.

Sincerely,

Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org
*************************************************
Peter M. Scharf, Ph.D.
Universit? Paris Diderot
Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques
5 rue Thomas Mann, Case 7034
Cedex 13
75205 Paris
France
33-1-5727-5742 (phone)
peter.scharf at univ-paris-diderot.fr
*************************************************
peter.scharf at inria.fr



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130520/6d913b7e/attachment.htm>

From scharfpm7 at gmail.com  Mon May 20 15:52:52 2013
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Mon, 20 May 13 17:52:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit syntax
Message-ID: <10D46E75-07F8-4B84-9C6D-12424658BD6E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1607
Lines: 28

Dear colleagues,
	The History of Linguistic Theory lab. at the University of Paris 7, Denis Diderot, will host a seminar on Sanskrit syntax 13-15 June. The program begins with a keynote address by Professor Emeritus Hans Hock who in 1986 edited the volume on Sanskrit syntax in honor of the centennial of Speier's Sanskrit Syntax.  The second day of the program begins with a special lecture by George Cardona concerned with contributions of Paninian grammar to Sanskrit syntax.  The afternoon of the 15th will include several presentations on the state of image-text alignment for Sanskrit manuscripts.  Please see the announcement of the seminar and the full program under Events on the Sanskrit Library website.
	Scholars are invited to attend.  Please register at no cost on the seminar website.
	The seminar is sponsored by the Chaire Internationale de Recherche Blaise Pascal financ?e par l?Etat et la R?gion d'Ile-de-France, g?r?e par la Fondation de l?Ecole Normale Sup?rieure.
	Yours sincerely,
	Peter

Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org
*************************************************
Peter M. Scharf, Ph.D.
Universit? Paris Diderot
Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques
5 rue Thomas Mann, Case 7034
Cedex 13
75205 Paris
France
33-1-5727-5742 (phone)
peter.scharf at univ-paris-diderot.fr
*************************************************
peter.scharf at inria.fr



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130520/e801d0c2/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Mon May 20 18:15:52 2013
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Mon, 20 May 13 11:15:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] Harvard Sanskrit manuscript cataloguing project
In-Reply-To: <3A78FD58-1185-4FEC-9E06-09143AB20C13@gmail.com>
Message-ID: <D967299F-68CA-4CB4-9457-EB396638928B@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3600
Lines: 42

I think it's worth remarking that "Indic" and "Sanskrit" are not synonyms.  Materials in Tamil, Telugu and other languages are as important for Indic studies -- even premodern Indic studies -- as those in Sanskrit.  The projects Peter describes are certainly worthwhile and significant.  At the same time, we should be mindful that there are large stashes of manuscripts in languages other than Sanskrit that have never been scanned or digitized and that are slowly falling apart in libraries and other places in India.  Scholars have done a pretty good job with Sanskrit.  Other important languages have not had the same degree of care.  George Hart

On May 20, 2013, at 8:29 AM, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
> 
> 	The Sanskrit Library is pleased to announce that it has received a grant from the National Endowment for the Humanities for a two-year project entitled, "Enhancing Access to Primary Cultural Heritage Materials of India: Cataloging, digitizing, and integrating the Houghton Library's Indic Manuscript collection with intelligent digital resources."
> 
> 	The proposed project is one of a few projects of the Sanskrit Library thai aim to enhance access to primary cultural heritage materials of India housed in American libraries by integrating them with digital texts, lexical resources, and linguistic software in a digital library of Sanskrit.  Integrating primary cultural materials with the Sanskrit Library will enable broad use of Indic collections for research and education.  The first such project catalogued the Sanskrit manuscripts at Brown University, most of which are concerned with the Mahabharata and Bhagavata Purana, and related manuscripts at the University of Pennsylvania.  The manuscripts were digitized and aligned with the corresponding text in the Pune critical edition so that one can search the critical edition text for passages of interest and link to image files of manuscript pages that contain the corresponding passage in each of the manuscripts in the project.  Please see details here.
> 
> 	A second project beginning in June and running for two years develops automated image-text alignment software.  The project includes a sub-award to IIT Bombay where we have just hired two post-doctoral associates.
> 
> 	The project I announce now catalogs all the Sanskrit manuscripts in the Houghton Library at Harvard University as the first phase of a larger project to catalogue, digitize and integrate them with corresponding digital texts in the Sanskrit Library.  The result serves as a model for collections of Indic materials throughout the U.S. and the world.  We are eager to cooperate with other institutions that house collections of Sanskrit manuscripts to digitize, catalogue and integrate them with corresponding texts.
> 
> Sincerely,
> 
> Peter M. Scharf, President
> The Sanskrit Library
> scharf at sanskritlibrary.org
> *************************************************
> Peter M. Scharf, Ph.D.
> Universit? Paris Diderot
> Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques
> 5 rue Thomas Mann, Case 7034
> Cedex 13
> 75205 Paris
> France
> 33-1-5727-5742 (phone)
> peter.scharf at univ-paris-diderot.fr
> *************************************************
> peter.scharf at inria.fr
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From jemhouben at gmail.com  Mon May 20 18:40:20 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 20 May 13 20:40:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] POLYSEMY IN AIX, 4-6 June 2013
Message-ID: <CAGCGLoB6KKcjFFHdPm-rh5pg0UZCD9vSKa8nzL-bu1ckChaCCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4941
Lines: 165

Double Entendre and Polysemy: Eastern and Western Perspectives.
Aix-en-Provence, 4-6 June 2013

For further details and updates:
http://polysemie2013.u-grenoble3.fr/

***

This International conference, organised by linguists from Aix-Marseille
University, Grenoble University (France) and Masaryk University (Brno,
Czech Republic), will take place at Aix-en-Provence (France) on 4 ? 6 June
2013.

Double entendre (or multiple meaning), more accurately polysemy in the
semiotic structures of languages, which makes it possible, is an important
issue in any theory of meaning. Indeed, it tests the validity of the sign
theory and also questions the relations between the utterance and its
referential context.

The conference aims to bring together specialists of general linguistics,
more especially semanticists, and specialists of Indian studies and
languages who will debate and express different views on this issue.

Sylvain BROCQUET, Christophe CUSIMANO, Julie SORBA

***
PROGRAMME DU COLLOQUE
***

TUESDAY 4 June 2013

Morning 9:30 - 12:30

Session 1: Chair: S. Brocquet

- Arundhati VIRMANI EHESS
pr?sentation de l'exposition "Cartographier l'histoire de l'Inde"

- (SPECIAL LECTURE) Fran?ois RASTIER, CNRS-INALCO:
La polys?mie existe-t-elle? Propositions pour des doutes constructifs.

- Nalini BALBIR, Paris 3 / EPHE-SHP:
Polys?mie: d'une langue ? l'autre en Inde ancienne.

- Jan HOUBEN, EPHE-SHP:
Bhartrhari, l'unit? de la phrase et la polys?mie des mots.

Afternoon 14:00 - 18:00

Session 2: Chair: F. Rastier

- Nami ARIMITSU, Toyo university, Tokyo:
Polysemy of positive/negative evaluations and degree intensifiers.

- Fran?ois NEMO, Universit? de Orl?ans:
Pluris?mie, int?gration s?mantique, sous-d?termination: rendre compte des
sens multiples en emploi.

- Vannina GOOSSENS, Universit? Lyon 2-ICAR :
La polys?mie r?guli?re existe-t-elle?

Session 3: Chair: J. Sorba and C. Cusimano

- Chantal RITTAUD-HUTINET, Universit? Paris 3-EA 1483: Equivoque
homophonique en fran?ais: polyvalence fortuite et ambiguit? volontaire.

- Fabienne BAIDER and Maria CONSTANTINOU, Universit? de Chypre:
La fureur de gagner, la rage de perdre.

- Alexey YAVETSKYI, Universit? de Psychologie et d'Education de Moscou:
D?composition multimodulaire dans l'?tude de la polys?mie.

WEDNESDAY 5 June 2013

Morning 9:30 - 12:30

Session 4: Chair: J.E.M. Houben

- (SPECIAL LECTURE) Georges-Jean PINAULT, EPHE?SHP : Le double sens en
?tymologie et en po?tique indo-europ?ennes.

- Charlotte SCHMID, EFEO:
Un fer de lance sanskrit en pays tamoul : Siva et son ? fils ?.

- Eva WILDEN, EFEO:
Day-to-Day Polysemy: The Use of slesa in Tamil Satellite Stanzas.

- Jean-Luc CHEVILLARD,CNRS :
Yamaka and matakku in Tamil Literature.

- Fran?ois GRIMAL, EFEO :
D?finition et classification du sle?ala?kara par Udbhatta, Mammata et
Ruyyaka.

Afternoon 14:00 - 18:00

Session 5: Chair: G.-J. PINAULT

- Julie SORBA, Universit? Grenoble-Alpes-LiDiLEM : La polys?mie comme
artefact des po?tes. Le cas de samudra dans la Rksamhita.

- Perrine ESTIENNE, CNRS : ? Mondes iranien et indien ? :
Les doubles sens dans le pan?gyrique royal : l'exemple des inscriptions des
Calukya de Vengi.

- Sylvain BROCQUET,
Universit? d?Aix-Marseille-CPAF : La fabrique du double sens dans la po?sie
sanskrite.

Session 6: chair: F. DOUAY

- Ga?tan PEGNY, Universit? Paris 10-Nanterre :
Polys?mie et ?quivoque, L'exemple du terme Dasein dans la langue
d'Heidegger.

- Alexis PINCHARD, CNRS ?Mondes iranien et indien?: Ni polys?mie ni
monos?mie: l'inqui?tante ?tranget? de l'?tre.

- Soufian AL KARJOUSLY, SUPELEC : La polys?mie et le Coran.

EVENING:

Lecture polyphonique du discours du messager dans le Sisupalavadha de Magha
(XVI, 1-15), par des ?tudiants en sanskrit de l?Universit? d?Aix-Marseille.

THURSDAY 6 June 2013

Morning 9:30 - 12:30

Session 7: Chair: N. BALBIR

- (SPECIAL LECTURE) Yigal BR?NNER, Hebrew University of Jerusalem :
Embrace Takes Center Stage: An Overview of Bitextuality in South Asia.

- Romain LORIOL, Universit? Lyon 3 : Les sens du signe : fonctions de la
polys?mie divinatoire dans le r?cit antique.

- Fran?oise DOUAY, Universit? d?Aix-Marseille-LPL :
Ni propre ni figur?, le troisi?me sens - par extension - dans la
lexicographie des Lumi?res (Dumarsais, Beauz?e, Voltaire, Turgot,
d'Alembert).

- Arezki DERRADJI, Universit? de Tizi-Ouzou (Alg?rie) :
? Forme sch?matique ? et polys?mie.

- Katarzyna WOLOWSKA, Universit? Catholique de Lublin :
La polys?mie et le sens en contexte: entre l?actuel et le virtuel.

CONCLUSION



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon May 20 19:09:58 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 20 May 13 14:09:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query on negation
Message-ID: <EF9B19D0-65A0-4FFC-B0A7-A8E0EE2F65EF@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 15

bho? pa??it??!!

I have a question regarding a negative prefix "a" when used in a compound. 

For example, at Manu 8.59 we have the compound "adharmaj?au", which in my translation I have rendered as "two men ignorant of the Law" taking the negative prefix to apply to the whole compound "dharmaj?au". Medh?tithi commenting on this verse (and the Sm?ticandrik? [Mysore ed. III: 287] cites Medh approvingly) appears to think that these two men were proficient in adharma, that is, in subterfuge (chala). Then the compound would consist of adharma and j?a -- adharma being here ways of subverting justice. In the Sm?ticandrik? the example given is a man who, knowing that other kinds of evidence is valid only for a year (I am not sure how he gets this??), gets a document written with 10 thousand pa?as, when it should have been just 5 thousand. This is the chala or adharma (ways of getting around legal procedures) in which the man if proficient.

This sort of ambiguity must occur also in other similar compounds. Is there a way to detect that? Or is it just a matter of context and interpretation. Have the grammarians talked about this?

Thanks.


Patrick




From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon May 20 19:25:18 2013
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Mon, 20 May 13 21:25:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on negation
In-Reply-To: <EF9B19D0-65A0-4FFC-B0A7-A8E0EE2F65EF@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <519A789E.4000109@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2672
Lines: 62

Brendan Gillon once argued that the distinction between the two types of 
negation called prasajyaprati?edha and paryud?sa is precisely the one 
that accounts for the different interpretations in Patrick Olivelle's 
example: a syntactic difference in terms of whether the negation has 
wide scope (prasajyap.) - "not knowing the dharma" - or narrow scope 
(paryud?sa) - "knowing something that is not dharma". But I can't think 
of indicators other than context that would allow to determine which 
interpretation is to be preferred.

@ARTICLE{Gillon_Brendan_1987,
   author = {Gillon, Brendan S.},
   title = {Two Forms of Negation in Sanskrit: prasajyaprati?edha and 
paryud?saprati?edha},
   journal = {Lokapraj?? },
   year = {1987},
   volume = {1/1},
   pages = {81-89},
   }

With best regards,

Birgit Kellner

Am 20.05.2013 21:09, schrieb Patrick Olivelle:
> bho? pa??it??!!
>
> I have a question regarding a negative prefix "a" when used in a compound.
>
> For example, at Manu 8.59 we have the compound "adharmaj?au", which in my translation I have rendered as "two men ignorant of the Law" taking the negative prefix to apply to the whole compound "dharmaj?au". Medh?tithi commenting on this verse (and the Sm?ticandrik? [Mysore ed. III: 287] cites Medh approvingly) appears to think that these two men were proficient in adharma, that is, in subterfuge (chala). Then the compound would consist of adharma and j?a -- adharma being here ways of subverting justice. In the Sm?ticandrik? the example given is a man who, knowing that other kinds of evidence is valid only for a year (I am not sure how he gets this??), gets a document written with 10 thousand pa?as, when it should have been just 5 thousand. This is the chala or adharma (ways of getting around legal procedures) in which the man if proficient.
>
> This sort of ambiguity must occur also in other similar compounds. Is there a way to detect that? Or is it just a matter of context and interpretation. Have the grammarians talked about this?
>
> Thanks.
>
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-- 
--------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Principal Investigator
Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the 
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
P: +49(0)6221 - 54 4301
F: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html





From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon May 20 19:46:17 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 20 May 13 14:46:17 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query on negation
In-Reply-To: <519A789E.4000109@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <C008F613-E104-4114-9C20-B785561AFE77@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3029
Lines: 67

Thank you very much, Birgit. This is very illuminating. I will check out this study.

Patrick



On May 20, 2013, at 2:25 PM, Birgit Kellner wrote:

> Brendan Gillon once argued that the distinction between the two types of negation called prasajyaprati?edha and paryud?sa is precisely the one that accounts for the different interpretations in Patrick Olivelle's example: a syntactic difference in terms of whether the negation has wide scope (prasajyap.) - "not knowing the dharma" - or narrow scope (paryud?sa) - "knowing something that is not dharma". But I can't think of indicators other than context that would allow to determine which interpretation is to be preferred.
> 
> @ARTICLE{Gillon_Brendan_1987,
>  author = {Gillon, Brendan S.},
>  title = {Two Forms of Negation in Sanskrit: prasajyaprati?edha and paryud?saprati?edha},
>  journal = {Lokapraj?? },
>  year = {1987},
>  volume = {1/1},
>  pages = {81-89},
>  }
> 
> With best regards,
> 
> Birgit Kellner
> 
> Am 20.05.2013 21:09, schrieb Patrick Olivelle:
>> bho? pa??it??!!
>> 
>> I have a question regarding a negative prefix "a" when used in a compound.
>> 
>> For example, at Manu 8.59 we have the compound "adharmaj?au", which in my translation I have rendered as "two men ignorant of the Law" taking the negative prefix to apply to the whole compound "dharmaj?au". Medh?tithi commenting on this verse (and the Sm?ticandrik? [Mysore ed. III: 287] cites Medh approvingly) appears to think that these two men were proficient in adharma, that is, in subterfuge (chala). Then the compound would consist of adharma and j?a -- adharma being here ways of subverting justice. In the Sm?ticandrik? the example given is a man who, knowing that other kinds of evidence is valid only for a year (I am not sure how he gets this??), gets a document written with 10 thousand pa?as, when it should have been just 5 thousand. This is the chala or adharma (ways of getting around legal procedures) in which the man if proficient.
>> 
>> This sort of ambiguity must occur also in other similar compounds. Is there a way to detect that? Or is it just a matter of context and interpretation. Have the grammarians talked about this?
>> 
>> Thanks.
>> 
>> 
>> Patrick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>> 
> 
> 
> -- 
> --------
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Chair in Buddhist Studies
> Principal Investigator
> Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the Dynamics of Transculturality"
> University of Heidelberg
> Karl Jaspers Centre
> Vossstra?e 2, Building 4400
> D-69115 Heidelberg
> P: +49(0)6221 - 54 4301
> F: +49(0)6221 - 54 4012
> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From mmdesh at umich.edu  Mon May 20 21:02:35 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 20 May 13 17:02:35 -0400
Subject: [INDOLOGY] Query on negation
In-Reply-To: <C008F613-E104-4114-9C20-B785561AFE77@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzc7yVobppRjL_qOcHNb=+-8X+kbKoOX0OmfQkqZm+h+Lg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4177
Lines: 121

If we are dealing with accented Sanskrit, then adharma+j?a would give us
the ud?tta accent on the final syllable, while a+dharmaj?a would give us
the initial ud?tta.  But in Sanskrit without accents, we have to rely on
the context to make this distinction.  A good case may be adharmac?rin that
I have seen in a few places, where it indeed means those who behave in
unrighteous ways.

Madhav


On Mon, May 20, 2013 at 3:46 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>wrote:

> Thank you very much, Birgit. This is very illuminating. I will check out
> this study.
>
> Patrick
>
>
>
> On May 20, 2013, at 2:25 PM, Birgit Kellner wrote:
>
> > Brendan Gillon once argued that the distinction between the two types of
> negation called prasajyaprati?edha and paryud?sa is precisely the one that
> accounts for the different interpretations in Patrick Olivelle's example: a
> syntactic difference in terms of whether the negation has wide scope
> (prasajyap.) - "not knowing the dharma" - or narrow scope (paryud?sa) -
> "knowing something that is not dharma". But I can't think of indicators
> other than context that would allow to determine which interpretation is to
> be preferred.
> >
> > @ARTICLE{Gillon_Brendan_1987,
> >  author = {Gillon, Brendan S.},
> >  title = {Two Forms of Negation in Sanskrit: prasajyaprati?edha and
> paryud?saprati?edha},
> >  journal = {Lokapraj?? },
> >  year = {1987},
> >  volume = {1/1},
> >  pages = {81-89},
> >  }
> >
> > With best regards,
> >
> > Birgit Kellner
> >
> > Am 20.05.2013 21:09, schrieb Patrick Olivelle:
> >> bho? pa??it??!!
> >>
> >> I have a question regarding a negative prefix "a" when used in a
> compound.
> >>
> >> For example, at Manu 8.59 we have the compound "adharmaj?au", which in
> my translation I have rendered as "two men ignorant of the Law" taking the
> negative prefix to apply to the whole compound "dharmaj?au". Medh?tithi
> commenting on this verse (and the Sm?ticandrik? [Mysore ed. III: 287] cites
> Medh approvingly) appears to think that these two men were proficient in
> adharma, that is, in subterfuge (chala). Then the compound would consist of
> adharma and j?a -- adharma being here ways of subverting justice. In the
> Sm?ticandrik? the example given is a man who, knowing that other kinds of
> evidence is valid only for a year (I am not sure how he gets this??), gets
> a document written with 10 thousand pa?as, when it should have been just 5
> thousand. This is the chala or adharma (ways of getting around legal
> procedures) in which the man if proficient.
> >>
> >> This sort of ambiguity must occur also in other similar compounds. Is
> there a way to detect that? Or is it just a matter of context and
> interpretation. Have the grammarians talked about this?
> >>
> >> Thanks.
> >>
> >>
> >> Patrick
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> http://listinfo.indology.info
> >>
> >
> >
> > --
> > --------
> > Prof. Dr. Birgit Kellner
> > Chair in Buddhist Studies
> > Principal Investigator
> > Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
> > Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the
> Dynamics of Transculturality"
> > University of Heidelberg
> > Karl Jaspers Centre
> > Vossstra?e 2, Building 4400
> > D-69115 Heidelberg
> > P: +49(0)6221 - 54 4301
> > F: +49(0)6221 - 54 4012
> >
> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon May 20 21:11:54 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 20 May 13 16:11:54 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query on negation
In-Reply-To: <CAB3-dzc7yVobppRjL_qOcHNb=+-8X+kbKoOX0OmfQkqZm+h+Lg@mail.gmail.com>
Message-ID: <3E827802-B90F-4664-ACC1-6B24D980D26F@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4409
Lines: 101

Thank you, Madhav and Birgit. I could not find Lokaprj?? in our library. Does anyone happen to have an e-version of the paper by Brendan Gillon that they can share? Thanks.

Patrick






On May 20, 2013, at 4:02 PM, Madhav Deshpande wrote:

> If we are dealing with accented Sanskrit, then adharma+j?a would give us the ud?tta accent on the final syllable, while a+dharmaj?a would give us the initial ud?tta.  But in Sanskrit without accents, we have to rely on the context to make this distinction.  A good case may be adharmac?rin that I have seen in a few places, where it indeed means those who behave in unrighteous ways.  
> 
> Madhav
> 
> 
> On Mon, May 20, 2013 at 3:46 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
> Thank you very much, Birgit. This is very illuminating. I will check out this study.
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> On May 20, 2013, at 2:25 PM, Birgit Kellner wrote:
> 
> > Brendan Gillon once argued that the distinction between the two types of negation called prasajyaprati?edha and paryud?sa is precisely the one that accounts for the different interpretations in Patrick Olivelle's example: a syntactic difference in terms of whether the negation has wide scope (prasajyap.) - "not knowing the dharma" - or narrow scope (paryud?sa) - "knowing something that is not dharma". But I can't think of indicators other than context that would allow to determine which interpretation is to be preferred.
> >
> > @ARTICLE{Gillon_Brendan_1987,
> >  author = {Gillon, Brendan S.},
> >  title = {Two Forms of Negation in Sanskrit: prasajyaprati?edha and paryud?saprati?edha},
> >  journal = {Lokapraj?? },
> >  year = {1987},
> >  volume = {1/1},
> >  pages = {81-89},
> >  }
> >
> > With best regards,
> >
> > Birgit Kellner
> >
> > Am 20.05.2013 21:09, schrieb Patrick Olivelle:
> >> bho? pa??it??!!
> >>
> >> I have a question regarding a negative prefix "a" when used in a compound.
> >>
> >> For example, at Manu 8.59 we have the compound "adharmaj?au", which in my translation I have rendered as "two men ignorant of the Law" taking the negative prefix to apply to the whole compound "dharmaj?au". Medh?tithi commenting on this verse (and the Sm?ticandrik? [Mysore ed. III: 287] cites Medh approvingly) appears to think that these two men were proficient in adharma, that is, in subterfuge (chala). Then the compound would consist of adharma and j?a -- adharma being here ways of subverting justice. In the Sm?ticandrik? the example given is a man who, knowing that other kinds of evidence is valid only for a year (I am not sure how he gets this??), gets a document written with 10 thousand pa?as, when it should have been just 5 thousand. This is the chala or adharma (ways of getting around legal procedures) in which the man if proficient.
> >>
> >> This sort of ambiguity must occur also in other similar compounds. Is there a way to detect that? Or is it just a matter of context and interpretation. Have the grammarians talked about this?
> >>
> >> Thanks.
> >>
> >>
> >> Patrick
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> http://listinfo.indology.info
> >>
> >
> >
> > --
> > --------
> > Prof. Dr. Birgit Kellner
> > Chair in Buddhist Studies
> > Principal Investigator
> > Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
> > Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the Dynamics of Transculturality"
> > University of Heidelberg
> > Karl Jaspers Centre
> > Vossstra?e 2, Building 4400
> > D-69115 Heidelberg
> > P: +49(0)6221 - 54 4301
> > F: +49(0)6221 - 54 4012
> > http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130520/aece6e68/attachment.htm>

From sellmers at gmx.de  Mon May 20 21:13:32 2013
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Mon, 20 May 13 23:13:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on negation
In-Reply-To: <3E827802-B90F-4664-ACC1-6B24D980D26F@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <5E34ACAD-02E5-49C8-A9F2-99CE92D8096A@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 4800
Lines: 112

I would be also glad to receive it.
Many thanks in advance,
Sven

Am 20.05.2013 um 23:11 schrieb Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:

> Thank you, Madhav and Birgit. I could not find Lokaprj?? in our library. Does anyone happen to have an e-version of the paper by Brendan Gillon that they can share? Thanks.
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> On May 20, 2013, at 4:02 PM, Madhav Deshpande wrote:
> 
>> If we are dealing with accented Sanskrit, then adharma+j?a would give us the ud?tta accent on the final syllable, while a+dharmaj?a would give us the initial ud?tta.  But in Sanskrit without accents, we have to rely on the context to make this distinction.  A good case may be adharmac?rin that I have seen in a few places, where it indeed means those who behave in unrighteous ways.  
>> 
>> Madhav
>> 
>> 
>> On Mon, May 20, 2013 at 3:46 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
>> Thank you very much, Birgit. This is very illuminating. I will check out this study.
>> 
>> Patrick
>> 
>> 
>> 
>> On May 20, 2013, at 2:25 PM, Birgit Kellner wrote:
>> 
>> > Brendan Gillon once argued that the distinction between the two types of negation called prasajyaprati?edha and paryud?sa is precisely the one that accounts for the different interpretations in Patrick Olivelle's example: a syntactic difference in terms of whether the negation has wide scope (prasajyap.) - "not knowing the dharma" - or narrow scope (paryud?sa) - "knowing something that is not dharma". But I can't think of indicators other than context that would allow to determine which interpretation is to be preferred.
>> >
>> > @ARTICLE{Gillon_Brendan_1987,
>> >  author = {Gillon, Brendan S.},
>> >  title = {Two Forms of Negation in Sanskrit: prasajyaprati?edha and paryud?saprati?edha},
>> >  journal = {Lokapraj?? },
>> >  year = {1987},
>> >  volume = {1/1},
>> >  pages = {81-89},
>> >  }
>> >
>> > With best regards,
>> >
>> > Birgit Kellner
>> >
>> > Am 20.05.2013 21:09, schrieb Patrick Olivelle:
>> >> bho? pa??it??!!
>> >>
>> >> I have a question regarding a negative prefix "a" when used in a compound.
>> >>
>> >> For example, at Manu 8.59 we have the compound "adharmaj?au", which in my translation I have rendered as "two men ignorant of the Law" taking the negative prefix to apply to the whole compound "dharmaj?au". Medh?tithi commenting on this verse (and the Sm?ticandrik? [Mysore ed. III: 287] cites Medh approvingly) appears to think that these two men were proficient in adharma, that is, in subterfuge (chala). Then the compound would consist of adharma and j?a -- adharma being here ways of subverting justice. In the Sm?ticandrik? the example given is a man who, knowing that other kinds of evidence is valid only for a year (I am not sure how he gets this??), gets a document written with 10 thousand pa?as, when it should have been just 5 thousand. This is the chala or adharma (ways of getting around legal procedures) in which the man if proficient.
>> >>
>> >> This sort of ambiguity must occur also in other similar compounds. Is there a way to detect that? Or is it just a matter of context and interpretation. Have the grammarians talked about this?
>> >>
>> >> Thanks.
>> >>
>> >>
>> >> Patrick
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list
>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>> >> http://listinfo.indology.info
>> >>
>> >
>> >
>> > --
>> > --------
>> > Prof. Dr. Birgit Kellner
>> > Chair in Buddhist Studies
>> > Principal Investigator
>> > Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
>> > Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the Dynamics of Transculturality"
>> > University of Heidelberg
>> > Karl Jaspers Centre
>> > Vossstra?e 2, Building 4400
>> > D-69115 Heidelberg
>> > P: +49(0)6221 - 54 4301
>> > F: +49(0)6221 - 54 4012
>> > http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > http://listinfo.indology.info
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130520/79f69cc4/attachment.htm>

From brendan.gillon at mcgill.ca  Mon May 20 22:54:24 2013
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Mon, 20 May 13 22:54:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query on negation
In-Reply-To: <CAB3-dzc7yVobppRjL_qOcHNb=+-8X+kbKoOX0OmfQkqZm+h+Lg@mail.gmail.com>
Message-ID: <D9A1F6B7A8B946488C47317AD263FE660483043F@EXMBX2010-7.campus.MCGILL.CA>
Status: O
Content-Length: 5579
Lines: 114

Thanks to Birgit for referencing my article. The upshot of the article is to argue that the distinction the two forms of negation identified by the grammatical tradition corresponds to what contemporary linguists would characterize as wide and narrow scope negation. The parsing of the compound as (a-dharma)-j~na gives the privative prefix narrow scope, while the parsing as a-(dharma-j~na) gives the privative prefix wide scope.

This ambiguity is exhibited by such English compounds as `un-button-ed'. An `unbuttoned shirt' may be either a shirt which one has never buttoned or shirt which had been buttoned but someone has undone the buttoning.

Such ambiguities are typically decided by context, as Madhav pointed out.

Best wishes,

Brendan Gillon

Brendan S. Gillon                            email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Madhav Deshpande [mmdesh at umich.edu]
Sent: Monday, May 20, 2013 5:02 PM
To: Patrick Olivelle
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Query on negation

If we are dealing with accented Sanskrit, then adharma+j?a would give us the ud?tta accent on the final syllable, while a+dharmaj?a would give us the initial ud?tta.  But in Sanskrit without accents, we have to rely on the context to make this distinction.  A good case may be adharmac?rin that I have seen in a few places, where it indeed means those who behave in unrighteous ways.

Madhav


On Mon, May 20, 2013 at 3:46 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>> wrote:
Thank you very much, Birgit. This is very illuminating. I will check out this study.

Patrick



On May 20, 2013, at 2:25 PM, Birgit Kellner wrote:

> Brendan Gillon once argued that the distinction between the two types of negation called prasajyaprati?edha and paryud?sa is precisely the one that accounts for the different interpretations in Patrick Olivelle's example: a syntactic difference in terms of whether the negation has wide scope (prasajyap.) - "not knowing the dharma" - or narrow scope (paryud?sa) - "knowing something that is not dharma". But I can't think of indicators other than context that would allow to determine which interpretation is to be preferred.
>
> @ARTICLE{Gillon_Brendan_1987,
>  author = {Gillon, Brendan S.},
>  title = {Two Forms of Negation in Sanskrit: prasajyaprati?edha and paryud?saprati?edha},
>  journal = {Lokapraj?? },
>  year = {1987},
>  volume = {1/1},
>  pages = {81-89},
>  }
>
> With best regards,
>
> Birgit Kellner
>
> Am 20.05.2013 21:09, schrieb Patrick Olivelle:
>> bho? pa??it??!!
>>
>> I have a question regarding a negative prefix "a" when used in a compound.
>>
>> For example, at Manu 8.59 we have the compound "adharmaj?au", which in my translation I have rendered as "two men ignorant of the Law" taking the negative prefix to apply to the whole compound "dharmaj?au". Medh?tithi commenting on this verse (and the Sm?ticandrik? [Mysore ed. III: 287] cites Medh approvingly) appears to think that these two men were proficient in adharma, that is, in subterfuge (chala). Then the compound would consist of adharma and j?a -- adharma being here ways of subverting justice. In the Sm?ticandrik? the example given is a man who, knowing that other kinds of evidence is valid only for a year (I am not sure how he gets this??), gets a document written with 10 thousand pa?as, when it should have been just 5 thousand. This is the chala or adharma (ways of getting around legal procedures) in which the man if proficient.
>>
>> This sort of ambiguity must occur also in other similar compounds. Is there a way to detect that? Or is it just a matter of context and interpretation. Have the grammarians talked about this?
>>
>> Thanks.
>>
>>
>> Patrick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> --
> --------
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Chair in Buddhist Studies
> Principal Investigator
> Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the Dynamics of Transculturality"
> University of Heidelberg
> Karl Jaspers Centre
> Vossstra?e 2, Building 4400
> D-69115 Heidelberg
> P: +49(0)6221 - 54 4301<tel:%2B49%280%296221%20-%2054%204301>
> F: +49(0)6221 - 54 4012<tel:%2B49%280%296221%20-%2054%204012>
> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130520/157797bc/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Tue May 21 05:57:39 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 21 May 13 07:57:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on negation
In-Reply-To: <D9A1F6B7A8B946488C47317AD263FE660483043F@EXMBX2010-7.campus.MCGILL.CA>
Message-ID: <CAMGmO4+CAX3HFEGC7HeuEP+FgDtWNs8g4b9S9e1TZO9mAqRpxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6691
Lines: 188

dear All,

I too would be very curious to read this paper, especially since I had the
idea that the difference between the two forms of negation was rather that
one is implicative and the other not: there is no elephant in the room does
not imply that the elephant is waiting in the corridor, while this elephant
is not white does imply that he is another color. (Probably these are not
perfect examples, so apologies in advance for the imprecision, but I think
the point remains clear--or rather, the question!)

jonathan


On Tue, May 21, 2013 at 12:54 AM, Brendan S. Gillon, Prof. <
brendan.gillon at mcgill.ca> wrote:

>  Thanks to Birgit for referencing my article. The upshot of the article
> is to argue that the distinction the two forms of negation identified by
> the grammatical tradition corresponds to what contemporary linguists would
> characterize as wide and narrow scope negation. The parsing of the compound
> as (a-dharma)-j~na gives the privative prefix narrow scope, while the
> parsing as a-(dharma-j~na) gives the privative prefix wide scope.
>
> This ambiguity is exhibited by such English compounds as `un-button-ed'.
> An `unbuttoned shirt' may be either a shirt which one has never buttoned or
> shirt which had been buttoned but someone has undone the buttoning.
>
> Such ambiguities are typically decided by context, as Madhav pointed out.
>
> Best wishes,
>
> Brendan Gillon
>
>  Brendan S. Gillon                            email:
> brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>   ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Madhav Deshpande [mmdesh at umich.edu]
> *Sent:* Monday, May 20, 2013 5:02 PM
> *To:* Patrick Olivelle
> *Cc:* Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Query on negation
>
>   If we are dealing with accented Sanskrit, then adharma+j?a would give
> us the ud?tta accent on the final syllable, while a+dharmaj?a would give us
> the initial ud?tta.  But in Sanskrit without accents, we have to rely on
> the context to make this distinction.  A good case may be adharmac?rin that
> I have seen in a few places, where it indeed means those who behave in
> unrighteous ways.
>
>  Madhav
>
>
> On Mon, May 20, 2013 at 3:46 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>wrote:
>
>> Thank you very much, Birgit. This is very illuminating. I will check out
>> this study.
>>
>> Patrick
>>
>>
>>
>> On May 20, 2013, at 2:25 PM, Birgit Kellner wrote:
>>
>> > Brendan Gillon once argued that the distinction between the two types
>> of negation called prasajyaprati?edha and paryud?sa is precisely the one
>> that accounts for the different interpretations in Patrick Olivelle's
>> example: a syntactic difference in terms of whether the negation has wide
>> scope (prasajyap.) - "not knowing the dharma" - or narrow scope (paryud?sa)
>> - "knowing something that is not dharma". But I can't think of indicators
>> other than context that would allow to determine which interpretation is to
>> be preferred.
>> >
>> > @ARTICLE{Gillon_Brendan_1987,
>> >  author = {Gillon, Brendan S.},
>> >  title = {Two Forms of Negation in Sanskrit: prasajyaprati?edha and
>> paryud?saprati?edha},
>> >  journal = {Lokapraj?? },
>> >  year = {1987},
>> >  volume = {1/1},
>> >  pages = {81-89},
>> >  }
>> >
>> > With best regards,
>> >
>> > Birgit Kellner
>> >
>> > Am 20.05.2013 21:09, schrieb Patrick Olivelle:
>> >> bho? pa??it??!!
>> >>
>> >> I have a question regarding a negative prefix "a" when used in a
>> compound.
>> >>
>> >> For example, at Manu 8.59 we have the compound "adharmaj?au", which in
>> my translation I have rendered as "two men ignorant of the Law" taking the
>> negative prefix to apply to the whole compound "dharmaj?au". Medh?tithi
>> commenting on this verse (and the Sm?ticandrik? [Mysore ed. III: 287] cites
>> Medh approvingly) appears to think that these two men were proficient in
>> adharma, that is, in subterfuge (chala). Then the compound would consist of
>> adharma and j?a -- adharma being here ways of subverting justice. In the
>> Sm?ticandrik? the example given is a man who, knowing that other kinds of
>> evidence is valid only for a year (I am not sure how he gets this??), gets
>> a document written with 10 thousand pa?as, when it should have been just 5
>> thousand. This is the chala or adharma (ways of getting around legal
>> procedures) in which the man if proficient.
>> >>
>> >> This sort of ambiguity must occur also in other similar compounds. Is
>> there a way to detect that? Or is it just a matter of context and
>> interpretation. Have the grammarians talked about this?
>> >>
>> >> Thanks.
>> >>
>> >>
>> >> Patrick
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list
>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>> >> http://listinfo.indology.info
>> >>
>> >
>> >
>> > --
>> > --------
>> > Prof. Dr. Birgit Kellner
>> > Chair in Buddhist Studies
>> > Principal Investigator
>> > Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
>> > Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the
>> Dynamics of Transculturality"
>> > University of Heidelberg
>> > Karl Jaspers Centre
>> > Vossstra?e 2, Building 4400
>> > D-69115 Heidelberg
>> > P: +49(0)6221 - 54 4301
>> > F: +49(0)6221 - 54 4012
>> >
>> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > http://listinfo.indology.info
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130521/df206ea8/attachment.htm>

From malhar at iitb.ac.in  Tue May 21 07:57:57 2013
From: malhar at iitb.ac.in (Malhar Arvind Kulkarni)
Date: Tue, 21 May 13 13:27:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query on negation
In-Reply-To: <D9A1F6B7A8B946488C47317AD263FE660483043F@EXMBX2010-7.campus.MCGILL.CA>
Message-ID: <3e9f72fcacf82536ad75db3cb58cb599.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
Status: O
Content-Length: 6217
Lines: 171

I would like to point out that the EDSHP, Deccan College, Pune has a
policy of a. recording compounds and b. showing such meaning differences
in such compounds with a cut, an ic (immediate constituent) cut. I believe
they have covered 'adha...'. I do not have the Dictionary with me as I am
travelling but surely the word and the reference, Patrick quotes, may be
referred to there.

Malhar Kulkarni.


> Thanks to Birgit for referencing my article. The upshot of the article is
> to argue that the distinction the two forms of negation identified by the
> grammatical tradition corresponds to what contemporary linguists would
> characterize as wide and narrow scope negation. The parsing of the
> compound as (a-dharma)-j~na gives the privative prefix narrow scope, while
> the parsing as a-(dharma-j~na) gives the privative prefix wide scope.
>
> This ambiguity is exhibited by such English compounds as `un-button-ed'.
> An `unbuttoned shirt' may be either a shirt which one has never buttoned
> or shirt which had been buttoned but someone has undone the buttoning.
>
> Such ambiguities are typically decided by context, as Madhav pointed out.
>
> Best wishes,
>
> Brendan Gillon
>
> Brendan S. Gillon                            email:
> brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
> ________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Madhav
> Deshpande [mmdesh at umich.edu]
> Sent: Monday, May 20, 2013 5:02 PM
> To: Patrick Olivelle
> Cc: Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] Query on negation
>
> If we are dealing with accented Sanskrit, then adharma+j?a would give us
> the ud?tta accent on the final syllable, while a+dharmaj?a would give us
> the initial ud?tta.  But in Sanskrit without accents, we have to rely on
> the context to make this distinction.  A good case may be adharmac?rin
> that I have seen in a few places, where it indeed means those who behave
> in unrighteous ways.
>
> Madhav
>
>
> On Mon, May 20, 2013 at 3:46 PM, Patrick Olivelle
> <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>> wrote:
> Thank you very much, Birgit. This is very illuminating. I will check out
> this study.
>
> Patrick
>
>
>
> On May 20, 2013, at 2:25 PM, Birgit Kellner wrote:
>
>> Brendan Gillon once argued that the distinction between the two types of
>> negation called prasajyaprati?edha and paryud?sa is precisely the one
>> that accounts for the different interpretations in Patrick Olivelle's
>> example: a syntactic difference in terms of whether the negation has
>> wide scope (prasajyap.) - "not knowing the dharma" - or narrow scope
>> (paryud?sa) - "knowing something that is not dharma". But I can't think
>> of indicators other than context that would allow to determine which
>> interpretation is to be preferred.
>>
>> @ARTICLE{Gillon_Brendan_1987,
>>  author = {Gillon, Brendan S.},
>>  title = {Two Forms of Negation in Sanskrit: prasajyaprati?edha and
>> paryud?saprati?edha},
>>  journal = {Lokapraj?? },
>>  year = {1987},
>>  volume = {1/1},
>>  pages = {81-89},
>>  }
>>
>> With best regards,
>>
>> Birgit Kellner
>>
>> Am 20.05.2013 21:09, schrieb Patrick Olivelle:
>>> bho? pa??it??!!
>>>
>>> I have a question regarding a negative prefix "a" when used in a
>>> compound.
>>>
>>> For example, at Manu 8.59 we have the compound "adharmaj?au", which in
>>> my translation I have rendered as "two men ignorant of the Law" taking
>>> the negative prefix to apply to the whole compound "dharmaj?au".
>>> Medh?tithi commenting on this verse (and the Sm?ticandrik? [Mysore ed.
>>> III: 287] cites Medh approvingly) appears to think that these two men
>>> were proficient in adharma, that is, in subterfuge (chala). Then the
>>> compound would consist of adharma and j?a -- adharma being here ways of
>>> subverting justice. In the Sm?ticandrik? the example given is a man
>>> who, knowing that other kinds of evidence is valid only for a year (I
>>> am not sure how he gets this??), gets a document written with 10
>>> thousand pa?as, when it should have been just 5 thousand. This is the
>>> chala or adharma (ways of getting around legal procedures) in which the
>>> man if proficient.
>>>
>>> This sort of ambiguity must occur also in other similar compounds. Is
>>> there a way to detect that? Or is it just a matter of context and
>>> interpretation. Have the grammarians talked about this?
>>>
>>> Thanks.
>>>
>>>
>>> Patrick
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> --
>> --------
>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>> Chair in Buddhist Studies
>> Principal Investigator
>> Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
>> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the
>> Dynamics of Transculturality"
>> University of Heidelberg
>> Karl Jaspers Centre
>> Vossstra?e 2, Building 4400
>> D-69115 Heidelberg
>> P: +49(0)6221 - 54 4301<tel:%2B49%280%296221%20-%2054%204301>
>> F: +49(0)6221 - 54 4012<tel:%2B49%280%296221%20-%2054%204012>
>> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info









From kauzeya at gmail.com  Tue May 21 10:15:15 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 21 May 13 12:15:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] debt
Message-ID: <CAMGmO4JiidL_m0-7Mzazo6fui=3a3PKwJHmiWeGN0QZ3w5K+xA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 26

dear Colleagues,

I've been asked whether (tout court) Buddhism or Hinduism have any clear
attitudes toward debt. I understand the question not to refer to spiritual
debt, but to monetary debt, and the origins of the questions to probably be
whether we find things comparable to the idea of the Jubilee, or the
Biblical necessity to release Hebrew slaves after 7 years of service (the
origin of the Sabbatical, by the way!), and the like (at least as far as I
know, there is no such provision in pre-modern India for manumission).
Any advice would be most welcome, thanks!

Jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130521/01ad5e01/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Tue May 21 10:32:31 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Tue, 21 May 13 10:32:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] debt
In-Reply-To: <CAMGmO4JiidL_m0-7Mzazo6fui=3a3PKwJHmiWeGN0QZ3w5K+xA@mail.gmail.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016DE2DD@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 47



Your student should probably check out Gregory Schopen's article "Dead monks and bad debts: Some provisions of a Buddhist Monastic inheritance law" in _Buddhist Monks and Business Matters_. I don't think the buddhists who wrote the vinayas were in a position to declare a jubilee year. That would be the perogative of the king.

Other than that, I seem to recall the issue of debts only coming up in the Yajnavalkya and Katyayana smrtis, though it might be in Manu as well. I don't have them with me at the moment, but could find references if need be.

Hope this is of some help.



-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Jonathan Silk [kauzeya at gmail.com]
Sent: Tuesday, May 21, 2013 6:15 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] debt

dear Colleagues,

I've been asked whether (tout court) Buddhism or Hinduism have any clear attitudes toward debt. I understand the question not to refer to spiritual debt, but to monetary debt, and the origins of the questions to probably be whether we find things comparable to the idea of the Jubilee, or the Biblical necessity to release Hebrew slaves after 7 years of service (the origin of the Sabbatical, by the way!), and the like (at least as far as I know, there is no such provision in pre-modern India for manumission).
Any advice would be most welcome, thanks!

Jonathan

--
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands





From franco at uni-leipzig.de  Tue May 21 10:34:39 2013
From: franco at uni-leipzig.de (Franco)
Date: Tue, 21 May 13 12:34:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] debt
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70016DE2DD@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <BE7D885C-71E5-42FD-8783-F96D50626902@uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 2098
Lines: 60

Dear Jonathan,
See Malamoud, Debts and Debtors. There is also a special issue of purushaartha on this topic.
Best, Eli

Sent from my iPad

On 21.05.2013, at 12:32, "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu> wrote:

> 
> 
> Your student should probably check out Gregory Schopen's article "Dead monks and bad debts: Some provisions of a Buddhist Monastic inheritance law" in _Buddhist Monks and Business Matters_. I don't think the buddhists who wrote the vinayas were in a position to declare a jubilee year. That would be the perogative of the king.
> 
> Other than that, I seem to recall the issue of debts only coming up in the Yajnavalkya and Katyayana smrtis, though it might be in Manu as well. I don't have them with me at the moment, but could find references if need be.
> 
> Hope this is of some help.
> 
> 
> 
> -j
> 
> 
> 
> Joseph Walser
> 
> Associate Professor
> 
> Department of Religion
> 
> Tufts University
> 
> ________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Jonathan Silk [kauzeya at gmail.com]
> Sent: Tuesday, May 21, 2013 6:15 AM
> To: Indology
> Subject: [INDOLOGY] debt
> 
> dear Colleagues,
> 
> I've been asked whether (tout court) Buddhism or Hinduism have any clear attitudes toward debt. I understand the question not to refer to spiritual debt, but to monetary debt, and the origins of the questions to probably be whether we find things comparable to the idea of the Jubilee, or the Biblical necessity to release Hebrew slaves after 7 years of service (the origin of the Sabbatical, by the way!), and the like (at least as far as I know, there is no such provision in pre-modern India for manumission).
> Any advice would be most welcome, thanks!
> 
> Jonathan
> 
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From kauzeya at gmail.com  Tue May 21 10:40:03 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 21 May 13 12:40:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] debt
In-Reply-To: <BE7D885C-71E5-42FD-8783-F96D50626902@uni-leipzig.de>
Message-ID: <CAMGmO4KZTAd3A3u5A5Jy_HjZvxz-SeQaXfA0zsGfOHci=+1yUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2769
Lines: 93

thank you Eli--it seems like Malamoud's Debts and Debtors _is_ an English
version of the 4th number of Puru??rtha....


On Tue, May 21, 2013 at 12:34 PM, Franco <franco at uni-leipzig.de> wrote:

> Dear Jonathan,
> See Malamoud, Debts and Debtors. There is also a special issue of
> purushaartha on this topic.
> Best, Eli
>
> Sent from my iPad
>
> On 21.05.2013, at 12:32, "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu> wrote:
>
> >
> >
> > Your student should probably check out Gregory Schopen's article "Dead
> monks and bad debts: Some provisions of a Buddhist Monastic inheritance
> law" in _Buddhist Monks and Business Matters_. I don't think the buddhists
> who wrote the vinayas were in a position to declare a jubilee year. That
> would be the perogative of the king.
> >
> > Other than that, I seem to recall the issue of debts only coming up in
> the Yajnavalkya and Katyayana smrtis, though it might be in Manu as well. I
> don't have them with me at the moment, but could find references if need be.
> >
> > Hope this is of some help.
> >
> >
> >
> > -j
> >
> >
> >
> > Joseph Walser
> >
> > Associate Professor
> >
> > Department of Religion
> >
> > Tufts University
> >
> > ________________________________
> > From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Jonathan Silk [kauzeya at gmail.com]
> > Sent: Tuesday, May 21, 2013 6:15 AM
> > To: Indology
> > Subject: [INDOLOGY] debt
> >
> > dear Colleagues,
> >
> > I've been asked whether (tout court) Buddhism or Hinduism have any clear
> attitudes toward debt. I understand the question not to refer to spiritual
> debt, but to monetary debt, and the origins of the questions to probably be
> whether we find things comparable to the idea of the Jubilee, or the
> Biblical necessity to release Hebrew slaves after 7 years of service (the
> origin of the Sabbatical, by the way!), and the like (at least as far as I
> know, there is no such provision in pre-modern India for manumission).
> > Any advice would be most welcome, thanks!
> >
> > Jonathan
> >
> > --
> > J. Silk
> > Instituut Kern / Universiteit Leiden
> > Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> > Johan Huizinga Building, Room 1.37
> > Doelensteeg 16
> > 2311 VL Leiden
> > The Netherlands
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130521/d25992bb/attachment.htm>

From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Tue May 21 10:42:35 2013
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Tue, 21 May 13 12:42:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] debt
In-Reply-To: <BE7D885C-71E5-42FD-8783-F96D50626902@uni-leipzig.de>
Message-ID: <519B4F9B.9060409@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 3171
Lines: 94

There's also a section on the theology of debts in Olivelle's ??rama 
system, and, for Buddhism, there is a conceptually helpful discussion in 
Andy Rotman's "Thus Have I seen - Visualizing Faith in Early Indian 
Buddhism" (Oxford University Press 2009), in connection with pras?da 
(gift/reciprocity/debt - debt as obligation).

With best regards,

Birgit Kellner

Am 21.05.2013 12:34, schrieb Franco:
> Dear Jonathan,
> See Malamoud, Debts and Debtors. There is also a special issue of purushaartha on this topic.
> Best, Eli
>
> Sent from my iPad
>
> On 21.05.2013, at 12:32, "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu> wrote:
>
>>
>>
>> Your student should probably check out Gregory Schopen's article "Dead monks and bad debts: Some provisions of a Buddhist Monastic inheritance law" in _Buddhist Monks and Business Matters_. I don't think the buddhists who wrote the vinayas were in a position to declare a jubilee year. That would be the perogative of the king.
>>
>> Other than that, I seem to recall the issue of debts only coming up in the Yajnavalkya and Katyayana smrtis, though it might be in Manu as well. I don't have them with me at the moment, but could find references if need be.
>>
>> Hope this is of some help.
>>
>>
>>
>> -j
>>
>>
>>
>> Joseph Walser
>>
>> Associate Professor
>>
>> Department of Religion
>>
>> Tufts University
>>
>> ________________________________
>> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Jonathan Silk [kauzeya at gmail.com]
>> Sent: Tuesday, May 21, 2013 6:15 AM
>> To: Indology
>> Subject: [INDOLOGY] debt
>>
>> dear Colleagues,
>>
>> I've been asked whether (tout court) Buddhism or Hinduism have any clear attitudes toward debt. I understand the question not to refer to spiritual debt, but to monetary debt, and the origins of the questions to probably be whether we find things comparable to the idea of the Jubilee, or the Biblical necessity to release Hebrew slaves after 7 years of service (the origin of the Sabbatical, by the way!), and the like (at least as far as I know, there is no such provision in pre-modern India for manumission).
>> Any advice would be most welcome, thanks!
>>
>> Jonathan
>>
>> --
>> J. Silk
>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Johan Huizinga Building, Room 1.37
>> Doelensteeg 16
>> 2311 VL Leiden
>> The Netherlands
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-- 
--------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Principal Investigator
Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the 
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
P: +49(0)6221 - 54 4301
F: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html





From kauzeya at gmail.com  Tue May 21 10:49:06 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 21 May 13 12:49:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] debt
In-Reply-To: <519B4F9B.9060409@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <CAMGmO4JZODae8iEsYW2Vz38ou+rBLwH6Mruv-OPQS_43EEZ8WA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4501
Lines: 142

is ti possible that anyone has a pdf of Malamoud's paper in English (not
the whole volume, although if you have it...)? A review of the volume I was
able to read online suggests that for the purposes I need this chapter is
best (and the person who asked me the question doesn't read French, and
frankly, since it already exists in English, I don't feel like translating
it again myself!)  thanks!!


On Tue, May 21, 2013 at 12:42 PM, Birgit Kellner <
kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de> wrote:

> There's also a section on the theology of debts in Olivelle's ??rama
> system, and, for Buddhism, there is a conceptually helpful discussion in
> Andy Rotman's "Thus Have I seen - Visualizing Faith in Early Indian
> Buddhism" (Oxford University Press 2009), in connection with pras?da
> (gift/reciprocity/debt - debt as obligation).
>
> With best regards,
>
> Birgit Kellner
>
> Am 21.05.2013 12:34, schrieb Franco:
>
>  Dear Jonathan,
>> See Malamoud, Debts and Debtors. There is also a special issue of
>> purushaartha on this topic.
>> Best, Eli
>>
>> Sent from my iPad
>>
>> On 21.05.2013, at 12:32, "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu>
>> wrote:
>>
>>
>>>
>>> Your student should probably check out Gregory Schopen's article "Dead
>>> monks and bad debts: Some provisions of a Buddhist Monastic inheritance
>>> law" in _Buddhist Monks and Business Matters_. I don't think the buddhists
>>> who wrote the vinayas were in a position to declare a jubilee year. That
>>> would be the perogative of the king.
>>>
>>> Other than that, I seem to recall the issue of debts only coming up in
>>> the Yajnavalkya and Katyayana smrtis, though it might be in Manu as well. I
>>> don't have them with me at the moment, but could find references if need be.
>>>
>>> Hope this is of some help.
>>>
>>>
>>>
>>> -j
>>>
>>>
>>>
>>> Joseph Walser
>>>
>>> Associate Professor
>>>
>>> Department of Religion
>>>
>>> Tufts University
>>>
>>> ______________________________**__
>>> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.**indology.info<indology-bounces at list.indology.info>]
>>> on behalf of Jonathan Silk [kauzeya at gmail.com]
>>> Sent: Tuesday, May 21, 2013 6:15 AM
>>> To: Indology
>>> Subject: [INDOLOGY] debt
>>>
>>> dear Colleagues,
>>>
>>> I've been asked whether (tout court) Buddhism or Hinduism have any clear
>>> attitudes toward debt. I understand the question not to refer to spiritual
>>> debt, but to monetary debt, and the origins of the questions to probably be
>>> whether we find things comparable to the idea of the Jubilee, or the
>>> Biblical necessity to release Hebrew slaves after 7 years of service (the
>>> origin of the Sabbatical, by the way!), and the like (at least as far as I
>>> know, there is no such provision in pre-modern India for manumission).
>>> Any advice would be most welcome, thanks!
>>>
>>> Jonathan
>>>
>>> --
>>> J. Silk
>>> Instituut Kern / Universiteit Leiden
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Johan Huizinga Building, Room 1.37
>>> Doelensteeg 16
>>> 2311 VL Leiden
>>> The Netherlands
>>>
>>> ______________________________**_________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>> ______________________________**_________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>
> --
> --------
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Chair in Buddhist Studies
> Principal Investigator
> Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the
> Dynamics of Transculturality"
> University of Heidelberg
> Karl Jaspers Centre
> Vossstra?e 2, Building 4400
> D-69115 Heidelberg
> P: +49(0)6221 - 54 4301
> F: +49(0)6221 - 54 4012
> http://www.asia-europe.uni-**heidelberg.de/en/research/**
> cluster-professorships/**buddhist-studies.html<http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html>
>
>
> ______________________________**_________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130521/5dab8e89/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Tue May 21 13:12:00 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 21 May 13 08:12:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query on negation
In-Reply-To: <3e9f72fcacf82536ad75db3cb58cb599.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
Message-ID: <87CD3A24-907F-47B9-8F9A-80895B7776BC@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6843
Lines: 182

Yes, indeed, the Pune dictionary cites adharmaj?a (Manu 8.59), but only as one who does not know dharma. The only example of "one who knows adharma" is, obviously, in the compound dharm?dharmaj?a. But the dictionary does make the useful distinction in the Roman transliteration:

a-dharmaj?a and adharma-j?a.
a-dharmacary? and adharma-cara?a, etc.

Patrick



On May 21, 2013, at 2:57 AM, Malhar Arvind Kulkarni wrote:

> I would like to point out that the EDSHP, Deccan College, Pune has a
> policy of a. recording compounds and b. showing such meaning differences
> in such compounds with a cut, an ic (immediate constituent) cut. I believe
> they have covered 'adha...'. I do not have the Dictionary with me as I am
> travelling but surely the word and the reference, Patrick quotes, may be
> referred to there.
> 
> Malhar Kulkarni.
> 
> 
>> Thanks to Birgit for referencing my article. The upshot of the article is
>> to argue that the distinction the two forms of negation identified by the
>> grammatical tradition corresponds to what contemporary linguists would
>> characterize as wide and narrow scope negation. The parsing of the
>> compound as (a-dharma)-j~na gives the privative prefix narrow scope, while
>> the parsing as a-(dharma-j~na) gives the privative prefix wide scope.
>> 
>> This ambiguity is exhibited by such English compounds as `un-button-ed'.
>> An `unbuttoned shirt' may be either a shirt which one has never buttoned
>> or shirt which had been buttoned but someone has undone the buttoning.
>> 
>> Such ambiguities are typically decided by context, as Madhav pointed out.
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Brendan Gillon
>> 
>> Brendan S. Gillon                            email:
>> brendan.gillon at mcgill.ca
>> Department of Linguistics
>> McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>> Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
>> H3A 1A7  CANADA
>> 
>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>> ________________________________
>> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Madhav
>> Deshpande [mmdesh at umich.edu]
>> Sent: Monday, May 20, 2013 5:02 PM
>> To: Patrick Olivelle
>> Cc: Indology
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Query on negation
>> 
>> If we are dealing with accented Sanskrit, then adharma+j?a would give us
>> the ud?tta accent on the final syllable, while a+dharmaj?a would give us
>> the initial ud?tta.  But in Sanskrit without accents, we have to rely on
>> the context to make this distinction.  A good case may be adharmac?rin
>> that I have seen in a few places, where it indeed means those who behave
>> in unrighteous ways.
>> 
>> Madhav
>> 
>> 
>> On Mon, May 20, 2013 at 3:46 PM, Patrick Olivelle
>> <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>> wrote:
>> Thank you very much, Birgit. This is very illuminating. I will check out
>> this study.
>> 
>> Patrick
>> 
>> 
>> 
>> On May 20, 2013, at 2:25 PM, Birgit Kellner wrote:
>> 
>>> Brendan Gillon once argued that the distinction between the two types of
>>> negation called prasajyaprati?edha and paryud?sa is precisely the one
>>> that accounts for the different interpretations in Patrick Olivelle's
>>> example: a syntactic difference in terms of whether the negation has
>>> wide scope (prasajyap.) - "not knowing the dharma" - or narrow scope
>>> (paryud?sa) - "knowing something that is not dharma". But I can't think
>>> of indicators other than context that would allow to determine which
>>> interpretation is to be preferred.
>>> 
>>> @ARTICLE{Gillon_Brendan_1987,
>>> author = {Gillon, Brendan S.},
>>> title = {Two Forms of Negation in Sanskrit: prasajyaprati?edha and
>>> paryud?saprati?edha},
>>> journal = {Lokapraj?? },
>>> year = {1987},
>>> volume = {1/1},
>>> pages = {81-89},
>>> }
>>> 
>>> With best regards,
>>> 
>>> Birgit Kellner
>>> 
>>> Am 20.05.2013 21:09, schrieb Patrick Olivelle:
>>>> bho? pa??it??!!
>>>> 
>>>> I have a question regarding a negative prefix "a" when used in a
>>>> compound.
>>>> 
>>>> For example, at Manu 8.59 we have the compound "adharmaj?au", which in
>>>> my translation I have rendered as "two men ignorant of the Law" taking
>>>> the negative prefix to apply to the whole compound "dharmaj?au".
>>>> Medh?tithi commenting on this verse (and the Sm?ticandrik? [Mysore ed.
>>>> III: 287] cites Medh approvingly) appears to think that these two men
>>>> were proficient in adharma, that is, in subterfuge (chala). Then the
>>>> compound would consist of adharma and j?a -- adharma being here ways of
>>>> subverting justice. In the Sm?ticandrik? the example given is a man
>>>> who, knowing that other kinds of evidence is valid only for a year (I
>>>> am not sure how he gets this??), gets a document written with 10
>>>> thousand pa?as, when it should have been just 5 thousand. This is the
>>>> chala or adharma (ways of getting around legal procedures) in which the
>>>> man if proficient.
>>>> 
>>>> This sort of ambiguity must occur also in other similar compounds. Is
>>>> there a way to detect that? Or is it just a matter of context and
>>>> interpretation. Have the grammarians talked about this?
>>>> 
>>>> Thanks.
>>>> 
>>>> 
>>>> Patrick
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> 
>>> 
>>> 
>>> --
>>> --------
>>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>>> Chair in Buddhist Studies
>>> Principal Investigator
>>> Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
>>> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the
>>> Dynamics of Transculturality"
>>> University of Heidelberg
>>> Karl Jaspers Centre
>>> Vossstra?e 2, Building 4400
>>> D-69115 Heidelberg
>>> P: +49(0)6221 - 54 4301<tel:%2B49%280%296221%20-%2054%204301>
>>> F: +49(0)6221 - 54 4012<tel:%2B49%280%296221%20-%2054%204012>
>>> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> 
>> 
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 






From jpo at uts.cc.utexas.edu  Tue May 21 13:25:43 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 21 May 13 08:25:43 -0500
Subject: [INDOLOGY] debt
In-Reply-To: <CAMGmO4JiidL_m0-7Mzazo6fui=3a3PKwJHmiWeGN0QZ3w5K+xA@mail.gmail.com>
Message-ID: <16E71645-04A2-46AC-BF88-0B0118EEEE17@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1990
Lines: 38

Jonathan:

Debt (???d?na) is the first of the so-called Title of Law (vyavah?rapada) -- found in Kau?ilya's Artha??stra and Manu -- this is taken as the standard (prak?ti) legal dispute, and it is within this subject that most early authors (Manu, Y?j?avalkya) present legal procedure (evidence etc.). So debt was a BIG DEAL in Indian thought, and it is from this that the theology of innate debts (Taittir?ya Sa?hit? etc.) arose. But I do not see anywhere a concept of forgiving debts -- such as Jubilee. The only comparable thing is the rule that the interest cannot be reach a level more than the original sum: thus what is ever payable is double what was borrowed. Once the interest reaches that level, the principal ceases to accrue interest. There are ways around this, but that is a whole other story.

Best,

Patrick




On May 21, 2013, at 5:15 AM, Jonathan Silk wrote:

> dear Colleagues,
> 
> I've been asked whether (tout court) Buddhism or Hinduism have any clear attitudes toward debt. I understand the question not to refer to spiritual debt, but to monetary debt, and the origins of the questions to probably be whether we find things comparable to the idea of the Jubilee, or the Biblical necessity to release Hebrew slaves after 7 years of service (the origin of the Sabbatical, by the way!), and the like (at least as far as I know, there is no such provision in pre-modern India for manumission).
> Any advice would be most welcome, thanks!
> 
> Jonathan
> 
> -- 
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From drdavis at wisc.edu  Tue May 21 14:16:18 2013
From: drdavis at wisc.edu (Donald R Davis Jr)
Date: Tue, 21 May 13 09:16:18 -0500
Subject: [INDOLOGY] debt
In-Reply-To: <16E71645-04A2-46AC-BF88-0B0118EEEE17@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <519B81B2.50606@wisc.edu>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130521/fac33f4b/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Wed May 22 01:57:48 2013
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Wed, 22 May 13 11:57:48 +1000
Subject: [INDOLOGY] debt
In-Reply-To: <519B81B2.50606@wisc.edu>
Message-ID: <CAGDOqfoj34t3LymVH9abj3eg=2+Lzv+GXsd+W-cdZCC+DJxgLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3427
Lines: 96

Dear Professor Silk,

Another useful work on debt is Prof HARA Minoru's article in "Langue,
Style et Structure dans le Monde Indien. Centenaire de Louis Renou." -
?d. N. Balbir & G-J Pinault. Paris:BEHE (1996) simply entitled:
?AnR.N.ya" pp.235?261.

Kind regards,
Antonio Ferreira-Jardim

On Wed, May 22, 2013 at 12:16 AM, Donald R Davis Jr <drdavis at wisc.edu> wrote:
> Dear Jonathan,
>
> Charles Malamoud's classic articles on debt also appear in his Cooking the
> World (Oxford, 1996). I will send the "Theology of Debt" piece to you.  For
> the Dharmasastra view, as always, one should begin with Kane, History of
> Dharmasastra, Vol. 3, pp.411ff.  The most thorough Indological treatment of
> debt, however, is Heramba Chatterjee Sastri, The Law of Debt in Ancient
> India (1971).  For what it's worth, I have a chapter on debt in the Spirit
> of Hindu Law (Cambridge, 2010).  Finally, I can't help but mention David
> Graeber's sprawling and wonderfully provocative Debt: A History of the First
> 5,000 Years, which includes ruminations on debt in ancient and medieval
> India.  In all of this, I, like Patrick, have not seen a general forgiveness
> of debt as an act of state or other authority.
>
> Best, Don
>
> On 5/21/2013 8:25 AM, Patrick Olivelle wrote:
>
> Jonathan:
>
> Debt (???d?na) is the first of the so-called Title of Law (vyavah?rapada) --
> found in Kau?ilya's Artha??stra and Manu -- this is taken as the standard
> (prak?ti) legal dispute, and it is within this subject that most early
> authors (Manu, Y?j?avalkya) present legal procedure (evidence etc.). So debt
> was a BIG DEAL in Indian thought, and it is from this that the theology of
> innate debts (Taittir?ya Sa?hit? etc.) arose. But I do not see anywhere a
> concept of forgiving debts -- such as Jubilee. The only comparable thing is
> the rule that the interest cannot be reach a level more than the original
> sum: thus what is ever payable is double what was borrowed. Once the
> interest reaches that level, the principal ceases to accrue interest. There
> are ways around this, but that is a whole other story.
>
> Best,
>
> Patrick
>
>
>
>
> On May 21, 2013, at 5:15 AM, Jonathan Silk wrote:
>
> dear Colleagues,
>
> I've been asked whether (tout court) Buddhism or Hinduism have any clear
> attitudes toward debt. I understand the question not to refer to spiritual
> debt, but to monetary debt, and the origins of the questions to probably be
> whether we find things comparable to the idea of the Jubilee, or the
> Biblical necessity to release Hebrew slaves after 7 years of service (the
> origin of the Sabbatical, by the way!), and the like (at least as far as I
> know, there is no such provision in pre-modern India for manumission).
> Any advice would be most welcome, thanks!
>
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed May 22 20:43:06 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 22 May 13 15:43:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <FEE12469-4607-4540-9746-46F420E7B0E0@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 6

A colleague who is not a member of Indology asked me to post this. Does anyone know of work done on the term "mata" -- as view, ideology, philosophy, religion (often used this was in 19th century Indian writing). Perhaps you all know a word study on this ubiquitous term. Thanks.

Patrick




From hr at ivs.edu  Wed May 22 21:04:50 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 22 May 13 14:04:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
Message-ID: <9EEAE0DB-63E9-4546-B397-94FDCFF18F9F@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 17

Do we know the history of the Hindu custom of addressing women as  mAtA or mAtAji?

Some Hindu traditions quote CANakya/KauTilya as follows: 

mAtRvat para-dAreSu, para-dravyeSu loSTravat, Atmavat sarva-bhUteSu, yaH paZyati sa paNDitaH

"A pandita is he who sees others' wives as mother, others' property as dirt, all beings as oneself."
 
Yet typically itihasa-purana texts do not show men addressing others' wives, and certainly not women in general, as "mother."

Any help with this is sincerely appreciated.

Best,
Howard Resnick




From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed May 22 21:27:30 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 22 May 13 16:27:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <9EEAE0DB-63E9-4546-B397-94FDCFF18F9F@ivs.edu>
Message-ID: <E38C4872-73B0-49FC-BF1B-A9885113E659@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 31

I have seen and translated this or similar verse, but cannot put my finger on it. The issue, however, is NOT about speaking about about "seeing"  -- that is regarding. In the verse I have seen the locatives are given as accusatives: m?t?vat parad?ra? ca etc. Also the last p?da, as I remember it runs: ya? pa?yati sa pa?yati -- one who sees (this way), truly sees.

Patrick



On May 22, 2013, at 4:04 PM, Howard Resnick wrote:

> Do we know the history of the Hindu custom of addressing women as  mAtA or mAtAji?
> 
> Some Hindu traditions quote CANakya/KauTilya as follows: 
> 
> mAtRvat para-dAreSu, para-dravyeSu loSTravat, Atmavat sarva-bhUteSu, yaH paZyati sa paNDitaH
> 
> "A pandita is he who sees others' wives as mother, others' property as dirt, all beings as oneself."
> 
> Yet typically itihasa-purana texts do not show men addressing others' wives, and certainly not women in general, as "mother."
> 
> Any help with this is sincerely appreciated.
> 
> Best,
> Howard Resnick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From hr at ivs.edu  Wed May 22 22:04:09 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 22 May 13 15:04:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <E38C4872-73B0-49FC-BF1B-A9885113E659@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <D020117A-B90B-4BA0-BC5E-7390266F2843@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1830
Lines: 42

Thank you for this information. I may not have given the best variant of the text. 
Clearly, as you point out, this statement is literally describing "correct" seeing, rather than mandating a term of address.
That being the case, do we know why and when statements like this were deployed to justify 'mata/mataji' as the appropriate way to address (and think about) a lady, or even a girl in many cases. I wonder if anyone noticed or remarked that this custom was apparently at variance with forms of address found in influential shastras, such as itihasa-purana. 

Howard


On May 22, 2013, at 2:27 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> I have seen and translated this or similar verse, but cannot put my finger on it. The issue, however, is NOT about speaking about about "seeing"  -- that is regarding. In the verse I have seen the locatives are given as accusatives: m?t?vat parad?ra? ca etc. Also the last p?da, as I remember it runs: ya? pa?yati sa pa?yati -- one who sees (this way), truly sees.
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> On May 22, 2013, at 4:04 PM, Howard Resnick wrote:
> 
>> Do we know the history of the Hindu custom of addressing women as  mAtA or mAtAji?
>> 
>> Some Hindu traditions quote CANakya/KauTilya as follows: 
>> 
>> mAtRvat para-dAreSu, para-dravyeSu loSTravat, Atmavat sarva-bhUteSu, yaH paZyati sa paNDitaH
>> 
>> "A pandita is he who sees others' wives as mother, others' property as dirt, all beings as oneself."
>> 
>> Yet typically itihasa-purana texts do not show men addressing others' wives, and certainly not women in general, as "mother."
>> 
>> Any help with this is sincerely appreciated.
>> 
>> Best,
>> Howard Resnick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 






From hr at ivs.edu  Wed May 22 22:16:09 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 22 May 13 15:16:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <E38C4872-73B0-49FC-BF1B-A9885113E659@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <956CCEC9-2BA4-4EA4-A751-C71374DF3A60@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1565
Lines: 45

I will add that even CANakya's statement, that "one who sees other's wives as mother, truly sees," seems rather "innovative" in comparison with itihasa-purana customs.

Howard

On May 22, 2013, at 2:27 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> I have seen and translated this or similar verse, but cannot put my finger on it. The issue, however, is NOT about speaking about about "seeing"  -- that is regarding. In the verse I have seen the locatives are given as accusatives: m?t?vat parad?ra? ca etc. Also the last p?da, as I remember it runs: ya? pa?yati sa pa?yati -- one who sees (this way), truly sees.
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> On May 22, 2013, at 4:04 PM, Howard Resnick wrote:
> 
>> Do we know the history of the Hindu custom of addressing women as  mAtA or mAtAji?
>> 
>> Some Hindu traditions quote CANakya/KauTilya as follows: 
>> 
>> mAtRvat para-dAreSu, para-dravyeSu loSTravat, Atmavat sarva-bhUteSu, yaH paZyati sa paNDitaH
>> 
>> "A pandita is he who sees others' wives as mother, others' property as dirt, all beings as oneself."
>> 
>> Yet typically itihasa-purana texts do not show men addressing others' wives, and certainly not women in general, as "mother."
>> 
>> Any help with this is sincerely appreciated.
>> 
>> Best,
>> Howard Resnick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info






From mkapstei at uchicago.edu  Wed May 22 22:30:23 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 22 May 13 22:30:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <D020117A-B90B-4BA0-BC5E-7390266F2843@ivs.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07AFFD7@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 17

Is there really such a generalized "Hindu custom"? My impression is that in many regions other
familial relations are often used as terms of address to women who are not relatives:
(older or younger) sister, aunt, even, in some contexts, daughter. And sometimes mother
seems to be used to address women who are in fact mothers. Might the usage in this case not
stem from the shortening of formulae meaning "mother of so and so"? But see too what MW says sub "amb?".

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

__




From hr at ivs.edu  Thu May 23 01:19:45 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 22 May 13 18:19:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <076501ce573b$e5922410$b0b66c30$@spro.net>
Message-ID: <C661ED78-7C62-4EA6-B58D-21FCA570CDF7@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 2543
Lines: 63

Thanks. The use of mother-terms is fairly widespread in Hinduism.

On May 22, 2013, at 3:29 PM, Jo <ugg-5 at spro.net> wrote:

> Well, if anyone would like contemporary usage, in Bengal girls are addressed by their fathers as Ma. At least they were last time I was there.
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Howard Resnick
> Sent: Wednesday, May 22, 2013 4:04 PM
> To: Patrick Olivelle
> Cc: Indology List
> Subject: Re: [INDOLOGY] mAtAjI
> 
> Thank you for this information. I may not have given the best variant of the text. 
> Clearly, as you point out, this statement is literally describing "correct" seeing, rather than mandating a term of address.
> That being the case, do we know why and when statements like this were deployed to justify 'mata/mataji' as the appropriate way to address (and think about) a lady, or even a girl in many cases. I wonder if anyone noticed or remarked that this custom was apparently at variance with forms of address found in influential shastras, such as itihasa-purana. 
> 
> Howard
> 
> 
> On May 22, 2013, at 2:27 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
> 
>> I have seen and translated this or similar verse, but cannot put my finger on it. The issue, however, is NOT about speaking about about "seeing"  -- that is regarding. In the verse I have seen the locatives are given as accusatives: m?t?vat parad?ra? ca etc. Also the last p?da, as I remember it runs: ya? pa?yati sa pa?yati -- one who sees (this way), truly sees.
>> 
>> Patrick
>> 
>> 
>> 
>> On May 22, 2013, at 4:04 PM, Howard Resnick wrote:
>> 
>>> Do we know the history of the Hindu custom of addressing women as  mAtA or mAtAji?
>>> 
>>> Some Hindu traditions quote CANakya/KauTilya as follows: 
>>> 
>>> mAtRvat para-dAreSu, para-dravyeSu loSTravat, Atmavat sarva-bhUteSu, yaH paZyati sa paNDitaH
>>> 
>>> "A pandita is he who sees others' wives as mother, others' property as dirt, all beings as oneself."
>>> 
>>> Yet typically itihasa-purana texts do not show men addressing others' wives, and certainly not women in general, as "mother."
>>> 
>>> Any help with this is sincerely appreciated.
>>> 
>>> Best,
>>> Howard Resnick
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 






From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu May 23 01:51:15 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 22 May 13 18:51:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] Query re mata
In-Reply-To: <FEE12469-4607-4540-9746-46F420E7B0E0@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <DF9B0F12-B2A3-4BD4-AD4E-7FBEF7E52857@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 11

See Halbfass, India and Europe p. 265 etc. 


On 2013-05-22, at 1:43 PM, Patrick Olivelle wrote:

Does anyone know of work done on the term "mata" -- as view, ideology, philosophy, religion (often used this was in 19th century Indian writing). Perhaps you all know a word study on this ubiquitous term. 






From kiepue at t-online.de  Thu May 23 07:09:31 2013
From: kiepue at t-online.de (=?utf-8?Q?petra_kieffer-p=C3=BClz?=)
Date: Thu, 23 May 13 09:09:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query re mata
In-Reply-To: <DF9B0F12-B2A3-4BD4-AD4E-7FBEF7E52857@gmail.com>
Message-ID: <B8DF659E-2959-4B9E-80A3-9A1CC7FBBBDE@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 1605
Lines: 41

I do not know a word study, but mata nt. in the sense "opinion" is used several times in P?li (noted also in Childers s.v. mato, with references exclusively  from the Mah?va?sa) in the Samantap?s?dik? (Sp II 413,1), in Vajirabuddhi|s Anuga??hipada (6th-10th cent. AD; Vjb 157,5; 242,22), and  in the Vajirabuddhi??k? (10th cent.; Vjb 307,13), in V?cissara's S?m?la?k?rasa?gaha (13th cent. AD; Vss. 25, 95, 96, 97), and in Chapa?a Saddhammajotip?la's S?m?la?k?rasa?gahava??an? (15th cent. AD), in the commentary on vss. 23, 24, 25, 26, 43, , 47, 76, 78, 79, 80, 95, 96, 97). 

Petra Kieffer-Puelz


***************************************************
> Dr. Petra Kieffer-P?lz
> Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz
> Projekt: "Wissenschaftliches Pali"
> 
> privat address:
> Wilhelm-K?lz-Str. 2
> 99423 Weimar
> Germany
> 
> email: 
> petra.kieffer-puelz at adwmainz.de
> kiepue at t-online.de (priv.)



Am 23.05.2013 um 03:51 schrieb Ashok Aklujkar:

> See Halbfass, India and Europe p. 265 etc. 
> 
> 
> On 2013-05-22, at 1:43 PM, Patrick Olivelle wrote:
> 
> Does anyone know of work done on the term "mata" -- as view, ideology, philosophy, religion (often used this was in 19th century Indian writing). Perhaps you all know a word study on this ubiquitous term. 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130523/4850c967/attachment.htm>

From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Thu May 23 10:38:49 2013
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Thu, 23 May 13 12:38:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] debt
In-Reply-To: <CAGDOqfoj34t3LymVH9abj3eg=2+Lzv+GXsd+W-cdZCC+DJxgLQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CDC3BE48.158D0%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 5872
Lines: 137

Dear Jonathan,

here two more titles on debt:


Chatterjee ??stri, Heramba. 1971. The Law of Debt in Ancient India. Calcutta, Sanskrit College Calcutta. (Calcutta Sanskrit College Research Series, LXXV)

Derrett, J. Duncan M. 1962. The Development of the Concept of Property in India c. A.D. 800-1800. Zeitschrift f?r vergleichende Rechtswissenschaft 64 ,15-130, elaborating on the RNadAnavidhi chapter in the 14th cent. VivAdaratnAkara


Best wishes, Axel

Prof. Dr. Axel Michaels

Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context"
Sprecher des SFB 619 ("Ritualdynamik")

Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg
Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338

http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=http%3a%2f%2fwww.asia-europe.uni-heidelberg.de%2f>
www.ritualdynamik.uni-hd.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=http%3a%2f%2fwww.ritualdynamik.uni-hd.de%2f>
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=http%3a%2f%2fwww.sai.uni-heidelberg.de%2fabt%2fIND%2findex.html>

Emails:
sek-michaels at uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3asek-michaels%40uni-heidelberg.de> (SAI office) -
Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3aAxel.Michaels%40urz.uni-heidelberg.de> (official and personal)
michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3amichaels%40asia-europe.uni-heidelberg.de> (Cluster mail)


From: Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at gmail.com<mailto:antonio.jardim at gmail.com>>
Date: Wednesday, May 22, 2013 3:57 AM
To: <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] debt

Dear Professor Silk,

Another useful work on debt is Prof HARA Minoru's article in "Langue,
Style et Structure dans le Monde Indien. Centenaire de Louis Renou." -
?d. N. Balbir & G-J Pinault. Paris:BEHE (1996) simply entitled:
?AnR.N.ya" pp.235?261.

Kind regards,
Antonio Ferreira-Jardim

On Wed, May 22, 2013 at 12:16 AM, Donald R Davis Jr <drdavis at wisc.edu<mailto:drdavis at wisc.edu>> wrote:
Dear Jonathan,

Charles Malamoud's classic articles on debt also appear in his Cooking the
World (Oxford, 1996). I will send the "Theology of Debt" piece to you.  For
the Dharmasastra view, as always, one should begin with Kane, History of
Dharmasastra, Vol. 3, pp.411ff.  The most thorough Indological treatment of
debt, however, is Heramba Chatterjee Sastri, The Law of Debt in Ancient
India (1971).  For what it's worth, I have a chapter on debt in the Spirit
of Hindu Law (Cambridge, 2010).  Finally, I can't help but mention David
Graeber's sprawling and wonderfully provocative Debt: A History of the First
5,000 Years, which includes ruminations on debt in ancient and medieval
India.  In all of this, I, like Patrick, have not seen a general forgiveness
of debt as an act of state or other authority.

Best, Don

On 5/21/2013 8:25 AM, Patrick Olivelle wrote:

Jonathan:

Debt (???d?na) is the first of the so-called Title of Law (vyavah?rapada) --
found in Kau?ilya's Artha??stra and Manu -- this is taken as the standard
(prak?ti) legal dispute, and it is within this subject that most early
authors (Manu, Y?j?avalkya) present legal procedure (evidence etc.). So debt
was a BIG DEAL in Indian thought, and it is from this that the theology of
innate debts (Taittir?ya Sa?hit? etc.) arose. But I do not see anywhere a
concept of forgiving debts -- such as Jubilee. The only comparable thing is
the rule that the interest cannot be reach a level more than the original
sum: thus what is ever payable is double what was borrowed. Once the
interest reaches that level, the principal ceases to accrue interest. There
are ways around this, but that is a whole other story.

Best,

Patrick




On May 21, 2013, at 5:15 AM, Jonathan Silk wrote:

dear Colleagues,

I've been asked whether (tout court) Buddhism or Hinduism have any clear
attitudes toward debt. I understand the question not to refer to spiritual
debt, but to monetary debt, and the origins of the questions to probably be
whether we find things comparable to the idea of the Jubilee, or the
Biblical necessity to release Hebrew slaves after 7 years of service (the
origin of the Sabbatical, by the way!), and the like (at least as far as I
know, there is no such provision in pre-modern India for manumission).
Any advice would be most welcome, thanks!

Jonathan

--
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From somadevah at mac.com  Thu May 23 11:01:16 2013
From: somadevah at mac.com (SOMDEV VASUDEVA)
Date: Thu, 23 May 13 20:01:16 +0900
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <9EEAE0DB-63E9-4546-B397-94FDCFF18F9F@ivs.edu>
Message-ID: <2B37A72C-674B-48BE-AF1D-FEEBFD46689C@mac.com>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 14

It is probably worth noting that the N??ya??stra?s chapter 19.21?29, which lists stereotypically acceptable terms of address for women, does not include m?t?. It does include amb?, but only to address an elderly lady (v?ddh?).

Best 
Somadeva Vasudeva 


On May 23, 2013, at 6:04 AM, Howard Resnick <hr at IVS.EDU> wrote:

> Do we know the history of the Hindu custom of addressing women as  mAtA or mAtAji?






From kauzeya at gmail.com  Thu May 23 11:14:50 2013
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 23 May 13 13:14:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <2B37A72C-674B-48BE-AF1D-FEEBFD46689C@mac.com>
Message-ID: <CAMGmO4Ksk5eS3pCAYNquJ=puEU-jXaLG7djqaWJmKLgNc00GEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 51

I find an old note that

Karve 1943-1944: 71 has remarked on the uses of *m?t?* and *amb?* for both
natural mother and step-mother in the *Mah?bh?rata*

Karve, Irawati. 1943-1944. ?Kinship Terms and the Family Organization as
Found in the Critical Edition of the Mah?bh?rata.? *Bulletin of the Deccan
College Research Institute* 5: 61-148..





On Thu, May 23, 2013 at 1:01 PM, SOMDEV VASUDEVA <somadevah at mac.com> wrote:

> It is probably worth noting that the N??ya??stra?s chapter 19.21?29, which
> lists stereotypically acceptable terms of address for women, does not
> include m?t?. It does include amb?, but only to address an elderly lady
> (v?ddh?).
>
> Best
> Somadeva Vasudeva
>
>
> On May 23, 2013, at 6:04 AM, Howard Resnick <hr at IVS.EDU> wrote:
>
> > Do we know the history of the Hindu custom of addressing women as  mAtA
> or mAtAji?
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info




-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu May 23 11:33:45 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 23 May 13 11:33:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <CAMGmO4Ksk5eS3pCAYNquJ=puEU-jXaLG7djqaWJmKLgNc00GEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07B0150@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 20

This thread included the comment that in Bengal men address even their daughters as Ma, and so far as I know this is indeed the case.

Two questions:

Is this so widespread outside of Bengal?
Among Bengalis, is the use confined to Hindus or is it current among Muslims as well?

Both of these questions, of course, are pertinent to the issue of whether or not this should be 
considered 'Hindu' usage?

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago





From hr at ivs.edu  Thu May 23 13:31:51 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Thu, 23 May 13 06:31:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07B0150@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <64807FD9-4C9E-4522-BC34-21BFC5EA69B9@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 36

Thank you, Matthew, for raising these key questions. Gaudiya [Bengali] Vaishnava communities, expanding around the world, typically follow and teach this "rule" of addressing women as 'mother.'  Are they merely propagating a Bengali Hindu custom? Or does it include Bengali Muslims? Is the custom, to any degree, pan-Hindu? pan-South Asian? 
	Thanks to Jonathan and Somadeva for their information. 

Howard


On May 23, 2013, at 4:33 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:

> This thread included the comment that in Bengal men address even their daughters as Ma, and so far as I know this is indeed the case.
> 
> Two questions:
> 
> Is this so widespread outside of Bengal?
> Among Bengalis, is the use confined to Hindus or is it current among Muslims as well?
> 
> Both of these questions, of course, are pertinent to the issue of whether or not this should be 
> considered 'Hindu' usage?
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 






From suresh.kolichala at gmail.com  Thu May 23 13:58:12 2013
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Thu, 23 May 13 09:58:12 -0400
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <64807FD9-4C9E-4522-BC34-21BFC5EA69B9@ivs.edu>
Message-ID: <CAOXgvip6gcBptaZsQhWsLeAAJW639+A4qgmgaeQUJkXE2=bJTw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 60

This phenomenon is pan-South Asian. It is very common to address women as
'mother' 'maa/amma/aayi' and men as 'father' 'baapu, ayya, appa'. It is
also common across linguistic families to address sons and daughters
endearingly as 'mother' and 'father'.

Suresh.

On Thu, May 23, 2013 at 9:31 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> Thank you, Matthew, for raising these key questions. Gaudiya [Bengali]
> Vaishnava communities, expanding around the world, typically follow and
> teach this "rule" of addressing women as 'mother.'  Are they merely
> propagating a Bengali Hindu custom? Or does it include Bengali Muslims? Is
> the custom, to any degree, pan-Hindu? pan-South Asian?
>         Thanks to Jonathan and Somadeva for their information.
>
> Howard
>
>
> On May 23, 2013, at 4:33 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
> wrote:
>
> > This thread included the comment that in Bengal men address even their
> daughters as Ma, and so far as I know this is indeed the case.
> >
> > Two questions:
> >
> > Is this so widespread outside of Bengal?
> > Among Bengalis, is the use confined to Hindus or is it current among
> Muslims as well?
> >
> > Both of these questions, of course, are pertinent to the issue of
> whether or not this should be
> > considered 'Hindu' usage?
> >
> > Matthew Kapstein
> > Directeur d'?tudes,
> > Ecole Pratique des Hautes Etudes
> >
> > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > The University of Chicago
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
> >
> >
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From hr at ivs.edu  Thu May 23 14:16:08 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Thu, 23 May 13 07:16:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <CAOXgvip6gcBptaZsQhWsLeAAJW639+A4qgmgaeQUJkXE2=bJTw@mail.gmail.com>
Message-ID: <C2B28E69-D598-4C2F-AE59-84EFF4DAD7C6@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 2188
Lines: 55

Thank you, Suresh. In saying that the custom is pan-South Asian, may we assume this includes Muslims? Jains? Indian Christians? Others? 
Thanks again,
Howard

On May 23, 2013, at 6:58 AM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com> wrote:

> This phenomenon is pan-South Asian. It is very common to address women as 'mother' 'maa/amma/aayi' and men as 'father' 'baapu, ayya, appa'. It is also common across linguistic families to address sons and daughters endearingly as 'mother' and 'father'.
> 
> Suresh.
> 
> On Thu, May 23, 2013 at 9:31 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> Thank you, Matthew, for raising these key questions. Gaudiya [Bengali] Vaishnava communities, expanding around the world, typically follow and teach this "rule" of addressing women as 'mother.'  Are they merely propagating a Bengali Hindu custom? Or does it include Bengali Muslims? Is the custom, to any degree, pan-Hindu? pan-South Asian?
>         Thanks to Jonathan and Somadeva for their information.
> 
> Howard
> 
> 
> On May 23, 2013, at 4:33 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:
> 
> > This thread included the comment that in Bengal men address even their daughters as Ma, and so far as I know this is indeed the case.
> >
> > Two questions:
> >
> > Is this so widespread outside of Bengal?
> > Among Bengalis, is the use confined to Hindus or is it current among Muslims as well?
> >
> > Both of these questions, of course, are pertinent to the issue of whether or not this should be
> > considered 'Hindu' usage?
> >
> > Matthew Kapstein
> > Directeur d'?tudes,
> > Ecole Pratique des Hautes Etudes
> >
> > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > The University of Chicago
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
> >
> >
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
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From h.arganisjuarez at yahoo.com.mx  Thu May 23 15:00:04 2013
From: h.arganisjuarez at yahoo.com.mx (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Thu, 23 May 13 08:00:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <C2B28E69-D598-4C2F-AE59-84EFF4DAD7C6@ivs.edu>
Message-ID: <1369321204.52497.YahooMailClassic@web164606.mail.gq1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4500
Lines: 125

Here, Dr. Resnick arise a very important point: let me try to help below:"Do we know the history of the Hindu custom of addressing women as? mAtA or?mAtAji?
Some Hindu traditions quote CANakya/KauTilya as follows:?

mAtRvat para-dAreSu, para-dravyeSu loSTravat, Atmavat sarva-bhUteSu, yaH paZyati sa paNDitaH

"A pandita is he who sees others' wives as mother, others' property as dirt, all beings as oneself."

Yet typically itihasa-purana texts do not show men addressing others' wives, and certainly not women in general, as "mother."In my sincere attempt to investigate the actual age of the Bhagavata tradition I can ?find as a possible ??intertextuality?source of this ?Canakya verse, the follow Bhagavatam sloka, that tends to show the social use of "mother" word ?in the puranic tradition.(See Arganis, (2001) Rescantado el Srimada Bhagavatam de las obras de Chankya. Consejo Editorial del Estado. Saltillo, Coah. M?xico. p. 66)??r?mad Bh?gavatam?4.16.17m?tr?-bhaktih??para-str?s?upatny?m?ardha?iv?tmanah?praj?su?pitr?vat?snigdhah?ki?karo?brahma-v?din?mSYNONYMSm?tr?-bhaktih????as?respectful?as?one is?to?his mother;?para-str?s?u???to?other women;?patny?m??to?his own wife;?ardhah??? half;?iva?? like;??tmanah??? of his body;?praj?su?? unto the citizens;pitr?-vat??
 like?a?father;?snigdhah??? affectionate;?ki?karah??? servant;?brahma-v?din?m?? of the devotees who preach the glories of the Lord.TRANSLATIONThe King will respect all women as if they were his own mother, and he will treat his own wife as the other half of his body. He will be just like an affectionate father to his citizens, and he will treat himself as the most obedient servant of the devotees, who always preach the glories of the Lord.Regards
Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad

Internacional Euroamericana.

Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.

www.uie.edu.es

--- El jue 23-may-13, Howard Resnick <hr at ivs.edu> escribi?:

De: Howard Resnick <hr at ivs.edu>
Asunto: Re: [INDOLOGY] mAtAjI
A: "Suresh Kolichala" <suresh.kolichala at gmail.com>
Cc: "Indology List" <indology at list.indology.info>
Fecha: jueves, 23 de mayo de 2013, 14:16

Thank you, Suresh. In saying that the custom is pan-South Asian, may we assume this includes Muslims? Jains? Indian Christians? Others??Thanks again,Howard

On May 23, 2013, at 6:58 AM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com> wrote:
This phenomenon is pan-South Asian. It is very common to address women as 'mother' 'maa/amma/aayi' and men as 'father' 'baapu, ayya, appa'. It is also common across linguistic families to address sons and daughters endearingly as 'mother' and 'father'.

Suresh.

On Thu, May 23, 2013 at 9:31 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

Thank you, Matthew, for raising these key questions. Gaudiya [Bengali] Vaishnava communities, expanding around the world, typically follow and teach this "rule" of addressing women as 'mother.' ?Are they merely propagating a Bengali Hindu custom? Or does it include Bengali Muslims? Is the custom, to any degree, pan-Hindu? pan-South Asian?


? ? ? ? Thanks to Jonathan and Somadeva for their information.



Howard





On May 23, 2013, at 4:33 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:



> This thread included the comment that in Bengal men address even their daughters as Ma, and so far as I know this is indeed the case.

>

> Two questions:

>

> Is this so widespread outside of Bengal?

> Among Bengalis, is the use confined to Hindus or is it current among Muslims as well?

>

> Both of these questions, of course, are pertinent to the issue of whether or not this should be

> considered 'Hindu' usage?

>

> Matthew Kapstein

> Directeur d'?tudes,

> Ecole Pratique des Hautes Etudes

>

> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

> The University of Chicago

>

> _______________________________________________

> INDOLOGY mailing list

> INDOLOGY at list.indology.info

> http://listinfo.indology.info

>

>





_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

http://listinfo.indology.info





-----Sigue archivo adjunto-----

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From wujastyk at gmail.com  Thu May 23 15:11:25 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 May 13 17:11:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Balrampur
Message-ID: <CAKdt-CckXB8USDMc9=QyOnCZg+OxYaqhuW8ZwR9dU0Y++c37Mw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1351
Lines: 39

Dear colleagues,

Has anyone been to Balrampur <http://en.wikipedia.org/wiki/Balrampur> in
UP?  I am interested in possible Sanskrit MS collections there.  There's a
famous list of manuscripts made in about 1880 by Rajarama Shastri of the
2744 manuscripts belonging formerly to Pandit Radhakrishna of Lahore.
Aufrecht's "*R?dh*."  There's some
evidence<http://www.istb.univie.ac.at/nyaya/materials/45>that these
manuscripts may have moved to the Maharaja's collection in
Balrampur.

Can anyone throw any light on Balrampur, from personal experience?

Does anyone have a connection to the present Maharaja, who is, I believe,
Maharaja Dharmendra Pratap Singh?

Many thanks,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130523/c1d0a010/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Thu May 23 16:53:08 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 24 May 13 00:53:08 +0800
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <CAOXgvip6gcBptaZsQhWsLeAAJW639+A4qgmgaeQUJkXE2=bJTw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1369327988.49029.YahooMailNeo@web193505.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3235
Lines: 84

Perhaps this is not pan-Southasian. In my school days a Sikh batchmate 
asked me why Bengali fathers called their daughters or girls of their 
daughter's age 'Ma!' 
Calling a young woman 'Ma' is of course an 
honour as well as sign of responsibility of protection. This is 
characteristic of Bengali Muslims too. I have pleasant experience of 
that. Long ago travelling for a night in the Madras Mail I got an 
'Instant ticket'. An 'Instant ticket' at that time assured entry without
 the guarantee of a berth. A Muslim gentleman watched us checking from 
berth to berth and at last assured my daughter on his own, 'For mother 
there will be no problem of a berth'. To me he said, 'Why! Your daughter
 is not my daughter?' 
There is a famous story about Shvaji that a Muslim young woman was captured by his men and brought before him. Shivaji told her,
'If my mother were like you I would have been a handsome man.' That guaranteed protection. 
Best 
DB 



________________________________
 From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
To: Howard Resnick <hr at ivs.edu> 
Cc: Indology List <indology at list.indology.info> 
Sent: Thursday, 23 May 2013 7:28 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] mAtAjI
 


This phenomenon is pan-South Asian. It is very common to address women as 'mother' 'maa/amma/aayi' and men as 'father' 'baapu, ayya, appa'. It is also common across linguistic families to address sons and daughters endearingly as 'mother' and 'father'.

Suresh.


On Thu, May 23, 2013 at 9:31 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

Thank you, Matthew, for raising these key questions. Gaudiya [Bengali] Vaishnava communities, expanding around the world, typically follow and teach this "rule" of addressing women as 'mother.' ?Are they merely propagating a Bengali Hindu custom? Or does it include Bengali Muslims? Is the custom, to any degree, pan-Hindu? pan-South Asian?
>? ? ? ? Thanks to Jonathan and Somadeva for their information.
>
>Howard
>
>
>
>On May 23, 2013, at 4:33 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:
>
>> This thread included the comment that in Bengal men address even their daughters as Ma, and so far as I know this is indeed the case.
>>
>> Two questions:
>>
>> Is this so widespread outside of Bengal?
>> Among Bengalis, is the use confined to Hindus or is it current among Muslims as well?
>>
>> Both of these questions, of course, are pertinent to the issue of whether or not this should be
>> considered 'Hindu' usage?
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info
>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From rsalomon at u.washington.edu  Thu May 23 17:12:02 2013
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Thu, 23 May 13 10:12:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <1369327988.49029.YahooMailNeo@web193505.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <519E4DE2.3010100@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 4443
Lines: 119

On the other hand, this usage is not /exclusively /South Asian. For 
instance, in Yiddish a little girl is referred to/addressed as "mamele" 
= "little mother." I would imagine there are (many?) other such 
casesfrom other languages/cultures.

Rich Salomon

On 5/23/2013 9:53 AM, Dipak Bhattacharya wrote:
> Perhaps this is not pan-Southasian. In my school days a Sikh batchmate 
> asked me why Bengali fathers called their daughters or girls of their 
> daughter's age 'Ma!'
> Calling a young woman 'Ma' is of course an honour as well as sign of 
> responsibility of protection. This is characteristic of Bengali 
> Muslims too. I have pleasant experience of that. Long ago travelling 
> for a night in the Madras Mail I got an 'Instant ticket'. An 'Instant 
> ticket' at that time assured entry without the guarantee of a berth. A 
> Muslim gentleman watched us checking from berth to berth and at last 
> assured my daughter on his own, 'For mother there will be no problem 
> of a berth'. To me he said, 'Why! Your daughter is not my daughter?'
> There is a famous story about Shvaji that a Muslim young woman was 
> captured by his men and brought before him. Shivaji told her,
> 'If my mother were like you I would have been a handsome man.' That 
> guaranteed protection.
> Best
> DB
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
> *From:* Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
> *To:* Howard Resnick <hr at ivs.edu>
> *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, 23 May 2013 7:28 PM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] mAtAjI
>
> This phenomenon is pan-South Asian. It is very common to address women 
> as 'mother' 'maa/amma/aayi' and men as 'father' 'baapu, ayya, appa'. 
> It is also common across linguistic families to address sons and 
> daughters endearingly as 'mother' and 'father'.
>
> Suresh.
>
> On Thu, May 23, 2013 at 9:31 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu 
> <mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
>
>     Thank you, Matthew, for raising these key questions. Gaudiya
>     [Bengali] Vaishnava communities, expanding around the world,
>     typically follow and teach this "rule" of addressing women as
>     'mother.'  Are they merely propagating a Bengali Hindu custom? Or
>     does it include Bengali Muslims? Is the custom, to any degree,
>     pan-Hindu? pan-South Asian?
>             Thanks to Jonathan and Somadeva for their information.
>
>     Howard
>
>
>     On May 23, 2013, at 4:33 AM, Matthew Kapstein
>     <mkapstei at UCHICAGO.EDU <mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>> wrote:
>
>     > This thread included the comment that in Bengal men address even
>     their daughters as Ma, and so far as I know this is indeed the case.
>     >
>     > Two questions:
>     >
>     > Is this so widespread outside of Bengal?
>     > Among Bengalis, is the use confined to Hindus or is it current
>     among Muslims as well?
>     >
>     > Both of these questions, of course, are pertinent to the issue
>     of whether or not this should be
>     > considered 'Hindu' usage?
>     >
>     > Matthew Kapstein
>     > Directeur d'?tudes,
>     > Ecole Pratique des Hautes Etudes
>     >
>     > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>     > The University of Chicago
>     >
>     > _______________________________________________
>     > INDOLOGY mailing list
>     > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>     >
>     >
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA
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From andrew.ollett at gmail.com  Thu May 23 17:30:23 2013
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Thu, 23 May 13 19:30:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <519E4DE2.3010100@u.washington.edu>
Message-ID: <CAANHO14WyWJT37817fxOntQ9LavGwYjzBMMPWEpHM3No-t6iEA@mail.gmail.com>
Status: O
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Lines: 135

calling a younger person "mama" or "papa" is very common in latin american
communities, at least in new york.

prakrit m?mi (whatever its connection to hindi m?m?/m?m?) is taught by
hemacandra (8.2.195 m?mi hal? hale sakhy? v?) as a term of address for a
female friend.


On Thu, May 23, 2013 at 7:12 PM, Richard Salomon
<rsalomon at u.washington.edu>wrote:

>  On the other hand, this usage is not *exclusively *South Asian. For
> instance, in Yiddish a little girl is referred to/addressed as "mamele" =
> "little mother." I would imagine there are (many?) other such cases from
> other languages/cultures.
>
> Rich Salomon
>
>  On 5/23/2013 9:53 AM, Dipak Bhattacharya wrote:
>
> Perhaps this is not pan-Southasian. In my school days a Sikh batchmate
> asked me why Bengali fathers called their daughters or girls of their
> daughter's age 'Ma!'
> Calling a young woman 'Ma' is of course an honour as well as sign of
> responsibility of protection. This is characteristic of Bengali Muslims
> too. I have pleasant experience of that. Long ago travelling for a night in
> the Madras Mail I got an 'Instant ticket'. An 'Instant ticket' at that time
> assured entry without the guarantee of a berth. A Muslim gentleman watched
> us checking from berth to berth and at last assured my daughter on his own,
> 'For mother there will be no problem of a berth'. To me he said, 'Why! Your
> daughter is not my daughter?'
> There is a famous story about Shvaji that a Muslim young woman was
> captured by his men and brought before him. Shivaji told her,
> 'If my mother were like you I would have been a handsome man.' That
> guaranteed protection.
> Best
> DB
>
>
>   ------------------------------
>  *From:* Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com><suresh.kolichala at gmail.com>
> *To:* Howard Resnick <hr at ivs.edu> <hr at ivs.edu>
> *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info><indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, 23 May 2013 7:28 PM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] mAtAjI
>
> This phenomenon is pan-South Asian. It is very common to address women as
> 'mother' 'maa/amma/aayi' and men as 'father' 'baapu, ayya, appa'. It is
> also common across linguistic families to address sons and daughters
> endearingly as 'mother' and 'father'.
>
>  Suresh.
>
> On Thu, May 23, 2013 at 9:31 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
> Thank you, Matthew, for raising these key questions. Gaudiya [Bengali]
> Vaishnava communities, expanding around the world, typically follow and
> teach this "rule" of addressing women as 'mother.'  Are they merely
> propagating a Bengali Hindu custom? Or does it include Bengali Muslims? Is
> the custom, to any degree, pan-Hindu? pan-South Asian?
>         Thanks to Jonathan and Somadeva for their information.
>
> Howard
>
>
> On May 23, 2013, at 4:33 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
> wrote:
>
> > This thread included the comment that in Bengal men address even their
> daughters as Ma, and so far as I know this is indeed the case.
> >
> > Two questions:
> >
> > Is this so widespread outside of Bengal?
> > Among Bengalis, is the use confined to Hindus or is it current among
> Muslims as well?
> >
> > Both of these questions, of course, are pertinent to the issue of
> whether or not this should be
> > considered 'Hindu' usage?
> >
> > Matthew Kapstein
> > Directeur d'?tudes,
> > Ecole Pratique des Hautes Etudes
> >
> > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > The University of Chicago
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
> >
> >
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttp://listinfo.indology.info
>
>
> --
> ----------------------
>
> Richard Salomon
> Department of Asian Languages and Literature
> University of Washington, Box 353521
> Seattle WA 98195-3521
> USA
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Thu, 23 May 13 13:16:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <FEE12469-4607-4540-9746-46F420E7B0E0@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAM3HWN-DikSqVYF367-DbfyiMec6MkLpjfnKKWC3j7k3e5SJkw@mail.gmail.com>
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The term is very frequently used in Tantric ?aiva literature, often as an
equivalent for "tantra" amongst Kaula works. I don't know of a word study
on it though.

best,
Chris


On 22 May 2013 15:43, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> A colleague who is not a member of Indology asked me to post this. Does
> anyone know of work done on the term "mata" -- as view, ideology,
> philosophy, religion (often used this was in 19th century Indian writing).
> Perhaps you all know a word study on this ubiquitous term. Thanks.
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130523/fec9fd04/attachment.htm>

From bhairava11 at gmail.com  Thu May 23 19:03:00 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Thu, 23 May 13 14:03:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit syntax
In-Reply-To: <10D46E75-07F8-4B84-9C6D-12424658BD6E@gmail.com>
Message-ID: <CAM3HWN9mbVnf9bGsMwcoHGdt23zQcv2ve+FTqdChyKNguN2xKQ@mail.gmail.com>
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Dear Peter and fellow Indologists,

Does anyone know whether Speier's original *Sanskrit Syntax *has been
re-typeset or if there are any plans to do this?  It seems quite worthwhile.

best,
Chris Wallis


On 20 May 2013 10:52, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
> The History of Linguistic Theory lab. at the University of Paris 7, Denis
> Diderot, will host a seminar on Sanskrit syntax 13-15 June. The program
> begins with a keynote address by Professor Emeritus Hans Hock who in 1986
> edited the volume on Sanskrit syntax in honor of the centennial of Speier's
> *Sanskrit Syntax*.  The second day of the program begins with a special
> lecture by George Cardona concerned with contributions of Paninian grammar
> to Sanskrit syntax.  The afternoon of the 15th will include several
> presentations on the state of image-text alignment for Sanskrit
> manuscripts.  Please see the announcement<http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/BC?name=SyntaxParis/announce&context=~Events&title=Syntax%20Seminar> of
> the seminar and the full program<http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/BC?name=SyntaxParis/program&context=~Events&title=Syntax%20Seminar> under
> Events on the Sanskrit Library website.
> Scholars are invited to attend.  Please register at no cost on the seminar
> website.
> The seminar is sponsored by the Chaire Internationale de Recherche Blaise
> Pascal financ?e par l?Etat et la R?gion d'Ile-de-France, g?r?e par la
> Fondation de l?Ecole Normale Sup?rieure.
> Yours sincerely,
> Peter
>
> Peter M. Scharf, President
> The Sanskrit Library
> scharf at sanskritlibrary.org
> *************************************************
> Peter M. Scharf, Ph.D.
> Universit? Paris Diderot
> Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques
> 5 rue Thomas Mann, Case 7034
> Cedex 13
> 75205 Paris
> France
> 33-1-5727-5742 (phone)
> peter.scharf at univ-paris-diderot.fr
> *************************************************
> peter.scharf at inria.fr
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From reimann at berkeley.edu  Thu May 23 19:27:57 2013
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 23 May 13 12:27:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <CAANHO14WyWJT37817fxOntQ9LavGwYjzBMMPWEpHM3No-t6iEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <519E6DBD.6@berkeley.edu>
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on 5/23/2013 10:30 AM Andrew Ollett wrote:
> calling a younger person "mama" or "papa" is very common in latin 
> american communities, at least in new york.

This is very common in Mexico, where it is often used in the diminutive: 
"mamita," "papito."

Luis Gonz?lez-Reimann
_____

>
> On Thu, May 23, 2013 at 7:12 PM, Richard Salomon 
> <rsalomon at u.washington.edu <mailto:rsalomon at u.washington.edu>> wrote:
>
>     On the other hand, this usage is not /exclusively /South Asian.
>     For instance, in Yiddish a little girl is referred to/addressed as
>     "mamele" = "little mother." I would imagine there are (many?)
>     other such casesfrom other languages/cultures.
>
>     Rich Salomon
>
>     On 5/23/2013 9:53 AM, Dipak Bhattacharya wrote:
>>     Perhaps this is not pan-Southasian. In my school days a Sikh
>>     batchmate asked me why Bengali fathers called their daughters or
>>     girls of their daughter's age 'Ma!'
>>     Calling a young woman 'Ma' is of course an honour as well as sign
>>     of responsibility of protection. This is characteristic of
>>     Bengali Muslims too. I have pleasant experience of that. Long ago
>>     travelling for a night in the Madras Mail I got an 'Instant
>>     ticket'. An 'Instant ticket' at that time assured entry without
>>     the guarantee of a berth. A Muslim gentleman watched us checking
>>     from berth to berth and at last assured my daughter on his own,
>>     'For mother there will be no problem of a berth'. To me he said,
>>     'Why! Your daughter is not my daughter?'
>>     There is a famous story about Shvaji that a Muslim young woman
>>     was captured by his men and brought before him. Shivaji told her,
>>     'If my mother were like you I would have been a handsome man.'
>>     That guaranteed protection.
>>     Best
>>     DB
>>
>>
>>     ------------------------------------------------------------------------
>>     *From:* Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
>>     <mailto:suresh.kolichala at gmail.com>
>>     *To:* Howard Resnick <hr at ivs.edu> <mailto:hr at ivs.edu>
>>     *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info>
>>     <mailto:indology at list.indology.info>
>>     *Sent:* Thursday, 23 May 2013 7:28 PM
>>     *Subject:* Re: [INDOLOGY] mAtAjI
>>
>>     This phenomenon is pan-South Asian. It is very common to address
>>     women as 'mother' 'maa/amma/aayi' and men as 'father' 'baapu,
>>     ayya, appa'. It is also common across linguistic families to
>>     address sons and daughters endearingly as 'mother' and 'father'.
>>
>>     Suresh.
>>
>>     On Thu, May 23, 2013 at 9:31 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu
>>     <mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
>>
>>         Thank you, Matthew, for raising these key questions. Gaudiya
>>         [Bengali] Vaishnava communities, expanding around the world,
>>         typically follow and teach this "rule" of addressing women as
>>         'mother.'  Are they merely propagating a Bengali Hindu
>>         custom? Or does it include Bengali Muslims? Is the custom, to
>>         any degree, pan-Hindu? pan-South Asian?
>>                 Thanks to Jonathan and Somadeva for their information.
>>
>>         Howard
>>
>>
>>         On May 23, 2013, at 4:33 AM, Matthew Kapstein
>>         <mkapstei at UCHICAGO.EDU <mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>> wrote:
>>
>>         > This thread included the comment that in Bengal men address
>>         even their daughters as Ma, and so far as I know this is
>>         indeed the case.
>>         >
>>         > Two questions:
>>         >
>>         > Is this so widespread outside of Bengal?
>>         > Among Bengalis, is the use confined to Hindus or is it
>>         current among Muslims as well?
>>         >
>>         > Both of these questions, of course, are pertinent to the
>>         issue of whether or not this should be
>>         > considered 'Hindu' usage?
>>         >
>>         > Matthew Kapstein
>>         > Directeur d'?tudes,
>>         > Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>         >
>>         > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>         > The University of Chicago
>>         >
>>         > _______________________________________________
>>         > INDOLOGY mailing list
>>         > INDOLOGY at list.indology.info
>>         <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>         > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>>         >
>>         >
>>
>>
>>         _______________________________________________
>>         INDOLOGY mailing list
>>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>         http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info  <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     http://listinfo.indology.info
>
>     -- 
>     ----------------------
>
>     Richard Salomon
>     Department of Asian Languages and Literature
>     University of Washington, Box 353521
>     Seattle WA 98195-3521
>     USA
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From ph2046 at columbia.edu  Thu May 23 20:16:01 2013
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Thu, 23 May 13 16:16:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit syntax
In-Reply-To: <CAM3HWN9mbVnf9bGsMwcoHGdt23zQcv2ve+FTqdChyKNguN2xKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <73C70987-A43A-4CC3-8DDD-0AD1C66CFC6C@columbia.edu>
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Dear Chris and others,

  I do not know if Speier/Speyer/Speijer's _Sanskrit Syntax_ has been re-typeset or not, but there are publications for sale that give the impression of a new edition.  I discovered this when attempting to purchase a copy a couple of years ago only to discover that some "enterprising" individuals have been data mining Google books (and/or possibly the DLI) and selling exceptionally poor copies (missing pages, underlining, margin notes, etc.) of many books (including Speijer's) through a print-on-demand service as "new books". Just a warning to beware.

  I can say that the 2009 paperback from Motilal is very clean and readable.

best,

Paul Hackett
Columbia University


On May 23, 2013, at 3:03 PM, Christopher Wallis wrote:

> Dear Peter and fellow Indologists,
> 
> Does anyone know whether Speier's original Sanskrit Syntax has been re-typeset or if there are any plans to do this?  It seems quite worthwhile.
> 
> best, 
> Chris Wallis
> 
> 
> On 20 May 2013 10:52, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
> Dear colleagues,
> 	The History of Linguistic Theory lab. at the University of Paris 7, Denis Diderot, will host a seminar on Sanskrit syntax 13-15 June. The program begins with a keynote address by Professor Emeritus Hans Hock who in 1986 edited the volume on Sanskrit syntax in honor of the centennial of Speier's Sanskrit Syntax.  The second day of the program begins with a special lecture by George Cardona concerned with contributions of Paninian grammar to Sanskrit syntax.  The afternoon of the 15th will include several presentations on the state of image-text alignment for Sanskrit manuscripts.  Please see the announcement of the seminar and the full program under Events on the Sanskrit Library website.
> 	Scholars are invited to attend.  Please register at no cost on the seminar website.
> 	The seminar is sponsored by the Chaire Internationale de Recherche Blaise Pascal financ?e par l?Etat et la R?gion d'Ile-de-France, g?r?e par la Fondation de l?Ecole Normale Sup?rieure.
> 	Yours sincerely,
> 	Peter
> 
> Peter M. Scharf, President
> The Sanskrit Library
> scharf at sanskritlibrary.org
> *************************************************
> Peter M. Scharf, Ph.D.
> Universit? Paris Diderot
> Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques
> 5 rue Thomas Mann, Case 7034
> Cedex 13
> 75205 Paris
> France
> 33-1-5727-5742 (phone)
> peter.scharf at univ-paris-diderot.fr
> *************************************************
> peter.scharf at inria.fr
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From wc3 at soas.ac.uk  Thu May 23 20:43:44 2013
From: wc3 at soas.ac.uk (Whitney Cox)
Date: Thu, 23 May 13 15:43:44 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit syntax
In-Reply-To: <73C70987-A43A-4CC3-8DDD-0AD1C66CFC6C@columbia.edu>
Message-ID: <CAMg1_hMN3egFLVCtoJewydwTh5BrWu9J=_gEiMkivC5J_gUGGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4344
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I'm a huge admirer of Speyer's book--I honestly feel like I learn something
new and interesting every single time I open it-- but I do agree with Chris
that it would benefit from re-setting.  The font in which the N?gar? text
is set can make for hard reading for those who aren't used to it: there are
many times that I've strongly recommended it to intermediate students who
have found it difficult to make sense of.  Also, Speyer doesn't always
translate his examples: this isn't a problem for those with more experience
in the language, but the target audience of language learners are sometimes
at a disadvantage, which is a real shame.


On 23 May 2013 15:16, Paul Hackett <ph2046 at columbia.edu> wrote:

> Dear Chris and others,
>
>   I do not know if Speier/Speyer/Speijer's _Sanskrit Syntax_ has been
> re-typeset or not, but there are publications for sale that give the
> impression of a new edition.  I discovered this when attempting to purchase
> a copy a couple of years ago only to discover that some "enterprising"
> individuals have been data mining Google books (and/or possibly the DLI)
> and selling exceptionally poor copies (missing pages, underlining, margin
> notes, etc.) of many books (including Speijer's) through a print-on-demand
> service as "new books". Just a warning to beware.
>
>   I can say that the 2009 paperback from Motilal is very clean and
> readable.
>
> best,
>
> Paul Hackett
> Columbia University
>
>
> On May 23, 2013, at 3:03 PM, Christopher Wallis wrote:
>
> Dear Peter and fellow Indologists,
>
> Does anyone know whether Speier's original *Sanskrit Syntax *has been
> re-typeset or if there are any plans to do this?  It seems quite worthwhile.
>
> best,
> Chris Wallis
>
>
> On 20 May 2013 10:52, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>> The History of Linguistic Theory lab. at the University of Paris 7, Denis
>> Diderot, will host a seminar on Sanskrit syntax 13-15 June. The program
>> begins with a keynote address by Professor Emeritus Hans Hock who in 1986
>> edited the volume on Sanskrit syntax in honor of the centennial of Speier's
>> *Sanskrit Syntax*.  The second day of the program begins with a special
>> lecture by George Cardona concerned with contributions of Paninian grammar
>> to Sanskrit syntax.  The afternoon of the 15th will include several
>> presentations on the state of image-text alignment for Sanskrit
>> manuscripts.  Please see the announcement<http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/BC?name=SyntaxParis/announce&context=~Events&title=Syntax%20Seminar> of
>> the seminar and the full program<http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/BC?name=SyntaxParis/program&context=~Events&title=Syntax%20Seminar> under
>> Events on the Sanskrit Library website.
>>  Scholars are invited to attend.  Please register at no cost on the
>> seminar website.
>> The seminar is sponsored by the Chaire Internationale de Recherche Blaise
>> Pascal financ?e par l?Etat et la R?gion d'Ile-de-France, g?r?e par la
>> Fondation de l?Ecole Normale Sup?rieure.
>>  Yours sincerely,
>> Peter
>>
>> Peter M. Scharf, President
>> The Sanskrit Library
>> scharf at sanskritlibrary.org
>>  *************************************************
>> Peter M. Scharf, Ph.D.
>> Universit? Paris Diderot
>> Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques
>> 5 rue Thomas Mann, Case 7034
>> Cedex 13
>> 75205 Paris
>> France
>> 33-1-5727-5742 (phone)
>> peter.scharf at univ-paris-diderot.fr
>> *************************************************
>> peter.scharf at inria.fr
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
SOAS, University of London
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
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From: h.t.bakker at rug.nl (hans bakker)
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Dear Colleagues,
After a long uphill struggle, we have finally lost. The board of the 
Faculty of Religious Studies,  backed  by the Board of the University of
Groningen and supported by the chairman of my department, has decided to 
close the Institute of Indian Studies.
The tradition of the study of Sanskrit  of more than a hundred years  in 
the Groningen University,
which was inaugurated by Jacob Samuel Speyer,  will come to an end by 1 
August 2013.
I have little hope that protests will make any difference. If you feel 
inclined to react, though, this reaction could  be sent to the following 
addresses.

President of the Board of the University of Groningen, S. Poppema:    
s.poppema at rug.nl

Dean of the Faculty of Religious Studies, G. H. van Kooten: 
g.h.van.kooten at rug.nl

Chairman of The Department of  Comparative and Historical Study of 
Religion, Kocku Von Stuckradt:    c.k.m.von.stuckrad at rug.nl

Hans Bakker

-- 

Prof Hans T. Bakker
Institute of Indian Studies
University of Groningen
Oude Boteringestraat 23
9712 GC Groningen
the Netherlands
tel: +31.(0)50.363.5819
www.rug.nl/india







From bhairava11 at gmail.com  Thu May 23 23:50:47 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Thu, 23 May 13 18:50:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in Groningen
In-Reply-To: <519E8C56.6090100@rug.nl>
Message-ID: <CAM3HWN8zVA1qYfvasHjJ2=HzePwwtvpqM3eQmk-Q4pzdBBFuCg@mail.gmail.com>
Status: O
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This is truly sad, Dr. Bakker, and shocking.  I hope this does not also
entail the elimination or attenuation of your position?

sincerely,
Chris Wallis



On 23 May 2013 16:38, hans bakker <h.t.bakker at rug.nl> wrote:

> Dear Colleagues,
> After a long uphill struggle, we have finally lost. The board of the
> Faculty of Religious Studies,  backed  by the Board of the University of
> Groningen and supported by the chairman of my department, has decided to
> close the Institute of Indian Studies.
> The tradition of the study of Sanskrit  of more than a hundred years  in
> the Groningen University,
> which was inaugurated by Jacob Samuel Speyer,  will come to an end by 1
> August 2013.
> I have little hope that protests will make any difference. If you feel
> inclined to react, though, this reaction could  be sent to the following
> addresses.
>
> President of the Board of the University of Groningen, S. Poppema:
> s.poppema at rug.nl
>
> Dean of the Faculty of Religious Studies, G. H. van Kooten:
> g.h.van.kooten at rug.nl
>
> Chairman of The Department of  Comparative and Historical Study of
> Religion, Kocku Von Stuckradt:    c.k.m.von.stuckrad at rug.nl
>
> Hans Bakker
>
> --
>
> Prof Hans T. Bakker
> Institute of Indian Studies
> University of Groningen
> Oude Boteringestraat 23
> 9712 GC Groningen
> the Netherlands
> tel: +31.(0)50.363.5819
> www.rug.nl/india
>
>
>
> ______________________________**_________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Subject: [INDOLOGY] Sanskrit syntax
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On 23 May 2013 22:43, Whitney Cox <wc3 at soas.ac.uk> wrote:

> I'm a huge admirer of Speyer's book--I honestly feel like I learn
> something new and interesting every single time I open it-- but I do agree
> with Chris that it would benefit from re-setting.  The font in which the
> N?gar? text is set can make for hard reading for those who aren't used to
> it: there are many times that I've strongly recommended it to intermediate
> students who have found it difficult to make sense of.  Also, Speyer
> doesn't always translate his examples: this isn't a problem for those with
> more experience in the language, but the target audience of language
> learners are sometimes at a disadvantage, which is a real shame.
>
>
I
? completely agree about the admiration for Speyer's book.  It's really
quite extraordinary.  Deeply laced throughout with Paninian references
(fully understood for their linguistic meaning) and showing a sensitive and
original flair for translation and understanding of his examples.  Amazing
book.

Dominik?
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From rsalomon at u.washington.edu  Fri May 24 16:45:44 2013
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Fri, 24 May 13 09:45:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <519E6DBD.6@berkeley.edu>
Message-ID: <519F9938.4090903@u.washington.edu>
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Getting back to Indology and India(the detourwas my fault!): Skt. tata 
works the same way: originally "dad," butalso used by a father to 
address his son.

RS

On 5/23/2013 12:27 PM, Luis Gonzalez-Reimann wrote:
> on 5/23/2013 10:30 AM Andrew Ollett wrote:
>> calling a younger person "mama" or "papa" is very common in latin 
>> american communities, at least in new york.
>
> This is very common in Mexico, where it is often used in the 
> diminutive: "mamita," "papito."
>
> Luis Gonz?lez-Reimann
> _____
>
>>
>> On Thu, May 23, 2013 at 7:12 PM, Richard Salomon 
>> <rsalomon at u.washington.edu <mailto:rsalomon at u.washington.edu>> wrote:
>>
>>     On the other hand, this usage is not /exclusively /South Asian.
>>     For instance, in Yiddish a little girl is referred to/addressed
>>     as "mamele" = "little mother." I would imagine there are (many?)
>>     other such casesfrom other languages/cultures.
>>
>>     Rich Salomon
>>
>>     On 5/23/2013 9:53 AM, Dipak Bhattacharya wrote:
>>>     Perhaps this is not pan-Southasian. In my school days a Sikh
>>>     batchmate asked me why Bengali fathers called their daughters or
>>>     girls of their daughter's age 'Ma!'
>>>     Calling a young woman 'Ma' is of course an honour as well as
>>>     sign of responsibility of protection. This is characteristic of
>>>     Bengali Muslims too. I have pleasant experience of that. Long
>>>     ago travelling for a night in the Madras Mail I got an 'Instant
>>>     ticket'. An 'Instant ticket' at that time assured entry without
>>>     the guarantee of a berth. A Muslim gentleman watched us checking
>>>     from berth to berth and at last assured my daughter on his own,
>>>     'For mother there will be no problem of a berth'. To me he said,
>>>     'Why! Your daughter is not my daughter?'
>>>     There is a famous story about Shvaji that a Muslim young woman
>>>     was captured by his men and brought before him. Shivaji told her,
>>>     'If my mother were like you I would have been a handsome man.'
>>>     That guaranteed protection.
>>>     Best
>>>     DB
>>>
>>>
>>>     ------------------------------------------------------------------------
>>>     *From:* Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
>>>     <mailto:suresh.kolichala at gmail.com>
>>>     *To:* Howard Resnick <hr at ivs.edu> <mailto:hr at ivs.edu>
>>>     *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info>
>>>     <mailto:indology at list.indology.info>
>>>     *Sent:* Thursday, 23 May 2013 7:28 PM
>>>     *Subject:* Re: [INDOLOGY] mAtAjI
>>>
>>>     This phenomenon is pan-South Asian. It is very common to address
>>>     women as 'mother' 'maa/amma/aayi' and men as 'father' 'baapu,
>>>     ayya, appa'. It is also common across linguistic families to
>>>     address sons and daughters endearingly as 'mother' and 'father'.
>>>
>>>     Suresh.
>>>
>>>     On Thu, May 23, 2013 at 9:31 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu
>>>     <mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
>>>
>>>         Thank you, Matthew, for raising these key questions. Gaudiya
>>>         [Bengali] Vaishnava communities, expanding around the world,
>>>         typically follow and teach this "rule" of addressing women
>>>         as 'mother.'  Are they merely propagating a Bengali Hindu
>>>         custom? Or does it include Bengali Muslims? Is the custom,
>>>         to any degree, pan-Hindu? pan-South Asian?
>>>                 Thanks to Jonathan and Somadeva for their information.
>>>
>>>         Howard
>>>
>>>
>>>         On May 23, 2013, at 4:33 AM, Matthew Kapstein
>>>         <mkapstei at UCHICAGO.EDU <mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>> wrote:
>>>
>>>         > This thread included the comment that in Bengal men
>>>         address even their daughters as Ma, and so far as I know
>>>         this is indeed the case.
>>>         >
>>>         > Two questions:
>>>         >
>>>         > Is this so widespread outside of Bengal?
>>>         > Among Bengalis, is the use confined to Hindus or is it
>>>         current among Muslims as well?
>>>         >
>>>         > Both of these questions, of course, are pertinent to the
>>>         issue of whether or not this should be
>>>         > considered 'Hindu' usage?
>>>         >
>>>         > Matthew Kapstein
>>>         > Directeur d'?tudes,
>>>         > Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>         >
>>>         > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>         > The University of Chicago
>>>         >
>>>         > _______________________________________________
>>>         > INDOLOGY mailing list
>>>         > INDOLOGY at list.indology.info
>>>         <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>         > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>>>         >
>>>         >
>>>
>>>
>>>         _______________________________________________
>>>         INDOLOGY mailing list
>>>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>         http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>>>
>>>
>>>
>>>     _______________________________________________
>>>     INDOLOGY mailing list
>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>>>
>>>
>>>
>>>     _______________________________________________
>>>     INDOLOGY mailing list
>>>     INDOLOGY at list.indology.info  <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>     http://listinfo.indology.info
>>
>>     -- 
>>     ----------------------
>>
>>     Richard Salomon
>>     Department of Asian Languages and Literature
>>     University of Washington, Box 353521
>>     Seattle WA 98195-3521
>>     USA
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     http://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA
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Subject: [INDOLOGY] mAtAjI
In-Reply-To: <519F9938.4090903@u.washington.edu>
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Status: O
Content-Length: 6040
Lines: 153

tAta is quite interesting as a term of affection, including for father (elder), or for son or other junior.

Examples:
Gita 6.40 - Krishna calls Arjuna tAta (they are roughly the same age).
BhP 1.13.11 Yudhisthira to his uncle Vidura
BhP 1.14.15 Yudhisthira to his younger brother Bhima
BhP 1.14.39 Yudhisthira to his younger brother Arjuna
BhP 2.6.1    BrahmA to his mental son NArada.
etc.

Best,
Howard

On May 24, 2013, at 9:45 AM, Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu> wrote:

> Getting back to Indology and India (the detour was my fault!): Skt. tata works the same way: originally "dad," but also used by a father to address his son.
> 
> RS
> 
> On 5/23/2013 12:27 PM, Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>> on 5/23/2013 10:30 AM Andrew Ollett wrote:
>>> calling a younger person "mama" or "papa" is very common in latin american communities, at least in new york. 
>> 
>> This is very common in Mexico, where it is often used in the diminutive: "mamita," "papito."
>> 
>> Luis Gonz?lez-Reimann
>> _____
>> 
>>> 
>>> On Thu, May 23, 2013 at 7:12 PM, Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu> wrote:
>>> On the other hand, this usage is not exclusively South Asian. For instance, in Yiddish a little girl is referred to/addressed as "mamele" = "little mother." I would imagine there are (many?) other such cases from other languages/cultures.
>>> 
>>> Rich Salomon  
>>> 
>>> On 5/23/2013 9:53 AM, Dipak Bhattacharya wrote:
>>>> Perhaps this is not pan-Southasian. In my school days a Sikh batchmate asked me why Bengali fathers called their daughters or girls of their daughter's age 'Ma!' 
>>>> Calling a young woman 'Ma' is of course an honour as well as sign of responsibility of protection. This is characteristic of Bengali Muslims too. I have pleasant experience of that. Long ago travelling for a night in the Madras Mail I got an 'Instant ticket'. An 'Instant ticket' at that time assured entry without the guarantee of a berth. A Muslim gentleman watched us checking from berth to berth and at last assured my daughter on his own, 'For mother there will be no problem of a berth'. To me he said, 'Why! Your daughter is not my daughter?' 
>>>> There is a famous story about Shvaji that a Muslim young woman was captured by his men and brought before him. Shivaji told her,
>>>> 'If my mother were like you I would have been a handsome man.' That guaranteed protection. 
>>>> Best 
>>>> DB
>>>> 
>>>> 
>>>> From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
>>>> To: Howard Resnick <hr at ivs.edu> 
>>>> Cc: Indology List <indology at list.indology.info> 
>>>> Sent: Thursday, 23 May 2013 7:28 PM
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] mAtAjI
>>>> 
>>>> This phenomenon is pan-South Asian. It is very common to address women as 'mother' 'maa/amma/aayi' and men as 'father' 'baapu, ayya, appa'. It is also common across linguistic families to address sons and daughters endearingly as 'mother' and 'father'.
>>>> 
>>>> Suresh.
>>>> 
>>>> On Thu, May 23, 2013 at 9:31 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>>> Thank you, Matthew, for raising these key questions. Gaudiya [Bengali] Vaishnava communities, expanding around the world, typically follow and teach this "rule" of addressing women as 'mother.'  Are they merely propagating a Bengali Hindu custom? Or does it include Bengali Muslims? Is the custom, to any degree, pan-Hindu? pan-South Asian?
>>>>         Thanks to Jonathan and Somadeva for their information.
>>>> 
>>>> Howard
>>>> 
>>>> 
>>>> On May 23, 2013, at 4:33 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:
>>>> 
>>>> > This thread included the comment that in Bengal men address even their daughters as Ma, and so far as I know this is indeed the case.
>>>> >
>>>> > Two questions:
>>>> >
>>>> > Is this so widespread outside of Bengal?
>>>> > Among Bengalis, is the use confined to Hindus or is it current among Muslims as well?
>>>> >
>>>> > Both of these questions, of course, are pertinent to the issue of whether or not this should be
>>>> > considered 'Hindu' usage?
>>>> >
>>>> > Matthew Kapstein
>>>> > Directeur d'?tudes,
>>>> > Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>> >
>>>> > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> > The University of Chicago
>>>> >
>>>> > _______________________________________________
>>>> > INDOLOGY mailing list
>>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>>> > http://listinfo.indology.info
>>>> >
>>>> >
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>> 
>>>  -- 
>>> ----------------------
>>> 
>>> Richard Salomon
>>> Department of Asian Languages and Literature
>>> University of Washington, Box 353521
>>> Seattle WA 98195-3521
>>> USA
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> -- 
> ----------------------
> 
> Richard Salomon
> Department of Asian Languages and Literature
> University of Washington, Box 353521
> Seattle WA 98195-3521
> USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From bhairava11 at gmail.com  Fri May 24 17:53:38 2013
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I'm thinking, it wouldn't be expensive at all to pay someone in India to
re-typeset it in an easy-to-read form that is more appealing for students.
Since it's out of copyright, we could then publish it (print-on-demand) and
recoup our investment. Anyone interested in making this happen?  Whitney?
Dominik?

best,
Chris


On 24 May 2013 06:11, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> On 23 May 2013 22:43, Whitney Cox <wc3 at soas.ac.uk> wrote:
>
>> I'm a huge admirer of Speyer's book--I honestly feel like I learn
>> something new and interesting every single time I open it-- but I do agree
>> with Chris that it would benefit from re-setting.  The font in which the
>> N?gar? text is set can make for hard reading for those who aren't used to
>> it: there are many times that I've strongly recommended it to intermediate
>> students who have found it difficult to make sense of.  Also, Speyer
>> doesn't always translate his examples: this isn't a problem for those with
>> more experience in the language, but the target audience of language
>> learners are sometimes at a disadvantage, which is a real shame.
>>
>>
> I
> ? completely agree about the admiration for Speyer's book.  It's really
> quite extraordinary.  Deeply laced throughout with Paninian references
> (fully understood for their linguistic meaning) and showing a sensitive and
> original flair for translation and understanding of his examples.  Amazing
> book.
>
> Dominik?
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Depending upon how much the payment would be and other details, I can contact some folks in the South and find out if they'd be interested in this assignment. If interested, please send me email off list. 

Regards,
V.S.Rajam 


On May 24, 2013, at 10:53 AM, Christopher Wallis wrote:

> I'm thinking, it wouldn't be expensive at all to pay someone in India to re-typeset it in an easy-to-read form that is more appealing for students. Since it's out of copyright, we could then publish it (print-on-demand) and recoup our investment. Anyone interested in making this happen?  Whitney? Dominik?
> 
> best, 
> Chris
> 
> 
> On 24 May 2013 06:11, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> On 23 May 2013 22:43, Whitney Cox <wc3 at soas.ac.uk> wrote:
> I'm a huge admirer of Speyer's book--I honestly feel like I learn something new and interesting every single time I open it-- but I do agree with Chris that it would benefit from re-setting.  The font in which the N?gar? text is set can make for hard reading for those who aren't used to it: there are many times that I've strongly recommended it to intermediate students who have found it difficult to make sense of.  Also, Speyer doesn't always translate his examples: this isn't a problem for those with more experience in the language, but the target audience of language learners are sometimes at a disadvantage, which is a real shame.
> 
> 
> I? completely agree about the admiration for Speyer's book.  It's really quite extraordinary.  Deeply laced throughout with Paninian references (fully understood for their linguistic meaning) and showing a sensitive and original flair for translation and understanding of his examples.  Amazing book.  
> 
> Dominik?
> 
> _______________________________________________
> 
> _______________________________________________
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From jemhouben at gmail.com  Sat May 25 07:17:34 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 25 May 13 09:17:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in Groningen
In-Reply-To: <519E8C56.6090100@rug.nl>
Message-ID: <CAGCGLoBKdnyyHAc-GMgDo83h_BKN5GNtUrgx_B1e=9=_HEES+w@mail.gmail.com>
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Dear Hans,
This is very sad indeed, and it can definitely not be blamed to a lack of
effort and productivity from your side the last so many decades.
I will write to the administrators you mention.
But they too are only reflecting the current Zeitgeist.
How different was the era of Speijer who could "surf" on a widespread wave
of interest (in the world and in the Netherlands) in all things India and
theosophical.
Hence the title of that other book of Speijer's, mainly on Samkhya and
other Indian philosophies:
De Indische theosophie en hare beteekenis voor ons (1910; German
translation in 1914: Die indische Theosophie aus den Quellen dargestellt).
Jan


On 23 May 2013 23:38, hans bakker <h.t.bakker at rug.nl> wrote:

> Dear Colleagues,
> After a long uphill struggle, we have finally lost. The board of the
> Faculty of Religious Studies,  backed  by the Board of the University of
> Groningen and supported by the chairman of my department, has decided to
> close the Institute of Indian Studies.
> The tradition of the study of Sanskrit  of more than a hundred years  in
> the Groningen University,
> which was inaugurated by Jacob Samuel Speyer,  will come to an end by 1
> August 2013.
> I have little hope that protests will make any difference. If you feel
> inclined to react, though, this reaction could  be sent to the following
> addresses.
>
> President of the Board of the University of Groningen, S. Poppema:
> s.poppema at rug.nl
>
> Dean of the Faculty of Religious Studies, G. H. van Kooten:
> g.h.van.kooten at rug.nl
>
> Chairman of The Department of  Comparative and Historical Study of
> Religion, Kocku Von Stuckradt:    c.k.m.von.stuckrad at rug.nl
>
> Hans Bakker
>
> --
>
> Prof Hans T. Bakker
> Institute of Indian Studies
> University of Groningen
> Oude Boteringestraat 23
> 9712 GC Groningen
> the Netherlands
> tel: +31.(0)50.363.5819
> www.rug.nl/india
>
>
>
> ______________________________**_________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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Subject: [INDOLOGY] Sanskrit syntax
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I'm another admirer. I have a beautifully printed, sturdily bound and much used 
Japanese reprint (Rinshen-Shoten Bookstore, Kyoto, 1968). Speyer is so methodical 
that his statements still make sense despite changes in linguistic theory, so long as 
you understand his dated, Latin-based terminology; and he balances Paninian 
prescriptions with observations of actual texts.

Dermot Killingley
Newcastle

On 23 May 2013 at 15:43, Whitney Cox wrote:

> 
> I'm a huge admirer of Speyer's book--I honestly feel like I learn
> something new and interesting every single time I open it-- but I do
> agree with Chris that it would benefit from re-setting. ??The font in
> which the N??gar?? text is set can make for hard reading for those who
> aren't used to it: there are many times that I've strongly recommended
> it to intermediate students who have found it difficult to make sense
> of. ??Also, Speyer doesn't always translate his examples: this isn't a
> problem for those with more experience in the language, but the target
> audience of language learners are sometimes at a disadvantage, which
> is a real shame.
> 
> 
> On 23 May 2013 15:16, Paul Hackett <ph2046 at columbia.edu> wrote:
>     Dear Chris and others,
>     ?? I do not know if Speier/Speyer/Speijer's _Sanskrit Syntax_ has
>     been re-typeset or not, but there are publications for sale that
>     give the impression of a new edition. ??I discovered this when
>     attempting to purchase a copy a couple of years ago only to
>     discover that some "enterprising" individuals have been data
>     mining Google books (and/or possibly the DLI) and selling
>     exceptionally poor copies (missing pages, underlining, margin
>     notes, etc.) of many books (including??Speijer's) through a
>     print-on-demand service as "new books". Just a warning to beware.
> 
> ?? I can say that the 2009 paperback from Motilal is very clean and
> readable. best, Paul HackettColumbia University
> 
> 
> On May 23, 2013, at 3:03 PM, Christopher Wallis wrote:
>     Dear Peter and fellow Indologists,
>     Does anyone know whether??Speier's original??Sanskrit Syntax has
>     been re-typeset or if there are any plans to do this? ??It seems
>     quite worthwhile.
> 
> best,??
> Chris Wallis
> 
> 
> 
> On 20 May 2013 10:52, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
>     Dear colleagues,The History of Linguistic Theory lab. at the
>     University of Paris 7, Denis Diderot, will host a seminar on
>     Sanskrit syntax 13-15 June. The program begins with a keynote
>     address by Professor Emeritus Hans Hock who in 1986 edited the
>     volume on Sanskrit syntax in honor of the centennial of Speier's
>     Sanskrit Syntax. ??The second day of the program begins with a
>     special lecture by George Cardona concerned with contributions of
>     Paninian grammar to Sanskrit syntax. ??The afternoon of the 15th
>     will include several presentations on the state of image-text
>     alignment for Sanskrit manuscripts. ??Please see
>     the??announcement??of the seminar and the??full program??under
>     Events on the Sanskrit Library website.
> Scholars are invited to attend. ??Please register at no cost on the
> seminar website. The seminar is sponsored by the??Chaire
> Internationale de Recherche Blaise Pascal financ??e par l???Etat et la
> R??gion d'Ile-de-France, g??r??e par la Fondation de l???Ecole Normale
> Sup??rieure. Yours sincerely,Peter
> 
> Peter M. Scharf, President
> The Sanskrit Library
> scharf at sanskritlibrary.org
> 
> 
> *************************************************
> Peter M. Scharf, Ph.D.
> Universit?? Paris Diderot
> Laboratoire d'Histoire des Th??ories Linguistiques
> 5 rue Thomas Mann, Case 7034
> Cedex 13
> 75205 Paris
> France
> 33-1-5727-5742 (phone)
> peter.scharf at univ-paris-diderot.fr
> *************************************************
> 
> 
> 
> 
> 
> peter.scharf at inria.fr
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> 
> 
> Dr. Whitney Cox
> Senior Lecturer in Sanskrit
> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
> SOAS, University of London
> Thornhaugh Street, Russell Square
> London WC1H 0XG 







From manufrancis at gmail.com  Sat May 25 11:31:42 2013
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Sat, 25 May 13 13:31:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit syntax
In-Reply-To: <51A09B5E.8662.627A73@localhost>
Message-ID: <CANVHsm5hX973iB0mewF899cAh5oUY+OLhvhWjYNF+UOFf_YPsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6083
Lines: 168

For the moment being the following link is to the pdf made from DLI:

https://www.dropbox.com/s/m7r04djmedy17gu/SPEIJER%201973%20MLBD%20Sanskrit%20Syntax%20reprint%20%5BDLI%204990010197932%5D%20OCR.pdf

This is the MLBD 1973 reprint.
I have OCRised it for English.
Anybody could OCRise it for NAgarI?
Then one just needs to "copy" and "paste".
Suppose all people on this list take time to proof-read 5 or 10 pages out
the approximately 400 pages of the book ...
Best.

PS: Who else than specialists can correctly proof-read this book?
--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/document.php?id=1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html



On Sat, May 25, 2013 at 12:07 PM, <dermot at grevatt.force9.co.uk> wrote:

> I'm another admirer. I have a beautifully printed, sturdily bound and much
> used
> Japanese reprint (Rinshen-Shoten Bookstore, Kyoto, 1968). Speyer is so
> methodical
> that his statements still make sense despite changes in linguistic theory,
> so long as
> you understand his dated, Latin-based terminology; and he balances Paninian
> prescriptions with observations of actual texts.
>
> Dermot Killingley
> Newcastle
>
> On 23 May 2013 at 15:43, Whitney Cox wrote:
>
> >
> > I'm a huge admirer of Speyer's book--I honestly feel like I learn
> > something new and interesting every single time I open it-- but I do
> > agree with Chris that it would benefit from re-setting. ? The font in
> > which the N? gar?? text is set can make for hard reading for those who
> > aren't used to it: there are many times that I've strongly recommended
> > it to intermediate students who have found it difficult to make sense
> > of. ? Also, Speyer doesn't always translate his examples: this isn't a
> > problem for those with more experience in the language, but the target
> > audience of language learners are sometimes at a disadvantage, which
> > is a real shame.
> >
> >
> > On 23 May 2013 15:16, Paul Hackett <ph2046 at columbia.edu> wrote:
> >     Dear Chris and others,
> >     ?  I do not know if Speier/Speyer/Speijer's _Sanskrit Syntax_ has
> >     been re-typeset or not, but there are publications for sale that
> >     give the impression of a new edition. ? I discovered this when
> >     attempting to purchase a copy a couple of years ago only to
> >     discover that some "enterprising" individuals have been data
> >     mining Google books (and/or possibly the DLI) and selling
> >     exceptionally poor copies (missing pages, underlining, margin
> >     notes, etc.) of many books (including? Speijer's) through a
> >     print-on-demand service as "new books". Just a warning to beware.
> >
> > ?  I can say that the 2009 paperback from Motilal is very clean and
> > readable. best, Paul HackettColumbia University
> >
> >
> > On May 23, 2013, at 3:03 PM, Christopher Wallis wrote:
> >     Dear Peter and fellow Indologists,
> >     Does anyone know whether? Speier's original? Sanskrit Syntax has
> >     been re-typeset or if there are any plans to do this? ? It seems
> >     quite worthwhile.
> >
> > best,?
> > Chris Wallis
> >
> >
> >
> > On 20 May 2013 10:52, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
> >     Dear colleagues,The History of Linguistic Theory lab. at the
> >     University of Paris 7, Denis Diderot, will host a seminar on
> >     Sanskrit syntax 13-15 June. The program begins with a keynote
> >     address by Professor Emeritus Hans Hock who in 1986 edited the
> >     volume on Sanskrit syntax in honor of the centennial of Speier's
> >     Sanskrit Syntax. ? The second day of the program begins with a
> >     special lecture by George Cardona concerned with contributions of
> >     Paninian grammar to Sanskrit syntax. ? The afternoon of the 15th
> >     will include several presentations on the state of image-text
> >     alignment for Sanskrit manuscripts. ? Please see
> >     the? announcement? of the seminar and the? full program? under
> >     Events on the Sanskrit Library website.
> > Scholars are invited to attend. ? Please register at no cost on the
> > seminar website. The seminar is sponsored by the? Chaire
> > Internationale de Recherche Blaise Pascal financ??e par l???Etat et la
> > R??gion d'Ile-de-France, g??r??e par la Fondation de l???Ecole Normale
> > Sup??rieure. Yours sincerely,Peter
> >
> > Peter M. Scharf, President
> > The Sanskrit Library
> > scharf at sanskritlibrary.org
> >
> >
> > *************************************************
> > Peter M. Scharf, Ph.D.
> > Universit?? Paris Diderot
> > Laboratoire d'Histoire des Th??ories Linguistiques
> > 5 rue Thomas Mann, Case 7034
> > Cedex 13
> > 75205 Paris
> > France
> > 33-1-5727-5742 (phone)
> > peter.scharf at univ-paris-diderot.fr
> > *************************************************
> >
> >
> >
> >
> >
> > peter.scharf at inria.fr
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
> >
> >
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> >
> > _______________________________________________
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> >
> >
> > --
> >
> >
> > Dr. Whitney Cox
> > Senior Lecturer in Sanskrit
> > Department of the Languages and Cultures of South Asia,
> > SOAS, University of London
> > Thornhaugh Street, Russell Square
> > London WC1H 0XG
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130525/16c1f88d/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Sat May 25 11:49:19 2013
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Sat, 25 May 13 07:49:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit syntax
In-Reply-To: <CANVHsm5hX973iB0mewF899cAh5oUY+OLhvhWjYNF+UOFf_YPsQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNjv2sXwA_Pc2zC6m9YEUjmgJYHM6Fg-84_4RODmWP4KMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7144
Lines: 201

I join others in praising this work, and in suffering owning an edition
from a less than perfect printing.

I, too, was thinking of some sort of joint effort.  In fact, the text could
even be re-keyed by a group of us (say 40 of us, each taking on ten pages).
 If someone is willing to set up a template beforehand, the work will be
that much easier.  Here, we should think about making the text highly
readable for the digital age (format it to the now ubiquitous 16:9 computer
screen).

I do not have the technical skills to set up the template, but I would like
to hear others thoughts on this.

Herman Tull


On Sat, May 25, 2013 at 7:31 AM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:

> For the moment being the following link is to the pdf made from DLI:
>
>
> https://www.dropbox.com/s/m7r04djmedy17gu/SPEIJER%201973%20MLBD%20Sanskrit%20Syntax%20reprint%20%5BDLI%204990010197932%5D%20OCR.pdf
>
> This is the MLBD 1973 reprint.
> I have OCRised it for English.
> Anybody could OCRise it for NAgarI?
> Then one just needs to "copy" and "paste".
> Suppose all people on this list take time to proof-read 5 or 10 pages out
> the approximately 400 pages of the book ...
> Best.
>
> PS: Who else than specialists can correctly proof-read this book?
> --
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/document.php?id=1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>
>
>
> On Sat, May 25, 2013 at 12:07 PM, <dermot at grevatt.force9.co.uk> wrote:
>
>> I'm another admirer. I have a beautifully printed, sturdily bound and
>> much used
>> Japanese reprint (Rinshen-Shoten Bookstore, Kyoto, 1968). Speyer is so
>> methodical
>> that his statements still make sense despite changes in linguistic
>> theory, so long as
>> you understand his dated, Latin-based terminology; and he balances
>> Paninian
>> prescriptions with observations of actual texts.
>>
>> Dermot Killingley
>> Newcastle
>>
>> On 23 May 2013 at 15:43, Whitney Cox wrote:
>>
>> >
>> > I'm a huge admirer of Speyer's book--I honestly feel like I learn
>> > something new and interesting every single time I open it-- but I do
>> > agree with Chris that it would benefit from re-setting. ? The font in
>> > which the N? gar?? text is set can make for hard reading for those who
>> > aren't used to it: there are many times that I've strongly recommended
>> > it to intermediate students who have found it difficult to make sense
>> > of. ? Also, Speyer doesn't always translate his examples: this isn't a
>> > problem for those with more experience in the language, but the target
>> > audience of language learners are sometimes at a disadvantage, which
>> > is a real shame.
>> >
>> >
>> > On 23 May 2013 15:16, Paul Hackett <ph2046 at columbia.edu> wrote:
>> >     Dear Chris and others,
>> >     ?  I do not know if Speier/Speyer/Speijer's _Sanskrit Syntax_ has
>> >     been re-typeset or not, but there are publications for sale that
>> >     give the impression of a new edition. ? I discovered this when
>> >     attempting to purchase a copy a couple of years ago only to
>> >     discover that some "enterprising" individuals have been data
>> >     mining Google books (and/or possibly the DLI) and selling
>> >     exceptionally poor copies (missing pages, underlining, margin
>> >     notes, etc.) of many books (including? Speijer's) through a
>> >     print-on-demand service as "new books". Just a warning to beware.
>> >
>> > ?  I can say that the 2009 paperback from Motilal is very clean and
>> > readable. best, Paul HackettColumbia University
>> >
>> >
>> > On May 23, 2013, at 3:03 PM, Christopher Wallis wrote:
>> >     Dear Peter and fellow Indologists,
>> >     Does anyone know whether? Speier's original? Sanskrit Syntax has
>> >     been re-typeset or if there are any plans to do this? ? It seems
>> >     quite worthwhile.
>> >
>> > best,?
>> > Chris Wallis
>> >
>> >
>> >
>> > On 20 May 2013 10:52, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
>> >     Dear colleagues,The History of Linguistic Theory lab. at the
>> >     University of Paris 7, Denis Diderot, will host a seminar on
>> >     Sanskrit syntax 13-15 June. The program begins with a keynote
>> >     address by Professor Emeritus Hans Hock who in 1986 edited the
>> >     volume on Sanskrit syntax in honor of the centennial of Speier's
>> >     Sanskrit Syntax. ? The second day of the program begins with a
>> >     special lecture by George Cardona concerned with contributions of
>> >     Paninian grammar to Sanskrit syntax. ? The afternoon of the 15th
>> >     will include several presentations on the state of image-text
>> >     alignment for Sanskrit manuscripts. ? Please see
>> >     the? announcement? of the seminar and the? full program? under
>> >     Events on the Sanskrit Library website.
>> > Scholars are invited to attend. ? Please register at no cost on the
>> > seminar website. The seminar is sponsored by the? Chaire
>> > Internationale de Recherche Blaise Pascal financ??e par l???Etat et la
>> > R??gion d'Ile-de-France, g??r??e par la Fondation de l???Ecole Normale
>> > Sup??rieure. Yours sincerely,Peter
>> >
>> > Peter M. Scharf, President
>> > The Sanskrit Library
>> > scharf at sanskritlibrary.org
>> >
>> >
>> > *************************************************
>> > Peter M. Scharf, Ph.D.
>> > Universit?? Paris Diderot
>> > Laboratoire d'Histoire des Th??ories Linguistiques
>> > 5 rue Thomas Mann, Case 7034
>> > Cedex 13
>> > 75205 Paris
>> > France
>> > 33-1-5727-5742 (phone)
>> > peter.scharf at univ-paris-diderot.fr
>> > *************************************************
>> >
>> >
>> >
>> >
>> >
>> > peter.scharf at inria.fr
>> >
>> >
>> >
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>> >
>> > --
>> >
>> >
>> > Dr. Whitney Cox
>> > Senior Lecturer in Sanskrit
>> > Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>> > SOAS, University of London
>> > Thornhaugh Street, Russell Square
>> > London WC1H 0XG
>>
>>
>>
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-- 
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130525/59ad00fa/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sat May 25 14:01:41 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 25 May 13 09:01:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit syntax
In-Reply-To: <51A09B5E.8662.627A73@localhost>
Message-ID: <1BD8BA72-2791-4C7C-A49B-B34B0717A875@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5279
Lines: 144

Let me also -- since we are in the admiring mood -- add my own voice to this. And to think that it was done in 1886!! I am privileged to have the original edition of 1886 published in Leyden (so spelled) by E.J. Brill. It once belonged to Shackleton Bailey and is still in perfect condition, and I really don't have any problems reading the Devanagari, although it is in an old, but beautiful, font.

Patrick



On May 25, 2013, at 5:07 AM, dermot at GREVATT.FORCE9.CO.UK wrote:

> I'm another admirer. I have a beautifully printed, sturdily bound and much used 
> Japanese reprint (Rinshen-Shoten Bookstore, Kyoto, 1968). Speyer is so methodical 
> that his statements still make sense despite changes in linguistic theory, so long as 
> you understand his dated, Latin-based terminology; and he balances Paninian 
> prescriptions with observations of actual texts.
> 
> Dermot Killingley
> Newcastle
> 
> On 23 May 2013 at 15:43, Whitney Cox wrote:
> 
>> 
>> I'm a huge admirer of Speyer's book--I honestly feel like I learn
>> something new and interesting every single time I open it-- but I do
>> agree with Chris that it would benefit from re-setting.  The font in
>> which the N?gar? text is set can make for hard reading for those who
>> aren't used to it: there are many times that I've strongly recommended
>> it to intermediate students who have found it difficult to make sense
>> of.  Also, Speyer doesn't always translate his examples: this isn't a
>> problem for those with more experience in the language, but the target
>> audience of language learners are sometimes at a disadvantage, which
>> is a real shame.
>> 
>> 
>> On 23 May 2013 15:16, Paul Hackett <ph2046 at columbia.edu> wrote:
>>    Dear Chris and others,
>>      I do not know if Speier/Speyer/Speijer's _Sanskrit Syntax_ has
>>    been re-typeset or not, but there are publications for sale that
>>    give the impression of a new edition.  I discovered this when
>>    attempting to purchase a copy a couple of years ago only to
>>    discover that some "enterprising" individuals have been data
>>    mining Google books (and/or possibly the DLI) and selling
>>    exceptionally poor copies (missing pages, underlining, margin
>>    notes, etc.) of many books (including Speijer's) through a
>>    print-on-demand service as "new books". Just a warning to beware.
>> 
>>   I can say that the 2009 paperback from Motilal is very clean and
>> readable. best, Paul HackettColumbia University
>> 
>> 
>> On May 23, 2013, at 3:03 PM, Christopher Wallis wrote:
>>    Dear Peter and fellow Indologists,
>>    Does anyone know whether Speier's original Sanskrit Syntax has
>>    been re-typeset or if there are any plans to do this?  It seems
>>    quite worthwhile.
>> 
>> best, 
>> Chris Wallis
>> 
>> 
>> 
>> On 20 May 2013 10:52, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
>>    Dear colleagues,The History of Linguistic Theory lab. at the
>>    University of Paris 7, Denis Diderot, will host a seminar on
>>    Sanskrit syntax 13-15 June. The program begins with a keynote
>>    address by Professor Emeritus Hans Hock who in 1986 edited the
>>    volume on Sanskrit syntax in honor of the centennial of Speier's
>>    Sanskrit Syntax.  The second day of the program begins with a
>>    special lecture by George Cardona concerned with contributions of
>>    Paninian grammar to Sanskrit syntax.  The afternoon of the 15th
>>    will include several presentations on the state of image-text
>>    alignment for Sanskrit manuscripts.  Please see
>>    the announcement of the seminar and the full program under
>>    Events on the Sanskrit Library website.
>> Scholars are invited to attend.  Please register at no cost on the
>> seminar website. The seminar is sponsored by the Chaire
>> Internationale de Recherche Blaise Pascal financ?e par l?Etat et la
>> R?gion d'Ile-de-France, g?r?e par la Fondation de l?Ecole Normale
>> Sup?rieure. Yours sincerely,Peter
>> 
>> Peter M. Scharf, President
>> The Sanskrit Library
>> scharf at sanskritlibrary.org
>> 
>> 
>> *************************************************
>> Peter M. Scharf, Ph.D.
>> Universit? Paris Diderot
>> Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques
>> 5 rue Thomas Mann, Case 7034
>> Cedex 13
>> 75205 Paris
>> France
>> 33-1-5727-5742 (phone)
>> peter.scharf at univ-paris-diderot.fr
>> *************************************************
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> peter.scharf at inria.fr
>> 
>> 
>> 
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>> INDOLOGY mailing list
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>> http://listinfo.indology.info
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>> 
>> 
>> Dr. Whitney Cox
>> Senior Lecturer in Sanskrit
>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>> SOAS, University of London
>> Thornhaugh Street, Russell Square
>> London WC1H 0XG 
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From witzel at fas.harvard.edu  Sat May 25 14:11:09 2013
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Sat, 25 May 13 23:11:09 +0900
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit syntax
In-Reply-To: <1BD8BA72-2791-4C7C-A49B-B34B0717A875@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <8EF39D17-9815-4771-9FAF-05F345758958@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 6382
Lines: 180

Yes, this is the Berlin font, handcast by A.Weber for his edition of the Shatapatha Brahmana etc.; the Leipzig font (Aufrecht etc.) is more commonly used. 

One can get used to the Berlin one easily, just try? This is a far cry for readings manuscripts :-)

MW
 

On May 25, 2013, at 11:01 PM, Patrick Olivelle wrote:

> Let me also -- since we are in the admiring mood -- add my own voice to this. And to think that it was done in 1886!! I am privileged to have the original edition of 1886 published in Leyden (so spelled) by E.J. Brill. It once belonged to Shackleton Bailey and is still in perfect condition, and I really don't have any problems reading the Devanagari, although it is in an old, but beautiful, font.
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> On May 25, 2013, at 5:07 AM, dermot at GREVATT.FORCE9.CO.UK wrote:
> 
>> I'm another admirer. I have a beautifully printed, sturdily bound and much used 
>> Japanese reprint (Rinshen-Shoten Bookstore, Kyoto, 1968). Speyer is so methodical 
>> that his statements still make sense despite changes in linguistic theory, so long as 
>> you understand his dated, Latin-based terminology; and he balances Paninian 
>> prescriptions with observations of actual texts.
>> 
>> Dermot Killingley
>> Newcastle
>> 
>> On 23 May 2013 at 15:43, Whitney Cox wrote:
>> 
>>> 
>>> I'm a huge admirer of Speyer's book--I honestly feel like I learn
>>> something new and interesting every single time I open it-- but I do
>>> agree with Chris that it would benefit from re-setting.  The font in
>>> which the N?gar? text is set can make for hard reading for those who
>>> aren't used to it: there are many times that I've strongly recommended
>>> it to intermediate students who have found it difficult to make sense
>>> of.  Also, Speyer doesn't always translate his examples: this isn't a
>>> problem for those with more experience in the language, but the target
>>> audience of language learners are sometimes at a disadvantage, which
>>> is a real shame.
>>> 
>>> 
>>> On 23 May 2013 15:16, Paul Hackett <ph2046 at columbia.edu> wrote:
>>>   Dear Chris and others,
>>>     I do not know if Speier/Speyer/Speijer's _Sanskrit Syntax_ has
>>>   been re-typeset or not, but there are publications for sale that
>>>   give the impression of a new edition.  I discovered this when
>>>   attempting to purchase a copy a couple of years ago only to
>>>   discover that some "enterprising" individuals have been data
>>>   mining Google books (and/or possibly the DLI) and selling
>>>   exceptionally poor copies (missing pages, underlining, margin
>>>   notes, etc.) of many books (including Speijer's) through a
>>>   print-on-demand service as "new books". Just a warning to beware.
>>> 
>>>  I can say that the 2009 paperback from Motilal is very clean and
>>> readable. best, Paul HackettColumbia University
>>> 
>>> 
>>> On May 23, 2013, at 3:03 PM, Christopher Wallis wrote:
>>>   Dear Peter and fellow Indologists,
>>>   Does anyone know whether Speier's original Sanskrit Syntax has
>>>   been re-typeset or if there are any plans to do this?  It seems
>>>   quite worthwhile.
>>> 
>>> best, 
>>> Chris Wallis
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On 20 May 2013 10:52, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
>>>   Dear colleagues,The History of Linguistic Theory lab. at the
>>>   University of Paris 7, Denis Diderot, will host a seminar on
>>>   Sanskrit syntax 13-15 June. The program begins with a keynote
>>>   address by Professor Emeritus Hans Hock who in 1986 edited the
>>>   volume on Sanskrit syntax in honor of the centennial of Speier's
>>>   Sanskrit Syntax.  The second day of the program begins with a
>>>   special lecture by George Cardona concerned with contributions of
>>>   Paninian grammar to Sanskrit syntax.  The afternoon of the 15th
>>>   will include several presentations on the state of image-text
>>>   alignment for Sanskrit manuscripts.  Please see
>>>   the announcement of the seminar and the full program under
>>>   Events on the Sanskrit Library website.
>>> Scholars are invited to attend.  Please register at no cost on the
>>> seminar website. The seminar is sponsored by the Chaire
>>> Internationale de Recherche Blaise Pascal financ?e par l?Etat et la
>>> R?gion d'Ile-de-France, g?r?e par la Fondation de l?Ecole Normale
>>> Sup?rieure. Yours sincerely,Peter
>>> 
>>> Peter M. Scharf, President
>>> The Sanskrit Library
>>> scharf at sanskritlibrary.org
>>> 
>>> 
>>> *************************************************
>>> Peter M. Scharf, Ph.D.
>>> Universit? Paris Diderot
>>> Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques
>>> 5 rue Thomas Mann, Case 7034
>>> Cedex 13
>>> 75205 Paris
>>> France
>>> 33-1-5727-5742 (phone)
>>> peter.scharf at univ-paris-diderot.fr
>>> *************************************************
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> peter.scharf at inria.fr
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
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>>> http://listinfo.indology.info
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>>> Dr. Whitney Cox
>>> Senior Lecturer in Sanskrit
>>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>>> SOAS, University of London
>>> Thornhaugh Street, Russell Square
>>> London WC1H 0XG 
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> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
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From bhairava11 at gmail.com  Sat May 25 15:02:11 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Sat, 25 May 13 10:02:11 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit syntax
In-Reply-To: <1BD8BA72-2791-4C7C-A49B-B34B0717A875@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAM3HWN96OrKZR1hqBjEZxbvWVsEraKLmCChcdoScBTGtF2PK4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6553
Lines: 180

Certainly everyone on this list can read the N?gar?; our idea was to
retypeset in a readable, modern format to make the book more appealing to
graduate students (who generally don't use it, at least in the U.S.).  A
clean and beautiful edition, print-on-demand, or available as a pdf for
free, with improved index, updated IAST, and other new features.

If the members of Indology pulled this off all by themselves,
collaboratively, what a proof of concept it would be for a new era of
academic publishing!

We are discussing this off-list, please email myself or Dominik to be part
of the discussion.

best,
Chris Wallis
U.C. Berkeley


On 25 May 2013 09:01, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> Let me also -- since we are in the admiring mood -- add my own voice to
> this. And to think that it was done in 1886!! I am privileged to have the
> original edition of 1886 published in Leyden (so spelled) by E.J. Brill. It
> once belonged to Shackleton Bailey and is still in perfect condition, and I
> really don't have any problems reading the Devanagari, although it is in an
> old, but beautiful, font.
>
> Patrick
>
>
>
> On May 25, 2013, at 5:07 AM, dermot at GREVATT.FORCE9.CO.UK wrote:
>
> > I'm another admirer. I have a beautifully printed, sturdily bound and
> much used
> > Japanese reprint (Rinshen-Shoten Bookstore, Kyoto, 1968). Speyer is so
> methodical
> > that his statements still make sense despite changes in linguistic
> theory, so long as
> > you understand his dated, Latin-based terminology; and he balances
> Paninian
> > prescriptions with observations of actual texts.
> >
> > Dermot Killingley
> > Newcastle
> >
> > On 23 May 2013 at 15:43, Whitney Cox wrote:
> >
> >>
> >> I'm a huge admirer of Speyer's book--I honestly feel like I learn
> >> something new and interesting every single time I open it-- but I do
> >> agree with Chris that it would benefit from re-setting.  The font in
> >> which the N?gar? text is set can make for hard reading for those who
> >> aren't used to it: there are many times that I've strongly recommended
> >> it to intermediate students who have found it difficult to make sense
> >> of.  Also, Speyer doesn't always translate his examples: this isn't a
> >> problem for those with more experience in the language, but the target
> >> audience of language learners are sometimes at a disadvantage, which
> >> is a real shame.
> >>
> >>
> >> On 23 May 2013 15:16, Paul Hackett <ph2046 at columbia.edu> wrote:
> >>    Dear Chris and others,
> >>      I do not know if Speier/Speyer/Speijer's _Sanskrit Syntax_ has
> >>    been re-typeset or not, but there are publications for sale that
> >>    give the impression of a new edition.  I discovered this when
> >>    attempting to purchase a copy a couple of years ago only to
> >>    discover that some "enterprising" individuals have been data
> >>    mining Google books (and/or possibly the DLI) and selling
> >>    exceptionally poor copies (missing pages, underlining, margin
> >>    notes, etc.) of many books (including Speijer's) through a
> >>    print-on-demand service as "new books". Just a warning to beware.
> >>
> >>   I can say that the 2009 paperback from Motilal is very clean and
> >> readable. best, Paul HackettColumbia University
> >>
> >>
> >> On May 23, 2013, at 3:03 PM, Christopher Wallis wrote:
> >>    Dear Peter and fellow Indologists,
> >>    Does anyone know whether Speier's original Sanskrit Syntax has
> >>    been re-typeset or if there are any plans to do this?  It seems
> >>    quite worthwhile.
> >>
> >> best,
> >> Chris Wallis
> >>
> >>
> >>
> >> On 20 May 2013 10:52, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
> >>    Dear colleagues,The History of Linguistic Theory lab. at the
> >>    University of Paris 7, Denis Diderot, will host a seminar on
> >>    Sanskrit syntax 13-15 June. The program begins with a keynote
> >>    address by Professor Emeritus Hans Hock who in 1986 edited the
> >>    volume on Sanskrit syntax in honor of the centennial of Speier's
> >>    Sanskrit Syntax.  The second day of the program begins with a
> >>    special lecture by George Cardona concerned with contributions of
> >>    Paninian grammar to Sanskrit syntax.  The afternoon of the 15th
> >>    will include several presentations on the state of image-text
> >>    alignment for Sanskrit manuscripts.  Please see
> >>    the announcement of the seminar and the full program under
> >>    Events on the Sanskrit Library website.
> >> Scholars are invited to attend.  Please register at no cost on the
> >> seminar website. The seminar is sponsored by the Chaire
> >> Internationale de Recherche Blaise Pascal financ?e par l?Etat et la
> >> R?gion d'Ile-de-France, g?r?e par la Fondation de l?Ecole Normale
> >> Sup?rieure. Yours sincerely,Peter
> >>
> >> Peter M. Scharf, President
> >> The Sanskrit Library
> >> scharf at sanskritlibrary.org
> >>
> >>
> >> *************************************************
> >> Peter M. Scharf, Ph.D.
> >> Universit? Paris Diderot
> >> Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques
> >> 5 rue Thomas Mann, Case 7034
> >> Cedex 13
> >> 75205 Paris
> >> France
> >> 33-1-5727-5742 (phone)
> >> peter.scharf at univ-paris-diderot.fr
> >> *************************************************
> >>
> >>
> >>
> >>
> >>
> >> peter.scharf at inria.fr
> >>
> >>
> >>
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> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> http://listinfo.indology.info
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
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> >> http://listinfo.indology.info
> >>
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> http://listinfo.indology.info
> >>
> >>
> >>
> >> --
> >>
> >>
> >> Dr. Whitney Cox
> >> Senior Lecturer in Sanskrit
> >> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
> >> SOAS, University of London
> >> Thornhaugh Street, Russell Square
> >> London WC1H 0XG
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
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>
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Sat May 25 17:12:05 2013
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 25 May 13 19:12:05 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_of_English_Translation_of_the_Ny=C4=81yas=C5=ABtra_and_Bh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
Message-ID: <F2CFF826-DFE4-4763-A502-E5316B6F21D5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 18

Dear All,

I would highly appreciate if someone could share with me the PDFs of the following two titles off-list or send me the links wherefrom I can download them. My efforts have been in vain.

1. Ny?ya Philosophy : literal translation of Gautama's "Ny?ya-s?tra" and V?tsy?yana's bh??ya, along with a free and abridged translation of the "Elucidation" by Mah?mahop?dhy?ya Pha?ibh??a?a Tarkav?g? ?with a free and abridged translation of the "Elucidation" by Mah?mahop?dhy?ya Pha?ibh??a?a Tarkav?g??a, Eds. Mrinalkanti Gangopadhyaya; Debiprasad Chattopadhyaya; Pha?ibh??a?a Tarkav?g??a; Calcutta : R. Maitra, 1967.

2. The Ny?ya-S?tras of Gautama: with the Bh??ya of V?tsyayana and the V?rtika of Udayana. Translated By: Mahamahopadhyaya Ganganatha Jha.

Thanks in advance and best wishes.

Yours,

Mrinal Kaul






From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sat May 25 17:45:25 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 25 May 13 12:45:25 -0500
Subject: [INDOLOGY] Help
Message-ID: <7E685F1E-03FF-42DA-BAB3-79612F718B5E@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 16

Friend:

I am trying to identify two citations, one apparently from a sm?ti and the other from a Vedic text. These are found in Vi?var?pa's commentary on the Y?j?avalkya Sm?ti, 1.7 (Trivandrum edition, p. 20). These are cited by an opponent supporting the independent authority of sm?tis: tasm?t sv?tantrya? sm?t?n?m ity uktam. Then follows the citations:

1. tath? c?ha: "agranthak?n?m arth?n?? cak?ropanibandhanam."

2. ?mn?ya? ca "yady ukto bh?r" ity?dy upakramya "yaju??as s?mata" ity uktv?, "yady avij??tam" ity ?ha.

Then he cites a samprad?ya: sm?rta? c?vij??tam iti sa?prad?ya?.

Any help in locating these would be deeply appreciated. Thanks.

Patrick




From juergen.neuss at fu-berlin.de  Sat May 25 17:44:56 2013
From: juergen.neuss at fu-berlin.de (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Sat, 25 May 13 19:44:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit syntax
In-Reply-To: <CAM3HWN96OrKZR1hqBjEZxbvWVsEraKLmCChcdoScBTGtF2PK4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <op.wxnh86txcvbgtz@tapti.fritz.box>
Status: O
Content-Length: 7298
Lines: 209

Dear Chris,

I would like to be part of the discussion. Maybe I can help with the OCR  
part of the Sanskrit portions, if need be.

Best,

J?rgen


On Sat, 25 May 2013 17:02:11 +0200, Christopher Wallis  
<bhairava11 at gmail.com> wrote:

> Certainly everyone on this list can read the N?gar?; our idea was to  
> retypeset in a readable, modern format to make the book more >appealing  
> to graduate students (who generally don't use it, at least in the  
> U.S.).  A clean and beautiful edition, print-on-demand, or >available as  
> a pdf for free, with improved index, updated IAST, and other new  
> features.
>
> If the members of Indology pulled this off all by themselves,  
> collaboratively, what a proof of concept it would be for a new era of  
> >academic publishing!
>
> We are discussing this off-list, please email myself or Dominik to be  
> part of the discussion.
>
> best,Chris Wallis
> U.C. Berkeley
>
>
> On 25 May 2013 09:01, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
>> Let me also -- since we are in the admiring mood -- add my own voice to  
>> this. And to think that it was done in 1886!! I am >>privileged to have  
>> the original edition of 1886 published in Leyden (so spelled) by E.J.  
>> Brill. It once belonged to Shackleton Bailey >>and is still in perfect  
>> condition, and I really don't have any problems reading the Devanagari,  
>> although it is in an old, but beautiful, >>font.
>>
>> Patrick
>>
>>
>>
>> On May 25, 2013, at 5:07 AM, dermot at GREVATT.FORCE9.CO.UK wrote:
>>
>>> I'm another admirer. I have a beautifully printed, sturdily bound and  
>>> much used
>>> Japanese reprint (Rinshen-Shoten Bookstore, Kyoto, 1968). Speyer is so  
>>> methodical
>>> that his statements still make sense despite changes in linguistic  
>>> theory, so long as
>>> you understand his dated, Latin-based terminology; and he balances  
>>> Paninian
>>> prescriptions with observations of actual texts.
>>>
>>> Dermot Killingley
>>> Newcastle
>>>
>>> On 23 May 2013 at 15:43, Whitney Cox wrote:
>>>
>>>>
>>>> I'm a huge admirer of Speyer's book--I honestly feel like I learn
>>>> something new and interesting every single time I open it-- but I do
>>>> agree with Chris that it would benefit from re-setting.  The font in
>>>> which the N?gar? text is set can make for hard reading for those who
>>>> aren't used to it: there are many times that I've strongly recommended
>>>> it to intermediate students who have found it difficult to make sense
>>>> of.  Also, Speyer doesn't always translate his examples: this isn't a
>>>> problem for those with more experience in the language, but the target
>>>> audience of language learners are sometimes at a disadvantage, which
>>>> is a real shame.
>>>>
>>>>
>>>> On 23 May 2013 15:16, Paul Hackett <ph2046 at columbia.edu> wrote:
>>>>    Dear Chris and others,
>>>>      I do not know if Speier/Speyer/Speijer's _Sanskrit Syntax_ has
>>>>    been re-typeset or not, but there are publications for sale that
>>>>    give the impression of a new edition.  I discovered this when
>>>>    attempting to purchase a copy a couple of years ago only to
>>>>    discover that some "enterprising" individuals have been data
>>>>    mining Google books (and/or possibly the DLI) and selling
>>>>    exceptionally poor copies (missing pages, underlining, margin
>>>>    notes, etc.) of many books (including Speijer's) through a
>>>>    print-on-demand service as "new books". Just a warning to beware.
>>>>
>>>>   I can say that the 2009 paperback from Motilal is very clean and
>>>> readable. best, Paul HackettColumbia University
>>>>
>>>>
>>>> On May 23, 2013, at 3:03 PM, Christopher Wallis wrote:
>>>>    Dear Peter and fellow Indologists,
>>>>    Does anyone know whether Speier's original Sanskrit Syntax has
>>>>    been re-typeset or if there are any plans to do this?  It seems
>>>>    quite worthwhile.
>>>>
>>>> best,
>>>> Chris Wallis
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On 20 May 2013 10:52, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
>>>>    Dear colleagues,The History of Linguistic Theory lab. at the
>>>>    University of Paris 7, Denis Diderot, will host a seminar on
>>>>    Sanskrit syntax 13-15 June. The program begins with a keynote
>>>>    address by Professor Emeritus Hans Hock who in 1986 edited the
>>>>    volume on Sanskrit syntax in honor of the centennial of Speier's
>>>>    Sanskrit Syntax.  The second day of the program begins with a
>>>>    special lecture by George Cardona concerned with contributions of
>>>>    Paninian grammar to Sanskrit syntax.  The afternoon of the 15th
>>>>    will include several presentations on the state of image-text
>>>>    alignment for Sanskrit manuscripts.  Please see
>>>>    the announcement of the seminar and the full program under
>>>>    Events on the Sanskrit Library website.
>>>> Scholars are invited to attend.  Please register at no cost on the
>>>> seminar website. The seminar is sponsored by the Chaire
>>>> Internationale de Recherche Blaise Pascal financ?e par l?Etat et la
>>>> R?gion d'Ile-de-France, g?r?e par la Fondation de l?Ecole Normale
>>>> Sup?rieure. Yours sincerely,Peter
>>>>
>>>> Peter M. Scharf, President
>>>> The Sanskrit Library
>>>> scharf at sanskritlibrary.org
>>>>
>>>>
>>>> *************************************************
>>>> Peter M. Scharf, Ph.D.
>>>> Universit? Paris Diderot
>>>> Laboratoire d'Histoire des Th?ories Linguistiques
>>>> 5 rue Thomas Mann, Case 7034
>>>> Cedex 13
>>>> 75205 Paris
>>>> France
>>>> 33-1-5727-5742 (phone)
>>>> peter.scharf at univ-paris-diderot.fr
>>>> *************************************************
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> peter.scharf at inria.fr
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>>
>>>>
>>>> Dr. Whitney Cox
>>>> Senior Lecturer in Sanskrit
>>>> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
>>>> SOAS, University of London
>>>> Thornhaugh Street, Russell Square
>>>> London WC1H 0XG
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
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>> INDOLOGY mailing list
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-- 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. phil. J?rgen Neuss
Freie Universit?t Berlin
- Department of History and Cultural Studies
- - Institute for the Scientific Study of Religion
Go?lerstr. 2-4
14195 Berlin
Germany
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
| email: juergen.neuss at fu-berlin.de
| project: http://userpage.fu-berlin.de/~jneuss
| profile: www.central-india.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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From juergen.neuss at fu-berlin.de  Sat May 25 17:49:02 2013
From: juergen.neuss at fu-berlin.de (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Sat, 25 May 13 19:49:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] sorry....
Message-ID: <op.wxnif0qicvbgtz@tapti.fritz.box>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 21

Sorry for erroneously sending a private message to the list...

-- 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. phil. J?rgen Neuss
Freie Universit?t Berlin
- Department of History and Cultural Studies
- - Institute for the Scientific Study of Religion
Go?lerstr. 2-4
14195 Berlin
Germany
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
| email: juergen.neuss at fu-berlin.de
| project: http://userpage.fu-berlin.de/~jneuss
| profile: www.central-india.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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From LubinT at wlu.edu  Sat May 25 18:56:30 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sat, 25 May 13 18:56:30 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_PDF_of_English_Translation_of_the_Ny=C4=81yas=C5=ABtra_and_Bh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
In-Reply-To: <CDC67C82.173CE%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CDC68165.173F9%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 37

Mrinal, I have uploaded what I have at:
https://www.dropbox.com/sh/5eriw81dh4ua8we/uRBc8REqjI

1. Gautama with Vatsyayana alone (complete).
2. Gautama with Vatsyayana and Udayana, adhy?ya 3 only.

Tim Lubin

From: Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com<mailto:mrinalkaul81 at gmail.com>>
Date: Sat, 25 May 2013 19:12:05 +0200
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] PDF of English Translation of the Ny?yas?tra and Bh??ya

Dear All,

I would highly appreciate if someone could share with me the PDFs of the following two titles off-list or send me the links wherefrom I can download them. My efforts have been in vain.

1. Ny?ya Philosophy : literal translation of Gautama's "Ny?ya-s?tra" and V?tsy?yana's bh??ya, along with a free and abridged translation of the "Elucidation" by Mah?mahop?dhy?ya Pha?ibh??a?a Tarkav?g? ?with a free and abridged translation of the "Elucidation" by Mah?mahop?dhy?ya Pha?ibh??a?a Tarkav?g??a, Eds. Mrinalkanti Gangopadhyaya; Debiprasad Chattopadhyaya; Pha?ibh??a?a Tarkav?g??a; Calcutta : R. Maitra, 1967.

2. The Ny?ya-S?tras of Gautama: with the Bh??ya of V?tsyayana and the V?rtika of Udayana. Translated By: Mahamahopadhyaya Ganganatha Jha.

Thanks in advance and best wishes.

Yours,

Mrinal Kaul


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Sat May 25 19:02:40 2013
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 25 May 13 21:02:40 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_PDF_of_English_Translation_of_the_Ny=C4=81yas=C5=ABtra_and_Bh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
In-Reply-To: <CDC68165.173F9%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <04D1EAE4-7B3F-4E9D-9059-A26D56D06AE8@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1922
Lines: 52

Dear Tim Lubin,

Thanks very much indeed for sharing this material. I sincerely appreciate your help. Best wishes.

Yours,

Mrinal

On 2013-05-25, at 8:56 PM, Lubin, Tim wrote:

> Mrinal, I have uploaded what I have at:
> https://www.dropbox.com/sh/5eriw81dh4ua8we/uRBc8REqjI
> 
> 1. Gautama with Vatsyayana alone (complete).
> 2. Gautama with Vatsyayana and Udayana, adhy?ya 3 only.
> 
> Tim Lubin
> 
> From: Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com>
> Date: Sat, 25 May 2013 19:12:05 +0200
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] PDF of English Translation of the Ny?yas?tra and Bh??ya
> 
> Dear All,
> 
> I would highly appreciate if someone could share with me the PDFs of the following two titles off-list or send me the links wherefrom I can download them. My efforts have been in vain.
> 
> 1. Ny?ya Philosophy : literal translation of Gautama's "Ny?ya-s?tra" and V?tsy?yana's bh??ya, along with a free and abridged translation of the "Elucidation" by Mah?mahop?dhy?ya Pha?ibh??a?a Tarkav?g? ?with a free and abridged translation of the "Elucidation" by Mah?mahop?dhy?ya Pha?ibh??a?a Tarkav?g??a, Eds. Mrinalkanti Gangopadhyaya; Debiprasad Chattopadhyaya; Pha?ibh??a?a Tarkav?g??a; Calcutta : R. Maitra, 1967.
> 
> 2. The Ny?ya-S?tras of Gautama: with the Bh??ya of V?tsyayana and the V?rtika of Udayana. Translated By: Mahamahopadhyaya Ganganatha Jha.
> 
> Thanks in advance and best wishes.
> 
> Yours,
> 
> Mrinal Kaul
> 
> 
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> INDOLOGY mailing list
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> http://listinfo.indology.info
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From soni at staff.uni-marburg.de  Mon May 27 09:27:47 2013
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Mon, 27 May 13 11:27:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] 16th WSC in Bangkok 28 June to 02 July 2015
Message-ID: <20130527112747.Horde.g3_ESoecwTlRoycTShQlABA@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 23

Dear Friends and Colleagues,
The First Call for Papers is now on the website of the IASS:

http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/16th-WORLD-SANSKRIT-CONFERENCE.pdf

Please do plan to attend.

With best wishes,

Jay Soni


------------------------------
Jayandra Soni, Ph.Dd. (BHU and McMaster)
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
http://www.sanskritassociation.org/
Email: jayandra.soni at sanskritassociation.org
Cc: soni at staff.uni-marburg.de






From martin.gansten at pbhome.se  Mon May 27 09:42:35 2013
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Mon, 27 May 13 11:42:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Chambers MS collection?
In-Reply-To: <20130527112747.Horde.g3_ESoecwTlRoycTShQlABA@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <51A32A8B.106@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 19

In 'Indische Studien', vol. 2 (1853), p. 245, Albrecht Weber writes 
about a new manuscript in the 'Chambers collection':

[?] ein neues, sehr sch?nes, aber h?ufig fehlerhaftes Mspt der 
Chambers?schen Sammlung nro. 184, welches auf 226 fol. den H?yanaratna 
?Perle des Jahres? enth?lt, und Samvat 1834 ??ka 1699 d. i. 1777 
geschrieben ist. Der Verfasser des Werkes heisst Balabhadra [?]

He adds that the same work is found in 'Fort Will. nr. 262'. Does anyone 
know the collections to which Weber is referring, and where they (in 
particular, the H?yanarantna MS mentioned above) may be found today?

Many thanks in advance,

Martin Gansten





From rrocher at sas.upenn.edu  Mon May 27 10:01:22 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Mon, 27 May 13 06:01:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] Chambers MS collection?
In-Reply-To: <51A32A8B.106@pbhome.se>
Message-ID: <51A32EF2.30706@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 36

The collection of Sir Robert Chambers was acquired by the Berlin Library 
in 1843.

After the closing of Fort William College, most of its collection of 
manuscripts remained in Calcutta in the collections of the Asiatic Society.

Rosane Rocher

On 5/27/13 5:42 AM, Martin Gansten wrote:
> In 'Indische Studien', vol. 2 (1853), p. 245, Albrecht Weber writes 
> about a new manuscript in the 'Chambers collection':
>
> [?] ein neues, sehr sch?nes, aber h?ufig fehlerhaftes Mspt der 
> Chambers?schen Sammlung nro. 184, welches auf 226 fol. den H?yanaratna 
> ?Perle des Jahres? enth?lt, und Samvat 1834 ??ka 1699 d. i. 1777 
> geschrieben ist. Der Verfasser des Werkes heisst Balabhadra [?]
>
> He adds that the same work is found in 'Fort Will. nr. 262'. Does 
> anyone know the collections to which Weber is referring, and where 
> they (in particular, the H?yanarantna MS mentioned above) may be found 
> today?
>
> Many thanks in advance,
>
> Martin Gansten
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon May 27 10:09:25 2013
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Mon, 27 May 13 12:09:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Searching for copy of Ejima, Text-critical remarks AKBh 9
Message-ID: <51A330D5.3070008@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 28

Dear colleagues,

does anyone by chance have a PDF of Ejima Yasunori's "Textcritical 
Remarks on the Ninth Chapter of the Abhidharmako?abh??ya", published in 
1987? Several moves around the globe have left me with an incomplete 
copy, unfortunately.

With thanks in advance and best regards,

Birgit Kellner
-- 
-------------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html





From dermot at grevatt.force9.co.uk  Mon May 27 10:20:59 2013
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Mon, 27 May 13 11:20:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit syntax
In-Reply-To: <CAFdBLNjv2sXwA_Pc2zC6m9YEUjmgJYHM6Fg-84_4RODmWP4KMQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <51A3419B.11398.300797@localhost>
Status: O
Content-Length: 7407
Lines: 156

Dear Herman,

Thank you. If the idea is to use human hands and eyes rather than entrust it to OCR 
and other forms of magic, I'd be happy to do my bit.

Dermot (Killingley)

On 25 May 2013 at 7:49, Herman Tull wrote:

> 
> I join others in praising this work, and in suffering owning an
> edition from a less than perfect printing.
> 
> I, too, was thinking of some sort of joint effort. ?In fact, the text
> could even be re-keyed by a group of us (say 40 of us, each taking on
> ten pages). ?If someone is willing to set up a template beforehand,
> the work will be that much easier. ?Here, we should think about making
> the text highly readable for the digital age (format it to the now
> ubiquitous 16:9 computer screen). I do not have the technical skills
> to set up the template, but I would like to hear others thoughts on
> this.
> 
> Herman Tull
> 
> On Sat, May 25, 2013 at 7:31 AM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
> wrote:
>     For the moment being the following link is to the pdf made from
>     DLI:
> 
>     https://www.dropbox.com/s/m7r04djmedy17gu/SPEIJER%201973%20MLBD%20
>     Sanskrit %20Syntax%20reprint%20%5BDLI%204990010197932%5D%20OCR.pdf
> 
>     This is the MLBD 1973 reprint.
>     I have OCRised it for English.
>     Anybody could OCRise it for NAgarI?
>     Then one just needs to "copy" and "paste".
>     Suppose all people on this list take time to proof-read 5 or 10
>     pages out the approximately 400 pages of the book ... Best.
> 
>     PS: Who else than specialists can correctly proof-read this book?
>     --Emmanuel Francis Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de
>     l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>     http://ceias.ehess.fr/ http://ceias.ehess.fr/document.php?id=1725
>     http://rcsi.hypotheses.org/ Associate member, Centre for the Study
>     of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
>     http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> 
> 
> 
>     On Sat, May 25, 2013 at 12:07 PM, <dermot at grevatt.force9.co.uk>
>     wrote: I'm another admirer. I have a beautifully printed, sturdily
>     bound and much used Japanese reprint (Rinshen-Shoten Bookstore,
>     Kyoto, 1968). Speyer is so methodical that his statements still
>     make sense despite changes in linguistic theory, so long as you
>     understand his dated, Latin-based terminology; and he balances
>     Paninian prescriptions with observations of actual texts.
> 
>     Dermot Killingley
>     Newcastle
> 
>     On 23 May 2013 at 15:43, Whitney Cox wrote:
> 
>     >
>     > I'm a huge admirer of Speyer's book--I honestly feel like I
>     learn > something new and interesting every single time I open
>     it-- but I do > agree with Chris that it would benefit from
>     re-setting. ??The font in > which the N? gar?? text is set can
>     make for hard reading for those who > aren't used to it: there are
>     many times that I've strongly recommended > it to intermediate
>     students who have found it difficult to make sense > of. ??Also,
>     Speyer doesn't always translate his examples: this isn't a >
>     problem for those with more experience in the language, but the
>     target > audience of language learners are sometimes at a
>     disadvantage, which > is a real shame. > > > On 23 May 2013 15:16,
>     Paul Hackett <ph2046 at columbia.edu> wrote: > ? ? Dear Chris and
>     others, > ? ? ?? I do not know if Speier/Speyer/Speijer's
>     _Sanskrit Syntax_ has > ? ? been re-typeset or not, but there are
>     publications for sale that > ? ? give the impression of a new
>     edition. ??I discovered this when > ? ? attempting to purchase a
>     copy a couple of years ago only to > ? ? discover that some
>     "enterprising" individuals have been data > ? ? mining Google
>     books (and/or possibly the DLI) and selling > ? ? exceptionally
>     poor copies (missing pages, underlining, margin > ? ? notes, etc.)
>     of many books (including??Speijer's) through a > ? ?
>     print-on-demand service as "new books". Just a warning to beware.
>     > > ?? I can say that the 2009 paperback from Motilal is very
>     clean and > readable. best, Paul HackettColumbia University > > >
>     On May 23, 2013, at 3:03 PM, Christopher Wallis wrote: > ? ? Dear
>     Peter and fellow Indologists, > ? ? Does anyone know
>     whether??Speier's original??Sanskrit Syntax has > ? ? been
>     re-typeset or if there are any plans to do this? ??It seems > ? ?
>     quite worthwhile. > > best,?? > Chris Wallis > > > > On 20 May
>     2013 10:52, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote: > ? ? Dear
>     colleagues,The History of Linguistic Theory lab. at the > ? ?
>     University of Paris 7, Denis Diderot, will host a seminar on > ? ?
>     Sanskrit syntax 13-15 June. The program begins with a keynote > ?
>     ? address by Professor Emeritus Hans Hock who in 1986 edited the >
>     ? ? volume on Sanskrit syntax in honor of the centennial of
>     Speier's > ? ? Sanskrit Syntax. ??The second day of the program
>     begins with a > ? ? special lecture by George Cardona concerned
>     with contributions of > ? ? Paninian grammar to Sanskrit syntax.
>     ??The afternoon of the 15th > ? ? will include several
>     presentations on the state of image-text > ? ? alignment for
>     Sanskrit manuscripts. ??Please see > ? ? the??announcement??of the
>     seminar and the??full program??under > ? ? Events on the Sanskrit
>     Library website. > Scholars are invited to attend. ??Please
>     register at no cost on the > seminar website. The seminar is
>     sponsored by the??Chaire > Internationale de Recherche Blaise
>     Pascal financ??e par l???Etat et la > R??gion d'Ile-de-France,
>     g??r??e par la Fondation de l???Ecole Normale > Sup??rieure. Yours
>     sincerely,Peter > > Peter M. Scharf, President > The Sanskrit
>     Library > scharf at sanskritlibrary.org > > >
>     ************************************************* > Peter M.
>     Scharf, Ph.D. > Universit?? Paris Diderot > Laboratoire d'Histoire
>     des Th??ories Linguistiques > 5 rue Thomas Mann, Case 7034 > Cedex
>     13 > 75205 Paris > France > 33-1-5727-5742 (phone) >
>     peter.scharf at univ-paris-diderot.fr >
>     ************************************************* > > > > > >
>     peter.scharf at inria.fr > > > >
>     _______________________________________________ > INDOLOGY mailing
>     list > INDOLOGY at list.indology.info > http://listinfo.indology.info
>     > > > _______________________________________________ > INDOLOGY
>     mailing list > INDOLOGY at list.indology.info >
>     http://listinfo.indology.info > > > >
>     _______________________________________________ > INDOLOGY mailing
>     list > INDOLOGY at list.indology.info > http://listinfo.indology.info
>     > > > > -- > > > Dr. Whitney Cox > Senior Lecturer in Sanskrit >
>     Department of the Languages and Cultures of South Asia, > SOAS,
>     University of London > Thornhaugh Street, Russell Square > London
>     WC1H 0XG
> 
> 
> 
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info
>     http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> Herman Tull
> Princeton, NJ 







From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Mon May 27 11:32:19 2013
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Mon, 27 May 13 11:32:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Yves Ramseier - a short obituary
Message-ID: <E08F605D13D6B843B9BA8E3F7582ABDA013FC7A7@w07exdb1.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 3306
Lines: 7

Dear Friends and Colleagues,
I am sad to announce the passing of Yves Ramseier in the early hours last Saturday (19 May 2013). Yves Ramseier was born on 26 July 1956 in Lausanne, Switzerland. After studying Greek and Latin at the Gymnase de la Cit? (Lausanne), he became a student at the University of Lausanne, where he studied Oriental languages (mainly Sanskrit) and civilizations under the guidance of Professors Jacques May and Heinz Zimmermann, who exerted a decisive influence on Ramseier?s intellectual development by arousing his interest in Buddhism and Madhyamaka on the one hand, and in the Sanskrit Grammarians on the other hand. These two areas of interest coalesced around 1985 as the recently graduated Ramseier moved to Kyoto, Japan, in order to study Vyaakara.na under Professor Yutaka Ojihara. Besides working on Pata?jali and especially Bhart.rhari, Ramseier enjoyed life in Japan ? and life tout court, as those who knew him can attest. With his friend Hitomi and his first daughter Kyoko, Ramseier left Japan for Lausanne in 1990, where he became the assistant of Professor Johannes Bronkhorst, who had been appointed Heinz Zimmermann?s successor in 1987. Ramseier started working on a PhD thesis on the Jaatisamudde?sa of Bhart.hari?s Vaakyapadiiya, which unfortunately he never completed. As a young doctoral student he also had to teach classes of elementary Sanskrit for undergraduate students (more precisely ?Travaux pratiques de Sanskrit?), which took place on Thursdays from 5 to 7 p.m., after which he and his students enjoyed frequenting the restaurants and bars of Lausanne, which he knew ?intimately. Ramseier?s five years as an assistant of Professor Bronkhorst are marked by his first (and last) publications as an indologist: ?Bhart.rhari et la nescience? (Asiatische Studien/Etudes Asiatiques 48/4 [1994], pp. 1363-1368), a bibliography, ?Bibliography on Bhart.rhari? (pp. 235-268 in Saroja Bhate and Johannes Bronkhorst [ed]: Bhart.rhari, Philosopher and Grammarian. Proceedings of the First International Conference on Bhart.rhari. Delhi 1994 [Bern 1993]: Motilal Banarsidass), and an index (Johannes Bronkhorst and Yves Ramseier: Word index to the Pra?sastapaadabhaa.sya: A complete word index to the printed editions of the Pra?sastapaadabhaa.sya. Delhi 1994: Motilal Banarsidass). After leaving his position as an assistant, Ramseier embarked on Johannes Bronkhorst?s ambitious project (Swiss National Science Foundation) of a critical edition of the Kaa?sikaav.rtti. In spite of the significant number of Sanskrit manuscripts of this text that he helped to discover in India, the project was aborted around 1997. From that time on, Yves Ramseier was no longer active in the Indological field but continued to attend international conferences, to update the online version of his ?Bibliography on Bhart.rhari,? and to maintain the innumerable friendships he had made in the field. All those who have had the privilege of being his friends will remember his sharp and provocative intelligence and his deep and empathetic love of people. Yves Ramseier leaves two daughters, Kyoko and Aska, to whom I offer my most sincere condolances ? which I also extend to his friend Carole, who remained close to him until he died. Dors bien, Capitaine!
Vincent Eltschinger





From nrttadevi at yahoo.com  Mon May 27 11:53:21 2013
From: nrttadevi at yahoo.com (Katrin Binder)
Date: Mon, 27 May 13 04:53:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] Kannada Summer School Sept. 2013
Message-ID: <1369655601.22352.YahooMailNeo@web122205.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1903
Lines: 46

Dear list members,?

it is with great pleasure that we announce the third Kannada Summer School to be held at the Chair of Indology, Wuerzburg, Germany, this year. In the attachments, you will find a poster advertising the Summer School, as well as a file with more detailed information. Please circulate the information in your departments.?

Kannada Summer School 2013:
Language and Culture of Karnataka (South India)

The course will provide an introduction into the Kannada Language through an
extensive program combining spoken Kannada with reading, writing and grammar
skills and offers an introduction to the history and culture of the
Kannada-speaking areas of the Indian subcontinent.


The course is taught by experts in
Kannada language and culture: Prof. Dr. Viveka Rai, Dr. Katrin Binder and Sarah
Merkle, M.A.

Date:02. - 14. September
2013
Venue:W?rzburg,
Germany
Cost: There is no course fee. Participants need to cover their travel, accommodation and food costs by themselves. A small donation towards the cost of materials will be expected.

 Please register until 28.07.2013
Contact:
Sarah Merkle, M.A.
Tel.: 0931-31-89924,email: sarah.merkle at uni-wuerzburg.de??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130527/4c3f8e2b/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SummerSchool2013_poster.pdf
Type: application/pdf
Size: 386521 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130527/4c3f8e2b/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SummerSchool2013_text.pdf
Type: application/pdf
Size: 58870 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130527/4c3f8e2b/attachment-0001.pdf>

From bhairava11 at gmail.com  Mon May 27 16:53:12 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Mon, 27 May 13 11:53:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] Speijer's Sanskrit Syntax -- the INDOLOGY edition
Message-ID: <CAM3HWN8uf-njtcPQtB-BFLp1Qim-yUSR0+1Mm2wh5wLZQQrx1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1916
Lines: 38

Dear colleagues,

I am pleased to announce the moving forward of the first publication
produced by the members of the INDOLOGY list, the re-formatted version of
Speijer's classic Sanskrit Syntax. This project is, as Dr Wujastyk
suggested, a "proof of concept" for a new era in book publication. We
propose to bring out this publication entirely through our own efforts,
utilizing the resources that have become available in the 21st century
(OCR, cloud computing, affordable print-on-demand, etc.). This experiment
may be a harbinger for the possibility of an "INDOLOGY Press" -- in-house
publications of the work of list members or other scholars approved by list
members (who perform the function of "gatekeeping"). I see no reason why
such a press could not acquire the prestige of any other academic press,
and instead of selling our rights to profit-making entities (e.g.
Springer), we retain our rights and whatever revenues come from our
publications, if any. With print-on-demand, we need not worry about losses,
other than the time we spend, which in a collaborative model will not be an
unreasonable investment.

Our plan is to produce a version of Speijer appealing to graduate students
today and useful for linguists generally. The book will be offered for free
in soft copy and for a reasonable price through print-on-demand. We have
received offers of help with proofreading etc. that are much appreciated,
and we are happy to receive more such offers, especially from those versed
with solving the technical challenges that may crop up.

If I may offer an optimistic benediction: May the success of this
experiment contribute to a revolution in academic publishing that benefits
all us!

best wishes,
Chris Wallis
UC Berkeley


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130527/182d6da1/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon May 27 22:22:39 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 May 13 18:22:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] Yves Ramseier - a short obituary
In-Reply-To: <E08F605D13D6B843B9BA8E3F7582ABDA013FC7A7@w07exdb1.oeaw.ads>
Message-ID: <CAB3-dzfq29by0bVpsUVpJdJnRA-Hu+HGC60XJxVpzPJSfPL=Lw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4088
Lines: 77

This is a very sad news indeed!  ?????????? ??????.

Madhav Deshpande


On Mon, May 27, 2013 at 7:32 AM, Eltschinger, Vincent <
Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
> I am sad to announce the passing of Yves Ramseier in the early hours last
> Saturday (19 May 2013). Yves Ramseier was born on 26 July 1956 in Lausanne,
> Switzerland. After studying Greek and Latin at the Gymnase de la Cit?
> (Lausanne), he became a student at the University of Lausanne, where he
> studied Oriental languages (mainly Sanskrit) and civilizations under the
> guidance of Professors Jacques May and Heinz Zimmermann, who exerted a
> decisive influence on Ramseier?s intellectual development by arousing his
> interest in Buddhism and Madhyamaka on the one hand, and in the Sanskrit
> Grammarians on the other hand. These two areas of interest coalesced around
> 1985 as the recently graduated Ramseier moved to Kyoto, Japan, in order to
> study Vyaakara.na under Professor Yutaka Ojihara. Besides working on
> Pata?jali and especially Bhart.rhari, Ramseier enjoyed life in Japan ? and
> life tout court, as those who knew him can attest. With his friend Hitomi
> and his first daughter Kyoko, Ramseier left Japan for Lausanne in 1990,
> where he became the assistant of Professor Johannes Bronkhorst, who had
> been appointed Heinz Zimmermann?s successor in 1987. Ramseier started
> working on a PhD thesis on the Jaatisamudde?sa of Bhart.hari?s
> Vaakyapadiiya, which unfortunately he never completed. As a young doctoral
> student he also had to teach classes of elementary Sanskrit for
> undergraduate students (more precisely ?Travaux pratiques de Sanskrit?),
> which took place on Thursdays from 5 to 7 p.m., after which he and his
> students enjoyed frequenting the restaurants and bars of Lausanne, which he
> knew  intimately. Ramseier?s five years as an assistant of Professor
> Bronkhorst are marked by his first (and last) publications as an
> indologist: ?Bhart.rhari et la nescience? (Asiatische Studien/Etudes
> Asiatiques 48/4 [1994], pp. 1363-1368), a bibliography, ?Bibliography on
> Bhart.rhari? (pp. 235-268 in Saroja Bhate and Johannes Bronkhorst [ed]:
> Bhart.rhari, Philosopher and Grammarian. Proceedings of the First
> International Conference on Bhart.rhari. Delhi 1994 [Bern 1993]: Motilal
> Banarsidass), and an index (Johannes Bronkhorst and Yves Ramseier: Word
> index to the Pra?sastapaadabhaa.sya: A complete word index to the printed
> editions of the Pra?sastapaadabhaa.sya. Delhi 1994: Motilal Banarsidass).
> After leaving his position as an assistant, Ramseier embarked on Johannes
> Bronkhorst?s ambitious project (Swiss National Science Foundation) of a
> critical edition of the Kaa?sikaav.rtti. In spite of the significant number
> of Sanskrit manuscripts of this text that he helped to discover in India,
> the project was aborted around 1997. From that time on, Yves Ramseier was
> no longer active in the Indological field but continued to attend
> international conferences, to update the online version of his
> ?Bibliography on Bhart.rhari,? and to maintain the innumerable friendships
> he had made in the field. All those who have had the privilege of being his
> friends will remember his sharp and provocative intelligence and his deep
> and empathetic love of people. Yves Ramseier leaves two daughters, Kyoko
> and Aska, to whom I offer my most sincere condolances ? which I also extend
> to his friend Carole, who remained close to him until he died. Dors bien,
> Capitaine!
> Vincent Eltschinger
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130527/bd1b832c/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Mon May 27 23:13:13 2013
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 28 May 13 01:13:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Yves Ramseier - a short obituary
In-Reply-To: <E08F605D13D6B843B9BA8E3F7582ABDA013FC7A7@w07exdb1.oeaw.ads>
Message-ID: <CAGCGLoC_5mnPiXuWY-BePFJJ+SURiYWm5jPMeTYY_CQvAnC03Q@mail.gmail.com>
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Lines: 115

I am deeply shocked to learn about the early disappearance of Yves, this
most sympathetic and remarkable personality whom I first got to know when
he was scientific assistant at the Universit? de Lausanne during my stay
there (as PhD student) in 1990-91.

Later on we met again in India when he had already come to Pune to help
prepare "the first international conference on Bhartrhari" organised by
Saroja Bhate and Johannes Bronkhorst. Apart from practical matters in
connection with the conference he was much occupied with perfecting his
Bibliography on Bhartrhari and tried to make full use of the occasion of
being now in India and finding perhaps rare and unexpected references.

One place, he insisted, was particularly important to check out, and he
wanted me to come with him on this mission: he wanted to know whether
Rajneesh (who had died a few years earlier under the name Osho) had perhaps
occasionally in one of his numerous books referred to Bhartrhari. After
all, Rajneesh had always claimed to have had a good training in philosophy
and his books and speeches were teeming with references to Jesus, Shankara,
Mahatma Gandhi, Gorakhnath, Kabir, Gurdjeff and also Patanjali [but this
must be not the grammarian but the one involved in yoga]. When we finally
found a moment to go the Osho ashram in the Koregaon area of Pune we were
well received in the ashram -- full of "western" followers -- but soon
found out that even the most literary minded among Rajneesh' disciples
could not confirm he had ever read a reference to Bhartrhari. We were ready
to believe him on his word (rather than starting to sift through the pile
of Rajneesh's books that had been made available) and politely declined the
offer to see a filmed speech of Rajneesh on imminent nuclear disasters that
would destroy the world. The end conclusion was that the Bibliography on
Bhartrhari did not need to mention any book of Rajneesh (or Osho).

After the first version of 1993 Yves Ramseier produced an updated and much
extended bibliography on Bhartrhari which was published in Bhartrhari:
Language, Thought and Reality (ed. Mithilesh Chaturvedi), Delhi, 2009.

The Word Index to the Prasastapadabhasya (Delhi, 1994) already mentioned
also contains an "edition" based on 12 existing editions of the
Prasastapadabhasya.

Jan Houben



On 27 May 2013 13:32, Eltschinger, Vincent
<Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
> I am sad to announce the passing of Yves Ramseier in the early hours last
> Saturday (19 May 2013). Yves Ramseier was born on 26 July 1956 in Lausanne,
> Switzerland. After studying Greek and Latin at the Gymnase de la Cit?
> (Lausanne), he became a student at the University of Lausanne, where he
> studied Oriental languages (mainly Sanskrit) and civilizations under the
> guidance of Professors Jacques May and Heinz Zimmermann, who exerted a
> decisive influence on Ramseier?s intellectual development by arousing his
> interest in Buddhism and Madhyamaka on the one hand, and in the Sanskrit
> Grammarians on the other hand. These two areas of interest coalesced around
> 1985 as the recently graduated Ramseier moved to Kyoto, Japan, in order to
> study Vyaakara.na under Professor Yutaka Ojihara. Besides working on
> Pata?jali and especially Bhart.rhari, Ramseier enjoyed life in Japan ? and
> life tout court, as those who knew him can attest. With his friend Hitomi
> and his first daughter Kyoko, Ramseier left Japan for Lausanne in 1990,
> where he became the assistant of Professor Johannes Bronkhorst, who had
> been appointed Heinz Zimmermann?s successor in 1987. Ramseier started
> working on a PhD thesis on the Jaatisamudde?sa of Bhart.hari?s
> Vaakyapadiiya, which unfortunately he never completed. As a young doctoral
> student he also had to teach classes of elementary Sanskrit for
> undergraduate students (more precisely ?Travaux pratiques de Sanskrit?),
> which took place on Thursdays from 5 to 7 p.m., after which he and his
> students enjoyed frequenting the restaurants and bars of Lausanne, which he
> knew  intimately. Ramseier?s five years as an assistant of Professor
> Bronkhorst are marked by his first (and last) publications as an
> indologist: ?Bhart.rhari et la nescience? (Asiatische Studien/Etudes
> Asiatiques 48/4 [1994], pp. 1363-1368), a bibliography, ?Bibliography on
> Bhart.rhari? (pp. 235-268 in Saroja Bhate and Johannes Bronkhorst [ed]:
> Bhart.rhari, Philosopher and Grammarian. Proceedings of the First
> International Conference on Bhart.rhari. Delhi 1994 [Bern 1993]: Motilal
> Banarsidass), and an index (Johannes Bronkhorst and Yves Ramseier: Word
> index to the Pra?sastapaadabhaa.sya: A complete word index to the printed
> editions of the Pra?sastapaadabhaa.sya. Delhi 1994: Motilal Banarsidass).
> After leaving his position as an assistant, Ramseier embarked on Johannes
> Bronkhorst?s ambitious project (Swiss National Science Foundation) of a
> critical edition of the Kaa?sikaav.rtti. In spite of the significant number
> of Sanskrit manuscripts of this text that he helped to discover in India,
> the project was aborted around 1997. From that time on, Yves Ramseier was
> no longer active in the Indological field but continued to attend
> international conferences, to update the online version of his
> ?Bibliography on Bhart.rhari,? and to maintain the innumerable friendships
> he had made in the field. All those who have had the privilege of being his
> friends will remember his sharp and provocative intelligence and his deep
> and empathetic love of people. Yves Ramseier leaves two daughters, Kyoko
> and Aska, to whom I offer my most sincere condolances ? which I also extend
> to his friend Carole, who remained close to him until he died. Dors bien,
> Capitaine!
> Vincent Eltschinger
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From asko.parpola at helsinki.fi  Tue May 28 07:55:37 2013
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Tue, 28 May 13 10:55:37 +0300
Subject: [INDOLOGY] Help
In-Reply-To: <7E685F1E-03FF-42DA-BAB3-79612F718B5E@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <20130528105537.Horde.VF03cg36K-qNjZ7vLEySKQ1.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 40


Dear Patrick, in the second quote, read ?kto instead of ukto. I could  
not trace the exact source, but this is about the pr?ya?citta mantras,  
bh?r in the case of the RV, bhuva? in the case of the YV, svar in the  
case of the SV, and bh?r bhuva? svar if it not known which Veda is  
concerned. Cf. AB 5,32; KB 6,12; ??S 3,21,1-6; ??v?S 1,12,31-33. Best  
regards, Asko

Quoting Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:

> Friend:
>
> I am trying to identify two citations, one apparently from a sm?ti  
> and the other from a Vedic text. These are found in Vi?var?pa's  
> commentary on the Y?j?avalkya Sm?ti, 1.7 (Trivandrum edition, p.  
> 20). These are cited by an opponent supporting the independent  
> authority of sm?tis: tasm?t sv?tantrya? sm?t?n?m ity uktam. Then  
> follows the citations:
>
> 1. tath? c?ha: "agranthak?n?m arth?n?? cak?ropanibandhanam."
>
> 2. ?mn?ya? ca "yady ukto bh?r" ity?dy upakramya "yaju??as s?mata"  
> ity uktv?, "yady avij??tam" ity ?ha.
>
> Then he cites a samprad?ya: sm?rta? c?vij??tam iti sa?prad?ya?.
>
> Any help in locating these would be deeply appreciated. Thanks.
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info








From malhar at iitb.ac.in  Tue May 28 09:57:12 2013
From: malhar at iitb.ac.in (Malhar Arvind Kulkarni)
Date: Tue, 28 May 13 15:27:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] Yves Ramseier - a short obituary
In-Reply-To: <CAGCGLoC_5mnPiXuWY-BePFJJ+SURiYWm5jPMeTYY_CQvAnC03Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <7f64af3473759c1b1505e2c55f8bd720.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
Status: O
Content-Length: 6911
Lines: 158

Very sad indeed. I met him last in 2010 in Lausanne, when he invited me to
his residence near Boston.

I remember, in 1995, we had jointly started keying in the text of the
Kasikavrtti, I to start from the beginning, he to start from the end. He
said "Let us see where we meet." We met around the beginning of the 5th
chapter.

Malhar Kulkarni.



> I am deeply shocked to learn about the early disappearance of Yves, this
> most sympathetic and remarkable personality whom I first got to know when
> he was scientific assistant at the Universit? de Lausanne during my stay
> there (as PhD student) in 1990-91.
>
> Later on we met again in India when he had already come to Pune to help
> prepare "the first international conference on Bhartrhari" organised by
> Saroja Bhate and Johannes Bronkhorst. Apart from practical matters in
> connection with the conference he was much occupied with perfecting his
> Bibliography on Bhartrhari and tried to make full use of the occasion of
> being now in India and finding perhaps rare and unexpected references.
>
> One place, he insisted, was particularly important to check out, and he
> wanted me to come with him on this mission: he wanted to know whether
> Rajneesh (who had died a few years earlier under the name Osho) had
> perhaps
> occasionally in one of his numerous books referred to Bhartrhari. After
> all, Rajneesh had always claimed to have had a good training in philosophy
> and his books and speeches were teeming with references to Jesus,
> Shankara,
> Mahatma Gandhi, Gorakhnath, Kabir, Gurdjeff and also Patanjali [but this
> must be not the grammarian but the one involved in yoga]. When we finally
> found a moment to go the Osho ashram in the Koregaon area of Pune we were
> well received in the ashram -- full of "western" followers -- but soon
> found out that even the most literary minded among Rajneesh' disciples
> could not confirm he had ever read a reference to Bhartrhari. We were
> ready
> to believe him on his word (rather than starting to sift through the pile
> of Rajneesh's books that had been made available) and politely declined
> the
> offer to see a filmed speech of Rajneesh on imminent nuclear disasters
> that
> would destroy the world. The end conclusion was that the Bibliography on
> Bhartrhari did not need to mention any book of Rajneesh (or Osho).
>
> After the first version of 1993 Yves Ramseier produced an updated and much
> extended bibliography on Bhartrhari which was published in Bhartrhari:
> Language, Thought and Reality (ed. Mithilesh Chaturvedi), Delhi, 2009.
>
> The Word Index to the Prasastapadabhasya (Delhi, 1994) already mentioned
> also contains an "edition" based on 12 existing editions of the
> Prasastapadabhasya.
>
> Jan Houben
>
>
>
> On 27 May 2013 13:32, Eltschinger, Vincent
> <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>wrote:
>
>> Dear Friends and Colleagues,
>> I am sad to announce the passing of Yves Ramseier in the early hours
>> last
>> Saturday (19 May 2013). Yves Ramseier was born on 26 July 1956 in
>> Lausanne,
>> Switzerland. After studying Greek and Latin at the Gymnase de la Cit?
>> (Lausanne), he became a student at the University of Lausanne, where he
>> studied Oriental languages (mainly Sanskrit) and civilizations under the
>> guidance of Professors Jacques May and Heinz Zimmermann, who exerted a
>> decisive influence on Ramseier?s intellectual development by arousing
>> his
>> interest in Buddhism and Madhyamaka on the one hand, and in the Sanskrit
>> Grammarians on the other hand. These two areas of interest coalesced
>> around
>> 1985 as the recently graduated Ramseier moved to Kyoto, Japan, in order
>> to
>> study Vyaakara.na under Professor Yutaka Ojihara. Besides working on
>> Pata?jali and especially Bhart.rhari, Ramseier enjoyed life in Japan ?
>> and
>> life tout court, as those who knew him can attest. With his friend
>> Hitomi
>> and his first daughter Kyoko, Ramseier left Japan for Lausanne in 1990,
>> where he became the assistant of Professor Johannes Bronkhorst, who had
>> been appointed Heinz Zimmermann?s successor in 1987. Ramseier started
>> working on a PhD thesis on the Jaatisamudde?sa of Bhart.hari?s
>> Vaakyapadiiya, which unfortunately he never completed. As a young
>> doctoral
>> student he also had to teach classes of elementary Sanskrit for
>> undergraduate students (more precisely ?Travaux pratiques de Sanskrit?),
>> which took place on Thursdays from 5 to 7 p.m., after which he and his
>> students enjoyed frequenting the restaurants and bars of Lausanne, which
>> he
>> knew  intimately. Ramseier?s five years as an assistant of Professor
>> Bronkhorst are marked by his first (and last) publications as an
>> indologist: ?Bhart.rhari et la nescience? (Asiatische Studien/Etudes
>> Asiatiques 48/4 [1994], pp. 1363-1368), a bibliography, ?Bibliography on
>> Bhart.rhari? (pp. 235-268 in Saroja Bhate and Johannes Bronkhorst [ed]:
>> Bhart.rhari, Philosopher and Grammarian. Proceedings of the First
>> International Conference on Bhart.rhari. Delhi 1994 [Bern 1993]: Motilal
>> Banarsidass), and an index (Johannes Bronkhorst and Yves Ramseier: Word
>> index to the Pra?sastapaadabhaa.sya: A complete word index to the
>> printed
>> editions of the Pra?sastapaadabhaa.sya. Delhi 1994: Motilal
>> Banarsidass).
>> After leaving his position as an assistant, Ramseier embarked on
>> Johannes
>> Bronkhorst?s ambitious project (Swiss National Science Foundation) of a
>> critical edition of the Kaa?sikaav.rtti. In spite of the significant
>> number
>> of Sanskrit manuscripts of this text that he helped to discover in
>> India,
>> the project was aborted around 1997. From that time on, Yves Ramseier
>> was
>> no longer active in the Indological field but continued to attend
>> international conferences, to update the online version of his
>> ?Bibliography on Bhart.rhari,? and to maintain the innumerable
>> friendships
>> he had made in the field. All those who have had the privilege of being
>> his
>> friends will remember his sharp and provocative intelligence and his
>> deep
>> and empathetic love of people. Yves Ramseier leaves two daughters, Kyoko
>> and Aska, to whom I offer my most sincere condolances ? which I also
>> extend
>> to his friend Carole, who remained close to him until he died. Dors
>> bien,
>> Capitaine!
>> Vincent Eltschinger
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
> A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
> 75005 Paris -- France.
> JEMHouben at gmail.com
> www.jyotistoma.nl
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info








From martin.gansten at pbhome.se  Tue May 28 19:52:08 2013
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Tue, 28 May 13 21:52:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Chambers MS collection?
In-Reply-To: <51A32EF2.30706@sas.upenn.edu>
Message-ID: <51A50AE8.8020800@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 21

Thank you, Rosane. Would you, or any other list member, happen to know 
who would be the best person in Berlin to contact for help with locating 
a particular MS from the Chambers collection? A web search left me clueless.

Thanks,
Martin


Rosane Rocher skrev 2013-05-27 12:01:
> The collection of Sir Robert Chambers was acquired by the Berlin Library
> in 1843.
>
> After the closing of Fort William College, most of its collection of
> manuscripts remained in Calcutta in the collections of the Asiatic Society.
>
> Rosane Rocher






From rrocher at sas.upenn.edu  Tue May 28 23:24:44 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Tue, 28 May 13 19:24:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] Chambers MS collection?
In-Reply-To: <51A50AE8.8020800@pbhome.se>
Message-ID: <51A53CBC.6070702@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 38

I am sorry.  I only know the history of the collection.  I have had 
occasion to read former Fort William College Sanskrit MSS in the Asiatic 
Society in Calcutta, but not Chambers or any other MSS in Berlin.

Best wishes for success,
Rosane

On 5/28/13 3:52 PM, Martin Gansten wrote:
> Thank you, Rosane. Would you, or any other list member, happen to know 
> who would be the best person in Berlin to contact for help with 
> locating a particular MS from the Chambers collection? A web search 
> left me clueless.
>
> Thanks,
> Martin
>
>
> Rosane Rocher skrev 2013-05-27 12:01:
>> The collection of Sir Robert Chambers was acquired by the Berlin Library
>> in 1843.
>>
>> After the closing of Fort William College, most of its collection of
>> manuscripts remained in Calcutta in the collections of the Asiatic 
>> Society.
>>
>> Rosane Rocher
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From mmdesh at umich.edu  Tue May 28 23:30:57 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 28 May 13 19:30:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] Chambers MS collection?
In-Reply-To: <51A53CBC.6070702@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAB3-dzd2pavEVxSeq6jJC=sgE77tn=0H3iC54M+92oVQBXbLkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1995
Lines: 68

If I remember correctly, I obtained photographs of a manuscript of the
?aunak?ya Catur?dhy?yik? from the Chambers' Collection from
Staatsbibliothek Prussischer Kulturbesitz in Berlin.  This happened
probably some thirty years ago, but I am sure you can contact them to find
out about the current availability of manuscript-photographs.

Madhav Deshpande


On Tue, May 28, 2013 at 7:24 PM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>wrote:

> I am sorry.  I only know the history of the collection.  I have had
> occasion to read former Fort William College Sanskrit MSS in the Asiatic
> Society in Calcutta, but not Chambers or any other MSS in Berlin.
>
> Best wishes for success,
> Rosane
>
> On 5/28/13 3:52 PM, Martin Gansten wrote:
>
>> Thank you, Rosane. Would you, or any other list member, happen to know
>> who would be the best person in Berlin to contact for help with locating a
>> particular MS from the Chambers collection? A web search left me clueless.
>>
>> Thanks,
>> Martin
>>
>>
>> Rosane Rocher skrev 2013-05-27 12:01:
>>
>>> The collection of Sir Robert Chambers was acquired by the Berlin Library
>>> in 1843.
>>>
>>> After the closing of Fort William College, most of its collection of
>>> manuscripts remained in Calcutta in the collections of the Asiatic
>>> Society.
>>>
>>> Rosane Rocher
>>>
>>
>>
>> ______________________________**_________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>
> ______________________________**_________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
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From vglyssenko at yandex.ru  Wed May 29 05:40:02 2013
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lyssenko)
Date: Wed, 29 May 13 09:40:02 +0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Yves Ramseier - a short obituary
In-Reply-To: <711511369719281@web24d.yandex.ru>
Message-ID: <719901369806002@web29f.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 3947
Lines: 21




Yves was a true erudite, a perfectionist in his research and a helpful friend. His contribution to the Vaisheshika and Bhartrhari Studies is not so voluminous but ?very significant. We met in Paris and after that corresponded for some years. It is ?sad that he passed away so early!
Victoria Lysenko
Institute of Philosophy
Russian Academy of Sciences

28.05.2013, 01:20, "Eltschinger, Vincent" <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>:

> ?Dear Friends and Colleagues,
> ?I am sad to announce the passing of Yves Ramseier in the early hours last Saturday (19 May 2013). Yves Ramseier was born on 26 July 1956 in Lausanne, Switzerland. After studying Greek and Latin at the Gymnase de la Cit? (Lausanne), he became a student at the University of Lausanne, where he studied Oriental languages (mainly Sanskrit) and civilizations under the guidance of Professors Jacques May and Heinz Zimmermann, who exerted a decisive influence on Ramseier?s intellectual development by arousing his interest in Buddhism and Madhyamaka on the one hand, and in the Sanskrit Grammarians on the other hand. These two areas of interest coalesced around 1985 as the recently graduated Ramseier moved to Kyoto, Japan, in order to study Vyaakara.na under Professor Yutaka Ojihara. Besides working on Pata?jali and especially Bhart.rhari, Ramseier enjoyed life in Japan ? and life tout court, as those who knew him can attest. With his friend Hitomi and his first daughter Kyoko, Ramseier left Japan for Lausanne in 1990, where he became the assistant of Professor Johannes Bronkhorst, who had been appointed Heinz Zimmermann?s successor in 1987. Ramseier started working on a PhD thesis on the Jaatisamudde?sa of Bhart.hari?s Vaakyapadiiya, which unfortunately he never completed. As a young doctoral student he also had to teach classes of elementary Sanskrit for undergraduate students (more precisely ?Travaux pratiques de Sanskrit?), which took place on Thursdays from 5 to 7 p.m., after which he and his students enjoyed frequenting the restaurants and bars of Lausanne, which he knew ?intimately. Ramseier?s five years as an assistant of Professor Bronkhorst are marked by his first (and last) publications as an indologist: ?Bhart.rhari et la nescience? (Asiatische Studien/Etudes Asiatiques 48/4 [1994], pp. 1363-1368), a bibliography, ?Bibliography on Bhart.rhari? (pp. 235-268 in Saroja Bhate and Johannes Bronkhorst [ed]: Bhart.rhari, Philosopher and Grammarian. Proceedings of the First International Conference on Bhart.rhari. Delhi 1994 [Bern 1993]: Motilal Banarsidass), and an index (Johannes Bronkhorst and Yves Ramseier: Word index to the Pra?sastapaadabhaa.sya: A complete word index to the printed editions of the Pra?sastapaadabhaa.sya. Delhi 1994: Motilal Banarsidass). After leaving his position as an assistant, Ramseier embarked on Johannes Bronkhorst?s ambitious project (Swiss National Science Foundation) of a critical edition of the Kaa?sikaav.rtti. In spite of the significant number of Sanskrit manuscripts of this text that he helped to discover in India, the project was aborted around 1997. From that time on, Yves Ramseier was no longer active in the Indological field but continued to attend international conferences, to update the online version of his ?Bibliography on Bhart.rhari,? and to maintain the innumerable friendships he had made in the field. All those who have had the privilege of being his friends will remember his sharp and provocative intelligence and his deep and empathetic love of people. Yves Ramseier leaves two daughters, Kyoko and Aska, to whom I offer my most sincere condolances ? which I also extend to his friend Carole, who remained close to him until he died. Dors bien, Capitaine!
> ?Vincent Eltschinger
>
> ?_______________________________________________
> ?INDOLOGY mailing list
> ?INDOLOGY at list.indology.info
> ?http://listinfo.indology.info
-------- ?????????? ????????????? ????????? --------



From tautaatita at s8.spaaqs.ne.jp  Wed May 29 10:23:07 2013
From: tautaatita at s8.spaaqs.ne.jp (tautaatita at s8.spaaqs.ne.jp)
Date: Wed, 29 May 13 19:23:07 +0900
Subject: [INDOLOGY] Help
In-Reply-To: <20130528105537.Horde.VF03cg36K-qNjZ7vLEySKQ1.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <20130529102307.00007D68.0150@s8.spaaqs.ne.jp>
Status: O
Content-Length: 2132
Lines: 65


;Sabarasvaamin quotes ?yady .rkto yaj;na aartim iyaat, bhuu.h svaaheti 
gaarhapatye juhuyaat, ? yady avij;naato bhuur bhuva.h sva.h svaahety 
aahavaniiya eva? in his commentary on Mimamsasutra 12.3.16: ?praaya;
scitte.su ca??

James Benson collects several ;sruti-sources of this quotation in his 
marvelous work,  Mahadeva Vedantin, Mimamsanyayasamgraha, Harrassowitz 
Verlag: Wiesbaden 2010, p.317, n. 73. In particular, he refers to AB 5.
34.4, which is more approximate than AB 5.32.5.

Best regards

Kiyotaka Yoshimizu

Faculty of Arts and Letters
Tohoku University, Japan
<tantris at sal.tohoku.ac.jp>

----- Original Message -----
> 
> Dear Patrick, in the second quote, read ?kto instead of ukto. I could  
> not trace the exact source, but this is about the pr?ya?citta mantras, 
 
> bh?r in the case of the RV, bhuva? in the case of the YV, svar in the  
> case of the SV, and bh?r bhuva? svar if it not known which Veda is  
> concerned. Cf. AB 5,32; KB 6,12; ??S 3,21,1-6; ??v?S 1,12,31-33. Best  
> regards, Asko
> 
> Quoting Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:
> 
> > Friend:
> >
> > I am trying to identify two citations, one apparently from a sm?ti  
> > and the other from a Vedic text. These are found in Vi?var?pa's  
> > commentary on the Y?j?avalkya Sm?ti, 1.7 (Trivandrum edition, p.  
> > 20). These are cited by an opponent supporting the independent  
> > authority of sm?tis: tasm?t sv?tantrya? sm?t?n?m ity uktam. Then  
> > follows the citations:
> >
> > 1. tath? c?ha: "agranthak?n?m arth?n?? cak?ropanibandhanam."
> >
> > 2. ?mn?ya? ca "yady ukto bh?r" ity?dy upakramya "yaju??as s?mata"  
> > ity uktv?, "yady avij??tam" ity ?ha.
> >
> > Then he cites a samprad?ya: sm?rta? c?vij??tam iti sa?prad?ya?.
> >
> > Any help in locating these would be deeply appreciated. Thanks.
> >
> > Patrick
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info




From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed May 29 12:25:59 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 29 May 13 07:25:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] Help
In-Reply-To: <20130529102307.00007D68.0150@s8.spaaqs.ne.jp>
Message-ID: <3C7AC27D-C1A7-409E-9F36-DA99CF783B11@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2521
Lines: 80

Thank you, Kiytaka, for this reference. I will check out Jim's entries. With thanks and best wishes,


Patrick



On May 29, 2013, at 5:23 AM, <tautaatita at s8.spaaqs.ne.jp> wrote:

> 
> ;Sabarasvaamin quotes ?yady .rkto yaj;na aartim iyaat, bhuu.h svaaheti 
> gaarhapatye juhuyaat, ? yady avij;naato bhuur bhuva.h sva.h svaahety 
> aahavaniiya eva? in his commentary on Mimamsasutra 12.3.16: ?praaya;
> scitte.su ca??
> 
> James Benson collects several ;sruti-sources of this quotation in his 
> marvelous work,  Mahadeva Vedantin, Mimamsanyayasamgraha, Harrassowitz 
> Verlag: Wiesbaden 2010, p.317, n. 73. In particular, he refers to AB 5.
> 34.4, which is more approximate than AB 5.32.5.
> 
> Best regards
> 
> Kiyotaka Yoshimizu
> 
> Faculty of Arts and Letters
> Tohoku University, Japan
> <tantris at sal.tohoku.ac.jp>
> 
> ----- Original Message -----
>> 
>> Dear Patrick, in the second quote, read ?kto instead of ukto. I could  
>> not trace the exact source, but this is about the pr?ya?citta mantras, 
> 
>> bh?r in the case of the RV, bhuva? in the case of the YV, svar in the  
>> case of the SV, and bh?r bhuva? svar if it not known which Veda is  
>> concerned. Cf. AB 5,32; KB 6,12; ??S 3,21,1-6; ??v?S 1,12,31-33. Best  
>> regards, Asko
>> 
>> Quoting Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:
>> 
>>> Friend:
>>> 
>>> I am trying to identify two citations, one apparently from a sm?ti  
>>> and the other from a Vedic text. These are found in Vi?var?pa's  
>>> commentary on the Y?j?avalkya Sm?ti, 1.7 (Trivandrum edition, p.  
>>> 20). These are cited by an opponent supporting the independent  
>>> authority of sm?tis: tasm?t sv?tantrya? sm?t?n?m ity uktam. Then  
>>> follows the citations:
>>> 
>>> 1. tath? c?ha: "agranthak?n?m arth?n?? cak?ropanibandhanam."
>>> 
>>> 2. ?mn?ya? ca "yady ukto bh?r" ity?dy upakramya "yaju??as s?mata"  
>>> ity uktv?, "yady avij??tam" ity ?ha.
>>> 
>>> Then he cites a samprad?ya: sm?rta? c?vij??tam iti sa?prad?ya?.
>>> 
>>> Any help in locating these would be deeply appreciated. Thanks.
>>> 
>>> Patrick
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From witzel at fas.harvard.edu  Wed May 29 22:04:53 2013
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Thu, 30 May 13 07:04:53 +0900
Subject: [INDOLOGY] Chambers MS collection?
In-Reply-To: <CAB3-dzd2pavEVxSeq6jJC=sgE77tn=0H3iC54M+92oVQBXbLkA@mail.gmail.com>
Message-ID: <EEC9B733-780D-41EF-8AA7-1B0F9E210D74@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2943
Lines: 93

You can try with the director of the Orient section of the Staatsbibliothek (former Royal Prussian Library), 
Hartmut-Ortwin Feistel, but I think he has since retired:

h-o.feistel AT sbb.spk-berlin.de

Or, perhaps better, try Gerhard Ehlers at the Academy; he is heavily involved with the description ofStaatsbibliotkek's Staatsbibliotek's Indian MSS:

Gerhard Ehlers <gerhard.ehlers  AT sbb.spk-berlin.de>


M.WItzel

On May 29, 2013, at 8:30 AM, Madhav Deshpande wrote:

> If I remember correctly, I obtained photographs of a manuscript of the ?aunak?ya Catur?dhy?yik? from the Chambers' Collection from Staatsbibliothek Prussischer Kulturbesitz in Berlin.  This happened probably some thirty years ago, but I am sure you can contact them to find out about the current availability of manuscript-photographs.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> 
> On Tue, May 28, 2013 at 7:24 PM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu> wrote:
> I am sorry.  I only know the history of the collection.  I have had occasion to read former Fort William College Sanskrit MSS in the Asiatic Society in Calcutta, but not Chambers or any other MSS in Berlin.
> 
> Best wishes for success,
> Rosane
> 
> On 5/28/13 3:52 PM, Martin Gansten wrote:
> Thank you, Rosane. Would you, or any other list member, happen to know who would be the best person in Berlin to contact for help with locating a particular MS from the Chambers collection? A web search left me clueless.
> 
> Thanks,
> Martin
> 
> 
> Rosane Rocher skrev 2013-05-27 12:01:
> The collection of Sir Robert Chambers was acquired by the Berlin Library
> in 1843.
> 
> After the closing of Fort William College, most of its collection of
> manuscripts remained in Calcutta in the collections of the Asiatic Society.
> 
> Rosane Rocher
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990










-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From martin.gansten at pbhome.se  Thu May 30 06:15:36 2013
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Thu, 30 May 13 08:15:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Chambers MS collection?
In-Reply-To: <EEC9B733-780D-41EF-8AA7-1B0F9E210D74@fas.harvard.edu>
Message-ID: <51A6EE88.4060003@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1878
Lines: 57

Many thanks to all who replied, on and off the list, with helpful 
advice. I have tried a couple of the addresses mentioned and am waiting 
for a response.

Incidentally, the replies of Madhav Deshpande and Rosane Rocher below 
never reached me: I became aware of them only through their being quoted 
in Michael Witzel's post. I don't know why this should be -- could list 
administrators shed any light? Perhaps there have been other replies, 
too, that I have missed?

Martin Gansten


Michael Witzel skrev 2013-05-30 00:04:
> You can try with the director of the Orient section of the
> Staatsbibliothek (former Royal Prussian Library),
> Hartmut-Ortwin Feistel, but I think he has since retired:
>
> h-o.feistel AT sbb.spk-berlin.de <http://sbb.spk-berlin.de>
>
> Or, perhaps better, try Gerhard Ehlers at the Academy; he is heavily
> involved with the description ofStaatsbibliotkek's Staatsbibliotek's
> Indian MSS:
>
> Gerhard Ehlers <gerhard.ehlers  AT sbb.spk-berlin.de
> <http://sbb.spk-berlin.de>>
>
>
> M.WItzel
>
> On May 29, 2013, at 8:30 AM, Madhav Deshpande wrote:
>
>> If I remember correctly, I obtained photographs of a manuscript of the
>> ?aunak?ya Catur?dhy?yik? from the Chambers' Collection from
>> Staatsbibliothek Prussischer Kulturbesitz in Berlin.  This happened
>> probably some thirty years ago, but I am sure you can contact them to
>> find out about the current availability of manuscript-photographs.
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>>
>> On Tue, May 28, 2013 at 7:24 PM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu
>> <mailto:rrocher at sas.upenn.edu>> wrote:
>>
>>     I am sorry.  I only know the history of the collection.  I have
>>     had occasion to read former Fort William College Sanskrit MSS in
>>     the Asiatic Society in Calcutta, but not Chambers or any other MSS
>>     in Berlin.
>>
>>     Best wishes for success,
>>     Rosane







From wujastyk at gmail.com  Fri May 31 14:37:31 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 31 May 13 16:37:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Chambers MS collection?
In-Reply-To: <51A6EE88.4060003@pbhome.se>
Message-ID: <CAKdt-CdkwZkg80md6qdgvVSqJ60O8GO_EFu6tP3+Q-3fFMwALA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 24

On 30 May 2013 08:15, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se> wrote:


> Incidentally, the replies of Madhav Deshpande and Rosane Rocher below
> never reached me: I became aware of them only through their being quoted in
> Michael Witzel's post. I don't know why this should be -- could list
> administrators shed any light? Perhaps there have been other replies, too,
> that I have missed?
>

This is an issue with your email client or local mail delivery system.

Anyone in doubt about what is being posted to the list can simply check the
public list archive.

Best,
Dominik
INDOLOGY committee.
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wc3 at soas.ac.uk  Fri May 31 15:01:01 2013
From: wc3 at soas.ac.uk (Whitney Cox)
Date: Fri, 31 May 13 10:01:01 -0500
Subject: [INDOLOGY] publication announcement
Message-ID: <CAMg1_hORfoKW1gA04tPjm42dAf=91iUEPY1pWYmgpOLLT5vr7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 27

Dear friends and colleagues,

I would like to draw your attention to the most recent number (vol. 50, no.
2) of the Indian Economic and Social History Review, a special issue
devoted to Kalha?a's R?jatara?gi?? and its successors.   It may be of
interest to some members of the list,

Yours, with best wishes,

Whitney

http://ier.sagepub.com/content/current

-- 


Dr. Whitney Cox
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of the Languages and Cultures of South Asia,
SOAS, University of London
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From bhairava11 at gmail.com  Fri May 31 15:54:04 2013
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Fri, 31 May 13 10:54:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] publication announcement
In-Reply-To: <CAMg1_hORfoKW1gA04tPjm42dAf=91iUEPY1pWYmgpOLLT5vr7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM3HWN9-Z0QfRN_evszxcDUR7_EVJ8JVSJCwjMFu+LDcvxWXFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 41

Wow, that looks great!  Too bad I can't afford $25 per article.

best,
Chris


On 31 May 2013 10:01, Whitney Cox <wc3 at soas.ac.uk> wrote:

> Dear friends and colleagues,
>
> I would like to draw your attention to the most recent number (vol. 50,
> no. 2) of the Indian Economic and Social History Review, a special issue
> devoted to Kalha?a's R?jatara?gi?? and its successors.   It may be of
> interest to some members of the list,
>
> Yours, with best wishes,
>
> Whitney
>
> http://ier.sagepub.com/content/current
>
> --
>
>
> Dr. Whitney Cox
> Senior Lecturer in Sanskrit
> Department of the Languages and Cultures of South Asia,
> SOAS, University of London
> Thornhaugh Street, Russell Square
> London WC1H 0XG
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Fri May 31 16:27:35 2013
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 31 May 13 18:27:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Madhva / Mbh
In-Reply-To: <51A8CF23.6000503@uni-muenchen.de>
Message-ID: <51A8CF77.7090504@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 1496
Lines: 35

[Sorry for this belated response, which I apparently never sent.] I 
haven?t made any thorough comparative study of the two redactions of 
Madhva?s Sarvam?lagranthas, but repeatedly in my reading I noticed that 
when Madhva?s text in its pracalitap??ha form looks self-contradictory, 
the m?lap??ha does not contain the contradiction. The differences can be 
small but dramatic (like not omitting a ?na?, or having the verb in the 
passive instead of the active mode). I remember how in some places the 
one or the other p??ha would contain words or phrases which the other 
one did not have.

Foolishly, I did not note down any of these details; I merely decided 
that the m?lap??ha is the better (i.e., more straightforward and less 
confusing) version and stuck to that one. But the m?lap??ha edition by 
Bannanje Govindacharya does contain a critical apparatus with frequent 
references to the pracalitap??ha. (N.B.: some university libraries, such 
as the Univ. of Toronto, are fortunate enough to possess a copy of this 
set, but the author is mentioned in the catalogue under the name 
??nandat?rtha?, Madhva?s earlier name, as given on the title pages of 
these volumes, and not under ?Madhva?.)

Howard Resnick wrote:

> Thank you Robert for this valuable information. Perhaps you could
> explain a bit about the type and quality of evidence we have pointing
> to the correct state of the mulapatha and the corrupted state of the
> pracalitapatha.

> Many thanks,

> Howard Resnick






From mkapstei at uchicago.edu  Fri Nov  1 08:47:04 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 01 Nov 13 08:47:04 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_of_Pa=E1=B9=ADa=3F?=
In-Reply-To: <CFDE04C3-A59D-48C1-AD5D-883E79B9646E@earthlink.net>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07F6735@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 23

It may not be entirely out of place to recall the significance of the pa?a in
the sacred arts of medieval Buddhism, and, I suppose, other religious
communities as well. I have written on this in

?Weaving the World: The Ritual Art of the Pa?a in P?la Buddhism and Its Legacy in Tibet?. In History of Religions 34/3 (1995), pp. 241-262.

My reason for bringing this up in this context is that so much of the emphasis in the materials I studied was on the pa?a, the canvas, itself, its ritualized production and sacred status. It
seems not likely that this was just forgotten in juridical contexts, and so it may have
been the case that a land-grant, edict, or contract written on a pa?a was in some sense sanctified, though here I am just speculating.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Fri Nov  1 12:26:35 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Nov 13 13:26:35 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__Pata=C3=B1jali's_syntax?=
Message-ID: <CAKdt-Cfo17M5cc4cq61964z7Z=ggTRKpjpA7Uoj8cSYD81R5Kw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2311
Lines: 50

George Cardona sent me the following clarifications in the *karma?i
gha?*issue, that I reproduce with his kind permission:?

 ---------- Forwarded message ----------
From: George Cardona
Date: 31 October 2013 21:24
Subject: Re: [INDOLOGY] Pata?jali's syntax
To: Dominik Wujastyk


Dear Dominik, Not just Kaiya?a but also other commentators take *mleccha *of
*mleccho ha v? e?a yad apa?abda?* to be a derivate with *gha?* signifying a
karman.  And clearly they mean to derive the term from *mlech* with *gha?* in
accordance with *akartari ca k?rake sa?j??y?m*.  They also derive *mleccha* of
*mlecch? m? bh?ma* from the same base, but with agentive *ac*
(*nandigrahipac?dibhyo
lyu?inyaca?*).  Thus, *mleccha* refers first to a term (*?abda*) that is
indistinctly/incorrectly uttered, then to the speakers who utter such
indistinct terms.  Pata?jali explains that *apa?abda *refers to what is
commonly known as a mleccha.  That is, emphasis here is on incorrect speech
(*apa?abda*) in the phonic aspect, identified with the indistinct speech of
the Mleccha ('barbarian' if you will), as is clear from the
?atapathabr?hma?a passage comparable to the present Bh??ya passage. I think
The S?ktiratn?kara and others got this right.  The contested issue of the
syntax is, to my mind. not so clear as some have made it.
?[...]
I don't know whether this is an improvement, but it my two cents for the
moment.  Yours, George


On Oct 31, 2013, at 8:08 AM, Dominik Wujastyk wrote:

I'm still nagging at what Kaiya?a means by "karma?i gha?".  My present best
idea is that he's invoking P.3.3.19 *akartari ca k?rake sa?j??y?m*.  This
implies an origin from *mlich*, which is odd, but can be ignored, I think.
So "*mleccha*" is the recipient of the action.  This may explain the future
pass. part. that N?ge?a uses, *nindy?* "to *be* blamed" (passive).  *Mleccha
* = "despicable", i.e., it is the *recipient* of criticism.  And P.3.3.19
makes "*mleccha*" a *sa?j??*, which is right too. (I don't believe that P.
meant *ca* to negate *sa?j??y?m*, even if this *gha?* is desired in non-*
sa?j??* cases.)

I hope someone can improve on this :-)

Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From drdj at austin.utexas.edu  Fri Nov  1 12:57:25 2013
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Fri, 01 Nov 13 12:57:25 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_of_Pa=E1=B9=ADa=3F?=
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07F6735@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <e2902c6b7b704761a4592c03415230ed@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1873
Lines: 34

Thank you all very much for clarifying pa?a for me. The unanimous consensus, public and private, is for cloth of some kind (which is in line with the medieval dharma commentators), likely cotton or possibly silk.  It remains curious to me that not a single example seems to have survived, even very late, of a royal decree on such a cloth, but the evidence is overwhelming from the early observations of Nearchos, to the related terms in Indic and Dravidian, to the clear and surviving examples in ritual contexts.

Best regards, Don


From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Matthew Kapstein
Sent: Friday, November 01, 2013 3:47 AM
To: Rajam; Lubin, Tim
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Meaning of Pa?a?

It may not be entirely out of place to recall the significance of the pa?a in
the sacred arts of medieval Buddhism, and, I suppose, other religious
communities as well. I have written on this in


?Weaving the World: The Ritual Art of the Pa?a in P?la Buddhism and Its Legacy in Tibet?. In History of Religions 34/3 (1995), pp. 241-262.

My reason for bringing this up in this context is that so much of the emphasis in the materials I studied was on the pa?a, the canvas, itself, its ritualized production and sacred status. It
seems not likely that this was just forgotten in juridical contexts, and so it may have
been the case that a land-grant, edict, or contract written on a pa?a was in some sense sanctified, though here I am just speculating.
Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From francois.voegeli at gmail.com  Mon Nov  4 09:45:25 2013
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Mon, 04 Nov 13 10:45:25 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Help_on_=C5=9AulbS_needed?=
Message-ID: <76E43133-7C4D-4701-AD60-6AD45F7E8915@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 35

Dear Members of the List,

I can't make much sense of a passage of the commentary of Dv?rakan?thayajvan on Baudh?ulbS 1.67 (in the edition of Thibaut revised by Satyaprakash & Sharma, New Delhi [Research Institute of Ancient Scientific Studies], 1968, p. 62-63). 
It describes the way in which the Anv?h?ryapacana fire should be measured.

Baudh?ulbS 1.67 runs thus: aayaamat.rtiiyena trii.ni caturasraa.ny anuuciinaani kaarayed aparasyottarasyaa;m ?ro.nyaa.m gaarhapatyas tasyaiva dak.si.ne ';mse 'nvaahaaryapacana.h puurvasyottare ';msa aahavaniiya iti

The part of the commentary of this suutra which causes difficulties to me is:

tasyaivaaparasya [sc. caturasrasya] dak.si.ne '.mse 'nvaahaaryapacanamadhya;sa:nku.h | ma.n.dala.m caturasra.m cikiir.sann[*] ityaadinaaniitanavatilasahitaikavi.m;satya:ngulacaturasradvikara.nyaa catustilasahitatri.m;sada:ngalayo [sic! read ?a:ngulayo] samacaturasra.m k.rtvaa ma.n.dala.m k.rtvaa dak.si.navihaaravi.skambham catustri.m;sada:ngulayo da;sa tilaa;s ca | dak.si.navihaaramadhye ;sa:nkor uttarato vi.skambhacaturbhaagamaatre ;sa:nku.m sthaapayitvaa tasmin vi.skambhaardha.m pratimucya ma.n.dala.m parilikhya ma.n.dalamadhye praakpratiicii.m spandyaa.m niyamyaanuspandya.m lekhaam aalikhya uttaraardha.m tyajet so 'nvaahaaryapacana.h

[* this is Baudh?ulbS 1.59: ma.m.dala.m [sic!] caturasasra.m cikiir.san vi.skambham a.s.tau bhaagaan k.rtvaa bhaagam ekonatri;m;sadhaa vibhajyaa.s.taavi;m;satibhaagaan uddhared bhaagasya ca .sa.stham a.s.tamabhaagonam]

It seems to me that the problem has to do with squaring the circle, but what I don't understand at all in this passage is the sentence: aaniitanavatilasahitaikavi.m;satya:ngulacaturasradvikara.nyaa [?] dak.si.navihaaravi.skambham catustri.m;sada:ngulayo da;sa tilaa;s ca.

Help with a translation of the whole much welcomed!

Yours sincerely,




Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne






From mkapstei at uchicago.edu  Mon Nov  4 16:54:49 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 04 Nov 13 16:54:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Introducing Jainism
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07F6D0B@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 31

Dear friends,

I will shortly be teaching an introduction to Jainism, though this is not at all my field.

If any of you have taught such a course before and have syllabi you might share with me,
I would be most grateful.

I think that I am familiar with most of the books one might choose to use in this context, but
I would be most interested in any remarks on your experiences with the texts you have
used in class. References to articles and more obscure sources that you have found
useful would be most appreciated as well.

I am not at all familiar with pertinent audio-visual resources and would welcome recommendations,
if such materials are available.

with thanks in advance for your suggestions,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From wujastyk at gmail.com  Tue Nov  5 07:34:56 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 05 Nov 13 08:34:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Geschichte der Germanistik
In-Reply-To: <61E62FD1-2B94-4EE5-A6F5-036E44CD49B8@columbia.edu>
Message-ID: <CAKdt-CdDTz7pcasL-67n86mdBFiRpbPDc0Y8ZPuM7f9_EL_+AQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 19

---------- Forwarded message ----------
From: Sheldon Pollock <sp2356 at columbia.edu>
Date: 5 November 2013 04:04
Subject: Geschichte der Germanistik

?Dear colleagues,

The journal Geschichte der Germanistik, which now bears the subtitle
"Historische Zeitschrift f?r die Philologien," aims to publish a yearly
bibliography for a variety of traditions, including South Asian.
Information about books and articles that deal with South Asian philology
broadly conceived (and including Fachgeschichte) should be sent to
?me, ?
Sheldon Pollock, spollock at columbia.edu.


-------------- next part --------------
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Tue Nov  5 15:54:31 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 05 Nov 13 15:54:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #425
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC6C28D@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 20

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Isvarakrsna: Samkhyakarika, with Samkara arya's Jayamangala commentary: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#IkSkarJay

Kalidasa: Meghaduta: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#KalMeghDe

Kalidasa: Meghaduta, according to Vallabha's commentary: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#KalMeghVal


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From klaus.karttunen at helsinki.fi  Fri Nov  8 11:43:01 2013
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 08 Nov 13 13:43:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Indica
Message-ID: <6FF0C7C0-DCDC-4475-B23D-6B8ECC377B8B@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 25

Dear Colleagues,

could anybody scan and send me a short article by D. C. Sircar & K. G. Krishan in Ep. Indica 34, 1961-62 (1963), pages 20-22, on a Nagarjunakonda inscription. Our library has only volumes 1 to 33 and from net I find only earlier volumes.

Thanks,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131108/aa8bd7f9/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Fri Nov  8 12:45:54 2013
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 08 Nov 13 14:45:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] EI
Message-ID: <3C7D17AF-498A-4C48-A6AE-CC2DF28CB306@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 22

My thanks to Emmanuel Francis and Dmitriy N. Lielukhine.
Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131108/6def0e1f/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Sat Nov  9 03:31:18 2013
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Sat, 09 Nov 13 09:01:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 10, Issue 5
Message-ID: <CALaEiegJUBUtjkFvbDhh5LRf+CtQc6Q_cXW-fB50urSrDcHVBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2180
Lines: 57

The requested volume Epigraphia Indica is available at DLI for a free
download.

epigraphia indica
vol.34.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=epigraphia%20indica%20vol.34&author1=sircar,%20d.c.&subject1=epigraphy,%20india&year=1961%20&language1=english&pages=554&barcode=99999990010445&author2=NULL&identifier1=NULL&publisher1=NULL&contributor1=NULL&vendor1=NONE&scanningcentre1=ignca&slocation1=NONE&sourcelib1=central%20archaeological%20library,%20%20asi&scannerno1=0&digitalrepublisher1=NULL&digitalpublicationdate1=0000-00-00&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=OUT_OF_COPYRIGHT&copyrightowner1=NULL&copyrightexpirydate1=0000-00-00&format1=tagged%20image%20file%20format%20&url=/data6/upload/0144/604>,
99999990010445. sircar, d.c.. 1961. english. epigraphy, india. 554 pgs.

Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??



Today's Topics:
>
>    1. Epigraphia Indica (Klaus Karttunen)
>    2. EI (Klaus Karttunen)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Fri, 8 Nov 2013 13:43:01 +0200
> From: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Indica
> Message-ID: <6FF0C7C0-DCDC-4475-B23D-6B8ECC377B8B at helsinki.fi>
> Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
>
> Dear Colleagues,
>
> could anybody scan and send me a short article by D. C. Sircar & K. G.
> Krishan in Ep. Indica 34, 1961-62 (1963), pages 20-22, on a Nagarjunakonda
> inscription. Our library has only volumes 1 to 33 and from net I find only
> earlier volumes.
>
> Thanks,
> Klaus
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)9-191 22674
> Fax +358-(0)9-191 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
> -
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131109/4d8fe9ac/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Sat Nov  9 22:27:57 2013
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Sat, 09 Nov 13 22:27:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question about death of Shalya in Mbh
Message-ID: <A7CD55931B98B242BDABC1918FD296E003858888@SIXPRD0610MB384.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 23

Dear colleagues

Our respected Javanist Professor George Quinn posed this question about the javelin that killed Shalya. Can anyone help with this?

Please reply to George.Quinn at anu.edu.au

Thanks in advance

McComas

==

Dear McComas, Do you know off-hand whether a mantra or sacred weapon or sacred book called "Kali Maha Usadhha" or "Kalimahosaddha" appears anywhere in the Indian Mahabharata. In Javanese tradition it is a powerful, sacred book possessed by Yudhistira which, in characteristic Javanese fashion, turns into an irresistible javelin used by Yudhistira to kill King Salya towards the end of the great war.
Is this sacred heirloom/weapon a purely Javanese invention, or does it appear in the Indian Mahabharata?
With thanks.
Yours, George




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131109/f4f5013d/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Nov 10 15:53:24 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 10 Nov 13 16:53:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] South Asia Institute being formed at SOAS (and job	advert)
Message-ID: <CAKdt-Cd2uRsyDLX-v2f-D2ucwrPbBpTrz3RQmQhBEruSu9ncYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1323
Lines: 28

Deputy Director of SOAS South Asia Institute and Senior Lecturer/Reader in
Contemporary Indian Studies *SOAS, University of London* -South Asia
Institute

*Senior Lecturer: ?48,075 - ?55,367 p.a inclusive of London Allowance   *

*Vacancy No:  000584*

SOAS, University of London (School of Oriental and African Studies) will
launch the SOAS South Asia Institute (SAI) in 2014. The SAI will be at the
forefront of a major strategic initiative, designed to confirm and
strengthen the position of SOAS as the UK?s foremost centre of research,
teaching, and outreach with reference to South Asia. The Institute will be
an interdisciplinary knowledge hub bringing together the expertise of one
of the largest communities of South Asia scholars housed under one roof in
the Western world. It will promote independent, critical analysis, provide
new and exciting opportunities for postgraduate training and postdoctoral
research, and produce scholarly work of the highest international quality.

Further ...

   -
   http://www.jobs.ac.uk/job/AHO687/deputy-director-of-soas-south-asia-institute-and-senior-lecturer-reader-in-contemporary-indian-studies/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131110/57341a9d/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Mon Nov 11 18:42:55 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 11 Nov 13 18:42:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vrataratnakara of Ranavira / Ranavirasimha?
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC6DF18@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 22

I'd be much obliged for any information concerning the following multi-volume work, published around 1941-42:

Author: Ra?av?ra, or Ra?av?rasi?ha(r?ja)
Title:Vrataratn?kara
Printed by the Raghunathamudrayantralaya (place unknown)

For preliminary catalogue data of the three volumes with this title see here:
https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.BBK/FAM?PPN=77111947X

These three volumes came together with two others, "Pr?ya?cittabh?ga" and "Jyotirmah?nibandha", both without title pages. Therefore I'm not sure whether they are also part of the Vrataratnakara.


Further information on the author and the relation between the above parts would be welcome.  [Is he the Kashmiri king who sponsored the Krtyaratnakara, perhaps?]

I've checked the NCC, the printed India Office Catalogue (Sanskrit Works) and Kane's History of Dharmasastra, without success.
The DIL seems to have electronic versions, but its catalogue data are not very helpful.

Many thanks in advance
Reinhold Gr?nendahl




From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon Nov 11 19:09:34 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 11 Nov 13 13:09:34 -0600
Subject: [INDOLOGY] Vrataratnakara of Ranavira / Ranavirasimha?
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC6DF18@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <89D31A7D-D71A-41D3-BE24-D07D5D505EA3@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 36

The Sm?tiratn?kara was authored by Ca??e?vara (Kane, Vol 1, section 91. His father was V?re?vara. I am, of course, unsure whether we are dealing with the same text.

Patrick



On Nov 11, 2013, at 12:42 PM, "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:

> I'd be much obliged for any information concerning the following multi-volume work, published around 1941-42:
> 
> Author: Ra?av?ra, or Ra?av?rasi?ha(r?ja)
> Title:Vrataratn?kara
> Printed by the Raghunathamudrayantralaya (place unknown)
> 
> For preliminary catalogue data of the three volumes with this title see here:
> https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.BBK/FAM?PPN=77111947X
> 
> These three volumes came together with two others, "Pr?ya?cittabh?ga" and "Jyotirmah?nibandha", both without title pages. Therefore I'm not sure whether they are also part of the Vrataratnakara.
> 
> 
> Further information on the author and the relation between the above parts would be welcome.  [Is he the Kashmiri king who sponsored the Krtyaratnakara, perhaps?]
> 
> I've checked the NCC, the printed India Office Catalogue (Sanskrit Works) and Kane's History of Dharmasastra, without success.
> The DIL seems to have electronic versions, but its catalogue data are not very helpful.
> 
> Many thanks in advance
> Reinhold Gr?nendahl
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From james.stewart at lankamail.com  Mon Nov 11 19:52:14 2013
From: james.stewart at lankamail.com (James Stewart)
Date: Tue, 12 Nov 13 06:52:14 +1100
Subject: [INDOLOGY] Identifying deities
Message-ID: <CAH46kmjycN8a564HYCQ2uUV966n8bxg-wciu8b3Fbju21nVTzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 23

I was hoping that someone could help me identify the deities in the
attached document. I believe that they are associated with the Kiri Amma
cult in Sri Lanka which is in turn associated with Pattini. How this
relates to the actual image I'm not sure. Any help would be greatly
appreciated.

-- 
James Stewart PhD
Researcher
University of Tasmania
Website: http://srilankaobserver.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131112/6797bd92/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SKMBT_C25312112611540.pdf
Type: application/pdf
Size: 506312 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131112/6797bd92/attachment.pdf>

From Michael.Slouber at wwu.edu  Mon Nov 11 19:58:51 2013
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Mon, 11 Nov 13 19:58:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Identifying deities
In-Reply-To: <CAH46kmjycN8a564HYCQ2uUV966n8bxg-wciu8b3Fbju21nVTzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <C0FC1CC4-3E1A-4F5A-99E7-BC6194DEB432@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 27

Perhaps they are given different names in Sri Lanka, but this image shows Shiva and Parvati above, with Kamadhenu (the wish-fulfilling cow) flowing with milk upon the Shiva-linga.

??
Michael Slouber
Visiting Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University

On Nov 11, 2013, at 11:52 AM, James Stewart wrote:

> I was hoping that someone could help me identify the deities in the attached document. I believe that they are associated with the Kiri Amma cult in Sri Lanka which is in turn associated with Pattini. How this relates to the actual image I'm not sure. Any help would be greatly appreciated. 
> 
> -- 
> James Stewart PhD
> Researcher
> University of Tasmania
> Website: http://srilankaobserver.org
> 
> <SKMBT_C25312112611540.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Mon Nov 11 20:14:16 2013
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Mon, 11 Nov 13 20:14:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Identifying deities
In-Reply-To: <CAH46kmjycN8a564HYCQ2uUV966n8bxg-wciu8b3Fbju21nVTzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B0D169F@MBX03.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1395
Lines: 36

As Michael rightly says, these are Siva and Parvati with Kamadhenu. However, as far as I know as a Sri Lankan, there is no direct relation of Siva and Parvati to Kiriamma cult. 'The cult of the goddess Pattini' by Gananath Obeyesekere may provide details.


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of James Stewart [james.stewart at lankamail.com]
Sent: Monday, November 11, 2013 7:52 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Identifying deities

I was hoping that someone could help me identify the deities in the attached document. I believe that they are associated with the Kiri Amma cult in Sri Lanka which is in turn associated with Pattini. How this relates to the actual image I'm not sure. Any help would be greatly appreciated.

--
James Stewart PhD
Researcher
University of Tasmania
Website: http://srilankaobserver.org



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131111/53651e76/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Mon Nov 11 20:22:17 2013
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Mon, 11 Nov 13 20:22:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vrataratnakara of Ranavira / Ranavirasimha?
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC6DF18@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B0D16AF@MBX03.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2179
Lines: 59

Dear Reinhold,

I downloaded the following PDFs from DLI for you. Hope they may help you at least into some extent.

VR - Pausamasa-prarambhah (530 pages - The colophon reads 'ranavirasimhakrte...krtyaratnakare'
VR - Bhadrapadamasa-prarambhah (735 pages)
VR - Grantha Prarambha (2023 pages)

Please download them from here. I put them on Oxford file sharing server.

https://oxfile.ox.ac.uk/oxfile/work/extBox?id=111985DC2BD041C8C4

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Gruenendahl, Reinhold [gruenen at sub.uni-goettingen.de]
Sent: Monday, November 11, 2013 6:42 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Vrataratnakara of Ranavira / Ranavirasimha?

I'd be much obliged for any information concerning the following multi-volume work, published around 1941-42:

Author: Ra?av?ra, or Ra?av?rasi?ha(r?ja)
Title:Vrataratn?kara
Printed by the Raghunathamudrayantralaya (place unknown)

For preliminary catalogue data of the three volumes with this title see here:
https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.BBK/FAM?PPN=77111947X

These three volumes came together with two others, "Pr?ya?cittabh?ga" and "Jyotirmah?nibandha", both without title pages. Therefore I'm not sure whether they are also part of the Vrataratnakara.


Further information on the author and the relation between the above parts would be welcome.  [Is he the Kashmiri king who sponsored the Krtyaratnakara, perhaps?]

I've checked the NCC, the printed India Office Catalogue (Sanskrit Works) and Kane's History of Dharmasastra, without success.
The DIL seems to have electronic versions, but its catalogue data are not very helpful.

Many thanks in advance
Reinhold Gr?nendahl
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From dr.rupalimokashi at gmail.com  Tue Nov 12 03:11:57 2013
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Tue, 12 Nov 13 08:41:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 10, Issue 8
In-Reply-To: <mailman.1200.1384199539.20954.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAK2tbYx2vCYZm355wgjUtGh9F7rJ7hoSp_M_wJj3HqPfg9rQBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5436
Lines: 156

I need english translation (downlodable format) of Chatruvarga Chintamani,
especially the Raj Prashasti.
Rupali Mokashi
On Nov 12, 2013 1:22 AM, <indology-request at list.indology.info> wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Vrataratnakara of Ranavira / Ranavirasimha?
>       (Gruenendahl, Reinhold)
>    2. Re: Vrataratnakara of Ranavira / Ranavirasimha? (Patrick Olivelle)
>    3. Identifying deities (James Stewart)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Mon, 11 Nov 2013 18:42:55 +0000
> From: "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at sub.uni-goettingen.de>
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Vrataratnakara of Ranavira / Ranavirasimha?
> Message-ID:
>         <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC6DF18 at UM-excdag-a02.um.gwdg.de
> >
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> I'd be much obliged for any information concerning the following
> multi-volume work, published around 1941-42:
>
> Author: Ra?av?ra, or Ra?av?rasi?ha(r?ja)
> Title:Vrataratn?kara
> Printed by the Raghunathamudrayantralaya (place unknown)
>
> For preliminary catalogue data of the three volumes with this title see
> here:
> https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.BBK/FAM?PPN=77111947X
>
> These three volumes came together with two others, "Pr?ya?cittabh?ga" and
> "Jyotirmah?nibandha", both without title pages. Therefore I'm not sure
> whether they are also part of the Vrataratnakara.
>
>
> Further information on the author and the relation between the above parts
> would be welcome.  [Is he the Kashmiri king who sponsored the
> Krtyaratnakara, perhaps?]
>
> I've checked the NCC, the printed India Office Catalogue (Sanskrit Works)
> and Kane's History of Dharmasastra, without success.
> The DIL seems to have electronic versions, but its catalogue data are not
> very helpful.
>
> Many thanks in advance
> Reinhold Gr?nendahl
>
> ------------------------------
>
> Message: 2
> Date: Mon, 11 Nov 2013 13:09:34 -0600
> From: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
> To: "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at sub.uni-goettingen.de>
> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Vrataratnakara of Ranavira / Ranavirasimha?
> Message-ID: <89D31A7D-D71A-41D3-BE24-D07D5D505EA3 at uts.cc.utexas.edu>
> Content-Type: text/plain; charset=utf-8
>
> The Sm?tiratn?kara was authored by Ca??e?vara (Kane, Vol 1, section 91.
> His father was V?re?vara. I am, of course, unsure whether we are dealing
> with the same text.
>
> Patrick
>
>
>
> On Nov 11, 2013, at 12:42 PM, "Gruenendahl, Reinhold" <
> gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:
>
> > I'd be much obliged for any information concerning the following
> multi-volume work, published around 1941-42:
> >
> > Author: Ra?av?ra, or Ra?av?rasi?ha(r?ja)
> > Title:Vrataratn?kara
> > Printed by the Raghunathamudrayantralaya (place unknown)
> >
> > For preliminary catalogue data of the three volumes with this title see
> here:
> > https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.BBK/FAM?PPN=77111947X
> >
> > These three volumes came together with two others, "Pr?ya?cittabh?ga"
> and "Jyotirmah?nibandha", both without title pages. Therefore I'm not sure
> whether they are also part of the Vrataratnakara.
> >
> >
> > Further information on the author and the relation between the above
> parts would be welcome.  [Is he the Kashmiri king who sponsored the
> Krtyaratnakara, perhaps?]
> >
> > I've checked the NCC, the printed India Office Catalogue (Sanskrit
> Works) and Kane's History of Dharmasastra, without success.
> > The DIL seems to have electronic versions, but its catalogue data are
> not very helpful.
> >
> > Many thanks in advance
> > Reinhold Gr?nendahl
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> ------------------------------
>
> Message: 3
> Date: Tue, 12 Nov 2013 06:52:14 +1100
> From: James Stewart <james.stewart at lankamail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Identifying deities
> Message-ID:
>         <
> CAH46kmjycN8a564HYCQ2uUV966n8bxg-wciu8b3Fbju21nVTzA at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="iso-8859-1"
>
> I was hoping that someone could help me identify the deities in the
> attached document. I believe that they are associated with the Kiri Amma
> cult in Sri Lanka which is in turn associated with Pattini. How this
> relates to the actual image I'm not sure. Any help would be greatly
> appreciated.
>
> --
> James Stewart PhD
> Researcher
> University of Tasmania
> Website: http://srilankaobserver.org
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131112/d0a79e18/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Nov 13 10:18:56 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 13 Nov 13 10:18:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07F8A1D@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 22

Dear friends,

Does anyone have some instructions for the use of the microsoft Sanskrit keyboard? It's
easy enough to work out the basic consonant + vowel combinations, but I've not so
far had much success with conjunct consonants. Any advice will be gratefully received.

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131113/cab1cd09/attachment.htm>

From charlesdisimone at gmail.com  Wed Nov 13 10:24:50 2013
From: charlesdisimone at gmail.com (Charles DiSimone)
Date: Wed, 13 Nov 13 11:24:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07F8A1D@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAP2_iYcdc090GxhO9JNPmssk5CQNRfOpT61LHnZNmTXQcskVTw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 53

Dear Matthew,

While I can't speak for Windows (the last I used an MS OS was XP), Google
has developed some very intuitive input tools for multiple languages.
 Apparently, there's an offline version specifically for Windows.

http://www.google.com/inputtools/

Best wishes,
charlie


On Wed, Nov 13, 2013 at 11:18 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>wrote:

>  Dear friends,
>
> Does anyone have some instructions for the use of the microsoft Sanskrit
> keyboard? It's
> easy enough to work out the basic consonant + vowel combinations, but I've
> not so
> far had much success with conjunct consonants. Any advice will be
> gratefully received.
>
> thanks in advance,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Department of Indology and Tibetology
Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131113/231881c5/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Wed Nov 13 10:27:12 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 13 Nov 13 11:27:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07F8A1D@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAKA8X43vPXqgfFqjsxQzp4eN=-qeCoA+UJQOjtwDdTXK4Rz6og@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 51

Hi Matthew


For conjunct consonants, the 'f' key used between consnants works well for
many conjunct consonants, including multiples of 3 etc.
il. g f y in sequence gives you gya etc.
hope this is useful
cheers



On Wed, Nov 13, 2013 at 11:18 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>wrote:

>  Dear friends,
>
> Does anyone have some instructions for the use of the microsoft Sanskrit
> keyboard? It's
> easy enough to work out the basic consonant + vowel combinations, but I've
> not so
> far had much success with conjunct consonants. Any advice will be
> gratefully received.
>
> thanks in advance,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131113/c89749c8/attachment.htm>

From tbelle at alumni.ubc.ca  Wed Nov 13 11:07:52 2013
From: tbelle at alumni.ubc.ca (Tim Bellefleur)
Date: Wed, 13 Nov 13 16:37:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <CAKA8X43vPXqgfFqjsxQzp4eN=-qeCoA+UJQOjtwDdTXK4Rz6og@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ8W4QTdS7bYEAbrpc7xL1xxu=BE+n1+ktUOErc32X=TJHF5sA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1815
Lines: 69

Hi Matthew,

There is also an exact clone of the straightforward Mac OS X
"Devanagari-QWERTY" keyboard layout that I ported to Windows several years
ago. It's available for download at http://www.ubcsanskrit.ca/keyboards.html,
which also includes instructions and images for the layout.

?Regards?


On Wed, Nov 13, 2013 at 3:57 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>wrote:

> Hi Matthew
>
>
> For conjunct consonants, the 'f' key used between consnants works well for
> many conjunct consonants, including multiples of 3 etc.
> il. g f y in sequence gives you gya etc.
> hope this is useful
> cheers
>
>
>
> On Wed, Nov 13, 2013 at 11:18 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>wrote:
>
>>  Dear friends,
>>
>> Does anyone have some instructions for the use of the microsoft Sanskrit
>> keyboard? It's
>> easy enough to work out the basic consonant + vowel combinations, but
>> I've not so
>> far had much success with conjunct consonants. Any advice will be
>> gratefully received.
>>
>> thanks in advance,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>   ------------------------------
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131113/df104ef2/attachment.htm>

From eli at gnumonks.org  Wed Nov 13 12:05:54 2013
From: eli at gnumonks.org (=?utf-8?Q?Elisabeth_Steinbr=C3=BCckner?=)
Date: Wed, 13 Nov 13 13:05:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Notification - Symposium on the History of the Kushans,	Berlin 5.-7.12.2013
Message-ID: <52836B22.2050602@gnumonks.org>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 34

Notification

On the three days December 5 (Thursday) to 7 (Saturday) of December 2013
we organize a

Symposium on the literary sources of the political history of the Kushans

at the Conference Center at the Seminaris Hotel, Berlin Dahlem
every day from 9 h until 17 or 18 h.
The event is organised by us, administrated by the Akademie der
Wissenschaften und der Literatur, Mainz, and sponsored by the German
Research Foundation and the Ernst-Waldschmidt-Stiftung, Berlin.
The sources are in Chinese, Bactrian, Indic and classical languages.
Their meaning, relevance and interconnection will be discussed by a 
number of invited guests from many countries, aiming at a comprehensive
documentation for future use.
In addition, two papers a day will be read pertaining to recent
archaeological finds.

Interested visitors are welcome, but space is limited. So please 
indicate your intention to attend, using the email address given below.
You will then receive a confirmation together with the final schedule.

Harry Falk
Elisabeth Steinbr?ckner: eli at gnumonks.org










From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed Nov 13 13:59:27 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 13 Nov 13 07:59:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <CAJ8W4QTdS7bYEAbrpc7xL1xxu=BE+n1+ktUOErc32X=TJHF5sA@mail.gmail.com>
Message-ID: <590DAB47-1709-4CF9-A6CC-52388981AC8E@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2573
Lines: 75

I also use Mac OS Devanagari-QWERTY" and it works well, but only on Pages. It does not work at all on Word -- if anyone can tell me how to use it in Word, I'd be grateful. For conjuncts, as Tim has said, you type the first consonant, then "f" (vir?ma) and then the second consonant; if there is a third, then you retype "f" and type the third consonant. 

Uncommon consonant clusters can be accessed by going to "Format" -- Font, Show All Fonts. Then at bottom left click on the pin-wheel and get to Typography. There you will get to click on "Rare Ligatures"

Best,

Patrick



On Nov 13, 2013, at 5:07 AM, Tim Bellefleur <tbelle at alumni.ubc.ca> wrote:

> Hi Matthew,
> 
> There is also an exact clone of the straightforward Mac OS X "Devanagari-QWERTY" keyboard layout that I ported to Windows several years ago. It's available for download at http://www.ubcsanskrit.ca/keyboards.html, which also includes instructions and images for the layout.
> 
> ?Regards?
> 
> 
> On Wed, Nov 13, 2013 at 3:57 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com> wrote:
> Hi Matthew
> 
> 
> For conjunct consonants, the 'f' key used between consnants works well for many conjunct consonants, including multiples of 3 etc.
> il. g f y in sequence gives you gya etc.
> hope this is useful
> cheers
> 
> 
> 
> On Wed, Nov 13, 2013 at 11:18 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> Dear friends,
> 
> Does anyone have some instructions for the use of the microsoft Sanskrit keyboard? It's
> easy enough to work out the basic consonant + vowel combinations, but I've not so
> far had much success with conjunct consonants. Any advice will be gratefully received.
> 
> thanks in advance,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131113/23f741cc/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Wed Nov 13 15:02:11 2013
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Wed, 13 Nov 13 20:32:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 10, Issue 10
In-Reply-To: <mailman.1753.1384351159.20954.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CALaEieiw61mKghVN=dQBatLyzwX++OuLUghSpKUmovZueZEe4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 34

Please see the discussions in this thread in samskrit group. I hope you
find it useful

https://groups.google.com/forum/#!topic/samskrita/9AX0JDws-DE


> On Wed, Nov 13, 2013 at 11:18 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu
> >wrote:
>
> >  Dear friends,
> >
> > Does anyone have some instructions for the use of the microsoft Sanskrit
> > keyboard? It's
> > easy enough to work out the basic consonant + vowel combinations, but
> I've
> > not so
> > far had much success with conjunct consonants. Any advice will be
> > gratefully received.
> >
> > thanks in advance,
> > Matthew
> >
> > Matthew Kapstein
> > Directeur d'?tudes,
> > Ecole Pratique des Hautes Etudes
> >
> > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > The University of Chicago
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131113/b081b20e/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Nov 13 15:20:43 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Nov 13 16:20:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <590DAB47-1709-4CF9-A6CC-52388981AC8E@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-CdS9brg=Ckto=9Mr17Ep8VhHLa2pbtw+m1KeyJsimboiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 22

I'm slightly appalled by what I'm hearing about typing "f" in between every
conjuncted letter.  That must make typing a terrible pain!

All our modern operating systems have built-in stuff for making conjuncts
automatically by just typing the letters one after another (as in
romanization).* <http://behdad.org/text/>  I don't understand why MS Win
and OS/X users are doing this other, laborious thing.  Am I missing
something obvious?

When I type Devanagari, I type kRSNa and get ?????, kArtsnyam for
????????????? . It's the same whatever program I'm using,  because the
keyboard/language stuff is handled by the operating system, not each
individual program.  As far as I know, anyhow.  It's handled by software on
my system, Ubuntu Linux, called Ibus and m17n (which comes with Devanagari
and IAST romanization already pre-defined).

Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131113/03803231/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed Nov 13 16:00:44 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 13 Nov 13 10:00:44 -0600
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <CAKdt-CdS9brg=Ckto=9Mr17Ep8VhHLa2pbtw+m1KeyJsimboiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <725986CD-DFAF-4DC3-A008-2ABAFED6103C@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1649
Lines: 28

Dominik: 

Actually when you get used to it, it is quite fast and simple. In your case you have to use Shift in order to make conjunct, which also includes an extra keystroke. The reason for "f", I assume, is that Devan?gar? assumes the vowel "a" after a consonant, unless there is a vir?ma; and "f" has that function. So, if you really want a vir?ma -- you type the consonant and "f" and give a space. 

Patrick



On Nov 13, 2013, at 9:20 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I'm slightly appalled by what I'm hearing about typing "f" in between every conjuncted letter.  That must make typing a terrible pain!  
> 
> All our modern operating systems have built-in stuff for making conjuncts automatically by just typing the letters one after another (as in romanization).*  I don't understand why MS Win and OS/X users are doing this other, laborious thing.  Am I missing something obvious?
> 
> When I type Devanagari, I type kRSNa and get ?????, kArtsnyam for ????????????? . It's the same whatever program I'm using,  because the keyboard/language stuff is handled by the operating system, not each individual program.  As far as I know, anyhow.  It's handled by software on my system, Ubuntu Linux, called Ibus and m17n (which comes with Devanagari and IAST romanization already pre-defined).
> 
> Dominik
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131113/570ac84e/attachment.htm>

From tbelle at alumni.ubc.ca  Wed Nov 13 16:12:03 2013
From: tbelle at alumni.ubc.ca (Tim Bellefleur)
Date: Wed, 13 Nov 13 21:42:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <CAKdt-CdS9brg=Ckto=9Mr17Ep8VhHLa2pbtw+m1KeyJsimboiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ8W4QQ4V9OVwtF6UCBy=synp6df6M96MLJZUTqtTNB8aN__RA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1925
Lines: 44

I'm inclined to agree, Dominik, even though I've become well-used to the
"Devanagari-QWERTY" keyboard and don't really notice its inefficiencies. In
any case, it was an oasis of relative sense in the otherwise awfully mired
world of Devanagari input several years ago, where Windows input methods
were particularly confounding. Google's Input Tools (which Charles DiSimone
posted to this thread) have a Sanskrit component which works in a manner
very much like you describe your Ubuntu experience. It seems quite nice.
They also come in an offline-Windows version. I'm curious if there is
something similarly accessible for us Mac users.

-Tim


On Wed, Nov 13, 2013 at 8:50 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> I'm slightly appalled by what I'm hearing about typing "f" in between
> every conjuncted letter.  That must make typing a terrible pain!
>
> All our modern operating systems have built-in stuff for making conjuncts
> automatically by just typing the letters one after another (as in
> romanization).* <http://behdad.org/text/>  I don't understand why MS Win
> and OS/X users are doing this other, laborious thing.  Am I missing
> something obvious?
>
> When I type Devanagari, I type kRSNa and get ?????, kArtsnyam for
> ????????????? . It's the same whatever program I'm using,  because the
> keyboard/language stuff is handled by the operating system, not each
> individual program.  As far as I know, anyhow.  It's handled by software on
> my system, Ubuntu Linux, called Ibus and m17n (which comes with Devanagari
> and IAST romanization already pre-defined).
>
> Dominik
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131113/4904716f/attachment.htm>

From RDavidson at fairfield.edu  Wed Nov 13 16:32:27 2013
From: RDavidson at fairfield.edu (Davidson, Ronald)
Date: Wed, 13 Nov 13 16:32:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fleet's Gupta Inscriptions
Message-ID: <CEA913CA.E2B4%rdavidson@fairfield.edu>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 17

Dear List members,

I wonder if anyone would have an available pdf of Fleet?s Inscriptions of the Early Gupta Kings and their Successors, CII vol. 3 (1888 with several reprints)? I would prefer one of the later reprints, as I understand there are further observations included, but not the Bhandarkar, Chhabra and Gai revised version of 1981, which is entirely different.

Thanking you in advance for your kindness,

Ronald Davidson


Ronald M. Davidson, Ph.D.
Professor of Religious Studies
Fairfield University






From ambapradeep at gmail.com  Wed Nov 13 16:33:32 2013
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Wed, 13 Nov 13 22:03:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <CAKdt-CdS9brg=Ckto=9Mr17Ep8VhHLa2pbtw+m1KeyJsimboiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFffahB5tZ2qay3dtYDhFqbWFHBRgpSRpw5O8+VT6496tfKouw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2113
Lines: 63

It makes sense to absorb 'a', if the language does not have many conjuncts.
There is a lot of saving in typing. We write ??? using only three strokes
'kml' instead of 'kamala'.

But for a language like Sanskrit which has so many conjuncts, it hardly
makes any difference. While you are saving on '?', you are paying with
'?'s.  I did a small experiment with Bhagvadgeeta. I encoded it with these
two different schemes. The one with '?' had only 5% extra characters than
the one with '?'.

-- Amba Kulkarni




On 13 November 2013 20:50, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I'm slightly appalled by what I'm hearing about typing "f" in between
> every conjuncted letter.  That must make typing a terrible pain!
>
> All our modern operating systems have built-in stuff for making conjuncts
> automatically by just typing the letters one after another (as in
> romanization).* <http://behdad.org/text/>  I don't understand why MS Win
> and OS/X users are doing this other, laborious thing.  Am I missing
> something obvious?
>
> When I type Devanagari, I type kRSNa and get ?????, kArtsnyam for
> ????????????? . It's the same whatever program I'm using,  because the
> keyboard/language stuff is handled by the operating system, not each
> individual program.  As far as I know, anyhow.  It's handled by software on
> my system, Ubuntu Linux, called Ibus and m17n (which comes with Devanagari
> and IAST romanization already pre-defined).
>
> Dominik
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Assoc Prof.  and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl
http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131113/b72c0ca1/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Wed Nov 13 17:02:39 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 13 Nov 13 18:02:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <590DAB47-1709-4CF9-A6CC-52388981AC8E@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAKA8X40f=HZk=7qc5TggN8DtwoBy=SjL2vB6wKAp_m9vdw9ijw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3931
Lines: 127

In agreement with Patrick's note on Mac Devanagari, I forgot to mention
that I've also been using the Devanagari QWERTY in Pages; haven't gotten it
to work in Word either.
One can of course always type into a Gmail letter using the Devanagari
keyboard, which also uses the 'f' key for vir?ma's. In this method the
conjunct consonants come out nicely.  One can then copy and paste the text
in MS-Word.  Keep the keyboard set to Devanagari QWERTY, and type one
letter into the word document, e.g. ?.  Then put the cursor immediately
after the ?, and use the Edit, Paste and match formatting.  This will take
in your Devanagari into Word on the Mac.  The problem is that Word 'undoes'
the conjuncts and turns, for example, ?????? into something like ??? ?? ??
?, at least with Devanagri Samgam MN as the font.  Might someone know of
another font that would keep the conjuncts?
Cheers


On Wed, Nov 13, 2013 at 2:59 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>wrote:

> I also use Mac OS Devanagari-QWERTY" and it works well, but only on Pages.
> It does not work at all on Word -- if anyone can tell me how to use it in
> Word, I'd be grateful. For conjuncts, as Tim has said, you type the first
> consonant, then "f" (vir?ma) and then the second consonant; if there is a
> third, then you retype "f" and type the third consonant.
>
> Uncommon consonant clusters can be accessed by going to "Format" -- Font,
> Show All Fonts. Then at bottom left click on the pin-wheel and get to
> Typography. There you will get to click on "Rare Ligatures"
>
> Best,
>
> Patrick
>
>
>
> On Nov 13, 2013, at 5:07 AM, Tim Bellefleur <tbelle at alumni.ubc.ca> wrote:
>
> Hi Matthew,
>
> There is also an exact clone of the straightforward Mac OS X
> "Devanagari-QWERTY" keyboard layout that I ported to Windows several years
> ago. It's available for download at
> http://www.ubcsanskrit.ca/keyboards.html, which also includes
> instructions and images for the layout.
>
> ?Regards?
>
>
> On Wed, Nov 13, 2013 at 3:57 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>wrote:
>
>> Hi Matthew
>>
>>
>> For conjunct consonants, the 'f' key used between consnants works well
>> for many conjunct consonants, including multiples of 3 etc.
>> il. g f y in sequence gives you gya etc.
>> hope this is useful
>> cheers
>>
>>
>>
>> On Wed, Nov 13, 2013 at 11:18 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu
>> > wrote:
>>
>>>  Dear friends,
>>>
>>> Does anyone have some instructions for the use of the microsoft Sanskrit
>>> keyboard? It's
>>> easy enough to work out the basic consonant + vowel combinations, but
>>> I've not so
>>> far had much success with conjunct consonants. Any advice will be
>>> gratefully received.
>>>
>>> thanks in advance,
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>>   ------------------------------
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> James Hartzell, PhD
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>> The University of Trento, Italy
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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From RDavidson at fairfield.edu  Wed Nov 13 17:19:01 2013
From: RDavidson at fairfield.edu (Davidson, Ronald)
Date: Wed, 13 Nov 13 17:19:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fleet's Gupta Inscriptions
In-Reply-To: <CEA913CA.E2B4%rdavidson@fairfield.edu>
Message-ID: <CEA91E53.E2CB%rdavidson@fairfield.edu>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 37

Dear Indology List,

As others have discovered, this list is a remarkable resource.

I thank Jonathan Silk and Tim Lubin for their swift replies to my appeals.

Ronald Davidson

On 11/13/13, 11:33 AM, "Davidson, Ronald" <RDavidson at fairfield.edu> wrote:

>Dear List members,
>
>I wonder if anyone would have an available pdf of Fleet?s Inscriptions of
>the Early Gupta Kings and their Successors, CII vol. 3 (1888 with several
>reprints)? I would prefer one of the later reprints, as I understand
>there are further observations included, but not the Bhandarkar, Chhabra
>and Gai revised version of 1981, which is entirely different.
>
>Thanking you in advance for your kindness,
>
>Ronald Davidson
>
>
>Ronald M. Davidson, Ph.D.
>Professor of Religious Studies
>Fairfield University
>
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info






From sellmers at gmx.de  Wed Nov 13 17:29:30 2013
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Wed, 13 Nov 13 18:29:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <CAKA8X40f=HZk=7qc5TggN8DtwoBy=SjL2vB6wKAp_m9vdw9ijw@mail.gmail.com>
Message-ID: <91E4EBE4-60A2-471E-A5A1-EF922B9D9031@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 4607
Lines: 105

Two years or so ago I wrote to the MS customer service because I couldn't believe that MS Word for Mac is unable to handle Devanagari. They answered quite politely, checked the issue and finally told me that I would have to accept the situation. As far as I can see, MS have not bothered to add this feature in the meantime, which throws some light on their evaluation of the Devanagari market, so to speak. Pages, Open Office, Nisus Writer, even TextEdit have no problem at all.
Best wishes,
Sven


Am 13.11.2013 um 18:02 schrieb James Hartzell <james.hartzell at GMAIL.COM>:

> In agreement with Patrick's note on Mac Devanagari, I forgot to mention that I've also been using the Devanagari QWERTY in Pages; haven't gotten it to work in Word either.
> One can of course always type into a Gmail letter using the Devanagari keyboard, which also uses the 'f' key for vir?ma's. In this method the conjunct consonants come out nicely.  One can then copy and paste the text in MS-Word.  Keep the keyboard set to Devanagari QWERTY, and type one letter into the word document, e.g. ?.  Then put the cursor immediately after the ?, and use the Edit, Paste and match formatting.  This will take in your Devanagari into Word on the Mac.  The problem is that Word 'undoes' the conjuncts and turns, for example, ?????? into something like ??? ?? ?? ?, at least with Devanagri Samgam MN as the font.  Might someone know of another font that would keep the conjuncts?
> Cheers
> 
> 
> On Wed, Nov 13, 2013 at 2:59 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
> I also use Mac OS Devanagari-QWERTY" and it works well, but only on Pages. It does not work at all on Word -- if anyone can tell me how to use it in Word, I'd be grateful. For conjuncts, as Tim has said, you type the first consonant, then "f" (vir?ma) and then the second consonant; if there is a third, then you retype "f" and type the third consonant. 
> 
> Uncommon consonant clusters can be accessed by going to "Format" -- Font, Show All Fonts. Then at bottom left click on the pin-wheel and get to Typography. There you will get to click on "Rare Ligatures"
> 
> Best,
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> On Nov 13, 2013, at 5:07 AM, Tim Bellefleur <tbelle at alumni.ubc.ca> wrote:
> 
>> Hi Matthew,
>> 
>> There is also an exact clone of the straightforward Mac OS X "Devanagari-QWERTY" keyboard layout that I ported to Windows several years ago. It's available for download at http://www.ubcsanskrit.ca/keyboards.html, which also includes instructions and images for the layout.
>> 
>> ?Regards?
>> 
>> 
>> On Wed, Nov 13, 2013 at 3:57 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com> wrote:
>> Hi Matthew
>> 
>> 
>> For conjunct consonants, the 'f' key used between consnants works well for many conjunct consonants, including multiples of 3 etc.
>> il. g f y in sequence gives you gya etc.
>> hope this is useful
>> cheers
>> 
>> 
>> 
>> On Wed, Nov 13, 2013 at 11:18 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>> Dear friends,
>> 
>> Does anyone have some instructions for the use of the microsoft Sanskrit keyboard? It's
>> easy enough to work out the basic consonant + vowel combinations, but I've not so
>> far had much success with conjunct consonants. Any advice will be gratefully received.
>> 
>> thanks in advance,
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, 
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> James Hartzell, PhD
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>> The University of Trento, Italy
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From rhayes at unm.edu  Wed Nov 13 18:29:23 2013
From: rhayes at unm.edu (Richard Hayes)
Date: Wed, 13 Nov 13 18:29:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <91E4EBE4-60A2-471E-A5A1-EF922B9D9031@gmx.de>
Message-ID: <2E24AB22-B3FF-4958-A9BE-EBDD0400076D@unm.edu>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 17

On Nov 13, 2013, at 10:29 , Sven Sellmer <sellmers at gmx.de<mailto:sellmers at gmx.de>> wrote:

Two years or so ago I wrote to the MS customer service because I couldn't believe that MS Word for Mac is unable to handle Devanagari. They answered quite politely, checked the issue and finally told me that I would have to accept the situation.

Interesting. Must be the Buddhist influence on the folks at MS.

--
Richard Hayes
Emeritus
Department of Philosophy
The University of New Mexico
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Nov 13 21:03:03 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 13 Nov 13 21:03:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <2E24AB22-B3FF-4958-A9BE-EBDD0400076D@unm.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07F8BC1@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 23

Thanks, everyone, for your input (no pun intended) on this.

Though nothing so far has revealed a perfect fix for devanagari in MS-Word, the
hint about the "f" led me to try the virama in the microsoft devanagari keyboard,
which is the "d". This worked perfectly. Thus, to type ?????, one just has to type k + d + l + d + /.
Easy enough, but perhaps not so intuitive. In any event, it does indeed seem possible to
type Sanskrit devanagari in Word without the conjuncts falling apart.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From hhhock at illinois.edu  Wed Nov 13 21:55:35 2013
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 13 Nov 13 21:55:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07F8BC1@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <AC812FE0-B5C8-4BC9-AE70-1142A5DBB98C@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 44

Does this work on the Mac version of Word? Where would I find the Word keyboard?

Still puzzled,

Hans


Hans Henrich Hock






On 13 Nov 2013, at 15:03, Matthew Kapstein wrote:

Thanks, everyone, for your input (no pun intended) on this.

Though nothing so far has revealed a perfect fix for devanagari in MS-Word, the
hint about the "f" led me to try the virama in the microsoft devanagari keyboard,
which is the "d". This worked perfectly. Thus, to type ?????, one just has to type k + d + l + d + /.
Easy enough, but perhaps not so intuitive. In any event, it does indeed seem possible to
type Sanskrit devanagari in Word without the conjuncts falling apart.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Nov 13 22:07:37 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 13 Nov 13 22:07:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <AC812FE0-B5C8-4BC9-AE70-1142A5DBB98C@illinois.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07F8BEF@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 24

Dear Hans,

I do not work very much with Mac myself. But, as I recall, it is fairly easy to find
and set the language and keyboard options in the recent versions of Mac OS X.
I haven't used it enough, however, to know the details of the keyboard layout.

Perhaps someone who uses mostly Mac can help you with this.

good luck,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From hhhock at illinois.edu  Wed Nov 13 22:11:28 2013
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 13 Nov 13 22:11:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07F8BEF@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <21E06465-4611-4E13-B56F-834D1BCEBDDE@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 978
Lines: 39

Thanks, Matthew. There does not seem to be a Word-specific keyboard for Nagari. What is there is the general keyboard option provided by the Mac OS, but this doesn't work in Word for Mac. Alack and alas ?

Hans

Hans Henrich Hock






On 13 Nov 2013, at 16:07, Matthew Kapstein wrote:

Dear Hans,

I do not work very much with Mac myself. But, as I recall, it is fairly easy to find
and set the language and keyboard options in the recent versions of Mac OS X.
I haven't used it enough, however, to know the details of the keyboard layout.

Perhaps someone who uses mostly Mac can help you with this.

good luck,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From tbelle at alumni.ubc.ca  Thu Nov 14 06:34:14 2013
From: tbelle at alumni.ubc.ca (Tim Bellefleur)
Date: Thu, 14 Nov 13 12:04:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <21E06465-4611-4E13-B56F-834D1BCEBDDE@illinois.edu>
Message-ID: <CAJ8W4QSmPhhwvoUYtABzvUfpgnJ95_1XG2ZUZvR-mgVByKM+9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1998
Lines: 70

Hi everyone,

The issue with MS Word for Mac is not so much a problem of input, but a
problem of display. Word for Mac uses its own deficient page-rendering
engine which won't reliably compose complex Unicode characters like
Devanagari conjuncts and the "i" matra. As far as I know, there is no
workaround for this, and the issue has persisted through the every new
version of Office for Mac. However, the majority of other Mac-specific word
processors (Pages, Nisus Writer, and TextEdit, but not
LibreOffice/OpenOffice) use Apple's native renderer, which works just fine
with Devanagari.

I used Pages for some time, but its inability to seamlessly operate in Word
.doc format eventually led me to switch to Nisus.

-?Tim?


On Thu, Nov 14, 2013 at 3:41 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>wrote:

>  Thanks, Matthew. There does not seem to be a Word-specific keyboard for
> Nagari. What is there is the general keyboard option provided by the Mac
> OS, but this doesn't work in Word for Mac. Alack and alas ?
>
>  Hans
>
>  Hans Henrich Hock
>
>
>
>
>
>
>  On 13 Nov 2013, at 16:07, Matthew Kapstein wrote:
>
>   Dear Hans,
>
> I do not work very much with Mac myself. But, as I recall, it is fairly
> easy to find
> and set the language and keyboard options in the recent versions of Mac OS
> X.
> I haven't used it enough, however, to know the details of the keyboard
> layout.
>
> Perhaps someone who uses mostly Mac can help you with this.
>
> good luck,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From wujastyk at gmail.com  Thu Nov 14 11:11:02 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Nov 13 12:11:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <725986CD-DFAF-4DC3-A008-2ABAFED6103C@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-CeccOVz=8KkEseEjKpmeFtB_h3Ww=O5fvdQDx_NhC_izQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3007
Lines: 83

Actually, no, Patrick, the shift is only for retroflex consonants.  No
shift keypress is required for the conjuncts.  And one is going to have to
use *something* to distinguish retroflexes.

Modern script-rendering software knows all about viramas, which is how it
can build a conjunct without having to be told.  If you actually *want* a
virama on the screen, you just type a consonant with a following space (no
vowel).  Which seems totally logical to me, and requires no superfluous
keypresses.  So typing "karman " -> "??????"

Basically, every time you type "f", you are doing something you don't need
to do, from a technical point of view.  It's a labour overhead imposed by
poor software design.

Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 13 November 2013 17:00, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> Dominik:
>
> Actually when you get used to it, it is quite fast and simple. In your
> case you have to use Shift in order to make conjunct, which also includes
> an extra keystroke. The reason for "f", I assume, is that Devan?gar?
> assumes the vowel "a" after a consonant, unless there is a vir?ma; and "f"
> has that function. So, if you really want a vir?ma -- you type the
> consonant and "f" and give a space.
>
> Patrick
>
>
>
> On Nov 13, 2013, at 9:20 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> I'm slightly appalled by what I'm hearing about typing "f" in between
> every conjuncted letter.  That must make typing a terrible pain!
>
> All our modern operating systems have built-in stuff for making conjuncts
> automatically by just typing the letters one after another (as in
> romanization).* <http://behdad.org/text/>  I don't understand why MS Win
> and OS/X users are doing this other, laborious thing.  Am I missing
> something obvious?
>
> When I type Devanagari, I type kRSNa and get ?????, kArtsnyam for
> ????????????? . It's the same whatever program I'm using,  because the
> keyboard/language stuff is handled by the operating system, not each
> individual program.  As far as I know, anyhow.  It's handled by software on
> my system, Ubuntu Linux, called Ibus and m17n (which comes with Devanagari
> and IAST romanization already pre-defined).
>
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
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From palaniappa at aol.com  Thu Nov 14 11:11:47 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 14 Nov 13 06:11:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses
Message-ID: <8D0AF41713EA91A-E28-32D@webmail-d258.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 3247
Lines: 33

Dear Indologists,




The Cilappatik?ram, the Tamil epic, has a character named T?vanti/T?vantikai.  She was a brahmin and was a friend of the heroine, Ka??aki. She married C?tta?, a god in human form. Eight years after marriage, he revealed to her his real nature and left her asking her to come to his temple. Accordingly, she worshipped at the temple of C?tta?. At the end of the epic, when  the temple to Ka??aki is inaugurated, T?vantikai, under possession by C?tta?, T?vantikai entered a trance and danced and C?tta? spoke through her. Later, the C?ra king Ce?ku??uva? established a grant for worship and daily celebration at the Ka??aki temple and appointed her to offer flowers, incense, and fragrances at the temple. After worshipping Ka??aki, the king and others including a brahmin named M??ala? entered a separate sacrificial hall where T?vantikai again spoke as an oracle.


It is clear that T?vanti was being appointed as a priestess in the temple. Earlier in the epic, a priestess of the Ko??avai (c?li?i) is mentioned. She belonged to the non-brahmin hunter community. She also entered a trance, danced ecstatically, and spoke as an oracle. What I?a?k?, the author, seems to be doing is documenting a particular phase of transitioning of non-brahminical religious rituals to brahminical rituals in the Tamil country when brahmin females served as priestesses before being replaced by brahmin male priests. 


This proposition is further strengthened by the name T?vanti/T?vantikai. I?a?k? names some characters with generic/class names as proper names. For example, the father of the hero, K?vala?, is called M?c?ttuva?, which name simply means 'the great one with caravans'. Similarly the father of Ka??aki is called M?n?yka?, which name means 'the great one with ships'. Both refer to different types of merchants. We have to add T?vanti/T?vantikai also to this category of names. The name T?vanti/T?vantikai can be derived from Skt. *devavandhy? with the loss of 'va' due to haplology. As Tamil Lexicon show, Sanskrit vandhy? can be Tamilized as vanti or vantiyai. Also we know Skt. -y? can be Tamilized as -kai as in Skt. kany? > Ta. ka??ikai and Skt. ahaly? > Ta. akalikai.  So, Skt. vandhy? > Ta. vantikai.  


Skt. vandhy? means 'barren or childless woman'. (A later Tamil text, the Tiruvi?aiy??al Pur??am of Para?c?ti, presents a character named Vanti, a childless woman, from Madurai.) Having childless woman as priestesses seemed to be an ancient Tamil custom. In Pu?an????u 372, we come across such a priestess whom George Hart refers to in his translation as 'barren sacrificial priestess'.


Thus the name T?vanti < devavandhy? seems to suggest a class of women who served as priestesses.  And brahmin T?vanti in Cilappatik?ram seems to indicate the presence of brahmin priestesses in an earlier phase of transition from non-brahmin religious ritualists to brahmin ritualists.


I would like to know if there are instances of such brahmin priestesses from other parts of India in early centuries CE.


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan
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From wujastyk at gmail.com  Thu Nov 14 11:18:51 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Nov 13 12:18:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <CAJ8W4QSmPhhwvoUYtABzvUfpgnJ95_1XG2ZUZvR-mgVByKM+9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd9nfUtHOfKjJK3B1As6EHLap+vNDUfz-WmiAuG9DC59Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3063
Lines: 105

So, Tim, would it be fair to say that the general advice for Mac users
wanting to type Devanagari, and to maintain interoperability with doc
files, would be: move to Nisus Writer or LibreOffice?  (The latter is free,
of course, so it's easy to experiment.)

Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 14 November 2013 07:34, Tim Bellefleur <tbelle at alumni.ubc.ca> wrote:

> Hi everyone,
>
> The issue with MS Word for Mac is not so much a problem of input, but a
> problem of display. Word for Mac uses its own deficient page-rendering
> engine which won't reliably compose complex Unicode characters like
> Devanagari conjuncts and the "i" matra. As far as I know, there is no
> workaround for this, and the issue has persisted through the every new
> version of Office for Mac. However, the majority of other Mac-specific word
> processors (Pages, Nisus Writer, and TextEdit, but not
> LibreOffice/OpenOffice) use Apple's native renderer, which works just fine
> with Devanagari.
>
> I used Pages for some time, but its inability to seamlessly operate in
> Word .doc format eventually led me to switch to Nisus.
>
> -?Tim?
>
>
> On Thu, Nov 14, 2013 at 3:41 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>wrote:
>
>>  Thanks, Matthew. There does not seem to be a Word-specific keyboard for
>> Nagari. What is there is the general keyboard option provided by the Mac
>> OS, but this doesn't work in Word for Mac. Alack and alas ?
>>
>>  Hans
>>
>>  Hans Henrich Hock
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>  On 13 Nov 2013, at 16:07, Matthew Kapstein wrote:
>>
>>   Dear Hans,
>>
>> I do not work very much with Mac myself. But, as I recall, it is fairly
>> easy to find
>> and set the language and keyboard options in the recent versions of Mac
>> OS X.
>> I haven't used it enough, however, to know the details of the keyboard
>> layout.
>>
>> Perhaps someone who uses mostly Mac can help you with this.
>>
>> good luck,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>   ------------------------------
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Instead of devavandhy?, could t?vantikai not correspond to Skt dev?ntik?, fem. of dev?nta(ka), a name of a r?k?asa and of a daitya (MW)?

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: donderdag 14 november 2013 12:11
To: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses

Dear Indologists,

The Cilappatik?ram, the Tamil epic, has a character named T?vanti/T?vantikai.  She was a brahmin and was a friend of the heroine, Ka??aki. She married C?tta?, a god in human form. Eight years after marriage, he revealed to her his real nature and left her asking her to come to his temple. Accordingly, she worshipped at the temple of C?tta?. At the end of the epic, when  the temple to Ka??aki is inaugurated, T?vantikai, under possession by C?tta?, T?vantikai entered a trance and danced and C?tta? spoke through her. Later, the C?ra king Ce?ku??uva? established a grant for worship and daily celebration at the Ka??aki temple and appointed her to offer flowers, incense, and fragrances at the temple. After worshipping Ka??aki, the king and others including a brahmin named M??ala? entered a separate sacrificial hall where T?vantikai again spoke as an oracle.

It is clear that T?vanti was being appointed as a priestess in the temple. Earlier in the epic, a priestess of the Ko??avai (c?li?i) is mentioned. She belonged to the non-brahmin hunter community. She also entered a trance, danced ecstatically, and spoke as an oracle. What I?a?k?, the author, seems to be doing is documenting a particular phase of transitioning of non-brahminical religious rituals to brahminical rituals in the Tamil country when brahmin females served as priestesses before being replaced by brahmin male priests.

This proposition is further strengthened by the name T?vanti/T?vantikai. I?a?k? names some characters with generic/class names as proper names. For example, the father of the hero, K?vala?, is called M?c?ttuva?, which name simply means 'the great one with caravans'. Similarly the father of Ka??aki is called M?n?yka?, which name means 'the great one with ships'. Both refer to different types of merchants. We have to add T?vanti/T?vantikai also to this category of names. The name T?vanti/T?vantikai can be derived from Skt. *devavandhy? with the loss of 'va' due to haplology. As Tamil Lexicon show, Sanskrit vandhy? can be Tamilized as vanti or vantiyai. Also we know Skt. -y? can be Tamilized as -kai as in Skt. kany? > Ta. ka??ikai and Skt. ahaly? > Ta. akalikai.  So, Skt. vandhy? > Ta. vantikai.

Skt. vandhy? means 'barren or childless woman'. (A later Tamil text, the Tiruvi?aiy??al Pur??am of Para?c?ti, presents a character named Vanti, a childless woman, from Madurai.) Having childless woman as priestesses seemed to be an ancient Tamil custom. In Pu?an????u 372, we come across such a priestess whom George Hart refers to in his translation as 'barren sacrificial priestess'.

Thus the name T?vanti < devavandhy? seems to suggest a class of women who served as priestesses.  And brahmin T?vanti in Cilappatik?ram seems to indicate the presence of brahmin priestesses in an earlier phase of transition from non-brahmin religious ritualists to brahmin ritualists.

I would like to know if there are instances of such brahmin priestesses from other parts of India in early centuries CE.

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan
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That makes sense, except that in this system (as in the Roman) you have to type "a" after the consonant to get e.g., "ka". But that is a small price to pay for the ease.

P



On Nov 14, 2013, at 5:11 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Actually, no, Patrick, the shift is only for retroflex consonants.  No shift keypress is required for the conjuncts.  And one is going to have to use *something* to distinguish retroflexes.  
> 
> Modern script-rendering software knows all about viramas, which is how it can build a conjunct without having to be told.  If you actually want a virama on the screen, you just type a consonant with a following space (no vowel).  Which seems totally logical to me, and requires no superfluous keypresses.  So typing "karman " -> "??????"
> 
> Basically, every time you type "f", you are doing something you don't need to do, from a technical point of view.  It's a labour overhead imposed by poor software design.
> 
> Dominik
> 
> 
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and 
> Adjunct Professor, 
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, Bangalore, India.
> Project | home page | HSSA | PGP
> 
> 
> 
> 
> 
> On 13 November 2013 17:00, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
> Dominik: 
> 
> Actually when you get used to it, it is quite fast and simple. In your case you have to use Shift in order to make conjunct, which also includes an extra keystroke. The reason for "f", I assume, is that Devan?gar? assumes the vowel "a" after a consonant, unless there is a vir?ma; and "f" has that function. So, if you really want a vir?ma -- you type the consonant and "f" and give a space. 
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> On Nov 13, 2013, at 9:20 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
>> I'm slightly appalled by what I'm hearing about typing "f" in between every conjuncted letter.  That must make typing a terrible pain!  
>> 
>> All our modern operating systems have built-in stuff for making conjuncts automatically by just typing the letters one after another (as in romanization).*  I don't understand why MS Win and OS/X users are doing this other, laborious thing.  Am I missing something obvious?
>> 
>> When I type Devanagari, I type kRSNa and get ?????, kArtsnyam for ????????????? . It's the same whatever program I'm using,  because the keyboard/language stuff is handled by the operating system, not each individual program.  As far as I know, anyhow.  It's handled by software on my system, Ubuntu Linux, called Ibus and m17n (which comes with Devanagari and IAST romanization already pre-defined).
>> 
>> Dominik
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
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A more plausible derivation for *t**?vanti*/*t?vantikai *would be from  the
flower name *c**?mant?*/*s**?**mant?*/*s**?mantika *?the Indian white rose
Rosa glandulifera?*.*

The alternation of  the radical vowel between ?- and ?- would point to a
possible presence of palatal.  In Telugu, this flower is known as c?mant?, c
?mant? or c?vanti. Irregular word-initial *c*- > *t*- is not uncommon in
Tamil and other Dravidian languages[1][2], as evident in the
transformations of the following borrowings from Indo-Aryan:

*sattva *?strength? > *cattuvam, tattuvam*
*sn?nam *?bath? > *t?nam*
*samtati *?lineage? >* tantati*
*?sanam *?posture? > *?canam *> *?tanam*

Intervocalic /m/ > /v/ is well-known in South Dravidian.

Therefore, I propose:

**c**?-/**c**?**ma-**nt-i**> c**?**mant? > t**?vanti *?the Indian white
rose Rosa glandulifera?*.*

It goes well with the other flower names used for characters in the
*Cilappatik?ram *such as *m**?tavi *(related to *m**?dhavi*).

Regards,
Suresh.

[1] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c-:Toda t-" BSOAS 1953
[2] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c- and Its Developments JAOS1988.

On Thu, Nov 14, 2013 at 6:43 AM, Tieken, H.J.H. <
H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:

>  Instead of devavandhy?, could t?vantikai not correspond to Skt
> dev?ntik?, fem. of dev?nta(ka), a name of a r?k?asa and of a daitya (MW)?
>
>  Herman Tieken
> University of Leiden
> The Netherlands
>  website: hermantieken.com
>    ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens
> palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
> *Verzonden:* donderdag 14 november 2013 12:11
> *To:* indology at list.indology.info
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Brahmin Priestesses
>
>  Dear Indologists,
>
>  The Cilappatik?ram, the Tamil epic, has a character named
> T?vanti/T?vantikai.  She was a brahmin and was a friend of the heroine,
> Ka??aki. She married C?tta?, a god in human form. Eight years after
> marriage, he revealed to her his real nature and left her asking her to
> come to his temple. Accordingly, she worshipped at the temple of C?tta?. At
> the end of the epic, when  the temple to Ka??aki is inaugurated,
> T?vantikai, under possession by C?tta?, T?vantikai entered a trance and
> danced and C?tta? spoke through her. Later, the C?ra king Ce?ku??uva?
> established a grant for worship and daily celebration at the Ka??aki temple
> and appointed her to offer flowers, incense, and fragrances at the temple.
> After worshipping Ka??aki, the king and others including a brahmin named
> M??ala? entered a separate sacrificial hall where T?vantikai again spoke as
> an oracle.
>
>
>
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Equally, and by a set of sound changes essentially identical to those
described by Palaniappan, the second element in t?vantikai could be
referred to -vandy? ('praiseworthy').  Skt. Devavandy?, I find, occurs in
list of 1008 names of the G?yatr? mantra: this slightly obscure place
notwithstanding, it also makes better sense semantically: "she who is to be
praised by the gods" rather than "a barren woman of [?] the gods", thus "a
divine barren woman".




On Thu, Nov 14, 2013 at 12:24 PM, Suresh Kolichala <
suresh.kolichala at gmail.com> wrote:

>
> A more plausible derivation for *t**?vanti*/*t?vantikai *would be from
>  the flower name *c**?mant?*/*s**?**mant?*/*s**?mantika *?the Indian
> white rose Rosa glandulifera?*.*
>
> The alternation of  the radical vowel between ?- and ?- would point to a
> possible presence of palatal.  In Telugu, this flower is known as c?
> mant?, c?mant? or c?vanti. Irregular word-initial *c*- > *t*- is not
> uncommon in Tamil and other Dravidian languages[1][2], as evident in the
> transformations of the following borrowings from Indo-Aryan:
>
> *sattva *?strength? > *cattuvam, tattuvam*
> *sn?nam *?bath? > *t?nam*
> *samtati *?lineage? >* tantati*
> *?sanam *?posture? > *?canam *> *?tanam*
>
> Intervocalic /m/ > /v/ is well-known in South Dravidian.
>
> Therefore, I propose:
>
> **c**?-/**c**?**ma-**nt-i**> c**?**mant? > t**?vanti *?the Indian white
> rose Rosa glandulifera?*.*
>
> It goes well with the other flower names used for characters in the
> *Cilappatik?ram *such as *m**?tavi *(related to *m**?dhavi*).
>
> Regards,
> Suresh.
>
> [1] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c-:Toda t-" BSOAS 1953
> [2] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c- and Its Developments JAOS1988.
>
> On Thu, Nov 14, 2013 at 6:43 AM, Tieken, H.J.H. <
> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>
>>  Instead of devavandhy?, could t?vantikai not correspond to Skt
>> dev?ntik?, fem. of dev?nta(ka), a name of a r?k?asa and of a daitya (MW)?
>>
>>  Herman Tieken
>> University of Leiden
>> The Netherlands
>>  website: hermantieken.com
>>    ------------------------------
>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens
>> palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
>> *Verzonden:* donderdag 14 november 2013 12:11
>> *To:* indology at list.indology.info
>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Brahmin Priestesses
>>
>>  Dear Indologists,
>>
>>  The Cilappatik?ram, the Tamil epic, has a character named
>> T?vanti/T?vantikai.  She was a brahmin and was a friend of the heroine,
>> Ka??aki. She married C?tta?, a god in human form. Eight years after
>> marriage, he revealed to her his real nature and left her asking her to
>> come to his temple. Accordingly, she worshipped at the temple of C?tta?. At
>> the end of the epic, when  the temple to Ka??aki is inaugurated,
>> T?vantikai, under possession by C?tta?, T?vantikai entered a trance and
>> danced and C?tta? spoke through her. Later, the C?ra king Ce?ku??uva?
>> established a grant for worship and daily celebration at the Ka??aki temple
>> and appointed her to offer flowers, incense, and fragrances at the temple.
>> After worshipping Ka??aki, the king and others including a brahmin named
>> M??ala? entered a separate sacrificial hall where T?vantikai again spoke as
>> an oracle.
>>
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Whitney Cox
Associate Professor and Director of Graduate Studies
South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago
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Dear Whitney,

If we are looking for all possible combinations that could derive *t*
*?vanti *in Tamil purely based on possible sound transformations, then here
are the possibilities.

1. Word-initial t- in Tamil could be derived from:  t-, d-, dh-, sth-, sn-
and c.
2. Word medial -v- in Tamil could be derived from: p, b, m, v
3. Final suffix -nti could be arrived at from: -nti, -ndi, -ntya, -ndya

If I feed these possibilities to my program it generates the following
combinations:

t?manti, d?manti, dh?manti, s?manti, ??manti, ??manti, sn?manti, sth?manti,
c?manti, t?manti, d?manti, dh?manti, s?manti, ??manti, ??manti, sn?manti,
sth?manti, c?manti, t?mandi, d?mandi, dh?mandi, s?mandi, ??mandi, ??mandi,
sn?mandi, sth?mandi, c?mandi, t?mandi, d?mandi, dh?mandi, s?mandi, ??mandi,
??mandi, sn?mandi, sth?mandi, c?mandi, t?mantya, d?mantya, dh?mantya,
s?mantya, ??mantya, ??mantya, sn?mantya, sth?mantya, c?mantya, t?mantya,
d?mantya, dh?mantya, s?mantya, ??mantya, ??mantya, sn?mantya, sth?mantya,
c?mantya, t?mandya, d?mandya, dh?mandya, s?mandya, ??mandya, ??mandya,
sn?mandya, sth?mandya, c?mandya, t?mandya, d?mandya, dh?mandya, s?mandya,
??mandya, ??mandya, sn?mandya, sth?mandya, c?mandya, t?vanti, d?vanti,
dh?vanti, s?vanti, ??vanti, ??vanti, sn?vanti, sth?vanti, c?vanti, t?vanti,
d?vanti, dh?vanti, s?vanti, ??vanti, ??vanti, sn?vanti, sth?vanti, c?vanti,
t?vandi, d?vandi, dh?vandi, s?vandi, ??vandi, ??vandi, sn?vandi, sth?vandi,
c?vandi, t?vandi, d?vandi, dh?vandi, s?vandi, ??vandi, ??vandi, sn?vandi,
sth?vandi, c?vandi, t?vantya, d?vantya, dh?vantya, s?vantya, ??vantya,
??vantya, sn?vantya, sth?vantya, c?vantya, t?vantya, d?vantya, dh?vantya,
s?vantya, ??vantya, ??vantya, sn?vantya, sth?vantya, c?vantya, t?vandya,
d?vandya, dh?vandya, s?vandya, ??vandya, ??vandya, sn?vandya, sth?vandya,
c?vandya, t?vandya, d?vandya, dh?vandya, s?vandya, ??vandya, ??vandya,
sn?vandya, sth?vandya, c?vandya, t?panti, d?panti, dh?panti, s?panti,
??panti, ??panti, sn?panti, sth?panti, c?panti, t?panti, d?panti, dh?panti,
s?panti, ??panti, ??panti, sn?panti, sth?panti, c?panti, t?pandi, d?pandi,
dh?pandi, s?pandi, ??pandi, ??pandi, sn?pandi, sth?pandi, c?pandi, t?pandi,
d?pandi, dh?pandi, s?pandi, ??pandi, ??pandi, sn?pandi, sth?pandi, c?pandi,
t?pantya, d?pantya, dh?pantya, s?pantya, ??pantya, ??pantya, sn?pantya,
sth?pantya, c?pantya, t?pantya, d?pantya, dh?pantya, s?pantya, ??pantya,
??pantya, sn?pantya, sth?pantya, c?pantya, t?pandya, d?pandya, dh?pandya,
s?pandya, ??pandya, ??pandya, sn?pandya, sth?pandya, c?pandya, t?pandya,
d?pandya, dh?pandya, s?pandya, ??pandya, ??pandya, sn?pandya, sth?pandya,
c?pandya, t?banti, d?banti, dh?banti, s?banti, ??banti, ??banti, sn?banti,
sth?banti, c?banti, t?banti, d?banti, dh?banti, s?banti, ??banti, ??banti,
sn?banti, sth?banti, c?banti, t?bandi, d?bandi, dh?bandi, s?bandi, ??bandi,
??bandi, sn?bandi, sth?bandi, c?bandi, t?bandi, d?bandi, dh?bandi, s?bandi,
??bandi, ??bandi, sn?bandi, sth?bandi, c?bandi, t?bantya, d?bantya,
dh?bantya, s?bantya, ??bantya, ??bantya, sn?bantya, sth?bantya, c?bantya,
t?bantya, d?bantya, dh?bantya, s?bantya, ??bantya, ??bantya, sn?bantya,
sth?bantya, c?bantya, t?bandya, d?bandya, dh?bandya, s?bandya, ??bandya,
??bandya, sn?bandya, sth?bandya, c?bandya, t?bandya, d?bandya, dh?bandya,
s?bandya, ??bandya, ??bandya, sn?bandya, sth?bandya, c?bandya.

For your laughs only!

Regards,
Suresh.

PS: I still think *c/sV?mant?* 'Indian rose' is the most plausible
candidate, as it reasonably explains the variant spellings of *t?vanti *and
*t?vanti*.
PPS: I totally agree with you that "a barren woman of the gods" doesn't
make much sense at all.


On Thu, Nov 14, 2013 at 1:44 PM, Whitney Cox <wmcox at uchicago.edu> wrote:

> Equally, and by a set of sound changes essentially identical to those
> described by Palaniappan, the second element in t?vantikai could be
> referred to -vandy? ('praiseworthy').  Skt. Devavandy?, I find, occurs in
> list of 1008 names of the G?yatr? mantra: this slightly obscure place
> notwithstanding, it also makes better sense semantically: "she who is to be
> praised by the gods" rather than "a barren woman of [?] the gods", thus "a
> divine barren woman".
>
>
>
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*Google Books ruled legal in massive win for fair use (updated)*
http://feedly.com/k/HVJNrf

Moyan Brenn<http://www.flickr.com/photos/aigle_dore/6365101775/sizes/z/in/photolist-aGsP14-81168o-8Fob1X-815VWu-815VLA-7PozJp-aT9to6-8sAdna-84P71r-7yy8k8-84qQzR-aqes4r-7xYsAe-8gqbSx-8eoYyK-8pvSWc-7LTDWN-8PN34v-8PR36Q-8NE6xv-9q7jAU-dphot9-aLNFrr-aqezr8-8PM4iT-aL22S4-bowRLh-8ho7iv-8YyqSQ-dAcW4Q-9qvb7o-dPQ5Qe-afoNiM-aL22G2/>

A long-running copyright lawsuit between the Authors' Guild and Google over
its book-scanning project is over, and Google has won on the grounds that
its scanning is "fair use."

In other words, the snippets of books that Google shows for free don't
break copyright, and Google doesn't need the authors' permission to engage
in the scanning and display of short bits of books.

The ruling<http://publicknowledge.org/files/google%20summary%20judgment%20final.pdf>(PDF)
was published this morning by US District Judge Denny Chin, who has
overseen the case since it was filed in 2005.

Read 24 remaining
paragraphs<http://arstechnica.com/tech-policy/2013/11/google-books-ruled-legal-in-massive-win-for-fair-use/#p3>|
Comments<http://arstechnica.com/tech-policy/2013/11/google-books-ruled-legal-in-massive-win-for-fair-use/?comments=1>







shared via http://feedly.com

Dominik Wujastyk, from Android phone.
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From ganesan at ifpindia.org  Fri Nov 15 03:52:44 2013
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Fri, 15 Nov 13 09:22:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C650BE1B384@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <52859A8C.6090001@ifpindia.org>
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Content-Length: 4467
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If it is Skt. devaantikaa, then it can be deva + antikaa = one (a woman) 
who is near the deva, the God. It may mean a priestess, who is nearer to 
God in the temple.

Ganesan




On 14-11-2013 17:13, Tieken, H.J.H. wrote:
>
> Instead of devavandhya-, could te-vantikai not correspond to Skt 
> deva-ntika-, fem. of deva-nta(ka), a name of a ra-ks.asa and of a 
> daitya (MW)?
>
>
> Herman Tieken
> University of Leiden
> The Netherlands
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> ------------------------------------------------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens 
> palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
> *Verzonden:* donderdag 14 november 2013 12:11
> *To:* indology at list.indology.info
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Brahmin Priestesses
>
> Dear Indologists,
>
> The Cilappatika-ram, the Tamil epic, has a character named 
> Te-vanti/Ta-vantikai.  She was a brahmin and was a friend of the 
> heroine, Kan.n.aki. She married Ca-ttan_, a god in human form. Eight 
> years after marriage, he revealed to her his real nature and left her 
> asking her to come to his temple. Accordingly, she worshipped at the 
> temple of Ca-ttan_. At the end of the epic, when  the temple to 
> Kan.n.aki is inaugurated, Te-vantikai, under possession by Ca-ttan_, 
> Te-vantikai entered a trance and danced and Ca-ttan_ spoke through 
> her. Later, the Ce-ra king Cen.kut.t.uvan_ established a grant for 
> worship and daily celebration at the Kan.n.aki temple and appointed 
> her to offer flowers, incense, and fragrances at the temple. After 
> worshipping Kan.n.aki, the king and others including a brahmin named 
> Ma-t.alan_ entered a separate sacrificial hall where Te-vantikai again 
> spoke as an oracle.
>
> It is clear that Te-vanti was being appointed as a priestess in the 
> temple. Earlier in the epic, a priestess of the Kor_r_avai 
> (/ca-lin_i/) is mentioned. She belonged to the non-brahmin hunter 
> community. She also entered a trance, danced ecstatically, and spoke 
> as an oracle. What Il.an.ko-, the author, seems to be doing is 
> documenting a particular phase of transitioning of non-brahminical 
> religious rituals to brahminical rituals in the Tamil country when 
> brahmin females served as priestesses before being replaced by brahmin 
> male priests.
>
> This proposition is further strengthened by the name 
> Te-vanti/Te-vantikai. Il.an.ko- names some characters with 
> generic/class names as proper names. For example, the father of the 
> hero, Ko-valan_, is called Ma-ca-ttuvan_, which name simply means 'the 
> great one with caravans'. Similarly the father of Kan.n.aki is called 
> Ma-na-ykan_, which name means 'the great one with ships'. Both refer 
> to different types of merchants. We have to add Te-vanti/Te-vantikai 
> also to this category of names. The name Te-vanti/Te-vantikai can be 
> derived from Skt. */devavandhya-/ with the loss of '/va/' due to 
> haplology. As Tamil Lexicon show, Sanskrit /vandhya-/ can be Tamilized 
> as /vanti/ or /vantiyai/. Also we know Skt. -/ya-/ can be Tamilized as 
> -/kai/ as in Skt. /kanya-/ > Ta. /kan_n_ikai/ and Skt. /ahalya-/ > Ta. 
> /akalikai/.  So, Skt. /vandhya-/ > Ta. /vantikai/.
>
> Skt. /vandhya- /means 'barren or childless woman'. (A later Tamil 
> text, the Tiruvil.aiya-t.al Pura-n.am of Para?co-ti, presents a 
> character named Vanti, a childless woman, from Madurai.) Having 
> childless woman as priestesses seemed to be an ancient Tamil custom. 
> In Pur_ana-n_u-r_u 372, we come across such a priestess whom George 
> Hart refers to in his translation as 'barren sacrificial priestess'.
>
> Thus the name Te-vanti < /devavandhya-/ seems to suggest a class of 
> women who served as priestesses.  And brahmin Te-vanti in 
> Cilappatika-ram seems to indicate the presence of brahmin priestesses 
> in an earlier phase of transition from non-brahmin religious 
> ritualists to brahmin ritualists.
>
> I would like to know if there are instances of such brahmin 
> priestesses from other parts of India in early centuries CE.
>
> Thanks in advance
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From palaniappa at aol.com  Fri Nov 15 04:10:11 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 14 Nov 13 23:10:11 -0500
Subject: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses
Message-ID: <8D0AFCFB5EB6CB6-230C-30C3@webmail-d260.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 6685
Lines: 151


Thanks for the responses. Here are my thoughts on the etymologies proposed.


1. dev?ntik?


One problem with this etymology is the long '?' as the first vowel while the Tamil form has short 'a'.  The second problem is the semantics. 'R?k?asa or daitya' does not fit either as a proper name or a class name for a brahmin girl or a temple priestess.


2. c?-/c?ma-nt-i> c?mant? > t?vanti 
One problem with this is that it cannot explain the variant T?vantikai. The second problem is that t?vanti is not attested in any literary or colloquial usage. In Tamil, the only forms known are c?manti, civanti, cevanti, and cevvanti.


3. devavandy?
This is indeed the most attractive of the three. Indeed I too gave this a lot of thought before settling on devavandhy?. The reasons are these.  vanti or vantiyai or vantikai is not attested as either as a proper name of a woman or a generic name of a praiseworthy woman in Tamil usage. The Tamil compilers of the Tamil Lexicon made up an amazing brain trust of Tamil scholarship that existed at that time, but with an overwhelming majority from upper caste - Aiyars, Aiyangars, Sastris, Pillais, Mudaliars,  Chettiar, etc. While Iyodhi Doss and Abraham Pandithar were exceptions in terms of caste background, they were also highly informed with respect to Sanskritic usage. If vanti/vantiyai/vantikai had been used in the Tamil domain either as a proper noun or as a generic/class name to refer to a praiseworthy woman, they would have most probably listed it in the Tamil Lexicon with that meaning. The fact that Tamil Lexicon does not list it suggests that there is no attestation of such usage. That is my reason for rejecting it in favor of vanti/vantiyai/vantikai in the sense of 'childless woman'. All three of these usages are listed in Tamil Lexicon. 


As for barren/childless woman, one may not give a newborn child that name. But if the author has a tendency to use a generic/class name, such as the name for the childless woman in the Tiruvi?aiy??al Pur??am in some cases (possibly because he did not know the real name if the story had been already popular as possible in the case of the Cilappatik?ram), then the name 'childless woman' fits very well especially if other sources such as Pu?an????u 372 specifically mention that attribute of a priestess. (Another such usage is the case of Tarumi in the Tiruvi?aiy??al Pur??am, where as an ?di?aiva brahmin bachelor, he has to get married to be a priest but lacks the necessary money. But he is already given the name Tarumi meaning 'temple priest.)  This is like naming a girl who is going to become a nun later in life 'childless woman'. There is nothing pejorative about it. It is merely descriptive.  That is how some of these authors named their characters. 


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Whitney Cox <wmcox at uchicago.edu>
To: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Nov 14, 2013 12:45 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses


Equally, and by a set of sound changes essentially identical to those described by Palaniappan, the second element in t?vantikai could be referred to -vandy? ('praiseworthy').  Skt. Devavandy?, I find, occurs in list of 1008 names of the G?yatr? mantra: this slightly obscure place notwithstanding, it also makes better sense semantically: "she who is to be praised by the gods" rather than "a barren woman of [?] the gods", thus "a divine barren woman".  








On Thu, Nov 14, 2013 at 12:24 PM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com> wrote:



A more plausible derivation for t?vanti/t?vantikai would be from  the flower name c?mant?/s?mant?/s?mantika ?the Indian white rose Rosa glandulifera?.


The alternation of  the radical vowel between ?- and ?- would point to a possible presence of palatal.  In Telugu, this flower is known as c?mant?, c?mant? or c?vanti. Irregular word-initial c- > t- is not uncommon in Tamil and other Dravidian languages[1][2], as evident in the transformations of the following borrowings from Indo-Aryan:


sattva ?strength? > cattuvam, tattuvam
sn?nam ?bath? > t?nam
samtati ?lineage? > tantati
?sanam ?posture? > ?canam > ?tanam


Intervocalic /m/ > /v/ is well-known in South Dravidian.


Therefore, I propose:


*c?-/c?ma-nt-i> c?mant? > t?vanti ?the Indian white rose Rosa glandulifera?.


It goes well with the other flower names used for characters in the Cilappatik?ram such as m?tavi (related to m?dhavi).


Regards,
Suresh.


[1] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c-:Toda t-" BSOAS 1953
[2] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c- and Its Developments JAOS1988.




On Thu, Nov 14, 2013 at 6:43 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:


Instead of devavandhy?, could t?vantikai not correspond to Skt dev?ntik?, fem. of dev?nta(ka), a name of a r?k?asa and of a daitya (MW)?



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: donderdag 14 november 2013 12:11
To: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses




Dear Indologists,




The Cilappatik?ram, the Tamil epic, has a character named T?vanti/T?vantikai.  She was a brahmin and was a friend of the heroine, Ka??aki. She married C?tta?, a god in human form. Eight years after marriage, he revealed to her his real nature and left her asking her to come to his temple. Accordingly, she worshipped at the temple of C?tta?. At the end of the epic, when  the temple to Ka??aki is inaugurated, T?vantikai, under possession by C?tta?, T?vantikai entered a trance and danced and C?tta? spoke through her. Later, the C?ra king Ce?ku??uva? established a grant for worship and daily celebration at the Ka??aki temple and appointed her to offer flowers, incense, and fragrances at the temple. After worshipping Ka??aki, the king and others including a brahmin named M??ala? entered a separate sacrificial hall where T?vantikai again spoke as an oracle.










_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info






-- 

Whitney Cox
Associate Professor and Director of Graduate Studies
South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Fri Nov 15 04:46:26 2013
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Fri, 15 Nov 13 10:16:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 10, Issue 16
In-Reply-To: <mailman.2254.1384454699.20954.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAK2tbYwkRvUdz5S3+HyA_mhG9PGqiQGNwR57=W86276OvD4EDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4283
Lines: 116

I am not able to read some mails. the fonts are not readable
On Nov 15, 2013 12:15 AM, <indology-request at list.indology.info> wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Re: Brahmin Priestesses (Suresh Kolichala)
>    2. Re: Brahmin Priestesses (Whitney Cox)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Thu, 14 Nov 2013 13:24:34 -0500
> From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
> To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses
> Message-ID:
>         <CAOXgviqTPMvtyK31JQy_x00ZmnZfFgtw+qvBD=
> LDgYJkzL-czw at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> A more plausible derivation for *t**?vanti*/*t?vantikai *would be from  the
> flower name *c**?mant?*/*s**?**mant?*/*s**?mantika *?the Indian white rose
> Rosa glandulifera?*.*
>
> The alternation of  the radical vowel between ?- and ?- would point to a
> possible presence of palatal.  In Telugu, this flower is known as c?mant?,
> c
> ?mant? or c?vanti. Irregular word-initial *c*- > *t*- is not uncommon in
> Tamil and other Dravidian languages[1][2], as evident in the
> transformations of the following borrowings from Indo-Aryan:
>
> *sattva *?strength? > *cattuvam, tattuvam*
> *sn?nam *?bath? > *t?nam*
> *samtati *?lineage? >* tantati*
> *?sanam *?posture? > *?canam *> *?tanam*
>
> Intervocalic /m/ > /v/ is well-known in South Dravidian.
>
> Therefore, I propose:
>
> **c**?-/**c**?**ma-**nt-i**> c**?**mant? > t**?vanti *?the Indian white
> rose Rosa glandulifera?*.*
>
> It goes well with the other flower names used for characters in the
> *Cilappatik?ram *such as *m**?tavi *(related to *m**?dhavi*).
>
> Regards,
> Suresh.
>
> [1] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c-:Toda t-" BSOAS 1953
> [2] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c- and Its Developments JAOS1988.
>
> On Thu, Nov 14, 2013 at 6:43 AM, Tieken, H.J.H. <
> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>
> >  Instead of devavandhy?, could t?vantikai not correspond to Skt
> > dev?ntik?, fem. of dev?nta(ka), a name of a r?k?asa and of a daitya (MW)?
> >
> >  Herman Tieken
> > University of Leiden
> > The Netherlands
> >  website: hermantieken.com
> >    ------------------------------
> > *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens
> > palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
> > *Verzonden:* donderdag 14 november 2013 12:11
> > *To:* indology at list.indology.info
> > *Onderwerp:* [INDOLOGY] Brahmin Priestesses
> >
> >  Dear Indologists,
> >
> >  The Cilappatik?ram, the Tamil epic, has a character named
> > T?vanti/T?vantikai.  She was a brahmin and was a friend of the heroine,
> > Ka??aki. She married C?tta?, a god in human form. Eight years after
> > marriage, he revealed to her his real nature and left her asking her to
> > come to his temple. Accordingly, she worshipped at the temple of C?tta?.
> At
> > the end of the epic, when  the temple to Ka??aki is inaugurated,
> > T?vantikai, under possession by C?tta?, T?vantikai entered a trance and
> > danced and C?tta? spoke through her. Later, the C?ra king Ce?ku??uva?
> > established a grant for worship and daily celebration at the Ka??aki
> temple
> > and appointed her to offer flowers, incense, and fragrances at the
> temple.
> > After worshipping Ka??aki, the king and others including a brahmin named
> > M??ala? entered a separate sacrificial hall where T?vantikai again spoke
> as
> > an oracle.
> >
> >
> >
> 
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Nov 15 08:01:23 2013
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 15 Nov 13 08:01:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses
In-Reply-To: <8D0AFCFB5EB6CB6-230C-30C3@webmail-d260.sysops.aol.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C650BE1B46B@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 7956
Lines: 109

As to ? > a before a consonant cluster, as seen in t?vantikai from dev?ntik?, this is a normal development in Middle Indic. How certain are you that t?vantikai is ?brahmin?? Okay, she was married to a brahmin, but does that automatically means that she is ?brahmin?? Her subsequent career as oracle and soothsayer, all this while in trance, seems to put her into another category of people. Note in this connection that the protagonist of the Cilappatik?ram, Ka??aki, reveals herself as a veritable ugr? devat?, destroying Maturai by throwing her breast at it (see K?vya in South India, pp. 202-208).

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: vrijdag 15 november 2013 5:10
To: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses

Thanks for the responses. Here are my thoughts on the etymologies proposed.

1. dev?ntik?

One problem with this etymology is the long '?' as the first vowel while the Tamil form has short 'a'.  The second problem is the semantics. 'R?k?asa or daitya' does not fit either as a proper name or a class name for a brahmin girl or a temple priestess.

2. c?-/c?ma-nt-i> c?mant? > t?vanti
One problem with this is that it cannot explain the variant T?vantikai. The second problem is that t?vanti is not attested in any literary or colloquial usage. In Tamil, the only forms known are c?manti, civanti, cevanti, and cevvanti.

3. devavandy?
This is indeed the most attractive of the three. Indeed I too gave this a lot of thought before settling on devavandhy?. The reasons are these.  vanti or vantiyai or vantikai is not attested as either as a proper name of a woman or a generic name of a praiseworthy woman in Tamil usage. The Tamil compilers of the Tamil Lexicon made up an amazing brain trust of Tamil scholarship that existed at that time, but with an overwhelming majority from upper caste - Aiyars, Aiyangars, Sastris, Pillais, Mudaliars,  Chettiar, etc. While Iyodhi Doss and Abraham Pandithar were exceptions in terms of caste background, they were also highly informed with respect to Sanskritic usage. If vanti/vantiyai/vantikai had been used in the Tamil domain either as a proper noun or as a generic/class name to refer to a praiseworthy woman, they would have most probably listed it in the Tamil Lexicon with that meaning. The fact that Tamil Lexicon does not list it suggests that there is no attestation of such usage. That is my reason for rejecting it in favor of vanti/vantiyai/vantikai in the sense of 'childless woman'. All three of these usages are listed in Tamil Lexicon.

As for barren/childless woman, one may not give a newborn child that name. But if the author has a tendency to use a generic/class name, such as the name for the childless woman in the Tiruvi?aiy??al Pur??am in some cases (possibly because he did not know the real name if the story had been already popular as possible in the case of the Cilappatik?ram), then the name 'childless woman' fits very well especially if other sources such as Pu?an????u 372 specifically mention that attribute of a priestess. (Another such usage is the case of Tarumi in the Tiruvi?aiy??al Pur??am, where as an ?di?aiva brahmin bachelor, he has to get married to be a priest but lacks the necessary money. But he is already given the name Tarumi meaning 'temple priest.)  This is like naming a girl who is going to become a nun later in life 'childless woman'. There is nothing pejorative about it. It is merely descriptive.  That is how some of these authors named their characters.

Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Whitney Cox <wmcox at uchicago.edu>
To: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Nov 14, 2013 12:45 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses

Equally, and by a set of sound changes essentially identical to those described by Palaniappan, the second element in t?vantikai could be referred to -vandy? ('praiseworthy').  Skt. Devavandy?, I find, occurs in list of 1008 names of the G?yatr? mantra: this slightly obscure place notwithstanding, it also makes better sense semantically: "she who is to be praised by the gods" rather than "a barren woman of [?] the gods", thus "a divine barren woman".




On Thu, Nov 14, 2013 at 12:24 PM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com<mailto:suresh.kolichala at gmail.com>> wrote:

A more plausible derivation for t?vanti/t?vantikai would be from  the flower name c?mant?/s?mant?/s?mantika ?the Indian white rose Rosa glandulifera?.

The alternation of  the radical vowel between ?- and ?- would point to a possible presence of palatal.  In Telugu, this flower is known as c?mant?, c?mant? or c?vanti. Irregular word-initial c- > t- is not uncommon in Tamil and other Dravidian languages[1][2], as evident in the transformations of the following borrowings from Indo-Aryan:

sattva ?strength? > cattuvam, tattuvam
sn?nam ?bath? > t?nam
samtati ?lineage? > tantati
?sanam ?posture? > ?canam > ?tanam

Intervocalic /m/ > /v/ is well-known in South Dravidian.

Therefore, I propose:

*c?-/c?ma-nt-i> c?mant? > t?vanti ?the Indian white rose Rosa glandulifera?.

It goes well with the other flower names used for characters in the Cilappatik?ram such as m?tavi (related to m?dhavi).

Regards,
Suresh.

[1] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c-:Toda t-" BSOAS 1953
[2] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c- and Its Developments JAOS1988.

On Thu, Nov 14, 2013 at 6:43 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
Instead of devavandhy?, could t?vantikai not correspond to Skt dev?ntik?, fem. of dev?nta(ka), a name of a r?k?asa and of a daitya (MW)?

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com> [palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>]
Verzonden: donderdag 14 november 2013 12:11
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses

Dear Indologists,

The Cilappatik?ram, the Tamil epic, has a character named T?vanti/T?vantikai.  She was a brahmin and was a friend of the heroine, Ka??aki. She married C?tta?, a god in human form. Eight years after marriage, he revealed to her his real nature and left her asking her to come to his temple. Accordingly, she worshipped at the temple of C?tta?. At the end of the epic, when  the temple to Ka??aki is inaugurated, T?vantikai, under possession by C?tta?, T?vantikai entered a trance and danced and C?tta? spoke through her. Later, the C?ra king Ce?ku??uva? established a grant for worship and daily celebration at the Ka??aki temple and appointed her to offer flowers, incense, and fragrances at the temple. After worshipping Ka??aki, the king and others including a brahmin named M??ala? entered a separate sacrificial hall where T?vantikai again spoke as an oracle.



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



--
Whitney Cox
Associate Professor and Director of Graduate Studies
South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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An HTML attachment was scrubbed...
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From suresh.kolichala at gmail.com  Fri Nov 15 08:37:06 2013
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Fri, 15 Nov 13 03:37:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses
In-Reply-To: <8D0AFCFB5EB6CB6-230C-30C3@webmail-d260.sysops.aol.com>
Message-ID: <CAOXgvir7gfih3frcF9GAR1niuRHSv6voKsOUGfJ+8BzCoF2Y=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1161
Lines: 29

On Thu, Nov 14, 2013 at 11:10 PM, <palaniappa at aol.com> wrote:

>  2. *c**?-/**c**?**ma-**nt-i**> c**?**mant? > t**?vanti *
> One problem with this is that it cannot explain the variant T?vantikai.
> The second problem is that *t?vanti* is not attested in any literary or
> colloquial usage. In Tamil, the only forms known are *c?manti*, *civanti*,
> *cevanti*, and *cevvanti*.
>

 *s?vantika *is listed in Monier-Williams' Sanskrit-English Dictionary as
well as in Turner's
CDIAL<http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.4:1:884.soas>.


Problems with *devavandhy? *are several: Haplology involving -v- in the
Dravidian languages usually results in an elongated vowel (as *dev**?**ndhy?)
*or a double consonant as in  *d?va-vaca?am* > *t?vvaca?am *(????????).
Furthermore, *devavandhy? *doesn't explain the spelling variation of
*t**?vantikai
*and *t**?**vanti. *Most importantly, a barren woman of gods doesn't make
much sense semantically.

Regards,
Suresh.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131115/6c3c46db/attachment.htm>

From soni at staff.uni-marburg.de  Fri Nov 15 12:29:28 2013
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Fri, 15 Nov 13 13:29:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] 16th WSC in Bangkok in 2015: Update November 2013
Message-ID: <20131115132928.Horde.VTjrHhbA36q52AmWuQurwg4@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 33

Dear Colleagues and Friends,
Most Conveners have accepted our invitation, so this update is now  
meant to make this public. The remaining ones will be added silently.

Please see the IASS website: http://www.sanskritassociation.org/index.php
under "News & Events" and click on:

"16th WSC in Bangkok in 2015
(Update November 2013)"

Or, go directly to:
http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/16th-WORLD-SANSKRIT-CONFERENCE-Update-November-2013.pdf

We have also given the bank references.

We hope you plan to come.

Please do not mind the unavoidable plural postings.

With thanks to the conveners for their acceptance,
yours sincerely,
Jayendra
Secretary General.


-- 








From wujastyk at gmail.com  Fri Nov 15 14:06:11 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Nov 13 15:06:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 10, Issue 16
In-Reply-To: <CAK2tbYwkRvUdz5S3+HyA_mhG9PGqiQGNwR57=W86276OvD4EDA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeEQ3CtrwT_pdMZ_ca43bQ=n+rhYNmDDrMk3dAYg3yDGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4873
Lines: 130

Several of our users have noticed that Unicode characters are not legible
in their emails from INDOLOGY.  This is caused by the "digest" feature that
gathers together a number of INDOLOGY posts into a batch and sends that to
you in once a week or so.  If you switch the setting of your INDOLOGY
account to not digest messages, then you will see all the Devanagari etc.

Best,
Dominik


On 15 November 2013 05:46, Dr. Rupali Mokashi <dr.rupalimokashi at gmail.com>wrote:

> I am not able to read some mails. the fonts are not readable
> On Nov 15, 2013 12:15 AM, <indology-request at list.indology.info> wrote:
>
>> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>>         indology at list.indology.info
>>
>> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>>
>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>
>> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>>         indology-request at list.indology.info
>>
>> You can reach the person managing the list at
>>         indology-owner at list.indology.info
>>
>> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
>> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>>
>>
>> Today's Topics:
>>
>>    1. Re: Brahmin Priestesses (Suresh Kolichala)
>>    2. Re: Brahmin Priestesses (Whitney Cox)
>>
>>
>> ----------------------------------------------------------------------
>>
>> Message: 1
>> Date: Thu, 14 Nov 2013 13:24:34 -0500
>> From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
>> To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
>> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses
>> Message-ID:
>>         <CAOXgviqTPMvtyK31JQy_x00ZmnZfFgtw+qvBD=
>> LDgYJkzL-czw at mail.gmail.com>
>> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>>
>> A more plausible derivation for *t**?vanti*/*t?vantikai *would be from
>>  the
>> flower name *c**?mant?*/*s**?**mant?*/*s**?mantika *?the Indian white rose
>> Rosa glandulifera?*.*
>>
>> The alternation of  the radical vowel between ?- and ?- would point to a
>> possible presence of palatal.  In Telugu, this flower is known as
>> c?mant?, c
>> ?mant? or c?vanti. Irregular word-initial *c*- > *t*- is not uncommon in
>> Tamil and other Dravidian languages[1][2], as evident in the
>> transformations of the following borrowings from Indo-Aryan:
>>
>> *sattva *?strength? > *cattuvam, tattuvam*
>> *sn?nam *?bath? > *t?nam*
>> *samtati *?lineage? >* tantati*
>> *?sanam *?posture? > *?canam *> *?tanam*
>>
>> Intervocalic /m/ > /v/ is well-known in South Dravidian.
>>
>> Therefore, I propose:
>>
>> **c**?-/**c**?**ma-**nt-i**> c**?**mant? > t**?vanti *?the Indian white
>> rose Rosa glandulifera?*.*
>>
>> It goes well with the other flower names used for characters in the
>> *Cilappatik?ram *such as *m**?tavi *(related to *m**?dhavi*).
>>
>> Regards,
>> Suresh.
>>
>> [1] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c-:Toda t-" BSOAS 1953
>> [2] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c- and Its Developments JAOS1988.
>>
>> On Thu, Nov 14, 2013 at 6:43 AM, Tieken, H.J.H. <
>> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>>
>> >  Instead of devavandhy?, could t?vantikai not correspond to Skt
>> > dev?ntik?, fem. of dev?nta(ka), a name of a r?k?asa and of a daitya
>> (MW)?
>> >
>> >  Herman Tieken
>> > University of Leiden
>> > The Netherlands
>> >  website: hermantieken.com
>> >    ------------------------------
>> > *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens
>> > palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
>> > *Verzonden:* donderdag 14 november 2013 12:11
>> > *To:* indology at list.indology.info
>> > *Onderwerp:* [INDOLOGY] Brahmin Priestesses
>> >
>> >  Dear Indologists,
>> >
>> >  The Cilappatik?ram, the Tamil epic, has a character named
>> > T?vanti/T?vantikai.  She was a brahmin and was a friend of the heroine,
>> > Ka??aki. She married C?tta?, a god in human form. Eight years after
>> > marriage, he revealed to her his real nature and left her asking her to
>> > come to his temple. Accordingly, she worshipped at the temple of
>> C?tta?. At
>> > the end of the epic, when  the temple to Ka??aki is inaugurated,
>> > T?vantikai, under possession by C?tta?, T?vantikai entered a trance and
>> > danced and C?tta? spoke through her. Later, the C?ra king Ce?ku??uva?
>> > established a grant for worship and daily celebration at the Ka??aki
>> temple
>> > and appointed her to offer flowers, incense, and fragrances at the
>> temple.
>> > After worshipping Ka??aki, the king and others including a brahmin named
>> > M??ala? entered a separate sacrificial hall where T?vantikai again
>> spoke as
>> > an oracle.
>> >
>> >
>> >
>> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131115/2f0abab8/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Nov 15 18:22:34 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Nov 13 19:22:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 10, Issue 16
In-Reply-To: <CAKdt-CeEQ3CtrwT_pdMZ_ca43bQ=n+rhYNmDDrMk3dAYg3yDGw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfS_nr1nL5TMqTdfqu-7gq7Sk_eLdeCg9D91FV7=jBgrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 35

Apologies! My remarks were not quite right.?
?

It's not the "digest" setting that causes the ?
?
?display problem, but having MIME switched off.  Turn that setting on, and
the Unicode characters will display properly.

Tweaking your settings is done by clicking the button "unsubscribe or edit
options" at the bottom of the page here: http://listinfo.indology.info/
You'll need your password, that was in an email you got when you were first
subscribed.

Best,
Dominik



On 15 November 2013 15:06, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Several of our users have noticed that Unicode characters are not legible
> in their emails from INDOLOGY.  This is caused by the "digest" feature that
> gathers together a number of INDOLOGY posts into a batch and sends that to
> you in once a week or so.  If you switch the setting of your INDOLOGY
> account to not digest messages, then you will see all the Devanagari etc.
>
> Best,
> Dominik
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131115/883cfdd2/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sat Nov 16 07:26:09 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 16 Nov 13 02:26:09 -0500
Subject: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C650BE1B46B@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <8D0B0B441196D05-1614-CD5C@webmail-vd012.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 7952
Lines: 190

There is no doubt she was a brahmin. It is very explicitly stated in Cilappatik?ram 30.69.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Fri, Nov 15, 2013 2:01 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses



As to? > a before a consonant cluster, as seen in t?vantikai from dev?ntik?, this is a normal development in Middle Indic. How certain are you thatt?vantikai is ?brahmin?? Okay, she was married to a brahmin, but does that automatically means that she is ?brahmin?? Her subsequent career as oracle and soothsayer, all this while in trance, seems to put her into another category of people. Note in this connection that the protagonist of the Cilappatik?ram, Ka??aki, reveals herself as a veritable ugr? devat?, destroying Maturai by throwing her breast at it (see K?vya in South India, pp. 202-208). 



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: vrijdag 15 november 2013 5:10
To: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses




Thanks for the responses. Here are my thoughts on the etymologies proposed.


1. dev?ntik?


One problem with this etymology is the long '?' as the first vowel while the Tamil form has short 'a'.  The second problem is the semantics. 'R?k?asa or daitya' does not fit either as a proper name or a class name for a brahmin girl or a temple priestess.


2. c?-/c?ma-nt-i> c?mant? > t?vanti 
One problem with this is that it cannot explain the variant T?vantikai. The second problem is that t?vanti is not attested in any literary or colloquial usage. In Tamil, the only forms known are c?manti, civanti, cevanti, andcevvanti.


3. devavandy?
This is indeed the most attractive of the three. Indeed I too gave this a lot of thought before settling on devavandhy?. The reasons are these.  vanti or vantiyai or vantikai is not attested as either as a proper name of a woman or a generic name of a praiseworthy woman in Tamil usage. The Tamil compilers of the Tamil Lexicon made up an amazing brain trust of Tamil scholarship that existed at that time, but with an overwhelming majority from upper caste - Aiyars, Aiyangars, Sastris, Pillais, Mudaliars,  Chettiar, etc. While Iyodhi Doss and Abraham Pandithar were exceptions in terms of caste background, they were also highly informed with respect to Sanskritic usage. Ifvanti/vantiyai/vantikai had been used in the Tamil domain either as a proper noun or as a generic/class name to refer to a praiseworthy woman, they would have most probably listed it in the Tamil Lexicon with that meaning. The fact that Tamil Lexicon does not list it suggests that there is no attestation of such usage. That is my reason for rejecting it in favor ofvanti/vantiyai/vantikai in the sense of 'childless woman'. All three of these usages are listed in Tamil Lexicon. 


As for barren/childless woman, one may not give a newborn child that name. But if the author has a tendency to use a generic/class name, such as the name for the childless woman in the Tiruvi?aiy??al Pur??am in some cases (possibly because he did not know the real name if the story had been already popular as possible in the case of the Cilappatik?ram), then the name 'childless woman' fits very well especially if other sources such as Pu?an????u 372 specifically mention that attribute of a priestess. (Another such usage is the case of Tarumi in the Tiruvi?aiy??al Pur??am, where as an ?di?aiva brahmin bachelor, he has to get married to be a priest but lacks the necessary money. But he is already given the name Tarumi meaning 'temple priest.)  This is like naming a girl who is going to become a nun later in life 'childless woman'. There is nothing pejorative about it. It is merely descriptive.  That is how some of these authors named their characters. 


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Whitney Cox <wmcox at uchicago.edu>
To: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Nov 14, 2013 12:45 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses


Equally, and by a set of sound changes essentially identical to those described by Palaniappan, the second element in t?vantikai could be referred to -vandy? ('praiseworthy').  Skt. Devavandy?, I find, occurs in list of 1008 names of the G?yatr? mantra: this slightly obscure place notwithstanding, it also makes better sense semantically: "she who is to be praised by the gods" rather than "a barren woman of [?] the gods", thus "a divine barren woman".  








On Thu, Nov 14, 2013 at 12:24 PM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com> wrote:



A more plausible derivation fort?vanti/t?vantikai would be from  the flower namec?mant?/s?mant?/s?mantika ?the Indian white rose Rosa glandulifera?.


The alternation of  the radical vowel between ?- and ?- would point to a possible presence of palatal.  In Telugu, this flower is known as c?mant?, c?mant? or c?vanti. Irregular word-initialc- >t- is not uncommon in Tamil and other Dravidian languages[1][2], as evident in the transformations of the following borrowings from Indo-Aryan:


sattva ?strength? >cattuvam, tattuvam
sn?nam ?bath? >t?nam
samtati ?lineage? > tantati
?sanam ?posture? >?canam >?tanam


Intervocalic /m/ > /v/ is well-known in South Dravidian.


Therefore, I propose:


*c?-/c?ma-nt-i> c?mant? > t?vanti ?the Indian white rose Rosa glandulifera?.


It goes well with the other flower names used for characters in theCilappatik?ram such as m?tavi(related to m?dhavi).


Regards,
Suresh.


[1] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c-:Toda t-" BSOAS 1953
[2] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c- and Its Developments JAOS1988.




On Thu, Nov 14, 2013 at 6:43 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:


Instead of devavandhy?, could t?vantikai not correspond to Skt dev?ntik?, fem. of dev?nta(ka), a name of a r?k?asa and of a daitya (MW)?



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namenspalaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: donderdag 14 november 2013 12:11
To: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses




Dear Indologists,




The Cilappatik?ram, the Tamil epic, has a character named T?vanti/T?vantikai.  She was a brahmin and was a friend of the heroine, Ka??aki. She married C?tta?, a god in human form. Eight years after marriage, he revealed to her his real nature and left her asking her to come to his temple. Accordingly, she worshipped at the temple of C?tta?. At the end of the epic, when  the temple to Ka??aki is inaugurated, T?vantikai, under possession by C?tta?, T?vantikai entered a trance and danced and C?tta? spoke through her. Later, the C?ra king Ce?ku??uva? established a grant for worship and daily celebration at the Ka??aki temple and appointed her to offer flowers, incense, and fragrances at the temple. After worshipping Ka??aki, the king and others including a brahmin named M??ala? entered a separate sacrificial hall where T?vantikai again spoke as an oracle.










_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info






-- 

Whitney Cox
Associate Professor and Director of Graduate Studies
South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Nov 16 08:31:53 2013
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 16 Nov 13 08:31:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses
In-Reply-To: <8D0B0B441196D05-1614-CD5C@webmail-vd012.sysops.aol.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C650BE1B54C@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 9210
Lines: 133

Even if she were a brahmin (paarppani could also be taken to mean "wife of a brahmin" afterall.), is that enough reason to reject the name devaantikaa? In any case, phonetically it seems the most straightforward solution. I admit, though, that it requires a thorough study of the role of the character in question.

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: zaterdag 16 november 2013 8:26
To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses

There is no doubt she was a brahmin. It is very explicitly stated in Cilappatik?ram 30.69.

Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Fri, Nov 15, 2013 2:01 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses

As to ? > a before a consonant cluster, as seen in t?vantikai from dev?ntik?, this is a normal development in Middle Indic. How certain are you that t?vantikai is ?brahmin?? Okay, she was married to a brahmin, but does that automatically means that she is ?brahmin?? Her subsequent career as oracle and soothsayer, all this while in trance, seems to put her into another category of people. Note in this connection that the protagonist of the Cilappatik?ram, Ka??aki, reveals herself as a veritable ugr? devat?, destroying Maturai by throwing her breast at it (see K?vya in South India, pp. 202-208).

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com> [palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>]
Verzonden: vrijdag 15 november 2013 5:10
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses

Thanks for the responses. Here are my thoughts on the etymologies proposed.

1. dev?ntik?

One problem with this etymology is the long '?' as the first vowel while the Tamil form has short 'a'.  The second problem is the semantics. 'R?k?asa or daitya' does not fit either as a proper name or a class name for a brahmin girl or a temple priestess.

2. c?-/c?ma-nt-i> c?mant? > t?vanti
One problem with this is that it cannot explain the variant T?vantikai. The second problem is that t?vanti is not attested in any literary or colloquial usage. In Tamil, the only forms known are c?manti, civanti, cevanti, and cevvanti.

3. devavandy?
This is indeed the most attractive of the three. Indeed I too gave this a lot of thought before settling on devavandhy?. The reasons are these.  vanti or vantiyai or vantikai is not attested as either as a proper name of a woman or a generic name of a praiseworthy woman in Tamil usage. The Tamil compilers of the Tamil Lexicon made up an amazing brain trust of Tamil scholarship that existed at that time, but with an overwhelming majority from upper caste - Aiyars, Aiyangars, Sastris, Pillais, Mudaliars,  Chettiar, etc. While Iyodhi Doss and Abraham Pandithar were exceptions in terms of caste background, they were also highly informed with respect to Sanskritic usage. If vanti/vantiyai/vantikai had been used in the Tamil domain either as a proper noun or as a generic/class name to refer to a praiseworthy woman, they would have most probably listed it in the Tamil Lexicon with that meaning. The fact that Tamil Lexicon does not list it suggests that there is no attestation of such usage. That is my reason for rejecting it in favor of vanti/vantiyai/vantikai in the sense of 'childless woman'. All three of these usages are listed in Tamil Lexicon.

As for barren/childless woman, one may not give a newborn child that name. But if the author has a tendency to use a generic/class name, such as the name for the childless woman in the Tiruvi?aiy??al Pur??am in some cases (possibly because he did not know the real name if the story had been already popular as possible in the case of the Cilappatik?ram), then the name 'childless woman' fits very well especially if other sources such as Pu?an????u 372 specifically mention that attribute of a priestess. (Another such usage is the case of Tarumi in the Tiruvi?aiy??al Pur??am, where as an ?di?aiva brahmin bachelor, he has to get married to be a priest but lacks the necessary money. But he is already given the name Tarumi meaning 'temple priest.)  This is like naming a girl who is going to become a nun later in life 'childless woman'. There is nothing pejorative about it. It is merely descriptive.  That is how some of these authors named their characters.

Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Whitney Cox <wmcox at uchicago.edu<mailto:wmcox at uchicago.edu>>
To: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com<mailto:suresh.kolichala at gmail.com>>
Cc: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Thu, Nov 14, 2013 12:45 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses

Equally, and by a set of sound changes essentially identical to those described by Palaniappan, the second element in t?vantikai could be referred to -vandy? ('praiseworthy').  Skt. Devavandy?, I find, occurs in list of 1008 names of the G?yatr? mantra: this slightly obscure place notwithstanding, it also makes better sense semantically: "she who is to be praised by the gods" rather than "a barren woman of [?] the gods", thus "a divine barren woman".




On Thu, Nov 14, 2013 at 12:24 PM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com<mailto:suresh.kolichala at gmail.com>> wrote:

A more plausible derivation for t?vanti/t?vantikai would be from  the flower name c?mant?/s?mant?/s?mantika ?the Indian white rose Rosa glandulifera?.

The alternation of  the radical vowel between ?- and ?- would point to a possible presence of palatal.  In Telugu, this flower is known as c?mant?, c?mant? or c?vanti. Irregular word-initial c- > t- is not uncommon in Tamil and other Dravidian languages[1][2], as evident in the transformations of the following borrowings from Indo-Aryan:

sattva ?strength? > cattuvam, tattuvam
sn?nam ?bath? > t?nam
samtati ?lineage? > tantati
?sanam ?posture? > ?canam > ?tanam

Intervocalic /m/ > /v/ is well-known in South Dravidian.

Therefore, I propose:

*c?-/c?ma-nt-i> c?mant? > t?vanti ?the Indian white rose Rosa glandulifera?.

It goes well with the other flower names used for characters in the Cilappatik?ram such as m?tavi (related to m?dhavi).

Regards,
Suresh.

[1] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c-:Toda t-" BSOAS 1953
[2] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c- and Its Developments JAOS1988.

On Thu, Nov 14, 2013 at 6:43 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
Instead of devavandhy?, could t?vantikai not correspond to Skt dev?ntik?, fem. of dev?nta(ka), a name of a r?k?asa and of a daitya (MW)?

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com> [palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>]
Verzonden: donderdag 14 november 2013 12:11
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses

Dear Indologists,

The Cilappatik?ram, the Tamil epic, has a character named T?vanti/T?vantikai.  She was a brahmin and was a friend of the heroine, Ka??aki. She married C?tta?, a god in human form. Eight years after marriage, he revealed to her his real nature and left her asking her to come to his temple. Accordingly, she worshipped at the temple of C?tta?. At the end of the epic, when  the temple to Ka??aki is inaugurated, T?vantikai, under possession by C?tta?, T?vantikai entered a trance and danced and C?tta? spoke through her. Later, the C?ra king Ce?ku??uva? established a grant for worship and daily celebration at the Ka??aki temple and appointed her to offer flowers, incense, and fragrances at the temple. After worshipping Ka??aki, the king and others including a brahmin named M??ala? entered a separate sacrificial hall where T?vantikai again spoke as an oracle.



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



--
Whitney Cox
Associate Professor and Director of Graduate Studies
South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131116/20765eae/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sun Nov 17 07:35:22 2013
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sun, 17 Nov 13 13:05:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] page 178 of the Journal of Royal Asiatic Society vol 5.
Message-ID: <CAK2tbYxQVXhKO33FM1HybNt=Oy2hauLeC-p3MW8L+Q503_bxnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 9

I need to look into page 178 of the Journal of Royal Asiatic Society vol 5.
There is a reference to some Yadava Governors of Konkan. plz help
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131117/c065b8d5/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sun Nov 17 13:46:53 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 17 Nov 13 08:46:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Brahmin Priestesses
In-Reply-To: <8D0B16CB3C3E25C-1BA0-15BC8@webmail-va029.sysops.aol.com>
Message-ID: <8D0B1B29BE39D89-EF0-1A3F3@webmail-d166.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 9698
Lines: 251

I just realized I did not send the following post to the list.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: H.J.H.Tieken <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Sent: Sat, Nov 16, 2013 11:26 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses



In this case, we know that her husband was not really a brahmin. Since he was the one refers to her as p?rppa?i, it must be her own heritage and not a derived one by marriage. I do not know of any situation where p?rppa?i referred to an non-brahmin wife of a brahmin. In any case, Cilappatik?ram 30.93 refers to her as ma?aiy?? which shows clearly she was a brahmin.


As for t?vantikai deriving from Skt. dev?ntik? by way of Middle Indic devantik?, if either of them is attested, then certainly it would be a possible source if we are considering the meaning suggested by Dr. Ganesan. 


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Nov 16, 2013 2:31 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses



Even if she were a brahmin (paarppani could also be taken to mean "wife of a brahmin" afterall.), is that enough reason to reject the name devaantikaa? In any case, phonetically it seems the most straightforward solution. I admit, though, that it requires a thorough study of the role of the character in question. 




Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: zaterdag 16 november 2013 8:26
To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses



There is no doubt she was a brahmin. It is very explicitly stated in Cilappatik?ram 30.69.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Fri, Nov 15, 2013 2:01 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses



As to? > a before a consonant cluster, as seen in t?vantikai from dev?ntik?, this is a normal development in Middle Indic. How certain are you thatt?vantikai is ?brahmin?? Okay, she was married to a brahmin, but does that automatically means that she is ?brahmin?? Her subsequent career as oracle and soothsayer, all this while in trance, seems to put her into another category of people. Note in this connection that the protagonist of the Cilappatik?ram, Ka??aki, reveals herself as a veritable ugr? devat?, destroying Maturai by throwing her breast at it (see K?vya in South India, pp. 202-208). 



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namenspalaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: vrijdag 15 november 2013 5:10
To: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses




Thanks for the responses. Here are my thoughts on the etymologies proposed.


1. dev?ntik?


One problem with this etymology is the long '?' as the first vowel while the Tamil form has short 'a'.  The second problem is the semantics. 'R?k?asa or daitya' does not fit either as a proper name or a class name for a brahmin girl or a temple priestess.


2. c?-/c?ma-nt-i> c?mant? > t?vanti 
One problem with this is that it cannot explain the variant T?vantikai. The second problem is that t?vanti is not attested in any literary or colloquial usage. In Tamil, the only forms known are c?manti, civanti, cevanti, andcevvanti.


3. devavandy?
This is indeed the most attractive of the three. Indeed I too gave this a lot of thought before settling on devavandhy?. The reasons are these.  vanti or vantiyai or vantikai is not attested as either as a proper name of a woman or a generic name of a praiseworthy woman in Tamil usage. The Tamil compilers of the Tamil Lexicon made up an amazing brain trust of Tamil scholarship that existed at that time, but with an overwhelming majority from upper caste - Aiyars, Aiyangars, Sastris, Pillais, Mudaliars,  Chettiar, etc. While Iyodhi Doss and Abraham Pandithar were exceptions in terms of caste background, they were also highly informed with respect to Sanskritic usage. Ifvanti/vantiyai/vantikai had been used in the Tamil domain either as a proper noun or as a generic/class name to refer to a praiseworthy woman, they would have most probably listed it in the Tamil Lexicon with that meaning. The fact that Tamil Lexicon does not list it suggests that there is no attestation of such usage. That is my reason for rejecting it in favor ofvanti/vantiyai/vantikai in the sense of 'childless woman'. All three of these usages are listed in Tamil Lexicon. 


As for barren/childless woman, one may not give a newborn child that name. But if the author has a tendency to use a generic/class name, such as the name for the childless woman in the Tiruvi?aiy??al Pur??am in some cases (possibly because he did not know the real name if the story had been already popular as possible in the case of the Cilappatik?ram), then the name 'childless woman' fits very well especially if other sources such as Pu?an????u 372 specifically mention that attribute of a priestess. (Another such usage is the case of Tarumi in the Tiruvi?aiy??al Pur??am, where as an ?di?aiva brahmin bachelor, he has to get married to be a priest but lacks the necessary money. But he is already given the name Tarumi meaning 'temple priest.)  This is like naming a girl who is going to become a nun later in life 'childless woman'. There is nothing pejorative about it. It is merely descriptive.  That is how some of these authors named their characters. 


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Whitney Cox <wmcox at uchicago.edu>
To: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Nov 14, 2013 12:45 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses


Equally, and by a set of sound changes essentially identical to those described by Palaniappan, the second element in t?vantikai could be referred to -vandy? ('praiseworthy').  Skt. Devavandy?, I find, occurs in list of 1008 names of the G?yatr? mantra: this slightly obscure place notwithstanding, it also makes better sense semantically: "she who is to be praised by the gods" rather than "a barren woman of [?] the gods", thus "a divine barren woman".  








On Thu, Nov 14, 2013 at 12:24 PM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com> wrote:



A more plausible derivation fort?vanti/t?vantikai would be from  the flower namec?mant?/s?mant?/s?mantika ?the Indian white rose Rosa glandulifera?.


The alternation of  the radical vowel between ?- and ?- would point to a possible presence of palatal.  In Telugu, this flower is known as c?mant?, c?mant? or c?vanti. Irregular word-initialc- >t- is not uncommon in Tamil and other Dravidian languages[1][2], as evident in the transformations of the following borrowings from Indo-Aryan:


sattva ?strength? >cattuvam, tattuvam
sn?nam ?bath? >t?nam
samtati ?lineage? > tantati
?sanam ?posture? >?canam >?tanam


Intervocalic /m/ > /v/ is well-known in South Dravidian.


Therefore, I propose:


*c?-/c?ma-nt-i> c?mant? > t?vanti ?the Indian white rose Rosa glandulifera?.


It goes well with the other flower names used for characters in theCilappatik?ram such as m?tavi(related to m?dhavi).


Regards,
Suresh.


[1] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c-:Toda t-" BSOAS 1953
[2] Emeneau, Murray, Proto-Dravidian *c- and Its Developments JAOS1988.




On Thu, Nov 14, 2013 at 6:43 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:


Instead of devavandhy?, could t?vantikai not correspond to Skt dev?ntik?, fem. of dev?nta(ka), a name of a r?k?asa and of a daitya (MW)?



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namenspalaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: donderdag 14 november 2013 12:11
To: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Brahmin Priestesses




Dear Indologists,




The Cilappatik?ram, the Tamil epic, has a character named T?vanti/T?vantikai.  She was a brahmin and was a friend of the heroine, Ka??aki. She married C?tta?, a god in human form. Eight years after marriage, he revealed to her his real nature and left her asking her to come to his temple. Accordingly, she worshipped at the temple of C?tta?. At the end of the epic, when  the temple to Ka??aki is inaugurated, T?vantikai, under possession by C?tta?, T?vantikai entered a trance and danced and C?tta? spoke through her. Later, the C?ra king Ce?ku??uva? established a grant for worship and daily celebration at the Ka??aki temple and appointed her to offer flowers, incense, and fragrances at the temple. After worshipping Ka??aki, the king and others including a brahmin named M??ala? entered a separate sacrificial hall where T?vantikai again spoke as an oracle.










_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info






-- 

Whitney Cox
Associate Professor and Director of Graduate Studies
South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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An HTML attachment was scrubbed...
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From practicesyoga at gmail.com  Mon Nov 18 01:07:00 2013
From: practicesyoga at gmail.com (Charlie Higgins)
Date: Sun, 17 Nov 13 17:07:00 -0800
Subject: [INDOLOGY] Lamentations
Message-ID: <CAB1WPk_hWLpvYsBfmWF4Eq9prfao=JePM7wMAaHKegjBj1Paeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 21

Hello all,

I hope not to be too naive in asking: Can anyone recommend primary or
secondary sources regarding Indian "lamentations"?  Does such a genre
exist?  etc.?  I have been reading Song Dynasty Neo-Confucian writers like
Zhu Xi, who ridicules contemporary behaviors and customs as degradations of
ancient practices, and I began to wonder about similar lamentations from
India.  My question doesn't refer so much to prophecies regarding the cycle
of ages (satya--kaliyuga) and their degradation into the present.  I'm
wondering about potential firsthand observations that compare present with
past and lament contemporary practices.  I'm clueless, and any helpful
suggestions would be appreciated.

Thank you!

Charlie


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131117/df47d5f2/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Mon Nov 18 02:14:02 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 17 Nov 13 18:14:02 -0800
Subject: [INDOLOGY] Lamentations
In-Reply-To: <CAB1WPk_hWLpvYsBfmWF4Eq9prfao=JePM7wMAaHKegjBj1Paeg@mail.gmail.com>
Message-ID: <FD3B91C9-951A-4FB6-A058-830C534B9A6A@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1640
Lines: 29

Hello Charlie,
	The notion of "laulyam", "ardent longing" (MW), in the sense of lamenting the world's state, and one's own fallen condition, and thus longing for pure love of God and pure empathy with all souls, is a central them in the expansive Gaudiya Vaishnava tradition. 
	
	Excellent and numerous examples of this lamenting are found in the celebrated songs of Narottama Dasa Thakura  http://www.vaishnavsongs.com/narottam-das-thakur/  (click on 'bhajans' at the bottom), and Bhaktivinoda Thakura http://kksongs.org/authors/full_list/bhaktivinoda_full.html

	Even today, these songs remain very much canonical, and widely performed, in the GV tradition.

Best,
Howard


On Nov 17, 2013, at 5:07 PM, Charlie Higgins <practicesyoga at gmail.com> wrote:

> Hello all,
> 
> I hope not to be too naive in asking: Can anyone recommend primary or secondary sources regarding Indian "lamentations"?  Does such a genre exist?  etc.?  I have been reading Song Dynasty Neo-Confucian writers like Zhu Xi, who ridicules contemporary behaviors and customs as degradations of ancient practices, and I began to wonder about similar lamentations from India.  My question doesn't refer so much to prophecies regarding the cycle of ages (satya--kaliyuga) and their degradation into the present.  I'm wondering about potential firsthand observations that compare present with past and lament contemporary practices.  I'm clueless, and any helpful suggestions would be appreciated.
> 
> Thank you!
> 
> Charlie
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From practicesyoga at gmail.com  Mon Nov 18 03:39:51 2013
From: practicesyoga at gmail.com (Charlie Higgins)
Date: Sun, 17 Nov 13 19:39:51 -0800
Subject: [INDOLOGY] Lamentations
In-Reply-To: <FD3B91C9-951A-4FB6-A058-830C534B9A6A@ivs.edu>
Message-ID: <CAB1WPk8kgPNmz12O9bpjC0pJXj4f56YrmZGktC78TWEV-zw3Jg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2821
Lines: 78

Kevin and Howard-

Thank you for your prompt responses.  I will look into both of your
suggestions in the coming days.  Also, thank you in advance to others who
reply.

I might clarify that the thrust of Zhu Xi's 'laments' are historical and
comparative.  He criticizes ritual behavior and contemporary customs as
degradations of those practices of his predecessors.  X is worse than Y
because of Z.  Zhi Xi's treatise might be more social critiques than
laments.

Thanks again,

Charlie

Charlie Higgins
Yoga Instructor / Sedentary-Living Specialist
503-380-7427
http://practices-yoga.com/

<http://www.linkedin.com/pub/charles-higgins/73/666/324/>
<https://plus.google.com/111005693315720308280/about?gl=us&hl=en>
 <https://www.facebook.com/pages/Yoga-Practices-Raleigh/214861395337690?ref=hl>
  <http://reed.academia.edu/CharlieHiggins>


On Sun, Nov 17, 2013 at 6:14 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> Hello Charlie,
>         The notion of "laulyam", "ardent longing" (MW), in the sense of
> lamenting the world's state, and one's own fallen condition, and thus
> longing for pure love of God and pure empathy with all souls, is a central
> them in the expansive Gaudiya Vaishnava tradition.
>
>         Excellent and numerous examples of this lamenting are found in the
> celebrated songs of Narottama Dasa Thakura
> http://www.vaishnavsongs.com/narottam-das-thakur/  (click on 'bhajans' at
> the bottom), and Bhaktivinoda Thakura
> http://kksongs.org/authors/full_list/bhaktivinoda_full.html
>
>         Even today, these songs remain very much canonical, and widely
> performed, in the GV tradition.
>
> Best,
> Howard
>
>
> On Nov 17, 2013, at 5:07 PM, Charlie Higgins <practicesyoga at gmail.com>
> wrote:
>
> > Hello all,
> >
> > I hope not to be too naive in asking: Can anyone recommend primary or
> secondary sources regarding Indian "lamentations"?  Does such a genre
> exist?  etc.?  I have been reading Song Dynasty Neo-Confucian writers like
> Zhu Xi, who ridicules contemporary behaviors and customs as degradations of
> ancient practices, and I began to wonder about similar lamentations from
> India.  My question doesn't refer so much to prophecies regarding the cycle
> of ages (satya--kaliyuga) and their degradation into the present.  I'm
> wondering about potential firsthand observations that compare present with
> past and lament contemporary practices.  I'm clueless, and any helpful
> suggestions would be appreciated.
> >
> > Thank you!
> >
> > Charlie
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131117/e31a0cd2/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Mon Nov 18 07:55:04 2013
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Mon, 18 Nov 13 13:25:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] page 178 of the Journal of Royal Asiatic Society vol	5.
In-Reply-To: <CAK2tbYxQVXhKO33FM1HybNt=Oy2hauLeC-p3MW8L+Q503_bxnA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAK2tbYyyf78-wjthOPOWgy4-9yWi==+MwM34UJbDk6kUB_HGKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 20

Thanks Domink, Suresh, Alexander?, Francois for your help. The reference I
was searching for was noted in the article ' Mr. Wathen's Translation..'
Rupali Mokashi

http://rupalimokashi.wordpress.com/


On Sun, Nov 17, 2013 at 1:05 PM, Dr. Rupali Mokashi <
dr.rupalimokashi at gmail.com> wrote:

> I need to look into page 178 of the Journal of Royal Asiatic Society vol
> 5. There is a reference to some Yadava Governors of Konkan. plz help
> Rupali Mokashi
> http://rupalimokashi.wordpress.com/
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131118/8bee4676/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon Nov 18 13:12:06 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 18 Nov 13 07:12:06 -0600
Subject: [INDOLOGY] Lamentations
In-Reply-To: <CAB1WPk_hWLpvYsBfmWF4Eq9prfao=JePM7wMAaHKegjBj1Paeg@mail.gmail.com>
Message-ID: <D7FA5C52-83A1-48DC-912A-A05D43941A56@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 24

I think there is a lamentation tradition in Buddhism -- vil?pa. You find such a lament in nice in the Buddhacarita where there are two laments by the wife and mother. The Ya?odhar? lament has come into Sinhala, and Ranjini Obeyesekere has published a book on it: Yasodaravata: The Story of Yasodara or Yasodara's Lament. Colombo: Godage International Publishers, 2005.

Patrick



On Nov 17, 2013, at 7:07 PM, Charlie Higgins <practicesyoga at gmail.com> wrote:

> Hello all,
> 
> I hope not to be too naive in asking: Can anyone recommend primary or secondary sources regarding Indian "lamentations"?  Does such a genre exist?  etc.?  I have been reading Song Dynasty Neo-Confucian writers like Zhu Xi, who ridicules contemporary behaviors and customs as degradations of ancient practices, and I began to wonder about similar lamentations from India.  My question doesn't refer so much to prophecies regarding the cycle of ages (satya--kaliyuga) and their degradation into the present.  I'm wondering about potential firsthand observations that compare present with past and lament contemporary practices.  I'm clueless, and any helpful suggestions would be appreciated.
> 
> Thank you!
> 
> Charlie
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From kmcgrath at fas.harvard.edu  Mon Nov 18 13:17:43 2013
From: kmcgrath at fas.harvard.edu (kmcgrath at fas.harvard.edu)
Date: Mon, 18 Nov 13 08:17:43 -0500
Subject: [INDOLOGY] Lamentations
In-Reply-To: <D7FA5C52-83A1-48DC-912A-A05D43941A56@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <1384780663.528a13779e052@webmail.fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2004
Lines: 68



  Dear Charlie & All,

I have addressed this tradition of feminine lamentation in the MBh., in 'Stri:
Women in Epic Mahabharata', p.183ff. (HUP, 2009; and Orient Longman, 2011).

  http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674031982

Margaret Alexiou has covered the cognate Hellenic field in her study of 'Ritual
Lament in the Greek Tradition' (1974).

With best wishes, from,

  Kevin.





Quoting Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:

> I think there is a lamentation tradition in Buddhism -- vil??pa. You find
> such a lament in nice in the Buddhacarita where there are two laments by the
> wife and mother. The Ya??odhar?? lament has come into Sinhala, and Ranjini
> Obeyesekere has published a book on it: Yasodaravata: The Story of Yasodara
> or Yasodara's Lament. Colombo: Godage International Publishers, 2005.
>
> Patrick
>
>
>
> On Nov 17, 2013, at 7:07 PM, Charlie Higgins <practicesyoga at gmail.com> wrote:
>
> > Hello all,
> >
> > I hope not to be too naive in asking: Can anyone recommend primary or
> secondary sources regarding Indian "lamentations"?  Does such a genre exist?
> etc.?  I have been reading Song Dynasty Neo-Confucian writers like Zhu Xi,
> who ridicules contemporary behaviors and customs as degradations of ancient
> practices, and I began to wonder about similar lamentations from India.  My
> question doesn't refer so much to prophecies regarding the cycle of ages
> (satya--kaliyuga) and their degradation into the present.  I'm wondering
> about potential firsthand observations that compare present with past and
> lament contemporary practices.  I'm clueless, and any helpful suggestions
> would be appreciated.
> >
> > Thank you!
> >
> > Charlie
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info









From mkapstei at uchicago.edu  Mon Nov 18 13:59:48 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 18 Nov 13 13:59:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lamentations
In-Reply-To: <CAB1WPk_hWLpvYsBfmWF4Eq9prfao=JePM7wMAaHKegjBj1Paeg@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07F957B@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 3045
Lines: 50

Dear all,

The thread that Charlie began is beginning to confuse me. His word choice - 'lamentations' - was
perhaps inexact, but he did state clearly that what he wanted information about concerned
the criticism of present mores as "degradations of ancient practices,"  which is not at all
the same thing as the laments of Yasodhara, etc. (Or, for that matter, lamentation as we find it in the Psalm:
"By the rivers of Babylon, where we wept when we remembered Zion....")

What is at stake seems not weeping and wailing due to personal misfortune, but rather a sense of world-weariness on observing the present bad state of things relative to past glories. I'm not sure that
we have a single term for this, and 'lamentation' seems to invite misinterpretation here.

In any case, Buddhism has had much to say about the decline in time  of life, mores, and intelligence, and,
though this is, of course, related to more general Indian theories of temporal cycles, I think sometimes
we find elements here of the kind that prompted Charlie's query. Though a neo-Confucian author like
Zhu Xi certainly had plenty of purely Chinese models to draw on, it is possible too, that
Chinese Buddhist 'decline of the doctrine' - mofa -- discourse also motivated him. In any case,
a good place to begin would be with Jan Nattier's fine book, Once Upon a Future Time, which
deals with the Indian Buddhist antecedents for all this and aspects of their legacy in China.

Certainly in Tibet, discourses of the type that Charlie mentions emerged by about the 11th or 12th c. For
example, the famous lament attributed to Rong zom Chos bzang concerning the great virtues of
past translators and the degeneration of those at present (see, e.g., Sources of Tibetan Tradition, 186-188).

The theory of the ages of the Dharma promulgated in the 14th c. by Dol po pa is also of interest here,
as it explicitly traces a degeneration of Buddhist commentarial traditions. As Dol po pa's
inspiration is derived from the KAlacakratantra and its commentaries, there may well
be Indian precedents. (I discuss this in my The Tibetan Assimilation of Buddhism, pp. 106-119; for more
on Dol po pa, see Cyrus Stearns' Buddha from Dolpo.)

In sum, though the Indian sources may have been presented in a generalized framework of kalpas and yugas,
they seem to have provoked, in China and Tibet, the kind of very specific lament Charlie sees in Zhu Xi.
Outside of Buddhism, I would imagine that later medieval and early modern material on kingship,
specifically in connection with the idealization of RAma, might have also produced critical reflections
on the degenerate present. Perhaps others will be able to fill in here.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131118/3b9f1012/attachment.htm>

From zydenbos at uni-muenchen.de  Mon Nov 18 15:05:13 2013
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 18 Nov 13 16:05:13 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devanagari keyboard
In-Reply-To: <CAKdt-CdS9brg=Ckto=9Mr17Ep8VhHLa2pbtw+m1KeyJsimboiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <528A2CA9.5030908@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 1600
Lines: 41

It seems that the ongoing struggle in India to reach keyboard standards 
led to three basic systems.

One is Inscript, which has been adapted for all Indian scripts and has 
its own internal logic, but is a headache to learn. ????? is typed 
"k=<fC". There you have the notorious 'f'.

Then there's the Baraha system: "kRiShNa".

The Gov. of Karnataka supports the keyboard layout of the Kannada Ganaka 
Parishad (KGP), where it would be ????? "kRxfN". This is a kind of 
adaptation of Inscript keeping the English layout (which most typists 
and computer users already have learnt) in mind, and this seems to be 
the basis of the Mac "***-QWERTY" layouts. At first sight this looks not 
very intuitive, but after a very short learning period it does prove to 
be efficient -- because you don't need to type all those Indic short 
a's. :-)

Dominik Wujastyk wrote:

> [...] It's the same whatever program I'm using,  because the
> keyboard/language stuff is handled by the operating system, not each
> individual program.  As far as I know, anyhow.

That's what i don't understand about Patrick Olivelle's remark that the 
keyboard layout doesn't work with MS Word. For me it only further 
underscores that Word is simply not a good program (on the Mac I use 
LibreOffice. No problems whatsoever).

> It's handled by software
> on my system, Ubuntu Linux, called Ibus and m17n (which comes with
> Devanagari and IAST romanization already pre-defined).

Actually, on my Scientific Linux (Red Hat derivative) computer, I use 
the KGP layout for Kannada in Ibus, for the reason given above.

Robert





From info at topica.nl  Mon Nov 18 16:20:45 2013
From: info at topica.nl (TopicA)
Date: Mon, 18 Nov 13 17:20:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] a river
Message-ID: <522E7AA2031C421FB117EBFFFA7268AD@TopicA1>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 26

Dear Indologists,

Some years ago I retrieved a piece a cloth,
with several images on it, probably from the Ramayana or Mahabarata.

Could some one possibly help me on this issue: which episode is here represented on the cloth?


With kind regards,

A. Hanekuyk
Leiden, the Netherlands

info at topica.nl


-------------- next part --------------
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From rajam at earthlink.net  Tue Nov 19 02:08:08 2013
From: rajam at earthlink.net (Rajam)
Date: Mon, 18 Nov 13 18:08:08 -0800
Subject: [INDOLOGY] Lamentations
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07F957B@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CDC90F3E-832D-46EE-AD4C-EEDE61C5379B@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 4284
Lines: 66

In the Tamil tradition of South India ? 

1. "Lamentation" is a practice in families when a death occurs. This practice may vary from family to family. As a brahmin, I know of this practice being followed at least in the villages for ten days following a death. Village women gather at the home of the deceased and "lament" (== sing songs) the death. In some families it is practiced at least once a day (at dusk) or twice a day (at dawn and dusk). In some places, women are "hired" to do this, and these women are called "k?likku m?r a?ipp?r ('those who are hired for beating their chest')." A student of mine has done her Ph.D research on this topic, and she also sings those songs, which are called "opp?ri" during an annual festival of celeberating traditional literary genres or something like that. 

2. "Lamentation" is also a literary genre, where a woman laments the separation of her lover, as we see in Old Tamil literature. Basically it is nostalgia. 

Regards,
Rajam


On Nov 18, 2013, at 5:59 AM, Matthew Kapstein wrote:

> Dear all,
> 
> The thread that Charlie began is beginning to confuse me. His word choice - 'lamentations' - was
> perhaps inexact, but he did state clearly that what he wanted information about concerned 
> the criticism of present mores as "degradations of ancient practices,"  which is not at all
> the same thing as the laments of Yasodhara, etc. (Or, for that matter, lamentation as we find it in the Psalm:
> "By the rivers of Babylon, where we wept when we remembered Zion....")
> 
> What is at stake seems not weeping and wailing due to personal misfortune, but rather a sense of world-weariness on observing the present bad state of things relative to past glories. I'm not sure that
> we have a single term for this, and 'lamentation' seems to invite misinterpretation here.
> 
> In any case, Buddhism has had much to say about the decline in time  of life, mores, and intelligence, and,
> though this is, of course, related to more general Indian theories of temporal cycles, I think sometimes
> we find elements here of the kind that prompted Charlie's query. Though a neo-Confucian author like 
> Zhu Xi certainly had plenty of purely Chinese models to draw on, it is possible too, that 
> Chinese Buddhist 'decline of the doctrine' - mofa -- discourse also motivated him. In any case,
> a good place to begin would be with Jan Nattier's fine book, Once Upon a Future Time, which
> deals with the Indian Buddhist antecedents for all this and aspects of their legacy in China. 
> 
> Certainly in Tibet, discourses of the type that Charlie mentions emerged by about the 11th or 12th c. For 
> example, the famous lament attributed to Rong zom Chos bzang concerning the great virtues of
> past translators and the degeneration of those at present (see, e.g., Sources of Tibetan Tradition, 186-188).
> 
> The theory of the ages of the Dharma promulgated in the 14th c. by Dol po pa is also of interest here,
> as it explicitly traces a degeneration of Buddhist commentarial traditions. As Dol po pa's
> inspiration is derived from the KAlacakratantra and its commentaries, there may well
> be Indian precedents. (I discuss this in my The Tibetan Assimilation of Buddhism, pp. 106-119; for more
> on Dol po pa, see Cyrus Stearns' Buddha from Dolpo.) 
> 
> In sum, though the Indian sources may have been presented in a generalized framework of kalpas and yugas,
> they seem to have provoked, in China and Tibet, the kind of very specific lament Charlie sees in Zhu Xi. 
> Outside of Buddhism, I would imagine that later medieval and early modern material on kingship,
> specifically in connection with the idealization of RAma, might have also produced critical reflections
> on the degenerate present. Perhaps others will be able to fill in here.
> 
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From clarsha at mcmaster.ca  Tue Nov 19 17:11:33 2013
From: clarsha at mcmaster.ca (Shayne Clarke)
Date: Tue, 19 Nov 13 12:11:33 -0500
Subject: [INDOLOGY] missing obituary notices: Bhikkhu Jinananda
Message-ID: <C286CB2D-20E4-4692-AE6A-4CCFC54C0670@mcmaster.ca>
Status: O
Content-Length: 1408
Lines: 32

Dear list members,

I am searching for an obituary notice for Prof. B. Jinananda. An obituary is mentioned in the table of contents to Sanghasen Singh's Sarv?stiv?da and its Traditions (Delhi 1994). However, the obituary (actually multiple obituaries, including those for P. V. Bapat, Raghunath Pandey, and Shanti Bikshu [sic] Shastri) is missing from the volume in question (both in my own personal copy and the library copy at McMaster). The obituarist is listed as Priya Sen Singh. If anybody on the list has these obituaries, I would be much obliged for a copy.

One thing that I am attempting to figure out is who supervised Prof. B. Jinananda's PhD "A Study of the Pali Vinaya Mahavagga in Comparison with the corresponding sections of the Gilgit Manuscripts" at SOAS in 1953. The name of the supervisor seems not to be mentioned in the dissertation itself.

Thank you in advance for your help.

Sincerely,
Shayne Clarke


-------------------

Associate Professor
Department of Religious Studies
McMaster University
University Hall, Room 104
1280 Main Street West
Hamilton, Ontario
L8S 4K1
CANADA
Phone: 905 525 9140, ext. 23389
Fax: 905 525 8161
clarsha[at]mcmaster.ca
http://www.religiousstudies.mcmaster.ca/faculty/clarsha
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Nov 20 00:03:58 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 20 Nov 13 00:03:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] missing obituary notices: Bhikkhu Jinananda
In-Reply-To: <C286CB2D-20E4-4692-AE6A-4CCFC54C0670@mcmaster.ca>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07F99B3@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 20

Dear Shayne,

1953 at SOAS would likely have been Basham, no? Just a guess; no doubt someone there can look it up for you.

good luck,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________






From dermot at grevatt.force9.co.uk  Wed Nov 20 10:39:59 2013
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Wed, 20 Nov 13 10:39:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] missing obituary notices: Bhikkhu Jinananda
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07F99B3@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <528C917F.18608.9DEA45@localhost>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 37

With due respect to Matthew Kapstein's suggestion, I'd say Jinananda's supervisor 
was more likely to have been John Brough, who unlike Basham was a Pali (and 
Sanskrit) specialist. That's not to say it couldn't have been Basham, who had an 
extraordinary range of competence.

Dermot Killingley

On 20 Nov 2013 at 0:03, Matthew Kapstein wrote:

> Dear Shayne,
> 
> 1953 at SOAS would likely have been Basham, no? Just a guess; no doubt
> someone there can look it up for you.
> 
> good luck,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ________________________________________
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info







From psdmccartney at gmail.com  Thu Nov 21 08:30:01 2013
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 21 Nov 13 16:30:01 +0800
Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears
Message-ID: <CAEzwJrCLHgHijsBBzWysGNrb5a=Beoe2FHOxCMtEfB2dZf=R=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 31

Dear Colleagues,

Could someone please point me towards the reference where ?udras would have
molten lead or some other substance poured into their ears as punishment
for having heard the recitation of Sanskrit mantras.

I'm wondering also what punishment would be dispensed to someone uttering
Sanskrit verses or perhaps speaking Sanskrit.

-- 
All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building

skype - psdmccartney
W- +61 2 6125 4323
M - +91 9714120772

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131121/bb751169/attachment.htm>

From zydenbos at uni-muenchen.de  Thu Nov 21 11:21:23 2013
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 21 Nov 13 12:21:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears
In-Reply-To: <CAEzwJrCLHgHijsBBzWysGNrb5a=Beoe2FHOxCMtEfB2dZf=R=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <528DECB3.9040806@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 31

It should be somewhere in the Manusm?ti, according to the inexact 
references which I keep coming across.

Robert Zydenbos

patrick mccartney wrote:
> Dear Colleagues,
>
> Could someone please point me towards the reference where ?udras would
> have molten lead or some other substance poured into their ears as
> punishment for having heard the recitation of Sanskrit mantras.
>
> I'm wondering also what punishment would be dispensed to someone
> uttering Sanskrit verses or perhaps speaking Sanskrit.


-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
University of Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/







From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Thu Nov 21 11:44:49 2013
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Thu, 21 Nov 13 12:44:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears
In-Reply-To: <CAEzwJrCLHgHijsBBzWysGNrb5a=Beoe2FHOxCMtEfB2dZf=R=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CEB3B0AE.2739F%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 37

Compare Manu 8.272.
Best,
Axel Michaels

From: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>>
Date: Thursday, November 21, 2013 9:30 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears

Dear Colleagues,

Could someone please point me towards the reference where ?udras would have molten lead or some other substance poured into their ears as punishment for having heard the recitation of Sanskrit mantras.

I'm wondering also what punishment would be dispensed to someone uttering Sanskrit verses or perhaps speaking Sanskrit.

--
All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building

skype - psdmccartney
W- +61 2 6125 4323
M - +91 9714120772

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131121/a3ed659f/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Thu Nov 21 13:04:44 2013
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 21 Nov 13 14:04:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears
In-Reply-To: <CAEzwJrCLHgHijsBBzWysGNrb5a=Beoe2FHOxCMtEfB2dZf=R=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzC+t4t78q8TC5UkpzjaATHk4xMYTX80WKgrOnmhipxxPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 28

Kane, HISTORY OF THE DHARMA ??STRA, VOL. II PART I, p. 82, Bhandarkar
Oriental Research Institute, Poona 1941

http://www.srimatham.com/uploads/5/5/4/9/5549439/history_of_dharma_sastras.pdf

has this:


<<...the practice current in the times of the Ved?nta-s?tras that the ??dra
is not entitled to study the Veda.

Gaut. XII.4 went so far as to prescribe:?

?if the ??dra intentionally listens for committing to memory the Veda, then
his ears should be filled with (molten) lead and lac; if he utters the
Veda, then his tongue may be cut off; if he has mastered the Veda his body
should be hacked'.>>

Hoping it's of some help,

Regards,

Artur Karp


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131121/51cbb7a1/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Thu Nov 21 13:25:20 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Thu, 21 Nov 13 05:25:20 -0800
Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears
In-Reply-To: <CAEgrCzC+t4t78q8TC5UkpzjaATHk4xMYTX80WKgrOnmhipxxPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <F18CD8A8-DC75-4CBB-AF15-2F31342F8744@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 37

Were these ghastly strictures ever carried out, to our knowledge? It reminds one of poor Willian Tyndale.
Best,
Howard


On Nov 21, 2013, at 5:04 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Kane, HISTORY OF THE DHARMA ??STRA, VOL. II PART I, p. 82, Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona 1941
> 
> http://www.srimatham.com/uploads/5/5/4/9/5549439/history_of_dharma_sastras.pdf
> 
> has this:
> 
> 
> <<...the practice current in the times of the Ved?nta-s?tras that the ??dra is not entitled to study the Veda. 
> 
> Gaut. XII.4 went so far as to prescribe:?
> 
> ?if the ??dra intentionally listens for committing to memory the Veda, then his ears should be filled with (molten) lead and lac; if he utters the Veda, then his tongue may be cut off; if he has mastered the Veda his body should be hacked'.>>
> 
> Hoping it's of some help, 
> 
> Regards, 
>  
> Artur Karp
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Thu Nov 21 13:32:16 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 21 Nov 13 07:32:16 -0600
Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears
In-Reply-To: <CEB3B0AE.2739F%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <A8BBE879-1D10-4024-9B00-1D33646B3C1B@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 50

Actually, it is not lead but tin and lac. For this see, Gautama Dharmas?tra 12.4 (the whole section is a diatribe against ??dras).

Patrick



On Nov 21, 2013, at 5:44 AM, "Michaels, Axel" <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de> wrote:

> Compare Manu 8.272. 
> Best,
> Axel Michaels 
> 
> From: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> Date: Thursday, November 21, 2013 9:30 AM
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears
> 
> Dear Colleagues, 
> 
> Could someone please point me towards the reference where ?udras would have molten lead or some other substance poured into their ears as punishment for having heard the recitation of Sanskrit mantras.
> 
> I'm wondering also what punishment would be dispensed to someone uttering Sanskrit verses or perhaps speaking Sanskrit. 
> 
> -- 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney 
> 
> PhD Candidate 
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> Rm 4.30 Baldessin Precinct Building
> 
> skype - psdmccartney
> W- +61 2 6125 4323
> M - +91 9714120772
> 
> http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From edbryant at rci.rutgers.edu  Thu Nov 21 13:37:33 2013
From: edbryant at rci.rutgers.edu (edbryant at rci.rutgers.edu)
Date: Thu, 21 Nov 13 08:37:33 -0500
Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears
In-Reply-To: <A8BBE879-1D10-4024-9B00-1D33646B3C1B@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <cbd4fadb1983b6fbe4b900cb51ae5827.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 16

> Actually, it is not lead but tin and lac. For this see, Gautama
> Dharmas??tra 12.4 (the whole section is a diatribe against ????dras).

Do we have any evidence outside of the Dharma Shastra prescriptions - in
Epic or Puranic or early Buddhist/Jain narratives, for example - that such
practices actually occurred?  One might expect that any such occurrences
would provide fuel for anti-brahman polemic, or be referenced in
literature undermining brahman hegemony.

Edwin Bryant.







From mkapstei at uchicago.edu  Thu Nov 21 13:51:12 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 21 Nov 13 13:51:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears
In-Reply-To: <F18CD8A8-DC75-4CBB-AF15-2F31342F8744@ivs.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0801051@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 791
Lines: 22

>Were these ghastly strictures ever carried out, to our knowledge? 

This is of course very difficult to answer. However, we do know that real atrocities are committed against lower caste persons
regularly in India - anyone who follows Indian newspapers will be aware of this. And, in particuler, lower caste persons who are
perceived as somehow "uppity" are routinely the victims.

A particularly harrowing, though fictional, reflection may be found in Rohinton Mistry's novel A Fine Balance.

Manu & co., at the very least, provided an ideological fig leaf to cover genuinely monstrous behavior.  

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From dr.rupalimokashi at gmail.com  Thu Nov 21 13:58:57 2013
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Thu, 21 Nov 13 19:28:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] sintra edict of Haripaldeva
Message-ID: <CAK2tbYydqShLdLqgaQSHcZOhsNi82E2Fo+gpVh1xPX0gyhFbyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 10

I am searching for the foto of   sintra edict of Shilahara King Haripaldeva
that was taken to Sintra, Portugal. I need the foto or the address/contact
of the concerned instituion/museum at Sintra
Rupali Mokashi
? <http://rupalimokashi.wordpress.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131121/b402845c/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Thu Nov 21 14:25:32 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 21 Nov 13 08:25:32 -0600
Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0801051@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <53280A50-A498-4A5C-BBB1-993016A60BC8@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1315
Lines: 38

Irrespective of the on-the-ground reality, hyperbole does have real-life functions and effects -- just think of all the sermons on the fire and torture of hell!! What this shows is the effort by the Brahmanical authors to shape social and moral attitudes.


P




On Nov 21, 2013, at 7:51 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:

>> Were these ghastly strictures ever carried out, to our knowledge? 
> 
> This is of course very difficult to answer. However, we do know that real atrocities are committed against lower caste persons
> regularly in India - anyone who follows Indian newspapers will be aware of this. And, in particuler, lower caste persons who are
> perceived as somehow "uppity" are routinely the victims.
> 
> A particularly harrowing, though fictional, reflection may be found in Rohinton Mistry's novel A Fine Balance.
> 
> Manu & co., at the very least, provided an ideological fig leaf to cover genuinely monstrous behavior.  
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ________________________________________
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From francois.voegeli at unil.ch  Thu Nov 21 16:11:07 2013
From: francois.voegeli at unil.ch (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Voegeli?=)
Date: Thu, 21 Nov 13 17:11:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kuiper's Proto-Munda Words
Message-ID: <8ACC8038-92C5-440C-BED3-E4649D12038E@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 22

Dear Members of the List,

Does anyone know where to finde an electronic copy of the above-mentioned work of Kuiper?

Thanks in advance,




Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne






From francois.voegeli at gmail.com  Thu Nov 21 16:16:06 2013
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Thu, 21 Nov 13 17:16:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kuiper's Proto-Munda Words
Message-ID: <B890E8AB-2138-4FA2-8565-6EA75F066349@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 22

Dear Member of the List,

Does anyone know where to find an electronic copy of the above mentioned reference of Kuiper, or at least tell me what/if he says something about kupinii-, kuve.naa-, kuve.nii-, Pal. kumina.m on p. 159.

Thanks in advance, 



Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131121/734689b8/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Thu Nov 21 16:23:00 2013
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Thu, 21 Nov 13 11:23:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] EJVS 20-3 published
Message-ID: <61E3C997-5E13-4186-B92A-C0DB190EC62D@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 41

We are happy to announce another installment of the Electronical Journal of Vedic Studies, 
Vol. 20 (2013) Issue 3

Philologische Beitr?ge (1-3)

(Philological Contributions)

by

Marcos Albino

Summary:
Starting with the current publication, I propose	to begin a	series of contributions,in	which I will formulate observations on individual problems of Indo-European philology and linguistics.		
	
These papers probably would not amount	to ?regular? articles as I either plead for an earlier interpretation that	has been wrongly rejected or forgotten, or I discuss an	apparently wrong proposal, however	without being able to propose my own solution.			

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990










-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131121/ecace8c5/attachment.htm>

From jwn3y at cms.mail.virginia.edu  Thu Nov 21 16:37:32 2013
From: jwn3y at cms.mail.virginia.edu (John Nemec)
Date: Thu, 21 Nov 13 11:37:32 -0500
Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears
In-Reply-To: <53280A50-A498-4A5C-BBB1-993016A60BC8@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <web-5968991@neon.mail.virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 2218
Lines: 60

It might be worth adding that similarly horrific punishments also appear in the narrative literature, such as the KathAsaritsAgara, and sometimes with not a chilling but a comic effect.  Still, I wouldn't interpret such episodes as evidence of the absence of literal application of such punishments "on the ground."

John

On Thu, 21 Nov 2013 08:25:32 -0600
 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
>Irrespective of the on-the-ground reality, hyperbole does have real-life functions and effects -- just think of all the sermons on the fire and torture of hell!! What this shows is the effort by the Brahmanical authors to shape social and moral attitudes.
>
>
>P
>
>
>
>
>On Nov 21, 2013, at 7:51 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:
>
>>> Were these ghastly strictures ever carried out, to our knowledge? 
>> 
>> This is of course very difficult to answer. However, we do know that real atrocities are committed against lower caste persons
>> regularly in India - anyone who follows Indian newspapers will be aware of this. And, in particuler, lower caste persons who are
>> perceived as somehow "uppity" are routinely the victims.
>> 
>> A particularly harrowing, though fictional, reflection may be found in Rohinton Mistry's novel A Fine Balance.
>> 
>> Manu & co., at the very least, provided an ideological fig leaf to cover genuinely monstrous behavior.  
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> 
>> ________________________________________
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Department of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22904 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716
http://virginia.academia.edu/JNemec





From palaniappa at aol.com  Fri Nov 22 00:05:38 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 21 Nov 13 19:05:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears
In-Reply-To: <CAEgrCzC+t4t78q8TC5UkpzjaATHk4xMYTX80WKgrOnmhipxxPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <8D0B52DB565F7C7-EF0-50BB9@webmail-m264.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 2017
Lines: 80


For ?a?kara's views on this issue, see
http://www.sacred-texts.com/hin/sbe34/sbe34107.htm


R?m?nuja also essentially had the same opinion in his commentary. See
http://www.sacred-texts.com/hin/sbe48/sbe48137.htm


On the other hand, what is interesting is that for ?r?vai??avas like R?m?nuja, the ??dra saint Namm??v?r was/is the foremost saint.


If you search Indology archives on 'molten', you will find a thread on the issue. Here is a post by Madhav Deshpande. http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2000-January/020112.html


A discussion on the issue of ??dra's eligibility to study the Vedas is also found in another thread. Follow the thread from http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1998-March/011448.html


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Nov 21, 2013 7:05 am
Subject: Re: [INDOLOGY] molten lead in ears



Kane, HISTORY OF THE DHARMA ??STRA, VOL. II PART I, p. 82, Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona 1941



http://www.srimatham.com/uploads/5/5/4/9/5549439/history_of_dharma_sastras.pdf




has this:





<<...the practice current in the times of the Ved?nta-s?tras that the ??dra is not entitled to study the Veda. 


Gaut. XII.4 went so far as to prescribe:?


?if the ??dra intentionally listens for committing to memory the Veda, then his ears should be filled with (molten) lead and lac; if he utters the Veda, then his tongue may be cut off; if he has mastered the Veda his body should be hacked'.>>



Hoping it's of some help, 


Regards, 
 
Artur Karp





_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131121/1034e287/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Fri Nov 22 00:19:05 2013
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Thu, 21 Nov 13 16:19:05 -0800
Subject: [INDOLOGY] molten lead in ears
In-Reply-To: <8D0B52DB565F7C7-EF0-50BB9@webmail-m264.sysops.aol.com>
Message-ID: <0EB2E3DF-2336-4D4D-96F7-2C294EFAE30F@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2860
Lines: 61

I think it is important to point out that in Tamil Nadu, perhaps 3-4% of the population is ?twice-born,? that is Brahmin (since one cannot really find K?atriyas and Vai?yas) and that Namm??v?r was of a high caste (j?ti) that in influence, wealth and prestige was probably in many ways superior to the Brahmins.  It is true that the ?r?vai??ava Brahmins (Iyengars) consider Namm??v?r a ?udra (along with 96% of the rest of the population), but that does not keep them from regarding his works as the Tamil Vedas, in every way as holy and respected as the Sanskrit Vedas.  George

On Nov 21, 2013, at 4:05 PM, Palaniappa at aol.com wrote:

> For ?a?kara's views on this issue, see
> http://www.sacred-texts.com/hin/sbe34/sbe34107.htm
> 
> R?m?nuja also essentially had the same opinion in his commentary. See
> http://www.sacred-texts.com/hin/sbe48/sbe48137.htm
> 
> On the other hand, what is interesting is that for ?r?vai??avas like R?m?nuja, the ??dra saint Namm??v?r was/is the foremost saint.
> 
> If you search Indology archives on 'molten', you will find a thread on the issue. Here is a post by Madhav Deshpande. http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2000-January/020112.html
> 
> A discussion on the issue of ??dra's eligibility to study the Vedas is also found in another thread. Follow the thread from http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1998-March/011448.html
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> Cc: indology <indology at list.indology.info>
> Sent: Thu, Nov 21, 2013 7:05 am
> Subject: Re: [INDOLOGY] molten lead in ears
> 
> Kane, HISTORY OF THE DHARMA ??STRA, VOL. II PART I, p. 82, Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona 1941
> 
> http://www.srimatham.com/uploads/5/5/4/9/5549439/history_of_dharma_sastras.pdf
> 
> has this:
> 
> 
> <<...the practice current in the times of the Ved?nta-s?tras that the ??dra is not entitled to study the Veda. 
> 
> Gaut. XII.4 went so far as to prescribe:?
> 
> ?if the ??dra intentionally listens for committing to memory the Veda, then his ears should be filled with (molten) lead and lac; if he utters the Veda, then his tongue may be cut off; if he has mastered the Veda his body should be hacked'.>>
> 
> Hoping it's of some help, 
> 
> Regards, 
>  
> Artur Karp
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131121/c45f8394/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Nov 22 11:48:44 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 22 Nov 13 11:48:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Who is Sumati
In-Reply-To: <20130907160551.Horde.UD_PPoecwTlSKzK-W4fE-RA@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED080274F@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 28

Following further on Viktoria Lysenko's query and Jay Soni's helpful response,
I note that several other Hindi works on Jain philosophy take up the
problem of Sumati as well. 

These include:

??????????? ???????? , ??? ????? (Bharatiya Jnanpith Prakashan 1966), pages 25, 151

?????????? ??? , ????? ?????? ??????? ?? ??? ?????? ?? ??????? (Varanasi 1995) pages 27, 30, 45, 62-3, 66

For the most part, these just review what can be gleaned from TS and TSP, and include, too, the
same references already given by Jay Soni. The former clarifies, though, that the "the eulogy of Malli?e?a" 
is from an inscription found at Sravanabelgola, with full citation and references to the published text of the
inscription in question. 

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________




From franceschini.marco at fastwebnet.it  Fri Nov 22 23:51:09 2013
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Fri, 22 Nov 13 23:51:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
In-Reply-To: <CAHRgzy3dVn_5tUsbbtsH4X+Tr6uYOLh50xE=KM+NVFBEB9QQHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <E69E9B0A-5804-4EF0-8E4D-697CFF5503B0@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 2074
Lines: 47

Dear Collegues,

I'm desperately trying to find out which text is contained in a manuscript that I'm currently cataloguing.

The manuscript (belonging to the Cambridge UL collection) is written in Grantha script. The text appears to be composed of four p??has, called ark??i, vrat?ni, dundu, ?ukl??i: the p??has are organized into sections called (from the larger to the smaller) kha??a, s?ma, mantra (this last always abbreviated as ma.).

The beginning of the text runs like this:

om v?co v?te dve | huve v?c?m | t? | v?ca? v?ca? huve v?k | ?hya ?ya ta ?a | ???otu ?r?otu v?g v?k | hy? dya ta ?a | samai tu samai tu v?g v?k | re | ramat?? ramat?? ram?t? au ho v? | kilu kha?i | ih? ih? ih? | t? | s?ma? | 1 | huv? iv? c?? | ?? ca | v?ca? huv? i | k?c c? ?a | v?k | ta ?a | ?r?otu ???ot? v?g v?k | c??a c?ka phaplata ?a |
---

The explicit runs like this:

?ukro? | c? | ?ukra ho i | dvi? | ?ukra h? ? uv? | ?yu ?ya | e bhr? X? bhr?j? | tac ka ?ya kha | ma | 40 | pr?j?patya? g?yatra? pr?j?patya? g?yatra? | tat savitur pare?yo? | ca ?r? | bhargo devasya dhim?h?? ? dhiyo yo n?? pr?c?rha? bh? o v? | ?y?c ka?yi sa? ca?aka | ?ya ?yac | ov? hu? bh? | sa? ac ?ya | o v? | c? | 41 |
---

Final rubric:

?ukl??i p??hasam?pta? | hari om | ity ?ra?ap??hasam?pta? | ?ubham astu ?r?gurubhyo nama? |
---

Colophon (in Tamil language and script, added by a different hand):

cuppa?am kesava? ?ra?akuranta? 1039 ?m ta k?rttika m?cam 5 til e?uti muki?catu
---

The words cuppa?am kesava? ?ra?akuranta? recur also in the final rubric of the ark??ip??ha:

s?ma? 14 | kha??a? 6 | ark??ip??ha sam?pta? | cuppa?am kesava? ?ra?akurenatam |
---

The title seems to be "?ra?akurantam (= ?ra?ya-grantha?) of Kesava?", but I can't find any text bearing such a title (or a similar one) in any catalogue nor in the internet. Any suggestion will be highly appreciated!

Many thanks in advance,

Marco Franceschini
---







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131122/71aa83be/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Sat Nov 23 02:52:59 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 23 Nov 13 10:52:59 +0800
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
In-Reply-To: <E69E9B0A-5804-4EF0-8E4D-697CFF5503B0@fastwebnet.it>
Message-ID: <1385175179.91786.YahooMailNeo@web193503.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2401
Lines: 61

Looks like Saamavrdic Ara.nya gaana. Compare Jaiminiiya Samhitaa of the Saamaveda
DB





On Saturday, 23 November 2013 5:21 AM, Marco Franceschini <franceschini.marco at fastwebnet.it> wrote:
 
Dear Collegues,

I'm desperately trying to find out which text is contained in a?manuscript that I'm currently cataloguing.

The manuscript (belonging to?the Cambridge UL collection)?is written in Grantha script. The text appears to be composed of four?p??has, called?ark??i,?vrat?ni,?dundu,??ukl??i: the?p??has are organized into sections called (from the larger to the smaller)?kha??a,?s?ma,?mantra?(this last always abbreviated as?ma.).

The beginning of the text runs like this:

om v?co v?te dve | huve v?c?m | t? | v?ca? v?ca? huve v?k | ?hya ?ya ta ?a | ???otu ?r?otu v?g v?k | hy??dya?ta ?a | samai tu samai tu v?g v?k | re | ramat?? ramat?? ram?t? au ho?v? | kilu kha?i | ih? ih? ih? | t? | s?ma? | 1 | huv? iv? c?? | ?? ca | v?ca? huv? i |?k?c c? ?a | v?k | ta ?a | ?r?otu ???ot? v?g v?k | c??a c?ka phaplata ?a |
---

The explicit runs like this:

?ukro? | c? | ?ukra ho i | dvi? | ?ukra h? ? uv? |??yu??ya?| e bhr??X? bhr?j? | tac ka??ya?kha | ma | 40 |?pr?j?patya? g?yatra? pr?j?patya? g?yatra? | tat savitur pare?yo? |?ca ?r??| bhargo?devasya dhim?h?? ? dhiyo yo n???pr?c?rha??bh? o v? |??y?c ka?yi?sa? ca?aka |??ya??yac | ov??hu??bh? | sa? ac??ya?| o v? | c? | 41 |
---

Final rubric:

?ukl??i p??hasam?pta? | hari om |?ity ?ra?ap??hasam?pta? | ?ubham astu ?r?gurubhyo nama? |
---

Colophon (in Tamil language and script, added by a different hand):

cuppa?am kesava? ?ra?akuranta? 1039??m?ta?k?rttika?m?cam?5?til?e?uti muki?catu
---

The words?cuppa?am kesava? ?ra?akuranta??recur also in the final rubric of the?ark??ip??ha:

s?ma? 14 | kha??a? 6 | ark??ip??ha sam?pta??|?cuppa?am kesava???ra?akurenatam |
---

The title seems to be "?ra?akurantam (= ?ra?ya-grantha?) of Kesava?", but I can't find any text bearing such a title (or a similar one) in any catalogue nor in the internet. Any suggestion will be highly appreciated!

Many thanks in advance,

Marco Franceschini
---






_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From palaniappa at aol.com  Sat Nov 23 03:34:30 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 22 Nov 13 22:34:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
In-Reply-To: <E69E9B0A-5804-4EF0-8E4D-697CFF5503B0@fastwebnet.it>
Message-ID: <8D0B6140DB92002-8CC-5D344@webmail-m156.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 3287
Lines: 117


Here is a possible translation of the first Tamil sentence:


(The manuscript which) Cuppa?am Kesavan wrote and tied/bundled or completed in the year 1039 (of the Kollam era) on the fifth day of the month of K?rttikai.


Is it possible muki?catu is really muti?catu? It could mean tied/bundled or completed.


The name Cuppa?am is interesting linguistically. There is a place called Uppa?am near Colachel in Kanyakumari district. Uppa?am means salt pan. If the name Cuppa?am was still prevalent in the 19th century, this might be an instance of an existence of PDr. Cuppu in this compound in Tamil even up to 19th century!


Normally Grantha will be Tamilized as kirantam. Here it seems to be kurantam


The text seems to be dealing with ark??ip??ha of the 14th S?ma, 6th kha??a.  


Hope this helps


Regards,
Palaniappan




-----Original Message-----
From: Marco Franceschini <franceschini.marco at fastwebnet.it>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Fri, Nov 22, 2013 5:51 pm
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript



Dear Collegues,


I'm desperately trying to find out which text is contained in a manuscript that I'm currently cataloguing.


The manuscript (belonging to the Cambridge UL collection) is written in Grantha script. The text appears to be composed of four p??has, called ark??i, vrat?ni, dundu, ?ukl??i: the p??has are organized into sections called (from the larger to the smaller) kha??a, s?ma, mantra (this last always abbreviated as ma.).


The beginning of the text runs like this:



om v?co v?te dve | huve v?c?m | t? | v?ca? v?ca? huve v?k | ?hya ?ya ta ?a | ???otu ?r?otu v?g v?k | hy? dya ta ?a | samai tu samai tu v?g v?k | re | ramat?? ramat?? ram?t? au ho v? | kilu kha?i | ih? ih? ih? | t? | s?ma? | 1 | huv? iv? c?? | ?? ca | v?ca? huv? i | k?c c? ?a | v?k | ta ?a | ?r?otu ???ot? v?g v?k | c??a c?ka phaplata ?a |
---


The explicit runs like this:


?ukro? | c? | ?ukra ho i | dvi? | ?ukra h? ? uv? | ?yu ?ya | e bhr? X? bhr?j? | tac ka ?ya kha | ma | 40 | pr?j?patya? g?yatra? pr?j?patya? g?yatra? | tat savitur pare?yo? | ca ?r? | bhargo devasya dhim?h?? ? dhiyo yo n?? pr?c?rha? bh? o v? | ?y?c ka?yi sa? ca?aka | ?ya ?yac | ov? hu? bh? | sa? ac ?ya | o v? | c? | 41 |

---


Final rubric:


?ukl??i p??hasam?pta? | hari om | ity ?ra?ap??hasam?pta? | ?ubham astu ?r?gurubhyo nama? |
---


Colophon (in Tamil language and script, added by a different hand):



cuppa?am kesava? ?ra?akuranta? 1039 ?m ta k?rttika m?cam 5 til e?uti muki?catu
---


The words cuppa?am kesava? ?ra?akuranta? recur also in the final rubric of the ark??ip??ha:



s?ma? 14 | kha??a? 6 | ark??ip??ha sam?pta? | cuppa?am kesava? ?ra?akurenatam |
---



The title seems to be "?ra?akurantam (= ?ra?ya-grantha?) of Kesava?", but I can't find any text bearing such a title (or a similar one) in any catalogue nor in the internet. Any suggestion will be highly appreciated!


Many thanks in advance,


Marco Franceschini
---













_______________________________________________
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131122/4fe4f4a6/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sat Nov 23 03:39:57 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 22 Nov 13 22:39:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
In-Reply-To: <8D0B6140DB92002-8CC-5D344@webmail-m156.sysops.aol.com>
Message-ID: <8D0B614D0A2C8A4-8CC-5D3A1@webmail-m156.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 4042
Lines: 145

The word ?ra?am can also refer to Veda in general. Here is the Tamil Lexicon entry.


*????? ?ra?am
, n. cf. ?ra?yaka. 1. A portion of the V?da. See ????????. (??. ??. 8, 27, ???.) 2. V?da, by synecdoche; ?????. ??????????????? (??????. ?????. 2).


So please do not look for any ?ra?yaka text here. It might be a a S?ma Vedic text.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: franceschini.marco <franceschini.marco at fastwebnet.it>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Fri, Nov 22, 2013 9:34 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript


Here is a possible translation of the first Tamil sentence:


(The manuscript which) Cuppa?am Kesavan wrote and tied/bundled or completed in the year 1039 (of the Kollam era) on the fifth day of the month of K?rttikai.


Is it possible muki?catu is really muti?catu? It could mean tied/bundled or completed.


The name Cuppa?am is interesting linguistically. There is a place called Uppa?am near Colachel in Kanyakumari district. Uppa?am means salt pan. If the name Cuppa?am was still prevalent in the 19th century, this might be an instance of an existence of PDr. Cuppu in this compound in Tamil even up to 19th century!


Normally Grantha will be Tamilized as kirantam. Here it seems to be kurantam


The text seems to be dealing with ark??ip??ha of the 14th S?ma, 6th kha??a.  


Hope this helps


Regards,
Palaniappan




-----Original Message-----
From: Marco Franceschini <franceschini.marco at fastwebnet.it>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Fri, Nov 22, 2013 5:51 pm
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript



Dear Collegues,


I'm desperately trying to find out which text is contained in a manuscript that I'm currently cataloguing.


The manuscript (belonging to the Cambridge UL collection) is written in Grantha script. The text appears to be composed of four p??has, called ark??i, vrat?ni, dundu, ?ukl??i: the p??has are organized into sections called (from the larger to the smaller) kha??a, s?ma, mantra (this last always abbreviated as ma.).


The beginning of the text runs like this:



om v?co v?te dve | huve v?c?m | t? | v?ca? v?ca? huve v?k | ?hya ?ya ta ?a | ???otu ?r?otu v?g v?k | hy? dya ta ?a | samai tu samai tu v?g v?k | re | ramat?? ramat?? ram?t? au ho v? | kilu kha?i | ih? ih? ih? | t? | s?ma? | 1 | huv? iv? c?? | ?? ca | v?ca? huv? i | k?c c? ?a | v?k | ta ?a | ?r?otu ???ot? v?g v?k | c??a c?ka phaplata ?a |
---


The explicit runs like this:


?ukro? | c? | ?ukra ho i | dvi? | ?ukra h? ? uv? | ?yu ?ya | e bhr? X? bhr?j? | tac ka ?ya kha | ma | 40 | pr?j?patya? g?yatra? pr?j?patya? g?yatra? | tat savitur pare?yo? | ca ?r? | bhargo devasya dhim?h?? ? dhiyo yo n?? pr?c?rha? bh? o v? | ?y?c ka?yi sa? ca?aka | ?ya ?yac | ov? hu? bh? | sa? ac ?ya | o v? | c? | 41 |

---


Final rubric:


?ukl??i p??hasam?pta? | hari om | ity ?ra?ap??hasam?pta? | ?ubham astu ?r?gurubhyo nama? |
---


Colophon (in Tamil language and script, added by a different hand):



cuppa?am kesava? ?ra?akuranta? 1039 ?m ta k?rttika m?cam 5 til e?uti muki?catu
---


The words cuppa?am kesava? ?ra?akuranta? recur also in the final rubric of the ark??ip??ha:



s?ma? 14 | kha??a? 6 | ark??ip??ha sam?pta? | cuppa?am kesava? ?ra?akurenatam |
---



The title seems to be "?ra?akurantam (= ?ra?ya-grantha?) of Kesava?", but I can't find any text bearing such a title (or a similar one) in any catalogue nor in the internet. Any suggestion will be highly appreciated!


Many thanks in advance,


Marco Franceschini
---
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From asko.parpola at helsinki.fi  Sat Nov 23 08:02:12 2013
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Sat, 23 Nov 13 10:02:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
In-Reply-To: <1385175179.91786.YahooMailNeo@web193503.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <20131123100212.Horde.J6fStG38SMt1YoN8Au-OHw7.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 3361
Lines: 109


I can confirm that this is a complete manuscript of the ?ra?yaka G?na
of the Jaimin?ya S?maveda, from the beginning of the Vrata parvan to
the end of the Pr?j?patya? g?yatram, which is the final s?man.
In the beginning, read vrate instead of v?te. The seventh syllable t?
is Jaimin?ya svara notation.

The manuscript must be from the Kanyakumari District, where there still
are Tamil Jaimin?yas, as Masato Fujii and I could find out in our search
for Jaimin?ya manuscripts. They would naturally use the grantha script but
also the Kollam era of Kerala. In grantha, u and cu are not too different,
so probably you have to read Uppa?am mentioned by Palaniappan instead of
Cuppa?am.

Are there any other manuscripts of the Jaimin?ya S?maveda in Cambridge,
and is there any information of the provenance of this manuscript?
Who has presented it, and when?


With best regards, Asko Parpola

Quoting Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>:

> Looks like Saamavrdic Ara.nya gaana. Compare Jaiminiiya Samhitaa of  
> the Saamaveda
> DB
>
>
>
>
>
> On Saturday, 23 November 2013 5:21 AM, Marco Franceschini  
> <franceschini.marco at fastwebnet.it> wrote:
>
> Dear Collegues,
>
> I'm desperately trying to find out which text is contained in  
> a?manuscript that I'm currently cataloguing.
>
> The manuscript (belonging to?the Cambridge UL collection)?is written  
> in Grantha script. The text appears to be composed of four?p??has,  
> called?ark??i,?vrat?ni,?dundu,??ukl??i: the?p??has are organized  
> into sections called (from the larger to the  
> smaller)?kha??a,?s?ma,?mantra?(this last always abbreviated as?ma.).
>
> The beginning of the text runs like this:
>
> om v?co v?te dve | huve v?c?m | t? | v?ca? v?ca? huve v?k | ?hya ?ya  
> ta ?a | ???otu ?r?otu v?g v?k | hy??dya?ta ?a | samai tu samai tu  
> v?g v?k | re | ramat?? ramat?? ram?t? au ho?v? | kilu kha?i | ih?  
> ih? ih? | t? | s?ma? | 1 | huv? iv? c?? | ?? ca | v?ca? huv? i |?k?c  
> c? ?a | v?k | ta ?a | ?r?otu ???ot? v?g v?k | c??a c?ka phaplata ?a |
> ---
>
> The explicit runs like this:
>
> ?ukro? | c? | ?ukra ho i | dvi? | ?ukra h? ? uv? |??yu??ya?| e  
> bhr??X? bhr?j? | tac ka??ya?kha | ma | 40 |?pr?j?patya? g?yatra?  
> pr?j?patya? g?yatra? | tat savitur pare?yo? |?ca ?r??|  
> bhargo?devasya dhim?h?? ? dhiyo yo n???pr?c?rha??bh? o v? |??y?c  
> ka?yi?sa? ca?aka |??ya??yac | ov??hu??bh? | sa? ac??ya?| o v? | c? |  
> 41 |
> ---
>
> Final rubric:
>
> ?ukl??i p??hasam?pta? | hari om |?ity ?ra?ap??hasam?pta? | ?ubham  
> astu ?r?gurubhyo nama? |
> ---
>
> Colophon (in Tamil language and script, added by a different hand):
>
> cuppa?am kesava? ?ra?akuranta? 1039??m?ta?k?rttika?m?cam?5?til?e?uti  
> muki?catu
> ---
>
> The words?cuppa?am kesava? ?ra?akuranta??recur also in the final  
> rubric of the?ark??ip??ha:
>
> s?ma? 14 | kha??a? 6 | ark??ip??ha sam?pta??|?cuppa?am  
> kesava???ra?akurenatam |
> ---
>
> The title seems to be "?ra?akurantam (= ?ra?ya-grantha?) of  
> Kesava?", but I can't find any text bearing such a title (or a  
> similar one) in any catalogue nor in the internet. Any suggestion  
> will be highly appreciated!
>
> Many thanks in advance,
>
> Marco Franceschini
> ---
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info








From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Sat Nov 23 12:30:35 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 23 Nov 13 20:30:35 +0800
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
In-Reply-To: <20131123100212.Horde.J6fStG38SMt1YoN8Au-OHw7.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <1385209835.39983.YahooMailNeo@web193501.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3963
Lines: 126

Dear Asok,
Thanks for confirming. But I had checked before suggesting the Jaiminiya Saamagaanam. I had Vibhuutibhuushan Bhattacharya's Sampurnanand Sanskrit Iniv. edn with me
Best
Dipak




On Saturday, 23 November 2013 1:32 PM, "asko.parpola at helsinki.fi" <asko.parpola at helsinki.fi> wrote:
 

I can confirm that this is a complete manuscript of the ?ra?yaka G?na
of the Jaimin?ya S?maveda, from the beginning of the Vrata parvan to
the end of the Pr?j?patya? g?yatram, which is the final s?man.
In the beginning, read vrate instead of v?te. The seventh syllable t?
is Jaimin?ya svara notation.

The manuscript must be from the Kanyakumari District, where there still
are Tamil Jaimin?yas, as Masato Fujii and I could find out in our search
for Jaimin?ya manuscripts. They would naturally use the grantha script but
also the Kollam era of Kerala. In grantha, u and cu are not too different,
so probably you have to read Uppa?am mentioned by Palaniappan instead of
Cuppa?am.

Are there any other manuscripts of the Jaimin?ya S?maveda in Cambridge,
and is there any information of the provenance of this manuscript?
Who has presented it, and when?


With best regards, Asko Parpola


Quoting Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>:

> Looks like Saamavrdic Ara.nya gaana. Compare Jaiminiiya Samhitaa of? 
> the Saamaveda
> DB
>
>
>
>
>
> On Saturday, 23 November 2013 5:21 AM, Marco Franceschini? 
> <franceschini.marco at fastwebnet.it> wrote:
>
> Dear Collegues,
>
> I'm desperately trying to find out which text is contained in? 
> a?manuscript that I'm currently cataloguing.
>
> The manuscript (belonging to?the Cambridge UL collection)?is written? 
> in Grantha script. The text appears to be composed of four?p??has,? 
> called?ark??i,?vrat?ni,?dundu,??ukl??i: the?p??has are organized? 
> into sections called (from the larger to the? 
> smaller)?kha??a,?s?ma,?mantra?(this last always abbreviated as?ma.).
>
> The beginning of the text runs like this:
>
> om v?co v?te dve | huve v?c?m | t? | v?ca? v?ca? huve v?k | ?hya ?ya? 
> ta ?a | ???otu ?r?otu v?g v?k | hy??dya?ta ?a | samai tu samai tu? 
> v?g v?k | re | ramat?? ramat?? ram?t? au ho?v? | kilu kha?i | ih?? 
> ih? ih? | t? | s?ma? | 1 | huv? iv? c?? | ?? ca | v?ca? huv? i |?k?c? 
> c? ?a | v?k | ta ?a | ?r?otu ???ot? v?g v?k | c??a c?ka phaplata ?a |
> ---
>
> The explicit runs like this:
>
> ?ukro? | c? | ?ukra ho i | dvi? | ?ukra h? ? uv? |??yu??ya?| e? 
> bhr??X? bhr?j? | tac ka??ya?kha | ma | 40 |?pr?j?patya? g?yatra?? 
> pr?j?patya? g?yatra? | tat savitur pare?yo? |?ca ?r??|? 
> bhargo?devasya dhim?h?? ? dhiyo yo n???pr?c?rha??bh? o v? |??y?c? 
> ka?yi?sa? ca?aka |??ya??yac | ov??hu??bh? | sa? ac??ya?| o v? | c? |? 
> 41 |
> ---
>
> Final rubric:
>
> ?ukl??i p??hasam?pta? | hari om |?ity ?ra?ap??hasam?pta? | ?ubham? 
> astu ?r?gurubhyo nama? |
> ---
>
> Colophon (in Tamil language and script, added by a different hand):
>
> cuppa?am kesava? ?ra?akuranta? 1039??m?ta?k?rttika?m?cam?5?til?e?uti? 
> muki?catu
> ---
>
> The words?cuppa?am kesava? ?ra?akuranta??recur also in the final? 
> rubric of the?ark??ip??ha:
>
> s?ma? 14 | kha??a? 6 | ark??ip??ha sam?pta??|?cuppa?am? 
> kesava???ra?akurenatam |
> ---
>
> The title seems to be "?ra?akurantam (= ?ra?ya-grantha?) of? 
> Kesava?", but I can't find any text bearing such a title (or a? 
> similar one) in any catalogue nor in the internet. Any suggestion? 
> will be highly appreciated!
>
> Many thanks in advance,
>
> Marco Franceschini
> ---
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From suresh.kolichala at gmail.com  Sat Nov 23 13:19:01 2013
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Sat, 23 Nov 13 08:19:01 -0500
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
In-Reply-To: <8D0B6140DB92002-8CC-5D344@webmail-m156.sysops.aol.com>
Message-ID: <CAOXgviqNctiuBDBpJC+WRqobQE5KfRsz4wD-SSmdOKi5O=DDAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1806
Lines: 46

Dear Palaniappan,

Thanks for the Tamil Translation.

On Fri, Nov 22, 2013 at 10:34 PM, <palaniappa at aol.com> wrote:

> Here is a possible translation of the first Tamil sentence:
>
>  *(The manuscript which) Cuppa?am Kesavan wrote and tied/bundled or
> completed in the year 1039 (of the Kollam era) on the fifth day of the
> month of K?rttikai.*
>
>  Is it possible muki?catu is really muti?catu? It could mean tied/bundled
> or completed.
>

Isn't mu-k- 'to end, terminate' *[DEDR 4891
<http://kolichala.com/DEDR/search.php?q=4891&esb=1>]* is different
from mu?i 'tie/bundle' *[DEDR 4921
<http://kolichala.com/DEDR/searchindexid.php?q=4921&esb=1>] **(*Also see*
[DEDR 4922 <http://kolichala.com/DEDR/search.php?q=4922&esb=1>]). *May be,
they are all related to **m?-y* 'to end'. In Telugu, it is not uncommon to
find the phrase "mugi?cinadi" in such inscriptions.


> The name Cuppa?am is interesting linguistically. There is a place called
> Uppa?am near Colachel in Kanyakumari district. Uppa?am means salt pan. If
> the name Cuppa?am was still prevalent in the 19th century, this might be an
> instance of an existence of PDr. Cuppu in this compound in Tamil even up to
> 19th century!
>

Yes. That would be very interesting. But as Parpola says, could it be
simply the case of a Grantha u- mistaken for cu-? In Andhra Pradesh, there
are several place names associated with uppV-, such as uppala-p??u (20
different locations), uppal?ru (Krishna and Cudappah Dist.) uppalam
(Srikakulam Dist), pedauppalam (Visakhapatnam Dist) and Uppal
(Hyderabad/Rangareddi Dist) but nothing that starts with cupp-/supp-.

Regards,
Suresh.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131123/fb4af01d/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sat Nov 23 13:52:39 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 23 Nov 13 08:52:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
Message-ID: <8D0B66A683C5C95-26B4-620E8@webmail-d224.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 2858
Lines: 77


Suresh,


You are right. The Tamil Lexicon gives the following entry.


?????-??? muki-
, 4 v. intr. cf. ????-. [T. mugiyu, K. mugi.] To end, terminate; to be finished; ???????. ??????? ????? ??????? (????????. 681).


So we can just take it as muki?catu 'finished'. Here it means 'completed'. 


While uppa?am is a common name, the important factor to consider is the use of Kollam era.


If Uppa?am is the correct reading in the manuscript, there is also another Uppa?am near Srivaikuntam in Tuticorin district. See http://www.onefivenine.com/india/villages/Tuticorin/Srivaikundam/Uppalam . The region between Tuticorin and Tiruchendur is famous for salt pans.


Kollam era is in use in Tirunelveli district also where traditional wedding invitations and horoscopes still use Kollam era.  However, I do not know about the presence of Jaiminiyas in that area in the 19th century. 


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
To: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>
Cc: franceschini.marco <franceschini.marco at fastwebnet.it>; Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Nov 23, 2013 7:19 am
Subject: Re: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript




Dear Palaniappan, 


Thanks for the Tamil Translation.


On Fri, Nov 22, 2013 at 10:34 PM,  <palaniappa at aol.com> wrote:

Here is a possible translation of the first Tamil sentence:


(The manuscript which) Cuppa?am Kesavan wrote and tied/bundled or completed in the year 1039 (of the Kollam era) on the fifth day of the month of K?rttikai.


Is it possible muki?catu is really muti?catu? It could mean tied/bundled or completed.



Isn't mu-k- 'to end, terminate' [DEDR 4891] is different from mu?i 'tie/bundle' [DEDR 4921] (Also see [DEDR 4922]). May be, they are all related to *m?-y 'to end'. In Telugu, it is not uncommon to find the phrase "mugi?cinadi" in such inscriptions. 
 

The name Cuppa?am is interesting linguistically. There is a place called Uppa?am near Colachel in Kanyakumari district. Uppa?am means salt pan. If the name Cuppa?am was still prevalent in the 19th century, this might be an instance of an existence of PDr. Cuppu in this compound in Tamil even up to 19th century!



Yes. That would be very interesting. But as Parpola says, could it be simply the case of a Grantha u- mistaken for cu-? In Andhra Pradesh, there are several place names associated with uppV-, such as uppala-p??u (20 different locations), uppal?ru (Krishna and Cudappah Dist.) uppalam (Srikakulam Dist), pedauppalam (Visakhapatnam Dist) and Uppal (Hyderabad/Rangareddi Dist) but nothing that starts with cupp-/supp-.


Regards,
Suresh.






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From palaniappa at aol.com  Sat Nov 23 13:56:41 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 23 Nov 13 08:56:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
In-Reply-To: <8D0B66A683C5C95-26B4-620E8@webmail-d224.sysops.aol.com>
Message-ID: <8D0B66AF8B46CA6-26B4-62159@webmail-d224.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 3436
Lines: 100

Sorry, when I said Kollam era was in use in Tirunelveli district, I meant the old undivided Tirunelveli district which included the present Tuticorin district.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: suresh.kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Nov 23, 2013 7:52 am
Subject: Re: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript



Suresh,


You are right. The Tamil Lexicon gives the following entry.


?????-??? muki-
, 4 v. intr. cf. ????-. [T. mugiyu, K. mugi.] To end, terminate; to be finished; ???????. ??????? ????? ??????? (????????. 681).


So we can just take it as muki?catu 'finished'. Here it means 'completed'. 


While uppa?am is a common name, the important factor to consider is the use of Kollam era.


If Uppa?am is the correct reading in the manuscript, there is also another Uppa?am near Srivaikuntam in Tuticorin district. See http://www.onefivenine.com/india/villages/Tuticorin/Srivaikundam/Uppalam . The region between Tuticorin and Tiruchendur is famous for salt pans.


Kollam era is in use in Tirunelveli district also where traditional wedding invitations and horoscopes still use Kollam era.  However, I do not know about the presence of Jaiminiyas in that area in the 19th century. 


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
To: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>
Cc: franceschini.marco <franceschini.marco at fastwebnet.it>; Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Nov 23, 2013 7:19 am
Subject: Re: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript




Dear Palaniappan, 


Thanks for the Tamil Translation.


On Fri, Nov 22, 2013 at 10:34 PM,  <palaniappa at aol.com> wrote:

Here is a possible translation of the first Tamil sentence:


(The manuscript which) Cuppa?am Kesavan wrote and tied/bundled or completed in the year 1039 (of the Kollam era) on the fifth day of the month of K?rttikai.


Is it possible muki?catu is really muti?catu? It could mean tied/bundled or completed.



Isn't mu-k- 'to end, terminate' [DEDR 4891] is different from mu?i 'tie/bundle' [DEDR 4921] (Also see [DEDR 4922]). May be, they are all related to *m?-y 'to end'. In Telugu, it is not uncommon to find the phrase "mugi?cinadi" in such inscriptions. 
 

The name Cuppa?am is interesting linguistically. There is a place called Uppa?am near Colachel in Kanyakumari district. Uppa?am means salt pan. If the name Cuppa?am was still prevalent in the 19th century, this might be an instance of an existence of PDr. Cuppu in this compound in Tamil even up to 19th century!



Yes. That would be very interesting. But as Parpola says, could it be simply the case of a Grantha u- mistaken for cu-? In Andhra Pradesh, there are several place names associated with uppV-, such as uppala-p??u (20 different locations), uppal?ru (Krishna and Cudappah Dist.) uppalam (Srikakulam Dist), pedauppalam (Visakhapatnam Dist) and Uppal (Hyderabad/Rangareddi Dist) but nothing that starts with cupp-/supp-.


Regards,
Suresh.





_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info

 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131123/17eca898/attachment.htm>

From franceschini.marco at fastwebnet.it  Sat Nov 23 17:26:22 2013
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Sat, 23 Nov 13 17:26:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
In-Reply-To: <20131123100212.Horde.J6fStG38SMt1YoN8Au-OHw7.aparpola@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <829460DA-83F8-4784-AFF3-0BC06A0137CD@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 1891
Lines: 30

Many thanks to all the colleagues who helped identifying the text!

I've uploaded in DropBox some pictures of the manuscript, for those of you who are interested in having a look at it:

https://www.dropbox.com/s/mxyeq3ruo82wbgt/MS-OR-02345.zip

As you will see, the colophon (found in [66v], added by a second hand) is uninked: I hope the pictures are good enough to read it.

Some remarks about the points that have been raised (but please remember that I'm far from being an expert of Tamil script, so you'd better check the readings yourself!):

- cuppa?am / uppa?am: the word is found in the final colophon [66v2] and in the final rubric of the Ark??ip??ha [43v6]. In both places the word is written in Tamil script: therefore, if cuppa?am stands (erroneously) for uppa?am, the confusion did not arise because of the graphic similarity between cu and u, since Tamil cu/su and u are graphically quite different.

- muki?catu / muti?catu: my transcription was wrong, the manuscript reads muku?catu [66v3]

- kurantam / kirantam: I'm almost sure that the manuscript actually reads ?ra?akurantam in [66v2] and ?ra?akurentam in [43v6]

- the word kesava[??] is scratched also on the upper wooden cover

Coming to Asko Parpola's questions, this is the first manuscript of the Jaimin?ya S?maveda I find in the UL collection, but at present I've catalogued only one fourth of the 40 Grantha manuscripts that are part of the collection. I'll let you know in case I find more.
As for the provenance of this manuscript, I think that the question will be soon (and more conveniently) answered by Camillo Formigatti, who knows far better than me about the history of the UL collection.

Best wishes,

Marco Franceschini
---


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131123/efef5706/attachment.htm>

From caf57 at cam.ac.uk  Sat Nov 23 18:48:58 2013
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Sat, 23 Nov 13 18:48:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
In-Reply-To: <mailman.970.1385209840.20999.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <fb7a3a4cb3914a01434008b38bfa51e0@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 15541
Lines: 494

Dear Colleagues,

I will try to answer the question about the provenance of the Grantha 
mss in the Cambridge Collections. We have very scanty information about 
the provenance of most of the South Indian mss in the Cambridge 
University Library.  The ms catalogued by Marco Franceschini has been 
acquired by the Library between 1990 and 1991 from the book dealer 
Robert E. Stolper. It belongs to a batch of manuscripts which included 
also Malayalam mss (in Sanskrit and Malayalam language) as well as Shan 
mss, for a total of ca 130 mss. Unfortunately, there is no record of 
this acquisition in the University Library, and the only source at our 
disposal is a hand-list that only notes if a ms is "Shan" or "Malayalam" 
(sometimes a title is mentioned, but this is usually an educated guess; 
there is no mention of Grantha mss at all, and therefore Marco 
Franceschini is cataloguing and mapping them).

I'm sorry to disappoint you, but I'm afraid this is the only piece of 
information we are able to provide about this part of the collections 
(the provenance of other parts of the collections is better documented).

Camillo Formigatti

Research Associate
Sanskrit Manuscripts Project, Cambridge
Faculty of Asian & Middle Eastern Studies
University of Cambridge
Sidgwick Avenue
Cambridge CB3 9DA

On 2013-11-23 12:30, indology-request at list.indology.info wrote:
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
> 	indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
> 	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
> 	indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
> 	indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> Today's Topics:
> 
>    1. Re: unidentified Grantha manuscript (palaniappa at aol.com)
>    2. Re: unidentified Grantha manuscript (asko.parpola at helsinki.fi)
>    3. Re: unidentified Grantha manuscript (Dipak Bhattacharya)
> 
> The word ?ra?am can also refer to Veda in general. Here is the
> Tamil Lexicon entry.
> 
> *????? ?RA?AM
> , _n_. cf. _?ra?yaka_. 1. A portion of the V?da. See
> ????????. (??. ??. 8, 27, ???.) 2.
> V?da, by synecdoche; ?????.
> ??????????????? (??????.
> ?????. 2).
> 
> So please do not look for any ?ra?yaka text here. It might be a a
> S?ma Vedic text.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> -----Original Message-----
>  From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
>  To: franceschini.marco <franceschini.marco at fastwebnet.it>; indology
> <indology at list.indology.info>
>  Sent: Fri, Nov 22, 2013 9:34 pm
>  Subject: Re: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
> 
> Here is a possible translation of the first Tamil sentence:
> 
> _(The manuscript which) Cuppa?am Kesavan wrote and tied/bundled or
> completed in the year 1039 (of the Kollam era) on the fifth day of the
> month of K?rttikai._
> 
> Is it possible muki?catu is really muti?catu? It could mean
> tied/bundled or completed.
> 
> The name Cuppa?am is interesting linguistically. There is a place
> called Uppa?am near Colachel in Kanyakumari district. Uppa?am
> means salt pan. If the name Cuppa?am was still prevalent in the 19th
> century, this might be an instance of an existence of PDr. Cuppu in
> this compound in Tamil even up to 19th century!
> 
> Normally Grantha will be Tamilized as kirantam. Here it seems to be
> kurantam
> 
> The text seems to be dealing with ark??ip??ha of the 14th S?ma,
> 6th kha??a.
> 
> Hope this helps
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> -----Original Message-----
>  From: Marco Franceschini <franceschini.marco at fastwebnet.it>
>  To: Indology <indology at list.indology.info>
>  Sent: Fri, Nov 22, 2013 5:51 pm
>  Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
> 
> Dear Collegues,
> 
> I'm desperately trying to find out which text is contained in a
> manuscript that I'm currently cataloguing.
> 
> The manuscript (belonging to the Cambridge UL collection) is written
> in Grantha script. The text appears to be composed of four
> _p??ha_s, called _ark??i_, _vrat?ni_, _dundu_, _?ukl??i_:
> the _p??ha_s are organized into sections called (from the larger to
> the smaller) _kha??a_, _s?ma_, _mantra_ (this last always
> abbreviated as _ma._).
> 
> The beginning of the text runs like this:
> 
> om v?co v?te dve | huve v?c?m | t? | v?ca? v?ca? huve v?k
> | ?hya ?ya ta ?a | ???otu ?r?otu v?g v?k | hy? dya ta
> ?a | samai tu samai tu v?g v?k | re | ramat?? ramat??
> ram?t? au ho v? | kilu kha?i | ih? ih? ih? | t? | s?ma? | 1
> | huv? iv? c?? | ?? ca | v?ca? huv? i | k?c c? ?a |
> v?k | ta ?a | ?r?otu ???ot? v?g v?k | c??a c?ka
> phaplata ?a |
> ---
> 
> The explicit runs like this:
> 
> ?ukro? | c? | ?ukra ho i | dvi? | ?ukra h? ? uv? | ?yu
> ?ya | e bhr? X? bhr?j? | tac ka ?ya kha | ma | 40 |
> pr?j?patya? g?yatra? pr?j?patya? g?yatra? | tat savitur
> pare?yo? | ca ?r? | bhargo devasya dhim?h?? ? dhiyo yo
> n?? pr?c?rha? bh? o v? | ?y?c ka?yi sa? ca?aka |
> ?ya ?yac | ov? hu? bh? | sa? ac ?ya | o v? | c? | 41 |
> ---
> 
> Final rubric:
> 
> ?ukl??i p??hasam?pta? | hari om | ity
> ?ra?ap??hasam?pta? | ?ubham astu ?r?gurubhyo nama? |
> ---
> 
> Colophon (in Tamil language and script, added by a different hand):
> 
> cuppa?am kesava? ?ra?akuranta? 1039 ?m TA k?rttika m?cam 5
> til e?uti muki?catu
> ---
> 
> The words _cuppa?am kesava? ?ra?akuranta?_ recur also in the
> final rubric of the _ark??ip??ha_:
> 
> s?ma? 14 | kha??a? 6 | ark??ip??ha sam?pta? |
> cuppa?am kesava? ?ra?akurenatam |
> ---
> 
> The title seems to be "?ra?akurantam (= ?ra?ya-grantha?) of
> Kesava?", but I can't find any text bearing such a title (or a
> similar one) in any catalogue nor in the internet. Any suggestion will
> be highly appreciated!
> 
> Many thanks in advance,
> 
> Marco Franceschini
> ---
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info [1]
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info
> 
> List-Post: <mailto:indology at list.indology.info>
> Content-Transfer-Encoding: 8bit
> From: asko.parpola at helsinki.fi
> Precedence: list
> MIME-Version: 1.0
> To: indology at list.indology.info
> References: 
> <CAMGmO4++RNSJMCwLsg_eVm1fVOveNB4URBWuF2mxYKZGSiPccQ at mail.gmail.com>
> 	<OF3AA60C13.54BAFE11-ON80257BB1.00328A09-80257BB1.00328A0E at cardiff.ac.uk>
> 	<1374634618.62517.YahooMailNeo at web163001.mail.bf1.yahoo.com>
> 	<F4A1F9E0-DD6D-45EE-BB4F-0D4B00F3F340 at gmail.com>
> 	<CAHRgzy1k-7AsRei-q2w4UwsLDmmxKx_Q1FbVxH=YcfaR2-=raQ at mail.gmail.com>
> 	<CAKdt-Ccx0yka_EnhhKJCbEWP33z3vMibKmbWtkPtD1CXGq6dmg at mail.gmail.com>
> 	<CAHRgzy3dVn_5tUsbbtsH4X+Tr6uYOLh50xE=KM+NVFBEB9QQHQ at mail.gmail.com>
> 	<E69E9B0A-5804-4EF0-8E4D-697CFF5503B0 at fastwebnet.it>
> 	<1385175179.91786.YahooMailNeo at web193503.mail.sg3.yahoo.com>
> In-Reply-To: 
> <1385175179.91786.YahooMailNeo at web193503.mail.sg3.yahoo.com>
> Date: Sat, 23 Nov 2013 10:02:12 +0200
> Message-ID:
> <20131123100212.Horde.J6fStG38SMt1YoN8Au-OHw7.aparpola at webmail.helsinki.fi>
> Content-Type: text/plain; charset=UTF-8; format=flowed; DelSp=Yes
> Subject: Re: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
> Message: 2
> 
> 
> I can confirm that this is a complete manuscript of the ??ra???yaka 
> G?na
> of the Jaimin??ya S?maveda, from the beginning of the Vrata parvan to
> the end of the Pr?j?patya??? g?yatram, which is the final s?man.
> In the beginning, read vrate instead of v???te. The seventh syllable 
> t??
> is Jaimin??ya svara notation.
> 
> The manuscript must be from the Kanyakumari District, where there still
> are Tamil Jaimin??yas, as Masato Fujii and I could find out in our 
> search
> for Jaimin??ya manuscripts. They would naturally use the grantha script 
> but
> also the Kollam era of Kerala. In grantha, u and cu are not too 
> different,
> so probably you have to read Uppa???am mentioned by Palaniappan instead 
> of
> Cuppa???am.
> 
> Are there any other manuscripts of the Jaimin??ya S?maveda in 
> Cambridge,
> and is there any information of the provenance of this manuscript?
> Who has presented it, and when?
> 
> 
> With best regards, Asko Parpola
> 
> Quoting Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>:
> 
>> Looks like Saamavrdic Ara.nya gaana. Compare Jaiminiiya Samhitaa of
>> the Saamaveda
>> DB
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> On Saturday, 23 November 2013 5:21 AM, Marco Franceschini
>> <franceschini.marco at fastwebnet.it> wrote:
>> 
>> Dear Collegues,
>> 
>> I'm desperately trying to find out which text is contained in
>> a??manuscript that I'm currently cataloguing.
>> 
>> The manuscript (belonging to??the Cambridge UL collection)??is written
>> in Grantha script. The text appears to be composed of four??p????has,
>> called??ark????i,??vrat?ni,??dundu,????ukl????i: the??p????has are 
>> organized
>> into sections called (from the larger to the
>> smaller)??kha?????a,??s?ma,??mantra??(this last always abbreviated 
>> as??ma.).
>> 
>> The beginning of the text runs like this:
>> 
>> om v?co v???te dve | huve v?c?m | t?? | v?ca??? v?ca??? huve v?k | 
>> ???hya ???ya
>> ta ??a | ????????otu ??r???otu v?g v?k | hy????dya??ta ??a | samai tu 
>> samai tu
>> v?g v?k | re | ramat???? ramat???? ram?t? au ho??v? | kilu kha??i | 
>> ih?
>> ih? ih? | t?? | s?ma??? | 1 | huv? iv? c???? | ????? ca | v?ca??? huv? 
>> i |??k?c
>> c? ??a | v?k | ta ??a | ??r???otu ????????ot?? v?g v?k | c???a c?ka 
>> phaplata ??a |
>> ---
>> 
>> The explicit runs like this:
>> 
>> ??ukro??? | c? | ??ukra ho i | dvi??? | ??ukra h? ? uv? 
>> |?????yu?????ya??| e
>> bhr???X? bhr?j? | tac ka?????ya??kha | ma | 40 |??pr?j?patya??? 
>> g?yatra???
>> pr?j?patya??? g?yatra??? | tat savitur pare???yo??? |??ca ??r????|
>> bhargo??devasya dhim?h???? ?? dhiyo yo n??????pr?c?rha?????bh? o v? 
>> |?????y???c
>> ka???yi??sa??? ca??aka |?????ya?????yac | ov???hu?????bh? | sa??? 
>> ac?????ya??| o v? | c? |
>> 41 |
>> ---
>> 
>> Final rubric:
>> 
>> ??ukl????i p????hasam?pta??? | hari om |??ity ?ra???ap????hasam?pta??? 
>> | ??ubham
>> astu ??r??gurubhyo nama??? |
>> ---
>> 
>> Colophon (in Tamil language and script, added by a different hand):
>> 
>> cuppa???am kesava??? ?ra???akuranta??? 
>> 1039???m??ta??k?rttika??m?cam??5??til??e???uti
>> muki??catu
>> ---
>> 
>> The words??cuppa???am kesava??? ?ra???akuranta?????recur also in the 
>> final
>> rubric of the??ark????ip????ha:
>> 
>> s?ma??? 14 | kha?????a??? 6 | ark????ip????ha 
>> sam?pta?????|??cuppa???am
>> kesava??????ra???akurenatam |
>> ---
>> 
>> The title seems to be "??ra???akurantam (= ??ra???ya-grantha?) of
>> Kesava???", but I can't find any text bearing such a title (or a
>> similar one) in any catalogue nor in the internet. Any suggestion
>> will be highly appreciated!
>> 
>> Many thanks in advance,
>> 
>> Marco Franceschini
>> ---
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> Dear Asok,
> Thanks for confirming. But I had checked before suggesting the
> Jaiminiya Saamagaanam. I had Vibhuutibhuushan Bhattacharya's
> Sampurnanand Sanskrit Iniv. edn with me
> Best
> Dipak
> 
>  On Saturday, 23 November 2013 1:32 PM, "asko.parpola at helsinki.fi"
> <asko.parpola at helsinki.fi> wrote:
> 
> I can confirm that this is a complete manuscript of the ?ra?yaka
> G?na
> of the Jaimin?ya S?maveda, from the beginning of the Vrata parvan to
> the end of the Pr?j?patya? g?yatram, which is the final s?man.
> In the beginning, read vrate instead of v?te. The seventh syllable
> t?
> is Jaimin?ya svara notation.
> 
> The manuscript must be from the Kanyakumari District, where there
> still
> are Tamil Jaimin?yas, as Masato Fujii and I could find out in our
> search
> for Jaimin?ya manuscripts. They would naturally use the grantha
> script but
> also the Kollam era of Kerala. In grantha, u and cu are not too
> different,
> so probably you have to read Uppa?am mentioned by Palaniappan
> instead of
> Cuppa?am.
> 
> Are there any other manuscripts of the Jaimin?ya S?maveda in
> Cambridge,
> and is there any information of the provenance of this manuscript?
> Who has presented it, and when?
> 
> With best regards, Asko Parpola
> 
> Quoting Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>:
> 
>> Looks like Saamavrdic Ara.nya gaana. Compare Jaiminiiya Samhitaa of
>> the Saamaveda
>> DB
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> On Saturday, 23 November 2013 5:21 AM, Marco Franceschini
>> <franceschini.marco at fastwebnet.it> wrote:
>> 
>> Dear Collegues,
>> 
>> I'm desperately trying to find out which text is contained in
>> a manuscript that I'm currently cataloguing.
>> 
>> The manuscript (belonging to the Cambridge UL collection) is written
> 
>> in Grantha script. The text appears to be composed of four
> p??has,
>> called ark??i, vrat?ni, dundu, ?ukl??i: the p??has are
> organized
>> into sections called (from the larger to the
>> smaller) kha??a, s?ma, mantra (this last always abbreviated as
> ma.).
>> 
>> The beginning of the text runs like this:
>> 
>> om v?co v?te dve | huve v?c?m | t? | v?ca? v?ca? huve
> v?k | ?hya ?ya
>> ta ?a | ???otu ?r?otu v?g v?k | hy? dya ta ?a | samai
> tu samai tu
>> v?g v?k | re | ramat?? ramat?? ram?t? au ho v? | kilu
> kha?i | ih?
>> ih? ih? | t? | s?ma? | 1 | huv? iv? c?? | ?? ca |
> v?ca? huv? i | k?c
>> c? ?a | v?k | ta ?a | ?r?otu ???ot? v?g v?k | c??a
> c?ka phaplata ?a |
>> ---
>> 
>> The explicit runs like this:
>> 
>> ?ukro? | c? | ?ukra ho i | dvi? | ?ukra h? ? uv? | ?yu
> ?ya | e
>> bhr? X? bhr?j? | tac ka ?ya kha | ma | 40 | pr?j?patya?
> g?yatra?
>> pr?j?patya? g?yatra? | tat savitur pare?yo? | ca ?r? |
>> bhargo devasya dhim?h?? ? dhiyo yo n?? pr?c?rha? bh? o
> v? | ?y?c
>> ka?yi sa? ca?aka | ?ya ?yac | ov? hu? bh? | sa? ac
> ?ya | o v? | c? |
>> 41 |
>> ---
>> 
>> Final rubric:
>> 
>> ?ukl??i p??hasam?pta? | hari om | ity
> ?ra?ap??hasam?pta? | ?ubham
>> astu ?r?gurubhyo nama? |
>> ---
>> 
>> Colophon (in Tamil language and script, added by a different hand):
>> 
>> cuppa?am kesava? ?ra?akuranta? 1039 ?m ta k?rttika m?cam
> 5 til e?uti
>> muki?catu
>> ---
>> 
>> The words cuppa?am kesava? ?ra?akuranta? recur also in the
> final
>> rubric of the ark??ip??ha:
>> 
>> s?ma? 14 | kha??a? 6 | ark??ip??ha sam?pta? |
> cuppa?am
>> kesava? ?ra?akurenatam |
>> ---
>> 
>> The title seems to be "?ra?akurantam (= ?ra?ya-grantha?) of
>> Kesava?", but I can't find any text bearing such a title (or a
>> similar one) in any catalogue nor in the internet. Any suggestion
>> will be highly appreciated!
>> 
>> Many thanks in advance,
>> 
>> Marco Franceschini
>> ---
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info [1]
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info [1]
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info/
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info





From palaniappa at aol.com  Sat Nov 23 19:01:40 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 23 Nov 13 14:01:40 -0500
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
Message-ID: <8D0B69593A379C5-C0C-61258@webmail-va015.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 2892
Lines: 78


Thanks for the pictures. 


There is no doubt. It is cuppa?am! I think 'ke?ava?' scratched on the top is in Malayalam script.


You are also right about muku?catu and kurentam/kurantam. This alternation suggests a location in Kanyakumari district was more likely. These variations do not affect our earlier understanding of the colophon.


If cuppa?am indeed stood for the place name uppa?am, it is like finding a PDr fossil in the 19th century confirming the PDr reconstruction!  We may have to look for more contextual evidence to confirm that cuppa?am indeed stood for the place name uppa?am.


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Marco Franceschini <franceschini.marco at fastwebnet.it>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Nov 23, 2013 11:26 am
Subject: Re: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript


Many thanks to all the colleagues who helped identifying the text!


I've uploaded in DropBox some pictures of the manuscript, for those of you who are interested in having a look at it:



https://www.dropbox.com/s/mxyeq3ruo82wbgt/MS-OR-02345.zip




As you will see, the colophon (found in [66v], added by a second hand) is uninked: I hope the pictures are good enough to read it.


Some remarks about the points that have been raised (but please remember that I'm far from being an expert of Tamil script, so you'd better check the readings yourself!):


- cuppa?am / uppa?am: the word is found in the final colophon [66v2] and in the final rubric of the Ark??ip??ha [43v6]. In both places the word is written in Tamil script: therefore, if cuppa?am stands (erroneously) for uppa?am, the confusion did not arise because of the graphic similarity between cu and u, since Tamil cu/su and u are graphically quite different.


- muki?catu / muti?catu: my transcription was wrong, the manuscript reads muku?catu [66v3]



- kurantam / kirantam: I'm almost sure that the manuscript actually reads ?ra?akurantam in [66v2] and ?ra?akurentam in [43v6]


- the word kesava[??] is scratched also on the upper wooden cover


Coming to Asko Parpola's questions, this is the first manuscript of the Jaimin?ya S?maveda I find in the UL collection, but at present I've catalogued only one fourth of the 40 Grantha manuscripts that are part of the collection. I'll let you know in case I find more.
As for the provenance of this manuscript, I think that the question will be soon (and more conveniently) answered by Camillo Formigatti, who knows far better than me about the history of the UL collection.


Best wishes,


Marco Franceschini
---


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131123/45bf548a/attachment.htm>

From caf57 at cam.ac.uk  Sat Nov 23 19:03:12 2013
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Sat, 23 Nov 13 19:03:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript (C.A. Formigatti)
In-Reply-To: <mailman.1028.1385232541.20999.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <30536ed9a453386416924fd7f75122cf@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 27152
Lines: 815

P.S. We have only two manuscripts of the S?maveda in the CUL 
collections: a Devan?gar? paper ms acquired By C. Bendall from Bhagvan 
D?s Kevaldas at Bombay in 1885, and a palm-leaf Devan?gar? ms of which I 
do not remember the provenance at the moment (I will check again). They 
still have to be catalogued, though.

Camillo Formigatti

Research Associate
Sanskrit Manuscripts Project, Cambridge
Faculty of Asian & Middle Eastern Studies
University of Cambridge
Sidgwick Avenue
Cambridge CB3 9DA

On 2013-11-23 18:49, indology-request at list.indology.info wrote:
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
> 	indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
> 	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
> 	indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
> 	indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> Today's Topics:
> 
>    1. Re: unidentified Grantha manuscript (Marco Franceschini)
>    2. Re: unidentified Grantha manuscript (C.A. Formigatti)
> 
> Many thanks to all the colleagues who helped identifying the text!
> 
> I've uploaded in DropBox some pictures of the manuscript, for those of
> you who are interested in having a look at it:
> 
> https://www.dropbox.com/s/mxyeq3ruo82wbgt/MS-OR-02345.zip [1]
> 
> As you will see, the colophon (found in [66v], added by a second hand)
> is uninked: I hope the pictures are good enough to read it.
> 
> Some remarks about the points that have been raised (but please
> remember that I'm far from being an expert of Tamil script, so you'd
> better check the readings yourself!):
> 
> - _cuppa?am_ / _uppa?am_: the word is found in the final colophon
> [66v2] and in the final rubric of the _Ark??ip??ha_ [43v6]. In
> both places the word is written in Tamil script: therefore, if
> _cuppa?am_ stands (erroneously) for _uppa?am_, the confusion did
> not arise because of the graphic similarity between _cu_ and _u_,
> since Tamil _cu_/_su_ and _u_ are graphically quite different.
> 
> - _muki?catu_ / _muti?catu_: my transcription was wrong, the
> manuscript reads _muku?catu_ [66v3]
> 
> - _kurantam_ / _kirantam_: I'm almost sure that the manuscript
> actually reads _?ra?akurantam_ in [66v2] and _?ra?akurentam_ in
> [43v6]
> 
> - the word _kesava[??]_ is scratched also on the upper wooden cover
> 
> Coming to Asko Parpola's questions, this is the first manuscript of
> the Jaimin?ya S?maveda I find in the UL collection, but at present
> I've catalogued only one fourth of the 40 Grantha manuscripts that are
> part of the collection. I'll let you know in case I find more.
> As for the provenance of this manuscript, I think that the question
> will be soon (and more conveniently) answered by Camillo Formigatti,
> who knows far better than me about the history of the UL collection.
> 
> Best wishes,
> 
> Marco Franceschini
> ---
> 
> Links:
> ------
> [1] https://www.dropbox.com/s/mxyeq3ruo82wbgt/MS-OR-02345.zip
> 
> List-Post: <mailto:indology at list.indology.info>
> Content-Transfer-Encoding: quoted-printable
> From: "C.A. Formigatti" <caf57 at cam.ac.uk>
> Precedence: list
> MIME-Version: 1.0
> To: indology at list.indology.info
> References:
> <mailman.970.1385209840.20999.indology_list.indology.info at list.indology.info>
> In-Reply-To:
> <mailman.970.1385209840.20999.indology_list.indology.info at list.indology.info>
> Date: Sat, 23 Nov 2013 18:48:58 +0000
> Message-ID: <fb7a3a4cb3914a01434008b38bfa51e0 at cam.ac.uk>
> Content-Type: text/plain; charset=UTF-8;
>  format=flowed
> Subject: Re: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
> Message: 2
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I will try to answer the question about the provenance of the 
> Grantha=20
> mss in the Cambridge Collections. We have very scanty information 
> about=20
> the provenance of most of the South Indian mss in the Cambridge=20
> University Library.  The ms catalogued by Marco Franceschini has 
> been=20
> acquired by the Library between 1990 and 1991 from the book dealer=20
> Robert E. Stolper. It belongs to a batch of manuscripts which 
> included=20
> also Malayalam mss (in Sanskrit and Malayalam language) as well as 
> Shan=20
> mss, for a total of ca 130 mss. Unfortunately, there is no record of=20
> this acquisition in the University Library, and the only source at 
> our=20
> disposal is a hand-list that only notes if a ms is "Shan" or 
> "Malayalam"=20
> (sometimes a title is mentioned, but this is usually an educated 
> guess;=20
> there is no mention of Grantha mss at all, and therefore Marco=20
> Franceschini is cataloguing and mapping them).
> 
> I'm sorry to disappoint you, but I'm afraid this is the only piece 
> of=20
> information we are able to provide about this part of the 
> collections=20
> (the provenance of other parts of the collections is better 
> documented).
> 
> Camillo Formigatti
> 
> Research Associate
> Sanskrit Manuscripts Project, Cambridge
> Faculty of Asian & Middle Eastern Studies
> University of Cambridge
> Sidgwick Avenue
> Cambridge CB3 9DA
> 
> On 2013-11-23 12:30, indology-request at list.indology.info wrote:
>> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>> 	indology at list.indology.info
>> =20
>> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>> 	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>> =20
>> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>> 	indology-request at list.indology.info
>> =20
>> You can reach the person managing the list at
>> 	indology-owner at list.indology.info
>> =20
>> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
>> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>> =20
>> Today's Topics:
>> =20
>>    1. Re: unidentified Grantha manuscript (palaniappa at aol.com)
>>    2. Re: unidentified Grantha manuscript (asko.parpola at helsinki.fi)
>>    3. Re: unidentified Grantha manuscript (Dipak Bhattacharya)
>> =20
>> The word =C4=81ra=E1=B9=87am can also refer to Veda in general. Here 
>> is t=
> he
>> Tamil Lexicon entry.
>> =20
>> *=E0=AE=86=E0=AE=B0=E0=AE=A3=E0=AE=AE=E0=AF=8D =C4=80RA=E1=B9=86AM
>> , _n_. cf. _=C4=81ra=E1=B9=87yaka_. 1. A portion of the V=C4=93da. See
>> =E0=AE=86=E0=AE=B0=E0=AE=A3=E0=AF=8D=E0=AE=AF=E0=AE=95=E0=AE=AE=E0=AF=8D=
> =2E (=E0=AE=9A=E0=AE=BF. =E0=AE=9A=E0=AE=BF. 8, 27, 
> =E0=AE=AE=E0=AE=B1=E0=
> =AF=88.) 2.
>> V=C4=93da, by synecdoche; 
>> =E0=AE=B5=E0=AF=87=E0=AE=A4=E0=AE=AE=E0=AF=8D=
> =2E
>> =E0=AE=86=E0=AE=B0=E0=AE=A3=E0=AE=A4=E0=AF=8D=E0=AE=A4=E0=AF=81=E0=AE=B1=
> =E0=AF=88=E0=AE=AF=E0=AF=81=E0=AE=B3=E0=AE=BE=E0=AE=AF=E0=AF=8D 
> (=E0=AE=95=
> =E0=AE=AE=E0=AF=8D=E0=AE=AA=E0=AE=B0=E0=AE=BE.
>> =E0=AE=A4=E0=AE=BE=E0=AE=9F=E0=AE=95=E0=AF=88. 2).
>> =20
>> So please do not look for any =C4=80ra=E1=B9=87yaka text here. It 
>> might b=
> e a a
>> S=C4=81ma Vedic text.
>> =20
>> Regards,
>> Palaniappan
>> =20
>> -----Original Message-----
>>  From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
>>  To: franceschini.marco <franceschini.marco at fastwebnet.it>; indology
>> <indology at list.indology.info>
>>  Sent: Fri, Nov 22, 2013 9:34 pm
>>  Subject: Re: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
>> =20
>> Here is a possible translation of the first Tamil sentence:
>> =20
>> _(The manuscript which) Cuppa=E1=B8=B7am Kesavan wrote and 
>> tied/bundled o=
> r
>> completed in the year 1039 (of the Kollam era) on the fifth day of the
>> month of K=C4=81rttikai._
>> =20
>> Is it possible muki=C3=B1catu is really muti=C3=B1catu? It could mean
>> tied/bundled or completed.
>> =20
>> The name Cuppa=E1=B8=B7am is interesting linguistically. There is a 
>> place
>> called Uppa=E1=B8=B7am near Colachel in Kanyakumari district. 
>> Uppa=E1=B8=
> =B7am
>> means salt pan. If the name Cuppa=E1=B8=B7am was still prevalent in 
>> the 1=
> 9th
>> century, this might be an instance of an existence of PDr. Cuppu in
>> this compound in Tamil even up to 19th century!
>> =20
>> Normally Grantha will be Tamilized as kirantam. Here it seems to be
>> kurantam
>> =20
>> The text seems to be dealing with 
>> ark=C4=81=E1=B9=87ip=C4=81=E1=B9=ADha o=
> f the 14th S=C4=81ma,
>> 6th kha=E1=B9=87=E1=B8=8Da.
>> =20
>> Hope this helps
>> =20
>> Regards,
>> Palaniappan
>> =20
>> -----Original Message-----
>>  From: Marco Franceschini <franceschini.marco at fastwebnet.it>
>>  To: Indology <indology at list.indology.info>
>>  Sent: Fri, Nov 22, 2013 5:51 pm
>>  Subject: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
>> =20
>> Dear Collegues,
>> =20
>> I'm desperately trying to find out which text is contained in a
>> manuscript that I'm currently cataloguing.
>> =20
>> The manuscript (belonging to the Cambridge UL collection) is written
>> in Grantha script. The text appears to be composed of four
>> _p=C4=81=E1=B9=ADha_s, called _ark=C4=81=E1=B9=87i_, _vrat=C4=81ni_, 
>> _dun=
> du_, _=C5=9Bukl=C4=81=E1=B9=87i_:
>> the _p=C4=81=E1=B9=ADha_s are organized into sections called (from the 
>> la=
> rger to
>> the smaller) _kha=E1=B9=87=E1=B8=8Da_, _s=C4=81ma_, _mantra_ (this 
>> last a=
> lways
>> abbreviated as _ma._).
>> =20
>> The beginning of the text runs like this:
>> =20
>> om v=C4=81co v=E1=B9=9Bte dve | huve v=C4=81c=C4=81m | t=C4=AB | 
>> v=C4=81c=
> a=E1=B9=83 v=C4=81ca=E1=B9=83 huve v=C4=81k
>> | =E1=B9=ADhya =E1=B9=ADya ta =C5=9Ba | =C5=9B=E1=B9=9B=E1=B9=87otu 
>> =C5=
> =9Br=E1=B9=87otu v=C4=81g v=C4=81k | hy=C4=AB dya ta
>> =C5=9Ba | samai tu samai tu v=C4=81g v=C4=81k | re | 
>> ramat=C4=81=E1=B9=83=
>  ramat=C4=81=E1=B9=83
>> ram=C4=81t=C4=81 au ho v=C4=81 | kilu kha=C5=9Bi | ih=C4=81 ih=C4=81 
>> ih=
> =C4=81 | t=C5=AB | s=C4=81ma=E1=B9=83 | 1
>> | huv=C4=81 iv=C4=81 c=C4=81=E1=B9=83 | =E1=B9=AD=C4=AB ca | 
>> v=C4=81ca=E1=
> =B9=83 huv=C4=81 i | k=C4=81c c=C4=81 =C5=9Ba |
>> v=C4=81k | ta =C5=9Ba | =C5=9Br=E1=B9=87otu 
>> =C5=9B=E1=B9=9B=E1=B9=87ot=C5=
> =AB v=C4=81g v=C4=81k | c=C4=81=C5=9Ba c=C4=81ka
>> phaplata =C5=9Ba |
>> ---
>> =20
>> The explicit runs like this:
>> =20
>> =C5=9Bukro=E1=B9=83 | c=C4=81 | =C5=9Bukra ho i | dvi=E1=B8=A5 | 
>> =C5=9Buk=
> ra h=C4=81 =C4=81 uv=C4=81 | =E1=B9=ADyu
>> =E1=B9=ADya | e bhr=C4=81 X=C4=81 bhr=C4=81j=C4=81 | tac ka 
>> =E1=B9=ADya k=
> ha | ma | 40 |
>> pr=C4=81j=C4=81patya=E1=B9=83 g=C4=81yatra=E1=B9=83 
>> pr=C4=81j=C4=81patya=
> =E1=B9=83 g=C4=81yatra=E1=B9=83 | tat savitur
>> pare=E1=B9=87yo=E1=B9=83 | ca =C5=9Br=C5=AB | bhargo devasya 
>> dhim=C4=81h=
> =C4=81=E1=B9=83 =C4=AB dhiyo yo
>> n=C4=81=E1=B8=A5 pr=C4=81c=C4=81rha=E1=B9=83 bh=C4=81 o v=C4=81 | 
>> =E1=B9=
> =ADy=E1=B9=9Bc ka=E1=B9=ADyi sa=E1=B9=AD ca=C5=9Baka |
>> =E1=B9=ADya =E1=B9=ADyac | ov=C4=81 hu=E1=B9=83 bh=C4=81 | sa=E1=B9=AD 
>> ac=
>  =E1=B9=ADya | o v=C4=81 | c=C4=81 | 41 |
>> ---
>> =20
>> Final rubric:
>> =20
>> =C5=9Bukl=C4=81=E1=B9=87i p=C4=81=E1=B9=ADhasam=C4=81pta=E1=B8=A5 | 
>> hari =
> om | ity
>> =C4=81ra=E1=B9=87ap=C4=81=E1=B9=ADhasam=C4=81pta=E1=B8=A5 | 
>> =C5=9Bubham a=
> stu =C5=9Br=C4=ABgurubhyo nama=E1=B8=A5 |
>> ---
>> =20
>> Colophon (in Tamil language and script, added by a different hand):
>> =20
>> cuppa=E1=B8=B7am kesava=E1=B9=89 =C4=81ra=E1=B9=87akuranta=E1=B9=83 
>> 1039 =
> =C4=81m TA k=C4=81rttika m=C4=81cam 5
>> til e=E1=B8=BButi muki=C3=B1catu
>> ---
>> =20
>> The words _cuppa=E1=B8=B7am kesava=E1=B9=89 
>> =C4=81ra=E1=B9=87akuranta=E1=
> =B9=83_ recur also in the
>> final rubric of the _ark=C4=81=E1=B9=87ip=C4=81=E1=B9=ADha_:
>> =20
>> s=C4=81ma=E1=B9=83 14 | kha=E1=B9=87=E1=B8=8Da=E1=B9=83 6 | 
>> ark=C4=81=E1=
> =B9=87ip=C4=81=E1=B9=ADha sam=C4=81pta=E1=B8=A5 |
>> cuppa=E1=B8=B7am kesava=E1=B9=89 =C4=81ra=E1=B9=87akurenatam |
>> ---
>> =20
>> The title seems to be "=C4=80ra=E1=B9=87akurantam (=3D 
>> =C4=80ra=E1=B9=87y=
> a-grantha?) of
>> Kesava=E1=B9=89", but I can't find any text bearing such a title (or a
>> similar one) in any catalogue nor in the internet. Any suggestion will
>> be highly appreciated!
>> =20
>> Many thanks in advance,
>> =20
>> Marco Franceschini
>> ---
>> =20
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>> =20
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info [1]
>> =20
>> =20
>> =20
>> Links:
>> ------
>> [1] http://listinfo.indology.info
>> =20
>> List-Post: <mailto:indology at list.indology.info>
>> Content-Transfer-Encoding: 8bit
>> From: asko.parpola at helsinki.fi
>> Precedence: list
>> MIME-Version: 1.0
>> To: indology at list.indology.info
>> References:=20
>> <CAMGmO4++RNSJMCwLsg_eVm1fVOveNB4URBWuF2mxYKZGSiPccQ at mail.gmail.com>
>> 	<OF3AA60C13.54BAFE11-ON80257BB1.00328A09-80257BB1.00328A0E at cardiff.ac.uk=
>> 
>> 	<1374634618.62517.YahooMailNeo at web163001.mail.bf1.yahoo.com>
>> 	<F4A1F9E0-DD6D-45EE-BB4F-0D4B00F3F340 at gmail.com>
>> 	<CAHRgzy1k-7AsRei-q2w4UwsLDmmxKx_Q1FbVxH=3DYcfaR2-=3DraQ at mail.gmail.com>
>> 	<CAKdt-Ccx0yka_EnhhKJCbEWP33z3vMibKmbWtkPtD1CXGq6dmg at mail.gmail.com>
>> 	<CAHRgzy3dVn_5tUsbbtsH4X+Tr6uYOLh50xE=3DKM+NVFBEB9QQHQ at mail.gmail.com>
>> 	<E69E9B0A-5804-4EF0-8E4D-697CFF5503B0 at fastwebnet.it>
>> 	<1385175179.91786.YahooMailNeo at web193503.mail.sg3.yahoo.com>
>> In-Reply-To:=20
>> <1385175179.91786.YahooMailNeo at web193503.mail.sg3.yahoo.com>
>> Date: Sat, 23 Nov 2013 10:02:12 +0200
>> Message-ID:
>> <20131123100212.Horde.J6fStG38SMt1YoN8Au-OHw7.aparpola at webmail.helsinki=
> =2Efi>
>> Content-Type: text/plain; charset=3DUTF-8; format=3Dflowed; 
>> DelSp=3DYes
>> Subject: Re: [INDOLOGY] unidentified Grantha manuscript
>> Message: 2
>> =20
>> =20
>> I can confirm that this is a complete manuscript of the 
>> =C3=84=E2=82=ACra=
> =C3=A1=C2=B9=E2=80=A1yaka=20
>> G=C3=84na
>> of the Jaimin=C3=84=C2=ABya S=C3=84maveda, from the beginning of the 
>> Vrat=
> a parvan to
>> the end of the Pr=C3=84j=C3=84patya=C3=A1=C2=B9=C6=92 g=C3=84yatram, 
>> whic=
> h is the final s=C3=84man.
>> In the beginning, read vrate instead of v=C3=A1=C2=B9=E2=80=BAte. The 
>> sev=
> enth syllable=20
>> t=C3=84=C2=AB
>> is Jaimin=C3=84=C2=ABya svara notation.
>> =20
>> The manuscript must be from the Kanyakumari District, where there 
>> still
>> are Tamil Jaimin=C3=84=C2=AByas, as Masato Fujii and I could find out 
>> in =
> our=20
>> search
>> for Jaimin=C3=84=C2=ABya manuscripts. They would naturally use the 
>> granth=
> a script=20
>> but
>> also the Kollam era of Kerala. In grantha, u and cu are not too=20
>> different,
>> so probably you have to read Uppa=C3=A1=C2=B8=C2=B7am mentioned by 
>> Palani=
> appan instead=20
>> of
>> Cuppa=C3=A1=C2=B8=C2=B7am.
>> =20
>> Are there any other manuscripts of the Jaimin=C3=84=C2=ABya 
>> S=C3=84maveda=
>  in=20
>> Cambridge,
>> and is there any information of the provenance of this manuscript?
>> Who has presented it, and when?
>> =20
>> =20
>> With best regards, Asko Parpola
>> =20
>> Quoting Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>:
>> =20
>>> Looks like Saamavrdic Ara.nya gaana. Compare Jaiminiiya Samhitaa of
>>> the Saamaveda
>>> DB
>>> =20
>>> =20
>>> =20
>>> =20
>>> =20
>>> On Saturday, 23 November 2013 5:21 AM, Marco Franceschini
>>> <franceschini.marco at fastwebnet.it> wrote:
>>> =20
>>> Dear Collegues,
>>> =20
>>> I'm desperately trying to find out which text is contained in
>>> a=C3=82=C2=A0manuscript that I'm currently cataloguing.
>>> =20
>>> The manuscript (belonging to=C3=82=C2=A0the Cambridge UL 
>>> collection)=C3=
> =82=C2=A0is written
>>> in Grantha script. The text appears to be composed of 
>>> four=C3=82=C2=A0p=
> =C3=84=C3=A1=C2=B9=C2=ADhas,
>>> called=C3=82=C2=A0ark=C3=84=C3=A1=C2=B9=E2=80=A1i,=C3=82=C2=A0vrat=C3=84=
> ni,=C3=82=C2=A0dundu,=C3=82=C2=A0=C3=85=E2=80=BAukl=C3=84=C3=A1=C2=B9=E2=80=
> =A1i: the=C3=82=C2=A0p=C3=84=C3=A1=C2=B9=C2=ADhas are=20
>>> organized
>>> into sections called (from the larger to the
>>> smaller)=C3=82=C2=A0kha=C3=A1=C2=B9=E2=80=A1=C3=A1=C2=B8a,=C3=82=C2=A0s=
> =C3=84ma,=C3=82=C2=A0mantra=C3=82=C2=A0(this last always abbreviated=20
>>> as=C3=82=C2=A0ma.).
>>> =20
>>> The beginning of the text runs like this:
>>> =20
>>> om v=C3=84co v=C3=A1=C2=B9=E2=80=BAte dve | huve v=C3=84c=C3=84m | 
>>> t=C3=
> =84=C2=AB | v=C3=84ca=C3=A1=C2=B9=C6=92 v=C3=84ca=C3=A1=C2=B9=C6=92 
> huve v=
> =C3=84k |=20
>>> =C3=A1=C2=B9=C2=ADhya =C3=A1=C2=B9=C2=ADya
>>> ta =C3=85=E2=80=BAa | 
>>> =C3=85=E2=80=BA=C3=A1=C2=B9=E2=80=BA=C3=A1=C2=B9=
> =E2=80=A1otu =C3=85=E2=80=BAr=C3=A1=C2=B9=E2=80=A1otu v=C3=84g v=C3=84k 
> | h=
> y=C3=84=C2=AB=C3=82=C2=A0dya=C3=82=C2=A0ta =C3=85=E2=80=BAa | samai 
> tu=20
>>> samai tu
>>> v=C3=84g v=C3=84k | re | ramat=C3=84=C3=A1=C2=B9=C6=92 
>>> ramat=C3=84=C3=A1=
> =C2=B9=C6=92 ram=C3=84t=C3=84 au ho=C3=82=C2=A0v=C3=84 | kilu 
> kha=C3=85=E2=
> =80=BAi |=20
>>> ih=C3=84
>>> ih=C3=84 ih=C3=84 | t=C3=85=C2=AB | s=C3=84ma=C3=A1=C2=B9=C6=92 | 1 | 
>>> hu=
> v=C3=84 iv=C3=84 c=C3=84=C3=A1=C2=B9=C6=92 | 
> =C3=A1=C2=B9=C2=AD=C3=84=C2=AB=
>  ca | v=C3=84ca=C3=A1=C2=B9=C6=92 huv=C3=84=20
>>> i |=C3=82=C2=A0k=C3=84c
>>> c=C3=84 =C3=85=E2=80=BAa | v=C3=84k | ta =C3=85=E2=80=BAa | 
>>> =C3=85=E2=80=
> =BAr=C3=A1=C2=B9=E2=80=A1otu 
> =C3=85=E2=80=BA=C3=A1=C2=B9=E2=80=BA=C3=A1=C2=
> =B9=E2=80=A1ot=C3=85=C2=AB v=C3=84g v=C3=84k | c=C3=84=C3=85=E2=80=BAa 
> c=C3=
> =84ka=20
>>> phaplata =C3=85=E2=80=BAa |
>>> ---
>>> =20
>>> The explicit runs like this:
>>> =20
>>> =C3=85=E2=80=BAukro=C3=A1=C2=B9=C6=92 | c=C3=84 | =C3=85=E2=80=BAukra 
>>> ho=
>  i | dvi=C3=A1=C2=B8=C2=A5 | =C3=85=E2=80=BAukra h=C3=84 =C3=84 
> uv=C3=84=20
>>> |=C3=82=C2=A0=C3=A1=C2=B9=C2=ADyu=C3=82=C2=A0=C3=A1=C2=B9=C2=ADya=C3=82=
> =C2=A0| e
>>> bhr=C3=84=C3=82=C2=A0X=C3=84 bhr=C3=84j=C3=84 | tac 
>>> ka=C3=82=C2=A0=C3=A1=
> =C2=B9=C2=ADya=C3=82=C2=A0kha | ma | 40 
> |=C3=82=C2=A0pr=C3=84j=C3=84patya=
> =C3=A1=C2=B9=C6=92=20
>>> g=C3=84yatra=C3=A1=C2=B9=C6=92
>>> pr=C3=84j=C3=84patya=C3=A1=C2=B9=C6=92 g=C3=84yatra=C3=A1=C2=B9=C6=92 
>>> | =
> tat savitur pare=C3=A1=C2=B9=E2=80=A1yo=C3=A1=C2=B9=C6=92 
> |=C3=82=C2=A0ca =
> =C3=85=E2=80=BAr=C3=85=C2=AB=C3=82=C2=A0|
>>> bhargo=C3=82=C2=A0devasya dhim=C3=84h=C3=84=C3=A1=C2=B9=C6=92 
>>> =C3=84=C2=
> =AB dhiyo yo 
> n=C3=84=C3=A1=C2=B8=C2=A5=C3=82=C2=A0pr=C3=84c=C3=84rha=C3=A1=
> =C2=B9=C6=92=C3=82=C2=A0bh=C3=84 o v=C3=84=20
>>> |=C3=82=C2=A0=C3=A1=C2=B9=C2=ADy=C3=A1=C2=B9=E2=80=BAc
>>> ka=C3=A1=C2=B9=C2=ADyi=C3=82=C2=A0sa=C3=A1=C2=B9=C2=AD 
>>> ca=C3=85=E2=80=BA=
> aka |=C3=82=C2=A0=C3=A1=C2=B9=C2=ADya=C3=82=C2=A0=C3=A1=C2=B9=C2=ADyac 
> | ov=
> =C3=84=C3=82=C2=A0hu=C3=A1=C2=B9=C6=92=C3=82=C2=A0bh=C3=84 | 
> sa=C3=A1=C2=B9=
> =C2=AD=20
>>> ac=C3=82=C2=A0=C3=A1=C2=B9=C2=ADya=C3=82=C2=A0| o v=C3=84 | c=C3=84 |
>>> 41 |
>>> ---
>>> =20
>>> Final rubric:
>>> =20
>>> =C3=85=E2=80=BAukl=C3=84=C3=A1=C2=B9=E2=80=A1i 
>>> p=C3=84=C3=A1=C2=B9=C2=AD=
> hasam=C3=84pta=C3=A1=C2=B8=C2=A5 | hari om |=C3=82=C2=A0ity 
> =C3=84ra=C3=A1=
> =C2=B9=E2=80=A1ap=C3=84=C3=A1=C2=B9=C2=ADhasam=C3=84pta=C3=A1=C2=B8=C2=A5=
> =20
>>> | =C3=85=E2=80=BAubham
>>> astu =C3=85=E2=80=BAr=C3=84=C2=ABgurubhyo nama=C3=A1=C2=B8=C2=A5 |
>>> ---
>>> =20
>>> Colophon (in Tamil language and script, added by a different hand):
>>> =20
>>> cuppa=C3=A1=C2=B8=C2=B7am kesava=C3=A1=C2=B9=E2=80=B0 
>>> =C3=84ra=C3=A1=C2=
> =B9=E2=80=A1akuranta=C3=A1=C2=B9=C6=92=20
>>> 1039=C3=82=C2=A0=C3=84m=C3=82=C2=A0ta=C3=82=C2=A0k=C3=84rttika=C3=82=C2=
> =A0m=C3=84cam=C3=82=C2=A05=C3=82=C2=A0til=C3=82=C2=A0e=C3=A1=C2=B8=C2=BButi
>>> muki=C3=83=C2=B1catu
>>> ---
>>> =20
>>> The words=C3=82=C2=A0cuppa=C3=A1=C2=B8=C2=B7am 
>>> kesava=C3=A1=C2=B9=E2=80=
> =B0 
> =C3=84ra=C3=A1=C2=B9=E2=80=A1akuranta=C3=A1=C2=B9=C6=92=C3=82=C2=A0recu=
> r also in the=20
>>> final
>>> rubric of 
>>> the=C3=82=C2=A0ark=C3=84=C3=A1=C2=B9=E2=80=A1ip=C3=84=C3=A1=C2=
> =B9=C2=ADha:
>>> =20
>>> s=C3=84ma=C3=A1=C2=B9=C6=92 14 | 
>>> kha=C3=A1=C2=B9=E2=80=A1=C3=A1=C2=B8a=
> =C3=A1=C2=B9=C6=92 6 | 
> ark=C3=84=C3=A1=C2=B9=E2=80=A1ip=C3=84=C3=A1=C2=B9=
> =C2=ADha=20
>>> sam=C3=84pta=C3=A1=C2=B8=C2=A5=C3=82=C2=A0|=C3=82=C2=A0cuppa=C3=A1=C2=B8=
> =C2=B7am
>>> kesava=C3=A1=C2=B9=E2=80=B0=C3=82=C2=A0=C3=84ra=C3=A1=C2=B9=E2=80=A1akur=
> enatam |
>>> ---
>>> =20
>>> The title seems to be 
>>> "=C3=84=E2=82=ACra=C3=A1=C2=B9=E2=80=A1akurantam (=
> =3D =C3=84=E2=82=ACra=C3=A1=C2=B9=E2=80=A1ya-grantha?) of
>>> Kesava=C3=A1=C2=B9=E2=80=B0", but I can't find any text bearing such 
>>> a t=
> itle (or a
>>> similar one) in any catalogue nor in the internet. Any suggestion
>>> will be highly appreciated!
>>> =20
>>> Many thanks in advance,
>>> =20
>>> Marco Franceschini
>>> ---
>>> =20
>>> =20
>>> =20
>>> =20
>>> =20
>>> =20
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> =20
>> =20
>> =20
>> =20
>> =20
>> =20
>> Dear Asok,
>> Thanks for confirming. But I had checked before suggesting the
>> Jaiminiya Saamagaanam. I had Vibhuutibhuushan Bhattacharya's
>> Sampurnanand Sanskrit Iniv. edn with me
>> Best
>> Dipak
>> =20
>>  On Saturday, 23 November 2013 1:32 PM, "asko.parpola at helsinki.fi"
>> <asko.parpola at helsinki.fi> wrote:
>> =20
>> I can confirm that this is a complete manuscript of the 
>> =C4=80ra=E1=B9=87=
> yaka
>> G=C4=81na
>> of the Jaimin=C4=ABya S=C4=81maveda, from the beginning of the Vrata 
>> parv=
> an to
>> the end of the Pr=C4=81j=C4=81patya=E1=B9=83 g=C4=81yatram, which is 
>> the =
> final s=C4=81man.
>> In the beginning, read vrate instead of v=E1=B9=9Bte. The seventh 
>> syllabl=
> e
>> t=C4=AB
>> is Jaimin=C4=ABya svara notation.
>> =20
>> The manuscript must be from the Kanyakumari District, where there
>> still
>> are Tamil Jaimin=C4=AByas, as Masato Fujii and I could find out in our
>> search
>> for Jaimin=C4=ABya manuscripts. They would naturally use the grantha
>> script but
>> also the Kollam era of Kerala. In grantha, u and cu are not too
>> different,
>> so probably you have to read Uppa=E1=B8=B7am mentioned by Palaniappan
>> instead of
>> Cuppa=E1=B8=B7am.
>> =20
>> Are there any other manuscripts of the Jaimin=C4=ABya S=C4=81maveda in
>> Cambridge,
>> and is there any information of the provenance of this manuscript?
>> Who has presented it, and when?
>> =20
>> With best regards, Asko Parpola
>> =20
>> Quoting Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>:
>> =20
>>> Looks like Saamavrdic Ara.nya gaana. Compare Jaiminiiya Samhitaa of
>>> the Saamaveda
>>> DB
>>> =20
>>> =20
>>> =20
>>> =20
>>> =20
>>> On Saturday, 23 November 2013 5:21 AM, Marco Franceschini
>>> <franceschini.marco at fastwebnet.it> wrote:
>>> =20
>>> Dear Collegues,
>>> =20
>>> I'm desperately trying to find out which text is contained in
>>> a manuscript that I'm currently cataloguing.
>>> =20
>>> The manuscript (belonging to the Cambridge UL collection) is written
>> =20
>>> in Grantha script. The text appears to be composed of four
>> p=C4=81=E1=B9=ADhas,
>>> called ark=C4=81=E1=B9=87i, vrat=C4=81ni, dundu, 
>>> =C5=9Bukl=C4=81=E1=B9=
> =87i: the p=C4=81=E1=B9=ADhas are
>> organized
>>> into sections called (from the larger to the
>>> smaller) kha=E1=B9=87=E1=B8=8Da, s=C4=81ma, mantra (this last always 
>>> abb=
> reviated as
>> ma.).
>>> =20
>>> The beginning of the text runs like this:
>>> =20
>>> om v=C4=81co v=E1=B9=9Bte dve | huve v=C4=81c=C4=81m | t=C4=AB | 
>>> v=C4=81=
> ca=E1=B9=83 v=C4=81ca=E1=B9=83 huve
>> v=C4=81k | =E1=B9=ADhya =E1=B9=ADya
>>> ta =C5=9Ba | =C5=9B=E1=B9=9B=E1=B9=87otu =C5=9Br=E1=B9=87otu v=C4=81g 
>>> v=
> =C4=81k | hy=C4=AB dya ta =C5=9Ba | samai
>> tu samai tu
>>> v=C4=81g v=C4=81k | re | ramat=C4=81=E1=B9=83 ramat=C4=81=E1=B9=83 
>>> ram=
> =C4=81t=C4=81 au ho v=C4=81 | kilu
>> kha=C5=9Bi | ih=C4=81
>>> ih=C4=81 ih=C4=81 | t=C5=AB | s=C4=81ma=E1=B9=83 | 1 | huv=C4=81 
>>> iv=C4=
> =81 c=C4=81=E1=B9=83 | =E1=B9=AD=C4=AB ca |
>> v=C4=81ca=E1=B9=83 huv=C4=81 i | k=C4=81c
>>> c=C4=81 =C5=9Ba | v=C4=81k | ta =C5=9Ba | =C5=9Br=E1=B9=87otu 
>>> =C5=9B=E1=
> =B9=9B=E1=B9=87ot=C5=AB v=C4=81g v=C4=81k | c=C4=81=C5=9Ba
>> c=C4=81ka phaplata =C5=9Ba |
>>> ---
>>> =20
>>> The explicit runs like this:
>>> =20
>>> =C5=9Bukro=E1=B9=83 | c=C4=81 | =C5=9Bukra ho i | dvi=E1=B8=A5 | 
>>> =C5=9Bu=
> kra h=C4=81 =C4=81 uv=C4=81 | =E1=B9=ADyu
>> =E1=B9=ADya | e
>>> bhr=C4=81 X=C4=81 bhr=C4=81j=C4=81 | tac ka =E1=B9=ADya kha | ma | 40 
>>> | =
> pr=C4=81j=C4=81patya=E1=B9=83
>> g=C4=81yatra=E1=B9=83
>>> pr=C4=81j=C4=81patya=E1=B9=83 g=C4=81yatra=E1=B9=83 | tat savitur 
>>> pare=
> =E1=B9=87yo=E1=B9=83 | ca =C5=9Br=C5=AB |
>>> bhargo devasya dhim=C4=81h=C4=81=E1=B9=83 =C4=AB dhiyo yo 
>>> n=C4=81=E1=B8=
> =A5 pr=C4=81c=C4=81rha=E1=B9=83 bh=C4=81 o
>> v=C4=81 | =E1=B9=ADy=E1=B9=9Bc
>>> ka=E1=B9=ADyi sa=E1=B9=AD ca=C5=9Baka | =E1=B9=ADya =E1=B9=ADyac | 
>>> ov=C4=
> =81 hu=E1=B9=83 bh=C4=81 | sa=E1=B9=AD ac
>> =E1=B9=ADya | o v=C4=81 | c=C4=81 |
>>> 41 |
>>> ---
>>> =20
>>> Final rubric:
>>> =20
>>> =C5=9Bukl=C4=81=E1=B9=87i p=C4=81=E1=B9=ADhasam=C4=81pta=E1=B8=A5 | 
>>> hari=
>  om | ity
>> =C4=81ra=E1=B9=87ap=C4=81=E1=B9=ADhasam=C4=81pta=E1=B8=A5 | 
>> =C5=9Bubham
>>> astu =C5=9Br=C4=ABgurubhyo nama=E1=B8=A5 |
>>> ---
>>> =20
>>> Colophon (in Tamil language and script, added by a different hand):
>>> =20
>>> cuppa=E1=B8=B7am kesava=E1=B9=89 =C4=81ra=E1=B9=87akuranta=E1=B9=83 
>>> 1039=
>  =C4=81m ta k=C4=81rttika m=C4=81cam
>> 5 til e=E1=B8=BButi
>>> muki=C3=B1catu
>>> ---
>>> =20
>>> The words cuppa=E1=B8=B7am kesava=E1=B9=89 
>>> =C4=81ra=E1=B9=87akuranta=E1=
> =B9=83 recur also in the
>> final
>>> rubric of the ark=C4=81=E1=B9=87ip=C4=81=E1=B9=ADha:
>>> =20
>>> s=C4=81ma=E1=B9=83 14 | kha=E1=B9=87=E1=B8=8Da=E1=B9=83 6 | 
>>> ark=C4=81=E1=
> =B9=87ip=C4=81=E1=B9=ADha sam=C4=81pta=E1=B8=A5 |
>> cuppa=E1=B8=B7am
>>> kesava=E1=B9=89 =C4=81ra=E1=B9=87akurenatam |
>>> ---
>>> =20
>>> The title seems to be "=C4=80ra=E1=B9=87akurantam (=3D 
>>> =C4=80ra=E1=B9=87=
> ya-grantha?) of
>>> Kesava=E1=B9=89", but I can't find any text bearing such a title (or 
>>> a
>>> similar one) in any catalogue nor in the internet. Any suggestion
>>> will be highly appreciated!
>>> =20
>>> Many thanks in advance,
>>> =20
>>> Marco Franceschini
>>> ---
>>> =20
>>> =20
>>> =20
>>> =20
>>> =20
>>> =20
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info [1]
>> =20
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info [1]
>> =20
>> =20
>> =20
>> Links:
>> ------
>> [1] http://listinfo.indology.info/
>> =20
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
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I agree completely with Rajam's statement, "There was no indication of "untouchability" in the Tamil society as reflected in early Tamil poems."








 
Since George Hart has criticized my findings in his post, I would like to say that the contents of Hart's post are nothing new. All these have been addressed in my paper available at http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf . We have also discussed this in Indology in 2009. Here are the last two posts of the Indology discussion http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033485.html

http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033486.html . 
So instead of going over material already covered, I shall discuss something I have not discussed so far. I shall summarize the crux of my views briefly at first. Those who are interested in the details can read further. 



For almost four decades, George Hart has propounded his views on the concept of dangerous sacred power,a?a?ku, among the Tamils and the practice of untouchability that resulted from contact with the sacred power. According to Hart, the P??a?s and Pa?aiya?s have always been the lowest castes because they were polluted because they came in contact with that sacred power.  The only problem is that, as I had mentioned in 2009, there is clear epigraphic evidence that the Tamil Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) were not untouchables as late as the 11th century and Tamil P??ar (plural of the P??a?) are not untouchables even today. These facts completely invalidate Hart's theories. The reason Hart came to a conclusion diametrically opposite to mine is that his research methodology had major errors of commission and omission.



Those who are interested in more details can read on below. 
---------------------------------------------------------------------------------
 
Regarding the power of a?a?ku, Hart (1975a: 43) wrote:
 
"This power had to be rigidly controlled. As a result, religious rites were carried out by the lowest castes: the Pa?aiya?s , the P??a?s, the Tu?iya?s, and the V?la?s...The V?la?, who is even today found among the Pa?aiya?s of Kerala, would dance ecstatically as he was possessed by Murugan, an indigenous god...The Pa?aiya?, the P??a?, and the Tu?iya? would each play a special instrument which was thought to be inhabited by a sacred power and which was used for various ritual purposes. The pollution which is attached to the low castes is thus a legacy of indigenous Dravidian religion."
 
Hart's views of Tamil untouchability and sacred power are inseparable. And for his whole theory to have any validity, the Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) and the P??ar (plural of the P??a?) he has mentioned above should be untouchables or lowest castes. If even one group is not untouchable, his whole theory collapses. I have already mentioned that the Pa?aiyar were not untouchables in the 11th century. 



Hart (1975b:144) also says the following in connection with the Pa?aiyar:
"Elsewhere, the drum played for the king in the morning is the muracu (Pu?. 61, 397; Ai?. 448) . While there is nowhere any indication of who played the muracu, it is not unlikely that a subcaste of the Pa?aiya?s had that office, especially as one of the modern subdivisions of that caste is called Muracu."2 [emphasis mine]



Footnote 2 reads:
Edgar T. Thurston, Castes and Tribes of Southern India (Madras, 1909), VI:80



But, as shown in page 1 of the attachment, what Thurston (1909:80) really said was: 

"At the census, 1891, 348 sub-divisions were returned, of which the following were strongest in point of numbers:- Amma found chiefly in Tanjore and Madura;...; Morasu (drum) in Salem;...". [emphasis mine]
 
While Hart's change of -su to -cu may be understandable in terms of the Tamil transliteration system, the change of the radical vowel -o- to -u-,  which changed the name of the Pa?aiyar subdivision matching the word for 'drum' used in the Classical Tamil texts he cited, was problematic. This change could not have been a typographical error since in a later publication Hart (1987: 475) also says:


"One of the modern subdivisions of the Pa?aiya? caste is named "Muracu" (Thurston and Rangachari 1909: VI. 80), and it seems possible that this is a very ancient division." [emphasis mine]
 
In light of Hart's suggestion of the possible antiquity of this Pa?aiyar subdivision, there is some interesting information about the Morasu subdivision not mentioned by Hart (1975b) and Hart (1987). As can be seen from the highlighted portion in page 2 of the attachment, Thurston (1909: 81) says the following:



"It has been suggested to me that the Morasu Paraiyans, included in the above list are Canarese Holeyas, who have settled in the Tamil country." [emphasis mine]



Even more interesting is the situation with respect to the P???r. Hart (1975b: 120) states:
 
"The low status of bards may also be inferred from the fact that several centuries after the anthologies, Tirupp????v?r, who was a P??a? by caste, was considered to be so low that he was not allowed into the temple."



(The story of Tirupp????v?r occurs in different medieval Vai??ava hagiographical works such as the ???yirappa?i Guruparampar?prabh?vam. While the Vai??ava hagiographical works depict the P?nar saint Tirupp????v?r as not being allowed to enter the temple, the Periyapur??am, the 12th century ?aiva haigiographical work, portrayed the P??ar saint Tirun?laka??ar as originally standing outside the temple and being brought inside due to intervention by ?iva Himself. In another instance, the brahmin saint Tiru???acampantar is said to have arranged for Tirun?laka?tar to sleep inside another brahmin saint's house.)


Hart (1975b: 158) also stated:



"The Pa?aiya? is found in Tamilnad, Kerala, and the Kota-speaking areas, while the P??a? is found in modern Kerala and Orissa, and in parts of ancient North India, where P??a meant a low-class bard."



(The sources for the above statement were entries 3319 and 3351 in the first edition of Dravidian Etymological Dictionary (1960), which in turn, relied on Tamil Lexicon and  A Malayalam and English Dictionary by Gundert for information related to Tamil and Malayalam words respectively.)



As one can see, Hart (1975b) had left out any mention of the Tamil P??a? in present day Tamil Nadu. Based on the two statements of Hart quoted above, it seems Hart was not aware of the existence of the P??ar in present day Tamil Nadu. Otherwise, he would not have had to rely on medieval hagiography to ascertain the 'low' status of the P???r. Here lay a fundamental problem with Hart's research approach. He was producing sweeping anthropological conclusions with insufficient knowledge of people he was writing about.

 

All Hart had to do was to turn a few pages in Thurston (1909), which he had anyway consulted in the case of the Pa?aiyar.  Thurston (1909) spells P??a? as P????, with the second vowel being long ?. This spelling variation cannot be a reason for disregarding the entry. After all, Tamil Lexicon has entries connecting both variants as given below.

 

?????? p??a?, n. < ????. [M. p?na.] 1. An ancient class of Tamil bards and minstrels; ????????? ???????. ???????????????? (????. ??. 91). 2. See ??????. (W.)  

 

?????? p????, n. < ??????. Man of the tailor caste; ?????????? ????????

 

Note that the Tamil Lexicon derives 'P????' from 'P??a?'.

 

The entry in Thurston (1909: 29-42) on the P???? is a long one discussing both the Tamil P???? as well as the Malayalam P????. The entry opens with a very brief discussion of the Tamil P???? while discussion of the Malayalam P???? takes up the bulk of the entry. But it is the brief discussion of the Tamil P???? that Hart should have taken into account.

 

As can be seen in page 3 of the attachment, the entry on the P????s opens with the following statement.  "The Tamil P?n?ns are said, in the Census Report, 1901, to be also called M?stris. They are "tailors among Tamils in Madura and Tinnevelly. They employ Br?hmans and Vell?las as pur?hits. Though barbers and washermen will not eat food prepared by them, they are allowed to enter Hindu temples."   Later in the entry, as shown in page 4 of the attachment, in regards to the P????s of Travancore, Thurston (1909: 33) says, "For the following account of the P?n?ns of Travancore, I am indebted to Mr. N. Subramani Aiyar. The word is of Tamil origin, and means a tailor. The title taken by them is Panikkan, the usual honorific appellation of most of the industrial castes of Malabar. They are supposed to be one with the P?n?ns of the Tamil country though much below them in the social scale."  

 

As Gundert's dictionary notes, in Southern Tamil usage P??a? could indicate a bard as well as a tailor.

??????? p??a? T. M. (T. ????? = ???? melody). A caste of musicians, actors & players; in So. T. also tailors B., necromancers D. (= ???????????, ?????????????, ??????). ??' ????? ???? ???? prov. ??'???? ??????????????? ???????? Bhr. ? ?????????? V1. a caste of slaves.

 

Based on Tamil Lexicon and Gundert's dictionary, it is clear that P?n?n and P?nan are only variants of the same word. After all, there is no separate entry for P??a?s of Kerala in Thurston (1909).  Hart should have investigated if the P?n?n/P?nan, the tailor, and P?n?n/P?nan, the bard, were related in any way.  If he had conducted some fieldwork like anthropologists do before writing about different communities, he would have quickly realized that the tailors were from the same community as earlier bards.  At least if he had done a careful literature review, he would have gotten the true picture of the P?nans. 

 

For instance, the Arumpatavurai commentary for the Cilappatik?ram glosses tu??ak?rar in Cilappatik?ram (5.32) as P??ar. Also, as has been pointed out by Aiyar ([1924] 1999: 109), Travancore king B?lar?ma Varma's Sanskrit work, B?lar?ma Bharatam of the 18th century, presents as a tailor the bard P??apattiran of Madurai mentioned in the opening poem of the 11th Tirumu?ai of the ?aiva canon. Irakavan (1971: 79), a 20th century scholar, stated:

 

"????? ????? ????? ????? ????? ?????? ?????????????? ????? ????? ????????????????. ??????? ???????? ?????????????? ????????. ???? ?????????? ????? ??????? ????????? ??????? ????? ????? ????????????. ??? ????. ?????, ?????????? ????????????? ????????????????? ?????, ????????????, ???????????? ????? ????????? ???????? ???????????.???????????? ???? ????? ?????? ???????????????????."

 

Here is a translation of the above quote.

"Many wonder if the P??ar caste/lineage exists today. The P??ar caste/lineage has not perished. It exists in the P???iya country even today. Some say that with the disappearance of the lute, the P??ar caste/lineage is ruined too. That is wrong.  But people of the P??ar caste/lineage live in small numbers in Maturai, Tirunelv?li, and C?tta?ku?am. Without an occupation, many are engaged in the job of tailoring." 


I have attached a table from Ludden (1996:123) showing the status of the P??a? in Tirunelveli district in 1823. (See page 5 of the attachment. The date of 1923 shown in the table title should actually be 1823.) One can see that they were small in number but part of the large 'Sudra' category.  So were barbers and washermen. None of them was/is an untouchable community.  That is why K. K. Pillay (1969: 208), while discussing the use of pulaitti in Classical Tamil texts to refer to the washerwoman, said, "It is not known how the term 'Pulaitti' came to be employed to denote her, because in later times the class of washermen was not identical with that of 'Pulaiyar'."

 

Many of the traditional upper caste Tamil pundits of the 20th century did not distinguish between hagiography and history. For them what the Periyapur??am and the Guruparampar? Prabhavam were presenting was history. They did not see these works as propagandist texts intended to promote a specific ideology. So these Tamil pundits believed that the P??ar were untouchables of earlier Tamil society. These Tamil teachers and especially Tamil teachers in northern Tamil Nadu did not know that Tamil P??ar have continued to exist as a community even today and are suffering no untouchability. 


Most of these Tamil pundits were not knowledgeable about the reality-based social information available in the inscriptions. For instance, they did not know that  the P??ar were engaged in singing in front of the deities in brahminic temples, training the temple women in music, and were given houses and money by royal order to perform these duties. See page 6 of the attachment for a translation of a 12th century inscription in the Tiruvi?aimarut?r temple by Orr (2000: 102).


Some scholars in Southern Tamil Nadu like Irakavan (1971:78-79) were sold on the Periyapuranam's promotional view that it was the egalitarian nature of the Bhakti movement that allowed the P??ar to enter temples. (On this score, the Periyapur??am had succeeded in its promotional objective.) They had failed to note that Paripatal 3, a pre-Bhakti-movement Classical Tamil poem, calls Visnu "a good P??a? of lute" in a poem that is full of Vedic and Puranic elements. As part of the poem's adoration of Vi??u, Parip??al 3: 81-86 offers the following praise:







"You are the red-eyed one with dark complexion (V?sudeva), the black-eyed and white complexioned one (Sankar?a?a), the golden complexioned one (Pradyumna), the green complexioned one (Aniruddha), the one who dances to the left and right (of cowherd girls), the one who dances with the pot, the one who has the plough, the one who is the lord of cowherds, the one who protects, the one whose nature is not being seen, the one who never leaves the devotee's thought, the one that never dies, the one who rules the world, the poet of ancient texts, the good P???? of lute..." 







One cannot imagine this if the P??a? were untouchable before the time of Tiru?anacampantar.

 

One can understand the traditional Tamil pundits' ahistorical view given their possibly limited exposure to historiography, anthropology, and comparative linguistics. But one would expect a US scholar with access to Western critical scholarship and other resources at Harvard University, University of Wisconsin-Madison, and University of California, Berkeley to critically explore and evaluate facts.  Even after Orr (2000) published the translation of the Tiruvi?aimarut?r inscription shown in the attachment, Hart has not updated his views.

 

The facts that the Tamil Pa?aiyar were not untouchable even until 11th century and the P??ar are not untouchable even today completely invalidate Hart's theories regarding untouchability among ancient Tamils.  






Moreover, if contact with a?a?ku, the sacred power, caused one to be polluted and become untouchable, T?vantikai, a brahmin woman in the Cilappatikaram, a post-ClassicalTamil epic, who got possessed by C?tta?, danced, and offered oracles would not have been appointed as a priestess by the king in a temple with Vedic sacrificial hall. (See http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-November/038692.html)













It is ironic that in order to buttress his views Hart is citing Dravidian Etymological Dictionary as if its groupings are true for all time and as if it gives etymological roots. He is incorrect on both counts. (Deriving etymological roots purely based on dictionary entries without considering the philological context can lead to wrong etymologies as in the case of Tamil ??v?r 'Vai??ava saint' (DEDR 396), which S. Starostin derives from *??-. See http://tinyurl.com/q64ko6e . But literary and epigraphic data clearly show that ??v?r 'Vai??ava saint' should be grouped with DEDR 5157. See http://www.linguist.jussieu.fr/~chevilla/FestSchrift/supa_9d.pdf for the reasons. Hart's discussion of pul as a root is just another example of the same kind of etymologizing.)  Dravidian Etymology Dictionary's author, Emeneau, would be the last person to hold such views. A good example of Emeneau's genuine open-minded scholarship can be seen in Emeneau (1988),  after the revised Dravidian Etymological Dictionary was published in 1984. 
















 

In other words, philological, epigraphic, and sociological data clearly refute Hart's theories of sacred power and untouchability among Tamils, which were based on a research approach with fundamental problems. 
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-----Original Message-----

From: George Hart <glhart at berkeley.edu>

To: Indology List <indology at list.indology.info>

Sent: Tue, Oct 15, 2013 2:49 pm

Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis

 

Actually, there is quite a bit of evidence for caste ? and untouchability ? in Sangam literature.  It should be kept in mind that references to j?ti (and especially untouchability) in Indian classical k?vya and the like are not common.   Still, there are mentions of ?people of low birth,? pulaiya?s (= Dalits or other low castes) and other epithets implying low caste and status.  The groups receiving these appellations are leatherworkers, drummers (of two types), and washermen, among others.  According to the Tamil Lexicon, the word pulai means "baseness, uncleanness, defilement [incurred from contact with a ritually polluting substance or person], evil, animal food, outcaste, and stench.?  The root pul is in the DED. Among its meaning in various languages are Kannada pole meaning menstrual flow, impurity from childbirth, defilement, Ko?agu pole, pollution caused by menstruation, birth, or death, Tulu pol?, pollution, defilement, and, far afield, Brahui p?ling, stain, stain on one?s character. Most of the Southern languages have some equivalent for Tamil pulaiya?, man of low caste. 

 

An example is Pu?am 287.1, ?O Pulaiya? who beats the tu?i drum, O low one (i?ici?a) who [holds] sticks that strike [the drum].?

???? ??????? ?????!

??????? ???????? ??????!

 

Another example is Pu?am 360:

 

When people have been carried on the bier                                                                                               15

to the burning ground, that fearful place of desolation,

that salty wasteland overgrown with spurge, site of what

is other than life, and they lie there on grass, receiving toddy

and a few grains of rice at the command of outcaste Pulaiya?,

and then they have entered the mouth of fire,                                                                                           20

for many of these who ate and grew fat no fame has flourished!

 

(Note that ?outcaste? is added here for clarity).

 

?????????

??????? ????? ???????, ????

????? ????? ???? ?????????,

???????? ??????? ???????? , ??????

?????????? ???? ????????? ?????,

??????? ???? ???????? ????????????,

?????????? ????? ????????,

???????????? ??????, ?????????? ????

 

 

Palaniyappan, who believes there was no caste in Sangam times, has argued that the word pulai comes from poli, ?shine? and has positive connotations, but this does not accord with the DED or the uses of the word in other Dravidian languages.

 

George

 

On Oct 14, 2013, at 10:53 AM, Rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

This response is in reference to Whitney's comment:

 

/// I would like to revise that suggestion, and instead propose that we might see here a reflex of another set of South-Indian caste-communities referred to in Tamil as the ku?imakka?, perhaps best rendered 'people of the village'.  The entry s.v. in the Madras Tamil Lexicon reads (with my transliteration and bracketed translations):

 

ku?imakka? , n. < id. +. 1. Sub-castes rendering service in a village, being 18 in number, viz.,va???? [washerman], n?vita? [barber], kuyava? [potter], ta???? [goldsmith], ka???? [brazier], ka??acca? [mason], kolla? [blacksmith], tacca?[carpenter], e??eyv??ika? [oil merchant], uppuv??ika? [salt merchant], ilaiv??ika? [betel merchant], pa??i [watchman], p?m?laikk?ra? [garland maker], pa?aiya? [Dalit, pariah], k?vilku?iy?? [conch-blower], occa? [? another Dalit community], valaiya? [fisherman], p??a? [tailor]. /// 

 

 

1. Re: The term "caste."  You can start from the entry in wikipedia: http://en.wikipedia.org/wiki/Caste. 

 

2. The Portuguese started using the term "casta" when they came to the southern part of Tamilnadu (in the 16-th century) and tried to learn Tamil and describe Tamil in Portuguese for the sake of further missionary activities. "Casta" was the term they used to describe the various groups of people they noticed in the local society. I happened to have the opportunity to work through the Portuguese manuscript (from 1549 A.D.), by Fr. Henrique Henriques, which describes Tamil in Portuguese. As a "Latin grammarian," Henriques had problems categorizing people's local names when doing the declensions. So ? when he lists a set of local names for the first declension, he says, "Names for occupations. Such nouns for occupations are also nouns of castes."  For further details, please see our book "The Earliest Missionary Grammar, Harvard University Press, 2013." 

 

3. Re: Madras Tamil Lexicon entries. Well ? there are discrepancies. For example, if anyone seriously wants to study the history of "castes" or any such thing, one should also look at all their entries beginning with the root/stem of the word. Just for fun, try all the words starting with the stem "ku?i," and you'll see that words such as "ku?imaka?," "ku?imakka?," and so on don't have contiguous semantics. 

 

4. The term "c?ti/????/????" was never restricted to refer to humans in order to indicate high/low status. It just referred to different types of living beings. 

 

5. There was no indication of "untouchability" in the Tamil society as reflected in early Tamil poems. 

 

6. Even when Fr. Henriques (16-th century) listed the names/nouns for people in the Tamil land where he lived and served, he never indicated that there was "untouchability" due to the existence of certain people. 

 

++++++++++++ 

 

It IS sad that some modern socio-anthro studies have presented local cultures in ways that the locals cannot understand or accept. To me, it all looks like a cookie-cutter analysis for individual academic progress. 

 

Thanks and regards,

Rajam
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From hellwig7 at gmx.de  Sun Nov 24 21:08:53 2013
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Sun, 24 Nov 13 22:08:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] dvandvas
Message-ID: <52926AE5.7070704@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 23

Dear list,

a very basic question about Sanskrit syntax: Are dvandvas, in 
traditional Sanskrit grammar, considered to be inherently binary, which 
means that dvandvas consisting of n>2 words should be bracketed by (n-1) 
brackets when constructing a dependency tree?

Ex.:
kaTutiktakashAyaushadha = "a herb that is kaTu, tikta and kashaya"

Should a dependency tree constructed from this expression look like ...
a. ((((kaTu + tikta)[dvandva] + kashAya)[dvandva]) + aushadha)[...] = 
"nested" dvandva
or like
b. ((kaTu + tikta + kashAya)[dvandva] + aushadha)[...]

Any comment is welcome!

Best regards, Oliver Hellwig





From glhart at berkeley.edu  Sun Nov 24 22:15:35 2013
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Sun, 24 Nov 13 14:15:35 -0800
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
In-Reply-To: <8D0B76AC16764C8-1A00-6AEA6@webmail-m129.sysops.aol.com>
Message-ID: <1BC3DC51-D3C4-4438-B41C-EAB47451851F@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 25909
Lines: 204

In my opinion, the poems speak for themselves.  When the Sangam poems say someone was of despised birth and we see the same group among the Dalits today, that must mean they were Dalits then, I would think.  It would be very nice if Sangam society was casteless and we could point to it as an exemplar of what India would be like without the Brahmins or whatever group is supposed to have dreamed up the caste system.  The fact remains that caste is spread from Nepal to Sri Lanka and from Assam to Pakistan among many ethnic groups and religions.  I think it must be very ancient, and almost certainly pre-Aryan, as the Vedic Aryans had nothing whatsoever like the j?ti system.  But however that may be, the Sangam poems specifically mention caste many times.  No doubt Palaniappan and I will disagree on this forever, but I think it is important to state that I am not at all persuaded by his arguments.

I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not.  Apparently, they occupied (and still occupy) a position somewhat above the Dalits, as they stayed in the homes of rich people, sang for them, and also served as go-betweens between rich men and their women.  And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them. Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples.  

If the poems don?t mean what they say, then there may not have been caste in Sangam times in TN.  If they do, then it is very difficult to argue against the existence of caste, in my opinion. 

George
  
On Nov 24, 2013, at 12:27 PM, palaniappa at aol.com wrote:

> I agree completely with Rajam's statement, "There was no indication of "untouchability" in the Tamil society as reflected in early Tamil poems."
>  
> Since George Hart has criticized my findings in his post, I would like to say that the contents of Hart's post are nothing new. All these have been addressed in my paper available at http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf . We have also discussed this in Indology in 2009. Here are the last two posts of the Indology discussion http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033485.html
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033486.html . 
> So instead of going over material already covered, I shall discuss something I have not discussed so far. I shall summarize the crux of my views briefly at first. Those who are interested in the details can read further. 
> 
> For almost four decades, George Hart has propounded his views on the concept of dangerous sacred power,a?a?ku, among the Tamils and the practice of untouchability that resulted from contact with the sacred power. According to Hart, the P??a?s and Pa?aiya?s have always been the lowest castes because they were polluted because they came in contact with that sacred power.  The only problem is that, as I had mentioned in 2009, there is clear epigraphic evidence that the Tamil Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) were not untouchables as late as the 11th century and Tamil P??ar (plural of the P??a?) are not untouchables even today. These facts completely invalidate Hart's theories. The reason Hart came to a conclusion diametrically opposite to mine is that his research methodology had major errors of commission and omission.
> 
> Those who are interested in more details can read on below. 
> ---------------------------------------------------------------------------------
>  
> Regarding the power of a?a?ku, Hart (1975a: 43) wrote:
>  
> "This power had to be rigidly controlled. As a result, religious rites were carried out by the lowest castes: the Pa?aiya?s , the P??a?s, the Tu?iya?s, and the V?la?s...The V?la?, who is even today found among the Pa?aiya?s of Kerala, would dance ecstatically as he was possessed by Murugan, an indigenous god...The Pa?aiya?, the P??a?, and the Tu?iya? would each play a special instrument which was thought to be inhabited by a sacred power and which was used for various ritual purposes. The pollution which is attached to the low castes is thus a legacy of indigenous Dravidian religion."
>  
> Hart's views of Tamil untouchability and sacred power are inseparable. And for his whole theory to have any validity, the Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) and the P??ar (plural of the P??a?) he has mentioned above should be untouchables or lowest castes. If even one group is not untouchable, his whole theory collapses. I have already mentioned that the Pa?aiyar were not untouchables in the 11th century. 
> 
> Hart (1975b:144) also says the following in connection with the Pa?aiyar:
> "Elsewhere, the drum played for the king in the morning is the muracu (Pu?. 61, 397; Ai?. 448) . While there is nowhere any indication of who played the muracu, it is not unlikely that a subcaste of the Pa?aiya?s had that office, especially as one of the modern subdivisions of that caste is called Muracu."2 [emphasis mine]
> 
> Footnote 2 reads:
> Edgar T. Thurston, Castes and Tribes of Southern India (Madras, 1909), VI:80
> 
> But, as shown in page 1 of the attachment, what Thurston (1909:80) really said was: 
> "At the census, 1891, 348 sub-divisions were returned, of which the following were strongest in point of numbers:- Amma found chiefly in Tanjore and Madura;...; Morasu (drum) in Salem;...". [emphasis mine]
>  
> While Hart's change of -su to -cu may be understandable in terms of the Tamil transliteration system, the change of the radical vowel -o- to -u-,  which changed the name of the Pa?aiyar subdivision matching the word for 'drum' used in the Classical Tamil texts he cited, was problematic. This change could not have been a typographical error since in a later publication Hart (1987: 475) also says:
> 
> "One of the modern subdivisions of the Pa?aiya? caste is named "Muracu" (Thurston and Rangachari 1909: VI. 80), and it seems possible that this is a very ancient division." [emphasis mine]
>  
> In light of Hart's suggestion of the possible antiquity of this Pa?aiyar subdivision, there is some interesting information about the Morasu subdivision not mentioned by Hart (1975b) and Hart (1987). As can be seen from the highlighted portion in page 2 of the attachment, Thurston (1909: 81) says the following:
> 
> "It has been suggested to me that the Morasu Paraiyans, included in the above list are Canarese Holeyas, who have settled in the Tamil country." [emphasis mine]
> 
> Even more interesting is the situation with respect to the P???r. Hart (1975b: 120) states:
>  
> "The low status of bards may also be inferred from the fact that several centuries after the anthologies, Tirupp????v?r, who was a P??a? by caste, was considered to be so low that he was not allowed into the temple."
> 
> (The story of Tirupp????v?r occurs in different medieval Vai??ava hagiographical works such as the ???yirappa?i Guruparampar?prabh?vam. While the Vai??ava hagiographical works depict the P?nar saint Tirupp????v?r as not being allowed to enter the temple, the Periyapur??am, the 12th century ?aiva haigiographical work, portrayed the P??ar saint Tirun?laka??ar as originally standing outside the temple and being brought inside due to intervention by ?iva Himself. In another instance, the brahmin saint Tiru???acampantar is said to have arranged for Tirun?laka?tar to sleep inside another brahmin saint's house.)
> 
> Hart (1975b: 158) also stated:
> 
> "The Pa?aiya? is found in Tamilnad, Kerala, and the Kota-speaking areas, while the P??a? is found in modern Kerala and Orissa, and in parts of ancient North India, where P??a meant a low-class bard."
> 
> (The sources for the above statement were entries 3319 and 3351 in the first edition of Dravidian Etymological Dictionary (1960), which in turn, relied on Tamil Lexicon and  A Malayalam and English Dictionary by Gundert for information related to Tamil and Malayalam words respectively.)
> 
> As one can see, Hart (1975b) had left out any mention of the Tamil P??a? in present day Tamil Nadu. Based on the two statements of Hart quoted above, it seems Hart was not aware of the existence of the P??ar in present day Tamil Nadu. Otherwise, he would not have had to rely on medieval hagiography to ascertain the 'low' status of the P???r. Here lay a fundamental problem with Hart's research approach. He was producing sweeping anthropological conclusions with insufficient knowledge of people he was writing about.
>  
> All Hart had to do was to turn a few pages in Thurston (1909), which he had anyway consulted in the case of the Pa?aiyar.  Thurston (1909) spells P??a? as P????, with the second vowel being long ?. This spelling variation cannot be a reason for disregarding the entry. After all, Tamil Lexicon has entries connecting both variants as given below.
>  
> ?????? p??a?, n. < ????. [M. p?na.] 1. An ancient class of Tamil bards and minstrels; ????????? ???????. ???????????????? (????. ??. 91). 2. See ??????. (W.)  
>  
> ?????? p????, n. < ??????. Man of the tailor caste; ?????????? ????????
>  
> Note that the Tamil Lexicon derives 'P????' from 'P??a?'.
>  
> The entry in Thurston (1909: 29-42) on the P???? is a long one discussing both the Tamil P???? as well as the Malayalam P????. The entry opens with a very brief discussion of the Tamil P???? while discussion of the Malayalam P???? takes up the bulk of the entry. But it is the brief discussion of the Tamil P???? that Hart should have taken into account.
>  
> As can be seen in page 3 of the attachment, the entry on the P????s opens with the following statement.  "The Tamil P?n?ns are said, in the Census Report, 1901, to be also called M?stris. They are "tailors among Tamils in Madura and Tinnevelly. They employ Br?hmans and Vell?las as pur?hits. Though barbers and washermen will not eat food prepared by them, they are allowed to enter Hindu temples."   Later in the entry, as shown in page 4 of the attachment, in regards to the P????s of Travancore, Thurston (1909: 33) says, "For the following account of the P?n?ns of Travancore, I am indebted to Mr. N. Subramani Aiyar. The word is of Tamil origin, and means a tailor. The title taken by them is Panikkan, the usual honorific appellation of most of the industrial castes of Malabar. They are supposed to be one with the P?n?ns of the Tamil country though much below them in the social scale."  
>  
> As Gundert's dictionary notes, in Southern Tamil usage P??a? could indicate a bard as well as a tailor.
> ??????? p??a? T. M. (T. ????? = ???? melody). A caste of musicians, actors & players; in So. T. also tailors B., necromancers D. (= ???????????, ?????????????, ??????). ??' ????? ???? ???? prov. ??'???? ??????????????? ???????? Bhr. ? ?????????? V1. a caste of slaves.
>  
> Based on Tamil Lexicon and Gundert's dictionary, it is clear that P?n?n and P?nan are only variants of the same word. After all, there is no separate entry for P??a?s of Kerala in Thurston (1909).  Hart should have investigated if the P?n?n/P?nan, the tailor, and P?n?n/P?nan, the bard, were related in any way.  If he had conducted some fieldwork like anthropologists do before writing about different communities, he would have quickly realized that the tailors were from the same community as earlier bards.  At least if he had done a careful literature review, he would have gotten the true picture of the P?nans. 
>  
> For instance, the Arumpatavurai commentary for the Cilappatik?ram glosses tu??ak?rar in Cilappatik?ram (5.32) as P??ar. Also, as has been pointed out by Aiyar ([1924] 1999: 109), Travancore king B?lar?ma Varma's Sanskrit work, B?lar?ma Bharatam of the 18th century, presents as a tailor the bard P??apattiran of Madurai mentioned in the opening poem of the 11th Tirumu?ai of the ?aiva canon. Irakavan (1971: 79), a 20th century scholar, stated:
>  
> "????? ????? ????? ????? ????? ?????? ?????????????? ????? ????? ????????????????. ??????? ???????? ?????????????? ????????. ???? ?????????? ????? ??????? ????????? ??????? ????? ????? ????????????. ??? ????. ?????, ?????????? ????????????? ????????????????? ?????, ????????????, ???????????? ????? ????????? ???????? ???????????.???????????? ???? ????? ?????? ???????????????????."
>  
> Here is a translation of the above quote.
> "Many wonder if the P??ar caste/lineage exists today. The P??ar caste/lineage has not perished. It exists in the P???iya country even today. Some say that with the disappearance of the lute, the P??ar caste/lineage is ruined too. That is wrong.  But people of the P??ar caste/lineage live in small numbers in Maturai, Tirunelv?li, and C?tta?ku?am. Without an occupation, many are engaged in the job of tailoring." 
> 
> I have attached a table from Ludden (1996:123) showing the status of the P??a? in Tirunelveli district in 1823. (See page 5 of the attachment. The date of 1923 shown in the table title should actually be 1823.) One can see that they were small in number but part of the large 'Sudra' category.  So were barbers and washermen. None of them was/is an untouchable community.  That is why K. K. Pillay (1969: 208), while discussing the use of pulaitti in Classical Tamil texts to refer to the washerwoman, said, "It is not known how the term 'Pulaitti' came to be employed to denote her, because in later times the class of washermen was not identical with that of 'Pulaiyar'."
>  
> Many of the traditional upper caste Tamil pundits of the 20th century did not distinguish between hagiography and history. For them what the Periyapur??am and the Guruparampar? Prabhavam were presenting was history. They did not see these works as propagandist texts intended to promote a specific ideology. So these Tamil pundits believed that the P??ar were untouchables of earlier Tamil society. These Tamil teachers and especially Tamil teachers in northern Tamil Nadu did not know that Tamil P??ar have continued to exist as a community even today and are suffering no untouchability. 
> 
> Most of these Tamil pundits were not knowledgeable about the reality-based social information available in the inscriptions. For instance, they did not know that  the P??ar were engaged in singing in front of the deities in brahminic temples, training the temple women in music, and were given houses and money by royal order to perform these duties. See page 6 of the attachment for a translation of a 12th century inscription in the Tiruvi?aimarut?r temple by Orr (2000: 102).
> 
> Some scholars in Southern Tamil Nadu like Irakavan (1971:78-79) were sold on the Periyapuranam's promotional view that it was the egalitarian nature of the Bhakti movement that allowed the P??ar to enter temples. (On this score, the Periyapur??am had succeeded in its promotional objective.) They had failed to note that Paripatal 3, a pre-Bhakti-movement Classical Tamil poem, calls Visnu "a good P??a? of lute" in a poem that is full of Vedic and Puranic elements. As part of the poem's adoration of Vi??u, Parip??al 3: 81-86 offers the following praise:
> 
> "You are the red-eyed one with dark complexion (V?sudeva), the black-eyed and white complexioned one (Sankar?a?a), the golden complexioned one (Pradyumna), the green complexioned one (Aniruddha), the one who dances to the left and right (of cowherd girls), the one who dances with the pot, the one who has the plough, the one who is the lord of cowherds, the one who protects, the one whose nature is not being seen, the one who never leaves the devotee's thought, the one that never dies, the one who rules the world, the poet of ancient texts, the good P???? of lute..." 
> 
> One cannot imagine this if the P??a? were untouchable before the time of Tiru?anacampantar.
>  
> One can understand the traditional Tamil pundits' ahistorical view given their possibly limited exposure to historiography, anthropology, and comparative linguistics. But one would expect a US scholar with access to Western critical scholarship and other resources at Harvard University, University of Wisconsin-Madison, and University of California, Berkeley to critically explore and evaluate facts.  Even after Orr (2000) published the translation of the Tiruvi?aimarut?r inscription shown in the attachment, Hart has not updated his views.
>  
> The facts that the Tamil Pa?aiyar were not untouchable even until 11th century and the P??ar are not untouchable even today completely invalidate Hart's theories regarding untouchability among ancient Tamils.  
> Moreover, if contact with a?a?ku, the sacred power, caused one to be polluted and become untouchable, T?vantikai, a brahmin woman in the Cilappatikaram, a post-ClassicalTamil epic, who got possessed by C?tta?, danced, and offered oracles would not have been appointed as a priestess by the king in a temple with Vedic sacrificial hall. (See http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-November/038692.html)
> 
> It is ironic that in order to buttress his views Hart is citing Dravidian Etymological Dictionary as if its groupings are true for all time and as if it gives etymological roots. He is incorrect on both counts. (Deriving etymological roots purely based on dictionary entries without considering the philological context can lead to wrong etymologies as in the case of Tamil ??v?r 'Vai??ava saint' (DEDR 396), which S. Starostin derives from *??-. See http://tinyurl.com/q64ko6e . But literary and epigraphic data clearly show that ??v?r 'Vai??ava saint' should be grouped with DEDR 5157. See http://www.linguist.jussieu.fr/~chevilla/FestSchrift/supa_9d.pdf for the reasons. Hart's discussion of pul as a root is just another example of the same kind of etymologizing.)  Dravidian Etymology Dictionary's author, Emeneau, would be the last person to hold such views. A good example of Emeneau's genuine open-minded scholarship can be seen in Emeneau (1988),  after the revised Dravidian Etymological Dictionary was published in 1984. 
>  
> In other words, philological, epigraphic, and sociological data clearly refute Hart's theories of sacred power and untouchability among Tamils, which were based on a research approach with fundamental problems. 
>  
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> Regards,
> Palaniappan
>  
> -----Original Message-----
> From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Sent: Tue, Oct 15, 2013 2:49 pm
> Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>  
> Actually, there is quite a bit of evidence for caste ? and untouchability ? in Sangam literature.  It should be kept in mind that references to j?ti (and especially untouchability) in Indian classical k?vya and the like are not common.   Still, there are mentions of ?people of low birth,? pulaiya?s (= Dalits or other low castes) and other epithets implying low caste and status.  The groups receiving these appellations are leatherworkers, drummers (of two types), and washermen, among others.  According to the Tamil Lexicon, the word pulai means "baseness, uncleanness, defilement [incurred from contact with a ritually polluting substance or person], evil, animal food, outcaste, and stench.?  The root pul is in the DED. Among its meaning in various languages are Kannada pole meaning menstrual flow, impurity from childbirth, defilement, Ko?agu pole, pollution caused by menstruation, birth, or death, Tulu pol?, pollution, defilement, and, far afield, Brahui p?ling, stain, stain on one?s character. Most of the Southern languages have some equivalent for Tamil pulaiya?, man of low caste. 
>  
> An example is Pu?am 287.1, ?O Pulaiya? who beats the tu?i drum, O low one (i?ici?a) who [holds] sticks that strike [the drum].?
> ???? ??????? ?????!
> ??????? ???????? ??????!
>  
> Another example is Pu?am 360:
>  
> When people have been carried on the bier                                                                                               15
> to the burning ground, that fearful place of desolation,
> that salty wasteland overgrown with spurge, site of what
> is other than life, and they lie there on grass, receiving toddy
> and a few grains of rice at the command of outcaste Pulaiya?,
> and then they have entered the mouth of fire,                                                                                           20
> for many of these who ate and grew fat no fame has flourished!
>  
> (Note that ?outcaste? is added here for clarity).
>  
> ?????????
> ??????? ????? ???????, ????
> ????? ????? ???? ?????????,
> ???????? ??????? ???????? , ??????
> ?????????? ???? ????????? ?????,
> ??????? ???? ???????? ????????????,
> ?????????? ????? ????????,
> ???????????? ??????, ?????????? ????
>  
>  
> Palaniyappan, who believes there was no caste in Sangam times, has argued that the word pulai comes from poli, ?shine? and has positive connotations, but this does not accord with the DED or the uses of the word in other Dravidian languages.
>  
> George
>  
> On Oct 14, 2013, at 10:53 AM, Rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
> This response is in reference to Whitney's comment:
>  
> /// I would like to revise that suggestion, and instead propose that we might see here a reflex of another set of South-Indian caste-communities referred to in Tamil as the ku?imakka?, perhaps best rendered 'people of the village'.  The entry s.v. in the Madras Tamil Lexicon reads (with my transliteration and bracketed translations):
>  
> ku?imakka? , n. < id. +. 1. Sub-castes rendering service in a village, being 18 in number, viz.,va???? [washerman], n?vita? [barber], kuyava? [potter], ta???? [goldsmith], ka???? [brazier], ka??acca? [mason], kolla? [blacksmith], tacca?[carpenter], e??eyv??ika? [oil merchant], uppuv??ika? [salt merchant], ilaiv??ika? [betel merchant], pa??i [watchman], p?m?laikk?ra? [garland maker], pa?aiya? [Dalit, pariah], k?vilku?iy?? [conch-blower], occa? [? another Dalit community], valaiya? [fisherman], p??a? [tailor]. /// 
>  
>  
> 1. Re: The term "caste."  You can start from the entry in wikipedia: http://en.wikipedia.org/wiki/Caste. 
>  
> 2. The Portuguese started using the term "casta" when they came to the southern part of Tamilnadu (in the 16-th century) and tried to learn Tamil and describe Tamil in Portuguese for the sake of further missionary activities. "Casta" was the term they used to describe the various groups of people they noticed in the local society. I happened to have the opportunity to work through the Portuguese manuscript (from 1549 A.D.), by Fr. Henrique Henriques, which describes Tamil in Portuguese. As a "Latin grammarian," Henriques had problems categorizing people's local names when doing the declensions. So ? when he lists a set of local names for the first declension, he says, "Names for occupations. Such nouns for occupations are also nouns of castes."  For further details, please see our book "The Earliest Missionary Grammar, Harvard University Press, 2013." 
>  
> 3. Re: Madras Tamil Lexicon entries. Well ? there are discrepancies. For example, if anyone seriously wants to study the history of "castes" or any such thing, one should also look at all their entries beginning with the root/stem of the word. Just for fun, try all the words starting with the stem "ku?i," and you'll see that words such as "ku?imaka?," "ku?imakka?," and so on don't have contiguous semantics. 
>  
> 4. The term "c?ti/????/????" was never restricted to refer to humans in order to indicate high/low status. It just referred to different types of living beings. 
>  
> 5. There was no indication of "untouchability" in the Tamil society as reflected in early Tamil poems. 
>  
> 6. Even when Fr. Henriques (16-th century) listed the names/nouns for people in the Tamil land where he lived and served, he never indicated that there was "untouchability" due to the existence of certain people. 
>  
> ++++++++++++ 
>  
> It IS sad that some modern socio-anthro studies have presented local cultures in ways that the locals cannot understand or accept. To me, it all looks like a cookie-cutter analysis for individual academic progress. 
>  
> Thanks and regards,
> Rajam
> <Exhibits-Paraiyar-Panar1.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From rajam at earthlink.net  Sun Nov 24 23:32:05 2013
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sun, 24 Nov 13 15:32:05 -0800
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
Message-ID: <24348528.1385335925596.JavaMail.root@mswamui-billy.atl.sa.earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 22

My apologies for any inaccuracies in the font rendition, since I'm having a serious computer problem.

George wrote: ///In my opinion, the poems speak for themselves. ///

Exactly! That's how I also feel and understand these poems. 

///When the Sangam poems say someone was of despised birth and we see the same group among the Dalits today, that must mean they were Dalits then, I would think. ///

It's too much of a stretch over time. When the Sangam poems say someone was of "despised birth" I think you're referring to the word "izipiRappALan2." I'd like to propose that this word is a translation of "anuloma," a person born of mixed groups (king + brahmin, king + merchant, king + pheasnt; brahmin + merchant, ... . I have quite a bit of information on this from the commentaries on the Tolkappiyam. In fact, one of the commentaries mentions 6 types of such anuloma-s. When I have the time I'll develop my theory and share it with others. 

///But however that may be, the Sangam poems specifically mention caste many times.///

And yet, I have not gotten an answer to my specific question: "What is the word for 'caste' used in the Sangam poems?  

More when I have a robust computing environment.

Regards,
Rajam





From cardonagj at verizon.net  Mon Nov 25 00:12:02 2013
From: cardonagj at verizon.net (George Cardona)
Date: Sun, 24 Nov 13 19:12:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] dvandvas
In-Reply-To: <52926AE5.7070704@gmx.de>
Message-ID: <EE183DF8-10B9-4969-84E7-2A687C41C875@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 29

Traditionally, anekam of anekam anyapad?rthe (A???dhy?y? 2.2.24), first stated after 2.2.23: ?e?o bahuvr?hi?, is considered to recur in 2.2.29: c?rthe dvandva?, so that a dvandva can be formed from any number of padas; cf. K??ik? 2.2.29: anekam iti vartate |aneka? subanta? c?rthe vartam?na? samasyate ... There does not, therefore, appear to be a binary bracketing.  Regards, George
On Nov 24, 2013, at 4:08 PM, Oliver Hellwig wrote:

> Dear list,
> 
> a very basic question about Sanskrit syntax: Are dvandvas, in traditional Sanskrit grammar, considered to be inherently binary, which means that dvandvas consisting of n>2 words should be bracketed by (n-1) brackets when constructing a dependency tree?
> 
> Ex.:
> kaTutiktakashAyaushadha = "a herb that is kaTu, tikta and kashaya"
> 
> Should a dependency tree constructed from this expression look like ...
> a. ((((kaTu + tikta)[dvandva] + kashAya)[dvandva]) + aushadha)[...] = "nested" dvandva
> or like
> b. ((kaTu + tikta + kashAya)[dvandva] + aushadha)[...]
> 
> Any comment is welcome!
> 
> Best regards, Oliver Hellwig
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From vjroebuck at btinternet.com  Mon Nov 25 08:12:10 2013
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 25 Nov 13 08:12:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] a river
In-Reply-To: <522E7AA2031C421FB117EBFFFA7268AD@TopicA1>
Message-ID: <6C5D67CD-5A1F-435E-8288-45791E48C7AE@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 31

It shows the baby K???a being carried across the River Yamun? by Vasudeva, while being protected from the elements by a N?ga.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 18 Nov 2013, at 16:20, "TopicA" <info at topica.nl> wrote:

> Dear Indologists,
>  
> Some years ago I retrieved a piece a cloth,
> with several images on it, probably from the Ramayana or Mahabarata.
>  
> Could some one possibly help me on this issue: which episode is here represented on the cloth?
>  
>  
> With kind regards,
> 
> A. Hanekuyk
> Leiden, the Netherlands
>  
> info at topica.nl
> <nr9.jpg>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From gcindology at gmail.com  Mon Nov 25 08:20:50 2013
From: gcindology at gmail.com (G. Colas)
Date: Mon, 25 Nov 13 09:20:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] a river
In-Reply-To: <6C5D67CD-5A1F-435E-8288-45791E48C7AE@btinternet.com>
Message-ID: <CA3A946C-8C3F-4317-B379-77420804A519@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1310
Lines: 41

And the text in Telugu (top line) corresponding to the picture says: vasud?vu?u. ?i?ub?luni sam?tamug? yamun?nadi d??ucu??u?a, "Vasudeva crossing the Yamun? river with the baby boy"
G?rard Colas

Le 25 nov. 2013 ? 09:12, Valerie J Roebuck a ?crit :

> It shows the baby K???a being carried across the River Yamun? by Vasudeva, while being protected from the elements by a N?ga.
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
> On 18 Nov 2013, at 16:20, "TopicA" <info at topica.nl> wrote:
> 
>> Dear Indologists,
>>  
>> Some years ago I retrieved a piece a cloth,
>> with several images on it, probably from the Ramayana or Mahabarata.
>>  
>> Could some one possibly help me on this issue: which episode is here represented on the cloth?
>>  
>>  
>> With kind regards,
>> 
>> A. Hanekuyk
>> Leiden, the Netherlands
>>  
>> info at topica.nl
>> <nr9.jpg>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From martin.gansten at pbhome.se  Mon Nov 25 20:30:24 2013
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Mon, 25 Nov 13 21:30:24 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Caurapa=C3=B1c=C4=81=C5=9Bik=C4=81?=
In-Reply-To: <CAP2_iYcdc090GxhO9JNPmssk5CQNRfOpT61LHnZNmTXQcskVTw@mail.gmail.com>
Message-ID: <5293B360.30705@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 9

I should be grateful for any suggestions on where to find a pdf version 
of the Caurapa?c??ik? (northern or southern recension, or preferably 
both) in devanagari script, for teaching purposes. Thanks in advance,

Martin Gansten





From mmdesh at umich.edu  Mon Nov 25 20:43:07 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 25 Nov 13 15:43:07 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Caurapa=C3=B1c=C4=81=C5=9Bik=C4=81?=
In-Reply-To: <5293B360.30705@pbhome.se>
Message-ID: <CAB3-dzdxMe2koR+G_3DFjWEztrniSBTCtwfG1ctCQN9sLFxpqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 43

Hello Martin,

     I have attached the so-called Kashmir recension of the Caurapa?c??ik?
that contains the Devanagari text.  Hope this helps.

Madhav Deshpande


On Mon, Nov 25, 2013 at 3:30 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>wrote:

> I should be grateful for any suggestions on where to find a pdf version of
> the Caurapa?c??ik? (northern or southern recension, or preferably both) in
> devanagari script, for teaching purposes. Thanks in advance,
>
> Martin Gansten
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info




-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From martin.gansten at pbhome.se  Tue Nov 26 08:11:28 2013
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Tue, 26 Nov 13 09:11:28 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Caurapa=C3=B1c=C4=81=C5=9Bik=C4=81?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdxMe2koR+G_3DFjWEztrniSBTCtwfG1ctCQN9sLFxpqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <529457B0.6070908@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 132
Lines: 9

Many thanks to Madhav Deshpande and the 'Kashmiri Bard' who so promptly 
and kindly provided me with my needs!

Martin Gansten






From wujastyk at gmail.com  Tue Nov 26 14:09:12 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Nov 13 15:09:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] Earliest Buddhist shrine uncovered
Message-ID: <CAKdt-Cf7dPsCiT+jxPSgxAzcSFnbOxLyOfHmUim71OsxCe-Ltg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 9

Earliest Buddhist shrine uncovered
http://www.bbc.co.uk/news/science-environment-25088960

Dominik Wujastyk, from Android phone.
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I need a translation in Hindi/english of Rajaprashasti in Chaturvarga
Chintamani composed by Hemadri.
http://rupalimokashi.wordpress.com/
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I had sent this to Oliver a few days ago, but I just realized I did not
send it to the entire list.

Dear Oliver,

The topic is discussed quite thoroughly by K?ty?yana and Pata?jali in the
Mah?bh??ya ad P. 2.1.1 (and of course the various sub(sub) commentaries
thereon).  The discussion is technical of course, and the pros and cons of
each mode of analysis are hashed out at length.  In the translation of the
?hnika by Joshi and Roodbergen (Pata?jali's Vy?kara?a-Mah?bh??ya
Samarth?hnika 1968) the discussion begins on p. 168 with Pata?jali's
prelude to V?rtt. 25. The answer to your question, though, is stated
plainly in the translators' introduction (p. xvii): "The conclusion that
they arrived at is that dvandvas or a bahuvr?hi can be formed of more than
two constituent words. Elsewhere a compound is generally formed of two
words only."

This analysis is also reflected in commentators' glosses. See Scholastic
Sanskrit by Tubb and Boose p. 126 for examples.

See also the K??ik?v?tti ad P. 2.2.29 c?rthe dvandva? where the gloss of
dhava-khadira-pal???? is given as dhava? ca khadira? ca pal??a? ca. Note
that the word enekam is continued from 2.2.24 which treats bahuvr?hi
compounds and is used to indicate that such compounds can be formed from
multiple words not just two as is usually the case by sup sup? etc.

All the Best,
Victor


On Sun, Nov 24, 2013 at 3:08 PM, Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de> wrote:

> Dear list,
>
> a very basic question about Sanskrit syntax: Are dvandvas, in traditional
> Sanskrit grammar, considered to be inherently binary, which means that
> dvandvas consisting of n>2 words should be bracketed by (n-1) brackets when
> constructing a dependency tree?
>
> Ex.:
> kaTutiktakashAyaushadha = "a herb that is kaTu, tikta and kashaya"
>
> Should a dependency tree constructed from this expression look like ...
> a. ((((kaTu + tikta)[dvandva] + kashAya)[dvandva]) + aushadha)[...] =
> "nested" dvandva
> or like
> b. ((kaTu + tikta + kashAya)[dvandva] + aushadha)[...]
>
> Any comment is welcome!
>
> Best regards, Oliver Hellwig
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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dear Colleagues, (apologies for cross-posting),

I would like to bring to your attention a last minute position in
Comparative Philosophy in Leiden University.
I copy the ad below, but what I'd like to stress is what the Academic
Director of the Philosophy Institute told me, namely that--despite what the
ad may say-- they are looking for someone with a "specialization in Chinese
philosophy and/or Buddhism. Of course some acquaintance with so-called
western philosophy would help, but is not necessary. Up till now the
vacancy mostly drew historians of western philosophy with an interest in
other areas. I?d rather have it the other way around."
I, naturally, would prefer someone working on Buddhism to someone doing
Chinese philosophy... but that's my personal position, and I have nothing
to do with this appointment other than spreading the news (so, don't write
to me about it, I can't answer any questions, sorry!).

here's the ad:

*Assistant Professor in Comparative Philosophy and History of Philosophy*

The Faculty of Humanities, vacancy 13-335

*Leiden University Institute of Philosophy*

The Leiden University Institute of Philosophy (IPh) is one of seven
institutes within the Faculty of Humanities. IPh conducts research in
theoretical and practical philosophy, and has recently started to develop a
programme in comparative philosophy in cooperation with partners both in
Leiden and overseas.

Due to new opportunities in the field IPh is seeking to fill, on short
notice, the following position for its BA and MA programmes in Leiden and
The Hague, to start on 1 January 2014 (negotiable but not later than 1
February 2014):

*Assistant Professor in Comparative philosophy and History of Philosophy
(0.5 fte)*
*Vacancy Number* *: 13-335*

*Duties and responsibilities*

   - Prepare and deliver 3 courses per year for the BA and MA in Philosophy
   teaching programme, and electives in the BA International Studies in The
   Hague.
   - Conduct research in the field of Comparative Philosophy in
   coordination with the Chair of Comparative Philosophy and Political
   Thought.
   - Raise research funding and participate in local and national research
   projects.
   - Carry out administrative tasks both within and outside the department.
   - Collaborate with other staff members involved in teaching and research.
   - Contribute to services provided to the wider community through the
   university.

*Your profile*

   - A PhD in philosophy or area relevant to comparative philosophy
   (including the necessary language skills) and teaching competence in
   history of philosophy (preferably Ancient, Medieval, and/or Early Modern
   Philosophy)
   - Demonstrably good teaching skills and experience
   - Demonstrable experience in raising external funding for research.
   - Good communication skills, flexibility, and willingness to work in a
   team.
   - An excellent command of English is highly desirable.

*What we offer*

An inspiring working environment in an exciting faculty consisting of seven
institutes, in addition to IPh: Centre for the Arts in Society (LUCAS),
Institute for Area Studies (LIAS), Academy of Creative and Performing Arts
(ACPA), History (IH), Linguistics (LUCL), and Religious Studies (LIRS). The
faculty has some 4,500 students and 900 staff members, and offers 30 BA
programmes and 45 MA programmes. Each year the faculty?s Graduate School
awards over 50 doctorates to its students. The Institute of Philosophy is
located near Leiden?s old city centre.

The appointment is for 19 hours per week (0.5 FTE) for a period of two
years. Depending on performance, and on the development of teaching and
research in the field, both in Leiden and The Hague, opportunities for an
extension of the position in time and duration may arise. The position will
be classified as that of Assistant Professor 1 or 2 in the University Job
Classification (UFO), depending on the candidate?s abilities, knowledge and
experience. The salary will depend on the candidate?s education and
experience and be a minimum of ?3,259.00 and a maximum of ?5,070.00 (gross)
per month on the basis of a full-time working week (in accordance with
levels 11-12 of  the scale included  in the Dutch Universities? Collective
Labour Agreement).

Leiden University requires faculty members with teaching duties to have a
Basic Teaching Qualification (BKO). If the successful candidate does not
hold this qualification, *he or she will be expected  to fulfill this
requirement within a period of time to be agreed, in the event that his or
her contract is extended.*

*More information*

You can obtain further information about this vacancy by contacting
Prof.dr. Frans de Haas (Academic Director IPh), by e-mail (
f.a.j.de.haas at phil.leidenuniv.nl). For information about the relevant
teaching programmes in Philosophy and International Studies, see:
http://www.hum.leiden.edu/education/bachelors-programmes/ba-philosophy.html
http://www.hum.leiden.edu/philosophy/students/prospectus/e-prospectus.html,
http://hum.leiden.edu/international-studies/.

*How to apply*

If you are interested in this position, please send your application by
e-mail to the secretary Mrs C.W. Sombroek, c.w.sombroek at phil.leidenuniv.nlby *2
December 2013* at the latest. Please indicate the vacancy number. Your
application should be accompanied by a CV with a list of publications, a
list of courses you have taught, including evaluations, and a research plan
(2-3 pages), as well as the names and addresses of three references. Job
interviews will take place in the first half of December 2013.

The application procedure may include a trial class lecture.

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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Dashavatara plus Sanskrit and Devanagari reading practice for students:
http://youtu.be/Yr5MeiJUqUo


-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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On 22-11-2013 05:35, palaniappa at aol.com wrote:
> For S'an.kara's views on this issue, see
> http://www.sacred-texts.com/hin/sbe34/sbe34107.htm
>
> Ra-ma-nuja also essentially had the same opinion in his commentary. See
> http://www.sacred-texts.com/hin/sbe48/sbe48137.htm
>
> /_On the other hand, what is interesting is that for S'ri-vais.n.avas 
> like Ra-ma-nuja, the S'u-dra saint Namma-l.va-r was/is the foremost 
> saint._/

Where is such a reference by Ramanuja to Namma-l.va-r in his works ? 
Nowhere does he make any such reference.
It seems only much long after Ramanuja such ideas were incorporated in 
the propagation of SriVaishnavism.

Ganesan


>
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
> -----Original Message-----
> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> Cc: indology <indology at list.indology.info>
> Sent: Thu, Nov 21, 2013 7:05 am
> Subject: Re: [INDOLOGY] molten lead in ears
>
> Kane, HISTORY OF THE DHARMA S'A-STRA, VOL. II PART I, p. 82, 
> Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona 1941
>
> http://www.srimatham.com/uploads/5/5/4/9/5549439/history_of_dharma_sastras.pdf
>
> has this:
>
>
> <<...the practice current in the times of the Veda-nta-su-tras that 
> the S'u-dra is not entitled to study the Veda.
>
> Gaut. XII.4 went so far as to prescribe:---
>
> 'if the s'u-dra intentionally listens for committing to memory the 
> Veda, then his ears should be filled with (molten) lead and lac; if he 
> utters the Veda, then his tongue may be cut off; if he has mastered 
> the Veda his body should be hacked'.>>
>
> Hoping it's of some help,
>
> Regards,
> Artur Karp
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Let me address the second part of George Hart's post first.


Hart said, "I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not." Unfortunately this is not true. Here is what Hart (1987: 484) said: 
"A few centuries after the anthologies, an untouchable was not allowed into a Vi??u temple, a practice shown by the exclusion of Tirupp????v?r, a P??a?, from the worship of the god inside the temple proper." (emphasis mine)

 
Another version of the same article available at http://tamilnation.co/caste/hart.pdf shows on page 32 the same statement. In the same article, on page 5, we find the following:



"We see, then, that the word pulai carries some opprobrium, and that it is used to refer to several groups that are evidently at the bottom of society?washermen, drummers, bards (P??a?s), a woman who becomes possessed, and the man who officiates at the funeral ceremony. (emphasis mine)



Similarly, on page 23, Hart says:
"Obviously, the lowercastes themselves felt that the power they dealt with was dangerous and had tobe carefully controlled?hence the plethora of untouchable castes, each with thefitness to do a certain task." (emphasis mine)




Hart says on pp. 7-8:
?Two poems, Porunar???uppa?ai 284 and Akam 196 mention that P??a?s would catch fish?one supposes if they were unable to make a living as performers?The performers, at least, lived on the margins of society, and were largelydependent on the largesse of those who were above them. We have yet to considerthe occupation of the performers in detail, but several things are clear: theywere associated with the wilderness, at least to an extent; and in addition toperforming, at least some of them caughtfish?also a low and demeaning occupation.? (emphasis mine)
 
Later in discussingthe impact of Brahmins on the Tamil society, Hart says on pp.36-37:
?The untouchables seem to have become lowerthan they had been before, and to have been surrounded with morerestrictions?no doubt as a result of the fact that king was no longer sodependent upon them (as he now had the Brahmins and their Vedic rites), andthat the small king was no longer as important as he once was, having beenreplaced by the newer gods with their Brahmin attendants. In other words, thefunction of the untouchables nolonger included serving kings?a function that must have enhanced their lowstatus?but was limited to such mundane and undignified tasks as cutting hair,washing clothes, and catching fish.?(emphasis mine)



When one sees the above two quotes, it is obvious that Hart is characterizing the P??ar as untouchables. I cannot understand how Hart can say that he never claimed P??a?s were Dalits! 





Regarding Hart's statement, "Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples,"  I would appreciate if Hart could provide some historical evidence (other than hagiographies) such as an inscription or traveler statement that point to P??ar being denied entry into temples.  



As for Hart's statement, "And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them,"  here is some historical information regarding their social status. Page 1 of the attachment shows an excerpt from the Tanjavur temple inscription of R?jar?ja I of ca. 1014 CE (South Indian Inscriptions, volume 2, no. 66). The amount of share given to different groups indicates how the C??a state valued their services. From the highlighted portions, one can see that each barber received half a share, each washerman received one share, and each P??a? received 1.5 shares. (Singers of Tamil songs and Sanskrit songs too are shown as receiving 1.5 shares each elsewhere in the inscription.) The glossing of P??a? as 'tailor' is a mistake by the editor who has used the late 19th or early 20th century profession of the P??ar. In the inscription, based on the title C?kkai, we have to consider them as Sanskrit theater artists. The highlighted portion of page 2 of the attachment shows a page from Inscriptions in the Pudukkottai State Translated into English, Part 2, by K. R. Srinivasa Ayyar (IPS). It shows that just as in the Classical Tamil period, the P??a? sang the victory of the king at the time of C??a Kul?ttu?ka? III in the beginning of the 13th century and was honored for it. Similarly, the highlighted portion of page 3 of the attachment shows an inscription of Cuntara P??tiya? issued a few years after the C??a inscription. This inscription shows the king giving the C??a crown made of gold to a P??a?. Moreover, the secular text, Kali?kattuppara?i, describes the P??ar performing in the C??a court songs composed by the king. This indicates that the relationship between the P??ar and the kings was almost the same as it was in the Classical Tamil period. Given this situation, it is impossible to accept the low social status of the P??ar as given in the hagiographies. 
 
The modern social status of the P??ar is discussed in the book N???r Varal??u (1978) by Prof. M?cas Po??aiy?, former Professor of Tamil at American College, Madurai, who includes them among a number of groups that have become Ve????ar. (See pages 4 and 5 of the attachment. While he is correct with respect to the modern social status of the P??ar, as I said in the earlier post, I disagree with some aspects of the social history he presents.) This is confirmed by pages 6 and 7 of the attachment which present pages from a newspaper of a federation of Ve????ar castes. At the bottom right of page 7 of the attachment one can see an advertisement by the P??ar association.





Regards,
Palaniappan
 


-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Nov 24, 2013 4:16 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis


In my opinion, the poems speak for themselves.  When the Sangam poems say someone was of despised birth and we see the same group among the Dalits today, that must mean they were Dalits then, I would think.  It would be very nice if Sangam society was casteless and we could point to it as an exemplar of what India would be like without the Brahmins or whatever group is supposed to have dreamed up the caste system.  The fact remains that caste is spread from Nepal to Sri Lanka and from Assam to Pakistan among many ethnic groups and religions.  I think it must be very ancient, and almost certainly pre-Aryan, as the Vedic Aryans had nothing whatsoever like the j?ti system.  But however that may be, the Sangam poems specifically mention caste many times.  No doubt Palaniappan and I will disagree on this forever, but I think it is important to state that I am not at all persuaded by his arguments.
 
 
I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not.  Apparently, they occupied (and still occupy) a position somewhat above the Dalits, as they stayed in the homes of rich people, sang for them, and also served as go-betweens between rich men and their women.  And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them. Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples.  


If the poems don?t mean what they say, then there may not have been caste in Sangam times in TN.  If they do, then it is very difficult to argue against the existence of caste, in my opinion. 




George

  

On Nov 24, 2013, at 12:27 PM, palaniappa at aol.com wrote:





I agree completely with Rajam's statement, "There was no indication of "untouchability" in the Tamil society as reflected in early Tamil poems."








 
Since George Hart has criticized my findings in his post, I would like to say that the contents of Hart's post are nothing new. All these have been addressed in my paper available at http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf . We have also discussed this in Indology in 2009. Here are the last two posts of the Indology discussion http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033485.html

http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033486.html . 
So instead of going over material already covered, I shall discuss something I have not discussed so far. I shall summarize the crux of my views briefly at first. Those who are interested in the details can read further. 



For almost four decades, George Hart has propounded his views on the concept of dangerous sacred power,a?a?ku, among the Tamils and the practice of untouchability that resulted from contact with the sacred power. According to Hart, the P??a?s and Pa?aiya?s have always been the lowest castes because they were polluted because they came in contact with that sacred power.  The only problem is that, as I had mentioned in 2009, there is clear epigraphic evidence that the Tamil Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) were not untouchables as late as the 11th century and Tamil P??ar (plural of the P??a?) are not untouchables even today. These facts completely invalidate Hart's theories. The reason Hart came to a conclusion diametrically opposite to mine is that his research methodology had major errors of commission and omission.



Those who are interested in more details can read on below. 
---------------------------------------------------------------------------------
 
Regarding the power of a?a?ku, Hart (1975a: 43) wrote:
 
"This power had to be rigidly controlled. As a result, religious rites were carried out by the lowest castes: the Pa?aiya?s , the P??a?s, the Tu?iya?s, and the V?la?s...The V?la?, who is even today found among the Pa?aiya?s of Kerala, would dance ecstatically as he was possessed by Murugan, an indigenous god...The Pa?aiya?, the P??a?, and the Tu?iya? would each play a special instrument which was thought to be inhabited by a sacred power and which was used for various ritual purposes. The pollution which is attached to the low castes is thus a legacy of indigenous Dravidian religion."
 
Hart's views of Tamil untouchability and sacred power are inseparable. And for his whole theory to have any validity, the Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) and the P??ar (plural of the P??a?) he has mentioned above should be untouchables or lowest castes. If even one group is not untouchable, his whole theory collapses. I have already mentioned that the Pa?aiyar were not untouchables in the 11th century. 



Hart (1975b:144) also says the following in connection with the Pa?aiyar:
"Elsewhere, the drum played for the king in the morning is the muracu (Pu?. 61, 397; Ai?. 448) . While there is nowhere any indication of who played the muracu, it is not unlikely that a subcaste of the Pa?aiya?s had that office, especially as one of the modern subdivisions of that caste is called Muracu."2 [emphasis mine]



Footnote 2 reads:
Edgar T. Thurston, Castes and Tribes of Southern India (Madras, 1909), VI:80



But, as shown in page 1 of the attachment, what Thurston (1909:80) really said was: 

"At the census, 1891, 348 sub-divisions were returned, of which the following were strongest in point of numbers:- Amma found chiefly in Tanjore and Madura;...; Morasu (drum) in Salem;...". [emphasis mine]
 
While Hart's change of -su to -cu may be understandable in terms of the Tamil transliteration system, the change of the radical vowel -o- to -u-,  which changed the name of the Pa?aiyar subdivision matching the word for 'drum' used in the Classical Tamil texts he cited, was problematic. This change could not have been a typographical error since in a later publication Hart (1987: 475) also says:


"One of the modern subdivisions of the Pa?aiya? caste is named "Muracu" (Thurston and Rangachari 1909: VI. 80), and it seems possible that this is a very ancient division." [emphasis mine]
 
In light of Hart's suggestion of the possible antiquity of this Pa?aiyar subdivision, there is some interesting information about the Morasu subdivision not mentioned by Hart (1975b) and Hart (1987). As can be seen from the highlighted portion in page 2 of the attachment, Thurston (1909: 81) says the following:



"It has been suggested to me that the Morasu Paraiyans, included in the above list are Canarese Holeyas, who have settled in the Tamil country." [emphasis mine]



Even more interesting is the situation with respect to the P???r. Hart (1975b: 120) states:
 
"The low status of bards may also be inferred from the fact that several centuries after the anthologies, Tirupp????v?r, who was a P??a? by caste, was considered to be so low that he was not allowed into the temple."



(The story of Tirupp????v?r occurs in different medieval Vai??ava hagiographical works such as the ???yirappa?i Guruparampar?prabh?vam. While the Vai??ava hagiographical works depict the P?nar saint Tirupp????v?r as not being allowed to enter the temple, the Periyapur??am, the 12th century ?aiva haigiographical work, portrayed the P??ar saint Tirun?laka??ar as originally standing outside the temple and being brought inside due to intervention by ?iva Himself. In another instance, the brahmin saint Tiru???acampantar is said to have arranged for Tirun?laka?tar to sleep inside another brahmin saint's house.)


Hart (1975b: 158) also stated:



"The Pa?aiya? is found in Tamilnad, Kerala, and the Kota-speaking areas, while the P??a? is found in modern Kerala and Orissa, and in parts of ancient North India, where P??a meant a low-class bard."



(The sources for the above statement were entries 3319 and 3351 in the first edition of Dravidian Etymological Dictionary (1960), which in turn, relied on Tamil Lexicon and  A Malayalam and English Dictionary by Gundert for information related to Tamil and Malayalam words respectively.)



As one can see, Hart (1975b) had left out any mention of the Tamil P??a? in present day Tamil Nadu. Based on the two statements of Hart quoted above, it seems Hart was not aware of the existence of the P??ar in present day Tamil Nadu. Otherwise, he would not have had to rely on medieval hagiography to ascertain the 'low' status of the P???r. Here lay a fundamental problem with Hart's research approach. He was producing sweeping anthropological conclusions with insufficient knowledge of people he was writing about.

 

All Hart had to do was to turn a few pages in Thurston (1909), which he had anyway consulted in the case of the Pa?aiyar.  Thurston (1909) spells P??a? as P????, with the second vowel being long ?. This spelling variation cannot be a reason for disregarding the entry. After all, Tamil Lexicon has entries connecting both variants as given below.

 

?????? p??a?, n. < ????. [M. p?na.] 1. An ancient class of Tamil bards and minstrels; ????????? ???????. ???????????????? (????. ??. 91). 2. See ??????. (W.)  

 

?????? p????, n. < ??????. Man of the tailor caste; ?????????? ????????

 

Note that the Tamil Lexicon derives 'P????' from 'P??a?'.

 

The entry in Thurston (1909: 29-42) on the P???? is a long one discussing both the Tamil P???? as well as the Malayalam P????. The entry opens with a very brief discussion of the Tamil P???? while discussion of the Malayalam P???? takes up the bulk of the entry. But it is the brief discussion of the Tamil P???? that Hart should have taken into account.

 

As can be seen in page 3 of the attachment, the entry on the P????s opens with the following statement.  "The Tamil P?n?ns are said, in the Census Report, 1901, to be also called M?stris. They are "tailors among Tamils in Madura and Tinnevelly. They employ Br?hmans and Vell?las as pur?hits. Though barbers and washermen will not eat food prepared by them, they are allowed to enter Hindu temples."   Later in the entry, as shown in page 4 of the attachment, in regards to the P????s of Travancore, Thurston (1909: 33) says, "For the following account of the P?n?ns of Travancore, I am indebted to Mr. N. Subramani Aiyar. The word is of Tamil origin, and means a tailor. The title taken by them is Panikkan, the usual honorific appellation of most of the industrial castes of Malabar. They are supposed to be one with the P?n?ns of the Tamil country though much below them in the social scale."  

 

As Gundert's dictionary notes, in Southern Tamil usage P??a? could indicate a bard as well as a tailor.

??????? p??a? T. M. (T. ????? = ???? melody). A caste of musicians, actors & players; in So. T. also tailors B., necromancers D. (= ???????????, ?????????????, ??????). ??' ????? ???? ???? prov. ??'???? ??????????????? ???????? Bhr. ? ?????????? V1. a caste of slaves.

 

Based on Tamil Lexicon and Gundert's dictionary, it is clear that P?n?n and P?nan are only variants of the same word. After all, there is no separate entry for P??a?s of Kerala in Thurston (1909).  Hart should have investigated if the P?n?n/P?nan, the tailor, and P?n?n/P?nan, the bard, were related in any way.  If he had conducted some fieldwork like anthropologists do before writing about different communities, he would have quickly realized that the tailors were from the same community as earlier bards.  At least if he had done a careful literature review, he would have gotten the true picture of the P?nans. 

 

For instance, the Arumpatavurai commentary for the Cilappatik?ram glosses tu??ak?rar in Cilappatik?ram (5.32) as P??ar. Also, as has been pointed out by Aiyar ([1924] 1999: 109), Travancore king B?lar?ma Varma's Sanskrit work, B?lar?ma Bharatam of the 18th century, presents as a tailor the bard P??apattiran of Madurai mentioned in the opening poem of the 11th Tirumu?ai of the ?aiva canon. Irakavan (1971: 79), a 20th century scholar, stated:

 

"????? ????? ????? ????? ????? ?????? ?????????????? ????? ????? ????????????????. ??????? ???????? ?????????????? ????????. ???? ?????????? ????? ??????? ????????? ??????? ????? ????? ????????????. ??? ????. ?????, ?????????? ????????????? ????????????????? ?????, ????????????, ???????????? ????? ????????? ???????? ???????????.???????????? ???? ????? ?????? ???????????????????."

 

Here is a translation of the above quote.

"Many wonder if the P??ar caste/lineage exists today. The P??ar caste/lineage has not perished. It exists in the P???iya country even today. Some say that with the disappearance of the lute, the P??ar caste/lineage is ruined too. That is wrong.  But people of the P??ar caste/lineage live in small numbers in Maturai, Tirunelv?li, and C?tta?ku?am. Without an occupation, many are engaged in the job of tailoring." 


I have attached a table from Ludden (1996:123) showing the status of the P??a? in Tirunelveli district in 1823. (See page 5 of the attachment. The date of 1923 shown in the table title should actually be 1823.) One can see that they were small in number but part of the large 'Sudra' category.  So were barbers and washermen. None of them was/is an untouchable community.  That is why K. K. Pillay (1969: 208), while discussing the use of pulaitti in Classical Tamil texts to refer to the washerwoman, said, "It is not known how the term 'Pulaitti' came to be employed to denote her, because in later times the class of washermen was not identical with that of 'Pulaiyar'."

 

Many of the traditional upper caste Tamil pundits of the 20th century did not distinguish between hagiography and history. For them what the Periyapur??am and the Guruparampar? Prabhavam were presenting was history. They did not see these works as propagandist texts intended to promote a specific ideology. So these Tamil pundits believed that the P??ar were untouchables of earlier Tamil society. These Tamil teachers and especially Tamil teachers in northern Tamil Nadu did not know that Tamil P??ar have continued to exist as a community even today and are suffering no untouchability. 


Most of these Tamil pundits were not knowledgeable about the reality-based social information available in the inscriptions. For instance, they did not know that  the P??ar were engaged in singing in front of the deities in brahminic temples, training the temple women in music, and were given houses and money by royal order to perform these duties. See page 6 of the attachment for a translation of a 12th century inscription in the Tiruvi?aimarut?r temple by Orr (2000: 102).


Some scholars in Southern Tamil Nadu like Irakavan (1971:78-79) were sold on the Periyapuranam's promotional view that it was the egalitarian nature of the Bhakti movement that allowed the P??ar to enter temples. (On this score, the Periyapur??am had succeeded in its promotional objective.) They had failed to note that Paripatal 3, a pre-Bhakti-movement Classical Tamil poem, calls Visnu "a good P??a? of lute" in a poem that is full of Vedic and Puranic elements. As part of the poem's adoration of Vi??u, Parip??al 3: 81-86 offers the following praise:







"You are the red-eyed one with dark complexion (V?sudeva), the black-eyed and white complexioned one (Sankar?a?a), the golden complexioned one (Pradyumna), the green complexioned one (Aniruddha), the one who dances to the left and right (of cowherd girls), the one who dances with the pot, the one who has the plough, the one who is the lord of cowherds, the one who protects, the one whose nature is not being seen, the one who never leaves the devotee's thought, the one that never dies, the one who rules the world, the poet of ancient texts, the good P???? of lute..." 







One cannot imagine this if the P??a? were untouchable before the time of Tiru?anacampantar.

 

One can understand the traditional Tamil pundits' ahistorical view given their possibly limited exposure to historiography, anthropology, and comparative linguistics. But one would expect a US scholar with access to Western critical scholarship and other resources at Harvard University, University of Wisconsin-Madison, and University of California, Berkeley to critically explore and evaluate facts.  Even after Orr (2000) published the translation of the Tiruvi?aimarut?r inscription shown in the attachment, Hart has not updated his views.

 

The facts that the Tamil Pa?aiyar were not untouchable even until 11th century and the P??ar are not untouchable even today completely invalidate Hart's theories regarding untouchability among ancient Tamils.  






Moreover, if contact with a?a?ku, the sacred power, caused one to be polluted and become untouchable, T?vantikai, a brahmin woman in the Cilappatikaram, a post-ClassicalTamil epic, who got possessed by C?tta?, danced, and offered oracles would not have been appointed as a priestess by the king in a temple with Vedic sacrificial hall. (See http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-November/038692.html)













It is ironic that in order to buttress his views Hart is citing Dravidian Etymological Dictionary as if its groupings are true for all time and as if it gives etymological roots. He is incorrect on both counts. (Deriving etymological roots purely based on dictionary entries without considering the philological context can lead to wrong etymologies as in the case of Tamil ??v?r 'Vai??ava saint' (DEDR 396), which S. Starostin derives from *??-. See http://tinyurl.com/q64ko6e . But literary and epigraphic data clearly show that ??v?r 'Vai??ava saint' should be grouped with DEDR 5157. See http://www.linguist.jussieu.fr/~chevilla/FestSchrift/supa_9d.pdf for the reasons. Hart's discussion of pul as a root is just another example of the same kind of etymologizing.)  Dravidian Etymology Dictionary's author, Emeneau, would be the last person to hold such views. A good example of Emeneau's genuine open-minded scholarship can be seen in Emeneau (1988),  after the revised Dravidian Etymological Dictionary was published in 1984. 
















 

In other words, philological, epigraphic, and sociological data clearly refute Hart's theories of sacred power and untouchability among Tamils, which were based on a research approach with fundamental problems. 
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From rajanawab at comcast.net  Thu Nov 28 02:32:29 2013
From: rajanawab at comcast.net (Ken Robbins)
Date: Wed, 27 Nov 13 21:32:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] AFRICANS IN INDIA: FROM SLAVES TO GENERALS AND RULERS	Tour & exhibition
In-Reply-To: <334686FC-54A4-4F01-A670-93D7548E0FEE@comcast.net>
Message-ID: <48B7485F-B9BA-478E-A9AD-B204E747B202@comcast.net>
Status: O
Content-Length: 2859
Lines: 42

>  >
>> 
>>  
>> AFRICANS IN INDIA: FROM SLAVES TO GENERALS AND RULERS
> 
>> AN EXHIBITION AT GEORGE MASON UNIVERSITY MASON HALL DECEMBEr 2-February 4 Monday through Friday
> 
>> TOUR 11 AM THURSDAY 12/5
>>  
>>>  
>>>>   
>>>>> 
>>>>> Kenneth X. Robbins,  a curator of the exhibition "Africans in India" and editor of the book "African Elites in India" will conduct a special tour of the exhibit at Mason Hall, George Mason University  @ 11AM Thursday December 5. No reservations are required. 
>>>>> 
>>>>> East African rulers, prime ministers, generals, and admirals have distinguished themselves in India especially in Bengal, Bijapur, Ahmednagar, Gujarat, the Mughal empire, and the states of Janjira and Sachin.  Success was theirs but is also a testimony to the open-mindedness  of Indian society. This exhibition uses paintings, photographs, coins, stamps, and documents to tell the unique stories of how enslaved Africans attained the pinnacle of military and political authority  on another continent. 
>>>>> 
>>>>> This exhibition was held over at the Schomburg Center for Black Culture of the New York Public Library. It will travel to the Museum of African American History (Boston), the DuSable Museum of African American History (Chicago), and the prestigious Indira Gandhi National Center for the Arts (New Delhi). Plans was further venues in THe U.S., Arica, India, and elsewhere are under consideration. For more information, contact Kenneth Robbins at  rajanawab at comcast.net or his co-curator Sylviane Diouf at sdiouf at nypl.org
>>>>> 
>>>>> The exhibit, which is open Monday to Friday, will be on display December 2-February 4. Directions to Mason Hall are as follows: 
>>>>> Take 495 towards Norther Virginia/Fairfax
>>>>> Take exit 49 for Interstate 66 West toward Manassas/Front Royal
>>>>> Take exit 60 to merge onto VA-123 South/Chain Bridge Road toward Fairfax
>>>>> Continue on 123 South
>>>>> Turn left onto University Drive
>>>>> From University Drive, take the first right onto our campus
>>>>> Turn right at the stop sign onto Patriot Circle
>>>>> Go straight through another stop sign to stay on Patriot Circle
>>>>> At the roundabout, drive 3/4 around to exit onto Mason Pond Drive
>>>>> Turn left into the Mason Pond Parking Deck Visitors Entrance
>>>>> You may park on the first three levels of the Mason Pond Parking deck.  When you exit the parking deck, stay on the left sidewalk in front of the Center for the Arts (Mason Pond will be to the right).  You will see Mason Hall ahead of you past a small courtyard.  Enter Mason Hall at the ground level and the exhibition will be in the atrium in front of you.
>>>>> 
>>>>> 
>>>> 
>>> 
>> 
> 
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From clarsha at MCMASTER.CA  Thu Nov 28 13:45:09 2013
From: clarsha at MCMASTER.CA (Shayne Clarke)
Date: Thu, 28 Nov 13 08:45:09 -0500
Subject: [INDOLOGY] endowed position in Classical Indian Polity and	Society, 500BC to 500AD
Message-ID: <92C40017-6BF2-459A-8ADF-DC92C36783C7@mcmaster.ca>
Status: O
Content-Length: 2009
Lines: 57

Dear list members,

I bring to your attention a job posting at the University of Alberta. This was posted on another list server (Pre-Modern Japanese Studies: PMJS). I paste the original message below. For all questions related to this, please contact the original poster. 

Sincerely,
Shayne Clarke

Department of Religious Studies
McMaster University
CANADA



"M. Adolphson" <madolphs at ualberta.ca> Nov 27 10:35AM -0700  

Dear Colleagues,
Let me begin by apologizing. This is not the right forum for this kind of
request, but I am hoping that some of you may know scholars in Indian
studies who can help us. The Faculty of Arts at the University of Alberta
is conducting a search for an endowed position at the rank of associate or
full professor in Classical Indian Polity and Society, 500BC to 500AD. We
see this as an opportunity for an energetic scholar to build a strong
program at the undergraduate and graduate level in an environment with
strong interest in Indian culture. The ad can be found via the link below:
 
http://www.careers.ualberta.ca/Competition/A107321998/
 
Because the position is so specific, we want to make sure that we reach
all potential candidates, and it is with this in mind that I write to ask
that you pass the ad along to any colleagues you might have in that field.
I realize that it has little to do with PMJS, except for being premodern
perhaps, but I hope that those of you who may get annoyed will understand
the difficulties of getting the word out. Any inquiries can be sent
directly to the dean or to me, since I am also on the search committee.
 
Best,
 
Mickey Adolphson
 
Professor, Japanese Cultural Studies
Associate Dean, Teaching and Learning
Faculty of Arts, University of Alberta
6-33 Humanities Centre
University of Alberta
Edmonton, AB T6G 2E5
Canada
 
Ph: 780-492-0704
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From clarsha at MCMASTER.CA  Sat Nov 30 00:48:30 2013
From: clarsha at MCMASTER.CA (Shayne Clarke)
Date: Fri, 29 Nov 13 19:48:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] Bhikkhu Jinananda (Phd SOAS 1953): supervised by	Dorothy A. L. Stede
Message-ID: <C2479335-781E-402D-860E-36B152B43695@mcmaster.ca>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 12

Dear list members,

I write to thank list members for their responses on and off list regarding the supervisor of Bhikkhu Jinananda at SOAS in 1953. After several e-mails to the Registry at SOAS, it turns out that Jinananda was supervised by Dr. D. Stede. I take this to be Dorothy A. L. Stede, daughter of William Stede, former president of the Pali Text Society. Dorothy seems to have married and taken the name Maskell. She seems to have died in 1956.

Thank you for your assistance.

Sincerely,
Shayne Clarke
McMaster University




From rajam at earthlink.net  Sat Nov 30 03:38:26 2013
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 29 Nov 13 22:38:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
Message-ID: <3291894.1385782708023.JavaMail.root@elwamui-huard.atl.sa.earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 27923
Lines: 403

I agree with what Palaniappan has said here. George DID write/say that some of those Tamilians (Panan, Paraiyans, ...) were of low caste and untouchables. Quite alright if some westerners trying to study an ancient culture hold their own exotic view but what irks someone like me (who has been studying and researching these old texts for 4+ decades) is that some modern "Tamil enthusiasts" (not proficient in Old Tamil) have been going around like little drummer boys rha-ma-pum-pumming GH's glorious statements and putting down every caste in Tamilnadu, and this behavior is highly insensitive and irritating. As a brahmin, I should feel elated to support these drummer boys' low-caste vs high-caste theory, right? But I don't! George's article (http://tamilnation.co/caste/hart.pdf) is highly insensitive with inaccuracies and loaded with speculations from a non-Tamil westerner's point of view. If people have a question like "Is there a ghost in that tree?" the researcher starts with a sentence, "In that ghost-infested tree ... ." What kind of logic is that? In fact, it would be very hard to review G's article from an objective point of view, especially for a native speaker of Tamil like me. Well, my intent now is not to engage in a war (George and I are good friends) but to point out that articles about a non-native culture can hurt the natives. Could I get away making some stupidly sweeping remark that the First Family are slaves? Or, could I question the belief of the immacculate conception? While that is the case, why is it so easy for non-natives to speculate and concoct exotic stupid theories about other cultures -- money? power? arrogance? obnoxiousness? G's articles make me feel like a 'walking virus box' loaded with dangerous sacred power! Please know that men are also "impure" from a woman's perspective. 

Thanks and regards,
Rajam



-----Original Message-----
>From: palaniappa at aol.com
>Sent: Nov 27, 2013 6:00 PM
>To: indology at list.indology.info
>Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>Let me address the second part of George Hart's post first.
>
>
>Hart said, "I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not." Unfortunately this is not true. Here is what Hart (1987: 484) said: 
>"A few centuries after the anthologies, an untouchable was not allowed into a Vi??u temple, a practice shown by the exclusion of Tirupp????v?r, a P??a?, from the worship of the god inside the temple proper." (emphasis mine)
>
> 
>Another version of the same article available at http://tamilnation.co/caste/hart.pdf shows on page 32 the same statement. In the same article, on page 5, we find the following:
>
>
>
>"We see, then, that the word pulai carries some opprobrium, and that it is used to refer to several groups that are evidently at the bottom of society?washermen, drummers, bards (P??a?s), a woman who becomes possessed, and the man who officiates at the funeral ceremony. (emphasis mine)
>
>
>
>Similarly, on page 23, Hart says:
>"Obviously, the lowercastes themselves felt that the power they dealt with was dangerous and had tobe carefully controlled?hence the plethora of untouchable castes, each with thefitness to do a certain task." (emphasis mine)
>
>
>
>
>Hart says on pp. 7-8:
>?Two poems, Porunar???uppa?ai 284 and Akam 196 mention that P??a?s would catch fish?one supposes if they were unable to make a living as performers?The performers, at least, lived on the margins of society, and were largelydependent on the largesse of those who were above them. We have yet to considerthe occupation of the performers in detail, but several things are clear: theywere associated with the wilderness, at least to an extent; and in addition toperforming, at least some of them caughtfish?also a low and demeaning occupation.? (emphasis mine)
> 
>Later in discussingthe impact of Brahmins on the Tamil society, Hart says on pp.36-37:
>?The untouchables seem to have become lowerthan they had been before, and to have been surrounded with morerestrictions?no doubt as a result of the fact that king was no longer sodependent upon them (as he now had the Brahmins and their Vedic rites), andthat the small king was no longer as important as he once was, having beenreplaced by the newer gods with their Brahmin attendants. In other words, thefunction of the untouchables nolonger included serving kings?a function that must have enhanced their lowstatus?but was limited to such mundane and undignified tasks as cutting hair,washing clothes, and catching fish.?(emphasis mine)
>
>
>
>When one sees the above two quotes, it is obvious that Hart is characterizing the P??ar as untouchables. I cannot understand how Hart can say that he never claimed P??a?s were Dalits! 
>
>
>
>
>
>Regarding Hart's statement, "Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples,"  I would appreciate if Hart could provide some historical evidence (other than hagiographies) such as an inscription or traveler statement that point to P??ar being denied entry into temples.  
>
>
>
>As for Hart's statement, "And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them,"  here is some historical information regarding their social status. Page 1 of the attachment shows an excerpt from the Tanjavur temple inscription of R?jar?ja I of ca. 1014 CE (South Indian Inscriptions, volume 2, no. 66). The amount of share given to different groups indicates how the C??a state valued their services. From the highlighted portions, one can see that each barber received half a share, each washerman received one share, and each P??a? received 1.5 shares. (Singers of Tamil songs and Sanskrit songs too are shown as receiving 1.5 shares each elsewhere in the inscription.) The glossing of P??a? as 'tailor' is a mistake by the editor who has used the late 19th or early 20th century profession of the P??ar. In the inscription, based on the title C?kkai, we have to consider them as Sanskrit theater artists. The highlighted portion of page 2 of the attachment shows a page from Inscriptions in the Pudukkottai State Translated into English, Part 2, by K. R. Srinivasa Ayyar (IPS). It shows that just as in the Classical Tamil period, the P??a? sang the victory of the king at the time of C??a Kul?ttu?ka? III in the beginning of the 13th century and was honored for it. Similarly, the highlighted portion of page 3 of the attachment shows an inscription of Cuntara P??tiya? issued a few years after the C??a inscription. This inscription shows the king giving the C??a crown made of gold to a P??a?. Moreover, the secular text, Kali?kattuppara?i, describes the P??ar performing in the C??a court songs composed by the king. This indicates that the relationship between the P??ar and the kings was almost the same as it was in the Classical Tamil period. Given this situation, it is impossible to accept the low social status of the P??ar as given in the hagiographies. 
> 
>The modern social status of the P??ar is discussed in the book N???r Varal??u (1978) by Prof. M?cas Po??aiy?, former Professor of Tamil at American College, Madurai, who includes them among a number of groups that have become Ve????ar. (See pages 4 and 5 of the attachment. While he is correct with respect to the modern social status of the P??ar, as I said in the earlier post, I disagree with some aspects of the social history he presents.) This is confirmed by pages 6 and 7 of the attachment which present pages from a newspaper of a federation of Ve????ar castes. At the bottom right of page 7 of the attachment one can see an advertisement by the P??ar association.
>
>
>
>
>
>Regards,
>Palaniappan
> 
>
>
>-----Original Message-----
>From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
>To: Indology List <indology at list.indology.info>
>Sent: Sun, Nov 24, 2013 4:16 pm
>Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>
>
>In my opinion, the poems speak for themselves.  When the Sangam poems say someone was of despised birth and we see the same group among the Dalits today, that must mean they were Dalits then, I would think.  It would be very nice if Sangam society was casteless and we could point to it as an exemplar of what India would be like without the Brahmins or whatever group is supposed to have dreamed up the caste system.  The fact remains that caste is spread from Nepal to Sri Lanka and from Assam to Pakistan among many ethnic groups and religions.  I think it must be very ancient, and almost certainly pre-Aryan, as the Vedic Aryans had nothing whatsoever like the j?ti system.  But however that may be, the Sangam poems specifically mention caste many times.  No doubt Palaniappan and I will disagree on this forever, but I think it is important to state that I am not at all persuaded by his arguments.
> 
> 
>I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not.  Apparently, they occupied (and still occupy) a position somewhat above the Dalits, as they stayed in the homes of rich people, sang for them, and also served as go-betweens between rich men and their women.  And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them. Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples.  
>
>
>If the poems don?t mean what they say, then there may not have been caste in Sangam times in TN.  If they do, then it is very difficult to argue against the existence of caste, in my opinion. 
>
>
>
>
>George
>
>  
>
>On Nov 24, 2013, at 12:27 PM, palaniappa at aol.com wrote:
>
>
>
>
>
>I agree completely with Rajam's statement, "There was no indication of "untouchability" in the Tamil society as reflected in early Tamil poems."
>
>
>
>
>
>
>
>
> 
>Since George Hart has criticized my findings in his post, I would like to say that the contents of Hart's post are nothing new. All these have been addressed in my paper available at http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf . We have also discussed this in Indology in 2009. Here are the last two posts of the Indology discussion http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033485.html
>
>http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033486.html . 
>So instead of going over material already covered, I shall discuss something I have not discussed so far. I shall summarize the crux of my views briefly at first. Those who are interested in the details can read further. 
>
>
>
>For almost four decades, George Hart has propounded his views on the concept of dangerous sacred power,a?a?ku, among the Tamils and the practice of untouchability that resulted from contact with the sacred power. According to Hart, the P??a?s and Pa?aiya?s have always been the lowest castes because they were polluted because they came in contact with that sacred power.  The only problem is that, as I had mentioned in 2009, there is clear epigraphic evidence that the Tamil Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) were not untouchables as late as the 11th century and Tamil P??ar (plural of the P??a?) are not untouchables even today. These facts completely invalidate Hart's theories. The reason Hart came to a conclusion diametrically opposite to mine is that his research methodology had major errors of commission and omission.
>
>
>
>Those who are interested in more details can read on below. 
>---------------------------------------------------------------------------------
> 
>Regarding the power of a?a?ku, Hart (1975a: 43) wrote:
> 
>"This power had to be rigidly controlled. As a result, religious rites were carried out by the lowest castes: the Pa?aiya?s , the P??a?s, the Tu?iya?s, and the V?la?s...The V?la?, who is even today found among the Pa?aiya?s of Kerala, would dance ecstatically as he was possessed by Murugan, an indigenous god...The Pa?aiya?, the P??a?, and the Tu?iya? would each play a special instrument which was thought to be inhabited by a sacred power and which was used for various ritual purposes. The pollution which is attached to the low castes is thus a legacy of indigenous Dravidian religion."
> 
>Hart's views of Tamil untouchability and sacred power are inseparable. And for his whole theory to have any validity, the Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) and the P??ar (plural of the P??a?) he has mentioned above should be untouchables or lowest castes. If even one group is not untouchable, his whole theory collapses. I have already mentioned that the Pa?aiyar were not untouchables in the 11th century. 
>
>
>
>Hart (1975b:144) also says the following in connection with the Pa?aiyar:
>"Elsewhere, the drum played for the king in the morning is the muracu (Pu?. 61, 397; Ai?. 448) . While there is nowhere any indication of who played the muracu, it is not unlikely that a subcaste of the Pa?aiya?s had that office, especially as one of the modern subdivisions of that caste is called Muracu."2 [emphasis mine]
>
>
>
>Footnote 2 reads:
>Edgar T. Thurston, Castes and Tribes of Southern India (Madras, 1909), VI:80
>
>
>
>But, as shown in page 1 of the attachment, what Thurston (1909:80) really said was: 
>
>"At the census, 1891, 348 sub-divisions were returned, of which the following were strongest in point of numbers:- Amma found chiefly in Tanjore and Madura;...; Morasu (drum) in Salem;...". [emphasis mine]
> 
>While Hart's change of -su to -cu may be understandable in terms of the Tamil transliteration system, the change of the radical vowel -o- to -u-,  which changed the name of the Pa?aiyar subdivision matching the word for 'drum' used in the Classical Tamil texts he cited, was problematic. This change could not have been a typographical error since in a later publication Hart (1987: 475) also says:
>
>
>"One of the modern subdivisions of the Pa?aiya? caste is named "Muracu" (Thurston and Rangachari 1909: VI. 80), and it seems possible that this is a very ancient division." [emphasis mine]
> 
>In light of Hart's suggestion of the possible antiquity of this Pa?aiyar subdivision, there is some interesting information about the Morasu subdivision not mentioned by Hart (1975b) and Hart (1987). As can be seen from the highlighted portion in page 2 of the attachment, Thurston (1909: 81) says the following:
>
>
>
>"It has been suggested to me that the Morasu Paraiyans, included in the above list are Canarese Holeyas, who have settled in the Tamil country." [emphasis mine]
>
>
>
>Even more interesting is the situation with respect to the P???r. Hart (1975b: 120) states:
> 
>"The low status of bards may also be inferred from the fact that several centuries after the anthologies, Tirupp????v?r, who was a P??a? by caste, was considered to be so low that he was not allowed into the temple."
>
>
>
>(The story of Tirupp????v?r occurs in different medieval Vai??ava hagiographical works such as the ???yirappa?i Guruparampar?prabh?vam. While the Vai??ava hagiographical works depict the P?nar saint Tirupp????v?r as not being allowed to enter the temple, the Periyapur??am, the 12th century ?aiva haigiographical work, portrayed the P??ar saint Tirun?laka??ar as originally standing outside the temple and being brought inside due to intervention by ?iva Himself. In another instance, the brahmin saint Tiru???acampantar is said to have arranged for Tirun?laka?tar to sleep inside another brahmin saint's house.)
>
>
>Hart (1975b: 158) also stated:
>
>
>
>"The Pa?aiya? is found in Tamilnad, Kerala, and the Kota-speaking areas, while the P??a? is found in modern Kerala and Orissa, and in parts of ancient North India, where P??a meant a low-class bard."
>
>
>
>(The sources for the above statement were entries 3319 and 3351 in the first edition of Dravidian Etymological Dictionary (1960), which in turn, relied on Tamil Lexicon and  A Malayalam and English Dictionary by Gundert for information related to Tamil and Malayalam words respectively.)
>
>
>
>As one can see, Hart (1975b) had left out any mention of the Tamil P??a? in present day Tamil Nadu. Based on the two statements of Hart quoted above, it seems Hart was not aware of the existence of the P??ar in present day Tamil Nadu. Otherwise, he would not have had to rely on medieval hagiography to ascertain the 'low' status of the P???r. Here lay a fundamental problem with Hart's research approach. He was producing sweeping anthropological conclusions with insufficient knowledge of people he was writing about.
>
> 
>
>All Hart had to do was to turn a few pages in Thurston (1909), which he had anyway consulted in the case of the Pa?aiyar.  Thurston (1909) spells P??a? as P????, with the second vowel being long ?. This spelling variation cannot be a reason for disregarding the entry. After all, Tamil Lexicon has entries connecting both variants as given below.
>
> 
>
>?????? p??a?, n. < ????. [M. p?na.] 1. An ancient class of Tamil bards and minstrels; ????????? ???????. ???????????????? (????. ??. 91). 2. See ??????. (W.)  
>
> 
>
>?????? p????, n. < ??????. Man of the tailor caste; ?????????? ????????
>
> 
>
>Note that the Tamil Lexicon derives 'P????' from 'P??a?'.
>
> 
>
>The entry in Thurston (1909: 29-42) on the P???? is a long one discussing both the Tamil P???? as well as the Malayalam P????. The entry opens with a very brief discussion of the Tamil P???? while discussion of the Malayalam P???? takes up the bulk of the entry. But it is the brief discussion of the Tamil P???? that Hart should have taken into account.
>
> 
>
>As can be seen in page 3 of the attachment, the entry on the P????s opens with the following statement.  "The Tamil P?n?ns are said, in the Census Report, 1901, to be also called M?stris. They are "tailors among Tamils in Madura and Tinnevelly. They employ Br?hmans and Vell?las as pur?hits. Though barbers and washermen will not eat food prepared by them, they are allowed to enter Hindu temples."   Later in the entry, as shown in page 4 of the attachment, in regards to the P????s of Travancore, Thurston (1909: 33) says, "For the following account of the P?n?ns of Travancore, I am indebted to Mr. N. Subramani Aiyar. The word is of Tamil origin, and means a tailor. The title taken by them is Panikkan, the usual honorific appellation of most of the industrial castes of Malabar. They are supposed to be one with the P?n?ns of the Tamil country though much below them in the social scale."  
>
> 
>
>As Gundert's dictionary notes, in Southern Tamil usage P??a? could indicate a bard as well as a tailor.
>
>??????? p??a? T. M. (T. ????? = ???? melody). A caste of musicians, actors & players; in So. T. also tailors B., necromancers D. (= ???????????, ?????????????, ??????). ??' ????? ???? ???? prov. ??'???? ??????????????? ???????? Bhr. ? ?????????? V1. a caste of slaves.
>
> 
>
>Based on Tamil Lexicon and Gundert's dictionary, it is clear that P?n?n and P?nan are only variants of the same word. After all, there is no separate entry for P??a?s of Kerala in Thurston (1909).  Hart should have investigated if the P?n?n/P?nan, the tailor, and P?n?n/P?nan, the bard, were related in any way.  If he had conducted some fieldwork like anthropologists do before writing about different communities, he would have quickly realized that the tailors were from the same community as earlier bards.  At least if he had done a careful literature review, he would have gotten the true picture of the P?nans. 
>
> 
>
>For instance, the Arumpatavurai commentary for the Cilappatik?ram glosses tu??ak?rar in Cilappatik?ram (5.32) as P??ar. Also, as has been pointed out by Aiyar ([1924] 1999: 109), Travancore king B?lar?ma Varma's Sanskrit work, B?lar?ma Bharatam of the 18th century, presents as a tailor the bard P??apattiran of Madurai mentioned in the opening poem of the 11th Tirumu?ai of the ?aiva canon. Irakavan (1971: 79), a 20th century scholar, stated:
>
> 
>
>"????? ????? ????? ????? ????? ?????? ?????????????? ????? ????? ????????????????. ??????? ???????? ?????????????? ????????. ???? ?????????? ????? ??????? ????????? ??????? ????? ????? ????????????. ??? ????. ?????, ?????????? ????????????? ????????????????? ?????, ????????????, ???????????? ????? ????????? ???????? ???????????.???????????? ???? ????? ?????? ???????????????????."
>
> 
>
>Here is a translation of the above quote.
>
>"Many wonder if the P??ar caste/lineage exists today. The P??ar caste/lineage has not perished. It exists in the P???iya country even today. Some say that with the disappearance of the lute, the P??ar caste/lineage is ruined too. That is wrong.  But people of the P??ar caste/lineage live in small numbers in Maturai, Tirunelv?li, and C?tta?ku?am. Without an occupation, many are engaged in the job of tailoring." 
>
>
>I have attached a table from Ludden (1996:123) showing the status of the P??a? in Tirunelveli district in 1823. (See page 5 of the attachment. The date of 1923 shown in the table title should actually be 1823.) One can see that they were small in number but part of the large 'Sudra' category.  So were barbers and washermen. None of them was/is an untouchable community.  That is why K. K. Pillay (1969: 208), while discussing the use of pulaitti in Classical Tamil texts to refer to the washerwoman, said, "It is not known how the term 'Pulaitti' came to be employed to denote her, because in later times the class of washermen was not identical with that of 'Pulaiyar'."
>
> 
>
>Many of the traditional upper caste Tamil pundits of the 20th century did not distinguish between hagiography and history. For them what the Periyapur??am and the Guruparampar? Prabhavam were presenting was history. They did not see these works as propagandist texts intended to promote a specific ideology. So these Tamil pundits believed that the P??ar were untouchables of earlier Tamil society. These Tamil teachers and especially Tamil teachers in northern Tamil Nadu did not know that Tamil P??ar have continued to exist as a community even today and are suffering no untouchability. 
>
>
>Most of these Tamil pundits were not knowledgeable about the reality-based social information available in the inscriptions. For instance, they did not know that  the P??ar were engaged in singing in front of the deities in brahminic temples, training the temple women in music, and were given houses and money by royal order to perform these duties. See page 6 of the attachment for a translation of a 12th century inscription in the Tiruvi?aimarut?r temple by Orr (2000: 102).
>
>
>Some scholars in Southern Tamil Nadu like Irakavan (1971:78-79) were sold on the Periyapuranam's promotional view that it was the egalitarian nature of the Bhakti movement that allowed the P??ar to enter temples. (On this score, the Periyapur??am had succeeded in its promotional objective.) They had failed to note that Paripatal 3, a pre-Bhakti-movement Classical Tamil poem, calls Visnu "a good P??a? of lute" in a poem that is full of Vedic and Puranic elements. As part of the poem's adoration of Vi??u, Parip??al 3: 81-86 offers the following praise:
>
>
>
>
>
>
>
>"You are the red-eyed one with dark complexion (V?sudeva), the black-eyed and white complexioned one (Sankar?a?a), the golden complexioned one (Pradyumna), the green complexioned one (Aniruddha), the one who dances to the left and right (of cowherd girls), the one who dances with the pot, the one who has the plough, the one who is the lord of cowherds, the one who protects, the one whose nature is not being seen, the one who never leaves the devotee's thought, the one that never dies, the one who rules the world, the poet of ancient texts, the good P???? of lute..." 
>
>
>
>
>
>
>
>One cannot imagine this if the P??a? were untouchable before the time of Tiru?anacampantar.
>
> 
>
>One can understand the traditional Tamil pundits' ahistorical view given their possibly limited exposure to historiography, anthropology, and comparative linguistics. But one would expect a US scholar with access to Western critical scholarship and other resources at Harvard University, University of Wisconsin-Madison, and University of California, Berkeley to critically explore and evaluate facts.  Even after Orr (2000) published the translation of the Tiruvi?aimarut?r inscription shown in the attachment, Hart has not updated his views.
>
> 
>
>The facts that the Tamil Pa?aiyar were not untouchable even until 11th century and the P??ar are not untouchable even today completely invalidate Hart's theories regarding untouchability among ancient Tamils.  
>
>
>
>
>
>
>Moreover, if contact with a?a?ku, the sacred power, caused one to be polluted and become untouchable, T?vantikai, a brahmin woman in the Cilappatikaram, a post-ClassicalTamil epic, who got possessed by C?tta?, danced, and offered oracles would not have been appointed as a priestess by the king in a temple with Vedic sacrificial hall. (See http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-November/038692.html)
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>It is ironic that in order to buttress his views Hart is citing Dravidian Etymological Dictionary as if its groupings are true for all time and as if it gives etymological roots. He is incorrect on both counts. (Deriving etymological roots purely based on dictionary entries without considering the philological context can lead to wrong etymologies as in the case of Tamil ??v?r 'Vai??ava saint' (DEDR 396), which S. Starostin derives from *??-. See http://tinyurl.com/q64ko6e . But literary and epigraphic data clearly show that ??v?r 'Vai??ava saint' should be grouped with DEDR 5157. See http://www.linguist.jussieu.fr/~chevilla/FestSchrift/supa_9d.pdf for the reasons. Hart's discussion of pul as a root is just another example of the same kind of etymologizing.)  Dravidian Etymology Dictionary's author, Emeneau, would be the last person to hold such views. A good example of Emeneau's genuine open-minded scholarship can be seen in Emeneau (1988),  after the revised Dravidian Etymological Dictionary was published in 1984. 
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> 
>
>In other words, philological, epigraphic, and sociological data clearly refute Hart's theories of sacred power and untouchability among Tamils, which were based on a research approach with fundamental problems. 
>
> 
>
> 
>
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Thanks, Rajam, for giving a link to my article.  I hope people will read it and consider it ? perhaps so much controversy can stimulate some more research.  As for the article, I really don?t think it says anything that is not generally known by anthropologists who study South India.  I was recently speaking to a social worker in Haryana (an Indian, not a westerner) who was perplexed that women who had given birth are severely segregated and are not given access to medical care because of superstitious beliefs (flow of blood).  She said sometimes these women die, and that it very difficult to change the villagers? mentality and overcome their very strongly held beliefs.  The customs regarding widows are well-known, and suttee is mentioned in Sangam literature. It is my contention that unenlightened beliefs that result in the exploitation and mistreatment of women and others need to be understood if there is to be any chance of changing those beliefs and the conduct they result in.  Unfortunately, this is very difficult, not only in India but elsewhere.  Belief systems can be quite toxic for people caught up in them.  There are endless examples of this all over the world, including the US.

 George
 
On Nov 29, 2013, at 7:38 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> I agree with what Palaniappan has said here. George DID write/say that some of those Tamilians (Panan, Paraiyans, ...) were of low caste and untouchables. Quite alright if some westerners trying to study an ancient culture hold their own exotic view but what irks someone like me (who has been studying and researching these old texts for 4+ decades) is that some modern "Tamil enthusiasts" (not proficient in Old Tamil) have been going around like little drummer boys rha-ma-pum-pumming GH's glorious statements and putting down every caste in Tamilnadu, and this behavior is highly insensitive and irritating. As a brahmin, I should feel elated to support these drummer boys' low-caste vs high-caste theory, right? But I don't! George's article (http://tamilnation.co/caste/hart.pdf) is highly insensitive with inaccuracies and loaded with speculations from a non-Tamil westerner's point of view. If people have a question like "Is there a ghost in that tree?" the researcher starts with a sentence, "In that ghost-infested tree ... ." What kind of logic is that? In fact, it would be very hard to review G's article from an objective point of view, especially for a native speaker of Tamil like me. Well, my intent now is not to engage in a war (George and I are good friends) but to point out that articles about a non-native culture can hurt the natives. Could I get away making some stupidly sweeping remark that the First Family are slaves? Or, could I question the belief of the immacculate conception? While that is the case, why is it so easy for non-natives to speculate and concoct exotic stupid theories about other cultures -- money? power? arrogance? obnoxiousness? G's articles make me feel like a 'walking virus box' loaded with dangerous sacred power! Please know that men are also "impure" from a woman's perspective. 
> 
> Thanks and regards,
> Rajam
> 
> 
> 
> -----Original Message-----
>> From: palaniappa at aol.com
>> Sent: Nov 27, 2013 6:00 PM
>> To: indology at list.indology.info
>> Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Let me address the second part of George Hart's post first.
>> 
>> 
>> Hart said, "I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not." Unfortunately this is not true. Here is what Hart (1987: 484) said: 
>> "A few centuries after the anthologies, an untouchable was not allowed into a Vi??u temple, a practice shown by the exclusion of Tirupp????v?r, a P??a?, from the worship of the god inside the temple proper." (emphasis mine)
>> 
>> 
>> Another version of the same article available at http://tamilnation.co/caste/hart.pdf shows on page 32 the same statement. In the same article, on page 5, we find the following:
>> 
>> 
>> 
>> "We see, then, that the word pulai carries some opprobrium, and that it is used to refer to several groups that are evidently at the bottom of society?washermen, drummers, bards (P??a?s), a woman who becomes possessed, and the man who officiates at the funeral ceremony. (emphasis mine)
>> 
>> 
>> 
>> Similarly, on page 23, Hart says:
>> "Obviously, the lowercastes themselves felt that the power they dealt with was dangerous and had tobe carefully controlled?hence the plethora of untouchable castes, each with thefitness to do a certain task." (emphasis mine)
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Hart says on pp. 7-8:
>> ?Two poems, Porunar???uppa?ai 284 and Akam 196 mention that P??a?s would catch fish?one supposes if they were unable to make a living as performers?The performers, at least, lived on the margins of society, and were largelydependent on the largesse of those who were above them. We have yet to considerthe occupation of the performers in detail, but several things are clear: theywere associated with the wilderness, at least to an extent; and in addition toperforming, at least some of them caughtfish?also a low and demeaning occupation.? (emphasis mine)
>> 
>> Later in discussingthe impact of Brahmins on the Tamil society, Hart says on pp.36-37:
>> ?The untouchables seem to have become lowerthan they had been before, and to have been surrounded with morerestrictions?no doubt as a result of the fact that king was no longer sodependent upon them (as he now had the Brahmins and their Vedic rites), andthat the small king was no longer as important as he once was, having beenreplaced by the newer gods with their Brahmin attendants. In other words, thefunction of the untouchables nolonger included serving kings?a function that must have enhanced their lowstatus?but was limited to such mundane and undignified tasks as cutting hair,washing clothes, and catching fish.?(emphasis mine)
>> 
>> 
>> 
>> When one sees the above two quotes, it is obvious that Hart is characterizing the P??ar as untouchables. I cannot understand how Hart can say that he never claimed P??a?s were Dalits! 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Regarding Hart's statement, "Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples,"  I would appreciate if Hart could provide some historical evidence (other than hagiographies) such as an inscription or traveler statement that point to P??ar being denied entry into temples.  
>> 
>> 
>> 
>> As for Hart's statement, "And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them,"  here is some historical information regarding their social status. Page 1 of the attachment shows an excerpt from the Tanjavur temple inscription of R?jar?ja I of ca. 1014 CE (South Indian Inscriptions, volume 2, no. 66). The amount of share given to different groups indicates how the C??a state valued their services. From the highlighted portions, one can see that each barber received half a share, each washerman received one share, and each P??a? received 1.5 shares. (Singers of Tamil songs and Sanskrit songs too are shown as receiving 1.5 shares each elsewhere in the inscription.) The glossing of P??a? as 'tailor' is a mistake by the editor who has used the late 19th or early 20th century profession of the P??ar. In the inscription, based on the title C?kkai, we have to consider them as Sanskrit theater artists. The highlighted portion of page 2 of the attachment shows a page from Inscriptions in the Pudukkottai State Translated into English, Part 2, by K. R. Srinivasa Ayyar (IPS). It shows that just as in the Classical Tamil period, the P??a? sang the victory of the king at the time of C??a Kul?ttu?ka? III in the beginning of the 13th century and was honored for it. Similarly, the highlighted portion of page 3 of the attachment shows an inscription of Cuntara P??tiya? issued a few years after the C??a inscription. This inscription shows the king giving the C??a crown made of gold to a P??a?. Moreover, the secular text, Kali?kattuppara?i, describes the P??ar performing in the C??a court songs composed by the king. This indicates that the relationship between the P??ar and the kings was almost the same as it was in the Classical Tamil period. Given this situation, it is impossible to accept the low social status of the P??ar as given in the hagiographies. 
>> 
>> The modern social status of the P??ar is discussed in the book N???r Varal??u (1978) by Prof. M?cas Po??aiy?, former Professor of Tamil at American College, Madurai, who includes them among a number of groups that have become Ve????ar. (See pages 4 and 5 of the attachment. While he is correct with respect to the modern social status of the P??ar, as I said in the earlier post, I disagree with some aspects of the social history he presents.) This is confirmed by pages 6 and 7 of the attachment which present pages from a newspaper of a federation of Ve????ar castes. At the bottom right of page 7 of the attachment one can see an advertisement by the P??ar association.
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
>> 
>> 
>> 
>> -----Original Message-----
>> From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Sent: Sun, Nov 24, 2013 4:16 pm
>> Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>> 
>> 
>> In my opinion, the poems speak for themselves.  When the Sangam poems say someone was of despised birth and we see the same group among the Dalits today, that must mean they were Dalits then, I would think.  It would be very nice if Sangam society was casteless and we could point to it as an exemplar of what India would be like without the Brahmins or whatever group is supposed to have dreamed up the caste system.  The fact remains that caste is spread from Nepal to Sri Lanka and from Assam to Pakistan among many ethnic groups and religions.  I think it must be very ancient, and almost certainly pre-Aryan, as the Vedic Aryans had nothing whatsoever like the j?ti system.  But however that may be, the Sangam poems specifically mention caste many times.  No doubt Palaniappan and I will disagree on this forever, but I think it is important to state that I am not at all persuaded by his arguments.
>> 
>> 
>> I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not.  Apparently, they occupied (and still occupy) a position somewhat above the Dalits, as they stayed in the homes of rich people, sang for them, and also served as go-betweens between rich men and their women.  And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them. Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples.  
>> 
>> 
>> If the poems don?t mean what they say, then there may not have been caste in Sangam times in TN.  If they do, then it is very difficult to argue against the existence of caste, in my opinion. 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> George
>> 
>> 
>> 
>> On Nov 24, 2013, at 12:27 PM, palaniappa at aol.com wrote:
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> I agree completely with Rajam's statement, "There was no indication of "untouchability" in the Tamil society as reflected in early Tamil poems."
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Since George Hart has criticized my findings in his post, I would like to say that the contents of Hart's post are nothing new. All these have been addressed in my paper available at http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf . We have also discussed this in Indology in 2009. Here are the last two posts of the Indology discussion http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033485.html
>> 
>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033486.html . 
>> So instead of going over material already covered, I shall discuss something I have not discussed so far. I shall summarize the crux of my views briefly at first. Those who are interested in the details can read further. 
>> 
>> 
>> 
>> For almost four decades, George Hart has propounded his views on the concept of dangerous sacred power,a?a?ku, among the Tamils and the practice of untouchability that resulted from contact with the sacred power. According to Hart, the P??a?s and Pa?aiya?s have always been the lowest castes because they were polluted because they came in contact with that sacred power.  The only problem is that, as I had mentioned in 2009, there is clear epigraphic evidence that the Tamil Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) were not untouchables as late as the 11th century and Tamil P??ar (plural of the P??a?) are not untouchables even today. These facts completely invalidate Hart's theories. The reason Hart came to a conclusion diametrically opposite to mine is that his research methodology had major errors of commission and omission.
>> 
>> 
>> 
>> Those who are interested in more details can read on below. 
>> ---------------------------------------------------------------------------------
>> 
>> Regarding the power of a?a?ku, Hart (1975a: 43) wrote:
>> 
>> "This power had to be rigidly controlled. As a result, religious rites were carried out by the lowest castes: the Pa?aiya?s , the P??a?s, the Tu?iya?s, and the V?la?s...The V?la?, who is even today found among the Pa?aiya?s of Kerala, would dance ecstatically as he was possessed by Murugan, an indigenous god...The Pa?aiya?, the P??a?, and the Tu?iya? would each play a special instrument which was thought to be inhabited by a sacred power and which was used for various ritual purposes. The pollution which is attached to the low castes is thus a legacy of indigenous Dravidian religion."
>> 
>> Hart's views of Tamil untouchability and sacred power are inseparable. And for his whole theory to have any validity, the Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) and the P??ar (plural of the P??a?) he has mentioned above should be untouchables or lowest castes. If even one group is not untouchable, his whole theory collapses. I have already mentioned that the Pa?aiyar were not untouchables in the 11th century. 
>> 
>> 
>> 
>> Hart (1975b:144) also says the following in connection with the Pa?aiyar:
>> "Elsewhere, the drum played for the king in the morning is the muracu (Pu?. 61, 397; Ai?. 448) . While there is nowhere any indication of who played the muracu, it is not unlikely that a subcaste of the Pa?aiya?s had that office, especially as one of the modern subdivisions of that caste is called Muracu."2 [emphasis mine]
>> 
>> 
>> 
>> Footnote 2 reads:
>> Edgar T. Thurston, Castes and Tribes of Southern India (Madras, 1909), VI:80
>> 
>> 
>> 
>> But, as shown in page 1 of the attachment, what Thurston (1909:80) really said was: 
>> 
>> "At the census, 1891, 348 sub-divisions were returned, of which the following were strongest in point of numbers:- Amma found chiefly in Tanjore and Madura;...; Morasu (drum) in Salem;...". [emphasis mine]
>> 
>> While Hart's change of -su to -cu may be understandable in terms of the Tamil transliteration system, the change of the radical vowel -o- to -u-,  which changed the name of the Pa?aiyar subdivision matching the word for 'drum' used in the Classical Tamil texts he cited, was problematic. This change could not have been a typographical error since in a later publication Hart (1987: 475) also says:
>> 
>> 
>> "One of the modern subdivisions of the Pa?aiya? caste is named "Muracu" (Thurston and Rangachari 1909: VI. 80), and it seems possible that this is a very ancient division." [emphasis mine]
>> 
>> In light of Hart's suggestion of the possible antiquity of this Pa?aiyar subdivision, there is some interesting information about the Morasu subdivision not mentioned by Hart (1975b) and Hart (1987). As can be seen from the highlighted portion in page 2 of the attachment, Thurston (1909: 81) says the following:
>> 
>> 
>> 
>> "It has been suggested to me that the Morasu Paraiyans, included in the above list are Canarese Holeyas, who have settled in the Tamil country." [emphasis mine]
>> 
>> 
>> 
>> Even more interesting is the situation with respect to the P???r. Hart (1975b: 120) states:
>> 
>> "The low status of bards may also be inferred from the fact that several centuries after the anthologies, Tirupp????v?r, who was a P??a? by caste, was considered to be so low that he was not allowed into the temple."
>> 
>> 
>> 
>> (The story of Tirupp????v?r occurs in different medieval Vai??ava hagiographical works such as the ???yirappa?i Guruparampar?prabh?vam. While the Vai??ava hagiographical works depict the P?nar saint Tirupp????v?r as not being allowed to enter the temple, the Periyapur??am, the 12th century ?aiva haigiographical work, portrayed the P??ar saint Tirun?laka??ar as originally standing outside the temple and being brought inside due to intervention by ?iva Himself. In another instance, the brahmin saint Tiru???acampantar is said to have arranged for Tirun?laka?tar to sleep inside another brahmin saint's house.)
>> 
>> 
>> Hart (1975b: 158) also stated:
>> 
>> 
>> 
>> "The Pa?aiya? is found in Tamilnad, Kerala, and the Kota-speaking areas, while the P??a? is found in modern Kerala and Orissa, and in parts of ancient North India, where P??a meant a low-class bard."
>> 
>> 
>> 
>> (The sources for the above statement were entries 3319 and 3351 in the first edition of Dravidian Etymological Dictionary (1960), which in turn, relied on Tamil Lexicon and  A Malayalam and English Dictionary by Gundert for information related to Tamil and Malayalam words respectively.)
>> 
>> 
>> 
>> As one can see, Hart (1975b) had left out any mention of the Tamil P??a? in present day Tamil Nadu. Based on the two statements of Hart quoted above, it seems Hart was not aware of the existence of the P??ar in present day Tamil Nadu. Otherwise, he would not have had to rely on medieval hagiography to ascertain the 'low' status of the P???r. Here lay a fundamental problem with Hart's research approach. He was producing sweeping anthropological conclusions with insufficient knowledge of people he was writing about.
>> 
>> 
>> 
>> All Hart had to do was to turn a few pages in Thurston (1909), which he had anyway consulted in the case of the Pa?aiyar.  Thurston (1909) spells P??a? as P????, with the second vowel being long ?. This spelling variation cannot be a reason for disregarding the entry. After all, Tamil Lexicon has entries connecting both variants as given below.
>> 
>> 
>> 
>> ?????? p??a?, n. < ????. [M. p?na.] 1. An ancient class of Tamil bards and minstrels; ????????? ???????. ???????????????? (????. ??. 91). 2. See ??????. (W.)  
>> 
>> 
>> 
>> ?????? p????, n. < ??????. Man of the tailor caste; ?????????? ????????
>> 
>> 
>> 
>> Note that the Tamil Lexicon derives 'P????' from 'P??a?'.
>> 
>> 
>> 
>> The entry in Thurston (1909: 29-42) on the P???? is a long one discussing both the Tamil P???? as well as the Malayalam P????. The entry opens with a very brief discussion of the Tamil P???? while discussion of the Malayalam P???? takes up the bulk of the entry. But it is the brief discussion of the Tamil P???? that Hart should have taken into account.
>> 
>> 
>> 
>> As can be seen in page 3 of the attachment, the entry on the P????s opens with the following statement.  "The Tamil P?n?ns are said, in the Census Report, 1901, to be also called M?stris. They are "tailors among Tamils in Madura and Tinnevelly. They employ Br?hmans and Vell?las as pur?hits. Though barbers and washermen will not eat food prepared by them, they are allowed to enter Hindu temples."   Later in the entry, as shown in page 4 of the attachment, in regards to the P????s of Travancore, Thurston (1909: 33) says, "For the following account of the P?n?ns of Travancore, I am indebted to Mr. N. Subramani Aiyar. The word is of Tamil origin, and means a tailor. The title taken by them is Panikkan, the usual honorific appellation of most of the industrial castes of Malabar. They are supposed to be one with the P?n?ns of the Tamil country though much below them in the social scale."  
>> 
>> 
>> 
>> As Gundert's dictionary notes, in Southern Tamil usage P??a? could indicate a bard as well as a tailor.
>> 
>> ??????? p??a? T. M. (T. ????? = ???? melody). A caste of musicians, actors & players; in So. T. also tailors B., necromancers D. (= ???????????, ?????????????, ??????). ??' ????? ???? ???? prov. ??'???? ??????????????? ???????? Bhr. ? ?????????? V1. a caste of slaves.
>> 
>> 
>> 
>> Based on Tamil Lexicon and Gundert's dictionary, it is clear that P?n?n and P?nan are only variants of the same word. After all, there is no separate entry for P??a?s of Kerala in Thurston (1909).  Hart should have investigated if the P?n?n/P?nan, the tailor, and P?n?n/P?nan, the bard, were related in any way.  If he had conducted some fieldwork like anthropologists do before writing about different communities, he would have quickly realized that the tailors were from the same community as earlier bards.  At least if he had done a careful literature review, he would have gotten the true picture of the P?nans. 
>> 
>> 
>> 
>> For instance, the Arumpatavurai commentary for the Cilappatik?ram glosses tu??ak?rar in Cilappatik?ram (5.32) as P??ar. Also, as has been pointed out by Aiyar ([1924] 1999: 109), Travancore king B?lar?ma Varma's Sanskrit work, B?lar?ma Bharatam of the 18th century, presents as a tailor the bard P??apattiran of Madurai mentioned in the opening poem of the 11th Tirumu?ai of the ?aiva canon. Irakavan (1971: 79), a 20th century scholar, stated:
>> 
>> 
>> 
>> "????? ????? ????? ????? ????? ?????? ?????????????? ????? ????? ????????????????. ??????? ???????? ?????????????? ????????. ???? ?????????? ????? ??????? ????????? ??????? ????? ????? ????????????. ??? ????. ?????, ?????????? ????????????? ????????????????? ?????, ????????????, ???????????? ????? ????????? ???????? ???????????.???????????? ???? ????? ?????? ???????????????????."
>> 
>> 
>> 
>> Here is a translation of the above quote.
>> 
>> "Many wonder if the P??ar caste/lineage exists today. The P??ar caste/lineage has not perished. It exists in the P???iya country even today. Some say that with the disappearance of the lute, the P??ar caste/lineage is ruined too. That is wrong.  But people of the P??ar caste/lineage live in small numbers in Maturai, Tirunelv?li, and C?tta?ku?am. Without an occupation, many are engaged in the job of tailoring." 
>> 
>> 
>> I have attached a table from Ludden (1996:123) showing the status of the P??a? in Tirunelveli district in 1823. (See page 5 of the attachment. The date of 1923 shown in the table title should actually be 1823.) One can see that they were small in number but part of the large 'Sudra' category.  So were barbers and washermen. None of them was/is an untouchable community.  That is why K. K. Pillay (1969: 208), while discussing the use of pulaitti in Classical Tamil texts to refer to the washerwoman, said, "It is not known how the term 'Pulaitti' came to be employed to denote her, because in later times the class of washermen was not identical with that of 'Pulaiyar'."
>> 
>> 
>> 
>> Many of the traditional upper caste Tamil pundits of the 20th century did not distinguish between hagiography and history. For them what the Periyapur??am and the Guruparampar? Prabhavam were presenting was history. They did not see these works as propagandist texts intended to promote a specific ideology. So these Tamil pundits believed that the P??ar were untouchables of earlier Tamil society. These Tamil teachers and especially Tamil teachers in northern Tamil Nadu did not know that Tamil P??ar have continued to exist as a community even today and are suffering no untouchability. 
>> 
>> 
>> Most of these Tamil pundits were not knowledgeable about the reality-based social information available in the inscriptions. For instance, they did not know that  the P??ar were engaged in singing in front of the deities in brahminic temples, training the temple women in music, and were given houses and money by royal order to perform these duties. See page 6 of the attachment for a translation of a 12th century inscription in the Tiruvi?aimarut?r temple by Orr (2000: 102).
>> 
>> 
>> Some scholars in Southern Tamil Nadu like Irakavan (1971:78-79) were sold on the Periyapuranam's promotional view that it was the egalitarian nature of the Bhakti movement that allowed the P??ar to enter temples. (On this score, the Periyapur??am had succeeded in its promotional objective.) They had failed to note that Paripatal 3, a pre-Bhakti-movement Classical Tamil poem, calls Visnu "a good P??a? of lute" in a poem that is full of Vedic and Puranic elements. As part of the poem's adoration of Vi??u, Parip??al 3: 81-86 offers the following praise:
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> "You are the red-eyed one with dark complexion (V?sudeva), the black-eyed and white complexioned one (Sankar?a?a), the golden complexioned one (Pradyumna), the green complexioned one (Aniruddha), the one who dances to the left and right (of cowherd girls), the one who dances with the pot, the one who has the plough, the one who is the lord of cowherds, the one who protects, the one whose nature is not being seen, the one who never leaves the devotee's thought, the one that never dies, the one who rules the world, the poet of ancient texts, the good P???? of lute..." 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> One cannot imagine this if the P??a? were untouchable before the time of Tiru?anacampantar.
>> 
>> 
>> 
>> One can understand the traditional Tamil pundits' ahistorical view given their possibly limited exposure to historiography, anthropology, and comparative linguistics. But one would expect a US scholar with access to Western critical scholarship and other resources at Harvard University, University of Wisconsin-Madison, and University of California, Berkeley to critically explore and evaluate facts.  Even after Orr (2000) published the translation of the Tiruvi?aimarut?r inscription shown in the attachment, Hart has not updated his views.
>> 
>> 
>> 
>> The facts that the Tamil Pa?aiyar were not untouchable even until 11th century and the P??ar are not untouchable even today completely invalidate Hart's theories regarding untouchability among ancient Tamils.  
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Moreover, if contact with a?a?ku, the sacred power, caused one to be polluted and become untouchable, T?vantikai, a brahmin woman in the Cilappatikaram, a post-ClassicalTamil epic, who got possessed by C?tta?, danced, and offered oracles would not have been appointed as a priestess by the king in a temple with Vedic sacrificial hall. (See http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-November/038692.html)
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> It is ironic that in order to buttress his views Hart is citing Dravidian Etymological Dictionary as if its groupings are true for all time and as if it gives etymological roots. He is incorrect on both counts. (Deriving etymological roots purely based on dictionary entries without considering the philological context can lead to wrong etymologies as in the case of Tamil ??v?r 'Vai??ava saint' (DEDR 396), which S. Starostin derives from *??-. See http://tinyurl.com/q64ko6e . But literary and epigraphic data clearly show that ??v?r 'Vai??ava saint' should be grouped with DEDR 5157. See http://www.linguist.jussieu.fr/~chevilla/FestSchrift/supa_9d.pdf for the reasons. Hart's discussion of pul as a root is just another example of the same kind of etymologizing.)  Dravidian Etymology Dictionary's author, Emeneau, would be the last person to hold such views. A good example of Emeneau's genuine open-minded scholarship can be seen in Emeneau (1988),  after the revised Dravidian Etymological Dictionary was published in 1984. 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> In other words, philological, epigraphic, and sociological data clearly refute Hart's theories of sacred power and untouchability among Tamils, which were based on a research approach with fundamental problems. 
>> 
>> 
>> 
>> 
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From rajam at earthlink.net  Sat Nov 30 05:46:06 2013
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 29 Nov 13 21:46:06 -0800
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
Message-ID: <3515397.1385790366875.JavaMail.root@elwamui-huard.atl.sa.earthlink.net>
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Content-Length: 31499
Lines: 426

well ... I don't really care what the belief systems are elsewhere now. currently, i'm only interested in those socio-anthro analyses of Old Tamil literature, which to me sound very stupid and illogical and highly extrapolated not adhering to the litearture. i wonder how many of those socio-anthro folks really knew to read/write/understand Tamil, especially OLd Tamil literature! in fact, in my view, Sanskritists do a very good job -- of actually learning the language and grammar! s.indian analysts rely heavily on the dictionaries! ;-) 


-----Original Message-----
>From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
>Sent: Nov 29, 2013 8:26 PM
>To: Rajam Ramamurti <rajam at earthlink.net>
>Cc: palaniappa at aol.com, Indology List <indology at list.indology.info>, Mani Manivannan <mmanivannan at gmail.com>, "C.R. Selvakumar" <c.r.selvakumar at gmail.com>, iraamaki Krishnan <iraamaki at bsnl.in>, kaavini100 at gmail.com
>Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>
>Thanks, Rajam, for giving a link to my article.  I hope people will read it and consider it ? perhaps so much controversy can stimulate some more research.  As for the article, I really don?t think it says anything that is not generally known by anthropologists who study South India.  I was recently speaking to a social worker in Haryana (an Indian, not a westerner) who was perplexed that women who had given birth are severely segregated and are not given access to medical care because of superstitious beliefs (flow of blood).  She said sometimes these women die, and that it very difficult to change the villagers? mentality and overcome their very strongly held beliefs.  The customs regarding widows are well-known, and suttee is mentioned in Sangam literature. It is my contention that unenlightened beliefs that result in the exploitation and mistreatment of women and others need to be understood if there is to be any chance of changing those beliefs and the conduct they result in.  Unfortunately, this is very difficult, not only in India but elsewhere.  Belief systems can be quite toxic for people caught up in them.  There are endless examples of this all over the world, including the US.
>
> George
> 
>On Nov 29, 2013, at 7:38 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>
>> I agree with what Palaniappan has said here. George DID write/say that some of those Tamilians (Panan, Paraiyans, ...) were of low caste and untouchables. Quite alright if some westerners trying to study an ancient culture hold their own exotic view but what irks someone like me (who has been studying and researching these old texts for 4+ decades) is that some modern "Tamil enthusiasts" (not proficient in Old Tamil) have been going around like little drummer boys rha-ma-pum-pumming GH's glorious statements and putting down every caste in Tamilnadu, and this behavior is highly insensitive and irritating. As a brahmin, I should feel elated to support these drummer boys' low-caste vs high-caste theory, right? But I don't! George's article (http://tamilnation.co/caste/hart.pdf) is highly insensitive with inaccuracies and loaded with speculations from a non-Tamil westerner's point of view. If people have a question like "Is there a ghost in that tree?" the researcher starts with a sentence, "In that ghost-infested tree ... ." What kind of logic is that? In fact, it would be very hard to review G's article from an objective point of view, especially for a native speaker of Tamil like me. Well, my intent now is not to engage in a war (George and I are good friends) but to point out that articles about a non-native culture can hurt the natives. Could I get away making some stupidly sweeping remark that the First Family are slaves? Or, could I question the belief of the immacculate conception? While that is the case, why is it so easy for non-natives to speculate and concoct exotic stupid theories about other cultures -- money? power? arrogance? obnoxiousness? G's articles make me feel like a 'walking virus box' loaded with dangerous sacred power! Please know that men are also "impure" from a woman's perspective. 
>> 
>> Thanks and regards,
>> Rajam
>> 
>> 
>> 
>> -----Original Message-----
>>> From: palaniappa at aol.com
>>> Sent: Nov 27, 2013 6:00 PM
>>> To: indology at list.indology.info
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Let me address the second part of George Hart's post first.
>>> 
>>> 
>>> Hart said, "I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not." Unfortunately this is not true. Here is what Hart (1987: 484) said: 
>>> "A few centuries after the anthologies, an untouchable was not allowed into a Vi??u temple, a practice shown by the exclusion of Tirupp????v?r, a P??a?, from the worship of the god inside the temple proper." (emphasis mine)
>>> 
>>> 
>>> Another version of the same article available at http://tamilnation.co/caste/hart.pdf shows on page 32 the same statement. In the same article, on page 5, we find the following:
>>> 
>>> 
>>> 
>>> "We see, then, that the word pulai carries some opprobrium, and that it is used to refer to several groups that are evidently at the bottom of society?washermen, drummers, bards (P??a?s), a woman who becomes possessed, and the man who officiates at the funeral ceremony. (emphasis mine)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Similarly, on page 23, Hart says:
>>> "Obviously, the lowercastes themselves felt that the power they dealt with was dangerous and had tobe carefully controlled?hence the plethora of untouchable castes, each with thefitness to do a certain task." (emphasis mine)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Hart says on pp. 7-8:
>>> ?Two poems, Porunar???uppa?ai 284 and Akam 196 mention that P??a?s would catch fish?one supposes if they were unable to make a living as performers?The performers, at least, lived on the margins of society, and were largelydependent on the largesse of those who were above them. We have yet to considerthe occupation of the performers in detail, but several things are clear: theywere associated with the wilderness, at least to an extent; and in addition toperforming, at least some of them caughtfish?also a low and demeaning occupation.? (emphasis mine)
>>> 
>>> Later in discussingthe impact of Brahmins on the Tamil society, Hart says on pp.36-37:
>>> ?The untouchables seem to have become lowerthan they had been before, and to have been surrounded with morerestrictions?no doubt as a result of the fact that king was no longer sodependent upon them (as he now had the Brahmins and their Vedic rites), andthat the small king was no longer as important as he once was, having beenreplaced by the newer gods with their Brahmin attendants. In other words, thefunction of the untouchables nolonger included serving kings?a function that must have enhanced their lowstatus?but was limited to such mundane and undignified tasks as cutting hair,washing clothes, and catching fish.?(emphasis mine)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> When one sees the above two quotes, it is obvious that Hart is characterizing the P??ar as untouchables. I cannot understand how Hart can say that he never claimed P??a?s were Dalits! 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Regarding Hart's statement, "Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples,"  I would appreciate if Hart could provide some historical evidence (other than hagiographies) such as an inscription or traveler statement that point to P??ar being denied entry into temples.  
>>> 
>>> 
>>> 
>>> As for Hart's statement, "And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them,"  here is some historical information regarding their social status. Page 1 of the attachment shows an excerpt from the Tanjavur temple inscription of R?jar?ja I of ca. 1014 CE (South Indian Inscriptions, volume 2, no. 66). The amount of share given to different groups indicates how the C??a state valued their services. From the highlighted portions, one can see that each barber received half a share, each washerman received one share, and each P??a? received 1.5 shares. (Singers of Tamil songs and Sanskrit songs too are shown as receiving 1.5 shares each elsewhere in the inscription.) The glossing of P??a? as 'tailor' is a mistake by the editor who has used the late 19th or early 20th century profession of the P??ar. In the inscription, based on the title C?kkai, we have to consider them as Sanskrit theater artists. The highlighted portion of page 2 of the attachment shows a page from Inscriptions in the Pudukkottai State Translated into English, Part 2, by K. R. Srinivasa Ayyar (IPS). It shows that just as in the Classical Tamil period, the P??a? sang the victory of the king at the time of C??a Kul?ttu?ka? III in the beginning of the 13th century and was honored for it. Similarly, the highlighted portion of page 3 of the attachment shows an inscription of Cuntara P??tiya? issued a few years after the C??a inscription. This inscription shows the king giving the C??a crown made of gold to a P??a?. Moreover, the secular text, Kali?kattuppara?i, describes the P??ar performing in the C??a court songs composed by the king. This indicates that the relationship between the P??ar and the kings was almost the same as it was in the Classical Tamil period. Given this situation, it is impossible to accept the low social status of the P??ar as given in the hagiographies. 
>>> 
>>> The modern social status of the P??ar is discussed in the book N???r Varal??u (1978) by Prof. M?cas Po??aiy?, former Professor of Tamil at American College, Madurai, who includes them among a number of groups that have become Ve????ar. (See pages 4 and 5 of the attachment. While he is correct with respect to the modern social status of the P??ar, as I said in the earlier post, I disagree with some aspects of the social history he presents.) This is confirmed by pages 6 and 7 of the attachment which present pages from a newspaper of a federation of Ve????ar castes. At the bottom right of page 7 of the attachment one can see an advertisement by the P??ar association.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Regards,
>>> Palaniappan
>>> 
>>> 
>>> 
>>> -----Original Message-----
>>> From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
>>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>>> Sent: Sun, Nov 24, 2013 4:16 pm
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>>> 
>>> 
>>> In my opinion, the poems speak for themselves.  When the Sangam poems say someone was of despised birth and we see the same group among the Dalits today, that must mean they were Dalits then, I would think.  It would be very nice if Sangam society was casteless and we could point to it as an exemplar of what India would be like without the Brahmins or whatever group is supposed to have dreamed up the caste system.  The fact remains that caste is spread from Nepal to Sri Lanka and from Assam to Pakistan among many ethnic groups and religions.  I think it must be very ancient, and almost certainly pre-Aryan, as the Vedic Aryans had nothing whatsoever like the j?ti system.  But however that may be, the Sangam poems specifically mention caste many times.  No doubt Palaniappan and I will disagree on this forever, but I think it is important to state that I am not at all persuaded by his arguments.
>>> 
>>> 
>>> I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not.  Apparently, they occupied (and still occupy) a position somewhat above the Dalits, as they stayed in the homes of rich people, sang for them, and also served as go-betweens between rich men and their women.  And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them. Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples.  
>>> 
>>> 
>>> If the poems don?t mean what they say, then there may not have been caste in Sangam times in TN.  If they do, then it is very difficult to argue against the existence of caste, in my opinion. 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> George
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On Nov 24, 2013, at 12:27 PM, palaniappa at aol.com wrote:
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> I agree completely with Rajam's statement, "There was no indication of "untouchability" in the Tamil society as reflected in early Tamil poems."
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Since George Hart has criticized my findings in his post, I would like to say that the contents of Hart's post are nothing new. All these have been addressed in my paper available at http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf . We have also discussed this in Indology in 2009. Here are the last two posts of the Indology discussion http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033485.html
>>> 
>>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033486.html . 
>>> So instead of going over material already covered, I shall discuss something I have not discussed so far. I shall summarize the crux of my views briefly at first. Those who are interested in the details can read further. 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> For almost four decades, George Hart has propounded his views on the concept of dangerous sacred power,a?a?ku, among the Tamils and the practice of untouchability that resulted from contact with the sacred power. According to Hart, the P??a?s and Pa?aiya?s have always been the lowest castes because they were polluted because they came in contact with that sacred power.  The only problem is that, as I had mentioned in 2009, there is clear epigraphic evidence that the Tamil Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) were not untouchables as late as the 11th century and Tamil P??ar (plural of the P??a?) are not untouchables even today. These facts completely invalidate Hart's theories. The reason Hart came to a conclusion diametrically opposite to mine is that his research methodology had major errors of commission and omission.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Those who are interested in more details can read on below. 
>>> ---------------------------------------------------------------------------------
>>> 
>>> Regarding the power of a?a?ku, Hart (1975a: 43) wrote:
>>> 
>>> "This power had to be rigidly controlled. As a result, religious rites were carried out by the lowest castes: the Pa?aiya?s , the P??a?s, the Tu?iya?s, and the V?la?s...The V?la?, who is even today found among the Pa?aiya?s of Kerala, would dance ecstatically as he was possessed by Murugan, an indigenous god...The Pa?aiya?, the P??a?, and the Tu?iya? would each play a special instrument which was thought to be inhabited by a sacred power and which was used for various ritual purposes. The pollution which is attached to the low castes is thus a legacy of indigenous Dravidian religion."
>>> 
>>> Hart's views of Tamil untouchability and sacred power are inseparable. And for his whole theory to have any validity, the Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) and the P??ar (plural of the P??a?) he has mentioned above should be untouchables or lowest castes. If even one group is not untouchable, his whole theory collapses. I have already mentioned that the Pa?aiyar were not untouchables in the 11th century. 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Hart (1975b:144) also says the following in connection with the Pa?aiyar:
>>> "Elsewhere, the drum played for the king in the morning is the muracu (Pu?. 61, 397; Ai?. 448) . While there is nowhere any indication of who played the muracu, it is not unlikely that a subcaste of the Pa?aiya?s had that office, especially as one of the modern subdivisions of that caste is called Muracu."2 [emphasis mine]
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Footnote 2 reads:
>>> Edgar T. Thurston, Castes and Tribes of Southern India (Madras, 1909), VI:80
>>> 
>>> 
>>> 
>>> But, as shown in page 1 of the attachment, what Thurston (1909:80) really said was: 
>>> 
>>> "At the census, 1891, 348 sub-divisions were returned, of which the following were strongest in point of numbers:- Amma found chiefly in Tanjore and Madura;...; Morasu (drum) in Salem;...". [emphasis mine]
>>> 
>>> While Hart's change of -su to -cu may be understandable in terms of the Tamil transliteration system, the change of the radical vowel -o- to -u-,  which changed the name of the Pa?aiyar subdivision matching the word for 'drum' used in the Classical Tamil texts he cited, was problematic. This change could not have been a typographical error since in a later publication Hart (1987: 475) also says:
>>> 
>>> 
>>> "One of the modern subdivisions of the Pa?aiya? caste is named "Muracu" (Thurston and Rangachari 1909: VI. 80), and it seems possible that this is a very ancient division." [emphasis mine]
>>> 
>>> In light of Hart's suggestion of the possible antiquity of this Pa?aiyar subdivision, there is some interesting information about the Morasu subdivision not mentioned by Hart (1975b) and Hart (1987). As can be seen from the highlighted portion in page 2 of the attachment, Thurston (1909: 81) says the following:
>>> 
>>> 
>>> 
>>> "It has been suggested to me that the Morasu Paraiyans, included in the above list are Canarese Holeyas, who have settled in the Tamil country." [emphasis mine]
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Even more interesting is the situation with respect to the P???r. Hart (1975b: 120) states:
>>> 
>>> "The low status of bards may also be inferred from the fact that several centuries after the anthologies, Tirupp????v?r, who was a P??a? by caste, was considered to be so low that he was not allowed into the temple."
>>> 
>>> 
>>> 
>>> (The story of Tirupp????v?r occurs in different medieval Vai??ava hagiographical works such as the ???yirappa?i Guruparampar?prabh?vam. While the Vai??ava hagiographical works depict the P?nar saint Tirupp????v?r as not being allowed to enter the temple, the Periyapur??am, the 12th century ?aiva haigiographical work, portrayed the P??ar saint Tirun?laka??ar as originally standing outside the temple and being brought inside due to intervention by ?iva Himself. In another instance, the brahmin saint Tiru???acampantar is said to have arranged for Tirun?laka?tar to sleep inside another brahmin saint's house.)
>>> 
>>> 
>>> Hart (1975b: 158) also stated:
>>> 
>>> 
>>> 
>>> "The Pa?aiya? is found in Tamilnad, Kerala, and the Kota-speaking areas, while the P??a? is found in modern Kerala and Orissa, and in parts of ancient North India, where P??a meant a low-class bard."
>>> 
>>> 
>>> 
>>> (The sources for the above statement were entries 3319 and 3351 in the first edition of Dravidian Etymological Dictionary (1960), which in turn, relied on Tamil Lexicon and  A Malayalam and English Dictionary by Gundert for information related to Tamil and Malayalam words respectively.)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> As one can see, Hart (1975b) had left out any mention of the Tamil P??a? in present day Tamil Nadu. Based on the two statements of Hart quoted above, it seems Hart was not aware of the existence of the P??ar in present day Tamil Nadu. Otherwise, he would not have had to rely on medieval hagiography to ascertain the 'low' status of the P???r. Here lay a fundamental problem with Hart's research approach. He was producing sweeping anthropological conclusions with insufficient knowledge of people he was writing about.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> All Hart had to do was to turn a few pages in Thurston (1909), which he had anyway consulted in the case of the Pa?aiyar.  Thurston (1909) spells P??a? as P????, with the second vowel being long ?. This spelling variation cannot be a reason for disregarding the entry. After all, Tamil Lexicon has entries connecting both variants as given below.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> ?????? p??a?, n. < ????. [M. p?na.] 1. An ancient class of Tamil bards and minstrels; ????????? ???????. ???????????????? (????. ??. 91). 2. See ??????. (W.)  
>>> 
>>> 
>>> 
>>> ?????? p????, n. < ??????. Man of the tailor caste; ?????????? ????????
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Note that the Tamil Lexicon derives 'P????' from 'P??a?'.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> The entry in Thurston (1909: 29-42) on the P???? is a long one discussing both the Tamil P???? as well as the Malayalam P????. The entry opens with a very brief discussion of the Tamil P???? while discussion of the Malayalam P???? takes up the bulk of the entry. But it is the brief discussion of the Tamil P???? that Hart should have taken into account.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> As can be seen in page 3 of the attachment, the entry on the P????s opens with the following statement.  "The Tamil P?n?ns are said, in the Census Report, 1901, to be also called M?stris. They are "tailors among Tamils in Madura and Tinnevelly. They employ Br?hmans and Vell?las as pur?hits. Though barbers and washermen will not eat food prepared by them, they are allowed to enter Hindu temples."   Later in the entry, as shown in page 4 of the attachment, in regards to the P????s of Travancore, Thurston (1909: 33) says, "For the following account of the P?n?ns of Travancore, I am indebted to Mr. N. Subramani Aiyar. The word is of Tamil origin, and means a tailor. The title taken by them is Panikkan, the usual honorific appellation of most of the industrial castes of Malabar. They are supposed to be one with the P?n?ns of the Tamil country though much below them in the social scale."  
>>> 
>>> 
>>> 
>>> As Gundert's dictionary notes, in Southern Tamil usage P??a? could indicate a bard as well as a tailor.
>>> 
>>> ??????? p??a? T. M. (T. ????? = ???? melody). A caste of musicians, actors & players; in So. T. also tailors B., necromancers D. (= ???????????, ?????????????, ??????). ??' ????? ???? ???? prov. ??'???? ??????????????? ???????? Bhr. ? ?????????? V1. a caste of slaves.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Based on Tamil Lexicon and Gundert's dictionary, it is clear that P?n?n and P?nan are only variants of the same word. After all, there is no separate entry for P??a?s of Kerala in Thurston (1909).  Hart should have investigated if the P?n?n/P?nan, the tailor, and P?n?n/P?nan, the bard, were related in any way.  If he had conducted some fieldwork like anthropologists do before writing about different communities, he would have quickly realized that the tailors were from the same community as earlier bards.  At least if he had done a careful literature review, he would have gotten the true picture of the P?nans. 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> For instance, the Arumpatavurai commentary for the Cilappatik?ram glosses tu??ak?rar in Cilappatik?ram (5.32) as P??ar. Also, as has been pointed out by Aiyar ([1924] 1999: 109), Travancore king B?lar?ma Varma's Sanskrit work, B?lar?ma Bharatam of the 18th century, presents as a tailor the bard P??apattiran of Madurai mentioned in the opening poem of the 11th Tirumu?ai of the ?aiva canon. Irakavan (1971: 79), a 20th century scholar, stated:
>>> 
>>> 
>>> 
>>> "????? ????? ????? ????? ????? ?????? ?????????????? ????? ????? ????????????????. ??????? ???????? ?????????????? ????????. ???? ?????????? ????? ??????? ????????? ??????? ????? ????? ????????????. ??? ????. ?????, ?????????? ????????????? ????????????????? ?????, ????????????, ???????????? ????? ????????? ???????? ???????????.???????????? ???? ????? ?????? ???????????????????."
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Here is a translation of the above quote.
>>> 
>>> "Many wonder if the P??ar caste/lineage exists today. The P??ar caste/lineage has not perished. It exists in the P???iya country even today. Some say that with the disappearance of the lute, the P??ar caste/lineage is ruined too. That is wrong.  But people of the P??ar caste/lineage live in small numbers in Maturai, Tirunelv?li, and C?tta?ku?am. Without an occupation, many are engaged in the job of tailoring." 
>>> 
>>> 
>>> I have attached a table from Ludden (1996:123) showing the status of the P??a? in Tirunelveli district in 1823. (See page 5 of the attachment. The date of 1923 shown in the table title should actually be 1823.) One can see that they were small in number but part of the large 'Sudra' category.  So were barbers and washermen. None of them was/is an untouchable community.  That is why K. K. Pillay (1969: 208), while discussing the use of pulaitti in Classical Tamil texts to refer to the washerwoman, said, "It is not known how the term 'Pulaitti' came to be employed to denote her, because in later times the class of washermen was not identical with that of 'Pulaiyar'."
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Many of the traditional upper caste Tamil pundits of the 20th century did not distinguish between hagiography and history. For them what the Periyapur??am and the Guruparampar? Prabhavam were presenting was history. They did not see these works as propagandist texts intended to promote a specific ideology. So these Tamil pundits believed that the P??ar were untouchables of earlier Tamil society. These Tamil teachers and especially Tamil teachers in northern Tamil Nadu did not know that Tamil P??ar have continued to exist as a community even today and are suffering no untouchability. 
>>> 
>>> 
>>> Most of these Tamil pundits were not knowledgeable about the reality-based social information available in the inscriptions. For instance, they did not know that  the P??ar were engaged in singing in front of the deities in brahminic temples, training the temple women in music, and were given houses and money by royal order to perform these duties. See page 6 of the attachment for a translation of a 12th century inscription in the Tiruvi?aimarut?r temple by Orr (2000: 102).
>>> 
>>> 
>>> Some scholars in Southern Tamil Nadu like Irakavan (1971:78-79) were sold on the Periyapuranam's promotional view that it was the egalitarian nature of the Bhakti movement that allowed the P??ar to enter temples. (On this score, the Periyapur??am had succeeded in its promotional objective.) They had failed to note that Paripatal 3, a pre-Bhakti-movement Classical Tamil poem, calls Visnu "a good P??a? of lute" in a poem that is full of Vedic and Puranic elements. As part of the poem's adoration of Vi??u, Parip??al 3: 81-86 offers the following praise:
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> "You are the red-eyed one with dark complexion (V?sudeva), the black-eyed and white complexioned one (Sankar?a?a), the golden complexioned one (Pradyumna), the green complexioned one (Aniruddha), the one who dances to the left and right (of cowherd girls), the one who dances with the pot, the one who has the plough, the one who is the lord of cowherds, the one who protects, the one whose nature is not being seen, the one who never leaves the devotee's thought, the one that never dies, the one who rules the world, the poet of ancient texts, the good P???? of lute..." 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> One cannot imagine this if the P??a? were untouchable before the time of Tiru?anacampantar.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> One can understand the traditional Tamil pundits' ahistorical view given their possibly limited exposure to historiography, anthropology, and comparative linguistics. But one would expect a US scholar with access to Western critical scholarship and other resources at Harvard University, University of Wisconsin-Madison, and University of California, Berkeley to critically explore and evaluate facts.  Even after Orr (2000) published the translation of the Tiruvi?aimarut?r inscription shown in the attachment, Hart has not updated his views.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> The facts that the Tamil Pa?aiyar were not untouchable even until 11th century and the P??ar are not untouchable even today completely invalidate Hart's theories regarding untouchability among ancient Tamils.  
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Moreover, if contact with a?a?ku, the sacred power, caused one to be polluted and become untouchable, T?vantikai, a brahmin woman in the Cilappatikaram, a post-ClassicalTamil epic, who got possessed by C?tta?, danced, and offered oracles would not have been appointed as a priestess by the king in a temple with Vedic sacrificial hall. (See http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-November/038692.html)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> It is ironic that in order to buttress his views Hart is citing Dravidian Etymological Dictionary as if its groupings are true for all time and as if it gives etymological roots. He is incorrect on both counts. (Deriving etymological roots purely based on dictionary entries without considering the philological context can lead to wrong etymologies as in the case of Tamil ??v?r 'Vai??ava saint' (DEDR 396), which S. Starostin derives from *??-. See http://tinyurl.com/q64ko6e . But literary and epigraphic data clearly show that ??v?r 'Vai??ava saint' should be grouped with DEDR 5157. See http://www.linguist.jussieu.fr/~chevilla/FestSchrift/supa_9d.pdf for the reasons. Hart's discussion of pul as a root is just another example of the same kind of etymologizing.)  Dravidian Etymology Dictionary's author, Emeneau, would be the last person to hold such views. A good example of Emeneau's genuine open-minded scholarship can be seen in Emeneau (1988),  after the revised Dravidian Etymological Dictionary was published in 1984. 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> In other words, philological, epigraphic, and sociological data clearly refute Hart's theories of sacred power and untouchability among Tamils, which were based on a research approach with fundamental problems. 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
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From glhart at berkeley.edu  Sat Nov 30 16:41:30 2013
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Sat, 30 Nov 13 08:41:30 -0800
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
In-Reply-To: <3515397.1385790366875.JavaMail.root@elwamui-huard.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <A0300E64-DA97-4F03-A1E7-4F98C2FBD601@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 33829
Lines: 434

All I have done is to give evidence that I think shows a fairly coherent belief system in Sangam literature that is consistent with what happens in villages today (or at least in villages 50 years ago).  For example, we find very clear descriptions of suttee, of widow asceticism, of a?a?ku being localized in the breasts in Sangam Literature.  Then we have the Cilappatik?ram in which a widow burns down Madurai by tearing off her breast.  And today we still have widow asceticism.  Until about a century ago, low-caste women were not allowed to wear blouses to cover their breasts. These seem to me to be linked by a system of belief.  The same is true with the communities found in Sangam Literature, I believe.  These are similar to castes ? whether one calls them castes or not is immaterial.  They were almost certainly endogamous; in fact, Trautmann?s Dravidian Kinship shows that cross-cousin marriage was the norm in all of the Deccan for millennia (a fact confirmed by Ku?untokai 40).  The poems, in my opinion, indicate that Dalits existed when they were written and that they served as intermediaries with the spirit world, which they continue to do today.  It is my opinion that village culture  and beliefs in much of South Asia have changed very slowly over the millennia

I have tried to give evidence for these views.  Many have disagreed, though I have not found any criticism that for me has been persuasive.  I would not at all mind being proved wrong, but in my analysis, the basic belief system in Tamil villages has persisted for at least two millennia.  It is up to other scholars to accept these views or reject them.  George

On Nov 29, 2013, at 9:46 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> well ... I don't really care what the belief systems are elsewhere now. currently, i'm only interested in those socio-anthro analyses of Old Tamil literature, which to me sound very stupid and illogical and highly extrapolated not adhering to the litearture. i wonder how many of those socio-anthro folks really knew to read/write/understand Tamil, especially OLd Tamil literature! in fact, in my view, Sanskritists do a very good job -- of actually learning the language and grammar! s.indian analysts rely heavily on the dictionaries! ;-) 
> 
> 
> -----Original Message-----
>> From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
>> Sent: Nov 29, 2013 8:26 PM
>> To: Rajam Ramamurti <rajam at earthlink.net>
>> Cc: palaniappa at aol.com, Indology List <indology at list.indology.info>, Mani Manivannan <mmanivannan at gmail.com>, "C.R. Selvakumar" <c.r.selvakumar at gmail.com>, iraamaki Krishnan <iraamaki at bsnl.in>, kaavini100 at gmail.com
>> Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>> 
>> Thanks, Rajam, for giving a link to my article.  I hope people will read it and consider it ? perhaps so much controversy can stimulate some more research.  As for the article, I really don?t think it says anything that is not generally known by anthropologists who study South India.  I was recently speaking to a social worker in Haryana (an Indian, not a westerner) who was perplexed that women who had given birth are severely segregated and are not given access to medical care because of superstitious beliefs (flow of blood).  She said sometimes these women die, and that it very difficult to change the villagers? mentality and overcome their very strongly held beliefs.  The customs regarding widows are well-known, and suttee is mentioned in Sangam literature. It is my contention that unenlightened beliefs that result in the exploitation and mistreatment of women and others need to be understood if there is to be any chance of changing those beliefs and the conduct they result in.  Unfortunately, this is very difficult, not only in India but elsewhere.  Belief systems can be quite toxic for people caught up in them.  There are endless examples of this all over the world, including the US.
>> 
>> George
>> 
>> On Nov 29, 2013, at 7:38 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>> 
>>> I agree with what Palaniappan has said here. George DID write/say that some of those Tamilians (Panan, Paraiyans, ...) were of low caste and untouchables. Quite alright if some westerners trying to study an ancient culture hold their own exotic view but what irks someone like me (who has been studying and researching these old texts for 4+ decades) is that some modern "Tamil enthusiasts" (not proficient in Old Tamil) have been going around like little drummer boys rha-ma-pum-pumming GH's glorious statements and putting down every caste in Tamilnadu, and this behavior is highly insensitive and irritating. As a brahmin, I should feel elated to support these drummer boys' low-caste vs high-caste theory, right? But I don't! George's article (http://tamilnation.co/caste/hart.pdf) is highly insensitive with inaccuracies and loaded with speculations from a non-Tamil westerner's point of view. If people have a question like "Is there a ghost in that tree?" the researcher starts with a sentence, "In that ghost-infested tree ... ." What kind of logic is that? In fact, it would be very hard to review G's article from an objective point of view, especially for a native speaker of Tamil like me. Well, my intent now is not to engage in a war (George and I are good friends) but to point out that articles about a non-native culture can hurt the natives. Could I get away making some stupidly sweeping remark that the First Family are slaves? Or, could I question the belief of the immacculate conception? While that is the case, why is it so easy for non-natives to speculate and concoct exotic stupid theories about other cultures -- money? power? arrogance? obnoxiousness? G's articles make me feel like a 'walking virus box' loaded with dangerous sacred power! Please know that men are also "impure" from a woman's perspective. 
>>> 
>>> Thanks and regards,
>>> Rajam
>>> 
>>> 
>>> 
>>> -----Original Message-----
>>>> From: palaniappa at aol.com
>>>> Sent: Nov 27, 2013 6:00 PM
>>>> To: indology at list.indology.info
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Let me address the second part of George Hart's post first.
>>>> 
>>>> 
>>>> Hart said, "I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not." Unfortunately this is not true. Here is what Hart (1987: 484) said: 
>>>> "A few centuries after the anthologies, an untouchable was not allowed into a Vi??u temple, a practice shown by the exclusion of Tirupp????v?r, a P??a?, from the worship of the god inside the temple proper." (emphasis mine)
>>>> 
>>>> 
>>>> Another version of the same article available at http://tamilnation.co/caste/hart.pdf shows on page 32 the same statement. In the same article, on page 5, we find the following:
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> "We see, then, that the word pulai carries some opprobrium, and that it is used to refer to several groups that are evidently at the bottom of society?washermen, drummers, bards (P??a?s), a woman who becomes possessed, and the man who officiates at the funeral ceremony. (emphasis mine)
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Similarly, on page 23, Hart says:
>>>> "Obviously, the lowercastes themselves felt that the power they dealt with was dangerous and had tobe carefully controlled?hence the plethora of untouchable castes, each with thefitness to do a certain task." (emphasis mine)
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Hart says on pp. 7-8:
>>>> ?Two poems, Porunar???uppa?ai 284 and Akam 196 mention that P??a?s would catch fish?one supposes if they were unable to make a living as performers?The performers, at least, lived on the margins of society, and were largelydependent on the largesse of those who were above them. We have yet to considerthe occupation of the performers in detail, but several things are clear: theywere associated with the wilderness, at least to an extent; and in addition toperforming, at least some of them caughtfish?also a low and demeaning occupation.? (emphasis mine)
>>>> 
>>>> Later in discussingthe impact of Brahmins on the Tamil society, Hart says on pp.36-37:
>>>> ?The untouchables seem to have become lowerthan they had been before, and to have been surrounded with morerestrictions?no doubt as a result of the fact that king was no longer sodependent upon them (as he now had the Brahmins and their Vedic rites), andthat the small king was no longer as important as he once was, having beenreplaced by the newer gods with their Brahmin attendants. In other words, thefunction of the untouchables nolonger included serving kings?a function that must have enhanced their lowstatus?but was limited to such mundane and undignified tasks as cutting hair,washing clothes, and catching fish.?(emphasis mine)
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> When one sees the above two quotes, it is obvious that Hart is characterizing the P??ar as untouchables. I cannot understand how Hart can say that he never claimed P??a?s were Dalits! 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Regarding Hart's statement, "Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples,"  I would appreciate if Hart could provide some historical evidence (other than hagiographies) such as an inscription or traveler statement that point to P??ar being denied entry into temples.  
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> As for Hart's statement, "And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them,"  here is some historical information regarding their social status. Page 1 of the attachment shows an excerpt from the Tanjavur temple inscription of R?jar?ja I of ca. 1014 CE (South Indian Inscriptions, volume 2, no. 66). The amount of share given to different groups indicates how the C??a state valued their services. From the highlighted portions, one can see that each barber received half a share, each washerman received one share, and each P??a? received 1.5 shares. (Singers of Tamil songs and Sanskrit songs too are shown as receiving 1.5 shares each elsewhere in the inscription.) The glossing of P??a? as 'tailor' is a mistake by the editor who has used the late 19th or early 20th century profession of the P??ar. In the inscription, based on the title C?kkai, we have to consider them as Sanskrit theater artists. The highlighted portion of page 2 of the attachment shows a page from Inscriptions in the Pudukkottai State Translated into English, Part 2, by K. R. Srinivasa Ayyar (IPS). It shows that just as in the Classical Tamil period, the P??a? sang the victory of the king at the time of C??a Kul?ttu?ka? III in the beginning of the 13th century and was honored for it. Similarly, the highlighted portion of page 3 of the attachment shows an inscription of Cuntara P??tiya? issued a few years after the C??a inscription. This inscription shows the king giving the C??a crown made of gold to a P??a?. Moreover, the secular text, Kali?kattuppara?i, describes the P??ar performing in the C??a court songs composed by the king. This indicates that the relationship between the P??ar and the kings was almost the same as it was in the Classical Tamil period. Given this situation, it is impossible to accept the low social status of the P??ar as given in the hagiographies. 
>>>> 
>>>> The modern social status of the P??ar is discussed in the book N???r Varal??u (1978) by Prof. M?cas Po??aiy?, former Professor of Tamil at American College, Madurai, who includes them among a number of groups that have become Ve????ar. (See pages 4 and 5 of the attachment. While he is correct with respect to the modern social status of the P??ar, as I said in the earlier post, I disagree with some aspects of the social history he presents.) This is confirmed by pages 6 and 7 of the attachment which present pages from a newspaper of a federation of Ve????ar castes. At the bottom right of page 7 of the attachment one can see an advertisement by the P??ar association.
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Regards,
>>>> Palaniappan
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> -----Original Message-----
>>>> From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
>>>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>>>> Sent: Sun, Nov 24, 2013 4:16 pm
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
>>>> 
>>>> 
>>>> In my opinion, the poems speak for themselves.  When the Sangam poems say someone was of despised birth and we see the same group among the Dalits today, that must mean they were Dalits then, I would think.  It would be very nice if Sangam society was casteless and we could point to it as an exemplar of what India would be like without the Brahmins or whatever group is supposed to have dreamed up the caste system.  The fact remains that caste is spread from Nepal to Sri Lanka and from Assam to Pakistan among many ethnic groups and religions.  I think it must be very ancient, and almost certainly pre-Aryan, as the Vedic Aryans had nothing whatsoever like the j?ti system.  But however that may be, the Sangam poems specifically mention caste many times.  No doubt Palaniappan and I will disagree on this forever, but I think it is important to state that I am not at all persuaded by his arguments.
>>>> 
>>>> 
>>>> I never claimed that P??a?s were Dalits ? they were not.  Apparently, they occupied (and still occupy) a position somewhat above the Dalits, as they stayed in the homes of rich people, sang for them, and also served as go-betweens between rich men and their women.  And in modern times, they certainly must not be a high caste, since barbers and washermen will not eat food prepared by them. Regarding the bhakti poems, it is undeniable that the Dalits and the P??a?s were not allowed to enter temples.  
>>>> 
>>>> 
>>>> If the poems don?t mean what they say, then there may not have been caste in Sangam times in TN.  If they do, then it is very difficult to argue against the existence of caste, in my opinion. 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> George
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> On Nov 24, 2013, at 12:27 PM, palaniappa at aol.com wrote:
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> I agree completely with Rajam's statement, "There was no indication of "untouchability" in the Tamil society as reflected in early Tamil poems."
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Since George Hart has criticized my findings in his post, I would like to say that the contents of Hart's post are nothing new. All these have been addressed in my paper available at http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file46109.pdf . We have also discussed this in Indology in 2009. Here are the last two posts of the Indology discussion http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033485.html
>>>> 
>>>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-July/033486.html . 
>>>> So instead of going over material already covered, I shall discuss something I have not discussed so far. I shall summarize the crux of my views briefly at first. Those who are interested in the details can read further. 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> For almost four decades, George Hart has propounded his views on the concept of dangerous sacred power,a?a?ku, among the Tamils and the practice of untouchability that resulted from contact with the sacred power. According to Hart, the P??a?s and Pa?aiya?s have always been the lowest castes because they were polluted because they came in contact with that sacred power.  The only problem is that, as I had mentioned in 2009, there is clear epigraphic evidence that the Tamil Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) were not untouchables as late as the 11th century and Tamil P??ar (plural of the P??a?) are not untouchables even today. These facts completely invalidate Hart's theories. The reason Hart came to a conclusion diametrically opposite to mine is that his research methodology had major errors of commission and omission.
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Those who are interested in more details can read on below. 
>>>> ---------------------------------------------------------------------------------
>>>> 
>>>> Regarding the power of a?a?ku, Hart (1975a: 43) wrote:
>>>> 
>>>> "This power had to be rigidly controlled. As a result, religious rites were carried out by the lowest castes: the Pa?aiya?s , the P??a?s, the Tu?iya?s, and the V?la?s...The V?la?, who is even today found among the Pa?aiya?s of Kerala, would dance ecstatically as he was possessed by Murugan, an indigenous god...The Pa?aiya?, the P??a?, and the Tu?iya? would each play a special instrument which was thought to be inhabited by a sacred power and which was used for various ritual purposes. The pollution which is attached to the low castes is thus a legacy of indigenous Dravidian religion."
>>>> 
>>>> Hart's views of Tamil untouchability and sacred power are inseparable. And for his whole theory to have any validity, the Pa?aiyar (plural of the Pa?aiya?) and the P??ar (plural of the P??a?) he has mentioned above should be untouchables or lowest castes. If even one group is not untouchable, his whole theory collapses. I have already mentioned that the Pa?aiyar were not untouchables in the 11th century. 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Hart (1975b:144) also says the following in connection with the Pa?aiyar:
>>>> "Elsewhere, the drum played for the king in the morning is the muracu (Pu?. 61, 397; Ai?. 448) . While there is nowhere any indication of who played the muracu, it is not unlikely that a subcaste of the Pa?aiya?s had that office, especially as one of the modern subdivisions of that caste is called Muracu."2 [emphasis mine]
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Footnote 2 reads:
>>>> Edgar T. Thurston, Castes and Tribes of Southern India (Madras, 1909), VI:80
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> But, as shown in page 1 of the attachment, what Thurston (1909:80) really said was: 
>>>> 
>>>> "At the census, 1891, 348 sub-divisions were returned, of which the following were strongest in point of numbers:- Amma found chiefly in Tanjore and Madura;...; Morasu (drum) in Salem;...". [emphasis mine]
>>>> 
>>>> While Hart's change of -su to -cu may be understandable in terms of the Tamil transliteration system, the change of the radical vowel -o- to -u-,  which changed the name of the Pa?aiyar subdivision matching the word for 'drum' used in the Classical Tamil texts he cited, was problematic. This change could not have been a typographical error since in a later publication Hart (1987: 475) also says:
>>>> 
>>>> 
>>>> "One of the modern subdivisions of the Pa?aiya? caste is named "Muracu" (Thurston and Rangachari 1909: VI. 80), and it seems possible that this is a very ancient division." [emphasis mine]
>>>> 
>>>> In light of Hart's suggestion of the possible antiquity of this Pa?aiyar subdivision, there is some interesting information about the Morasu subdivision not mentioned by Hart (1975b) and Hart (1987). As can be seen from the highlighted portion in page 2 of the attachment, Thurston (1909: 81) says the following:
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> "It has been suggested to me that the Morasu Paraiyans, included in the above list are Canarese Holeyas, who have settled in the Tamil country." [emphasis mine]
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Even more interesting is the situation with respect to the P???r. Hart (1975b: 120) states:
>>>> 
>>>> "The low status of bards may also be inferred from the fact that several centuries after the anthologies, Tirupp????v?r, who was a P??a? by caste, was considered to be so low that he was not allowed into the temple."
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> (The story of Tirupp????v?r occurs in different medieval Vai??ava hagiographical works such as the ???yirappa?i Guruparampar?prabh?vam. While the Vai??ava hagiographical works depict the P?nar saint Tirupp????v?r as not being allowed to enter the temple, the Periyapur??am, the 12th century ?aiva haigiographical work, portrayed the P??ar saint Tirun?laka??ar as originally standing outside the temple and being brought inside due to intervention by ?iva Himself. In another instance, the brahmin saint Tiru???acampantar is said to have arranged for Tirun?laka?tar to sleep inside another brahmin saint's house.)
>>>> 
>>>> 
>>>> Hart (1975b: 158) also stated:
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> "The Pa?aiya? is found in Tamilnad, Kerala, and the Kota-speaking areas, while the P??a? is found in modern Kerala and Orissa, and in parts of ancient North India, where P??a meant a low-class bard."
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> (The sources for the above statement were entries 3319 and 3351 in the first edition of Dravidian Etymological Dictionary (1960), which in turn, relied on Tamil Lexicon and  A Malayalam and English Dictionary by Gundert for information related to Tamil and Malayalam words respectively.)
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> As one can see, Hart (1975b) had left out any mention of the Tamil P??a? in present day Tamil Nadu. Based on the two statements of Hart quoted above, it seems Hart was not aware of the existence of the P??ar in present day Tamil Nadu. Otherwise, he would not have had to rely on medieval hagiography to ascertain the 'low' status of the P???r. Here lay a fundamental problem with Hart's research approach. He was producing sweeping anthropological conclusions with insufficient knowledge of people he was writing about.
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> All Hart had to do was to turn a few pages in Thurston (1909), which he had anyway consulted in the case of the Pa?aiyar.  Thurston (1909) spells P??a? as P????, with the second vowel being long ?. This spelling variation cannot be a reason for disregarding the entry. After all, Tamil Lexicon has entries connecting both variants as given below.
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> ?????? p??a?, n. < ????. [M. p?na.] 1. An ancient class of Tamil bards and minstrels; ????????? ???????. ???????????????? (????. ??. 91). 2. See ??????. (W.)  
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> ?????? p????, n. < ??????. Man of the tailor caste; ?????????? ????????
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Note that the Tamil Lexicon derives 'P????' from 'P??a?'.
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> The entry in Thurston (1909: 29-42) on the P???? is a long one discussing both the Tamil P???? as well as the Malayalam P????. The entry opens with a very brief discussion of the Tamil P???? while discussion of the Malayalam P???? takes up the bulk of the entry. But it is the brief discussion of the Tamil P???? that Hart should have taken into account.
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> As can be seen in page 3 of the attachment, the entry on the P????s opens with the following statement.  "The Tamil P?n?ns are said, in the Census Report, 1901, to be also called M?stris. They are "tailors among Tamils in Madura and Tinnevelly. They employ Br?hmans and Vell?las as pur?hits. Though barbers and washermen will not eat food prepared by them, they are allowed to enter Hindu temples."   Later in the entry, as shown in page 4 of the attachment, in regards to the P????s of Travancore, Thurston (1909: 33) says, "For the following account of the P?n?ns of Travancore, I am indebted to Mr. N. Subramani Aiyar. The word is of Tamil origin, and means a tailor. The title taken by them is Panikkan, the usual honorific appellation of most of the industrial castes of Malabar. They are supposed to be one with the P?n?ns of the Tamil country though much below them in the social scale."  
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> As Gundert's dictionary notes, in Southern Tamil usage P??a? could indicate a bard as well as a tailor.
>>>> 
>>>> ??????? p??a? T. M. (T. ????? = ???? melody). A caste of musicians, actors & players; in So. T. also tailors B., necromancers D. (= ???????????, ?????????????, ??????). ??' ????? ???? ???? prov. ??'???? ??????????????? ???????? Bhr. ? ?????????? V1. a caste of slaves.
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Based on Tamil Lexicon and Gundert's dictionary, it is clear that P?n?n and P?nan are only variants of the same word. After all, there is no separate entry for P??a?s of Kerala in Thurston (1909).  Hart should have investigated if the P?n?n/P?nan, the tailor, and P?n?n/P?nan, the bard, were related in any way.  If he had conducted some fieldwork like anthropologists do before writing about different communities, he would have quickly realized that the tailors were from the same community as earlier bards.  At least if he had done a careful literature review, he would have gotten the true picture of the P?nans. 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> For instance, the Arumpatavurai commentary for the Cilappatik?ram glosses tu??ak?rar in Cilappatik?ram (5.32) as P??ar. Also, as has been pointed out by Aiyar ([1924] 1999: 109), Travancore king B?lar?ma Varma's Sanskrit work, B?lar?ma Bharatam of the 18th century, presents as a tailor the bard P??apattiran of Madurai mentioned in the opening poem of the 11th Tirumu?ai of the ?aiva canon. Irakavan (1971: 79), a 20th century scholar, stated:
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> "????? ????? ????? ????? ????? ?????? ?????????????? ????? ????? ????????????????. ??????? ???????? ?????????????? ????????. ???? ?????????? ????? ??????? ????????? ??????? ????? ????? ????????????. ??? ????. ?????, ?????????? ????????????? ????????????????? ?????, ????????????, ???????????? ????? ????????? ???????? ???????????.???????????? ???? ????? ?????? ???????????????????."
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Here is a translation of the above quote.
>>>> 
>>>> "Many wonder if the P??ar caste/lineage exists today. The P??ar caste/lineage has not perished. It exists in the P???iya country even today. Some say that with the disappearance of the lute, the P??ar caste/lineage is ruined too. That is wrong.  But people of the P??ar caste/lineage live in small numbers in Maturai, Tirunelv?li, and C?tta?ku?am. Without an occupation, many are engaged in the job of tailoring." 
>>>> 
>>>> 
>>>> I have attached a table from Ludden (1996:123) showing the status of the P??a? in Tirunelveli district in 1823. (See page 5 of the attachment. The date of 1923 shown in the table title should actually be 1823.) One can see that they were small in number but part of the large 'Sudra' category.  So were barbers and washermen. None of them was/is an untouchable community.  That is why K. K. Pillay (1969: 208), while discussing the use of pulaitti in Classical Tamil texts to refer to the washerwoman, said, "It is not known how the term 'Pulaitti' came to be employed to denote her, because in later times the class of washermen was not identical with that of 'Pulaiyar'."
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Many of the traditional upper caste Tamil pundits of the 20th century did not distinguish between hagiography and history. For them what the Periyapur??am and the Guruparampar? Prabhavam were presenting was history. They did not see these works as propagandist texts intended to promote a specific ideology. So these Tamil pundits believed that the P??ar were untouchables of earlier Tamil society. These Tamil teachers and especially Tamil teachers in northern Tamil Nadu did not know that Tamil P??ar have continued to exist as a community even today and are suffering no untouchability. 
>>>> 
>>>> 
>>>> Most of these Tamil pundits were not knowledgeable about the reality-based social information available in the inscriptions. For instance, they did not know that  the P??ar were engaged in singing in front of the deities in brahminic temples, training the temple women in music, and were given houses and money by royal order to perform these duties. See page 6 of the attachment for a translation of a 12th century inscription in the Tiruvi?aimarut?r temple by Orr (2000: 102).
>>>> 
>>>> 
>>>> Some scholars in Southern Tamil Nadu like Irakavan (1971:78-79) were sold on the Periyapuranam's promotional view that it was the egalitarian nature of the Bhakti movement that allowed the P??ar to enter temples. (On this score, the Periyapur??am had succeeded in its promotional objective.) They had failed to note that Paripatal 3, a pre-Bhakti-movement Classical Tamil poem, calls Visnu "a good P??a? of lute" in a poem that is full of Vedic and Puranic elements. As part of the poem's adoration of Vi??u, Parip??al 3: 81-86 offers the following praise:
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> "You are the red-eyed one with dark complexion (V?sudeva), the black-eyed and white complexioned one (Sankar?a?a), the golden complexioned one (Pradyumna), the green complexioned one (Aniruddha), the one who dances to the left and right (of cowherd girls), the one who dances with the pot, the one who has the plough, the one who is the lord of cowherds, the one who protects, the one whose nature is not being seen, the one who never leaves the devotee's thought, the one that never dies, the one who rules the world, the poet of ancient texts, the good P???? of lute..." 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> One cannot imagine this if the P??a? were untouchable before the time of Tiru?anacampantar.
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> One can understand the traditional Tamil pundits' ahistorical view given their possibly limited exposure to historiography, anthropology, and comparative linguistics. But one would expect a US scholar with access to Western critical scholarship and other resources at Harvard University, University of Wisconsin-Madison, and University of California, Berkeley to critically explore and evaluate facts.  Even after Orr (2000) published the translation of the Tiruvi?aimarut?r inscription shown in the attachment, Hart has not updated his views.
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> The facts that the Tamil Pa?aiyar were not untouchable even until 11th century and the P??ar are not untouchable even today completely invalidate Hart's theories regarding untouchability among ancient Tamils.  
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Moreover, if contact with a?a?ku, the sacred power, caused one to be polluted and become untouchable, T?vantikai, a brahmin woman in the Cilappatikaram, a post-ClassicalTamil epic, who got possessed by C?tta?, danced, and offered oracles would not have been appointed as a priestess by the king in a temple with Vedic sacrificial hall. (See http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-November/038692.html)
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> It is ironic that in order to buttress his views Hart is citing Dravidian Etymological Dictionary as if its groupings are true for all time and as if it gives etymological roots. He is incorrect on both counts. (Deriving etymological roots purely based on dictionary entries without considering the philological context can lead to wrong etymologies as in the case of Tamil ??v?r 'Vai??ava saint' (DEDR 396), which S. Starostin derives from *??-. See http://tinyurl.com/q64ko6e . But literary and epigraphic data clearly show that ??v?r 'Vai??ava saint' should be grouped with DEDR 5157. See http://www.linguist.jussieu.fr/~chevilla/FestSchrift/supa_9d.pdf for the reasons. Hart's discussion of pul as a root is just another example of the same kind of etymologizing.)  Dravidian Etymology Dictionary's author, Emeneau, would be the last person to hold such views. A good example of Emeneau's genuine open-minded scholarship can be seen in Emeneau (1988),  after the revised Dravidian Etymological Dictionary was published in 1984. 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> In other words, philological, epigraphic, and sociological data clearly refute Hart's theories of sacred power and untouchability among Tamils, which were based on a research approach with fundamental problems. 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
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With  thanks to Professor Hari Dutt Sharma and Dr Sthaneshwar  
Timalsina I am able to send you the next issue of Vi-duu. I hope you  
will enjoy it again.

It was ready on 1st October but am able to send it only now. The  
members of the IASS have already seen it, so apologies for the  
duplication.

With best wishes,

Jay Soni
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Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
http://www.sanskritassociation.org/
Email: jayandra.soni at sanskritassociation.org
Cc: soni at staff.uni-marburg.de
-- 
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From andrew.ollett at gmail.com  Wed Oct  2 21:16:32 2013
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Wed, 02 Oct 13 23:16:32 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Lac=C3=B4te,_Essai_sur_Gu=E1=B9=87=C4=81=E1=B8=8Dhya?=
Message-ID: <CAANHO151Q9AC8100v=eTTwvot7OEpJj3d7n6n+CXbHP0uykgdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 15

As much as I've tried to avoid using the list as a document delivery
service, I'm hoping that someone could send me a scan of F?lix Lac?te's
Essai sur Gu???hya et la B?ihatkath? (Paris 1908), or better yet, put this
wonderful and out-of-copyright book on archive.org for others to access.
It's not in the usual places (archive.org or DLI). Google books has a
scan<http://books.google.com/books?id=ukZG_D_4AkQC>of the 1923 English
translation that is not accessible, and Hathi Trust
surprisingly doesn't seem to have it at all. Thanks,

Andrew
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Oct  3 03:52:06 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 02 Oct 13 20:52:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Pataliputra & Patna
Message-ID: <A89C0D94-D062-4BE7-BFF1-543E80514D2B@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 9

I am trying to determine how old the identification of the ancient P?taliputra with modern Patna (or roughly the area of modern Patna ) is. Who proposed it first and in which publication? Even leads based on memory may help. 

ashok aklujkar







From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Oct  3 03:52:40 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 02 Oct 13 20:52:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] Pataliputra & Patna
Message-ID: <77A98738-8DB9-4779-9413-D84265B54BDD@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 9

I am trying to determine how old the identification of the ancient P?taliputra with modern Patna (or roughly the area of modern Patna ) is. Who proposed it first and in which publication? Even leads based on memory may help. 

ashok aklujkar







From nmcgovern at umail.ucsb.edu  Thu Oct  3 06:39:12 2013
From: nmcgovern at umail.ucsb.edu (Nathan M. McGovern)
Date: Thu, 03 Oct 13 06:39:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pataliputra & Patna
In-Reply-To: <77A98738-8DB9-4779-9413-D84265B54BDD@gmail.com>
Message-ID: <189B06890DE484479C690A7E718857CF2123AB9C@BL2PRD0811MB423.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 26

According to F. R. Allchin, it was James Rennell:  ?The ancient city was first identified with modern Patna by Rennell (1783)...? in Allchin, ed., The Archaeology of Early Historic South Asia, p. 200.  The reference is to Rennell?s Memoir of a Map of Hindoostan.

Nathan McGovern

Sent from Windows Mail

From: Ashok Aklujkar
Sent: ?Thursday?, ?October? ?3?, ?2013 ?11?:?47? ?AM
To: Indology List

I am trying to determine how old the identification of the ancient P?taliputra with modern Patna (or roughly the area of modern Patna ) is. Who proposed it first and in which publication? Even leads based on memory may help.

ashok aklujkar



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From andrew.ollett at gmail.com  Thu Oct  3 06:54:44 2013
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Thu, 03 Oct 13 08:54:44 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Lac=C3=B4te,_Essai_sur_Gu=E1=B9=87=C4=81=E1=B8=8Dhya?=
In-Reply-To: <CAANHO151Q9AC8100v=eTTwvot7OEpJj3d7n6n+CXbHP0uykgdw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO17y7cNSLoziYBYpDCAdqv5st4NEk4SpQ-ts_UB4cXOyGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 23

I am extremely grateful to Madhav Deshpande, Daniel Stender, Janet Um, and
Jacob Schmidt-Madsen for their replies. I've now uploaded the text to
archive.org:

https://archive.org/details/Lacote1908


On Wed, Oct 2, 2013 at 11:16 PM, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>wrote:

> As much as I've tried to avoid using the list as a document delivery
> service, I'm hoping that someone could send me a scan of F?lix Lac?te's
> Essai sur Gu???hya et la B?ihatkath? (Paris 1908), or better yet, put this
> wonderful and out-of-copyright book on archive.org for others to access.
> It's not in the usual places (archive.org or DLI). Google books has a scan<http://books.google.com/books?id=ukZG_D_4AkQC>of the 1923 English translation that is not accessible, and Hathi Trust
> surprisingly doesn't seem to have it at all. Thanks,
>
> Andrew
>
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From wujastyk at gmail.com  Thu Oct  3 07:55:40 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 03 Oct 13 09:55:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Job Announcement in Tibetan Buddhism
In-Reply-To: <CAAuc8y-J_LFxyFnnpi3U4cpJASmdqbHVjA8Qm2AisQRhXTKS=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CesruK5-En=Tv0oEDu4c+R5CPRhRj_m-iuNitp-pAycug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2172
Lines: 86

 Forwarded message:

------------------------------

*Graduate Institute of Religious Studies, National Chengchi University*

Full-Time Faculty Position


 The Graduate Institute of Religious Studies at National Cengchi
University, Taipei, Taiwan, cordially invites applications for an open-rank
full-time position in religious studies. The appointment will be
effective *February
1, 2014*.


 *Qualifications:* Ph.D. in religious studies or related fields.
Nationality open. Priority will be given to candidates who already have
experience in teaching and administration.


 *Specialization:* Buddhism (preferrably Tibetan Buddhism) Priority will be
given to candidates who can publish in non-Chinese languages.


 *Deadline: All application materials should be received no later than
October 28, 2013.*


 *Application materials:*

(1) Photocopy of Ph.D. diploma or certifying document.

(2) Four printed copies of Ph.D dissertation and major publications within
five years.

(3) Transcript of MA and Ph.D. program.

(4) Teacher's Certificate issued by the Ministry of Education of Taiwan
government, if applicable.

(5) Curriculum vitae.

(6) List of publications.

(7) Sample syllabi for four courses that one intends to offer.

(8) Abstracts in English or Chinese for major publications.

(9) At least two letters of recommendation for those who apply for
assistant professorship.


 Mail all materials to:

Ms. Rongping Lin,

Graduate Institute of Religious Studies,

National Chengchi University

No. 64, Sec. 2, Zhinan Rd.,

Taipei, Taiwan, 116.


 Please print "Job Application" on the envelope.


 Tel: 886-2-29387730; Fax: 886-2-29387731

*Website**?**http://www.religion.nccu.edu.tw*

*E-mail**?* *religion at nccu.edu.tw*
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From wujastyk at gmail.com  Thu Oct  3 08:50:11 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 03 Oct 13 10:50:11 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Lac=C3=B4te,_Essai_sur_Gu=E1=B9=87=C4=81=E1=B8=8Dhya?=
In-Reply-To: <CAANHO17y7cNSLoziYBYpDCAdqv5st4NEk4SpQ-ts_UB4cXOyGw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcyFd-DNiqT7U1ixaWSXpuAhORU==FhCChSuZ09-+U5+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 10

A model transaction, that serves Andrew's immediate research need as well
as placing the book in public for all of us and posterity!  Thank you to
everyone involved!

?Dominik?
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Oct  3 10:55:33 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 03 Oct 13 10:55:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pataliputra & Patna
In-Reply-To: <189B06890DE484479C690A7E718857CF2123AB9C@BL2PRD0811MB423.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07DB99A@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 6917
Lines: 29

Rennell's Memoir is available in google books, but, as his reasons for having proposed the identification
of Patna and Pataliputra - in advance of course of archeological researches, which began in earnest
only some decades later - are really quite interesting, I paste the text of the relevant pages here, minus the
notes. It's, I think, a wonderful example of 18th c. geographical scholarship:

p. 39 Between Alexander's position on the Hyphasis, (Setlege) and the Jomanes (Jumna) Pliny reckons 336 miles, which exceeds the distance between these rivers in the line of the great road be tween Lahore and Delhi, by about 106 miles : and this distance is not ascertained by the march of an army, but by order of Seleucm Nicator ; and is therefore as worthy of belief as the account of the distance between the Jumna and Ganges, which was done at the same time. But 336 miles is really the distance between the Jumna and that part of the Hyphasis (or Setlege) below the conflux

p. 40 of the Bea: which I suppose to have been Alexander's position when he erected his altars. Pliny then proceeds to state that Palibothra is 425 miles below the conflux of the Ganges and Jumna ; and the mouth of the Gan ges 638 below that ; or 1063 below the conflux. It is true that this distance on the map is only 1000 such miles by the road; but we ought to reflect, that our own ideas of this distance did. not come nearer the truth, after we had had an intercourse of near two centuries, with India; and indeed until the present time: for it will be found that M. P'Anville's map of India published in 1752, represents the distance in question as much short of the mark, as Pliny goes beyond it. Therefore by this account Pali bothra should be 425 parts in 1063, of the distance between Al lahabad and the mouth of the Ganges ; or nearly about the town of Bar, 40 miles below Patna. We can hardly doubt after this account of Pliny's, but that some very large city stood nearly in the position which he afligns to Pali bothra ; but that this city was the capital of India, and the place visited by the Grecian Ambassadors, I do by no means suppose. I rather incline to think that the city meant by Pliny, stood on the site of Patna; and that the true Palibothra was no other than Ca- noge, or Kinnoge, for reasons which I shall presently shew. Canoge, the ruin? of which are of a very great extent, was for a series of ages the capital of Hindoostan ; but it is now reduced to the size of a middling town. It is situated on the right bank of the Ganges *, near the place where the Calini river (or Collynuddy) joins it. It is said to have been built more than 1000 years before our ?ra; and is mentioned as the capital of Hindoostan uoder the predecessor of Phoor, or Porus, who fought against Alexander -j-. The successor of Porus, Sinsarchund ("the Sandrocotta of the Greeks)

p. 41 paid a tribute to Alexander's successors : and Jona, the second in suc cession from Sinsarchund, reigned at Canoge *. We have no reason to suppose that the capital was removed from Canoge, in the interval between the time of the predecessor of Porus, and the time of Jona ; and therefore Canoge was without doubt the place where the Ambassadors of Seleucus were received, <ibout 300 years be fore our ?ra : and this place the Ambasladors mention by the name of Palibothra. In point of extent and magnificence, Ca noge answers perfectly to the description given of Palibothra. The Indian histories are full of the accounts of its grandeur, and populousness. No longer ago than the sixth century, it contained 30,000 shops, in which bectelnut, which the Indians, (almost universally) chew, as the Europeans do Tobacco, was fold. There were also 60,000 bands of musicians and singers, who paid a tax to government -j-. In A. D. 10 18, it was seized on by the Gaznian emperors. It has been said that Canoge is situated near the conflux of the Calini river with the Ganges. This river, though not the third in magnitude amongst the rivers of India, is yet no inconsiderable one; and as the beds of many of the lesser rivers of that country spread to'a very great width, the Calini might, in a season when its bed was full, be mistaken for a much larger river than it really is. M. D'Anville informs us % that Eratojlbenus, the librarian of Alexandria, under Ptolemy Evergetes, wrote, that it appeared by the measure of a royal route ?, that the distance from the western ex treme of India to Palibothra, was 10,000 stadia. M. D'Anville fays in the fame place, that the stadium is the 1050th part of a degree of a great circle. Now, the distance from the Indus at Attock, to Ca noge, is just 9 degrees and half, which makes 9975 stadia; or in

p. 42 round numbers, as the other account is probably taken, 10,000 ^f- I think this, in some degree, corroborates my opinion, that Canoge is the same with Palibothra. Ptolemy* places Palibothra in latitude 27?; and between the towns of Malibi on the west, and Athenagarum on the east. The latitude given for Palibothra, is within 3 miles of that of Canoge -J- y and the latitudes of Maliba and Athenagarum, are nearly those of Matura, and Audiah, or Oude J : and the proportional distances of the former from Palibothra, answer minutely to those of the latter from Canoge. To this we may add, that Athenagarum is situated on the right bank of a large river, which joins the Ganges on the left, a great way below Palibothra; answering to the Gogra, Os Oude river. The Uxcntius Mons, by which the hills ?>f Bundel- cund and Bahar are evidently, meant (by the circumstance of their lying between Panama, or Panna, and the head of the Adamas river, or that of Sumbulpour and Cattack) are placed about 3 de grees on the south of Palibothra, or in latitude 24? ; and on the north side of them, and- within 18 miles of its true latitude ? is PanaJJ'a, which, no doubt, is intended for Panna, the famous Diamond mine. Now, as the Bundelcund hills are only 30 miles from Allahabad, and near 2 degrees from Canoge, it appears improbable that Alla habad should be the place meant for Palibothra; although it is highly probable that Canoge may. I am of opinion that some reliance may be placed on Ptolemy's latitude of Palibothra ; for on a comparison of the latitudes of five different places between the Indus and Ganges, I find the greatest

p. 43 difference to be only 1 2 minutes *, between his latitudes and mine* It must not be forgotten, that the country between Panjab and Palibbthra, was the part of India, of all others the best known to the ancients.'


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Thu Oct  3 13:15:01 2013
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 03 Oct 13 15:15:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement (Prof K.C. Pandey Centenary	Volume)
In-Reply-To: <18C412C2-0ACF-44FC-BB88-21CA76627918@gmail.com>
Message-ID: <BC1C0D62-19C3-40B5-992A-CFB5CE26A853@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4668
Lines: 90

Dear Elisa,

I am sorry for the delay caused in getting back to you about the table of contents of the above mentioned volume. Actually, I had requested Prof Navjivan Rastogi if he could make the contents of this volume available to us. He sent to me the scanned copy of the TOC which I am enclosing herewith. However, I note that the contents of the first part are missing. I am assuming the first part deals with the life and works of Professor K.C. Pandey. I hope this is useful to the students of Abhinavagupta.

Yours,

Mrinal Kaul

************************
Mrinal Kaul
Universit? degli Studi di Napoli "L'Orientale"
Dipartimento di Studi Asiatici
Piazza S. Domenico Maggiore,
12-80134, Napoli (Palazzo Corigliano)
ITALY
*************************
Tel: +39-3472579917
http://www.iuo.it/
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 





On 2013-09-22, at 1:54 PM, elisa freschi wrote:

> Dear Mrinal,
> 
> I followed the links, but have not been available to reach a TOC. Could you send us one?
> 
> See you soon,
> 
> elisa
> 
> 
> Dr. Elisa Freschi
> 
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> 1030 Vienna
> Austria
> Phone +43 1 51581 6433
> Fax +43 1 51581 6410
> http://elisafreschi.blogspot.com
> http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
> 
> On 21/set/13, at 09:17, Mrinal Kaul wrote:
> 
>> (For more details follow the links below)
>> 
>> Title :   Abhinav?: Perspectives on Abhinavagupta (Studies in Memory of K.C. Pandey on His Centenary) 
>> 
>> Author: Navjivan Rastogi (Ed.) & Meera Rastogi (Joint ed.)
>> 
>> About the Volume:
>> 
>> Till the advent of Prof. K.C. Pandey on the Indological horizon, the Sanskrit academy was hardly aware that Abhinavagupta?the most towering creative genius of medieval India?was more a philosopher than a literary critic and that his foray into poetics, in fact art and aesthetics as such, was to complement and substantiate his metaphysical and soteriological vision and that his contribution has been phenomenal in both the realms along with their allied and applied ramifications. It was largely for Pandey to unearth Abhinavagupta from the historical and academic oblivion and highlight the unique poignancy of Abhinavan contribution as being nurtured by a unified dynamic integral world-view having perfection, that is, oneness of the being and the beautiful, experience and expression, beingness and bliss, foundationally enshrined in its epicenter. Thus, Pandey proved to be a ?path discoverer,? pathikrt and a ?system-builder,? tarkasya karta. He consistently , and cogently, demonstrated through his numerous writings the intrinsically reciprocal congeniality that obtained between the Trika metaphysics on the one hand and its aesthetics on the other, where the former constitutes the genesis (karana hetu) of the theory of art and the latter the psycho-epistemological synthesis to the proper understanding of the tantrico-philosophical stipulations. The volume opens with a fairly long preface introducing the underlying theme and spirit of the whole venture followed by a biographical essay on Pandey?s inspiring life plus a comprehensive bibliography of his writings. The opening segment is followed by the Part One comprising reminiscences from a cross-section of his students and admirers including quite a few surviving close associates and contemporaries. The next two parts constitute the substantive portion and are devoted to Kashmir Shaivism and Abhinavan aesthetics, respectively.
>> 
>> <ABHINAVA.jpg>
>> http://www.mrmlonline.com/?page=shop/flypage&product_id=2302734&keyword=Navjivan+Rastogi+(Ed.)+&+Meera+Rastogi+(Joint+ed.)&searchby=author&offset=0&fs=1
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Oct  3 14:48:17 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 03 Oct 13 14:48:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] lexical query
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07DBA29@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 23

Have any of my fellow Indologists ever noticed gaandhaara used as an adjective designating
a tangible property of some sort (i.e. as gaura designates 'pale')?

Such a usage does not seem to be known to MW, Apte or the other dictionaries I have consulted.

It does occur as a synonym of sinduura, 'red lead', so perhaps 'reddish'?

thanks in advance for your learned assistance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From wujastyk at gmail.com  Thu Oct  3 14:51:47 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 03 Oct 13 16:51:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] lexical query
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07DBA29@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAKdt-Ce5LK0nbBVWi2=Ydm-Gmnw3R4xX8hV2=PxPc3W1Y1o_1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 8

mightn't the sind?ra synonyms be some sort of corruption from gandha- or
gandhaka- (sulphur compounds are red)?
?
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Oct  3 16:16:59 2013
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 03 Oct 13 16:16:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] dharma in Rg Veda
Message-ID: <20131003161659.6168.qmail@f4mail-235-209.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 16



  To All,

          Can anybody furnish me any references where the word 'Dharma' has been mentioned in Rg Veda.?The objective is to know whether Dharma is a Post-Vedic concept or not.?



                                        ALAKENDU DAS

                                      Post-Graduate,Indology.
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From drdj at austin.utexas.edu  Thu Oct  3 16:27:22 2013
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Thu, 03 Oct 13 16:27:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] dharma in Rg Veda
In-Reply-To: <20131003161659.6168.qmail@f4mail-235-209.rediffmail.com>
Message-ID: <1f5523e377ed40c786f352108bed4ac6@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1554
Lines: 42

Please see the attached study of Dharma in RgVeda.

Best, Don

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of alakendu das
Sent: Thursday, October 03, 2013 11:17 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] dharma in Rg Veda


To All,
Can anybody furnish me any references where the word 'Dharma' has been mentioned in Rg Veda.?The objective is to know whether Dharma is a Post-Vedic concept or not.?

ALAKENDU DAS
Post-Graduate,Indology.
[Image removed by sender.]<http://sigads.rediff.com/RealMedia/ads/click_nx.ads/www.rediffmail.com/signatureline.htm at Middle?>


Get your own FREE website, FREE domain & FREE mobile app with Company email.

Know More ><http://track.rediff.com/click?url=___http://businessemail.rediff.com/company-email-hosting-services?sc_cid=sign-1-10-13___&cmp=host&lnk=sign-1-10-13&nsrv1=host>
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Fri Oct  4 05:56:30 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 03 Oct 13 22:56:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Pataliputra & Patna
Message-ID: <69ACB2FB-A8BB-4736-8C86-DF612F98602E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2436
Lines: 20

I am deeply grateful to David Drewes, Eli Franco, Nathan M. McGovern and Matthew Kapstein for their responses to my query. Usually, questions of the type 'When was X was first said/used?' are not easy to answer, especially in a field like Indology. I was surprised to get a precise answer to my question so quickly. Once again I realized the value of the Indology forum. 

I reproduce below the response of David Drewes, since it was not copied to the list and has some information not given in the other responses: 
>Mainly, the first was William Jones in his tenth anniversary discourse (1793). Jones certainly speaks of it as his own original idea. But Charles Allen states that James Rennell did so before this in a book entitled _Memoir and Map of Hindoostan_ (1788). See Allen, _The Search for the Buddha_ (alt title: Buddha and the Sahibs), 70f.<

Matthew, I particularly appreciate the trouble you took of copying the relevant sections of the Google Books pdf of James Rennell's book (which, obviously, was written in an age when writing short sentences was a crime). As you rightly observed, it is " a wonderful example of 18th c. geographical scholarship". The effort made is what should earn our admiration. 

Hyphasis is nowadays identified with Beas, not Setlege/Sutlej. Rennell, on the other hand, entertains a distinction between Alexander's position on the Hyphasis and his position on the Beas.

Intriguingly, on pp. 40-42, Rennell writes several lines expressing his preference for identifying Palibothra with Canoge/                   Kinnoge  [= "town of Bar, 40 miles below Patna"? or 'near the conflux of the Calini river with the Ganges"?], not with Patna [= city meant by Pliny]. He does not use the word Paa.taliputra at all. Those who took him as identifying Paa.taliputra with Patna must have (a) decided to ignore the 40 miles distance between Patna and Bar and (b) must have thought of the identification 'Paa.taliputra = Palibothra' as settled. 

The identification in (b) is indeed taken by most modern historians as settled, but does Rennell himself accept it in his book? (Being in Canada, I can consult the Google Books pdf only page by page. I need to know the numbers of the pages on which Rennell refers to Paa.taliputra). 

I suppose Calini is Kaa.lii/Kaali or Kaalindii. What is known about Canoge/Kinnoge or Bar as town names? Rennell seems to use them as if they are common knowledge.


a.a.




From hellwig7 at gmx.de  Fri Oct  4 08:23:53 2013
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Fri, 04 Oct 13 10:23:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lexical query gandhAra
Message-ID: <524E7B19.4010501@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 11

For gandhAra(***) = sindUra, you may refer to Kaiyadevanighantu, 2.67 
(synonyms of sindUra):
http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=fundstellen&IDWord=47040&IDText=77

or "W?rterbuch der m.a. indischen Alchemie", p. 243.

Best, Oliver





From mkapstei at uchicago.edu  Fri Oct  4 09:26:13 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 04 Oct 13 09:26:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lexical query gandhAra
In-Reply-To: <524E7B19.4010501@gmx.de>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07DC1F3@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 21

Thank you, Oliver,

but my question was really whether or not anyone has noticed its being used
adjectively. SindUra, like gAndhAra, is recorded as a noun in the lexicons 
and dictionaries at my disposal. But this nominal usage does not make
sense in the context I am looking at (its occurrence in a long list of adjectival qualities-pale, soft, sweet-smelling).

with thanks again for your kind attention,

Mathew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago





From LubinT at wlu.edu  Fri Oct  4 11:07:36 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 04 Oct 13 11:07:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pataliputra & Patna
In-Reply-To: <69ACB2FB-A8BB-4736-8C86-DF612F98602E@gmail.com>
Message-ID: <CE7418E2.1C80B%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 12

A couple of copies of the 2nd edition of Rennell (1788) are available from Archive:
http://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Rennell%2C+James%2C+1742-1830%22

There is a 3rd edition (1793) with an additional map in Google books.

Best,
Tim


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131004/c964654b/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Fri Oct  4 11:39:14 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 04 Oct 13 11:39:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pataliputra & Patna
In-Reply-To: <CE7418E2.1C80B%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CE742069.1C815%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 31

Also, Rennell's Canoge is surely Kannauj.  One of the tributaries of the Ganges south of the city seems to be known as the Kali nadi (see e.g., http://www.jnvkannauj.org/history.php ).
Tim

From: <Lubin>, Timothy Lubin <lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>>
Date: Friday, October 4, 2013 7:07 AM
To: "ashok.aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com<mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>>, Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Pataliputra & Patna

A couple of copies of the 2nd edition of Rennell (1788) are available from Archive:
http://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Rennell%2C+James%2C+1742-1830%22

There is a 3rd edition (1793) with an additional map in Google books.

Best,
Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Fri Oct  4 11:56:14 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 04 Oct 13 13:56:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pataliputra & Patna
In-Reply-To: <69ACB2FB-A8BB-4736-8C86-DF612F98602E@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfniYRaaqoCi50sN48jb=9WTbtN86Bot+P_2WnrMwNuXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 29

Meer Hassan Ali on Kannoge, "midway between Cawnpore and Futtyghur":

   - http://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/meerhassanali1832bd2/0133

As Tim says, it's Kannauj.

Rennell's "Bar" is probably "Barh" which is indeed about the right distance
below (=downstream) from Patna.  See the map: http://tinyurl.com/o2xpr64

The archaeologists focus on
Kumrahar<https://www.google.co.uk/maps/preview#!q=Kumrahar+Excavation+Site%2C+Patna%2C+Bihar%2C+India&data=!1m4!1m3!1d2071!2d85.1853867!3d25.5985258!2m1!1e3!4m15!2m14!1m13!1s0x39ed58b3c1662d0b%3A0x7a1cc0f926af8f9a!3m8!1m3!1d33179!2d85.7587468!3d25.4340885!3m2!1i1680!2i884!4f13.1!4m2!3d25.599726!4d85.185194&fid=7>,
which is a suburb of Patna, and a long way west of Barh.  Other sites right
within Patna are discussed and identified in the archaeological literature
and the Gazetteers.

The Imperial Gazetteer<https://www.google.co.uk/maps/preview#!q=Kumrahar+Excavation+Site%2C+Patna%2C+Bihar%2C+India&data=!1m4!1m3!1d2071!2d85.1853867!3d25.5985258!2m1!1e3!4m15!2m14!1m13!1s0x39ed58b3c1662d0b%3A0x7a1cc0f926af8f9a!3m8!1m3!1d33179!2d85.7587468!3d25.4340885!3m2!1i1680!2i884!4f13.1!4m2!3d25.599726!4d85.185194&fid=7>(Oxford,
Clarendon Press, 1908-1931) places Pataliputra between Bankipur
and Patna, on the tongue of land between the rivers. See also
here<http://dsal.uchicago.edu/reference/gazetteer/pager.html?objectid=DS405.1.I34_V20_073.gif>
.


Dominik
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Fri Oct  4 12:12:49 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 04 Oct 13 14:12:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] dharma in Rg Veda
In-Reply-To: <20131003161659.6168.qmail@f4mail-235-209.rediffmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfCsxw94eyjjq9EipYmUyNadrDAa-usN35OcGOAAcH8kg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 23

I think you would find the Wikipedia entry on
Dharma<https://en.wikipedia.org/wiki/Dharma>would answer your
question.

References to words in the RV can be easily had by fetching the text from
GRETIL or elsewhere, and just searching.  But that's not enough.  Meanings
arise only from sentences.  So you have to read and understand the
sentences and think about the meanings.  For example, the use and meaning
of the word "dharma" in the RV is very different from "dharma" in the
dharma??stras.

There is important scholarship from Olivelle, developed over recent years,
that suggests that the development of the Br?hma?a dharma??stra literatures
is a direct response to the challenge of the Buddha's use of dhamma as a
key term on which to  hang his teaching.  Pre-Buddhist uses of the word are
not prominent, ideologically speaking.
?
?Dominik Wujastyk?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From philipp.a.maas at gmail.com  Fri Oct  4 12:57:18 2013
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Fri, 04 Oct 13 14:57:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] dharma in Rg Veda
Message-ID: <CAOuG4CZMXpSPcs361QjGKggVM5iXtpYZFuWwi2d4nL9EusGf+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1863
Lines: 51

I would recommend as a starting point for further research the chapter
"Dharma in the Self-Understanding of Traditional Hinduism" by W. Halbfass
in his* India and Europe. An Eassay in Philosophical Understanding*. Delhi:
Motilal Banarsidass, 1990, p.310-333, which highlights historical
continuities as well as breaks in the use of the words *dharman *and *dharma
*in pre-modern brahmanical circles of South Asia.

Philipp Maas


2013/10/4 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>

> I think you would find the Wikipedia entry on Dharma<https://en.wikipedia.org/wiki/Dharma>would answer your question.
>
> References to words in the RV can be easily had by fetching the text from
> GRETIL or elsewhere, and just searching.  But that's not enough.  Meanings
> arise only from sentences.  So you have to read and understand the
> sentences and think about the meanings.  For example, the use and meaning
> of the word "dharma" in the RV is very different from "dharma" in the
> dharma??stras.
>
> There is important scholarship from Olivelle, developed over recent years,
> that suggests that the development of the Br?hma?a dharma??stra literatures
> is a direct response to the challenge of the Buddha's use of dhamma as a
> key term on which to  hang his teaching.  Pre-Buddhist uses of the word are
> not prominent, ideologically speaking.
> ?
> ?Dominik Wujastyk?
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
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From barkhuis at gmail.com  Fri Oct  4 13:16:56 2013
From: barkhuis at gmail.com (Roelf Barkhuis)
Date: Fri, 04 Oct 13 15:16:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] eJIM, the eJournal of Indian Medicine,	has just published its latest issue
Message-ID: <000f01cec104$0112c3c0$03384b40$@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 44

Dear INDOLOGISTS,

 

eJIM, the eJournal of Indian Medicine, has just published its latest issue
at http://www.indianmedicine.nl.

 

Articles:

 

*         Memoirs of Vaidyas. The Lives and Practices of Traditional Medical
Doctors in Kerala, India (7) (45-90)

Tsutomu Yamashita, Ram P. Manohar

 

*         Mah?devadeva?s  Hikmatprak??a  ? A Sanskrit treatise on Y?n?n?
medicine. Part III: text and commentary of selected verses from Section III
with an annotated English translation (91-188)

                Jan Meulenbeld

 

We thank all 1,250 registered readers for the continuing interest in our
work.

 

Roelf Barkhuis

Journal manager

info at barkhuis.nl <mailto:info at barkhuis.nl> 
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Fri Oct  4 18:06:47 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Fri, 04 Oct 13 18:06:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] lexical query
In-Reply-To: <CAKdt-Ce5LK0nbBVWi2=Ydm-Gmnw3R4xX8hV2=PxPc3W1Y1o_1A@mail.gmail.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB31666@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 33

Does anybody have a scan of the following?



Bergaigne, Abel, (1889) Recherches sur l'histoire de la liturgie ve?dique. La forme me?trique des hymnes du Rig-Ve?da.



I have checked archive.org and google books with no luck. I have also tried to get it through ILL, but am told that no one will lend it.



Thanks,



-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University





From adheesh1 at gmail.com  Fri Oct  4 18:18:24 2013
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Fri, 04 Oct 13 20:18:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] lexical query
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB31666@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <EC0D5B3F-C54B-406F-AC36-7877D46656AF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1023
Lines: 56

Dear Joseph,

It appears to be publicly available on the Persee archives at: http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/crai_0065-0536_1888_num_32_3_69484
I'm sending you the PDF privately in case you are unable to access the link for some reason.

Best wishes,

Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On Oct 4, 2013, at 8:06 PM, Walser, Joseph wrote:

> Does anybody have a scan of the following?
> 
> 
> 
> Bergaigne, Abel, (1889) Recherches sur l'histoire de la liturgie v?dique. La forme m?trique des hymnes du Rig-V?da.
> 
> 
> 
> I have checked archive.org and google books with no luck. I have also tried to get it through ILL, but am told that no one will lend it.
> 
> 
> 
> Thanks,
> 
> 
> 
> -j
> 
> 
> 
> 
> 
> Joseph Walser
> 
> Associate Professor
> 
> Department of Religion
> 
> Tufts University
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From Joseph.Walser at tufts.edu  Fri Oct  4 19:09:43 2013
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Fri, 04 Oct 13 19:09:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bergaigne [was: lexical query]
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB316F8@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB3176D@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 1416
Lines: 74

Dear Victor and Adheesh,

Thank you so much for your quick response!

I noticed on Worldcat that there is a book with the same title by Bergaigne that is 109 pages. Would you know anything about that longer version?



-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: victor davella [vbd203 at googlemail.com]
Sent: Friday, October 04, 2013 2:14 PM
To: Walser, Joseph
Subject: Re: [INDOLOGY] lexical query

It's available on Persee <http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/crai_0065-0536_1888_num_32_3_69484> , but I attached a copy in case others have a problem accessing the site.

All the Best,
Victor


On Fri, Oct 4, 2013 at 1:06 PM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu<mailto:Joseph.Walser at tufts.edu>> wrote:
Does anybody have a scan of the following?



Bergaigne, Abel, (1889) Recherches sur l'histoire de la liturgie ve?dique. La forme me?trique des hymnes du Rig-Ve?da.



I have checked archive.org<http://archive.org> and google books with no luck. I have also tried to get it through ILL, but am told that no one will lend it.



Thanks,



-j





Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info






From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Fri Oct  4 19:59:26 2013
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Sat, 05 Oct 13 08:59:26 +1300
Subject: [INDOLOGY] POSITIONS> Indexers ``Index Buddhicus'' / Classified Buddhist Studies Bibliography
Message-ID: <524F1E1E.1010207@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1463
Lines: 50

Dear Colleagues,

Brill Academic Publishers is looking for two to four indexers for its
new classified bibliography for Buddhist Studies edited in close
collaboration with the Center for Religious Studies (CERES), Ruhr
University Bochum, Germany.

It is intended that the Index Buddhicus will be the main academic
bibliographical reference in the field of Buddhist studies. It will
consist of classified bibliographical records for monographs, reviews,
chapters in edited volumes, journal articles, reference works,
electronic resources, and whatever else is thought relevant.

The indexers will be appointed on a project basis, but in the longer
term a fixed position within the framework of the project is possible.
Further details are available here:

   http://www.ceres.rub.de/en/news/all/en-20131002-job-index-buddhicus/


Please direct all enquires to Prof. Sven Bretfeld, Ruhr University
Bochum, Universitaetsstr. 150, FNO 01/176, 44780 Bochum.

   sven.bretfeld[at]rub.de



Kind regards,

   Richard



-- 
Richard Mahoney

Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
M: +64-21-064-0216
T: +64-3-312-1699
E: r.mahoney at indica-et-buddhica.org

http://indica-et-buddhica.org

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: editor-position-posting-text-IB.pdf
Type: application/pdf
Size: 180376 bytes
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Sat Oct  5 00:38:44 2013
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Sat, 05 Oct 13 13:38:44 +1300
Subject: [INDOLOGY] POSITIONS> Indexers ``Index Buddhicus'' / Classified Buddhist Studies Bibliography
Message-ID: <524F5F94.2090805@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 51

Dear Colleagues,

Brill Academic Publishers is looking for two to four indexers for its
new classified bibliography for Buddhist Studies edited in close
collaboration with the Center for Religious Studies (CERES), Ruhr
University Bochum, Germany.

It is intended that the Index Buddhicus will be the main academic
bibliographical reference in the field of Buddhist studies. It will
consist of classified bibliographical records for monographs, reviews,
chapters in edited volumes, journal articles, reference works,
electronic resources, and whatever else is thought relevant.

The indexers will be appointed on a project basis, but in the longer
term a fixed position within the framework of the project is possible.
Further details are available here:

    http://www.ceres.rub.de/en/news/all/en-20131002-job-index-buddhicus/


Please direct all enquires to Prof. Sven Bretfeld, Ruhr University
Bochum, Universitaetsstr. 150, FNO 01/176, 44780 Bochum.

    sven.bretfeld[at]rub.de



Kind regards,

    Richard



-- 
Richard Mahoney

Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
M: +64-21-064-0216
T: +64-3-312-1699
E: r.mahoney at indica-et-buddhica.org

http://indica-et-buddhica.org


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: editor-position-posting-text-IB.pdf
Type: application/pdf
Size: 180376 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131005/a3d0e7cd/attachment.pdf>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sat Oct  5 19:12:52 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 05 Oct 13 14:12:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <BC31FD01-472C-4A0E-89E8-6FC94A466D03@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 12

Friends:

Deva??abha??a in his Sm?ticandrik? (Mysore edition, p. 40; Gharpure ed. p. 18) commenting on the term ?re?i says:

?re?yo rajak?dya???da?ah?naj?taya? |

Does anyone know the identity of these eighteen lower castes? Thanks.

Patrick




From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat Oct  5 23:47:22 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 05 Oct 13 16:47:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;sre.nii jaatis
In-Reply-To: <BC31FD01-472C-4A0E-89E8-6FC94A466D03@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CBF27C12-0818-4239-9221-003F416BFA35@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 1437
Lines: 50

Patrick,

There may be regional variations and overlaps but in Maharashtra they are (according to one dictionary, with approximate translations):

taamba.ta 'coppersmith,'
paatharava.ta 'stone-cutter,'
lohaara 'ironsmith, 
sutaara 'carpenter,'
sonaara, 'goldsmith, 
kaasaara 'bangle-maker &/or seller,'
kumbhaara 'potter, 
gurava ' local non-brahmin priest,'
dhanagara 'sheep-keeper.'
gava.lii 'milkaman,'
vaa.nii 'grocery merchant,'
Jaina,
ko.s.tii 'weaver,'
saa.lii,
citaarii 'painter (= picture artist?),''
maa.lii 'flower-grower &/or seller,'
telii 'oilman,'
ra:ngaarii 'painter  (of walls etc.).

If Deva.n.na-bha.tta is an author from Maharashtra-Karnataka area, his intended list should be largely similar, although his rajaka, if intended in the sense 'washerman,' as distinct from 'one who colors cloth (with indigo etc.)', is not there. In the other sense, it could be covered by ra:ngaarii or citaarii .

I would be interested in knowing any different explanations or listings you get. 

a.a.


On 2013-10-05, at 12:12 PM, Patrick Olivelle wrote:

Friends:

Deva??abha??a in his Sm?ticandrik? (Mysore edition, p. 40; Gharpure ed. p. 18) commenting on the term ?re?i says:

?re?yo rajak?dya???da?ah?naj?taya? |

Does anyone know the identity of these eighteen lower castes? Thanks.

Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info






From mmdesh at umich.edu  Sun Oct  6 10:52:27 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 06 Oct 13 06:52:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;sre.nii jaatis
In-Reply-To: <CBF27C12-0818-4239-9221-003F416BFA35@mail.ubc.ca>
Message-ID: <CAB3-dzdKVzMtQ7k_2_Nc272gy4qQi6YhpbDa3sUhhkiEeAqi9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2489
Lines: 87

Dear Patrick,

     In continuation of Ashok's suggestion, I want to point out that there
is an expression in Marathi ???? ??? ???? "18 types of J?tis".  Some of the
J?tinir?aya texts produced by Marathi Pandits may have some local listings
similar to what Ashok has given.  I have one or two such texts, and will
check if they have any list of 18 J?tis.

Madhav


On Sat, Oct 5, 2013 at 7:47 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>wrote:

> Patrick,
>
> There may be regional variations and overlaps but in Maharashtra they are
> (according to one dictionary, with approximate translations):
>
> taamba.ta 'coppersmith,'
> paatharava.ta 'stone-cutter,'
> lohaara 'ironsmith,
> sutaara 'carpenter,'
> sonaara, 'goldsmith,
> kaasaara 'bangle-maker &/or seller,'
> kumbhaara 'potter,
> gurava ' local non-brahmin priest,'
> dhanagara 'sheep-keeper.'
> gava.lii 'milkaman,'
> vaa.nii 'grocery merchant,'
> Jaina,
> ko.s.tii 'weaver,'
> saa.lii,
> citaarii 'painter (= picture artist?),''
> maa.lii 'flower-grower &/or seller,'
> telii 'oilman,'
> ra:ngaarii 'painter  (of walls etc.).
>
> If Deva.n.na-bha.tta is an author from Maharashtra-Karnataka area, his
> intended list should be largely similar, although his rajaka, if intended
> in the sense 'washerman,' as distinct from 'one who colors cloth (with
> indigo etc.)', is not there. In the other sense, it could be covered by
> ra:ngaarii or citaarii .
>
> I would be interested in knowing any different explanations or listings
> you get.
>
> a.a.
>
>
> On 2013-10-05, at 12:12 PM, Patrick Olivelle wrote:
>
> Friends:
>
> Deva??abha??a in his Sm?ticandrik? (Mysore edition, p. 40; Gharpure ed. p.
> 18) commenting on the term ?re?i says:
>
> ?re?yo rajak?dya???da?ah?naj?taya? |
>
> Does anyone know the identity of these eighteen lower castes? Thanks.
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info




-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131006/480ec286/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Sun Oct  6 18:39:58 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 06 Oct 13 11:39:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;sre.nii jaatis
In-Reply-To: <CAB3-dzdKVzMtQ7k_2_Nc272gy4qQi6YhpbDa3sUhhkiEeAqi9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <BCCA4A49-4633-4C32-B864-FD49FFA0FFD4@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 17

Thanks, Madhav.

In fact, I got the list by looking under ???? ??? ???? in ?????????????? ????'s ?????? ???????????.

??? here is probably a shortened form of ???? 'turban' as in ??????? and ???????? and probably ?????? (a game in which playing pieces are hidden in turbans). The listed business communities could have had distinctive turbans or headdresses.

In my last post, I overlooked to give the meaning of ????. It is 'weaver of cotton or silk.' Its distinction from ?????? is difficult to tell. If ?????? is related to ??? or ??? and that word is taken as standing for a the cocoon of a silk worm, originally ?????? could have had the meaning of 'weaver of silk'. 

??? probably stands for ????s not selling certain things or merchants observing certain restrictions in selling. 

a.a.

On 2013-10-06, at 3:52 AM, Madhav Deshpande wrote:
... there is an expression in Marathi ???? ??? ???? "18 types of J?tis".  




From ashok.aklujkar at gmail.com  Sun Oct  6 19:14:32 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 06 Oct 13 12:14:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;sre.nii jaatis
In-Reply-To: <CAB3-dzdKVzMtQ7k_2_Nc272gy4qQi6YhpbDa3sUhhkiEeAqi9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <0FA88688-B865-40A1-B16C-B692097E94BF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 10

I earlier wrote: "The listed business communities could have had distinctive turbans or headdresses.< Another possibility is that all of them or almost all of them customarily wore some kind of turban or head covering (not necessarily a distinctive one for each of them).

The people mentioned are only *relatively* hiina or 'lower, inferior' They are not in the lowest stratum.Having a headdress could have served to distinguish them.

It is very common in the listed communities even today in India  to have a cap or turban on the head. 

a.a.




From wmcox at uchicago.edu  Sun Oct  6 19:55:57 2013
From: wmcox at uchicago.edu (Whitney Cox)
Date: Sun, 06 Oct 13 14:55:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;sre.nii jaatis
In-Reply-To: <0FA88688-B865-40A1-B16C-B692097E94BF@gmail.com>
Message-ID: <CAHpShbCuTPxOVmdrvRx0fTqaMHRXthL_GNp8YrXBZjXvZMpxiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2569
Lines: 60

Dear all,

In an earlier off-list message to Patrick, I suggested that the h?najataya?
in question might have been part of the 'left-hand' communities in the far
South, sometimes reckoned as eighteen in number.  In the light of Ashok and
Madhav's interesting comments, I would like to revise that suggestion, and
instead propose that we might see here a reflex of another set of
South-Indian caste-communities referred to in Tamil as the ku?imakka?,
perhaps best rendered 'people of the village'.  The entry s.v. in the
Madras Tamil Lexicon reads (with my transliteration and bracketed
translations):

ku?imakka? , *n*. < id. +. 1. Sub-castes rendering service in a village,
being 18 in number, viz.,va???n? [washerman], n?vitan? [barber], kuyavan?
[potter], ta???n? [goldsmith], kan?n??n? [brazier], kar?r?accan? [mason],
kollan? [blacksmith], taccan? [carpenter], e??eyv??ikan? [oil merchant],
uppuv??ikan? [salt merchant], ilaiv??ikan? [betel merchant], pa??i
[watchman], p?m?laikk?ran? [garland maker], par?aiyan? [Dalit, pariah],
k?vilku?iy?n? [conch-blower], occan? [? another Dalit community], valaiyan?
[fisherman], p??an? [tailor].

Note that this list begins with washermen, just like Deva??abha??a's.  I
recall reading somewhere--though I may be misremembering--that there is
some suggestion that D. hailed from the Dravidian south, thus possibly
making this list a good potential set of parallels to the Sm?ticandrik?.
 Of course, sets of eighteen are very common, and the particular contents
of any such list liable to vary according to time, place, and
circumstances.

Best,

Whitney



On Sun, Oct 6, 2013 at 2:14 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>wrote:

> I earlier wrote: "The listed business communities could have had
> distinctive turbans or headdresses.< Another possibility is that all of
> them or almost all of them customarily wore some kind of turban or head
> covering (not necessarily a distinctive one for each of them).
>
> The people mentioned are only *relatively* hiina or 'lower, inferior' They
> are not in the lowest stratum.Having a headdress could have served to
> distinguish them.
>
> It is very common in the listed communities even today in India  to have a
> cap or turban on the head.
>
> a.a.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun Oct  6 20:25:49 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 06 Oct 13 15:25:49 -0500
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;sre.nii jaatis
In-Reply-To: <0FA88688-B865-40A1-B16C-B692097E94BF@gmail.com>
Message-ID: <00EC363B-D56E-4C3D-B734-95A8FDE970E9@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 26

Ashok:

Even thought these particular castes may not be at the lowest level, a list of 16 such castes listed in a passage from the Garu?a Pur??a and cited in the Caturvargacint?ma?i (Pr?ya?citta, p. 38) -- Kane IV: 115 -- take them to be untouchable; they are called C????las living in the village!

Patrick



On Oct 6, 2013, at 2:14 PM, Ashok Aklujkar wrote:

> I earlier wrote: "The listed business communities could have had distinctive turbans or headdresses.< Another possibility is that all of them or almost all of them customarily wore some kind of turban or head covering (not necessarily a distinctive one for each of them).
> 
> The people mentioned are only *relatively* hiina or 'lower, inferior' They are not in the lowest stratum.Having a headdress could have served to distinguish them.
> 
> It is very common in the listed communities even today in India  to have a cap or turban on the head. 
> 
> a.a.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun Oct  6 20:32:14 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 06 Oct 13 15:32:14 -0500
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;sre.nii jaatis
In-Reply-To: <CAHpShbCuTPxOVmdrvRx0fTqaMHRXthL_GNp8YrXBZjXvZMpxiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <C1297565-3719-47C8-8EBD-A432D422E056@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2925
Lines: 45

Thank you, Whitney. This is excellent and a good parallel to Deva??a -- yes he was from the southern Maharashtra area (Kane I: 738). 

Patrick



On Oct 6, 2013, at 2:55 PM, Whitney Cox wrote:

> Dear all,
> 
> In an earlier off-list message to Patrick, I suggested that the h?najataya? in question might have been part of the 'left-hand' communities in the far South, sometimes reckoned as eighteen in number.  In the light of Ashok and Madhav's interesting comments, I would like to revise that suggestion, and instead propose that we might see here a reflex of another set of South-Indian caste-communities referred to in Tamil as the ku?imakka?, perhaps best rendered 'people of the village'.  The entry s.v. in the Madras Tamil Lexicon reads (with my transliteration and bracketed translations):
> 
> ku?imakka? , n. < id. +. 1. Sub-castes rendering service in a village, being 18 in number, viz.,va???n? [washerman], n?vitan? [barber], kuyavan? [potter], ta???n? [goldsmith], kan?n??n? [brazier], kar?r?accan? [mason], kollan? [blacksmith], taccan? [carpenter], e??eyv??ikan? [oil merchant], uppuv??ikan? [salt merchant], ilaiv??ikan? [betel merchant], pa??i [watchman], p?m?laikk?ran? [garland maker], par?aiyan? [Dalit, pariah], k?vilku?iy?n? [conch-blower], occan? [? another Dalit community], valaiyan? [fisherman], p??an? [tailor].
> 
> Note that this list begins with washermen, just like Deva??abha??a's.  I recall reading somewhere--though I may be misremembering--that there is some suggestion that D. hailed from the Dravidian south, thus possibly making this list a good potential set of parallels to the Sm?ticandrik?.  Of course, sets of eighteen are very common, and the particular contents of any such list liable to vary according to time, place, and circumstances.  
> 
> Best,
> 
> Whitney
> 
> 
> 
> On Sun, Oct 6, 2013 at 2:14 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:
> I earlier wrote: "The listed business communities could have had distinctive turbans or headdresses.< Another possibility is that all of them or almost all of them customarily wore some kind of turban or head covering (not necessarily a distinctive one for each of them).
> 
> The people mentioned are only *relatively* hiina or 'lower, inferior' They are not in the lowest stratum.Having a headdress could have served to distinguish them.
> 
> It is very common in the listed communities even today in India  to have a cap or turban on the head.
> 
> a.a.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131006/bc1b814b/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Oct  7 00:14:58 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 07 Oct 13 00:14:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bergaigne [was: lexical query]
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700BB3176D@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <DUB114-W20937C7C2DAD60F5E8FECAA5130@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2682
Lines: 95

The version in the CRAI is only a summary. I have with me a xerox of the book that you find on WorldCat (99 numbered pages...). I made the xerox in 1997 from the copy in the Widener Library (IndL 3011.24), only a stone's throw away from Tufts. The book was published as an ? extrait du Journal asiatique ?; in what I suppose is Lanman's hand, the copy I xeroxed gives detailed references to [JA] 8.viii.193f. sep. 1885; 8.ix.191f. f?v. 1886, which you should be able to trace through Gallica; the same hand further refers to Oldenberg, ZDMG xli.508f.  1887 and Bergaigne, JA 8.x.488, nov. 1888.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta





> From: Joseph.Walser at tufts.edu
> To: INDOLOGY at list.indology.info
> Date: Fri, 4 Oct 2013 19:09:43 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Bergaigne [was: lexical query]
> 
> Dear Victor and Adheesh,
> 
> Thank you so much for your quick response!
> 
> I noticed on Worldcat that there is a book with the same title by Bergaigne that is 109 pages. Would you know anything about that longer version?
> 
> 
> 
> -j
> 
> 
> 
> 
> 
> Joseph Walser
> 
> Associate Professor
> 
> Department of Religion
> 
> Tufts University
> 
> ________________________________
> From: victor davella [vbd203 at googlemail.com]
> Sent: Friday, October 04, 2013 2:14 PM
> To: Walser, Joseph
> Subject: Re: [INDOLOGY] lexical query
> 
> It's available on Persee <http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/crai_0065-0536_1888_num_32_3_69484> , but I attached a copy in case others have a problem accessing the site.
> 
> All the Best,
> Victor
> 
> 
> On Fri, Oct 4, 2013 at 1:06 PM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu<mailto:Joseph.Walser at tufts.edu>> wrote:
> Does anybody have a scan of the following?
> 
> 
> 
> Bergaigne, Abel, (1889) Recherches sur l'histoire de la liturgie ve?dique. La forme me?trique des hymnes du Rig-Ve?da.
> 
> 
> 
> I have checked archive.org<http://archive.org> and google books with no luck. I have also tried to get it through ILL, but am told that no one will lend it.
> 
> 
> 
> Thanks,
> 
> 
> 
> -j
> 
> 
> 
> 
> 
> Joseph Walser
> 
> Associate Professor
> 
> Department of Religion
> 
> Tufts University
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131007/28879547/attachment.htm>

From tylerwwilliams at gmail.com  Mon Oct  7 02:47:03 2013
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Sun, 06 Oct 13 22:47:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [Mesaasg] (corrected) CFP: MESAAS Graduate	Conference 2014
In-Reply-To: <CALMMBPUd9_1Y5mNMcPmAfBGi4WUxmPpC8oN=LJpC__D-yqaijA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy2XyV4JqJen4=ARtOTZp0JUosXCXnHrjufcPYd8q2noGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3606
Lines: 94

Dear Colleagues,

If you know of graduate students who would benefit from presenting and
receiving feedback on their work, especially among peers not only from
South Asian studies but also from Middle Eastern and Africa studies, please
feel free to pass on the following information regarding the 2014 Graduate
Student Conference at the Department of Middle Eastern, South Asian, and
African Studies at Columbia University, to be held on 27-28 February, 2014.
 It is a unique opportunity for research students to interface with their
counterparts in other areas on themes of common interest.

Best,
Tyler

PDF attached. Please circulate widely.






Call For Papers: MESAAS Graduate Conference 2014

27 - 28 February, 2014

Department of Middle Eastern, South Asian and African Studies

Columbia University in the City of New York

The organizing committee of the 2014 MESAAS Graduate Student Conference at
Columbia University is pleased to invite paper and panel submissions
addressing themes that broadly relate to the MESAAS regions, including but
not limited to the following:


   -

   Literatures and aesthetics (Classical, early modern, and contemporary
   genres of imaginative literature; the visual and performing arts; cinema
   studies)
   -

   Knowledge systems, classical and contemporary (in law, ethics, science,
   language, and other fields; the history of Oriental Studies; the university)
   -

   Genealogies of the political (discursive and institutional histories of
   contemporary political practices)
   -

   Histories, disciplinary and subaltern (comparative studies of academic
   or professional modes of history writing and the vernacular or popular
   forms of retelling the past)


MESAAS is heir and host to a number of intellectual traditions that resist
division between the humanities and social sciences. We are interested in
examining both classical and emergent questions in area studies, not as
objects of research but as sources of generative knowledge, and as such,
aim to formulate new and post-disciplinary modes of inquiry beyond the
prevalent conditions of both scientism and historicism. As such, we are
equally interested in the limits of disciplinary knowledge production,
hegemonic epistemes and paradigms of thought, the work that goes into the
construction of ?areas? of study, as well as the past and future of area
studies.

To that end, we especially encourage work that rethinks the boundaries and
conditions of the disciplines with reference to regionally specific work,
particularly as that relates to critical geographical imaginaries from and
within the regions represented in the department.

Students interested in presenting a 20-minute paper should submit a 300-500
word abstract and one-page resume through the conference website:
http://www.mesaasgradconference.org  by December 1st, 2013. Notifications
will be sent in late December. Panel submissions are encouraged.  For other
inquiries,  please contact us via: info at mesaasgradconference.org


_______________________________________________
Mesaasg mailing list
Mesaasg at lists.columbia.edu
https://lists.columbia.edu/mailman/listinfo/mesaasg
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From ganesan at ifpindia.org  Mon Oct  7 04:21:44 2013
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Mon, 07 Oct 13 09:51:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;sre.nii jaatis
In-Reply-To: <CAB3-dzdKVzMtQ7k_2_Nc272gy4qQi6YhpbDa3sUhhkiEeAqi9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <525236D8.9030505@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 2734
Lines: 87


It is also common in rural Tamilnadu to say "????? ???? ????????? ????" 
"paLLi paRaiya patineTTu cAti" meaning people of 18 jati-s including the 
paLLi, paRaiya, etc. to convey that so many people belonging to all 
castes are assembled, say, for the temple festival, etc.
Ganesan


On 06-10-2013 16:22, Madhav Deshpande wrote:
> Dear Patrick,
>
>      In continuation of Ashok's suggestion, I want to point out that 
> there is an expression in Marathi ???? ??? ???? "18 types of Ja-tis".  
> Some of the Ja-tinirn.aya texts produced by Marathi Pandits may have 
> some local listings similar to what Ashok has given.  I have one or 
> two such texts, and will check if they have any list of 18 Ja-tis.
>
> Madhav
>
>
> On Sat, Oct 5, 2013 at 7:47 PM, Ashok Aklujkar 
> <ashok.aklujkar at gmail.com <mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>> wrote:
>
>     Patrick,
>
>     There may be regional variations and overlaps but in Maharashtra
>     they are (according to one dictionary, with approximate translations):
>
>     taamba.ta 'coppersmith,'
>     paatharava.ta 'stone-cutter,'
>     lohaara 'ironsmith,
>     sutaara 'carpenter,'
>     sonaara, 'goldsmith,
>     kaasaara 'bangle-maker &/or seller,'
>     kumbhaara 'potter,
>     gurava ' local non-brahmin priest,'
>     dhanagara 'sheep-keeper.'
>     gava.lii 'milkaman,'
>     vaa.nii 'grocery merchant,'
>     Jaina,
>     ko.s.tii 'weaver,'
>     saa.lii,
>     citaarii 'painter (= picture artist?),''
>     maa.lii 'flower-grower &/or seller,'
>     telii 'oilman,'
>     ra:ngaarii 'painter  (of walls etc.).
>
>     If Deva.n.na-bha.tta is an author from Maharashtra-Karnataka area,
>     his intended list should be largely similar, although his rajaka,
>     if intended in the sense 'washerman,' as distinct from 'one who
>     colors cloth (with indigo etc.)', is not there. In the other
>     sense, it could be covered by ra:ngaarii or citaarii .
>
>     I would be interested in knowing any different explanations or
>     listings you get.
>
>     a.a.
>
>
>     On 2013-10-05, at 12:12 PM, Patrick Olivelle wrote:
>
>     Friends:
>
>     Devan.n.abhat.t.a in his Smr.ticandrika- (Mysore edition, p. 40;
>     Gharpure ed. p. 18) commenting on the term s'ren.i says:
>
>     s'ren.yo rajaka-dyas.t.a-das'ahi-naja-tayah. |
>


-- 
Dr.T.Ganesan
Senior Researcher in Saivasiddhanta & Saiva Agama-s
French Institute of Pondicherry
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
11, St. Louis Street
P.B. 33  PONDICHERRY-605001
INDIA
Tel: +91 - 413 - 22 31 643
E mail: ganesan at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Mon Oct  7 17:00:23 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 07 Oct 13 17:00:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #423
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC5AA32@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 17

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Asanga: Yogacarabhumi: Sarirarthagatha of the Cintamayibhumi http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#AsYogCintSarir

Tattvamimamsa http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Tattvamim


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Oct  9 12:37:29 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 09 Oct 13 14:37:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ghent University Full-time Tenure Track research	position in the field of India Studies
Message-ID: <96B18BE2-406F-4DFD-9035-2CB922C51E02@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5459
Lines: 49

Note that it is for working in the frame of the (cultural anthropology focused) "India Platform":
http://www.india-platform.org/pages/contact
http://www.flw.ugent.be/vakgroepen?departmentnumber=LW18
Not the (classical Indology focused) "Indian languages and cultures" department :
http://www.southandeastasia.ugent.be/indology
http://www.southandeastasia.ugent.be/node/53

http://www.ugent.be/en/news/vacancies/professorial-staff/field-of-india-studies
Tenure Track position with a focus on scientific research in the field of India Studies

Last application date: Oct 16, 2013 23:59
Contract: statutair
Occupancy rate: 100%
Vacancy Type: zap
1 full-time Tenure Track position (in the rank of lecturer) with a focus on scientific research funded by the Special Research Fund (BOF) in the field of India Studies
At Ghent University 1 full-time position, with a starting rank of lecturer, will be available via the Tenure Track system with effect from 1 February 2014 within the framework of the activities of the India Platform.
The position will be granted in the following field of study:
India Studies
This is a five-year temporary appointment in a Tenure Track system focussing primarily on research, with a teaching load limited to no more than 8 credits per semester on average over a period of 3 years.
If the university board positively evaluates the performance of the person involved, the position may lead to a permanent position as senior lecturer, at which point the teaching load may be revised.
At Ghent University, the possibility of promotion in the rank of lecturer and senior lecturer is linked to the achievement of predefined personalized goals.
Profile - candidates are expected to
Hold a PhD degree with doctoral thesis and have at least two years of post-doctoral experience by the commencement of employment;
Have carried out extensive scientific research on India, proven by national and international peer reviewed publications;
Have extensive field and research experience in the relevant geographic area;
Possess the necessary didactic, organisational and communication skills for teaching at academic level;
Active participation in international scientific conferences will be considered an advantage;
Active participation in international (research) networks concerning the field of study will be considered an advantage;
Having experience in coaching Ph.D. students will be considered an advantage.
Applicants should measure up to the language proficiency as mentioned in article 91novies of the decree concerning the restructuring of higher education in Flanders.  The administrative and teaching language used at Ghent University is Dutch, but in case one doesn?t speak Dutch, it is also possible to apply.  In accordance with the decree, in case the candidate has an education assignment, one should have proficiency in the language in which one teaches.  This means that the candidate needs to have proficiency on an ERK-level (European Reference for languages) C1. Even if a candidate with an education assignment, isn?t teaching a training component in Dutch, one should have proficiency in the Dutch language on an ERK-level B2.  One should meet the requirements within 3 years after the recruitment or appointment.
Ghent University is an equal opportunities institution. Applications from female researchers are therefore particularly welcome. The university board aims at a gender balance, in which a maximum of three fifths of the academic staff with a PhD degree is of the same gender. As long as this goal is not achieved at the level of the group of scientific disciplines involved, the university board will in principle, for positions within this group, give priority to candidates of the underrepresented gender but only in case of equal qualifications of the candidates. This priority is not automatic nor unconditional; the personal situation of each candidate always needs to be taken into account in the evaluation.
Method of application
Applications
should be sent no later than October 16th 2013;
by e-mail to mailto:recruitmentzap at ugent.be;
using the specific application form for BOF Tenure Track positions. 
Proofs of competency (e.g., copies of the applicant?s diplomas) should also be sent at this stage, together with an explanation of the main research assignment of the scientific research proposed by the candidate during the Tenure Track position. This ?research plan? should comprise at least three and no more than five pages in English, together with an English summary on one page.
Please send all the documents in 1 attachment.  The candidate will receive an e-mail confirming receipt of the application.
Further information concerning this vacancy and information on the India Platform can be requested from dr. Dirk De Craemer (Dirk.DeCraemer at UGent.be).
The requisite application forms for BOF Tenure Track positions can be requested at Ghent University, Department of Personnel and Organisation, Sint-Pietersnieuwstraat 25, B-9000 Ghent, Belgium, or requested via telephone on. +32 (0) 9 264 31 29 or +32 (0) 9264 31 30. The application form is also available on the internet,https://www.ugent.be/nl/werken/aanwerving/formulieren/zap/bof-zap.doc/view
???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131009/c9567ca5/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Oct  9 15:16:08 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 09 Oct 13 15:16:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] "GRETIL ALL" archive, 2013-10-09
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC5AC93@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 15

Dear list members,
occasionally, newcomers to GRETIL ask how they can build up a personal archive of e-texts on their hard disk for convenient "global search" ("grep") etc. To save them the trouble of having to download hundreds of individual files, a zipped archive of the presently 1,578 UTF-8 (Unicode) files is now made available for download:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/GRETIL_ALL_2013-10-09_UTF8_FOR_PERSONAL_USE_ONLY.zip

Please, note that this archive is intended for personal use only.

Regards,
Reinhold Gr?nendahl







From james.hartzell at gmail.com  Wed Oct  9 15:35:21 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 09 Oct 13 17:35:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] "GRETIL ALL" archive, 2013-10-09
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC5AC93@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <CAKA8X42O2br7_66OrFVgoevyH7RcFV2UrUyV1hPdjGGE1Uhnjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 40

Thanks!


On Wed, Oct 9, 2013 at 5:16 PM, Gruenendahl, Reinhold <
gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:

> Dear list members,
> occasionally, newcomers to GRETIL ask how they can build up a personal
> archive of e-texts on their hard disk for convenient "global search"
> ("grep") etc. To save them the trouble of having to download hundreds of
> individual files, a zipped archive of the presently 1,578 UTF-8 (Unicode)
> files is now made available for download:
>
>
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/GRETIL_ALL_2013-10-09_UTF8_FOR_PERSONAL_USE_ONLY.zip
>
> Please, note that this archive is intended for personal use only.
>
> Regards,
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131009/983c9802/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Wed Oct  9 16:56:51 2013
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 09 Oct 13 18:56:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: ICPBS website
In-Reply-To: <CF624514B81E403BBDFB584689DFB9DF@icabs.local>
Message-ID: <CALoZ1nWkyRtAKKSMVsff+gVBa8M9d=80FRdP=z_S1ckxhMJ0mA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 37

Forwarded on behalf of Yasuhiro Sueki.
Best, WS

---------- Forwarded message ----------
From: Yasuhiro SUEKI <y-sueki at icabs.ac.jp>
Date: 2013/10/9
Subject: ICPBS website
To: walter.slaje at indologie.uni-halle.de, slaje at t-online.de


  Dear Prof. Dr. Walter Slaje,

Our College has just launched a new website named ICPBS Digital
Collections. You can find back issues of the Journal of the ICPBS,
Concordances to the Buddhist Canon (2 items), Itokura, and the latest
version 1.3 of the Bibliographical Sources for Buddhist Studies. Doctoral
dissertations will be opened at this site in the future.
We will be very happy if you would kindly inform your students on our new
website.

Address of the website: https://icabs.repo.nii.ac.jp/

Your kind attention will be highly appreciated.

Sincerely Yours,

Yasuhiro Sueki
Chief Librarian
International College for Postgraduate Studies Library (ICPBS Library)
2-8-9 Kasuga, Bunkyo-ku, Tokyo 112-0003, Japan
Phone: 03-5981-5277 Fax: 03-5981-5284
email: y-sueki at icabs.ac.jp


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131009/fad85ea6/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Oct 10 06:51:30 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 10 Oct 13 08:51:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] "GRETIL ALL" archive, 2013-10-09
In-Reply-To: <1381342958.1880.13.camel@ubu-desktop>
Message-ID: <C2B445BD-A186-46AD-B305-D35113D61A13@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2358
Lines: 54

For globally searching the impressive GRETIL mass of e-texts kindly provided to us by Reinhold Gr?nendahl for personal use, a student of mine recommends the Jedit software (about which, see below). 
Best wishes,
Christophe Vielle

D?but du message r?exp?di? :

Pour le moteur de recherche, on peut simplement utiliser l'?diteur (multi-plateforme et
opensource) Jedit [*], facile ? trouver et ? installer. Il permet la
recherche dans un dossier complet. Le r?sultat se pr?sente avec nombre
d'occurrences, nom du fichier, num?ro de la ligne, kwik (key word in context). Ci-joint en
image la recherche du mot "upani?ad" dans tout le corpus de 404 millions
de caract?res, et cela prend environ une minute. C'est moins rapide
qu'en Perl (le langage fait pour la recherche
documentaire, extr?mement rapide), mais utilisable.




* About Jedit, Wujastyk wrote on Indology list in October 2002: 

The following may not be the full answer, but colleagues tell me that
Jedit (from www.jedit.com) is very good at suporting Unicode.  My friend
Gerhard Brey has used Jedit successfully to create XML files containing
Unicode text of both Roman and Arabic materials.  He tells me that Jedit
is better than Yudit as a Unicode editor.

I've installed Jedit under Windows 2000, just to play with - it was very
easy indeed.  Being a Java program, Jedit will run on any platform, Mac,
Linux, etc., and behave in essentially the same way.  If you load a
Unicode font (there are now quite a few around) as the default screen
font, you get a nice system, and it's portable and free.

Jedit can be used for writing TeX files, or anything else.  It has
built-in syntax highlighting for TeX and many other structured languages
such as XML, HTML, programming languages, etc.  And it's extensible, and
apparently has quite a bit of external support from an enthusiastic
community.
???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131010/baa7ee1f/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Screenshot-HyperSearch_Results.png
Type: image/png
Size: 152904 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131010/baa7ee1f/attachment.png>

From wujastyk at gmail.com  Thu Oct 10 13:53:37 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Oct 13 15:53:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] "GRETIL ALL" archive, 2013-10-09
In-Reply-To: <C2B445BD-A186-46AD-B305-D35113D61A13@uclouvain.be>
Message-ID: <CAKdt-CfEAaMFC01D1F+dGwO5kQEeGWsNdHWDEoOm-6FmgR+bZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 26

?Jedit is now at

   - http://www.jedit.org/

(not .com).


On 10 October 2013 08:51, Christophe Vielle
<christophe.vielle at uclouvain.be>wrote:

> * About Jedit, Wujastyk wrote on Indology list in October 2002:
>
> The following may not be the full answer, but colleagues tell me that
> Jedit (from www.jedit.com) is very good at suporting Unicode.  My friend
> ?? <http://www.allc.org/about/people/memorials/gerhard-breys-memorial>
> Gerhard Brey<http://www.allc.org/about/people/memorials/gerhard-breys-memorial>has used Jedit successfully to create XML files containing
> Unicode text of both Roman and Arabic materials.  He tells me that Jedit
> is better than Yudit as a Unicode editor.
> ?...?
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131010/a742bfac/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Oct 10 13:54:25 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Oct 13 15:54:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] "GRETIL ALL" archive, 2013-10-09
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC5AC93@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <CAKdt-Cc5Z1a1PyMv0iASXPKbgfEbekCsDEnRKtgJEP4z81tA4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1392
Lines: 46

This is extremely helpful, Reinhold.  Thank you!

Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 9 October 2013 17:16, Gruenendahl, Reinhold <
gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:

> Dear list members,
> occasionally, newcomers to GRETIL ask how they can build up a personal
> archive of e-texts on their hard disk for convenient "global search"
> ("grep") etc. To save them the trouble of having to download hundreds of
> individual files, a zipped archive of the presently 1,578 UTF-8 (Unicode)
> files is now made available for download:
>
>
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/GRETIL_ALL_2013-10-09_UTF8_FOR_PERSONAL_USE_ONLY.zip
>
> Please, note that this archive is intended for personal use only.
>
> Regards,
> Reinhold Gr?nendahl
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131010/1a1b58ae/attachment.htm>

From csaba_dezso at yahoo.co.uk  Fri Oct 11 11:45:37 2013
From: csaba_dezso at yahoo.co.uk (Csaba Dezso)
Date: Fri, 11 Oct 13 13:45:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Kane's ed of Kadambari, Purvabhaga
In-Reply-To: <CAKdt-CfEAaMFC01D1F+dGwO5kQEeGWsNdHWDEoOm-6FmgR+bZg@mail.gmail.com>
Message-ID: <5257E4E1.6010507@yahoo.co.uk>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 15

Dear colleagues,
does anyone happen to have a pdf of Kane's edition of Kaadambarii 
Puurvabhaaga? The link on archive.org unfortunately leads to a pdf of 
the Uttarabhaaga. Apparently Kane's Puurvabhaaga was published in two 
parts, the first corresponding to pp. 1?124 of Petersen's ed., and the 
second to pp. 124?237 of the same. I am especially interested in the 
second one.
Many thanks,
Csaba Dezso
Department of Indo-European Linguistics,
ELTE, Budapest





From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Oct 11 16:22:55 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Fri, 11 Oct 13 12:22:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] University of Pennsylvania: Mellon Post-Doctoral Fellowship in South Asian Literatures
In-Reply-To: <52580ED0.5060007@sas.upenn.edu>
Message-ID: <525825DF.1050205@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 28

MELLON POSTDOCTORAL TEACHING FELLOWSHIP In the Humanities and Humanistic 
Social Sciences 2014-2016

The School of Arts and Sciences invites applicants for two two-year 
postdoctoral teaching fellowships in the humanities and humanistic 
social sciences. Fellows will teach one course per term. Eligibility is 
limited to applicants who will have received their Ph.D. within two 
years prior to the time they begin their fellowship at Penn (August, 
2012 or later). $52,451 stipend. Application deadline: December 1, 2013. 
Eligible fields for the 2014-16 competition (for fellowships that begin 
Fall 2014) include: ? South Asian classical or vernacular literatures, 
region and period open. Competence in at least two South Asian languages 
is preferred.
Apply at: http://apply.interfolio.com/23036 For guidelines see the 
School of Arts and Sciences website 
[http:www.sas.upenn.edu/deans-office/Mellon].
The University of Pennsylvania is an affirmative action/equal 
opportunity employer; women and minority candidates are strongly 
encouraged to apply.

Jody Chavez Managing Director South Asia Studies Department and the 
South Asia Center
820 Williams Hall 255 S. 36th Street Philadelphia, PA 19104 Phone: 
215-898-8816 Fax: 215-573-2138





From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sat Oct 12 01:46:35 2013
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sat, 12 Oct 13 07:16:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] asd curse
Message-ID: <CAK2tbYxniimp+-a4T=9fufODX2CJcQ0t_V2kmPyP6VfJAhtiXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 11

Hi I am Rupali Mokashi. This is my firat post in the group. I want to know
the extent of ass curse marker stones in malwa, orissa and vijayanagara.
where did this originate from?
i have worked on theass cursre stones in maharashtra and discovered few new
marker stones in and near Mumbai
Rupali Mokashi


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131012/b15612f8/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Oct 13 14:21:16 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sun, 13 Oct 13 16:21:16 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_Saying_=E2=80=9CNO!=E2=80=9D_to_the_planned_abolishment_of_the_subject_of_Art_History_of_South_Asia_at_the_Freie_Universit=C3=A4t_Berlin?=
Message-ID: <F3A76D83-3D81-4550-A798-C5947202B2DD@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4315
Lines: 32

Petition from
Studierende der Kunstgeschichte S?dasiens
Berlin, Germany

https://www.change.org/en-GB/Petitionen/an-das-pr%C3%A4sidium-der-freien-universit%C3%A4t-berlin-to-the-executive-committee-of-the-freie-universit%C3%A4t-berlin-nein-zur-streichung-der-s%C3%BCdasiatischen-kunstgeschichte-saying-no-to-the-planned-abolishment-of-the-subject-of-art-history-of-south-asia

Open letter to the Executive Committee of the Freie Universit?t Berlin in support of the retention of the subject of Art History of South Asia at the Freie Universit?t Berlin.

Saying ?NO!? to the planned abolishment of the subject of Art History of South Asia at the Freie Universit?t Berlin!

It is with grave concern that we have learned of the planned closure of the Department of South Asian Art History at the Institute of Art History of the Freie Universit?t Berlin.

The subject Art History of South Asia / Indian Art History is concerned with the art and architecture of South Asia, Southeast Asia, and Central Asia. As such, it encompasses to the greatest possible extent all epochs from pre-history to modern times. The subject also includes the cultural and religious history of the above-mentioned regions. Abolishing the subject of Art History of South Asia would mean that the Freie Universit?t Berlin would relinquish the last remaining place of study of its kind at any German university. 

We call upon the Freie Universit?t Berlin to enforce the Developmental and Structural Plan of April 2004, which continues to remain in force, and therefore to retain the Department of South Asian Art History / Indian Art History.     

The art history of South Asia is internationally renowned and has led many students and doctoral candidates, both from Germany and abroad, to choose the Freie Universit?t as their place of study. Within the framework of joint projects, the Department represents a central facility and an important resource for numerous scholars from Germany and from abroad. This exchange has also led to many joint publications, book editions, and conferences. Alumni of the Department today work in esteemed institutions all over the world.

Moreover, the Department of South Asian Art History has established wide-ranging international relations, which not only include India, a rising economic power with an extremely rich cultural and artistic landscape, but also western China, a region straddling the Silk Road which has been strongly influenced by Indian art and culture.

The Center for Jaina Studies, founded in 2011, which continues an over hundred year-old tradition of conducting research on Jainism in Germany, has established numerous contacts to Jaina organizations across the world and has become so well-known as a center of research that Indian Jaina institutions hold important events such as award presentation ceremonies here. By closing the Department of South Asian Art History, the Freie Universit?t Berlin runs the risk of losing a crucial element of its international outreach.    

The Humboldt Forum which is currently being realized in the heart of Berlin is slated to become a unique resource for the dissemination of non-European collections of the Berlin State Museums. This new facility represents a commitment, in the spirit of von Humboldt, to conduct and encourage scientific research and discussion on the displayed objects. The Forum?s name already recalls the work of the brothers Alexander and Wilhelm von Humboldt, and with it the illustrious history of scientific research in Germany and Berlin. As of now, the Museum of Asian Art still employs research staff. However, if the subject of Art History of South Asia is abolished, training of young, qualified persons will cease, putting one of the most outstanding collections of Indo-Asian art in the world at the risk of being degraded to mere display objects.    

Due to the reasons stated above, we insistently demand compliance with the Developmental and Structural Plan of 2004 and the preservation of the last facility of its kind for conducting university-based research on South Asian art in Germany. We kindly ask for your support!




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131013/f8b7a848/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sun Oct 13 15:47:51 2013
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sun, 13 Oct 13 21:17:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 9, Issue 20
In-Reply-To: <mailman.61.1381593609.17471.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAK2tbYxsaHD-MyadD3oNKqRmjARCUuifXGqLbnOaiabmODVM0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3556
Lines: 92

?I had read earlier a thread of discussion between Arlo Griffiths, Whitney
regarding the ass curse. May be they can throw light on this subject.
Rupali Mokashi

On Oct 12, 2013 9:36 PM, <indology-request at list.indology.info> wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. University of Pennsylvania: Mellon Post-Doctoral Fellowship
>       in South Asian Literatures (Rosane Rocher)
>    2. asd curse (Dr. Rupali Mokashi)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Fri, 11 Oct 2013 12:22:55 -0400
> From: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] University of Pennsylvania: Mellon Post-Doctoral
>         Fellowship in South Asian Literatures
> Message-ID: <525825DF.1050205 at sas.upenn.edu>
> Content-Type: text/plain; charset=windows-1252; format=flowed
>
> MELLON POSTDOCTORAL TEACHING FELLOWSHIP In the Humanities and Humanistic
> Social Sciences 2014-2016
>
> The School of Arts and Sciences invites applicants for two two-year
> postdoctoral teaching fellowships in the humanities and humanistic
> social sciences. Fellows will teach one course per term. Eligibility is
> limited to applicants who will have received their Ph.D. within two
> years prior to the time they begin their fellowship at Penn (August,
> 2012 or later). $52,451 stipend. Application deadline: December 1, 2013.
> Eligible fields for the 2014-16 competition (for fellowships that begin
> Fall 2014) include: ? South Asian classical or vernacular literatures,
> region and period open. Competence in at least two South Asian languages
> is preferred.
> Apply at: http://apply.interfolio.com/23036 For guidelines see the
> School of Arts and Sciences website
> [http:www.sas.upenn.edu/deans-office/Mellon].
> The University of Pennsylvania is an affirmative action/equal
> opportunity employer; women and minority candidates are strongly
> encouraged to apply.
>
> Jody Chavez Managing Director South Asia Studies Department and the
> South Asia Center
> 820 Williams Hall 255 S. 36th Street Philadelphia, PA 19104 Phone:
> 215-898-8816 Fax: 215-573-2138
>
>
>
> ------------------------------
>
> Message: 2
> Date: Sat, 12 Oct 2013 07:16:35 +0530
> From: "Dr. Rupali Mokashi" <dr.rupalimokashi at gmail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] asd curse
> Message-ID:
>         <CAK2tbYxniimp+-a4T=
> 9fufODX2CJcQ0t_V2kmPyP6VfJAhtiXg at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Hi I am Rupali Mokashi. This is my firat post in the group. I want to know
> the extent of ass curse marker stones in malwa, orissa and vijayanagara.
> where did this originate from?
> i have worked on theass cursre stones in maharashtra and discovered few new
> marker stones in and near Mumbai
> Rupali Mokashi
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131013/17da5c3d/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Sun Oct 13 17:44:37 2013
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 13 Oct 13 19:44:37 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Meaning_and_Explanation_of_'ch=C4=81y=C4=81puru=E1=B9=A3a'?=
Message-ID: <E6869550-1128-4D38-80A2-A368472D46F0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 12

Dear Indologists,

I have been trying to find out the meaning of 'ch?y?puru?a' in the context of T?ntric texts. Monier Williams simply says 'Puru?a in the form of a shadow' and Apte does not mention it. How do I understand the expressions like ch?y?puru?opade?avidbhi? (Tantr?loka-viveka-3.5ab) or ch?y?puru?opade?apari??lanena (??varapratyabhij??-viv?ti-vimar?in?, Vol.1, p. 159) or ch?y?puru?apar?k??y?mityarth?t (Svacchandatantra-udyota 7.267)? Who are considered to be the learned people in the teachings of ch?y?puru?a (ch?y?puru?a-vid) ? I should be grateful if someone can guide me to the right sources or throw some light on 'ch?y?puru?a'. You can also write to me off-list. Thanks very much in advance.

Best wishes.

Mrinal Kaul


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131013/44c12b85/attachment.htm>

From Michael.Slouber at wwu.edu  Sun Oct 13 18:18:10 2013
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Sun, 13 Oct 13 18:18:10 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_and_Explanation_of_'ch=C4=81y=C4=81puru=E1=B9=A3a'?=
In-Reply-To: <E6869550-1128-4D38-80A2-A368472D46F0@gmail.com>
Message-ID: <9A223982-9E8B-4584-AD93-86123A16DA25@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 2477
Lines: 48

Dear Mrinal,

I understand 'ch?y?puru?a' to mean just what it sounds like: the shadow person.  Numerous tantric and tantric-derived texts discuss prognostications based on watching subtle changes in one's shadow on a clear and sunny day.  The IFP's paper transcripts include a ch?y?puru?alak?a?a (#T0620), which is available from Muktabodha's portal and might be helpful.  Consider also this clear passage from the Yogam?rgaprak??ik? of Yugalad?sa (typed by P?ter-D?niel Sz?nt?):

	[atha ch?y?puru?asya vidh?nam] 

?uddh?tape svadehasya pratibimba? vilokayet | 
bh?mau d???v? tath? khe ca prat?kop?san?? caret || 9 ||
yog? samabhyasen nitya? svaprat?ka? yath?vidhi | 
tena vij??yate sarva? l?bh?l?bhau bhav?bhavau || 10 ||
?ira? chinna? tath? kampas tad? m?tyur bhaved dhruvam | 
yad? na d??yate b?hur bhr?t?h?nis tu j?yate || 11 ||
samast?ni ca hy a?g?ni svaprat?kena pa?yati | 
tat sarva? ca vij?n?y?t tasya h?nir na sa??aya? || 12 ||
ya? karoti sad?bhy?sa? gupt?c?re?a m?nu?a? | 
??atva? n?tra sa?deha? ?a?m?sena ca labhyate || 13 ||
viv?he gamane caiva k?le ca mara?e tath? | 
ava?yam eva kartavya? yogibhis tadup?sanam || 14 ||

This appears to be similar to the techniques found in early Tantric texts such as Svacchanda Tantra 7.268, etc. So I would understand ch?y?puru?opade?apari??lanena to be one who is skilled in interpreting the communications of the shadow person.

Hope this helps,

Michael

??
Michael Slouber
Visiting Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University

On Oct 13, 2013, at 10:44 AM, Mrinal Kaul wrote:

> Dear Indologists,
> 
> I have been trying to find out the meaning of 'ch?y?puru?a' in the context of T?ntric texts. Monier Williams simply says 'Puru?a in the form of a shadow' and Apte does not mention it. How do I understand the expressions like ch?y?puru?opade?avidbhi? (Tantr?loka-viveka-3.5ab) or ch?y?puru?opade?apari??lanena (??varapratyabhij??-viv?ti-vimar?in?, Vol.1, p. 159) or ch?y?puru?apar?k??y?mityarth?t (Svacchandatantra-udyota 7.267)? Who are considered to be the learned people in the teachings of ch?y?puru?a (ch?y?puru?a-vid) ? I should be grateful if someone can guide me to the right sources or throw some light on 'ch?y?puru?a'. You can also write to me off-list. Thanks very much in advance.
> 
> Best wishes.
> 
> Mrinal Kaul
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun Oct 13 19:09:31 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 13 Oct 13 14:09:31 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_and_Explanation_of_'ch=C4=81y=C4=81puru=E1=B9=A3a'?=
In-Reply-To: <9A223982-9E8B-4584-AD93-86123A16DA25@wwu.edu>
Message-ID: <DD6031C1-689C-4EED-9261-96A6730943C8@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3078
Lines: 62

This may have nothing to do with the Tantric use of the term, but ch?y?puru?a occurs as a measurement, often related to the sundial, in Kau?ilya's Artha??stra: 1.19.6-7; 2.20.10, 39 (have notes to these). And on the ability to eliminate one's shadow: 14.3.5-15. The length of a ch?y?puru?a appears to be 12 a?gulas.

Patrick



On Oct 13, 2013, at 1:18 PM, Michael Slouber wrote:

> Dear Mrinal,
> 
> I understand 'ch?y?puru?a' to mean just what it sounds like: the shadow person.  Numerous tantric and tantric-derived texts discuss prognostications based on watching subtle changes in one's shadow on a clear and sunny day.  The IFP's paper transcripts include a ch?y?puru?alak?a?a (#T0620), which is available from Muktabodha's portal and might be helpful.  Consider also this clear passage from the Yogam?rgaprak??ik? of Yugalad?sa (typed by P?ter-D?niel Sz?nt?):
> 
> 	[atha ch?y?puru?asya vidh?nam] 
> 
> ?uddh?tape svadehasya pratibimba? vilokayet | 
> bh?mau d???v? tath? khe ca prat?kop?san?? caret || 9 ||
> yog? samabhyasen nitya? svaprat?ka? yath?vidhi | 
> tena vij??yate sarva? l?bh?l?bhau bhav?bhavau || 10 ||
> ?ira? chinna? tath? kampas tad? m?tyur bhaved dhruvam | 
> yad? na d??yate b?hur bhr?t?h?nis tu j?yate || 11 ||
> samast?ni ca hy a?g?ni svaprat?kena pa?yati | 
> tat sarva? ca vij?n?y?t tasya h?nir na sa??aya? || 12 ||
> ya? karoti sad?bhy?sa? gupt?c?re?a m?nu?a? | 
> ??atva? n?tra sa?deha? ?a?m?sena ca labhyate || 13 ||
> viv?he gamane caiva k?le ca mara?e tath? | 
> ava?yam eva kartavya? yogibhis tadup?sanam || 14 ||
> 
> This appears to be similar to the techniques found in early Tantric texts such as Svacchanda Tantra 7.268, etc. So I would understand ch?y?puru?opade?apari??lanena to be one who is skilled in interpreting the communications of the shadow person.
> 
> Hope this helps,
> 
> Michael
> 
> ??
> Michael Slouber
> Visiting Assistant Professor of South Asia
> Department of Liberal Studies
> Western Washington University
> 
> On Oct 13, 2013, at 10:44 AM, Mrinal Kaul wrote:
> 
>> Dear Indologists,
>> 
>> I have been trying to find out the meaning of 'ch?y?puru?a' in the context of T?ntric texts. Monier Williams simply says 'Puru?a in the form of a shadow' and Apte does not mention it. How do I understand the expressions like ch?y?puru?opade?avidbhi? (Tantr?loka-viveka-3.5ab) or ch?y?puru?opade?apari??lanena (??varapratyabhij??-viv?ti-vimar?in?, Vol.1, p. 159) or ch?y?puru?apar?k??y?mityarth?t (Svacchandatantra-udyota 7.267)? Who are considered to be the learned people in the teachings of ch?y?puru?a (ch?y?puru?a-vid) ? I should be grateful if someone can guide me to the right sources or throw some light on 'ch?y?puru?a'. You can also write to me off-list. Thanks very much in advance.
>> 
>> Best wishes.
>> 
>> Mrinal Kaul
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From alanus1216 at yahoo.com  Mon Oct 14 00:12:55 2013
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Sun, 13 Oct 13 17:12:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <1381709575.62938.YahooMailNeo@web163002.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 8

I have a vague memory of seeing books,?maybe both in?Hindi?and English, on the chayapurusa, from the popular publishers in Dariba Kalan in Delhi, that seemed to be about some form of hypnotism or creating by visualization?a being that would act for one's purposes.? Unfortunately I didn't purchase any such.? The only book with the word in the title that I find on WorldCat is Rajesa Diksita, "Devi?, devata?, Hanuma?na, cha?ya?purus?a, evam? Yaks?in?i?-Bhairava siddhi ke prayoga," Dilli? : Deha?ti? Pustaka Bhan?d?a?ra, [1974].? WorldCat seems to have a new format which I haven't had time to decipher and I am not clear whether there is actually a copy of this book in any library or not.? The fact that the chayapurusa is something in or over which one may obtain siddhi makes me that it is not just a form of divination.
?
Allen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nivi71r at yahoo.co.in  Mon Oct 14 04:53:36 2013
From: nivi71r at yahoo.co.in (Nivedita Rout)
Date: Mon, 14 Oct 13 12:53:36 +0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Explanation_of_"ch=C4=81y=C4=81puru=E1=B9=A3a"?=
In-Reply-To: <1381725585.89646.YahooMailNeo@web193106.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <1381726416.43105.YahooMailNeo@web193103.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2705
Lines: 41



Chaayaapuru.sa is a yogic concept, meditation and practice. "siva is visualised as "chaayaapuru.sa" by "saiva yogins to become master of living beings, to become "Siva himself, to become knower of past, present and future (Svarodaya tantra, 353-56). This Svarodaya tantra also describes the results, those depend upon the colors of chaayaapuru.sa that the "saiva yogin visualises in his meditation i.e. if one sees "Siva as dark in colour he should know his age is of mere 6 months, if it is yellow then disease comes. For detail see (Svarodaya, 357-61). Many verses of this Svarodayatantra is found in the Brahmayaamala tantra and it seems this tantra was a part of Brahamayaamalatantra as described by Narapati (12th century?) in his text "Jayacarayaa" on astrology.

The Ni"svaasottarasuutra also refers about chaayaapuru.sa as "siva and meditation upon him so it informs us about 4 types of dhyaanas such as tattvadhyaana, chaayaadhyaana, gho.sadhyaana & lak.syadhyaana. see 5.27.

The Kubjikaa tantra also referes to it in its kaalaprakara.na. 23.16-43.?

The 28th chapter of "Siva Puraa.na gives a complete description of this yogic mystic meditation and its results.

The earliest reference of chaayapuru.sa is in the Kau.satiki Upani.sad, 2.1.11-16.

Regards,
Nibedita



On , Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:
 
Dear Indologists,

I have been trying to find out the meaning of ch?y?puru?a in the context of T?ntric texts. Monier Williams simply says 'Puru?a in the form of a shadow' and Apte does not have it. How do I understand the expressions like ch?y?puru?opade?avidbhi? (Tantr?loka-viveka-3.5ab) or ch?y?puru?opade?apari??lanena (??varapratyabhij??-viv?ti-vimar?in?, Vol.1, p. 159) or ch?y?puru?apar?k??y?mityarth?t (Svacchandatantra-udyota 7.267)? Who are considered to be the learned people in the teachings of ch?y?puru?a (ch?y?puru?a-vid) ? I should be grateful if someone can guide me to the right sources or throw some light on ch?y?puru?a. You can also write to me off-list.

Best wishes.

Mrinal Kaul

-- 
??????????????? ?????? ???????? ???????????
 (?.??.)
--- 
You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
Visit this group at http://groups.google.com/group/bvparishat.
For more options, visit https://groups.google.com/groups/opt_out.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131014/1ba4948a/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Mon Oct 14 05:30:15 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 14 Oct 13 13:30:15 +0800
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <1381728615.60394.YahooMailNeo@web193501.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 17

I do not know if it will
profitably add to the conversation but there is a story with a moral about
Ch?y?puru?a current in Varanasi. A banker?(name will not be given) of Varanasi
had assumed the form of or had made a Tantric assume the form of a Ch?y?puru?a
to lure away the widow of the daughter- in-law of the Diwan of a Central-South
Indian state around the year 1900. The widow was killed after she had been made
to surrender her jewellery.?After the income from the property had
been invested in his bank by the perpetrator of the crime the bank failed.
Everything the criminal had went away with the bank. He died of heart attack.
A thin
reflection of Alexandre Dumas?
DB


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christellebarois at wanadoo.fr  Mon Oct 14 06:07:08 2013
From: christellebarois at wanadoo.fr (=?utf-8?Q?Christ=C3=A8le_Barois?=)
Date: Mon, 14 Oct 13 08:07:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article/request
Message-ID: <894D8359A4EE49329DBB1BBF1407B8A8@PCdeChristle>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 10

Dear members of the list,
I should be grateful if someone could send me a copy of John Brockington's article  : "The Puranas - Priestly or Popular ?" 
Haryana Sahitya Akademi Journal of Indological Studies 2, 1987, p. 122-134.
I thank you very much in advance,
Christ?le Barois


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From palaniappa at aol.com  Mon Oct 14 06:47:40 2013
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 14 Oct 13 02:47:40 -0400
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;sre.nii jaatis
Message-ID: <8D096C06957BB14-1C64-293DC@webmail-m148.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 3563
Lines: 71



We should keep in mind that the list of Tamil groups did not indicate caste groups always. And their indicated status was not true for earlier historical period. For instance, pa?aiya? was not an untouchable in the 11th century.  Occa? (should be really ?cca? aka uvacca?) were not Dalits. In fact, earlier, uvacca? represented titles of those who played drums in the temples, which included brahmins too. Pa??i could indicate va??iyar.  Valaiya? could represent those belonging to the valaiyar caste, who hunt small game and today call themselves Muthurajas. P??a? was a bard long before he was a tailor. 


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Whitney Cox <wmcox at uchicago.edu>
To: Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Oct 6, 2013 2:56 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] query: 18 ;sre.nii jaatis


Dear all,


In an earlier off-list message to Patrick, I suggested that the h?najataya? in question might have been part of the 'left-hand' communities in the far South, sometimes reckoned as eighteen in number.  In the light of Ashok and Madhav's interesting comments, I would like to revise that suggestion, and instead propose that we might see here a reflex of another set of South-Indian caste-communities referred to in Tamil as the ku?imakka?, perhaps best rendered 'people of the village'.  The entry s.v. in the Madras Tamil Lexicon reads (with my transliteration and bracketed translations):



ku?imakka?, n.< id. +. 1. Sub-castes rendering service in a village, being 18 innumber, viz.,va???n? [washerman], n?vitan?[barber], kuyavan? [potter], ta???n? [goldsmith], kan?n??n?[brazier], kar?r?accan? [mason], kollan? [blacksmith], taccan?[carpenter], e??eyv??ikan? [oil merchant], uppuv??ikan?[salt merchant], ilaiv??ikan? [betel merchant], pa??i[watchman], p?m?laikk?ran? [garland maker], par?aiyan? [Dalit,pariah], k?vilku?iy?n? [conch-blower], occan? [? another Dalitcommunity], valaiyan? [fisherman], p??an? [tailor].



Note that this list begins with washermen, just like Deva??abha??a's.  I recall reading somewhere--though I may be misremembering--that there is some suggestion that D. hailed from the Dravidian south, thus possibly making this list a good potential set of parallels to the Sm?ticandrik?.  Of course, sets of eighteen are very common, and the particular contents of any such list liable to vary according to time, place, and circumstances.  


Best,


Whitney






On Sun, Oct 6, 2013 at 2:14 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:

I earlier wrote: "The listed business communities could have had distinctive turbans or headdresses.< Another possibility is that all of them or almost all of them customarily wore some kind of turban or head covering (not necessarily a distinctive one for each of them).

The people mentioned are only *relatively* hiina or 'lower, inferior' They are not in the lowest stratum.Having a headdress could have served to distinguish them.

It is very common in the listed communities even today in India  to have a cap or turban on the head.

a.a.
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From johannes.schneider at lrz.uni-muenchen.de  Mon Oct 14 07:20:33 2013
From: johannes.schneider at lrz.uni-muenchen.de (Johannes Schneider)
Date: Mon, 14 Oct 13 09:20:33 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_and_Explanation_of_'ch=C4=81y=C4=81puru=E1=B9=A3a'?=
In-Reply-To: <E6869550-1128-4D38-80A2-A368472D46F0@gmail.com>
Message-ID: <525B9B41.1060201@mail.lrz-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 23

For Hindu, Buddhist and Jain texts on this subject please have a look at 
Shingo Einoo, The signs of death and their contexts, in Shoun Hino and 
Toshihiro Wada (eds.), Three mountains and sebven rivers, Delhi 2004, 
pp. 871-886. There is also a method of divination based on the 
after-image after starring at one's shadow and closing the eyes then. 
Cf. my edition of Vagisvarakirti's Mrtyuvancanopadesa (ed. Wien 2010), 
chapter I, 26-33 and 93 seqq., with some more parallels.

J. S.

-- 
PD Dr. Johannes Schneider
Bayerische Akademie der Wissenschaften
Kommission f?r zentral- und ostasiatische Studien
Alfons-Goppel-Str. 11
D-80539 M?nchen

Tel. 0 89 / 23 03 11 27 8






From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Oct 14 08:24:55 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 14 Oct 13 08:24:55 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Dharmakavidhi_and_J=C4=ABvad=C4=81na?=
Message-ID: <DUB114-W1234DC16842B8F8DCCD8B6AA51A0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2988
Lines: 176

Dear colleagues,

The B?haspatism?ti contains the interesting short text entitled Dharmakavidhi pasted below. If I am not overlooking anything, Kane has not discussed it in Hist. of Dharma??stra. Does anyhone happen to know parallels for it, does anybody have a suggestion on what the significance of the suffix -ka might be here, and is there any convincing way to estimate the date of this little text (presuming that the B?haspatism?ti is a composite text)? Could anyone supply a pdf of K.V. Rangaswami Aiyangar's volume Gaekwad Oriental Series, 85 (B?haspatism?ti Reconstructed, 1941)?

On a related note, I assume that j?vad?n?dibhir mantrai? here refers to the Vedic mantra j?vad?nava stha etc. So this passage is not directly relevant to my underlying problem, the meaning of j?vad?na in a 5th c. inscription: sources such the Ratnam?l?vad?na

















4.112



 and the Vi??udharmottarapur??a 

















1.93.10 seem to suggest that this can be an equivalent of jalad?na (itself, presumably, an equivalent of the Mah?d?na jaladhenu) or else that it literally means a gift of life (as at 

















MBh 12.149.108 and, somewhat differently, at Brahm???apur??a 

















2.16.53). 







I should much appreciate references to or discussions of j?vad?na in the primary of and secondary literature on Dharma??stra.

Thank you.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta

---------------





















B?haspatism?ti [1.8.12 Dharmakavidhi?]

pattradvaye lekhan?yau dharm?dharmau sit?sitau  /<BR>

j?vad?n?dibhir mantrai? g?yatry?dyai? ca s?mabhi?  // Brh_1,8.82 //<BR>

?mantrya p?jayed gandhai? kusumai? ca sit?sitai?  /<BR>

abhyuk?ya pa?cagavyena m?tpi???ntaritau tata?  // Brh_1,8.83 //<BR>

samau k?tv? tu tau kumbhe sth?pyau c?nupalak?itau  /<BR>

tata? kumbh?t pi??am eka? prag?h??t?vilambita?  // Brh_1,8.84 //<BR>

dharme g?h?te ?uddha? sy?t sa p?jya? ca par?k?akai?  /<BR>

adharme sa?g?h?te tu da??yo nirv?sya eva v? [p.93]  // Brh_1,8.85 //<BR>

likhed bh?rjapa?e v?pi dharm?dharmau sit?sitau  /<BR>

abhyuk?ya pa?cagavyena gandham?lyai? samarcayet  // Brh_1,8.86 //<BR>

sitapu?pas tu dharma? sy?d adharmo 'sitapu?padh?t  /<BR>

eva? vidh?yopalipya pi??ayos t?ni dh?payet  // Brh_1,8.87 //<BR>

gomayena m?d? v?pi pi??au k?ryau samau tata?  /<BR>

m?dbh??ake 'nupahate sth?pyau c?nupalak?itau  // Brh_1,8.88 //<BR>

upalipte ?ucau de?e devabr?hma?asa?nidhau  /<BR>

samarcayet tato dev?n lokap?l??? ca p?rvavat  // Brh_1,8.89 //<BR>

dharm?v?hanap?rva? tu pratij??pattraka? likhet  /<BR>

yadi p?pavimukto 'ha? dharma? c?y?tu me kare  // Brh_1,8.90 //<BR>

abhi?astas tayo? caika? prag?h??t?vilambita?  /<BR>

dharme g?h?te ?uddhi? sy?d adharme tu sa h?yate  // Brh_1,8.91 //<BR>

eva? vic?rayan r?j? dharm?rth?bhy?? na h?yate  // Brh_1,8.92 //<BR>
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From franceschini.marco at fastwebnet.it  Mon Oct 14 11:49:36 2013
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Mon, 14 Oct 13 12:49:36 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sukum=C4=81ra's_K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87avil=C4=81sa_with_R=C4=81map=C4=81=E1=B9=87iv=C4=81da's_Vil=C4=81sin=C4=AB_commentary?=
Message-ID: <42076017-7C6C-4343-840F-FF0ECEDAE5D1@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 22

Dear Collegues,

does anyone happen to have a pdf of Sukum?ra's K???avil?sa with the commentary called Vil?sin? by R?map??iv?da? I'm trying to identify an incomplete grantha manuscript: it seems to contain parts of that work, but to be sure I need to check the manuscript against the edition.

Thank you very much in advance.

Best wishes,

Marco Franceschini
----------------------
PhD, Research Fellow
University of Bologna
Department of Linguistics and Oriental Studies
via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
marco.franceschini3 at unibo.it
---
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From francois.voegeli at gmail.com  Mon Oct 14 11:55:55 2013
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Mon, 14 Oct 13 13:55:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article/request
In-Reply-To: <894D8359A4EE49329DBB1BBF1407B8A8@PCdeChristle>
Message-ID: <C219A2DE-0BB5-4E3A-8E4F-01913F4F7736@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 29

I would be grateful if someone could send me a copy too.
Thanks in advance.

On 14 oct. 2013, at 08:07, Christ?le Barois <christellebarois at WANADOO.FR> wrote:

> Dear members of the list,
> I should be grateful if someone could send me a copy of John Brockington's article  : "The Puranas - Priestly or Popular ?"
> Haryana Sahitya Akademi Journal of Indological Studies 2, 1987, p. 122-134.
> I thank you very much in advance,
> Christ?le Barois
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne
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From hr at ivs.edu  Mon Oct 14 12:36:00 2013
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 14 Oct 13 05:36:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Article/request
In-Reply-To: <C219A2DE-0BB5-4E3A-8E4F-01913F4F7736@gmail.com>
Message-ID: <2CA7EAEE-5512-4EAB-81D1-47B05A1E44F5@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 38

I would also be grateful. Thank you!

On Oct 14, 2013, at 4:55 AM, Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com> wrote:

> I would be grateful if someone could send me a copy too.
> Thanks in advance.
> 
> On 14 oct. 2013, at 08:07, Christ?le Barois <christellebarois at WANADOO.FR> wrote:
> 
>> Dear members of the list,
>> I should be grateful if someone could send me a copy of John Brockington's article  : "The Puranas - Priestly or Popular ?"
>> Haryana Sahitya Akademi Journal of Indological Studies 2, 1987, p. 122-134.
>> I thank you very much in advance,
>> Christ?le Barois
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> Dr Fran?ois Voegeli
> 
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From edbryant at rci.rutgers.edu  Mon Oct 14 12:38:38 2013
From: edbryant at rci.rutgers.edu (edbryant at rci.rutgers.edu)
Date: Mon, 14 Oct 13 08:38:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article/request
In-Reply-To: <2CA7EAEE-5512-4EAB-81D1-47B05A1E44F5@ivs.edu>
Message-ID: <675369475119e07bd6ff1e84655b19d7.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 51


As would I - perhaps it can be made available to the list?  I'll see if I
can get it through our library system.   EB


> I would also be grateful. Thank you!
>
> On Oct 14, 2013, at 4:55 AM, Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com>
> wrote:
>
>> I would be grateful if someone could send me a copy too.
>> Thanks in advance.
>>
>> On 14 oct. 2013, at 08:07, Christ?le Barois
>> <christellebarois at WANADOO.FR> wrote:
>>
>>> Dear members of the list,
>>> I should be grateful if someone could send me a copy of John
>>> Brockington's article  : "The Puranas - Priestly or Popular ?"
>>> Haryana Sahitya Akademi Journal of Indological Studies 2, 1987, p.
>>> 122-134.
>>> I thank you very much in advance,
>>> Christ?le Barois
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>
>> Dr Fran?ois Voegeli
>>
>> Senior FNS Researcher
>> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
>> Anthropole, bureau 4018
>> Facult? des Lettres
>> Universit? de Lausanne
>> CH-1015 Lausanne
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Oct 14 12:45:58 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 14 Oct 13 14:45:58 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sukum=C4=81ra's_K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87avil=C4=81sa_with_R=C4=81map=C4=81=E1=B9=87iv=C4=81da's_Vil=C4=81sin=C4=AB_commentary?=
In-Reply-To: <42076017-7C6C-4343-840F-FF0ECEDAE5D1@fastwebnet.it>
Message-ID: <F32D5CB1-A16B-477F-8FAE-72159474E9C0@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3042
Lines: 51

Dear Marco,

If you get "it", I would be interested by the same .pdf. 
In my case, not at first for the the poem (of which I have the text + English  transl. and notes by K.P.A. Menon, Nag Publishers, 1996,  Nine Gems of Sanskrit literature vol. 1), but for Raamapaa.nivaada's commentary.
Of the the K???avil?sa itself, It seems that there is only one edition of the complete text in 12 sargas (on which Menon relies): by K. Jayammal (Ph.D. Thesis of the University of Madras, 1979, under K. Kunjunni Raja, see the latter 1958, p. 196-98, 1980 add. p. xiii), publ. by Higginbothams Ltd in 1982.
The  references I have for the commentary are : 
? Sree Krishna vilasa kavyam of Sukumara kavi / Sri krsnavilasakavyam, with a Sanskrit commentary `Vilasini' by Rama Panivada and English translation, exhaustive notes, etc. by T.K. Ramachandra Aiyar, 3rd ed., Palghat : R.S. Vadhyar & Sons, Sanskrit study made easy series
This popular edition has the first four cantos only.
? An edition of the K???avil?sa (I have note the precise title) published in the Kerala-granthamaalaa Series, Phalgat, 1906-1908, also incomplete (8 sargas only).
A few other editions, without, or with other, commentary/ies are listed in the useful (neglected) L. Sulochana Devi's Historical Survey of Sanskrit Mahaakaavyas [of Kerala], Kanishka Publishing House, 1992, p. 11, but the complete commentary of Raamapaa.nivaada does not appear.
Interestingly, I found in the introduction of another work by Raamapaa.nivaada that "Vil?sin? is intended for the beginners of Sanskrit... is usually prescribed to beginners who study Sanskrit in Kerala".
It is therefore not impossible that Raamapaa.nivaada did not comment the whole text.

If you get "it", I would be interested by the same .pdf. 
Le 14 oct. 2013 ? 13:49, Marco Franceschini a ?crit :

> Dear Collegues,
> 
> does anyone happen to have a pdf of Sukum?ra's K???avil?sa with the commentary called Vil?sin? by R?map??iv?da? I'm trying to identify an incomplete grantha manuscript: it seems to contain parts of that work, but to be sure I need to check the manuscript against the edition.
> 
> Thank you very much in advance.
> 
> Best wishes,
> 
> Marco Franceschini
> ----------------------
> PhD, Research Fellow
> University of Bologna
> Department of Linguistics and Oriental Studies
> via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
> marco.franceschini3 at unibo.it
> ---
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53, 60, 63, 64 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.
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From Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at  Mon Oct 14 13:19:18 2013
From: Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at (=?utf-8?Q?Schm=C3=BCcker=2C_Marcus?=)
Date: Mon, 14 Oct 13 13:19:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <32DFF8C9C7C5A54696929A6A74F560DA017C9C95@w07exdb2.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 16

MOST RECENT RELEASE
DERMOT KILLINGLEY, Polemic and Dialogue in Rammohun Roy.
(Publications of the De Nobili Research Library. Occasional Papers 7).
Vienna, 2013. 48p. (? 10)
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From Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at  Mon Oct 14 13:20:49 2013
From: Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at (=?utf-8?Q?Schm=C3=BCcker=2C_Marcus?=)
Date: Mon, 14 Oct 13 13:20:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Special Sale
Message-ID: <32DFF8C9C7C5A54696929A6A74F560DA017C9CA6@w07exdb2.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 24

Special Sale
Up to 31 October 2013 the De Nobili Research Library
is offering a discount of 50 % on all volumes published before 2008.
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From Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at  Mon Oct 14 13:23:27 2013
From: Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at (=?utf-8?Q?Schm=C3=BCcker=2C_Marcus?=)
Date: Mon, 14 Oct 13 13:23:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement - Most Recent Release
In-Reply-To: <32DFF8C9C7C5A54696929A6A74F560DA017C9C95@w07exdb2.oeaw.ads>
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Lines: 24


________________________________
Von: Schm?cker, Marcus
Gesendet: Montag, 14. Oktober 2013 15:19
An: indology at list.indology.info
Cc: Informationsaustausch der deutschsprachigen Indologie
Betreff:

MOST RECENT RELEASE
DERMOT KILLINGLEY, Polemic and Dialogue in Rammohun Roy.
(Publications of the De Nobili Research Library. Occasional Papers 7).
Vienna, 2013. 48p. (? 10)
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon Oct 14 13:33:45 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 14 Oct 13 08:33:45 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dharmakavidhi_and_J=C4=ABvad=C4=81na?=
In-Reply-To: <DUB114-W1234DC16842B8F8DCCD8B6AA51A0@phx.gbl>
Message-ID: <D9126D41-372C-4E1D-84B3-1F9735EB8CBB@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3662
Lines: 66

Dear Arlo:

In the commentary on this by Lak?m?dhara, Vyavah?rakalpataru (Dharmako?a, I: 523), we have: j?vad?n?dikai? "ma prag?m apathy vayam" ity?dibhi?. 

The Divyatattva comments: j?vadanamantras tu ??rad?y?m -- "p????ku?apu?? ..> *and a long explanation (too long for me to type it out here!!). The Divyatattva was edited and translated by Richard Lariviere (Manohar, 1981). This is a much more tantric rite.

Aiyangar's edition (I have a hard copy) does not add much to this; the Kyoto electronic copy is based on it.

Best,

Patrick



On Oct 14, 2013, at 3:24 AM, Arlo Griffiths wrote:

> Dear colleagues,
> 
> The B?haspatism?ti contains the interesting short text entitled Dharmakavidhi pasted below. If I am not overlooking anything, Kane has not discussed it in Hist. of Dharma??stra. Does anyhone happen to know parallels for it, does anybody have a suggestion on what the significance of the suffix -ka might be here, and is there any convincing way to estimate the date of this little text (presuming that the B?haspatism?ti is a composite text)? Could anyone supply a pdf of K.V. Rangaswami Aiyangar's volume Gaekwad Oriental Series, 85 (B?haspatism?ti Reconstructed, 1941)?
> 
> On a related note, I assume that j?vad?n?dibhir mantrai? here refers to the Vedic mantra j?vad?nava stha etc. So this passage is not directly relevant to my underlying problem, the meaning of j?vad?na in a 5th c. inscription: sources such the Ratnam?l?vad?na 4.112 and the Vi??udharmottarapur??a 1.93.10 seem to suggest that this can be an equivalent of jalad?na (itself, presumably, an equivalent of the Mah?d?na jaladhenu) or else that it literally means a gift of life (as at MBh 12.149.108 and, somewhat differently, at Brahm???apur??a  2.16.53). I should much appreciate references to or discussions of j?vad?na in the primary of and secondary literature on Dharma??stra.
> 
> Thank you.
> 
> Arlo Griffiths
> EFEO/Jakarta
> 
> ---------------
> 
> B?haspatism?ti [1.8.12 Dharmakavidhi?]
> pattradvaye lekhan?yau dharm?dharmau sit?sitau  /<BR>
> j?vad?n?dibhir mantrai? g?yatry?dyai? ca s?mabhi?  // Brh_1,8.82 //<BR>
> ?mantrya p?jayed gandhai? kusumai? ca sit?sitai?  /<BR>
> abhyuk?ya pa?cagavyena m?tpi???ntaritau tata?  // Brh_1,8.83 //<BR>
> samau k?tv? tu tau kumbhe sth?pyau c?nupalak?itau  /<BR>
> tata? kumbh?t pi??am eka? prag?h??t?vilambita?  // Brh_1,8.84 //<BR>
> dharme g?h?te ?uddha? sy?t sa p?jya? ca par?k?akai?  /<BR>
> adharme sa?g?h?te tu da??yo nirv?sya eva v? [p.93]  // Brh_1,8.85 //<BR>
> likhed bh?rjapa?e v?pi dharm?dharmau sit?sitau  /<BR>
> abhyuk?ya pa?cagavyena gandham?lyai? samarcayet  // Brh_1,8.86 //<BR>
> sitapu?pas tu dharma? sy?d adharmo 'sitapu?padh?t  /<BR>
> eva? vidh?yopalipya pi??ayos t?ni dh?payet  // Brh_1,8.87 //<BR>
> gomayena m?d? v?pi pi??au k?ryau samau tata?  /<BR>
> m?dbh??ake 'nupahate sth?pyau c?nupalak?itau  // Brh_1,8.88 //<BR>
> upalipte ?ucau de?e devabr?hma?asa?nidhau  /<BR>
> samarcayet tato dev?n lokap?l??? ca p?rvavat  // Brh_1,8.89 //<BR>
> dharm?v?hanap?rva? tu pratij??pattraka? likhet  /<BR>
> yadi p?pavimukto 'ha? dharma? c?y?tu me kare  // Brh_1,8.90 //<BR>
> abhi?astas tayo? caika? prag?h??t?vilambita?  /<BR>
> dharme g?h?te ?uddhi? sy?d adharme tu sa h?yate  // Brh_1,8.91 //<BR>
> eva? vic?rayan r?j? dharm?rth?bhy?? na h?yate  // Brh_1,8.92 //<BR>
> 
> 
> 
> 
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From hermantull at gmail.com  Mon Oct 14 13:37:04 2013
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Mon, 14 Oct 13 09:37:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article/request
In-Reply-To: <CAFdBLNjUAcFK+hKxfWD3qLkBxvpdHmP5jV0ezxhfRg4tFQ0irw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNj54Ciadm6qdPwTM4vyJTJApoQXebriGjUBT4B+W1ce0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2993
Lines: 118

Probably not entirely kosher, but is there a way to make an Indology only
repository of articles of interest? So that when one of us makes such
requests, we can easily share.

I'm too lazy to search the archive right now, but have we had this
conversation before?

Dominik?

Herman Tull
Princeton, NJ


On Mon, Oct 14, 2013 at 9:36 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

> Edwin
>
> Sorry; meant to send this to whole list;  I will resend!
>
> Herman
>
>
> On Mon, Oct 14, 2013 at 9:25 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
>
>> Probably not entirely kosher, but is there a way to make an Indology only
>> repository of articles of interest? So that when one of us makes such
>> requests, we can easily share.
>>
>> I'm too lazy to search the archive right now, but have we had this
>> conversation before?
>>
>> Dominik?
>>
>> Herman Tull
>> Princeton, NJ
>>
>>
>> On Mon, Oct 14, 2013 at 8:38 AM, <edbryant at rci.rutgers.edu> wrote:
>>
>>>
>>> As would I - perhaps it can be made available to the list?  I'll see if I
>>> can get it through our library system.   EB
>>>
>>>
>>> > I would also be grateful. Thank you!
>>> >
>>> > On Oct 14, 2013, at 4:55 AM, Francois Voegeli <
>>> francois.voegeli at gmail.com>
>>> > wrote:
>>> >
>>> >> I would be grateful if someone could send me a copy too.
>>> >> Thanks in advance.
>>> >>
>>> >> On 14 oct. 2013, at 08:07, Christ?le Barois
>>> >> <christellebarois at WANADOO.FR> wrote:
>>> >>
>>> >>> Dear members of the list,
>>> >>> I should be grateful if someone could send me a copy of John
>>> >>> Brockington's article  : "The Puranas - Priestly or Popular ?"
>>> >>> Haryana Sahitya Akademi Journal of Indological Studies 2, 1987, p.
>>> >>> 122-134.
>>> >>> I thank you very much in advance,
>>> >>> Christ?le Barois
>>> >>> _______________________________________________
>>> >>> INDOLOGY mailing list
>>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >>> http://listinfo.indology.info
>>> >>
>>> >> Dr Fran?ois Voegeli
>>> >>
>>> >> Senior FNS Researcher
>>> >> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
>>> >> Anthropole, bureau 4018
>>> >> Facult? des Lettres
>>> >> Universit? de Lausanne
>>> >> CH-1015 Lausanne
>>> >>
>>> >> _______________________________________________
>>> >> INDOLOGY mailing list
>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >> http://listinfo.indology.info
>>> >
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > http://listinfo.indology.info
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> *Herman Tull
>> Princeton, NJ *
>>
>
>
>
> --
> *Herman Tull
> Princeton, NJ *
>



-- 
*Herman Tull
Princeton, NJ *
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From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Mon, 14 Oct 13 06:49:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] Article/request
In-Reply-To: <CAFdBLNj54Ciadm6qdPwTM4vyJTJApoQXebriGjUBT4B+W1ce0g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKq175q53VB_Ap0JrXZa=8ErdtZ=n9vG3W-=c1PzK07hv0dyAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3955
Lines: 145

I'll let Dominik take-up the question of an Indology repository, but
this discussion raises a general point that's worth emphasizing: many
journals allow authors to disseminate their own work freely (sometimes
after an initial waiting period of 6-12 months after publication). I
encourage everybody--put your publications online, whether on your
faculty website, on academia.edu, or in various other online
repositories.

Also, keep in mind that when a journal asks you to sign a contract
limiting your ability to distribute your work, you can often negotiate
this and change the terms. Nothing ventured, nothing gained.

Audrey
-- 
Audrey Truschke
Mellon Postdoctoral Fellow
Department of Religious Studies
Stanford University
audrey.truschke at gmail.com
http://www.stanford.edu/~truschke/

On Mon, Oct 14, 2013 at 6:37 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
> Probably not entirely kosher, but is there a way to make an Indology only
> repository of articles of interest? So that when one of us makes such
> requests, we can easily share.
>
> I'm too lazy to search the archive right now, but have we had this
> conversation before?
>
> Dominik?
>
> Herman Tull
> Princeton, NJ
>
>
> On Mon, Oct 14, 2013 at 9:36 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
>>
>> Edwin
>>
>> Sorry; meant to send this to whole list;  I will resend!
>>
>> Herman
>>
>>
>> On Mon, Oct 14, 2013 at 9:25 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
>>>
>>> Probably not entirely kosher, but is there a way to make an Indology only
>>> repository of articles of interest? So that when one of us makes such
>>> requests, we can easily share.
>>>
>>> I'm too lazy to search the archive right now, but have we had this
>>> conversation before?
>>>
>>> Dominik?
>>>
>>> Herman Tull
>>> Princeton, NJ
>>>
>>>
>>> On Mon, Oct 14, 2013 at 8:38 AM, <edbryant at rci.rutgers.edu> wrote:
>>>>
>>>>
>>>> As would I - perhaps it can be made available to the list?  I'll see if
>>>> I
>>>> can get it through our library system.   EB
>>>>
>>>>
>>>> > I would also be grateful. Thank you!
>>>> >
>>>> > On Oct 14, 2013, at 4:55 AM, Francois Voegeli
>>>> > <francois.voegeli at gmail.com>
>>>> > wrote:
>>>> >
>>>> >> I would be grateful if someone could send me a copy too.
>>>> >> Thanks in advance.
>>>> >>
>>>> >> On 14 oct. 2013, at 08:07, Christ?le Barois
>>>> >> <christellebarois at WANADOO.FR> wrote:
>>>> >>
>>>> >>> Dear members of the list,
>>>> >>> I should be grateful if someone could send me a copy of John
>>>> >>> Brockington's article  : "The Puranas - Priestly or Popular ?"
>>>> >>> Haryana Sahitya Akademi Journal of Indological Studies 2, 1987, p.
>>>> >>> 122-134.
>>>> >>> I thank you very much in advance,
>>>> >>> Christ?le Barois
>>>> >>> _______________________________________________
>>>> >>> INDOLOGY mailing list
>>>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> >>> http://listinfo.indology.info
>>>> >>
>>>> >> Dr Fran?ois Voegeli
>>>> >>
>>>> >> Senior FNS Researcher
>>>> >> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
>>>> >> Anthropole, bureau 4018
>>>> >> Facult? des Lettres
>>>> >> Universit? de Lausanne
>>>> >> CH-1015 Lausanne
>>>> >>
>>>> >> _______________________________________________
>>>> >> INDOLOGY mailing list
>>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> >> http://listinfo.indology.info
>>>> >
>>>> > _______________________________________________
>>>> > INDOLOGY mailing list
>>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>>> > http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Herman Tull
>>> Princeton, NJ
>>
>>
>>
>>
>> --
>> Herman Tull
>> Princeton, NJ
>
>
>
>
> --
> Herman Tull
> Princeton, NJ
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon Oct 14 13:58:06 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 14 Oct 13 08:58:06 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dharmakavidhi_and_J=C4=ABvad=C4=81na?=
In-Reply-To: <DUB114-W1234DC16842B8F8DCCD8B6AA51A0@phx.gbl>
Message-ID: <2904903C-7DC1-4E40-8833-177655262E7A@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3307
Lines: 60

Hi Arlo:

One more thing about "dharmaka". I think this is an error on the part of Aiyangar. In the Dharmako?a, and in the Sm?ticandrik? the corresponding title is "dharmaja".

Patrick



On Oct 14, 2013, at 3:24 AM, Arlo Griffiths wrote:

> Dear colleagues,
> 
> The B?haspatism?ti contains the interesting short text entitled Dharmakavidhi pasted below. If I am not overlooking anything, Kane has not discussed it in Hist. of Dharma??stra. Does anyhone happen to know parallels for it, does anybody have a suggestion on what the significance of the suffix -ka might be here, and is there any convincing way to estimate the date of this little text (presuming that the B?haspatism?ti is a composite text)? Could anyone supply a pdf of K.V. Rangaswami Aiyangar's volume Gaekwad Oriental Series, 85 (B?haspatism?ti Reconstructed, 1941)?
> 
> On a related note, I assume that j?vad?n?dibhir mantrai? here refers to the Vedic mantra j?vad?nava stha etc. So this passage is not directly relevant to my underlying problem, the meaning of j?vad?na in a 5th c. inscription: sources such the Ratnam?l?vad?na 4.112 and the Vi??udharmottarapur??a 1.93.10 seem to suggest that this can be an equivalent of jalad?na (itself, presumably, an equivalent of the Mah?d?na jaladhenu) or else that it literally means a gift of life (as at MBh 12.149.108 and, somewhat differently, at Brahm???apur??a  2.16.53). I should much appreciate references to or discussions of j?vad?na in the primary of and secondary literature on Dharma??stra.
> 
> Thank you.
> 
> Arlo Griffiths
> EFEO/Jakarta
> 
> ---------------
> 
> B?haspatism?ti [1.8.12 Dharmakavidhi?]
> pattradvaye lekhan?yau dharm?dharmau sit?sitau  /<BR>
> j?vad?n?dibhir mantrai? g?yatry?dyai? ca s?mabhi?  // Brh_1,8.82 //<BR>
> ?mantrya p?jayed gandhai? kusumai? ca sit?sitai?  /<BR>
> abhyuk?ya pa?cagavyena m?tpi???ntaritau tata?  // Brh_1,8.83 //<BR>
> samau k?tv? tu tau kumbhe sth?pyau c?nupalak?itau  /<BR>
> tata? kumbh?t pi??am eka? prag?h??t?vilambita?  // Brh_1,8.84 //<BR>
> dharme g?h?te ?uddha? sy?t sa p?jya? ca par?k?akai?  /<BR>
> adharme sa?g?h?te tu da??yo nirv?sya eva v? [p.93]  // Brh_1,8.85 //<BR>
> likhed bh?rjapa?e v?pi dharm?dharmau sit?sitau  /<BR>
> abhyuk?ya pa?cagavyena gandham?lyai? samarcayet  // Brh_1,8.86 //<BR>
> sitapu?pas tu dharma? sy?d adharmo 'sitapu?padh?t  /<BR>
> eva? vidh?yopalipya pi??ayos t?ni dh?payet  // Brh_1,8.87 //<BR>
> gomayena m?d? v?pi pi??au k?ryau samau tata?  /<BR>
> m?dbh??ake 'nupahate sth?pyau c?nupalak?itau  // Brh_1,8.88 //<BR>
> upalipte ?ucau de?e devabr?hma?asa?nidhau  /<BR>
> samarcayet tato dev?n lokap?l??? ca p?rvavat  // Brh_1,8.89 //<BR>
> dharm?v?hanap?rva? tu pratij??pattraka? likhet  /<BR>
> yadi p?pavimukto 'ha? dharma? c?y?tu me kare  // Brh_1,8.90 //<BR>
> abhi?astas tayo? caika? prag?h??t?vilambita?  /<BR>
> dharme g?h?te ?uddhi? sy?d adharme tu sa h?yate  // Brh_1,8.91 //<BR>
> eva? vic?rayan r?j? dharm?rth?bhy?? na h?yate  // Brh_1,8.92 //<BR>
> 
> 
> 
> 
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Mon Oct 14 14:09:45 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Oct 13 16:09:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Copyright (yawn!)
Message-ID: <CAKdt-CcbGGVa=petYG3Qkw+TEKBNrmkBFbdVKEOFwrUxiEvQAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 831
Lines: 25

?From time to time, the issue of copyright comes up for all of us.  I just
discovered this useful guide,

   - Hirtle, Hudson and Kenyon, *Copyright and Cultural Institutions:
   Guidelines for Digitization for U.S. Libraries, Archives, and
Museums* (Ithaca,
   NY: Cornell University Library Press, 2009)*.
   *

which may be freely downloaded:

   - http://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract_id=1495365

I mention it because it is written in clear language, well laid-out, and
addresses the kinds of issues that we commonly face as humanist scholars.
It's a bit USA-o-centric, but does talk about international issues too.

Best,

Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131014/71726b16/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Oct 14 14:21:32 2013
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 14 Oct 13 14:21:32 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dharmakavidhi_and_J=C4=ABvad=C4=81na?=
In-Reply-To: <D9126D41-372C-4E1D-84B3-1F9735EB8CBB@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <DUB114-W106C17C2274E58D76ACA3C1A51A0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 4523
Lines: 55

Dear Patrick,

Thanks for your two responses. The reading Dharmajavidhi makes things a bit easier; Dharmaj?avidhir would be even easier.

The mantra you cite must be emended to m? prag?ma patho vayam (if that is not actually what the edition gives). Lak?m?dhara's comment was at first sight puzzling to me. But now it seems to me his reasoning, or that of his source, must have been that this group of 5 mantras, in its ?gveda version (10.57), reads as p?da 5c j?va? vr?ta? sacemahi. The connection with j?vad?na seems forced.

The Divyatattva must be referring to the phrase p????ku?apu?? which indeed occurs repeatedly in the ??rad?tilaka. Indeed in some late Tantric texts, a third meaning of j?vad?na (that I don't understand yet) seems to be at play.

Best wishes,

Arlo


Subject: Re: [INDOLOGY] Dharmakavidhi and J?vad?na
From: jpo at uts.cc.utexas.edu
Date: Mon, 14 Oct 2013 08:33:45 -0500
CC: indology at list.indology.info
To: arlogriffiths at hotmail.com

Dear Arlo:
In the commentary on this by Lak?m?dhara, Vyavah?rakalpataru (Dharmako?a, I: 523), we have: j?vad?n?dikai? "ma prag?m apathy vayam" ity?dibhi?. 
The Divyatattva comments: j?vadanamantras tu ??rad?y?m -- "p????ku?apu?? ..> *and a long explanation (too long for me to type it out here!!). The Divyatattva was edited and translated by Richard Lariviere (Manohar, 1981). This is a much more tantric rite.
Aiyangar's edition (I have a hard copy) does not add much to this; the Kyoto electronic copy is based on it.
Best,
Patrick


On Oct 14, 2013, at 3:24 AM, Arlo Griffiths wrote:Dear colleagues,

The B?haspatism?ti contains the interesting short text entitled Dharmakavidhi pasted below. If I am not overlooking anything, Kane has not discussed it in Hist. of Dharma??stra. Does anyhone happen to know parallels for it, does anybody have a suggestion on what the significance of the suffix -ka might be here, and is there any convincing way to estimate the date of this little text (presuming that the B?haspatism?ti is a composite text)? Could anyone supply a pdf of K.V. Rangaswami Aiyangar's volume Gaekwad Oriental Series, 85 (B?haspatism?ti Reconstructed, 1941)?

On a related note, I assume that j?vad?n?dibhir mantrai? here refers to the Vedic mantra j?vad?nava stha etc. So this passage is not directly relevant to my underlying problem, the meaning of j?vad?na in a 5th c. inscription: sources such the Ratnam?l?vad?na 4.112 and the Vi??udharmottarapur??a 1.93.10 seem to suggest that this can be an equivalent of jalad?na (itself, presumably, an equivalent of the Mah?d?na jaladhenu) or else that it literally means a gift of life (as at MBh 12.149.108 and, somewhat differently, at Brahm???apur??a  2.16.53). I should much appreciate references to or discussions of j?vad?na in the primary of and secondary literature on Dharma??stra.

Thank you.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta

---------------

B?haspatism?ti [1.8.12 Dharmakavidhi?]pattradvaye lekhan?yau dharm?dharmau sit?sitau  /<BR>j?vad?n?dibhir mantrai? g?yatry?dyai? ca s?mabhi?  // Brh_1,8.82 //<BR>?mantrya p?jayed gandhai? kusumai? ca sit?sitai?  /<BR>abhyuk?ya pa?cagavyena m?tpi???ntaritau tata?  // Brh_1,8.83 //<BR>samau k?tv? tu tau kumbhe sth?pyau c?nupalak?itau  /<BR>tata? kumbh?t pi??am eka? prag?h??t?vilambita?  // Brh_1,8.84 //<BR>dharme g?h?te ?uddha? sy?t sa p?jya? ca par?k?akai?  /<BR>adharme sa?g?h?te tu da??yo nirv?sya eva v? [p.93]  // Brh_1,8.85 //<BR>likhed bh?rjapa?e v?pi dharm?dharmau sit?sitau  /<BR>abhyuk?ya pa?cagavyena gandham?lyai? samarcayet  // Brh_1,8.86 //<BR>sitapu?pas tu dharma? sy?d adharmo 'sitapu?padh?t  /<BR>eva? vidh?yopalipya pi??ayos t?ni dh?payet  // Brh_1,8.87 //<BR>gomayena m?d? v?pi pi??au k?ryau samau tata?  /<BR>m?dbh??ake 'nupahate sth?pyau c?nupalak?itau  // Brh_1,8.88 //<BR>upalipte ?ucau de?e devabr?hma?asa?nidhau  /<BR>samarcayet tato dev?n lokap?l??? ca p?rvavat  // Brh_1,8.89 //<BR>dharm?v?hanap?rva? tu pratij??pattraka? likhet  /<BR>yadi p?pavimukto 'ha? dharma? c?y?tu me kare  // Brh_1,8.90 //<BR>abhi?astas tayo? caika? prag?h??t?vilambita?  /<BR>dharme g?h?te ?uddhi? sy?d adharme tu sa h?yate  // Brh_1,8.91 //<BR>eva? vic?rayan r?j? dharm?rth?bhy?? na h?yate  // Brh_1,8.92 //<BR>



 
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From franceschini.marco at fastwebnet.it  Mon Oct 14 14:30:25 2013
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Mon, 14 Oct 13 15:30:25 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sukum=C4=81ra's_K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87avil=C4=81sa_with_R=C4=81map=C4=81=E1=B9=87iv=C4=81da's_Vil=C4=81sin=C4=AB_commentary?=
In-Reply-To: <F32D5CB1-A16B-477F-8FAE-72159474E9C0@uclouvain.be>
Message-ID: <ABF2C958-37FF-441F-880A-DDE8B217CB1D@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 3852
Lines: 68

Dear Colleagues,

Rohana Seneviratne was so kind to send a pdf of the work to me in no time! As she says, the quality is not great at all, but mostly legible. You can download it from here:

https://www.dropbox.com/s/6rrezg6m2r8dceo/Krsnavilasa%20of%20Sukumara.pdf

The edition Rohana made available is the one published in Palghat/Palakkad with only the first four cantos in it. 

The Jayammal's edition (1982) seems to be available (in Europe) only at the British Library and at the Libraries of the Universities of T?bingen ( http://swb2.bsz-bw.de/DB=2.312/SET=1/TTL=1/SHW?FRST=2/PRS=HOL&HILN=888&ADI_LND= ) and G?ttingen ( https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1/LNG=DU/CLK?IKT=12&TRM=018701094 ).

Best wishes,

Marco
---

Il giorno 14/ott/2013, alle ore 13.45, Christophe Vielle ha scritto:

> Dear Marco,
> 
> If you get "it", I would be interested by the same .pdf. 
> In my case, not at first for the the poem (of which I have the text + English  transl. and notes by K.P.A. Menon, Nag Publishers, 1996,  Nine Gems of Sanskrit literature vol. 1), but for Raamapaa.nivaada's commentary.
> Of the the K???avil?sa itself, It seems that there is only one edition of the complete text in 12 sargas (on which Menon relies): by K. Jayammal (Ph.D. Thesis of the University of Madras, 1979, under K. Kunjunni Raja, see the latter 1958, p. 196-98, 1980 add. p. xiii), publ. by Higginbothams Ltd in 1982.
> The  references I have for the commentary are : 
> ? Sree Krishna vilasa kavyam of Sukumara kavi / Sri krsnavilasakavyam, with a Sanskrit commentary `Vilasini' by Rama Panivada and English translation, exhaustive notes, etc. by T.K. Ramachandra Aiyar, 3rd ed., Palghat : R.S. Vadhyar & Sons, Sanskrit study made easy series
> This popular edition has the first four cantos only.
> ? An edition of the K???avil?sa (I have note the precise title) published in the Kerala-granthamaalaa Series, Phalgat, 1906-1908, also incomplete (8 sargas only).
> A few other editions, without, or with other, commentary/ies are listed in the useful (neglected) L. Sulochana Devi's Historical Survey of Sanskrit Mahaakaavyas [of Kerala], Kanishka Publishing House, 1992, p. 11, but the complete commentary of Raamapaa.nivaada does not appear.
> Interestingly, I found in the introduction of another work by Raamapaa.nivaada that "Vil?sin? is intended for the beginners of Sanskrit... is usually prescribed to beginners who study Sanskrit in Kerala".
> It is therefore not impossible that Raamapaa.nivaada did not comment the whole text.
> 
> Le 14 oct. 2013 ? 13:49, Marco Franceschini a ?crit :
> 
>> Dear Collegues,
>> 
>> does anyone happen to have a pdf of Sukum?ra's K???avil?sa with the commentary called Vil?sin? by R?map??iv?da? I'm trying to identify an incomplete grantha manuscript: it seems to contain parts of that work, but to be sure I need to check the manuscript against the edition.
>> 
>> Thank you very much in advance.
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Marco Franceschini
>> ----------------------
>> PhD, Research Fellow
>> University of Bologna
>> Department of Linguistics and Oriental Studies
>> via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
>> marco.franceschini3 at unibo.it
>> ---
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
> - Last Indological issues: PIOL nos 53, 60, 63, 64 
> - Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.
> 
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon Oct 14 14:45:10 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 14 Oct 13 09:45:10 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dharmakavidhi_and_J=C4=ABvad=C4=81na?=
In-Reply-To: <DUB114-W106C17C2274E58D76ACA3C1A51A0@phx.gbl>
Message-ID: <58432856-54D9-4985-932A-D7FD65699731@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5144
Lines: 96

Dear Arlo:

Indeed, I transcribed the text wrong -- your reading is correct. Dharmaja appears to be a kind of "ordeal" or oath to determine the guilt or innocence of a litigant. This is because the verdict is born out of dharma -- the judge writes "dharma" on one leaf and "adharma" on another, and the man has to pick one of them. If he picks "dharma" he is innocent!! Best,

Patrick


On Oct 14, 2013, at 9:21 AM, Arlo Griffiths wrote:

> Dear Patrick,
> 
> Thanks for your two responses. The reading Dharmajavidhi makes things a bit easier; Dharmaj?avidhir would be even easier.
> 
> The mantra you cite must be emended to m? prag?ma patho vayam (if that is not actually what the edition gives). Lak?m?dhara's comment was at first sight puzzling to me. But now it seems to me his reasoning, or that of his source, must have been that this group of 5 mantras, in its ?gveda version (10.57), reads as p?da 5c j?va? vr?ta? sacemahi. The connection with j?vad?na seems forced.
> 
> The Divyatattva must be referring to the phrase p????ku?apu?? which indeed occurs repeatedly in the ??rad?tilaka. Indeed in some late Tantric texts, a third meaning of j?vad?na (that I don't understand yet) seems to be at play.
> 
> Best wishes,
> 
> Arlo
> 
> 
> Subject: Re: [INDOLOGY] Dharmakavidhi and J?vad?na
> From: jpo at uts.cc.utexas.edu
> Date: Mon, 14 Oct 2013 08:33:45 -0500
> CC: indology at list.indology.info
> To: arlogriffiths at hotmail.com
> 
> Dear Arlo:
> 
> In the commentary on this by Lak?m?dhara, Vyavah?rakalpataru (Dharmako?a, I: 523), we have: j?vad?n?dikai? "ma prag?m apathy vayam" ity?dibhi?. 
> 
> The Divyatattva comments: j?vadanamantras tu ??rad?y?m -- "p????ku?apu?? ..> *and a long explanation (too long for me to type it out here!!). The Divyatattva was edited and translated by Richard Lariviere (Manohar, 1981). This is a much more tantric rite.
> 
> Aiyangar's edition (I have a hard copy) does not add much to this; the Kyoto electronic copy is based on it.
> 
> Best,
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> On Oct 14, 2013, at 3:24 AM, Arlo Griffiths wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
> The B?haspatism?ti contains the interesting short text entitled Dharmakavidhi pasted below. If I am not overlooking anything, Kane has not discussed it in Hist. of Dharma??stra. Does anyhone happen to know parallels for it, does anybody have a suggestion on what the significance of the suffix -ka might be here, and is there any convincing way to estimate the date of this little text (presuming that the B?haspatism?ti is a composite text)? Could anyone supply a pdf of K.V. Rangaswami Aiyangar's volume Gaekwad Oriental Series, 85 (B?haspatism?ti Reconstructed, 1941)?
> 
> On a related note, I assume that j?vad?n?dibhir mantrai? here refers to the Vedic mantra j?vad?nava stha etc. So this passage is not directly relevant to my underlying problem, the meaning of j?vad?na in a 5th c. inscription: sources such the Ratnam?l?vad?na 4.112 and the Vi??udharmottarapur??a 1.93.10 seem to suggest that this can be an equivalent of jalad?na (itself, presumably, an equivalent of the Mah?d?na jaladhenu) or else that it literally means a gift of life (as at MBh 12.149.108 and, somewhat differently, at Brahm???apur??a  2.16.53). I should much appreciate references to or discussions of j?vad?na in the primary of and secondary literature on Dharma??stra.
> 
> Thank you.
> 
> Arlo Griffiths
> EFEO/Jakarta
> 
> ---------------
> 
> B?haspatism?ti [1.8.12 Dharmakavidhi?]
> pattradvaye lekhan?yau dharm?dharmau sit?sitau  /<BR>
> j?vad?n?dibhir mantrai? g?yatry?dyai? ca s?mabhi?  // Brh_1,8.82 //<BR>
> ?mantrya p?jayed gandhai? kusumai? ca sit?sitai?  /<BR>
> abhyuk?ya pa?cagavyena m?tpi???ntaritau tata?  // Brh_1,8.83 //<BR>
> samau k?tv? tu tau kumbhe sth?pyau c?nupalak?itau  /<BR>
> tata? kumbh?t pi??am eka? prag?h??t?vilambita?  // Brh_1,8.84 //<BR>
> dharme g?h?te ?uddha? sy?t sa p?jya? ca par?k?akai?  /<BR>
> adharme sa?g?h?te tu da??yo nirv?sya eva v? [p.93]  // Brh_1,8.85 //<BR>
> likhed bh?rjapa?e v?pi dharm?dharmau sit?sitau  /<BR>
> abhyuk?ya pa?cagavyena gandham?lyai? samarcayet  // Brh_1,8.86 //<BR>
> sitapu?pas tu dharma? sy?d adharmo 'sitapu?padh?t  /<BR>
> eva? vidh?yopalipya pi??ayos t?ni dh?payet  // Brh_1,8.87 //<BR>
> gomayena m?d? v?pi pi??au k?ryau samau tata?  /<BR>
> m?dbh??ake 'nupahate sth?pyau c?nupalak?itau  // Brh_1,8.88 //<BR>
> upalipte ?ucau de?e devabr?hma?asa?nidhau  /<BR>
> samarcayet tato dev?n lokap?l??? ca p?rvavat  // Brh_1,8.89 //<BR>
> dharm?v?hanap?rva? tu pratij??pattraka? likhet  /<BR>
> yadi p?pavimukto 'ha? dharma? c?y?tu me kare  // Brh_1,8.90 //<BR>
> abhi?astas tayo? caika? prag?h??t?vilambita?  /<BR>
> dharme g?h?te ?uddhi? sy?d adharme tu sa h?yate  // Brh_1,8.91 //<BR>
> eva? vic?rayan r?j? dharm?rth?bhy?? na h?yate  // Brh_1,8.92 //<BR>
> 
> 
> 
> 
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131014/ee198a54/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Oct 14 16:03:17 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Oct 13 18:03:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article/request
In-Reply-To: <CAKq175q53VB_Ap0JrXZa=8ErdtZ=n9vG3W-=c1PzK07hv0dyAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf98j3G06Jp6f9rtKhD2zeR781RoSS6pCFDDRy5TdJd1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6577
Lines: 207

Dear Herman and all,

I can do no better than to echo Audrey's comments.  Academia.edu has
emerged in recent years as a very useful place for academics to network and
exchange their papers.  It's a kind of Facebook for serious people, and
very low-nuisance.  A lot of us are benefitting from it already, as a way
to stay au courant with each other's publications.  It was founded by a
fellow of All Souls in Oxford: what more need I say :-)

One of the points about Academia.edu is that responsibility for uploading
papers is distributed, which means that each individual scholar takes
responsibility for their own copyright issues.  This is is better than
having a central repository that could be targetted like <http://Library.nu>
Library. <https://en.wikipedia.org/wiki/Library.nu>nu<https://en.wikipedia.org/wiki/Library.nu>was,
last year.  (Though I suppose a consortium of publishers could attack
Academia.edu for making it too easy for the rest of us.)

Finally, Audrey hits the nail on the head again about copyright.  There are
ready-made licenses out there that are recommended for academic authors.
See here for further
links<http://cikitsa.blogspot.co.at/2012/01/copyright-and-open-access.html>.
Just download one<http://copyrighttoolbox.surf.nl/copyrighttoolbox/download/licence_to_publish.doc>and
send it to your publisher when they as you to transfer copyright.
Say,
"I'd rather give you a license like this."

Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 14 October 2013 15:49, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> wrote:

> I'll let Dominik take-up the question of an Indology repository, but
> this discussion raises a general point that's worth emphasizing: many
> journals allow authors to disseminate their own work freely (sometimes
> after an initial waiting period of 6-12 months after publication). I
> encourage everybody--put your publications online, whether on your
> faculty website, on academia.edu, or in various other online
> repositories.
>
> Also, keep in mind that when a journal asks you to sign a contract
> limiting your ability to distribute your work, you can often negotiate
> this and change the terms. Nothing ventured, nothing gained.
>
> Audrey
> --
> Audrey Truschke
> Mellon Postdoctoral Fellow
> Department of Religious Studies
> Stanford University
> audrey.truschke at gmail.com
> http://www.stanford.edu/~truschke/
>
> On Mon, Oct 14, 2013 at 6:37 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
> > Probably not entirely kosher, but is there a way to make an Indology only
> > repository of articles of interest? So that when one of us makes such
> > requests, we can easily share.
> >
> > I'm too lazy to search the archive right now, but have we had this
> > conversation before?
> >
> > Dominik?
> >
> > Herman Tull
> > Princeton, NJ
> >
> >
> > On Mon, Oct 14, 2013 at 9:36 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com>
> wrote:
> >>
> >> Edwin
> >>
> >> Sorry; meant to send this to whole list;  I will resend!
> >>
> >> Herman
> >>
> >>
> >> On Mon, Oct 14, 2013 at 9:25 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com>
> wrote:
> >>>
> >>> Probably not entirely kosher, but is there a way to make an Indology
> only
> >>> repository of articles of interest? So that when one of us makes such
> >>> requests, we can easily share.
> >>>
> >>> I'm too lazy to search the archive right now, but have we had this
> >>> conversation before?
> >>>
> >>> Dominik?
> >>>
> >>> Herman Tull
> >>> Princeton, NJ
> >>>
> >>>
> >>> On Mon, Oct 14, 2013 at 8:38 AM, <edbryant at rci.rutgers.edu> wrote:
> >>>>
> >>>>
> >>>> As would I - perhaps it can be made available to the list?  I'll see
> if
> >>>> I
> >>>> can get it through our library system.   EB
> >>>>
> >>>>
> >>>> > I would also be grateful. Thank you!
> >>>> >
> >>>> > On Oct 14, 2013, at 4:55 AM, Francois Voegeli
> >>>> > <francois.voegeli at gmail.com>
> >>>> > wrote:
> >>>> >
> >>>> >> I would be grateful if someone could send me a copy too.
> >>>> >> Thanks in advance.
> >>>> >>
> >>>> >> On 14 oct. 2013, at 08:07, Christ?le Barois
> >>>> >> <christellebarois at WANADOO.FR> wrote:
> >>>> >>
> >>>> >>> Dear members of the list,
> >>>> >>> I should be grateful if someone could send me a copy of John
> >>>> >>> Brockington's article  : "The Puranas - Priestly or Popular ?"
> >>>> >>> Haryana Sahitya Akademi Journal of Indological Studies 2, 1987, p.
> >>>> >>> 122-134.
> >>>> >>> I thank you very much in advance,
> >>>> >>> Christ?le Barois
> >>>> >>> _______________________________________________
> >>>> >>> INDOLOGY mailing list
> >>>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>> >>> http://listinfo.indology.info
> >>>> >>
> >>>> >> Dr Fran?ois Voegeli
> >>>> >>
> >>>> >> Senior FNS Researcher
> >>>> >> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> >>>> >> Anthropole, bureau 4018
> >>>> >> Facult? des Lettres
> >>>> >> Universit? de Lausanne
> >>>> >> CH-1015 Lausanne
> >>>> >>
> >>>> >> _______________________________________________
> >>>> >> INDOLOGY mailing list
> >>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>> >> http://listinfo.indology.info
> >>>> >
> >>>> > _______________________________________________
> >>>> > INDOLOGY mailing list
> >>>> > INDOLOGY at list.indology.info
> >>>> > http://listinfo.indology.info
> >>>>
> >>>>
> >>>> _______________________________________________
> >>>> INDOLOGY mailing list
> >>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>> http://listinfo.indology.info
> >>>
> >>>
> >>>
> >>>
> >>> --
> >>> Herman Tull
> >>> Princeton, NJ
> >>
> >>
> >>
> >>
> >> --
> >> Herman Tull
> >> Princeton, NJ
> >
> >
> >
> >
> > --
> > Herman Tull
> > Princeton, NJ
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From rajam at earthlink.net  Mon Oct 14 17:53:30 2013
From: rajam at earthlink.net (Rajam)
Date: Mon, 14 Oct 13 10:53:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;sre.nii jaatis
In-Reply-To: <8D096C06957BB14-1C64-293DC@webmail-m148.sysops.aol.com>
Message-ID: <59623EF7-B859-43E9-9FC4-EED49FFF4966@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 3239
Lines: 33

This response is in reference to Whitney's comment:

/// I would like to revise that suggestion, and instead propose that we might see here a reflex of another set of South-Indian caste-communities referred to in Tamil as the ku?imakka?, perhaps best rendered 'people of the village'.  The entry s.v. in the Madras Tamil Lexicon reads (with my transliteration and bracketed translations):

ku?imakka? , n. < id. +. 1. Sub-castes rendering service in a village, being 18 in number, viz.,va???n? [washerman], n?vitan? [barber], kuyavan? [potter], ta???n? [goldsmith], kan?n??n? [brazier], kar?r?accan? [mason], kollan? [blacksmith], taccan? [carpenter], e??eyv??ikan? [oil merchant], uppuv??ikan? [salt merchant], ilaiv??ikan? [betel merchant], pa??i [watchman], p?m?laikk?ran? [garland maker], par?aiyan? [Dalit, pariah], k?vilku?iy?n? [conch-blower], occan? [? another Dalit community], valaiyan? [fisherman], p??an? [tailor]. /// 


1. Re: The term "caste."  You can start from the entry in wikipedia: http://en.wikipedia.org/wiki/Caste. 

2. The Portuguese started using the term "casta" when they came to the southern part of Tamilnadu (in the 16-th century) and tried to learn Tamil and describe Tamil in Portuguese for the sake of further missionary activities. "Casta" was the term they used to describe the various groups of people they noticed in the local society. I happened to have the opportunity to work through the Portuguese manuscript (from 1549 A.D.), by Fr. Henrique Henriques, which describes Tamil in Portuguese. As a "Latin grammarian," Henriques had problems categorizing people's local names when doing the declensions. So ? when he lists a set of local names for the first declension, he says, "Names for occupations. Such nouns for occupations are also nouns of castes."  For further details, please see our book "The Earliest Missionary Grammar, Harvard University Press, 2013." 

3. Re: Madras Tamil Lexicon entries. Well ? there are discrepancies. For example, if anyone seriously wants to study the history of "castes" or any such thing, one should also look at all their entries beginning with the root/stem of the word. Just for fun, try all the words starting with the stem "ku?i," and you'll see that words such as "ku?imaka?," "ku?imakka?," and so on don't have contiguous semantics. 

4. The term "c?ti/????/????" was never restricted to refer to humans in order to indicate high/low status. It just referred to different types of living beings. 

5. There was no indication of "untouchability" in the Tamil society as reflected in early Tamil poems. 

6. Even when Fr. Henriques (16-th century) listed the names/nouns for people in the Tamil land where he lived and served, he never indicated that there was "untouchability" due to the existence of certain people. 

++++++++++++ 

It IS sad that some modern socio-anthro studies have presented local cultures in ways that the locals cannot understand or accept. To me, it all looks like a cookie-cutter analysis for individual academic progress. 

Thanks and regards,
Rajam
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From alanus1216 at yahoo.com  Mon Oct 14 18:19:49 2013
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Mon, 14 Oct 13 11:19:49 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Meaning_and_Explanation_of_'ch=C4=81y=C4=81puru=E1=B9=A3a'?=
Message-ID: <1381774789.23500.YahooMailNeo@web163001.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 15

I seem to have sent this off last night?without a subject, so I rebroadcast it below.? I may also add that I somehow got the impression that the chayapurusa practices the book or books?described might be copied from or influenced by Western occultism.

Allen

PREVIOUS MESSAGE:

________________________________


________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Oct 14 19:54:16 2013
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 14 Oct 13 21:54:16 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_and_Explanation_of_'ch=C4=81y=C4=81puru=E1=B9=A3a'?=
In-Reply-To: <1381774789.23500.YahooMailNeo@web163001.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <7C5307FE-72F6-4C9C-AC47-6CA5AF4DCDFA@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1775
Lines: 28

Many thanks to Allen Thrasher, Johannes Schneider, Patrick Olivelle, Michael Sloubern, Jason Birch, Nivedita Rout, G?rard Huet. The understanding of ch?y?puru?a is clearer than before and I sincerely appreciate your help. 

Best wishes. 

Mrinal Kaul 


On 2013-10-14, at 8:19 PM, Allen Thrasher wrote:

> I seem to have sent this off last night without a subject, so I rebroadcast it below.  I may also add that I somehow got the impression that the chayapurusa practices the book or books described might be copied from or influenced by Western occultism.
>  
> Allen
>  
> PREVIOUS MESSAGE:
> Oct 13 at 8:12 PM
> I have a vague memory of seeing books, maybe both in Hindi and English, on the chayapurusa, from the popular publishers in Dariba Kalan in Delhi, that seemed to be about some form of hypnotism or creating by visualization a being that would act for one's purposes.  Unfortunately I didn't purchase any such.  The only book with the word in the title that I find on WorldCat is Rajesa Diksita, "Devi?, devata?, Hanuma?na, cha?ya?purus?a, evam? Yaks?in?i?-Bhairava siddhi ke prayoga," Dilli? : Deha?ti? Pustaka Bhan?d?a?ra, [1974].  WorldCat seems to have a new format which I haven't had time to decipher and I am not clear whether there is actually a copy of this book in any library or not.  The fact that the chayapurusa is something in or over which one may obtain siddhi makes me think that it is not just a form of divination.
>  
> Allen
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Tue Oct 15 07:32:38 2013
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Tue, 15 Oct 13 13:02:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 9, Issue 23
In-Reply-To: <mailman.7580.1381728622.10879.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAK2tbYz2cMy+aNbe8t16tCMaWVCjQ1obz0B6DyvOyLqPGNh22A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2151
Lines: 64

is the e copy of Onkar Prasad Verma. Yadavas and their Times available with
anyone?

http://rupalimokashi.wordpress.com/


On Mon, Oct 14, 2013 at 11:00 AM, <indology-request at list.indology.info>wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. (no subject) (Dipak Bhattacharya)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Mon, 14 Oct 2013 13:30:15 +0800 (SGT)
> From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] (no subject)
> Message-ID:
>         <1381728615.60394.YahooMailNeo at web193501.mail.sg3.yahoo.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> I do not know if it will
> profitably add to the conversation but there is a story with a moral about
> Ch?y?puru?a current in Varanasi. A banker?(name will not be given) of
> Varanasi
> had assumed the form of or had made a Tantric assume the form of a
> Ch?y?puru?a
> to lure away the widow of the daughter- in-law of the Diwan of a
> Central-South
> Indian state around the year 1900. The widow was killed after she had been
> made
> to surrender her jewellery.?After the income from the property had
> been invested in his bank by the perpetrator of the crime the bank failed.
> Everything the criminal had went away with the bank. He died of heart
> attack.
> A thin
> reflection of Alexandre Dumas?
> DB
> 
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From edbryant at rci.rutgers.edu  Tue Oct 15 18:04:06 2013
From: edbryant at rci.rutgers.edu (edbryant at rci.rutgers.edu)
Date: Tue, 15 Oct 13 14:04:06 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article/request
In-Reply-To: <2CA7EAEE-5512-4EAB-81D1-47B05A1E44F5@ivs.edu>
Message-ID: <6513caaf4627109738da9158f4ac0d83.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 12

Friends,

Attached is the recently requested article 'Puranas Priestly or Popular.'

Best wishes,  EB
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PuranaspriestlyorPopular.pdf
Type: application/pdf
Size: 963614 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131015/586958b6/attachment.pdf>

From glhart at berkeley.edu  Tue Oct 15 19:48:29 2013
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Tue, 15 Oct 13 12:48:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] query: 18 ;"sre.nii jaatis
In-Reply-To: <59623EF7-B859-43E9-9FC4-EED49FFF4966@earthlink.net>
Message-ID: <14CAFD4A-3818-4C2F-AA6C-FE2257963A16@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 5931
Lines: 72

Actually, there is quite a bit of evidence for caste ? and untouchability ? in Sangam literature.  It should be kept in mind that references to j?ti (and especially untouchability) in Indian classical k?vya and the like are not common.   Still, there are mentions of ?people of low birth,? pulaiya?s (= Dalits or other low castes) and other epithets implying low caste and status.  The groups receiving these appellations are leatherworkers, drummers (of two types), and washermen, among others.  According to the Tamil Lexicon, the word pulai means "baseness, uncleanness, defilement [incurred from contact with a ritually polluting substance or person], evil, animal food, outcaste, and stench.?  The root pul is in the DED. Among its meaning in various languages are Kannada pole meaning menstrual flow, impurity from childbirth, defilement, Ko?agu pole, pollution caused by menstruation, birth, or death, Tulu pol?, pollution, defilement, and, far afield, Brahui p?ling, stain, stain on one?s character. Most of the Southern languages have some equivalent for Tamil pulaiya?, man of low caste. 

An example is Pu?am 287.1, ?O Pulaiya? who beats the tu?i drum, O low one (i?ici?a) who [holds] sticks that strike [the drum].?
???? ??????? ?????!
??????? ???????? ??????!

Another example is Pu?am 360:

When people have been carried on the bier                                                                                               15
to the burning ground, that fearful place of desolation,
that salty wasteland overgrown with spurge, site of what
is other than life, and they lie there on grass, receiving toddy
and a few grains of rice at the command of outcaste Pulaiya?,
and then they have entered the mouth of fire,                                                                                           20
for many of these who ate and grew fat no fame has flourished!

(Note that ?outcaste? is added here for clarity).

?????????
??????? ????? ???????, ????
????? ????? ???? ?????????,
???????? ??????? ???????? , ??????
?????????? ???? ????????? ?????,
??????? ???? ???????? ????????????,
?????????? ????? ????????,
???????????? ??????, ?????????? ????


Palaniyappan, who believes there was no caste in Sangam times, has argued that the word pulai comes from poli, ?shine? and has positive connotations, but this does not accord with the DED or the uses of the word in other Dravidian languages.

George
 
On Oct 14, 2013, at 10:53 AM, Rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> This response is in reference to Whitney's comment:
> 
> /// I would like to revise that suggestion, and instead propose that we might see here a reflex of another set of South-Indian caste-communities referred to in Tamil as the ku?imakka?, perhaps best rendered 'people of the village'.  The entry s.v. in the Madras Tamil Lexicon reads (with my transliteration and bracketed translations):
> 
> ku?imakka? , n. < id. +. 1. Sub-castes rendering service in a village, being 18 in number, viz.,va???n? [washerman], n?vitan? [barber], kuyavan? [potter], ta???n? [goldsmith], kan?n??n? [brazier], kar?r?accan? [mason], kollan? [blacksmith], taccan? [carpenter], e??eyv??ikan? [oil merchant], uppuv??ikan? [salt merchant], ilaiv??ikan? [betel merchant], pa??i [watchman], p?m?laikk?ran? [garland maker], par?aiyan? [Dalit, pariah], k?vilku?iy?n? [conch-blower], occan? [? another Dalit community], valaiyan? [fisherman], p??an? [tailor]. /// 
> 
> 
> 1. Re: The term "caste."  You can start from the entry in wikipedia: http://en.wikipedia.org/wiki/Caste. 
> 
> 2. The Portuguese started using the term "casta" when they came to the southern part of Tamilnadu (in the 16-th century) and tried to learn Tamil and describe Tamil in Portuguese for the sake of further missionary activities. "Casta" was the term they used to describe the various groups of people they noticed in the local society. I happened to have the opportunity to work through the Portuguese manuscript (from 1549 A.D.), by Fr. Henrique Henriques, which describes Tamil in Portuguese. As a "Latin grammarian," Henriques had problems categorizing people's local names when doing the declensions. So ? when he lists a set of local names for the first declension, he says, "Names for occupations. Such nouns for occupations are also nouns of castes."  For further details, please see our book "The Earliest Missionary Grammar, Harvard University Press, 2013." 
> 
> 3. Re: Madras Tamil Lexicon entries. Well ? there are discrepancies. For example, if anyone seriously wants to study the history of "castes" or any such thing, one should also look at all their entries beginning with the root/stem of the word. Just for fun, try all the words starting with the stem "ku?i," and you'll see that words such as "ku?imaka?," "ku?imakka?," and so on don't have contiguous semantics. 
> 
> 4. The term "c?ti/????/????" was never restricted to refer to humans in order to indicate high/low status. It just referred to different types of living beings. 
> 
> 5. There was no indication of "untouchability" in the Tamil society as reflected in early Tamil poems. 
> 
> 6. Even when Fr. Henriques (16-th century) listed the names/nouns for people in the Tamil land where he lived and served, he never indicated that there was "untouchability" due to the existence of certain people. 
> 
> ++++++++++++ 
> 
> It IS sad that some modern socio-anthro studies have presented local cultures in ways that the locals cannot understand or accept. To me, it all looks like a cookie-cutter analysis for individual academic progress. 
> 
> Thanks and regards,
> Rajam
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From ambapradeep at gmail.com  Wed Oct 16 10:22:08 2013
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Wed, 16 Oct 13 15:52:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] CFP: Sanskrit and the IT world: 16th WSC
Message-ID: <CAFffahDD=5Mne9Ms9xLpF0ynmiH6YW1nAKjy==qamBShbjRbzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2155
Lines: 72

Dear list members,
(Apologies for cross postings)

The 16th WSC details are already posted on the IASS website  (
http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/16th-WORLD-SANSKRIT-CONFERENCE.pdf
).

We invite one page abstracts (long abstracts or full papers are also
welcome) in the following areas:

A) Relevance of Sanskrit Shastras to the contemporary IT issues
    --  Vyaakara.na
    --  Nyaaya
    -- Miimaansaa
    -- Chandashaastra
    -- alankaara shaastra
    -- nirukta, etc.


B) Use of IT for
    -- Processing of Sanskrit texts, script and speech
    -- Modeling A.s.taadhyaayii
    -- Sanskrit Lexicography
    -- Sanskrit manuscripts accessibility
    -- critical edition, collation, multi-layer architecture
    -- search engines, information retrieval, etc.

This list of topics is only indicative.

Important Dates are:

   Submission of Abstract begins on: 15th  June 2013
   Submission of abstracts closes on: 15th  April 2015
   Notification of Abstract acceptance begins from: 15th October 2013

Please send the abstracts to worldsanskrit at hotmail.com
<16wsc at gmail.com>with a subject line' abstract for 19: Sanskrit and
the IT World' with a
copy to vc9999999 at gmail.com

We prefer full papers, or at least long abstracts (3-4 pages) with proper
references. We plan to bring out the proceedings of the selected edited
papers soon after the conference.


Vineet Chaitanya -- Convener
Amba Kulkarni, and  Juergen Hanneder -- Co-Conveners

Sanskrit and the IT World
16th WSC, Thailand
27th June - 02nd July 2015

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------
-- 
? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Assoc Prof.  and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl
http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba
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An HTML attachment was scrubbed...
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From vitus.angermeier at univie.ac.at  Wed Oct 16 10:49:54 2013
From: vitus.angermeier at univie.ac.at (Vitus Angermeier)
Date: Wed, 16 Oct 13 12:49:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] vikira - a body of water?
Message-ID: <ca0a61cf757daca83a20e7cb43dc8671.squirrel@webmail.univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 36

Dear Colleagues,
I've never posted to this list before but got a lot of great information
by reading Your messages over the last years. Thank you all for that!
I am a PhD-Student at the University of Vienna working on water in
classical Ayurveda.

At the moment I am struggling with the meaning of vikira as it is used in
one instance in the Su?rutasa?hit? (1.54.4) in a list of bodies of water.
Su?ruta tells us nothing about it but the Commentator ?alha?a explains:
vikira? v?luk?di vik?rya g?hyam??odakasth?na?
which I understand as "vikira is a body of water which gets visible after
sand was dispersed."

That doesen't help me much at the moment and I couldn't find other
occurrences of the word, which could clarify the meaning.

I'd be very happy about any helpful advices.

Best,
Vitus Angermeier


-- 
Vitus Angermeier
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4/2.1
A-1090 Wien

Tel.: ++43-(0)1-4277 435 17
mail: vitus.angermeier at univie.ac.at






From christellebarois at wanadoo.fr  Wed Oct 16 10:59:00 2013
From: christellebarois at wanadoo.fr (=?utf-8?Q?Christ=C3=A8le_Barois?=)
Date: Wed, 16 Oct 13 12:59:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article/request
In-Reply-To: <6513caaf4627109738da9158f4ac0d83.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Message-ID: <05306849515F45B89EE277B0C76BAE97@PCdeChristle>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 33

I thank you very much John Brockington for his warm message and his proposal 
to send "The Puranas - Priestly or Popular ?",
and Edwin Bryant, for sending a pdf version to all members.
With my best wishes,
Christ?le Barois

----- Original Message ----- 
From: <edbryant at rci.rutgers.edu>
To: "Howard Resnick" <hr at ivs.edu>
Cc: "Indology List" <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, October 15, 2013 8:04 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Article/request


> Friends,
>
> Attached is the recently requested article 'Puranas Priestly or Popular.'
>
> Best wishes,  EB


--------------------------------------------------------------------------------


> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info 






From adheesh1 at gmail.com  Wed Oct 16 13:44:56 2013
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Wed, 16 Oct 13 15:44:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] vikira - a body of water?
In-Reply-To: <ca0a61cf757daca83a20e7cb43dc8671.squirrel@webmail.univie.ac.at>
Message-ID: <E66EFA32-9893-49DB-BD98-C346FD852119@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1993
Lines: 65

Dear Vitus,

Perhaps it is related to a "ni?yandaja" (trickle-born) type of water described in the p?nabhoga section of the M?nasoll?sa of Some?vara: (verse 1609 in vol. 2, p137)

v?luk?su karair garta? k?tv? yat pr?pyate jalam |
utk?epa?ena nairmalya? y?ti ni?yandaja? hi tat || 

this water seems to be created by digging a hole in the sandy banks of the river, and letting it fill up with (river) water. The water moving up (utk?epa?a) through the sand gives it filtration (nairmalyam). 

so perhaps the "vik?rya" in your sentence corresponds to this utk?epa?a. I'm not terribly convinced by my own explanation, however.

Best wishes,

Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On Oct 16, 2013, at 12:49 PM, Vitus Angermeier wrote:

> Dear Colleagues,
> I've never posted to this list before but got a lot of great information
> by reading Your messages over the last years. Thank you all for that!
> I am a PhD-Student at the University of Vienna working on water in
> classical Ayurveda.
> 
> At the moment I am struggling with the meaning of vikira as it is used in
> one instance in the Su?rutasa?hit? (1.54.4) in a list of bodies of water.
> Su?ruta tells us nothing about it but the Commentator ?alha?a explains:
> vikira? v?luk?di vik?rya g?hyam??odakasth?na?
> which I understand as "vikira is a body of water which gets visible after
> sand was dispersed."
> 
> That doesen't help me much at the moment and I couldn't find other
> occurrences of the word, which could clarify the meaning.
> 
> I'd be very happy about any helpful advices.
> 
> Best,
> Vitus Angermeier
> 
> 
> -- 
> Vitus Angermeier
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4/2.1
> A-1090 Wien
> 
> Tel.: ++43-(0)1-4277 435 17
> mail: vitus.angermeier at univie.ac.at
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From tubb at uchicago.edu  Wed Oct 16 13:59:52 2013
From: tubb at uchicago.edu (Gary Tubb)
Date: Wed, 16 Oct 13 08:59:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Hindi position at UChicago
Message-ID: <525E9BD8.50202@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1855
Lines: 46

The Department of South Asian Languages and Civilizations, University of 
Chicago, invites applications for a tenure-track position at the level 
of Assistant Professor in Hindi language and literature, with a 
preferred start date of July 1, 2014.  . Candidates working in 
pre-modern and/or modern Hindi are welcome to apply.  Conferral of PhD 
by June 30, 2014 is highly preferred, and PhD degree must be conferred 
within one year of start date.

Teaching duties are a minimum of four courses per year, usually 
distributed over three quarters (autumn, winter, spring). Among the four 
courses taught, one must be offered in an undergraduate College Core 
sequence. The remaining three will include Hindi language classes at the 
advanced (Third-Fourth year) level, as well as individually devised 
graduate seminars.

Applications should include a cover letter, CV, three letters of 
reference, teaching evaluations (if available), sample syllabi, and at 
least one sample of recent writing. None are returnable.

Cover letter and CV must be submitted via the Academic Careers Website 
at: https://academiccareers.uchicago.edu, posting #01908.

Hard copies of all application materials should be mailed to:

HINDI SEARCH
South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago
1130 E. 59th Street,
Chicago IL 60637-1543
U.S.A

For full consideration, all application materials must be received by 
November 30, 2013.  Review of applications will continue until the 
position is filled. No applications will be considered which arrive 
after January 15, 2014.

The University of Chicago is an Affirmative Action/Equal Opportunity 
Employer.

http://tinyurl.com/Indrd8f



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131016/1cf399ad/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Wed Oct 16 15:37:23 2013
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Wed, 16 Oct 13 15:37:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] vikira - a body of water?
In-Reply-To: <E66EFA32-9893-49DB-BD98-C346FD852119@gmail.com>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B0C9684@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2753
Lines: 93

I also agree with Adheesh, 

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Adheesh Sathaye [adheesh1 at gmail.com]
Sent: Wednesday, October 16, 2013 2:44 PM
To: Vitus Angermeier
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] vikira - a body of water?

Dear Vitus,

Perhaps it is related to a "ni?yandaja" (trickle-born) type of water described in the p?nabhoga section of the M?nasoll?sa of Some?vara: (verse 1609 in vol. 2, p137)

v?luk?su karair garta? k?tv? yat pr?pyate jalam |
utk?epa?ena nairmalya? y?ti ni?yandaja? hi tat ||

this water seems to be created by digging a hole in the sandy banks of the river, and letting it fill up with (river) water. The water moving up (utk?epa?a) through the sand gives it filtration (nairmalyam).

so perhaps the "vik?rya" in your sentence corresponds to this utk?epa?a. I'm not terribly convinced by my own explanation, however.

Best wishes,

Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On Oct 16, 2013, at 12:49 PM, Vitus Angermeier wrote:

> Dear Colleagues,
> I've never posted to this list before but got a lot of great information
> by reading Your messages over the last years. Thank you all for that!
> I am a PhD-Student at the University of Vienna working on water in
> classical Ayurveda.
>
> At the moment I am struggling with the meaning of vikira as it is used in
> one instance in the Su?rutasa?hit? (1.54.4) in a list of bodies of water.
> Su?ruta tells us nothing about it but the Commentator ?alha?a explains:
> vikira? v?luk?di vik?rya g?hyam??odakasth?na?
> which I understand as "vikira is a body of water which gets visible after
> sand was dispersed."
>
> That doesen't help me much at the moment and I couldn't find other
> occurrences of the word, which could clarify the meaning.
>
> I'd be very happy about any helpful advices.
>
> Best,
> Vitus Angermeier
>
>
> --
> Vitus Angermeier
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4/2.1
> A-1090 Wien
>
> Tel.: ++43-(0)1-4277 435 17
> mail: vitus.angermeier at univie.ac.at
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Wed Oct 16 15:44:36 2013
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Wed, 16 Oct 13 15:44:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] vikira - a body of water?
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B0C9684@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B0C9693@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3767
Lines: 124

Apologies, the previous email slipped off before completing.

Vikara sound exactly what Adheesh means. To?ar?nanda in his Ayurveda Saukhyam (Verse 14. 49 ) says clearly as follows. 

nady?dinika?e bh?mir y? bhaved v?luk?may?
udbh?vyate tato yat tu tajjala? vikira? vidu? 

Vikara is the water that is 'taken out by digging a small hole in the sand river bed'. Then the water seeps through sand. The quality and benefits of vikara water are described in the next verse.

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/

________________________________________
From: Rohana Seneviratne
Sent: Wednesday, October 16, 2013 4:37 PM
To: Adheesh Sathaye; Vitus Angermeier
Cc: indology at list.indology.info
Subject: RE: [INDOLOGY] vikira - a body of water?

I also agree with Adheesh,

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Adheesh Sathaye [adheesh1 at gmail.com]
Sent: Wednesday, October 16, 2013 2:44 PM
To: Vitus Angermeier
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] vikira - a body of water?

Dear Vitus,

Perhaps it is related to a "ni?yandaja" (trickle-born) type of water described in the p?nabhoga section of the M?nasoll?sa of Some?vara: (verse 1609 in vol. 2, p137)

v?luk?su karair garta? k?tv? yat pr?pyate jalam |
utk?epa?ena nairmalya? y?ti ni?yandaja? hi tat ||

this water seems to be created by digging a hole in the sandy banks of the river, and letting it fill up with (river) water. The water moving up (utk?epa?a) through the sand gives it filtration (nairmalyam).

so perhaps the "vik?rya" in your sentence corresponds to this utk?epa?a. I'm not terribly convinced by my own explanation, however.

Best wishes,

Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On Oct 16, 2013, at 12:49 PM, Vitus Angermeier wrote:

> Dear Colleagues,
> I've never posted to this list before but got a lot of great information
> by reading Your messages over the last years. Thank you all for that!
> I am a PhD-Student at the University of Vienna working on water in
> classical Ayurveda.
>
> At the moment I am struggling with the meaning of vikira as it is used in
> one instance in the Su?rutasa?hit? (1.54.4) in a list of bodies of water.
> Su?ruta tells us nothing about it but the Commentator ?alha?a explains:
> vikira? v?luk?di vik?rya g?hyam??odakasth?na?
> which I understand as "vikira is a body of water which gets visible after
> sand was dispersed."
>
> That doesen't help me much at the moment and I couldn't find other
> occurrences of the word, which could clarify the meaning.
>
> I'd be very happy about any helpful advices.
>
> Best,
> Vitus Angermeier
>
>
> --
> Vitus Angermeier
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4/2.1
> A-1090 Wien
>
> Tel.: ++43-(0)1-4277 435 17
> mail: vitus.angermeier at univie.ac.at
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Wed Oct 16 15:48:15 2013
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Wed, 16 Oct 13 15:48:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] vikira - a body of water?
In-Reply-To: <E66EFA32-9893-49DB-BD98-C346FD852119@gmail.com>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B0C96A3@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2855
Lines: 96

See: Ayurveda Saukhyam of Todarananda

Materia Medica of Ayurveda - p. 221. 
(http://archive.org/details/MateriaMedicaOfAyurveda)

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Adheesh Sathaye [adheesh1 at gmail.com]
Sent: Wednesday, October 16, 2013 2:44 PM
To: Vitus Angermeier
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] vikira - a body of water?

Dear Vitus,

Perhaps it is related to a "ni?yandaja" (trickle-born) type of water described in the p?nabhoga section of the M?nasoll?sa of Some?vara: (verse 1609 in vol. 2, p137)

v?luk?su karair garta? k?tv? yat pr?pyate jalam |
utk?epa?ena nairmalya? y?ti ni?yandaja? hi tat ||

this water seems to be created by digging a hole in the sandy banks of the river, and letting it fill up with (river) water. The water moving up (utk?epa?a) through the sand gives it filtration (nairmalyam).

so perhaps the "vik?rya" in your sentence corresponds to this utk?epa?a. I'm not terribly convinced by my own explanation, however.

Best wishes,

Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On Oct 16, 2013, at 12:49 PM, Vitus Angermeier wrote:

> Dear Colleagues,
> I've never posted to this list before but got a lot of great information
> by reading Your messages over the last years. Thank you all for that!
> I am a PhD-Student at the University of Vienna working on water in
> classical Ayurveda.
>
> At the moment I am struggling with the meaning of vikira as it is used in
> one instance in the Su?rutasa?hit? (1.54.4) in a list of bodies of water.
> Su?ruta tells us nothing about it but the Commentator ?alha?a explains:
> vikira? v?luk?di vik?rya g?hyam??odakasth?na?
> which I understand as "vikira is a body of water which gets visible after
> sand was dispersed."
>
> That doesen't help me much at the moment and I couldn't find other
> occurrences of the word, which could clarify the meaning.
>
> I'd be very happy about any helpful advices.
>
> Best,
> Vitus Angermeier
>
>
> --
> Vitus Angermeier
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4/2.1
> A-1090 Wien
>
> Tel.: ++43-(0)1-4277 435 17
> mail: vitus.angermeier at univie.ac.at
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From elisa.freschi at gmail.com  Wed Oct 16 18:07:40 2013
From: elisa.freschi at gmail.com (elisa freschi)
Date: Wed, 16 Oct 13 20:07:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] EAAA Conference---panel on reuse in visual and	performative arts in South Asia
Message-ID: <3C5B9D1C-0324-40A3-A689-163BCF47A33E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2677
Lines: 60

Dear friends and respected colleagues,


After years of separate work on the topic of reuse (applied to texts,  
concepts and images, see the volume Re-Use 2012, edited by J.  
Hegewald; the panel on reuse at the 2013 DOT, and the one at the 2012  
CBC), we (Cristina Bignami, Elisa Freschi and Julia Hegewald) now  
joined forces to organize a panel for the next EAAA conference in  
September 2014 (http://www.ea-aaa.eu/). The provisional title is  
"Reuse at the Borders of South Asia: Himalayas and South India". If  
you have been working on the topic of reuse or are willing to work  
through this approach on South Indian or, preferably, Him?layan  
materials, contact us. However, please note that we need to send the  
panel proposal by November the 15th, thus we would need to get in  
touch with us as soon as possible and to receive your title and  
abstract (around 250 words) by November the 1st.


Bibliography:
Hegewald, Julia A. B., and Subrata Kumar Mitra (eds.). 2012. Re-use:  
the art and politics of integration and anxiety. New Delhi, India: SAGE.
Freschi, Elisa (2012) "Proposals for the study of quotations in Indian  
philosophical texts". In  Religions of South Asia, 6, pp. 161--189.
Bignami, Cristina (forthcoming) "Re-use in the art field: the  
iconography of Yak??". In Elisa Freschi (ed.), The re-use of texts  
in Indian philosophy. (see: http://www.academia.edu/4787183/_Re-use_in_the_art_field_the_iconography_of_Yak_i_)


Other workshops and conferences on this topic organised by us:
2008 ?Re-use: The Art and Politics of Integration and  
Anxiety? (Julia Hegewald with Subrata K. Mitra), European Conference  
on Modern South Asian Studies, The University of Manchester
(http://www.arts.manchester.ac.uk/ecmsas/panels/ecmsaspanel33to41/)
2012  "Quotations and re-use of texts in Sanskrit ??stras" (Elisa  
Freschi), Coffee Break Conference, "Sapienza" University of Rome
(http://asiatica.wikispaces.com/quotations+and+re-use+of+texts+in+Sanskrit+texts 
)
2013 "Adaptive Reuse of Texts, Ideas and Images" (Elisa Freschi with  
Philipp Maas), Deutscher Orientalisten Tag, M?nster.
(http://www.dot2013.de/programm/abstracts/abstracts-indologie-und-sudasienkunde/panel-adaptive-reuse-of-texts-ideas-and-images/ 
)


Dr. Elisa Freschi

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131016/c2c084ff/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Thu Oct 17 11:09:38 2013
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Thu, 17 Oct 13 11:09:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Shalihotra Samhita
Message-ID: <A7CD55931B98B242BDABC1918FD296E003852DAB@SIXPRD0610MB384.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 37

Dear colleagues

Can anyone help Catherine with this source?

Please respond directly to her off-group at vajracat at gmail.com<mailto:vajracat at gmail.com>

Thanks in advance

McComas

---

I am searching for an english language translation of Shalihotra Samhita. Sorry for using a wiki link but it gives the most concise overview.
http://en.wikipedia.org/wiki/Shalihotra

I have searched online, google scholar, anu library, trove etc but can not find the source material, only references to it.

Could you suggest where I might look? I have the Tibetan version but as there are several references to an English translation from Sanskrit, I am trying to locate this version.

Kind regards,

Catherine
--
Catherine Schuetze
PhD Candidate,
Australia National University,
Canberra, Australia

Ph: +61- 0468-311932 (Australia mobile)
Ph: +91- 098166-49149 (India Mobile)
E: vajracat at gmail.com<mailto:vajracat at gmail.com>
www.vetsbeyondborders.org<http://www.vetsbeyondborders.org>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131017/43002936/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Oct 23 16:50:37 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 23 Oct 13 18:50:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] blip in service
Message-ID: <CAKdt-Cf=fwzi5+xyQqcw6uTnUNxTDn_3ShuFBYek23D4z6J=SQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 12

?Through an oversight of mine, the INDOLOGY management pages, like
http://listinfo.indology.info, and the archives etc., have been offline for
a few days.  My apologies for not realizing the nature of the problem until
now.  I have fixed things, and we're back to normal.

Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee member


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ambapradeep at gmail.com  Wed Oct 23 16:55:32 2013
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Wed, 23 Oct 13 22:25:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Devanagari -- vedic mark encoding and position
In-Reply-To: <CAFffahBQ4m73a8xDa-4cVTPsP8gc6dTORUA5zf90PGd5Wc_j9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFffahBbnLO130B1gviTMvNDhnw1e4PqL1enArgZqR6kFah5CQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5319
Lines: 184

Following message which I posted 3 days back is not delivered, and hence
posting again.

-- Amba Kulkarni


---------- Forwarded message ----------
From: Amba Kulkarni <ambapradeep at gmail.com>
Date: 20 October 2013 08:26
Subject: Devanagari -- vedic mark encoding and position
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>


Dear list members,

I am forwarding a mail I received regarding the placing of Vedic accent
marks vis-a-vis the vowel and nasalised markers.

The scholars may please write to Steve White directly.

With regards,
Amba Kulkarni


 =====================================================================

----- Original Message -----

From: "Steve White" <swhite at zipcon.net>

Sent: 10/03/13 02:50 PM

To: Sanskrit Team member

Subject: Re: Devanagari test file -- vedic mark encoding and position


Hi Nandu,

I will attempt to "pose the question" as best I can.
(although several very good responses have been given already.)
Question 1B is pretty well answered.  The others seem to be debatable.

Q1:  Are there prescribed encoding orders for vedic tone marks
     relative to
	A) nasalizations (anusvara, visarga, candribindu)
     and
	B) vowel marks (matra)?

Q2: what is the preferred graphical position of vedic tone marks
     relative to these same other sets of marks?

 ----------------------------------------

I should point out there are three distinct "orders" of letters and marks:

1) the phonological, or "logical" order

2) the order the letters are input or typed

3) the encoding order, in which they should appear in Unicode text

4) the order they should or may be displayed (but often a mark is
displayed over or under another, position isn't really an "order".)

Different replies on this thread have addressed different ones of these.

 ----------------------------------------

Since I first started asking these questions, I've revisited the
relevant Unicode and OpenType documents.  And it's clear why this is
problematic.  The current documents don't quite answer the questions.

* Unicode Book Chapter 4 Character Properties
* Unicode Book Chapter 9 South Asian Scripts I
http://www.unicode.org/versions/Unicode6.3.0/
* OpenType terms - especially the "Notation" section
http://www.microsoft.com/typography/otfntdev/indicot/terms.htm
* OpenType on Indic Shaping Engine
http://www.microsoft.com/typography/otfntdev/indicot/shaping.htm

The Unicde and OpenType standards are pretty clear regarding the
*encoding* order of tone marks with respect to vowels and consonants.

OpenType clearly shows
	[VM] + [SM] (vowel marks before stress/tone marks)
(And I now realize: the inherant 'a' of each consonant makes it
consistent to attach these directly to a consonant glyph.)

 ----------------------------------------
However, under any interpretation of the docs I have been able to imagine,
I do not see anywhere an explicit statement of where nasalizations
(bindus) such as anusvara and candrabindu may appear in the encoding,
particularly, where they may be encoded with respect to tone marks.

There is one rough statement in the Unicode doc
	"These marks indicate nasalization or final nasal closure of a
	syllable"
But does that mean, their encoding must antecede all other marks
in the syllable?

Unicode classifies most of the Indic marks with the interesting
word "reorderant", which I gather to mean their graphcal representation
might not follow the encoding... I'm really not sure what it means.

Am I missing something?

Steve

AND A FOLLOW-UP


----- Original Message -----

From: "Steve White" <swhite at zipcon.net>

Sent: 10/05/13 03:44 PM

To: Sanskrit Team member

Subject: Re: Devanagari test file -- vedic mark encoding and position


Hi again,

Let me give concrete examples of the problem.
Below are HTML strings, using Unicode character codes, together with
the Unicode they produce.

These are not rendered properly on Windows or Linux, although the
encodings are right, to the best of my understanding (of answers from
your colleagues and from my readings of the standards).

	ka+visarga+bindu
	&#x0915;&#x0903;&#x0902;
	???

	ka+udatta+bindu
	&#x0915;&#x0951;&#x0902;
	???

This seems not to be a font issue, but rather a behavior of the font
shaping engine. The effect happens in any font with the capacity to
show a mismatched mark with a dotted circle.

(Curiously, I made a font with the positioning tables built in for these
encodings, but neglected to provide dotted circle.  The marks were
positioned correctly!!  I have no explanation for this.)

With the Siddhanta font and Windows fonts, a different encoding works:
	ka+bindu+udatta
	&#x0915;&#x0902;&#x0951;
	???
This is handled by Windows and Linux.  But my understanding was, the
bindu should come last!

Your thoughts will be much appreciated!








-- 
? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Assoc Prof.  and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl
http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba
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From james.hartzell at gmail.com  Wed Oct 23 09:53:29 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 23 Oct 13 11:53:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Katyayana's Shrauta Sutra
In-Reply-To: <CAKA8X41-2kZNHPV45YfDprNB-GN0nyy-=wvY8N1DhR9Lv_1P5Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X41B5UftvuGMgY6PKTA-aUAAtAp=ykQNQLEXoA1mh3Os=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 43

Dear Colleagues

I want to thank Madhav Deshpande for sending a pdf of the Chowkambha
edition of Katyayana's Srauta Sutra.  Their text is however flawed, with
many  of the KS Sutras missing.

If anyone might have a scan of Ganesh Umakant Thite's 1900 edition that
would be most welcome.

Cheers
James




On Sun, Sep 15, 2013 at 12:03 PM, James Hartzell
<james.hartzell at gmail.com>wrote:

> Might anyone be able to send me a pdf or digitized version of Katyayana's
> Shrauta Sutra?
>
> I've looked on archive.org, TITUS, GRETL, and http://sanskritdocuments.organd SARIT.
>
> Cheers
> James
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131023/46b5c691/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Oct 23 17:14:43 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 23 Oct 13 19:14:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] test of html - please ignore
Message-ID: <CAKdt-CcUPik_93OioBQ4p=HD9vvx28zTqEYXFUEFa_jRa+PLHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 16

   - ?bullet
   - bullet

indent


   1. number
   2. number
   3. font font
   4. font font
   5. colour colour colour


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Wed Oct 23 18:45:03 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 23 Oct 13 14:45:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] Katyayana's Shrauta Sutra
In-Reply-To: <CAKA8X41B5UftvuGMgY6PKTA-aUAAtAp=ykQNQLEXoA1mh3Os=g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdMxsF2eZsg1k5bPq4F4v7Dijkuc+WUSXOUH0QyVh3Vig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 68

Please check the date of Thite's edition.  Ganesh Umakant Thite, who is two
years older than me, was not even born in 1900.

Madhav


On Wed, Oct 23, 2013 at 5:53 AM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>wrote:

> Dear Colleagues
>
> I want to thank Madhav Deshpande for sending a pdf of the Chowkambha
> edition of Katyayana's Srauta Sutra.  Their text is however flawed, with
> many  of the KS Sutras missing.
>
> If anyone might have a scan of Ganesh Umakant Thite's 1900 edition that
> would be most welcome.
>
> Cheers
> James
>
>
>
>
> On Sun, Sep 15, 2013 at 12:03 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com
> > wrote:
>
>> Might anyone be able to send me a pdf or digitized version of Katyayana's
>> Shrauta Sutra?
>>
>> I've looked on archive.org, TITUS, GRETL, and
>> http://sanskritdocuments.org and SARIT.
>>
>> Cheers
>> James
>>
>> --
>> James Hartzell, PhD
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>> The University of Trento, Italy
>>
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From veerankp at gmail.com  Tue Oct 22 17:49:38 2013
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 22 Oct 13 23:19:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mahaabhaarata Seminar anouncement
Message-ID: <CAPnSTeh6h487-KN-v59dy5sywFvbeYkYCi-3DXqO05unYZK6=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2914
Lines: 98

sorry for cross posting.


Dating of the Mah?bh?rata War and Mah?bh?rata Text and Its Parts

Jagadguru Ramanandacharya Rajsthan Sanskrita University

An International Seminar on

16-18 January 2014

Jaipur

Much scattered writing exists on the chronology of the Mah?bh?rata or of

its important books and sections such as the Bhagavad-gita. No wide-ranging

survey or sustained exploration of the issue of dating the MB or its parts
has

been attempted in recent times, although such a dating is of crucial
importance

 for constructing the history of ancient India.

The main purposes of the proposed seminar will be (a) to make an attempt

of the suggested kind, (b) to come up with well-supported new conclusions
and

(c) to submit old conclusions to a critical examination following the
principles of

sound historical investigation.

Original papers based on different assumptions, following various

methodologies and concentrating on all topics that could ultimately be
helpful in

creating a chronological frame for the MB are hereby solicited.

The paper presenters should work with primary sources. Writings entirely or

mainly dependent on translations will not be accepted.

The critical edition of the Mahaabhaarata published by the Bhandarkar

Oriental Research Institute, Pune, should be the main basis *as far as
possible.*

If the relevant part has been relegated to a footnote or appendix in the
critical

edition that fact should be mentioned. If the  discussion is useful to
point out

the specific problems or limitations of the critical edition that should be
stated

The volumes of the Cultural Index to the Mahaabhaarata being published

by the Bhandarkar Oriental Research Institute and the volumes, especially

the introductions and notes parts of the MB translation being published by

the University of Chicago Press should be taken into account, as well as
the

commentaries in Sanskrit and regional languages of India, to the extent
they

would be helpful in dealing with the chosen topic.

Roman transliteration of Sanskrit and other Indic languages should be as

close to the standard international system as possible.

-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026. India

?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://jrrsanskrituniversity.ac.in/ <jrrsanskrituniversity at ac.in>
http://jrrsanskrituniversity.ac.in/acd1.asp <jrrsanskrituniversity at ac.in>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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From ganesan at ifpindia.org  Tue Oct 22 04:15:16 2013
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Tue, 22 Oct 13 09:45:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: MB Seminar announcement
In-Reply-To: <CAPnSTeiZVEM0+MgGZzf=iM+kTj_guxujPEaV0AEECM=tPL03KQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5265FBD4.4090307@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 3488
Lines: 116




Friends,
I am forwarding this announcement in the Indology group on behalf of my 
friend, Veeranarayana Pandurangi of the group Bharatiya Vidvat parishat"".

With many thnaks
Ganesan


---------- Forwarded message ----------
From: *Veeranarayana Pandurangi* <veerankp at gmail.com 
<mailto:veerankp at gmail.com>>
Date: Thu, Oct 17, 2013 at 11:19 PM
Subject: {???????????????????} MB Seminar anouncement
To: bvparishat <bvparishat at googlegroups.com 
<mailto:bvparishat at googlegroups.com>>


Dating of the Mah?bh?rata War and Mah?bh?rata Text and Its Parts

Jagadguru Ramanandacharya Rajsthan Sanskrita University

An International Seminar on

16-18 January 2014

Jaipur

Much scattered writing exists on the chronology of the Mah?bh?rata or of

its important books and sections such as the Bhagavad-gita. No wide-ranging

survey or sustained exploration of the issue of dating the MB or its 
parts has

been attempted in recent times, although such a dating is of crucial 
importance

for constructing the history of ancient India.

The main purposes of the proposed seminar will be (a) to make an attempt

of the suggested kind, (b) to come up with well-supported new 
conclusions and

(c) to submit old conclusions to a critical examination following the 
principles of

sound historical investigation.

Original papers based on different assumptions, following various

methodologies and concentrating on all topics that could ultimately be 
helpful in

creating a chronological frame for the MB are hereby solicited.

The paper presenters should work with primary sources. Writings entirely or

mainly dependent on translations will not be accepted.

The critical edition of the Mahaabhaarata published by the Bhandarkar

Oriental Research Institute, Pune, should be the main basis *as far as 
possible.*

If the relevant part has been relegated to a footnote or appendix in the 
critical

edition that fact should be mentioned. If the  discussion is useful to 
point out

the specific problems or limitations of the critical edition that should 
be stated

The volumes of the Cultural Index to the Mahaabhaarata being published

by the Bhandarkar Oriental Research Institute and the volumes, especially

the introductions and notes parts of the MB translation being published by

the University of Chicago Press should be taken into account, as well as 
the

commentaries in Sanskrit and regional languages of India, to the extent 
they

would be helpful in dealing with the chosen topic.

Roman transliteration of Sanskrit and other Indic languages should be as

close to the standard international system as possible.

-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post 
Bhankrota, Jaipur, 302026. India

?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)

http://jrrsanskrituniversity.ac.in/ <mailto:jrrsanskrituniversity at ac.in>
http://jrrsanskrituniversity.ac.in/acd1.asp 
<mailto:jrrsanskrituniversity at ac.in>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat 
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#%21forum/bvparishat>
-- 
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From annamisia at yahoo.com  Thu Oct 24 08:05:03 2013
From: annamisia at yahoo.com (Anna A. Slaczka)
Date: Thu, 24 Oct 13 01:05:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] AparaajitapRcchaa
Message-ID: <1382601903.15680.YahooMailNeo@web125302.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 13



Dear Colleagues,
Does any of you have an e-version or a PDF of the treatise on architecture, the AparaajitapRcchaa?
I would be grateful!
With best wishes,
Anna Slaczka
Rijksmuseum, Amsterdam


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From annamisia at yahoo.com  Thu Oct 24 12:14:14 2013
From: annamisia at yahoo.com (Anna A. Slaczka)
Date: Thu, 24 Oct 13 05:14:14 -0700
Subject: [INDOLOGY] AparaajitapRcchaa
Message-ID: <1382616854.89013.YahooMailNeo@web125303.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 11

I would like to thank Rohana Seneviratne and Madhav Deshpande for sending the text.
One more proof how helpful this community can be!
?
With best wishes,
?
Anna Slaczka.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From lyne.bansat-boudon at ephe.sorbonne.fr  Thu Oct 24 17:54:12 2013
From: lyne.bansat-boudon at ephe.sorbonne.fr (Lyne BANSAT-BOUDON)
Date: Thu, 24 Oct 13 19:54:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] was "Question for European Indologists"
Message-ID: <35F12404-F61D-4EB7-9119-7BB192A8DCD6@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 13

Lyne Bansat-Boudon
Directeur d'?tudes pour les Religions de l'Inde
Ecole pratique des hautes ?tudes, section des sciences religieuses
Membre senior honoraire de l'Institut universitaire de France
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From lyne.bansat-boudon at ephe.sorbonne.fr  Thu Oct 24 18:03:38 2013
From: lyne.bansat-boudon at ephe.sorbonne.fr (Lyne BANSAT-BOUDON)
Date: Thu, 24 Oct 13 20:03:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] was "Question for European Indologists"
Message-ID: <804135B2-0CE5-498A-9B06-0853948D235D@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 6303
Lines: 43

Chers coll?gues,

On me permettra une contribution, un peu tardive, ? la tribune sur l?enseignement du sanskrit en Europe, et, en particulier, en France, telle qu??bauch?e par Christophe Vielle et Judit T?rzs?k. Cum grano salis.

En guise de commentaire au message de Judit T?rzs?k (4 juillet 2013), je dirai que je suis ? l?origine de la tradition locale (indig?ne ?) du recours au ? Gonda ? (Manuel de grammaire ?l?mentaire de la langue sanskrite), tradition que j?ai moi-m?me re?ue de Charles Malamoud dont j?ai suivi, en 1969, une ann?e d?enseignement du sanskrit (et de ? grammaire compar?e des langues indo-europ?ennes, option sanscrit ?), ? l?Universit? de Nanterre, dans le d?partement d?ethnologie, alors dirig? par Olivier Herrenschmidt (il s?agissait d?une ? charge de cours ?, Charles Malamoud ?tant alors Directeur d??tudes ? l?EPHE, Section des sciences religieuses).

Quand, en 1983, j?ai succ?d? ? Charles Malamoud, dans ce m?me d?partement et cette m?me fonction, j?ai perp?tu? la tradition, l?ouvrage de Gonda se r?v?lant particuli?rement commode en ce qu?il pr?sente la totalit? des paradigmes, en un excellent abr?g? grammatical, ainsi que des exercices intelligemment gradu?s et le lexique qui leur est n?cessaire. En ce sens, le Gonda me semble justifier son statut de ? manuel ?, ce qui n?est pas le cas de la Grammaire sanskrite ?l?mentaire de Renou, ? laquelle Ch. Vielle fait r?f?rence dans son message du 4 juillet 2013.

N??tant pas une adepte des m?thodes ? d?immersion ?, j?avais jug? n?cessaire d?utiliser les paradigmes du Gonda comme point de d?part ? un expos? grammatical raisonn?, dans lequel je m?attachais ? mettre en ?vidence les principes ? l??uvre dans la phon?tique et la morphologie du sanskrit, en un mot, l?organisation logique de la langue. Comme compl?ment au manuel, je proposais ainsi une grammaire descriptive du sanskrit, et, quand cela s?av?rait utile pour comprendre la structure de la langue, une grammaire comparative.

C?est ce m?me Gonda et cette m?me m?thode (compl?t?e par la lecture de textes : muktaka et ?uvres dramatiques, notamment) que j?ai, par la suite, utilis?s pendant les onze ann?es de mon enseignement ? Lille (1989-2000), et, depuis 2000, ? l?Ecole pratique des hautes ?tudes, dans le s?minaire bi-mensuel que je consacre ? des ? Questions de grammaire sanskrite ?, afin de proposer ? mes auditeurs et ?tudiants un cours qui vaut initiation pour les uns, perfectionnement pour les autres.

Quand, en 2000, Judit T?rz?k m?a succ?d? ? l?universit? de Lille III, avec mon entier soutien, elle n?a pas chang? de manuel, m?me si la m?thode dont elle l?accompagne diff?re n?cessairement de la mienne. Ainsi ?voluent les traditions d?enseignement, ? locales ? ou non.

Notons, du reste, que l?universit? de Lille peut se pr?valoir d?une tradition sanskritiste qui remonte ? Victor Henry, auteur d?un autre manuel, ?l?ments de sanscrit classique (1902). Tradition qui s?est vue revivifi?e, apr?s le d?part (en 1985) de Jean Naudou pour l?universit? d?Aix-en-Provence et quelques ann?es d??tiolement, avec un DUFL (Dipl?me universitaire de formation en langue) de sanskrit (distribu? sur trois ann?es) dont j?ai obtenu la cr?ation, et qui est toujours en place au sein du D?partement de Langues et Cultures Antiques.

Cette relative pr?dilection pour le Gonda n?enl?ve rien aux m?rites d?autres manuels en langue fran?aise (encore que le Gonda dont nous parlons ne soit que la traduction fran?aise d?un original allemand, comme le rappelle Ch. Vielle), ni ? ces deux remarquables grammaires, ?uvres de Renou, que sont la Grammaire sanskrite ?l?mentaire (1945), et la Grammaire sanskrite (1935), que ses utilisateurs appellent affectueusement sa ? grosse ? grammaire. Quant ? la grammaire de Pierre-Sylvain Filliozat, Grammaire sanskrite p?nin?enne (1988), elle est pr?cieuse en ce qu?elle expose le point de vue de la tradition grammaticale indienne, mais peut-?tre difficile d?emploi pour une initiation au sanskrit destin?e ? des occidentaux.

Au nombre de ces manuels en langue fran?aise, il convient de citer 1) le ? Bergaigne ?, autrement dit, le Manuel pour ?tudier la langue sanscrite (1883), que j?ai longuement fr?quent? en ma qualit? d??tudiante d?Armand Minard, impeccable grammairien qui exigeait de ses ?l?ves qu?ils en aient d?chiffr? les 222 stances avant le d?but des cours (Renou en soulignait la difficult?, prometteuse de succ?s ; Minard, lui-m?me, conc?dait que la ? voie royale trac?e par Bergaigne ? ?tait ? assez raboteuse ?) ; 2) les ?l?ments de sanscrit classique (1902) de Victor Henry, auxquels j?ai encore recours occasionnellement, pour certains exercices, notamment ; 3) les derniers en date : le manuel de Sylvain Brocquet, Grammaire ?l?mentaire et pratique du sanskrit classique (2010) et une m?thode Assimil de sanskrit, dont Nalini Balbir est l?auteur, et que je n?ai pas encore consult?e.

Quant ? l?enseignement du sanskrit, il se donne ?galement ? Toulouse, avec les cours d?Yves Codet, associ? ? un enseignement de grammaire compar?e des langues classiques. Yves Codet utilise un petit manuel indien pour d?butants : le Sam?skr?taba?la?dars?ah? (Infant Reader) de Vidyasagar Sastri (1972, 31?me ?dition), qu?il a partiellement repens? en fonction du niveau de difficult? des exemples propos?s, et conseille la Grammaire sanskrite ?l?mentaire de Renou.

Je conclurai en rappelant qu?il existe une ?cole indianiste fran?aise, illustr?e par de grands noms, dont la plupart ?taient des agr?g?s de grammaire (en l?occurrence, grammaire compar?e des langues indo-europ?ennes), sp?cificit? bien fran?aise, mais fort utile ? qui s?essaie ? p?n?trer les arcanes du sanskrit.

Enfin, on me pardonnera d?avoir utilis?, ici, la langue fran?aise, autre tradition locale, en voie, semble- t-il, de pr?kritisation tacite. Il va sans dire que je suis pr?te ? en fournir une version anglaise, si n?cessaire.

 Sahr?dayam,

Lyne Bansat-Boudon

Lyne Bansat-Boudon
Directeur d'?tudes pour les Religions de l'Inde
Ecole pratique des hautes ?tudes, section des sciences religieuses
Membre senior honoraire de l'Institut universitaire de France
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Dear list,

I have come across several references to R?m?nand?'s studying Yoga
Upani?ad-s as key texts (Ramdas Lamb, for instance in his article on the
R?m?nand?'s for Gerald Larson's festschrift).  So far I have been unable to
confirm which Upani?ad-s they consider significant.

I would be very grateful to be pointed to more information, particularly
which faction(s) of the order and which of these texts specifically do they
utilize. Any help would be most welcome.

Many Thanks,

Christian Current

PhD Candidate
The Department of Asian Studies
University of Texas-Austin
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Is the French /Manuel de grammaire ?l?mentaire de la langue sanskrite 
/to which reference has been made that which I translated from Gonda's 
original German (full title: /suivi d'exercices, de morceaux choisis et 
d'un lexique/, Brill, 1966, translator named on the back of the title 
page)?  I would be delighted to know that it is still in use.  I would 
also be interested to know when readings in devana-gari- are introduced 
in current classes.  When I was a student in Brussels, the introductory 
course in Sanskrit was an "option" course set up for students in Greek 
and Latin classics who were interested in comparative lndo-European 
linguistics, and it was taught in transliteration for their (our) 
benefit.  For those who, like me, developed a passion for Sanskrit and 
wished to pursue it further, devana-gari- was introduced as of the 
second year and then used exclusively.  Is this still a common 
situation, or is Sanskrit now primarily taught for its own sake, with 
readings in devana-gari- right from the start?

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania

On 10/24/13 2:03 PM, Lyne BANSAT-BOUDON wrote:
>
> Chers coll?gues,
>
> On me permettra une contribution, un peu tardive, ? la tribune sur 
> l'enseignement du sanskrit en Europe, et, en particulier, en France, 
> telle qu'?bauch?e par Christophe Vielle et Judit T?rzs?k. /Cum grano 
> salis/.
>
> En guise de commentaire au message de Judit T?rzs?k (4 juillet 2013), 
> je dirai que je suis ? l'origine de la tradition locale (indig?ne ?) 
> du recours au ? Gonda ? (/Manuel de grammaire ?l?mentaire de la langue 
> sanskrite/), tradition que j'ai moi-m?me re?ue de Charles Malamoud 
> dont j'ai suivi, en 1969, une ann?e d'enseignement du sanskrit (et de 
> ? grammaire compar?e des langues indo-europ?ennes, option sanscrit ?), 
> ? l'Universit? de Nanterre, dans le d?partement d'ethnologie, alors 
> dirig? par Olivier Herrenschmidt (il s'agissait d'une ? charge de 
> cours ?, Charles Malamoud ?tant alors Directeur d'?tudes ? l'EPHE, 
> Section des sciences religieuses).
>
> Quand, en 1983, j'ai succ?d? ? Charles Malamoud, dans ce m?me 
> d?partement et cette m?me fonction, j'ai perp?tu? la tradition, 
> l'ouvrage de Gonda se r?v?lant particuli?rement commode en ce qu'il 
> pr?sente la totalit? des paradigmes, en un excellent abr?g? 
> grammatical, ainsi que des exercices intelligemment gradu?s et le 
> lexique qui leur est n?cessaire. En ce sens, le /Gonda/ me semble 
> justifier son statut de ? manuel ?, ce qui n'est pas le cas de la 
> /Grammaire sanskrite ?l?mentaire/ de Renou, ? laquelle Ch. Vielle fait 
> r?f?rence dans son message du 4 juillet 2013.
>
> N'?tant pas une adepte des m?thodes ? d'immersion ?, j'avais jug? 
> n?cessaire d'utiliser les paradigmes du /Gonda/ comme point de d?part 
> ? un expos? grammatical raisonn?, dans lequel je m'attachais ? mettre 
> en ?vidence les principes ? l'oeuvre dans la phon?tique et la 
> morphologie du sanskrit, en un mot, l'organisation logique de la 
> langue. Comme compl?ment au manuel, je proposais ainsi une grammaire 
> descriptive du sanskrit, et, quand cela s'av?rait utile pour 
> comprendre la structure de la langue, une grammaire comparative.
>
> C'est ce m?me /Gonda/ et cette m?me m?thode (compl?t?e par la lecture 
> de textes : /muktaka/ et oeuvres dramatiques, notamment) que j'ai, par 
> la suite, utilis?s pendant les onze ann?es de mon enseignement ? Lille 
> (1989-2000), et, depuis 2000, ? l'Ecole pratique des hautes ?tudes, 
> dans le s?minaire bi-mensuel que je consacre ? des ? Questions de 
> grammaire sanskrite ?, afin de proposer ? mes auditeurs et ?tudiants 
> un cours qui vaut initiation pour les uns, perfectionnement pour les 
> autres.
>
> Quand, en 2000, Judit T?rz?k m'a succ?d? ? l'universit? de Lille III, 
> avec mon entier soutien, elle n'a pas chang? de manuel, m?me si la 
> m?thode dont elle l'accompagne diff?re n?cessairement de la mienne. 
> Ainsi ?voluent les traditions d'enseignement, ? locales ? ou non.
>
> Notons, du reste, que l'universit? de Lille peut se pr?valoir d'une 
> tradition sanskritiste qui remonte ? Victor Henry, auteur d'un autre 
> manuel, /?l?ments de sanscrit classique/(1902). Tradition qui s'est 
> vue revivifi?e, apr?s le d?part (en 1985) de Jean Naudou pour 
> l'universit? d'Aix-en-Provence et quelques ann?es d'?tiolement, avec 
> un DUFL (Dipl?me universitaire de formation en langue) de sanskrit 
> (distribu? sur trois ann?es) dont j'ai obtenu la cr?ation, et qui est 
> toujours en place au sein du D?partement de Langues et Cultures Antiques.
>
> Cette relative pr?dilection pour le /Gonda/ n'enl?ve rien aux m?rites 
> d'autres manuels en langue fran?aise (encore que le /Gonda/ dont nous 
> parlons ne soit que la traduction fran?aise d'un original allemand, 
> comme le rappelle Ch. Vielle), ni ? ces deux remarquables grammaires, 
> oeuvres de Renou, que sont la /Grammaire sanskrite ?l?mentaire 
> /(1945), et la /Grammaire sanskrite/ (1935), que ses utilisateurs 
> appellent affectueusement sa ? grosse ? grammaire. Quant ? la 
> grammaire de Pierre-Sylvain Filliozat, /Grammaire sanskrite 
> p?nin?enne/ (1988), elle est pr?cieuse en ce qu'elle expose le point 
> de vue de la tradition grammaticale indienne, mais peut-?tre difficile 
> d'emploi pour une initiation au sanskrit destin?e ? des occidentaux.
>
> Au nombre de ces manuels en langue fran?aise, il convient de citer 1) 
> le ? Bergaigne ?, autrement dit, le /Manuel pour ?tudier la langue 
> sanscrite/(1883), que j'ai longuement fr?quent? en ma qualit? 
> d'?tudiante d'Armand Minard, impeccable grammairien qui exigeait de 
> ses ?l?ves qu'ils en aient d?chiffr? les 222 stances avant le d?but 
> des cours (Renou en soulignait la difficult?, prometteuse de succ?s ; 
> Minard, lui-m?me, conc?dait que la ? voie royale trac?e par 
> Bergaigne ? ?tait ? assez raboteuse ?) ; 2) les /?l?ments de sanscrit 
> classique/(1902) de Victor Henry, auxquels j'ai encore recours 
> occasionnellement, pour certains exercices, notamment ; 3) les 
> derniers en date : le manuel de Sylvain Brocquet, /Grammaire 
> ?l?mentaire et pratique du sanskrit classique/ (2010) et une m?thode 
> /Assimil/ de sanskrit, dont Nalini Balbir est l'auteur, et que je n'ai 
> pas encore consult?e.
>
> Quant ? l'enseignement du sanskrit, il se donne ?galement ? Toulouse, 
> avec les cours d'Yves Codet, associ? ? un enseignement de grammaire 
> compar?e des langues classiques. Yves Codet utilise un petit manuel 
> indien pour d?butants : le /Sa//m?skr?taba?la?dars?ah?/(/Infant 
> Reader/) de Vidyasagar Sastri (1972, 31?me ?dition), qu'il a 
> partiellement repens? en fonction du niveau de difficult? des exemples 
> propos?s, et conseille la /Grammaire sanskrite ?l?mentaire/ de Renou.
>
> Je conclurai en rappelant qu'il existe une ?cole indianiste fran?aise, 
> illustr?e par de grands noms, dont la plupart ?taient des agr?g?s de 
> grammaire (en l'occurrence, grammaire compar?e des langues 
> indo-europ?ennes), sp?cificit? bien fran?aise, mais fort utile ? qui 
> s'essaie ? p?n?trer les arcanes du sanskrit.
>
> Enfin, on me pardonnera d'avoir utilis?, ici, la langue fran?aise, 
> autre tradition locale, en voie, semble- t-il, de pr?kritisation 
> tacite. Il va sans dire que je suis pr?te ? en fournir une version 
> anglaise, si n?cessaire.
>
>  Sahr?dayam,
>
> Lyne Bansat-Boudon
>
> Lyne Bansat-Boudon
> Directeur d'?tudes pour les Religions de l'Inde
> Ecole pratique des hautes ?tudes, section des sciences religieuses
> Membre senior honoraire de l'Institut universitaire de France
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Yes, it is the book you translated (as "Aspirant du Fonds National Belge de la Recherche Scientifique"). I can only speak for myself, but in Lille, most students of Sanskrit (who do Sanskrit as an option) do not have Latin and Greek as their major, although my lectureship is still at the Department of Classics (another local tradition, but one that seems to be quite wide-spread in Europe).I myself had little Latin and less Greek (much more of compulsory Russian though, which I mainly forgot, unfortunately)... Anyway, perhaps due to this background, and because I also learnt Hindi as a student, I do teach Devanaagarii.  Also, without Devanaagarii students cannot have access to  texts. And they actually enjoy learning a new alphabet, if they can do it at a reasonable pace (reasonable for them, that is). I use a series of exercises I devised myself, so they start with the consonants La and Ka with the vowels and we build up the whole, including the ligatures, in about 7 lessons. The grammar runs parallel to this, with exercises, for which I  also use Hart's Rapid Sanskrit Method in addition to Gonda. Hart also requires students to know Devanaagarii after a couple of lessons, so that's perfect. 
Judit T?rzs?k

Date: Thu, 24 Oct 2013 16:43:16 -0400
From: rrocher at sas.upenn.edu
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] was "Question for European Indologists"


  
    
  
  
    Is the French Manuel de grammaire ?l?mentaire de la langue
      sanskrite to which reference has been made that which I
    translated from Gonda's original German (full title: suivi
      d'exercices, de morceaux choisis et d'un lexique, Brill, 1966,
    translator named on the back of the title page)?  I would be
    delighted to know that it is still in use.  I would also be
    interested to know when readings in devan?gar? are introduced in
    current classes.  When I was a student in Brussels, the introductory
    course in Sanskrit was an "option" course set up for students in
    Greek and Latin classics who were interested in comparative
    lndo-European linguistics, and it was taught in transliteration for
    their (our) benefit.  For those who, like me, developed a passion
    for Sanskrit and wished to pursue it further, devan?gar? was
    introduced as of the second year and then used exclusively.  Is this
    still a common situation, or is Sanskrit now primarily taught for
    its own sake, with readings in devan?gar? right from the start? 

    

    Rosane Rocher 

    Professor Emerita of South Asia Studies 

    University of Pennsylvania     

     
    

    On 10/24/13 2:03 PM, Lyne BANSAT-BOUDON
      wrote:

    
    
      
      
      
      
      
      Chers coll?gues,
      On me permettra une
          contribution, un peu
          tardive, ? la tribune sur l?enseignement du sanskrit en
          Europe, et, en
          particulier, en France, telle qu??bauch?e par Christophe
          Vielle et Judit
          T?rzs?k. Cum grano salis.
      En guise de commentaire
          au message de Judit T?rzs?k (4 juillet 2013), je dirai que je
          suis ? l?origine
          de la tradition locale (indig?ne ?) du recours au ? Gonda ? (Manuel
            de grammaire ?l?mentaire de la langue
            sanskrite), tradition que j?ai moi-m?me re?ue de Charles
          Malamoud dont j?ai
          suivi, en 1969, une ann?e d?enseignement du sanskrit (et de
          ? grammaire
          compar?e des langues indo-europ?ennes, option sanscrit ?), ?
          l?Universit?
          de Nanterre, dans le d?partement d?ethnologie, alors dirig?
          par Olivier
          Herrenschmidt (il s?agissait d?une ? charge de cours ?,
          Charles
          Malamoud ?tant alors Directeur d??tudes ? l?EPHE, Section des
          sciences
          religieuses). 
      Quand, en 1983, j?ai
          succ?d? ? Charles Malamoud, dans ce m?me d?partement et cette
          m?me fonction,
          j?ai perp?tu? la tradition, l?ouvrage de Gonda se r?v?lant
          particuli?rement
          commode en ce qu?il pr?sente la totalit? des paradigmes, en un
          excellent abr?g?
          grammatical, ainsi que des exercices intelligemment gradu?s et
          le lexique qui
          leur est n?cessaire. En ce sens, le Gonda
          me semble justifier son statut de ? manuel ?, ce qui n?est pas
          le cas
          de la Grammaire sanskrite ?l?mentaire
          de Renou, ? laquelle Ch. Vielle fait r?f?rence dans son
          message du 4 juillet
          2013. 
      N??tant pas une adepte des
          m?thodes ? d?immersion ?, j?avais jug? n?cessaire d?utiliser
          les
          paradigmes du Gonda comme point de
          d?part ? un expos? grammatical raisonn?, dans lequel je
          m?attachais ? mettre en
          ?vidence les principes ? l??uvre dans la phon?tique et la
          morphologie du
          sanskrit, en un mot, l?organisation logique de la langue.
          Comme compl?ment au
          manuel, je proposais ainsi une grammaire descriptive du
          sanskrit, et, quand
          cela s?av?rait utile pour comprendre la structure de la
          langue, une grammaire
          comparative. 
      C?est ce m?me Gonda et cette m?me m?thode
          (compl?t?e
          par la lecture de textes : muktaka
          et ?uvres dramatiques, notamment) que j?ai, par la suite,
          utilis?s pendant les
          onze ann?es de mon enseignement ? Lille (1989-2000), et,
          depuis 2000, ? l?Ecole
          pratique des hautes ?tudes, dans le s?minaire bi-mensuel que
          je consacre ? des
          ? Questions de grammaire sanskrite ?, afin de proposer ? mes
          auditeurs et ?tudiants un cours qui vaut initiation pour les
          uns,
          perfectionnement pour les autres. 
      Quand, en 2000, Judit
          T?rz?k m?a succ?d? ? l?universit? de Lille III, avec mon
          entier soutien, elle
          n?a pas chang? de manuel, m?me si la m?thode dont elle
          l?accompagne diff?re
          n?cessairement de la mienne. Ainsi ?voluent les traditions
          d?enseignement,
          ? locales ? ou non.
      Notons, du reste, que
          l?universit? de Lille peut se pr?valoir d?une tradition
          sanskritiste qui
          remonte ? Victor Henry, auteur d?un autre manuel, ?l?ments de sanscrit
            classique (1902). Tradition qui s?est
          vue revivifi?e, apr?s le
          d?part (en 1985) de Jean Naudou pour l?universit?
          d?Aix-en-Provence et quelques
          ann?es d??tiolement, avec un DUFL (Dipl?me universitaire de
          formation en
          langue) de sanskrit (distribu? sur trois ann?es) dont j?ai
          obtenu la cr?ation,
          et qui est toujours en place au sein du D?partement de Langues
          et Cultures
          Antiques. 
      Cette relative
          pr?dilection pour le Gonda n?enl?ve
          rien aux m?rites d?autres manuels en langue fran?aise (encore
          que le Gonda dont nous parlons ne soit que la
          traduction fran?aise d?un original allemand, comme le rappelle
          Ch. Vielle), ni
          ? ces deux remarquables grammaires, ?uvres de Renou, que sont
          la Grammaire sanskrite ?l?mentaire (1945),
          et la Grammaire sanskrite (1935), que
          ses utilisateurs appellent affectueusement sa ? grosse ?
          grammaire.
          Quant ? la grammaire de Pierre-Sylvain Filliozat, Grammaire
            sanskrite p?nin?enne (1988), elle est pr?cieuse en ce
          qu?elle expose le point de vue de la tradition grammaticale
          indienne, mais peut-?tre
          difficile d?emploi pour une initiation au sanskrit destin?e ?
          des occidentaux.
      Au nombre de ces manuels
          en langue fran?aise, il convient de citer 1) le ? Bergaigne ?,
          autrement
          dit, le Manuel pour ?tudier la langue sanscrite (1883), que
          j?ai longuement fr?quent? en ma qualit? d??tudiante d?Armand
          Minard, impeccable
          grammairien qui exigeait de ses ?l?ves qu?ils en aient
          d?chiffr? les 222
          stances avant le d?but des cours (Renou en soulignait la
          difficult?,
          prometteuse de succ?s ; Minard, lui-m?me, conc?dait que la
          ? voie
          royale trac?e par Bergaigne ? ?tait ? assez raboteuse ?) ;
          2) les ?l?ments de sanscrit classique (1902) de
          Victor Henry, auxquels j?ai encore recours occasionnellement,
          pour certains
          exercices, notamment ; 3) les derniers en date : le manuel de
          Sylvain
          Brocquet, Grammaire ?l?mentaire et
            pratique du sanskrit classique (2010) et une m?thode Assimil
          de sanskrit, dont Nalini Balbir est l?auteur, et que je
          n?ai pas encore consult?e. 
      Quant ? l?enseignement
          du sanskrit, il se donne ?galement ? Toulouse, avec les cours
          d?Yves Codet,
          associ? ? un enseignement de grammaire compar?e des langues
          classiques. Yves
          Codet utilise un petit manuel indien pour d?butants : le Sam?skr?taba?la?dars?ah?
          (Infant Reader) de Vidyasagar Sastri
          (1972, 31?me ?dition), qu?il a partiellement repens? en
          fonction du niveau de
          difficult? des exemples propos?s, et conseille la Grammaire
sanskrite
            ?l?mentaire de Renou.
      Je conclurai en
          rappelant qu?il existe une ?cole indianiste fran?aise,
          illustr?e par de grands
          noms, dont la plupart ?taient des agr?g?s de grammaire (en
          l?occurrence,
          grammaire compar?e des langues indo-europ?ennes), sp?cificit?
          bien fran?aise,
          mais fort utile ? qui s?essaie ? p?n?trer les arcanes du
          sanskrit.
      Enfin, on me pardonnera
          d?avoir utilis?, ici, la langue fran?aise, autre tradition
          locale, en voie,
          semble- t-il, de pr?kritisation tacite. Il va sans dire que je
          suis pr?te
          ? en fournir une version anglaise, si n?cessaire.
       Sahr?dayam,
      Lyne Bansat-Boudon
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H-ASIA
October 24, 2013

American Institute of Indian Studies (AIIS) summer 2014 and academic
year 2014-2015 language programs in India
***********************************************************************
From: Elise Auerbach--AIIS <aiis at uchicago.edu>

Could you please circulate the information about the AIIS summer 2014 
and academic year 2014-2015 to students at your institutions? We want 
to inform as many students as possible about our language programs.

The American Institute of Indian Studies welcomes applications for its
summer 2014 and academic year 2014-2015 language programs. Programs to
be offered include Hindi (Jaipur), Bengali (Kolkata), Punjabi
(Chandigarh), Tamil (Madurai); Marathi (Pune), Urdu (Lucknow), Telugu
(Hyderabad), Kannada (Mysore), Malayalam (Thiruvananthapuram) and
Sanskrit (Pune) and Pali/Prakrit (Pune). We will offer other Indian
languages upon request. All academic year applicants should have the
equivalent of two years of prior language study. For regular summer
Sanskrit, we require the equivalent of two years of prior study; for
summer Bengali, Hindi and Tamil we require the equivalent of one year
of prior study. For summer Urdu, we require the equivalent of one year
of either Hindi or Urdu. We can offer courses at all levels, including
beginning, in other Indian languages for the summer. Summer students
should apply for FLAS (graduate students) if available at their
institutions for funding to cover the costs of the program. Funding for
Hindi, Punjabi and Urdu may be available through the U.S. State
Department's CLS program (see www.clscholarship.org).

AIIS has some funding available for summer students who cannot procure
FLAS or CLS funding. This funding is allocated on the basis of the
language committee's ranking of the applicants. Academic year students
are eligible to apply for an AIIS fellowship which would cover all
expenses for the program. AIIS is also offering a fall semester program.
We offer Hindi, Bengali and Urdu at all levels for the fall; we require
two years of prior language study for other languages for the fall.

The application deadline is January 31, 2014.

Applications can be downloaded from the AIIS web site at 
http://www.indiastudies.org.

For more information: Phone: 773-702-8638. Email: aiis at uchicago.edu.

Thank you.

Best wishes,
Elise Auerbach

American Institute of Indian Studies
1130 E. 59th Street
Chicago, IL 60637
773-702-8638
www.indiastudies.org
aiis at uchicago.edu
******************************************************************
         To post to  H-ASIA  simply send your message to:
                         <H-ASIA at h-net.msu.edu>
           For holidays or short absences send post to:
                 <listserv at h-net.msu.edu> with message:
                         SET H-ASIA NOMAIL
        Upon return, send post with message SET H-ASIA MAIL
        H-ASIA WEB HOMEPAGE URL:    http://h-net.msu.edu/~asia/





From hahn.m at t-online.de  Fri Oct 25 06:59:44 2013
From: hahn.m at t-online.de (Michael Hahn)
Date: Fri, 25 Oct 13 08:59:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Publication announcement
Message-ID: <20131025085943.015D.CF0E9E7@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 3046
Lines: 27

Publication announcement:

Le th??tre de l'Inde m?di?vale entre tradition et innovation: le Mohar?japar?jaya de Ya?a?p?la. Par Basile Lecl?re. Marburg: Indica et Tibetica Verlag 2013. 614 pp.  Price: 84 ?. ISBN 978-3-923776-55-9.

Contents:
Study. First section. An inquiry on dramatic genres. Chapter 1. Dramatic genres in medieval theatre. Chapter 2. Ya?a?p?la's Mohar?japar?jaya: an irregular n??aka. Chapter 3. The renewal of traditional genres. Second section. The functions of theatre. Chapter 4. Religious functions. Chapter 5. Political functions. Third section. The dramatic performance. Chapter 6. A theatre meant for the stage. Chapter 7. The spectacle and its audience. 
French translation of Ya?a?p?la's Mohar?japar?jaya. 
Index of rare words. Index of verses. Index of allegorical names. Index of historical names. Index of writers and works. Index locorum. General index. English summary. 

The book opens with a comprehensive presentation and study of the dramatic literature produced in India from the eleventh till the thirteenth century. In a first section, the genre of medieval plays is put to an examination in order to ascertain whether medieval dramatists barely imitated their forerunners or tried to compete with them. The second section deals with the new functions theatre seems to have assumed in medieval times. As suggested by the plays under review, dramatists made use of theatre to propagate their own faith to the detriment of the rival ones. They might also have invested theatre with political discourses, either legitimizing and justifying the power of their patron, or expressing their political ideals through contemporary or legendary characters. Lastly, the question of the staging of the plays is dealt with in a third section. Evidence attesting that theatre was meant for the stage has been systematically collected from various kinds of sources, plays, treatises, inscriptions as well as archaeological data. Besides, a last chapter examines to which extent the text of the performed play was understood by the audience.
The study is followed by the first translation of the Mohar?japar?jaya, "The Defeat of King Delusion", written in twelfth century Gujarat by the Jain dramatist Ya?a?p?la. Depicting allegorically the conversion of the Caulukya king Kum?rap?la to Jainism, this play is fully representative of the innovations introduced by medieval playwrights into dramatic literature and, as such, has often been taken as the starting-point of many discussions in the study. Based on the editio princeps and occasionally improved by the reading of the available manuscripts, the translation is supplemented with footnotes explaining difficult passages or enigmatic allusions, and the volume ends with several indices which help the reader to have an insight into the study as well as into the translation of the play. 


---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm







From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Fri Oct 25 10:55:07 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 25 Oct 13 18:55:07 +0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_R=C4=81m=C4=81nand=C4=AB-s_and_Yoga_Upani=E1=B9=A3ad-s?=
In-Reply-To: <CANayJX6fwcXbV1tSkD=559Obdddf2Vn=eznA_SUaNpDhZv=29w@mail.gmail.com>
Message-ID: <1382698507.59750.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 34






On Friday, 25 October 2013 1:29 AM, Christian Current <christiancurrent at gmail.com> wrote:
 
Dear list,

I have come across several references to R?m?nand?'s studying Yoga Upani?ad-s as key texts (Ramdas Lamb, for instance in his article on the R?m?nand?'s for Gerald Larson's festschrift).? So far I have been unable to confirm which Upani?ad-s they consider significant.

I would be very grateful to be pointed to more information, particularly? which faction(s) of the order and which of these texts specifically do they utilize. Any help would be most welcome.

Many Thanks,

Christian Current

PhD Candidate

The Department of Asian Studies
University of Texas-Austin




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131025/def248da/attachment.htm>

From dbhattacharya200498 at yahoo.com  Fri Oct 25 10:59:17 2013
From: dbhattacharya200498 at yahoo.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 25 Oct 13 18:59:17 +0800
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <1382698757.6031.YahooMailNeo@web193503.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 18

Ramanandis are known as northern followers of R?m?nuja. According
to some late medieval worksj the eight followers, Sant Kabir one of them, are
said to have introduced eight sects all claiming their origin to Ramanand. I
met some Ramanandi holy men, called Babaji that is Reverend Father, belonging
to the mother church (samprad?ya) established by Ramanand himself. They
have an independent commentary on the Brahmas?tra. 
Late Professor Schokker was a knowledgeable person on some
of these late medieval saints whom he understood as Protestants of Hinduism. ?????
Many of the Minor Upani?ads cater to the needs of such late
medieval sects. Unfortunately study on the Minor Upani?ads is in a poor state.
Will this help?
Best
DB 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131025/6abf3503/attachment.htm>

From veerankp at gmail.com  Fri Oct 25 11:04:58 2013
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 25 Oct 13 16:34:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] "nyayakutumbakam" directory of Naiyayikas
Message-ID: <CAPnSTej1tgxnpKtOdWkSq36eO+1Rbh_Dy_0L=miD1g6bDB-8aw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 30

dear all
Here is the request from Prof. Rajaram Shukla for Naiyayikas and others
closely following nyaya  to fill some details to create "A worldwide
Directory of the Scholars seriously interested in Nyaya Philosophy"

Naiyayikas can also contact the coordinator of the project Prof. Rajaram
Shukla

rrsvns at gmail.com

-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Head, Dept of Darshanas,
Yoganandacharya Bhavan,
Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan Samskrita University, Madau, post
Bhankrota, Jaipur, 302026. India

?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://jrrsanskrituniversity.ac.in/ <jrrsanskrituniversity at ac.in>
http://jrrsanskrituniversity.ac.in/acd1.asp <jrrsanskrituniversity at ac.in>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131025/644c27dc/attachment.htm>

From lyne.bansat-boudon at ephe.sorbonne.fr  Fri Oct 25 11:10:34 2013
From: lyne.bansat-boudon at ephe.sorbonne.fr (Lyne BANSAT-BOUDON)
Date: Fri, 25 Oct 13 13:10:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] was "Question for European Indologists"
In-Reply-To: <52698664.1070303@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CF9666AE-673F-40EB-8E33-9320302CF7F7@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 8882
Lines: 91

Dear colleague,

Yes, of course, the Gonda manual is the one you translated from the original German. I referred to it, without giving your name, since Christophe Vielle had done it in his message dated 4th July, to which I answered yesterday. Allow me to say that you can be proud of it.

And, of course, I teach devana?gari? in my grammatical seminar in EPHE, all the more so as the seminars I dedicate to S?aiva texts consists in reading Sanskrit texts in their original edition; for instance, the texts from the Kashmir Series of Texts and Studies.

Best regards,

Lyne Bansat-Boudon


Lyne Bansat-Boudon
Directeur d'?tudes pour les Religions de l'Inde
Ecole pratique des hautes ?tudes, section des sciences religieuses
Membre senior honoraire de l'Institut universitaire de France






Le 24 oct. 2013 ? 22:43, Rosane Rocher <rrocher at SAS.UPENN.EDU> a ?crit :

> Is the French Manuel de grammaire ?l?mentaire de la langue sanskrite to which reference has been made that which I translated from Gonda's original German (full title: suivi d'exercices, de morceaux choisis et d'un lexique, Brill, 1966, translator named on the back of the title page)?  I would be delighted to know that it is still in use.  I would also be interested to know when readings in devan?gar? are introduced in current classes.  When I was a student in Brussels, the introductory course in Sanskrit was an "option" course set up for students in Greek and Latin classics who were interested in comparative lndo-European linguistics, and it was taught in transliteration for their (our) benefit.  For those who, like me, developed a passion for Sanskrit and wished to pursue it further, devan?gar? was introduced as of the second year and then used exclusively.  Is this still a common situation, or is Sanskrit now primarily taught for its own sake, with readings in devan?gar? right from the start? 
> 
> Rosane Rocher 
> Professor Emerita of South Asia Studies 
> University of Pennsylvania     
>   
> On 10/24/13 2:03 PM, Lyne BANSAT-BOUDON wrote:
>> Chers coll?gues,
>> 
>> On me permettra une contribution, un peu tardive, ? la tribune sur l?enseignement du sanskrit en Europe, et, en particulier, en France, telle qu??bauch?e par Christophe Vielle et Judit T?rzs?k. Cum grano salis.
>> 
>> En guise de commentaire au message de Judit T?rzs?k (4 juillet 2013), je dirai que je suis ? l?origine de la tradition locale (indig?ne ?) du recours au ? Gonda ? (Manuel de grammaire ?l?mentaire de la langue sanskrite), tradition que j?ai moi-m?me re?ue de Charles Malamoud dont j?ai suivi, en 1969, une ann?e d?enseignement du sanskrit (et de ? grammaire compar?e des langues indo-europ?ennes, option sanscrit ?), ? l?Universit? de Nanterre, dans le d?partement d?ethnologie, alors dirig? par Olivier Herrenschmidt (il s?agissait d?une ? charge de cours ?, Charles Malamoud ?tant alors Directeur d??tudes ? l?EPHE, Section des sciences religieuses).
>> 
>> Quand, en 1983, j?ai succ?d? ? Charles Malamoud, dans ce m?me d?partement et cette m?me fonction, j?ai perp?tu? la tradition, l?ouvrage de Gonda se r?v?lant particuli?rement commode en ce qu?il pr?sente la totalit? des paradigmes, en un excellent abr?g? grammatical, ainsi que des exercices intelligemment gradu?s et le lexique qui leur est n?cessaire. En ce sens, le Gonda me semble justifier son statut de ? manuel ?, ce qui n?est pas le cas de la Grammaire sanskrite ?l?mentaire de Renou, ? laquelle Ch. Vielle fait r?f?rence dans son message du 4 juillet 2013.
>> 
>> N??tant pas une adepte des m?thodes ? d?immersion ?, j?avais jug? n?cessaire d?utiliser les paradigmes du Gonda comme point de d?part ? un expos? grammatical raisonn?, dans lequel je m?attachais ? mettre en ?vidence les principes ? l??uvre dans la phon?tique et la morphologie du sanskrit, en un mot, l?organisation logique de la langue. Comme compl?ment au manuel, je proposais ainsi une grammaire descriptive du sanskrit, et, quand cela s?av?rait utile pour comprendre la structure de la langue, une grammaire comparative.
>> 
>> C?est ce m?me Gonda et cette m?me m?thode (compl?t?e par la lecture de textes : muktaka et ?uvres dramatiques, notamment) que j?ai, par la suite, utilis?s pendant les onze ann?es de mon enseignement ? Lille (1989-2000), et, depuis 2000, ? l?Ecole pratique des hautes ?tudes, dans le s?minaire bi-mensuel que je consacre ? des ? Questions de grammaire sanskrite ?, afin de proposer ? mes auditeurs et ?tudiants un cours qui vaut initiation pour les uns, perfectionnement pour les autres.
>> 
>> Quand, en 2000, Judit T?rz?k m?a succ?d? ? l?universit? de Lille III, avec mon entier soutien, elle n?a pas chang? de manuel, m?me si la m?thode dont elle l?accompagne diff?re n?cessairement de la mienne. Ainsi ?voluent les traditions d?enseignement, ? locales ? ou non.
>> 
>> Notons, du reste, que l?universit? de Lille peut se pr?valoir d?une tradition sanskritiste qui remonte ? Victor Henry, auteur d?un autre manuel, ?l?ments de sanscrit classique (1902). Tradition qui s?est vue revivifi?e, apr?s le d?part (en 1985) de Jean Naudou pour l?universit? d?Aix-en-Provence et quelques ann?es d??tiolement, avec un DUFL (Dipl?me universitaire de formation en langue) de sanskrit (distribu? sur trois ann?es) dont j?ai obtenu la cr?ation, et qui est toujours en place au sein du D?partement de Langues et Cultures Antiques.
>> 
>> Cette relative pr?dilection pour le Gonda n?enl?ve rien aux m?rites d?autres manuels en langue fran?aise (encore que le Gonda dont nous parlons ne soit que la traduction fran?aise d?un original allemand, comme le rappelle Ch. Vielle), ni ? ces deux remarquables grammaires, ?uvres de Renou, que sont la Grammaire sanskrite ?l?mentaire (1945), et la Grammaire sanskrite (1935), que ses utilisateurs appellent affectueusement sa ? grosse ? grammaire. Quant ? la grammaire de Pierre-Sylvain Filliozat, Grammaire sanskrite p?nin?enne (1988), elle est pr?cieuse en ce qu?elle expose le point de vue de la tradition grammaticale indienne, mais peut-?tre difficile d?emploi pour une initiation au sanskrit destin?e ? des occidentaux.
>> 
>> Au nombre de ces manuels en langue fran?aise, il convient de citer 1) le ? Bergaigne ?, autrement dit, le Manuel pour ?tudier la langue sanscrite (1883), que j?ai longuement fr?quent? en ma qualit? d??tudiante d?Armand Minard, impeccable grammairien qui exigeait de ses ?l?ves qu?ils en aient d?chiffr? les 222 stances avant le d?but des cours (Renou en soulignait la difficult?, prometteuse de succ?s ; Minard, lui-m?me, conc?dait que la ? voie royale trac?e par Bergaigne ? ?tait ? assez raboteuse ?) ; 2) les ?l?ments de sanscrit classique (1902) de Victor Henry, auxquels j?ai encore recours occasionnellement, pour certains exercices, notamment ; 3) les derniers en date : le manuel de Sylvain Brocquet, Grammaire ?l?mentaire et pratique du sanskrit classique (2010) et une m?thode Assimil de sanskrit, dont Nalini Balbir est l?auteur, et que je n?ai pas encore consult?e.
>> 
>> Quant ? l?enseignement du sanskrit, il se donne ?galement ? Toulouse, avec les cours d?Yves Codet, associ? ? un enseignement de grammaire compar?e des langues classiques. Yves Codet utilise un petit manuel indien pour d?butants : le Sam?skr?taba?la?dars?ah? (Infant Reader) de Vidyasagar Sastri (1972, 31?me ?dition), qu?il a partiellement repens? en fonction du niveau de difficult? des exemples propos?s, et conseille la Grammaire sanskrite ?l?mentaire de Renou.
>> 
>> Je conclurai en rappelant qu?il existe une ?cole indianiste fran?aise, illustr?e par de grands noms, dont la plupart ?taient des agr?g?s de grammaire (en l?occurrence, grammaire compar?e des langues indo-europ?ennes), sp?cificit? bien fran?aise, mais fort utile ? qui s?essaie ? p?n?trer les arcanes du sanskrit.
>> 
>> Enfin, on me pardonnera d?avoir utilis?, ici, la langue fran?aise, autre tradition locale, en voie, semble- t-il, de pr?kritisation tacite. Il va sans dire que je suis pr?te ? en fournir une version anglaise, si n?cessaire.
>> 
>>  Sahr?dayam,
>> 
>> Lyne Bansat-Boudon
>> 
>> Lyne Bansat-Boudon
>> Directeur d'?tudes pour les Religions de l'Inde
>> Ecole pratique des hautes ?tudes, section des sciences religieuses
>> Membre senior honoraire de l'Institut universitaire de France
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

Lyne Bansat-Boudon
Directeur d'?tudes pour les Religions de l'Inde
Ecole pratique des hautes ?tudes, section des sciences religieuses
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From caf57 at cam.ac.uk  Fri Oct 25 13:21:25 2013
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Fri, 25 Oct 13 14:21:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] was "Question for European Indologists" (Rosane	Rocher)
In-Reply-To: <mailman.256.1382647408.15171.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <7583b854fbcc7ac72ee3cfcff770b62c@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2779
Lines: 82

When I started to study Sanskrit in Milan at the end of the 90's, it was 
also taught in transliteration, since the course for Sanskrit was also 
mainly thought for students of Classics or Indo-European  Linguistics 
(Glottologia), and Devanagari was introduced olny in the second year, 
and only for those interested in Sanskrit as a main subject. I do not 
know about the current situation, but speaking with other Italian 
colleagues of my generation, the overall impression I got is that if the 
Sanskrit course is taught within a Faculty or Department for Oriental 
Studies or something similar, then you start learning Devanagari 
immediately, but if the Chair for Sanskrit is within a Department for 
Ancient Studies or Linguistics, then you learn Sanskrit in 
transliteration.

Camillo A. Formigatti

Research Associate, Sanskrit Manuscripts project
Faculty of Asian & Middle Eastern Studies
University of Cambridge
Sidgwick Avenue
Cambridge CB3 9DA
United Kingdom

On 2013-10-24 21:43, indology-request at list.indology.info wrote:
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
> 	indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
> 	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
> 	indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
> 	indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> 
> Today's Topics:
> 
>    1. R?m?nand?-s and Yoga Upani?ad-s (Christian Current)
>    2. Re: was "Question for European Indologists" (Rosane Rocher)
> 
> 
> ----------------------------------------------------------------------
> 
> Message: 1
> Date: Thu, 24 Oct 2013 14:59:15 -0500
> From: Christian Current <christiancurrent at gmail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] R?m?nand?-s and Yoga Upani?ad-s
> Message-ID:
> 	<CANayJX6fwcXbV1tSkD=559Obdddf2Vn=eznA_SUaNpDhZv=29w at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
> 
> Dear list,
> 
> I have come across several references to R?m?nand?'s studying Yoga
> Upani?ad-s as key texts (Ramdas Lamb, for instance in his article on 
> the
> R?m?nand?'s for Gerald Larson's festschrift).  So far I have been 
> unable to
> confirm which Upani?ad-s they consider significant.
> 
> I would be very grateful to be pointed to more information, 
> particularly
> which faction(s) of the order and which of these texts specifically do 
> they
> utilize. Any help would be most welcome.
> 
> Many Thanks,
> 
> Christian Current
> 
> PhD Candidate
> The Department of Asian Studies
> University of Texas-Austin
> 




From LubinT at wlu.edu  Fri Oct 25 16:30:42 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 25 Oct 13 16:30:42 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_R=C4=81m=C4=81nand=C4=AB-s_and_Yoga_Upani=E1=B9=A3ad-s?=
In-Reply-To: <1382698507.59750.YahooMailNeo@web193506.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <CE900A23.1D64B%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2623
Lines: 53

Dear Christian,

The connection seems tenuous, but it is worth noting that R?m?nanda lived around the same time as the composition of the R?mat?pin?(-Upani?ad).  See Christian Bouy, "Mat?riaux pour servir aux ?tudes upani?adiques (II): La R?mat?pinyupani?ad," Journal asiatique 278.3/4 (1990): 269-326.  Bouy's 1994 monograph, Les n?tha-yogin et les upani?ads, makes no mention of the R?m?ndand?s sharing the N?tha Yog?s' interest in promulgating upani?ads for their movement, which may count as a sort of negative evidence.

You might consult James Mallinson, who has done ethnographic field work among R?m?nand?s and has written about them (e.g., 2005. "R?m?nand? Ty?g?s and Ha?ha Yoga," Journal of Vaishnava Studies, 14.1: 107-121 -- I don't have this at hand).

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949





From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com<mailto:dbhattacharya200498 at yahoo.com>>
Reply-To: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com<mailto:dbhattacharya200498 at yahoo.com>>
Date: Friday, October 25, 2013 6:55 AM
To: Christian Current <christiancurrent at gmail.com<mailto:christiancurrent at gmail.com>>, "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] R?m?nand?-s and Yoga Upani?ad-s

On Friday, 25 October 2013 1:29 AM, Christian Current <christiancurrent at gmail.com<mailto:christiancurrent at gmail.com>> wrote:
Dear list,

I have come across several references to R?m?nand?'s studying Yoga Upani?ad-s as key texts (Ramdas Lamb, for instance in his article on the R?m?nand?'s for Gerald Larson's festschrift).  So far I have been unable to confirm which Upani?ad-s they consider significant.

I would be very grateful to be pointed to more information, particularly  which faction(s) of the order and which of these texts specifically do they utilize. Any help would be most welcome.

Many Thanks,

Christian Current

PhD Candidate
The Department of Asian Studies
University of Texas-Austin




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>
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From hhhock at illinois.edu  Sun Oct 27 20:45:32 2013
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 27 Oct 13 20:45:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book
Message-ID: <F72E6CED-A4E4-4948-A2AB-6DA23C501749@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 14

Dear Colleagues,

DK Printworld just informed me that the proceedings of the Veda Section, 15th World Sanskrit, have come out. (See attached)

Best wishes to all,

Hans Henrich Hock

[cid:656e47e3-ec8e-4385-bc65-78d2ad3dc806 at mx.uillinois.edu]
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From hhhock at illinois.edu  Sun Oct 27 21:21:02 2013
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 27 Oct 13 21:21:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book information with (hopefully) readable attachment
Message-ID: <BE4291D7-8A67-471E-ABF4-FCAF7397EDA1@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 20

Dear Colleagues,

DK Printworld just informed me that the proceedings of the Veda Section, 15th World Sanskrit, have come out. (See attached)

Best wishes to all,

Hans Henrich Hock










-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131027/c237be24/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Sun Oct 27 22:02:28 2013
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Sun, 27 Oct 13 18:02:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] New Book information with (hopefully) readable	attachment
In-Reply-To: <BE4291D7-8A67-471E-ABF4-FCAF7397EDA1@illinois.edu>
Message-ID: <CAP1Y1zvMZ4XMNUOAO1LV=j1=UiCE+s+vxQN2JyJg6DKxnryj8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 40

Dear Hans,

Your second email also failed to have an attachment included in it. Perhaps
you can cut-and-paste the table of contents?  I am interested to see what
went on at that conference.

Best wishes,

George


On Sun, Oct 27, 2013 at 5:21 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>wrote:

>  Dear Colleagues,
>
> DK Printworld just informed me that the proceedings of the Veda Section,
> 15th World Sanskrit, have come out. (See attached)
>
> Best wishes to all,
>
> Hans Henrich Hock
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131027/db8832da/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Mon Oct 28 01:36:24 2013
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 28 Oct 13 01:36:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book information with (hopefully) readable attachment
In-Reply-To: <CAP1Y1zvMZ4XMNUOAO1LV=j1=UiCE+s+vxQN2JyJg6DKxnryj8w@mail.gmail.com>
Message-ID: <E8F4D2A7-64B0-4493-B7EF-A49E32B349C0@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2323
Lines: 68

Thanks for your message, George. Apparently the list serve does not like attachments.

Here is the table of contents

Language and linguistics
Hans Henrich Hock: Predicate order in Vedic Prose (p. 5)
Jared S. Klein: Interstanzaic repetition in the Rigveda (p. 18)
Martin Joachim K?mmel: P?n?ini 5.3.5 and the function of Sanskrit et?d (p. 39)
Georges-Jean Pinault: About the names of some Vedic poets (p. 57)
Elizabeth Tucker: Compounds of the type v?ja?bhar?- and brahmak?r?- in the Rigveda and Atharvaveda (p. 78)

Textual criticism and text edition
Shrikant S. Bahulkar: Medh?janana in the Atharvaveda tradition (p. 101)
Ambarish Khare: Aitareya ?ra?yaka and the origin and development of the Mah?n?mn? verses (p. 116)
Frank K?hler: Some thoughts on padav??- and pad?? v?? (p. 125)
Nirmala Kulkarni: Textcritical study of the Pativedan?ni section of the Kau?ika S?tra (p. 152)
Julieta Rotaru and Shilpa Sumant: A new edition and an annotated translation of the Kau?ika S?tra (p. 162)

Culture, philosophy, mythology
Giacomo Benedetti: The objects and contexts of vision of the ??is in the Pa?cavi??a Br?hma?a (p. 177)
Mugdha Gadgil: Feminine aspect of the Sun: Vedic, Pur??ic, and popular (p. 195)
Naoko Nishimura: Processing of dairy products in the Vedic ritual, compared with P?li (p. 211)
Chetna Vibhuti Vedi: ????????? ?????????????????? (227)

Best wishes,

Hans


On 27 Oct 2013, at 17:02, George Thompson wrote:

Dear Hans,

Your second email also failed to have an attachment included in it. Perhaps you can cut-and-paste the table of contents?  I am interested to see what went on at that conference.

Best wishes,

George


On Sun, Oct 27, 2013 at 5:21 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
Dear Colleagues,

DK Printworld just informed me that the proceedings of the Veda Section, 15th World Sanskrit, have come out. (See attached)

Best wishes to all,

Hans Henrich Hock









_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131028/3b165e55/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Oct 28 18:17:16 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 28 Oct 13 19:17:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] How the software works (was: New Book information with (hopefully) readable attachment)
Message-ID: <CAKdt-CdvDMZ=-ptg_sG=5bHoapmz_LGMgZvGC3GfvyquAetTuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 30

Actually, the software running this forum -
Mailman<http://www.gnu.org/software/mailman/>(not Listserv) - should
have no problem with attachments.  The Mailman
system tries to be careful about spam and so on, and therefore there are
filters that reject the "wrong" kinds of attachment.  Maybe these settings
are too sensitive, so to speak, and the attachment looked wrong to Mailman
for some reason.  I'll look into it.

I've noticed that attachments don't get saved in the archive of messages.
I can't see a way to make the attachments persist into the archive, and
it's a pity.  Though I can understand why an archive might be designed that
way.

Best,
Dominik

??

On 28 October 2013 02:36, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:

>  Thanks for your message, George. Apparently the list serve does not like
> attachments.
>
> ?[...]
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131028/171c7cca/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Oct 28 18:28:51 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 28 Oct 13 19:28:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] How the software works (was: New Book information with (hopefully) readable attachment)
In-Reply-To: <CAKdt-CdvDMZ=-ptg_sG=5bHoapmz_LGMgZvGC3GfvyquAetTuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf055zUqQwzsqTDbhTrKNGjHb13e4q0e9jMppsDicuPCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1807
Lines: 57

I have now expanded the list of attachment-types that Mailman will pass on
to INDOLOGY readers. I hope this works okay, and will be what everyone
wants.
Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 28 October 2013 19:17, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Actually, the software running this forum - Mailman<http://www.gnu.org/software/mailman/>(not Listserv) - should have no problem with attachments.  The Mailman
> system tries to be careful about spam and so on, and therefore there are
> filters that reject the "wrong" kinds of attachment.  Maybe these settings
> are too sensitive, so to speak, and the attachment looked wrong to Mailman
> for some reason.  I'll look into it.
>
> I've noticed that attachments don't get saved in the archive of messages.
> I can't see a way to make the attachments persist into the archive, and
> it's a pity.  Though I can understand why an archive might be designed that
> way.
>
> Best,
> Dominik
>
> ??
>
> On 28 October 2013 02:36, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
>
>>  Thanks for your message, George. Apparently the list serve does not
>> like attachments.
>>
>> ?[...]
> ?
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131028/4af3a353/attachment.htm>

From ambapradeep at gmail.com  Tue Oct 29 12:01:03 2013
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Tue, 29 Oct 13 17:31:03 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBGd2Q6IHvgpK3gpL7gpLDgpKTgpYDgpK/gpLXgpL/gpKbgpY3gpLXgpKTgpY3gpKrgpLDgpL/gpLfgpKTgpY19IEZ3ZDogUHVibGljYXRpb25zIGxpc3QgYWxvbmcgd2l0aCBkZXNjcmlwdGl2ZSBjYXRhbG9ndWU=?=
In-Reply-To: <CADh3zZd+dCkoicdnyGp_LVdEqGjin48araN1eYDPaYpB_Wfj0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFffahCosFWRxvBsvK378ma+xRT5=Y5ZFDFP_AY7a1nWAcfWrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1917
Lines: 60

Dear List,

Forwarding the publications of Sanskrit Academy, Hyderabad.

-- Amba Kulkarni

---------- Forwarded message ----------
From: Subrahmanyam V <vasantosh79 at gmail.com>
Date: 2013/10/29
Subject: {???????????????????} Fwd: Publications list along with
descriptive catalogue



????????? ?????
??????? ????????? ??????????? ???? ???????????? ????? ?????????????????
??????????


-- 
......................................................................
*Dr.V.Subrahmanyam
*        Deputy Director
        Sanskrit Academy
        (Recognized and funded by Rashtriya Sanskrit Sansthan, New Delhi)
        Osmania University
        Hyderabad - 500 007

Phone : +91 98480 94890
Email : vsuparmanm at gmail.com

-- 
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
---
You received this message because you are subscribed to the Google Groups
"???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
Visit this group at http://groups.google.com/group/bvparishat.
For more options, visit https://groups.google.com/groups/opt_out.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131029/4154aea3/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Descriptivecatelog.doc
Type: application/msword
Size: 1684480 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131029/4154aea3/attachment.doc>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Descriptivecatelog.pdf
Type: application/pdf
Size: 387577 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131029/4154aea3/attachment.pdf>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Tue Oct 29 18:19:30 2013
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 29 Oct 13 11:19:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] An international conference on Bhaskaracarya,	19-21 Sep 2014
In-Reply-To: <1383009935.67021.YahooMailNeo@web121102.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <BE500E0F-ED49-4B66-BBDB-20C4E9BCACFC@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 18

I am forwarding a slightly edited message at the request of Dr. V.M. Bedekar (a medical doctor who has so far arranged several academically rewarding conferences in the field of Indology. I have attended two of them in the past and have been impressed by the quality and orderly manner in which they were conducted. Following his usual practice, Dr. Bedekar has made the conference announcement much in advance). Apologies for cross-posting.

a.a.

Begin forwarded message:

From: Vijay Bedekar <vbedekar at yahoo.com>
Subject: International Conference on Bh?skar?c?rya
Date: 28 October, 2013 6:25:35 PM PDT

I am very happy to inform you that, to honour Bh?skar?c?rya, India?s celebrated mathematician and astronomer, on the 900th anniversary of his birth, Vidya Prasarak Mandal, Thane, Maharashtra, is organizing an International Conference on Friday, 19th; Saturday, 20th and Sunday, 21st-September 2014 at Thane, Maharashtra, India - 400 601.  The details of the conference are available on the web site http://www.vpmthane.org/bhaskara900/




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131029/308f145c/attachment.htm>

From Bradley.Clough at mso.umt.edu  Tue Oct 29 20:52:24 2013
From: Bradley.Clough at mso.umt.edu (Clough, Bradley)
Date: Tue, 29 Oct 13 20:52:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] CFP on Indian Mahayana Buddhism
Message-ID: <91C5F609-EF4C-446D-9B3D-3E7E5A02AA39@mso.umt.edu>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 30

Dear Colleagues,

I am interested in forming a panel on "New Studies of Indian Mahayana Buddhism" for the annual South Asian Studies Association conference, to be held Apr. 11-14 2014 in Salt Lake City. Anyone interested in participating should contact me off list.

Thanks,
Brad



Bradley Clough
bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>

Liberal Studies/Asian Religions
LA 101
The University of Montana
32 Campus Drive
Missoula, MT 59812

Office: 406-243-2837
Fax-406-243-5313











From anurupa.n at ifpindia.org  Wed Oct 30 04:58:22 2013
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa IFP)
Date: Wed, 30 Oct 13 10:28:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] Recent Indological publications of the French Institute	of Pondicherry
Message-ID: <FAABA5A2CE34470CA10C49362193CA20@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 32

Dear all,

FYI, please find attached the list of the recent Indological publications of the French Institute of Pondicherry.

Thank you,
With best wishes,
Anurupa

Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
website: www.ifpindia.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131030/010d183e/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: RecentPublicationsoftheFrenchInstituteofPondicherry2012-2013.pdf
Type: application/pdf
Size: 281695 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131030/010d183e/attachment.pdf>

From aprigliano at usp.br  Wed Oct 30 12:38:06 2013
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Wed, 30 Oct 13 10:38:06 -0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pata=C3=B1jali's_syntax?=
Message-ID: <BE6EC773-F446-4BB0-B731-77BBA4F4AC5B@usp.br>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 31

Dear colleagues,

I have been having doubts on how to translate this MBh?? sentence (Kielhorn, p.2, line 8):

te'sur??. te sur? helayo helaya iti kurvanta? par?babh?vu?. tasm?d br?hma?ena na mlecchitavai n?pabh??itavai. mleccho ha v? e?a yad apa?abda?.

The problem is on the last sentence, what to make of that yad apa?abda?. I start with ' for this one/he is indeed a mleccha...". 

Any suggestions?

best wishes

Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina
 
Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil










-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131030/81e9c36f/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Oct 30 13:40:24 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Oct 13 14:40:24 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pata=C3=B1jali's_syntax?=
In-Reply-To: <BE6EC773-F446-4BB0-B731-77BBA4F4AC5B@usp.br>
Message-ID: <CAKdt-CdJjbYjin2=3F80bbN7wSfmeSZ8iANeGt0GgN_+93EaMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1948
Lines: 72

This exact point was discussed in the Prad?pa and clarified further in the
Uddyota.   One might think, N?ge?a said, that the word mleccha would
usually refer to a person or a place; how could it refer to a bad word?
But in this case it is a term of criticism.  "A bad word (apa?abda) is
really despicable (mleccha)."

("Bad word" is of course probably not one's final choice for translating *
apa?abda.*)



--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 30 October 2013 13:38, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I have been having doubts on how to translate this MBh?? sentence
> (Kielhorn, p.2, line 8):
>
> te'sur??. te sur? helayo helaya iti kurvanta? par?babh?vu?. tasm?d
> br?hma?ena na mlecchitavai n?pabh??itavai. mleccho ha v? e?a yad apa?abda?.
>
> The problem is on the last sentence, what to make of that yad apa?abda?. I
> start with ' for this one/he is indeed a mleccha...".
>
> Any suggestions?
>
> best wishes
>
>    *Prof. Dr. Adriano Aprigliano*
> ?rea de L?ngua e Literatura Latina****
> ** **
> Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas****
> Universidade de S?o Paulo****
> S?o Paulo, Brasil
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131030/7db13e6f/attachment.htm>

From aprigliano at usp.br  Wed Oct 30 14:06:04 2013
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Wed, 30 Oct 13 12:06:04 -0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pata=C3=B1jali's_syntax?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdJjbYjin2=3F80bbN7wSfmeSZ8iANeGt0GgN_+93EaMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BE8B2E6F-3126-4049-84C7-5E49808CF9F6@usp.br>
Status: O
Content-Length: 2759
Lines: 91

Thanks to Dominik W. and Lars F. for the propositions. 

I think yad is the main problem in fact... and still. It is solved by Lars as 'because': the syntax becomes smooth in terms of order, but still taking apazabdah as bahuvriihi sounds to me quite strange. 

As for Naageza's explanation brought up by Dominik, it leaves yad out, as far as I could gather from the translation. 

Understanding mleccha as an adjective of apazabda, albeit uncommon, as noted by Naageza himself, seems rather ok. But next the text goes: mlecchaah maa bhumety adhyeyam vyaakaranam. 

So it seems to me that maybe the commentators were a bit at lost with that construction themselves, don't you think?

Best

(first response went just to D. Wujastyk, sorry)

Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina
 
Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil








Em 30/10/2013, ?s 11:40, Dominik Wujastyk escreveu:

> This exact point was discussed in the Prad?pa and clarified further in the Uddyota.   One might think, N?ge?a said, that the word mleccha would usually refer to a person or a place; how could it refer to a bad word?  But in this case it is a term of criticism.  "A bad word (apa?abda) is really despicable (mleccha)."  
> 
> ("Bad word" is of course probably not one's final choice for translating apa?abda.)
> 
> 
> 
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and 
> Adjunct Professor, 
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, Bangalore, India.
> Project | home page | HSSA | PGP
> 
> 
> 
> 
> 
> On 30 October 2013 13:38, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br> wrote:
> Dear colleagues,
> 
> I have been having doubts on how to translate this MBh?? sentence (Kielhorn, p.2, line 8):
> 
> te'sur??. te sur? helayo helaya iti kurvanta? par?babh?vu?. tasm?d br?hma?ena na mlecchitavai n?pabh??itavai. mleccho ha v? e?a yad apa?abda?.
> 
> The problem is on the last sentence, what to make of that yad apa?abda?. I start with ' for this one/he is indeed a mleccha...". 
> 
> Any suggestions?
> 
> best wishes
> 
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
> ?rea de L?ngua e Literatura Latina
>  
> Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
> Universidade de S?o Paulo
> S?o Paulo, Brasil
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20131030/74120d11/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Wed Oct 30 14:21:12 2013
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 30 Oct 13 14:21:12 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pata=C3=B1jali's_syntax?=
In-Reply-To: <BE8B2E6F-3126-4049-84C7-5E49808CF9F6@usp.br>
Message-ID: <012098C8-DA1E-4426-B4E8-7B23C6081B67@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 3693
Lines: 108

Dear All,

A clue as to how to interpret yad apazabdaH may lie in the morphology of apabhASitavai, which is a Vedic formation; not also the Vedic particles ha vai. This may make it possible to interpret the passage mleccho ha vai eSo yad apazabdaH as an instance of what I have termed the "invariable yad-construction" (see the grammatical notes in my UpaniSadic Reader); so the translation would be something like this 'That indeed is barbarous [taking mleccha as adjective], namely/viz. incorrect speech.'

All the best,

Hans Henrich Hock



On 30 Oct 2013, at 09:06, Adriano Aprigliano wrote:

Thanks to Dominik W. and Lars F. for the propositions.

I think yad is the main problem in fact... and still. It is solved by Lars as 'because': the syntax becomes smooth in terms of order, but still taking apazabdah as bahuvriihi sounds to me quite strange.

As for Naageza's explanation brought up by Dominik, it leaves yad out, as far as I could gather from the translation.

Understanding mleccha as an adjective of apazabda, albeit uncommon, as noted by Naageza himself, seems rather ok. But next the text goes: mlecchaah maa bhumety adhyeyam vyaakaranam.

So it seems to me that maybe the commentators were a bit at lost with that construction themselves, don't you think?

Best

(first response went just to D. Wujastyk, sorry)

Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina

Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil








Em 30/10/2013, ?s 11:40, Dominik Wujastyk escreveu:

This exact point was discussed in the Prad?pa and clarified further in the Uddyota.   One might think, N?ge?a said, that the word mleccha would usually refer to a person or a place; how could it refer to a bad word?  But in this case it is a term of criticism.  "A bad word (apa?abda) is really despicable (mleccha)."

("Bad word" is of course probably not one's final choice for translating apa?abda.)



--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at/>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute,<http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project<http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA<http://hssa.sayahna.org/> | PGP<http://wujastyk.net/pgp.html>





On 30 October 2013 13:38, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br<mailto:aprigliano at usp.br>> wrote:
Dear colleagues,

I have been having doubts on how to translate this MBh?? sentence (Kielhorn, p.2, line 8):

te'sur??. te sur? helayo helaya iti kurvanta? par?babh?vu?. tasm?d br?hma?ena na mlecchitavai n?pabh??itavai. mleccho ha v? e?a yad apa?abda?.

The problem is on the last sentence, what to make of that yad apa?abda?. I start with ' for this one/he is indeed a mleccha...".

Any suggestions?

best wishes

Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina

Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil
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Right, Hans,

This usage is also referred to by MW (??? ???? ??? ????? ??????? ??? ??? , " the gods then saw this thunderbolt, to wit , the water " S3Br.)

It seems to be the best possibility so far, but hard to interpret, always confusing this use of yad...

Thanks to all

Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina
 
Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil








Em 30/10/2013, ?s 12:21, Hock, Hans Henrich escreveu:

> Dear All,
> 
> A clue as to how to interpret yad apazabdaH may lie in the morphology of apabhASitavai, which is a Vedic formation; not also the Vedic particles ha vai. This may make it possible to interpret the passage mleccho ha vai eSo yad apazabdaH as an instance of what I have termed the "invariable yad-construction" (see the grammatical notes in my UpaniSadic Reader); so the translation would be something like this 'That indeed is barbarous [taking mleccha as adjective], namely/viz. incorrect speech.'
> 
> All the best,
> 
> Hans Henrich Hock
> 
> 
> 
> On 30 Oct 2013, at 09:06, Adriano Aprigliano wrote:
> 
>> Thanks to Dominik W. and Lars F. for the propositions. 
>> 
>> I think yad is the main problem in fact... and still. It is solved by Lars as 'because': the syntax becomes smooth in terms of order, but still taking apazabdah as bahuvriihi sounds to me quite strange. 
>> 
>> As for Naageza's explanation brought up by Dominik, it leaves yad out, as far as I could gather from the translation. 
>> 
>> Understanding mleccha as an adjective of apazabda, albeit uncommon, as noted by Naageza himself, seems rather ok. But next the text goes: mlecchaah maa bhumety adhyeyam vyaakaranam. 
>> 
>> So it seems to me that maybe the commentators were a bit at lost with that construction themselves, don't you think?
>> 
>> Best
>> 
>> (first response went just to D. Wujastyk, sorry)
>> 
>> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>> ?rea de L?ngua e Literatura Latina
>>  
>> Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
>> Universidade de S?o Paulo
>> S?o Paulo, Brasil
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Em 30/10/2013, ?s 11:40, Dominik Wujastyk escreveu:
>> 
>>> This exact point was discussed in the Prad?pa and clarified further in the Uddyota.   One might think, N?ge?a said, that the word mleccha would usually refer to a person or a place; how could it refer to a bad word?  But in this case it is a term of criticism.  "A bad word (apa?abda) is really despicable (mleccha)."  
>>> 
>>> ("Bad word" is of course probably not one's final choice for translating apa?abda.)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> --
>>> Dr Dominik Wujastyk
>>> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
>>> University of Vienna,
>>> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
>>> 1090 Vienna, Austria
>>> and 
>>> Adjunct Professor, 
>>> Division of Health and Humanities,
>>> St. John's Research Institute, Bangalore, India.
>>> Project | home page | HSSA | PGP
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On 30 October 2013 13:38, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br> wrote:
>>> Dear colleagues,
>>> 
>>> I have been having doubts on how to translate this MBh?? sentence (Kielhorn, p.2, line 8):
>>> 
>>> te'sur??. te sur? helayo helaya iti kurvanta? par?babh?vu?. tasm?d br?hma?ena na mlecchitavai n?pabh??itavai. mleccho ha v? e?a yad apa?abda?.
>>> 
>>> The problem is on the last sentence, what to make of that yad apa?abda?. I start with ' for this one/he is indeed a mleccha...". 
>>> 
>>> Any suggestions?
>>> 
>>> best wishes
>>> 
>>> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>>> ?rea de L?ngua e Literatura Latina
>>>  
>>> Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
>>> Universidade de S?o Paulo
>>> S?o Paulo, Brasil
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
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te'sur??. te
sur? helayo helaya iti kurvanta? par?babh?vu?. tasm?d br?hma?ena na mlecchitavai
n?pabh??itavai. mleccho ha v? e?a yad apa?abda?.
?(The sentence
beginning with) ?Those demons?. 
Those demons
while making (the sounds) ?he ?layo he ?laya?? suffered
defeat. So a Brahmin should not speak like a barbarian. For a corrupt word is
indeed a barbarian.?
After Dr ?K.C.Chatterji. Pata?jali?s Mahabh??ya
Paspa??hnika
Calcutta 1953
Best
DB
?



On Wednesday, 30 October 2013 8:04 PM, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br> wrote:
 
Right, Hans,

This usage is also referred to by MW (??? ???? ??? ????? ??????? ??? ????, " the gods then saw this thunderbolt, to wit , the water "?S3Br.)

It seems to be the best possibility so far, but hard to interpret, always confusing this use of yad...

Thanks to all


Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina
?
Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil








Em 30/10/2013, ?s 12:21, Hock, Hans Henrich escreveu:

Dear All,

A clue as to how to interpret yad apazabdaH?may lie in the morphology of apabhASitavai, which is a Vedic formation; not also the Vedic particles ha vai. This may make it possible to interpret the passage mleccho ha vai eSo yad apazabdaH?as an instance of what I have termed the "invariable yad-construction" (see the grammatical notes in my UpaniSadic Reader); so the translation would be something like this 'That indeed is barbarous [taking mleccha?as adjective], namely/viz. incorrect speech.'

All the best,

Hans Henrich Hock



On 30 Oct 2013, at 09:06, Adriano Aprigliano wrote:

Thanks to Dominik W. and Lars F. for the propositions.? 
>
>
>I think yad is the main problem in fact... and still. It is solved by Lars as 'because': the syntax becomes smooth in terms of order, but still taking apazabdah as bahuvriihi sounds to me quite strange.?
>
>
>As for Naageza's explanation brought up by Dominik, it leaves yad out, as far as I could gather from the translation.?
>
>
>Understanding mleccha as an adjective of apazabda, albeit uncommon, as noted by Naageza himself, seems rather ok. But next the text goes: mlecchaah maa bhumety adhyeyam vyaakaranam.?
>
>
>So it seems to me that maybe the commentators were a bit at lost with that construction themselves, don't you think?
>
>
Best
>
>
>(first response went just to D. Wujastyk, sorry)
>
>
>Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>?rea de L?ngua e Literatura Latina
>?
>Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
>Universidade de S?o Paulo
>S?o Paulo, Brasil
>
>
>
>
>
>
>
>
>Em 30/10/2013, ?s 11:40, Dominik Wujastyk escreveu:
>
>This exact point was discussed in the Prad?pa and clarified further in the Uddyota.?? One might think, N?ge?a said, that the word mleccha would usually refer to a person or a place; how could it refer to a bad word?? But in this case it is a term of criticism.? "A bad word (apa?abda) is really despicable (mleccha)."? 
>>
>>
>>("Bad word" is of course probably not one's final choice for translating apa?abda.)
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>--
>>Dr Dominik Wujastyk
>>Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
>>University of Vienna,
>>Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
>>1090 Vienna, Austria
>>and 
>>Adjunct Professor, 
>>Division of Health and Humanities,
>>St. John's Research Institute, Bangalore, India.
>>Project | home page | HSSA | PGP
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>On 30 October 2013 13:38, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br> wrote:
>>
>>Dear colleagues, 
>>>
>>>
>>>I have been having doubts on how to translate this MBh?? sentence (Kielhorn, p.2, line 8):
>>>
>>>
>>>te'sur??. te sur? helayo helaya iti kurvanta? par?babh?vu?. tasm?d br?hma?ena na mlecchitavai n?pabh??itavai. mleccho ha v? e?a yad apa?abda?.
>>>
>>>
>>>The problem is on the last sentence, what to make of that yad apa?abda?. I start with ' for this one/he is indeed a mleccha...".?
>>>
>>>
>>>Any suggestions?
>>>
>>>
>>>best wishes
>>>
>>>
>>>Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>>>?rea de L?ngua e Literatura Latina
>>>?
>>>Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
>>>Universidade de S?o Paulo
>>>S?o Paulo, Brasil
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>_______________________________________________
>>>INDOLOGY mailing list
>>>INDOLOGY at list.indology.info
>>>http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>
_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info
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From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 30 Oct 13 16:01:44 +0000
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Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC69E19@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1818
Lines: 47

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Sanskrit works revised/restored:

Asokavadana: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#DSBC_Sa056

Kalidasa: Abhijnanasakuntala: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#KalSakun

Ramayana: cumulative version of Kandas 1-7: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Ram

Ramayana, Southern version, Kanda 2: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#RamSouth

Sardulakarnavadana: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#SardulkAv

Sarvatathagatosnisasitatpatra-nama-aparitamahapratyangiravidyarajni: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Sitatapatra


Tamil works revised/restored:

Cittar Patalkal Tokuppu I: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#PM0076

Cittar Patalkal Tokuppu II: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#PM0083

Iramalinka Cuvamikal: Tiruvarutpa, Tirumurai 6.4: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#PM0018

Maranattul Valvom: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#PM0088

Minatcicuntaram Pillai: Pirapantat tirattu, Part 1: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#PM0184

Pattirakiriyar Patalkal: Meynnanap pulampal: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#PM0074

Tirumalikaittevar: Tiruvicaippa Tiruppalantu (9th Tirumurai): http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#PM0092

Vilampinakanar: Nanmanikkatikai: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#PM0047


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
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Dear colleagues,

We have reached the solutions bellow:

Lars Fosse: [mleccho ha v? e?a][yad apa?abda?],  "this one is indeed a mleccha because [yad = yasm?t] he is one whose speech is ungrammatical [apa?abdah being a bahuvr?hi of the masculine idea in e?a?]?

D. Wujastyk through N?ge?a: "a bad word [apa?abda?] is really despicable [mleccha?]", probably here also yad for yasm?t (? because a bad word??);

Hans Hoch opts for the invariable yad-construction (= namely, viz.), also referred to by MW in his yad-entry: " that is to say " , " to wit " e.g. ??? ???? ??? ????? ??????? ??? ??? , " the gods then saw this thunderbolt , to wit , the water ?. Hoch gave: ?That indeed is barbarous [taking mleccha as adjective], namely/viz. incorrect speech.? 

Also G. Cardona e D. Bhattacarya understand the yad for an adverbial yad (= yasm?d, ? because?). The gloss in S?ktiratn?kara quoted by Cardona being ?yad yasm?d apa?abdo mleccho, mlecchatay?tiprasiddha ity artha??.

So the adverbial yad seems to have been preferred by most.

Still I ask if anyone doesn?t feel the position of the yad to be awkward in this passage. Would it be accounted for just by the wider freedom of sanskrit word order or by some decorum in imitating the Vedic style. Also of note, in the MW example ?if he is wright?, we have the same awkward position. 

Thanks a lot to all for the immense help.

Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina
 
Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil








Em 30/10/2013, ?s 13:23, Dipak Bhattacharya escreveu:

> te'sur??. te sur? helayo helaya iti kurvanta? par?babh?vu?. tasm?d br?hma?ena na mlecchitavai n?pabh??itavai. mleccho ha v? e?a yad apa?abda?.
> ?(The sentence beginning with) ?Those demons?.
> Those demons while making (the sounds) ?he ?layo he ?laya?? suffered defeat. So a Brahmin should not speak like a barbarian. For a corrupt word is indeed a barbarian.?
> After Dr  K.C.Chatterji. Pata?jali?s Mahabh??ya Paspa??hnika
> Calcutta 1953
> Best
> DB
>  
> 
> 
> On Wednesday, 30 October 2013 8:04 PM, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br> wrote:
> Right, Hans,
> 
> This usage is also referred to by MW (??? ???? ??? ????? ??????? ??? ??? , " the gods then saw this thunderbolt, to wit , the water " S3Br.)
> 
> It seems to be the best possibility so far, but hard to interpret, always confusing this use of yad...
> 
> Thanks to all
> 
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
> ?rea de L?ngua e Literatura Latina
>  
> Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
> Universidade de S?o Paulo
> S?o Paulo, Brasil
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> Em 30/10/2013, ?s 12:21, Hock, Hans Henrich escreveu:
> 
> 
> Dear All,
> 
> A clue as to how to interpret yad apazabdaH may lie in the morphology of apabhASitavai, which is a Vedic formation; not also the Vedic particles ha vai. This may make it possible to interpret the passage mleccho ha vai eSo yad apazabdaH as an instance of what I have termed the "invariable yad-construction" (see the grammatical notes in my UpaniSadic Reader); so the translation would be something like this 'That indeed is barbarous [taking mleccha as adjective], namely/viz. incorrect speech.'
> 
> All the best,
> 
> Hans Henrich Hock
> 
> 
> 
> On 30 Oct 2013, at 09:06, Adriano Aprigliano wrote:
> 
>> Thanks to Dominik W. and Lars F. for the propositions. 
>> 
>> I think yad is the main problem in fact... and still. It is solved by Lars as 'because': the syntax becomes smooth in terms of order, but still taking apazabdah as bahuvriihi sounds to me quite strange. 
>> 
>> As for Naageza's explanation brought up by Dominik, it leaves yad out, as far as I could gather from the translation. 
>> 
>> Understanding mleccha as an adjective of apazabda, albeit uncommon, as noted by Naageza himself, seems rather ok. But next the text goes: mlecchaah maa bhumety adhyeyam vyaakaranam. 
>> 
>> So it seems to me that maybe the commentators were a bit at lost with that construction themselves, don't you think?
>> 
>> Best
>> 
>> (first response went just to D. Wujastyk, sorry)
>> 
>> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>> ?rea de L?ngua e Literatura Latina
>>  
>> Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
>> Universidade de S?o Paulo
>> S?o Paulo, Brasil
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Em 30/10/2013, ?s 11:40, Dominik Wujastyk escreveu:
>> 
>>> This exact point was discussed in the Prad?pa and clarified further in the Uddyota.   One might think, N?ge?a said, that the word mleccha would usually refer to a person or a place; how could it refer to a bad word?  But in this case it is a term of criticism.  "A bad word (apa?abda) is really despicable (mleccha)."  
>>> 
>>> ("Bad word" is of course probably not one's final choice for translating apa?abda.)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> --
>>> Dr Dominik Wujastyk
>>> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
>>> University of Vienna,
>>> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
>>> 1090 Vienna, Austria
>>> and 
>>> Adjunct Professor, 
>>> Division of Health and Humanities,
>>> St. John's Research Institute, Bangalore, India.
>>> Project | home page | HSSA | PGP
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On 30 October 2013 13:38, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br> wrote:
>>> Dear colleagues,
>>> 
>>> I have been having doubts on how to translate this MBh?? sentence (Kielhorn, p.2, line 8):
>>> 
>>> te'sur??. te sur? helayo helaya iti kurvanta? par?babh?vu?. tasm?d br?hma?ena na mlecchitavai n?pabh??itavai. mleccho ha v? e?a yad apa?abda?.
>>> 
>>> The problem is on the last sentence, what to make of that yad apa?abda?. I start with ' for this one/he is indeed a mleccha...". 
>>> 
>>> Any suggestions?
>>> 
>>> best wishes
>>> 
>>> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>>> ?rea de L?ngua e Literatura Latina
>>>  
>>> Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
>>> Universidade de S?o Paulo
>>> S?o Paulo, Brasil
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
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Dear colleague,

Still on the order matter, in the commentary you quote, the commentator understands e?a? as bound to apa?abda?, forming the subject part of the sentence (e?o'pa?abda?), and mleccha? as the predicate ?if I understood it right? ("this deviant word is [indeed] barbaric, known as barbaric"). But if that is so, how to account, syntactically, for yad being in between e?a? and apa?abda? in the original text? Would it be possible with e?a? as an adjective pronoun? 

Best wishes

Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina
 
Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil








Em 30/10/2013, ?s 13:00, George Cardona escreveu:

> Dear colleague, If I understand you properly, you consider that the expected form should be ya?, construed with apa?abda?, hence the syntactic problem.  On the other hand, yad can be adverbial, equivalent to yasm?t.  This is the syntax given in the S?ktiratn?kara (ed. Vaman Shastri Bhagavat, p. 44.5-6): ???????? ?????????????? ? ??? ???????????????? ???????? ???????????????????? ?????????
> On Oct 30, 2013, at 8:38 AM, Adriano Aprigliano wrote:
> 
>> Dear colleagues,
>> 
>> I have been having doubts on how to translate this MBh?? sentence (Kielhorn, p.2, line 8):
>> 
>> te'sur??. te sur? helayo helaya iti kurvanta? par?babh?vu?. tasm?d br?hma?ena na mlecchitavai n?pabh??itavai. mleccho ha v? e?a yad apa?abda?.
>> 
>> The problem is on the last sentence, what to make of that yad apa?abda?. I start with ' for this one/he is indeed a mleccha...". 
>> 
>> Any suggestions?
>> 
>> best wishes
>> 
>> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>> ?rea de L?ngua e Literatura Latina
>>  
>> Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
>> Universidade de S?o Paulo
>> S?o Paulo, Brasil
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
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From wujastyk at gmail.com  Wed Oct 30 19:01:26 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Oct 13 20:01:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] viz.
Message-ID: <CAKdt-CcSu5tGL=y6VR-KepAeGaFwfh-GBe91t_kRv-jRmb4zmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 12

?May I mention, as a native British-English speaker, that nobody has said
"viz." since about 1900.  Except Indologists.  I think it's okay now, we
can stop.  :-)



[image: Inline images 1]
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From LubinT at wlu.edu  Wed Oct 30 19:40:49 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 30 Oct 13 19:40:49 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pata=C3=B1jali's_syntax?=
In-Reply-To: <B257C7D7-CFD2-4622-B99D-F41651ACD6AD@usp.br>
Message-ID: <CE96CBA0.1EC45%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 4268
Lines: 123

Dear Adriano,

However one wishes to explain yad here, this basic sentence structure -- [predicate noun/adj] [+/- ha/hi] [+/- vai] [demonstative pronoun as subject] yad [noun] is ubiquitous in Br?hma?a prose.  Just try a mechanical search of Vedic prose and you get many hits.  The meaning is pretty clear.  For what it is worth, Hans's explanation seems best to me.  Clearly all these yads cannot be glossed with yasm?t!

from KS:
utsannayaj?o v? e?a yad agni?
devaratho v? e?a yad yaj?as
sam?tayaj?o v? e?a yad dar?ap?r?am?sau   << note that e?a agrees with yaj?a? perhaps by attraction

TS:
mah?n hy e?a yad agnis  2.5.9.1
vipr? hy ete yac chu?ruv??sa?  2.5.9.2
pur???yatano v? e?a yad agnis  5.1.2.4
vajr? v? e?a yad a?vas 5.1.2.6
etc. etc.

JUB 1.22:
indra e?a yad udg?t?

?BM:
devap?tra? v? e?a yad agnis  (1.4.2.13)
devap?tra? v? e?a yad va?a?k?ra? (1.7.2.13)
praj?patir v? e?a yad a??u? (4.6.1.1)
b?haspatisavo v? e?a yadv?japeyam (5.2.1.19)  << same lack of agreement
praj?patir v? e?a yad ajar?abha[?]  (5.2.1.24)
varu?asavo v? e?a yad r?jas?ya?  (5.3.4.12)   << lack of agreement
etc. etc.

This is only a portion found from one search ("e?a yad"; plus one found by chance); using all the other forms of e?a-, and other sandhi for yad will produce a list of hundreds.

e.g., from KS:
s???ir v? etad had agnihotram

TS 2.4.11.1:
g?yatr? v? e?? yad u??ih?
TS 6.2.10.4:
vajra iva v? e?? yad abhrir

It would seem that setting off the subject by the intervening yad has the effect of relaxing the sense that the demonstrative pronoun must agree with it, allowing occasional attraction to the predicate.

Best wishes,
Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949




From: Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br<mailto:aprigliano at usp.br>>
Date: Wednesday, October 30, 2013 2:34 PM
To: George Cardona <cardonagj at verizon.net<mailto:cardonagj at verizon.net>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Pata?jali's syntax

Dear colleague,

Still on the order matter, in the commentary you quote, the commentator understands e?a? as bound to apa?abda?, forming the subject part of the sentence (e?o'pa?abda?), and mleccha? as the predicate ?if I understood it right? ("this deviant word is [indeed] barbaric, known as barbaric"). But if that is so, how to account, syntactically, for yad being in between e?a? and apa?abda? in the original text? Would it be possible with e?a? as an adjective pronoun?

Best wishes

Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina

Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil








Em 30/10/2013, ?s 13:00, George Cardona escreveu:

Dear colleague, If I understand you properly, you consider that the expected form should be ya?, construed with apa?abda?, hence the syntactic problem.  On the other hand, yad can be adverbial, equivalent to yasm?t.  This is the syntax given in the S?ktiratn?kara (ed. Vaman Shastri Bhagavat, p. 44.5-6): ???????? ?????????????? ? ??? ???????????????? ???????? ???????????????????? ?????????
On Oct 30, 2013, at 8:38 AM, Adriano Aprigliano wrote:

Dear colleagues,

I have been having doubts on how to translate this MBh?? sentence (Kielhorn, p.2, line 8):

te'sur??. te sur? helayo helaya iti kurvanta? par?babh?vu?. tasm?d br?hma?ena na mlecchitavai n?pabh??itavai. mleccho ha v? e?a yad apa?abda?.

The problem is on the last sentence, what to make of that yad apa?abda?. I start with ' for this one/he is indeed a mleccha...".

Any suggestions?

best wishes

Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina

Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil








_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info




-------------- next part --------------
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From aprigliano at usp.br  Wed Oct 30 19:53:58 2013
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Wed, 30 Oct 13 17:53:58 -0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pata=C3=B1jali's_syntax?=
In-Reply-To: <CAANHO16T88YUB9XZHOCaszuOLiJEJYSpdbX+44148opTTqHfBw@mail.gmail.com>
Message-ID: <9BE73C6B-B96D-48CA-A92D-23C1678545A4@usp.br>
Status: O
Content-Length: 3686
Lines: 110

Dear Andrew,

Yes, I think it works. I feel insecure about the causal nature of ha, though. 

Also by applying this value of vai as topic marker, wouldn't e?a? ?not apa?abda?? be on the predicate spot, since [yad apa?abada?] should be a predicate in apposition to an already given predicate?

I don't know If I could made made myself clear...

I keep thinking.
 
Best wishes
Adriano


Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina
 
Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil








Em 30/10/2013, ?s 16:53, Andrew Ollett escreveu:

> Dear Adriano,
> 
> I am by no means an expert, but I would agree with Dr. Hock about "invariable yat" (discussed by Gonda in Lingua 4:1ff.) for the following reasons:
> I take "ha" to be a causal particle (= yasm?t, hence yat != yasm?t);
> I take "vai" to mark the topic of the sentence (usually equivalent to the subject: in most nominal sentences, the subject comes AFTER the predicate, i.e., X Y should be translated as "Y is X," but X-vai Y should usually be translated as "X is Y");
> hence "for this mleccha (viz., 'mleccha' in the prohibition "na mlecchitavai") in fact means (yat) 'a bad word'"
> Andrew
> 
> 
> 
> On Wed, Oct 30, 2013 at 2:34 PM, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br> wrote:
> Dear colleague,
> 
> Still on the order matter, in the commentary you quote, the commentator understands e?a? as bound to apa?abda?, forming the subject part of the sentence (e?o'pa?abda?), and mleccha? as the predicate ?if I understood it right? ("this deviant word is [indeed] barbaric, known as barbaric"). But if that is so, how to account, syntactically, for yad being in between e?a? and apa?abda? in the original text? Would it be possible with e?a? as an adjective pronoun? 
> 
> Best wishes
> 
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
> ?rea de L?ngua e Literatura Latina
>  
> Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
> Universidade de S?o Paulo
> S?o Paulo, Brasil
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> Em 30/10/2013, ?s 13:00, George Cardona escreveu:
> 
>> Dear colleague, If I understand you properly, you consider that the expected form should be ya?, construed with apa?abda?, hence the syntactic problem.  On the other hand, yad can be adverbial, equivalent to yasm?t.  This is the syntax given in the S?ktiratn?kara (ed. Vaman Shastri Bhagavat, p. 44.5-6): ???????? ?????????????? ? ??? ???????????????? ???????? ???????????????????? ?????????
>> On Oct 30, 2013, at 8:38 AM, Adriano Aprigliano wrote:
>> 
>>> Dear colleagues,
>>> 
>>> I have been having doubts on how to translate this MBh?? sentence (Kielhorn, p.2, line 8):
>>> 
>>> te'sur??. te sur? helayo helaya iti kurvanta? par?babh?vu?. tasm?d br?hma?ena na mlecchitavai n?pabh??itavai. mleccho ha v? e?a yad apa?abda?.
>>> 
>>> The problem is on the last sentence, what to make of that yad apa?abda?. I start with ' for this one/he is indeed a mleccha...". 
>>> 
>>> Any suggestions?
>>> 
>>> best wishes
>>> 
>>> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>>> ?rea de L?ngua e Literatura Latina
>>>  
>>> Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
>>> Universidade de S?o Paulo
>>> S?o Paulo, Brasil
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
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From aprigliano at usp.br  Wed Oct 30 20:02:17 2013
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Wed, 30 Oct 13 18:02:17 -0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pata=C3=B1jali's_syntax?=
In-Reply-To: <CE96CBA0.1EC45%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <12AC34A9-BF4D-4E23-B7EF-C83D6B23548B@usp.br>
Status: O
Content-Length: 4798
Lines: 148

Dear Tim,

Thanks for the examples. I'll read them carefully. It seems undeniable that they solve the matter.

Best wishes to all
Adriano


Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina
 
Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil








Em 30/10/2013, ?s 17:40, Lubin, Tim escreveu:

> Dear Adriano,
> 
> However one wishes to explain yad here, this basic sentence structure -- [predicate noun/adj] [+/- ha/hi] [+/- vai] [demonstative pronoun as subject] yad [noun] is ubiquitous in Br?hma?a prose.  Just try a mechanical search of Vedic prose and you get many hits.  The meaning is pretty clear.  For what it is worth, Hans's explanation seems best to me.  Clearly all these yads cannot be glossed with yasm?t!
>   
> from KS:
> utsannayaj?o v? e?a yad agni?  
> devaratho v? e?a yad yaj?as
> sam?tayaj?o v? e?a yad dar?ap?r?am?sau   << note that e?a agrees with yaj?a? perhaps by attraction
> 
> TS:
> mah?n hy e?a yad agnis  2.5.9.1
> vipr? hy ete yac chu?ruv??sa?  2.5.9.2  
> pur???yatano v? e?a yad agnis  5.1.2.4
> vajr? v? e?a yad a?vas 5.1.2.6
> etc. etc.
> 
> JUB 1.22:
> indra e?a yad udg?t? 
> 
> ?BM:
> devap?tra? v? e?a yad agnis  (1.4.2.13)
> devap?tra? v? e?a yad va?a?k?ra? (1.7.2.13)
> praj?patir v? e?a yad a??u? (4.6.1.1)
> b?haspatisavo v? e?a yadv?japeyam (5.2.1.19)  << same lack of agreement 
> praj?patir v? e?a yad ajar?abha[?]  (5.2.1.24)
> varu?asavo v? e?a yad r?jas?ya?  (5.3.4.12)   << lack of agreement
> etc. etc.
> 
> This is only a portion found from one search ("e?a yad"; plus one found by chance); using all the other forms of e?a-, and other sandhi for yad will produce a list of hundreds.
> 
> e.g., from KS:
> s???ir v? etad had agnihotram
> 
> TS 2.4.11.1:
> g?yatr? v? e?? yad u??ih?
> TS 6.2.10.4:
> vajra iva v? e?? yad abhrir
> 
> It would seem that setting off the subject by the intervening yad has the effect of relaxing the sense that the demonstrative pronoun must agree with it, allowing occasional attraction to the predicate.  
> 
> Best wishes,
> Tim
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
> 
> 
> 
> 
> From: Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br>
> Date: Wednesday, October 30, 2013 2:34 PM
> To: George Cardona <cardonagj at verizon.net>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Pata?jali's syntax
> 
> Dear colleague,
> 
> Still on the order matter, in the commentary you quote, the commentator understands e?a? as bound to apa?abda?, forming the subject part of the sentence (e?o'pa?abda?), and mleccha? as the predicate ?if I understood it right? ("this deviant word is [indeed] barbaric, known as barbaric"). But if that is so, how to account, syntactically, for yad being in between e?a? and apa?abda? in the original text? Would it be possible with e?a? as an adjective pronoun? 
> 
> Best wishes
> 
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
> ?rea de L?ngua e Literatura Latina
>  
> Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
> Universidade de S?o Paulo
> S?o Paulo, Brasil
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> Em 30/10/2013, ?s 13:00, George Cardona escreveu:
> 
>> Dear colleague, If I understand you properly, you consider that the expected form should be ya?, construed with apa?abda?, hence the syntactic problem.  On the other hand, yad can be adverbial, equivalent to yasm?t.  This is the syntax given in the S?ktiratn?kara (ed. Vaman Shastri Bhagavat, p. 44.5-6): ???????? ?????????????? ? ??? ???????????????? ???????? ???????????????????? ?????????
>> On Oct 30, 2013, at 8:38 AM, Adriano Aprigliano wrote:
>> 
>>> Dear colleagues,
>>> 
>>> I have been having doubts on how to translate this MBh?? sentence (Kielhorn, p.2, line 8):
>>> 
>>> te'sur??. te sur? helayo helaya iti kurvanta? par?babh?vu?. tasm?d br?hma?ena na mlecchitavai n?pabh??itavai. mleccho ha v? e?a yad apa?abda?.
>>> 
>>> The problem is on the last sentence, what to make of that yad apa?abda?. I start with ' for this one/he is indeed a mleccha...". 
>>> 
>>> Any suggestions?
>>> 
>>> best wishes
>>> 
>>> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>>> ?rea de L?ngua e Literatura Latina
>>>  
>>> Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
>>> Universidade de S?o Paulo
>>> S?o Paulo, Brasil
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
> 
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From LubinT at wlu.edu  Wed Oct 30 21:59:55 2013
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 30 Oct 13 21:59:55 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pata=C3=B1jali's_syntax?=
In-Reply-To: <9BE73C6B-B96D-48CA-A92D-23C1678545A4@usp.br>
Message-ID: <CE96F1AB.1EF54%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2201
Lines: 47

In re this message of Andrew's, I differ strongly on the middle bullet point below (scroll down).  I tracked this carefully a number of years ago, and though I don't have hard numbers, I would say that the inverse is the case at least 90%  of the time or more: vai marks the predicate in a nominal sentence, i.e., X vai Y = Y is X.

e.g., u?? v? a?vasya medhyasya ?ira? B?U 1.1.1
The head of the sacrificial horse, clearly, is the dawn.  (Olivelle tr.; Hume got it backwards!)

That the horse and not the dawn is the topic becomes clear further on in the passage, where the syntax shifts:

yad vij?mbhate tad vidyotate?
When it yawns, lightning flashes...

I don't have time to multiply examples, but if checked it will bear out.

In the case of the construction under discussion, it seems to me that the formula "etad- yad Y" is simply an idiomatic expansion of "Y" marked as topic.
So Prof. Bhattacharya's rendering of mleccho ha v? e?a yad apa?abda? ("For a corrupt word is indeed a barbarian") gets things in the right order (as well as capturing the sense of the statement as a whole).

Tim


Em 30/10/2013, ?s 16:53, Andrew Ollett escreveu:
Dear Adriano,

I am by no means an expert, but I would agree with Dr. Hock about "invariable yat" (discussed by Gonda in Lingua 4:1ff.) for the following reasons:

  *   I take "ha" to be a causal particle (= yasm?t, hence yat != yasm?t);
  *   I take "vai" to mark the topic of the sentence (usually equivalent to the subject: in most nominal sentences, the subject comes AFTER the predicate, i.e., X Y should be translated as "Y is X," but X-vai Y should usually be translated as "X is Y");
  *   hence "for this mleccha (viz., 'mleccha' in the prohibition "na mlecchitavai") in fact means (yat) 'a bad word'"

Andrew

________________________________
Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
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From hhhock at illinois.edu  Wed Oct 30 22:16:12 2013
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 30 Oct 13 22:16:12 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pata=C3=B1jali's_syntax?=
In-Reply-To: <CE96F1AB.1EF54%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <F9EA3A12-764F-41CA-B774-4250FD1ED005@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2641
Lines: 60

Thanks for this, Tim. I deal with this issue in some detail in my contribution to the just-published proceedings volume of the Veda Section, 15th World Sanskrit Conference--copies available on request.

All the best,

Hans


On 30 Oct 2013, at 16:59, Lubin, Tim wrote:

In re this message of Andrew's, I differ strongly on the middle bullet point below (scroll down).  I tracked this carefully a number of years ago, and though I don't have hard numbers, I would say that the inverse is the case at least 90%  of the time or more: vai marks the predicate in a nominal sentence, i.e., X vai Y = Y is X.

e.g., u?? v? a?vasya medhyasya ?ira? B?U 1.1.1
The head of the sacrificial horse, clearly, is the dawn.  (Olivelle tr.; Hume got it backwards!)

That the horse and not the dawn is the topic becomes clear further on in the passage, where the syntax shifts:

yad vij?mbhate tad vidyotate?
When it yawns, lightning flashes...

I don't have time to multiply examples, but if checked it will bear out.

In the case of the construction under discussion, it seems to me that the formula "etad- yad Y" is simply an idiomatic expansion of "Y" marked as topic.
So Prof. Bhattacharya's rendering of mleccho ha v? e?a yad apa?abda? ("For a corrupt word is indeed a barbarian") gets things in the right order (as well as capturing the sense of the statement as a whole).

Tim


Em 30/10/2013, ?s 16:53, Andrew Ollett escreveu:
Dear Adriano,

I am by no means an expert, but I would agree with Dr. Hock about "invariable yat" (discussed by Gonda in Lingua 4:1ff.) for the following reasons:

  *   I take "ha" to be a causal particle (= yasm?t, hence yat != yasm?t);
  *   I take "vai" to mark the topic of the sentence (usually equivalent to the subject: in most nominal sentences, the subject comes AFTER the predicate, i.e., X Y should be translated as "Y is X," but X-vai Y should usually be translated as "X is Y");
  *   hence "for this mleccha (viz., 'mleccha' in the prohibition "na mlecchitavai") in fact means (yat) 'a bad word'"

Andrew
________________________________
Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
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From wujastyk at gmail.com  Thu Oct 31 00:09:49 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 31 Oct 13 01:09:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Money for open-access publications being made available to Wellcome Library users
Message-ID: <CAKdt-Cdw4ua9vScu58JKx=NDeTeLBvfaiTUkojrnGD=z=kJHEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1446
Lines: 35

In a startling and innovative move, the Wellcome Library in London is
offering to pay the article-processing fees for open-access publication by
authors whose research incorporates a substantive amount of information
from the Wellcome collections.  Remember, the Wellcome has a very large
collection of Sanskrit, Prakrit, Hindi, Persian, Sinhalese and Tibetan
manuscripts and a large collection of Sanskrit and Hindi printed books and
lithographs.  And the collections are by no means narrowly confined to
medical topics, but cover all disciplines, with world-class strengths in
tantra, Jainism, ?yurveda, rasa??stra and stotra.

For the full statement, see this announcement and video:

   -
   http://wellcomelibrary.org/about-us/projects/wellcome-library-open-access-fund/


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
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From aprigliano at usp.br  Thu Oct 31 09:24:57 2013
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Thu, 31 Oct 13 07:24:57 -0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pata=C3=B1jali's_syntax?=
In-Reply-To: <F9EA3A12-764F-41CA-B774-4250FD1ED005@illinois.edu>
Message-ID: <2C0B3895-434A-403E-8599-6C3E063F2837@usp.br>
Status: O
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Dear colleagues,

Since we seem to have reached a safe explanation for the syntactical problem discussed, I write this one just for thanking you all for the suggestions.

best wishes
Adriano


Prof. Dr. Adriano Aprigliano
?rea de L?ngua e Literatura Latina
 
Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas
Universidade de S?o Paulo
S?o Paulo, Brasil








Em 30/10/2013, ?s 20:16, Hock, Hans Henrich escreveu:

> Thanks for this, Tim. I deal with this issue in some detail in my contribution to the just-published proceedings volume of the Veda Section, 15th World Sanskrit Conference--copies available on request.
> 
> All the best,
> 
> Hans
> 
> 
> On 30 Oct 2013, at 16:59, Lubin, Tim wrote:
> 
>> In re this message of Andrew's, I differ strongly on the middle bullet point below (scroll down).  I tracked this carefully a number of years ago, and though I don't have hard numbers, I would say that the inverse is the case at least 90%  of the time or more: vai marks the predicate in a nominal sentence, i.e., X vai Y = Y is X.
>> 
>> e.g., u?? v? a?vasya medhyasya ?ira? B?U 1.1.1
>> The head of the sacrificial horse, clearly, is the dawn.  (Olivelle tr.; Hume got it backwards!)
>> 
>> That the horse and not the dawn is the topic becomes clear further on in the passage, where the syntax shifts:
>> 
>> yad vij?mbhate tad vidyotate?
>> When it yawns, lightning flashes...
>> 
>> I don't have time to multiply examples, but if checked it will bear out.
>> 
>> In the case of the construction under discussion, it seems to me that the formula "etad- yad Y" is simply an idiomatic expansion of "Y" marked as topic. 
>> So Prof. Bhattacharya's rendering of mleccho ha v? e?a yad apa?abda? ("For a corrupt word is indeed a barbarian") gets things in the right order (as well as capturing the sense of the statement as a whole).
>> 
>> Tim 
>> 
>> 
>> Em 30/10/2013, ?s 16:53, Andrew Ollett escreveu:
>>> Dear Adriano,
>>> 
>>> I am by no means an expert, but I would agree with Dr. Hock about "invariable yat" (discussed by Gonda in Lingua 4:1ff.) for the following reasons:
>>> I take "ha" to be a causal particle (= yasm?t, hence yat != yasm?t);
>>> I take "vai" to mark the topic of the sentence (usually equivalent to the subject: in most nominal sentences, the subject comes AFTER the predicate, i.e., X Y should be translated as "Y is X," but X-vai Y should usually be translated as "X is Y");
>>> hence "for this mleccha (viz., 'mleccha' in the prohibition "na mlecchitavai") in fact means (yat) 'a bad word'"
>>> Andrew
>> 
>> Timothy Lubin
>> Professor of Religion
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>> 
>> http://home.wlu.edu/~lubint
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>> 
>> 
>>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
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From wujastyk at gmail.com  Thu Oct 31 12:08:28 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 31 Oct 13 13:08:28 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pata=C3=B1jali's_syntax?=
In-Reply-To: <2C0B3895-434A-403E-8599-6C3E063F2837@usp.br>
Message-ID: <CAKdt-CeuCpWUWxF6_q3snNAk8MD7ycJMEfiZsv4E2XJEoNHxug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4133
Lines: 134

I'm still nagging at what Kaiya?a means by "karma?i gha?".  My present best
idea is that he's invoking P.3.3.19 *akartari ca k?rake sa?j??y?m*.  This
implies an origin from *mlich*, which is odd, but can be ignored, I think.
So "*mleccha*" is the recipient of the action.  This may explain the future
pass. part. that N?ge?a uses, *nindy?* "to *be* blamed" (passive).  *Mleccha
* = "despicable", i.e., it is the *recipient* of criticism.  And P.3.3.19
makes "*mleccha*" a *sa?j??*, which is right too. (I don't believe that P.
meant *ca* to negate *sa?j??y?m*, even if this *gha?* is desired in non-*
sa?j??* cases.)

I hope someone can improve on this :-)

Dominik





On 31 October 2013 10:24, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Since we seem to have reached a safe explanation for the syntactical
> problem discussed, I write this one just for thanking you all for the
> suggestions.
>
> best wishes
> Adriano
>
>
>    *Prof. Dr. Adriano Aprigliano*
> ?rea de L?ngua e Literatura Latina****
> ** **
> Faculdade de Filosofia, Letras e Ci?ncias Humanas****
> Universidade de S?o Paulo****
> S?o Paulo, Brasil
>
>
>
>
>
>
>
>
> Em 30/10/2013, ?s 20:16, Hock, Hans Henrich escreveu:
>
>  Thanks for this, Tim. I deal with this issue in some detail in my
> contribution to the just-published proceedings volume of the Veda Section,
> 15th World Sanskrit Conference--copies available on request.
>
>  All the best,
>
>  Hans
>
>
>  On 30 Oct 2013, at 16:59, Lubin, Tim wrote:
>
>   In re this message of Andrew's, I differ strongly on the middle bullet
> point below (scroll down).  I tracked this carefully a number of years ago,
> and though I don't have hard numbers, I would say that the inverse is the
> case at least 90%  of the time or more: vai marks the predicate in a
> nominal sentence, i.e., X vai Y = Y is X.
>
>  e.g., u?? v? a?vasya medhyasya ?ira? B?U 1.1.1
> The head of the sacrificial horse, clearly, is the dawn.  (Olivelle tr.;
> Hume got it backwards!)
>
>  That the horse and not the dawn is the topic becomes clear further on in
> the passage, where the syntax shifts:
>
>  yad vij?mbhate tad vidyotate?
> When it yawns, lightning flashes...
>
>  I don't have time to multiply examples, but if checked it will bear out.
>
>  In the case of the construction under discussion, it seems to me that
> the formula "etad- yad Y" is simply an idiomatic expansion of "Y" marked as
> topic.
>  So Prof. Bhattacharya's rendering of mleccho ha v? e?a yad
> apa?abda? ("For a corrupt word is indeed a barbarian") gets things in the
> right order (as well as capturing the sense of the statement as a whole).
>
>  Tim
>
>
>   Em 30/10/2013, ?s 16:53, Andrew Ollett escreveu:
>
>  Dear Adriano,
>
>  I am by no means an expert, but I would agree with Dr. Hock about
> "invariable yat" (discussed by Gonda in Lingua 4:1ff.) for the following
> reasons:
>
>    - I take "ha" to be a causal particle (= yasm?t, hence yat != yasm?t);
>    - I take "vai" to mark the topic of the sentence (usually equivalent
>    to the subject: in most nominal sentences, the subject comes AFTER the
>    predicate, i.e., X Y should be translated as "Y is X," but X-vai Y should
>    usually be translated as "X is Y");
>    - hence "for this mleccha (viz., 'mleccha' in the prohibition "na
>    mlecchitavai") in fact means (yat) 'a bad word'"
>
> Andrew
>
>      ------------------------------
>  Timothy Lubin
> Professor of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
>  http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
>
>
>
>   _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From drdj at austin.utexas.edu  Thu Oct 31 15:41:38 2013
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Thu, 31 Oct 13 15:41:38 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Meaning_of_Pa=E1=B9=ADa=3F?=
Message-ID: <1a8f9c69dad44d6ab58a3e0d79759adc@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 16

Dear Colleagues,

I am working on the Sm?ticandrik? of Deva??abha??a and its discussion of documents.  Several passages in the sub-section on r?ja??sana enjoin a king to inscribe a land grant ?pa?e v? t?mrapa??e v?.? Y?j?avalkya (1.319) is the first, I think.  Most translators have rendered pa?a here as ?cloth,? which makes no sense to me, as I have never seen a cloth inscription of this sort and it seems an unusually non-durable material for an important inscription.  So, Amarako?a (and MW lists this, too) gives several synonyms, all of which point to the chirauli/chironji nut (Buchanania Latifolia) or, I suppose, its bark.

Can anyone help me identify pa?a here more certainly?  I don?t know the first thing about trees and this appears to be a common enough tree in India and other parts of Asia, but is the bark of this tree meant here?  Thanks for any help or leads you may have.

Best,

Don Davis
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin
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From rsalomon at u.washington.edu  Thu Oct 31 18:34:33 2013
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Thu, 31 Oct 13 11:34:33 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_of_Pa=E1=B9=ADa=3F?=
In-Reply-To: <1a8f9c69dad44d6ab58a3e0d79759adc@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <5272A2B9.4000207@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 1695
Lines: 59

Don,

Have a look at D.C. Sircar's Indian Epigraphy, pp. 66-67; also my Indian 
Epigraphy p. 132, for further references. It has been suggested (I don't 
remember exactly where -- this may go all the way back to Buehler's 
Indische Palaeographie) that archival copies of land grants were kept on 
cloth.

Rich

Rich Salomon

On 10/31/2013 8:41 AM, Donald R Davis wrote:
> Dear Colleagues,
>
> I am working on the /Sm?ticandrik?/ of Deva??abha??a and its discussion
> of documents.  Several passages in the sub-section on /r?ja??sana/
> enjoin a king to inscribe a land grant ?/pa?e v? t?mrapa??e v?/.?
> Y?j?avalkya (1.319) is the first, I think.  Most translators have
> rendered /pa?a/ here as ?cloth,? which makes no sense to me, as I have
> never seen a cloth inscription of this sort and it seems an unusually
> non-durable material for an important inscription.  So, /Amarako?a/ (and
> MW lists this, too) gives several synonyms, all of which point to the
> chirauli/chironji nut (Buchanania Latifolia) or, I suppose, its bark.
>
> Can anyone help me identify /pa?a/ here more certainly?  I don?t know
> the first thing about trees and this appears to be a common enough tree
> in India and other parts of Asia, but is the bark of this tree meant
> here?  Thanks for any help or leads you may have.
>
> Best,
>
> Don Davis
>
> Dept. of Asian Studies
>
> University of Texas at Austin
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA






From gthomgt at gmail.com  Thu Oct 31 21:20:20 2013
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 31 Oct 13 17:20:20 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_of_Pa=E1=B9=ADa=3F?=
In-Reply-To: <5272A2B9.4000207@u.washington.edu>
Message-ID: <CAP1Y1zs92i8n0wwKT7=C9QnG3BVJUDixGWUkDMWTK-W_mkUJzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2738
Lines: 92

Hello Don,

This also may be relevant to your question.

Mayrhofer in his KEWA [sv:  paTaH (sorry, Dominik, we are philologists
here, for the most part, and we have an incorrigible habit of displaying
our  knowledge of Latin rhetorical short-hand); none of us talk like this,
of course!]:

Mayrhofer there, glossing paTa as "woven cloth, garment, blanket," refers
also to three neuter nouns: paTalam: 1 = cover, veil; 2 = heap, mass; 3 =
basket.

He also cites a masculine noun paTalaH = section of a book.

The propetymology of these words are difficult


On Thu, Oct 31, 2013 at 2:34 PM, Richard Salomon
<rsalomon at u.washington.edu>wrote:

> Don,
>
> Have a look at D.C. Sircar's Indian Epigraphy, pp. 66-67; also my Indian
> Epigraphy p. 132, for further references. It has been suggested (I don't
> remember exactly where -- this may go all the way back to Buehler's
> Indische Palaeographie) that archival copies of land grants were kept on
> cloth.
>
> Rich
>
> Rich Salomon
>
>
> On 10/31/2013 8:41 AM, Donald R Davis wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I am working on the /Sm?ticandrik?/ of Deva??abha??a and its discussion
>> of documents.  Several passages in the sub-section on /r?ja??sana/
>> enjoin a king to inscribe a land grant ?/pa?e v? t?mrapa??e v?/.?
>>
>> Y?j?avalkya (1.319) is the first, I think.  Most translators have
>> rendered /pa?a/ here as ?cloth,? which makes no sense to me, as I have
>>
>> never seen a cloth inscription of this sort and it seems an unusually
>> non-durable material for an important inscription.  So, /Amarako?a/ (and
>>
>> MW lists this, too) gives several synonyms, all of which point to the
>> chirauli/chironji nut (Buchanania Latifolia) or, I suppose, its bark.
>>
>> Can anyone help me identify /pa?a/ here more certainly?  I don?t know
>>
>> the first thing about trees and this appears to be a common enough tree
>> in India and other parts of Asia, but is the bark of this tree meant
>> here?  Thanks for any help or leads you may have.
>>
>> Best,
>>
>> Don Davis
>>
>> Dept. of Asian Studies
>>
>> University of Texas at Austin
>>
>>
>>
>> ______________________________**_________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
> --
> ----------------------
>
> Richard Salomon
> Department of Asian Languages and Literature
> University of Washington, Box 353521
> Seattle WA 98195-3521
> USA
>
>
> ______________________________**_________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_of_Pa=E1=B9=ADa=3F?=
In-Reply-To: <CAP1Y1zs92i8n0wwKT7=C9QnG3BVJUDixGWUkDMWTK-W_mkUJzg@mail.gmail.com>
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Dear List,

I apologize for accidentally sending my note before it was finished.  The
last paragraph should read:

The proposed etymologies of these words are all difficult, but their
meanings are more or less clear, and probably related.

Hope this helps,

George


On Thu, Oct 31, 2013 at 5:20 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Hello Don,
>
> This also may be relevant to your question.
>
> Mayrhofer in his KEWA [sv:  paTaH (sorry, Dominik, we are philologists
> here, for the most part, and we have an incorrigible habit of displaying
> our  knowledge of Latin rhetorical short-hand); none of us talk like this,
> of course!]:
>
> Mayrhofer there, glossing paTa as "woven cloth, garment, blanket," refers
> also to three neuter nouns: paTalam: 1 = cover, veil; 2 = heap, mass; 3 =
> basket.
>
> He also cites a masculine noun paTalaH = section of a book.
>
> The propetymology of these words are difficult
>
>
> On Thu, Oct 31, 2013 at 2:34 PM, Richard Salomon <
> rsalomon at u.washington.edu> wrote:
>
>> Don,
>>
>> Have a look at D.C. Sircar's Indian Epigraphy, pp. 66-67; also my Indian
>> Epigraphy p. 132, for further references. It has been suggested (I don't
>> remember exactly where -- this may go all the way back to Buehler's
>> Indische Palaeographie) that archival copies of land grants were kept on
>> cloth.
>>
>> Rich
>>
>> Rich Salomon
>>
>>
>> On 10/31/2013 8:41 AM, Donald R Davis wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I am working on the /Sm?ticandrik?/ of Deva??abha??a and its discussion
>>> of documents.  Several passages in the sub-section on /r?ja??sana/
>>> enjoin a king to inscribe a land grant ?/pa?e v? t?mrapa??e v?/.?
>>>
>>> Y?j?avalkya (1.319) is the first, I think.  Most translators have
>>> rendered /pa?a/ here as ?cloth,? which makes no sense to me, as I have
>>>
>>> never seen a cloth inscription of this sort and it seems an unusually
>>> non-durable material for an important inscription.  So, /Amarako?a/ (and
>>>
>>> MW lists this, too) gives several synonyms, all of which point to the
>>> chirauli/chironji nut (Buchanania Latifolia) or, I suppose, its bark.
>>>
>>> Can anyone help me identify /pa?a/ here more certainly?  I don?t know
>>>
>>> the first thing about trees and this appears to be a common enough tree
>>> in India and other parts of Asia, but is the bark of this tree meant
>>> here?  Thanks for any help or leads you may have.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Don Davis
>>>
>>> Dept. of Asian Studies
>>>
>>> University of Texas at Austin
>>>
>>>
>>>
>>> ______________________________**_________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>>
>> --
>> ----------------------
>>
>> Richard Salomon
>> Department of Asian Languages and Literature
>> University of Washington, Box 353521
>> Seattle WA 98195-3521
>> USA
>>
>>
>> ______________________________**_________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>
>
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To George's references we can add Turner, CDIAL, 7692, pa?a- 'woven cloth', cf. 2pa??a- 'cloth, woven silk', with many cognates with related meanings in other Indian languages.

Many inscriptions make it clear that the decree or grant contained in them were written first on perishable material (e.g., palm leaf), transmitted in that form, and only secondarily copied onto durable material -- a process sometimes self-consciously reflected upon in the inscription itself.  This is clearly the case even with A?oka's edicts (including reflection on the purpose of making permanent, public versions).  So why not cloth?  We know of its use in Tibet and China.

Tim

From: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>
Date: Thursday, October 31, 2013 5:32 PM
Cc: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Meaning of Pa?a?

Dear List,

I apologize for accidentally sending my note before it was finished.  The last paragraph should read:

The proposed etymologies of these words are all difficult, but their meanings are more or less clear, and probably related.

Hope this helps,

George


On Thu, Oct 31, 2013 at 5:20 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
Hello Don,

This also may be relevant to your question.

Mayrhofer in his KEWA [sv:  paTaH (sorry, Dominik, we are philologists here, for the most part, and we have an incorrigible habit of displaying our  knowledge of Latin rhetorical short-hand); none of us talk like this, of course!]:

Mayrhofer there, glossing paTa as "woven cloth, garment, blanket," refers also to three neuter nouns: paTalam: 1 = cover, veil; 2 = heap, mass; 3 = basket.

He also cites a masculine noun paTalaH = section of a book.

The propetymology of these words are difficult


On Thu, Oct 31, 2013 at 2:34 PM, Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu<mailto:rsalomon at u.washington.edu>> wrote:
Don,

Have a look at D.C. Sircar's Indian Epigraphy, pp. 66-67; also my Indian Epigraphy p. 132, for further references. It has been suggested (I don't remember exactly where -- this may go all the way back to Buehler's Indische Palaeographie) that archival copies of land grants were kept on cloth.

Rich

Rich Salomon


On 10/31/2013 8:41 AM, Donald R Davis wrote:
Dear Colleagues,

I am working on the /Sm?ticandrik?/ of Deva??abha??a and its discussion
of documents.  Several passages in the sub-section on /r?ja??sana/
enjoin a king to inscribe a land grant ?/pa?e v? t?mrapa??e v?/.?

Y?j?avalkya (1.319) is the first, I think.  Most translators have
rendered /pa?a/ here as ?cloth,? which makes no sense to me, as I have

never seen a cloth inscription of this sort and it seems an unusually
non-durable material for an important inscription.  So, /Amarako?a/ (and

MW lists this, too) gives several synonyms, all of which point to the
chirauli/chironji nut (Buchanania Latifolia) or, I suppose, its bark.

Can anyone help me identify /pa?a/ here more certainly?  I don?t know

the first thing about trees and this appears to be a common enough tree
in India and other parts of Asia, but is the bark of this tree meant
here?  Thanks for any help or leads you may have.

Best,

Don Davis

Dept. of Asian Studies

University of Texas at Austin



_______________________________________________
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----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA
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From rajam at earthlink.net  Thu Oct 31 21:57:13 2013
From: rajam at earthlink.net (Rajam)
Date: Thu, 31 Oct 13 14:57:13 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_of_Pa=E1=B9=ADa=3F?=
In-Reply-To: <CE9845B2.1FBAD%lubint@wlu.edu>
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In Old Tamil, "pa?am" (????) refers to a robe, and "pa??m" (?????) refers to a painted cloth.

Regards,
Rajam


On Oct 31, 2013, at 2:48 PM, Lubin, Tim wrote:

> To George's references we can add Turner, CDIAL, 7692, pa?a- 'woven cloth', cf. 2pa??a- 'cloth, woven silk', with many cognates with related meanings in other Indian languages.  
> 
> Many inscriptions make it clear that the decree or grant contained in them were written first on perishable material (e.g., palm leaf), transmitted in that form, and only secondarily copied onto durable material -- a process sometimes self-consciously reflected upon in the inscription itself.  This is clearly the case even with A?oka's edicts (including reflection on the purpose of making permanent, public versions).  So why not cloth?  We know of its use in Tibet and China.
> 
> Tim
> 
> From: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> Date: Thursday, October 31, 2013 5:32 PM
> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Meaning of Pa?a?
> 
> Dear List,
>  
> I apologize for accidentally sending my note before it was finished.  The last paragraph should read:
>  
> The proposed etymologies of these words are all difficult, but their meanings are more or less clear, and probably related.
>  
> Hope this helps,
>  
> George
> 
> 
> On Thu, Oct 31, 2013 at 5:20 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>> Hello Don,
>>  
>> This also may be relevant to your question.
>>  
>> Mayrhofer in his KEWA [sv:  paTaH (sorry, Dominik, we are philologists here, for the most part, and we have an incorrigible habit of displaying our  knowledge of Latin rhetorical short-hand); none of us talk like this, of course!]:
>>  
>> Mayrhofer there, glossing paTa as "woven cloth, garment, blanket," refers also to three neuter nouns: paTalam: 1 = cover, veil; 2 = heap, mass; 3 = basket.
>>  
>> He also cites a masculine noun paTalaH = section of a book.
>>  
>> The propetymology of these words are difficult
>> 
>> 
>> On Thu, Oct 31, 2013 at 2:34 PM, Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu> wrote:
>>> Don,
>>> 
>>> Have a look at D.C. Sircar's Indian Epigraphy, pp. 66-67; also my Indian Epigraphy p. 132, for further references. It has been suggested (I don't remember exactly where -- this may go all the way back to Buehler's Indische Palaeographie) that archival copies of land grants were kept on cloth.
>>> 
>>> Rich
>>> 
>>> Rich Salomon
>>> 
>>> 
>>> On 10/31/2013 8:41 AM, Donald R Davis wrote:
>>>> Dear Colleagues,
>>>> 
>>>> I am working on the /Sm?ticandrik?/ of Deva??abha??a and its discussion
>>>> of documents.  Several passages in the sub-section on /r?ja??sana/
>>>> enjoin a king to inscribe a land grant ?/pa?e v? t?mrapa??e v?/.?
>>>> 
>>>> Y?j?avalkya (1.319) is the first, I think.  Most translators have
>>>> rendered /pa?a/ here as ?cloth,? which makes no sense to me, as I have
>>>> 
>>>> never seen a cloth inscription of this sort and it seems an unusually
>>>> non-durable material for an important inscription.  So, /Amarako?a/ (and
>>>> 
>>>> MW lists this, too) gives several synonyms, all of which point to the
>>>> chirauli/chironji nut (Buchanania Latifolia) or, I suppose, its bark.
>>>> 
>>>> Can anyone help me identify /pa?a/ here more certainly?  I don?t know
>>>> 
>>>> the first thing about trees and this appears to be a common enough tree
>>>> in India and other parts of Asia, but is the bark of this tree meant
>>>> here?  Thanks for any help or leads you may have.
>>>> 
>>>> Best,
>>>> 
>>>> Don Davis
>>>> 
>>>> Dept. of Asian Studies
>>>> 
>>>> University of Texas at Austin
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> ----------------------
>>> 
>>> Richard Salomon
>>> Department of Asian Languages and Literature
>>> University of Washington, Box 353521
>>> Seattle WA 98195-3521
>>> USA
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Mon Sep  2 15:11:30 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 02 Sep 13 15:11:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #422
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC56EBA@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 18

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:



Isvarakrsna: Samkhyakarika, with Gaudapada's Bhasya: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#IkSkarGaud



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From rrocher at sas.upenn.edu  Mon Sep  2 21:23:53 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Mon, 02 Sep 13 17:23:53 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_early_Jahrb=C3=BCcher_f=C3=BCr_wissenschaftliche_Kritik?=
Message-ID: <522501E9.1080207@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 19

Could a colleague who has access to the first volumes of the /Jahrb?cher 
f?r wissenschaftliche Kritik /let me know if they have a review of 
Bopp's /Ausf?hrliches Lehrgeb?ude der Sanskrita-Sprache/, and, if they 
do, who wrote it?  Such a review should have appeared in the volumes of 
1828 or 1829.  The run of /JWK /in the Penn library begins in 1832, 
which is also when the electronic run by the Hathi Trust begins, and our 
otherwise wonderful system of interlibrary loan does not work for journals.

Also, if anyone has a copy of Peter von Bohlen's review of Friedrich 
Rosen's /Radices Sanscritae /in /J//WK///1828, coll. 65--85, I would be 
grateful for a copy as well. // //

With thanks and best wishes,
Rosane Rocher


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130902/c55fbfb9/attachment.htm>

From whitakjl at wfu.edu  Tue Sep  3 17:50:21 2013
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Tue, 03 Sep 13 13:50:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] Chinese Religions Job Search: Wake Forest University
In-Reply-To: <mailman.1126.1373035102.12137.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <5226215D.2020602@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 2751
Lines: 77

Dear Colleagues:
Many of you work or know potential programs and/or candidates that would 
be interested in this posting. I would appreciate it if you could share 
it with them.

Cheers
JW

----------------------------------

Wake Forest University

Assistant Professor, Chinese Religions

Wake Forest University Department of Religion invites applications for a 
full-time, tenure-track position at the rank of Assistant Professor in 
Chinese Religions beginning Fall semester 2014. The successful candidate 
will have:

?         Research expertise in Daoism or Buddhism and competence in 
other religions in China, including popular folk traditions and new 
religious movements

?         The ability to place Chinese religions in the contemporary 
global context

?         Full command of relevant textual sources and the ability to 
conduct research in Chinese or relevant languages

?         Demonstrated competence in theoretical and comparative 
approaches to the academic study of religion, with preference given to 
ethnography

?         A strong commitment to excellence in undergraduate teaching. 
Teaching responsibilities (nine courses over two years) will include 
introductory courses on Asian and/or Chinese Religions, and the 
development of upper-level courses in the area of specialization as well 
as courses on a selection of traditions found historically in China 
(e.g., Daoism, Confucianism, Buddhism, popular Chinese religions, etc.)

?         Demonstrated promise for continuing research and publication

?         Completed Ph.D. by July 2014 is required

Wake Forest University seeks to recruit and retain a diverse workforce 
to maintain the excellence of the University and to offer students 
richly varied disciplines, perspectives, and ways of knowing and 
learning. For complete details and to apply, go to 
http://wakejobs.silkroad.com or call (336) 758-4700. Applications must 
include a statement on teaching and research, CV, and a sampling of 
teaching evaluations. Candidates must also supply three letters of 
reference to be sent separately by their authors to 
religionletters at wfu.edu (.pdf documents preferred, Word documents 
accepted). All application materials are due by October 25, 2013. Only 
online applications will be accepted. Specific questions about the 
position may be addressed to Jarrod Whitaker, chair of the search 
committee at whitakjl at wfu.edu. Wake Forest University is an EEO/AA employer.

--------------------------------


Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Religions
Zachary T. Smith Faculty Fellow
Graduate Program Director

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC  27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162






From jmdelire at ulb.ac.be  Wed Sep  4 08:13:35 2013
From: jmdelire at ulb.ac.be (Jean-Michel Delire)
Date: Wed, 04 Sep 13 10:13:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] gyan caupar images
Message-ID: <283945226ebaf56c81@wm-srv.ulb.ac.be>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 11

Dear members of the list,

For a conference on Indian games (to be held in Brussels, see www.asindia.eu for more details - in French), I am looking for good pictures of boards used for playing the Indian ancestor of 'Snakes and Ladders', called gyan caupar/bazi, nagapasa or moksapata. I have read Andrew Topsfield's articles in Artibus Asiae and, if somebody could give me his Email address, I would be grateful.

Regards,

Jean Michel Delire





From vglyssenko at yandex.ru  Wed Sep  4 08:44:51 2013
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Wed, 04 Sep 13 12:44:51 +0400
Subject: [INDOLOGY] Garbha upanishada
Message-ID: <120921378284291@web28j.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 14

Dear colleages, could anyone provide me with a pdf copy of the Garbha upanishada or of some other ancient Sanskrit text on embriology, if any. 

Thank you in advance!
-- 
Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
Head, Department for Oriental philosophy studies
Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
Moscow, Volkhonka, 14
Professor, Russian State University for Humanities
Russia





From utkragh at hum.ku.dk  Wed Sep  4 09:33:08 2013
From: utkragh at hum.ku.dk (Ulrich T. Kragh)
Date: Wed, 04 Sep 13 11:33:08 +0200
Subject: [INDOLOGY]  Garbha upanishada
Message-ID: <1F66872A1D7E184FADA521025DD5F15A0A391BC552@post>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 16

Victoria Lysenko wrote:
>could anyone provide me with a pdf copy of the Garbha upanishada 
>or of some other ancient Sanskrit text on embriology, if any.

Dear Victoria and List,
For Buddhist sources on embryology, you might find helpful new research by Nobuyoshi Yamabe and Robert Kritzer in the 2013 edited volume "The Foundation for Yoga Practitioners", Harvard Oriental Series vol. 75. The articles can lead you to further bibliographical references in terms of Indian Buddhism and embryology. 

The book ought to be available at the library of the Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences or at some other Moscow Indologist library connected with Dr. Alexander A. Stolyarov. 

Best, Tim

Dr. Ulrich Timme Kragh
Leiden University 




From wujastyk at gmail.com  Wed Sep  4 09:52:49 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Sep 13 11:52:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Snakes and Ladders
In-Reply-To: <WTCRUNCHIEAPdZtHdJO000006e4@wtcrunchie.wellcomeit.com>
Message-ID: <CAKdt-CenNZC9DEWrrmrGhx3DSjGgiHu2LzTvcR030zwEUJUSaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 41

?There are some classic Snakes and Ladders ("Heaven and Hell") paintings in
the collection of the ?
?Wellcome Library in London.  See the links to the library's "Wellcome
Images" link below, but also write to a librarian and request:

   - Wellcome MS Indic Raghavan M.17
   and
   - ?Wellcome MS Indic ??beta 781?[image: Inline images 2]



---------- Forwarded message ----------
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Date: 4 September 2013 11:14
Subject: Snakes and Ladders
To: wujastyk at gmail.com


Dominik Wujastyk has sent you a link to view image(s) from Wellcome Images.



http://wellcomeimages.org/indexplus/email/273523.html

If this link does not work, please contact images at wellcome.ac.uk.


This message has been scanned for viruses by Websense Hosted Email Security
- www.websense.com


-------------- next part --------------
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Name: 53.png
Type: image/png
Size: 20715 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130904/05f935f1/attachment.png>

From soni at staff.uni-marburg.de  Wed Sep  4 11:20:21 2013
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Wed, 04 Sep 13 13:20:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] gyan caupar images
In-Reply-To: <283945226ebaf56c81@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <20130904132021.Horde.HFzzbYecwTlSJxd1rBW2evA@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 34

You certainly know that there are beautiful pictures in *The Art of  
Play. Board and Card Games of India* Marg Publications 2006, ed. AT,  
pp. 74-88.

Jay Soni
Innsbruck


Wed, 04 Sep 2013 Jean-Michel Delire wrote

> Dear members of the list,
>
> For a conference on Indian games (to be held in Brussels, see  
> www.asindia.eu for more details - in French), I am looking for good  
> pictures of boards used for playing the Indian ancestor of 'Snakes  
> and Ladders', called gyan caupar/bazi, nagapasa or moksapata. I have  
> read Andrew Topsfield's articles in Artibus Asiae and, if somebody  
> could give me his Email address, I would be grateful.
>
> Regards,
>
> Jean Michel Delire
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info








From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Sep  4 11:37:26 2013
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Wed, 04 Sep 13 07:37:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] R. Stuart McGregor
Message-ID: <52271B76.3090108@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 172
Lines: 9

I just learn from Cambridge that the Hindi scholar R. Stuart McGregor 
has died.  I have no other information than that his funeral was held 
yesterday.

Rosane Rocher





From slindqui at mail.smu.edu  Wed Sep  4 11:48:19 2013
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Wed, 04 Sep 13 11:48:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] R. Stuart McGregor
In-Reply-To: <52271B76.3090108@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CE4C87F1.69E1%slindqui@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 44

While not particularly informative, there is this (which includes donation
information, if someone is so inclined):

http://www.legacy.com/obituaries/cambridge-news-uk/obituary.aspx?n=r-stuart
-mcgregor&pid=166644649&fhid=13340


My best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, GLOBAL AND REGIONAL STUDIES INITIATIVE
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui






On 9/4/13 6:37 AM, "Rosane Rocher" <rrocher at sas.upenn.edu> wrote:

>I just learn from Cambridge that the Hindi scholar R. Stuart McGregor
>has died.  I have no other information than that his funeral was held
>yesterday.
>
>Rosane Rocher
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info






From wujastyk at gmail.com  Wed Sep  4 13:55:40 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Sep 13 15:55:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Snakes and Ladders
In-Reply-To: <A390C463-8461-44B6-A09E-E3B9EA10D643@btinternet.com>
Message-ID: <CAKdt-CcOw1ZW=46T3Wh0uJVN3zs-wZ6jwqC_3ExYAo4u+p9qWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3162
Lines: 106

I think the particular "Snakes and Ladders" illustration at the London RAS
that you refer to, Valerie, is the basis of Pargiter's 1916 article:

    @article{parg-indi,
     jstor_articletype = {research-article},
     title = {An Indian Game; Heaven or Hell},
     author = {Pargiter, F. E.},
     journal = {Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain
and Ireland},
     jstor_issuetitle = {},
     volume = {},
     number = {},
     jstor_formatteddate = {Jul., 1916},
     pages = {pp. 539-542},
     url = {http://www.jstor.org/stable/25189453},
     ISSN = {0035869X},
     abstract = {},
     language = {English},
     year = {1916},
     publisher = {Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland},
     copyright = {Copyright ? 1916 Royal Asiatic Society of Great
Britain and Ireland},
    }

It was donated to the RAS in 1831, together with now-lost dice and ivory
playing pieces.

A quick search for "snakes and ladders" in JSTOR produces a much bigger
secondary literature than I would have guessed.

?Best,
Dominik?

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 4 September 2013 14:31, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>wrote:

> There's one in the Royal Asiatic Society, London, framed on the wall. I
> have a photo I took, which shows a fair amount of detail but has a
> reflection on the glass. I am sure they could provide a better one.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> On 4 Sep 2013, at 10:52, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> ?There are some classic Snakes and Ladders ("Heaven and Hell") paintings
> in the collection of the ?
> ?Wellcome Library in London.  See the links to the library's "Wellcome
> Images" link below, but also write to a librarian and request:
>
>    - Wellcome MS Indic Raghavan M.17
>    and
>    - ?Wellcome MS Indic ??beta 781?<Screenshot from 2013-09-04
>    11:43:53.png>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> Date: 4 September 2013 11:14
> Subject: Snakes and Ladders
> To: wujastyk at gmail.com
>
>
> Dominik Wujastyk has sent you a link to view image(s) from Wellcome Images.
>
>
>
> http://wellcomeimages.org/indexplus/email/273523.html
>
> If this link does not work, please contact images at wellcome.ac.uk.
>
>
> This message has been scanned for viruses by Websense Hosted Email
> Security - www.websense.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130904/d3562041/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Wed Sep  4 14:02:32 2013
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Wed, 04 Sep 13 16:02:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ph.D. position in Munich
In-Reply-To: <20130713122207.GO3314@deepthought>
Message-ID: <20130904140232.GL3320@deepthought>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 19

Dear friends and colleagues,

I would like to remind everybody that the application deadline for
our Ph.D. position on the Buddhist Manuscripts from Gandh?ra
project in Munich has been extended to 15 September 2013:

   http://www.uni-muenchen.de/aktuelles/stellenangebote/wissenschaft/20130701132222.html

All best wishes,
Stefan Baums

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Sep  4 14:35:46 2013
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 04 Sep 13 16:35:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Garbha upanishada
In-Reply-To: <1F66872A1D7E184FADA521025DD5F15A0A391BC552@post>
Message-ID: <8DAE468B-37A4-4207-881D-FC0A24D4786E@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2002
Lines: 40

I take the opportunity to add on the subject of embryology the just issued work by Sandra Smets, 
La question de la non-dualit? dans la Jaimin?yasa?hit? du Brahm???apur??a. Le Janakapra?na ?dit?, traduit et comment?, Louvain-la-Neuve, Publications de l'Institut orientaliste de Louvain 63, 2013, xxvi & 422 pp., 80?
http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9120
which includes the text of Garbha-Up within a comparison of several medical and puranic sources on the development of the embryo.
Best,
Christophe Vielle

Le 4 sept. 2013 ? 11:33, Ulrich T. Kragh a ?crit :

> Victoria Lysenko wrote:
>> could anyone provide me with a pdf copy of the Garbha upanishada 
>> or of some other ancient Sanskrit text on embriology, if any.
> 
> Dear Victoria and List,
> For Buddhist sources on embryology, you might find helpful new research by Nobuyoshi Yamabe and Robert Kritzer in the 2013 edited volume "The Foundation for Yoga Practitioners", Harvard Oriental Series vol. 75. The articles can lead you to further bibliographical references in terms of Indian Buddhism and embryology. 
> 
> The book ought to be available at the library of the Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences or at some other Moscow Indologist library connected with Dr. Alexander A. Stolyarov. 
> 
> Best, Tim
> 
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> Leiden University 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53, 60, 63, 64 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From shrinsaha at gmail.com  Thu Sep  5 05:48:20 2013
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Thu, 05 Sep 13 11:18:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Enquiry about Post PhD Study/Research/Teaching Position
Message-ID: <CAHuz+CpHvHPmE0KDy5TXySr91XCWC3-Bh3n-+f-CkaLx+YaMLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 23

Respected List Members,

Namaste! I (BA Hons in Philosophy with Sanskrit and History, Calcutta
University, 2001; M.A, department of Philosophy, University of Madras,
2004; MPhil, department of Philosophy, University of Madras, under the
guidance of Professor G. Mishra, 2005) have submitted my *PhD dissertation
on a topic entitled 'Philosophy of Advaita Vedanta according to Madhusudana
Sarasvati's Gudharthadipika'*  under the intitial supervision of Professor
Angelika Malinar and later Dr Theodore Proferes to SOAS (University of
London) and await the examiners' reports shortly.

May I request you kindly let me know if you come to know of any prospect of
further study/research/post-doc/
teaching position at your institute or elsewhere now and near future.

With best rgs and looking forward to hearing from you,
Niranjan Saha,
Kolkata, India


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From philipp.a.maas at gmail.com  Thu Sep  5 07:10:22 2013
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Thu, 05 Sep 13 09:10:22 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=9CYoga_in_Transformation=E2=80=9D_,_Change_of_Location?=
Message-ID: <CAOuG4CbO7nFptUfDuu6r1iZOax2O1RZDygo+vZUMq7hefAx1Yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 31

Dear Members of the Indology list,

Due to the large number of participants who have already registered for the
international conference ?Yoga in Transformation? that will be held in
Vienna from September 19-21 2013, the organizers changed the location to
the Faculty of Computer Sciences of the University of Vienna, Lecture Hall
1, W?hringerstr. 29, 1090 Vienna, Austria (see the map at
http://www.yogaintransformation.wissweb.at).

Potential participants who are just interested in selected parts of the
conference may register for individual days or just for one (or two) of the
public evening lectures.

Please note that because of organizational requirements registration for
the conference is only possible until September 13.

With best regards,

Philipp Maas

-- 
Philipp A. Maas
Universit?tsassisten
Department for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
University of Vienna
Austria
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From Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at  Thu Sep  5 07:49:16 2013
From: Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at (=?utf-8?Q?Schm=C3=BCcker=2C_Marcus?=)
Date: Thu, 05 Sep 13 07:49:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
Message-ID: <32DFF8C9C7C5A54696929A6A74F560DA017BD017@w07exdb2.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 21

PUBLICATIONS OF THE DE NOBILI RESEARCH LIBRARY

Most Recent Release

Eli Franco (ed.), Periodization and Historiography of Indian Philosophy. (Publications of the De Nobili Research Library 37). Vienna 2013. 396p. (? 40)

For Orders

www.istb.univie.ac.at/sdn


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130905/91095bdc/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Verlagsank?ndigung_.pdf
Type: application/pdf
Size: 100484 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130905/91095bdc/attachment.pdf>

From wujastyk at gmail.com  Thu Sep  5 11:15:15 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 05 Sep 13 13:15:15 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Seeking_Daya_Krishna,_"Pata=C3=B1jali's_Yogas=C5=ABtra:_The_Undeciphered_text"?=
Message-ID: <CAKdt-CcOS=9QTRfWFzV2DZGBcrYne4+CxnVJzP5Z87-2T8VheA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 928
Lines: 29

I wish to read

   - Daya Krishna, "Pata?jali's Yogas?tra: The Undeciphered text ?
   Anomalies, Problems and Paradoxes."

It is a chapter in Krishna's book, *Indian Philosophy: A Counter Perspective
*, Sri Satguru Publications, 2006.  I just bought this book, but I received
the 1992 edition, which doesn't have the Pata?jali essay. Apparently this
essay was added only in the 2006 edition.  Neither edition of the book is
available in the Vienna libraries.

If anyone has a digital copy of the Pata?jali essay, I'd be very grateful
for a copy.

Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria


-------------- next part --------------
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Fri Sep  6 00:15:52 2013
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Gregory Bailey)
Date: Fri, 06 Sep 13 00:15:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] request for an article
Message-ID: <CE4F5BD7.3735%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 16

Dear Colleagues,

I am trying to locate the following article: Gombo, Ugen (1983), "Cultural Expressions of Social Stratification in traditiona Tibet: "Caste" and casteism in a non-Hindu context," Anthropology, Vol.7,  pp.43-77.

I cannot even locate the journal Anthropology, though not for want of looking.

If anyone could send me a PDF of this article it would be very much appreciated.

Cheers,

Greg Bailey


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130906/464bf63a/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Fri Sep  6 08:42:14 2013
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 06 Sep 13 10:42:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request of information
In-Reply-To: <CE4F5BD7.3735%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB8311FC8678@post>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 9

I am looking information (including the date) about R?m?nanda, aka Caitanyanava, commentator of the K???kha??a.
He was son of ?ukh?mbara and grandson of Gad?dhara, and pupil of Caturbhuja Bha???c?rya.
Many thanks,
Ken


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130906/86a731d2/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Sep  6 08:45:58 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 Sep 13 10:45:58 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Seeking_Daya_Krishna,_"Pata=C3=B1jali's_Yogas=C5=ABtra:_The_Undeciphered_text"?=
In-Reply-To: <CAKdt-CcOS=9QTRfWFzV2DZGBcrYne4+CxnVJzP5Z87-2T8VheA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cdqf9vUzbq0KiR+xbbKjdbA03w1brNXDe0vw8-+3uXEpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 47

Many thanks indeed to Bogdan Diaconescu for kindly locating Daya Krishna's
article<https://www.dropbox.com/s/7eapckdeiiqomjc/2006%20The%20Yoga-Sutras%20-%20The%20Undeciphered%20Text%20-%20Anomalies%20Problems%20and%20Paradoxes.pdf>for
me.

Best,
Dominik






On 5 September 2013 13:15, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I wish to read
>
>    - Daya Krishna, "Pata?jali's Yogas?tra: The Undeciphered text ?
>    Anomalies, Problems and Paradoxes."
>
> It is a chapter in Krishna's book, *Indian Philosophy: A Counter
> Perspective*, Sri Satguru Publications, 2006.  I just bought this book,
> but I received the 1992 edition, which doesn't have the Pata?jali essay.
> Apparently this essay was added only in the 2006 edition.  Neither edition
> of the book is available in the Vienna libraries.
>
> If anyone has a digital copy of the Pata?jali essay, I'd be very grateful
> for a copy.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
> ,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130906/02adf138/attachment.htm>

From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Fri Sep  6 09:50:43 2013
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Fri, 06 Sep 13 10:50:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] PTS Horner Lecture
Message-ID: <5229A573.4000407@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 48

PALI TEXT SOCIETY

Dr Charles Hallisey (Yehan Numata Senior Lecturer in Buddhist 
Literatures, Harvard Divinity School) will deliver the

15th I. B. HORNER MEMORIAL LECTURE

"Pali and World Literature"

Friday, 20 September 2013, 5.30 p.m.

Room B111 (Brunei Gallery)
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Charles Hallisey has taught at the University of Wisconsin, Loyola 
University in Chicago, and at Harvard University. His research centres 
on Theravada Buddhism in Sri Lanka and Southeast Asia, Pali language and 
literature, Buddhist ethics, and literature in Buddhist culture. He is 
currently working on a book project entitled "Flowers on the Tree of 
Poetry: The Moral Economy of Literature in Buddhist Sri Lanka".

All are welcome

Best wishes,

Rupert Gethin
-- 
*Rupert Gethin*
Professor of Buddhist Studies

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

http://www.bris.ac.uk/thrs/

Telephone: 0117 928 8169
Fax: 0117 331 7933
Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130906/2f140707/attachment.htm>

From vglyssenko at yandex.ru  Sat Sep  7 08:50:07 2013
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Sat, 07 Sep 13 12:50:07 +0400
Subject: [INDOLOGY] Who is Sumati
Message-ID: <3731378543807@web5h.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 15

Dear scholars of jaina epistemology and related subjects,
Could you help me in getting some information about the Jain philosopher Sumati who was mentioned by Shantarakshita and Kamalashila in the Tattva-sanghra-Panjika and who is also known as an opponent of Kumarila. I am preparing for publication my Russian translation of the Pratyaksha-pariccheda and I need at least the titles of his works, his dates or whatever information is avilable.
With best regards,
Victoria
-- 
Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
Head, Department for Oriental philosophy studies
Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
Moscow, Volkhonka, 14
Professor, Russian State University for Humanities
Russia





From soni at staff.uni-marburg.de  Sat Sep  7 14:05:51 2013
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Sat, 07 Sep 13 16:05:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Who is Sumati
In-Reply-To: <3731378543807@web5h.yandex.ru>
Message-ID: <20130907160551.Horde.UD_PPoecwTlSKzK-W4fE-RA@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1427
Lines: 45

In *New Dimensions in Jaina Logic*, English rendering by Natmal Tatia  
of Yuvacarya Mahaprajna?s "Jaina Nyaya ka Vikasa", Ladnun: Jaina  
Vishva Bharati, 1984, p. 174, the entry reads:

"Sumati (8th-9th century A.D.)
V?dir?jas?ri has made a mention of his _Sanmatitarka??k?_ in the  
_P?r?van?thacarita_ written by himself. There is a mention of his  
_Sumatisaptaka_ in the eulogy of Malli?e?a".

The Jaina Siddh?nta Ko?a does not seem to have anything on this philosopher.

Hope this helps.
Jay Soni


Sat, 07 Sep 2013 Viktoria Lysenko wrote

> Dear scholars of jaina epistemology and related subjects,
> Could you help me in getting some information about the Jain  
> philosopher Sumati who was mentioned by Shantarakshita and  
> Kamalashila in the Tattva-sanghra-Panjika and who is also known as  
> an opponent of Kumarila. I am preparing for publication my Russian  
> translation of the Pratyaksha-pariccheda and I need at least the  
> titles of his works, his dates or whatever information is avilable.
> With best regards,
> Victoria
> --
> Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
> Head, Department for Oriental philosophy studies
> Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
> Moscow, Volkhonka, 14
> Professor, Russian State University for Humanities
> Russia
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info








From zysk at hum.ku.dk  Sun Sep  8 06:46:12 2013
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Zysk)
Date: Sun, 08 Sep 13 08:46:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request of information
In-Reply-To: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB8311FC8678@post>
Message-ID: <259D2C5B210F304AB8B734030D5F54CB8311FC86F6@post>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 16

I should appreciate it if someone has access to ?An Alphabetical
List of Manuscripts in the Oriental Institute, Baroda? and could send me digital copies of the following:

Vol. II (pp. 522-4),

Vol. III (p. 160), and

Vol. IV (p. 334).
Many thanks in advance.
Best,
Ken


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Tue Sep 10 14:03:51 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Sep 13 16:03:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: USC's WSRP Imaging Training Program
In-Reply-To: <a06240816ce4d38856334@192.168.1.6>
Message-ID: <CAKdt-CcSZgw38dbLFMsk08RdujDOfB_9Fna7iU6Chv9V2jBqKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4120
Lines: 98

I
? have been asked to forward this to the INDOLOGY members.  I'm not sure
that the technology described here is relevant to our field, but maybe
others know more than I do about this.

Best,
Dominik?

?Wujastyk?

I
?NDOLOGY committee?




On 4 September 2013 21:20, Marilyn Lundberg <mlundber at usc.edu> wrote:

> Would you be able to put this announcement on your list? If you have any
> questions, please let me know.
>
> Regards,
> Marilyn Lundberg
>
>
> USC'S TRAINING Program for scholars, conservators, library and museum
> professionals, archivists and researchers in the use of Reflectance
> Transformation imaging (RTI) for documenting ancient texts and artifacts,
> including the loan of imaging equipment
>
> CALL FOR PROPOSALS (ROUND FOUR)
>
> The University of Southern California's West Semitic Research Project (
> http://www.usc.edu/dept/LAS/**wsrp <http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp>)
> has finished training the third round of applicants for training in
> Reflectance Transformation Imaging (RTI) and is looking for another round
> of applicants. The projects that have been accepted include RTI
> documentation of:
>
> _       Egyptian graffiti incised on stone blocks
> _       Wax and lead tablets and clay seals ranging from the first century
> BCE to the eighth century CE
> _       Egyptian quartzite statues
> _       Korean artifacts
> _       Palmyrene Aramaic Inscriptions
> _       Early Alphabetic inscriptions from the Sinai Peninsula
> _       Artifacts from Tell Timai in Egypt
> _       Hebrew incised ostraca
> _       Coins from the Persian to Crusader Periods
> _       Mandaean Amulets
>
> The Training Program is funded by a grant from the Institute for Museum
> and Library Services (IMLS) Laura Bush 21st Century Librarian Program for
> U. S. Citizens. The IMLS has also funded the purchase of imaging equipment
> to support the Training Program.
>
> The objective of this project is to develop an infrastructure for training
> scholars in the use of RTI technology and subsequently to lend the
> necessary imaging equipment to participants in the training program so they
> can do an initial RTI documentation project either in field environments
> (archaeological sites, etc.) or in libraries, museums and/or other similar
> venues, worldwide (for examples of RTI images see
> http://www.youtube.com/watch?**v=gUVDbWEvpqM<http://www.youtube.com/watch?v=gUVDbWEvpqM>).
> This initial undertaking should be understood to be a pilot project that
> can develop into an ongoing, broader documentary effort and preferably may
> also serve as the catalyst for establishing a scholarly network consortium
> for image documentation of a given corpus (or corpora) of ancient texts
> and/or artifacts.  All equipment to be lent out is both rugged and compact
> and is thus ideal for doing sophisticated imaging in remote locations.
> Twenty awards over three years (approximately seven per year) for
> traineeships will be provided based on the merit and intrinsic importance
> of a proposed pilot imaging project as well as the appropriateness of the
> subject matter for RTI imaging.
>
> The next deadline for applying to the training program is October 15,
> 2013, followed by another deadline of January 15, 2014.
>
> For more information, see http://www.usc.edu/dept/LAS/**
> wsrp/Training_Program.pdf<http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp/Training_Program.pdf>,
> http://www.usc.edu/dept/LAS/**wsrp/projects/imls.shtml<http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp/projects/imls.shtml>,
> or contact Marilyn Lundberg (mlundber at usc.edu) or Bruce Zuckerman (
> bzuckerm at usc.edu).
> --
> Marilyn J. Lundberg, Ph.D.
> Associate Director, West Semitic Research
> Associate Editor, MAARAV
> 12 Empty Saddle Road
> Rolling Hills Estates, CA 90274
> Tel: 310-541-4573; Fax: 310-541-2361
> Web Sites: http://www.usc.edu/dept/LAS/**wsrp<http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp>
> http://www.inscriptifact.com
> http://www.maarav.com
>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Wed Sep 11 14:49:26 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Sep 13 16:49:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Bibliography of EDMAC, LEDMAC and eLEDMAC Editions
Message-ID: <CAKdt-CfksL=FuOJHLNbDYgsU4DKboXLWTUSDoOZWNbmg4RAHZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 31

Dear friends and EDMAC, LEDMAC and eLEDMAC users,

As one of the original authors of EDMAC (with John Lavagnino), I used to
keep track of editions that had been typeset with the software.  Nowadays,
from time to time I become aware of new EDMAC-related work going on, or a
new book published, but I long ago lost track of the big picture.

I've just created a new Zotero group, where you may make a bibliographical
entry for a book you have typeset with EDMAC, LEDMAC, eLEDMAC or
derivatives.  This may give your work a little added exposure, since it
will be Googled.  It will be very nice for the community at large to see an
ever-growing list of critical editions done with TeX.  Finally, it may
serve as a resource for helping each other: if you are doing an eLEDMAC
edition of a Sanskrit text, for example, you could look up other similar
editions and either look at them for inspiration, or contact their authors
for advice.

The Zotero group is open to all, and you can add your own entries without
formality.  The URL is:

   -
   http://www.zotero.org/groups/critical_editions_typeset_with_edmac_ledmac_and_eledmac

Best wishes,
Dominik Wujastyk
Univ. of Vienna.


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Wed Sep 11 16:00:08 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Sep 13 18:00:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  New Bibliography of EDMAC,	LEDMAC and eLEDMAC Editions
In-Reply-To: <9522DFD5-A66F-45D2-A79C-5A9C8EE1ED67@khecari.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd=XJyBa9LrtR-56hdaFz5CvF6+2j+o+rm0J0EgBjta7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2088
Lines: 39

An article
?"Yogic Identities: Tradition and Transformation" ?
by Jim Mallinson just went up on the Smithsonian's research online website:

   - ?http://asia.si.edu/research/articles/yogic-identities.asp?

I
?ntroduction:

The earliest textual descriptions of yogic techniques date to the last few
centuries BCE and show their practitioners to have been ascetics who had
turned their backs on ordinary
society.1<http://asia.si.edu/research/articles/yogic-identities.asp#footnote1>These
renouncers have been considered practitioners of yoga
*par excellence* throughout Indian history. While ascetics, including some
seated in meditative yoga
postures,2<http://asia.si.edu/research/articles/yogic-identities.asp#footnote2>have
been represented in Indian statuary
3 <http://asia.si.edu/research/articles/yogic-identities.asp#footnote3>since
that early period, the first detailed depictions of Indian ascetics
are not found until circa 1560 in paintings produced under the patronage of
Mughal Emperor Akbar (reigned 1556?1605) and his
successors.4<http://asia.si.edu/research/articles/yogic-identities.asp#footnote4>These
wonderfully naturalistic and precise images illuminate not only
Mughal manuscripts5<http://asia.si.edu/research/articles/yogic-identities.asp#footnote5>and
albums but also our understanding of the history of yogis
6 <http://asia.si.edu/research/articles/yogic-identities.asp#footnote6> and
their sects. Scholars have argued for these paintings? value as historical
documents;7<http://asia.si.edu/research/articles/yogic-identities.asp#footnote7>their
usefulness in establishing the history of Indian ascetic orders bears
this out. The consistency of their depictions and the astonishing detail
they reveal allow us to flesh out?and, sometimes, rewrite?the incomplete
and partisan history that can be surmised from Sanskrit and vernacular
texts, travelers? reports, hagiography, and ethnography?


-------------- next part --------------
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Sep 13 12:50:57 2013
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 13 Sep 13 12:50:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Catalogue of GRETIL e-library not available /	Alternative search
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC58B09@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1567
Lines: 44

Dear list members,
due to a technical problem, the catalogue of the GRETIL e-library is not available at present. This problem pertains to all online catalogues of the G?ttingen library.
Our technical staff may need up to 10 days for repair


ALTERNATIVE SEARCH:
You can search and download the e-books via the central catalogue of the GBV.
Please, use the following addresses:

SEARCH FOR TITLES:
http://gso.gbv.de/DB=2.1/LNG=EN/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=ser+gretil+and+tit

SEARCH FOR AUTHORS:
http://gso.gbv.de/DB=2.1/LNG=EN/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=ser+gretil+and+per

Both queries will first return ALL titles of the GRETIL e-library, sorted according to year of publication in reverse order. You can browse the entire collection from this first screen.



SEARCH FOR A SPECIFIC AUTHOR / TITLE:
Click into the "search" field, steer the cursor to the end of the above query -- i.e., behind "tit", resp., "per" --, enter a blank and then the title / author, optionally truncated with *

Example for "per":
http://gso.gbv.de/DB=2.1/LNG=EN/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=ser+gretil+and+per+somadev*

Example for "tit"
http://gso.gbv.de/DB=2.1/LNG=EN/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=ser+gretil+and+tit+kathasarits*


IF A LIST WITH MORE THAN ONE TITLE IS RETURNED,
select one with a click to open the screen with the title data.


WHEN YOU SEE THE CATALOGUE DATA OF THE SELECTED TITLE
go to the bottom of the screen and click on the "+" next to "G?ttingen".
This will lead you to the usual download links.


Regards,
Reinhold Gr?nendahl





From wujastyk at gmail.com  Sat Sep 14 16:45:46 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 14 Sep 13 18:45:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indian Studies: In Honor of Charles Rockwell Lanman
Message-ID: <CAKdt-CfR-m2mvgPHQjCZBnFvDHqhxukd0rg9HZvxgr1rnf=kSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 21

D
?oes anyone have or know of a scanned version of this volume?

*Indian Studies: In Honor of Charles Rockwell
Lanman<http://openlibrary.org/books/OL6731445M/Indian_studies_in_honor_of_Charles_Rockwell_Lanman.>
*(Harvard UP, Cambridge, Mass, 1929)*?*?

I've looked fruitlessly in local uni. library, archive.org, DLI, lirs.ru,
scribd, and Google Books.  It's been
scanned<http://books.google.at/books?id=AG41bwAACAAJ>at Google Books,
but isn't downloadable, even via a USA proxy.Same for Hathi
Trust <http://catalog.hathitrust.org/Record/001058549>.  It's a collection
of classic pieces, quite widely-cited.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130914/695fe575/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Sep 14 19:51:09 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 14 Sep 13 21:51:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indian Studies: In Honor of Charles Rockwell Lanman
In-Reply-To: <CAKdt-CfR-m2mvgPHQjCZBnFvDHqhxukd0rg9HZvxgr1rnf=kSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ces0Q6Rw87CF=VvbAqa30b7TQvjLTjhMHO-Q445hCsp9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1882
Lines: 53

I'm extremely grateful to Ashok Aklujkar for passing on to me a PDF of
the *Indian
Studies ... Lanman* book.  I have added the PDF to the Internet Archive,
since it is out of copyright.

http://archive.org/details/IndianStudiesInHonorOfCharlesRockwellLanman

At the Archive, the derivative copies (DjVu, Kindle, online reader) take
some time to be automatically derived from the uploaded PDF.  If you check
back in a few hours or tomorrow, that processing should be complete.

Best,

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 14 September 2013 18:45, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> D
> ?oes anyone have or know of a scanned version of this volume?
>
> *Indian Studies: In Honor of Charles Rockwell Lanman<http://openlibrary.org/books/OL6731445M/Indian_studies_in_honor_of_Charles_Rockwell_Lanman.>
> *(Harvard UP, Cambridge, Mass, 1929)*?*?
>
> I've looked fruitlessly in local uni. library, archive.org, DLI, lirs.ru,
> scribd, and Google Books.  It's been scanned<http://books.google.at/books?id=AG41bwAACAAJ>at Google Books, but isn't downloadable, even via a USA proxy.Same for Hathi
> Trust <http://catalog.hathitrust.org/Record/001058549>.  It's a
> collection of classic pieces, quite widely-cited.
>
> Best,
> Dominik
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130914/ba01e0df/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Sep 15 07:54:32 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 15 Sep 13 07:54:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  New Bibliography of EDMAC, LEDMAC and eLEDMAC Editions
In-Reply-To: <CAKdt-Cd=XJyBa9LrtR-56hdaFz5CvF6+2j+o+rm0J0EgBjta7A@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07D82F0@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 28

Dear Dominik,

Unfortunately, when I attempt to access Jim Mallinson's article, I find that it is blocked. I'll try it again
using a VPN later.

I was surprised, from the introductory paragraph, by the assertion that "the first detailed depictions of Indian ascetics are not found until circa 1560 in paintings produced under the patronage of Mughal Emperor Akbar."
At best this may be true if the qualificaton, "found in Indian art" is added, but otherwise it is false:
painted depictions of Indian ascetics dating to the first and early second millennium are known from
both Central Asian and Tibetan materials. I believe, too, that earlier Pala and Nepalese manuscripts
contain miniatures depicting ascetics, but perhaps these are not sufficiently "detailed" (though it's sometimes
remarkable how much information the miniatures do contain).

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130915/597c85f0/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Sun Sep 15 10:03:51 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sun, 15 Sep 13 12:03:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Katyayana's Shrauta Sutra
Message-ID: <CAKA8X41-2kZNHPV45YfDprNB-GN0nyy-=wvY8N1DhR9Lv_1P5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 18

Might anyone be able to send me a pdf or digitized version of Katyayana's
Shrauta Sutra?

I've looked on archive.org, TITUS, GRETL, and
http://sanskritdocuments.organd SARIT.

Cheers
James

-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130915/4cb94205/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Sun Sep 15 12:52:03 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sun, 15 Sep 13 14:52:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Katyana Shrauta Sutra
Message-ID: <CAKA8X419=o-Vi_Yt7Ao8D-hSXNR56moe5dGaeqpFQS=XbiAfBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 11

Many thanks to Madhav Deshpande for sending me a pdf!

-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130915/61b98a79/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Sep 15 13:33:46 2013
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 15 Sep 13 13:33:46 +0000
Subject: [INDOLOGY]  SULBA SUTRA
Message-ID: <20130915133346.26349.qmail@f4mail-235-148.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 20



 To all,

             Can anybody  kindly suggest me an edition of SulbaSutra with English translation. Right now I am preparing a paper on Ancient Indian Geometry.

      

          

                                                       ALAKENDU DAS

                                                Post-Graduate,Indology.

                                                        India


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130915/49fd6f7b/attachment.htm>

From tubb at uchicago.edu  Sun Sep 15 15:32:02 2013
From: tubb at uchicago.edu (Gary Tubb)
Date: Sun, 15 Sep 13 10:32:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] Theravada Civilizations Project dissertation workshop
Message-ID: <5235D2F2.1090904@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 4903
Lines: 104

I am forwarding the following message to the list at the request of my 
colleague, Professor Steven Collins:


*The Theravada Civilizations Project announces:*

A Dissertation Workshop

To be held at University of Pennsylvania, March 25, 2014

/DEADLINE for proposals: January 1^st , 2014. /


The /Theravada Civilizations Project/ is pleased to announce plans for 
an intensive dissertation workshop, which will be held on March 25 2014 
in Philadelphia (preceding the Association for Asian Studies Annual 
Meeting).//

Theravada Buddhism is practiced throughout the world with over 150 
million practitioners settled primarily in Cambodia, Laos, Sri Lanka, 
Burma, Nepal, and Thailand. The South and Southeast Asian diaspora 
communities as well as the rise in global interest in vipassana 
meditation has led to the growth of Theravada Buddhism in the Americas, 
Australia, Japan, and Europe. The scholarly study of Theravada Buddhism 
began with the scrutiny of Pali literature, but now covers many 
disciplines including literature, ethics, anthropology, philology, 
philosophy, history, cultural studies, political science, urban studies, 
and art and material culture.

The/Theravada Civilizations Project/ is comprised of scholars from 
Arizona State University,Bowdoin College, the University of Chicago, 
Cornell University, the ?cole Fran?aise d?Extr?me-Orient, Harvard 
University, the University of Leeds, the University of London,the 
University of Louisville, Missouri State University, the University of 
Pennsylvania, the University of Toronto, the University of Vermont, the 
University of Washington and the University of Wisconsin, and in 
consultation with scholars from a range of other Asian, Australian, and 
European institutions.Adescription of the larger project can be found in 
Juliane Schober and Steven Collins, ?The Therav?da Civilizations 
Project: future directions in the study of Buddhism in Southeast Asia,? 
in the (on-line) Journal/Contemporary Buddhism/, vol. 13 (1), May 2012. 
Since project members and other scholars in the field are based at many 
different locations, graduate students preparing their dissertations do 
not have the opportunity to present and gain detailed feedback on their 
work from several experts in the field.

**

This workshop is intended to bring together doctoral students and/or 
post-doctoral academics in the humanities and social sciences who are 
(1) developing dissertation proposals or are in early phases of 
research, dissertation writing, or revising dissertations for 
publications; and who are (2) engaging some aspects of Theravada 
classical and/or vernacular literature and/or researching aspects of 
Theravada history and cultural practice among South or Southeast Asian 
communities.

The workshop will be limited to 6 doctoral students and/or post doctoral 
academics, ideally from a broad array of disciplines and working on a 
wide variety of materials in a variety of time periods on themes related 
to Theravada traditions and communities in Southeast Asia. It will 
provide a day of intense discussion, presentation, and close review of 
dissertation proposals, outlines, and/or draft review on March 25. 2014.

Priority will be given to doctoral candidates at North American 
universities.

The /Theravada Civilizations Project/ will be able to provide up to 
1,000 US dollars in support for participants to help cover travel and 
accommodation. Meals will be provided at the workshop. Students needing 
additional funds to attend the workshop are encouraged to approach their 
home institutions for support.

Applicants need not have advanced to candidacy but must have at least 
drafted a dissertation research proposal to apply. Applications are also 
welcome from doctoral students in the early phases of writing their 
dissertations, as well as those in the later phases and recent 
post-docs. Applications consist of two items only:

(1) A current Curriculum Vitae, and

(2) A dissertation proposal, _or_ a statement of the specific issues 
being addressed, the intellectual approach, and the materials being 
studied. Neither the proposal nor statement should exceed 10 
double-spaced pages in length.

Application materials must reach Steven Collins at 
s-collins at uchicago.edu no later than January 1^st 2014. Workshop 
participants will be selected on the basis of the submitted projects, 
the potential for useful exchanges among them, and a concern to include 
a wide range of disciplinary perspectives, intellectual traditions, and 
regions. Applicants will be notified by February 1^st 2014. For further 
information about the workshop, or eligibility, please contact Prof. 
Collins at the above email address.







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130915/2a7fe6f9/attachment.htm>

From francois.voegeli at unil.ch  Sun Sep 15 16:03:33 2013
From: francois.voegeli at unil.ch (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Voegeli?=)
Date: Sun, 15 Sep 13 18:03:33 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Rau_Metalle_und_Metallger=C3=A4te?=
Message-ID: <497D793F-B282-4A02-BAA6-D261A6846668@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 24

Dear Members of the list,

I am looking for a pdf copy of Wilhelm Rau's "Metalle und Metallger?te im vedischen Indien".

Does anyone know where I could find it?

Thanks in advance,




Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne






From james.hartzell at gmail.com  Sun Sep 15 18:52:16 2013
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sun, 15 Sep 13 20:52:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pratishakya of Shatapatha Brahmana
Message-ID: <CAKA8X41QOXAFmDKWm1orozabKizh2hBXBZ3sUDMx2vunzaDU9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 17

Might someone have a pdf they could send me of the Shatapatha Brahmana's
Pratishakya?

I've checked SARIT, GRETL, TITUS, archive.org, and sanskritdocuments.org

Cheers
James

-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130915/bfbfed05/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Sep 16 12:50:32 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 16 Sep 13 08:50:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Pratishakya of Shatapatha Brahmana
In-Reply-To: <CAKA8X41QOXAFmDKWm1orozabKizh2hBXBZ3sUDMx2vunzaDU9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf_6XMCHucR8K1QW7kmMLrc1UJvj8QGCcNzGgiiCbfujw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 45

Hello James,

     The s?tra text that specifically deals with the accents of the
?atapatha-Br?hma?a is called Bh??ikas?tra.  It is generally not called a
Pr?ti??khya.  I don't have a pdf of this text.  If you find one, do send it
to me.  Best,

Madhav Deshpande


On Sun, Sep 15, 2013 at 2:52 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>wrote:

> Might someone have a pdf they could send me of the Shatapatha Brahmana's
> Pratishakya?
>
> I've checked SARIT, GRETL, TITUS, archive.org, and sanskritdocuments.org
>
> Cheers
> James
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130916/8d500172/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Mon Sep 16 14:53:03 2013
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Mon, 16 Sep 13 16:53:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] looking for a HP Schmidt article ("Notes on RV...")
Message-ID: <E7B8A526-8ED4-4284-8C7F-E42F4DE13317@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 23

Dear colleagues,

I'm searching for an article that I'm finding rather tricky to track down, and hoping that one of you might be able to help me out with a scan. 

Schmidt, Hanns-Peter. 1980. ?Notes on ?gveda 7.18.5-10,? Indica (Organ of the Heras Institute of Indian History and Culture, Bombay) 17: 41-47.

Although our library at UBC has the journal, I'm currently out of station, and have been unable to find it in the usual electronic locations (archive.org, DLI, etc.--google has it in snippet view only) and the library where I currently am has the journal but not this particular issue. 

So, I'm hoping one of you kind folks might already have a scan of this paper and could send it to me! 

Thanks very much, and all best wishes,
Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia






From pcbisschop at googlemail.com  Tue Sep 17 08:17:27 2013
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Tue, 17 Sep 13 10:17:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] symposium in Leiden on 28 September
Message-ID: <CACDreE8-AucXQYaZ2bgKUwU13NxmwLEVd5y__FNre0bVVP47dA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 16

Dear colleagues,

A brief reminder about the upcoming symposium on The Study of the
History of Hinduism in the Sanskrit Tradition to be held on Saturday
28 September at Leiden University. Registration for participation at
the symposium is requested before 21 September via the link below.
Here you can also find the full programme.

http://www.instituutkern.nl/vvik-symposium-2013.html

Peter Bisschop
Leiden University





From adheesh1 at gmail.com  Tue Sep 17 09:27:14 2013
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Tue, 17 Sep 13 11:27:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] looking for a HP Schmidt article ("Notes on RV...")
In-Reply-To: <CE5DF6E2.53DC2%a.bowles1@uq.edu.au>
Message-ID: <0BB04B49-D0D0-4733-B8D5-471B31FC6F4A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 131
Lines: 14

Dear colleagues,

Thanks very much to Adam Bowles for sending me a scan of the Schmidt article! 

All best wishes,

Adheesh








From wujastyk at gmail.com  Tue Sep 17 11:55:40 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 Sep 13 13:55:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] CDIAL?
Message-ID: <CAKdt-CdZfy3T09JgA7_fX8bDY1kWNo=vO7pBhU6ZieM5iYJ4Ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 16

T
?his is a long shot, but is anyone aware of a good scan of Turner's CDIAL?
I know about the searchable transcript at http://dsal.uchicago.edu, and
there are some very poor-quality scans at DLI, of only some fascicles (1-3,
5-11) of the early edition of the 1960s.?  These are sometimes illegible.
I've looked elsewhere (bookfi.org, Google Books (scanned but not available)
archive.org, scribd).  It's still in copyright, of course, so scans
shouldn't be circulating, strictly speaking.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130917/71dff8db/attachment.htm>

From pahitatta at gmail.com  Wed Sep 18 20:03:30 2013
From: pahitatta at gmail.com (Ales Petrocchi)
Date: Wed, 18 Sep 13 21:03:30 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Si=E1=B9=83hatilakas=C5=ABri_on_the_Bhuvanad=C4=ABpaka?=
Message-ID: <CAFWPYfhy5=giyoB9OxpeWGLD0uJeOXxM6EkkjBg+dkmzUkhMQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 20

Dear all,
I am working on the full translation of the mathematical commentary
by Si?hatilakas?ri
(13th CE) on the
*Ga?itatilaka* by ?r?pati (11th CE).

. According to Pingree, Si?hatilakas?ri  wrote a v?tti at Vij?pur (Gujarat)
in 1269 on the jyoti?a-work *Bhuvanad?paka* by Padmaprabhas?ri.

 I wonder if anyone knows  whether such commentary has ever been published
or if it is possible to locate the manuscripts.

Thank you very much in advance,
 sincerely,
Alessandra.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130918/83f318de/attachment.htm>

From wmcox at uchicago.edu  Wed Sep 18 21:02:36 2013
From: wmcox at uchicago.edu (Whitney Cox)
Date: Wed, 18 Sep 13 16:02:36 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_GOS_edition_of_Udbha=E1=B9=ADa's_K=C4=81vy=C4=81la=E1=B9=83k=C4=81ras=C4=81rasa=E1=B9=83graha?=
Message-ID: <CAHpShbDvNxFQnemAT3gXW=63=cSLeOMqovK_X+wmMDYJTwPN0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 17

Dear colleagues,

I would be very grateful if anyone in possession of a scanned copy of
Ramaswami Sastri's edition of Udbha?a's K?vy?la?k?ras?rasa?graha, no. 55 in
the Gaekwad's Oriental Series, the edition with the viv?ti of R?j?naka
Tilaka, would be willing to share it.  It is not available on Archive.org
(though the NSP edition is) or on Google Books, and the DLI seems to be
experiencing technical difficulties.

Thanks and best,

Whitney


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130918/4b364eca/attachment.htm>

From wmcox at uchicago.edu  Wed Sep 18 21:43:19 2013
From: wmcox at uchicago.edu (Whitney Cox)
Date: Wed, 18 Sep 13 16:43:19 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09GOS_edition_of_Udbha=E1=B9=ADa's_K=C4=81vy=C4=81la=E1=B9=83k=C4=81ras=C4=81rasa=E1=B9=83graha?=
In-Reply-To: <CAHpShbDvNxFQnemAT3gXW=63=cSLeOMqovK_X+wmMDYJTwPN0g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHpShbBSTdzfM+XZjWL1i05PGzzXUW7+LGEAw2+Yeerh92K=fQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 26

I am very grateful to Madhav Deshpande for his nearly instantaneous reply
to my request.




On Wed, Sep 18, 2013 at 4:02 PM, Whitney Cox <wmcox at uchicago.edu> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I would be very grateful if anyone in possession of a scanned copy of
> Ramaswami Sastri's edition of Udbha?a's K?vy?la?k?ras?rasa?graha, no. 55 in
> the Gaekwad's Oriental Series, the edition with the viv?ti of R?j?naka
> Tilaka, would be willing to share it.  It is not available on Archive.org
> (though the NSP edition is) or on Google Books, and the DLI seems to be
> experiencing technical difficulties.
>
> Thanks and best,
>
> Whitney
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130918/909a30e8/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Sep 18 22:06:48 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Sep 13 00:06:48 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Si=E1=B9=83hatilakas=C5=ABri_on_the_Bhuvanad=C4=ABpaka?=
In-Reply-To: <CAFWPYfhy5=giyoB9OxpeWGLD0uJeOXxM6EkkjBg+dkmzUkhMQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeAGEXAzBk80KwNPd+VhYzzJeEjHaDuYKnJ8tBndY9juQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1794
Lines: 56

Many years ago (1980s), David Allport did an MA thesis on the Bhuvanad?paka
at Oxford.  He did a critical edition of the text based on MSS in the
Chandra Shum Shere collection, plus maybe some photocopies supplied by
David.  I imagine there's a copy of his work in the Bodleian.  His
introduction might give you some information about Si?hatilakas?ri's v?tti,
though I'm only guessing.
Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 18 September 2013 22:03, Ales Petrocchi <pahitatta at gmail.com> wrote:

> Dear all,
> I am working on the full translation of the mathematical commentary  by Si?hatilakas?ri
> (13th CE) on the
> *Ga?itatilaka* by ?r?pati (11th CE).
>
> . According to Pingree, Si?hatilakas?ri  wrote a v?tti at Vij?pur
> (Gujarat) in 1269 on the jyoti?a-work *Bhuvanad?paka* by Padmaprabhas?ri.
>
>  I wonder if anyone knows  whether such commentary has ever been published
> or if it is possible to locate the manuscripts.
>
> Thank you very much in advance,
>  sincerely,
> Alessandra.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From sagarjournal at gmail.com  Thu Sep 19 16:39:56 2013
From: sagarjournal at gmail.com (Sagar Journal)
Date: Thu, 19 Sep 13 11:39:56 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sagar Journal Call for Papers
Message-ID: <CANoQKwZB+Sx=vydpse1yNPb1Xf7MMBtGweBK-QLQWonQjRWROg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2378
Lines: 52

Sagar: A South Asia Research Journal was established in 1993 and is
published annually by The South Asia Institute at the University of Texas
at Austin. Sagar publishes innovative academic writings in the humanities
and social sciences of South Asia, as well as critical translations of
texts from South Asian languages to English. As of 2012, we transitioned to
a peer-reviewed evaluation process. Articles and translations are blindly
evaluated by an editorial board of advanced scholars in the field. Online
essays are blindly evaluated by our editorial collective of UT graduate
students in consultation with our editorial board.

We are now accepting submissions for:

(1) Full-length research articles: Full-length-articles should be between
8,000 and 10,000 words and should include a one-paragraph article abstract.
Deadline: Oct. 28, 2013.

(2) Original translations: Translations should be between 3,000 and 6,000
words and should be preceded by a 1300-1600 word introduction that
contextualizes the text or excerpt. Deadline: Oct. 28, 2013.

(3) Online essays: Online essays should be 1500 words or less, and where
applicable should include images and/or links to relevant images and
recordings to which you are responding. The essay allows for reflection on
images, speeches, exhibits, performances, architecture, songs, and the
like. Here, we are not looking for responses to scholarly writings (i.e.
book reviews); rather, we encourage scholars to intervene with timely
responses to current events, or take the first steps along the way to
future scholarly projects. Submissions are accepted year-round. Please
submit Microsoft Word file electronic copies of papers. Manuscripts should
follow the 16th edition of The Chicago Manual of Style. Entire essays,
including block quotations and notes, should be double-spaced. Remove any
identifying information so that submission is suitable for anonymous
review.

Send electronic manuscripts and/or questions to: sagarjournal at gmail.com.
www.sagarjournal.org


-- 

*Sagar: A South Asia Research Journal*
University of Texas at Austin
South Asia Institute
WCH 4.132, Mailcode G9300
Austin, TX, 78712
ph: 512-471-3550
http://sagarjournal.org/
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From garzilli at asiatica.org  Thu Sep 19 18:51:43 2013
From: garzilli at asiatica.org (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 19 Sep 13 20:51:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: IJTS  Vol. 9 N. 1 (Sept. 19, 2013)
In-Reply-To: <523B2A02.20202@asiatica.org>
Message-ID: <523B47BF.2010201@asiatica.org>
Status: O
Content-Length: 2252
Lines: 56

Dear Friends and Colleagues,

I am happy to announce that we have just published the International
Journal of Tantric Studies (IJTS) vol. 9, n. 1:
http://asiatica.org/ijts/vol9-1/

In this issue
Editorial Note
Papers: ?A Spirituality of Pleasure: Deciphering Vij??nabhairava Verse
68? by John R. Dupuche?; ?Shaping the Italian Policy on the North-West
Frontier: Giuseppe Tucci and the Limits of the Strategy of ?Peripheral
Destabilization? (1936-1943)? by Gianluca Pastori

Abstracts

"A Spirituality of Pleasure: Deciphering Vij??nabhairava Verse 68"
by John R. Dupuche

This heavily coded ?loka from the tantric literature of Kashmir Shaivism 
has been misinterpreted and misused, to the detriment of the reputation 
of tantra in the West. This paper studies the original text and ancient 
commentaries, and elucidates the several levels of meaning of this 
arcane verse. It also looks at the various translations and commentaries 
in English, French, German, which do not bring out the full meaning of 
the text or contradict each other or gloss over problems or bend the 
verse to suit their agendas. As a result, this paper concludes that, far 
from being disreputable or trivial, the sloka describes a spirituality 
of pleasure in every-day life which is profound and important for our age.


"Shaping the Italian Policy on the North-West Frontier: Giuseppe Tucci
and the Limits of the Strategy of ?Peripheral Destabilization" (1936-1943)"
by Gianluca Pastori

Giuseppe Tucci played an important role in shaping Italian politics
towards Asia under both Fascism and the Republic. In the Fascist period, 
Rome was a rally point for Asian nationalists such as Subhas Chandra 
Bose and Mohammad Iqbal Shedai. On the field, the Italian Legation in 
Kabul forged links with the frontier tribes to spread sedition along the 
North-West Frontier. Nonetheless, their joint efforts to fuel a strategy 
of ?peripheral destabilization? proved unfruitful. Confirming Tucci?s 
opinion, the intellectuals and the Indian population were unwilling to 
replace the Raj with another foreign domination. If they wanted to free 
themselves from the British, ?it was not to place someone else in their
shoes? (Iqbal).

Enjoy!

Dr Enrica Garzilli
Editor-in-Chief







From caf57 at cam.ac.uk  Fri Sep 20 09:35:45 2013
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Fri, 20 Sep 13 10:35:45 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Si=E1=B9=83hatilakas=C5=ABri_on_the_Bhuvanad=C4=ABpaka?=
In-Reply-To: <mailman.72.1379606410.10524.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <9a2b9e4d26657464d4f485bab4bd60e9@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 47

Dear Ales,

Unfortunately, after checking our lists in the Cambridge collections, I 
have to say that we have only one ms of the m?la, but no ms of the 
v?tti. Anyway, you find the information you need on p.254a of the sixth 
volume of the New Catalogus Catalogorum. On p. 508 of N. Balbir's 
catalogue of the Jain mss of the British Library, Cat. No. 1401a is 
listed as a ms of Si?hatilakas?ri's ??k?, which however seems to have 
disappeared (I was trying to find mss you could easily consult without 
having to travel).

I did not have time to check the VOHD, but I guess it's worth a try 
anyway.

Camillo Formigatti


> Message: 1
> Date: Wed, 18 Sep 2013 21:03:30 +0100
> From: Ales Petrocchi <pahitatta at gmail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Si?hatilakas?ri on the Bhuvanad?paka
> Message-ID:
> 	<CAFWPYfhy5=giyoB9OxpeWGLD0uJeOXxM6EkkjBg+dkmzUkhMQA at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
> 
> Dear all,
> I am working on the full translation of the mathematical commentary
> by Si?hatilakas?ri
> (13th CE) on the
> *Ga?itatilaka* by ?r?pati (11th CE).
> 
> . According to Pingree, Si?hatilakas?ri  wrote a v?tti at Vij?pur 
> (Gujarat)
> in 1269 on the jyoti?a-work *Bhuvanad?paka* by Padmaprabhas?ri.
> 
>  I wonder if anyone knows  whether such commentary has ever been 
> published
> or if it is possible to locate the manuscripts.
> 
> Thank you very much in advance,
>  sincerely,
> Alessandra.





From pankajaindia at gmail.com  Fri Sep 20 22:41:31 2013
From: pankajaindia at gmail.com (Pankaj Jain)
Date: Fri, 20 Sep 13 17:41:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] Call for Manuscripts: International Journal of Dharma	Studies
Message-ID: <CAASxWBGNQAsjc_-R9NT_5AcPo8Z3kCGzJgybxnhyx_LXd1jnwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2181
Lines: 51

Dear esteemed colleagues,

 Just sharing that we have a new avenue to publish our articles and reviews
of books/films/media in this Springer Journal which is actively accepting
manuscripts for usual blind peer-review process, details at:
http://www.internationaljournaldharmastudies.com/

Thanks and regards,
Pankaj Jain

----------------------------------------------------------------------------------

Dr. Pankaj Jain ???? ???
Assistant Professor
Dept of Anthropology <http://anthropology.unt.edu/facultybio-jain.php>
Dept of Philosophy and Religion
Studies<http://philosophy.unt.edu/people/faculty/pankaj-jain>
Director, EcoDharma
Project<http://pacs.unt.edu/EnvironmentalAnthropology/People>
The University of North Texas

Film Review Editor, Int'l Journal of Dharma
Studies<http://internationaljournaldharmastudies.com/>

<https://twitter.com/pankajaindia>
<https://plus.google.com/101180738285046848862>
  <http://www.facebook.com/dharmaandecology> <http://www.youtube.com/pj2017>
  <http://www.linkedin.com/in/bharatiya>
<http://www.amazon.com/Dharma-Ecology-Hindu-Communities-Sustainability/dp/1409405915/><http://unt.academia.edu/PankajJain/>[image:
h, source icon]
<http://www.huffingtonpost.com/pankaj-jain-phd><http://www.speakingtree.in/public/pankaj.jain>

 <https://twitter.com/pankajaindia>
<https://plus.google.com/101180738285046848862>
  <http://www.facebook.com/dharmaandecology> <http://www.youtube.com/pj2017>
  <http://www.linkedin.com/in/bharatiya>
<http://www.amazon.com/Dharma-Ecology-Hindu-Communities-Sustainability/dp/1409405915/><http://unt.academia.edu/PankajJain/>[image:
h, source icon]
<http://www.huffingtonpost.com/pankaj-jain-phd><http://www.speakingtree.in/public/pankaj.jain>
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Sat Sep 21 07:17:16 2013
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 21 Sep 13 09:17:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement (Prof K.C. Pandey Centenary	Volume)
Message-ID: <7A4DFE3D-5055-4E58-9FF0-F2E7895FF969@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2709
Lines: 23

(For more details follow the links below)

Title :   Abhinav?: Perspectives on Abhinavagupta (Studies in Memory of K.C. Pandey on His Centenary) 

Author: Navjivan Rastogi (Ed.) & Meera Rastogi (Joint ed.)

About the Volume:

Till the advent of Prof. K.C. Pandey on the Indological horizon, the Sanskrit academy was hardly aware that Abhinavagupta?the most towering creative genius of medieval India?was more a philosopher than a literary critic and that his foray into poetics, in fact art and aesthetics as such, was to complement and substantiate his metaphysical and soteriological vision and that his contribution has been phenomenal in both the realms along with their allied and applied ramifications. It was largely for Pandey to unearth Abhinavagupta from the historical and academic oblivion and highlight the unique poignancy of Abhinavan contribution as being nurtured by a unified dynamic integral world-view having perfection, that is, oneness of the being and the beautiful, experience and expression, beingness and bliss, foundationally enshrined in its epicenter. Thus, Pandey proved to be a ?path discoverer,? pathikrt and a ?system-builder,? tarkasya karta. He consistently , and cogently, demonstrated through his numerous writings the intrinsically reciprocal congeniality that obtained between the Trika metaphysics on the one hand and its aesthetics on the other, where the former constitutes the genesis (karana hetu) of the theory of art and the latter the psycho-epistemological synthesis to the proper understanding of the tantrico-philosophical stipulations. The volume opens with a fairly long preface introducing the underlying theme and spirit of the whole venture followed by a biographical essay on Pandey?s inspiring life plus a comprehensive bibliography of his writings. The opening segment is followed by the Part One comprising reminiscences from a cross-section of his students and admirers including quite a few surviving close associates and contemporaries. The next two parts constitute the substantive portion and are devoted to Kashmir Shaivism and Abhinavan aesthetics, respectively.

http://www.mrmlonline.com/?page=shop/flypage&product_id=2302734&keyword=Navjivan+Rastogi+(Ed.)+&+Meera+Rastogi+(Joint+ed.)&searchby=author&offset=0&fs=1
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From hahn.m at t-online.de  Sat Sep 21 10:41:31 2013
From: hahn.m at t-online.de (Michael Hahn)
Date: Sat, 21 Sep 13 12:41:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Publication announcement
Message-ID: <20130921124130.536B.CF0E9E7@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 1039
Lines: 22

Publication announcement:

?ivasv?min's Kapphi??bhyudaya. Ed. by Michael Hahn. New Delhi: Aditya Prakashan 2013. vii, 463 pp. ISBN 978-81-7742-129-3. 1,600 IRs.

Content: Preface to the Indian Edition; Sanskrit text of the Kapphi??bhyudaya; Selected variant readings; Index of verses; Appendix I: English translations of cantos viii and xx; Appendix II: Analytic text of cantos vi, xviii, and xix; Appendix III: Postscript  to the reprint Delhi 1989; Appendix IV: Gauri Shankar's introduction of 1937; Appendix V: Citrak?vya diagrams

This edition replaces the Gauri Shankar's editio princeps of 1937 and its reprint, both of which are out of print. The Sanskrit text is given in Devanagari. The edition is based on the oldest palm leaf manuscript from Nepal (11th century?) which allowed to correct many mistakes and fill the numerous gaps of the first edition.


---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm






From elisa.freschi at gmail.com  Sun Sep 22 11:54:41 2013
From: elisa.freschi at gmail.com (elisa freschi)
Date: Sun, 22 Sep 13 13:54:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement (Prof K.C. Pandey Centenary	Volume)
In-Reply-To: <7A4DFE3D-5055-4E58-9FF0-F2E7895FF969@gmail.com>
Message-ID: <18C412C2-0ACF-44FC-BB88-21CA76627918@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3184
Lines: 76

Dear Mrinal,

I followed the links, but have not been available to reach a TOC.  
Could you send us one?

See you soon,

elisa


Dr. Elisa Freschi

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.blogspot.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi

On 21/set/13, at 09:17, Mrinal Kaul wrote:

> (For more details follow the links below)
>
> Title :   Abhinav?: Perspectives on Abhinavagupta (Studies in Memory  
> of K.C. Pandey on His Centenary)
>
> Author: Navjivan Rastogi (Ed.) & Meera Rastogi (Joint ed.)
>
> About the Volume:
>
> Till the advent of Prof. K.C. Pandey on the Indological horizon, the  
> Sanskrit academy was hardly aware that Abhinavagupta?the most  
> towering creative genius of medieval India?was more a philosopher  
> than a literary critic and that his foray into poetics, in fact art  
> and aesthetics as such, was to complement and substantiate his  
> metaphysical and soteriological vision and that his contribution has  
> been phenomenal in both the realms along with their allied and  
> applied ramifications. It was largely for Pandey to unearth  
> Abhinavagupta from the historical and academic oblivion and  
> highlight the unique poignancy of Abhinavan contribution as being  
> nurtured by a unified dynamic integral world-view having perfection,  
> that is, oneness of the being and the beautiful, experience and  
> expression, beingness and bliss, foundationally enshrined in its  
> epicenter. Thus, Pandey proved to be a ?path discoverer,?  
> pathikrt and a ?system-builder,? tarkasya karta. He  
> consistently , and cogently, demonstrated through his numerous  
> writings the intrinsically reciprocal congeniality that obtained  
> between the Trika metaphysics on the one hand and its aesthetics on  
> the other, where the former constitutes the genesis (karana hetu) of  
> the theory of art and the latter the psycho-epistemological  
> synthesis to the proper understanding of the tantrico-philosophical  
> stipulations. The volume opens with a fairly long preface  
> introducing the underlying theme and spirit of the whole venture  
> followed by a biographical essay on Pandey?s inspiring life plus a  
> comprehensive bibliography of his writings. The opening segment is  
> followed by the Part One comprising reminiscences from a cross- 
> section of his students and admirers including quite a few surviving  
> close associates and contemporaries. The next two parts constitute  
> the substantive portion and are devoted to Kashmir Shaivism and  
> Abhinavan aesthetics, respectively.
>
> <ABHINAVA.jpg>
> http://www.mrmlonline.com/?page=shop/flypage&product_id=2302734&keyword=Navjivan+Rastogi+(Ed.)+&+Meera+Rastogi+(Joint+ed.)&searchby=author&offset=0&fs=1
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From anurupa.n at ifpindia.org  Mon Sep 23 07:37:23 2013
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa IFP)
Date: Mon, 23 Sep 13 13:07:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Publication announcement / French Institute of	Pondicherry
Message-ID: <4349C6BD94434B5E8CDD7519C79E5D3A@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 42

Publication announcement. For more details, follow the links below:

Le vagabond et son ombre. G. Nagarajan : Romans et r?cits tamouls.

Pr?sent?s et traduits par Fran?ois Gros avec le concours d'?lisabeth S?thupathy ; English Introduction by Kannan M., Regards sur l'Asie du Sud / South Asian Perspectives no 2, Institut Fran?ais de Pondich?ry, 2013, 267 p.
Language: French. Includes an English introduction. 650 Rs (28 ?). ISBN: 978-81-8470-197-5


Details in French: http://www.ifpindia.org/Le-vagabond-et-son-ombre-G-Nagarajan-Romans-et-recits-tamouls,1237.html

Details in English: http://www.ifpindia.org/Le-vagabond-et-son-ombre-G-Nagarajan-Romans-et-recits-tamouls.html







Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2339534
e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
website: www.ifpindia.org
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From birendra176 at yahoo.com  Tue Sep 24 04:57:57 2013
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Mon, 23 Sep 13 21:57:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] Member's publication: pre-Islamic Eastern Bengal.
Message-ID: <1379998677.71552.YahooMailBasic@web121905.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2502
Lines: 22

Dear Colleagues, 
You may be happy to note that my paper on Sylhet (in eastern Bengal), entitled ?Brahmanical Temples, Ma?has, Agrah?ras and a Buddhist Establishment in a Marshy and Forested Periphery of Two ?Frontier? States: Early Mediaeval Surma Valley (Sylhet and Cachar), c. 600 CE? 1100 CE? has been published in Religions of South Asia , Vol.6.1 , 2012. Information about this paper is available at https://www.equinoxpub.com/journals/index.php/ROSA/article/view/10764. 
Religions of South Asia is an internationally peer-reviewed journal published by Equinox Publications, London.  Though this paper is concerned with a single district of eastern Bengal, this micro study has major historiographical implications. This paper, which frequently transgresses the disciplinary boundaries between environmental history and history of religions, raises some fundamental questions regarding those historiographical models (Ralph Nicholas, Richard Eaton, David Curley etc.) which explain the Islamisation of eastern Bengal in terms of Islam being the harbinger of rice revolution in the area. 
I am attaching the abstract of the paper here: 
Abstract 
This article aims to understand the socio-economic and religious changes in early mediaeval Surma valley, and the role of Brahmanical and Buddhist religious institutions in effecting them. This valley was the most forested and marshiest part of Bengal. It received very heavy rains and was under substantial tribal influence. At the beginning of the period under study, it was a peripheral part of two fringe states. By the eleventh century ce a local state evolved, resulting from centuries of agrarian expansion. Brahmanical religious institutions played a very important role in effecting this transition. Well before the arrival of Islam in the eastern/north-easternmost sector of the Bengal delta, local society had devised its own ways to tame the jungle, cope with fluvial volatility, and cultivate rice, even in the marshy areas. These developments force us to question those historiographical models which explain the Islamization of eastern Bengal in terms
 of Islam being the ?religion of the plough? and ?the harbinger of rice revolution? in the region. 
  
With regards 
Birendra Nath Prasad 
Asstt. Professor , History Department 
BB Ambedkar Central University 
Lucknow -226025 , India 
 Email: birendra176 at yahoo.com 
http://www.bbau.ac.in/School/Department/Profile/BN%20PRASAD.pdf
http://bbau.academia.edu/BirendraNathPrasad







From francois.voegeli at gmail.com  Tue Sep 24 20:59:42 2013
From: francois.voegeli at gmail.com (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Voegeli?=)
Date: Tue, 24 Sep 13 22:59:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Angirases
Message-ID: <2D19FA00-43D4-4E9F-B0C6-801D16BB6BC1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 10

Dear Members,

I am looking for studies on the Angirases, from the RV to their role in more recent (YV, AV, Sutras) literature.
Can anyone send me references ASAP?
Thanks in advance,

F. VOEGELI 




From wujastyk at gmail.com  Wed Sep 25 08:46:00 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Sep 13 10:46:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] National Archives of India
Message-ID: <CAKdt-Cct1Q_bYtWOsz6bLNZoBM4PPBCyXvbX=dW0WPqczR8DgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3791
Lines: 86

Dear INDOLOGY colleagues,

I've just written a cross letter to the National Archives in Delhi.  A real
David and Goliath situation.  Their library holds a manuscript that I wish
to read: it might be historically interesting, but I cannot be sure without
examining it.  Their prices mean I can't possibly afford a copy of it.  I
wrote and asked to purchase copies of the first ten and last ten folia.
After a gap of many weeks, the NI wrote back saying that I should send them
a bank draft.  My bank says a) the draft will be very expensive (more than
the cost of the MS copies), and b) they strongly advise against using bank
drafts and money orders because they are inherently insecure.  Indeed, I
had the experience a few years back of sending a bank order to the
University of Madras, and it got lost in the university publication
office.

I have remonstrated with the National Archives, and suggested several
modern alternatives.  But it's hopeless.  They write letters like an
inhuman machine that can't actually have a conversation or serve the needs
of their users.

As part of my correspondence I said I would share my experience with my
peers.  I believe in "naming and shaming" institutions like the NI.  Hence
this message to INDOLOGY.

Best wishes,
Dominik



The message below is the third or fourth in the exchange, and repeats many
of the points I had made earlier in the correspondence.
---------------------------------------
Dear Sirs,

You offer me the "convenience" of paying by bank order or draft, but as I
explained in my last communication, this is not convenient at all.  The
bank draft will cost more than copies of the manuscripts I need to read.
And bank drafts are an inherently insecure form of money transfer, as my
bank has informed me.  Further, the page-charges for manuscript copies are
also prohibitively expensive.  As I mentioned in my first communication,
your charges are so high that I cannot even afford to read a copy of one
whole manuscript.  Your policy in this matter is shamefully imitative of
many other avaricious institutions in India and internationally.  Many fine
institutions have moved into the modern age and shared their resources with
scholars in rational ways that promote international cooperation and the
growth of knowledge. For example, the Wellcome Trust, the University of
Pennsylvania, the Gujarat Ayurvedic University, and the Koba Tirth (the
largest manuscript library in the world), to name just some sample
institutions on the international stage.

I regret that as a National Archive and an internationally visible
representative Indian institution you are not able to provide a service
that meets your customers' needs.  I am not willing to pay in the expensive
and dangerous manner that you insist upon.  You have many excellent
alternative options available to you, and I wonder at your institutional
policy of remaining inflexible in this matter.

The policy you have adopted is damaging to scholarship on the history and
culture of India.  I have to inform you that I shall be sharing this
information with the international body of professional university scholars
dedicated to India.

I invite you to write to me again when your office procedures have been
modernized.

Yours faithfully,

Prof. Dominik Wujastyk


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
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From andrew.ollett at gmail.com  Wed Sep 25 10:27:36 2013
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Wed, 25 Sep 13 12:27:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] SARIT Addition: Setubandha
Message-ID: <CAANHO15QB824GKVB_JmmfSV8gcfqpxgdMoQmPymBYpaCv5beyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 12

Thanks to the efforts of Michael Willis, Eszter Birki, and D?niel Balogh,
the R?va?avaho<http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.0>(Setubandha)
of Pravarasena is now available on SARIT, based on the 1880
edition of Siegfried Goldschmidt. (Updates to the TEI header will come
shortly.)

Andrew


-------------- next part --------------
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From andrew.ollett at gmail.com  Wed Sep 25 10:45:06 2013
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Wed, 25 Sep 13 12:45:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] SARIT Addition: Setubandha
In-Reply-To: <CAANHO15QB824GKVB_JmmfSV8gcfqpxgdMoQmPymBYpaCv5beyQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO17oV932pQyo4x7Wrs1=ZLs_tHDzK6Lymkum=am7MrqWqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 17

Correction: that should read "Eszter Berki."


On Wed, Sep 25, 2013 at 12:27 PM, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>wrote:

> Thanks to the efforts of Michael Willis, Eszter Birki, and D?niel Balogh,
> the R?va?avaho<http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.0>(Setubandha) of Pravarasena is now available on SARIT, based on the 1880
> edition of Siegfried Goldschmidt. (Updates to the TEI header will come
> shortly.)
>
> Andrew
>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130925/4b2f7edb/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Sep 25 11:34:59 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 25 Sep 13 07:34:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] SARIT Addition: Setubandha
In-Reply-To: <CAANHO17oV932pQyo4x7Wrs1=ZLs_tHDzK6Lymkum=am7MrqWqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfKHLe1RgRCbW_yd8_kAyBW3vnM2k6Xsccdws37xECxkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 42

Given my ignorance about computer software, can someone tell me how I can
read the .xml files on Sarit using a Mac?

Madhav Deshpande


On Wed, Sep 25, 2013 at 6:45 AM, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>wrote:

> Correction: that should read "Eszter Berki."
>
>
> On Wed, Sep 25, 2013 at 12:27 PM, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>wrote:
>
>> Thanks to the efforts of Michael Willis, Eszter Birki, and D?niel Balogh,
>> the R?va?avaho<http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.0>(Setubandha) of Pravarasena is now available on SARIT, based on the 1880
>> edition of Siegfried Goldschmidt. (Updates to the TEI header will come
>> shortly.)
>>
>> Andrew
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130925/5a73a247/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Sep 25 12:09:05 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Sep 13 14:09:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] "ucgadkw" and UCL
Message-ID: <CAKdt-CecbdDQq1cKct-qGZ2h248X+h2wW0OGyrCxcy+tyrpKDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2059
Lines: 45

D
?ear colleagues,

For about 25 years I had an email account at University College London.  It
was "ucgadkw at euclid.ucl.ac.uk" from 1988, and then "ucgadkw at ucl.ac.uk" with
aliases to "wujastyk at ucl.ac.uk" and "d.wujastyk at ucl.ac.uk".  After leaving
UCL in 2009 I was given honorary status, so the accounts continued, as did
access to my filestore, that for many years was the INDOLOGY website.

But that has all now been unplugged and switched off. I was not informed or
warned about this, and a UCL computer support person has just told me that
it is unlikely that I'll be given access to my old files because apparently
they don't belong to me, but to UCL ("work for hire").  I have a backup,
but it is slightly out of date.

There's obviously a lesson here: if you care about your work, don't store
it exclusively on a university computer.  Strange thing to say, but
unfortunately true.

It's not so bad, though, since buying personal space on a server is so
cheap and easy these days.  And email accounts with Google etc. are free
and good.  So one need not feel dependent on university facilities.

If you still have "ucgadkw at ucl.ac.uk" in your addressbook, you can now
safely delete it.  My email address for the rest of my life will be "
wujastyk at gmail.com", I hope.

References to websites starting http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw, including
the really old INDOLOGY pages, should also be deleted or updated.  The
files aren't there any more.  All my INDOLOGY work moved quite a while ago
to the private server that I rent at http://indology.info.  Other things
from my UCL account have been split off to http://academia.edu, etc.  EDMAC
has moved to http://tug.org/edmac/.

If you want a burst of nostalgia, you can still see some of the old stuff
via the WayBackMachine<http://web.archive.org/web/20110218033412/http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>.


Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130925/f367110a/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Sep 25 12:34:45 2013
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Sep 13 14:34:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] SARIT Addition: Setubandha
In-Reply-To: <CAB3-dzfKHLe1RgRCbW_yd8_kAyBW3vnM2k6Xsccdws37xECxkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc=CAMNVTN1jzuxm3nj5au9JLg2+1_AY=zm_z9fiULUBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 28

Dear Madhav,

Good question.

First, you can read the files directly just on the SARIT website, of
course.   SARIT turns the XML into HTML for you.

But if you want to download the XML and use it some different way, the best
and easiest converter I know is
OxGarage<http://oxgarage.oucs.ox.ac.uk:8080/ege-webclient/>.
Select "documents" and then "TEI P5", on the left, and then whatever you
want on the right (PDF, HTML, MS Word, LaTeX, epub (Kindle), etc.).  It
does a pretty good job, and is constantly improving.

One of our plans for SARIT is to build this conversion facility right into
the SARIT website, so you can just press a button right there beside the
text and take delivery of whatever format you want.  It is likely to be
handled by OxGarage, which offers a
RESTful<https://en.wikipedia.org/wiki/Restful>service (i.e., it can be
used in the background by other websites).

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130925/4e41004b/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Sep 25 13:26:23 2013
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 25 Sep 13 09:26:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] SARIT Addition: Setubandha
In-Reply-To: <CAKdt-Cc=CAMNVTN1jzuxm3nj5au9JLg2+1_AY=zm_z9fiULUBw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcY6MO_QXtwyO+xKAk2BWN9+zHi_OpZs1XiZ-aXG_MNkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1491
Lines: 44

Thanks, Dominik.  The OxGarage is wonderful.  I am bookmarking that
website.  Best,

Madhav


On Wed, Sep 25, 2013 at 8:34 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> Dear Madhav,
>
> Good question.
>
> First, you can read the files directly just on the SARIT website, of
> course.   SARIT turns the XML into HTML for you.
>
> But if you want to download the XML and use it some different way, the
> best and easiest converter I know is OxGarage<http://oxgarage.oucs.ox.ac.uk:8080/ege-webclient/>.
> Select "documents" and then "TEI P5", on the left, and then whatever you
> want on the right (PDF, HTML, MS Word, LaTeX, epub (Kindle), etc.).  It
> does a pretty good job, and is constantly improving.
>
> One of our plans for SARIT is to build this conversion facility right into
> the SARIT website, so you can just press a button right there beside the
> text and take delivery of whatever format you want.  It is likely to be
> handled by OxGarage, which offers a RESTful<https://en.wikipedia.org/wiki/Restful>service (i.e., it can be used in the background by other websites).
>
> Best,
> Dominik
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20130925/7eeaec4a/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Sep 25 16:39:34 2013
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 25 Sep 13 16:39:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] new mail-id
Message-ID: <20130925163934.31281.qmail@f4mail-235-137.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 18





  My new mail-id is atmana324 at gmail.com



                                              ALAKENDU DAS

                                             Post-Graduate,Indology

                                                  India


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Sep 26 06:23:29 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 26 Sep 13 06:23:29 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_k=C4=81tantra?=
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07DA7C7@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 13

Dear colleagues,

Might any of you have available in pdf Eggeling's and/or Liebich's editions of the K?tantra?

with thanks in advance for your kind attention,

Matthew

Matthew Kapstein
EPHE, Paris




From mkapstei at uchicago.edu  Thu Sep 26 09:39:34 2013
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 26 Sep 13 09:39:34 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_k=C4=81tantra?=
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07DA7C7@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07DA84A@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 12

Thanks to Rohana Seneviratne for quickly providing a pdf of Eggeling's edition!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago





From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Thu Sep 26 16:30:22 2013
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Thu, 26 Sep 13 16:30:22 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_k=C4=81tantra?=
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED07DA84A@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B0BEDDE@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 46

Dear All, 

Dear Matthew,

I have now placed the Eggeling's edition of the Katantra (from DLI) on archive.org too for easier access. 

https://archive.org/details/katantra

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Matthew Kapstein [mkapstei at uchicago.edu]
Sent: Thursday, September 26, 2013 10:39 AM
To: Dominik Wujastyk; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] k?tantra

Thanks to Rohana Seneviratne for quickly providing a pdf of Eggeling's edition!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info





From jpo at uts.cc.utexas.edu  Fri Sep 27 20:34:07 2013
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 27 Sep 13 15:34:07 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <DA026CE8-C180-4F1E-8346-1E2569FF30B2@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 230
Lines: 14

I'd be grateful if anyone can identify the source of this Dharma??stric verse:

sadyas tryah?d v? k?rye?u bala? r?j?o nivedayet |

There may be variant readings.

Cited by Medh?tithi on Manu 8.3 (Jha, p. 76).

Thanks.

Patrick




From f.ferrari at chester.ac.uk  Mon Sep 30 07:47:58 2013
From: f.ferrari at chester.ac.uk (Fabrizio Ferrari)
Date: Mon, 30 Sep 13 07:47:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for papers
Message-ID: <8B8F0BADB529EE4CBA6DEAF2FF002B15B46733F8@MWRS1BLADE8.Chester.lan>
Status: O
Content-Length: 4312
Lines: 88

Dear colleagues,
Please see the call for paper below:


Fauna, flora and minerals in South Asian Religions and Culture
The study and understanding of the complex relation between human beings and the environment is central for the appreciation of religion and culture. With debates on eco-theology and environmentalism now being very much part of the academic discourse, we are preparing a three-volume collection providing an opportunity to reflect on, promote and contribute to the study of fauna, flora and minerals in South Asian religious narratives, beliefs, practices, performances, arts and science. The project is articulated in three parts:

Volume 1: Charming Beauties and Frightful Beasts. Non-Human Animals in South Asian Myth, Ritual and Folklore<https://www.equinoxpub.com/equinox/books/showbook.asp?bkid=543> (Sheffield and Bristol, CT: Equinox, 2013).

Volume 2: Roots of Wisdom, Branches of Devotion. Plant Life in South Asian Religions and Culture (Sheffield and Bristol, CT: Equinox, expected to be published by 2015).

Volume 3: Soulless Matter, Seats of Energy. Metals, Gems and Minerals in South Asian Religions and Culture (Sheffield and Bristol, CT: Equinox, expected to be published by 2015).

Volume 1 will be out in a few weeks.

The editors invite contributions to Volume 2 (flora) and Volume 3 (minerals, gems, metals).

Possible themes for a chapter include:

-          minerals, metals and plants in South Asian literatures;

-          the belief that divine beings inhabit or are associated to particular plants and/or rocks, minerals and stones (including mountains);

-          debates on the concept of animate and inanimate matter in South Asian traditions; plants and minerals as a resource for South Asian material culture;

-          the use of metals, stones and gems in the production of coins, medals, seals, amulets, etc.;

-          the use of wood, rocks or metals in the preparation of icons and/or ritual tools;

-          the threat posed by industrialisation and population increase to the vegetable and mineral resources of sacred areas;

-          the study of myth, ritual and folklore as sources for ecological projects, ?green? education, ecological consciousness, eco-sustainably and responsible management of resources;

-          metals and minerals in the production of weaponry, amulets, ornaments and ritual implements;

-          the preparation of remedies from plants and/or minerals in medical systems such as Ayurveda, Siddha, Unani Tibb, Tibetan and Tantric medicine, etc.;

-          folk remedies in South Asian vernacular and indigenous traditions;

-          use of drugs and intoxicants in religious narratives and ritual practices;

-          the social aspects of tea, coffee and/or tobacco in South Asia;

-          vegetarian/vegan food in South Asian cuisines;

-          the relation between community, agriculture and religion;

-          plant life and minerals/metals in relation to issues of purity and auspiciousness.

The editors invite chapter proposals reflecting the cultural and religious diversity of South Asia and are particularly eager to consider contributions exploring discourses on plant life and minerals/gems/metals from South Asian countries other than India.

Chapters will be 7,000 words long (including bibliography and endnotes) and should be submitted by Friday 4 July 2014.

We invite potential contributors to send a title, an abstract (max 500 words) and a short biographical note (150 words) to the editors off list by Monday 14 October 2013.

Many thanks
With best wishes,


Fabrizio M. Ferrari, PhD
Professor of Religious Studies
Department of Theology and Religious Studies
University of Chester
Parkgate Road
Chester CH1 4BJ
United Kingdom
Tel +44.(0)1244.511039
f.ferrari at chester.ac.uk<mailto:f.ferrari at chester.ac.uk>


Thomas D?hnhardt, PhD
Assistant Professor of Hindi Language and Literature
Department of Asian and North African Studies
Ca? Foscari University of Venice
Palazzo Cappello, S. Polo 2135
30125 Venezia
Italy
Tel.: +39.(0)41.2348841
thomasda at unive.it<mailto:thomasda at unive.it>






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From emstern at verizon.net  Tue Apr  1 02:09:29 2014
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Mon, 31 Mar 14 22:09:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Prof. Helmut Krasser
In-Reply-To: <E08F605D13D6B843B9BA8E3F7582ABDA185BFC72@w07exdb1.oeaw.ads>
Message-ID: <42D09929-253F-4B32-8141-AC89E8FB23FC@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 5955
Lines: 53

The news of Helmut Krasser?s death, while not a surprise, greatly saddens me. I remember him well from winter and spring of 1985 as ?der kleine Helmut?, an engaging and engaged student. He then was Ernst Steinkellner?s most promising student. I admired the quickness of his wit and memory and the generosity of his spirit.  Over the years I have read with interest a selection of his scholarly contributions. I have profited from insights and interpretations in his published works.

Auf Wiederschauen, Helmut.  

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

On 31 Mar  2014, at 18:32, Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> wrote:

> Dear friends and colleagues,
> 
> As most of you have just learned, our excellent friend and colleague Helmut Krasser (born April 27, 1956) passed away during the night of Saturday to Sunday (March 29-30, 2014) at the Saint-Elizabeth Hospital in Vienna surrounded by his daughter Sarah, his ex-wife Sabine, and his beloved mother. A leading scholar in the field of Buddhist philosophy and epistemology, Helmut Krasser has been the director of the Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia (Austrian Academy of Sciences, Vienna) since 2007, an institute in which he had been active since 1987. Our friend died after a two-year struggle against illness during which he exemplarily never gave up hope and never ceased to care for optimism and good mood.
> 
> Helmut Krasser had studied Indian Buddhism, Tibetology and philosophy at the University of Vienna from 1981 to 1989 under the guidance of his teacher Prof. Ernst Steinkellner, to whom he succeeded at the head of the Vienna institute. After his PhD (an edition and German translation of Dharmottara?s Laghupr?m??yapar?k??, Vienna 1991), he spent two years in Kyoto under the learned and friendly supervision of Prof. Katsumi Mimaki. Back in Vienna, he developed further the philological and historical acumen that made his work such an irreplaceable standard in the field of late Indian Buddhist philosophy. During the last ten years, Krasser had been increasingly involved in the Viennese institute?s groundbreaking cooperation with the China Tibetology Research Center (Beijing), a cooperation that has resulted in the sensational publication of numerous works the Sanskrit original of which had been hitherto considered lost. Besides his participation in numerous collective works and a long list of articles (e.g., Pram??ak?rti?, Festschrift Steinkellner, Vienna 2007, together with Birgit Kellner, Horst Lasic, Michael Torsten Much, Helmut Tauscher; Religion and Logic in Buddhist Philosophical Analysis, Vienna 2011, together with Horst Lasic, Eli Franco und Birgit Kellner; Scriptural Authority, Reason and Action, Vienna 2013, together with Vincent Eltschinger), Krasser?s most significant works include the monumental edition, translation and study of ?a?karanandana?s ??var?p?kara?asa?k?epa (Vienna 2002, Krasser?s habilitation thesis), the edition of the first two chapters of Jinendrabuddhi?s Vi??l?malavat?commentary on Dign?ga?s Pram??asamuccaya (Vienna, 2005 and 2012, together with Horst Lasic and Ernst Steinkellner), and an annotated translation of the final section of Dharmak?rti?sPram??av?rttikasvav?tti (Vienna 2012, together with Vincent Eltschinger and John Taber). In his activity as a lecturer at the University of Vienna, Krasser has been supervising the PhD theses of several promising young scholars, among whom mention may be made of Masamichi Sakai, Hisataka Ishida, and Patrick Mc Allister. Let it also be mentioned that in the last few years, Krasser?s research work led him to hypothesize that most of the extant Buddhist philosophical literature actually consisted in more or less carefully edited notes taken by monastic students during ?philosophy? classes. The (hypo)thesis, which certainly needs further substantiation and an edition of Krasser?s research notes, will not fail to be the source of scholarly debate and inspiration.
> 
> All those who have had the privilege to meet Helmut Krasser have been instantly charmed by his wit, the warm and vibrant expression of his eyes, his exceptional understanding of things human and social, and the unique manner in which he managed not to take himself or his research (too) seriously. Krasser did not only belong to the most talented scholars of his generation. He also?and maybe above all? belonged to the most generous, humorous and lucid representatives of our field(s). We all owe you, we all miss you, Helmut.
> 
> 
> 
> In the name of the institute,
> 
> Dr. Vincent Eltschinger
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> A-1030 Vienna
> Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at
> 0043 1 51581 6434
> 0041 79 7347694
> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
> Gesendet: Montag, 31. M?rz 2014 19:59
> An: Indology
> Betreff: [INDOLOGY] Prof. Helmut Krasser
> 
> It gives me great sadness to announce the death of Prof. Dr Helmut Krasser, Director of the Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia at the Austrian Academy of Sciences, in Vienna.    Prof. Krasser was known to many of us as a leading scholar in the fields of Sanskrit, Tibetan and Buddhist philosophy, as well as an administrator who enabled the careers of many other scholars to flourish under his aegis.  May he rest in peace.
> 
> --
> ?http://www.ikga.oeaw.ac.at/Mitarbeiter/Krasser
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Tue Apr  1 09:01:34 2014
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Tue, 01 Apr 14 11:01:34 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_publication_(Translation_of_Mok=E1=B9=A3op=C4=81ya_I,_Vair=C4=81gya-_and_Mumuk=E1=B9=A3uprakara=E1=B9=87a)?=
Message-ID: <20140401110134.Horde.kQm3BbiI8CTG5cmaoMQ-nQ1@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2670
Lines: 63

Dear colleagues,

I am happy to announce the release of the following book:

Der Weg zur Befreiung. Das Erste und Zweite Buch. Das Buch ?ber die  
Leidenschaftslosigkeit. Das Buch ?ber das Verhalten der  
Befreiungssucher. ?bersetzung von Roland Steiner. (Anonymus  
Casmiriensis: Mok?op?ya. Historisch-kritische Gesamtausgabe.  
Herausgegeben unter der Leitung von Walter Slaje. ?bersetzung. Teil  
1). [Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz.  
Ver?ffentlichungen der Indologischen Kommission]. Wiesbaden:  
Harrassowitz 2014. XVI, 275 pp. 2 Abbildungen. ISBN: 978-3-447-10114-1

http://www.harrassowitz-verlag.de/title_340.ahtml

Publisher's description:

Der "Weg zur Befreiung" (Mok?op?ya) ist ein im 10. Jahrhundert in  
Kaschmir entstandener Sanskrit-Text, der im Kern auf einen anonymen  
Autor zur?ckgeht, sich in verschiedenen Fassungen ?ber Indien  
verbreitet hat und vor allem in der sp?ten, vielfach entstellten  
Vulgata-Rezension unter dem Namen "Yogav?si??ha" bekannt geworden ist.  
Es handelt sich um eine philosophische Welterkl?rung, die der Weise  
Vasi??ha dem K?nigssohn R?ma darlegt. Die Hauptaussage lautet: Nichts,  
was als Objekt und als Subjekt der eigenen Erkenntnis erscheint,  
existiert tats?chlich, sondern alles ist nichts als "Geist" (cit).  
Ziel dieser didaktisch aufgebauten Unterweisung ist die  
Selbstbefreiung aus dem leidvollen Daseinskreislauf, die dem "schon zu  
Lebzeiten Befreiten" ein intentionslos-t?tiges, leidfreies Leben in  
der Welt erm?glicht. Dabei wechseln philosophische Abschnitte mit  
kunstvoll erz?hlten Geschichten.

Mit dem "Buch ?ber die Leidenschaftslosigkeit" und dem "Buch ?ber das  
Verhalten der Befreiungssucher" wird eine mit Anmerkungen versehene  
philologische ?bersetzung des aus insgesamt ca. 1.885 Strophen  
bestehenden 1. und 2. Buches des Mok?op?ya nach dem Wortlaut der  
historisch-kritischen Gesamtausgabe vorgelegt. Das 1. Buch enth?lt  
R?mas klagende und schonungslose Analysen des Daseinskreislaufs; im 2.  
Buch werden einige wichtige Elemente der Lehre vorab systematisch  
dargestellt. Des Weiteren werden Reflexionen zu der in der  
Unterweisung angewandten Methodik angestellt, die unter anderem darin  
besteht, in Form von Beispielen zu lehren. Mit all dem werden die  
Grundlagen f?r die soteriologische Praxis gelegt, die den Gegenstand  
der B?cher 3-6 bildet.

* * *

With best regards,
Roland Steiner

Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
Tel.: +49-345-55-23656
Fax.: +49-345-55-27211
URL: http://www.indologie.uni-halle.de/
E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de






From roy.tzohar at gmail.com  Tue Apr  1 19:49:42 2014
From: roy.tzohar at gmail.com (Roy Tzohar)
Date: Tue, 01 Apr 14 21:49:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Text Search (Tzohar)
Message-ID: <CALsWGZ4kgOWhaNZKsysh2RS6y4YBJudsPntJwkUqexT6d461zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 67

Dear Colleagues,

Thanks to those who responded and special thanks to Jonathan Silk for
sending the text.
Best,
Roy

Dr. Roy Tzohar
Assistant Professor
Department of East Asian Studies
Tel Aviv University
Zukunftsphilologie Affiliated Fellow 2013-14,
Forum Transregionale Studien, Berlin
www.zukunftsphilologie.de
 www.forum-transregionale-studien.de


------------------------------
>
> Message: 4
> Date: Mon, 31 Mar 2014 13:27:53 +0200
> From: Roy Tzohar <roy.tzohar at gmail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Text search (Roy Tzohar)
> Message-ID:
>         <CALsWGZ5D-Q+aLeCRoQcUNvLaX5=CJ=
> DXbR8SKzhnJa5+3UBKUQ at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Dear Colleagues,
>
> Does anyone have a scan of the following publication that they could make
> available? (I am mostly interested in Vinitadeva's tika)
>
>
> Yamaguchi, Susumu and Nozawa, Jo?sho?. *Seshin yuishiki no genten
> kaimei*(A Textual Study of Vasubandhu's Vij?aptim?trat?). Kyo?to :
> Ho?zo?kan,
> 1953  (any edition will do).
>
> ISBN: 9784831865151 483186515X;
>
> WorldCat link:
>
> http://www.worldcat.org/title/seshin-yuishiki-no-genten-kaimei/oclc/752052158?referer=di&ht=edition
>
>
> Many thanks,
>
>
>
> Roy Tzohar
>

Call
Send SMS
Add to Skype
You'll need Skype CreditFree via Skype
Call
Send SMS
Add to Skype
You'll need Skype CreditFree via Skype


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From pcbisschop at googlemail.com  Wed Apr  2 06:53:55 2014
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Wed, 02 Apr 14 08:53:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Position at Leiden University
Message-ID: <CACDreE81=GEWzRESo6vph-ssOex+bd-dp-1m_46pdE-vD3tfag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1305
Lines: 15

Leiden University invites applications for a fulltime University
Lectureship in Sanskrit and Ancient Cultures of South Asia. Research
specialization is open. Teaching will include Sanskrit courses and courses
on premodern cultures and literatures of South Asia. This is a temporary
replacement position, and appointment will be fixed-term from August 2014
through August 2016. Leiden University aims to employ more women in areas
where they are underrepresented. Women are therefore especially invited to
apply. Applications must be in by 5 May 2014. Before submitting your
application or your query, please read the full Call at
http://werkenbij.leidenuniv.nl/vacatures/wetenschappelijke-functies/14-105-vacancy-leiden-university-university-lectureship-in-sanskrit-and-ancient-cultures-of-south-asia.html<https://webmail.campus.leidenuniv.nl/owa/redir.aspx?C=qYFDOlI92kaeFaRuOe30PljUenzWIdEIrFwC9rHAfTICzoo7GXKbXh0V6dKrtgH2tz2n9o1nIDc.&URL=http%3a%2f%2fwerkenbij.leidenuniv.nl%2fvacatures%2fwetenschappelijke-functies%2f14-105-vacancy-leiden-university-university-lectureship-in-sanskrit-and-ancient-cultures-of-south-asia.html>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From pcbisschop at googlemail.com  Wed Apr  2 07:10:38 2014
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Wed, 02 Apr 14 09:10:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit position at Leiden University (with proper link)
Message-ID: <CACDreE8qyajPFvm3QzLm6A8JE8HaT6vqi6ChLFPgBo9TepR8Jg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 24

Dear Colleagues,

Apparently the link did not come through correctly, so I am posting the
announcement once again:

Leiden University invites applications for a fulltime University
Lectureship in Sanskrit and Ancient Cultures of South Asia. Research
specialization is open. Teaching will include Sanskrit courses and
courses on premodern cultures and literatures of South Asia. This is a
temporary replacement position, and appointment will be fixed-term
from August 2014 through August 2016. Leiden University aims to employ
more women in areas where they are underrepresented. Women are
therefore especially invited to apply. Applications must be in by 5
May 2014. Before submitting your application or your query, please
read the full Call at

http://werkenbij.leidenuniv.nl/vacatures/wetenschappelijke-functies/14-105-vacancy-leiden-university-university-lectureship-in-sanskrit-and-ancient-cultures-of-south-asia.html

Peter Bisschop


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From harshadehejia at hotmail.com  Wed Apr  2 10:44:45 2014
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Wed, 02 Apr 14 06:44:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Poetic Truth
Message-ID: <BLU179-W833620F0DC02D40E31339FA06D0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 11

Friends~
What is the Sanskrit word for Poetic Truth?
Regards.
Harsha.

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vjroebuck at btinternet.com  Wed Apr  2 14:34:13 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 02 Apr 14 15:34:13 +0100
Subject: [INDOLOGY] Text and photo sought
Message-ID: <A781436A-7A96-4164-ADE9-B50B19B017BE@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 13

Dear Colleagues

Does anyone have access to a text of the N?si?ha Carita (or Caritra), by a poet called Yuga Das or Yuga Das Kondh, said to be an 18th century work concerning the origins of the worship of Bi??la Narasi?ha, the cat-headed form of the avat?ra, at the Nrusinghanath Temple, Baragarh, Orissa? 

I would also be grateful for a good photograph of the main image of this temple, as the only one I have been able to find online is small and unclear (and peeping out from behind a lot of garlands etc).

With thanks -

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From mmdesh at umich.edu  Wed Apr  2 16:45:53 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 02 Apr 14 12:45:53 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Availability_of_my_book:_Sa=E1=B9=83sk=E1=B9=9Btasubodhini:_A_Sanskrit_Primer?=
Message-ID: <CAB3-dzdzF-=L5+2z3-dLyhk+68oq5QYCZfdxZTMQa3g-XMRV7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 21

Many members of the Indology list and others had privately written to me
that copies of my book "Sa?sk?tasubodhini: A Sanskrit Primer" were no
longer available.  The University of Michigan Press had informed me that
the book was out of print.  I am glad to report that a 2014 reprint of the
book (with a few minor corrections) has just arrived.  I received my copy
just this morning.  So I am hopeful that the book should again be available
soon from its distributor, namely, The University of Michigan Press.

Madhav Deshpande
-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Wed Apr  2 17:11:05 2014
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Wed, 02 Apr 14 17:11:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Helmut Krasser's funeral
Message-ID: <E08F605D13D6B843B9BA8E3F7582ABDA185C1087@w07exdb1.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 18

Dear friends and colleagues,
This is to inform you that Helmut Krasser's funeral will take place on April 11 (Friday) at 10:30 am in Vienna's "Zentralfriedhof" (Central cemetery). It is (more or less) easily accessible via "S-Bahn" or tramway no. 71 (terminus). The ceremony is open to all.
I take this opportunity to say how grateful I am to all those who so warmly expressed their friendship and esteem for Helmut Krasser.


Dr. Vincent Eltschinger
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna
Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at
0043 1 51581 6434
0041 79 7347694
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From cristina.pecchia at univie.ac.at  Wed Apr  2 20:01:46 2014
From: cristina.pecchia at univie.ac.at (cristina pecchia)
Date: Wed, 02 Apr 14 22:01:46 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_anukrama=E1=B9=87ik=C4=81?=
In-Reply-To: <1A46C9B65B1156439124252D1E715E519863F489@ex-mbx-pro-06>
Message-ID: <533C6CAA.9020508@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 12

I found very useful the following article:
Yasutaka Muroya, ?Apropos the Ny?yas?c?nibandha: Some Historical 
Problems and the Manuscript Transmission of the Ny?yas?tra,? /Journal of 
the Ganganatha Jha Kendriya Sanskrit Vidyapeetha/ 62 (2006), 2007: 405-432

With regards,
cristina pecchia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140402/81859c52/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Apr  3 12:36:18 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 03 Apr 14 14:36:18 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_anukrama=E1=B9=87ik=C4=81?=
In-Reply-To: <533C6CAA.9020508@univie.ac.at>
Message-ID: <CAKdt-CdEM+gK5HecOOH2uBdJv3BEzAUYG7A41=gAYuVsuc-Cqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 791
Lines: 29

Thank you, Cristina!

And nice to hear from you.  I hope you are well.

Best,
Dominik



On 2 April 2014 22:01, cristina pecchia <cristina.pecchia at univie.ac.at>wrote:

>  I found very useful the following article:
> Yasutaka Muroya, ?Apropos the Ny?yas?c?nibandha: Some Historical Problems
> and the Manuscript Transmission of the Ny?yas?tra,? *Journal of the
> Ganganatha Jha Kendriya Sanskrit Vidyapeetha* 62 (2006), 2007: 405-432
>
> With regards,
> cristina pecchia
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
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From andra.kleb at gmail.com  Fri Apr  4 15:38:02 2014
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Fri, 04 Apr 14 17:38:02 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Raghavan's_article_on_Vidgdhakanavallabh=C4=81?=
Message-ID: <F9939E93-5FCE-48A3-BEF1-9B3948948133@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 9

Dear friends and colleagues, 

I have been fruitlessly searching for V. Raghavan's article on the Vidagdhajanavallabh? (called, I believe, by the same name). It was (acc. to  Sternbach) published in The Silver Jubilee Volume of the Sanskrit Journal of the Kerala University, Or. MS Library (1963). I would be thankful for any help (how much more for a pdf!) in acquiring this article.

thank you very much in advance,
Andrey Klebanov




From jhakgirish at yahoo.com  Fri Apr  4 16:45:15 2014
From: jhakgirish at yahoo.com (girish jha)
Date: Fri, 04 Apr 14 09:45:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] Asambhuti
Message-ID: <1396629915.93505.YahooMailNeo@web122304.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 22

Dear colleagues,
Could anyone please?enlighten me on asambhuti and sambhuti? interpreting?? sankara's bhasya on the?mantra?mentioned below:?
Andha?? tama?? pravi?anti ye? asambh?tim up?sate.
Tato? bh?ya?
iva? te tamo? ya u sambh?ty???
rat?? //
??a-12//
//


Regards,
Girish? K. Jha
Professor
Dept of? Sanskrit
Patna University
Patna 800 005
India


-------------- next part --------------
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From jacob at fabularasa.dk  Sun Apr  6 12:55:54 2014
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Sun, 06 Apr 14 14:55:54 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Kath=C4=81sarits=C4=81gara_1.1.10-11?=
Message-ID: <1f07d2ffcd7f2e97bcd6160b372c871a@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 40

Dear list,

In trying to learn something or other about the source of Somadeva's 
"Kath?sarits?gara" as stated by the author himself, I (like others 
before me) am struggling with the exact meaning of verses 1.1.10-11:

"yath? m?la? tathaivaitan na man?g apy atikrama? /
granthavistarasa?k?epam?tra? bh??? ca bhidyate //

aucity?nvayarak?? ca yath??akti vidh?yate /
kath?ras?vigh?tena k?vy???asya ca yojan? //"

I translate as follows:

"Just like the root (text), just so (is) this; (there is) no passing 
over, however slight [i.e. nothing has been left out]; and the language 
is changed [abbreviated? versified? translated?] only for the sake of 
the throwing together [i.e. abridgment] of the vastness of the book; /

and the preservation of the propriety and sequence is maintained as far 
as possible without destroying the flavor of the story, and (so too) the 
arrangement of the partition [individual parts?] of the poem. //"

I am especially unsure about the intention of "bhidyate" in the second 
line, and "k?vy???asya" in the fourth line.

Any suggestions would be most welcome!

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Teaching Assistant
Department of Indology
University of Copenhagen
Denmark





From kiepue at t-online.de  Sun Apr  6 14:57:26 2014
From: kiepue at t-online.de (=?utf-8?Q?Petra_Kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Sun, 06 Apr 14 16:57:26 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_AW:__Kath=C4=81sarits=C4=81gara_1.1.10-11?=
In-Reply-To: <697C10F1F77944D482694E2B78B79972@WBolleePC>
Message-ID: <C4E00AC1-F408-4FC4-A6DA-7D81F3293AD0@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 2862
Lines: 67

This is the answer by Willem Boll?e to your question.
P.Kieffer-P?lz


> 
> Dear Mr Schmidt-Madsen,
>  
> my translation is:
>  
> This (i.e. the KathAsaritsAgara, KSS) is just like (= as to the content identical with) the Original (mUla). There is not the slightest (manAg api)  excess (atikrama). Only of the size of the book a reduction is being performed and the language is effected (vidyate). Or: the language is being changed (bhidyate) regarding the reduction of / in order to reduce the size of the book.
>  
> As far as possible (yathAshakty) literary conventions (lit.: fitting logical connection and syntax) (aucityAnvaya-rakshA) and the kAvya character (lit.: the connection (yojanA) with the being a part (amsha)  of kAvya)  are being kept (-rakshA  abhidhiiyate)  without destroying (a-vighAtena) the essence / core (rasa) of the stories.
>  
> Of the KSS, which is a Sanskrit version of a much older original in a Prakrit,  there are at least two English, two German and one new French translations, see Amazon, etc. you can consult.
>  
> Yours faithfully,
> W.Boll?e
>  
>  
>  
> 
> 
> Von: jacob at fabularasa.dk
> Datum: 6. April 2014 14:55:54 MESZ
> An: Indology Mailing List <indology at list.indology.info>
> Betreff: [INDOLOGY] Kath?sarits?gara 1.1.10-11
>  
> Dear list,
> 
> In trying to learn something or other about the source of Somadeva's "Kath?sarits?gara" as stated by the author himself, I (like others before me) am struggling with the exact meaning of verses 1.1.10-11:
> 
> "yath? m?la? tathaivaitan na man?g apy atikrama? /
> grantha-vistara-sa?k?epa-m?tra? bh??? ca bhidyate //
> 
> aucity?nvaya-rak?? ca yath??akti vidh?yate /
> kath?-ras?vigh?tena k?vy???asya ca yojan? //"
> 
> I translate as follows:
> 
> "Just like the root (text), just so (is) this; (there is) no passing over, however slight [i.e. nothing has been left out]; and the language is changed [abbreviated? versified? translated?] only for the sake of the throwing together [i.e. abridgment] of the vastness of the book; /
> 
> and the preservation of the propriety and sequence is maintained as far as possible without destroying the flavor of the story, and (so too) the arrangement of the partition [individual parts?] of the poem. //"
> 
> I am especially unsure about the intention of "bhidyate" in the second line, and "k?vy???asya" in the fourth line.
> 
> Any suggestions would be most welcome!
> 
> Best,
> Jacob
> 
> Jacob Schmidt-Madsen
> Teaching Assistant
> Department of Indology
> University of Copenhagen
> Denmark
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>  
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From baums at lmu.de  Sun Apr  6 15:11:49 2014
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Sun, 06 Apr 14 17:11:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] [arundhuti2106@gmail.com: Book: Forty Essays on	Indological Studies]
Message-ID: <20140406151149.GC4894@deepthought>
Status: O
Content-Length: 4590
Lines: 122

Forwarded to the list on behalf of the Indology committee. Please
direct any answers directly to the original author (with cc to
the list if of general interest).

----- Forwarded message from Arundhuti Datta <arundhuti2106 at gmail.com> -----

Date: Wed, 2 Apr 2014 17:49:07 +0530
From: Arundhuti Datta <arundhuti2106 at gmail.com>
To: indology-owner at list.indology.info
Subject: Book: Forty Essays on Indological Studies

Hi !

I was searching the net and came across your site and read about the forum.
My uncle was a professor of Indology and has written many books. His
daughter has compiled his last written Forty Essays on Indological Studies
in two volumes. Given below a profile of Prof Bagchi and the brief of the
two books that his daughter has compiled. Can you suggest how we can get
the two volumes to the international libraries for Indological Studies?
Universities or Institutes?



   - Prof P.C.Bagchi (Prabodh Chandra Bagchi Nov.1898-Jan.1996) was a
   renowned Orientalist who gave a new perspective to historical research with
   his numerous contributions to the fields of Indology, Sinology,Tibetan
   Studies,Central Asian Studies and Buddhist Studies.
   - He was an able student of Sylvain Levi, the great French
   Orientalist.P.C.Bagchi while in Sorbone University worked under the leading
   Orientalists like Paul Pelliot, Henri Maspero, Jules Bloch and Antoine
   Meillet.He was awarded the Degree of Docteur es Lettres in 1926.
   - He worked in various capacities in Calcutta University and
   Visva-Bharati and when passed away he was the Vice-Chancellor of
   Visva-Bharati University.
   - Some of his important books are: Le Canon Bouddhique en Chine:Les
   Traducteurs et les Traductions published in 1927
   - Deux Lexiques Sanskrit-Chinois published in 1929
   - Kaula-Jnana-Nirnaya and some minor texts of the school of
   Matsyendranatha published in 1934
   - Pre-Aryan and Pre-Dravidian in India:1929
   - Studies in the Tantras 1939
   - India and China;A Thousand Years of Sino-Indian Cultural Contact 5th
   edition 2006
   - India and Central Asia 1955
   - Caryagiti kosa of Buddhist Siddhas 1956



*Forty Essays on Indological Studies: A collection from the works of
P.C.Bagchi in two volumes is a compilation of forty essays 10 essays in
vol.1 and 30 essays in vol.2, contributed by Bagchi between 1921 and 1956
 to various journals,presidential addresses delivered at History Congress,
commemorative volumes.*

Contents of Vol.I

   - Dohakosa with notes and translations,
   - The Sibilants of the Buddhist Dohas,
   - Materials for a critical edition of the old Bengali Caryapadas ,
   - Early Medieval Mysticism and Kabir,
   - Castes of Indian Mystics,
   - The Sandhabhasa and Sandhavacana,
   - Some Linguistic Notes on some Tantric Texts studied in ancient
   Kambuja,
   - Notes on Foreign Element in the Tantras,
   - Evolution of the Tantras


Contents of Vol.II

   - A Note on Painted Banner,
   - A Nepalese Pata of the Sudhanakumaravadana,
   - Brahmayamala Tantra ch iv.
   - A new text on Pratimalaksmana,
   - On the image making of Pingalamata ch iv,
   - Some Brahmanical miniatures from Nepal,
   - Sulika,Culika and Culika-Paisaci,
   - Kuchean or Western Arsi:A forgotten language of the Indo-European
   family,
   - Ba'urah or Bauza?,
   - Introduction to Adhyatma Ramaynam,
   - Ancient Chinese names of India,
   - Sino-Indian Relations- The period of the United Empires I,II,
   - Sino-Indian spheres of Influences,
   - New Lights on the Chinese inscriptions of Bodhgaya,
   - Primitive elements of Jainism,
   - On the Purvas,
   - Indian Sciences in the Far East,
   - Bodhicitta-vivarana of Nagarjuna,
   - A Buddhist monk of Nalanda amongst the Western Turks,
   - Expansion of Buddhism, Presidential Address:The Indian History
   Congress1943,
   - Presidential Address Oriental Conference 1946,
   - Khotan as a cultural outpost of India,
   - Abel Bergaigne and his interpretation of the Vedas,
   - Victor Jacquemont in India,
   - Sylvain Levi, Bunyu Nanjo(1849-1927),
   - The Legend of Buddhaghosa,
   - A new source of the political history of Kmarupa,
   - The Island of K'un-Lun and Candradvipa,
   - On the antiquity of the name 'Kasthamandapa or Katmandu

Look forward to hearing from you.

regards
Arundhuti


-- 
*|| ARUNDHUTI DATTA || W 2A (R), 15/5, PHASE IVB, GOLF GREEN URBAN COMPLEX,
KOLKATA - 700 095 || +91 9830190900 || +91 9830189875 ||*

----- End forwarded message -----

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Apr  6 15:35:28 2014
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 06 Apr 14 17:35:28 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Kath=C4=81sarits=C4=81gara_1.1.10-11?=
In-Reply-To: <1f07d2ffcd7f2e97bcd6160b372c871a@fabularasa.dk>
Message-ID: <20140406173528.Horde.hoRtmplrh7T5WVE8QDSymA1@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2126
Lines: 40

See also J.S. Speyer: Studies about the Kath?sarits?gara, Amsterdam,  
1908, esp. p. 22 f.:

"My interpretation of ?l. 11 is different from that of L?vi. This is  
partly in consequence of a various reading, partly because he  
misunderstood the meaning of the words aucitya and anvaya. As to the  
difference of reading, vidh?yate (Durgapr.'s ed.) seems preferable to  
abhidh?yate (Brockhaus); but in 1886 the ed. of Durgapr. had not yet  
appeared. Aucitya does not mean 'les convenances litt?raires'; it is  
the technical term to signify 'appropriateness' [p. 23] taken in the  
widest sense of the word and bearing as well on the different objects,  
characters, individualities to be represented in a poetical  
composition as on the adorning implements and the choice of words,  
expressions and images. Aucity?nvaya, then, is the same as  
aucity?nvitatvam, literally 'the being provided with appropriateness'.  
L?vi also misunderstood k?vy???asya yojan?. Ma?kowski rightly objects  
that the sing. k?vy???asya cannot at any rate mean 'chacune des  
sections du po?me' [...], but his own interpretation, that k?vy???a  
should be referred to some special part of the poem, is right neither.  
To catch the meaning of k?vy???a, it must be compared with dev???a,  
a???vatara?a and the like. Somadeva declares that he does not claim  
the pretension of making a k?vya out of the B?hatkath?, he has only  
admixed a small portion of k?vya qualities to the simple collection of  
popular tales. In other terms, a??a has here the signification not  
unlike ?gandhi at the end of compounds taught by P??ini V, 4, 136, 'a  
tinge of', 'a little of'. My translation of ?l. 11 is accordingly: 'I  
have taken care to preserve the appropriateness (of description,  
diction etc. of the original work) and I have added to it some  
qualities proper to a k?vya, without, however, spoiling by this the  
flavour of the tales', v. a. I have added elegance of style and many a  
poetical ornament, yet so that I have not deprived the tales of their  
power to express the rasa's or sentiments aimed at."

Best,
Roland Steiner
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Thanks to Michael Hahn, Willem Boll?e, and Roland Steiner for responding 
to my query. You have all given me something to think about.

I am aware of the disputed translation history of the verses as given in 
Speyer (1908) and Laco?te (1908), but no consensus appears to have been 
arrived at since then. I am curious to find out whether Somadeva is 
hinting that he translated the work from the original Pai??c? and/or 
versified or rearranged its contents. While the former would only 
confirm what we already suspect, the latter might tell us something new 
about how he reworked the popular story material he was working with.

Best wishes,
Jacob

Roland Steiner skrev den 2014-04-06 17:35:
> See also J.S. Speyer: Studies about the Kath?sarits?gara, Amsterdam,
> 1908, esp. p. 22 f.:
> 
> "My interpretation of ?l. 11 is different from that of L?vi. This is
> partly in consequence of a various reading, partly because he
> misunderstood the meaning of the words aucitya and anvaya. As to the
> difference of reading, vidh?yate (Durgapr.'s ed.) seems preferable to
> abhidh?yate (Brockhaus); but in 1886 the ed. of Durgapr. had not yet
> appeared. Aucitya does not mean 'les convenances litt?raires'; it is
> the technical term to signify 'appropriateness' [p. 23] taken in the
> widest sense of the word and bearing as well on the different objects,
>  characters, individualities to be represented in a poetical
> composition as on the adorning implements and the choice of words,
> expressions and images. Aucity?nvaya, then, is the same as
> aucity?nvitatvam, literally 'the being provided with appropriateness'.
>  L?vi also misunderstood k?vy???asya yojan?. Ma?kowski rightly objects
>  that the sing. k?vy???asya cannot at any rate mean 'chacune des
> sections du po?me' [...], but his own interpretation, that k?vy???a
> should be referred to some special part of the poem, is right neither.
>  To catch the meaning of k?vy???a, it must be compared with dev???a,
> a???vatara?a and the like. Somadeva declares that he does not claim
> the pretension of making a k?vya out of the B?hatkath?, he has only
> admixed a small portion of k?vya qualities to the simple collection of
>  popular tales. In other terms, a??a has here the signification not
> unlike ?gandhi at the end of compounds taught by P??ini V, 4, 136, 'a
> tinge of', 'a little of'. My translation of ?l. 11 is accordingly: 'I
> have taken care to preserve the appropriateness (of description,
> diction etc. of the original work) and I have added to it some
> qualities proper to a k?vya, without, however, spoiling by this the
> flavour of the tales', v. a. I have added elegance of style and many a
>  poetical ornament, yet so that I have not deprived the tales of their
>  power to express the rasa's or sentiments aimed at."
> 
> Best,
> Roland Steiner
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Dear Jacob,

One could also consider also that Somadeva is writing after (and therefore responding to) K?emendra; thus could it be that both his usage of the technical term ?aucitya? and his comment on the relative value of kath? (narration) vs. k?vya (aesthetic discursus) were directed towards his predecessor? 

On another note related to your query, I?ve always wondered, and perhaps there are new opinions out there, on whether this ?original Pai??c?? B?hatkath? ever existed. Everyone seems to take it for granted, but is there any actual evidence for its existence as a fixed, circulated text? Or is it simply a very nice meta-story about a storytelling tradition that crossed many language boundaries?including perhaps Persian? 

Best wishes,
Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On Apr 6, 2014, at 13.18, jacob at FABULARASA.DK wrote:

> Thanks to Michael Hahn, Willem Boll?e, and Roland Steiner for responding to my query. You have all given me something to think about.
> 
> I am aware of the disputed translation history of the verses as given in Speyer (1908) and Laco?te (1908), but no consensus appears to have been arrived at since then. I am curious to find out whether Somadeva is hinting that he translated the work from the original Pai??c? and/or versified or rearranged its contents. While the former would only confirm what we already suspect, the latter might tell us something new about how he reworked the popular story material he was working with.
> 
> Best wishes,
> Jacob
> 
> Roland Steiner skrev den 2014-04-06 17:35:
>> See also J.S. Speyer: Studies about the Kath?sarits?gara, Amsterdam,
>> 1908, esp. p. 22 f.:
>> "My interpretation of ?l. 11 is different from that of L?vi. This is
>> partly in consequence of a various reading, partly because he
>> misunderstood the meaning of the words aucitya and anvaya. As to the
>> difference of reading, vidh?yate (Durgapr.'s ed.) seems preferable to
>> abhidh?yate (Brockhaus); but in 1886 the ed. of Durgapr. had not yet
>> appeared. Aucitya does not mean 'les convenances litt?raires'; it is
>> the technical term to signify 'appropriateness' [p. 23] taken in the
>> widest sense of the word and bearing as well on the different objects,
>> characters, individualities to be represented in a poetical
>> composition as on the adorning implements and the choice of words,
>> expressions and images. Aucity?nvaya, then, is the same as
>> aucity?nvitatvam, literally 'the being provided with appropriateness'.
>> L?vi also misunderstood k?vy???asya yojan?. Ma?kowski rightly objects
>> that the sing. k?vy???asya cannot at any rate mean 'chacune des
>> sections du po?me' [...], but his own interpretation, that k?vy???a
>> should be referred to some special part of the poem, is right neither.
>> To catch the meaning of k?vy???a, it must be compared with dev???a,
>> a???vatara?a and the like. Somadeva declares that he does not claim
>> the pretension of making a k?vya out of the B?hatkath?, he has only
>> admixed a small portion of k?vya qualities to the simple collection of
>> popular tales. In other terms, a??a has here the signification not
>> unlike ?gandhi at the end of compounds taught by P??ini V, 4, 136, 'a
>> tinge of', 'a little of'. My translation of ?l. 11 is accordingly: 'I
>> have taken care to preserve the appropriateness (of description,
>> diction etc. of the original work) and I have added to it some
>> qualities proper to a k?vya, without, however, spoiling by this the
>> flavour of the tales', v. a. I have added elegance of style and many a
>> poetical ornament, yet so that I have not deprived the tales of their
>> power to express the rasa's or sentiments aimed at."
>> Best,
>> Roland Steiner
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info








From glhart at berkeley.edu  Sun Apr  6 22:17:13 2014
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
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The Tamil Peru?katai was probably earlier than Somadeva?s work and is thought my many to be based on the B?hatkath?.  I would think the first thing to do would be to look at that work.  And if you seriously want to study the Kath?sarits?gara and its antecedents, it would be important to know Tamil, as I would think the Peru?katai is an indispensable link.  Note that R. Vijayalakshmy has written a study of the Peru?katai. ? see http://www.amazon.com/study-Perunkatai-authentic-Publication-International/dp/B0006EC8I2. George Hart
 
On Apr 6, 2014, at 1:40 PM, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com> wrote:

> Dear Jacob,
> 
> One could also consider also that Somadeva is writing after (and therefore responding to) K?emendra; thus could it be that both his usage of the technical term ?aucitya? and his comment on the relative value of kath? (narration) vs. k?vya (aesthetic discursus) were directed towards his predecessor? 
> 
> On another note related to your query, I?ve always wondered, and perhaps there are new opinions out there, on whether this ?original Pai??c?? B?hatkath? ever existed. Everyone seems to take it for granted, but is there any actual evidence for its existence as a fixed, circulated text? Or is it simply a very nice meta-story about a storytelling tradition that crossed many language boundaries?including perhaps Persian? 
> 
> Best wishes,
> Adheesh
> 
> 
> ----
> Adheesh Sathaye
> Department of Asian Studies
> University of British Columbia
> 
> On Apr 6, 2014, at 13.18, jacob at FABULARASA.DK wrote:
> 
>> Thanks to Michael Hahn, Willem Boll?e, and Roland Steiner for responding to my query. You have all given me something to think about.
>> 
>> I am aware of the disputed translation history of the verses as given in Speyer (1908) and Laco?te (1908), but no consensus appears to have been arrived at since then. I am curious to find out whether Somadeva is hinting that he translated the work from the original Pai??c? and/or versified or rearranged its contents. While the former would only confirm what we already suspect, the latter might tell us something new about how he reworked the popular story material he was working with.
>> 
>> Best wishes,
>> Jacob
>> 
>> Roland Steiner skrev den 2014-04-06 17:35:
>>> See also J.S. Speyer: Studies about the Kath?sarits?gara, Amsterdam,
>>> 1908, esp. p. 22 f.:
>>> "My interpretation of ?l. 11 is different from that of L?vi. This is
>>> partly in consequence of a various reading, partly because he
>>> misunderstood the meaning of the words aucitya and anvaya. As to the
>>> difference of reading, vidh?yate (Durgapr.'s ed.) seems preferable to
>>> abhidh?yate (Brockhaus); but in 1886 the ed. of Durgapr. had not yet
>>> appeared. Aucitya does not mean 'les convenances litt?raires'; it is
>>> the technical term to signify 'appropriateness' [p. 23] taken in the
>>> widest sense of the word and bearing as well on the different objects,
>>> characters, individualities to be represented in a poetical
>>> composition as on the adorning implements and the choice of words,
>>> expressions and images. Aucity?nvaya, then, is the same as
>>> aucity?nvitatvam, literally 'the being provided with appropriateness'.
>>> L?vi also misunderstood k?vy???asya yojan?. Ma?kowski rightly objects
>>> that the sing. k?vy???asya cannot at any rate mean 'chacune des
>>> sections du po?me' [...], but his own interpretation, that k?vy???a
>>> should be referred to some special part of the poem, is right neither.
>>> To catch the meaning of k?vy???a, it must be compared with dev???a,
>>> a???vatara?a and the like. Somadeva declares that he does not claim
>>> the pretension of making a k?vya out of the B?hatkath?, he has only
>>> admixed a small portion of k?vya qualities to the simple collection of
>>> popular tales. In other terms, a??a has here the signification not
>>> unlike ?gandhi at the end of compounds taught by P??ini V, 4, 136, 'a
>>> tinge of', 'a little of'. My translation of ?l. 11 is accordingly: 'I
>>> have taken care to preserve the appropriateness (of description,
>>> diction etc. of the original work) and I have added to it some
>>> qualities proper to a k?vya, without, however, spoiling by this the
>>> flavour of the tales', v. a. I have added elegance of style and many a
>>> poetical ornament, yet so that I have not deprived the tales of their
>>> power to express the rasa's or sentiments aimed at."
>>> Best,
>>> Roland Steiner
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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I would add Ryutaro Tsuchida's 2002 article (?ber die direkte Quelle f?r
die kaschmirischen Versionen der B?hatkath?) in Indologica Taurinensia 28:
211-250, where the verses in question (1.1.10-12) are translated as follows:

Das vorliegende [Werk] ist genau so beschaffen wie das Originalwerk
[Gu???hyas]. Es gibt nicht die geringste [inhaltliche] Abweichung [des
einen von dem anderen]. Der Unterschied [zwischen den beiden Werken]
besteht lediglich in L?nge und K?rze des Textes und in der Sprache.
[Einerseits] wird Bewahren der Angemessenheit des Ausdruckes nach Kr?ften
bewirkt; [andererseits] wird Zusammenstellung des Buches, das in sich
mehrere Z?ge der Kunstdichtung hat, unternommen, ohne dass dabei dem Inhalt
der Erz?hlungen und der poetischen Stimmung irgendein Abbruch geschieht.
Meine Bem?hungen zielen hier nicht darauf ab, dass ich Ruhm in
dichterischer Gewand[t]heit erwerbe, sondern darauf, dass [der Leser] die
verschiedener Netze von Erz?hlungen leicht im Ged?chtnis behalten k?nne.


On Mon, Apr 7, 2014 at 12:17 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:

> The Tamil Peru?katai was probably earlier than Somadeva?s work and is
> thought my many to be based on the B?hatkath?.  I would think the first
> thing to do would be to look at that work.  And if you seriously want to
> study the Kath?sarits?gara and its antecedents, it would be important to
> know Tamil, as I would think the Peru?katai is an indispensable link.  Note
> that R. Vijayalakshmy has written a study of the Peru?katai. ? see
> http://www.amazon.com/study-Perunkatai-authentic-Publication-International/dp/B0006EC8I2.
> George Hart
>
> On Apr 6, 2014, at 1:40 PM, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com> wrote:
>
> > Dear Jacob,
> >
> > One could also consider also that Somadeva is writing after (and
> therefore responding to) K?emendra; thus could it be that both his usage of
> the technical term ?aucitya? and his comment on the relative value of kath?
> (narration) vs. k?vya (aesthetic discursus) were directed towards his
> predecessor?
> >
> > On another note related to your query, I?ve always wondered, and perhaps
> there are new opinions out there, on whether this ?original Pai??c??
> B?hatkath? ever existed. Everyone seems to take it for granted, but is
> there any actual evidence for its existence as a fixed, circulated text? Or
> is it simply a very nice meta-story about a storytelling tradition that
> crossed many language boundaries?including perhaps Persian?
> >
> > Best wishes,
> > Adheesh
> >
> >
> > ----
> > Adheesh Sathaye
> > Department of Asian Studies
> > University of British Columbia
> >
> > On Apr 6, 2014, at 13.18, jacob at FABULARASA.DK wrote:
> >
> >> Thanks to Michael Hahn, Willem Boll?e, and Roland Steiner for
> responding to my query. You have all given me something to think about.
> >>
> >> I am aware of the disputed translation history of the verses as given
> in Speyer (1908) and Laco?te (1908), but no consensus appears to have been
> arrived at since then. I am curious to find out whether Somadeva is hinting
> that he translated the work from the original Pai??c? and/or versified or
> rearranged its contents. While the former would only confirm what we
> already suspect, the latter might tell us something new about how he
> reworked the popular story material he was working with.
> >>
> >> Best wishes,
> >> Jacob
> >>
> >> Roland Steiner skrev den 2014-04-06 17:35:
> >>> See also J.S. Speyer: Studies about the Kath?sarits?gara, Amsterdam,
> >>> 1908, esp. p. 22 f.:
> >>> "My interpretation of ?l. 11 is different from that of L?vi. This is
> >>> partly in consequence of a various reading, partly because he
> >>> misunderstood the meaning of the words aucitya and anvaya. As to the
> >>> difference of reading, vidh?yate (Durgapr.'s ed.) seems preferable to
> >>> abhidh?yate (Brockhaus); but in 1886 the ed. of Durgapr. had not yet
> >>> appeared. Aucitya does not mean 'les convenances litt?raires'; it is
> >>> the technical term to signify 'appropriateness' [p. 23] taken in the
> >>> widest sense of the word and bearing as well on the different objects,
> >>> characters, individualities to be represented in a poetical
> >>> composition as on the adorning implements and the choice of words,
> >>> expressions and images. Aucity?nvaya, then, is the same as
> >>> aucity?nvitatvam, literally 'the being provided with appropriateness'.
> >>> L?vi also misunderstood k?vy???asya yojan?. Ma?kowski rightly objects
> >>> that the sing. k?vy???asya cannot at any rate mean 'chacune des
> >>> sections du po?me' [...], but his own interpretation, that k?vy???a
> >>> should be referred to some special part of the poem, is right neither.
> >>> To catch the meaning of k?vy???a, it must be compared with dev???a,
> >>> a???vatara?a and the like. Somadeva declares that he does not claim
> >>> the pretension of making a k?vya out of the B?hatkath?, he has only
> >>> admixed a small portion of k?vya qualities to the simple collection of
> >>> popular tales. In other terms, a??a has here the signification not
> >>> unlike ?gandhi at the end of compounds taught by P??ini V, 4, 136, 'a
> >>> tinge of', 'a little of'. My translation of ?l. 11 is accordingly: 'I
> >>> have taken care to preserve the appropriateness (of description,
> >>> diction etc. of the original work) and I have added to it some
> >>> qualities proper to a k?vya, without, however, spoiling by this the
> >>> flavour of the tales', v. a. I have added elegance of style and many a
> >>> poetical ornament, yet so that I have not deprived the tales of their
> >>> power to express the rasa's or sentiments aimed at."
> >>> Best,
> >>> Roland Steiner
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> http://listinfo.indology.info
> >>
> >> _______________________________________________
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On 6 April 2014 16:57, Petra Kieffer-P?lz <kiepue at t-online.de> wrote:

> This is the answer by Willem Boll?e to your question.
> P.Kieffer-P?lz
>
>
> Of the KSS, which is a Sanskrit version of a much older original in a
> Prakrit,  there are at least two English, two German and one new French
> translations, see Amazon, etc. you can consult.
>
> Yours faithfully,
> W.Boll?e
>
>
?And the Italian tr. by Fabrizia Baldissera with Vincenzina Mazzarino and
Maria Vivanti (Einaudi,
1993<http://www.einaudi.it/libri/libro/somadeva/l-oceano-dei-fiumi-dei-racconti/978880613321>).
 I'm sure there are more.
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Once again, thanks for the many inputs and references. This time to 
Andrew Ollett, George Hart, Adheesh Sathaye, and Dominik Wujastyk. While 
it may be a while before I can study the Perunkatai in the original, I 
appreciate the feedback from you all. It is most helpful in adjusting 
and expanding my view of the verses in question.

Sincere regards,
Jacob

Andrew Ollett skrev den 2014-04-07 08:39:
> I would add Ryutaro Tsuchida's 2002 article (?ber die direkte Quelle
> f?r die kaschmirischen Versionen der B?hatkath?) in Indologica
> Taurinensia 28: 211-250, where the verses in question (1.1.10-12) are
> translated as follows:
>  ?
> Das vorliegende [Werk] ist genau so beschaffen wie das Originalwerk
> [Gu???hyas]. Es gibt nicht die geringste [inhaltliche] Abweichung
> [des einen von dem anderen]. Der Unterschied [zwischen den beiden
> Werken] besteht lediglich in L?nge und K?rze des Textes und in der
> Sprache. [Einerseits] wird Bewahren der Angemessenheit des Ausdruckes
> nach Kr?ften bewirkt; [andererseits] wird Zusammenstellung des
> Buches, das in sich mehrere Z?ge der Kunstdichtung hat, unternommen,
> ohne dass dabei dem Inhalt der Erz?hlungen und der poetischen
> Stimmung irgendein Abbruch geschieht. Meine Bem?hungen zielen hier
> nicht darauf ab, dass ich Ruhm in dichterischer Gewand[t]heit erwerbe,
> sondern darauf, dass [der Leser] die verschiedener Netze von
> Erz?hlungen leicht im Ged?chtnis behalten k?nne.
> 
> On Mon, Apr 7, 2014 at 12:17 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu>
> wrote:
> 
>> The Tamil Peru?katai was probably earlier than Somadeva?s work
>> and is thought my many to be based on the B?hatkath?. ?I would
>> think the first thing to do would be to look at that work. ?And if
>> you seriously want to study the Kath?sarits?gara and its
>> antecedents, it would be important to know Tamil, as I would think
>> the Peru?katai is an indispensable link. ?Note that R.
>> Vijayalakshmy has written a study of the Peru?katai. ? see
>> 
> http://www.amazon.com/study-Perunkatai-authentic-Publication-International/dp/B0006EC8I2
>> [1]. George Hart
>> 
>> On Apr 6, 2014, at 1:40 PM, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com>
>> wrote:
>> 
>>> Dear Jacob,
>>> 
>>> One could also consider also that Somadeva is writing after (and
>> therefore responding to) K?emendra; thus could it be that both his
>> usage of the technical term ?aucitya? and his comment on the
>> relative value of kath? (narration) vs. k?vya (aesthetic
>> discursus) were directed towards his predecessor?
>>> 
>>> On another note related to your query, I?ve always wondered,
>> and perhaps there are new opinions out there, on whether this
>> ?original Pai??c?? B?hatkath? ever existed. Everyone seems
>> to take it for granted, but is there any actual evidence for its
>> existence as a fixed, circulated text? Or is it simply a very nice
>> meta-story about a storytelling tradition that crossed many language
>> boundaries?including perhaps Persian?
>>> 
>>> Best wishes,
>>> Adheesh
>>> 
>>> 
>>> ----
>>> Adheesh Sathaye
>>> Department of Asian Studies
>>> University of British Columbia
>>> 
>>> On Apr 6, 2014, at 13.18, jacob at FABULARASA.DK wrote:
>>> 
>>>> Thanks to Michael Hahn, Willem Boll?e, and Roland Steiner for
>> responding to my query. You have all given me something to think
>> about.
>>>> 
>>>> I am aware of the disputed translation history of the verses as
>> given in Speyer (1908) and Laco?te (1908), but no consensus appears
>> to have been arrived at since then. I am curious to find out whether
>> Somadeva is hinting that he translated the work from the original
>> Pai??c? and/or versified or rearranged its contents. While the
>> former would only confirm what we already suspect, the latter might
>> tell us something new about how he reworked the popular story
>> material he was working with.
>>>> 
>>>> Best wishes,
>>>> Jacob
>>>> 
>>>> Roland Steiner skrev den 2014-04-06 17:35:
>>>>> See also J.S. Speyer: Studies about the Kath?sarits?gara,
>> Amsterdam,
>>>>> 1908, esp. p. 22 f.:
>>>>> "My interpretation of ?l. 11 is different from that of L?vi.
>> This is
>>>>> partly in consequence of a various reading, partly because he
>>>>> misunderstood the meaning of the words aucitya and anvaya. As
>> to the
>>>>> difference of reading, vidh?yate (Durgapr.'s ed.) seems
>> preferable to
>>>>> abhidh?yate (Brockhaus); but in 1886 the ed. of Durgapr. had
>> not yet
>>>>> appeared. Aucitya does not mean 'les convenances litt?raires';
>> it is
>>>>> the technical term to signify 'appropriateness' [p. 23] taken
>> in the
>>>>> widest sense of the word and bearing as well on the different
>> objects,
>>>>> characters, individualities to be represented in a poetical
>>>>> composition as on the adorning implements and the choice of
>> words,
>>>>> expressions and images. Aucity?nvaya, then, is the same as
>>>>> aucity?nvitatvam, literally 'the being provided with
>> appropriateness'.
>>>>> L?vi also misunderstood k?vy???asya yojan?. Ma?kowski
>> rightly objects
>>>>> that the sing. k?vy???asya cannot at any rate mean
>> 'chacune des
>>>>> sections du po?me' [...], but his own interpretation, that
>> k?vy???a
>>>>> should be referred to some special part of the poem, is right
>> neither.
>>>>> To catch the meaning of k?vy???a, it must be compared with
>> dev???a,
>>>>> a???vatara?a and the like. Somadeva declares that he does
>> not claim
>>>>> the pretension of making a k?vya out of the B?hatkath?, he
>> has only
>>>>> admixed a small portion of k?vya qualities to the simple
>> collection of
>>>>> popular tales. In other terms, a??a has here the
>> signification not
>>>>> unlike ?gandhi at the end of compounds taught by P??ini V,
>> 4, 136, 'a
>>>>> tinge of', 'a little of'. My translation of ?l. 11 is
>> accordingly: 'I
>>>>> have taken care to preserve the appropriateness (of
>> description,
>>>>> diction etc. of the original work) and I have added to it some
>>>>> qualities proper to a k?vya, without, however, spoiling by
>> this the
>>>>> flavour of the tales', v. a. I have added elegance of style and
>> many a
>>>>> poetical ornament, yet so that I have not deprived the tales of
>> their
>>>>> power to express the rasa's or sentiments aimed at."
>>>>> Best,
>>>>> Roland Steiner
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> http://listinfo.indology.info [2]
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info [2]
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info [2]
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info [2]
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1]
> http://www.amazon.com/study-Perunkatai-authentic-Publication-International/dp/B0006EC8I2
> [2] http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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On Monday, April 7, 2014 10:00 PM, girish jha <jhakgirish at yahoo.com> wrote:
  
Dear? Mr Das,
I? already? read? the Sankarabhasya? on the Isavasyopanisad? and its English translation by swami Gambhirananda?? [Ramakrisna? Mission].My problem is? that what the? following mantra means :
Andham tamah? pravisanti ye? asambhutim upasate.
Tato? bhuya? iva? te tamoya u sambhutyam? ratah //ISA-12//
Swami ji? translates? the view? of Sankara and writes :
Those who worship the unmanifested(prakriti) enter into blinding? darkness;? but? those who are devoted to the manifested (hiranyagarbha)? enter into? greater darkness.
Here the problem? arises? :
1,what is the import of? the worship of asambhuti-avyakrita [ unmanifest]? prakriti ??and? sambhuti-???? karyabrahma[ hiranyagarbha ].Hiranyagarbha is mentioned in hiranygarbha Sukta? too where it means? a huge form?? of paramatma as? 
Hiranyagarbhah samavartataagre bhutasya jaatah patir eka aasit.
.In ?this way? hiranyagarbha? has two?? meanings. what??? import should be taken here as authentic?.
2.what is the system of said worships? of? avyakrita prakriti and? sambhuti ?
In haste I could not use diacritics.
Regards,
Girish K. Jha
Professor
Dept of Sanskrit
Patna University
Patna 800 005
On Sunday, April 6, 2014 11:36 PM, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
  


Dr.Jha.
To begin with  we must know the definition of Sambhuti and Asumbhati. Asumbhati implies KARANA( the causal element) OR Prakriti,wheras Sambhuti implies KARYA. Since it's KARYA ,it is liable to be creation/production or dissolution/destruction. 
Thus according to  this  mantra  from Isa Upanishad --

If a person worships or adores asumbhati he would be entering into the darkness(i.e Andham Tama Prabishabti) of ignorance.

If a person worships or adores Sambhuti he would be entering into even more( i.e Tatu bhuo eba te tama) darkness of ignornace.

In fact this sloka implies te difference in approach betwee Karya and Karana. Too much reliance on Karya ( the other name of Vidya or Upasana of Gods)  would lead to a more disastrous consequence than Karana or asumbhati, the worship of which leads us to a state of relative Moksha.( whereas worship of Sambhuti can at best help us overcome death.) This is reflectied in the very next sloka of Isa Upanishad, which says---

Vinashen Mrityum Tirtya AsunbhatimAmrtyamUshnate.

This word Vinashen  implies Karya i.e  Sambhuti.


Thanking You,                                       ALAKENDU DAS.
Post-Gradute,Indology.

 
Get your own FREE website, FREE domain & FREE mobile app with Company email. ? Know More > 

    
-- 
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
--- 
You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
Visit this group at http://groups.google.com/group/bvparishat.
For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
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From: andreaacri at mac.com (Andrea Acri)
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Dear colleagues,

(with apologies for cross-posting)

I am pleased to announce the publication of 

?Reorienting the Past: Performances of Hindu Textual Heritage in Contemporary India?.

This is a special Issue of the International Journal of Hindu Studies (17-3, Dec. 2013, appeared in Feb. 2014), guest edited by Andrea Marion Pinkney and myself.

<http://rd.springer.com/journal/11407/17/3/>

----------------------------------

CONTENTS

Reorienting the Past: Performances of Hindu Textual Heritage in 
Contemporary India (pp. 221?228)
Andrea Marion Pinkney and Andrea Acri

An Ever-Present History in the Land of the Gods: Modern M?h?tmya 
Writing on Uttarakhand (pp. 229?260)
Andrea Marion Pinkney

"Stories of God": Contemporary Oral Performance of Bh?gavatakath? 
(pp. 261?286)
McComas Taylor

The Vedam?rti: Embodying the Veda in Contemporary Maharashtra
(pp. 287?312)
Borayin Larios

Re-scripting the Legends of Tu?j? Bhav?n? : Texts, Performances, 
and New Media in Maharashtra
(pp. 313?337)
Kiran A. Shinde

The Powers of Polyglossia: Marathi K?rtan, Multilingualism, and 
the Making of a South Indian Devotional Tradition
(pp. 339?369)
Davesh Soneji

The Great ?rdr? Dar?anam Festival: Performing ?aiva Ritual Texts 
in Contemporary Chidambaram (pp. 371?398)
Aleksandra Wenta

R?jayoga: The Reincarnations of the King of All Yogas 
(pp. 399?442)
Jason Birch

----------------------------------

Andrea Acri
(On behalf of Andrea Marion Pinkney and myself)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140408/f32add1f/attachment.htm>
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From: jhakgirish at yahoo.com (girish jha)
Date: Tue, 08 Apr 14 01:50:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] Asambhuti
Message-ID: <1396947021.60139.YahooMailNeo@web122305.mail.ne1.yahoo.com>
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Dear? Mr Das,
I? already? read? the Sankarabhasya? on the Isavasyopanisad? and its English translation by swami Gambhirananda?? [Ramakrisna? Mission].My problem is? that what the? following mantra means :
Andham tamah? pravisanti ye? asambhutim upasate.
Tato? bhuya? iva? te tamoya u sambhutyam? ratah //ISA-12//
Swami ji? translates? the view? of Sankara and writes :
Those who worship the unmanifested(prakriti) enter into blinding? darkness;? but? those who are devoted to the manifested (hiranyagarbha)? enter into? greater darkness.
Here the problem? arises? :
1,what is the import of? the worship of asambhuti-avyakrita [ unmanifest]? prakriti ??and? sambhuti-???? karyabrahma[ hiranyagarbha ].Hiranyagarbha is mentioned in hiranygarbha Sukta? too where it means? a huge form?? of paramatma as? 
Hiranyagarbhah samavartataagre bhutasya jaatah patir eka aasit.
.In ?this way? hiranyagarbha? has two?? meanings. what??? import should be taken here as authentic?.
2.what is the system of said worships? of? avyakrita prakriti and? sambhuti ?
In haste I could not use diacritics.
Regards,
Girish K. Jha
Professor
Dept of Sanskrit
Patna University
Patna 800 005

________________________________
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Dear Colleagues

Here is the programme for the annual Seminar on ?Sanskrit Traditions in the Modern World?. 

If you are interested, please contact Dr Suthren Hirst <jacqueline.hirst at manchester.ac.uk>, not myself.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

31st Annual STIMW Seminar

Fri 23 May 2014    10.45 a.m. - 5.00 p.m.

Martin Harris Centre, G16, University of Manchester

Programme  

10.45-11.10	Coffee and registration

11.15-12.00	Simon Brodbeck, Cardiff University
	? ?Stemmata Quid Faciunt?? What?s the use of pedigrees?
On Choosing to Translate Vaidya?s Critically Reconstituted Hariva??a?

		Discussant: 
	 
12.00-12.45 	Chakravarti Ram-Prasad, Lancaster University
 	'Phenomenology from the outside: bodily being in the Caraka Samhita?

Discussant:  

Lunch

2.00-2.45	Kiyokazu Okita, Kyoto University, Japan
?Hindu theology and the question of qualification: a reflection based on a study of Gau??ya Vai??avism?

Discussant:  

2.45-3.30	Mikel Burley, Leeds
		?Conundrums of Buddhist Cosmology and Psychology?

		Discussant:	 
		
3.30-4.00	Tea

4.00-4.45	Rosie Edgley, University of Manchester:  Research report ? 			?Why study Madhus?dana??

		James Bradbury, University of Manchester:  Research report -
?Texts and Transmission in a British Bengali Hindu Mission?

Chair:  Atreyee Sen

4.45-5.00	STIMW 2015 
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From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
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Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement: Lord Siva's Song
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Dear Colleagues,

I am happy to announce the publication of my new book, *Lord Siva's Song:
The Isvara Gita*, on SUNY Press. I hope it will not only be of interest to
specialists, but also be of use in graduate and undergraduate classes on
Hinduism, Saivism, and the history of yoga. My editor tells me that an
affordable paperback edition will be available in January 2015.

A sample is available for download here:
http://www.sunypress.edu/p-5850-lord-sivas-song.aspx

Best,
Andrew
__________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/

Lord Siva's Song: The Isvara Gita

Translated with an introduction and notes by Andrew J. Nicholson

Summary

A translation of the ??vara G?t?, a parallel text to the Bhagavad G?t? that
promotes religious inclusion.

While the Bhagavad G?t? is an acknowledged treasure of world spiritual
literature, few people know a parallel text, the ??vara G?t?. This
lesser-known work is also dedicated to a god, but in this case it is ?iva,
rather than K???a, who is depicted as the omniscient creator of the world.
Andrew J. Nicholson?s Lord ?iva?s Song makes this text available in English
in an accessible new translation. A work of both poetry and philosophy, the
??vara G?t? builds on the insights of Pata?jali?s Yoga S?tra and
foreshadows later developments in tantric yoga. It deals with the
pluralistic religious environment of early medieval India through an
exploration of the relationship between the gods ?iva and Vi??u. The work
condemns sectarianism and violence and provides a strategy for
accommodating conflicting religious claims in its own day and in our own.

?This is an excellent introduction to, and a sound scholarly translation
of, a foundational text. Andrew J. Nicholson is a first-rate scholar.? ?
Andrew O. Fort, author of J?vanmukti in Transformation: Embodied Liberation
in Advaita and Neo-Vedanta

Andrew J. Nicholson is Associate Professor of Asian and Asian American
Studies at Stony Brook University, State University of New York. He is the
author of Unifying Hinduism: Philosophy and Identity in Indian Intellectual
History.
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In thinking about these difficult verses, it is always valuable to take
into account Thieme's 1965 article on the IU<http://www.jstor.org/stable/597710>
.

>From SARDS3:


Thieme, Paul <http://www.sards.uni-halle.de/sards/?do=author&id=24077>Title:??opani?ad
(=V?jasaneyi-sa?hit? 40) 1-14 Journal:Journal of the American Oriental
Society <http://www.sards.uni-halle.de/sards/?do=journal&id=345>Volume :85
Year:1965Page:89-99Shelf mark:UBT: Ci I 58Collected paper:Thieme, Paul:
Kleine Schriften. Hrsg. von G. Buddruss. Wiesbaden: Steiner, 1971, Band 1:
xv, 412 S.; Band 2: S. 413-815; Band 3: Hrsg. von Renate S?hnen-Thieme.
Stuttgart: Steiner, 1995, ix, S. 816-1278 (Glasenapp-Stiftung 5) Collected
paper page:1, 228-238

Best,
Dominik Wujastyk



On 8 April 2014 00:41, girish jha <jhakgirish at yahoo.com> wrote:

>    On Monday, April 7, 2014 10:00 PM, girish jha <jhakgirish at yahoo.com>
> wrote:
>  Dear  Mr Das,
> I  already  read  the Sankarabhasya  on the Isavasyopanisad  and its
> English translation by swami Gambhirananda   [Ramakrisna  Mission].My
> problem is  that what the  following mantra means :
> Andham tamah  pravisanti ye  asambhutim upasate.
> Tato  bhuya  iva  te tamoya u sambhutyam  ratah //ISA-12//
> Swami ji  translates  the view  of Sankara and writes :
> Those who worship the unmanifested(prakriti) enter into blinding
> darkness;  but  those who are devoted to the manifested (hiranyagarbha)  enter
> into  greater darkness.
> Here the problem  arises  :
> 1,what is the import of  the worship of asambhuti-avyakrita [ unmanifest]
> prakriti   and  sambhuti-     karyabrahma[ hiranyagarbha ].Hiranyagarbha
> is mentioned in hiranygarbha Sukta  too where it means  a huge form   of
> paramatma as
> Hiranyagarbhah samavartataagre bhutasya jaatah patir eka aasit.
> .In  this way  hiranyagarbha  has two   meanings. what    import should
> be taken here as authentic?.
> 2.what is the system of said worships  of  avyakrita prakriti and
> sambhuti ?
> In haste I could not use diacritics.
> Regards,
> Girish K. Jha
> Professor
> Dept of Sanskrit
> Patna University
> Patna 800 005
>   On Sunday, April 6, 2014 11:36 PM, alakendu das <
> mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
>
>
> Dr.Jha.
> To begin with we must know the definition of Sambhuti and Asumbhati.
> Asumbhati implies KARANA( the causal element) OR Prakriti,wheras Sambhuti
> implies KARYA. Since it's KARYA ,it is liable to be creation/production or
> dissolution/destruction.
> Thus according to this mantra from Isa Upanishad --
>
> If a person worships or adores asumbhati he would be entering into the
> darkness(i.e Andham Tama Prabishabti) of ignorance.
>
> If a person worships or adores Sambhuti he would be entering into even
> more( i.e Tatu bhuo eba te tama) darkness of ignornace.
>
> In fact this sloka implies te difference in approach betwee Karya and
> Karana. Too much reliance on Karya ( the other name of Vidya or Upasana of
> Gods) would lead to a more disastrous consequence than Karana or asumbhati,
> the worship of which leads us to a state of relative Moksha.( whereas
> worship of Sambhuti can at best help us overcome death.) This is reflectied
> in the very next sloka of Isa Upanishad, which says---
>
> Vinashen Mrityum Tirtya AsunbhatimAmrtyamUshnate.
>
> This word Vinashen implies Karya i.e Sambhuti.
>
>
> Thanking You, ALAKENDU DAS.
> Post-Gradute,Indology.
>
> <http://sigads.rediff.com/RealMedia/ads/click_nx.ads/www.rediffmail.com/signatureline.htm at Middle?>
> Get your own *FREE* website, *FREE* domain & *FREE* mobile app with
> Company email.
> *Know More >*<http://track.rediff.com/click?url=___http://businessemail.rediff.com/company-email-hosting-services?sc_cid=sign-1-10-13___&cmp=host&lnk=sign-1-10-13&nsrv1=host>
>
>
>    --
> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
> ---
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> Visit this group at http://groups.google.com/group/bvparishat.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Content-Length: 857
Lines: 31

Dear Colleagues,


I have found an apparently reliable reference to the following article which I am unable to trace in any British library. I will be very grateful for any help in identifying it and even more for a PDF of it:


 S. Hariharan, "Some Sculptured Epic Panels in Gopurappatti", Damalica 2.3 (1973): 77-81.


The actual location is the Avan?


Regards


John Brockington



Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies



The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
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Dear Colleagues,


I have found an apparently reliable reference to the following article which I am unable to trace in any British library. I will be very grateful for any help in locating it and even more for a PDF of the article:


S. Hariharan, "Some Sculptured Epic Panels in Gopurappatti", Damalica 2.3 (1973): 77-81.


The panels in question form a frieze on the Avan??vara Udaiyar temple at Gopurapatti and any other detailed source on the temple would also be very useful.


Regards


John Brockington



Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies



The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140409/d9f395da/attachment.htm>

From antonia.ruppel at cornell.edu  Wed Apr  9 18:45:36 2014
From: antonia.ruppel at cornell.edu (Antonia Ruppel)
Date: Wed, 09 Apr 14 14:45:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] help with periodical article
In-Reply-To: <b7cdc6d02c7b4bbfb82a11fa1b35c5f6@DB3PR05MB170.eurprd05.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAEjEOsCcPGApY_tDxOoze=oiHSugfnkz-khzcNUf87FDaAFeDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1703
Lines: 68

Dear Professor Brockington,

I believe this should be Damilica, and the volume you're looking for belongs to:

Damilica - journal of the Tamilnadu State Dept. of Archaeology =
Tamil?akam : Tamil?na?t?u Aracu Tol Iyal Tur?ai a?n?t?ital?  (1970-)

Cornell does not have Damilica, but various universities on Borrow
Direct do (one lists specifically a vol. 2.3 from 1973). I'd be happy
to order it, yet perhaps someone from UChicago, UPenn or Harvard is
reading this and could get it for you more quickly.

All the best,
     Antonia Ruppel

On 9 April 2014 14:23, BROCKINGTON John <J.L.Brockington at ed.ac.uk> wrote:
> Dear Colleagues,
>
>
> I have found an apparently reliable reference to the following article which
> I am unable to trace in any British library. I will be very grateful for any
> help in identifying it and even more for a PDF of it:
>
>
>  S. Hariharan, ?Some Sculptured Epic Panels in Gopurappatti?, Damalica 2.3
> (1973): 77-81.
>
>
> The actual location is the Avan?
>
>
> Regards
>
>
> John Brockington
>
>
>
>
> Professor J. L. Brockington
> Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
> Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
> Vice President, International Association of Sanskrit Studies
>
> The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
> Scotland, with registration number SC005336.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-- 
Dr. Antonia Ruppel
Townsend Senior Lecturer in the
    Greek, Latin and Sanskrit Languages
Department of Classics
G21 Goldwin Smith Hall
Cornell University
Ithaca, NY 14853
USA
antonia.ruppel at cornell.edu





From manufrancis at gmail.com  Wed Apr  9 19:50:19 2014
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 09 Apr 14 21:50:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] help with periodical article
In-Reply-To: <CAEjEOsCcPGApY_tDxOoze=oiHSugfnkz-khzcNUf87FDaAFeDA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm4ZAOHpW7RsTQL3=dc4acm-JmcVe6S5R8KCTZDD4Gio-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3256
Lines: 108

Dear Professor Brockington,
It happens that I scanned parts of this issue of Damilica a few months ago.
Here it is:
https://www.dropbox.com/s/h0ehe8hpdv5vun6/Damilica_vol_2_part_3.pdf
The transliteration of the sitename according to Madras Tamil Lexicon is
K?purappa??i.
More photos at:
http://thtsiteseminars.wordpress.com/2013/04/03/gopurapatti-temple/
http://travel.bhushavali.com/2013/02/gopurapatti-amaleeswarar-temple-trichy.html
The R?m?ya?a panels are miniature panels frequently found on the base of
C??a period temples.
If you are interested, my colleague Charlotte Schmid (EFEO) has scans to
share of the series of miniature panels.
With very best wishes.

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html



On Wed, Apr 9, 2014 at 8:45 PM, Antonia Ruppel
<antonia.ruppel at cornell.edu>wrote:

> Dear Professor Brockington,
>
> I believe this should be Damilica, and the volume you're looking for
> belongs to:
>
> Damilica - journal of the Tamilnadu State Dept. of Archaeology =
> Tamil?akam : Tamil?na?t?u Aracu Tol Iyal Tur?ai a?n?t?ital?  (1970-)
>
> Cornell does not have Damilica, but various universities on Borrow
> Direct do (one lists specifically a vol. 2.3 from 1973). I'd be happy
> to order it, yet perhaps someone from UChicago, UPenn or Harvard is
> reading this and could get it for you more quickly.
>
> All the best,
>      Antonia Ruppel
>
> On 9 April 2014 14:23, BROCKINGTON John <J.L.Brockington at ed.ac.uk> wrote:
> > Dear Colleagues,
> >
> >
> > I have found an apparently reliable reference to the following article
> which
> > I am unable to trace in any British library. I will be very grateful for
> any
> > help in identifying it and even more for a PDF of it:
> >
> >
> >  S. Hariharan, ?Some Sculptured Epic Panels in Gopurappatti?, Damalica
> 2.3
> > (1973): 77-81.
> >
> >
> > The actual location is the Avan?
> >
> >
> > Regards
> >
> >
> > John Brockington
> >
> >
> >
> >
> > Professor J. L. Brockington
> > Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
> > Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
> > Vice President, International Association of Sanskrit Studies
> >
> > The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
> > Scotland, with registration number SC005336.
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>
>
> --
> Dr. Antonia Ruppel
> Townsend Senior Lecturer in the
>     Greek, Latin and Sanskrit Languages
> Department of Classics
> G21 Goldwin Smith Hall
> Cornell University
> Ithaca, NY 14853
> USA
> antonia.ruppel at cornell.edu
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140409/e716bdaf/attachment.htm>

From J.L.Brockington at ed.ac.uk  Thu Apr 10 08:27:15 2014
From: J.L.Brockington at ed.ac.uk (BROCKINGTON John)
Date: Thu, 10 Apr 14 08:27:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] help with periodical article
In-Reply-To: <8231d1404f1e44bf88e1973607ce9ded@DB3PR05MB170.eurprd05.prod.outlook.com>
Message-ID: <ce6996c250fd4fa89936758754e76383@DB3PR05MB170.eurprd05.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2218
Lines: 67

Dear Colleagues,


Thanks to the kindness of various colleagues I have been given not only fuller information about this periodical but also a scan of the relevant issue.   I am most grateful to all of them and marvel again at the efficacy and efficiency of this list in producing such results.


Regards


John Brockington



Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of BROCKINGTON John <J.L.Brockington at ed.ac.uk>
Sent: 09 April 2014 19:29
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] help with periodical article


Dear Colleagues,


I have found an apparently reliable reference to the following article which I am unable to trace in any British library. I will be very grateful for any help in locating it and even more for a PDF of the article:


S. Hariharan, "Some Sculptured Epic Panels in Gopurappatti", Damalica 2.3 (1973): 77-81.


The panels in question form a frieze on the Avan??vara Udaiyar temple at Gopurapatti and any other detailed source on the temple would also be very useful.


Regards


John Brockington



Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies







The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140410/183cd2c5/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: EdinburghUniversitycharitablestatus.bat
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140410/183cd2c5/attachment.bat>
-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: ATT00001.txt
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From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 10 18:28:03 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Apr 14 20:28:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Yahoo's Blunder Impacts Mailing Lists Worldwide
In-Reply-To: <9192990a9502aaaba8fe550d4e695935@clientarea.emwd.com>
Message-ID: <CAKdt-CfEtTKqhXHOvBQNVQTbP9MkjDha3cdvJY10J_A+s2Ng6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1846
Lines: 49

Dear colleagues,

The INDOLOGY forum runs on software called Mailman.  It seems that a
potential pro?blem has recently arisen that affects Yahoo mail users.  See
the message below.

We are not acting on this information immediately, but please be alert for
yahoo-related problems, and inform the INDOLOGY committee <
indology-owner at list.indology.info> if you see a problem.

Best,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee



---------- Forwarded message ----------
Date: 10 April 2014 20:05
Subject: Yahoo's Blunder Impacts Mailing Lists Worldwide

Dear Client:

Yahoo initiated a terrible policy change to their mail servers recently
that impacts every single mailing list software in use, not just Mailman.
If any Yahoo.com user posts to your list, they will cause those list
members whose ISP/ESP provider is using DMARC (Hotmail, Gmail, Bellsouth,
etc) to bounce the poster's message which can in turn cause the list to
remove these members from the list for excessive bounces. The problem is
with Yahoo. You can read more about it at:

http://www.pcworld.com/article/2141120/yahoo-email-antispoofing-policy-breaks-mailing-lists.html

https://wordtothewise.com/2014/04/brief-dmarc-primer/<http://www.pcworld.com/article/2141120/yahoo-email-antispoofing-policy-breaks-mailing-lists.html>

We recommend the following:

1. Resubscribing those list members that were recently removed.

2. Prevent any Yahoo.com subscriber from posting to your list until they
subscribe with another non-Yahoo email address. There is no telling when
Yahoo will fix this or if they ever will.

Again this issue only affect those lists where *Yahoo.com* users are
allowed to post to the list.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140410/3db76ae4/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Thu Apr 10 18:54:10 2014
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 10 Apr 14 20:54:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Yahoo's Blunder Impacts Mailing Lists Worldwide
In-Reply-To: <CAKdt-CfEtTKqhXHOvBQNVQTbP9MkjDha3cdvJY10J_A+s2Ng6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <5346E8D2.4010402@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2725
Lines: 96

Dear Dominik,

thanks for the information.

That explains why, yesterday, as the OWNER of the mailing list called 
CTAMIL (hosted by one CNRS server), I received an automatic message for 
which the subject line was:

**********************************************
"WARNING: bounce rate too high in list ctamil"
**********************************************

The message said

**********************************************
Bounce rate in list ctamil is 48.2.

You should delete bouncing subscribers
**********************************************

I did not delete any subscriber
but I immediately started to reset
the error level of 48% of the list members :-(

Each one of them had ONE BOUNCE.

After that, I crossed my fingers, hoping not to have to do it again :-)

I am glad to know there was a REASON

Cheers

-- Jean-Luc



On 10/04/2014 20:28, Dominik Wujastyk wrote:
> Dear colleagues,
>
> The INDOLOGY forum runs on software called Mailman.  It seems that a
> potential pro?blem has recently arisen that affects Yahoo mail users.
>   See the message below.
>
> We are not acting on this information immediately, but please be alert
> for yahoo-related problems, and inform the INDOLOGY committee
> <indology-owner at list.indology.info
> <mailto:indology-owner at list.indology.info>> if you see a problem.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY committee
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: 10 April 2014 20:05
> Subject: Yahoo's Blunder Impacts Mailing Lists Worldwide
>
> Dear Client:
>
> Yahoo initiated a terrible policy change to their mail servers recently
> that impacts every single mailing list software in use, not just
> Mailman. If any Yahoo.com user posts to your list, they will cause those
> list members whose ISP/ESP provider is using DMARC (Hotmail, Gmail,
> Bellsouth, etc) to bounce the poster's message which can in turn cause
> the list to remove these members from the list for excessive
> bounces. The problem is with Yahoo. You can read more about it at:
>
> http://www.pcworld.com/article/2141120/yahoo-email-antispoofing-policy-breaks-mailing-lists.html
>
> https://wordtothewise.com/2014/04/brief-dmarc-primer/
>
> We recommend the following:
>
> 1. Resubscribing those list members that were recently removed.
>
> 2. Prevent any Yahoo.com subscriber from posting to your list until they
> subscribe with another non-Yahoo email address. There is no telling when
> Yahoo will fix this or if they ever will.
>
> Again this issue only affect those lists where *Yahoo.com* users are
> allowed to post to the list.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Apr 10 23:52:52 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 10 Apr 14 19:52:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] P.V. Kane article needed
Message-ID: <CAPW7aQGVN4i3T3J_+83pT1kSW8vz3DuO54_df4LEBU4Mk37jPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 14

Dear list members,

Would it be possible for someone to send me a scan of an article by P.V.
Kane in Journal of the Oriental Institute, Baroda, vol. I. pages. 1-5.

Please send to hspier.muktabodha at gmail.com

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140410/7b53da14/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Apr 11 04:05:13 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 11 Apr 14 09:35:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Yahoo's Blunder Impacts Mailing Lists Worldwide
In-Reply-To: <CAKdt-CfEtTKqhXHOvBQNVQTbP9MkjDha3cdvJY10J_A+s2Ng6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qKO4WGgmO19JUoqeQL5Ca7ULsO3nqY6vR=UA1LK6Jfu7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2264
Lines: 67

Dear Owners,
Sensing trouble I recently changed to Gmail. Do I too have anything to do
to avoid the danger?
DB



On Thu, Apr 10, 2014 at 11:58 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> Dear colleagues,
>
> The INDOLOGY forum runs on software called Mailman.  It seems that a
> potential problem has recently arisen that affects Yahoo mail users.  See
> the message below.
>
> We are not acting on this information immediately, but please be alert for
> yahoo-related problems, and inform the INDOLOGY committee <
> indology-owner at list.indology.info> if you see a problem.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY committee
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: 10 April 2014 20:05
> Subject: Yahoo's Blunder Impacts Mailing Lists Worldwide
>
> Dear Client:
>
> Yahoo initiated a terrible policy change to their mail servers recently
> that impacts every single mailing list software in use, not just Mailman.
> If any Yahoo.com user posts to your list, they will cause those list
> members whose ISP/ESP provider is using DMARC (Hotmail, Gmail, Bellsouth,
> etc) to bounce the poster's message which can in turn cause the list to
> remove these members from the list for excessive bounces. The problem is
> with Yahoo. You can read more about it at:
>
>
> http://www.pcworld.com/article/2141120/yahoo-email-antispoofing-policy-breaks-mailing-lists.html
>
> https://wordtothewise.com/2014/04/brief-dmarc-primer/<http://www.pcworld.com/article/2141120/yahoo-email-antispoofing-policy-breaks-mailing-lists.html>
>
> We recommend the following:
>
> 1. Resubscribing those list members that were recently removed.
>
> 2. Prevent any Yahoo.com subscriber from posting to your list until they
> subscribe with another non-Yahoo email address. There is no telling when
> Yahoo will fix this or if they ever will.
>
> Again this issue only affect those lists where *Yahoo.com* users are
> allowed to post to the list.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140411/a25d0ae8/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Fri Apr 11 22:40:23 2014
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Fri, 11 Apr 14 22:40:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Harvard Summer Sanskrit
Message-ID: <2D74DE8F9D185D4CB30EAD175F419652022B3B79@HARVANDMBX04.fasmail.priv>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 39

Dear All,

Just as over past twenty-odd years there will be a course of Introductory Sanskrit in Harvard Summer School,
from June  21 to August 9.

Please see:
http://www.summer.harvard.edu/courses/32541

Please let prospective students know?

Best wishes,

M.WItzel


============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm<http://www.fas.harvard.edu/%7Ewitzel/mwpage.htm>>
Wales Prof. of Sanskrit &
Director of Graduate Studies,
Dept. of South Asian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990









-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140411/c7d51f26/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Apr 12 04:07:04 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 12 Apr 14 04:07:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] symposium at Metropolitan Museum of Art, 17 May
Message-ID: <DUB114-W52BEC7CE97848CDCBDE5F7A5570@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 19

See announcement attached.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta


 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140412/69e4dfda/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: EDU21690B_LKSymposium_040914_V3.pdf
Type: application/pdf
Size: 151117 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140412/69e4dfda/attachment.pdf>

From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Sat Apr 12 09:03:50 2014
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Sat, 12 Apr 14 11:03:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] "South Asia Institute Papers" has been launched
Message-ID: <CF6ECDF7.2F2BD%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 26


Dear all,

it is my pleasure to inform you that the first issue of the new series  "South Asia Institute Papers", occasional papers of the SAI Heidelberg, has been launched:
[cid:image001.jpg at 01CF54C6.38865820]<http://www.youblisher.com/p/861000-South-Asia-Institute-Papers-Issue-01/>

A new paper series called South Asia Institute Papers<http://www.sai.uni-heidelberg.de/en/sai-paper/> has been launched.

The first issue is Sheldon Pollock?s article (Columbia University) "What is South Asian Knowledge Good For?<http://archiv.ub.uni-heidelberg.de/savifadok/3183/>".



    Best,
Axel Michaels


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140412/7d2f1472/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image001.jpg
Type: image/jpeg
Size: 5350 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140412/7d2f1472/attachment.jpg>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Apr 12 18:42:55 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 12 Apr 14 14:42:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] P.V. Kane article needed
In-Reply-To: <CAPW7aQGVN4i3T3J_+83pT1kSW8vz3DuO54_df4LEBU4Mk37jPA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQG=Y8WN8O5NcDfQ+_HOFG6tErKsfWvethBmWdHpT8W5Ug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 23

Many thanks to R. Narenthiran for sending me the article.

Harry Spier


On Thu, Apr 10, 2014 at 7:52 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>wrote:

>
> Dear list members,
>
> Would it be possible for someone to send me a scan of an article by P.V.
> Kane in Journal of the Oriental Institute, Baroda, vol. I. pages. 1-5.
>
> Please send to hspier.muktabodha at gmail.com
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140412/1e22e487/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Mon Apr 14 14:00:10 2014
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Mon, 14 Apr 14 19:30:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Maharashtra Studies Group
Message-ID: <CAK2tbYytaZvC6jDGNxjeGsoQ_CfYa_Mo=4KAJkRU1ce5174jXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 8

Is it possible to get connected with the Maharashtra Studies Group?
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140414/40cc7b5b/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Mon Apr 14 16:13:48 2014
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Mon, 14 Apr 14 21:43:48 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDigIvigIvigIvigIvigIvigIsg4oCL4oCLIE1haGFyYXNodHJhIFN0dWRpZXMgR3JvdXA=?=
Message-ID: <CALaEieigzz9sWC5OhC-=ovhk53jiH-Y7nsTKz+SJT_qiVacxig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 41

http://rupalimokashi.wordpress.com/about/

Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


On

>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Mon, 14 Apr 2014 19:30:10 +0530
> From: "Dr. Rupali Mokashi" <dr.rupalimokashi at gmail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Subject:
> ??
> ??
> ??
> [INDOLOGY] Maharashtra Studies Group
> Message-ID:
>         <CAK2tbYytaZvC6jDGNxjeGsoQ_CfYa_Mo=
> 4KAJkRU1ce5174jXQ at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Is it possible to get connected with the Maharashtra Studies Group?
> Rupali Mokashi
> http://rupalimokashi.wordpress.com/
>
> ------------------------------
>
>
>
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From pcbisschop at googlemail.com  Tue Apr 15 08:12:24 2014
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Tue, 15 Apr 14 10:12:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] passing of Prof Heesterman (1925-2014)
Message-ID: <CACDreE8LabONxLgB+H-m9cbQ2eG7rTdp-QHF7m4uwZ4ujynb7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 13

Dear friends and colleagues,

It is with profound regret that I announce the passing of Prof. Dr.
Jan Heesterman yesterday afternoon. Prof. Heesterman was one of the
great Dutch Indologists of the 20th century and a wonderful person. I
am sorry to be the bearer of this very sad news to many of you.

Peter Bisschop
Leiden University





From jemhouben at gmail.com  Tue Apr 15 10:02:05 2014
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 15 Apr 14 12:02:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] passing of Prof Heesterman (1925-2014)
In-Reply-To: <CACDreE8LabONxLgB+H-m9cbQ2eG7rTdp-QHF7m4uwZ4ujynb7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoC_Vj79L5xBYGOO5C6Uts4wsG_p-gK4pLKW_SMPsL6JNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1505
Lines: 36

Grateful for the important and remarkable contributions Prof. Heesterman
has given to indology since his 1957 thesis on the Rajasuya (produced under
J. Gonda), the passing away of Prof. Heesterman still feels like a great
actual loss as he has continued to work and publish well into the 21st
century including very recently on the Mahabharata. In Vedism, his first
and main but not his only field of research, the last contribution I know
of was the one to the Ch. Malamoud Festschrift "The Dak?i?? and the
Development of Sacrifice" (2012). Prof. Heesterman still used to preferably
WRITE his scientific work by hand, without use of typewriter let alone
computer. The handwritten version was then typed and corrected.
Condolences to his family.
Jan Houben


On 15 April 2014 10:12, peter bisschop <pcbisschop at googlemail.com> wrote:

> Dear friends and colleagues,
>
> It is with profound regret that I announce the passing of Prof. Dr.
> Jan Heesterman yesterday afternoon. Prof. Heesterman was one of the
> great Dutch Indologists of the 20th century and a wonderful person. I
> am sorry to be the bearer of this very sad news to many of you.
>
> Peter Bisschop
> Leiden University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From manufrancis at gmail.com  Tue Apr 15 10:34:30 2014
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 15 Apr 14 12:34:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Another manuscript from Cambridge
Message-ID: <CANVHsm6ry1_jxfxRppDLNj0QYMh+Bv_NvrKsuy3mAY7GpPS0+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1803
Lines: 47

Dear Colleagues,

Still busy with my notices of Tamil MSS from the Cambridge University
Library, I sollicit again your help in identifying a text.

This is found in another paper MS donated by Percy Macqueen. It is an
English translation entitled "Elder brother, younger Brother." What seems
to be the original title is transcribed as "Mannudaya Goundam" and
"Mannudaya Kavundan". I suppose this is Tamil ma??u?aiya kavu??a?.
It might be a translation of a printed book. The manuscript ends with the
words "Here ends the book." But "book" may in fact just mean "work."
Personal names and place names mentioned in the translation are:
Salvanathapuram, Arimalai, [M]aliu[r], Ponnachi, Seppulam.
Attached is a file with incipit and excipit.
As Mcqueen has been posted in Salem, the work of Brenda Beck on Kongudesa
comes to mind.

Does anyone know about this story and could enlighten me?

As I it seems that Brenda Beck is not member of this list, could anyone
kindly forward her my query?

With very best wishes.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
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From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Apr 16 03:20:49 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 16 Apr 14 08:50:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] passing of Prof Heesterman (1925-2014)
In-Reply-To: <CACDreE8LabONxLgB+H-m9cbQ2eG7rTdp-QHF7m4uwZ4ujynb7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLHKqJeZS7WxhWqBmyULajyGt5kLko6nzkBL4ZGqJwkdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 34

Dear friends,
Thanks for mailing to the List though I already knew of the sad loss. With
the passing away of this colorful and interesting personality Indology lost
two stalwarts in quick succession -- Kamaleswar Bhattacharya and
J.C.Heesterman. It is a coincidence that both preferred writing on paper
with the pen. So also the late Professor Kuiper.
We shall feel then loss that I deeply mourn
Best
D.B.


On Tue, Apr 15, 2014 at 1:42 PM, peter bisschop
<pcbisschop at googlemail.com>wrote:

> Dear friends and colleagues,
>
> It is with profound regret that I announce the passing of Prof. Dr.
> Jan Heesterman yesterday afternoon. Prof. Heesterman was one of the
> great Dutch Indologists of the 20th century and a wonderful person. I
> am sorry to be the bearer of this very sad news to many of you.
>
> Peter Bisschop
> Leiden University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
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From pf8 at soas.ac.uk  Wed Apr 16 17:10:54 2014
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Wed, 16 Apr 14 18:10:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] New book edition
Message-ID: <CAF+JJrm_Th3e82Bf9x70wfkbDr10FKtZ1hfH9uSGG-so3QdLWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1912
Lines: 80

INTERNATIONAL JOURNAL OF JAINA STUDIES

Volume 7 - 9

2011 - 2013

Edited by Peter Fl?gel

2014     25 x 17 cm     536 pages

ISBN 978-81-88769-98-8     Hardcover     Rs. 700

CONTENTS

McCOMAS TAYLOR
P?r?abhadra?s Pa?catantra: Jaina Tales Or Brahmanical Outsourcing?

HAWON KU
Temples And Patrons The Nineteenth-Century Temple Of Mot???h At ?atru?jaya

KRISTI L. WILEY
The Significance Of Adhyavas?ya In Jain Karma Theory

PETER FL?GEL
Burial Ad Sanctos at Jaina Sites in India

ELLEN GOUGH
Shades of Enlightenment: A Jain Tantric Diagram and the Colours of the
T?rtha?karas

ELENA KARATCHKOVA
The Temple of Sa?gh? Jh??th?r?mj? ?Jain on the Outside ? Hindu Inside?

JOHANNES BRONKHORST
Anek?ntav?da, The Central Philosophy of ?j?vikism

PAUL DUNDAS
A Neglected ?vet?mbara Narrative Collection, Hemacandras?ri Maladh?rin's
Upade?am?l?svopaj?av?tti Part 1 (With an Appendix on the Funeral of
Abhayadevas?ri Maladh?rin)

ULRICH TIMME KRAGH
Localized Literary History: Sub-text and Cultural Heritage in the ?mer
??strabha???r,A Digambara Manuscript Repository in Jaipur

FABIEN SCHANG
A One-Valued Logic for Non-One-Sidedness

PHYLLIS GRANOFF
The Perfect Body of the Jina and His Imperfect Image

PETER FRIEDLANDER
Muni Ratnacandra?s Nine Jain Questions for Christians

JOHN E. CORT
?Today I Play Hol? in My City? Digambar Jain Hol? Songs From Jaipur

JAYANDRA SONI
Prabh?candra?s Status In The History Of Jaina Philosophy


-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From ambapradeep at gmail.com  Thu Apr 17 01:17:11 2014
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Thu, 17 Apr 14 06:47:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit and the IT World: 16th WSC;
Message-ID: <CAFffahC1nnZy10kTG0orHKf4N9b+kKnMj+gfmnoD4HKYqRtGNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2210
Lines: 69

Dear colleague,

Apologies for the cross-postings.

*We are glad to inform you that we plan to bring the proceedings of the
papers of the section 'Sanskrit and the IT World' DURING the conference.*
Hence there is a small change in the schedule. Now we invite FULL papers.
Important Dates are:

   - Submission of abstracts closes on: 15th September 2014
   - Acceptance notification for abstracts: 15th October 2014
   - Submission of full papers closes on: 31st December 2014
   - Acceptance notification for full papers: 15th February 2015
   - Camera Ready copy: 28th February 2015
   - Proceedings for Publication: 1st April 2015

   Topics:
   - Relevance of Sanskrit Shastras to the contemporary IT issues
         - Vyaakara.na
         - Nyaaya
         - Miimaansaa
         - Chandashaastra
         - alankaara shaastra
         - nirukta, etc.
      - Use of IT for
         - Processing of Sanskrit texts, script and speech
         - Modeling A.s.taadhyaayii
         - Sanskrit Lexicography
         - Sanskrit manuscripts accessibility
         - critical edition, collation, multi-layer architecture
         - search engines, information retrieval, etc.
      This list of topics is only indicative.

   The instructions for typesetting and the latex style files will be
   available at http://sanskrit.uohyd.ernet.in/16WSC for download soon.

   Vineet Chaitanya, *Convenor*

   Amba Kulkarni, and Juergen Hanneder *Co-Convenors*

Visit http://sanskrit.uohyd.ernet.in/16WSC for Updates.

The 16th WSC details are posted on the IASS website
WWW.SANSKRIT-SILPAKORN.ORG <http://www.sanskrit-silpakorn.org> and
WWW.SANSKRIT-THAILAND.COM <http://www.sanskrit-thailand.com>.
-- Amba Kulkarni




-- 
? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Assoc Prof.  and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl
http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba
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From kattaiku at gmail.com  Thu Apr 17 02:58:56 2014
From: kattaiku at gmail.com (Kattaikkuttu Sangam)
Date: Thu, 17 Apr 14 08:28:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [Fwd: Fwd: [Ygg] passing of Professor Heesterman	(1925-2014)]
In-Reply-To: <534E1EB6.4010107@mail.uni-wuerzburg.de>
Message-ID: <CAH6Eb2nvHgO8Untty8JnvkQUfOoizfX_p=KWnR4HkmyTOqj_uA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3791
Lines: 118

It is with great sadness that I read about the passing of Professor
Jan Heesterman. He was in many different ways a remarkable person and
personality and I am glad and grateful to have had him as my mentor -
being, as he said himself, one of his most "unlikely" products. In spite
of, or perhaps thanks to, the fact that our fields of research and writing
were quite different, we were able to engage in sparkling discussions and
differences of opinions. These have helped me to grow academically. It was
only at a later stage and by working outside the sometimes quite narrow
field of Indology that I realised how strongly his ideas have influenced my
own work.



I wish his family all strength to bear this great loss. I also wish the
academic community great strength to cope with the loss of one of its great
thinkers - a loss that is irreplaceable.



Hanne M. de Bruin



Dr. Hanne M. de Bruin-Rajagopal
Executive Director
M: +91 9894 2999 40

[image: Inline images 1]

Dr. Hanne M. de Bruin-Rajagopal
Executive Director
M: +91 9894 2999 40

[image: Inline images 1]


---------- Forwarded message ----------
From: Heidrun Br?ckner <heidrun.brueckner at mail.uni-wuerzburg.de>
Date: 2014-04-16 11:39 GMT+05:30
Subject: [Fwd: Fwd: [Ygg] passing of Professor Heesterman (1925-2014)]
To: kattaiku at gmail.com



-- 
.............................................
Prof. Dr. Heidrun Br?ckner

Lehrstuhl f?r Indologie
Universit?t W?rzburg
Am Hubland
97074 W?rzburg
Germany


Tel.: +49 931/31-85511
Fax: +49 931/31-87150
Email: heidrun.brueckner at mail.uni-wuerzburg.de
...............................................


---------- Forwarded message ----------
From: Arabella Unger <arabella.unger at VODAFONE.DE>
To: INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE
Cc:
Date: Wed, 16 Apr 2014 05:32:24 +0200
Subject: Fwd: [Ygg] passing of Professor Heesterman (1925-2014)


------------------------------
*Von: *"Eugen Ciurtin" <eu.s.ciurtin at gmail.com>
*An: *yggdrasill at lists.Uni-Marburg.DE, "Dolmen" <dolmen at lists.Uni-Marburg.DE
>
*Gesendet: *Dienstag, 15. April 2014 21:40:21
*Betreff: *[Ygg] passing of Professor Heesterman (1925-2014)

  ---------- Forwarded message ----------
From: Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
Date: 2014-04-15 13:02 GMT+03:00
Subject: Re: [INDOLOGY] passing of Prof Heesterman (1925-2014)
To: peter bisschop <pcbisschop at googlemail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>


Grateful for the important and remarkable contributions Prof.
Heestermanhas given to
indology since his 1957 thesis on the Rajasuya (produced under J. Gonda),
the passing away of Prof. Heesterman still feels like a great actual loss
as he has continued to work and publish well into the 21st century
including very recently on the Mahabharata. In Vedism, his first and main
but not his only field of research, the last contribution I know of was the
one to the Ch. Malamoud Festschrift "The Dak?i?? and the Development of
Sacrifice" (2012). Prof. Heesterman still used to preferably WRITE his
scientific work by hand, without use of typewriter let alone computer. The
handwritten version was then typed and corrected.
Condolences to his family.
Jan Houben


On 15 April 2014 10:12, peter bisschop <pcbisschop at googlemail.com> wrote:

> Dear friends and colleagues,
>
> It is with profound regret that I announce the passing of Prof. Dr.
> Jan Heesterman yesterday afternoon. Prof. Heesterman was one of the
> great Dutch Indologists of the 20th century and a wonderful person. I
> am sorry to be the bearer of this very sad news to many of you.
>
> Peter Bisschop
> Leiden University
>
>
>


-------------- next part --------------
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From dc.lammerts at rutgers.edu  Thu Apr 17 17:24:52 2014
From: dc.lammerts at rutgers.edu (DC Lammerts)
Date: Thu, 17 Apr 14 13:24:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] Position: Visiting Assistant Professor, Buddhist Studies,	Rutgers University
Message-ID: <690E46A6-30F9-4D89-AE94-CDA9A195317A@rutgers.edu>
Status: O
Content-Length: 1661
Lines: 35


Visiting Assistant Professor in Buddhist Studies at Rutgers, the State
University of New Jersey, New Brunswick

The Department of Religion at Rutgers, the State University of New Jersey,
New Brunswick, invites applications for a full-time, non-tenure-track
position in Buddhist Studies during the 2014-2015 academic year. The
position will be in a one-year, non-renewable contract. Salary will be
commensurate with qualifications and experience; the position carries a
full package of university benefits. Teaching duties for the position (of
18 credit hours, or 6 courses, for the year) will be a combination of
courses in Buddhist Studies and Asian religions, depending on the
specialization of the candidate and the needs of the department.

Qualifications

Candidates should have a PhD in Buddhist Studies (East Asian, South Asian or
Southeast Asian) or a closely related field, although applicants who are
ABD will also be considered. The successful candidate will show evidence
of commitment to dynamic and effective teaching and demonstrate
preparedness to teach general courses in Asian religions as well as
courses in his/her field of specialization, both at the undergraduate and
graduate levels. The candidate might need to help M.A.-level students with
theses related to the candidate?s area of specialization.

Application Instructions

An application letter, updated curriculum vitae, teaching statement, and
three recommendation letters should be submitted electronically through
Interfolio (http://apply.interfolio.com/24813). Review of complete
applications will begin Monday, May 5th, 2014, and will continue until the
position is filled.




From gthomgt at gmail.com  Thu Apr 17 17:39:58 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 17 Apr 14 13:39:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] passing of Prof Heesterman (1925-2014)
In-Reply-To: <CABEB9qLHKqJeZS7WxhWqBmyULajyGt5kLko6nzkBL4ZGqJwkdg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zsWNRUoSiWvNHMQi4jnOpr-ZW_VrL6fCvPZHfU_6fP4zA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1661
Lines: 53

Dear List,

We will all remember Prof. Heesterman as a great scholar, but I will also
remember him as a man who was kind and generously attentive to an unknown
novice in Vedic Studies many, many years ago.

George Thompson


On Tue, Apr 15, 2014 at 11:20 PM, Dipak Bhattacharya
<dipak.d2004 at gmail.com>wrote:

> Dear friends,
> Thanks for mailing to the List though I already knew of the sad loss. With
> the passing away of this colorful and interesting personality Indology lost
> two stalwarts in quick succession -- Kamaleswar Bhattacharya and
> J.C.Heesterman. It is a coincidence that both preferred writing on paper
> with the pen. So also the late Professor Kuiper.
> We shall feel then loss that I deeply mourn
> Best
> D.B.
>
>
> On Tue, Apr 15, 2014 at 1:42 PM, peter bisschop <pcbisschop at googlemail.com
> > wrote:
>
>> Dear friends and colleagues,
>>
>> It is with profound regret that I announce the passing of Prof. Dr.
>> Jan Heesterman yesterday afternoon. Prof. Heesterman was one of the
>> great Dutch Indologists of the 20th century and a wonderful person. I
>> am sorry to be the bearer of this very sad news to many of you.
>>
>> Peter Bisschop
>> Leiden University
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Thu Apr 17 22:00:43 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 17 Apr 14 17:00:43 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <0DF09585-56A1-429E-9D42-76AB1339151A@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 14

I wonder whether anyone has come across the word "kutta", which appears to mean a kind of land transfer for a particular purpose. Here is what I make of it, and it is found in the Sarasvat?vil?sa.

Thanks.

Patrick

kutt?. f.?a contractual agreement between an owner and a tenant in which the tenant keeps the profit or bears any loss, with the stipulation that he perform the funeral rites of the owner and pay off any debts he may have. SarVi 281?82: ???? ?????????? ???????: ??????????: ??????? ??????????????? ???????? ??????????? ?????????? ???? ??????????? ?????????: ?????? ? ?????? ?????????? ?????????? ????????????? ?????????? ? ??????????????????? ?????????? ??????? ???????????? ???? ?????????? ?????? ?????????? ?????????: ??
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From palaniappa at aol.com  Thu Apr 17 22:24:38 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 17 Apr 14 18:24:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <0DF09585-56A1-429E-9D42-76AB1339151A@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <8D128A2F3EE9066-2118-29D62@webmail-d253.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 1545
Lines: 52

Patrick,


Tamil Lexicon's following entry may be of interest to you.


??????? kuttakai
, n. < U. gutt?. [T. Tu. gutta, K. guttige, M. kuttaka.] 1. Contract of lease; ?????????????. ?????? ?????????????????? (????. ???. ??????????. 27). 2. Lease amount; ????? ????????.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Apr 17, 2014 4:59 pm
Subject: [INDOLOGY] Query


I wonder whether anyone has come across the word "kutta", which appears to mean a kind of land transfer for a particular purpose. Here is what I make of it, and it is found in the Sarasvat?vil?sa.


Thanks.


Patrick



kutt?. f.?a contractual agreement between an owner and a tenant in which the tenant keeps the profit or bears any loss, with the stipulation that he perform the funeral rites of the owner and pay off any debts he may have. SarVi 281?82: ???? ?????????? ???????: ??????????: ??????? ??????????????? ???????? ??????????? ?????????? ???? ??????????? ?????????: ?????? ? ?????? ?????????? ?????????? ????????????? ?????????? ? ??????????????????? ?????????? ??????? ???????????? ???? ?????????? ?????? ?????????? ?????????: ??








_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Fri Apr 18 05:09:01 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 17 Apr 14 22:09:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <0DF09585-56A1-429E-9D42-76AB1339151A@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <E558F2A4-2B6E-4395-B6E2-B1165F5D68E4@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 1821
Lines: 19


On 2014-04-17, at 3:00 PM, Patrick Olivelle wrote:

> I wonder whether anyone has come across the word "kutta", which appears to mean a kind of land transfer for a particular purpose. Here is what I make of it, and it is found in the Sarasvat?vil?sa.
> 
> kutt?. f.?a contractual agreement between an owner and a tenant in which the tenant keeps the profit or bears any loss, with the stipulation that he perform the funeral rites of the owner and pay off any debts he may have. SarVi 281?82: ???? ?????????? ???????: ??????????: ??????? ??????????????? ???????? ??????????? ?????????? ???? ??????????? ?????????: ?????? ? ?????? ?????????? ?????????? ????????????? ?????????? ? ??????????????????? ?????????? ??????? ???????????? ???? ?????????? ?????? ?????????? ?????????: ??
Dear Patrick,

R.L. Turner's _A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages_ (p. 168, right column) lists kutta as meaning 'rent, lease ... rent in kind ... hire of land ... letting for a fixed rental ... survey, valuation'. The CDIL also informs us that the word occurs in Prakrit, Kumauni, Nepali and (only in the last, possibly unrelated  sense 'survey, valuation') Hindi. 

Your phrase "with the stipulation" does not seem to correspond to any word in the Sarasvat?vil?sa passage you quote. As I read the passage, it seems to gives two understandings of kutta, one paaribhaa.sika and one non-paaribhaa.sika. Are there any readings available that would give us the meaning (or has a typo occurred that when corrected would mean) ... ??????????, ?????? ???? (???????? contextually understood) ? (?????????? contextually understood) ?????????????: ?

ashok



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140417/016733dd/attachment.htm>

From hegartyjm at googlemail.com  Fri Apr 18 14:06:28 2014
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Fri, 18 Apr 14 15:06:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] A long shot, but...
Message-ID: <03602A4C-1D8F-466A-820C-9D4FD1A04FA9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 119
Lines: 11

Dear Colleagues,

Does anyone have a scan of the Mattavil?sa Prahasana?

Regards,

James Hegarty
Cardiff university




From vjroebuck at btinternet.com  Fri Apr 18 14:13:20 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 18 Apr 14 15:13:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Poem sought
In-Reply-To: <03602A4C-1D8F-466A-820C-9D4FD1A04FA9@gmail.com>
Message-ID: <2DB26139-1F36-4E40-A134-F53AAE32576B@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 217
Lines: 10

Does anyone have ready access to the Sanskrit text of the Subh??itaratnako?a? My UL doesn?t have it, and I just need one verse in the original Sanskrit, no. 1163, by Yoge?vara.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK







From vjroebuck at btinternet.com  Fri Apr 18 14:29:20 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 18 Apr 14 15:29:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Poem sought
In-Reply-To: <03602A4C-1D8F-466A-820C-9D4FD1A04FA9@gmail.com>
Message-ID: <481E5B55-5CE1-46CF-9F17-07ED3FE3124E@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 12

Thank you, it has already arrived!

> Does anyone have ready access to the Sanskrit text of the Subh??itaratnako?a? My UL doesn?t have it, and I just need one verse in the original Sanskrit, no. 1163, by Yoge?vara.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK







From manufrancis at gmail.com  Fri Apr 18 14:43:13 2014
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Fri, 18 Apr 14 16:43:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] A long shot, but...
In-Reply-To: <03602A4C-1D8F-466A-820C-9D4FD1A04FA9@gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm52n+NczVVm8uwRLZzdmLL+pg7YgxVgJEpGCK3OmMsUmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 39

Not a very good one, but ...

https://www.dropbox.com/s/3kpgokuo03f06d4/MV_ed_unni.pdf

Best wishes.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html



On Fri, Apr 18, 2014 at 4:06 PM, James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Does anyone have a scan of the Mattavil?sa Prahasana?
>
> Regards,
>
> James Hegarty
> Cardiff university
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140418/47885dd5/attachment.htm>

From hegartyjm at googlemail.com  Fri Apr 18 15:46:01 2014
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Fri, 18 Apr 14 16:46:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] Thank You!
Message-ID: <CALe6SJbPa0SaFzKCUtAZFwF5asMnELLTLsRJaiPN7vfY_mvPmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 14

Dear Colleagues,

4 copies have now come my way! I thank one and all for their responses and
I am, once again, utterly amazed by the power of the list!

Best,

James Hegarty
Cardiff University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140418/95794528/attachment.htm>

From anurupa.n at ifpindia.org  Mon Apr 21 10:33:49 2014
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa IFP)
Date: Mon, 21 Apr 14 16:03:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Dancing Shiva program on ABC / Subhash Kapoor / the	stolen Nataraja
Message-ID: <BF543C41F53E4330B7E551558B9B391F@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 23

Dear List,

Here is the link to a fascinating program that was broadcast on ABC1, Australia on 24th March 2014. Titled "The Dancing Shiva" (an episode of the "Four Corners" program) it investigates how the notorious art dealer Subhash Kapoor, who is now facing court in India and is on the wanted list in the United States, sold several idols stolen from South Indian temples to renowned musems, of which a statue of Nataraja worth over $5 million to the National Gallery in Canberra. For information, the photo collection of the French Institute of Pondicherry/EFEO, was instrumental in helping the police identify some of the statues.

Here is the link:  http://www.abc.net.au/4corners/stories/2014/03/24/3968642.htm

Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
website: www.ifpindia.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140421/cd049284/attachment.htm>

From aprigliano at usp.br  Mon Apr 21 13:55:01 2014
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Mon, 21 Apr 14 10:55:01 -0300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ragun=C4=81tha-=C5=9Barm=C4=81's_V=C4=81kya-k=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_commentary?=
Message-ID: <CAC7MmrUBsOq7oqLSQtL+8Esy1O8JejKj4c+WuaMCwXQR8w-btA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 21

Dear colleagues,

I have been trying to purchase for some time Ragun?tha-?arm?'s commented
edition of the 2nd K???a of the V?kya-pad?ya
(Sa?p?r??nanda-sa?sk?ta-vidy?laya) with no success. A friend came from
India last year with vol. I, and two parts of volume III, the others were
out of print, it seemed. I'm in urgent need to get his take on some parts
of the 2nd k???a though. Does anyone have a pdf version of it that could
send to me?

Best wishes

*Prof. Dr. Adriano Aprigliano*

DLCV/FFLCH
Universidade de S?o Paulo


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140421/113d6c1b/attachment.htm>

From aprigliano at usp.br  Mon Apr 21 19:46:32 2014
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Mon, 21 Apr 14 16:46:32 -0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Ragun=C4=81tha-=C5=9Barm=C4=81's_V=C4=81kya-k=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_commentary?=
In-Reply-To: <CAB3-dzd-NcZUTpGckffmjX2cc0a6RQHo2-U8a7bU3c-fQAFYMg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAC7MmrURLKf3DZ78JgEk0aMDUaHuohKaviMkcdM_tGQbN9EBRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1693
Lines: 63

I'd like to thank Professors Aklujkar and Deshpande, who kindly sent me the
pdf of the volume I needed.

best wishes to all


*Prof. Dr. Adriano Aprigliano*

DLCV/FFLCH
Universidade de S?o Paulo



2014-04-21 13:45 GMT-03:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> I am sending to you the pdf of the book you are looking for using the
> website of WeTransfer.  It is a 130mb file.  You should get a notification
> from WeTransfer, and then you can download the file.
>
> Madhav Deshpande
>
>
> On Mon, Apr 21, 2014 at 9:55 AM, Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br>wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I have been trying to purchase for some time Ragun?tha-?arm?'s commented
>> edition of the 2nd K???a of the V?kya-pad?ya
>> (Sa?p?r??nanda-sa?sk?ta-vidy?laya) with no success. A friend came from
>> India last year with vol. I, and two parts of volume III, the others were
>> out of print, it seemed. I'm in urgent need to get his take on some parts
>> of the 2nd k???a though. Does anyone have a pdf version of it that could
>> send to me?
>>
>> Best wishes
>>
>> *Prof. Dr. Adriano Aprigliano*
>>
>> DLCV/FFLCH
>> Universidade de S?o Paulo
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140421/1553380e/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Tue Apr 22 02:32:36 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Tue, 22 Apr 14 08:02:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for the Ecopy of the Vishvasanskritam and	Vedavidya Journal
Message-ID: <CAHuz+CoEW2kaSy+8VrtWxUutA=y9kg3TWq4UV3nxZ5yKUnprxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 17

Dear Colleague,

Does anybody help me (rather send me a Pdf version) locate ecopy of the
Vishvasanskritam 48.1-2 (March-June 2011), VVR Institute, Hoshiarpur,
Punjab; and the Vedavidya 19 (Jan-June 2012), Maharshi Sandipani Rashtriya
Vedavidya Pratishthan, Ujjion?

With many thanks in advance,

Niranjan Saha,
PhD Candidate, Department of the Study of Religions,
SOAS, University of London


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140422/0b424bb3/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Tue Apr 22 02:34:54 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Tue, 22 Apr 14 08:04:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for the Ecopy of the Vishvasanskritam and	Vedavidya Journal
Message-ID: <CAHuz+CrFmDg-ZjgqWZdpkYx_kZZftLWt5HBumsH4Heup5Rd-Ew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 17

Dear Colleagues,

Does anybody help me (rather send me a Pdf version) locate ecopy of the
Vishvasanskritam 48.1-2 (March-June 2011), VVR Institute, Hoshiarpur,
Punjab; and the Vedavidya 19 (Jan-June 2012), Maharshi Sandipani Rashtriya
Vedavidya Pratishthan, Ujjion?

With many thanks and regards in advance,

Niranjan Saha,
PhD Candidate, Department of the Study of Religions,
SOAS, University of London


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140422/0337922a/attachment.htm>

From viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de  Tue Apr 22 08:37:36 2014
From: viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de (Viehbeck, Markus)
Date: Tue, 22 Apr 14 10:37:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] reminder: summer school colloquial tibetan
Message-ID: <BF27C02B1441D448967415659246E1CC152034C523@MBX02.ad.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 34

Dear colleagues,
(with apologies for cross-posting)

This is just a short reminder about the approaching deadline for sending applications to the following language course, organized by the Chair of Buddhist Studies (Prof. Dr. Birgit Kellner), Cluster of Excellence "Asia & Europe in a Global Context, Heidelberg University."

Summer School Colloquial Tibetan
With Jonathan Samuels (Sherab Gyatso) & Lobsang Chodak
August 04-27, 2014
All-day intensive course, introducing students to the Central Tibetan dialect
Textbook: Colloquial Tibetan (by Jonathan Samuels, Routledge Colloquial Series)
Course fee: 450 EUR
Accommodation (on request): 250 EUR
Application deadline: May 15, 2014

For further information and to download application forms, please visit: tibetan-summerschool.uni-hd.de

With kind regards,
Markus Viehbeck


Dr. Markus Viehbeck
Assistant Professor | Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context"
Heidelberg University
Karl Jaspers Centre
Vossstrasse 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de<mailto:viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140422/df6cc65e/attachment.htm>

From f.ferrari at chester.ac.uk  Tue Apr 22 10:24:59 2014
From: f.ferrari at chester.ac.uk (Fabrizio Ferrari)
Date: Tue, 22 Apr 14 10:24:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] {Disarmed} Bhavishya Purana
Message-ID: <8B8F0BADB529EE4CBA6DEAF2FF002B15017FBF6721@MWRS1BLADE8.Chester.lan>
Status: O
Content-Length: 1387
Lines: 47

Dear colleagues,

are you aware of an e-text of Bhavishya Purana (particularly pratisargaparva)? Or has anybody a scanned copy of it?
Thanks in advance for any help.

all good wishes,
Fabrizio





Fabrizio M. Ferrari
Professor of Religious Studies and South Asian Religions
Department of Theology and Religious Studies
University of Chester
Parkgate Road
Chester CH1 4BJ
Tel 01244 511039
f.ferrari at chester.ac.uk


________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of indology-request at list.indology.info [indology-request at list.indology.info]
Sent: 17 April 2014 17:00
To: indology at list.indology.info
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 15, Issue 17

Send INDOLOGY mailing list submissions to
indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140422/082ca347/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Tue Apr 22 11:01:11 2014
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Tue, 22 Apr 14 13:01:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Teechnical (mathematical?) meaning of samAyA
Message-ID: <53564BF7.20903@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 14

I am a little uncertain about the use of the verb sam+?+y? in a 
commentary on an astrological text. The context is a disputed reading, 
one version of which prescribes adding an extra zodiacal sign (that is, 
thirty degrees of ecliptical longitude) in a certain calculation; and 
the commentator uses the verb twice, saying 'asmin p??he saikat? 
sam?y?ti' and 'anay? r?ty? saikat? sam?y?ti' (saikat? being 'the adding 
of one'). I'd be grateful for any help in establishing a possible 
technical meaning of sam+?+y? in this context.

Martin Gansten





From martin.gansten at pbhome.se  Tue Apr 22 11:02:47 2014
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Tue, 22 Apr 14 13:02:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Technical (mathematical?) meaning of samAyA
In-Reply-To: <53564BF7.20903@pbhome.se>
Message-ID: <53564C57.4010502@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 19

And obviously, that should be 'technical' in the subject line, not 
'teechnical'...

Martin Gansten skrev 2014-04-22 13:01:
> I am a little uncertain about the use of the verb sam+?+y? in a
> commentary on an astrological text. The context is a disputed reading,
> one version of which prescribes adding an extra zodiacal sign (that is,
> thirty degrees of ecliptical longitude) in a certain calculation; and
> the commentator uses the verb twice, saying 'asmin p??he saikat?
> sam?y?ti' and 'anay? r?ty? saikat? sam?y?ti' (saikat? being 'the adding
> of one'). I'd be grateful for any help in establishing a possible
> technical meaning of sam+?+y? in this context.
>
> Martin Gansten






From garzilli at asiatica.org  Tue Apr 22 19:05:09 2014
From: garzilli at asiatica.org (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 22 Apr 14 21:05:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] TOC: International Journal of Tantric Studies (IJTS) Vol. 10 No. 1 (April 22, 2014)
Message-ID: <CAN4vRZuc0Do4-jBFOK+OA3q_zqt1QHyVKDCtXxEKV2fmP9WqPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1590
Lines: 41

Dear Friends and Colleagues,



I am happy to announce that we have just published the *International
Journal of Tantric Studies (IJTS)* vol. 10, n. 1:
http://asiatica.org/ijts/10-1/



In this issue
Editorial Note: The IJTS in Print and KindlePapers: India Elections 2014:
The End of ?Caste and Politics? by Alessandro Cisilin ; ?The Emergence of
the N?thyog? Order in the Light of Vernacular Sources? by Monika Horstmann.
AbstractsIndia Elections 2014: The End of ?Caste and Politics?by Alessandro
Cisilin



This paper analyzes the correlation between caste and voting behavior.
Cisilin attempts to demonstrate that, like in most democracies, basic
material aspects such as poverty and inequality, and not the continuing
intellectual discourse on castes are the deciding factor in India?s
political process.
 The Emergence of the N?thyog? Order in the Light of Vernacular Sourcesby
Monika Horstmann Mainly on the basis of Sanskrit sources, the consolidation
of the N?thyog?s? tradition into the N?th *samprad?ya*, a religious order
that came to express its identity also by a distinct set of sectarian
marks, has been tentatively dated around the eighteenth century. Vernacular
sources allow for pushing back to at least the beginning of the sixteenth
century the emergence of those marks, as well as the existence of branches
of what from some point in history would constitute the N?th *samprad?ya*.



Enjoy!


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140422/68e06fb0/attachment.htm>

From ganesan at ifpindia.org  Wed Apr 23 04:12:50 2014
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Wed, 23 Apr 14 09:42:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] TOC: International Journal of Tantric Studies (IJTS) Vol. 10 No. 1 (April 22, 2014)
In-Reply-To: <CAN4vRZuc0Do4-jBFOK+OA3q_zqt1QHyVKDCtXxEKV2fmP9WqPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <53573DC2.2050802@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 32

On 23-04-2014 00:35, Enrica Garzilli wrote:
>
>
>       India Elections 2014: The End of "Caste and Politics"
>
>
>       by Alessandro Cisilin
>
I wonder how this topic


      India Elections 2014: The End of "Caste and Politics"


      by Alessandro Cisilin

is relevant to a journal said to be devoted to the study of Tantrism. As 
the very caption "Caste and Politics" suggests, one cannot connect even 
remotely any relation between Tantrism on the one hand and politics, 
voting, etc. on the other.
One is not sure about the agenda of the author as well as that of the 
Journal.

Ganesan

-- 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140423/dcc8b8d6/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Apr 23 09:07:29 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 23 Apr 14 09:07:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #429
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C2DC31F@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 22


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Dhvajagrakeyura-Dharani (alternative version):
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#DhvajkeDh2

Jyotirisvara Kavisekhara: Pancasayaka:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#JyotPanc


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From f.ferrari at chester.ac.uk  Wed Apr 23 09:54:16 2014
From: f.ferrari at chester.ac.uk (Fabrizio Ferrari)
Date: Wed, 23 Apr 14 09:54:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] {Disarmed} Bhavishya Purana
In-Reply-To: <8B8F0BADB529EE4CBA6DEAF2FF002B15017FBF6721@MWRS1BLADE8.Chester.lan>
Message-ID: <8B8F0BADB529EE4CBA6DEAF2FF002B15017FBF6F38@MWRS1BLADE8.Chester.lan>
Status: O
Content-Length: 1999
Lines: 70

Many thanks to Madhav Deshpande for passing the 1917 Venkateshwar Press edition of Bhavishya P.

fabrizio




Fabrizio M. Ferrari
Professor of Religious Studies and South Asian Religions
Department of Theology and Religious Studies
University of Chester
Parkgate Road
Chester CH1 4BJ
Tel 01244 511039
f.ferrari at chester.ac.uk<mailto:f.ferrari at chester.ac.uk>

<http://chester.academia.edu/FabrizioMFerrari/About>
________________________________
From: Fabrizio Ferrari [f.ferrari at chester.ac.uk]
Sent: 22 April 2014 11:24
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] {Disarmed} Bhavishya Purana

Dear colleagues,

are you aware of an e-text of Bhavishya Purana (particularly pratisargaparva)? Or has anybody a scanned copy of it?
Thanks in advance for any help.

all good wishes,
Fabrizio





Fabrizio M. Ferrari
Professor of Religious Studies and South Asian Religions
Department of Theology and Religious Studies
University of Chester
Parkgate Road
Chester CH1 4BJ
Tel 01244 511039
f.ferrari at chester.ac.uk


________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of indology-request at list.indology.info [indology-request at list.indology.info]
Sent: 17 April 2014 17:00
To: indology at list.indology.info
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 15, Issue 17

Send INDOLOGY mailing list submissions to
indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140423/a5fa89f9/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Wed Apr 23 14:57:58 2014
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Wed, 23 Apr 14 10:57:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sunder
Message-ID: <BLU179-W59DEC0FAA1D1AA0E1984BCA0580@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 16

Friends~
 
When dos the word sunder or saundarya first appear in our tradition?
 
Kind regards.
 
Harsha
Harsha V. Dehejia


 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140423/d02b7f4d/attachment.htm>

From ssandahl at sympatico.ca  Wed Apr 23 15:09:33 2014
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Wed, 23 Apr 14 11:09:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sunder
In-Reply-To: <BLU179-W59DEC0FAA1D1AA0E1984BCA0580@phx.gbl>
Message-ID: <BLU0-SMTP74DAE4BABE1E4E5121689BF580@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 31

The word sunder never appears in our tradition except possibly on Bollywood posters.
Best
Stella Sandahl
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 2014-04-23, at 10:57 AM, Harsha Dehejia wrote:

> Friends~
>  
> When dos the word sunder or saundarya first appear in our tradition?
>  
> Kind regards.
>  
> Harsha
> Harsha V. Dehejia
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From rajam at earthlink.net  Wed Apr 23 15:42:25 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Wed, 23 Apr 14 08:42:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sunder
In-Reply-To: <BLU179-W59DEC0FAA1D1AA0E1984BCA0580@phx.gbl>
Message-ID: <8A9A42D1-6286-4C08-8D96-8A6607925F35@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 30

The word ?sundara? is common in Tamil literature, especially in bhakthi poetry. As far as I can see, the first occurrence of it is found in the epic Cilappatikaram, as ?sundara cunnam? [rendered properly as ?cuntara-c cu??am?] to refer to 'colorful fragrant powder' ('???????? ????????).

?iva in Madurai temple is known as ??l?la cuntarar? (or, "Alaala Sundarar?)

Regards,
Rajam


On Apr 23, 2014, at 7:57 AM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com> wrote:

> Friends~
>  
> When dos the word sunder or saundarya first appear in our tradition?
>  
> Kind regards.
>  
> Harsha
> Harsha V. Dehejia
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From dchakra at hotmail.de  Wed Apr 23 18:13:32 2014
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Wed, 23 Apr 14 23:43:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Daalim Gaachhe Pirbhu Naache
Message-ID: <BAY179-W58734B9769136681ED634ED9580@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 25



Dear List memebers,I got one rhyme in Tagore's collection of ancient Bengali folk rhymes, which I want to explore:"Daalim Gaachhe Pirbhu Naache""On the branch of the pomegranate tree dances a pirbhu"The word might have its source in the word "Prabhu" Probably this is the name of a bird, is it?  but which bird?Could anyone help me?RegardsDebabrata Chakrabarti




?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus
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From psdmccartney at gmail.com  Thu Apr 24 01:39:28 2014
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 24 Apr 14 11:39:28 +1000
Subject: [INDOLOGY] kanya gurukula
Message-ID: <CAEzwJrCRcxMR3bgoXbzyyY-VOjD-zdUOub+MbvE_87M+cgBJvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 27

Dear Indology,

Would someone be able to share information regarding *kanya gurukulas* during
the pre-modern period? When and where are they first mentioned?



All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building

skype - psdmccartney
Ph: +61 487 398 354

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140424/713bc68e/attachment.htm>

From shrinivast_k11612 at yahoo.com  Fri Apr 25 14:06:51 2014
From: shrinivast_k11612 at yahoo.com (Shrinivas Tilak)
Date: Fri, 25 Apr 14 07:06:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] kanya gurukula
In-Reply-To: <CAEzwJrCRcxMR3bgoXbzyyY-VOjD-zdUOub+MbvE_87M+cgBJvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1398434811.54635.YahooMailNeo@web160401.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1413
Lines: 39

Mataji Maharani Tapasvini founded the Mahakali Sanskrit
Pathshala for girls only in Kolkata in 1893. Since it was a residential school, it might come close to being a kanya gurukul. According to Rohini Gawankar, who
has carried out research on women?s contribution to the freedom struggle in
India, Maharani Tapasvini was born Sunanda Rao, daughter of Narayan Rao, who
was a high official at the court of Tanjore. Gawankar also claims that Tapasvini
was the niece of the Rani Laxmi of Jhansi and took active part in the events of
1857.
On Wednesday, April 23, 2014 9:41:02 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
 
Dear Indology,

Would someone be able to share information regarding?kanya gurukulas?during the pre-modern period? When and where are they first mentioned??



All the best,

Patrick McCartney 

PhD Candidate 
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building

skype - psdmccartney
Ph: +61 487 398 354

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Apr 25 18:32:09 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 25 Apr 14 18:32:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #430
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C2DE545@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 18


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Saddhammasiri Thera: Saddatthabhedacinta:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Saddatbhed


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From rajam at earthlink.net  Sat Apr 26 17:20:00 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sat, 26 Apr 14 10:20:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] kanya gurukula
In-Reply-To: <CAEzwJrCRcxMR3bgoXbzyyY-VOjD-zdUOub+MbvE_87M+cgBJvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <A9FFA5F7-7CD5-41CC-9013-74C437470DBF@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1747
Lines: 47

I?m not sure if a reference to a Tamil epic would meet your expectations. 

A reference to a ?ka??i m??am (????? ?????)? is found in the buddhist epic Manimekalai. This citation definitely refers to a storied, structured abode for certain women, outside of a ?var?a? household/marriage. Also, there?s a reference to ?a?av?r pa??i ?????? ?????)? meaning the 'residence of ascetics' which type of abode also permitted women to reside therein. 

Not sure what they were for, but it seems that women who sought refuge from the society were accommodated in this kind of abode. There?s evidence for women receiving ?advice? and joining in this kind of abode in the story of Manimekalai.  

I think that this concept of ?kanya gurukula? is non-vedic, but buddhist or something else. 

I?d like to learn more. 

Thanks and regards,
Rajam


On Apr 23, 2014, at 6:39 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:

> Dear Indology,
> 
> Would someone be able to share information regarding kanya gurukulas during the pre-modern period? When and where are they first mentioned? 
> 
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney 
> 
> PhD Candidate 
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> Rm 4.30 Baldessin Precinct Building
> 
> skype - psdmccartney
> Ph: +61 487 398 354
> 
> http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From karp at uw.edu.pl  Sun Apr 27 11:18:11 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 27 Apr 14 13:18:11 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_A=C5=9Bokan_formula_problem=3F?=
Message-ID: <CAEgrCzAHm1c7+kfX6ZVR+vcuZPvGMoYSCMduUG1jzxKLZU5aww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2501
Lines: 71

Dear List,



Recently, I came upon a claim (not published so far) that the A?okan
formula *(X-number)var**??**bhi**?**iktena* [like in RE I, Girnar,
*db?dasav?s**?bhisitena*] does not convey the information on the number of
years since the king's anointment, but, rather, the information on the
successive number of *abhishekas* the king would perform on every
anniversary of his rule's inauguration.



So - not "the year X since my inauguration", but, against the standard
renderings: "the year of my Xth *abhisheka*".



Is there any linguistic reason for this kind of the formula's
reinterpretation? The compound's structure?



While looking through materials I have on hand, I came across the following
statement in Jan Gonda's 1957 paper on Indian kingship (*Ancient Indian
kingship from the religious point of view*, Numen, Vol. 4, Fasc. 2, p.
135):



<<As  the  Asvamedha  is  the  king  of  sacrifices  701),  and  as  on
 the  other hand the  sacrificer,  i.e.  the  king,  is  identical with
 the  asvamedha,  certain  peculiarities  of  this  ritual  are  stated  to
 correspond  to  certain  qualities  of  the  king.  Thus  he  is  disposed
 to  be  "strong  in  arms",  because  the  front  legs  of  two  goats
 sacrificed  during  the  asvamedha  are tied - "he  thereby lays  strength
 into  the  front  legs" 702)  and  strong  in  thighs,  for  similar
 reasons.  Before  we  leave  this  point  we  should  call attention  to
 an  important  statement  made in  the  Visnudharmottara-purana  703).  *On
 every  anniversary  of  the  first  'coronation' * *the  king  should
 repeat  the  rites*;  this  leads  to  welfare,  to  increase  of  the
 country,  to  the  destruction  of  the  enemies  and  so  on.  *Then  the
 'inauguration'  has  become  cyclic*,  annually  carrying  the  ruler  and
 his  realm  beyond  a  difficult  stage,  and  recreating  the  beneficial
 power  inherent  in  kingship [boldfaces mine, A. K.]>>



Is there - apart from the Vishnudharmottara-purana fragment quoted by Gonda
- any evidence for such an annual royal ritual to be found anywhere in the
corpus of ?astric/Buddhist literature?



Any comment would be much appreciated.


Best,

Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Deptt
Oriental Faculty
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
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From rajam at earthlink.net  Mon Apr 28 03:53:06 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sun, 27 Apr 14 20:53:06 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=C5=9Bokan_formula_problem=3F?=
In-Reply-To: <CAEgrCzAHm1c7+kfX6ZVR+vcuZPvGMoYSCMduUG1jzxKLZU5aww@mail.gmail.com>
Message-ID: <558A8BDA-DE74-4D2B-A55B-C146FC1DB862@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 3403
Lines: 72

Dear List,

Since I don?t know anything about the topic discussed here, I asked a Tamil-Sanskrit scholar friend of mine about it and he responded. I?m pasting his response below:

++++++++++++++++
12 years

It is discussed here in this MarAthi site -

??????? -
???? ???? ??? ???????? ??? ??? ??? ?????? ???? ? ?? ????????? ? ????????????????? ?????? ??????? ?????????? ???? ??? ???????? ?

??????? ???? -
?????? ?????? ??? ??????? 
???? ??????? ?????? ??????? ???? ? ?? ?????????? ? ???????????????????? ??????? ??????? ???????????? ?????? ??? ??????? ?

http://mr.upakram.org/node/2616

Regards,
Dev
++++++++++++++++ 

Hope it helps. 

Regards,
Rajam



On Apr 27, 2014, at 4:18 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear List, 
>  
> Recently, I came upon a claim (not published so far) that the A?okan formula (X-number)var??bhi?iktena [like in RE I, Girnar, db?dasav?s?bhisitena] does not convey the information on the number of years since the king's anointment, but, rather, the information on the successive number of abhishekas the king would perform on every anniversary of his rule's inauguration. 
>  
> So - not "the year X since my inauguration", but, against the standard renderings: "the year of my Xth abhisheka".
>  
> Is there any linguistic reason for this kind of the formula's reinterpretation? The compound's structure?
>  
> While looking through materials I have on hand, I came across the following statement in Jan Gonda's 1957 paper on Indian kingship (Ancient Indian kingship from the religious point of view, Numen, Vol. 4, Fasc. 2, p. 135): 
>  
> <<As  the  Asvamedha  is  the  king  of  sacrifices  701),  and  as  on  the  other hand the  sacrificer,  i.e.  the  king,  is  identical with  the  asvamedha,  certain  peculiarities  of  this  ritual  are  stated  to  correspond  to  certain  qualities  of  the  king.  Thus  he  is  disposed  to  be  "strong  in  arms",  because  the  front  legs  of  two  goats  sacrificed  during  the  asvamedha  are tied - "he  thereby lays  strength  into  the  front  legs" 702)  and  strong  in  thighs,  for  similar  reasons.  Before  we  leave  this  point  we  should  call attention  to  an  important  statement  made in  the  Visnudharmottara-purana  703).  On  every  anniversary  of  the  first  'coronation'  the  king  should  repeat  the  rites;  this  leads  to  welfare,  to  increase  of  the  country,  to  the  destruction  of  the  enemies  and  so  on.  Then  the  'inauguration'  has  become  cyclic,  annually  carrying  the  ruler  and  his  realm  beyond  a  difficult  stage,  and  recreating  the  beneficial  power  inherent  in  kingship [boldfaces mine, A. K.]>>
>  
> Is there - apart from the Vishnudharmottara-purana fragment quoted by Gonda - any evidence for such an annual royal ritual to be found anywhere in the corpus of ?astric/Buddhist literature?
>  
> Any comment would be much appreciated.
> 
> 
> Best, 
> 
> Artur Karp
> 
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> South Asian Studies Deptt
> Oriental Faculty
> University of Warsaw
> Poland
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Apr 28 05:08:46 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 28 Apr 14 10:38:46 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=C5=9Bokan_formula_problem=3F?=
In-Reply-To: <CAEgrCzAHm1c7+kfX6ZVR+vcuZPvGMoYSCMduUG1jzxKLZU5aww@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLU+2rcj-ppdC9xJbxKPELcZhUfswZ5_mkeXN8EFNMBCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3094
Lines: 93

Dear Colleague,
If I correctly understood your statements, the coronation should be annual.
In that case the number of years that elapsed since the first coronation
should not differ from the number of coronations r4ehearsed since then. Am
I correct?
Best
DB


On Sun, Apr 27, 2014 at 4:48 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear List,
>
>
>
> Recently, I came upon a claim (not published so far) that the A?okan
> formula *(X-number)var**??**bhi**?**iktena* [like in RE I, Girnar,
> *db?dasav?s**?bhisitena*] does not convey the information on the number
> of years since the king's anointment, but, rather, the information on the
> successive number of *abhishekas* the king would perform on every
> anniversary of his rule's inauguration.
>
>
>
> So - not "the year X since my inauguration", but, against the standard
> renderings: "the year of my Xth *abhisheka*".
>
>
>
> Is there any linguistic reason for this kind of the formula's
> reinterpretation? The compound's structure?
>
>
>
> While looking through materials I have on hand, I came across the
> following statement in Jan Gonda's 1957 paper on Indian kingship (*Ancient
> Indian kingship from the religious point of view*, Numen, Vol. 4, Fasc.
> 2, p. 135):
>
>
>
> <<As  the  Asvamedha  is  the  king  of  sacrifices  701),  and  as  on
>  the  other hand the  sacrificer,  i.e.  the  king,  is  identical with
>  the  asvamedha,  certain  peculiarities  of  this  ritual  are  stated  to
>  correspond  to  certain  qualities  of  the  king.  Thus  he  is  disposed
>  to  be  "strong  in  arms",  because  the  front  legs  of  two  goats
>  sacrificed  during  the  asvamedha  are tied - "he  thereby lays  strength
>  into  the  front  legs" 702)  and  strong  in  thighs,  for  similar
>  reasons.  Before  we  leave  this  point  we  should  call attention  to
>  an  important  statement  made in  the  Visnudharmottara-purana  703).  *On
>  every  anniversary  of  the  first  'coronation' * *the  king  should
>  repeat  the  rites*;  this  leads  to  welfare,  to  increase  of  the
>  country,  to  the  destruction  of  the  enemies  and  so  on.  *Then
>  the  'inauguration'  has  become  cyclic*,  annually  carrying  the
>  ruler  and  his  realm  beyond  a  difficult  stage,  and  recreating  the
>  beneficial  power  inherent  in  kingship [boldfaces mine, A. K.]>>
>
>
>
> Is there - apart from the Vishnudharmottara-purana fragment quoted by
> Gonda - any evidence for such an annual royal ritual to be found anywhere
> in the corpus of ?astric/Buddhist literature?
>
>
>
> Any comment would be much appreciated.
>
>
> Best,
>
> Artur Karp
>
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> South Asian Studies Deptt
> Oriental Faculty
> University of Warsaw
> Poland
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From joerg.gengnagel at urz.uni-heidelberg.de  Mon Apr 28 09:23:12 2014
From: joerg.gengnagel at urz.uni-heidelberg.de (Joerg Gengnagel)
Date: Mon, 28 Apr 14 11:23:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Reminder: Heidelberg Summer Schools in Spoken Sanskrit and Nepali Intensive Course, August 2014
Message-ID: <535E1E00.50004@urz.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 43

Dear Colleagues,

just a reminder, since the deadline for application is approaching. 
Please do circulate this among colleagues and students.

Best,
Joerg Gengnagel


The Department of Classical Indology, Heidelberg University is 
organizing two *Summer Schools*:

- *Summer School in Spoken Sanskrit (Sadananda Das)*, and
- *Nepali Intensive Course (Laxmi Nath Shrestha)
*

from *4th to 29th August, 2014* at the South Asia Institute, Heidelberg.

Applications for participation in these courses are invited
and should reach us by *15th May 2014*.

For more information, please check the course website:
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/summerschool/summerschool.php

-- 
apl. Prof. Dr. J?rg Gengnagel
South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
Research Group "Waterscapes in Transcultural Perspective" (Cluster "Asia and Europe")
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-8906
fax:   +49(0)6221/54-8841

www.sai.uni-heidelberg.de
www.asia-europe.uni-heidelberg.de
www.kashidarpana.uni-hd.de



-------------- next part --------------
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon Apr 28 13:31:57 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 28 Apr 14 08:31:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] Op-ed
Message-ID: <692A73A9-4A2A-4ED2-9408-604C8E509B55@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 9

You my like this op-ed written by one of my colleagues here at the University of Texas at Austin about the "business model" for universities talked about both here and in Europe.
http://www.dallasnews.com/opinion/sunday-commentary/20140425-universities-customer-service-problem.ece

Patrick


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue Apr 29 01:31:16 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 29 Apr 14 03:31:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Op-ed
In-Reply-To: <692A73A9-4A2A-4ED2-9408-604C8E509B55@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cc9T_cUGuZd_QqvriXX3P63m_syYmx7YA4_m0eAS9p5Eg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2670
Lines: 64

Traphagan makes an excellent point.  I have also long maintained - in
conversation with patient friends and colleagues - that "business" is an
entirely inappropriate metaphor for understanding or regulating what
happens in universities.

Anthropologists like Cris Shore and Susan Wright
(1999<http://www.jstor.org/stable/2661148>),
Marylin Strathearn
(1997<http://journals.cambridge.org/action/displayAbstract?fromPage=online&aid=5299904>),
Strathern and contributors
(2000<http://books.google.at/books?id=yKSBAgAAQBAJ&lpg=PT2&ots=dV_4fcs3Sc&dq=strathern%20audit%20cultures&lr&pg=PP1#v=onepage&q=strathern%20audit%20cultures&f=false>),
again Shore (2008 <http://ant.sagepub.com/content/8/3/278>), and other
social anthropologists have identified and studied the spread of "audit
culture" and the marketization of higher education since the 90s, and
documented some of its distorting effects on teaching and research, and the
effect of this cultural change on the working lives of academics.

The costs of the audit process itself is rarely, if ever assessed. Nor has
a serious public challenge ever been mounted, to my knowledge, to the
logical circularity of the processes involved attempting to establish
public trust in academic processes, although studies like Power
(1995<http://books.google.at/books?id=oK0QpgVfIN0C>)
do reveal major flaws and deceptions that often accompany a reliance on
numerical and audit-style assessment in general, and even its pointlessness.

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 28 April 2014 15:31, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> You my like this op-ed written by one of my colleagues here at the
> University of Texas at Austin about the "business model" for universities
> talked about both here and in Europe.
>
> http://www.dallasnews.com/opinion/sunday-commentary/20140425-universities-customer-service-problem.ece
>
> Patrick
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140429/74706447/attachment.htm>

From dermot at grevatt.f9.co.uk  Tue Apr 29 10:31:05 2014
From: dermot at grevatt.f9.co.uk (dermot at grevatt.f9.co.uk)
Date: Tue, 29 Apr 14 11:31:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] Op-ed
In-Reply-To: <CAKdt-Cc9T_cUGuZd_QqvriXX3P63m_syYmx7YA4_m0eAS9p5Eg@mail.gmail.com>
Message-ID: <535F7F69.1939.AAC277@dermot.grevatt.f9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 2721
Lines: 77

To Dominik's references, may I add Martha Nussbaum, Not for Profit: Why Democracy 
Needs the Humanities (Princeton U Press 2010). Not specifically about the market model 
which misrepresents students as customers, but it does attack the idea that education should 
have economically measurable outcomes.

Dermot Killingley

On 29 Apr 2014 at 3:31, Dominik Wujastyk wrote:

> 
> Traphagan makes an excellent point. I have also long maintained - in
> conversation with patient friends and colleagues - that "business" is
> an entirely inappropriate metaphor for understanding or regulating
> what happens in universities. 
> 
> Anthropologists like Cris Shore and Susan Wright (1999 ), Marylin
> Strathearn (1997), Strathern and contributors (2000 ), again Shore
> (2008), and other social anthropologists have identified and studied
> the spread of "audit culture" and the marketization of higher
> education since the 90s, and documented some of its distorting effects
> on teaching and research, and the effect of this cultural change on
> the working lives of academics.
> 
> The costs of the audit process itself is rarely, if ever assessed. Nor
> has a serious public challenge ever been mounted, to my knowledge, to
> the logical circularity of the processes involved attempting to
> establish public trust in academic processes, although studies like
> Power (1995 ) do reveal major flaws and deceptions that often
> accompany a reliance on numerical and audit-style assessment in
> general, and even its pointlessness.
> 
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, Bangalore, India.
> Project | home page | HSSA | PGP
> 
> 
> 
> 
> 
> On 28 April 2014 15:31, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
> wrote:
>     You my like this op-ed written by one of my colleagues here at the
>     University of Texas at Austin about the "business model" for
>     universities talked about both here and in Europe.
>     http://www.dallasnews.com/opinion/sunday-commentary/20140425-unive
>     rsities-customer-se rvice-problem.ece
> 
>     Patrick
> 
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info
>     http://listinfo.indology.info
> 



-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140429/50748acc/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Tue Apr 29 12:11:50 2014
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Tue, 29 Apr 14 08:11:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Hindu Kings
Message-ID: <BLU179-W56C5CC09146D773732E04AA0460@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 11

Friends~
I am writing about the luxuriant and opulent life styles of Hindu kings. I have an account of Colonel Todd about Raja Sansar Chand of Kangra. Does anyone have something written or a reference to the personal life style or courtly life style of Chola or Vijaynagar or any other dynastic kings?
Kind regards.
Harsha.Prof. Harsha V. Dehejia

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140429/f5aaba96/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Tue Apr 29 12:27:00 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 29 Apr 14 13:27:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] Hindu Kings
In-Reply-To: <BLU179-W56C5CC09146D773732E04AA0460@phx.gbl>
Message-ID: <BBC9CD20-2F18-4201-B70D-49FB96A86D0D@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 31

I think Robert Sewell, ?Vijayanagar: a Forgotten Empire?, contains an account by a contemporary Portuguese traveller of the lifestyle of K???adevar?ya.

http://www.gutenberg.org/ebooks/3310

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



On 29 Apr 2014, at 13:11, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com> wrote:

> Friends~
> 
> I am writing about the luxuriant and opulent life styles of Hindu kings. I have an account of Colonel Todd about Raja Sansar Chand of Kangra. Does anyone have something written or a reference to the personal life style or courtly life style of Chola or Vijaynagar or any other dynastic kings?
> 
> Kind regards.
> 
> Harsha.
> Prof. Harsha V. Dehejia
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140429/082e3ca4/attachment.htm>

From joduquette at gmail.com  Tue Apr 29 14:13:04 2014
From: joduquette at gmail.com (Jonathan Duquette)
Date: Tue, 29 Apr 14 10:13:04 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_H=C3=A9l=C3=A8ne_Brunner's_article?=
Message-ID: <CAFtTCfeXQVvOtCxCQa56ycteKssVOFHuNsoS3tEZbfL3ZvRbww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 15

Dear Colleagues,

I would be very grateful if someone could send me a copy of H?l?ne
Brunner's article ''De la consommation du nirm?lya de ?iva,'' published in
1969 in the Journal Asiatique (27: 213-63). I have been looking for it for
some time.

Thank you!

Jonathan Duquette


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140429/c649be45/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Tue Apr 29 14:13:27 2014
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Tue, 29 Apr 14 07:13:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Hindu Kings
In-Reply-To: <BLU179-W56C5CC09146D773732E04AA0460@phx.gbl>
Message-ID: <D039CFFD-A2B1-405A-B76C-7A44E37E9FD2@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 24

Take a look at the ?muktam?lyada (http://www.amazon.com/Giver-Worn-Garland-KRISHNADEVARAYAS-AMUKTAMALYADA-ebook/dp/B008ET4CDU/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1398780659&sr=8-1&keywords=amuktamalyada).  It?s one of the greatest works, if not the greatest work, in old Telugu, and has a lot of information about ruling.  Srini Reddy?s translation is wonderful.  George Hart

On Apr 29, 2014, at 5:11 AM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com> wrote:

> Friends~
> 
> I am writing about the luxuriant and opulent life styles of Hindu kings. I have an account of Colonel Todd about Raja Sansar Chand of Kangra. Does anyone have something written or a reference to the personal life style or courtly life style of Chola or Vijaynagar or any other dynastic kings?
> 
> Kind regards.
> 
> Harsha.
> Prof. Harsha V. Dehejia
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140429/e16ec75c/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Apr 29 14:30:17 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 29 Apr 14 14:30:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] ARASI request
In-Reply-To: <D039CFFD-A2B1-405A-B76C-7A44E37E9FD2@berkeley.edu>
Message-ID: <DUB114-W1288148315A3B561CD75156A5460@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 14

Dear colleagues,

The scan of the Annual Report, Archaeological Survey of India, 1929-30, that I have downloaded from DLI (99999990229624) does not contain most of the plates. Would anyone who has easy access to the volume be so kind as to send me a scan or photo of plate XLI(e), which should show an inscription from Halin/Halingyi, in Burma?

Thank you.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140429/53b7609e/attachment.htm>

From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Wed Apr 30 01:59:21 2014
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Wed, 30 Apr 14 01:59:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Op-ed
In-Reply-To: <535F7F69.1939.AAC277@dermot.grevatt.f9.co.uk>
Message-ID: <CF8694BA.6AB6%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 4713
Lines: 94

Dear All,

The concerns expressed in the article sent by Patrick and then commented upon by Dominik and Dermot are extremely worrying. In Australia this imposition of neo-liberal modes of organization and accompanying use of language have been going on for two decades and major damage has been done to the university system, and, in fact, to most other public sector institutions. The average vice-chancellor here is earning over $A600, 000 pa and is surrounded by a huge and highly paid entourage. The system has been utterly corporatized such that whenever a new vice-chancellor comes in, many of the deputy vice-chancellors are dismissed. That is, a new broom comes in and sweeps out the old, in the classic manner of the CEO of a large company.  The academic staff always suffer and there is a progressive whittling away of academic positions.

The best book I have seen on this problem generally is P. Dardot and C. Laval, La Nouvelle Raison du Monde: Essai sur la Soci?t? N?olib?rale, La D?couverte, Paris, 2009, which argues that neo-liberal thinking now permeates all institutional thinking.

On a more Indological matter, can anyone recommend books/articles on the uses of bh? and as in Vedic literature. I seem to recollect an article on this by Delbr?ck, but do not have an exact reference.

Thanks in advance.

Cheers,

Greg Bailey

From: "dermot at grevatt.f9.co.uk<mailto:dermot at grevatt.f9.co.uk>" <dermot at grevatt.f9.co.uk<mailto:dermot at grevatt.f9.co.uk>>
Date: Tuesday, 29 April 2014 8:31 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <risa-l at lists.sandiego.edu<mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <risa-l at lists.sandiego.edu<mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Op-ed

To Dominik's references, may I add Martha Nussbaum,Not for Profit: Why Democracy Needs the Humanities (Princeton U Press 2010). Not specifically about the market model which misrepresents students as customers, but it does attack the idea that education should have economically measurable outcomes.

Dermot Killingley

On 29 Apr 2014 at 3:31, Dominik Wujastyk wrote:

>
> Traphagan makes an excellent point. I have also long maintained - in
> conversation with patient friends and colleagues - that "business" is
> an entirely inappropriate metaphor for understanding or regulating
> what happens in universities.
>
> Anthropologists like Cris Shore and Susan Wright (1999 ), Marylin
> Strathearn (1997), Strathern and contributors (2000 ), again Shore
> (2008), and other social anthropologists have identified and studied
> the spread of "audit culture" and the marketization of higher
> education since the 90s, and documented some of its distorting effects
> on teaching and research, and the effect of this cultural change on
> the working lives of academics.
>
> The costs of the audit process itself is rarely, if ever assessed. Nor
> has a serious public challenge ever been mounted, to my knowledge, to
> the logical circularity of the processes involved attempting to
> establish public trust in academic processes, although studies like
> Power (1995 ) do reveal major flaws and deceptions that often
> accompany a reliance on numerical and audit-style assessment in
> general, and even its pointlessness.
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, Bangalore, India.
> Project | home page | HSSA | PGP
>
>
>
>
>
> On 28 April 2014 15:31, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>
> wrote:
>     You my like this op-ed written by one of my colleagues here at the
>     University of Texas at Austin about the "business model" for
>     universities talked about both here and in Europe.
>     http://www.dallasnews.com/opinion/sunday-commentary/20140425-unive
>     rsities-customer-se rvice-problem.ece
>
>     Patrick
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     http://listinfo.indology.info
>



--
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140430/873e3200/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Wed Apr 30 10:07:15 2014
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Wed, 30 Apr 14 06:07:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Rajaraja Chola
Message-ID: <BLU179-W587C334942F1B1095CD6ACA0410@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 12

Friends~
Thank you for your help in finding  information about the Krishnadevarava of Vijaynagar.
Is  there a book or essay  on the personal life of Rajaraja Chola?
Kind regards.
HarshaHarsha V. Dehejia

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140430/5043e3d9/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Aug  1 09:30:09 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Aug 14 11:30:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
Message-ID: <CAKdt-CcqjEtUqidOhM6_VF-bgzd2KAALNkWbw8P7Ddfw933mkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 11

The June 2014 release of the free Unicode font "Unifont" added the Brahmi
character set.  Link:

   - http://unifoundry.com/unifont.html

DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140801/81bbf682/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Fri Aug  1 12:42:46 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 01 Aug 14 13:42:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
In-Reply-To: <CAKdt-CcqjEtUqidOhM6_VF-bgzd2KAALNkWbw8P7Ddfw933mkw@mail.gmail.com>
Message-ID: <799D9477-3E67-4B07-A97A-F9FF70E289DC@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 23

Could someone please give me a clue as to how to download the Brahmi characters from that page? 

Thanks -

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 1 Aug 2014, at 10:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:

> The June 2014 release of the free Unicode font "Unifont" added the Brahmi character set.  Link:
> http://unifoundry.com/unifont.html
> DW
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140801/653742d8/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Aug  1 16:21:51 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 01 Aug 14 21:51:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
In-Reply-To: <799D9477-3E67-4B07-A97A-F9FF70E289DC@btinternet.com>
Message-ID: <CABEB9qK5gf1KA0EjVZM4fqnFUszyAnWUK2QWUbD8UCWbbTz9NQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 41

Somehow I too was not successful. Such failure is rare.
Best
DB


On Fri, Aug 1, 2014 at 6:12 PM, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
wrote:

> Could someone please give me a clue as to how to download the Brahmi
> characters from that page?
>
> Thanks -
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> On 1 Aug 2014, at 10:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
>
> The June 2014 release of the free Unicode font "Unifont" added the Brahmi
> character set.  Link:
>
>    - http://unifoundry.com/unifont.html
>
> DW
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140801/76d9e37b/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Fri Aug  1 21:11:21 2014
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 01 Aug 14 17:11:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
In-Reply-To: <CABEB9qK5gf1KA0EjVZM4fqnFUszyAnWUK2QWUbD8UCWbbTz9NQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO14=W68Mo68n-QRS5HxswQY2moCs9oEsMG8obHqbJ6Eg8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1622
Lines: 60

The Brahmi glyphs are in the file "unifont_upper-7.0.03.ttf" (since they
are above the basic multilingual plane). You will need some input method
(or a character map) to produce the characters.

These glyphs seems to be included just for the sake of completeness, since
they're very pixellated and the combining characters don't work
(11038-11045).


On Fri, Aug 1, 2014 at 12:21 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> Somehow I too was not successful. Such failure is rare.
> Best
> DB
>
>
> On Fri, Aug 1, 2014 at 6:12 PM, Valerie J Roebuck <
> vjroebuck at btinternet.com> wrote:
>
>> Could someone please give me a clue as to how to download the Brahmi
>> characters from that page?
>>
>> Thanks -
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>> On 1 Aug 2014, at 10:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
>>
>> The June 2014 release of the free Unicode font "Unifont" added the Brahmi
>> character set.  Link:
>>
>>    - http://unifoundry.com/unifont.html
>>
>> DW
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140801/bd69528c/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Fri Aug  1 21:16:58 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 01 Aug 14 22:16:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
In-Reply-To: <CAANHO14=W68Mo68n-QRS5HxswQY2moCs9oEsMG8obHqbJ6Eg8g@mail.gmail.com>
Message-ID: <DE808899-05FD-4050-A19B-255B41E29EF4@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2071
Lines: 59

Most of what I got didn?t look like Brahmi, however pixellated, and my Mac warned of problems when I installed them. I thought it might be that they hadn?t been adapted for Mac OS. In the end I just deleted them. 

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 1 Aug 2014, at 22:11, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com> wrote:

> The Brahmi glyphs are in the file "unifont_upper-7.0.03.ttf" (since they are above the basic multilingual plane). You will need some input method (or a character map) to produce the characters.
> 
> These glyphs seems to be included just for the sake of completeness, since they're very pixellated and the combining characters don't work (11038-11045).
> 
> 
> On Fri, Aug 1, 2014 at 12:21 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> Somehow I too was not successful. Such failure is rare.
> Best
> DB
> 
> 
> On Fri, Aug 1, 2014 at 6:12 PM, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:
> Could someone please give me a clue as to how to download the Brahmi characters from that page? 
> 
> Thanks -
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
> On 1 Aug 2014, at 10:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
> 
>> The June 2014 release of the free Unicode font "Unifont" added the Brahmi character set.  Link:
>> http://unifoundry.com/unifont.html
>> DW
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140801/2f1be826/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Sat Aug  2 00:30:19 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 01 Aug 14 17:30:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
In-Reply-To: <DE808899-05FD-4050-A19B-255B41E29EF4@btinternet.com>
Message-ID: <7B48A225-9EE9-4C85-A2EF-38AB9A027268@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2185
Lines: 59

I think we need more clear instructions for end users. I downloaded all of those types but got nowhere from there. 

I?m sure, scholars like ?ri Shriramana Sharma <jamadagni at gmail.com> and his colleagues who developed the Tamil Brahmi font would be able to help us here.

Best,
Rajam


On Aug 1, 2014, at 2:16 PM, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:

> Most of what I got didn?t look like Brahmi, however pixellated, and my Mac warned of problems when I installed them. I thought it might be that they hadn?t been adapted for Mac OS. In the end I just deleted them. 
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
> On 1 Aug 2014, at 22:11, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com> wrote:
> 
>> The Brahmi glyphs are in the file "unifont_upper-7.0.03.ttf" (since they are above the basic multilingual plane). You will need some input method (or a character map) to produce the characters.
>> 
>> These glyphs seems to be included just for the sake of completeness, since they're very pixellated and the combining characters don't work (11038-11045).
>> 
>> 
>> On Fri, Aug 1, 2014 at 12:21 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>> Somehow I too was not successful. Such failure is rare.
>> Best
>> DB
>> 
>> 
>> On Fri, Aug 1, 2014 at 6:12 PM, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:
>> Could someone please give me a clue as to how to download the Brahmi characters from that page? 
>> 
>> Thanks -
>> 
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>> 
>> On 1 Aug 2014, at 10:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
>> 
>>> The June 2014 release of the free Unicode font "Unifont" added the Brahmi character set.  Link:
>>> http://unifoundry.com/unifont.html
>>> DW
>>> 
>>> _______________________________________________
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> 
>> _______________________________________________
>> _______________________________________________
>> 
> 
> _______________________________________________
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140801/f62c3efc/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Aug  3 15:08:52 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 03 Aug 14 17:08:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
In-Reply-To: <CAANHO14=W68Mo68n-QRS5HxswQY2moCs9oEsMG8obHqbJ6Eg8g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf9J6-Z6Wq09XPijEtWmApr0QbVPnbbYF2MHCCHb4h8BA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3308
Lines: 97

The Unifont glyphs are hideous to look at.  As you say, Andrew, it's really
just a reference font.  CODE2000 is somewhat similar (but without more
recent Unicode additions).  One wouldn't actually want to use these fonts
for rendering any serious written work. They just provide a blueprint that
designers of production fonts can use in future.

I mentioned Unifont because the Brahmi addition
<http://www.fileformat.info/info/unicode/block/brahmi/list.htm> to the
Unicode standard - that we owe to Michael Everson and Andrew Glass
<http://www.unicode.org/charts/fonts.html> - is something of a milestone
for Indic data input.  Similarly all the rare Indic scripts on which Anshuman
Pandey <http://anshumanpandey.blogspot.co.at/> has been doing such sterling
work, and for which he was awarded a Bulldog Award
<http://unicode.org/conference/bulldog.html> in 2011.

There have been some requests for help with installing and using this font,
from users here in the INDOLOGY forum.  This is not an issue for the font
designers or creators to address.  Unifont is a TrueType Font. This is a
bog standard type of font. Installing and using it is a routine task, and a
matter for your own local configuration of your computer.  Procedures will
be different on different operating systems.  You need to read your local
help files about installing fonts and keyboard input systems.

Best,
Dominik Wujastyk



On 1 August 2014 23:11, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com> wrote:

> The Brahmi glyphs are in the file "unifont_upper-7.0.03.ttf" (since they
> are above the basic multilingual plane). You will need some input method
> (or a character map) to produce the characters.
>
> These glyphs seems to be included just for the sake of completeness, since
> they're very pixellated and the combining characters don't work
> (11038-11045).
>
>
> On Fri, Aug 1, 2014 at 12:21 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com
> > wrote:
>
>> Somehow I too was not successful. Such failure is rare.
>> Best
>> DB
>>
>>
>> On Fri, Aug 1, 2014 at 6:12 PM, Valerie J Roebuck <
>> vjroebuck at btinternet.com> wrote:
>>
>>> Could someone please give me a clue as to how to download the Brahmi
>>> characters from that page?
>>>
>>> Thanks -
>>>
>>> Valerie J Roebuck
>>> Manchester, UK
>>>
>>> On 1 Aug 2014, at 10:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
>>>
>>> The June 2014 release of the free Unicode font "Unifont" added the
>>> Brahmi character set.  Link:
>>>
>>>    - http://unifoundry.com/unifont.html
>>>
>>> DW
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140803/b74874d9/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Aug  3 18:20:45 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 03 Aug 14 20:20:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
In-Reply-To: <CAKdt-Cf9J6-Z6Wq09XPijEtWmApr0QbVPnbbYF2MHCCHb4h8BA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeVYC1N9CUuvo29bsFYibHjYALqbwfW3peOyzaTcHnULg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3773
Lines: 111

Andrew Glass reminds me that Stefan Baums (also an INDOLOGY committee
member) was the primary author on the Brahmi proposal which led to the
inclusion of Brahmi in Unicode. I produced the original font which Michael
supplemented.

Thanks for the update, Andrew.
Dominik



On 3 August 2014 17:08, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> The Unifont glyphs are hideous to look at.  As you say, Andrew, it's
> really just a reference font.  CODE2000 is somewhat similar (but without
> more recent Unicode additions).  One wouldn't actually want to use these
> fonts for rendering any serious written work. They just provide a blueprint
> that designers of production fonts can use in future.
>
> I mentioned Unifont because the Brahmi addition
> <http://www.fileformat.info/info/unicode/block/brahmi/list.htm> to the
> Unicode standard - that we owe to Michael Everson and Andrew Glass
> <http://www.unicode.org/charts/fonts.html> - is something of a milestone
> for Indic data input.  Similarly all the rare Indic scripts on which Anshuman
> Pandey <http://anshumanpandey.blogspot.co.at/> has been doing such
> sterling work, and for which he was awarded a Bulldog Award
> <http://unicode.org/conference/bulldog.html> in 2011.
>
> There have been some requests for help with installing and using this
> font, from users here in the INDOLOGY forum.  This is not an issue for the
> font designers or creators to address.  Unifont is a TrueType Font. This is
> a bog standard type of font. Installing and using it is a routine task, and
> a matter for your own local configuration of your computer.  Procedures
> will be different on different operating systems.  You need to read your
> local help files about installing fonts and keyboard input systems.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
>
>
> On 1 August 2014 23:11, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com> wrote:
>
>> The Brahmi glyphs are in the file "unifont_upper-7.0.03.ttf" (since they
>> are above the basic multilingual plane). You will need some input method
>> (or a character map) to produce the characters.
>>
>> These glyphs seems to be included just for the sake of completeness,
>> since they're very pixellated and the combining characters don't work
>> (11038-11045).
>>
>>
>> On Fri, Aug 1, 2014 at 12:21 PM, Dipak Bhattacharya <
>> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>>
>>> Somehow I too was not successful. Such failure is rare.
>>> Best
>>> DB
>>>
>>>
>>> On Fri, Aug 1, 2014 at 6:12 PM, Valerie J Roebuck <
>>> vjroebuck at btinternet.com> wrote:
>>>
>>>> Could someone please give me a clue as to how to download the Brahmi
>>>> characters from that page?
>>>>
>>>> Thanks -
>>>>
>>>> Valerie J Roebuck
>>>> Manchester, UK
>>>>
>>>> On 1 Aug 2014, at 10:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
>>>>
>>>> The June 2014 release of the free Unicode font "Unifont" added the
>>>> Brahmi character set.  Link:
>>>>
>>>>    - http://unifoundry.com/unifont.html
>>>>
>>>> DW
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140803/3426924c/attachment.htm>

From will.sweetman at gmail.com  Sun Aug  3 22:01:39 2014
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Mon, 04 Aug 14 10:01:39 +1200
Subject: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
Message-ID: <53DEB143.1040708@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 235
Lines: 13

I recently heard about Google Noto fonts (somewhere - perhaps even 
here?), which include Noto Sans Brahmi: 
http://www.google.com/get/noto/#/family/noto-sans-brah

Might be useful for those struggling with Unifont.

Cheers,

Will





From baums at lmu.de  Mon Aug  4 12:08:53 2014
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Mon, 04 Aug 14 14:08:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
In-Reply-To: <CAKdt-CeVYC1N9CUuvo29bsFYibHjYALqbwfW3peOyzaTcHnULg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20140804120853.GB2504@deepthought>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 41

Dear friends and colleagues,

for those who are interesed, I uploaded a copy of my 2006
article on the encoding of Br?hm? (from the proceedings of
the 2003 World Sanskrit Conference) to the following URL:

   http://stefanbaums.com/tmp/baums_2006.pdf

The formal Unicode proposal was submitted on 9 October 2007
and is available here:

   http://std.dkuug.dk/jtc1/sc2/wg2/docs/n3491.pdf

Brahmi has been an official part of Unicode since version
6.0.0 (released 11 October 2010). Operating system and font
support for the rendering of Brahmi is only now beginning to
catch up.

One important note: My original idea (that I still believe
in) was for a unified encoding for all premodern variants of
the Br?hm? script. The Br?hm? codepoints currently included
in Unicode are recommended for use with ancient Br?hm? from
the beginnings until about the Gupta period (including the
systemic variants of Bhattiprolu and Old Tamil Br?hm?).
Debate is still going on about a possible expansion of the
Br?hm? block to accommodate Central Asian Br?hm? (the
special signs for that in my 2006 article and the 2007
proposal are not currently included in Unicode) and the
premodern ?transitional scripts.?

All best,
Stefan Baums

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From baums at lmu.de  Mon Aug  4 12:14:47 2014
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Mon, 04 Aug 14 14:14:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
In-Reply-To: <53DEB143.1040708@gmail.com>
Message-ID: <20140804121447.GC2504@deepthought>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 31

Dear Will,

> I recently heard about Google Noto fonts

I had a go at the Noto Brahmi font, and basic support is
there, but not complete. (I had the same experience with the
Noto Kharoshthi font.) In the following sentence, for
instance

   ?????????????????????????????????????????????

(the beginning of Girnar Rock Edict 1 in Br?hm? script),
vowel signs and anusv?ra are correctly attached to base
consonants, but pa + vir?ma + ra is not correctly combined.

Still, it is good to see this sort of broad support for
Br?hm? and Kharo??h? emerging, and when the missing
rendering functionality is added, the Noto fonts should be
very useful.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From hr at ivs.edu  Mon Aug  4 20:55:48 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 04 Aug 14 16:55:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] sad
Message-ID: <8B312793-ABEB-408F-9CC0-0C704F318B33@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 98
Lines: 9

I would appreciate any insights on this issue:

http://www.bbc.com/news/world-asia-28635974







From zysk at hum.ku.dk  Tue Aug  5 07:22:26 2014
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Tue, 05 Aug 14 07:22:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Brhatsamhita with Bhattotpala
In-Reply-To: <8B312793-ABEB-408F-9CC0-0C704F318B33@ivs.edu>
Message-ID: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD285B5DC5@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 18

I should appreciate it if someone could send me a scan of the Brhatsamhita with Bhattotpala's commentary, either the original from 1895 (Vizanagram Sanskrit Series) or the reprint from 1996 (Sampurnananda Sanskrit University).
Many thanks in advance.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10, 
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951			Email: zysk at hum.ku.dk







From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Aug  5 10:53:21 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 05 Aug 14 16:23:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Brhatsamhita with Bhattotpala
In-Reply-To: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD285B5DC5@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <CABEB9qLdyEMycTZhgZNFy33129+KFUpQzSF68=f8ZtyL2ysUnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 37

Available at Sanskrit Library. Registration optional. Have to download
chapter by chapter
Best
DB


On Tue, Aug 5, 2014 at 12:52 PM, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>
wrote:

> I should appreciate it if someone could send me a scan of the Brhatsamhita
> with Bhattotpala's commentary, either the original from 1895 (Vizanagram
> Sanskrit Series) or the reprint from 1996 (Sampurnananda Sanskrit
> University).
> Many thanks in advance.
> Best,
> Ken
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951                      Email: zysk at hum.ku.dk
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140805/b896ad97/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Aug  5 11:45:08 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 05 Aug 14 11:45:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
In-Reply-To: <20140804121447.GC2504@deepthought>
Message-ID: <DUB114-W101453697F62BED9D5CF9D9A5E30@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2491
Lines: 52

Dear Stefan and other colleagues,

I am keen to know wherein lies the potential scholarly interest of these endeavors, and how the idea of standardizing can be justified in the case of a given data set, such as the two-dimensional realizations (shall we say "graphetes"?) of the graphemes of any premodern Indic script, which is fundamentally characterized by variation. I am presently reading inscriptions of the time of Devap?la, for instance, and am struck by the fact that there are at least three very different forms of syllable-final <t> (one of which actually lacking any vir?ma element), two very different forms of ?a, etc., occurring in single documents. Why would I ever want to encode such variations, and how could I ever be justified in choosing one particular shape of one particular variant as a 'standard' shape to represent them? Please enlighten me on these questions. I am not asking to be irritating or because I am assuming there is no potential interest and justification. I am asking because I do not know and have seen how much interest the availability of a font with Brahmi characters seems to raise among colleagues.

Thank you.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta

> Date: Mon, 4 Aug 2014 14:14:47 +0200
> From: baums at lmu.de
> To: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
> 
> Dear Will,
> 
> > I recently heard about Google Noto fonts
> 
> I had a go at the Noto Brahmi font, and basic support is
> there, but not complete. (I had the same experience with the
> Noto Kharoshthi font.) In the following sentence, for
> instance
> 
>    ?????????????????????????????????????????????
> 
> (the beginning of Girnar Rock Edict 1 in Br?hm? script),
> vowel signs and anusv?ra are correctly attached to base
> consonants, but pa + vir?ma + ra is not correctly combined.
> 
> Still, it is good to see this sort of broad support for
> Br?hm? and Kharo??h? emerging, and when the missing
> rendering functionality is added, the Noto fonts should be
> very useful.
> 
> All best,
> Stefan
> 
> -- 
> Dr. Stefan Baums
> Institute for Indian and Tibetan Studies
> Ludwig Maximilian University of Munich
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140805/9b7b4729/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Tue Aug  5 16:12:35 2014
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Tue, 05 Aug 14 21:42:35 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=8B_Brhatsamhita_with_Bhattotpala?=
Message-ID: <CALaEiehJyuWyFQmiA4rVWqHGT0L1wEkarHKPC1nzBc+CWE5qUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2883
Lines: 52

The ?Brhatsamhita ?Sampurnananda Sanskrit University edition is available
at DLI. Please download from there using DLI downloader.
Bruhat Samhitha vol.1.
<http://dli.gov.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Bruhat%20%20%20Samhitha%20vol.1&author1=Varaharamihira&subject1=GENERALITIES&year=1968%20&language1=english&pages=610&barcode=99999990102770&author2=&identifier1=&publisher1=Varanasi%20Sanskrit%20University%20%28Sampurnananda%20Sanskrit%20Univeristy%29Varanasi&contributor1=Tripati%20,Avadvari&vendor1=NONE&scanningcentre1=iiap,%20bangalore&slocation1=NONE&sourcelib1=Carneige%20Mellon%20Univeristy&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2006-05-15&numberedpages1=&unnumberedpages1=&rights1=Not%20Available&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/rawdataupload/upload/0102/772>,
99999990102770. Varaharamihira. 1968. english. GENERALITIES. 610 pgs.
Bruhat Samhitha vol.2.
<http://dli.gov.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Bruhat%20%20Samhitha%20vol.2&author1=Varaharamihira&subject1=GENERALITIES&year=1968%20&language1=sanskrit&pages=634&barcode=1990020102851&author2=&identifier1=&publisher1=Varanasi%20Sanskrit%20University%20%28Sampurnananda%20Sanskrit%20Univeristy%29Varanasi&contributor1=Tripati%20,Avadvari&vendor1=NONE&scanningcentre1=asr,%20melkote&slocation1=NONE&sourcelib1=Carneige%20Mellon%20Univeristy&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2006-05-15&numberedpages1=&unnumberedpages1=&rights1=Not%20Available&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/rawdataupload/upload/0102/853>,
1990020102851. Varaharamihira. 1968. sanskrit. GENERALITIES. 634 pgs.

Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Tue, 5 Aug 2014 07:22:26 +0000
> Subject: [INDOLOGY] Brhatsamhita with Bhattotpala
> I should appreciate it if someone could send me a scan of the
> ??
> Brhatsamhita with Bhattotpala's commentary, either the original from 1895
> (Vizanagram Sanskrit Series) or the reprint from 1996 (
> ??
> Sampurnananda Sanskrit University).
> Many thanks in advance.
> Best,
> Ken
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951                      Email:
> ??
> zysk at hum.ku.dk
>
>
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140805/431aa851/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Tue Aug  5 16:15:06 2014
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Tue, 05 Aug 14 21:45:06 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=E2=80=8B_Brhatsamhita_with_Bhattotpala?=
In-Reply-To: <CALaEiehJyuWyFQmiA4rVWqHGT0L1wEkarHKPC1nzBc+CWE5qUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALaEiein4qh8d_1rKX=ED7axE4_XGiMRZEAkj7OM0Mk=5vDd+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3378
Lines: 69

Sorry for got to add if you need ?Vizanagram Sanskrit Series edition please
let me know I can send them to you. I have downlaoded it but am unabale to
get the DLI link at the moment

Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


On Tue, Aug 5, 2014 at 9:42 PM, Ajit Gargeshwari <ajit.gargeshwari at gmail.com
> wrote:

> The ?Brhatsamhita ?Sampurnananda Sanskrit University edition is available
> at DLI. Please download from there using DLI downloader.
> Bruhat Samhitha vol.1.
> <http://dli.gov.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Bruhat%20%20%20Samhitha%20vol.1&author1=Varaharamihira&subject1=GENERALITIES&year=1968%20&language1=english&pages=610&barcode=99999990102770&author2=&identifier1=&publisher1=Varanasi%20Sanskrit%20University%20%28Sampurnananda%20Sanskrit%20Univeristy%29Varanasi&contributor1=Tripati%20,Avadvari&vendor1=NONE&scanningcentre1=iiap,%20bangalore&slocation1=NONE&sourcelib1=Carneige%20Mellon%20Univeristy&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2006-05-15&numberedpages1=&unnumberedpages1=&rights1=Not%20Available&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/rawdataupload/upload/0102/772>,
> 99999990102770. Varaharamihira. 1968. english. GENERALITIES. 610 pgs.
> Bruhat Samhitha vol.2.
> <http://dli.gov.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Bruhat%20%20Samhitha%20vol.2&author1=Varaharamihira&subject1=GENERALITIES&year=1968%20&language1=sanskrit&pages=634&barcode=1990020102851&author2=&identifier1=&publisher1=Varanasi%20Sanskrit%20University%20%28Sampurnananda%20Sanskrit%20Univeristy%29Varanasi&contributor1=Tripati%20,Avadvari&vendor1=NONE&scanningcentre1=asr,%20melkote&slocation1=NONE&sourcelib1=Carneige%20Mellon%20Univeristy&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2006-05-15&numberedpages1=&unnumberedpages1=&rights1=Not%20Available&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/rawdataupload/upload/0102/853>,
> 1990020102851. Varaharamihira. 1968. sanskrit. GENERALITIES. 634 pgs.
>
> Regards
> Ajit Gargeshwari
> ? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
> ??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??
>
>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Kenneth Gregory Zysk <
>> ??
>> zysk at hum.ku.dk>
>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Date: Tue, 5 Aug 2014 07:22:26 +0000
>> Subject: [INDOLOGY] Brhatsamhita with Bhattotpala
>> I should appreciate it if someone could send me a scan of the
>> ??
>> Brhatsamhita with Bhattotpala's commentary, either the original from 1895
>> (
>> ??
>> Vizanagram Sanskrit Series) or the reprint from 1996 (
>> ??
>> Sampurnananda Sanskrit University).
>> Many thanks in advance.
>> Best,
>> Ken
>>
>> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>> Head of Indology
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
>> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>> Ph:  +45 3532 8951                      Email:
>> ??
>> zysk at hum.ku.dk
>>
>>
>>
>>
>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140805/1fe0eb53/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Tue Aug  5 16:17:18 2014
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Tue, 05 Aug 14 18:17:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
In-Reply-To: <DUB114-W101453697F62BED9D5CF9D9A5E30@phx.gbl>
Message-ID: <20140805161717.GK2485@deepthought>
Status: O
Content-Length: 2398
Lines: 63

Dear Arlo,

I address part of your question in the first pages of my
2006 article, where I explain the differece between
character coding (Unicode) and glyph shapes.

In brief, there are three levels at which you can encode the
paleographic information you are interested in in your
research:

   ? Character coding: This captures the fact that a ?ka?
     is a ?ka,? independently of what it looks like in a
     particular source.

   ? Font: This represents the graphical appearance of
     characters in a particular script or source or group of
     sources. Depending on what you want to discuss, a font
     can be rather abstract (?standard Kharo??h??) or very
     specific (the hand of a particular scribe).

   ? Textual markup: If you want to capture the type of
     variation you observed in your epigraphic work:

        I am presently reading inscriptions of the time of
        Devap?la, for instance, and am struck by the fact
        that there are at least three very different forms
        of syllable-final <t> (one of which actually lacking
        any vir?ma element), two very different forms of ?a,
        etc., occurring in single documents.

     you can do so using TEI/EpiDoc tags for whatever your
     classification is (?t* type 1,? etc.). If
     additionally you want to capture the typical graphical
     appearance of the three types of t in your corpus, you
     could do so at the font level (using the OpenType
     mechanism for alternate glyphs).

The main point is that each of these levels captures unique
kinds of information. The contribution of the the character
coding level is to capture the abstract identity of a
grapheme within a writing system (in Latin script, the fact
that printed roman A, printed blackletter A, handwritten A,
etc. are all the same letter). If you split up ?Brahmi?
into many subvariants (Asokan Brahmi, Early Brahmi, Middle
Brahmi, Late Brahmi, Brahmi from Bharhut, etc.) at the
character coding level (as opposed to the font and markup
level) then you lose the ability to express this
generalizatin (a ?ka? is a ?ka?) and to do things like
searching an original?script paleographical corpus spanning
several centuries for all instances of a particular letter
to study its graphical development.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From baums at lmu.de  Tue Aug  5 16:27:45 2014
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Tue, 05 Aug 14 18:27:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Font with Brahmi characters
In-Reply-To: <20140805161717.GK2485@deepthought>
Message-ID: <20140805162745.GL2485@deepthought>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 16

PS. Apart from these three levels of the digital
representation of text, a desirable way to keep close to
your sources (or rather to keep your sources at your
fingertips) is of course to produce facsimile images and to
link them to their textual interpretation (whether encoded
as Brahmi and displayed with a suitable font, or as Latin or
Devanagari etc. transliteration).

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From fleming_b4 at hotmail.com  Tue Aug  5 21:50:42 2014
From: fleming_b4 at hotmail.com (Benjamin Fleming)
Date: Tue, 05 Aug 14 17:50:42 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Failed_Guimet_mus=C3=A9e_nationale_des_arts_Asiatique_exhibt?=
In-Reply-To: <8B312793-ABEB-408F-9CC0-0C704F318B33@ivs.edu>
Message-ID: <BLU181-W84F1A96164FA78F5935683A4E30@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 15

Dear colleagues, 
Does anyone here have any connection to the Guimet mus?e nationale des arts Asiatique in Paris? Specifically I am trying to get in touch with someone that may have been involved with the failed exhibit, "Art of the Ganges Delta," in 2008, showcasing artifacts from the National Museum of Bangladesh among other institutions. There was a catalogue published for it, despite never coming to fruition.
Any publications, journalistic or otherwise, about the circumstances of the failure would also be greatly appreciated.
I am currently working on an article about my manuscript project in Bangladesh which ran into some similar problems. So far I have primarily surfaced one-sided accounts of the demise of the exhibit, but nothing from the French side.
Thanks in advance for your help.
Best Wishes,
Benjamin
-- 

Benjamin Fleming, Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies; Cataloger of Indic Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 201 Claudia Cohen HallPhiladelphia, PA 19104 U.S.A. Telephone - 215-900-5744http://www.sas.upenn.edu/religious_studies/faculty/fleminghttp://www.sas.upenn.edu/~bfleming https://twitter.com/Indic_MSS  		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140805/f7287563/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Aug  5 23:26:19 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 05 Aug 14 23:26:19 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Failed_Guimet_mus=C3=A9e_nationale_des_arts_Asiatique_exhibt?=
In-Reply-To: <BLU181-W84F1A96164FA78F5935683A4E30@phx.gbl>
Message-ID: <DUB114-W9857E4A3AE4CA51F57379CA5E30@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1971
Lines: 35

I believe the scholar in charge was V. Lef?vre, who is not part of the MG staff. I don't have his address.

At MG, you could contact Pierre Baptiste and Thierry Z?phir; their addresses are firstname.lastname at guimet.fr. 

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta

From: fleming_b4 at hotmail.com
To: indology at list.indology.info
Date: Tue, 5 Aug 2014 17:50:42 -0400
Subject: [INDOLOGY] Failed Guimet mus?e nationale des arts Asiatique exhibt




Dear colleagues, 
Does anyone here have any connection to the Guimet mus?e nationale des arts Asiatique in Paris? Specifically I am trying to get in touch with someone that may have been involved with the failed exhibit, "Art of the Ganges Delta," in 2008, showcasing artifacts from the National Museum of Bangladesh among other institutions. There was a catalogue published for it, despite never coming to fruition.
Any publications, journalistic or otherwise, about the circumstances of the failure would also be greatly appreciated.
I am currently working on an article about my manuscript project in Bangladesh which ran into some similar problems. So far I have primarily surfaced one-sided accounts of the demise of the exhibit, but nothing from the French side.
Thanks in advance for your help.
Best Wishes,
Benjamin
-- 

Benjamin Fleming, Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies; Cataloger of Indic Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 201 Claudia Cohen HallPhiladelphia, PA 19104 U.S.A. Telephone - 215-900-5744http://www.sas.upenn.edu/religious_studies/faculty/fleminghttp://www.sas.upenn.edu/~bfleming https://twitter.com/Indic_MSS  		 	   		  

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140805/bc4f81f4/attachment.htm>

From ugg-5 at spro.net  Tue Aug  5 23:51:47 2014
From: ugg-5 at spro.net (Jo)
Date: Tue, 05 Aug 14 17:51:47 -0600
Subject: [INDOLOGY] sad  Reply to Howard Resnick
Message-ID: <002101cfb108$38afbe10$aa0f3a30$@spro.net>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 40

Greetings Howard Resnick,

Yes, it is indeed sad that the only Muslim spiritual practice that's
comparable to some Buddhism and some Christianity are the determined
attempts by some Sunnis to kill it off. 

 

It is heartening to know that in Indian Panjab, after Partition when old
mazars of Sufi saints had fallen into dust and desertion, some Dalits of all
backgrounds began to save them and preserve the Sufi practices in and around
them while celebrating the Urs of the different Saints of Panjab, some of
whose verses still reverberate in the minds of Panjabis no matter where they
are.

For inspiring revelations of some of these efforts, I recommend two films of
a trilogy on Partition made by Ajay Bhardwaj, a Panjabi as well: _Rabba Hun
Kee Kariye_ (Thus departed our neighbours), and _Milange Babey Ratan De Mele
Te_ (We shall meet at the festival of Baba Ratan). The first is sober and
quiet, the second wild and festive. 

Contact for Ajay Bhardwaj is:ajayunmukt at gmail.com  His website is here:
http://ajaybhardwaj.in/ 

 

(I want to note that links mentioning comments I once made on the film pages
are dysfunctional.)

 

Best wishes,

Joanna kirkpatrick



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140805/250bfafc/attachment.htm>

From gok-8 at spro.net  Tue Aug  5 23:52:50 2014
From: gok-8 at spro.net (jo)
Date: Tue, 05 Aug 14 17:52:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] sad  Reply to Howard Resnick
Message-ID: <002601cfb108$5de13a10$19a3ae30$@spro.net>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 44

Greetings Howard Resnick,

 

Yes, it is indeed sad that the only Muslim spiritual practice that's
comparable to some Buddhism and some Christianity are the determined
attempts by some Sunnis to kill it off. 

 

It is heartening to know that in Indian Panjab, after Partition when old
mazars of Sufi saints had fallen into dust and desertion, some Dalits of all
backgrounds began to save them and preserve the Sufi practices in and around
them while celebrating the Urs of the different Saints of Panjab, some of
whose verses still reverberate in the minds of Panjabis no matter where they
are.

 

For inspiring revelations of some of these efforts, I recommend two films of
a trilogy on Partition made by Ajay Bhardwaj, a Panjabi as well: _Rabba Hun
Kee Kariye_ (Thus departed our neighbours), and _Milange Babey Ratan De Mele
Te_ (We shall meet at the festival of Baba Ratan). The first is sober and
quiet, the second wild and festive. 

Contact for Ajay Bhardwaj is:ajayunmukt at gmail.com  His website is here:
http://ajaybhardwaj.in/ 

 

(I want to note that links mentioning comments I once made on the film pages
are dysfunctional.)

 

Best wishes,

Joanna kirkpatrick



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140805/8f31e084/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed Aug  6 14:14:21 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 06 Aug 14 09:14:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <65A799B3-5699-4ECD-B1AF-B9F538728731@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 6

Can anyone tell me where I can get an e-text or a scan of the Sanskrit text of Kalhana's R?jatara?gin?? Thanks.

Patrick Olivelle




From hr at ivs.edu  Wed Aug  6 15:27:56 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 06 Aug 14 11:27:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] sad  Reply to Howard Resnick
In-Reply-To: <002601cfb108$5de13a10$19a3ae30$@spro.net>
Message-ID: <9C749E94-51FD-44E4-967E-024687A4AFB4@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1609
Lines: 30

Thank you very much!

Kind regards,
Howard

On Aug 5, 2014, at 7:52 PM, jo <gok-8 at spro.net> wrote:

> Greetings Howard Resnick,
>  
> Yes, it is indeed sad that the only Muslim spiritual practice that?s comparable to some Buddhism and some Christianity are the determined attempts by some Sunnis to kill it off.
>  
> It is heartening to know that in Indian Panjab, after Partition when old mazars of Sufi saints had fallen into dust and desertion, some Dalits of all backgrounds began to save them and preserve the Sufi practices in and around them while celebrating the Urs of the different Saints of Panjab, some of whose verses still reverberate in the minds of Panjabis no matter where they are.
>  
> For inspiring revelations of some of these efforts, I recommend two films of a trilogy on Partition made by Ajay Bhardwaj, a Panjabi as well: _Rabba Hun Kee Kariye_ (Thus departed our neighbours), and _Milange Babey Ratan De Mele Te_ (We shall meet at the festival of Baba Ratan). The first is sober and quiet, the second wild and festive.
> Contact for Ajay Bhardwaj is:ajayunmukt at gmail.com  His website is here: http://ajaybhardwaj.in/
>  
> (I want to note that links mentioning comments I once made on the film pages are dysfunctional.)
>  
> Best wishes,
> Joanna kirkpatrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140806/91aaed48/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Wed Aug  6 17:36:35 2014
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Wed, 06 Aug 14 17:36:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <65A799B3-5699-4ECD-B1AF-B9F538728731@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B121D18@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1125
Lines: 37

Dear All, 

I have now placed the Sanskrit text of Kalhana's R?jatara?gin? (in three volumes) on archive.org. This is Durga?prasa?da Dvivedi?'s and Peter Peterson's editions published under Bombay Sanskrit and Prakrit series.

https://archive.org/details/TheRajataranginiOfKalhanaVol3

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Patrick Olivelle [jpo at uts.cc.utexas.edu]
Sent: Wednesday, August 06, 2014 3:14 PM
To: indology at list.indology.info List
Subject: [INDOLOGY] Query

Can anyone tell me where I can get an e-text or a scan of the Sanskrit text of Kalhana's R?jatara?gin?? Thanks.

Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From mkapstei at uchicago.edu  Wed Aug  6 20:44:52 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 06 Aug 14 20:44:52 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Failed_Guimet_mus=C3=A9e_nationale_des_arts_Asiatique_exhibt?=
In-Reply-To: <BLU181-W84F1A96164FA78F5935683A4E30@phx.gbl>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED03747EC9D@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1767
Lines: 48

i believe that if you go into the Indology archive, you will find a thread dedicated to this in 2008.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Benjamin Fleming [fleming_b4 at hotmail.com]
Sent: Tuesday, August 05, 2014 4:50 PM
To: Indology List
Subject: [INDOLOGY] Failed Guimet mus?e nationale des arts Asiatique exhibt

Dear colleagues,

Does anyone here have any connection to the Guimet mus?e nationale des arts Asiatique in Paris? Specifically I am trying to get in touch with someone that may have been involved with the failed exhibit, "Art of the Ganges Delta," in 2008, showcasing artifacts from the National Museum of Bangladesh among other institutions. There was a catalogue published for it, despite never coming to fruition.

Any publications, journalistic or otherwise, about the circumstances of the failure would also be greatly appreciated.

I am currently working on an article about my manuscript project in Bangladesh which ran into some similar problems. So far I have primarily surfaced one-sided accounts of the demise of the exhibit, but nothing from the French side.

Thanks in advance for your help.

Best Wishes,

Benjamin

--

Benjamin Fleming,
Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies;
Cataloger of Indic Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
201 Claudia Cohen Hall
Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
Telephone - 215-900-5744
http://www.sas.upenn.edu/religious_studies/faculty/fleming
http://www.sas.upenn.edu/~bfleming
https://twitter.com/Indic_MSS





From john.darumadera at gmail.com  Wed Aug  6 21:11:32 2014
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Wed, 06 Aug 14 17:11:32 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Failed_Guimet_mus=C3=A9e_nationale_des_arts_Asiatique_exhibt?=
In-Reply-To: <BLU181-W84F1A96164FA78F5935683A4E30@phx.gbl>
Message-ID: <CAGbyd20SMq4tSc_Bz77robEHhq_-OcjMoxivkgPTufm=1O8drA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 67

Hi Ben,

I wrote a review of the catalogue , it is: ?A Broken Date In Paris, A
Review of the Catalogue* Art of the Ganges Delta*? Orientations, October
2008. Lead article.
if it is not available I will scan it and send you a copy

John
 ------------------------------


John C. Huntington, Professor Emeritus
Buddhist Art, Asian Numismatics,
Field and Object Art Photography
 john.darumadera at gmail.com



On Tue, Aug 5, 2014 at 5:50 PM, Benjamin Fleming <fleming_b4 at hotmail.com>
wrote:

> Dear colleagues,
>
> Does anyone here have any connection to the Guimet mus?e nationale des
> arts Asiatique in Paris? Specifically I am trying to get in touch with
> someone that may have been involved with the failed exhibit, "Art of the
> Ganges Delta," in 2008, showcasing artifacts from the National Museum of
> Bangladesh among other institutions. There was a catalogue published for
> it, despite never coming to fruition.
>
> Any publications, journalistic or otherwise, about the circumstances of
> the failure would also be greatly appreciated.
>
> I am currently working on an article about my manuscript project in
> Bangladesh which ran into some similar problems. So far I have primarily
> surfaced one-sided accounts of the demise of the exhibit, but nothing from
> the French side.
>
> Thanks in advance for your help.
>
> Best Wishes,
>
> Benjamin
>
> --
>
> Benjamin Fleming,
> Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies;
> Cataloger of Indic Manuscripts, Rare Book & Manuscript Library;
> University of Pennsylvania 249 S. 36th Street,
> 201 Claudia Cohen Hall
> Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
> Telephone - 215-900-5744
> http://www.sas.upenn.edu/religious_studies/faculty/fleming
> http://www.sas.upenn.edu/~bfleming
> https://twitter.com/Indic_MSS
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140806/751aa4d7/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Thu Aug  7 13:00:20 2014
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Thu, 07 Aug 14 13:00:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pali question
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70511CD275@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 15

I was using the CSCD Pali canon and noticed that in the Sutta Nipata, the fourth verse of the Upasivamanavapuccha has the line: ?ki?ca??a? nissito hitv? ma??a?. The PTS has, ?ki?ca??a? nissito hitva ma??a?;

Is  hitv? (long a) a legitimate variant that appears in the Burmese version or the Thai version, or is it a typo?
Thanks!

-j

Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University





From chris.clark at inbox.com  Fri Aug  8 00:14:00 2014
From: chris.clark at inbox.com (Chris Clark)
Date: Thu, 07 Aug 14 16:14:00 -0800
Subject: [INDOLOGY] Pali question
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70511CD275@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <071BBD12AC1.000000A4chris.clark@inbox.com>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 31

Dear Joseph,

The Cha??hasa?g?ti Pi?aka edition (p. 440, line 10) does indeed read ??ki?ca??a? nissito hitv? ma??a??. The PTS edition notes that several of its Burmese manuscript witnesses read "hitv?". However, the King Chulalongkorn edition in Thai script (curiously, also p. 440, line 10) and the Buddhajayant? Tripi?aka edition in Sinhala script (p. 328, line 12) both read ??ki?ca??a? nissito hitva ma??a??.

Best regards,
Chris Clark
PhD candidate
University of Sydney

---

> I was using the CSCD Pali canon and noticed that in the Sutta Nipata, the
> fourth verse of the Upasivamanavapuccha has the line: ?ki?ca??a? nissito
> hitv? ma??a?. The PTS has, ?ki?ca??a? nissito hitva ma??a?;
> 
> Is  hitv? (long a) a legitimate variant that appears in the Burmese
> version or the Thai version, or is it a typo?
> Thanks!
> 
> -j
> 
> Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> Tufts University







From gleb.sharygin at gmail.com  Fri Aug  8 20:42:16 2014
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Sat, 09 Aug 14 00:42:16 +0400
Subject: [INDOLOGY] Pali question
Message-ID: <CALPiqitPSNyt=DJG=-c_wVqZrvr1r2q14fErvKNJxhYSL0KOiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 39

Dear Dr. Walser,

"-tv?" is perfectly grammatical and standard, while "-tva" isn't (must be a
typo. Most PTS editions were made on a basis of only a few MSS.) See
Geiger's "A P?li grammar", ?? 209-210.

With best regards,
Gleb Sharygin

> I was using the CSCD Pali canon and noticed that in the Sutta Nipata, the
> > fourth verse of the Upasivamanavapuccha has the line: ?ki?ca??a? nissito
> > hitv? ma??a?. The PTS has, ?ki?ca??a? nissito hitva ma??a?;
> >
> > Is  hitv? (long a) a legitimate variant that appears in the Burmese
> > version or the Thai version, or is it a typo?
> > Thanks!
> >
> > -j
> >
> > Joseph Walser
> > Associate Professor
> > Department of Religion
> > Tufts University
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140809/85fef018/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Fri Aug  8 23:17:00 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Fri, 08 Aug 14 19:17:00 -0400
Subject: [INDOLOGY] Puloman
Message-ID: <4272141E-4C0C-4850-9702-3C5D22903EBA@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 138
Lines: 6

It is said that Indra killed his father-in-law Puloman. Could anyone kindly explain the circumstances of that slaying? Thanks!

Howard




From chris.clark at inbox.com  Fri Aug  8 23:56:04 2014
From: chris.clark at inbox.com (Chris Clark)
Date: Fri, 08 Aug 14 15:56:04 -0800
Subject: [INDOLOGY] Pali question
In-Reply-To: <CALPiqitPSNyt=DJG=-c_wVqZrvr1r2q14fErvKNJxhYSL0KOiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <13864889B60.00000D50chris.clark@inbox.com>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 38

Dear Gleb,

While hitv? is standard P?li, in this verse hitva is m.c. for hitv?, as pointed out by Norman (2006: 391) in his translation and study of Sn (?The Group of Discourses?). Based on the critical apparatus of the PTS edition, it appears that hitva was the reading found in the editors' Sinhala script manuscript witnesses, while hitv? was the reading found in their Burmese script manuscript witnesses. Neither reading is erroneous.

Regards,
Chris Clark
PhD candidate
University of Sydney

---

Dear Dr. Walser,

"-tv?" is perfectly grammatical and standard, while "-tva" isn't (must be a typo. Most PTS editions were made on a basis of only a few MSS.) See Geiger's "A P?li grammar", ?? 209-210.

With best regards,
Gleb Sharygin

> I was using the CSCD Pali canon and noticed that in the Sutta Nipata, the
> fourth verse of the Upasivamanavapuccha has the line: ?ki?ca??a? nissito
> hitv? ma??a?. The PTS has, ?ki?ca??a? nissito hitva ma??a?;
>
> Is ?hitv? (long a) a legitimate variant that appears in the Burmese
> version or the Thai version, or is it a typo?
> Thanks!
>
> -j
>
> Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> Tufts University







From martin.gansten at pbhome.se  Sat Aug  9 13:22:16 2014
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 09 Aug 14 15:22:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Calukya/Caulukya, etc.
Message-ID: <53E62088.7030404@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 34

I?d be grateful for some elucidation on the following from list members 
knowledgeable about royal dynasties in medieval India, particularly the 
northwest:

In his Daivaj??la?k?ti (1336 CE), the author Teja?si?ha, apparently of 
Gujarat and belonging to a family of (former?) royal ministers 
(mantrin), extols the Pr?gv??a dynasty (va??a) in general and speaks 
particularly of a certain Vikrama, apparently standing in some sort of 
feudatory relationship to ?the glorious King ??ra?gadeva, whose fame had 
become the head-ornament of the kings born in the illustrious C?lukya 
dynasty? (sph?rjac-c?lukya-va??odbhava-n?pati-?irobh??a??-bh?ta-k?rte? 
?r?mac-ch?ra?gadev?hvaya-puru?apate??). My questions are:

1. I had understood the C?lukyas and Caulukyas to be two different 
dynasties, the C?lukyas being earlier and primarily ruling in the South, 
whereas the Caulukyas ruled in the northwest. Is there any way that 
?C?lukya? could be anything other than a scribal error here? (I have 
access only to a single MS of the text, but Pingree?s CESS [A3 89], 
based on a different MS, gives the same reading, without comment.)

2. Teja?si?ha doesn?t quite call ??ra?gadeva a C?lukya/Caulukya, but 
almost. I?m assuming that this is the Vaghela king ??ra?gadeva, which 
would fit the time frame. Are the Vaghelas typically (or at least 
sometimes) considered C?lukyas/Caulukyas?

3. Is the Vikrama associated with ??ra?gadeva known from any other sources?

As always, many thanks in advance for any help!

Martin Gansten





From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sat Aug  9 16:06:57 2014
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sat, 09 Aug 14 21:36:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 19, Issue 9
In-Reply-To: <mailman.37.1407600011.30586.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAK2tbYy4Gd18cQOosHbww4yAoJ9P7c2LEfRyVGYormFrMYhn1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2521
Lines: 84

Where can I find Sayadri Khandha)" -Ed. Dr. Jarson D. Kunha, Marathi
version Ed. By Gajanan Shastri Gaytonde. Published by Shree Katyani
Publication, Mumbai
Rupali Mokashi
On 09-Aug-2014 9:32 pm, <indology-request at list.indology.info> wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Re: Pali question (Gleb Sharygin)
>    2. Puloman (Howard Resnick)
>    3. Re: Pali question (Chris Clark)
>    4. Calukya/Caulukya, etc. (Martin Gansten)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Sat, 9 Aug 2014 00:42:16 +0400
> From: Gleb Sharygin <gleb.sharygin at gmail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Pali question
> Message-ID:
>         <CALPiqitPSNyt=DJG=-
> c_wVqZrvr1r2q14fErvKNJxhYSL0KOiw at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Dear Dr. Walser,
>
> "-tv?" is perfectly grammatical and standard, while "-tva" isn't (must be a
> typo. Most PTS editions were made on a basis of only a few MSS.) See
> Geiger's "A P?li grammar", ?? 209-210.
>
> With best regards,
> Gleb Sharygin
>
> > I was using the CSCD Pali canon and noticed that in the Sutta Nipata, the
> > > fourth verse of the Upasivamanavapuccha has the line: ?ki?ca??a?
> nissito
> > > hitv? ma??a?. The PTS has, ?ki?ca??a? nissito hitva ma??a?;
> > >
> > > Is  hitv? (long a) a legitimate variant that appears in the Burmese
> > > version or the Thai version, or is it a typo?
> > > Thanks!
> > >
> > > -j
> > >
> > > Joseph Walser
> > > Associate Professor
> > > Department of Religion
> > > Tufts University
> >
> >
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> >
> >
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140809/9815308b/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Aug  9 18:04:33 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 09 Aug 14 14:04:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 19, Issue 9
In-Reply-To: <CAK2tbYy4Gd18cQOosHbww4yAoJ9P7c2LEfRyVGYormFrMYhn1w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfD1eMA6nSDtny0Yw8k7AFTBRuvgDcQ5Dcim6Ew4Xuc3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3037
Lines: 98

Dear Dr. Mokashi,
I have the pdf of the Kunha edition of Sahy?drikha??a at home.  Currently I
am away from home till August 25.  If you cannot find any edition by then,
you can contact me again.  At the same time, if you receive a pdf of the
Gaytonde edition from someone, please forward that pdf to me.  Thanks.

Madhav Deshpande


On Sat, Aug 9, 2014 at 12:06 PM, Dr. Rupali Mokashi <
dr.rupalimokashi at gmail.com> wrote:

> Where can I find Sayadri Khandha)" -Ed. Dr. Jarson D. Kunha, Marathi
> version Ed. By Gajanan Shastri Gaytonde. Published by Shree Katyani
> Publication, Mumbai
> Rupali Mokashi
> On 09-Aug-2014 9:32 pm, <indology-request at list.indology.info> wrote:
>
>> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>>         indology at list.indology.info
>>
>> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>>
>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>
>> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>>         indology-request at list.indology.info
>>
>> You can reach the person managing the list at
>>         indology-owner at list.indology.info
>>
>> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
>> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>>
>>
>> Today's Topics:
>>
>>    1. Re: Pali question (Gleb Sharygin)
>>    2. Puloman (Howard Resnick)
>>    3. Re: Pali question (Chris Clark)
>>    4. Calukya/Caulukya, etc. (Martin Gansten)
>>
>>
>> ----------------------------------------------------------------------
>>
>> Message: 1
>> Date: Sat, 9 Aug 2014 00:42:16 +0400
>> From: Gleb Sharygin <gleb.sharygin at gmail.com>
>> To: indology at list.indology.info
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Pali question
>> Message-ID:
>>         <CALPiqitPSNyt=DJG=-
>> c_wVqZrvr1r2q14fErvKNJxhYSL0KOiw at mail.gmail.com>
>> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>>
>> Dear Dr. Walser,
>>
>> "-tv?" is perfectly grammatical and standard, while "-tva" isn't (must be
>> a
>> typo. Most PTS editions were made on a basis of only a few MSS.) See
>> Geiger's "A P?li grammar", ?? 209-210.
>>
>> With best regards,
>> Gleb Sharygin
>>
>> > I was using the CSCD Pali canon and noticed that in the Sutta Nipata,
>> the
>> > > fourth verse of the Upasivamanavapuccha has the line: ?ki?ca??a?
>> nissito
>> > > hitv? ma??a?. The PTS has, ?ki?ca??a? nissito hitva ma??a?;
>> > >
>> > > Is  hitv? (long a) a legitimate variant that appears in the Burmese
>> > > version or the Thai version, or is it a typo?
>> > > Thanks!
>> > >
>> > > -j
>> > >
>> > > Joseph Walser
>> > > Associate Professor
>> > > Department of Religion
>> > > Tufts University
>> >
>> >
>> >
>> >
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>> >
>> >
>> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140809/c575dd29/attachment.htm>

From Christopher.Austin at Dal.Ca  Sat Aug  9 18:50:53 2014
From: Christopher.Austin at Dal.Ca (Christopher Austin)
Date: Sat, 09 Aug 14 18:50:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] CFP - Krishna and Govardhana Mountain JVS Special Issue	- Reminder
Message-ID: <1407610257200.16247@Dal.Ca>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 27

Dear colleagues,

This is just a reminder CFP, first announced in May, for a special issue of the Journal of Vaishnava Studies on the theme of Krishna and Govardhana Mountain. I extend my thanks in advance for forwarding the CFP to those whom you know working on this topic or who might take an interest in the theme. I am particularly keen on drawing in papers which treat the mountain's significance in:

  *       sectarian Vaishnava traditions
  *       renderings in kavya
  *       plastic and performing arts
  *       pilgrimage traditions
  *       ritual practices
  *       treatment in Vaishnava commentarial literature

Papers should be double spaced, roughly 6000-8000 words, inclusive of notes (endnotes please, not footnotes) and references. Please submit in either Word or PDF format, along with a one-paragraph autobio statement. The deadline to submit is November 1st 2014 to christopher.austin at dal.ca.

Thank you very much,
Chris


Dr. Christopher R. Austin
Associate Professor
Dept. of Classics - Religious Studies
Dalhousie University
Halifax, Nova Scotia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140809/153688bd/attachment.htm>

From gleb.sharygin at gmail.com  Sat Aug  9 20:41:24 2014
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Sun, 10 Aug 14 00:41:24 +0400
Subject: [INDOLOGY] Pali question
Message-ID: <CALPiqivbK9kB_txDm7JJyuGXfadqU8EwD6gk=vHoGyck=8AKhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7387
Lines: 209

Dear Chris,

Your elucidation is of course legitimate, although I should like to note
that K.R. Norman in his revision of W. Geiger's grammar (PTS, Oxford, 2005)
has not supplied any additional notes on that matter. He merely states that
"hitv?" is a correct form, see ?? 209-210. The early PTS editors didn't
have many MSS. at their disposal, and MSS. do contain typos, mistakes and
erroneous readings. Newer editions, though not "fully academic", are often
more trustworthy. According to the CST 4.0, there are 603 matches for
"hitv?" in 111 P?li "books", while there are no matches for "hitva" at all.
But the problem of readings is delicate, so, probably, it's a good idea to
wait for the "Dhammakaya edition" academic paleographers' take on this
issue. The issue is also discussed in the T. Oberlies' "P?li" (2001,
Berlin, p. 126, ? 25), where it is suggested, in short, that "hitva" is a
rare, occasional form (which occasionally, not as a rule, happens if a
sandhi consonant "m" is inserted: "hitvama??a?"). The point I should I like
to stress is that "-tv?" and  "-tva" are not equally legitimate and correct
forms. And in my opinion the best answer to the original question "Is hitv?
(long a) a legitimate variant..?" would be: "hitv?" is perfectly standard,
correct and legitimate, while "hitva" is rare and problematic".

With kindest wishes,
Gleb Sharygin
Insitute of Oriental Studies, Moscow
Ph.D. Candidate.


2014-08-09 20:00 GMT+04:00 <indology-request at list.indology.info>:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
> Today's Topics:
>
>    1. Re: Pali question (Gleb Sharygin)
>    2. Puloman (Howard Resnick)
>    3. Re: Pali question (Chris Clark)
>    4. Calukya/Caulukya, etc. (Martin Gansten)
>
>
> ---------- ???????????? ????????? ----------
> From: Gleb Sharygin <gleb.sharygin at gmail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Cc:
> Date: Sat, 9 Aug 2014 00:42:16 +0400
> Subject: Re: [INDOLOGY] Pali question
> Dear Dr. Walser,
>
> "-tv?" is perfectly grammatical and standard, while "-tva" isn't (must be
> a typo. Most PTS editions were made on a basis of only a few MSS.) See
> Geiger's "A P?li grammar", ?? 209-210.
>
> With best regards,
> Gleb Sharygin
>
> > I was using the CSCD Pali canon and noticed that in the Sutta Nipata, the
>> > fourth verse of the Upasivamanavapuccha has the line: ?ki?ca??a? nissito
>> > hitv? ma??a?. The PTS has, ?ki?ca??a? nissito hitva ma??a?;
>> >
>> > Is  hitv? (long a) a legitimate variant that appears in the Burmese
>> > version or the Thai version, or is it a typo?
>> > Thanks!
>> >
>> > -j
>> >
>> > Joseph Walser
>> > Associate Professor
>> > Department of Religion
>> > Tufts University
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>
>>
>
>
> ---------- ???????????? ????????? ----------
> From: Howard Resnick <hr at ivs.edu>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Fri, 8 Aug 2014 19:17:00 -0400
> Subject: [INDOLOGY] Puloman
> It is said that Indra killed his father-in-law Puloman. Could anyone
> kindly explain the circumstances of that slaying? Thanks!
>
> Howard
>
>
>
> ---------- ???????????? ????????? ----------
> From: Chris Clark <chris.clark at inbox.com>
> To: indology at list.indology.info
> Cc:
> Date: Fri, 8 Aug 2014 15:56:04 -0800
> Subject: Re: [INDOLOGY] Pali question
> Dear Gleb,
>
> While hitv? is standard P?li, in this verse hitva is m.c. for hitv?, as
> pointed out by Norman (2006: 391) in his translation and study of Sn (?The
> Group of Discourses?). Based on the critical apparatus of the PTS edition,
> it appears that hitva was the reading found in the editors' Sinhala script
> manuscript witnesses, while hitv? was the reading found in their Burmese
> script manuscript witnesses. Neither reading is erroneous.
>
> Regards,
> Chris Clark
> PhD candidate
> University of Sydney
>
> ---
>
> Dear Dr. Walser,
>
> "-tv?" is perfectly grammatical and standard, while "-tva" isn't (must be
> a typo. Most PTS editions were made on a basis of only a few MSS.) See
> Geiger's "A P?li grammar", ?? 209-210.
>
> With best regards,
> Gleb Sharygin
>
> > I was using the CSCD Pali canon and noticed that in the Sutta Nipata, the
> > fourth verse of the Upasivamanavapuccha has the line: ?ki?ca??a? nissito
> > hitv? ma??a?. The PTS has, ?ki?ca??a? nissito hitva ma??a?;
> >
> > Is  hitv? (long a) a legitimate variant that appears in the Burmese
> > version or the Thai version, or is it a typo?
> > Thanks!
> >
> > -j
> >
> > Joseph Walser
> > Associate Professor
> > Department of Religion
> > Tufts University
>
>
>
>
>
>
> ---------- ???????????? ????????? ----------
> From: Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Sat, 09 Aug 2014 15:22:16 +0200
> Subject: [INDOLOGY] Calukya/Caulukya, etc.
> I?d be grateful for some elucidation on the following from list members
> knowledgeable about royal dynasties in medieval India, particularly the
> northwest:
>
> In his Daivaj??la?k?ti (1336 CE), the author Teja?si?ha, apparently of
> Gujarat and belonging to a family of (former?) royal ministers (mantrin),
> extols the Pr?gv??a dynasty (va??a) in general and speaks particularly of a
> certain Vikrama, apparently standing in some sort of feudatory relationship
> to ?the glorious King ??ra?gadeva, whose fame had become the head-ornament
> of the kings born in the illustrious C?lukya dynasty?
> (sph?rjac-c?lukya-va??odbhava-n?pati-?irobh??a??-bh?ta-k?rte?
> ?r?mac-ch?ra?gadev?hvaya-puru?apate??). My questions are:
>
> 1. I had understood the C?lukyas and Caulukyas to be two different
> dynasties, the C?lukyas being earlier and primarily ruling in the South,
> whereas the Caulukyas ruled in the northwest. Is there any way that
> ?C?lukya? could be anything other than a scribal error here? (I have access
> only to a single MS of the text, but Pingree?s CESS [A3 89], based on a
> different MS, gives the same reading, without comment.)
>
> 2. Teja?si?ha doesn?t quite call ??ra?gadeva a C?lukya/Caulukya, but
> almost. I?m assuming that this is the Vaghela king ??ra?gadeva, which would
> fit the time frame. Are the Vaghelas typically (or at least sometimes)
> considered C?lukyas/Caulukyas?
>
> 3. Is the Vikrama associated with ??ra?gadeva known from any other sources?
>
> As always, many thanks in advance for any help!
>
> Martin Gansten
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140810/a40f82f2/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Sat Aug  9 20:49:27 2014
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Sat, 09 Aug 14 20:49:27 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sahy=C4=81drikha=E1=B9=87=E1=B8=8Da?=
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B121DB4@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 9100
Lines: 251

Dear Dr. Rupali and Prof. Madhav,


The Sahy?drikha??a (Cunha's edition in 1877) can be downloaded free from archive.org. I will send you the Gaytonde edition if I ever locate a PDF of it.

https://archive.org/details/Sahyadri-Khanda

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Madhav Deshpande [mmdesh at umich.edu]
Sent: Saturday, August 09, 2014 7:04 PM
To: Dr. Rupali Mokashi; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 19, Issue 9

Dear Dr. Mokashi,
I have the pdf of the Kunha edition of Sahy?drikha??a at home.  Currently I am away from home till August 25.  If you cannot find any edition by then, you can contact me again.  At the same time, if you receive a pdf of the Gaytonde edition from someone, please forward that pdf to me.  Thanks.

Madhav Deshpande


On Sat, Aug 9, 2014 at 12:06 PM, Dr. Rupali Mokashi <dr.rupalimokashi at gmail.com<mailto:dr.rupalimokashi at gmail.com>> wrote:

Where can I find Sayadri Khandha)" -Ed. Dr. Jarson D. Kunha, Marathi version Ed. By Gajanan Shastri Gaytonde. Published by Shree Katyani Publication, Mumbai
Rupali Mokashi

On 09-Aug-2014 9:32 pm, <indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info>> wrote:
Send INDOLOGY mailing list submissions to
        indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
        http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
        indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info>

You can reach the person managing the list at
        indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

   1. Re: Pali question (Gleb Sharygin)
   2. Puloman (Howard Resnick)
   3. Re: Pali question (Chris Clark)
   4. Calukya/Caulukya, etc. (Martin Gansten)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Sat, 9 Aug 2014 00:42:16 +0400
From: Gleb Sharygin <gleb.sharygin at gmail.com<mailto:gleb.sharygin at gmail.com>>
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Pali question
Message-ID:
        <CALPiqitPSNyt=DJG=-c_wVqZrvr1r2q14fErvKNJxhYSL0KOiw at mail.gmail.com<mailto:c_wVqZrvr1r2q14fErvKNJxhYSL0KOiw at mail.gmail.com>>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear Dr. Walser,

"-tv?" is perfectly grammatical and standard, while "-tva" isn't (must be a
typo. Most PTS editions were made on a basis of only a few MSS.) See
Geiger's "A P?li grammar", ?? 209-210.

With best regards,
Gleb Sharygin

> I was using the CSCD Pali canon and noticed that in the Sutta Nipata, the
> > fourth verse of the Upasivamanavapuccha has the line: ?ki?ca??a? nissito
> > hitv? ma??a?. The PTS has, ?ki?ca??a? nissito hitva ma??a?;
> >
> > Is  hitv? (long a) a legitimate variant that appears in the Burmese
> > version or the Thai version, or is it a typo?
> > Thanks!
> >
> > -j
> >
> > Joseph Walser
> > Associate Professor
> > Department of Religion
> > Tufts University
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/attachments/20140809/85fef018/attachment-0001.html>

------------------------------

Message: 2
Date: Fri, 8 Aug 2014 19:17:00 -0400
From: Howard Resnick <hr at ivs.edu<mailto:hr at ivs.edu>>
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Puloman
Message-ID: <4272141E-4C0C-4850-9702-3C5D22903EBA at ivs.edu<mailto:4272141E-4C0C-4850-9702-3C5D22903EBA at ivs.edu>>
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii

It is said that Indra killed his father-in-law Puloman. Could anyone kindly explain the circumstances of that slaying? Thanks!

Howard


------------------------------

Message: 3
Date: Fri, 8 Aug 2014 15:56:04 -0800
From: Chris Clark <chris.clark at inbox.com<mailto:chris.clark at inbox.com>>
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Pali question
Message-ID: <13864889B60.00000D50chris.clark at inbox.com<mailto:13864889B60.00000D50chris.clark at inbox.com>>
Content-Type: text/plain; charset=utf-8

Dear Gleb,

While hitv? is standard P?li, in this verse hitva is m.c. for hitv?, as pointed out by Norman (2006: 391) in his translation and study of Sn (?The Group of Discourses?). Based on the critical apparatus of the PTS edition, it appears that hitva was the reading found in the editors' Sinhala script manuscript witnesses, while hitv? was the reading found in their Burmese script manuscript witnesses. Neither reading is erroneous.

Regards,
Chris Clark
PhD candidate
University of Sydney

---

Dear Dr. Walser,

"-tv?" is perfectly grammatical and standard, while "-tva" isn't (must be a typo. Most PTS editions were made on a basis of only a few MSS.) See Geiger's "A P?li grammar", ?? 209-210.

With best regards,
Gleb Sharygin

> I was using the CSCD Pali canon and noticed that in the Sutta Nipata, the
> fourth verse of the Upasivamanavapuccha has the line: ?ki?ca??a? nissito
> hitv? ma??a?. The PTS has, ?ki?ca??a? nissito hitva ma??a?;
>
> Is ?hitv? (long a) a legitimate variant that appears in the Burmese
> version or the Thai version, or is it a typo?
> Thanks!
>
> -j
>
> Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> Tufts University





------------------------------

Message: 4
Date: Sat, 09 Aug 2014 15:22:16 +0200
From: Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se<mailto:martin.gansten at pbhome.se>>
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Calukya/Caulukya, etc.
Message-ID: <53E62088.7030404 at pbhome.se<mailto:53E62088.7030404 at pbhome.se>>
Content-Type: text/plain; charset=UTF-8; format=flowed

I?d be grateful for some elucidation on the following from list members
knowledgeable about royal dynasties in medieval India, particularly the
northwest:

In his Daivaj??la?k?ti (1336 CE), the author Teja?si?ha, apparently of
Gujarat and belonging to a family of (former?) royal ministers
(mantrin), extols the Pr?gv??a dynasty (va??a) in general and speaks
particularly of a certain Vikrama, apparently standing in some sort of
feudatory relationship to ?the glorious King ??ra?gadeva, whose fame had
become the head-ornament of the kings born in the illustrious C?lukya
dynasty? (sph?rjac-c?lukya-va??odbhava-n?pati-?irobh??a??-bh?ta-k?rte?
?r?mac-ch?ra?gadev?hvaya-puru?apate??). My questions are:

1. I had understood the C?lukyas and Caulukyas to be two different
dynasties, the C?lukyas being earlier and primarily ruling in the South,
whereas the Caulukyas ruled in the northwest. Is there any way that
?C?lukya? could be anything other than a scribal error here? (I have
access only to a single MS of the text, but Pingree?s CESS [A3 89],
based on a different MS, gives the same reading, without comment.)

2. Teja?si?ha doesn?t quite call ??ra?gadeva a C?lukya/Caulukya, but
almost. I?m assuming that this is the Vaghela king ??ra?gadeva, which
would fit the time frame. Are the Vaghelas typically (or at least
sometimes) considered C?lukyas/Caulukyas?

3. Is the Vikrama associated with ??ra?gadeva known from any other sources?

As always, many thanks in advance for any help!

Martin Gansten



------------------------------

Subject: Digest Footer

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info


------------------------------

End of INDOLOGY Digest, Vol 19, Issue 9
***************************************

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140809/d8499fbe/attachment.htm>

From chris.clark at inbox.com  Sun Aug 10 06:43:57 2014
From: chris.clark at inbox.com (Chris Clark)
Date: Sat, 09 Aug 14 22:43:57 -0800
Subject: [INDOLOGY] Pali question
In-Reply-To: <CALPiqivbK9kB_txDm7JJyuGXfadqU8EwD6gk=vHoGyck=8AKhA@mail.gmail.com>
Message-ID: <23A8A15BA2D.00000B34chris.clark@inbox.com>
Status: O
Content-Length: 1909
Lines: 27

Dear Gleb,

Let me clarify my previous message. The passage in question forms part of a verse composed in tri??ubh (Sn 1071). The final vowel of hitv? can be considered to have been shortened so that the ninth syllable of the p?da is light and therefore better adheres to the metre. This is what I meant by saying that hitva is m.c. for hitv?. Needless to say, such metrical licence is common throughout P?li poetry.

Regards,
Chris Clark
PhD candidate
University of Sydney

---

Dear Chris,

Your elucidation is of course legitimate, although I should like to note that K.R. Norman in his revision of W. Geiger's grammar (PTS, Oxford, 2005) has not supplied any additional notes on that matter. He merely states that "hitv?" is a correct form, see ?? 209-210. The early PTS editors didn't have many MSS. at their disposal, and MSS. do contain typos, mistakes and erroneous readings. Newer editions, though not "fully academic", are often more trustworthy. According to the CST 4.0, there are 603 matches for "hitv?" in 111 P?li "books", while there are no matches for "hitva" at all. But the problem of readings is delicate, so, probably, it's a good idea to wait for the "Dhammakaya edition" academic paleographers' take on this issue. The issue is also discussed in the T. Oberlies' "P?li" (2001, Berlin, p. 126, ? 25), where it is suggested, in short, that "hitva" is a rare, occasional form (which occasionally, not as a rule, happens if a sandhi consonant "m" is inserted: "hitvama??a?"). The point I should I like to stress is that "-tv?" and? "-tva" are not equally legitimate and correct forms. And in my opinion the best answer to the original question "Is hitv? (long a) a legitimate variant..?" would be: "hitv?" is perfectly standard, correct and legitimate, while "hitva" is rare and problematic".

With kindest wishes,
Gleb Sharygin

Insitute of Oriental Studies, Moscow

Ph.D. Candidate







From shrinsaha at gmail.com  Sun Aug 10 13:34:11 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Sun, 10 Aug 14 19:04:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query for E-copy of Madhusudana Sarasvati's	Siddhantabindu
Message-ID: <CAHuz+Coif-mU_gV-Ago_uRssFz0J1_mswAGZqAsHs0He7VzeFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 20

Dear list members,

Could any body guide me find out an e-copy or scanned/Pdf copy of the
Siddhantabindu of Madhusudana Sarasvati (1. Siddhantabindu of Madhusudana
Sarasvati with the Commentary Nyayaratnavali of Brahmananda Sarsvati,
edited by Harihara Sastri, Kumbhakonam, 1894; 2. Siddhantatatattvabindu by
Madhusudana Sarasvati with the Glosses called the Laghuvyakhya of Shri
Narayanatirtha and Bindusandipana of Shri Purusottama Sarasvati, edited by
Mahadev Gangadhar Bakre, Bharatiya Book Corporation, Delhi, 1986)?


Sincerely yours,
Niranjan Saha,
PhD Candidate, Study of the Religions,
SOAS, University of London


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140810/c10792eb/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Sun Aug 10 14:56:59 2014
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Sun, 10 Aug 14 14:56:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query for E-copy of Madhusudana	Sarasvati's	Siddhantabindu
In-Reply-To: <CAHuz+Coif-mU_gV-Ago_uRssFz0J1_mswAGZqAsHs0He7VzeFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B121DE9@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1782
Lines: 49

Dear All,


I have placed the following files on Oxfile.

1. The Siddhantabindu (Abhyankar's edition - 1928)
2. The Siddhantabindu (with Nyayaratnavali and Laghuvyakhya)
3. The Siddhantabindu (with Bindusandipana)

You can directly access these files by visiting
https://oxfile.ox.ac.uk/oxfile/work/extBox?id=170413B9D3993B33AF

They will be available from 10 Aug 2014 until the end of 08 Sep 2014.


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Niranjan Saha [shrinsaha at gmail.com]
Sent: Sunday, August 10, 2014 2:34 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Query for E-copy of Madhusudana Sarasvati's Siddhantabindu

Dear list members,

Could any body guide me find out an e-copy or scanned/Pdf copy of the Siddhantabindu of Madhusudana Sarasvati (1. Siddhantabindu of Madhusudana Sarasvati with the Commentary Nyayaratnavali of Brahmananda Sarsvati, edited by Harihara Sastri, Kumbhakonam, 1894; 2. Siddhantatatattvabindu by Madhusudana Sarasvati with the Glosses called the Laghuvyakhya of Shri Narayanatirtha and Bindusandipana of Shri Purusottama Sarasvati, edited by Mahadev Gangadhar Bakre, Bharatiya Book Corporation, Delhi, 1986)?


Sincerely yours,
Niranjan Saha,
PhD Candidate, Study of the Religions,
SOAS, University of London


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140810/c8035c64/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Sun Aug 10 20:28:41 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Mon, 11 Aug 14 01:58:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query for E-copy of Madhusudana Sarasvati's	Siddhantabindu
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B121DE9@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAHuz+CqAedTLxW5YsPYc5yCPS69VRx8OD92Frux_DbCCabJwug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2250
Lines: 74

Dear Rohana,

Thank you once again for sending the editions of the Siddhantabindu so
quick. I've downloaded all of them though I'm having them in hard copy.

I'll be looking for those editions cited earlier.

With best wishes and rgs,
Niranjan




On Sun, Aug 10, 2014 at 8:26 PM, Rohana Seneviratne <
rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:

>  Dear All,
>
>
>  I have placed the following files on Oxfile.
>
>  1. The Siddhantabindu (Abhyankar's edition - 1928)
> 2. The Siddhantabindu (with Nyayaratnavali and Laghuvyakhya)
> 3. The Siddhantabindu (with Bindusandipana)
>
>  You can directly access these files by visiting
> https://oxfile.ox.ac.uk/oxfile/work/extBox?id=170413B9D3993B33AF
>
> They will be available from 10 Aug 2014 until the end of 08 Sep 2014.
>
>
>    Best Wishes,
> Rohana
> ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
> The Oriental Institute
> Faculty of Oriental Studies
> University of Oxford
> Pusey Lane, Oxford
> OX1 2LE
> United Kingdom
>
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
>    ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Niranjan Saha [shrinsaha at gmail.com]
> *Sent:* Sunday, August 10, 2014 2:34 PM
> *To:* Indology
> *Subject:* [INDOLOGY] Query for E-copy of Madhusudana Sarasvati's
> Siddhantabindu
>
>     Dear list members,
>
>  Could any body guide me find out an e-copy or scanned/Pdf copy of the
> Siddhantabindu of Madhusudana Sarasvati (1. Siddhantabindu of Madhusudana
> Sarasvati with the Commentary Nyayaratnavali of Brahmananda Sarsvati,
> edited by Harihara Sastri, Kumbhakonam, 1894; 2. Siddhantatatattvabindu by
> Madhusudana Sarasvati with the Glosses called the Laghuvyakhya of Shri
> Narayanatirtha and Bindusandipana of Shri Purusottama Sarasvati, edited by
> Mahadev Gangadhar Bakre, Bharatiya Book Corporation, Delhi, 1986)?
>
>
>  Sincerely yours,
>  Niranjan Saha,
>  PhD Candidate, Study of the Religions,
>  SOAS, University of London
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140811/a02c9941/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Sun Aug 10 21:55:11 2014
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Sun, 10 Aug 14 21:55:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query for E-copy of	Madhusudana	Sarasvati's	Siddhantabindu
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B121DE9@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B121E24@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2557
Lines: 74

Dear All,


Just to let you know that I have also added Harihara Sastri's edition (Published in 1893) to the existing Siddhantabindu folder on Oxfile.

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Rohana Seneviratne [rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk]
Sent: Sunday, August 10, 2014 3:56 PM
To: Niranjan Saha; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Query for E-copy of Madhusudana Sarasvati's Siddhantabindu

Dear All,


I have placed the following files on Oxfile.

1. The Siddhantabindu (Abhyankar's edition - 1928)
2. The Siddhantabindu (with Nyayaratnavali and Laghuvyakhya)
3. The Siddhantabindu (with Bindusandipana)

You can directly access these files by visiting
https://oxfile.ox.ac.uk/oxfile/work/extBox?id=170413B9D3993B33AF

They will be available from 10 Aug 2014 until the end of 08 Sep 2014.


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Niranjan Saha [shrinsaha at gmail.com]
Sent: Sunday, August 10, 2014 2:34 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Query for E-copy of Madhusudana Sarasvati's Siddhantabindu

Dear list members,

Could any body guide me find out an e-copy or scanned/Pdf copy of the Siddhantabindu of Madhusudana Sarasvati (1. Siddhantabindu of Madhusudana Sarasvati with the Commentary Nyayaratnavali of Brahmananda Sarsvati, edited by Harihara Sastri, Kumbhakonam, 1894; 2. Siddhantatatattvabindu by Madhusudana Sarasvati with the Glosses called the Laghuvyakhya of Shri Narayanatirtha and Bindusandipana of Shri Purusottama Sarasvati, edited by Mahadev Gangadhar Bakre, Bharatiya Book Corporation, Delhi, 1986)?


Sincerely yours,
Niranjan Saha,
PhD Candidate, Study of the Religions,
SOAS, University of London


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140810/ce6ec00c/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Mon Aug 11 05:32:51 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Mon, 11 Aug 14 11:02:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query for E-copy of Madhusudana Sarasvati's	Siddhantabindu
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B121E24@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAHuz+CpG_N6W8BiCCn7+WvgxO4P8gig4a=yYAgW0zayw+PBPsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3075
Lines: 103

Dear Rohana,

Much garteful for your instatnt help.

With best wishes and rgs,
Niranjan


On Mon, Aug 11, 2014 at 3:25 AM, Rohana Seneviratne <
rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:

>  Dear All,
>
>
>  Just to let you know that I have also added Harihara Sastri's edition
> (Published in 1893) to the existing Siddhantabindu folder on Oxfile.
>
>
>   Best Wishes,
> Rohana
> ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
> The Oriental Institute
> Faculty of Oriental Studies
> University of Oxford
> Pusey Lane, Oxford
> OX1 2LE
> United Kingdom
>
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
>    ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Rohana Seneviratne [rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk]
> *Sent:* Sunday, August 10, 2014 3:56 PM
> *To:* Niranjan Saha; Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Query for E-copy of Madhusudana Sarasvati's
> Siddhantabindu
>
>   Dear All,
>
>
>  I have placed the following files on Oxfile.
>
>  1. The Siddhantabindu (Abhyankar's edition - 1928)
> 2. The Siddhantabindu (with Nyayaratnavali and Laghuvyakhya)
> 3. The Siddhantabindu (with Bindusandipana)
>
>  You can directly access these files by visiting
> https://oxfile.ox.ac.uk/oxfile/work/extBox?id=170413B9D3993B33AF
>
> They will be available from 10 Aug 2014 until the end of 08 Sep 2014.
>
>
>    Best Wishes,
> Rohana
> ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
> The Oriental Institute
> Faculty of Oriental Studies
> University of Oxford
> Pusey Lane, Oxford
> OX1 2LE
> United Kingdom
>
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
>    ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Niranjan Saha [shrinsaha at gmail.com]
> *Sent:* Sunday, August 10, 2014 2:34 PM
> *To:* Indology
> *Subject:* [INDOLOGY] Query for E-copy of Madhusudana Sarasvati's
> Siddhantabindu
>
>     Dear list members,
>
>  Could any body guide me find out an e-copy or scanned/Pdf copy of the
> Siddhantabindu of Madhusudana Sarasvati (1. Siddhantabindu of Madhusudana
> Sarasvati with the Commentary Nyayaratnavali of Brahmananda Sarsvati,
> edited by Harihara Sastri, Kumbhakonam, 1894; 2. Siddhantatatattvabindu by
> Madhusudana Sarasvati with the Glosses called the Laghuvyakhya of Shri
> Narayanatirtha and Bindusandipana of Shri Purusottama Sarasvati, edited by
> Mahadev Gangadhar Bakre, Bharatiya Book Corporation, Delhi, 1986)?
>
>
>  Sincerely yours,
>  Niranjan Saha,
>  PhD Candidate, Study of the Religions,
>  SOAS, University of London
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140811/c798c57c/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Tue Aug 12 08:19:11 2014
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 12 Aug 14 10:19:11 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_devan=C4=81gar=C4=AB_font?=
Message-ID: <CAEzwJrCWSPBVdPXUrsVuj9uj88xnLYAaAptxE1nnWv1oyjd6dw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 48

Dear List,

I am having trouble with the factory Hindi and Gujarati fonts on my Macbook
Pro. In the middle of typing they just reverted to the Latin font. The Urdu
font and phonetic fonts I also work with are fine.

I made sure that caps lock was not on.

I think it may be due the latest update?

I went through keyboard preferences and uninstalled/unclicked both
languages but that has not worked.

Has anyone experienced this problem before or currently?


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045


   -  au.linkedin.com/pub/patrick-mccartney/68/b69/7aa/
   <http://goog_371544488>

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140812/32a1f39b/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Tue Aug 12 11:49:01 2014
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 12 Aug 14 11:49:01 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_devan=C4=81gar=C4=AB_font?=
In-Reply-To: <CAEzwJrCWSPBVdPXUrsVuj9uj88xnLYAaAptxE1nnWv1oyjd6dw@mail.gmail.com>
Message-ID: <C326378A-F906-446F-918F-64C75EBD5842@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1866
Lines: 58

Similar problem here, as of yesterday.  Whenever I open a Word doc the keylayout switches to Devanagari. If I remove Dev from the list, it switches to US Extended, which cannot be removed. I normally use a customized version of EasyUnicode. The problem seems limited to Word.

Tim Lubin

Sent from my iPhone

On Aug 12, 2014, at 4:20 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:

Dear List,

I am having trouble with the factory Hindi and Gujarati fonts on my Macbook Pro. In the middle of typing they just reverted to the Latin font. The Urdu font and phonetic fonts I also work with are fine.

I made sure that caps lock was not on.

I think it may be due the latest update?

I went through keyboard preferences and uninstalled/unclicked both languages but that has not worked.

Has anyone experienced this problem before or currently?


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354<tel:%2B61%20487%20398%20%C2%A0%20354>
Germany: +49 157 5469 4045<tel:%2B49%20157%205469%204045>


  *

au.linkedin.com/pub/patrick-mccartney/68/b69/7aa/<http://goog_371544488>

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140812/f7744773/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Tue Aug 12 12:46:58 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 12 Aug 14 07:46:58 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_devan=C4=81gar=C4=AB_font?=
In-Reply-To: <C326378A-F906-446F-918F-64C75EBD5842@wlu.edu>
Message-ID: <E8A742EE-0F8D-42EF-9F01-9DBE7CEF41A9@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2301
Lines: 64

I have no problems with Word 14.3.8 on Mac OS X version 10.8.5. I hear there are problems with OS Maverick, which I have therefore not installed. But Devanagari does not work with Word; I use Pages, and for the most part it works well with Devanagari -QWERTY keyboard that comes with the Mac. 

Patrick


On Aug 12, 2014, at 6:49 AM, "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu> wrote:

> Similar problem here, as of yesterday.  Whenever I open a Word doc the keylayout switches to Devanagari. If I remove Dev from the list, it switches to US Extended, which cannot be removed. I normally use a customized version of EasyUnicode. The problem seems limited to Word.
> 
> Tim Lubin
> 
> Sent from my iPhone
> 
> On Aug 12, 2014, at 4:20 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> 
>> Dear List,
>> 
>> I am having trouble with the factory Hindi and Gujarati fonts on my Macbook Pro. In the middle of typing they just reverted to the Latin font. The Urdu font and phonetic fonts I also work with are fine. 
>> 
>> I made sure that caps lock was not on. 
>> 
>> I think it may be due the latest update?
>> 
>> I went through keyboard preferences and uninstalled/unclicked both languages but that has not worked. 
>> 
>> Has anyone experienced this problem before or currently? 
>> 
>> 
>> All the best,
>> 
>> Patrick McCartney 
>> 
>> PhD Candidate 
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>> 
>> 
>> Skype - psdmccartney
>> 
>> Australia:  +61 487 398   354
>> Germany: +49 157 5469 4045
>> 
>> au.linkedin.com/pub/patrick-mccartney/68/b69/7aa/ 
>> https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
>> 
>> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>> 
>> http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140812/29663f3d/attachment.htm>

From slindqui at mail.smu.edu  Tue Aug 12 12:50:50 2014
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Tue, 12 Aug 14 12:50:50 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_devan=C4=81gar=C4=AB_font?=
In-Reply-To: <C326378A-F906-446F-918F-64C75EBD5842@wlu.edu>
Message-ID: <3B23F5C1-5E76-4A44-AA63-EB1C91E7CEA5@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 3501
Lines: 90

I can't speak to the exact problem with Hindi, etc. (I don't use them, though both of your problems sounds suspiciously similar to problems I've had before with keyboard layouts and also Apple/Microsoft more generally), and I've usually been able to find (often inelegant) workarounds from various places.  The always obvious solution is to give up on Microsoft (but I'm too stubborn).

Barring that or a fix from either corporation, I would try (a) use a hot key to toggle layouts quickly, (b) toggle on/off the 'use document input source,' (c) change keyboard input at login, or (d) modify the hidden default file (I've never done this one since I didn't know it was possible, but it showed up in the link below; if I understand it properly, this could solve your US Extended problem, Tim).

When you find a solution, do let me know as I'm sure I'll encounter the problem soon enough.

More info here:
http://tinyurl.com/o2wu6dv

My best,

Steven

BTW: I always keep (b) off as it has caused me problems before.


Steven Lindquist, Ph.D.
Associate Professor, Religious Studies
Director, Global and Regional Studies Initiative
Director, Asian Studies
______________
Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: faculty.smu.edu/slindqui<http://faculty.smu.edu/slindqui>

On Aug 12, 2014, at 6:49 AM, "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>> wrote:

Similar problem here, as of yesterday.  Whenever I open a Word doc the keylayout switches to Devanagari. If I remove Dev from the list, it switches to US Extended, which cannot be removed. I normally use a customized version of EasyUnicode. The problem seems limited to Word.

Tim Lubin

Sent from my iPhone

On Aug 12, 2014, at 4:20 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:

Dear List,

I am having trouble with the factory Hindi and Gujarati fonts on my Macbook Pro. In the middle of typing they just reverted to the Latin font. The Urdu font and phonetic fonts I also work with are fine.

I made sure that caps lock was not on.

I think it may be due the latest update?

I went through keyboard preferences and uninstalled/unclicked both languages but that has not worked.

Has anyone experienced this problem before or currently?


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354<tel:%2B61%20487%20398%20%C2%A0%20354>
Germany: +49 157 5469 4045<tel:%2B49%20157%205469%204045>


  *

au.linkedin.com/pub/patrick-mccartney/68/b69/7aa/<http://goog_371544488>

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140812/22bd9364/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Tue Aug 12 13:46:48 2014
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 12 Aug 14 15:46:48 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_devan=C4=81gar=C4=AB_font?=
In-Reply-To: <3B23F5C1-5E76-4A44-AA63-EB1C91E7CEA5@smu.edu>
Message-ID: <CAEzwJrCpRikp3gp+GBkeopoXr1ErPdpuLmL6=XJDS9O3RELn4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4948
Lines: 166

I'm running Mac 10.9.4

I also don't use Word unless I absolutely have to. Actually the problem
started, or was first noticed in Scrivener. It also exists in Text edit and
in Gmail, basically anywhere I would like to use these fonts. So it doesn't
seem to be limited to any particular program.

I tried steps a) -> d) plus restarting the computer and playing around with
the fonts in the font book but this did not fix the problem either.

I ran a test on other languages. Basically all the North Indian Fonts do
not work. ie Bangla, Oriya, Devanagari. So too Tamil, but Kannada works
fine.

Other language fonts like Bulgarian, Armenian, etc work without problems.

I think the next step is to go visit my hopefully friendly local Mac store
and see if they have a solution...replacement of laptop maybe :)

Best,



All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045


   -  au.linkedin.com/pub/patrick-mccartney/68/b69/7aa/
   <http://goog_371544488>

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related


On Tue, Aug 12, 2014 at 2:50 PM, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu>
wrote:

>   I can't speak to the exact problem with Hindi, etc. (I don't use them,
> though both of your problems sounds suspiciously similar to problems I've
> had before with keyboard layouts and also Apple/Microsoft more generally),
> and I've usually been able to find (often inelegant) workarounds from
> various places.  The always obvious solution is to give up on Microsoft
> (but I'm too stubborn).
>
>  Barring that or a fix from either corporation, I would try (a) use a hot
> key to toggle layouts quickly, (b) toggle on/off the 'use document input
> source,' (c) change keyboard input at login, or (d) modify the hidden
> default file (I've never done this one since I didn't know it was possible,
> but it showed up in the link below; if I understand it properly, this could
> solve your US Extended problem, Tim).
>
>  When you find a solution, do let me know as I'm sure I'll encounter the
> problem soon enough.
>
>  More info here:
> *http://tinyurl.com/o2wu6dv <http://tinyurl.com/o2wu6dv>*
>
>  My best,
>
>  Steven
>
>  BTW: I always keep (b) off as it has caused me problems before.
>
>
> Steven Lindquist, Ph.D.
> Associate Professor, Religious Studies
> Director, Global and Regional Studies Initiative
> Director, Asian Studies
> ______________
> Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> Email: slindqui at smu.edu
> Web: faculty.smu.edu/slindqui
>
> On Aug 12, 2014, at 6:49 AM, "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu> wrote:
>
>   Similar problem here, as of yesterday.  Whenever I open a Word doc the
> keylayout switches to Devanagari. If I remove Dev from the list, it
> switches to US Extended, which cannot be removed. I normally use a
> customized version of EasyUnicode. The problem seems limited to Word.
>
>  Tim Lubin
>
> Sent from my iPhone
>
> On Aug 12, 2014, at 4:20 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
>
>   Dear List,
>
>  I am having trouble with the factory Hindi and Gujarati fonts on my
> Macbook Pro. In the middle of typing they just reverted to the Latin font.
> The Urdu font and phonetic fonts I also work with are fine.
>
>  I made sure that caps lock was not on.
>
>  I think it may be due the latest update?
>
>  I went through keyboard preferences and uninstalled/unclicked both
> languages but that has not worked.
>
>  Has anyone experienced this problem before or currently?
>
>
>  All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
>
> Australia:  +61 487 398   354
> Germany: +49 157 5469 4045
>
>
>    -  au.linkedin.com/pub/patrick-mccartney/68/b69/7aa/
>    <http://goog_371544488>
>
> https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
>  <http://goog_371544488>
>
>  <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
> http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
>
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>   _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140812/ff6aa1b6/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Tue Aug 12 14:28:43 2014
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Tue, 12 Aug 14 07:28:43 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_devan=C4=81gar=C4=AB_font?=
In-Reply-To: <CAEzwJrCpRikp3gp+GBkeopoXr1ErPdpuLmL6=XJDS9O3RELn4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <0901B336-ED83-4F09-8F70-FD78ED5B6395@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 5968
Lines: 135

Word for Mac does not use the Cocoa framework that is standard for Apple software, and because it uses its own now outmoded legacy coding, it cannot handle Indic unicode fonts.  I use Devanagari and Tamil pretty extensively (especially Tamil), and always work in Nisus Writer and Scrivener.  I have not had the problems described below.  I find Nisus is a much more powerful, easier to use program than Word, which I avoid.  Nisus will read and write Word doc/docx files, but its standard encoding is rtf, which Word can also handle.  The macro language in Nisus can be extremely helpful.  For example, I have a macro that turns our legacy Tamil 8-bit encoding into Tamil unicode.  It has been enormously valuable and saved a huge amount of work.  Nisus also allows much more complex search and replace than Word.  Scrivener also uses rtf.  George Hart

On Aug 12, 2014, at 6:46 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:

> I'm running Mac 10.9.4
> 
> I also don't use Word unless I absolutely have to. Actually the problem started, or was first noticed in Scrivener. It also exists in Text edit and in Gmail, basically anywhere I would like to use these fonts. So it doesn't seem to be limited to any particular program.
> 
> I tried steps a) -> d) plus restarting the computer and playing around with the fonts in the font book but this did not fix the problem either.
> 
> I ran a test on other languages. Basically all the North Indian Fonts do not work. ie Bangla, Oriya, Devanagari. So too Tamil, but Kannada works fine. 
> 
> Other language fonts like Bulgarian, Armenian, etc work without problems.
> 
> I think the next step is to go visit my hopefully friendly local Mac store and see if they have a solution...replacement of laptop maybe :)
> 
> Best,
> 
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney 
> 
> PhD Candidate 
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> 
> Australia:  +61 487 398   354
> Germany: +49 157 5469 4045
> 
> au.linkedin.com/pub/patrick-mccartney/68/b69/7aa/
> https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
> 
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
> 
> http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
> 
> 
> On Tue, Aug 12, 2014 at 2:50 PM, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu> wrote:
> I can't speak to the exact problem with Hindi, etc. (I don't use them, though both of your problems sounds suspiciously similar to problems I've had before with keyboard layouts and also Apple/Microsoft more generally), and I've usually been able to find (often inelegant) workarounds from various places.  The always obvious solution is to give up on Microsoft (but I'm too stubborn).
> 
> Barring that or a fix from either corporation, I would try (a) use a hot key to toggle layouts quickly, (b) toggle on/off the 'use document input source,' (c) change keyboard input at login, or (d) modify the hidden default file (I've never done this one since I didn't know it was possible, but it showed up in the link below; if I understand it properly, this could solve your US Extended problem, Tim).  
> 
> When you find a solution, do let me know as I'm sure I'll encounter the problem soon enough.
> 
> More info here:
> http://tinyurl.com/o2wu6dv
> 
> My best,
> 
> Steven 
> 
> BTW: I always keep (b) off as it has caused me problems before.
> 
> 
> Steven Lindquist, Ph.D.
> Associate Professor, Religious Studies
> Director, Global and Regional Studies Initiative
> Director, Asian Studies
> ______________
> Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> Email: slindqui at smu.edu
> Web: faculty.smu.edu/slindqui
> 
> On Aug 12, 2014, at 6:49 AM, "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu> wrote:
> 
>> Similar problem here, as of yesterday.  Whenever I open a Word doc the keylayout switches to Devanagari. If I remove Dev from the list, it switches to US Extended, which cannot be removed. I normally use a customized version of EasyUnicode. The problem seems limited to Word.
>> 
>> Tim Lubin
>> 
>> Sent from my iPhone
>> 
>> On Aug 12, 2014, at 4:20 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com> wrote:
>> 
>>> Dear List,
>>> 
>>> I am having trouble with the factory Hindi and Gujarati fonts on my Macbook Pro. In the middle of typing they just reverted to the Latin font. The Urdu font and phonetic fonts I also work with are fine. 
>>> 
>>> I made sure that caps lock was not on. 
>>> 
>>> I think it may be due the latest update?
>>> 
>>> I went through keyboard preferences and uninstalled/unclicked both languages but that has not worked. 
>>> 
>>> Has anyone experienced this problem before or currently? 
>>> 
>>> 
>>> All the best,
>>> 
>>> Patrick McCartney 
>>> 
>>> PhD Candidate 
>>> School of Culture, History & Language
>>> College of the Asia-Pacific
>>> The Australian National University
>>> Canberra, Australia, 0200
>>> 
>>> 
>>> Skype - psdmccartney
>>> 
>>> Australia:  +61 487 398   354
>>> Germany: +49 157 5469 4045
>>> 
>>> au.linkedin.com/pub/patrick-mccartney/68/b69/7aa/ 
>>> https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
>>> 
>>> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>>> 
>>> http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140812/04484402/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Tue Aug 12 14:43:31 2014
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 12 Aug 14 16:43:31 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__devan=C4=81gar=C4=AB_font?=
In-Reply-To: <CAEzwJrDViLT+z2RZazDY3OYyd9mEvLh33fW=R-Zg_2Tw=tmKzw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrAy7Wm8YTskxQ_eY8d9qpA_N38952MeP-w00FYOCdeOpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 44

HI, I've just gone thru the online chat with Mac. It was my first time and
was quite good. We shared my desktop and I showed them what was happening
or rather, not...

They also believe it is a problem with a new update. I was given
instructions to run an SMC reboot.

http://support.apple.com/kb/ht3964

It fixed the problem.


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045


   -  au.linkedin.com/pub/patrick-mccartney/68/b69/7aa/
   <http://goog_371544488>

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140812/ca2327b6/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Aug 13 08:32:10 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 13 Aug 14 08:32:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #439
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C6A5608@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 23


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Buddhaghosa: Visuddhimagga: PTS/Dhammakaya version, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Visuddh


Narahari: Bodhasara:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#NarBodhasara


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From eaa at uchicago.edu  Wed Aug 13 14:27:14 2014
From: eaa at uchicago.edu (Ellen Alexis Ambrosone)
Date: Wed, 13 Aug 14 14:27:14 +0000
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBnaGHhua1pa8SBdmnhuYPFm2F0aSBwYXLEq2vhuaNhPw==?=
Message-ID: <32A3E6B6B901D547B30E72C6844CB17D32937B5E@xm-mbx-08-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 11

Greetings. I was hoping the list could help me with a term that has come up in an early 20th century historical work that I'm reading in Malayalam. The term is "gha?ik?vi??ati par?k?a." The author is discussing a series of exams that were given to a group of scholars at an annual assembly - one on poetry, one on drama, and a "gha?ik?vi??ati par?k?a." Does anyone know about this?

Thanks for your time and help. All best,

Ellen Ambrosone
PhD Candidate, University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140813/6a73cf3c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Aug 13 14:39:36 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Aug 14 16:39:36 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_devan=C4=81gar=C4=AB_font?=
In-Reply-To: <CAEzwJrAy7Wm8YTskxQ_eY8d9qpA_N38952MeP-w00FYOCdeOpg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc+ETmNo4aGGZzE9X6hS6WkorQfPQu7+b1K+K4zCJo4Dg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 11

No trouble with typing d?ac???ic? or ???????? in Linux, using any program.
 When I have no choice but to use a word-processor, I use LibreOffice.
 Normal writing, I use a plain-text editor, currently TeXStudio.

Dominik "smug" Wujastyk
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140813/fe315f5c/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug 13 17:41:25 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 13 Aug 14 23:11:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ghatikavimsati Pariksha
Message-ID: <CAJGj9ebBKROtvY6zX_YFySzbc6mCdB+N94k1EcCpU5u4-NecRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 15

Shataavadhaani R Ganesh (avadhaniganesh at gmail.com), a contemporary Sanskrit
poet who studied such performances
should be able to help.

Nagaraj


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140813/1d45db1b/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu Aug 14 10:19:45 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 14 Aug 14 10:19:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #440
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C6A5724@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 19


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Anguttaranikaya 1: PTS/Dhammakaya version, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Angutt


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From indaratanab at yahoo.com  Thu Aug 14 12:55:26 2014
From: indaratanab at yahoo.com (bakamoone indaratana)
Date: Thu, 14 Aug 14 05:55:26 -0700
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <1408020926.13259.YahooMailBasic@web121006.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 15

Could anybody please help me to find out a e-copy/scanned/PDF version of any of these publications,
1. Vaidyajivana of Lolimbaraja (Ed. & Tr.) Nirmal Saxena, 2000, Krishnadas Ayurvedic Series No. 67, Krishnadas Academy, Varanasi
2. Vaidyajivanam of Lolimbaraja, (Ed. & Tr.) G. K. Pai, 2006, Ananthacharya Indological Research Institute, Mumbai

Thanks and regards

Dr. Bakamoone Indaratana,
Institute of Indigenous Medicine,
Colombo University,
Sri Lanka






From wujastyk at gmail.com  Thu Aug 14 17:14:25 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Aug 14 19:14:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <1408020926.13259.YahooMailBasic@web121006.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce_MRcSFucvMTQN9mMm7T+T2iC3cnsb1-_TBJi_nKt-Kg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 39

These books are very recent publications that are still well within
copyright protection and should not be scanned.  Added to this, they are
very cheap to buy and easy to get from any book dealer such as www.mlbd.com
 or rediff.com, or Amazon, or simply by writing to the publishers.  Older
editions of the Vaidyajivana are downloadable from the Digital Library of
India.

Sincerely,
Dominik Wujastyk



On 14 August 2014 14:55, bakamoone indaratana <indaratanab at yahoo.com> wrote:

> Could anybody please help me to find out a e-copy/scanned/PDF version of
> any of these publications,
> 1. Vaidyajivana of Lolimbaraja (Ed. & Tr.) Nirmal Saxena, 2000, Krishnadas
> Ayurvedic Series No. 67, Krishnadas Academy, Varanasi
> 2. Vaidyajivanam of Lolimbaraja, (Ed. & Tr.) G. K. Pai, 2006,
> Ananthacharya Indological Research Institute, Mumbai
>
> Thanks and regards
>
> Dr. Bakamoone Indaratana,
> Institute of Indigenous Medicine,
> Colombo University,
> Sri Lanka
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140814/6e80de71/attachment.htm>

From rsalomon at u.washington.edu  Thu Aug 14 18:53:36 2014
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Thu, 14 Aug 14 11:53:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fellowship for Gandharan Text Studies
Message-ID: <53ED05B0.6010803@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 3287
Lines: 78

The University of Washington announces the competition for the 72th 
Dhammachai Fellowship for graduate students interested in Gandh?ran 
Studies, as described below (and in the attachment). Please bring this 
to the attention of prospective students.

Richard Salomon

--------------------

72th Dhammachai Fellowship for G?ndh?r? Studies
at the University of Washington

Description of the Fellowship
The Department of Asian Languages and Literature, University of 
Washington, announces the inception of the 72th Dhammachai Fellowship, 
sponsored by the Dhammachai International Research Institute. This 
fellowship will be offered to a qualified applicant to the graduate 
program in Buddhist Studies in the Department of Asian Languages and 
Literature whose studies will focus on research on Buddhist texts in 
G?ndh?r? under the auspices of the department's Early Buddhist 
Manuscripts Project. The scholarship will offer a guarantee of three 
years of full support, plus two further years conditional on 
satisfactory progress.

The Early Buddhist Manuscripts Project
The Early Buddhist Manuscripts Project was founded in 1996 to promote 
the study and publication of newly discovered Buddhist manuscripts in 
the G?ndh?r? language, dating from the first century B.C.E. to the third 
century C.E. The manuscripts contain a wide variety of Buddhist texts 
and genres including s?tra, abhidharma, avad?na, commentaries and 
scholastic treatises. For further information, please see project's 
website at http://ebmp.org/.
	
Prerequisites for the Scholarship
The holder of the 72th Dhammachai Scholarship will be expected to pursue 
original research on one or more G?ndh?r? manuscripts The holder should 
have an appropriate background in Buddhist Studies and knowledge of at 
least one of the relevant languages, such as Sanskrit, Pali, and 
Chinese. Previous knowledge of the G?ndh?r? language is not required, 
but will be a focus of the awardee's studies in the first few years in 
the program.

Application procedure
1. Applicants for the scholarship must first submit a standard 
application for graduate study in the Department of Asian Languages and 
Literature through the Graduate School of the University of Washington, 
designating Buddhist Studies as their primary program. For application 
forms, see: 
http://www.grad.washington.edu/GradPrograms/grad_program.aspx?progid=8
This application is due December 15, 2014.

2. In addition, applicants must separately fill in the application for 
the 72th Dhammachai Fellowship. Application forms will be found at:
http://asian.washington.edu/news/2014/08/01/72nd-dhammachai-fellowship-announcement
The Dhammachai Fellowship application is due on January 15, 2014.

----------------------

Further questions can be directed to Prof. R. Salomon at 
rsalomon at u.washington.edu.


-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 72ndDhammachaifellowshipannouncementfinal.doc
Type: application/msword
Size: 33792 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140814/b9b1cfd4/attachment.doc>

From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 16 03:57:54 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 15 Aug 14 20:57:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] New Textbook Wars
Message-ID: <CAB3-dzfAmdvrr3ebmGbUZpTxB9fN-kH2tN6FgTDbq2nCY+nicg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 22

Some of you may be interested in the attached article on new textbooks
being introduced in India.

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140815/dabc1c67/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Katakam-Anupama-Distorted-Lessons-New-Textbook-Wars-Frontline-August-6-2014.pdf
Type: application/pdf
Size: 975120 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140815/dabc1c67/attachment.pdf>

From e.demichelis at ymail.com  Sat Aug 16 17:42:35 2014
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Sat, 16 Aug 14 18:42:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ananya Vajpeyi's "The story of my Sanskrit"
Message-ID: <1408210955.48731.YahooMailNeo@web172704.mail.ir2.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 24

the following article may be of interest to members of this list:

http://www.thehindu.com/opinion/lead/the-story-of-my-sanskrit/article6321759.ece?homepage=true


It came to my attention due to being circulated on the RISA-L list by 

S.N. Sridhar

SUNY Distinguished Service Professor
Professor of Linguistics and India Studies, and?
Director, Bishembarnath & Sheela Mattoo Center for India Studies?
at Stony Brook University,Stony Brook, NY, USA 

Best regards to all,

EDe Michelis
Independent scholar,
Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140816/d762dbc6/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Mon Aug 18 13:50:19 2014
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Mon, 18 Aug 14 15:50:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Rigveda 3-volume set, e-book not yet available
Message-ID: <CAKA8X41aLkTBxku9_2xX-N5gvPUC-4WzqOgKpSr9qDkfpVHm1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 29

Dear Colleagues

I checked with Oxford University Press on whether there is an ebook version
of

The Rigveda
3-Volume Set
Edited and translated by Stephanie W. Jamison and Joel P. Brereton
Hardcover
22 May 2014
1728 Pages
6-1/8 x 9-1/4 inches
ISBN: 9780199370184


They wrote back to say that they produce their ebooks in cooperation with
Amazon, but that there was no date yet scheduled for when this title might
become available.

Cheers

James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140818/f8a85994/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Tue Aug 19 10:14:59 2014
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Tue, 19 Aug 14 10:14:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Cultural Connections Between ancient Mesopotamia and	India
Message-ID: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD285B91D0@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 21

Dear members of the list,

For those who are interested, I attach a copy of the programme for the upcoming conference on the ?Cultural Connections Between ancient Mesopotamia and India? to be held in Copenhagen from 12-14 September. All are welcome.
With best wishes,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                                                       Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140819/91c020b1/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Tue Aug 19 10:18:16 2014
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Tue, 19 Aug 14 10:18:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Cultural Connections Between ancient Mesopotamia and	India
Message-ID: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD285B91ED@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 5471
Lines: 126

If the attachment is not found, here is the text:

Cultural Connections Between ancient Mesopotamia and India
Mesopotamia, the ?land between the rivers?, is in European scholarly thought part of the ?Orient?, the Eastern civilizations. The ?Oriental? influence on classical civilizations has long been recognized, yet Mesopotamia had, from early on, also connections with civilizations farther to the East, in particular to ancient India. Ancient Mesopotamian civilization is often seen as a ?precursor? to the Bible and to Christianity. This conference explores the Eastern connections of ancient Mesopotamian civilizations. This will be explored in a twofold manner: in some cases direct connections and contacts can be established, either via material or textual cultures. In other cases, a comparative approach has the potential of enhancing our understanding of these two ancient civilizations. In bringing together specialists of ancient Mesopotamia and ancient India, the conference will systematically gather the evidence and draw comparisons with the goal of re-orienting both Mesopotamian and Indian studies and offer a fresh perspective on the intellectual, religious, and material cultures of these two geographical areas.

The conference will take place at the University of Copenhagen, southern campus:
Place: Building 27.0.09
Karen Blixens Vej 4
2300 K?benhavn S
Denmark

Time: Sept. 12-14, 2014

Participation is free but we ask that those interested in participating register with Troels Arb?ll (tpa at hum.ku.dk)

The conference is funded by the generous contributions of the Institute for Cross-Cultural and Regional Studies, University of Copenhagen, and by the Carlsberg Foundation.

Preliminary Program:

Friday, 12. Sept.

9:00              Welcome (Dean Ulf Hedetoft)
9:15              Introduction (Brisch and Zysk)

9:30              Keynote address: I. Winter (Harvard University)
                      Cross-Cultural Analogy and/or Contact between West and South Asia

10:15           Coffee break

Section 1: Science and Knowledge
Chair: TBA
10:45            K. Plofker (Union College, Schenectady, NY)
                      Babylonian Period Relations and ?Tamil? Astronomy

11:30            D. Brown (Berlin)
            Cultural Connections Between Ancient India and Ancient Mesopotamia ? The Evidence of the Astral Sciences

12:15-13:15                    Lunch

13:15            H. Falk (FU Berlin)
                      The Role of the Iranian Speaking World

14:00            K. Zysk (UCHP)
            Some Connections Between Indian and Mesopotamian Systems of Physiognomy in Antiquity

14:45           Coffee Break

15:15            B. B?ck (CSIC, Madrid)
                      Animal Comparisons in the Corpus of Cuneiform Physiognomy

16:00            A. Guinan (University of Pennsylvania)
                      Making a Case for the Transmission of Crow Omens: ?A Canopy Most Fatal??

Saturday, 13. Sept.
Section 2 Religion and Scholarship
Chair: TBA
9:00              A. Parpola
          Iconographic Evidence of Mesopotamian Influence on Harappan Ideology and Its Survival in the Royal Rites of the Veda
9:45              C. Woods (University of Chicago)
          Early Sumerian Writing and Its Relationship to Speech ? A Typological Perspective

10:30           Coffee Break (only 15 minutes)

10:45            J. Reade (The British Museum, ret.)
                      India-Mesopotamia Relationships in Modern Scholarship

11:30            N. Brisch (UCHP)
                      Rituals and Divinity in Early Mesopotamia: an Assyriological Perspective

12:15 -13:15 Lunch

Section 3: Material Culture
Chair: TBA
13:15            V. Shinde (Deccan College)
            Trade Between Harappan and Mesopotamian Civilizations in the Third Millennium BCE: An Archaeological Perspective

14:00            J.M. Kenoyer (University of Wisconsin - Madison)
            Tracking Indus Carnelian Beads: Analysis of Bead Style and Technology of the Indus Civilization and Adjacent Regions

14:45 Coffee

15:15            I. Thuesen (UCHP)
                      Arabia Petraea in a Cosmopolitan light

16:00            B. Hildebrandt (CTR, UCHP)
                      Some Thoughts on the Provenance of Silk in Antiquity

16:45            S. Ratnagar (Mumbai)
                      Connections and Similarities


Sunday, 14. Sept.
Section 4: Discussion

10:00            Response: S. Kerner, U. Koch

11:00            General Discussion



From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Kenneth Gregory Zysk
Sent: 19. august 2014 12:15
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Cultural Connections Between ancient Mesopotamia and India

Dear members of the list,

For those who are interested, I attach a copy of the programme for the upcoming conference on the ?Cultural Connections Between ancient Mesopotamia and India? to be held in Copenhagen from 12-14 September. All are welcome.
With best wishes,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                                                       Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140819/370009df/attachment.htm>

From kellera at univ-paris-diderot.fr  Tue Aug 19 11:44:01 2014
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Tue, 19 Aug 14 13:44:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient and medieval	India
Message-ID: <CAJy8Wd0gYVageNmvQ-bHipHZ2sc3D6KZuC6hBqwdMm4JpPPckg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 51

Dear colleagues,

I have been asked by a non indologist colleague for references on women
scholars in ancient and medieval India. Do you know of an article or a book
which would deal directly with this subject?

I have noted so far for him:

Witzel, Michael. 2009. Female Rishis and philosophers in the
Veda? Journal of South Asia Women Studies 11(1).
http://asiatica.org/jsaws/11-1/female-rishis-and-philosophers-veda/

And

Mary McGee, Ritual Rights The Gender Implications of Adhikdra in L. Patton
ed Jewels of Authority, OUP 2002. 32-50 (esp. p.42)

but this is very meager and vedic...

I can't help but feel that there is a very obvious reference that I must be
lacking

thanking you in advance for your help,


Agathe

-- 
Agathe Keller

tel : +33 1 57 27 68 87
Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219
B?timent Condorcet
Parcels: 3? ?tage bureau 387A
Office: 6th floor 688 A
 10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Postal Address :
Universit? Paris 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219
Equipe Sphere
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13
France


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140819/ed65ffcf/attachment.htm>

From Michael.Slouber at wwu.edu  Tue Aug 19 13:44:55 2014
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Tue, 19 Aug 14 13:44:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient and	medieval	India
In-Reply-To: <CAJy8Wd0gYVageNmvQ-bHipHZ2sc3D6KZuC6hBqwdMm4JpPPckg@mail.gmail.com>
Message-ID: <7B0AF0B7-7126-4CA6-A9DC-59F366D91659@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1773
Lines: 71

Dear Agathe,

Tharu, S. and Lalita, K. 1991. Women writing in India : 600 B.C. to the present.  New York : Feminist Press at the City University of New York.

Unfortunately, the sections on the ancient and medieval periods are rather limited and could be expanded with more recent research.

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University



On Aug 19, 2014, at 4:44 AM, Agathe Keller wrote:

> Dear colleagues,
> 
> I have been asked by a non indologist colleague for references on women scholars in ancient and medieval India. Do you know of an article or a book which would deal directly with this subject?
> 
> I have noted so far for him:
> 
> Witzel, Michael. 2009. Female Rishis and philosophers in the
> Veda? Journal of South Asia Women Studies 11(1).
> http://asiatica.org/jsaws/11-1/female-rishis-and-philosophers-veda/
> 
> And 
> 
> Mary McGee, Ritual Rights The Gender Implications of Adhikdra in L. Patton ed Jewels of Authority, OUP 2002. 32-50 (esp. p.42)
> 
> but this is very meager and vedic...
> 
> I can't help but feel that there is a very obvious reference that I must be lacking
> 
> thanking you in advance for your help,
> 
> 
> Agathe
> 
> -- 
> Agathe Keller
> 
> tel : +33 1 57 27 68 87
> 
> 
> Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219 
> B?timent Condorcet
> 
> Parcels: 3? ?tage bureau 387A
> Office: 6th floor 688 A
>  10 rue A.Domont et L.Duquet
> 75013 PARIS
> 
> Postal Address :
> Universit? Paris 7 - CNRS
> Laboratoire SPHERE UMR 7219
> Equipe Sphere
> Case 7093
> 5 rue Thomas Mann
> 75205 PARIS CEDEX 13
> 
> France
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From frank.koehler at uni-tuebingen.de  Tue Aug 19 14:34:06 2014
From: frank.koehler at uni-tuebingen.de (Frank Koehler)
Date: Tue, 19 Aug 14 16:34:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request for adresses
Message-ID: <20140819163406.19272lcah1pegeou@webmail.uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 18


Dear members of Indology,

does anybody of you know the postal code or the e-mail adress of two former students of Paul Thieme, Vijay Mishra and Betty Shefts? Any information would be much appreciated.

Sincerely,
Yours Frank K?hler

Dr. Frank K?hler
Seminar f?r Indologie
Gartenstr. 19
72074 T?bingen
07071/2978536


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140819/cafc32f9/attachment.htm>

From zydenbos at uni-muenchen.de  Tue Aug 19 14:49:17 2014
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 19 Aug 14 16:49:17 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_devan=C4=81gar=C4=AB_font?=
In-Reply-To: <0901B336-ED83-4F09-8F70-FD78ED5B6395@berkeley.edu>
Message-ID: <9125525C-BF65-48FE-9646-42DC8F310D33@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 21

The best way (by which I mean: the way that gives the esthetically most pleasing results) to use Indic unicode fonts on a Mac is ConTeXt or LaTeX with the XeTeX typesetting engine. XeTeX works with OpenType, TrueType, and just about any other type of font, and it does not depend on the font rendering of OSX.

But for the majority of us, for whom working with the TeX derivatives may be too techie, the great word processing tip is: forget about Word, and use LibreOffice. Available free of cost (http://www.libreoffice.org/), it does much more than everything I require from a word processor / office suite ? AND, just like XeTeX, it uses its own font rendering engine. This means that all the Indic fonts that do not work in other Mac applications (like Linux and Windows fonts) work just fine here.

RZ


--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/






From hhhock at illinois.edu  Tue Aug 19 15:00:34 2014
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Tue, 19 Aug 14 15:00:34 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_devan=C4=81gar=C4=AB_font?=
In-Reply-To: <9125525C-BF65-48FE-9646-42DC8F310D33@uni-muenchen.de>
Message-ID: <060A2137-AB24-4E66-958F-7300A461FFC9@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1960
Lines: 52

Dear Robert,

Thanks for the helpful information. One question: How well do LibreOffice documents work in transmitting documents across platforms, to colleagues using different word processors, and to publishers?

Best wishes,

Hans Henrich



Hans Henrich Hock
Professor Emeritus
Department of Linguistics
University of Illinois
4080 FLB, 707 S. Mathews
Urbana IL 61801
217.333.0357
Fax: 217.244.8430
hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>



On Aug 19, 2014, at 9:49, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de<mailto:zydenbos at uni-muenchen.de>> wrote:

The best way (by which I mean: the way that gives the esthetically most pleasing results) to use Indic unicode fonts on a Mac is ConTeXt or LaTeX with the XeTeX typesetting engine. XeTeX works with OpenType, TrueType, and just about any other type of font, and it does not depend on the font rendering of OSX.

But for the majority of us, for whom working with the TeX derivatives may be too techie, the great word processing tip is: forget about Word, and use LibreOffice. Available free of cost (http://www.libreoffice.org/), it does much more than everything I require from a word processor / office suite ? AND, just like XeTeX, it uses its own font rendering engine. This means that all the Indic fonts that do not work in other Mac applications (like Linux and Windows fonts) work just fine here.

RZ


--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140819/edbdcfde/attachment.htm>

From e.ciurtin at gmail.com  Tue Aug 19 15:12:37 2014
From: e.ciurtin at gmail.com (Eugen Ciurtin)
Date: Tue, 19 Aug 14 18:12:37 +0300
Subject: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient and medieval	India
In-Reply-To: <CAJy8Wd0gYVageNmvQ-bHipHZ2sc3D6KZuC6hBqwdMm4JpPPckg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAeSjS+bLOmFtPiSezCZAUeQiVFYRKFTBcs0y7fCBCBF_YRGZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1914
Lines: 73

Dear Dr Keller,

This valuable, freely available 2014 publication contains some hints about
the religious and (implicitely at least) scholarly role of women in ancient
and medieval (-Buddhist-) South Asia:

http://www.sati.org/wp-content/uploads/2013/05/Sati-Journal-Volume-2.pdf

Kind regards,
E.Ciurtin
Institute for the History of Religions, Romanian Academy


2014-08-19 14:44 GMT+03:00 Agathe Keller <kellera at univ-paris-diderot.fr>:

> Dear colleagues,
>
> I have been asked by a non indologist colleague for references on women
> scholars in ancient and medieval India. Do you know of an article or a book
> which would deal directly with this subject?
>
> I have noted so far for him:
>
> Witzel, Michael. 2009. Female Rishis and philosophers in the
> Veda? Journal of South Asia Women Studies 11(1).
> http://asiatica.org/jsaws/11-1/female-rishis-and-philosophers-veda/
>
>  And
>
> Mary McGee, Ritual Rights The Gender Implications of Adhikdra in L. Patton
> ed Jewels of Authority, OUP 2002. 32-50 (esp. p.42)
>
> but this is very meager and vedic...
>
>  I can't help but feel that there is a very obvious reference that I must
> be lacking
>
> thanking you in advance for your help,
>
>
> Agathe
>
> --
> Agathe Keller
>
> tel : +33 1 57 27 68 87
> Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219
> B?timent Condorcet
> Parcels: 3? ?tage bureau 387A
> Office: 6th floor 688 A
>  10 rue A.Domont et L.Duquet
> 75013 PARIS
>
> Postal Address :
> Universit? Paris 7 - CNRS
> Laboratoire SPHERE UMR 7219
> Equipe Sphere
> Case 7093
> 5 rue Thomas Mann
> 75205 PARIS CEDEX 13
> France
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
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From palaniappa at aol.com  Tue Aug 19 15:17:57 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 19 Aug 14 11:17:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient and medieval	India
In-Reply-To: <CAJy8Wd0gYVageNmvQ-bHipHZ2sc3D6KZuC6hBqwdMm4JpPPckg@mail.gmail.com>
Message-ID: <8D189D7E3CB8B9E-2EC4-22C7@webmail-m240.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 2414
Lines: 98

For a discussion of Classical Tamil female poets, see http://www.ulakaththamizh.org/JOTSArticle.aspx?id=69


For a discussion of K?raikk?l Ammaiy?r, the female ?aiva saint-poet, see Elaine Craddock's works listed in her page at http://www.southwestern.edu/departments/faculty/faculty.php?id=craddoce&style=religion


Also, the book by Karen Pechilis http://www.taylorandfrancis.com/books/details/9780415615860/ may be of interest.


On the Vai??ava saint-poet, ?????, see http://www.sunypress.edu/p-956-antal-and-her-path-of-love.aspx as well as
http://ukcatalogue.oup.com/product/9780195391756.do


I am sure there are other journal articles dealing with the above devotional saints. But works on Classical Tamil poets are far fewer in English. 


Regards,
Palaniappan





-----Original Message-----
From: Agathe Keller <kellera at univ-paris-diderot.fr>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Tue, Aug 19, 2014 6:44 am
Subject: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient and medieval India



Dear colleagues,

I have been asked by a non indologist colleague for references on women scholars in ancient and medieval India. Do you know of an article or a book which would deal directly with this subject?


I have noted so far for him:


Witzel, Michael. 2009. Female Rishis and philosophers in the
Veda? Journal of South Asia Women Studies 11(1).
http://asiatica.org/jsaws/11-1/female-rishis-and-philosophers-veda/


And 


Mary McGee, Ritual Rights The Gender Implications of Adhikdra in L. Patton ed Jewels of Authority, OUP 2002. 32-50 (esp. p.42)


but this is very meager and vedic...


I can't help but feel that there is a very obvious reference that I must be lacking


thanking you in advance for your help,


Agathe

-- 

Agathe Keller


tel : +33 1 57 27 68 87

Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219 
B?timent Condorcet
Parcels: 3? ?tage bureau 387A
Office: 6th floor 688 A
 10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Postal Address :
Universit? Paris 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219
Equipe Sphere
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13
France



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Aug 19 15:34:44 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 19 Aug 14 21:04:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient and medieval	India
In-Reply-To: <7B0AF0B7-7126-4CA6-A9DC-59F366D91659@wwu.edu>
Message-ID: <CABEB9qK7twSmi0ishh5k+AqCxhvqhjcbfhzjZmRcJdHK5XR2XQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3838
Lines: 127

19 08 14

Dear friends,

The following information may be relevant.

There was, perhaps still is, one Pr?cya V??? Pari?ad founded and promoted
by the late Dr. J. B. Choudhry, formerly Principal, Government Sanskrit
College, Calcutta and subsequently Secretary, Sanskrit Education Council
(Sanskrit Shiksha Parishad, Govt. of WB) and his wife late Dr. Rama
Choudhri, Vice-Chancellor, Rabindra Bharati University. The couple
regularly staged dramas some of which had been written by pre-modern women
Sanskrit poets. The said Pari?ad also brought out quite a few pre-modern
Sanskrit works by women.

The amount of literary production was sizeable. Copies should be still
available but I do not know how to contact the organization. The R.B.
University or Asiatic Society might be of help.

The knowledge of their production came to me like mother's milk and orally.
Many manuscripts with their writings perished in the male dominated ancient
families of traditional scholars.   It goes to the credit of the Choudhury
couple that they tried to bring some of these into light.

I cannot desist myself from citing a stanza which I still remember though I
learnt it in my early youth. It is by a woman poet whose husband had long
remained away on business. It was out of despair that she sent it through a
messenger (and secretly) and got what she desired from a newly charmed
husband taken unawares.

*Jitadh?masam?h?ya jitavyajanav?yave*/ *ma?ak?ya may? k?ya? s?yam ?rabhya
d?yate*//

I do not claim it to be by any of my direct ancestors.

Best

DB


On Tue, Aug 19, 2014 at 7:14 PM, Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu>
wrote:

> Dear Agathe,
>
> Tharu, S. and Lalita, K. 1991. Women writing in India : 600 B.C. to the
> present.  New York : Feminist Press at the City University of New York.
>
> Unfortunately, the sections on the ancient and medieval periods are rather
> limited and could be expanded with more recent research.
>
> ??
> Michael Slouber
> Assistant Professor of South Asia
> Department of Liberal Studies
> Western Washington University
>
>
>
> On Aug 19, 2014, at 4:44 AM, Agathe Keller wrote:
>
> > Dear colleagues,
> >
> > I have been asked by a non indologist colleague for references on women
> scholars in ancient and medieval India. Do you know of an article or a book
> which would deal directly with this subject?
> >
> > I have noted so far for him:
> >
> > Witzel, Michael. 2009. Female Rishis and philosophers in the
> > Veda? Journal of South Asia Women Studies 11(1).
> > http://asiatica.org/jsaws/11-1/female-rishis-and-philosophers-veda/
> >
> > And
> >
> > Mary McGee, Ritual Rights The Gender Implications of Adhikdra in L.
> Patton ed Jewels of Authority, OUP 2002. 32-50 (esp. p.42)
> >
> > but this is very meager and vedic...
> >
> > I can't help but feel that there is a very obvious reference that I must
> be lacking
> >
> > thanking you in advance for your help,
> >
> >
> > Agathe
> >
> > --
> > Agathe Keller
> >
> > tel : +33 1 57 27 68 87
> >
> >
> > Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219
> > B?timent Condorcet
> >
> > Parcels: 3? ?tage bureau 387A
> > Office: 6th floor 688 A
> >  10 rue A.Domont et L.Duquet
> > 75013 PARIS
> >
> > Postal Address :
> > Universit? Paris 7 - CNRS
> > Laboratoire SPHERE UMR 7219
> > Equipe Sphere
> > Case 7093
> > 5 rue Thomas Mann
> > 75205 PARIS CEDEX 13
> >
> > France
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Aug 19 15:39:54 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 19 Aug 14 15:39:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient and	medieval	India
In-Reply-To: <8D189D7E3CB8B9E-2EC4-22C7@webmail-m240.sysops.aol.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037480CBF@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 24

You may wish to take a look at Miranda Shaw, Passionate Enlightenment (Princeton),
but do exercise some caution here: Ronald Davidson, Esoteric Buddhism in India (Columbia),
among others, has sharply questioned the social-historical realities underlying the representations of
women drawn on by Shaw.

Of course, within the Tamil tradition the Cilappatikaram, though not written by a woman,
does include a famous narrative of a woman's study of Buddhist logic.

Several of the Mahayana sutras, e.g., the "Lion's Roar of Queen Srimala," prominently feature
learned women. Diana Paul, Women in Buddhism (CAL), offers further examples.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From palaniappa at aol.com  Tue Aug 19 15:44:24 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 19 Aug 14 11:44:24 -0400
Subject: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient and medieval	India
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037480CBF@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <8D189DB95C4FA9E-2EC4-25BC@webmail-m240.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 52

I think Matthew Kapstein meant the Ma?im?kalai (not the Cilappatik?ram).


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; kellera <kellera at univ-paris-diderot.fr>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Tue, Aug 19, 2014 10:39 am
Subject: RE: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient and medieval India



You may wish to take a look at Miranda Shaw, Passionate Enlightenment (Princeton),
but do exercise some caution here: Ronald Davidson, Esoteric Buddhism in India (Columbia),
among others, has sharply questioned the social-historical realities underlying the representations of
women drawn on by Shaw. 

Of course, within the Tamil tradition the Cilappatikaram, though not written by a woman,
does include a famous narrative of a woman's study of Buddhist logic.

Several of the Mahayana sutras, e.g., the "Lion's Roar of Queen Srimala," prominently feature
learned women. Diana Paul, Women in Buddhism (CAL), offers further examples.



Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, 
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Aug 19 15:45:05 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 19 Aug 14 15:45:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient	and	medieval	India
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037480CBF@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037480CD5@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 16

..... and though I don't have a source for it ready to hand, the famous story of Mandanamisra's
wife taking up the debate with Sankara after her husband faltered is not to be forgotten.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Aug 19 15:46:53 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 19 Aug 14 15:46:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient and medieval India
In-Reply-To: <8D189DB95C4FA9E-2EC4-25BC@webmail-m240.sysops.aol.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037480CE6@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 15

I thank Palaniappan for the correction -- I did mean the Manimekhalai.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Tue Aug 19 17:15:23 2014
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 19 Aug 14 19:15:23 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_devan=C4=81gar=C4=AB_font?=
In-Reply-To: <060A2137-AB24-4E66-958F-7300A461FFC9@illinois.edu>
Message-ID: <A2E22318-5261-436E-AB1A-45459EAC5E18@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 31

Dear Hans Heinrich,

On Aug 19, 2014, at 17:00 , "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu> wrote:

> Dear Robert,
> 
> Thanks for the helpful information. One question: How well do LibreOffice documents work in transmitting documents across platforms, to colleagues using different word processors, and to publishers?

My experiences could hardly be better. The native file format is ODT (OpenDocument Text), which is becoming increasingly the standard with governmental organizations across the world, and even with NATO (see http://en.wikipedia.org/wiki/OpenDocument#Worldwide_adoption).

I request my students to send me term papers etc. either in ODT or RTF (emphatically *not* in DOC or DOCX from Word); most of them have followed my recommendation and are using LibreOffice (free software is especially attractive for students), and I have never experienced any problems. And I know that most of them use Linux and Windows machines, while I use Mac and Linux.

LibreOffice also has excellent filters for importing from and exporting to other formats: RTF, DocBook, XML, HTML, the infamous DOC and DOCX, and built-in export to PDF (with lots of fancy options). You can even get a plug-in that exports your text to more or less correct LaTeX (which usually needs some tweaking before it looks really good). Sometimes I have minor problems importing a very fancily formatted DOCX document (but Word users face such problems too: it's a problem with that file format).

Several publishers accept manuscripts in ODT. In any case LibreOffice can export texts in RTF, DOC etc., and the publishers with whom I have had dealings have never had problems with my submissions (which, in case of doubt, I send in two or three different file formats) either. It has always worked.

> Best wishes,

RZ

--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Universit?t M?nchen








From palaniappa at aol.com  Tue Aug 19 17:38:27 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 19 Aug 14 13:38:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai poems translated into Assamese
Message-ID: <8D189EB847C165D-27EC-2A9D@webmail-d216.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 16


The following news stories may be of interest to some members of the list. 



http://www.newindianexpress.com/states/tamil_nadu/Assam-poet-translates-Tamil-classic-Kuruntokai/2013/04/28/article1564833.ece
http://www.theshillongtimes.com/2014/04/14/assamese-translation-of-kuruntokai-released/


Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Aug 19 19:30:09 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 20 Aug 14 01:00:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient and medieval
Message-ID: <CAJGj9eYeXdfY8E170+R+7Ssrhs=yPhuQM3SsCYXg4ikCfumfMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 33

1. In fact, a similar list can be obtained from various  other Indian
languages too. During modern period, historians of almost all the Indian
languages with a literary history focussed on the contribution of women
writers to their respective literatures. I shall share the Telugu part. For
example,

 http://www.vepachedu.org/Women.html

There is more.

2. There are some other aspects which miss attention in such surveys. it is
the list of women writers (composers) of folkish works such as Yakshaganas,
Devotional lyrics, philosophical/yogic lyrics etc. These women 'writers' ,
in fact are no less scholars. Most of these belong to 15th to 17th century
in Telugu.

3. Mention of women as scholars without their works as a matter of course
in different books is another aspect.

Nagaraj





-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Wed Aug 20 02:40:00 2014
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 20 Aug 14 04:40:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient and medieval	India
In-Reply-To: <8D189DB95C4FA9E-2EC4-25BC@webmail-m240.sysops.aol.com>
Message-ID: <212CB034-4DFC-4C5A-9EDF-C02F94F8E305@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 22

On Aug 19, 2014, at 17:44 , palaniappa at aol.com wrote:

> I think Matthew Kapstein meant the Ma?im?kalai (not the Cilappatik?ram).

But the Cilappatik?ram (older than the Ma?im?kalai)  has the famous character of the Jaina scholar-nun Kavunti, about whom I wrote an article long ago :-). So if fictional women scholars also qualify for the list of references, see my ?The Jaina Nun Kavunti.? Bulletin d'?tudes indiennes (Paris) 5 (1987), pp. 387-417.

RZ

-----
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
University of Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/






From wujastyk at gmail.com  Wed Aug 20 06:15:27 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Aug 14 08:15:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] B. K. S. Iyengar
Message-ID: <CAKdt-CfW8re880KDE5camT+AW5VvzR87ovKNGBaDVWchEkQS+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 9

Mr Rajeev Jain? of MLBD has just informed me of the sad news that the great
yoga teach B. K. S. Iyengar has passed away.

DW
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From raffaele.torella at uniroma1.it  Wed Aug 20 08:21:31 2014
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Wed, 20 Aug 14 10:21:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient and medieval	India
In-Reply-To: <CAJy8Wd0gYVageNmvQ-bHipHZ2sc3D6KZuC6hBqwdMm4JpPPckg@mail.gmail.com>
Message-ID: <9812B5D7-4A76-49E8-8856-19EE46798BE2@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 1967
Lines: 74

Dear Colleagues,

a significant contribution to this theme is made by a very recent book:

Lidia Sudyka, Vijayanagara: a forgotten empire of poetesses. Part I: The voice of Ga?gadev?. Ksiegarnia Akademicka, Krakow 2013.

Regards,
Raffaele Torella

Il giorno 19/ago/2014, alle ore 13:44, Agathe Keller <kellera at univ-paris-diderot.fr> ha scritto:

> Dear colleagues,
> 
> I have been asked by a non indologist colleague for references on women scholars in ancient and medieval India. Do you know of an article or a book which would deal directly with this subject?
> 
> I have noted so far for him:
> 
> Witzel, Michael. 2009. Female Rishis and philosophers in the
> Veda? Journal of South Asia Women Studies 11(1).
> http://asiatica.org/jsaws/11-1/female-rishis-and-philosophers-veda/
> 
> And 
> 
> Mary McGee, Ritual Rights The Gender Implications of Adhikdra in L. Patton ed Jewels of Authority, OUP 2002. 32-50 (esp. p.42)
> 
> but this is very meager and vedic...
> 
> I can't help but feel that there is a very obvious reference that I must be lacking
> 
> thanking you in advance for your help,
> 
> 
> Agathe
> 
> -- 
> Agathe Keller
> 
> tel : +33 1 57 27 68 87
> 
> Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219 
> B?timent Condorcet
> Parcels: 3? ?tage bureau 387A
> Office: 6th floor 688 A
>  10 rue A.Domont et L.Duquet
> 75013 PARIS
> 
> Postal Address :
> Universit? Paris 7 - CNRS
> Laboratoire SPHERE UMR 7219
> Equipe Sphere
> Case 7093
> 5 rue Thomas Mann
> 75205 PARIS CEDEX 13
> France
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Istituto Italiano di Studi Orientali
Sapienza Universit? di Roma
www.scribd.com/raffaeletorella
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From reimann at berkeley.edu  Thu Aug 21 01:25:17 2014
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 20 Aug 14 18:25:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] The Longevity of Crows
Message-ID: <53F54A7D.8070400@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 35

Dear list,

I'm posting this on behalf of Robert Goldman, who has been having 
trouble sending messages to the list.

Has someone ever come across any references to crows being, if not 
immortal, then very long lived and not dying of disease or other natural 
causes?

At /R?m/. 7.18. 23?25 Dharma (Yama) who had hidden from R?va?a by taking 
the form of a crow, blesses the bird as follows.

?Then, O R?ma, King Dharma addressed that crow, which now was perched on 
the beam of the eastern sacrificial hall: ?O bird, I am pleased with 
you. Now hear my words of gratitude. Since I am pleased, those various 
ailments with which I afflict other creatures shall have no power over 
you. Of this there can be no doubt. ?Through my boon, O sky-going bird, 
you shall have no fear of death. Indeed, so long as men do not kill you, 
you shall live forever."

We haven't been able to locate any other literary or folkloric source 
for this.

Thanks for any replies.

Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South 
and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
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From shrinsaha at gmail.com  Thu Aug 21 05:19:18 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Thu, 21 Aug 14 10:49:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for a page from the Siddhantabindu	(Acyutagranthamala edition)
Message-ID: <CAHuz+CqgxXzGWyxQDE=MYNMJ7H7=LLcwUqgRu0i5z4SAUO-6RA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 14

Dear list members,

If any body has the Acyutagranthamala edition (edited by Srikrishna
Pant,1932) of the Siddhantabindu and could send me a scan copy for page
no.198 (the pdf that I have downloaded does not have this page), I would be
grateful.

Sincerely yours,
Niranjan Saha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140821/add59a9c/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Aug 21 05:34:45 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 20 Aug 14 22:34:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] The Longevity of Crows
In-Reply-To: <53F54A7D.8070400@berkeley.edu>
Message-ID: <6FD8F0E8-7605-4550-BDE5-A82FC972353A@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 2442
Lines: 30

Dear Luis (and Bob),

Have you checked ;Sakuna texts? The only one I have access to at present, namely the Vasanta-raaja, named after its author (in an 1878 edition by Eugen Hultzsch and in a 1997 (reprint?) edition published by ;Srii-ve:nkate;svara Press), has a long section, dvaada;sa varga, devoted to the significance of different types of crow cries. Although it does not explicitly say that "other creatures hall have no power over (a crow)" or (a crow) shall have no fear of death", it seems to presuppose something very close to that proposition. Therefore, you may find what you are looking for in the works of Varaaha-mihira, Sahadeva-and-Bhaa.da.lii, et al. 

A Marathi encyclopaedia, Bhaaratiiya Sa.msk.rti-ko;sa (vol 2, p. 307, right column), says kaava.laa amara asato, a;siihii samajuuta aahe = "It is also believed that a crow is immortal.", but it does not provide a text reference. On p. 221 (right column), the same encyclopaedia says that, according to Tulasii's Raamaaya.na, a devotee named Kaaka-bhu;su.n.dii lives in the form of a crow and never dies (no chapter and verse of Tulasii's Raamaaya.na is specified). 

A Gonda creation story summarised on p. 307 of the Bhaaratiiya Sa.msk.rti-ko;sa (vol 2) assigns an important role to a crow. 

Best.

ashok


On 2014-08-20, at 6:25 PM, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> I'm posting this on behalf of Robert Goldman, who has been having trouble sending messages to the list.
> 
> Has someone ever come across any references to crows being, if not immortal, then very long lived and not dying of disease or other natural causes?
> 
> At R?m. 7.18. 23?25 Dharma (Yama) who had hidden from R?va?a by taking the form of a crow, blesses the bird as follows.
> 
> ?Then, O R?ma, King Dharma addressed that crow, which now was perched on the beam of the eastern sacrificial hall: ?O bird, I am pleased with you. Now hear my words of gratitude. Since I am pleased, those various ailments with which I afflict other creatures shall have no power over you. Of this there can be no doubt. ?Through my boon, O sky-going bird, you shall have no fear of death. Indeed, so long as men do not kill you, you shall live forever."
> 
> We haven't been able to locate any other literary or folkloric source for this.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140820/86269b0c/attachment.htm>

From narenthiran.r at ifpindia.org  Thu Aug 21 09:08:57 2014
From: narenthiran.r at ifpindia.org (Narenthiran R)
Date: Thu, 21 Aug 14 14:38:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Expecting copy of one article by Yocum, G.E.
Message-ID: <53F5B729.6010907@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 24

Dear Sir,

would it be possible for some one to help me with a pdf copy of the 
following article of "Y/ocum,G.E. A non-brahmana Tamil saiva mutt: a 
field study of the Thiruvavaduthurai Adheenam/. Pp. 245-279.

/_In_/   A.B. Creel & V. Narayanan, eds. Monastic life in the christian and Hindu traditions.New York, 1990

Thanking you in advance for your help

-- 
Narenthiran. R
Librarian
French Institute of Pondicherry
11, Saint Louis Street
P.B.33, Pondicherry 605001
Ph: 0091 - 413 - 2231661
Mobile : 9442934327



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140821/3368a70c/attachment.htm>

From narenthiran.r at ifpindia.org  Thu Aug 21 09:09:50 2014
From: narenthiran.r at ifpindia.org (Narenthiran R)
Date: Thu, 21 Aug 14 14:39:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Expecting copy of one article by Yocum, G.E.
Message-ID: <53F5B75E.2050407@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 25

Dear Sir,

would it be possible for some one to help me with a pdf copy of the 
following article of "Y/ocum,G.E. A non-brahmana Tamil saiva mutt: a 
field study of the Thiruvavaduthurai Adheenam/. Pp. 245-279.

/_In_/ A.B. Creel & V. Narayanan, eds. Monastic life in the christian 
and Hindu traditions. New York, 1990

Thanking you in advance for your help.

-- 
Narenthiran. R
Librarian
French Institute of Pondicherry
11, Saint Louis Street
P.B.33, Pondicherry 605001
Ph: 0091 - 413 - 2231661
Mobile : 9442934327



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140821/0d544ffd/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu Aug 21 13:10:24 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 21 Aug 14 13:10:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #441
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C6ADE65@UM-EXCDAG-A01.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 19


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Anguttaranikaya 2: PTS/Dhammakaya version, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Angutt


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From steiner at staff.uni-marburg.de  Thu Aug 21 14:17:11 2014
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Thu, 21 Aug 14 16:17:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Longevity of Crows
Message-ID: <20140821161711.Horde.9UfyF4VUjSj4Lc8yDQ_adA1@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2023
Lines: 40

In the sixth book (entitled Nirv??aprakara?a; chapters 14-28/29) of
the Mok?op?ya/Yogav?si??ha the muni Vasi??ha tells his
disciple, prince R?ma, about a corvid (a raven or a crow; in the story the
bird is variously designated as v?yasa, k?lak?kola, k?ka, and k?kola)*
named Bhusu??a (this is the uniform spelling throughout the
Mok?op?ya manuscripts; in the Yogav?si??ha and
Laghuyogav?si??ha editions the name is printed as Bhu?u??a).

Once, Vasi??ha participated in a talk (kath?) about long-lived beings
(suciraj?vin) in which the raven/crow Bhusu??a was mentioned. Out of
curiosity, Vasi??ha set out for Bhusu??a?s habitation on a
marvelous tree standing on a peak of mount Meru. In the course of their
conversation we learn that Bhusu??a is the son of the male raven/crow
Ca??a (himself being the vehicle of the m?t? Alambus?) and of one
of the female geese (ha?s?) who are the vehicles of the m?t?
Br?hm?. Bhusu??a is virtually immortal; in the phase between the end
of a kalpa and the beginning of a new creation he survives in the state of
deep sleep (su?upt?vasth?). In few words, his method is the
concentrated observation of his breath which, in his case, is not a
suppression of but an intellectual reflection on his breath
(pr??acint?). Mentally, Bhusu??a is a j?vanmukta ("liberated while
living"). The story contains a lot of interesting details in literary and
philosophical respect which cannot be dealt with here.

By the way: some Sanskrit lexicographers list the terms ciraj?vin and
d?rgh?yus ("long-lived") as designations for corvids, and, in the
Pa?catantra and the Kath?sarits?gara, ciraj?vin is attested as the name
of a corvid.

* Cf. K.N. Dave, Birds in Sanskrit Literature, rev ed. 2005, p. 3: "[...]
lexicographers have treated all black Crows including the Raven as a
variety of a common type".

Best,
Roland Steiner


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140821/12a9d387/attachment.htm>

From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Thu Aug 21 15:28:52 2014
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Thu, 21 Aug 14 17:28:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Origin of the term "Indology"
Message-ID: <D01BDCD4.350E9%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1528
Lines: 10

Dear all,
does anybody know when the term "Indology/Indologie" denoting the academic discipline appeared first?
Thanks in advance, Axel Michaels
Prof. Dr. Axel Michaels | Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context"  | Director Dept. of Classical Indology, South Asia Institute  | Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" of the Heidelberg Academy of Sciences and Humanities |Contact |Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut | Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg |Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 | sek-michaels at uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3asek-michaels%40uni-heidelberg.de> (SAI office) | Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3aAxel.Michaels%40urz.uni-heidelberg.de> (official and personal) | michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3amichaels%40asia-europe.uni-heidelberg.de> (Cluster mail) | Websites | http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/de/startseite.html | http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.php | http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/projekt.de.html



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140821/c5bbdf82/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Thu Aug 21 16:18:22 2014
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Thu, 21 Aug 14 17:18:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Origin of the term "Indology"
In-Reply-To: <D01BDCD4.350E9%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <A728BAAC-4BCF-4003-A216-4ADBCE343055@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1776
Lines: 33

Dear Professor Michaels,

Please find attached the information that the OED has on the earliest English uses of the word.

All best,
    Antonia Ruppel



> On Aug 21, 2014, at 16:28, "Michaels, Axel" <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de> wrote:
> 
> Dear all,
> does anybody know when the term "Indology/Indologie" denoting the academic discipline appeared first?
> Thanks in advance, Axel Michaels
> Prof. Dr. Axel Michaels | Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context"  | Director Dept. of Classical Indology, South Asia Institute  | Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" of the Heidelberg Academy of Sciences and Humanities |Contact |Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut | Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg |Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 | sek-michaels at uni-heidelberg.de (SAI office) | Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de (official and personal) | michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Cluster mail) | Websites | http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/de/startseite.html | http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.php | http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/projekt.de.html
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140821/c06d5772/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 454389 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140821/c06d5772/attachment.jpeg>

From mkapstei at uchicago.edu  Thu Aug 21 17:19:35 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 21 Aug 14 17:19:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] article request
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037481061@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 22

Dear friends,

I would be most grateful to anyone who might be able to share with me a pdf of Shelly Pollock's
"The Sanskrit Cosmopolis" from Jan Houben's
Ideology and status of Sanskrit : contributions to the history of the Sanskrit language /<https://catalog.lib.uchicago.edu/vufind/Record/2541291>

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140821/e80e6d5b/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Thu Aug 21 17:36:18 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 21 Aug 14 17:36:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] article request - thanks
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037481083@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 18

The next time I do this, I should get my stopwatch out - you Indologists are so fast!

Many thanks to Patrick Olivelle and Andrew Ollett for responding to my request
almost before I sent it!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140821/f69231f5/attachment.htm>

From jan.westerhoff at theology.ox.ac.uk  Thu Aug 21 18:26:28 2014
From: jan.westerhoff at theology.ox.ac.uk (Jan Westerhoff)
Date: Thu, 21 Aug 14 18:26:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Oxford workshop on Buddhist Studies and Digital	Humanities
Message-ID: <8D65CB65042FE74C9D6D359F3DEB72BCC7D685@MBX09.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2558
Lines: 65


Dear Colleagues,
as the conclusion of the European Research Council funded project ??stravid: A new research tool for the study of ancient Indian philosophical texts (see www.sastravid.net) we will be holding a two-day workshop on Buddhist Studies and Digital Humanities at Lady Margaret Hall, University of Oxford, on 4th and 5th September 2014. I include the programme below. There is no charge for attendance, but please email Jan Westerhoff at jan.westerhoff at lmh.ox.ac.uk if you are planning to come.

We look forward to seeing many of you there.

Very best wishes

Jan Westerhoff




Workshop on Buddhist Studies and Digital Humanities

Lady Margaret Hall
University of Oxford
4-5th September 2014

Programme

Thursday, 4 Sept

11.00 Tea
11.30-12.30 David Gold (Bridgeton Research): ?astravid: A new research tool for the study of Indian philosophical texts
13.00-14.00 Lunch for speakers
14.00-15.00 Birgit Kellner (Heidelberg University): The SARIT Project: Enriching Digital Text Collections in Indology
15.00-16.00 Andrew Ollett (Columbia University): Sarit-pras?ra?am: Developing SARIT beyond ?Search and Retrieval?.
16.00-16.30 Tea
16.30-17.30 Nathan Hill (SOAS): Using an annotated corpus to facilitate the philological study of Tibetan texts

19.00 Dinner for speakers

Friday, 5 Sept
10.00-11.00 Jack Petranker/Ligeia Lugli (Mangalam Research Center for Buddhist Languages): Thinking like a translator: the Buddhist Translators Workbench
11.00-11.30 Tea
11.30-12.30 Charles Muller (Tokyo University): Strategies for Project Development, Management, and Sustainability: The Example of the DDB and CJKV-E Dictionaries.
13.00-14.00 Lunch for speakers
14.00-15.00 Paul Hackett (Columbia University/American Institute of Buddhist Studies): Extending Buddhist Canonical Research: New Data and New Approaches
15.00-16.00 Yigal Bronner (Hebrew University): A Prosopographical Database for Sanskrit Works in the Early Modern Era (and Beyond): The Appayya D?k?ita Project, Phase 3
16.00-16.30 Tea
16.30-17.30 Kiyonori Nagasaki (International Institute for Digital Humanities, Tokyo): Technical Possibilities of Digital Research Environments for Buddhist Studies
19.00 Dinner for speakers






**************************
JC Westerhoff
Lady Margaret Hall
University of Oxford
Norham Gardens
Oxford OX2 6QA
United Kingdom

jan.westerhoff at lmh.ox.ac.uk
www.janwesterhoff.net



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140821/0db1170d/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Fri Aug 22 00:39:57 2014
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Thu, 21 Aug 14 20:39:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] Origin of the term "Indology"
In-Reply-To: <D01BDCD4.350E9%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <CAFdBLNhdoMOP7f_O5fGFtv3RQa78cs_HiMOa1U+mwayGDJqZ_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2030
Lines: 47

There is a bit of discussion (inconclusive) in the archive, from early 2013

http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-February/037552.html


On Thu, Aug 21, 2014 at 11:28 AM, Michaels, Axel <
michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de> wrote:

> Dear all,
> does anybody know when the term "Indology/Indologie" denoting the academic
> discipline appeared first?
> Thanks in advance, Axel Michaels
>
> *Prof. Dr. Axel Michaels *| Acting Director Excellence Cluster "Asia and
> Europe in a Global Context"  | Director Dept. of Classical Indology,
> South Asia Institute  | Director Research Unit "Historical Documents of
> Nepal" of the Heidelberg Academy of Sciences and Humanities |*Contact *|Universit?t
> Heidelberg, S?dasien-Institut | Im Neuenheimer Feld 330, D-69120
> Heidelberg |Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 |
> sek-michaels at uni-heidelberg.de
> <https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3asek-michaels%40uni-heidelberg.de> (SAI
> office) | Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de
> <https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3aAxel.Michaels%40urz.uni-heidelberg.de> (official
> and personal) | michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de
> <https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3amichaels%40asia-europe.uni-heidelberg.de> (Cluster
> mail) | *Websites *|
> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/de/startseite.html |
> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.php |
> http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/projekt.de.html
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 

*Herman TullPrinceton, NJ *


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140821/4d0b9584/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Aug 22 02:08:56 2014
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Thu, 21 Aug 14 22:08:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] Origin of the term "Indology"
In-Reply-To: <53F6A46B.5020801@sas.upenn.edu>
Message-ID: <53F6A638.40507@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 3376
Lines: 70


Dear all,

I wish I knew.  Please keep me copied if anyone knows.  The term is 
clearly linked to the professionalization of the discipline in the early 
19th century (barring an early-bird neologism in the 18th).  This most 
likely takes us to Germany or France.  The OED notes the first 
occurrence of "Indology" very late, in 1888, and tellingly, in a Tr?bner 
catalog.  The first use I can recall offhand, and then of the related 
term "Indologen," occurs in a letter Christan Lassen sent A. W. v. 
Schlegel from Paris on 10 June 1825: "Von den Indologen ist mir nur Herr 
Burnouf zu Gesicht gekommen," in which he used the term in the flat 
tones of a well-worn word. Might we engage in a collective game of "beat 
that date," and see how far back we might reach?

In a related question, I wonder how accepted Indology/Indologie and 
related terms are accepted in common parlance in different languages.  
In spite of the OED's listing, my spellcheck consistently flags 
"Indology" and related terms as faulty.  I also recall the concern a 
British well-wisher expressed at the prospect of a (now published) book 
going by the title "The Making of Western Indology," since "Indology is 
not a word."  We explained that it was the name of our discipline, and I 
remember pointing out that it was also the name of our professional 
listserv.  Our friend was too polite to insist, but I am afraid that it 
convinced him right there and then that our book was not intended for 
the general public!

Best wishes,
Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania

On 8/21/14 11:28 AM, Michaels, Axel wrote:
> Dear all,
> does anybody know when the term "Indology/Indologie" denoting the 
> academic discipline appeared first?
> Thanks in advance, Axel Michaels
>
> *Prof. Dr. Axel Michaels*| Acting Director Excellence Cluster "Asia 
> and Europe in a Global Context" | Director Dept. of Classical 
> Indology, South Asia Institute | Director Research Unit "Historical 
> Documents of Nepal" of the Heidelberg Academy of Sciences and 
> Humanities |*Contact *|Universit?t Heidelberg, 
> S?dasien-Institut| Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg |Tel. 
> +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 |sek-michaels at uni-heidelberg.de 
> <https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3asek-michaels%40uni-heidelberg.de> (SAI 
> office) | Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de 
> <https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3aAxel.Michaels%40urz.uni-heidelberg.de> (official 
> and personal) | michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de 
> <https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3amichaels%40asia-europe.uni-heidelberg.de> (Cluster 
> mail) | *Websites*| 
> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/de/startseite.html | 
> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.php| 
> http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/projekt.de.html
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140821/c8336088/attachment.htm>

From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Fri Aug 22 08:43:58 2014
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Fri, 22 Aug 14 10:43:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] FW: Ausschreibung Nachf. Mitra - zum Weiterreichen
In-Reply-To: <53D79B07.9000005@uni-heidelberg.de>
Message-ID: <D01CCE22.35234%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 23

Kindly circulate the attached announcement for the replacement of the chair of political studies South Asia at the South Asia Institute Heidelberg.

Best greetings,
Axel Michaels


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140822/745a81b5/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Job_Ad_Political_Science_South_Asia_Heidelberg.pdf
Type: application/pdf
Size: 178749 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140822/745a81b5/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ausschreibung_Politische_Wissenschaft_S?dasien_Heidelberg.pdf
Type: application/pdf
Size: 179473 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140822/745a81b5/attachment-0001.pdf>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Fri Aug 22 12:43:51 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 22 Aug 14 07:43:51 -0500
Subject: [INDOLOGY] Origin of the term "Indology"
In-Reply-To: <53F6A638.40507@sas.upenn.edu>
Message-ID: <2B2CD265-D2DC-4E06-A803-591A0A005015@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3722
Lines: 60

May be our related field "Sinology" can also provide clues, and may be Sinologists have better dates (as usual) for their own field. I found this in Merriam-Webster.

Patrick



si?nol?o?gy noun, often capitalized \s?-?n?-l?-j?, s?-\

Definition of SINOLOGY

:  the study of the Chinese and especially their language, literature, history, and culture
? si?no?log?i?cal  adjective often capitalized
? si?nol?o?gist  noun often capitalized
Origin of SINOLOGY

probably from French sinologie, from sino- + -logie -logy
First Known Use: circa 1882



On Aug 21, 2014, at 9:08 PM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu> wrote:

> 
> Dear all, 
> 
> I wish I knew.  Please keep me copied if anyone knows.  The term is clearly linked to the professionalization of the discipline in the early 19th century (barring an early-bird neologism in the 18th).  This most likely takes us to Germany or France.  The OED notes the first occurrence of "Indology" very late, in 1888, and tellingly, in a Tr?bner catalog.  The first use I can recall offhand, and then of the related term "Indologen," occurs in a letter Christan Lassen sent A. W. v. Schlegel from Paris on 10 June 1825: "Von den Indologen ist mir nur Herr Burnouf zu Gesicht gekommen," in which he used the term in the flat tones of a well-worn word.  Might we engage in a collective game of "beat that date," and see how far back we might reach? 
> 
> In a related question, I wonder how accepted Indology/Indologie and related terms are accepted in common parlance in different languages.  In spite of the OED's listing, my spellcheck consistently flags "Indology" and related terms as faulty.  I also recall the concern a British well-wisher expressed at the prospect of a (now published) book going by the title "The Making of Western Indology," since "Indology is not a word."  We explained that it was the name of our discipline, and I remember pointing out that it was also the name of our professional listserv.  Our friend was too polite to insist, but I am afraid that it convinced him right there and then that our book was not intended for the general public! 
> 
> Best wishes, 
> Rosane Rocher
> Professor Emerita of South Asia Studies
> University of Pennsylvania         
> 
> On 8/21/14 11:28 AM, Michaels, Axel wrote:
>> Dear all,
>> does anybody know when the term "Indology/Indologie" denoting the academic discipline appeared first?
>> Thanks in advance, Axel Michaels
>> Prof. Dr. Axel Michaels | Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context"  | Director Dept. of Classical Indology, South Asia Institute  | Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" of the Heidelberg Academy of Sciences and Humanities |Contact |Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut | Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg |Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 | sek-michaels at uni-heidelberg.de (SAI office) | Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de (official and personal) | michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Cluster mail) | Websites | http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/de/startseite.html | http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.php | http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/projekt.de.html
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140822/54246abb/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Aug 22 13:06:18 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 22 Aug 14 13:06:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Origin of the term "Indology"
In-Reply-To: <2B2CD265-D2DC-4E06-A803-591A0A005015@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374811C0@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 12

In French the word Indologie is not an accepted lexical item. It is not found in the TLF dictionary
at all. Indianisme, however, is given there and dated to 1840.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes







From harshadehejia at hotmail.com  Fri Aug 22 13:15:30 2014
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Fri, 22 Aug 14 09:15:30 -0400
Subject: [INDOLOGY] Indology
Message-ID: <BLU179-W94F93E2B06F90983EF32D4A0D00@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 16

Friends:
 
The currently accepted word, I think, is Indic Studies.
 
Kind regards.
 
Harsha.
Prof. Harsha V. Dehejia


 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140822/cef8cc3a/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Fri Aug 22 14:33:38 2014
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Fri, 22 Aug 14 16:33:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Origin of the term "Indology"
Message-ID: <web-141594032@univ-paris7.fr>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 51

Cher Matthew,

je suis pas s?r de comprendre ce que vous entendez par "accepted 
lexical item" (et je ne sais pas si l'indologie est une discipline) 
mais d'un pur point de vue de description linguistique du corpus des 
livres en langue fran?aise, je peux vous assurer que votre coll?gue 
?m?rite Fran?ois Gros (EPHE) a publi? en 1968 un livre sur la 
couverture duquel on peut lire:

*************************
Publications de L'institut Fran?ais d'INDOLOGIE N?35

Le Parip&#257;&#7789;al
Texte Tamoul

Introduction
Traduction et notes
par
Fran?ois Gros

Institut Fran?ais d'Indologie
Pondich?ry
1968

*****************************
(je peux ajouter que le premier livre de cette collection,
qui existe r?ellement ;-)
EST PARU EN 1956


Jean-Luc Chevillard (actuellement ? Pondich?ry)
  (dont la sp?cialit? est l'histoire de la litt?rature shastrique 
tamoule ...)





On 22/08/2014 18:36, Matthew Kapstein wrote:> In French the word 
Indologie is not an accepted lexical item. It is not found in the TLF 
dictionary
> at all. Indianisme, however, is given there and dated to 1840.
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 





From jwn3y at cms.mail.virginia.edu  Fri Aug 22 14:43:52 2014
From: jwn3y at cms.mail.virginia.edu (John Nemec)
Date: Fri, 22 Aug 14 10:43:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] article by Ruegg
Message-ID: <web-7569070@neon.mail.virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 25

Dear Colleagues,

I would be most grateful if anyone could furnish a .pdf copy of the following article:

David Seyfort Ruegg, "Allusiveness and Obliqueness in Buddhist Texts: saMdhA, saMdhi, saMdhyA, and AbhisaMdhi." In _Dialectes dans les litt?ratures Indo-Aryennes, Ed. by Colette Caillat. Pais: Institut de civilisation indienne, 1989, pp. 295-328.

Thank you.

Sincerely,
John

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Department of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22904 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716
http://virginia.academia.edu/JNemec





From hhhock at illinois.edu  Fri Aug 22 14:45:35 2014
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 22 Aug 14 14:45:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Origin of the term "Indology"
In-Reply-To: <web-141594032@univ-paris7.fr>
Message-ID: <DDE61EED-1A41-43C9-8E73-A7A01126EA14@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1980
Lines: 62

Cher Jean-Luc,

Merci, merci, merci!  (I had to override my computer?s rewrite of merci as mercy, which would have yielded a different, but interesting reading)

There is also everybody?s favorite source of information http://en.wikipedia.org/wiki/French_Institute_of_Pondicherry.  Note also http://facdeslangues.univ-lyon3.fr/presentation/departements/indologie/ (d?partement d?Indologie, Lyon). 

Looks like the power of the Acad?mie Fran?aise to regulate lexical choices is not infinite.

Cheers,

Hans Henrich


On 22Aug 2014, at 9:33, Jean-Luc CHEVILLARD <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> Cher Matthew,
> 
> je suis pas s?r de comprendre ce que vous entendez par "accepted lexical item" (et je ne sais pas si l'indologie est une discipline) mais d'un pur point de vue de description linguistique du corpus des livres en langue fran?aise, je peux vous assurer que votre coll?gue ?m?rite Fran?ois Gros (EPHE) a publi? en 1968 un livre sur la couverture duquel on peut lire:
> 
> *************************
> Publications de L'institut Fran?ais d'INDOLOGIE N?35
> 
> Le Parip&#257;&#7789;al
> Texte Tamoul
> 
> Introduction
> Traduction et notes
> par
> Fran?ois Gros
> 
> Institut Fran?ais d'Indologie
> Pondich?ry
> 1968
> 
> *****************************
> (je peux ajouter que le premier livre de cette collection,
> qui existe r?ellement ;-)
> EST PARU EN 1956
> 
> 
> Jean-Luc Chevillard (actuellement ? Pondich?ry)
> (dont la sp?cialit? est l'histoire de la litt?rature shastrique tamoule ...)
> 
> 
> 
> 
> 
> On 22/08/2014 18:36, Matthew Kapstein wrote:> In French the word Indologie is not an accepted lexical item. It is not found in the TLF dictionary
>> at all. Indianisme, however, is given there and dated to 1840.
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From mkapstei at uchicago.edu  Fri Aug 22 14:49:00 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 22 Aug 14 14:49:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Origin of the term "Indology"
In-Reply-To: <DDE61EED-1A41-43C9-8E73-A7A01126EA14@illinois.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374811FC@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 14

Yes, of course "Indologie" is in use by Indianistes, but apparently by no one else.
My point was just that the term has apparently not been recognized in mainstream
French lexicography, which perhaps makes it difficult to trace early instances of use.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago





From jwn3y at cms.mail.virginia.edu  Fri Aug 22 15:36:35 2014
From: jwn3y at cms.mail.virginia.edu (John Nemec)
Date: Fri, 22 Aug 14 11:36:35 -0400
Subject: [INDOLOGY] article by Ruegg
In-Reply-To: <web-7569070@neon.mail.virginia.edu>
Message-ID: <web-7569545@neon.mail.virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 51

My thanks go to Dmitry Olenev for so swiftly offering a copy of this article!

Sincerely,
John




  On Fri, 22 Aug 2014 10:43:52 -0400
 "John Nemec" <jwn3y at cms.mail.virginia.edu> wrote:
>Dear Colleagues,
>
>I would be most grateful if anyone could furnish a .pdf copy of the following article:
>
>David Seyfort Ruegg, "Allusiveness and Obliqueness in Buddhist Texts: saMdhA, saMdhi, saMdhyA, and AbhisaMdhi." In _Dialectes dans les litt?ratures Indo-Aryennes, Ed. by Colette Caillat. Pais: Institut de civilisation indienne, 1989, pp. 295-328.
>
>Thank you.
>
>Sincerely,
>John
>
>__________________________________
>John Nemec, Ph.D.
>Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
>Department of Religious Studies
>University of Virginia
>323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
>Charlottesville, VA 22904 (USA)
>nemec at virginia.edu
>+1-434-924-6716
>http://virginia.academia.edu/JNemec
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Department of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22904 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716
http://virginia.academia.edu/JNemec





From mkapstei at uchicago.edu  Fri Aug 22 16:07:38 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 22 Aug 14 16:07:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Origin of the term "Indology"
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374811FC@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037481216@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 23

David Smith has asked that I post the following on his behalf:

A quick look at gallica.bn.fr shows that in the Mercure de France, 15 May 1925, P. Masson-Oursel, in a section headed "Indianisme", notes in a footnote to p. 250 that the death of F. Lac?te is "une perte cruelle pour l'indologie".

David Smith
Retired Reader in South Asian Religions
Lancaster University
UK
d.smith at lancaster.ac.uk



Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

___________




From pwyzlic at uni-bonn.de  Fri Aug 22 17:23:50 2014
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 22 Aug 14 19:23:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Origin of the term "Indology"
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037481216@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <F51BEB52-EE84-442B-82A3-D8792283A619@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1750
Lines: 50

Dear all,

if you take Google's ngram research tool (that takes the materials at Google Books as basis) and look for "indianisme", "indologie", "?tudes indiennes" with search options "Language=French", "Date Range=1800-2000" you get the following graph:

URL: <http://goo.gl/8bAhmd>

So, in the majority of sources the red line with "indianisme" prevails. Of course, Google's text recognition isn't perfect, and it may occur that the language is wrongly assigned. But it shows a trend, nevertheless. You may click at the date ranges at the bottom to view the links in Google Books where the search terms can be located.

All the best

Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn

> Am 22.08.2014 um 18:07 schrieb Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:
> 
> David Smith has asked that I post the following on his behalf:
> 
> A quick look at gallica.bn.fr shows that in the Mercure de France, 15 May 1925, P. Masson-Oursel, in a section headed "Indianisme", notes in a footnote to p. 250 that the death of F. Lac?te is "une perte cruelle pour l'indologie".
> 
> David Smith
> Retired Reader in South Asian Religions
> Lancaster University
> UK
> d.smith at lancaster.ac.uk
> 
> 
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ___________
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140822/d03d865e/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sat Aug 23 02:30:49 2014
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Sat, 23 Aug 14 04:30:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Origin of the term "Indology"
Message-ID: <web-141604447@univ-paris7.fr>
Status: O
Content-Length: 3864
Lines: 104

Dear Peter,

you might want to see the diagram obtained
when you add a fourth term to the list,
as seen in:

"https://books.google.com/ngrams/graph?content=indologie%2Cindianisme%2C%C3%A9tudes+indiennes%2C+civilisation+indienne&case_insensitive=on&year_start=1800&year_end=2000&corpus=19&smoothing=3&share=&direct_url=t4%3B%2Cindologie%3B%2Cc0%3B%2Cs0%3B%3Bindologie%3B%2Cc0%3B%3BIndologie%3B%2Cc0%3B.t4%3B%2Cindianisme%3B%2Cc0%3B%2Cs0%3B%3Bindianisme%3B%2Cc0%3B%3BIndianisme%3B%2Cc0%3B%3BINDIANISME%3B%2Cc0%3B.t4%3B%2C%C3%A9tudes%20indiennes%3B%2Cc0%3B%2Cs0%3B%3B%C3%A9tudes%20indiennes%3B%2Cc0%3B%3B%C3%89tudes%20indiennes%3B%2Cc0%3B%3B%C3%89tudes%20Indiennes%3B%2Cc0%3B.t4%3B%2Ccivilisation%20indienne%3B%2Cc0%3B%2Cs0%3B%3Bcivilisation%20indienne%3B%2Cc0%3B%3BCivilisation%20indienne%3B%2Cc0%3B%3BCivilisation%20Indienne%3B%2Cc0%3B%3BCIVILISATION%20INDIENNE%3B%2Cc0"


The fact that "civilisation indienne" has more hits that "indianisme",
which has more hits that "indologie", which has more hits than "?tudes 
indiennes" will probably be self-explanatory to those who are familiar 
with the French Academic landscape, and know about the ICI (Institut 
de Civilisation Indienne), with the BEI (Bulletin d'?tudes Indiennes, 
etc.)


As one who was an eye-witness of the closing down, in the early 
nineties, of the "section 40" of the CNRS (Centre National de la 
Recherche Scientifique), I am well aware of the possible consequences 
(in the administrative realm) of statements concerning the inexistence 
of a word (or of a combination of words).


What will happen to the EPHE is someone starts to explain, 
/doctement/, that:

"Les sciences philologiques n'existent pas r?ellement"

(http://www.ephe.sorbonne.fr/recherche/section-des-sciences-historiques-et-philologiques/)

"Les sciences religieuses n'existent pas r?ellement"

(http://www.ephe.sorbonne.fr/recherche/section-des-sciences-religieuses/),

etc.

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris, UMR7597 [HTL],
   currently in Pondicherry for the CTSS)



On 22/08/2014 22:53, Peter Wyzlic wrote:> Dear all,
> 
> if you take Google's ngram research tool (that takes the materials at 
> Google Books as basis) and look for "indianisme", "indologie", "?tudes 
> indiennes" with search options "Language=French", "Date Range=1800-2000" 
> you get the following graph:
> 
> URL: <http://goo.gl/8bAhmd>
> 
> So, in the majority of sources the red line with "indianisme" prevails. 
> Of course, Google's text recognition isn't perfect, and it may occur 
> that the language is wrongly assigned. But it shows a trend, 
> nevertheless. You may click at the date ranges at the bottom to view the 
> links in Google Books where the search terms can be located.
> 
> All the best
> 
> Peter Wyzlic
> 
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn
> 
> Am 22.08.2014 um 18:07 schrieb Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu 
> <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>:
> 
>> David Smith has asked that I post the following on his behalf:
>>
>> A quick look at gallica.bn.fr <http://gallica.bn.fr> shows that in the 
>> Mercure de France, 15 May 1925, P. Masson-Oursel, in a section headed 
>> "Indianisme", notes in a footnote to p. 250 that the death of F. 
>> Lac?te is "une perte cruelle pour l'indologie".
>>
>> David Smith
>> Retired Reader in South Asian Religions
>> Lancaster University
>> UK
>> d.smith at lancaster.ac.uk <mailto:d.smith at lancaster.ac.uk>
>>
>>
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>
>> ___________
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 





From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Aug 23 17:28:55 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 23 Aug 14 13:28:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] Ganapatyatharvasirsopanisad by Sukthankar needed
Message-ID: <CAPW7aQGg=di_L-M8hehKSOiLUXMF3DoGzRc4V9k1fWVcgMLdLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 13

Dear list members,

If anyone has a scan of Ganapatyatharvasirsopanisad by Sukthankar would it
be possible to send it to me.

Many thanks,
Harry Spier
Manager Muktabodha Digital Library


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140823/06562d86/attachment.htm>

From gok-8 at spro.net  Sat Aug 23 21:42:18 2014
From: gok-8 at spro.net (jo)
Date: Sat, 23 Aug 14 15:42:18 -0600
Subject: [INDOLOGY] Indologie
Message-ID: <004801cfbf1b$1d341b10$579c5130$@spro.net>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 22

May I please note the commercialisation of my discipline in the USA,
Anthropology, as a fashion shop both online and on-street, as
'Anthropologie'. 

It might even have begun in the EU. Its website is coded both in British
English and in German. http://www.anthropologie.eu/anthro/index.jsp 

 

Let us hope that the same does not happen to Indologie. 

 

Best wishes,

Joanna Kirkpatrick



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140823/c23378c1/attachment.htm>

From laurie.patton at duke.edu  Sat Aug 23 21:58:58 2014
From: laurie.patton at duke.edu (Prof Laurie Patton, Ph.D.)
Date: Sat, 23 Aug 14 21:58:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indologie
In-Reply-To: <004801cfbf1b$1d341b10$579c5130$@spro.net>
Message-ID: <5D081C12-0E35-4010-B8C1-DB0DC8D27F5B@duke.edu>
Status: O
Content-Length: 1372
Lines: 37

Jo's point is a salient one.
Roland Barthes was right; very little is immune to the voracious appetite of commercializing logic.

There's now eshakti:
http://www.eshakti.com/m/default.aspx?

And most recently,  True Religion has become an apparel store.

http://m.truereligion.com/?l=US&c=USD

Laurie L Patton
Durden Professor of Religion
and
Dean, Trinity College of Arts & Sciences
104 Allen Building<x-apple-data-detectors://0>
Duke University<x-apple-data-detectors://0>
Durham, NC 27705<x-apple-data-detectors://1/0>
PH: 919 684 4863<tel:919%20684%204863>

On Aug 23, 2014, at 17:42, "jo" <gok-8 at spro.net<mailto:gok-8 at spro.net>> wrote:

May I please note the commercialisation of my discipline in the USA, Anthropology, as a fashion shop both online and on-street, as 'Anthropologie'.
It might even have begun in the EU. Its website is coded both in British English and in German. http://www.anthropologie.eu/anthro/index.jsp

Let us hope that the same does not happen to Indologie.

Best wishes,
Joanna Kirkpatrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
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From narenthiran.r at ifpindia.org  Mon Aug 25 05:20:18 2014
From: narenthiran.r at ifpindia.org (Narenthiran R)
Date: Mon, 25 Aug 14 10:50:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] Expecting copy of one article by Yocum, G.E.
In-Reply-To: <mailman.46.1408636810.20518.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <53FAC792.7060004@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 37

Thank a lot to Dr. Will Sweetman for his kind help.

With regards

Narenthiran. R
Librarian
French Institute of Pondicherry
11, Saint Louis Street
P.B.33, Pondicherry 605001
Ph: 0091 - 413 - 2231661
Mobile : 9442934327

On 21-08-2014 21:30, indology-request at list.indology.info wrote:

> Message: 4
> Date: Thu, 21 Aug 2014 14:38:57 +0530
> From: Narenthiran R <narenthiran.r at ifpindia.org>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Expecting copy of one article by Yocum, G.E.
> Message-ID: <53F5B729.6010907 at ifpindia.org>
> Content-Type: text/plain; charset="iso-8859-1"; Format="flowed"
>
> Dear Sir,
>
> would it be possible for some one to help me with a pdf copy of the
> following article of "Y/ocum,G.E. A non-brahmana Tamil saiva mutt: a
> field study of the Thiruvavaduthurai Adheenam/. Pp. 245-279.
>
> /_In_/   A.B. Creel & V. Narayanan, eds. Monastic life in the christian and Hindu traditions.New York, 1990
>
> Thanking you in advance for your help
>






From dchakra at hotmail.de  Mon Aug 25 05:52:39 2014
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Mon, 25 Aug 14 11:22:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Atharvasirsopanisad !
Message-ID: <BAY179-W707E1B1D59B1A516A20189D9DF0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 24



Dear All,Since I have not specialized in this subject I raise a question. If there is a Ganapatyatharvasirsopanisad mentioned in the mail of Mr. Harry Spier, I would request to tell me how many Atharvasirsopanisad are there? Is there any with Shiva? It would be nice if you give me a reply.RegardsDebabrata Chakrabarti



?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus





 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ganesan at ifpindia.org  Mon Aug 25 08:39:26 2014
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Mon, 25 Aug 14 14:09:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Atharvasirsopanisad !
In-Reply-To: <BAY179-W707E1B1D59B1A516A20189D9DF0@phx.gbl>
Message-ID: <53FAF63E.9090503@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 34



In fact by Atharvasirshopanishad, only the [Saiva]Atharvasirshopanishad 
was meant at the beginning; the other ones such as 
theGanapatyatharvasirsopanisad, Devyatharvasirsopanisad, etc. are all 
later Upanishad-s modelled on the earliest [Saiva]Atharvasirshopanishad.

Ganesan


On 25-08-2014 11:22, Dr. Debabrata Chakrabarti wrote:
>
>
>     Dear All,
>
>
>     Since I have not specialized in this subject I raise a question.
>     If there is a Ganapatyatharvasirsopanisad mentioned in the mail of
>     Mr. Harry Spier, I would request to tell me how many
>     Atharvasirsopanisad are there? Is there any with Shiva? It would
>     be nice if you give me a reply.
>
> Regards
> Debabrata Chakrabarti
>
>
>
>
>


-------------- next part --------------
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From jacob at fabularasa.dk  Mon Aug 25 11:06:27 2014
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Mon, 25 Aug 14 13:06:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] In search of three plates from Calcutta Review,	Vol. XI (1849)
Message-ID: <66b06aeaeff917ad9a8a29120943742c@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 39

Dear list,

I am trying to obtain a copy of the three plates attached to the 
following article:

Shome, Baboo Bipin Behari (1849) "Physical Errors of Hinduism" in 
Calcutta Review, Vol. XI, pp. 397-444.

The plates are attached as follows:

Pl. I: Btw. pages 422 & 423
Pl. II: Btw. pages 440 & 441
Pl. III: Btw. pages 438 & 439

The plates are missing from the DLI scan, and in the Google Books scan 
they have not been unfolded before being scanned. See, for example, 
plate I:

http://books.google.dk/books?id=V50bAQAAIAAJ&hl=da&pg=PA422-IA1#v=onepage&q&f=false

(Plate I is especially interesting since the author apparently did not 
recognize it is a gyan chaupar gameboard, but simply treated it as a 
cosmological drawing of the Mount Meru world system - which it, of 
course, also is.)

If anyone has access to the plates in full, and would be so kind as to 
supply me with a full scan of them, I would be most grateful.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Department of Indology
University of Copenhagen
Denmark





From jacob at fabularasa.dk  Mon Aug 25 11:12:18 2014
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Mon, 25 Aug 14 13:12:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] In search of three plates from Calcutta Review,	Vol. XI (1849)  (update)
Message-ID: <f0014adb1d72018204914b6bf5cd1a13@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1290
Lines: 51

I meant to point out that Plate II (not Plate I) is in fact a gyan 
chaupar gameboard (which, however, I am also almost certainly sure that 
Plate I is):

http://books.google.dk/books?id=V50bAQAAIAAJ&hl=da&pg=PA440-IA1#v=onepage&q&f=true

Best,
Jacob

---

Dear list,

I am trying to obtain a copy of the three plates attached to the 
following article:

Shome, Baboo Bipin Behari (1849) "Physical Errors of Hinduism" in 
Calcutta Review, Vol. XI, pp. 397-444.

The plates are attached as follows:

Pl. I: Btw. pages 422 & 423
Pl. II: Btw. pages 440 & 441
Pl. III: Btw. pages 438 & 439

The plates are missing from the DLI scan, and in the Google Books scan 
they have not been unfolded before being scanned. See, for example, 
plate I:

http://books.google.dk/books?id=V50bAQAAIAAJ&hl=da&pg=PA422-IA1#v=onepage&q&f=false

(Plate I is especially interesting since the author apparently did not 
recognize it is a gyan chaupar gameboard, but simply treated it as a 
cosmological drawing of the Mount Meru world system - which it, of 
course, also is.)

If anyone has access to the plates in full, and would be so kind as to 
supply me with a full scan of them, I would be most grateful.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Department of Indology
University of Copenhagen
Denmark






From LubinT at wlu.edu  Mon Aug 25 13:03:46 2014
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Mon, 25 Aug 14 13:03:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Atharvasirsopanisad !
In-Reply-To: <53FAF63E.9090503@ifpindia.org>
Message-ID: <D020A47A.2DCB0%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3459
Lines: 49

As Ganesan points out, we have to do here with distinct works.  The oldest one passing under this title was usually known simply as the Atharva?iras.  I have made a study of this short work, many years ago, and have been quite delinquent in finishing and getting into print.  In fact I have returned to it since last summer and it will indeed see the light of day very soon.  For the moment, let me say that its textual history is quite complex and quite interesting.  It exists in several recensions that differ markedly.  Something called Atharva?iras is mentioned already in the Mah?bh?rata, but the archetype of the text actually transmitted in surviving manuscripts is probably no older than the middle of the first millennium CE, composed in western India, and often included in collections of Upani?ads.  It also gets called Atharva?ir?a.

A late development in this history is the appearance of a new recension in Maharashtra, where an extremely corrupt and abbreviated form of the text is transmitted under the name Rudr?tharva??r?a or ?iv?tharva??r?a along with four other wholly distinct, imitative works likewise styled -atharva??r?a but dedicated to Ga?apati, N?y?ya?a, Dev?, and S?rya, which together with ?iva are referred to as the pa?c?yatana.

The Ga?apatyatharva??r?a alone, I think, remains popular today as a devotional text among Sm?rta Brahmins in Maharashtra, and usually when you mention the name 'Atharva?ir?a' that is what they have in mind.  It is quite different from the (?iva-/Rudra-)Atharva??r?a, which itself is a highly divergent form of the old Atharva?iras.  Note, by the way, that the word ?iva is wholly absent in the old Atharva?iras, and the deity is known as Rudra.  Even in the second section, which consists of a litany of names of God, the name ?iva does not appear except as a later addition.

I am just now finishing editing and translating N?r?ya?a's commentary on the text; the edition and translation and study of the text are already complete, so the thing should finally appear soon.

Tim


Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949 ?

From: "ganesan at ifpindia.org<mailto:ganesan at ifpindia.org>" <ganesan at ifpindia.org<mailto:ganesan at ifpindia.org>>
Date: Monday, August 25, 2014 4:39 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Atharvasirsopanisad !



In fact by Atharvasirshopanishad, only the [Saiva]Atharvasirshopanishad was meant at the beginning; the other ones such as the Ganapatyatharvasirsopanisad, Devyatharvasirsopanisad, etc. are all later Upanishad-s modelled on the earliest [Saiva]Atharvasirshopanishad.

Ganesan


On 25-08-2014 11:22, Dr. Debabrata Chakrabarti wrote:



Dear All,

Since I have not specialized in this subject I raise a question. If there is a Ganapatyatharvasirsopanisad mentioned in the mail of Mr. Harry Spier, I would request to tell me how many Atharvasirsopanisad are there? Is there any with Shiva? It would be nice if you give me a reply.
Regards
Debabrata Chakrabarti





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140825/ab1680ca/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Mon Aug 25 14:42:48 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 25 Aug 14 16:42:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Might someone have a working email address for Dr.	Hartmut Buescher?
Message-ID: <CAMGmO4LfBEHdQ13VTrdXHW7TTb4w-SxGTp3W4En=DhqLPQZPKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 18

please send it to me privately, thank you!

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140825/0a5ef7f8/attachment.htm>

From kellera at univ-paris-diderot.fr  Mon Aug 25 15:06:35 2014
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Mon, 25 Aug 14 17:06:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] References on women scholars in ancient and medieval	India
In-Reply-To: <9812B5D7-4A76-49E8-8856-19EE46798BE2@uniroma1.it>
Message-ID: <CAJy8Wd3rRDLTFidpDUQLwqmiKVKM3sVM6_Z+2Hb7d2TsTFRKKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2720
Lines: 118

Dear colleagues,

I want to thank you again for gathering all these wonderful references.
Those of you who know me, would have guessed that I was thinking especially
of woman scientists (who can be also writers of course).

Still this will be useful no doubt to my colleague!

Agathe



2014-08-20 10:21 GMT+02:00 Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it>:

> Dear Colleagues,
>
> a significant contribution to this theme is made by a very recent book:
>
> Lidia Sudyka, Vijayanagara: a forgotten empire of poetesses. Part I: The
> voice of Ga?gadev?. Ksiegarnia Akademicka, Krakow 2013.
>
> Regards,
> Raffaele Torella
>
> Il giorno 19/ago/2014, alle ore 13:44, Agathe Keller <
> kellera at univ-paris-diderot.fr> ha scritto:
>
> Dear colleagues,
>
> I have been asked by a non indologist colleague for references on women
> scholars in ancient and medieval India. Do you know of an article or a book
> which would deal directly with this subject?
>
> I have noted so far for him:
>
> Witzel, Michael. 2009. Female Rishis and philosophers in the
> Veda? Journal of South Asia Women Studies 11(1).
> http://asiatica.org/jsaws/11-1/female-rishis-and-philosophers-veda/
>
>  And
>
> Mary McGee, Ritual Rights The Gender Implications of Adhikdra in L. Patton
> ed Jewels of Authority, OUP 2002. 32-50 (esp. p.42)
>
> but this is very meager and vedic...
>
>  I can't help but feel that there is a very obvious reference that I must
> be lacking
>
> thanking you in advance for your help,
>
>
> Agathe
>
> --
> Agathe Keller
>
> tel : +33 1 57 27 68 87
> Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219
> B?timent Condorcet
> Parcels: 3? ?tage bureau 387A
> Office: 6th floor 688 A
>  10 rue A.Domont et L.Duquet
> 75013 PARIS
>
> Postal Address :
> Universit? Paris 7 - CNRS
> Laboratoire SPHERE UMR 7219
> Equipe Sphere
> Case 7093
> 5 rue Thomas Mann
> 75205 PARIS CEDEX 13
> France
>
>  _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> Prof. Raffaele Torella
> Chair of Sanskrit
> Istituto Italiano di Studi Orientali
> Sapienza Universit? di Roma
> www.scribd.com/raffaeletorella
>
>
>
>
>
>


-- 
Agathe Keller

tel : +33 1 57 27 68 87
Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219
B?timent Condorcet
Parcels: 3? ?tage bureau 387A
Office: 6th floor 688 A
 10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Postal Address :
Universit? Paris 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219
Equipe Sphere
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13
France
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Tue Aug 26 14:02:12 2014
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Tue, 26 Aug 14 16:02:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Book announcement: In the Shadow of the Golden Age: Art and Identity in Asia from Gandhara to the Modern Age
In-Reply-To: <D0225EEA.15277%julia.hegewald@uni-bonn.de>
Message-ID: <D0226005.1527C%julia.hegewald@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 5256
Lines: 186

Dear colleagues and friends,

I am happy to share with you information on my latest book, which came out
in May and which is an edited volume on the concept of the 'golden age' in
Asian art. 

The book is the first volume of a new publication series, called 'Studies in
Asian Art and Culture' (SAAC) which I have just established with
EB-Publishers in Berlin. This year, the first three volumes of the series
will appear in print. For further information see (
http://www.ioa.uni-bonn.de/abteilungen/aik/saac-studies-in-asian-art-and-cul
ture). 

Below are information on Volume 1  which can be order from EB-Publishers
directly (http://www.ebverlag.de, or by sending an email to:
post at ebverlag.de), by using the attached flyer or via Amazon Germany
(Amazon.de).



In the Shadow of the Golden Age:
Art and Identity in Asia from Gandhara to the Modern Age

Julia A. B. Hegewald (ed.)
May 2014?? 584 pages?? EB-Verlag, Berlin??
Hardcover ISBN: 978-3-86893-149-5
? 98,00


This volume examines and debates the validity and usefulness of the concept
of the golden age when investigating, structuring and categorising Asian and
Islamic art. The book contains contributions from fifteen renowned
international specialists in the visual arts and humanities working on
material from a wide range of periods and regions throughout Asia and the
Islamic world.
 
Instead of concentrating on the so-called ?high points? and ?golden ages? of
art, which have so far stood at the centre of art-historical enquiries, this
text focuses on visual expressions of confrontation with the ?other? during
times of change. These challenging but artistically often very fertile
periods were marked by intense efforts by communities in search of new
identities.
 
Through their art and frequently through the re-use of old symbols in new
settings they have succeeded in redefining themselves so as to strengthen
their religious, cultural or political position. In the history of art,
these less investigated phases raise new issues, which contribute
significantly to the discipline.
 
The book has been enriched with a Foreword by Partha Mitter, has a valuable
glossary and is beautifully illustrated. It offers novel insights to the
specialist and introduces a fascinating new area of enquiry to the general
reader.
 
Contributors:
Susan L. Huntington, Ciro Lo Muzio, John C. Huntington, Petra H. R?sch,
William A. Southworth, Sarah Shaw, Christoph Emmrich, Tiziana Lorenzetti,
Julia A. B. Hegewald, Mallica Kumbera Landrus, Jennifer Howes, Eva-Maria
Troelenberg, Nalini Balbir, Parul Dave Mukherji, Regina H?fer.



Table of Contents
 
Foreword
The Golden Age, History and Memory in Modernity
Partha Mitter
 
Preface
 
Chapter 1
Introduction: Out of the Shadow of the Golden Age
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Buddhist Art Through a Modern Lens:
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Susan L. Huntington
 
Chapter 3
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Ciro Lo Muzio
 
Chapter 4
The ?Movable? Golden Ages:
?Western? Asiatic Art Beyond its Homeland and Transitioning to Central and
North-East Asia
John C. Huntington
 
Chapter 5
?Golden Age? and ?Decline? in Art-Historical Writing on Chinese Buddhist
Sculpture: Describing a Shifting Discourse
Petra Hildegard R?sch

Chapter 6
The Alteration and Destruction of Buddhist Images at Angkor,
During the Thirteenth and Fourteenth Centuries
William A. Southworth
 
Chapter 7
Art and Narrative in Changing Conditions:
Southern Buddhist Temple Art as an Accommodation of the New and Diverse
Sarah Shaw
 
Chapter 8
Performing Endangerment: Damage, Loss and Maintenance in the Historiography
of Newar Religious Artefacts
Christoph Emmrich
 
Chapter 9
Political and Social Dimensions as Reflected in Medieval Indian Sculpture:
Comparisons, Antagonism, Identity
Tiziana Lorenzetti
 
Chapter 10
Golden Age or Kali-Yuga?:
The Changing Fortunes of Jaina Art and Identity in Karnataka
Julia A. B. Hegewald
 
Chapter 11
Trans-Cultural Temples: Identity and Practice in Goa
Mallica Kumbera Landrus
 
Chapter 12
Indian ?Company School? Art from 1780 to 1820: Collecting Versus Documenting
Jennifer Howes
 
Chapter 13
The ?Golden Age? and the Secession:
Approaches to Alterity in Early Twentieth-century World Art
Eva-Maria Troelenberg

Chapter 14
Old Texts, New Images:
Illustrating the ?vet?mbara Jaina ?gamas Today
Nalini Balbir
 
Chapter 15
Entangled Temporality:
Contemporary Indian Artists and Their Retakes on the ?Golden? Age
Parul Dave Mukherji

Chapter 16
Shanghai, Paris, Little Lhasa: On Global Perspectives of Contemporary
Tibetan Art or The Multiplicity of Artistic Golden Ages
Regina H?fer 
 
Glossary
 
List of Plates
 
Notes on Contributors
 
Index


SAAC Volume 2 will appear in the autumn and is "The Hindu Temple: Structure
and Symbols" by Tiziana Lorenzetti.


With questions or suggestions, please do not hesitate to contact me
directly.

With best wishes,

Julia.

-- 
Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042





From julia.hegewald at uni-bonn.de  Tue Aug 26 14:11:48 2014
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Tue, 26 Aug 14 16:11:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Book announcement: In the Shadow of the Golden Age: Art and Identity in Asia from Gandhara to the Modern Age
In-Reply-To: <D0226005.1527C%julia.hegewald@uni-bonn.de>
Message-ID: <D0226244.15287%julia.hegewald@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 5872
Lines: 277

Dear colleagues and friends,

I just noticed that the flyer was deleted from my email when sending it to
the list. If you would like a copy of the book flyer, which can also be used
to order the book, please write to me directly and I will forward it to you.

With best wishes,

Julia.


On [DATE], "Julia Hegewald" <[ADDRESS]> wrote:

> Dear colleagues and friends,

I am happy to share with you information on my
> latest book, which came out
in May and which is an edited volume on the
> concept of the 'golden age' in
Asian art. 

The book is the first volume of a
> new publication series, called 'Studies in
Asian Art and Culture' (SAAC) which
> I have just established with
EB-Publishers in Berlin. This year, the first
> three volumes of the series
will appear in print. For further information see
> (
http://www.ioa.uni-bonn.de/abteilungen/aik/saac-studies-in-asian-art-and-cul
> 
ture). 

Below are information on Volume 1  which can be order from
> EB-Publishers
directly (http://www.ebverlag.de, or by sending an email
> to:
post at ebverlag.de), by using the attached flyer or via Amazon
> Germany
(Amazon.de).



In the Shadow of the Golden Age:
Art and Identity in
> Asia from Gandhara to the Modern Age

Julia A. B. Hegewald (ed.)
May 2014??
> 584 pages?? EB-Verlag, Berlin??
Hardcover ISBN: 978-3-86893-149-5
?
> 98,00


This volume examines and debates the validity and usefulness of the
> concept
of the golden age when investigating, structuring and categorising
> Asian and
Islamic art. The book contains contributions from fifteen
> renowned
international specialists in the visual arts and humanities working
> on
material from a wide range of periods and regions throughout Asia and
> the
Islamic world.
 
Instead of concentrating on the so-called ?high points?
> and ?golden ages? of
art, which have so far stood at the centre of
> art-historical enquiries, this
text focuses on visual expressions of
> confrontation with the ?other? during
times of change. These challenging but
> artistically often very fertile
periods were marked by intense efforts by
> communities in search of new
identities.
 
Through their art and frequently
> through the re-use of old symbols in new
settings they have succeeded in
> redefining themselves so as to strengthen
their religious, cultural or
> political position. In the history of art,
these less investigated phases
> raise new issues, which contribute
significantly to the discipline.
 
The book
> has been enriched with a Foreword by Partha Mitter, has a valuable
glossary
> and is beautifully illustrated. It offers novel insights to the
specialist and
> introduces a fascinating new area of enquiry to the general
reader.

> 
Contributors:
Susan L. Huntington, Ciro Lo Muzio, John C. Huntington, Petra
> H. R?sch,
William A. Southworth, Sarah Shaw, Christoph Emmrich, Tiziana
> Lorenzetti,
Julia A. B. Hegewald, Mallica Kumbera Landrus, Jennifer Howes,
> Eva-Maria
Troelenberg, Nalini Balbir, Parul Dave Mukherji, Regina
> H?fer.
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SAAC Volume 2 will appear in the
> autumn and is "The Hindu Temple: Structure
and Symbols" by Tiziana
> Lorenzetti.


With questions or suggestions, please do not hesitate to contact
> me
directly.

With best wishes,

Julia.

-- 
Prof. Dr. Julia A. B.
> Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of
> Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and
> Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email:
> julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax.
> 0049-228-73 4042
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Aug 27 15:12:23 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 27 Aug 14 15:12:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #442
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C6B12F2@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 20


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Anguttaranikaya 3: PTS/Dhammakaya version, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Angutt


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From mrinalkaul81 at gmail.com  Wed Aug 27 20:01:28 2014
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Wed, 27 Aug 14 22:01:28 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_e-text_of_the_Abhinavabh=C4=81rat=C4=AB?=
Message-ID: <1064F7EB-1222-4EE5-84A8-534B30BEC4F6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 28

Dear All,

I have been looking for an e-text of the Abhinavabh?rat?. I have failed to find any even after trying my hand at several possible places. Is there any part or chapter of this text available as an e-text? If there is, would someone be kind enough to share it with me. I would sincerely appreciate this.

Best wishes.

Mrinal Kaul

************************
Mrinal Kaul
Universit? degli Studi di Napoli "L'Orientale"
Dipartimento Asia, Africa e Mediterraneo
Piazza S. Domenico Maggiore, (Piano 5)
12-80134, Napoli (Palazzo Corigliano)
ITALIA
*************************
Tel: +39-3472579917
https://unior.academia.edu/MrinalKaul
http://www.unior.it
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 









From jon.skarpeid at uis.no  Wed Aug 27 20:06:56 2014
From: jon.skarpeid at uis.no (Jon Skarpeid)
Date: Wed, 27 Aug 14 20:06:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_e-text_of_the_Abhinavabh=C4=81rat=C4=AB?=
In-Reply-To: <1064F7EB-1222-4EE5-84A8-534B30BEC4F6@gmail.com>
Message-ID: <05BF08B086D7D244858E8F874593D6978220D1B7@exmb01.uis.no>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 40

Hi!
Hema Ramanathan has translated chapter 28-33 into English and it includes the Sanskrit text of those chapters. It's available at here: http://www.musicresearch.in/categorywise.php?flag=R&authid=2

Jon Skarpeid

-----Opprinnelig melding-----
Fra: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] P? vegne av Mrinal Kaul
Sendt: 27. august 2014 22:01
Til: Indology List
Emne: [INDOLOGY] e-text of the Abhinavabh?rat?

Dear All,

I have been looking for an e-text of the Abhinavabh?rat?. I have failed to find any even after trying my hand at several possible places. Is there any part or chapter of this text available as an e-text? If there is, would someone be kind enough to share it with me. I would sincerely appreciate this.

Best wishes.

Mrinal Kaul

************************
Mrinal Kaul
Universit? degli Studi di Napoli "L'Orientale"
Dipartimento Asia, Africa e Mediterraneo Piazza S. Domenico Maggiore, (Piano 5) 12-80134, Napoli (Palazzo Corigliano) ITALIA
*************************
Tel: +39-3472579917
https://unior.academia.edu/MrinalKaul
http://www.unior.it
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 





_______________________________________________
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Wed Aug 27 20:14:31 2014
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Wed, 27 Aug 14 22:14:31 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_e-text_of_the_Abhinavabh=C4=81rat=C4=AB?=
In-Reply-To: <05BF08B086D7D244858E8F874593D6978220D1B7@exmb01.uis.no>
Message-ID: <7EE7D446-ABFC-4160-8218-227A6CD435AE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 53

Dear Mr Jon Skarpeid,

Thanks very much for the information and the links. But I am looking for a searchable e-text of the Sanskrit text of the Abhinavabh?rat?. I apologize if I did not make it clear in my previous email. Sorry for the trouble.

Best wishes.

Mrinal Kaul


On Aug 27, 2014, at 10:06 PM, Jon Skarpeid <jon.skarpeid at uis.no> wrote:

> Hi!
> Hema Ramanathan has translated chapter 28-33 into English and it includes the Sanskrit text of those chapters. It's available at here: http://www.musicresearch.in/categorywise.php?flag=R&authid=2
> 
> Jon Skarpeid
> 
> -----Opprinnelig melding-----
> Fra: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] P? vegne av Mrinal Kaul
> Sendt: 27. august 2014 22:01
> Til: Indology List
> Emne: [INDOLOGY] e-text of the Abhinavabh?rat?
> 
> Dear All,
> 
> I have been looking for an e-text of the Abhinavabh?rat?. I have failed to find any even after trying my hand at several possible places. Is there any part or chapter of this text available as an e-text? If there is, would someone be kind enough to share it with me. I would sincerely appreciate this.
> 
> Best wishes.
> 
> Mrinal Kaul
> 
> ************************
> Mrinal Kaul
> Universit? degli Studi di Napoli "L'Orientale"
> Dipartimento Asia, Africa e Mediterraneo Piazza S. Domenico Maggiore, (Piano 5) 12-80134, Napoli (Palazzo Corigliano) ITALIA
> *************************
> Tel: +39-3472579917
> https://unior.academia.edu/MrinalKaul
> http://www.unior.it
> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From charlesdisimone at gmail.com  Thu Aug 28 10:02:45 2014
From: charlesdisimone at gmail.com (Charles DiSimone)
Date: Thu, 28 Aug 14 12:02:45 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Scan_of_Suma=E1=B9=85galavil=C4=81sin=C4=AB?=
Message-ID: <CAP2_iYdiJvSOkD+H1t5=j=p=MS_A_2cprJOENYbkXpSdN6RC-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 24

Dear Colleagues,

Would anyone be able to supply me with a scan of all three volumes of the
PTS edition of: *Suma?galaVil?sin?: Buddhaghosa's commentary on the D?gha
Nik?ya*?

I've been able to find a PDF of vol 1 but it is of very poor quality. If
anyone just has scans of individual volumes I'd be keen on those as well.

My thanks in advance!

Best wishes,
Charlie

-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140828/b0e8a576/attachment.htm>

From charlesdisimone at gmail.com  Thu Aug 28 10:18:01 2014
From: charlesdisimone at gmail.com (Charles DiSimone)
Date: Thu, 28 Aug 14 12:18:01 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Scan_of_Suma=E1=B9=85galavil=C4=81sin=C4=AB?=
Message-ID: <CAP2_iYffAKf0gPS8EbsrFKoAOAViaxx6-FAytbQtdOW34dpxUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 16

Almost immediately, all three volumes have appeared in my inbox thanks to
Jonathan Silk. Huzzah to the Indology list!

Gratefully,
Charlie

-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140828/4dcda48f/attachment.htm>

From whitakjl at wfu.edu  Thu Aug 28 14:05:37 2014
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Thu, 28 Aug 14 10:05:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] Warfare Documentation
In-Reply-To: <mailman.45.1409068810.32538.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <53FF3731.5010402@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 43

Dear Colleagues:
Does anyone know if we have a detailed account of an actual battle in 
terms of military organization and outcome in ancient India (c. 1500 BCE 
- 500 CE)?
I am working on a paper on warfare in ancient India and the editors want 
details, if possible, on one particular war or operation.

Let me be clear. I have examined all the relevant Sanskrit sources 
including Vedas, Sutras, Epics, and Manu, and drawn on general Buddhist 
and Jain views on warfare/violence (e.g., Ashoka's regret re. Kalingas, 
etc, though there may be more in these sources than I am aware). None of 
these sources document actual battles in any detail and much has to be 
inferred about military organizations, warfare, etc. Of course, the 
Arthasastra is our most detailed source on such issues, but it too has 
little on actual campaigns/encounters. I am interested in firsthand 
documentation of an actual battle/campaign, rather than anecdotal 
evidence/mention of wars (perhaps in the same vein as the Anabasis 
Alexandri by the Greek historian Arrian).

I have a general sense that we just don't have such accounts, but want 
to make sure, if this is the position I commit to in the paper: here's 
hoping...

Cheers
Jarrod

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor, Asian Religions
Graduate Program Director

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC  27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162








From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Aug 28 16:52:30 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 28 Aug 14 22:22:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] Warfare Documentation
In-Reply-To: <53FF3731.5010402@wfu.edu>
Message-ID: <CABEB9qJWVs2fzQqPSexwaTSyYednv43Qf8Yki3zrFweqb=ASVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2053
Lines: 59

Dear friend,
I hope you consulted the Asokaavadaana with its description of some willful
deficiency planned and also Kaalidaas's account of Raghu's campaign
Best
DB


On Thu, Aug 28, 2014 at 7:35 PM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:

> Dear Colleagues:
> Does anyone know if we have a detailed account of an actual battle in
> terms of military organization and outcome in ancient India (c. 1500 BCE -
> 500 CE)?
> I am working on a paper on warfare in ancient India and the editors want
> details, if possible, on one particular war or operation.
>
> Let me be clear. I have examined all the relevant Sanskrit sources
> including Vedas, Sutras, Epics, and Manu, and drawn on general Buddhist and
> Jain views on warfare/violence (e.g., Ashoka's regret re. Kalingas, etc,
> though there may be more in these sources than I am aware). None of these
> sources document actual battles in any detail and much has to be inferred
> about military organizations, warfare, etc. Of course, the Arthasastra is
> our most detailed source on such issues, but it too has little on actual
> campaigns/encounters. I am interested in firsthand documentation of an
> actual battle/campaign, rather than anecdotal evidence/mention of wars
> (perhaps in the same vein as the Anabasis Alexandri by the Greek historian
> Arrian).
>
> I have a general sense that we just don't have such accounts, but want to
> make sure, if this is the position I commit to in the paper: here's
> hoping...
>
> Cheers
> Jarrod
>
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor, Asian Religions
> Graduate Program Director
>
> Wake Forest University
> Department of Religion
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC  27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140828/b32e4719/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Thu Aug 28 17:22:22 2014
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Thu, 28 Aug 14 10:22:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] Warfare Documentation
In-Reply-To: <CABEB9qJWVs2fzQqPSexwaTSyYednv43Qf8Yki3zrFweqb=ASVg@mail.gmail.com>
Message-ID: <6D63E805-76AA-4446-9E14-BA57A32407A2@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2962
Lines: 51

There is a great deal of information on warfare in Sangam literature ? how weapons are kept, description of battles (though not as detailed as one might like), the use of drums during warfare to summon fighters and to accompany fighting, as well as many descriptions of cattle raids, which seem to have been extremely common.  There are also described some rituals before and after battle.  I think the details given in the Sangam texts are far more real and less idealized than the conventional descriptions in poets like K?lid?sa and Kampa?.  George Hart

> On Aug 28, 2014, at 9:52 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> 
> Dear friend,
> I hope you consulted the Asokaavadaana with its description of some willful deficiency planned and also Kaalidaas's account of Raghu's campaign
> Best
> DB
> 
> 
> On Thu, Aug 28, 2014 at 7:35 PM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu <mailto:whitakjl at wfu.edu>> wrote:
> Dear Colleagues:
> Does anyone know if we have a detailed account of an actual battle in terms of military organization and outcome in ancient India (c. 1500 BCE - 500 CE)?
> I am working on a paper on warfare in ancient India and the editors want details, if possible, on one particular war or operation.
> 
> Let me be clear. I have examined all the relevant Sanskrit sources including Vedas, Sutras, Epics, and Manu, and drawn on general Buddhist and Jain views on warfare/violence (e.g., Ashoka's regret re. Kalingas, etc, though there may be more in these sources than I am aware). None of these sources document actual battles in any detail and much has to be inferred about military organizations, warfare, etc. Of course, the Arthasastra is our most detailed source on such issues, but it too has little on actual campaigns/encounters. I am interested in firsthand documentation of an actual battle/campaign, rather than anecdotal evidence/mention of wars (perhaps in the same vein as the Anabasis Alexandri by the Greek historian Arrian).
> 
> I have a general sense that we just don't have such accounts, but want to make sure, if this is the position I commit to in the paper: here's hoping...
> 
> Cheers
> Jarrod
> 
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor, Asian Religions
> Graduate Program Director
> 
> Wake Forest University
> Department of Religion
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC  27109
> whitakjl at wfu.edu <mailto:whitakjl at wfu.edu>
> p 336.758.4162
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140828/96f3a0ac/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Dec  1 01:18:18 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 01 Dec 14 06:48:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] verse portions of Panchatantra
Message-ID: <CAJGj9eZShj+=xxpJVXD6rM+7Y8YY8WyrYzG4+eaJRwPc_1E_Hg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 74

Is there any work on verse portions of Panchatantra ?

Thanks in advance for any leads.

Context:


My father Late Sri Sitaramanjaneyulu Paturi (1928- 2007) compiled in 2005,
a book called "VishNus'armakrtA AryAnItisaptatih", by collecting verses in
AryA meter from VishNus'arma's Panchatantra .



In his introduction to this book he wrote ,



 " Some 48 years ago, (around 1957), I was going through the verses in
Panchatantra. Found them to be in different meters and different styles.
Some of them were found to be traditional muktaka type verses. Some others
were found quoted from S'Astra granthas, Dharmas'Astra and nItis'Astra
books. Meanwhile I noticed a few verses in AryA meter all in almost the
same style,two in the beginning of the book, a few in aparIkshitakAraka all
in one place and some more scattered at different places in between these
two locations. The style of conveying the message of nIti in all these AryA
meters was also found to be interestingly uniform.



.............



They are 81 in all. 6 of them are found each twice. Two are mentioned as
'uktam cha varAhamihirENa'. One is from the das'akam called 'arhapaddhatih'
from the nItis'atakam of Bhartrhari, 1& 2 are mangalas'loka and
introductory s'loka placed in the beginning of Panchatantra. Subtracting
these 9, the remaining s'lokas turn out to be 70.



I developed a feeling that all these 70 must be VishNus'arma's own
compositions. It is also possible that he composed a book of 70 nItis'lokas
before composing Panchatantra and embedded different verses of that work of
his own at suitable places in the book Panchatantra.?



In his Telugu notes in the introduction of this book with Telugu commentary
to these 70 s'lokas, he brought out many grammatical,
astronomical/astrological, sociological issues of interest from these 70
s'lokas.

I am working towards the the English translation of this Telugu work.



Thanks.



Nagaraj



-- 

Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141201/c12724b2/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Dec  1 08:15:19 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 01 Dec 14 08:15:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd:
In-Reply-To: <F5E4227B-1BA6-4910-934C-3A33811C8C36@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374A8D57@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 16

What a great story, Patrick!
Thanks for sharing it.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago





From jacob at fabularasa.dk  Mon Dec  1 10:17:03 2014
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Mon, 01 Dec 14 11:17:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] verse portions of Panchatantra
In-Reply-To: <CAJGj9eZShj+=xxpJVXD6rM+7Y8YY8WyrYzG4+eaJRwPc_1E_Hg@mail.gmail.com>
Message-ID: <211396e51653a4e911b84d594c1d6d71@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 2552
Lines: 77

Dear Nagaraj,

Volume 1 of Ludwik Sternbach's "The K?vya-portions in the 
Kath?-literature" contains an overview of all the verses in the 
Pa?catantra and their possible sources.

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Lecturer
Department of Indology
University of Copenhagen
Denmark

Nagaraj Paturi skrev den 2014-12-01 02:18:
> Is there any work on verse portions of Panchatantra ?
> 
> Thanks in advance for any leads.
> 
> Context:
> 
>> My father Late Sri Sitaramanjaneyulu Paturi (1928- 2007) compiled in
>> 2005, a book called "VishNus'armakrtA AryAnItisaptatih", by
>> collecting verses in AryA meter from VishNus'arma's Panchatantra .
>> 
>> In his introduction to this book he wrote ,
>> 
>> " Some 48 years ago, (around 1957), I was going through the verses
>> in Panchatantra. Found them to be in different meters and different
>> styles. Some of them were found to be traditional muktaka type
>> verses. Some others were found quoted from S'Astra granthas,
>> Dharmas'Astra and nItis'Astra books. Meanwhile I noticed a few
>> verses in AryA meter all in almost the same style,two in the
>> beginning of the book, a few in aparIkshitakAraka all in one place
>> and some more scattered at different places in between these two
>> locations. The style of conveying the message of nIti in all these
>> AryA meters was also found to be interestingly uniform.
>> 
>> .............
>> 
>> They are 81 in all. 6 of them are found each twice. Two are
>> mentioned as 'uktam cha varAhamihirENa'. One is from the das'akam
>> called 'arhapaddhatih' from the nItis'atakam of Bhartrhari, 1& 2 are
>> mangalas'loka and introductory s'loka placed in the beginning of
>> Panchatantra. Subtracting these 9, the remaining s'lokas turn out to
>> be 70.
>> 
>> I developed a feeling that all these 70 must be VishNus'arma's own
>> compositions. It is also possible that he composed a book of 70
>> nItis'lokas before composing Panchatantra and embedded different
>> verses of that work of his own at suitable places in the book
>> Panchatantra.?
> 
> In his Telugu notes in the introduction of this book with Telugu
> commentary to these 70 s'lokas, he brought out many grammatical,
> astronomical/astrological, sociological issues of interest from these
> 70 s'lokas.
> 
> I am working towards the the English translation of this Telugu work.
> 
> Thanks.
> 
> Nagaraj
> 
> --
> 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Dec  1 10:30:10 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 01 Dec 14 16:00:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd:
In-Reply-To: <F5E4227B-1BA6-4910-934C-3A33811C8C36@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CABEB9qKTx4drY4ALPLXvXrQ5HG=jHXF7XY5DxOp8=EdhW1mv_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 34

Thanks, Patrick! In Hoshiarpur I was surprised to find an Institution after
MS. Chatterjee's name. No local person could tell much. She is remembered
as a Christian Missionary.  Professor K.V.Sarma told of her missionary
activities. I shall be glad to know more about her.
Best
DB

On Mon, Dec 1, 2014 at 4:31 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
wrote:

> Thought this may interest some of you: 19th century Indian women studying
> medicine in the USA.
>
> Patrick
>
>
>
>
>
>
> http://scroll.in/article/659624/Remarkable-photos-of-19th-century-Indian-women-in-US-medical-school
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141201/56eaccee/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Dec  1 11:17:36 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 01 Dec 14 06:17:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd:
In-Reply-To: <F5E4227B-1BA6-4910-934C-3A33811C8C36@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzdEo2QhRXw1j08P2ROYQFUdiC=m7b6O4E69a_J2JRTzKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 43

Thanks, Patrick.  Of these three ladies, Anandibai Joshi and her story is
well known in Maharashtra, and several books have been written in Marathi
about her.  But I had not known about the other two.

Madhav

On Sun, Nov 30, 2014 at 6:01 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
wrote:

> Thought this may interest some of you: 19th century Indian women studying
> medicine in the USA.
>
> Patrick
>
>
>
>
>
>
> http://scroll.in/article/659624/Remarkable-photos-of-19th-century-Indian-women-in-US-medical-school
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141201/a7037d47/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Dec  1 12:40:48 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 Dec 14 13:40:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd:
In-Reply-To: <F5E4227B-1BA6-4910-934C-3A33811C8C36@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-CcLwiQqAM-v48A=3m_FcKsdKJ4dWnv2mrhh1b85aE3GOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 9

What courageous ladies!  Thanks, Patrick.  A fascinating bit of social and
medical history.
Dominik
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141201/24dc2a9d/attachment.htm>

From catherine.clementin-ojha at ehess.fr  Mon Dec  1 12:49:32 2014
From: catherine.clementin-ojha at ehess.fr (Clementin Catherine)
Date: Mon, 01 Dec 14 13:49:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Anandibai
In-Reply-To: <660981292.49574519.1417438081049.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Message-ID: <1805245283.49576239.1417438172772.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 19

There is an interesting paper on Anandi Bai by Meera Kosambi: 


? 1996. ? Anandibai Joshee: Retrieving a Fragmented Feminist Image ? dans Economic and Political Weekly, Vol. 31, No. 49, pp. 3189-3197. 







Best, 

Catherine Clementin-Ojha 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141201/33bb593e/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Mon Dec  1 21:20:48 2014
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Mon, 01 Dec 14 22:20:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Science and art in classical/early modern India
Message-ID: <547CDBB0.2010303@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 16

I'm sure there must exist, though I can't offhand recall seeing, 
scholarly discussions of concepts corresponding more or less closely to 
'science' and 'art' in classical (and perhaps early modern) India. In 
Sanskrit, I suppose relevant terms would include ??stra and kal?. I'm 
thinking of contexts like the modern debate (which I have often heard, 
in English, in India) over whether astrology is a science or an art, or 
both.

I would be grateful for any reading suggestions on this topic.

Martin Gansten






From bill.m.mak at gmail.com  Tue Dec  2 05:56:47 2014
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Tue, 02 Dec 14 14:56:47 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Paris=CC=81is=CC=A3t=CC=A3as_of_the_Atharvaveda?=
In-Reply-To: <DUB114-W875AFAAEDF9E5203A93280A5810@phx.gbl>
Message-ID: <A436B47D-8D7F-4236-9BC9-31E47D42F812@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2598
Lines: 82

Dear colleagues,

Here is the link to part II which I would keep active for one week:
https://www.dropbox.com/s/hpdemrn6kmir25p/The%20pari%C5%9Bi%E1%B9%A3%E1%B9%ADas%20of%20the%20Atharvaveda%20V.1%20P.II.pdf?dl=0

Best regards

-- 
Bill M. Mak
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
?606-8501 ??????????
???????????

Tel:+81-75-753-6913
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com

On 2014/11/12, at 0:14, Arlo Griffiths wrote:

> Thanks a lot Christophe and Peter.
> 
> This still leaves vol. I, part II unaccounted for. Is any pdf freely available for that part or for the whole of vol. I (all published)?
> 
> Best wishes,
> 
> Arlo Griffiths
> EFEO
> 
> From: christophe.vielle at uclouvain.be
> Date: Tue, 11 Nov 2014 13:27:24 +0100
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Fwd: Paris?is?t?as of the Atharvaveda
> 
> Many thanks to Peter Wyzlic for these links.
> 
> D?but du message r?exp?di? :
> 
> De: Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de>
> Objet: R?p : [INDOLOGY] Paris?is?t?as of the Atharvaveda
> Date: 11 novembre 2014 11:58:18 UTC+1
> ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> 
> See, e.g., this:
> URL: <http://jhir.library.jhu.edu/handle/1774.2/33462>
> URL: <http://jhir.library.jhu.edu/handle/1774.2/35906>
> 
> All the best
> Peter Wyzlic
> 
> Am 11.11.2014 11:31, schrieb Christophe Vielle:
> would it happen that somebody has a better scan (in .pdf) of 
> G. M. Bolling & J. von Negelein, The Paris?is?t?as of the Atharvaveda. Volume 1: Text and Critical Apparatus, in 2 Parts. Leipzig 1909?1910
> than the one available through the DLI:
> http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data9/upload/0288/055&first=1&last=654&barcode=99999990290123
> http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data14/upload/0005/392&first=1&last=654&barcode=99999990314562
> 
> -- 
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Dec  3 19:58:36 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 03 Dec 14 19:58:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #452
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B9974FE3@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 21

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Mahavagga: PTS/Dhammakaya edition, text in PTS layout and plain floating text version:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Mahavag


Milindapanha: PTS/Dhammakaya edition, annotated version and plain floating text version:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Milindap


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From soni at staff.uni-marburg.de  Thu Dec  4 08:24:48 2014
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Thu, 04 Dec 14 09:24:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] DK Award for the outstanding doctoral thesis on Sanskrit
In-Reply-To: <20131002095247.Horde.UwLT24dGVtq-ilq5SW-BYA1@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <20141204092448.Horde.1ET9tQ4bzMjvE3gcXgTXtA1@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 31

For PhD theses on a Sanskrit topic.

Deadlines seem to get resurrected almost endlessly.

After the deadline for the submission of abstracts for the World  
Sanskrit Conference in Bangkok in 2015, there is a deadline associated  
with it:
The DK award for the outstanding doctoral thesis on Sanskrit, for  
theses submitted in the period 2012-2014.
It is for a scholar who is based outside South Asia.

The deadline is 31st January 2015.

Please see the details in the website of the IASS for the conditions  
and the list of previous awardees:
http://www.sanskritassociation.org (click on the Publications/DK Award  
button on the top)

Or: go directly to:
http://www.sanskritassociation.org/dk-award.php

With best wishes,
J. Soni
Secretary General of the IASS

--






From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Dec  4 15:13:20 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 04 Dec 14 10:13:20 -0500
Subject: [INDOLOGY] ANNOUNCEMENT: Major Vedic manuscript collection added to the Muktabodha Digital Library
Message-ID: <CAPW7aQFnCCxSLqPYb3F4wTZhCnt7WgVtFoa1gjNH9wHiEiFcEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 34

The Muktabodha Indological Research Institute is pleased to announce that a
major Vedic collection of manuscripts has now been added to the Muktabodha
Digital Library.

*The Vedic Manuscripts of Gokarna collection*  consisting of the manuscript
collections of the Joglekar, Koglekar and Samba-Diksita families of
Gokarna, 238 manuscripts containing ritual manuals of the Apastambha,
Baudhayana and Hiranyakesin Vedic traditions, has now been added to the
Muktabodha Digital Library.

www.muktabodha.org

An introduction to the contents of the collection by Professor Frederick M.
Smith and a short history to the families and their collections by Mrs.
Hema Patankar will be appearing in the near future.

The Muktabodha Digital Library now has three major on-line collections.
1. The vedic manuscript collections of the Joglekar, Koglekar and
Samba-Diksita families of Gokarna (238 manuscripts in pdf and djvu format)
2. Searchable e-texts of the Tantric/Agamic traditions (320 searchable and
downloadable e-texts)
3. The paper transcripts of the Saivite manuscripts of Pondicherry (in
association with the IFP and EFEO) (over 4000 texts in pdf and djvu format).

These collections can all be accessed from the Muktabodha website at
www.muktabodha.org .

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141204/9f2f2a27/attachment.htm>

From uskokov at uchicago.edu  Thu Dec  4 15:57:10 2014
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Thu, 04 Dec 14 09:57:10 -0600
Subject: [INDOLOGY] Book Request
Message-ID: <CA+32jrF7rxGKiwWDfiEM=h5c3OTdCqzJCzFE-kin6T4P+Q5UXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 12

Dear colleagues,

Does anyone have a pdf of Jha's Purva Mimamsa in its Sources? I do remember
downloading the whole book from DLI, but, alas, I cannot find it anymore.

Many thanks in advance,
Aleksandar


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141204/57b0e984/attachment.htm>

From uskokov at uchicago.edu  Thu Dec  4 16:04:23 2014
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Thu, 04 Dec 14 10:04:23 -0600
Subject: [INDOLOGY] Book Request
In-Reply-To: <CA+32jrF7rxGKiwWDfiEM=h5c3OTdCqzJCzFE-kin6T4P+Q5UXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+32jrHGAkFGBcUNG605dyCSO5xRnn7HEE0APv=0D+d+0cF55Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 21

Many thanks to Andrew Ollett, I now have the pdf.

Aleksandar

On Thu, Dec 4, 2014 at 9:57 AM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu>
wrote:

> Dear colleagues,
>
> Does anyone have a pdf of Jha's Purva Mimamsa in its Sources? I do
> remember downloading the whole book from DLI, but, alas, I cannot find it
> anymore.
>
> Many thanks in advance,
> Aleksandar
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141204/0cca47a5/attachment.htm>

From paolo.magnone at unicatt.it  Thu Dec  4 17:57:19 2014
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Thu, 04 Dec 14 18:57:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Scriptures and yugas in the Tantras
Message-ID: <5480A07F.3030404@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 1606
Lines: 42

Dear colleagues,

At p. 42 of his/_Introduction to Tantra??stra/_  as well as at p. 36 of 
his _/Principles of Tantra/_  Woodroffe/Avalon has the Kul?r?ava Tantra 
say that ?for each age (yuga) a suitable ??stra is given ? namely, in 
Satyayuga, ?ruti; in Tret?, Sm?ti; in Dv?para, the Pur??as; and in the 
Kali age the Tantra?, and even quotes in a footnote the following ?loka:

/k?te ?rutyukta ?c?ras tret?y?? sm?tisambhava?//
//dv?pare tu pur??okta? kalau ?gamakevalam/

without, however, giving a reference. I don?t know of any searchable 
digital text of the Kul?r?ava Tantra, so I have tried to spot the 
passage by leafing through the digital edition in Bengali script by 
Upendrakum?ra D?sa which is available in the Internet Archive, without 
success.

Woodroffe further points to the first /ull?sa /of the Mah?nirv??a 
Tantra, as well to the Kubj?ka Tantra (likewise without reference) for a 
similar allocation of the scriptures to each of the four ages.

Would any /t?ntrika /on the list be in measure to identify the passage, 
or point out similar passages in other tantric works?

Thank you,
Paolo Magnone

--
Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart - Milan
History of Religions - Hinduism & Buddhism
Theological Faculty of Northern Italy - Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Dec  4 18:29:27 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 04 Dec 14 13:29:27 -0500
Subject: [INDOLOGY] Scriptures and yugas in the Tantras
In-Reply-To: <5480A07F.3030404@unicatt.it>
Message-ID: <CAPW7aQHL2itZg3JUGstYnQULBedARTsvwABiNhkZsn8otM3Hvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2418
Lines: 67

Dear Paolo,

The Kularnava Tantra is online as a searchable etext on the Muktabodha
Indological Research Institutes website at:
www.muktabodha.org

There are instructions in the digital library to search throughout the
collection of tantric texts for passages.  I did a search on zrutyukt and
found references to the sloka in :
kulamuktikallolinI by navamisiMha
something similar in tantracintAmaNi also by navamisiMha
in purazcarvarNava Vol. 1
something similar in brhattantrasAra

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library

On Thu, Dec 4, 2014 at 12:57 PM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it>
wrote:

>  Dear colleagues,
>
> At p. 42 of his* _Introduction to Tantra??stra*_  as well as at p. 36 of
> his _*Principles of Tantra*_  Woodroffe/Avalon has the Kul?r?ava Tantra
> say that ?for each age (yuga) a suitable ??stra is given ? namely, in
> Satyayuga, ?ruti; in Tret?, Sm?ti; in Dv?para, the Pur??as; and in the Kali
> age the Tantra?, and even quotes in a footnote the following ?loka:
>
> *k?te ?rutyukta ?c?ras tret?y?? sm?tisambhava?*
> *dv?pare tu pur??okta? kalau ?gamakevalam*
>
> without, however, giving a reference. I don?t know of any searchable
> digital text of the Kul?r?ava Tantra, so I have tried to spot the passage
> by leafing through the digital edition in Bengali script by Upendrakum?ra
> D?sa which is available in the Internet Archive, without success.
>
> Woodroffe further points to the first *ull?sa *of the Mah?nirv??a Tantra,
> as well to the Kubj?ka Tantra (likewise without reference) for a similar
> allocation of the scriptures to each of the four ages.
>
> Would any *t?ntrika *on the list be in measure to identify the passage,
> or point out similar passages in other tantric works?
>
> Thank you,
> Paolo Magnone
>
> --
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
> History of Religions - Hinduism & Buddhism
> Theological Faculty of Northern Italy - Milan
>
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
> Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
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From gthomgt at gmail.com  Thu Dec  4 21:08:56 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 04 Dec 14 16:08:56 -0500
Subject: [INDOLOGY] Zoroastrianism and Indian religions
In-Reply-To: <7F0E6220-99FA-4C39-8D2C-24B25970CFE1@googlemail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zukHq=4GLx8KFNVGTT8LzGn1XU4_-8L3diF10WCyHYExw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2013
Lines: 54

Dear James,

I apologize for my very late response to your question.  Here in northern
New England of the USA we have recently suffered a severe pre-winter
snowstorm which has knocked out electricity for hundreds of thousands of
us.  Many of us have only recently managed to get back online.  And then of
course there are the end of the semester duties....

My interest in Zoroastrianism is focused primarily on the period before the
one that you are interested in.  But for the Achaemenid and Macedonian
periods, which cover the first half of the period of your interest, there
are the second and third volumes of Mary Boyce's "A History of
Zoroastrianism" [1982; 1991].  Besides this three volume history, she also
published a short history of Zoroastrianism [published by Routledge, I
think; my copy of that book is buried in a storage unit miles from where I
live].

I would also recommend the work of Oktor Skjaevo, who has recently
published a book for non-specialists, "The Spirit of Zoroastrianism," which
covers your period of interest.  The literature on this period is
enormous.  Perhaps a visit to the online Encyclopedia Iranica would be a
place to start.

Is your interest in *historical contacts* between Zoroastrians and Hindus
of this period?

Best wishes,

George Thompson


On Wed, Nov 26, 2014 at 12:50 PM, James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Can anyone point me to work that takes up possible connections (beyond a
> common Indo-European heritage) between Zoroastrianism and  Indic religions?
> I am especially interested in the period from the C5th BCE to the C5th CE.
>
> Thanks and Best Wishes,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Dec  5 00:56:19 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 04 Dec 14 19:56:19 -0500
Subject: [INDOLOGY] Scriptures and yugas in the Tantras
In-Reply-To: <CAPW7aQHL2itZg3JUGstYnQULBedARTsvwABiNhkZsn8otM3Hvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGhSKn=TO3GR72q5sOUp4nEqF3bosWvKpbdSWn8U2SZLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4809
Lines: 106

Here are all the references in the Muktabodha digital library that begin
kRte zrutyukta
 :
Text by: navam?si?ha
kulamuktikallolin? : (line: 1972 ): k?te ?rutyukta m?rgastu tret?y?? sm?ti
sa?bhava? |
<http://muktalib5.org/DL_CATALOG/DL_CATALOG_USER_INTERFACE/dl_user_interface_create_selected_file.php?file_url=..%2FTEXTS%2FETEXTS%2FkulamuktikalloliniHK.txt&search_string=%2Fk%E1%B9%9Bte+%C5%9Bruty%2Fu&title=kulamuktikallolin%C4%AB#a1>

Text by: navam?si?ha
tantracint?ma?i : (line: 968 ): k?te ?rutyukta m?rga? sy?t tret?y??
sm?tibh??a?a? |
<http://muktalib5.org/DL_CATALOG/DL_CATALOG_USER_INTERFACE/dl_user_interface_create_selected_file.php?file_url=..%2FTEXTS%2FETEXTS%2FTantracintamaniHK.txt&search_string=%2Fk%E1%B9%9Bte+%C5%9Bruty%2Fu&title=tantracint%C4%81ma%E1%B9%87i#a1>

Text by: narasi?ha?hakkura
t?r?bhaktisudh?r?ava : (line: 1335 ): prapa?ce - k?te ?rutyuktam?rgastu
tret?y?? sm?tisambhava? |
<http://muktalib5.org/DL_CATALOG/DL_CATALOG_USER_INTERFACE/dl_user_interface_create_selected_file.php?file_url=..%2FTEXTS%2FETEXTS%2FtaaraabhaktisudhaarnavaHK.txt&search_string=%2Fk%E1%B9%9Bte+%C5%9Bruty%2Fu&title=t%C4%81r%C4%81bhaktisudh%C4%81r%E1%B9%87ava#a1>

Text by: unknown
pura?cary?r?ava volume 1 : (line: 1022 ): k?te ?rutyuktam?rga? sy?t
tret?y?? sm?tibh??ita? |
<http://muktalib5.org/DL_CATALOG/DL_CATALOG_USER_INTERFACE/dl_user_interface_create_selected_file.php?file_url=..%2FTEXTS%2FETEXTS%2Fpurascaryaarnava-I-HK.txt&search_string=%2Fk%E1%B9%9Bte+%C5%9Bruty%2Fu&title=pura%C5%9Bcary%C4%81r%E1%B9%87ava+volume+1#a1>

Text by: k????nanda ?gamav?gi?a
brhattantras?ra : (line: 140 ):  tath? : k?te ?rutyuktam?rga? sy?t tret?y??
sm?tisambhava?
<http://muktalib5.org/DL_CATALOG/DL_CATALOG_USER_INTERFACE/dl_user_interface_create_selected_file.php?file_url=..%2FTEXTS%2FETEXTS%2FbrhattantrasaaraHK.txt&search_string=%2Fk%E1%B9%9Bte+%C5%9Bruty%2Fu&title=brhattantras%C4%81ra#a1>

Text by: ???ditya trip??hi
mantrako?a : (line: 1813 ): k?te ?rutyuktam?rg?tret?y?? stutibh?vata? |
<http://muktalib5.org/DL_CATALOG/DL_CATALOG_USER_INTERFACE/dl_user_interface_create_selected_file.php?file_url=..%2FTEXTS%2FETEXTS%2FmantrakosaHK.txt&search_string=%2Fk%E1%B9%9Bte+%C5%9Bruty%2Fu&title=mantrako%E1%B9%A3a#a1>

Harry

On Thu, Dec 4, 2014 at 1:29 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear Paolo,
>
> The Kularnava Tantra is online as a searchable etext on the Muktabodha
> Indological Research Institutes website at:
> www.muktabodha.org
>
> There are instructions in the digital library to search throughout the
> collection of tantric texts for passages.  I did a search on zrutyukt and
> found references to the sloka in :
> kulamuktikallolinI by navamisiMha
> something similar in tantracintAmaNi also by navamisiMha
> in purazcarvarNava Vol. 1
> something similar in brhattantrasAra
>
> Harry Spier
> Manager, Muktabodha Digital Library
>
> On Thu, Dec 4, 2014 at 12:57 PM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it>
> wrote:
>
>>  Dear colleagues,
>>
>> At p. 42 of his* _Introduction to Tantra??stra*_  as well as at p. 36 of
>> his _*Principles of Tantra*_  Woodroffe/Avalon has the Kul?r?ava Tantra
>> say that ?for each age (yuga) a suitable ??stra is given ? namely, in
>> Satyayuga, ?ruti; in Tret?, Sm?ti; in Dv?para, the Pur??as; and in the Kali
>> age the Tantra?, and even quotes in a footnote the following ?loka:
>>
>> *k?te ?rutyukta ?c?ras tret?y?? sm?tisambhava?*
>> *dv?pare tu pur??okta? kalau ?gamakevalam*
>>
>> without, however, giving a reference. I don?t know of any searchable
>> digital text of the Kul?r?ava Tantra, so I have tried to spot the passage
>> by leafing through the digital edition in Bengali script by Upendrakum?ra
>> D?sa which is available in the Internet Archive, without success.
>>
>> Woodroffe further points to the first *ull?sa *of the Mah?nirv??a
>> Tantra, as well to the Kubj?ka Tantra (likewise without reference) for a
>> similar allocation of the scriptures to each of the four ages.
>>
>> Would any *t?ntrika *on the list be in measure to identify the passage,
>> or point out similar passages in other tantric works?
>>
>> Thank you,
>> Paolo Magnone
>>
>> --
>> Paolo Magnone
>> Sanskrit Language and Literature
>> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
>> History of Religions - Hinduism & Buddhism
>> Theological Faculty of Northern Italy - Milan
>>
>> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
>> Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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From: naomi.appleton at ed.ac.uk (Naomi Appleton)
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Subject: [INDOLOGY] Spalding Symposium on Indian Religions,	10th-12th April 2015, Edinburgh
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Dear Colleagues,

Booking for the Spalding Symposium on Indian Religions 2015 is now open. If you follow the link below you can register and pay, either as a residential guest (?190 including a room for two nights and all meals) or a non-residential guest (?65, no accommodation, all meals). A variety of day-rate options are also available. Accommodation is limited so book early to avoid disappointment.

bit.ly/SpaldingSymposium

The Symposium will be held in Edinburgh, UK, 10th-12th April 2015, and will have the theme "dialogue". Professors Uma Chakravarti and Stephen Berkwitz will be our keynote speakers, supplemented by an impressive range of papers from other scholars. More information, including a draft programme, can be found on our website www.spaldingsymposium.org, and queries can be directed to myself as convenor: naomi.appleton at ed.ac.uk.

With best wishes,
Naomi

--------------------------------
Dr Naomi Appleton
Chancellor's Fellow in Religious Studies
School of Divinity, University of Edinburgh
naomi.appleton at ed.ac.uk

http://naomiappleton.wordpress.com
http://storyofstoryinsouthasia.wordpress.com



The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
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From jemhouben at gmail.com  Fri Dec  5 16:53:03 2014
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 05 Dec 14 17:53:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Orality and memory culture in the transmission of the Vedas: video clips / intended public: students in Indology ...
Message-ID: <CAGCGLoASNmiVCVSN+=RWi7FxRH6+brPx0vYzPQWd+KF0T5qXoQ@mail.gmail.com>
Status: O
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Would it really be possible that vaidika pandits learn by heart such huge
amounts of text, and are able to reproduce them correctly, syllable by
syllable and tone by tone?
The following clips demonstrate the predominant orality and memory culture
in current Vedic schools.
Among these clips, the second is a proof that at least the group of
students studying the Saamaveda on that day (pre-dawn hour) in February
2001 did not use any hidden piece of paper to read the text of their
lengthy chants: see what happened to their chant when there is a failure of
electricity and the light goes off.
The chanting tradition followed here is that of the rare Ranayaniya school
of the Saamaveda.
The fourth clip shows the performance of the Pravadbhaargava saaman earlier
studied by the students.
Intended public of these clips:
students in Indology, Indian Studies, Ritual Studies, History of Education,
History of Music, Ethnomusicology.


vimeo.com/82963699,
vimeo.com/90023730,
vimeo.com/90040436,
vimeo.com/111214428



Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <JEMHouben at gmail.com>
*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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Subject: [INDOLOGY] Two recent publications
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Apologies for cross-listing:

Dear friends and colleagues,

I would like to draw your attention to the following recent publications:

Shinya Moriyama, Omniscience and Religious Authority. A Study on  
Prajnakaragupta's
Pramanavarttikalankarabhasya ad Pramanavarttika II 8-10 and 29-33.  
Leipziger Studien zu
Kultur und Geschichte S?d- und Zentralasiens Vol. 4. Lit-Verlag 2014,  
328 pp., EUR 49.90
(ISBN 978-3-643-90477-5)

Eli Franco and Miyako Notake, Dharmakirti on the Duality of the  
Object. Pramanavarttika
III 1-63. Leipziger Studien zu Kultur und Geschichte S?d- und  
Zentralasiens Vol. 5.
Lit-Verlag 2014, 192 pp., EUR 24.90 (ISBN 978-3-643-90486-7)


With best wishes, EF
-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Dec  7 09:18:20 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 07 Dec 14 14:48:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Orality and memory culture in the transmission of the Vedas: video clips / intended public: students in Indology ...
In-Reply-To: <CAGCGLoASNmiVCVSN+=RWi7FxRH6+brPx0vYzPQWd+KF0T5qXoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJZTKa5qsyK+VQeZq9h9makpsh3WPKBuxKGUNtPqMnzgQ@mail.gmail.com>
Status: O
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Wonder but not unimaginable.

One can be fairly certain that the many characteristic features of the
A???dhy?y? , terse prose-- sentences without finite verb, not an essential
feature of contemporary ritual s?tras, obsession with brevity (l?ghava),
enumerative ie non-explicative definition, almost total absence of
argumentation, the abridgement of material worth some thousands of pages of
discussion, into a few pages of 4004 s?tras,  can be explained only by the
postulation of an environment of entirely oral transmission of knowledge.
So at a time not later than the 4th century BCE. The ?gvedic teaching and
training could not be different.

The real wonder is that the practice continued even after writing material
became available sufficiently.


On Fri, Dec 5, 2014 at 10:23 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> Would it really be possible that vaidika pandits learn by heart such huge
> amounts of text, and are able to reproduce them correctly, syllable by
> syllable and tone by tone?
> The following clips demonstrate the predominant orality and memory culture
> in current Vedic schools.
> Among these clips, the second is a proof that at least the group of
> students studying the Saamaveda on that day (pre-dawn hour) in February
> 2001 did not use any hidden piece of paper to read the text of their
> lengthy chants: see what happened to their chant when there is a failure of
> electricity and the light goes off.
> The chanting tradition followed here is that of the rare Ranayaniya school
> of the Saamaveda.
> The fourth clip shows the performance of the Pravadbhaargava saaman
> earlier studied by the students.
> Intended public of these clips:
> students in Indology, Indian Studies, Ritual Studies, History of
> Education, History of Music, Ethnomusicology.
>
>
> vimeo.com/82963699,
> vimeo.com/90023730,
> vimeo.com/90040436,
> vimeo.com/111214428
>
>
>
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
> Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
> CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <JEMHouben at gmail.com>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
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Subject: [INDOLOGY] Orality and memory culture in the transmission of the Vedas: video clips / intended public: students in Indology ...
In-Reply-To: <CABEB9qJZTKa5qsyK+VQeZq9h9makpsh3WPKBuxKGUNtPqMnzgQ@mail.gmail.com>
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Respecfully, I disagree.

Many generalizations are made about oral literature, but empirical or
quantitative evidence to support such assertions is less common.  By
quantitative evicence, I mean, for example, counting actual volumes of
material, analyzing its uses, the relation of comprehension to volume, and
so forth.  Do we even know, really, the answer to even such a simple
question as "what makes a text easy to memorize?"  For example, one migh
think, prima facie, that the proliferation of very similar sentences and
paragraphs, such as we see in the Tripitaka, would lead directly to error.
But apparently this extensive repetition (which we also see in sastric
texts like the Mahabhasya) was a positive contribution to accurate
transmission, not a negative one.  Another simple question would be, does
the amount of text to be memorized have any impact on accuracy or ease of
memorization?  Or is the volume of text only related to the amount of time
necessary to memorize it?  It seems likely that "memory muscles" would get
stronger the more a person practiced.

In short, there are many questions, including ones bordering on neurology,
that bear investigation as part of an exploration of the factors affecting
memorization.

The idea that Panini's grammar contains abbreviations etc. simply as a
side-effect of oral transmission seems to me to be such an unfounded
assertion.  We know for a fact that gargantuan amounts of literature were
memorized by Vaidika brahmanas and Buddhist monks.  By comparison, the
Astadhyayi is a tiny text.  I would hypothesize that in a cultural milieu
that supported memorization and where students had sufficient resources of
time, memorizing the Astadhyayi was really quite easy.

My own studies of Panini's system lead me to believe that the various
techniques of abbreviation it uses are motivated by a sense of beauty,
efficiency, internal coherence and perhaps even intellectual playfulness.
Exactly what mathematicians call "elegance
<http://en.wikipedia.org/wiki/Mathematical_beauty>."  I think we can ask
whether the Astadhyayi's internal concision is not better understood as a
product of intensive use by an expert community over a period of time, like
a tool becoming smooth in the hand of an artisan.  Were mnemotechnical
devices not developed so intensively in Paninian grammar because they
provided vaiyakaranas with aesthetic pleasure and astonishment, in ancient
times as much as today?

Dominik Wujastyk



On 7 December 2014 at 10:18, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> Wonder but not unimaginable.
>
> One can be fairly certain that the many characteristic features of the
> A???dhy?y? , terse prose-- sentences without finite verb, not an essential
> feature of contemporary ritual s?tras, obsession with brevity (l?ghava),
> enumerative ie non-explicative definition, almost total absence of
> argumentation, the abridgement of material worth some thousands of pages of
> discussion, into a few pages of 4004 s?tras,  can be explained only by
> the postulation of an environment of entirely oral transmission of
> knowledge. So at a time not later than the 4th century BCE. The ?gvedic
> teaching and training could not be different.
>
> The real wonder is that the practice continued even after writing material
> became available sufficiently.
>
>
> On Fri, Dec 5, 2014 at 10:23 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> Would it really be possible that vaidika pandits learn by heart such huge
>> amounts of text, and are able to reproduce them correctly, syllable by
>> syllable and tone by tone?
>> The following clips demonstrate the predominant orality and memory
>> culture in current Vedic schools.
>> Among these clips, the second is a proof that at least the group of
>> students studying the Saamaveda on that day (pre-dawn hour) in February
>> 2001 did not use any hidden piece of paper to read the text of their
>> lengthy chants: see what happened to their chant when there is a failure of
>> electricity and the light goes off.
>> The chanting tradition followed here is that of the rare Ranayaniya
>> school of the Saamaveda.
>> The fourth clip shows the performance of the Pravadbhaargava saaman
>> earlier studied by the students.
>> Intended public of these clips:
>> students in Indology, Indian Studies, Ritual Studies, History of
>> Education, History of Music, Ethnomusicology.
>>
>>
>> vimeo.com/82963699,
>> vimeo.com/90023730,
>> vimeo.com/90040436,
>> vimeo.com/111214428
>>
>>
>>
>> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
>> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
>> Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
>> CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <JEMHouben at gmail.com>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
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Subject: [INDOLOGY] Orality and memory culture in the transmission of the Vedas: video clips / intended public: students in Indology ...
In-Reply-To: <CAKdt-Cd4nNm+_TGnCq0WUWeJkrFWynXXesgONatyiU53ZZERVA@mail.gmail.com>
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To explain the unique phenomenon physiologically disregarding the Indian
context may lead at best to downplaying it, and worse even to a theory of
racial difference. Many earlier philologists did not admit the oral
transmission in case of large prose texts like the Br?hma?as. Now the fact
is accepted. So there *was* a unique development in India. As belonging to
this new conscious generation Professor Houben is very welcome.

The contrary views are inevitable but the given aesthetic explanation does
not explain their non-occurrence in early historical China or Greece. There
is no reason to disregard the relatively late emergence of written
literature in India which fits in with the phenomenon.

P??ini's A???dhy?y? is an easy text to remember because of its successfully
structured composition. But see Whitney's comments in the 1880s that Thieme
had to contradict. The A???dhy?y? was not easy for Whitney and Weber. The
actual magnitude in normal language, along with its computer program like
compactness and intertwining of the rules, will be apparent from the K??ik?
commentary. Normally, that is not got by heart. I did not mention Pata?jali
because of his metalinguistic discussions.

Two more points. The pedagogic need and oral transmission both contributed
to the phenomenon. Secondly their continuance in India was most probably
caused by both scarcity and perishability of the normal Indian paper that
is palm leaf in late medieval India and earlier, perhaps, any leaf which
was less durable. Birchbark was expensive for the village scholar.

I tried to treat the matter more extensively elsewhere. I heartily
encourage the dialogue but at the same time can assure that the related
problems and issues are of considerable magnitude not accommodable in a
forum discussion.

DB

On Sun, Dec 7, 2014 at 4:31 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Respecfully, I disagree.
>
> Many generalizations are made about oral literature, but empirical or
> quantitative evidence to support such assertions is less common.  By
> quantitative evicence, I mean, for example, counting actual volumes of
> material, analyzing its uses, the relation of comprehension to volume, and
> so forth.  Do we even know, really, the answer to even such a simple
> question as "what makes a text easy to memorize?"  For example, one migh
> think, prima facie, that the proliferation of very similar sentences and
> paragraphs, such as we see in the Tripitaka, would lead directly to error.
> But apparently this extensive repetition (which we also see in sastric
> texts like the Mahabhasya) was a positive contribution to accurate
> transmission, not a negative one.  Another simple question would be, does
> the amount of text to be memorized have any impact on accuracy or ease of
> memorization?  Or is the volume of text only related to the amount of time
> necessary to memorize it?  It seems likely that "memory muscles" would get
> stronger the more a person practiced.
>
> In short, there are many questions, including ones bordering on neurology,
> that bear investigation as part of an exploration of the factors affecting
> memorization.
>
> The idea that Panini's grammar contains abbreviations etc. simply as a
> side-effect of oral transmission seems to me to be such an unfounded
> assertion.  We know for a fact that gargantuan amounts of literature were
> memorized by Vaidika brahmanas and Buddhist monks.  By comparison, the
> Astadhyayi is a tiny text.  I would hypothesize that in a cultural milieu
> that supported memorization and where students had sufficient resources of
> time, memorizing the Astadhyayi was really quite easy.
>
> My own studies of Panini's system lead me to believe that the various
> techniques of abbreviation it uses are motivated by a sense of beauty,
> efficiency, internal coherence and perhaps even intellectual playfulness.
> Exactly what mathematicians call "elegance
> <http://en.wikipedia.org/wiki/Mathematical_beauty>."  I think we can ask
> whether the Astadhyayi's internal concision is not better understood as a
> product of intensive use by an expert community over a period of time, like
> a tool becoming smooth in the hand of an artisan.  Were mnemotechnical
> devices not developed so intensively in Paninian grammar because they
> provided vaiyakaranas with aesthetic pleasure and astonishment, in ancient
> times as much as today?
>
> Dominik Wujastyk
>
>
>
> On 7 December 2014 at 10:18, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
> wrote:
>
>> Wonder but not unimaginable.
>>
>> One can be fairly certain that the many characteristic features of the
>> A???dhy?y? , terse prose-- sentences without finite verb, not an essential
>> feature of contemporary ritual s?tras, obsession with brevity (l?ghava),
>> enumerative ie non-explicative definition, almost total absence of
>> argumentation, the abridgement of material worth some thousands of pages of
>> discussion, into a few pages of 4004 s?tras,  can be explained only by
>> the postulation of an environment of entirely oral transmission of
>> knowledge. So at a time not later than the 4th century BCE. The ?gvedic
>> teaching and training could not be different.
>>
>> The real wonder is that the practice continued even after writing
>> material became available sufficiently.
>>
>>
>> On Fri, Dec 5, 2014 at 10:23 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Would it really be possible that vaidika pandits learn by heart such
>>> huge amounts of text, and are able to reproduce them correctly, syllable by
>>> syllable and tone by tone?
>>> The following clips demonstrate the predominant orality and memory
>>> culture in current Vedic schools.
>>> Among these clips, the second is a proof that at least the group of
>>> students studying the Saamaveda on that day (pre-dawn hour) in February
>>> 2001 did not use any hidden piece of paper to read the text of their
>>> lengthy chants: see what happened to their chant when there is a failure of
>>> electricity and the light goes off.
>>> The chanting tradition followed here is that of the rare Ranayaniya
>>> school of the Saamaveda.
>>> The fourth clip shows the performance of the Pravadbhaargava saaman
>>> earlier studied by the students.
>>> Intended public of these clips:
>>> students in Indology, Indian Studies, Ritual Studies, History of
>>> Education, History of Music, Ethnomusicology.
>>>
>>>
>>> vimeo.com/82963699,
>>> vimeo.com/90023730,
>>> vimeo.com/90040436,
>>> vimeo.com/111214428
>>>
>>>
>>>
>>> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
>>> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
>>> Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
>>> CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <JEMHouben at gmail.com>
>>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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CORRECTION:  The names of the families who were gracious enough to make
their collections available for on-line publication were: Joglekar,
Kodlekere  (not Koglekar) and Samba-Diksita .

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library

On Thu, Dec 4, 2014 at 10:13 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

>
>
> The Muktabodha Indological Research Institute is pleased to announce that
> a major Vedic collection of manuscripts has now been added to the
> Muktabodha Digital Library.
>
> *The Vedic Manuscripts of Gokarna collection*  consisting of the
> manuscript collections of the Joglekar, Koglekar and Samba-Diksita families
> of Gokarna, 238 manuscripts containing ritual manuals of the Apastambha,
> Baudhayana and Hiranyakesin Vedic traditions, has now been added to the
> Muktabodha Digital Library.
>
> www.muktabodha.org
>
> An introduction to the contents of the collection by Professor Frederick
> M. Smith and a short history to the families and their collections by Mrs.
> Hema Patankar will be appearing in the near future.
>
> The Muktabodha Digital Library now has three major on-line collections.
> 1. The vedic manuscript collections of the Joglekar, Koglekar and
> Samba-Diksita families of Gokarna (238 manuscripts in pdf and djvu format)
> 2. Searchable e-texts of the Tantric/Agamic traditions (320 searchable and
> downloadable e-texts)
> 3. The paper transcripts of the Saivite manuscripts of Pondicherry (in
> association with the IFP and EFEO) (over 4000 texts in pdf and djvu format).
>
> These collections can all be accessed from the Muktabodha website at
> www.muktabodha.org .
>
> Harry Spier
> Manager, Muktabodha Digital Library
>
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This discussion disregards the elephant in the room, in my opinion, and that is ?why??  I know of no other culture that went to such effort to describe/prescribe a language ? and we should remember that there were other systems than P??ini?s.  The mindset that produced P??ini and other grammatical treatises also worked ? and still works ? for Tamil, which has the Tolk?ppiyam, though it?s not as compact as P??ini.  If we can discover why so much effort was devoted to compacting P??ini?s formulations and why it was preserved so carefully we can gain insight into whether it was meant to be oral.  Surely it is far easier to memorize ?lokas and other kinds of rhythmical language than P??ini?s s?tras ? I do not believe their brevity has anything to do with memorization (I remember Ingalls once remarked on this).  I?m not convinced by the writing-materials argument either.  P??ini was impelled by a need for brevity, completeness and correctness, much as a computer programmer is.  Everyone knows the ?loka about how a grammarian rejoices more if he can reduce the length of a s?tra by one syllable than he does if he has a son.  Isn?t it possible that P??ini was motivated by a desire for a kind of perfect elegance and nothing more?  But that still begs the question of ?why.?

Perhaps it would be germane to look at the linguistic situation of N. India in P??ini?s time.  It?s hardly my field, but I would guess that Vedic Sanskrit was long since extinct as a spoken language and that everyday speech consisted of various sorts of Prakrits, Pali, and the like.  Here, the diglossia of modern Tamil may provide some insight.  Spoken Tamil is about as far from written Tamil as Prakrit/Pali is from Sanskrit.  Yet even though people do not speak it normally, formal written Tamil is cultivated assiduously and people all learn it.  It is used in many venues ? political speeches, pur??a movies, and most writing.  My guess is that in P??ini?s time, there was a need to define ?elegant? language to be used for higher diction.  No doubt the Vedas also played a role.  Without definitive guides like P??ini?s grammar, Sanskrit would become corrupt ? something we see in Buddhist Sanskrit texts.  To prevent this, a prescriptive tool like P??ini (or the Tolk?ppiyam) is essential.

George Hart

> On Dec 7, 2014, at 4:32 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> 
> To explain the unique phenomenon physiologically disregarding the Indian context may lead at best to downplaying it, and worse even to a theory of racial difference. Many earlier philologists did not admit the oral transmission in case of large prose texts like the Br?hma?as. Now the fact is accepted. So there was a unique development in India. As belonging to this new conscious generation Professor Houben is very welcome.
> 
> The contrary views are inevitable but the given aesthetic explanation does not explain their non-occurrence in early historical China or Greece. There is no reason to disregard the relatively late emergence of written literature in India which fits in with the phenomenon.
> 
> P??ini's A???dhy?y? is an easy text to remember because of its successfully structured composition. But see Whitney's comments in the 1880s that Thieme had to contradict. The A???dhy?y? was not easy for Whitney and Weber. The actual magnitude in normal language, along with its computer program like compactness and intertwining of the rules, will be apparent from the K??ik? commentary. Normally, that is not got by heart. I did not mention Pata?jali because of his metalinguistic discussions.
> 
> Two more points. The pedagogic need and oral transmission both contributed to the phenomenon. Secondly their continuance in India was most probably caused by both scarcity and perishability of the normal Indian paper that is palm leaf in late medieval India and earlier, perhaps, any leaf which was less durable. Birchbark was expensive for the village scholar.
> 
> I tried to treat the matter more extensively elsewhere. I heartily encourage the dialogue but at the same time can assure that the related problems and issues are of considerable magnitude not accommodable in a forum discussion.
> 
> DB
> 
> 
> On Sun, Dec 7, 2014 at 4:31 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> Respecfully, I disagree.
> 
> Many generalizations are made about oral literature, but empirical or quantitative evidence to support such assertions is less common.  By quantitative evicence, I mean, for example, counting actual volumes of material, analyzing its uses, the relation of comprehension to volume, and so forth.  Do we even know, really, the answer to even such a simple question as "what makes a text easy to memorize?"  For example, one migh think, prima facie, that the proliferation of very similar sentences and paragraphs, such as we see in the Tripitaka, would lead directly to error.  But apparently this extensive repetition (which we also see in sastric texts like the Mahabhasya) was a positive contribution to accurate transmission, not a negative one.  Another simple question would be, does the amount of text to be memorized have any impact on accuracy or ease of memorization?  Or is the volume of text only related to the amount of time necessary to memorize it?  It seems likely that "memory muscles" would get stronger the more a person practiced.
> 
> In short, there are many questions, including ones bordering on neurology, that bear investigation as part of an exploration of the factors affecting memorization.
> 
> The idea that Panini's grammar contains abbreviations etc. simply as a side-effect of oral transmission seems to me to be such an unfounded assertion.  We know for a fact that gargantuan amounts of literature were memorized by Vaidika brahmanas and Buddhist monks.  By comparison, the Astadhyayi is a tiny text.  I would hypothesize that in a cultural milieu that supported memorization and where students had sufficient resources of time, memorizing the Astadhyayi was really quite easy.  
> 
> My own studies of Panini's system lead me to believe that the various techniques of abbreviation it uses are motivated by a sense of beauty, efficiency, internal coherence and perhaps even intellectual playfulness.  Exactly what mathematicians call "elegance <http://en.wikipedia.org/wiki/Mathematical_beauty>."  I think we can ask whether the Astadhyayi's internal concision is not better understood as a product of intensive use by an expert community over a period of time, like a tool becoming smooth in the hand of an artisan.  Were mnemotechnical devices not developed so intensively in Paninian grammar because they provided vaiyakaranas with aesthetic pleasure and astonishment, in ancient times as much as today?
> 
> Dominik Wujastyk
> 
> 
> 
> On 7 December 2014 at 10:18, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com <mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:
> Wonder but not unimaginable.
> 
> One can be fairly certain that the many characteristic features of the A???dhy?y? , terse prose-- sentences without finite verb, not an essential feature of contemporary ritual s?tras, obsession with brevity (l?ghava), enumerative ie non-explicative definition, almost total absence of argumentation, the abridgement of material worth some thousands of pages of discussion, into a few pages of 4004 s?tras,  can be explained only by the postulation of an environment of entirely oral transmission of knowledge. So at a time not later than the 4th century BCE. The ?gvedic teaching and training could not be different.
> 
> The real wonder is that the practice continued even after writing material became available sufficiently.
> 
>  
> 
> On Fri, Dec 5, 2014 at 10:23 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com <mailto:jemhouben at gmail.com>> wrote:
> Would it really be possible that vaidika pandits learn by heart such huge amounts of text, and are able to reproduce them correctly, syllable by syllable and tone by tone?
> The following clips demonstrate the predominant orality and memory culture in current Vedic schools. 
> Among these clips, the second is a proof that at least the group of students studying the Saamaveda on that day (pre-dawn hour) in February 2001 did not use any hidden piece of paper to read the text of their lengthy chants: see what happened to their chant when there is a failure of electricity and the light goes off. 
> The chanting tradition followed here is that of the rare Ranayaniya school of the Saamaveda.
> The fourth clip shows the performance of the Pravadbhaargava saaman earlier studied by the students.
> Intended public of these clips:
> students in Indology, Indian Studies, Ritual Studies, History of Education, History of Music, Ethnomusicology.
>  
>  
> vimeo.com/82963699 <http://vimeo.com/82963699>, 
> vimeo.com/90023730 <http://vimeo.com/90023730>, 
> vimeo.com/90040436 <http://vimeo.com/90040436>,
> vimeo.com/111214428 <http://vimeo.com/111214428>
> 
>  
> 
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
> Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
> CS 20525 ? 75005 Paris ? France. 
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <mailto:JEMHouben at gmail.com>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
>  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
> 
> _______________________________________________
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> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
> 
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There are a lot of things in the argument that might require rethinking. It
is easy to say what one thinks but the reason must be made clear. Brevity,
orality, pedagogy can be related in a causal chain. But just a subjective
suggestion in itself avoids causality.
DB

On Sun, Dec 7, 2014 at 8:55 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:

> This discussion disregards the elephant in the room, in my opinion, and
> that is ?why??  I know of no other culture that went to such effort to
> describe/prescribe a language ? and we should remember that there were
> other systems than P??ini?s.  The mindset that produced P??ini and other
> grammatical treatises also worked ? and still works ? for Tamil, which has
> the *Tolk?ppiyam*, though it?s not as compact as P??ini.  If we can
> discover why so much effort was devoted to compacting P??ini?s formulations
> and why it was preserved so carefully we can gain insight into whether it
> was meant to be oral.  Surely it is far easier to memorize ?lokas and other
> kinds of rhythmical language than P??ini?s s?tras ? I do not believe their
> brevity has anything to do with memorization (I remember Ingalls once
> remarked on this).  I?m not convinced by the writing-materials argument
> either.  P??ini was impelled by a need for brevity, completeness and
> correctness, much as a computer programmer is.  Everyone knows the ?loka
> about how a grammarian rejoices more if he can reduce the length of a s?tra
> by one syllable than he does if he has a son.  Isn?t it possible that
> P??ini was motivated by a desire for a kind of perfect elegance and nothing
> more?  But that still begs the question of ?why.?
>
> Perhaps it would be germane to look at the linguistic situation of N.
> India in P??ini?s time.  It?s hardly my field, but I would guess that Vedic
> Sanskrit was long since extinct as a spoken language and that everyday
> speech consisted of various sorts of Prakrits, Pali, and the like.  Here,
> the diglossia of modern Tamil may provide some insight.  Spoken Tamil is
> about as far from written Tamil as Prakrit/Pali is from Sanskrit.  Yet even
> though people do not speak it normally, formal written Tamil is cultivated
> assiduously and people all learn it.  It is used in many venues ? political
> speeches, pur??a movies, and most writing.  My guess is that in P??ini?s
> time, there was a need to define ?elegant? language to be used for higher
> diction.  No doubt the Vedas also played a role.  Without definitive guides
> like P??ini?s grammar, Sanskrit would become corrupt ? something we see in
> Buddhist Sanskrit texts.  To prevent this, a prescriptive tool like P??ini
> (or the Tolk?ppiyam) is essential.
>
> George Hart
>
> On Dec 7, 2014, at 4:32 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
> wrote:
>
> To explain the unique phenomenon physiologically disregarding the Indian
> context may lead at best to downplaying it, and worse even to a theory of
> racial difference. Many earlier philologists did not admit the oral
> transmission in case of large prose texts like the Br?hma?as. Now the fact
> is accepted. So there *was* a unique development in India. As belonging
> to this new conscious generation Professor Houben is very welcome.
>
> The contrary views are inevitable but the given aesthetic explanation does
> not explain their non-occurrence in early historical China or Greece. There
> is no reason to disregard the relatively late emergence of written
> literature in India which fits in with the phenomenon.
>
> P??ini's A???dhy?y? is an easy text to remember because of its
> successfully structured composition. But see Whitney's comments in the
> 1880s that Thieme had to contradict. The A???dhy?y? was not easy for
> Whitney and Weber. The actual magnitude in normal language, along with its
> computer program like compactness and intertwining of the rules, will be
> apparent from the K??ik? commentary. Normally, that is not got by heart. I
> did not mention Pata?jali because of his metalinguistic discussions.
>
> Two more points. The pedagogic need and oral transmission both contributed
> to the phenomenon. Secondly their continuance in India was most probably
> caused by both scarcity and perishability of the normal Indian paper that
> is palm leaf in late medieval India and earlier, perhaps, any leaf which
> was less durable. Birchbark was expensive for the village scholar.
>
> I tried to treat the matter more extensively elsewhere. I heartily
> encourage the dialogue but at the same time can assure that the related
> problems and issues are of considerable magnitude not accommodable in a
> forum discussion.
>
> DB
>
> On Sun, Dec 7, 2014 at 4:31 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> Respecfully, I disagree.
>>
>> Many generalizations are made about oral literature, but empirical or
>> quantitative evidence to support such assertions is less common.  By
>> quantitative evicence, I mean, for example, counting actual volumes of
>> material, analyzing its uses, the relation of comprehension to volume, and
>> so forth.  Do we even know, really, the answer to even such a simple
>> question as "what makes a text easy to memorize?"  For example, one migh
>> think, prima facie, that the proliferation of very similar sentences and
>> paragraphs, such as we see in the Tripitaka, would lead directly to error.
>> But apparently this extensive repetition (which we also see in sastric
>> texts like the Mahabhasya) was a positive contribution to accurate
>> transmission, not a negative one.  Another simple question would be, does
>> the amount of text to be memorized have any impact on accuracy or ease of
>> memorization?  Or is the volume of text only related to the amount of time
>> necessary to memorize it?  It seems likely that "memory muscles" would get
>> stronger the more a person practiced.
>>
>> In short, there are many questions, including ones bordering on
>> neurology, that bear investigation as part of an exploration of the factors
>> affecting memorization.
>>
>> The idea that Panini's grammar contains abbreviations etc. simply as a
>> side-effect of oral transmission seems to me to be such an unfounded
>> assertion.  We know for a fact that gargantuan amounts of literature were
>> memorized by Vaidika brahmanas and Buddhist monks.  By comparison, the
>> Astadhyayi is a tiny text.  I would hypothesize that in a cultural milieu
>> that supported memorization and where students had sufficient resources of
>> time, memorizing the Astadhyayi was really quite easy.
>>
>> My own studies of Panini's system lead me to believe that the various
>> techniques of abbreviation it uses are motivated by a sense of beauty,
>> efficiency, internal coherence and perhaps even intellectual playfulness.
>> Exactly what mathematicians call "elegance
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Mathematical_beauty>."  I think we can ask
>> whether the Astadhyayi's internal concision is not better understood as a
>> product of intensive use by an expert community over a period of time, like
>> a tool becoming smooth in the hand of an artisan.  Were mnemotechnical
>> devices not developed so intensively in Paninian grammar because they
>> provided vaiyakaranas with aesthetic pleasure and astonishment, in ancient
>> times as much as today?
>>
>> Dominik Wujastyk
>>
>>
>>
>> On 7 December 2014 at 10:18, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Wonder but not unimaginable.
>>>
>>> One can be fairly certain that the many characteristic features of the
>>> A???dhy?y? , terse prose-- sentences without finite verb, not an essential
>>> feature of contemporary ritual s?tras, obsession with brevity (l?ghava),
>>> enumerative ie non-explicative definition, almost total absence of
>>> argumentation, the abridgement of material worth some thousands of pages of
>>> discussion, into a few pages of 4004 s?tras,  can be explained only by
>>> the postulation of an environment of entirely oral transmission of
>>> knowledge. So at a time not later than the 4th century BCE. The ?gvedic
>>> teaching and training could not be different.
>>>
>>> The real wonder is that the practice continued even after writing
>>> material became available sufficiently.
>>>
>>>
>>> On Fri, Dec 5, 2014 at 10:23 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Would it really be possible that vaidika pandits learn by heart such
>>>> huge amounts of text, and are able to reproduce them correctly, syllable by
>>>> syllable and tone by tone?
>>>> The following clips demonstrate the predominant orality and memory
>>>> culture in current Vedic schools.
>>>> Among these clips, the second is a proof that at least the group of
>>>> students studying the Saamaveda on that day (pre-dawn hour) in February
>>>> 2001 did not use any hidden piece of paper to read the text of their
>>>> lengthy chants: see what happened to their chant when there is a failure of
>>>> electricity and the light goes off.
>>>> The chanting tradition followed here is that of the rare Ranayaniya
>>>> school of the Saamaveda.
>>>> The fourth clip shows the performance of the Pravadbhaargava saaman
>>>> earlier studied by the students.
>>>> Intended public of these clips:
>>>> students in Indology, Indian Studies, Ritual Studies, History of
>>>> Education, History of Music, Ethnomusicology.
>>>>
>>>>
>>>> vimeo.com/82963699,
>>>> vimeo.com/90023730,
>>>> vimeo.com/90040436,
>>>> vimeo.com/111214428
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
>>>> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
>>>> Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
>>>> CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
>>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <JEMHouben at gmail.com>
>>>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
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>>>>
>>>
>>>
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Paul Thieme has treated exactly this subject with the result, if my memory
doesn't fail me, that P??ini's motivation - in conformity with late Vedic
thought - would have been to formulate a grammatical "truth":
Thieme, Paul: Meaning and form of the 'Grammar' of P??ini. Studien zur
Indologie und Iranistik 8-9 (1982): 1-34
[= Kleine Schriften 3, 1170-1201]

Regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2014-12-07 16:25 GMT+01:00 George Hart <glhart at berkeley.edu>:

> This discussion disregards the elephant in the room, in my opinion, and
> that is ?why??  I know of no other culture that went to such effort to
> describe/prescribe a language ? and we should remember that there were
> other systems than P??ini?s.  The mindset that produced P??ini and other
> grammatical treatises also worked ? and still works ? for Tamil, which has
> the *Tolk?ppiyam*, though it?s not as compact as P??ini.  If we can
> discover why so much effort was devoted to compacting P??ini?s formulations
> and why it was preserved so carefully we can gain insight into whether it
> was meant to be oral.  Surely it is far easier to memorize ?lokas and other
> kinds of rhythmical language than P??ini?s s?tras ? I do not believe their
> brevity has anything to do with memorization (I remember Ingalls once
> remarked on this).  I?m not convinced by the writing-materials argument
> either.  P??ini was impelled by a need for brevity, completeness and
> correctness, much as a computer programmer is.  Everyone knows the ?loka
> about how a grammarian rejoices more if he can reduce the length of a s?tra
> by one syllable than he does if he has a son.  Isn?t it possible that
> P??ini was motivated by a desire for a kind of perfect elegance and nothing
> more?  But that still begs the question of ?why.?
>
> Perhaps it would be germane to look at the linguistic situation of N.
> India in P??ini?s time.  It?s hardly my field, but I would guess that Vedic
> Sanskrit was long since extinct as a spoken language and that everyday
> speech consisted of various sorts of Prakrits, Pali, and the like.  Here,
> the diglossia of modern Tamil may provide some insight.  Spoken Tamil is
> about as far from written Tamil as Prakrit/Pali is from Sanskrit.  Yet even
> though people do not speak it normally, formal written Tamil is cultivated
> assiduously and people all learn it.  It is used in many venues ? political
> speeches, pur??a movies, and most writing.  My guess is that in P??ini?s
> time, there was a need to define ?elegant? language to be used for higher
> diction.  No doubt the Vedas also played a role.  Without definitive guides
> like P??ini?s grammar, Sanskrit would become corrupt ? something we see in
> Buddhist Sanskrit texts.  To prevent this, a prescriptive tool like P??ini
> (or the Tolk?ppiyam) is essential.
>
> George Hart
>
> On Dec 7, 2014, at 4:32 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
> wrote:
>
> To explain the unique phenomenon physiologically disregarding the Indian
> context may lead at best to downplaying it, and worse even to a theory of
> racial difference. Many earlier philologists did not admit the oral
> transmission in case of large prose texts like the Br?hma?as. Now the fact
> is accepted. So there *was* a unique development in India. As belonging
> to this new conscious generation Professor Houben is very welcome.
>
> The contrary views are inevitable but the given aesthetic explanation does
> not explain their non-occurrence in early historical China or Greece. There
> is no reason to disregard the relatively late emergence of written
> literature in India which fits in with the phenomenon.
>
> P??ini's A???dhy?y? is an easy text to remember because of its
> successfully structured composition. But see Whitney's comments in the
> 1880s that Thieme had to contradict. The A???dhy?y? was not easy for
> Whitney and Weber. The actual magnitude in normal language, along with its
> computer program like compactness and intertwining of the rules, will be
> apparent from the K??ik? commentary. Normally, that is not got by heart. I
> did not mention Pata?jali because of his metalinguistic discussions.
>
> Two more points. The pedagogic need and oral transmission both contributed
> to the phenomenon. Secondly their continuance in India was most probably
> caused by both scarcity and perishability of the normal Indian paper that
> is palm leaf in late medieval India and earlier, perhaps, any leaf which
> was less durable. Birchbark was expensive for the village scholar.
>
> I tried to treat the matter more extensively elsewhere. I heartily
> encourage the dialogue but at the same time can assure that the related
> problems and issues are of considerable magnitude not accommodable in a
> forum discussion.
>
> DB
>
> On Sun, Dec 7, 2014 at 4:31 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> Respecfully, I disagree.
>>
>> Many generalizations are made about oral literature, but empirical or
>> quantitative evidence to support such assertions is less common.  By
>> quantitative evicence, I mean, for example, counting actual volumes of
>> material, analyzing its uses, the relation of comprehension to volume, and
>> so forth.  Do we even know, really, the answer to even such a simple
>> question as "what makes a text easy to memorize?"  For example, one migh
>> think, prima facie, that the proliferation of very similar sentences and
>> paragraphs, such as we see in the Tripitaka, would lead directly to error.
>> But apparently this extensive repetition (which we also see in sastric
>> texts like the Mahabhasya) was a positive contribution to accurate
>> transmission, not a negative one.  Another simple question would be, does
>> the amount of text to be memorized have any impact on accuracy or ease of
>> memorization?  Or is the volume of text only related to the amount of time
>> necessary to memorize it?  It seems likely that "memory muscles" would get
>> stronger the more a person practiced.
>>
>> In short, there are many questions, including ones bordering on
>> neurology, that bear investigation as part of an exploration of the factors
>> affecting memorization.
>>
>> The idea that Panini's grammar contains abbreviations etc. simply as a
>> side-effect of oral transmission seems to me to be such an unfounded
>> assertion.  We know for a fact that gargantuan amounts of literature were
>> memorized by Vaidika brahmanas and Buddhist monks.  By comparison, the
>> Astadhyayi is a tiny text.  I would hypothesize that in a cultural milieu
>> that supported memorization and where students had sufficient resources of
>> time, memorizing the Astadhyayi was really quite easy.
>>
>> My own studies of Panini's system lead me to believe that the various
>> techniques of abbreviation it uses are motivated by a sense of beauty,
>> efficiency, internal coherence and perhaps even intellectual playfulness.
>> Exactly what mathematicians call "elegance
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Mathematical_beauty>."  I think we can ask
>> whether the Astadhyayi's internal concision is not better understood as a
>> product of intensive use by an expert community over a period of time, like
>> a tool becoming smooth in the hand of an artisan.  Were mnemotechnical
>> devices not developed so intensively in Paninian grammar because they
>> provided vaiyakaranas with aesthetic pleasure and astonishment, in ancient
>> times as much as today?
>>
>> Dominik Wujastyk
>>
>>
>>
>> On 7 December 2014 at 10:18, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Wonder but not unimaginable.
>>>
>>> One can be fairly certain that the many characteristic features of the
>>> A???dhy?y? , terse prose-- sentences without finite verb, not an essential
>>> feature of contemporary ritual s?tras, obsession with brevity (l?ghava),
>>> enumerative ie non-explicative definition, almost total absence of
>>> argumentation, the abridgement of material worth some thousands of pages of
>>> discussion, into a few pages of 4004 s?tras,  can be explained only by
>>> the postulation of an environment of entirely oral transmission of
>>> knowledge. So at a time not later than the 4th century BCE. The ?gvedic
>>> teaching and training could not be different.
>>>
>>> The real wonder is that the practice continued even after writing
>>> material became available sufficiently.
>>>
>>>
>>> On Fri, Dec 5, 2014 at 10:23 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Would it really be possible that vaidika pandits learn by heart such
>>>> huge amounts of text, and are able to reproduce them correctly, syllable by
>>>> syllable and tone by tone?
>>>> The following clips demonstrate the predominant orality and memory
>>>> culture in current Vedic schools.
>>>> Among these clips, the second is a proof that at least the group of
>>>> students studying the Saamaveda on that day (pre-dawn hour) in February
>>>> 2001 did not use any hidden piece of paper to read the text of their
>>>> lengthy chants: see what happened to their chant when there is a failure of
>>>> electricity and the light goes off.
>>>> The chanting tradition followed here is that of the rare Ranayaniya
>>>> school of the Saamaveda.
>>>> The fourth clip shows the performance of the Pravadbhaargava saaman
>>>> earlier studied by the students.
>>>> Intended public of these clips:
>>>> students in Indology, Indian Studies, Ritual Studies, History of
>>>> Education, History of Music, Ethnomusicology.
>>>>
>>>>
>>>> vimeo.com/82963699,
>>>> vimeo.com/90023730,
>>>> vimeo.com/90040436,
>>>> vimeo.com/111214428
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
>>>> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
>>>> Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
>>>> CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
>>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <JEMHouben at gmail.com>
>>>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>>>
>>>>
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>>>> INDOLOGY mailing list
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>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
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Dear colleagues,

It is always very interesting and fruitful to read discussions on this 
list, they are a very valuable source of knowledge and information on 
many aspects of South Asian culture. The issue of orality vs literacy 
has been mentioned many times, but I feel that unfortunately very often 
the discussion is still centered around a sort of match between the 
weight of the two aspects in traditional South Asian culture.

> To explain the unique phenomenon physiologically disregarding the 
> Indian context may lead >at best to downplaying it, and worse even to a 
> theory of racial difference. Many earlier >philologists did not admit 
> the oral transmission in case of large prose texts like the >Br?hma?as. 
> Now the fact is accepted. So there was a unique development in India. 
> As >belonging to this new conscious generation Professor Houben is very 
> welcome.

True that many early philologists couldn't believe the astonishing feats 
of Brahmin, even now when talking to non-Indologist colleagues often 
they are skeptical about it. Yet I would be more cautious saying that 
"there was a unique development in India."

> The contrary views are inevitable but the given aesthetic explanation 
> does not explain >their non-occurrence in early historical China or 
> Greece. There is no reason to disregard >the relatively late emergence 
> of written literature in India which fits in with the phenomenon.

First of all, there are many different types of oral transmission. It is 
simply not true that there was no occurrence of oral transmission of 
longer texts in early historical Greece. On the contrary, the Homeric 
epic literature?including not only the Iliad and the Odyssey, but all 
literature of the nostoi genre, unfortunately transmitted to us only 
fragmentarily?was orally transmitted. It was, as I wrote, a different 
type of oral transmission (big chunks of formulae and whole episodes, 
though probably not verbatim), but still oral. We simply do not know 
more about it (i.e. to which extent the texts where exactly committed to 
memory verbatim) because these texts have been fixed in writing 
relatively early, during Peisistratos time, between 561 and 527 BCE. I 
wouldn't be so sure and say that oral transmission of long texts is a 
feature almost exclusive of Indian culture, without fearing of making a 
mistake similar to the one made by the early philologists. And moreover, 
the "late emergence of writing" in South Asia is in fact not so late, if 
compared to the introduction of writing in many other cultures around 
the world. In fact, it seems to me that it was introduced relatively 
early.

> Two more points. The pedagogic need and oral transmission both 
> contributed to the >phenomenon. Secondly their continuance in India was 
> most probably caused by both scarcity >and perishability of the normal 
> Indian paper that is palm leaf in late medieval India and >earlier, 
> perhaps, any leaf which was less durable. Birchbark was expensive for 
> the village >scholar.

Are we really sure that palm leaf was scarce "in late medieval India and 
earlier, perhaps, any leaf which was less durable," or that "Birchbark 
was expensive for the village scholar"? Do we have reliable quantitative 
data about this topic? And if these materials were that scarce, how can 
we account for the many millions of South Asian manuscripts that have 
come down to us? (I will not deal again here with the topic of the 
number of South Asian manuscripts still extant, it would be too long). 
Moreover, since these materials are so perishable, we simply cannot know 
more about the number of manuscripts circulating in early and medieval 
South Asia, and therefore I would be again very cautious in making any 
statement about the primarily oral character of South Asian culture. It 
seems to me that it would be more fruitful to try and ask the question 
differently: to which extent oral and written culture were concurring 
and intertwined in early and Medieval South Asia? Was the oral 
transmission of texts at some point crystallized and reserved for 
certain types of texts (for instance, the Vedic corpus and grammatical 
suutras)?

> I tried to treat the matter more extensively elsewhere. I heartily 
> encourage the dialogue >but at the same time can assure that the 
> related problems and issues are of considerable >magnitude not 
> accommodable in a forum discussion.

I agree completely with Prof. Bhattacharya on this point.

Camillo Formigatti
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Dear Friends,

Here is a link to an interesting article on the disputed situation of
Sanskrit in India today.

http://indianexpress.com/article/opinion/columns/i-am-sanskrit/99/

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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On 8 December 2014 at 10:01, C.A. Formigatti <caf57 at cam.ac.uk> wrote:

?[citing D Bhattacharya]?

>
>  Two more points. The pedagogic need and oral transmission both
>> contributed to the >phenomenon. Secondly their continuance in India was
>> most probably caused by both scarcity >and perishability of the normal
>> Indian paper that is palm leaf in late medieval India and >earlier,
>> perhaps, any leaf which was less durable. Birchbark was expensive for the
>> village >scholar.
>>
>
> Are we really sure that palm leaf was scarce "in late medieval India and
> earlier, perhaps, any leaf which was less durable," or that "Birchbark was
> expensive for the village scholar"? Do we have reliable quantitative data
> about this topic? And if these materials were that scarce, how can we
> account for the many millions of South Asian manuscripts that have come
> down to us? (I will not deal again here with the topic of the number of
> South Asian manuscripts still extant, it would be too long). Moreover,
> since these materials are so perishable, we simply cannot know more about
> the number of manuscripts circulating in early and medieval South Asia, and
> therefore I would be again very cautious in making any statement about the
> primarily oral character of South Asian culture. It seems to me that it
> would be more fruitful to try and ask the question differently: to which
> extent oral and written culture were concurring and intertwined in early
> and Medieval South Asia? Was the oral transmission of texts at some point
> crystallized and reserved for certain types of texts (for instance, the
> Vedic corpus and grammatical suutras)?
>

?This point of Prof. Bhattacharya struck me immediately too.  Palm leaf is
more durable than paper, at least when treated (oiled) in the traditional
manner and stored reasonably well.  The worst writing material is
machine-made bleached paper?, that started to be used for some Indian MSS
in the early 19th century.  That deteriorates very quickly, and the
examples in libraries today are normally brown and crisp round the edges
and extremely brittle.  By contrast, some palm-leaf manuscripts 1000 years
old are almost as good as the day they were made (Wellcome MSS Indic ?.1,
?.2, for example).  Of course some palm-leaf MSS are in very poor shape
too.  But the older writing supports used in S. Asia were sometimes more
durable than later ones.  Birch bark is an exception.

Best,
Dominik Wujastyk
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http://www.hindustantimes.com/lifestyle/books/priya-s-shakti-new-indian-comic-with-rape-survivor-super-hero/article1-1294490.aspx



All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
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Dear colleagues,

Since I have raised a couple of questions about the status of orality 
and literacy in ancient, medieval and modern South Asia that sparked a 
lively and interesting discussion, i would like to clarify a couple of 
points, in order not to be misunderstood.

On 2014-12-08 12:13, Viktoria Lysenko wrote:
> Colleagues,
> In my opinion, the question is not about perishable nature of some
> materials or about aesthetic experience as factors that contributed to
> the development of orality in India, it is about  religious or
> sacrificial status pertaining to the exact  transmission of sound
> vibrations ( ritual exegesis, phonetics and grammar were developed to
> realize this task), and in this respect India is unique.

As far as I know I completely agree, in this respect South Asian culture 
is unique. But I would like to stress the "as far as I know," for I am 
not an expert in all cultural traditions all over the world, and it 
might well be that during the last four millennia and across the whole 
world other people belonging to other cultures (of which I know 
nothing), might have developed an oral culture similar or comparable to 
the South Asian, and we are not just aware of it. But maybe I'm wrong 
precisely because of my ignorance.

> As for epic
> oral traditions like that developed in Greece etc.it is quite another
> story, they  cannot be compared  with the transmission of the Vedic
> texts.
> There are many excellent works about this subject (F.Staal, H.Scharfe,
> H.Falk).

Well, that was exactly my point as well. The advocates of the 
importance, nay predominance of oral culture in South Asia focus almost 
always and almost exclusively on one type of oral transmission, i.e. the 
memorization of whole texts, be they versified (like the Vedic hymns or 
the verses of the six dar'sanas) or in prose (like the grammatical 
suutras). However, epic literature and Buddhist literature clearly bear 
traces of an oral transmission akin to the one of the Greek epics, i.e. 
based on formulae and not on whole texts (this point has already been 
noted by Scharfe in his 2002 book, p. 19-20). It was this type of oral 
transmission I was referring to.

On 2014-12-08 10:04, Dipak Bhattacharya wrote:
> I have no time to go into detail. Suffice it to say there has been
> misunderstanding. Oral composition by Homer is not denied. Even
> Confucius betrays transition from an erstwhile oral literature. But
> did scientific treatises of the potential maginitude of Paa.nini's
> work come out in the sister civilizations? That was my point.

As I have tried to explain, that was not what I intended. I just wanted 
to stress the fact that this type of oral transmission is not the only 
one present in South Asia, and we have to disambiguate.

> True that palmleaves were available in plenty in late medieval times. I
> wanted to point to their relative perishability and probable late
> invention of the processing towards durability. Note that; Sakuntalaa
> wrote to her lover on lotus leaf with her nail.
> I admit that writing was scarce in all civilizations till the end of
> the earely medieval period. Note Walter Scott's description of the
> embarrassment of even priests, not to speak of kings, when writing was
> called for. Jews keeping business records had to come to rescue.
> This was universal. India had something more.
> Best
> DB

Again, I would like to stress the fact that we have no reliable data 
about literacy rate and diffusion of manuscripts for any period of South 
Asian history. I believe moreover that one has to distinguish between 
ephemeral writings like letters (already mentioned by Nearchos, if I'm 
not wrong), and other types of manuscript documents (be they literary or 
official documents). I am well aware that orality played and still plays 
a major role in South Asian culture, and I do not want to deny it, but I 
also have the strong feeling that the impact and importance first of 
manuscript culture, then of print culture in South Asia is very often 
downplayed. The estimates of the number of South Asian manuscripts are 
in the millions, see for instance the recently published article by D. 
Wujastyk on "Indian Manuscripts" (in J?rg Quenzer et al., Manuscript 
Cultures: Mapping the Field," Studies in Manuscript Cultures, volume 1, 
Berlin: De Gruyter, 2014), where two estimates are given: "The National 
Mission for Manuscripts in New Delhi works with a conservative figure of 
seven million  manuscripts, and its database is approaching two million 
records. The late Prof. David Pingree, basing his count on a lifetime of 
academic engagement with Indian manuscripts, estimated that there were 
thirty million manuscripts, if one counted both those in public and 
government libraries, and those in private collections."

Well, I have to confess that even the more conservative estimate of 
seven million of manuscripts does not sound to me as the mark of a 
culture where literacy played a secondary role. But probably my opinion 
is biased by my own research interests.

I am really looking forward to read more opinions and contributions on 
this topic.

Best wishes,

Camillo Formigatti
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Does a new character in a comic constitute an addition to Hinduism?

In any case, the character of this comic is well within the framework
/formula of goddesses made of deification of sensationally killed non-widow
women.

These legend-born goddesses or goddesses of mythified legends are huge in
number.

One of the most well known of them is the goddess Vaasavee Kanyakaa
Parameswari having greater significance for the Vaisya community of south
India than for others. She immolates heself when a king tries to forcibly
marry her.

Such goddesses are called pEranTALlu in Telugu and there is a very big
number of them in coastal Andhra Pradesh.

One difference between the narratives of the living traditions of these
goddesses and the present comic under discussion is that there is no death
of the victim overtly mentioned here. But going to S'iva and PArvatI can be
seen to have a suggestion of that.

Regards,

Nagaraj

Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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Here is a related story.


http://indianexpress.com/article/opinion/columns/i-am-sanskrit/99/


<The bench said that introducing Sanskrit is a good decision as it is mother of all languages.

"Why should we forget about our culture. With Sanskrit you can learn other languages easily as it is mother of all languages," the bench said.>


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Mon, Dec 8, 2014 6:33 am
Subject: [INDOLOGY] "I am Sanskrit" an interesting article on Sanskrit in Indian Express


Dear Friends,


Here is a link to an interesting article on the disputed situation of Sanskrit in India today.


http://indianexpress.com/article/opinion/columns/i-am-sanskrit/99/



-- 

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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Dear List,


I will be much pleased to know if any of you has got the Chandamama magazine's Sanskrit Archives and is willing to share. A few years ago, the Chandamama archives were available in all of its languages for free download, but after the website <http://www.chandamama.com/> (which is currently down) was updated they're no longer there. Somebody has very kindly uploaded to Archive.org<https://archive.org/search.php?query=collection%3Achandamama_magazine&sort=-publicdate> the English archives from 1955 to 1985 but Sanskrit ones are literally nowhere to find.

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
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Dear colleagues,
We are please to forward you the programme of the Eleventh International 
Workshop on Tamil Epigraphy
and we thank you for posting the information.
Appasamy Murugaiyan

	*Appasamy Murugaiyan*
EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien
27 rue Paul-Bert
94204- Ivry-sur-Seine. France
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Dear colleagues,
We are please to forward you the programme of the Eleventh International 
Workshop on Tamil Epigraphy
and we thank you for posting the information.
Appasamy Murugaiyan

	*Appasamy Murugaiyan*
EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien
27 rue Paul-Bert
94204- Ivry-sur-Seine. France
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Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141209/0d899ec4/attachment.pdf>

From rospatt at berkeley.edu  Tue Dec  9 15:58:25 2014
From: rospatt at berkeley.edu (Alexander von Rospatt)
Date: Tue, 09 Dec 14 07:58:25 -0800
Subject: [INDOLOGY] UC Berkeley Shinjo Ito Postdoctoral Fellowship in	Buddhist Studies, 2015-2016
Message-ID: <374CD771-7CD8-4E30-B4DC-23ABE9F985CB@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 4959
Lines: 75

Dear Colleagues,

please note the posting of the following PostDoc fellowship in Buddhist Studies at UC Berkeley, including the deadline Friday, January 30, 2015, and the need to submit paper rather than electronic applications.

Many thanks,

Alexander von Rospatt


????????
Alexander von Rospatt, Professor 
Department of South and Southeast Asian Studies
Group in Buddhist Studies, Director
University of California 
7233 Dwinelle Hall # 2540
Berkeley, CA 94720-2540
USA
Phone: +1-510-6421610
Fax: +1-510-6432959
Email:  rospatt at berkeley.edu <mailto:rospatt at berkeley.edu>
http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt <http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt>


----------------


UC Berkeley Shinjo Ito Postdoctoral Fellowship in Buddhist Studies, 2015-2016

With the generous support of the Shinnyo?en Foundation, the Program in Buddhist Studies at UC Berkeley is pleased to invite applications for a one-year postdoctoral research-teaching fellowship. The term of the appointment is July 1, 2015, to June 30, 2016, with the possibility of a one-year renewal.
The Fellowship is intended to foster the academic careers of recent Ph.D.'s, providing time to pursue their research along with the opportunity to gain teaching experience. Fellows are expected to teach two courses per year under the auspices of the Group in Buddhist Studies. (At least one course will be at the undergraduate level.) In addition, Fellows will give a public lecture on their research as part of the Center for Buddhist Studies Colloquium Series, and they are expected to take part in regular Center for Buddhist Studies events and workshops. We particularly welcome applicants whose research and teaching interests complement areas covered by Berkeley's Buddhist Studies faculty. Fellows will be provided with office space, library privileges and a salary of approximately $50,000 that comes with benefits.

Applicants must have their doctoral degrees in hand by June 30, 2015, and must be no more than six years out of their doctorate. Candidates who do not yet hold a Ph.D. but expect to by June 30, 2015, should supply a letter from their home institution confirming their schedule to completion.

Applicants whose teaching and research interests are primarily in the area of Japanese Buddhism should apply to the Shinjo Ito Postdoctoral Fellowship in Japanese Buddhism <http://ieas.berkeley.edu/cjs/postdocs.html>, administered through the Center for Japanese Studies <http://ieas.berkeley.edu/cjs/> at UC Berkeley, rather than to the Shinjo Ito Fellowship in Buddhist Studies.

Applicants whose teaching and research interests are primarily in the area of Chinese Buddhism should apply to the Sheng Yen Postdoctoral Fellowship in Chinese Buddhism <http://buddhiststudies.berkeley.edu/shengyen/>, also administered through the Center for Buddhist Studies at UC Berkeley, rather than to the Shinjo Ito Fellowship in Buddhist Studies.

Applicants should submit the following materials:

Curriculum vitae

Graduate school transcripts

A personal statement of no more than 2000 words outlining previous research (including dissertation), the research the applicant will undertake during the term of the fellowship, future professional goals, as well as any other information deemed relevant to the application

A writing sample

A two- to four-page statement of teaching interests, along with two brief course proposals (with optional syllabi) of courses they propose to teach for the Group in Buddhist Studies (Note: UC Berkeley courses normally meet a total of three or four hours per week throughout a fourteen-week semester)

Three letters of recommendation

Application Deadline and Notification of Award

All application materials, including letters of recommendation, must be postmarked on or before Friday, January 30, 2015. Faxed or emailed applications will not be accepted. Only complete applications will be considered. It is the applicant's responsibility to ensure that all documentation is complete and that referees submit their letters of recommendation by the closing date. Awards will be announced in March, 2015.

Send all materials to:

Postdoctoral Fellowship in Buddhist Studies
Group in Buddhist Studies
University of California, Berkeley
3413 Dwinelle Hall, #2230
Berkeley, CA 94720-2230 U.S.A.

For more information about Buddhist Studies at Berkeley, please visit http://buddhiststudies.berkeley.edu <http://buddhiststudies.berkeley.edu/>. The Shinnyo-en Foundation is the secular, philanthropic arm of the Shinnyo-en Order that supports educational programs. UC Berkeley is an affirmative action/equal opportunity employer and educator. Women, minorities, and international candidates are especially encouraged to apply.
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From wujastyk at gmail.com  Wed Dec 10 15:22:49 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Dec 14 16:22:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Postdoc for Cosmopolitanism in Science project
In-Reply-To: <2d4375ec5dc6ff29d727d783007a32a0bb9.20141210151905@mail194.atl21.rsgsv.net>
Message-ID: <CAKdt-Cd9-4i6zwCE-7j9Hyp+97rg4TOB=vS+6AhD3zym_pSzJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7303
Lines: 167

---------- Forwarded message ----------
From: Cosmopolitanism and the Local <situsci at dal.ca>
Date: 10 December 2014 at 16:19
Subject: Postdoc for Cosmopolitanism in Science project
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 is hiring a Postdoc.    *Please help us spread the word in your
communities! *


*Postdoctoral Fellowship Science and Technology Studies (STS) / History and
Philosophy of Science, Technology, Medicine (HPSTM)*
University of King?s College / Dalhousie University, Halifax, NS
Duration: 1 year, with option to renew for second year pending budget and
project restrictions and requirements
Application Deadline: Monday March 2 2015

The University of King?s College and Dalhousie University announce a
postdoctoral fellowship award in Science and Technology Studies (STS)/
History and Philosophy of Science, Technology and Medicine (HPSTM),
associated with the SSHRC Partnership Development Grant, ?Cosmopolitanism
and the Local in Science and Nature: Creating an East/West Partnership,? a
partnership development between institutions in Canada, India and Southeast
Asia aimed at establishing an East/West research network on
?Cosmopolitanism? in science. The project closely examines the ideas,
processes and negotiations that inform the development of science and
scientific cultures within an increasingly globalized landscape. A detailed
description of the project can be found at: www.CosmoLocal.org
<http://wordpress.us3.list-manage1.com/track/click?u=2d4375ec5dc6ff29d727d7830&id=283e2f1f93&e=07a32a0bb9>
.

*Funding and Duration:*
The position provides a base salary equivalent to $35,220 plus benefits
(EI, CPP, Medical and Dental), and with the possibility of augmenting the
salary through teaching or other awards, depending on the host department.
The fellow would be entitled to benefits offered by University of King?s
College or Dalhousie University. The successful applicant will begin their
12-month appointment between April 1st and July 1st, 2015, subject to
negotiation and candidate?s schedule. Contingent on budget and project
requirements, the fellowship may be extended for a second year with an
annual increase as per institutional standards.

*Eligibility: *
The appointment will be housed at University of King?s College and/or in
one of the departments of the Faculty of Arts and Social Sciences at
Dalhousie University. The successful applicant is expected to
have completed a Ph.D. in STS, HPS or a cognate field, within the last five
years and before taking up the fellowship. Please note that the
Postdoctoral Fellowship can only be held at Dalhousie University in the six
years following completion of his or her PhD. For example a person who
finished his or her PhD in 2010 is eligible to be a Postdoctoral Fellow
until December 2016.

In addition to carrying out independent or collaborative research under the
supervision of one or more of the Cosmopolitanism co-applicants, the
successful candidate will be expected to take a leadership role in
the Cosmopolitanism project, to actively coordinate the development of the
project, and participate in its activities as well as support networking
and outreach. International candidates need a work permit and SIN.

*Research:*
While the research topic is open and we encourage applications from a wide
range of subfields, we particularly welcome candidates with expertise and
interest in the topics addressed in the Cosmopolitanism project. The
candidate will be expected to work under the supervision of one of the
Cosmopolitanism co-applicants. Information on each is available on the
?About? page of the project?s website (www.CosmoLocal.org
<http://wordpress.us3.list-manage.com/track/click?u=2d4375ec5dc6ff29d727d7830&id=81e9238d44&e=07a32a0bb9>
).

*Application:*

Full applications will contain:
1.     Cover letter that includes a description of current research
projects,
2.     Research plan for post-doctoral work. Include how the proposed
research fits within the Cosmopolitanism project?s scope, and which
co-applicant with whom you wish to work.
3.     Academic CV,
4.     Writing sample,
5.     Names and contact information of three referees.

Applications can be submitted in either hardcopy or emailed as PDF
documents:

Hardcopy:
Dr. Gordon McOuat
Cosmopolitanism and the Local Project
University of King?s College
6350 Coburg Road
Halifax, NS.  B3H 2A1
CANADA

Email:
situsci at dal.ca

*Deadline:*
Applications must be received by Monday, March 2 2015.

Further questions about the project and the application procedure should be
directed to:

Dr. Gordon McOuat, History of Science and Technology Programme, University
of King?s College
gmcouat at dal.ca

and/or

Dr. Letitia Meynell, Department of Philosophy, Dalhousie University
letitia.meynell at dal.ca

Dalhousie University and the University of King?s College are Employment
Equity/Affirmative Action employers. The universities encourage
applications from qualified Aboriginal peoples, persons with a
disability, racially visible persons, and women.


           *Copyright ? 2014 Cosmopolitanism and the Local SSHRC
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You are receiving this email because you have subscribed to our mailing
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our Twitter @cosmolocal and Cosmopolitanism and the Local Facebook Page
too.
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From rdamron at berkeley.edu  Wed Dec 10 23:02:09 2014
From: rdamron at berkeley.edu (Ryan Damron)
Date: Wed, 10 Dec 14 15:02:09 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vandor_on_the_ga=E1=B9=87=E1=B8=8D=C4=AB?=
Message-ID: <E8E5912B-BBBB-4C39-B5AD-4218A49B6FCC@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 24

Dear all,

Would anyone happen to have a pdf of Ivan Vandor's article on the ga??? wooden gong?  I am far from my home institution, which has only a bound copy of the needed journal.  Here are the details:

Vandor, Ivan. "The Gandi: Musical Instrument of Buddhist India Recently Identified in a Tibetan Monastery." The World of Music 17 (1975): 24-27

Much thanks,

Ryan

Ryan Damron
Doctoral Candidate
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley
7233 Dwinelle Hall
Berkeley, CA 94720-2520
rdamron at berkeley.edu




-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Dec 11 14:20:06 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 11 Dec 14 09:20:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] Thaikat Mana
Message-ID: <CAPW7aQE1=MM2shfB3Z2Orts+j2+XS-CTUGc53hkEUSgKhir1og@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 10

Can any list members supply any contact information for Thaikat Mana.
Address? Phone number? etc.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141211/c1f1d14f/attachment.htm>

From vanessa.sasson at mcgill.ca  Thu Dec 11 14:26:46 2014
From: vanessa.sasson at mcgill.ca (Vanessa Sasson, Dr.)
Date: Thu, 11 Dec 14 14:26:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] change of email address
Message-ID: <874170DD8E9303449A381770C0E8C26F1BFB48EF@exmbx2010-8.campus.MCGILL.CA>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 11

Hello,

Would it be possible to change my email address from this one to: v.sasson at marianopolis.edu.

Thank you,
Vanessa
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From swright at nalandauniv.com  Thu Dec 11 14:52:49 2014
From: swright at nalandauniv.com (Samuel Wright)
Date: Thu, 11 Dec 14 20:22:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] Studies on the word 'vipra'?
Message-ID: <CAMVTn9PyZoTmy5=K9_062CRnK=15Lz+VHUb=o+MyCfUfje33xA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1027
Lines: 29

Dear List Members,

Can anyone point me to any studies dealing with the uses/meanings of the
term 'vipra'? While it is usually glossed as 'br?hma?a', I'm wondering if
there were any semantic changes in this term, particularly in the 16th/17th
centuries.

Keith and MacDonnell's 'Vedic Index' (page 302, vol. 2) provides some very
early glosses such as "inspired singer" but then it is noted that "[i]n the
epic style it comes to mean no more than 'Brahmin.'"

Yet, Medhatithi comments on Manusmrti 3.199:

vipragraha?am anuv?datv?t k?atriy?dipradar?an?rtham |

I'm also aware of Staal's very brief remarks in his article 'Sanskrit and
Sanskritization' (pg. 267).

Any suggestions would be appreciate on why the word 'vipra' might be used
as opposed to 'dvija' or 'br?hma?a' as well as which studies on the word
are available, if any.

Many thanks,
Sam


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141211/9b6730e9/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Dec 11 18:53:10 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Dec 14 19:53:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Thaikat Mana
In-Reply-To: <CAPW7aQE1=MM2shfB3Z2Orts+j2+XS-CTUGc53hkEUSgKhir1og@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ccc=YAKuyVvBnm2aKVJaEsArR0LqrnEC=AeiZPhXB1S5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 25

Dear Harry, the Thaikat Mooss family, mainly Ravi Mooss, maintains the
website http://mooss.com   The family lives in Anandapuram, near Trissur.

Best,
Dominik

On 11 December 2014 at 15:20, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Can any list members supply any contact information for Thaikat Mana.
> Address? Phone number? etc.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From gthomgt at gmail.com  Thu Dec 11 21:04:00 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 11 Dec 14 16:04:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] Studies on the word 'vipra'?
In-Reply-To: <CAMVTn9PyZoTmy5=K9_062CRnK=15Lz+VHUb=o+MyCfUfje33xA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zvUn=-LoqtBPf_XHxvo2j-RWfWaRGTg1UrQOXQ3GLkLtg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2362
Lines: 66

Dear Sam,

'vipra' is- a well-attested word in  Vedic, starting with the Rigveda.  It
has a solid Avestan cognate, 'vifra', with a similar semantic range as in
Vedic: 'trembling, shaking, inspired, ecstatic.'  Among its many
Indo-European cognates is Latin 'vibrare' [to vibrate], as well as English
'wipe.'

In the RV 'vipra' is frequently associated with nouns that are more or less
synonyms with the term 'Brahmin': e.g., rsi and kavi.

In my view, 'vipra' is a word that is rooted in the earliest cultural
strata in the RV that preserve memory of Central Asian shamanism.

See Jan Gonda: *The Vision of the Vedic Poets.*  This book's Index will
steer you toward useful discussions of this word.  See also Louis Renou:
*Etudes sur le vocabulaire de Rgveda* [see index des mots etudies], as well
as Renou's EVP I [index of words].  There is also useful discussion in J.W.
Hauer: *Die Anfaenge der Yoga Praxis im Alten Indien [see Sachregister
'vipra'].

I can't help you with 16th-17th century evidence. I hope that this is
helpful.

Best wishes,

George Thompson

On Thu, Dec 11, 2014 at 9:52 AM, Samuel Wright <swright at nalandauniv.com>
wrote:

> Dear List Members,
>
> Can anyone point me to any studies dealing with the uses/meanings of the
> term 'vipra'? While it is usually glossed as 'br?hma?a', I'm wondering if
> there were any semantic changes in this term, particularly in the 16th/17th
> centuries.
>
> Keith and MacDonnell's 'Vedic Index' (page 302, vol. 2) provides some very
> early glosses such as "inspired singer" but then it is noted that "[i]n the
> epic style it comes to mean no more than 'Brahmin.'"
>
> Yet, Medhatithi comments on Manusmrti 3.199:
>
> vipragraha?am anuv?datv?t k?atriy?dipradar?an?rtham |
>
> I'm also aware of Staal's very brief remarks in his article 'Sanskrit and
> Sanskritization' (pg. 267).
>
> Any suggestions would be appreciate on why the word 'vipra' might be used
> as opposed to 'dvija' or 'br?hma?a' as well as which studies on the word
> are available, if any.
>
> Many thanks,
> Sam
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From Naomi.Appleton at ed.ac.uk  Fri Dec 12 10:22:30 2014
From: Naomi.Appleton at ed.ac.uk (APPLETON Naomi)
Date: Fri, 12 Dec 14 10:22:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Khyentse Foundation award for dissertation in Buddhist	Studies
Message-ID: <1AAF6299-FB30-4561-A7CD-E9D2FC3D369E@ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 4943
Lines: 59

Dear Colleagues,

We are nearing the deadline for nominating candidates for the new Khyentse Foundation Award for Outstanding PhD Dissertation in Buddhist Studies. PhDs submitted within Europe in the English language during the academic years 2012-13 and 2013-14 are eligible. Please see full details below.

This is a great opportunity to support and encourage a promising junior scholar. Please circulate the details widely and consider nominating a student at your institution.

With best wishes,
Naomi
--------------------------------
Dr Naomi Appleton
Chancellor's Fellow in Religious Studies
School of Divinity, University of Edinburgh
naomi.appleton at ed.ac.uk<mailto:naomi.appleton at ed.ac.uk>

http://naomiappleton.wordpress.com
http://storyofstoryinsouthasia.wordpress.com
Twitter: @JatakaStories


NEW AWARD FOR BUDDHIST ACADEMICS IN EUROP SEEKS NOMINATIONS
December 31 Deadline to Nominate Candidates for
Khyentse Foundation Award for Outstanding PhD Dissertation in Buddhist Studies
(San Francisco, December 8, 2014) ? In July of 2014, Khyentse Foundation, a nonprofit organization that supports the study and practice of Buddhism, announced the establishment of its Award for Outstanding Dissertations in Buddhist Studies. The deadline for nominations is December 31, 2014. The award will be presented to the best PhD dissertation in the field of Buddhist Studies written in Europe, including the UK, that was published during the previous two academic years. The dissertation must be based on original research in the relevant primary language, and it should significantly advance understanding of the subject or Buddhist scriptures studied.
The dissertation must be written in English. The award of US$8,000 is intended to enable the recipient to further his or her research.
Accredited institutions that offer PhD programs in Buddhist Studies or Religious Studies in any European country are invited to nominate one dissertation that was completed during the academic year 2012-13 or 2013-14.
 Nominations must include four separate documents:
- Letter of recommendation by a member of the faculty and/or the chair of the department or institution
- Summary of the dissertation in English (not more than 2 pages)
- One representative chapter of the dissertation
- Full contact details for the department and for the author of the dissertation
These documents should be submitted by email to jun at khyentsefoundation.org<mailto:jun at khyentsefoundation.org>.
A five-person committee will select three dissertations to be read in their entirety by all committee members. The result of the competition will be announced by June 30, 2015.
If circumstances permit, the recipient of the award will be invited to give a lecture based on his or her dissertation at an institution selected by Khyentse Foundation.
Calendar
Oct. 1-Dec. 31, 2014                         Nominations accepted
Feb. 28, 2015                                    Three dissertations selected
May 15, 2015                                    Winning dissertation selected
June 30, 2015                                   Winner announced
June 30, 2016                                   Invitation to submit nominations for the next award

Khyentse Foundation sponsors a similar award for dissertations written in Asia. The recipient of the Asian award for 2014 is Mr. Chao Tung Ming, who received his PhD in Philosophy from National Taiwan University in 2011. He won the award for his thesis on the Chinese Yog?c?ra school of Buddhism. The KF Award for Outstanding PhD Dissertation will be awarded annually, alternating between Asia and Europe.
Khyentse Foundation is an international 501(c)3 nonprofit organization founded in 2001 by Dzongsar Khyentse Rinpoche. The foundation supports individuals and institutions engaged in the practice and study of Buddhism, with beneficiaries in 30 countries. In the past 10 years, the foundation has offered more than US$7 million in grants, directly affecting the lives of people around the world. Projects funded include a chair of Buddhist studies at the University of California at Berkeley, the digitization of the entire Tibetan Buddhist scriptural canon, endowments for traditional monastic colleges in Asia, a worldwide scholarship program, and numerous other innovative initiatives. Learn more about Khyentse Foundation and Dzongsar Khyentse?s activities at khyentsefoundation.org<http://khyentsefoundation.org>.
 CONTACT:
Jun Xie
jun at khyentsefoundation.org<mailto:jun at khyentsefoundation.org>
Scholarship Committee

Noa Jones
noa at khyentsefoundation.org<mailto:noa at khyentsefoundation.org>
Communications Director




The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Dec 13 08:54:20 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 13 Dec 14 08:54:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Uma Shankar Sharma 'Rishi'
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374C04AA@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 24

Dear colleagues,

Might any of you have information regarding the background, life and career of Uma Shankar Sharma 'Rishi'',
reader of Sanskrit at Patna and author of an extensive Hindi commentary on the Sarvadar?anasamgraha
among other works?

with thanks in advance,
Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________







From ambapradeep at gmail.com  Tue Dec 16 05:08:34 2014
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Tue, 16 Dec 14 10:38:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Course Announcement
Message-ID: <CAFffahALc3qV+9fQwtLfYTBjiFDO4kdAx66KcJwhGU2arNC88g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 32

Dear List,

The admission process for the One Year PG Diploma in Sanskrit Computational
Linguistics at the Department of Sanskrit Studies, University of Hyderabad
has begun.

For those interested, more details are available at

http://sanskrit.uohyd.ac.in/~sanskrit/pgdip-portal/index.php.

Thanks,
Amba Kulkarni

-- 
? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Assoc Prof.  and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl
http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba
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From zysk at hum.ku.dk  Tue Dec 16 09:51:01 2014
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Tue, 16 Dec 14 09:51:01 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pingree's_Jyoti=E1=B8=A5=C5=9B=C4=81stra._Astral_and_Mathematical_Literature._A_History_of_Indian_Literature._Vo._6.4?=
In-Reply-To: <CAP1Y1zvUn=-LoqtBPf_XHxvo2j-RWfWaRGTg1UrQOXQ3GLkLtg@mail.gmail.com>
Message-ID: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD44D7D4D3@EXMBX2.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 18

I should appreciate it if someone could send me a scan of David Pingree?s Jyoti???stra. Astral and Mathematical Literature. A History of Indian Literature. Vo. 6.4.
Best,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141216/40b295c2/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Tue Dec 16 10:06:36 2014
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Tue, 16 Dec 14 10:06:36 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pingree's_Jyoti=E1=B8=A5=C5=9B=C4=81stra._Astral_and_Mathematical_Literature._A_History_of_Indian_Literature._Vo._6.4?=
In-Reply-To: <CANVHsm5HDNVyW9XoRM1LJ3OASfKMZbBpfCvewrCOQnVZ2WhFjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD44D7D612@EXMBX2.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1931
Lines: 54

Dear Manu and Bill  Mak,
Many thanks for the quick reply to my request.
All the best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk

From: Manu Francis [mailto:manufrancis at gmail.com]
Sent: 16 December 2014 10:56
To: Kenneth Gregory Zysk
Subject: Re: [INDOLOGY] Pingree's Jyoti???stra. Astral and Mathematical Literature. A History of Indian Literature. Vo. 6.4

Here it is.
Best wishes.

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

On Tue, Dec 16, 2014 at 10:51 AM, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>> wrote:
I should appreciate it if someone could send me a scan of David Pingree?s Jyoti???stra. Astral and Mathematical Literature. A History of Indian Literature. Vo. 6.4.
Best,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951<tel:%2B45%203532%208951>                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141216/f0cc3448/attachment.htm>

From jneelis at wlu.ca  Tue Dec 16 21:17:57 2014
From: jneelis at wlu.ca (Jason Neelis)
Date: Tue, 16 Dec 14 21:17:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bulletin of the Asia Institute, vol. 24 contents
Message-ID: <dfcce30c5d3d43d882106838eb7f8f72@ITSMBX03.ad.wlu.ca>
Status: O
Content-Length: 1797
Lines: 55

Dear Indology list,

Carol Bromberg asks me to please post the contents of the Bulletin of the Asia Institute 24 (December 2014):


David Stronach, Solomon at Pasargadae: Some New Perspectives

Domenico Agostini, Encountering a Beautiful Maiden: On the Zoroastrian d?n in Comparison with Dante?s Beatrice

Yishai Kiel, Gazing through Transparent Objects in Pahlavi and Rabbinic Literature: A Comparative Analysis

Dieter Weber, Villages and Estates in the Documents from the Pahlavi Archive: The Geographical Background

Michael Shenkar, The Epic of Far?marz in the Panjikent Paintings  (2 color plates)

?tienne de la Vaissi?re, Silk, Buddhism and Early Khotanese Chronology: A Note on the Prophecy of the Li Country

Harry Falk, Libation Trays from Gandhara

Phyllis Granoff, Maitreya and the Y?pa: Some Gandharan Reliefs

David Frendo, Sovereignty, Control, and Co-existence in Byzantine-Iranian Relations: An Overview

Zsuzsanna Gul?csi, The Prophet?s Seal: A Contextualized Look at the Crystal Sealstone of Mani (216?276 c.e.) in the Biblioth?que nationale de France (2 color plates)



Reviews

Prods Oktor Skj?rv?, Gnosis and Deliverance: Werner Sundermann's "Speech of the Living Soul"

Azarnouche, ed. and trans. Husraw ? Kaw?d?n-? ud R?dag-?: Khosrow fils de Kaw?d et un page (Jenny Rose)

Agostini. Ay?dg?r ? J?m?sp?g: Un texte eschatologique zoroastrien (Daniel Sheffield)

Jullien, ed. Eastern Christianity: A Crossroads of Cultures (David Frendo)



$80 individuals

$95 institutions

+ shipping

Contact: bai34 at comcast.net<mailto:bai34 at comcast.net>

Thank you,
Jason Neelis
Wilfrid Laurier University


-------------- next part --------------
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From venetia.ansell at gmail.com  Fri Dec 19 09:57:11 2014
From: venetia.ansell at gmail.com (Venetia Kotamraju)
Date: Fri, 19 Dec 14 15:27:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Darpadalana of Ksemendra
Message-ID: <CAP3TDYAsmirRX5yFWvWMy42exWwXUC0bx4mpqUYd5U1gi+FLPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 17

In the hope that it might be of use to some scholars here, I wanted to let
you know that I have just uploaded a Unicode version of Ksemendra's
Darpadalana (based on the Kavya Mala version of the text) at archive.org:
https://archive.org/details/DarpadalanaKavyaMala

Please let me know if you notice any typos.

-- 
Venetia Kotamraju
+91 997230 5440
www.rasalabooks.com
www.venetiaansell.wordpress.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sat Dec 20 17:39:52 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 20 Dec 14 18:39:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit phone app
Message-ID: <CAKdt-CetiGhOoy2AujEwPv8fadApUX_8ycC6S_hkOmr52UyyMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 12

I recently installed the Sanskrit smartphone app by Liberation Philology
<http://www.libphil.ca/sanskrit.php>, and I'm liking it (no connection with
LP).  Like having Skt flashcards in your pocket.  Any other recommendations
for smartphone apps along these lines?

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kauzeya at gmail.com  Tue Dec 23 09:12:56 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 23 Dec 14 10:12:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] Great article by David Shulman
Message-ID: <CAMGmO4+FXrq7qd9CJ3c4DaJidXXHgKnXBnahmZ=HJtaweLZVow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 30

dear Colleagues,

There is a wonderful article by David Shulman in the New York Review of
Books, a review of Ardor
<http://www.amazon.com/gp/product/0374182310?ie=UTF8&tag=thneyoreofbo-20&linkCode=as2&camp=1789&creative=9325&creativeASIN=0374182310>
 by Roberto Calasso, translated from the Italian by Richard Dixon Farrar,
Straus and Giroux:
http://www.nybooks.com/articles/archives/2015/jan/08/heart-hinduism/?insrc=toc

It is unfortunately behind a pay-wall, but if you can access it, well,
you're in for a treat (as usual with Shulman, it sort of goes without
saying).

best holiday greetings to all, Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From catherine.clementin-ojha at ehess.fr  Tue Dec 23 11:06:17 2014
From: catherine.clementin-ojha at ehess.fr (Clementin Catherine)
Date: Tue, 23 Dec 14 12:06:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pandit Sraddha Ram Phillauri
In-Reply-To: <2085346027.66431648.1419332516857.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Message-ID: <1797623785.66433581.1419332777891.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 16



Dear list members, 

I am looking for a pdf version of Dharma rak?? , a work written in hindustani by Pandit Sraddha Ram Phillauri and published in 1876 from Ludhiana (Jamna Prasad Sahib Dharma Sahayak Press). 

Best, 

Catherine Clementin-Ojha, Paris 




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Dec 24 08:55:08 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 24 Dec 14 14:25:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Traditional/ insider's view of language or dialect	status of Prakrits
Message-ID: <CAJGj9eZRw4-KJYn+4J2sf66Zrqjzr=M1QtfR53HdQHzObg6z_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 18

When did the convention of treating Prakrits as 'languages' and not as
dialects begin?

Was there such an attitude of 'languages' not 'dialects' towards Prakrits
in Sanskrit or Prakrit sources of the ancient or medieval period?

Is there a work dealing with this issue?

Thanks in advance for any references in this direction.

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141224/1e89de34/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Dec 24 11:43:37 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 24 Dec 14 06:43:37 -0500
Subject: [INDOLOGY] Traditional/ insider's view of language or dialect status of Prakrits
In-Reply-To: <CAJGj9eZRw4-KJYn+4J2sf66Zrqjzr=M1QtfR53HdQHzObg6z_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcm7fB_m8UrSWM2TzZX1_eVS1rd9Gvy0kVC-E1_L39FjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1248
Lines: 46

Dear Professor Paturi,

If I may direct you to my own book:  Deshpande-Sanskrit & Prakrit -
Sociolinguistic Issues (Book MLBD 1993).  This book discusses many of the
questions that you have raised in your message.  With best wishes,

Madhav Deshpande

On Wed, Dec 24, 2014 at 3:55 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

>
> When did the convention of treating Prakrits as 'languages' and not as
> dialects begin?
>
> Was there such an attitude of 'languages' not 'dialects' towards Prakrits
> in Sanskrit or Prakrit sources of the ancient or medieval period?
>
> Is there a work dealing with this issue?
>
> Thanks in advance for any references in this direction.
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141224/f50ac6a3/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Dec 25 18:21:23 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 25 Dec 14 10:21:23 -0800
Subject: [INDOLOGY] Traditional/ insider's view of language or dialect	status of Prakrits. IMPROVED TEXT
In-Reply-To: <CAJGj9eZRw4-KJYn+4J2sf66Zrqjzr=M1QtfR53HdQHzObg6z_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <DD2DEB43-1D1F-440A-A68B-44C1146D56E1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 14000
Lines: 25


The message somehow left my computer as I was changing parts of it. There seems to be a problem with the most recent version of Apple?s Mail program. If one is changing a draft selected for sending with the ?Check grammar with spelling? tool or making changes manually one by one, the draft is sent even after only a part of the changes are made. It is not held back for more changes or for another activation of the ?send? command. Anyway, my intended text was:

As far as I could ascertain, there is no word meaning ?dialect? in pre-modern Sanskrit. In ancient and medieval India, the way of looking at linguistic variation and handling it must have been different, at a fundamental level, from the way to which we are now accustomed. In my view, therefore, the questions we should ask before we try to answer the important questions Prof. Paturi has asked should be: (a) Where exactly the difference lay? (b) How did the difference come about? What were its historical causes? 

I do not have answers to these questions, at least not answers that can be put forward for discussion, but the following article by Dr. Eivind Kahrs could be taken as a starting point: 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    Kahrs, Eivind G(eroge). 1992. "What is a tad-bhava word?? Indo-Iranian Journal 35:225-249.

a.a.
. 
> On Dec 24, 2014, at 12:55 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> 
> 
> When did the convention of treating Prakrits as 'languages' and not as dialects begin?
>  
> Was there such an attitude of 'languages' not 'dialects' towards Prakrits in Sanskrit or Prakrit sources of the ancient or medieval period?
>  
> Is there a work dealing with this issue?



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141225/41d5c1af/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Thu Dec 25 22:16:56 2014
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 25 Dec 14 22:16:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Traditional/ insider's view of language or	dialect	status of Prakrits
In-Reply-To: <CAJGj9eZRw4-KJYn+4J2sf66Zrqjzr=M1QtfR53HdQHzObg6z_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <B6C42EC7-6C88-4CB8-A1C4-786DCD3336BA@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2565
Lines: 40

While there may not have been notions like ?language? and ?dialect? as they are used nowadays, there was the notion of ?correct? and ?incorrect? (apabhra??a) speech, manifested in many different ways; see especially the Mah?bh??ya on this issue. The different use of Sanskrit and Prakrits in Classical drama offers another perspective, with different forms of speech being appropriate for socially different participants in the action; here, linguistic difference is not directly associated with ?correct? and ?incorrect? speech but with social status (although the vid??aka?s use of [stage] Magahi can be correlated with stray statements in the Vedic tradition that associate l-pronunciation, which is characteristic of Magahi, with ?incorrect? speech). What is interesting is that Sanskrit and Prakrit are treated as mutually intelligible. Does that mean they were considered ?dialects? of the ?same language?? Or does it indicate some kind of diglossia?

On this whole issue see also the following publication(s):

Hock, Hans Henrich, and Rajeshwari Pandharipande. 1976. The sociolinguistic position of Sanskrit in pre-Muslim South Asia. Studies in Language Learning 1:2.106-38. (University of Illinois, Urbana-Champaign)

Hock, Hans Henrich, and Rajeshwari Pandharipande. 1978. Sanskrit in the pre-Islamic context of South Asia. Aspects of sociolinguistics in South Asia, ed. by B. B. Kachru & S. N. Sridhar, 11-25. (= International Journal of the Sociology of Language, 16.)

Ultimately, a clear distinction between ?language? and ?dialects? eludes even modern linguistics, in spite of long discussions of this issue.

Best wishes for the New Year,

Hans Henrich Hock


On 24-Dec-2014, at 2:55, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:


When did the convention of treating Prakrits as 'languages' and not as dialects begin?

Was there such an attitude of 'languages' not 'dialects' towards Prakrits in Sanskrit or Prakrit sources of the ancient or medieval period?

Is there a work dealing with this issue?

Thanks in advance for any references in this direction.
[https://ssl.gstatic.com/ui/v1/icons/mail/images/cleardot.gif]

--
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Dec 26 04:12:06 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 26 Dec 14 09:42:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Traditional/ insider's view of language or dialect status of Prakrits
In-Reply-To: <B6C42EC7-6C88-4CB8-A1C4-786DCD3336BA@illinois.edu>
Message-ID: <CAJGj9ebpHLue_ri2Wn8UoPYGfXxfw=Qy-xSTsF+kK9xTtVo_Xw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3806
Lines: 96

1.What is interesting is that Sanskrit and Prakrit are treated as mutually
intelligible is a good starting point. But one could argue that in an
environment of bilingualism or multilingualism too , two different
languages can be mutually intelligible.

2. Filtering the value-terms such as correct , incorrect, refined
(samskrita), corrupt (apabhrashTa) etc., it can be seen that Sanskrit and
the Prakrits were considered always alternative *forms* of each other.
Whether Samskrita is considered to have been formed through the samskaraNa=
refinement of prAkrita or prAkrita is considered to have been formed
through the apabhrams'a = corrupted form of samskrita , the point is that
in both the perspectives samskrita and prAkrita are considered to have been
formed through the modification of either one from the other.

3. The classical drama's presentation of the two as the social class based
mutually intelligible versions of the same language too matches with the
above mentioned view under no.2.

Thanks to all the colleagues on the list for the references. I shall take
the help of all the books.

Thanks again.

Nagaraj

On Fri, Dec 26, 2014 at 3:46 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

>  While there may not have been notions like ?language? and ?dialect? as
> they are used nowadays, there was the notion of ?correct? and ?incorrect?
> (apabhra??a) speech, manifested in many different ways; see especially the
> Mah?bh??ya on this issue. The different use of Sanskrit and Prakrits in
> Classical drama offers another perspective, with different forms of speech
> being appropriate for socially different participants in the action; here,
> linguistic difference is not directly associated with ?correct? and
> ?incorrect? speech but with social status (although the vid??aka?s use of
> [stage] Magahi can be correlated with stray statements in the Vedic
> tradition that associate *l-*pronunciation, which is characteristic of
> Magahi, with ?incorrect? speech). What is interesting is that Sanskrit and
> Prakrit are treated as mutually intelligible. Does that mean they were
> considered ?dialects? of the ?same language?? Or does it indicate some kind
> of diglossia?
>
>  On this whole issue see also the following publication(s):
>
>  Hock, Hans Henrich, and Rajeshwari Pandharipande. 1976. The
> sociolinguistic position of Sanskrit in pre-Muslim South Asia. *Studies
> in Language Learning *1:2.106-38. (University of Illinois,
> Urbana-Champaign)
>
>  Hock, Hans Henrich, and Rajeshwari Pandharipande. 1978. Sanskrit in the
> pre-Islamic context of South Asia. *Aspects of sociolinguistics in South
> Asia*, ed. by B. B. Kachru & S. N. Sridhar, 11-25. (= *International
> Journal of the Sociology of Language*, 16.)
>
>  Ultimately, a clear distinction between ?language? and ?dialects? eludes
> even modern linguistics, in spite of long discussions of this issue.
>
>  Best wishes for the New Year,
>
>  Hans Henrich Hock
>
>
>  On 24-Dec-2014, at 2:55, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>
>
>  When did the convention of treating Prakrits as 'languages' and not as
> dialects begin?
>
> Was there such an attitude of 'languages' not 'dialects' towards Prakrits
> in Sanskrit or Prakrit sources of the ancient or medieval period?
>
> Is there a work dealing with this issue?
>
> Thanks in advance for any references in this direction.
>
> --
>  Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141226/b7931727/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Fri Dec 26 12:02:12 2014
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Fri, 26 Dec 14 12:02:12 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Dharm=C4=81nubandhi=C5=9Blokacaturda=C5=9B=C4=AB?=
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B146C41@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 26

Dear List,


I am looking for the Dharm?nubandhi?lokacaturda?? by ?e?ak???a, which was published in 1927 as the No. 22 under the Princess of Wales Sarasavati Bhavana series. The usual places we find such texts do not seem to have it. I will be very much grateful if anybody would like to share with me a PDF of it.

Thank you very much in advance.

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141226/5aff2625/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Dec 26 12:22:07 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 26 Dec 14 07:22:07 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__Dharm=C4=81nubandhi=C5=9Blokacaturda=C5=9B=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAB3-dze8Pt7U8E-ya8fB2DS8aWYZuH63uRDn-ryCes-SeJ5hhA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfc=65RqS1AnALFqH7fm6pevGBHwJSnoyp+Uq=kkCCgAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2293
Lines: 78

---------- Forwarded message ----------
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Date: Fri, Dec 26, 2014 at 7:21 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Dharm?nubandhi?lokacaturda??
To: Rohana Seneviratne <rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>


Hello Rohana,

     The world cat shows that the University of Iowa and Chicago libraries
have this item.  Also the University of California (Berkeley) library,
since Hathi Trust has digitized it from there, though it is not available
for downloading.  I could order it on interlibrary loan, but I am leaving
for India on Jan 5 and will be there till March 16.  In case you cannot get
it from any other source, let me know in March.  But if you do get a pdf
from some source, do forward it to me.  Best,

Madhav Deshpande

On Fri, Dec 26, 2014 at 7:02 AM, Rohana Seneviratne <
rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:

>  Dear List,
>
>
>  I am looking for the Dharm?nubandhi?lokacaturda?? by ?e?ak???a, which
> was published in 1927 as the No. 22 under the Princess of Wales
> Sarasavati Bhavana series. The usual places we find such texts do not seem
> to have it. I will be very much grateful if anybody would like to share with
> me a PDF of it.
>
>  Thank you very much in advance.
>
>   Best Wishes,
> Rohana
> ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
> The Oriental Institute
> Faculty of Oriental Studies
> University of Oxford
> Pusey Lane, Oxford
> OX1 2LE
> United Kingdom
>
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141226/636c7ede/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Fri Dec 26 17:03:12 2014
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Fri, 26 Dec 14 22:33:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 23, Issue 18
In-Reply-To: <mailman.34.1419613211.9701.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAK2tbYwt4+-Y0BKtrXF878xY88R2qnUiPMc6yQ9DL39i-KTj7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3946
Lines: 248

I need Katyayan Srauta sutra by H G Ranade.
Rupali Mokashi
On 26-Dec-2014 10:30 pm, <indology-request at list.indology.info> wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Re: Traditional/ insider's view of language or dialect    status
>       of Prakrits. IMPROVED TEXT (Ashok Aklujkar)
>    2. Re: Traditional/ insider's view of language or    dialect status
>       of Prakrits (Hock, Hans Henrich)
>    3. Re: Traditional/ insider's view of language or dialect status
>       of Prakrits (Nagaraj Paturi)
>    4. Dharm?nubandhi?lokacaturda?? (Rohana Seneviratne)
>    5. Fwd:  Dharm?nubandhi?lokacaturda?? (Madhav Deshpande)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Thu, 25 Dec 2014 10:21:23 -0800
> From: Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Traditional/ insider's view of language or
>         dialect status of Prakrits. IMPROVED TEXT
> Message-ID: <DD2DEB43-1D1F-440A-A68B-44C1146D56E1 at gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
>
> The message somehow left my computer as I was changing parts of it. There
> seems to be a problem with the most recent version of Apple?s Mail program.
> If one is changing a draft selected for sending with the ?Check grammar
> with spelling? tool or making changes manually one by one, the draft is
> sent even after only a part of the changes are made. It is not held back
> for more changes or for another activation of the ?send? command. Anyway,
> my intended text was:
>
> As far as I could ascertain, there is no word meaning ?dialect? in
> pre-modern Sanskrit. In ancient and medieval India, the way of looking at
> linguistic variation and handling it must have been different, at a
> fundamental level, from the way to which we are now accustomed. In my view,
> therefore, the questions we should ask before we try to answer the
> important questions Prof. Paturi has asked should be: (a) Where exactly the
> difference lay? (b) How did the difference come about? What were its
> historical causes?
>
> I do not have answers to these questions, at least not answers that can be
> put forward for discussion, but the following article by Dr. Eivind Kahrs
> could be taken as a starting point:
>
>
>
>
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>
>
>                                                                   Kahrs,
> Eivind G(eroge). 1992. "What is a tad-bhava word?? Indo-Iranian Journal
> 35:225-249.
>
> a.a.
> .
> > On Dec 24, 2014, at 12:55 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
> <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> >
> >
> > When did the convention of treating Prakrits as 'languages' and not as
> dialects begin?
> >
> > Was there such an attitude of 'languages' not 'dialects' towards
> Prakrits in Sanskrit or Prakrit sources of the ancient or medieval period?
> >
> > Is there a work dealing with this issue?
>
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141226/0674e692/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Fri Dec 26 17:40:39 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 26 Dec 14 09:40:39 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dharm=C4=81nubandhi=C5=9Blokacaturda=C5=9B=C4=AB?=
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B146C41@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <FDB375E1-BF31-403E-A524-D0607228D0EE@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 11

Another copy seems to be at:
Bayerische Staatsbibliothek <http://www.worldcat.org/wcpa/oclc/162239083?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopacplus.bsb-muenchen.de%2Fsearch%3Foclcno%3D162239083%26checksum%3D2989c26ec703c708eb6de01a9be33068&title=Bayerische+Staatsbibliothek&linktype=opac&detail=GEBAY%3ABayerische+Staatsbibliothek%3AState+or+National+Library> 
Bavarian State Library (BSB)
M?nchen, D-80539 Germany

OCLC Number:	162239083


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141226/7e741bd1/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Dec 26 22:48:04 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 26 Dec 14 22:48:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Traditional/ insider's view of language	or	dialect	status of Prakrits
In-Reply-To: <B6C42EC7-6C88-4CB8-A1C4-786DCD3336BA@illinois.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374CE23D@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 19

>Ultimately, a clear distinction between ?language? and ?dialects? eludes even modern linguistics, in spite of long discussions of this issue.

As Max Weinreich elegantly put it: "A language is a dialect with an army and navy."


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________







From emstern at verizon.net  Sat Dec 27 00:37:39 2014
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Fri, 26 Dec 14 19:37:39 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dharm=C4=81nubandhi=C5=9Blokacaturda=C5=9B=C4=AB?=
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B146C41@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <C65A089E-3D44-4ECC-BA5C-E4439AF17585@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1617
Lines: 46

Rohana,

I was out of town when I first saw your message. I have now found a copy of the book in my personal library. I will scan it tomorrow or Sunday and email the pdf to you.

Elliot


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 26 Dec  2014, at 07:02, Rohana Seneviratne <rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:
> 
> Dear List,
> 
> 
> I am looking for the Dharm?nubandhi?lokacaturda?? by ?e?ak???a, which was published in 1927 as the No. 22 under the Princess of Wales Sarasavati Bhavana series. The usual places we find such texts do not seem to have it. I will be very much grateful if anybody would like to share with me a PDF of it. 
> 
> Thank you very much in advance. 
> 
> Best Wishes,
> Rohana
> ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
> The Oriental Institute
> Faculty of Oriental Studies
> University of Oxford
> Pusey Lane, Oxford
> OX1 2LE
> United Kingdom
> 
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk <mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/ <http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141226/7ea32c32/attachment.htm>

From nasadasin at gmail.com  Sat Dec 27 01:47:53 2014
From: nasadasin at gmail.com (Al Collins)
Date: Fri, 26 Dec 14 16:47:53 -0900
Subject: [INDOLOGY] seeking scanned text
Message-ID: <CAHiOYM_8efXKKR101u7uXnBnrTH+KxGqq_jC8tK7dYy+gs+aZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 16

Anne-Marie Esnoul, Les Strophes de S??khya (Paris, 1964).
If anyone has a scanned copy of this text, I would much appreciate
receiving it.
Thanks,
Al Collins

Al Collins, Ph.D., Ph.D.
615 E. 82nd Ave. #102
Anchorage, AK 99518
907-344-3338
https://pacifica.academia.edu/AlfredCollins


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141226/d3f1a59d/attachment.htm>

From oleg.bendz at yahoo.com  Sat Dec 27 09:38:16 2014
From: oleg.bendz at yahoo.com (Oleg Bendz)
Date: Sat, 27 Dec 14 09:38:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Traditional/ insider's view of	language	or	dialect	status of Prakrits
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374CE23D@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <199641636.1704287.1419673096995.JavaMail.yahoo@jws106121.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 35

2014-12-27
Dear All:
The "prakrit" of Gandhara (the Kushans) had an army, but maybe not a navy.Language periodization may be an important consideration.The problem of language and dialect may reside in the terminology itself.I should stop here.
O.Bendz 

     On Friday, December 26, 2014 5:48 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
   

 >Ultimately, a clear distinction between ?language? and ?dialects? eludes even modern linguistics, in spite of long discussions of this issue.

As Max Weinreich elegantly put it: "A language is a dialect with an army and navy."


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info

   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141227/1b99dc13/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Sat Dec 27 18:18:54 2014
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sat, 27 Dec 14 18:18:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Traditional/ insider's view of	language	or	dialect	status of Prakrits
In-Reply-To: <199641636.1704287.1419673096995.JavaMail.yahoo@jws106121.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <20BC160C-EB7C-404A-ADEF-284B37EFFB97@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1816
Lines: 53

Language periodization, just like many aspects of textual periodization, is a perennial problem and only further complicates the picture. There are Prakritic forms as early as the Rig Veda (such as vika?a beside vik?ta, or kitava for expected k?tavat).

Regarding Vedic ?dialects?, there is an interesting paper by Emeneau: The dialects of Old Indo-Aryan. In: Ancient Indo-European dialects, ed. by Henrik Birnbaum and Jaan Puhvel, 123?138. Berkeley/Los Angeles: University of California Press, 1966.

Cheers,

Hans Henrich Hock


On 27-Dec-2014, at 3:38, Oleg Bendz <oleg.bendz at yahoo.com<mailto:oleg.bendz at yahoo.com>> wrote:

2014-12-27

Dear All:

The "prakrit" of Gandhara (the Kushans) had an army, but maybe not a navy.
Language periodization may be an important consideration.
The problem of language and dialect may reside in the terminology itself.
I should stop here.

O.Bendz


On Friday, December 26, 2014 5:48 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:


>Ultimately, a clear distinction between ?language? and ?dialects? eludes even modern linguistics, in spite of long discussions of this issue.

As Max Weinreich elegantly put it: "A language is a dialect with an army and navy."


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141227/67bb2954/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Sat Dec 27 22:51:49 2014
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Sat, 27 Dec 14 22:51:49 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dharm=C4=81nubandhi=C5=9Blokacaturda=C5=9B=C4=AB?=
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B146C41@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B146D01@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1828
Lines: 52

Dear All,

I received a beautifully scanned PDF of the Dharm?nubandhi?lokacaturda?? from Elliot Stern with many many thanks. I would also like to thank Prof. Madhav Deshpande, Prof. Ashok Aklujkar and Ms. Lauren Bausch for their kind help to trace the possible locations of this work.

Thank you very much all. With Elliot's approval, I will upload the PDF to archive.org and share the link.

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Rohana Seneviratne [rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk]
Sent: Friday, December 26, 2014 12:02 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Dharm?nubandhi?lokacaturda??

Dear List,


I am looking for the Dharm?nubandhi?lokacaturda?? by ?e?ak???a, which was published in 1927 as the No. 22 under the Princess of Wales Sarasavati Bhavana series. The usual places we find such texts do not seem to have it. I will be very much grateful if anybody would like to share with me a PDF of it.

Thank you very much in advance.

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141227/172cb039/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Sun Dec 28 09:07:57 2014
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Sun, 28 Dec 14 09:07:57 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dharm=C4=81nubandhi=C5=9Blokacaturda=C5=9B=C4=AB?=
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B146D01@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B146D35@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2595
Lines: 78

Here is the Dharm?nubandhi?lokacaturda?? of ?e?ak???a.
Once again, many thanks to Prof. Elliot Stern.

https://archive.org/details/Dharmanubandhislokacaturdasi


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Rohana Seneviratne [rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk]
Sent: Saturday, December 27, 2014 10:51 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Dharm?nubandhi?lokacaturda??

Dear All,

I received a beautifully scanned PDF of the Dharm?nubandhi?lokacaturda?? from Elliot Stern with many many thanks. I would also like to thank Prof. Madhav Deshpande, Prof. Ashok Aklujkar and Ms. Lauren Bausch for their kind help to trace the possible locations of this work.

Thank you very much all. With Elliot's approval, I will upload the PDF to archive.org and share the link.

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Rohana Seneviratne [rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk]
Sent: Friday, December 26, 2014 12:02 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Dharm?nubandhi?lokacaturda??

Dear List,


I am looking for the Dharm?nubandhi?lokacaturda?? by ?e?ak???a, which was published in 1927 as the No. 22 under the Princess of Wales Sarasavati Bhavana series. The usual places we find such texts do not seem to have it. I will be very much grateful if anybody would like to share with me a PDF of it.

Thank you very much in advance.

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141228/628af800/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Sun Dec 28 13:04:44 2014
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sun, 28 Dec 14 14:04:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include	panel On Pushpaka Vimanas
Message-ID: <CAEzwJrAQb=Z2gLk+UHOttRps5Fd0BqkoNCghzHDRuys63EaRaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 6

http://www.ancient-origins.net/news-general/controversy-evidence-ancient-indian-aviation-technology-science-congress-020149
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From kauzeya at gmail.com  Sun Dec 28 13:36:38 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 28 Dec 14 14:36:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <CAEzwJrAQb=Z2gLk+UHOttRps5Fd0BqkoNCghzHDRuys63EaRaA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4KDJZjtm7t-ewQJ8rVxSaw1Xav7q-awLJJZWrVoY28bMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 35

Captain Anand J Bodas told the Mumbai Mirror. "In those days aeroplanes
were huge in size, and could move left, right, as well as backwards, unlike
modern planes which only fly forward." -

It looks like it's not only aeroplanes which are moving backwards...

On Sun, Dec 28, 2014 at 2:04 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

>
> http://www.ancient-origins.net/news-general/controversy-evidence-ancient-indian-aviation-technology-science-congress-020149
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From mmdesh at umich.edu  Sun Dec 28 13:52:17 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 28 Dec 14 08:52:17 -0500
Subject: [INDOLOGY] Question on Sanskrit Syntax
Message-ID: <CAB3-dzeBgNRcJ8Whrffc7OuqyW146_9ib=zK3Jjzwt0v+Q9uGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 28

n a Sanskrit work titled Nity?c?radarpa?a by Brahm?nanda, on p. 2, I see a
quotation from Dak?asm?ti:

??????????? ???????????????? ?????: ?
???????????????? ??????????????????????? ????? ??

Here, ?c?r?t pr?pyate svargam is an irregular usage, unless one assumes
that the word svarga is somehow used in neuter gender.  With the normal
masculine gender of the word svarga, svargam would be an accusative case
form, and this does not fit well with the passive verb.  In Marathi, such
passive constructions are possible: ?????? (instrumental) ???????
(accusative) ?????? (passive verb).  This usage alternates with a more
Sanskrit like passive: ?????? ???? (nom) ??????/????? (nom).  I am
wondering if anyone has come across Sanskrit passive (bh?ve) constructions
where the object shows up in the accusative case.  Any information or
suggestions are appreciated.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From wujastyk at gmail.com  Sun Dec 28 17:07:31 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Dec 14 18:07:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <CAMGmO4KDJZjtm7t-ewQJ8rVxSaw1Xav7q-awLJJZWrVoY28bMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeuKfWe14T9o69VbbFsZUjWh+pP=GMzz7xC=eOX=e=tqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 23

Here's a refutation of the Vaimanika arguments, by a group of Indian
scholars at the Indian Institute of Technology at Bangalore, from 1974.
PDF attached to this email.

H. S. Mukunda, S. M. Deshpande, H. R. Nagendra, A. Prabhu, S. P.
Govindaraju, "A Critical Sudy of the Work Vymanika Shastra" in *Scientific
Opinion*, 1974:5-12.

Best,
Dominik Wujastyk
?
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From martin at vedicsociety.org  Sun Dec 28 17:13:06 2014
From: martin at vedicsociety.org (Martin Gluckman)
Date: Sun, 28 Dec 14 22:43:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Wayne Howard author of Veda Recitation in Varanasi
Message-ID: <9b27f9802f3eb8df19362afc422fde1a@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 33

Dear Friends,



I am trying to contact Prof. Wayne Howard the author of Veda Recitation in
Varanasi (a magnificent study of the different traditions of sounding Vedic
chanting):



https://books.google.co.in/books?id=8fRRPQAACAAJ&dq=veda+recitation+in+varanasi&hl=en&sa=X&ei=rzmgVMXYB8eiuQSrh4CoAw&redir_esc=y



If anyone has current whereabouts and contact details I would appreciate
further.



I have tried via Indiana University but they have no contacts currently.



Kindest Regards,



Martin Gluckman
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From hr at ivs.edu  Sun Dec 28 17:58:27 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 28 Dec 14 12:58:27 -0500
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include	panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <CAKdt-CeuKfWe14T9o69VbbFsZUjWh+pP=GMzz7xC=eOX=e=tqA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1419789543-3242785.97280369.fsBSHwSnf022672@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 27

Thank you. This article states that ?Our  main concern?will be with?Brihad Vimana Shastra [and]?Vyamanika Shastra??

Then: ?Of course, a discussion of whether these?aircraft?existed at all is undecideable within the realm of science and is beyond the scope of this paper.?

Best,
Howard Resnick


> On Dec 28, 2014, at 12:07 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> Here's a refutation of the Vaimanika arguments, by a group of Indian scholars at the Indian Institute of Technology at Bangalore, from 1974.  PDF attached to this email.
> 
> H. S. Mukunda, S. M. Deshpande, H. R. Nagendra, A. Prabhu, S. P. Govindaraju, "A Critical Sudy of the Work Vymanika Shastra" in Scientific Opinion, 1974:5-12.
> 
> Best,
> Dominik Wujastyk
> ?
> <ACriticalStudyOfTheWorkVaimanikaShastra.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From wujastyk at gmail.com  Sun Dec 28 18:16:36 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Dec 14 19:16:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <1419789543-3242785.97280369.fsBSHwSnf022672@rs143.luxsci.com>
Message-ID: <CAKdt-CdL5W_Vyqi1NbFckD2HtNmnVC36q4wyMLVgmxeZT8ikYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 12

And, in the abstract,

It appears that his work cannot be dated earlier than 1904 and contains
details which, on the basis of our present knowledge, force us to conclude
the non feasibility of heavier?than craft of earlier times.
?
DW?
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From wujastyk at gmail.com  Sun Dec 28 18:22:09 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Dec 14 19:22:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <CAKdt-CdL5W_Vyqi1NbFckD2HtNmnVC36q4wyMLVgmxeZT8ikYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf-VbknDEUWNM5H2GUT_qDwoo0zixA4hD9DFp8-vh4uMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 12

Further background:

   - http://en.wikipedia.org/wiki/Shivkar_Bapuji_Talpade

DW

?
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From palaniappa at aol.com  Sun Dec 28 22:31:17 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 28 Dec 14 17:31:17 -0500
Subject: [INDOLOGY] A question on names of brahmin females
Message-ID: <14a930664cf-5953-6ad2@webstg-m02.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 28

Dear Indologists,


During medieval times, were there any prescriptions for the naming of female children in Brahmin families known for Vedic expertise with male members with titles such as sarvakratuy?ji? More specifically, would they have names containing parts meaning 'captive'? Were there instances of ?rivai??ava Brahmins who had such titles?


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan
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From witzel at fas.harvard.edu  Mon Dec 29 12:33:18 2014
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Mon, 29 Dec 14 07:33:18 -0500
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include	panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <CAKdt-CeuKfWe14T9o69VbbFsZUjWh+pP=GMzz7xC=eOX=e=tqA@mail.gmail.com>
Message-ID: <8E5D1243-DA8D-4E60-B292-A4678861EDE9@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1779
Lines: 55

I would like to draw your attention to V. Raghavan's (separately published) paper (33 pp.)

Yantras or Mechanical Contrivances in Ancient India. 

Transaction no. 10 (2nd edition)
The Indian Institute of Culture
(6, North Public Square Road, Bangalore 4)
1956

He also deals with "aerial vehicles" extensively, with text passages taken from Epic and Classical literature but also (importantly) from:
* Mane?vara's M?nasoll?sa (c. 1131 CE) and 
* Bhoja's  ?r?g?rama?jar? and his Samar??ga?as?tradh?ra.

Extensive description of a light wood bird, with several fires heating mercury inside? 

Amusingly, the texts often refer to the technical knowledge of ?  the Yavana.

Cheers!

Michael


On Dec 28, 2014, at 12:07 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> Here's a refutation of the Vaimanika arguments, by a group of Indian scholars at the Indian Institute of Technology at Bangalore, from 1974.  PDF attached to this email.
> 
> H. S. Mukunda, S. M. Deshpande, H. R. Nagendra, A. Prabhu, S. P. Govindaraju, "A Critical Sudy of the Work Vymanika Shastra" in Scientific Opinion, 1974:5-12.
> 
> Best,
> Dominik Wujastyk
> ?
> <ACriticalStudyOfTheWorkVaimanikaShastra.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990
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From witzel at fas.harvard.edu  Mon Dec 29 12:51:47 2014
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Mon, 29 Dec 14 07:51:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] Traditional/ insider's view	of	language	or	dialect	status of Prakrits
In-Reply-To: <20BC160C-EB7C-404A-ADEF-284B37EFFB97@illinois.edu>
Message-ID: <C35D84CA-6284-421C-BFA9-8E403A69B6AF@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 3346
Lines: 90

In addition see the detailed discussions:

* Tracing the Vedic dialects. in: Colette Caillat, Dialectes dans les litteratures indo-aryennes. Actes du Colloque International organise par UA 1058 sous les auspices du C.N.R.S avec le soutien du College de France, de la Fondation Hugot du College de France, de l'Universite de Paris III, du Ministre des Affaires Etrangeres, Paris (Fondation Hugot) 16-18 Septembre 1986. 
Paris (College de France, Institut de Civilisation Indienne) 1989; 97-264

[where you can see that a particular local dialect feature (widely) spreads in the subsequent text levels] 

* Notes on Vedic dialects, 1.  Zinbun, Annals of the Institute for Research in Humanities, Kyoto University, 67 (1991) Kyoto 1991, 31-70
 
* Notes on Vedic Dialects, 2. In : G. Schweiger (ed.), Indogermanica. FS f?r Gert Klingenschmitt. Indische, iranische und indogermanische Studien dem verehrten Jubilar dargebracht zu seinem f?nfundsechigsten Geburtstag. Taimering: Schweiger VWT-Verlag 2005, 733-743.   

Cheers,

Michael


On Dec 27, 2014, at 1:18 PM, Hock, Hans Henrich wrote:

> Language periodization, just like many aspects of textual periodization, is a perennial problem and only further complicates the picture. There are Prakritic forms as early as the Rig Veda (such as vika?a beside vik?ta, or kitava for expected k?tavat). 
> 
> Regarding Vedic ?dialects?, there is an interesting paper by Emeneau: The dialects of Old Indo-Aryan. In: Ancient Indo-European dialects, ed. by Henrik Birnbaum and Jaan Puhvel, 123?138. Berkeley/Los Angeles: University of California Press, 1966.
> 
> Cheers,
> 
> Hans Henrich Hock
> 
> 
> On 27-Dec-2014, at 3:38, Oleg Bendz <oleg.bendz at yahoo.com> wrote:
> 
>> 2014-12-27
>> 
>> Dear All:
>> 
>> The "prakrit" of Gandhara (the Kushans) had an army, but maybe not a navy.
>> Language periodization may be an important consideration.
>> The problem of language and dialect may reside in the terminology itself.
>> I should stop here.
>> 
>> O.Bendz
>> 
>> 
>> On Friday, December 26, 2014 5:48 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>> 
>> 
>> >Ultimately, a clear distinction between ?language? and ?dialects? eludes even modern linguistics, in spite of long discussions of this issue.
>> 
>> As Max Weinreich elegantly put it: "A language is a dialect with an army and navy."
>> 
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> 
>> ________________________________________
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990
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From falk at zedat.fu-berlin.de  Mon Dec 29 13:46:17 2014
From: falk at zedat.fu-berlin.de (Harry Falk)
Date: Mon, 29 Dec 14 14:46:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <8E5D1243-DA8D-4E60-B292-A4678861EDE9@fas.harvard.edu>
Message-ID: <51576.79.194.64.247.1419860777.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 14

Aeroplanes are not the only outcome of science of ancient India.
According to a south-asian friend it was PM Mody who in a very recent
speech said that cosmetic surgery was invented in India and gave Ganesh as
a prime example of it!
With ample scope for refining the science, meseems.
Does any one know if the PM was serious about this or was this meant as a
joke?
H. Falk







From slaje at kabelmail.de  Mon Dec 29 14:04:36 2014
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 29 Dec 14 15:04:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <51576.79.194.64.247.1419860777.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <CALoZ1nXEoHJpxXwVL=Y14C1SedZ2CyEztWMktv0osyUWCk8Tvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 291
Lines: 10

http://www.theguardian.com/world/2014/oct/28/indian-prime-minister-genetic-science-existed-ancient-times

Enjoy!

?
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From witzel at fas.harvard.edu  Mon Dec 29 14:06:29 2014
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Mon, 29 Dec 14 09:06:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include	panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <51576.79.194.64.247.1419860777.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <90DD34D3-9A8B-4D5D-AD05-4F269CD510A1@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1277
Lines: 50

Modi was serious. And that at a scientific meeting!

<http://blogs.independent.co.uk/2014/10/30/42161/>

<https://www.youtube.com/watch?v=hbVyrYrsQP8>
(starts after a few seconds)

<www.youtube.com/watch?v=NeIWu1NLuzE>
(in Hindi)

He also talked about genetics (artificial insemination and birth outside the womb)?.

As for Vedic "plastic surgery,"  an Indian colleague remarked: 

a human neck is maximally only about 8 inches thick, but an elephant's... How did the Vedic plastic surgeons manage that? 
 
Cheers!
Michael

On Dec 29, 2014, at 8:46 AM, Harry Falk wrote:

> Aeroplanes are not the only outcome of science of ancient India.
> According to a south-asian friend it was PM Mody who in a very recent
> speech said that cosmetic surgery was invented in India and gave Ganesh as
> a prime example of it!
> With ample scope for refining the science, meseems.
> Does any one know if the PM was serious about this or was this meant as a
> joke?
> H. Falk
> 
> 

============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990








From hhhock at illinois.edu  Mon Dec 29 16:11:24 2014
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 29 Dec 14 16:11:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Sanskrit Syntax
In-Reply-To: <CAB3-dzeBgNRcJ8Whrffc7OuqyW146_9ib=zK3Jjzwt0v+Q9uGA@mail.gmail.com>
Message-ID: <B0767F58-72C3-432B-B9B0-506F81E94CB1@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2131
Lines: 36

Hi, Madhav.

If pr?pyate is construed as a verb of motion (in the sense ?reach?), the structure has precedents; compare the structure below, which shows that with verbs of motion the goal is not always construed as object in post-Vedic. Of course, the parallel with labhate might suggest an interpretation ?obtain?. In that case (i.e., if it is not to be taken as a motion verb), there may be a parallel in late Sanskrit (one of the versions of the Vet?lapa?cavi??ati, perhaps the one edited by Uhle); unfortunately I can?t find the exact reference.

sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)

All the best for the New Year,

Hans


On 28-Dec-2014, at 7:52, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

n a Sanskrit work titled Nity?c?radarpa?a by Brahm?nanda, on p. 2, I see a quotation from Dak?asm?ti:

??????????? ???????????????? ?????: ?
???????????????? ??????????????????????? ????? ??

Here, ?c?r?t pr?pyate svargam is an irregular usage, unless one assumes that the word svarga is somehow used in neuter gender.  With the normal masculine gender of the word svarga, svargam would be an accusative case form, and this does not fit well with the passive verb.  In Marathi, such passive constructions are possible: ?????? (instrumental) ??????? (accusative) ?????? (passive verb).  This usage alternates with a more Sanskrit like passive: ?????? ???? (nom) ??????/????? (nom).  I am wondering if anyone has come across Sanskrit passive (bh?ve) constructions where the object shows up in the accusative case.  Any information or suggestions are appreciated.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 29 16:44:16 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 29 Dec 14 11:44:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] Question on Sanskrit Syntax
In-Reply-To: <B0767F58-72C3-432B-B9B0-506F81E94CB1@illinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dzd3Ft1TfW5ug6KHSFyRV+1G4Oje9iH0U47wFhYR=3JHHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2613
Lines: 73

Of all the explanations I have received, this one seems most convincing,
and especially the example from Manu seems like a good parallel.  Thanks,
Hans.

Madhav

On Mon, Dec 29, 2014 at 11:11 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

>  Hi, Madhav.
>
>  If *pr?pyate* is construed as a verb of motion (in the sense ?reach?),
> the structure has precedents; compare the structure below, which shows that
> with verbs of motion the goal is not always construed as object in
> post-Vedic. Of course, the parallel with *labhate* might suggest an
> interpretation ?obtain?. In that case (i.e., if it is not to be taken as a
> motion verb), there may be a parallel in late Sanskrit (one of the versions
> of the Vet?lapa?cavi??ati, perhaps the one edited by Uhle); unfortunately I
> can?t find the exact reference.
>
>  sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)
>
>  All the best for the New Year,
>
>  Hans
>
>
>  On 28-Dec-2014, at 7:52, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>  n a Sanskrit work titled Nity?c?radarpa?a by Brahm?nanda, on p. 2, I see
> a quotation from Dak?asm?ti:
>
> ??????????? ???????????????? ?????: ?
> ???????????????? ??????????????????????? ????? ??
>
> Here, ?c?r?t pr?pyate svargam is an irregular usage, unless one assumes
> that the word svarga is somehow used in neuter gender.  With the normal
> masculine gender of the word svarga, svargam would be an accusative case
> form, and this does not fit well with the passive verb.  In Marathi, such
> passive constructions are possible: ?????? (instrumental) ???????
> (accusative) ?????? (passive verb).  This usage alternates with a more
> Sanskrit like passive: ?????? ???? (nom) ??????/????? (nom).  I am
> wondering if anyone has come across Sanskrit passive (bh?ve) constructions
> where the object shows up in the accusative case.  Any information or
> suggestions are appreciated.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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Most of the responses take for granted that ?Prakrit? is Sanskrit that is
(a) incorrect, or (b) at a further stage of linguistic development, and
interesting sociolinguistic and historical-linguistic insights come from
this definition.

But one way to reframe Dr. Paturi's question is: what are the schemas under
which ?Prakrit? (or ?the Prakrits?) was classified in ancient and medieval
India?

Regarding the use of the word pr?k?ta- in reference to a language (or
dialect), one can consult Pischel's grammar (??1ff.), and V. Pisani, ?On
the Origin of Pr?k?tam and P?li as Language Designations,? pp. 185?191
in *Felicitation
Volume Presented to Professor Sripad Krishna Belvalkar*, Benares: M.B.
Dass, 1957 (completely outdated when it comes to Pali). And my
dissertation, eventually. As far as I know, the earliest such uses, which
are still difficult to date reliably, are in the N??ya??stra (of p??hyam),
in the G?th?sapta?at? (of k?vyam), and in the Sth?n??gas?tra (of bha?it?).
Dr. Paturi might be interested in the classification found in the Eastern
Prakrit grammarians, viz. bh???, vibh???, apabhra??a, and pai??cika.
Acharya?s ed. of the Pr?k?tasarvasva has some discussion of this.

On Mon, Dec 29, 2014 at 7:51 AM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
wrote:

> In addition see the detailed discussions:
>
> ** Tracing the Vedic dialects.* in: Colette Caillat, Dialectes dans les
> litteratures indo-aryennes. Actes du Colloque International organise par UA
> 1058 sous les auspices du C.N.R.S avec le soutien du College de France, de
> la Fondation Hugot du College de France, de l'Universite de Paris III, du
> Ministre des Affaires Etrangeres, Paris (Fondation Hugot) 16-18 Septembre
> 1986.
> Paris (College de France, Institut de Civilisation Indienne) 1989; 97-264
>
> [where you can see that a particular local dialect feature (widely)
> spreads in the subsequent text levels]
>
>  ** Notes on Vedic dialects, 1. * Zinbun, Annals of the Institute for
> Research in Humanities, Kyoto University, 67 (1991) Kyoto 1991, 31-70
>
> ** Notes on Vedic Dialects, 2. *In : G. Schweiger (ed.), Indogermanica.
> FS f?r Gert Klingenschmitt. Indische, iranische und indogermanische Studien
> dem verehrten Jubilar dargebracht zu seinem f?nfundsechigsten Geburtstag.
> Taimering: Schweiger VWT-Verlag 2005, 733-743.
>
> Cheers,
>
> Michael
>
>
> On Dec 27, 2014, at 1:18 PM, Hock, Hans Henrich wrote:
>
>  Language periodization, just like many aspects of textual periodization,
> is a perennial problem and only further complicates the picture. There are
> Prakritic forms as early as the Rig Veda (such as *vika?a* beside *vik?ta*,
> or *kitava* for expected *k?tavat*).
>
>  Regarding Vedic ?dialects?, there is an interesting paper by Emeneau: The
> dialects of Old Indo-Aryan. In: *Ancient Indo-European dialects*, ed. by
> Henrik Birnbaum and Jaan Puhvel, 123?138. Berkeley/Los Angeles: University
> of California Press, 1966.
>
>  Cheers,
>
>  Hans Henrich Hock
>
>
>  On 27-Dec-2014, at 3:38, Oleg Bendz <oleg.bendz at yahoo.com> wrote:
>
>   2014-12-27
>
>  Dear All:
>
>  The "prakrit" of Gandhara (the Kushans) had an army, but maybe not a
> navy.
> Language periodization may be an important consideration.
> The problem of language and dialect may reside in the terminology itself.
> I should stop here.
>
>  O.Bendz
>
>
>   On Friday, December 26, 2014 5:48 PM, Matthew Kapstein <
> mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>
>
> >Ultimately, a clear distinction between ?language? and ?dialects? eludes
> even modern linguistics, in spite of long discussions of this issue.
>
> As Max Weinreich elegantly put it: "A language is a dialect with an army
> and navy."
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ________________________________________
>
>
>
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> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>  _______________________________________________
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> http://listinfo.indology.info
>
>
> ============
>
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
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>
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Thanks Dr. Ollett.

'Dialect' is a modern category from the discipline of linguistics is
obvious.

What are the emic categories/ perspectives found in Sanskrit and Prakrit
sources in reference to 1. Sanskrit and Prakrits 2. Their mutual relation
3. Their status in relation to each other ?

To which etic categories/ perspectives do those emic
categories/perspectives come close ? Or In what contemporary terms can we
translate those emic categories/perspectives the best?

Which of the two: 'language' or 'dialect' a suitable way of translating the
emic categories towards Prakrit?

Books dealing with these issues are what I am looking for. List members
kindly guided me to some such books. Dr. Ollett's suggestions are very much
useful in this regard.

Thanks again.

Regards,

Nagaraj

On Mon, Dec 29, 2014 at 10:31 PM, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> Most of the responses take for granted that ?Prakrit? is Sanskrit that is
> (a) incorrect, or (b) at a further stage of linguistic development, and
> interesting sociolinguistic and historical-linguistic insights come from
> this definition.
>
> But one way to reframe Dr. Paturi's question is: what are the schemas
> under which ?Prakrit? (or ?the Prakrits?) was classified in ancient and
> medieval India?
>
> Regarding the use of the word pr?k?ta- in reference to a language (or
> dialect), one can consult Pischel's grammar (??1ff.), and V. Pisani, ?On
> the Origin of Pr?k?tam and P?li as Language Designations,? pp. 185?191 in *Felicitation
> Volume Presented to Professor Sripad Krishna Belvalkar*, Benares: M.B.
> Dass, 1957 (completely outdated when it comes to Pali). And my
> dissertation, eventually. As far as I know, the earliest such uses, which
> are still difficult to date reliably, are in the N??ya??stra (of p??hyam),
> in the G?th?sapta?at? (of k?vyam), and in the Sth?n??gas?tra (of bha?it?).
> Dr. Paturi might be interested in the classification found in the Eastern
> Prakrit grammarians, viz. bh???, vibh???, apabhra??a, and pai??cika.
> Acharya?s ed. of the Pr?k?tasarvasva has some discussion of this.
>
> On Mon, Dec 29, 2014 at 7:51 AM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
> wrote:
>
>> In addition see the detailed discussions:
>>
>> ** Tracing the Vedic dialects.* in: Colette Caillat, Dialectes dans les
>> litteratures indo-aryennes. Actes du Colloque International organise par UA
>> 1058 sous les auspices du C.N.R.S avec le soutien du College de France, de
>> la Fondation Hugot du College de France, de l'Universite de Paris III, du
>> Ministre des Affaires Etrangeres, Paris (Fondation Hugot) 16-18 Septembre
>> 1986.
>> Paris (College de France, Institut de Civilisation Indienne) 1989; 97-264
>>
>> [where you can see that a particular local dialect feature (widely)
>> spreads in the subsequent text levels]
>>
>>  ** Notes on Vedic dialects, 1. * Zinbun, Annals of the Institute for
>> Research in Humanities, Kyoto University, 67 (1991) Kyoto 1991, 31-70
>>
>> ** Notes on Vedic Dialects, 2. *In : G. Schweiger (ed.), Indogermanica.
>> FS f?r Gert Klingenschmitt. Indische, iranische und indogermanische Studien
>> dem verehrten Jubilar dargebracht zu seinem f?nfundsechigsten Geburtstag.
>> Taimering: Schweiger VWT-Verlag 2005, 733-743.
>>
>> Cheers,
>>
>> Michael
>>
>>
>> On Dec 27, 2014, at 1:18 PM, Hock, Hans Henrich wrote:
>>
>>  Language periodization, just like many aspects of textual
>> periodization, is a perennial problem and only further complicates the
>> picture. There are Prakritic forms as early as the Rig Veda (such as
>> *vika?a* beside *vik?ta*, or *kitava* for expected *k?tavat*).
>>
>>  Regarding Vedic ?dialects?, there is an interesting paper by Emeneau: The
>> dialects of Old Indo-Aryan. In: *Ancient Indo-European dialects*, ed. by
>> Henrik Birnbaum and Jaan Puhvel, 123?138. Berkeley/Los Angeles: University
>> of California Press, 1966.
>>
>>  Cheers,
>>
>>  Hans Henrich Hock
>>
>>
>>  On 27-Dec-2014, at 3:38, Oleg Bendz <oleg.bendz at yahoo.com> wrote:
>>
>>   2014-12-27
>>
>>  Dear All:
>>
>>  The "prakrit" of Gandhara (the Kushans) had an army, but maybe not a
>> navy.
>> Language periodization may be an important consideration.
>> The problem of language and dialect may reside in the terminology itself.
>> I should stop here.
>>
>>  O.Bendz
>>
>>
>>   On Friday, December 26, 2014 5:48 PM, Matthew Kapstein <
>> mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>>
>>
>> >Ultimately, a clear distinction between ?language? and ?dialects? eludes
>> even modern linguistics, in spite of long discussions of this issue.
>>
>> As Max Weinreich elegantly put it: "A language is a dialect with an army
>> and navy."
>>
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>
>> ________________________________________
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>>  _______________________________________________
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>>
>>
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>>
>> Michael Witzel
>> witzel at fas.harvard.edu
>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> Wales Prof. of Sanskrit,
>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street,
>> Cambridge MA 02138, USA
>>
>> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
>> direct line:  617- 496 2990
>>
>>
>>
>>
>>
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>>
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From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Date: 2014-12-29 21:56 GMT+01:00
Subject: Re: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include
panel On Pushpaka Vimanas
To: Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>


Airplanes? Flying machines?

Trivia.

According to pandit Gurudatta Vidyarthi (MA in Physics, 1886; the first
ever Arya-Samaj scientist) Vedic rishis knew composition of water--- and
they could make it. In short: Mitra (oxygen) relates to two Varunas
(hydrogen), as in the Mitravarunau (H2O).

[image: Obraz w tre?ci 1]

" Let one who is desirous to form water by the combination of two
substances take pure hydrogen gas highly heated, and, oxygen
gas possessed of the property rishadha, and let him combine them to form
water."

[image: Obraz w tre?ci 2]

Chapter II, Composition of Water, pp. 98-102

Best,

and New Year's Wishes to All


Artur Karp
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<sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)>

30 12 14

Dear Colleagues,

Perhaps the P??inian assessment of the case is not exactly what has been
observed here. According to the P??inian system the k?tya-category suffixes
may mean the action or the object (3.4.70). When action is meant by the
suffix in *prave??avyam* it does not affect the object of the active voice
which shall retain its second (dvit?y?) case-ending by 2.3.1 and 2.3.2.
This explains *sabh?m*. But when it means the object it becomes an
adjective it must have the number, gender etc of the object.

The above means that in the P??inian system the problem of M?dhav which
occurs with a finite verb and not with a k?tya-suffix is not solved by the
example from Manu. In the sentence cited by Madhav, which has a
passive-voice, the object is understood as *abhihita *(by 3.4.69) and
normally its case-ending should be the first one by 2.3.46.

I just put the P??inian point of view without any claim to its theoretical
correctness. The basic problems of the P??inian standpoint have been dealt
with by me in a recent publication on P??ini with statement of its
opponents' standpoints. But I have not yet got a copy of the book.

The problem of accord between the *k?tya-*ending word and its corresponding
noun has often to be faced in Sanskrit. Cf., *?akyam a?jalibhi? p?tu? v?t??
ketakagandhina?* R?m., Ki?kindh? 28.8. Here too *?akyam* is taken to mean
the action.

My best wishes for all for a happy 2015

DB

On Mon, Dec 29, 2014 at 10:14 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Of all the explanations I have received, this one seems most convincing,
> and especially the example from Manu seems like a good parallel.  Thanks,
> Hans.
>
> Madhav
>
> On Mon, Dec 29, 2014 at 11:11 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
> wrote:
>
>>  Hi, Madhav.
>>
>>  If *pr?pyate* is construed as a verb of motion (in the sense ?reach?),
>> the structure has precedents; compare the structure below, which shows that
>> with verbs of motion the goal is not always construed as object in
>> post-Vedic. Of course, the parallel with *labhate* might suggest an
>> interpretation ?obtain?. In that case (i.e., if it is not to be taken as a
>> motion verb), there may be a parallel in late Sanskrit (one of the versions
>> of the Vet?lapa?cavi??ati, perhaps the one edited by Uhle); unfortunately I
>> can?t find the exact reference.
>>
>>  sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)
>>
>>  All the best for the New Year,
>>
>>  Hans
>>
>>
>>  On 28-Dec-2014, at 7:52, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>>  n a Sanskrit work titled Nity?c?radarpa?a by Brahm?nanda, on p. 2, I
>> see a quotation from Dak?asm?ti:
>>
>> ??????????? ???????????????? ?????: ?
>> ???????????????? ??????????????????????? ????? ??
>>
>> Here, ?c?r?t pr?pyate svargam is an irregular usage, unless one assumes
>> that the word svarga is somehow used in neuter gender.  With the normal
>> masculine gender of the word svarga, svargam would be an accusative case
>> form, and this does not fit well with the passive verb.  In Marathi, such
>> passive constructions are possible: ?????? (instrumental) ???????
>> (accusative) ?????? (passive verb).  This usage alternates with a more
>> Sanskrit like passive: ?????? ???? (nom) ??????/????? (nom).  I am
>> wondering if anyone has come across Sanskrit passive (bh?ve) constructions
>> where the object shows up in the accusative case.  Any information or
>> suggestions are appreciated.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>  _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
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> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
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Dear list, 
You might be interested to read this article: 
http://www.thehindu.com/news/national/tamil-nadu/bjp-rss-seek-ban-on-tamil-novel-arrest-of-author/article6729393.ece 
Best, 
Catherine Cl?mentin-Ojha 
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Dear Dipak,

     Thanks for these clarifying comments.  The syntax of constructions
with passive forms of ?ak is very complicated.  Pata?jali's usage of
"?akyam (neuter nom) c?nena ?vam??s?dibhir api k?ut (fem nom) pratihantum"
in the Mah?bh??ya has generated long debates in the commentaries.  With
best wishes,

Madhav

On Mon, Dec 29, 2014 at 11:22 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> <sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)>
>
> 30 12 14
>
> Dear Colleagues,
>
> Perhaps the P??inian assessment of the case is not exactly what has been
> observed here. According to the P??inian system the k?tya-category suffixes
> may mean the action or the object (3.4.70). When action is meant by the
> suffix in *prave??avyam* it does not affect the object of the active
> voice which shall retain its second (dvit?y?) case-ending by 2.3.1 and
> 2.3.2. This explains *sabh?m*. But when it means the object it becomes an
> adjective it must have the number, gender etc of the object.
>
> The above means that in the P??inian system the problem of M?dhav which
> occurs with a finite verb and not with a k?tya-suffix is not solved by the
> example from Manu. In the sentence cited by Madhav, which has a
> passive-voice, the object is understood as *abhihita *(by 3.4.69) and
> normally its case-ending should be the first one by 2.3.46.
>
> I just put the P??inian point of view without any claim to its theoretical
> correctness. The basic problems of the P??inian standpoint have been dealt
> with by me in a recent publication on P??ini with statement of its
> opponents' standpoints. But I have not yet got a copy of the book.
>
> The problem of accord between the *k?tya-*ending word and its
> corresponding noun has often to be faced in Sanskrit. Cf., *?akyam
> a?jalibhi? p?tu? v?t?? ketakagandhina?* R?m., Ki?kindh? 28.8. Here too
> *?akyam* is taken to mean the action.
>
> My best wishes for all for a happy 2015
>
> DB
>
> On Mon, Dec 29, 2014 at 10:14 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Of all the explanations I have received, this one seems most convincing,
>> and especially the example from Manu seems like a good parallel.  Thanks,
>> Hans.
>>
>> Madhav
>>
>> On Mon, Dec 29, 2014 at 11:11 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu
>> > wrote:
>>
>>>  Hi, Madhav.
>>>
>>>  If *pr?pyate* is construed as a verb of motion (in the sense ?reach?),
>>> the structure has precedents; compare the structure below, which shows that
>>> with verbs of motion the goal is not always construed as object in
>>> post-Vedic. Of course, the parallel with *labhate* might suggest an
>>> interpretation ?obtain?. In that case (i.e., if it is not to be taken as a
>>> motion verb), there may be a parallel in late Sanskrit (one of the versions
>>> of the Vet?lapa?cavi??ati, perhaps the one edited by Uhle); unfortunately I
>>> can?t find the exact reference.
>>>
>>>  sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)
>>>
>>>  All the best for the New Year,
>>>
>>>  Hans
>>>
>>>
>>>  On 28-Dec-2014, at 7:52, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>
>>>  n a Sanskrit work titled Nity?c?radarpa?a by Brahm?nanda, on p. 2, I
>>> see a quotation from Dak?asm?ti:
>>>
>>> ??????????? ???????????????? ?????: ?
>>> ???????????????? ??????????????????????? ????? ??
>>>
>>> Here, ?c?r?t pr?pyate svargam is an irregular usage, unless one assumes
>>> that the word svarga is somehow used in neuter gender.  With the normal
>>> masculine gender of the word svarga, svargam would be an accusative case
>>> form, and this does not fit well with the passive verb.  In Marathi, such
>>> passive constructions are possible: ?????? (instrumental) ???????
>>> (accusative) ?????? (passive verb).  This usage alternates with a more
>>> Sanskrit like passive: ?????? ???? (nom) ??????/????? (nom).  I am
>>> wondering if anyone has come across Sanskrit passive (bh?ve) constructions
>>> where the object shows up in the accusative case.  Any information or
>>> suggestions are appreciated.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> The University of Michigan
>>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>>  _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From brendan.gillon at mcgill.ca  Tue Dec 30 16:27:49 2014
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan Gillon)
Date: Tue, 30 Dec 14 11:27:49 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit punctuation
Message-ID: <54A2D285.8000702@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 2008
Lines: 59

Dear colleagues,

I am writing to get advice for a friend who does not have access to
Indology. My friend was asking me about punctuating Sanskrit texts.

The principal questions is:
Is there a reference which gives the general guidelines regarding
punctuation? If so, what would one recommend?



MORE DETAILS FOR THOSE INTERESTED:

For anyone who might be interested, I provide in the balance of this
message the details of the sentence prompting the question. It comes
from a sentence the Zarkarikaa by Bha.t.ta Jayamizra on the
Kumaarila's Zlokavaartika:

na caatraiva.m vikalpaniiyam sahipuru.sa.h puurvamakartravastha
evaasiididaanii.m saavasthotpanaa saa ca tato naavyatiriktaa
tadutpattiprasafgaaya vyatiriktaa tadaa saiva tatra kaarakabhuuteti
puru.sa.h puurvavadakaaraka eva tathaa bhoktravasthaayaamapi
dra.s.tavyam atazca sa eva k.rtanaazaak.rtaagama iti.

The basic frame of the sentence is this:
  na caatraiva.m vikalpaniiyam [ S1 ... S8 ] iti
where S1 through S8 are short independent clauses. The question is:
should any punctuation be used to separate the clauses? And if so,
what kind of punctuation?

Here is the actual sentence in its parsed version.

na caatraiva.m vikalpaniiyam [ [S1 sa hi puru.sa.h puurvamakartravastha
evaasiit ] [S2 idaanii.m saavasthotpanaa ] [S3 saa ca tato
naavyatiriktaa ] [S4 tadutpattiprasafgaaya vyatiriktaa ] [S5 tadaa
saiva tatra kaarakabhuutaa ] [S6 iti puru.sa.h puurvavadakaaraka eva ]
[S7 tathaa bhoktravasthaayaamapi dra.s.tavyam ] [S8 atazca sa eva
k.rtanaazaak.rtaagama ] iti ]


A further question is prompted by how to punctuate "iti", where it could 
be replaced by "evam", as in clause S6 above.


-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/






From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Dec 30 17:11:14 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 30 Dec 14 22:41:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Question on Sanskrit Syntax
In-Reply-To: <CAB3-dzeN=zqFpYPJNb1dQwRCA_Sb6uOLq9eqpczk38H0dc_nsg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+dB0DQWdTgKF8s0jWhHVTiF9o4-Gf8Gg0moQx5rkumoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5646
Lines: 151

Thanks! But my intention was not one of clarifying the usage but of drawing
attention to the elusive character of the solutions offered. I never got a
satisfactory answer to the problems associated with abhidhaana, with due
respect, even from Pata;njali.
Best
DB


On Tue, Dec 30, 2014 at 6:06 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Dipak,
>
>      Thanks for these clarifying comments.  The syntax of constructions
> with passive forms of ?ak is very complicated.  Pata?jali's usage of
> "?akyam (neuter nom) c?nena ?vam??s?dibhir api k?ut (fem nom) pratihantum"
> in the Mah?bh??ya has generated long debates in the commentaries.  With
> best wishes,
>
> Madhav
>
> On Mon, Dec 29, 2014 at 11:22 PM, Dipak Bhattacharya <
> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>
>> <sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)>
>>
>> 30 12 14
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Perhaps the P??inian assessment of the case is not exactly what has been
>> observed here. According to the P??inian system the k?tya-category suffixes
>> may mean the action or the object (3.4.70). When action is meant by the
>> suffix in *prave??avyam* it does not affect the object of the active
>> voice which shall retain its second (dvit?y?) case-ending by 2.3.1 and
>> 2.3.2. This explains *sabh?m*. But when it means the object it becomes
>> an adjective it must have the number, gender etc of the object.
>>
>> The above means that in the P??inian system the problem of M?dhav which
>> occurs with a finite verb and not with a k?tya-suffix is not solved by the
>> example from Manu. In the sentence cited by Madhav, which has a
>> passive-voice, the object is understood as *abhihita *(by 3.4.69) and
>> normally its case-ending should be the first one by 2.3.46.
>>
>> I just put the P??inian point of view without any claim to its
>> theoretical correctness. The basic problems of the P??inian standpoint have
>> been dealt with by me in a recent publication on P??ini with statement of
>> its opponents' standpoints. But I have not yet got a copy of the book.
>>
>> The problem of accord between the *k?tya-*ending word and its
>> corresponding noun has often to be faced in Sanskrit. Cf., *?akyam
>> a?jalibhi? p?tu? v?t?? ketakagandhina?* R?m., Ki?kindh? 28.8. Here too
>> *?akyam* is taken to mean the action.
>>
>> My best wishes for all for a happy 2015
>>
>> DB
>>
>> On Mon, Dec 29, 2014 at 10:14 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Of all the explanations I have received, this one seems most convincing,
>>> and especially the example from Manu seems like a good parallel.  Thanks,
>>> Hans.
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> On Mon, Dec 29, 2014 at 11:11 AM, Hock, Hans Henrich <
>>> hhhock at illinois.edu> wrote:
>>>
>>>>  Hi, Madhav.
>>>>
>>>>  If *pr?pyate* is construed as a verb of motion (in the sense
>>>> ?reach?), the structure has precedents; compare the structure below, which
>>>> shows that with verbs of motion the goal is not always construed as object
>>>> in post-Vedic. Of course, the parallel with *labhate* might suggest an
>>>> interpretation ?obtain?. In that case (i.e., if it is not to be taken as a
>>>> motion verb), there may be a parallel in late Sanskrit (one of the versions
>>>> of the Vet?lapa?cavi??ati, perhaps the one edited by Uhle); unfortunately I
>>>> can?t find the exact reference.
>>>>
>>>>  sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)
>>>>
>>>>  All the best for the New Year,
>>>>
>>>>  Hans
>>>>
>>>>
>>>>  On 28-Dec-2014, at 7:52, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>>
>>>>  n a Sanskrit work titled Nity?c?radarpa?a by Brahm?nanda, on p. 2, I
>>>> see a quotation from Dak?asm?ti:
>>>>
>>>> ??????????? ???????????????? ?????: ?
>>>> ???????????????? ??????????????????????? ????? ??
>>>>
>>>> Here, ?c?r?t pr?pyate svargam is an irregular usage, unless one assumes
>>>> that the word svarga is somehow used in neuter gender.  With the normal
>>>> masculine gender of the word svarga, svargam would be an accusative case
>>>> form, and this does not fit well with the passive verb.  In Marathi, such
>>>> passive constructions are possible: ?????? (instrumental) ???????
>>>> (accusative) ?????? (passive verb).  This usage alternates with a more
>>>> Sanskrit like passive: ?????? ???? (nom) ??????/????? (nom).  I am
>>>> wondering if anyone has come across Sanskrit passive (bh?ve) constructions
>>>> where the object shows up in the accusative case.  Any information or
>>>> suggestions are appreciated.
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>>> The University of Michigan
>>>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>>>  _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> The University of Michigan
>>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
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From hhhock at illinois.edu  Tue Dec 30 17:47:38 2014
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Tue, 30 Dec 14 17:47:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Sanskrit Syntax
In-Reply-To: <CABEB9q+dB0DQWdTgKF8s0jWhHVTiF9o4-Gf8Gg0moQx5rkumoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <0FD73980-610A-48C8-AAD5-EAEAA204958C@illinois.edu>
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Thanks to both Dipak and Madhav for continuing this conversation.

P??ini limits the dual behavior of motion verbs (i.e. bh?va or karman marking) to kta (the ta-participle) by 3.4.72; and for kta it is possible to cite Vedic examples of bh?va behavior:

jana? v? etasy?nn?dyam ita? bhavati ? (JB 2.184; sim. ibid. 2.183-184, 235)

The fact that Madhav?s and my examples are post-P?ninian/post-Vedic makes it possible to consider them later innovations, extensions of the syntactic behavior of kta to k?tya and yaK; but given the rarity with which examples like these are attested, it is difficult to be certain of the historical facts.

All the best,

Hans


On 30-Dec-2014, at 11:11, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com<mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:

Thanks! But my intention was not one of clarifying the usage but of drawing attention to the elusive character of the solutions offered. I never got a satisfactory answer to the problems associated with abhidhaana, with due respect, even from Pata;njali.
Best
DB


On Tue, Dec 30, 2014 at 6:06 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Dear Dipak,

     Thanks for these clarifying comments.  The syntax of constructions with passive forms of ?ak is very complicated.  Pata?jali's usage of "?akyam (neuter nom) c?nena ?vam??s?dibhir api k?ut (fem nom) pratihantum" in the Mah?bh??ya has generated long debates in the commentaries.  With best wishes,

Madhav

On Mon, Dec 29, 2014 at 11:22 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com<mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:
<sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)>
30 12 14
Dear Colleagues,
Perhaps the P??inian assessment of the case is not exactly what has been observed here. According to the P??inian system the k?tya-category suffixes may mean the action or the object (3.4.70). When action is meant by the suffix in prave??avyam it does not affect the object of the active voice which shall retain its second (dvit?y?) case-ending by 2.3.1 and 2.3.2. This explains sabh?m. But when it means the object it becomes an adjective it must have the number, gender etc of the object.
The above means that in the P??inian system the problem of M?dhav which occurs with a finite verb and not with a k?tya-suffix is not solved by the example from Manu. In the sentence cited by Madhav, which has a passive-voice, the object is understood as abhihita (by 3.4.69) and normally its case-ending should be the first one by 2.3.46.
I just put the P??inian point of view without any claim to its theoretical correctness. The basic problems of the P??inian standpoint have been dealt with by me in a recent publication on P??ini with statement of its opponents' standpoints. But I have not yet got a copy of the book.
The problem of accord between the k?tya-ending word and its corresponding noun has often to be faced in Sanskrit. Cf., ?akyam a?jalibhi? p?tu? v?t?? ketakagandhina? R?m., Ki?kindh? 28.8. Here too ?akyam is taken to mean the action.
My best wishes for all for a happy 2015
DB

On Mon, Dec 29, 2014 at 10:14 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Of all the explanations I have received, this one seems most convincing, and especially the example from Manu seems like a good parallel.  Thanks, Hans.

Madhav

On Mon, Dec 29, 2014 at 11:11 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
Hi, Madhav.

If pr?pyate is construed as a verb of motion (in the sense ?reach?), the structure has precedents; compare the structure below, which shows that with verbs of motion the goal is not always construed as object in post-Vedic. Of course, the parallel with labhate might suggest an interpretation ?obtain?. In that case (i.e., if it is not to be taken as a motion verb), there may be a parallel in late Sanskrit (one of the versions of the Vet?lapa?cavi??ati, perhaps the one edited by Uhle); unfortunately I can?t find the exact reference.

sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)

All the best for the New Year,

Hans


On 28-Dec-2014, at 7:52, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

n a Sanskrit work titled Nity?c?radarpa?a by Brahm?nanda, on p. 2, I see a quotation from Dak?asm?ti:

??????????? ???????????????? ?????: ?
???????????????? ??????????????????????? ????? ??

Here, ?c?r?t pr?pyate svargam is an irregular usage, unless one assumes that the word svarga is somehow used in neuter gender.  With the normal masculine gender of the word svarga, svargam would be an accusative case form, and this does not fit well with the passive verb.  In Marathi, such passive constructions are possible: ?????? (instrumental) ??????? (accusative) ?????? (passive verb).  This usage alternates with a more Sanskrit like passive: ?????? ???? (nom) ??????/????? (nom).  I am wondering if anyone has come across Sanskrit passive (bh?ve) constructions where the object shows up in the accusative case.  Any information or suggestions are appreciated.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>
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Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141230/ec97af45/attachment.htm>

From dermot at grevatt.force9.co.uk  Tue Dec 30 19:09:41 2014
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Tue, 30 Dec 14 19:09:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include	panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <8E5D1243-DA8D-4E60-B292-A4678861EDE9@fas.harvard.edu>
Message-ID: <54A2F875.24885.7650F04@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 3273
Lines: 97

I've read these posts, and the websites they refer to, with some wry amusement, and much 
sorrow.

It distresses me not only that such hermeneutically crude interpretations of ancient Indian 
texts abound, from Dayananda Sarasvati to the present, but that the genuine scientific 
achievements of ancient India, in phonetics and grammar for instance, are ignored. They are 
insufficiently spectacular, and take too much explanation, to appeal to Modi and his admirers.

There seems to be a lack of understanding that science is not a set of techniques for making 
things work, nor a set of doctrines, but a set of methods -- including the replication of 
experiments. Part of the blame for this must be taken by the colonial education system, from 
Macaulay onwards, which promoted literary and historical study at the expense of science, 
which would have cost more if it had been pursued as it was in Europe. If only Rammohun 
Roy's demand for "a more liberal and enlightened system of instruction, embracing 
mathematics, natural philosophy [i.e. science], chemistry, anatomy, with other useful 
sciences" (letter to Lord Amherst, 1823) had prevailed, the number of internationally reputed 
Indian scientists would be far greater, and the relation between textual accounts and the 
phenomenal world would be better understood. 

Dermot Killingley

On 29 Dec 2014 at 7:33, Michael Witzel wrote:

> 
> I would like to draw your attention to V. Raghavan's (separately
> published) paper (33 pp.)
> 
> Yantras or Mechanical Contrivances in Ancient India. 
> 
> Transaction no. 10 (2nd edition)
> The Indian Institute of Culture
> (6, North Public Square Road, Bangalore 4)
> 1956
> 
> He also deals with "aerial vehicles" extensively, with text passages
> taken from Epic and Classical literature but also (importantly) from:
> * Mane?svara's Manasollasa (c. 1131 CE) and * Bhoja's
> ?Srgarama?jari and his Samaragaasutradhara.
> 
> Extensive description of a light wood bird, with several fires heating
> mercury inside... 
> 
> Amusingly, the texts often refer to the technical knowledge of ... the
> Yavana.
> 
> Cheers!
> 
> Michael
> 
> 
> 
> On Dec 28, 2014, at 12:07 PM, Dominik Wujastyk wrote:
> 
>     Here's a refutation of the Vaimanika arguments, by a group of
>     Indian scholars at the Indian Institute of Technology at
>     Bangalore, from 1974. PDF attached to this email.
> 
>     H. S. Mukunda, S. M. Deshpande, H. R. Nagendra, A. Prabhu, S. P.
>     Govindaraju, "A Critical Sudy of the Work Vymanika Shastra" in
>     Scientific Opinion, 1974:5-12.
> 
>     Best,
>     Dominik Wujastyk
>     
>     <ACriticalStudyOfTheWorkVaimanikaShastra.pdf>_____________________
>     ____________ ______________ INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info
> 
> 
> ============
>     Michael Witzel
>     witzel at fas.harvard.edu
>     <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>     Wales Prof. of Sanskrit,
>     Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>     1 Bow Street,
>     Cambridge MA 02138, USA
> 
>     phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
>     direct line: 617- 496 2990
> 
> 
> 



-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053
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From: jhakgirish at yahoo.com (girish jha)
Date: Wed, 31 Dec 14 01:03:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Sanskrit Syntax
In-Reply-To: <CABEB9q+dB0DQWdTgKF8s0jWhHVTiF9o4-Gf8Gg0moQx5rkumoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1987765109.2931427.1419987800704.JavaMail.yahoo@jws106105.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 5826
Lines: 97

Dear? Indologists,According to Panini's Grammar it is well advisable that we accept prapyate as a passive form of causative prapayati .Then it is construed with the accusative form svargam.It has also been suggested by Prof Cardona.Girish K. JhaProfessor,Dept of SanskritPatna UniversityPatna 800 005?
      From: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
 To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> 
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info> 
 Sent: Tuesday, December 30, 2014 10:41 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Question on Sanskrit Syntax
   
Thanks! But my intention was not one of clarifying the usage but of drawing attention to the elusive character of the solutions offered. I never got a satisfactory answer to the problems associated with abhidhaana, with due respect, even from Pata;njali.
Best
DB




On Tue, Dec 30, 2014 at 6:06 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

Dear Dipak,
? ? ?Thanks for these clarifying comments.? The syntax of constructions with passive forms of ?ak is very complicated.? Pata?jali's usage of "?akyam (neuter nom) c?nena ?vam??s?dibhir api k?ut (fem nom) pratihantum" in the Mah?bh??ya has generated long debates in the commentaries.? With best wishes,
Madhav
On Mon, Dec 29, 2014 at 11:22 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:

<sabh?mv? na prave??avyam (Manu 8.13)>30 12 14Dear Colleagues,Perhaps the P??inian assessment of the case is notexactly what has been observed here. According to the P??inian system the k?tya-categorysuffixes may mean the action or the object (3.4.70). When action is meant by thesuffix in prave??avyam it does not affect the object of the active voicewhich shall retain its second (dvit?y?) case-ending by 2.3.1 and 2.3.2. Thisexplains sabh?m. But when it means the object it becomes an adjective itmust have the number, gender etc of the object.?The above means that in the P??inian system theproblem of M?dhav which occurs with a finite verb and not with a k?tya-suffixis not solved by the example from Manu. In the sentence cited by Madhav, whichhas a passive-voice, the object is understood as abhihita (by 3.4.69) andnormally its case-ending should be the first one by 2.3.46. I just put the P??inian point of view without anyclaim to its theoretical correctness. The basic problems of the P??inianstandpoint have been dealt with by me in a recent publication on P??ini withstatement of its opponents' standpoints. But I have not yet got a copy of thebook. The problem of accord between the k?tya-endingword and its corresponding noun has often to be faced in Sanskrit. Cf., ?akyama?jalibhi? p?tu? v?t?? ketakagandhina? R?m., Ki?kindh? 28.8. Here too ?akyamis taken to mean the action.My best wishes for all for a happy 2015DB
On Mon, Dec 29, 2014 at 10:14 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

Of all the explanations I have received, this one seems most convincing, and especially the example from Manu seems like a good parallel.? Thanks, Hans.
Madhav
On Mon, Dec 29, 2014 at 11:11 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:

Hi, Madhav.
If pr?pyate?is construed as a verb of motion (in the sense ?reach?), the structure has precedents; compare the structure below, which shows that with verbs of motion the goal is not always construed as object in post-Vedic. Of course, the parallel with?labhate?might suggest an interpretation ?obtain?. In that case (i.e., if it is not to be taken as a motion verb), there may be a parallel in late Sanskrit (one of the versions of the Vet?lapa?cavi??ati, perhaps the one edited by Uhle); unfortunately I can?t find the exact reference.
sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)
All the best for the New Year,
Hans

On 28-Dec-2014, at 7:52, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

n a Sanskrit work titled Nity?c?radarpa?a by Brahm?nanda, on p. 2, I see a quotation from Dak?asm?ti:

??????????? ???????????????? ?????: ?
???????????????? ??????????????????????? ????? ??

Here, ?c?r?t pr?pyate svargam is an irregular usage, unless one assumes that the word svarga is somehow used in neuter gender.? With the normal masculine gender of the word svarga, svargam would be an accusative case form, and this does not fit well with the passive verb.? In Marathi, such passive constructions are possible: ?????? (instrumental) ??????? (accusative) ?????? (passive verb).? This usage alternates with a more Sanskrit like passive: ?????? ???? (nom) ??????/????? (nom).? I am wondering if anyone has come across Sanskrit passive (bh?ve) constructions where the object shows up in the accusative case.? Any information or suggestions are appreciated.
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<it is well advisable that we accept prapyate as a passive form of
causative prapayati> It is not a case of mere word formation according to
rules. A causative will be odd with three non-causatives in the verse -- 2
????s and 1 ?????????
Best
DB

On Wed, Dec 31, 2014 at 6:33 AM, girish jha <jhakgirish at yahoo.com> wrote:

> Dear  Indologists,
> According to Panini's Grammar it is well advisable that we accept prapyate
> as a passive form of causative prapayati .Then it is construed with the
> accusative form svargam.It has also been suggested by Prof Cardona.
> Girish K. Jha
> Professor,
> Dept of Sanskrit
> Patna University
> Patna 800 005
>
>   ------------------------------
>  *From:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
> *To:* Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Cc:* "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, December 30, 2014 10:41 PM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Question on Sanskrit Syntax
>
> Thanks! But my intention was not one of clarifying the usage but of
> drawing attention to the elusive character of the solutions offered. I
> never got a satisfactory answer to the problems associated with abhidhaana,
> with due respect, even from Pata;njali.
> Best
> DB
>
>
>
>
> On Tue, Dec 30, 2014 at 6:06 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
> Dear Dipak,
>
>      Thanks for these clarifying comments.  The syntax of constructions
> with passive forms of ?ak is very complicated.  Pata?jali's usage of
> "?akyam (neuter nom) c?nena ?vam??s?dibhir api k?ut (fem nom) pratihantum"
> in the Mah?bh??ya has generated long debates in the commentaries.  With
> best wishes,
>
> Madhav
>
> On Mon, Dec 29, 2014 at 11:22 PM, Dipak Bhattacharya <
> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>
> <sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)>
> 30 12 14
> Dear Colleagues,
> Perhaps the P??inian assessment of the case is not exactly what has been
> observed here. According to the P??inian system the k?tya-category suffixes
> may mean the action or the object (3.4.70). When action is meant by the
> suffix in *prave??avyam* it does not affect the object of the active
> voice which shall retain its second (dvit?y?) case-ending by 2.3.1 and
> 2.3.2. This explains *sabh?m*. But when it means the object it becomes an
> adjective it must have the number, gender etc of the object.
> The above means that in the P??inian system the problem of M?dhav which
> occurs with a finite verb and not with a k?tya-suffix is not solved by the
> example from Manu. In the sentence cited by Madhav, which has a
> passive-voice, the object is understood as *abhihita *(by 3.4.69) and
> normally its case-ending should be the first one by 2.3.46.
> I just put the P??inian point of view without any claim to its theoretical
> correctness. The basic problems of the P??inian standpoint have been dealt
> with by me in a recent publication on P??ini with statement of its
> opponents' standpoints. But I have not yet got a copy of the book.
> The problem of accord between the *k?tya-*ending word and its
> corresponding noun has often to be faced in Sanskrit. Cf., *?akyam
> a?jalibhi? p?tu? v?t?? ketakagandhina?* R?m., Ki?kindh? 28.8. Here too
> *?akyam* is taken to mean the action.
> My best wishes for all for a happy 2015
> DB
>
> On Mon, Dec 29, 2014 at 10:14 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
> Of all the explanations I have received, this one seems most convincing,
> and especially the example from Manu seems like a good parallel.  Thanks,
> Hans.
>
> Madhav
>
> On Mon, Dec 29, 2014 at 11:11 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
> wrote:
>
>  Hi, Madhav.
>
>  If *pr?pyate* is construed as a verb of motion (in the sense ?reach?),
> the structure has precedents; compare the structure below, which shows that
> with verbs of motion the goal is not always construed as object in
> post-Vedic. Of course, the parallel with *labhate* might suggest an
> interpretation ?obtain?. In that case (i.e., if it is not to be taken as a
> motion verb), there may be a parallel in late Sanskrit (one of the versions
> of the Vet?lapa?cavi??ati, perhaps the one edited by Uhle); unfortunately I
> can?t find the exact reference.
>
>  sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)
>
>  All the best for the New Year,
>
>  Hans
>
>
>  On 28-Dec-2014, at 7:52, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>  n a Sanskrit work titled Nity?c?radarpa?a by Brahm?nanda, on p. 2, I see
> a quotation from Dak?asm?ti:
>
> ??????????? ???????????????? ?????: ?
> ???????????????? ??????????????????????? ????? ??
>
> Here, ?c?r?t pr?pyate svargam is an irregular usage, unless one assumes
> that the word svarga is somehow used in neuter gender.  With the normal
> masculine gender of the word svarga, svargam would be an accusative case
> form, and this does not fit well with the passive verb.  In Marathi, such
> passive constructions are possible: ?????? (instrumental) ???????
> (accusative) ?????? (passive verb).  This usage alternates with a more
> Sanskrit like passive: ?????? ???? (nom) ??????/????? (nom).  I am
> wondering if anyone has come across Sanskrit passive (bh?ve) constructions
> where the object shows up in the accusative case.  Any information or
> suggestions are appreciated.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
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Dear Madhav,

It does not seem to be a question of syntax to me. Accepting that m has been interposed in svarga aacaaraat** would in my view be the most straightforward solution. Instances of such interposing are not common, but they do exist. For want of time and because I did not record them when I came across them, I cannot give a list, but I do recall coming across them. The one which I am cite at present is svaadum udumbaram (Aitareya-braahma.na 7.15?), appearing where one expects svaadu udumbaram. 

**svarga aacaaraat would result from  svarga.h aacaaraat with the loss of the visarga in sandhi. 

While preferring lectio difficiliors is justified in many cases, that principle of textual criticism cannot be applied with the same conviction when its application leads to an ungrammatical construction in an otherwise grammatical work. 

While I have enjoyed reading the subtle grammatical discussions, they all result in making one verse quarter unlike the other three quarters of the verse. It is not probable that the author who writes simple, flowing verses elsewhere would suddenly and in one instance only introduce a rare construction.

It is possible that interposing of m occurred only in those situations in which two vowels stood immediately next to each other (as in svaadu udumbaram or svarga aacaaraat) and thus ran counter to the very dominant 'vowel consonant vowel' or 'consonant vowel consonant' feature of Sanskrit sentence constituents.  

It is also possible that sukham at the end of the fourth quarter exerted influence on the last word of the third quarter and changed it from svarga to svargam, but we do not need to make the problematic svargam reading rest primarily or solety on that possibility.

a.a.
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Thanks, Ashok.  On another list (BVP), Dr. H.N. Bhatt pointed out that the
N?radasm?ti has the reading ?c?r?t pr?pyate svarga ?c?r?t pr?pyate sukham.
This supports the assumption that in this verse, svarga and svargam are
most likely oral/scribal variants, and the origin of the reading svargam
could be accounted for in the way you have shown the parallel of sv?du(m)
udumbaram.  Best,

Madhav

On Wed, Dec 31, 2014 at 3:30 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
wrote:

> Dear Madhav,
>
> It does not seem to be a question of syntax to me. Accepting that m has
> been interposed in svarga aacaaraat** would in my view be the most
> straightforward solution. Instances of such interposing are not common, but
> they do exist. For want of time and because I did not record them when I
> came across them, I cannot give a list, but I do recall coming across them.
> The one which I am cite at present is svaadum udumbaram
> (Aitareya-braahma.na 7.15?), appearing where one expects svaadu udumbaram.
>
> **svarga aacaaraat would result from  svarga.h aacaaraat with the loss of
> the visarga in sandhi.
>
> While preferring lectio difficiliors is justified in many cases, that
> principle of textual criticism cannot be applied with the same conviction
> when its application leads to an ungrammatical construction in an otherwise
> grammatical work.
>
> While I have enjoyed reading the subtle grammatical discussions, they all
> result in making one verse quarter unlike the other three quarters of the
> verse. It is not probable that the author who writes simple, flowing verses
> elsewhere would suddenly and in one instance only introduce a rare
> construction.
>
> It is possible that interposing of m occurred only in those situations in
> which two vowels stood immediately next to each other (as in svaadu
> udumbaram or svarga aacaaraat) and thus ran counter to the very dominant
> 'vowel consonant vowel' or 'consonant vowel consonant' feature of Sanskrit
> sentence constituents.
>
> It is also possible that sukham at the end of the fourth quarter exerted
> influence on the last word of the third quarter and changed it from svarga
> to svargam, but we do not need to make the problematic svargam reading rest
> primarily or solety on that possibility.
>
> a.a.
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> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus
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From cardonagj at verizon.net  Wed Dec 31 14:31:02 2014
From: cardonagj at verizon.net (George Cardona)
Date: Wed, 31 Dec 14 09:31:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] Question on Sanskrit Syntax
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In this context, it may be noted that commentators on Manu 8.13 (sabh?? v? na prave??avya? ?) also read sabh? v? na prave??avy?.  Thus Medh?tithi, and Kull?ka remarks medh?tithin? tu sabh? v? na prave??avyeti ?jveva pa?hitam.  Doubtless, the apparatus on this verse in Patrick Olivelle?s critical edition, to which I do not have access at the moment, can contribute here.  George
> On Dec 29, 2014, at 11:11 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
> 
> Hi, Madhav.
> 
> If pr?pyate is construed as a verb of motion (in the sense ?reach?), the structure has precedents; compare the structure below, which shows that with verbs of motion the goal is not always construed as object in post-Vedic. Of course, the parallel with labhate might suggest an interpretation ?obtain?. In that case (i.e., if it is not to be taken as a motion verb), there may be a parallel in late Sanskrit (one of the versions of the Vet?lapa?cavi??ati, perhaps the one edited by Uhle); unfortunately I can?t find the exact reference.
> 
> sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)
> 
> All the best for the New Year,
> 
> Hans
> 
> 
> On 28-Dec-2014, at 7:52, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> 
>> n a Sanskrit work titled Nity?c?radarpa?a by Brahm?nanda, on p. 2, I see a quotation from Dak?asm?ti:
>> 
>> ??????????? ???????????????? ?????: ?
>> ???????????????? ??????????????????????? ????? ??
>> 
>> Here, ?c?r?t pr?pyate svargam is an irregular usage, unless one assumes that the word svarga is somehow used in neuter gender.  With the normal masculine gender of the word svarga, svargam would be an accusative case form, and this does not fit well with the passive verb.  In Marathi, such passive constructions are possible: ?????? (instrumental) ??????? (accusative) ?????? (passive verb).  This usage alternates with a more Sanskrit like passive: ?????? ???? (nom) ??????/????? (nom).  I am wondering if anyone has come across Sanskrit passive (bh?ve) constructions where the object shows up in the accusative case.  Any information or suggestions are appreciated.
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Dear Indologists,According to Panini's Grammar it is well advisable that we accept prapyate? as a passive form of causative? Prapayati.Then it is construed with the accusative form svargam.It has also suggested?by Prof Cardona.Girish K. JhaProfessor Dept of SanskritPatna UniversityPatna: India
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Sorry, looks like my earlier message went only to George. Here it is for all.

Patrick

Begin forwarded message:

> From: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Question on Sanskrit Syntax
> Date: December 31, 2014 9:16:38 AM CST
> To: George Cardona <cardonagj at verizon.net>
> 
> In response to George, actually my critical edition (as also that of Jolly) have the reading of Medh?tithi. The other reading is found in the later and northern manuscripts; the important southern transmission in Grantha, Telugu, and Malayalam script manuscripts have Medh's reading; and so do medieval authors such as Vij??ne?vara, Apar?rka, and Deva??abha??a. Here are the manuscripts recording sabh? v? na prave??avy? in my note (the small letter in front of the sigla indicate the script):
> 
> The reading adopted is supported by Me and Go. The alternate is given by Ku and Rn, but Ku acknowledges the correctness of Me's reading: medh?tithin? tu sabh? v? na prave??avy? iti r?jv eva pa?hitam. This reading is found in: Bo Ho Hy Jo2 nKt4 Lo1 Lo3 gMd1 tMd3 gMd5 gMy sOx1 nPu1 Pu2 Pu4 Pu5 sPu6 Pu7 Pu8 Tj1 Tj2 Tr1 Tr2 mTr4 mTr5 mTr6 Wa [Jolly M G N R Nd] Vij Apa Dev Jha Jolly.  Cf.  NSm M? 3.9
> 
> Best,
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> On Dec 31, 2014, at 8:31 AM, George Cardona <cardonagj at verizon.net> wrote:
> 
>> In this context, it may be noted that commentators on Manu 8.13 (sabh?? v? na prave??avya? ?) also read sabh? v? na prave??avy?.  Thus Medh?tithi, and Kull?ka remarks medh?tithin? tu sabh? v? na prave??avyeti ?jveva pa?hitam.  Doubtless, the apparatus on this verse in Patrick Olivelle?s critical edition, to which I do not have access at the moment, can contribute here.  George
>>> On Dec 29, 2014, at 11:11 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
>>> 
>>> Hi, Madhav.
>>> 
>>> If pr?pyate is construed as a verb of motion (in the sense ?reach?), the structure has precedents; compare the structure below, which shows that with verbs of motion the goal is not always construed as object in post-Vedic. Of course, the parallel with labhate might suggest an interpretation ?obtain?. In that case (i.e., if it is not to be taken as a motion verb), there may be a parallel in late Sanskrit (one of the versions of the Vet?lapa?cavi??ati, perhaps the one edited by Uhle); unfortunately I can?t find the exact reference.
>>> 
>>> sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)
>>> 
>>> All the best for the New Year,
>>> 
>>> Hans
>>> 
>>> 
>>> On 28-Dec-2014, at 7:52, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>> 
>>>> n a Sanskrit work titled Nity?c?radarpa?a by Brahm?nanda, on p. 2, I see a quotation from Dak?asm?ti:
>>>> 
>>>> ??????????? ???????????????? ?????: ?
>>>> ???????????????? ??????????????????????? ????? ??
>>>> 
>>>> Here, ?c?r?t pr?pyate svargam is an irregular usage, unless one assumes that the word svarga is somehow used in neuter gender.  With the normal masculine gender of the word svarga, svargam would be an accusative case form, and this does not fit well with the passive verb.  In Marathi, such passive constructions are possible: ?????? (instrumental) ??????? (accusative) ?????? (passive verb).  This usage alternates with a more Sanskrit like passive: ?????? ???? (nom) ??????/????? (nom).  I am wondering if anyone has come across Sanskrit passive (bh?ve) constructions where the object shows up in the accusative case.  Any information or suggestions are appreciated.
>>>> 
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>>> The University of Michigan
>>>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
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Perhaps it?s worth remarking that in South Indian languages except Kannada, the borrowed (tatsama) forms of Sanskrit nouns ending in -a, whether masculine or neuter, end in -am (amu in Telugu).  Thus Tamil/Malayalam svargam (corkkam more commonly in Tamil).  The verse is an extremely simple one and might have been composed by someone whose Sanskrit was rudimentary, or the -am could have been introduced by a copyist who was used to saying ?svargam.?  There are many Manipravalam documents in both Tamil and Malayalam where the distinction between the original Sanskrit and the tatsamas pretty much disappears and Dravidian endings are added to Sanskrit and vice versa.  George Hart

> On Dec 31, 2014, at 3:43 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Thanks, Ashok.  On another list (BVP), Dr. H.N. Bhatt pointed out that the N?radasm?ti has the reading ?c?r?t pr?pyate svarga ?c?r?t pr?pyate sukham.  This supports the assumption that in this verse, svarga and svargam are most likely oral/scribal variants, and the origin of the reading svargam could be accounted for in the way you have shown the parallel of sv?du(m) udumbaram.  Best,
> 
> Madhav
> 
> On Wed, Dec 31, 2014 at 3:30 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com <mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>> wrote:
> Dear Madhav,
> 
> It does not seem to be a question of syntax to me. Accepting that m has been interposed in svarga aacaaraat** would in my view be the most straightforward solution. Instances of such interposing are not common, but they do exist. For want of time and because I did not record them when I came across them, I cannot give a list, but I do recall coming across them. The one which I am cite at present is svaadum udumbaram (Aitareya-braahma.na 7.15?), appearing where one expects svaadu udumbaram.
> 
> **svarga aacaaraat would result from  svarga.h aacaaraat with the loss of the visarga in sandhi.
> 
> While preferring lectio difficiliors is justified in many cases, that principle of textual criticism cannot be applied with the same conviction when its application leads to an ungrammatical construction in an otherwise grammatical work.
> 
> While I have enjoyed reading the subtle grammatical discussions, they all result in making one verse quarter unlike the other three quarters of the verse. It is not probable that the author who writes simple, flowing verses elsewhere would suddenly and in one instance only introduce a rare construction.
> 
> It is possible that interposing of m occurred only in those situations in which two vowels stood immediately next to each other (as in svaadu udumbaram or svarga aacaaraat) and thus ran counter to the very dominant 'vowel consonant vowel' or 'consonant vowel consonant' feature of Sanskrit sentence constituents.
> 
> It is also possible that sukham at the end of the fourth quarter exerted influence on the last word of the third quarter and changed it from svarga to svargam, but we do not need to make the problematic svargam reading rest primarily or solety on that possibility.
> 
> a.a.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From martin.gansten at pbhome.se  Mon Feb  3 08:46:05 2014
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Mon, 03 Feb 14 09:46:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] MSS in Sarasvati Bhavan Library
Message-ID: <52EF574D.2000307@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 29

I recently found out that a number of MSS of texts for which I have been 
searching for several years are present in Sarasvati Bhavan Library, 
Varanasi. Moreover, I was told that they have all been digitized; but I 
have been given rather conflicting accounts of their availability.

According to one informant, the digitized texts can be accessed and 
copied at a cost (but only piecemeal, no more than 25% of a text at a 
time) from within the IGNCA in Delhi. A catalogue of Sarasvati Bhavan 
Library MSS is found on the IGNCA website:
http://ignca.nic.in/

According to another informant, however, although the manuscripts have 
been digitized, there is no facility for getting digital copies; and the 
written permission of the Vice Chancellor of Sampoornanand Sanskrit 
University in Varanasi is needed for either reading or gettting a 
photocopy of any manuscript. Even with such a permission, I was told, I 
am unlikely to be allowed to view more than a few MSS.

In view of these conflicting and not very encouraging reports, I wonder 
if any colleagues on the list have practical experience of accessing 
Sarasvati Bhavan Library MSS, and have any advice to offer. All tips and 
other forms of assistance would be most gratefully received!

Martin Gansten






From witzel at fas.harvard.edu  Mon Feb  3 13:41:46 2014
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Mon, 03 Feb 14 08:41:46 -0500
Subject: [INDOLOGY] MSS in Sarasvati Bhavan Library
In-Reply-To: <52EF574D.2000307@pbhome.se>
Message-ID: <F49C7B67-6E72-40A8-862F-D84210000CFC@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 3234
Lines: 66

No tips but a story or two.

I have visited the Sarasvati Bhavan Library 3 times (from Kathmandu)  in 1973 and 1974, and have ordered the microfilm of a Vedic text (Kapisthala), paid the fee, gave them a roll of unexposed microfilm and even the developer.  I am still waiting for the film ordered in March 1974 --  for 40 years now.

Two or three years ago their Vice-Chancellor wrote to me asking whether he could publish a text that we had slated for publication in the Harvard Oriental Series.  I answered, well yes -- but first please deliver my microfilm.  No answer.

To quote the then (1974) vice-director of the National Archives in New Delhi: 
"You European scholars always are in a hurry. We are not in hurry--- we have many lives."  --  
To which I answered: "I have only one, so please give me (the film)." 
Then she gave...

Apparently one life is not be long enough to get anything out of the Sarasvati Bhavan Library.

Cheers!

Michael


PS, fed up with this situation, I wrote to the G?ttingen Library, who have a copy of the Benares Kapisthala Samhita made for Kielhorn, and asked them for a film/scan. They said they were very busy and it may take some time.  Three weeks later the copy was in my mail. 
One life, indeed.


On Feb 3, 2014, at 3:46 AM, Martin Gansten wrote:

> I recently found out that a number of MSS of texts for which I have been searching for several years are present in Sarasvati Bhavan Library, Varanasi. Moreover, I was told that they have all been digitized; but I have been given rather conflicting accounts of their availability.
> 
> According to one informant, the digitized texts can be accessed and copied at a cost (but only piecemeal, no more than 25% of a text at a time) from within the IGNCA in Delhi. A catalogue of Sarasvati Bhavan Library MSS is found on the IGNCA website:
> http://ignca.nic.in/
> 
> According to another informant, however, although the manuscripts have been digitized, there is no facility for getting digital copies; and the written permission of the Vice Chancellor of Sampoornanand Sanskrit University in Varanasi is needed for either reading or gettting a photocopy of any manuscript. Even with such a permission, I was told, I am unlikely to be allowed to view more than a few MSS.
> 
> In view of these conflicting and not very encouraging reports, I wonder if any colleagues on the list have practical experience of accessing Sarasvati Bhavan Library MSS, and have any advice to offer. All tips and other forms of assistance would be most gratefully received!
> 
> Martin Gansten
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990










-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon Feb  3 13:54:04 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 03 Feb 14 08:54:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] MSS in Sarasvati Bhavan Library
In-Reply-To: <F49C7B67-6E72-40A8-862F-D84210000CFC@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAB3-dzcweA1DrwT8k=q_XJqrCmOjSF4JdAGDwkWjH8O3bmjgjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4188
Lines: 122

My experience with the Sarasvati Bhavan Library is similar to that of
Michael.  In mid-80s, I had located a manuscript at the SBL, and paid for
making a microfilm/copy, but there was no response.  Finally, if I remember
correctly, my Guruji, Professor Cardona, happened to be in Banaras, and it
was his personal intervention that got me the ms copies that I needed.

Madhav Deshpande


On Mon, Feb 3, 2014 at 8:41 AM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>wrote:

> No tips but a story or two.
>
> I have visited the Sarasvati Bhavan Library 3 times (from Kathmandu)  in
> 1973 and 1974, and have ordered the microfilm of a Vedic text (Kapisthala),
> paid the fee, gave them a roll of unexposed microfilm and even the
> developer.  I am still waiting for the film ordered in March 1974 --  for
> 40 years now.
>
> Two or three years ago their Vice-Chancellor wrote to me asking whether he
> could publish a text that we had slated for publication in the Harvard
> Oriental Series.  I answered, well yes -- but first please deliver my
> microfilm.  No answer.
>
> To quote the then (1974) vice-director of the National Archives in New
> Delhi:
> "You European scholars always are in a hurry. We are not in hurry--- we
> have many lives."  --
> To which I answered: "I have only one, so please give me (the film)."
> Then she gave...
>
> Apparently one life is not be long enough to get anything out of
> the Sarasvati Bhavan Library.
>
> Cheers!
>
> Michael
>
>
> PS, fed up with this situation, I wrote to the G?ttingen Library, who have
> a copy of the Benares Kapisthala Samhita made for Kielhorn, and asked them
> for a film/scan. They said they were very busy and it may take some time.
>  Three weeks later the copy was in my mail.
> One life, indeed.
>
>
> On Feb 3, 2014, at 3:46 AM, Martin Gansten wrote:
>
> I recently found out that a number of MSS of texts for which I have been
> searching for several years are present in Sarasvati Bhavan Library,
> Varanasi. Moreover, I was told that they have all been digitized; but I
> have been given rather conflicting accounts of their availability.
>
> According to one informant, the digitized texts can be accessed and copied
> at a cost (but only piecemeal, no more than 25% of a text at a time) from
> within the IGNCA in Delhi. A catalogue of Sarasvati Bhavan Library MSS is
> found on the IGNCA website:
> http://ignca.nic.in/
>
> According to another informant, however, although the manuscripts have
> been digitized, there is no facility for getting digital copies; and the
> written permission of the Vice Chancellor of Sampoornanand Sanskrit
> University in Varanasi is needed for either reading or gettting a photocopy
> of any manuscript. Even with such a permission, I was told, I am unlikely
> to be allowed to view more than a few MSS.
>
> In view of these conflicting and not very encouraging reports, I wonder if
> any colleagues on the list have practical experience of accessing Sarasvati
> Bhavan Library MSS, and have any advice to offer. All tips and other forms
> of assistance would be most gratefully received!
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm<http://www.fas.harvard.edu/%7Ewitzel/mwpage.htm>
> >
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From cardonagj at verizon.net  Mon Feb  3 14:21:58 2014
From: cardonagj at verizon.net (George Cardona)
Date: Mon, 03 Feb 14 09:21:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] MSS in Sarasvati Bhavan Library
In-Reply-To: <CAB3-dzcweA1DrwT8k=q_XJqrCmOjSF4JdAGDwkWjH8O3bmjgjg@mail.gmail.com>
Message-ID: <F50E0C25-F2B9-4F85-9D5F-8FFB694BBE89@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 6351
Lines: 96

Yes, the Sarasvatibhavan library has a history of difficulty.  My personal experience, from the late 1969's on, is that one must know someone directly connected with the library to have anything done.  Laxmi Narayan Tiwari, when he was librarian, was extremely helpful in letting me have access to manuscripts and later librarians also helped me because of my association with Tiwari and R. K. Sharma when he was Vice Chancellor.  I too once left a sum of money to have manuscripts microfilmed and sent, without any quick action.  It was only through the intervention of Dr. Nambiar, of the American Institute of Indian Studies, who personally went and saw to it that the manuscripts were copied, then sent them on to me, that I was able to get copies to work on outside.  This situation has continued.  It is, however, understandable that great caution is taken by the authorities.  At one time, it was discovered that some manuscripts has disappeared, apparently stolen and sold to some one (or persons) outside.  The UP government then sealed the library, literally with a large padlock with a was seal.  At that time, I think in the late seventies and early eighties, once more through friends, I was able to consult manuscripts, but only with a police escort accompanying me and sitting opposite me while I read.  As for the Indira Gandhi centre in Delhi, I found this most disappointing.  I wanted some K?tantra manuscripts that were in the Sarasvatibhavan.  At the time, the latter was closed again.  In Delhi, I was informed that, although they had microfilm copies of the manuscripts I wished to consult, they could not allow this until the Vice Chancellor of the Sampurnanand Sanskrit Vishvavidyalay gave his permission in writing; this did not come through.  What the use can be of having duplicate copies of microfilms in Delhi, then, is beyond me, and I gave up.  So, I share the frustration of scholars but do not see any quick development in the offing.  George Cardona 

On Feb 3, 2014, at 8:54 AM, Madhav Deshpande wrote:

> My experience with the Sarasvati Bhavan Library is similar to that of Michael.  In mid-80s, I had located a manuscript at the SBL, and paid for making a microfilm/copy, but there was no response.  Finally, if I remember correctly, my Guruji, Professor Cardona, happened to be in Banaras, and it was his personal intervention that got me the ms copies that I needed.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> 
> On Mon, Feb 3, 2014 at 8:41 AM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:
> No tips but a story or two.
> 
> I have visited the Sarasvati Bhavan Library 3 times (from Kathmandu)  in 1973 and 1974, and have ordered the microfilm of a Vedic text (Kapisthala), paid the fee, gave them a roll of unexposed microfilm and even the developer.  I am still waiting for the film ordered in March 1974 --  for 40 years now.
> 
> Two or three years ago their Vice-Chancellor wrote to me asking whether he could publish a text that we had slated for publication in the Harvard Oriental Series.  I answered, well yes -- but first please deliver my microfilm.  No answer.
> 
> To quote the then (1974) vice-director of the National Archives in New Delhi: 
> "You European scholars always are in a hurry. We are not in hurry--- we have many lives."  --  
> To which I answered: "I have only one, so please give me (the film)." 
> Then she gave...
> 
> Apparently one life is not be long enough to get anything out of the Sarasvati Bhavan Library.
> 
> Cheers!
> 
> Michael
> 
> 
> PS, fed up with this situation, I wrote to the G?ttingen Library, who have a copy of the Benares Kapisthala Samhita made for Kielhorn, and asked them for a film/scan. They said they were very busy and it may take some time.  Three weeks later the copy was in my mail. 
> One life, indeed.
> 
> 
> On Feb 3, 2014, at 3:46 AM, Martin Gansten wrote:
> 
>> I recently found out that a number of MSS of texts for which I have been searching for several years are present in Sarasvati Bhavan Library, Varanasi. Moreover, I was told that they have all been digitized; but I have been given rather conflicting accounts of their availability.
>> 
>> According to one informant, the digitized texts can be accessed and copied at a cost (but only piecemeal, no more than 25% of a text at a time) from within the IGNCA in Delhi. A catalogue of Sarasvati Bhavan Library MSS is found on the IGNCA website:
>> http://ignca.nic.in/
>> 
>> According to another informant, however, although the manuscripts have been digitized, there is no facility for getting digital copies; and the written permission of the Vice Chancellor of Sampoornanand Sanskrit University in Varanasi is needed for either reading or gettting a photocopy of any manuscript. Even with such a permission, I was told, I am unlikely to be allowed to view more than a few MSS.
>> 
>> In view of these conflicting and not very encouraging reports, I wonder if any colleagues on the list have practical experience of accessing Sarasvati Bhavan Library MSS, and have any advice to offer. All tips and other forms of assistance would be most gratefully received!
>> 
>> Martin Gansten
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
>> ============
>> Michael Witzel
>> witzel at fas.harvard.edu
>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> Wales Prof. of Sanskrit &
>> Director of Graduate Studies,
>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street,
>> Cambridge MA 02138, USA
>> 
>> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
>> my direct line:  617- 496 2990
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From jemhouben at gmail.com  Mon Feb  3 23:11:17 2014
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 04 Feb 14 00:11:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Perso-Indica Post-doctoral Positions_2014-2015 Call	for Applications
Message-ID: <CAGCGLoCtcdxQaTkUwsese3Mvy8Sm50_z3hX6ckj9wnCqXzEBnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2762
Lines: 67

---------- Forwarded message ----------
From: Fabrizio Speziale <spezialef at yahoo.com>
Date: 3 February 2014 17:19
Subject: Perso-Indica Post-doctoral Positions_2014-2015 Call for
Applications


*2014-2015 Call for Applications*

*Two Post-doctoral Positions, *within the project ?Perso-Indica?.
University Sorbonne Nouvelle, Paris - Friedrich-Wilhelm University, Bonn.

*General information*

Two post-doctoral full-time positions are offered within the project
?Perso-Indica:
the Persanisation of Indian learning (13th-19th centuries)? funded by
the *Franco-German
Program in Social Sciences and Humanities* of the *French National Research
Agency* (*ANR*) and the *German Research Foundation *(*DFG*). The ANR-DFG
project is coordinated by Fabrizio Speziale (University Sorbonne Nouvelle,
Paris) and Eva Orthmann (Friedrich-Wilhelm University, Bonn). The ANR
funded position will be attached to the *University Sorbonne Nouvelle*,
Paris (UMR 7528 Mondes iranien et indien), while the DFG funded position
will be attached to the *Friedrich-Wilhelm University*, Bonn (Institute for
Oriental and Asian Studies).

Candidates should demonstrate the ability to work on primary sources in
Persian and a working knowledge in at least one Indian language (Sanskrit,
Hindi, Urdu, etc.) and should be well familiar with the topics of the
Perso-Indica project (see: *www.perso-indica.net
<http://www.perso-indica.net>*).

*Terms and conditions of Positions*

The positions are awarded for one year beginning in October 2014. The
positions offer a salary for the entire period at the rates applied by the
ANR and the DFG for post-doctoral positions.

Positions are residential and selected candidates are required to live in
Paris or Bonn. There is no teaching load but selected candidates are
required to devote their time to collaborate to the main activities of the
project, such as the writing and edition of the entries of the Survey and
the organization of the Perso-Indica conferences. For the position in Bonn,
selected candidates should be able and willing to work on Persian
glossaries of Indic terms. Selected candidates will be asked to submit a
short report at the end of position.

*For conditions and application procedures, see**:
**http://perso-indica.net/events-news.faces?news=17
<http://perso-indica.net/events-news.faces?news=17>*



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From wujastyk at gmail.com  Tue Feb  4 11:02:36 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 Feb 14 12:02:36 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=8B_New_Etexts_in_the_Muktabodha_Digital_Library?=
Message-ID: <CAKdt-Cf9fOdqi7yb-uxZCpqFKJFArnZ=4XEcbOd19VOzqb+PxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2268
Lines: 68

---------- Forwarded message ----------
From: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
Date: 31 January 2014 06:18
Subject: Please forward to Indology list
To: indology-owner at list.indology.info


If the following message could be forwarded to the Indology list with the
subject title: "
??
New Etexts in the Muktabodha Digital Library",
I'd greatly appreciate it.
Harry Spier
-------------------------------

Dear list members,

The Muktabodha Indological Research Institute has recently added the
following 31 searchable etexts ( 19 of which are unedited manuscripts) to
our digital library of Tantric/Agamic literature at:
http://muktalib5.org/digital_library.htm

We now have over 300 searchable etexts in our library. In the past we have
not announced new additions to the library but we will do so in the future.

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library
----------------------------------
??caryayogam?l? NGMCP 1-33 Reel: B 114/19
u???mare?varatantra KSTS volume 70
k?kaca??de?var?mata NGMCP 3-118 Reel: A 211/8
k?l?kalpalat? NGMCP 5-6521 Reel: B 120/9
k?makal?vil?sa KSTS volume 12
k?lottara called b?hadk?lottara NGMCP pra - 89 Reel B 29/59
kulas?ra NGMCP 3-251 Reel: A 150/16
kulasAra NGMCP 4-137/vi Reel: A 40/11
kul?nand?di NGMCP 1-1376/vi
kriy?k?lag?nottara NGMCP 3-392 Reel: B 25/32
gorak?agu?ik? NGMCP 2120 Reel: A 62/3
gorak?amudgara NGMCP 5-332 Reel: B 24/6
gorak?ayoga??stra NGMCP 5-332 Reel: B24/44
tattvaratn?val? NGMCP 1-1697-7/6 Reel: B 26/16
tantras?ra KSTS volume 17
d?k?ottara of the nisv?sak?rika IFP T0017B folio 795 to end
ni?v?sak?rik?tantra IFP T0017A
bh?vac???ma?i NGMCP : 6-1748 Reel: A 989/23
mantrako?a NGMCP 5-470 Reel: A 169/8
m?lin?vijayav?rtika KSTS volume 31
yogap??hakramodaya NGMCP 4-31/vi Reel: A4319
vimal?vat?tantra NGMCP 1-431 Reel: A186/10
spandak?rik? KSTS volume 42
h?h?r?vatantra NGMCP 5-4798 Reel: A 204/6
------
>From the series:
Yoga Upani?ads with the commentary of Sri Upani?ad-Brahmayogin
------
tri?ikhibr?hma?opani?at
dar?anopani?at
yogaku??alyupani?at
yogac???ma?yupani?at
yogatattvopani?at
yoga?ikhopani?at
v?r?hopani?at
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From wujastyk at gmail.com  Tue Feb  4 11:03:38 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 Feb 14 12:03:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New historical dictionary of the Bengali language
In-Reply-To: <CAKdt-CcOHuqp2SDOef8fTURPQos6wmJ8r59ui+a3pc8tq=xsRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfucctfQy3pwceLQYsKww9PrJjQ4WUYFjPJkkuXpthS7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2223
Lines: 85

---------- Forwarded message ----------
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Date: 31 January 2014 12:50
Subject: New historical dictionary of the Bengali language

?
?Please address queries to the author, Joanna Kirkpatrick
?
<ugg-5 at spro.net>.?

?

---------- Forwarded message ----------
From: Jo <ugg-5 at spro.net>
Date: 31 January 2014 06:55
Subject: with haste to convey a new production

Dear All,

I just heard from my long-time friend,
?? <https://en.wikipedia.org/wiki/Ghulam_Murshid>
Ghulam Murshid <https://en.wikipedia.org/wiki/Ghulam_Murshid>, formerly on
the Bangla Lang. and Lit. faculty at Rajshahi U., now resident in London a
few decades already, about his and his team?s new diachronic dictionary. I
had to ask for the title and publisher (they are not here). He wrote:


>
>
>
>
> *I do not know if you would remember that I was heading a project of 12
> people to compile a diachronic dictionary. I worked for 3 years and a month
> and edited the very last page on Saturday last. I have never worked so hard
> on anything. It has turned into the largest Bengali dictionary (in 3
> volumes, more than 3200 pages) and first ever Bengali dictionary on
> historical principle. In this dictionary we gave the origin of each word,
> and then traced the first use of the word in written texts, with the
> extract, author and year. Afterwards, we tried to trace the changes of the
> word in form and meaning throughout centuries (until 1972). The first
> volume has come out. The second one is expected to be out in the middle of
> February, and third in March. A copy of this dictionary will be presented
> to the PM tomorrow, and I came to Bangladesh on Wednesday to do it, in a
> ceremony (organised by the Bangla Academy). *


This is a prodigious contribution to the history of the Bengali language. I
hope it achieves wide notice, here as well as abroad. Here is Murshid?s
email contact: g
? ?
h
? ?
u
? ?
l
? ?
a
? ?
m
? ?
m
? ?
u
? ?
r
? ?
s
? ?
h
? ?
i
? ?
d
? ?AT
aol DOT com


Best wishes,

Joanna Kirkpatrick


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140204/65e6857f/attachment.htm>

From J.L.Brockington at ed.ac.uk  Tue Feb  4 12:25:25 2014
From: J.L.Brockington at ed.ac.uk (BROCKINGTON John)
Date: Tue, 04 Feb 14 12:25:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Change of website for the 16th WSC
In-Reply-To: <COL130-W3802828991F816FDAFD507A6AA0@phx.gbl>
Message-ID: <D44F5137C1E09F4BB7F1FB59005ADB6A3D445A066F@EXSEEDMD.is.ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1803
Lines: 41

Dear Colleagues,

In case any of you want more information on or need to contact the organisers of the next World Sanskrit Conference in July next year, I forward the message below that I have just received.

Best wishes

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
________________________________________
From: 16th World Sanskrit Conference [worldsanskrit at hotmail.com]
Sent: 04 February 2014 12:23
To: BROCKINGTON John
Subject: Change of website for the 16th WSC

Dear Profs. Brockington,

Greetings from Bangkok, Thailand. This is to inform you that the University Website hosting the Sanskrit Studies Centre (www.ssc.su.ac.th<http://www.ssc.su.ac.th/> ) is currently down and often becomes non-functional due to the upgradation work going on at the University. Therefore, we have created alternate website so that the 16th WSC work does not get affected. The following two would work now onwards:WWW.SANSKRIT-SILPAKORN.ORG<http://www.sanskrit-silpakorn.org/> and WWW.SANSKRIT-THAILAND.COM<http://www.sanskrit-thailand.com/>. Both First Announcement and Online Registration Form would be accessible from these two new web addresses onwards. When, the Silkpakorn University website will be restored, that will work as the third website. However, we would recommend you to use the new alternate websites as given above.

Please inform the concerned scholars. We are sorry for inconvenience.

Regards,


Secretariat,
16th World Sanskrit Conference, 2015
Sanskrit Studies Centre,
Silpakorn University, Bangkok, Thailand

-- 
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.






From martin.gansten at pbhome.se  Tue Feb  4 13:37:42 2014
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Tue, 04 Feb 14 14:37:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] MSS in Sarasvati Bhavan Library
In-Reply-To: <CAB3-dzcweA1DrwT8k=q_XJqrCmOjSF4JdAGDwkWjH8O3bmjgjg@mail.gmail.com>
Message-ID: <52F0ED26.8070201@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 13

My thanks to Michael Witzel, Madhav Deshpande and George Cardona for 
sharing their views and experiences. It's a sorry situation indeed. The 
Sarasvati Bhavan Library catalogue includes some 120 MSS of 15 different 
texts relevant to my current research, some of them very rare -- but 
apparently unavailable. The situation lends a new meaning to the dictum 
'pustakasth? tu y? vidy? parahastagata? dhanam'...

Martin Gansten






From wujastyk at gmail.com  Tue Feb  4 16:05:27 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 Feb 14 17:05:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] MSS in Sarasvati Bhavan Library
In-Reply-To: <52F0ED26.8070201@pbhome.se>
Message-ID: <CAKdt-CeF-yq6h3TNCZHdt3AP-DQTPFbBncWiDBo+ySSDAPpYdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1764
Lines: 53

Nowadays, online tools make it possible to compile an international
petition.  See, e.g., change.org, etc. What do we think as a community
about raising a petition to the minister of culture (see their National
Mission on Libraries <http://www.nmlindia.nic.in/>) about the
inaccessibility of MSS at the SBL and the damage done thereby to national
and international scholarship on the history of Indian culture?

Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 4 February 2014 14:37, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se> wrote:

> My thanks to Michael Witzel, Madhav Deshpande and George Cardona for
> sharing their views and experiences. It's a sorry situation indeed. The
> Sarasvati Bhavan Library catalogue includes some 120 MSS of 15 different
> texts relevant to my current research, some of them very rare -- but
> apparently unavailable. The situation lends a new meaning to the dictum
> 'pustakasth? tu y? vidy? parahastagata? dhanam'...
>
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140204/29d28bd8/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Tue Feb  4 17:05:51 2014
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Tue, 04 Feb 14 22:35:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] copper late grant of Kaudev shake 1182
Message-ID: <CAK2tbYwQ3w0GFDUz=GKSrMOjbxDJ9D9R3_s1u0ha6XNwoztCZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 13

 short reference of this grant is mentioned in the no xv of the vol IV
(January 1852) issue.
Gen Jacob further guides to refer to Vol 5 Royal asiatic society journal p.
177 where 'an imperfect eye copy is given and translation are given'.
I am not able to locate this reference. need help
regards
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140204/a5d83ec1/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Tue Feb  4 17:15:25 2014
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Tue, 04 Feb 14 22:45:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] journal of epigraphical society of india volume 29
Message-ID: <CAK2tbYxZ68dPDqu_cm0dw4zEwfX2-55TiE1CB_2Exw5X7DC=7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 7

i need pdf/ e copy of this volume
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140204/8dffda23/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Wed Feb  5 13:55:36 2014
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Wed, 05 Feb 14 14:55:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] MSS in Sarasvati Bhavan Library
In-Reply-To: <52F0ED26.8070201@pbhome.se>
Message-ID: <52F242D8.2050805@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 19

Perhaps obviously, I'd be all for such an initiative...

Martin

Dominik Wujastyk skrev 2014-02-04 17:05:
> Nowadays, online tools make it possible to compile an international
> petition.  See, e.g., change.org <http://change.org>, etc. What do we
> think as a community about raising a petition to the minister of culture
> (see their National Mission on Libraries <http://www.nmlindia.nic.in/>)
> about the inaccessibility of MSS at the SBL and the damage done thereby
> to national and international scholarship on the history of Indian culture?
>
> Best,
> Dominik






From e.demichelis at ymail.com  Wed Feb  5 14:44:25 2014
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Wed, 05 Feb 14 14:44:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] MSS in Sarasvati Bhavan Library
In-Reply-To: <52F242D8.2050805@pbhome.se>
Message-ID: <1391611465.20706.YahooMailNeo@web172704.mail.ir2.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1868
Lines: 41

Though I do not work on mss myself, I know how important this kind of work is for the whole scholarly community. So why not try to get some result through a petition as suggested by Dominik?I for one would certainly sign it. 


The petition should probably be worded in such a way as not to make the SBL staff feel threatened or singled out; in this context the theft risks mentioned by Prof Cardona could be mentioned as understood and relevant. A programme of digitalisation could also be suggested, pointing out that it would resolve the problem of theft risks. A good project for the Indian Ministry of Culture itself or for some foreign body, or for a cooperation? Who knows - a petition may stimulate the National Mission on Libraries, a fairly recent institution, to focus some of their attention and energies on the SBL... 


Greetings to all,
Elizabeth De Michelis
Independent scholar




On Wednesday, 5 February 2014, 14:56, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se> wrote:
 
Perhaps obviously, I'd be all for such an initiative...

Martin

Dominik Wujastyk skrev 2014-02-04 17:05:
> Nowadays, online tools make it possible to compile an international
> petition.? See, e.g., change.org <http://change.org>, etc. What do we
> think as a community about raising a petition to the minister of culture
> (see their National Mission on Libraries <http://www.nmlindia.nic.in/>)
> about the inaccessibility of MSS at the SBL and the damage done thereby
> to national and international scholarship on the history of Indian culture?
>
> Best,
> Dominik



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140205/d8bfcd04/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Wed Feb  5 14:52:18 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 05 Feb 14 14:52:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] MSS in Sarasvati Bhavan Library
In-Reply-To: <1391611465.20706.YahooMailNeo@web172704.mail.ir2.yahoo.com>
Message-ID: <F49D4FA2-D315-40FE-A1AD-B13A83849252@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2208
Lines: 50

An excellent idea.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 5 Feb 2014, at 14:44, Elizabeth De Michelis <e.demichelis at ymail.com> wrote:

> Though I do not work on mss myself, I know how important this kind of work is for the whole scholarly community. So why not try to get some result through a petition as suggested by Dominik? I for one would certainly sign it. 
> 
> The petition should probably be worded in such a way as not to make the SBL staff feel threatened or singled out; in this context the theft risks mentioned by Prof Cardona could be mentioned as understood and relevant. A programme of digitalisation could also be suggested, pointing out that it would resolve the problem of theft risks. A good project for the Indian Ministry of Culture itself or for some foreign body, or for a cooperation? Who knows - a petition may stimulate the National Mission on Libraries, a fairly recent institution, to focus some of their attention and energies on the SBL... 
> 
> Greetings to all,
> Elizabeth De Michelis
> Independent scholar
> 
> 
> On Wednesday, 5 February 2014, 14:56, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se> wrote:
> Perhaps obviously, I'd be all for such an initiative...
> 
> Martin
> 
> Dominik Wujastyk skrev 2014-02-04 17:05:
> > Nowadays, online tools make it possible to compile an international
> > petition.  See, e.g., change.org <http://change.org>, etc. What do we
> > think as a community about raising a petition to the minister of culture
> > (see their National Mission on Libraries <http://www.nmlindia.nic.in/>)
> > about the inaccessibility of MSS at the SBL and the damage done thereby
> > to national and international scholarship on the history of Indian culture?
> >
> > Best,
> > Dominik
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140205/e0d92662/attachment.htm>

From tlsmith at ufl.edu  Wed Feb  5 17:42:27 2014
From: tlsmith at ufl.edu (Smith,Travis LaMar)
Date: Wed, 05 Feb 14 17:42:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] MSS in Sarasvati Bhavan Library
In-Reply-To: <52F242D8.2050805@pbhome.se>
Message-ID: <967B8B1729D3284EAD6142D165B602EA295F1AC9@UFEXCH-MBXN03.ad.ufl.edu>
Status: O
Content-Length: 1638
Lines: 44

Dear Martin and All,

I would gladly sign such a petition: I've also found SBL very difficult to work with directly, and I eventually gave up trying. But to clarify one point in Martin's original query: while you do need written permission from SBL (as with any other library) to procure copies of their digitized/microfilmed manuscripts, you do not need their permission to read and review them onsite at IGNCA in Delhi. This is of course helpful in determining which MSS copies - and at which librarie - are worth mounting a chase for. 

All best,
Travis
--
Travis L. Smith
Assistant Professor
Department of Religion
University of Florida


________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Martin Gansten [martin.gansten at pbhome.se]
Sent: Wednesday, February 05, 2014 8:55 AM
To: Dominik Wujastyk
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] MSS in Sarasvati Bhavan Library

Perhaps obviously, I'd be all for such an initiative...

Martin

Dominik Wujastyk skrev 2014-02-04 17:05:
> Nowadays, online tools make it possible to compile an international
> petition.  See, e.g., change.org <http://change.org>, etc. What do we
> think as a community about raising a petition to the minister of culture
> (see their National Mission on Libraries <http://www.nmlindia.nic.in/>)
> about the inaccessibility of MSS at the SBL and the damage done thereby
> to national and international scholarship on the history of Indian culture?
>
> Best,
> Dominik


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info





From viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de  Thu Feb  6 12:16:02 2014
From: viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de (Viehbeck, Markus)
Date: Thu, 06 Feb 14 13:16:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Summer School Colloquial Tibetan (Aug. 04-27)
Message-ID: <BF27C02B1441D448967415659246E1CC151F11FA0E@MBX02.ad.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 42

Dear colleagues,
(with apologies for cross-posting)

the Chair of Buddhist Studies (Prof. Dr. Birgit Kellner), Cluster of Excellence "Asia & Europe in a Global Context, Heidelberg University, is pleased to announce the following opportunity for language training:

Summer School Colloquial Tibetan
With Jonathan Samuels (Sherab Gyatso) & Lobsang Chodak
August 04-27, 2014
All-day intensive course, introducing students to the Central Tibetan dialect
Textbook: Colloquial Tibetan (by Jonathan Samuels, Routledge Colloquial Series)
Course fee: 450 EUR
Accommodation (on request): 250 EUR
Application deadline: May 15, 2014

For further information and to download application forms, please visit: tibetan-summerschool.uni-hd.de

Please spread the word among your students, also by using the attached poster.

With kind regards,
Markus Viehbeck

Dr. Markus Viehbeck
Assistant Professor | Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context"
Heidelberg University
Karl Jaspers Centre
Vossstrasse 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de<mailto:viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140206/9b7f2851/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: TibetanSummerSchool_Poster.pdf
Type: application/pdf
Size: 1959706 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140206/9b7f2851/attachment.pdf>

From adheesh1 at gmail.com  Thu Feb  6 16:21:42 2014
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Thu, 06 Feb 14 11:21:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sanskrit Teaching post available - Closing Date:	21/02/14
In-Reply-To: <CAKdt-Ce1VxciUjT0HMtfBuRr0870+q2W1_e8ff3TeXae=PQXMQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <E4AD3B06-55C9-45F4-9529-C8940DDEE094@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1854
Lines: 63

Dear Colleagues,

Please see the job posting below, forwarded on behalf of the School (please visit the website for further details and procedures for applying). 

Best wishes,
Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

Begin forwarded message:

> 
> http://www.tes.co.uk/job/teacher-of-sanskrit-classics-196731/
> 
>  
> 
> St James Senior Boys? School
> 
> Ashford, Surrey
> 
> Independent Boys? School, ISA, IBSC, Society of Heads
> 
> 360 pupils, Day and Boarding
> 
>  
> 
> Teacher of Sanskrit/Classics required for September 2014.
> 
>  
> 
> We are seeking a full time Sanskrit/Classics teacher to commence in September 2014.
> 
> The successful candidate will introduce Sanskrit to Year 7 boys, teaching through the school to IGCSE and A-level. Some Classics teaching (Years 7-9) may be involved.
> 
> Sanskrit offers pupils a superb grammatical training and inspirational literature. It resonates strongly with our philosophically inspired approach which also includes meditation.
> 
> We would be willing to consider sponsoring an appropriate candidate through a GTP, and assisting with immigration issues for a non-British passport holder.
> 
> Salary according to experience.
> 
> St James Senior Boys? School is committed to safeguarding and promoting the welfare of children and young people.  Applicants must be willing to undergo child protection screening appropriate to the post, including checks with past employers and the DBS.
> 
> Further details and an application form may be obtained from http://www.hirewire.co.uk/job/48118    
> 
> Closing Date:  21/02/2014
> 
> Charity no. 270156
> 
>  
> 
>  
> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140206/8e1d9a3d/attachment.htm>

From alessandro.battistini at uniroma1.it  Thu Feb  6 18:27:04 2014
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Thu, 06 Feb 14 19:27:04 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
Message-ID: <CA+vafgTB7=LDAuwvC3Jk_nBFU0zPRRg8QNicBjPQzC276NAaUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 15

Dear Members,
I am preparing an edition of ?nandavardhana's Dev??ataka, with the
commentary by Kayya?a (978 d.C.). The latter states in the pu?pik? that his
teacher was some ek?yanasya acyutatulyam?rter ?c?ryan?r?ya?agartanamna?.
Has anyone ever heard of him or has any hint about names ending in -garta?

Best wishes,

Alessandro Battistini
PhD candidate at Universit? di Roma La Sapienza


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140206/fb5b1b1d/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Thu Feb  6 22:28:17 2014
From: emstern at verizon.net (Elliot M. Stern)
Date: Thu, 06 Feb 14 17:28:17 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <CA+vafgTB7=LDAuwvC3Jk_nBFU0zPRRg8QNicBjPQzC276NAaUQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1436BE4A-6EA2-48C3-9B39-5702EDEB85BB@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 26

Is it possible to read the name as narayanagarbha? A Google search will give you references for this scholar.  

Sent from my iPhone:
267-240-8418

Elliot



> On Feb 6, 2014, at 13:27, Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it> wrote:
> 
> Dear Members,
> I am preparing an edition of ?nandavardhana's Dev??ataka, with the commentary by Kayya?a (978 d.C.). The latter states in the pu?pik? that his teacher was some ek?yanasya acyutatulyam?rter ?c?ryan?r?ya?agartanamna?. Has anyone ever heard of him or has any hint about names ending in -garta?
> 
> Best wishes,
> 
> Alessandro Battistini
> PhD candidate at Universit? di Roma La Sapienza
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From LubinT at wlu.edu  Fri Feb  7 00:23:28 2014
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 07 Feb 14 00:23:28 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <CF198FFA.253CB%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CF19914F.253D6%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2006
Lines: 49

I second this suggestion, especially since some scripts (e.g., Nandinagari) have an inverted /bha/ that is easily confused with /ta/.


Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949



From: "Elliot M. Stern" <emstern at verizon.net<mailto:emstern at verizon.net>>
Date: Thursday, February 6, 2014 5:28 PM
To: Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it<mailto:alessandro.battistini at uniroma1.it>>
Cc: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits

Is it possible to read the name as narayanagarbha? A Google search will give you references for this scholar.

Sent from my iPhone:
267-240-8418

Elliot



On Feb 6, 2014, at 13:27, Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it<mailto:alessandro.battistini at uniroma1.it>> wrote:
Dear Members,
I am preparing an edition of ?nandavardhana's Dev??ataka, with the commentary by Kayya?a (978 d.C.). The latter states in the pu?pik? that his teacher was some ek?yanasya acyutatulyam?rter ?c?ryan?r?ya?agartanamna?. Has anyone ever heard of him or has any hint about names ending in -garta?
Best wishes,
Alessandro Battistini
PhD candidate at Universit? di Roma La Sapienza
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140207/6764f9bb/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Fri Feb  7 06:12:41 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 06 Feb 14 22:12:41 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <CA+vafgTB7=LDAuwvC3Jk_nBFU0zPRRg8QNicBjPQzC276NAaUQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <04C17001-6E86-4DC4-A09A-8EC8688F8E4F@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 18

garta is probably a corruption of garga, indicating the family's affiliation with the Garga gotra. "Garge" is still found as a family name in India. 

The table showing the development of the Nagari and Sharada scripts that is given as plate LXXXII or Lipi-patra 82 in Ojha's pracina bharatiya lipimala indicates that at one time in some (probably western) region of India both ga and ta were written like English inverted "V". A miswriting of ga as ta could have occurred at that time. ( (I am not certain about the title and the author of the Hindi book to which I have referred here on the basis of my memory; my specification of the table number is based only on the partial photocopy I have at hand; the copy does not carry any author name or book title.)

Since Kayya.ta was a Kashmiri author, manuscripts of his commentary are very likely to have been written in Kashmir or in the area to the south of Kashmir on the western side of india. 

As the pu.spika of the commentary is written in verse, the author could have used garga for the sake of the meter when he in fact had the gotra epithet gaargya in mind. Therefore, if my emendation is accepted, both naaraaya.na-garga and naaraaya.na-gaargya should be used to gather more information about the author.

a.a.



On 2014-02-06, at 10:27 AM, Alessandro Battistini wrote:
> I am preparing an edition of ?nandavardhana's Dev??ataka, with the commentary by Kayya?a (978 d.C.). The latter states in the pu?pik? that his teacher was some ek?yanasya acyutatulyam?rter ?c?ryan?r?ya?agartanamna?. Has anyone ever heard of him or has any hint about names ending in -garta?





From slaje at kabelmail.de  Fri Feb  7 07:34:58 2014
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 07 Feb 14 08:34:58 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <1436BE4A-6EA2-48C3-9B39-5702EDEB85BB@verizon.net>
Message-ID: <CALoZ1nXK-KiWJgs=0WZy7fk1Ge5U3pDA7=s7W=Mn7c3CotvtGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2424
Lines: 74

The graphemes -rta and -rbha are indeed subject to confusion in the ??rad?
script.
A good example would be Srikanth Kaul's edition (1966) of ?r?vara's
Zayna-Tara?gi?? (2.209), where he made an - actually unnecessary -
"emendation" (bh?-ga*rbh*a : bh?-ga*rt*a), despite the uniform reading
"bh?-garbha" of all MSS:

*ma?j??ik?ntar?n n?tv? ta? pa?aik?v?ta? ?avam *|

*pitu? p?datale tatra bh?gart?bhyantare* <#_ftn1> *?k?ipat *|| 209 ||
------------------------------
<#_ftnref1> (Kaul's comment on p?da d:) "MSS and CB bh?garbh?? (*mislec.
for ??r. rt?*)bhya?"

It is suggested to restore bh?garbha- as uniformly transmitted:
"He took his body, covered by a single shroud, out of the coffin and laid
him down there *in the womb of the earth* at the feet of his father [Zayn]".

Greetings,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


2014-02-06 Elliot M. Stern <emstern at verizon.net>:

> Is it possible to read the name as narayanagarbha? A Google search will
> give you references for this scholar.
>
> Sent from my iPhone:
> 267-240-8418
>
> Elliot
>
>
>
> > On Feb 6, 2014, at 13:27, Alessandro Battistini <
> alessandro.battistini at uniroma1.it> wrote:
> >
> > Dear Members,
> > I am preparing an edition of ?nandavardhana's Dev??ataka, with the
> commentary by Kayya?a (978 d.C.). The latter states in the pu?pik? that his
> teacher was some ek?yanasya acyutatulyam?rter ?c?ryan?r?ya?agartanamna?.
> Has anyone ever heard of him or has any hint about names ending in -garta?
> >
> > Best wishes,
> >
> > Alessandro Battistini
> > PhD candidate at Universit? di Roma La Sapienza
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140207/abf20075/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Fri Feb  7 18:42:08 2014
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Fri, 07 Feb 14 19:42:08 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_publication_(Translation_of_Mok=E1=B9=A3op=C4=81ya_IV,_Sthitiprakara=E1=B9=87a)?=
Message-ID: <20140207194208.Horde.bWuCUzIoBbvgQzOHWWJApg1@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 33

Dear colleagues,

I am happy to announce the release of the following book:

Der Weg zur Befreiung. Das Vierte Buch. Das Buch ?ber das Dasein.  
?bersetzung von Roland Steiner. (Anonymus Casmiriensis: Mok?op?ya.  
Historisch-kritische Gesamtausgabe. Herausgegeben unter der Leitung  
von Walter Slaje. ?bersetzung. Teil 3). [Akademie der Wissenschaften  
und der Literatur, Mainz. Ver?ffentlichungen der Indologischen
Kommission]. Wiesbaden: Harrassowitz 2013. 293 pp. ISBN: 978-3-447-10060-1

http://www.harrassowitz-verlag.de/title_1633.ahtml

With best regards,
Roland Steiner

Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
Tel.: +49-345-55-23656
Fax.: +49-345-55-27211
URL: http://www.indologie.uni-halle.de/
E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 2693
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140207/65ac951e/attachment.eml>

From caf57 at cam.ac.uk  Sat Feb  8 12:05:16 2014
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Sat, 08 Feb 14 12:05:16 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <mailman.656.1391758535.11774.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <d3ec0aeb9c85641496a2f63467ad1b6d@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 11225
Lines: 328

Dear Alessandro,

As already pointed out by Prof. Slaje and Porf. Lubin, bha and ta (and 
in Sarada, rta and rbha) are easily confused in some South Asian scripts 
(to the Nandinagari and Sarada, I would add also almost any Nepalese 
script, for what is worth in your case). Since, as Prof. Aklujkar 
correctly points out, the texts you're editing are by Kashmirian 
authors, most likely they have been transmitted in Sarada script or a 
forerunner of this script, and such an error (garta for garbha) is 
easily explained from a graphical point of view. If you want to emend 
the text, I would choose to emend -garbha (another possibility, though a 
remote one in my opinion, is that the name might contain a Prakritic 
form, something not impossible, but far fetched).

Please keep us informed of what you find out about this pandit, I'm 
interested in this type of information.

Camillo Formigatti

On 2014-02-07 07:35, indology-request at list.indology.info wrote:
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
> 	indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
> 	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
> 	indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
> 	indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> Today's Topics:
> 
>    1. N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits (Alessandro 
> Battistini)
>    2. Re: N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits (Elliot M. Stern)
>    3. Re: N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits (Lubin, Tim)
>    4. Re: N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits (Ashok Aklujkar)
>    5. Re: N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits (Walter Slaje)
> 
> Dear Members,
> I am preparing an edition of ?nandavardhana's Dev??ataka, with the
> commentary by Kayya?a (978 d.C.). The latter states in the
> pu?pik? that his teacher was some ek?yanasya acyutatulyam?rter
> ?c?ryan?r?ya?agartanamna?. Has anyone ever heard of him or has
> any hint about names ending in -garta?
> 
> Best wishes,
> 
> Alessandro Battistini
> PhD candidate at Universit? di Roma La Sapienza
> List-Post: <mailto:indology at list.indology.info>
> Content-Transfer-Encoding: quoted-printable
> From: "Elliot M. Stern" <emstern at verizon.net>
> Precedence: list
> MIME-Version: 1.0 (1.0)
> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> To: Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it>
> References: 
> <CA+vafgTB7=LDAuwvC3Jk_nBFU0zPRRg8QNicBjPQzC276NAaUQ at mail.gmail.com>
> In-Reply-To:
> <CA+vafgTB7=LDAuwvC3Jk_nBFU0zPRRg8QNicBjPQzC276NAaUQ at mail.gmail.com>
> Date: Thu, 06 Feb 2014 17:28:17 -0500
> Message-ID: <1436BE4A-6EA2-48C3-9B39-5702EDEB85BB at verizon.net>
> Content-Type: text/plain; charset=utf-8
> Subject: Re: [INDOLOGY]
>  =?utf-8?b?TsSBcsSBeWHhuYdhZ2FydGEgYW5kIEtheXlh4bmtYSBL?=
>  =?utf-8?q?ashmiri_pandits?=
> Message: 2
> 
> Is it possible to read the name as narayanagarbha? A Google search will 
> give=
>  you references for this scholar. =20
> 
> Sent from my iPhone:
> 267-240-8418
> 
> Elliot
> 
> 
> 
>> On Feb 6, 2014, at 13:27, Alessandro Battistini 
>> <alessandro.battistini at uni=
> roma1.it> wrote:
>> =20
>> Dear Members,
>> I am preparing an edition of =C4=80nandavardhana's 
>> Dev=C4=AB=C5=9Bataka, w=
> ith the commentary by Kayya=E1=B9=ADa (978 d.C.). The latter states in 
> the p=
> u=E1=B9=A3pik=C4=81 that his teacher was some ek=C4=81yanasya 
> acyutatulyam=C5=
> =ABrter =C4=81c=C4=81ryan=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agartanamna=E1=B8=A5. 
> Has a=
> nyone ever heard of him or has any hint about names ending in -garta?
>> =20
>> Best wishes,
>> =20
>> Alessandro Battistini
>> PhD candidate at Universit=C3=A0 di Roma La Sapienza
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> 
> I second this suggestion, especially since some scripts (e.g.,
> Nandinagari) have an inverted /bha/ that is easily confused with /ta/.
> 
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> http://home.wlu.edu/~lubint [2]
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin [3]
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949 [4]
> 
>  From: "Elliot M. Stern" <emstern at verizon.net>
>  Date: Thursday, February 6, 2014 5:28 PM
>  To: Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it>
>  Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>  Subject: Re: [INDOLOGY] N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri
> pandits
> 
> Is it possible to read the name as narayanagarbha? A Google search
> will give you references for this scholar.
> 
> Sent from my iPhone:
> 267-240-8418
> 
> Elliot
> 
>> On Feb 6, 2014, at 13:27, Alessandro Battistini
>> <alessandro.battistini at uniroma1.it> wrote:
>> 
>> Dear Members,
>> I am preparing an edition of ?nandavardhana's Dev??ataka, with
>> the commentary by Kayya?a (978 d.C.). The latter states in the
>> pu?pik? that his teacher was some ek?yanasya acyutatulyam?rter
>> ?c?ryan?r?ya?agartanamna?. Has anyone ever heard of him or
>> has any hint about names ending in -garta?
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Alessandro Battistini
>> PhD candidate at Universit? di Roma La Sapienza
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info [1]
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info [1]
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info
> [2] http://home.wlu.edu/~lubint
> [3] http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> [4] http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
> 
> List-Post: <mailto:indology at list.indology.info>
> Content-Transfer-Encoding: quoted-printable
> From: Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
> Precedence: list
> MIME-Version: 1.0 (Apple Message framework v1283)
> Cc: indology at list.indology.info
> To: Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it>
> References: 
> <CA+vafgTB7=LDAuwvC3Jk_nBFU0zPRRg8QNicBjPQzC276NAaUQ at mail.gmail.com>
> In-Reply-To:
> <CA+vafgTB7=LDAuwvC3Jk_nBFU0zPRRg8QNicBjPQzC276NAaUQ at mail.gmail.com>
> Date: Thu, 6 Feb 2014 22:12:41 -0800
> Message-ID: <04C17001-6E86-4DC4-A09A-8EC8688F8E4F at mail.ubc.ca>
> Content-Type: text/plain; charset=utf-8
> Subject: Re: [INDOLOGY]
>  =?utf-8?b?TsSBcsSBeWHhuYdhZ2FydGEgYW5kIEtheXlh4bmtYSBL?=
>  =?utf-8?q?ashmiri_pandits?=
> Message: 4
> 
> garta is probably a corruption of garga, indicating the family's =
> affiliation with the Garga gotra. "Garge" is still found as a family =
> name in India.=20
> 
> The table showing the development of the Nagari and Sharada scripts 
> that =
> is given as plate LXXXII or Lipi-patra 82 in Ojha's pracina bharatiya =
> lipimala indicates that at one time in some (probably western) region 
> of =
> India both ga and ta were written like English inverted "V". A =
> miswriting of ga as ta could have occurred at that time. ( (I am not =
> certain about the title and the author of the Hindi book to which I 
> have =
> referred here on the basis of my memory; my specification of the table 
> =
> number is based only on the partial photocopy I have at hand; the copy 
> =
> does not carry any author name or book title.)
> 
> Since Kayya.ta was a Kashmiri author, manuscripts of his commentary are 
> =
> very likely to have been written in Kashmir or in the area to the south 
> =
> of Kashmir on the western side of india.=20
> 
> As the pu.spika of the commentary is written in verse, the author could 
> =
> have used garga for the sake of the meter when he in fact had the gotra 
> =
> epithet gaargya in mind. Therefore, if my emendation is accepted, both 
> =
> naaraaya.na-garga and naaraaya.na-gaargya should be used to gather more 
> =
> information about the author.
> 
> a.a.
> 
> 
> 
> On 2014-02-06, at 10:27 AM, Alessandro Battistini wrote:
>> I am preparing an edition of =C4=80nandavardhana's 
>> Dev=C4=AB=C5=9Bataka,=
>  with the commentary by Kayya=E1=B9=ADa (978 d.C.). The latter states 
> in =
> the pu=E1=B9=A3pik=C4=81 that his teacher was some ek=C4=81yanasya =
> acyutatulyam=C5=ABrter 
> =C4=81c=C4=81ryan=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agartanamn=
> a=E1=B8=A5. Has anyone ever heard of him or has any hint about names =
> ending in -garta?
> 
> 
> 
> The graphemes -rta and -rbha are indeed subject to confusion in the
> ??rad? script.
> 
>  A good example would be Srikanth Kaul's edition (1966) of ?r?vara's
> Zayna-Tara?gi?? (2.209), where he made an - actually unnecessary
> - "emendation" (bh?-gaRBHa : bh?-gaRTa), despite the uniform reading
> "bh?-garbha" of all MSS:
> 
> _ma?j??ik?ntar?n n?tv? ta? pa?aik?v?ta? ?avam _|
> 
> _pitu? p?datale tatra bh?gart?bhyantare_ _?k?ipat _|| 209 ||
> 
> -------------------------
>  (Kaul's comment on p?da d:) "MSS and CB bh?garbh?? (mislec. for
> ??r. rt?)bhya?"
> 
> It is suggested to restore bh?garbha- as uniformly transmitted:
> "He took his body, covered by a single shroud, out of the coffin and
> laid him down there in the womb of the earth at the feet of his father
> [Zayn]".
> 
> Greetings,
> 
> WS
> 
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
>  Deutschland
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
> 
> 2014-02-06 Elliot M. Stern <emstern at verizon.net>:
> 
>> Is it possible to read the name as narayanagarbha? A Google search
>> will give you references for this scholar.
>> 
>> Sent from my iPhone:
>> 267-240-8418
>> 
>> Elliot
>> 
>>> On Feb 6, 2014, at 13:27, Alessandro Battistini
>> <alessandro.battistini at uniroma1.it> wrote:
>>> 
>>> Dear Members,
>>> I am preparing an edition of ?nandavardhana's Dev??ataka, with
>> the commentary by Kayya?a (978 d.C.). The latter states in the
>> pu?pik? that his teacher was some ek?yanasya acyutatulyam?rter
>> ?c?ryan?r?ya?agartanamna?. Has anyone ever heard of him or
>> has any hint about names ending in -garta?
>>> 
>>> Best wishes,
>>> 
>>> Alessandro Battistini
>>> PhD candidate at Universit? di Roma La Sapienza
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info [1]
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info [1]
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info





From alessandro.battistini at uniroma1.it  Sat Feb  8 20:10:27 2014
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Sat, 08 Feb 14 21:10:27 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <CALoZ1nXK-KiWJgs=0WZy7fk1Ge5U3pDA7=s7W=Mn7c3CotvtGw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+vafgSdjdZ1zMU6su_B7kM=-7VxdUAQRztyjR+skGCWvX3fFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3759
Lines: 104

Dear All,
thanks for your precious contribution. All the MSS in my possess (both
??rad? from Srinagar and n?gar? from Pune) read -garta unquestionably
indeed. Still, the emendation -garbha is very appealing: besides
palaeographical reasons, the very existence of an ek?yana named
N?r?ya?agarbha seems an interesting track to follow. Moreover, the date of
the Jay?khya MS, though not diriment at all, is at least not in discrepancy
with a possible identification. In the next month I will examine two more
MSS of the Dev??ataka: this could help in solving the problem. I hope I'll
be able, sooner or later, to examine the work of Candradatta, and maybe
draw some interesting conclusion. Of course, there's still the possibility
of many (?) N?r?ya?agarbhas, or of a -garbha and a -garga (granted that
-garta is wrong). I add, for the sake of completeness, that this Kayya?a
was NOT the grammarian author of the Bh??yaprad?pa, but the son of
Candr?ditya and grandson of Vallabhadeva (the commentator of Raghuva??a,
?i?up?lavadha etc.).
Thanks. Best wishes,

Alessandro Battistini
PhD candidate at Universit? di Roma La Sapienza



2014-02-07 8:34 GMT+01:00 Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>:

> The graphemes -rta and -rbha are indeed subject to confusion in the ??rad?
> script.
> A good example would be Srikanth Kaul's edition (1966) of ?r?vara's
> Zayna-Tara?gi?? (2.209), where he made an - actually unnecessary -
> "emendation" (bh?-ga*rbh*a : bh?-ga*rt*a), despite the uniform reading
> "bh?-garbha" of all MSS:
>
> *ma?j??ik?ntar?n n?tv? ta? pa?aik?v?ta? ?avam *|
>
> *pitu? p?datale tatra bh?gart?bhyantare* <#1440b455f5f565ac__ftn1> *?k?ipat
> *|| 209 ||
> ------------------------------
> <#1440b455f5f565ac__ftnref1> (Kaul's comment on p?da d:) "MSS and CB
> bh?garbh?? (*mislec. for ??r. rt?*)bhya?"
>
> It is suggested to restore bh?garbha- as uniformly transmitted:
> "He took his body, covered by a single shroud, out of the coffin and laid
> him down there *in the womb of the earth* at the feet of his father [Zayn]
> ".
>
> Greetings,
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
> 2014-02-06 Elliot M. Stern <emstern at verizon.net>:
>
>> Is it possible to read the name as narayanagarbha? A Google search will
>> give you references for this scholar.
>>
>> Sent from my iPhone:
>> 267-240-8418
>>
>> Elliot
>>
>>
>>
>> > On Feb 6, 2014, at 13:27, Alessandro Battistini <
>> alessandro.battistini at uniroma1.it> wrote:
>> >
>> > Dear Members,
>> > I am preparing an edition of ?nandavardhana's Dev??ataka, with the
>> commentary by Kayya?a (978 d.C.). The latter states in the pu?pik? that his
>> teacher was some ek?yanasya acyutatulyam?rter ?c?ryan?r?ya?agartanamna?.
>> Has anyone ever heard of him or has any hint about names ending in -garta?
>> >
>> > Best wishes,
>> >
>> > Alessandro Battistini
>> > PhD candidate at Universit? di Roma La Sapienza
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > http://listinfo.indology.info
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>
>
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat Feb  8 23:29:46 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 08 Feb 14 15:29:46 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <CA+vafgSdjdZ1zMU6su_B7kM=-7VxdUAQRztyjR+skGCWvX3fFQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <8667F95F-3B4B-48BA-881E-7621919951E4@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 3672
Lines: 29

I have a few questions to ask:

Is "garbha" found after a male name in a compound that could serve as someone's personal name or epithet? 
(The late grammarian Naage;sa speaks of himself as "satii-garbhaja", but in that compound "satii" is his mother's name.)

Dr. Stern observes: "A Google search will give you references for this scholar [= Naaraayana-garbha]." I made a Google search in all ways I could think of, but did not hit upon anything resembling "Naaraayana-garbha". Either Dr. Stern was expressing a hope or I need to get a list of the references he found.
(The reference in the NCC is based on the published edition. It does not add to what we know.)

I had checked Prof. Slaje's excellent booklet that introduces the Sharada script for the benefit of those who do not know that script, but I did not find anything in it that would suggest that "rbha" and "rta"" could be so similar as to be mistaken for each other. I would be grateful for a specific reference to discussions of the Sharada script that suggest such a possibility. Alternatively, a presentation of what the shapes of rbha" and "rta"" are according to Prof. Slaje will be useful. 

(The details of the book to which I referred in my last post for a one-time confusability of "rta" and "rga" are: OJHA, Gaurishankar Hirachand. The palaeography of India = Bhaaratiiya praaciina lipimaalaa. Delhi : Munshi Ram Manohar Lal, 1959.  Third edition. New Delhi 1971.) 

It certainly deserves admiration that Prof. Slaje has recollected an occurrence that could serve as an exact parallel to what we find in the mss of Naaraaya.na's commentary. However, Srikanth Kaul' himself does not specify that he has emended the text the way he has because "rbha" could be a miscopying of "rta". Therefore, we are free to think that he took the editorial action he did only for a semantic reason. At the most we can infer that he did not hesitate to emend or did not feel the need to justify his action because he was aware of the confusability of "rbha" as "rta" and "rta" as "rbha".

What kind of semantic reason? In the passage concerned, ;Sriivara describes an unceremonious funeral, one in which a body brought in a coffin and covered with a single sheet is simply dumped into a space that exists in/on the ground, although it is the body of a royal person (note "ak.sipat," note absence of any reference to preparation of the burial ground etc.). In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a 'ditch' or 'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would connote greater depth). 

(I could not find any occurrences of "bhuu-garbha" in Classical Skt with our standard reference tools. Apte's dictionary records the word only as an epithet of Vi.s..nu. In many modern Indian languages "bhuu-garbha-;saastra" is used for 'geology'.)

Whether we go along with Kaul or view his emendation as unnecessary or as an attempt to improve ;Sriivara's original, does it not seem that the evidence given for favoring the change of "garta" to "garbha" in the pu.spikaa of Naaraaya.na's commentary is not as strong as it may initially seem?

I will conclude with a clarification. I take Kayya.ta to be a Kashmirian, but Naaraaya.na (= Naaraaya.na-garga, less probably  Naaraaya.na-garbha)  may be from Kashmir or any part of western India to the south of Kashmir. Also, he may not be close to Kayya.ta in time. He could belong to a time when the gotra names began to be used after personal names to identify oneself. 

a.a.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140208/5d9b2118/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sun Feb  9 01:23:51 2014
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 09 Feb 14 01:23:51 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <8667F95F-3B4B-48BA-881E-7621919951E4@mail.ubc.ca>
Message-ID: <CF1C391D.254D2%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 5368
Lines: 69

-garbha as a name suffix seems common enough among authors of Tantric texts, or from Tantra-influenced milieux.  A quick search through Genesis and Development of Tantrism, ed. Shingo Einoo, (Kyoto, 2009) yields many examples, including a N?r?ya?agarbha.

For the graphic similarities cited, these samples are from the Ojha publication Ashok cites:
[cid:E5D75D30-4724-4EF0-B4F4-07C7FDD12CC5]

These are 16th c. Sharada examples from Plate XXXI of the same (the second, /bha/, is not necessarily closed)
[cid:2C26A824-B819-47D9-A424-6C1E5450DF23]
[cid:499F7A3A-9580-404D-B760-829372B128D0]
Compare also these, from p. 62 (on ??rad?) of Hemar?j ??kya's _Nep?la Lipi-Prak??a_:
[cid:03186FC7-9BFF-44A8-8EF2-446920C987F7]
Certainly close enough to me mistaken given natural variability.

Also, consider the ta and bha rows in the attached chart, especially for the scripts listed as Vartula, Nepali, and Nandinagari.

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949




From: "ashok.aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com<mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>>
Date: Saturday, February 8, 2014 6:29 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits

I have a few questions to ask:

Is "garbha" found after a male name in a compound that could serve as someone's personal name or epithet?
(The late grammarian Naage;sa speaks of himself as "satii-garbhaja", but in that compound "satii" is his mother's name.)

Dr. Stern observes: "A Google search will give you references for this scholar [= Naaraayana-garbha]." I made a Google search in all ways I could think of, but did not hit upon anything resembling "Naaraayana-garbha". Either Dr. Stern was expressing a hope or I need to get a list of the references he found.
(The reference in the NCC is based on the published edition. It does not add to what we know.)

I had checked Prof. Slaje's excellent booklet that introduces the Sharada script for the benefit of those who do not know that script, but I did not find anything in it that would suggest that "rbha" and "rta"" could be so similar as to be mistaken for each other. I would be grateful for a specific reference to discussions of the Sharada script that suggest such a possibility. Alternatively, a presentation of what the shapes of rbha" and "rta"" are according to Prof. Slaje will be useful.

(The details of the book to which I referred in my last post for a one-time confusability of "rta" and "rga" are: OJHA, Gaurishankar Hirachand. The palaeography of India = Bhaaratiiya praaciina lipimaalaa. Delhi : Munshi Ram Manohar Lal, 1959.  Third edition. New Delhi 1971.)

It certainly deserves admiration that Prof. Slaje has recollected an occurrence that could serve as an exact parallel to what we find in the mss of Naaraaya.na's commentary. However, Srikanth Kaul' himself does not specify that he has emended the text the way he has because "rbha" could be a miscopying of "rta". Therefore, we are free to think that he took the editorial action he did only for a semantic reason. At the most we can infer that he did not hesitate to emend or did not feel the need to justify his action because he was aware of the confusability of "rbha" as "rta" and "rta" as "rbha".

What kind of semantic reason? In the passage concerned, ;Sriivara describes an unceremonious funeral, one in which a body brought in a coffin and covered with a single sheet is simply dumped into a space that exists in/on the ground, although it is the body of a royal person (note "ak.sipat," note absence of any reference to preparation of the burial ground etc.). In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a 'ditch' or 'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would connote greater depth).

(I could not find any occurrences of "bhuu-garbha" in Classical Skt with our standard reference tools. Apte's dictionary records the word only as an epithet of Vi.s..nu. In many modern Indian languages "bhuu-garbha-;saastra" is used for 'geology'.)

Whether we go along with Kaul or view his emendation as unnecessary or as an attempt to improve ;Sriivara's original, does it not seem that the evidence given for favoring the change of "garta" to "garbha" in the pu.spikaa of Naaraaya.na's commentary is not as strong as it may initially seem?

I will conclude with a clarification. I take Kayya.ta to be a Kashmirian, but Naaraaya.na (= Naaraaya.na-garga, less probably  Naaraaya.na-garbha)  may be from Kashmir or any part of western India to the south of Kashmir. Also, he may not be close to Kayya.ta in time. He could belong to a time when the gotra names began to be used after personal names to identify oneself.

a.a.
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From LubinT at wlu.edu  Sun Feb  9 01:29:43 2014
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 09 Feb 14 01:29:43 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <CF1C391D.254D2%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CF1C437D.25528%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 5570
Lines: 70

Since my in-text images did not come through (at least in what I received), I attach them in the same order.
Tim

From: <Lubin>, Timothy Lubin <lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>>
Date: Saturday, February 8, 2014 8:23 PM
To: "ashok.aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com<mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>>, Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits

-garbha as a name suffix seems common enough among authors of Tantric texts, or from Tantra-influenced milieux.  A quick search through Genesis and Development of Tantrism, ed. Shingo Einoo, (Kyoto, 2009) yields many examples, including a N?r?ya?agarbha.

For the graphic similarities cited, these samples are from the Ojha publication Ashok cites:
[cid:E5D75D30-4724-4EF0-B4F4-07C7FDD12CC5]

These are 16th c. Sharada examples from Plate XXXI of the same (the second, /bha/, is not necessarily closed)
[cid:2C26A824-B819-47D9-A424-6C1E5450DF23]
[cid:499F7A3A-9580-404D-B760-829372B128D0]
Compare also these, from p. 62 (on ??rad?) of Hemar?j ??kya's _Nep?la Lipi-Prak??a_:
[cid:03186FC7-9BFF-44A8-8EF2-446920C987F7]
Certainly close enough to me mistaken given natural variability.

Also, consider the ta and bha rows in the attached chart, especially for the scripts listed as Vartula, Nepali, and Nandinagari.

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949




From: "ashok.aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com<mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>>
Date: Saturday, February 8, 2014 6:29 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits

I have a few questions to ask:

Is "garbha" found after a male name in a compound that could serve as someone's personal name or epithet?
(The late grammarian Naage;sa speaks of himself as "satii-garbhaja", but in that compound "satii" is his mother's name.)

Dr. Stern observes: "A Google search will give you references for this scholar [= Naaraayana-garbha]." I made a Google search in all ways I could think of, but did not hit upon anything resembling "Naaraayana-garbha". Either Dr. Stern was expressing a hope or I need to get a list of the references he found.
(The reference in the NCC is based on the published edition. It does not add to what we know.)

I had checked Prof. Slaje's excellent booklet that introduces the Sharada script for the benefit of those who do not know that script, but I did not find anything in it that would suggest that "rbha" and "rta"" could be so similar as to be mistaken for each other. I would be grateful for a specific reference to discussions of the Sharada script that suggest such a possibility. Alternatively, a presentation of what the shapes of rbha" and "rta"" are according to Prof. Slaje will be useful.

(The details of the book to which I referred in my last post for a one-time confusability of "rta" and "rga" are: OJHA, Gaurishankar Hirachand. The palaeography of India = Bhaaratiiya praaciina lipimaalaa. Delhi : Munshi Ram Manohar Lal, 1959.  Third edition. New Delhi 1971.)

It certainly deserves admiration that Prof. Slaje has recollected an occurrence that could serve as an exact parallel to what we find in the mss of Naaraaya.na's commentary. However, Srikanth Kaul' himself does not specify that he has emended the text the way he has because "rbha" could be a miscopying of "rta". Therefore, we are free to think that he took the editorial action he did only for a semantic reason. At the most we can infer that he did not hesitate to emend or did not feel the need to justify his action because he was aware of the confusability of "rbha" as "rta" and "rta" as "rbha".

What kind of semantic reason? In the passage concerned, ;Sriivara describes an unceremonious funeral, one in which a body brought in a coffin and covered with a single sheet is simply dumped into a space that exists in/on the ground, although it is the body of a royal person (note "ak.sipat," note absence of any reference to preparation of the burial ground etc.). In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a 'ditch' or 'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would connote greater depth).

(I could not find any occurrences of "bhuu-garbha" in Classical Skt with our standard reference tools. Apte's dictionary records the word only as an epithet of Vi.s..nu. In many modern Indian languages "bhuu-garbha-;saastra" is used for 'geology'.)

Whether we go along with Kaul or view his emendation as unnecessary or as an attempt to improve ;Sriivara's original, does it not seem that the evidence given for favoring the change of "garta" to "garbha" in the pu.spikaa of Naaraaya.na's commentary is not as strong as it may initially seem?

I will conclude with a clarification. I take Kayya.ta to be a Kashmirian, but Naaraaya.na (= Naaraaya.na-garga, less probably  Naaraaya.na-garbha)  may be from Kashmir or any part of western India to the south of Kashmir. Also, he may not be close to Kayya.ta in time. He could belong to a time when the gotra names began to be used after personal names to identify oneself.

a.a.
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From LubinT at wlu.edu  Sun Feb  9 01:46:49 2014
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 09 Feb 14 01:46:49 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <CF1C437D.25528%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CF1C4743.25535%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 6572
Lines: 88

Sorry, I forgot to add, in response to Ashok's request for evidence of the similarity of ??rad? conjuncts /rta/ and /rbha/.  I attach a page taken from a Pingree course pack.  The examples are snipped from a copy of a ms. identified as PSK(19) [ff. 242a ff.], date 1419-1519 (?).

See attachment.

Tim

From: <Lubin>, Timothy Lubin <lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>>
Date: Saturday, February 8, 2014 8:29 PM
To: Timothy Lubin <lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>>, "ashok.aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com<mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>>, Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits

Since my in-text images did not come through (at least in what I received), I attach them in the same order.
Tim

From: <Lubin>, Timothy Lubin <lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>>
Date: Saturday, February 8, 2014 8:23 PM
To: "ashok.aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com<mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>>, Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits

-garbha as a name suffix seems common enough among authors of Tantric texts, or from Tantra-influenced milieux.  A quick search through Genesis and Development of Tantrism, ed. Shingo Einoo, (Kyoto, 2009) yields many examples, including a N?r?ya?agarbha.

For the graphic similarities cited, these samples are from the Ojha publication Ashok cites:
[cid:E5D75D30-4724-4EF0-B4F4-07C7FDD12CC5]

These are 16th c. Sharada examples from Plate XXXI of the same (the second, /bha/, is not necessarily closed)
[cid:2C26A824-B819-47D9-A424-6C1E5450DF23]
[cid:499F7A3A-9580-404D-B760-829372B128D0]
Compare also these, from p. 62 (on ??rad?) of Hemar?j ??kya's _Nep?la Lipi-Prak??a_:
[cid:03186FC7-9BFF-44A8-8EF2-446920C987F7]
Certainly close enough to me mistaken given natural variability.

Also, consider the ta and bha rows in the attached chart, especially for the scripts listed as Vartula, Nepali, and Nandinagari.

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949




From: "ashok.aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com<mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>>
Date: Saturday, February 8, 2014 6:29 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits

I have a few questions to ask:

Is "garbha" found after a male name in a compound that could serve as someone's personal name or epithet?
(The late grammarian Naage;sa speaks of himself as "satii-garbhaja", but in that compound "satii" is his mother's name.)

Dr. Stern observes: "A Google search will give you references for this scholar [= Naaraayana-garbha]." I made a Google search in all ways I could think of, but did not hit upon anything resembling "Naaraayana-garbha". Either Dr. Stern was expressing a hope or I need to get a list of the references he found.
(The reference in the NCC is based on the published edition. It does not add to what we know.)

I had checked Prof. Slaje's excellent booklet that introduces the Sharada script for the benefit of those who do not know that script, but I did not find anything in it that would suggest that "rbha" and "rta"" could be so similar as to be mistaken for each other. I would be grateful for a specific reference to discussions of the Sharada script that suggest such a possibility. Alternatively, a presentation of what the shapes of rbha" and "rta"" are according to Prof. Slaje will be useful.

(The details of the book to which I referred in my last post for a one-time confusability of "rta" and "rga" are: OJHA, Gaurishankar Hirachand. The palaeography of India = Bhaaratiiya praaciina lipimaalaa. Delhi : Munshi Ram Manohar Lal, 1959.  Third edition. New Delhi 1971.)

It certainly deserves admiration that Prof. Slaje has recollected an occurrence that could serve as an exact parallel to what we find in the mss of Naaraaya.na's commentary. However, Srikanth Kaul' himself does not specify that he has emended the text the way he has because "rbha" could be a miscopying of "rta". Therefore, we are free to think that he took the editorial action he did only for a semantic reason. At the most we can infer that he did not hesitate to emend or did not feel the need to justify his action because he was aware of the confusability of "rbha" as "rta" and "rta" as "rbha".

What kind of semantic reason? In the passage concerned, ;Sriivara describes an unceremonious funeral, one in which a body brought in a coffin and covered with a single sheet is simply dumped into a space that exists in/on the ground, although it is the body of a royal person (note "ak.sipat," note absence of any reference to preparation of the burial ground etc.). In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a 'ditch' or 'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would connote greater depth).

(I could not find any occurrences of "bhuu-garbha" in Classical Skt with our standard reference tools. Apte's dictionary records the word only as an epithet of Vi.s..nu. In many modern Indian languages "bhuu-garbha-;saastra" is used for 'geology'.)

Whether we go along with Kaul or view his emendation as unnecessary or as an attempt to improve ;Sriivara's original, does it not seem that the evidence given for favoring the change of "garta" to "garbha" in the pu.spikaa of Naaraaya.na's commentary is not as strong as it may initially seem?

I will conclude with a clarification. I take Kayya.ta to be a Kashmirian, but Naaraaya.na (= Naaraaya.na-garga, less probably  Naaraaya.na-garbha)  may be from Kashmir or any part of western India to the south of Kashmir. Also, he may not be close to Kayya.ta in time. He could belong to a time when the gotra names began to be used after personal names to identify oneself.

a.a.
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sun Feb  9 03:45:56 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 08 Feb 14 19:45:56 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <CF1C391D.254D2%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <B6AC3C81-92F3-4E9D-8D76-BE5481057685@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1780
Lines: 31

Thanks to Tim Lubin. Yes. "ta" and "bha" are similar enough in some specimens of Sharada to be misread for each other. So, the point made by Prof. Slaje stands. 

I have checked as many words ending in -garbha in Einoo's book as I could. Yes, they would support the emendation to -garbha.

Helpful responses were also received from Tim Cahill and Bindu Bhatt. Thanks to them as well for clearing my doubts. I withdraw the suggestion to emend the text to -garga. Although that emendation would also have been transcriptionally probable at a certain stage, the support for it is not as many-sided as for -garbha.

a.a.



On 2014-02-08, at 5:23 PM, Lubin, Tim wrote:

> -garbha as a name suffix seems common enough among authors of Tantric texts, or from Tantra-influenced milieux.  A quick search through Genesis and Development of Tantrism, ed. Shingo Einoo, (Kyoto, 2009) yields many examples, including a N?r?ya?agarbha.
> 
> For the graphic similarities cited, these samples are from the Ojha publication Ashok cites:
> <Screen Shot 2014-02-08 at 8.01.36 PM.png>
> 
> These are 16th c. Sharada examples from Plate XXXI of the same (the second, /bha/, is not necessarily closed)
> <Screen Shot 2014-02-08 at 7.59.42 PM.png>
> <Screen Shot 2014-02-08 at 8.00.00 PM.png>
> Compare also these, from p. 62 (on ??rad?) of Hemar?j ??kya's _Nep?la Lipi-Prak??a_:
> <Screen Shot 2014-02-08 at 8.20.34 PM.png>
> Certainly close enough to me mistaken given natural variability.
> 
> Also, consider the ta and bha rows in the attached chart, especially for the scripts listed as Vartula, Nepali, and Nandinagari.
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I simply searched: narayanagarbha. There were only a few hits. The earliest reference appears to be: Hariprasad Sastri, Palm-Leaf and Selected Paper Mss. Belonging to the Durbar Library, Nepal (Calcutta, 1905),. He mentions ek?yan?c?ryya n?r?y??agarbha? on page lxxvi and lxxvii of the preface. Alexis Sanderson mentions this same teacher in connection with the same manuscript on page 67 of Shingo Einoo, Genesis and Development of Tantrism (Tokyo, 2009).

It turns out that all of the hits refer to the one manuscript in Kathmandu. I?m not sure why Prof. Aklujkar was unable to get the same results in a Google search. I hope this paste from the search is readable:

5 results (0.09 seconds) 
????????????
Donors - vasavitemplekothanur
vasavitemplekothanur.com/donors.php?
70+ items - DONATION ITEMS REQUIRED FOR THE TEMPLE. S.No ...
S.No	Description	Amount
1	Sree Vasavi Devi Garbha Gudi	3,50,000
4	Sree Lakshmi Narayana Garbha Gudi "Vimana Gopura ...	5,00,000
Full text of "A Catalogue of Palm-Leaf and Selected Paper MSS ...
archive.org/stream/.../Shastri_nepalV1-ocr_1905_djvu.txt?
The work is attributed to a human author Sadhaka Candra Datta who had received favour from Ekayaua- caryya Narayanagarbha. The work is written in ...
Full text of "Genesis and Development of Tantra" - Internet Archive
archive.org/stream/.../GenesisDevelopmentOfTantra_djvu.txt?
35v7-36r4, and a lemma in a Nepalese palm-leaf manuscript of 1187/8 of the Jndnalaksmi of Sadhaka Candradatta, pupil of Ekayanacarya Narayanagarbha ...
Sanderson, Alexis - Saiva Age - Scribd
www.scribd.com/doc/79007015/Sanderson-Alexis-Saiva-Age?
Jan 22, 2012 - pupil of Ekayanacarya Narayanagarbha (C): susitam . of Sadhaka Candradatta. These binding cords are the ?rm fetters [of the soul].
Shingo Einoo - Genesis and Development of Tantrism - Scribd
www.scribd.com/.../Shingo-Einoo-Genesis-and-Development-of-Tantris...?
Jan 22, 2012 - ... ? ? ? ? ? ? ? . of Sadhaka Candradatta, pupil of EkayanacaryaNarayanagarbha (C): susitam . sutram adaya laksalaktakabhavitam ? ? ? ? .






































Elliot M. Stern
552 South 48th Street
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telephone: 215-747-6204
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> 
> From: "ashok.aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com>
> Date: Saturday, February 8, 2014 6:29 PM
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits
> 
> I have a few questions to ask:
> 
> Is "garbha" found after a male name in a compound that could serve as someone's personal name or epithet? 
> (The late grammarian Naage;sa speaks of himself as "satii-garbhaja", but in that compound "satii" is his mother's name.)
> 
> Dr. Stern observes: "A Google search will give you references for this scholar [= Naaraayana-garbha]." I made a Google search in all ways I could think of, but did not hit upon anything resembling "Naaraayana-garbha". Either Dr. Stern was expressing a hope or I need to get a list of the references he found.
> (The reference in the NCC is based on the published edition. It does not add to what we know.)
> 
> I had checked Prof. Slaje's excellent booklet that introduces the Sharada script for the benefit of those who do not know that script, but I did not find anything in it that would suggest that "rbha" and "rta"" could be so similar as to be mistaken for each other. I would be grateful for a specific reference to discussions of the Sharada script that suggest such a possibility. Alternatively, a presentation of what the shapes of rbha" and "rta"" are according to Prof. Slaje will be useful. 
> 
> (The details of the book to which I referred in my last post for a one-time confusability of "rta" and "rga" are: OJHA, Gaurishankar Hirachand. The palaeography of India = Bhaaratiiya praaciina lipimaalaa. Delhi : Munshi Ram Manohar Lal, 1959.  Third edition. New Delhi 1971.) 
> 
> It certainly deserves admiration that Prof. Slaje has recollected an occurrence that could serve as an exact parallel to what we find in the mss of Naaraaya.na's commentary. However, Srikanth Kaul' himself does not specify that he has emended the text the way he has because "rbha" could be a miscopying of "rta". Therefore, we are free to think that he took the editorial action he did only for a semantic reason. At the most we can infer that he did not hesitate to emend or did not feel the need to justify his action because he was aware of the confusability of "rbha" as "rta" and "rta" as "rbha".
> 
> What kind of semantic reason? In the passage concerned, ;Sriivara describes an unceremonious funeral, one in which a body brought in a coffin and covered with a single sheet is simply dumped into a space that exists in/on the ground, although it is the body of a royal person (note "ak.sipat," note absence of any reference to preparation of the burial ground etc.). In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a 'ditch' or 'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would connote greater depth). 
> 
> (I could not find any occurrences of "bhuu-garbha" in Classical Skt with our standard reference tools. Apte's dictionary records the word only as an epithet of Vi.s..nu. In many modern Indian languages "bhuu-garbha-;saastra" is used for 'geology'.)
> 
> Whether we go along with Kaul or view his emendation as unnecessary or as an attempt to improve ;Sriivara's original, does it not seem that the evidence given for favoring the change of "garta" to "garbha" in the pu.spikaa of Naaraaya.na's commentary is not as strong as it may initially seem?
> 
> I will conclude with a clarification. I take Kayya.ta to be a Kashmirian, but Naaraaya.na (= Naaraaya.na-garga, less probably  Naaraaya.na-garbha)  may be from Kashmir or any part of western India to the south of Kashmir. Also, he may not be close to Kayya.ta in time. He could belong to a time when the gotra names began to be used after personal names to identify oneself. 
> 
> a.a.
> 
> <fromPingree-PalaeographyofNagari.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Lines: 101

Thank you, Tim, for the details about ??rad? script and -garbha as a final element in personal names that elaborated on my quick and dirty initial response.

Elliot


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

On 08 Feb  2014, at 20:46, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> Sorry, I forgot to add, in response to Ashok's request for evidence of the similarity of ??rad? conjuncts /rta/ and /rbha/.  I attach a page taken from a Pingree course pack.  The examples are snipped from a copy of a ms. identified as PSK(19) [ff. 242a ff.], date 1419-1519 (?).
> 
> See attachment.
> 
> Tim
> 
> From: <Lubin>, Timothy Lubin <lubint at wlu.edu>
> Date: Saturday, February 8, 2014 8:29 PM
> To: Timothy Lubin <lubint at wlu.edu>, "ashok.aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com>, Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits
> 
> Since my in-text images did not come through (at least in what I received), I attach them in the same order.
> Tim
> 
> From: <Lubin>, Timothy Lubin <lubint at wlu.edu>
> Date: Saturday, February 8, 2014 8:23 PM
> To: "ashok.aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com>, Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits
> 
> -garbha as a name suffix seems common enough among authors of Tantric texts, or from Tantra-influenced milieux.  A quick search through Genesis and Development of Tantrism, ed. Shingo Einoo, (Kyoto, 2009) yields many examples, including a N?r?ya?agarbha.
> 
> For the graphic similarities cited, these samples are from the Ojha publication Ashok cites:
> 
> 
> These are 16th c. Sharada examples from Plate XXXI of the same (the second, /bha/, is not necessarily closed)
> 
> 
> Compare also these, from p. 62 (on ??rad?) of Hemar?j ??kya's _Nep?la Lipi-Prak??a_:
> 
> Certainly close enough to me mistaken given natural variability.
> 
> Also, consider the ta and bha rows in the attached chart, especially for the scripts listed as Vartula, Nepali, and Nandinagari.
> 
> Tim
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
> 
> 
> 
> 
> From: "ashok.aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com>
> Date: Saturday, February 8, 2014 6:29 PM
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri pandits
> 
> I have a few questions to ask:
> 
> Is "garbha" found after a male name in a compound that could serve as someone's personal name or epithet? 
> (The late grammarian Naage;sa speaks of himself as "satii-garbhaja", but in that compound "satii" is his mother's name.)
> 
> Dr. Stern observes: "A Google search will give you references for this scholar [= Naaraayana-garbha]." I made a Google search in all ways I could think of, but did not hit upon anything resembling "Naaraayana-garbha". Either Dr. Stern was expressing a hope or I need to get a list of the references he found.
> (The reference in the NCC is based on the published edition. It does not add to what we know.)
> 
> I had checked Prof. Slaje's excellent booklet that introduces the Sharada script for the benefit of those who do not know that script, but I did not find anything in it that would suggest that "rbha" and "rta"" could be so similar as to be mistaken for each other. I would be grateful for a specific reference to discussions of the Sharada script that suggest such a possibility. Alternatively, a presentation of what the shapes of rbha" and "rta"" are according to Prof. Slaje will be useful. 
> 
> (The details of the book to which I referred in my last post for a one-time confusability of "rta" and "rga" are: OJHA, Gaurishankar Hirachand. The palaeography of India = Bhaaratiiya praaciina lipimaalaa. Delhi : Munshi Ram Manohar Lal, 1959.  Third edition. New Delhi 1971.) 
> 
> It certainly deserves admiration that Prof. Slaje has recollected an occurrence that could serve as an exact parallel to what we find in the mss of Naaraaya.na's commentary. However, Srikanth Kaul' himself does not specify that he has emended the text the way he has because "rbha" could be a miscopying of "rta". Therefore, we are free to think that he took the editorial action he did only for a semantic reason. At the most we can infer that he did not hesitate to emend or did not feel the need to justify his action because he was aware of the confusability of "rbha" as "rta" and "rta" as "rbha".
> 
> What kind of semantic reason? In the passage concerned, ;Sriivara describes an unceremonious funeral, one in which a body brought in a coffin and covered with a single sheet is simply dumped into a space that exists in/on the ground, although it is the body of a royal person (note "ak.sipat," note absence of any reference to preparation of the burial ground etc.). In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a 'ditch' or 'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would connote greater depth). 
> 
> (I could not find any occurrences of "bhuu-garbha" in Classical Skt with our standard reference tools. Apte's dictionary records the word only as an epithet of Vi.s..nu. In many modern Indian languages "bhuu-garbha-;saastra" is used for 'geology'.)
> 
> Whether we go along with Kaul or view his emendation as unnecessary or as an attempt to improve ;Sriivara's original, does it not seem that the evidence given for favoring the change of "garta" to "garbha" in the pu.spikaa of Naaraaya.na's commentary is not as strong as it may initially seem?
> 
> I will conclude with a clarification. I take Kayya.ta to be a Kashmirian, but Naaraaya.na (= Naaraaya.na-garga, less probably  Naaraaya.na-garbha)  may be from Kashmir or any part of western India to the south of Kashmir. Also, he may not be close to Kayya.ta in time. He could belong to a time when the gotra names began to be used after personal names to identify oneself. 
> 
> a.a.
> 
> <fromPingree-PalaeographyofNagari.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Dear Elliot,

Thanks. 

I can think of only two reasons why I did not get the references you got: (a) I am not as good at carrying these searches as I should be. (2) Some references may be accessible only in the USA.

One addition to my last post: All personal names ending in -garbha seem to be pen or post-initiation names and the practice of using them seems to be current only in the Tantra tradition(s). Vajra-garbha, Candra-garbha, Puur.na-cid-garbha, Aananda-garbha, Kalyaa.na-garbha; ;Sakti-garbha, Aakaa;sa-garbha and Vetra-garbha, among possibly others, do not seem like names given by parents in the naming ceremony of a child; they are not similar in formation to the 'natural' names commonly attested in Indian religious traditions in general. Therefore, the search for Naaraaya.na-garbha, too, will, most probably, be based on a name given to a historical person in his later life in a limited circle

ashok. 


On 2014-02-08, at 7:55 PM, Elliot Stern wrote:

> I simply searched: narayanagarbha. There were only a few hits. The earliest reference appears to be: Hariprasad Sastri, Palm-Leaf and Selected Paper Mss. Belonging to the Durbar Library, Nepal (Calcutta, 1905),. He mentions ek?yan?c?ryya n?r?y??agarbha? on page lxxvi and lxxvii of the preface. Alexis Sanderson mentions this same teacher in connection with the same manuscript on page 67 of Shingo Einoo, Genesis and Development of Tantrism (Tokyo, 2009).
> 
> It turns out that all of the hits refer to the one manuscript in Kathmandu. I?m not sure why Prof. Aklujkar was unable to get the same results in a Google search. I hope this paste from the search is readable:





From slaje at kabelmail.de  Sun Feb  9 09:12:13 2014
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sun, 09 Feb 14 10:12:13 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <8667F95F-3B4B-48BA-881E-7621919951E4@mail.ubc.ca>
Message-ID: <CALoZ1nXf6gdL=wEs=9q+jvuWEVF=uRUjDkw2xNcF-VnECkJm0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7749
Lines: 177

Dear Ashok,

thank you for your critical remarks concerning my message. Let me briefly
address these points.

1) > I would be grateful for a specific reference to discussions of the
Sharada script that suggest such a possibility.

On page 56 of my booklet (with the original ak?aras reproduced from a
??rad? manuscript) you can check this possibility for yourself, the
difference being that a halfcircle below the m?tr? is open to the left
(rta) or closed (rbha). This applies of course to actual handwriting only,
but not to the abstracted shapes of ??rad? ak?aras, which is why I did not
categorize such forms under the heading of "Semi-homographe Ak?aras" (pp.
43 ff), where you therefore might have looked in vain.

2) > Srikanth Kaul' himself does not specify that he has emended the text
the way he has because "rbha" could be a miscopying of "rta".

I have quoted Kaul's editorial note verbatim, and he writes indeed:
" (*mislec[tion] for ??r. rt?*)". Kaul considered rbha a ??rad? mislection
for an original -rta and emended his text accordingly.

3) > Sriivara describes an unceremonious funeral, one in which a body
brought in a coffin and covered with a single sheet is simply dumped into a
space that exists in/on the ground, although it is the body of a royal
person

Actually, ?r?vara here solemnly describes a royal funeral in accordance
with Muslim rites. This is the context of the stanza quoted by me:

?asan, Sul??n Zayn's grandson and heir to his deceased father, buries his
father Sul??n ?aydar ??h (who unfortunately died of excessive alcoholism).

Regrettably, vocabulary and modes of expression of the largely ignored
post-Kalha?ian R?jatara?gi??s are nowhere recorded in our standard
dictionaries.


4) > In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a 'ditch' or
'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would connote
greater depth).


>From the actual context as given above a different picture emerges. The new
Sul??n would hardly have dumped his father into a ditch, for he was publicly
buried at the royal cemetery in ?r?nagar.

?r?vara was a poet and expressed himself as such a one. That he had indeed
a "womb of the earth" in mind when composing his stanza can be seen from a
telling parallel, where he depicts Zayn's burial as an eyewitness, at the
occasion of which he had been present as well:


*yatra supt? ivaikatra bh?nti p?rve mah?bhuja? |*

*bhart?prem?? dhara?y eva nihit? h?day?ntare* || Zayna-T. 1.7.227 ||
"There, [where] *the Earth had taken them inside* for love of her [royal]
husbands, the previous Sul??ns appeared to be asleep [together] in the same
place."


That is the way a cremation-accustomed Hindu poet conceived of the strange
impression interments left on his mind, when the earth, who is supposed to
have always only one husband (ruler) at a time, takes them all together
inside herself (h?day?ntare = bhu-ga*rbh*e), where they now seem to sleep
comfortably side by side.


I am sorry that I had not clarified the full context in my earlier mail and
so unintentionally caused some confusion. I just wanted to be brief in
pointing out the theoretical possibility that -rbha might have been misread
for -rta, and that an early mislection of that sort may have easily
survived in copies made from such an exemplar.


Warm wishes,

Walter



-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


2014-02-09 0:29 GMT+01:00 Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>:

> I have a few questions to ask:
>
> Is "garbha" found after a male name in a compound that could serve as
> someone's personal name or epithet?
> (The late grammarian Naage;sa speaks of himself as "satii-garbhaja", but
> in that compound "satii" is his mother's name.)
>
> Dr. Stern observes: "A Google search will give you references for this
> scholar [= Naaraayana-garbha]." I made a Google search in all ways I could
> think of, but did not hit upon anything resembling "Naaraayana-garbha".
> Either Dr. Stern was expressing a hope or I need to get a list of the
> references he found.
> (The reference in the NCC is based on the published edition. It does not
> add to what we know.)
>
> I had checked Prof. Slaje's excellent booklet that introduces the Sharada
> script for the benefit of those who do not know that script, but I did not
> find anything in it that would suggest that "rbha" and "rta"" could be so
> similar as to be mistaken for each other. I would be grateful for a
> specific reference to discussions of the Sharada script that suggest such a
> possibility. Alternatively, a presentation of what the shapes of rbha" and
> "rta"" are according to Prof. Slaje will be useful.
>
> (The details of the book to which I referred in my last post for a
> one-time confusability of "rta" and "rga" are: OJHA, Gaurishankar
> Hirachand. The palaeography of India = Bhaaratiiya praaciina
> lipimaalaa. Delhi : Munshi Ram Manohar Lal, 1959.  Third edition. New Delhi
> 1971.)
>
> It certainly deserves admiration that Prof. Slaje has recollected an
> occurrence that could serve as an exact parallel to what we find in the mss
> of Naaraaya.na's commentary. However, Srikanth Kaul' himself does not
> specify that he has emended the text the way he has because "rbha" could be
> a miscopying of "rta". Therefore, we are free to think that he took the
> editorial action he did only for a semantic reason. At the most we can
> infer that he did not hesitate to emend or did not feel the need to justify
> his action because he was aware of the confusability of "rbha" as "rta" and
> "rta" as "rbha".
>
> What kind of semantic reason? In the passage concerned, ;Sriivara
> describes an unceremonious funeral, one in which a body brought in a coffin
> and covered with a single sheet is simply dumped into a space that exists
> in/on the ground, although it is the body of a royal person (note
> "ak.sipat," note absence of any reference to preparation of the burial
> ground etc.). In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a
> 'ditch' or 'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would
> connote greater depth).
>
> (I could not find any occurrences of "bhuu-garbha" in Classical Skt with
> our standard reference tools. Apte's dictionary records the word only as an
> epithet of Vi.s..nu. In many modern Indian languages "bhuu-garbha-;saastra"
> is used for 'geology'.)
>
> Whether we go along with Kaul or view his emendation as unnecessary or as
> an attempt to improve ;Sriivara's original, does it not seem that the
> evidence given for favoring the change of "garta" to "garbha" in the
> pu.spikaa of Naaraaya.na's commentary is not as strong as it may initially
> seem?
>
> I will conclude with a clarification. I take Kayya.ta to be a Kashmirian,
> but Naaraaya.na (= Naaraaya.na-garga, less probably  Naaraaya.na-garbha)
> may be from Kashmir or any part of western India to the south of Kashmir.
> Also, he may not be close to Kayya.ta in time. He could belong to a time
> when the gotra names began to be used after personal names to identify
> oneself.
>
> a.a.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Please remove the erroneous space in *dhara?y eva *and translate
accordingly.
Drawn up in Sunday morning haste, thanks, W.


2014-02-09 10:12 GMT+01:00 Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>:

> Dear Ashok,
>
> thank you for your critical remarks concerning my message. Let me briefly
> address these points.
>
> 1) > I would be grateful for a specific reference to discussions of the
> Sharada script that suggest such a possibility.
>
> On page 56 of my booklet (with the original ak?aras reproduced from a
> ??rad? manuscript) you can check this possibility for yourself, the
> difference being that a halfcircle below the m?tr? is open to the left
> (rta) or closed (rbha). This applies of course to actual handwriting only,
> but not to the abstracted shapes of ??rad? ak?aras, which is why I did not
> categorize such forms under the heading of "Semi-homographe Ak?aras" (pp.
> 43 ff), where you therefore might have looked in vain.
>
> 2) > Srikanth Kaul' himself does not specify that he has emended the text
> the way he has because "rbha" could be a miscopying of "rta".
>
> I have quoted Kaul's editorial note verbatim, and he writes indeed:
> " (*mislec[tion] for ??r. rt?*)". Kaul considered rbha a ??rad?
> mislection for an original -rta and emended his text accordingly.
>
> 3) > Sriivara describes an unceremonious funeral, one in which a body
> brought in a coffin and covered with a single sheet is simply dumped into a
> space that exists in/on the ground, although it is the body of a royal
> person
>
> Actually, ?r?vara here solemnly describes a royal funeral in accordance
> with Muslim rites. This is the context of the stanza quoted by me:
>
> ?asan, Sul??n Zayn's grandson and heir to his deceased father, buries his
> father Sul??n ?aydar ??h (who unfortunately died of excessive alcoholism).
>
> Regrettably, vocabulary and modes of expression of the largely ignored
> post-Kalha?ian R?jatara?gi??s are nowhere recorded in our standard
> dictionaries.
>
>
> 4) > In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a 'ditch' or
> 'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would connote
> greater depth).
>
>
> From the actual context as given above a different picture emerges. The
> new Sul??n would hardly have dumped his father into a ditch, for he was publicly
> buried at the royal cemetery in ?r?nagar.
>
> ?r?vara was a poet and expressed himself as such a one. That he had indeed
> a "womb of the earth" in mind when composing his stanza can be seen from a
> telling parallel, where he depicts Zayn's burial as an eyewitness, at the
> occasion of which he had been present as well:
>
>
> *yatra supt? ivaikatra bh?nti p?rve mah?bhuja? |*
>
> *bhart?prem?? dhara?y eva nihit? h?day?ntare* || Zayna-T. 1.7.227 ||
> "There, [where] *the Earth had taken them inside* for love of her [royal]
> husbands, the previous Sul??ns appeared to be asleep [together] in the same
> place."
>
>
> That is the way a cremation-accustomed Hindu poet conceived of the strange
> impression interments left on his mind, when the earth, who is supposed to
> have always only one husband (ruler) at a time, takes them all together
> inside herself (h?day?ntare = bhu-ga*rbh*e), where they now seem to sleep
> comfortably side by side.
>
>
> I am sorry that I had not clarified the full context in my earlier mail
> and so unintentionally caused some confusion. I just wanted to be brief
> in pointing out the theoretical possibility that -rbha might have been
> misread for -rta, and that an early mislection of that sort may have easily
> survived in copies made from such an exemplar.
>
>
> Warm wishes,
>
> Walter
>
>
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
> 2014-02-09 0:29 GMT+01:00 Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>:
>
>> I have a few questions to ask:
>>
>> Is "garbha" found after a male name in a compound that could serve as
>> someone's personal name or epithet?
>> (The late grammarian Naage;sa speaks of himself as "satii-garbhaja", but
>> in that compound "satii" is his mother's name.)
>>
>> Dr. Stern observes: "A Google search will give you references for this
>> scholar [= Naaraayana-garbha]." I made a Google search in all ways I could
>> think of, but did not hit upon anything resembling "Naaraayana-garbha".
>> Either Dr. Stern was expressing a hope or I need to get a list of the
>> references he found.
>> (The reference in the NCC is based on the published edition. It does not
>> add to what we know.)
>>
>> I had checked Prof. Slaje's excellent booklet that introduces the Sharada
>> script for the benefit of those who do not know that script, but I did not
>> find anything in it that would suggest that "rbha" and "rta"" could be so
>> similar as to be mistaken for each other. I would be grateful for a
>> specific reference to discussions of the Sharada script that suggest such a
>> possibility. Alternatively, a presentation of what the shapes of rbha" and
>> "rta"" are according to Prof. Slaje will be useful.
>>
>> (The details of the book to which I referred in my last post for a
>> one-time confusability of "rta" and "rga" are: OJHA, Gaurishankar
>> Hirachand. The palaeography of India = Bhaaratiiya praaciina
>> lipimaalaa. Delhi : Munshi Ram Manohar Lal, 1959.  Third edition. New Delhi
>> 1971.)
>>
>> It certainly deserves admiration that Prof. Slaje has recollected an
>> occurrence that could serve as an exact parallel to what we find in the mss
>> of Naaraaya.na's commentary. However, Srikanth Kaul' himself does not
>> specify that he has emended the text the way he has because "rbha" could be
>> a miscopying of "rta". Therefore, we are free to think that he took the
>> editorial action he did only for a semantic reason. At the most we can
>> infer that he did not hesitate to emend or did not feel the need to justify
>> his action because he was aware of the confusability of "rbha" as "rta" and
>> "rta" as "rbha".
>>
>> What kind of semantic reason? In the passage concerned, ;Sriivara
>> describes an unceremonious funeral, one in which a body brought in a coffin
>> and covered with a single sheet is simply dumped into a space that exists
>> in/on the ground, although it is the body of a royal person (note
>> "ak.sipat," note absence of any reference to preparation of the burial
>> ground etc.). In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a
>> 'ditch' or 'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would
>> connote greater depth).
>>
>> (I could not find any occurrences of "bhuu-garbha" in Classical Skt with
>> our standard reference tools. Apte's dictionary records the word only as an
>> epithet of Vi.s..nu. In many modern Indian languages "bhuu-garbha-;saastra"
>> is used for 'geology'.)
>>
>> Whether we go along with Kaul or view his emendation as unnecessary or as
>> an attempt to improve ;Sriivara's original, does it not seem that the
>> evidence given for favoring the change of "garta" to "garbha" in the
>> pu.spikaa of Naaraaya.na's commentary is not as strong as it may initially
>> seem?
>>
>> I will conclude with a clarification. I take Kayya.ta to be a Kashmirian,
>> but Naaraaya.na (= Naaraaya.na-garga, less probably  Naaraaya.na-garbha)
>> may be from Kashmir or any part of western India to the south of Kashmir.
>> Also, he may not be close to Kayya.ta in time. He could belong to a time
>> when the gotra names began to be used after personal names to identify
>> oneself.
>>
>> a.a.
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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Dear colleagues,
	Please note that my French email addresses at Inria and the University of Paris Diderot have or may shortly expire.  My current email address is:

scharf at sanskritlibrary.org

Yours,
Peter

Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org
http://www.sanskritlibrary.org
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sun Feb  9 18:15:58 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 09 Feb 14 10:15:58 -0800
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Dear Walter,

Many thanks for the additional information (especially reference to p. 56 of your book on Sharada script) and observations. 

As I stated in my post of yesterday, I accept your main point that "rbha" and "rta" could be confused. 

By now, I have been given enough evidence to think of "rbha" --> "rta" as a more likely corruption In the case of the Devii;sataka commentary pu.spikaa than the "rga" --> "rta" corruption that I had initially suggested. Attestation of 'naaraaya.na-garbha" in another manuscript and the suggestion of the evidence collected from the Einoo-edited book to the effect that there indeed were names ending -garbha (albeit only in the Tantrik tradition and probably only as pen-names or post-initiation names) further removed my resistance to the "rta" --> "rbha" emendation. 

In an earlier stage of my thinking, I would have liked to get an *explicit* statement from S. Kaul on the confusability of "rta" and "rbha", but such a statement is no longer necessary. That he suggests through his employment of "mislection" that copyists misread "bhuu-garta" as "bhuu-garbha" and may, therefore, be thought of as having in front of them a writing that could be understood either way -- as  "rta" or as "rbha" -- is now sufficient in view of the evidence coming from other quarters. 

About the (reverse) "rbha" --> "rta" emendation in verse 2.209 of ;Sriivara's Raaja-tara:ngi.nii, we should start another thread or discuss the matter when we meet next. You probably are as short of time as I am at present. I leave the choice to you. 

With best wishes,

ashok


On 2014-02-09, at 1:12 AM, Walter Slaje wrote:

> Dear Ashok,
> 
> On page 56 of my booklet (with the original ak?aras reproduced from a ??rad? manuscript) you can check this possibility for yourself, the difference being that a halfcircle below the m?tr? is open to the left (rta) or closed (rbha). This applies of course to actual handwriting only, but not to the abstracted shapes of ??rad? ak?aras, which is why I did not categorize such forms under the heading of "Semi-homographe Ak?aras" (pp. 43 ff), where you therefore might have looked in vain.
> 
> 2) > Srikanth Kaul' himself does not specify that he has emended the text the way he has because "rbha" could be a miscopying of "rta".
> 
> I have quoted Kaul's editorial note verbatim, and he writes indeed:
> " (mislec[tion] for ??r. rt?)". Kaul considered rbha a ??rad? mislection for an original -rta and emended his text accordingly.
> 
> 3) > Sriivara describes an unceremonious funeral, one in which a body brought in a coffin and covered with a single sheet is simply dumped into a space that exists in/on the ground, although it is the body of a royal person
> 
> Actually, ?r?vara here solemnly describes a royal funeral in accordance with Muslim rites. This is the context of the stanza quoted by me:
> ?asan, Sul??n Zayn's grandson and heir to his deceased father, buries his father Sul??n ?aydar ??h (who unfortunately died of excessive alcoholism).
> 
> Regrettably, vocabulary and modes of expression of the largely ignored post-Kalha?ian R?jatara?gi??s are nowhere recorded in our standard dictionaries.
> 
> 
> 
> 4) > In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a 'ditch' or 'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would connote greater depth).
> 
> 
> 
> From the actual context as given above a different picture emerges. The new Sul??n would hardly have dumped his father into a ditch, for he was publicly buried at the royal cemetery in ?r?nagar.
> 
> ?r?vara was a poet and expressed himself as such a one. That he had indeed a "womb of the earth" in mind when composing his stanza can be seen from a telling parallel, where he depicts Zayn's burial as an eyewitness, at the occasion of which he had been present as well:
> 
> yatra supt? ivaikatra bh?nti p?rve mah?bhuja? |
> 
> bhart?prem?? dhara?y eva nihit? h?day?ntare || Zayna-T. 1.7.227 ||
> 
> "There, [where] the Earth had taken them inside for love of her [royal] husbands, the previous Sul??ns appeared to be asleep [together] in the same place."

> That is the way a cremation-accustomed Hindu poet conceived of the strange impression interments left on his mind, when the earth, who is supposed to have always only one husband (ruler) at a time, takes them all together inside herself (h?day?ntare = bhu-garbhe), where they now seem to sleep comfortably side by side.
> 
> 
> I am sorry that I had not clarified the full context in my earlier mail and so unintentionally caused some confusion. I just wanted to be brief in pointing out the theoretical possibility that -rbha might have been misread for -rta, and that an early mislection of that sort may have easily survived in copies made from such an exemplar.
> 
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10 2 14

With greetings to all!

The dialogue reminds me of a linguistic phenomenon that I had tried to
guess, wrongly or rightly, from a wrong reading in the Kashmir ms of the
Paippal?da-Sa?hit? of the AV. In 12.19.2 the AVP reads *?raddhema? brahma
ju?at?m?*. The Kashmir ms reads *bhraddhema? ju?at???* This was the only
confusion between *?ra *and *bhra *that I had noted in the Kashmir ms. My
guess at that time was that the *bhra* had come via a *tra*. The source of
the *tra*, I had guessed, was a noted early tendency to replace an initial
s- by  t- in the South. The AVP had sometimes remained in the South.

Later I had to consider the similarity between *?ra *and *bhra* in
16thcentury ??rada. Still I do not think that that satisfactorily
solves the
problem.

Best

DB


On Sun, Feb 9, 2014 at 11:45 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>wrote:

> Dear Walter,
>
> Many thanks for the additional information (especially reference to p. 56
> of your book on Sharada script) and observations.
>
> As I stated in my post of yesterday, I accept your main point that "rbha"
> and "rta" could be confused.
>
> By now, I have been given enough evidence to think of "rbha" --> "rta" as
> a more likely corruption In the case of the Devii;sataka commentary
> pu.spikaa than the "rga" --> "rta" corruption that I had initially
> suggested. Attestation of 'naaraaya.na-garbha" in another manuscript and
> the suggestion of the evidence collected from the Einoo-edited book to the
> effect that there indeed were names ending -garbha (albeit only in the
> Tantrik tradition and probably only as pen-names or post-initiation names)
> further removed my resistance to the "rta" --> "rbha" emendation.
>
> In an earlier stage of my thinking, I would have liked to get an
> *explicit* statement from S. Kaul on the confusability of "rta" and "rbha",
> but such a statement is no longer necessary. That he suggests through his
> employment of "mislection" that copyists misread "bhuu-garta" as
> "bhuu-garbha" and may, therefore, be thought of as having in front of them
> a writing that could be understood either way -- as  "rta" or as "rbha" --
> is now sufficient in view of the evidence coming from other quarters.
>
> About the (reverse) "rbha" --> "rta" emendation in verse 2.209 of
> ;Sriivara's Raaja-tara:ngi.nii, we should start another thread or discuss
> the matter when we meet next. You probably are as short of time as I am at
> present. I leave the choice to you.
>
> With best wishes,
>
> ashok
>
>
> On 2014-02-09, at 1:12 AM, Walter Slaje wrote:
>
> Dear Ashok,
>
> On page 56 of my booklet (with the original ak?aras reproduced from a
> ??rad? manuscript) you can check this possibility for yourself, the
> difference being that a halfcircle below the m?tr? is open to the left
> (rta) or closed (rbha). This applies of course to actual handwriting only,
> but not to the abstracted shapes of ??rad? ak?aras, which is why I did not
> categorize such forms under the heading of "Semi-homographe Ak?aras" (pp.
> 43 ff), where you therefore might have looked in vain.
>
> 2) > Srikanth Kaul' himself does not specify that he has emended the text
> the way he has because "rbha" could be a miscopying of "rta".
>
> I have quoted Kaul's editorial note verbatim, and he writes indeed:
> " (*mislec[tion] for ??r. rt?*)". Kaul considered rbha a ??rad?
> mislection for an original -rta and emended his text accordingly.
>
> 3) > Sriivara describes an unceremonious funeral, one in which a body
> brought in a coffin and covered with a single sheet is simply dumped into a
> space that exists in/on the ground, although it is the body of a royal
> person
>
> Actually, ?r?vara here solemnly describes a royal funeral in accordance
> with Muslim rites. This is the context of the stanza quoted by me:
>
> ?asan, Sul??n Zayn's grandson and heir to his deceased father, buries his
> father Sul??n ?aydar ??h (who unfortunately died of excessive alcoholism).
>
> Regrettably, vocabulary and modes of expression of the largely ignored
> post-Kalha?ian R?jatara?gi??s are nowhere recorded in our standard
> dictionaries.
>
>
> 4) > In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a 'ditch' or
> 'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would connote
> greater depth).
>
>
> From the actual context as given above a different picture emerges. The
> new Sul??n would hardly have dumped his father into a ditch, for he was publicly
> buried at the royal cemetery in ?r?nagar.
>
> ?r?vara was a poet and expressed himself as such a one. That he had indeed
> a "womb of the earth" in mind when composing his stanza can be seen from a
> telling parallel, where he depicts Zayn's burial as an eyewitness, at the
> occasion of which he had been present as well:
>
> *yatra supt? ivaikatra bh?nti p?rve mah?bhuja? |*
>
> *bhart?prem?? dhara?y eva nihit? h?day?ntare* || Zayna-T. 1.7.227 ||
> "There, [where] *the Earth had taken them inside* for love of her [royal]
> husbands, the previous Sul??ns appeared to be asleep [together] in the same
> place."
>
>
> That is the way a cremation-accustomed Hindu poet conceived of the strange
> impression interments left on his mind, when the earth, who is supposed to
> have always only one husband (ruler) at a time, takes them all together
> inside herself (h?day?ntare = bhu-ga*rbh*e), where they now seem to sleep
> comfortably side by side.
>
> I am sorry that I had not clarified the full context in my earlier mail
> and so unintentionally caused some confusion. I just wanted to be brief
> in pointing out the theoretical possibility that -rbha might have been
> misread for -rta, and that an early mislection of that sort may have easily
> survived in copies made from such an exemplar.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Dear Professor Bhattacharya,

thank you for bringing up the interesting case of the dubious textual
quality of the Kashmirian Paippal?da-Sa?hit?.

The genesis of this copy can - as in the case just discussed of Muslim
obsequies couched in the language of the Gods - again not be looked at in
isolation, but requires to take Kashmir's previous transition to Islam and
the newly provided cultural context for Vedic and Sanskrit learning into
consideration. Here again, the post-Kalha?ian Tara?gi??s, ?r?vara in
particular, are marked representatives of an innovative Sanskrit
interaction with Islamic rule at Persophone courts and at the same time
constitute an invaluable source of reliable historical information.

Just for the records, I take the liberty of attaching a paper on the
history of the Atharvaveda copy:

Three Bha??as, Two Sul??ns, and the Kashmirian Atharvaveda. In: The
Atharvaveda and its Paippal?da??kh?. Historical and Philological Papers on
a Vedic Tradition. Ed. by Arlo Griffiths and Annette Schmiedchen.
[Geisteskultur
Indiens. Texte und Studien.11. = Studia Indologica Universitatis Halensis.]
Aachen 2007: 329?353.

Kindly regarding,
Walter Slaje

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


2014-02-10 4:37 GMT+01:00 Dipak Durgamohan Bhattacharya <
dipak.d2004 at gmail.com>:

> 10 2 14
>
> With greetings to all!
>
> The dialogue reminds me of a linguistic phenomenon that I had tried to
> guess, wrongly or rightly, from a wrong reading in the Kashmir ms of the
> Paippal?da-Sa?hit? of the AV. In 12.19.2 the AVP reads *?raddhema? brahma
> ju?at?m?*. The Kashmir ms reads *bhraddhema? ju?at???* This was the only
> confusion between *?ra *and *bhra *that I had noted in the Kashmir ms. My
> guess at that time was that the *bhra* had come via a *tra*. The source
> of the *tra*, I had guessed, was a noted early tendency to replace an
> initial s- by  t- in the South. The AVP had sometimes remained in the
> South.
>
> Later I had to consider the similarity between *?ra *and *bhra* in 16thcentury ??rada. Still I do not think that that satisfactorily solves the
> problem.
>
> Best
>
> DB
>
>
> On Sun, Feb 9, 2014 at 11:45 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>wrote:
>
>> Dear Walter,
>>
>> Many thanks for the additional information (especially reference to p. 56
>> of your book on Sharada script) and observations.
>>
>> As I stated in my post of yesterday, I accept your main point that "rbha"
>> and "rta" could be confused.
>>
>> By now, I have been given enough evidence to think of "rbha" --> "rta" as
>> a more likely corruption In the case of the Devii;sataka commentary
>> pu.spikaa than the "rga" --> "rta" corruption that I had initially
>> suggested. Attestation of 'naaraaya.na-garbha" in another manuscript and
>> the suggestion of the evidence collected from the Einoo-edited book to the
>> effect that there indeed were names ending -garbha (albeit only in the
>> Tantrik tradition and probably only as pen-names or post-initiation names)
>> further removed my resistance to the "rta" --> "rbha" emendation.
>>
>> In an earlier stage of my thinking, I would have liked to get an
>> *explicit* statement from S. Kaul on the confusability of "rta" and "rbha",
>> but such a statement is no longer necessary. That he suggests through his
>> employment of "mislection" that copyists misread "bhuu-garta" as
>> "bhuu-garbha" and may, therefore, be thought of as having in front of them
>> a writing that could be understood either way -- as  "rta" or as "rbha" --
>> is now sufficient in view of the evidence coming from other quarters.
>>
>> About the (reverse) "rbha" --> "rta" emendation in verse 2.209 of
>> ;Sriivara's Raaja-tara:ngi.nii, we should start another thread or discuss
>> the matter when we meet next. You probably are as short of time as I am at
>> present. I leave the choice to you.
>>
>> With best wishes,
>>
>> ashok
>>
>>
>> On 2014-02-09, at 1:12 AM, Walter Slaje wrote:
>>
>> Dear Ashok,
>>
>> On page 56 of my booklet (with the original ak?aras reproduced from a
>> ??rad? manuscript) you can check this possibility for yourself, the
>> difference being that a halfcircle below the m?tr? is open to the left
>> (rta) or closed (rbha). This applies of course to actual handwriting only,
>> but not to the abstracted shapes of ??rad? ak?aras, which is why I did not
>> categorize such forms under the heading of "Semi-homographe Ak?aras" (pp.
>> 43 ff), where you therefore might have looked in vain.
>>
>> 2) > Srikanth Kaul' himself does not specify that he has emended the
>> text the way he has because "rbha" could be a miscopying of "rta".
>>
>> I have quoted Kaul's editorial note verbatim, and he writes indeed:
>> " (*mislec[tion] for ??r. rt?*)". Kaul considered rbha a ??rad?
>> mislection for an original -rta and emended his text accordingly.
>>
>> 3) > Sriivara describes an unceremonious funeral, one in which a body
>> brought in a coffin and covered with a single sheet is simply dumped into a
>> space that exists in/on the ground, although it is the body of a royal
>> person
>>
>> Actually, ?r?vara here solemnly describes a royal funeral in accordance
>> with Muslim rites. This is the context of the stanza quoted by me:
>>
>> ?asan, Sul??n Zayn's grandson and heir to his deceased father, buries his
>> father Sul??n ?aydar ??h (who unfortunately died of excessive alcoholism).
>>
>> Regrettably, vocabulary and modes of expression of the largely ignored
>> post-Kalha?ian R?jatara?gi??s are nowhere recorded in our standard
>> dictionaries.
>>
>>
>> 4) > In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a 'ditch' or
>> 'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would connote
>> greater depth).
>>
>>
>> From the actual context as given above a different picture emerges. The
>> new Sul??n would hardly have dumped his father into a ditch, for he was publicly
>> buried at the royal cemetery in ?r?nagar.
>>
>> ?r?vara was a poet and expressed himself as such a one. That he had
>> indeed a "womb of the earth" in mind when composing his stanza can be seen
>> from a telling parallel, where he depicts Zayn's burial as an eyewitness,
>> at the occasion of which he had been present as well:
>>
>> *yatra supt? ivaikatra bh?nti p?rve mah?bhuja? |*
>>
>> *bhart?prem?? dhara?y eva nihit? h?day?ntare* || Zayna-T. 1.7.227 ||
>> "There, [where] the Earth had taken them inside for love of her [royal]
>> husbands, the previous Sul??ns appeared to be asleep [together] in the same
>> place."
>>
>>
>> That is the way a cremation-accustomed Hindu poet conceived of the
>> strange impression interments left on his mind, when the earth, who is
>> supposed to have always only one husband (ruler) at a time, takes them all
>> together inside herself (h?day?ntare = bhu-garbhe), where they now seem to
>> sleep comfortably side by side.
>>
>> I am sorry that I had not clarified the full context in my earlier mail
>> and so unintentionally caused some confusion. I just wanted to be brief
>> in pointing out the theoretical possibility that -rbha might have been
>> misread for -rta, and that an early mislection of that sort may have easily
>> survived in copies made from such an exemplar.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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From birendra176 at yahoo.com  Mon Feb 10 08:18:48 2014
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Mon, 10 Feb 14 00:18:48 -0800
Subject: [INDOLOGY] Member's publications on late  Indian Buddhism
In-Reply-To: <mailman.1091.1391918173.11774.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <1392020328.83770.YahooMailBasic@web121901.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4293
Lines: 106

Dear Collegues, 
I am happy to announce the publication of my two research articles in prestigious peer-reviewed international journals:
1.	Cultic Relationships between Buddhism and Brahmanism in the ?Last Stronghold? of Indian Buddhism: An Analysis with Particular Reference to Votive Inscriptions on the Brahmanical Sculptures Donated to Buddhist Religious Centres in Early Medieval Magadha .Published in Buddhist Studies Review,  Journal of the U.K. Association for Buddhist Studies , London , Vol. 30, No. 2 (2013) ,pp. 181-199. Abstract of the paper may be seen at https://www.equinoxpub.com/journals/index.php/BSR/article/view/18521 . This journal is edited by Prof. Peter Harvey and published by Equinox Publications, London.
2.	A Folk Tradition Integrated into Mahayana Buddhism: Some Observations on the Votive Inscriptions on Sculptures of Pundesvari/Punyesvari/Purnesvari  Discovered in the Kiul-Lakhisarai Area, Bihar .Published in Berlin Indological Studies , Vol.21, 2013 ,pp. 299-306.  This Journal is edited by Dr.Gerd Mevvissen and published by WEIDLER Buchverlag Publishers, Berlin, Germany. 

With regards
Birendra Nath Prasad
Asstt. Professor, History Deptt.
BB Ambedkar Central University
Lucknow 

--------------------------------------------
On Sun, 2/9/14, indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info> wrote:

 Subject: INDOLOGY Digest, Vol 13, Issue 13
 To: indology at list.indology.info
 Date: Sunday, February 9, 2014, 9:26 AM
 
 Send INDOLOGY mailing list
 submissions to
 ??? indology at list.indology.info
 
 To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
 ??? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
 
 or, via email, send a message with subject or body 'help'
 to
 ??? indology-request at list.indology.info
 
 You can reach the person managing the list at
 ??? indology-owner at list.indology.info
 
 When replying, please edit your Subject line so it is more
 specific
 than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
 
 
 Today's Topics:
 
 ???1. Re: N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri
 pandits (Ashok Aklujkar)
 ???2. Re: N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri
 pandits (Elliot Stern)
 
 
 ----------------------------------------------------------------------
 
 Message: 1
 Date: Sat, 8 Feb 2014 19:45:56 -0800
 From: Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
 To: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
 Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
 Subject: Re: [INDOLOGY] N?r?ya?agarta and Kayya?a Kashmiri
 pandits
 Message-ID: <B6AC3C81-92F3-4E9D-8D76-BE5481057685 at gmail.com>
 Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
 
 Thanks to Tim Lubin. Yes. "ta" and "bha" are similar enough
 in some specimens of Sharada to be misread for each other.
 So, the point made by Prof. Slaje stands. 
 
 I have checked as many words ending in -garbha in Einoo's
 book as I could. Yes, they would support the emendation to
 -garbha.
 
 Helpful responses were also received from Tim Cahill and
 Bindu Bhatt. Thanks to them as well for clearing my doubts.
 I withdraw the suggestion to emend the text to -garga.
 Although that emendation would also have been
 transcriptionally probable at a certain stage, the support
 for it is not as many-sided as for -garbha.
 
 a.a.
 
 
 
 On 2014-02-08, at 5:23 PM, Lubin, Tim wrote:
 
 > -garbha as a name suffix seems common enough among
 authors of Tantric texts, or from Tantra-influenced
 milieux.? A quick search through Genesis and
 Development of Tantrism, ed. Shingo Einoo, (Kyoto, 2009)
 yields many examples, including a N?r?ya?agarbha.
 > 
 > For the graphic similarities cited, these samples are
 from the Ojha publication Ashok cites:
 > <Screen Shot 2014-02-08 at 8.01.36 PM.png>
 > 
 > These are 16th c. Sharada examples from Plate XXXI of
 the same (the second, /bha/, is not necessarily closed)
 > <Screen Shot 2014-02-08 at 7.59.42 PM.png>
 > <Screen Shot 2014-02-08 at 8.00.00 PM.png>
 > Compare also these, from p. 62 (on ??rad?) of Hemar?j
 ??kya's _Nep?la Lipi-Prak??a_:
 > <Screen Shot 2014-02-08 at 8.20.34 PM.png>
 > Certainly close enough to me mistaken given natural
 variability.
 > 
 > Also, consider the ta and bha rows in the attached
 chart, especially for the scripts listed as Vartula, Nepali,
 and Nandinagari.
 
 




From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Feb 10 10:00:53 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Durgamohan Bhattacharya)
Date: Mon, 10 Feb 14 15:30:53 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <CALoZ1nVPyB8Ng871k3wP=9Auyu+rQPyTAX7NXhaMyMM0G3N6rQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+2RfDFhtY9y8XkrKu=uhsbnS0ON5q7u-40_=Jm=CMNsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9193
Lines: 208

Many thanks, Professor Slaje! I shall download it, but I have already read
it. It is a valuable contribution. But will you mind my remark that the
prehistory of the Kashmir manuscript could go well beyond the borders of
present Kashmir? I do not mean early pre-history but even so near a time as
the late first millennium CE. In fact, you must be better aware than me
that there had been some close cultural relation of Kashmir with the
current Himachal Pradesh -- a relation that extended as far as Kumaon at
least as far as script is concerned.
What you say of intra-Kashmir developments is a valuable factor in
determining the traits of the unique manuscript (sadly, the original
destroyed by the war) -- Witzel spoke of the surrounding environment in the
seventies. You are most welcome to continue as you have been. What draws my
additional attention  -is that the external factors too should get the
attention they deserve. .
All the best wishes.
Dipak Bhattacharya


On Mon, Feb 10, 2014 at 1:26 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> Dear Professor Bhattacharya,
>
> thank you for bringing up the interesting case of the dubious textual
> quality of the Kashmirian Paippal?da-Sa?hit?.
>
> The genesis of this copy can - as in the case just discussed of Muslim
> obsequies couched in the language of the Gods - again not be looked at in
> isolation, but requires to take Kashmir's previous transition to Islam and
> the newly provided cultural context for Vedic and Sanskrit learning into
> consideration. Here again, the post-Kalha?ian Tara?gi??s, ?r?vara in
> particular, are marked representatives of an innovative Sanskrit
> interaction with Islamic rule at Persophone courts and at the same time
> constitute an invaluable source of reliable historical information.
>
> Just for the records, I take the liberty of attaching a paper on the
> history of the Atharvaveda copy:
>
> Three Bha??as, Two Sul??ns, and the Kashmirian Atharvaveda. In: The
> Atharvaveda and its Paippal?da??kh?. Historical and Philological Papers on
> a Vedic Tradition. Ed. by Arlo Griffiths and Annette Schmiedchen. [Geisteskultur
> Indiens. Texte und Studien.11. = Studia Indologica Universitatis
> Halensis.] Aachen 2007: 329?353.
>
> Kindly regarding,
> Walter Slaje
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
> 2014-02-10 4:37 GMT+01:00 Dipak Durgamohan Bhattacharya <
> dipak.d2004 at gmail.com>:
>
>> 10 2 14
>>
>> With greetings to all!
>>
>> The dialogue reminds me of a linguistic phenomenon that I had tried to
>> guess, wrongly or rightly, from a wrong reading in the Kashmir ms of the
>> Paippal?da-Sa?hit? of the AV. In 12.19.2 the AVP reads *?raddhema?
>> brahma ju?at?m?*. The Kashmir ms reads *bhraddhema? ju?at???* This was
>> the only confusion between *?ra *and *bhra *that I had noted in the
>> Kashmir ms. My guess at that time was that the *bhra* had come via a
>> *tra*. The source of the *tra*, I had guessed, was a noted early
>> tendency to replace an initial s- by  t- in the South. The AVP had
>> sometimes remained in the South.
>>
>> Later I had to consider the similarity between *?ra *and *bhra* in 16thcentury ??rada. Still I do not think that that satisfactorily solves the
>> problem.
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>>
>> On Sun, Feb 9, 2014 at 11:45 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Dear Walter,
>>>
>>> Many thanks for the additional information (especially reference to p.
>>> 56 of your book on Sharada script) and observations.
>>>
>>> As I stated in my post of yesterday, I accept your main point that
>>> "rbha" and "rta" could be confused.
>>>
>>> By now, I have been given enough evidence to think of "rbha" --> "rta"
>>> as a more likely corruption In the case of the Devii;sataka commentary
>>> pu.spikaa than the "rga" --> "rta" corruption that I had initially
>>> suggested. Attestation of 'naaraaya.na-garbha" in another manuscript and
>>> the suggestion of the evidence collected from the Einoo-edited book to the
>>> effect that there indeed were names ending -garbha (albeit only in the
>>> Tantrik tradition and probably only as pen-names or post-initiation names)
>>> further removed my resistance to the "rta" --> "rbha" emendation.
>>>
>>> In an earlier stage of my thinking, I would have liked to get an
>>> *explicit* statement from S. Kaul on the confusability of "rta" and "rbha",
>>> but such a statement is no longer necessary. That he suggests through his
>>> employment of "mislection" that copyists misread "bhuu-garta" as
>>> "bhuu-garbha" and may, therefore, be thought of as having in front of them
>>> a writing that could be understood either way -- as  "rta" or as "rbha" --
>>> is now sufficient in view of the evidence coming from other quarters.
>>>
>>> About the (reverse) "rbha" --> "rta" emendation in verse 2.209 of
>>> ;Sriivara's Raaja-tara:ngi.nii, we should start another thread or discuss
>>> the matter when we meet next. You probably are as short of time as I am at
>>> present. I leave the choice to you.
>>>
>>> With best wishes,
>>>
>>> ashok
>>>
>>>
>>> On 2014-02-09, at 1:12 AM, Walter Slaje wrote:
>>>
>>> Dear Ashok,
>>>
>>> On page 56 of my booklet (with the original ak?aras reproduced from a
>>> ??rad? manuscript) you can check this possibility for yourself, the
>>> difference being that a halfcircle below the m?tr? is open to the left
>>> (rta) or closed (rbha). This applies of course to actual handwriting only,
>>> but not to the abstracted shapes of ??rad? ak?aras, which is why I did not
>>> categorize such forms under the heading of "Semi-homographe Ak?aras" (pp.
>>> 43 ff), where you therefore might have looked in vain.
>>>
>>> 2) > Srikanth Kaul' himself does not specify that he has emended the
>>> text the way he has because "rbha" could be a miscopying of "rta".
>>>
>>> I have quoted Kaul's editorial note verbatim, and he writes indeed:
>>> " (*mislec[tion] for ??r. rt?*)". Kaul considered rbha a ??rad?
>>> mislection for an original -rta and emended his text accordingly.
>>>
>>> 3) > Sriivara describes an unceremonious funeral, one in which a body
>>> brought in a coffin and covered with a single sheet is simply dumped into a
>>> space that exists in/on the ground, although it is the body of a royal
>>> person
>>>
>>> Actually, ?r?vara here solemnly describes a royal funeral in accordance
>>> with Muslim rites. This is the context of the stanza quoted by me:
>>>
>>> ?asan, Sul??n Zayn's grandson and heir to his deceased father, buries
>>> his father Sul??n ?aydar ??h (who unfortunately died of excessive
>>> alcoholism).
>>>
>>> Regrettably, vocabulary and modes of expression of the largely ignored
>>> post-Kalha?ian R?jatara?gi??s are nowhere recorded in our standard
>>> dictionaries.
>>>
>>>
>>> 4) > In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a 'ditch' or
>>> 'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would connote
>>> greater depth).
>>>
>>>
>>>  From the actual context as given above a different picture emerges.
>>> The new Sul??n would hardly have dumped his father into a ditch, for he was publicly
>>> buried at the royal cemetery in ?r?nagar.
>>>
>>> ?r?vara was a poet and expressed himself as such a one. That he had
>>> indeed a "womb of the earth" in mind when composing his stanza can be seen
>>> from a telling parallel, where he depicts Zayn's burial as an eyewitness,
>>> at the occasion of which he had been present as well:
>>>
>>> *yatra supt? ivaikatra bh?nti p?rve mah?bhuja? |*
>>>
>>> *bhart?prem?? dhara?y eva nihit? h?day?ntare* || Zayna-T. 1.7.227 ||
>>> "There, [where] the Earth had taken them inside for love of her [royal]
>>> husbands, the previous Sul??ns appeared to be asleep [together] in the same
>>> place."
>>>
>>>
>>>  That is the way a cremation-accustomed Hindu poet conceived of the
>>> strange impression interments left on his mind, when the earth, who is
>>> supposed to have always only one husband (ruler) at a time, takes them all
>>> together inside herself (h?day?ntare = bhu-garbhe), where they now seem to
>>> sleep comfortably side by side.
>>>
>>> I am sorry that I had not clarified the full context in my earlier mail
>>> and so unintentionally caused some confusion. I just wanted to be brief
>>> in pointing out the theoretical possibility that -rbha might have been
>>> misread for -rta, and that an early mislection of that sort may have easily
>>> survived in copies made from such an exemplar.
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140210/9913cda8/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Mon Feb 10 10:57:10 2014
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 10 Feb 14 11:57:10 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <CABEB9q+2RfDFhtY9y8XkrKu=uhsbnS0ON5q7u-40_=Jm=CMNsg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nUKKSyA2qZ1PFUT4FCyWzOg8R1sF5sCO_e4hsmCt0uNRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10148
Lines: 239

Dear Professor Bhattacharya,

> the prehistory of the Kashmir manuscript could go well beyond the borders
of present Kashmir

I fully second, even as far as Karnataka!

Thanks again,
and with my very best wishes,

Walter Slaje


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


2014-02-10 11:00 GMT+01:00 Dipak Durgamohan Bhattacharya <
dipak.d2004 at gmail.com>:

> Many thanks, Professor Slaje! I shall download it, but I have already read
> it. It is a valuable contribution. But will you mind my remark that the
> prehistory of the Kashmir manuscript could go well beyond the borders of
> present Kashmir? I do not mean early pre-history but even so near a time as
> the late first millennium CE. In fact, you must be better aware than me
> that there had been some close cultural relation of Kashmir with the
> current Himachal Pradesh -- a relation that extended as far as Kumaon at
> least as far as script is concerned.
> What you say of intra-Kashmir developments is a valuable factor in
> determining the traits of the unique manuscript (sadly, the original
> destroyed by the war) -- Witzel spoke of the surrounding environment in the
> seventies. You are most welcome to continue as you have been. What draws my
> additional attention  -is that the external factors too should get the
> attention they deserve. .
> All the best wishes.
> Dipak Bhattacharya
>
>
> On Mon, Feb 10, 2014 at 1:26 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>
>> Dear Professor Bhattacharya,
>>
>> thank you for bringing up the interesting case of the dubious textual
>> quality of the Kashmirian Paippal?da-Sa?hit?.
>>
>> The genesis of this copy can - as in the case just discussed of Muslim
>> obsequies couched in the language of the Gods - again not be looked at in
>> isolation, but requires to take Kashmir's previous transition to Islam and
>> the newly provided cultural context for Vedic and Sanskrit learning into
>> consideration. Here again, the post-Kalha?ian Tara?gi??s, ?r?vara in
>> particular, are marked representatives of an innovative Sanskrit
>> interaction with Islamic rule at Persophone courts and at the same time
>> constitute an invaluable source of reliable historical information.
>>
>> Just for the records, I take the liberty of attaching a paper on the
>> history of the Atharvaveda copy:
>>
>> Three Bha??as, Two Sul??ns, and the Kashmirian Atharvaveda. In: The
>> Atharvaveda and its Paippal?da??kh?. Historical and Philological Papers on
>> a Vedic Tradition. Ed. by Arlo Griffiths and Annette Schmiedchen. [Geisteskultur
>> Indiens. Texte und Studien.11. = Studia Indologica Universitatis
>> Halensis.] Aachen 2007: 329?353.
>>
>> Kindly regarding,
>> Walter Slaje
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>>
>>
>> 2014-02-10 4:37 GMT+01:00 Dipak Durgamohan Bhattacharya <
>> dipak.d2004 at gmail.com>:
>>
>>> 10 2 14
>>>
>>> With greetings to all!
>>>
>>> The dialogue reminds me of a linguistic phenomenon that I had tried to
>>> guess, wrongly or rightly, from a wrong reading in the Kashmir ms of the
>>> Paippal?da-Sa?hit? of the AV. In 12.19.2 the AVP reads *?raddhema?
>>> brahma ju?at?m?*. The Kashmir ms reads *bhraddhema? ju?at???* This was
>>> the only confusion between *?ra *and *bhra *that I had noted in the
>>> Kashmir ms. My guess at that time was that the *bhra* had come via a
>>> *tra*. The source of the *tra*, I had guessed, was a noted early
>>> tendency to replace an initial s- by  t- in the South. The AVP had
>>> sometimes remained in the South.
>>>
>>> Later I had to consider the similarity between *?ra *and *bhra* in 16thcentury ??rada. Still I do not think that that satisfactorily solves the
>>> problem.
>>>
>>> Best
>>>
>>> DB
>>>
>>>
>>> On Sun, Feb 9, 2014 at 11:45 PM, Ashok Aklujkar <
>>> ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Dear Walter,
>>>>
>>>> Many thanks for the additional information (especially reference to p.
>>>> 56 of your book on Sharada script) and observations.
>>>>
>>>> As I stated in my post of yesterday, I accept your main point that
>>>> "rbha" and "rta" could be confused.
>>>>
>>>> By now, I have been given enough evidence to think of "rbha" --> "rta"
>>>> as a more likely corruption In the case of the Devii;sataka commentary
>>>> pu.spikaa than the "rga" --> "rta" corruption that I had initially
>>>> suggested. Attestation of 'naaraaya.na-garbha" in another manuscript and
>>>> the suggestion of the evidence collected from the Einoo-edited book to the
>>>> effect that there indeed were names ending -garbha (albeit only in the
>>>> Tantrik tradition and probably only as pen-names or post-initiation names)
>>>> further removed my resistance to the "rta" --> "rbha" emendation.
>>>>
>>>> In an earlier stage of my thinking, I would have liked to get an
>>>> *explicit* statement from S. Kaul on the confusability of "rta" and "rbha",
>>>> but such a statement is no longer necessary. That he suggests through his
>>>> employment of "mislection" that copyists misread "bhuu-garta" as
>>>> "bhuu-garbha" and may, therefore, be thought of as having in front of them
>>>> a writing that could be understood either way -- as  "rta" or as "rbha" --
>>>> is now sufficient in view of the evidence coming from other quarters.
>>>>
>>>> About the (reverse) "rbha" --> "rta" emendation in verse 2.209 of
>>>> ;Sriivara's Raaja-tara:ngi.nii, we should start another thread or discuss
>>>> the matter when we meet next. You probably are as short of time as I am at
>>>> present. I leave the choice to you.
>>>>
>>>> With best wishes,
>>>>
>>>> ashok
>>>>
>>>>
>>>> On 2014-02-09, at 1:12 AM, Walter Slaje wrote:
>>>>
>>>> Dear Ashok,
>>>>
>>>> On page 56 of my booklet (with the original ak?aras reproduced from a
>>>> ??rad? manuscript) you can check this possibility for yourself, the
>>>> difference being that a halfcircle below the m?tr? is open to the left
>>>> (rta) or closed (rbha). This applies of course to actual handwriting only,
>>>> but not to the abstracted shapes of ??rad? ak?aras, which is why I did not
>>>> categorize such forms under the heading of "Semi-homographe Ak?aras" (pp.
>>>> 43 ff), where you therefore might have looked in vain.
>>>>
>>>> 2) > Srikanth Kaul' himself does not specify that he has emended the
>>>> text the way he has because "rbha" could be a miscopying of "rta".
>>>>
>>>> I have quoted Kaul's editorial note verbatim, and he writes indeed:
>>>> " (*mislec[tion] for ??r. rt?*)". Kaul considered rbha a ??rad?
>>>> mislection for an original -rta and emended his text accordingly.
>>>>
>>>> 3) > Sriivara describes an unceremonious funeral, one in which a body
>>>> brought in a coffin and covered with a single sheet is simply dumped into a
>>>> space that exists in/on the ground, although it is the body of a royal
>>>> person
>>>>
>>>> Actually, ?r?vara here solemnly describes a royal funeral in accordance
>>>> with Muslim rites. This is the context of the stanza quoted by me:
>>>>
>>>> ?asan, Sul??n Zayn's grandson and heir to his deceased father, buries
>>>> his father Sul??n ?aydar ??h (who unfortunately died of excessive
>>>> alcoholism).
>>>>
>>>> Regrettably, vocabulary and modes of expression of the largely ignored
>>>> post-Kalha?ian R?jatara?gi??s are nowhere recorded in our standard
>>>> dictionaries.
>>>>
>>>>
>>>> 4) > In such a context, "bhuu-garta" conveying the idea of a 'ditch' or
>>>> 'trench' seems more appropriate than "bhuu-garbha" (which would connote
>>>> greater depth).
>>>>
>>>>
>>>>  From the actual context as given above a different picture emerges.
>>>> The new Sul??n would hardly have dumped his father into a ditch, for he was publicly
>>>> buried at the royal cemetery in ?r?nagar.
>>>>
>>>> ?r?vara was a poet and expressed himself as such a one. That he had
>>>> indeed a "womb of the earth" in mind when composing his stanza can be seen
>>>> from a telling parallel, where he depicts Zayn's burial as an eyewitness,
>>>> at the occasion of which he had been present as well:
>>>>
>>>> *yatra supt? ivaikatra bh?nti p?rve mah?bhuja? |*
>>>>
>>>> *bhart?prem?? dhara?y eva nihit? h?day?ntare* || Zayna-T. 1.7.227 ||
>>>> "There, [where] the Earth had taken them inside for love of her [royal]
>>>> husbands, the previous Sul??ns appeared to be asleep [together] in the same
>>>> place."
>>>>
>>>>
>>>>  That is the way a cremation-accustomed Hindu poet conceived of the
>>>> strange impression interments left on his mind, when the earth, who is
>>>> supposed to have always only one husband (ruler) at a time, takes them all
>>>> together inside herself (h?day?ntare = bhu-garbhe), where they now seem to
>>>> sleep comfortably side by side.
>>>>
>>>> I am sorry that I had not clarified the full context in my earlier mail
>>>> and so unintentionally caused some confusion. I just wanted to be
>>>> brief in pointing out the theoretical possibility that -rbha might have
>>>> been misread for -rta, and that an early mislection of that sort may have
>>>> easily survived in copies made from such an exemplar.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
>>
>


-------------- next part --------------
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From a.bowles1 at uq.edu.au  Tue Feb 11 04:53:49 2014
From: a.bowles1 at uq.edu.au (Adam Bowles)
Date: Tue, 11 Feb 14 04:53:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] language identification
Message-ID: <CF1FE9FB.6300C%a.bowles1@uq.edu.au>
Status: O
Content-Length: 2527
Lines: 33

Dear Colleagues,

A colleague who is not a member of this list has requested assistance with the following query:

I'm editing for a fairly soon publication a play (William Archer's The Green Goddess) which has simple short bits of dialogue in a foreign language, unidentified. The play is a melodrama set in a remote place in the north-western Himalayas, north of and so outside of the then British-ruled areas (the play's writing date is 1920).  I have the TS prompt book used by JCW for their Australian production in 1924, but of course though that gives bits of dialogue in this language, and provide translations into English, the script doesn't identify what language they are using.  It is not Hindustani, that is made clear, though that is also used here and there.

Here are a few samples from the TS along with the translations:


?Unkeitha hu!? (They are alive!); ?Hub sa jumphti odt, hu keitha!? (Two of them are alive, at least); ?Un nukkha jan ru!? (They are not killed); ?Guth, baith un pai hai dosha!? (Back, they may have the Evil Eye).


The Priest?s explanation is given:  ?Kha hai Adythum? (This is her temple). ?Au ka jahah kaman sa gulbia? (She beckoned your ship out of the sky). ?Kha main tha hunthal Maharaj ka? (The land is ruled by our Raja).  ?Go hai nuxman? (That is the palace there).  ?Ha khaja un ka hasthi? (I have sent for him).  ?Kumajo heinga dha? (He will be here soon).


Traherne is introduced ?blindfold? and the High (Chief) Priest curses Traherne: ?Sat tu sicurah da non lasharay andarah, guescha bect-cha, liberal dubo toto suferanza. Kay sat ychi; kay sat ychi? (Death to you; death by terrible torture.  You pollute our sacred temple.  The Great Roc found you.  It brought you here. Death, suffering, the curse of the Green Goddess be on you).

I rather suspect the 'liberal dubo toto suferanza' phrase: it sounds like a kind of esperanto pidgin slipped in for audience comprehension.  But I believe the rest to be a genuine local language.  Pahari?

any help in this would be most appreciated and of course acknowledged in its site of publication: the Manchester UP journal Nineteenth Century Film and Theatre.


If anyone has any insight to offer, please email Professor Veronica Kelly at v.kelly at uq.edu.au. Any assistance would be greatly appreciated.

Best
Adam Bowles
The University of Queensland



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dchakra at hotmail.de  Tue Feb 11 05:02:59 2014
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Tue, 11 Feb 14 10:32:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Whish Collection!
Message-ID: <BAY179-W41B5ABD1E49C9AD2474B9BD9930@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 25

Whish Collection!
Dear Friends,if anyone could tell me about 'Whish' with which a collection at the Royal Academy of London is associated.RegardsDebabrata Chakrabarti





?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus
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From vjroebuck at btinternet.com  Tue Feb 11 07:47:23 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 11 Feb 14 07:47:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] language identification
In-Reply-To: <CF1FE9FB.6300C%a.bowles1@uq.edu.au>
Message-ID: <EA47D3D8-C6C2-4FCE-B7E6-452360601A5D@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 14

It seems to me that quite a lot of it , not just ?liberal dubo toto suferanza?, is made up from Western languages. E.g. ?Adythum? < adytum, the sanctuary of a temple in ancient Greece. ??sicurah? non lasharay? sounds again like garbled Italian (We won?t leave <lasciare you safe <sicuro?). In the final passage quoted, there is also a lot more material in the ?translation? than can be accounted for by the ?original?. 

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 11 Feb 2014, at 04:53, Adam Bowles <a.bowles1 at uq.edu.au> wrote:

> 'liberal dubo toto suferanza'
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From wujastyk at gmail.com  Tue Feb 11 10:14:57 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 Feb 14 11:14:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Wendy Doniger's book to be withdrawn in India by Penguin	India
Message-ID: <CAKdt-CeyvU-yooLK+NcHbD8VqZqcWyYK_bMcPKWrVo9yx6Gijg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 42

?Dear colleagues,

?
?I am appalled to learn of yet another book-banning episode in India, this
time
?affecting our colleague Wendy Doniger.?


?Yesterday, if I understand correctly, Penguin India agreed to withdraw the
book rather than fight the law case:


   - ?
   http://scroll.in/article/penguin-agrees-to-pulp-us-scholars-book-on-hinduism-on-pressure-from-fundamentalists?id=656104


?If you read the five objections offered against the
book<http://scroll.in/article/five-piece-of-evidence-offered-by-fundamentalist-group-against-donigers-hinduism-book?id=656130>,
they are risible.  It beggars belief that any court, much less a publisher,
would take objections of this type seriously.

As a Penguin Delhi author myself, I shall be writing to Penguin India to
protest this dark-ages ruling.  ?
?

?Penguin Delhi's contact details are here:
http://www.penguinbooksindia.com/en/content/contact-us

Dominik Wujastyk
University of Vienna?
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From hegartyjm at googlemail.com  Tue Feb 11 10:26:22 2014
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Tue, 11 Feb 14 10:26:22 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Prof._von_Hin=C3=BCber_paper?=
Message-ID: <DB50BF0E-434D-46E8-B8E3-1762D76A195A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 19

Dear Colleagues,

I have been informed by my university library that the following volume is unavailable on inter-library loan:

Buddhism and its relation to other Religions: Essays in Honour of Dr. S. Kumoi on the occasion of his 70th birthday, Kyoto, 1985.

I take the reference from Hin?ber's Handbook of Pali Literature, which does not seem to name the editor. I am, in particular, looking for Hin?ber's contribution to this volume: 'Epigraphical Varieties of Continental P?li from Devnimori and Ratnagiri.'

Can anyone help me?

Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University


-------------- next part --------------
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From caf57 at cam.ac.uk  Tue Feb 11 10:59:22 2014
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Tue, 11 Feb 14 10:59:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] language identification (Adam Bowles)
In-Reply-To: <mailman.1668.1392113753.11774.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <99610dee8238a6ea2a69b09b9bd47d27@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 4198
Lines: 110

Dear Dr Bowles,

At least a part of the last quote is in Italian, but written with a 
funny English orthography:

?_Sat tu sicurah da non lasharay andarah, guescha bect-cha, liberal dubo 
toto suferanza.

Sei tu sicura di non lasciare andare questa vecchia, liberala da tutta 
[la] sofferenza

The translation 'Death to you; death by terrible torture' etc. doesn't 
correspond to the Italian, which means 'Are you sure you want to release 
this old woman, free her from [the] suffering' or something in this 
direction (the last part is a little bit strange).

I hope I've been able to help you!

Camillo Formigatti


On 2014-02-11 10:15, indology-request at list.indology.info wrote:
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
> 	indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
> 	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
> 	indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
> 	indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> Today's Topics:
> 
>    1. language identification (Adam Bowles)
>    2. Whish Collection! (Dr. Debabrata Chakrabarti)
>    3. Re: language identification (Valerie J Roebuck)
>    4. Wendy Doniger's book to be withdrawn in India by Penguin
>       India (Dominik Wujastyk)
> 
> 
> Dear Colleagues,
> 
> A colleague who is not a member of this list has requested assistance
> with the following query:
> 
>> I'm editing for a fairly soon publication a play (William Archer's
>> _The Green Goddess_) which has simple short bits of dialogue in a
>> foreign language, unidentified. The play is a melodrama set in a
>> remote place in the north-western Himalayas, north of and so outside
>> of the then British-ruled areas (the play's writing date is 1920). I
>> have the TS prompt book used by JCW for their Australian production
>> in 1924, but of course though that gives bits of dialogue in this
>> language, and provide translations into English, the script doesn't
>> identify what language they are using. It is not Hindustani, that is
>> made clear, though that is also used here and there.
>> 
>> Here are a few samples from the TS along with the translations:
> 
>> ?_Unkeitha hu_!? (They are alive!); ?_Hub sa jumphti odt, hu
>> keitha_!? (Two of them are alive, at least); ?_Un nukkha jan
>> ru_!? (They are not killed); ?_Guth, baith un pai hai dosha!_?
>> (Back, they may have the Evil Eye).
>> 
>> The Priest?s explanation is given: ?_Kha hai Adythum_? (This
>> is her temple). ?_Au ka jahah kaman sa gulbia_? (She beckoned
>> your ship out of the sky). ?_Kha main tha hunthal Maharaj ka_?
>> (The land is ruled by our Raja). ?_Go hai nuxman_? (That is the
>> palace there). ?_Ha khaja un ka hasthi_? (I have sent for him).
>> ?_Kumajo heinga dha_? (He will be here soon).
>> 
>> Traherne is introduced ?blindfold? and the High (Chief) Priest
>> curses Traherne: ?_Sat tu sicurah da non lasharay andarah, guescha
>> bect-cha, liberal dubo toto suferanza. Kay sat ychi; kay sat
>> ychi_? (Death to you; death by terrible torture. You pollute our
>> sacred temple. The Great Roc found you. It brought you here. Death,
>> suffering, the curse of the Green Goddess be on you).
>> 
>> I rather suspect the 'liberal dubo toto suferanza' phrase: it sounds
>> like a kind of esperanto pidgin slipped in for audience
>> comprehension. But I believe the rest to be a genuine local
>> language. Pahari?
>> 
>> any help in this would be most appreciated and of course
>> acknowledged in its site of publication: the Manchester UP journal
>> _Nineteenth Century Film and Theatre._
> 
> If anyone has any insight to offer, please email Professor Veronica
> Kelly at v.kelly at uq.edu.au. Any assistance would be greatly
> appreciated.
> 
> Best
> Adam Bowles
> 
> The University of Queensland
> 

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info





From manufrancis at gmail.com  Tue Feb 11 11:51:18 2014
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 11 Feb 14 12:51:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Illustrated Kamasutra
Message-ID: <CANVHsm74VdeUYeyWgPCYEgfBetGK-n4jA8VxYDegR992-kH9Jg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 23

Dear Colleagues,

I have been asked by a colleague, without being able to provide a clear
answer, about the date of the earliest Kamasutra manuscripts with erotic
illustrations or simply erotic illustrations derived from the Kamasutra.
Has anybody ideas and, even better, references to share?

With very best wishes.

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vjroebuck at btinternet.com  Tue Feb 11 12:31:49 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 11 Feb 14 12:31:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Wendy Doniger's book to be withdrawn in India by	Penguin India
In-Reply-To: <CAKdt-CeyvU-yooLK+NcHbD8VqZqcWyYK_bMcPKWrVo9yx6Gijg@mail.gmail.com>
Message-ID: <EE6CDAD2-28CD-4CD3-BAF6-3846732FDEFB@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 33

Thank you for telling us about this. I am a Penguin India author too, and have emailed them with my concerns.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 11 Feb 2014, at 10:14, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:

> ?Dear colleagues,
> 
> ??I am appalled to learn of yet another book-banning episode in India, this time ?affecting our colleague Wendy Doniger.?
> 
> ?Yesterday, if I understand correctly, Penguin India agreed to withdraw the book rather than fight the law case:
> 
> ?http://scroll.in/article/penguin-agrees-to-pulp-us-scholars-book-on-hinduism-on-pressure-from-fundamentalists?id=656104
> 
> ?If you read the five objections offered against the book, they are risible.  It beggars belief that any court, much less a publisher, would take objections of this type seriously.
> 
> As a Penguin Delhi author myself, I shall be writing to Penguin India to protest this dark-ages ruling.  ? ?
> 
> ?Penguin Delhi's contact details are here: http://www.penguinbooksindia.com/en/content/contact-us
> 
> Dominik Wujastyk
> University of Vienna?
> <Doniger Saket-District-Court-Setlement-page-13.jpeg>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Feb 11 13:05:45 2014
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 11 Feb 14 13:05:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Illustrated Kamasutra
In-Reply-To: <CANVHsm74VdeUYeyWgPCYEgfBetGK-n4jA8VxYDegR992-kH9Jg@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C65128E9D83@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1539
Lines: 33

As far as I know there are no illustrated mss of the Kamasutra. If I remember well, the illustrations in Wendy Doniger's translation were taken from a medical (!) treatise. How can one possibly illustrate a list of the 20 ways why one would seduce another man's wife (it almost sounds like the Paul Simon song "57 ways to end a marriage" ) ?
Herman

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Manu Francis [manufrancis at gmail.com]
Verzonden: dinsdag 11 februari 2014 12:51
To: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Illustrated Kamasutra

Dear Colleagues,

I have been asked by a colleague, without being able to provide a clear answer, about the date of the earliest Kamasutra manuscripts with erotic illustrations or simply erotic illustrations derived from the Kamasutra.
Has anybody ideas and, even better, references to share?

With very best wishes.

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html



-------------- next part --------------
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From witzel at fas.harvard.edu  Tue Feb 11 14:15:57 2014
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Tue, 11 Feb 14 09:15:57 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <CABEB9q+2RfDFhtY9y8XkrKu=uhsbnS0ON5q7u-40_=Jm=CMNsg@mail.gmail.com>
Message-ID: <22DC2669-BBE5-49C3-8E79-D0E5EFAECFDE@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2566
Lines: 48

D. Bhattacharya's memory of our Seventies talks at Leiden about the T?bingen Kashmir MSS is not accurate:

* the unique birchbark MS of the Paippalada Samhita (sent to R. Roth by the Maharaja of Kashmir in the 1870s) is quite safe. It has not been damaged at all in  World War II.  In fact, it has been scanned a few years ago by e-ternals in high resolution (1200 ppi), and is now available on multiple CDs. This includes a few small fragments not included in Bloomfield-Garbe's facsimile edition.

DB is confabulating here: 

* rather,the T?bingen Ka?ha MSS had been flooded by the rivulet Ammer in 1951, which of course does not damage Bhurja MSS written with Kashmiri ink. They have been restored in Munich in the Seventies/Eighties, and are in perfect condition now: The provisional 'restoration' carried out  by Schroeder in the 1890s --- pasting broken leaves together with thin paper--  has been reversed so that all passages are perfectly legible now. They too have been scanned (in part) by e-ternals.  
See the facsimiles in my ed. of Ka?ha ?ra?yaka (HOS, 2004) for the "before and after" condition. 

* The only Kashmir MSS lost in the war are some of the  Katha MSS sent by M.A. Stein to Berlin in the 1890s. During the war they had been stored  --like so many other valuable objects such as L?ders' MS of his "Varu?a" -- in a mine. While L?ders' MS was messed up by soldiers during the occupation, some of Berlin Katha MSS (a big ?caka) have never been recovered. Luckily, Stein had sent old ?cakas to T?bingen, Vienna, Paris and Oxford as well.

Cheers,
Michael


On Feb 10, 2014, at 5:00 AM, Dipak Durgamohan Bhattacharya wrote:

> 
> ? a valuable factor in determining the traits of the unique manuscript (sadly, the original destroyed by the war) -- Witzel spoke of the surrounding environment in the seventies. You are most welcome to continue as you have been. What draws my additional attention  -is that the external factors too should get the attention they deserve. .
> All the best wishes.   
> Dipak Bhattacharya
> 

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990










-------------- next part --------------
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From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Feb 11 15:00:55 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Durgamohan Bhattacharya)
Date: Tue, 11 Feb 14 20:30:55 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09N=C4=81r=C4=81ya=E1=B9=87agarta_and_Kayya=E1=B9=ADa_Kashmiri_pandits?=
In-Reply-To: <22DC2669-BBE5-49C3-8E79-D0E5EFAECFDE@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CABEB9qL_H6VWVTWWAiEUpsp3qqOm6M2Bxhao9WCQW9C7o-show@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3833
Lines: 105

11 02 14

There is some error in Michael Witzel?s report.The impression was not the
result of any talk at Leiden. I could not have talked about the matter with
anyone before going to T?bingen because I did not know it.

I visited T?bingen in June 1982. Professor Upadhye of Bombay, at that time
staying there as an invitee, took me to the Indologisches Instit?t.
Professor Stietencron told a gentleman to show me around. The person in
charge of the manuscript section took me around the library. It was then
that I was shown what was claimed to be the ??rad? ms of the AVP. It was in
pieces. They told me that the things had been drenched by rainwater during
the war. I asked if there was any chance of repairing. They were trying and
told me that.

I could not check the contents as the damaged material was not accessible.

I told the matter to Professor Thieme. He told me in Sanskrit that what was
destroyed would live in Chromophotography.

I reported the matter at Leiden too. Nobody said otherwise at that time or
later.

Greetings

D.Bhattacharya




On Tue, Feb 11, 2014 at 7:45 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>wrote:

> D. Bhattacharya's memory of our Seventies talks at Leiden about the
> T?bingen Kashmir MSS is not accurate:
>
> * the unique birchbark MS of the Paippalada Samhita (sent to R. Roth by
> the Maharaja of Kashmir in the 1870s) is quite safe. It has not been
> damaged at all in  World War II.  In fact, it has been scanned a few years
> ago by e-ternals in high resolution (1200 ppi), and is now available on
> multiple CDs. This includes a few small fragments not included in
> Bloomfield-Garbe's facsimile edition.
>
> DB is confabulating here:
>
> * rather,the T?bingen Ka?ha MSS had been flooded by the rivulet Ammer in
> 1951, which of course does not damage Bhurja MSS written with Kashmiri ink.
> They have been restored in Munich in the Seventies/Eighties, and are in
> perfect condition now: The provisional 'restoration' carried out  by
> Schroeder in the 1890s --- pasting broken leaves together with thin paper--
>  has been reversed so that all passages are perfectly legible now. They too
> have been scanned (in part) by e-ternals.
> See the facsimiles in my ed. of Ka?ha ?ra?yaka (HOS, 2004) for the "before
> and after" condition.
>
> * The only Kashmir MSS lost in the war are some of the  Katha MSS sent by
> M.A. Stein to Berlin in the 1890s. During the war they had been stored
>  --like so many other valuable objects such as L?ders' MS of his "Varu?a"
> -- in a mine. While L?ders' MS was messed up by soldiers during the
> occupation, some of Berlin Katha MSS (a big ?caka) have never been
> recovered. Luckily, Stein had sent old ?cakas to T?bingen, Vienna, Paris
> and Oxford as well.
>
> Cheers,
> Michael
>
>
> On Feb 10, 2014, at 5:00 AM, Dipak Durgamohan Bhattacharya wrote:
>
>
> ? a valuable factor in determining the traits of the unique manuscript
> (sadly, the original destroyed by the war) -- Witzel spoke of the
> surrounding environment in the seventies. You are most welcome to continue
> as you have been. What draws my additional attention  -is that the external
> factors too should get the attention they deserve. .
> All the best wishes.
> Dipak Bhattacharya
>
>
> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm<http://www.fas.harvard.edu/%7Ewitzel/mwpage.htm>
> >
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990
>
>
>
>
>
>
>
>
>
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From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Prof._von_Hin=C3=BCber_paper?=
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Dear James,
> I have been informed by my university library that the following 
> volume is unavailable on inter-library loan:
>
> Buddhism and its relation to other Religions: Essays in Honour of Dr. 
> S. Kumoi on the occasion of his 70th birthday, Kyoto, 1985.
>
> I take the reference from Hin?ber's /Handbook of Pali Literature/, 
> which does not seem to name the editor. I am, in particular, looking 
> for Hin?ber's contribution to this volume: 'Epigraphical Varieties of 
> Continental Pa-li from Devnimori and Ratnagiri.'
>
This article was reprinted in Oskar v. Hin?ber's Kleine Schriften, 2 
vols (Wiesbaden: Harrassowitz, 2009), I 489-504

Best wishes,

Rupert Gethin

University of Bristol
Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
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From: jdnarayan at gmail.com (Dn Jha)
Date: Tue, 11 Feb 14 20:52:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Wendy Doniger's book to be withdrawn in India by Penguin India
In-Reply-To: <EE6CDAD2-28CD-4CD3-BAF6-3846732FDEFB@btinternet.com>
Message-ID: <CAFUHw76e3i=Gw9nPT_ecjNO0ppHr-HjJVau1R9Norgwe4Pr1_g@mail.gmail.com>
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Content-Length: 3434
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We shouln"t expect anything better from  Indian Publishers, be it Penguin
or any other. They are all spineless. What is still worse, the reaction of
the academic community hardly carries any weight. We have seen this in the
case of Courtright' book on Ganesh, Laine's book on Shivaji, Ramanujan
essay on the Ramayana; examples can be multiplied. In many cases the
academics don't even react as I experienced in my own case. They swear by
freedom of expression, but the freedom of X becomes superior to the freedom
of Y.
I am familiar with WendyDoniger's writings which are undoubtedly refreshing
and thought provoking and when I read her Hinduism book (Penguin India) I
had a feeling that the Sangh Parivar may come out openly against it any
time. I will not be surprised if the Parivar repeats performance in the
case of her book ON HINDUISM published by the Aleph company last year.
Isn't it possible that the Penguin authors mobilise scholars from diferent
fields and send a petition-on line to the Publisher. If Peguin does not
agree to put the book back into circulation, at least the Penguin authors
withdraw their books from them or at least decide not to publish with them
in future. This is what some scholars, I am told, did with with Motilal
Banarsidass in the case of Courtright's book.
D N Jha
Former Professor and Chair
Department of History
University of Delhi
jdnarayan at gmail.com
--


On Tue, Feb 11, 2014 at 6:01 PM, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com
> wrote:

> Thank you for telling us about this. I am a Penguin India author too, and
> have emailed them with my concerns.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> On 11 Feb 2014, at 10:14, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> 
> I am appalled to learn of yet another book-banning episode in India, this
> time
> affecting our colleague Wendy Doniger.
>
>
> Yesterday, if I understand correctly, Penguin India agreed to withdraw
> the book rather than fight the law case:
>
>
>    - 
>    http://scroll.in/article/penguin-agrees-to-pulp-us-scholars-book-on-hinduism-on-pressure-from-fundamentalists?id=656104
>
>
> If you read the five objections offered against the book<http://scroll.in/article/five-piece-of-evidence-offered-by-fundamentalist-group-against-donigers-hinduism-book?id=656130>,
> they are risible.  It beggars belief that any court, much less a publisher,
> would take objections of this type seriously.
>
> As a Penguin Delhi author myself, I shall be writing to Penguin India to
> protest this dark-ages ruling.  
> 
>
> Penguin Delhi's contact details are here:
> http://www.penguinbooksindia.com/en/content/contact-us
>
> Dominik Wujastyk
> University of Vienna
>
> <Doniger Saket-District-Court-Setlement-page-13.jpeg>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
jdnarayan at gmail.com
dnjha72 at gmail.com
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From: jdnarayan at gmail.com (Dn Jha)
Date: Tue, 11 Feb 14 21:17:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] Wendy Doniger's book to be withdrawn in India by Penguin India
In-Reply-To: <CAFUHw76e3i=Gw9nPT_ecjNO0ppHr-HjJVau1R9Norgwe4Pr1_g@mail.gmail.com>
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Dn Jha jdnarayan at gmail.com
8:52 PM (23 minutes ago)

to Valerie, Dominik, indology
We shouln"t expect anything better from  Indian Publishers, be it Penguin
or any other. They are all spineless. What is still worse, the reaction of
the academic community hardly carries any weight. We have seen this in the
case of Courtright' book on Ganesh, Laine's book on Shivaji, Ramanujan
essay on the Ramayana; examples can be multiplied. In many cases the
academics don't even react as I experienced in my own case. They swear by
freedom of expression, but the freedom of X becomes superior to the freedom
of Y.
I am familiar with WendyDoniger's writings which are undoubtedly refreshing
and thought provoking and when I read her Hinduism book (Penguin India) I
had a feeling that the Sangh Parivar may come out openly against it any
time. I will not be surprised if the Parivar repeats performance in the
case of her book ON HINDUISM published by the Aleph company last year.
Isn't it possible that the Penguin authors mobilise scholars from diferent
fields and send a petition-on line to the Publisher. If Peguin does not
agree to put the book back into circulation, at least the Penguin authors
withdraw their books from them or at least decide not to publish with them
in future. This is what some scholars, I am told, did with with Motilal
Banarsidass in the case of Courtright's book.
D N Jha
Former Professor and Chair
Department of History
University of Delhi
jdnarayan at gmail.com


On Tue, Feb 11, 2014 at 8:52 PM, Dn Jha <jdnarayan at gmail.com> wrote:

> We shouln"t expect anything better from  Indian Publishers, be it Penguin
> or any other. They are all spineless. What is still worse, the reaction of
> the academic community hardly carries any weight. We have seen this in the
> case of Courtright' book on Ganesh, Laine's book on Shivaji, Ramanujan
> essay on the Ramayana; examples can be multiplied. In many cases the
> academics don't even react as I experienced in my own case. They swear by
> freedom of expression, but the freedom of X becomes superior to the freedom
> of Y.
> I am familiar with WendyDoniger's writings which are undoubtedly
> refreshing and thought provoking and when I read her Hinduism book (Penguin
> India) I had a feeling that the Sangh Parivar may come out openly against
> it any time. I will not be surprised if the Parivar repeats performance in
> the case of her book ON HINDUISM published by the Aleph company last year.
> Isn't it possible that the Penguin authors mobilise scholars from diferent
> fields and send a petition-on line to the Publisher. If Peguin does not
> agree to put the book back into circulation, at least the Penguin authors
> withdraw their books from them or at least decide not to publish with them
> in future. This is what some scholars, I am told, did with with Motilal
> Banarsidass in the case of Courtright's book.
> D N Jha
> Former Professor and Chair
> Department of History
> University of Delhi
> jdnarayan at gmail.com
> --
>
>
> On Tue, Feb 11, 2014 at 6:01 PM, Valerie J Roebuck <
> vjroebuck at btinternet.com> wrote:
>
>> Thank you for telling us about this. I am a Penguin India author too, and
>> have emailed them with my concerns.
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>> On 11 Feb 2014, at 10:14, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> I am appalled to learn of yet another book-banning episode in India, this
>> time
>> affecting our colleague Wendy Doniger.
>>
>>
>> Yesterday, if I understand correctly, Penguin India agreed to withdraw
>> the book rather than fight the law case:
>>
>>
>>    -
>>    http://scroll.in/article/penguin-agrees-to-pulp-us-scholars-book-on-hinduism-on-pressure-from-fundamentalists?id=656104
>>
>>
>> If you read the five objections offered against the book<http://scroll.in/article/five-piece-of-evidence-offered-by-fundamentalist-group-against-donigers-hinduism-book?id=656130>,
>> they are risible.  It beggars belief that any court, much less a publisher,
>> would take objections of this type seriously.
>>
>> As a Penguin Delhi author myself, I shall be writing to Penguin India to
>> protest this dark-ages ruling.
>>
>> Penguin Delhi's contact details are here:
>> http://www.penguinbooksindia.com/en/content/contact-us
>>
>> Dominik Wujastyk
>> University of Vienna
>>
>> <Doniger Saket-District-Court-Setlement-page-13.jpeg>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> --
> D N Jha
> Professor of History (retired),
> University of Delhi
> 9, Uttaranchal Apartments
> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
> Tel: + 2277 1049
> Cell: 98111 43090
> jdnarayan at gmail.com
> dnjha72 at gmail.com
>
>
>


-- 
-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
jdnarayan at gmail.com
dnjha72 at gmail.com
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 Feb 14 16:52:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Illustrated Kamasutra
In-Reply-To: <CANVHsm74VdeUYeyWgPCYEgfBetGK-n4jA8VxYDegR992-kH9Jg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce0zWoxto0FZkz-XGSV2aXGxTJeAgeOrRotNTtUR5rn9Q@mail.gmail.com>
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Content-Length: 2398
Lines: 69

The MS that was used for the cover of Wendy's book is in fact an incomplete
Nepalese MS that probably included the text of the Ratirahasya or the
Ana?gara?ga.  The surviving textual part of the MS includes passages from
Pur??as, and passages on women's temperaments.

I attach my description of the MS, which is in the Wellcome Library, London
and is formally known as "Wellcome MS Indic alpha 1948".  Several folios
have been digitized and are available on the Wellcome's website.  Go to
http://wellcomeimages.org/ and search for "Nepalese."


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 11 February 2014 12:51, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I have been asked by a colleague, without being able to provide a clear
> answer, about the date of the earliest Kamasutra manuscripts with erotic
> illustrations or simply erotic illustrations derived from the Kamasutra.
> Has anybody ideas and, even better, references to share?
>
> With very best wishes.
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From e.demichelis at ymail.com  Tue Feb 11 16:37:33 2014
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Tue, 11 Feb 14 16:37:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] BBC programme on yoga
Message-ID: <1392136653.28775.YahooMailNeo@web172703.mail.ir2.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 19

Some of you may be interested in this BBC programme on yoga:


http://www.bbc.co.uk/programmes/b03trq8c

"Yoga is big business. Its worth $10bn a year in America alone. Does 
the growth in yoga's popularity, particularly in the West, mean that its spiritual content and religious roots are being neglected? Can yoga be 
practised aside from these roots? Are there even dangers in doing so?Ernie Rea is joined by Jim Mallinson from SOAS, University of London, Suzanne Newcombe from the charity Inform and Ramesh Pattni from the Hindu Forum of Britain."

Best regards to all,

Elizabeth De Michelis
Independent scholar
modernyogaresearch.org
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 Feb 14 18:49:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger
Message-ID: <CAKdt-CfGEwxz8V7e1FBkDeTOq0jE5ZWeDsGB0-ahUUgz_9KcPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2980
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I am pleased to circulate the following statement at Wendy Doniger's
request:

--------------------------------------

Dear friends, I have had literally hundreds of requests for interviews, in
various
media, and I can?t do them all. So here is a statement that you may use. I
hope
it?s enough; it?s the best I can do right now. I intend to write a longer
article for
publication in a couple of weeks. Yours with gratitude for your courage and
compassion, wendy


I was thrilled and moved by the great number of messages of support that I
received, not merely from friends and colleagues but from people in India
that I
have never met, who had read and loved The Hindus, and by news and media
people, all of whom expressed their outrage and sadness and their wish to
help
me in any way they could. I was, of course, angry and disappointed to see
this
happen, and I am deeply troubled by what it foretells for free speech in
India in
the present, and steadily worsening, political climate. And as a publisher?s
daughter, I particularly wince at the knowledge that the existing books
(unless
they are bought out quickly by people intrigued by all the brouhaha) will be
pulped. But I do not blame Penguin Books, India. Other publishers have just
quietly withdrawn other books without making the effort that Penguin made to
save this book. Penguin, India, took this book on knowing that it would stir
anger in the Hindutva ranks, and they defended it in the courts for four
years,
both as a civil and as a criminal suit.

They were finally defeated by the true villain of this piece?the Indian law
that makes it a criminal rather than civil offense to publish a book that
offends
any Hindu, a law that jeopardizes the physical safety of any publisher, no
matter
how ludicrous the accusation brought against a book. An example at random,
from the lawsuit in question:

  ?That YOU NOTICEE has hurt the religious feelings of millions of Hindus by
  declaring that Ramayana is a fiction. ?Placing the Ramayan in its
historical
  contexts demonstrates that it is a work of fiction, created by human
authors, who
  lived at various times???.? (P.662) This breaches section 295A of the
Indian
  Penal Code (IPC). ?

Finally, I am glad that, in the age of the Internet, it is no longer
possible to
suppress a book. The Hindus is available on Kindle; and if legal means of
publication fail, the Internet has other ways of keeping books in
circulation.

People in India will always be able to read books of all sorts, including
some that
may offend some Hindus.
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From gthomgt at gmail.com  Tue Feb 11 19:55:34 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 11 Feb 14 14:55:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger
In-Reply-To: <CAP1Y1zsALAcc2zktS3N46KPAj5FzFFuAJ=vof=75nZHmiM3u4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zsq1J3TBYaw2RCoJxvgVgkyyECVHZzixXVo-CAz_w55zQ@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear Dominik et al.,

Given Wendy's defense of Penguin India, what other alternatives are
available to those of us who are Penguin India authors?

George


On Tue, Feb 11, 2014 at 2:09 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear Dominik et al.,
>
> Given Wendy's defense of Penguin India, what other alternatives are
> available to those of us who are Penguin India auth
>
>
> On Tue, Feb 11, 2014 at 12:49 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:
>
>> I am pleased to circulate the following statement at Wendy Doniger's
>> request:
>>
>> --------------------------------------
>>
>> Dear friends, I have had literally hundreds of requests for interviews,
>> in various
>> media, and I can't do them all. So here is a statement that you may use.
>> I hope
>> it's enough; it's the best I can do right now. I intend to write a longer
>> article for
>> publication in a couple of weeks. Yours with gratitude for your courage
>> and
>> compassion, wendy
>>
>>
>> I was thrilled and moved by the great number of messages of support that I
>> received, not merely from friends and colleagues but from people in India
>> that I
>> have never met, who had read and loved The Hindus, and by news and media
>> people, all of whom expressed their outrage and sadness and their wish to
>> help
>> me in any way they could. I was, of course, angry and disappointed to see
>> this
>> happen, and I am deeply troubled by what it foretells for free speech in
>> India in
>> the present, and steadily worsening, political climate. And as a
>> publisher's
>> daughter, I particularly wince at the knowledge that the existing books
>> (unless
>> they are bought out quickly by people intrigued by all the brouhaha) will
>> be
>> pulped. But I do not blame Penguin Books, India. Other publishers have
>> just
>> quietly withdrawn other books without making the effort that Penguin made
>> to
>> save this book. Penguin, India, took this book on knowing that it would
>> stir
>> anger in the Hindutva ranks, and they defended it in the courts for four
>> years,
>> both as a civil and as a criminal suit.
>>
>> They were finally defeated by the true villain of this piece--the Indian
>> law
>> that makes it a criminal rather than civil offense to publish a book that
>> offends
>> any Hindu, a law that jeopardizes the physical safety of any publisher,
>> no matter
>> how ludicrous the accusation brought against a book. An example at random,
>> from the lawsuit in question:
>>
>>   'That YOU NOTICEE has hurt the religious feelings of millions of Hindus
>> by
>>   declaring that Ramayana is a fiction. "Placing the Ramayan in its
>> historical
>>   contexts demonstrates that it is a work of fiction, created by human
>> authors, who
>>   lived at various times.........." (P.662) This breaches section 295A of the
>> Indian
>>   Penal Code (IPC). '
>>
>> Finally, I am glad that, in the age of the Internet, it is no longer
>> possible to
>> suppress a book. The Hindus is available on Kindle; and if legal means of
>> publication fail, the Internet has other ways of keeping books in
>> circulation.
>>
>> People in India will always be able to read books of all sorts, including
>> some that
>> may offend some Hindus.
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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It seems to be media day today!

some of you may be interested in the videos of the presentations from the Freer Sackler Gallery's _Yoga and Visual Culture: An Interdisciplinary Symposium_ (November 2013) which are now live on youtube:

http://www.youtube.com/playlist?list=PLC8Yzyqd-urBN0GhecAovLvE1jh7PrNH-

Apologies for any cross-posting and for the reduplication of some of my messages: it happens automatically and I haven't been able to find out why...

Greetings to all,

Elizabeth De Michelis
Independent scholar 

modernyogaresearch.org
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Dear George,

At first I was furious with Penguin India, but having read Wendy's account
of how they fought for her book, I have revised my opinion.  I learned with
astonishment about the Indian law that criminalizes the publisher of a book
that causes offence to any Hindu.  It is simply incredible, as a piece of
law.

So, I think Wendy is probably right, and the culprit is the Indian Penal
Code.

http://indiankanoon.org/doc/1803184/ :
 Central Government Act
Section 295A in The Indian Penal Code, 1860
295A. 5[ Deliberate and malicious acts intended to outrage religious
feelings of any class by insulting its religion or religious beliefs.--
Whoever, with deliberate and malicious intention of outraging the religious
feelings of any class of 6[ citizens of India], 7[ by words, either spoken
or written, or by signs or by visible representations or otherwise] insults
or attempts to insult the religion or the religious beliefs of that class,
shall be punished with imprisonment of either description for a term which
may extend to 8[ three years], or with fine, or with both.]

I am no historian of law.  But this looks to me as though it was framed by
the British administration, shortly after the Rebellion.

However inappropriate the application of this law to modern scholarly
publishing, I remain incredulous that the court decided that it could be
established that Wendy showed "deliberate and malicious intention of
outraging the religious feeling."

I am not sure what action would be appropriate in this case.  In the USA, a
petition against the book was signed by 10k people.  Again, I suppose we
could try a petition, but it would not make any difference, and the number
of indologists is smaller by several orders than the number of Hindus.

I think the deeper issue here is the fact that an ignorant person (or
persons) who does not have sufficient specialist education to understand a
particular book is nevertheless able to bring a case that is taken
seriously by an Indian court and leads to the banning of that book.
Imagine an uneducated farmer taking exception to the work of a nuclear
physicist.  Would a court say that the physicist should not do his research
or publish his findings?

Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 11 February 2014 20:55, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear Dominik et al.,
>
> Given Wendy's defense of Penguin India, what other alternatives are
> available to those of us who are Penguin India authors?
>
> George
>
>
> On Tue, Feb 11, 2014 at 2:09 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>wrote:
>
>> Dear Dominik et al.,
>>
>> Given Wendy's defense of Penguin India, what other alternatives are
>> available to those of us who are Penguin India auth
>>
>>
>> On Tue, Feb 11, 2014 at 12:49 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:
>>
>>> I am pleased to circulate the following statement at Wendy Doniger's
>>> request:
>>>
>>> --------------------------------------
>>>
>>> Dear friends, I have had literally hundreds of requests for interviews,
>>> in various
>>> media, and I can?t do them all. So here is a statement that you may use.
>>> I hope
>>> it?s enough; it?s the best I can do right now. I intend to write a
>>> longer article for
>>> publication in a couple of weeks. Yours with gratitude for your courage
>>> and
>>> compassion, wendy
>>>
>>>
>>> I was thrilled and moved by the great number of messages of support that
>>> I
>>> received, not merely from friends and colleagues but from people in
>>> India that I
>>> have never met, who had read and loved The Hindus, and by news and media
>>> people, all of whom expressed their outrage and sadness and their wish
>>> to help
>>> me in any way they could. I was, of course, angry and disappointed to
>>> see this
>>> happen, and I am deeply troubled by what it foretells for free speech in
>>> India in
>>> the present, and steadily worsening, political climate. And as a
>>> publisher?s
>>> daughter, I particularly wince at the knowledge that the existing books
>>> (unless
>>> they are bought out quickly by people intrigued by all the brouhaha)
>>> will be
>>> pulped. But I do not blame Penguin Books, India. Other publishers have
>>> just
>>> quietly withdrawn other books without making the effort that Penguin
>>> made to
>>> save this book. Penguin, India, took this book on knowing that it would
>>> stir
>>> anger in the Hindutva ranks, and they defended it in the courts for four
>>> years,
>>> both as a civil and as a criminal suit.
>>>
>>> They were finally defeated by the true villain of this piece?the Indian
>>> law
>>> that makes it a criminal rather than civil offense to publish a book
>>> that offends
>>> any Hindu, a law that jeopardizes the physical safety of any publisher,
>>> no matter
>>> how ludicrous the accusation brought against a book. An example at
>>> random,
>>> from the lawsuit in question:
>>>
>>>   ?That YOU NOTICEE has hurt the religious feelings of millions of
>>> Hindus by
>>>   declaring that Ramayana is a fiction. ?Placing the Ramayan in its
>>> historical
>>>   contexts demonstrates that it is a work of fiction, created by human
>>> authors, who
>>>   lived at various times???.? (P.662) This breaches section 295A of the
>>> Indian
>>>   Penal Code (IPC). ?
>>>
>>> Finally, I am glad that, in the age of the Internet, it is no longer
>>> possible to
>>> suppress a book. The Hindus is available on Kindle; and if legal means of
>>> publication fail, the Internet has other ways of keeping books in
>>> circulation.
>>>
>>> People in India will always be able to read books of all sorts,
>>> including some that
>>> may offend some Hindus.
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rsalomon at u.washington.edu  Tue Feb 11 21:13:03 2014
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 11 Feb 14 13:13:03 -0800
Subject: [INDOLOGY] language identification (Adam Bowles) > fake languages in literature, Indian and otherwise
In-Reply-To: <99610dee8238a6ea2a69b09b9bd47d27@cam.ac.uk>
Message-ID: <52FA925F.9060508@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 5909
Lines: 159

Just for fun, it might be amusing to study and compare such examples of 
bogus (?) languages in various literatures. For India, an interesting 
example is the speech of an Indian shipwrecked sailor in a Greek play 
found among the Oxyrhynchus papyri. Hultzsch (Hermes 39, 1904, pp. 
307-311 and JRAS 1904, pp. 309-345) tried to identify it as 
proto-Kannada, but L.D. Barnett (Journal of Egyptian Archaeology 12, 
1926, pp. 13-15) doubted this, and thought that "it might be mere 
gibberish."

In English, Shakespeare's All's Well that Ends Well' contains a scene 
(act IV, scene 1) in which the character speak a mysterious language in 
order to trick the villain Parolles into a confession. The language 
sounds suspiciously like Italian and/or Latin:
First Soldier
     Boskos vauvado: I understand thee, and can speak
     thy tongue. Kerely bonto, sir, betake thee to thy
     faith, for seventeen poniards are at thy bosom.
PAROLLES
     O!
First Soldier
     O, pray, pray, pray! Manka revania dulche
Second Lord
     Oscorbidulchos volivorco.

But here the language is intentionally fake, so it is a different case 
from the one under discussion. There must be many more examples of both 
types, if anyone wants to waste some time...

Richard Salomon



On 2/11/2014 2:59 AM, C.A. Formigatti wrote:
> Dear Dr Bowles,
>
> At least a part of the last quote is in Italian, but written with a
> funny English orthography:
>
> ?_Sat tu sicurah da non lasharay andarah, guescha bect-cha, liberal dubo
> toto suferanza.
>
> Sei tu sicura di non lasciare andare questa vecchia, liberala da tutta
> [la] sofferenza
>
> The translation 'Death to you; death by terrible torture' etc. doesn't
> correspond to the Italian, which means 'Are you sure you want to release
> this old woman, free her from [the] suffering' or something in this
> direction (the last part is a little bit strange).
>
> I hope I've been able to help you!
>
> Camillo Formigatti
>
>
> On 2014-02-11 10:15, indology-request at list.indology.info wrote:
>> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>>     indology at list.indology.info
>>
>> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>>     http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>
>>
>> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>>     indology-request at list.indology.info
>>
>> You can reach the person managing the list at
>>     indology-owner at list.indology.info
>>
>> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
>> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>>
>> Today's Topics:
>>
>>    1. language identification (Adam Bowles)
>>    2. Whish Collection! (Dr. Debabrata Chakrabarti)
>>    3. Re: language identification (Valerie J Roebuck)
>>    4. Wendy Doniger's book to be withdrawn in India by Penguin
>>       India (Dominik Wujastyk)
>>
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> A colleague who is not a member of this list has requested assistance
>> with the following query:
>>
>>> I'm editing for a fairly soon publication a play (William Archer's
>>> _The Green Goddess_) which has simple short bits of dialogue in a
>>> foreign language, unidentified. The play is a melodrama set in a
>>> remote place in the north-western Himalayas, north of and so outside
>>> of the then British-ruled areas (the play's writing date is 1920). I
>>> have the TS prompt book used by JCW for their Australian production
>>> in 1924, but of course though that gives bits of dialogue in this
>>> language, and provide translations into English, the script doesn't
>>> identify what language they are using. It is not Hindustani, that is
>>> made clear, though that is also used here and there.
>>>
>>> Here are a few samples from the TS along with the translations:
>>
>>> ?_Unkeitha hu_!? (They are alive!); ?_Hub sa jumphti odt, hu
>>> keitha_!? (Two of them are alive, at least); ?_Un nukkha jan
>>> ru_!? (They are not killed); ?_Guth, baith un pai hai dosha!_?
>>> (Back, they may have the Evil Eye).
>>>
>>> The Priest?s explanation is given: ?_Kha hai Adythum_? (This
>>> is her temple). ?_Au ka jahah kaman sa gulbia_? (She beckoned
>>> your ship out of the sky). ?_Kha main tha hunthal Maharaj ka_?
>>> (The land is ruled by our Raja). ?_Go hai nuxman_? (That is the
>>> palace there). ?_Ha khaja un ka hasthi_? (I have sent for him).
>>> ?_Kumajo heinga dha_? (He will be here soon).
>>>
>>> Traherne is introduced ?blindfold? and the High (Chief) Priest
>>> curses Traherne: ?_Sat tu sicurah da non lasharay andarah, guescha
>>> bect-cha, liberal dubo toto suferanza. Kay sat ychi; kay sat
>>> ychi_? (Death to you; death by terrible torture. You pollute our
>>> sacred temple. The Great Roc found you. It brought you here. Death,
>>> suffering, the curse of the Green Goddess be on you).
>>>
>>> I rather suspect the 'liberal dubo toto suferanza' phrase: it sounds
>>> like a kind of esperanto pidgin slipped in for audience
>>> comprehension. But I believe the rest to be a genuine local
>>> language. Pahari?
>>>
>>> any help in this would be most appreciated and of course
>>> acknowledged in its site of publication: the Manchester UP journal
>>> _Nineteenth Century Film and Theatre._
>>
>> If anyone has any insight to offer, please email Professor Veronica
>> Kelly at v.kelly at uq.edu.au. Any assistance would be greatly
>> appreciated.
>>
>> Best
>> Adam Bowles
>>
>> The University of Queensland
>>
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA






From LubinT at wlu.edu  Tue Feb 11 21:25:04 2014
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 11 Feb 14 21:25:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger
In-Reply-To: <CAKdt-Cd9ZbWcWefUWuwvTWn9q-g0LG+KAsFkZsV1quY7ON=WFQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CF1FFA1D.256C8%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 10681
Lines: 154

Article 295A was inserted in 1927 through passage of the Criminal Law Amendment Act (Act 25 of 1927), and the wording revised (the part bracketed with note 7: "by signs" and "or otherwise" added) in 1961.

This circumstances of this legislation were described in 1934 by Sir H. P. Dastur, Chief Presidency Magistrate of Bombay, in his ruling on a the "Reason Case" (1933), a blasphemy case against a rationalist for his articles in a periodical called "Reason" (the case was dismissed as not falling under the terms of 295A because the author's intent was not malicious -- the same may be said of Prof. Doniger!):

"Section 295-A....was introduced by the Criminal Law Amendment Act 25 of 1927 in consequence of the decision..in what is known as the Rangila Rasul case, in which it was held that section 153-A was not meant to stop polemics against a deceased religious leader however scurrilous and in bad taste such attacks may be.

"Any criticism, and particularly a vigorous criticism, of any religious belief is bound to hurt or insult the religious feelings of the class of people professing that faith...

"As however, that would stifle all honest attempts to introduce social reforms, Legislature has not made a mere intent to insult the religious feelings of any class of His Majesty's subjects, penal under this section. It requires that that should be deliberate intention of the writer and ... "malicious".... "
(The Rangila Rasul case had to do with scurrilous pamphlet about the Prophet Muhammad and his wives?  see:
http://en.wikipedia.org/wiki/Rangila_Rasul )

Article 153A, cited here, is as follows:

153A. 1[ Promoting enmity between different groups on ground of religion, race, place of birth, residence, language, etc., and doing acts prejudicial to maintenance of harmony.--
(1)<http://indiankanoon.org/doc/811548/> Whoever-
(a)<http://indiankanoon.org/doc/1102504/> by words, either spoken or written, or by signs or by visible representations or otherwise, promotes or attempts to promote, on grounds of religion, race, place of birth, residence, language, caste or community or any other ground whatsoever, disharmony or feelings of enmity, hatred or ill- will between different religious, racials, language or regional groups or castes or communities, or
(b)<http://indiankanoon.org/doc/1361857/> commits any act which is prejudicial to the maintenance of harmony between different religious, racial, language or regional groups or castes or communities, and which disturbs or is likely to disturb the public tranquillity, 2[ or]
(c)<http://indiankanoon.org/doc/775009/> 2[ organizes any exercise, movement, drill or other similar activity intending that the participants in such activity shall use or be trained to use criminal force or violence or knowing it to be likely that the participants in such activity will use or be trained to use criminal force or violence, or participates in such activity intending to use or be trained to use criminal force or violence or knowing it to be likely that the participants in such activity will use or be trained to use criminal force or violence, against any religious, racial, language or regional group or caste or community and such activity for any reason whatsoever causes or is likely to cause fear or alarm or a feeling of insecurity amongst members of such religious, racial, language or regional group or caste or community,] shall be punished with imprisonment which may extend to three years, or with fine, or with both.
(2)<http://indiankanoon.org/doc/308260/> Offence committed in place of worship, etc.-- Whoever commits an offence specified in sub- section (1) in any place of worship or in any assembly engaged in the performance of religious worship or religious ceremonies, shall be punished with imprisonment which may extend to five years and shall also be liable to fine.]

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949





From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
Date: Tuesday, February 11, 2014 3:43 PM
To: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger

Dear George,

At first I was furious with Penguin India, but having read Wendy's account of how they fought for her book, I have revised my opinion.  I learned with astonishment about the Indian law that criminalizes the publisher of a book that causes offence to any Hindu.  It is simply incredible, as a piece of law.

So, I think Wendy is probably right, and the culprit is the Indian Penal Code.

http://indiankanoon.org/doc/1803184/ :
Central Government Act
Section 295A in The Indian Penal Code, 1860
295A. 5[ Deliberate and malicious acts intended to outrage religious feelings of any class by insulting its religion or religious beliefs.-- Whoever, with deliberate and malicious intention of outraging the religious feelings of any class of 6[ citizens of India], 7[ by words, either spoken or written, or by signs or by visible representations or otherwise] insults or attempts to insult the religion or the religious beliefs of that class, shall be punished with imprisonment of either description for a term which may extend to 8[ three years], or with fine, or with both.]

I am no historian of law.  But this looks to me as though it was framed by the British administration, shortly after the Rebellion.

However inappropriate the application of this law to modern scholarly publishing, I remain incredulous that the court decided that it could be established that Wendy showed "deliberate and malicious intention of outraging the religious feeling."

I am not sure what action would be appropriate in this case.  In the USA, a petition against the book was signed by 10k people.  Again, I suppose we could try a petition, but it would not make any difference, and the number of indologists is smaller by several orders than the number of Hindus.

I think the deeper issue here is the fact that an ignorant person (or persons) who does not have sufficient specialist education to understand a particular book is nevertheless able to bring a case that is taken seriously by an Indian court and leads to the banning of that book.  Imagine an uneducated farmer taking exception to the work of a nuclear physicist.  Would a court say that the physicist should not do his research or publish his findings?

Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute,<http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project<http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA<http://hssa.sayahna.org> | PGP<http://wujastyk.net/pgp.html>





On 11 February 2014 20:55, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
Dear Dominik et al.,

Given Wendy's defense of Penguin India, what other alternatives are available to those of us who are Penguin India authors?

George


On Tue, Feb 11, 2014 at 2:09 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
Dear Dominik et al.,

Given Wendy's defense of Penguin India, what other alternatives are available to those of us who are Penguin India auth


On Tue, Feb 11, 2014 at 12:49 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
I am pleased to circulate the following statement at Wendy Doniger's request:

--------------------------------------

Dear friends, I have had literally hundreds of requests for interviews, in various
media, and I can?t do them all. So here is a statement that you may use. I hope
it?s enough; it?s the best I can do right now. I intend to write a longer article for
publication in a couple of weeks. Yours with gratitude for your courage and
compassion, wendy


I was thrilled and moved by the great number of messages of support that I
received, not merely from friends and colleagues but from people in India that I
have never met, who had read and loved The Hindus, and by news and media
people, all of whom expressed their outrage and sadness and their wish to help
me in any way they could. I was, of course, angry and disappointed to see this
happen, and I am deeply troubled by what it foretells for free speech in India in
the present, and steadily worsening, political climate. And as a publisher?s
daughter, I particularly wince at the knowledge that the existing books (unless
they are bought out quickly by people intrigued by all the brouhaha) will be
pulped. But I do not blame Penguin Books, India. Other publishers have just
quietly withdrawn other books without making the effort that Penguin made to
save this book. Penguin, India, took this book on knowing that it would stir
anger in the Hindutva ranks, and they defended it in the courts for four years,
both as a civil and as a criminal suit.

They were finally defeated by the true villain of this piece?the Indian law
that makes it a criminal rather than civil offense to publish a book that offends
any Hindu, a law that jeopardizes the physical safety of any publisher, no matter
how ludicrous the accusation brought against a book. An example at random,
from the lawsuit in question:

  ?That YOU NOTICEE has hurt the religious feelings of millions of Hindus by
  declaring that Ramayana is a fiction. ?Placing the Ramayan in its historical
  contexts demonstrates that it is a work of fiction, created by human authors, who
  lived at various times???.? (P.662) This breaches section 295A of the Indian
  Penal Code (IPC). ?

Finally, I am glad that, in the age of the Internet, it is no longer possible to
suppress a book. The Hindus is available on Kindle; and if legal means of
publication fail, the Internet has other ways of keeping books in circulation.

People in India will always be able to read books of all sorts, including some that
may offend some Hindus.


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140211/22c8cdd2/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Tue Feb 11 22:27:41 2014
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Tue, 11 Feb 14 17:27:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] Wendy Doniger's book to be withdrawn in India by Penguin India
In-Reply-To: <CAFUHw757wRybA=YFG01gtw8jsqzmc-rtGYNtVc9idJmW+nyVRA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOXgvirpaeCzohDHGZc-q5mhhq2=wUORqBjMDEab=T4g8URUpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 17

Here is a link to the copy of the original legal notice sent by Dina Nath
Batra to Wendy Doniger:

http://www.outlookindia.com/article.aspx?289468

Sad and worried to see the trend of publishers withdrawing scholarly works
in the in the face of opposition from a few fringe groups. But as Wendy
suggests, in the age of the Internet, it is no longer possible to suppress
a book.

Regards,
Suresh.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140211/58436386/attachment.htm>

From brendan.gillon at mcgill.ca  Wed Feb 12 03:34:44 2014
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Wed, 12 Feb 14 03:34:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Wendy Doniger's book to be withdrawn in India by Penguin India
In-Reply-To: <CAOXgvirpaeCzohDHGZc-q5mhhq2=wUORqBjMDEab=T4g8URUpg@mail.gmail.com>
Message-ID: <D9A1F6B7A8B946488C47317AD263FE6637137555@exmbx2010-9.campus.MCGILL.CA>
Status: O
Content-Length: 1395
Lines: 34

In case it might be of interest, the story made the front page of today's Hindustan Times.

Cordially yours,

Brendan Gillon

Brendan S. Gillon                            email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Suresh Kolichala [suresh.kolichala at gmail.com]
Sent: Tuesday, February 11, 2014 5:27 PM
To: jdnarayan at gmail.com
Cc: Dominik Wujastyk; indology List List
Subject: Re: [INDOLOGY] Wendy Doniger's book to be withdrawn in India by Penguin India

Here is a link to the copy of the original legal notice sent by Dina Nath Batra to Wendy Doniger:

http://www.outlookindia.com/article.aspx?289468

Sad and worried to see the trend of publishers withdrawing scholarly works in the in the face of opposition from a few fringe groups. But as Wendy suggests, in the age of the Internet, it is no longer possible to suppress a book.

Regards,
Suresh.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From alexwatson at fas.harvard.edu  Wed Feb 12 05:37:09 2014
From: alexwatson at fas.harvard.edu (Watson, Alex)
Date: Wed, 12 Feb 14 05:37:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Wendy Doniger's book to be withdrawn in India by	Penguin India
In-Reply-To: <mailman.1766.1392133683.11774.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <6387956D22BE9F4BA569E78BF85B528D5A9006D2@HARVANDMBX06.fasmail.priv>
Status: O
Content-Length: 6194
Lines: 69

  *   STATEMENT BY WENDY DONIGER:
  *

Dear friends, I have had literally hundreds of requests for interviews, in various media, and I can?t do them all. So here is a statement that you may use. I hope it?s enough; it?s the best I can do right now. I intend to write a longer article for publication in a couple of weeks. Yours with gratitude for your courage and compassion, Wendy

I was thrilled and moved by the great number of messages of support that I received, not merely from friends and colleagues but from people in India that I have never met, who had read and loved The Hindus, and by news and media people, all of whom expressed their outrage and sadness and their wish to help me in any way they could. I was, of course, angry and disappointed to see this happen, and I am deeply troubled by what it foretells for free speech in India in the present, and steadily worsening, political climate. And as a publisher?s daughter, I particularly wince at the knowledge that the existing books (unless they are bought out quickly by people intrigued by all the brouhaha) will be pulped. But I do not blame Penguin Books, India. Other publishers have just quietly withdrawn other books without making the effort that Penguin made to save this book. Penguin, India, took this book on knowing that it would stir anger in the Hindutva ranks, and they defended it in the courts for four years, both as a civil and as a criminal suit. They were finally defeated by the true villain of this piece?the Indian law that makes it a criminal rather than civil offense to publish a book that offends any Hindu, a law that jeopardizes the physical safety of any publisher, no matter how ludicrous the accusation brought against a book. An example at random, from the lawsuit in question: ?That YOU NOTICEE has hurt the religious feelings of millions of Hindus by declaring that Ramayana is a fiction. ?Placing the Ramayan in its historical contexts demonstrates that it is a work of fiction, created by human authors, who lived at various times..........? (P.662) This breaches section 295A of the Indian Penal Code (IPC). ? Finally, I am glad that, in the age of the Internet, it is no longer possible to suppress a book. The Hindus is available on Kindle; and if legal means of publication fail, the Internet has other ways of keeping books in circulation. People in India will always be able to read books of all sorts, including some that may offend some Hindus.

Alex Watson
http://harvard.academia.edu/AlexWatson


From: Dn Jha <jdnarayan at gmail.com<mailto:jdnarayan at gmail.com>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Wendy Doniger's book to be withdrawn in India by Penguin India
Date: 11 February 2014 10:22:46 EST
To: Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com<mailto:vjroebuck at btinternet.com>>
Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>, indology List List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: <jdnarayan at gmail.com<mailto:jdnarayan at gmail.com>>


We shouln"t expect anything better from  Indian Publishers, be it Penguin or any other. They are all spineless. What is still worse, the reaction of the academic community hardly carries any weight. We have seen this in the case of Courtright' book on Ganesh, Laine's book on Shivaji, Ramanujan essay on the Ramayana; examples can be multiplied. In many cases the academics don't even react as I experienced in my own case. They swear by freedom of expression, but the freedom of X becomes superior to the freedom of Y.
I am familiar with WendyDoniger's writings which are undoubtedly refreshing and thought provoking and when I read her Hinduism book (Penguin India) I had a feeling that the Sangh Parivar may come out openly against it any time. I will not be surprised if the Parivar repeats performance in the case of her book ON HINDUISM published by the Aleph company last year.
Isn't it possible that the Penguin authors mobilise scholars from diferent fields and send a petition-on line to the Publisher. If Peguin does not agree to put the book back into circulation, at least the Penguin authors withdraw their books from them or at least decide not to publish with them in future. This is what some scholars, I am told, did with with Motilal Banarsidass in the case of Courtright's book.
D N Jha
Former Professor and Chair
Department of History
University of Delhi
jdnarayan at gmail.com<mailto:jdnarayan at gmail.com>
--


On Tue, Feb 11, 2014 at 6:01 PM, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com<mailto:vjroebuck at btinternet.com>> wrote:
Thank you for telling us about this. I am a Penguin India author too, and have emailed them with my concerns.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 11 Feb 2014, at 10:14, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM<mailto:wujastyk at GMAIL.COM>> wrote:

Dear colleagues,

I am appalled to learn of yet another book-banning episode in India, this time
affecting our colleague Wendy Doniger.


Yesterday, if I understand correctly, Penguin India agreed to withdraw the book rather than fight the law case:


  *   http://scroll.in/article/penguin-agrees-to-pulp-us-scholars-book-on-hinduism-on-pressure-from-fundamentalists?id=656104

If you read the five objections offered against the book<http://scroll.in/article/five-piece-of-evidence-offered-by-fundamentalist-group-against-donigers-hinduism-book?id=656130>, they are risible.  It beggars belief that any court, much less a publisher, would take objections of this type seriously.

As a Penguin Delhi author myself, I shall be writing to Penguin India to protest this dark-ages ruling.

Penguin Delhi's contact details are here: http://www.penguinbooksindia.com/en/content/contact-us

Dominik Wujastyk
University of Vienna

<Doniger Saket-District-Court-Setlement-page-13.jpeg>_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Feb 12 08:02:17 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 12 Feb 14 09:02:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] language identification (Adam Bowles) > fake	languages in literature, Indian and otherwise
In-Reply-To: <52FA925F.9060508@u.washington.edu>
Message-ID: <688DAD46-F1D7-4BCF-A459-24D676A6B714@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 12123
Lines: 221

There is the stanza in Utopian script and language in the beginning of More's Utopia, 1516 and 1518 editions (see attached pictures):
 Vtopos ha Boccas peu la chama polta chamaan

Bargol he maglomi baccan soma gymnosophaon

Agrama gymnosophon labarem bacha bodamilomin

Voluala barchin heman la lauoluola dramme pagloni

Latin translation :

Vtopus me dux ex non insula fecit insulam

Vna ego terrarum omnium absque philosophia

Ciuitatem philosophicam expressi mortalibus

Libenter impartio mea, non grauatim accipio meliora

English translation :

?Utopus, my ruler, converted me, formerly not an island, into an island. Alone of all lands, without the aid of abstract philosophy, I have represented for mortals the philosophical city. Ungrudgingly do I share my benefits with others; undemurringly do I adopt whatever is better from others.

For those who are interested in this anecdotic matter I have written in French an essay on this sample of Utopian language, showing that elements of Indian languages could have been used for composing it. The reference is :

 ?La langue de l??le d?Utopie : les Indes orientales vues des Flandres ? la Renaissance?, Acta Orientalia Belgica 26, 2013, pp. 203-222. A preliminary (2009) e-version of these researches, including images, is still available at:
         http://belgianindology.blogs.lalibre.be/list/s-b-i-o-library/d-anvers-a-calicut.html

Here is a relevant extract of the 2013 article (without the footnotes):

	M?me si cela servirait notre d?monstration, pour ce qui concerne du moins l??criture elle-m?me on ne suivra donc pas John Duncan M. Derrett  quand il soutient que les lettres g ? l ont ? a distinctly South Asian appearance ?, ou que les modifications du cercle de a ? f rappellent l??criture malay??am (du K?rala) ? in their general appearance ?.

   Pour ce qui est de l?analyse de la langue utopienne du quatrain, en mettant de c?t? l?interpr?tation de celui-ci par les cryptogrammes qu?a propos?e L?on Herrmann (ici hors de propos, quelle que soit sa possible validit?), on reviendra sur les r?sultats de trois analyses d?taill?es qui lui ont ?t? consacr?es. Pour ce faire, il convient de placer en juxtalin?aire les textes latin et utopien ; car manifestement, dans le processus cr?atif, le premier a pr?c?d? le second, qui l??pouse mot ? mot.
Vtopus        me       dux                 ex non  insula             fecit                  insulam

Vtopos        ha        Boccas             peu la chama             polta                chamaan

Vna             ego      terrarum         omnium           absque             philosophia
Bargol        he        maglomi          baccan             soma               gymnosophaon

Ciuitatem                philosophicam            expressi                      mortalibus
Agrama                  gymnosophon              labarem bacha            bodamilomin

Libenter      impartio          mea,                non grauatim             accipio             meliora
Voluala       barchin            heman            la lauoluola                 dramme           pagloni

    Des mots sont tr?s clairement d?origine grecque : Vtopos, et la paire gymnosophaon (philosophia) / gymnosophon (philosophicam). Voluala (libenter) a une affinit? avec le latin (uolo). La n?gation la dans peu la (ex non), redoubl?e dans la la-uoluola (non illibenter = non grauatim), est s?mitique (h?breu lo?, aram?en l??, arabe l?). Un syst?me de d?clinaisons est attest? par les alternances chama (abl. insula) / chamaan (acc. insulam), et ha (acc. me) / he (nom. ego) / heman (adj. d?riv?), qui ressemble au pronom personnel grec de la premi?re personne. Les autres rapprochements lexicaux avec le grec sont beaucoup plus hypoth?tiques, de m?me que ceux faits avec le fran?ais et le portugais (Bleiler), l?anglais ou le persan (Pons). Pour cette derni?re langue, Thomas More ?crit pourtant lui-m?me ? propos des Utopiens :

Suspicor enim eam gentem a graecis originem duxisse : propterea quod sermo illorum caetera fere Persicus, non nulla graeci sermonis uestigia seruet in urbium ac magistratuum uocabulis. (p. 180 ?d. crit. E. Surtz & J. H. Hexter)

   C?est la piste indienne, autoris?e par la r?f?rence du texte aux gymnosophistes, qui m?am?ne pour ma part ? oser quelques rapprochements avec le sanskrit, et ? ainsi noter l?importance de la vocalisation en a ; ? voir dans la finale -ta de pol-ta la d?sinence secondaire moyenne de la troisi?me du singulier ; dans agrama un ? non-village ? (a-gr?ma) qui pourrait servir ? d?signer une ? cit? ?, un ? centre urbain ? (cf. Malayalam Lexicon s.v. a-gr?mya : ? not rustic, refined, urban ?) ; dans labarem bacha quelque chose d?un (boiteux) labh?mi (pr?s.) ou abharam (impft.) v?cam ? je prends ? ou ? j?ai port? parole ? ; dans la finale -min de bodamilomin la d?sinence du locatif singulier pronominal de tasmin (renforc? par infixation du locatif malay??am en -il ?) ; dans la finale -e de dramme la d?sinence primaire moyenne de la premi?re personne du singulier; dans la finale -oni de pagloni la d?sinence -?ni du nom.-acc. nt. pluriel th?matique ; et selon le m?me b pour v de bacha pour v?cam, dans le mot bargol et la forme verbale barchin la m?me racine V?J- ? r?server pour soi ?, dont le d?riv? adjectif varja- ifc. signifie ? exempt ?, ? priv? de ?, ? except? ?.




Christophe Vielle

Le 11 f?vr. 2014 ? 22:13, Richard Salomon a ?crit :

> Just for fun, it might be amusing to study and compare such examples of bogus (?) languages in various literatures. For India, an interesting example is the speech of an Indian shipwrecked sailor in a Greek play found among the Oxyrhynchus papyri. Hultzsch (Hermes 39, 1904, pp. 307-311 and JRAS 1904, pp. 309-345) tried to identify it as proto-Kannada, but L.D. Barnett (Journal of Egyptian Archaeology 12, 1926, pp. 13-15) doubted this, and thought that "it might be mere gibberish."
> 
> In English, Shakespeare's All's Well that Ends Well' contains a scene (act IV, scene 1) in which the character speak a mysterious language in order to trick the villain Parolles into a confession. The language sounds suspiciously like Italian and/or Latin:
> First Soldier
>    Boskos vauvado: I understand thee, and can speak
>    thy tongue. Kerely bonto, sir, betake thee to thy
>    faith, for seventeen poniards are at thy bosom.
> PAROLLES
>    O!
> First Soldier
>    O, pray, pray, pray! Manka revania dulche
> Second Lord
>    Oscorbidulchos volivorco.
> 
> But here the language is intentionally fake, so it is a different case from the one under discussion. There must be many more examples of both types, if anyone wants to waste some time...
> 
> Richard Salomon
> 
> 
> 
> On 2/11/2014 2:59 AM, C.A. Formigatti wrote:
>> Dear Dr Bowles,
>> 
>> At least a part of the last quote is in Italian, but written with a
>> funny English orthography:
>> 
>> ?_Sat tu sicurah da non lasharay andarah, guescha bect-cha, liberal dubo
>> toto suferanza.
>> 
>> Sei tu sicura di non lasciare andare questa vecchia, liberala da tutta
>> [la] sofferenza
>> 
>> The translation 'Death to you; death by terrible torture' etc. doesn't
>> correspond to the Italian, which means 'Are you sure you want to release
>> this old woman, free her from [the] suffering' or something in this
>> direction (the last part is a little bit strange).
>> 
>> I hope I've been able to help you!
>> 
>> Camillo Formigatti
>> 
>> 
>> On 2014-02-11 10:15, indology-request at list.indology.info wrote:
>>> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>>>    indology at list.indology.info
>>> 
>>> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>>>    http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>> 
>>> 
>>> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>>>    indology-request at list.indology.info
>>> 
>>> You can reach the person managing the list at
>>>    indology-owner at list.indology.info
>>> 
>>> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
>>> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>>> 
>>> Today's Topics:
>>> 
>>>   1. language identification (Adam Bowles)
>>>   2. Whish Collection! (Dr. Debabrata Chakrabarti)
>>>   3. Re: language identification (Valerie J Roebuck)
>>>   4. Wendy Doniger's book to be withdrawn in India by Penguin
>>>      India (Dominik Wujastyk)
>>> 
>>> 
>>> Dear Colleagues,
>>> 
>>> A colleague who is not a member of this list has requested assistance
>>> with the following query:
>>> 
>>>> I'm editing for a fairly soon publication a play (William Archer's
>>>> _The Green Goddess_) which has simple short bits of dialogue in a
>>>> foreign language, unidentified. The play is a melodrama set in a
>>>> remote place in the north-western Himalayas, north of and so outside
>>>> of the then British-ruled areas (the play's writing date is 1920). I
>>>> have the TS prompt book used by JCW for their Australian production
>>>> in 1924, but of course though that gives bits of dialogue in this
>>>> language, and provide translations into English, the script doesn't
>>>> identify what language they are using. It is not Hindustani, that is
>>>> made clear, though that is also used here and there.
>>>> 
>>>> Here are a few samples from the TS along with the translations:
>>> 
>>>> ?_Unkeitha hu_!? (They are alive!); ?_Hub sa jumphti odt, hu
>>>> keitha_!? (Two of them are alive, at least); ?_Un nukkha jan
>>>> ru_!? (They are not killed); ?_Guth, baith un pai hai dosha!_?
>>>> (Back, they may have the Evil Eye).
>>>> 
>>>> The Priest?s explanation is given: ?_Kha hai Adythum_? (This
>>>> is her temple). ?_Au ka jahah kaman sa gulbia_? (She beckoned
>>>> your ship out of the sky). ?_Kha main tha hunthal Maharaj ka_?
>>>> (The land is ruled by our Raja). ?_Go hai nuxman_? (That is the
>>>> palace there). ?_Ha khaja un ka hasthi_? (I have sent for him).
>>>> ?_Kumajo heinga dha_? (He will be here soon).
>>>> 
>>>> Traherne is introduced ?blindfold? and the High (Chief) Priest
>>>> curses Traherne: ?_Sat tu sicurah da non lasharay andarah, guescha
>>>> bect-cha, liberal dubo toto suferanza. Kay sat ychi; kay sat
>>>> ychi_? (Death to you; death by terrible torture. You pollute our
>>>> sacred temple. The Great Roc found you. It brought you here. Death,
>>>> suffering, the curse of the Green Goddess be on you).
>>>> 
>>>> I rather suspect the 'liberal dubo toto suferanza' phrase: it sounds
>>>> like a kind of esperanto pidgin slipped in for audience
>>>> comprehension. But I believe the rest to be a genuine local
>>>> language. Pahari?
>>>> 
>>>> any help in this would be most appreciated and of course
>>>> acknowledged in its site of publication: the Manchester UP journal
>>>> _Nineteenth Century Film and Theatre._
>>> 
>>> If anyone has any insight to offer, please email Professor Veronica
>>> Kelly at v.kelly at uq.edu.au. Any assistance would be greatly
>>> appreciated.
>>> 
>>> Best
>>> Adam Bowles
>>> 
>>> The University of Queensland
>>> 
>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> -- 
> ----------------------
> 
> Richard Salomon
> Department of Asian Languages and Literature
> University of Washington, Box 353521
> Seattle WA 98195-3521
> USA
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53, 60, 63, 64 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.
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From elisa.freschi at gmail.com  Wed Feb 12 08:03:44 2014
From: elisa.freschi at gmail.com (elisa freschi)
Date: Wed, 12 Feb 14 09:03:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] 5th Coffee Break Conference (Rome, 22-24 May 2014)
Message-ID: <041AE4A4-527D-4E70-8E22-FDEACC66EC9B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2542
Lines: 41

Dear friends and respected colleagues,

in case you are considering to visit Rome this Spring, here is an additional reason for doing it:

A Coffee Break Conference on Space, culture, language and politics in South Asia: common patterns and local distinctions
Rome, Institute of Oriental Studies, University "Sapienza", 22-24 May 2014

About the CBCs in general
The Coffee Break Conference (CBC) project is the result of a larger reflection on the common sensical statement that "the most interesting  parts of a conference are the coffee breaks". One yawns or falls asleep while most papers are read ? apart from a couple of them and one's own one. By contrast, one often takes part of challenging and fascinating debates while sipping at a cup of tea or coffee. Often, the same papers sound thought-provoking and insightful during the breaks, and extremely boring while they are actually read. Therefore, what a "coffee break conference" aims at is to leave behind the rigidity and formality of the official academic and scholarly meetings and to favour an open-minded exchange of ideas, suggestions, discussions and criticisms, within the spirit of a friendly dialogue held in an informal atmosphere.

About this conference in particular
Panels:
1. Towards branch-crossing isoglosses in Indo-European (organised by Artermij Keidan)
2. Theatrical and ritual boundaries in South Asia (organised by Elisa Ganser)
3. Untying the knot: Tracing local elements within cultural phenomena in South Asia (organised by Cristina Bignami and Elena Mucciarelli)
4. Final Round Table on Space, culture, language and politics in South Asia: common patterns and local distinctions (chaired by Elisa Freschi)

Further informations can be found here: http://asiatica.wikispaces.com/2014+CONFERENCE+IN+ROME

Theoretically the calls for papers are closed, but, given the openness and informality of the Coffee Break Conferences, interested speakers are still welcome. Just email the organisers of the panel or the general organisers (i.e., artemij.keidan at uniroma1.it and myself, elisa.freschi at oeaw.ac.at).

Best,

elisa freschi

Dr. Elisa Freschi
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
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From dchakra at hotmail.de  Wed Feb 12 08:56:32 2014
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Wed, 12 Feb 14 14:26:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Paul Cremer, Rabindranath Tagore (Sonntagsbeilage der Vossischtn Zeitung vom 18. Januar 1914)
Message-ID: <BAY179-W15B849E62A99EC0EE7DD28D9920@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1228
Lines: 69


Dear All,I am looking for the following, but failed to have any trace of it in the internet:Paul Cremer, Rabindranath
Tagore (Sonntagsbeilage der Vossischtn Zeitung vom 18. Januar 1914)I would like to know whether the following poem was published in the newspapers Sunday Special, and what ought to be its original in English.
?'Menschlicher Wesen Myriaden,

Die diesen
Erdball bewohnen.

Kommen zu mir in das
Herz,

Wahrhafte Freude zu
finden

In gegenseit'ger
Gesellschaft:

Liebende treten
dort ein.

Blicken einander
ins Auge,

Kinderlein stehen und lachen.

Fr?hlich ergl?nzen die Wangen.

Voll ist mein
Herz bis zum Rande,

Voll von
erhabener Freude,

Und ich gewahre
auf Erden

Nicht eine
einzige Seele.

Kann es wohl
anders auch sein,

Da in mein
Herz alle Seelen

Eintraten, Wohnung
zu nehmen ?'< RegardsDebabrata Chakrabarti




?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus
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From v.a.van.bijlert at vu.nl  Wed Feb 12 09:32:46 2014
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Wed, 12 Feb 14 09:32:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Paul Cremer, Rabindranath Tagore (Sonntagsbeilage der Vossischtn Zeitung vom 18. Januar 1914)
In-Reply-To: <BAY179-W15B849E62A99EC0EE7DD28D9920@phx.gbl>
Message-ID: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9A1D7272C@PEXMB001B.vu.local>
Status: O
Content-Length: 2259
Lines: 64

The German poem is metrical. Is it possible that it is a poem inspired by Tagore but not one by Tagore himself. in other words: is the poem an original German poem written by this Paul Cremer after having read Tagore's poems. The Cremer text does seem to show a monistic tendency which is not so prominent in Tagore's own writings of that period.
Yours
Victor van Bijlert


________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Dr. Debabrata Chakrabarti [dchakra at hotmail.de]
Sent: Wednesday, February 12, 2014 9:56 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Paul Cremer, Rabindranath Tagore (Sonntagsbeilage der Vossischtn Zeitung vom 18. Januar 1914)


Dear All,
I am looking for the following, but failed to have any trace of it in the internet:
Paul Cremer, Rabindranath Tagore (Sonntagsbeilage der Vossischtn Zeitung vom 18. Januar 1914)
I would like to know whether the following poem was published in the newspapers Sunday Special, and what ought to be its original in English.

?'Menschlicher Wesen Myriaden,
Die diesen Erdball bewohnen.
Kommen zu mir in das Herz,
Wahrhafte Freude zu finden
In gegenseit'ger Gesellschaft:
Liebende treten dort ein.
Blicken einander ins Auge,
Kinderlein stehen und lachen.
Fr?hlich ergl?nzen die Wangen.
Voll ist mein Herz bis zum Rande,
Voll von erhabener Freude,
Und ich gewahre auf Erden
Nicht eine einzige Seele.
Kann es wohl anders auch sein,
Da in mein Herz alle Seelen
Eintraten, Wohnung zu nehmen ?'<
Regards
Debabrata Chakrabarti






?This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ? Anandamayi Ma

?Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? - Paracelsus
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From wujastyk at gmail.com  Wed Feb 12 10:30:29 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 Feb 14 11:30:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger
In-Reply-To: <CF1FFA1D.256C8%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cdx6sE5QddMt4g-oPgAwf_oAz6U9bMarhDZxdTTvWZX6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12398
Lines: 302

This is very interesting, Tim.  Thank you!

So the laws are aimed at punishing deliberately provocative offences that
are explicitly designed to promote communal or religious disharmony.  The
laws are not framed in a manner that depends on the assertion of a member
of a community that their feelings have been hurt or they have been
offended.

I would have thought that it would be trivially easy to demonstrate under
these laws that *The Hindus: An Alternative History* was not published as a
deliberate act of communal provocation.  Why did Penguin India feel
cornered?

Best,
Dominik Wujastyk


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 11 February 2014 22:25, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

>  Article 295A was inserted in 1927 through passage of the Criminal Law
> Amendment Act (Act 25 of 1927), and the wording revised (the part bracketed
> with note 7: "by signs" and "or otherwise" added) in 1961.
>
>  This circumstances of this legislation were described in 1934 by Sir H.
> P. Dastur, Chief Presidency Magistrate of Bombay, in his ruling on a the
> "Reason Case" (1933), a blasphemy case against a rationalist for his
> articles in a periodical called "Reason" (the case was dismissed as not
> falling under the terms of 295A because the author's intent was not
> malicious -- the same may be said of Prof. Doniger!):
>
>  "Section 295-A....was introduced by the Criminal Law Amendment Act 25 of
> 1927 in consequence of the decision..in what is known as the Rangila Rasul
> case, in which it was held that section 153-A was not meant to stop
> polemics against a deceased religious leader however scurrilous and in bad
> taste such attacks may be.
>
>  "Any criticism, and particularly a vigorous criticism, of any religious
> belief is bound to hurt or insult the religious feelings of the class of
> people professing that faith...
>
>  "As however, that would stifle all honest attempts to introduce social
> reforms, Legislature has not made a mere intent to insult the religious
> feelings of any class of His Majesty's subjects, penal under this section.
> It requires that that should be deliberate intention of the writer and ...
> "malicious".... "
> (The Rangila Rasul case had to do with scurrilous pamphlet about the
> Prophet Muhammad and his wives?  see:
> http://en.wikipedia.org/wiki/Rangila_Rasul )
>
>  Article 153A, cited here, is as follows:
>
>  153A. 1[ Promoting enmity between different groups on ground of
> religion, race, place of birth, residence, language, etc., and doing acts
> prejudicial to maintenance of harmony.--
> (1) <http://indiankanoon.org/doc/811548/> Whoever-
> (a) <http://indiankanoon.org/doc/1102504/> by words, either spoken or
> written, or by signs or by visible representations or otherwise, promotes
> or attempts to promote, on grounds of religion, race, place of birth,
> residence, language, caste or community or any other ground whatsoever,
> disharmony or feelings of enmity, hatred or ill- will between different
> religious, racials, language or regional groups or castes or communities,
> or
> (b) <http://indiankanoon.org/doc/1361857/> commits any act which is
> prejudicial to the maintenance of harmony between different religious,
> racial, language or regional groups or castes or communities, and which
> disturbs or is likely to disturb the public tranquillity, 2[ or]
> (c) <http://indiankanoon.org/doc/775009/> 2[ organizes any exercise,
> movement, drill or other similar activity intending that the participants
> in such activity shall use or be trained to use criminal force or violence
> or knowing it to be likely that the participants in such activity will use
> or be trained to use criminal force or violence, or participates in such
> activity intending to use or be trained to use criminal force or violence
> or knowing it to be likely that the participants in such activity will use
> or be trained to use criminal force or violence, against any religious,
> racial, language or regional group or caste or community and such activity
> for any reason whatsoever causes or is likely to cause fear or alarm or a
> feeling of insecurity amongst members of such religious, racial, language
> or regional group or caste or community,] shall be punished with
> imprisonment which may extend to three years, or with fine, or with both.
>  (2) <http://indiankanoon.org/doc/308260/> Offence committed in place of
> worship, etc.-- Whoever commits an offence specified in sub- section (1) in
> any place of worship or in any assembly engaged in the performance of
> religious worship or religious ceremonies, shall be punished with
> imprisonment which may extend to five years and shall also be liable to
> fine.]
>
>  Tim
>
>  Timothy Lubin
> Professor of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
>  http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
>
>
>
>
>   From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> Date: Tuesday, February 11, 2014 3:43 PM
> To: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger
>
>    Dear George,
>
>  At first I was furious with Penguin India, but having read Wendy's
> account of how they fought for her book, I have revised my opinion.  I
> learned with astonishment about the Indian law that criminalizes the
> publisher of a book that causes offence to any Hindu.  It is simply
> incredible, as a piece of law.
>
>  So, I think Wendy is probably right, and the culprit is the Indian Penal
> Code.
>
> http://indiankanoon.org/doc/1803184/ :
>  Central Government Act
> Section 295A in The Indian Penal Code, 1860
> 295A. 5[ Deliberate and malicious acts intended to outrage religious
> feelings of any class by insulting its religion or religious beliefs.--
> Whoever, with deliberate and malicious intention of outraging the religious
> feelings of any class of 6[ citizens of India], 7[ by words, either spoken
> or written, or by signs or by visible representations or otherwise] insults
> or attempts to insult the religion or the religious beliefs of that class,
> shall be punished with imprisonment of either description for a term which
> may extend to 8[ three years], or with fine, or with both.]
>
>  I am no historian of law.  But this looks to me as though it was framed
> by the British administration, shortly after the Rebellion.
>
>  However inappropriate the application of this law to modern scholarly
> publishing, I remain incredulous that the court decided that it could be
> established that Wendy showed "deliberate and malicious intention of
> outraging the religious feeling."
>
>  I am not sure what action would be appropriate in this case.  In the
> USA, a petition against the book was signed by 10k people.  Again, I
> suppose we could try a petition, but it would not make any difference, and
> the number of indologists is smaller by several orders than the number of
> Hindus.
>
>  I think the deeper issue here is the fact that an ignorant person (or
> persons) who does not have sufficient specialist education to understand a
> particular book is nevertheless able to bring a case that is taken
> seriously by an Indian court and leads to the banning of that book.
> Imagine an uneducated farmer taking exception to the work of a nuclear
> physicist.  Would a court say that the physicist should not do his research
> or publish his findings?
>
>  Best,
> Dominik
>
>
>  --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
> ,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
> HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
>
>
>
>
>
> On 11 February 2014 20:55, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>
>>  Dear Dominik et al.,
>>
>>  Given Wendy's defense of Penguin India, what other alternatives are
>> available to those of us who are Penguin India authors?
>>
>>  George
>>
>>
>> On Tue, Feb 11, 2014 at 2:09 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>wrote:
>>
>>>  Dear Dominik et al.,
>>>
>>>  Given Wendy's defense of Penguin India, what other alternatives are
>>> available to those of us who are Penguin India auth
>>>
>>>
>>>  On Tue, Feb 11, 2014 at 12:49 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:
>>>
>>>>   I am pleased to circulate the following statement at Wendy Doniger's
>>>> request:
>>>>
>>>> --------------------------------------
>>>>
>>>> Dear friends, I have had literally hundreds of requests for interviews,
>>>> in various
>>>> media, and I can?t do them all. So here is a statement that you may
>>>> use. I hope
>>>> it?s enough; it?s the best I can do right now. I intend to write a
>>>> longer article for
>>>> publication in a couple of weeks. Yours with gratitude for your courage
>>>> and
>>>> compassion, wendy
>>>>
>>>>
>>>> I was thrilled and moved by the great number of messages of support
>>>> that I
>>>> received, not merely from friends and colleagues but from people in
>>>> India that I
>>>> have never met, who had read and loved The Hindus, and by news and media
>>>> people, all of whom expressed their outrage and sadness and their wish
>>>> to help
>>>> me in any way they could. I was, of course, angry and disappointed to
>>>> see this
>>>> happen, and I am deeply troubled by what it foretells for free speech
>>>> in India in
>>>> the present, and steadily worsening, political climate. And as a
>>>> publisher?s
>>>> daughter, I particularly wince at the knowledge that the existing books
>>>> (unless
>>>> they are bought out quickly by people intrigued by all the brouhaha)
>>>> will be
>>>> pulped. But I do not blame Penguin Books, India. Other publishers have
>>>> just
>>>> quietly withdrawn other books without making the effort that Penguin
>>>> made to
>>>> save this book. Penguin, India, took this book on knowing that it would
>>>> stir
>>>> anger in the Hindutva ranks, and they defended it in the courts for
>>>> four years,
>>>> both as a civil and as a criminal suit.
>>>>
>>>> They were finally defeated by the true villain of this piece?the Indian
>>>> law
>>>> that makes it a criminal rather than civil offense to publish a book
>>>> that offends
>>>> any Hindu, a law that jeopardizes the physical safety of any publisher,
>>>> no matter
>>>> how ludicrous the accusation brought against a book. An example at
>>>> random,
>>>> from the lawsuit in question:
>>>>
>>>>   ?That YOU NOTICEE has hurt the religious feelings of millions of
>>>> Hindus by
>>>>   declaring that Ramayana is a fiction. ?Placing the Ramayan in its
>>>> historical
>>>>   contexts demonstrates that it is a work of fiction, created by human
>>>> authors, who
>>>>   lived at various times???.? (P.662) This breaches section 295A of the
>>>> Indian
>>>>   Penal Code (IPC). ?
>>>>
>>>> Finally, I am glad that, in the age of the Internet, it is no longer
>>>> possible to
>>>> suppress a book. The Hindus is available on Kindle; and if legal means
>>>> of
>>>> publication fail, the Internet has other ways of keeping books in
>>>> circulation.
>>>>
>>>> People in India will always be able to read books of all sorts,
>>>> including some that
>>>> may offend some Hindus.
>>>>
>>>>
>>>>  _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
>>
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Feb 12 10:40:55 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 Feb 14 11:40:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger
In-Reply-To: <CAKdt-Cdx6sE5QddMt4g-oPgAwf_oAz6U9bMarhDZxdTTvWZX6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf+wnt7mkt6SYS_PZEH5A6TM=2Kn3+Qrp1rN+JMnBgEDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 13927
Lines: 343

The English of the legal/demand
notice<http://www.outlookindia.com/article.aspx?289468>is generally
poor.  But in particular, what's all this "you noticee"?  Is
that just an error for "your noticee," or is it legal jargon?  I've never
seen it before, and I find no other references to the phrase anywhere on
the internet (Google).   Is it meant to be a vocative, addressing the
recipients of the notice?

I think it would be worthwhile at some point to go through this
legal/demand notice and refute the points one by one.  They are mostly
rather easy to knock down, as far as I can see.

Best,
Dominik Wujastyk



--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home
page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>





On 12 February 2014 11:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> This is very interesting, Tim.  Thank you!
>
> So the laws are aimed at punishing deliberately provocative offences that
> are explicitly designed to promote communal or religious disharmony.  The
> laws are not framed in a manner that depends on the assertion of a member
> of a community that their feelings have been hurt or they have been
> offended.
>
> I would have thought that it would be trivially easy to demonstrate under
> these laws that *The Hindus: An Alternative History* was not published as
> a deliberate act of communal provocation.  Why did Penguin India feel
> cornered?
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
> ,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
> HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
>
>
>
>
>
> On 11 February 2014 22:25, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
>
>>  Article 295A was inserted in 1927 through passage of the Criminal Law
>> Amendment Act (Act 25 of 1927), and the wording revised (the part bracketed
>> with note 7: "by signs" and "or otherwise" added) in 1961.
>>
>>  This circumstances of this legislation were described in 1934 by Sir H.
>> P. Dastur, Chief Presidency Magistrate of Bombay, in his ruling on a the
>> "Reason Case" (1933), a blasphemy case against a rationalist for his
>> articles in a periodical called "Reason" (the case was dismissed as not
>> falling under the terms of 295A because the author's intent was not
>> malicious -- the same may be said of Prof. Doniger!):
>>
>>  "Section 295-A....was introduced by the Criminal Law Amendment Act 25
>> of 1927 in consequence of the decision..in what is known as the Rangila
>> Rasul case, in which it was held that section 153-A was not meant to stop
>> polemics against a deceased religious leader however scurrilous and in bad
>> taste such attacks may be.
>>
>>  "Any criticism, and particularly a vigorous criticism, of any religious
>> belief is bound to hurt or insult the religious feelings of the class of
>> people professing that faith...
>>
>>  "As however, that would stifle all honest attempts to introduce social
>> reforms, Legislature has not made a mere intent to insult the religious
>> feelings of any class of His Majesty's subjects, penal under this section.
>> It requires that that should be deliberate intention of the writer and ...
>> "malicious".... "
>> (The Rangila Rasul case had to do with scurrilous pamphlet about the
>> Prophet Muhammad and his wives?  see:
>> http://en.wikipedia.org/wiki/Rangila_Rasul )
>>
>>  Article 153A, cited here, is as follows:
>>
>>  153A. 1[ Promoting enmity between different groups on ground of
>> religion, race, place of birth, residence, language, etc., and doing acts
>> prejudicial to maintenance of harmony.--
>> (1) <http://indiankanoon.org/doc/811548/> Whoever-
>> (a) <http://indiankanoon.org/doc/1102504/> by words, either spoken or
>> written, or by signs or by visible representations or otherwise, promotes
>> or attempts to promote, on grounds of religion, race, place of birth,
>> residence, language, caste or community or any other ground whatsoever,
>> disharmony or feelings of enmity, hatred or ill- will between different
>> religious, racials, language or regional groups or castes or communities,
>> or
>> (b) <http://indiankanoon.org/doc/1361857/> commits any act which is
>> prejudicial to the maintenance of harmony between different religious,
>> racial, language or regional groups or castes or communities, and which
>> disturbs or is likely to disturb the public tranquillity, 2[ or]
>> (c) <http://indiankanoon.org/doc/775009/> 2[ organizes any exercise,
>> movement, drill or other similar activity intending that the participants
>> in such activity shall use or be trained to use criminal force or violence
>> or knowing it to be likely that the participants in such activity will use
>> or be trained to use criminal force or violence, or participates in such
>> activity intending to use or be trained to use criminal force or violence
>> or knowing it to be likely that the participants in such activity will use
>> or be trained to use criminal force or violence, against any religious,
>> racial, language or regional group or caste or community and such activity
>> for any reason whatsoever causes or is likely to cause fear or alarm or a
>> feeling of insecurity amongst members of such religious, racial, language
>> or regional group or caste or community,] shall be punished with
>> imprisonment which may extend to three years, or with fine, or with both.
>>  (2) <http://indiankanoon.org/doc/308260/> Offence committed in place of
>> worship, etc.-- Whoever commits an offence specified in sub- section (1) in
>> any place of worship or in any assembly engaged in the performance of
>> religious worship or religious ceremonies, shall be punished with
>> imprisonment which may extend to five years and shall also be liable to
>> fine.]
>>
>>  Tim
>>
>>  Timothy Lubin
>> Professor of Religion
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>>
>>  http://home.wlu.edu/~lubint
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>>
>>
>>
>>
>>
>>   From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> Date: Tuesday, February 11, 2014 3:43 PM
>> To: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>> Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger
>>
>>    Dear George,
>>
>>  At first I was furious with Penguin India, but having read Wendy's
>> account of how they fought for her book, I have revised my opinion.  I
>> learned with astonishment about the Indian law that criminalizes the
>> publisher of a book that causes offence to any Hindu.  It is simply
>> incredible, as a piece of law.
>>
>>  So, I think Wendy is probably right, and the culprit is the Indian
>> Penal Code.
>>
>> http://indiankanoon.org/doc/1803184/ :
>>  Central Government Act
>> Section 295A in The Indian Penal Code, 1860
>> 295A. 5[ Deliberate and malicious acts intended to outrage religious
>> feelings of any class by insulting its religion or religious beliefs.--
>> Whoever, with deliberate and malicious intention of outraging the religious
>> feelings of any class of 6[ citizens of India], 7[ by words, either spoken
>> or written, or by signs or by visible representations or otherwise] insults
>> or attempts to insult the religion or the religious beliefs of that class,
>> shall be punished with imprisonment of either description for a term which
>> may extend to 8[ three years], or with fine, or with both.]
>>
>>  I am no historian of law.  But this looks to me as though it was framed
>> by the British administration, shortly after the Rebellion.
>>
>>  However inappropriate the application of this law to modern scholarly
>> publishing, I remain incredulous that the court decided that it could be
>> established that Wendy showed "deliberate and malicious intention of
>> outraging the religious feeling."
>>
>>  I am not sure what action would be appropriate in this case.  In the
>> USA, a petition against the book was signed by 10k people.  Again, I
>> suppose we could try a petition, but it would not make any difference, and
>> the number of indologists is smaller by several orders than the number of
>> Hindus.
>>
>>  I think the deeper issue here is the fact that an ignorant person (or
>> persons) who does not have sufficient specialist education to understand a
>> particular book is nevertheless able to bring a case that is taken
>> seriously by an Indian court and leads to the banning of that book.
>> Imagine an uneducated farmer taking exception to the work of a nuclear
>> physicist.  Would a court say that the physicist should not do his research
>> or publish his findings?
>>
>>  Best,
>> Dominik
>>
>>
>>  --
>> Dr Dominik Wujastyk
>> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
>> ,
>> University of Vienna,
>> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
>> 1090 Vienna, Austria
>> and
>> Adjunct Professor,
>> Division of Health and Humanities,
>> St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore,
>> India.
>> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
>> HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On 11 February 2014 20:55, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>>
>>>  Dear Dominik et al.,
>>>
>>>  Given Wendy's defense of Penguin India, what other alternatives are
>>> available to those of us who are Penguin India authors?
>>>
>>>  George
>>>
>>>
>>> On Tue, Feb 11, 2014 at 2:09 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>wrote:
>>>
>>>>  Dear Dominik et al.,
>>>>
>>>>  Given Wendy's defense of Penguin India, what other alternatives are
>>>> available to those of us who are Penguin India auth
>>>>
>>>>
>>>>  On Tue, Feb 11, 2014 at 12:49 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com
>>>> > wrote:
>>>>
>>>>>   I am pleased to circulate the following statement at Wendy
>>>>> Doniger's request:
>>>>>
>>>>> --------------------------------------
>>>>>
>>>>> Dear friends, I have had literally hundreds of requests for
>>>>> interviews, in various
>>>>> media, and I can?t do them all. So here is a statement that you may
>>>>> use. I hope
>>>>> it?s enough; it?s the best I can do right now. I intend to write a
>>>>> longer article for
>>>>> publication in a couple of weeks. Yours with gratitude for your
>>>>> courage and
>>>>> compassion, wendy
>>>>>
>>>>>
>>>>> I was thrilled and moved by the great number of messages of support
>>>>> that I
>>>>> received, not merely from friends and colleagues but from people in
>>>>> India that I
>>>>> have never met, who had read and loved The Hindus, and by news and
>>>>> media
>>>>> people, all of whom expressed their outrage and sadness and their wish
>>>>> to help
>>>>> me in any way they could. I was, of course, angry and disappointed to
>>>>> see this
>>>>> happen, and I am deeply troubled by what it foretells for free speech
>>>>> in India in
>>>>> the present, and steadily worsening, political climate. And as a
>>>>> publisher?s
>>>>> daughter, I particularly wince at the knowledge that the existing
>>>>> books (unless
>>>>> they are bought out quickly by people intrigued by all the brouhaha)
>>>>> will be
>>>>> pulped. But I do not blame Penguin Books, India. Other publishers have
>>>>> just
>>>>> quietly withdrawn other books without making the effort that Penguin
>>>>> made to
>>>>> save this book. Penguin, India, took this book on knowing that it
>>>>> would stir
>>>>> anger in the Hindutva ranks, and they defended it in the courts for
>>>>> four years,
>>>>> both as a civil and as a criminal suit.
>>>>>
>>>>> They were finally defeated by the true villain of this piece?the
>>>>> Indian law
>>>>> that makes it a criminal rather than civil offense to publish a book
>>>>> that offends
>>>>> any Hindu, a law that jeopardizes the physical safety of any
>>>>> publisher, no matter
>>>>> how ludicrous the accusation brought against a book. An example at
>>>>> random,
>>>>> from the lawsuit in question:
>>>>>
>>>>>   ?That YOU NOTICEE has hurt the religious feelings of millions of
>>>>> Hindus by
>>>>>   declaring that Ramayana is a fiction. ?Placing the Ramayan in its
>>>>> historical
>>>>>   contexts demonstrates that it is a work of fiction, created by human
>>>>> authors, who
>>>>>   lived at various times???.? (P.662) This breaches section 295A of
>>>>> the Indian
>>>>>   Penal Code (IPC). ?
>>>>>
>>>>> Finally, I am glad that, in the age of the Internet, it is no longer
>>>>> possible to
>>>>> suppress a book. The Hindus is available on Kindle; and if legal means
>>>>> of
>>>>> publication fail, the Internet has other ways of keeping books in
>>>>> circulation.
>>>>>
>>>>> People in India will always be able to read books of all sorts,
>>>>> including some that
>>>>> may offend some Hindus.
>>>>>
>>>>>
>>>>>  _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>
>
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From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Wed, 12 Feb 14 10:43:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger
In-Reply-To: <CAKdt-Cdx6sE5QddMt4g-oPgAwf_oAz6U9bMarhDZxdTTvWZX6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9A1D72755@PEXMB001B.vu.local>
Status: O
Content-Length: 12870
Lines: 202

Perhaps as an unrelated but interesting piece of information for everyone, including sympathisers with the Sangh Parivar: the IPC, Indian Penal Code, on the basis of which this case is conducted, was drafted by none other than the notorious lord Macaulay. The same colonial law is still in force even if with some amendments. If I'm given a little time I can dig up the relevant articles.
Yours


________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
Sent: Wednesday, February 12, 2014 11:30 AM
To: Lubin, Tim
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger

This is very interesting, Tim.  Thank you!

So the laws are aimed at punishing deliberately provocative offences that are explicitly designed to promote communal or religious disharmony.  The laws are not framed in a manner that depends on the assertion of a member of a community that their feelings have been hurt or they have been offended.

I would have thought that it would be trivially easy to demonstrate under these laws that The Hindus: An Alternative History was not published as a deliberate act of communal provocation.  Why did Penguin India feel cornered?

Best,
Dominik Wujastyk


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute,<http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project<http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA<http://hssa.sayahna.org> | PGP<http://wujastyk.net/pgp.html>





On 11 February 2014 22:25, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>> wrote:
Article 295A was inserted in 1927 through passage of the Criminal Law Amendment Act (Act 25 of 1927), and the wording revised (the part bracketed with note 7: "by signs" and "or otherwise" added) in 1961.

This circumstances of this legislation were described in 1934 by Sir H. P. Dastur, Chief Presidency Magistrate of Bombay, in his ruling on a the "Reason Case" (1933), a blasphemy case against a rationalist for his articles in a periodical called "Reason" (the case was dismissed as not falling under the terms of 295A because the author's intent was not malicious -- the same may be said of Prof. Doniger!):

"Section 295-A....was introduced by the Criminal Law Amendment Act 25 of 1927 in consequence of the decision..in what is known as the Rangila Rasul case, in which it was held that section 153-A was not meant to stop polemics against a deceased religious leader however scurrilous and in bad taste such attacks may be.

"Any criticism, and particularly a vigorous criticism, of any religious belief is bound to hurt or insult the religious feelings of the class of people professing that faith...

"As however, that would stifle all honest attempts to introduce social reforms, Legislature has not made a mere intent to insult the religious feelings of any class of His Majesty's subjects, penal under this section. It requires that that should be deliberate intention of the writer and ... "malicious".... "
(The Rangila Rasul case had to do with scurrilous pamphlet about the Prophet Muhammad and his wives?  see:
http://en.wikipedia.org/wiki/Rangila_Rasul )

Article 153A, cited here, is as follows:

153A. 1[ Promoting enmity between different groups on ground of religion, race, place of birth, residence, language, etc., and doing acts prejudicial to maintenance of harmony.--
(1)<http://indiankanoon.org/doc/811548/> Whoever-
(a)<http://indiankanoon.org/doc/1102504/> by words, either spoken or written, or by signs or by visible representations or otherwise, promotes or attempts to promote, on grounds of religion, race, place of birth, residence, language, caste or community or any other ground whatsoever, disharmony or feelings of enmity, hatred or ill- will between different religious, racials, language or regional groups or castes or communities, or
(b)<http://indiankanoon.org/doc/1361857/> commits any act which is prejudicial to the maintenance of harmony between different religious, racial, language or regional groups or castes or communities, and which disturbs or is likely to disturb the public tranquillity, 2[ or]
(c)<http://indiankanoon.org/doc/775009/> 2[ organizes any exercise, movement, drill or other similar activity intending that the participants in such activity shall use or be trained to use criminal force or violence or knowing it to be likely that the participants in such activity will use or be trained to use criminal force or violence, or participates in such activity intending to use or be trained to use criminal force or violence or knowing it to be likely that the participants in such activity will use or be trained to use criminal force or violence, against any religious, racial, language or regional group or caste or community and such activity for any reason whatsoever causes or is likely to cause fear or alarm or a feeling of insecurity amongst members of such religious, racial, language or regional group or caste or community,] shall be punished with imprisonment which may extend to three years, or with fine, or with both.
(2)<http://indiankanoon.org/doc/308260/> Offence committed in place of worship, etc.-- Whoever commits an offence specified in sub- section (1) in any place of worship or in any assembly engaged in the performance of religious worship or religious ceremonies, shall be punished with imprisonment which may extend to five years and shall also be liable to fine.]

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949





From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
Date: Tuesday, February 11, 2014 3:43 PM
To: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger

Dear George,

At first I was furious with Penguin India, but having read Wendy's account of how they fought for her book, I have revised my opinion.  I learned with astonishment about the Indian law that criminalizes the publisher of a book that causes offence to any Hindu.  It is simply incredible, as a piece of law.

So, I think Wendy is probably right, and the culprit is the Indian Penal Code.

http://indiankanoon.org/doc/1803184/ :
Central Government Act
Section 295A in The Indian Penal Code, 1860
295A. 5[ Deliberate and malicious acts intended to outrage religious feelings of any class by insulting its religion or religious beliefs.-- Whoever, with deliberate and malicious intention of outraging the religious feelings of any class of 6[ citizens of India], 7[ by words, either spoken or written, or by signs or by visible representations or otherwise] insults or attempts to insult the religion or the religious beliefs of that class, shall be punished with imprisonment of either description for a term which may extend to 8[ three years], or with fine, or with both.]

I am no historian of law.  But this looks to me as though it was framed by the British administration, shortly after the Rebellion.

However inappropriate the application of this law to modern scholarly publishing, I remain incredulous that the court decided that it could be established that Wendy showed "deliberate and malicious intention of outraging the religious feeling."

I am not sure what action would be appropriate in this case.  In the USA, a petition against the book was signed by 10k people.  Again, I suppose we could try a petition, but it would not make any difference, and the number of indologists is smaller by several orders than the number of Hindus.

I think the deeper issue here is the fact that an ignorant person (or persons) who does not have sufficient specialist education to understand a particular book is nevertheless able to bring a case that is taken seriously by an Indian court and leads to the banning of that book.  Imagine an uneducated farmer taking exception to the work of a nuclear physicist.  Would a court say that the physicist should not do his research or publish his findings?

Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute,<http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project<http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA<http://hssa.sayahna.org> | PGP<http://wujastyk.net/pgp.html>





On 11 February 2014 20:55, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
Dear Dominik et al.,

Given Wendy's defense of Penguin India, what other alternatives are available to those of us who are Penguin India authors?

George


On Tue, Feb 11, 2014 at 2:09 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
Dear Dominik et al.,

Given Wendy's defense of Penguin India, what other alternatives are available to those of us who are Penguin India auth


On Tue, Feb 11, 2014 at 12:49 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
I am pleased to circulate the following statement at Wendy Doniger's request:

--------------------------------------

Dear friends, I have had literally hundreds of requests for interviews, in various
media, and I can?t do them all. So here is a statement that you may use. I hope
it?s enough; it?s the best I can do right now. I intend to write a longer article for
publication in a couple of weeks. Yours with gratitude for your courage and
compassion, wendy


I was thrilled and moved by the great number of messages of support that I
received, not merely from friends and colleagues but from people in India that I
have never met, who had read and loved The Hindus, and by news and media
people, all of whom expressed their outrage and sadness and their wish to help
me in any way they could. I was, of course, angry and disappointed to see this
happen, and I am deeply troubled by what it foretells for free speech in India in
the present, and steadily worsening, political climate. And as a publisher?s
daughter, I particularly wince at the knowledge that the existing books (unless
they are bought out quickly by people intrigued by all the brouhaha) will be
pulped. But I do not blame Penguin Books, India. Other publishers have just
quietly withdrawn other books without making the effort that Penguin made to
save this book. Penguin, India, took this book on knowing that it would stir
anger in the Hindutva ranks, and they defended it in the courts for four years,
both as a civil and as a criminal suit.

They were finally defeated by the true villain of this piece?the Indian law
that makes it a criminal rather than civil offense to publish a book that offends
any Hindu, a law that jeopardizes the physical safety of any publisher, no matter
how ludicrous the accusation brought against a book. An example at random,
from the lawsuit in question:

  ?That YOU NOTICEE has hurt the religious feelings of millions of Hindus by
  declaring that Ramayana is a fiction. ?Placing the Ramayan in its historical
  contexts demonstrates that it is a work of fiction, created by human authors, who
  lived at various times???.? (P.662) This breaches section 295A of the Indian
  Penal Code (IPC). ?

Finally, I am glad that, in the age of the Internet, it is no longer possible to
suppress a book. The Hindus is available on Kindle; and if legal means of
publication fail, the Internet has other ways of keeping books in circulation.

People in India will always be able to read books of all sorts, including some that
may offend some Hindus.


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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From manufrancis at gmail.com  Wed Feb 12 14:07:35 2014
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 12 Feb 14 15:07:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Illustrated Kamasutra
In-Reply-To: <CANVHsm74VdeUYeyWgPCYEgfBetGK-n4jA8VxYDegR992-kH9Jg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm4y8E9xe6mPOhTubCh6YhbuLy2Lu_+woea8OtPuMMPxyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1466
Lines: 43

Many thanks to Herman, Lars and Dominik for their comments and suggestions.
Wonderful pictures from the Wellcome Library!
Best wishes.
--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html



On Tue, Feb 11, 2014 at 12:51 PM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com>wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I have been asked by a colleague, without being able to provide a clear
> answer, about the date of the earliest Kamasutra manuscripts with erotic
> illustrations or simply erotic illustrations derived from the Kamasutra.
> Has anybody ideas and, even better, references to share?
>
> With very best wishes.
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>
>
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From ssandahl at sympatico.ca  Wed Feb 12 15:20:12 2014
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Wed, 12 Feb 14 10:20:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Mock languages
In-Reply-To: <05ACE597-8C16-4051-B3BB-C555A8FC68D0@sympatico.ca>
Message-ID: <BLU0-SMTP24A22D71B79A22D62E4E96BF920@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1801
Lines: 47


 


 

> From: Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
> Subject: Mock languages
> Date: 12 February, 2014 10:15:36 AM EST
> To: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> 
> Dear colleagues,
>  It may amuse you to learn that there exists in Sweden a mock language called transpiranto. It started in 1929 in a satirical weekly called Gr?nk?pings Veckoblad (Gronkoping stands for any ridiculous provincial town). It is still published.  Famous poems are 'translated' into transpiranto. The very famous - and serious - Swedish poet Gunnar Ekelof used to 'translate' his own poems into transpiranto and publish them in Gr?nk?pings Veckoblad. 
> Here's a list of titles with transpiranto-translation:
> 'Ack, du min moder/Eja, maj mutter, GV 9/2012
> Afton, o hur sk?n/ Soar?, wie ball, GV 7/2002
> Aftonklockorna/Najtgonggongs, ?B 87
> Aftontankar vid Fridas ruta/Soar?pensum an Frida?s qvadrat, ?B 95
> Alla f?glar kommit re?n/Tutti pippoj, GV 4/95
> Arbetets s?ner/Filoj di knego, GV 4/97
> 
> Barndomshemmet/La domus infantil, ?B 96
> Betlehems stj?rna/Brilla s?r kaj et lejk, ?B 91
> Bisp Thomas frihetss?ng/Permiskantat, ?B 93
> Blinka lilla stj?rna/Fl?rta, minimalgalax, ?B 85
> Blomman och fj?rilen/La zippa et la fl?, GV 5/2004
> Bl?sippor/Blue zeppelin, ?B 84. Alternativ version Bluesanemon, ?B 94
> Bordsvisa/Taffeld?nga, GV 8/2008
> Bort allt vad oro g?r/W?ck, tutt adrenalin, ?B 85
> Brev fr?n kolonin/Post colonial, GV 5/2006
> B?ttre och b?ttre/Bomus plus bonus, GV 8 2011
> 
> Look up Wikipedia for the rest of the list.
> All the best
> Stella Sandahl
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
> 
> 
> 
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From wujastyk at gmail.com  Wed Feb 12 15:16:04 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 Feb 14 16:16:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] MSS in Sarasvati Bhavan Library
In-Reply-To: <CAKdt-CeF-yq6h3TNCZHdt3AP-DQTPFbBncWiDBo+ySSDAPpYdg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cck3EO2eYP1UW7o2qGQPPbGwZjLfb5YrdsbttqkN-j2ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2083
Lines: 64

I received only limited interest in the idea of a petition about SBL, so
I'm not going to pursue this, personally.  I'll support anyone else who
does so.

Best,
Dominik


On 4 February 2014 17:05, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Nowadays, online tools make it possible to compile an international
> petition.  See, e.g., change.org, etc. What do we think as a community
> about raising a petition to the minister of culture (see their National
> Mission on Libraries <http://www.nmlindia.nic.in/>) about the
> inaccessibility of MSS at the SBL and the damage done thereby to national
> and international scholarship on the history of Indian culture?
>
> Best,
> Dominik
>
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
> ,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page<http://www.academia.edu/DominikWujastyk>|
> HSSA <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
>
>
>
>
>
> On 4 February 2014 14:37, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se> wrote:
>
>> My thanks to Michael Witzel, Madhav Deshpande and George Cardona for
>> sharing their views and experiences. It's a sorry situation indeed. The
>> Sarasvati Bhavan Library catalogue includes some 120 MSS of 15 different
>> texts relevant to my current research, some of them very rare -- but
>> apparently unavailable. The situation lends a new meaning to the dictum
>> 'pustakasth? tu y? vidy? parahastagata? dhanam'...
>>
>>
>> Martin Gansten
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Feb 12 16:18:20 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 12 Feb 14 16:18:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger
In-Reply-To: <CF1FFA1D.256C8%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0821BB3@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 17

Of course, Hitler's Mein Kampf is readily available in almost any Indian bookstall.
I imagine that the small Bene Israel community never mobilized itself
to invoke Section 295-A.....

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140212/0304eaec/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Feb 12 17:00:50 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 Feb 14 18:00:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0821BB3@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAKdt-CcMb4tjKmjve9p2FOq4Nyi1R5ZDQCOKyxG0Yy9ZtRooFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 23

Wonderful!

On 12 February 2014 17:18, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

>  Of course, Hitler's Mein Kampf is readily available in almost any Indian
> bookstall.
> I imagine that the small Bene Israel community never mobilized itself
> to invoke Section 295-A.....
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed Feb 12 17:16:33 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 12 Feb 14 11:16:33 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [RISA-L LIST] Pulping Intellectual Freedom:	Academics will not bow down to vigilantism
In-Reply-To: <CAJaJBRSA9gnZqBv6t5iH5=o+QjusycRYrkoVunAubBuVwssG=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <4709791F-4DB2-4C7F-9858-5FE5DF954021@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5522
Lines: 113

In case this was not posed on Indology. This is very encouraging.

Begin forwarded message:

> From: John Cort <cort at denison.edu>
> Subject: [RISA-L LIST] Pulping Intellectual Freedom: Academics will not bow down to vigilantism
> Date: February 12, 2014 10:49:31 AM CST
> To: RISA Academic Discussion List <risa-l at lists.sandiego.edu>
> Reply-To: +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <risa-l at lists.sandiego.edu>
> 
> The following comes from colleagues  in India.
> John Cort
> 
> 
> Pulping Intellectual Freedom: Academics will not bow down to vigilantism
>  
> It is an abject shame that Penguin will pulp Prof. Wendy Doniger?s The Hindus: An Alternative History. That this decision was reached in a deal with the petitioners, with no consultation with the author compounds the folly.  Coming in the wake of Oxford University Press? similar meek surrender by suspending publication of Paula Richman?s Many Ramayanas ? though forced to revert its decision in the aftermath of a spirited protest by senior academics from across the world ? and the Delhi University?s purging of A.K. Ramanujam?s essay, ?Three Hundred Ramayanas?, this episode shows that mighty publishing houses and premier universities will crumble under the slightest attack on academic freedom. 
> 
>  
> Wendy Doniger writes on subjects long considered taboo by mainstream Indologists: animals, sex, violence ? but her style of writing, full of wit and humor and storytelling, was beloved of many outside of academia. This has also turned her into an object of scorn and hatred among Hindutva groups, especially among the diaspora. The low level of attacks ? from the egg thrown at her in London to distasteful speculation of her personal sexuality by a US-based Indian businessman, patron and poseur of Right wing Hindu Studies ? has only exposed the shallowness of her critics.
> 
>  
> In 2003, Paul Courtright?s Ganesha: Lord of Obstacles, Lord of Beginnings was similarly attacked for its psychoanalytic approach. A petition by Hindu Students Council in the US demanded from the author an ?unequivocal apology to the Hindus?, leading the publisher Motilal Banarsidas to swiftly withdraw the book with the promise that such a ?lapse? would never occur again. The petition also insisted that Coutright re-write the passages which the petitioners found offensive and issue a revised version with clarifications.
> 
>  
> This demand that academic study of religion be directed by, and tailored for a community of believers, with an unlimited potential for ?hurt? is simply preposterous and thoroughly unacceptable.  Many of us ? Historians, sociologists, Indologists ? are engaged in scholarship on religion. Some of us are believers, some are not. Some of us study our own communities, many train their lenses on others.
> 
>  
> We believe that all scholarship is open to criticism ? especially by those who claim to speak on behalf of the community, as insiders. Indeed, it would add to the richness of debate. However, threats, personal attacks, calls for censorship and recourse to perennially offended sentiments cannot be permitted to hold academic enquiry to ransom.
> 
>  
> As academics, we will robustly defend our right to work on themes of our choice with theoretical frameworks of our choosing.
> 
>  
> A.Ram Babu, Tata Institute of Social Sciences, Mumbai
> 
> Abhijit Kundu, Dept. of Sociology, Sri Venketeswara College, University of Delhi
> 
> Adil Mehdi, Dept. of English, JMI, Delhi
> 
> Adnan Farooqui, Dept. of Political Science, Jamia Millia Islamia, Delhi
> 
> Ahmed Sohaib, Centre for the Study of Comparative Religions, JMI, Delhi
> 
> Ambarien Alqadr, MCRC, JMI, Delhi
> 
> Amit Sengupta, Indian Institute of Mass Communication, Delhi
> 
> Brinda Bose, Department of English, University of Delhi
> 
> Dhrub Kumar Singh, Dept of History, Benaras Hindu University, Benaras
> 
> Faiz Ullah, Tata Institute of Social Sciences, Mumbai
> 
> Ghazala Jamil, Independent Researcher, Delhi
> 
> Ghazi Shahnawaz, Dept. of Psychology, JMI, Delhi
> 
> Harsh Dobhal, Sharada University, NOIDA
> 
> Jairus Banaji, SOAS, UK
> 
> Manisha Sethi, Fellow, Nehru Memorial Museum and Library, Delhi
> 
> Manoj Jena, Dept. of Sociology, JMI, Delhi
> 
> M.S. Bhatt, Dept. of Economics, JMI, Delhi
> 
> Mohan Rao, Centre for Social Medicine and Community Health, JNU, Delhi
> 
> Mona Das, Satywati College, University of Delhi
> 
> Nabanipa Bhattacharya, Dept. of Sociology, Sri Venketeswara College, University of Delhi
> 
> Rahul Govind, Dept. of History, University of Delhi
> 
> Rochelle Pinto, Dept. of English, University of Delhi
> 
> Sanghamitra Misra, Dept. of History, University of Delhi
> 
> Shohini Ghosh, MCRC, JMI, Delhi
> 
> Sucharita Sengupta, Dept. of Political Science, JMI, Delhi
> 
> Tabir Kalam, Dept of History, Benaras Hindu University, Benaras
> 
> Tanweer Fazal, Nelson Mandela Centre for Peace and Conflict Resolution, JMI
> 
>  
> Released by Jamia Teachers? Solidarity Association on 12th February 2014.
> 
> www.teacherssolidarity.org
> 
> 
> 
> -- 
> John E. Cort
> Department of Religion
> Denison University
> Granville, OH  43023
> 740-587-6254 (o)
> cort at denison.edu
> 
> _______________________________________________
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu
> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
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From ssandahl at sympatico.ca  Wed Feb 12 18:14:03 2014
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Wed, 12 Feb 14 13:14:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0821BB3@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <BLU0-SMTP67C1342B99903397924EB2BF920@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1050
Lines: 38

About time to invoke it. But Golwalkar was a great admirer of Mein Kampf, so banning it might upset Hindu feelings. Who knows.
Best
Stella
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
 
Fax. (416) 978-5711



On 2014-02-12, at 11:18 AM, Matthew Kapstein wrote:

> Of course, Hitler's Mein Kampf is readily available in almost any Indian bookstall.
> I imagine that the small Bene Israel community never mobilized itself
> to invoke Section 295-A.....
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From ssandahl at SYMPATICO.CA  Wed Feb 12 18:25:07 2014
From: ssandahl at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Wed, 12 Feb 14 13:25:07 -0500
Subject: [INDOLOGY] Ancient scripts
Message-ID: <BLU0-SMTP34337F9D5F613000CA511DBF920@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 12


--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca
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From CoseruC at cofc.edu  Wed Feb 12 19:08:45 2014
From: CoseruC at cofc.edu (Coseru, Cristian)
Date: Wed, 12 Feb 14 19:08:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India
In-Reply-To: <BLU0-SMTP67C1342B99903397924EB2BF920@phx.gbl>
Message-ID: <B67D6AA0-620E-4AB2-BDF4-7E49F8A6CF7A@cofc.edu>
Status: O
Content-Length: 2587
Lines: 66

And let?s not forget also that "Netaji" Subhas Chandra Bose was also a great admirer of it (after all, he helped organize the Indian Legion in Berlin from Indian subjects that had been formerly enlisted by the British forces, and subsequently captured by the Axis powers in Africa; they sore allegiance to both Hitler and Bose).

Best,
Christian


Christian Coseru
Associate Professor of Philosophy
Department of Philosophy
College of Charleston
66 George Street
Charleston, SC 29424

Office:
Phone: 843 953-1935
Facsimile: 843 953-6388
Email: coseruc at cofc.edu<mailto:coseruc at cofc.edu>
Web: http://coseruc.people.cofc.edu/


On Feb 12, 2014, at 1:14 PM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>> wrote:

About time to invoke it. But Golwalkar was a great admirer of Mein Kampf, so banning it might upset Hindu feelings. Who knows.
Best
Stella
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>
stella.sandahl at utoronto.ca<mailto:stella.sandahl at utoronto.ca>

Fax. (416) 978-5711



On 2014-02-12, at 11:18 AM, Matthew Kapstein wrote:

Of course, Hitler's Mein Kampf is readily available in almost any Indian bookstall.
I imagine that the small Bene Israel community never mobilized itself
to invoke Section 295-A.....

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From dermot at grevatt.f9.co.uk  Wed Feb 12 20:23:27 2014
From: dermot at grevatt.f9.co.uk (dermot at grevatt.f9.co.uk)
Date: Wed, 12 Feb 14 20:23:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India
In-Reply-To: <B67D6AA0-620E-4AB2-BDF4-7E49F8A6CF7A@cofc.edu>
Message-ID: <52FBD83F.2985.25ADAD0@dermot.grevatt.f9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 2351
Lines: 82

Thanks. Am I right in thinking the title Netaji was modelled on (German) Fuehrer and (Italian) 
Duce?

With best wishes,

Dermot Killingley

On 12 Feb 2014 at 19:08, Coseru, Cristian wrote:

> 
> And let's not forget also that "Netaji" Subhas Chandra Bose was also a
> great admirer of it (after all, he helped organize the Indian Legion
> in Berlin from Indian subjects that had been formerly enlisted by the
> British forces, and subsequently captured by the Axis powers in
> Africa; they sore allegiance to both Hitler and Bose). 
> 
> Best,
> Christian
> 
> 
> Christian Coseru
> Associate Professor of Philosophy
> Department of Philosophy
> College of Charleston
> 66 George Street
> Charleston, SC 29424
> 
> Office:
> Phone: 843 953-1935
> Facsimile: 843 953-6388
> Email: coseruc at cofc.edu
> Web: http://coseruc.people.cofc.edu/
> 
> 
> 
> On Feb 12, 2014, at 1:14 PM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
> wrote:
> 
>     About time to invoke it. But Golwalkar was a great admirer of Mein
>     Kampf, so banning it might upset Hindu feelings. Who knows. Best
>     Stella -- Professor Stella Sandahl Department of East Asian
>     Studies 130 St. George St. room 14087 Toronto, ON M5S 3H1
>     ssandahl at sympatico.ca stella.sandahl at utoronto.ca Fax. (416)
>     978-5711
> 
> 
> 
>     On 2014-02-12, at 11:18 AM, Matthew Kapstein wrote:
> 
>     Of course, Hitler's Mein Kampf is readily available in almost any
>     Indian bookstall. I imagine that the small Bene Israel community
>     never mobilized itself to invoke Section 295-A.....
> 
>     Matthew Kapstein
>     Directeur d'?tudes, 
>     Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
>     Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>     The University of Chicago
> 
> 
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info
>     http://listinfo.indology.info
> 
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info
>     https://urldefense.proofpoint.com/v1/url?u=http://listinfo.indolog
>     y.info/&k=xJ26TAwb97wzIimyhzPQ1w
>     %3D%3D%0A&r=IcQhLA%2Bss0kVeAHcng%2BNXg%3D%3D%0A&m=wYvF5RL4Uc%2B20m
>     SfMe
>     u%2ByqGi8BYjnUwhcthm%2FHbPhIM%3D%0A&s=9745255971b487663acb6a865402
>     05b9b90d441 cf39119ce33d04edd9d8b40a9
> 







From v.a.van.bijlert at vu.nl  Wed Feb 12 21:14:14 2014
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Wed, 12 Feb 14 21:14:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India
In-Reply-To: <B67D6AA0-620E-4AB2-BDF4-7E49F8A6CF7A@cofc.edu>
Message-ID: <84495178-1CC8-4A1A-A12F-254621D27EE5@vu.nl>
Status: O
Content-Length: 3295
Lines: 78

Here I have to object. Bose was not really an admirer of the darkest sides of Hitler and Bose was quite well aware of the intensely racist nature of national socialism. But Bose was an Indian nationalist and vehemently anti-British. Thus trying to get Hitler's help was based on the principle 'the enemy of my enemy is my friend'. Hitler, incidentally, saw nothing in Indian independence.

Victor van Bijlert



Op 12 feb. 2014 om 20:09 heeft "Coseru, Cristian" <CoseruC at cofc.edu<mailto:CoseruC at cofc.edu>> het volgende geschreven:

And let?s not forget also that "Netaji" Subhas Chandra Bose was also a great admirer of it (after all, he helped organize the Indian Legion in Berlin from Indian subjects that had been formerly enlisted by the British forces, and subsequently captured by the Axis powers in Africa; they sore allegiance to both Hitler and Bose).

Best,
Christian


Christian Coseru
Associate Professor of Philosophy
Department of Philosophy
College of Charleston
66 George Street
Charleston, SC 29424

Office:
Phone: 843 953-1935
Facsimile: 843 953-6388
Email: coseruc at cofc.edu<mailto:coseruc at cofc.edu>
Web: http://coseruc.people.cofc.edu/


On Feb 12, 2014, at 1:14 PM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>> wrote:

About time to invoke it. But Golwalkar was a great admirer of Mein Kampf, so banning it might upset Hindu feelings. Who knows.
Best
Stella
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>
stella.sandahl at utoronto.ca<mailto:stella.sandahl at utoronto.ca>

Fax. (416) 978-5711



On 2014-02-12, at 11:18 AM, Matthew Kapstein wrote:

Of course, Hitler's Mein Kampf is readily available in almost any Indian bookstall.
I imagine that the small Bene Israel community never mobilized itself
to invoke Section 295-A.....

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Feb 12 21:19:53 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 12 Feb 14 21:19:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India
In-Reply-To: <84495178-1CC8-4A1A-A12F-254621D27EE5@vu.nl>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0821C9D@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 21

Dear friends,

I apologize for having raised the subject. My point was not to enter into another
round of discussion of philo-nazi sentiments in India. I wished only to emphasize the
arbitrariness of the censorship that was imposed on our colleague Wendy Doniger
by a narrow and not representative Hindu faction, when,
as we know, genuine hate-literature circulates quite freely in India.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140212/e00fb127/attachment.htm>

From CoseruC at cofc.edu  Wed Feb 12 21:42:37 2014
From: CoseruC at cofc.edu (Coseru, Cristian)
Date: Wed, 12 Feb 14 21:42:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India
In-Reply-To: <84495178-1CC8-4A1A-A12F-254621D27EE5@vu.nl>
Message-ID: <5F8EB3EE-E1B8-4DFC-B6BC-5257386168D0@cofc.edu>
Status: O
Content-Length: 4063
Lines: 87

This is digressing from the main point of this thread, but let me just add that once he became aware of Hitler's ulterior motives (after the invasion of Russia), Bose jumped from the frying pan into the fire, so to speak, by turning to the Japanese for the same sort of help (while fully aware of Japan's own imperial ambitions in SE Asia).

Best,
Christian

Sent from my iPhone

On Feb 12, 2014, at 4:14 PM, "Bijlert, V.A. van" <v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>> wrote:

Here I have to object. Bose was not really an admirer of the darkest sides of Hitler and Bose was quite well aware of the intensely racist nature of national socialism. But Bose was an Indian nationalist and vehemently anti-British. Thus trying to get Hitler's help was based on the principle 'the enemy of my enemy is my friend'. Hitler, incidentally, saw nothing in Indian independence.

Victor van Bijlert



Op 12 feb. 2014 om 20:09 heeft "Coseru, Cristian" <CoseruC at cofc.edu<mailto:CoseruC at cofc.edu>> het volgende geschreven:

And let?s not forget also that "Netaji" Subhas Chandra Bose was also a great admirer of it (after all, he helped organize the Indian Legion in Berlin from Indian subjects that had been formerly enlisted by the British forces, and subsequently captured by the Axis powers in Africa; they sore allegiance to both Hitler and Bose).

Best,
Christian


Christian Coseru
Associate Professor of Philosophy
Department of Philosophy
College of Charleston
66 George Street
Charleston, SC 29424

Office:
Phone: 843 953-1935
Facsimile: 843 953-6388
Email: coseruc at cofc.edu<mailto:coseruc at cofc.edu>
Web: http://coseruc.people.cofc.edu/


On Feb 12, 2014, at 1:14 PM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>> wrote:

About time to invoke it. But Golwalkar was a great admirer of Mein Kampf, so banning it might upset Hindu feelings. Who knows.
Best
Stella
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>
stella.sandahl at utoronto.ca<mailto:stella.sandahl at utoronto.ca>

Fax. (416) 978-5711



On 2014-02-12, at 11:18 AM, Matthew Kapstein wrote:

Of course, Hitler's Mein Kampf is readily available in almost any Indian bookstall.
I imagine that the small Bene Israel community never mobilized itself
to invoke Section 295-A.....

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Feb 12 21:57:30 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 12 Feb 14 21:57:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] unwarranted digression
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0821CB7@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 23

My comment was to a thread concerning the treatment of Wendy Doniger's work.
Someone then took my comment and began a new thread, with a new name, on the basis of it.
I had no desire to begin a thread on the present subject, which has been
tiresomely rehashed in discussion after discussion.

My sole concern was with censorship in India, which has a clear and immediate pertinence.

If any of you really wish to spin round and round over the nazi question,
be my guests.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140212/411ec4c1/attachment.htm>

From c.cicuzza at gmail.com  Thu Feb 13 00:34:01 2014
From: c.cicuzza at gmail.com (Claudio Cicuzza)
Date: Thu, 13 Feb 14 07:34:01 +0700
Subject: [INDOLOGY] R: Fwd: [RISA-L LIST] Pulping Intellectual	Freedom:Academics will not bow down to vigilantism
In-Reply-To: <4709791F-4DB2-4C7F-9858-5FE5DF954021@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <F0E245C230754A02830FDA62366CB83A@PCClaudio>
Status: O
Content-Length: 5739
Lines: 191

Il libro ? stato messo all'indice... Se vuoi io ce l'ho!! Hahahhaa!!!
 

  _____  

Da: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] Per conto di
Patrick Olivelle
Inviato: gioved? 13 febbraio 2014 00:17
A: Indology List
Oggetto: [INDOLOGY] Fwd: [RISA-L LIST] Pulping Intellectual
Freedom:Academics will not bow down to vigilantism


In case this was not posed on Indology. This is very encouraging.


Begin forwarded message:


From: John Cort <cort at denison.edu>

Subject: [RISA-L LIST] Pulping Intellectual Freedom: Academics will not bow
down to vigilantism

Date: February 12, 2014 10:49:31 AM CST

To: RISA Academic Discussion List <risa-l at lists.sandiego.edu>

Reply-To: +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <risa-l at lists.sandiego.edu>


The following comes from colleagues  in India.

John Cort



Pulping Intellectual Freedom: Academics will not bow down to vigilantism


 

It is an abject shame that Penguin will pulp Prof. Wendy Doniger?s The
Hindus: An Alternative History. That this decision was reached in a deal
with the petitioners, with no consultation with the author compounds the
folly.  Coming in the wake of Oxford University Press? similar meek
surrender by suspending publication of Paula Richman?s Many Ramayanas ?
though forced to revert its decision in the aftermath of a spirited protest
by senior academics from across the world ? and the Delhi University?s
purging of A.K. Ramanujam?s essay, ?Three Hundred Ramayanas?, this episode
shows that mighty publishing houses and premier universities will crumble
under the slightest attack on academic freedom.  


 

Wendy Doniger writes on subjects long considered taboo by mainstream
Indologists: animals, sex, violence ? but her style of writing, full of wit
and humor and storytelling, was beloved of many outside of academia. This
has also turned her into an object of scorn and hatred among Hindutva
groups, especially among the diaspora. The low level of attacks ? from the
egg thrown at her in London to distasteful speculation of her personal
sexuality by a US-based Indian businessman, patron and poseur of Right wing
Hindu Studies ? has only exposed the shallowness of her critics. 


 

In 2003, Paul Courtright?s Ganesha: Lord of Obstacles, Lord of Beginnings
was similarly attacked for its psychoanalytic approach. A petition by Hindu
Students Council in the US demanded from the author an ?unequivocal apology
to the Hindus?, leading the publisher Motilal Banarsidas to swiftly withdraw
the book with the promise that such a ?lapse? would never occur again. The
petition also insisted that Coutright re-write the passages which the
petitioners found offensive and issue a revised version with clarifications.



 

This demand that academic study of religion be directed by, and tailored for
a community of believers, with an unlimited potential for ?hurt? is simply
preposterous and thoroughly unacceptable.  Many of us ? Historians,
sociologists, Indologists ? are engaged in scholarship on religion. Some of
us are believers, some are not. Some of us study our own communities, many
train their lenses on others. 


 

We believe that all scholarship is open to criticism ? especially by those
who claim to speak on behalf of the community, as insiders. Indeed, it would
add to the richness of debate. However, threats, personal attacks, calls for
censorship and recourse to perennially offended sentiments cannot be
permitted to hold academic enquiry to ransom. 


 

As academics, we will robustly defend our right to work on themes of our
choice with theoretical frameworks of our choosing. 


 

A.Ram Babu, Tata Institute of Social Sciences, Mumbai 

Abhijit Kundu, Dept. of Sociology, Sri Venketeswara College, University of
Delhi

Adil Mehdi, Dept. of English, JMI, Delhi

Adnan Farooqui, Dept. of Political Science, Jamia Millia Islamia, Delhi

Ahmed Sohaib, Centre for the Study of Comparative Religions, JMI, Delhi

Ambarien Alqadr, MCRC, JMI, Delhi

Amit Sengupta, Indian Institute of Mass Communication, Delhi

Brinda Bose, Department of English, University of Delhi

Dhrub Kumar Singh, Dept of History, Benaras Hindu University, Benaras

Faiz Ullah, Tata Institute of Social Sciences, Mumbai

Ghazala Jamil, Independent Researcher, Delhi 

Ghazi Shahnawaz, Dept. of Psychology, JMI, Delhi

Harsh Dobhal, Sharada University, NOIDA

Jairus Banaji, SOAS, UK

Manisha Sethi, Fellow, Nehru Memorial Museum and Library, Delhi

Manoj Jena, Dept. of Sociology, JMI, Delhi

M.S. Bhatt, Dept. of Economics, JMI, Delhi

Mohan Rao, Centre for Social Medicine and Community Health, JNU, Delhi

Mona Das, Satywati College, University of Delhi

Nabanipa Bhattacharya, Dept. of Sociology, Sri Venketeswara College,
University of Delhi 

Rahul Govind, Dept. of History, University of Delhi

Rochelle Pinto, Dept. of English, University of Delhi

Sanghamitra Misra, Dept. of History, University of Delhi

Shohini Ghosh, MCRC, JMI, Delhi 

Sucharita Sengupta, Dept. of Political Science, JMI, Delhi

Tabir Kalam, Dept of History, Benaras Hindu University, Benaras

Tanweer Fazal, Nelson Mandela Centre for Peace and Conflict Resolution, JMI


 

Released by Jamia Teachers? Solidarity Association on 12th February 2014. 

www.teacherssolidarity.org <http://www.teacherssolidarity.org/> 



-- 
John E. Cort
Department of Religion
Denison University
Granville, OH  43023
740-587-6254 (o)
cort at denison.edu
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From alanus1216 at yahoo.com  Thu Feb 13 05:42:14 2014
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Wed, 12 Feb 14 21:42:14 -0800
Subject: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger
In-Reply-To: <CAKdt-CcMb4tjKmjve9p2FOq4Nyi1R5ZDQCOKyxG0Yy9ZtRooFQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1392270134.15694.YahooMailNeo@web163005.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 50


As I recall, the British Indian law on this subject is discussed in the introduction to:


Publications proscribed by the government of India : a catalogue of the collections in the India Office Library and Records and the Department of Oriental Manuscripts and Printed Books, British Library Reference Division / edited by Graham Shaw and Mary Lloyd.?London: British Library, 1985.

The British authorities were, I believe, worried primarily about riots.??A number of the books and pamphlets banned were religious polemics rather than attacks on British rule.


Allen??????????  
 



On Wednesday, February 12, 2014 12:05 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
  
Wonderful!



On 12 February 2014 17:18, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

Of course, Hitler's Mein Kampf is readily available in almost any Indian bookstall.
>I imagine that the small Bene Israel community never mobilized itself
>to invoke Section 295-A.....
>
>
>
>Matthew Kapstein
>Directeur d'?tudes, 
>Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
>Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>The University of Chicago
>  
>
>________________________________
> 
>   
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From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Feb 13 10:29:23 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 13 Feb 14 10:29:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Intensive Course in Old Javanese
In-Reply-To: <CF1FFA1D.256C8%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <DUB114-W744CC6B6279A2F1AABBF91A59D0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 3670
Lines: 142





















ANNOUNCEMENT

INTENSIVE COURSE IN OLD JAVANESE

Trawas, Mojokerto, East Java, Indonesia ? 13 through
28 June 2014

 

organized by the National Library of the Republic of Indonesia (Perpusnas)

in collaboration with the ?cole fran?aise d?Extr?me-Orient (EFEO) and

the Royal Netherlands Institute for Southeast Asian and Caribbean Studies
(KITLV)

 

Aiming to support the training of a new generation of
Old Javanese philologists and to stimulate international collaboration in this
field, the National Library of the Republic of Indonesia (Perpusnas) in
collaboration with the ?cole fran?aise d?Extr?me-Orient (French School of Asian
Studies, EFEO) and the Royal Netherlands Institute for Southeast Asian and Caribbean Studies
(KITLV) will organize this year an intensive course in Old Javanese.

 

Concept. An academic retreat
lasting 15 days attended by about 20 students who will be guided in intensive
manner by 3 specialists of Old Javanese philology. The program will take place
in typical Javanese natural surroundings while the learning experience will be enriched
by excursions to vestiges of ancient Hindu and Buddhist civilization in East
Java. 

 

Aim. The student who has completed
the intensive course is able independently to read and analyse Old Javanese
texts and is aware of the available research tools (Dictionaries, Grammars,
etc.).

 

Location. The program will take
place on a location on the flank of Mount Penanggungan in East Java that is
conducive to intensive collective study and in whose vicinity are found
vestiges of ancient Javanese culture such as temples, sculptures and stone inscriptions in
Old Javanese language. 

 

Dates. The program will take
place from 13 through 28 June, 2014.

 

Teachers. The team of teachers is
composed of Willem van der Molen (KITLV and University of Indonesia), Arlo
Griffiths (EFEO and UI) and Dwi Puspitorini (UI).

 

Course content. The
first week we will focus on intensive study of Old Javanese grammar, after
which, during the second week, we will read representative samples of three
principal genres of the Old Javanese textual corpus: Parwas, Kakawins,
Inscriptions (2 hours per day each).

 

Language of Instruction.
English. 

 

Participants. We
will admit about 15 participants from Indonesian universities or other institutions.
We also welcome about 5 foreign scholars of Sanskrit or other related fields,
or foreign graduate students, who wish to learn Old Javanese.

 

Admission. Admission will proceed
through selection on the basis of an application file which should consist of: 


(a)   your CV

(b)  a statement of motivation explaining your interest in participation

(c)   if relevant a reasoned request for financial support toward your
international travel costs


Please compile your application in a single pdf file
and send it to as soon as possible to:

 

Panitia Workshop Bahasa Jawa Kuno

email: lkk at pnri.go.id with cc to arlo.griffiths at efeo.net

 

Admission for foreign participants will be open from
the date of publication of this announcement until March 30.

 

Costs. Selected participants
are expected to travel on their own expense to Juanda International Airport in
Surabaya. In exceptional cases, we may be able to offer a contribution to those
costs. There is no registration fee, and we will shoulder the costs of
transportation between Surabaya and the location on Mount Penanggungan,
lodging, board, excursions, and study material.
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From bihanisarkar at googlemail.com  Thu Feb 13 12:00:33 2014
From: bihanisarkar at googlemail.com (Bihani Sarkar)
Date: Thu, 13 Feb 14 17:30:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Wendy Doniger's book to be withdrawn in India by Penguin India
In-Reply-To: <6387956D22BE9F4BA569E78BF85B528D5A9006D2@HARVANDMBX06.fasmail.priv>
Message-ID: <CABC99BQxp==Z8yPKi2tEFZTPx4xyKGUL=YyySLhsfeS2GUOUvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7163
Lines: 161

This is with regards to the recent discussion on the list concerning the
withdrawal of *The Hindus*. I would like to draw your attention to an
article by Mukul Kesavan entitled "Penguin's day in court", which appeared
in the Editorial section of today's edition of the Calcutta newspaper "The
Telegraph". It may be of interest to those following the matter.

http://www.telegraphindia.com/1140213/jsp/opinion/story_17928781.jsp#.UvxOd_1tw0o

Thank you for your kind consideration,

With best wishes,

Bihani Sarkar, B.A. (Hons.) M.Phil. D.Phil. (Oxon)
Postdoctoral Research Fellow ("Nachwuchsinitiative"),
University of Hamburg, Asien-Afrika-Institut (Room 108),
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets,
Alsterterrasse 1,
20354, Hamburg,
Germany.


On Wed, Feb 12, 2014 at 11:07 AM, Watson, Alex
<alexwatson at fas.harvard.edu>wrote:

>  STATEMENT BY WENDY DONIGER:
>
> Dear friends, I have had literally hundreds of requests for interviews, in
> various media, and I can't do them all. So here is a statement that you may
> use. I hope it's enough; it's the best I can do right now. I intend to
> write a longer article for publication in a couple of weeks. Yours with
> gratitude for your courage and compassion, Wendy
>
> I was thrilled and moved by the great number of messages of support that I
> received, not merely from friends and colleagues but from people in India
> that I have never met, who had read and loved The Hindus, and by news and
> media people, all of whom expressed their outrage and sadness and their
> wish to help me in any way they could. I was, of course, angry and
> disappointed to see this happen, and I am deeply troubled by what it
> foretells for free speech in India in the present, and steadily worsening,
> political climate. And as a publisher's daughter, I particularly wince at
> the knowledge that the existing books (unless they are bought out quickly
> by people intrigued by all the brouhaha) will be pulped. But I do not blame
> Penguin Books, India. Other publishers have just quietly withdrawn other
> books without making the effort that Penguin made to save this book.
> Penguin, India, took this book on knowing that it would stir anger in the
> Hindutva ranks, and they defended it in the courts for four years, both as
> a civil and as a criminal suit. They were finally defeated by the true
> villain of this piece--the Indian law that makes it a criminal rather than
> civil offense to publish a book that offends any Hindu, a law that
> jeopardizes the physical safety of any publisher, no matter how ludicrous
> the accusation brought against a book. An example at random, from the
> lawsuit in question: 'That YOU NOTICEE has hurt the religious feelings of
> millions of Hindus by declaring that Ramayana is a fiction. "Placing the
> Ramayan in its historical contexts demonstrates that it is a work of
> fiction, created by human authors, who lived at various times.........."
> (P.662) This breaches section 295A of the Indian Penal Code (IPC). '
> Finally, I am glad that, in the age of the Internet, it is no longer
> possible to suppress a book. The Hindus is available on Kindle; and if
> legal means of publication fail, the Internet has other ways of keeping
> books in circulation. People in India will always be able to read books of
> all sorts, including some that may offend some Hindus.
>
>   Alex Watson
> http://harvard.academia.edu/AlexWatson
>
>
>  *From: *Dn Jha <jdnarayan at gmail.com>
>  *Subject: **Re: [INDOLOGY] Wendy Doniger's book to be withdrawn in India
> by Penguin India*
>  *Date: *11 February 2014 10:22:46 EST
>  *To: *Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
>  *Cc: *Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, indology List List <
> indology at list.indology.info>
>  *Reply-To: *<jdnarayan at gmail.com>
>
>
>  We shouln"t expect anything better from  Indian Publishers, be it
> Penguin or any other. They are all spineless. What is still worse, the
> reaction of the academic community hardly carries any weight. We have seen
> this in the case of Courtright' book on Ganesh, Laine's book on Shivaji,
> Ramanujan essay on the Ramayana; examples can be multiplied. In many cases
> the academics don't even react as I experienced in my own case. They swear
> by freedom of expression, but the freedom of X becomes superior to the
> freedom of Y.
> I am familiar with WendyDoniger's writings which are undoubtedly
> refreshing and thought provoking and when I read her Hinduism book (Penguin
> India) I had a feeling that the Sangh Parivar may come out openly against
> it any time. I will not be surprised if the Parivar repeats performance in
> the case of her book ON HINDUISM published by the Aleph company last year.
>  Isn't it possible that the Penguin authors mobilise scholars from
> diferent fields and send a petition-on line to the Publisher. If Peguin
> does not agree to put the book back into circulation, at least the Penguin
> authors withdraw their books from them or at least decide not to publish
> with them in future. This is what some scholars, I am told, did with with
> Motilal Banarsidass in the case of Courtright's book.
> D N Jha
>  Former Professor and Chair
>  Department of History
>  University of Delhi
>  jdnarayan at gmail.com
>  --
>
>
> On Tue, Feb 11, 2014 at 6:01 PM, Valerie J Roebuck <
> vjroebuck at btinternet.com> wrote:
>
>> Thank you for telling us about this. I am a Penguin India author too, and
>> have emailed them with my concerns.
>>
>>  Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>>   On 11 Feb 2014, at 10:14, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
>>
>>     Dear colleagues,
>>
>>  I am appalled to learn of yet another book-banning episode in India,
>> this time
>> affecting our colleague Wendy Doniger.
>>
>>
>>  Yesterday, if I understand correctly, Penguin India agreed to withdraw
>> the book rather than fight the law case:
>>
>>
>>    -
>>    http://scroll.in/article/penguin-agrees-to-pulp-us-scholars-book-on-hinduism-on-pressure-from-fundamentalists?id=656104
>>
>>
>>  If you read the five objections offered against the book<http://scroll.in/article/five-piece-of-evidence-offered-by-fundamentalist-group-against-donigers-hinduism-book?id=656130>,
>> they are risible.  It beggars belief that any court, much less a publisher,
>> would take objections of this type seriously.
>>
>> As a Penguin Delhi author myself, I shall be writing to Penguin India to
>> protest this dark-ages ruling.
>>
>>  Penguin Delhi's contact details are here:
>> http://www.penguinbooksindia.com/en/content/contact-us
>>
>>  Dominik Wujastyk
>> University of Vienna
>>
>>   <Doniger Saket-District-Court-Setlement-page-13.jpeg>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From laurie.patton at duke.edu  Thu Feb 13 18:18:13 2014
From: laurie.patton at duke.edu (Prof Laurie Patton, Ph.D.)
Date: Thu, 13 Feb 14 18:18:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Petition now on line
Message-ID: <AD52194D8C6CD54ABDAEF5B0DBC71DB626A612DB@ex-mbg-01.win.duke.edu>
Status: O
Content-Length: 2682
Lines: 68

Indology friends,

A petition is now on line.

https://www.change.org/en-IN/petitions/members-of-both-houses-of-the-indian-parliament-and-the-honorable-law-minister-government-of-india-reconsider-and-revise-sections-153-a-and-295-a-of-the-indian-penal-code-to-protect-freedom-of-expression-in-india#<https://www.change.org/en-IN/petitions/members-of-both-houses-of-the-indian-parliament-and-the-honorable-law-minister-government-of-india-reconsider-and-revise-sections-153-a-and-295-a-of-the-indian-penal-code-to-protect-freedom-of-expression-in-india>


With thanks to the many who wrote to me offline;
For anyone who wishes to sign, the way to add your name is to log on to this link and sign the petition.

Laurie P.

Laurie L Patton
Durden Professor of Religion
And
Dean, Trinity College of Arts & Sciences
104 Allen Building
Duke University
Durham, NC 27705
PH: 919 684 4863
laurie.patton at duke.edu<mailto:laurie.patton at duke.edu>


From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Allen Thrasher
Sent: Thursday, February 13, 2014 12:42 AM
To: Dominik Wujastyk; Matthew Kapstein
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Public statement from Wendy Doniger


As I recall, the British Indian law on this subject is discussed in the introduction to:

Publications proscribed by the government of India : a catalogue of the collections in the India Office Library and Records and the Department of Oriental Manuscripts and Printed Books, British Library Reference Division / edited by Graham Shaw and Mary Lloyd. London: British Library, 1985.

The British authorities were, I believe, worried primarily about riots.  A number of the books and pamphlets banned were religious polemics rather than attacks on British rule.


Allen



On Wednesday, February 12, 2014 12:05 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
Wonderful!

On 12 February 2014 17:18, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
Of course, Hitler's Mein Kampf is readily available in almost any Indian bookstall.
I imagine that the small Bene Israel community never mobilized itself
to invoke Section 295-A.....

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info/
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From pesch at indoger.uzh.ch  Thu Feb 13 20:39:15 2014
From: pesch at indoger.uzh.ch (Peter Schreiner)
Date: Thu, 13 Feb 14 21:39:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Vishnupurana
Message-ID: <52FD2D73.6090009@indoger.uzh.ch>
Status: O
Content-Length: 1485
Lines: 45

Dear Indologysts

The publication of the German translation of the Vi??upur??a provides 
the occasion to make the transliterated version of the Sanskrit text as 
constituted by the Critical Edition available in electronic form.

It is a great pleasure for me to be able to acknowledge that the 
permission to make this electronic version of the constituted text 
available has been granted by the authorities of M. S. University of 
Baroda and of Prof. M. L. Wadekar, acting director of the Oriental 
Institute (email dated September 9, 2012). I wish to express my profound 
respect for the work done at the Oriental Institute and my immense 
gratitude for the long standing cooperation, support and generosity that 
has been accompanying my own work on and with the ViP, from 1975 till 
today.

For details about the files (sources, conventions of transliteration, 
etc.) deposited in the text archive of the Institute of Indology at the 
University of Z?rich 
(http://www.aoi.uzh.ch/indologie/teaching/textarchive.html) please see 
the file "ViPCE_transliteration".

Peter Schreiner


References:
The Critical Edition of the Vi??upur??am, ed. by M. M. Pathak, 2 vols, 
Vadodara 1997-1999.
Vi??upur??a : Althergebrachte Kunde ?ber Vi??u. Aus dem Sanskrit 
?bersetzt und herausgegeben von Peter Schreiner. Berlin: Verlag der 
Weltreligionen, 2013. 818 p.


-- 
Peter Schreiner
Chemin des Boracles 94
CH-1008 Jouxtens-M?zery

Tel./Fax +41-21-6350365
email: pesch at indoger.uzh.ch






From mkapstei at uchicago.edu  Thu Feb 13 20:42:05 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 13 Feb 14 20:42:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pulping Intellectual Freedom:	Academics will not bow down to vigilantism
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0821F9C@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 21

Dear friends,

Those interested in this issue may wish to be aware of the following petition:

http://www.change.org/en-IN/petitions/members-of-both-houses-of-the-indian-parliament-and-the-honorable-law-minister-government-of-india-reconsider-and-revise-sections-153-a-and-295-a-of-the-indian-penal-code-to-protect-freedom-of-expression-in-india?recruiter=79891207&utm_campaign=signature_receipt&utm_medium=email&utm_source=share_petition

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From ssandahl at sympatico.ca  Thu Feb 13 20:54:35 2014
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Thu, 13 Feb 14 15:54:35 -0500
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India
In-Reply-To: <5F8EB3EE-E1B8-4DFC-B6BC-5257386168D0@cofc.edu>
Message-ID: <BLU0-SMTP821331FB84CD4420EABF23BF9D0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 4037
Lines: 104

A friend sent me this distressing information: "Actually, in a survey of ?strong? leaders conducted among Delhi University students some years ago, Hitler came out ahead of Gandhi."
However, I wonder how much Delhi students actually know about Hitler.
 Best
Stella
 
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 2014-02-12, at 4:42 PM, Coseru, Cristian wrote:

> This is digressing from the main point of this thread, but let me just add that once he became aware of Hitler's ulterior motives (after the invasion of Russia), Bose jumped from the frying pan into the fire, so to speak, by turning to the Japanese for the same sort of help (while fully aware of Japan's own imperial ambitions in SE Asia).
> 
> Best,
> Christian
> 
> Sent from my iPhone
> 
> On Feb 12, 2014, at 4:14 PM, "Bijlert, V.A. van" <v.a.van.bijlert at vu.nl> wrote:
> 
>> Here I have to object. Bose was not really an admirer of the darkest sides of Hitler and Bose was quite well aware of the intensely racist nature of national socialism. But Bose was an Indian nationalist and vehemently anti-British. Thus trying to get Hitler's help was based on the principle 'the enemy of my enemy is my friend'. Hitler, incidentally, saw nothing in Indian independence. 
>> 
>> Victor van Bijlert
>> 
>> 
>> 
>> Op 12 feb. 2014 om 20:09 heeft "Coseru, Cristian" <CoseruC at cofc.edu> het volgende geschreven:
>> 
>>> And let?s not forget also that "Netaji" Subhas Chandra Bose was also a great admirer of it (after all, he helped organize the Indian Legion in Berlin from Indian subjects that had been formerly enlisted by the British forces, and subsequently captured by the Axis powers in Africa; they sore allegiance to both Hitler and Bose). 
>>> 
>>> Best,
>>> Christian
>>> 
>>> 
>>> Christian Coseru
>>> Associate Professor of Philosophy
>>> Department of Philosophy
>>> College of Charleston
>>> 66 George Street
>>> Charleston, SC 29424
>>> 
>>> Office:
>>> Phone: 843 953-1935
>>> Facsimile: 843 953-6388
>>> Email: coseruc at cofc.edu
>>> Web: http://coseruc.people.cofc.edu/
>>> 
>>> 
>>> On Feb 12, 2014, at 1:14 PM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
>>> 
>>>> About time to invoke it. But Golwalkar was a great admirer of Mein Kampf, so banning it might upset Hindu feelings. Who knows.
>>>> Best
>>>> Stella
>>>> --
>>>> Professor Stella Sandahl
>>>> Department of East Asian Studies
>>>> 130 St. George St. room 14087
>>>> Toronto, ON M5S 3H1
>>>> ssandahl at sympatico.ca
>>>> stella.sandahl at utoronto.ca
>>>>  
>>>> Fax. (416) 978-5711
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> On 2014-02-12, at 11:18 AM, Matthew Kapstein wrote:
>>>> 
>>>>> Of course, Hitler's Mein Kampf is readily available in almost any Indian bookstall.
>>>>> I imagine that the small Bene Israel community never mobilized itself
>>>>> to invoke Section 295-A.....
>>>>> 
>>>>> Matthew Kapstein
>>>>> Directeur d'?tudes, 
>>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>>> 
>>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>>> The University of Chicago
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://urldefense.proofpoint.com/v1/url?u=http://listinfo.indology.info/&k=xJ26TAwb97wzIimyhzPQ1w%3D%3D%0A&r=IcQhLA%2Bss0kVeAHcng%2BNXg%3D%3D%0A&m=wYvF5RL4Uc%2B20mSfMeu%2ByqGi8BYjnUwhcthm%2FHbPhIM%3D%0A&s=9745255971b487663acb6a86540205b9b90d441cf39119ce33d04edd9d8b40a9
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From dxs163 at case.edu  Thu Feb 13 21:13:41 2014
From: dxs163 at case.edu (Deepak Sarma)
Date: Thu, 13 Feb 14 16:13:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] Pulping Intellectual Freedom:	Academics will not bow	down to vigilantism
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0821F9C@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <DF08A042-5E27-4331-8A0A-9925C7C318C1@case.edu>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 52

All:
    I wrote this Huff Post Blog on the topic entitled "The Academic Study of Hinduism: An Alternative Future":

http://www.huffingtonpost.com/deepak-sarma/the-academic-study-of-hinduism_b_4781205.html

yours,

Deepak

Dr. Deepak Sarma

Professor of Religious Studies

Curatorial Consultant, Department of Asian Art
Cleveland Museum of Art

Mailing Address:
Department of Religious Studies
Tomlinson Hall
2121 MLK Jr. Drive
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
deepak.sarma at case.edu

On Feb 13, 2014, at 3:42 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU> wrote:

> Dear friends,
> 
> Those interested in this issue may wish to be aware of the following petition:
> 
> http://www.change.org/en-IN/petitions/members-of-both-houses-of-the-indian-parliament-and-the-honorable-law-minister-government-of-india-reconsider-and-revise-sections-153-a-and-295-a-of-the-indian-penal-code-to-protect-freedom-of-expression-in-india?recruiter=79891207&utm_campaign=signature_receipt&utm_medium=email&utm_source=share_petition
> 
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From vasubandhu at earthlink.net  Thu Feb 13 22:16:31 2014
From: vasubandhu at earthlink.net (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 13 Feb 14 17:16:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tattvasamgraha-panjika
In-Reply-To: <DF08A042-5E27-4331-8A0A-9925C7C318C1@case.edu>
Message-ID: <47D524CCE5B6435AA4DC2430D3FC2D43@Dan>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 16

Dear colleagues,

Does anyone know where I can find an e-copy of a Sanskrit edition 
Kamala??la's Tattvasamgraha-pa?jik?? I know the grammatically parsed version 
of ??ntarak?ita's root verses on GRETIL but have been unable to find an 
e-version of the pa?jik?. Even a PDF would be ok, but if there is a 
searchable romanized version, that would be ideal.

Thank you.

Dan Lusthaus 






From vasubandhu at earthlink.net  Thu Feb 13 22:46:51 2014
From: vasubandhu at earthlink.net (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 13 Feb 14 17:46:51 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tattvasamgraha-panjika
In-Reply-To: <5B4272FE-008A-41A1-B12C-EB8748D3CC0B@berkeley.edu>
Message-ID: <F9819D8085304E4E8C0F267A8EB9D561@Dan>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 11

Many thanks for the amazingly quick response from Vincent Eltschinger, Michael Slouber, Alexander von Rospatt, and Matt Kapstein. I now have an e-version!!

This list is amazing!

With gratitude,
Dan
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From mkmfolk at gmail.com  Thu Feb 13 23:32:59 2014
From: mkmfolk at gmail.com (Mahendra Kumar Mishra)
Date: Fri, 14 Feb 14 05:02:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] please unsubscribe me
Message-ID: <CAPqfdYNDR+FODAfsrFBk8pKnsj9o0yJaB55-FMnnvM7xMAhe_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 11

-- 
Dr Mahendra  K Mishra

A-7,Lord Gunjan Palace(First Floor)
RASULGARH
Bhubaneswar  751010,Odisha
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From dchakra at hotmail.de  Fri Feb 14 04:41:09 2014
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Fri, 14 Feb 14 10:11:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India/Popularity of Hitler Stories!
In-Reply-To: <BLU0-SMTP821331FB84CD4420EABF23BF9D0@phx.gbl>
Message-ID: <BAY179-W582B95B31AB587775C2920D99C0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 6036
Lines: 258

Dear
All,I
have been stirred by Dr. Stella Sandahl to say something about the popularity
of Hitler in West Bengal, India. I
remember very well that in the sixties a very learned writer of Bengal, a
polyglot, who spent a considerable time studying in Europe, particularly in
Germany, was writing a series for the Bengali literary magazine Desh and
his writings were being admired on all hands. The writer was Syed Muztaba Ali,
publishing a series of belle?s letters on the Nazi violence in Europe, not so
much like setting the grass aflame, but generating his tongue in cheek to shake
the utmost depths of men?s hearts with horror. The Europe of that time had not
been able to steer clear of the ashes of the Second World War and passive
watchers of the war, as we Indians were, we were moved to read Ali?s numerous
stories, which one did not write in a book of history. We read thus innumerable
stories of Hitler?s invasions into the other European countries, along with
Ali?s sweet and sour anecdotes; we learnt about different political and
military strategies and tragedies, the condemned life of the Jews, the
toothless life of a teenager called Anne Franck, who died in the
Bergen-Belsen Camp in 1945, and we could more than ever take a look at
numerous concentration camps of Europe with horror. I remember spending many a
sleepless nights with the issues of the magazine.The
inclusion of the series of writings gave a considerable hike to the sale of the
magazine.





During
the last fifteen years I have tried to visit concentration camps in Germany,
Czech Republic and Poland whenever I had the opportunity to attend seminars in
the nearby places, though the experiences were nonetheless heart-breaking.RegardsDebabrata Chakrabarti



?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus







From: ssandahl at sympatico.ca
Date: Thu, 13 Feb 2014 15:54:35 -0500
To: CoseruC at cofc.edu; INDOLOGY at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Mein Kampf in India

A friend sent me this distressing information: "Actually, in a survey of ?strong? leaders conducted among Delhi University students some years ago, Hitler came out ahead of Gandhi."However, I wonder how much Delhi students actually know about Hitler. BestStella 
--Stella Sandahlssandahl at sympatico.ca


On 2014-02-12, at 4:42 PM, Coseru, Cristian wrote:




This is digressing from the main point of this thread, but let me just add that once he became aware of Hitler's ulterior motives (after the invasion of Russia), Bose jumped from the frying pan into the fire, so to speak, by turning to the Japanese for
 the same sort of help (while fully aware of Japan's own imperial ambitions in SE Asia).



Best,
Christian



Sent from my iPhone


On Feb 12, 2014, at 4:14 PM, "Bijlert, V.A. van" <v.a.van.bijlert at vu.nl> wrote:






Here I have to object. Bose was not really an admirer of the darkest sides of Hitler and Bose was quite well aware of the intensely racist nature of national socialism. But Bose was an Indian nationalist and vehemently anti-British. Thus trying to get
 Hitler's help was based on the principle 'the enemy of my enemy is my friend'. Hitler, incidentally, saw nothing in Indian independence. 



Victor van Bijlert








Op 12 feb. 2014 om 20:09 heeft "Coseru, Cristian" <CoseruC at cofc.edu> het volgende geschreven:







And let?s not forget also that "Netaji" Subhas Chandra Bose was also a great admirer of it (after all, he helped organize the Indian Legion in Berlin from Indian subjects that had been formerly enlisted by the British forces, and subsequently captured
 by the Axis powers in Africa; they sore allegiance to both Hitler and Bose). 



Best,
Christian






Christian Coseru

Associate Professor of Philosophy

Department of Philosophy

College of Charleston

66 George Street

Charleston, SC 29424



Office:

Phone: 843 953-1935

Facsimile: 843 953-6388

Email: coseruc at cofc.edu

Web: http://coseruc.people.cofc.edu/







On Feb 12, 2014, at 1:14 PM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:



About time to invoke it. But Golwalkar was a great admirer of Mein Kampf, so banning it might upset Hindu feelings. Who knows.
Best
Stella


--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
 
Fax. (416) 978-5711






On 2014-02-12, at 11:18 AM, Matthew Kapstein wrote:



Of course, Hitler's Mein Kampf is readily available in almost any Indian bookstall.

I imagine that the small Bene Israel community never mobilized itself

to invoke Section 295-A.....



Matthew
 Kapstein

Directeur
 d'?tudes, 

Ecole Pratique des Hautes Etudes



Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

The University of Chicago
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From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Feb 14 07:22:57 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Durgamohan Bhattacharya)
Date: Fri, 14 Feb 14 12:52:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India/Popularity of Hitler Stories!
In-Reply-To: <BAY179-W582B95B31AB587775C2920D99C0@phx.gbl>
Message-ID: <CABEB9qLZRk1W3p4p1ndDY4wh80XxRAB8FVQKi9+Sq0b2SY1CoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8529
Lines: 221

That was very fine! I have two additions to make.
When he first published his belles-lettres Ali started with Chacha Kahini
'Anecdotes of the uncle'. Ali was a democrat and also an anti-British great
nationalist patriot.  However, perhaps because of his anti-British
sentiments, initially Ali was not an opponent of Hitler. He himself admits
that it was later when a blue-eyed Kashmiri was taken for a Jew and
attacked by Hitler's musclemen that Ali understood the would be Nazis as an
evil. Ali said these much later long after coming back to India.
In the sixties he was writing again and commented on the Eichmann trial. He
cited quite a few facts pointing to Eichmann's crimes. He had visited
Germany more than once.
How Ali -- admired on both the Bengals for his sarcastic writings,
particularly in my University at Santiniketan where he lived for long --
viewed the British may be seen also in the Deshe Bideshe (In my land and
abroad), a unique document on the rise and fall of Amanulla and Bachchai
Sakao in the thirties. Here Ali does not hesitate to praise anti-British
Russians, both exiled intellectuals and Soviet soldiers!
Greetings
DB


On Fri, Feb 14, 2014 at 10:11 AM, Dr. Debabrata Chakrabarti <
dchakra at hotmail.de> wrote:

> Dear All,
>
> I have been stirred by Dr. Stella Sandahl to say something about the
> popularity of Hitler in West Bengal, India. I remember very well that in
> the sixties a very learned writer of Bengal, a polyglot, who spent a
> considerable time studying in Europe, particularly in Germany, was writing
> a series for the Bengali literary magazine *Desh* and his writings were
> being admired on all hands. The writer was Syed Muztaba Ali, publishing a
> series of belle's letters on the Nazi violence in Europe, not so much like
> setting the grass aflame, but generating his tongue in cheek to shake the
> utmost depths of men's hearts with horror. The Europe of that time had not
> been able to steer clear of the ashes of the Second World War and passive
> watchers of the war, as we Indians were, we were moved to read Ali's
> numerous stories, which one did not write in a book of history. We read
> thus innumerable stories of Hitler's invasions into the other European
> countries, along with Ali's sweet and sour anecdotes; we learnt about
> different political and military strategies and tragedies, the condemned
> life of the Jews, the toothless life of a teenager called Anne Franck, who
> died in the Bergen-Belsen Camp in 1945, and we could more than ever take a
> look at numerous concentration camps of Europe with horror. I remember
> spending many a sleepless nights with the issues of the magazine.
>
> The inclusion of the series of writings gave a considerable hike to the
> sale of the magazine.
>
> During the last fifteen years I have tried to visit concentration camps in
> Germany, Czech Republic and Poland whenever I had the opportunity to attend
> seminars in the nearby places, though the experiences were nonetheless
> heart-breaking.
>
> Regards
>
> Debabrata Chakrabarti
>
>
>
>
>
> "This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how
> you play it." - Anandamayi Ma
>
> "Inside every human being there exists a special heaven, whole and
> unbroken." - Paracelsus
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> ------------------------------
> From: ssandahl at sympatico.ca
> Date: Thu, 13 Feb 2014 15:54:35 -0500
> To: CoseruC at cofc.edu; INDOLOGY at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Mein Kampf in India
>
> A friend sent me this distressing information: "Actually, in a survey of
> "strong" leaders conducted among Delhi University students some years ago,
> Hitler came out ahead of Gandhi."
> However, I wonder how much Delhi students actually know about Hitler.
>  Best
> Stella
>
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 2014-02-12, at 4:42 PM, Coseru, Cristian wrote:
>
>  This is digressing from the main point of this thread, but let me just
> add that once he became aware of Hitler's ulterior motives (after the
> invasion of Russia), Bose jumped from the frying pan into the fire, so to
> speak, by turning to the Japanese for the same sort of help (while fully
> aware of Japan's own imperial ambitions in SE Asia).
>
>  Best,
> Christian
>
> Sent from my iPhone
>
> On Feb 12, 2014, at 4:14 PM, "Bijlert, V.A. van" <v.a.van.bijlert at vu.nl>
> wrote:
>
>   Here I have to object. Bose was not really an admirer of the darkest
> sides of Hitler and Bose was quite well aware of the intensely racist
> nature of national socialism. But Bose was an Indian nationalist and
> vehemently anti-British. Thus trying to get Hitler's help was based on the
> principle 'the enemy of my enemy is my friend'. Hitler, incidentally, saw
> nothing in Indian independence.
>
>  Victor van Bijlert
>
>
>
> Op 12 feb. 2014 om 20:09 heeft "Coseru, Cristian" <CoseruC at cofc.edu> het
> volgende geschreven:
>
>   And let's not forget also that "Netaji" Subhas Chandra Bose was also a
> great admirer of it (after all, he helped organize the Indian Legion in
> Berlin from Indian subjects that had been formerly enlisted by the British
> forces, and subsequently captured by the Axis powers in Africa; they sore
> allegiance to both Hitler and Bose).
>
>  Best,
> Christian
>
>
>  Christian Coseru
> Associate Professor of Philosophy
> Department of Philosophy
> College of Charleston
> 66 George Street
> Charleston, SC 29424
>
> Office:
> Phone: 843 953-1935
> Facsimile: 843 953-6388
> Email: coseruc at cofc.edu
> Web: http://coseruc.people.cofc.edu/
>
>
>  On Feb 12, 2014, at 1:14 PM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
> wrote:
>
>  About time to invoke it. But Golwalkar was a great admirer of Mein
> Kampf, so banning it might upset Hindu feelings. Who knows.
> Best
> Stella
>  --
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca
> stella.sandahl at utoronto.ca
>
> Fax. (416) 978-5711
>
>
>
>  On 2014-02-12, at 11:18 AM, Matthew Kapstein wrote:
>
>  Of course, Hitler's Mein Kampf is readily available in almost any Indian
> bookstall.
> I imagine that the small Bene Israel community never mobilized itself
> to invoke Section 295-A.....
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v1/url?u=http://listinfo.indology.info&k=xJ26TAwb97wzIimyhzPQ1w%3D%3D%0a&r=IcQhLA%2Bss0kVeAHcng%2BNXg%3D%3D%0a&m=wYvF5RL4Uc%2B20mSfMeu%2ByqGi8BYjnUwhcthm/HbPhIM%3D%0a&s=a9c3deada7811b7f6a6e92257512b9f1a9d54acdf6b1cec96d177dc8f3cd59f7>
>
>
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> https://urldefense.proofpoint.com/v1/url?u=http://listinfo.indology.info/&k=xJ26TAwb97wzIimyhzPQ1w%3D%3D%0A&r=IcQhLA%2Bss0kVeAHcng%2BNXg%3D%3D%0A&m=wYvF5RL4Uc%2B20mSfMeu%2ByqGi8BYjnUwhcthm%2FHbPhIM%3D%0A&s=9745255971b487663acb6a86540205b9b90d441cf39119ce33d04edd9d8b40a9<https://urldefense.proofpoint.com/v1/url?u=http://listinfo.indology.info/&k=xJ26TAwb97wzIimyhzPQ1w%3D%3D%0a&r=IcQhLA%2Bss0kVeAHcng%2BNXg%3D%3D%0a&m=wYvF5RL4Uc%2B20mSfMeu%2ByqGi8BYjnUwhcthm/HbPhIM%3D%0a&s=9745255971b487663acb6a86540205b9b90d441cf39119ce33d04edd9d8b40a9>
>
>
>   _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v1/url?u=http://listinfo.indology.info&k=xJ26TAwb97wzIimyhzPQ1w%3D%3D%0a&r=IcQhLA%2Bss0kVeAHcng%2BNXg%3D%3D%0a&m=/yk1taHeC%2Bn0DQOt9/b0RtblzRQ2qsyj3aKh9RuRhlA%3D%0a&s=1deafbf198cfff5d83fa3e35ab3d9b05893b44465e43c1aa4b200fc5c44db4f5>
>
>   _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
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From v.a.van.bijlert at vu.nl  Fri Feb 14 08:02:25 2014
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Fri, 14 Feb 14 08:02:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India/Popularity of Hitler Stories!
In-Reply-To: <CABEB9qLZRk1W3p4p1ndDY4wh80XxRAB8FVQKi9+Sq0b2SY1CoA@mail.gmail.com>
Message-ID: <4BFF10EB-41A5-4434-BB2F-FF47AE61C6A4@vu.nl>
Status: O
Content-Length: 9319
Lines: 160

I did not know about this author and the articles in Desh. Thanks for that. I would only like to add that Sri Aurobindo never had any doubts about the true evil character of national socialism and wholeheartedly supported the Allies.



Op 14 feb. 2014 om 08:23 heeft "Dipak Durgamohan Bhattacharya" <dipak.d2004 at gmail.com<mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> het volgende geschreven:

That was very fine! I have two additions to make.
When he first published his belles-lettres Ali started with Chacha Kahini 'Anecdotes of the uncle'. Ali was a democrat and also an anti-British great nationalist patriot.  However, perhaps because of his anti-British sentiments, initially Ali was not an opponent of Hitler. He himself admits that it was later when a blue-eyed Kashmiri was taken for a Jew and attacked by Hitler's musclemen that Ali understood the would be Nazis as an evil. Ali said these much later long after coming back to India.
In the sixties he was writing again and commented on the Eichmann trial. He cited quite a few facts pointing to Eichmann's crimes. He had visited Germany more than once.
How Ali -- admired on both the Bengals for his sarcastic writings, particularly in my University at Santiniketan where he lived for long -- viewed the British may be seen also in the Deshe Bideshe (In my land and abroad), a unique document on the rise and fall of Amanulla and Bachchai Sakao in the thirties. Here Ali does not hesitate to praise anti-British Russians, both exiled intellectuals and Soviet soldiers!
Greetings
DB


On Fri, Feb 14, 2014 at 10:11 AM, Dr. Debabrata Chakrabarti <dchakra at hotmail.de<mailto:dchakra at hotmail.de>> wrote:
Dear All,
I have been stirred by Dr. Stella Sandahl to say something about the popularity of Hitler in West Bengal, India. I remember very well that in the sixties a very learned writer of Bengal, a polyglot, who spent a considerable time studying in Europe, particularly in Germany, was writing a series for the Bengali literary magazine Desh and his writings were being admired on all hands. The writer was Syed Muztaba Ali, publishing a series of belle?s letters on the Nazi violence in Europe, not so much like setting the grass aflame, but generating his tongue in cheek to shake the utmost depths of men?s hearts with horror. The Europe of that time had not been able to steer clear of the ashes of the Second World War and passive watchers of the war, as we Indians were, we were moved to read Ali?s numerous stories, which one did not write in a book of history. We read thus innumerable stories of Hitler?s invasions into the other European countries, along with Ali?s sweet and sour anecdotes; we learnt about different political and military strategies and tragedies, the condemned life of the Jews, the toothless life of a teenager called Anne Franck, who died in the Bergen-Belsen Camp in 1945, and we could more than ever take a look at numerous concentration camps of Europe with horror. I remember spending many a sleepless nights with the issues of the magazine.
The inclusion of the series of writings gave a considerable hike to the sale of the magazine.
During the last fifteen years I have tried to visit concentration camps in Germany, Czech Republic and Poland whenever I had the opportunity to attend seminars in the nearby places, though the experiences were nonetheless heart-breaking.
Regards
Debabrata Chakrabarti





?This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ? Anandamayi Ma

?Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? - Paracelsus








________________________________
From: ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>
Date: Thu, 13 Feb 2014 15:54:35 -0500
To: CoseruC at cofc.edu<mailto:CoseruC at cofc.edu>; INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Mein Kampf in India

A friend sent me this distressing information: "Actually, in a survey of ?strong? leaders conducted among Delhi University students some years ago, Hitler came out ahead of Gandhi."
However, I wonder how much Delhi students actually know about Hitler.
 Best
Stella

--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>



On 2014-02-12, at 4:42 PM, Coseru, Cristian wrote:

This is digressing from the main point of this thread, but let me just add that once he became aware of Hitler's ulterior motives (after the invasion of Russia), Bose jumped from the frying pan into the fire, so to speak, by turning to the Japanese for the same sort of help (while fully aware of Japan's own imperial ambitions in SE Asia).

Best,
Christian

Sent from my iPhone

On Feb 12, 2014, at 4:14 PM, "Bijlert, V.A. van" <v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>> wrote:

Here I have to object. Bose was not really an admirer of the darkest sides of Hitler and Bose was quite well aware of the intensely racist nature of national socialism. But Bose was an Indian nationalist and vehemently anti-British. Thus trying to get Hitler's help was based on the principle 'the enemy of my enemy is my friend'. Hitler, incidentally, saw nothing in Indian independence.

Victor van Bijlert



Op 12 feb. 2014 om 20:09 heeft "Coseru, Cristian" <CoseruC at cofc.edu<mailto:CoseruC at cofc.edu>> het volgende geschreven:

And let?s not forget also that "Netaji" Subhas Chandra Bose was also a great admirer of it (after all, he helped organize the Indian Legion in Berlin from Indian subjects that had been formerly enlisted by the British forces, and subsequently captured by the Axis powers in Africa; they sore allegiance to both Hitler and Bose).

Best,
Christian


Christian Coseru
Associate Professor of Philosophy
Department of Philosophy
College of Charleston
66 George Street
Charleston, SC 29424

Office:
Phone: 843 953-1935
Facsimile: 843 953-6388
Email: coseruc at cofc.edu<mailto:coseruc at cofc.edu>
Web: http://coseruc.people.cofc.edu/


On Feb 12, 2014, at 1:14 PM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>> wrote:

About time to invoke it. But Golwalkar was a great admirer of Mein Kampf, so banning it might upset Hindu feelings. Who knows.
Best
Stella
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>
stella.sandahl at utoronto.ca<mailto:stella.sandahl at utoronto.ca>

Fax. (416) 978-5711



On 2014-02-12, at 11:18 AM, Matthew Kapstein wrote:

Of course, Hitler's Mein Kampf is readily available in almost any Indian bookstall.
I imagine that the small Bene Israel community never mobilized itself
to invoke Section 295-A.....

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From slaje at kabelmail.de  Fri Feb 14 08:12:26 2014
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 14 Feb 14 09:12:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India
In-Reply-To: <BLU0-SMTP821331FB84CD4420EABF23BF9D0@phx.gbl>
Message-ID: <CALoZ1nXiuYHj_GKgeo1C+Y0QbEJcX2voze_ZJxjQsQbcnGtSyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8046
Lines: 236

> A friend sent me this distressing information: "Actually, in a survey of
?strong? leaders conducted among Delhi University students some years ago,
Hitler came out ahead of Gandhi."
However, I wonder how much Delhi students actually know about Hitler.

The NYT
??
ha
?d?
an interesting article on the present situation, though
??
??
??
not touch
?ing?
explicitly on students:

??
http://india.blogs.nytimes.com/2012/08/30/in-india-businesses-named-after-hitler-defend-their-decision/?_php=true&_type=blogs&_r=0

One possible cause for the students' attitude stirring your astonishment
might perhaps be sought in Gandhi's own
? ?
and indeed disturbing appreciati
?ve remarks?
of Hitler,
? judgments that may well continue to exercise an effect today?
?. Note that the following statements were all made during WW II:

?
?Letter to Rajkumari Amrit Kaur (Mai 1940): ?I do not consider Hitler to be
as bad as he is depicted.? (Robert Payne, The Life and Death of Mahatma
Gandhi. London 1969: 485).

?Hitler too is said to be self-sacrificing. He is violence incarnate. It is
said he is a vegetarian. I find it difficult to imagine how, if he is one,
he is able to countenance so much slaughter. Anyway, his is said to be a
life of self-sacrifice. He has no vices. He has not married. His character
is said to be clean. He is always alert.? Khadi Jagat, December 1941, and
January 1942 (= Collected Works of Mahatma Gandhi, vol. 81, no 638: 383 f).

?Although I am pained at his deeds, I can have no hatred even for Adolf
Hitler.?
Sarvodaya, January 1942 (= CWMG 81, no 736: 479).

Gandhi's Christmas Letter to Hitler: ?Dear Friend, That I address you as a
friend is no formality. I own no foes.? Letter to Adolf Hitler, December
24, 1940 (= CWMG 79, no 520: 453).?


?On Hitler and Mussolini, both "gentlemen":
"I would like you to lay down the arms you have as being useless for saving
you
or humanity. You will invite Herr Hitler and Signor Mussolini to take what
they
want of the countries you call your possessions. Let them take possession
of your
beautiful island, with your many beautiful buildings. You will give all
these, but
neither your souls, nor your minds. If these gentlemen choose to occupy your
homes, you will vacate them. If they do not give you free passage out, you
will
allow yourself, man, woman and child, to be slaughtered, but you will
refuse to
owe allegiance to them?
?." Gandhi, To Every Briton. Harijan, 6-7-1940 (= CWMG 78, no 460: 387)?
?.

>From such a background, and provided the students?
? referred to in the previous mails had only second-hand knowledge?
? of Hitler through first-hand knowledge of Gandhi's publicized statements,
or even through third-hand knowledge only of a widely held, internalized
attitude of that sort, ?
?the matter could *perhaps* become better explicable.?


?I just wanted to bring this to your notice, no intentions of opening
another thread!?


?Regards,
WS?


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


2014-02-13 21:54 GMT+01:00 Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>:

> A friend sent me this distressing information: "Actually, in a survey of
> ?strong? leaders conducted among Delhi University students some years ago,
> Hitler came out ahead of Gandhi."
> However, I wonder how much Delhi students actually know about Hitler.
>  Best
> Stella
>
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 2014-02-12, at 4:42 PM, Coseru, Cristian wrote:
>
>  This is digressing from the main point of this thread, but let me just
> add that once he became aware of Hitler's ulterior motives (after the
> invasion of Russia), Bose jumped from the frying pan into the fire, so to
> speak, by turning to the Japanese for the same sort of help (while fully
> aware of Japan's own imperial ambitions in SE Asia).
>
>  Best,
> Christian
>
> Sent from my iPhone
>
> On Feb 12, 2014, at 4:14 PM, "Bijlert, V.A. van" <v.a.van.bijlert at vu.nl>
> wrote:
>
>   Here I have to object. Bose was not really an admirer of the darkest
> sides of Hitler and Bose was quite well aware of the intensely racist
> nature of national socialism. But Bose was an Indian nationalist and
> vehemently anti-British. Thus trying to get Hitler's help was based on the
> principle 'the enemy of my enemy is my friend'. Hitler, incidentally, saw
> nothing in Indian independence.
>
>  Victor van Bijlert
>
>
>
> Op 12 feb. 2014 om 20:09 heeft "Coseru, Cristian" <CoseruC at cofc.edu> het
> volgende geschreven:
>
>   And let?s not forget also that "Netaji" Subhas Chandra Bose was also a
> great admirer of it (after all, he helped organize the Indian Legion in
> Berlin from Indian subjects that had been formerly enlisted by the British
> forces, and subsequently captured by the Axis powers in Africa; they sore
> allegiance to both Hitler and Bose).
>
>  Best,
> Christian
>
>
>  Christian Coseru
> Associate Professor of Philosophy
> Department of Philosophy
> College of Charleston
> 66 George Street
> Charleston, SC 29424
>
> Office:
> Phone: 843 953-1935
> Facsimile: 843 953-6388
> Email: coseruc at cofc.edu
> Web: http://coseruc.people.cofc.edu/
>
>
>  On Feb 12, 2014, at 1:14 PM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
> wrote:
>
>  About time to invoke it. But Golwalkar was a great admirer of Mein
> Kampf, so banning it might upset Hindu feelings. Who knows.
> Best
> Stella
>  --
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca
> stella.sandahl at utoronto.ca
>
> Fax. (416) 978-5711
>
>
>
>  On 2014-02-12, at 11:18 AM, Matthew Kapstein wrote:
>
>  Of course, Hitler's Mein Kampf is readily available in almost any Indian
> bookstall.
> I imagine that the small Bene Israel community never mobilized itself
> to invoke Section 295-A.....
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v1/url?u=http://listinfo.indology.info&k=xJ26TAwb97wzIimyhzPQ1w%3D%3D%0A&r=IcQhLA%2Bss0kVeAHcng%2BNXg%3D%3D%0A&m=wYvF5RL4Uc%2B20mSfMeu%2ByqGi8BYjnUwhcthm%2FHbPhIM%3D%0A&s=a9c3deada7811b7f6a6e92257512b9f1a9d54acdf6b1cec96d177dc8f3cd59f7>
>
>
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> https://urldefense.proofpoint.com/v1/url?u=http://listinfo.indology.info/&k=xJ26TAwb97wzIimyhzPQ1w%3D%3D%0A&r=IcQhLA%2Bss0kVeAHcng%2BNXg%3D%3D%0A&m=wYvF5RL4Uc%2B20mSfMeu%2ByqGi8BYjnUwhcthm%2FHbPhIM%3D%0A&s=9745255971b487663acb6a86540205b9b90d441cf39119ce33d04edd9d8b40a9
>
>
>   _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v1/url?u=http://listinfo.indology.info&k=xJ26TAwb97wzIimyhzPQ1w%3D%3D%0A&r=IcQhLA%2Bss0kVeAHcng%2BNXg%3D%3D%0A&m=%2Fyk1taHeC%2Bn0DQOt9%2Fb0RtblzRQ2qsyj3aKh9RuRhlA%3D%0A&s=1deafbf198cfff5d83fa3e35ab3d9b05893b44465e43c1aa4b200fc5c44db4f5>
>
>   _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Fri Feb 14 08:27:00 2014
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Fri, 14 Feb 14 09:27:00 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Publication_Announcment_Mok=E1=B9=A3op=C4=81y=C4=81_V?=
Message-ID: <20140214092700.Horde.lpT3ZOK6iSN76YcUcshYdg1@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 39

Dear colleagues,

It is with great pleasure that we announce the release of our latest  
publication:

Mok?op?ya. Das F?nfte Buch. Upa??ntiprakara?a. Kritische Edition von  
Susanne Krause-Stinner und Peter Stephan. (Anonymus Casmiriensis:  
Mok?op?ya. Historisch-kritische Gesamtausgabe. Herausgegeben unter der  
Leitung von Walter Slaje. Textedition. Teil 4). [Akademie der  
Wissenschaften und der Literatur, Mainz. Ver?ffentlichungen der  
Indologischen Kommission]. Wiesbaden: Harrassowitz 2013.

http://www.harrassowitz-verlag.de/title_3647.ahtml

With best regards

Peter Stephan
Susanne Krause-Stinner

Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
-- 

Dr. Roland Steiner
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
Tel.: +49-345-55-23656
Fax.: +49-345-55-27211
URL: http://www.indologie.uni-halle.de/
E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de






From francois.voegeli at gmail.com  Fri Feb 14 08:31:49 2014
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Fri, 14 Feb 14 09:31:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India/Popularity of Hitler Stories!
In-Reply-To: <4BFF10EB-41A5-4434-BB2F-FF47AE61C6A4@vu.nl>
Message-ID: <DD88EBB9-06B7-4D48-9CFB-F83D3B36B9D3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 23

> I did not know about this author and the articles in Desh. Thanks for that. I would only like to add that Sri Aurobindo never had any doubts about the true evil character of national socialism and wholeheartedly supported the Allies.


Any precise reference to ?r? Aurobindo's statement in his literature (Complete Works?) would be welcomed.

Thanks in advance.



Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Feb 14 09:15:19 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 14 Feb 14 09:15:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #426
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC82DAE@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 21

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Maitreyanatha: Abhisamayalamkaranamaprajnaparamitopadesasastra revised:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Abhis


Visnu-Purana (plain text / text with pada markers / pada index):
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#ViPCE


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From v.a.van.bijlert at vu.nl  Fri Feb 14 13:30:06 2014
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Fri, 14 Feb 14 13:30:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India/Popularity of Hitler Stories!
In-Reply-To: <DD88EBB9-06B7-4D48-9CFB-F83D3B36B9D3@gmail.com>
Message-ID: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9A1D73A7F@PEXMB001B.vu.local>
Status: O
Content-Length: 1655
Lines: 42

The sources are: The Life of Sri Aurobindo, by A.B.Purani, published by the Sri Aurobindo Ashram, 1978 edition, pp 228-9 referring to Aurobindo financial contribution to the war effort, pp 262-263 which is a long passage taken from Sri Aurbindo 'On Himself'1972, and p 283. The new volume 'On Himself' is available for downloading from the Ashram itself.



________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
________________________________
From: Francois Voegeli [francois.voegeli at gmail.com]
Sent: Friday, February 14, 2014 9:31 AM
To: Bijlert, V.A. van
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Mein Kampf in India/Popularity of Hitler Stories!

I did not know about this author and the articles in Desh. Thanks for that. I would only like to add that Sri Aurobindo never had any doubts about the true evil character of national socialism and wholeheartedly supported the Allies.

Any precise reference to ?r? Aurobindo's statement in his literature (Complete Works?) would be welcomed.

Thanks in advance.



Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne
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From v.a.van.bijlert at vu.nl  Fri Feb 14 13:37:43 2014
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Fri, 14 Feb 14 13:37:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India/Popularity of Hitler Stories!
In-Reply-To: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9A1D73A7F@PEXMB001B.vu.local>
Message-ID: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9A1D73AC1@PEXMB001B.vu.local>
Status: O
Content-Length: 2423
Lines: 63

Here is the link to the digital edition of Sri Aurobindo's writings:
http://www.sriaurobindoashram.org/ashram/sriauro/writings.php



________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Bijlert, V.A. van [v.a.van.bijlert at vu.nl]
Sent: Friday, February 14, 2014 2:30 PM
To: Francois Voegeli
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Mein Kampf in India/Popularity of Hitler Stories!

The sources are: The Life of Sri Aurobindo, by A.B.Purani, published by the Sri Aurobindo Ashram, 1978 edition, pp 228-9 referring to Aurobindo financial contribution to the war effort, pp 262-263 which is a long passage taken from Sri Aurbindo 'On Himself'1972, and p 283. The new volume 'On Himself' is available for downloading from the Ashram itself.



________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
________________________________
From: Francois Voegeli [francois.voegeli at gmail.com]
Sent: Friday, February 14, 2014 9:31 AM
To: Bijlert, V.A. van
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Mein Kampf in India/Popularity of Hitler Stories!

I did not know about this author and the articles in Desh. Thanks for that. I would only like to add that Sri Aurobindo never had any doubts about the true evil character of national socialism and wholeheartedly supported the Allies.

Any precise reference to ?r? Aurobindo's statement in his literature (Complete Works?) would be welcomed.

Thanks in advance.



Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne
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From shrigodani at gmail.com  Sat Feb 15 06:30:31 2014
From: shrigodani at gmail.com (Shrikrishna Dani)
Date: Sat, 15 Feb 14 04:30:31 -0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: International conference commemorating	Bhaskaracharya's 900th anniversary
In-Reply-To: <CAPEnhewBZw5sEh0GwN5=LC7tNiVpjzJvA=nL1acBsQFihRteSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPEnhewMO=-s52MnD8c7OBOD0PmwJd5Qv7ZhwytR2MDuy=MCTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2011
Lines: 53

 Dear Colleagues,

I am pleased to inform you that the Indian Society for History of
Mathematics will be
organizing an International conference at Pune, during November 27-30,
2014, which will be hosted jointly by three institutions, the Departments
of Mathematics of the University of Pune and IISER, Pune and the
Bhaskaracharya Pratishthana, Pune. The event will  commemorate the 900 th
anniversary of Bhaskaracharya. The theme will be broad-based, covering a
broad range of topics in history of mathematics of various cultures from
the world. There will also be a session dedicated to the works of
Bhaskaracharya.

Prof. S.A. Katre from the Department of Mathematics, University of Pune,
will be the Convener.

On behalf of the organizers I am pleased to invite you to participate and
contribute to the success of the conference. I trust you will plan on
coming for the confernce. Please do let me have your inputs, and
suggestions regarding the conference. Kindly keep in touch so that we could
let you know more as the arrangements take shape.

I may mention that there is also a tentative plan to hold a short workshop
in Mumbai preceding the Pune event. I will write to you again in this
respect.

I keenly look forward to your participation. Kindly also forward the
information about the conference to others around you who may be
interested, with a copy to bhaskaratwo at gmail.com (so that we could follow
it up from there). Alternatively, if you send the names (with e-mail
addresses if possible) we shall get in touch with them directly.

Looking forward to hearing from you,

With best regards,
S.G. Dani
President, ISHM


-- 
Prof. S.G. Dani
Department of Mathematics
Indian Institute of Technology Bombay
Powai, Mumbai 400076, India

Tel: +9122 25767453 (Office)
                     25768453(Home)
Mobile: +919757282263
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From palaniappa at aol.com  Sat Feb 15 17:18:23 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 15 Feb 14 12:18:23 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Periya_Tirumo=E1=B8=BBi_8.2.2?=
Message-ID: <8D0F8891015CFD3-1AF0-12762@webmail-m299.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 2554
Lines: 41




Even with the understanding that the devotional poems of the Vai??ava saints do not strictly follow the conventions of the Classical Tamil love poetry, the interpretation of Periya Tirumo?i 8.2.2 is perplexing. Here is the verse given in Periya Tirumo?i Ira???m Tokuti (with Periyav?cc?? Pi??ai's commentary translated into Tamil by Ti. V?. K?p?laiyar) produced by EFEO and published by Teyvac C?kki??r Caivacitt?ntap P??ac?lai, Ta?c?v?r, 2006, p. 962.


n?? nil? mu??attu ni??u iva? n?kki???;
k??um?, Ka??apuram! e??u k???i???;
p??a??r ti??am irukka, i?i, iva?
n??um?? na??u na??u Na?aiy?rarkk?!


The verse is supposed to be the utterance of a mother about her daughter in love with Vi??u. The traditional commentary (p. 965) explains 'p?????r' in the verse by relating it to the Classical Tamil Marutam genre in which the bard acts as a messenger from the husband to his wife , who is mad at him for having gone to the other woman. But then it goes on to explain that 'p??a??r' represents the religious teachers, who act to bring the souls toward 'God' and that in the verse the girl is resolute in her faith because of the religious teachers. And the mother concludes that the resolute girl will not be bashful in expressing her love toward Vi??u.  See attachment. 


I am not convinced by the commentary's explanation about the association with Marutam, the resoluteness of the bard, who is referred to in a very respectful way, and the lack of bashfulness of the girl. The respectful way the bard is mentioned suggests more of Mullai.  Won't a better interpretation be that the mother talks about her daughter, a maiden, who sends a message to her beloved through the bard; the bard comes back with the message that the hero will join her soon; emboldened by this certainty, the maiden has no bashfulness in expressing her love; and the mother is critical of the hero for causing this immodest behavior in her daughter? (Of course, many ti?ai conventions are violated here too.)


I would appreciate any comments on this verse and possible interpretations.


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan
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From glhart at berkeley.edu  Sun Feb 16 15:10:55 2014
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Sun, 16 Feb 14 07:10:55 -0800
Subject: [INDOLOGY] Wendy Doniger's book to be withdrawn in India by	Penguin India
In-Reply-To: <6387956D22BE9F4BA569E78BF85B528D5A9006D2@HARVANDMBX06.fasmail.priv>
Message-ID: <D095BBAD-8919-467D-80D6-2D4297A669C8@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 197
Lines: 8

Members may be interested in this editorial that appeared in The Hindu.

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/totalising-history-silencing-dissent/article5690041.ece?homepage=true

George Hart




From jenni.cover at ursys.com.au  Sun Feb 16 23:57:57 2014
From: jenni.cover at ursys.com.au (Jennifer Cover)
Date: Mon, 17 Feb 14 10:57:57 +1100
Subject: [INDOLOGY] Grammatical Pun Reference
Message-ID: <CAKWV_Qd88nyOa-RgPnR-9HEyYQXmx=JUrimpVmqRfirJRTfi0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 25

Dear Sanskritists,

I haven't been able to find a reference in P??ini  grammar for a verse
utilising a grammatical pun. The pun involves turning *ma* into *sa*.

Our teachers are indeed the most accomplished grammarians
who can substitute equality (*samat?*) for ownership (*mamat?*),
turning *mamat?* into *samat?*.
They have the best grammar.

?????? ???????????? ?????????????? ?
?????? ?????????? ????? ???????? ?? ???

sutar?? guravo'sm?ka? vaiy?kara?asattam??  |
?di?ya mamat?sth?ne samat?? s?dhayanti ye  ||9||

I would be grateful for any help.
Many thanks,
Jennifer Cover (PhD)
Sydney
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140217/7c8c62ec/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Feb 17 00:33:11 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 17 Feb 14 00:33:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Grammatical Pun Reference
In-Reply-To: <CAKWV_Qd88nyOa-RgPnR-9HEyYQXmx=JUrimpVmqRfirJRTfi0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0822FC0@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 24

Dear Ms. Cover,

I recall seeing similar verses that play on phonetically close words yielding opposite meaning,
in this case the contrast between egotism and equanimity. I am not sure that it
is to be classed as a "grammatical pun," however, but perhaps as a type of anupraasa,
'assonance, alliteration,' such as var.nasaamya, 'phonetic similarity.' But it's really out of my
area and I will be pleased to be enlightened by some of the list's aala.mkaarikas.

good luck,


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140217/b6830f99/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Feb 17 02:56:11 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 16 Feb 14 21:56:11 -0500
Subject: [INDOLOGY] Grammatical Pun Reference
In-Reply-To: <CAKWV_Qd88nyOa-RgPnR-9HEyYQXmx=JUrimpVmqRfirJRTfi0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdUqBQxRcjj6qHTqf1K3HDvQ4hBteHrCiimdS7zqXRQWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2055
Lines: 61

Hello Jennifer,

     I looked up the verse and its commentary (Bodhas?ra of Narahari,
Banaras Sanskrit Series, edn, p. 63).  It appears to me that referring
Gurus who replace mamat? with samat?, the verse is poetically calling the
Gurus the best of Grammarians.  The verse is using the grammatical trope of
instituting a replacement (?de?a) in the place of (sth?na) something.  The
process of replacement effectively removes the original and brings into
existence the replacement.  Pata?jali defines the original (sth?nin) as ya?
bh?tv? na bhavati, and ?de?a "replacement" as ya? abh?tv? bhavati.
 Narahari's verse is not referring to any actual grammatical rule that
replaces "ma" with "sa", but is simply referring to the idea of replacement
in the grammar.  At least that is what it seems to be.

Madhav Deshpande


On Sun, Feb 16, 2014 at 6:57 PM, Jennifer Cover <jenni.cover at ursys.com.au>wrote:

> Dear Sanskritists,
>
> I haven't been able to find a reference in P??ini  grammar for a verse
> utilising a grammatical pun. The pun involves turning *ma* into *sa*.
>
> Our teachers are indeed the most accomplished grammarians
> who can substitute equality (*samat?*) for ownership (*mamat?*),
> turning *mamat?* into *samat?*.
> They have the best grammar.
>
> ?????? ???????????? ?????????????? ?
> ?????? ?????????? ????? ???????? ?? ???
>
> sutar?? guravo'sm?ka? vaiy?kara?asattam??  |
> ?di?ya mamat?sth?ne samat?? s?dhayanti ye  ||9||
>
> I would be grateful for any help.
> Many thanks,
> Jennifer Cover (PhD)
> Sydney
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From tubb at uchicago.edu  Mon Feb 17 04:58:46 2014
From: tubb at uchicago.edu (Gary Tubb)
Date: Mon, 17 Feb 14 10:28:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Additions to Muktabodha Digital Library
In-Reply-To: <CAPW7aQGu7C+qgJyVL-6qBnniUWVhRsjsAMwH7bzq0-JZGRqTfw@mail.gmail.com>
Message-ID: <53019706.6030705@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 22

Forwarded at the request of Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:

Dear list members,

Two new searchable e-texts have been added to the Muktabodha Digital Library
www.muktabodha.org <http://www.muktabodha.org>

pr?ya?cittasamuccaya copied from NGMCP 5-2402 Reel B 427/2
The subject matter is rites of expiation.

mohac??ottaram copied from NGMCP 5-1977 Reel A 182/2
The subject matter is Shaiva temple architecture and Linga installation.

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Mon Feb 17 17:47:51 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 17 Feb 14 17:47:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #427
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC83046@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 19

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Dandin: Kavyadarsa, Pariccheda 3:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#DandKav3



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From ute.huesken at ikos.uio.no  Tue Feb 18 00:53:38 2014
From: ute.huesken at ikos.uio.no (Ute Huesken)
Date: Tue, 18 Feb 14 01:53:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: H-ASIA: Position Hindi, Aarhus Univ.,	Teaching Asst prof.
Message-ID: <5c15680b2eaa1f6838a27078d994bdab@ulrik.uio.no>
Status: O
Content-Length: 10279
Lines: 392

 

H-ASIA
February 17, 2014

Position: Hindi, Teaching Assistant
Professorship, Aarhus
University
********************************************************************
From:
H-Net Job Guide:

JOB GUIDE NO:

https://www.h-net.org/jobs/job_display.php?id=48463 [1]

Aarhus
University, Department of Culture and Society

Teaching assistant
professorship in Hindi

Institution Type: College / University
Location:
Denmark
Position: Assistant Professor

Department of Culture and Society
invites applications for a teaching 
assistant professorship in Hindi.
The position is affiliated with the 
South Asia studies programme at
Asia studies, and the teaching 
assistant professorship involves
teaching Hindi courses in the 
Bachelors degree programme in South Asia
studies and the Masters 
degree programme in Asia studies (India and
South Asia).

 The teaching assistant professorship is a permanent
position 
dedicated to full-time teaching, including 20% for developing
the 
subject area. The appointment begins on 1 August 2014 or as soon as

possible thereafter.

The position
 We are seeking an innovative and
dedicated candidate who has a 
perfect command of Hindi in writing and
speech, preferably a native 
speaker of Hindi, and who can document
experience in teaching Hindi as 
a foreign language.

The teaching
assistant professor will receive educational supervision.

The position
also requires:
A proactive interest in new methods in the field of
foreign language 
pedagogy and didactics relevant to and with potential
for the teaching 
of Hindi at Aarhus University including an interest in
the 
development of the possibilities for web-based or online Hindi
courses
Understanding of the relationship between Hindi and other South
Asian 
languages in the area in order to communicate the major role of
Hindi 
within the diversity of regional languages and the significance
of 
Hindi in terms of linguistic history
Ability to and interest in
initiating and partaking in projects that 
deal with the development of
language courses and language didactics 
in cooperation with other
language-based programmes at Aarhus 
University and in an international
context
Support for the responsible associate professor in the
establishment 
of new contacts to South Asian exchange universities and
maintenance 
of existing contacts
Supervision of the departments Hindi
intern and coordination of the 
content of language courses
Experience
of or interest in knowledge exchange

For more information on the
position, please contact Associate 
Professor Uwe Skoda, tel. +45 8716
2325, mail ostus at hum.au.dk.

Qualifications
 Employment as teaching
assistant professor requires a Masters degree 
in Hindi or similar
academic qualifications. A relevant PhD degree 
would be an advantage,
but not a prerequisite.

Applicants must have relevant experience of
teaching Hindi as a 
foreign language. Theoretical qualifications in
language pedagogy and 
foreign language teaching as well as knowledge of
technology-based 
language courses will also be important assets.

Please note that it is possible to attach a teaching portfolio to the

application (see the guide for applicants),

The application must be
uploaded in English.

 The teaching assistant professor must contribute
to the facultys 
academic environment by being present on a daily basis.
We emphasise 
the importance of good working relationships, both among
colleagues 
and to our students.

 Given the increasingly international
focus of the programme, the 
future teaching assistant professor will be
expected to teach in 
English.

If the successful teaching assistant
professor is not fluent in 
Danish, he or she will be expected to learn
Danish within a period of 
approximately two years. Latest at the end of
an agreed transition 
period, we expect the teaching assistant professor
to have a 
sufficient command of Danish to teach courses in translation
between 
Danish and Hindi and to teach Hindi grammar courses in
Danish.

For more information about applications and the appointment
procedure, 
please contact HR partner Louise Sndergaarad, e-mail
ls at hum.au.dk

South Asia Studies
 South Asia studies is a language-based
area study with special focus 
on the social conditions, history,
culture, politics and language of 
modern India / South Asia (including
Pakistan, Nepal and Bangladesh). 
The programme is offered by the
Department of Culture and Society, 
which involves working with other
language-based area studies as well 
as with anthropology, the study of
religion, and history on research, 
education and communication at the
highest international level.

The programme also works closely with
Contemporary India Study Centre 
Aarhus (CISCA), which organises annual
conferences and seminars, 
attracts visiting scholars from India and
promotes exchange of 
students and teachers.

We offer an informal
working environment and an academic environment 
that supports
cooperation on teaching activities as well as on 
research projects and
international conferences.

The language courses provide students with
the ability to communicate 
in Hindi and are a prerequisite for using
the available written and 
oral sources in Hindi. The language is
regarded as a tool for gaining 
insight into modern India, and language
skills are the foundation for 
research and teaching at the highest
international level within this 
field.

Department of Culture and
Society
 Asia studies are anchored at the Department of Culture and
Society, 
where the object of research and teaching is the interplay
between 
culture and society in time and space:

 - From the traditional
disciplines of the humanities and theology to 
applied social research

- From Antiquity to the issues facing contemporary societies
 - From
familiar Danish cultural forms to other very different worlds
 - From
local questions to global challenges

 The departments goal is to
produce compelling research with an 
international resonance, as well as
offering teaching and talent 
development of high quality. The
department is closely linked to 
society, both in Denmark and abroad,
and contributes to social 
innovation, research communication and
further and continuing 
education.

 For a more detailed description of
the department, please visit this 
website.

Faculty of Arts
 The
Faculty of Arts is one of four main academic areas at Aarhus

University.

 The faculty contributes to Aarhus Universitys research,
education, 
talent development and knowledge exchange activities.

 With
its 800 academic staff members, 300 PhD students, 13,000 BA and 
MA
students, and 2,500 students following continuing/further education

programmes, the faculty constitutes a strong and diverse research and

teaching environment.

 The Faculty of Arts consists of the Department
of Aesthetics and 
Communication, the Department of Culture and Society,
the Department 
of Education, the Centre for Teaching Development and
Digital Media, 
and the AU Centre for Entrepreneurship & Innovation.
Each of these 
units has strong academic environments that form the
basis for 
interdisciplinary research and education.

 The faculty's
research and teaching activities take place within the 
context of
extensive international collaboration and share the common 
goal of
contributing to the development of knowledge, welfare and 
culture in
close interaction with society.

 Read more at
arts.au.dk/en/

Formalities
The Faculty of Humanities refers to the
Ministerial Order on the 
Appointment of Academic Staff at Danish
Universities under the Danish 
Ministry of Science, Technology and
Innovation.
Appointment shall be in accordance with the collective
labour 
agreement between the Danish Ministry of Finance and the Danish

Confederation of Professional Associations.
Further information on
qualification requirements and job content may 
be found in the
Memorandum on Job Structure for Academic Staff at 
Danish
Universities.
Further information on application and relevant enclosures
may be 
found in the Guidelines for applicants for academic
positions.
Degree certificate (copy), curriculum vitae, complete list of

publications and verified information on previous teaching experience

must be submitted with the application.

All interested are urged to
apply irrespective of personal background.

Deadline

All applications
must be made online and received by: 24 March 2014

Please apply online
here

Aarhus University offers an inspiring education and research

environment for 44,500 students and 11,500 members of staff, ensuring

results of a high international standard. The budgeted turnover for

2014 amounts to DKK 6.2 billion. The university's strategy and

development contract are available at www.au.dk/en [2].

Contact:
For
more information about applications and the appointment procedure,

please contact HR partner Louise Sndergaarad, e-mail
ls at hum.au.dk

Website:
http://cas.au.dk/en/about-the-department/department-profile/ [3]
Primary
Category: None
Secondary Categories: Area Studies
Asian History /
Studies
Linguistics

Posting Date: 02/17/2014
Closing Date
03/24/2014

The H-Net Job Guide is a service to the profession provided

by H-Net. The information provided for individual listings 
is the
responsibility of the organization posting the 
position. If you are
interested in a particular position, 
please contact the organization
directly. Send comments and 
questions about this service to H-Net Job
Guide.

Humanities & Social Sciences Online Copyright
1995-2014
**********************************************************************

To post to H-ASIA simply send your message to:
 H-ASIA at h-net.msu.edu

For holidays or short absences send post to:
 <listserv at h-net.msu.edu>
with message:
 SET H-ASIA NOMAIL
 Upon return, send post with message
SET H-ASIA MAIL
 H-ASIA WEB HOMEPAGE URL: http://h-net.msu.edu/~asia/
[4]

 --

 

Links:
------
[1]
https://www.h-net.org/jobs/job_display.php?id=48463
[2]
http://www.au.dk/en
[3]
http://cas.au.dk/en/about-the-department/department-profile/
[4]
http://h-net.msu.edu/~asia/
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From palaniappa at aol.com  Wed Feb 19 05:40:59 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 19 Feb 14 00:40:59 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]__Periya_Tirumo=E1=B8=BBi_8.2.2?=
In-Reply-To: <8D0FB4AEEBDD487-250C-6E79@webmail-m128.sysops.aol.com>
Message-ID: <8D0FB4C4D21EDDA-250C-6ED9@webmail-m128.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 7138
Lines: 119


I think the solution to the problem presented by Periya Tirumo?i 8.2.2 is given by Ku?untokai 106 by Kapilar. What I am giving below is the poem based on the critical edition by Eva Wilden but with gemination of consonants shown in pu?arcci.








pul v?? i??ik kal ivar ve? v?r
varai i?i aruviyi? t???um n??a?
t?tu il ne?cattuk ki?avi namvayin
vanta??u v??i t??i n?mum
ney pey t?yi? etirko??u
t?m ma?anta?aiyam e?a vi?ukam t?t?


The translation below is basically Eva Wilden's except that I have changed 'ghee' to 'oil' for ney.


Word has come to us, oh friend,
	from the faultless heart of the man from a land where,
	    like the waterfall descending the mountain,
	appears the stone-climbing white root of the talbot fig
									with low aerial roots,
   After receiving [his words] like fire into which oil is poured,
we too shall send a message saying    
					    'we are still those he united with.'


While ney can mean both oil and ghee, ney pey t? simply refers to a situation of 'adding fuel to the fire' as in the following passage from Arttamu??a Intumatam by Kannadasan, showing the common usage of oil being poured into a fire. 



"???;????? ???? ??????????????, ?????????????? ?????????.
???????? ????? ??????? ???????????? ??? ??? ??????????? ?????????.
 
??? ????? ??????????????????, ???? ???????????????? ??????? ????????????????? ??????????????????."


The notes given by UVS to Ku?untokai 106 show that the commentator I?amp?ra?ar considers the poem to describe a pre-marital situation in which the heroine does not dislike/is not angry at the messenger from the hero. But Nacci??rkki?iyar, another commentator, thinks the poem deals with a situation after marriage. A comment by P?r?ciriyar, another commentator, that receiving 'like fire into which ney is poured', is not possible in a pre-marital situation. May be he associates ney being poured into the fire with the Vedic fire ritual. I do not consider that a likely scenario. In contrast, I?amp?ra?ar's discussion of the poem in Ka?aviyal makes more sense. Wilden is right in translating 'ma?a-' as 'unite' and not as 'marry' as some scholars have done. The waterfall and mountain clearly suggest Ku?i?ci as the landscape, as some scholars have considered. There is nothing in the poem that suggests that there is an 'other woman' in the picture. So I do not agree with T. V. Gopal Iyer's view that this poem belongs to Marutam.


Who is the messenger here? According to Tolk?ppiyam Poru?atik?ram, those who are allowed to speak in poems dealing with pre-marital love include p?rpp?? (brahmin/priest), p??ka? (companion), heroine's friend, heroine's foster mother, hero and heroine. Although the commentary for I?aiya??r Ka?aviyal 3 identifies the companion as a p?rpp??, Nacci??rkki?iyar (commentary for Ka?aviyal 10) only says that the companion is "perump??mai p?rpp???m", i.e., in majority of the instances the companion is a brahmin/priest.  Although poems like Ku?untokai 156 suggest the companion being a brahmin/priest, Na??i?ai 250 and Na??i?ai 370, in both of which, the hero invites the bard to laugh with him, suggest that the companion could have been a bard earlier. Moreover Nacci??rkki?iyar in his commentary on Tol. P. 193 refers to p??a? as p??ku pa??o?ukum p??a? and p??i?i as talaivim???up p??k?yo?ukum p??i?i even as Tol.P. 193 lists p??ka? separately from the bard and his female counterpart. Interestingly, in their commentaries to the s?tra beginning with "ava?a?i v???a", I?amp?ra?ar considers Na??i?ai 90 as spoken to the hero's companion. But Nacci??kki?iyar considers the same poem as spoken to the bard. 


Thus whatever be the view of the later grammarians in classifying the companions as distinct from the bards and that only companions could speak in poems dealing with pre-marital love, the internal evidence from the poems suggest that the bards could have been companions too. If that were accepted then, they could have served as messengers not only after marriage but before marriage too. 


If that were accepted, Periya Tirumo?i 8.2.2, makes eminent sense.  A maiden being in love with the hero (Vi??u), the bard (p??a??r interpreted as religious teacher) acting as a messenger, and the girl being resolute in passion towards Vi??u, all fit the pre-marital love scenario with no 'other woman' being present.  The lack of anger towards the messenger also explains the honorific form, p??a??r.


I would appreciate any comments on this solution.


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan




-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Feb 15, 2014 11:19 am
Subject: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2





Even with the understanding that the devotional poems of the Vai??ava saints do not strictly follow the conventions of the Classical Tamil love poetry, the interpretation of Periya Tirumo?i 8.2.2 is perplexing. Here is the verse given in Periya Tirumo?i Ira???m Tokuti (with Periyav?cc?? Pi??ai's commentary translated into Tamil by Ti. V?. K?p?laiyar) produced by EFEO and published by Teyvac C?kki??r Caivacitt?ntap P??ac?lai, Ta?c?v?r, 2006, p. 962.


n?? nil? mu??attu ni??u iva? n?kki???;
k??um?, Ka??apuram! e??u k???i???;
p??a??r ti??am irukka, i?i, iva?
n??um?? na??u na??u Na?aiy?rarkk?!


The verse is supposed to be the utterance of a mother about her daughter in love with Vi??u. The traditional commentary (p. 965) explains 'p?????r' in the verse by relating it to the Classical Tamil Marutam genre in which the bard acts as a messenger from the husband to his wife , who is mad at him for having gone to the other woman. But then it goes on to explain that 'p??a??r' represents the religious teachers, who act to bring the souls toward 'God' and that in the verse the girl is resolute in her faith because of the religious teachers. And the mother concludes that the resolute girl will not be bashful in expressing her love toward Vi??u.  See attachment. 


I am not convinced by the commentary's explanation about the association with Marutam, the resoluteness of the bard, who is referred to in a very respectful way, and the lack of bashfulness of the girl. The respectful way the bard is mentioned suggests more of Mullai.  Won't a better interpretation be that the mother talks about her daughter, a maiden, who sends a message to her beloved through the bard; the bard comes back with the message that the hero will join her soon; emboldened by this certainty, the maiden has no bashfulness in expressing her love; and the mother is critical of the hero for causing this immodest behavior in her daughter? (Of course, many ti?ai conventions are violated here too.)


I would appreciate any comments on this verse and possible interpretations.


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Feb 19 07:54:35 2014
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 19 Feb 14 07:54:35 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Periya_Tirumo=E1=B8=BBi_8.2.2?=
In-Reply-To: <8D0FB4C4D21EDDA-250C-6ED9@webmail-m128.sysops.aol.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6512B44609@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 8098
Lines: 90

As I have argued before (?The weaver bird in Old Tamil Ca?kam poetry: a critical essay on the method of translating classical Tamil poetry?. Studien zur Indologie und Iranistik 21, 1997: 293-319, esp. pp. 307-8,) fire into which ghee is poured flares up. If at all, it is an image of anger. See, for instance, P???yakulodaya 3. 59: pr?jyam ?jyam upayujya jr?mbhata? p?vakasya vidadhe pradak?i?am. In the Ku?untokai poem, however, we seem to be dealing with the fire circumambulated seven times by the couple at the wedding ceremony; read my article!

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: woensdag 19 februari 2014 6:40
To: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2

I think the solution to the problem presented by Periya Tirumo?i 8.2.2 is given by Ku?untokai 106 by Kapilar. What I am giving below is the poem based on the critical edition by Eva Wilden but with gemination of consonants shown in pu?arcci.

pul v?? i??ik kal ivar ve? v?r
varai i?i aruviyi? t???um n??a?
t?tu il ne?cattuk ki?avi namvayin
vanta??u v??i t??i n?mum
ney pey t?yi? etirko??u
t?m ma?anta?aiyam e?a vi?ukam t?t?

The translation below is basically Eva Wilden's except that I have changed 'ghee' to 'oil' for ney.

Word has come to us, oh friend,
from the faultless heart of the man from a land where,
    like the waterfall descending the mountain,
appears the stone-climbing white root of the talbot fig
with low aerial roots,
   After receiving [his words] like fire into which oil is poured,
we too shall send a message saying
    'we are still those he united with.'

While ney can mean both oil and ghee, ney pey t? simply refers to a situation of 'adding fuel to the fire' as in the following passage from Arttamu??a Intumatam by Kannadasan, showing the common usage of oil being poured into a fire.

"???; ????? ???? ??????????????, ?????????????? ?????????.
???????? ????? ??????? ???????????? ??? ??? ??????????? ?????????.

??? ????? ??????? ???????????, ???? ???????????????? ??????? ?????????? ??????? ??????????????????."

The notes given by UVS to Ku?untokai 106 show that the commentator I?amp?ra?ar considers the poem to describe a pre-marital situation in which the heroine does not dislike/is not angry at the messenger from the hero. But Nacci??rkki?iyar, another commentator, thinks the poem deals with a situation after marriage. A comment by P?r?ciriyar, another commentator, that receiving 'like fire into which ney is poured', is not possible in a pre-marital situation. May be he associates ney being poured into the fire with the Vedic fire ritual. I do not consider that a likely scenario. In contrast, I?amp?ra?ar's discussion of the poem in Ka?aviyal makes more sense. Wilden is right in translating 'ma?a-' as 'unite' and not as 'marry' as some scholars have done. The waterfall and mountain clearly suggest Ku?i?ci as the landscape, as some scholars have considered. There is nothing in the poem that suggests that there is an 'other woman' in the picture. So I do not agree with T. V. Gopal Iyer's view that this poem belongs to Marutam.

Who is the messenger here? According to Tolk?ppiyam Poru?atik?ram, those who are allowed to speak in poems dealing with pre-marital love include p?rpp?? (brahmin/priest), p??ka? (companion), heroine's friend, heroine's foster mother, hero and heroine. Although the commentary for I?aiya??r Ka?aviyal 3 identifies the companion as a p?rpp??, Nacci??rkki?iyar (commentary for Ka?aviyal 10) only says that the companion is "perump??mai p?rpp???m", i.e., in majority of the instances the companion is a brahmin/priest.  Although poems like Ku?untokai 156 suggest the companion being a brahmin/priest, Na??i?ai 250 and Na??i?ai 370, in both of which, the hero invites the bard to laugh with him, suggest that the companion could have been a bard earlier. Moreover Nacci??rkki?iyar in his commentary on Tol. P. 193 refers to p??a? as p??ku pa??o?ukum p??a? and p??i?i as talaivim???up p??k?yo?ukum p??i?i even as Tol.P. 193 lists p??ka? separately from the bard and his female counterpart. Interestingly, in their commentaries to the s?tra beginning with "ava?a?i v???a", I?amp?ra?ar considers Na??i?ai 90 as spoken to the hero's companion. But Nacci??kki?iyar considers the same poem as spoken to the bard.

Thus whatever be the view of the later grammarians in classifying the companions as distinct from the bards and that only companions could speak in poems dealing with pre-marital love, the internal evidence from the poems suggest that the bards could have been companions too. If that were accepted then, they could have served as messengers not only after marriage but before marriage too.

If that were accepted, Periya Tirumo?i 8.2.2, makes eminent sense.  A maiden being in love with the hero (Vi??u), the bard (p??a??r interpreted as religious teacher) acting as a messenger, and the girl being resolute in passion towards Vi??u, all fit the pre-marital love scenario with no 'other woman' being present.  The lack of anger towards the messenger also explains the honorific form, p??a??r.

I would appreciate any comments on this solution.

Thanks in advance.

Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>>
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sat, Feb 15, 2014 11:19 am
Subject: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2

Even with the understanding that the devotional poems of the Vai??ava saints do not strictly follow the conventions of the Classical Tamil love poetry, the interpretation of Periya Tirumo?i 8.2.2 is perplexing. Here is the verse given in Periya Tirumo?i Ira???m Tokuti (with Periyav?cc?? Pi??ai's commentary translated into Tamil by Ti. V?. K?p?laiyar) produced by EFEO and published by Teyvac C?kki??r Caivacitt?ntap P??ac?lai, Ta?c?v?r, 2006, p. 962.

n?? nil? mu??attu ni??u iva? n?kki???;
k??um?, Ka??apuram! e??u k???i???;
p??a??r ti??am irukka, i?i, iva?
n??um?? na??u na??u Na?aiy?rarkk?!

The verse is supposed to be the utterance of a mother about her daughter in love with Vi??u. The traditional commentary (p. 965) explains 'p?????r' in the verse by relating it to the Classical Tamil Marutam genre in which the bard acts as a messenger from the husband to his wife , who is mad at him for having gone to the other woman. But then it goes on to explain that 'p??a??r' represents the religious teachers, who act to bring the souls toward 'God' and that in the verse the girl is resolute in her faith because of the religious teachers. And the mother concludes that the resolute girl will not be bashful in expressing her love toward Vi??u.  See attachment.

I am not convinced by the commentary's explanation about the association with Marutam, the resoluteness of the bard, who is referred to in a very respectful way, and the lack of bashfulness of the girl. The respectful way the bard is mentioned suggests more of Mullai.  Won't a better interpretation be that the mother talks about her daughter, a maiden, who sends a message to her beloved through the bard; the bard comes back with the message that the hero will join her soon; emboldened by this certainty, the maiden has no bashfulness in expressing her love; and the mother is critical of the hero for causing this immodest behavior in her daughter? (Of course, many ti?ai conventions are violated here too.)

I would appreciate any comments on this verse and possible interpretations.

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Feb 19 08:42:51 2014
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 19 Feb 14 08:42:51 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Periya_Tirumo=E1=B8=BBi_8.2.2?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6512B44609@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6512B46635@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 9017
Lines: 114

An addendum: I forgot that I discussed Ku?untokai 106 also in my book ? that much maligned monster, which apparently nobody reads ? K?vya in South India. Old Tamil Ca?kam Poetry. Groningen 2001 (presently available through Brill), pp. 39-40. There, I also quoted R?maya?a 6.103.11:


pa?yatas t?? tu r?masya bh?ya? krodho'bhyavartata

prabh?t?jy?vasiktasya p?vakasyeva d?pyata?,


As R?ma looked at her, his anger increased further. He flared up lie a fire into which a great quantity of ghee has been poured.


Herman

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Tieken, H.J.H. [H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl]
Verzonden: woensdag 19 februari 2014 8:54
To: palaniappa at aol.com; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2


As I have argued before (?The weaver bird in Old Tamil Ca?kam poetry: a critical essay on the method of translating classical Tamil poetry?. Studien zur Indologie und Iranistik 21, 1997: 293-319, esp. pp. 307-8,) fire into which ghee is poured flares up. If at all, it is an image of anger. See, for instance, P???yakulodaya 3. 59: pr?jyam ?jyam upayujya jr?mbhata? p?vakasya vidadhe pradak?i?am. In the Ku?untokai poem, however, we seem to be dealing with the fire circumambulated seven times by the couple at the wedding ceremony; read my article!

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: woensdag 19 februari 2014 6:40
To: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2

I think the solution to the problem presented by Periya Tirumo?i 8.2.2 is given by Ku?untokai 106 by Kapilar. What I am giving below is the poem based on the critical edition by Eva Wilden but with gemination of consonants shown in pu?arcci.

pul v?? i??ik kal ivar ve? v?r
varai i?i aruviyi? t???um n??a?
t?tu il ne?cattuk ki?avi namvayin
vanta??u v??i t??i n?mum
ney pey t?yi? etirko??u
t?m ma?anta?aiyam e?a vi?ukam t?t?

The translation below is basically Eva Wilden's except that I have changed 'ghee' to 'oil' for ney.

Word has come to us, oh friend,
from the faultless heart of the man from a land where,
    like the waterfall descending the mountain,
appears the stone-climbing white root of the talbot fig
with low aerial roots,
   After receiving [his words] like fire into which oil is poured,
we too shall send a message saying
    'we are still those he united with.'

While ney can mean both oil and ghee, ney pey t? simply refers to a situation of 'adding fuel to the fire' as in the following passage from Arttamu??a Intumatam by Kannadasan, showing the common usage of oil being poured into a fire.

"???; ????? ???? ??????????????, ?????????????? ?????????.
???????? ????? ??????? ???????????? ??? ??? ??????????? ?????????.

??? ????? ??????? ???????????, ???? ???????????????? ??????? ?????????? ??????? ??????????????????."

The notes given by UVS to Ku?untokai 106 show that the commentator I?amp?ra?ar considers the poem to describe a pre-marital situation in which the heroine does not dislike/is not angry at the messenger from the hero. But Nacci??rkki?iyar, another commentator, thinks the poem deals with a situation after marriage. A comment by P?r?ciriyar, another commentator, that receiving 'like fire into which ney is poured', is not possible in a pre-marital situation. May be he associates ney being poured into the fire with the Vedic fire ritual. I do not consider that a likely scenario. In contrast, I?amp?ra?ar's discussion of the poem in Ka?aviyal makes more sense. Wilden is right in translating 'ma?a-' as 'unite' and not as 'marry' as some scholars have done. The waterfall and mountain clearly suggest Ku?i?ci as the landscape, as some scholars have considered. There is nothing in the poem that suggests that there is an 'other woman' in the picture. So I do not agree with T. V. Gopal Iyer's view that this poem belongs to Marutam.

Who is the messenger here? According to Tolk?ppiyam Poru?atik?ram, those who are allowed to speak in poems dealing with pre-marital love include p?rpp?? (brahmin/priest), p??ka? (companion), heroine's friend, heroine's foster mother, hero and heroine. Although the commentary for I?aiya??r Ka?aviyal 3 identifies the companion as a p?rpp??, Nacci??rkki?iyar (commentary for Ka?aviyal 10) only says that the companion is "perump??mai p?rpp???m", i.e., in majority of the instances the companion is a brahmin/priest.  Although poems like Ku?untokai 156 suggest the companion being a brahmin/priest, Na??i?ai 250 and Na??i?ai 370, in both of which, the hero invites the bard to laugh with him, suggest that the companion could have been a bard earlier. Moreover Nacci??rkki?iyar in his commentary on Tol. P. 193 refers to p??a? as p??ku pa??o?ukum p??a? and p??i?i as talaivim???up p??k?yo?ukum p??i?i even as Tol.P. 193 lists p??ka? separately from the bard and his female counterpart. Interestingly, in their commentaries to the s?tra beginning with "ava?a?i v???a", I?amp?ra?ar considers Na??i?ai 90 as spoken to the hero's companion. But Nacci??kki?iyar considers the same poem as spoken to the bard.

Thus whatever be the view of the later grammarians in classifying the companions as distinct from the bards and that only companions could speak in poems dealing with pre-marital love, the internal evidence from the poems suggest that the bards could have been companions too. If that were accepted then, they could have served as messengers not only after marriage but before marriage too.

If that were accepted, Periya Tirumo?i 8.2.2, makes eminent sense.  A maiden being in love with the hero (Vi??u), the bard (p??a??r interpreted as religious teacher) acting as a messenger, and the girl being resolute in passion towards Vi??u, all fit the pre-marital love scenario with no 'other woman' being present.  The lack of anger towards the messenger also explains the honorific form, p??a??r.

I would appreciate any comments on this solution.

Thanks in advance.

Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>>
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sat, Feb 15, 2014 11:19 am
Subject: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2

Even with the understanding that the devotional poems of the Vai??ava saints do not strictly follow the conventions of the Classical Tamil love poetry, the interpretation of Periya Tirumo?i 8.2.2 is perplexing. Here is the verse given in Periya Tirumo?i Ira???m Tokuti (with Periyav?cc?? Pi??ai's commentary translated into Tamil by Ti. V?. K?p?laiyar) produced by EFEO and published by Teyvac C?kki??r Caivacitt?ntap P??ac?lai, Ta?c?v?r, 2006, p. 962.

n?? nil? mu??attu ni??u iva? n?kki???;
k??um?, Ka??apuram! e??u k???i???;
p??a??r ti??am irukka, i?i, iva?
n??um?? na??u na??u Na?aiy?rarkk?!

The verse is supposed to be the utterance of a mother about her daughter in love with Vi??u. The traditional commentary (p. 965) explains 'p?????r' in the verse by relating it to the Classical Tamil Marutam genre in which the bard acts as a messenger from the husband to his wife , who is mad at him for having gone to the other woman. But then it goes on to explain that 'p??a??r' represents the religious teachers, who act to bring the souls toward 'God' and that in the verse the girl is resolute in her faith because of the religious teachers. And the mother concludes that the resolute girl will not be bashful in expressing her love toward Vi??u.  See attachment.

I am not convinced by the commentary's explanation about the association with Marutam, the resoluteness of the bard, who is referred to in a very respectful way, and the lack of bashfulness of the girl. The respectful way the bard is mentioned suggests more of Mullai.  Won't a better interpretation be that the mother talks about her daughter, a maiden, who sends a message to her beloved through the bard; the bard comes back with the message that the hero will join her soon; emboldened by this certainty, the maiden has no bashfulness in expressing her love; and the mother is critical of the hero for causing this immodest behavior in her daughter? (Of course, many ti?ai conventions are violated here too.)

I would appreciate any comments on this verse and possible interpretations.

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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From anurupa.n at ifpindia.org  Wed Feb 19 10:57:00 2014
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa IFP)
Date: Wed, 19 Feb 14 16:27:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mein Kampf in India/Popularity of Hitler Stories!
In-Reply-To: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9A1D73AC1@PEXMB001B.vu.local>
Message-ID: <1411913F57A44A8181380C1605415390@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 4035
Lines: 133

Following up on the messages below, here are some more references from Sri Aurobindo's works:
Complete Works of Sri Aurobindo (CWSA), vol. 35 (Letters on Himself and the Ashram), pp. 211-221. Also CWSA, vol. 36 (Autobiographical Notes), pp. 103-104, Rs. 1000 donated towards the War Fund. These volumes can be downloaded from: http://www.sriaurobindoashram.org/ashram/sriauro/writings.php

Many references to WWII are also found in "Talks with Sri Aurobindo" in 2 vols by Nirodbaran. Here is the link to the volumes: http://www.sriaurobindoashram.com/Contents.aspx?ParentCategoryName=_StaticContent/SriAurobindoAshram/-09%20E-Library/-03%20Disciples/Nirodbaran


Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
website: www.ifpindia.org

  ----- Original Message ----- 
  From: Bijlert, V.A. van 
  To: Francois Voegeli 
  Cc: Indology List 
  Sent: Friday, February 14, 2014 7:07 PM
  Subject: Re: [INDOLOGY] Mein Kampf in India/Popularity of Hitler Stories!


  Here is the link to the digital edition of Sri Aurobindo's writings: 
  http://www.sriaurobindoashram.org/ashram/sriauro/writings.php






------------------------------------------------------------------------------


  Dr. Victor A. van Bijlert

  Associate professor Religious Studies

  Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions

  Faculty of Theology, VU University

  De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands

  v.a.van.bijlert at vu.nl

  +31613184203


------------------------------------------------------------------------------

  From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Bijlert, V.A. van [v.a.van.bijlert at vu.nl]
  Sent: Friday, February 14, 2014 2:30 PM
  To: Francois Voegeli
  Cc: Indology List
  Subject: Re: [INDOLOGY] Mein Kampf in India/Popularity of Hitler Stories!


  The sources are: The Life of Sri Aurobindo, by A.B.Purani, published by the Sri Aurobindo Ashram, 1978 edition, pp 228-9 referring to Aurobindo financial contribution to the war effort, pp 262-263 which is a long passage taken from Sri Aurbindo 'On Himself'1972, and p 283. The new volume 'On Himself' is available for downloading from the Ashram itself. 






------------------------------------------------------------------------------


  Dr. Victor A. van Bijlert

  Associate professor Religious Studies

  Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions

  Faculty of Theology, VU University

  De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands

  v.a.van.bijlert at vu.nl

  +31613184203


------------------------------------------------------------------------------

  From: Francois Voegeli [francois.voegeli at gmail.com]
  Sent: Friday, February 14, 2014 9:31 AM
  To: Bijlert, V.A. van
  Cc: Indology List
  Subject: Re: [INDOLOGY] Mein Kampf in India/Popularity of Hitler Stories!


    I did not know about this author and the articles in Desh. Thanks for that. I would only like to add that Sri Aurobindo never had any doubts about the true evil character of national socialism and wholeheartedly supported the Allies.



  Any precise reference to ?r? Aurobindo's statement in his literature (Complete Works?) would be welcomed.


  Thanks in advance.





  Dr Fran?ois Voegeli

  Senior FNS Researcher
  Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
  Anthropole, bureau 4018
  Facult? des Lettres
  Universit? de Lausanne
  CH-1015 Lausanne 




------------------------------------------------------------------------------


  _______________________________________________
  INDOLOGY mailing list
  INDOLOGY at list.indology.info
  http://listinfo.indology.info
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From ssandahl at sympatico.ca  Wed Feb 19 18:56:35 2014
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Wed, 19 Feb 14 13:56:35 -0500
Subject: [INDOLOGY] Mr. Batra, NCERT and Penguin
Message-ID: <BLU0-SMTP24D48C087593C981B80B2ABF9B0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 23

I have learnt from a reliable source that Mr. Batra initiated no less than ten lawsuits against NCERT's (NCERT stands for National Council for Educational Research and Training) textbooks during the years 2004-2010. He lost all of them. Isn't it strange that Penguin so easily gives in, when NCERT fought back and won. One would assume that a great company like Penguin can manage the legal fees involved.
Best to all
Stella Sandahl



Professor Stella Sandahl 9retired)
Department of East Asian Studies
 
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From palaniappa at aol.com  Thu Feb 20 06:42:08 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 20 Feb 14 01:42:08 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Periya_Tirumo=E1=B8=BBi_8.2.2?=
Message-ID: <8D0FC1E027CF5BF-2880-FC8F@webmail-d145.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 11651
Lines: 208




Indeed, I had forgotten about K?vya in South India. Thanks for reminder. I had read the book quite sometime ago.  Interestingly, when I read it I did not agree with its interpretation of Ku?untokai 106 at that time. I have checked it again and let me take this opportunity to explain my rationale.


We are basically trying to answer three questions.
1. Does 'ney' in the poem refer to ghee or oil?
2. Does pouring 'ney' into the fire represent brahmanic marriage ceremony?
3. Does 'pouring ney into the fire' mean the heroine is angry?


The quote from R?m?ya?a indeed suggests the source of misunderstanding. The quote from R?m?ya?a shows the usage in Sanskrit in north India possibly based on a Vedic ceremony for the equivalent of English 'adding fuel to the fire'. The descendant from that usage is what we seem to have in Hindi today as ?? ??? ?? ????? where the use of 'ghee' continues even today. But that usage is different from what is used in Tamil. While the north Indians use 'ghee', the Tamils use 'oil'  in the equivalent Tamil saying. A simple Google experiment will show this.


The word 'ney' could indicate oil, clarified butter, and even honey in Classical Tamil texts. The number of instances in which 'ney' has been used to refer to oil in Classical Tamil texts are too numerous to list here. In modern Tamil ??????? is the common word for oil and ???? is the common word for ghee. (However, occasionally even in modern film songs, you will find ???? used for 'oil'. (See http://www.youtube.com/watch?v=IvKOzk3wKLI#t=9s))

If we google for '??????? ?????????? ???????', we get 24700 hits, where we are searching for (pouring) 'oil in fire'. 

https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A8%E0%AF%86%E0%AE%B0%E0%AF%81%E0%AE%AA%E0%AF%8D%E0%AE%AA%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AF%8D+%E0%AE%8E%E0%AE%A3%E0%AF%8D%E0%AE%A3%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E2%80%9D



If we google for '??????? ?????????? ????', we get only 36 hits, where we are searching for (pouring) 'ghee in fire'. 

https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A8%E0%AF%86%E0%AE%B0%E0%AF%81%E0%


If we google for '??????? ?????? ???????', we get 3550 hits, where we are searching for (pouring) 'oil in fire', where an alternate word for fire has been used.
https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A4%E0%AF%80%E0%AE%AF%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AF%8D+%E0%AE%8E%E0%AE%A3%E0%AF%8D%E0%AE%A3%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E2%80%9D


If we google for '??????? ?????? ????', we get only 5 hits, where we are searching for (pouring) 'ghee in fire'.
https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A4%E0%AF%80%E0%AE%AF%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AF%8D+%E0%AE%A8%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E2%80%9D


So when we have 'ney' being poured into fire, given the Tamil usage, 'ney' has to be interpreted as oil. Just because we have 'ney' (which has come to be interpreted as ghee in medieval times) and fire, some brahminic commentators (and those who follow them) seem to have reflexively interpreted the poem as referring to a wedding fire. Actually I see no basis in the poem to support that interpretation.


There is another instance where fire and 'ney' are involved. See Kalittokai 138.21-22, where we have the hero describing his condition (before the heroine returned his love) as being similar to that of 'eri paranta neyyu? me?uku', i.e., wax inside 'ney' over which fire has spread. This simile has been used from Classical Tamil times till today. (Ai?ku?un??u 32 uses 't? u?u me?uku'. Kampar?m?ya?am 5286 uses 'eriyi? i??a me?uku'.)  Here there is no suggestion of Vedic ceremony even though fire and 'ney' are involved. (We are fortunate to have 'ney' used here even though it is not really necessary. But it helps to solve our problem.) 


In both cases, we have similes that involve oil. These similes are used by the Tamils even today just like north Indians use essentially the same simile involving ghee from the days of R?m?ya?a till today. But, the north Indians use 'ghee' and the Tamils use 'oil' in the expression equivalent to 'adding fuel to the fire.'


As for the suggestion that the heroine in Ku?untokai 106 is angry, that is not justified either. The simile is not restricted to a context of anger. As the example I gave from Kannadasan's work in the 20th century, it can be used to indicate a situation of desire too. It is interesting that I?amp?ra?ar, gives Ku?untokai 106 as an example for 't?tu mu?ivi?mai' meaning 'not disliking'/'not being angry at'. 


As for translating 'ma?a-' as 'marry', in my opinion Ku?untokai 25 shows why Wilden's translation as 'unite' is justified. 


In conclusion, 'ney' in Ku?untokai 106 is 'oil'. Pouring oil into fire does not indicate a wedding fire ritual. There is no dislike or anger on the part of the heroine.


Regards,
Palaniappan





-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Wed, Feb 19, 2014 2:42 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2



An addendum: I forgot that I discussedKu?untokai 106 also in my book ? that much maligned monster, which apparently nobody reads ?K?vya in South India. Old Tamil Ca?kam Poetry. Groningen 2001 (presently available through Brill), pp. 39-40. There, I also quotedR?maya?a 6.103.11:


pa?yatas t?? tu r?masya bh?ya? krodho'bhyavartata
prabh?t?jy?vasiktasya p?vakasyeva d?pyata?,


As R?ma looked at her, his anger increased further. He flared up lie a fire into which a great quantity of ghee has been poured.


Herman



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Tieken, H.J.H. [H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl]
Verzonden: woensdag 19 februari 2014 8:54
To: palaniappa at aol.com; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2




As I have argued before (?The weaver bird in Old Tamil Ca?kam poetry: a critical essay on the method of translating classical Tamil poetry?.Studien zur Indologie und Iranistik 21, 1997: 293-319, esp. pp. 307-8,) fire into which ghee is poured flares up. If at all, it is an image of anger. See, for instance,P???yakulodaya 3. 59: pr?jyam ?jyam upayujya jr?mbhata? p?vakasya vidadhe pradak?i?am.In the Ku?untokai poem, however, we seem to be dealing with the fire circumambulated seven times by the couple at the wedding ceremony; read my article! 



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: woensdag 19 februari 2014 6:40
To: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2




I think the solution to the problem presented by Periya Tirumo?i 8.2.2 is given by Ku?untokai 106 by Kapilar. What I am giving below is the poem based on the critical edition by Eva Wilden but with gemination of consonants shown inpu?arcci.








pul v?? i??ik kal ivar ve? v?r
varai i?i aruviyi? t???um n??a?
t?tu il ne?cattuk ki?avi namvayin
vanta??u v??i t??i n?mum
ney pey t?yi? etirko??u
t?m ma?anta?aiyam e?a vi?ukam t?t?


The translation below is basically Eva Wilden's except that I have changed 'ghee' to 'oil' forney.


Word has come to us, oh friend,
from the faultless heart of the man from a land where,
    like the waterfall descending the mountain,
appears the stone-climbing white root of the talbot fig
with low aerial roots,
   After receiving [his words] like fire into whichoil is poured,
we too shall send a message saying    
    'we are still those he united with.'


While ney can mean both oil and ghee, ney pey t?simply refers to a situation of 'adding fuel to the fire' as in the following passage from Arttamu??a Intumatam by Kannadasan, showing the common usage of oil being poured into a fire. 



"???;???????????????????????,???????????????????????.
??????????????????????????????????????????????????????????.
 
??????????????????????????,??????????????????????????????????????????????????????????????."


The notes given by UVS to Ku?untokai 106 show that the commentator I?amp?ra?ar considers the poem to describe a pre-marital situation in which the heroine does not dislike/is not angry at the messenger from the hero. But Nacci??rkki?iyar, another commentator, thinks the poem deals with a situation after marriage. A comment by P?r?ciriyar, another commentator, that receiving 'like fire into whichney is poured', is not possible in a pre-marital situation. May be he associatesney being poured into the fire with the Vedic fire ritual. I do not consider that a likely scenario. In contrast, I?amp?ra?ar's discussion of the poem in Ka?aviyal makes more sense. Wilden is right in translating 'ma?a-' as 'unite' and not as 'marry' as some scholars have done. The waterfall and mountain clearly suggest Ku?i?ci as the landscape, as some scholars have considered. There is nothing in the poem that suggests that there is an 'other woman' in the picture. So I do not agree with T. V. Gopal Iyer's view that this poem belongs to Marutam.


Who is the messenger here? According to Tolk?ppiyam Poru?atik?ram, those who are allowed to speak in poems dealing with pre-marital love includep?rpp?? (brahmin/priest), p??ka? (companion), heroine's friend, heroine's foster mother, hero and heroine. Although the commentary for I?aiya??r Ka?aviyal 3 identifies the companion as ap?rpp??, Nacci??rkki?iyar (commentary for Ka?aviyal 10) only says that the companion is "perump??mai p?rpp???m", i.e., in majority of the instances the companion is a brahmin/priest.  Although poems like Ku?untokai 156 suggest the companion being a brahmin/priest, Na??i?ai 250 and Na??i?ai 370, in both of which, the hero invites the bard to laugh with him, suggest that the companion could have been a bard earlier. Moreover Nacci??rkki?iyar in his commentary on Tol. P. 193 refers top??a? as p??ku pa??o?ukum p??a? and p??i?i as talaivim???up p??k?yo?ukum p??i?i even as Tol.P. 193 listsp??ka? separately from the bard and his female counterpart. Interestingly, in their commentaries to the s?tra beginning with "ava?a?i v???a", I?amp?ra?ar considers Na??i?ai 90 as spoken to the hero's companion. But Nacci??kki?iyar considers the same poem as spoken to the bard. 


Thus whatever be the view of the later grammarians in classifying the companions as distinct from the bards and that only companions could speak in poems dealing with pre-marital love, the internal evidence from the poems suggest that the bards could have been companions too. If that were accepted then, they could have served as messengers not only after marriage but before marriage too. 


If that were accepted, Periya Tirumo?i 8.2.2, makes eminent sense.  A maiden being in love with the hero (Vi??u), the bard (p??a??r interpreted as religious teacher) acting as a messenger, and the girl being resolute in passion towards Vi??u, all fit the pre-marital love scenario with no 'other woman' being present.  The lack of anger towards the messenger also explains the honorific form,p??a??r.


I would appreciate any comments on this solution.


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan
























-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140220/4ce7294e/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Thu Feb 20 06:50:08 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 20 Feb 14 01:50:08 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Periya_Tirumo=E1=B8=BBi_8.2.2?=
In-Reply-To: <8D0FC1E027CF5BF-2880-FC8F@webmail-d145.sysops.aol.com>
Message-ID: <8D0FC1F208D139F-2880-FCDE@webmail-d145.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 12441
Lines: 232

Sorry, somehow one word inadvertently got deleted in the sentence below.

It is interesting that I?amp?ra?ar, gives Ku?untokai 106 as an example for 't?tu mu?ivi?mai' meaning 'not disliking'/'not being angry at'. 

It should read "It is interesting that I?amp?ra?ar, gives Ku?untokai 106 as an example for 't?tu mu?ivi?mai' meaning 'not disliking'/'not being angry at' the messenger." 


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: H.J.H.Tieken <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Feb 20, 2014 12:42 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2




Indeed, I had forgotten about K?vya in South India. Thanks for reminder. I had read the book quite sometime ago.  Interestingly, when I read it I did not agree with its interpretation of Ku?untokai 106 at that time. I have checked it again and let me take this opportunity to explain my rationale.


We are basically trying to answer three questions.
1. Does 'ney' in the poem refer to ghee or oil?
2. Does pouring 'ney' into the fire represent brahmanic marriage ceremony?
3. Does 'pouring ney into the fire' mean the heroine is angry?


The quote from R?m?ya?a indeed suggests the source of misunderstanding. The quote from R?m?ya?a shows the usage in Sanskrit in north India possibly based on a Vedic ceremony for the equivalent of English 'adding fuel to the fire'. The descendant from that usage is what we seem to have in Hindi today as ?? ??? ?? ????? where the use of 'ghee' continues even today. But that usage is different from what is used in Tamil. While the north Indians use 'ghee', the Tamils use 'oil'  in the equivalent Tamil saying. A simple Google experiment will show this.


The word 'ney' could indicate oil, clarified butter, and even honey in Classical Tamil texts. The number of instances in which 'ney' has been used to refer to oil in Classical Tamil texts are too numerous to list here. In modern Tamil ??????? is the common word for oil and ???? is the common word for ghee. (However, occasionally even in modern film songs, you will find ???? used for 'oil'. (See http://www.youtube.com/watch?v=IvKOzk3wKLI#t=9s))

If we google for '??????? ?????????? ???????', we get 24700 hits, where we are searching for (pouring) 'oil in fire'. 

https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A8%E0%AF%86%E0%AE%B0%E0%AF%81%E0%AE%AA%E0%AF%8D%E0%AE%AA%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AF%8D+%E0%AE%8E%E0%AE%A3%E0%AF%8D%E0%AE%A3%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E2%80%9D



If we google for '??????? ?????????? ????', we get only 36 hits, where we are searching for (pouring) 'ghee in fire'. 

https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A8%E0%AF%86%E0%AE%B0%E0%AF%81%E0%


If we google for '??????? ?????? ???????', we get 3550 hits, where we are searching for (pouring) 'oil in fire', where an alternate word for fire has been used.
https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A4%E0%AF%80%E0%AE%AF%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AF%8D+%E0%AE%8E%E0%AE%A3%E0%AF%8D%E0%AE%A3%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E2%80%9D


If we google for '??????? ?????? ????', we get only 5 hits, where we are searching for (pouring) 'ghee in fire'.
https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A4%E0%AF%80%E0%AE%AF%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AF%8D+%E0%AE%A8%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E2%80%9D


So when we have 'ney' being poured into fire, given the Tamil usage, 'ney' has to be interpreted as oil. Just because we have 'ney' (which has come to be interpreted as ghee in medieval times) and fire, some brahminic commentators (and those who follow them) seem to have reflexively interpreted the poem as referring to a wedding fire. Actually I see no basis in the poem to support that interpretation.


There is another instance where fire and 'ney' are involved. See Kalittokai 138.21-22, where we have the hero describing his condition (before the heroine returned his love) as being similar to that of 'eri paranta neyyu? me?uku', i.e., wax inside 'ney' over which fire has spread. This simile has been used from Classical Tamil times till today. (Ai?ku?un??u 32 uses 't? u?u me?uku'. Kampar?m?ya?am 5286 uses 'eriyi? i??a me?uku'.)  Here there is no suggestion of Vedic ceremony even though fire and 'ney' are involved. (We are fortunate to have 'ney' used here even though it is not really necessary. But it helps to solve our problem.) 


In both cases, we have similes that involve oil. These similes are used by the Tamils even today just like north Indians use essentially the same simile involving ghee from the days of R?m?ya?a till today. But, the north Indians use 'ghee' and the Tamils use 'oil' in the expression equivalent to 'adding fuel to the fire.'


As for the suggestion that the heroine in Ku?untokai 106 is angry, that is not justified either. The simile is not restricted to a context of anger. As the example I gave from Kannadasan's work in the 20th century, it can be used to indicate a situation of desire too. It is interesting that I?amp?ra?ar, gives Ku?untokai 106 as an example for 't?tu mu?ivi?mai' meaning 'not disliking'/'not being angry at'. 


As for translating 'ma?a-' as 'marry', in my opinion Ku?untokai 25 shows why Wilden's translation as 'unite' is justified. 


In conclusion, 'ney' in Ku?untokai 106 is 'oil'. Pouring oil into fire does not indicate a wedding fire ritual. There is no dislike or anger on the part of the heroine.


Regards,
Palaniappan





-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Wed, Feb 19, 2014 2:42 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2



An addendum: I forgot that I discussedKu?untokai 106 also in my book ? that much maligned monster, which apparently nobody reads ?K?vya in South India. Old Tamil Ca?kam Poetry. Groningen 2001 (presently available through Brill), pp. 39-40. There, I also quotedR?maya?a 6.103.11:


pa?yatas t?? tu r?masya bh?ya? krodho'bhyavartata
prabh?t?jy?vasiktasya p?vakasyeva d?pyata?,


As R?ma looked at her, his anger increased further. He flared up lie a fire into which a great quantity of ghee has been poured.


Herman



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Tieken, H.J.H. [H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl]
Verzonden: woensdag 19 februari 2014 8:54
To: palaniappa at aol.com; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2




As I have argued before (?The weaver bird in Old Tamil Ca?kam poetry: a critical essay on the method of translating classical Tamil poetry?.Studien zur Indologie und Iranistik 21, 1997: 293-319, esp. pp. 307-8,) fire into which ghee is poured flares up. If at all, it is an image of anger. See, for instance,P???yakulodaya 3. 59: pr?jyam ?jyam upayujya jr?mbhata? p?vakasya vidadhe pradak?i?am.In the Ku?untokai poem, however, we seem to be dealing with the fire circumambulated seven times by the couple at the wedding ceremony; read my article! 



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: woensdag 19 februari 2014 6:40
To: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2




I think the solution to the problem presented by Periya Tirumo?i 8.2.2 is given by Ku?untokai 106 by Kapilar. What I am giving below is the poem based on the critical edition by Eva Wilden but with gemination of consonants shown inpu?arcci.








pul v?? i??ik kal ivar ve? v?r
varai i?i aruviyi? t???um n??a?
t?tu il ne?cattuk ki?avi namvayin
vanta??u v??i t??i n?mum
ney pey t?yi? etirko??u
t?m ma?anta?aiyam e?a vi?ukam t?t?


The translation below is basically Eva Wilden's except that I have changed 'ghee' to 'oil' forney.


Word has come to us, oh friend,
from the faultless heart of the man from a land where,
    like the waterfall descending the mountain,
appears the stone-climbing white root of the talbot fig
with low aerial roots,
   After receiving [his words] like fire into whichoil is poured,
we too shall send a message saying    
    'we are still those he united with.'


While ney can mean both oil and ghee, ney pey t?simply refers to a situation of 'adding fuel to the fire' as in the following passage from Arttamu??a Intumatam by Kannadasan, showing the common usage of oil being poured into a fire. 



"???;???????????????????????,???????????????????????.
??????????????????????????????????????????????????????????.
 
??????????????????????????,??????????????????????????????????????????????????????????????."


The notes given by UVS to Ku?untokai 106 show that the commentator I?amp?ra?ar considers the poem to describe a pre-marital situation in which the heroine does not dislike/is not angry at the messenger from the hero. But Nacci??rkki?iyar, another commentator, thinks the poem deals with a situation after marriage. A comment by P?r?ciriyar, another commentator, that receiving 'like fire into whichney is poured', is not possible in a pre-marital situation. May be he associatesney being poured into the fire with the Vedic fire ritual. I do not consider that a likely scenario. In contrast, I?amp?ra?ar's discussion of the poem in Ka?aviyal makes more sense. Wilden is right in translating 'ma?a-' as 'unite' and not as 'marry' as some scholars have done. The waterfall and mountain clearly suggest Ku?i?ci as the landscape, as some scholars have considered. There is nothing in the poem that suggests that there is an 'other woman' in the picture. So I do not agree with T. V. Gopal Iyer's view that this poem belongs to Marutam.


Who is the messenger here? According to Tolk?ppiyam Poru?atik?ram, those who are allowed to speak in poems dealing with pre-marital love includep?rpp?? (brahmin/priest), p??ka? (companion), heroine's friend, heroine's foster mother, hero and heroine. Although the commentary for I?aiya??r Ka?aviyal 3 identifies the companion as ap?rpp??, Nacci??rkki?iyar (commentary for Ka?aviyal 10) only says that the companion is "perump??mai p?rpp???m", i.e., in majority of the instances the companion is a brahmin/priest.  Although poems like Ku?untokai 156 suggest the companion being a brahmin/priest, Na??i?ai 250 and Na??i?ai 370, in both of which, the hero invites the bard to laugh with him, suggest that the companion could have been a bard earlier. Moreover Nacci??rkki?iyar in his commentary on Tol. P. 193 refers top??a? as p??ku pa??o?ukum p??a? and p??i?i as talaivim???up p??k?yo?ukum p??i?i even as Tol.P. 193 listsp??ka? separately from the bard and his female counterpart. Interestingly, in their commentaries to the s?tra beginning with "ava?a?i v???a", I?amp?ra?ar considers Na??i?ai 90 as spoken to the hero's companion. But Nacci??kki?iyar considers the same poem as spoken to the bard. 


Thus whatever be the view of the later grammarians in classifying the companions as distinct from the bards and that only companions could speak in poems dealing with pre-marital love, the internal evidence from the poems suggest that the bards could have been companions too. If that were accepted then, they could have served as messengers not only after marriage but before marriage too. 


If that were accepted, Periya Tirumo?i 8.2.2, makes eminent sense.  A maiden being in love with the hero (Vi??u), the bard (p??a??r interpreted as religious teacher) acting as a messenger, and the girl being resolute in passion towards Vi??u, all fit the pre-marital love scenario with no 'other woman' being present.  The lack of anger towards the messenger also explains the honorific form,p??a??r.


I would appreciate any comments on this solution.


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Feb 20 08:38:45 2014
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 20 Feb 14 08:38:45 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Periya_Tirumo=E1=B8=BBi_8.2.2?=
In-Reply-To: <8D0FC1F208D139F-2880-FCDE@webmail-d145.sysops.aol.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6512B466CF@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 14092
Lines: 170

Dear Palaniappan,

Here, one again, my interpretation (not a translation) of the poem::

"Word has reached us, saying that his (my lover's) heart is faultless (he loves us, did not misbehave). We will send a message back, saying that we are so too, once we have received him at the side of the (sacred) fire into which ghee is poured (i.e. once we have been officially married)".

We seem to be dealing with a marriage ceremony supervised by brahmins, and that has nothing to do with the question if ney is ghee or oil!

Herman



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: donderdag 20 februari 2014 7:50
To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2

Sorry, somehow one word inadvertently got deleted in the sentence below.
It is interesting that I?amp?ra?ar, gives Ku?untokai 106 as an example for 't?tu mu?ivi?mai' meaning 'not disliking'/'not being angry at'.

It should read "It is interesting that I?amp?ra?ar, gives Ku?untokai 106 as an example for 't?tu mu?ivi?mai' meaning 'not disliking'/'not being angry at' the messenger."

Regards,
Palaniappan

-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: H.J.H.Tieken <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Feb 20, 2014 12:42 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2

Indeed, I had forgotten about K?vya in South India. Thanks for reminder. I had read the book quite sometime ago.  Interestingly, when I read it I did not agree with its interpretation of Ku?untokai 106 at that time. I have checked it again and let me take this opportunity to explain my rationale.

We are basically trying to answer three questions.
1. Does 'ney' in the poem refer to ghee or oil?
2. Does pouring 'ney' into the fire represent brahmanic marriage ceremony?
3. Does 'pouring ney into the fire' mean the heroine is angry?

The quote from R?m?ya?a indeed suggests the source of misunderstanding. The quote from R?m?ya?a shows the usage in Sanskrit in north India possibly based on a Vedic ceremony for the equivalent of English 'adding fuel to the fire'. The descendant from that usage is what we seem to have in Hindi today as ?? ??? ?? ????? where the use of 'ghee' continues even today. But that usage is different from what is used in Tamil. While the north Indians use 'ghee', the Tamils use 'oil'  in the equivalent Tamil saying. A simple Google experiment will show this.

The word 'ney' could indicate oil, clarified butter, and even honey in Classical Tamil texts. The number of instances in which 'ney' has been used to refer to oil in Classical Tamil texts are too numerous to list here. In modern Tamil ??????? is the common word for oil and ???? is the common word for ghee. (However, occasionally even in modern film songs, you will find ???? used for 'oil'. (See http://www.youtube.com/watch?v=IvKOzk3wKLI#t=9s<http://www.youtube.com/watch?v=IvKOzk3wKLI>))
If we google for '??????? ?????????? ???????', we get 24700 hits, where we are searching for (pouring) 'oil in fire'.
https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A8%E0%AF%86%E0%AE%B0%E0%AF%81%E0%AE%AA%E0%AF%8D%E0%AE%AA%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AF%8D+%E0%AE%8E%E0%AE%A3%E0%AF%8D%E0%AE%A3%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E2%80%9D

If we google for '??????? ?????????? ????', we get only 36 hits, where we are searching for (pouring) 'ghee in fire'.
https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A8%E0%AF%86%E0%AE%B0%E0%AF%81%E0%<https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A8%E0%AF%86%E0%AE%B0%E0%AF%81%E0%AE%AA%E0%AF%8D%E0%AE%AA%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AF%8D+%E0%AE%A8%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E2%80%9D>

If we google for '??????? ?????? ???????', we get 3550 hits, where we are searching for (pouring) 'oil in fire', where an alternate word for fire has been used.
https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A4%E0%AF%80%E0%AE%AF%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AF%8D+%E0%AE%8E%E0%AE%A3%E0%AF%8D%E0%AE%A3%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E2%80%9D

If we google for '??????? ?????? ????', we get only 5 hits, where we are searching for (pouring) 'ghee in fire'.
https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A4%E0%AF%80%E0%AE%AF%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AF%8D+%E0%AE%A8%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E2%80%9D

So when we have 'ney' being poured into fire, given the Tamil usage, 'ney' has to be interpreted as oil. Just because we have 'ney' (which has come to be interpreted as ghee in medieval times) and fire, some brahminic commentators (and those who follow them) seem to have reflexively interpreted the poem as referring to a wedding fire. Actually I see no basis in the poem to support that interpretation.

There is another instance where fire and 'ney' are involved. See Kalittokai 138.21-22, where we have the hero describing his condition (before the heroine returned his love) as being similar to that of 'eri paranta neyyu? me?uku', i.e., wax inside 'ney' over which fire has spread. This simile has been used from Classical Tamil times till today. (Ai?ku?un??u 32 uses 't? u?u me?uku'. Kampar?m?ya?am 5286 uses 'eriyi? i??a me?uku'.)  Here there is no suggestion of Vedic ceremony even though fire and 'ney' are involved. (We are fortunate to have 'ney' used here even though it is not really necessary. But it helps to solve our problem.)

In both cases, we have similes that involve oil. These similes are used by the Tamils even today just like north Indians use essentially the same simile involving ghee from the days of R?m?ya?a till today. But, the north Indians use 'ghee' and the Tamils use 'oil' in the expression equivalent to 'adding fuel to the fire.'

As for the suggestion that the heroine in Ku?untokai 106 is angry, that is not justified either. The simile is not restricted to a context of anger. As the example I gave from Kannadasan's work in the 20th century, it can be used to indicate a situation of desire too. It is interesting that I?amp?ra?ar, gives Ku?untokai 106 as an example for 't?tu mu?ivi?mai' meaning 'not disliking'/'not being angry at'.

As for translating 'ma?a-' as 'marry', in my opinion Ku?untokai 25 shows why Wilden's translation as 'unite' is justified.

In conclusion, 'ney' in Ku?untokai 106 is 'oil'. Pouring oil into fire does not indicate a wedding fire ritual. There is no dislike or anger on the part of the heroine.

Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>>; indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Wed, Feb 19, 2014 2:42 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2

An addendum: I forgot that I discussed Ku?untokai 106 also in my book ? that much maligned monster, which apparently nobody reads ? K?vya in South India. Old Tamil Ca?kam Poetry. Groningen 2001 (presently available through Brill), pp. 39-40. There, I also quoted R?maya?a 6.103.11:

pa?yatas t?? tu r?masya bh?ya? krodho'bhyavartata
prabh?t?jy?vasiktasya p?vakasyeva d?pyata?,

As R?ma looked at her, his anger increased further. He flared up lie a fire into which a great quantity of ghee has been poured.

Herman

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Tieken, H.J.H. [H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>]
Verzonden: woensdag 19 februari 2014 8:54
To: palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2

As I have argued before (?The weaver bird in Old Tamil Ca?kam poetry: a critical essay on the method of translating classical Tamil poetry?. Studien zur Indologie und Iranistik 21, 1997: 293-319, esp. pp. 307-8,) fire into which ghee is poured flares up. If at all, it is an image of anger. See, for instance, P???yakulodaya 3. 59: pr?jyam ?jyam upayujya jr?mbhata? p?vakasya vidadhe pradak?i?am. In the Ku?untokai poem, however, we seem to be dealing with the fire circumambulated seven times by the couple at the wedding ceremony; read my article!

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com> [palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>]
Verzonden: woensdag 19 februari 2014 6:40
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2

I think the solution to the problem presented by Periya Tirumo?i 8.2.2 is given by Ku?untokai 106 by Kapilar. What I am giving below is the poem based on the critical edition by Eva Wilden but with gemination of consonants shown in pu?arcci.

pul v?? i??ik kal ivar ve? v?r
varai i?i aruviyi? t???um n??a?
t?tu il ne?cattuk ki?avi namvayin
vanta??u v??i t??i n?mum
ney pey t?yi? etirko??u
t?m ma?anta?aiyam e?a vi?ukam t?t?

The translation below is basically Eva Wilden's except that I have changed 'ghee' to 'oil' for ney.

Word has come to us, oh friend,
from the faultless heart of the man from a land where,
    like the waterfall descending the mountain,
appears the stone-climbing white root of the talbot fig
with low aerial roots,
   After receiving [his words] like fire into which oil is poured,
we too shall send a message saying
    'we are still those he united with.'

While ney can mean both oil and ghee, ney pey t? simply refers to a situation of 'adding fuel to the fire' as in the following passage from Arttamu??a Intumatam by Kannadasan, showing the common usage of oil being poured into a fire.

"???; ????? ???? ??????????????, ?????????????? ?????????.
???????? ????? ??????? ???????????? ??? ??? ??????????? ?????????.

??? ????? ??????? ???????????, ???? ???????????????? ??????? ?????????? ??????? ??????????????????."

The notes given by UVS to Ku?untokai 106 show that the commentator I?amp?ra?ar considers the poem to describe a pre-marital situation in which the heroine does not dislike/is not angry at the messenger from the hero. But Nacci??rkki?iyar, another commentator, thinks the poem deals with a situation after marriage. A comment by P?r?ciriyar, another commentator, that receiving 'like fire into which ney is poured', is not possible in a pre-marital situation. May be he associates ney being poured into the fire with the Vedic fire ritual. I do not consider that a likely scenario. In contrast, I?amp?ra?ar's discussion of the poem in Ka?aviyal makes more sense. Wilden is right in translating 'ma?a-' as 'unite' and not as 'marry' as some scholars have done. The waterfall and mountain clearly suggest Ku?i?ci as the landscape, as some scholars have considered. There is nothing in the poem that suggests that there is an 'other woman' in the picture. So I do not agree with T. V. Gopal Iyer's view that this poem belongs to Marutam.

Who is the messenger here? According to Tolk?ppiyam Poru?atik?ram, those who are allowed to speak in poems dealing with pre-marital love include p?rpp?? (brahmin/priest), p??ka? (companion), heroine's friend, heroine's foster mother, hero and heroine. Although the commentary for I?aiya??r Ka?aviyal 3 identifies the companion as a p?rpp??, Nacci??rkki?iyar (commentary for Ka?aviyal 10) only says that the companion is "perump??mai p?rpp???m", i.e., in majority of the instances the companion is a brahmin/priest.  Although poems like Ku?untokai 156 suggest the companion being a brahmin/priest, Na??i?ai 250 and Na??i?ai 370, in both of which, the hero invites the bard to laugh with him, suggest that the companion could have been a bard earlier. Moreover Nacci??rkki?iyar in his commentary on Tol. P. 193 refers to p??a? as p??ku pa??o?ukum p??a? and p??i?i as talaivim???up p??k?yo?ukum p??i?i even as Tol.P. 193 lists p??ka? separately from the bard and his female counterpart. Interestingly, in their commentaries to the s?tra beginning with "ava?a?i v???a", I?amp?ra?ar considers Na??i?ai 90 as spoken to the hero's companion. But Nacci??kki?iyar considers the same poem as spoken to the bard.

Thus whatever be the view of the later grammarians in classifying the companions as distinct from the bards and that only companions could speak in poems dealing with pre-marital love, the internal evidence from the poems suggest that the bards could have been companions too. If that were accepted then, they could have served as messengers not only after marriage but before marriage too.

If that were accepted, Periya Tirumo?i 8.2.2, makes eminent sense.  A maiden being in love with the hero (Vi??u), the bard (p??a??r interpreted as religious teacher) acting as a messenger, and the girl being resolute in passion towards Vi??u, all fit the pre-marital love scenario with no 'other woman' being present.  The lack of anger towards the messenger also explains the honorific form, p??a??r.

I would appreciate any comments on this solution.

Thanks in advance.

Regards,
Palaniappan
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From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Feb 20 10:37:01 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Durgamohan Bhattacharya)
Date: Thu, 20 Feb 14 16:07:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mr. Batra, NCERT and Penguin
In-Reply-To: <BLU0-SMTP24D48C087593C981B80B2ABF9B0@phx.gbl>
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Status: O
Content-Length: 1938
Lines: 58

I had no desire to enter into the controversy. I am now in the dialogue
because the NCERT has been brought in. The question may be answered without
holding any brief for any of the parties involved in the first dispute.

The NCERT has no axe to grind. On history or allied matter its object is
India or its components. A community may be the object of description but
without a motive.   Its objective dispassionate approach acts like a
shield.

Doniger's approach is different. Hindus but no Hinduism, and the cart of
'alternative history' has been put before the horse of 'induction'. Why not
Hinduism if it is an academic approach? It is exceptional to find
community-centric motivated approach in an NCERT book. In case of any such
occurrence they are rectified.

I just pointed to the vulnerability of book without taking side.

Best

DB


On Thu, Feb 20, 2014 at 12:26 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>wrote:

> I have learnt from a reliable source that Mr. Batra initiated no less than
> ten lawsuits against NCERT's (NCERT stands for National Council for
> Educational Research and Training) textbooks during the years 2004-2010. He
> lost all of them. Isn't it strange that Penguin so easily gives in, when
> NCERT fought back and won. One would assume that a great company like
> Penguin can manage the legal fees involved.
> Best to all
> Stella Sandahl
>
>
>
> Professor Stella Sandahl 9retired)
> Department of East Asian Studies
>
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca
> stella.sandahl at utoronto.ca
> Tel. (416) 978-4295
> Fax. (416) 978-5711
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Feb 14 11:49:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Odia a new classical language for India
Message-ID: <CAKdt-CeT8t9cWP-sfnBvsHKkT0X0O78Hsi7z7S6J_3bRYMQd2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1126
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The Hindu reports today that Odia now joins Sanskrit, Tamil, Telugu,
Kannada and Malayalam as an official "classical language" of India.

   -
   http://www.thehindu.com/news/national/odia-gets-classical-language-status/article5709028.ece

It would be nice if we could now look forward to the opening of many new
departments of classics in Indian universities, and the appointment of
professorships and lectureships to support the study of the Indian
classics!  And an acceptance by banks, computer companies and other
employers that a degree in classics is a valid and valuable education for
any subsequent profession.

Best,
--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Feb 14 11:59:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mr. Batra, NCERT and Penguin
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Dear Prof. Bhattacharya,

I am not aware of any controversy in this INDOLOGY forum about Doniger's
book *The Hindus: An Alternative History*.  As far as I am aware, all
commentators have been unanimous in their condemnation of the attack on
free speech and the withdrawal of the book from circulation in India.

You say that you are not taking sides, that you hold no brief.  If that is
true, you are alone here.  I think members of the list would be interested
if you could offer a reasoned justification for not overtly supporting the
freedom of expression in the academic study of religion.  If you cannot, or
do not wish to, offer a plausible case for censorship, then you have indeed
taken a side.

This is a time for scholars to speak out.

Dominik Wujastyk
University of Vienna



On 20 February 2014 11:37, Dipak Durgamohan Bhattacharya <
dipak.d2004 at gmail.com> wrote:

>  I had no desire to enter into the controversy. I am now in the dialogue
> because the NCERT has been brought in. The question may be answered without
> holding any brief for any of the parties involved in the first dispute.
>
> The NCERT has no axe to grind. On history or allied matter its object is
> India or its components. A community may be the object of description but
> without a motive.   Its objective dispassionate approach acts like a
> shield.
>
> Doniger?s approach is different. Hindus but no Hinduism, and the cart of
> ?alternative history? has been put before the horse of ?induction?. Why not
> Hinduism if it is an academic approach? It is exceptional to find
> community-centric motivated approach in an NCERT book. In case of any such
> occurrence they are rectified.
>
> I just pointed to the vulnerability of book without taking side.
>
> Best
>
> DB
>
>
> On Thu, Feb 20, 2014 at 12:26 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>wrote:
>
>> I have learnt from a reliable source that Mr. Batra initiated no less
>> than ten lawsuits against NCERT's (NCERT stands for National Council for
>> Educational Research and Training) textbooks during the years 2004-2010. He
>> lost all of them. Isn't it strange that Penguin so easily gives in, when
>> NCERT fought back and won. One would assume that a great company like
>> Penguin can manage the legal fees involved.
>> Best to all
>> Stella Sandahl
>>
>>
>>
>> Professor Stella Sandahl 9retired)
>> Department of East Asian Studies
>>
>> 130 St. George St. room 14087
>> Toronto, ON M5S 3H1
>> ssandahl at sympatico.ca
>> stella.sandahl at utoronto.ca
>> Tel. (416) 978-4295
>> Fax. (416) 978-5711
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Subject: [INDOLOGY] Mr. Batra, NCERT and Penguin
In-Reply-To: <CAKdt-CfLuTDJbXjY5VwF6g9L+WUprU=yd6YCB27MpGeurnTEHw@mail.gmail.com>
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Very true, so far as the List is concerned. But I am in India. I had that
in mind.
I am unequivocally against censorship when a book does not break the law of
the land.
I do not make stray comment on matters when the court is involved. But that
does not mean that I cannot challenge in the court.

Best
Dipak Bhattacharya


On Thu, Feb 20, 2014 at 4:29 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> Dear Prof. Bhattacharya,
>
> I am not aware of any controversy in this INDOLOGY forum about Doniger's
> book *The Hindus: An Alternative History*.  As far as I am aware, all
> commentators have been unanimous in their condemnation of the attack on
> free speech and the withdrawal of the book from circulation in India.
>
> You say that you are not taking sides, that you hold no brief.  If that is
> true, you are alone here.  I think members of the list would be interested
> if you could offer a reasoned justification for not overtly supporting the
> freedom of expression in the academic study of religion.  If you cannot, or
> do not wish to, offer a plausible case for censorship, then you have indeed
> taken a side.
>
> This is a time for scholars to speak out.
>
> Dominik Wujastyk
> University of Vienna
>
>
>
> On 20 February 2014 11:37, Dipak Durgamohan Bhattacharya <
> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>
>>  I had no desire to enter into the controversy. I am now in the dialogue
>> because the NCERT has been brought in. The question may be answered without
>> holding any brief for any of the parties involved in the first dispute.
>>
>> The NCERT has no axe to grind. On history or allied matter its object is
>> India or its components. A community may be the object of description but
>> without a motive.   Its objective dispassionate approach acts like a
>> shield.
>>
>> Doniger's approach is different. Hindus but no Hinduism, and the cart of
>> 'alternative history' has been put before the horse of 'induction'. Why not
>> Hinduism if it is an academic approach? It is exceptional to find
>> community-centric motivated approach in an NCERT book. In case of any such
>> occurrence they are rectified.
>>
>> I just pointed to the vulnerability of book without taking side.
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>>
>> On Thu, Feb 20, 2014 at 12:26 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>wrote:
>>
>>> I have learnt from a reliable source that Mr. Batra initiated no less
>>> than ten lawsuits against NCERT's (NCERT stands for National Council for
>>> Educational Research and Training) textbooks during the years 2004-2010. He
>>> lost all of them. Isn't it strange that Penguin so easily gives in, when
>>> NCERT fought back and won. One would assume that a great company like
>>> Penguin can manage the legal fees involved.
>>> Best to all
>>> Stella Sandahl
>>>
>>>
>>>
>>> Professor Stella Sandahl 9retired)
>>> Department of East Asian Studies
>>>
>>> 130 St. George St. room 14087
>>> Toronto, ON M5S 3H1
>>> ssandahl at sympatico.ca
>>> stella.sandahl at utoronto.ca
>>> Tel. (416) 978-4295
>>> Fax. (416) 978-5711
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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Hello Dominik,

Just for your information, an appeal to declare Marathi as a classical
language is already afoot, and the state of Maharashtra has appointed a
committee to prepare such an appeal.  I have seen some reports of this
committee, but I am not sure if there is a final version.  Shrikant
Bahulkar and Maitreyee Deshpande from Pune are members of this committee,
among others.

Madhav Deshpande


On Thu, Feb 20, 2014 at 5:49 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> The Hindu reports today that Odia now joins Sanskrit, Tamil, Telugu,
> Kannada and Malayalam as an official "classical language" of India.
>
>    -
>    http://www.thehindu.com/news/national/odia-gets-classical-language-status/article5709028.ece
>
> It would be nice if we could now look forward to the opening of many new
> departments of classics in Indian universities, and the appointment of
> professorships and lectureships to support the study of the Indian
> classics!  And an acceptance by banks, computer companies and other
> employers that a degree in classics is a valid and valuable education for
> any subsequent profession.
>
> Best,
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
> ,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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Date: Thu, 20 Feb 14 17:46:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mr. Batra, NCERT and Penguin
In-Reply-To: <CABEB9q+rn6p02=_kL8STsuJRD0y92JVusHjNS7J-=1b+RN1qLg@mail.gmail.com>
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To Continue.

My opposing  the NCERT to Wendy Doniger might have created the impression
of my taking side against the latter. The assertion aimed at dispelling
that notion and not the other way round.

Hope there is no wrong notion about my democratic attitude

Best

DB


On Thu, Feb 20, 2014 at 5:25 PM, Dipak Durgamohan Bhattacharya <
dipak.d2004 at gmail.com> wrote:

> Very true, so far as the List is concerned. But I am in India. I had that
> in mind.
> I am unequivocally against censorship when a book does not break the law
> of the land.
> I do not make stray comment on matters when the court is involved. But
> that does not mean that I cannot challenge in the court.
>
> Best
> Dipak Bhattacharya
>
>
> On Thu, Feb 20, 2014 at 4:29 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:
>
>> Dear Prof. Bhattacharya,
>>
>> I am not aware of any controversy in this INDOLOGY forum about Doniger's
>> book *The Hindus: An Alternative History*.  As far as I am aware, all
>> commentators have been unanimous in their condemnation of the attack on
>> free speech and the withdrawal of the book from circulation in India.
>>
>> You say that you are not taking sides, that you hold no brief.  If that
>> is true, you are alone here.  I think members of the list would be
>> interested if you could offer a reasoned justification for not overtly
>> supporting the freedom of expression in the academic study of religion.  If
>> you cannot, or do not wish to, offer a plausible case for censorship, then
>> you have indeed taken a side.
>>
>> This is a time for scholars to speak out.
>>
>> Dominik Wujastyk
>> University of Vienna
>>
>>
>>
>> On 20 February 2014 11:37, Dipak Durgamohan Bhattacharya <
>> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>>
>>>  I had no desire to enter into the controversy. I am now in the
>>> dialogue because the NCERT has been brought in. The question may be
>>> answered without holding any brief for any of the parties involved in the
>>> first dispute.
>>>
>>> The NCERT has no axe to grind. On history or allied matter its object is
>>> India or its components. A community may be the object of description but
>>> without a motive.   Its objective dispassionate approach acts like a
>>> shield.
>>>
>>> Doniger's approach is different. Hindus but no Hinduism, and the cart of
>>> 'alternative history' has been put before the horse of 'induction'. Why not
>>> Hinduism if it is an academic approach? It is exceptional to find
>>> community-centric motivated approach in an NCERT book. In case of any such
>>> occurrence they are rectified.
>>>
>>> I just pointed to the vulnerability of book without taking side.
>>>
>>> Best
>>>
>>> DB
>>>
>>>
>>> On Thu, Feb 20, 2014 at 12:26 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>wrote:
>>>
>>>> I have learnt from a reliable source that Mr. Batra initiated no less
>>>> than ten lawsuits against NCERT's (NCERT stands for National Council for
>>>> Educational Research and Training) textbooks during the years 2004-2010. He
>>>> lost all of them. Isn't it strange that Penguin so easily gives in, when
>>>> NCERT fought back and won. One would assume that a great company like
>>>> Penguin can manage the legal fees involved.
>>>> Best to all
>>>> Stella Sandahl
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Professor Stella Sandahl 9retired)
>>>> Department of East Asian Studies
>>>>
>>>> 130 St. George St. room 14087
>>>> Toronto, ON M5S 3H1
>>>> ssandahl at sympatico.ca
>>>> stella.sandahl at utoronto.ca
>>>> Tel. (416) 978-4295
>>>> Fax. (416) 978-5711
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Feb 20 13:01:03 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 20 Feb 14 13:01:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mr. Batra, NCERT and Penguin
In-Reply-To: <CAKdt-CfLuTDJbXjY5VwF6g9L+WUprU=yd6YCB27MpGeurnTEHw@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED082399F@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 18

In response to Dominik's timely call for scholars to take a stand,
I distribute the following, for those who might wish to take theirs:

https://www.change.org/en-IN/petitions/members-of-both-houses-of-the-indian-parliament-and-the-honorable-law-minister-government-of-india-reconsider-and-revise-sections-153-a-and-295-a-of-the-indian-penal-code-to-protect-freedom-of-expression-in-india#

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Feb 20 16:50:59 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Durgamohan Bhattacharya)
Date: Thu, 20 Feb 14 22:20:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CABEB9qLna=Bp60aumuO4KNnWpmWmnV4qhCuMYh1srDr7=mdvqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 20

indology at list.indology.info

20 2 14

While some Indology members took initiative in appealing against a law when
an author from the West was affected by the law, no action was taken in
such cases when South Asian authors were involved. I cite two cases --
Tasleema Nasreen and Ramanujan.  They have been banned, one exiled, for
their views.

South Asian affairs are under Indology.

Best

DB
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From dchakra at hotmail.de  Thu Feb 20 18:24:37 2014
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Thu, 20 Feb 14 23:54:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Attention of Srikant Bahulkar!
Message-ID: <BAY179-W83725D2179DD0A59F67BD7D99A0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 25

May I draw the attention of Prof. Srikant Bahulkar (who is an admirer of Moriz Winternitz) to say that he think about MW's 150th Birth Anniversary celebration?BestDebabrata Chakrabarti(We met in Pune and Kolkata)dchakra at hotmail.de






?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus
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From jemhouben at gmail.com  Thu Feb 20 18:27:07 2014
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 20 Feb 14 19:27:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CABEB9qLna=Bp60aumuO4KNnWpmWmnV4qhCuMYh1srDr7=mdvqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBHmTnAV45WX30kg75C5_m=DhkpFeZEFMSAQKG=mu5wnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 49

In case academic freedom of expression is valid in this forum, all its full
members, including those who have recently been criticized for having
introduced "undesirable" topics, should have equal rights to freely
introduce and contribute to new topics of indological and indology-related
discussion.
Jan Houben



On 20 February 2014 17:50, Dipak Durgamohan Bhattacharya <
dipak.d2004 at gmail.com> wrote:

> indology at list.indology.info
>
> 20 2 14
>
> While some Indology members took initiative in appealing against a law
> when an author from the West was affected by the law, no action was taken
> in such cases when South Asian authors were involved. I cite two cases --
> Tasleema Nasreen and Ramanujan.  They have been banned, one exiled, for
> their views.
>
> South Asian affairs are under Indology.
>
> Best
>
> DB
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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From telvenkat at gmail.com  Thu Feb 20 19:08:21 2014
From: telvenkat at gmail.com (D Venkat Rao)
Date: Fri, 21 Feb 14 00:38:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] book-ban
Message-ID: <CACFionUyJFeihTgjYLN_V1ioam2QsNmRu5N=hACxKRwM0zL0PA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 20

Apropos to the discussion about the withdrawal of Wendy Doniger's book,
this review offers a very different take.  This may be of interest to
members.

http://www.outlookindia.com/article.aspx?289559

Venkat

-- 
D. Venkat Rao
Department of English Literature
School of English Literary Studies
The English and Foreign Languages University
Hyderabad 500007
tel: 040-27689526
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From whitakjl at wfu.edu  Thu Feb 20 20:08:31 2014
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Thu, 20 Feb 14 15:08:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] Brahmin?
In-Reply-To: <mailman.57.1389978016.11063.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <530660BF.1040209@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 1318
Lines: 40

Dear Colleagues:
When does the word "B/brahmin" ("priest, priestly class") with a final 
"-in" begin to be used/appear? I have always assumed that it appeared 
with the colonial encounter and thus it was a Anglocized (perhaps 
Franco-cized?) way of representing the final short schwa sound of 
"brahman". Does it have an older history in Arabic/Mughal writing? It 
surely is not a final Sanskrit "-in" stem (I have never heard of a 
Brahmii priest), but perhaps it has a regional/dialect use somewhere in 
India...

Silly question but frustrating nonetheless when trying to unpack the 
complex use of the term brahman and its various meanings to students and 
the fact that textbooks are not uniform in how they represent the term 
and its derivatives (B/braahmaan.a [and more rarely Braahman. with final 
retroflex "n," which is curious in and of itself], B/brahman, or, of 
course our current Brahmin....[throw into the mix lower case, sometimes 
italicized brahman from Upanishads and god Brahmaa and students think 
you are just messing with them]).

Cheers
JW

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Religions
Zachary T. Smith Faculty Fellow
Graduate Program Director

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC  27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162








From antonia.ruppel at cornell.edu  Thu Feb 20 20:16:21 2014
From: antonia.ruppel at cornell.edu (Antonia Ruppel)
Date: Thu, 20 Feb 14 15:16:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Brahmin?
In-Reply-To: <530660BF.1040209@wfu.edu>
Message-ID: <CAEjEOsC53wOLS+qpGFf5kgg-_1DrBtF91wqu9jgfYoNz4j9X+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3486
Lines: 95

Dear Jarrod,

Not sure whether you've looked this up yet, but according to the OED,
this spelling first appears specifically in relation to the Boston
brahmins (and there is the only spelling) in 1823:

1823   Byron Don Juan: Canto XIII lxxxiii. 96   Thirty-three Of
highest caste--the Brahmins of the ton.

In reference to members of the brahm(a/i)n caste, spelling varies
greatly, but spelling involving -i- is found quite early on. Again,
here's what the OED lists.

1481   Myrrour of Worlde (Caxton) ii. v. 70   Other peple whiche ben
callyd..bragman whiche ben fayrer than they to fore named.
1553   R. Eden tr. S. M?nster Treat. Newe India sig. Cvv,   Their
Priestes (called Bramini).
1599   R. Fitch in R. Hakluyt Princ. Navigations (new ed.) II. i. 252
 The Bramanes which are their priests.
1634   T. Herbert Relation Trav. 50   An ancient Braminy, a deuout Wretch.
1650   J. Bulwer Anthropometamorphosis iii. 66   The Bramines of Agra
mark themselves in the Forehead.
1656   T. Blount Glossographia,   Brackmans, a sect of Philosophers in India.
1676   Dryden Aureng-Zebe iii. 37   Take the preaching Brachman hence.
1690   T. Burnet Theory of Earth iii. iii. 17   The modern Indian
philosophers, the reliques of the old bragmans.
1715   Pope Temple of Fame 14   And Brachmans deep in desart Woods rever'd.
1753   J. Hanway Hist. Acct. Brit. Trade Caspian Sea (1762) II. xv. i.
406 (note) ,   He was fond of the brachmins or indian priests.
1840   C. Thirlwall Hist. Greece VII. liv,   A whole community of
Brahmins may have preserved the purity of their blood.
1842   J. C. Prichard Nat. Hist. Man 163   Aryavarta was the Holy Land
of the Brahmans.

Hope this helps!
     Antonia

On 20 February 2014 15:08, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:
> Dear Colleagues:
> When does the word "B/brahmin" ("priest, priestly class") with a final "-in"
> begin to be used/appear? I have always assumed that it appeared with the
> colonial encounter and thus it was a Anglocized (perhaps Franco-cized?) way
> of representing the final short schwa sound of "brahman". Does it have an
> older history in Arabic/Mughal writing? It surely is not a final Sanskrit
> "-in" stem (I have never heard of a Brahmii priest), but perhaps it has a
> regional/dialect use somewhere in India...
>
> Silly question but frustrating nonetheless when trying to unpack the complex
> use of the term brahman and its various meanings to students and the fact
> that textbooks are not uniform in how they represent the term and its
> derivatives (B/braahmaan.a [and more rarely Braahman. with final retroflex
> "n," which is curious in and of itself], B/brahman, or, of course our
> current Brahmin....[throw into the mix lower case, sometimes italicized
> brahman from Upanishads and god Brahmaa and students think you are just
> messing with them]).
>
> Cheers
> JW
>
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Religions
> Zachary T. Smith Faculty Fellow
> Graduate Program Director
>
> Wake Forest University
> Department of Religion
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC  27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-- 
Dr. Antonia Ruppel
Townsend Senior Lecturer in the
    Greek, Latin and Sanskrit Languages
Department of Classics
G21 Goldwin Smith Hall
Cornell University
Ithaca, NY 14853
USA
antonia.ruppel at cornell.edu





From wujastyk at gmail.com  Thu Feb 20 20:23:31 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Feb 14 21:23:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CABEB9qLna=Bp60aumuO4KNnWpmWmnV4qhCuMYh1srDr7=mdvqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdtkLJh+Rb8GOn9bybDymEx=XSdQKRL0iGMcECqzNS5zA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1446
Lines: 42

I'm sorry, but I really can't let this divisive and false assertion stand.
I certainly objected in the Ramanujan case, and I'm sure many other
INDOLOGY members have raised their voices in all cases.  It is, of course,
a matter for individual action and responsibility.  But a kind of
"East-West divide" simply does not exist in this forum, and it is insidious
to suggest so.  Such a position would be against everything this forum was
created to support.

I am extremely sorry that you feel this way, and I would like to reassure
you strongly that all academic indological authors who suffer censorship
and ideological attack would be fully and equally supported by the members
of the INDOLOGY forum.

Sincerly,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY forum member.

On 20 February 2014 17:50, Dipak Durgamohan Bhattacharya <
dipak.d2004 at gmail.com> wrote:

> indology at list.indology.info
>
> 20 2 14
>
> While some Indology members took initiative in appealing against a law
> when an author from the West was affected by the law, no action was taken
> in such cases when South Asian authors were involved. I cite two cases --
> Tasleema Nasreen and Ramanujan.  They have been banned, one exiled, for
> their views.
>
> South Asian affairs are under Indology.
>
> Best
>
> DB
>
>
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From vasubandhu at earthlink.net  Thu Feb 20 20:42:08 2014
From: vasubandhu at earthlink.net (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 20 Feb 14 15:42:08 -0500
Subject: [INDOLOGY] Brahmin?
In-Reply-To: <530660BF.1040209@wfu.edu>
Message-ID: <FFD3B490DF0045C0B3C14A471FF99CCE@Dan>
Status: O
Content-Length: 2736
Lines: 58

Dear Jarrod,

You can answer those questions for yourself by checking Monier-Williams, 
where you will discover that Brahmin is indeed a bone fide Sanskrit term, at 
least as old as the ?ra?yakas.

See
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/cgi-bin/monier/serveimg.pl?file=/scans/MWScan/MWScanjpg/mw0741-brahmodumbara.jpg

for Braahma.n, this would follow the modern habit of dropping the final -a, 
since braahma.na is another term with a long history.

>From Monier-Williams:

brahmin [p= 741,1]
mfn. belonging or relating to brahma or brahm? (Taittir?ya-?ra?yaka)
"possessing sacred knowledge " N. of vi??u (Mah?bh?rata).

br??hma?a [p= 741,2]
mfn. relating to or given by a Brahman , befitting or becoming a Brahman , 
Brahmanical (atharva-veda, Taittir?ya-br?hma?a, Mah?bh?rata)
br??hma?? m. one who has divine knowledge (sometimes applied to agni), a 
Brahman , a man belonging to the 1st of the 3 twice-born classes and of the 
4 original divisions of the Hindu body (generally a priest , but often in 
the present day a layman engaged in non-priestly occupations although the 
name is strictly only applicable to one who knows and repeats the veda) 
(?g-veda &c)
br??hma?? m. = br?hma??ccha?sin (K?ty?yana-?rauta-s?tra)
br??hma?? m. a Brahman in the second stage (between m?tra and ?rotriya) 
(Hem?dri 's Caturvarga-cint?ma?i)
br??hma?? m. N. of the 28th lunar mansion
br??hma?a n. that which is divine , the divine (Br?hma?as)
br??hma?a n. sacred or divine power ib. (??val?yana-g?hya-s?tra).
br??hma?a  n. Brahmanical explanation , explanations of sacred knowledge or 
doctrine (esp. for the use of the Brahmans in their sacrifices) Br.
br??hma?a n. the br?hma?a portion of the veda (as distinct from its mantra 
and upani?ad portion) and consisting of a class of works called br?hma?as 
(they contain rules for the employment of the mantras or hymns at various 
sacrifices , with detailed explanations of their origin and meaning and 
numerous old legends ; they are said by s?ya?a to contain two parts: 1. 
vidhi , rules or directions for rites ; 2. artha-v?da , explanatory remarks 
; each veda has its own br?hma?a , that of the RV. is preserved in 2 works , 
viz. the aitareya , sometimes called ??val?yana , and the kau??taki or 
???kh?yana-br?hma?a ; the white yajur-veda has the ?ata-patha-br?hma?a ; the 
black yajur-veda has the br?hma?a which differs little from the text of its 
sa?hit? ; the SV. has 8 br?hma?as , the best known of which are the prau?ha 
or pa?ca-vi??a and the ?a?vi??a ; the AV. has one br?hma?a called go-patha) 
Nir. Gr2S3rS. &c
br??hma?a n. the soma vessel of the brahman priest RV. AV.
br??hma?a n. a society or assemblage of Brahmans , a conclave W.

Dan Lusthaus
Harvard University






From slindqui at mail.smu.edu  Thu Feb 20 20:45:58 2014
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Thu, 20 Feb 14 20:45:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CAKdt-CdtkLJh+Rb8GOn9bybDymEx=XSdQKRL0iGMcECqzNS5zA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CF2BC274.C378%slindqui@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 2297
Lines: 44

To further back Dominik here, you will find several familiar names at http://www.petitiononline.com/ramanuj/petition.html.  Bear in mind, of course, that what occurred in Ramanujan's case was specific to Delhi University so it is only logical that initiatives  emanated (at least initially) from that institutional setting (whereas Doniger's situation is not localized in a similar fashion).

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, GLOBAL AND REGIONAL STUDIES INITIATIVE
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui


From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
Date: Thursday, February 20, 2014 at 2:23 PM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)


I'm sorry, but I really can't let this divisive and false assertion stand.  I certainly objected in the Ramanujan case, and I'm sure many other INDOLOGY members have raised their voices in all cases.  It is, of course, a matter for individual action and responsibility.  But a kind of "East-West divide" simply does not exist in this forum, and it is insidious to suggest so.  Such a position would be against everything this forum was created to support.

I am extremely sorry that you feel this way, and I would like to reassure you strongly that all academic indological authors who suffer censorship and ideological attack would be fully and equally supported by the members of the INDOLOGY forum.

Sincerly,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY forum member.

On 20 February 2014 17:50, Dipak Durgamohan Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com<mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:
indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
20 2 14
While some Indology members took initiative in appealing against a law when an author from the West was affected by the law, no action was taken in such cases when South Asian authors were involved. I cite two cases -- Tasleema Nasreen and Ramanujan.  They have been banned, one exiled, for their views.
South Asian affairs are under Indology.
Best
DB







From LubinT at wlu.edu  Thu Feb 20 21:01:07 2014
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 20 Feb 14 21:01:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Brahmin?
In-Reply-To: <FFD3B490DF0045C0B3C14A471FF99CCE@Dan>
Message-ID: <CF2BD376.269EB%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 4069
Lines: 83

? but of course the English term is definitely just an Anglo-phonetic representation of br?hma?a, pronounced in NIA (Hindi, etc.) fashion with the final -a dropped.  The schwa quality of the Indic short -a- has led to a particularly wide array of transcriptions, using every vowel other than a, it would seem.  Thus, Wm. Jones's "Ordinances of Menu,"  or the old work called "The Christian Brahmun" (about a convert from Hinduism).  I find it useful pedagogically in undergraduates classes precisely to avoid confusion with Vedic br?hman.
Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949



From: Dan Lusthaus <vasubandhu at earthlink.net<mailto:vasubandhu at earthlink.net>>
Date: Thursday, February 20, 2014 3:42 PM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin?

Dear Jarrod,

You can answer those questions for yourself by checking Monier-Williams,
where you will discover that Brahmin is indeed a bone fide Sanskrit term, at
least as old as the ?ra?yakas.

See
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/cgi-bin/monier/serveimg.pl?file=/scans/MWScan/MWScanjpg/mw0741-brahmodumbara.jpg

for Braahma.n, this would follow the modern habit of dropping the final -a,
since braahma.na is another term with a long history.

>From Monier-Williams:

brahmin [p= 741,1]
mfn. belonging or relating to brahma or brahm? (Taittir?ya-?ra?yaka)
"possessing sacred knowledge " N. of vi??u (Mah?bh?rata).

br??hma?a [p= 741,2]
mfn. relating to or given by a Brahman , befitting or becoming a Brahman ,
Brahmanical (atharva-veda, Taittir?ya-br?hma?a, Mah?bh?rata)
br??hma?? m. one who has divine knowledge (sometimes applied to agni), a
Brahman , a man belonging to the 1st of the 3 twice-born classes and of the
4 original divisions of the Hindu body (generally a priest , but often in
the present day a layman engaged in non-priestly occupations although the
name is strictly only applicable to one who knows and repeats the veda)
(?g-veda &c)
br??hma?? m. = br?hma??ccha?sin (K?ty?yana-?rauta-s?tra)
br??hma?? m. a Brahman in the second stage (between m?tra and ?rotriya)
(Hem?dri 's Caturvarga-cint?ma?i)
br??hma?? m. N. of the 28th lunar mansion
br??hma?a n. that which is divine , the divine (Br?hma?as)
br??hma?a n. sacred or divine power ib. (??val?yana-g?hya-s?tra).
br??hma?a  n. Brahmanical explanation , explanations of sacred knowledge or
doctrine (esp. for the use of the Brahmans in their sacrifices) Br.
br??hma?a n. the br?hma?a portion of the veda (as distinct from its mantra
and upani?ad portion) and consisting of a class of works called br?hma?as
(they contain rules for the employment of the mantras or hymns at various
sacrifices , with detailed explanations of their origin and meaning and
numerous old legends ; they are said by s?ya?a to contain two parts: 1.
vidhi , rules or directions for rites ; 2. artha-v?da , explanatory remarks
; each veda has its own br?hma?a , that of the RV. is preserved in 2 works ,
viz. the aitareya , sometimes called ??val?yana , and the kau??taki or
???kh?yana-br?hma?a ; the white yajur-veda has the ?ata-patha-br?hma?a ; the
black yajur-veda has the br?hma?a which differs little from the text of its
sa?hit? ; the SV. has 8 br?hma?as , the best known of which are the prau?ha
or pa?ca-vi??a and the ?a?vi??a ; the AV. has one br?hma?a called go-patha)
Nir. Gr2S3rS. &c
br??hma?a n. the soma vessel of the brahman priest RV. AV.
br??hma?a n. a society or assemblage of Brahmans , a conclave W.

Dan Lusthaus
Harvard University
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Feb 20 21:14:33 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 20 Feb 14 21:14:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CF2BC274.C378%slindqui@smu.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0823BEC@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 17

The comment concerning Tasleema Nasreen - suggesting that those in the West stood by 
because she is an author of South Asian origin - is particularly untrue. Here are
some relevant comments from her biography in the Wikipedia:

"Leaving Bangladesh towards the end of 1994, Nasrin lived in exile in Western Europe and North America for ten years. Her Bangladeshi passport had been revoked; she was granted citizenship by the Swedish government and took refuge in Germany.[11] She even had to wait for six years (1994?1999) to get a visa to visit India..."


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago





From LubinT at wlu.edu  Thu Feb 20 21:30:58 2014
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 20 Feb 14 21:30:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0823BEC@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CF2BDBE1.26A5B%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1921
Lines: 36

To what Steven mentioned, in re the Ramanujan case, the (Europe-based) Network of Concerned Historians made a petition in protest, which was circulated on the Indology list by Christophe Vielle:
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2011-October/036075.html
Of course, as already noted, this was against his essay being dropped from the D.U. syllabus.  The SC declined to ban the essay or the book.

Tim

From: "mkapstei at UCHICAGO.EDU<mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>" <mkapstei at UCHICAGO.EDU<mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>>
Date: Thursday, February 20, 2014 4:14 PM
To: Steven Lindquist <slindqui at mail.smu.edu<mailto:slindqui at mail.smu.edu>>, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>, Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)

The comment concerning Tasleema Nasreen - suggesting that those in the West stood by
because she is an author of South Asian origin - is particularly untrue. Here are
some relevant comments from her biography in the Wikipedia:

"Leaving Bangladesh towards the end of 1994, Nasrin lived in exile in Western Europe and North America for ten years. Her Bangladeshi passport had been revoked; she was granted citizenship by the Swedish government and took refuge in Germany.[11] She even had to wait for six years (1994?1999) to get a visa to visit India..."


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From rajam at earthlink.net  Thu Feb 20 23:46:06 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Thu, 20 Feb 14 15:46:06 -0800
Subject: [INDOLOGY] Brahmin?
In-Reply-To: <530660BF.1040209@wfu.edu>
Message-ID: <FCB56752-2D25-40D5-86E7-5E962259FDB9@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2743
Lines: 55

Dr. Whitakar has raised an important question and I?m thankful.  

It may be unknown to some readers on this list that the first known intellectual/academic contact between the West and India happened through South India in the 16-th century. 

We have records of the earliest contact between the Portuguese and India through the South. One of such records is Fr. Henriques? handwritten manuscript of the grammar of Tamil (Arte Da Lingua Malabar) from 1549 CE (long before the British arrived in India). 

In his manuscript, Fr. Henriques records the following words: ?piramanen? and ?????????; piramanati and ??????????.? No distinction between the alveolar ?n? and the retroflex ?n.? 

The final ?in? in  "B/brahmin? must be after Fr. Henriques? time. 

For details, please refer to ?The Earliest Missionary Grammar of Tamil? by Jeanne and Rajam, Harvard 2013.

++++++

One of the earliest Tamil commentaries from about the 8-th century uses the term ???????? (pir?ma?an). 

Thanks and regards,
Rajam


On Feb 20, 2014, at 12:08 PM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:

> Dear Colleagues:
> When does the word "B/brahmin" ("priest, priestly class") with a final "-in" begin to be used/appear? I have always assumed that it appeared with the colonial encounter and thus it was a Anglocized (perhaps Franco-cized?) way of representing the final short schwa sound of "brahman". Does it have an older history in Arabic/Mughal writing? It surely is not a final Sanskrit "-in" stem (I have never heard of a Brahmii priest), but perhaps it has a regional/dialect use somewhere in India...
> 
> Silly question but frustrating nonetheless when trying to unpack the complex use of the term brahman and its various meanings to students and the fact that textbooks are not uniform in how they represent the term and its derivatives (B/braahmaan.a [and more rarely Braahman. with final retroflex "n," which is curious in and of itself], B/brahman, or, of course our current Brahmin....[throw into the mix lower case, sometimes italicized brahman from Upanishads and god Brahmaa and students think you are just messing with them]).
> 
> Cheers
> JW
> 
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Religions
> Zachary T. Smith Faculty Fellow
> Graduate Program Director
> 
> Wake Forest University
> Department of Religion
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC  27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From glhart at berkeley.edu  Fri Feb 21 03:57:12 2014
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Thu, 20 Feb 14 19:57:12 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Periya_Tirumo=E1=B8=BBi_8.2.2?=
In-Reply-To: <8D0FB4C4D21EDDA-250C-6ED9@webmail-m128.sysops.aol.com>
Message-ID: <7ED3E4A8-2F5C-4C63-8001-01526A33A930@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 12284
Lines: 123

Here is a literal translation of Ku?untokai 106 by Kapilar.

In his land, the white roots spreading on the mountain from the dun-colored (i.e. nondescript) runners of the i??i
look like waterfalls descending from a hill.
The words of his heart that holds no malice
have come (to me), friend,
and (I took them) as fire takes ghee/oil (OR they were like fire when ghee/oil is poured on it).
(Now) I must send a messenger to say
that I am the same as when we became (or were) lovers (or were married).

Here are two possible interpretations that I see:

The image of ghee/oil feeding a fire means that his words, which she did not expect, made her suddenly experience relief and passion.  In this case, Palaniappan is correct in interpreting ma?a as union and not marriage, especially as this appears to be a kuri?ci poem dealing with premarital love.  The messenger is likely to be a P??a?, though this is not expressed, and the situation, as in other ku?i?ci poems, is that the hero who used to come and see the heroine secretly at night is no longer coming.  The heroine becomes distressed but is suddenly heartened when a messenger (P??a??) comes and tells her that the hero still cares for her.  She immediately (like oil feeding fire) feels her passion and love flare up and wishes to send a message to the hero to tell him that she still cares and feels the same as when they were lovers.

HOWEVER there is a problem with this analysis, and that is the image of the runners and roots of the i??i tree, which clearly are intended to suggest that things are not as they seem.  That would suggest that we take ?which holds no malice? as sarcastic and the image of the fire taking the ghee/oil as one of anger flaring up (following the suggestion of the Kazhagam commentator, C?macuntara??r).  In that case, ma?a could mean ?marry? and the last line could mean ?the same as when we married.?  In this interpretation, the poem, in spite of its ku?i?ci imagery, is really a marutam poem and the hero, who has been with his courtesans, has sent the P??a? off to conciliate his angry wife.  She hears his words sanctimoniously describing the hero?s pure heart and sarcastically echoes them, concluding that she will send the messenger to tell him that while he has changed and is unfaithful to her, she has not changed.  She wishes to make the hero feel guilty.

Of these two interpretations, I think the second one is likely to be the correct one, as otherwise the image at the beginning of the poem does not make sense.  The point of the image would appear to be that just as the root of the rather ugly and parasitic i??i tree looks like a beautiful waterfall, the hero?s reprobate heart appears pure.  I don?t think the poem can be understood without discovering the intent of the image at its beginning, and that would seem to mean that this has to be a marutam poem.  It?s worth noting that Kapilar is one of the greatest Indian poets ? he is unlikely to have put in an image at the beginning of a poem that has no relation to its content.

n?? nil? mu??attu ni??u iva? n?kki???;
k??um?, Ka??apuram! e??u k???i???;
p??a??r ti??am irukka, i?i, iva?
n??um?? na??u na??u Na?aiy?rarkk?!

A literal translation:
She stood on the open space with its long moonlight and looked.
And she pointed asking ?Can one see the city of Ka??a? (Krishna) (from here)??
The excellent P??a? was firm, and now will she feel ashamed?
A fine thing indeed is this for the person from Na?aiy?r (Vi??u)!

It would seem that the hero/Vi??u is leading the heroine on, and that the P??a? is insisting on the hero?s uprightness.  The last line suggests that the hero (or Vi??u) is not as upright as the P??a? suggests.  This makes sense as a marutam poem, I think ? especially given the last line, which seems to me to have the connotation that the hero is not being honest with the heroine.  The poem has two perspectives ? the marutam situation in which the hero is with his courtesans but tries to conciliate the heroine by telling her he is a good person (which he is not, since he is visiting courtesans) and the religious one, in which God is playing with the soul of the devotee and is hard to get.  A notable thing about this is that P??a??r is made respective, suggesting that, as the commentary says, the P??a? symbolizes the ?c?ryas whose teachings bring the souls of others to Vi??u.  Perhaps the intent is that the ?c?ryas are firm in their teaching, and so devotees who hear them should not feel discouraged or ashamed, even though (last line) Vi??u is elusive.

There is a lot of speculation here. I believe that the Ku?untokai poem is probably a marutam poem about the hero visiting his courtesans and the same is true of the verse from the Periya Tirumo?i ? but it?s a tough call, and I would certainly see Palaniappan?s analysis as possible.

George






On Feb 18, 2014, at 9:40 PM, Palaniappa at aol.com wrote:

> I think the solution to the problem presented by Periya Tirumo?i 8.2.2 is given by Ku?untokai 106 by Kapilar. What I am giving below is the poem based on the critical edition by Eva Wilden but with gemination of consonants shown in pu?arcci.
> 
> pul v?? i??ik kal ivar ve? v?r
> varai i?i aruviyi? t???um n??a?
> t?tu il ne?cattuk ki?avi namvayin
> vanta??u v??i t??i n?mum
> ney pey t?yi? etirko??u
> t?m ma?anta?aiyam e?a vi?ukam t?t?
> 
> The translation below is basically Eva Wilden's except that I have changed 'ghee' to 'oil' for ney.
> 
> Word has come to us, oh friend,
> 	from the faultless heart of the man from a land where,
> 	    like the waterfall descending the mountain,
> 	appears the stone-climbing white root of the talbot fig
> 									with low aerial roots,
>    After receiving [his words] like fire into which oil is poured,
> we too shall send a message saying    
> 					    'we are still those he united with.'
> 
> While ney can mean both oil and ghee, ney pey t? simply refers to a situation of 'adding fuel to the fire' as in the following passage from Arttamu??a Intumatam by Kannadasan, showing the common usage of oil being poured into a fire. 
> 
> "???; ????? ???? ??????????????, ?????????????? ?????????.
> ???????? ????? ??????? ???????????? ??? ??? ??????????? ?????????.
>  
> ??? ????? ??????? ???????????, ???? ???????????????? ??????? ?????????? ??????? ??????????????????."
> 
> The notes given by UVS to Ku?untokai 106 show that the commentator I?amp?ra?ar considers the poem to describe a pre-marital situation in which the heroine does not dislike/is not angry at the messenger from the hero. But Nacci??rkki?iyar, another commentator, thinks the poem deals with a situation after marriage. A comment by P?r?ciriyar, another commentator, that receiving 'like fire into which ney is poured', is not possible in a pre-marital situation. May be he associates ney being poured into the fire with the Vedic fire ritual. I do not consider that a likely scenario. In contrast, I?amp?ra?ar's discussion of the poem in Ka?aviyal makes more sense. Wilden is right in translating 'ma?a-' as 'unite' and not as 'marry' as some scholars have done. The waterfall and mountain clearly suggest Ku?i?ci as the landscape, as some scholars have considered. There is nothing in the poem that suggests that there is an 'other woman' in the picture. So I do not agree with T. V. Gopal Iyer's view that this poem belongs to Marutam.
> 
> Who is the messenger here? According to Tolk?ppiyam Poru?atik?ram, those who are allowed to speak in poems dealing with pre-marital love include p?rpp?? (brahmin/priest), p??ka? (companion), heroine's friend, heroine's foster mother, hero and heroine. Although the commentary for I?aiya??r Ka?aviyal 3 identifies the companion as a p?rpp??, Nacci??rkki?iyar (commentary for Ka?aviyal 10) only says that the companion is "perump??mai p?rpp???m", i.e., in majority of the instances the companion is a brahmin/priest.  Although poems like Ku?untokai 156 suggest the companion being a brahmin/priest, Na??i?ai 250 and Na??i?ai 370, in both of which, the hero invites the bard to laugh with him, suggest that the companion could have been a bard earlier. Moreover Nacci??rkki?iyar in his commentary on Tol. P. 193 refers to p??a? as p??ku pa??o?ukum p??a? and p??i?i as talaivim???up p??k?yo?ukum p??i?i even as Tol.P. 193 lists p??ka? separately from the bard and his female counterpart. Interestingly, in their commentaries to the s?tra beginning with "ava?a?i v???a", I?amp?ra?ar considers Na??i?ai 90 as spoken to the hero's companion. But Nacci??kki?iyar considers the same poem as spoken to the bard. 
> 
> Thus whatever be the view of the later grammarians in classifying the companions as distinct from the bards and that only companions could speak in poems dealing with pre-marital love, the internal evidence from the poems suggest that the bards could have been companions too. If that were accepted then, they could have served as messengers not only after marriage but before marriage too. 
> 
> If that were accepted, Periya Tirumo?i 8.2.2, makes eminent sense.  A maiden being in love with the hero (Vi??u), the bard (p??a??r interpreted as religious teacher) acting as a messenger, and the girl being resolute in passion towards Vi??u, all fit the pre-marital love scenario with no 'other woman' being present.  The lack of anger towards the messenger also explains the honorific form, p??a??r.
> 
> I would appreciate any comments on this solution.
> 
> Thanks in advance.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Sent: Sat, Feb 15, 2014 11:19 am
> Subject: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2
> 
> Even with the understanding that the devotional poems of the Vai??ava saints do not strictly follow the conventions of the Classical Tamil love poetry, the interpretation of Periya Tirumo?i 8.2.2 is perplexing. Here is the verse given in Periya Tirumo?i Ira???m Tokuti (with Periyav?cc?? Pi??ai's commentary translated into Tamil by Ti. V?. K?p?laiyar) produced by EFEO and published by Teyvac C?kki??r Caivacitt?ntap P??ac?lai, Ta?c?v?r, 2006, p. 962.
> 
> n?? nil? mu??attu ni??u iva? n?kki???;
> k??um?, Ka??apuram! e??u k???i???;
> p??a??r ti??am irukka, i?i, iva?
> n??um?? na??u na??u Na?aiy?rarkk?!
> 
> The verse is supposed to be the utterance of a mother about her daughter in love with Vi??u. The traditional commentary (p. 965) explains 'p?????r' in the verse by relating it to the Classical Tamil Marutam genre in which the bard acts as a messenger from the husband to his wife , who is mad at him for having gone to the other woman. But then it goes on to explain that 'p??a??r' represents the religious teachers, who act to bring the souls toward 'God' and that in the verse the girl is resolute in her faith because of the religious teachers. And the mother concludes that the resolute girl will not be bashful in expressing her love toward Vi??u.  See attachment. 
> 
> I am not convinced by the commentary's explanation about the association with Marutam, the resoluteness of the bard, who is referred to in a very respectful way, and the lack of bashfulness of the girl. The respectful way the bard is mentioned suggests more of Mullai.  Won't a better interpretation be that the mother talks about her daughter, a maiden, who sends a message to her beloved through the bard; the bard comes back with the message that the hero will join her soon; emboldened by this certainty, the maiden has no bashfulness in expressing her love; and the mother is critical of the hero for causing this immodest behavior in her daughter? (Of course, many ti?ai conventions are violated here too.)
> 
> I would appreciate any comments on this verse and possible interpretations.
> 
> Thanks in advance
> 
> Regards,
> Palaniappan
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From palaniappa at aol.com  Fri Feb 21 04:08:14 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 20 Feb 14 23:08:14 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Periya_Tirumo=E1=B8=BBi_8.2.2?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6512B466CF@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <8D0FCD1ACFC830A-1320-5846@webmail-va027.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 14497
Lines: 309


Dear Dr. Tieken,


The interpretation you suggest is grammatically impossible.


First of all, there is nothing in the poem  to indicate a conditional, which you introduce. 


Reception is in the past, not in the future. 


Future would have been possible only if you had "maNakkum a?aiyam".


'ma?anta' is clearly in the past tense. So what the poem very clearly shows is that the reception (etirko??utal) and uniting (ma?attal) are already over. The only thing in the future is sending the messenger (vi?utal)


Finally, you stated, "We seem to be dealing with a marriage ceremony supervised by brahmins, and that has nothing to do with the question if ney is ghee or oil!"  But the simple fact is your interpretation of a "marriage ceremony supervised by brahmins" is based only on "fire into which ghee is poured." (emphasis mine) Even with ghee, non-wedding interpretation is possible. But without ghee there is absolutely no basis for a brahminic wedding. 


Regards,
Palaniappan





-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Feb 20, 2014 2:38 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2



Dear Palaniappan,


Here, one again, my interpretation (not a translation) of the poem::


"Word has reached us, saying that his (my lover's) heart is faultless (he loves us, did not misbehave). We will send a message back, saying that we are so too, once we have received him at the side of the (sacred) fire into which ghee is poured (i.e. once we have been officially married)".


We seem to be dealing with a marriage ceremony supervised by brahmins, and that has nothing to do with the question if ney is ghee or oil!


Herman







Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: donderdag 20 februari 2014 7:50
To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2



Sorry, somehow one word inadvertently got deleted in the sentence below.

It is interesting that I?amp?ra?ar, gives Ku?untokai 106 as an example for 't?tu mu?ivi?mai' meaning 'not disliking'/'not being angry at'. 

It should read "It is interesting that I?amp?ra?ar, gives Ku?untokai 106 as an example for 't?tu mu?ivi?mai' meaning 'not disliking'/'not being angry at' the messenger." 


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: H.J.H.Tieken <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Feb 20, 2014 12:42 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2




Indeed, I had forgotten about K?vya in South India. Thanks for reminder. I had read the book quite sometime ago.  Interestingly, when I read it I did not agree with its interpretation of Ku?untokai 106 at that time. I have checked it again and let me take this opportunity to explain my rationale.


We are basically trying to answer three questions.
1. Does 'ney' in the poem refer to ghee or oil?
2. Does pouring 'ney' into the fire represent brahmanic marriage ceremony?
3. Does 'pouring ney into the fire' mean the heroine is angry?


The quote from R?m?ya?a indeed suggests the source of misunderstanding. The quote from R?m?ya?a shows the usage in Sanskrit in north India possibly based on a Vedic ceremony for the equivalent of English 'adding fuel to the fire'. The descendant from that usage is what we seem to have in Hindi today as ?? ??? ?? ????? where the use of 'ghee' continues even today. But that usage is different from what is used in Tamil. While the north Indians use 'ghee', the Tamils use 'oil'  in the equivalent Tamil saying. A simple Google experiment will show this.


The word 'ney' could indicate oil, clarified butter, and even honey in Classical Tamil texts. The number of instances in which 'ney' has been used to refer to oil in Classical Tamil texts are too numerous to list here. In modern Tamil ??????? is the common word for oil and ???? is the common word for ghee. (However, occasionally even in modern film songs, you will find ???? used for 'oil'. (See http://www.youtube.com/watch?v=IvKOzk3wKLI#t=9s))

If we google for '??????? ?????????? ???????', we get 24700 hits, where we are searching for (pouring) 'oil in fire'. 

https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A8%E0%AF%86%E0%AE%B0%E0%AF%81%E0%AE%AA%E0%AF%8D%E0%AE%AA%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AF%8D+%E0%AE%8E%E0%AE%A3%E0%AF%8D%E0%AE%A3%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E2%80%9D



If we google for '??????? ?????????? ????', we get only 36 hits, where we are searching for (pouring) 'ghee in fire'. 

https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A8%E0%AF%86%E0%AE%B0%E0%AF%81%E0%


If we google for '??????? ?????? ???????', we get 3550 hits, where we are searching for (pouring) 'oil in fire', where an alternate word for fire has been used.
https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A4%E0%AF%80%E0%AE%AF%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AF%8D+%E0%AE%8E%E0%AE%A3%E0%AF%8D%E0%AE%A3%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E2%80%9D


If we google for '??????? ?????? ????', we get only 5 hits, where we are searching for (pouring) 'ghee in fire'.
https://www.google.com/#q=%E2%80%9D%E0%AE%8E%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%8D+%E0%AE%A4%E0%AF%80%E0%AE%AF%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AF%8D+%E0%AE%A8%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E2%80%9D


So when we have 'ney' being poured into fire, given the Tamil usage, 'ney' has to be interpreted as oil. Just because we have 'ney' (which has come to be interpreted as ghee in medieval times) and fire, some brahminic commentators (and those who follow them) seem to have reflexively interpreted the poem as referring to a wedding fire. Actually I see no basis in the poem to support that interpretation.


There is another instance where fire and 'ney' are involved. See Kalittokai 138.21-22, where we have the hero describing his condition (before the heroine returned his love) as being similar to that of 'eri paranta neyyu? me?uku', i.e., wax inside 'ney' over which fire has spread. This simile has been used from Classical Tamil times till today. (Ai?ku?un??u 32 uses 't? u?u me?uku'. Kampar?m?ya?am 5286 uses 'eriyi? i??a me?uku'.)  Here there is no suggestion of Vedic ceremony even though fire and 'ney' are involved. (We are fortunate to have 'ney' used here even though it is not really necessary. But it helps to solve our problem.) 


In both cases, we have similes that involve oil. These similes are used by the Tamils even today just like north Indians use essentially the same simile involving ghee from the days of R?m?ya?a till today. But, the north Indians use 'ghee' and the Tamils use 'oil' in the expression equivalent to 'adding fuel to the fire.'


As for the suggestion that the heroine in Ku?untokai 106 is angry, that is not justified either. The simile is not restricted to a context of anger. As the example I gave from Kannadasan's work in the 20th century, it can be used to indicate a situation of desire too. It is interesting that I?amp?ra?ar, gives Ku?untokai 106 as an example for 't?tu mu?ivi?mai' meaning 'not disliking'/'not being angry at'. 


As for translating 'ma?a-' as 'marry', in my opinion Ku?untokai 25 shows why Wilden's translation as 'unite' is justified. 


In conclusion, 'ney' in Ku?untokai 106 is 'oil'. Pouring oil into fire does not indicate a wedding fire ritual. There is no dislike or anger on the part of the heroine.


Regards,
Palaniappan





-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Wed, Feb 19, 2014 2:42 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2



An addendum: I forgot that I discussedKu?untokai 106 also in my book ? that much maligned monster, which apparently nobody reads ?K?vya in South India. Old Tamil Ca?kam Poetry. Groningen 2001 (presently available through Brill), pp. 39-40. There, I also quotedR?maya?a 6.103.11:


pa?yatas t?? tu r?masya bh?ya? krodho'bhyavartata
prabh?t?jy?vasiktasya p?vakasyeva d?pyata?,


As R?ma looked at her, his anger increased further. He flared up lie a fire into which a great quantity of ghee has been poured.


Herman



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Tieken, H.J.H. [H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl]
Verzonden: woensdag 19 februari 2014 8:54
To: palaniappa at aol.com;indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2




As I have argued before (?The weaver bird in Old Tamil Ca?kam poetry: a critical essay on the method of translating classical Tamil poetry?.Studien zur Indologie und Iranistik 21, 1997: 293-319, esp. pp. 307-8,) fire into which ghee is poured flares up. If at all, it is an image of anger. See, for instance,P???yakulodaya 3. 59: pr?jyam ?jyam upayujya jr?mbhata? p?vakasya vidadhe pradak?i?am.In the Ku?untokai poem, however, we seem to be dealing with the fire circumambulated seven times by the couple at the wedding ceremony; read my article! 



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namenspalaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: woensdag 19 februari 2014 6:40
To: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2




I think the solution to the problem presented by Periya Tirumo?i 8.2.2 is given by Ku?untokai 106 by Kapilar. What I am giving below is the poem based on the critical edition by Eva Wilden but with gemination of consonants shown inpu?arcci.








pul v?? i??ik kal ivar ve? v?r
varai i?i aruviyi? t???um n??a?
t?tu il ne?cattuk ki?avi namvayin
vanta??u v??i t??i n?mum
ney pey t?yi? etirko??u
t?m ma?anta?aiyam e?a vi?ukam t?t?


The translation below is basically Eva Wilden's except that I have changed 'ghee' to 'oil' forney.


Word has come to us, oh friend,
from the faultless heart of the man from a land where,
    like the waterfall descending the mountain,
appears the stone-climbing white root of the talbot fig
with low aerial roots,
   After receiving [his words] like fire into whichoil is poured,
we too shall send a message saying    
    'we are still those he united with.'


While ney can mean both oil and ghee, ney pey t?simply refers to a situation of 'adding fuel to the fire' as in the following passage from Arttamu??a Intumatam by Kannadasan, showing the common usage of oil being poured into a fire. 



"???;???????????????????????,???????????????????????.
??????????????????????????????????????????????????????????.
 
??????????????????????????,??????????????????????????????????????????????????????????????."


The notes given by UVS to Ku?untokai 106 show that the commentator I?amp?ra?ar considers the poem to describe a pre-marital situation in which the heroine does not dislike/is not angry at the messenger from the hero. But Nacci??rkki?iyar, another commentator, thinks the poem deals with a situation after marriage. A comment by P?r?ciriyar, another commentator, that receiving 'like fire into whichney is poured', is not possible in a pre-marital situation. May be he associatesney being poured into the fire with the Vedic fire ritual. I do not consider that a likely scenario. In contrast, I?amp?ra?ar's discussion of the poem in Ka?aviyal makes more sense. Wilden is right in translating 'ma?a-' as 'unite' and not as 'marry' as some scholars have done. The waterfall and mountain clearly suggest Ku?i?ci as the landscape, as some scholars have considered. There is nothing in the poem that suggests that there is an 'other woman' in the picture. So I do not agree with T. V. Gopal Iyer's view that this poem belongs to Marutam.


Who is the messenger here? According to Tolk?ppiyam Poru?atik?ram, those who are allowed to speak in poems dealing with pre-marital love includep?rpp?? (brahmin/priest), p??ka? (companion), heroine's friend, heroine's foster mother, hero and heroine. Although the commentary for I?aiya??r Ka?aviyal 3 identifies the companion as ap?rpp??, Nacci??rkki?iyar (commentary for Ka?aviyal 10) only says that the companion is "perump??mai p?rpp???m", i.e., in majority of the instances the companion is a brahmin/priest.  Although poems like Ku?untokai 156 suggest the companion being a brahmin/priest, Na??i?ai 250 and Na??i?ai 370, in both of which, the hero invites the bard to laugh with him, suggest that the companion could have been a bard earlier. Moreover Nacci??rkki?iyar in his commentary on Tol. P. 193 refers top??a? as p??ku pa??o?ukum p??a? and p??i?i as talaivim???up p??k?yo?ukum p??i?i even as Tol.P. 193 listsp??ka? separately from the bard and his female counterpart. Interestingly, in their commentaries to the s?tra beginning with "ava?a?i v???a", I?amp?ra?ar considers Na??i?ai 90 as spoken to the hero's companion. But Nacci??kki?iyar considers the same poem as spoken to the bard. 


Thus whatever be the view of the later grammarians in classifying the companions as distinct from the bards and that only companions could speak in poems dealing with pre-marital love, the internal evidence from the poems suggest that the bards could have been companions too. If that were accepted then, they could have served as messengers not only after marriage but before marriage too. 


If that were accepted, Periya Tirumo?i 8.2.2, makes eminent sense.  A maiden being in love with the hero (Vi??u), the bard (p??a??r interpreted as religious teacher) acting as a messenger, and the girl being resolute in passion towards Vi??u, all fit the pre-marital love scenario with no 'other woman' being present.  The lack of anger towards the messenger also explains the honorific form,p??a??r.


I would appreciate any comments on this solution.


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan























_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Feb 21 04:08:50 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Durgamohan Bhattacharya)
Date: Fri, 21 Feb 14 09:38:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CF2BDBE1.26A5B%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CABEB9qLce+qyg9oGTR7vbXFkrinnR4iKGdCGxo-9q0TOX7rjVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2574
Lines: 69

<... Nasrin lived in exile in Western Europe and North America for ten years.
Her Bangladeshi passport had been revoked; ... She even had to wait for six
years (1994-1999) to get a visa to visit India...>

True, but I spoke about this forum - Indology, not of the West or the East.
In India too there are vocal supporters of Nasreen, Fida Hussain and
Ramanujan. Their views have been published in many news papers. But they
did so as individuals not as members of 'Indology'.

As for the idea of East-West divide, I stated facts without casting
aspersion.


On Fri, Feb 21, 2014 at 3:00 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

>  To what Steven mentioned, in re the Ramanujan case, the (Europe-based)
> Network of Concerned Historians made a petition in protest, which was
> circulated on the Indology list by Christophe Vielle:
>
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2011-October/036075.html
> Of course, as already noted, this was against his essay being dropped from
> the D.U. syllabus.  The SC declined to ban the essay or the book.
>
>  Tim
>
>   From: "mkapstei at UCHICAGO.EDU" <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
> Date: Thursday, February 20, 2014 4:14 PM
> To: Steven Lindquist <slindqui at mail.smu.edu>, Dominik Wujastyk <
> wujastyk at gmail.com>, Indology <indology at list.indology.info>
>
> Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)
>
>   The comment concerning Tasleema Nasreen - suggesting that those in the
> West stood by
> because she is an author of South Asian origin - is particularly untrue.
> Here are
> some relevant comments from her biography in the Wikipedia:
>
>  "Leaving Bangladesh towards the end of 1994, Nasrin lived in exile in
> Western Europe and North America for ten years. Her Bangladeshi passport
> had been revoked; she was granted citizenship by the Swedish government and
> took refuge in Germany.[11] She even had to wait for six years (1994-1999)
> to get a visa to visit India..."
>
>
>  Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
>  Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From palaniappa at aol.com  Fri Feb 21 04:15:35 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 20 Feb 14 23:15:35 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Periya_Tirumo=E1=B8=BBi_8.2.2?=
In-Reply-To: <7ED3E4A8-2F5C-4C63-8001-01526A33A930@berkeley.edu>
Message-ID: <8D0FCD2B3F62ACA-1320-58CC@webmail-va027.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 12906
Lines: 202

Eva Wilden has already given a satisfactory explanation for the tree and mountain.  According to Eva, "more easily to be connected with the rest of the poem may be that SHE is as much rooted in HIM as the I??i in the stone." Analyzing further, the stone can be taken to represent the strong hero and the tree with low aerial roots being the heroine weakened by the separation but still holding on to her faith in the hero.


Regards,
Palaniappan 



-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
To: palaniappa at aol.com Palaniappan <Palaniappa at aol.com>; Indology List <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Feb 20, 2014 9:57 pm
Subject: Re: [INDOLOGY]  Periya Tirumo?i 8.2.2


Here is a literal translation of Ku?untokai 106 by Kapilar.


In his land, the white roots spreading on the mountain from the dun-colored (i.e. nondescript) runners of the i??i
look like waterfalls descending from a hill.
The words of his heart that holds no malice
have come (to me), friend,
and (I took them) as fire takes ghee/oil (OR they were like fire when ghee/oil is poured on it).
(Now) I must send a messenger to say
that I am the same as when we became (or were) lovers (or were married).


Here are two possible interpretations that I see:


The image of ghee/oil feeding a fire means that his words, which she did not expect, made her suddenly experience relief and passion.  In this case, Palaniappan is correct in interpreting ma?a as union and not marriage, especially as this appears to be a kuri?ci poem dealing with premarital love.  The messenger is likely to be a P??a?, though this is not expressed, and the situation, as in other ku?i?ci poems, is that the hero who used to come and see the heroine secretly at night is no longer coming.  The heroine becomes distressed but is suddenly heartened when a messenger (P??a??) comes and tells her that the hero still cares for her.  She immediately (like oil feeding fire) feels her passion and love flare up and wishes to send a message to the hero to tell him that she still cares and feels the same as when they were lovers.


HOWEVER there is a problem with this analysis, and that is the image of the runners and roots of the i??i tree, which clearly are intended to suggest that things are not as they seem.  That would suggest that we take ?which holds no malice? as sarcastic and the image of the fire taking the ghee/oil as one of anger flaring up (following the suggestion of the Kazhagam commentator, C?macuntara??r).  In that case, ma?a could mean ?marry? and the last line could mean ?the same as when we married.?  In this interpretation, the poem, in spite of its ku?i?ci imagery, is really a marutam poem and the hero, who has been with his courtesans, has sent the P??a? off to conciliate his angry wife.  She hears his words sanctimoniously describing the hero?s pure heart and sarcastically echoes them, concluding that she will send the messenger to tell him that while he has changed and is unfaithful to her, she has not changed.  She wishes to make the hero feel guilty.


Of these two interpretations, I think the second one is likely to be the correct one, as otherwise the image at the beginning of the poem does not make sense.  The point of the image would appear to be that just as the root of the rather ugly and parasitic i??i tree looks like a beautiful waterfall, the hero?s reprobate heart appears pure.  I don?t think the poem can be understood without discovering the intent of the image at its beginning, and that would seem to mean that this has to be a marutam poem.  It?s worth noting that Kapilar is one of the greatest Indian poets ? he is unlikely to have put in an image at the beginning of a poem that has no relation to its content.



n?? nil? mu??attu ni??u iva? n?kki???;
k??um?, Ka??apuram! e??u k???i???;
p??a??r ti??am irukka, i?i, iva?
n??um?? na??u na??u Na?aiy?rarkk?!



A literal translation:
She stood on the open space with its long moonlight and looked.
And she pointed asking ?Can one see the city of Ka??a? (Krishna) (from here)??
The excellent P??a? was firm, and now will she feel ashamed?
A fine thing indeed is this for the person from Na?aiy?r (Vi??u)!


It would seem that the hero/Vi??u is leading the heroine on, and that the P??a? is insisting on the hero?s uprightness.  The last line suggests that the hero (or Vi??u) is not as upright as the P??a? suggests.  This makes sense as a marutam poem, I think ? especially given the last line, which seems to me to have the connotation that the hero is not being honest with the heroine.  The poem has two perspectives ? the marutam situation in which the hero is with his courtesans but tries to conciliate the heroine by telling her he is a good person (which he is not, since he is visiting courtesans) and the religious one, in which God is playing with the soul of the devotee and is hard to get.  A notable thing about this is that P??a??r is made respective, suggesting that, as the commentary says, the P??a? symbolizes the ?c?ryas whose teachings bring the souls of others to Vi??u.  Perhaps the intent is that the ?c?ryas are firm in their teaching, and so devotees who hear them should not feel discouraged or ashamed, even though (last line) Vi??u is elusive.


There is a lot of speculation here. I believe that the Ku?untokai poem is probably a marutam poem about the hero visiting his courtesans and the same is true of the verse from the Periya Tirumo?i ? but it?s a tough call, and I would certainly see Palaniappan?s analysis as possible.


George












On Feb 18, 2014, at 9:40 PM, Palaniappa at aol.com wrote:


I think the solution to the problem presented by Periya Tirumo?i 8.2.2 is given by Ku?untokai 106 by Kapilar. What I am giving below is the poem based on the critical edition by Eva Wilden but with gemination of consonants shown in pu?arcci.








pul v?? i??ik kal ivar ve? v?r
varai i?i aruviyi? t???um n??a?
t?tu il ne?cattuk ki?avi namvayin
vanta??u v??i t??i n?mum
ney pey t?yi? etirko??u
t?m ma?anta?aiyam e?a vi?ukam t?t?


The translation below is basically Eva Wilden's except that I have changed 'ghee' to 'oil' for ney.


Word has come to us, oh friend,
	from the faultless heart of the man from a land where,
	    like the waterfall descending the mountain,
	appears the stone-climbing white root of the talbot fig
									with low aerial roots,
   After receiving [his words] like fire into which oil is poured,
we too shall send a message saying    
					    'we are still those he united with.'


While ney can mean both oil and ghee, ney pey t? simply refers to a situation of 'adding fuel to the fire' as in the following passage from Arttamu??a Intumatam by Kannadasan, showing the common usage of oil being poured into a fire. 



"???;????? ???? ??????????????, ?????????????? ?????????.
???????? ????? ??????? ???????????? ??? ??? ??????????? ?????????.
 
??? ????? ??????????????????, ???? ???????????????? ??????? ????????????????? ??????????????????."


The notes given by UVS to Ku?untokai 106 show that the commentator I?amp?ra?ar considers the poem to describe a pre-marital situation in which the heroine does not dislike/is not angry at the messenger from the hero. But Nacci??rkki?iyar, another commentator, thinks the poem deals with a situation after marriage. A comment by P?r?ciriyar, another commentator, that receiving 'like fire into which ney is poured', is not possible in a pre-marital situation. May be he associates ney being poured into the fire with the Vedic fire ritual. I do not consider that a likely scenario. In contrast, I?amp?ra?ar's discussion of the poem in Ka?aviyal makes more sense. Wilden is right in translating 'ma?a-' as 'unite' and not as 'marry' as some scholars have done. The waterfall and mountain clearly suggest Ku?i?ci as the landscape, as some scholars have considered. There is nothing in the poem that suggests that there is an 'other woman' in the picture. So I do not agree with T. V. Gopal Iyer's view that this poem belongs to Marutam.


Who is the messenger here? According to Tolk?ppiyam Poru?atik?ram, those who are allowed to speak in poems dealing with pre-marital love include p?rpp?? (brahmin/priest), p??ka? (companion), heroine's friend, heroine's foster mother, hero and heroine. Although the commentary for I?aiya??r Ka?aviyal 3 identifies the companion as a p?rpp??, Nacci??rkki?iyar (commentary for Ka?aviyal 10) only says that the companion is "perump??mai p?rpp???m", i.e., in majority of the instances the companion is a brahmin/priest.  Although poems like Ku?untokai 156 suggest the companion being a brahmin/priest, Na??i?ai 250 and Na??i?ai 370, in both of which, the hero invites the bard to laugh with him, suggest that the companion could have been a bard earlier. Moreover Nacci??rkki?iyar in his commentary on Tol. P. 193 refers to p??a? as p??ku pa??o?ukum p??a? and p??i?i as talaivim???up p??k?yo?ukum p??i?i even as Tol.P. 193 lists p??ka? separately from the bard and his female counterpart. Interestingly, in their commentaries to the s?tra beginning with "ava?a?i v???a", I?amp?ra?ar considers Na??i?ai 90 as spoken to the hero's companion. But Nacci??kki?iyar considers the same poem as spoken to the bard. 


Thus whatever be the view of the later grammarians in classifying the companions as distinct from the bards and that only companions could speak in poems dealing with pre-marital love, the internal evidence from the poems suggest that the bards could have been companions too. If that were accepted then, they could have served as messengers not only after marriage but before marriage too. 


If that were accepted, Periya Tirumo?i 8.2.2, makes eminent sense.  A maiden being in love with the hero (Vi??u), the bard (p??a??r interpreted as religious teacher) acting as a messenger, and the girl being resolute in passion towards Vi??u, all fit the pre-marital love scenario with no 'other woman' being present.  The lack of anger towards the messenger also explains the honorific form, p??a??r.


I would appreciate any comments on this solution.


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan




-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Feb 15, 2014 11:19 am
Subject: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2





Even with the understanding that the devotional poems of the Vai??ava saints do not strictly follow the conventions of the Classical Tamil love poetry, the interpretation of Periya Tirumo?i 8.2.2 is perplexing. Here is the verse given in Periya Tirumo?i Ira???m Tokuti (with Periyav?cc?? Pi??ai's commentary translated into Tamil by Ti. V?. K?p?laiyar) produced by EFEO and published by Teyvac C?kki??r Caivacitt?ntap P??ac?lai, Ta?c?v?r, 2006, p. 962.


n?? nil? mu??attu ni??u iva? n?kki???;
k??um?, Ka??apuram! e??u k???i???;
p??a??r ti??am irukka, i?i, iva?
n??um?? na??u na??u Na?aiy?rarkk?!


The verse is supposed to be the utterance of a mother about her daughter in love with Vi??u. The traditional commentary (p. 965) explains 'p?????r' in the verse by relating it to the Classical Tamil Marutam genre in which the bard acts as a messenger from the husband to his wife , who is mad at him for having gone to the other woman. But then it goes on to explain that 'p??a??r' represents the religious teachers, who act to bring the souls toward 'God' and that in the verse the girl is resolute in her faith because of the religious teachers. And the mother concludes that the resolute girl will not be bashful in expressing her love toward Vi??u.  See attachment. 


I am not convinced by the commentary's explanation about the association with Marutam, the resoluteness of the bard, who is referred to in a very respectful way, and the lack of bashfulness of the girl. The respectful way the bard is mentioned suggests more of Mullai.  Won't a better interpretation be that the mother talks about her daughter, a maiden, who sends a message to her beloved through the bard; the bard comes back with the message that the hero will join her soon; emboldened by this certainty, the maiden has no bashfulness in expressing her love; and the mother is critical of the hero for causing this immodest behavior in her daughter? (Of course, many ti?ai conventions are violated here too.)


I would appreciate any comments on this verse and possible interpretations.


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan
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Status: O
Content-Length: 3196
Lines: 110

Dear Prof. Bhattacharya,


Please go to http://listinfo.indology.info/ .


Click on INDOLOGY Archive search interface.


Type 'Ramanujan' in the search field.


You will get many hits including the one below.


http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2011-December/036210.html


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Dipak Durgamohan Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
To: Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Feb 20, 2014 10:09 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)



<? Nasrin lived in exile in Western Europe and NorthAmerica for ten years. Her Bangladeshi passport had been revoked; ? She even hadto wait for six years (1994?1999) to get a visa to visit India...> 
True, but I spoke about this forum - Indology, not of the Westor the East. In India too there are vocal supporters of Nasreen, Fida Hussainand Ramanujan. Their views have been published in many news papers. But theydid so as individuals not as members of ?Indology?. 
As for the idea of East-West divide, I stated facts withoutcasting aspersion. 




On Fri, Feb 21, 2014 at 3:00 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:


To what Steven mentioned, in re the Ramanujan case, the (Europe-based) Network of Concerned Historians made a petition in protest, which was circulated on the Indology list by Christophe Vielle:
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2011-October/036075.html
Of course, as already noted, this was against his essay being dropped from the D.U. syllabus.  The SC declined to ban the essay or the book.


Tim


From: "mkapstei at UCHICAGO.EDU" <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
Date: Thursday, February 20, 2014 4:14 PM
To: Steven Lindquist <slindqui at mail.smu.edu>, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, Indology <indology at list.indology.info>

Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)






The comment concerning Tasleema Nasreen - suggesting that those in the West stood by
because she is an author of South Asian origin - is particularly untrue. Here are
some relevant comments from her biography in the Wikipedia:


"Leaving Bangladesh towards the end of 1994, Nasrin lived in exile in Western Europe and North America for ten years. Her Bangladeshi passport had been revoked; she was granted citizenship by the Swedish government and took refuge in Germany.[11] She even had to wait for six years (1994?1999) to get a visa to visit India..."




Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes


Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


_______________________________________________
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From Ulla.Remmer at oeaw.ac.at  Fri Feb 21 10:06:34 2014
From: Ulla.Remmer at oeaw.ac.at (Remmer, Ulla)
Date: Fri, 21 Feb 14 10:06:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] book search
Message-ID: <918375014CBFEF4EA357F3731EA11A8F17D60D98@w07exdb1.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 22

Dear list-members,

could anybody help me with the book Ibtida?i Kalam-i-Iqbal  (author: Gyan Chand) ? I would need a piece of information / citation contained in it about the hymn Sare jahan se accha. The book is not to be found in any public library within reach.
Ibtid??? kal?m-i Iqb?l, bah tart?b mah o s?l / Gy?n Cand.
Muhammad Iqbal, Sir, 1877-1938.
?aidar?b?d : Urd? R?sarc Sen?ar ; Dihl? : Taqs?mk?r Ej?keshnal Pablishing H???s, 1988.

Thank you for all troubles,
Ulla Remmer

--------------------
Dr. Ulla Remmer
Phonogrammarchiv of the Austrian Academy of Sciences
Liebigggasse 5
1010 Wien
Austria
ulla.remmer at oeaw.ac.at


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140221/9d048242/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Fri Feb 21 20:17:39 2014
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Fri, 21 Feb 14 12:17:39 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Periya_Tirumo=E1=B8=BBi_8.2.2?=
In-Reply-To: <8D0FCD2B3F62ACA-1320-58CC@webmail-va027.sysops.aol.com>
Message-ID: <E4317C5A-DBA0-4790-9E8D-EE904A7523C1@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 16774
Lines: 191

(My last post on this subject).  I don't agree.  The aerial roots of the fig do not root in stone, as far as I can tell.  The word for ?stone? is kal, which can also mean ?mountain,? ?hill.?  Most likely the poet means that the aerial roots of the fig (which are brown) reach down on a hill and find stone.  Unable to root, they dry out, turn a lighter shade and spread.  The image at the beginning of the poem is an u??u?ai, and in such cases the comparison is not to one quality (e.g. moonlike face) but to an action or fact (roots like waterfalls).  The point here, clearly I believe, is that what appears to be one thing is something else ? the messenger insists that the hero is good but he actually is not just as it looks as if there are waterfalls in the hero?s land (an image of prosperity and fertility) but what appear to be waterfalls are only the whitening roots of a parasitic plant.  Often, when the formula ??n??a?? (man from a land where?.), this sort of u??u?ai is intended.  I am pasting in a much more elaborate instance of an u??u?ai in a marutam poem (about the courtesan).  Those who work with Sanskrit suggestion may find it interesting, I think.  George Hart

Akan????u 46. Marutam

The friend refuses the request of the hero who asks her to allow him to see the heroine.  (This does not seem to fit the poem, which appears to be the words of the heroine.)



In your town, a red-eyed buffalo gets tired of being penned in mud

and at night, when everyone is asleep, breaks the rope holding him,

opens the sharp-thorned fence with his horns

and, as the fish all flee from him on the water-filled field,

stirs up the va??ai flowers with their lovely throats	5

and eats the cool lotuses while the bees buzz inside them.

Who are you that we should be angry with you?

Others brought a woman to our house, her dark, falling hair

more lovely than a line of descending rain clouds,

and said that you had made love to her.  We have nothing to say about that?	10

may you live well, my lord.  I am as beautiful as A???r

thick with stacks of paddy, city of victorious Ce?iya?

whose armies have shining spears that cut through and kill

in fierce battle with enemies and their elephants, yet

if the bright bangles on my arms must grow loose, let them.	15

Go, my lord, no one will keep you here.

A???r Na?mullaiy?r

OC construes the suggested meaning (u??urai) of this as follows: ?The buffalo has turned its shed into a mire with its water and dung, broken its bond, broken open the fence that is protecting the field with its horns, stirred up the swamp morning glories that surround lotuses so that fish run away, and investigated the lotuses that are closed and unflowering with bees (inside).  Like that, you have made her who is protected by you other (i.e. ruined her beauty as she is distraught), broken the bond of shame, broken open the fence that protects the courtesan with the horn of your bard (who serves as a messenger to the courtesan), stirred up the mothers of those courtesans so that the friends who stay with them flee, and been a person who, bursting with egotism, enjoys women who do not welcome you.?



5. Va??ai is the swamp morning glory.  Its flowers have the same shape as ordinary morning glories.

6. ?Bees buzz inside  them? is va??u ?tu pa?i malar, literally ?the cool flowers where bees hum (or feed).?  Because it is night, presumably the lotuses have closed and trapped the bees.

10. ?Had made love to her? is vatuvai ayarnta?ai, which could also mean ?had married her.?

 
On Feb 20, 2014, at 8:15 PM, palaniappa at aol.com wrote:

> Eva Wilden has already given a satisfactory explanation for the tree and mountain.  According to Eva, "more easily to be connected with the rest of the poem may be that SHE is as much rooted in HIM as the I??i in the stone." Analyzing further, the stone can be taken to represent the strong hero and the tree with low aerial roots being the heroine weakened by the separation but still holding on to her faith in the hero.
> 
> Regards,
> Palaniappan 
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
> To: palaniappa at aol.com Palaniappan <Palaniappa at aol.com>; Indology List <indology at list.indology.info>
> Sent: Thu, Feb 20, 2014 9:57 pm
> Subject: Re: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2
> 
> Here is a literal translation of Ku?untokai 106 by Kapilar.
> 
> In his land, the white roots spreading on the mountain from the dun-colored (i.e. nondescript) runners of the i??i
> look like waterfalls descending from a hill.
> The words of his heart that holds no malice
> have come (to me), friend,
> and (I took them) as fire takes ghee/oil (OR they were like fire when ghee/oil is poured on it).
> (Now) I must send a messenger to say
> that I am the same as when we became (or were) lovers (or were married).
> 
> Here are two possible interpretations that I see:
> 
> The image of ghee/oil feeding a fire means that his words, which she did not expect, made her suddenly experience relief and passion.  In this case, Palaniappan is correct in interpreting ma?a as union and not marriage, especially as this appears to be a kuri?ci poem dealing with premarital love.  The messenger is likely to be a P??a?, though this is not expressed, and the situation, as in other ku?i?ci poems, is that the hero who used to come and see the heroine secretly at night is no longer coming.  The heroine becomes distressed but is suddenly heartened when a messenger (P??a??) comes and tells her that the hero still cares for her.  She immediately (like oil feeding fire) feels her passion and love flare up and wishes to send a message to the hero to tell him that she still cares and feels the same as when they were lovers.
> 
> HOWEVER there is a problem with this analysis, and that is the image of the runners and roots of the i??i tree, which clearly are intended to suggest that things are not as they seem.  That would suggest that we take ?which holds no malice? as sarcastic and the image of the fire taking the ghee/oil as one of anger flaring up (following the suggestion of the Kazhagam commentator, C?macuntara??r).  In that case, ma?a could mean ?marry? and the last line could mean ?the same as when we married.?  In this interpretation, the poem, in spite of its ku?i?ci imagery, is really a marutam poem and the hero, who has been with his courtesans, has sent the P??a? off to conciliate his angry wife.  She hears his words sanctimoniously describing the hero?s pure heart and sarcastically echoes them, concluding that she will send the messenger to tell him that while he has changed and is unfaithful to her, she has not changed.  She wishes to make the hero feel guilty.
> 
> Of these two interpretations, I think the second one is likely to be the correct one, as otherwise the image at the beginning of the poem does not make sense.  The point of the image would appear to be that just as the root of the rather ugly and parasitic i??i tree looks like a beautiful waterfall, the hero?s reprobate heart appears pure.  I don?t think the poem can be understood without discovering the intent of the image at its beginning, and that would seem to mean that this has to be a marutam poem.  It?s worth noting that Kapilar is one of the greatest Indian poets ? he is unlikely to have put in an image at the beginning of a poem that has no relation to its content.
> 
> n?? nil? mu??attu ni??u iva? n?kki???;
> k??um?, Ka??apuram! e??u k???i???;
> p??a??r ti??am irukka, i?i, iva?
> n??um?? na??u na??u Na?aiy?rarkk?!
> 
> A literal translation:
> She stood on the open space with its long moonlight and looked.
> And she pointed asking ?Can one see the city of Ka??a? (Krishna) (from here)??
> The excellent P??a? was firm, and now will she feel ashamed?
> A fine thing indeed is this for the person from Na?aiy?r (Vi??u)!
> 
> It would seem that the hero/Vi??u is leading the heroine on, and that the P??a? is insisting on the hero?s uprightness.  The last line suggests that the hero (or Vi??u) is not as upright as the P??a? suggests.  This makes sense as a marutam poem, I think ? especially given the last line, which seems to me to have the connotation that the hero is not being honest with the heroine.  The poem has two perspectives ? the marutam situation in which the hero is with his courtesans but tries to conciliate the heroine by telling her he is a good person (which he is not, since he is visiting courtesans) and the religious one, in which God is playing with the soul of the devotee and is hard to get.  A notable thing about this is that P??a??r is made respective, suggesting that, as the commentary says, the P??a? symbolizes the ?c?ryas whose teachings bring the souls of others to Vi??u.  Perhaps the intent is that the ?c?ryas are firm in their teaching, and so devotees who hear them should not feel discouraged or ashamed, even though (last line) Vi??u is elusive.
> 
> There is a lot of speculation here. I believe that the Ku?untokai poem is probably a marutam poem about the hero visiting his courtesans and the same is true of the verse from the Periya Tirumo?i ? but it?s a tough call, and I would certainly see Palaniappan?s analysis as possible.
> 
> George
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> On Feb 18, 2014, at 9:40 PM, Palaniappa at aol.com wrote:
> 
>> I think the solution to the problem presented by Periya Tirumo?i 8.2.2 is given by Ku?untokai 106 by Kapilar. What I am giving below is the poem based on the critical edition by Eva Wilden but with gemination of consonants shown in pu?arcci.
>> 
>> pul v?? i??ik kal ivar ve? v?r
>> varai i?i aruviyi? t???um n??a?
>> t?tu il ne?cattuk ki?avi namvayin
>> vanta??u v??i t??i n?mum
>> ney pey t?yi? etirko??u
>> t?m ma?anta?aiyam e?a vi?ukam t?t?
>> 
>> The translation below is basically Eva Wilden's except that I have changed 'ghee' to 'oil' for ney.
>> 
>> Word has come to us, oh friend,
>> 	from the faultless heart of the man from a land where,
>> 	    like the waterfall descending the mountain,
>> 	appears the stone-climbing white root of the talbot fig
>> 									with low aerial roots,
>>    After receiving [his words] like fire into which oil is poured,
>> we too shall send a message saying    
>> 					    'we are still those he united with.'
>> 
>> While ney can mean both oil and ghee, ney pey t? simply refers to a situation of 'adding fuel to the fire' as in the following passage from Arttamu??a Intumatam by Kannadasan, showing the common usage of oil being poured into a fire. 
>> 
>> "???; ????? ???? ??????????????, ?????????????? ?????????.
>> ???????? ????? ??????? ???????????? ??? ??? ??????????? ?????????.
>>  
>> ??? ????? ??????? ???????????, ???? ???????????????? ??????? ?????????? ??????? ??????????????????."
>> 
>> The notes given by UVS to Ku?untokai 106 show that the commentator I?amp?ra?ar considers the poem to describe a pre-marital situation in which the heroine does not dislike/is not angry at the messenger from the hero. But Nacci??rkki?iyar, another commentator, thinks the poem deals with a situation after marriage. A comment by P?r?ciriyar, another commentator, that receiving 'like fire into which ney is poured', is not possible in a pre-marital situation. May be he associates ney being poured into the fire with the Vedic fire ritual. I do not consider that a likely scenario. In contrast, I?amp?ra?ar's discussion of the poem in Ka?aviyal makes more sense. Wilden is right in translating 'ma?a-' as 'unite' and not as 'marry' as some scholars have done. The waterfall and mountain clearly suggest Ku?i?ci as the landscape, as some scholars have considered. There is nothing in the poem that suggests that there is an 'other woman' in the picture. So I do not agree with T. V. Gopal Iyer's view that this poem belongs to Marutam.
>> 
>> Who is the messenger here? According to Tolk?ppiyam Poru?atik?ram, those who are allowed to speak in poems dealing with pre-marital love include p?rpp?? (brahmin/priest), p??ka? (companion), heroine's friend, heroine's foster mother, hero and heroine. Although the commentary for I?aiya??r Ka?aviyal 3 identifies the companion as a p?rpp??, Nacci??rkki?iyar (commentary for Ka?aviyal 10) only says that the companion is "perump??mai p?rpp???m", i.e., in majority of the instances the companion is a brahmin/priest.  Although poems like Ku?untokai 156 suggest the companion being a brahmin/priest, Na??i?ai 250 and Na??i?ai 370, in both of which, the hero invites the bard to laugh with him, suggest that the companion could have been a bard earlier. Moreover Nacci??rkki?iyar in his commentary on Tol. P. 193 refers to p??a? as p??ku pa??o?ukum p??a? and p??i?i as talaivim???up p??k?yo?ukum p??i?i even as Tol.P. 193 lists p??ka? separately from the bard and his female counterpart. Interestingly, in their commentaries to the s?tra beginning with "ava?a?i v???a", I?amp?ra?ar considers Na??i?ai 90 as spoken to the hero's companion. But Nacci??kki?iyar considers the same poem as spoken to the bard. 
>> 
>> Thus whatever be the view of the later grammarians in classifying the companions as distinct from the bards and that only companions could speak in poems dealing with pre-marital love, the internal evidence from the poems suggest that the bards could have been companions too. If that were accepted then, they could have served as messengers not only after marriage but before marriage too. 
>> 
>> If that were accepted, Periya Tirumo?i 8.2.2, makes eminent sense.  A maiden being in love with the hero (Vi??u), the bard (p??a??r interpreted as religious teacher) acting as a messenger, and the girl being resolute in passion towards Vi??u, all fit the pre-marital love scenario with no 'other woman' being present.  The lack of anger towards the messenger also explains the honorific form, p??a??r.
>> 
>> I would appreciate any comments on this solution.
>> 
>> Thanks in advance.
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
>> 
>> 
>> 
>> -----Original Message-----
>> From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
>> To: indology <indology at list.indology.info>
>> Sent: Sat, Feb 15, 2014 11:19 am
>> Subject: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2
>> 
>> Even with the understanding that the devotional poems of the Vai??ava saints do not strictly follow the conventions of the Classical Tamil love poetry, the interpretation of Periya Tirumo?i 8.2.2 is perplexing. Here is the verse given in Periya Tirumo?i Ira???m Tokuti (with Periyav?cc?? Pi??ai's commentary translated into Tamil by Ti. V?. K?p?laiyar) produced by EFEO and published by Teyvac C?kki??r Caivacitt?ntap P??ac?lai, Ta?c?v?r, 2006, p. 962.
>> 
>> n?? nil? mu??attu ni??u iva? n?kki???;
>> k??um?, Ka??apuram! e??u k???i???;
>> p??a??r ti??am irukka, i?i, iva?
>> n??um?? na??u na??u Na?aiy?rarkk?!
>> 
>> The verse is supposed to be the utterance of a mother about her daughter in love with Vi??u. The traditional commentary (p. 965) explains 'p?????r' in the verse by relating it to the Classical Tamil Marutam genre in which the bard acts as a messenger from the husband to his wife , who is mad at him for having gone to the other woman. But then it goes on to explain that 'p??a??r' represents the religious teachers, who act to bring the souls toward 'God' and that in the verse the girl is resolute in her faith because of the religious teachers. And the mother concludes that the resolute girl will not be bashful in expressing her love toward Vi??u.  See attachment. 
>> 
>> I am not convinced by the commentary's explanation about the association with Marutam, the resoluteness of the bard, who is referred to in a very respectful way, and the lack of bashfulness of the girl. The respectful way the bard is mentioned suggests more of Mullai.  Won't a better interpretation be that the mother talks about her daughter, a maiden, who sends a message to her beloved through the bard; the bard comes back with the message that the hero will join her soon; emboldened by this certainty, the maiden has no bashfulness in expressing her love; and the mother is critical of the hero for causing this immodest behavior in her daughter? (Of course, many ti?ai conventions are violated here too.)
>> 
>> I would appreciate any comments on this verse and possible interpretations.
>> 
>> Thanks in advance
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
>>  _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
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From wbelanger at gmail.com  Fri Feb 21 20:37:15 2014
From: wbelanger at gmail.com (Warner Belanger)
Date: Fri, 21 Feb 14 15:37:15 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_ritual_use_of_k=C4=81r=C4=AB=E1=B9=A3i_instead_of_gomaya?=
Message-ID: <CAGZZcLdCYxQJrU61uspnnfZV4BWyHVwi=cpVGd3H3S620QaQoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 15

Dear List Members,
I've come across a passage in a Buddhist text which describes the benefits
of offering k?r??i at a caitya.
I assume that this refers to dry cow dung based on Monier-Williams but also
Turner's *A comparative dictionary of Indo-Aryan languages.* I'm not sure
for what purpose this would be used ritually. Would it be smeared on the
caitya or perhaps used as fuel? Could this word have been used for such a
reason instead of gomaya?
Any references or ideas would be greatly appreciated.
Warner


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140221/8b357fef/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Feb 21 20:46:41 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 21 Feb 14 15:46:41 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09The_ritual_use_of_k=C4=81r=C4=AB=E1=B9=A3i_instead_of_gomaya?=
In-Reply-To: <CAGZZcLdCYxQJrU61uspnnfZV4BWyHVwi=cpVGd3H3S620QaQoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfgb-E0rnSR0c0FLFy54sRj3VsO7wTFJrYnC0TU6M2qWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 42

There is an interesting example in Sanskrit grammar using the expression
k?r??a? agnir adhy?payati "Fire made with [dry cakes of] cow dung helps one
study."  This probably refers to cold days when there was need for heat.  I
wonder if offerings of such cakes allowed the Caitya-dwellers to collect
fuel.

Madhav Deshpande


On Fri, Feb 21, 2014 at 3:37 PM, Warner Belanger <wbelanger at gmail.com>wrote:

> Dear List Members,
> I've come across a passage in a Buddhist text which describes the benefits
> of offering k?r??i at a caitya.
> I assume that this refers to dry cow dung based on Monier-Williams but
> also Turner's *A comparative dictionary of Indo-Aryan languages.* I'm not
> sure for what purpose this would be used ritually. Would it be smeared on
> the caitya or perhaps used as fuel? Could this word have been used for such
> a reason instead of gomaya?
> Any references or ideas would be greatly appreciated.
> Warner
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat Feb 22 01:40:10 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 21 Feb 14 17:40:10 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_ritual_use_of_k=C4=81r=C4=AB=E1=B9=A3i_instead_of_gomaya?=
In-Reply-To: <CAGZZcLdCYxQJrU61uspnnfZV4BWyHVwi=cpVGd3H3S620QaQoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <632E108C-F351-4A78-B6CC-2027F53F10D2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1554
Lines: 26

Could k?r??i be a corruption of kaariirii, which is a relatively minor ritual (i.s.ti)  performed to induce rain fall? The nature of this ritual is such that it could have been common to Brahmanism and Buddhism. Research is making it increasingly clear that as lived religions (as distinct from philosophical religions) Brahmanism and Buddhism were much closer than scholarship has so far taken them to be. 

(There is also an old article by P.V. Bapat on the names of 'Brahmin' ritual names (;samyaappraasa etc.) occurring in Buddhist texts. I do not have the reference at hand.)

If you quote the full passage, it would perhaps be easier to find a solution. 

a.a.


On 2014-02-21, at 12:37 PM, Warner Belanger wrote:

> Dear List Members,
> I've come across a passage in a Buddhist text which describes the benefits of offering k?r??i at a caitya.
> I assume that this refers to dry cow dung based on Monier-Williams but also Turner's A comparative dictionary of Indo-Aryan languages. I'm not sure for what purpose this would be used ritually. Would it be smeared on the caitya or perhaps used as fuel? Could this word have been used for such a reason instead of gomaya?
> Any references or ideas would be greatly appreciated.
> Warner
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From wbelanger at gmail.com  Sat Feb 22 03:27:25 2014
From: wbelanger at gmail.com (Warner Belanger)
Date: Fri, 21 Feb 14 22:27:25 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09The_ritual_use_of_k=C4=81r=C4=AB=E1=B9=A3i_instead_of_gomaya?=
In-Reply-To: <632E108C-F351-4A78-B6CC-2027F53F10D2@gmail.com>
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Of course. Here are the first two verses of the passage. It's from the
Second Avalokita S?tra in the Mah?vastu.
The word k?r??i occurs in five following verses as well.
This section of the 2nd Avalokita S?tra is missing from the Tibetan
translation.
     dharma? karitv? karik?radharma?
     ?rogyapr?pto care sarvaloke /
     pra?a?san?yo bhavate janasya
     k?r??i dattv? jinacetiye?u //
     akha??a??lo ca ariktadhy?no
     pr?ptv?na sev?? dhanam aprasahya? /
     ?j??? karoti bahuk?? janasya
     k?r??i dattv? jinacetiye?u //



On Fri, Feb 21, 2014 at 8:40 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>wrote:

> Could k?r??i be a corruption of kaariirii, which is a relatively minor
> ritual (i.s.ti)  performed to induce rain fall? The nature of this ritual
> is such that it could have been common to Brahmanism and Buddhism. Research
> is making it increasingly clear that as lived religions (as distinct from
> philosophical religions) Brahmanism and Buddhism were much closer than
> scholarship has so far taken them to be.
>
> (There is also an old article by P.V. Bapat on the names of 'Brahmin'
> ritual names (;samyaappraasa etc.) occurring in Buddhist texts. I do not
> have the reference at hand.)
>
> If you quote the full passage, it would perhaps be easier to find a
> solution.
>
> a.a.
>
>
> On 2014-02-21, at 12:37 PM, Warner Belanger wrote:
>
> Dear List Members,
> I've come across a passage in a Buddhist text which describes the benefits
> of offering k?r??i at a caitya.
> I assume that this refers to dry cow dung based on Monier-Williams but
> also Turner's *A comparative dictionary of Indo-Aryan languages.* I'm not
> sure for what purpose this would be used ritually. Would it be smeared on
> the caitya or perhaps used as fuel? Could this word have been used for such
> a reason instead of gomaya?
> Any references or ideas would be greatly appreciated.
> Warner
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
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National Mission for Manuscripts
http://www.namami.org/history.htm
The
Director, 
National
Mission for Manuscripts, 
11,
Mansingh Road, 
New
Delhi ? 110001Ph.: 011-23383894, 011-23073387Fax: 011-23073340 

E mail: director.namami at nic.in

Website: http://www.namami.org 





 

?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus
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The closest picture I could get to show how the i??i tree can be rooted in stone is at http://ookaboo.com/o/pictures/noindex/picture.original/12325800/Name_corrected_as_Ficus_mollis_in_Bhongi .  This tree is called kal icci. Now if this tree grows it will probably look like this http://www.biotik.org/india/species/f/ficutalb/ficutalb_02_en.html. This tree is called kal itti. We do not know which tree the Classical Tamil poems refer to. I am sure they are closely related species, if not the same in the days of Kapilar. In any case one can see how securely they can be rooted on the side of a mountain/rock face and also how they would resemble a waterfall. 


As for the suggested meaning, the semantics of 'ivar' is interesting. Compare the usages of  ivar in kal ivar mullai (ku?i?cipp???u 77) 'jasmine creeper attaching and spreading on rock', kal ivar i??i 'i??i attaching and spreading on rock' (Ai?ku?un??u 279.1) , and ka?i ivar cilampi? 'of the rock pepper creeper attaches and spreads on'(Akan????u 112.14), on the one hand and ?iva being called M?tu Ivar P?ka? ' man with a part a woman attaches to' (Tiruv?cakam 43.1). In all these cases, the verb ivar attaches some thing to a supportive thing. (See Comacuntara??r says, "kalli?m?? pa??ip pa?artali? kal ivar i??iv?r e????".) The jasmine creeper, i??i tree, pepper creeper, and woman belong to the one group and the rock and man belong to the other/supportive group.  In Ku?untokai 106, the hero is the rock and the heroine is the i??i tree. As for the roots of the i??itree resembling a waterfall, the heroine outwardly looks like an innocent girl but she has already united with the heroine. Outsiders do not know that. What appears to be one thing is something else in this case too. Like the rock does not change its position, the hero does not waver in his commitment to her even though he may be separated from her for now. That is the message brought by the messenger. 


So Wilden's analysis meets all the requirements of having to explain the suggestion in the poem.  This also means the ti?ai is Ku?i?ci and there is no need for anger on the part of the heroine, thus matching I?amp?ra?ar's view. 


The assumption of a deceitful hero by Comacuntara??r ultimately results from his interpreting ney pey t? as a brahminic wedding. He says, "kara?akk?lai ney peyt? tu??i e?untamai ka???? ?tali?". 


As for Periya Tirumo?i 8.2.2, this is an utterance by the heroine's mother. The mother's complaint is about the hero having changed the heroine so that she no longer listens to her mother as she used to. In the Classical Tamil tradition, I do not know of any poem in which the mother talks in Marutam or about the son-in-law's other woman.  The respectful reference to p???? cannot be explained something from the bhakti sphere. The poem has to be explained from the akam perspective and bhakti perspective independently. One cannot bring in the role of ?c?ryas in the bhakti sphere to explain the form p??a??r in the akam sphere. The explanation of p??a??r cannot be done on the basis of Marutam.  But Ku?i?ci will pose no problem.


Regards,
Palaniappan  



-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Sent: Fri, Feb 21, 2014 2:18 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2


(My last post on this subject).  I don't agree.  The aerial roots of the fig do not root in stone, as far as I can tell.  The word for ?stone? is kal, which can also mean ?mountain,? ?hill.?  Most likely the poet means that the aerial roots of the fig (which are brown) reach down on a hill and find stone.  Unable to root, they dry out, turn a lighter shade and spread.  The image at the beginning of the poem is an u??u?ai, and in such cases the comparison is not to one quality (e.g. moonlike face) but to an action or fact (roots like waterfalls).  The point here, clearly I believe, is that what appears to be one thing is something else ? the messenger insists that the hero is good but he actually is not just as it looks as if there are waterfalls in the hero?s land (an image of prosperity and fertility) but what appear to be waterfalls are only the whitening roots of a parasitic plant.  Often, when the formula ??n??a?? (man from a land where?.), this sort of u??u?ai is intended.  I am pasting in a much more elaborate instance of an u??u?ai in a marutam poem (about the courtesan).  Those who work with Sanskrit suggestion may find it interesting, I think.  George Hart


Akan????u 46. Marutam
The friend refuses the request of the hero who asks her to allow him to see the heroine.  (This does not seem to fit the poem, which appears to be the words of the heroine.)


In your town, a red-eyed buffalo gets tired of being penned in mud
and at night, when everyone is asleep, breaks the rope holding him,
opens the sharp-thorned fence with his horns
and, as the fish all flee from him on the water-filled field,
stirs up the va??ai flowers with their lovely throats	5
and eats the cool lotuses while the bees buzz inside them.
Who are you that we should be angry with you?
Others brought a woman to our house, her dark, falling hair
more lovely than a line of descending rain clouds,
and said that you had made love to her.  We have nothing to say about that?	10
may you live well, my lord.  I am as beautiful as A???r
thick with stacks of paddy, city of victorious Ce?iya?
whose armies have shining spears that cut through and kill
in fierce battle with enemies and their elephants, yet
if the bright bangles on my arms must grow loose, let them.	15
Go, my lord, no one will keep you here.
A???r Na?mullaiy?r
OC construes the suggested meaning (u??urai) of this as follows: ?The buffalo has turned its shed into a mire with its water and dung, broken its bond, broken open the fence that is protecting the field with its horns, stirred up the swamp morning glories that surround lotuses so that fish run away, and investigated the lotuses that are closed and unflowering with bees (inside).  Like that, you have made her who is protected by you other (i.e. ruined her beauty as she is distraught), broken the bond of shame, broken open the fence that protects the courtesan with the horn of your bard (who serves as a messenger to the courtesan), stirred up the mothers of those courtesans so that the friends who stay with them flee, and been a person who, bursting with egotism, enjoys women who do not welcome you.?


5. Va??ai is the swamp morning glory.  Its flowers have the same shape as ordinary morning glories.
6. ?Bees buzz inside  them? is va??u ?tu pa?i malar, literally ?the cool flowers where bees hum (or feed).?  Because it is night, presumably the lotuses have closed and trapped the bees.
10. ?Had made love to her? is vatuvai ayarnta?ai, which could also mean ?had married her.?
 

On Feb 20, 2014, at 8:15 PM, palaniappa at aol.com wrote:


Eva Wilden has already given a satisfactory explanation for the tree and mountain.  According to Eva, "more easily to be connected with the rest of the poem may be that SHE is as much rooted in HIM as the I??i in the stone." Analyzing further, the stone can be taken to represent the strong hero and the tree with low aerial roots being the heroine weakened by the separation but still holding on to her faith in the hero.


Regards,
Palaniappan 



-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
To: palaniappa at aol.com Palaniappan <Palaniappa at aol.com>; Indology List <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Feb 20, 2014 9:57 pm
Subject: Re: [INDOLOGY]  Periya Tirumo?i 8.2.2


Here is a literal translation of Ku?untokai 106 by Kapilar.


In his land, the white roots spreading on the mountain from the dun-colored (i.e. nondescript) runners of the i??i
look like waterfalls descending from a hill.
The words of his heart that holds no malice
have come (to me), friend,
and (I took them) as fire takes ghee/oil (OR they were like fire when ghee/oil is poured on it).
(Now) I must send a messenger to say
that I am the same as when we became (or were) lovers (or were married).


Here are two possible interpretations that I see:


The image of ghee/oil feeding a fire means that his words, which she did not expect, made her suddenly experience relief and passion.  In this case, Palaniappan is correct in interpreting ma?a as union and not marriage, especially as this appears to be a kuri?ci poem dealing with premarital love.  The messenger is likely to be a P??a?, though this is not expressed, and the situation, as in other ku?i?ci poems, is that the hero who used to come and see the heroine secretly at night is no longer coming.  The heroine becomes distressed but is suddenly heartened when a messenger (P??a??) comes and tells her that the hero still cares for her.  She immediately (like oil feeding fire) feels her passion and love flare up and wishes to send a message to the hero to tell him that she still cares and feels the same as when they were lovers.


HOWEVER there is a problem with this analysis, and that is the image of the runners and roots of the i??i tree, which clearly are intended to suggest that things are not as they seem.  That would suggest that we take ?which holds no malice? as sarcastic and the image of the fire taking the ghee/oil as one of anger flaring up (following the suggestion of the Kazhagam commentator, C?macuntara??r).  In that case, ma?a could mean ?marry? and the last line could mean ?the same as when we married.?  In this interpretation, the poem, in spite of its ku?i?ci imagery, is really a marutam poem and the hero, who has been with his courtesans, has sent the P??a? off to conciliate his angry wife.  She hears his words sanctimoniously describing the hero?s pure heart and sarcastically echoes them, concluding that she will send the messenger to tell him that while he has changed and is unfaithful to her, she has not changed.  She wishes to make the hero feel guilty.


Of these two interpretations, I think the second one is likely to be the correct one, as otherwise the image at the beginning of the poem does not make sense.  The point of the image would appear to be that just as the root of the rather ugly and parasitic i??i tree looks like a beautiful waterfall, the hero?s reprobate heart appears pure.  I don?t think the poem can be understood without discovering the intent of the image at its beginning, and that would seem to mean that this has to be a marutam poem.  It?s worth noting that Kapilar is one of the greatest Indian poets ? he is unlikely to have put in an image at the beginning of a poem that has no relation to its content.



n?? nil? mu??attu ni??u iva? n?kki???;
k??um?, Ka??apuram! e??u k???i???;
p??a??r ti??am irukka, i?i, iva?
n??um?? na??u na??u Na?aiy?rarkk?!



A literal translation:
She stood on the open space with its long moonlight and looked.
And she pointed asking ?Can one see the city of Ka??a? (Krishna) (from here)??
The excellent P??a? was firm, and now will she feel ashamed?
A fine thing indeed is this for the person from Na?aiy?r (Vi??u)!


It would seem that the hero/Vi??u is leading the heroine on, and that the P??a? is insisting on the hero?s uprightness.  The last line suggests that the hero (or Vi??u) is not as upright as the P??a? suggests.  This makes sense as a marutam poem, I think ? especially given the last line, which seems to me to have the connotation that the hero is not being honest with the heroine.  The poem has two perspectives ? the marutam situation in which the hero is with his courtesans but tries to conciliate the heroine by telling her he is a good person (which he is not, since he is visiting courtesans) and the religious one, in which God is playing with the soul of the devotee and is hard to get.  A notable thing about this is that P??a??r is made respective, suggesting that, as the commentary says, the P??a? symbolizes the ?c?ryas whose teachings bring the souls of others to Vi??u.  Perhaps the intent is that the ?c?ryas are firm in their teaching, and so devotees who hear them should not feel discouraged or ashamed, even though (last line) Vi??u is elusive.


There is a lot of speculation here. I believe that the Ku?untokai poem is probably a marutam poem about the hero visiting his courtesans and the same is true of the verse from the Periya Tirumo?i ? but it?s a tough call, and I would certainly see Palaniappan?s analysis as possible.


George












On Feb 18, 2014, at 9:40 PM, Palaniappa at aol.com wrote:


I think the solution to the problem presented by Periya Tirumo?i 8.2.2 is given by Ku?untokai 106 by Kapilar. What I am giving below is the poem based on the critical edition by Eva Wilden but with gemination of consonants shown in pu?arcci.








pul v?? i??ik kal ivar ve? v?r
varai i?i aruviyi? t???um n??a?
t?tu il ne?cattuk ki?avi namvayin
vanta??u v??i t??i n?mum
ney pey t?yi? etirko??u
t?m ma?anta?aiyam e?a vi?ukam t?t?


The translation below is basically Eva Wilden's except that I have changed 'ghee' to 'oil' for ney.


Word has come to us, oh friend,
	from the faultless heart of the man from a land where,
	    like the waterfall descending the mountain,
	appears the stone-climbing white root of the talbot fig
									with low aerial roots,
   After receiving [his words] like fire into which oil is poured,
we too shall send a message saying    
					    'we are still those he united with.'


While ney can mean both oil and ghee, ney pey t? simply refers to a situation of 'adding fuel to the fire' as in the following passage from Arttamu??a Intumatam by Kannadasan, showing the common usage of oil being poured into a fire. 



"???;????? ???? ??????????????, ?????????????? ?????????.
???????? ????? ??????? ???????????? ??? ??? ??????????? ?????????.
 
??? ????? ??????????????????, ???? ???????????????? ??????? ????????????????? ??????????????????."


The notes given by UVS to Ku?untokai 106 show that the commentator I?amp?ra?ar considers the poem to describe a pre-marital situation in which the heroine does not dislike/is not angry at the messenger from the hero. But Nacci??rkki?iyar, another commentator, thinks the poem deals with a situation after marriage. A comment by P?r?ciriyar, another commentator, that receiving 'like fire into which ney is poured', is not possible in a pre-marital situation. May be he associates ney being poured into the fire with the Vedic fire ritual. I do not consider that a likely scenario. In contrast, I?amp?ra?ar's discussion of the poem in Ka?aviyal makes more sense. Wilden is right in translating 'ma?a-' as 'unite' and not as 'marry' as some scholars have done. The waterfall and mountain clearly suggest Ku?i?ci as the landscape, as some scholars have considered. There is nothing in the poem that suggests that there is an 'other woman' in the picture. So I do not agree with T. V. Gopal Iyer's view that this poem belongs to Marutam.


Who is the messenger here? According to Tolk?ppiyam Poru?atik?ram, those who are allowed to speak in poems dealing with pre-marital love include p?rpp?? (brahmin/priest), p??ka? (companion), heroine's friend, heroine's foster mother, hero and heroine. Although the commentary for I?aiya??r Ka?aviyal 3 identifies the companion as a p?rpp??, Nacci??rkki?iyar (commentary for Ka?aviyal 10) only says that the companion is "perump??mai p?rpp???m", i.e., in majority of the instances the companion is a brahmin/priest.  Although poems like Ku?untokai 156 suggest the companion being a brahmin/priest, Na??i?ai 250 and Na??i?ai 370, in both of which, the hero invites the bard to laugh with him, suggest that the companion could have been a bard earlier. Moreover Nacci??rkki?iyar in his commentary on Tol. P. 193 refers to p??a? as p??ku pa??o?ukum p??a? and p??i?i as talaivim???up p??k?yo?ukum p??i?i even as Tol.P. 193 lists p??ka? separately from the bard and his female counterpart. Interestingly, in their commentaries to the s?tra beginning with "ava?a?i v???a", I?amp?ra?ar considers Na??i?ai 90 as spoken to the hero's companion. But Nacci??kki?iyar considers the same poem as spoken to the bard. 


Thus whatever be the view of the later grammarians in classifying the companions as distinct from the bards and that only companions could speak in poems dealing with pre-marital love, the internal evidence from the poems suggest that the bards could have been companions too. If that were accepted then, they could have served as messengers not only after marriage but before marriage too. 


If that were accepted, Periya Tirumo?i 8.2.2, makes eminent sense.  A maiden being in love with the hero (Vi??u), the bard (p??a??r interpreted as religious teacher) acting as a messenger, and the girl being resolute in passion towards Vi??u, all fit the pre-marital love scenario with no 'other woman' being present.  The lack of anger towards the messenger also explains the honorific form, p??a??r.


I would appreciate any comments on this solution.


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan




-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Feb 15, 2014 11:19 am
Subject: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2





Even with the understanding that the devotional poems of the Vai??ava saints do not strictly follow the conventions of the Classical Tamil love poetry, the interpretation of Periya Tirumo?i 8.2.2 is perplexing. Here is the verse given in Periya Tirumo?i Ira???m Tokuti (with Periyav?cc?? Pi??ai's commentary translated into Tamil by Ti. V?. K?p?laiyar) produced by EFEO and published by Teyvac C?kki??r Caivacitt?ntap P??ac?lai, Ta?c?v?r, 2006, p. 962.


n?? nil? mu??attu ni??u iva? n?kki???;
k??um?, Ka??apuram! e??u k???i???;
p??a??r ti??am irukka, i?i, iva?
n??um?? na??u na??u Na?aiy?rarkk?!


The verse is supposed to be the utterance of a mother about her daughter in love with Vi??u. The traditional commentary (p. 965) explains 'p?????r' in the verse by relating it to the Classical Tamil Marutam genre in which the bard acts as a messenger from the husband to his wife , who is mad at him for having gone to the other woman. But then it goes on to explain that 'p??a??r' represents the religious teachers, who act to bring the souls toward 'God' and that in the verse the girl is resolute in her faith because of the religious teachers. And the mother concludes that the resolute girl will not be bashful in expressing her love toward Vi??u.  See attachment. 


I am not convinced by the commentary's explanation about the association with Marutam, the resoluteness of the bard, who is referred to in a very respectful way, and the lack of bashfulness of the girl. The respectful way the bard is mentioned suggests more of Mullai.  Won't a better interpretation be that the mother talks about her daughter, a maiden, who sends a message to her beloved through the bard; the bard comes back with the message that the hero will join her soon; emboldened by this certainty, the maiden has no bashfulness in expressing her love; and the mother is critical of the hero for causing this immodest behavior in her daughter? (Of course, many ti?ai conventions are violated here too.)


I would appreciate any comments on this verse and possible interpretations.


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan
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Sorry,

the heroine outwardly looks like an innocent girl but she has already united with the heroine
This should be 'the heroine outwardly looks like an innocent girl but she has already united with the hero'.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: glhart <glhart at berkeley.edu>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Feb 22, 2014 1:31 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2


The closest picture I could get to show how the i??i tree can be rooted in stone is at http://ookaboo.com/o/pictures/noindex/picture.original/12325800/Name_corrected_as_Ficus_mollis_in_Bhongi .  This tree is called kal icci. Now if this tree grows it will probably look like this http://www.biotik.org/india/species/f/ficutalb/ficutalb_02_en.html. This tree is called kal itti. We do not know which tree the Classical Tamil poems refer to. I am sure they are closely related species, if not the same in the days of Kapilar. In any case one can see how securely they can be rooted on the side of a mountain/rock face and also how they would resemble a waterfall. 


As for the suggested meaning, the semantics of 'ivar' is interesting. Compare the usages of  ivar in kal ivar mullai (ku?i?cipp???u 77) 'jasmine creeper attaching and spreading on rock', kal ivar i??i 'i??i attaching and spreading on rock' (Ai?ku?un??u 279.1) , and ka?i ivar cilampi? 'of the rock pepper creeper attaches and spreads on'(Akan????u 112.14), on the one hand and ?iva being called M?tu Ivar P?ka? ' man with a part a woman attaches to' (Tiruv?cakam 43.1). In all these cases, the verb ivar attaches some thing to a supportive thing. (See Comacuntara??r says, "kalli?m?? pa??ip pa?artali? kal ivar i??iv?r e????".) The jasmine creeper, i??i tree, pepper creeper, and woman belong to the one group and the rock and man belong to the other/supportive group.  In Ku?untokai 106, the hero is the rock and the heroine is the i??i tree. As for the roots of the i??itree resembling a waterfall, the heroine outwardly looks like an innocent girl but she has already united with the heroine. Outsiders do not know that. What appears to be one thing is something else in this case too. Like the rock does not change its position, the hero does not waver in his commitment to her even though he may be separated from her for now. That is the message brought by the messenger. 


So Wilden's analysis meets all the requirements of having to explain the suggestion in the poem.  This also means the ti?ai is Ku?i?ci and there is no need for anger on the part of the heroine, thus matching I?amp?ra?ar's view. 


The assumption of a deceitful hero by Comacuntara??r ultimately results from his interpreting ney pey t? as a brahminic wedding. He says, "kara?akk?lai ney peyt? tu??i e?untamai ka???? ?tali?". 


As for Periya Tirumo?i 8.2.2, this is an utterance by the heroine's mother. The mother's complaint is about the hero having changed the heroine so that she no longer listens to her mother as she used to. In the Classical Tamil tradition, I do not know of any poem in which the mother talks in Marutam or about the son-in-law's other woman.  The respectful reference to p???? cannot be explained something from the bhakti sphere. The poem has to be explained from the akam perspective and bhakti perspective independently. One cannot bring in the role of ?c?ryas in the bhakti sphere to explain the form p??a??r in the akam sphere. The explanation of p??a??r cannot be done on the basis of Marutam.  But Ku?i?ci will pose no problem.


Regards,
Palaniappan  



-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Sent: Fri, Feb 21, 2014 2:18 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2


(My last post on this subject).  I don't agree.  The aerial roots of the fig do not root in stone, as far as I can tell.  The word for ?stone? is kal, which can also mean ?mountain,? ?hill.?  Most likely the poet means that the aerial roots of the fig (which are brown) reach down on a hill and find stone.  Unable to root, they dry out, turn a lighter shade and spread.  The image at the beginning of the poem is an u??u?ai, and in such cases the comparison is not to one quality (e.g. moonlike face) but to an action or fact (roots like waterfalls).  The point here, clearly I believe, is that what appears to be one thing is something else ? the messenger insists that the hero is good but he actually is not just as it looks as if there are waterfalls in the hero?s land (an image of prosperity and fertility) but what appear to be waterfalls are only the whitening roots of a parasitic plant.  Often, when the formula ??n??a?? (man from a land where?.), this sort of u??u?ai is intended.  I am pasting in a much more elaborate instance of an u??u?ai in a marutam poem (about the courtesan).  Those who work with Sanskrit suggestion may find it interesting, I think.  George Hart


Akan????u 46. Marutam
The friend refuses the request of the hero who asks her to allow him to see the heroine.  (This does not seem to fit the poem, which appears to be the words of the heroine.)


In your town, a red-eyed buffalo gets tired of being penned in mud
and at night, when everyone is asleep, breaks the rope holding him,
opens the sharp-thorned fence with his horns
and, as the fish all flee from him on the water-filled field,
stirs up the va??ai flowers with their lovely throats	5
and eats the cool lotuses while the bees buzz inside them.
Who are you that we should be angry with you?
Others brought a woman to our house, her dark, falling hair
more lovely than a line of descending rain clouds,
and said that you had made love to her.  We have nothing to say about that?	10
may you live well, my lord.  I am as beautiful as A???r
thick with stacks of paddy, city of victorious Ce?iya?
whose armies have shining spears that cut through and kill
in fierce battle with enemies and their elephants, yet
if the bright bangles on my arms must grow loose, let them.	15
Go, my lord, no one will keep you here.
A???r Na?mullaiy?r
OC construes the suggested meaning (u??urai) of this as follows: ?The buffalo has turned its shed into a mire with its water and dung, broken its bond, broken open the fence that is protecting the field with its horns, stirred up the swamp morning glories that surround lotuses so that fish run away, and investigated the lotuses that are closed and unflowering with bees (inside).  Like that, you have made her who is protected by you other (i.e. ruined her beauty as she is distraught), broken the bond of shame, broken open the fence that protects the courtesan with the horn of your bard (who serves as a messenger to the courtesan), stirred up the mothers of those courtesans so that the friends who stay with them flee, and been a person who, bursting with egotism, enjoys women who do not welcome you.?


5. Va??ai is the swamp morning glory.  Its flowers have the same shape as ordinary morning glories.
6. ?Bees buzz inside  them? is va??u ?tu pa?i malar, literally ?the cool flowers where bees hum (or feed).?  Because it is night, presumably the lotuses have closed and trapped the bees.
10. ?Had made love to her? is vatuvai ayarnta?ai, which could also mean ?had married her.?
 

On Feb 20, 2014, at 8:15 PM, palaniappa at aol.com wrote:


Eva Wilden has already given a satisfactory explanation for the tree and mountain.  According to Eva, "more easily to be connected with the rest of the poem may be that SHE is as much rooted in HIM as the I??i in the stone." Analyzing further, the stone can be taken to represent the strong hero and the tree with low aerial roots being the heroine weakened by the separation but still holding on to her faith in the hero.


Regards,
Palaniappan 



-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
To: palaniappa at aol.com Palaniappan <Palaniappa at aol.com>; Indology List <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Feb 20, 2014 9:57 pm
Subject: Re: [INDOLOGY]  Periya Tirumo?i 8.2.2


Here is a literal translation of Ku?untokai 106 by Kapilar.


In his land, the white roots spreading on the mountain from the dun-colored (i.e. nondescript) runners of the i??i
look like waterfalls descending from a hill.
The words of his heart that holds no malice
have come (to me), friend,
and (I took them) as fire takes ghee/oil (OR they were like fire when ghee/oil is poured on it).
(Now) I must send a messenger to say
that I am the same as when we became (or were) lovers (or were married).


Here are two possible interpretations that I see:


The image of ghee/oil feeding a fire means that his words, which she did not expect, made her suddenly experience relief and passion.  In this case, Palaniappan is correct in interpreting ma?a as union and not marriage, especially as this appears to be a kuri?ci poem dealing with premarital love.  The messenger is likely to be a P??a?, though this is not expressed, and the situation, as in other ku?i?ci poems, is that the hero who used to come and see the heroine secretly at night is no longer coming.  The heroine becomes distressed but is suddenly heartened when a messenger (P??a??) comes and tells her that the hero still cares for her.  She immediately (like oil feeding fire) feels her passion and love flare up and wishes to send a message to the hero to tell him that she still cares and feels the same as when they were lovers.


HOWEVER there is a problem with this analysis, and that is the image of the runners and roots of the i??i tree, which clearly are intended to suggest that things are not as they seem.  That would suggest that we take ?which holds no malice? as sarcastic and the image of the fire taking the ghee/oil as one of anger flaring up (following the suggestion of the Kazhagam commentator, C?macuntara??r).  In that case, ma?a could mean ?marry? and the last line could mean ?the same as when we married.?  In this interpretation, the poem, in spite of its ku?i?ci imagery, is really a marutam poem and the hero, who has been with his courtesans, has sent the P??a? off to conciliate his angry wife.  She hears his words sanctimoniously describing the hero?s pure heart and sarcastically echoes them, concluding that she will send the messenger to tell him that while he has changed and is unfaithful to her, she has not changed.  She wishes to make the hero feel guilty.


Of these two interpretations, I think the second one is likely to be the correct one, as otherwise the image at the beginning of the poem does not make sense.  The point of the image would appear to be that just as the root of the rather ugly and parasitic i??i tree looks like a beautiful waterfall, the hero?s reprobate heart appears pure.  I don?t think the poem can be understood without discovering the intent of the image at its beginning, and that would seem to mean that this has to be a marutam poem.  It?s worth noting that Kapilar is one of the greatest Indian poets ? he is unlikely to have put in an image at the beginning of a poem that has no relation to its content.



n?? nil? mu??attu ni??u iva? n?kki???;
k??um?, Ka??apuram! e??u k???i???;
p??a??r ti??am irukka, i?i, iva?
n??um?? na??u na??u Na?aiy?rarkk?!



A literal translation:
She stood on the open space with its long moonlight and looked.
And she pointed asking ?Can one see the city of Ka??a? (Krishna) (from here)??
The excellent P??a? was firm, and now will she feel ashamed?
A fine thing indeed is this for the person from Na?aiy?r (Vi??u)!


It would seem that the hero/Vi??u is leading the heroine on, and that the P??a? is insisting on the hero?s uprightness.  The last line suggests that the hero (or Vi??u) is not as upright as the P??a? suggests.  This makes sense as a marutam poem, I think ? especially given the last line, which seems to me to have the connotation that the hero is not being honest with the heroine.  The poem has two perspectives ? the marutam situation in which the hero is with his courtesans but tries to conciliate the heroine by telling her he is a good person (which he is not, since he is visiting courtesans) and the religious one, in which God is playing with the soul of the devotee and is hard to get.  A notable thing about this is that P??a??r is made respective, suggesting that, as the commentary says, the P??a? symbolizes the ?c?ryas whose teachings bring the souls of others to Vi??u.  Perhaps the intent is that the ?c?ryas are firm in their teaching, and so devotees who hear them should not feel discouraged or ashamed, even though (last line) Vi??u is elusive.


There is a lot of speculation here. I believe that the Ku?untokai poem is probably a marutam poem about the hero visiting his courtesans and the same is true of the verse from the Periya Tirumo?i ? but it?s a tough call, and I would certainly see Palaniappan?s analysis as possible.


George












On Feb 18, 2014, at 9:40 PM, Palaniappa at aol.com wrote:


I think the solution to the problem presented by Periya Tirumo?i 8.2.2 is given by Ku?untokai 106 by Kapilar. What I am giving below is the poem based on the critical edition by Eva Wilden but with gemination of consonants shown in pu?arcci.








pul v?? i??ik kal ivar ve? v?r
varai i?i aruviyi? t???um n??a?
t?tu il ne?cattuk ki?avi namvayin
vanta??u v??i t??i n?mum
ney pey t?yi? etirko??u
t?m ma?anta?aiyam e?a vi?ukam t?t?


The translation below is basically Eva Wilden's except that I have changed 'ghee' to 'oil' for ney.


Word has come to us, oh friend,
	from the faultless heart of the man from a land where,
	    like the waterfall descending the mountain,
	appears the stone-climbing white root of the talbot fig
									with low aerial roots,
   After receiving [his words] like fire into which oil is poured,
we too shall send a message saying    
					    'we are still those he united with.'


While ney can mean both oil and ghee, ney pey t? simply refers to a situation of 'adding fuel to the fire' as in the following passage from Arttamu??a Intumatam by Kannadasan, showing the common usage of oil being poured into a fire. 



"???;????? ???? ??????????????, ?????????????? ?????????.
???????? ????? ??????? ???????????? ??? ??? ??????????? ?????????.
 
??? ????? ??????????????????, ???? ???????????????? ??????? ????????????????? ??????????????????."


The notes given by UVS to Ku?untokai 106 show that the commentator I?amp?ra?ar considers the poem to describe a pre-marital situation in which the heroine does not dislike/is not angry at the messenger from the hero. But Nacci??rkki?iyar, another commentator, thinks the poem deals with a situation after marriage. A comment by P?r?ciriyar, another commentator, that receiving 'like fire into which ney is poured', is not possible in a pre-marital situation. May be he associates ney being poured into the fire with the Vedic fire ritual. I do not consider that a likely scenario. In contrast, I?amp?ra?ar's discussion of the poem in Ka?aviyal makes more sense. Wilden is right in translating 'ma?a-' as 'unite' and not as 'marry' as some scholars have done. The waterfall and mountain clearly suggest Ku?i?ci as the landscape, as some scholars have considered. There is nothing in the poem that suggests that there is an 'other woman' in the picture. So I do not agree with T. V. Gopal Iyer's view that this poem belongs to Marutam.


Who is the messenger here? According to Tolk?ppiyam Poru?atik?ram, those who are allowed to speak in poems dealing with pre-marital love include p?rpp?? (brahmin/priest), p??ka? (companion), heroine's friend, heroine's foster mother, hero and heroine. Although the commentary for I?aiya??r Ka?aviyal 3 identifies the companion as a p?rpp??, Nacci??rkki?iyar (commentary for Ka?aviyal 10) only says that the companion is "perump??mai p?rpp???m", i.e., in majority of the instances the companion is a brahmin/priest.  Although poems like Ku?untokai 156 suggest the companion being a brahmin/priest, Na??i?ai 250 and Na??i?ai 370, in both of which, the hero invites the bard to laugh with him, suggest that the companion could have been a bard earlier. Moreover Nacci??rkki?iyar in his commentary on Tol. P. 193 refers to p??a? as p??ku pa??o?ukum p??a? and p??i?i as talaivim???up p??k?yo?ukum p??i?i even as Tol.P. 193 lists p??ka? separately from the bard and his female counterpart. Interestingly, in their commentaries to the s?tra beginning with "ava?a?i v???a", I?amp?ra?ar considers Na??i?ai 90 as spoken to the hero's companion. But Nacci??kki?iyar considers the same poem as spoken to the bard. 


Thus whatever be the view of the later grammarians in classifying the companions as distinct from the bards and that only companions could speak in poems dealing with pre-marital love, the internal evidence from the poems suggest that the bards could have been companions too. If that were accepted then, they could have served as messengers not only after marriage but before marriage too. 


If that were accepted, Periya Tirumo?i 8.2.2, makes eminent sense.  A maiden being in love with the hero (Vi??u), the bard (p??a??r interpreted as religious teacher) acting as a messenger, and the girl being resolute in passion towards Vi??u, all fit the pre-marital love scenario with no 'other woman' being present.  The lack of anger towards the messenger also explains the honorific form, p??a??r.


I would appreciate any comments on this solution.


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan




-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Feb 15, 2014 11:19 am
Subject: [INDOLOGY] Periya Tirumo?i 8.2.2





Even with the understanding that the devotional poems of the Vai??ava saints do not strictly follow the conventions of the Classical Tamil love poetry, the interpretation of Periya Tirumo?i 8.2.2 is perplexing. Here is the verse given in Periya Tirumo?i Ira???m Tokuti (with Periyav?cc?? Pi??ai's commentary translated into Tamil by Ti. V?. K?p?laiyar) produced by EFEO and published by Teyvac C?kki??r Caivacitt?ntap P??ac?lai, Ta?c?v?r, 2006, p. 962.


n?? nil? mu??attu ni??u iva? n?kki???;
k??um?, Ka??apuram! e??u k???i???;
p??a??r ti??am irukka, i?i, iva?
n??um?? na??u na??u Na?aiy?rarkk?!


The verse is supposed to be the utterance of a mother about her daughter in love with Vi??u. The traditional commentary (p. 965) explains 'p?????r' in the verse by relating it to the Classical Tamil Marutam genre in which the bard acts as a messenger from the husband to his wife , who is mad at him for having gone to the other woman. But then it goes on to explain that 'p??a??r' represents the religious teachers, who act to bring the souls toward 'God' and that in the verse the girl is resolute in her faith because of the religious teachers. And the mother concludes that the resolute girl will not be bashful in expressing her love toward Vi??u.  See attachment. 


I am not convinced by the commentary's explanation about the association with Marutam, the resoluteness of the bard, who is referred to in a very respectful way, and the lack of bashfulness of the girl. The respectful way the bard is mentioned suggests more of Mullai.  Won't a better interpretation be that the mother talks about her daughter, a maiden, who sends a message to her beloved through the bard; the bard comes back with the message that the hero will join her soon; emboldened by this certainty, the maiden has no bashfulness in expressing her love; and the mother is critical of the hero for causing this immodest behavior in her daughter? (Of course, many ti?ai conventions are violated here too.)


I would appreciate any comments on this verse and possible interpretations.


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan
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From palaniappa at aol.com  Sat Feb 22 15:10:41 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 22 Feb 14 10:10:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] lighting lamps and cooking meat in north Indian tradition
Message-ID: <8D0FDF76278E768-1B48-9301@webmail-m156.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 25

Dear Indologists,


When one reads the glosses provided by traditional and modern commentators of Classical Tamil texts, one would come away with the impression that except in the coastal areas, people cooked meat in ghee, and lit lamps with ghee. Although in medieval times ghee from cow's milk and goat's milk were used to light lamps in temples, I do not think most people used ghee to light lamps. After all, in Tamil we call castor oil as vi?akke??ai (lamp oil) and coconut oil as ve?icce??ai (brightness oil). Similarly, for frying and deep-frying meat items, the commentators leave the term 'ney' unexplained giving the impression that they were cooked in ghee. As expected translators of the poems, translate all these instances as meat items have been cooked in ghee!  (One would also see all the spears and arrows in the armory being smeared with ghee too!) According to a culinary expert, traditionally meat items are cooked in oil in Tamil Nadu and Kerala. 


I would appreciate if someone can provide information on what Indo-Aryan texts say about the different uses of ghee and oil for cooking and lighting.


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140222/5040adda/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Feb 22 20:17:53 2014
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 22 Feb 14 20:17:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6512B46EFA@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1794
Lines: 30

I had another look at Ku?untokai 106, discussed earlier by Palaniappan and Hart:


?

t?ti ?e?cattuk kil?avi namvayi?

vanta??u v??i t??i n?mu

neypey t?yi? etirko??u

t?m(/t??/ta?) ma?anta?aiyam e?a vi?ukan t?t?.


As I see it, the real problem of the poem consists of the construction of two verbal participles, or absolutives, etirko??u and ma?antu, followed by a?aiyam ?we are like that?. The construction is rare but I found one other instance in Na??i?ai 179, lines 6-7 (v??kuva?al? vimmi nerunalum a?aiyal?) about a spoilt girl who refuses to drink the sweet milk her mother gave her, sobbing (vimmi, a verbal participle) and clamouring for more extravagant sweets (v??kuva?al?, a participial noun). Only yesterday the girl behaved like that (a?aiyal?) but just now she ran away with a unknown ? and poor ? fellow. No more sweet milk for her!

If this is how the construction works, the situation underlying our Ku?untokai poems may be described in the following way. The woman speaking had sulked, her lover had fled away and sent a messenger telling that he does not understand why she was angry at him. She replies that sulking is just part of the play: making love (ma?antu) after a quarrel (opposing the lover's avances, etirko??u, flaring up like fire into which ghee/oil is poured) is special. Compare Sattasa? 522 in the translation by Peter Khoroche and me (Poems of Life and Love in Ancient India. H?la's Sattasa?, p. 115): ?After every quarrel, it's true/The pleasures of love taste new.


Herman

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sat Feb 22 21:12:21 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 22 Feb 14 22:12:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Information on position of Sanskrit professor in	Paris
In-Reply-To: <1472409645.14194.1393095869931.JavaMail.www@wwinf1d32>
Message-ID: <CAKdt-CcjR3T7qLk3=W4ZC2wpsz+mgZB9vbbw88tMXydtBW7PAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 27

---------- Forwarded message ----------
From: "Nalini BALBIR" <nalini.balbir at wanadoo.fr>
Date: 22 Feb 2014 20:04
Subject: Information on  position of Sanskrit professor in Paris

>...
> I would be grateful to you if you could post the information contained in
the file attached to this message on Indology. ...


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140222/2f6fc4e2/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Desc: not available
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From palaniappa at aol.com  Sat Feb 22 22:34:39 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 22 Feb 14 17:34:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
Message-ID: <8D0FE3567F2AC15-1B48-B6E0@webmail-m156.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 2672
Lines: 75


Dear Herman,


ma?anta?aiyam < ma?anta + a?aiyam


Compare 
y?? ka??a?aiyar 		in 	Pu?. 191.4
c?r nacainta?aiy?y 	in	Ku?. 52.2


The meaning of etirko? is the opposite of what you have indicated. See Tamil Lexicon entry below.


?????????(??)-??? etir-ko?-
, v. tr. < ?????? +. [T. edurkonu.] 1. To advance or go towards a guest or great person to meet, welcome and receive him; ?????????. ?????? ????????????????? (?????. 36). 2. To accept; ????????????????. ????? ???????????? (??. ??. 9, 32).


The scenario you envisage will not apply here.



Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Feb 22, 2014 2:18 pm
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106



I had another look atKu?untokai 106, discussed earlier by Palaniappan and Hart:


?
t?ti ?e?cattuk kil?avi namvayi?
vanta??u v??i t??i n?mu
neypey t?yi? etirko??u
t?m(/t??/ta?) ma?anta?aiyam e?a vi?ukan t?t?.


As I see it, the real problem of the poem consists of the construction of two verbal participles, or absolutives,etirko??u and ma?antu, followed by a?aiyam ?we are like that?. The construction is rare but I found one other instance inNa??i?ai 179, lines 6-7 (v??kuva?al? vimmi nerunalum a?aiyal?) about a spoilt girl who refuses to drink the sweet milk her mother gave her, sobbing (vimmi, a verbal participle) and clamouring for more extravagant sweets (v??kuva?al?, a participial noun). Only yesterday the girl behaved like that (a?aiyal?) but just now she ran away with a unknown ? and poor ? fellow. No more sweet milk for her!
If this is how the construction works, the situation underlying ourKu?untokai poems may be described in the following way. The woman speaking had sulked, her lover had fled away and sent a messenger telling that he does not understand why she was angry at him. She replies that sulking is just part of the play: making love (ma?antu) after a quarrel (opposing the lover's avances, etirko??u, flaring up like fire into which ghee/oil is poured) is special. Compare Sattasa? 522 in the translation by Peter Khoroche and me (Poems of Life and Love in Ancient India. H?la's Sattasa?, p. 115): ?After every quarrel, it's true/The pleasures of love taste new.


Herman



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com
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From alanus1216 at yahoo.com  Sun Feb 23 01:36:37 2014
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Sat, 22 Feb 14 17:36:37 -0800
Subject: [INDOLOGY] Brahmin?
In-Reply-To: <530660BF.1040209@wfu.edu>
Message-ID: <1393119397.98950.YahooMailNeo@web163004.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2093
Lines: 56

No one seems to have addressed Jarrod's query whether the *in comes from Persian or Arabic.? Can anyone address what the possible words for brahmana are in these?? 

Also, Hobson-Jobson s.v. Brahmin cites early Portuguese examples with *en: in the lural Brahmenes (Camoes, 1572) and in the singular Bragmen (Acosta, 1578).? See the online H-J at http://tinyurl.com/mmodvxs

Allen



On Thursday, February 20, 2014 3:09 PM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:
  
Dear Colleagues:
When does the word "B/brahmin" ("priest, priestly class") with a final 
"-in" begin to be used/appear? I have always assumed that it appeared 
with the colonial encounter and thus it was a Anglocized (perhaps 
Franco-cized?) way of representing the final short schwa sound of 
"brahman". Does it have an older history in Arabic/Mughal writing? It 
surely is not a final Sanskrit "-in" stem (I have never heard of a 
Brahmii priest), but perhaps it has a regional/dialect use somewhere in 
India...

Silly question but frustrating nonetheless when trying to unpack the 
complex use of the term brahman and its various meanings to students and 
the fact that textbooks are not uniform in how they represent the term 
and its derivatives (B/braahmaan.a [and more rarely Braahman. with final 
retroflex "n," which is curious in and of itself], B/brahman, or, of 
course our current Brahmin....[throw into the mix lower case, sometimes 
italicized brahman from Upanishads and god Brahmaa and students think 
you are just messing with them]).

Cheers
JW

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Religions
Zachary T. Smith Faculty Fellow
Graduate Program Director

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC? 27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
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From wujastyk at gmail.com  Sun Feb 23 10:43:33 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 23 Feb 14 11:43:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Information on position of Sanskrit professor in	Paris
Message-ID: <CAKdt-CfmTo_+q8A8VwB1XEeZRB-Li8uKVtnRgj0gz4dnLNpX2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2996
Lines: 63

Here is the job advertisement as text, in case the attachments caused
trouble.

--?

*Position of Professor of Sanskrit language and literatures at the
University Paris-3 Sorbonne-Nouvelle*

The University Paris-3 Sorbonne-Nouvelle will appoint a specialist of
Sanskrit language and literatures as Professor at the University of Paris-3
(*?PR 0861 Langue et litt?ratures sanskrites?*), *D?partement Etudes
arabes, h?bra?ques, iraniennes et indiennes, UFR Langues, Litt?ratures,
Civilisations et Soci?t?s Etrang?res*. All areas of expertise in this broad
field are welcome *insofar as they are complementary with those already
represented in the Department.*

The successful candidate will be expected to teach courses at all levels
concerned by the curriculum of Indian studies at the University of Paris-3,
from Sanskrit for beginners to advanced students (*Licence, Master,
Doctorat*). He/she will supervise Master and Doctoral research in various
fields of classical Indian studies and play a major role in the further
development of this field. He/she will be affiliated to the UMR 7528 *?Mondes
iranien et indien?* and contribute research in Sanskrit and related areas
of his/her expertise with publications, organizations of seminars, etc.. It
is expected that he/she will be directing innovative research projects at
an international level.

The successful candidate will start at the beginning of the next academic
year (September-October 2014).

* Application*

1) French applicants need to hold a valid qualification for professorship
by the *Conseil National des Universit?s*.

2) Applicants who already hold a position equivalent to the one advertised
in a University outside France can apply without having been qualified by
the *Conseil National des Universit?s*. The decision on the receivability
of their applications will be made by the Scientific Council of the
University Paris-3 on the basis of two reports on their work presented by
two colleagues of the field (one internal and one external). If acceptable,
their files will be transmitted to the relevant selection committee.

All applicants should follow the procedure as indicated in *GALAXIE*.
*https://www.galaxie.enseignementsup-recherche.gouv.fr/ensup/cand_recrutement.htm
<https://www.galaxie.enseignementsup-recherche.gouv.fr/ensup/cand_recrutement.htm>*.
The applications will have to be entered in
*GALAXIE* between 27 February (10 a.m.) and 1st April (4 p.m.).

See *http://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000021158665
<http://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000021158665>*for
more details, especially Articles 11 and 12.


University of Paris-3 Sorbonne Nouvelle
Prof. Dr. Nalini Balbir, head of the Selection Committee
(*nalini.balbir at univ-paris3.fr
<nalini.balbir at univ-paris3.fr>*)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Feb 23 11:42:23 2014
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 23 Feb 14 11:42:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
In-Reply-To: <8D0FE3567F2AC15-1B48-B6E0@webmail-m156.sysops.aol.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6512B46F3A@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3825
Lines: 74

Dear Dr Palaniappan,

Thank you for the other instances of the construction. Especially Pu?an????u 191, line 4 is interesting: y?? ka??a?aiyar e?? il?aiyar, literally, ?My kum?ras see what I see? (in Hart's translation: ?My servants do what I wish?). Here there is a change of subject between the respective clauses: I see, they (act) like that?. This offers an explanation for t?m in t?m ma?anta?aiyam: ?To enjoy a more intense love-making they (t?m) first reject the lover. We women operate in that way.?

By the way, I fail to see why ma?anta?aiyam should be analyzed as ma?anta (an adjectival participle) plus a?aiyam, as suggested by Eva Wilden.

If you don't mind, I stick to my interpretation of the phrase ?'receiving' a person like fire into which ghee/oil is poured?.

Herman


Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: zaterdag 22 februari 2014 23:34
To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106

Dear Herman,

ma?anta?aiyam < ma?anta + a?aiyam

Compare
y?? ka??a?aiyar in Pu?. 191.4
c?r nacainta?aiy?y in Ku?. 52.2

The meaning of etirko? is the opposite of what you have indicated. See Tamil Lexicon entry below.

?????????(??)-??? etir-ko?-
, v. tr. < ?????? +. [T. edurkonu.] 1. To advance or go towards a guest or great person to meet, welcome and receive him; ?????????. ?????? ????????????????? (?????. 36). 2. To accept; ????????????????. ????? ???????????? (??. ??. 9, 32).

The scenario you envisage will not apply here.

Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Feb 22, 2014 2:18 pm
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106

I had another look at Ku?untokai 106, discussed earlier by Palaniappan and Hart:

?
t?ti ?e?cattuk kil?avi namvayi?
vanta??u v??i t??i n?mu
neypey t?yi? etirko??u
t?m(/t??/ta?) ma?anta?aiyam e?a vi?ukan t?t?.

As I see it, the real problem of the poem consists of the construction of two verbal participles, or absolutives, etirko??u and ma?antu, followed by a?aiyam ?we are like that?. The construction is rare but I found one other instance in Na??i?ai 179, lines 6-7 (v??kuva?al? vimmi nerunalum a?aiyal?) about a spoilt girl who refuses to drink the sweet milk her mother gave her, sobbing (vimmi, a verbal participle) and clamouring for more extravagant sweets (v??kuva?al?, a participial noun). Only yesterday the girl behaved like that (a?aiyal?) but just now she ran away with a unknown ? and poor ? fellow. No more sweet milk for her!
If this is how the construction works, the situation underlying our Ku?untokai poems may be described in the following way. The woman speaking had sulked, her lover had fled away and sent a messenger telling that he does not understand why she was angry at him. She replies that sulking is just part of the play: making love (ma?antu) after a quarrel (opposing the lover's avances, etirko??u, flaring up like fire into which ghee/oil is poured) is special. Compare Sattasa? 522 in the translation by Peter Khoroche and me (Poems of Life and Love in Ancient India. H?la's Sattasa?, p. 115): ?After every quarrel, it's true/The pleasures of love taste new.

Herman

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From wujastyk at gmail.com  Sun Feb 23 11:54:29 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 23 Feb 14 12:54:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Brahmin?
In-Reply-To: <1393119397.98950.YahooMailNeo@web163004.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-CcLgqnJR3Rrq3xo2+fX5KqrrsJLzSPcUGauog54LD46bA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 21

*The OED:Forms:*  ME?16 *bragman*, 15 *bramane*, 16?18 *brachman(e*,
*brachmin*, 16 *brackman*, *braman*, *bramen*, *bramine*, *braminy*, 17?18
*bramin*, 17? *brahmin*, 18 *brahman*.

*Etymology:*  < Sanskrit *br?hmana*, < *brahman* praise, worship; some of
the older English forms were derived from or influenced by the Greek
spelling *?????????* (plural), Latin *brachm?ni*, *brachm?nes*, and
medieval Latin corruptions; the form *Brahmin*, a corruption of the Indian
vernacular pronunciation, is still all but universal in popular use; during
the 19th cent. Orientalists adopted the more correct *Brahman*, which
(often written *Br?hman* or *Br?hman*) is employed by most writers on India.



--
Dr Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
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From palaniappa at aol.com  Sun Feb 23 19:13:06 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 23 Feb 14 14:13:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
Message-ID: <8D0FEE26A7A24BF-14F4-14A58@webmail-vm002.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 6681
Lines: 145


Dear Dr. Tieken,


In Pu?am 191, the question is how come the poet has no gray hair in spite of being many years old. The answer should really address the past. It is because of the past good behavior of his family members and servants that he does not have gray hair today. That is why he uses the past forms in m??t-, nirampi-, and ka??-. But the past behavior of people involved continues in the present too. This is what the poet chose to show in the case of the king k?kkum. Grammatically, the servants were of the same nature the poet has intended all these years. 


ma?anta?aiyam means literally 'we are of the same nature (the hero) united.' That we are talking about an adjectival participial construction can be seen in pulakkum a?aiy?m in Ku?untokai 164.5-6. That is why Eva is right. 


Coming to the roots of i??i looking like a waterfall, I have attached a picture showing a miniature version of what Kapilar might have seen. The Ficus variety is possibly different but the behavior of the roots seen here clearly show what we are talking about. If one focuses on the roots and rock, they just look like a white waterfall on a dock rock. The roots of the tree are behaving just like a creeper. They attach themselves to the rock and spread. The roots grab the rock surface and also get into any crevices and ridges. That is why they follow the horizontal line between stones in the photo I sent yesterday. With such a creeper-like behavior, I do not know how anybody steeped in Tamil culture can think of the roots of i??i with the hero. Even a lay Tamil just listening to film songs will associate a creeper with a female as in the film song below. 
http://www.youtube.com/watch?v=IaxGu--YQpQ
That C?macuntara??r, in spite of his own description of i??i as attaching and spreading which is clearly the nature of creepers, associated the roots with the hero shows the cascading (:-)) consequences of interpreting ney as ghee.


If a big tree has to survive on a rock, one can only imagine how strongly  the roots should be attached to the rock. That is the whole point Kapilar is making. The heroine has already made love to the hero and has united in love with him like the roots of i??i attached to the rock.


Kapilar's knowledge of the mountainous landscape and his skill in weaving this multi-layerd picture are simply amazing! In my opinion, Eva got the essence of the poem right, Comacuntara??r missed the mark.


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Feb 23, 2014 5:42 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Kuruntokai 106



Dear Dr Palaniappan,
Thank you for the other instances of the construction. Especially Pu?an????u 191, line 4 is interesting:y?? ka??a?aiyar e?? il?aiyar, literally, ?My kum?ras see what I see? (in Hart's translation: ?My servants do what I wish?). Here there is a change of subject between the respective clauses:I see, they (act) like that?. This offers an explanation for t?m int?m ma?anta?aiyam: ?To enjoy a more intense love-making they (t?m) first reject the lover.We women operate in that way.?
By the way, I fail to see whyma?anta?aiyam should be analyzed as ma?anta (an adjectival participle) plus a?aiyam, as suggested by Eva Wilden.
If you don't mind, I stick to my interpretation of the phrase ?'receiving' a person like fire into which ghee/oil is poured?.
Herman





Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: zaterdag 22 februari 2014 23:34
To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106




Dear Herman,


ma?anta?aiyam < ma?anta + a?aiyam


Compare 
y?? ka??a?aiyarin Pu?. 191.4
c?r nacainta?aiy?yinKu?. 52.2


The meaning ofetirko? is the opposite of what you have indicated. See Tamil Lexicon entry below.


?????????(??)-??? etir-ko?-
, v. tr. < ?????? +. [T. edurkonu.] 1. To advance or go towards a guest or great person to meet, welcome and receive him; ?????????. ?????? ????????????????? (?????. 36). 2. To accept; ????????????????. ????? ???????????? (??. ??. 9, 32).


The scenario you envisage will not apply here.



Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Feb 22, 2014 2:18 pm
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106



I had another look atKu?untokai 106, discussed earlier by Palaniappan and Hart:


?
t?ti ?e?cattuk kil?avi namvayi?
vanta??u v??i t??i n?mu
neypey t?yi? etirko??u
t?m(/t??/ta?) ma?anta?aiyam e?a vi?ukan t?t?.


As I see it, the real problem of the poem consists of the construction of two verbal participles, or absolutives,etirko??u and ma?antu, followed by a?aiyam ?we are like that?. The construction is rare but I found one other instance inNa??i?ai 179, lines 6-7 (v??kuva?al? vimmi nerunalum a?aiyal?) about a spoilt girl who refuses to drink the sweet milk her mother gave her, sobbing (vimmi, a verbal participle) and clamouring for more extravagant sweets (v??kuva?al?, a participial noun). Only yesterday the girl behaved like that (a?aiyal?) but just now she ran away with a unknown ? and poor ? fellow. No more sweet milk for her!
If this is how the construction works, the situation underlying ourKu?untokai poems may be described in the following way. The woman speaking had sulked, her lover had fled away and sent a messenger telling that he does not understand why she was angry at him. She replies that sulking is just part of the play: making love (ma?antu) after a quarrel (opposing the lover's avances, etirko??u, flaring up like fire into which ghee/oil is poured) is special. Compare Sattasa? 522 in the translation by Peter Khoroche and me (Poems of Life and Love in Ancient India. H?la's Sattasa?, p. 115): ?After every quarrel, it's true/The pleasures of love taste new.


Herman



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com
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From palaniappa at aol.com  Sun Feb 23 19:19:53 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 23 Feb 14 14:19:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
In-Reply-To: <8D0FEE26A7A24BF-14F4-14A58@webmail-vm002.sysops.aol.com>
Message-ID: <8D0FEE35D360515-14F4-14B76@webmail-vm002.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 6885
Lines: 160

Sorry, in the post below, 'dock rock' should really be 'dark rock'.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: H.J.H.Tieken <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Feb 23, 2014 1:13 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106


Dear Dr. Tieken,


In Pu?am 191, the question is how come the poet has no gray hair in spite of being many years old. The answer should really address the past. It is because of the past good behavior of his family members and servants that he does not have gray hair today. That is why he uses the past forms in m??t-, nirampi-, and ka??-. But the past behavior of people involved continues in the present too. This is what the poet chose to show in the case of the king k?kkum. Grammatically, the servants were of the same nature the poet has intended all these years. 


ma?anta?aiyam means literally 'we are of the same nature (the hero) united.' That we are talking about an adjectival participial construction can be seen in pulakkum a?aiy?m in Ku?untokai 164.5-6. That is why Eva is right. 


Coming to the roots of i??i looking like a waterfall, I have attached a picture showing a miniature version of what Kapilar might have seen. The Ficus variety is possibly different but the behavior of the roots seen here clearly show what we are talking about. If one focuses on the roots and rock, they just look like a white waterfall on a dock rock. The roots of the tree are behaving just like a creeper. They attach themselves to the rock and spread. The roots grab the rock surface and also get into any crevices and ridges. That is why they follow the horizontal line between stones in the photo I sent yesterday. With such a creeper-like behavior, I do not know how anybody steeped in Tamil culture can think of the roots of i??i with the hero. Even a lay Tamil just listening to film songs will associate a creeper with a female as in the film song below. 
http://www.youtube.com/watch?v=IaxGu--YQpQ
That C?macuntara??r, in spite of his own description of i??i as attaching and spreading which is clearly the nature of creepers, associated the roots with the hero shows the cascading (:-)) consequences of interpreting ney as ghee.


If a big tree has to survive on a rock, one can only imagine how strongly  the roots should be attached to the rock. That is the whole point Kapilar is making. The heroine has already made love to the hero and has united in love with him like the roots of i??i attached to the rock.


Kapilar's knowledge of the mountainous landscape and his skill in weaving this multi-layerd picture are simply amazing! In my opinion, Eva got the essence of the poem right, Comacuntara??r missed the mark.


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Feb 23, 2014 5:42 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Kuruntokai 106



Dear Dr Palaniappan,
Thank you for the other instances of the construction. Especially Pu?an????u 191, line 4 is interesting:y?? ka??a?aiyar e?? il?aiyar, literally, ?My kum?ras see what I see? (in Hart's translation: ?My servants do what I wish?). Here there is a change of subject between the respective clauses:I see, they (act) like that?. This offers an explanation for t?m int?m ma?anta?aiyam: ?To enjoy a more intense love-making they (t?m) first reject the lover.We women operate in that way.?
By the way, I fail to see whyma?anta?aiyam should be analyzed as ma?anta (an adjectival participle) plus a?aiyam, as suggested by Eva Wilden.
If you don't mind, I stick to my interpretation of the phrase ?'receiving' a person like fire into which ghee/oil is poured?.
Herman





Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: zaterdag 22 februari 2014 23:34
To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106




Dear Herman,


ma?anta?aiyam < ma?anta + a?aiyam


Compare 
y?? ka??a?aiyarin Pu?. 191.4
c?r nacainta?aiy?yinKu?. 52.2


The meaning ofetirko? is the opposite of what you have indicated. See Tamil Lexicon entry below.


?????????(??)-??? etir-ko?-
, v. tr. < ?????? +. [T. edurkonu.] 1. To advance or go towards a guest or great person to meet, welcome and receive him; ?????????. ?????? ????????????????? (?????. 36). 2. To accept; ????????????????. ????? ???????????? (??. ??. 9, 32).


The scenario you envisage will not apply here.



Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Feb 22, 2014 2:18 pm
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106



I had another look atKu?untokai 106, discussed earlier by Palaniappan and Hart:


?
t?ti ?e?cattuk kil?avi namvayi?
vanta??u v??i t??i n?mu
neypey t?yi? etirko??u
t?m(/t??/ta?) ma?anta?aiyam e?a vi?ukan t?t?.


As I see it, the real problem of the poem consists of the construction of two verbal participles, or absolutives,etirko??u and ma?antu, followed by a?aiyam ?we are like that?. The construction is rare but I found one other instance inNa??i?ai 179, lines 6-7 (v??kuva?al? vimmi nerunalum a?aiyal?) about a spoilt girl who refuses to drink the sweet milk her mother gave her, sobbing (vimmi, a verbal participle) and clamouring for more extravagant sweets (v??kuva?al?, a participial noun). Only yesterday the girl behaved like that (a?aiyal?) but just now she ran away with a unknown ? and poor ? fellow. No more sweet milk for her!
If this is how the construction works, the situation underlying ourKu?untokai poems may be described in the following way. The woman speaking had sulked, her lover had fled away and sent a messenger telling that he does not understand why she was angry at him. She replies that sulking is just part of the play: making love (ma?antu) after a quarrel (opposing the lover's avances, etirko??u, flaring up like fire into which ghee/oil is poured) is special. Compare Sattasa? 522 in the translation by Peter Khoroche and me (Poems of Life and Love in Ancient India. H?la's Sattasa?, p. 115): ?After every quarrel, it's true/The pleasures of love taste new.


Herman



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com
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From palaniappa at aol.com  Sun Feb 23 19:29:19 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 23 Feb 14 14:29:19 -0500
Subject: [INDOLOGY] Brahmin?
In-Reply-To: <CAKdt-CcLgqnJR3Rrq3xo2+fX5KqrrsJLzSPcUGauog54LD46bA@mail.gmail.com>
Message-ID: <8D0FEE4AEA054AD-14F4-14C25@webmail-vm002.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 1481
Lines: 53

The following site presents an interesting viewpoint from a New Englander.


http://www.brahmin.com/info/Our_Story


I am sure it has interesting resonances for Indologists :-)


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
To: Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>
Cc: Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Feb 23, 2014 5:55 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin?



The OED:

Forms: 			ME?16 bragman, 15 bramane, 16?18 brachman(e,  brachmin, 16 brackman,  braman,  bramen,  bramine,  braminy, 17?18 bramin, 17? brahmin, 18 brahman.


Etymology: 			 <  Sanskrit br?hmana,  <  brahman praise, worship; some of the older English forms were derived from or influenced by the Greek spelling ????????? (plural), Latin brachm?ni, brachm?nes, and medieval Latin corruptions; the form Brahmin, a corruption of the Indian vernacular pronunciation, is still all but universal in popular use; during the 19th cent. Orientalists adopted the more correct Brahman, which (often written Br?hman or Br?hman) is employed by most writers on India.






--
Dr Dominik Wujastyk
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140223/a7a32cff/attachment.htm>

From alanus1216 at yahoo.com  Mon Feb 24 02:04:42 2014
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Sun, 23 Feb 14 18:04:42 -0800
Subject: [INDOLOGY] Brahmin?
In-Reply-To: <BAY179-W39E2650A96B8E102AB1B37D9870@phx.gbl>
Message-ID: <1393207482.55173.YahooMailNeo@web163001.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4504
Lines: 113

Debabrata Chakrabarti says, "In fact, each and every place name was anglicized by the the British. For some years now the government is replacing the exact transliteration of place names."
That place names and other Indian words were anglicized by the British is no doubt true, for every language is likely to modify foreign words when it takes it into itself.? But it does not follow that in every case they (1) took it into English directly from an Indo-Aryan or Dravidian language rather than from some other, such as Portuguese, Persian, or Arabic, which might already have made its own changes. Nor (2) does it mean that the British or speakers of other languages from outside the Subcontinent came in contact directly with the word as it might be in Sanskrit or some other highly standardized or regulated form of speech. The spelling might represent more closely than some might assume the actual spoken form for a place or concept as they encountered it in speech.? Moreover, the forms being insisted upon by the GOI or others may possibly in some cases be recent _changes_ by way of hypercorrection.? Individual cases have to be investigated.

Allen



On Saturday, February 22, 2014 11:09 PM, Dr. Debabrata Chakrabarti <dchakra at hotmail.de> wrote:
  



Dear Sir,
What I assume
from the word ''Brahmin' is that it is purely an anglicized form of 'Brahman'.
Whether it was Francocized is difficult to determine. 'Bragmen' may arise for
listening to North Indian pronunciation/dialects, which emphasizes 'h' , and ?in? might arise for pronouncing cerebral ?n?. 
In fact,
each and every place name was anglicized by the British. For some years now the
government is replacing the exact transliteration of place names. Thus ?Burdwan?
has become ?Bardhaman?, etc. ? all names ending in ?pur? were pronounced ??pore? by the British.??
Regards
Debabrata Chakrabarti



?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma  
?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus









________________________________
Date: Sat, 22 Feb 2014 17:36:37 -0800
From: alanus1216 at yahoo.com
To: whitakjl at wfu.edu; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin?


No one seems to have addressed Jarrod's query whether the *in comes from Persian or Arabic.? Can anyone address what the possible words for brahmana are in these?? 


Also, Hobson-Jobson s.v. Brahmin cites early Portuguese examples with *en: in the lural Brahmenes (Camoes, 1572) and in the singular Bragmen (Acosta, 1578).? See the online H-J at http://tinyurl.com/mmodvxs

Allen



On Thursday, February 20, 2014 3:09 PM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:
  
Dear Colleagues:
When does the word "B/brahmin" ("priest, priestly class") with a final 
"-in" begin to be used/appear? I have always assumed that it appeared 
with the colonial encounter and thus it was a Anglocized (perhaps 
Franco-cized?) way of representing the final short schwa sound of 
"brahman". Does it have an older history in Arabic/Mughal writing? It 
surely is not a final Sanskrit "-in" stem (I have never heard of a 
Brahmii priest), but perhaps it has a regional/dialect use somewhere in 
India...

Silly question but frustrating nonetheless when trying to unpack the 
complex use of the term brahman and its various
 meanings to students and 
the fact that textbooks are not uniform in how they represent the term 
and its derivatives (B/braahmaan.a [and more rarely Braahman. with final 
retroflex "n," which is curious in and of itself], B/brahman, or, of 
course our current Brahmin....[throw into the mix lower case, sometimes 
italicized brahman from Upanishads and god Brahmaa and students think 
you are just messing with them]).

Cheers
JW

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Religions
Zachary T. Smith Faculty Fellow
Graduate Program Director

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC? 27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140223/7f1be325/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon Feb 24 04:01:11 2014
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 24 Feb 14 09:31:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Brahmin?
In-Reply-To: <1393207482.55173.YahooMailNeo@web163001.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <530AC407.5040104@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 6093
Lines: 182

Yes,
a spelling ending in "in"
could be a trace of French influence,
as in the case of "Pattabiramin",
(??????????? = pa??apir?ma?)

(see:
http://www.efeo.fr/biographies/notices/pattabiramin.htm)

However,
I cannot quote any French source for "brahmin" ...

Going further,
I remember a similar discussion,
on the reasons for the presence of a final "n"
[is it due to Portuguese influence?]
in the words "Comorin" (Cape Comorin)
and Tuticorin (name of a city),
because there is no final "?"
in Ka??iy?kumari (????????????)
or T?ttukku?i (????????????) [Thoothukudi]
but I don't find it inside the (Liverpool) INDOLOGY
list archives
(it must have been on some other mailing list
[I hope it is not the beginning of Alzheimer disease ...]

Coming back to the spelling "Brahmin",
when V.S. Rajam mentionned the spellings found
in Henriques' 16th cent. /Arte da Lingua Malabar/ (HOS 76, 2013),
I thought it might also be useful to have a look
at Antao de Proen?a's Tamil Portuguese Dictionary (A.D. 1679),
since that book did not seem to be part of the sources consulted
in the various messages.

There are two entries on folio 31,
which are relevant to the discussion

???????? [pi-?a-ma-ma-ta-ti]. Homicidio de bramane.

?????? [pi-?a-ma-?a-?a]. Bramane, quasi ?abio.

I hope this negative evidence is useful

Best wishes to all


-- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)



On 24/02/2014 07:34, Allen Thrasher wrote:
> Debabrata Chakrabarti says, "In fact, each and every place name was
> anglicized by the the British. For some years now the government is
> replacing the exact transliteration of place names."
> That place names and other Indian words were anglicized by the British
> is no doubt true, for every language is likely to modify foreign words
> when it takes it into itself.  But it does not follow that in every case
> they (1) took it into English directly from an Indo-Aryan or Dravidian
> language rather than from some other, such as Portuguese, Persian, or
> Arabic, which might already have made its own changes. Nor (2) does it
> mean that the British or speakers of other languages from outside the
> Subcontinent came in contact directly with the word as it might be in
> Sanskrit or some other highly standardized or regulated form of speech.
> The spelling might represent more closely than some might assume the
> actual spoken form for a place or concept as they encountered it in
> speech.  Moreover, the forms being insisted upon by the GOI or others
> may possibly in some cases be recent _changes_ by way of
> hypercorrection.  Individual cases have to be investigated.
>
> Allen
>
>
> On Saturday, February 22, 2014 11:09 PM, Dr. Debabrata Chakrabarti
> <dchakra at hotmail.de> wrote:
>
>
> Dear Sir,
> What I assume from the word ''Brahmin' is that it is purely an
> anglicized form of 'Brahman'. Whether it was Francocized is difficult to
> determine. 'Bragmen' may arise for listening to North Indian
> pronunciation/dialects, which emphasizes 'h' , and ?in? might arise for
> pronouncing cerebral ?n?.
> In fact, each and every place name was anglicized by the British. For
> some years now the government is replacing the exact transliteration of
> place names. Thus ?Burdwan? has become ?Bardhaman?, etc. ? all names
> ending in ?pur? were pronounced ?pore? by the British.
> Regards
> Debabrata Chakrabarti
>
>
>
> ?This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how
> you play it.? ? Anandamayi Ma
> ?Inside every human being there exists a special heaven, whole and
> unbroken.? - Paracelsus
>
>
>
>
>
>
>
>
> Date: Sat, 22 Feb 2014 17:36:37 -0800
> From: alanus1216 at yahoo.com
> To: whitakjl at wfu.edu; indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin?
>
> No one seems to have addressed Jarrod's query whether the *in comes from
> Persian or Arabic.  Can anyone address what the possible words for
> brahmana are in these?
>
>
> Also, Hobson-Jobson s.v. Brahmin cites early Portuguese examples with
> *en: in the lural Brahmenes (Camoes, 1572) and in the singular Bragmen
> (Acosta, 1578).  See the online H-J at *http://tinyurl.com/mmodvxs*
>
> Allen
>
>
> On Thursday, February 20, 2014 3:09 PM, Jarrod Whitaker
> <whitakjl at wfu.edu> wrote:
> Dear Colleagues:
> When does the word "B/brahmin" ("priest, priestly class") with a final
> "-in" begin to be used/appear? I have always assumed that it appeared
> with the colonial encounter and thus it was a Anglocized (perhaps
> Franco-cized?) way of representing the final short schwa sound of
> "brahman". Does it have an older history in Arabic/Mughal writing? It
> surely is not a final Sanskrit "-in" stem (I have never heard of a
> Brahmii priest), but perhaps it has a regional/dialect use somewhere in
> India...
>
> Silly question but frustrating nonetheless when trying to unpack the
> complex use of the term brahman and its various meanings to students and
> the fact that textbooks are not uniform in how they represent the term
> and its derivatives (B/braahmaan.a [and more rarely Braahman. with final
> retroflex "n," which is curious in and of itself], B/brahman, or, of
> course our current Brahmin....[throw into the mix lower case, sometimes
> italicized brahman from Upanishads and god Brahmaa and students think
> you are just messing with them]).
>
> Cheers
> JW
>
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Religions
> Zachary T. Smith Faculty Fellow
> Graduate Program Director
>
> Wake Forest University
> Department of Religion
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC  27109
> whitakjl at wfu.edu <mailto:whitakjl at wfu.edu>
> p 336.758.4162
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info/
>
>
>
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon Feb 24 04:53:23 2014
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 24 Feb 14 10:23:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Brahmin?
In-Reply-To: <530AC407.5040104@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <530AD043.5010400@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 6599
Lines: 200

There is a mistake in my post.

Read
???????????? = pa???pir?ma?

Thanks to the corrector!

-- jlc


On 24/02/2014 09:31, Jean-Luc Chevillard wrote:
> Yes,
> a spelling ending in "in"
> could be a trace of French influence,
> as in the case of "Pattabiramin",
> (??????????? = pa??apir?ma?)


> (see:
> http://www.efeo.fr/biographies/notices/pattabiramin.htm)
>
> However,
> I cannot quote any French source for "brahmin" ...
>
> Going further,
> I remember a similar discussion,
> on the reasons for the presence of a final "n"
> [is it due to Portuguese influence?]
> in the words "Comorin" (Cape Comorin)
> and Tuticorin (name of a city),
> because there is no final "?"
> in Ka??iy?kumari (????????????)
> or T?ttukku?i (????????????) [Thoothukudi]
> but I don't find it inside the (Liverpool) INDOLOGY
> list archives
> (it must have been on some other mailing list
> [I hope it is not the beginning of Alzheimer disease ...]
>
> Coming back to the spelling "Brahmin",
> when V.S. Rajam mentionned the spellings found
> in Henriques' 16th cent. /Arte da Lingua Malabar/ (HOS 76, 2013),
> I thought it might also be useful to have a look
> at Antao de Proen?a's Tamil Portuguese Dictionary (A.D. 1679),
> since that book did not seem to be part of the sources consulted
> in the various messages.
>
> There are two entries on folio 31,
> which are relevant to the discussion
>
> ???????? [pi-?a-ma-ma-ta-ti]. Homicidio de bramane.
>
> ?????? [pi-?a-ma-?a-?a]. Bramane, quasi ?abio.
>
> I hope this negative evidence is useful
>
> Best wishes to all
>
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)
>
>
>
> On 24/02/2014 07:34, Allen Thrasher wrote:
>> Debabrata Chakrabarti says, "In fact, each and every place name was
>> anglicized by the the British. For some years now the government is
>> replacing the exact transliteration of place names."
>> That place names and other Indian words were anglicized by the British
>> is no doubt true, for every language is likely to modify foreign words
>> when it takes it into itself.  But it does not follow that in every case
>> they (1) took it into English directly from an Indo-Aryan or Dravidian
>> language rather than from some other, such as Portuguese, Persian, or
>> Arabic, which might already have made its own changes. Nor (2) does it
>> mean that the British or speakers of other languages from outside the
>> Subcontinent came in contact directly with the word as it might be in
>> Sanskrit or some other highly standardized or regulated form of speech.
>> The spelling might represent more closely than some might assume the
>> actual spoken form for a place or concept as they encountered it in
>> speech.  Moreover, the forms being insisted upon by the GOI or others
>> may possibly in some cases be recent _changes_ by way of
>> hypercorrection.  Individual cases have to be investigated.
>>
>> Allen
>>
>>
>> On Saturday, February 22, 2014 11:09 PM, Dr. Debabrata Chakrabarti
>> <dchakra at hotmail.de> wrote:
>>
>>
>> Dear Sir,
>> What I assume from the word ''Brahmin' is that it is purely an
>> anglicized form of 'Brahman'. Whether it was Francocized is difficult to
>> determine. 'Bragmen' may arise for listening to North Indian
>> pronunciation/dialects, which emphasizes 'h' , and ?in? might arise for
>> pronouncing cerebral ?n?.
>> In fact, each and every place name was anglicized by the British. For
>> some years now the government is replacing the exact transliteration of
>> place names. Thus ?Burdwan? has become ?Bardhaman?, etc. ? all names
>> ending in ?pur? were pronounced ?pore? by the British.
>> Regards
>> Debabrata Chakrabarti
>>
>>
>>
>> ?This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how
>> you play it.? ? Anandamayi Ma
>> ?Inside every human being there exists a special heaven, whole and
>> unbroken.? - Paracelsus
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Date: Sat, 22 Feb 2014 17:36:37 -0800
>> From: alanus1216 at yahoo.com
>> To: whitakjl at wfu.edu; indology at list.indology.info
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmin?
>>
>> No one seems to have addressed Jarrod's query whether the *in comes from
>> Persian or Arabic.  Can anyone address what the possible words for
>> brahmana are in these?
>>
>>
>> Also, Hobson-Jobson s.v. Brahmin cites early Portuguese examples with
>> *en: in the lural Brahmenes (Camoes, 1572) and in the singular Bragmen
>> (Acosta, 1578).  See the online H-J at *http://tinyurl.com/mmodvxs*
>>
>> Allen
>>
>>
>> On Thursday, February 20, 2014 3:09 PM, Jarrod Whitaker
>> <whitakjl at wfu.edu> wrote:
>> Dear Colleagues:
>> When does the word "B/brahmin" ("priest, priestly class") with a final
>> "-in" begin to be used/appear? I have always assumed that it appeared
>> with the colonial encounter and thus it was a Anglocized (perhaps
>> Franco-cized?) way of representing the final short schwa sound of
>> "brahman". Does it have an older history in Arabic/Mughal writing? It
>> surely is not a final Sanskrit "-in" stem (I have never heard of a
>> Brahmii priest), but perhaps it has a regional/dialect use somewhere in
>> India...
>>
>> Silly question but frustrating nonetheless when trying to unpack the
>> complex use of the term brahman and its various meanings to students and
>> the fact that textbooks are not uniform in how they represent the term
>> and its derivatives (B/braahmaan.a [and more rarely Braahman. with final
>> retroflex "n," which is curious in and of itself], B/brahman, or, of
>> course our current Brahmin....[throw into the mix lower case, sometimes
>> italicized brahman from Upanishads and god Brahmaa and students think
>> you are just messing with them]).
>>
>> Cheers
>> JW
>>
>> Jarrod Whitaker, Ph.D.
>> Associate Professor, South Asian Religions
>> Zachary T. Smith Faculty Fellow
>> Graduate Program Director
>>
>> Wake Forest University
>> Department of Religion
>> P.O. Box 7212
>> Winston-Salem, NC  27109
>> whitakjl at wfu.edu <mailto:whitakjl at wfu.edu>
>> p 336.758.4162
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info/
>>
>>
>>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Feb 24 08:11:45 2014
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 24 Feb 14 08:11:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
In-Reply-To: <8D0FEE35D360515-14F4-14B76@webmail-vm002.sysops.aol.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6512B46F97@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 9354
Lines: 155

Dear Dr Palaniappan,


As to your interpretation of ma?anta?aiyam as consisting of the adjectival participle ma?anta plus a?aiyam, how about sandhi?

Furthermore, before you present what you think is a example of such a construction, you should look more carefully at it. You refer to the sequence pulakkum a?aiy?(m) from Ku?untokai 164, assuming that pulakkum is an adjectival participle. The relevant lines of the poem read:


ta? perum pavvam a?a?kuka t??i

ma?aiy?? ma?amayi? pulakkum

a?aiy? maki?na?kiy?m ?yi?am e?i??.


As you might have noticed Eva Wilden is silent about the construction pulakkum a?aiy?(m). Clearly she did not know what to do with it, as is shown by her translation:


?When they say we have become such (a?aiy?m) for the delightful man,

that she of the house is vexed (pulakkum) in her inexperience,

may the cool great ocean trouble them, friend.?


I for one fail to understand the situation underlying this translation. Why would this speaker wish that the roaring sea drowns the loud gossip about her affair with a married man? If that is because the gossip is a torture to her, this does not become clear from Wilden's translation. Apart from that, on closer consideration pulakkum is not a participle at all, but a finite verb. Wilden failed to recognize the Sandhi here. When two m's clash, as in anaiy?m maki?na?kiy?m one of them may be dropped. This has also happened in the sequence pulakkum manaiy?m. The passages means: ?if, as they say, I have indeed become his ?housewife?, I in my turn will suffer from a housewife's foolishness as well (have to live with my "husband's"infidelities)?, or something like it.


We have strayed far from Ku?untokai 106. I think we should call it a day.


H

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: zondag 23 februari 2014 20:19
To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106

Sorry, in the post below, 'dock rock' should really be 'dark rock'.

Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: H.J.H.Tieken <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Feb 23, 2014 1:13 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106

Dear Dr. Tieken,

In Pu?am 191, the question is how come the poet has no gray hair in spite of being many years old. The answer should really address the past. It is because of the past good behavior of his family members and servants that he does not have gray hair today. That is why he uses the past forms in m??t-, nirampi-, and ka??-. But the past behavior of people involved continues in the present too. This is what the poet chose to show in the case of the king k?kkum. Grammatically, the servants were of the same nature the poet has intended all these years.

ma?anta?aiyam means literally 'we are of the same nature (the hero) united.' That we are talking about an adjectival participial construction can be seen in pulakkum a?aiy?m in Ku?untokai 164.5-6. That is why Eva is right.

Coming to the roots of i??i looking like a waterfall, I have attached a picture showing a miniature version of what Kapilar might have seen. The Ficus variety is possibly different but the behavior of the roots seen here clearly show what we are talking about. If one focuses on the roots and rock, they just look like a white waterfall on a dock rock. The roots of the tree are behaving just like a creeper. They attach themselves to the rock and spread. The roots grab the rock surface and also get into any crevices and ridges. That is why they follow the horizontal line between stones in the photo I sent yesterday. With such a creeper-like behavior, I do not know how anybody steeped in Tamil culture can think of the roots of i??i with the hero. Even a lay Tamil just listening to film songs will associate a creeper with a female as in the film song below.
http://www.youtube.com/watch?v=IaxGu--YQpQ
That C?macuntara??r, in spite of his own description of i??i as attaching and spreading which is clearly the nature of creepers, associated the roots with the hero shows the cascading (:-)) consequences of interpreting ney as ghee.

If a big tree has to survive on a rock, one can only imagine how strongly  the roots should be attached to the rock. That is the whole point Kapilar is making. The heroine has already made love to the hero and has united in love with him like the roots of i??i attached to the rock.

Kapilar's knowledge of the mountainous landscape and his skill in weaving this multi-layerd picture are simply amazing! In my opinion, Eva got the essence of the poem right, Comacuntara??r missed the mark.

Regards,
Palaniappan

-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>>; indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sun, Feb 23, 2014 5:42 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Kuruntokai 106

Dear Dr Palaniappan,
Thank you for the other instances of the construction. Especially Pu?an????u 191, line 4 is interesting: y?? ka??a?aiyar e?? il?aiyar, literally, ?My kum?ras see what I see? (in Hart's translation: ?My servants do what I wish?). Here there is a change of subject between the respective clauses: I see, they (act) like that?. This offers an explanation for t?m in t?m ma?anta?aiyam: ?To enjoy a more intense love-making they (t?m) first reject the lover. We women operate in that way.?
By the way, I fail to see why ma?anta?aiyam should be analyzed as ma?anta (an adjectival participle) plus a?aiyam, as suggested by Eva Wilden.
If you don't mind, I stick to my interpretation of the phrase ?'receiving' a person like fire into which ghee/oil is poured?.
Herman


Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com> [palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>]
Verzonden: zaterdag 22 februari 2014 23:34
To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106

Dear Herman,

ma?anta?aiyam < ma?anta + a?aiyam

Compare
y?? ka??a?aiyar in Pu?. 191.4
c?r nacainta?aiy?y in Ku?. 52.2

The meaning of etirko? is the opposite of what you have indicated. See Tamil Lexicon entry below.

?????????(??)-??? etir-ko?-
, v. tr. < ?????? +. [T. edurkonu.] 1. To advance or go towards a guest or great person to meet, welcome and receive him; ?????????. ?????? ????????????????? (?????. 36). 2. To accept; ????????????????. ????? ???????????? (??. ??. 9, 32).

The scenario you envisage will not apply here.

Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sat, Feb 22, 2014 2:18 pm
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106

I had another look at Ku?untokai 106, discussed earlier by Palaniappan and Hart:

?
t?ti ?e?cattuk kil?avi namvayi?
vanta??u v??i t??i n?mu
neypey t?yi? etirko??u
t?m(/t??/ta?) ma?anta?aiyam e?a vi?ukan t?t?.

As I see it, the real problem of the poem consists of the construction of two verbal participles, or absolutives, etirko??u and ma?antu, followed by a?aiyam ?we are like that?. The construction is rare but I found one other instance in Na??i?ai 179, lines 6-7 (v??kuva?al? vimmi nerunalum a?aiyal?) about a spoilt girl who refuses to drink the sweet milk her mother gave her, sobbing (vimmi, a verbal participle) and clamouring for more extravagant sweets (v??kuva?al?, a participial noun). Only yesterday the girl behaved like that (a?aiyal?) but just now she ran away with a unknown ? and poor ? fellow. No more sweet milk for her!
If this is how the construction works, the situation underlying our Ku?untokai poems may be described in the following way. The woman speaking had sulked, her lover had fled away and sent a messenger telling that he does not understand why she was angry at him. She replies that sulking is just part of the play: making love (ma?antu) after a quarrel (opposing the lover's avances, etirko??u, flaring up like fire into which ghee/oil is poured) is special. Compare Sattasa? 522 in the translation by Peter Khoroche and me (Poems of Life and Love in Ancient India. H?la's Sattasa?, p. 115): ?After every quarrel, it's true/The pleasures of love taste new.

Herman

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Mon Feb 24 10:58:37 2014
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 24 Feb 14 12:58:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Brahmin
Message-ID: <43D4E912-3F7C-448C-8ED9-E364EA674EBB@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1348
Lines: 26

Dear all,
to return to the original question. As Allen already mentioned, one must always check Hobson-Jobson for questions like this, but in this particular case it offers surprisingly little. Better is Dalgado's Gloss?rio Luso-Asi?tico ? there we find some early i-forms: Marco Polo's Bramini (in another version Abraiaman referring to the false etymology deriving brahman from Abraham), Portuguese bramines 1502, Italian Bramini 1582 and French Bramins 1676 (Tavernier). In French we also meet the funny shortening brame.

I cannot say, why i came. Originally the word was introduced in the West by Megasthenes in the early 3rd century BCE as Greek Brachmanes and with the Alexander Legend it became well-known part of European literary conception of India. In Latin it also got the form Bragmanae. Beside Bramans/Bramins/Brahmans/Brahmins these were still often used in the 16th and 17th centuries.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)9-191 22674
Fax +358-(0)9-191 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Tue Feb 25 01:50:20 2014
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Tue, 25 Feb 14 01:50:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] 'Joy of Sanskrit' electronic textbook now available
Message-ID: <9fefdc34a3aa437bb2fcfaa54e7a957f@HKXPR06MB182.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 19

Dear Colleagues

I am delighted to announce that ANU Press has published The Joy of Sanskrit: A First-Year Syllabus for Tertiary Students, written with my colleague Grazia Scotellaro.

http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/

This is ANU ePress's first ever electronic textbook, and (I imagine) the world's first electronic Sanskrit textbook.

It is freely avaible in the public domain, and runs on Mac, iPads, iPhones and Android systems. (Windows version is still to come).

Yours

McComas
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From palaniappa at aol.com  Tue Feb 25 02:35:06 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 24 Feb 14 21:35:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
Message-ID: <8D0FFE9537D7026-C18-1F800@webmail-m282.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 10592
Lines: 244


Dear Dr. Tieken,


In Ku?untokai 106, there is no problem with sandhi in ma?anta + a?aiyam > ma?anta?aiyam. See V. S. Rajam's grammar, p. 73-74. Rajam gives the example arunta+?m?nta > arunt?m?nta (Pu?am 101.9)


In Ku?untokai 164, there is no need for Eva to explain pulakkum a?aiy? (m), since from the publisher C?min?taiyar onwards, everybody reads it as pulakkum + a?aiy?m. Having pulakkum as a finite verb as you suggested does not make sense in terms of grammar and poetic convention. In that case, 'ta? perum pavvam a?a?kuka t??i' will hang there by itself separated from the conditional 'ma?aiy?m maki?na?ku y?m ?yi?am e?i??' by the sentence 'ma?aiy?? ma?amaiyi? pulakkum'. Moreover, the other woman is never referred to as ma?aiy?? by others in the entire Classical Tamil corpus. Nor does she ever calls herself ma?aiyam or ma?aiy?m in other poems where she speaks. That is why, as shown in the attachment, C?min?taiyar's manuscripts had pulakku ma?aiy? but he published the text with split sandhi as pulakkum a?aiy?. All other commentators accepted that. All commentators interpreted pulakkum a?aiy?m as an adjectival participle too. 


Hope this helps.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Mon, Feb 24, 2014 2:12 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Kuruntokai 106



Dear Dr Palaniappan,


As to your interpretation ofma?anta?aiyam as consisting of the adjectival participle ma?anta plusa?aiyam, how about sandhi?
Furthermore, before you present what you think is a example of such a construction, you should look more carefully at it. You refer to the sequencepulakkum a?aiy?(m) from Ku?untokai 164, assuming that pulakkum is an adjectival participle. The relevant lines of the poem read:


ta? perum pavvam a?a?kuka t??i
ma?aiy?? ma?amayi? pulakkum
a?aiy? maki?na?kiy?m ?yi?am e?i??.


As you might have noticed Eva Wilden is silent about the constructionpulakkum a?aiy?(m). Clearly she did not know what to do with it, as is shown by her translation:


?When they say we have become such (a?aiy?m) for the delightful man,
that she of the house is vexed (pulakkum) in her inexperience,
may the cool great ocean trouble them, friend.?


I for one fail to understand the situation underlying this translation. Why would this speaker wish that the roaring sea drowns the loud gossip about her affair with a married man? If that is because the gossip is a torture to her, this does not become clear from Wilden's translation. Apart from that, on closer considerationpulakkum is not a participle at all, but a finite verb. Wilden failed to recognize the Sandhi here. When twom's clash, as in anaiy?m maki?na?kiy?m one of them may be dropped. This has also happened in the sequencepulakkum manaiy?m. The passages means: ?if, as they say, I have indeed become his ?housewife?, I in my turn will suffer from a housewife's foolishness as well (have to live with my "husband's"infidelities)?, or something like it.


We have strayed far from Ku?untokai 106. I think we should call it a day.


H   



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van: palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: zondag 23 februari 2014 20:19
To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106



Sorry, in the post below, 'dock rock' should really be 'dark rock'.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: H.J.H.Tieken <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Feb 23, 2014 1:13 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106


Dear Dr. Tieken,


In Pu?am 191, the question is how come the poet has no gray hair in spite of being many years old. The answer should really address the past. It is because of the past good behavior of his family members and servants that he does not have gray hair today. That is why he uses the past forms in m??t-, nirampi-, and ka??-. But the past behavior of people involved continues in the present too. This is what the poet chose to show in the case of the kingk?kkum. Grammatically, the servants were of the same nature the poet has intended all these years. 


ma?anta?aiyam means literally 'we are of the same nature (the hero) united.' That we are talking about an adjectival participial construction can be seen inpulakkum a?aiy?m in Ku?untokai 164.5-6. That is why Eva is right. 


Coming to the roots of i??i looking like a waterfall, I have attached a picture showing a miniature version of what Kapilar might have seen. The Ficus variety is possibly different but the behavior of the roots seen here clearly show what we are talking about. If one focuses on the roots and rock, they just look like a white waterfall on a dock rock. The roots of the tree are behaving just like a creeper. They attach themselves to the rock and spread. The roots grab the rock surface and also get into any crevices and ridges. That is why they follow the horizontal line between stones in the photo I sent yesterday. With such a creeper-like behavior, I do not know how anybody steeped in Tamil culture can think of the roots of i??i with the hero. Even a lay Tamil just listening to film songs will associate a creeper with a female as in the film song below. 
http://www.youtube.com/watch?v=IaxGu--YQpQ
That C?macuntara??r, in spite of his own description ofi??i as attaching and spreading which is clearly the nature of creepers, associated the roots with the hero shows the cascading (:-)) consequences of interpretingney as ghee.


If a big tree has to survive on a rock, one can only imagine how strongly  the roots should be attached to the rock. That is the whole point Kapilar is making. The heroine has already made love to the hero and has united in love with him like the roots of i??i attached to the rock.


Kapilar's knowledge of the mountainous landscape and his skill in weaving this multi-layerd picture are simply amazing! In my opinion, Eva got the essence of the poem right, Comacuntara??r missed the mark.


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sun, Feb 23, 2014 5:42 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Kuruntokai 106



Dear Dr Palaniappan,
Thank you for the other instances of the construction. Especially Pu?an????u 191, line 4 is interesting:y?? ka??a?aiyar e?? il?aiyar, literally, ?My kum?ras see what I see? (in Hart's translation: ?My servants do what I wish?). Here there is a change of subject between the respective clauses:I see, they (act) like that?. This offers an explanation for t?m int?m ma?anta?aiyam: ?To enjoy a more intense love-making they (t?m) first reject the lover.We women operate in that way.?
By the way, I fail to see whyma?anta?aiyam should be analyzed as ma?anta (an adjectival participle) plus a?aiyam, as suggested by Eva Wilden.
If you don't mind, I stick to my interpretation of the phrase ?'receiving' a person like fire into which ghee/oil is poured?.
Herman





Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com




Van:palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: zaterdag 22 februari 2014 23:34
To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106




Dear Herman,


ma?anta?aiyam < ma?anta + a?aiyam


Compare 
y?? ka??a?aiyarin Pu?. 191.4
c?r nacainta?aiy?yinKu?. 52.2


The meaning ofetirko? is the opposite of what you have indicated. See Tamil Lexicon entry below.


?????????(??)-??? etir-ko?-
, v. tr. < ?????? +. [T. edurkonu.] 1. To advance or go towards a guest or great person to meet, welcome and receive him; ?????????. ?????? ????????????????? (?????. 36). 2. To accept; ????????????????. ????? ???????????? (??. ??. 9, 32).


The scenario you envisage will not apply here.



Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, Feb 22, 2014 2:18 pm
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106



I had another look atKu?untokai 106, discussed earlier by Palaniappan and Hart:


?
t?ti ?e?cattuk kil?avi namvayi?
vanta??u v??i t??i n?mu
neypey t?yi? etirko??u
t?m(/t??/ta?) ma?anta?aiyam e?a vi?ukan t?t?.


As I see it, the real problem of the poem consists of the construction of two verbal participles, or absolutives,etirko??u and ma?antu, followed by a?aiyam ?we are like that?. The construction is rare but I found one other instance inNa??i?ai 179, lines 6-7 (v??kuva?al? vimmi nerunalum a?aiyal?) about a spoilt girl who refuses to drink the sweet milk her mother gave her, sobbing (vimmi, a verbal participle) and clamouring for more extravagant sweets (v??kuva?al?, a participial noun). Only yesterday the girl behaved like that (a?aiyal?) but just now she ran away with a unknown ? and poor ? fellow. No more sweet milk for her!
If this is how the construction works, the situation underlying ourKu?untokai poems may be described in the following way. The woman speaking had sulked, her lover had fled away and sent a messenger telling that he does not understand why she was angry at him. She replies that sulking is just part of the play: making love (ma?antu) after a quarrel (opposing the lover's avances, etirko??u, flaring up like fire into which ghee/oil is poured) is special. Compare Sattasa? 522 in the translation by Peter Khoroche and me (Poems of Life and Love in Ancient India. H?la's Sattasa?, p. 115): ?After every quarrel, it's true/The pleasures of love taste new.


Herman



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands

website:hermantieken.com
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From vasubandhu at earthlink.net  Tue Feb 25 03:39:49 2014
From: vasubandhu at earthlink.net (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 24 Feb 14 22:39:49 -0500
Subject: [INDOLOGY] CFP - AAR Yogacara Studies Group
In-Reply-To: <9fefdc34a3aa437bb2fcfaa54e7a957f@HKXPR06MB182.apcprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <4F73D4C2BD5B4783AB88E5A4AEC572D1@Dan>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 57

Dear Colleagues,

Apologies for cross-posting.

A gentle reminder: The deadline for submissions for this year's annual meeting of the American Academy of Religion in San Diego is Monday, March 3, 2014, 5:00 pm EST. That is only a week away. The Program Administration Proposal, Evaluation, Review, and Submission (PAPERS) System, the AAR's online proposal submission system, is open for your proposal! The AAR Meeting will be held November 22-25, 2014.

Please don't wait until the 11th hour to submit your proposals. The Yog?c?ra Buddhism Group invites proposals on the following:

Call for Papers: 

In light of the success and excitement that our text-discussion format has received in recent years, the following candidates for the upcoming AAR were proposed:

? The ?Tattv?rtha? chapter of the Bodhisattvabh?mi
? A chapter of the Sa?dhinirmocana S?tra, e.g., Param?rthasamudgata
? A short text or significant passage from any text related to Yog?c?ra

Panel and Paper topics:

? Tantric Appropriations of Yog?c?ra (for a possible cosponsored session with the Tantric Studies Group)
? The body in Yog?c?ra (can include medicine)
? Intersubjectivity
? Yog?c?ra and cognitive science
? Yog?c?ra and phenomenology
? Modern Yog?c?ra revivals

Additional topics welcome.

View the full Call for Papers in a browsable PDF.

Look at the Calls for specific Program Units.

General Questions about the Call for Papers? Read the General Call Instructions.

Questions about the PAPERS system? Read the PAPERS Instruction Manual.



Ready to submit your proposal? Go to the My Proposals page to get started! 



best wishes,

Dan Lusthaus

John Powers

Co-chairs
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Feb 25 08:51:18 2014
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 25 Feb 14 08:51:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
In-Reply-To: <8D0FFE9537D7026-C18-1F800@webmail-m282.sysops.aol.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6512B4D01D@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 11975
Lines: 190

Dr Palaniappan,


Even if a final a is sometimes elided, it is not an a which is elided in arunt?m?nta quoted by you. It is an i here, in the verbal participle arunti. For many days the bard speaking in the poem enjoyed the hospitality of the king. In Hart's translation: ?Not for one day did we go to him, not for two days did we go to him,/ but though we brought many along with us and stayed for many days,/ he seemed as eager to welcome us as he was on the first day! ...? The bard concluded:


arunt?m?nta ne?cam

varunta v????,


?(My heart is, that is) I am satisfied, having eaten my fill. I can't eat any more!?


And now I stop. I feel I am up against Medusa.


Herman

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
Verzonden: dinsdag 25 februari 2014 3:35
To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106

Dear Dr. Tieken,

In Ku?untokai 106, there is no problem with sandhi in ma?anta + a?aiyam > ma?anta?aiyam. See V. S. Rajam's grammar, p. 73-74. Rajam gives the example arunta+?m?nta > arunt?m?nta (Pu?am 101.9)

In Ku?untokai 164, there is no need for Eva to explain pulakkum a?aiy? (m), since from the publisher C?min?taiyar onwards, everybody reads it as pulakkum + a?aiy?m. Having pulakkum as a finite verb as you suggested does not make sense in terms of grammar and poetic convention. In that case, 'ta? perum pavvam a?a?kuka t??i' will hang there by itself separated from the conditional 'ma?aiy?m maki?na?ku y?m ?yi?am e?i??' by the sentence 'ma?aiy?? ma?amaiyi? pulakkum'. Moreover, the other woman is never referred to as ma?aiy?? by others in the entire Classical Tamil corpus. Nor does she ever calls herself ma?aiyam or ma?aiy?m in other poems where she speaks. That is why, as shown in the attachment, C?min?taiyar's manuscripts had pulakku ma?aiy? but he published the text with split sandhi as pulakkum a?aiy?. All other commentators accepted that. All commentators interpreted pulakkum a?aiy?m as an adjectival participle too.

Hope this helps.

Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Mon, Feb 24, 2014 2:12 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Kuruntokai 106

Dear Dr Palaniappan,

As to your interpretation of ma?anta?aiyam as consisting of the adjectival participle ma?anta plus a?aiyam, how about sandhi?
Furthermore, before you present what you think is a example of such a construction, you should look more carefully at it. You refer to the sequence pulakkum a?aiy?(m) from Ku?untokai 164, assuming that pulakkum is an adjectival participle. The relevant lines of the poem read:

ta? perum pavvam a?a?kuka t??i
ma?aiy?? ma?amayi? pulakkum
a?aiy? maki?na?kiy?m ?yi?am e?i??.

As you might have noticed Eva Wilden is silent about the construction pulakkum a?aiy?(m). Clearly she did not know what to do with it, as is shown by her translation:

?When they say we have become such (a?aiy?m) for the delightful man,
that she of the house is vexed (pulakkum) in her inexperience,
may the cool great ocean trouble them, friend.?

I for one fail to understand the situation underlying this translation. Why would this speaker wish that the roaring sea drowns the loud gossip about her affair with a married man? If that is because the gossip is a torture to her, this does not become clear from Wilden's translation. Apart from that, on closer consideration pulakkum is not a participle at all, but a finite verb. Wilden failed to recognize the Sandhi here. When two m's clash, as in anaiy?m maki?na?kiy?m one of them may be dropped. This has also happened in the sequence pulakkum manaiy?m. The passages means: ?if, as they say, I have indeed become his ?housewife?, I in my turn will suffer from a housewife's foolishness as well (have to live with my "husband's"infidelities)?, or something like it.

We have strayed far from Ku?untokai 106. I think we should call it a day.

H

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com> [palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>]
Verzonden: zondag 23 februari 2014 20:19
To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106

Sorry, in the post below, 'dock rock' should really be 'dark rock'.

Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>>
To: H.J.H.Tieken <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>; indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sun, Feb 23, 2014 1:13 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106

Dear Dr. Tieken,

In Pu?am 191, the question is how come the poet has no gray hair in spite of being many years old. The answer should really address the past. It is because of the past good behavior of his family members and servants that he does not have gray hair today. That is why he uses the past forms in m??t-, nirampi-, and ka??-. But the past behavior of people involved continues in the present too. This is what the poet chose to show in the case of the king k?kkum. Grammatically, the servants were of the same nature the poet has intended all these years.

ma?anta?aiyam means literally 'we are of the same nature (the hero) united.' That we are talking about an adjectival participial construction can be seen in pulakkum a?aiy?m in Ku?untokai 164.5-6. That is why Eva is right.

Coming to the roots of i??i looking like a waterfall, I have attached a picture showing a miniature version of what Kapilar might have seen. The Ficus variety is possibly different but the behavior of the roots seen here clearly show what we are talking about. If one focuses on the roots and rock, they just look like a white waterfall on a dock rock. The roots of the tree are behaving just like a creeper. They attach themselves to the rock and spread. The roots grab the rock surface and also get into any crevices and ridges. That is why they follow the horizontal line between stones in the photo I sent yesterday. With such a creeper-like behavior, I do not know how anybody steeped in Tamil culture can think of the roots of i??i with the hero. Even a lay Tamil just listening to film songs will associate a creeper with a female as in the film song below.
http://www.youtube.com/watch?v=IaxGu--YQpQ
That C?macuntara??r, in spite of his own description of i??i as attaching and spreading which is clearly the nature of creepers, associated the roots with the hero shows the cascading (:-)) consequences of interpreting ney as ghee.

If a big tree has to survive on a rock, one can only imagine how strongly  the roots should be attached to the rock. That is the whole point Kapilar is making. The heroine has already made love to the hero and has united in love with him like the roots of i??i attached to the rock.

Kapilar's knowledge of the mountainous landscape and his skill in weaving this multi-layerd picture are simply amazing! In my opinion, Eva got the essence of the poem right, Comacuntara??r missed the mark.

Regards,
Palaniappan

-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>>; indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sun, Feb 23, 2014 5:42 am
Subject: RE: [INDOLOGY] Kuruntokai 106

Dear Dr Palaniappan,
Thank you for the other instances of the construction. Especially Pu?an????u 191, line 4 is interesting: y?? ka??a?aiyar e?? il?aiyar, literally, ?My kum?ras see what I see? (in Hart's translation: ?My servants do what I wish?). Here there is a change of subject between the respective clauses: I see, they (act) like that?. This offers an explanation for t?m in t?m ma?anta?aiyam: ?To enjoy a more intense love-making they (t?m) first reject the lover. We women operate in that way.?
By the way, I fail to see why ma?anta?aiyam should be analyzed as ma?anta (an adjectival participle) plus a?aiyam, as suggested by Eva Wilden.
If you don't mind, I stick to my interpretation of the phrase ?'receiving' a person like fire into which ghee/oil is poured?.
Herman


Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com> [palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>]
Verzonden: zaterdag 22 februari 2014 23:34
To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106

Dear Herman,

ma?anta?aiyam < ma?anta + a?aiyam

Compare
y?? ka??a?aiyar in Pu?. 191.4
c?r nacainta?aiy?y in Ku?. 52.2

The meaning of etirko? is the opposite of what you have indicated. See Tamil Lexicon entry below.

?????????(??)-??? etir-ko?-
, v. tr. < ?????? +. [T. edurkonu.] 1. To advance or go towards a guest or great person to meet, welcome and receive him; ?????????. ?????? ????????????????? (?????. 36). 2. To accept; ????????????????. ????? ???????????? (??. ??. 9, 32).

The scenario you envisage will not apply here.

Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sat, Feb 22, 2014 2:18 pm
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106

I had another look at Ku?untokai 106, discussed earlier by Palaniappan and Hart:

?
t?ti ?e?cattuk kil?avi namvayi?
vanta??u v??i t??i n?mu
neypey t?yi? etirko??u
t?m(/t??/ta?) ma?anta?aiyam e?a vi?ukan t?t?.

As I see it, the real problem of the poem consists of the construction of two verbal participles, or absolutives, etirko??u and ma?antu, followed by a?aiyam ?we are like that?. The construction is rare but I found one other instance in Na??i?ai 179, lines 6-7 (v??kuva?al? vimmi nerunalum a?aiyal?) about a spoilt girl who refuses to drink the sweet milk her mother gave her, sobbing (vimmi, a verbal participle) and clamouring for more extravagant sweets (v??kuva?al?, a participial noun). Only yesterday the girl behaved like that (a?aiyal?) but just now she ran away with a unknown ? and poor ? fellow. No more sweet milk for her!
If this is how the construction works, the situation underlying our Ku?untokai poems may be described in the following way. The woman speaking had sulked, her lover had fled away and sent a messenger telling that he does not understand why she was angry at him. She replies that sulking is just part of the play: making love (ma?antu) after a quarrel (opposing the lover's avances, etirko??u, flaring up like fire into which ghee/oil is poured) is special. Compare Sattasa? 522 in the translation by Peter Khoroche and me (Poems of Life and Love in Ancient India. H?la's Sattasa?, p. 115): ?After every quarrel, it's true/The pleasures of love taste new.

Herman

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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From rajam at earthlink.net  Tue Feb 25 18:28:21 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Tue, 25 Feb 14 10:28:21 -0800
Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6512B4D01D@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <08A93284-BC8C-4A3C-BA65-AE5E848349E2@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 13762
Lines: 221

Well ? I?ve been staying away from this very nice discussion only fearing that my participation here also would be equated with Medusa?s curse. However, I?m stepping in just to share my thoughts about a few things. 

1. The translation of the Purananuru poem #101 quoted here, especially the translation of the last two lines, sounds a bit odd. 

///arunt?m?nta ne?cam
varunta v????;

?(My heart is, that is) I am satisfied, having eaten my fill. I can?t eat any more!? /// 


2. I stand by my grammatical analysis of arunt?m?nta < arunta + ?m?(r)nta. 

Even the traditional commentators (such as U.V.S and Auvai D. Pillai) did not interpret the phrase arunt?m?nta as arunti + ?m?nta. 

3. One does not have to accept my grammatical analysis, but one could study the whole poem in the context of its theme and situation such as ti?ai and tu?ai. 

3a.The theme is 'praising the donor (p????)' and the context is 'asking for a gift (paricil ka??nilai).' In that ka??nilai (begging/wanting situation) a bard asking for gifts would never say that he has had his fill). 

4. The essence of the phrase varunta v???? which follows arunt?m?nta ne?cam [ne?cam  here is an address form to the bard?s heart] seems to have been neglected in the translation. 

4a. The phrase varunta v???? does not mean ?I can?t eat more.? It means ?do not worry/despair.? 


++++++++++++ 

Translation is not an easy task, especially if it?s from totally different languages such as from Tamil to English. Translators have to make a lot of sacrifices and negotiate between the concerned languages. I understood this gimmick when I helped A.K.Ramanujan for his translation work (Poems of Love and War) and David Shulman when he translated a section of the Tevaram [http://www.amazon.com/Songs-Harsh-Devotee-Cuntaramurttinayanar-Pennsylvania/dp/0936115076)].

In my view, translations are wonderful but they are just gateways to access the original texts with no guarantee of 100% accuracy. 

++++++++++++ 

Regards,
Rajam


On Feb 25, 2014, at 12:51 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:

> Dr Palaniappan,
> 
> Even if a final a is sometimes elided, it is not an a which is elided in arunt?m?ntaquoted by you. It is an i here, in the verbal participle arunti. For many days the bard speaking in the poem enjoyed the hospitality of the king. In Hart's translation: ?Not for one day did we go to him, not for two days did we go to him,/ but though we brought many along with us and stayed for many days,/ he seemed as eager to welcome us as he was on the first day! ...? The bard concluded:
> 
> arunt?m?nta ne?cam
> varunta v????,
> 
> ?(My heart is, that is) I am satisfied, having eaten my fill. I can't eat any more!?
> 
> And now I stop. I feel I am up against Medusa.
> 
> Herman  
> 
> Herman Tieken
> University of Leiden
> The Netherlands
> website: hermantieken.com
> Van: palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
> Verzonden: dinsdag 25 februari 2014 3:35
> To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
> 
> Dear Dr. Tieken,
> 
> In Ku?untokai 106, there is no problem with sandhi in ma?anta + a?aiyam > ma?anta?aiyam. See V. S. Rajam's grammar, p. 73-74. Rajam gives the example arunta+?m?nta > arunt?m?nta (Pu?am 101.9)
> 
> In Ku?untokai 164, there is no need for Eva to explain pulakkum a?aiy? (m), since from the publisher C?min?taiyar onwards, everybody reads it as pulakkum + a?aiy?m. Having pulakkum as a finite verb as you suggested does not make sense in terms of grammar and poetic convention. In that case, 'ta? perum pavvam a?a?kuka t??i' will hang there by itself separated from the conditional 'ma?aiy?m maki?na?ku y?m ?yi?am e?i??' by the sentence 'ma?aiy?? ma?amaiyi? pulakkum'. Moreover, the other woman is never referred to as ma?aiy?? by others in the entire Classical Tamil corpus. Nor does she ever calls herself ma?aiyam or ma?aiy?m in other poems where she speaks. That is why, as shown in the attachment, C?min?taiyar's manuscripts had pulakku ma?aiy? but he published the text with split sandhi as pulakkum a?aiy?. All other commentators accepted that. All commentators interpreted pulakkum a?aiy?m as an adjectival participle too. 
> 
> Hope this helps.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
> Sent: Mon, Feb 24, 2014 2:12 am
> Subject: RE: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
> 
> Dear Dr Palaniappan,
> 
> As to your interpretation of ma?anta?aiyam as consisting of the adjectival participlema?anta plus a?aiyam, how about sandhi?
> Furthermore, before you present what you think is a example of such a construction, you should look more carefully at it. You refer to the sequence pulakkum a?aiy?(m)from Ku?untokai 164, assuming that pulakkum is an adjectival participle. The relevant lines of the poem read:
> 
> ta? perum pavvam a?a?kuka t??i
> ma?aiy?? ma?amayi? pulakkum
> a?aiy? maki?na?kiy?m ?yi?am e?i??.
> 
> As you might have noticed Eva Wilden is silent about the construction pulakkum a?aiy?(m). Clearly she did not know what to do with it, as is shown by her translation:
> 
> ?When they say we have become such (a?aiy?m) for the delightful man,
> that she of the house is vexed (pulakkum) in her inexperience,
> may the cool great ocean trouble them, friend.?
> 
> I for one fail to understand the situation underlying this translation. Why would this speaker wish that the roaring sea drowns the loud gossip about her affair with a married man? If that is because the gossip is a torture to her, this does not become clear from Wilden's translation. Apart from that, on closer consideration pulakkum is not a participle at all, but a finite verb. Wilden failed to recognize the Sandhi here. When two m's clash, as in anaiy?m maki?na?kiy?m one of them may be dropped. This has also happened in the sequence pulakkum manaiy?m. The passages means: ?if, as they say, I have indeed become his ?housewife?, I in my turn will suffer from a housewife's foolishness as well (have to live with my "husband's"infidelities)?, or something like it.
> 
> We have strayed far from Ku?untokai 106. I think we should call it a day.
> 
> H   
> 
> Herman Tieken
> University of Leiden
> The Netherlands
> website: hermantieken.com
> Van: palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
> Verzonden: zondag 23 februari 2014 20:19
> To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
> 
> Sorry, in the post below, 'dock rock' should really be 'dark rock'.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
> To: H.J.H.Tieken <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>; indology <indology at list.indology.info>
> Sent: Sun, Feb 23, 2014 1:13 pm
> Subject: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
> 
> Dear Dr. Tieken,
> 
> In Pu?am 191, the question is how come the poet has no gray hair in spite of being many years old. The answer should really address the past. It is because of the past good behavior of his family members and servants that he does not have gray hair today. That is why he uses the past forms inm??t-, nirampi-, and ka??-. But the past behavior of people involved continues in the present too. This is what the poet chose to show in the case of the king k?kkum. Grammatically, the servants were of the same nature the poet has intended all these years. 
> 
> ma?anta?aiyam means literally 'we are of the same nature (the hero) united.' That we are talking about an adjectival participial construction can be seen in pulakkum a?aiy?m in Ku?untokai 164.5-6. That is why Eva is right. 
> 
> Coming to the roots of i??i looking like a waterfall, I have attached a picture showing a miniature version of what Kapilar might have seen. The Ficus variety is possibly different but the behavior of the roots seen here clearly show what we are talking about. If one focuses on the roots and rock, they just look like a white waterfall on a dock rock. The roots of the tree are behaving just like a creeper. They attach themselves to the rock and spread. The roots grab the rock surface and also get into any crevices and ridges. That is why they follow the horizontal line between stones in the photo I sent yesterday. With such a creeper-like behavior, I do not know how anybody steeped in Tamil culture can think of the roots of i??i with the hero. Even a lay Tamil just listening to film songs will associate a creeper with a female as in the film song below. 
> http://www.youtube.com/watch?v=IaxGu--YQpQ
> That C?macuntara??r, in spite of his own description of i??i as attaching and spreading which is clearly the nature of creepers, associated the roots with the hero shows the cascading (:-)) consequences of interpreting ney as ghee.
> 
> If a big tree has to survive on a rock, one can only imagine how strongly  the roots should be attached to the rock. That is the whole point Kapilar is making. The heroine has already made love to the hero and has united in love with him like the roots of i??i attached to the rock.
> 
> Kapilar's knowledge of the mountainous landscape and his skill in weaving this multi-layerd picture are simply amazing! In my opinion, Eva got the essence of the poem right, Comacuntara??r missed the mark.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> -----Original Message-----
> From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
> Sent: Sun, Feb 23, 2014 5:42 am
> Subject: RE: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
> 
> Dear Dr Palaniappan,
> Thank you for the other instances of the construction. Especially Pu?an????u 191, line 4 is interesting: y?? ka??a?aiyar e?? il?aiyar, literally, ?My kum?ras see what I see? (in Hart's translation: ?My servants do what I wish?). Here there is a change of subject between the respective clauses: I see, they (act) like that?. This offers an explanation for t?m in t?m ma?anta?aiyam: ?To enjoy a more intense love-making they (t?m) first reject the lover. We women operate in that way.?
> By the way, I fail to see why ma?anta?aiyam should be analyzed as ma?anta (an adjectival participle) plus a?aiyam, as suggested by Eva Wilden.
> If you don't mind, I stick to my interpretation of the phrase ?'receiving' a person like fire into which ghee/oil is poured?.
> Herman
> 
> 
> Herman Tieken
> University of Leiden
> The Netherlands
> website: hermantieken.com
> Van: palaniappa at aol.com [palaniappa at aol.com]
> Verzonden: zaterdag 22 februari 2014 23:34
> To: Tieken, H.J.H.; indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
> 
> Dear Herman,
> 
> ma?anta?aiyam < ma?anta + a?aiyam
> 
> Compare 
> y?? ka??a?aiyar in 
> Pu?. 191.4
> c?r nacainta?aiy?y in
> Ku?. 52.2
> 
> The meaning of etirko? is the opposite of what you have indicated. See Tamil Lexicon entry below.
> 
> ?????????(??)-??? etir-ko?-
> , v. tr. < ?????? +. [T. edurkonu.] 1. To advance or go towards a guest or great person to meet, welcome and receive him; ?????????. ?????? ????????????????? (?????. 36). 2. To accept; ????????????????. ????? ???????????? (??. ??. 9, 32).
> 
> The scenario you envisage will not apply here.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Sent: Sat, Feb 22, 2014 2:18 pm
> Subject: [INDOLOGY] Kuruntokai 106
> 
> I had another look at Ku?untokai 106, discussed earlier by Palaniappan and Hart:
> 
> ?
> t?ti ?e?cattuk kil?avi namvayi?
> vanta??u v??i t??i n?mu
> neypey t?yi? etirko??u
> t?m(/t??/ta?) ma?anta?aiyam e?a vi?ukan t?t?.
> 
> As I see it, the real problem of the poem consists of the construction of two verbal participles, or absolutives, etirko??u and ma?antu, followed by a?aiyam ?we are like that?. The construction is rare but I found one other instance in Na??i?ai 179, lines 6-7 (v??kuva?al? vimmi nerunalum a?aiyal?) about a spoilt girl who refuses to drink the sweet milk her mother gave her, sobbing (vimmi, a verbal participle) and clamouring for more extravagant sweets (v??kuva?al?, a participial noun). Only yesterday the girl behaved like that (a?aiyal?) but just now she ran away with a unknown ? and poor ? fellow. No more sweet milk for her!
> If this is how the construction works, the situation underlying our Ku?untokai poems may be described in the following way. The woman speaking had sulked, her lover had fled away and sent a messenger telling that he does not understand why she was angry at him. She replies that sulking is just part of the play: making love (ma?antu) after a quarrel (opposing the lover's avances, etirko??u, flaring up like fire into which ghee/oil is poured) is special. Compare Sattasa? 522 in the translation by Peter Khoroche and me (Poems of Life and Love in Ancient India. H?la's Sattasa?, p. 115): ?After every quarrel, it's true/The pleasures of love taste new.
> 
> Herman
> 
> Herman Tieken
> University of Leiden
> The Netherlands
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
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> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Feb 26 16:56:26 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 26 Feb 14 16:56:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Blaise Pascal visiting research chairs
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED082C8D3@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 23

Dear friends,

The Blaise Pascal Chairs, in Paris, are visiting research positions for senior scholars in
any discipline. The competition has just been announced and information may be found here:

www.chaires-blaise-pascal.ens.fr


(with apologies  for cross-posting)

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From slaje at kabelmail.de  Wed Feb 26 18:47:25 2014
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 26 Feb 14 19:47:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
Message-ID: <CALoZ1nVNe9ZOYKk53JcC8SQ0Qh1SQ8=G7zZ62CKfJVR8TOMQJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2795
Lines: 72

?Dear List Members,

I should like to draw your attention to the publication below:?


??
Walter Slaje, Kingship in Ka?m?r (
??
?AD?
 1148?1459). From the Pen of Jonar?ja, Court Pa??it to Sul??n Zayn
al-??bid?n.

Critically Edited with an Annotated Translation, Indexes and Maps. [Studia
Indologica Universitatis Halensis. 7].

Halle: Universit?tsverlag Halle-Wittenberg 2014. pp. 330, 2 Maps. ISBN
978-3-86977-88-8

Description

Commissioned by Sul??n Zayn al-??bid?n to carry on Kalha?a?s R?jatara?gi??,
Pa??it Jonar?ja was the first to compose another R?jatara?gi?? in
continuation. Jonar?ja?s work covers the period of Hindu rule in Ka?m?r
from AD 1148 until its decline in AD 1339 (Ko?? Dev?) and the transition to
Islamic sovereignty exercised by the ??h M?r dynasty. His account, couched
in poetical language, breaks off in AD 1459, the year of his death. The
latter half of Jonar?ja?s chronicle focuses on the three Sul??ns of Ka?m?r,
Sikandar ??h and his sons ?Al? ??h and Zayn al-??bid?n, whose lives he had
recorded for the most part as an eyewitness. The causes and circumstances
accompanying the Islamization of the valley from AD 1339 onward are
accordingly depicted in a comparatively detailed manner. The present
critical edition of Jonar?ja was prepared mainly from ??rad? manuscripts,
which have only recently emerged, and from the pool of variant readings
reported by Srikanth Kaul (1967). It comprises all additional and
substitutional stanzas of Pseudo-Jonar?ja and is accompanied by an
annotated translation that also includes a rendering of Pseudo-Jonar?ja?s
text, translated here for the first time.The book comes with a
R?jatara?gi?? research bibliography, comprehensive indexes of contemporary
personal names and toponyms along with their geographic coordinates. An
image of Sul??n Zayn?s founding stone of his artificial island (La?k?) in
the Volur Lake and four maps with historical sites of central importance to
events and personalities as portrayed by Jonar?ja conclude the volume.
?
Further information and orders:?

?
http://www.universitaetsverlag-halle-wittenberg.de/english/studia-indologica/kingship-in-kasmir-ad-1148-1459.html
?

?

Kindly regarding,
?
Walter Slaje

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From harshadehejia at hotmail.com  Wed Feb 26 22:47:04 2014
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Wed, 26 Feb 14 17:47:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] Narsinh Mehta
Message-ID: <BLU179-W771E55105D14F220EB3B79A0800@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 11

Friends~
Has anyone from our group done work on the Gujarati poet Narsinh Mehta?
Kind regards.
HarshaHarsha V. DehejiaOttawa, ON., Canada.
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From LubinT at wlu.edu  Wed Feb 26 23:00:16 2014
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 26 Feb 14 23:00:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Narsinh Mehta
In-Reply-To: <BLU179-W771E55105D14F220EB3B79A0800@phx.gbl>
Message-ID: <CF33DB3E.279FB%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 22

I believe Neelima Shukla-Bhatt at Wellesley College is working on a monograph.
Tim Lubin

From: Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com<mailto:harshadehejia at hotmail.com>>
Date: Wednesday, February 26, 2014 5:47 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Narsinh Mehta

Friends~

Has anyone from our group done work on the Gujarati poet Narsinh Mehta?

Kind regards.

Harsha
Harsha V. Dehejia
Ottawa, ON., Canada.
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From palaniappa at aol.com  Thu Feb 27 01:38:22 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 26 Feb 14 20:38:22 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sindhu- names of Indian submarines
Message-ID: <8D10173BBCA38F5-33F8-5A8D@webmail-m282.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 24



Dear Indologists,


Does anybody know the cultural reason why the Indian Navy's submarines are all named Sindhu- as given in the following story?


http://www.thehindu.com/news/national/navy-chief-quits-over-spate-of-submarine-mishaps/article5729695.ece?homepage=true
 
Five of, of India?s thirteen conventionally-powered submarines, naval sources have told The Hindu, have exceeded their design life. The INS Sindhughosh, Sindhudhaj, the Sindhuraj, Sindhuvir and ill-fated Sindhuratna, all Russian-manufactured Kilo-class submarines, were all inducted between 1986 and 1988. The most recent of the Kilo-class fleet, the Sindhushastra, was puchased in 2000, preceded by the Sindhurakshak in 1997, and the Sindhuvijay was inducted in 1991.


Thanks


Regards,
Palaniappan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140226/03510b60/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Feb 27 05:12:43 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 26 Feb 14 21:12:43 -0800
Subject: [INDOLOGY] Sindhu- names of Indian submarines
In-Reply-To: <8D10173BBCA38F5-33F8-5A8D@webmail-m282.sysops.aol.com>
Message-ID: <851128B7-C6D4-4028-8BE5-F71A3110366D@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 22

sindhu is used here in the sense of 'sea, ocean.' 

"dhaj" in the second name should probably be dhvaj/dhvaja, meaning 'flag, banner.'

a.a.


On 2014-02-26, at 5:38 PM, <palaniappa at aol.com> <palaniappa at aol.com> wrote:

> Does anybody know the cultural reason why the Indian Navy's submarines are all named Sindhu- as given in the following story?
> 
> http://www.thehindu.com/news/national/navy-chief-quits-over-spate-of-submarine-mishaps/article5729695.ece?homepage=true
>  
> Five of, of India?s thirteen conventionally-powered submarines, naval sources have told The Hindu, have exceeded their design life. The INS Sindhughosh, Sindhudhaj, the Sindhuraj, Sindhuvir and ill-fated Sindhuratna, all Russian-manufactured Kilo-class submarines, were all inducted between 1986 and 1988. The most recent of the Kilo-class fleet, the Sindhushastra, was puchased in 2000, preceded by the Sindhurakshak in 1997, and the Sindhuvijay was inducted in 1991.
> 
> Thanks



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140226/4de04236/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Thu Feb 27 06:13:13 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 27 Feb 14 01:13:13 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_South_Indian_Inscriptions,_Vol._5,_No._645_and_the_commentary_on_Pati=E1=B9=9F=E1=B9=9Fuppattu_43?=
Message-ID: <8D1019A211ECFC2-33F8-6BBA@webmail-m282.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 2352
Lines: 33



In his commentary on Pati??uppattu43.19-20, Auvai Turaic?mi Pi??ai highlights the tradition of Tamil kings?patronage of poets and bards like the P??ar continuing even in the12th century CE in the following words.
 
"????? ??????????????? ???????? ????????  ?????????????  ????????? ?????????????. ???????????? ?????????????????  ????????  ???????????  ?????,  ??????? ???????? ????? ???????? ???????? ????????? ??????? ????????? ???????????   ????   ????  ?????? ????????  ???????  ???????? ???????????  ?????  ?????????  (S.  I. I. Vol. V. No. 645) ???? ??????? ?????? ???????????????? ?????????."
 
Pi??ai has rendered the relevantportion of the inscriptional text as ?perum pulavarum aru? kavi?arum n?ppu?unallicaip p??arum k??iyarum kuyiluvarum n??u n??u cen?u iravalar?y i?umpai n??kip puravalar?yp puka?pa?aippa??.  This passage occurs as partof the eulogy of Kul?ttu?ka? II (not Kul?ttu?ka? III as Pi??ai hasstated). The actual inscriptional text is shown in the attachment as perumpulavaru maru? kavi?aru n?ppu?u nallicaip p??arum ko?iyarum kuyilavaru n??un??ucen?iravalar?yi?umpai ni?kip puravalar?yp puka? pa?aippa?
 
One can see that Pi??ai has split thesandhi as iravalar? yi?umpai > iravalar?y + i?umpai, whichsuggests that under the king's rule poets and bards went from place to place assupplicants and got rid of their suffering,which does not really add to the glory of the king. In order to make sensethat fits thespirit of eulogy of the inscription, it seems that the sandhi is better splitas in ?iravalar?ya i?umpai? much like the case of sandhis wediscussed in the Ku?untokai 106 thread. The revision will mean that thepoets and bards were relieved of the suffering of going from place to place bythe king's munificence and they became patrons of others!
 
(By the way, n?ppu?u seems to bea misreading of narappu?u.)
 
I appreciate any comments.
 
Thanks in advance
 
Regards,
Palaniappan

 



-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Feb 27 12:30:23 2014
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 27 Feb 14 12:30:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdfs of velvikkuti and cinnamamur inscriptions
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6512B4F97F@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 14

David Shulman (shulman at prism.as.huji.ac.il) asked if I had pdfs of the Velvikkuti and Cinnamamur inscriptions, which I do not have. I wonder if any of the list members happens to have them and could send them to David.
The Velvikkuti Grant is published in Epigraphia Indica 17 (1923-1924), pp. 291-309; the (two) Cinnamamur Grant(s) in South Indian Inscriptions Vol. 3, Part 4 (1929), pp. 441-465.
Herman


Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140227/250d546b/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Feb 27 14:06:24 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Feb 14 15:06:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdfs of velvikkuti and cinnamamur inscriptions
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6512B4F97F@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAKdt-Ccwi7jkU+g95h_hbTcAAsgyXUDK0_dnufug-RUnY6sosg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1036
Lines: 32

I have a note in my files that v17 of EI is available for download from the
Digital Library of India.
Best, Dominik



On 27 February 2014 13:30, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>wrote:

>  David Shulman (shulman at prism.as.huji.ac.il) asked if I had pdfs of the
> Velvikkuti and Cinnamamur inscriptions, which I do not have. I wonder if
> any of the list members happens to have them and could send them to David.
> The Velvikkuti Grant is published in Epigraphia Indica 17 (1923-1924), pp.
> 291-309; the (two) Cinnamamur Grant(s) in South Indian Inscriptions Vol.
> 3, Part 4 (1929), pp. 441-465.
> Herman
>
>
>  Herman Tieken
> University of Leiden
> The Netherlands
>  website: hermantieken.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Feb 28 08:23:55 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 28 Feb 14 09:23:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Position of Sanskrit lecturer in Lyon
In-Reply-To: <CAKdt-CfmTo_+q8A8VwB1XEeZRB-Li8uKVtnRgj0gz4dnLNpX2A@mail.gmail.com>
Message-ID: <A5B90C41-E794-4677-94B5-7E1071C80494@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4512
Lines: 94

See attachment.
The applicants should follow the procedure as indicated in GALAXIE :

https://www.galaxie.enseignementsup-recherche.gouv.fr/ensup/cand_recrutement.htm .

If I understand well, the application will have to be entered in GALAXIE  between 27 February (10 a.m.) and 1st April (4 p.m.), 

as well as here : https://recrutement-ens-chercheur.univ-lyon3.fr


Reference
University Lyon 3 (Jean Moulin)

Num?ro de poste : 0379 

Corps : MCF

Section 1 : 15

Profil : Sanskrit et litt?ratures indiennes

Profil enseignement

Composante ou UFR : Langues

Il est attendu du futur ma?tre de conf?rences en sanskrit et litt?ratures indiennes qu?il puisse enseigner au sein de la licence en UEO / DU, comme en niveau avanc?. Dans le cadre de la licence, il sera amen? ? enseigner surtout le sanskrit et les litt?ratures de l?Inde classique et m?di?vale. Dans le cadre de la collaboration au niveau master qui doit ?tre mis en place avec l?Universit? de Lausanne, il devra compl?ter les comp?tences d?enseignement des partenaires de Lausanne (?poque classique et contemporaine) : il sera donc charg? d?animer un s?minaire de litt?rature sanskrite et prakrite et sera responsable d?un enseignement sur les litt?ratures et les religions de l?Inde m?di?vale, un domaine sur lequel devront porter ses recherches.

l Profil recherche

On attend du futur ma?tre de conf?rences que ses travaux s?int?grent dans les projets de recherche d?avenir qui sont d?j? mis en place avec l?Inde. Ils devront donc porter notamment sur la valorisation de l?h?ritage culturel de l?Inde m?di?vale qui est encore largement m?connu (?dition de textes sanskrits, traductions, commentaires et mise en perspective avec la p?riode contemporaine). Ce domaine d?expertise compl?te en effet les sp?cialit?s de nos partenaires indiens et s?inscrit dans la campagne actuelle de promotion du riche patrimoine litt?raire indien.

Laboratoire 1 : IRphil

l Autres activit?s

On attend du candidat ? ce poste qu?il soit pr?t ? d?velopper des projets de recherche disciplinaires et interdisciplinaires de dimension internationale (notamment avec l?Inde, la Suisse et l?Allemagne).
Le candidat devra tout particuli?rement concourir au d?veloppement des relations de l?universit? Jean Moulin ? Lyon 3 avec les universit?s et les organismes de recherche indiens.

l Comp?tences particuli?res attendues
Etant donn? la part importante de l?enseignement, il est attendu du candidat qu?il ait une solide exp?rience en la mati?re.

l Informations compl?mentaires 

Enseignement :

D?partement d?enseignement : D?partement d?indologie 

Lieu(x) d?exercice : Facult? des langues, 69008 Lyon 

Nom directeur d?partement : Christine Chojnacki

Email directeur d?pt. : christine.chojnacki at univ-lyon3.fr
URL d?pt. : http://facdeslangues.univ-lyon3.fr/presentation/departements/indologie/

Recherche :

Irphil : Axe Recherche sur la Circulation des Id?es (responsable B. Pinchard) 

Lieu(x) d?exercice : Palais de la Recherche, 18, rue Chevreul, 69007 Lyon 

Nom directeur labo : Thierry Gontier

Email directeur labo : thierry.gontier at univ-lyon3.fr

URL labo : http://irphil.univ-lyon3.fr/recherche/institut-de-recherches/institut-de-recherches-philosophiques-de-lyon-616432.

Descriptif labo : S?il est un institut reconnu pour ses sp?cialit?s en philosophie, l?IRphil se caract?rise aussi par son ouverture pluridisciplinaire et interdisciplinaire sur les mondes arabe, russe et indien. C?est dans ce cadre que s?inscrivent notamment les recherches concernant les religions de l?Occident et de l?Orient (sources textuelles, ?volutions, et rapports entre religions et ?tat) ainsi que les travaux sur les litt?ratures compar?es (circulations des textes, des genres et des motifs).

Mots-clefs : sanskrit, litt?ratures indiennes, Inde m?di?vale

Key-words: Sanskrit, Indian Literatures, Medieval India 



???????????????????
Christophe Vielle
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From scharfpm7 at gmail.com  Fri Feb 28 11:42:12 2014
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Fri, 28 Feb 14 17:12:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] Research Associates sought
Message-ID: <C493D978-2369-427F-941C-138D532586D7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1432
Lines: 29

Dear Colleagues,
	Please bring the following announcement to the attention of qualified applicants and repost on relevant lists.
	Thank you.
	Yours,
	Peter Scharf

Research Associates sought

The Sanskrit Library seeks two post-doctoral research associates for two years, from 1 July 2014 to 30 June 2016, to assist in manuscript cataloguing and automated text-image alignment. The Sanskrit Library is a non-profit digital library making the heritage texts of India accessible on the web. The projects are funded by grants from the U.S. National Endowment for the Humanities. The assistant will be responsible for formatting manuscript data in an XML template based upon the manuscript guidelines of the Text-Encoding Initiative, and for assembling OCR training data and validating automated transcription in interfaces produced in the project. Each position carries a stipend of $1,500 per month.

For full details and to apply please open the following link:

Sanskrit Library assistant announcement

All applications filed by 27 March 2014 will be granted full consideration.

********************************
Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org
http://www.sanskritlibrary.org
********************************




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140228/b2b6a892/attachment.htm>

From hegartyjm at googlemail.com  Fri Feb 28 11:42:51 2014
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Fri, 28 Feb 14 11:42:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Contact email for  Prof. Dilip Chakrabarti
Message-ID: <0BE1CE59-2341-41E5-8F9B-24038C57E8AC@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 15

Dear Colleagues,

I am organising a workshop with an Archaeologist colleague on connections between literary and material culture (much influenced by the work of Alfred Gell on artistic production). I am planning to contact U.K. Archaeologists with an interest in South Asian material culture. Excuse my rather limited geographical horizons, but funding is, as always, something of an issue.

To this end, does anyone have an up to date email address for Prof. Chakrabarti? Can anyone also advise me of U.K. Archaeologists with an interest in early South Asian materials (post-Indus valley), other than Prof. Robin Coningham, whose contact details are easily obtainable.

If Prof. Coningham is a member of the list, perhaps he can advise!

With Thanks and Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University




From mmdesh at umich.edu  Tue Jul  1 04:04:16 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 01 Jul 14 09:34:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hindu Buddha
Message-ID: <CAB3-dzfndXobYZt3ZmNH9wcE2Om7f2svD78mANmt6atHN1OyHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 793
Lines: 22

Some of you may find this interesting.  Please see the attached article on
the RSS view of the Buddha.  It appeared in today's Indian Express.  Best,

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
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From kauzeya at gmail.com  Tue Jul  1 06:08:29 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 01 Jul 14 08:08:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Hindu Buddha
In-Reply-To: <CAB3-dzfndXobYZt3ZmNH9wcE2Om7f2svD78mANmt6atHN1OyHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+ecT07cLLzJGFn4RBn00Eq0gSue3+Jb7V9teOVH=_Xgg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 44

Thank you Madhav--this short piece will be very useful to use in the
classroom--because it is not wrong "in fact"  and yet manages to be
entirely wrong!.

very best, jonathan


On Tue, Jul 1, 2014 at 6:04 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Some of you may find this interesting.  Please see the attached article on
> the RSS view of the Buddha.  It appeared in today's Indian Express.  Best,
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Jul  1 08:54:17 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 01 Jul 14 14:24:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hindu Buddha
In-Reply-To: <CAMGmO4+ecT07cLLzJGFn4RBn00Eq0gSue3+Jb7V9teOVH=_Xgg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qKmjeu6b80GsoczS172PTvSu2S0C+0a8azx5SD6Sb3bwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1829
Lines: 61

The proposition suffers from anachronism.There was no Hinduism in the 6th
century BCE.
The Buddha (Suttanipaata 130) is reputed to have upheld the equality of man
at birth. Even if the Suttanipaata is not available, one may easily consult
the Sources of Indian tradition,1963:143. That was not traditional Hinduism.
DB


On Tue, Jul 1, 2014 at 11:38 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Thank you Madhav--this short piece will be very useful to use in the
> classroom--because it is not wrong "in fact"  and yet manages to be
> entirely wrong!.
>
> very best, jonathan
>
>
> On Tue, Jul 1, 2014 at 6:04 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Some of you may find this interesting.  Please see the attached article
>> on the RSS view of the Buddha.  It appeared in today's Indian Express.
>>  Best,
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dermot at grevatt.f9.co.uk  Tue Jul  1 10:16:35 2014
From: dermot at grevatt.f9.co.uk (dermot at grevatt.f9.co.uk)
Date: Tue, 01 Jul 14 11:16:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Hindu Buddha
In-Reply-To: <CAMGmO4+ecT07cLLzJGFn4RBn00Eq0gSue3+Jb7V9teOVH=_Xgg@mail.gmail.com>
Message-ID: <53B28A83.8605.81CFA0@dermot.grevatt.f9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 1957
Lines: 69

Indeed it is entirely wrong, as Jonathan says. If it wasn't for "the British" (taking this to refer to 
the period roughly 1750-1947, and especially British and continental indology and its 
influence on Indian intellectual life), Hindus would still know Buddhism as a system to be 
represented in purvapakshas and then condemned, or as the teachings of an avatara 
designed to mislead the wicked. 

It's true, yet wrong, to say the Buddha never said he was quitting Hindu religion or Sanatan 
religion or Vedic religion, or forming a new religion, because such concepts didn't exist.

Best wishes to Madhav, Jonathan and all,

Dermot Killingley


On 1 Jul 2014 at 8:08, Jonathan Silk wrote:

> 
> Thank you Madhav--this short piece will be very useful to use in the
> classroom--because it is not wrong "in fact" and yet manages to be
> entirely wrong!. 
> 
> very best, jonathan
> 
> 
> On Tue, Jul 1, 2014 at 6:04 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>     Some of you may find this interesting. Please see the attached
>     article on the RSS view of the Buddha. It appeared in today's
>     Indian Express. Best, 
> 
>     --
>     Madhav M. Deshpande
>     Professor of Sanskrit and Linguistics
>     Department of Asian Languages and Cultures
>     202 South Thayer Street, Suite 6111
>     The University of Michigan
>     Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info
>     http://listinfo.indology.info
> 
> 
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html



-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From v.a.van.bijlert at vu.nl  Tue Jul  1 10:56:56 2014
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Tue, 01 Jul 14 10:56:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hindu Buddha
In-Reply-To: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9A1DE05C7@PEXMB001B.vu.local>
Message-ID: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9A1DE05E7@PEXMB001B.vu.local>
Status: O
Content-Length: 1593
Lines: 32



________________________________
Subject: Hindu Buddha


Looking at the passage in Sutta Nipata, 1.7 (Vasalasutta) it does seem to describe an early form of Hinduism. It is interesting that the Buddha is approaching a Brahmin who is busy with a sacrifice and the Brahmin calls out to the Buddha to stay away: apparently because the shaven monk as a world-renouncer would be able to pollute the sacrifice. After all, the renouncer is as it were sociologically already dead. This would point to an early phase of urbanised and sedentary Hinduism, unless we assume the Sutta Nipata was composed much later and hence reflects an early form of Hinduism which may not have been in existence in the times of Buddha himself. But apart from this, the fact also seems to remain that the Buddha was for all practical purposes a world-renouncer.

Incidentally, in the text of the Sutta Nipata the word for 'outcast' or low caste is vasalaka / vasala allegedly from the Sanskrit vrishala (vRSala).

http://www.tipitaka.org/romn/ This is a link to the Pali Tipitaka.

Yours

Victor van Bijlert



________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
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From franceschini.marco at fastwebnet.it  Tue Jul  1 23:13:02 2014
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Wed, 02 Jul 14 00:13:02 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sentences_inserted_in_the_RV_padap=C4=81=E1=B9=ADha._An_addition?=
In-Reply-To: <53B132E6.7090804@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <160E760D-A9B4-4E73-BCD4-E9C8576DAF15@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 4093
Lines: 46

Many thanks to Manu Francis and Jean-Luc Chevillard for their suggestions. Yet, I could not find any correspondence between the syllables in the sentences and the text of the RV. On the other hand, I noticed that the sentences in my manuscript are all in ?loka metre (16 syllable each) with only one exception (the one at the end of the 23th varga, which has one extra syllable). The sentence quoted by Winternitz is defective of one syllable: I?d be curious to know about the a?ivaravu found by Manu!

For those who are interested, I?ve copied below here the first eight and the last five sentences, preceded by incipit, explicits, and final rubric of the manuscript (red color marks unclear or damaged syllables, underscore stands for vir?ma).

Best wishes,

Marco
---

incipit:
[1r1] agnim | ?le | puro?-hitam | yaj?asya | devam | ?tvijam | hot?ram | ratna-dh?tamam | agni? | p?rvebhi? | ??ibhi? | ??ya? | n?tanai? | uta || sa? | dev?n_ | ? | ? | iha | vak?ati | agnin? | rayim | a?navat_ | po?am | [1r2] eva | dive-dive || ya?asam | v?ravat_-tamam | agne | yam | yaj?am | addhvaram | vi?vata? | pari-bh?? | asi | sa? | it_ | deve?u | gacchati || agni? | hot? | kavi-kratu? | satya? | citra-?rava?-tama? || deva? | devebhi? | ? | gamat_ || | [1r3] 1 | s?stvabj?nutthay?gammyamana?vannarccan?ddhvana? @ | yat_ | a?ga | d??u?e | tvam | agne | bhadram | kari?yasi || tava | it_ | tat_ | satyam | a?gira? || upa | tv? | agne | dive-dive | do?a-vasta? | dhiy? | vayam || nama? | bharanta || ? | [1r4] imasi || r?jantam | addhvar???m | gop?m | ?tasya | d?divim || varddham?nam | sve | dame || sa? | na? | pit?-iva | s?nave | agne | su-up?yana? | bhava || sacasva | ? | na? | svastaye || 2 | s? | @ | pavasv?nirjaneddhvanna[1r5]sanamannatranirnnayam || @ |

explicit (end of 1st a??aka = end of 1.121):
[44v6] ?auddhar?p??var?n?tak_r?gras?naman?rccanam @ s?kt?ni nava | ?ca? 135 | pratham???ake a??amo [44v7] ddhy?ya? gurubhyo nama? | ?ubham astu pratham???akavargasa?khy? 265 | s?ktasa?khy? | 121 | ?k_sa?khy? 1370 | anuv?kasa?khy? | 18 | asmat_gurubhyo nama? @ |

explicit (end of 2nd a??aka = end of 3.6):
[89v2] o aibhir agne o | sa-ratham | y?hi | arv??_ | n?n?-ratham | v? | vi-bhava? | hi | a?v?? | patn?-vata? | [89v3] tri??atam | tr?n_ | ? | ca | dev?n_ | anu-svadham | ?va | ? | vaha | m?dayasva || sa? | hot? | yasya | rodas? i | cit_ | urv? i | yaj?am-yaj?am | abhi | v?dhe | g???ta? || pr?c? i | addhvar?-iva | tasthatu? | sumeke iti su- | ?ta[89v4]var? ity ?ta- | ?ta-jatasya | satye i || o il?m agne + dha | sy?n na + sme o || @ | 27 | s? | yudhice??gar?tunniy?nyak_tasyak_nay???ak?m @

final rubric:
[89v4] s?kt?ni tra?o?a?a | ?ca? 140 | @ | dvit?y???ake [89v5] a??amo ddhy?ya? | @ | dvit?y???akas?ktasa?khy? 119 | ?ca? 1147 | @ | anta? 2384 | @ | ?r?mah?sarasvatyai nama? vedavy?s?ya nama? | ?ubham astu || @ ||||

---

First eight sentences:
end of the 1st varga (after 1.1.5): s?stvabj?nutthay?gammyamana?vannarccan?ddhvana?
end of the 2nd varga (end of 1.1): pavasv?nirjaneddhvannasanamannatranirnnayam
end of the 3rd varga (after 1.2.5): dhanv?sann?lay?d?n?dhanavannarttan??in?
end of the 4th varga (end of 1.2): tat_gatirnnavana?ru??a?sanadannasyana??atam
end of the 5th varga (after 1.3.6): dhanvinity?lak?g?nidhana?akyavana?khana?
end of the 6th varga (end of 1.3): yasmaisina?purassannaman??annarttana?vanam
end of the 7th varga (after 1.4.5): ga?arddhin?tay?rddhannapa?yata?_najanirmmana?
end of the 8th varga (end of 1.4): dhigvas?nn?lapanakillayav??_n?yana?khanam

Last five sentences:
end of the 23th varga (end of 3.4): jani?k?nn?dhunarbhunn?ki?sammyak_jalpak_jan?cc?na?
end of the 24th varga (after 3.5.5): dh?Xpu?yai?abh???pty?k_nayapannadhana?vana?
end of the 25th varga (end of 3.5):  s?da??y?kvar?likhy?kv?k_kannayajanasvana?
end of the 26th varga (after 3.6.5): mandeni?k?sir?sain?s?patyak_kar?anandhana?
end of the 27th varga (end of 3.6): yudhice??gar?tunniy?nyak_tasyak_nay???ak?m
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jul  2 01:01:05 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 02 Jul 14 06:31:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hindu Buddha
Message-ID: <CAJGj9ea_pbURyGW0czHzb39aHEGTNuDR0VaCuOeKFSmtdCBsSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 30

1. The argument by the RSS person is not a newsmaker to the academic world
as the continuities between Vedic culture and thought and Buddhism have
been under discussion alongside the discontinuities between the two.

2. There were/are descriptions of Buddhism as 'protestant Hinduism' , as a
'subset of Hinduism' etc. by a certain strand of western scholarship too.

3. One of the main issues here is the use of the word 'Hindu'. Richard King
problematized this in his 'Orientalism and Religion' . But uncritical use
of the problematic term even in academic debates continues perpetuating
ambiguities.

4. Alexander Wynne's 'the origin of Buddhist meditation' and other such
works do trace at least certain aspects of Buddhism to Vedic culture
or texts .


Regards,


Nagaraj

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From kauzeya at gmail.com  Wed Jul  2 06:33:20 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 02 Jul 14 08:33:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] standards at the BBC
Message-ID: <CAMGmO4JiA3KRw7w_GNVM+qww3jd=gJOhqjH11N9_d5QGKcorwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 31

In what is otherwise a rather normal BBC article about pollution in the
Ganges (http://www.bbc.com/news/magazine-28112403), we come across this
spectacular explanation for cremation in Varanasi, namely that

According to the Hindu faith, anyone cremated in Varanasi is freed from
Moksha, the cycle of life and death, if part of their cremated body is
placed in the river as an offering.

As the lovely expression I learnt from "If I ran the zoo" has it, I almost
swallowed my gum.

file this under 'new lows department'

jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From manufrancis at gmail.com  Wed Jul  2 07:10:17 2014
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 02 Jul 14 09:10:17 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sentences_inserted_in_the_RV_padap=C4=81=E1=B9=ADha._An_addition?=
In-Reply-To: <160E760D-A9B4-4E73-BCD4-E9C8576DAF15@fastwebnet.it>
Message-ID: <CANVHsm6vYk=EC2wrng=puZezbzUL+kVmFNW6gy70kTQabYXyPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6718
Lines: 176

Dear Marco,

Here is one example from the MS "BOX ?, No. 1" at the CUL.

Summary of the MS: This is a partial collection of the devotional poems to
Vi??u/K???a by Tiruma?kai ??v?r (probably 8th century CE) which belong to
the Vai??ava corpus of Bhakti hymns in Tamil known as the
*N?l?yirativviyappirapantam*, ?The Divine Poetic Composition in Four
Thousands (of stanzas).? The manuscript comprises the 2nd Thousand (or 3rd
Thousand according to a variant arrangement), that is the *Periyatirumo?i*
(1r1?94v1), the *Tirukku?unt???akam* (94v1?96r3) and the *Tirune?unt???akam
*(96r4?100r3). The *Periya Tirumo?i*, ?The Great Glorious Utterance,?
consists in 1084 stanzas which are grouped by tens (*pattu*) of poems (
*patikam*), each of these poems consisting in ten stanzas. The
*Tirukku?unt???akam*, ?The Glorious Short *T???akam* (i.e. a type of
poem),? and the *Tirune?unt???akam*, ?The Glorious Long *T???akam*,?
consist respectively of 20 and 30 stanzas.

These are the 21 *prat?ka*s found between the *Tirukku?unt???akam* and the
*Tirune?unt???akam* in f. 96r, lines 3-4:

niti k???up p?yira? k[?*]?kaiy irumpi m?var immai v?? u??a? ci??an to???viy
[[i.e. to??? ?viy: 2 *prat?ka*s]] irumpu k?vi (96r4) mu? m?yap p[?*]ciy
i?appi? pi??i v??ava?r mi? ?


To be compared with the *m?lam *(of the whole *Tirukku?unt???akam* and
first stanza ofthe *Tirune?unt???akam*) in the attached file.


I can send the pictures of the folio if you are interested.


Best wishes.


Manu

--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis


2014-07-02 1:13 GMT+02:00 Marco Franceschini <
franceschini.marco at fastwebnet.it>:

> Many thanks to Manu Francis and Jean-Luc Chevillard for their suggestions.
> Yet, I could not find any correspondence between the syllables in the
> sentences and the text of the RV. On the other hand, I noticed that the
> sentences in my manuscript are all in ?loka metre (16 syllable each) with
> only one exception (the one at the end of the 23th varga, which has one
> extra syllable). The sentence quoted by Winternitz is defective of one
> syllable: I?d be curious to know about the a?ivaravu found by Manu!
>
>
> For those who are interested, I?ve copied below here the first eight and
> the last five sentences, preceded by incipit, explicits, and final rubric
> of the manuscript (red color marks unclear or damaged syllables, underscore
> stands for vir?ma).
>
> Best wishes,
>
> Marco
> ---
>
>
> *incipit:*
>
> *[1r1]* agnim | ?le | puro?-hitam | yaj?asya | devam | ?tvijam | hot?ram
> | ratna-dh?tamam | agni? | p?rvebhi? | ??ibhi? | ??ya? | n?tanai? | uta ||
> sa? | dev?n_ | ? | ? | iha | vak?ati | agnin? | rayim | a?navat_ | po?am |
> *[1r2]* eva | dive-dive || ya?asam | v?ravat_-tamam | agne | yam | yaj?am
> | addhvaram | vi?vata? | pari-bh?? | asi | sa? | it_ | deve?u | gacchati ||
> agni? | hot? | kavi-kratu? | satya? | citra-?rava?-tama? || deva? |
> devebhi? | ? | gamat_ || | *[1r3]* 1 | s?stvabj?nutthay?gammyamana?vannarccan?ddhvana? @ |
> yat_ | a?ga | d??u?e | tvam | agne | bhadram | kari?yasi || tava | it_ |
> tat_ | satyam | a?gira? || upa | tv? | agne | dive-dive | do?a-vasta? |
> dhiy? | vayam || nama? | bharanta || ? | *[1r4]* imasi || r?jantam |
> addhvar???m | gop?m | ?tasya | d?divim || varddham?nam | sve | dame || sa?
> | na? | pit?-iva | s?nave | agne | su-up?yana? | bhava || sacasva | ? | na?
> | svastaye || 2 | s? | @ | pavasv?nirjaneddhvanna*[1r5]*sanamannatranirnnayam
> || @ |
>
> *explicit (end of 1st a??aka = end of 1.121):*
>
> *[44v6]* ?auddhar?p??var?n?tak_r?gras?naman?rccanam @ s?kt?ni nava | ?ca?
> 135 | pratham???ake a??amo *[44v7]* ddhy?ya? gurubhyo nama? | ?ubham astu
> pratham???akavargasa?khy? 265 | s?ktasa?khy? | 121 | ?k_sa?khy? 1370 |
> anuv?kasa?khy? | 18 | asmat_gurubhyo nama? @ |
>
> *explicit (end of 2nd a??aka = end of 3.6):*
>
> *[89v2]* o aibhir agne o | sa-ratham | y?hi | arv??_ | n?n?-ratham | v? |
> vi-bhava? | hi | a?v?? | patn?-vata? | *[89v3]* tri??atam | tr?n_ | ? |
> ca | dev?n_ | anu-svadham | ?va | ? | vaha | m?dayasva || sa? | hot? |
> yasya | rodas? i | cit_ | urv? i | yaj?am-yaj?am | abhi | v?dhe | g???ta?
> || pr?c? i | addhvar?-iva | tasthatu? | sumeke iti su- | ?ta*[89v4]*var?
> ity ?ta- | ?ta-jatasya | satye i || o il?m agne + dha | sy?n na + sme o ||
> @ | 27 | s? | yudhice??gar?tunniy?nyak_tasyak_nay???ak?m @
>
>
> *final rubric:*
>
> *[89v4]* s?kt?ni tra?o?a?a | ?ca? 140 | @ | dvit?y???ake *[89v5]* a??amo
> ddhy?ya? | @ | dvit?y???akas?ktasa?khy? 119 | ?ca? 1147 | @ | anta? 2384 |
> @ | ?r?mah?sarasvatyai nama? vedavy?s?ya nama? | ?ubham astu || @ ||||
>
> ---
>
> *First eight sentences:*
>
> *end of the 1st varga (after 1.1.5): *s?stvabj?nutthay?gammy
> amana?vannarccan?ddhvana?
> *end of the 2nd varga (end of 1.1): *pavasv?nirjaneddhvannasanamannatra
> nirnnayam
>
> *end of the 3rd varga (after 1.2.5): *dhanv?sann?lay?d?n?dha
> navannarttan??in?
>
> *end of the 4th varga (end of 1.2): *tat_gatirnnavana?ru??a?sanadannasy
> ana??atam
>
> *end of the 5th varga (after 1.3.6): *dhanvinity?lak?g?nidha
> na?akyavana?khana?
>
> *end of the 6th varga (end of 1.3): *yasmaisina?purassannaman
> ??annarttana?vanam
>
> *end of the 7th varga (after 1.4.5): *ga?arddhin?tay?rddhann
> apa?yata?_najanirmmana?
>
> *end of the 8th varga (end of 1.4): *dhigvas?nn?lapanakillaya
> v??_n?yana?khanam
>
> *Last five sentences:*
>
> *end of the 23th varga (end of 3.4): *jani?k?nn?dhunarbhunn?ki
> ?sammyak_jalpak_jan?cc?na?
>
> *end of the 24th varga (after 3.5.5): *dh?Xpu?yai?abh???pty?k
> _nayapannadhana?vana?
>
> *end of the 25th varga (end of 3.5): * s?da??y?kvar?likhy?kv?k
> _kannayajanasvana?
>
> *end of the 26th varga (after 3.6.5): *mandeni?k?sir?sain?s?p
> atyak_kar?anandhana?
> *end of the 27th varga (end of 3.6): *
> yudhice??gar?tunniy?nyak_tasyak_nay???ak?m
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From jdnarayan at gmail.com  Wed Jul  2 07:17:07 2014
From: jdnarayan at gmail.com (Dn Jha)
Date: Wed, 02 Jul 14 12:47:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <CAFUHw76fHriX9UyTGGvixO+3AHP_fjEDV8eMWHdwtJmH8_Vr=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 28

Dear List,
I am looking for information about the life of the Tibetan monk Sumpa
Khan-Po Yece Pal Jor (18th century). I am aware of his work edited by Sarat
Chandra Das. But I would appreciate if some one helps me with more
material. More specifically I want to know whether he travelled to India---
S C Das doesn't say anything about this.
Thanks and Regards,
D N Jha
Former Professor and Chair,
Department of History
University of Delhi

-- 
-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
jdnarayan at gmail.com
dnjha72 at gmail.com
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Wed Jul  2 07:48:22 2014
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Wed, 02 Jul 14 07:48:22 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Dharmas=C5=ABtras?=
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823913633@EX-1-MB1.lancs.local>
Message-ID: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823913651@EX-1-MB1.lancs.local>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 13


Dear folk,
Could anyone point me to the text of the dharmas?tras available online in devan?gar? (or even in romanization)? I can only find the various encodings on Gretil, which are quite difficult to read with students.
Thanks,
Ram

Professor Chakravarthi Ram-Prasad
Lancaster University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140702/a2d97da4/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Wed Jul  2 08:09:42 2014
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Wed, 02 Jul 14 10:09:42 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sentences_inserted_in_the_RV_padap=C4=81=E1=B9=ADha._An_addition?=
In-Reply-To: <160E760D-A9B4-4E73-BCD4-E9C8576DAF15@fastwebnet.it>
Message-ID: <53B3BE46.3000908@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 3375
Lines: 105

Dear Marco,

It is probably not easy to compare the practices found in all the MSS 
and all the editions of the NATP (n?l?yira tivviyap pirapantam).

As you know, the EFEO collection has hundreds of MSS
(how many NATP MSS does the Cambridge library have?)

Regarding the practice in the printed editions,
I made a random test, by examining the beginning of the Periya Tirumo?i.

The 1993 printing of the popular LIFCO edition which I have in Paris 
gives, on page 360, after the 1st group of 10 stanzas, numbered from 948 
to 957 in the LIFCO edition:

???????: ???????? ??? ????? ?????? ??????
????????? ??? ????????? ????? ????? - ????

[a?ivaravu: v??i??? ?vi c?mam ve??i ka?va?
empir?? il ka??il?? kulam ma?cu - v?li]

Those from "v??i???" to "ma?cu" are the first words inside those 10 
stanzas, and they are followed by the first word of the next group of 
ten, which is "v?li".


A 1937 edition of the NATP gives, in the corresponding place, a slightly 
different list, where items 2, 5 and 7 fit more closely with the wording 
of the stanzas:

???????: ???????? ????? ????? ?????? ????????
????????? ?????????? ????????? ????? ????? - ????

[a?ivaravu: v??i??? *?viy?* c?mam ve??i *ka?va???*
empir?? *i?pi?appu* ka??il?? kulam ma?cu - v?li]

The 1863 edition of the Periya Tirumo?i does NOT provide the a?ivaravu


I checked one of the EFEO MSS (EO-0554)
and we can read, on the corresponding place what follows:

???????????????????????????????????????????????????
[I do not provide a transliteration because the orthography is not the 
MODERN one ;-)

As you see there is a lot a variation but we do not seem to have a 
metrical presentation form of the a?ivaravu.

I would be interested to hear about metrical presentation forms of the 
a?ivaravu for the NATP, if they exist (there might be a special 
treatment for that section of the NATP which was composed by  Namm??v?r).

HOWEVER, the other case which I mentionned yesterday, the YK 
(Y?pparu?kalak k?rikai) is completely different.

In the PDF which I managed to send yesterday, you can see, if you 
examine the page closely that:
-- UVS says there is variation: "??????????? ?????????? ???????? ??????????? 
??????????????????" [muta?i?aippai u?arttum ceyyu? piratit??um 
v??upa??irukki?atu]
-- He provides examples in 3 different meters (see yesterday's PDF)

One of the remaining questions (for me) is of course to get an 
explanation concerning the Sanskrit technical expression "n?taka ?loka"
which is probably what is referred to inside the sentence I quoted 
yesterday, from the YK commentary:

????????????????? ?????? ??????? ???????
????? ???????? ????????? ??????????????
[urup?vat?ratti?ku n?takac cul?kam? p?lavum
mutal ni?aippu u?arttiya ilakkiyattat?y]

Was the R?p?vat?ra transmitted accompanied by special items called 
n?taka ?loka-s.

I would like to know.

I wish you all the best

-- Jean-Luc (Paris)




"https://twitter.com/JLC1956"


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"





On 02/07/2014 01:13, Marco Franceschini wrote:
> On the other hand, I noticed that the sentences in my manuscript are all
> in ?loka metre (16 syllable each) with only one exception (the one at
> the end of the 23th varga, which has one extra syllable). The sentence
> quoted by Winternitz is defective of one syllable: I?d be curious to
> know about the a?ivaravu found by Manu!






From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Jul  2 08:34:33 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Wed, 02 Jul 14 14:04:33 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dharmas=C5=ABtras?=
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823913651@EX-1-MB1.lancs.local>
Message-ID: <CADSGPzVVkSeCyojsWpmned1K7N-HYbe1PakaAoPa7MBOKMtgKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 38

Respected Sir,
Please visit
http://www.sanskritworld.in/index/listview/category_id/dharmashastra
Here you can see most of GRETIL texts in unicode devanagari.
Corrections or suggestions are welcome.


On Wed, Jul 2, 2014 at 1:18 PM, Ram-Prasad, Chakravarthi <
c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:

>
>   Dear folk,
> Could anyone point me to the text of the dharmas?tras available online in
> devan?gar? (or even in romanization)? I can only find the various encodings
> on Gretil, which are quite difficult to read with students.
> Thanks,
> Ram
>
>  Professor Chakravarthi Ram-Prasad
> Lancaster University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140702/7b95f6ee/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Jul  2 08:47:09 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 02 Jul 14 08:47:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAFUHw76fHriX9UyTGGvixO+3AHP_fjEDV8eMWHdwtJmH8_Vr=g@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037467562@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1416
Lines: 34

Dear Dr. Jha,

Sumpa Khanpo never travelled in India, though he voyaged extensively in China and Mongolia
(he was actually an Oirat Mongol, not a Tibetan), and was interested in geography and history
generally. His extensive autobiography has not so far been studied, but you will find a short
resume of his career in

Petech, Luciano. 1959. Preface to Lokesh Chandra. Ed. Dpag-bsam-ljon-bzan. New Delhi:
International Academy of Indian Culture.

I have written two articles dealing with him as well:

1989  ?The Purificatory Gem and its Cleansing: A Late Tibetan Polemical Discussion of Apocryphal Texts?. In History of Religions, 28/3, pp. 217-244.

2011 ?Just where on Jambudv?pa are we? New Geographical Knowledge and Old Cosmological Schemes in Eighteenth-century Tibet,? in Sheldon Pollock, ed., Forms of Knowledge in Early Modern Asia: Explorations in the Intellectual History of India and Tibet, 1500-1800. Durham NC: Duke University Press, pp. 336-364.

If you cannot locate them easily, I will be pleased to send you pdf-s.

with best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140702/a7e11c38/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Jul  2 12:53:28 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 02 Jul 14 18:23:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Wackernagel's Einleitung AiG I
Message-ID: <CABEB9qLewROVtrcAwWv8Ly-Sru9wYkFcs9v-zBEuXShk5qdaPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 25

2.7.14

indology at list.indology.info

Dear Colleagues,

I am sorry that I have to make an unusual request. I have Renou's
'Introduction g?n?rale' to the Altindische Grammatik Vol.1. Unfortunately
the first edition here has become brittle and is very difficult to use.
Could anyone kindly inform if the original 'Einleitung' is available
online? Renou's translation and notes are excellent and indispensable - no
doubt. But some of his renderings cannot give the exact import of the
original. It is not at all Renou's fault but a compulsory problem to be
faced by those using a translation.

Thanking in advance for any help and with best wishes

Sincerely

Dipak Bhattacharya


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140702/d396df27/attachment.htm>

From pwyzlic at uni-bonn.de  Wed Jul  2 13:28:25 2014
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 02 Jul 14 15:28:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Wackernagel's Einleitung AiG I
In-Reply-To: <CABEB9qLewROVtrcAwWv8Ly-Sru9wYkFcs9v-zBEuXShk5qdaPA@mail.gmail.com>
Message-ID: <53B408F9.2070702@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1016
Lines: 31

Am 02.07.2014 14:53, schrieb Dipak Bhattacharya:
> I am sorry that I have to make an unusual request. I have Renou's 
> 'Introduction g?n?rale' to the Altindische Grammatik Vol.1. 
> Unfortunately the first edition here has become brittle and is very 
> difficult to use. Could anyone kindly inform if the original 
> 'Einleitung' is available online? Renou's translation and notes are 
> excellent and indispensable - no doubt. But some of his renderings 
> cannot give the exact import of the original. It is not at all Renou's 
> fault but a compulsory problem to be faced by those using a translation.
>

Try URL: <http://www.archive.org/details/altindischegram01debrgoog> or
URL: <http://www.archive.org/details/altindischegram02debrgoog>

If needed, Renou's Introduction g?n?rale is available here: 
<http://daten.digitale-sammlungen.de/~db/0006/bsb00064550/image_1>

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn






From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Jul  2 16:10:46 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 02 Jul 14 21:40:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] AiG I Einleitung
Message-ID: <CABEB9qJ20HNu=WRh+ykm3BvmYH=GkZq2BPb4oD=B-b3zqrm+qg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1873
Lines: 44

*<*indology at list.indology.info*>*, <lubint at wlu.edu>, <
daniel at danielstender.com>, <pwyzlic at uni-bonn.de>, <ashok.aklujkar at gmail.com>

2.7.14

Dear Colleagues,

I sincerely thank my kind colleagues, Professors Tim Lubin, Daniel Stender,
Peter Wyzlik and Asok Aklujkar for the prompt reply sent by them along with
attachments that I downloaded and saved. There was some misunderstanding
that, however, has done no harm. The matter stands as follows

I do have Renou's Introduction g?n?rale - a relatively new and usable copy
of my own. What I lacked was the German Einleitung of 1896. Our University
Library does have it but it is so brittle that it is not lent for use and
cannot be Xeroxed. It was reserved for digitalization. Digitalization is on
but not yet complete. I enquired a few times. It had not been digitalized
till my last enquiry. I searched the few online archives/libraries but
could not trace the volume.

That forced me to request for help for the German Einleitung. I am deeply
indebted to the Indology site and the helping colleagues. And this is not
the first time I have been helped in urgent need.

Some unwanted rantings.

Everybody knows that even after Burrow Wackernagel/Renou's Introduction
g?n?rale stands a colossus among introductory essays on the language of
Sanskrit. But it offers a few problems particularly to teachers who try to
help students with it. One does not easily know which part is Renou's and
which part is Wackernagel's. Again unlike German, French may sometimes lend
itself to more than one interpretation. These make it imperative that one
should have both Renou and the original.

Best wishes everybody

Sincerely

Dipak Bhattacharya


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140702/0f221bfa/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Wed Jul  2 17:53:59 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Wed, 02 Jul 14 13:53:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] AiG I Einleitung
In-Reply-To: <CABEB9qJ20HNu=WRh+ykm3BvmYH=GkZq2BPb4oD=B-b3zqrm+qg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zuY_fx+MLVh5ADQfTKWY6_KLhKrzAJ4rbH_HXinxnw8CQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2433
Lines: 72

Dear Dipak,

I'm not sure that I understand.  Do you still need Wackernagel's original
Einleitung, or do you have it already?

I don't have a pdf of it, but I have the original edition and could scan it
for you if necessary.

Best wishes,

George


On Wed, Jul 2, 2014 at 12:10 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> *<*indology at list.indology.info*>*, <lubint at wlu.edu>, <
> daniel at danielstender.com>, <pwyzlic at uni-bonn.de>, <
> ashok.aklujkar at gmail.com>
>
> 2.7.14
>
> Dear Colleagues,
>
> I sincerely thank my kind colleagues, Professors Tim Lubin, Daniel
> Stender, Peter Wyzlik and Asok Aklujkar for the prompt reply sent by them
> along with attachments that I downloaded and saved. There was some
> misunderstanding that, however, has done no harm. The matter stands as
> follows
>
> I do have Renou's Introduction g?n?rale - a relatively new and usable copy
> of my own. What I lacked was the German Einleitung of 1896. Our University
> Library does have it but it is so brittle that it is not lent for use and
> cannot be Xeroxed. It was reserved for digitalization. Digitalization is on
> but not yet complete. I enquired a few times. It had not been digitalized
> till my last enquiry. I searched the few online archives/libraries but
> could not trace the volume.
>
> That forced me to request for help for the German Einleitung. I am deeply
> indebted to the Indology site and the helping colleagues. And this is not
> the first time I have been helped in urgent need.
>
> Some unwanted rantings.
>
> Everybody knows that even after Burrow Wackernagel/Renou's Introduction
> g?n?rale stands a colossus among introductory essays on the language of
> Sanskrit. But it offers a few problems particularly to teachers who try to
> help students with it. One does not easily know which part is Renou's and
> which part is Wackernagel's. Again unlike German, French may sometimes lend
> itself to more than one interpretation. These make it imperative that one
> should have both Renou and the original.
>
> Best wishes everybody
>
> Sincerely
>
> Dipak Bhattacharya
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140702/7b08d396/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Jul  2 18:22:49 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 02 Jul 14 23:52:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] AiG I Einleitung
In-Reply-To: <CAP1Y1zuY_fx+MLVh5ADQfTKWY6_KLhKrzAJ4rbH_HXinxnw8CQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+TrijmrTE4OJtMiWxspicyo0PsBt2vOLhcfmzHStKedw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3102
Lines: 88

Many thanks, George! I have got the 'Einleitung' that I badly needed. Renou
has indeed made some vital changes even in the main body, I am now
confirmed. I can now also mark how far the end notes have been updated.
I repeat - I have got the part I needed.  So many distant friends!
You need not scan, tho I heartily thank you for the kind offer. I have been
using the AiG a,b,c,d as Hauschild has called them, for long.
I shall be glad to render any help that I offer from here.
Best wishes and thanks
DB



On Wed, Jul 2, 2014 at 11:23 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear Dipak,
>
> I'm not sure that I understand.  Do you still need Wackernagel's original
> Einleitung, or do you have it already?
>
> I don't have a pdf of it, but I have the original edition and could scan
> it for you if necessary.
>
> Best wishes,
>
> George
>
>
> On Wed, Jul 2, 2014 at 12:10 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com
> > wrote:
>
>> *<*indology at list.indology.info*>*, <lubint at wlu.edu>, <
>> daniel at danielstender.com>, <pwyzlic at uni-bonn.de>, <
>> ashok.aklujkar at gmail.com>
>>
>> 2.7.14
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I sincerely thank my kind colleagues, Professors Tim Lubin, Daniel
>> Stender, Peter Wyzlik and Asok Aklujkar for the prompt reply sent by them
>> along with attachments that I downloaded and saved. There was some
>> misunderstanding that, however, has done no harm. The matter stands as
>> follows
>>
>> I do have Renou's Introduction g?n?rale - a relatively new and usable
>> copy of my own. What I lacked was the German Einleitung of 1896. Our
>> University Library does have it but it is so brittle that it is not lent
>> for use and cannot be Xeroxed. It was reserved for digitalization.
>> Digitalization is on but not yet complete. I enquired a few times. It had
>> not been digitalized till my last enquiry. I searched the few online
>> archives/libraries but could not trace the volume.
>>
>> That forced me to request for help for the German Einleitung. I am deeply
>> indebted to the Indology site and the helping colleagues. And this is not
>> the first time I have been helped in urgent need.
>>
>> Some unwanted rantings.
>>
>> Everybody knows that even after Burrow Wackernagel/Renou's Introduction
>> g?n?rale stands a colossus among introductory essays on the language of
>> Sanskrit. But it offers a few problems particularly to teachers who try to
>> help students with it. One does not easily know which part is Renou's and
>> which part is Wackernagel's. Again unlike German, French may sometimes lend
>> itself to more than one interpretation. These make it imperative that one
>> should have both Renou and the original.
>>
>> Best wishes everybody
>>
>> Sincerely
>>
>> Dipak Bhattacharya
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140702/f3e977a9/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Wed Jul  2 22:59:22 2014
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Wed, 02 Jul 14 18:59:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] Contact information for Harunaga Isaacson
Message-ID: <F8054E4B-CC9A-4E7F-A1D3-55E35F0B8AF9@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 25

I would like to thank all of the list members who replied online and offline to my inquiry.

Elliot


Dear List Members:

I have tried to send a private message to Haru at his university address (Harunaga.Isaacson at uni-hamburg.de) but the server appears to have classified it as spam once or twice. Other messages appear to go through but I get no response. Perhaps they end up in his junk mailbox. Thank you for any alternate email address.

Elliot


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140702/4ad5f4b2/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Thu Jul  3 01:18:48 2014
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Thu, 03 Jul 14 01:18:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hindu Buddha
In-Reply-To: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9A1DE05E7@PEXMB001B.vu.local>
Message-ID: <5DCBDFC2-975E-47D0-B46C-F767470E445C@tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 2316
Lines: 42

There are lots of interesting issues raised by your post that have not been exhausted by scholarship so far. I am at the beach right now and am not supposed to be writing lengthy emails, but I encourage you to look at Nathan McGovern's dissertation. In about 600 pages, he manages to engage most of the major issues in early Buddhist - Brahmin relations... His analysis of the suttanipata material is particularly interesting.
Cheers
J

On Jul 1, 2014, at 6:57 AM, "Bijlert, V.A. van" <v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>> wrote:



________________________________
Subject: Hindu Buddha


Looking at the passage in Sutta Nipata, 1.7 (Vasalasutta) it does seem to describe an early form of Hinduism. It is interesting that the Buddha is approaching a Brahmin who is busy with a sacrifice and the Brahmin calls out to the Buddha to stay away: apparently because the shaven monk as a world-renouncer would be able to pollute the sacrifice. After all, the renouncer is as it were sociologically already dead. This would point to an early phase of urbanised and sedentary Hinduism, unless we assume the Sutta Nipata was composed much later and hence reflects an early form of Hinduism which may not have been in existence in the times of Buddha himself. But apart from this, the fact also seems to remain that the Buddha was for all practical purposes a world-renouncer.

Incidentally, in the text of the Sutta Nipata the word for 'outcast' or low caste is vasalaka / vasala allegedly from the Sanskrit vrishala (vRSala).

http://www.tipitaka.org/romn/ This is a link to the Pali Tipitaka.

Yours

Victor van Bijlert



________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140703/f226fed7/attachment.htm>

From clemency.montelle at canterbury.ac.nz  Thu Jul  3 04:26:12 2014
From: clemency.montelle at canterbury.ac.nz (Clemency Montelle)
Date: Thu, 03 Jul 14 04:26:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Corrections in Manuscripts
In-Reply-To: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF74F19BD50@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF74F19E029@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Status: O
Content-Length: 2127
Lines: 48

Dear All,

I have been considering the ways in which scribes made corrections in the manuscripts they were copying, specifically in numerical tables.  Of course, there are a variety of practices that  (some are neater than others!).  One way of interest is the use of what appears to be (in the colour copies of manuscripts I have) a yellowish paste or paint (an early version of modern day ?white-out? or ?twink??) which can then written over.

I attach a couple of examples. (The first example it has been used along several successive values in the third row, and in the second an entire column as well as individual entries.)

Does anybody know more about this technique?  What was the substance used?  How widespread is this?  Where can I read more about this?

With best wishes,
Clemency

Dr Clemency Montelle
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
Department of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND
ph +64 3 364 2267
fax +64 3 364 2587


This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
please notify the sender immediately and erase all copies of the message
and any attachments.

Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/emaildisclaimer for more
information.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140703/0e0f402b/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: kke-12792-5r.pdf
Type: application/pdf
Size: 488717 bytes
Desc: not available
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: jb-10192-54r.pdf
Type: application/pdf
Size: 387446 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140703/0e0f402b/attachment-0001.pdf>

From slaje at kabelmail.de  Thu Jul  3 05:33:21 2014
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 03 Jul 14 07:33:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Corrections in Manuscripts
In-Reply-To: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF74F19E029@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <CALoZ1nUwrvV9A462A4Jo9MkM9ww53f+gH5FiDPqX822bi6VvCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3533
Lines: 118

Dear Clemency Montelle,

a recommendable start would be:


 Klaus Ludwig
<https://opac.bibliothek.uni-halle.de/DB=1/SET=1/TTL=12/MAT=/NOMAT=T/CLK?IKT=1016&TRM=Ludwig>
Janert, Bibliographie mit den Berichten ?ber
<https://opac.bibliothek.uni-halle.de/DB=1/SET=1/TTL=12/MAT=/NOMAT=T/CLK?IKT=1016&TRM=u%CC%88ber>
die m?ndliche
<https://opac.bibliothek.uni-halle.de/DB=1/SET=1/TTL=12/MAT=/NOMAT=T/CLK?IKT=1016&TRM=mu%CC%88ndliche>
und schriftliche
<https://opac.bibliothek.uni-halle.de/DB=1/SET=1/TTL=12/MAT=/NOMAT=T/CLK?IKT=1016&TRM=schriftliche>
Textweitergabe
<https://opac.bibliothek.uni-halle.de/DB=1/SET=1/TTL=12/MAT=/NOMAT=T/CLK?IKT=1016&TRM=Textweitergabe>
sowie
<https://opac.bibliothek.uni-halle.de/DB=1/SET=1/TTL=12/MAT=/NOMAT=T/CLK?IKT=1016&TRM=sowie>
die Schreibmaterialien
<https://opac.bibliothek.uni-halle.de/DB=1/SET=1/TTL=12/MAT=/NOMAT=T/CLK?IKT=1016&TRM=Schreibmaterialien>
in Indien
<https://opac.bibliothek.uni-halle.de/DB=1/SET=1/TTL=12/MAT=/NOMAT=T/CLK?IKT=1016&TRM=Indien>.
Bonn: VGH-Wiss.-Verl. 1995.



Katrin Einicke, Korrektur, Differenzierung und Abk?rzung in indischen
Inschriften und Handschriften. Wiesbaden 2009. [AKM 68].


Kindly regarding,

WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


2014-07-03 6:26 GMT+02:00 Clemency Montelle <
clemency.montelle at canterbury.ac.nz>:

>  Dear All,
>
>
>
> I have been considering the ways in which scribes made corrections in the
> manuscripts they were copying, specifically in numerical tables.  Of
> course, there are a variety of practices that  (some are neater than
> others!).  One way of interest is the use of what appears to be (in the
> colour copies of manuscripts I have) a yellowish paste or paint (an early
> version of modern day ?white-out? or ?twink??) which can then written over.
>
>
>
> I attach a couple of examples. (The first example it has been used along
> several successive values in the third row, and in the second an entire
> column as well as individual entries.)
>
>
>
> Does anybody know more about this technique?  What was the substance
> used?  How widespread is this?  Where can I read more about this?
>
>
>
> With best wishes,
>
> Clemency
>
>
>
> Dr Clemency Montelle
>
> http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
>
> Department of Mathematics and Statistics
>
> University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
>
> Private Bag 4800, Christchurch 8140
>
> NEW ZEALAND
>
> ph +64 3 364 2267
>
> fax +64 3 364 2587
>
>
>
> This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
> not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
> guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
> please notify the sender immediately and erase all copies of the message
> and any attachments.
>
> Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/emaildisclaimer for more
> information.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140703/0ab44d5d/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Jul  3 05:37:18 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Thu, 03 Jul 14 11:07:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] Corrections in Manuscripts
In-Reply-To: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF74F19E029@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <CADSGPzXrc0Rs9Asqs_zSJKVFVYvM=tHPvMN7z3hmLKp0FAFHPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2795
Lines: 103

Respected scholar,
There is a very good book in Gujarati regarding the manuscriptology.
http://jainaelibrary.org/book.php?file=008464

Page 82 has some detail about the materials used for corrections in
manuscripts.

Similarly you can have a look at
http://jainaelibrary.org/book.php?file=003982
Here there are some sanskrit shlokas which show the method of preparation
of some of writing materials.


The materials which are used to strike off are known as "haritAla"
(sanskrit) and "safedo" (Gujarati - whitewash).
They are used to strike off letters.
The yellowish greenish tinge is most probably that of haritAla.

At the same time caution must be made regarding red (geru) colour. It is
usually used to highlight and not strike out the reading.





On Thu, Jul 3, 2014 at 9:56 AM, Clemency Montelle <
clemency.montelle at canterbury.ac.nz> wrote:

>  Dear All,
>
>
>
> I have been considering the ways in which scribes made corrections in the
> manuscripts they were copying, specifically in numerical tables.  Of
> course, there are a variety of practices that  (some are neater than
> others!).  One way of interest is the use of what appears to be (in the
> colour copies of manuscripts I have) a yellowish paste or paint (an early
> version of modern day ?white-out? or ?twink??) which can then written over.
>
>
>
> I attach a couple of examples. (The first example it has been used along
> several successive values in the third row, and in the second an entire
> column as well as individual entries.)
>
>
>
> Does anybody know more about this technique?  What was the substance
> used?  How widespread is this?  Where can I read more about this?
>
>
>
> With best wishes,
>
> Clemency
>
>
>
> Dr Clemency Montelle
>
> http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
>
> Department of Mathematics and Statistics
>
> University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
>
> Private Bag 4800, Christchurch 8140
>
> NEW ZEALAND
>
> ph +64 3 364 2267
>
> fax +64 3 364 2587
>
>
>
> This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
> not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
> guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
> please notify the sender immediately and erase all copies of the message
> and any attachments.
>
> Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/emaildisclaimer for more
> information.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140703/b31600cd/attachment.htm>

From caf57 at cam.ac.uk  Fri Jul  4 07:11:32 2014
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Fri, 04 Jul 14 08:11:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Corrections in Manuscripts
In-Reply-To: <mailman.53.1404403219.31260.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <c63865fb896568c295adc84450e602ff@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2789
Lines: 81

Dear Dr Montelle,

Besides the seminal work by Janetr suggested by Prof. Slaje and the two 
Gujarati works suggested by Dr Patel, it is worth having a look at 
Murthy's Introduction to Manuscriptology. According to Murthy (p. 109), 
"In a context, letter/s or word/s may have to be omitted. [...] 
sometimes, yellow pigment or turmeric is smeared over such portion."

This technique was very widespread, but judging from the manuscripts in 
our Cambridge collection (a fair sample of 1600 mss) I have the 
impression that it was applied more often on paper manuscripts, whereas 
in the case of palm-leaf manuscripts other techniques were more often 
employed -- for instance, expunction, deletion or erasing of the 
relevant aksaras or of an entire passage. Yet we do not have any 
quantitative study.

Another very useful book that you can consult on the topic of 
corrections is of course

Einicke, Katrin:
Korrektur, Differenzierung und Abk?rzung in indischen Inschriften und 
Handschriften / Katrin Einicke. - Wiesbaden : Harrassowitz, 2009.

Best wishes,

Camillo Formigatti

> Dear All,
> 
> I have been considering the ways in which scribes made corrections in
> the manuscripts they were copying, specifically in numerical tables.
> Of course, there are a variety of practices that (some are neater than
> others!). One way of interest is the use of what appears to be (in the
> colour copies of manuscripts I have) a yellowish paste or paint (an
> early version of modern day ?white-out? or ?twink??) which can
> then written over.
> 
> I attach a couple of examples. (The first example it has been used
> along several successive values in the third row, and in the second an
> entire column as well as individual entries.)
> 
> Does anybody know more about this technique? What was the substance
> used? How widespread is this? Where can I read more about this?
> 
> With best wishes,
> 
> Clemency
> 
> Dr Clemency Montelle
> 
> http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/ [1]
> 
> Department of Mathematics and Statistics
> 
> University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
> 
> Private Bag 4800, Christchurch 8140
> 
> NEW ZEALAND
> 
> ph +64 3 364 2267
> 
> fax +64 3 364 2587
> 
> This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
> not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
> guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
> please notify the sender immediately and erase all copies of the
> message
> and any attachments.
> 
> Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/emaildisclaimer for more
> information.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info





From wujastyk at gmail.com  Fri Jul  4 13:11:37 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 04 Jul 14 15:11:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Krishnamachariar, History of Sanskrit Literature (1937)
Message-ID: <CAKdt-Ce8mVhsgOsu32umZvbfd1CAZkgBHJeFOpqLPEvLBQ8-7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 19

I only have access to the digitized copy of Krishanmachariar's book
<https://www.dropbox.com/s/839nhwa6ebjuaic/HistoryOfClassicalSanskritLiterature-MKrishnamachariar.djvu>
that is at the Digital Library of India and Archive.org.  It is missing a
few pages here and there, including the page(s) after cxiv, that gives
Abbreviations up to "Sury Jl".

I wish to know what Krishnamachariar means by "TC".  Is it "Trivandrum
Catalogue", or perhaps Madras "Triennial Catalogue", or something else?  If
you have Krishanmachariar's book within easy reach, I would be very
grateful if you could tell me what TC stands for.  It's probably on page
cxv.

Many thanks,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140704/a8a312ec/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jul  4 13:28:16 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 04 Jul 14 15:28:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Krishnamachariar,	History of Sanskrit Literature (1937)
In-Reply-To: <CAKdt-Ce8mVhsgOsu32umZvbfd1CAZkgBHJeFOpqLPEvLBQ8-7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfYzY8cUKd1p=SfFRniM-9f-4aqmbzfCKTdzuDTYmr2Rg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 30

Ken Zysk has just sent me the answer ("TC= Triennial Cat. Of Skt. Mss in
Oriental Library, Madras (I-VII).").

Many thanks!?
?  That took 11 minutes.  Wow!?

Dominik


On 4 July 2014 15:11, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> I only have access to the digitized copy of Krishanmachariar's book that
is at the Digital Library of India and Archive.org.  It is missing a few
pages here and there, including the page(s) after cxiv, that gives
Abbreviations up to "Sury Jl".
>
> I wish to know what Krishnamachariar means by "TC".  Is it "Trivandrum
Catalogue", or perhaps Madras "Triennial Catalogue", or something else?  If
you have Krishanmachariar's book within easy reach, I would be very
grateful if you could tell me what TC stands for.  It's probably on page
cxv.
>
> Many thanks,
> Dominik
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140704/f83f0d07/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Fri Jul  4 13:32:40 2014
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Fri, 04 Jul 14 15:32:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Krishnamachariar, History of Sanskrit Literature (1937)
In-Reply-To: <CAKdt-Ce8mVhsgOsu32umZvbfd1CAZkgBHJeFOpqLPEvLBQ8-7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <20140704153240.Horde.cY3uzJVsnxR2ln6GTicoBg1@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 12

> I wish to know what Krishnamachariar means by "TC".

It is (p. xxi) "Triennial Cat. of Sanskrit Manuscripts in Oriental  
Library, Madras (I to VII)".

Best,
Roland Steiner






From mrinalkaul81 at gmail.com  Fri Jul  4 13:43:12 2014
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Fri, 04 Jul 14 15:43:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Looking for an article
Message-ID: <E9C304E9-3F7B-452A-AF39-10614187DA8F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 14

Dear All,

I am looking for a PDF of the following article:

"Concept of Tattva - A Study" by D.B. Sensharma, Published in Gopinath Kaviraj Felicitation Volume, Lucknow, 1967.>>

Would someone happened to have a PDF copy of this? I would indeed be grateful if someone has it and can share with me. 

Best wishes.

Mrinal Kaul




From zysk at hum.ku.dk  Sat Jul  5 11:52:28 2014
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sat, 05 Jul 14 11:52:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with abbreviation
In-Reply-To: <20140704153240.Horde.cY3uzJVsnxR2ln6GTicoBg1@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD285B2097@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 16

I should be most grateful if someone could inform me what the abbreviation BK?S stands for in Willem Bollee's article "Folklore on the foot in pre-modern India" (Indologica Taurinensia, 34 2008). The version of the article that I have does not list the abbreviations.
Many thanks,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10, 
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951			Email: zysk at hum.ku.dk






From zysk at hum.ku.dk  Sat Jul  5 12:03:59 2014
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sat, 05 Jul 14 12:03:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with abbreviation
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652223CDEF@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD285B20C3@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 49

Many thanks.
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10, 
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951			Email: zysk at hum.ku.dk

-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. [mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl] 
Sent: 05 July 2014 14:03
To: Kenneth Gregory Zysk
Subject: RE: Help with abbreviation

Br?hatkath??lokasa?graha


Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Kenneth Gregory Zysk [zysk at hum.ku.dk]
Verzonden: zaterdag 5 juli 2014 13:52
To: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Help with abbreviation

I should be most grateful if someone could inform me what the abbreviation BK?S stands for in Willem Bollee's article "Folklore on the foot in pre-modern India" (Indologica Taurinensia, 34 2008). The version of the article that I have does not list the abbreviations.
Many thanks,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies University of Copenhagen Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                      Email: zysk at hum.ku.dk


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From andra.kleb at gmail.com  Sat Jul  5 23:04:01 2014
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Sun, 06 Jul 14 01:04:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] intensive course on grammar and poetics
Message-ID: <A4EB4DA0-932E-4BD1-A0E7-E0C14DFF16AE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 16

Dear members of the list,

I would like to kindly draw your attention to the two-week "Intensive Course on Indian Grammar and Poetics" to be taught by Dr. SLP Anjaneya Sarma (EFEO Pondicherry) at the University of Hamburg on September 15th to 26th (2014).

You can find the complete description of the course as well as the online registration form (the application is now open) on the site of the department for Indian and Tibetan Studies here:
http://www.aai.uni-hamburg.de/indtib/icigp2014.html

In case you are teaching at an institution, please, circulate this information among your students.

with best wishes and apologies for cross-posting,
Andrey Klebanov

sent from my iPad




From bhairava11 at gmail.com  Mon Jul  7 00:03:57 2014
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Sun, 06 Jul 14 17:03:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
Message-ID: <CAM3HWN-NbJ9U--QGOm1X13ncicWyCo=947tHtBCvaK6+QzLVJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 36

 Dear respected colleagues,

I wonder if anyone here knows about alchemy (ras?yana) and can clarify the
meaning of the word *j?r?a *in that context. In the passage below (?Pvv III
p. 328), in discussing mystical experience, Abhinavagupta uses an
alchemical metaphor involving *siddharasa *(? mercury)*, drutarasa, *and
*kanakadh?tu*. The meaning of the passage is fairly clear to me, I am just
wondering about the alchemical significance of of *j?r?a *(matured?) and
*drutarasa*.

the passage follows.

*yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
tat cyavata iva, tad? turyada??*;
*yad?pi viddho 'sau pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o ?tyanta?
kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti kevala?
tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati*
'But when the [layers of limited selfhood] from Void to the physical body
are penetrated by the ?alchemical elixir? that is the (true)
I-sense?replete with the sovereignty of the qualities of eternality,
all-pervasiveness, etc. which are cognized [as aspects of that I], by which
their objectivity falls away as it were, then it is the Fourth State.
When, further, these elements of *pr?**?a*, body, etc., penetrated by the
elixir of Consciousness, are completely immersed [in it], they are
?matured? like the element of gold . . .'(?)


best wishes,

Christopher Wallis, M.A. (Cal), M.Phil. (Oxon), Ph.D. (ABD, Cal)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140706/65fcfd8b/attachment.htm>

From ph2046 at columbia.edu  Mon Jul  7 00:38:50 2014
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Sun, 06 Jul 14 20:38:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAM3HWN-NbJ9U--QGOm1X13ncicWyCo=947tHtBCvaK6+QzLVJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <9843EEC1-1896-4F73-8B06-EBB4F1C89DE4@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 18

Dear Christopher,

On Jul 6, 2014, at 8:03 PM, Christopher Wallis wrote:

> When, further, these elements of pr??a, body, etc., penetrated by the elixir of Consciousness, are completely immersed [in it], they are ?matured? like the element of gold . . .'(?)

   The Parad Sa?hita (and presumably other related texts) specifies a number of alchemical preparations of mercury, in which it is combined with gold and/or arsenic, which serve to purify and de-toxify it, rendering the mercury suitable for consumption.  I suspect the reference to "gold" here is along these lines, and so would take "matured" in the sense of "perfected", and hence read the passage more like "... they are ?matured? like [mercury] with the element of gold ..."

Regards,

Paul Hackett
Columbia University



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140706/22deda82/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Mon Jul  7 04:45:37 2014
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 07 Jul 14 06:45:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAM3HWN-NbJ9U--QGOm1X13ncicWyCo=947tHtBCvaK6+QzLVJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nV7xesUZwsD5iffPEtkkugbvjfpF3G5hRH9nOG8bSz_mg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2530
Lines: 70

You may wish to consult

Oliver Hellwig, W?rterbuch der mittelalterlichen indischen Alchemie.
Groningen 2009 [Supplements to eJIM.2.]

on such matters.

Kindly regarding,
WS


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


2014-07-07 2:03 GMT+02:00 Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com>:

> Dear respected colleagues,
>
> I wonder if anyone here knows about alchemy (ras?yana) and can clarify the
> meaning of the word *j?r?a *in that context. In the passage below (?Pvv
> III p. 328), in discussing mystical experience, Abhinavagupta uses an
> alchemical metaphor involving *siddharasa *(? mercury)*, drutarasa, *and
> *kanakadh?tu*. The meaning of the passage is fairly clear to me, I am
> just wondering about the alchemical significance of of *j?r?a *(matured?) and
> *drutarasa*.
>
> the passage follows.
>
> *yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
> ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
> tat cyavata iva, tad? turyada??*;
> *yad?pi viddho 'sau pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o ?tyanta?
> kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti kevala?
> tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati*
> 'But when the [layers of limited selfhood] from Void to the physical body
> are penetrated by the ?alchemical elixir? that is the (true)
> I-sense?replete with the sovereignty of the qualities of eternality,
> all-pervasiveness, etc. which are cognized [as aspects of that I], by which
> their objectivity falls away as it were, then it is the Fourth State.
> When, further, these elements of *pr?**?a*, body, etc., penetrated by the
> elixir of Consciousness, are completely immersed [in it], they are
> ?matured? like the element of gold . . .'(?)
>
>
> best wishes,
>
> Christopher Wallis, M.A. (Cal), M.Phil. (Oxon), Ph.D. (ABD, Cal)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140707/c8ffbd6b/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Jul  7 06:48:58 2014
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 07 Jul 14 06:48:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indian reprint
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652223D0B5@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 16

Dear list members,

Through a friend Peter Khoroche learnt that our book Poems on Life and Love in Ancient India. H?la's Sattasa? (Albany: SUNY Press 2009) has been reprinted in India by Motilal Banarsidass. It is not just a reprint. To begin with, Motilal has changed the title (Poems of Love ? instead of Poems on Love ?). Furthermore they have added a subtitle G?th?sapta?at? in Pr?krit as though the Sattasa? were translated from a Sanskrit original. To make matters worse, in the advertisement Motilal confused me with Hermann Jacobi. They could not even get the latter's name right and wrote Herman (with one n) Jacobi. When we contacted SUNY Press to find out what had happened we were told off: subsidiary rights sales are handled exclusively by SUNY Press as the publisher, so who were we to bother them with our questions. A sobering experience!

Herman Tieken


Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140707/08e35bc6/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Jul  7 13:36:40 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 Jul 14 15:36:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAM3HWN-NbJ9U--QGOm1X13ncicWyCo=947tHtBCvaK6+QzLVJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdvcFXMQARLggV9mGDT3wSMp234EZrKr8YgfZBWY6UZgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2970
Lines: 68

I don't think vidhyate means "is penetrated."  I think it means
"transmuted."  Or even "multiplied."  Actually, I'm not really sure what it
means.  But "vedhana" isn't simply "piercing" in rasa??stra literature.  It
seems to correspond to what the classical (Greek and Latin) authors mean
when they talk about transmutation and multiplication (increase) of
substances.  In your text, vidhyate is used synonymically (?) with
abhini+vi?.  Infused?  Permeated?  I'm really not sure what the alchemical
simile is, so I would be urge caution with the application of a chemical
metaphor to the philosophical case.  Maybe you could work backwards, if you
know pretty much what Abhinavagupta is saying philosophically, we could
deduce what he thought the chemical processes were.  I think transmutation
or transformation might work.

About j?r?a, I think it's the same as one of the 16 rasa-sa?sk?ras, j?ra?a
a form of chemical digestion (perhaps, in modern terminology, oxidation).
I'll leave it to others to say more.
Best,
Dominik





On 7 July 2014 02:03, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:

> Dear respected colleagues,
>
> I wonder if anyone here knows about alchemy (ras?yana) and can clarify the
> meaning of the word *j?r?a *in that context. In the passage below (?Pvv
> III p. 328), in discussing mystical experience, Abhinavagupta uses an
> alchemical metaphor involving *siddharasa *(? mercury)*, drutarasa, *and
> *kanakadh?tu*. The meaning of the passage is fairly clear to me, I am
> just wondering about the alchemical significance of of *j?r?a *(matured?) and
> *drutarasa*.
>
> the passage follows.
>
> *yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
> ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
> tat cyavata iva, tad? turyada??*;
> *yad?pi viddho 'sau pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o ?tyanta?
> kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti kevala?
> tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati*
> 'But when the [layers of limited selfhood] from Void to the physical body
> are penetrated by the ?alchemical elixir? that is the (true)
> I-sense?replete with the sovereignty of the qualities of eternality,
> all-pervasiveness, etc. which are cognized [as aspects of that I], by which
> their objectivity falls away as it were, then it is the Fourth State.
> When, further, these elements of *pr?**?a*, body, etc., penetrated by the
> elixir of Consciousness, are completely immersed [in it], they are
> ?matured? like the element of gold . . .'(?)
>
>
> best wishes,
>
> Christopher Wallis, M.A. (Cal), M.Phil. (Oxon), Ph.D. (ABD, Cal)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 Jul 14 15:41:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indian reprint
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652223D0B5@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAKdt-CeZcjhT07=Gapu03H5TaKcMVrno5LYyZ=p+CrfP3j6c_A@mail.gmail.com>
Status: O
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I learned this the hard way too.  Sometimes one takes great care in getting
the terms of a book contract fair, only to have the whole effort undermined
when the publisher licenses the rights to someone else.

However, the folks at Motilal are well-meaning and I cannot imagine that
they would not cooperate with putting things right if you contact them
directly.

Best of luck!
Dominik
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jul  7 14:25:37 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 07 Jul 14 14:25:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAKdt-CdvcFXMQARLggV9mGDT3wSMp234EZrKr8YgfZBWY6UZgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037468E74@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 27

You may be interested to compare Bodhicary?vat?ra 1.10, which uses a similar metaphor.
In this case, in the line
rasaj?tam at?va vedhan?yam,

vedhan?yam must mean something like "catalytic."

The Tibetan in this case paraphrases, saying "the finest form of the gold-transmuting essence"
(gser 'gyur rtsi yi rnam pa) and the available Skt. commentator, Praj??karamati, is not very helpful.
In his gloss on vedhan?yam he writes  only:
kartari an?ya.h kara.ne v?

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From bhairava11 at gmail.com  Mon Jul  7 17:11:00 2014
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Mon, 07 Jul 14 10:11:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037468E74@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAM3HWN8LEvYvtyOxji3fwJf783Q1XAxRmTiuud5q+8z=ENB-PQ@mail.gmail.com>
Status: O
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Lines: 50

Dear Prof. Kapstein,

I'm so grateful for this reference, or rather reminder, since I read
the *Bodhicary?vat?ra
*so long ago I had forgotten. I'm not sure what catalytic would mean here;
I think this verse lends credence to Dominik's reading of "transmuted", and
this is also how Vesna Wallace translates this BCA verse. But at the same
time it's mysterious, because surely *rasaj?ta *is what transmutes, not
what must be transmuted!  So the Tibetan rephrase makes sense; the
translator thought the same thing.

gratefully,

Christopher Wallis, M.A. (Cal), M.Phil. (Oxon), Ph.D. (ABD, Cal)



On 7 July 2014 07:25, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

>  You may be interested to compare Bodhicary?vat?ra 1.10, which uses a
> similar metaphor.
> In this case, in the line
> rasaj?tam at?va vedhan?yam,
>
> vedhan?yam must mean something like "catalytic."
>
> The Tibetan in this case paraphrases, saying "the finest form of the
> gold-transmuting essence"
> (gser 'gyur rtsi yi rnam pa) and the available Skt. commentator,
> Praj??karamati, is not very helpful.
> In his gloss on vedhan?yam he writes  only:
> kartari an?ya.h kara.ne v?
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>
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From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Jul  7 17:14:20 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 07 Jul 14 22:44:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Indian reprint
In-Reply-To: <CAKdt-CeZcjhT07=Gapu03H5TaKcMVrno5LYyZ=p+CrfP3j6c_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJ6V+E=nkqPJ0dkrhoaSGFPdxvAuNuEEZ0+6i5hqJkfZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 34

Some publishers like the Cosmo Publishers do not even care to reply.after
getting a book or a part of a book plagiarized. Even Government
publications are reprinted before the expiry of copyright and without any
assignment. I know that such things happen in Delhi. The matter came up in
the List even before this. Victimized authors should unitedly fight against
plagiarisn or robbery of copyright.
Best
DB


On Mon, Jul 7, 2014 at 7:11 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I learned this the hard way too.  Sometimes one takes great care in
> getting the terms of a book contract fair, only to have the whole effort
> undermined when the publisher licenses the rights to someone else.
>
> However, the folks at Motilal are well-meaning and I cannot imagine that
> they would not cooperate with putting things right if you contact them
> directly.
>
> Best of luck!
> Dominik
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From bhairava11 at gmail.com  Mon Jul  7 17:41:35 2014
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Mon, 07 Jul 14 10:41:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAKdt-CdvcFXMQARLggV9mGDT3wSMp234EZrKr8YgfZBWY6UZgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM3HWN9uBN5rYfowJ2hbSkj4NT_NnVijjvKO5QeB81gk+3=hkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4543
Lines: 101

Thanks so much for your reply, Dominik. It is very helpful, since I have
been confused about the meaning of vedha/vedhana in these texts. I have
been translating it as piercing, since the context often is a transmission (
*sankramana*) of spiritual energy from guru to disciple, but it has not
been entirely satisfactory. Do you have a reference to its use in
rasa-??stra?  In the passage I cited, I don't think it's quite synonymous
with abhini+vi?, I think the latter is a further stage in the process,
because it goes with *tury?t?ta-da?? *while the *vidh *verb goes with
*tury?-da??*. So, infused then immersed?

To explain the passage briefly as I now understand it, when the layers of
subjectivity which are actually objects (e.g. body etc.) are
permeated/infused/penetrated (*vidhyate*) by the elixir of awakened
consciousness, they are transmuted and shine like gold, i.e. appear as
expressions of that consciousness rather than separate objects. Further
immersion (*abhinivi??a*) in this elixir of consciousness
digests/oxidizes/wears (*j?r?a*) away the gold, leaving only the liquid
essence itself, with no trace of objectivity. This seems to fit within the
larger scope of his argument and avoid doing violence to the alchemical
metaphor, which of course I don't completely understand.  any further
comments welcome.

gratefully yours,

Christopher Wallis, M.A. (Cal), M.Phil. (Oxon), Ph.D. (ABD, Cal)




On 7 July 2014 06:36, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I don't think vidhyate means "is penetrated."  I think it means
> "transmuted."  Or even "multiplied."  Actually, I'm not really sure what it
> means.  But "vedhana" isn't simply "piercing" in rasa??stra literature.  It
> seems to correspond to what the classical (Greek and Latin) authors mean
> when they talk about transmutation and multiplication (increase) of
> substances.  In your text, vidhyate is used synonymically (?) with
> abhini+vi?.  Infused?  Permeated?  I'm really not sure what the alchemical
> simile is, so I would be urge caution with the application of a chemical
> metaphor to the philosophical case.  Maybe you could work backwards, if you
> know pretty much what Abhinavagupta is saying philosophically, we could
> deduce what he thought the chemical processes were.  I think transmutation
> or transformation might work.
>
> About j?r?a, I think it's the same as one of the 16 rasa-sa?sk?ras, j?ra?a
> a form of chemical digestion (perhaps, in modern terminology, oxidation).
> I'll leave it to others to say more.
> Best,
> Dominik
>
>
>
>
>
> On 7 July 2014 02:03, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:
>
>> Dear respected colleagues,
>>
>> I wonder if anyone here knows about alchemy (ras?yana) and can clarify
>> the meaning of the word *j?r?a *in that context. In the passage below
>> (?Pvv III p. 328), in discussing mystical experience, Abhinavagupta uses an
>> alchemical metaphor involving *siddharasa *(? mercury)*, drutarasa, *and
>> *kanakadh?tu*. The meaning of the passage is fairly clear to me, I am
>> just wondering about the alchemical significance of of *j?r?a *(matured?) and
>> *drutarasa*.
>>
>> the passage follows.
>>
>> *yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
>> ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
>> tat cyavata iva, tad? turyada??*;
>> *yad?pi viddho 'sau pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o
>> ?tyanta? kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti
>> kevala? tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati*
>> 'But when the [layers of limited selfhood] from Void to the physical body
>> are penetrated by the ?alchemical elixir? that is the (true)
>> I-sense?replete with the sovereignty of the qualities of eternality,
>> all-pervasiveness, etc. which are cognized [as aspects of that I], by which
>> their objectivity falls away as it were, then it is the Fourth State.
>> When, further, these elements of *pr?**?a*, body, etc., penetrated by
>> the elixir of Consciousness, are completely immersed [in it], they are
>> ?matured? like the element of gold . . .'(?)
>>
>>
>> best wishes,
>>
>> Christopher Wallis, M.A. (Cal), M.Phil. (Oxon), Ph.D. (ABD, Cal)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 07 Jul 14 18:00:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indian reprint
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Dear list members
A brief comment: Motilal had received permission from SUNY Press to bring out an Indian edition. The fault lies primarily with SUNY, which did not bother to inform us about it and bring Motilal into contact with Peter Khoroche and me as authors.


Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Dipak Bhattacharya [dipak.d2004 at gmail.com]
Verzonden: maandag 7 juli 2014 19:14
To: Dominik Wujastyk
Cc: Tieken, H.J.H.; Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Indian reprint

Some publishers like the Cosmo Publishers do not even care to reply.after getting a book or a part of a book plagiarized. Even Government publications are reprinted before the expiry of copyright and without any assignment. I know that such things happen in Delhi. The matter came up in the List even before this. Victimized authors should unitedly fight against plagiarisn or robbery of copyright.
Best
DB


On Mon, Jul 7, 2014 at 7:11 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
I learned this the hard way too.  Sometimes one takes great care in getting the terms of a book contract fair, only to have the whole effort undermined when the publisher licenses the rights to someone else.

However, the folks at Motilal are well-meaning and I cannot imagine that they would not cooperate with putting things right if you contact them directly.

Best of luck!
Dominik


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
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Dear Christopher,
In addition to the valuable observations already made I would like to point
out that j?r?a here probably refers (indeed) to the or a sa?sk?ra of
j?ra?a having
been performed, (however) with j?ra?a not in the sense of m?ra?a (which is
often [partly] parallel to what was called calcination in the past: heating
leading to oxidation in the case of metals, to elimination of CO2 and or
H2O etc. in the case of some minerals) but very precisely in the sense of
swallowing or digestion or assimilation (as mercury is able to dissolve
metals including gold but also minerals such as abhra or mica: initially
the mercury remains as fluid as before it started to "eat" the gold etc.
but at a certain point its viscosity increases significantly).
In Abhinavagupta's "fourth state" the objectivity
of ??ny?di-deha-dh?tv-anta? "permeated" by "consciousness" (having
undergone the procedure or sa?sk?ra of  vedha by "consciousness") starts to
fall away as it were,
in the "state beyond the fourth" that objectivity is entirely "swallowed" /
"dissolved" by consciousness just as gold is entirely "swallowed" by the
fluid rasa i.e. mercury.
The tertium comparationis in the case of gold would then not be its beauty
or shiny nature but its capability of being "swallowed" by mercury (which
remains fluid or druta as long as it is not saturated).
I also agree that the already mentioned rich, encyclopedic Woerterbuch
of Oliver Hellwig (W?rterbuch der mittelalterlichen indischen Alchemie.
Groningen 2009 Supplements to eJournal for Indian Medicine, 2) is a must
for a fullfledged analysis of the fascinating passage you cite as it shows
with numerous citations and translations that major texts may differ
considerably in the concepts and procedures they accept.
Regarding vedha and its application to the human body (dehavedha) you may
also wish to consult Gordon White's The Alchemical Body Chicago 1996.
Jan Houben


Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*



On 7 July 2014 16:25, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

>  You may be interested to compare Bodhicary?vat?ra 1.10, which uses a
> similar metaphor.
> In this case, in the line
> rasaj?tam at?va vedhan?yam,
>
> vedhan?yam must mean something like "catalytic."
>
> The Tibetan in this case paraphrases, saying "the finest form of the
> gold-transmuting essence"
> (gser 'gyur rtsi yi rnam pa) and the available Skt. commentator,
> Praj??karamati, is not very helpful.
> In his gloss on vedhan?yam he writes  only:
> kartari an?ya.h kara.ne v?
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 08 Jul 14 00:00:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Indian reprint
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It goes to the credit of MLBD that they worked within the law befitting to
their reputation and goowill. But that cannot be said of dozen other
publishers of Delhi. The most unfortunate aspect is that there is no remedy
excepting bringing lawsuits against the perpetrators of the crime. That is
time consuming and expensive. Often the victim has to give up.
Best
DB


On Mon, Jul 7, 2014 at 11:30 PM, Tieken, H.J.H. <
H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:

>  Dear list members
> A brief comment: Motilal had received permission from SUNY Press to bring
> out an Indian edition. The fault lies primarily with SUNY, which did not
> bother to inform us about it and bring Motilal into contact with Peter
> Khoroche and me as authors.
>
>
>
>  Herman Tieken
> University of Leiden
> The Netherlands
>  website: hermantieken.com
>    ------------------------------
> *Van:* Dipak Bhattacharya [dipak.d2004 at gmail.com]
> *Verzonden:* maandag 7 juli 2014 19:14
> *To:* Dominik Wujastyk
> *Cc:* Tieken, H.J.H.; Indology
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Indian reprint
>
>   Some publishers like the Cosmo Publishers do not even care to
> reply.after getting a book or a part of a book plagiarized. Even Government
> publications are reprinted before the expiry of copyright and without any
> assignment. I know that such things happen in Delhi. The matter came up in
> the List even before this. Victimized authors should unitedly fight against
> plagiarisn or robbery of copyright.
> Best
> DB
>
>
> On Mon, Jul 7, 2014 at 7:11 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>>  I learned this the hard way too.  Sometimes one takes great care in
>> getting the terms of a book contract fair, only to have the whole effort
>> undermined when the publisher licenses the rights to someone else.
>>
>>  However, the folks at Motilal are well-meaning and I cannot imagine
>> that they would not cooperate with putting things right if you contact them
>> directly.
>>
>>  Best of luck!
>> Dominik
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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Subject: [INDOLOGY] Indian reprint
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652223D1A8@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
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I was an early author in SUNY's foray into Indian/Hindu studies.  (My 1989
book on karma was, I believe, the first book published in their Series in
Hindu Studies.)  I seem to recall a conversation from long ago that
indicated that, at some point in the book's publishing history, SUNY
reserved the right to sell the publishing rights in India.  Indeed, the
year after its US publication, the book did appear with an Indian imprint,
and I was given a small royalty. SUNY's direct sales continued to be
credited to me, however.

I was quite pleased with this process...at the very least, it made the book
available to a wider audience, and the Indian edition replicated the US
edition more or less precisely, though at a much lower price. I imagine it
also helped SUNY financially, and perhaps even allowed them to continue
with their commitment to the series.

Of course, I agree wholeheartedly with Herman Tieken that he should have
been informed by SUNY of its intent with his work. Still, having our
scholarship disseminated as widely as possible is, in and of itself, a
"good" thing (leaving aside thorny questions of piracy, "open-access" seems
to be the way of the future).

Herman Tull
(the "other" Herman)


On Mon, Jul 7, 2014 at 2:00 PM, Tieken, H.J.H. <
H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:

>  Dear list members
> A brief comment: Motilal had received permission from SUNY Press to bring
> out an Indian edition. The fault lies primarily with SUNY, which did not
> bother to inform us about it and bring Motilal into contact with Peter
> Khoroche and me as authors.
>
>
>
>  Herman Tieken
> University of Leiden
> The Netherlands
>  website: hermantieken.com
>    ------------------------------
> *Van:* Dipak Bhattacharya [dipak.d2004 at gmail.com]
> *Verzonden:* maandag 7 juli 2014 19:14
> *To:* Dominik Wujastyk
> *Cc:* Tieken, H.J.H.; Indology
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Indian reprint
>
>   Some publishers like the Cosmo Publishers do not even care to
> reply.after getting a book or a part of a book plagiarized. Even Government
> publications are reprinted before the expiry of copyright and without any
> assignment. I know that such things happen in Delhi. The matter came up in
> the List even before this. Victimized authors should unitedly fight against
> plagiarisn or robbery of copyright.
> Best
> DB
>
>
> On Mon, Jul 7, 2014 at 7:11 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>>  I learned this the hard way too.  Sometimes one takes great care in
>> getting the terms of a book contract fair, only to have the whole effort
>> undermined when the publisher licenses the rights to someone else.
>>
>>  However, the folks at Motilal are well-meaning and I cannot imagine
>> that they would not cooperate with putting things right if you contact them
>> directly.
>>
>>  Best of luck!
>> Dominik
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 

*Herman TullPrinceton, NJ *
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From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
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Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAM3HWN8LEvYvtyOxji3fwJf783Q1XAxRmTiuud5q+8z=ENB-PQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037468F26@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
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Content-Length: 795
Lines: 27

Dear Christopher,

"catalytic" meaning "pertaining to that which acts as a catalyst," which in turn is
1. a substance that causes or speeds a chemical reaction without itself being affected.
2. a person or thing that precipitates an event or change.

I.e., "catalytic" = "bringing about a transformation"

which is how I understand Prajnakaramati's causative interpretation.
But the Tibetan paraphrase seems fine as well.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140707/a49bf94b/attachment.htm>

From bhairava11 at gmail.com  Mon Jul  7 22:58:40 2014
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Mon, 07 Jul 14 15:58:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAGCGLoBvRqp5LAHRY7HNn13FLM-znfRcwmU3_rkNBhKtnGm-VQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM3HWN_161VJYh8vZGMcvcJaq0_5HJ2kfznqpJdVQdvVAoNC8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3613
Lines: 91

Thank you very much Dr Houben for this extremely valuable additional
information!

best, CW

On 7 July 2014 11:14, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Christopher,
> In addition to the valuable observations already made I would like to
> point out that j?r?a here probably refers (indeed) to the or a sa?sk?ra
> of j?ra?a having been performed, (however) with j?ra?a not in the sense
> of m?ra?a (which is often [partly] parallel to what was called
> calcination in the past: heating leading to oxidation in the case of
> metals, to elimination of CO2 and or H2O etc. in the case of some minerals)
> but very precisely in the sense of swallowing or digestion or assimilation
> (as mercury is able to dissolve metals including gold but also minerals
> such as abhra or mica: initially the mercury remains as fluid as before it
> started to "eat" the gold etc. but at a certain point its viscosity
> increases significantly).
> In Abhinavagupta's "fourth state" the objectivity
> of ??ny?di-deha-dh?tv-anta? "permeated" by "consciousness" (having
> undergone the procedure or sa?sk?ra of  vedha by "consciousness") starts
> to fall away as it were,
> in the "state beyond the fourth" that objectivity is entirely "swallowed"
> / "dissolved" by consciousness just as gold is entirely "swallowed" by the
> fluid rasa i.e. mercury.
> The tertium comparationis in the case of gold would then not be its beauty
> or shiny nature but its capability of being "swallowed" by mercury (which
> remains fluid or druta as long as it is not saturated).
> I also agree that the already mentioned rich, encyclopedic Woerterbuch
> of Oliver Hellwig (W?rterbuch der mittelalterlichen indischen Alchemie.
> Groningen 2009 Supplements to eJournal for Indian Medicine, 2) is a must
> for a fullfledged analysis of the fascinating passage you cite as it shows
> with numerous citations and translations that major texts may differ
> considerably in the concepts and procedures they accept.
> Regarding vedha and its application to the human body (dehavedha) you may
> also wish to consult Gordon White's The Alchemical Body Chicago 1996.
> Jan Houben
>
>
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
> A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
> 75005 Paris -- France.
> JEMHouben at gmail.com
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
>
>
> On 7 July 2014 16:25, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>
>>  You may be interested to compare Bodhicary?vat?ra 1.10, which uses a
>> similar metaphor.
>> In this case, in the line
>> rasaj?tam at?va vedhan?yam,
>>
>> vedhan?yam must mean something like "catalytic."
>>
>> The Tibetan in this case paraphrases, saying "the finest form of the
>> gold-transmuting essence"
>> (gser 'gyur rtsi yi rnam pa) and the available Skt. commentator,
>> Praj??karamati, is not very helpful.
>> In his gloss on vedhan?yam he writes  only:
>> kartari an?ya.h kara.ne v?
>>
>> Matthew
>>
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>   ------------------------------
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Tue Jul  8 04:34:48 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 07 Jul 14 21:34:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAM3HWN9uBN5rYfowJ2hbSkj4NT_NnVijjvKO5QeB81gk+3=hkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <D1C8D3F2-AEC2-4F9E-BA53-2CB09A41B440@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 2572
Lines: 25

The understanding of the passage that is being proposed is largely on the right track, especially with the contribution of Dominik.However, I should draw attention to two points that may lead to a different understanding of the chemical/alchemical process.

1. Literally, the translation of yena prameyatv?t tat cyavata iva should be 
	"whereby that (thing ??ny?di-deha-dh?tv-anta) slips down/falls away, as it were, from being an object of cognition" (i.e., it ceases to be -- no longer figures in -- cognition, although it is out there as before)," 
	not 
	"by which their objectivity falls away as it were". 
	Note that the subject of cyavate is tat,  a neuter gender word, and prameyatv?t is an ablative. ??ny?di-deha-dh?tv-anta is a bahu-vriihi and, therefore, something like 'thing', 'entity', 'assemblage' must be understood as its vi;se.sya. 
	Now, one can say that the earlier translation may be grammatically opaque but it essentially conveys the same thing as the translation I have offered. However, as you will see from the next point, the literal translation assists us in understanding the analogy rightly. 

2. In pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o ?tyanta? kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate, one would expect pure consciousness to be similar to pure gold. It would be inappropriate to compare it with what is left after gold is taken out. The process conveyed by j?r?a? should, therefore, be one in which impurities of gold are taken out as a result of its saturation by something (there is no word in the passage that would suggest that we should set aside the usual meanings of vidhyate, viddha and abhinivi.s.ta ranging from 'pierce' to 'permeate').

That that 'something' is paarada 'mercury' is what we learn from Rasa-ratna-samuccaya 5.11: ????? ???????? -- ????-????? ?????? ????????. 

Note that here gold is spoken of as the outcome, not anything else that goes with gold. 

The same Rasa-ratna-samuccaya, at 5.21-22, speaks of ??????? ????? ?????? ????-???? ?? ?????, which 'liquidity' notion is also found in the Abhinava-gupta passage under consideration. 

(I give the Rasa-ratna-samuccaya references according to the ?????????? ?????? ??????? ?????????? ???????, p. 1628, of ???????????????? ???? and ?????? ??? ????, ?????? : ?????????? ????? ??????? ??? ???????? ????, ????. I do not have access at the moment to the Rasa-ratna-samuccaya itself).
	
a.a.
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jul  8 05:58:50 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 08 Jul 14 07:58:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAM3HWN9uBN5rYfowJ2hbSkj4NT_NnVijjvKO5QeB81gk+3=hkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeoAfmg-SVYypsSZJ+XDvwt0abq4UL71cBHT=7QreD3NQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 33

Dear Christopher, no, sorry, I haven't got any proper documentation for
vedha as "transmute, multiply."  I'm just reporting my sense as a reader of
some of these texts over a period of time.  Almost every translation I've
ever seen (Skt - English) says "pierce".  But it just doesn't make sense to
me.  I'm had a look around to see whether there was another dh?tu vidh, but
there isn't.

Incidentally, on sa?krama?a, it's the word that's used in Ayurveda for
contagion.  The concept of contagion is almost completely unknown in
Ayurveda, but in those rare cases that it is mentioned, it's sam+kram.
There are good essays by Zysk and Das on this in a book *Contagion* that I
edited with Larry Conrad some years back.

Best,
Dominik



On 7 July 2014 19:41, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:

> Thanks so much for your reply, Dominik. It is very helpful, since I have
> been confused about the meaning of vedha/vedhana in these texts. I have
> been translating it as piercing, since the context often is a transmission (
> *sankramana*) of spiritual energy from guru to disciple, but it has not
> been entirely satisfactory. Do you have a reference to its use in
> rasa-??stra?
> ?[...]?
>
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From glhart at berkeley.edu  Tue Jul  8 15:56:01 2014
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Tue, 08 Jul 14 08:56:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] intensive course on grammar and poetics
In-Reply-To: <A4EB4DA0-932E-4BD1-A0E7-E0C14DFF16AE@gmail.com>
Message-ID: <CB0C8E7C-85A6-4104-A767-0FAB546FAC0D@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2087
Lines: 28

I wonder whether I am the only one on this list who finds the title of this course misleading.  The course deals with Sanskrit and only Sanskrit, which is, of course, fine.  But by titling itself ?Intensive Course on Indian Grammar and Poetics,? it slights the many other grammatical and poetic traditions of India and may mislead students and others into thinking Sanskrit is the only language in which such traditions exist.  The truth is quite different, of course.  The Dravidian languages (and, I believe many of the Indo-Aryan languages) all have extremely rich traditions, both grammatical and poetic.  It is quite important, I believe, to study these traditions.  They are often radically different from Sanskrit (Tamil).  And even when the Sanskrit traditions are tapped, as in the Malayalam L?l?tilakam, there are significant differences.  Sanskrit studies have suffered in the past by neglecting the other languages and traditions of South Asia, in my opinion.  George 


On Jul 5, 2014, at 4:04 PM, Andrey Klebanov <andra.kleb at gmail.com> wrote:

> Dear members of the list,
> 
> I would like to kindly draw your attention to the two-week "Intensive Course on Indian Grammar and Poetics" to be taught by Dr. SLP Anjaneya Sarma (EFEO Pondicherry) at the University of Hamburg on September 15th to 26th (2014).
> 
> You can find the complete description of the course as well as the online registration form (the application is now open) on the site of the department for Indian and Tibetan Studies here:
> http://www.aai.uni-hamburg.de/indtib/icigp2014.html
> 
> In case you are teaching at an institution, please, circulate this information among your students.
> 
> with best wishes and apologies for cross-posting,
> Andrey Klebanov
> 
> sent from my iPad
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From bhairava11 at gmail.com  Tue Jul  8 16:48:05 2014
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Tue, 08 Jul 14 09:48:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <D1C8D3F2-AEC2-4F9E-BA53-2CB09A41B440@mail.ubc.ca>
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Dear Dr Aklujkar,

Cognisant as I am of your expertise, I must respectfully disagree. In the
context of the Pratyabhij?? philosophy being expounded by Abhinavagupta
here, the idea is that the body mind etc., which are clearly objects of
awareness, lose their separate objectivity in this *tury? *state, becoming
expressions of awareness itself (*tad? bodha-svar?p?k**?ta?**
tad-ras?nuviddham eva ??ny?di-deh?ntam avabh?ti*, further on in the passage),
not separate from it. So this is not the *tury? *of other schools (=
*sam?dhi*), because a complete withdrawal from the objects of cognition is
here called *tury?t?ta*. In the *tury? *state under discussion, it is
specifically the objectivity of the objects of consciousness that falls
away, not their appearance within consciousness -- but he specifies that
the impressions (*sa.msk?ra*) of objectivity remain.

With regard to your second point, the *Rasa-ratna-samuccaya *(5.11)
citation (thank you for that!) I think shows that *vedha *can indeed mean
transmute; so what we have in the Abhinavagupta passage is three stages in
the process (in which the agent is *ahambh?va *or *sv?tantryar?pa-bodha*).
The first is denoted by *vidh-,  *permeate, infuse, but also transmute; the
second, *abhini+vi?*, immerse completely (now deh?di have become like
gold); the third, *j?r?a*, in which all trace of objectivity (the
*sa.msk?ra*s referred to above) are "worn away" or the gold is "digested"
by the mercury in the metaphor. (This is now *tury?t?ta-da??*). Thus the
mercury preparation (*siddha-rasa*) changes the base metal to gold, then
with prolonged exposure eats away that pure gold itself, since Abhinava
wants no trace of objectivity left in this process. A nice (if surprising)
metaphor, since the idea of pure gold triggers our *r?ga*, and therefore
must be dissolved, leaving only the dynamism of consciousness itself.

Torella (1994) supports my reading in his summary paraphrase of this
passage:
"The objective realities with which the I had identified himself are
themselves transformed on contact with the I . . . so that they continue to
subsist, but as though they have ceased to be objects; they are compared to
copper which on contact with mercury is transformed into gold. The state
beyond the fourth state, in which . . . the differentiation is now
completely dissolved, the idant? dispelled; remaining within the terms of
the simile suggested by Abh., even the gold into which the various levels
of subjectivity have been transformed - from the body to the void - as it
is increasingly permeated by the mercury wears away and finally dissolves,
these realities only surviving in the residual form of samsk?ra."  but
later he seemingly changed his understanding of the passage, writing "This
experience, which corresponds to the
fourth state, can be extended further, until it flows into the state beyond
the fourth, where the components of limitation, including *sa.msk?ra*, are
totally dissolved and incorporated in the I."

This last confusion hinges on the interpretation of the phrase *sa
drutarasa iva ?bh?ti kevala? tat-sa?sk?ra?.*
I am taking *tat-sa.msk?ra *to refer to the sole impression of awakened
consciousness itself (*drutarasa = cidrasa*).

very best,
CW


On 7 July 2014 21:34, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:

> The understanding of the passage that is being proposed is largely on the
> right track, especially with the contribution of Dominik.However, I should
> draw attention to two points that may lead to a different understanding of
> the chemical/alchemical process.
>
> 1. Literally, the translation of *yena prameyatv?t tat cyavata iva*
> should be
> "whereby that (thing ??ny?di-deha-dh?tv-anta) slips down/falls away, as it
> were, from being an object of cognition" (i.e., it ceases to be -- no
> longer figures in -- cognition, although it is out there as before),"
> not
> "by which their objectivity falls away as it were".
> Note that the subject of *cyavate* is *ta*t,  a neuter gender word, and
> *prameyatv?t* is an ablative. *??ny?di-deha-dh?tv-anta* is a bahu-vriihi
> and, therefore, something like 'thing', 'entity', 'assemblage' must be
> understood as its vi;se.sya.
> Now, one can say that the earlier translation may be grammatically opaque
> but it essentially conveys the same thing as the translation I have
> offered. However, as you will see from the next point, the literal
> translation assists us in understanding the analogy rightly.
>
> 2. In *pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o
> ?tyanta? kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate,* one would expect pure
> consciousness to be similar to pure gold. It would be inappropriate to
> compare it with what is left after gold is taken out. The process conveyed
> by *j?r?a?* should, therefore, be one in which impurities of gold are
> taken out as a result of its saturation by something (there is no word in
> the passage that would suggest that we should set aside the usual meanings
> of *vidhyate*, *viddha *and *abhinivi.s.ta* ranging from 'pierce' to
> 'permeate').
>
> That that 'something' is paarada 'mercury' is what we learn from
> Rasa-ratna-samuccaya 5.11: ????? ???????? -- ????-????? ?????? ????????.
>
> Note that here gold is spoken of as the outcome, not anything else that
> goes with gold.
>
> The same Rasa-ratna-samuccaya, at 5.21-22, speaks of ??????? ????? ??????
> ????-???? ?? ?????, which 'liquidity' notion is also found in the
> Abhinava-gupta passage under consideration.
>
> (I give the Rasa-ratna-samuccaya references according to the ??????????
> ?????? ??????? ?????????? ???????, p. 1628, of ???????????????? ???? and
> ?????? ??? ????, ?????? : ?????????? ????? ??????? ??? ???????? ????, ????.
> I do not have access at the moment to the Rasa-ratna-samuccaya itself).
> a.a.
>
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Some months back, my wife Dagmar found this wonderful video of mercury
"eating" gold <http://youtu.be/gKxCw889qck>. Perhaps it will help with
understanding some of Abhinava's metaphors?

Incidentally, there's a new book on Indian alchemy by Andrew Mason,
Rasashastra
<http://www.amazon.com/Rasa-Shastra-Hidden-Medical-Alchemy/dp/1848191073>
(2014).   It's distinguishing feature is that Mason has spent a great deal
of time experimenting and trying things out, with guidance from alchemy and
ayurveda practitioners in Sri Lanka and elsewhere.  The book contains many
photos and recipes, chemical analyses, and sections on medical astrology
and gemstones.  Recommended, if you are interested in rasa??stra.

Dominik





On 8 July 2014 18:48, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:

> Dear Dr Aklujkar,
>
> Cognisant as I am of your expertise, I must respectfully disagree. In the
> context of the Pratyabhij?? philosophy being expounded by Abhinavagupta
> here, the idea is that the body mind etc., which are clearly objects of
> awareness, lose their separate objectivity in this *tury? *state,
> becoming expressions of awareness itself (*tad? bodha-svar?p?k**?ta?**
> tad-ras?nuviddham eva ??ny?di-deh?ntam avabh?ti*, further on in the
> passage), not separate from it. So this is not the *tury? *of other
> schools (= *sam?dhi*), because a complete withdrawal from the objects of
> cognition is here called *tury?t?ta*. In the *tury? *state under
> discussion, it is specifically the objectivity of the objects of
> consciousness that falls away, not their appearance within consciousness --
> but he specifies that the impressions (*sa.msk?ra*) of objectivity remain.
>
> With regard to your second point, the *Rasa-ratna-samuccaya *(5.11)
> citation (thank you for that!) I think shows that *vedha *can indeed mean
> transmute; so what we have in the Abhinavagupta passage is three stages in
> the process (in which the agent is *ahambh?va *or *sv?tantryar?pa-bodha*).
> The first is denoted by *vidh-,  *permeate, infuse, but also transmute;
> the second, *abhini+vi?*, immerse completely (now deh?di have become like
> gold); the third, *j?r?a*, in which all trace of objectivity (the
> *sa.msk?ra*s referred to above) are "worn away" or the gold is "digested"
> by the mercury in the metaphor. (This is now *tury?t?ta-da??*). Thus the
> mercury preparation (*siddha-rasa*) changes the base metal to gold, then
> with prolonged exposure eats away that pure gold itself, since Abhinava
> wants no trace of objectivity left in this process. A nice (if surprising)
> metaphor, since the idea of pure gold triggers our *r?ga*, and therefore
> must be dissolved, leaving only the dynamism of consciousness itself.
>
> Torella (1994) supports my reading in his summary paraphrase of this
> passage:
> "The objective realities with which the I had identified himself are
> themselves transformed on contact with the I . . . so that they continue to
> subsist, but as though they have ceased to be objects; they are compared to
> copper which on contact with mercury is transformed into gold. The state
> beyond the fourth state, in which . . . the differentiation is now
> completely dissolved, the idant? dispelled; remaining within the terms of
> the simile suggested by Abh., even the gold into which the various levels
> of subjectivity have been transformed - from the body to the void - as it
> is increasingly permeated by the mercury wears away and finally dissolves,
> these realities only surviving in the residual form of samsk?ra."  but
> later he seemingly changed his understanding of the passage, writing "This
> experience, which corresponds to the
> fourth state, can be extended further, until it flows into the state
> beyond the fourth, where the components of limitation, including
> *sa.msk?ra*, are totally dissolved and incorporated in the I."
>
> This last confusion hinges on the interpretation of the phrase *sa
> drutarasa iva ?bh?ti kevala? tat-sa?sk?ra?.*
>  I am taking *tat-sa.msk?ra *to refer to the sole impression of awakened
> consciousness itself (*drutarasa = cidrasa*).
>
> very best,
> CW
>
>
> On 7 July 2014 21:34, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:
>
>> The understanding of the passage that is being proposed is largely on the
>> right track, especially with the contribution of Dominik.However, I should
>> draw attention to two points that may lead to a different understanding of
>> the chemical/alchemical process.
>>
>> 1. Literally, the translation of *yena prameyatv?t tat cyavata iva*
>> should be
>> "whereby that (thing ??ny?di-deha-dh?tv-anta) slips down/falls away, as
>> it were, from being an object of cognition" (i.e., it ceases to be -- no
>> longer figures in -- cognition, although it is out there as before),"
>>  not
>> "by which their objectivity falls away as it were".
>> Note that the subject of *cyavate* is *ta*t,  a neuter gender word, and
>> *prameyatv?t* is an ablative. *??ny?di-deha-dh?tv-anta* is a bahu-vriihi
>> and, therefore, something like 'thing', 'entity', 'assemblage' must be
>> understood as its vi;se.sya.
>>  Now, one can say that the earlier translation may be grammatically
>> opaque but it essentially conveys the same thing as the translation I have
>> offered. However, as you will see from the next point, the literal
>> translation assists us in understanding the analogy rightly.
>>
>> 2. In *pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o
>> ?tyanta? kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate,* one would expect pure
>> consciousness to be similar to pure gold. It would be inappropriate to
>> compare it with what is left after gold is taken out. The process conveyed
>> by *j?r?a?* should, therefore, be one in which impurities of gold are
>> taken out as a result of its saturation by something (there is no word in
>> the passage that would suggest that we should set aside the usual meanings
>> of *vidhyate*, *viddha *and *abhinivi.s.ta* ranging from 'pierce' to
>> 'permeate').
>>
>> That that 'something' is paarada 'mercury' is what we learn from
>> Rasa-ratna-samuccaya 5.11: ????? ???????? -- ????-????? ?????? ????????.
>>
>> Note that here gold is spoken of as the outcome, not anything else that
>> goes with gold.
>>
>> The same Rasa-ratna-samuccaya, at 5.21-22, speaks of ??????? ????? ??????
>> ????-???? ?? ?????, which 'liquidity' notion is also found in the
>> Abhinava-gupta passage under consideration.
>>
>> (I give the Rasa-ratna-samuccaya references according to the ??????????
>> ?????? ??????? ?????????? ???????, p. 1628, of ???????????????? ???? and
>> ?????? ??? ????, ?????? : ?????????? ????? ??????? ??? ???????? ????, ????.
>> I do not have access at the moment to the Rasa-ratna-samuccaya itself).
>>  a.a.
>>
>
>
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Subject: Bhaskaracharya's 900th Birth Anniversary
To:


 Dear all,



Bhaskaracharya, the eminent Indian astronomer and mathematician, will be
900 years old in this year 2014.   My esteemed friend Dr V. V. Bedekar,
Chairman, Vidya Prasarak Mandal, Thane (http://www.vpmthane.org/), has
planned yearlong activities to celebrates Bhaskaracharya?s 900th birth
anniversary.   Throughout the year, a number of workshops are planned in
the various educational institutions run by the Vidya Prasarak Mandal and
also in other institutions a number of workshops to acquaint the students
and teachers about Bhaskaracarya and his works, and also about other Indian
astronomers and mathematicians.   Dr. Sudhakar C Agarkar, Professor and
Dean, VPM's Academy of International Education and Research and a noted
educationist, has conducted so far 20 workshops on the *Lilavati *in
different parts of India.



In addition to these outreach activities, an International Conference is
planned on 19-21 September 2014 at Thane, near Mumbai.   Professor Michio
Yano of Kyoto-Sangyo University and I are helping Dr Bedekar in preparing
the academic programme of the Conference. Almost all the notable scholars
working on Sanskrit mathematics and astronomy have agreed to participate in
the conference.



Please visit the website of the conference at
http://www.vpmthane.org/bhaskara900/  and read, in particular, the details
of the workshops in the section ?Outreach Programme? and the abstracts of
the papers to be read at the Conference.



The logo of the conference *vibhudh?bhinanditapado  jayati
?r?-Bh?skar?c?rya? *is from the inscription set up by Bhaskaracharya?s
grandson Cangadeva, announcing the establishment of  an institution to
promote the study of his grandfather?s works.  With *vibhudha *meaning
?god? as well as ?scholar? and *pada *denoting ?foot? and also ?word?, the
logo yields several layers of meanings, a feature which would have pleased
Bhaskaracharya himself.



Warm greetings,



S. R. Sarma



Hoehenstrasse 28

40227 Duesseldorf

Germany

WWW.SRSarma.in
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Dear Christopher,

The issue we are discussing needs a philological solution. What you have done in your most recent post is to make a philosophical argument, and a comparative-philosophical argument at that (basing yourself on where Abhinava or his school differs from other Indian philosophers or their schools). 

You write: "vedha can indeed mean transmute ... The first is denoted by vidh-,  permeate, infuse, but also transmute": 

We need at least one passage, preferably in a similar context, in which it can be shown that it will not suffice to take vedha and other derivates of vidh/vyadh in the sense 'pierce, penetrate' etc. or 'infuse, permeate' etc. -- that we will be forced to associate the sense 'transmute, transform, alter, change' etc. Passages speaking of 'transmuting' as an outcome or a stage coming after vedha do not establish that vedha itself has acquired the meaning 'transmuting'. 

You write: "the second, abhini+vi?, immerse completely (now deh?di have become like gold) ..." 

Here again, why we must/should go beyond the well=attested meaning of abhi+ni-vi;s, 'enter front and centre, establish oneself within, take hold, cling far' is not clear (cf. puurva.m hy apavaadaa abhinivi;sante, pa;scaad upasargaa.h in Pata;njali's Vyaakara.na-mahaabhaa.sya; the occurrences of abhinive;sa and abhinivi.s.ta in several texts). In some contexts one can perhaps extend these meanings to 'to be committed to, to be biased, to have one's mind made up,' but extending it to 'to immerse' seems too great a stretch. Note also that if that were the meaning, a locative would have taken the place of the instrumental sa.mvid-rasena.  

Even if you succeed in overcoming the preceding philological difficulties, you will have to contend with the opposing evidence I have cited in which pure gold is clearly spoken of as the outcome and as becoming liquid as it were. 

Clarification: I do not deny that there are passages which speak of disappearance of gold in mercury (perhaps in other substances as well). The question is whether they match the details in: 
yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman? ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t tat cyavata iva, tad? turyada??; 
yad?pi viddho 'sau pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o ?tyanta? kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti kevala? tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati. 

(Your earlier translation preserved here just for my reference: "'But when the [layers of limited selfhood] from Void to the physical body are penetrated by the ?alchemical elixir? that is the (true) I-sense?replete with the sovereignty of the qualities of eternality, all-pervasiveness, etc. which are cognized [as aspects of that I], by which their objectivity falls away as it were, then it is the Fourth State. 
When, further, these elements of pr??a, body, etc., penetrated by the elixir of Consciousness, are completely immersed [in it], they are ?matured? like the element of gold . . .'(?)"

Best wishes.

a.a.
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Date: Tue, 08 Jul 14 18:45:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAM3HWN-8SA4NGYzVmuXqyybLM6aKc_BgNEJdAEvBkDKDwvhqGw@mail.gmail.com>
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In my last message, pl correct the typos as shown below:

 "as an outcome or a stage coming after vedha" Add "as" before "stage".
"well=attested" Replace the equal sign with a hyphen.
"cling far" Change "far" to "fast". 

Thanks.

a.a.
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 Dear All,

My heart-felt condolences to the bereaved family of the late Professor
S.Revathy and the lover of Sanskrit and Indian Philosophy as I've heard of
her demise yesterday only. I spoke to her the month before this happened.

Sincerely,

Niranjan, Kol 67

Features <http://www.thehindu.com/features/> ? Friday Review, The Hindu,
Chennai, Feb 20, 2014 <http://www.thehindu.com/features/friday-review/>
chennai, February 20, 2014
 Updated: February 20, 2014 16:25 IST
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Special Arrangement Dr. S. Revathy
  TOPICS
 human interest <http://www.thehindu.com/topics/?categoryId=1151>  people
<http://www.thehindu.com/topics/?categoryId=1158>
  Sanskrit students of the late Prof. Dr. S. Revathy pay tribute to a
dedicated educator, scholar and researcher.

Educational institutions require keen teachers, especially in the study of
Sanskrit polemical works. The students of Sanskrit at the University of
Madras were fortunate to have witnessed a rare combination of scholarship
and flair for teaching in the late Professor Dr. S. Revathy (1959-2014),
who was noted for her in-depth knowledge of Advaita Vedanta and Navya-Nyaya.

Armed with a Bachelor's Degree in Sanskrit from Queen Mary's College,
Chennai, she completed her Masters Degree, M.Phil, and Ph.D from Madras
University. An outstanding student and research scholar, Dr. Revathi's
dream to popularise Sanskrit came true when she was appointed a lecturer in
the Sanskrit Department of the Madras University, wherein she served for 27
years - as lecturer from 1987 to 1995, as Reader from 1995 to 2003 and as
Professor of Sanskrit from 2003 onwards.

Hailing from a Vaishnavite family, she believed that religion and
philosophy are twin branches of the same tree. In an illustrious teaching
career spanning over two decades, she had presented over 100 papers at
national and international seminars, published over 50 research articles,
four books and a monograph. Some of her well known, published titles
include ?Three Little Known Advaitins? (Doctoral Thesis), A critical
edition of Bhagavad Gita with commentary Padayojana by Ramachandendra, A
critical edition of Upadesa Sahasri of Sankaracarya with commentary
Padayojanika by Rama Tirtha, and a monograph titled, ?Manamala of
Acyutakrishnandatirtha.? She co-authored the text Vedanta Samgraha of
Ramaraya Kavi along with Professor Dr. R. Balasubramanian and this was
published in 2012. Her research articles covered some rare topics such as
Criticism of Buddhism by Mimamsaka, Review of Purvamimamsa doctrines by
Jayanta Bhatta.

She always remembered with humility, her guru, Professor Dr. N.
Veezhinathan, and followed in his footsteps as a committed teacher eager to
continue his legacy. She was sought after by other scholars to exchange or
present her views and knowledge, to review and evaluate research works in
the field of Nyaya, Advaita, music, dance, sculpture, philosophy, pure
language. Fluent in Sanskrit, English, Tamil and Telugu, and with a
Siromani degree in Advaita, under her able guidance, 17 students were
awarded Doctorate Degrees in Sanskrit.

A multi-talented person, she was ever willing to devote extra time to help
her students and took on the role of friend, philosopher and guide. The
number of Sanskrit books in her collection was a testimony to her thirst
for knowledge. She set high standards in learning and teaching, and
continued to delve deep into the language -thanks to the unwavering support
she received from her husband, Mr. Sukumar, and two sons.

Her outstanding contribution to Sanskrit research and teaching was
recognised through the 'Ram Krishna Sanskrit Award' in 2002 from Saraswati
Visvas, Canada, followed by 'Krishna Tatacharya Endowment Award' in 2003,
Bangalore. Nominated by the Ministry of Human Resources Development,
Government of India, she attended the 14th World Sanskrit Conference at
Kyoto University, Japan in 2009. In 2010, she received the 'Certificate of
Appreciation' for exemplary contribution to society and preserving India?s
cultural and spiritual heritage from Sringeri Jagadguru Sri Sri Bharati
Theertha Mahaswamigal Sacred 60th Birth Year Celebrations Committee,
Chennai. The University of Madras awarded her the 'Academic Achievement'
award in 2012.

The sudden and untimely demise of Dr. S. Revathy on February 5, is a great
loss to scholars of Sanskrit and scores of students, who had the
opportunity to listen to her deep, resonating voice expounding the
subtleties of Advaita and Nyaya philosophy. Her admirers and well wishers
will always remember her as one whose every breath spelt Sanskrit.

Keywords: Prof. Dr. S. Revathy
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<http://www.thehindu.com/features/friday-review/a-teacher-par-excellence/article5709488.ece#>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140709/f4509563/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Jul  9 09:26:09 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 09 Jul 14 09:26:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <946CD1F9-2252-4947-B989-1BE97C5AB628@gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED03746924A@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 3629
Lines: 48

Dear Ashok,

While I share your reservations in regard to the possible semantic transformations (for want of a better term) of vedh-/vyadh-, I do agree with Christopher that, in some instances, a strict adherence to the lexically established meanings is not sufficient. It was for this reason that I point to Bodhicary?vat?ra 1.10 and its gloss by Praj??karamati. This discussion has caused me to look carefully again at the latter and its Tibetan translation, which prove more revealing than I had first recalled. To begin, here is the whole of the verse in question:

a?ucipratim?? im?? g?h?tv?
jinaratnapratim?? karoty anargh??/
rasaj?tam at?va vedhan?ya?
sud??ha? g?h?ata bodhicittasa?j?am//

Here is a slavishly literal translation:

Having taken hold of this impure image [i.e. body],
It [= the bodhicitta] makes the priceless buddha-jewel-image.
Rasaj?ta [the alchemical agent] is exceedingly vedh-able.
Grasp most firmly the so-called bodhicitta.

Now, it is clear enough what the verse is telling us: just as the rasaj?ta turns a base substance into gold, so the bodhicitta turns this impure human body into the a buddha-body. 

But our question is: how, literally, is vedh- being used here. It doesn?t seem to make very good sense to insist on the strict, literal meaning: ?rasaj?ta is exceeding pierceable? or something like that. If we take the extended meaning ?to infuse,? I think we can get a bit closer to what?s meant: ?rasaj?ta is exceedingly infusable.? But this works only if we understand by this ?apt to infuse? and not ?apt to be infused,? although the latter might be what we?d expect if we insist on the most literal reading. Now, I take it that Praj??karamati is indicating something like this when he says: kartari an?ya? kara?e v? (though, knowing your unsurpassed insight into grammatical usage, I?d be more interested in your view of this than my own). Praj??karamati does have a bit more to say about this. Here?s his entire gloss on  ?rasaj?tam at?va vedhan?ya??:

ata eva rasaj?ta? rasaprak?ram/ atyuccavedhak?ritv?d at?va vedhan?yam/ kartari an?ya? kara?e v?

So there is no doubt but that he is interpreting vedh- causatively here: ras?j?ta is that which ibrings about infusion in the object subject to alchemical transformation.

The Tibetan translation paraphrases all of this. The third line of the verse is rendered:
gser sgyur rtsi yi rnam pa mchog lta bu, ?like the finest type of gold-transformation-essence.?
In the commentary, it drops ?kartari an?ya? kara?e v?? altogether and reads (for : atyuccavedhak?ritv?d at?va vedhan?yam)  ?shin tu cher sgyur bar byed pa?i phyir mchog tu sgyur ba?o?. 
?It is the finest transformer because it causes very great transformation.?

And, lest we think that the Tibetans are just off on their own here, the work was translated in collaboration with an Indian pa??ita, Sumatik?rti, and the colophon even lists the chapters in which he was considered particularly competent, including the first in which this passage occurs.

Conclusion: the semanic drift from ?to pierce? to ?to transform? has at least some precedent.

I have a vague recollection, by the way, of discussing this with David Pingree back in the 80s, and he pointed me to an old, but interesting monograph on Indian chemistry (not alchemy) that had some interesting things to say about vedh-. I?ll try to locate the reference, but no doubt others on this list will be more familiar with the literature in this area.

All best,
Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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Dear List,

I have with me Lilavati of Bhaskaracary with Vasana of Damodara Mishra,
Edited by Dayanatha Jha Published by Mithila Institute. In this books page
10-16 are missing. If some one can please help me with these missing pages
I would be very grateful. Thanks
Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??
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Dear Ajit,

I don't have a copy of that exact edition, but this might be a good opportunity to highlight to this list an amazing collection of downloadable works (some very rare, old, and/or out of print) of Bhaskara II, that the organising team of the Bhaskara 900 international conference at Thane have compiled.  You can view them at:

http://www.vpmthane.org/bhaskara900/books.html

Many thanks to whomever was responsible for this!

With best wishes,
Clemency

----
Dr Clemency Montelle
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
School of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Ajit Gargeshwari [ajit.gargeshwari at gmail.com]
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To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Lilavati of Bhaskaracary with Vasana

Dear List,

I have with me Lilavati of Bhaskaracary with Vasana of Damodara Mishra, Edited by Dayanatha Jha Published by Mithila Institute. In this books page 10-16 are missing. If some one can please help me with these missing pages I would be very grateful. Thanks
Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??
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Trying to firm up the idea that vedh- means convert, transmute, or (for the
philosophers among us, perhaps) transubstantiate.

The *Rasaratnasamuccaya* is a kind of late-ish nibandha text that brings
together, organizes and medicalizes the earlier, more tantric alchemical
literature.  Meulenbeld argues that it is datable to the sixteenth century
(HIML IIA 670).  Earliest dated MS: 1699 CE.  This text is not bad as a
representative of the developed ("classical"?) rasa??stra tradition; one
would expect less standardization of vocab. in earlier texts.

At *Rasaratnasamuccaya* 8.94-95
<http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:165.indologica>
there is a definition of ?abdavedha.
from blowing of iron, with mercury in the mouth, there is the creation of
goldenness and silverness. That is known as Word-vedha.
and the commentator makes it even more explicity that this is
transmutation, using pari-?am.  *Rasaratnasamuccayabodhin?* on 8.95
<http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:166.indologica>:
... *tat lauhakha??a? svar??dir?pe?a pari?atam//*
that bit of iron is converted into the form of gold etc.

... yatra vedhe svar??dir?pe?a pari?amet sa ?abdavedha ityartha?//
Word-vedha is where it converts with the form of gold etc. ...

The operation being described here is not unclear.  The alchemist puts a
piece of mercury in his mouth and blows on a piece of iron.  It becomes
golden or silvery.  This "becoming" is "vedha."

The *Bodhin?* authors were ??ubodha and Nityabodha (hence the witty title),
the sons of J?v?nanda Vidy?s?gara Bha??ac?rya, and the *Bodhin?* was
published in Calcutta in 1927.  So it's arguable that their interpretation
was influenced by 19th-20th century thought.  However, their commentary is
very ??stric and elaborate (note the P??inian grammatical parsing, "dhama
dh?vane ityasm?t lyu?" (>P.1.3.134 and pac?di ?k?tiga?a).  And as
Meulenbeld points out, they cite an exceptionally wide range of earlier
rasa??stra texts (HIML IIA 671-2).  Their interpretations are based on a
close reading of classical rasa??stra literature.  At the very least, one
can say that their view represents the understanding of learned panditas in
turn of the century Calcutta, that vedha meant pari??ma, or transmutation.

Best,
Dominik


Dominik






On 9 July 2014 12:27, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

>
>
>
> On 9 July 2014 11:26, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>
>
>> I have a vague recollection, by the way, of discussing this with David
>> Pingree back in the 80s, and he pointed me to an old, but interesting
>> monograph on Indian chemistry (not alchemy) that had some interesting
>> things to say about vedh-. I?ll try to locate the reference, but no doubt
>> others on this list will be more familiar with the literature in this area.
>>
>
> ?I imagine David was thinking of P. C. Ray's *History of Hindu
> Chemistry? * (link
> <https://www.dropbox.com/sh/3iamb3e84kp2o2k/AADzPHJXs8rxHNgRsINzLVH9a>)
>
> Best,
> Dominik
>
>
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Dear Colleagues

Might someone point me to the most current descriptions (and earlier ones)
of the surviving family lineages of Vedic recitation practice in India?

Cheers
James

-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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This is a rather wonderful discussion!  Thanks to all for adding evidence.
The video Dominik posted seems very important insofar as our authors were
in touch with reality, which I like to think they were. Taking account as
best I can of what everyone has said, and the physical evidence, here is my
new translation of the passage. Comments most welcome.

*yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
tat cyavata iva, tad? turyada??*;
But when [all the layers of limited selfhood] from the Void to the tissues
of the body are penetrated by the ?alchemical elixir? that is the [true]
I-sense?replete with the sovereignty in which the qualities of eternality,
all-pervasiveness, etc. are cognized [as aspects of that ?I?]?through which
[penetration-cum-transmutation] their objectivity falls away as it were,
then that is [called] the Fourth State.
*yad?pi viddho 'sau pr??adeh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o ?tyanta?
kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti kevala?
tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati*
When, further, these elements of *pr?**?a*, body, etc., penetrated by the
elixir of Consciousness, are thoroughly permeated [by it], they are [then]
?digested? like the element of gold [is by mercury], by which the
?liquified essence? [of consciousness], their purifier, alone appears ?
then too it becomes the state Beyond the Fourth.



On 9 July 2014 05:36, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Trying to firm up the idea that vedh- means convert, transmute, or (for
> the philosophers among us, perhaps) transubstantiate.
>
> The *Rasaratnasamuccaya* is a kind of late-ish nibandha text that brings
> together, organizes and medicalizes the earlier, more tantric alchemical
> literature.  Meulenbeld argues that it is datable to the sixteenth century
> (HIML IIA 670).  Earliest dated MS: 1699 CE.  This text is not bad as a
> representative of the developed ("classical"?) rasa??stra tradition; one
> would expect less standardization of vocab. in earlier texts.
>
> At *Rasaratnasamuccaya* 8.94-95
> <http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:165.indologica>
> there is a definition of ?abdavedha.
> from blowing of iron, with mercury in the mouth, there is the creation of
> goldenness and silverness. That is known as Word-vedha.
> and the commentator makes it even more explicity that this is
> transmutation, using pari-?am.  *Rasaratnasamuccayabodhin?* on 8.95
> <http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:166.indologica>:
> ... *tat lauhakha??a? svar??dir?pe?a pari?atam//*
> that bit of iron is converted into the form of gold etc.
>
> ... yatra vedhe svar??dir?pe?a pari?amet sa ?abdavedha ityartha?//
> Word-vedha is where it converts with the form of gold etc. ...
>
> The operation being described here is not unclear.  The alchemist puts a
> piece of mercury in his mouth and blows on a piece of iron.  It becomes
> golden or silvery.  This "becoming" is "vedha."
>
> The *Bodhin?* authors were ??ubodha and Nityabodha (hence the witty
> title), the sons of J?v?nanda Vidy?s?gara Bha??ac?rya, and the *Bodhin?*
> was published in Calcutta in 1927.  So it's arguable that their
> interpretation was influenced by 19th-20th century thought.  However, their
> commentary is very ??stric and elaborate (note the P??inian grammatical
> parsing, "dhama dh?vane ityasm?t lyu?" (>P.1.3.134 and pac?di ?k?tiga?a).
> And as Meulenbeld points out, they cite an exceptionally wide range of
> earlier rasa??stra texts (HIML IIA 671-2).  Their interpretations are based
> on a close reading of classical rasa??stra literature.  At the very least,
> one can say that their view represents the understanding of learned
> panditas in turn of the century Calcutta, that vedha meant pari??ma, or
> transmutation.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> Dominik
>
>
>
>
>
>
> On 9 July 2014 12:27, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>>
>>
>>
>> On 9 July 2014 11:26, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>>
>>
>>> I have a vague recollection, by the way, of discussing this with David
>>> Pingree back in the 80s, and he pointed me to an old, but interesting
>>> monograph on Indian chemistry (not alchemy) that had some interesting
>>> things to say about vedh-. I?ll try to locate the reference, but no doubt
>>> others on this list will be more familiar with the literature in this area.
>>>
>>
>> ?I imagine David was thinking of P. C. Ray's *History of Hindu
>> Chemistry? * (link
>> <https://www.dropbox.com/sh/3iamb3e84kp2o2k/AADzPHJXs8rxHNgRsINzLVH9a>)
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Having looked at White's book The Alchemical Body, I can report that he
frequently takes *vedha *in the sense of "transmute" and
"transubstantiate". Of course, he is not a Sanskritist but an historian of
religion.  Dominik, is it true that vedha is often listed as the
seventeenth samsk?ra after the 16 rasa-sa?sk?ras, and is seen as their
fruit?  For such he claims in that book.

best, CW



On 9 July 2014 12:09, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:

>
> This is a rather wonderful discussion!  Thanks to all for adding evidence.
> The video Dominik posted seems very important insofar as our authors were
> in touch with reality, which I like to think they were. Taking account as
> best I can of what everyone has said, and the physical evidence, here is my
> new translation of the passage. Comments most welcome.
>
> *yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
> ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
> tat cyavata iva, tad? turyada??*;
> But when [all the layers of limited selfhood] from the Void to the tissues
> of the body are penetrated by the ?alchemical elixir? that is the [true]
> I-sense?replete with the sovereignty in which the qualities of eternality,
> all-pervasiveness, etc. are cognized [as aspects of that ?I?]?through which
> [penetration-cum-transmutation] their objectivity falls away as it were,
> then that is [called] the Fourth State.
> *yad?pi viddho 'sau pr??adeh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o ?tyanta?
> kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti kevala?
> tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati*
> When, further, these elements of *pr?**?a*, body, etc., penetrated by the
> elixir of Consciousness, are thoroughly permeated [by it], they are [then]
> ?digested? like the element of gold [is by mercury], by which the
> ?liquified essence? [of consciousness], their purifier, alone appears ?
> then too it becomes the state Beyond the Fourth.
>
>
>
> On 9 July 2014 05:36, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> Trying to firm up the idea that vedh- means convert, transmute, or (for
>> the philosophers among us, perhaps) transubstantiate.
>>
>> The *Rasaratnasamuccaya* is a kind of late-ish nibandha text that brings
>> together, organizes and medicalizes the earlier, more tantric alchemical
>> literature.  Meulenbeld argues that it is datable to the sixteenth century
>> (HIML IIA 670).  Earliest dated MS: 1699 CE.  This text is not bad as a
>> representative of the developed ("classical"?) rasa??stra tradition; one
>> would expect less standardization of vocab. in earlier texts.
>>
>> At *Rasaratnasamuccaya* 8.94-95
>> <http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:165.indologica>
>> there is a definition of ?abdavedha.
>> from blowing of iron, with mercury in the mouth, there is the creation of
>> goldenness and silverness. That is known as Word-vedha.
>> and the commentator makes it even more explicity that this is
>> transmutation, using pari-?am.  *Rasaratnasamuccayabodhin?* on 8.95
>> <http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:166.indologica>:
>> ... *tat lauhakha??a? svar??dir?pe?a pari?atam//*
>> that bit of iron is converted into the form of gold etc.
>>
>> ... yatra vedhe svar??dir?pe?a pari?amet sa ?abdavedha ityartha?//
>> Word-vedha is where it converts with the form of gold etc. ...
>>
>> The operation being described here is not unclear.  The alchemist puts a
>> piece of mercury in his mouth and blows on a piece of iron.  It becomes
>> golden or silvery.  This "becoming" is "vedha."
>>
>> The *Bodhin?* authors were ??ubodha and Nityabodha (hence the witty
>> title), the sons of J?v?nanda Vidy?s?gara Bha??ac?rya, and the *Bodhin?*
>> was published in Calcutta in 1927.  So it's arguable that their
>> interpretation was influenced by 19th-20th century thought.  However, their
>> commentary is very ??stric and elaborate (note the P??inian grammatical
>> parsing, "dhama dh?vane ityasm?t lyu?" (>P.1.3.134 and pac?di ?k?tiga?a).
>> And as Meulenbeld points out, they cite an exceptionally wide range of
>> earlier rasa??stra texts (HIML IIA 671-2).  Their interpretations are based
>> on a close reading of classical rasa??stra literature.  At the very least,
>> one can say that their view represents the understanding of learned
>> panditas in turn of the century Calcutta, that vedha meant pari??ma, or
>> transmutation.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>> Dominik
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On 9 July 2014 12:27, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>
>>>
>>>
>>>
>>> On 9 July 2014 11:26, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>>>
>>>
>>>> I have a vague recollection, by the way, of discussing this with David
>>>> Pingree back in the 80s, and he pointed me to an old, but interesting
>>>> monograph on Indian chemistry (not alchemy) that had some interesting
>>>> things to say about vedh-. I?ll try to locate the reference, but no doubt
>>>> others on this list will be more familiar with the literature in this area.
>>>>
>>>
>>> ?I imagine David was thinking of P. C. Ray's *History of Hindu
>>> Chemistry? * (link
>>> <https://www.dropbox.com/sh/3iamb3e84kp2o2k/AADzPHJXs8rxHNgRsINzLVH9a>)
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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I don't know (without digging about, and I have no time just now).  But if
David says so, it's probably right.  He normally gives his sources.  What I
would say, though, is that the 16 sa?sk?ras are definitely the norm in the
classical picture, so a seventeenth sa?sk?ra is a bit like the seventh
cakra or the fifth veda, a late structural extension of a standard theory.
(Like Einstein to Newton and Schroedinger to Einstein :-)
D


On 10 July 2014 00:23, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:

> Having looked at White's book The Alchemical Body, I can report that he
> frequently takes *vedha *in the sense of "transmute" and
> "transubstantiate". Of course, he is not a Sanskritist but an historian of
> religion.  Dominik, is it true that vedha is often listed as the
> seventeenth samsk?ra after the 16 rasa-sa?sk?ras, and is seen as their
> fruit?  For such he claims in that book.
>
> best, CW
>
>
>
>
> On 9 July 2014 12:09, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:
>
>>
>> This is a rather wonderful discussion!  Thanks to all for adding
>> evidence. The video Dominik posted seems very important insofar as our
>> authors were in touch with reality, which I like to think they were. Taking
>> account as best I can of what everyone has said, and the physical evidence,
>> here is my new translation of the passage. Comments most welcome.
>>
>> *yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
>> ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
>> tat cyavata iva, tad? turyada??*;
>> But when [all the layers of limited selfhood] from the Void to the
>> tissues of the body are penetrated by the ?alchemical elixir? that is
>> the [true] I-sense?replete with the sovereignty in which the qualities of
>> eternality, all-pervasiveness, etc. are cognized [as aspects of that
>> ?I?]?through which [penetration-cum-transmutation] their objectivity falls
>> away as it were, then that is [called] the Fourth State.
>> *yad?pi viddho 'sau pr??adeh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o ?tyanta?
>> kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti kevala?
>> tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati*
>> When, further, these elements of *pr?**?a*, body, etc., penetrated by
>> the elixir of Consciousness, are thoroughly permeated [by it], they are
>> [then] ?digested? like the element of gold [is by mercury], by which the
>> ?liquified essence? [of consciousness], their purifier, alone appears ?
>> then too it becomes the state Beyond the Fourth.
>>
>>
>>
>> On 9 July 2014 05:36, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>
>>> Trying to firm up the idea that vedh- means convert, transmute, or (for
>>> the philosophers among us, perhaps) transubstantiate.
>>>
>>> The *Rasaratnasamuccaya* is a kind of late-ish nibandha text that
>>> brings together, organizes and medicalizes the earlier, more tantric
>>> alchemical literature.  Meulenbeld argues that it is datable to the
>>> sixteenth century (HIML IIA 670).  Earliest dated MS: 1699 CE.  This text
>>> is not bad as a representative of the developed ("classical"?) rasa??stra
>>> tradition; one would expect less standardization of vocab. in earlier
>>> texts.
>>>
>>> At *Rasaratnasamuccaya* 8.94-95
>>> <http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:165.indologica>
>>> there is a definition of ?abdavedha.
>>> from blowing of iron, with mercury in the mouth, there is the creation
>>> of goldenness and silverness. That is known as Word-vedha.
>>> and the commentator makes it even more explicity that this is
>>> transmutation, using pari-?am.  *Rasaratnasamuccayabodhin?* on 8.95
>>> <http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:166.indologica>:
>>> ... *tat lauhakha??a? svar??dir?pe?a pari?atam//*
>>> that bit of iron is converted into the form of gold etc.
>>>
>>> ... yatra vedhe svar??dir?pe?a pari?amet sa ?abdavedha ityartha?//
>>> Word-vedha is where it converts with the form of gold etc. ...
>>>
>>> The operation being described here is not unclear.  The alchemist puts a
>>> piece of mercury in his mouth and blows on a piece of iron.  It becomes
>>> golden or silvery.  This "becoming" is "vedha."
>>>
>>> The *Bodhin?* authors were ??ubodha and Nityabodha (hence the witty
>>> title), the sons of J?v?nanda Vidy?s?gara Bha??ac?rya, and the *Bodhin?*
>>> was published in Calcutta in 1927.  So it's arguable that their
>>> interpretation was influenced by 19th-20th century thought.  However, their
>>> commentary is very ??stric and elaborate (note the P??inian grammatical
>>> parsing, "dhama dh?vane ityasm?t lyu?" (>P.1.3.134 and pac?di ?k?tiga?a).
>>> And as Meulenbeld points out, they cite an exceptionally wide range of
>>> earlier rasa??stra texts (HIML IIA 671-2).  Their interpretations are based
>>> on a close reading of classical rasa??stra literature.  At the very least,
>>> one can say that their view represents the understanding of learned
>>> panditas in turn of the century Calcutta, that vedha meant pari??ma, or
>>> transmutation.
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>>
>>> Dominik
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On 9 July 2014 12:27, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On 9 July 2014 11:26, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>>>>
>>>>
>>>>> I have a vague recollection, by the way, of discussing this with David
>>>>> Pingree back in the 80s, and he pointed me to an old, but interesting
>>>>> monograph on Indian chemistry (not alchemy) that had some interesting
>>>>> things to say about vedh-. I?ll try to locate the reference, but no doubt
>>>>> others on this list will be more familiar with the literature in this area.
>>>>>
>>>>
>>>> ?I imagine David was thinking of P. C. Ray's *History of Hindu
>>>> Chemistry? * (link
>>>> <https://www.dropbox.com/sh/3iamb3e84kp2o2k/AADzPHJXs8rxHNgRsINzLVH9a>)
>>>>
>>>> Best,
>>>> Dominik
>>>>
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>
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Mr. Saha,
What a loss! I met Prof. Revathi, at that time ?Miss Revathy,? when I was a Fulbright scholar in Chennai in 1985. I was looking forward to reading with Prof. Veezhinathan but he was too busy. I was a little disappointed when he "handed me off," as I then thought, to his graduate student. How wrong I was! I learned more from her than most of the pandits I studied with that year put together. We read Vedantaparibhasa and Siddhantamuktavali. The depth of her knowledge and the precision of her explanations were awe-inspiring. It was from her that I learned that Indian logic matches Western logic in power, rigor, and clarity. She must have been summoned to some other world where she will converse with gods and continue her scholarly pursuits in the company of other Sanskrit luminaries. A spirit like hers could never be extinguished.
John Taber
Philosophy Department, University of New Mexico

On Jul 9, 2014, at 11:07 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com<mailto:shrinsaha at gmail.com>> wrote:



Dear All,

My heart-felt condolences to the bereaved family of the late Professor S.Revathy and the lover of Sanskrit and Indian Philosophy as I've heard of her demise yesterday only. I spoke to her the month before this happened.

Sincerely,

Niranjan, Kol 67

Features<http://www.thehindu.com/features/> ? Friday Review, The Hindu, Chennai, Feb 20, 2014<http://www.thehindu.com/features/friday-review/>
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[Dr. S. Revathy]
Special Arrangement Dr. S. Revathy
TOPICS
human interest<http://www.thehindu.com/topics/?categoryId=1151>
people<http://www.thehindu.com/topics/?categoryId=1158>
Sanskrit students of the late Prof. Dr. S. Revathy pay tribute to a dedicated educator, scholar and researcher.

Educational institutions require keen teachers, especially in the study of Sanskrit polemical works. The students of Sanskrit at the University of Madras were fortunate to have witnessed a rare combination of scholarship and flair for teaching in the late Professor Dr. S. Revathy (1959-2014), who was noted for her in-depth knowledge of Advaita Vedanta and Navya-Nyaya.

Armed with a Bachelor's Degree in Sanskrit from Queen Mary's College, Chennai, she completed her Masters Degree, M.Phil, and Ph.D from Madras University. An outstanding student and research scholar, Dr. Revathi's dream to popularise Sanskrit came true when she was appointed a lecturer in the Sanskrit Department of the Madras University, wherein she served for 27 years - as lecturer from 1987 to 1995, as Reader from 1995 to 2003 and as Professor of Sanskrit from 2003 onwards.

Hailing from a Vaishnavite family, she believed that religion and philosophy are twin branches of the same tree. In an illustrious teaching career spanning over two decades, she had presented over 100 papers at national and international seminars, published over 50 research articles, four books and a monograph. Some of her well known, published titles include ?Three Little Known Advaitins? (Doctoral Thesis), A critical edition of Bhagavad Gita with commentary Padayojana by Ramachandendra, A critical edition of Upadesa Sahasri of Sankaracarya with commentary Padayojanika by Rama Tirtha, and a monograph titled, ?Manamala of Acyutakrishnandatirtha.? She co-authored the text Vedanta Samgraha of Ramaraya Kavi along with Professor Dr. R. Balasubramanian and this was published in 2012. Her research articles covered some rare topics such as Criticism of Buddhism by Mimamsaka, Review of Purvamimamsa doctrines by Jayanta Bhatta.

She always remembered with humility, her guru, Professor Dr. N. Veezhinathan, and followed in his footsteps as a committed teacher eager to continue his legacy. She was sought after by other scholars to exchange or present her views and knowledge, to review and evaluate research works in the field of Nyaya, Advaita, music, dance, sculpture, philosophy, pure language. Fluent in Sanskrit, English, Tamil and Telugu, and with a Siromani degree in Advaita, under her able guidance, 17 students were awarded Doctorate Degrees in Sanskrit.

A multi-talented person, she was ever willing to devote extra time to help her students and took on the role of friend, philosopher and guide. The number of Sanskrit books in her collection was a testimony to her thirst for knowledge. She set high standards in learning and teaching, and continued to delve deep into the language -thanks to the unwavering support she received from her husband, Mr. Sukumar, and two sons.

Her outstanding contribution to Sanskrit research and teaching was recognised through the 'Ram Krishna Sanskrit Award' in 2002 from Saraswati Visvas, Canada, followed by 'Krishna Tatacharya Endowment Award' in 2003, Bangalore. Nominated by the Ministry of Human Resources Development, Government of India, she attended the 14th World Sanskrit Conference at Kyoto University, Japan in 2009. In 2010, she received the 'Certificate of Appreciation' for exemplary contribution to society and preserving India?s cultural and spiritual heritage from Sringeri Jagadguru Sri Sri Bharati Theertha Mahaswamigal Sacred 60th Birth Year Celebrations Committee, Chennai. The University of Madras awarded her the 'Academic Achievement' award in 2012.

The sudden and untimely demise of Dr. S. Revathy on February 5, is a great loss to scholars of Sanskrit and scores of students, who had the opportunity to listen to her deep, resonating voice expounding the subtleties of Advaita and Nyaya philosophy. Her admirers and well wishers will always remember her as one whose every breath spelt Sanskrit.

Keywords: Prof. Dr. S. Revathy<http://www.thehindu.com/features/friday-review/a-teacher-par-excellence/article5709488.ece#>, sanskrit<http://www.thehindu.com/features/friday-review/a-teacher-par-excellence/article5709488.ece#>
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Il giorno 08/lug/2014, alle ore 18:48, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> ha scritto:

> Dear Dr Aklujkar,
> 
> Cognisant as I am of your expertise, I must respectfully disagree. In the context of the Pratyabhij?? philosophy being expounded by Abhinavagupta here, the idea is that the body mind etc., which are clearly objects of awareness, lose their separate objectivity in this tury? state, becoming expressions of awareness itself (tad? bodha-svar?p?k?ta? tad-ras?nuviddham eva ??ny?di-deh?ntam avabh?ti, further on in the passage), not separate from it. So this is not the tury? of other schools (= sam?dhi), because a complete withdrawal from the objects of cognition is here called tury?t?ta. In the tury? state under discussion, it is specifically the objectivity of the objects of consciousness that falls away, not their appearance within consciousness -- but he specifies that the impressions (sa.msk?ra) of objectivity remain.
> 
> With regard to your second point, the Rasa-ratna-samuccaya (5.11) citation (thank you for that!) I think shows that vedha can indeed mean transmute; so what we have in the Abhinavagupta passage is three stages in the process (in which the agent is ahambh?va or sv?tantryar?pa-bodha). The first is denoted by vidh-,  permeate, infuse, but also transmute; the second, abhini+vi?, immerse completely (now deh?di have become like gold); the third, j?r?a, in which all trace of objectivity (the sa.msk?ras referred to above) are "worn away" or the gold is "digested" by the mercury in the metaphor. (This is now tury?t?ta-da??). Thus the mercury preparation (siddha-rasa) changes the base metal to gold, then with prolonged exposure eats away that pure gold itself, since Abhinava wants no trace of objectivity left in this process. A nice (if surprising) metaphor, since the idea of pure gold triggers our r?ga, and therefore must be dissolved, leaving only the dynamism of consciousness itself.
> 
> Torella (1994) supports my reading in his summary paraphrase of this passage: 
> "The objective realities with which the I had identified himself are themselves transformed on contact with the I . . . so that they continue to subsist, but as though they have ceased to be objects; they are compared to copper which on contact with mercury is transformed into gold. The state beyond the fourth state, in which . . . the differentiation is now completely dissolved, the idant? dispelled; remaining within the terms of the simile suggested by Abh., even the gold into which the various levels of subjectivity have been transformed - from the body to the void - as it is increasingly permeated by the mercury wears away and finally dissolves, these realities only surviving in the residual form of samsk?ra."  but later he seemingly changed his understanding of the passage, writing "This experience, which corresponds to the
> fourth state, can be extended further, until it flows into the state beyond the fourth, where the components of limitation, including sa.msk?ra, are totally dissolved and incorporated in the I."
> 
> This last confusion hinges on the interpretation of the phrase sa drutarasa iva ?bh?ti kevala? tat-sa?sk?ra?.
> I am taking tat-sa.msk?ra to refer to the sole impression of awakened consciousness itself (drutarasa = cidrasa).
> 
> very best,
> CW
> 

Dear Members,

just after an interminable car trip in Central Europe, I do not have the mental alertness to express my overall and detailed opinion on this very interesting matter. For the moment, at least, I can?t refrain from making some short remarks on the last point (and indirectly on my alleged ?confusion?). 

yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman? ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t tat cyavata iva, tad? turyada??; 
yad?pi viddho 'sau pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o ?tyanta? kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti kevala? tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati. 

drutarasa is clearly (at least to my mind) a bahuvr?hi depending on pr??a-deh?di-dh?tu? . However fairly elliptical, also the following tatsa?sk?ra? also has to be taken as a bahuvr?hi, nuancing sa drutarasa iva ?bh?ti (of course, we would have been very grateful to Abh. for a more merciful tatsa?sk?rasahita?, or so?; also possibly to be understood as: ?only, the sa?sk?ras left by body, pr??a, etc. [for the moment still remains]). The key term is here kevalam, which introduces a restriction with the regards the previous statement (which also contains in itself the germ of a possible restriction: drutarasa *iva*.  Wallis? alternative interpretation ("the sole impression of awakened consciousness itself?) does not convince me: in these contexts sa?sk?ra? always refers to the residual traces left by ?inferior? realities on the way of their being progressively overcome or transfigured (see e.g. the somewhat parallel passage in IPVV III p. 348 tannijar?pasamyagviddhakanakar?pat?tyantajara??p?ditatatsa?sk?rava?ap?talat?va?e?avidrutarasany?yena).

I should like also to add that the tury?t?ta sam?ve?a, which this passage refers to, is not something intrinsically different from turya, but only its progressive extension, which virtually leads the complete elimination of the sa?sk?ras too. In saying ?virtually? I mean that for these authors this is in a sense an endless process. After all, if the process were indeed completed, how could sam?ve?a itself be possible? As Abhinava says (IPV on III.2.12) sam?ve?apallav? eva ca prasiddhadeh?dipram?t?bh?gaprahv?bh?vabh?van?nupr??it?? [?] dehap?te tu parame?vara evaikarasa? , ---- iti ka? kutra katha? sam?vi?et.
 
More (perhaps) to follow.

All best wishes to the members of this wonderful list
Raffaele Torella




Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Istituto Italiano di Studi Orientali
Sapienza Universit? di Roma
www.scribd.com/raffaeletorella
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Dear All,


I will be very much thankful if someone could kindly either send me or direct me to a PDF copy of Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra. The English and German translations of the Ka?masu?tra, already available as PDFs, do contain the Jayaman?gala? too but I am after the Sanskrit original. We do have a hard copy of it (Devadatta S?a?stri?'s edition published in 1964) at Oxford but I wonder if anybody has got a handy scanned version of it, by any chance.

Thank you very much in advance.

Best Wishes,
Rohana

------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
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Proving again how amazing this forum is, Andrew Ollett was very kind to send me an edition published in 1900, which I just a while ago put it on Archive.org for everybody's benefit.

https://archive.org/details/Kamasutra-Jayamangala-Commentary-1900

I would also like to thank Profs. McComas Taylor and Kenneth Zysk for their kindest support.


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: Rohana Seneviratne
Sent: Thursday, July 10, 2014 11:46 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra

Dear All,


I will be very much thankful if someone could kindly either send me or direct me to a PDF copy of Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra. The English and German translations of the Ka?masu?tra, already available as PDFs, do contain the Jayaman?gala? too but I am after the Sanskrit original. We do have a hard copy of it (Devadatta S?a?stri?'s edition published in 1964) at Oxford but I wonder if anybody has got a handy scanned version of it, by any chance.

Thank you very much in advance.

Best Wishes,
Rohana

------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
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Dear Matthew,

I agree with what you say as far as the difficulties involved in taking vedhaniiya as an optative/potential *passive* participle, meaning 'one to be pierced', are concerned. However, taking vidh/vyadh in the sense 'transform' is not the only solution for the difficulties. 

Recognizing that some derivates formed with aniiya can also have a case meaning other than karman, 'direct object', implicit in them also offers a way out. This is what Praj??kara-mati has done. He reads an agentive or instrumental case in the participial adjective. In this understanding, he has support of Paa.nini 3.3.113 (k.rtya-lyu.to;s ca bahulam). This A.s.taadhyaayii suutra recognizes usages like snaaniiya.m cuur.nam 'a powder that brings about bath -- that contributes to the realization of the act of bathing' and daaniiyo                   'A brahmin conducive to giving -- a brahmin who deserves a gift, who motivates people (through his noble conduct, learning, etc.) to give a gift'. (Obviously, the powder is not bathed, and a/the brahmin does not himself become a gift). Relying on such a recognized usages,  Praj??kara-mati advises his readers to take vedhaniiya in the sense 'one which pierces/penetrates' or 'one which is instrumental in the act of piercing/penetrating'. 

Accompanied by atiiva, a word meaning 'that which pierces/penetrates' can be rendered in the present context as 'infusing, permeating', but to take vedhaniiya beyond that sense we still do not have philological support. It can stand for something that leads to transforming but not for transforming itself. A factual follow-up does not necessarily lead to a semantic follow-up. Nor is a logically necessary development always reflected in the semantic extension of a word. 

I agree with you that the main proposition in the Bodhi-caryaavataara verse is "just as the rasaj?ta turns a base substance into gold, so the bodhi-citta turns this impure human body into the a buddha-body." I also agree with your surmise contained in: "?apt to infuse?...Praj??kara-mati is indicating something like this when he says: kartari an?ya? kara?e v?." What I question is the assertion in: " [Praj??kara-mati] is interpreting vedh- causatively here". 

Even if Praj??kara-mati is understood as you say, the rendering would be 'ras?j?ta is that which causes [X'} to peirce/penetrate/infuse'. Would that necessarily lead to 'ras?j?ta is that which transforms'? 

(Your sentence "ras?j?ta is that which brings about infusion ...", probably written to clarify the causativity aspect, does not contain any typical causativity-indicating words. If, for that reason, I understand you as not having technical-grammatical causativity in mind, then I can replace your sentence first with "ras?j?ta is that which causes infusion" and then with "ras?j?ta is that which makes/gives rise to infusion". But then your proposal for overcoming the difficulties will be the same as Praj??kara-mati's.)

Since I have to leave the study of Tibetan to my next life, I cannot comment on the literal meaning of the Tibetan trasnslation you have kindly cited, but I am tempted to ask, "Can the Tibetan not be understood in any way other than 'It is the finest transformer because it causes very great transformation'." Praj??kara-mati's use of vedha-kaaritvaat leaves no doubt that he takes the agent or instrument of the action denoted by vidh/vyadh as the implicit case relationship in  vedhaniiya. The translators, whether guided by Sumati-k?rti or not, are unlikely to have missed the usefulness of the learned hint dropped by  Praj??kara-mati. 

Although -kaarin can perhaps be related to the causal derivate kaar of k.r/kar, it does not have a causative sense of the grammatical-technical type 'one which makes/inspires/impels X to perform/undergo some action.'. See compounds ending in -kaarin in the reverse dictionary of W. Schwarz, p. 515.)

You write at the end: "I have a vague recollection, by the way, of discussing this with David Pingree back in the 80s, and he pointed me to an old, but interesting monograph on Indian chemistry (not alchemy) that had some interesting things to say about vedh-. I?ll try to locate the reference ..."

Was the book History of Hindu Chemistry  by Prafulla Chandra Ray? If it was, it is said to have been incorporated in: 
Ray, Priyadaranjan. 1956. History of Chemistry in Ancient and Medieval India, Calcutta: Indian Chemical Society. Other title: Chemistry in Ancient and Medieval India. 

Thanks and best wishes. 

ashok
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It is amusing that the edition was printed with this caveat on the title page: For Private Circulation Only.  ???????? ???????? ?
Being in Sanskrit isn't prophylaxis against titillation?  It is not even illustrated!
Well now that it's on Archive, it'll turn up on all the XXX sites.

Ti?

From: Rohana Seneviratne <rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk<mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>>
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To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra

Proving again how amazing this forum is, Andrew Ollett was very kind to send me an edition published in 1900, which I just a while ago put it on Archive.org for everybody's benefit.

https://archive.org/details/Kamasutra-Jayamangala-Commentary-1900

I would also like to thank Profs. McComas Taylor and Kenneth Zysk for their kindest support.


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk<mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: Rohana Seneviratne
Sent: Thursday, July 10, 2014 11:46 AM
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra

Dear All,


I will be very much thankful if someone could kindly either send me or direct me to a PDF copy of Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra. The English and German translations of the Ka?masu?tra, already available as PDFs, do contain the Jayaman?gala? too but I am after the Sanskrit original. We do have a hard copy of it (Devadatta S?a?stri?'s edition published in 1964) at Oxford but I wonder if anybody has got a handy scanned version of it, by any chance.

Thank you very much in advance.

Best Wishes,
Rohana

------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk<mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jul 10 16:16:35 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Jul 14 18:16:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <841FF02B-CFCA-402C-85B4-AFE625CE4C2B@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf=-U=pf+5-qWw0qUEH9+Txheaq8BjisPOCT+99dr7TEg@mail.gmail.com>
Status: O
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Lines: 35

On 10 July 2014 16:17, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:

>
> Was the book History of Hindu Chemistry  by Prafulla Chandra Ray? If it
> was, it is said to have been incorporated in:
> Ray, Priyadaranjan. 1956. History of Chemistry in Ancient and Medieval
> India, Calcutta: Indian Chemical Society. Other title: Chemistry in Ancient
> and Medieval India.
>

?The 1956 reworking by Priyadaranjan Ray of Prafulla Chandra R?y's 1902
volumes is an interesting "moment" in the history of Indian science in the
immediate post-colonial period.  It is not a reprint of R?y's original
books, but a re-framing.  It was published by the Indian Chemical Society,
and valorizes the idea that rasa??stra was proto-chemistry.  As such, it
plays down, and almost completely omits, the t?ntrika materials to which PC
R?y gave balanced weight.

Further, R?y's own *History of Hindu Chemistry* evolved a lot between the
first and the second editions.  After the first edition, R?y discovered a
manuscript in the Raghunatha Temple collection that he felt was centrally
important, and his second edition places that newly-discovered work at the
centre of his account of alchemical history in India.  R?y explicitly
modelled his volumes on the works of Marcellin Berthelot
<https://en.wikipedia.org/wiki/Marcellin_Berthelot>, whom he corresponded
with (and met, if I remember correctly). So he had a genuinely historical
interest in alchemy-as-it-was, which I think Priyadaranjan Ray did not.

Best,
Dominik
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From bhairava11 at gmail.com  Thu Jul 10 16:17:08 2014
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Thu, 10 Jul 14 09:17:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <EB0A8F8E-BB56-40F7-B182-9613205D80D6@uniroma1.it>
Message-ID: <CAM3HWN_YfErWNh9smiw6RtWi=V5KOBiCC58ZDhSv19FKOXiOTw@mail.gmail.com>
Status: O
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Lines: 140

Let me immediately say that I apologize for inadvertently implying that Dr
Torella was confused on a particular point -- in fact the confusion was
mine, and not properly flagged as such.  I am very much aware that my
understanding of Pratyabhij?? materials lags *far* behind Dr. Torella's,
and I have the greatest respect for his work.

best, CW




On 10 July 2014 02:45, Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it>
wrote:

>
> Il giorno 08/lug/2014, alle ore 18:48, Christopher Wallis <
> bhairava11 at gmail.com> ha scritto:
>
> Dear Dr Aklujkar,
>
> Cognisant as I am of your expertise, I must respectfully disagree. In the
> context of the Pratyabhij?? philosophy being expounded by Abhinavagupta
> here, the idea is that the body mind etc., which are clearly objects of
> awareness, lose their separate objectivity in this *tury? *state,
> becoming expressions of awareness itself (*tad? bodha-svar?p?k**?ta?**
> tad-ras?nuviddham eva ??ny?di-deh?ntam avabh?ti*, further on in the
> passage), not separate from it. So this is not the *tury? *of other
> schools (= *sam?dhi*), because a complete withdrawal from the objects of
> cognition is here called *tury?t?ta*. In the *tury? *state under
> discussion, it is specifically the objectivity of the objects of
> consciousness that falls away, not their appearance within consciousness --
> but he specifies that the impressions (*sa.msk?ra*) of objectivity remain.
>
> With regard to your second point, the *Rasa-ratna-samuccaya *(5.11)
> citation (thank you for that!) I think shows that *vedha *can indeed mean
> transmute; so what we have in the Abhinavagupta passage is three stages in
> the process (in which the agent is *ahambh?va *or *sv?tantryar?pa-bodha*).
> The first is denoted by *vidh-,  *permeate, infuse, but also transmute;
> the second, *abhini+vi?*, immerse completely (now deh?di have become like
> gold); the third, *j?r?a*, in which all trace of objectivity (the
> *sa.msk?ra*s referred to above) are "worn away" or the gold is "digested"
> by the mercury in the metaphor. (This is now *tury?t?ta-da??*). Thus the
> mercury preparation (*siddha-rasa*) changes the base metal to gold, then
> with prolonged exposure eats away that pure gold itself, since Abhinava
> wants no trace of objectivity left in this process. A nice (if surprising)
> metaphor, since the idea of pure gold triggers our *r?ga*, and therefore
> must be dissolved, leaving only the dynamism of consciousness itself.
>
> Torella (1994) supports my reading in his summary paraphrase of this
> passage:
> "The objective realities with which the I had identified himself are
> themselves transformed on contact with the I . . . so that they continue to
> subsist, but as though they have ceased to be objects; they are compared to
> copper which on contact with mercury is transformed into gold. The state
> beyond the fourth state, in which . . . the differentiation is now
> completely dissolved, the idant? dispelled; remaining within the terms of
> the simile suggested by Abh., even the gold into which the various levels
> of subjectivity have been transformed - from the body to the void - as it
> is increasingly permeated by the mercury wears away and finally dissolves,
> these realities only surviving in the residual form of samsk?ra."  but
> later he seemingly changed his understanding of the passage, writing "This
> experience, which corresponds to the
> fourth state, can be extended further, until it flows into the state
> beyond the fourth, where the components of limitation, including
> *sa.msk?ra*, are totally dissolved and incorporated in the I."
>
> This last confusion hinges on the interpretation of the phrase *sa
> drutarasa iva ?bh?ti kevala? tat-sa?sk?ra?.*
>  I am taking *tat-sa.msk?ra *to refer to the sole impression of awakened
> consciousness itself (*drutarasa = cidrasa*).
>
> very best,
> CW
>
>
> Dear Members,
>
> just after an interminable car trip in Central Europe, I do not have the
> mental alertness to express my overall and detailed opinion on this very
> interesting matter. For the moment, at least, I can?t refrain from making
> some short remarks on the last point (and indirectly on my alleged
> ?confusion?).
>
> *yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
> ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
> tat cyavata iva, tad? turyada??*;
> *yad?pi viddho 'sau pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o
> ?tyanta? kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti
> kevala? tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati. *
>
> *drutarasa* is clearly (at least to my mind) a *bahuvr?hi* depending on *pr??a-deh?di-dh?tu?
> . *However fairly elliptical, also the following *tatsa?sk?ra? *also has
> to be taken as a *bahuvr?hi*, nuancing *sa drutarasa iva ?bh?ti* (of
> course, we would have been very grateful to Abh. for a more merciful
> *tatsa?sk?rasahita?,* or so?; also possibly to be understood as: ?only,
> the *sa?sk?ras* left by body, pr??a, etc. [for the moment still
> remains]). The key term is here *kevalam*, which introduces a restriction
> with the regards the previous statement (which also contains in itself the
> germ of a possible restriction: *drutarasa *iva*. * Wallis? alternative
> interpretation ("the sole impression of awakened consciousness itself?)
> does not convince me: in these contexts *sa?sk?ra? *always refers to the
> residual traces left by ?inferior? realities on the way of their being
> progressively overcome or transfigured (see e.g. the somewhat parallel
> passage in IPVV III p. 348
> *tannijar?pasamyagviddhakanakar?pat?tyantajara??p?ditatatsa?sk?rava?ap?talat?va?e?avidrutarasany?yena).*
>
> I should like also to add that the *tury?t?ta sam?ve?a*, which this
> passage refers to, is not something intrinsically different from *turya*,
> but only its progressive extension, which virtually leads the
> complete elimination of the *sa?sk?ras* too. In saying ?virtually? I mean
> that for these authors this is in a sense an endless process. After all, if
> the process were indeed completed, how could *sam?ve?a* itself be
> possible? As Abhinava says (IPV on III.2.12) *sam?ve?apallav? eva ca
> prasiddhadeh?dipram?t?bh?gaprahv?bh?vabh?van?nupr??it?? [?] **dehap?te tu
> parame?vara evaikarasa? , ---- iti ka? kutra katha? sam?vi?et.*
>
> More (perhaps) to follow.
>
> All best wishes to the members of this wonderful list
> Raffaele Torella
>
>
>
>
> Prof. Raffaele Torella
> Chair of Sanskrit
> Istituto Italiano di Studi Orientali
> Sapienza Universit? di Roma
> www.scribd.com/raffaeletorella
>
>
>
>
>
>
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Dear Ashok,

Thank you for your comments.

(1) I recognize that my use of "causative" was inexact and "agentive" would have been better.

(2) Can the Tibetan not be understood in any way other than 'It is the finest transformer because it causes very great transformation'." 
The short answer is "no." 'Sgyur' can also mean "to translate," but that makes no sense in this context.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago





From fmgerety at fas.harvard.edu  Thu Jul 10 16:41:23 2014
From: fmgerety at fas.harvard.edu (Moore Gerety, Finnian)
Date: Thu, 10 Jul 14 16:41:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 18, Issue 10
In-Reply-To: <mailman.57.1405008013.8177.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <F1FB5BC0484C5F4DA1920D2FDE9E7E41B024A500@HARVANDMBX01.fasmail.priv>
Status: O
Content-Length: 46092
Lines: 835

In reply to James Hartzell?s query on family traditions of Vedic recitation, I offer a short list of references pasted below, skewed towards my own interest in S?maveda and South Indian recitation. I?m actually in the initial stages of compiling an online bibliography on the topic of ?Vedic Oral Tradition,? and I would appreciate any additional references that our list-members could provide.

= = = = = = = = = = =
Finnian M. M. Gerety
Doctoral Candidate, Department of South Asian Studies
FSC-Harvard Fellow, Film Study Center
Harvard University
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On 10-Jul-2014, at 12:00 pm, <indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info>> <indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info>> wrote:

Send INDOLOGY mailing list submissions to
indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

  1. Vedic family recitation traditions (James Hartzell)
  2. Re: Alchemy metaphor (Christopher Wallis)
  3. Re: Alchemy metaphor (Christopher Wallis)
  4. Re: Alchemy metaphor (Dominik Wujastyk)
  5. Re: Obituary of Professor S. Revathy (John Taber)
  6. Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra
     (Rohana Seneviratne)
  7. Re: Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra
     (Rohana Seneviratne)
  8. Re: Alchemy metaphor (Ashok Aklujkar)
  9. Re: Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra
     (Lubin, Tim)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Wed, 9 Jul 2014 20:35:31 +0200
From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Vedic family recitation traditions
Message-ID:
<CAKA8X42GeamGm_EieKLyLpAUREapRgg_PPuWa6kcZO+g42b+tw at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear Colleagues

Might someone point me to the most current descriptions (and earlier ones)
of the surviving family lineages of Vedic recitation practice in India?

Cheers
James

--
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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Date: Wed, 9 Jul 2014 12:09:26 -0700
From: Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com>
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
Message-ID:
<CAM3HWN-DW_EtUSH4j0Q8=GzJAnpw8UAZMzwXjZuO=8PeYx5hQQ at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

This is a rather wonderful discussion!  Thanks to all for adding evidence.
The video Dominik posted seems very important insofar as our authors were
in touch with reality, which I like to think they were. Taking account as
best I can of what everyone has said, and the physical evidence, here is my
new translation of the passage. Comments most welcome.

*yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
tat cyavata iva, tad? turyada??*;
But when [all the layers of limited selfhood] from the Void to the tissues
of the body are penetrated by the ?alchemical elixir? that is the [true]
I-sense?replete with the sovereignty in which the qualities of eternality,
all-pervasiveness, etc. are cognized [as aspects of that ?I?]?through which
[penetration-cum-transmutation] their objectivity falls away as it were,
then that is [called] the Fourth State.
*yad?pi viddho 'sau pr??adeh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o ?tyanta?
kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti kevala?
tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati*
When, further, these elements of *pr?**?a*, body, etc., penetrated by the
elixir of Consciousness, are thoroughly permeated [by it], they are [then]
?digested? like the element of gold [is by mercury], by which the
?liquified essence? [of consciousness], their purifier, alone appears ?
then too it becomes the state Beyond the Fourth.



On 9 July 2014 05:36, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

Trying to firm up the idea that vedh- means convert, transmute, or (for
the philosophers among us, perhaps) transubstantiate.

The *Rasaratnasamuccaya* is a kind of late-ish nibandha text that brings
together, organizes and medicalizes the earlier, more tantric alchemical
literature.  Meulenbeld argues that it is datable to the sixteenth century
(HIML IIA 670).  Earliest dated MS: 1699 CE.  This text is not bad as a
representative of the developed ("classical"?) rasa??stra tradition; one
would expect less standardization of vocab. in earlier texts.

At *Rasaratnasamuccaya* 8.94-95
<http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:165.indologica>
there is a definition of ?abdavedha.
from blowing of iron, with mercury in the mouth, there is the creation of
goldenness and silverness. That is known as Word-vedha.
and the commentator makes it even more explicity that this is
transmutation, using pari-?am.  *Rasaratnasamuccayabodhin?* on 8.95
<http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:166.indologica>:
... *tat lauhakha??a? svar??dir?pe?a pari?atam//*
that bit of iron is converted into the form of gold etc.

... yatra vedhe svar??dir?pe?a pari?amet sa ?abdavedha ityartha?//
Word-vedha is where it converts with the form of gold etc. ...

The operation being described here is not unclear.  The alchemist puts a
piece of mercury in his mouth and blows on a piece of iron.  It becomes
golden or silvery.  This "becoming" is "vedha."

The *Bodhin?* authors were ??ubodha and Nityabodha (hence the witty
title), the sons of J?v?nanda Vidy?s?gara Bha??ac?rya, and the *Bodhin?*
was published in Calcutta in 1927.  So it's arguable that their
interpretation was influenced by 19th-20th century thought.  However, their
commentary is very ??stric and elaborate (note the P??inian grammatical
parsing, "dhama dh?vane ityasm?t lyu?" (>P.1.3.134 and pac?di ?k?tiga?a).
And as Meulenbeld points out, they cite an exceptionally wide range of
earlier rasa??stra texts (HIML IIA 671-2).  Their interpretations are based
on a close reading of classical rasa??stra literature.  At the very least,
one can say that their view represents the understanding of learned
panditas in turn of the century Calcutta, that vedha meant pari??ma, or
transmutation.

Best,
Dominik


Dominik






On 9 July 2014 12:27, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:




On 9 July 2014 11:26, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:


I have a vague recollection, by the way, of discussing this with David
Pingree back in the 80s, and he pointed me to an old, but interesting
monograph on Indian chemistry (not alchemy) that had some interesting
things to say about vedh-. I?ll try to locate the reference, but no doubt
others on this list will be more familiar with the literature in this area.


?I imagine David was thinking of P. C. Ray's *History of Hindu
Chemistry? * (link
<https://www.dropbox.com/sh/3iamb3e84kp2o2k/AADzPHJXs8rxHNgRsINzLVH9a>)

Best,
Dominik



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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Having looked at White's book The Alchemical Body, I can report that he
frequently takes *vedha *in the sense of "transmute" and
"transubstantiate". Of course, he is not a Sanskritist but an historian of
religion.  Dominik, is it true that vedha is often listed as the
seventeenth samsk?ra after the 16 rasa-sa?sk?ras, and is seen as their
fruit?  For such he claims in that book.

best, CW



On 9 July 2014 12:09, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:


This is a rather wonderful discussion!  Thanks to all for adding evidence.
The video Dominik posted seems very important insofar as our authors were
in touch with reality, which I like to think they were. Taking account as
best I can of what everyone has said, and the physical evidence, here is my
new translation of the passage. Comments most welcome.

*yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
tat cyavata iva, tad? turyada??*;
But when [all the layers of limited selfhood] from the Void to the tissues
of the body are penetrated by the ?alchemical elixir? that is the [true]
I-sense?replete with the sovereignty in which the qualities of eternality,
all-pervasiveness, etc. are cognized [as aspects of that ?I?]?through which
[penetration-cum-transmutation] their objectivity falls away as it were,
then that is [called] the Fourth State.
*yad?pi viddho 'sau pr??adeh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o ?tyanta?
kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti kevala?
tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati*
When, further, these elements of *pr?**?a*, body, etc., penetrated by the
elixir of Consciousness, are thoroughly permeated [by it], they are [then]
?digested? like the element of gold [is by mercury], by which the
?liquified essence? [of consciousness], their purifier, alone appears ?
then too it becomes the state Beyond the Fourth.



On 9 July 2014 05:36, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

Trying to firm up the idea that vedh- means convert, transmute, or (for
the philosophers among us, perhaps) transubstantiate.

The *Rasaratnasamuccaya* is a kind of late-ish nibandha text that brings
together, organizes and medicalizes the earlier, more tantric alchemical
literature.  Meulenbeld argues that it is datable to the sixteenth century
(HIML IIA 670).  Earliest dated MS: 1699 CE.  This text is not bad as a
representative of the developed ("classical"?) rasa??stra tradition; one
would expect less standardization of vocab. in earlier texts.

At *Rasaratnasamuccaya* 8.94-95
<http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:165.indologica>
there is a definition of ?abdavedha.
from blowing of iron, with mercury in the mouth, there is the creation of
goldenness and silverness. That is known as Word-vedha.
and the commentator makes it even more explicity that this is
transmutation, using pari-?am.  *Rasaratnasamuccayabodhin?* on 8.95
<http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:166.indologica>:
... *tat lauhakha??a? svar??dir?pe?a pari?atam//*
that bit of iron is converted into the form of gold etc.

... yatra vedhe svar??dir?pe?a pari?amet sa ?abdavedha ityartha?//
Word-vedha is where it converts with the form of gold etc. ...

The operation being described here is not unclear.  The alchemist puts a
piece of mercury in his mouth and blows on a piece of iron.  It becomes
golden or silvery.  This "becoming" is "vedha."

The *Bodhin?* authors were ??ubodha and Nityabodha (hence the witty
title), the sons of J?v?nanda Vidy?s?gara Bha??ac?rya, and the *Bodhin?*
was published in Calcutta in 1927.  So it's arguable that their
interpretation was influenced by 19th-20th century thought.  However, their
commentary is very ??stric and elaborate (note the P??inian grammatical
parsing, "dhama dh?vane ityasm?t lyu?" (>P.1.3.134 and pac?di ?k?tiga?a).
And as Meulenbeld points out, they cite an exceptionally wide range of
earlier rasa??stra texts (HIML IIA 671-2).  Their interpretations are based
on a close reading of classical rasa??stra literature.  At the very least,
one can say that their view represents the understanding of learned
panditas in turn of the century Calcutta, that vedha meant pari??ma, or
transmutation.

Best,
Dominik


Dominik






On 9 July 2014 12:27, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:




On 9 July 2014 11:26, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:


I have a vague recollection, by the way, of discussing this with David
Pingree back in the 80s, and he pointed me to an old, but interesting
monograph on Indian chemistry (not alchemy) that had some interesting
things to say about vedh-. I?ll try to locate the reference, but no doubt
others on this list will be more familiar with the literature in this area.


?I imagine David was thinking of P. C. Ray's *History of Hindu
Chemistry? * (link
<https://www.dropbox.com/sh/3iamb3e84kp2o2k/AADzPHJXs8rxHNgRsINzLVH9a>)

Best,
Dominik
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I don't know (without digging about, and I have no time just now).  But if
David says so, it's probably right.  He normally gives his sources.  What I
would say, though, is that the 16 sa?sk?ras are definitely the norm in the
classical picture, so a seventeenth sa?sk?ra is a bit like the seventh
cakra or the fifth veda, a late structural extension of a standard theory.
(Like Einstein to Newton and Schroedinger to Einstein :-)
D


On 10 July 2014 00:23, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:

Having looked at White's book The Alchemical Body, I can report that he
frequently takes *vedha *in the sense of "transmute" and
"transubstantiate". Of course, he is not a Sanskritist but an historian of
religion.  Dominik, is it true that vedha is often listed as the
seventeenth samsk?ra after the 16 rasa-sa?sk?ras, and is seen as their
fruit?  For such he claims in that book.

best, CW




On 9 July 2014 12:09, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:


This is a rather wonderful discussion!  Thanks to all for adding
evidence. The video Dominik posted seems very important insofar as our
authors were in touch with reality, which I like to think they were. Taking
account as best I can of what everyone has said, and the physical evidence,
here is my new translation of the passage. Comments most welcome.

*yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
tat cyavata iva, tad? turyada??*;
But when [all the layers of limited selfhood] from the Void to the
tissues of the body are penetrated by the ?alchemical elixir? that is
the [true] I-sense?replete with the sovereignty in which the qualities of
eternality, all-pervasiveness, etc. are cognized [as aspects of that
?I?]?through which [penetration-cum-transmutation] their objectivity falls
away as it were, then that is [called] the Fourth State.
*yad?pi viddho 'sau pr??adeh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o ?tyanta?
kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti kevala?
tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati*
When, further, these elements of *pr?**?a*, body, etc., penetrated by
the elixir of Consciousness, are thoroughly permeated [by it], they are
[then] ?digested? like the element of gold [is by mercury], by which the
?liquified essence? [of consciousness], their purifier, alone appears ?
then too it becomes the state Beyond the Fourth.



On 9 July 2014 05:36, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

Trying to firm up the idea that vedh- means convert, transmute, or (for
the philosophers among us, perhaps) transubstantiate.

The *Rasaratnasamuccaya* is a kind of late-ish nibandha text that
brings together, organizes and medicalizes the earlier, more tantric
alchemical literature.  Meulenbeld argues that it is datable to the
sixteenth century (HIML IIA 670).  Earliest dated MS: 1699 CE.  This text
is not bad as a representative of the developed ("classical"?) rasa??stra
tradition; one would expect less standardization of vocab. in earlier
texts.

At *Rasaratnasamuccaya* 8.94-95
<http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:165.indologica>
there is a definition of ?abdavedha.
from blowing of iron, with mercury in the mouth, there is the creation
of goldenness and silverness. That is known as Word-vedha.
and the commentator makes it even more explicity that this is
transmutation, using pari-?am.  *Rasaratnasamuccayabodhin?* on 8.95
<http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:166.indologica>:
... *tat lauhakha??a? svar??dir?pe?a pari?atam//*
that bit of iron is converted into the form of gold etc.

... yatra vedhe svar??dir?pe?a pari?amet sa ?abdavedha ityartha?//
Word-vedha is where it converts with the form of gold etc. ...

The operation being described here is not unclear.  The alchemist puts a
piece of mercury in his mouth and blows on a piece of iron.  It becomes
golden or silvery.  This "becoming" is "vedha."

The *Bodhin?* authors were ??ubodha and Nityabodha (hence the witty
title), the sons of J?v?nanda Vidy?s?gara Bha??ac?rya, and the *Bodhin?*
was published in Calcutta in 1927.  So it's arguable that their
interpretation was influenced by 19th-20th century thought.  However, their
commentary is very ??stric and elaborate (note the P??inian grammatical
parsing, "dhama dh?vane ityasm?t lyu?" (>P.1.3.134 and pac?di ?k?tiga?a).
And as Meulenbeld points out, they cite an exceptionally wide range of
earlier rasa??stra texts (HIML IIA 671-2).  Their interpretations are based
on a close reading of classical rasa??stra literature.  At the very least,
one can say that their view represents the understanding of learned
panditas in turn of the century Calcutta, that vedha meant pari??ma, or
transmutation.

Best,
Dominik


Dominik






On 9 July 2014 12:27, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:




On 9 July 2014 11:26, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:


I have a vague recollection, by the way, of discussing this with David
Pingree back in the 80s, and he pointed me to an old, but interesting
monograph on Indian chemistry (not alchemy) that had some interesting
things to say about vedh-. I?ll try to locate the reference, but no doubt
others on this list will be more familiar with the literature in this area.


?I imagine David was thinking of P. C. Ray's *History of Hindu
Chemistry? * (link
<https://www.dropbox.com/sh/3iamb3e84kp2o2k/AADzPHJXs8rxHNgRsINzLVH9a>)

Best,
Dominik
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Mr. Saha,
What a loss! I met Prof. Revathi, at that time ?Miss Revathy,? when I was a Fulbright scholar in Chennai in 1985. I was looking forward to reading with Prof. Veezhinathan but he was too busy. I was a little disappointed when he "handed me off," as I then thought, to his graduate student. How wrong I was! I learned more from her than most of the pandits I studied with that year put together. We read Vedantaparibhasa and Siddhantamuktavali. The depth of her knowledge and the precision of her explanations were awe-inspiring. It was from her that I learned that Indian logic matches Western logic in power, rigor, and clarity. She must have been summoned to some other world where she will converse with gods and continue her scholarly pursuits in the company of other Sanskrit luminaries. A spirit like hers could never be extinguished.
John Taber
Philosophy Department, University of New Mexico

On Jul 9, 2014, at 11:07 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com<mailto:shrinsaha at gmail.com>> wrote:



Dear All,

My heart-felt condolences to the bereaved family of the late Professor S.Revathy and the lover of Sanskrit and Indian Philosophy as I've heard of her demise yesterday only. I spoke to her the month before this happened.

Sincerely,

Niranjan, Kol 67

Features<http://www.thehindu.com/features/> ? Friday Review, The Hindu, Chennai, Feb 20, 2014<http://www.thehindu.com/features/friday-review/>
chennai, February 20, 2014
Updated: February 20, 2014 16:25 IST
A Teacher Par Excellence
How to Get Book Published<http://www.googleadservices.com/pagead/aclk?sa=L&ai=Cn7hbztG7U9alLYbSuATyuICAAfb57-oExoW1t1TAjbcBEAEgvYO_E1DojtJ_YOWq6YPkDqABupLo2QPIAQGoAwGqBK0BT9DumlbHwJZH2xXGb6-gaPIz4LiMC1IGPhRzS1jfbIr4Ut1Sp9Vnug4DJLgcVZinV71Ub-JGr5FI_n9L3gcqzi2BIGaqhpEhn3s-c-GIysTXErrg5pdjZYa65A4NL0zCcBjX-DAN6iG5CswHxZ4NUUFaDxpN37jJ_vVpJefYBGoB88baGka5DEiGvEtGnY6beJrO_kN4A6i9xmcY4-2TDyi170-qzBk3Fjv8HGeIBgGAB67tlyY&num=1&cid=5GiTYUXCuBLylUWyUfDvLQeO&sig=AOD64_2Log5IG2DYd5NHdG0WrAiokt1bMA&client=ca-hindu_site_html&adurl=http://www.partridgepublishing.com/india/lp01f01c004.aspx%3FCat%3DPPC%26LS%3DSearchEngine%26SRC%3DGoogle%26KW%3DIndia%2BContent%2BPC%26GKW%3DHow%2BTo%2BPublish%26utm_source%3Dgoogle%26utm_medium%3Dcpc%26utm_campaign%3DIndia%2BContent%2BPC%26utm_content%3DHow%2BTo%2BPublish> - We?ll Show You How to Publish Your Book. Get a Free Publishing Guide! www.partridgepublishing.com/India<http://www.googleadservices.com/pagead/aclk?sa=L&ai=Cn7hbztG7U9alLYbSuATyuICAAfb57-oExoW
1t1TAjbcBEAEgvYO_E1DojtJ_YOWq6YPkDqABupLo2QPIAQGoAwGqBK0BT9DumlbHwJZH2xXGb6-gaPIz4LiMC1IGPhRzS1jfbIr4Ut1Sp9Vnug4DJLgcVZinV71Ub-JGr5FI_n9L3gcqzi2BIGaqhpEhn3s-c-GIysTXErrg5pdjZYa65A4NL0zCcBjX-DAN6iG5CswHxZ4NUUFaDxpN37jJ_vVpJefYBGoB88baGka5DEiGvEtGnY6beJrO_kN4A6i9xmcY4-2TDyi170-qzBk3Fjv8HGeIBgGAB67tlyY&num=1&cid=5GiTYUXCuBLylUWyUfDvLQeO&sig=AOD64_2Log5IG2DYd5NHdG0WrAiokt1bMA&client=ca-hindu_site_html&adurl=http://www.partridgepublishing.com/india/lp01f01c004.aspx%3FCat%3DPPC%26LS%3DSearchEngine%26SRC%3DGoogle%26KW%3DIndia%2BContent%2BPC%26GKW%3DHow%2BTo%2BPublish%26utm_source%3Dgoogle%26utm_medium%3Dcpc%26utm_campaign%3DIndia%2BContent%2BPC%26utm_content%3DHow%2BTo%2BPublish>
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[Dr. S. Revathy]
Special Arrangement Dr. S. Revathy
TOPICS
human interest<http://www.thehindu.com/topics/?categoryId=1151>
people<http://www.thehindu.com/topics/?categoryId=1158>
Sanskrit students of the late Prof. Dr. S. Revathy pay tribute to a dedicated educator, scholar and researcher.

Educational institutions require keen teachers, especially in the study of Sanskrit polemical works. The students of Sanskrit at the University of Madras were fortunate to have witnessed a rare combination of scholarship and flair for teaching in the late Professor Dr. S. Revathy (1959-2014), who was noted for her in-depth knowledge of Advaita Vedanta and Navya-Nyaya.

Armed with a Bachelor's Degree in Sanskrit from Queen Mary's College, Chennai, she completed her Masters Degree, M.Phil, and Ph.D from Madras University. An outstanding student and research scholar, Dr. Revathi's dream to popularise Sanskrit came true when she was appointed a lecturer in the Sanskrit Department of the Madras University, wherein she served for 27 years - as lecturer from 1987 to 1995, as Reader from 1995 to 2003 and as Professor of Sanskrit from 2003 onwards.

Hailing from a Vaishnavite family, she believed that religion and philosophy are twin branches of the same tree. In an illustrious teaching career spanning over two decades, she had presented over 100 papers at national and international seminars, published over 50 research articles, four books and a monograph. Some of her well known, published titles include ?Three Little Known Advaitins? (Doctoral Thesis), A critical edition of Bhagavad Gita with commentary Padayojana by Ramachandendra, A critical edition of Upadesa Sahasri of Sankaracarya with commentary Padayojanika by Rama Tirtha, and a monograph titled, ?Manamala of Acyutakrishnandatirtha.? She co-authored the text Vedanta Samgraha of Ramaraya Kavi along with Professor Dr. R. Balasubramanian and this was published in 2012. Her research articles covered some rare topics such as Criticism of Buddhism by Mimamsaka, Review of Purvamimamsa doctrines by Jayanta Bhatta.

She always remembered with humility, her guru, Professor Dr. N. Veezhinathan, and followed in his footsteps as a committed teacher eager to continue his legacy. She was sought after by other scholars to exchange or present her views and knowledge, to review and evaluate research works in the field of Nyaya, Advaita, music, dance, sculpture, philosophy, pure language. Fluent in Sanskrit, English, Tamil and Telugu, and with a Siromani degree in Advaita, under her able guidance, 17 students were awarded Doctorate Degrees in Sanskrit.

A multi-talented person, she was ever willing to devote extra time to help her students and took on the role of friend, philosopher and guide. The number of Sanskrit books in her collection was a testimony to her thirst for knowledge. She set high standards in learning and teaching, and continued to delve deep into the language -thanks to the unwavering support she received from her husband, Mr. Sukumar, and two sons.

Her outstanding contribution to Sanskrit research and teaching was recognised through the 'Ram Krishna Sanskrit Award' in 2002 from Saraswati Visvas, Canada, followed by 'Krishna Tatacharya Endowment Award' in 2003, Bangalore. Nominated by the Ministry of Human Resources Development, Government of India, she attended the 14th World Sanskrit Conference at Kyoto University, Japan in 2009. In 2010, she received the 'Certificate of Appreciation' for exemplary contribution to society and preserving India?s cultural and spiritual heritage from Sringeri Jagadguru Sri Sri Bharati Theertha Mahaswamigal Sacred 60th Birth Year Celebrations Committee, Chennai. The University of Madras awarded her the 'Academic Achievement' award in 2012.

The sudden and untimely demise of Dr. S. Revathy on February 5, is a great loss to scholars of Sanskrit and scores of students, who had the opportunity to listen to her deep, resonating voice expounding the subtleties of Advaita and Nyaya philosophy. Her admirers and well wishers will always remember her as one whose every breath spelt Sanskrit.

Keywords: Prof. Dr. S. Revathy<http://www.thehindu.com/features/friday-review/a-teacher-par-excellence/article5709488.ece#>, sanskrit<http://www.thehindu.com/features/friday-review/a-teacher-par-excellence/article5709488.ece#>
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Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear All,


I will be very much thankful if someone could kindly either send me or direct me to a PDF copy of Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra. The English and German translations of the Ka?masu?tra, already available as PDFs, do contain the Jayaman?gala? too but I am after the Sanskrit original. We do have a hard copy of it (Devadatta S?a?stri?'s edition published in 1964) at Oxford but I wonder if anybody has got a handy scanned version of it, by any chance.

Thank you very much in advance.

Best Wishes,
Rohana

------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
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Proving again how amazing this forum is, Andrew Ollett was very kind to send me an edition published in 1900, which I just a while ago put it on Archive.org for everybody's benefit.

https://archive.org/details/Kamasutra-Jayamangala-Commentary-1900

I would also like to thank Profs. McComas Taylor and Kenneth Zysk for their kindest support.


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: Rohana Seneviratne
Sent: Thursday, July 10, 2014 11:46 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra

Dear All,


I will be very much thankful if someone could kindly either send me or direct me to a PDF copy of Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra. The English and German translations of the Ka?masu?tra, already available as PDFs, do contain the Jayaman?gala? too but I am after the Sanskrit original. We do have a hard copy of it (Devadatta S?a?stri?'s edition published in 1964) at Oxford but I wonder if anybody has got a handy scanned version of it, by any chance.

Thank you very much in advance.

Best Wishes,
Rohana

------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
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Message: 8
Date: Thu, 10 Jul 2014 07:17:22 -0700
From: Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
To: Matthew Kapstein <mkapstei at UCHICAGO.EDU>
Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, Indology List
<indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
Message-ID: <841FF02B-CFCA-402C-85B4-AFE625CE4C2B at gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset=utf-8

Dear Matthew,

I agree with what you say as far as the difficulties involved in taking vedhaniiya as an optative/potential *passive* participle, meaning 'one to be pierced', are concerned. However, taking vidh/vyadh in the sense 'transform' is not the only solution for the difficulties.

Recognizing that some derivates formed with aniiya can also have a case meaning other than karman, 'direct object', implicit in them also offers a way out. This is what Praj??kara-mati has done. He reads an agentive or instrumental case in the participial adjective. In this understanding, he has support of Paa.nini 3.3.113 (k.rtya-lyu.to;s ca bahulam). This A.s.taadhyaayii suutra recognizes usages like snaaniiya.m cuur.nam 'a powder that brings about bath -- that contributes to the realization of the act of bathing' and daaniiyo                   'A brahmin conducive to giving -- a brahmin who deserves a gift, who motivates people (through his noble conduct, learning, etc.) to give a gift'. (Obviously, the powder is not bathed, and a/the brahmin does not himself become a gift). Relying on such a recognized usages,  Praj??kara-mati advises his readers to take vedhaniiya in the sense 'one which pierces/penetrates' or 'one which is instrumental in the act of piercing/penetrating
'.

Accompanied by atiiva, a word meaning 'that which pierces/penetrates' can be rendered in the present context as 'infusing, permeating', but to take vedhaniiya beyond that sense we still do not have philological support. It can stand for something that leads to transforming but not for transforming itself. A factual follow-up does not necessarily lead to a semantic follow-up. Nor is a logically necessary development always reflected in the semantic extension of a word.

I agree with you that the main proposition in the Bodhi-caryaavataara verse is "just as the rasaj?ta turns a base substance into gold, so the bodhi-citta turns this impure human body into the a buddha-body." I also agree with your surmise contained in: "?apt to infuse?...Praj??kara-mati is indicating something like this when he says: kartari an?ya? kara?e v?." What I question is the assertion in: " [Praj??kara-mati] is interpreting vedh- causatively here".

Even if Praj??kara-mati is understood as you say, the rendering would be 'ras?j?ta is that which causes [X'} to peirce/penetrate/infuse'. Would that necessarily lead to 'ras?j?ta is that which transforms'?

(Your sentence "ras?j?ta is that which brings about infusion ...", probably written to clarify the causativity aspect, does not contain any typical causativity-indicating words. If, for that reason, I understand you as not having technical-grammatical causativity in mind, then I can replace your sentence first with "ras?j?ta is that which causes infusion" and then with "ras?j?ta is that which makes/gives rise to infusion". But then your proposal for overcoming the difficulties will be the same as Praj??kara-mati's.)

Since I have to leave the study of Tibetan to my next life, I cannot comment on the literal meaning of the Tibetan trasnslation you have kindly cited, but I am tempted to ask, "Can the Tibetan not be understood in any way other than 'It is the finest transformer because it causes very great transformation'." Praj??kara-mati's use of vedha-kaaritvaat leaves no doubt that he takes the agent or instrument of the action denoted by vidh/vyadh as the implicit case relationship in  vedhaniiya. The translators, whether guided by Sumati-k?rti or not, are unlikely to have missed the usefulness of the learned hint dropped by  Praj??kara-mati.

Although -kaarin can perhaps be related to the causal derivate kaar of k.r/kar, it does not have a causative sense of the grammatical-technical type 'one which makes/inspires/impels X to perform/undergo some action.'. See compounds ending in -kaarin in the reverse dictionary of W. Schwarz, p. 515.)

You write at the end: "I have a vague recollection, by the way, of discussing this with David Pingree back in the 80s, and he pointed me to an old, but interesting monograph on Indian chemistry (not alchemy) that had some interesting things to say about vedh-. I?ll try to locate the reference ..."

Was the book History of Hindu Chemistry  by Prafulla Chandra Ray? If it was, it is said to have been incorporated in:
Ray, Priyadaranjan. 1956. History of Chemistry in Ancient and Medieval India, Calcutta: Indian Chemical Society. Other title: Chemistry in Ancient and Medieval India.

Thanks and best wishes.

ashok




------------------------------

Message: 9
Date: Thu, 10 Jul 2014 14:57:27 +0000
From: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the
Ka?masu?tra
Message-ID: <CFE4A78C.2CE0F%lubint at wlu.edu>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

It is amusing that the edition was printed with this caveat on the title page: For Private Circulation Only.  ???????? ???????? ?
Being in Sanskrit isn't prophylaxis against titillation?  It is not even illustrated!
Well now that it's on Archive, it'll turn up on all the XXX sites.

Ti?

From: Rohana Seneviratne <rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk<mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>>
Date: Thursday, July 10, 2014 7:06 PM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra

Proving again how amazing this forum is, Andrew Ollett was very kind to send me an edition published in 1900, which I just a while ago put it on Archive.org for everybody's benefit.

https://archive.org/details/Kamasutra-Jayamangala-Commentary-1900

I would also like to thank Profs. McComas Taylor and Kenneth Zysk for their kindest support.


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk<mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: Rohana Seneviratne
Sent: Thursday, July 10, 2014 11:46 AM
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra

Dear All,


I will be very much thankful if someone could kindly either send me or direct me to a PDF copy of Yas?odhara's Jayaman?gala? commentary on the Ka?masu?tra. The English and German translations of the Ka?masu?tra, already available as PDFs, do contain the Jayaman?gala? too but I am after the Sanskrit original. We do have a hard copy of it (Devadatta S?a?stri?'s edition published in 1964) at Oxford but I wonder if anybody has got a handy scanned version of it, by any chance.

Thank you very much in advance.

Best Wishes,
Rohana

------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk<mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jul 10 16:51:26 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 10 Jul 14 22:21:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vedic family recitation traditions
Message-ID: <CAJGj9ea07-_G13g-xrMV4PcVmfx_b0KxL9yDqc1abBjYDDnqcQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 55

I shall send some contacts which will be helpful in this regard.


Dr.RVSS Avadhanulu did a recording of several Vedic recitations. He has a
website:



 http://www.shrivedabharathi.in/dravadhanulu.html



Dr Vamshi Krishna Ghanapathi did his PhD on Vedic recitations



his email: vkghanapathi at gmail.com



Dr. Subroto Roy does research on Vedic recitation :



subrotor at gmail.com



Sri Vidyashankar Sundareshanji from Shringeri Math:



svidyasankar at gmail.com



Regards,



Nagaraj






-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu Jul 10 17:26:48 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 10 Jul 14 17:26:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #435
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C30861F@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 25



GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Apadana: PTS/Dhammakaya version, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Apadana


PLEASE NOTE:
The link to the related books in the GRETIL e-library will not be active before tomorrow morning.



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From bhairava11 at gmail.com  Thu Jul 10 17:56:16 2014
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Thu, 10 Jul 14 10:56:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <EB0A8F8E-BB56-40F7-B182-9613205D80D6@uniroma1.it>
Message-ID: <CAM3HWN8biB4Y37p1ZsmeERs72in5WcLNb8OKSEDocTv0TW+A7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5207
Lines: 106

Thank you Prof. Torella for your clarification. One point of disagreement
here: you say "in these contexts *sa?sk?ra? *always refers to the residual
traces left by ?inferior? realities on the way of their being progressively
overcome", but we have a clear example to the contrary in K?emar?ja's P.H.
s?tra 19 and comm, where *sam?dhi-sa?sk?ra *clearly refers to a beneficial
and desirable *sa?sk?ra.* But that aside, I propose a different
reading of *tatsa?sk?ra?
*in the passage below, though not with full confidence. From everything we
have learned in this alchemical discussion (and following up the references
given), *drutarasa? *in the metaphor can only be the mercury, so here
*drutarasa?
*must analogically stand in for *cidrasa? *(or *prak??arasa?*), hence the
iva. As seen in real-life amalgamation, the *drutarasa?  *indeed *?bh?ti
kevalam *-- appears alone -- as a result of this process, having digested
the mercury. So Abh. is saying that *cidrasa? *is what remains, having
devoured *pr??a-deh?di-dh?tu? *(cf. *j?r?a *here with *grasa,
ala?grasa *elsewhere
in the literature).  That leaves us with the difficulty involving
*tatsa?sk?ra?.
*Since Abh. did not write *tatsa?sk?rasahita? *but easily could have done,
I propose that he might be using *sa?sk?ra *here in its other primary sense
-- that is, the *drutarasa? *is the "purifier of that (*pr??a-deh?di-dh?tu?*)"
since that is exactly what mercury does. But I withdraw my guess that
*tatsa?sk?ra?
*meant "the impression of awakened consciousness itself" which Dr Torella
rightly called unconvincing.

But I think it cannot be true that *tatsa?sk?ra? *here means "the
*sa?sk?ras* left by body, pr??a, etc. [for the moment still remain]" as
Prof. Torella suggested, because the *tury?t?ta *here being discussed is
being contrasted to a previous *tury?t?ta *(there being two versions of
this attainment), about which it was said: *??ny?di-sa?sk?ro 'pi asti, *which
is unambiguous. How can there be a contrast if the *sa?sk?ra*s remain in
this second *tury?t?ta *as well?  (Unless I'm missing some other point of
contrast.) I take the point that if one becomes *ek?bh?tam sa.mvid-ghanam*
then there is no sam?ve?a possible, but I'm not clear that Abhinava
disallows this possibility of going beyond sam?ve?a.

best, CW


Dear Members,
>
> just after an interminable car trip in Central Europe, I do not have the
> mental alertness to express my overall and detailed opinion on this very
> interesting matter. For the moment, at least, I can?t refrain from making
> some short remarks on the last point (and indirectly on my alleged
> ?confusion?).
>
> *yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
> ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
> tat cyavata iva, tad? turyada??*;
> *yad?pi viddho 'sau pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o
> ?tyanta? kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti
> kevala? tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati. *
>
> *drutarasa* is clearly (at least to my mind) a *bahuvr?hi* depending on *pr??a-deh?di-dh?tu?
> . *However fairly elliptical, also the following *tatsa?sk?ra? *also has
> to be taken as a *bahuvr?hi*, nuancing *sa drutarasa iva ?bh?ti* (of
> course, we would have been very grateful to Abh. for a more merciful
> *tatsa?sk?rasahita?,* or so?; also possibly to be understood as: ?only,
> the *sa?sk?ras* left by body, pr??a, etc. [for the moment still
> remains]). The key term is here *kevalam*, which introduces a restriction
> with the regards the previous statement (which also contains in itself the
> germ of a possible restriction: *drutarasa *iva*. * Wallis? alternative
> interpretation ("the sole impression of awakened consciousness itself?)
> does not convince me: in these contexts *sa?sk?ra? *always refers to the
> residual traces left by ?inferior? realities on the way of their being
> progressively overcome or transfigured (see e.g. the somewhat parallel
> passage in IPVV III p. 348
> *tannijar?pasamyagviddhakanakar?pat?tyantajara??p?ditatatsa?sk?rava?ap?talat?va?e?avidrutarasany?yena).*
>
> I should like also to add that the *tury?t?ta sam?ve?a*, which this
> passage refers to, is not something intrinsically different from *turya*,
> but only its progressive extension, which virtually leads the
> complete elimination of the *sa?sk?ras* too. In saying ?virtually? I mean
> that for these authors this is in a sense an endless process. After all, if
> the process were indeed completed, how could *sam?ve?a* itself be
> possible? As Abhinava says (IPV on III.2.12) *sam?ve?apallav? eva ca
> prasiddhadeh?dipram?t?bh?gaprahv?bh?vabh?van?nupr??it?? [?] **dehap?te tu
> parame?vara evaikarasa? , ---- iti ka? kutra katha? sam?vi?et.*
>
> More (perhaps) to follow.
>
> All best wishes to the members of this wonderful list
> Raffaele Torella
>
>
>
>
> Prof. Raffaele Torella
> Chair of Sanskrit
> Istituto Italiano di Studi Orientali
> Sapienza Universit? di Roma
> www.scribd.com/raffaeletorella
>
>
>
>
>
>
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From gleb.sharygin at gmail.com  Thu Jul 10 19:55:45 2014
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Thu, 10 Jul 14 23:55:45 +0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Yas=CC=81odhara's_Jayaman=CC=87gala=CC=84_commentary_on_the_Ka=CC=84masu=CC=84tra?=
Message-ID: <CALPiqivY0Pat1gDrz+Un5uH6eAv5DiPx486j_onrqBzMytLF9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 13

Dear Learned Community,

I wonder if someone could clarify whether the edition in consideration (of
1900th) is reliable and whether there are better editions of the text and
commentary?

With kind regards,
Gleb Sharygin


-------------- next part --------------
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From bhairava11 at gmail.com  Thu Jul 10 21:22:36 2014
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Thu, 10 Jul 14 14:22:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <EB0A8F8E-BB56-40F7-B182-9613205D80D6@uniroma1.it>
Message-ID: <CAM3HWN-Hqeb8LHkc0hW9oVv7L5hNZFn1iL9mFbRYUW+UfVDQCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4200
Lines: 95

For those following the alchemy discussion, Prof. Torella offered this
important parallel passage (?Pvv III p. 348):

yad? v? sarvathaiva pradhva?sit? vidr?vit? v? bhavati tury?t?ta-da??y?? . .
.
tan-nija-r?pa-samyag-viddha-kanaka-r?pat?tyanta-jara??p?dita-tatsa?sk?rava?a-p?talat?va?e?a-vidruta-rasa-ny?yena


Which I think confirms what we have been saying about the alchemical
processes here. My first pass at a translation would be:

"or when [objectivity] is completely destroyed or liquified, i.e. in the
state Beyond the Fourth, after the manner of the liquid mercury that
remains after the gold leaf -- i.e. the power of the impression(s) of that
[objectivity]--has been thoroughly digested, its form having been [first]
well penetrated by the innate form of that [consciousness]".

I hope I am correct in taking *p?talat? *as "gold leaf". The sentences
immediately before this one establish that the penetration of (in this
case) copper by mercury extracts the gold (*rasa-viddhat?mra-kanaka-ny?yena*),
corresponding to the Fourth State in which objectivity is covered (*idant?
?cch?dit?*), only its impressions remaining.

I hope Prof. Torella and/or others will correct any mistakes here.

best, CW


On 10 July 2014 02:45, Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it>
wrote:

>
> just after an interminable car trip in Central Europe, I do not have the
> mental alertness to express my overall and detailed opinion on this very
> interesting matter. For the moment, at least, I can?t refrain from making
> some short remarks on the last point (and indirectly on my alleged
> ?confusion?).
>
> *yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
> ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
> tat cyavata iva, tad? turyada??*;
> *yad?pi viddho 'sau pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o
> ?tyanta? kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti
> kevala? tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati. *
>
> *drutarasa* is clearly (at least to my mind) a *bahuvr?hi* depending on *pr??a-deh?di-dh?tu?
> . *However fairly elliptical, also the following *tatsa?sk?ra? *also has
> to be taken as a *bahuvr?hi*, nuancing *sa drutarasa iva ?bh?ti* (of
> course, we would have been very grateful to Abh. for a more merciful
> *tatsa?sk?rasahita?,* or so?; also possibly to be understood as: ?only,
> the *sa?sk?ras* left by body, pr??a, etc. [for the moment still
> remains]). The key term is here *kevalam*, which introduces a restriction
> with the regards the previous statement (which also contains in itself the
> germ of a possible restriction: *drutarasa *iva*. * Wallis? alternative
> interpretation ("the sole impression of awakened consciousness itself?)
> does not convince me: in these contexts *sa?sk?ra? *always refers to the
> residual traces left by ?inferior? realities on the way of their being
> progressively overcome or transfigured (see e.g. the somewhat parallel
> passage in IPVV III p. 348
> *tannijar?pasamyagviddhakanakar?pat?tyantajara??p?ditatatsa?sk?rava?ap?talat?va?e?avidrutarasany?yena).*
>
> I should like also to add that the *tury?t?ta sam?ve?a*, which this
> passage refers to, is not something intrinsically different from *turya*,
> but only its progressive extension, which virtually leads the
> complete elimination of the *sa?sk?ras* too. In saying ?virtually? I mean
> that for these authors this is in a sense an endless process. After all, if
> the process were indeed completed, how could *sam?ve?a* itself be
> possible? As Abhinava says (IPV on III.2.12) *sam?ve?apallav? eva ca
> prasiddhadeh?dipram?t?bh?gaprahv?bh?vabh?van?nupr??it?? [?] **dehap?te tu
> parame?vara evaikarasa? , ---- iti ka? kutra katha? sam?vi?et.*
>
> More (perhaps) to follow.
>
> All best wishes to the members of this wonderful list
> Raffaele Torella
>
>
>
>
> Prof. Raffaele Torella
> Chair of Sanskrit
> Istituto Italiano di Studi Orientali
> Sapienza Universit? di Roma
> www.scribd.com/raffaeletorella
>
>
>
>
>
>
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From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Jul 11 03:45:47 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Fri, 11 Jul 14 09:15:47 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Yas=CC=81odhara's_Jayaman=CC=87gala=CC=84_commentary_on_the_Ka=CC=84masu=CC=84tra?=
In-Reply-To: <CALPiqivY0Pat1gDrz+Un5uH6eAv5DiPx486j_onrqBzMytLF9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzVRCdzD=PAnOCfpBEnjeqe_E_k8L7z9MA0jcWK4sA=r=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 43

I am not sure about the reliablility of the edition.
This edition doesn't have commentary on the seventh chapter i.e.
aupaniSadikam.
It was recently reprinted by Rashtriya Sanskrit Sansthana - which has 7th
chapter commentary also.
But taking the fact that RSS chose this edition for reprint - it means that
this would have been one of the best available around.

As far as pictorial depiction is concerned, I read once in a Descriptibe
catalogue that Sarfoji library of Tanjavur has a book on kAmazAstra which
has pictorial depiction of all positions etc. Still I have not been able to
contact the library.


On Fri, Jul 11, 2014 at 1:25 AM, Gleb Sharygin <gleb.sharygin at gmail.com>
wrote:

> Dear Learned Community,
>
> I wonder if someone could clarify whether the edition in consideration (of
> 1900th) is reliable and whether there are better editions of the text and
> commentary?
>
> With kind regards,
> Gleb Sharygin
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in
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From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Jul 11 03:48:43 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Fri, 11 Jul 14 09:18:43 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Yas=CC=81odhara's_Jayaman=CC=87gala=CC=84_commentary_on_the_Ka=CC=84masu=CC=84tra?=
In-Reply-To: <CADSGPzVRCdzD=PAnOCfpBEnjeqe_E_k8L7z9MA0jcWK4sA=r=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzXFka_f5wZEKBviwuZerJsyuzNW0Ar-6Be0yMUdR=yhWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1620
Lines: 57

Read manuscript instead of book for pictorial depiction


On Fri, Jul 11, 2014 at 9:15 AM, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com>
wrote:

> I am not sure about the reliablility of the edition.
> This edition doesn't have commentary on the seventh chapter i.e.
> aupaniSadikam.
> It was recently reprinted by Rashtriya Sanskrit Sansthana - which has 7th
> chapter commentary also.
> But taking the fact that RSS chose this edition for reprint - it means
> that this would have been one of the best available around.
>
> As far as pictorial depiction is concerned, I read once in a Descriptibe
> catalogue that Sarfoji library of Tanjavur has a book on kAmazAstra which
> has pictorial depiction of all positions etc. Still I have not been able to
> contact the library.
>
>
> On Fri, Jul 11, 2014 at 1:25 AM, Gleb Sharygin <gleb.sharygin at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Learned Community,
>>
>> I wonder if someone could clarify whether the edition in consideration
>> (of 1900th) is reliable and whether there are better editions of the text
>> and commentary?
>>
>> With kind regards,
>> Gleb Sharygin
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> District Development Officer, Rajkot
> www.sanskritworld.in
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in
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From gleb.sharygin at gmail.com  Fri Jul 11 09:00:34 2014
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Fri, 11 Jul 14 13:00:34 +0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Yas=CC=81odhara's_Jayaman=CC=87gala=CC=84_commentary_on_the_Ka=CC=84masu=CC=84tra?=
Message-ID: <CALPiqitTj5d+JKJWtLP41CMv-HYnHA+jMhaPnDFtBOohgjntCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 10

Dear Mr Cahill and Mr. Patel, thank you very much for the clarification and
valuable suggestions.

With kind regards,
Gleb Sharygin
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From shrimaitreya at gmail.com  Fri Jul 11 11:37:41 2014
From: shrimaitreya at gmail.com ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Fri, 11 Jul 14 13:37:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Vedic family recitation traditions
Message-ID: <CAPb4bMh5p_N3k0gXZ9JS4hEwyyeetvw60YGn+VFLG0089Hg14A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2925
Lines: 114

Dear James Hartzell and dear list members,

In addition to the great contributions from Finn, Nagaraj and others in the
list to the topic of Vedic recitation traditions, I would also like to draw
your attention to my own work dealing with contemporary Vedic recitation
and Vedic schools from the state of Maharashtra.

My dissertation entitled: "Embodying Sacred Sound. The transmission of
knowledge in traditional Vedic schools of contemporary Maharashtra" which
was submitted last year here at the Heidelberg University should be
published online later this year.

Some of my articles are also available for download on Academia.edu (
https://uni-heidelberg.academia.edu/BorayinLarios), and although they do
not all deal exclusively with Vedic recitation, they do deal with issues
that affect these traditions.

In addition, I would like to share a short film (about 15 min) that I
edited to illustrate a typical day in a Vedic school in Satara Maharashtra.
It is available on youtube through this link:

http://youtu.be/ALEHkgOx8EE

Some colleagues have found it a useful resource to teach in their
introductory classes on Hinduism. I hope that you will find it useful too.
Finally, here are also some photographs of Vedap??hakas from my fieldwork
in case you are interested:

http://tinyurl.com/kgdrj9a

@Finn: for your online bilbliography I am sure you will find other works in
the bibliography of my dissertation, If you want we can collaborate on
this, I would be very interested to help you out.

Please excuse this self-promotional email, but I am eager to share my work
with the few people who can be potentially interested in what I do.

Best,
Borayin Larios

______________________________
Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Mobile: (+49)17672329143
Home:  (+49)62211379228
https://uni-heidelberg.academia.edu/BorayinLarios
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios

On Thu, Jul 10, 2014 at 6:51 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> I shall send some contacts which will be helpful in this regard.
>
>
> Dr.RVSS Avadhanulu did a recording of several Vedic recitations. He has a
> website:
>
>
>
>  http://www.shrivedabharathi.in/dravadhanulu.html
>
>
>
> Dr Vamshi Krishna Ghanapathi did his PhD on Vedic recitations
>
>
>
> his email: vkghanapathi at gmail.com
>
>
>
> Dr. Subroto Roy does research on Vedic recitation :
>
>
>
> subrotor at gmail.com
>
>
>
> Sri Vidyashankar Sundareshanji from Shringeri Math:
>
>
>
> svidyasankar at gmail.com
>
>
>
> Regards,
>
>
>
> Nagaraj
>
>
>
>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From raffaele.torella at uniroma1.it  Fri Jul 11 16:15:28 2014
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Fri, 11 Jul 14 18:15:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAM3HWN-Hqeb8LHkc0hW9oVv7L5hNZFn1iL9mFbRYUW+UfVDQCQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <0A6A772F-1A3A-4DF0-B0D4-E77D811F24C2@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 4417
Lines: 59

May I suggest you to take into account the possibility of understanding p?talat? not as p?ta-lat? "gold leaf?, but as p?tala-t? ?brass-ness??

Regards,
Raffaele Torella

Il giorno 10/lug/2014, alle ore 23:22, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> ha scritto:

> For those following the alchemy discussion, Prof. Torella offered this important parallel passage (?Pvv III p. 348): 
> 
> yad? v? sarvathaiva pradhva?sit? vidr?vit? v? bhavati tury?t?ta-da??y?? . . . tan-nija-r?pa-samyag-viddha-kanaka-r?pat?tyanta-jara??p?dita-tatsa?sk?rava?a-p?talat?va?e?a-vidruta-rasa-ny?yena 
> 
> Which I think confirms what we have been saying about the alchemical processes here. My first pass at a translation would be: 
> 
> "or when [objectivity] is completely destroyed or liquified, i.e. in the state Beyond the Fourth, after the manner of the liquid mercury that remains after the gold leaf -- i.e. the power of the impression(s) of that [objectivity]--has been thoroughly digested, its form having been [first] well penetrated by the innate form of that [consciousness]".
> 
> I hope I am correct in taking p?talat? as "gold leaf". The sentences immediately before this one establish that the penetration of (in this case) copper by mercury extracts the gold (rasa-viddhat?mra-kanaka-ny?yena), corresponding to the Fourth State in which objectivity is covered (idant? ?cch?dit?), only its impressions remaining. 
> 
> I hope Prof. Torella and/or others will correct any mistakes here. 
> 
> best, CW
> 
> 
> On 10 July 2014 02:45, Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it> wrote:
> 
> just after an interminable car trip in Central Europe, I do not have the mental alertness to express my overall and detailed opinion on this very interesting matter. For the moment, at least, I can?t refrain from making some short remarks on the last point (and indirectly on my alleged ?confusion?). 
> 
> yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman? ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t tat cyavata iva, tad? turyada??; 
> yad?pi viddho 'sau pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o ?tyanta? kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti kevala? tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati. 
> 
> drutarasa is clearly (at least to my mind) a bahuvr?hi depending on pr??a-deh?di-dh?tu? . However fairly elliptical, also the following tatsa?sk?ra? also has to be taken as a bahuvr?hi, nuancing sa drutarasa iva ?bh?ti (of course, we would have been very grateful to Abh. for a more merciful tatsa?sk?rasahita?, or so?; also possibly to be understood as: ?only, the sa?sk?ras left by body, pr??a, etc. [for the moment still remains]). The key term is here kevalam, which introduces a restriction with the regards the previous statement (which also contains in itself the germ of a possible restriction: drutarasa *iva*.  Wallis? alternative interpretation ("the sole impression of awakened consciousness itself?) does not convince me: in these contexts sa?sk?ra? always refers to the residual traces left by ?inferior? realities on the way of their being progressively overcome or transfigured (see e.g. the somewhat parallel passage in IPVV III p. 348 tannijar?pasamyagviddhakanakar?pat?tyantajara??p?ditatatsa?sk?rava?ap?talat?va?e?avidrutarasany?yena).
> 
> I should like also to add that the tury?t?ta sam?ve?a, which this passage refers to, is not something intrinsically different from turya, but only its progressive extension, which virtually leads the complete elimination of the sa?sk?ras too. In saying ?virtually? I mean that for these authors this is in a sense an endless process. After all, if the process were indeed completed, how could sam?ve?a itself be possible? As Abhinava says (IPV on III.2.12) sam?ve?apallav? eva ca prasiddhadeh?dipram?t?bh?gaprahv?bh?vabh?van?nupr??it?? [?] dehap?te tu parame?vara evaikarasa? , ---- iti ka? kutra katha? sam?vi?et.
>  
> More (perhaps) to follow.
> 
> All best wishes to the members of this wonderful list
> Raffaele Torella
> 
> 
> 
> 
> Prof. Raffaele Torella
> Chair of Sanskrit
> Istituto Italiano di Studi Orientali
> Sapienza Universit? di Roma
> www.scribd.com/raffaeletorella
> 
> 
> 
> 
> 
> 
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jul 11 18:14:10 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 11 Jul 14 20:14:10 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_SARIT_update:_Su=C5=9Brutasa=E1=B9=83hit=C4=81.?=
Message-ID: <CAKdt-Cf8u4uspzUMUTznG0yvCgUTpr3x7v6AuDexCx3-ZbM0oQ@mail.gmail.com>
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I am pleased to announce the addition of the Su?rutasa?hit? to the SARIT
library.

   - http://sarit.indology.info/newphilo/navigate.pl?indologica.8

With thanks to the hard work of Tsutomu Yamashita and Yasutaka Muroya.

Furthermore, another major text has been added to the SARIT GIT repository,
and will be uploaded to the SARIT library in the near future.  Watch this
space.

Best,

Dominik Wujastyk
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jul 12 06:21:01 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 12 Jul 14 08:21:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAM3HWN-Hqeb8LHkc0hW9oVv7L5hNZFn1iL9mFbRYUW+UfVDQCQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeBW6+fY1rg18nMPdWJWOm8Y6KFUUgQXSr=Q4bB2TwMEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4599
Lines: 108

Dear Christopher, you are using "piercing/penetration" again for vedha.
Were the arguments for "transformation/transmutation" not sufficiently
plausible?  Or applicable (philosophically)?

Best,
Dominik



On 10 July 2014 23:22, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:

> For those following the alchemy discussion, Prof. Torella offered this
> important parallel passage (?Pvv III p. 348):
>
> yad? v? sarvathaiva pradhva?sit? vidr?vit? v? bhavati tury?t?ta-da??y?? .
> . .
> tan-nija-r?pa-samyag-viddha-kanaka-r?pat?tyanta-jara??p?dita-tatsa?sk?rava?a-p?talat?va?e?a-vidruta-rasa-ny?yena
>
>
> Which I think confirms what we have been saying about the alchemical
> processes here. My first pass at a translation would be:
>
> "or when [objectivity] is completely destroyed or liquified, i.e. in the
> state Beyond the Fourth, after the manner of the liquid mercury that
> remains after the gold leaf -- i.e. the power of the impression(s) of that
> [objectivity]--has been thoroughly digested, its form having been [first]
> well penetrated by the innate form of that [consciousness]".
>
> I hope I am correct in taking *p?talat? *as "gold leaf". The sentences
> immediately before this one establish that the penetration of (in this
> case) copper by mercury extracts the gold (
> *rasa-viddhat?mra-kanaka-ny?yena*), corresponding to the Fourth State in
> which objectivity is covered (*idant? ?cch?dit?*), only its impressions
> remaining.
>
> I hope Prof. Torella and/or others will correct any mistakes here.
>
> best, CW
>
>
> On 10 July 2014 02:45, Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it>
> wrote:
>
>>
>> just after an interminable car trip in Central Europe, I do not have the
>> mental alertness to express my overall and detailed opinion on this very
>> interesting matter. For the moment, at least, I can?t refrain from making
>> some short remarks on the last point (and indirectly on my alleged
>> ?confusion?).
>>
>> *yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
>> ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
>> tat cyavata iva, tad? turyada??*;
>> *yad?pi viddho 'sau pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o
>> ?tyanta? kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti
>> kevala? tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati. *
>>
>> *drutarasa* is clearly (at least to my mind) a *bahuvr?hi* depending on *pr??a-deh?di-dh?tu?
>> . *However fairly elliptical, also the following *tatsa?sk?ra? *also has
>> to be taken as a *bahuvr?hi*, nuancing *sa drutarasa iva ?bh?ti* (of
>> course, we would have been very grateful to Abh. for a more merciful
>> *tatsa?sk?rasahita?,* or so?; also possibly to be understood as: ?only,
>> the *sa?sk?ras* left by body, pr??a, etc. [for the moment still
>> remains]). The key term is here *kevalam*, which introduces a
>> restriction with the regards the previous statement (which also contains in
>> itself the germ of a possible restriction: *drutarasa *iva*. * Wallis?
>> alternative interpretation ("the sole impression of awakened consciousness
>> itself?) does not convince me: in these contexts *sa?sk?ra? *always
>> refers to the residual traces left by ?inferior? realities on the way of
>> their being progressively overcome or transfigured (see e.g. the somewhat
>> parallel passage in IPVV III p. 348
>> *tannijar?pasamyagviddhakanakar?pat?tyantajara??p?ditatatsa?sk?rava?ap?talat?va?e?avidrutarasany?yena).*
>>
>> I should like also to add that the *tury?t?ta sam?ve?a*, which this
>> passage refers to, is not something intrinsically different from *turya*,
>> but only its progressive extension, which virtually leads the
>> complete elimination of the *sa?sk?ras* too. In saying ?virtually? I
>> mean that for these authors this is in a sense an endless process. After
>> all, if the process were indeed completed, how could *sam?ve?a* itself
>> be possible? As Abhinava says (IPV on III.2.12) *sam?ve?apallav? eva ca
>> prasiddhadeh?dipram?t?bh?gaprahv?bh?vabh?van?nupr??it?? [?] **dehap?te
>> tu parame?vara evaikarasa? , ---- iti ka? kutra katha? sam?vi?et.*
>>
>> More (perhaps) to follow.
>>
>> All best wishes to the members of this wonderful list
>> Raffaele Torella
>>
>>
>>
>>
>>  Prof. Raffaele Torella
>> Chair of Sanskrit
>> Istituto Italiano di Studi Orientali
>> Sapienza Universit? di Roma
>> www.scribd.com/raffaeletorella
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>
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From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
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Subject: [INDOLOGY] Asian Manuscript collections, Bibliotheque nationale de France
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED03746976C@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 739
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Dear friends,

I call your attention to the following petition in favor of the maintenance of the Asian
Manuscript collections of the Bibliotheque nationale de France.

http://www.petitions24.net/pour_le_maintien_a_paris_des_livres_asiatiques_de_la_bnf

Please feel free to circulate to Asian Studies lists with which you may be familiar.

with thanks and apologies for cross-posting,

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From bhairava11 at gmail.com  Sat Jul 12 18:02:49 2014
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Sat, 12 Jul 14 11:02:49 -0700
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAKdt-CeBW6+fY1rg18nMPdWJWOm8Y6KFUUgQXSr=Q4bB2TwMEQ@mail.gmail.com>
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Dear Dominik, thank you for the question. Taking Dr Aklujkar's arguments
for a more strictly philological approach into account, my current
conclusion is that *vedha *can have a narrower, more literal meaning and a
broader, more general meaning (much like *pr??a*) and therefore, in
Abhinava's ?Pv passage (not cited in this discussion), where the word
stands on its own, I am translating *vidh- *as "transmute", and in the more
detailed ?Pvv passage, where *vidh- *denotes the first stage of a process
(followed by *abhini+vi? *and *j?r?a*), I am translating it as
"penetrate".  The sources cited by David White in his Alchemical Body
seemed to corroborate that when *vedha *is used in a looser, more
metaphorical sense -- or as the *result *of an alchemical process --,
"transmute" is appropriate, whereas a more precise usage demands
"penetrate".  Thus I would agree with those who take it as "transmute"
in *Bodhicary?vat?ra
*1.10.

best, CW




On 11 July 2014 23:21, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear Christopher, you are using "piercing/penetration" again for vedha.
> Were the arguments for "transformation/transmutation" not sufficiently
> plausible?  Or applicable (philosophically)?
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> On 10 July 2014 23:22, Christopher Wallis <bhairava11 at gmail.com> wrote:
>
>> For those following the alchemy discussion, Prof. Torella offered this
>> important parallel passage (?Pvv III p. 348):
>>
>> yad? v? sarvathaiva pradhva?sit? vidr?vit? v? bhavati tury?t?ta-da??y?? .
>> . .
>> tan-nija-r?pa-samyag-viddha-kanaka-r?pat?tyanta-jara??p?dita-tatsa?sk?rava?a-p?talat?va?e?a-vidruta-rasa-ny?yena
>>
>>
>> Which I think confirms what we have been saying about the alchemical
>> processes here. My first pass at a translation would be:
>>
>> "or when [objectivity] is completely destroyed or liquified, i.e. in the
>> state Beyond the Fourth, after the manner of the liquid mercury that
>> remains after the gold leaf -- i.e. the power of the impression(s) of that
>> [objectivity]--has been thoroughly digested, its form having been [first]
>> well penetrated by the innate form of that [consciousness]".
>>
>> I hope I am correct in taking *p?talat? *as "gold leaf". The sentences
>> immediately before this one establish that the penetration of (in this
>> case) copper by mercury extracts the gold (
>> *rasa-viddhat?mra-kanaka-ny?yena*), corresponding to the Fourth State in
>> which objectivity is covered (*idant? ?cch?dit?*), only its impressions
>> remaining.
>>
>> I hope Prof. Torella and/or others will correct any mistakes here.
>>
>> best, CW
>>
>>
>> On 10 July 2014 02:45, Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it>
>> wrote:
>>
>>>
>>> just after an interminable car trip in Central Europe, I do not have the
>>> mental alertness to express my overall and detailed opinion on this very
>>> interesting matter. For the moment, at least, I can?t refrain from making
>>> some short remarks on the last point (and indirectly on my alleged
>>> ?confusion?).
>>>
>>> *yad? tu par?m???a-nityatva-vy?pitv?di-dharmakai?varya-ghan?tman?
>>> ahambh?va-siddharasena ??ny?di-deha-dh?tv-anta? vidhyate yena prameyatv?t
>>> tat cyavata iva, tad? turyada??*;
>>> *yad?pi viddho 'sau pr??a-deh?di-dh?tu? sa?vid-rasena abhinivi??o
>>> ?tyanta? kanaka-dh?tur iva j?r?a? kriyate yena sa druta-rasa iva ?bh?ti
>>> kevala? tat-sa?sk?ra?, tad?pi tury?t?ta-da?? s? bhavati. *
>>>
>>> *drutarasa* is clearly (at least to my mind) a *bahuvr?hi* depending on *pr??a-deh?di-dh?tu?
>>> . *However fairly elliptical, also the following *tatsa?sk?ra? *also
>>> has to be taken as a *bahuvr?hi*, nuancing *sa drutarasa iva ?bh?ti* (of
>>> course, we would have been very grateful to Abh. for a more merciful
>>> *tatsa?sk?rasahita?,* or so?; also possibly to be understood as: ?only,
>>> the *sa?sk?ras* left by body, pr??a, etc. [for the moment still
>>> remains]). The key term is here *kevalam*, which introduces a
>>> restriction with the regards the previous statement (which also contains in
>>> itself the germ of a possible restriction: *drutarasa *iva*. * Wallis?
>>> alternative interpretation ("the sole impression of awakened consciousness
>>> itself?) does not convince me: in these contexts *sa?sk?ra? *always
>>> refers to the residual traces left by ?inferior? realities on the way of
>>> their being progressively overcome or transfigured (see e.g. the somewhat
>>> parallel passage in IPVV III p. 348
>>> *tannijar?pasamyagviddhakanakar?pat?tyantajara??p?ditatatsa?sk?rava?ap?talat?va?e?avidrutarasany?yena).*
>>>
>>> I should like also to add that the *tury?t?ta sam?ve?a*, which this
>>> passage refers to, is not something intrinsically different from *turya*,
>>> but only its progressive extension, which virtually leads the
>>> complete elimination of the *sa?sk?ras* too. In saying ?virtually? I
>>> mean that for these authors this is in a sense an endless process. After
>>> all, if the process were indeed completed, how could *sam?ve?a* itself
>>> be possible? As Abhinava says (IPV on III.2.12) *sam?ve?apallav? eva ca
>>> prasiddhadeh?dipram?t?bh?gaprahv?bh?vabh?van?nupr??it?? [?] **dehap?te
>>> tu parame?vara evaikarasa? , ---- iti ka? kutra katha? sam?vi?et.*
>>>
>>> More (perhaps) to follow.
>>>
>>> All best wishes to the members of this wonderful list
>>> Raffaele Torella
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>  Prof. Raffaele Torella
>>> Chair of Sanskrit
>>> Istituto Italiano di Studi Orientali
>>> Sapienza Universit? di Roma
>>> www.scribd.com/raffaeletorella
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>
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Dear Christopher, 

This is mainly to conclude my participation in the present discussion by taking note of a few specific points. (kindly excuse the mixture of transliteration conventions; I have not yet learned how to type the diacritics in Apple's Mail program; advice welcome.)

1. In my last post principally addressed to Prof. Matthew Kapstein, please correct the citation of Paa.nini 3.3.113 to k.rtya-lu.to bahulam. My thanks to Prof. George Cardona for bringing the wrong typing to my attention.

2. The video Dr. Dominik Wujastyk brought to our attention on 08 July is engaging and valuable. But it does not imply that mercury does not leave gold behind or mercury does not purify gold. Such implication is what we need to set my interpretation of the Abhinava-gupta passage aside. The narrator's relevant words, to the extent I could catch them, are:  "[mercury was used] for making gold." "for extracting gold and purifying it"  "mercury wraps itself up like a bed sheet". "Gold has almost completely vanished.  It's still there of course; it's just dissolved" (If necessary, those who can enhance the sound should give a transcript of the whole text).  Certainly no clear or direct support for taking vedha as 'transmuting'. vedha may be viewed as leading up to transmutation -- as causing it or being instrumental in some way, but it is not itself transmutation, and the word denoting it does not have transmutation as a part of its meaning. 

3. DW cited the following passage in his 09 July post: 
	>At Rasaratnasamuccaya 8.94-95 there is a definition of ?abdavedha. from blowing of iron, with mercury in the mouth, there is the creation of goldenness and silverness. That is known as Word-vedha.and the commentator makes it even more explicity that this is transmutation, using pari-?am.  Rasaratnasamuccayabodhin? on 8.95: ... tat lauhakha??a? svar??dir?pe?a pari?atam//that bit of iron is converted into the form of gold etc. ... yatra vedhe svar??dir?pe?a pari?amet sa ?abdavedha ityartha?// Word-vedha is where it converts with the form of gold etc. ...The operation being described here is not unclear.  The alchemist puts a piece of mercury in his mouth and blows on a piece of iron.  It becomes golden or silvery.  This "becoming" is "vedha."<
	It would have been better also to have the words of the Rasaratnasamuccaya  itself. Even if we confine ourselves to the commentary, it is clear that vedha refers to a stage preceding transformation. The  phrase yatra vedhe, even if it is not understood as  equal in meaaning to a locative absolute phrase like yasmin vedhe sati, must be taken as a situating phrase for the phenomenon of pari.naama. One should differentiate between transmuting implied by the context as a whole and  transmuting signified by a word. 
	Note also that what emerges is gold, something superior. 

4. In the passage added by Prof. Torella, there is something that could be useful to understanding the passage with which out discussion started, but it is difficult to determine the precise nature of that something, because the new passage  has its own 
difficulties.  ?Pvv III p. 348 reads (I have supplied the words you had dropped): 
	aham ity eka-rasena anuvedhe tu yadaa idantaa aacchaaditaa bhavati bhaavanaa-saatmyaad ii;svara-sadaa;siva-sa.mvidi iva turya-da;sayaa.m rasa-viddha-taamra-kanaka-nyaayena, yad? v? sarvathaiva pradhva?sit? vidr?vit? v? bhavati tury?t?ta-da??y?? ;saakta-sa.mvidi iva . . . tan-nija-r?pa-samyag-viddha-kanaka-r?pat?tyanta-jara??p?dita-tat-sa?sk?ra-va?a-p?talat?va?e?a-vidruta-rasa-ny?yena, tadaa puur.na-svaatantryollaasa eva deha eva sati api ni;se.sa-vibhuuti-laabhaat sadaa;sivaadi-;sariiravat. 
	Let us assume that the editor has punctuated the sentence(s) correctly and that he is justified in dissolving the sandhis the way he has. The passage does not come across as problem-free. At least the following questions present themselves: Is Abhinava speaking of two stages or understandings as ii;svara-sadaa;siva-sa.mvidi and ;saakta-sa.mvidi or  taamra-kanaka-nyaaya (or rasa-viddha-taamra-kanaka-nyaaya) and vidruta-rasa-ny?ya (or p?talat?va?e?a-vidruta-rasa-ny?ya) seem to indicate? Is tad/tan to be compounded with the following nija? If 'yes', the resultant expression sounds odd. If 'no', what does tad stand for? Can samyak, an adverb, naturally occur between nija-ruupa and viddha? If nija-ruupa and samyag-viddha are to qualify kanaka or kanaka-ruupataa jointly, what would be the meaning that would not be out of step with the following words -- 'own form and thouroughly penetrated' or 'thouroughly penetrated by own form'?  What is the reference of tat in tat-sa.mskaara? If pittalataa is 'gold leaf' as you say, how did you arrive at that meaning? Ordinarily pitta means 'bile' and lataa means 'vine'. (I think pittalataa is not be divided as pitta and lataa but as pittala 'brass' and -taa, abstraction suffix). 

5. Personally, I would change a translation, even if a hundred earlier scholars had accepted it in the past,  if it is pointed out to me that a good philological case has not been made for it. 

6. I had drafted the preceding yesterday. I only revised it this morning. Just before posting it, I noticed that Dr. Wujastyk has queried your translation and Prof. Torella has already pointed out the desirability of rendering pittalataa differently. 

Thanks for the rewarding exchanges. 

Best wishes.

a.a.
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Dear Dr Aklujkar et. al.,

Thank you very much for this. Some brief answers to your questions and a
correction to a minor misreading follow, to which I don't expect a response
as I did note your desire to conclude the discussion.

Your point #4:  Abhinava is definitely thinking of two stages here (as
reading all of ?Pv and ?Pvv ad ?PK III.2.12 makes clear), the tury? stage
which liberates one on the level of ??vara- or Sad??iva-tattva, and the
tury?t?ta stage, which liberates one on the level of ?akti-tattva. This
indeed corresponds to a metaphorical use of two alchemical stages, one in
which the copper is penetrated (viddha) by the rasa, giving rise to gold
[through extraction] (rasa-viddha-taamra-kanaka-nyaayena), and one in which
that gold is digested (i.e. absorbed and dissolved) by the mercury, just as
we saw in the video
(atyanta-jara??p?dita-tat-sa?sk?ra-va?a-p?talat?va?e?a-vidruta-rasa-ny?yena).
The 'tat' in that compound is the layers of limited selfhood,
*pr??a-deh?di-dh?tu?.
*Secondly, I now suspect that the redundant and oddly phrased
tan-nija-r?pa-samyag-viddha-kanaka-r?pat? at which you look askance was
probably a marginal notation that got incorporated in the main text (as
sometimes happens in the KSTS).

Thirdly, we have *p?talat? *and not *pittalat?*. While I understand that it
could be "brass-ness", I think "gold leaf" makes more sense because this is
the second stage of the process, and the *rasa-viddha *does not transmute
copper into brass, surely!  As I'm sure you know, *lat? *in final position
of a compound can just mean "slender, delicate" (as in *b?hulat?* etc.).
The problem with my speculative reading is that I don't actually know
if *p?talat?
*is attested in the meaning "gold leaf".  Dominik? Anyone?

Lastly, re: your point #2, I think you are absolutely right as regards the
use of *vedha *with reference to alchemical operations; but it is not wild
speculation to suppose that in the sphere of more popular discourse,
uneducated as most were in the details of alchemy, the idea circulated that
alchemists magically transmuted base metal into gold using rasa, and thus
the word *vedha *used in a non-technical sense would mean "transmute", even
if technically speaking it is in error.  I see evidence for this hypothesis
in BCA 1.10, and I would bet we could find more in the story literature.
Thus both sides of the debate we've been having would be correct, depending
on the register and genre of Sanskrit literature in which the term occurs.

best, CW

p.s. my attempt at a translation of the passage you cite in full follows,
including the compound that I think is actually spurious, marked by {}.

*ahamity eka-rasena anuvedhe tu, yad? idant? ?cch?dit? bhavati,
bh?van?-s?tmy?d ??vara-sad??iva-sa?vidi iva turya-da??y??
rasa-viddha-t?mra-kanaka-ny?yena, yad? v? sarvathaiva pradhva?sit?
vidr?vit? v? bhavati tury?t?ta-da??y?? ??kta-sa?vidi iva
tan-nija-r?pa-samyag-viddha-kanaka-r?pat?tyanta-jara??p?dita-tatsa?sk?ra-va?a-p?talat?va?e?a-vidruta-rasa-ny?yena;
tad? p?r?a-sv?tantryoll?sa eva deha eva sati api . . .* | In the [process
of] penetration by the ?one taste? that is [the fundamental] ?I?, when a)
objectivity is covered, i.e. in the Fourth state [that arises] due to
becoming habituated to meditative contemplation [on reality] and in which
one possesses the consciousness of ??vara or Sad??iva as it were, according
to the maxim of gold [arising] from copper due to being penetrated by
mercury, or when b) [objectivity] is completely destroyed or ?liquified,?
i.e. in the state Beyond the Fourth in which consciousness attains the
level of ?akti-tattva, in the manner of the liquid mercury that remains
after the gold leaf?i.e. the power of the impression(s) of that
[objectivity]?has been thoroughly digested, {its form having been [first]
well penetrated by the innate form of that [?I?]*}, then c) there is simply
the delightful blossoming of full autonomy, even while the body exists.

* I take the tan- in the compound beginning tan-nija-r?pa- as referring to
cit or aha?bh?va.


On 12 July 2014 12:19, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:

> Dear Christopher,
>
> This is mainly to conclude my participation in the present discussion by
> taking note of a few specific points. (kindly excuse the mixture of
> transliteration conventions; I have not yet learned how to type the
> diacritics in Apple's Mail program; advice welcome.)
>
> 1. In my last post principally addressed to Prof. Matthew Kapstein, please
> correct the citation of Paa.nini 3.3.113 to k.rtya-lu.to bahulam. My
> thanks to Prof. George Cardona for bringing the wrong typing to my
> attention.
>
> 2. The video Dr. Dominik Wujastyk brought to our attention on 08 July is
> engaging and valuable. But it does not imply that mercury does not leave
> gold behind or mercury does not purify gold. Such implication is what we
> need to set my interpretation of the Abhinava-gupta passage aside. The
> narrator's relevant words, to the extent I could catch them,
> are:  "[mercury was used] for making gold." "for extracting gold and
> purifying it"  "mercury wraps itself up like a bed sheet". "Gold has almost
> completely vanished.  It's still there of course; it's just dissolved" (If
> necessary, those who can enhance the sound should give a transcript of the
> whole text).  Certainly no clear or direct support for taking vedha as
> 'transmuting'. vedha may be viewed as leading up to transmutation -- as
> causing it or being instrumental in some way, but it is not itself
> transmutation, and the word denoting it does not have transmutation as a
> part of its meaning.
>
> 3. DW cited the following passage in his 09 July post:
> >At *Rasaratnasamuccaya* 8.94-95
> <http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:165.indologica>
> there is a definition of ?abdavedha. from blowing of iron, with mercury
> in the mouth, there is the creation of goldenness and silverness. That is
> known as Word-vedha.and the commentator makes it even more explicity that
> this is transmutation, using pari-?am.  *Rasaratnasamuccayabodhin?* on
> 8.95
> <http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:166.indologica>: ...
> *tat lauhakha**??**a**?** svar**?**?dir?pe**?**a pari**?**atam//*that bit
> of iron is converted into the form of gold etc. ... yatra vedhe svar?
> ?dir?pe?a pari?amet sa ?abdavedha ityartha?// Word-vedha is where it
> converts with the form of gold etc. ...The operation being described here
> is not unclear.  The alchemist puts a piece of mercury in his mouth and
> blows on a piece of iron.  It becomes golden or silvery.  This "becoming"
> is "vedha."<
> It would have been better also to have the words of the Rasaratnasamuccaya
> <http://sarit.indology.info/newphilo/getobject.pl?c.7:8:165.indologica>  itself.
> Even if we confine ourselves to the commentary, it is clear that vedha
> refers to a stage preceding transformation. The  phrase yatra vedhe, even
> if it is not understood as  equal in meaaning to a locative absolute phrase
> like yasmin vedhe sati, must be taken as a situating phrase for the
> phenomenon of pari.naama. One should differentiate between transmuting
> implied by the context as a whole and  transmuting signified by a word.
> Note also that what emerges is gold, something superior.
>
> 4. In the passage added by Prof. Torella, there is something that could be
> useful to understanding the passage with which out discussion started, but
> it is difficult to determine the precise nature of that something, because
> the new passage  has its own
> difficulties.  ?Pvv III p. 348 reads (I have supplied the words you had
> dropped):
> aham ity eka-rasena anuvedhe tu yadaa idantaa aacchaaditaa bhavati
> bhaavanaa-saatmyaad ii;svara-sadaa;siva-sa.mvidi iva turya-da;sayaa.m
> rasa-viddha-taamra-kanaka-nyaayena, yad? v? sarvathaiva pradhva?sit?
> vidr?vit? v? bhavati tury?t?ta-da??y?? ;saakta-sa.mvidi iva . . .
> tan-nija-r?pa-samyag-viddha-kanaka-r?pat?tyanta-jara??p?dita-tat-sa?sk?ra-va?a-p?talat?va?e?a-vidruta-rasa-ny?yena,
> tadaa puur.na-svaatantryollaasa eva deha eva sati api
> ni;se.sa-vibhuuti-laabhaat sadaa;sivaadi-;sariiravat.
> Let us assume that the editor has punctuated the sentence(s) correctly and
> that he is justified in dissolving the sandhis the way he has. The
> passage does not come across as problem-free. At least the following
> questions present themselves: Is Abhinava speaking of two stages or
> understandings as ii;svara-sadaa;siva-sa.mvidi and ;saakta-sa.mvidi or  taamra-kanaka-nyaaya
> (or rasa-viddha-taamra-kanaka-nyaaya) and vidruta-rasa-ny?ya (or p?talat?
> va?e?a-vidruta-rasa-ny?ya) seem to indicate? Is tad/tan to be compounded
> with the following nija? If 'yes', the resultant expression sounds odd. If
> 'no', what does tad stand for? Can samyak, an adverb, naturally occur
> between nija-ruupa and viddha? If nija-ruupa and samyag-viddha are to
> qualify kanaka or kanaka-ruupataa jointly, what would be the meaning that
> would not be out of step with the following words -- 'own form and
> thouroughly penetrated' or 'thouroughly penetrated by own form'?  What is
> the reference of tat in tat-sa.mskaara? If pittalataa is 'gold leaf' as you
> say, how did you arrive at that meaning? Ordinarily pitta means 'bile' and
> lataa means 'vine'. (I think pittalataa is not be divided as pitta and
> lataa but as pittala 'brass' and -taa, abstraction suffix).
>
> 5. Personally, I would change a translation, even if a hundred earlier
> scholars had accepted it in the past,  if it is pointed out to me that a
> good philological case has not been made for it.
>
> 6. I had drafted the preceding yesterday. I only revised it this morning.
> Just before posting it, I noticed that Dr. Wujastyk has queried your
> translation and Prof. Torella has already pointed out the desirability of
> rendering pittalataa differently.
>
> Thanks for the rewarding exchanges.
>
> Best wishes.
>
> a.a.
>
>
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Dear Christopher,

Yes. You are right. It should be piita, not pitta. But what I consider to be a more likely meaning of the word would not change, because piitala/pittala continues to exist in slightly different forms in modern Indo-Aryan languages in the sense  'brass'. So does taamra in forms such as taamba/taambaa. Furthermore, if the idea ' leaf" were to be conveyed, a Skt author would have naturally thought of words such as suvar.na-patra or kanaka-patra. They indeed are used in modern Indian languages as they are or in slightly different forms. 

You write: >it is not wild speculation to suppose that in the sphere of more popular discourse, uneducated as most were in the details of alchemy, the idea circulated that alchemists magically transmuted base metal into gold using rasa, and thus the word vedha used in a non-technical sense would mean "transmute", even if technically speaking it is in error.<

Researchers are frequently tempted to rationalize as they feel a need to reconcile different strands of evidence. Sometimes it is also useful to mention possibilities of reconciliation for the benefit of future research. However, rationalization should not be allowed to take the place of reason or evidence. 

Your write further: >I see evidence for this hypothesis in BCA 1.10<. 

You will be justified in seeing the Bodhi-caryaavataara verse this way only if the Tibetan cited by Prof. Kapstein ("It is the finest transformer because it causes very great transformation") is an explanation of only vedhaniiyam or atiiva vedhaniiyam and not a capturing of the import of the whole of 'rasa-raajam atiiva vedhaniiyam. As it stands, the Tibetan seems to be doing the  latter with focus on rasa-raaja. 

Now I must indeed return to my other 'time-is-of the-essence' kind of commitments.

a.a.
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?Indological expertise is in demand,

FYI,

WS
?

---------- Forwarded message ----------
From: Steve Farmer saf at safarmer.com [Indo-Eurasian_research] <
Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com>
Date: 2014-07-13 8:11 GMT+02:00
Subject: [Indo-Eurasia] Interview with the new ICHR Chairman
To: Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com
Cc: Steve Farmer <saf at safarmer.com>



Revealing interview with Yellapragada Sudershan Rao, Modi's new Chairman of
the powerful Indian Council of Historical Research (ICHR), in today's
_Outlook India_:

"Ramayana, Mahabharata Are True Accounts Of The Period...Not Myths"
http://tinyurl.com/qadhsft

Commentary in the same edition by Anuradha Raman:
"Ram, Where Art Thou"?
http://www.outlookindia.com/article/Ram-Where-Art-Thou/291362

Total public silence from Western Indologists so far on Rao's appointment,
which is curious.

Typical quotation from the interview with Rao, a colleague of NS Rajaram,
responding to questions from the interviewer:

*You are the author of the Mahabharata project? What is the project about?*

There is a certain view that the Mahabharata or the Ramayana are myths. I
don?t see them as myths because they were written at a certain point of
time in history. They are important sources of information in the way we
write history. What we write today may become an important source of
information for the fut?ure in the future. When analysed, of course, they
could be declared to be true or false. History is not static. It belongs to
the people, it?s made by the people. Similarly, the Ram?ayana is true for
people...it?s in the collective memory of generations of Indians. We can?t
say the Ramayana or the Mahabharata are myths. Myths are from a western
perspective.

*What does that mean?*

For us, the Ramayana and the Mahabharata are true accounts of the periods
in which they were written.


Steve

 __._,_.___
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Lines: 70

For another critical comment of this incident by Romila Thapar, not an Indologist, but an eminent historian, see: http://indiatoday.intoday.in/story/romila-thapar-smriti-irani-old-history-baiters-of-bjp/1/370799.html?fb_action_ids=1490229607886174&fb_action_types=og.recommends

Best,
Axel Michaels

From: Walter Slaje <slaje at kabelmail.de<mailto:slaje at kabelmail.de>>
Date: Sunday, July 13, 2014 9:13 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, Informationsaustausch der deutschsprachigen Indologie <INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE<mailto:INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE>>
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [Indo-Eurasia] Interview with the new ICHR Chairman

?Indological expertise is in demand,

FYI,

WS
?

---------- Forwarded message ----------
From: Steve Farmer saf at safarmer.com<mailto:saf at safarmer.com> [Indo-Eurasian_research] <Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com<mailto:Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com>>
Date: 2014-07-13 8:11 GMT+02:00
Subject: [Indo-Eurasia] Interview with the new ICHR Chairman
To: Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com<mailto:Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com>
Cc: Steve Farmer <saf at safarmer.com<mailto:saf at safarmer.com>>



Revealing interview with Yellapragada Sudershan Rao, Modi's new Chairman of the powerful Indian Council of Historical Research (ICHR), in today's _Outlook India_:

"Ramayana, Mahabharata Are True Accounts Of The Period...Not Myths"
http://tinyurl.com/qadhsft

Commentary in the same edition by Anuradha Raman:
"Ram, Where Art Thou"?
http://www.outlookindia.com/article/Ram-Where-Art-Thou/291362

Total public silence from Western Indologists so far on Rao's appointment, which is curious.

Typical quotation from the interview with Rao, a colleague of NS Rajaram, responding to questions from the interviewer:


You are the author of the Mahabharata project? What is the project about?

There is a certain view that the Mahabharata or the Ramayana are myths. I don?t see them as myths because they were written at a certain point of time in history. They are important sources of information in the way we write history. What we write today may become an important source of information for the fut?ure in the future. When analysed, of course, they could be declared to be true or false. History is not static. It belongs to the people, it?s made by the people. Similarly, the Ram?ayana is true for people...it?s in the collective memory of generations of Indians. We can?t say the Ramayana or the Mahabharata are myths. Myths are from a western perspective.

What does that mean?

For us, the Ramayana and the Mahabharata are true accounts of the periods in which they were written.

Steve

__._,_.___
________________________________
Posted by: Steve Farmer <saf at safarmer.com<mailto:saf at safarmer.com>>
________________________________
Reply via web post<https://groups.yahoo.com/neo/groups/Indo-Eurasian_research/conversations/messages/16742;_ylc=X3oDMTJyY3BhODc3BF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRtc2dJZAMxNjc0MgRzZWMDZnRyBHNsawNycGx5BHN0aW1lAzE0MDUyMzE5MTQ-?act=reply&messageNum=16742>        ?       Reply to sender <mailto:saf at safarmer.com?subject=Re%3A%20Interview%20with%20the%20new%20ICHR%20Chairman>        ?       Reply to group <mailto:Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com?subject=Re%3A%20Interview%20with%20the%20new%20ICHR%20Chairman>   ?       Start a New Topic<https://groups.yahoo.com/neo/groups/Indo-Eurasian_research/conversations/newtopic;_ylc=X3oDMTJmZzg1MTlwBF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRzZWMDZnRyBHNsawNudHBjBHN0aW1lAzE0MDUyMzE5MTQ->  ?       Messages in this topic<https://groups.yahoo.com/neo/groups/Indo-Eurasian_research/conversations/topics/16742;_ylc=X3oDMTM3b2JtNmNsBF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRtc2dJZAMxNjc0MgRzZWMDZnRyBHNsawN2dHBjBHN0aW1lAzE0MDUyMzE5MTQEdHBjSWQDMTY3NDI-> (1)
Visit Your Group<https://groups.yahoo.com/neo/groups/Indo-Eurasian_research/info;_ylc=X3oDMTJmODk2NDBpBF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRzZWMDdnRsBHNsawN2Z2hwBHN0aW1lAzE0MDUyMzE5MTQ->

[http://l.yimg.com/ru/static/images/yg/img/email/new_logo/logo-groups-137x15.png]<https://groups.yahoo.com/neo;_ylc=X3oDMTJlNDJwcTZsBF9TAzk3NDc2NTkwBGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRzZWMDZnRyBHNsawNnZnAEc3RpbWUDMTQwNTIzMTkxNA-->
? Privacy<https://info.yahoo.com/privacy/us/yahoo/groups/details.html> ? Unsubscribe<mailto:Indo-Eurasian_research-unsubscribe at yahoogroups.com?subject=Unsubscribe> ? Terms of Use<https://info.yahoo.com/legal/us/yahoo/utos/terms/>

.


__,_._,___
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From shrinsaha at gmail.com  Sun Jul 13 08:23:32 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Sun, 13 Jul 14 13:53:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Obituary of Professor S. Revathy
In-Reply-To: <AFBAA684-5ECD-4AD5-BA80-27B5657C13BB@unm.edu>
Message-ID: <CAHuz+CqS_d0G7hdSu0A-=jJSZcFgH7eOT0TVDmO+GJKwW5B5Dw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10621
Lines: 191

Dear Professor Taber,

Namaskar! It is from your remarks I could realise what more contribution
she would have made had she been with us, though I did attend classes of
other teachers (Professors Das, Padmanabhan, Drs Narasimhan, Gayethri
Peetha, Umamaheswari) and not hers, in my MA days as a
core-Philosophy-student at the MU--- the fact which is echoed below by one
of her old students Dr Gayethti Peetha Ganeshan.

The only thing I did for her (in 2003) I got her a copy of the
Tarkasangraha and Dipika elucidated by Gopinath Bhattacharya and published
from Calcutta. I can only realise her through her works left with us.

With best rgs,
Niranjan Saha, PhD Candidate, Study of the Religions, SOAS



Thank you niranjan for forwarding prof. Taber remarks. I would sit on the
edge of my chair to take down every word she said. The understanding should
be instantaneous within the class was her dictum. She belonged to the old
world of Indian teachers, true, honest, rigorous and kind. May her soul
rest in peace.

Gayathri Preetha ganesan














On Thu, Jul 10, 2014 at 11:52 AM, John Taber <jataber at unm.edu> wrote:

>  Mr. Saha,
>
> What a loss! I met Prof. Revathi, at that time ?Miss Revathy,? when I was
> a Fulbright scholar in Chennai in 1985. I was looking forward to reading
> with Prof. Veezhinathan but he was too busy. I was a little disappointed
> when he "handed me off," as I then thought, to his graduate student. How
> wrong I was! I learned more from her than most of the pandits I studied
> with that year put together. We read Vedantaparibhasa and
> Siddhantamuktavali. The depth of her knowledge and the precision of her
> explanations were awe-inspiring. It was from her that I learned that Indian
> logic matches Western logic in power, rigor, and clarity. She must have
> been summoned to some other world where she will converse with gods and
> continue her scholarly pursuits in the company of other Sanskrit
> luminaries. A spirit like hers could never be extinguished.
>
> John Taber
> Philosophy Department, University of New Mexico
>
>  On Jul 9, 2014, at 11:07 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:
>
>
>
>   Dear All,
>
> My heart-felt condolences to the bereaved family of the late Professor
> S.Revathy and the lover of Sanskrit and Indian Philosophy as I've heard of
> her demise yesterday only. I spoke to her the month before this happened.
>
> Sincerely,
>
> Niranjan, Kol 67
>
>  Features <http://www.thehindu.com/features/> ? Friday Review, The Hindu,
> Chennai, Feb 20, 2014 <http://www.thehindu.com/features/friday-review/> chennai,
> February 20, 2014
> Updated: February 20, 2014 16:25 IST
> A Teacher Par Excellence
> How to Get Book Published
> <http://www.googleadservices.com/pagead/aclk?sa=L&ai=Cn7hbztG7U9alLYbSuATyuICAAfb57-oExoW1t1TAjbcBEAEgvYO_E1DojtJ_YOWq6YPkDqABupLo2QPIAQGoAwGqBK0BT9DumlbHwJZH2xXGb6-gaPIz4LiMC1IGPhRzS1jfbIr4Ut1Sp9Vnug4DJLgcVZinV71Ub-JGr5FI_n9L3gcqzi2BIGaqhpEhn3s-c-GIysTXErrg5pdjZYa65A4NL0zCcBjX-DAN6iG5CswHxZ4NUUFaDxpN37jJ_vVpJefYBGoB88baGka5DEiGvEtGnY6beJrO_kN4A6i9xmcY4-2TDyi170-qzBk3Fjv8HGeIBgGAB67tlyY&num=1&cid=5GiTYUXCuBLylUWyUfDvLQeO&sig=AOD64_2Log5IG2DYd5NHdG0WrAiokt1bMA&client=ca-hindu_site_html&adurl=http://www.partridgepublishing.com/india/lp01f01c004.aspx%3FCat%3DPPC%26LS%3DSearchEngine%26SRC%3DGoogle%26KW%3DIndia%2BContent%2BPC%26GKW%3DHow%2BTo%2BPublish%26utm_source%3Dgoogle%26utm_medium%3Dcpc%26utm_campaign%3DIndia%2BContent%2BPC%26utm_content%3DHow%2BTo%2BPublish>
> - We?ll Show You How to Publish Your Book. Get a Free Publishing Guide!
> www.partridgepublishing.com/India
> <http://www.googleadservices.com/pagead/aclk?sa=L&ai=Cn7hbztG7U9alLYbSuATyuICAAfb57-oExoW1t1TAjbcBEAEgvYO_E1DojtJ_YOWq6YPkDqABupLo2QPIAQGoAwGqBK0BT9DumlbHwJZH2xXGb6-gaPIz4LiMC1IGPhRzS1jfbIr4Ut1Sp9Vnug4DJLgcVZinV71Ub-JGr5FI_n9L3gcqzi2BIGaqhpEhn3s-c-GIysTXErrg5pdjZYa65A4NL0zCcBjX-DAN6iG5CswHxZ4NUUFaDxpN37jJ_vVpJefYBGoB88baGka5DEiGvEtGnY6beJrO_kN4A6i9xmcY4-2TDyi170-qzBk3Fjv8HGeIBgGAB67tlyY&num=1&cid=5GiTYUXCuBLylUWyUfDvLQeO&sig=AOD64_2Log5IG2DYd5NHdG0WrAiokt1bMA&client=ca-hindu_site_html&adurl=http://www.partridgepublishing.com/india/lp01f01c004.aspx%3FCat%3DPPC%26LS%3DSearchEngine%26SRC%3DGoogle%26KW%3DIndia%2BContent%2BPC%26GKW%3DHow%2BTo%2BPublish%26utm_source%3Dgoogle%26utm_medium%3Dcpc%26utm_campaign%3DIndia%2BContent%2BPC%26utm_content%3DHow%2BTo%2BPublish>
> Ads by Google
> <https://www.google.com/url?ct=abg&q=https://www.google.com/adsense/support/bin/request.py%3Fcontact%3Dabg_afc%26url%3Dhttp://www.thehindu.com/features/friday-review/a-teacher-par-excellence/article5709488.ece%26gl%3DIN%26hl%3Den%26client%3Dca-hindu_site_html%26hideleadgen%3D1%26ai0%3DCn7hbztG7U9alLYbSuATyuICAAfb57-oExoW1t1TAjbcBEAEgvYO_E1DojtJ_YOWq6YPkDqABupLo2QPIAQGoAwGqBK0BT9DumlbHwJZH2xXGb6-gaPIz4LiMC1IGPhRzS1jfbIr4Ut1Sp9Vnug4DJLgcVZinV71Ub-JGr5FI_n9L3gcqzi2BIGaqhpEhn3s-c-GIysTXErrg5pdjZYa65A4NL0zCcBjX-DAN6iG5CswHxZ4NUUFaDxpN37jJ_vVpJefYBGoB88baGka5DEiGvEtGnY6beJrO_kN4A6i9xmcY4-2TDyi170-qzBk3Fjv8HGeIBgGAB67tlyY&usg=AFQjCNGHpgVGGa1Etax4vXY5eD8DF04lGg>
>  Comment
> <http://www.thehindu.com/features/friday-review/a-teacher-par-excellence/article5709488.ece#comments>
> (2)   ?   print
> <http://www.thehindu.com/features/friday-review/a-teacher-par-excellence/article5709488.ece?css=print>
>   ?   T
> <http://www.thehindu.com/features/friday-review/a-teacher-par-excellence/article5709488.ece>
> T
> <http://www.thehindu.com/features/friday-review/a-teacher-par-excellence/article5709488.ece>
>
>    Tweet <https://twitter.com/share>
>  inShare
>  3
> <http://www.thehindu.com/features/friday-review/a-teacher-par-excellence/article5709488.ece#>
>  [image: Dr. S. Revathy]
> Special Arrangement Dr. S. Revathy
>   TOPICS
> human interest <http://www.thehindu.com/topics/?categoryId=1151> people
> <http://www.thehindu.com/topics/?categoryId=1158>
>   Sanskrit students of the late Prof. Dr. S. Revathy pay tribute to a
> dedicated educator, scholar and researcher.
>
> Educational institutions require keen teachers, especially in the study of
> Sanskrit polemical works. The students of Sanskrit at the University of
> Madras were fortunate to have witnessed a rare combination of scholarship
> and flair for teaching in the late Professor Dr. S. Revathy (1959-2014),
> who was noted for her in-depth knowledge of Advaita Vedanta and Navya-Nyaya.
>
> Armed with a Bachelor's Degree in Sanskrit from Queen Mary's College,
> Chennai, she completed her Masters Degree, M.Phil, and Ph.D from Madras
> University. An outstanding student and research scholar, Dr. Revathi's
> dream to popularise Sanskrit came true when she was appointed a lecturer in
> the Sanskrit Department of the Madras University, wherein she served for 27
> years - as lecturer from 1987 to 1995, as Reader from 1995 to 2003 and as
> Professor of Sanskrit from 2003 onwards.
>
> Hailing from a Vaishnavite family, she believed that religion and
> philosophy are twin branches of the same tree. In an illustrious teaching
> career spanning over two decades, she had presented over 100 papers at
> national and international seminars, published over 50 research articles,
> four books and a monograph. Some of her well known, published titles
> include ?Three Little Known Advaitins? (Doctoral Thesis), A critical
> edition of Bhagavad Gita with commentary Padayojana by Ramachandendra, A
> critical edition of Upadesa Sahasri of Sankaracarya with commentary
> Padayojanika by Rama Tirtha, and a monograph titled, ?Manamala of
> Acyutakrishnandatirtha.? She co-authored the text Vedanta Samgraha of
> Ramaraya Kavi along with Professor Dr. R. Balasubramanian and this was
> published in 2012. Her research articles covered some rare topics such as
> Criticism of Buddhism by Mimamsaka, Review of Purvamimamsa doctrines by
> Jayanta Bhatta.
>
> She always remembered with humility, her guru, Professor Dr. N.
> Veezhinathan, and followed in his footsteps as a committed teacher eager to
> continue his legacy. She was sought after by other scholars to exchange or
> present her views and knowledge, to review and evaluate research works in
> the field of Nyaya, Advaita, music, dance, sculpture, philosophy, pure
> language. Fluent in Sanskrit, English, Tamil and Telugu, and with a
> Siromani degree in Advaita, under her able guidance, 17 students were
> awarded Doctorate Degrees in Sanskrit.
>
> A multi-talented person, she was ever willing to devote extra time to help
> her students and took on the role of friend, philosopher and guide. The
> number of Sanskrit books in her collection was a testimony to her thirst
> for knowledge. She set high standards in learning and teaching, and
> continued to delve deep into the language -thanks to the unwavering support
> she received from her husband, Mr. Sukumar, and two sons.
>
> Her outstanding contribution to Sanskrit research and teaching was
> recognised through the 'Ram Krishna Sanskrit Award' in 2002 from Saraswati
> Visvas, Canada, followed by 'Krishna Tatacharya Endowment Award' in 2003,
> Bangalore. Nominated by the Ministry of Human Resources Development,
> Government of India, she attended the 14th World Sanskrit Conference at
> Kyoto University, Japan in 2009. In 2010, she received the 'Certificate of
> Appreciation' for exemplary contribution to society and preserving India?s
> cultural and spiritual heritage from Sringeri Jagadguru Sri Sri Bharati
> Theertha Mahaswamigal Sacred 60th Birth Year Celebrations Committee,
> Chennai. The University of Madras awarded her the 'Academic Achievement'
> award in 2012.
>
> The sudden and untimely demise of Dr. S. Revathy on February 5, is a great
> loss to scholars of Sanskrit and scores of students, who had the
> opportunity to listen to her deep, resonating voice expounding the
> subtleties of Advaita and Nyaya philosophy. Her admirers and well wishers
> will always remember her as one whose every breath spelt Sanskrit.
>
> Keywords: Prof. Dr. S. Revathy
> <http://www.thehindu.com/features/friday-review/a-teacher-par-excellence/article5709488.ece#>
> , sanskrit
> <http://www.thehindu.com/features/friday-review/a-teacher-par-excellence/article5709488.ece#>
>
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>
>
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jul 13 08:52:49 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 13 Jul 14 08:52:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED03746924A@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED03746981A@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
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Dear Ashok,

There is absolutely no ambiguity about what translates what in the Tibetan version:

shin tu cher sgyur bar byed pa?i phyir mchog tu sgyur ba?o
?It is the finest transformer because it causes very great transformation.?
can only be a rendering of
atyuccavedhak?ritv?d at?va vedhan?yam
and nothing else. The formation of the Tibetan is quite transparent:

atyucca = shin tu cher, "very much, exceedingly"
vedha- = sgyur bar, "to transform, change (x) into (y), translate"
k?ritv?d = byed pa?i phyir, "because it does/makes/causes"
at?va = mchog tu, "finest, to the highest degree"
vedhan?yam = sgyur ba?o, "transforms, is that which transforms."

The rasaj?ta is mentioned in the preceding sentence, both in Skt. and its Tib. trans., but not at all here.

hope this helps to clarify,
as ever,
Matthew
 
Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago





From wujastyk at gmail.com  Sun Jul 13 09:48:29 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 13 Jul 14 11:48:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <B7644B5A-5767-43AA-A56B-0A2361F48F7D@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeTuqSTMNNhB4KAUzxSTJgbyS1ox71H_nfxoBxSyBJx8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 20

?Just on the pitta/p?ta issue, these are, from the point of view of
historical phonology, alternants of the same word meaning "yellow" (cf. law
of morae; Mayrhofer). Bile, pitta, in Indian medicine, was "[yellow, p?ta]
bile."  The word p?ta occurs very frequently in ayurvedic sentences in
close collocation with the word pitta (e.g., see this listing of
collocations
<http://sarit.indology.info/newphilo/search3t?dbname=indologica&word=.*pitt.*+.*p%C4%ABt.*&OUTPUT=conc&CONJUNCT=PROXY&DISTANCE=5&title=&author=>).
So I think this semantic connection was alive in the minds of ayurvedic
authors.  This deserves proper study.

India did not evolve the concept of "black bile" (Gk. melancholia) that
evolved in Hippocratic medicine.

Best,
Dominik
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From dimitrov at staff.uni-marburg.de  Sun Jul 13 09:48:36 2014
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Message-ID: <53C255F4.16942.2344BA01@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
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Content-Length: 1293
Lines: 38

Dear colleagues,

it is with deep regret that I convey to you the sad news of the passing away 
of our beloved teacher and good friend Professor Michael Hahn. After a 
prolonged illness this distinguished scholar left us peacefully in the evening 
of July 12, 2014. For almost two decades from 1988 till 2006 Professor 
Michael Hahn held the chair of the Department of Indology and Tibetology at 
the University of Marburg, where he fostered many students and contributed 
numerous books and articles. Even to the very last days of his fruitful life, 
despite the impediments of his illness, he was always keen to promote 
scholarship and generously shared his vast knowledge. We will all dearly 
miss him. A small memorial service will be held today at 5 p.m. in the St. 
Elisabeth-Hospiz in Marburg. At present arrangements for a funeral service at 
his birthplace in Otterndorf are being made.

Kind regards,
Dragomir Dimitrov


________________________________________

   Dr. phil. Dragomir Dimitrov
   Indologie und Tibetologie
   Philipps-Universit?t Marburg
   Deutschhausstr. 12
   D-35032 Marburg
   Germany

   Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
   http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 13 Jul 14 12:06:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Prof. Dr. Michael Hahn (1941-2014)
In-Reply-To: <53C255F4.16942.2344BA01@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAKdt-CeeSRwiq6ifJT==L1PJkHcXqGJaZG3kNEYz5oRjnjde=g@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear Dr Dimitrov,

This is very sad news, although, also sadly, not unanticipated. I need
hardly say that Prof. Hahn's contribution to Indian studies has been
foundational, and his writings will continue to shape our field far into
the indefinite future.  It is so characteristic of his stoicism, energy and
dedication to scholarship that his last message to us here at the INDOLOGY
forum was just a month ago, characteristically announcing a new publication.
*
<http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2014-June/039603.html>

Whenever I communicated with Prof. Hahn, I was always moved by his
directness and reality as a human being.  In conversation, he was willing
to share both indological and personal matters, including his experiences
of matters that caused him great suffering, of which his measure was
greater than most of us are given to endure.

His passing is a deep loss, and my thoughts are with his family and friends.

Dominik Wujastyk




On 13 July 2014 11:48, Dragomir Dimitrov <dimitrov at staff.uni-marburg.de>
wrote:

> Dear colleagues,
>
> it is with deep regret that I convey to you the sad news of the passing
> away
> of our beloved teacher and good friend Professor Michael Hahn. After a
> prolonged illness this distinguished scholar left us peacefully in the
> evening
> of July 12, 2014. For almost two decades from 1988 till 2006 Professor
> Michael Hahn held the chair of the Department of Indology and Tibetology at
> the University of Marburg, where he fostered many students and contributed
> numerous books and articles. Even to the very last days of his fruitful
> life,
> despite the impediments of his illness, he was always keen to promote
> scholarship and generously shared his vast knowledge. We will all dearly
> miss him. A small memorial service will be held today at 5 p.m. in the St.
> Elisabeth-Hospiz in Marburg. At present arrangements for a funeral service
> at
> his birthplace in Otterndorf are being made.
>
> Kind regards,
> Dragomir Dimitrov
>
>
> ________________________________________
>
>    Dr. phil. Dragomir Dimitrov
>    Indologie und Tibetologie
>    Philipps-Universit?t Marburg
>    Deutschhausstr. 12
>    D-35032 Marburg
>    Germany
>
>    Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
>    E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
>    http://www.uni-marburg.de/indologie
> ________________________________________
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From v.a.van.bijlert at vu.nl  Sun Jul 13 11:43:05 2014
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Sun, 13 Jul 14 11:43:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
Message-ID: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9A1DECD8B@PEXMB001B.vu.local>
Status: O
Content-Length: 1290
Lines: 20

It seems to me there is a task for hermeneutics rather than pure philological indology. We are dealing with rather simplistic views of what the Mahabharata and Ramayana (and other puranas as well?) represent. The idea that these texts are historical seems to derive from the rather fundamentalist evangelical christian view of the Bible as containing undiluted historical truth. Hindus since the nineteenth century were confronted with this view propounded by missionaries and as a reaction claimed that their own Sanskrit texts were also historical. In christian hermeneutics and Biblical philology as indeed in theology such simplistic historical views have long been discarded. But apparently not so among some Hindus with regard to epics and the puranas.

Victor van Bijlert



________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
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From hr at ivs.edu  Sun Jul 13 11:49:22 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 13 Jul 14 07:49:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
In-Reply-To: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9A1DECD8B@PEXMB001B.vu.local>
Message-ID: <DFE53878-BFB6-4C8A-94FD-7E45B7322173@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1632
Lines: 25

Can we really attribute to modern Christian influence the Hindu belief in Mahabharata and Ramayana as sacred history, apart from the many other meanings of the texts?


On Jul 13, 2014, at 7:43 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl> wrote:

> It seems to me there is a task for hermeneutics rather than pure philological indology. We are dealing with rather simplistic views of what the Mahabharata and Ramayana (and other puranas as well?) represent. The idea that these texts are historical seems to derive from the rather fundamentalist evangelical christian view of the Bible as containing undiluted historical truth. Hindus since the nineteenth century were confronted with this view propounded by missionaries and as a reaction claimed that their own Sanskrit texts were also historical. In christian hermeneutics and Biblical philology as indeed in theology such simplistic historical views have long been discarded. But apparently not so among some Hindus with regard to epics and the puranas.
> Victor van Bijlert
>  
> Dr. Victor A. van Bijlert
> Associate professor Religious Studies
> Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
> Faculty of Theology, VU University
> De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
> v.a.van.bijlert at vu.nl
> +31613184203
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Jul 13 11:54:21 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 13 Jul 14 17:24:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [Indo-Eurasia] Interview with the new ICHR	Chairman
In-Reply-To: <CALoZ1nUX9+s_2G5ZY+L-AjxWMryb-E16CRJfNWpW867KGBZ=Kg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJLznF-zNjb-8FN2LP-u7D53WBHyHto_Hkb4FNWBnej=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5108
Lines: 115

This is not a new phenomenon. Rao is not the first prominent Indian in
position of power to entertain such ideas.
It is for more than a decade or so that critical historians are on the
defensive. Elements of the Western Indology are partly responsible. Many
obscurantist elements were encouraged during the final decades of the cold
war in the name of research into the true Indian tradition.    The
enlightened tradition that saw its beginning in the 1860s in Bankim Chandra
Chattopadhyay, Ishwar Chandra Vidyasagar, R.G. Bhandarkar and others
rapidly waned in the eighties when the cold war was in its peak. The
present correspondent too suffered and was even mocked at for his way of
enquiry by friends in the West who hardly saw the danger. Only an
insignificant percentage of the Western Indologists has cared to sift the
husk fron the grain. As you sow so shall you reap!
Best
DB


On Sun, Jul 13, 2014 at 12:43 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> ?Indological expertise is in demand,
>
> FYI,
>
> WS
> ?
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Steve Farmer saf at safarmer.com [Indo-Eurasian_research] <
> Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com>
> Date: 2014-07-13 8:11 GMT+02:00
> Subject: [Indo-Eurasia] Interview with the new ICHR Chairman
> To: Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com
> Cc: Steve Farmer <saf at safarmer.com>
>
>
>
> Revealing interview with Yellapragada Sudershan Rao, Modi's new Chairman
> of the powerful Indian Council of Historical Research (ICHR), in today's
> _Outlook India_:
>
> "Ramayana, Mahabharata Are True Accounts Of The Period...Not Myths"
> http://tinyurl.com/qadhsft
>
> Commentary in the same edition by Anuradha Raman:
> "Ram, Where Art Thou"?
> http://www.outlookindia.com/article/Ram-Where-Art-Thou/291362
>
> Total public silence from Western Indologists so far on Rao's appointment,
> which is curious.
>
> Typical quotation from the interview with Rao, a colleague of NS Rajaram,
> responding to questions from the interviewer:
>
> *You are the author of the Mahabharata project? What is the project about?*
>
> There is a certain view that the Mahabharata or the Ramayana are myths. I
> don?t see them as myths because they were written at a certain point of
> time in history. They are important sources of information in the way we
> write history. What we write today may become an important source of
> information for the fut?ure in the future. When analysed, of course, they
> could be declared to be true or false. History is not static. It belongs to
> the people, it?s made by the people. Similarly, the Ram?ayana is true for
> people...it?s in the collective memory of generations of Indians. We can?t
> say the Ramayana or the Mahabharata are myths. Myths are from a western
> perspective.
>
> *What does that mean?*
>
> For us, the Ramayana and the Mahabharata are true accounts of the periods
> in which they were written.
>
>
> Steve
>
>  __._,_.___
>   ------------------------------
> Posted by: Steve Farmer <saf at safarmer.com>
> ------------------------------
>     Reply via web post
> <https://groups.yahoo.com/neo/groups/Indo-Eurasian_research/conversations/messages/16742;_ylc=X3oDMTJyY3BhODc3BF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRtc2dJZAMxNjc0MgRzZWMDZnRyBHNsawNycGx5BHN0aW1lAzE0MDUyMzE5MTQ-?act=reply&messageNum=16742>
> ?  Reply to sender
> <saf at safarmer.com?subject=Re%3A%20Interview%20with%20the%20new%20ICHR%20Chairman>
> ?  Reply to group
> <Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com?subject=Re%3A%20Interview%20with%20the%20new%20ICHR%20Chairman>
> ? Start a New Topic
> <https://groups.yahoo.com/neo/groups/Indo-Eurasian_research/conversations/newtopic;_ylc=X3oDMTJmZzg1MTlwBF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRzZWMDZnRyBHNsawNudHBjBHN0aW1lAzE0MDUyMzE5MTQ->
> ? Messages in this topic
> <https://groups.yahoo.com/neo/groups/Indo-Eurasian_research/conversations/topics/16742;_ylc=X3oDMTM3b2JtNmNsBF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRtc2dJZAMxNjc0MgRzZWMDZnRyBHNsawN2dHBjBHN0aW1lAzE0MDUyMzE5MTQEdHBjSWQDMTY3NDI->
> (1)
> Visit Your Group
> <https://groups.yahoo.com/neo/groups/Indo-Eurasian_research/info;_ylc=X3oDMTJmODk2NDBpBF9TAzk3MzU5NzE0BGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRzZWMDdnRsBHNsawN2Z2hwBHN0aW1lAzE0MDUyMzE5MTQ->
>
>
>  [image: Yahoo! Groups]
> <https://groups.yahoo.com/neo;_ylc=X3oDMTJlNDJwcTZsBF9TAzk3NDc2NTkwBGdycElkAzE0MjIxMzc0BGdycHNwSWQDMTcwNTAxMzU1NgRzZWMDZnRyBHNsawNnZnAEc3RpbWUDMTQwNTIzMTkxNA-->
> ? Privacy <https://info.yahoo.com/privacy/us/yahoo/groups/details.html> ?
> Unsubscribe
> <Indo-Eurasian_research-unsubscribe at yahoogroups.com?subject=Unsubscribe>
> ? Terms of Use <https://info.yahoo.com/legal/us/yahoo/utos/terms/>
>
>    .
>
>  __,_._,___
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Jul 13 11:56:39 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 13 Jul 14 17:26:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Prof. Dr. Michael Hahn (1941-2014)
In-Reply-To: <53C255F4.16942.2344BA01@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CABEB9qLcWcmwU_oxVdX9F2NUHUOHNExYyYcFE9f6+R7+TQUAQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1779
Lines: 55

Very sad indeed!
DB


On Sun, Jul 13, 2014 at 3:18 PM, Dragomir Dimitrov <
dimitrov at staff.uni-marburg.de> wrote:

> Dear colleagues,
>
> it is with deep regret that I convey to you the sad news of the passing
> away
> of our beloved teacher and good friend Professor Michael Hahn. After a
> prolonged illness this distinguished scholar left us peacefully in the
> evening
> of July 12, 2014. For almost two decades from 1988 till 2006 Professor
> Michael Hahn held the chair of the Department of Indology and Tibetology at
> the University of Marburg, where he fostered many students and contributed
> numerous books and articles. Even to the very last days of his fruitful
> life,
> despite the impediments of his illness, he was always keen to promote
> scholarship and generously shared his vast knowledge. We will all dearly
> miss him. A small memorial service will be held today at 5 p.m. in the St.
> Elisabeth-Hospiz in Marburg. At present arrangements for a funeral service
> at
> his birthplace in Otterndorf are being made.
>
> Kind regards,
> Dragomir Dimitrov
>
>
> ________________________________________
>
>    Dr. phil. Dragomir Dimitrov
>    Indologie und Tibetologie
>    Philipps-Universit?t Marburg
>    Deutschhausstr. 12
>    D-35032 Marburg
>    Germany
>
>    Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
>    E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
>    http://www.uni-marburg.de/indologie
> ________________________________________
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Sun Jul 13 12:01:55 2014
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 13 Jul 14 14:01:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [Indo-Eurasia] Interview with the new ICHR	Chairman
In-Reply-To: <CABEB9qJLznF-zNjb-8FN2LP-u7D53WBHyHto_Hkb4FNWBnej=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <B2A19883-150B-4681-B9FE-081671776FF6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4010
Lines: 84

In this context the perspective of Prof Romila Thapar might also be interesting. I am copying the links of her recent article below:

http://indiatoday.intoday.in/story/romila-thapar-smriti-irani-old-history-baiters-of-bjp/1/370799.html

Best wishes.

Yours,

Mrinal Kaul


On Jul 13, 2014, at 1:54 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:

> This is not a new phenomenon. Rao is not the first prominent Indian in position of power to entertain such ideas.    
> It is for more than a decade or so that critical historians are on the defensive. Elements of the Western Indology are partly responsible. Many obscurantist elements were encouraged during the final decades of the cold war in the name of research into the true Indian tradition.    The enlightened tradition that saw its beginning in the 1860s in Bankim Chandra Chattopadhyay, Ishwar Chandra Vidyasagar, R.G. Bhandarkar and others rapidly waned in the eighties when the cold war was in its peak. The present correspondent too suffered and was even mocked at for his way of enquiry by friends in the West who hardly saw the danger. Only an insignificant percentage of the Western Indologists has cared to sift the husk fron the grain. As you sow so shall you reap!
> Best
> DB
> 
> 
> On Sun, Jul 13, 2014 at 12:43 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
> ?Indological expertise is in demand,
> 
> FYI,
> 
> WS
> ?
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Steve Farmer saf at safarmer.com [Indo-Eurasian_research] <Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com>
> Date: 2014-07-13 8:11 GMT+02:00
> Subject: [Indo-Eurasia] Interview with the new ICHR Chairman
> To: Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com
> Cc: Steve Farmer <saf at safarmer.com>
> 
>  
> Revealing interview with Yellapragada Sudershan Rao, Modi's new Chairman of the powerful Indian Council of Historical Research (ICHR), in today's _Outlook India_:
> 
> "Ramayana, Mahabharata Are True Accounts Of The Period...Not Myths"
> http://tinyurl.com/qadhsft
> 
> Commentary in the same edition by Anuradha Raman:
> "Ram, Where Art Thou"?
> http://www.outlookindia.com/article/Ram-Where-Art-Thou/291362
> 
> Total public silence from Western Indologists so far on Rao's appointment, which is curious.
> 
> Typical quotation from the interview with Rao, a colleague of NS Rajaram, responding to questions from the interviewer:
> 
> 
>> You are the author of the Mahabharata project? What is the project about?
>> 
>> There is a certain view that the Mahabharata or the Ramayana are myths. I don?t see them as myths because they were written at a certain point of time in history. They are important sources of information in the way we write history. What we write today may become an important source of information for the fut?ure in the future. When analysed, of course, they could be declared to be true or false. History is not static. It belongs to the people, it?s made by the people. Similarly, the Ram?ayana is true for people...it?s in the collective memory of generations of Indians. We can?t say the Ramayana or the Mahabharata are myths. Myths are from a western perspective.
>> 
>> What does that mean?
>> 
>> For us, the Ramayana and the Mahabharata are true accounts of the periods in which they were written.
> 
> Steve
> 
> __._,_.___
> Posted by: Steve Farmer <saf at safarmer.com>
> Reply via web post	?	 Reply to sender	?	 Reply to group	?	Start a New Topic	?	Messages in this topic (1)
> VISIT YOUR GROUP
> ? Privacy ? Unsubscribe ? Terms of Use 
> .
>  
> 
> __,_._,___
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From harshadehejia at hotmail.com  Sun Jul 13 12:18:56 2014
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Sun, 13 Jul 14 08:18:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] Hindu Arch
Message-ID: <BLU179-W82F09B434CCE48D1162458A00B0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 12

Friends:
Where can I find some information about the Hindu arch in architecture?
Regards.
Harsha
Prof. Harsha V. DehejiaOttawa, ON., Canada.
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From e.ciurtin at gmail.com  Sun Jul 13 14:11:40 2014
From: e.ciurtin at gmail.com (Eugen Ciurtin)
Date: Sun, 13 Jul 14 17:11:40 +0300
Subject: [INDOLOGY] Prof. Dr. Michael Hahn (1941-2014)
In-Reply-To: <53C255F4.16942.2344BA01@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAAeSjSLoiTuq9ns0S=mcKHAvnxpGEsboUGf-64E0cxxBe3YN8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2653
Lines: 81

Very sad news. Please accept my condolences.



Please announce H-Buddhism list too, as his readers for many decades
consisted perhaps mostly of Buddhist scholars, irrespective of country and
language. His oeuvre is another reason in South Asian studies, perhaps
worth mentioning it already, to learn German in order to benefit from his
manifold contributions and discoveries. I do hope his grand love for German
music, including playing, comforted him during his last years, as may
comfort his wife and many direct disciples. R.I.P.

E.Ciurtin


2014-07-13 12:48 GMT+03:00 Dragomir Dimitrov <dimitrov at staff.uni-marburg.de>
:

> Dear colleagues,
>
> it is with deep regret that I convey to you the sad news of the passing
> away
> of our beloved teacher and good friend Professor Michael Hahn. After a
> prolonged illness this distinguished scholar left us peacefully in the
> evening
> of July 12, 2014. For almost two decades from 1988 till 2006 Professor
> Michael Hahn held the chair of the Department of Indology and Tibetology at
> the University of Marburg, where he fostered many students and contributed
> numerous books and articles. Even to the very last days of his fruitful
> life,
> despite the impediments of his illness, he was always keen to promote
> scholarship and generously shared his vast knowledge. We will all dearly
> miss him. A small memorial service will be held today at 5 p.m. in the St.
> Elisabeth-Hospiz in Marburg. At present arrangements for a funeral service
> at
> his birthplace in Otterndorf are being made.
>
> Kind regards,
> Dragomir Dimitrov
>
>
> ________________________________________
>
>    Dr. phil. Dragomir Dimitrov
>    Indologie und Tibetologie
>    Philipps-Universit?t Marburg
>    Deutschhausstr. 12
>    D-35032 Marburg
>    Germany
>
>    Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
>    E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
>    http://www.uni-marburg.de/indologie
> ________________________________________
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info




-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953
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From isabelle.ratie at gmail.com  Sun Jul 13 14:32:09 2014
From: isabelle.ratie at gmail.com (Isabelle Ratie)
Date: Sun, 13 Jul 14 16:32:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAKdt-CeTuqSTMNNhB4KAUzxSTJgbyS1ox71H_nfxoBxSyBJx8g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANFkKBauP1Gdewe3DpyXGs_-UFEXr3yUUQ-Xi_9gmpxf0bZhcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5151
Lines: 105

Dear Christopher,

The passage in IPVV, vol. III, p. 348 is as difficult (to me at least)
as it is interesting. Needless to say I don't claim to understand it
better than you or any of the other learned scholars involved in this
discussion, all the more since I am utterly ignorant of Indian
alchemy. I would simply like to make a few additional remarks, hoping
that they won't end up making things more obscure than they already
are!

1. As regards the first part of the analogy: Abhinavagupta also uses
the image of mercury transforming copper into gold in Tantraaloka
5.151 (note the use of vedhita by the way): svaya.mbhaasaatmanaanena
taadaatmya? yaaty ananyadhii.h / "sivena hemataa.m yadvat taamra.m
suutena vedhitam // (Cf. also TA 14.12). See also e.g. Yogaraaja ad
Paramaarthasaara 96, p. 186: yathaa taamradravya.m siddharasapaataat
suvar.niibhavati... I'm afraid these passages don't shed much light on
the problems that you are trying to solve - still, maybe it is worth
looking for other passages of this sort that could be more detailed?

2. I would consider with much caution the suggestion that
tannijaruupasamyagviddhakanakaruupataa is a marginal annotation that
crept in the text of the KSTS edition, and this because (not to
mention that marginal annotations are much more rare in IPVV
manuscripts than in IPV manuscripts, and understandably so given the
length of the IPVV) the IPVV comments on the lost text of the Viv.rti,
so that there is much in the IPVV that does not make sense to us
simply because we don't have the muula-text (compare for instance IPVV
ad IPK 1.3.6 to 1.5.3 with the Viv.rti fragments now at our disposal
thanks to Raffaele Torella's editions...So much that sounded like
gibberish before makes sense now!). It is true that tannijaruupa- for
instance rings like a mere gloss of some tatsvaruupa- ending compound;
but then again it is likely that here Abhinavagupta is simply
explaining the analogy as he found it in the Viv.rti.

3. I understand why you want piitalataa to mean "gold leaf", although
I must confess that just as Raffaele Torella and Ashok Aklujkar, my
first reaction was to think "brassness". I see why you want to
understand it in this way: you need gold here rather than brass,
especially given the passage that you brought to the list's attention
in the first place, which is clearly about gold being dissolved by
mercury. But I don't know if lataa can have this meaning, and in the
context of this analogy we would rather expect a word matching
idantaa, i.e. with an abstract suffix. Would it be possible to
understand piitalataa as we would understand piitataa, i.e. as
"goldness" (given that piita means both "yellow" and "gold", and that
piitala also means yellow/yellow substance)? I'm afraid that piitala
only designates brass but I have no certainty in this regard. Wouldn't
you contemplate a tentative emendation into piitataa then? In any case
the compound that you see as spurious could actually serve your
overall interpretation. Abhinavagupta could mean that in the
turyaatiita state of consciousness even the remnants of objectivity
(in the form of residual traces) are dissolved/liquefied and immersed
into the pure "I", just as mercury liquefies the goldness
(piitalataa/piitataa) that remains (it seems to me that ava"se.sa
rather goes with piitalataa/piitataa) due to the force of residual
traces, by bringing it into a full "jara.na" (maturation, or whatever
this technical term really means) where this goldness (this time
kanakaruupataa) is entirely pervaded by the own form of this
(tannijaruupa) - that is, by the own form of mercury.

Does this sound awfully far-fetched? I don't know - once more I have
no certainty whatsoever as regards the meaning of this passage, and I
can only say that you are brave to tackle it!

All best wishes,

Isabelle

-- 
Dr. Isabelle Rati?
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23, 1030 Vienna, Austria



2014-07-13 11:48 GMT+02:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:

> ?Just on the pitta/p?ta issue, these are, from the point of view of
> historical phonology, alternants of the same word meaning "yellow" (cf. law
> of morae; Mayrhofer). Bile, pitta, in Indian medicine, was "[yellow, p?ta]
> bile."  The word p?ta occurs very frequently in ayurvedic sentences in
> close collocation with the word pitta (e.g., see this listing of
> collocations
> <http://sarit.indology.info/newphilo/search3t?dbname=indologica&word=.*pitt.*+.*p%C4%ABt.*&OUTPUT=conc&CONJUNCT=PROXY&DISTANCE=5&title=&author=>).
> So I think this semantic connection was alive in the minds of ayurvedic
> authors.  This deserves proper study.
>
> India did not evolve the concept of "black bile" (Gk. melancholia) that
> evolved in Hippocratic medicine.
>
> Best,
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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In this context the perspective of Prof Romila Thapar might also be interesting. I am copying the links of her recent article below:

http://indiatoday.intoday.in/story/romila-thapar-smriti-irani-old-history-baiters-of-bjp/1/370799.html

Best wishes.

Yours,

Mrinal Kaul
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This is not a new phenomenon. Rao is not the first prominent Indian in position of power to entertain such ideas. It is for more than a decade or so that critical historians are on the defensive. Elements of the Western Indology are partly responsible. Many
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To help protect your privacy, some content in this message has been blocked. If you're sure this message is from a trusted sender and you want to re-enable the blocked features, click here.<https://webmail.login.vu.nl/OWA/#>
This is not a new phenomenon. Rao is not the first prominent Indian in position of power to entertain such ideas.
It is for more than a decade or so that critical historians are on the defensive. Elements of the Western Indology are partly responsible. Many obscurantist elements were encouraged during the final decades of the cold war in the name of research into the true Indian tradition.    The enlightened tradition that saw its beginning in the 1860s in Bankim Chandra Chattopadhyay, Ishwar Chandra Vidyasagar, R.G. Bhandarkar and others rapidly waned in the eighties when the cold war was in its peak. The present correspondent too suffered and was even mocked at for his way of enquiry by friends in the West who hardly saw the danger. Only an insignificant percentage of the Western Indologists has cared to sift the husk fron the grain. As you sow so shall you reap!
Best
DB


On Sun, Jul 13, 2014 at 12:43 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de<mailto:slaje at kabelmail.de>> wrote:
?Indological expertise is in demand,

FYI,

WS
?
---------- Forwarded message ----------
From: Steve Farmer saf at safarmer.com<mailto:saf at safarmer.com> [Indo-Eurasian_research] <Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com<mailto:Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com>>
Date: 2014-07-13 8:11 GMT+02:00
Subject: [Indo-Eurasia] Interview with the new ICHR Chairman
To: Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com<mailto:Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com>
Cc: Steve Farmer <saf at safarmer.com<mailto:saf at safarmer.com>>


Revealing interview with Yellapragada Sudershan Rao, Modi's new Chairman of the powerful Indian Council of Historical Research (ICHR), in today's _Outlook India_:

"Ramayana, Mahabharata Are True Accounts Of The Period...Not Myths"
http://tinyurl.com/qadhsft

Commentary in the same edition by Anuradha Raman:
"Ram, Where Art Thou"?
http://www.outlookindia.com/article/Ram-Where-Art-Thou/291362

Total public silence from Western Indologists so far on Rao's appointment, which is curious.

Typical quotation from the interview with Rao, a colleague of NS Rajaram, responding to questions from the interviewer:

You are the author of the Mahabharata project? What is the project about?

There is a certain view that the Mahabharata or the Ramayana are myths. I don?t see them as myths because they were written at a certain point of time in history. They are important sources of information in the way we write history. What we write today may become an important source of information for the fut?ure in the future. When analysed, of course, they could be declared to be true or false. History is not static. It belongs to the people, it?s made by the people. Similarly, the Ram?ayana is true for people...it?s in the collective memory of generations of Indians. We can?t say the Ramayana or the Mahabharata are myths. Myths are from a western perspective.

What does that mean?

For us, the Ramayana and the Mahabharata are true accounts of the periods in which they were written.

Steve

__._,_.___

________________________________
Posted by: Steve Farmer <saf at safarmer.com<mailto:saf at safarmer.com>>





________________________________

From: Dean Michael Anderson [eastwestcultural at yahoo.com]
Sent: Sunday, July 13, 2014 3:16 PM
To: Bijlert, V.A. van
Subject: Re: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman

Interesting points. Was this somehow in the context of an interview that I missed?

Best,

Dean

Dr Dean Anderson
East West Cultural Institute


________________________________
From: "Bijlert, V.A. van" <v.a.van.bijlert at vu.nl>
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, July 13, 2014 5:13 PM
Subject: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman

It seems to me there is a task for hermeneutics rather than pure philological indology. We are dealing with rather simplistic views of what the Mahabharata and Ramayana (and other puranas as well?) represent. The idea that these texts are historical seems to derive from the rather fundamentalist evangelical christian view of the Bible as containing undiluted historical truth. Hindus since the nineteenth century were confronted with this view propounded by missionaries and as a reaction claimed that their own Sanskrit texts were also historical. In christian hermeneutics and Biblical philology as indeed in theology such simplistic historical views have long been discarded. But apparently not so among some Hindus with regard to epics and the puranas.
Victor van Bijlert

________________________________
Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203

_______________________________________________
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http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>
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Subject: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
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Do you know of any other source in the nineteenth and early twentieth century that Hindu propagandists could have used? Is there any early pre-modern or even pre-islamic discussion in Indian thought about the Mahabharata and Ramayana as accurate depictions of historical facts?


________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
________________________________
From: Howard Resnick [hr at ivs.edu]
Sent: Sunday, July 13, 2014 1:49 PM
To: Bijlert, V.A. van
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman

Can we really attribute to modern Christian influence the Hindu belief in Mahabharata and Ramayana as sacred history, apart from the many other meanings of the texts?


On Jul 13, 2014, at 7:43 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>> wrote:

It seems to me there is a task for hermeneutics rather than pure philological indology. We are dealing with rather simplistic views of what the Mahabharata and Ramayana (and other puranas as well?) represent. The idea that these texts are historical seems to derive from the rather fundamentalist evangelical christian view of the Bible as containing undiluted historical truth. Hindus since the nineteenth century were confronted with this view propounded by missionaries and as a reaction claimed that their own Sanskrit texts were also historical. In christian hermeneutics and Biblical philology as indeed in theology such simplistic historical views have long been discarded. But apparently not so among some Hindus with regard to epics and the puranas.
Victor van Bijlert



________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
_______________________________________________
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jul 13 15:28:20 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 13 Jul 14 11:28:20 -0400
Subject: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
In-Reply-To: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9A1DECE2B@PEXMB001B.vu.local>
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While there was no historical awareness in pre-modern India in the modern
sense of history, many genealogies of medieval kings (including the
Bhosales of Maharashtra) begin with the coronation of Yudhishthira, and so
they are treating the epic and puranic lists as historical in their own
understanding of history.

Madhav Deshpande


On Sun, Jul 13, 2014 at 11:22 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl>
wrote:

>  Do you know of any other source in the nineteenth and early twentieth
> century that Hindu propagandists could have used? Is there any early
> pre-modern or even pre-islamic discussion in Indian thought about the
> Mahabharata and Ramayana as accurate depictions of historical facts?
>
>   ------------------------------
>
> Dr. Victor A. van Bijlert
>
> Associate professor Religious Studies
>
> Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
>
> Faculty of Theology, VU University
>
> De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
>
> v.a.van.bijlert at vu.nl
>
> +31613184203
>   ------------------------------
> *From:* Howard Resnick [hr at ivs.edu]
> *Sent:* Sunday, July 13, 2014 1:49 PM
> *To:* Bijlert, V.A. van
> *Cc:* Indology List
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
>
>  Can we really attribute to modern Christian influence the Hindu belief
> in Mahabharata and Ramayana as sacred history, apart from the many other
> meanings of the texts?
>
>
>  On Jul 13, 2014, at 7:43 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl>
> wrote:
>
>   It seems to me there is a task for hermeneutics rather than pure
> philological indology. We are dealing with rather simplistic views of what
> the Mahabharata and Ramayana (and other puranas as well?) represent. The
> idea that these texts are historical seems to derive from the rather
> fundamentalist evangelical christian view of the Bible as containing
> undiluted historical truth. Hindus since the nineteenth century were
> confronted with this view propounded by missionaries and as a reaction
> claimed that their own Sanskrit texts were also historical. In christian
> hermeneutics and Biblical philology as indeed in theology such simplistic
> historical views have long been discarded. But apparently not so among some
> Hindus with regard to epics and the puranas.
> Victor van Bijlert
>
>
>
>  ------------------------------
>
> Dr. Victor A. van Bijlert
>  Associate professor Religious Studies
>  Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
>  Faculty of Theology, VU University
>  De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
>  v.a.van.bijlert at vu.nl
>  +31613184203
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From v.a.van.bijlert at vu.nl  Sun Jul 13 15:36:15 2014
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Sun, 13 Jul 14 15:36:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
In-Reply-To: <CAB3-dzcuWE_us=P-t84AejJunJLvjRQQmJ-2pkDq-MEfoPJ9Bg@mail.gmail.com>
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Status: O
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That is very interesting. But does this mean that the whole text of the Valmiki Ramayana or the Mahabharata should be treated as a more or less faithful representation of facts. Is that the main function of the epics? I do not question the idea that the epics constitute some kind of meaningful sacred narrative with some historically accurate details worked into it. The same is true of the Old Testament. But can one use the Mahabharata and the Ramayana to 'rewrite' the history of ancient India in such a way that the latter is 'purged' of western influences. I think this is the burden of the initial part of this discussion. My contribution to it was to point out that the epics stand in need of more refined hermeneutics, in order to avoid rewritings of ancient Indian history.
Yours truly
Victor van Bijlert


________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
________________________________
From: Madhav Deshpande [mmdesh at umich.edu]
Sent: Sunday, July 13, 2014 5:28 PM
To: Bijlert, V.A. van
Cc: Howard Resnick; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman

While there was no historical awareness in pre-modern India in the modern sense of history, many genealogies of medieval kings (including the Bhosales of Maharashtra) begin with the coronation of Yudhishthira, and so they are treating the epic and puranic lists as historical in their own understanding of history.

Madhav Deshpande


On Sun, Jul 13, 2014 at 11:22 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>> wrote:
Do you know of any other source in the nineteenth and early twentieth century that Hindu propagandists could have used? Is there any early pre-modern or even pre-islamic discussion in Indian thought about the Mahabharata and Ramayana as accurate depictions of historical facts?


________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203<tel:%2B31613184203>
________________________________
From: Howard Resnick [hr at ivs.edu<mailto:hr at ivs.edu>]
Sent: Sunday, July 13, 2014 1:49 PM
To: Bijlert, V.A. van
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman

Can we really attribute to modern Christian influence the Hindu belief in Mahabharata and Ramayana as sacred history, apart from the many other meanings of the texts?


On Jul 13, 2014, at 7:43 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>> wrote:

It seems to me there is a task for hermeneutics rather than pure philological indology. We are dealing with rather simplistic views of what the Mahabharata and Ramayana (and other puranas as well?) represent. The idea that these texts are historical seems to derive from the rather fundamentalist evangelical christian view of the Bible as containing undiluted historical truth. Hindus since the nineteenth century were confronted with this view propounded by missionaries and as a reaction claimed that their own Sanskrit texts were also historical. In christian hermeneutics and Biblical philology as indeed in theology such simplistic historical views have long been discarded. But apparently not so among some Hindus with regard to epics and the puranas.
Victor van Bijlert



________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203<tel:%2B31613184203>
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--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From hr at ivs.edu  Sun Jul 13 15:43:57 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 13 Jul 14 11:43:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
In-Reply-To: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9A1DECE2B@PEXMB001B.vu.local>
Message-ID: <DB0F2B4A-3C45-490F-8371-C00DF63D0B51@ivs.edu>
Status: O
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I agree with you on the source of 19th and 20th century influences on Hindu propagandists and their theories of shastric historicity. Prior to this, faithful Vaishnavas, for example, did not have ?scientific? historiography on their radar as they do in modern times. Thus the notion that itihasa is indeed history developed in other ways in pre-modern times. 

I will cite merely one example, Madhva?s Mahabharata-tatparya-nirnaya (13c), in which he states (2.3-4) that the Mahabharata text available to him is rife with corruption ? interpolations, extrapolations, and transpositions of text. Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all its supernatural abundance.

Best,
Howard

On Jul 13, 2014, at 11:22 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl> wrote:

> Do you know of any other source in the nineteenth and early twentieth century that Hindu propagandists could have used? Is there any early pre-modern or even pre-islamic discussion in Indian thought about the Mahabharata and Ramayana as accurate depictions of historical facts?
> 
> Dr. Victor A. van Bijlert
> Associate professor Religious Studies
> Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
> Faculty of Theology, VU University
> De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
> v.a.van.bijlert at vu.nl
> +31613184203
> From: Howard Resnick [hr at ivs.edu]
> Sent: Sunday, July 13, 2014 1:49 PM
> To: Bijlert, V.A. van
> Cc: Indology List
> Subject: Re: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
> 
> Can we really attribute to modern Christian influence the Hindu belief in Mahabharata and Ramayana as sacred history, apart from the many other meanings of the texts?
> 
> 
> On Jul 13, 2014, at 7:43 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl> wrote:
> 
>> It seems to me there is a task for hermeneutics rather than pure philological indology. We are dealing with rather simplistic views of what the Mahabharata and Ramayana (and other puranas as well?) represent. The idea that these texts are historical seems to derive from the rather fundamentalist evangelical christian view of the Bible as containing undiluted historical truth. Hindus since the nineteenth century were confronted with this view propounded by missionaries and as a reaction claimed that their own Sanskrit texts were also historical. In christian hermeneutics and Biblical philology as indeed in theology such simplistic historical views have long been discarded. But apparently not so among some Hindus with regard to epics and the puranas.
>> Victor van Bijlert
>>  
>> Dr. Victor A. van Bijlert
>> Associate professor Religious Studies
>> Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
>> Faculty of Theology, VU University
>> De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
>> v.a.van.bijlert at vu.nl
>> +31613184203
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
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From bhairava11 at gmail.com  Sun Jul 13 15:50:01 2014
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Sun, 13 Jul 14 08:50:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <59FCBC7C-0BF7-4684-B7ED-76DFC2B2D8CE@gmail.com>
Message-ID: <CAM3HWN9GsQ_0v=PhndrH1isiLxcibePg5G-OU7X5LyMacNPAWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2564
Lines: 56

Dear Dr Aklujkar,
I hope you'll forgive me for correcting a small misunderstanding:  I meant
"gold leaf" in the established English sense of "a very thin sheet of
gold", not as the kind of leaf equivalent to *patra.  *But as I mentioned,
I would have to find an attestation of it elsewhere in this meaning, which
I think is beyond the scope of my project right now since I don't know
rasa??stra.

thanks for all your contributions!



On 12 July 2014 21:50, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:

> Dear Christopher,
>
> Yes. You are right. It should be piita, not pitta. But what I consider to
> be a more likely meaning of the word would not change, because
> piitala/pittala continues to exist in slightly different forms in modern
> Indo-Aryan languages in the sense  'brass'. So does taamra in forms such as
> taamba/taambaa. Furthermore, if the idea ' leaf" were to be conveyed, a Skt
> author would have naturally thought of words such as suvar.na-patra or
> kanaka-patra. They indeed are used in modern Indian languages as they are
> or in slightly different forms.
>
> You write: >it is not wild speculation to suppose that in the sphere of
> more popular discourse, uneducated as most were in the details of alchemy,
> the idea circulated that alchemists magically transmuted base metal into
> gold using rasa, and thus the word *vedha *used in a non-technical sense
> would mean "transmute", even if technically speaking it is in error.<
>
> Researchers are frequently tempted to rationalize as they feel a need to
> reconcile different strands of evidence. Sometimes it is also useful to
> mention possibilities of reconciliation for the benefit of future research.
> However, rationalization should not be allowed to take the place of reason
> or evidence.
>
> Your write further: >I see evidence for this hypothesis in BCA 1.10<.
>
> You will be justified in seeing the Bodhi-caryaavataara verse this way
> only if the Tibetan cited by Prof. Kapstein ("It is the finest transformer
> because it causes very great transformation") is an explanation of only
> vedhaniiyam or atiiva vedhaniiyam and not a capturing of the import of the
> whole of 'rasa-raajam atiiva vedhaniiyam. As it stands, the Tibetan seems
> to be doing the  latter with focus on rasa-raaja.
>
> Now I must indeed return to my other 'time-is-of the-essence' kind of
> commitments.
>
> a.a.
>
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This is very fascinating. But may I play the advocate of the devil and suggest that Madhva who lived in the 12-13th century CE (AD) could have been influenced by both Islam and Nestorian christianity, or perhaps knew about them and reacted in the way some nineteenth century Hindu apologists reacted? Besides, without more details as to how and what exactly Madhva wrote, I cannot form a definite opinion. I also do not believe ancient Indians did not have any notion of factual history. I do believe that the texts that are called itihasa may never have been meant to provide factual history, quite like the Thorah and the prophetic books in the Tanakh were not meant to provide accurate literal history. Even many of the New Testamental miracles and stories are now regarded as not historical accounts but as enacted parables (signs in the language of the gospel of John).

In this context I would argue for more, serious and politically unbiased religious studies in Hinduism (backed up by philological indology), Hindu theology and Hindu exegesis of texts. I do not think, Hindus are well served when the sacred Sanskrit narratives are flattened down to some sort of early twentieth century Hindu Pentecostal literalism.

Victor van Bijlert



________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
________________________________
From: Howard Resnick [hr at ivs.edu]
Sent: Sunday, July 13, 2014 5:43 PM
To: Bijlert, V.A. van
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman

I agree with you on the source of 19th and 20th century influences on Hindu propagandists and their theories of shastric historicity. Prior to this, faithful Vaishnavas, for example, did not have ?scientific? historiography on their radar as they do in modern times. Thus the notion that itihasa is indeed history developed in other ways in pre-modern times.

I will cite merely one example, Madhva?s Mahabharata-tatparya-nirnaya (13c), in which he states (2.3-4) that the Mahabharata text available to him is rife with corruption ? interpolations, extrapolations, and transpositions of text. Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all its supernatural abundance.

Best,
Howard

On Jul 13, 2014, at 11:22 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>> wrote:

Do you know of any other source in the nineteenth and early twentieth century that Hindu propagandists could have used? Is there any early pre-modern or even pre-islamic discussion in Indian thought about the Mahabharata and Ramayana as accurate depictions of historical facts?


________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
________________________________
From: Howard Resnick [hr at ivs.edu<mailto:hr at ivs.edu>]
Sent: Sunday, July 13, 2014 1:49 PM
To: Bijlert, V.A. van
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman

Can we really attribute to modern Christian influence the Hindu belief in Mahabharata and Ramayana as sacred history, apart from the many other meanings of the texts?


On Jul 13, 2014, at 7:43 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>> wrote:

It seems to me there is a task for hermeneutics rather than pure philological indology. We are dealing with rather simplistic views of what the Mahabharata and Ramayana (and other puranas as well?) represent. The idea that these texts are historical seems to derive from the rather fundamentalist evangelical christian view of the Bible as containing undiluted historical truth. Hindus since the nineteenth century were confronted with this view propounded by missionaries and as a reaction claimed that their own Sanskrit texts were also historical. In christian hermeneutics and Biblical philology as indeed in theology such simplistic historical views have long been discarded. But apparently not so among some Hindus with regard to epics and the puranas.
Victor van Bijlert



________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>
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Many thanks to George Thompson, Fran?ois Voegeli, Tim Cahill, Daniel
Stender and Borayin Larios for your helpful replies and great references.

I will be writing back to you individually over the next few weeks to
follow up -- (under some deadlines at the moment).

What an excellent group on this Indology list!


On Fri, Jul 11, 2014 at 1:37 PM, (Maitreya) Borayin Larios <
shrimaitreya at gmail.com> wrote:

> Dear James Hartzell and dear list members,
>
> In addition to the great contributions from Finn, Nagaraj and others in
> the list to the topic of Vedic recitation traditions, I would also like to
> draw your attention to my own work dealing with contemporary Vedic
> recitation and Vedic schools from the state of Maharashtra.
>
> My dissertation entitled: "Embodying Sacred Sound. The transmission of
> knowledge in traditional Vedic schools of contemporary Maharashtra" which
> was submitted last year here at the Heidelberg University should be
> published online later this year.
>
> Some of my articles are also available for download on Academia.edu (
> https://uni-heidelberg.academia.edu/BorayinLarios), and although they do
> not all deal exclusively with Vedic recitation, they do deal with issues
> that affect these traditions.
>
> In addition, I would like to share a short film (about 15 min) that I
> edited to illustrate a typical day in a Vedic school in Satara Maharashtra.
> It is available on youtube through this link:
>
> http://youtu.be/ALEHkgOx8EE
>
> Some colleagues have found it a useful resource to teach in their
> introductory classes on Hinduism. I hope that you will find it useful too.
> Finally, here are also some photographs of Vedap??hakas from my fieldwork
> in case you are interested:
>
> http://tinyurl.com/kgdrj9a
>
> @Finn: for your online bilbliography I am sure you will find other works
> in the bibliography of my dissertation, If you want we can collaborate on
> this, I would be very interested to help you out.
>
> Please excuse this self-promotional email, but I am eager to share my work
> with the few people who can be potentially interested in what I do.
>
> Best,
> Borayin Larios
>
> ______________________________
> Borayin Larios
> J?gerpfad 13
> 69118 Heidelberg
> Germany
> Mobile: (+49)17672329143
> Home:  (+49)62211379228
> https://uni-heidelberg.academia.edu/BorayinLarios
> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios
>
> On Thu, Jul 10, 2014 at 6:51 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> I shall send some contacts which will be helpful in this regard.
>>
>>
>> Dr.RVSS Avadhanulu did a recording of several Vedic recitations. He has a
>> website:
>>
>>
>>
>>  http://www.shrivedabharathi.in/dravadhanulu.html
>>
>>
>>
>> Dr Vamshi Krishna Ghanapathi did his PhD on Vedic recitations
>>
>>
>>
>> his email: vkghanapathi at gmail.com
>>
>>
>>
>> Dr. Subroto Roy does research on Vedic recitation :
>>
>>
>>
>> subrotor at gmail.com
>>
>>
>>
>> Sri Vidyashankar Sundareshanji from Shringeri Math:
>>
>>
>>
>> svidyasankar at gmail.com
>>
>>
>>
>> Regards,
>>
>>
>>
>> Nagaraj
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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and thanks to to Nagaraj Paturi  and  Finnian Moore Gerety!


On Sun, Jul 13, 2014 at 7:18 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
wrote:

> and thanks to Nagaraj Paturi
>
>
> On Sun, Jul 13, 2014 at 7:11 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> wrote:
>
>> Many thanks to George Thompson, Fran?ois Voegeli, Tim Cahill, Daniel
>> Stender and Borayin Larios for your helpful replies and great references.
>>
>> I will be writing back to you individually over the next few weeks to
>> follow up -- (under some deadlines at the moment).
>>
>> What an excellent group on this Indology list!
>>
>>
>> On Fri, Jul 11, 2014 at 1:37 PM, (Maitreya) Borayin Larios <
>> shrimaitreya at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear James Hartzell and dear list members,
>>>
>>> In addition to the great contributions from Finn, Nagaraj and others in
>>> the list to the topic of Vedic recitation traditions, I would also like to
>>> draw your attention to my own work dealing with contemporary Vedic
>>> recitation and Vedic schools from the state of Maharashtra.
>>>
>>> My dissertation entitled: "Embodying Sacred Sound. The transmission of
>>> knowledge in traditional Vedic schools of contemporary Maharashtra" which
>>> was submitted last year here at the Heidelberg University should be
>>> published online later this year.
>>>
>>> Some of my articles are also available for download on Academia.edu (
>>> https://uni-heidelberg.academia.edu/BorayinLarios), and although they
>>> do not all deal exclusively with Vedic recitation, they do deal with issues
>>> that affect these traditions.
>>>
>>> In addition, I would like to share a short film (about 15 min) that I
>>> edited to illustrate a typical day in a Vedic school in Satara Maharashtra.
>>> It is available on youtube through this link:
>>>
>>> http://youtu.be/ALEHkgOx8EE
>>>
>>> Some colleagues have found it a useful resource to teach in their
>>> introductory classes on Hinduism. I hope that you will find it useful too.
>>> Finally, here are also some photographs of Vedap??hakas from my fieldwork
>>> in case you are interested:
>>>
>>> http://tinyurl.com/kgdrj9a
>>>
>>> @Finn: for your online bilbliography I am sure you will find other works
>>> in the bibliography of my dissertation, If you want we can collaborate on
>>> this, I would be very interested to help you out.
>>>
>>> Please excuse this self-promotional email, but I am eager to share my
>>> work with the few people who can be potentially interested in what I do.
>>>
>>> Best,
>>> Borayin Larios
>>>
>>> ______________________________
>>> Borayin Larios
>>> J?gerpfad 13
>>> 69118 Heidelberg
>>> Germany
>>> Mobile: (+49)17672329143
>>> Home:  (+49)62211379228
>>> https://uni-heidelberg.academia.edu/BorayinLarios
>>> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios
>>>
>>> On Thu, Jul 10, 2014 at 6:51 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>>> > wrote:
>>>
>>>> I shall send some contacts which will be helpful in this regard.
>>>>
>>>>
>>>> Dr.RVSS Avadhanulu did a recording of several Vedic recitations. He has
>>>> a website:
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>  http://www.shrivedabharathi.in/dravadhanulu.html
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Dr Vamshi Krishna Ghanapathi did his PhD on Vedic recitations
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> his email: vkghanapathi at gmail.com
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Dr. Subroto Roy does research on Vedic recitation :
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> subrotor at gmail.com
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Sri Vidyashankar Sundareshanji from Shringeri Math:
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> svidyasankar at gmail.com
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Regards,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Nagaraj
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Prof.Nagaraj Paturi
>>>> Hyderabad-500044
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> James Hartzell, PhD
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>> The University of Trento, Italy
>>
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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About the rasa-viddha-t?mra-kanaka-ny?ya, 

for what it's worth, the irreversible transformation into gold of copper that is described as rasaviddha is indeed an image found in a number of old tantric sources, starting perhaps with the Sarvaj??nottaratantra. Such gold, it is claimed, can never be transformed back into copper, just as recidivism from the state of ?iva-hood is impossible for the soul who has undergone initiation.

The maxim is typically formulated in this way (with some variants here and there, notably for the first word !):

rasaviddha? yath? t?mra? hematva? pratipadyate|
tath?tm? j??nasambandh?t ?ivatva? pratipadyate||

A number of passages are cited in footnote 904 of the translation of the Par?khyatantra (on verse 15.59).

In this stock formulation, by the way, nothing absolutely precludes the translation "penetrated"; but note that rasaviddha appears to be used in the Artha??stra (2.13.3) as the name for a type of gold (not as a qualification for copper), which is arguably evidence of a (rather old) semantic shift for the element -viddha in this context. 

Dominic Goodall


On 13-Jul-2014, at 3:32 PM, Isabelle Ratie wrote:

> 1. As regards the first part of the analogy: Abhinavagupta also uses the image of mercury transforming copper into gold in Tantraaloka 5.151 (note the use of vedhita by the way): svaya.mbhaasaatmanaanena taadaatmya? yaaty ananyadhii.h / "sivena hemataa.m yadvat taamra.m suutena vedhitam // (Cf. also TA 14.12). See also e.g. Yogaraaja ad Paramaarthasaara 96, p. 186: yathaa taamradravya.m siddharasapaataat suvar.niibhavati... I'm afraid these passages don't shed much light on the problems that you are trying to solve - still, maybe it is worth looking for other passages of this sort that could be more detailed?
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"Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all its
supernatural abundance"


-Howard Resnick

This is really interesting. May I know the exact words used by Sri
Madhvacharya with the meaning 'real history' ? That citation will help in
tracing the history of the notion of 'real history' among pre-modern Indian
writers.

Regards,

Nagaraj



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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Message-ID: <CABEB9q+ZWFSHVG6u2ZwTT3SvJbCw7uQ758XYGCj_x2C_XzAaGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7366
Lines: 176

The question of Christian influence on the nineteenth century reformist
thought has been raised but there are some misconceptions about it.

There was not much of Christian influence on the reformist movement since
about 1850. In Bengal the Brahmo religous leader Keshub Chandra Sen sang to
the glory of the Christ but he was forsaken by mainstream Brahmos. Keshab
Candra was pragmatic. He wanted to remove possible obstacles to his own
missionary work. But Debendranath Tagore was against him. The main reformer
of Bengal, Ishwar Chandra Vidyasagar, was an atheist. The Brahmo priest
Shivnath Shastri has narrated how Vidyasagar ridiculed a Christian
missionary who had come to covert him. The revolutionary Brahmabandhab
Upadhyay was Christian but he called himself 'Hindu Catholic'. The
reformist Arya Samajis of North India were strongly anti-Christian. There
was Western influence on the Prarthana Samaj of Western India but one
cannot discern specific Christian influence.

Among those who had really taken moral inspirational ideas from
Christianity one can count Mahatma Gandhi of the twentieth century but not
the leaders of the nineteenth century enlightenment movement. Gandhiji was
probably influenced by the ideas of Leo Tolstoy and some American thinkers.
But Gandhiji himself and  his followers consider themselves religious
minded Hindus

The missionaries were successful mainly in Central India and fringe areas
of the South. The intellectual movement, on the other hand, started with
religion but, with the exception of the Arya Samajis, it progressively
spoke for and leaned towards the secular way of life and thought. Religious
activities thrived among Hindu Missionaries - the Arya Samajis, the
Ramkrishna Mission, the Bharat Sevasram Sangha etc. They took the idea of
organized missionary activity from the Christian organizations but competed
with it in theology.

Best

DB


On Sun, Jul 13, 2014 at 9:42 PM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl>
wrote:

>  This is very fascinating. But may I play the advocate of the devil and
> suggest that Madhva who lived in the 12-13th century CE (AD) could have
> been influenced by both Islam and Nestorian christianity, or perhaps knew
> about them and reacted in the way some nineteenth century Hindu apologists
> reacted? Besides, without more details as to how and what exactly Madhva
> wrote, I cannot form a definite opinion. I also do not believe ancient
> Indians did not have any notion of factual history. I do believe that the
> texts that are called itihasa may never have been meant to provide factual
> history, quite like the Thorah and the prophetic books in the Tanakh were
> not meant to provide accurate literal history. Even many of the New
> Testamental miracles and stories are now regarded as not historical
> accounts but as enacted parables (signs in the language of the gospel of
> John).
>
> In this context I would argue for more, serious and politically unbiased
> religious studies in Hinduism (backed up by philological indology), Hindu
> theology and Hindu exegesis of texts. I do not think, Hindus are well
> served when the sacred Sanskrit narratives are flattened down to some sort
> of early twentieth century Hindu Pentecostal literalism.
>
> Victor van Bijlert
>
>
>
>  ------------------------------
>
> Dr. Victor A. van Bijlert
>
> Associate professor Religious Studies
>
> Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
>
> Faculty of Theology, VU University
>
> De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
>
> v.a.van.bijlert at vu.nl
>
> +31613184203
>   ------------------------------
> *From:* Howard Resnick [hr at ivs.edu]
> *Sent:* Sunday, July 13, 2014 5:43 PM
>
> *To:* Bijlert, V.A. van
> *Cc:* Indology List
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
>
>  I agree with you on the source of 19th and 20th century influences on
> Hindu propagandists and their theories of shastric historicity. Prior to
> this, faithful Vaishnavas, for example, did not have ?scientific?
> historiography on their radar as they do in modern times. Thus the notion
> that itihasa is indeed history developed in other ways in pre-modern
> times.
>
>  I will cite merely one example, Madhva?s Mahabharata-tatparya-nirnaya
> (13c), in which he states (2.3-4) that the Mahabharata text available to
> him is rife with corruption ? interpolations, extrapolations, and
> transpositions of text. Yet he accepts the basic Mahabharata story as real
> history, in all its supernatural abundance.
>
>  Best,
> Howard
>
>  On Jul 13, 2014, at 11:22 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl>
> wrote:
>
>  Do you know of any other source in the nineteenth and early twentieth
> century that Hindu propagandists could have used? Is there any early
> pre-modern or even pre-islamic discussion in Indian thought about the
> Mahabharata and Ramayana as accurate depictions of historical facts?
>
>   ------------------------------
>
> Dr. Victor A. van Bijlert
>  Associate professor Religious Studies
>  Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
>  Faculty of Theology, VU University
>  De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
>  v.a.van.bijlert at vu.nl
>  +31613184203
>   ------------------------------
> *From:* Howard Resnick [hr at ivs.edu]
> *Sent:* Sunday, July 13, 2014 1:49 PM
> *To:* Bijlert, V.A. van
> *Cc:* Indology List
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
>
>  Can we really attribute to modern Christian influence the Hindu belief
> in Mahabharata and Ramayana as sacred history, apart from the many other
> meanings of the texts?
>
>
>  On Jul 13, 2014, at 7:43 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl>
> wrote:
>
>   It seems to me there is a task for hermeneutics rather than pure
> philological indology. We are dealing with rather simplistic views of what
> the Mahabharata and Ramayana (and other puranas as well?) represent. The
> idea that these texts are historical seems to derive from the rather
> fundamentalist evangelical christian view of the Bible as containing
> undiluted historical truth. Hindus since the nineteenth century were
> confronted with this view propounded by missionaries and as a reaction
> claimed that their own Sanskrit texts were also historical. In christian
> hermeneutics and Biblical philology as indeed in theology such simplistic
> historical views have long been discarded. But apparently not so among some
> Hindus with regard to epics and the puranas.
> Victor van Bijlert
>
>
>
>  ------------------------------
>
> Dr. Victor A. van Bijlert
>  Associate professor Religious Studies
>  Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
>  Faculty of Theology, VU University
>  De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
>  v.a.van.bijlert at vu.nl
>  +31613184203
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140714/07629041/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Jul 13 19:35:34 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 13 Jul 14 21:35:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CANFkKBauP1Gdewe3DpyXGs_-UFEXr3yUUQ-Xi_9gmpxf0bZhcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcEkzQacqa-zGnyko99G0fDqNQevKsQwPodvtuKrSYm1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 23

About p?tala (if that's the word), if this is a formation with the -la
suffic (lac) by P??ini 5.2.96-99, then the suffix means the same as
mat(up), i.e.,  "having yellow."  Would this be an author trying to be
precise, meaning that the result of alchemical process "had yellow" rather
than actually *being* yellow?

However, there may be a problem with p?ta-la.  Of words that are not -?
stems meaning a part of the body, the list that can have a -la suffix,
sidhm?di, includes pitta, but not p?ta.   I'm away from my main reference
books: is ???????? an ????????  If not, then P??ini would seem not to allow
the formation p?ta-la.

My more learned vy?kara?a colleagues might be able to clarify this point.

Best,
Dominik

?
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Thank you so much Isabelle for these cogent thoughts and helpful references!


On 13 July 2014 07:32, Isabelle Ratie <isabelle.ratie at gmail.com> wrote:

> Dear Christopher,
>
> The passage in IPVV, vol. III, p. 348 is as difficult (to me at least) as it is interesting. Needless to say I don't claim to understand it better than you or any of the other learned scholars involved in this discussion, all the more since I am utterly ignorant of Indian alchemy. I would simply like to make a few additional remarks, hoping that they won't end up making things more obscure than they already are!
>
> 1. As regards the first part of the analogy: Abhinavagupta also uses the image of mercury transforming copper into gold in Tantraaloka 5.151 (note the use of vedhita by the way): svaya.mbhaasaatmanaanena taadaatmya? yaaty ananyadhii.h / "sivena hemataa.m yadvat taamra.m suutena vedhitam // (Cf. also TA 14.12). See also e.g. Yogaraaja ad Paramaarthasaara 96, p. 186: yathaa taamradravya.m siddharasapaataat suvar.niibhavati... I'm afraid these passages don't shed much light on the problems that you are trying to solve - still, maybe it is worth looking for other passages of this sort that could be more detailed?
>
> 2. I would consider with much caution the suggestion that tannijaruupasamyagviddhakanakaruupataa is a marginal annotation that crept in the text of the KSTS edition, and this because (not to mention that marginal annotations are much more rare in IPVV manuscripts than in IPV manuscripts, and understandably so given the length of the IPVV) the IPVV comments on the lost text of the Viv.rti, so that there is much in the IPVV that does not make sense to us simply because we don't have the muula-text (compare for instance IPVV ad IPK 1.3.6 to 1.5.3 with the Viv.rti fragments now at our disposal thanks to Raffaele Torella's editions...So much that sounded like gibberish before makes sense now!). It is true that tannijaruupa- for instance rings like a mere gloss of some tatsvaruupa- ending compound; but then again it is likely that here Abhinavagupta is simply explaining the analogy as he found it in the Viv.rti.
>
> 3. I understand why you want piitalataa to mean "gold leaf", although I must confess that just as Raffaele Torella and Ashok Aklujkar, my first reaction was to think "brassness". I see why you want to understand it in this way: you need gold here rather than brass, especially given the passage that you brought to the list's attention in the first place, which is clearly about gold being dissolved by mercury. But I don't know if lataa can have this meaning, and in the context of this analogy we would rather expect a word matching idantaa, i.e. with an abstract suffix. Would it be possible to understand piitalataa as we would understand piitataa, i.e. as "goldness" (given that piita means both "yellow" and "gold", and that piitala also means yellow/yellow substance)? I'm afraid that piitala only designates brass but I have no certainty in this regard. Wouldn't you contemplate a tentative emendation into piitataa then? In any case the compound that you see as spurious could actually serve your overall interpretation. Abhinavagupta could mean that in the turyaatiita state of consciousness even the remnants of objectivity (in the form of residual traces) are dissolved/liquefied and immersed into the pure "I", just as mercury liquefies the goldness (piitalataa/piitataa) that remains (it seems to me that ava"se.sa rather goes with piitalataa/piitataa) due to the force of residual traces, by bringing it into a full "jara.na" (maturation, or whatever this technical term really means) where this goldness (this time kanakaruupataa) is entirely pervaded by the own form of this (tannijaruupa) - that is, by the own form of mercury.
>
> Does this sound awfully far-fetched? I don't know - once more I have no certainty whatsoever as regards the meaning of this passage, and I can only say that you are brave to tackle it!
>
> All best wishes,
>
> Isabelle
>
> --
> Dr. Isabelle Rati?
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23, 1030 Vienna, Austria
>
>
>
> 2014-07-13 11:48 GMT+02:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:
>
>> ?Just on the pitta/p?ta issue, these are, from the point of view of
>> historical phonology, alternants of the same word meaning "yellow" (cf. law
>> of morae; Mayrhofer). Bile, pitta, in Indian medicine, was "[yellow, p?ta]
>> bile."  The word p?ta occurs very frequently in ayurvedic sentences in
>> close collocation with the word pitta (e.g., see this listing of
>> collocations
>> <http://sarit.indology.info/newphilo/search3t?dbname=indologica&word=.*pitt.*+.*p%C4%ABt.*&OUTPUT=conc&CONJUNCT=PROXY&DISTANCE=5&title=&author=>).
>> So I think this semantic connection was alive in the minds of ayurvedic
>> authors.  This deserves proper study.
>>
>> India did not evolve the concept of "black bile" (Gk. melancholia) that
>> evolved in Hippocratic medicine.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Thank you for your important insights and questions. As you suggest in another post, we cannot rule out Muslim or Nestorian influence on Madhva, though it is hard to rule it in. Here are a few points to consider:

1. In his Mahabharata-tatparya-nirnaya, Madhva makes clear that he wants to correct what he sees as a corrupted history. Thus in the first verse, Madhva bows to Narayana as the complete ocean of ?qualities? ? paripurna-guna-arnavaya. We know that in the great Vedanta battles between Sankara, Ramanuja, Madhva and others, ?guna? is a key term, indicating that the absolute has precisely those qualities associated with itihasa and purana stories about Deities. Madhva uses the double emphasis of paripurna and arnava to nail down his view that God does have personal qualities, and is not a manifestation of an ultimate nirguna-brahma.

2. In the second verse of MTN, Madhva claims that Narayana keeps all sentient beings within his stomach (jaThare, and consorts with Laksmi ). These are both typical itihasa-purana claims. Again in this second verse Madhva insists that Narayana is the ?ocean of qualities?. In other words, there is really not the slightest hint that we speaking about symbolic or non-historical events and entities.

3. As we know there is a well developed system in Sanskrit polemics of presenting and refuting the purva-paksa, opposing view.  I think we need to look for some sign in Madhva or other writers of a purva-paksa that can be reasonably traced to Western challenges to Hindu views. 

4. I explained earlier that Madhva speaks openly of major text corruptions in the Mahabharata. However his concern is clearly to establish what he considers to be the true history. Thus he spends much time arguing that Bhima, not Arjuna, is the ultimate hero of Mahabharata. He never suggests that the Pandavas are not real people who walked on earth. 
	Similarly, a later text, the 16th century Caitana-caritamrta of Krishnadasa Kaviraja, speaks of ?illusory [mAyA-maya] stories? in itihasa-purana (Adi-lila 23.117-118. Thus acaryas are not shy about challenging the authenticity of specific verses or claims of venerated Hindu texts. However at least in Vaishnava circles, their purpose is consistently to restore what they see as a correct reading of the history. Thus some Bhagavatam commentaries deny the literal truth of the well known itihasa-purana claim that eclipses occur because Rahu chases or swallows the sun or moon,

	I mention all this to point out that text criticism certainly existed among Hindu teachers, however we can we find a modern type denial of the general historicity of itihasa emerging as a clearly discernible purva-paksa? One might say that Sankara challenges the ultimate truth of gods and their deeds by his metaphysical claim that that all such personal sa-rupa sa-guna forms of the Absolute are ultimately illusory. We know that Vaishnava Vedantists elaborately argue against this view. Yet Sankara glorifies the personal Krishna, son of Devaki. And as far as I know, Sankara does not claim, for example, that Krishna never came to this world, that he never spoke the Gita to Arjuna, or that he never aided the Devas etc etc.
	I am not aware of any important Vaishnava teachers arguing against a purva-paksa view that is clearly discernible as a modern type denial of the general historicity of itihasa. 

Thank you again for raising these interesting points.

Best,
Howard


On Jul 13, 2014, at 11:36 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl> wrote:

> That is very interesting. But does this mean that the whole text of the Valmiki Ramayana or the Mahabharata should be treated as a more or less faithful representation of facts. Is that the main function of the epics? I do not question the idea that the epics constitute some kind of meaningful sacred narrative with some historically accurate details worked into it. The same is true of the Old Testament. But can one use the Mahabharata and the Ramayana to 'rewrite' the history of ancient India in such a way that the latter is 'purged' of western influences. I think this is the burden of the initial part of this discussion. My contribution to it was to point out that the epics stand in need of more refined hermeneutics, in order to avoid rewritings of ancient Indian history.
> Yours truly
> Victor van Bijlert
> 
> Dr. Victor A. van Bijlert
> Associate professor Religious Studies
> Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
> Faculty of Theology, VU University
> De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
> v.a.van.bijlert at vu.nl
> +31613184203
> From: Madhav Deshpande [mmdesh at umich.edu]
> Sent: Sunday, July 13, 2014 5:28 PM
> To: Bijlert, V.A. van
> Cc: Howard Resnick; Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
> 
> While there was no historical awareness in pre-modern India in the modern sense of history, many genealogies of medieval kings (including the Bhosales of Maharashtra) begin with the coronation of Yudhishthira, and so they are treating the epic and puranic lists as historical in their own understanding of history.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> 
> On Sun, Jul 13, 2014 at 11:22 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl> wrote:
> Do you know of any other source in the nineteenth and early twentieth century that Hindu propagandists could have used? Is there any early pre-modern or even pre-islamic discussion in Indian thought about the Mahabharata and Ramayana as accurate depictions of historical facts?
> 
> Dr. Victor A. van Bijlert
> Associate professor Religious Studies
> Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
> Faculty of Theology, VU University
> De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
> v.a.van.bijlert at vu.nl
> +31613184203
> From: Howard Resnick [hr at ivs.edu]
> Sent: Sunday, July 13, 2014 1:49 PM
> To: Bijlert, V.A. van
> Cc: Indology List
> Subject: Re: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
> 
> Can we really attribute to modern Christian influence the Hindu belief in Mahabharata and Ramayana as sacred history, apart from the many other meanings of the texts?
> 
> 
> On Jul 13, 2014, at 7:43 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl> wrote:
> 
>> It seems to me there is a task for hermeneutics rather than pure philological indology. We are dealing with rather simplistic views of what the Mahabharata and Ramayana (and other puranas as well?) represent. The idea that these texts are historical seems to derive from the rather fundamentalist evangelical christian view of the Bible as containing undiluted historical truth. Hindus since the nineteenth century were confronted with this view propounded by missionaries and as a reaction claimed that their own Sanskrit texts were also historical. In christian hermeneutics and Biblical philology as indeed in theology such simplistic historical views have long been discarded. But apparently not so among some Hindus with regard to epics and the puranas.
>> Victor van Bijlert
>>  
>> Dr. Victor A. van Bijlert
>> Associate professor Religious Studies
>> Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
>> Faculty of Theology, VU University
>> De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
>> v.a.van.bijlert at vu.nl
>> +31613184203
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Again, I think we need to first find evidence that Madhva engaged a purva-paksa notion that itihasa is not history, or that such a position was of general concern at his time. 

Best,
Howard

On Jul 13, 2014, at 2:09 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

> "Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all its supernatural abundance"
>  
>                                                                                                                                        -Howard Resnick
>  
> This is really interesting. May I know the exact words used by Sri Madhvacharya with the meaning 'real history' ? That citation will help in tracing the history of the notion of 'real history' among pre-modern Indian writers.
>  
> Regards,
>  
> Nagaraj
> 
> 
> 
> -- 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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One often hears that Madhva believes in an eternal hell for some souls. Could that be Christian influence?

On Jul 13, 2014, at 2:30 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:

> The question of Christian influence on the nineteenth century reformist thought has been raised but there are some misconceptions about it.
> 
> There was not much of Christian influence on the reformist movement since about 1850. In Bengal the Brahmo religous leader Keshub Chandra Sen sang to the glory of the Christ but he was forsaken by mainstream Brahmos. Keshab Candra was pragmatic. He wanted to remove possible obstacles to his own missionary work. But Debendranath Tagore was against him. The main reformer of Bengal, Ishwar Chandra Vidyasagar, was an atheist. The Brahmo priest Shivnath Shastri has narrated how Vidyasagar ridiculed a Christian missionary who had come to covert him. The revolutionary Brahmabandhab Upadhyay was Christian but he called himself 'Hindu Catholic'. The reformist Arya Samajis of North India were strongly anti-Christian. There was Western influence on the Prarthana Samaj of Western India but one cannot discern specific Christian influence.
> 
> Among those who had really taken moral inspirational ideas from Christianity one can count Mahatma Gandhi of the twentieth century but not the leaders of the nineteenth century enlightenment movement. Gandhiji was probably influenced by the ideas of Leo Tolstoy and some American thinkers. But Gandhiji himself and  his followers consider themselves religious minded Hindus
> 
> The missionaries were successful mainly in Central India and fringe areas of the South. The intellectual movement, on the other hand, started with religion but, with the exception of the Arya Samajis, it progressively spoke for and leaned towards the secular way of life and thought. Religious activities thrived among Hindu Missionaries - the Arya Samajis, the Ramkrishna Mission, the Bharat Sevasram Sangha etc. They took the idea of organized missionary activity from the Christian organizations but competed with it in theology.
> 
> Best
> 
> DB
> 
> 
> 
> On Sun, Jul 13, 2014 at 9:42 PM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl> wrote:
> This is very fascinating. But may I play the advocate of the devil and suggest that Madhva who lived in the 12-13th century CE (AD) could have been influenced by both Islam and Nestorian christianity, or perhaps knew about them and reacted in the way some nineteenth century Hindu apologists reacted? Besides, without more details as to how and what exactly Madhva wrote, I cannot form a definite opinion. I also do not believe ancient Indians did not have any notion of factual history. I do believe that the texts that are called itihasa may never have been meant to provide factual history, quite like the Thorah and the prophetic books in the Tanakh were not meant to provide accurate literal history. Even many of the New Testamental miracles and stories are now regarded as not historical accounts but as enacted parables (signs in the language of the gospel of John).
> 
> In this context I would argue for more, serious and politically unbiased religious studies in Hinduism (backed up by philological indology), Hindu theology and Hindu exegesis of texts. I do not think, Hindus are well served when the sacred Sanskrit narratives are flattened down to some sort of early twentieth century Hindu Pentecostal literalism.
> 
> Victor van Bijlert
> 
>  
> 
> 
> Dr. Victor A. van Bijlert
> 
> Associate professor Religious Studies
> Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
> Faculty of Theology, VU University
> De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
> v.a.van.bijlert at vu.nl
> +31613184203
> From: Howard Resnick [hr at ivs.edu]
> Sent: Sunday, July 13, 2014 5:43 PM
> 
> To: Bijlert, V.A. van
> Cc: Indology List
> Subject: Re: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
> 
> I agree with you on the source of 19th and 20th century influences on Hindu propagandists and their theories of shastric historicity. Prior to this, faithful Vaishnavas, for example, did not have ?scientific? historiography on their radar as they do in modern times. Thus the notion that itihasa is indeed history developed in other ways in pre-modern times. 
> 
> I will cite merely one example, Madhva?s Mahabharata-tatparya-nirnaya (13c), in which he states (2.3-4) that the Mahabharata text available to him is rife with corruption ? interpolations, extrapolations, and transpositions of text. Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all its supernatural abundance.
> 
> Best,
> Howard
> 
> On Jul 13, 2014, at 11:22 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl> wrote:
> 
>> Do you know of any other source in the nineteenth and early twentieth century that Hindu propagandists could have used? Is there any early pre-modern or even pre-islamic discussion in Indian thought about the Mahabharata and Ramayana as accurate depictions of historical facts?
>> 
>> Dr. Victor A. van Bijlert
>> Associate professor Religious Studies
>> Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
>> Faculty of Theology, VU University
>> De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
>> v.a.van.bijlert at vu.nl
>> +31613184203
>> From: Howard Resnick [hr at ivs.edu]
>> Sent: Sunday, July 13, 2014 1:49 PM
>> To: Bijlert, V.A. van
>> Cc: Indology List
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
>> 
>> Can we really attribute to modern Christian influence the Hindu belief in Mahabharata and Ramayana as sacred history, apart from the many other meanings of the texts?
>> 
>> 
>> On Jul 13, 2014, at 7:43 AM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl> wrote:
>> 
>>> It seems to me there is a task for hermeneutics rather than pure philological indology. We are dealing with rather simplistic views of what the Mahabharata and Ramayana (and other puranas as well?) represent. The idea that these texts are historical seems to derive from the rather fundamentalist evangelical christian view of the Bible as containing undiluted historical truth. Hindus since the nineteenth century were confronted with this view propounded by missionaries and as a reaction claimed that their own Sanskrit texts were also historical. In christian hermeneutics and Biblical philology as indeed in theology such simplistic historical views have long been discarded. But apparently not so among some Hindus with regard to epics and the puranas.
>>> Victor van Bijlert
>>>  
>>> Dr. Victor A. van Bijlert
>>> Associate professor Religious Studies
>>> Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
>>> Faculty of Theology, VU University
>>> De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
>>> v.a.van.bijlert at vu.nl
>>> +31613184203
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
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That was my hunch. I do not think that there was a purva-paksha that
itihasa is not history and I also think that such a position was of general
concern at his time.
You might want to reconsider your claim "Yet he accepts the basic
Mahabharata story as real history, in all its supernatural abundance" then.

At a time when the category of 'history' itself is being interrogated ,
'history' as a 'modern' category is being intensely scrutinized through
'post-modern' tools, elevation of 'history' to a higher value vis-?-vis
myth and other narrative accounts of past is more and more being viewed as
a product of enlightenment age fascination for logical positivist
understandings, the tendency of an office to hang on to the obsolete
tendency of claiming the assumed superior status of 'history' to certain
narratives is what comes of the reported words of the new ICHR Chairman.

Warm regards,

Nagaraj



On Mon, Jul 14, 2014 at 5:07 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> Again, I think we need to first find evidence that Madhva engaged a
> purva-paksa notion that itihasa is not history, or that such a position was
> of general concern at his time.
>
> Best,
> Howard
>
> On Jul 13, 2014, at 2:09 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> > "Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all its
> supernatural abundance"
> >
> >
>                                                                -Howard
> Resnick
> >
> > This is really interesting. May I know the exact words used by Sri
> Madhvacharya with the meaning 'real history' ? That citation will help in
> tracing the history of the notion of 'real history' among pre-modern Indian
> writers.
> >
> > Regards,
> >
> > Nagaraj
> >
> >
> >
> > --
> > Prof.Nagaraj Paturi
> > Hyderabad-500044
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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Subject: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
In-Reply-To: <CAJGj9ebp+wu-Ao8Teg6g2ahkupLzFnEsKjQnbXhmtvJ9GgrHgw@mail.gmail.com>
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Sorry for the typing error: Please read "I also think that such a position
was not of general concern at his time. " for

"I also think that such a position was of general concern at his time".

Nagaraj




On Mon, Jul 14, 2014 at 10:24 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> That was my hunch. I do not think that there was a purva-paksha that
> itihasa is not history and I also think that such a position was of general
> concern at his time.
> You might want to reconsider your claim "Yet he accepts the basic
> Mahabharata story as real history, in all its supernatural abundance" then.
>
> At a time when the category of 'history' itself is being interrogated ,
> 'history' as a 'modern' category is being intensely scrutinized through
> 'post-modern' tools, elevation of 'history' to a higher value vis-?-vis
> myth and other narrative accounts of past is more and more being viewed as
> a product of enlightenment age fascination for logical positivist
> understandings, the tendency of an office to hang on to the obsolete
> tendency of claiming the assumed superior status of 'history' to certain
> narratives is what comes of the reported words of the new ICHR Chairman.
>
> Warm regards,
>
> Nagaraj
>
>
>
> On Mon, Jul 14, 2014 at 5:07 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> Again, I think we need to first find evidence that Madhva engaged a
>> purva-paksa notion that itihasa is not history, or that such a position was
>> of general concern at his time.
>>
>> Best,
>> Howard
>>
>> On Jul 13, 2014, at 2:09 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> > "Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all its
>> supernatural abundance"
>> >
>> >
>>                                                                -Howard
>> Resnick
>> >
>> > This is really interesting. May I know the exact words used by Sri
>> Madhvacharya with the meaning 'real history' ? That citation will help in
>> tracing the history of the notion of 'real history' among pre-modern Indian
>> writers.
>> >
>> > Regards,
>> >
>> > Nagaraj
>> >
>> >
>> >
>> > --
>> > Prof.Nagaraj Paturi
>> > Hyderabad-500044
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > http://listinfo.indology.info
>>
>>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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Very sad news to receive while abroad. Just to affirm Dr. Hahn's willingness and indeed pleasure to share his hard earned knowledge of Sanskrit and Tibetan literatures with junior colleagues. I will regret many questions that never had the opportunity to be asked. 

Sincerely,

David Mellins

On Jul 13, 2014, at 7:56 PM, Dipak Bhattacharya wrote:

> Very sad indeed!
> DB
> 
> 
> On Sun, Jul 13, 2014 at 3:18 PM, Dragomir Dimitrov <dimitrov at staff.uni-marburg.de> wrote:
> Dear colleagues,
> 
> it is with deep regret that I convey to you the sad news of the passing away
> of our beloved teacher and good friend Professor Michael Hahn. After a
> prolonged illness this distinguished scholar left us peacefully in the evening
> of July 12, 2014. For almost two decades from 1988 till 2006 Professor
> Michael Hahn held the chair of the Department of Indology and Tibetology at
> the University of Marburg, where he fostered many students and contributed
> numerous books and articles. Even to the very last days of his fruitful life,
> despite the impediments of his illness, he was always keen to promote
> scholarship and generously shared his vast knowledge. We will all dearly
> miss him. A small memorial service will be held today at 5 p.m. in the St.
> Elisabeth-Hospiz in Marburg. At present arrangements for a funeral service at
> his birthplace in Otterndorf are being made.
> 
> Kind regards,
> Dragomir Dimitrov
> 
> 
> ________________________________________
> 
>    Dr. phil. Dragomir Dimitrov
>    Indologie und Tibetologie
>    Philipps-Universit?t Marburg
>    Deutschhausstr. 12
>    D-35032 Marburg
>    Germany
> 
>    Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
>    E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
>    http://www.uni-marburg.de/indologie
> ________________________________________
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Dear colleagues,


I am delighted to announce the launch of a new award from the Khyentse Foundation (www.khyentsefoundation.org) which will provide a prize of $8,000 USD to the author of the best Buddhist Studies doctoral dissertation submitted in Europe and written in the English language. The award will be presented every two years, and details of how and when to nominate a dissertation are pasted below. 

Please circulate this announcement widely, and consider submitting a nomination for this award.

With best wishes,
Naomi

--------------------------------
Dr Naomi Appleton
Chancellor's Fellow in Religious Studies
School of Divinity, University of Edinburgh
naomi.appleton at ed.ac.uk


Announcing the Establishment of the Khyentse Foundation

Award for Outstanding PhD Dissertations in Buddhist Studies, Europe

(San Francisco, June 20, 2014) -- Khyentse Foundation is pleased to announce the establishment of its second Award for Outstanding Dissertations in Buddhist Studies. The award will be presented every two years to the best PhD dissertation in the field of Buddhist Studies written in Europe, including the UK, during the previous two academic years. The dissertation must be based on original research in the relevant primary language, and it should significantly advance understanding of the subject or Buddhist scriptures studied.

The dissertation must be written in English. The award will consist of US$8,000 to enable the recipient to further his or her research.

Accredited institutions that offer PhD programs in Buddhist Studies or Religious Studies in any European country are invited to nominate one dissertation that was completed during the academic year 2012-13 and 2013-14.


Nominations will be accepted from October 1 through December 31, 2014.

Nominations must include four separate documents: 

?      Letter of recommendation by a member of the faculty and/or the chair of the department or institution 

?      Summary of the dissertation in English (not more than 2 pages)

?      One representative chapter of the dissertation

?      Full contact details for the department and for the author of the dissertation    

These documents should be submitted by email to jun at khyentsefoundation.org.

 
A five-person committee will select three dissertations to be read in their entirety by all committee members. The result of the competition will be announced by June 30 of the following year.

If circumstances permit, the recipient of the award will be invited to give a lecture based on his or her dissertation at an institution selected by Khyentse Foundation.

 

Calendar

Oct 1-Dec 31, 2014                    Nominations accepted

Feb 28, 2015                              Three dissertations selected

May 15, 2015                              Winning dissertation selected

June 30, 2015                            Winner announced

June 30, 2016                            Invitation to submit nominations for the next award


 
Khyentse Foundation sponsors a similar award for dissertations written in Asia. The recipient of the Asian award for 2014 is Mr. Chao Tung Ming, who received his PhD in Philosophy from National Taiwan University in 2011. He won the award for his thesis on the Chinese Yog?c?ra school of Buddhism.

 
Khyentse Foundation is an international 501(c)3 nonprofit organization founded in 2001 by Dzongsar Khyentse Rinpoche. The foundation supports individuals and institutions engaged in the practice and study of Buddhism, with beneficiaries in 30 countries. In the past 10 years, the foundation has offered more than US$7 million in grants, directly affecting the lives of people around the world. Projects funded include a chair of Buddhist studies at the University of California at Berkeley, the digitization of the entire Tibetan Buddhist scriptural canon, endowments for traditional monastic colleges in Asia, a worldwide scholarship program, and numerous other innovative initiatives. Learn more about Khyentse Foundation and Dzongsar Khyentse?s activities at khyentsefoundation.org.

 



The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
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From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
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Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #436
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Status: O
Content-Length: 573
Lines: 20


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Samyuttanikaya 1 and 2: PTS/Dhammakaya version, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Samyutt



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From hr at ivs.edu  Mon Jul 14 21:35:45 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 14 Jul 14 17:35:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
In-Reply-To: <CAJGj9ebp+wu-Ao8Teg6g2ahkupLzFnEsKjQnbXhmtvJ9GgrHgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <842AB559-B329-4781-875B-6EE3354FA1E0@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 4704
Lines: 70

Thank you for these observations. I will add this:

1. In his Dhvany-aloka, Ananda-vardhana uses the term aucitya, ?fitness, suitableness? in this sense: in order to inspire the proper rasa or sentiment in an audience, reader, hearer etc, one may adjust or change some ?historical? details of a story. One good example: the story of Shakuntala, found in Mahabharata and then ?adjusted? for rasika effect by Kalidasa. 

2. Apart from the license accorded by aucitya, acaryas and other commentators may ?correct? shastric passages on theological, i.e. siddhantic grounds, as in the case of Madhva ?correcting? the Mahabharata. Similarly, the Bhagavata Purana ?corrects? various stories of the Mahabharata, such as the death of the great King Pariksit. (It seems like everyone corrects the Mahabharata!) 

3. At least to some extent Vedic/Hindu belief in the cyclical, repetitive nature of time certainly plays a role here. Imagine a poet who has observed many times the passing of four seasons. The poet then writes an ode to spring, or winter, etc. On the one hand, the poem does not seek to give a ?scientific? metereological description of a specific spring or winter, with hard numbers for every day and hour. On the other hand, the poem is a poeticized, synthesized depiction of a real, objective phenomenon in the world: seasons. Ditto of course for Vivaldi?s classic Four Seasons. I suggest that sages, including shastra-krits, who believe in, or (from a faithful standpoint) experience, endless yuga cycles, including endless manvantaras, avataras, etc, give at times what they take to be a poeticized, synthesized picture of yugas, manvantaras, avataras, divya-lila etc. But like poets or composers who speak of seasons, these sages generally, perhaps not always, believe that they are speaking of real things, as much as Vivaldi certainly believed that four seasons exist.

4. It seems the truth of this matter thus lies somewhere between two extremes:
	First extreme: Vedic and Hindu thinkers believed that Shastras are historical in exactly the same sense that modern academic historians believe that a well researched, well written history book basically tells an objective story.
	Second extreme: Vedic and Hindu thinkers had no sense of history, and no sense that itihasa-purana is objective history.

Thanks for your patience!
Best
Howard
	

On Jul 14, 2014, at 12:54 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

> That was my hunch. I do not think that there was a purva-paksha that itihasa is not history and I also think that such a position was of general concern at his time.
> You might want to reconsider your claim "Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all its supernatural abundance" then.
>  
> At a time when the category of 'history' itself is being interrogated , 'history' as a 'modern' category is being intensely scrutinized through 'post-modern' tools, elevation of 'history' to a higher value vis-?-vis myth and other narrative accounts of past is more and more being viewed as a product of enlightenment age fascination for logical positivist understandings, the tendency of an office to hang on to the obsolete tendency of claiming the assumed superior status of 'history' to certain narratives is what comes of the reported words of the new ICHR Chairman.
>  
> Warm regards,
>  
> Nagaraj 
>  
> 
> 
> On Mon, Jul 14, 2014 at 5:07 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> Again, I think we need to first find evidence that Madhva engaged a purva-paksa notion that itihasa is not history, or that such a position was of general concern at his time.
> 
> Best,
> Howard
> 
> On Jul 13, 2014, at 2:09 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> > "Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all its supernatural abundance"
> >
> >                                                                                                                                        -Howard Resnick
> >
> > This is really interesting. May I know the exact words used by Sri Madhvacharya with the meaning 'real history' ? That citation will help in tracing the history of the notion of 'real history' among pre-modern Indian writers.
> >
> > Regards,
> >
> > Nagaraj
> >
> >
> >
> > --
> > Prof.Nagaraj Paturi
> > Hyderabad-500044
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
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Thanks for bringing poetics into the discussion. There are many other
'tools' that help this 'history Vs myth' discussion.



1. As for traditional Sanskrit poetics, dhvany?l?ka, in fact, maintains the
autonomy of poet and his poetic creation by proclaiming

"ap?r? k?vya sams?r? kavi r?kah praj?p?tih

yath?smai r?chat? vi?vam tath?dam parivartat?"



2. Another place where we find recognition of 'a??str?ya' elements  in
poetry and proclamation of that as 'not wrong' in Rajashekhara's
k?vyam?m?msa  while discussing his highly innovative categorization of
kavisamaya.


kavisamaya? j?tidravyakriy?samayasth?pan? /
a??str?yamalaukika? ca parampar?y?ta? yamarthamupanibadhnanti kavaya? sa
kavisamaya? /
"nanve?a do?a? /


In support of his 'nanve?a do?a?' , he quotes several previous scholars
mentioning them as '?ch?ry?h' and 'y?yavar?y?h' which shows that such an
awareness is older than Rajashekhara.



3. The above is only about the distinction between the poetic world and the
'real' world. But this is not useful in discussing the awareness among
ancient Indians about the distinction between 'mythical reality' and the
'real' reality. Such a distinction is articulated in matsya pur??a.
?atsyan?r?ya?a answers manu that his ?disr???i (mythical reality) is to be
distinguished from the general sr???i ('real' reality).



 divyeyam?dis???istu rajogu?asamudbhav? /
at?ndriyendriy? tadvad at?ndriya?ar?rik? // MatsP_4.3 //
divyatejomay? bh?pa divyaj??nasamudbhav? /
na martyairabhita? ?aky? vaktu? vai m??sacak?ubhi? MatsP_4.4//




4.. Viewing myth as an unquestionable account of the real happenings of the
past was there with all the societies with myth-containing cultures
including the Greeks. That in Greek society too, poets modified certain
elements /portions of myths to suit their poetic works and those viewing
myth as an unquestionable account of the real happenings of the past
considered this to be 'lying about gods' is evident from Plato's
prescription to banish poets from his dream commonwealth for this reason.

5. Scepticism towards myth too is very much ancient both in Greece and
India.

6. Interestingly, it is only in the west that the intense defence of myth
developed in Kant, and neo-Kantian philosophers such as Cassirer, in
Jungian Psychoanalysis etc.

7. Particularly, understanding of Indian myth vis-?-vis history was
provided to the modern world by the historian of religions Mircea
Eliade. He made 'history' as one of  the ways of looking at the past, by
making 'history' the modern man's 'myth' and myth as the myth-believer's
'history'. I remember Levi Strauss asking his readers to imagine what would
be the response of the myth-believing people to the 'history' . He says
such people would respond by saying " Oh! That is what your mythology says!"

8. Interpretations of Ramayana, Mahabharata and Bhagavata as the concealed
expressions of Vedantic, Kundalini-taantric and other such ideas has a long
tradition in traditional Indian scholarship and shows the availability of
views other than those of 'real' accounts of the past  towards mythologies
in Indian tradition.

9. Viewing pur??ic narratives as v?d?rtha upabr?mha?a also is an outlook
different from that of real accounts of the past towards those narratives.
This outlook is very well established in the traditional Indian scholarship.

10. 'par?k?a priy? vai ivahi d?v?h pratyak?a dvi??h'  is a frequent
expression in the br?mha?as and ?ra?yakas, which again is an evidence of
the availability of 'non-real' perspectives towards 'deva-narratives'
(myths) in the ?r?ti-literature itself.

11. In my PhD dissertation, I developed a model of myth-interpretation
using the conceptual tools from the Vedic literature and showed that
ancient and medieval Indian poets were aware of such understandings of the
myth.

12. There at one place, I argued this way: Use of simple present for
narrative past is a linguistic convention. Use of past tense verbs for
'eternality' is a converse process to this and this is what we find in
the myths.

Thanks for your patience.

Regards,

Nagaraj








On Tue, Jul 15, 2014 at 3:05 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> Thank you for these observations. I will add this:
>
> 1. In his Dhvany-aloka, Ananda-vardhana uses the term aucitya, ?fitness,
> suitableness? in this sense: in order to inspire the proper rasa or
> sentiment in an audience, reader, hearer etc, one may adjust or change some
> ?historical? details of a story. One good example: the story of Shakuntala,
> found in Mahabharata and then ?adjusted? for rasika effect by Kalidasa.
>
> 2. Apart from the license accorded by aucitya, acaryas and other
> commentators may ?correct? shastric passages on theological, i.e.
> siddhantic grounds, as in the case of Madhva ?correcting? the Mahabharata.
> Similarly, the Bhagavata Purana ?corrects? various stories of
> the Mahabharata, such as the death of the great King Pariksit. (It seems
> like everyone corrects the Mahabharata!)
>
> 3. At least to some extent Vedic/Hindu belief in the cyclical, repetitive
> nature of time certainly plays a role here. Imagine a poet who has observed
> many times the passing of four seasons. The poet then writes an ode to
> spring, or winter, etc. On the one hand, the poem does not seek to give a
> ?scientific? metereological description of a specific spring or winter,
> with hard numbers for every day and hour. On the other hand, the poem is a
> poeticized, synthesized depiction of a real, objective phenomenon in the
> world: seasons. Ditto of course for Vivaldi?s classic Four Seasons. I
> suggest that sages, including shastra-krits, who believe in, or (from a
> faithful standpoint) experience, endless yuga cycles, including endless
> manvantaras, avataras, etc, give at times what they take to be a
> poeticized, synthesized picture of yugas, manvantaras, avataras, divya-lila
> etc. But like poets or composers who speak of seasons, these sages
> generally, perhaps not always, believe that they are speaking of real
> things, as much as Vivaldi certainly believed that four seasons exist.
>
> 4. It seems the truth of this matter thus lies somewhere between two
> extremes:
> First extreme: Vedic and Hindu thinkers believed that Shastras are
> historical in exactly the same sense that modern academic historians
> believe that a well researched, well written history book basically tells
> an objective story.
> Second extreme: Vedic and Hindu thinkers had no sense of history, and no
> sense that itihasa-purana is objective history.
>
> Thanks for your patience!
> Best
> Howard
>
> On Jul 14, 2014, at 12:54 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> That was my hunch. I do not think that there was a purva-paksha that
> itihasa is not history and I also think that such a position was of general
> concern at his time.
> You might want to reconsider your claim "Yet he accepts the basic
> Mahabharata story as real history, in all its supernatural abundance" then.
>
> At a time when the category of 'history' itself is being interrogated ,
> 'history' as a 'modern' category is being intensely scrutinized through
> 'post-modern' tools, elevation of 'history' to a higher value vis-?-vis
> myth and other narrative accounts of past is more and more being viewed as
> a product of enlightenment age fascination for logical positivist
> understandings, the tendency of an office to hang on to the obsolete
> tendency of claiming the assumed superior status of 'history' to certain
> narratives is what comes of the reported words of the new ICHR Chairman.
>
> Warm regards,
>
> Nagaraj
>
>
>
> On Mon, Jul 14, 2014 at 5:07 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> Again, I think we need to first find evidence that Madhva engaged a
>> purva-paksa notion that itihasa is not history, or that such a position was
>> of general concern at his time.
>>
>> Best,
>> Howard
>>
>> On Jul 13, 2014, at 2:09 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> > "Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all its
>> supernatural abundance"
>> >
>> >
>>                                                                -Howard
>> Resnick
>> >
>> > This is really interesting. May I know the exact words used by Sri
>> Madhvacharya with the meaning 'real history' ? That citation will help in
>> tracing the history of the notion of 'real history' among pre-modern Indian
>> writers.
>> >
>> > Regards,
>> >
>> > Nagaraj
>> >
>> >
>> >
>> > --
>> > Prof.Nagaraj Paturi
>> > Hyderabad-500044
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > http://listinfo.indology.info
>>
>>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
>
>


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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Dear list members,

the Department of Indology and Tibetan Studies at Goettingen University is pleased to announce a new addition to their website which highlights the eminent Chinese Indologist Ji Xianlin under the following link:

http://www.indologie.uni-goettingen.de/cms/index.php?id=117

We have put together information, documents and pictures relating to Ji Xianlin who studied and worked at Goettingen University between 1935 and 1945 and received his doctoral degree from this University in 1941.
At present, the site is only accessible in German but an English version will soon follow.
We welcome comments, criticism and additional information.

Warm regards,
Katrin Binder



Dr. Katrin Binder
Wissenschaftliche Mitarbeiterin (Academic Assistant)
Seminar f?r Indologie und Tibetologie
Georg-August-Universit?t G?ttingen
Waldweg 26
D-37073 G?ttingen
Tel. 0551-3913302
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In terms of comparing myth building and poetics has anyone looked at the
discursive structure of contemporary satsaGgas held by yogis and gurus?

I have been trying to integrate elements of Sanskrit poetics into my
framework for this very purpose. My close reading of poetics and
aesthetics, particularly zAntarasa, resonate as having benefit for
analysing the discourse of this particular field of practice.

I focus on the performativity of satsaGga comparing the guru and poet who
use similar linguistic strategies to entertain and educate their audience.
With the assistance of the subjunctive mood I argue the primary aim is to
invoke the aesthetic appreciation of zAnta. However, satsaGga also serves
many other purposes, one of which is to assist with the creation of
potentially 'sublime and sacred worlds', which I believe is intimately
linked to the contemporary practice of myth building at personal, communal
and national levels.

I find the direction of this thread to be reassuring, hinting to the
possibility that at this early stage, the project might be on something of
a 'right track'. I invite any suggestions as to how this framework could be
developed.

Best

Patrick


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200
Rm 4.30 Baldessin Precinct Building

skype - psdmccartney
Ph: +61 487 398 354

http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related


On Tue, Jul 15, 2014 at 9:35 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

>  Thanks for bringing poetics into the discussion. There are many other
> 'tools' that help this 'history Vs myth' discussion.
>
>
>
> 1. As for traditional Sanskrit poetics, dhvany?l?ka, in fact, maintains
> the autonomy of poet and his poetic creation by proclaiming
>
> "ap?r? k?vya sams?r? kavi r?kah praj?p?tih
>
> yath?smai r?chat? vi?vam tath?dam parivartat?"
>
>
>
> 2. Another place where we find recognition of 'a??str?ya' elements  in
> poetry and proclamation of that as 'not wrong' in Rajashekhara's
> k?vyam?m?msa  while discussing his highly innovative categorization of
> kavisamaya.
>
>
> kavisamaya? j?tidravyakriy?samayasth?pan? /
> a??str?yamalaukika? ca parampar?y?ta? yamarthamupanibadhnanti kavaya? sa
> kavisamaya? /
> "nanve?a do?a? /
>
>
> In support of his 'nanve?a do?a?' , he quotes several previous scholars
> mentioning them as '?ch?ry?h' and 'y?yavar?y?h' which shows that such an
> awareness is older than Rajashekhara.
>
>
>
> 3. The above is only about the distinction between the poetic world and
> the 'real' world. But this is not useful in discussing the awareness among
> ancient Indians about the distinction between 'mythical reality' and the
> 'real' reality. Such a distinction is articulated in matsya pur??a.
> ?atsyan?r?ya?a answers manu that his ?disr???i (mythical reality) is to be
> distinguished from the general sr???i ('real' reality).
>
>
>
>  divyeyam?dis???istu rajogu?asamudbhav? /
> at?ndriyendriy? tadvad at?ndriya?ar?rik? // MatsP_4.3 //
> divyatejomay? bh?pa divyaj??nasamudbhav? /
> na martyairabhita? ?aky? vaktu? vai m??sacak?ubhi? MatsP_4.4//
>
>
>
>
> 4.. Viewing myth as an unquestionable account of the real happenings of
> the past was there with all the societies with myth-containing cultures
> including the Greeks. That in Greek society too, poets modified certain
> elements /portions of myths to suit their poetic works and those viewing
> myth as an unquestionable account of the real happenings of the past
> considered this to be 'lying about gods' is evident from Plato's
> prescription to banish poets from his dream commonwealth for this reason.
>
> 5. Scepticism towards myth too is very much ancient both in Greece and
> India.
>
> 6. Interestingly, it is only in the west that the intense defence of myth
> developed in Kant, and neo-Kantian philosophers such as Cassirer, in
> Jungian Psychoanalysis etc.
>
> 7. Particularly, understanding of Indian myth vis-?-vis history was
> provided to the modern world by the historian of religions Mircea
> Eliade. He made 'history' as one of  the ways of looking at the past, by
> making 'history' the modern man's 'myth' and myth as the myth-believer's
> 'history'. I remember Levi Strauss asking his readers to imagine what would
> be the response of the myth-believing people to the 'history' . He says
> such people would respond by saying " Oh! That is what your mythology says!"
>
> 8. Interpretations of Ramayana, Mahabharata and Bhagavata as the concealed
> expressions of Vedantic, Kundalini-taantric and other such ideas has a long
> tradition in traditional Indian scholarship and shows the availability of
> views other than those of 'real' accounts of the past  towards mythologies
> in Indian tradition.
>
> 9. Viewing pur??ic narratives as v?d?rtha upabr?mha?a also is an outlook
> different from that of real accounts of the past towards those narratives.
> This outlook is very well established in the traditional Indian scholarship.
>
> 10. 'par?k?a priy? vai ivahi d?v?h pratyak?a dvi??h'  is a frequent
> expression in the br?mha?as and ?ra?yakas, which again is an evidence of
> the availability of 'non-real' perspectives towards 'deva-narratives'
> (myths) in the ?r?ti-literature itself.
>
> 11. In my PhD dissertation, I developed a model of myth-interpretation
> using the conceptual tools from the Vedic literature and showed that
> ancient and medieval Indian poets were aware of such understandings of the
> myth.
>
> 12. There at one place, I argued this way: Use of simple present for
> narrative past is a linguistic convention. Use of past tense verbs for
> 'eternality' is a converse process to this and this is what we find in
> the myths.
>
> Thanks for your patience.
>
> Regards,
>
> Nagaraj
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, Jul 15, 2014 at 3:05 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> Thank you for these observations. I will add this:
>>
>> 1. In his Dhvany-aloka, Ananda-vardhana uses the term aucitya, ?fitness,
>> suitableness? in this sense: in order to inspire the proper rasa or
>> sentiment in an audience, reader, hearer etc, one may adjust or change some
>> ?historical? details of a story. One good example: the story of Shakuntala,
>> found in Mahabharata and then ?adjusted? for rasika effect by Kalidasa.
>>
>> 2. Apart from the license accorded by aucitya, acaryas and other
>> commentators may ?correct? shastric passages on theological, i.e.
>> siddhantic grounds, as in the case of Madhva ?correcting? the Mahabharata.
>> Similarly, the Bhagavata Purana ?corrects? various stories of
>> the Mahabharata, such as the death of the great King Pariksit. (It seems
>> like everyone corrects the Mahabharata!)
>>
>> 3. At least to some extent Vedic/Hindu belief in the cyclical, repetitive
>> nature of time certainly plays a role here. Imagine a poet who has observed
>> many times the passing of four seasons. The poet then writes an ode to
>> spring, or winter, etc. On the one hand, the poem does not seek to give a
>> ?scientific? metereological description of a specific spring or winter,
>> with hard numbers for every day and hour. On the other hand, the poem is a
>> poeticized, synthesized depiction of a real, objective phenomenon in the
>> world: seasons. Ditto of course for Vivaldi?s classic Four Seasons. I
>> suggest that sages, including shastra-krits, who believe in, or (from a
>> faithful standpoint) experience, endless yuga cycles, including endless
>> manvantaras, avataras, etc, give at times what they take to be a
>> poeticized, synthesized picture of yugas, manvantaras, avataras, divya-lila
>> etc. But like poets or composers who speak of seasons, these sages
>> generally, perhaps not always, believe that they are speaking of real
>> things, as much as Vivaldi certainly believed that four seasons exist.
>>
>> 4. It seems the truth of this matter thus lies somewhere between two
>> extremes:
>> First extreme: Vedic and Hindu thinkers believed that Shastras are
>> historical in exactly the same sense that modern academic historians
>> believe that a well researched, well written history book basically tells
>> an objective story.
>>  Second extreme: Vedic and Hindu thinkers had no sense of history, and
>> no sense that itihasa-purana is objective history.
>>
>> Thanks for your patience!
>> Best
>> Howard
>>
>> On Jul 14, 2014, at 12:54 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> That was my hunch. I do not think that there was a purva-paksha that
>> itihasa is not history and I also think that such a position was of general
>> concern at his time.
>>  You might want to reconsider your claim "Yet he accepts the basic
>> Mahabharata story as real history, in all its supernatural abundance" then.
>>
>> At a time when the category of 'history' itself is being interrogated ,
>> 'history' as a 'modern' category is being intensely scrutinized through
>> 'post-modern' tools, elevation of 'history' to a higher value vis-?-vis
>> myth and other narrative accounts of past is more and more being viewed as
>> a product of enlightenment age fascination for logical positivist
>> understandings, the tendency of an office to hang on to the obsolete
>> tendency of claiming the assumed superior status of 'history' to certain
>> narratives is what comes of the reported words of the new ICHR Chairman.
>>
>> Warm regards,
>>
>> Nagaraj
>>
>>
>>
>> On Mon, Jul 14, 2014 at 5:07 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>
>>> Again, I think we need to first find evidence that Madhva engaged a
>>> purva-paksa notion that itihasa is not history, or that such a position was
>>> of general concern at his time.
>>>
>>> Best,
>>> Howard
>>>
>>> On Jul 13, 2014, at 2:09 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> > "Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all
>>> its supernatural abundance"
>>> >
>>> >
>>>                                                                  -Howard
>>> Resnick
>>> >
>>> > This is really interesting. May I know the exact words used by Sri
>>> Madhvacharya with the meaning 'real history' ? That citation will help in
>>> tracing the history of the notion of 'real history' among pre-modern Indian
>>> writers.
>>> >
>>> > Regards,
>>> >
>>> > Nagaraj
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > --
>>> > Prof.Nagaraj Paturi
>>> > Hyderabad-500044
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > http://listinfo.indology.info
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>>
>>
>>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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In an inscription of ca. 1009, Brahmin villages, Vaikh?nasa villages, and Savar?a villages are mentioned separately. (E. Hultzsch, the editor of the inscription corrects the reading of 'Cava??ar' as 'cama?ar' and interprets them as Jains. This correction was not necessary.) There are other inscriptions where individuals mentioned as Savar?a are listed with their Brahminical gotras and at least in one inscription a Savar?a is described as belonging to Bh?radv?ja gotra and Bodh?yana s?tra. One inscription mentions 32 Savar?as being given 32 house sites as an agrahara. These Savar?as seemed to have functioned as physicians. It is clear that they were Brahmins but are classified as separate from 'Br?hma?a'. K. V. Subrahmanya Aiyer mentions (without citing the specific reference) Y?davaprak??a as explaining in his work Vaijayanti that Savar?a was an offspring of a Brahmin father and a K?atriya mother. To me this explanation seems to be suspect. It looks like a section of Brahmins was willing to engage in professions such as being musicians, physicians, etc., notwithstanding any objections from the orthodox Vedic Brahmins who  seemed to have reserved for themselves the designation 'Br?hma?a' (without any modifier), at least in the beginning.  Inscriptions also differentiate Br??ma?a from ?iva-Br?h?a?a. (The Tamil epic Cilappatik?ram mentions the music-loving Brahmins as having their own quarters separate from Vedic Brahmins.)  This is similar to the adoption of the Tamil classical dance form by the Brahmins in the 20th century. In spite of the earlier objections from orthodox Brahmins, that dance form has become very popular among all Tamil Brahmins nowadays. Tamil Brahmins serving as physicians also seem to have gained acceptance from the orthodox over time. I would like to know if 'Savar?a' as a Brahmin was known to texts/inscriptions outside the Tamil region. 


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan
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Dear Stefan,

Many thanks for your kind reply!
Please kindly post it on Indology.

Prof. Dr. Malinar (angelika.malinar at aoi.uzh.ch) should be contacted for any
questions concerning this position.
Please kindly contact me (olga.serbaeva at aoi.uzh.ch) for any technical
question.

With my best wishes,

Sincerely Yours,

Olga

-- 

Dr. Olga Serbaeva Saraogi
Asien-Orient-Institut, Abteilung Indologie

Universit?t Z?rich
R?mistr. 68
8001 Z?rich
Switzerland

+41 44 634 22 81
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The term savar?a referring to the progeny of a Brahmin father and a
K?atriya mother does occur in Dharma??stra texts and in later J?tinir?aya
texts.  See page 274 of the attached article by V N Jha on "Var?asa?kara in
the Dharma S?tras: Theory and Practice".

Madhav Deshpande


On Thu, Jul 17, 2014 at 2:12 AM, <palaniappa at aol.com> wrote:

>       In an inscription of ca. 1009, Brahmin villages, Vaikh?nasa
> villages, and Savar?a villages are mentioned separately. (E. Hultzsch, the
> editor of the inscription corrects the reading of 'Cava??ar' as 'cama?ar'
> and interprets them as Jains. This correction was not necessary.) There are
> other inscriptions where individuals mentioned as Savar?a are listed with
> their Brahminical gotras and at least in one inscription a Savar?a is
> described as belonging to Bh?radv?ja gotra and Bodh?yana s?tra. One
> inscription mentions 32 Savar?as being given 32 house sites as an agrahara.
> These Savar?as seemed to have functioned as physicians. It is clear that
> they were Brahmins but are classified as separate from 'Br?hma?a'. K. V.
> Subrahmanya Aiyer mentions (without citing the specific reference)
> Y?davaprak??a as explaining in his work Vaijayanti that Savar?a was an
> offspring of a Brahmin father and a K?atriya mother. To me this explanation
> seems to be suspect. It looks like a section of Brahmins was willing to
> engage in professions such as being musicians, physicians, etc.,
> notwithstanding any objections from the orthodox Vedic Brahmins who  seemed
> to have reserved for themselves the designation 'Br?hma?a' (without any
> modifier), at least in the beginning.  Inscriptions also differentiate
> Br??ma?a from ?iva-Br?h?a?a. (The Tamil epic Cilappatik?ram mentions the
> music-loving Brahmins as having their own quarters separate from Vedic
> Brahmins.)  This is similar to the adoption of the Tamil classical dance
> form by the Brahmins in the 20th century. In spite of the earlier
> objections from orthodox Brahmins, that dance form has become very popular
> among all Tamil Brahmins nowadays. Tamil Brahmins serving as physicians
> also seem to have gained acceptance from the orthodox over time. I would
> like to know if 'Savar?a' as a Brahmin was known to texts/inscriptions
> outside the Tamil region.
>
>  Thanks in advance.
>
>  Regards,
> Palaniappan
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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There is textual support for the Vaijayant? definition of savar?a. See Artha??stra 3.7.20; Baudh?yan Dh. S?tra 1.8.16.6.

Patrick



On Jul 17, 2014, at 1:12 AM, palaniappa at aol.com wrote:

> In an inscription of ca. 1009, Brahmin villages, Vaikh?nasa villages, and Savar?a villages are mentioned separately. (E. Hultzsch, the editor of the inscription corrects the reading of 'Cava??ar' as 'cama?ar' and interprets them as Jains. This correction was not necessary.) There are other inscriptions where individuals mentioned as Savar?a are listed with their Brahminical gotras and at least in one inscription a Savar?a is described as belonging to Bh?radv?ja gotra and Bodh?yana s?tra. One inscription mentions 32 Savar?as being given 32 house sites as an agrahara. These Savar?as seemed to have functioned as physicians. It is clear that they were Brahmins but are classified as separate from 'Br?hma?a'. K. V. Subrahmanya Aiyer mentions (without citing the specific reference) Y?davaprak??a as explaining in his work Vaijayanti that Savar?a was an offspring of a Brahmin father and a K?atriya mother. To me this explanation seems to be suspect. It looks like a section of Brahmins was willing to engage in professions such as being musicians, physicians, etc., notwithstanding any objections from the orthodox Vedic Brahmins who  seemed to have reserved for themselves the designation 'Br?hma?a' (without any modifier), at least in the beginning.  Inscriptions also differentiate Br??ma?a from ?iva-Br?h?a?a. (The Tamil epic Cilappatik?ram mentions the music-loving Brahmins as having their own quarters separate from Vedic Brahmins.)  This is similar to the adoption of the Tamil classical dance form by the Brahmins in the 20th century. In spite of the earlier objections from orthodox Brahmins, that dance form has become very popular among all Tamil Brahmins nowadays. Tamil Brahmins serving as physicians also seem to have gained acceptance from the orthodox over time. I would like to know if 'Savar?a' as a Brahmin was known to texts/inscriptions outside the Tamil region. 
> 
> Thanks in advance.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Thank you for these helpful points.
Best,
Howard

On Jul 15, 2014, at 3:35 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

> Thanks for bringing poetics into the discussion. There are many other 'tools' that help this 'history Vs myth' discussion.
>  
> 1. As for traditional Sanskrit poetics, dhvany?l?ka, in fact, maintains the autonomy of poet and his poetic creation by proclaiming
> "ap?r? k?vya sams?r? kavi r?kah praj?p?tih
> yath?smai r?chat? vi?vam tath?dam parivartat?"
>  
> 2. Another place where we find recognition of 'a??str?ya' elements  in poetry and proclamation of that as 'not wrong' in Rajashekhara's k?vyam?m?msa  while discussing his highly innovative categorization of kavisamaya.
>  
> kavisamaya? j?tidravyakriy?samayasth?pan? /
> a??str?yamalaukika? ca parampar?y?ta? yamarthamupanibadhnanti kavaya? sa kavisamaya? /
> "nanve?a do?a? /
>  
> In support of his 'nanve?a do?a?' , he quotes several previous scholars mentioning them as '?ch?ry?h' and 'y?yavar?y?h' which shows that such an awareness is older than Rajashekhara.
>  
> 3. The above is only about the distinction between the poetic world and the 'real' world. But this is not useful in discussing the awareness among ancient Indians about the distinction between 'mythical reality' and the 'real' reality. Such a distinction is articulated in matsya pur??a. ?atsyan?r?ya?a answers manu that his ?disr???i (mythical reality) is to be distinguished from the general sr???i ('real' reality).
>  
>  divyeyam?dis???istu rajogu?asamudbhav? /
> at?ndriyendriy? tadvad at?ndriya?ar?rik? // MatsP_4.3 //
> divyatejomay? bh?pa divyaj??nasamudbhav? /
> na martyairabhita? ?aky? vaktu? vai m??sacak?ubhi? MatsP_4.4//
>  
>  
> 4.. Viewing myth as an unquestionable account of the real happenings of the past was there with all the societies with myth-containing cultures including the Greeks. That in Greek society too, poets modified certain elements /portions of myths to suit their poetic works and those viewing myth as an unquestionable account of the real happenings of the past considered this to be 'lying about gods' is evident from Plato's prescription to banish poets from his dream commonwealth for this reason. 
>  
> 5. Scepticism towards myth too is very much ancient both in Greece and India. 
>  
> 6. Interestingly, it is only in the west that the intense defence of myth developed in Kant, and neo-Kantian philosophers such as Cassirer, in Jungian Psychoanalysis etc. 
>  
> 7. Particularly, understanding of Indian myth vis-?-vis history was provided to the modern world by the historian of religions Mircea Eliade. He made 'history' as one of  the ways of looking at the past, by making 'history' the modern man's 'myth' and myth as the myth-believer's 'history'. I remember Levi Strauss asking his readers to imagine what would be the response of the myth-believing people to the 'history' . He says such people would respond by saying " Oh! That is what your mythology says!"
>  
> 8. Interpretations of Ramayana, Mahabharata and Bhagavata as the concealed expressions of Vedantic, Kundalini-taantric and other such ideas has a long tradition in traditional Indian scholarship and shows the availability of views other than those of 'real' accounts of the past  towards mythologies in Indian tradition.
>  
> 9. Viewing pur??ic narratives as v?d?rtha upabr?mha?a also is an outlook different from that of real accounts of the past towards those narratives.  This outlook is very well established in the traditional Indian scholarship.
>  
> 10. 'par?k?a priy? vai ivahi d?v?h pratyak?a dvi??h'  is a frequent expression in the br?mha?as and ?ra?yakas, which again is an evidence of the availability of 'non-real' perspectives towards 'deva-narratives' (myths) in the ?r?ti-literature itself. 
>  
> 11. In my PhD dissertation, I developed a model of myth-interpretation using the conceptual tools from the Vedic literature and showed that ancient and medieval Indian poets were aware of such understandings of the myth.
>  
> 12. There at one place, I argued this way: Use of simple present for narrative past is a linguistic convention. Use of past tense verbs for 'eternality' is a converse process to this and this is what we find in the myths.
>  
> Thanks for your patience.
>  
> Regards,
>  
> Nagaraj
>  
>   
>  
>            
>  
> 
> 
> On Tue, Jul 15, 2014 at 3:05 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> Thank you for these observations. I will add this:
> 
> 1. In his Dhvany-aloka, Ananda-vardhana uses the term aucitya, ?fitness, suitableness? in this sense: in order to inspire the proper rasa or sentiment in an audience, reader, hearer etc, one may adjust or change some ?historical? details of a story. One good example: the story of Shakuntala, found in Mahabharata and then ?adjusted? for rasika effect by Kalidasa. 
> 
> 2. Apart from the license accorded by aucitya, acaryas and other commentators may ?correct? shastric passages on theological, i.e. siddhantic grounds, as in the case of Madhva ?correcting? the Mahabharata. Similarly, the Bhagavata Purana ?corrects? various stories of the Mahabharata, such as the death of the great King Pariksit. (It seems like everyone corrects the Mahabharata!) 
> 
> 3. At least to some extent Vedic/Hindu belief in the cyclical, repetitive nature of time certainly plays a role here. Imagine a poet who has observed many times the passing of four seasons. The poet then writes an ode to spring, or winter, etc. On the one hand, the poem does not seek to give a ?scientific? metereological description of a specific spring or winter, with hard numbers for every day and hour. On the other hand, the poem is a poeticized, synthesized depiction of a real, objective phenomenon in the world: seasons. Ditto of course for Vivaldi?s classic Four Seasons. I suggest that sages, including shastra-krits, who believe in, or (from a faithful standpoint) experience, endless yuga cycles, including endless manvantaras, avataras, etc, give at times what they take to be a poeticized, synthesized picture of yugas, manvantaras, avataras, divya-lila etc. But like poets or composers who speak of seasons, these sages generally, perhaps not always, believe that they are speaking of real things, as much as Vivaldi certainly believed that four seasons exist.
> 
> 4. It seems the truth of this matter thus lies somewhere between two extremes:
> 	First extreme: Vedic and Hindu thinkers believed that Shastras are historical in exactly the same sense that modern academic historians believe that a well researched, well written history book basically tells an objective story.
> 	Second extreme: Vedic and Hindu thinkers had no sense of history, and no sense that itihasa-purana is objective history.
> 
> Thanks for your patience!
> Best
> Howard
> 	
> 
> On Jul 14, 2014, at 12:54 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
>> That was my hunch. I do not think that there was a purva-paksha that itihasa is not history and I also think that such a position was of general concern at his time.
>> You might want to reconsider your claim "Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all its supernatural abundance" then.
>>  
>> At a time when the category of 'history' itself is being interrogated , 'history' as a 'modern' category is being intensely scrutinized through 'post-modern' tools, elevation of 'history' to a higher value vis-?-vis myth and other narrative accounts of past is more and more being viewed as a product of enlightenment age fascination for logical positivist understandings, the tendency of an office to hang on to the obsolete tendency of claiming the assumed superior status of 'history' to certain narratives is what comes of the reported words of the new ICHR Chairman.
>>  
>> Warm regards,
>>  
>> Nagaraj 
>>  
>> 
>> 
>> On Mon, Jul 14, 2014 at 5:07 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>> Again, I think we need to first find evidence that Madhva engaged a purva-paksa notion that itihasa is not history, or that such a position was of general concern at his time.
>> 
>> Best,
>> Howard
>> 
>> On Jul 13, 2014, at 2:09 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>> 
>> > "Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all its supernatural abundance"
>> >
>> >                                                                                                                                        -Howard Resnick
>> >
>> > This is really interesting. May I know the exact words used by Sri Madhvacharya with the meaning 'real history' ? That citation will help in tracing the history of the notion of 'real history' among pre-modern Indian writers.
>> >
>> > Regards,
>> >
>> > Nagaraj
>> >
>> >
>> >
>> > --
>> > Prof.Nagaraj Paturi
>> > Hyderabad-500044
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > http://listinfo.indology.info
>> 
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
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From hr at ivs.edu  Thu Jul 17 16:11:56 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Thu, 17 Jul 14 12:11:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] Interview with the new ICHR Chairman
In-Reply-To: <CAEzwJrCQ4da5W7gKjkjJRf+jZr=1Xq=jzMzTbRPxmLYvYxjPjw@mail.gmail.com>
Message-ID: <2E8972B7-7BC2-4999-879F-A9F123B06C99@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 11562
Lines: 182

Your work sounds interesting.

Some contemporary sat-sangas seem to be oblivious to scholarly issues, including historicity, with members claiming for themselves very generous powers of interpretation. Other groups seem more rigorous.

I might suggest that you classify these sat-sanga groups in terms of their focus on, and attitude toward:
	a. insighter insights, whether scholarly, mystical, or whatever;
	b. ?outsider? academic scholarship 
	c. synthetic approaches combining insider insight and academic rigor.

Best,
Howard. 

On Jul 16, 2014, at 8:41 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:

> In terms of comparing myth building and poetics has anyone looked at the discursive structure of contemporary satsaGgas held by yogis and gurus?
> 
> I have been trying to integrate elements of Sanskrit poetics into my framework for this very purpose. My close reading of poetics and aesthetics, particularly zAntarasa, resonate as having benefit for analysing the discourse of this particular field of practice.
> 
> I focus on the performativity of satsaGga comparing the guru and poet who use similar linguistic strategies to entertain and educate their audience. With the assistance of the subjunctive mood I argue the primary aim is to invoke the aesthetic appreciation of zAnta. However, satsaGga also serves many other purposes, one of which is to assist with the creation of potentially 'sublime and sacred worlds', which I believe is intimately linked to the contemporary practice of myth building at personal, communal and national levels. 
> 
> I find the direction of this thread to be reassuring, hinting to the possibility that at this early stage, the project might be on something of a 'right track'. I invite any suggestions as to how this framework could be developed. 
> 
> Best
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney 
> 
> PhD Candidate 
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> Rm 4.30 Baldessin Precinct Building
> 
> skype - psdmccartney
> Ph: +61 487 398 354
> 
> http://www.youtube.com/watch?v=AfpCc8G_cUw&feature=related
> 
> 
> On Tue, Jul 15, 2014 at 9:35 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> Thanks for bringing poetics into the discussion. There are many other 'tools' that help this 'history Vs myth' discussion.
>  
> 1. As for traditional Sanskrit poetics, dhvany?l?ka, in fact, maintains the autonomy of poet and his poetic creation by proclaiming
> "ap?r? k?vya sams?r? kavi r?kah praj?p?tih
> yath?smai r?chat? vi?vam tath?dam parivartat?"
>  
> 2. Another place where we find recognition of 'a??str?ya' elements  in poetry and proclamation of that as 'not wrong' in Rajashekhara's k?vyam?m?msa  while discussing his highly innovative categorization of kavisamaya.
>  
> kavisamaya? j?tidravyakriy?samayasth?pan? /
> a??str?yamalaukika? ca parampar?y?ta? yamarthamupanibadhnanti kavaya? sa kavisamaya? /
> "nanve?a do?a? /
>  
> In support of his 'nanve?a do?a?' , he quotes several previous scholars mentioning them as '?ch?ry?h' and 'y?yavar?y?h' which shows that such an awareness is older than Rajashekhara.
>  
> 3. The above is only about the distinction between the poetic world and the 'real' world. But this is not useful in discussing the awareness among ancient Indians about the distinction between 'mythical reality' and the 'real' reality. Such a distinction is articulated in matsya pur??a. ?atsyan?r?ya?a answers manu that his ?disr???i (mythical reality) is to be distinguished from the general sr???i ('real' reality).
>  
>  divyeyam?dis???istu rajogu?asamudbhav? /
> at?ndriyendriy? tadvad at?ndriya?ar?rik? // MatsP_4.3 //
> divyatejomay? bh?pa divyaj??nasamudbhav? /
> na martyairabhita? ?aky? vaktu? vai m??sacak?ubhi? MatsP_4.4//
>  
>  
> 4.. Viewing myth as an unquestionable account of the real happenings of the past was there with all the societies with myth-containing cultures including the Greeks. That in Greek society too, poets modified certain elements /portions of myths to suit their poetic works and those viewing myth as an unquestionable account of the real happenings of the past considered this to be 'lying about gods' is evident from Plato's prescription to banish poets from his dream commonwealth for this reason. 
>  
> 5. Scepticism towards myth too is very much ancient both in Greece and India. 
>  
> 6. Interestingly, it is only in the west that the intense defence of myth developed in Kant, and neo-Kantian philosophers such as Cassirer, in Jungian Psychoanalysis etc. 
>  
> 7. Particularly, understanding of Indian myth vis-?-vis history was provided to the modern world by the historian of religions Mircea Eliade. He made 'history' as one of  the ways of looking at the past, by making 'history' the modern man's 'myth' and myth as the myth-believer's 'history'. I remember Levi Strauss asking his readers to imagine what would be the response of the myth-believing people to the 'history' . He says such people would respond by saying " Oh! That is what your mythology says!"
>  
> 8. Interpretations of Ramayana, Mahabharata and Bhagavata as the concealed expressions of Vedantic, Kundalini-taantric and other such ideas has a long tradition in traditional Indian scholarship and shows the availability of views other than those of 'real' accounts of the past  towards mythologies in Indian tradition.
>  
> 9. Viewing pur??ic narratives as v?d?rtha upabr?mha?a also is an outlook different from that of real accounts of the past towards those narratives.  This outlook is very well established in the traditional Indian scholarship.
>  
> 10. 'par?k?a priy? vai ivahi d?v?h pratyak?a dvi??h'  is a frequent expression in the br?mha?as and ?ra?yakas, which again is an evidence of the availability of 'non-real' perspectives towards 'deva-narratives' (myths) in the ?r?ti-literature itself. 
>  
> 11. In my PhD dissertation, I developed a model of myth-interpretation using the conceptual tools from the Vedic literature and showed that ancient and medieval Indian poets were aware of such understandings of the myth.
>  
> 12. There at one place, I argued this way: Use of simple present for narrative past is a linguistic convention. Use of past tense verbs for 'eternality' is a converse process to this and this is what we find in the myths.
>  
> Thanks for your patience.
>  
> Regards,
>  
> Nagaraj
>  
>   
>  
>            
>  
> 
> 
> On Tue, Jul 15, 2014 at 3:05 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> Thank you for these observations. I will add this:
> 
> 1. In his Dhvany-aloka, Ananda-vardhana uses the term aucitya, ?fitness, suitableness? in this sense: in order to inspire the proper rasa or sentiment in an audience, reader, hearer etc, one may adjust or change some ?historical? details of a story. One good example: the story of Shakuntala, found in Mahabharata and then ?adjusted? for rasika effect by Kalidasa. 
> 
> 2. Apart from the license accorded by aucitya, acaryas and other commentators may ?correct? shastric passages on theological, i.e. siddhantic grounds, as in the case of Madhva ?correcting? the Mahabharata. Similarly, the Bhagavata Purana ?corrects? various stories of the Mahabharata, such as the death of the great King Pariksit. (It seems like everyone corrects the Mahabharata!) 
> 
> 3. At least to some extent Vedic/Hindu belief in the cyclical, repetitive nature of time certainly plays a role here. Imagine a poet who has observed many times the passing of four seasons. The poet then writes an ode to spring, or winter, etc. On the one hand, the poem does not seek to give a ?scientific? metereological description of a specific spring or winter, with hard numbers for every day and hour. On the other hand, the poem is a poeticized, synthesized depiction of a real, objective phenomenon in the world: seasons. Ditto of course for Vivaldi?s classic Four Seasons. I suggest that sages, including shastra-krits, who believe in, or (from a faithful standpoint) experience, endless yuga cycles, including endless manvantaras, avataras, etc, give at times what they take to be a poeticized, synthesized picture of yugas, manvantaras, avataras, divya-lila etc. But like poets or composers who speak of seasons, these sages generally, perhaps not always, believe that they are speaking of real things, as much as Vivaldi certainly believed that four seasons exist.
> 
> 4. It seems the truth of this matter thus lies somewhere between two extremes:
> 	First extreme: Vedic and Hindu thinkers believed that Shastras are historical in exactly the same sense that modern academic historians believe that a well researched, well written history book basically tells an objective story.
> 	Second extreme: Vedic and Hindu thinkers had no sense of history, and no sense that itihasa-purana is objective history.
> 
> Thanks for your patience!
> Best
> Howard
> 	
> 
> On Jul 14, 2014, at 12:54 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
>> That was my hunch. I do not think that there was a purva-paksha that itihasa is not history and I also think that such a position was of general concern at his time.
>> You might want to reconsider your claim "Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all its supernatural abundance" then.
>>  
>> At a time when the category of 'history' itself is being interrogated , 'history' as a 'modern' category is being intensely scrutinized through 'post-modern' tools, elevation of 'history' to a higher value vis-?-vis myth and other narrative accounts of past is more and more being viewed as a product of enlightenment age fascination for logical positivist understandings, the tendency of an office to hang on to the obsolete tendency of claiming the assumed superior status of 'history' to certain narratives is what comes of the reported words of the new ICHR Chairman.
>>  
>> Warm regards,
>>  
>> Nagaraj 
>>  
>> 
>> 
>> On Mon, Jul 14, 2014 at 5:07 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>> Again, I think we need to first find evidence that Madhva engaged a purva-paksa notion that itihasa is not history, or that such a position was of general concern at his time.
>> 
>> Best,
>> Howard
>> 
>> On Jul 13, 2014, at 2:09 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>> 
>> > "Yet he accepts the basic Mahabharata story as real history, in all its supernatural abundance"
>> >
>> >                                                                                                                                        -Howard Resnick
>> >
>> > This is really interesting. May I know the exact words used by Sri Madhvacharya with the meaning 'real history' ? That citation will help in tracing the history of the notion of 'real history' among pre-modern Indian writers.
>> >
>> > Regards,
>> >
>> > Nagaraj
>> >
>> >
>> >
>> > --
>> > Prof.Nagaraj Paturi
>> > Hyderabad-500044
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > http://listinfo.indology.info
>> 
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jul 17 20:17:46 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 18 Jul 14 01:47:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] BrahmaNa and SavarNa
Message-ID: <CAJGj9ebie_O8G8PkTJf3Sqho5wrPXeSfPXxFdFiyGUGrjb+wwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 27

The VN Jha article pp 274 has the following lines:


"Accordingly, Baudhayanal)a nd Gautama2), as inter-preted by Haradatta,
state that the offspring of a brahmana from a Ksatriyaw ife is as much a
savarnaa nd a brahmanaa s is a son begotten from a savarya wife".



"as much a savarna " does not help to understand savarNa as a separate
category than brahmaNa as found in the inscription under discussion.



Regards,

Nagaraj


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From palaniappa at aol.com  Thu Jul 17 20:27:57 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 17 Jul 14 16:27:57 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hma=E1=B9=87a_and_Savar=E1=B9=87a?=
Message-ID: <8D17014BACE2DBB-2C18-2E363@webmail-d211.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 3537
Lines: 62


Thank you for the information. This is interesting. Given that Savar?as are most often seen as physicians, I would have expected savar?a-v?tti to be glossed as a grant for the livelihood of a physician instead of a scribe. Is the posted interpretation given by Sircar or T. N. Subramanian? Is there any reference to an inscription or SITI reference?


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Dmitriy <july2307 at yandex.ru>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Jul 17, 2014 2:09 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Br?hma?a and Savar?a


 
Possibly, it is a question of a rather late inscriptions.
In any case, I didn't find "savarNa" mentions in my base (and don't remember such definitions) in texts of inscriptions till the V-VIII centuries.
Interestingly, that D. Ch. Sircar in his Epigraphical Glossary mentions savarNa only once (savarNa-vRtti = profession of writing the document).
And just refers to a South Indian Temple Inscriptions by T.N. Subramanian
 
Dmitriy N. Lielukhine
Oriental Institute
Moscow
http://indepigr.narod.ru/index_1.htm
 
17.07.2014, 10:13, "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>:




In an inscription of ca. 1009, Brahmin villages, Vaikh?nasa villages, and Savar?a villages are mentioned separately. (E. Hultzsch, the editor of the inscription corrects the reading of 'Cava??ar' as 'cama?ar' and interprets them as Jains. This correction was not necessary.) There are other inscriptions where individuals mentioned as Savar?a are listed with their Brahminical gotras and at least in one inscription a Savar?a is described as belonging to Bh?radv?ja gotra and Bodh?yana s?tra. One inscription mentions 32 Savar?as being given 32 house sites as an agrahara. These Savar?as seemed to have functioned as physicians. It is clear that they were Brahmins but are classified as separate from 'Br?hma?a'. K. V. Subrahmanya Aiyer mentions (without citing the specific reference) Y?davaprak??a as explaining in his work Vaijayanti that Savar?a was an offspring of a Brahmin father and a K?atriya mother. To me this explanation seems to be suspect. It looks like a section of Brahmins was willing to engage in professions such as being musicians, physicians, etc., notwithstanding any objections from the orthodox Vedic Brahmins who  seemed to have reserved for themselves the designation 'Br?hma?a' (without any modifier), at least in the beginning.  Inscriptions also differentiate Br??ma?a from ?iva-Br?h?a?a. (The Tamil epic Cilappatik?ram mentions the music-loving Brahmins as having their own quarters separate from Vedic Brahmins.)  This is similar to the adoption of the Tamil classical dance form by the Brahmins in the 20th century. In spite of the earlier objections from orthodox Brahmins, that dance form has become very popular among all Tamil Brahmins nowadays. Tamil Brahmins serving as physicians also seem to have gained acceptance from the orthodox over time. I would like to know if 'Savar?a' as a Brahmin was known to texts/inscriptions outside the Tamil region. 

 
Thanks in advance.

 
Regards,
Palaniappan



,
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From manufrancis at gmail.com  Thu Jul 17 21:07:28 2014
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Thu, 17 Jul 14 23:07:28 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hma=E1=B9=87a_and_Savar=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <8D17014BACE2DBB-2C18-2E363@webmail-d211.sysops.aol.com>
Message-ID: <CANVHsm4B6i5fCBOBcjJ45s=MsL7zVz4qS+AcJZjFV33FXN_=tw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4543
Lines: 106

Dear Palaniappan,
I find in my files 10 hits of inscriptions mentioned in the ARE that use
the word savar.na. I have not checked all, but most are from TN and indeed
seem to confirm that this word is used mostly for physicians.
I can check thoroughly, if needed.
Best.
--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis


On Thu, Jul 17, 2014 at 10:27 PM, <palaniappa at aol.com> wrote:

>  Thank you for the information. This is interesting. Given that Savar?as
> are most often seen as physicians, I would have expected savar?a-v?tti to
> be glossed as a grant for the livelihood of a physician instead of a
> scribe. Is the posted interpretation given by Sircar or T. N. Subramanian?
> Is there any reference to an inscription or SITI reference?
>
>  Regards,
> Palaniappan
>
>
> -----Original Message-----
> From: Dmitriy <july2307 at yandex.ru>
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Sent: Thu, Jul 17, 2014 2:09 am
> Subject: Re: [INDOLOGY] Br?hma?a and Savar?a
>
>
> Possibly, it is a question of a rather late inscriptions.
> In any case, I didn't find "savarNa" mentions in my base (and don't
> remember such definitions) in texts of inscriptions till the V-VIII
> centuries.
> Interestingly, that D. Ch. Sircar in his Epigraphical Glossary mentions
> savarNa only once (savarNa-vRtti = profession of writing the document).
> And just refers to a South Indian Temple Inscriptions by T.N. Subramanian
>
> Dmitriy N. Lielukhine
> Oriental Institute
> Moscow
> http://indepigr.narod.ru/index_1.htm
>
> 17.07.2014, 10:13, "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>:
>
>     In an inscription of ca. 1009, Brahmin villages, Vaikh?nasa villages,
> and Savar?a villages are mentioned separately. (E. Hultzsch, the editor of
> the inscription corrects the reading of 'Cava??ar' as 'cama?ar' and
> interprets them as Jains. This correction was not necessary.) There are
> other inscriptions where individuals mentioned as Savar?a are listed with
> their Brahminical gotras and at least in one inscription a Savar?a is
> described as belonging to Bh?radv?ja gotra and Bodh?yana s?tra. One
> inscription mentions 32 Savar?as being given 32 house sites as an agrahara.
> These Savar?as seemed to have functioned as physicians. It is clear that
> they were Brahmins but are classified as separate from 'Br?hma?a'. K. V.
> Subrahmanya Aiyer mentions (without citing the specific reference)
> Y?davaprak??a as explaining in his work Vaijayanti that Savar?a was an
> offspring of a Brahmin father and a K?atriya mother. To me this explanation
> seems to be suspect. It looks like a section of Brahmins was willing to
> engage in professions such as being musicians, physicians, etc.,
> notwithstanding any objections from the orthodox Vedic Brahmins who  seemed
> to have reserved for themselves the designation 'Br?hma?a' (without any
> modifier), at least in the beginning.  Inscriptions also differentiate
> Br??ma?a from ?iva-Br?h?a?a. (The Tamil epic Cilappatik?ram mentions the
> music-loving Brahmins as having their own quarters separate from Vedic
> Brahmins.)  This is similar to the adoption of the Tamil classical dance
> form by the Brahmins in the 20th century. In spite of the earlier
> objections from orthodox Brahmins, that dance form has become very popular
> among all Tamil Brahmins nowadays. Tamil Brahmins serving as physicians
> also seem to have gained acceptance from the orthodox over time. I would
> like to know if 'Savar?a' as a Brahmin was known to texts/inscriptions
> outside the Tamil region.
>
>  Thanks in advance.
>
>  Regards,
> Palaniappan
>     ,
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttp://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From slindqui at mail.smu.edu  Thu Jul 17 22:49:03 2014
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Thu, 17 Jul 14 22:49:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] CONF: CONF: Affirmative Action Policies and Higher Education in India, SMU (Dallas, TX), Sept. 6, 2014
Message-ID: <CFEDBD0B.F423%slindqui@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 1944
Lines: 64

Dear all,

Apologies for the x-posting.  Please see the announcement below for our Annual South Asia Conference at SMU.

My best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, GLOBAL AND REGIONAL STUDIES INITIATIVE
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui




AFFIRMATIVE ACTION POLICIES AND HIGHER EDUCATION IN INDIA

A conference jointly presented by Asian Studies (Southern Methodist University) and the South Asia Research and Information Institute (Dallas).

Saturday, September 6, 2014
9:00 AM - 5:00 PM
McCord Auditorium, Dallas Hall, Southern Methodist University

Marc Galanter, JD
University of Wisconsin - Madison
Title: TBA

Ashwini Deshpande, Ph.D.
Delhi School of Economics
"Caste Disparities, Discrimination and Affirmative Action: Two Stories from Tamil Nadu and Gujarat?

Guilhem Cassan, Ph.D.
The University of Namur, Belgium
"Quantifying the Effect of Reservations for Low Castes on Educational Attainment"

Veronica Frisancho, Ph.D.
Inter-American Development Bank
"Affirmative Action in Higher Education in India: Targeting, Catch Up, and Mismatch"

Ajantha Subramanian, Ph.D.
Harvard University
"The Meritocrats: the Indian Institutes of Technology and the Social Life of Caste"

Discussant:
Prathiba Natesan, Ph.D.
University of North Texas


Conference is free, but registration is required by August 23rd (please email: affirmative at sarii.org<mailto:affirmative at sarii.org>)
Abstracts and further info will be available at www.smu.edu/asianstudies<http://www.smu.edu/asianstudies> and www.sarii.org<http://www.sarii.org/>
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From palaniappa at aol.com  Thu Jul 17 23:41:08 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 17 Jul 14 19:41:08 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hma=E1=B9=87a_and_Savar=E1=B9=87a?=
Message-ID: <8D1702FB791E853-2C18-2F6C2@webmail-d211.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 3265
Lines: 85








Dear Dr. Deshpande,


Thank you very much for the paper by Jha.


It is interesting that Haradatta who interpreted the Baudh?yana and Gautama dharmas?tra texts was from the Tamil country.


Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Jul 17, 2014 5:49 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Br?hma?a and Savar?a


The term savar?a referring to the progeny of a Brahmin father and a K?atriya mother does occur in Dharma??stra texts and in later J?tinir?aya texts.  See page 274 of the attached article by V N Jha on "Var?asa?kara in the Dharma S?tras: Theory and Practice".


Madhav Deshpande




On Thu, Jul 17, 2014 at 2:12 AM,  <palaniappa at aol.com> wrote:





In an inscription of ca. 1009, Brahmin villages, Vaikh?nasa villages, and Savar?a villages are mentioned separately. (E. Hultzsch, the editor of the inscription corrects the reading of 'Cava??ar' as 'cama?ar' and interprets them as Jains. This correction was not necessary.) There are other inscriptions where individuals mentioned as Savar?a are listed with their Brahminical gotras and at least in one inscription a Savar?a is described as belonging to Bh?radv?ja gotra and Bodh?yana s?tra. One inscription mentions 32 Savar?as being given 32 house sites as an agrahara. These Savar?as seemed to have functioned as physicians. It is clear that they were Brahmins but are classified as separate from 'Br?hma?a'. K. V. Subrahmanya Aiyer mentions (without citing the specific reference) Y?davaprak??a as explaining in his work Vaijayanti that Savar?a was an offspring of a Brahmin father and a K?atriya mother. To me this explanation seems to be suspect. It looks like a section of Brahmins was willing to engage in professions such as being musicians, physicians, etc., notwithstanding any objections from the orthodox Vedic Brahmins who  seemed to have reserved for themselves the designation 'Br?hma?a' (without any modifier), at least in the beginning.  Inscriptions also differentiate Br??ma?a from ?iva-Br?h?a?a. (The Tamil epic Cilappatik?ram mentions the music-loving Brahmins as having their own quarters separate from Vedic Brahmins.)  This is similar to the adoption of the Tamil classical dance form by the Brahmins in the 20th century. In spite of the earlier objections from orthodox Brahmins, that dance form has become very popular among all Tamil Brahmins nowadays. Tamil Brahmins serving as physicians also seem to have gained acceptance from the orthodox over time. I would like to know if 'Savar?a' as a Brahmin was known to texts/inscriptions outside the Tamil region. 


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info






-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From palaniappa at aol.com  Thu Jul 17 23:52:11 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 17 Jul 14 19:52:11 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hma=E1=B9=87a_and_Savar=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <CANVHsm4B6i5fCBOBcjJ45s=MsL7zVz4qS+AcJZjFV33FXN_=tw@mail.gmail.com>
Message-ID: <8D1703142D9DCF3-2C18-2F788@webmail-d211.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 6975
Lines: 146

Dear Manu,



Thanks for confirming my understanding of the epigraphic data.


It is interesting that we seem to have no references to Savar?as outside the Tamil country while we do have references to Amba?thas in the north.


The origin of Savar?as given by the Dharmas?tras is not convincing to me for the following reason. There were no 'native' K?atriyas in the Tamil country. Even if one considers the Tamil kings who have gone through the Hira?yagarbha ceremony to be K?atriyas, I do not know of any evidence for a large number of Tamil (C??a and P???iya) royal women marrying brahmins to produce a class of Savar?as. On the other hand, in Kerala, we have Nambudiri brahmins marrying princesses to produce offsprings who were considered K?atriyas and not Br?hma?as or Savar?as. If these Savar?as had migrated from north of Tamil Nadu, there should have been some evidence for their presence there. But we do not seem to have any such data. 


What is interesting is that in a 13th century inscription, one Savar?a is described as a cook in the Madurai temple. But his village was Maruttuvakku?i (meaning 'village of physicians'). This suggests that even though his ancestors were probably physicians, he had taken up employment in the Madurai temple as a cook. If he had not been considered a Br?hma?a in practice, I do not think he would have been appointed as a cook in this famous brahminical temple. Today we hear of no Savar?as in the Tamil country.


As for 'Amba??ha', we have an 'Amba??ha' translated by Hultzsch as 'barber' (based on the modern usage). But this Amba??ha had the title ca?a?kavi (Tamilized form of '?a?a?gavid') which was usually associated with Brahmins in many inscriptions. 


This seems to suggest that while the Dharmas?tras might have come up with theoretical names for possible permutations and combinations of var?as and their derivatives, at least in the Tamil country, between 11th and 13th centuries Savar?a and Amba??ha seem to have referred to Brahmins who hailed from families of physicians. 


If you have information related to the inscription mentioning Savar?a-v?tti, that will be wonderful. I would also appreciate if you have any information on the Savar?as engaged in other occupations.


Thanks


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>
Cc: july2307 <july2307 at yandex.ru>; Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Jul 17, 2014 4:07 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Br?hma?a and Savar?a



Dear Palaniappan,
I find in my files 10 hits of inscriptions mentioned in the ARE that use the word savar.na. I have not checked all, but most are from TN and indeed seem to confirm that this word is used mostly for physicians.

I can check thoroughly, if needed.

Best.
--



Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis




On Thu, Jul 17, 2014 at 10:27 PM,  <palaniappa at aol.com> wrote:


Thank you for the information. This is interesting. Given that Savar?as are most often seen as physicians, I would have expected savar?a-v?tti to be glossed as a grant for the livelihood of a physician instead of a scribe. Is the posted interpretation given by Sircar or T. N. Subramanian? Is there any reference to an inscription or SITI reference?


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Dmitriy <july2307 at yandex.ru>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Jul 17, 2014 2:09 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Br?hma?a and Savar?a



 
Possibly, it is a question of a rather late inscriptions.
In any case, I didn't find "savarNa" mentions in my base (and don't remember such definitions) in texts of inscriptions till the V-VIII centuries.
Interestingly, that D. Ch. Sircar in his Epigraphical Glossary mentions savarNa only once (savarNa-vRtti = profession of writing the document).
And just refers to a South Indian Temple Inscriptions by T.N. Subramanian
 
Dmitriy N. Lielukhine
Oriental Institute
Moscow
http://indepigr.narod.ru/index_1.htm
 
17.07.2014, 10:13, "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>:





In an inscription of ca. 1009, Brahmin villages, Vaikh?nasa villages, and Savar?a villages are mentioned separately. (E. Hultzsch, the editor of the inscription corrects the reading of 'Cava??ar' as 'cama?ar' and interprets them as Jains. This correction was not necessary.) There are other inscriptions where individuals mentioned as Savar?a are listed with their Brahminical gotras and at least in one inscription a Savar?a is described as belonging to Bh?radv?ja gotra and Bodh?yana s?tra. One inscription mentions 32 Savar?as being given 32 house sites as an agrahara. These Savar?as seemed to have functioned as physicians. It is clear that they were Brahmins but are classified as separate from 'Br?hma?a'. K. V. Subrahmanya Aiyer mentions (without citing the specific reference) Y?davaprak??a as explaining in his work Vaijayanti that Savar?a was an offspring of a Brahmin father and a K?atriya mother. To me this explanation seems to be suspect. It looks like a section of Brahmins was willing to engage in professions such as being musicians, physicians, etc., notwithstanding any objections from the orthodox Vedic Brahmins who  seemed to have reserved for themselves the designation 'Br?hma?a' (without any modifier), at least in the beginning.  Inscriptions also differentiate Br??ma?a from ?iva-Br?h?a?a. (The Tamil epic Cilappatik?ram mentions the music-loving Brahmins as having their own quarters separate from Vedic Brahmins.)  This is similar to the adoption of the Tamil classical dance form by the Brahmins in the 20th century. In spite of the earlier objections from orthodox Brahmins, that dance form has become very popular among all Tamil Brahmins nowadays. Tamil Brahmins serving as physicians also seem to have gained acceptance from the orthodox over time. I would like to know if 'Savar?a' as a Brahmin was known to texts/inscriptions outside the Tamil region. 


 
Thanks in advance.

 
Regards,
Palaniappan





,
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From palaniappa at aol.com  Fri Jul 18 01:52:48 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 17 Jul 14 21:52:48 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hma=E1=B9=87a_and_Savar=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <8D1703142D9DCF3-2C18-2F788@webmail-d211.sysops.aol.com>
Message-ID: <8D170421C429713-2C18-2FFFD@webmail-d211.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 7981
Lines: 172

Sircar's book is available on the web. 


See http://books.google.com/books?id=pySCGvdyYLIC&pg=PA307&lpg=PA307&dq=savarna+vrtti&source=bl&ots=2sEsWVj58k&sig=ri-rdschpgQjXKkyx6askCGiw-w&hl=en&sa=X&ei=InrIU6zhO8qHyASRhYHgDg&ved=0CCEQ6AEwAA#v=onepage&q=savarna%20vrtti&f=false


It does not give a specific reference in SITI. 



On the other hand, Tami?k Kalve??uc Collakar?ti (Glossary of Tamil Inscriptions) published by Santi Sadhana, explains 'savar?a virutti' as the land endowed for physicians based on an inscription of 1462. However, the same work glosses 'sava??ar' as Buddhists and Jains. In my opinion this seems to be based on the uncalled-for interpretation of 'sava??ar' as '?rama?ar' by Hultzsch.

Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: palaniappa <palaniappa at aol.com>
To: manufrancis <manufrancis at gmail.com>
Cc: july2307 <july2307 at yandex.ru>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Jul 17, 2014 6:52 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Br?hma?a and Savar?a


Dear Manu,



Thanks for confirming my understanding of the epigraphic data.


It is interesting that we seem to have no references to Savar?as outside the Tamil country while we do have references to Amba?thas in the north.


The origin of Savar?as given by the Dharmas?tras is not convincing to me for the following reason. There were no 'native' K?atriyas in the Tamil country. Even if one considers the Tamil kings who have gone through the Hira?yagarbha ceremony to be K?atriyas, I do not know of any evidence for a large number of Tamil (C??a and P???iya) royal women marrying brahmins to produce a class of Savar?as. On the other hand, in Kerala, we have Nambudiri brahmins marrying princesses to produce offsprings who were considered K?atriyas and not Br?hma?as or Savar?as. If these Savar?as had migrated from north of Tamil Nadu, there should have been some evidence for their presence there. But we do not seem to have any such data. 


What is interesting is that in a 13th century inscription, one Savar?a is described as a cook in the Madurai temple. But his village was Maruttuvakku?i (meaning 'village of physicians'). This suggests that even though his ancestors were probably physicians, he had taken up employment in the Madurai temple as a cook. If he had not been considered a Br?hma?a in practice, I do not think he would have been appointed as a cook in this famous brahminical temple. Today we hear of no Savar?as in the Tamil country.


As for 'Amba??ha', we have an 'Amba??ha' translated by Hultzsch as 'barber' (based on the modern usage). But this Amba??ha had the title ca?a?kavi (Tamilized form of '?a?a?gavid') which was usually associated with Brahmins in many inscriptions. 


This seems to suggest that while the Dharmas?tras might have come up with theoretical names for possible permutations and combinations of var?as and their derivatives, at least in the Tamil country, between 11th and 13th centuries Savar?a and Amba??ha seem to have referred to Brahmins who hailed from families of physicians. 


If you have information related to the inscription mentioning Savar?a-v?tti, that will be wonderful. I would also appreciate if you have any information on the Savar?as engaged in other occupations.


Thanks


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>
Cc: july2307 <july2307 at yandex.ru>; Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Jul 17, 2014 4:07 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Br?hma?a and Savar?a



Dear Palaniappan,
I find in my files 10 hits of inscriptions mentioned in the ARE that use the word savar.na. I have not checked all, but most are from TN and indeed seem to confirm that this word is used mostly for physicians.

I can check thoroughly, if needed.

Best.
--



Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis




On Thu, Jul 17, 2014 at 10:27 PM,  <palaniappa at aol.com> wrote:


Thank you for the information. This is interesting. Given that Savar?as are most often seen as physicians, I would have expected savar?a-v?tti to be glossed as a grant for the livelihood of a physician instead of a scribe. Is the posted interpretation given by Sircar or T. N. Subramanian? Is there any reference to an inscription or SITI reference?


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Dmitriy <july2307 at yandex.ru>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Jul 17, 2014 2:09 am
Subject: Re: [INDOLOGY] Br?hma?a and Savar?a



 
Possibly, it is a question of a rather late inscriptions.
In any case, I didn't find "savarNa" mentions in my base (and don't remember such definitions) in texts of inscriptions till the V-VIII centuries.
Interestingly, that D. Ch. Sircar in his Epigraphical Glossary mentions savarNa only once (savarNa-vRtti = profession of writing the document).
And just refers to a South Indian Temple Inscriptions by T.N. Subramanian
 
Dmitriy N. Lielukhine
Oriental Institute
Moscow
http://indepigr.narod.ru/index_1.htm
 
17.07.2014, 10:13, "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>:





In an inscription of ca. 1009, Brahmin villages, Vaikh?nasa villages, and Savar?a villages are mentioned separately. (E. Hultzsch, the editor of the inscription corrects the reading of 'Cava??ar' as 'cama?ar' and interprets them as Jains. This correction was not necessary.) There are other inscriptions where individuals mentioned as Savar?a are listed with their Brahminical gotras and at least in one inscription a Savar?a is described as belonging to Bh?radv?ja gotra and Bodh?yana s?tra. One inscription mentions 32 Savar?as being given 32 house sites as an agrahara. These Savar?as seemed to have functioned as physicians. It is clear that they were Brahmins but are classified as separate from 'Br?hma?a'. K. V. Subrahmanya Aiyer mentions (without citing the specific reference) Y?davaprak??a as explaining in his work Vaijayanti that Savar?a was an offspring of a Brahmin father and a K?atriya mother. To me this explanation seems to be suspect. It looks like a section of Brahmins was willing to engage in professions such as being musicians, physicians, etc., notwithstanding any objections from the orthodox Vedic Brahmins who  seemed to have reserved for themselves the designation 'Br?hma?a' (without any modifier), at least in the beginning.  Inscriptions also differentiate Br??ma?a from ?iva-Br?h?a?a. (The Tamil epic Cilappatik?ram mentions the music-loving Brahmins as having their own quarters separate from Vedic Brahmins.)  This is similar to the adoption of the Tamil classical dance form by the Brahmins in the 20th century. In spite of the earlier objections from orthodox Brahmins, that dance form has become very popular among all Tamil Brahmins nowadays. Tamil Brahmins serving as physicians also seem to have gained acceptance from the orthodox over time. I would like to know if 'Savar?a' as a Brahmin was known to texts/inscriptions outside the Tamil region. 


 
Thanks in advance.

 
Regards,
Palaniappan
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Jul 18 09:50:59 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 18 Jul 14 09:50:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Braudel postdoctoral fellowships
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED03746A0D4@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 20

The Fernand Braudel Postdoctoral Fellowship competition has now been announced. The fellowship
enables recent doctorates in all fields of the social sciences and humanities to spend a research year
affiliated with a suitable institution in France. Information regarding the fellowship including
application procedures in English are available here:

http://www.fmsh.fr/en/c/5803

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From andra.kleb at gmail.com  Fri Jul 18 10:11:44 2014
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Fri, 18 Jul 14 12:11:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] MSS libraries: Jaipur & Ujjain
Message-ID: <B5956DF4-3323-4CD7-A04C-301C67202EB6@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 9

Dear members of the list, 

I would be very thankful, if anyone of you could help me to establish contact with the MSS libraries in Jaipur (mainly the one in the City Palace, but also, if there is one, in the Amber Fort) and in Ujjain (in the Scindia Oriental Institute). I would be, furthermore, most obliged for any additional infos (or "tips and tricks") on these collections' policies concerning copying/ photographing the MSS.

best wishes, 
Andrey 




From klaus.karttunen at helsinki.fi  Fri Jul 18 12:02:52 2014
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 18 Jul 14 15:02:52 +0300
Subject: [INDOLOGY] Bopp's Hidimba
Message-ID: <3482C790-50B8-49B6-8B87-331D3DE12B6E@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 27

Dear colleagues,
does anybody have easy access to:
 F. Bopp, Ardschuna?s Reise zu Indra?s Himmel nebst anderen Episoden des Maha?Bharata . Zweite durchgesehene Ausgabe, Berlin 1868.
I need to know, on which pages the Hidimbavadha is given. Note that it must be the second edition, the first, I know, is available at archiv.org (as well as in our National Library). 

Thanks,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi
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From gthomgt at gmail.com  Fri Jul 18 19:17:45 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Fri, 18 Jul 14 15:17:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] email to the list by mistake
Message-ID: <CAP1Y1zt4HkZMDsZ2P6dZmMHsSqoCU69hTawFcx-T03EiCPpo3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 11

Dear moderators,

I accidentally sent a private email to the list.  It may embarrass a
colleague.  I hope that you can catch it and delete it.

George


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jul 19 09:39:46 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 19 Jul 14 11:39:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Prof. Dr. Michael Hahn (1941-2014)
In-Reply-To: <3E0B2C6E-87D0-4F0A-B049-74BAECD88E4B@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcN0vr+qFSn995vphHPYoZo7uZ3B579k3sWSuLsMW=_EA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 11

Members of the list may wish to note that in the months before his death,
Prof. Hahn systematically uploaded many of his research publications
to his home
page at Academia.edu <https://uni-marburg.academia.edu/MichaelHahn>, where
they may be freely read and downloaded.
?
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Jul 20 10:03:31 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sun, 20 Jul 14 12:03:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] In search of a copy of one article by L. Sternbach
Message-ID: <7B8C2490-0BBD-4B5C-8CF2-94437D14D532@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 30

Dear List,
would it be possible for some colleague to provide me with a .pdf copy of the following article:
L. Sternbach  "An attempt to reconstruct a ? lost? work of R?ja?ekhara", In: Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, vol. 61, 1981, p. 21-?
Maybe I am wrong, but I did not find (as expected from below) the ABORI on JSTOR.
Best wishes
Christophe Vielle

De: "Jan E.M. Houben" <jemhouben at gmail.com>
Objet: [INDOLOGY] Fwd: ABORI on JSTOR !!!
Date: 15 mars 2013 17:06:04 UTC+1
?: indology at list.indology.info

---------- Forwarded message ----------
From: Shreenand Bapat <shreenandbapat at gmail.com>
Date: 15 March 2013 05:14
Subject: ABORI on JSTOR !!!

Dear All,

This is to inform you with great pleasure that the first 87 volumes of the Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute (ABORI) have become available on the JSTOR.

Indeed  a major source of studies !!

--Shreenand



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140720/5a5ac31f/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Sun Jul 20 11:05:27 2014
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Sun, 20 Jul 14 13:05:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] In search of a copy of one article by L. Sternbach
In-Reply-To: <7B8C2490-0BBD-4B5C-8CF2-94437D14D532@uclouvain.be>
Message-ID: <20140720110527.GA2437@deepthought>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 23

Dear Christophe,

> Maybe I am wrong, but I did not find (as expected from
> below) the ABORI on JSTOR.

it (and the article you are looking for) are here:

   http://www.jstor.org/discover/10.2307/41691857

The article cannot be downloaded, but apparently you can
read it online if you register for a free JSTOR account.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Jul 20 11:50:14 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sun, 20 Jul 14 13:50:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] In search of a copy of one article by L. Sternbach
In-Reply-To: <7B8C2490-0BBD-4B5C-8CF2-94437D14D532@uclouvain.be>
Message-ID: <E2AB919B-213A-4B11-B126-018B2D1CF64C@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 45

Thank you much to Stefan Baums and Britta Schneider for their kind help concerning the needed article. It is confirmed that I was wrong and that the ABORI are on JSTOR !
Best wishes,
Christophe Vielle

Le 20 juil. 2014 ? 12:03, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> a ?crit :

> Dear List,
> would it be possible for some colleague to provide me with a .pdf copy of the following article:
> L. Sternbach  "An attempt to reconstruct a ? lost? work of R?ja?ekhara", In: Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, vol. 61, 1981, p. 21-?
> Maybe I am wrong, but I did not find (as expected from below) the ABORI on JSTOR.
> Best wishes
> Christophe Vielle
> 
> De: "Jan E.M. Houben" <jemhouben at gmail.com>
> Objet: [INDOLOGY] Fwd: ABORI on JSTOR !!!
> Date: 15 mars 2013 17:06:04 UTC+1
> ?: indology at list.indology.info
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Shreenand Bapat <shreenandbapat at gmail.com>
> Date: 15 March 2013 05:14
> Subject: ABORI on JSTOR !!!
> 
> Dear All,
> 
> This is to inform you with great pleasure that the first 87 volumes of the Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute (ABORI) have become available on the JSTOR.
> 
> Indeed  a major source of studies !!
> 
> --Shreenand
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140720/4c4ff21c/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Jul 20 12:32:31 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sun, 20 Jul 14 14:32:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] In search of an unpublished? work by L. Sternbach
In-Reply-To: <E2AB919B-213A-4B11-B126-018B2D1CF64C@uclouvain.be>
Message-ID: <F6B995EA-F4DF-416F-B0E4-E446BE09A698@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2866
Lines: 71

Dear List,
In the ABORI 1980 article referred to below (http://www.jstor.org/discover/10.2307/41691857), L. Sternbach refers several times in the foot-notes to a work by himself entitled
 "R?ja?ekhara and his Unknwon Verses"
without date nor place (but 'part', 'annex' and '?' are given).
This reference is also quoted by Sures Chandra Banerji in his Companion To Sanskrit Literature (1st ed. 1971, 2nd 1989), also by the only title.
It seems that this work intended to be published by Sternbach remained in press (or in state of manuscript) and never issued, as it does not appear in any catalogue of libraries (I tried KIT and other tools).
Thank you for any further information thereabout,
Best wishes,
Christophe Vielle

D?but du message r?exp?di? :

> De: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> Objet: R?p : [INDOLOGY] In search of a copy of one article by L. Sternbach
> Date: 20 juillet 2014 13:50:14 UTC+2
> ?: Indology Indology <indology at list.indology.info>
> 
> Thank you much to Stefan Baums and Britta Schneider for their kind help concerning the needed article. It is confirmed that I was wrong and that the ABORI are on JSTOR !
> Best wishes,
> Christophe Vielle
> 
> Le 20 juil. 2014 ? 12:03, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> a ?crit :
> 
>> Dear List,
>> would it be possible for some colleague to provide me with a .pdf copy of the following article:
>> L. Sternbach  "An attempt to reconstruct a ? lost? work of R?ja?ekhara", In: Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, vol. 61, 1981, p. 21-?
>> Maybe I am wrong, but I did not find (as expected from below) the ABORI on JSTOR.
>> Best wishes
>> Christophe Vielle
>> 
>> De: "Jan E.M. Houben" <jemhouben at gmail.com>
>> Objet: [INDOLOGY] Fwd: ABORI on JSTOR !!!
>> Date: 15 mars 2013 17:06:04 UTC+1
>> ?: indology at list.indology.info
>> 
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Shreenand Bapat <shreenandbapat at gmail.com>
>> Date: 15 March 2013 05:14
>> Subject: ABORI on JSTOR !!!
>> 
>> Dear All,
>> 
>> This is to inform you with great pleasure that the first 87 volumes of the Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute (ABORI) have become available on the JSTOR.
>> 
>> Indeed  a major source of studies !!
>> 
>> --Shreenand
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140720/64489d00/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Jul 20 16:27:34 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 20 Jul 14 18:27:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAM3HWN-KD9BA2TQ7msnFAzVErmWQ0sEqCxhy=9KKgdXcDue8sA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CezyS2L9q9imFkXRfVdO30ZTpJLsiP5Mw+y2OoMTcnfMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 19

Dans l'article, "Yoga et alchimie" Zeitschrift der Deutschen
Morgenl?ndischen Gesellschaft, 1982, 132, 363-79
<http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/150129>, ?
la page 366, Arion Ro?u, dit,
"la transsubstantiation du corps (deha-vedha) ?tant calqu?e sur la
transmutation des m?taux vils (loha-vedha)."
C'est aussi exactement ma compr?hension de "vedh-" dans les textes
alchimique, comme je le soutiens.  Ro?u n'explique (or problematizes) pas sa
traduction ? cet endroit; peut-?tre ailleurs dans ses oevres extensive sur
ses sujets?

Dominik

?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140720/08f3aaa8/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Jul 20 16:34:41 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 20 Jul 14 18:34:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] In search of a copy of one article by L. Sternbach
In-Reply-To: <7B8C2490-0BBD-4B5C-8CF2-94437D14D532@uclouvain.be>
Message-ID: <CAKdt-Ce4XiGRe2bO8JXFfHieW0PXp31aTO8nZLZt3uwxB3+rqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1599
Lines: 43

---------- Forwarded message ----------
From: Shreenand Bapat <shreenandbapat at gmail.com>
Date: 15 March 2013 05:14
Subject: ABORI on JSTOR !!!

Dear All,

This is to inform you with great pleasure that the first 87 volumes of the
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute (ABORI) have become
available on the JSTOR.

Indeed  a major source of studies !!

--Shreenand


?While what JSTOR and BORI have done is excellent, it is not enough.  There
are two drawbacks in what they've done:

   1. Some volumes are missing.
   2. The method of access is clumsy and restricted.  Unlike most articles
   in JSTORE, ABORI articles can't be freely downloaded and read comfortably
   on one's own tailored screen, or printed out.  They can only be read on the
   web, and one can only read a very limited number of articles within a
   period of three weeks.  Three, articles I think, if memory serves.

It's all very clumsy and restrictive, and makes rapid, wide access to ABORI
articles difficult or impossible.  ABORI often printed rejoinders or
follow-up articles.  So in following a single topic, it's not uncommon to
want to read several articles together.  This isn't possible if there are
more than three (without waiting three weeks).

So, a big cheer for what they've done, but also a request that they remove
the existing strait-jacket and make ABORI articles available under the
normal JSTOR terms.


Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140720/4ab8c4b0/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Jul 20 16:40:12 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 20 Jul 14 18:40:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] unpublished article by Jean Filliozat?
Message-ID: <CAKdt-CecmAVcJoMzc0OcUkhVGprm0i9yT+L5hMstZbnr6KmwiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 25

In his 1982 "Yoga et Alchimie" paper that I cited a few minutes ago, Arion
Ro?u cites, in footnote 36, an article "J. Filliozat, Le yoga et les
substances psychotropes, p. 3 (en manuscrit)."

Does anyone know about this article of Filliozat's, or better, have a copy,
or better, be willing to share it?  :-)

Best,
Dominik Wujastyk
---------------

@article{rosu-yoga,
  author = {Arion Rosu},
  title = {Yoga et alchimie},
  journal = {Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft},
  year = {1982},
  volume = {132},
  pages = {363--79},
  url = {http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/150129}
 }


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140720/aee0c73b/attachment.htm>

From bhairava11 at gmail.com  Sun Jul 20 18:52:47 2014
From: bhairava11 at gmail.com (Christopher Wallis)
Date: Sun, 20 Jul 14 11:52:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAKdt-CezyS2L9q9imFkXRfVdO30ZTpJLsiP5Mw+y2OoMTcnfMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM3HWN869cb0X1YT8ADoO5TDSUvMej7WUzg1ZFitA6H+F3U67Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1670
Lines: 47

Thanks for the reference Dominik.

And, with reference to the Abhinavagupta passages we were considering, we
get a rather clear comment I didn't notice before:

*tad? bodha-svar?p?k?ta? tad-ras?nuviddham eva ??ny?di-deh?ntam avabh?t?ti *
then those [levels] from the Void to the body manifest as [they really
are,] having awareness as their essence, i.e. they are transmuted by the
elixir of that [awareness].

We also get a clarification in the same passage that *viddha, anuviddha,
abhinivi??a, sam?vi??a *all denote the same thing in this context. Though
it seems as if Abhinava uses *anuvedha/anuviddha *when he wants you to know
that he definitely means "transmute".

best, CW




2014-07-20 9:27 GMT-07:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:

> Dans l'article, "Yoga et alchimie" Zeitschrift der Deutschen
> Morgenl?ndischen Gesellschaft, 1982, 132, 363-79
> <http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/150129>,
> ? la page 366, Arion Ro?u, dit,
> "la transsubstantiation du corps (deha-vedha) ?tant calqu?e sur la
> transmutation des m?taux vils (loha-vedha)."
> C'est aussi exactement ma compr?hension de "vedh-" dans les textes
> alchimique, comme je le soutiens.  Ro?u n'explique (or problematizes) pas sa
> traduction ? cet endroit; peut-?tre ailleurs dans ses oevres extensive
> sur ses sujets?
>
> Dominik
>
> ?
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140720/f9754a0a/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Sun Jul 20 23:40:00 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Sun, 20 Jul 14 19:40:00 -0400
Subject: [INDOLOGY] Staal bibliography help
Message-ID: <CAP1Y1zuXG4C8Nx6qiL2RVyC=Mcq0RsR3UO4QD0BxRV31b_TqQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 24

Dear List,

We are trying to update Frits Staal's bibliography for our forthcoming
memorial volume.  We have sent emails to the editors of the 1997
Festschrift volume published by the International Institute for Asian
Studies in Leiden, requesting use of their bibliography, but the email
addresses cited there do not seem to be accessible any more.  The editor of
this Festschrift was Dick van der Meij.

Does anyone have contact information for him or anyone else at IIAS?  We
plan to supplement this bibliography with the one that Frits published in
his "Discovering the Vedas."  As for Frits' bibliography post "Discovering
the Vedas," all I have are early drafts that Frits sent to me for
comments.  He never sent me any publication information on these last
papers.

Help on references to Frits' last papers would be greatly appreciated.

George Thompson and Richard Payne


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140720/d979513e/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Mon Jul 21 05:55:44 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 21 Jul 14 07:55:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Staal bibliography help
In-Reply-To: <CAP1Y1zuXG4C8Nx6qiL2RVyC=Mcq0RsR3UO4QD0BxRV31b_TqQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4KE1DQs8wvT_uHgU91p3w2FweP4hHw7SeT0yg+sPju7UA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1763
Lines: 53

The Institute Manager of the IIAS is Dr. Willem Vogelsang:
w.j.vogelsang at iias.nl. Perhaps he is the best person with whom to attempt
contact.

Jonathan Silk


On Mon, Jul 21, 2014 at 1:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> We are trying to update Frits Staal's bibliography for our forthcoming
> memorial volume.  We have sent emails to the editors of the 1997
> Festschrift volume published by the International Institute for Asian
> Studies in Leiden, requesting use of their bibliography, but the email
> addresses cited there do not seem to be accessible any more.  The editor of
> this Festschrift was Dick van der Meij.
>
> Does anyone have contact information for him or anyone else at IIAS?  We
> plan to supplement this bibliography with the one that Frits published in
> his "Discovering the Vedas."  As for Frits' bibliography post "Discovering
> the Vedas," all I have are early drafts that Frits sent to me for
> comments.  He never sent me any publication information on these last
> papers.
>
> Help on references to Frits' last papers would be greatly appreciated.
>
> George Thompson and Richard Payne
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140721/e9851e10/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Jul 21 08:05:58 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Jul 14 10:05:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] unpublished article by Jean Filliozat?
In-Reply-To: <CAGDOqfqZ26rXXf-soYE=bKLxsf6UHt0wMQSq4twtWAPDHCy4NA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cez8VHcfcg2jkwp3gt7WbzH4-357bpJNxhO_faDv3dRkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1602
Lines: 59

Thank you so much! This really helps, and I've found the journal and
written to them to get an offprint.  Excellent.

Thanks!
Dominik


On 21 July 2014 04:18, Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at gmail.com>
wrote:

> Hi Dominik,
>
> I don't own this article but according to my files here are the
> publication details:
>
> Filliozat, J. ?Le Yoga et les substances psychotropes?, Yoga et Vie.
> Vol. 26 (D?c. 1978), p. 27-29
>
> Kind regards,
> Antonio
>
> On Mon, Jul 21, 2014 at 2:40 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
> > In his 1982 "Yoga et Alchimie" paper that I cited a few minutes ago,
> Arion
> > Ro?u cites, in footnote 36, an article "J. Filliozat, Le yoga et les
> > substances psychotropes, p. 3 (en manuscrit)."
> >
> > Does anyone know about this article of Filliozat's, or better, have a
> copy,
> > or better, be willing to share it?  :-)
> >
> > Best,
> > Dominik Wujastyk
> > ---------------
> >
> > @article{rosu-yoga,
> >   author = {Arion Rosu},
> >   title = {Yoga et alchimie},
> >   journal = {Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft},
> >   year = {1982},
> >   volume = {132},
> >   pages = {363--79},
> >   url =
> > {http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/150129}
> >  }
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140721/961f06d0/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Jul 21 09:08:25 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 21 Jul 14 11:08:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
In-Reply-To: <CAM3HWN869cb0X1YT8ADoO5TDSUvMej7WUzg1ZFitA6H+F3U67Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzDY2v5=L1BYK4Bex9vDhuaodxGzEZc9C=Db5Y0vD9fZDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 35

Dear List,

Two more instances that seem to be indicative of the alchemy metaphor's
popularity in the Indian narrative tradition.

During his last days - as described in the Mahaparinibbana-sutta - the
Buddha's body looses its natural coloring and becomes  golden-hued. On his
way to Kusinara he crosses the Golden River (Hira??avat?), and he wears a
gold-threaded robe. A sign of his final purification and, ultimately,
transmutation --- ?

In a well known myth, Hiranyakashipu decides to kill his disobedient son
Prahlada. He devises a series of deadly attempts that should have ended in
his son's death, but is unsuccessful. According to the
Bhagavata-purana, the number of these "treatments" is - if I counted them
well - *sixteen*. Has anyone analyzed the sequence? Is it in any way
evocative of the 16 sa?sk?ras ---? Or - does it contain just a free, sort
of caricatural variation on the alchemical process, and that is why it
ultimately ends in the performer's death?

Thanks for a highly interesting exchange and -

All the Best,

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
Oriental Faculty,
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140721/a164853f/attachment.htm>

From e.ciurtin at gmail.com  Mon Jul 21 09:34:19 2014
From: e.ciurtin at gmail.com (Eugen Ciurtin)
Date: Mon, 21 Jul 14 12:34:19 +0300
Subject: [INDOLOGY] unpublished article by Jean Filliozat?
In-Reply-To: <CAKdt-Cez8VHcfcg2jkwp3gt7WbzH4-357bpJNxhO_faDv3dRkQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAeSjSKJ=ndUmMWErtrLMy6ci7x8+ZKC52czM-qVxfG8WpfaYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3598
Lines: 114

Dear Dominik,
Dear Colleagues,

Attached (I hope) the very file you mentioned: a 'tapuscrit' of Jean
Filliozat, signed by Arion Ro?u as unpublished (back then).

Some related material is extant in Arion Ro?u's archives in Paris and in
Bucharest (which I just checked). It goes without saying, Arion Ro?u
meticulously abstracted his revered master's teaching courses at the
College de France, his hundreds of handwritten pages during the 1970s being
a better proof of Filliozat's mastery of all things Indological than his
shorter articles from the Annuaire (freely available online). Please add
the ZDMG reference follows the discussion from his 1978 book (s.v. visha /
psychotropes). Hope it helps, even if the quality of my photo is rather
poor.

with all best wishes,
Eugen
(Institute for the History of Religions, Romanian Academy)




2014-07-21 11:05 GMT+03:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:

> Thank you so much! This really helps, and I've found the journal and
> written to them to get an offprint.  Excellent.
>
> Thanks!
> Dominik
>
>
> On 21 July 2014 04:18, Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at gmail.com>
> wrote:
>
>> Hi Dominik,
>>
>> I don't own this article but according to my files here are the
>> publication details:
>>
>> Filliozat, J. ?Le Yoga et les substances psychotropes?, Yoga et Vie.
>> Vol. 26 (D?c. 1978), p. 27-29
>>
>> Kind regards,
>> Antonio
>>
>>
>> On Mon, Jul 21, 2014 at 2:40 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>> > In his 1982 "Yoga et Alchimie" paper that I cited a few minutes ago,
>> Arion
>> > Ro?u cites, in footnote 36, an article "J. Filliozat, Le yoga et les
>> > substances psychotropes, p. 3 (en manuscrit)."
>> >
>> > Does anyone know about this article of Filliozat's, or better, have a
>> copy,
>> > or better, be willing to share it?  :-)
>> >
>> > Best,
>> > Dominik Wujastyk
>> > ---------------
>> >
>> > @article{rosu-yoga,
>> >   author = {Arion Rosu},
>> >   title = {Yoga et alchimie},
>> >   journal = {Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft},
>> >   year = {1982},
>> >   volume = {132},
>> >   pages = {363--79},
>> >   url =
>> > {http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/150129
>> }
>> >  }
>> >
>> >
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Dear List members,

I would like to draw your attention to the following job advertisement. 
Please also inform interested colleages.

Best wishes,

Uwe Hartmann


The Austrian Academy of Sciences invites applications to a search for

DIRECTOR OF THE INSTITUTE FOR THE CULTURAL AND INTELLECTUAL HISTORY OF ASIA

The Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia (IKGA) 
is dedicated to the exploration of various
cultures in Asia. Its mission is to enhance our knowledge in various 
Asia-related fields and to promote our
understanding of the contacts, mutual influences and manifold 
developments of Asian cultures. Research is
mainly conducted in the fields of Indology, Tibetology, Japanology, 
Chinese Buddhism, Religious Studies
and Buddhology. The internationally and historically most important 
research focuses on the publication of
important, newly recovered sources of Indian Buddhism. This specific 
orientation is a result of the agreement
of the Austrian Academy of Sciences with the China Tibetology Research 
Center. The applicant must
possess an outstanding competence to support and further develop the 
work carried out at the Institute.
He/she is expected to successfully initiate third-party funding and to 
strengthen international ties, since both
are an indispensable prerequisite for securing the long-term 
consolidation and further expansion of the
Institute.

The director?s responsibilities include:
? continuing to develop her/his position as a leading academic 
researcher; including publication and
securing of external funding
? setting and advancing the research strategy of the Institute
? continuing and advancing the cooperation with the China Tibetology 
Research Center
? leading, managing and developing the Institute to ensure the delivery 
of internationally-leading
research
? advancing ?AW?s commitment to the research foci by adding to the 
world-wide visibility of the
Institute through maintaining and developing its international activities
? representing the Institute both internally and externally

The profile of this position requires:
? outstanding research record with focus on the literature of Indian 
Buddhist philosophy and
experience in the edition of manuscripts with an excellent track record 
of publications in these fields
? internationally demonstrated research profile (habilitation or 
equivalent qualification)
? demonstrated excellence in leadership, in building and sustaining 
national and international research
networks, and in the management of international projects
? experience in raising third-party funds
? commitment to integrative and collaborative work and capacity building
? excellent knowledge of the English language

Candidates are requested to send a cover letter including the standard 
documents such as CV, list of
publications with reprints of the five key publications, short 
description of the current and/or future research
activities, as well as an outlook on the potential scientific 
development of the Institute to the following
address:
President
o. Univ.-Prof. Dr. Anton ZEILINGER
Dr. Ignaz Seipel-Platz 2
1010 Vienna
AUSTRIA
praesident at oeaw.ac.at
Applications should reach us by October 31st, 2014. Late applications 
may be considered until the position
has been filled.
In an attempt to increase the share of women in academic leadership 
positions, the ?AW especially invites
female candidates to apply for the present position.
Any questions related to this position should be directed to Dr. 
Alexander Nagler by phone
+43/1/51581/1272 or mail: alexander.nagler at oeaw.ac.at. For more 
information about the Austrian Academy
of Sciences please visit the homepage http://www.oeaw.ac.at. Information 
about the Institute is available
under http://www.ikga.oeaw.ac.at/ .


-- 

Prof. Dr. Jens-Uwe Hartmann
Institut fuer Indologie und Tibetologie
Universitaet Muenchen
Geschwister-Scholl-Platz 1
80539 Muenchen
Tel. +49-(0)89-2180-5384
Fax +49-(0)89-2180-5827
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Subject: [INDOLOGY] Open position at the Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia (AAS, Vienna)
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Dear Colleagues,

I would like to bring to your attention the advertisement for the position of

Director of the Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia,
Austrian Academy of Sciences (Vienna)

For the job description, deadline for applications, etc., please see the following link: http://www.ikga.oeaw.ac.at/Open_Position

With best regards,
Vincent Eltschinger


Dr. Vincent Eltschinger
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna
veltsch at oeaw.ac.at<mailto:veltsch at oeaw.ac.at>
0043 1 51581 6434
0043 664 9150095
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Subject: [INDOLOGY] Alchemy metaphor
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Message-ID: <da687697e08b0b3a68f5f28bb793e4f3@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 3174
Lines: 80

Dear list,

A similar case of transmutation in narrative literature is found in the 
Tibetan version of the framing narrative of the Vet?lapa?cavi??ati. 
There the corpse possessed by the vet?la turns into gold upon the 
success of the young prince Bde-spyod (S?tav?hana) in bringing it back 
to the benevolent ascetic Klu-sgrub (N?g?rjuna). Each time a limb is cut 
from the golden corpse, it grows back out again, thus making it an 
inexhaustible source of wealth destined to be used for spreading 
Buddhist doctrine and helping secure the prosperity of Bde-spyod's 
kingdom when he himself becomes king.

The same theme is rehearsed in at least one manuscript of the Indian 
version of the Vet?lapa?cavi??ati attributed to ?ivad?sa (Poleman no. 
2317; ms. c in Heinrich Uhle's 1881 critical edition). There, however, 
the corpse only turns into gold after king Vikram?ditya has slain the 
now malevolent ascetic (variously described as a yogin, a digambara, and 
a k?apa?aka) who sent him out to fetch it for his own 
magical-ritualistic purposes. The king then states that the limbs of the 
golden corpse shall grow back out again when cut, and that the gold 
shall be used to pay off the debts of the earth.

Both cases, one seemingly derived from the other, present us with 
examples of the transmutation of a corpse into gold; and, furthermore, 
in both cases the transmutation seems to serve the dual purpose of 
providing material wealth (securing the prosperity of the kingdom, 
paying off the debts of the earth) and providing a metaphor for 
spiritual purification (helping spread Buddhist doctrine, paying off the 
debts of the earth).

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Lecturer (Sanskrit)
Department of Indology
University of Copenhagen
Denmark

Artur Karp skrev den 2014-07-21 11:08:
> Dear List,
> 
> Two more instances that seem to be indicative of the alchemy
> metaphor's popularity in the Indian narrative tradition.
> 
> During his last days - as described in the Mahaparinibbana-sutta - the
> Buddha's body looses its natural coloring and becomes  golden-hued. On
> his way to Kusinara he crosses the Golden River (Hira??avat?), and
> he wears a gold-threaded robe. A sign of his final purification and,
> ultimately, transmutation --- ?
> 
> In a well known myth, Hiranyakashipu decides to kill his disobedient
> son Prahlada. He devises a series of deadly attempts that should have
> ended in his son's death, but is unsuccessful. According to the
> Bhagavata-purana, the number of these "treatments" is - if I counted
> them well - SIXTEEN. Has anyone analyzed the sequence? Is it in any
> way evocative of the 16 sa?sk?ras ---? Or - does it contain just a
> free, sort of caricatural variation on the alchemical process, and
> that is why it ultimately ends in the performer's death?
> 
> Thanks for a highly interesting exchange and -
> 
> All the Best,
> 
> Artur Karp
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
>  South Asian Studies Dept.
> Oriental Faculty,
> University of Warsaw
> Poland
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Mon Jul 21 14:44:51 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 21 Jul 14 14:44:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #437
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C31433E@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
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GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Apadana: PTS/Dhammakaya version revised:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Apadana


Samyuttanikaya 3: PTS/Dhammakaya version, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Samyutt



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From evadeclercq at hotmail.com  Mon Jul 21 16:22:08 2014
From: evadeclercq at hotmail.com (Eva De Clercq)
Date: Mon, 21 Jul 14 18:22:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Intensive Course in Indian Manuscriptology
Message-ID: <BLU436-SMTP6FCD9A0DA850D1630ADC4B6F00@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2089
Lines: 72

Dear all,

 From October 13th to 17th, 2014, the Department of Indian languages and 
cultures at Ghent University is organizing an Doctoral School on Indian 
Manuscriptology. This Doctoral School is intended for doctoral 
researchers (or advanced MA students) who, in the course of their 
research, are confronted with manuscripts, but have had no specialized 
training in how to properly deal with them, and who would like to 
further explore the possibilities of working with manuscripts. The 
course will include workshops in which participants discuss the 
particular manuscript they may be working with. A class schedule will be 
posted on this website in due course: http://www.india.ugent.be/node/351.

Please forward this information to any doctoral students who may be 
interested in attending. Interested participants should contact 
Noor.vanBrussel at gmail.com.

More information is listed below,

With best regards,

Eva



*Prof. Dr. Eva De Clercq*
*Ghent University
Dept. of Languages and Cultures (Indian Languages and Cultures)
*Blandijnberg 2
9000 Ghent
BELGIUM
tel: + 32 9 264 4087
mobile: +32 476 419890
www.india.ugent.be
www.jainastudies.ugent.be
<https://www.facebook.com/indischetalenenculturen>

**

**

*Intensive Course in Indian Manuscriptology*

*Teacher: *Mr. P.L. Shaji (ORIML, Trivandrum, and National Manuscript 
Mission, Delhi)

*Maximum number of participants: *15

*Required knowledge or skills: *basic Sanskrit/Devanagari

*Evaluation criteria: *100% attendance**

*Teaching material: *will be made available by the teacher

*Duration: *5 days - 15 contact hours.

*Language: *English

*Location*: Blandijnberg 2, 9000 Ghent
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From gthomgt at gmail.com  Mon Jul 21 17:32:06 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 21 Jul 14 13:32:06 -0400
Subject: [INDOLOGY] Staal bibliography help
In-Reply-To: <CAMGmO4KE1DQs8wvT_uHgU91p3w2FweP4hHw7SeT0yg+sPju7UA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zswg1DkPLPe21xvrWyZdELFMHBvMWbcsGyePF=8h+EUnQ@mail.gmail.com>
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Dear Jonathan,

Thank you very much for this helpful information.

George


On Mon, Jul 21, 2014 at 1:55 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> The Institute Manager of the IIAS is Dr. Willem Vogelsang:
> w.j.vogelsang at iias.nl. Perhaps he is the best person with whom to attempt
> contact.
>
> Jonathan Silk
>
>
> On Mon, Jul 21, 2014 at 1:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>> We are trying to update Frits Staal's bibliography for our forthcoming
>> memorial volume.  We have sent emails to the editors of the 1997
>> Festschrift volume published by the International Institute for Asian
>> Studies in Leiden, requesting use of their bibliography, but the email
>> addresses cited there do not seem to be accessible any more.  The editor of
>> this Festschrift was Dick van der Meij.
>>
>> Does anyone have contact information for him or anyone else at IIAS?  We
>> plan to supplement this bibliography with the one that Frits published in
>> his "Discovering the Vedas."  As for Frits' bibliography post "Discovering
>> the Vedas," all I have are early drafts that Frits sent to me for
>> comments.  He never sent me any publication information on these last
>> papers.
>>
>> Help on references to Frits' last papers would be greatly appreciated.
>>
>> George Thompson and Richard Payne
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
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From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
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Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral Fellowship in South Asian Languages &	Literature
Message-ID: <E10A97BD-15E9-42AE-BB1E-0522124BB11C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 18

The Gurmani Centre for Languages and Literature at the Lahore University of Management Sciences calls for applications:

Postdoctoral Fellowship

This is a nine-month fully-funded position starting September 1, 2014. Fellows will be eligible for faculty housing subject to availability. The fellowship stipend will be Pak Rs. 150,000 per month (approximately equivalent to USD 1500 per month). In addition, the fellow would be entitled to an economy-class return fare to and from Lahore. With the living cost in Lahore, this amount can provide for quite comfortable living.

For more details please follow the links below:

http://lums.edu.pk/mgshss/news-details.php/call-for-applications-for-postdoctoral-fellowship-in-south-asian-languages-and-literature-at-lums-2749










From mmdesh at umich.edu  Tue Jul 22 01:38:16 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 21 Jul 14 21:38:16 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Controversy_Swirls_Around_=E2=80=98Sanskrit_Week=E2=80=99_Celebrations?=
Message-ID: <CAB3-dzfN-Gpg3t3bodQht_Lzz4idDTRgT-RNib-Jkj9V8Xep4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 23

See the attached news report.

Madhav Deshpande

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From: srinivasanacharya at gmail.com (Srinivasan Acharya)
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Subject: [INDOLOGY] Philosophy and Culture Summer School in July 2014 in	Kerala, India
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Status: O
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We are pleased to share with you that a two-week Summer School *The Living
Philosophies and Cultures of India *from July 24 to August 7, 2014 is
jointly organized by Manipal University and Chinmaya International
Foundation Shodh Santhan in Kerala with Prof Shrinivasa Varakhedi
<http://www.ksu.ac.in/en/faculty/faculty-of-shastras/dean/>, (Vice
Chancellor) - Karnataka Sanskrit University and Prof Arindam Chakrabarti
<http://hawaii.edu/phil/people/current-faculty/>, University of Hawaii, USA
as Course Directors. 15 eminent scholars are delivering lectures on various
topics in Philosophies and Cultures.

Please find a brochure with details of the program and day-to-day schedule
of the Summer School attached.

Thanks and regards,

Srinivasa Kumar N Acharya



Assistant Professor

Dvaita Philosophy Resource Centre (DPRC)

Manipal Centre for European Studies (MCES)

Manipal University (MU)

Behind Post Office, Manipal (Vedadri) ? 576104 Udupi, Karnataka, India



Telephone: +91 820 2923053

Hand-held: +91 9986085634

Website: www.manipal.edu/des/dprc
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
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Subject: [INDOLOGY] unpublished article by Jean Filliozat?
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Dear Eugen,  I'm extremely grateful for this!  It's also touching to have
this contact with the original typescript of Filliozat, and Arion's notes.
Thank you so much.

Dominik


On 21 July 2014 11:34, Eugen Ciurtin <e.ciurtin at gmail.com> wrote:

> Dear Dominik,
> Dear Colleagues,
>
> Attached (I hope) the very file you mentioned: a 'tapuscrit' of Jean
> Filliozat, signed by Arion Ro?u as unpublished (back then).
>
> Some related material is extant in Arion Ro?u's archives in Paris and in
> Bucharest (which I just checked). It goes without saying, Arion Ro?u
> meticulously abstracted his revered master's teaching courses at the
> College de France, his hundreds of handwritten pages during the 1970s being
> a better proof of Filliozat's mastery of all things Indological than his
> shorter articles from the Annuaire (freely available online). Please add
> the ZDMG reference follows the discussion from his 1978 book (s.v. visha /
> psychotropes). Hope it helps, even if the quality of my photo is rather
> poor.
>
> with all best wishes,
> Eugen
> (Institute for the History of Religions, Romanian Academy)
>
>
>
>
> 2014-07-21 11:05 GMT+03:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:
>
>  Thank you so much! This really helps, and I've found the journal and
>> written to them to get an offprint.  Excellent.
>>
>> Thanks!
>> Dominik
>>
>>
>> On 21 July 2014 04:18, Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Hi Dominik,
>>>
>>> I don't own this article but according to my files here are the
>>> publication details:
>>>
>>> Filliozat, J. ?Le Yoga et les substances psychotropes?, Yoga et Vie.
>>> Vol. 26 (D?c. 1978), p. 27-29
>>>
>>> Kind regards,
>>> Antonio
>>>
>>>
>>> On Mon, Jul 21, 2014 at 2:40 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>> wrote:
>>> > In his 1982 "Yoga et Alchimie" paper that I cited a few minutes ago,
>>> Arion
>>> > Ro?u cites, in footnote 36, an article "J. Filliozat, Le yoga et les
>>> > substances psychotropes, p. 3 (en manuscrit)."
>>> >
>>> > Does anyone know about this article of Filliozat's, or better, have a
>>> copy,
>>> > or better, be willing to share it?  :-)
>>> >
>>> > Best,
>>> > Dominik Wujastyk
>>> > ---------------
>>> >
>>> > @article{rosu-yoga,
>>> >   author = {Arion Rosu},
>>> >   title = {Yoga et alchimie},
>>> >   journal = {Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft},
>>> >   year = {1982},
>>> >   volume = {132},
>>> >   pages = {363--79},
>>> >   url =
>>> > {
>>> http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/150129}
>>> >  }
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
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From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
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Subject: [INDOLOGY] now in paperback
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Dear List,

We are pleased to share the news that a print-on-demand paperback 
edition of our book, /The Making of Western Indology: Henry Thomas 
Colebrooke and the East India Company /is now available from Routledge 
at ?29.99 (vs. ?95 for the hardback edition). Paperback ISBN 
978-1-13-878417-8; Hardback Dec. 2011, ISBN 978-0-415-33601-7.

Rosane and Ludo Rocher
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From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Jul 23 11:19:47 2014
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
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Subject: [INDOLOGY] also in ebook
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Message-ID: <53CF9A53.9020209@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 36

Upon James's query, I asked Routledge and received the following answer: 
"According to our records, an ebook edition was made available last 
month. It will be the same price as the paperback."  Enjoy!

Rosane

-------- Original Message --------
Subject: 	[INDOLOGY] now in paperback
Date: 	Tue, 22 Jul 2014 10:16:38 -0400
From: 	Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
To: 	indology at list.indology.info



Dear List,

We are pleased to share the news that a print-on-demand paperback 
edition of our book, /The Making of Western Indology: Henry Thomas 
Colebrooke and the East India Company /is now available from Routledge 
at ?29.99 (vs. ?95 for the hardback edition).  Paperback ISBN 
978-1-13-878417-8; Hardback Dec. 2011, ISBN 978-0-415-33601-7.

Rosane and Ludo Rocher






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140723/f2532a18/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: AttachedMessagePart.bat
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140723/f2532a18/attachment.bat>

From james.hartzell at gmail.com  Wed Jul 23 11:50:26 2014
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 23 Jul 14 13:50:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] also in ebook
In-Reply-To: <53CF9A53.9020209@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAKA8X40Qsnk8rCW59PoQftwoW48gneFn77GuPTRCKdbaeYKVZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1376
Lines: 46

I found it on Amazon Kindle, thanks.


On Wed, Jul 23, 2014 at 1:19 PM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
wrote:

>  Upon James's query, I asked Routledge and received the following answer: "According
> to our records, an ebook edition was made available last month. It will be
> the same price as the paperback."  Enjoy!
>
> Rosane
>
> -------- Original Message --------  Subject: [INDOLOGY] now in paperback  Date:
> Tue, 22 Jul 2014 10:16:38 -0400  From: Rosane Rocher
> <rrocher at sas.upenn.edu> <rrocher at sas.upenn.edu>  To:
> indology at list.indology.info
>
> Dear List,
>
> We are pleased to share the news that a print-on-demand paperback edition
> of our book, *The Making of Western Indology: Henry Thomas Colebrooke and
> the East India Company *is now available from Routledge at ?29.99 (vs.
> ?95 for the hardback edition).  Paperback ISBN 978-1-13-878417-8; Hardback
> Dec. 2011, ISBN 978-0-415-33601-7.
>
> Rosane and Ludo Rocher
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140723/12243a9e/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Jul 23 17:42:23 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 23 Jul 14 17:42:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #438
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C31945D@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 28


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Dipavamsa: file allocation corrected:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Dipav


Dipavamsa [2], a modern continuation by Ahungala Vimala: file allocation corrected:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Dipav2


Samyuttanikaya 4 and 5: PTS/Dhammakaya version, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Samyutt



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From windundtau at yahoo.de  Thu Jul 24 12:38:57 2014
From: windundtau at yahoo.de (Christian Ferstl)
Date: Thu, 24 Jul 14 13:38:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ajanta cave paintings
Message-ID: <1406205537.5176.YahooMailNeo@web171704.mail.ir2.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1681
Lines: 16

Dear members of the Indology list,

I've been reading most of your messages with interest for several years now, but never contributed to it. Nevertheless I dare to ask for your help now. But let me introduce myself first. 
After my MA thesis on Mahendravarman's Mattavil?saprahasana I am presently working on a PhD thesis on the early depictions of P??upata in k?vya literature (both at the University of Vienna).?? 

In context of the latter I would be very interested in a certain scene of the Ajanta cave paintings, found in the main hall of cave 16, left hand wall. Dieter Schlingloff has interpreted it as the Bh?rgava scene (as it is found in the Buddhacarita, Divy?vad?na and Sanghabhedavastu versions of the Buddha's biography). It is scene Nr. 25 of the drawings in Schlingloff's publication from 1983 (WZKS 27) and 2000 (Handbook of the Paintings 1, Vol. I, p. 366, and Vol. III, XVI,19 / No. 64). 

I wonder if there are pictures of the original painting in J. Griffiths' 1896 book on The Paintings in the Buddhist Cave-Temples in Ajanta, probably Vol. 1 (Nr. 16 B). Also Ghulam Yazdani's Ajanta. The Colour and Monochrome Reproductions of the Ajanta Frescoes Based on Photography, Part III, London 1946, should have it (plate LIX). I could not get hold of the books by Griffiths and Yazdani, neither didgital nor real. Pictures taken in more recent times are also welcome, but perhaps original paintings were less weathered in the 19th century? 

With many thanks in advance,
Christian Ferstl


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140724/122da049/attachment.htm>

From michael.williams at univie.ac.at  Fri Jul 25 08:24:44 2014
From: michael.williams at univie.ac.at (Michael Williams)
Date: Fri, 25 Jul 14 10:24:44 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_asatkhy=C4=81tiv=C4=81da?=
Message-ID: <3e5458118098fd87b471a57e0cc1066f.squirrel@webmail.univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 18

Dear list members,

I am currently becoming more interested in the doctrine of asatkhy?tiv?da
and its critique by later Brahmanical thinkers. The primary sources I have
read (e.g., V?caspati and Citsukha) present it in a confused and rather
unconvincing way, and the secondary sources I have seen are threadbare.
Does anyone know of a good specialist study of this doctrine and its
origins?

Many thanks,

Michael Williams,
University of Vienna.






From zysk at hum.ku.dk  Fri Jul 25 09:14:33 2014
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Fri, 25 Jul 14 09:14:33 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_asatkhy=C4=81tiv=C4=81da?=
In-Reply-To: <3e5458118098fd87b471a57e0cc1066f.squirrel@webmail.univie.ac.at>
Message-ID: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD285B4CEB@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1298
Lines: 41

Dear Michael,

As I recall, Gerry Larson is quite knowledgeable on the subject. I have not heard from him in some years, but I think that he is still in or around Santa Barbara.
Try to contact him via UCSB.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10, 
DK-2300 Copenhagen S??? Denmark
Ph:? +45 3532 8951????????????????????????? Email: zysk at hum.ku.dk
Phone in India: 919767611292


-----Original Message-----
From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Michael Williams
Sent: 25. juli 2014 10:25
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] asatkhy?tiv?da

Dear list members,

I am currently becoming more interested in the doctrine of asatkhy?tiv?da and its critique by later Brahmanical thinkers. The primary sources I have read (e.g., V?caspati and Citsukha) present it in a confused and rather unconvincing way, and the secondary sources I have seen are threadbare.
Does anyone know of a good specialist study of this doctrine and its origins?

Many thanks,

Michael Williams,
University of Vienna.


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From laurie.patton at duke.edu  Fri Jul 25 12:05:55 2014
From: laurie.patton at duke.edu (Prof Laurie Patton, Ph.D.)
Date: Fri, 25 Jul 14 12:05:55 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_asatkhy=C4=81tiv=C4=81da?=
In-Reply-To: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD285B4CEB@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <2F96DFAC-C4B2-4E31-A08A-9AB5AEE6B4E1@duke.edu>
Status: O
Content-Length: 1804
Lines: 59

Ken, Michael, 
The email Gerry was using as of spring 2014 was glarson at indiana.edu

Warm wishes,
Laurie L Patton
Durden Professor of Religion
and
Dean, Trinity College of Arts & Sciences,
Duke University


> On Jul 25, 2014, at 5:15, "Kenneth Gregory Zysk" <zysk at hum.ku.dk> wrote:
> 
> Dear Michael,
> 
> As I recall, Gerry Larson is quite knowledgeable on the subject. I have not heard from him in some years, but I think that he is still in or around Santa Barbara.
> Try to contact him via UCSB.
> Best,
> Ken
> 
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10, 
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
> Phone in India: 919767611292
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Michael Williams
> Sent: 25. juli 2014 10:25
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] asatkhy?tiv?da
> 
> Dear list members,
> 
> I am currently becoming more interested in the doctrine of asatkhy?tiv?da and its critique by later Brahmanical thinkers. The primary sources I have read (e.g., V?caspati and Citsukha) present it in a confused and rather unconvincing way, and the secondary sources I have seen are threadbare.
> Does anyone know of a good specialist study of this doctrine and its origins?
> 
> Many thanks,
> 
> Michael Williams,
> University of Vienna.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From danbalogh at gmail.com  Fri Jul 25 12:34:15 2014
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Fri, 25 Jul 14 14:34:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soo che? Saru che... Gujarati
Message-ID: <53D24EC7.8000609@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140725/6118ef38/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Fri Jul 25 13:38:13 2014
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 25 Jul 14 15:38:13 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_asatkhy=C4=81tiv=C4=81da?=
In-Reply-To: <3e5458118098fd87b471a57e0cc1066f.squirrel@webmail.univie.ac.at>
Message-ID: <CALoZ1nUJbJ6CoCUYgR53LkjjGARX6OEYt6nL=CX4Gq2t9P=zrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1826
Lines: 55

Ma??anami?ra treats the Buddhist Asatkhy?ti among four theories of error in
his Vibhramaviveka (5-27). Although he may not be seen as a "later
Brahmanical thinker", it is certainly worthwhile to consult Lambert
Schmithausen's edition, which is accompanied by a translation, a running
commentary, and a thorough survey on the subject. See there on pp. 93ff and
234ff.

Lambert Schmithausen: Ma??anami?ra's Vibhra?ma?vi?veka?. Mit einer Studie
zur Ent?wicklung der indischen Irrtumslehre. [?AW SB 247,1 = VKSKS 2.] Wien
1965.

?Regards,
WS
?

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


2014-07-25 10:24 GMT+02:00 Michael Williams <michael.williams at univie.ac.at>:

> Dear list members,
>
> I am currently becoming more interested in the doctrine of asatkhy?tiv?da
> and its critique by later Brahmanical thinkers. The primary sources I have
> read (e.g., V?caspati and Citsukha) present it in a confused and rather
> unconvincing way, and the secondary sources I have seen are threadbare.
> Does anyone know of a good specialist study of this doctrine and its
> origins?
>
> Many thanks,
>
> Michael Williams,
> University of Vienna.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140725/8492b75e/attachment.htm>

From michael.williams at univie.ac.at  Fri Jul 25 16:09:02 2014
From: michael.williams at univie.ac.at (Michael Williams)
Date: Fri, 25 Jul 14 18:09:02 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_asakhy=C4=81tiv=C4=81da?=
Message-ID: <908899b537a301ff3e2846b7a1209df4.squirrel@webmail.univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 15

Dear list members,

Thankyou for your swift replies. I had not come across Schmithausen's
edition of the Vibhramaviveka and it is looking to be particularly
helpful.

With best wishes,

Michael Williams,
University of Vienna.






From bindu.bhatt at gmail.com  Fri Jul 25 16:56:55 2014
From: bindu.bhatt at gmail.com (Bindu Bhatt)
Date: Fri, 25 Jul 14 12:56:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] Soo che? Saru che... Gujarati
In-Reply-To: <53D24EC7.8000609@gmail.com>
Message-ID: <CALuvC7A8NKsH49rrK_QY7FLhRU6NOcyyDTA_t1M6fcSuXVFgoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2218
Lines: 56

If it were in Gujarati, it will be

??? ??. ????? ??. ???? ?? ?? ????? ?

However, mostly non-Gujarati speaker [Hindi speaker] use this doggerel and
it is exactly how you have mentioned in your Anglisized version. I slightly
defer from the meaning given. It means: How is it going? It is fine.  I
will take a stick and hit you.
I have never understood this doggerel and why is it something that people
so widely use.

Bindu Bhatt


On Fri, Jul 25, 2014 at 8:34 AM, Balogh D?niel <danbalogh at gmail.com> wrote:

>  Dear All,
> could someone help me with the Gujarati doggerel in Rushdie's Midnight's
> Children? A friend of mine is revising the Hungarian translation of the
> book and we are using a Hungarian phonetic approximation of the indic words
> rather than the English spelling. So what I'm interested in is the correct
> Gujarati spelling (if you can write Gujarati in Unicode, I'll be able to
> read it with a table; or you could use Devanagari or IAST to make my job
> even easier). If the pronunciation is different from how a Hindi speaker
> would pronounce the words, please also say a word or two about how this
> should sound. I'm fluent in Hindi but know nothing about Gujarati.
> The Anglicised version goes "Soo che? Saru che! Danda le ke maru che!",
> and Rushdie's translation is "How are you?-I am well! - I'II take a stick
> and thrash you to hell!"
> Here's my guess of how this would look in Devanagari
> ?? ??? ???? ??? ???? ???? ???? ???
> But "???? ??" is the only phrase I've managed to find on the web; "?? ??"
> is just guesswork and probably wrong, while the latter part is based on
> Hindi.
> So if any Gujarati speaker can help, your contribution will be most
> welcome.
> Daniel
>
>
> ------------------------------
>    <http://www.avast.com/>
>
> Ez a lev?l v?rus, ?s rosszindulat?-k?d mentes, mert az avast! Antivirus
> <http://www.avast.com/> v?delem akt?v.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140725/5ee18e24/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Fri Jul 25 17:03:57 2014
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Fri, 25 Jul 14 19:03:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soo che? Saru che... Gujarati
In-Reply-To: <53D24EC7.8000609@gmail.com>
Message-ID: <53D28DFD.1090307@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 18

Thanks to Jay Soni and Bindu Bhatt for their quick replies. I've now got 
the correct Gujarati text. I'll be away from the computer for a few days 
now so I won't be able to respond quickly to any further contributions.
The only thing I still don't know is whether ? is pronounced as a 
palatal in standard Gujarati, or does it sound the same as ?, becoming 
dental as it does in the language of many Hindi speakers (though not 
standard Hindi).
All the best,
Daniel

---
A lev?l v?rus, ?s rosszindulat? k?d mentes, mert az avast! Antivirus v?delme ellen?rizte azt.
http://www.avast.com






From adheesh1 at gmail.com  Fri Jul 25 17:17:10 2014
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Fri, 25 Jul 14 10:17:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] Soo che? Saru che... Gujarati
In-Reply-To: <53D24EC7.8000609@gmail.com>
Message-ID: <12163A47-30FD-466B-BE8A-4D26733B48C3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2945
Lines: 51

Dear Daniel,

An interesting question, and I am sure some of our Gujarati-speaking colleagues can provide you an accurate Gujarati original text. However, it might be worthwhile to consider the theoretical principles involved in the exercise of translation here. 

1. Rushdie has published his novel in English, not Gujarati, and has provided an Anglicised text that approximates his impressions of how *Marathi* speakers were pronouncing this anti-Gujarati slur while marching against Gujaratis in post-Independence Bombay during the language controversies in the splitting of Maharashtra and Gujarat.

2. It furthermore is designed to reflect the received impressions of his protagonist, an Anglicised, non-Gujarati and non-Maharashtrian bystander in Bombay hearing Marathi speakers butchering Gujarati (in more ways than one, perhaps, as the ?da??? le ke? is in fact Bambaiyaa Hindi, and not Gujarati, as far as I know). 

3. There is, therefore, something intentionally ?incorrect? and ?ungrammatical? about the hybridized chant, the linguistic violence of which imitates the actual violence on the ground. 

4. wouldn?t it then be prudent to leave Rushdie?s original as it is, in ?Anglicised? form, and render his English translation?which attempts to recreate the rhyme of the chant?into rhyming Hungarian?

Just my impressions. 

Best wishes,
Adheesh

----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On Jul 25, 2014, at 5.34, Balogh D?niel <danbalogh at GMAIL.COM> wrote:

> Dear All,
> could someone help me with the Gujarati doggerel in Rushdie's Midnight's Children? A friend of mine is revising the Hungarian translation of the book and we are using a Hungarian phonetic approximation of the indic words rather than the English spelling. So what I'm interested in is the correct Gujarati spelling (if you can write Gujarati in Unicode, I'll be able to read it with a table; or you could use Devanagari or IAST to make my job even easier). If the pronunciation is different from how a Hindi speaker would pronounce the words, please also say a word or two about how this should sound. I'm fluent in Hindi but know nothing about Gujarati. 
> The Anglicised version goes "Soo che? Saru che! Danda le ke maru che!", and Rushdie's translation is "How are you?-I am well! - I'II take a stick and thrash you to hell!" 
> Here's my guess of how this would look in Devanagari
> ?? ??? ???? ??? ???? ???? ???? ??? 
> But "???? ??" is the only phrase I've managed to find on the web; "?? ??" is just guesswork and probably wrong, while the latter part is based on Hindi.
> So if any Gujarati speaker can help, your contribution will be most welcome.
> Daniel
> 
> 
> 	
> Ez a lev?l v?rus, ?s rosszindulat?-k?d mentes, mert az avast! Antivirus v?delem akt?v.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info










From wujastyk at gmail.com  Sat Jul 26 08:00:41 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 26 Jul 14 10:00:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soo che? Saru che... Gujarati
In-Reply-To: <53D24EC7.8000609@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcxbWB3ryzCERiNNqdnSAJj_GfL+k_s3xLRLwY7=OGtvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1838
Lines: 47

Not the answer, but still, it's amazing what's possible.

?


On 25 July 2014 14:34, Balogh D?niel <danbalogh at gmail.com> wrote:

>  Dear All,
> could someone help me with the Gujarati doggerel in Rushdie's Midnight's
> Children? A friend of mine is revising the Hungarian translation of the
> book and we are using a Hungarian phonetic approximation of the indic words
> rather than the English spelling. So what I'm interested in is the correct
> Gujarati spelling (if you can write Gujarati in Unicode, I'll be able to
> read it with a table; or you could use Devanagari or IAST to make my job
> even easier). If the pronunciation is different from how a Hindi speaker
> would pronounce the words, please also say a word or two about how this
> should sound. I'm fluent in Hindi but know nothing about Gujarati.
> The Anglicised version goes "Soo che? Saru che! Danda le ke maru che!",
> and Rushdie's translation is "How are you?-I am well! - I'II take a stick
> and thrash you to hell!"
> Here's my guess of how this would look in Devanagari
> ?? ??? ???? ??? ???? ???? ???? ???
> But "???? ??" is the only phrase I've managed to find on the web; "?? ??"
> is just guesswork and probably wrong, while the latter part is based on
> Hindi.
> So if any Gujarati speaker can help, your contribution will be most
> welcome.
> Daniel
>
>
> ------------------------------
>    <http://www.avast.com/>
>
> Ez a lev?l v?rus, ?s rosszindulat?-k?d mentes, mert az avast! Antivirus
> <http://www.avast.com/> v?delem akt?v.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140726/035bd226/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Jul 26 13:31:45 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 26 Jul 14 15:31:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Tenure Track Vacancies at UPenn
In-Reply-To: <CACkWVxd7tKTNSL=Skc7LqEWN8rUB319iMUVTnRD5SUdGaquF=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeWxN6m+2Bw3cfa8C+rFMxak45ew0FZbxq40p+k6F4jpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4444
Lines: 95

---------- Forwarded message ----------
From: Projit Mukharji <mukharji at sas.upenn.edu>
Date: 24 July 2014 18:07
Subject: Tenure Track Vacancies at UPenn
To: wujastyk at gmail.com


Dear Dominik,

I am writing to draw your attention to two tenure-track jobs at UPenn.
?[...]

The first job is in "global health" in the dept. of hist. & soc. of
science. Geographic area and time-period are open and we are open to
considering non-historians as well. The second job is in the religious
studies dept. and in the "material/ visual studies" of religion. I am
pasting both advertisements below this email.

Thanks for your help.
Warmly,
Projit

Global Health

The University of Pennsylvania?s Department of History and Sociology of
Science invites applications for a tenure-track position at the Assistant
Professor level in the history and sociocultural study of global health, to
begin July 1, 2015. In addition to contributing to the graduate program,
the successful candidate will play a crucial role in the Health and
Societies Program, a thriving interdisciplinary undergraduate major
administered through the department.

Interested candidates should submit a letter of application, CV, statement
of research, and the contact information for three individuals who have
agreed to provide a letter of recommendation at
http://facultysearches.provost.upenn.edu/postings/274. Recommenders will be
contacted by the University with instructions on how to submit a letter to
the website. Review of applications will begin October 1, 2014, and
continue until the position is filled. For additional information, contact
Beth Linker, chair of global health search committee, Department of History
and Sociology of Science, at linker at sas.upenn.edu. The Department of
History and Sociology of Science is strongly committed to Penn?s Action
Plan for Faculty Diversity and Excellence and to establishing a diverse
faculty (for more information see:
http://www.upenn.edu/almanac/volumes/v58/n02/diversityplan.html). The
University of Pennsylvania is an EOE. Minorities/Women/Individuals with
disabilities/Protected Veterans are encouraged to apply.


Material/ Visual Culture of Religion

The Department of Religious Studies at the University of Pennsylvania
invites applications for a tenure-track assistant professor in the field of
Religious Studies and Material/Visual Culture. The search committee is
especially interested in Material/Visual Culture specialists with research
experience in Africa and the African Diaspora, Asia, Latin America, or the
Middle East. Time period and sub-specialization are open. The successful
candidate for this new faculty position should have a compelling and
original research agenda and a commitment to pursue it within the
interdisciplinary framework offered by the Department of Religious Studies,
the School of Arts and Sciences, and the wider University. Recent Graduates
are particularly welcome to apply.

The successful candidate will participate in the department?s undergraduate
and graduate teaching mission. A normal teaching load is 4 courses per year
on a semester system. The University of Pennsylvania is a private research
university and a member of the Ivy League.

Interested candidates should apply at
http://facultysearches.provost.upenn.edu/postings/264 and submit a letter
of application, CV, statement of research, writing sample, and the contact
information for three individuals who will be asked by the University to
submit a letter of recommendation. The Department will begin reviewing
applications on October 15th, 2014. Applications will continue to be
considered until the position is filled.

The Department of Religious Studies is strongly committed to Penn?s Action
Plan for Faculty Diversity and Excellence and to establishing a diverse
faculty (for more information see:
http://www.upenn.edu/almanac/volumes/v58/n02/diversityplan.html). The
University of Pennsylvania is an EOE. Minorities/Women/Individuals with
disabilities/Protected Veterans are encouraged to apply.
 --
Projit B Mukharji, PhD.
Martin Meyerson Asst. Prof. in Interdisciplinary Studies,
Department of the History & Sociology of Science,
326, Claudia Cohen Hall,
249, S. 36th Street,
Philadelphia, PA - 19104-6304.
Tel:  215 898 8697
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From ssandahl at sympatico.ca  Sat Jul 26 13:59:15 2014
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Sat, 26 Jul 14 09:59:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] New Institute in Rome
Message-ID: <BLU436-SMTP40737DF44C4E43CAEDE56BFFD0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1721
Lines: 32

Dear colleagues,

I have the pleasure to announce the creation of ISAS, L?instituto Internazionale di Studi Sud Asiatici  (International Institute of  South Asian Studies), a non-profit cultural association,  which will open in Rome, Italy this coming fall.

 ISAS? purpose is to encourage the development of knowledge, conservation and understanding of South Asia, with special emphasis on India. ISAS proposes to be a hub between South Asian academies and academicians and their Western counterparts by promoting cultural exchange and peaceful relations between the Western world and South Asia, and excellence in historical, socio-cultural, artistic, architectural and archeological research and the exchange of scholars and teachers with South Asian academic institutions, colleges and universities.

 ISAS will organize exhibitions, displays, national and international conferences, lectures, presentation of books, films/documentaries of cultural interest and study/research trips to South Asian countries and also offer courses in Indian culture, history and society along with teaching of ancient and modern languages.

 ISAS will also have a library for consultation.

 For further information please look at the website: http://www.institutesouthasia-rome.com

ISAS will be located in central  Rome at Via Reggio Emilia 81

With best regards to all
Stella Sandahl
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
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From witzel at fas.harvard.edu  Sun Jul 27 20:30:54 2014
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Sun, 27 Jul 14 16:30:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] new EJVS 21 issue 1
Message-ID: <6B28C7A0-723E-49CC-8D6C-3D2B8DA16F4A@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 43

Dear All,

it is a pleasure to announce yet another issue of the Electronic Journal of Vedic Studies (vol.21, issue1):

Marcos Albino:

Vedic bh?mit?-


see: http://www.ejvs.laurasianacademy.com/

Cheers,

MW




> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990










-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From soni at staff.uni-marburg.de  Mon Jul 28 08:22:12 2014
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Mon, 28 Jul 14 10:22:12 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vidyudd=C5=ABta=E1=B8=A5_10:_In_Memoriam_Hahn?=
Message-ID: <20140728102212.Horde.DiLRvPGOlJQmWKep--R5Gw7@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 28

Dear Colleagues and Friends,

Professor Radhavallabh Tripathiji has shared with us some thoughts in  
memory of Professor Michael Hahn who passed away on 12th July 2014.  
Those of us who have known him will certainly appreciate them. I am  
happy that Professor Tripathiji gives Vi-D? the opportunity to keep  
this obituary on record.

Members of the IASS already have already seen this, so apologies for  
the repetition.

With best wishes,

Jay Soni
Secretary General  of the IASS

You will find all the other issues here:
http://www.sanskritassociation.org/the-e-messenger.php
-- 


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Vi-duu10.pdf
Type: application/pdf
Size: 892850 bytes
Desc: not available
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From danbalogh at gmail.com  Mon Jul 28 17:13:53 2014
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Mon, 28 Jul 14 19:13:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soo che? Saru che... Gujarati
In-Reply-To: <12163A47-30FD-466B-BE8A-4D26733B48C3@gmail.com>
Message-ID: <53D684D1.7090200@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 29

Dear All,
thanks one more time for your comments. I consider the problem solved; 
the only reason I'm writing yet again is to reply to Adheesh Sathaye's 
great thoughts on the issue. What you say is very close to what I've 
been thinking, though I haven't formulated my thoughts so logically. 
This goes for your points 1 to 3; I don't agree with part of your point 
4. We have a long tradition in Hungary to transliterate foreign words, 
if they come from a language that uses a non-Latin script, into the 
closest possible Hungarian phonetic approximation. (I.e. any Latin 
script is rendered as in the original language, but words from Greek, 
Russian etc. - and Indic languages - get transcribed (in works meant for 
a lay audience, not in academic writing). This is easy on the reader, 
because Hungarian spelling is almost 100% phonetic anyway, one phoneme 
corresponds to one letter and vice versa, with very few exceptions.) So 
while Rushdie's English translation will - naturally - be rendered into 
rhyming Hungarian (actually, no future tense, this has already been done 
by the first translator of the book), the Gujju-Marathi-whatever part 
will need to be transcribed according to Hungarian pronunciation.
All the best,
Daniel

---
A lev?l v?rus, ?s rosszindulat? k?d mentes, mert az avast! Antivirus v?delme ellen?rizte azt.
http://www.avast.com






From lavanyavemsani at gmail.com  Tue Jul 29 22:58:05 2014
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Tue, 29 Jul 14 18:58:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] Announcement: New Journal of Hinduism & Call for Papers
Message-ID: <CADUnV137zj0STXeWa4m5jaOPbJRsQes88t1tKf5jWr=T7KW+Yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1876
Lines: 49

Hello All,
 I am happy to announce the launch of a new journal of Hinduism. Please see
below for call for papers.
Thank you,
Lavanya

*International Journal of Dharma and Hindu Studies*



*Call for papers for inaugural issue*

*International Journal of Dharma and Hindu Studies* is a peer reviewed
international journal published online by Hindu University of America
dedicated to Dharma and Hindu studies covering all the religions with roots
in Vedic philosophy and originated from India.

The journal invites original scholarly articles for publication in its
inaugural issue scheduled to launch in October, 2014.

The journal is dedicated to encourage scholarly inquiry into the study of
all aspects of Hinduism. Hence, the inaugural issue of the journal is
especially interested in papers on subjects related to the examination of
original sources of Hinduism, and other Dharma traditions of India. The
journal seeks interdisciplinary analytical studies of original texts,
myths, archaeology, sacred geography, cosmology and cosmogony of Dharma,
and Hindu traditions. Historical, religious and cultural interpretation of
the multiple aspects of Hinduism and Dharma traditions, as adapted to
modern life also forms the central focus of the inaugural issue.

Please contact the following for further information or to submit your
paper: IJDHS at hua.edu or to either the Editor: lvemsani at shawnee.edu or
associate editor yvpathak2012 at gmail.com

-- 

*Dr. Lavanya Vemsani*  Ph.D. History (Univ. of Hyderabad) & Ph.D. Religious
Studies (McMaster Univ.)

Distinguished Professor of History, Department of Social Sciences

Portsmouth OH 45662

V:7403513233 F:7403513153 E:lvemsani at shawnee.edu


-------------- next part --------------
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From palaniappa at aol.com  Wed Jul 30 05:03:34 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 30 Jul 14 01:03:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] Announcement: New Journal of Hinduism & Call for	Papers
In-Reply-To: <CADUnV137zj0STXeWa4m5jaOPbJRsQes88t1tKf5jWr=T7KW+Yw@mail.gmail.com>
Message-ID: <8D179CABFDA0C07-23A8-F118@webmail-va014.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 2494
Lines: 55

Is Hindu University of America an accredited university? Why does its website show courses only for Winter 2010 (http://www.hua.edu/Fall_2009.php) ? And why is the catalog for 2007 shown as the catalog (http://www.hua.edu/catalog.pdf)?


Thanks


Regards,
Palaniappan




-----Original Message-----
From: Lavanya Vemsani <lavanyavemsani at gmail.com>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Tue, Jul 29, 2014 5:58 pm
Subject: [INDOLOGY] Announcement: New Journal of Hinduism & Call for Papers


Hello All,
 I am happy to announce the launch of a new journal of Hinduism. Please see below for call for papers. 
Thank you,
Lavanya



InternationalJournal of Dharma and Hindu Studies
 
Call for papers forinaugural issue
InternationalJournal of Dharma and Hindu Studiesis a peer reviewed international journalpublished online by Hindu University of America dedicated to Dharma and Hindustudies covering all the religions with roots in Vedic philosophy andoriginated from India. 
The journal invites original scholarlyarticles for publication in its inaugural issue scheduled to launch in October,2014. 
The journal is dedicated to encouragescholarly inquiry into the study of all aspects of Hinduism. Hence, the inauguralissue of the journal is especially interested in papers on subjects related tothe examination of original sources of Hinduism, and other Dharma traditions ofIndia. The journal seeks interdisciplinary analytical studies of originaltexts, myths, archaeology, sacred geography, cosmology and cosmogony of Dharma,and Hindu traditions. Historical, religious and cultural interpretation of themultiple aspects of Hinduism and Dharma traditions, as adapted to modern life alsoforms the central focus of the inaugural issue.  
Please contact the following for furtherinformation or to submit your paper: IJDHS at hua.edu or to either the Editor: lvemsani at shawnee.edu orassociate editor yvpathak2012 at gmail.com 


-- 

Dr. Lavanya Vemsani  Ph.D. History (Univ. of Hyderabad) & Ph.D. Religious Studies (McMaster Univ.)
Distinguished Professor of History, Department of Social Sciences
Portsmouth OH 45662
V:7403513233 F:7403513153 E:lvemsani at shawnee.edu



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Wed Jul 30 10:45:51 2014
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Wed, 30 Jul 14 12:45:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Searching urgently for a scan/pdf of an article from	Lalit-Kala
Message-ID: <CFFE997F.14E78%julia.hegewald@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 43

Dear colleagues and friends,

For a project in our department we are looking for the following article
which allegedly should be in Bonn but, unfortunately, the volume  is
missing. 

Has anybody access to the following copy of the journal Lalit-Kala and could
send me a Pdf/scan of the article off the list? I would be most grateful for
any support.

Author: Pramod Chandra
Title: "The Kaula-Kapalika Cults at Khajuraho."
Journal: Lalit-Kala
Vol.: 1-2
Year of publication: (April 1955 -March 1956)
page: 103 (really only one page long???)

Thanking you in advance.
With kind regards,

Julia Hegewald.

-- 
Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042







From f.ferrari at chester.ac.uk  Wed Jul 30 11:01:44 2014
From: f.ferrari at chester.ac.uk (Fabrizio Ferrari)
Date: Wed, 30 Jul 14 11:01:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article by Wilhelm Rau
Message-ID: <8B8F0BADB529EE4CBA6DEAF2FF002B1501A5F8C4C1@MWRS1BLADE7.Chester.lan>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 28

Dear colleagues,

I am struggling to find the following article:

Rau, Wilhelm (1980-1981) ?A note on the donkey and the mule in early Vedic literature,? The Adyar Library Bulletin, 44-5, pp. 179-89.

Does anybody have a copy and be willing to share it?
with all good wishes,

Fabrizio





Fabrizio M. Ferrari, PhD
Professor of South Asian Religions
Department of Theology and Religious Studies
University of Chester
Parkgate Road
Chester CH1 4BJ
Tel 01244 511039
f.ferrari at chester.ac.uk<mailto:f.ferrari at chester.ac.uk>
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Thu Jul 31 08:04:27 2014
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Thu, 31 Jul 14 10:04:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Thanks for providing us with a scan/pdf of an article	from Lalit-Kala
In-Reply-To: <CFFE997F.14E78%julia.hegewald@uni-bonn.de>
Message-ID: <CFFFC52B.14EA9%julia.hegewald@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1295
Lines: 58

Dear members of the list,

I would like to thank Patrick Mc Allister,  Adam Bowles and R. Narenthiran
for their kind support with the article we were looking for. We now have all
we need. Thank you so much once again.

With all best wishes,

Julia Hegewald.


-- 
Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042



On [DATE], "Julia Hegewald" <[ADDRESS]> wrote:

> Dear colleagues and friends,
> 
> For a project in our department we are looking for the following article
> which allegedly should be in Bonn but, unfortunately, the volume  is
> missing. 
> 
> Has anybody access to the following copy of the journal Lalit-Kala and could
> send me a Pdf/scan of the article off the list? I would be most grateful for
> any support.
> 
> Author: Pramod Chandra
> Title: "The Kaula-Kapalika Cults at Khajuraho."
> Journal: Lalit-Kala
> Vol.: 1-2
> Year of publication: (April 1955 -March 1956)
> page: 103 (really only one page long???)
> 
> Thanking you in advance.
> With kind regards,
> 
> Julia Hegewald.







From charlesdisimone at gmail.com  Thu Jul 31 21:17:31 2014
From: charlesdisimone at gmail.com (Charles DiSimone)
Date: Thu, 31 Jul 14 23:17:31 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PhD_Scholarship_for_Buddhist_Studies_at_the_Ludwig-Maximilians-Universit=C3=A4t_in_Munich,_Germany?=
Message-ID: <CAP2_iYdds0H_gO27-Ea7UNJPWyg93MF9++eeQaYeLOAQjsK63w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2119
Lines: 51

Posting for a colleague who is not a member of the list:

Dear colleagues,

The Doctoral Program in Buddhist Studies at the
Ludwig-Maximilians-Universit?t in Munich, Germany invites applications for
two PhD scholarships for dissertation projects related to Buddhism.

Deadline for applications: 15 September 2014
Start of scholarship: Spring semester 2015 or later
Duration of scholarship: 3 or 4 years
Scholarship amount: 1000 ? per month + insurance + support for rent + 460?
per year
Scholarship donor: German Academic Exchange Service (DAAD)

The selection process comprises two stages: Applications are sent to the
Doctoral Program in Buddhist Studies in Munich. The program will select
promising candidates, who then have to submit their materials to the DAAD.
Subsequently, an election committee chosen by the DAAD decides upon the
successful candidates. It is expected that the successful candidates will
be chosen and informed by February or March 2015.

The prerequisites for application are non-German citizenship (foreign
applicants should not have lived in Germany for more than fifteen months at
the time of their application), a Master of Arts or Magister Artium degree
or equivalent, excellent knowledge of at least one Buddhist source
language, outstanding qualifications in the subject, and fluency in
English. A basic knowledge of German is also desirable, though not a
prerequisite, but willingness to learn German/improve German language
skills will be expected. It is desirable that, at the time of the
application, the last final examination has taken place no more than six
years ago.


For details concerning the application, please visit our homepage:
http://www.en.buddhismus-studien.uni-muenchen.de/currentissues/phd_scholarships2015/index.html


Best wishes,
Simone Heidegger

-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jun  1 12:56:09 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 01 Jun 14 14:56:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Scan of the "old" Skandapurana edition of Bhattarai,	1988.
Message-ID: <CAKdt-CecWc-m0DyCd3P2GixftB-s5zpc1OqV=LdJ3GGAUEc_Bw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 15

Bha??ar??, K???apras?da (1988). ?????????????? ??????????? = Skandapur??asya
   Ambik?kha??a.
   ?r?mahendrasa?sk?tavi?vavidy?layagrantham?l?.
   Velajhu???: Mahendra Sa?sk?ta Vi?vavidy?laya.


Has anyone scanned the whole of this book?

Many thanks,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140601/ac074d41/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Sun Jun  1 21:03:30 2014
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sun, 01 Jun 14 23:03:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Dharma-samgraha
Message-ID: <CAKA8X41vpeLCR0Biw-eaOn2uTFY=61Dav_nEc=ouQX7k9uXbkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 18

Many thanks to Rohana Seneviratne, Tim Lubin, and Michael Radich for copies
of the Sanskrit of the Dharma Samgraha.

I'm also looking for the Sanskrit-Tibetan version;  might anyone be able to
send that along?

Cheers
James

-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andra.kleb at gmail.com  Mon Jun  2 10:03:53 2014
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Mon, 02 Jun 14 12:03:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] IIGRS 6, a reminder
Message-ID: <C4917CAF-6E50-4DEC-AC94-4B275B6ED798@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 13

Dear members of the list, 

I would like to remind you of the approaching deadline for the submission of abstracts to the 6th annual incarnation of the International Indology Graduate Research Symposium, to be held on October 6th-7th 2014 in Hamburg (Germany). It would be of a great help, if those of you involved in post-/ graduate-teaching could pass this announcement to their students.
 
A call for papers as well as further informations concerning the venue, costs etc. can be found on our website:
http://iigrs.byethost17.com

thank you very much in advance, 

Andrey Klebanov




From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu Jun  5 14:28:14 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 05 Jun 14 14:28:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #433
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C2F88D2@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 20

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Moksopaya, 4: Sthiti-Prakarana: restored and revised:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#MoTik



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From jemhouben at gmail.com  Fri Jun  6 12:33:11 2014
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 06 Jun 14 14:33:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Call for Abstracts 16th WSC LINGUISTICS (to be submitted before 15 October 2014)
Message-ID: <CAGCGLoCtpJ+2qWKuhDtqyx98epPcQ4oeqq2U9Er6aYM16+W2WA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2505
Lines: 52

16th World Sanskrit Conference, Bangkok, Thailand 28 June?02 July 2015:
Call for Abstracts for the Section of Linguistics
Linguistics is one of the most widely recognized branches of science
represented at all major universities in the world.  It is also the
scientific discipline where solid and clearly identifiable pioneering
achievements of the Sanskrit tradition from the first millennium before CE
onwards (in the form of the linguistic analyses of the Padak?ras, P??ini?s
grammar, Bhartrhari?s linguistic theories, etc.) are most widely
recognized. Abstracts of papers in the broad domain of Sanskrit Linguistics
are invited preferably in English because of its general accessibility, but
also, in view of its long-standing status as academic language in
linguistics, in Sanskrit. All abstracts proposed for the Section of
Linguistics will be judged in the same transparent way according to the
originality of the contribution (ap?rvatva), the indication of evidence in
the form of linguistic observations and citation of sources (pratyak?a),
the theoretical framework (?gama), and, if applicable, a summary of the
argument (anum?na). Papers which primarily deal with philological problems
or with non-linguistic topics will be referred to one of the other
Sections, for which please see:
www.sanskrit-silpakorn.org/images/pdf/16th-WORLD-SANSKRIT-CONFERENCE.pdf
where also the form for submission of the abstract can be found.
Closing date for the submission of abstracts: 15 OCTOBER 2014

Suggested areas of research:
- linguistics of Sanskrit
- linguistics of Vedic Sanskrit
- linguistics of epic, hybrid, classical Sanskrit
- Sanskrit and comparative linguistics
- Sanskrit and language typology
- sociolinguistics of Sanskrit and its relationship with Prakrit, Pali,
Apabhra??a, medieval and modern Indian languages.
- didactics of Sanskrit
- linguistic, grammatical, morphological, syntactic, semantic issues in
Sanskrit (... in Vedic, in epic ... Sanskrit)
- linguistic theories in Sanskrit works




Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Jun  6 16:44:52 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Fri, 06 Jun 14 22:14:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] upasargamaNDanam - publication details
Message-ID: <CADSGPzVoDMG4MwJJuDHfgCq0q7d0Oraew56RNvG4+ryvH7+zjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6292
Lines: 135

Dear scholars,

I am pleased to inform you all about the publication of the following book
critically edited by me on *Kindle* platform.

https://kindle.amazon.com/work/upasargamandanam
-mandanamantri-treatise-sanskrit-prefixes-ebook/B00KK4FB4G/B00KK4FB4G

*Book name* - ??????????????
*Author name* - ????????????, ????? ?? ???? ?????? ???? ?? ?????????????
*Compositon of work* - 1435-1436 A.D. (Vikrama Samvat 1492)
*Oldest Manuscript date* - Vikrama Samvat 1504

*Sample verses:*

??????? ????? ????????????????????? ?

??????????????????? ??? ???????????????? ? ? ?

???????????????????????? ??? ????? ???? ???? ?

??? ????? ????????? ??? ?????????? ???????? ? ? ?

??????? ??????????? ????????????????????? ?

??? ?????? ????????? ??????????? ??????  ? ? ?

*A brief account of work:*

        Upasargama??anam deals with the meanings of various roots when
upasargas are attached to them. Ma??ana has used the roots from
Kavikalpadruma, a dh?tup??ha of Vopadeva. This is more than obvious,
because author has himself stated that this work is meant to be a section
or supplement to Kavikalpadruma[1]. The dh?tup??ha only lists the meanings
of roots, and not those generated by applying upasargas to them. Our author
has tried to bridge that gap by this treatise.

        The work is unique in a sense that this is the only work of its
time to have listed the changes in the meanings of roots when upasargas are
applied to them. All other works on upasargas have done it the other way
round. They have taken an upasarga and explained different meanings of
upasargas, taking some roots as examples[2]. Upasargama??anam is probably
the first treatise which takes a particular root for treatment and examines
its various meanings with different upasargas.

Upasargama??anam starts with salutation to the god (stanza 1). The author
bows to Jina?s feet. This salutation tells us that Ma??ana belonged to Jain
faith. We will examine this issue later on. The next stanzas provide
information regarding the ancestry of the author (2-4). Following the
tradition of providing the cause of creation and usefulness of the work,
Ma??ana provides the same in the next two stanzas (5-6). ?The meanings of
roots combined with upasargas are not provided in Kavikalpadruma, this work
provides it. This work, namely Upasargama??anam, is supposed to be a
skandha (Section / chapter) of Kavikapladruma.? Thus, the author makes it
abundantly clear that this work is supplemental to Vopadeva?s
Kavilalpadruma and supplies the meanings of upasarga ? root combination,
which is not provided in Kavikalpadruma (and for that matter in any
dh?tup??ha). Kavikalpadruma randomly sometimes provides meanings of roots
with upasargas, but that is a rarity rather than rule. The examples
are: ???????????
??????????? ?????????????? ? ?????????????????? (220-221), ???????????????
????????????????????? ??? ? (206), ??? ??? ??? ? ??? ????? ? ??????????
?????? ???? ??? (207) etc. Therefore the author took that job unto himself
to fill the gap. This compilation has around 2350 meanings for ?upasarga +
root? combinations. Thus the word of the author ??????????? is also
justified.

After the introductory part is over, the main text starts (7-338ab). In
this section the roots are arranged as per their order in Kavikalpadruma.
In rare cases, the order is changed. Kavikalpadruma has a peculiar way of
arranging the roots i.e. by the last letter of the root. In a way, it can
be called the earliest reverse dictionary in Sanskrit language. Upasargama??
anam has covered ???????? to ???????? roots in this part.
Upasargama??anam doesn?t
attend to ????? roots, because they are not supposed to be used in
literature, but only in their specific use in the grammar. Therefore, it
ends with ???????? unlike Kavikalpadruma, which ends in ????? roots.

Stanzas 337cd-343 deal with the general meanings of upasargas, which
roughly correspond to the upasrgav?ttis mentioned earlier. After dealing
with specific ?upasarga + root? combination, he mentions general meanings
of upasargas, which are fashioned on the lines of upasrgav?ttis mentioned
under earlier under footnote 15. We will deal with this portion in later
section of introduction.

Colophon of the work gives us details about the name, profession, lineage
and patronage of the author and the date and place of the composition. This
is very interesting portion because it shows that the Muslim King of Malwa
had a Jain prime minister at that time. We will examine this in detail in
the section on the author.

        The post-colophon entry of the work is different in all the three
manuscripts. The only dated manuscript is Ms. C, which is written on K?rtika
sudi 11, ?ukradina (Friday), 1504 Vikrama Samvat i.e. 1935-1936 A.D. It is
written by oneK?yastha Vin?ikad?sa. The other two undated manuscripts also
bear the name of the same scribe, but as we have already noted before,
these two seem later composition.



------------------------------

[1]????????????? ?????????????????????????? ?

     ?????????????????? ????????? ?????? ???? ? ? ?

[2]1.See Notes on Vi??atyupasargav?tti by Dragomir Dimitrov, Journal of
Nepal Research Centre, VolXIII 2009, pp. 129-145.

2. See Lagh?pasargav?tti edited by V. K???am?c?rya, published in The Adyar
Library Bulletin, Vol. XXVI, parts 1-2. Madras 1962, pp.81-90.

3. See Upasarg?rthasa?graha? of K????c?rya, nephew of R?macandra
prakriy?kaumud?, reproduced in toto in the commentary Pras?da. Published in
The Prakriyakaumud? of R?macandra, with the commentary Pras?da of Vi??hala
and with a critical notice of manuscripts and exhaustive and critical
introduction by Rao Bahadur Kamlashankar Pranashankar Trivedi,Part I,
Bombay 1925 (Bombay Sanskrit and Prakrit Series No. LXXVII) pp. 34-38.

  4. See Upasarg?rthacandrik? by C?rudeva ??str?, Bharatiya Vidya
Prakashana, 1976.

  5. I don?t have access to one text mentioned by Dragomir Dimitrov in his
article. It is Upasargav?ttirn?ma pr?dyupasarg?rthod?hara?asa?graha? by
Vrajabh??a?a D?sa, Banaras, 1905.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in
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From zysk at hum.ku.dk  Fri Jun  6 19:46:01 2014
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Fri, 06 Jun 14 19:46:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with book
Message-ID: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD285AAD7F@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 20

I should greatly appreciate it if someone could give me a scan of this book or perhaps the introduction:
M. Schneidewin, Aristoteles (Pseudearistoteles): Die aristotelische Physiognomik. Schl?sse vom K?rperlichen auf Seelisches, Heidelberg 1929,
Many thanks,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
Phone in India: 919767611292
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From e.ciurtin at gmail.com  Mon Jun  9 09:23:31 2014
From: e.ciurtin at gmail.com (Eugen Ciurtin)
Date: Mon, 09 Jun 14 12:23:31 +0300
Subject: [INDOLOGY] International Week of Pali Studies in Paris
Message-ID: <CAAeSjS+QLU5qYxAyExFw4DMeDBBWCkThLUfmvEC3=RvRphR5Yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 30

Dear Lists members,

A very significative and truly international event for Pali (and at least a
fortiori Buddhist) Studies will take place in Paris, as the next week at
EPHE is dedicated to a first *Semaine internationale d'?tudes palies*,
organized by Profs Nalini Balbir and Peter Skilling, and including some of
the best scholars worldwide. For the program and some abstracts, please
visit

http://www.ephe.sorbonne.fr/images/stories/docs_ephe/Actu/ProgrammeSemaineInternationaleEtudesPalies.pdf

with every god wish,


-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953
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From jacob at fabularasa.dk  Mon Jun  9 15:56:45 2014
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Mon, 09 Jun 14 17:56:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Anusvara plus nasal
Message-ID: <21231ddcd9cc6daa2351b543e6eb22c0@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 23

Dear list,

I wonder if anyone could explain the occurence in some Sanskrit 
manuscripts (possibly influenced by vernacularisms) of adding an 
anusvara before a nasal. I have attached three examples containing the 
following readings:

Ex. 1: ???? (???? before sandhi)
Ex. 2: ???????????
Ex. 3: ????

Any suggestions or clarifications would be greatly appreciated.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Assistant Teacher
Department of Indology
University of Copenhagen




From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Mon Jun  9 21:41:58 2014
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Mon, 09 Jun 14 16:41:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Gemology in S. Asia?
Message-ID: <CAFZJJzGOqG5OWjrsnjY7CR7=M3r1Gkxd6K_KXHMAtxjsV6LzZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 30

Dear Colleagues,

A professor in the English department at my university approached me
with a question about a text she had encountered, S.M. Tagore's
Manimala (1879). I explained to her what is going on in that
interesting quadrilingual (Sanskrit-Hindi-Bengali-English) work.
However, she has other questions about the history of gems and
gemology in South Asia that are well outside my range of expertise.

I was wondering if some of you might recommend books on the cultural
history of precious stones in S. Asia (preferably accessible to
someone with limited knowledge of S. Asia). Additionally, if one of
you who is an expert on the history of gems in S. Asia might be
willing to answer her questions, or if there is another colleague
off-list who might, I'm sure she would be very grateful if I could put
you in touch via e-mail.

Thanks in advance for your help.

Andrew
____________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343 USA
http://philosophicalrasika.com/





From uskokov at uchicago.edu  Mon Jun  9 22:11:43 2014
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Mon, 09 Jun 14 17:11:43 -0500
Subject: [INDOLOGY] Upanisads ed.
Message-ID: <CA+32jrHVugOZ9qHDpiF0buydodiz4LC_PruMT+2QS04Y4c_UeA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 14

Dear all,

has anyone managed to download Limaye and Vadekar's edition of the
Upanisads from the DLI site? I would appreciate a pdf, I cannot get past
page 30 using the DLI downloader. Alternatively, an advice on a better way
to download would be appreciated, Windows platform.

Kind regards
Aleksandar
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Tue Jun 10 04:23:15 2014
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Tue, 10 Jun 14 04:23:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Prof. Yasuke Ikari or Prof. Einoo Shingo
Message-ID: <1402374195535.34489@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 27

Dear colleagues


A young colleague from India has asked for help in locating email addresses for Prof. Yasuke Ikari or Prof. Einoo Shingo. Google is unhelpful here. Can anyone help us out?


With thanks in advance


McComas


________________________________
McComas Taylor
Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
The Australian National University
Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
________________________________
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jun 10 06:30:11 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Jun 14 08:30:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Attack on Academic Freedom
In-Reply-To: <CAFM298g3TbqofnvUtJR59VY38WQSSrL7ZWC0D2curdTEeZ-14g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcLML-P4u0Dts_TS2Ysr6dqg6XRT-wyVzCCL-Ds4822aA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1783
Lines: 53

My colleague Prof. Mukharji noted the following:

---------- Forwarded message ----------
From: P.B. Mukharji <projitmukharji at gmail.com>
Date: 5 June 2014 20:52
Subject: Attack on Academic Freedom
To: Projit Mukharji <projitmukharji at gmail.com>



Dear Friends,

Following on from his success in getting Wendy Doniger's book off the
Indian market, the RSS and Mr Batra have now attacked Sekhar
Bandyopadhyay's excellent textbook on modern South Asian history, *From
Plassey to Partition.*

With the change of government in Delhi publishers too are increasingly
reluctant to take on the RSS and its censorship mechanism whilst the
mainstream media is also pushing the news to the margins.

In this context of a spreading culture of silence and self-censorship,
please help spread the news of this new attack on academic freedom in
India. Below are a few links to media reports of the controversy including
the report in the RSS mouthpiece, *The Organiser *threatening "agitation"
if their legal challenge fails.

Please forward these to fellow academics if you can


http://organiser.org/Encyc/2014/4/19/Legal-notice-to-Orient-Black-Swan-for-spreading-canard-against-RSS.aspx?NB&lang=3&m1&m2&p1&p2&p3&p4

http://www.thehindu.com/news/national/another-publisher-forced-to-censor-textbooks/article6075864.ece?homepage=true

http://timesofindia.indiatimes.com/articleshow/36024216.cms?intenttarget=no

Best wishes,
Projit




-- 
Prof. PB Mukharji
Martin Meyerson Assistant Professor in Interdisciplinary Studies,
History & Sociology of Science/ South Asia Centre,
University of Pennsylvania,
Philadelphia.
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jun 10 06:36:28 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Jun 14 08:36:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Anusvara plus nasal
In-Reply-To: <21231ddcd9cc6daa2351b543e6eb22c0@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAKdt-CcXMgWZ2pNofbuQcDiFnLqrVRUTROS0HNvbZbH4Nm3hNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 37

Without evidence to the contrary, I would normally put this down to scribal
carelessness.

Dominik Wujastyk


On 9 June 2014 17:56, <jacob at fabularasa.dk> wrote:

> Dear list,
>
> I wonder if anyone could explain the occurence in some Sanskrit
> manuscripts (possibly influenced by vernacularisms) of adding an anusvara
> before a nasal. I have attached three examples containing the following
> readings:
>
> Ex. 1: ???? (???? before sandhi)
> Ex. 2: ???????????
> Ex. 3: ????
>
> Any suggestions or clarifications would be greatly appreciated.
>
> Kind regards,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> Assistant Teacher
> Department of Indology
> University of Copenhagen
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From franco at uni-leipzig.de  Tue Jun 10 08:15:20 2014
From: franco at uni-leipzig.de (Franco)
Date: Tue, 10 Jun 14 10:15:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Anusvara plus nasal
In-Reply-To: <CAKdt-CcXMgWZ2pNofbuQcDiFnLqrVRUTROS0HNvbZbH4Nm3hNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <EF532093-4358-4B29-B6BC-3DB3B692F48D@uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1621
Lines: 47

Dear Dominik,
This is improbable. The additional anusvaras occur far too often and also in manuscripts that are very carefully written. I once toyed with the idea that this reflects the actual pronunciation in a certain area in a certain time, that is, that vowels before nasals were nasalized. I never found any evidence for such an assumption.
Best wishes,
Eli


Sent from my iPad

> On 10.06.2014, at 08:36, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> Without evidence to the contrary, I would normally put this down to scribal carelessness.
> 
> Dominik Wujastyk
> 
> 
>> On 9 June 2014 17:56, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>> Dear list,
>> 
>> I wonder if anyone could explain the occurence in some Sanskrit manuscripts (possibly influenced by vernacularisms) of adding an anusvara before a nasal. I have attached three examples containing the following readings:
>> 
>> Ex. 1: ???? (???? before sandhi)
>> Ex. 2: ???????????
>> Ex. 3: ????
>> 
>> Any suggestions or clarifications would be greatly appreciated.
>> 
>> Kind regards,
>> Jacob
>> 
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> Assistant Teacher
>> Department of Indology
>> University of Copenhagen
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From jacob at fabularasa.dk  Tue Jun 10 09:12:42 2014
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 10 Jun 14 11:12:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Anusvara plus nasal
In-Reply-To: <EF532093-4358-4B29-B6BC-3DB3B692F48D@uni-leipzig.de>
Message-ID: <7e9c108da6a8009a647d89701380a40c@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 2083
Lines: 73

Dear Franco,

Elisa Frechi and Tyler Williams have suggested the same to me off-list, 
i.e. that the use of anusvara before a nasal stop indicates the 
nasalization of the preceeding vowel.

Tyler Williams further suggests that it is likely due to "the influence 
of the phonology and orthography of the vernaculars". This would fit 
well with the "vernacularized" (Gujarati/Rajastahani) circumstances in 
which I have come across the most examples.

Best,
Jacob

Franco skrev den 2014-06-10 10:15:
> Dear Dominik,
> This is improbable. The additional anusvaras occur far too often and
> also in manuscripts that are very carefully written. I once toyed with
> the idea that this reflects the actual pronunciation in a certain area
> in a certain time, that is, that vowels before nasals were nasalized.
> I never found any evidence for such an assumption.
> Best wishes,
> Eli
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 10.06.2014, at 08:36, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
>> Without evidence to the contrary, I would normally put this down to
>> scribal carelessness.
>> 
>> Dominik Wujastyk
>> 
>> On 9 June 2014 17:56, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>> 
>>> Dear list,
>>> 
>>> I wonder if anyone could explain the occurence in some Sanskrit
>>> manuscripts (possibly influenced by vernacularisms) of adding an
>>> anusvara before a nasal. I have attached three examples containing
>>> the following readings:
>>> 
>>> Ex. 1: ???? (???? before sandhi)
>>> Ex. 2: ???????????
>>> Ex. 3: ????
>>> 
>>> Any suggestions or clarifications would be greatly appreciated.
>>> 
>>> Kind regards,
>>> Jacob
>>> 
>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>> Assistant Teacher
>>> Department of Indology
>>> University of Copenhagen
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info [1]
> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info [1]
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info





From baums at lmu.de  Tue Jun 10 09:33:06 2014
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Tue, 10 Jun 14 11:33:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Anusvara plus nasal
In-Reply-To: <7e9c108da6a8009a647d89701380a40c@fabularasa.dk>
Message-ID: <20140610093306.GD2866@deepthought>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 29

Dear Jacob,

> the use of anusvara before a nasal stop indicates the
> nasalization of the preceeding vowel ... likely due to
> "the influence of the phonology and orthography of the
> vernaculars"

this would seem to include ancient vernaculars, cf. Allen,
Phonetics in Ancient India, p. 40:

   there was a tendency, censured by the R[k]P[r?ti??khya]
   but general in the modern Indo?Aryan languages, for
   vowels to take on some degree of nasal ?colour? in
   contact with nasal consonants.?

   ? RP xiv. 56 raktai r?ga? samav?ye svar???m. Cf. also
   xiv. 9.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From selwyn at ntlworld.com  Tue Jun 10 09:48:31 2014
From: selwyn at ntlworld.com (L.S. Cousins)
Date: Tue, 10 Jun 14 10:48:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Anusvara plus nasal
In-Reply-To: <20140610093306.GD2866@deepthought>
Message-ID: <5396D46F.5050607@ntlworld.com>
Status: O
Content-Length: 98
Lines: 10

This is also found in some Pali Mss, e.g. from Burma.

L.S.Cousins,

Wolfson College, Oxford






From klaus.karttunen at helsinki.fi  Tue Jun 10 09:51:01 2014
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 10 Jun 14 12:51:01 +0300
Subject: [INDOLOGY] Anusvara plus nasal
In-Reply-To: <5396D46F.5050607@ntlworld.com>
Message-ID: <7C1BFAEB-A6AE-4C61-BDB1-AB3531764989@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 35

I have noted it in Southern Grantha manuscripts.

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






On Jun 10, 2014, at 12:48 PM, L.S. Cousins wrote:

> This is also found in some Pali Mss, e.g. from Burma.
> 
> L.S.Cousins,
> 
> Wolfson College, Oxford
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From buescherhartmut at gmail.com  Tue Jun 10 10:29:16 2014
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Tue, 10 Jun 14 12:29:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Anusvara plus nasal
In-Reply-To: <21231ddcd9cc6daa2351b543e6eb22c0@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAGsvHi_Jk0z3+wqDi9K+5xKWHBzx85SQnJ6QrjRY6UYu9bMv1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1666
Lines: 52

Dear Jacob,

likewise familiar with this orthographical phenomenon in Sanskrit Mss,
my guess is that,
although the scribes were necessarily influenced by the vernaculars,
and probably the more the less educated they were
? the phenomenon as such being long since known (as censurable),
as Stefan Baums and others perceptively pointed out ? ,
the fact that its occurrence remains sporadically and rather associated with
specific scribes/Mss (say, rather than ever gaining broader general
acceptance
and application) would nevertheless in principle support Dominik?s point
(given he may have exactly implied the scribes in their social context),
when he characterized this (in Skt. texts impertinent) orthographic feature
as ?scribal carelessness?.

Fortsat god arbejdlyst,

Hartmut Buescher


2014-06-09 17:56 GMT+02:00 <jacob at fabularasa.dk>:

> Dear list,
>
> I wonder if anyone could explain the occurence in some Sanskrit
> manuscripts (possibly influenced by vernacularisms) of adding an anusvara
> before a nasal. I have attached three examples containing the following
> readings:
>
> Ex. 1: ???? (???? before sandhi)
> Ex. 2: ???????????
> Ex. 3: ????
>
> Any suggestions or clarifications would be greatly appreciated.
>
> Kind regards,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> Assistant Teacher
> Department of Indology
> University of Copenhagen
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140610/46c581c0/attachment.htm>

From uskokov at uchicago.edu  Tue Jun 10 13:35:07 2014
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Tue, 10 Jun 14 08:35:07 -0500
Subject: [INDOLOGY] Upanisads ed.
In-Reply-To: <CA+32jrHVugOZ9qHDpiF0buydodiz4LC_PruMT+2QS04Y4c_UeA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+32jrH-hRSrb1bDxkc1v10jX5eNFw0ZVgQcZaJp2JgbdKskiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 25

Many thanks to Dominik Wujastyk and Christopher Gibbons, I now have the 18
Upanisads edition.

Best
Aleksandar


On Mon, Jun 9, 2014 at 5:11 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu>
wrote:

> Dear all,
>
> has anyone managed to download Limaye and Vadekar's edition of the
> Upanisads from the DLI site? I would appreciate a pdf, I cannot get past
> page 30 using the DLI downloader. Alternatively, an advice on a better way
> to download would be appreciated, Windows platform.
>
> Kind regards
> Aleksandar
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140610/f84ee771/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Tue Jun 10 14:12:25 2014
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 10 Jun 14 16:12:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Anusvara plus nasal
In-Reply-To: <CAGsvHi_Jk0z3+wqDi9K+5xKWHBzx85SQnJ6QrjRY6UYu9bMv1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <0c26f2805281a32f0dfd5918cd7dd303@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1839
Lines: 67

Thanks to everyone who responded to my query both on- and off-list. Your 
observations and suggestions have been most helpful.

Best wishes,
Jacob

Hartmut Buescher skrev den 2014-06-10 12:29:
> Dear Jacob,
> 
> likewise familiar with this orthographical phenomenon in Sanskrit Mss,
> my guess is that,
> although the scribes were necessarily influenced by the vernaculars,
>  and probably the more the less educated they were
> ? the phenomenon as such being long since known (as censurable),
> as Stefan Baums and others perceptively pointed out ? ,
> the fact that its occurrence remains sporadically and rather
> associated with
>  specific scribes/Mss (say, rather than ever gaining broader general
> acceptance
> and application) would nevertheless in principle support Dominik?s
> point
> (given he may have exactly implied the scribes in their social
> context),
>  when he characterized this (in Skt. texts impertinent) orthographic
> feature
> as ?scribal carelessness?.
> 
> Fortsat god arbejdlyst,
> 
> Hartmut Buescher
> 
>  2014-06-09 17:56 GMT+02:00 <jacob at fabularasa.dk>:
> 
>> Dear list,
>> 
>> I wonder if anyone could explain the occurence in some Sanskrit
>> manuscripts (possibly influenced by vernacularisms) of adding an
>> anusvara before a nasal. I have attached three examples containing
>> the following readings:
>> 
>> Ex. 1: ???? (???? before sandhi)
>> Ex. 2: ???????????
>> Ex. 3: ????
>> 
>> Any suggestions or clarifications would be greatly appreciated.
>> 
>> Kind regards,
>> Jacob
>> 
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> Assistant Teacher
>> Department of Indology
>> University of Copenhagen
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info [1]
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info





From kauzeya at gmail.com  Tue Jun 10 18:29:16 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 10 Jun 14 20:29:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] File under: good grief,	and it really makes you want to cry
Message-ID: <CAMGmO4JPDdKHxxGYt4Fiywve-NcUhJqkN-FWN-U6hYhCCuxTXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 21

http://www.thehindu.com/news/national/its-not-buddhas-begging-bowl/article6094433.ece

worse even than the article (and the sad state of the ASI if the article is
to be believed) are the comments (!)

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140610/e2088d59/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jun 10 19:47:29 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 10 Jun 14 19:47:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] File under: good grief, and it really makes you want to cry
In-Reply-To: <CAMGmO4JPDdKHxxGYt4Fiywve-NcUhJqkN-FWN-U6hYhCCuxTXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED01AF26BD7@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 18

Our country needs Buddha?s tranquillity not his bowl

from:? Ravi
Posted on: Aug 26, 2013 at 16:22 IST 


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From racleach at googlemail.com  Tue Jun 10 21:00:47 2014
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Tue, 10 Jun 14 22:00:47 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9Arutaprak=C4=81=C5=9Bik=C4=81_(zrutaprakAzikA)?=
Message-ID: <CAAyw6C=dQ4VMQ9dLBP5+omReJtWUyiJ2ew+NMr8L6dsqKoQ38g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 13

Dear Colleagues,

I am writing in the hope that someone may have an electronic copy of
Sudar?anas?ri's ?rutaprak??ik? (zrutaprakAzikA) which they are willing to
share! Any help will be much appreciated.

Many thanks in advance,
Robert


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140610/99e3dea3/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jun 11 06:16:05 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Jun 14 08:16:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Libraries' online books database protected under 'fair	use', court rules
Message-ID: <CAKdt-CcwHZOydkN5f-kt=k2tSVczkZou8_4Z7jX1sWs9-_c9bQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2192
Lines: 54

----
*Libraries' online books database protected under 'fair use', court rules*
<http://www.theguardian.com/world/2014/jun/10/libraries-online-database-books-copyright>
// *The Guardian World News*
<http://www.theguardian.com/world/2014/jun/10/libraries-online-database-books-copyright>

US appeals court rejects arguments by authors' groups
Court rules database did not violate copyright protections

Universities and research libraries that created a searchable online
database for millions of books did not violate copyright protections
belonging to authors whose works were scanned, a US appeals court ruled on
Tuesday.

Rejecting an appeal by authors' groups, the 2nd US circuit court of appeals
in New York said the HathiTrust Digital Library, which began in 2008 and
has scanned more than 10m works, constituted a "fair use" of copyrighted
works.

The library has 80 member institutions including Cornell University,
Indiana University, the University of California at Berkeley, the
University of Michigan and the University of Wisconsin, all of which were
named as defendants.

It allows users to search for page numbers where specific text can be
found, though they cannot see text from the books themselves unless
authorized by copyright holders.

Writing for a unanimous three-judge panel, circuit judge Barrington Parker
said the database did not simply reproduce the books but offered a
"transformative use" of them.

"By enabling fulltext search, the HDL adds to the original something new
with a different purpose and a different character," Parker wrote.

The court also said the authors had to show how the library harmed them
economically, because the search function is not a substitute for the books
themselves.

A lawyer for the authors did not immediately respond to a request for
comment.

Continue reading...
<http://www.theguardian.com/world/2014/jun/10/libraries-online-database-books-copyright>
----

Shared via *my feedly reader* <http://feedly.com>

Dominik Wujastyk, from Android phone.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140611/7337388e/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Jun 11 14:49:31 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 11 Jun 14 14:49:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Libraries' online books database protected under 'fair	use', court rules
In-Reply-To: <CAKdt-CcwHZOydkN5f-kt=k2tSVczkZou8_4Z7jX1sWs9-_c9bQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED01AF26CED@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 15

yeah!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140611/7bed9e12/attachment.htm>

From hahn.m at t-online.de  Wed Jun 11 15:58:20 2014
From: hahn.m at t-online.de (Michael Hahn)
Date: Wed, 11 Jun 14 17:58:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Announcement of a new publication
Message-ID: <20140611170839.0766.CF0E9E7@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 42

Dear colleagues

I am pleased to announce the publication of the first part of a
remarkable work, Subhuticandra's Kavikamadhenu:

 Subhuticandra's Kavikamadhenu on Amarakosa 1.1.1-1.4.8
Together with Situ Pan chen's Tibetan translation
edited and introduced by Lata Mahesh Deokar
Marburg; Indica et Tibetica Verlag 2014
xv, 588 pp., ISNB 978-3-923776-56-6
(Indica et Tibetica. 55)

Note: The book is distributed not by the Indica et Tibetica Verlag,
but by Aditya Prakashan, 21/8 Ansari Road,
New Delhi 110 002, India
contact at adityaprakashan.com
www.adityaprakashan.com

The Kavikamadhenu (composed between 1050 and 1120)  is the longest and
perhaps most important commentary on the Amarakosa. It quotes from
almost 200 authorities and sources. So far less than 20 per cent of the
Sanskrit text is accessible, although much more is extant in Tibet. The
above-mentioned work is based on a precious codex unicus from Tibet. A
sequel, based on a fragmentary Indian manuscript and covering the next
15 per cent of the work is under preparation.

Michael Hahn

Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Germany

Phone: +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938963
eMail: hahn.m at t-online.de; hahnm at staff.uni-marburg.de
URL: http://www.staff.uni-marburg.de/~hahnm/






From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jun 11 18:38:15 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 12 Jun 14 00:08:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] Anusvara plus nasal
Message-ID: <CAJGj9eZ-aEa=HXd-QYa5QQnZsrzmvTAOFnjb1J1uvguHiGp3Ow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1308
Lines: 33

1. In Telugu (probably in all Dravidian) inscriptions, anusv?ra , a full
circle,  was a later borrowing from Northern Brahmi orthography.

2. There is ardha (half) anusv?ra, a verticle half of a circle also in
classical Telugu orthography.  There is evidence to believe that this
script symbol was used to indicate nasalization of the preceding vowel.

There is evidence also to believe that the script symbol survived even
after the nasalization was lost in pronunciation by the preceding vowel.

3. The ardha (half) anusvara, the verticle half of a circle is a later
invention in the Telugu orthography. During early Telugu inscriptions, when
the ardha (half) anusvara, the verticle half of a circle was not invented
yet, full anusv?ra, full circle itself was used in the place of ardha
anusv?ra also. A full circle not followed by a glyph for a nasal indicated
the ardha (half) anusvara (nasalization of the preceding vowel) whereas a
full circle followed by a nasal indicated full anusv?ra (nasal first part
of a cluster).

This is just to see if this provides any clue here.

Nagaraj



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140612/f125d6d5/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Jun 12 03:37:42 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 12 Jun 14 09:07:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Anusvara plus nasal
In-Reply-To: <CAJGj9eZ-aEa=HXd-QYa5QQnZsrzmvTAOFnjb1J1uvguHiGp3Ow@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJRhw2w2hohjtfhaiR5NAR_fsd_4fMrpacSXMXjnQgGRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1808
Lines: 50

This is interesting. But, is the related history documented? Dani's account
of the evolution of the southern scripts does not go into so much detail. I
shall be glad to have a published account of the evolution.
Best
DB


On Thu, Jun 12, 2014 at 12:08 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

>
> 1. In Telugu (probably in all Dravidian) inscriptions, anusv?ra , a full
> circle,  was a later borrowing from Northern Brahmi orthography.
>
> 2. There is ardha (half) anusv?ra, a verticle half of a circle also in
> classical Telugu orthography.  There is evidence to believe that this
> script symbol was used to indicate nasalization of the preceding vowel.
>
> There is evidence also to believe that the script symbol survived even
> after the nasalization was lost in pronunciation by the preceding vowel.
>
> 3. The ardha (half) anusvara, the verticle half of a circle is a later
> invention in the Telugu orthography. During early Telugu inscriptions, when
> the ardha (half) anusvara, the verticle half of a circle was not invented
> yet, full anusv?ra, full circle itself was used in the place of ardha
> anusv?ra also. A full circle not followed by a glyph for a nasal indicated
> the ardha (half) anusvara (nasalization of the preceding vowel) whereas a
> full circle followed by a nasal indicated full anusv?ra (nasal first part
> of a cluster).
>
> This is just to see if this provides any clue here.
>
> Nagaraj
>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140612/90d942ee/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Thu Jun 12 10:33:43 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Thu, 12 Jun 14 06:33:43 -0400
Subject: [INDOLOGY] 9 gate city
Message-ID: <428235BD-9E58-4757-A9A5-32769795C10B@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 11

Greetings to all,

Bhagavad-gita 5.13 speaks of the embodied soul living in the ?city of nine gates,? nava-dvAre pure dehI.

I believe we find this metaphor in the Upanisads and perhaps other Vedic literature as well. Can anyone provide specific references?

Sincere thanks!
Howard




From hr at ivs.edu  Thu Jun 12 11:16:18 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Thu, 12 Jun 14 07:16:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] 9 gate city
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C2F8DDA@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <26B739C3-3F4E-4FAE-82C6-4B13C83FDD0E@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 46

Thank you!
Howard

On Jun 12, 2014, at 6:42 AM, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:

> This is what I found in "Upanisad and Veda":
> 
> 
> navadv?re pure deh? ha?so lel?yate bahi? /
> va?? sarvasya lokasya sth?varasya carasya ca // SvetUp_3.18 //
> 
> 
> (AV?_10,2.31a) a????cakr? n?vadv?r? dev??n?? p??r ayodhy?? |
> (AV?_10,2.31c) t?sy?? hira?y?ya? k??a? svarg? jy?ti???vr?ta? ||31||
> 
> 
> The "9 gate city" appears in a host of other texts, too.
> 
> 
> Reinhold Gr?nendahl
> 
> 
> ________________________________________
> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von &quot;Howard Resnick [hr at ivs.edu]
> Gesendet: Donnerstag, 12. Juni 2014 12:33
> An: Indology List
> Betreff: [INDOLOGY] 9 gate city
> 
> Greetings to all,
> 
> Bhagavad-gita 5.13 speaks of the embodied soul living in the ?city of nine gates,? nava-dvAre pure dehI.
> 
> I believe we find this metaphor in the Upanisads and perhaps other Vedic literature as well. Can anyone provide specific references?
> 
> Sincere thanks!
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 






From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Jun 12 12:01:18 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 12 Jun 14 17:31:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] 9 gate city
In-Reply-To: <428235BD-9E58-4757-A9A5-32769795C10B@ivs.edu>
Message-ID: <CABEB9qKGNE8rotUaOQ-1Cq0Zruot-7=4OwF3U6s+ymHAdSCWWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 988
Lines: 37

AV (?) 10.2.31-32 AVP 16.62.3-42

*A????cakr? n?vadv?ra dev??n?? p??r ayodhy??*/ *t?sy?? hira?y?ya? k??a?
suvarg? jy?ti???v?ta?*//

*T?smin hira?y?ye k??e tr?yare tr?prati??hite*/ *t?smin y?d yak??m ?tmanv?t
t?d v?i brahmav?do vidu?//*

There are minor variants in the Paippal?da version.

Best

DB


On Thu, Jun 12, 2014 at 4:03 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> Greetings to all,
>
> Bhagavad-gita 5.13 speaks of the embodied soul living in the ?city of nine
> gates,? nava-dvAre pure dehI.
>
> I believe we find this metaphor in the Upanisads and perhaps other Vedic
> literature as well. Can anyone provide specific references?
>
> Sincere thanks!
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140612/4244bee3/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Jun 12 12:05:38 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 12 Jun 14 17:35:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] 9 gate city
In-Reply-To: <CABEB9qKGNE8rotUaOQ-1Cq0Zruot-7=4OwF3U6s+ymHAdSCWWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+w8x8FWyE5UnRhb9gmF=fXn3XPKg=m1pajMOL-97Wm3g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 50

I regret having missed Reinhold's reply but I mentioned additional source,
ie the AVP which without doubt is the oldest.
Best
DB


On Thu, Jun 12, 2014 at 5:31 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

>
>
> AV (?) 10.2.31-32 AVP 16.62.3-42
>
> *A????cakr? n?vadv?ra dev??n?? p??r ayodhy??*/ *t?sy?? hira?y?ya? k??a?
> suvarg? jy?ti???v?ta?*//
>
> *T?smin hira?y?ye k??e tr?yare tr?prati??hite*/ *t?smin y?d yak??m
> ?tmanv?t t?d v?i brahmav?do vidu?//*
>
> There are minor variants in the Paippal?da version.
>
> Best
>
> DB
>
>
> On Thu, Jun 12, 2014 at 4:03 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> Greetings to all,
>>
>> Bhagavad-gita 5.13 speaks of the embodied soul living in the ?city of
>> nine gates,? nava-dvAre pure dehI.
>>
>> I believe we find this metaphor in the Upanisads and perhaps other Vedic
>> literature as well. Can anyone provide specific references?
>>
>> Sincere thanks!
>> Howard
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Thu Jun 12 16:58:30 2014
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Thu, 12 Jun 14 18:58:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] New issue of the Journal of the International Association of Buddhist Studies (35/1-2 2012 [2013])
Message-ID: <5399DC36.5090009@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2593
Lines: 78

Dear colleagues,

a new issue of the Journal of the International Association of Buddhist 
Studies (ISSN 0193-600X ) is available.

The table of contents is given below, as well as on the JIABS website 
(https://archiv.ub.uni-heidelberg.de/ojs/index.php/jiabs/index).

The JIABS website offers access to tables of contents of all issues of 
the journal; full article PDFS are made available for free download five 
years after their appearance in print.

Kindly address subscription requests and other communication pertaining 
to subscriptions to the IABS treasurer (iabs.treasurer at unil.ch).

Subscribers can now choose to have future issues delivered in PDF format 
or in print.

With best regards,

Birgit Kellner (editor)

---------------------------------------------------------

Articles

Megan BRYSON: Mah?k?la worship in the Dali kingdom (937?1253) ? A study 
of the Dahei tianshen daochang yi, pp. 3-69

Thomas CRUIJSEN, Arlo GRIFFITHS, Marijke J. KLOKKE: The cult of the 
Buddhist dh?ra?? deity Mah?pratisar? along the Maritime Silk Route: New 
epigraphical and iconographic evidence from the Indonesian Archipelago, 
pp. 71-157

Roderick ORLINA: Epigraphical evidence for the cult of Mah?pratisar? in 
the Philippines, pp. 159 -169

Vincent ELTSCHINGER: A?vagho?a and his canonical sources II ? Ya?as, the 
K??yapa brothers and the Buddha?s arrival in R?jag?ha (Buddhacarita 
16.3?71), pp. 171-224

Paul K. NIETUPSKI: Atha niry??av?ttam: Reflections on the first s?tra 
and the opening passages of Gu?aprabha?s Vinayas?tra and Auto-commentary 
? With reference to Indian and Tibetan commentaries, pp. 225 -258

Reiko OHNUMA: An elephant good to think ? The Buddha in P?rileyyaka 
forest, pp. 259-294

Jin Y. PARK: A Huayanist reading of the Lotus S?tra ? The case of Li 
Tongxuan, pp. 295-328

Barbara GERKE: ?Treating the aged? and ?Maintaining health? ? Locating 
bcud len practices in the four Tibetan medical tantras, pp. 329 -362

Eviatar SHULMAN: The A??hakavagga as Buddhist poetry, pp. 363-411

Chizuko YOSHIMIZU: Reasoning-for-others in Candrak?rti?s Madhyamaka 
thought, pp. 413-444

--------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Principal Investigator
Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the 
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
P: +49(0)6221 - 54 4301
F: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html
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These points have been discussed in the books on the History of Telugu
language. I shall check if any book/article written in English on the
subject covered these details and get back to you.

Regards,

Nagaraj



On Thu, Jun 12, 2014 at 9:07 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> This is interesting. But, is the related history documented? Dani's
> account of the evolution of the southern scripts does not go into so much
> detail. I shall be glad to have a published account of the evolution.
> Best
> DB
>
>
> On Thu, Jun 12, 2014 at 12:08 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>>
>> 1. In Telugu (probably in all Dravidian) inscriptions, anusv?ra , a full
>> circle,  was a later borrowing from Northern Brahmi orthography.
>>
>> 2. There is ardha (half) anusv?ra, a verticle half of a circle also in
>> classical Telugu orthography.  There is evidence to believe that this
>> script symbol was used to indicate nasalization of the preceding vowel.
>>
>> There is evidence also to believe that the script symbol survived even
>> after the nasalization was lost in pronunciation by the preceding vowel.
>>
>> 3. The ardha (half) anusvara, the verticle half of a circle is a later
>> invention in the Telugu orthography. During early Telugu inscriptions, when
>> the ardha (half) anusvara, the verticle half of a circle was not invented
>> yet, full anusv?ra, full circle itself was used in the place of ardha
>> anusv?ra also. A full circle not followed by a glyph for a nasal indicated
>> the ardha (half) anusvara (nasalization of the preceding vowel) whereas a
>> full circle followed by a nasal indicated full anusv?ra (nasal first part
>> of a cluster).
>>
>> This is just to see if this provides any clue here.
>>
>> Nagaraj
>>
>>
>>
>> --
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Thu Jun 12 19:02:42 2014
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Thu, 12 Jun 14 21:02:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] New issue of the Journal of the International Association of Buddhist Studies (35/1-2 2012 [2013]) (resending message with correct URL)
Message-ID: <5399F952.1000207@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2677
Lines: 82

Dear colleagues,

(this message was sent earlier with a wrong URL, now corrected - sorry 
for reposting.)

A new issue of the Journal of the International Association of Buddhist 
Studies (ISSN 0193-600X ) is available.

The table of contents is given below, as well as on the JIABS website:

http://journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/jiabs/index

The JIABS website offers access to tables of contents of all issues of 
the journal; full article PDFS are made available for free download five 
years after their appearance in print.

Kindly address subscription requests and other communication pertaining 
to subscriptions to the IABS treasurer (iabs.treasurer at unil.ch).

Subscribers can now choose to have future issues delivered in PDF format 
or in print.

With best regards,

Birgit Kellner (editor)

---------------------------------------------------------

Articles

Megan BRYSON: Mah?k?la worship in the Dali kingdom (937?1253) ? A study 
of the Dahei tianshen daochang yi, pp. 3-69

Thomas CRUIJSEN, Arlo GRIFFITHS, Marijke J. KLOKKE: The cult of the 
Buddhist dh?ra?? deity Mah?pratisar? along the Maritime Silk Route: New 
epigraphical and iconographic evidence from the Indonesian Archipelago, 
pp. 71-157

Roderick ORLINA: Epigraphical evidence for the cult of Mah?pratisar? in 
the Philippines, pp. 159 -169

Vincent ELTSCHINGER: A?vagho?a and his canonical sources II ? Ya?as, the 
K??yapa brothers and the Buddha?s arrival in R?jag?ha (Buddhacarita 
16.3?71), pp. 171-224

Paul K. NIETUPSKI: Atha niry??av?ttam: Reflections on the first s?tra 
and the opening passages of Gu?aprabha?s Vinayas?tra and Auto-commentary 
? With reference to Indian and Tibetan commentaries, pp. 225 -258

Reiko OHNUMA: An elephant good to think ? The Buddha in P?rileyyaka 
forest, pp. 259-294

Jin Y. PARK: A Huayanist reading of the Lotus S?tra ? The case of Li 
Tongxuan, pp. 295-328

Barbara GERKE: ?Treating the aged? and ?Maintaining health? ? Locating 
bcud len practices in the four Tibetan medical tantras, pp. 329 -362

Eviatar SHULMAN: The A??hakavagga as Buddhist poetry, pp. 363-411

Chizuko YOSHIMIZU: Reasoning-for-others in Candrak?rti?s Madhyamaka 
thought, pp. 413-444

--------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Principal Investigator
Deputy Speaker Research Area D "Historicities and Heritage"
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - - the 
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
P: +49(0)6221 - 54 4301
F: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/research/cluster-professorships/buddhist-studies.html
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Subject: [INDOLOGY] Anusvara plus nasal
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http://books.google.co.in/books/about/Early_Telugu_Inscriptions_Upto_sic_1100.html?id=H38LAAAAMAAJ

Covers this among other things.

Regards,

Nagaraj


On Thu, Jun 12, 2014 at 11:32 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> These points have been discussed in the books on the History of Telugu
> language. I shall check if any book/article written in English on the
> subject covered these details and get back to you.
>
> Regards,
>
> Nagaraj
>
>
>
> On Thu, Jun 12, 2014 at 9:07 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com
> > wrote:
>
>> This is interesting. But, is the related history documented? Dani's
>> account of the evolution of the southern scripts does not go into so much
>> detail. I shall be glad to have a published account of the evolution.
>> Best
>> DB
>>
>>
>> On Thu, Jun 12, 2014 at 12:08 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>>
>>> 1. In Telugu (probably in all Dravidian) inscriptions, anusv?ra , a full
>>> circle,  was a later borrowing from Northern Brahmi orthography.
>>>
>>> 2. There is ardha (half) anusv?ra, a verticle half of a circle also in
>>> classical Telugu orthography.  There is evidence to believe that this
>>> script symbol was used to indicate nasalization of the preceding vowel.
>>>
>>> There is evidence also to believe that the script symbol survived even
>>> after the nasalization was lost in pronunciation by the preceding vowel.
>>>
>>> 3. The ardha (half) anusvara, the verticle half of a circle is a later
>>> invention in the Telugu orthography. During early Telugu inscriptions, when
>>> the ardha (half) anusvara, the verticle half of a circle was not invented
>>> yet, full anusv?ra, full circle itself was used in the place of ardha
>>> anusv?ra also. A full circle not followed by a glyph for a nasal indicated
>>> the ardha (half) anusvara (nasalization of the preceding vowel) whereas a
>>> full circle followed by a nasal indicated full anusv?ra (nasal first part
>>> of a cluster).
>>>
>>> This is just to see if this provides any clue here.
>>>
>>> Nagaraj
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Prof.Nagaraj Paturi
>>> Hyderabad-500044
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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Subject: [INDOLOGY] 9 gate city
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Sincere thanks!
Howard

On Jun 12, 2014, at 8:05 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:

> I regret having missed Reinhold's reply but I mentioned additional source, ie the AVP which without doubt is the oldest.
> Best
> DB
> 
> 
> On Thu, Jun 12, 2014 at 5:31 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>  
> 
> AV (?) 10.2.31-32 AVP 16.62.3-42
> 
> A????cakr? n?vadv?ra dev??n?? p??r ayodhy??/ t?sy?? hira?y?ya? k??a? suvarg? jy?ti???v?ta?//
> 
> T?smin hira?y?ye k??e tr?yare tr?prati??hite/ t?smin y?d yak??m ?tmanv?t t?d v?i brahmav?do vidu?//
> 
> There are minor variants in the Paippal?da version.
> 
> Best
> 
> DB
> 
> 
> 
> On Thu, Jun 12, 2014 at 4:03 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> Greetings to all,
> 
> Bhagavad-gita 5.13 speaks of the embodied soul living in the ?city of nine gates,? nava-dvAre pure dehI.
> 
> I believe we find this metaphor in the Upanisads and perhaps other Vedic literature as well. Can anyone provide specific references?
> 
> Sincere thanks!
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Jun 13 08:47:16 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 13 Jun 14 08:47:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #434 (and NOTICE)
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C2F8EE9@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
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NOTICE:
All GRETIL files have now been moved to a new location. Some of the adjustments this entails are still to be made, especially in the GRETIL e-library catalogue, where the download addresses containing "ebene_1" are now obsolete. In such cases, please use the respective PURL below the obsolete URL.
Please, report any irregularities you may encounter when trying to download files.



__________________________________________________________________________



GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Dhammasena Thera: Karika:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#DhamsenThKar

Mahayasa Thera: Kaccayanabheda:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#MYasKacbhe


Yasa Mahathera: Kaccayanasara:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#YasKacsar




__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
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From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 13 Jun 14 17:19:20 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_NEW_PUBLICATION:_The_Archaeology_of_Bhakti_I:_Mathur=C4=81_and_Maturai,_Back_and_Forth._(Collection_Indologie_n=C2=B0_125)?=
Message-ID: <539B2488.2090301@univ-paris-diderot.fr>
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Readers of this list may be interested in a new publication in the joint 
"Indologie" collection of the IFP (Institut Fran?ais de Pondich?ry) and 
EFEO (?cole Fran?aise d'Extr?me-Orient).

See details below and attached flyer

/The Archaeology of Bhakti I: Mathur? and Maturai, Back and Forth./
Edited by Emmanuel Francis & Charlotte Schmid, Collection Indologie n? 
125, Institut Fran?ais de Pondich?ry / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient, 
2014, xiii, 366 p.

Language: English. 1000 Rs (43 ?). ISBN (IFP): 978-81-8470-200-2. ISBN 
(EFEO): 978-2-85539-139-7.

TABLE OF CONTENTS

Introduction: Towards an Archaeology of Bhakti (Emmanuel Francis & 
Charlotte Schmid) -- Dharma, Yoga, and Viraha-Bhakti in
Buddhacarita and K???acarita (Tracy Coleman) -- Skanda/K?rttikeya and 
the Imperial Guptas: Coinage, Religionand Political
Ideology (4th-5th century CE) (C?dric Ferrier) -- Bhakti in its Infancy: 
Genealogy Matters in the Kail?san?tha of K??c?puram
(Charlotte Schmid) --Lak?m? and the Tigers: A Goddess in the Shadows 
(Padma Kaimal) -- ?Woe to Them!?: The ?aiva Curse
Inscription at Mah?balipuram (7th century CE) (Emmanuel Francis) -- A 
Medieval Tamil Poem on Bhakti: Tirupp?vaiby ?????
(Alexander Dubyanskiy) -- On the Non-V?lm?kian Sources of Kulac?kara 
??v?r?s?Mini-R?m?ya?a? (Suganya Anandakichenin) --
When Tradition Meets Archaeological Reality:The Site of Tiruccent?r 
(Val?rie Gillet) -- The Infant Kr???a in the Guruv?y?r Temple
with Particular Reference to the N?r?ya??ya of N?r?ya?abha??a (S.A.S. 
Sarma)?

VOLUME DESCRIPTION:

This volume ? the outcome of a workshop-cum-conference that took place
from 1st to 12th August 2011 in the Pondicherry Centre of the ?cole 
fran?aise d?Extr?me-Orient,? is an invitation to practise the
?archaeology of Bhakti? with the help of both textual and non-textual
sources.

Bhakti, broadly defined as an attitude, a strategy or a style of 
devotion ? one that may be intellectual, emotional or rooted in acts of 
worship?towards God or the Divine, manifests itself through the personal
voices of devotees as well as through the collective effort that 
constitutes the building of a temple. The ?archaeology of Bhakti? aims 
at correlating different realms of representation, such as texts and 
images, in order to illuminate the elusive, pan-Indian phenomenon of Bhakti.

The focus is on sources, agencies and layers. A special attention is 
given to inscriptions, which belong both to the realm of artefacts and 
to that of texts, and which help to distinguish royal demonstrations of 
Bhakti from local manifestations. In the realm of textual sources, 
?archaeology? is put to work to identify how literary conventions and
concepts have formed and been incorporated, layer upon layer, into a 
given composition.

After an introduction by the editors about the complexities of the 
concept and practices of Bhakti in the Indian world, essays by nine 
scholars explore the phenomena of Bhakti and their chronology from
different perspectives (textual, epigraphical, archaeological, 
iconographical). In the course of these explorations, the reader is
transported from the North to the South of the subcontinent, back and 
forth between Mathur? and Maturai.

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard
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From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 13 Jun 14 17:21:39 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_NEW_PUBLICATION:_Mapping_the_Chronology_of_Bhakti:_Milestones,_Stepping_Stones,_and_Stumbling_Stones._(Collection_Indologie_n=C2=B0_124)?=
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Readers of this list may be interested in another new publication in the 
joint "Indologie" collection of the IFP (Institut Fran?ais de 
Pondich?ry) and EFEO (?cole Fran?aise d'Extr?me-Orient).

See details below and attached flyer


/Mapping the Chronology of Bhakti: Milestones, Stepping Stones, and 
Stumbling Stones. Proceedings of a workshop held in honour of Pa??it R. 
Varadadesikan/. Edited by Val?rie Gillet, Collection Indologie n? 124, 
Institut Fran?ais de Pondich?ry / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient, 
2014, 381p. Language: English. 1100 Rs (48 ?). ISBN (IFP): 
978-81-8470-199-9. ISBN (EFEO): 978-2-85539-138-0.

TABLE OF CONTENTS:
Introductory Note (Val?rie Gillet) -- Biography and Bibliography of 
Pa??it R. Varadadesikan (S.A.S Sarma) - A Note on Time:
Ve?ka?an?tha?s conception of time (Marcus Schm?cker) -- Metres in Tamil 
Bhakti Literature and the Problem of their (occasional)Description in 
Treatises (Studies in Tamil Metrics-2) (Jean-Luc Chevillard) -- Royal 
and Local Bhakti under the Pallavas (Emmanuel Francis) - 
J?vakacint?ma?i?s Contribution to Periyapur??am (T.S. Gangadharan) -- 
Tracking Traces of Gods: the site of Tiruppara?ku??am (Val?rie Gillet) 
-- The Sacred Landscape of Tamil ?aivism: Plotting Place in the Realm of 
Devotion (Leslie C. Orr)
-- Life after Death: From Mortal Remains to Monuments (K. Rajan) -- The 
Edifice of Bhakti: towards an ?archaeological? reading
of T?v?ram and Periyapur??am (Charlotte Schmid) -- Vai??ava Literature 
in Tamil (R. Varadadesikan) -- From Ancient Poetics to
Applied Poetics: Continuance and Change in Tamil Bhakti Poetry (With 
special reference to Namm??v?r?sakam poems) (G. Vijayavenugopal) - 
Namm??v?r as a Master of ti?aimayakkam?Transposition Techniques in the 
akam Songs of the Tiruv?ymo?i (Eva Wilden) --?r?vai??ava Topoi: 
Constructing a South Indian Sect through Place (Katherine Young)?


Starting around the sixth century of the common era, a new form of 
fervent religiosity seems to be
discernible in the Tamil-speaking South that is often termed the ?Bhakti 
movement?. The eleven essays
gathered in this volume all deal with South Indian primary sources 
related to the various phenomena
that can be grouped together under the head of ?Bhakti?, which may be 
broadly defined as personal
devotion between a devotee and his god. What characterised the early 
phase of this ?movement?, which
in subsequent centuries swept across the whole sub-continent and 
transformed popular religion in
every place that it reached, was the emphasis placed upon the emotional 
aspect of the relation between
the devotee and his chosen deity: the Tamil hymns regularly underline 
the message that salvation can
be attained just through such devotion.

The chronology of the appearance, growth and development of this 
transformative movement is riddled
with uncertainties, whether we consider literary or archaeological 
evidence. Each of the contributions to
this volume addresses some aspect of the history of this movement in the 
South, and so, drawing on a
wide range of disciplines ? linguistics, philology, epigraphy, 
archaeology ? they together contribute,
each in its own way, to the mapping of the chronology of Bhakti. This 
volume is dedicated to our
esteemed colleague Pa??it R. Varadadesikan, a specialist of the Tamil 
sources of Vai??avism, who recently retired after dedicating
forty-four years of his life to a career in the Pondicherry Centre of 
the EFEO working to further understanding of Tamil and
Ma?iprav??am literature.

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard
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[Sorry for cross-posting]

Dear Indologists,

Just a reminder.  We are hoping to get all submissions to the Staal
memorial volume by September 2014.  We can be a little flexible on this, I
think.

One of my contributions to it will be to collect all of the lovely memories
of Frits that poured out on both lists when we first learned of Frits's
passing.  I will search the lists' archives for these memories.  However, I
want to ask permission from all of you to publish your memories of Frits.
If you all who did send us your memories could send us your emails and your
permissions as well, that would help us a lot.

If we do not receive permissions, we will not publish them.

Best wishes,

George Thompson
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Dear Indology Listmembers,

Is anyone aware of any work done on the date of Candraananda, the author of the Vai?se.sikasuutrav.rtti?  

I am aware of Aklujkar?s contribution to the question (Aklujkar, Ashok, ?Candraananda?s Date,? Journal of the Oriental Institute (Baroda) 19.4(1969-1970): 340-341) and that Halbfass addressed the question in his very fine book, _On Being and What There is_ (1992: 79-80, 237, and 262, fn. 2).

Any further information would be greatly appreciated.

Thank you.

Sincerely,
John

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Department of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22904 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716
http://virginia.academia.edu/JNemec
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Dear John,
A detailed discussion of the chronology of Candraananda can be found in pp. 140-143 of Harunaga Isaacson's Materials for the study of the Vai?e?ika system (unpublished PhD thesis, Leiden 1995, Rijksuniversiteit).
With kind regards,
Vincent

Dr. Vincent Eltschinger
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna
Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at
0043 1 51581 6434
0041 79 7347694

________________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von &quot;John Nemec [jwn3y at cms.mail.virginia.edu]
Gesendet: Freitag, 13. Juni 2014 19:54
An: indology at list.indology.info
Betreff: Re: [INDOLOGY] Candraananda's Date

Dear Indology Listmembers,

Is anyone aware of any work done on the date of Candraananda, the author of the Vai?se.sikasuutrav.rtti?

I am aware of Aklujkar?s contribution to the question (Aklujkar, Ashok, ?Candraananda?s Date,? Journal of the Oriental Institute (Baroda) 19.4(1969-1970): 340-341) and that Halbfass addressed the question in his very fine book, _On Being and What There is_ (1992: 79-80, 237, and 262, fn. 2).

Any further information would be greatly appreciated.

Thank you.

Sincerely,
John

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Department of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22904 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716
http://virginia.academia.edu/JNemec

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Fri Jun 13 21:34:28 2014
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Fri, 13 Jun 14 16:34:28 -0500
Subject: [INDOLOGY] Gemology in S. Asia?
Message-ID: <CAFZJJzGg_z+c5erd7JO_8xtQpxZ9DgGxLnvezLXvKfrk-WDh-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2195
Lines: 67

Dear Colleagues,

Thanks to all who responded to my query off-list. Based on your
recommendations, I've put together the following mini-bibliography:

Babb, Lawrence (2013). Emerald City: The Birth and Evolution of an
Indian Gemstone Industry. Albany: SUNY Press.

McHugh, James (2013). "Gemstones," in Brill's Encyclopedia of
Hinduism, ed. Knut Jacobsen. Leiden: Brill.

Meulenbeld, G.J. (1999-2002). A History of Indian Medical Literature,
vols. 1-4. Groningen: E. Forsten.

Tank, Raj Roop (1971). Indian Gemology. Jaipur: Dulichand Kirtichand Tank.

Wojtilla, Gyula (2011). "Ratnasastra in Kautilya's Arthasastra," in
Scientific Literature in Sanskrit, ed. S.R. Sarma and Gyula Wojtilla.
Delhi: Motilal Banarsidass.

Also of note is the new research project in Heidelberg, "Garnet in
South Asia: Historical and Archaeological Sources."

All the best,
Andrew
__________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/


On Mon, Jun 9, 2014 at 4:41 PM, Andrew Nicholson
<andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> A professor in the English department at my university approached me
> with a question about a text she had encountered, S.M. Tagore's
> Manimala (1879). I explained to her what is going on in that
> interesting quadrilingual (Sanskrit-Hindi-Bengali-English) work.
> However, she has other questions about the history of gems and
> gemology in South Asia that are well outside my range of expertise.
>
> I was wondering if some of you might recommend books on the cultural
> history of precious stones in S. Asia (preferably accessible to
> someone with limited knowledge of S. Asia). Additionally, if one of
> you who is an expert on the history of gems in S. Asia might be
> willing to answer her questions, or if there is another colleague
> off-list who might, I'm sure she would be very grateful if I could put
> you in touch via e-mail.
>
> Thanks in advance for your help.
>
> Andrew
> ____________________________
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> SUNY Stony Brook
> Stony Brook, NY 11794-5343 USA
> http://philosophicalrasika.com/





From kauzeya at gmail.com  Fri Jun 13 22:58:38 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sat, 14 Jun 14 00:58:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gemology in S. Asia?
In-Reply-To: <CAFZJJzGg_z+c5erd7JO_8xtQpxZ9DgGxLnvezLXvKfrk-WDh-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+SPsV_ZOV9aN8UZh_40OqOJah7WdZnPsRCBq1w2aeqPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5361
Lines: 142

I'm sorry that I seem to have missed the first message (sometimes Indology
mails get sent to my spam folder...). Anyway, a quick search for a book I
remembered found what is apparently a book dealers reference (?), which is
nice because of the brief summarY:

*FINOT, Louis.** (1864 - 1935)*
------------------------------
(*Born:* 1864; *Died:* 1935) *French oriental scholar.*

Educated in Paris, Finot came onto the staff of the Bibliotheque Nationale
in 1890. He specialized in the study of Indian languages, archeology,
ethnology. In 1917 he became the Director of Studies at the ?cole Pratique
des Hautes ?tudes.

Biographical references: ABF: II 263, 44-45. *?* DBF: *13*, 1378. *?* WBI.

*1. French, 1896.*
Les | Lapidaires Indiens | Par | Louis Finot | [...2 lines of titles and
memberships...] | [ornament] | Paris | Librairie ?mile Bouillon, ?diteur |
67, Rue De Richelieu, Au Premier | [short rule] | 1896.

8?: [8], [I]-LII, [4], [1]-280 p. *Page size:* 240 x 160 mm. uncut.

Contents: [2 pgs], Half title page, verso "Chalon-Sur-Saone, Imp Fran?aise
Et Orientale De L. Marceau.".; [2 pgs], Title page, verso blank.; [2 pgs],
Series title page, verso blank.; [1 pg], Note of award to Finot.; [1 pg],
Blank.; [I]-LII, "Introduction."; [1 pg], "Abreviations."; [1 pg], Blank.;
[1 pg], "Bibliographie."; [1 pg], Blank.; [1]-207, Text.; [208], Blank.;
[209]-244, "Variantes Et Notes."; [245]-273, "Indices."; [274], Blank.;
[275]-277, "Additions Et Corrections."; [278], Blank.; [289]-280, "Table
Des Mati?res."

Very scarce. This is a study of ancient Indian lapidaries reproduced in
Sanskrit together with copiously annotated parallel translations in French.
The lengthy introduction provides a history of lapidary tradition in
ancient India and compares the various works against each other. This is
followed by the reproduction and translations of the ancent texts:
*Ratnapariks?* of Buddhabhatta, *Brhatsamhit?* of Var?hamihira, *Agastimata*
, *Navaratnapariks?*,*Agastiy? Ratnapariks?*, *Ratnasamgraha*,
*Laghu-Ratnapariks?*, and the *Manim?h?tmya*. Many pages of textual notes
and comprehensive indexes conclude the book.

*Facsimile reprint, 1986:* Paris, Adidom, 1986.

Bibliographical references: Biswas, *Gems and Minerals in Ancient India*,
1997: ????. *?* Sinkankas, *Gemology Bibliography*, 1993: no. 2107.


best, jonathan


On Fri, Jun 13, 2014 at 11:34 PM, Andrew Nicholson <
andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Thanks to all who responded to my query off-list. Based on your
> recommendations, I've put together the following mini-bibliography:
>
> Babb, Lawrence (2013). Emerald City: The Birth and Evolution of an
> Indian Gemstone Industry. Albany: SUNY Press.
>
> McHugh, James (2013). "Gemstones," in Brill's Encyclopedia of
> Hinduism, ed. Knut Jacobsen. Leiden: Brill.
>
> Meulenbeld, G.J. (1999-2002). A History of Indian Medical Literature,
> vols. 1-4. Groningen: E. Forsten.
>
> Tank, Raj Roop (1971). Indian Gemology. Jaipur: Dulichand Kirtichand Tank.
>
> Wojtilla, Gyula (2011). "Ratnasastra in Kautilya's Arthasastra," in
> Scientific Literature in Sanskrit, ed. S.R. Sarma and Gyula Wojtilla.
> Delhi: Motilal Banarsidass.
>
> Also of note is the new research project in Heidelberg, "Garnet in
> South Asia: Historical and Archaeological Sources."
>
> All the best,
> Andrew
> __________________________
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> SUNY Stony Brook
> Stony Brook, NY 11794-5343
> (631) 632-4030
> http://philosophicalrasika.com/
>
>
> On Mon, Jun 9, 2014 at 4:41 PM, Andrew Nicholson
> <andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:
> >
> > Dear Colleagues,
> >
> > A professor in the English department at my university approached me
> > with a question about a text she had encountered, S.M. Tagore's
> > Manimala (1879). I explained to her what is going on in that
> > interesting quadrilingual (Sanskrit-Hindi-Bengali-English) work.
> > However, she has other questions about the history of gems and
> > gemology in South Asia that are well outside my range of expertise.
> >
> > I was wondering if some of you might recommend books on the cultural
> > history of precious stones in S. Asia (preferably accessible to
> > someone with limited knowledge of S. Asia). Additionally, if one of
> > you who is an expert on the history of gems in S. Asia might be
> > willing to answer her questions, or if there is another colleague
> > off-list who might, I'm sure she would be very grateful if I could put
> > you in touch via e-mail.
> >
> > Thanks in advance for your help.
> >
> > Andrew
> > ____________________________
> > Andrew J. Nicholson
> > Associate Professor
> > SUNY Stony Brook
> > Stony Brook, NY 11794-5343 USA
> > http://philosophicalrasika.com/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140614/4f2e95f0/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Sat Jun 14 06:01:10 2014
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sat, 14 Jun 14 08:01:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gemology in S. Asia?
In-Reply-To: <CAMGmO4+SPsV_ZOV9aN8UZh_40OqOJah7WdZnPsRCBq1w2aeqPA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nVBNd4RcYW1Lb=eUSOBJBz5DwFeoahF5jobRoFTtCFh6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6618
Lines: 177

Not to forget Richard Garbe's "Die indischen Mineralien, ihre Namen und die
ihnen zugeschriebenen Kr?fte". Leipzig 1882.
Contains text and translation of chapter 13 of Narahari's R?janigha??u (c.
13th century, Kashmir).
A quick subject search on "gems" in the SARDS3 database resulted in over 30
hits of papers dealing with gems in India (though perhaps not on "gemology"
in its strict sense):
http://www.sards.uni-halle.de/sards/

Regards,
WS


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


2014-06-14 0:58 GMT+02:00 Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>:

> I'm sorry that I seem to have missed the first message (sometimes Indology
> mails get sent to my spam folder...). Anyway, a quick search for a book I
> remembered found what is apparently a book dealers reference (?), which is
> nice because of the brief summarY:
>
> *FINOT, Louis.** (1864 - 1935)*
> ------------------------------
> (*Born:* 1864; *Died:* 1935) *French oriental scholar.*
>
> Educated in Paris, Finot came onto the staff of the Bibliotheque Nationale
> in 1890. He specialized in the study of Indian languages, archeology,
> ethnology. In 1917 he became the Director of Studies at the ?cole Pratique
> des Hautes ?tudes.
>
> Biographical references: ABF: II 263, 44-45. *?* DBF: *13*, 1378. *?* WBI.
>
> *1. French, 1896.*
> Les | Lapidaires Indiens | Par | Louis Finot | [...2 lines of titles and
> memberships...] | [ornament] | Paris | Librairie ?mile Bouillon, ?diteur |
> 67, Rue De Richelieu, Au Premier | [short rule] | 1896.
>
> 8?: [8], [I]-LII, [4], [1]-280 p. *Page size:* 240 x 160 mm. uncut.
>
> Contents: [2 pgs], Half title page, verso "Chalon-Sur-Saone, Imp Fran?aise
> Et Orientale De L. Marceau.".; [2 pgs], Title page, verso blank.; [2 pgs],
> Series title page, verso blank.; [1 pg], Note of award to Finot.; [1 pg],
> Blank.; [I]-LII, "Introduction."; [1 pg], "Abreviations."; [1 pg], Blank.;
> [1 pg], "Bibliographie."; [1 pg], Blank.; [1]-207, Text.; [208], Blank.;
> [209]-244, "Variantes Et Notes."; [245]-273, "Indices."; [274], Blank.;
> [275]-277, "Additions Et Corrections."; [278], Blank.; [289]-280, "Table
> Des Mati?res."
>
> Very scarce. This is a study of ancient Indian lapidaries reproduced in
> Sanskrit together with copiously annotated parallel translations in French.
> The lengthy introduction provides a history of lapidary tradition in
> ancient India and compares the various works against each other. This is
> followed by the reproduction and translations of the ancent texts:
> *Ratnapariks?* of Buddhabhatta, *Brhatsamhit?* of Var?hamihira,
> *Agastimata*, *Navaratnapariks?*,*Agastiy? Ratnapariks?*, *Ratnasamgraha*
> , *Laghu-Ratnapariks?*, and the *Manim?h?tmya*. Many pages of textual
> notes and comprehensive indexes conclude the book.
>
> *Facsimile reprint, 1986:* Paris, Adidom, 1986.
>
> Bibliographical references: Biswas, *Gems and Minerals in Ancient India*,
> 1997: ????. *?* Sinkankas, *Gemology Bibliography*, 1993: no. 2107.
>
>
> best, jonathan
>
>
> On Fri, Jun 13, 2014 at 11:34 PM, Andrew Nicholson <
> andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Thanks to all who responded to my query off-list. Based on your
>> recommendations, I've put together the following mini-bibliography:
>>
>> Babb, Lawrence (2013). Emerald City: The Birth and Evolution of an
>> Indian Gemstone Industry. Albany: SUNY Press.
>>
>> McHugh, James (2013). "Gemstones," in Brill's Encyclopedia of
>> Hinduism, ed. Knut Jacobsen. Leiden: Brill.
>>
>> Meulenbeld, G.J. (1999-2002). A History of Indian Medical Literature,
>> vols. 1-4. Groningen: E. Forsten.
>>
>> Tank, Raj Roop (1971). Indian Gemology. Jaipur: Dulichand Kirtichand Tank.
>>
>> Wojtilla, Gyula (2011). "Ratnasastra in Kautilya's Arthasastra," in
>> Scientific Literature in Sanskrit, ed. S.R. Sarma and Gyula Wojtilla.
>> Delhi: Motilal Banarsidass.
>>
>> Also of note is the new research project in Heidelberg, "Garnet in
>> South Asia: Historical and Archaeological Sources."
>>
>> All the best,
>> Andrew
>> __________________________
>> Andrew J. Nicholson
>> Associate Professor
>> SUNY Stony Brook
>> Stony Brook, NY 11794-5343
>> (631) 632-4030
>> http://philosophicalrasika.com/
>>
>>
>> On Mon, Jun 9, 2014 at 4:41 PM, Andrew Nicholson
>> <andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:
>> >
>> > Dear Colleagues,
>> >
>> > A professor in the English department at my university approached me
>> > with a question about a text she had encountered, S.M. Tagore's
>> > Manimala (1879). I explained to her what is going on in that
>> > interesting quadrilingual (Sanskrit-Hindi-Bengali-English) work.
>> > However, she has other questions about the history of gems and
>> > gemology in South Asia that are well outside my range of expertise.
>> >
>> > I was wondering if some of you might recommend books on the cultural
>> > history of precious stones in S. Asia (preferably accessible to
>> > someone with limited knowledge of S. Asia). Additionally, if one of
>> > you who is an expert on the history of gems in S. Asia might be
>> > willing to answer her questions, or if there is another colleague
>> > off-list who might, I'm sure she would be very grateful if I could put
>> > you in touch via e-mail.
>> >
>> > Thanks in advance for your help.
>> >
>> > Andrew
>> > ____________________________
>> > Andrew J. Nicholson
>> > Associate Professor
>> > SUNY Stony Brook
>> > Stony Brook, NY 11794-5343 USA
>> > http://philosophicalrasika.com/
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140614/058593f6/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Jun 15 10:02:15 2014
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 15 Jun 14 03:02:15 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Doniger=E2=80=99s_book_back_on_the_stands_in_India?=
Message-ID: <1402826535.29473.YahooMailNeo@web125304.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 6

http://www.thehindu.com/books/donigers-book-back-on-the-stands/article6115286.ece?homepage=true


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140615/86a3c702/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Mon Jun 16 11:07:02 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 16 Jun 14 13:07:02 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_R=C4=81jatara=E1=B9=85gin=C4=AB_etext=3F?=
Message-ID: <CAMGmO4LpdGuN2WOgN1AQkbwOpSe9mTXeu-8Eh6h3D5-88hFcvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 26

dear Colleagues,

A post-doc here is working (in part) on the R?jatara?gin?. When I saw her
typing the text, I was more than a bit surprised, but in fact, despite my
apodictic statement to her that "there must be an etext," I couldn't find
one (and needless to say, she had already looked!). Is this text really not
available electronically?

best regards, Jonathan

-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140616/d2ca6eb4/attachment.htm>

From veerankp at gmail.com  Mon Jun 16 12:15:28 2014
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 16 Jun 14 17:45:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] File under: good grief, and it really makes you want to cry
In-Reply-To: <CAMGmO4JPDdKHxxGYt4Fiywve-NcUhJqkN-FWN-U6hYhCCuxTXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPnSTejVzC63z+Ywb1c295NfybZtqJpwF_51fSn1Yc1OgjZDdA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1889
Lines: 59

dear all
it does not seem any disorder either in Hindu news and comments thereunder.
the comment by learned professor is totally unwarranted
" worse even than the article (and the sad state of the ASI if the article
is to be believed) are the comments (!)"

if somebody doubts the authenticity of 400 kg begging bowl and the use of
that much big bowl by buddha who gave up everything, it is quite natural.

On Tue, Jun 10, 2014 at 11:59 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

>
> http://www.thehindu.com/news/national/its-not-buddhas-begging-bowl/article6094433.ece
>
> worse even than the article (and the sad state of the ASI if the article
> is to be believed) are the comments (!)
>
> --
> J. Silk
> Instituut Kern / Universiteit Leiden
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Johan Huizinga Building, Room 1.37
> Doelensteeg 16
> 2311 VL Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Chamarajendra Samskrit College
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://jrrsanskrituniversity.ac.in/ <jrrsanskrituniversity at ac.in>
http://jrrsanskrituniversity.ac.in/acd1.asp <jrrsanskrituniversity at ac.in>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140616/e941b2a9/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon Jun 16 13:03:15 2014
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 16 Jun 14 15:03:15 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_R=C4=81jatara=E1=B9=85gin=C4=AB_etext=3F?=
In-Reply-To: <CAMGmO4LpdGuN2WOgN1AQkbwOpSe9mTXeu-8Eh6h3D5-88hFcvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20140616150315.Horde.foML1FBgVsWI7sDaplmeXA2@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 26

Dear Jonathan,

It's not an "etext", but one should also make use of the following  
recent publication, particularly because it contains Hultzsch's  
important critical notes to the Sanskrit text in addition:

Stein, Marc Aurel:
Illustrated R?jatara?gi?? : Together with Eugen Hultzsch?s Critical  
Notes and Stein?s Maps / Marc Aurel Stein. Ed. by Luther Obrock in  
collaboration with Katrin Einicke. - Halle (Saale) :  
Universit?tsverlag Halle-Wittenberg, 2013. - 248 S. : Ill, Kt.-  
(Studia Indologica Universitatis Halensis. 6) ISBN 978-3-86977-077-2

http://www.universitaetsverlag-halle-wittenberg.de/english/studia-indologica/marc-aurel-stein-illustrated-rajatara-gi-i.html?___from_store=default

Or:

http://tinyurl.com/m28c6ez

Best,
Roland






From brendan.gillon at mcgill.ca  Wed Jun 18 00:37:14 2014
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan Gillon)
Date: Tue, 17 Jun 14 20:37:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit cardinal numerals
Message-ID: <53A0DF3A.3070706@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 30

Dear colleagues,

I would be most grateful to receive any pointers to any description of
the cardinal numerals of Classical Sanskrit which is more complete
than what there is either in the descriptive grammars of Renou and of
Kale or in the teaching grammars of Mauer and of Aklujkar.

I also wish to know of any treatment of the morphological analysis,
either synchronic, including Paninian, or diachronic of the terms for
the positive integers 11 through 12 and 20, 30, ..., to 90.

Thanks in advance for any assistance.

Brendan Gillon

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/






From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Jun 18 04:18:22 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 18 Jun 14 09:48:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit cardinal numerals
In-Reply-To: <53A0DF3A.3070706@mcgill.ca>
Message-ID: <CABEB9q+25_=7_isupzaP1xc=_ohy_LKC5Jku9M3Ha1kHSX20ZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1962
Lines: 59

18 6 14

Dear Colleague,

This mail is being posted only because I noted that Burrow (*The Sanskrit
Language* Ch.VI) has not been mentioned. As is well-known, unlike
Renou (*Grammaire
de la *1952: 240ff), Burrow's approach is comparative-historical.  Burrow
does not refer to others but seems to have worked directly upon Renou (the
synchronic part is not much different) with elements from Brugmann.  I do
not mention some other grammarians who have been missed and who are
outdated. But, according to me, with the information furnished, succinctly,
by Beekes (2011) one is not badly placed to work oneself.

Best

D.Bhattacharya


On Wed, Jun 18, 2014 at 6:07 AM, Brendan Gillon <brendan.gillon at mcgill.ca>
wrote:

> Dear colleagues,
>
> I would be most grateful to receive any pointers to any description of
> the cardinal numerals of Classical Sanskrit which is more complete
> than what there is either in the descriptive grammars of Renou and of
> Kale or in the teaching grammars of Mauer and of Aklujkar.
>
> I also wish to know of any treatment of the morphological analysis,
> either synchronic, including Paninian, or diachronic of the terms for
> the positive integers 11 through 12 and 20, 30, ..., to 90.
>
> Thanks in advance for any assistance.
>
> Brendan Gillon
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140618/37ddc2cd/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Wed Jun 18 06:26:56 2014
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 18 Jun 14 08:26:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit cardinal numerals
In-Reply-To: <53A0DF3A.3070706@mcgill.ca>
Message-ID: <CAKA8X40TYDAUqr8W5mrAOx0_PtHsWFOMQDP=hBTMmnb=rbpkBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1632
Lines: 57

Hi Brendan

Do you mean by 'description' also naming conventions, in terms of the
multiple ways larger numbers can be named?  If useful, I could send you
something on this later next week.

Cheers
James


On Wed, Jun 18, 2014 at 2:37 AM, Brendan Gillon <brendan.gillon at mcgill.ca>
wrote:

> Dear colleagues,
>
> I would be most grateful to receive any pointers to any description of
> the cardinal numerals of Classical Sanskrit which is more complete
> than what there is either in the descriptive grammars of Renou and of
> Kale or in the teaching grammars of Mauer and of Aklujkar.
>
> I also wish to know of any treatment of the morphological analysis,
> either synchronic, including Paninian, or diachronic of the terms for
> the positive integers 11 through 12 and 20, 30, ..., to 90.
>
> Thanks in advance for any assistance.
>
> Brendan Gillon
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140618/4f120db0/attachment.htm>

From brendan.gillon at mcgill.ca  Wed Jun 18 12:08:38 2014
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan Gillon)
Date: Wed, 18 Jun 14 08:08:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit cardinal numerals: clarification
Message-ID: <53A18146.8020803@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 33

Thanks to the several people who responded, to whom I have replied off list.

By way of clarification, I am especially interested in the conventions 
governing the extension of the counting system to extremely large 
positive integers.

The problem I have set myself is to define formally a counting sequence 
for a variety of natural languages. On the one hand, I am interested in 
numeral systems as a subgrammar of a natural language illustrating many 
of the problems of the larger grammar of which it is a part; and on the 
other hand, once I work out the details for a language, I then formulate 
an exercise,on the basis of the grammar I have worked out, for my 
students in my course, Introduction to Semantics.

Cordially yours,

Brendan Gillon

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/






From emstern at verizon.net  Wed Jun 18 22:00:58 2014
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Wed, 18 Jun 14 18:00:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] Candraananda's Date
In-Reply-To: <E08F605D13D6B843B9BA8E3F7582ABDA32922E46@w07exdb1.oeaw.ads>
Message-ID: <B6B79C94-F8E7-4EA8-816A-E82B0DC39343@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 3005
Lines: 80

Dear John,

sucaritami?ra?s k??ik? appears to refer to the beginning of candr?nanda?s commentary as bh??ya here (part of comment to ?lokav?rttikam 1.23:1.8.25-9.5):

na param anup?tta? sambandha?, ni?prayojana?cety ?ha ? yop?tidvayena | k???de hi tantre kriy?nantaryar?pa? sambandho
dar?ita? | eva? hi tatra bh??yak?re?okta? - ko dharma ity?dik?n ?i?ye?od?rit?n pa?capra?n?napek?y?ha - ath?to dharma? vy?khy?sy?ma iti |

Kei Kataoka places sucaritami?ra in the first half of the 11th century (Sucaritamisra' s Critique of Apoh?? 2014 (page 341(22)). If his arguments hold, sucarita is somewhat earlier than hel?r?ja.

Elliot


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

On 13 Jun  2014, at 16:46, Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> wrote:

> Dear John,
> A detailed discussion of the chronology of Candraananda can be found in pp. 140-143 of Harunaga Isaacson's Materials for the study of the Vai?e?ika system (unpublished PhD thesis, Leiden 1995, Rijksuniversiteit).
> With kind regards,
> Vincent
> 
> Dr. Vincent Eltschinger
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> A-1030 Vienna
> Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at
> 0043 1 51581 6434
> 0041 79 7347694
> 
> ________________________________________
> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von &quot;John Nemec [jwn3y at cms.mail.virginia.edu]
> Gesendet: Freitag, 13. Juni 2014 19:54
> An: indology at list.indology.info
> Betreff: Re: [INDOLOGY] Candraananda's Date
> 
> Dear Indology Listmembers,
> 
> Is anyone aware of any work done on the date of Candraananda, the author of the Vai?se.sikasuutrav.rtti?
> 
> I am aware of Aklujkar?s contribution to the question (Aklujkar, Ashok, ?Candraananda?s Date,? Journal of the Oriental Institute (Baroda) 19.4(1969-1970): 340-341) and that Halbfass addressed the question in his very fine book, _On Being and What There is_ (1992: 79-80, 237, and 262, fn. 2).
> 
> Any further information would be greatly appreciated.
> 
> Thank you.
> 
> Sincerely,
> John
> 
> __________________________________
> John Nemec, Ph.D.
> Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
> Department of Religious Studies
> University of Virginia
> 323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
> Charlottesville, VA 22904 (USA)
> nemec at virginia.edu
> +1-434-924-6716
> http://virginia.academia.edu/JNemec
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140618/479ae56c/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Wed Jun 18 23:02:59 2014
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Wed, 18 Jun 14 19:02:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] Candraananda's Date
In-Reply-To: <E7875250-1DBB-4F25-872B-990E27131416@virginia.edu>
Message-ID: <79DC222B-6326-409C-B23D-14DB39BEDF6F@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 3819
Lines: 106

My error. I meant early 10th century.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

On 18 Jun  2014, at 18:57, John Nemec <nemec at virginia.edu> wrote:

> Dear Elliot,
> 
> Thank you, but isn't HelArAja 10th century? I thought that was widely accepted, and is the basis for the terminus ante queen accepted by Halbfass, Aklujkar, and Isaacson...
> 
> I hope you are well. It's been a long time...
> 
> Cheers,
> John
> 
> Sent from my iPhone
> 
> On Jun 18, 2014, at 6:00 PM, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:
> 
>> Dear John,
>> 
>> sucaritami?ra?s k??ik? appears to refer to the beginning of candr?nanda?s commentary as bh??ya here (part of comment to ?lokav?rttikam 1.23:1.8.25-9.5):
>> 
>> na param anup?tta? sambandha?, ni?prayojana?cety ?ha ? yop?tidvayena | k???de hi tantre kriy?nantaryar?pa? sambandho
>> dar?ita? | eva? hi tatra bh??yak?re?okta? - ko dharma ity?dik?n ?i?ye?od?rit?n pa?capra?n?napek?y?ha - ath?to dharma? vy?khy?sy?ma iti |
>> 
>> Kei Kataoka places sucaritami?ra in the first half of the 11th century (Sucaritamisra' s Critique of Apoh?? 2014 (page 341(22)). If his arguments hold, sucarita is somewhat earlier than hel?r?ja.
>> 
>> Elliot
>> 
>> 
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> United States of America
>> telephone: 215-747-6204
>> mobile: 267-240-8418
>> emstern at verizon.net
>> 
>> On 13 Jun  2014, at 16:46, Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> wrote:
>> 
>>> Dear John,
>>> A detailed discussion of the chronology of Candraananda can be found in pp. 140-143 of Harunaga Isaacson's Materials for the study of the Vai?e?ika system (unpublished PhD thesis, Leiden 1995, Rijksuniversiteit).
>>> With kind regards,
>>> Vincent
>>> 
>>> Dr. Vincent Eltschinger
>>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>> Austrian Academy of Sciences
>>> Apostelgasse 23
>>> A-1030 Vienna
>>> Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at
>>> 0043 1 51581 6434
>>> 0041 79 7347694
>>> 
>>> ________________________________________
>>> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von &quot;John Nemec [jwn3y at cms.mail.virginia.edu]
>>> Gesendet: Freitag, 13. Juni 2014 19:54
>>> An: indology at list.indology.info
>>> Betreff: Re: [INDOLOGY] Candraananda's Date
>>> 
>>> Dear Indology Listmembers,
>>> 
>>> Is anyone aware of any work done on the date of Candraananda, the author of the Vai?se.sikasuutrav.rtti?
>>> 
>>> I am aware of Aklujkar?s contribution to the question (Aklujkar, Ashok, ?Candraananda?s Date,? Journal of the Oriental Institute (Baroda) 19.4(1969-1970): 340-341) and that Halbfass addressed the question in his very fine book, _On Being and What There is_ (1992: 79-80, 237, and 262, fn. 2).
>>> 
>>> Any further information would be greatly appreciated.
>>> 
>>> Thank you.
>>> 
>>> Sincerely,
>>> John
>>> 
>>> __________________________________
>>> John Nemec, Ph.D.
>>> Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
>>> Department of Religious Studies
>>> University of Virginia
>>> 323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
>>> Charlottesville, VA 22904 (USA)
>>> nemec at virginia.edu
>>> +1-434-924-6716
>>> http://virginia.academia.edu/JNemec
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140618/d23f8014/attachment.htm>

From jwn3y at cms.mail.virginia.edu  Wed Jun 18 23:23:47 2014
From: jwn3y at cms.mail.virginia.edu (John Nemec)
Date: Wed, 18 Jun 14 19:23:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] Candraananda's Date
In-Reply-To: <79DC222B-6326-409C-B23D-14DB39BEDF6F@verizon.net>
Message-ID: <web-7240824@tetra.mail.virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 23

My thanks go to Tim Cahill, Vincent Eltschinger, Isabelle Rati?, and Elliot Stern for their replies to my query, on- and off-list, regarding Candraananda's date.

Sincerely,
John





__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Department of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22904 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716
http://virginia.academia.edu/JNemec





From wujastyk at gmail.com  Thu Jun 19 07:06:01 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Jun 14 09:06:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Wellcome Library's Top 10 Open Images
Message-ID: <CAKdt-Cdh9CNOjEXZoG0D0DR99JMtVeG1NaQckxmgTs96OEfSGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 11

http://shar.es/PNZ94

Interesting that four of the top ten are from the Wellcome's Asian
collections, including Sanskrit and Tibetan items.

Dominik Wujastyk, from Android phone.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140619/c4fbdc3d/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Jun 19 09:42:03 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Jun 14 11:42:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit cardinal numerals: clarification
In-Reply-To: <53A18146.8020803@mcgill.ca>
Message-ID: <CAKdt-Cey1Mr9m5Nuk1rP2Be6KnKQf656njZ1sGsvB-YCs+3RUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 48

Not mentioned so far,

Kim Plofker, Mathematics in India (Princeton, 2009).


On 18 June 2014 14:08, Brendan Gillon <brendan.gillon at mcgill.ca> wrote:

> Thanks to the several people who responded, to whom I have replied off
> list.
>
> By way of clarification, I am especially interested in the conventions
> governing the extension of the counting system to extremely large positive
> integers.
>
> The problem I have set myself is to define formally a counting sequence
> for a variety of natural languages. On the one hand, I am interested in
> numeral systems as a subgrammar of a natural language illustrating many of
> the problems of the larger grammar of which it is a part; and on the other
> hand, once I work out the details for a language, I then formulate an
> exercise,on the basis of the grammar I have worked out, for my students in
> my course, Introduction to Semantics.
>
> Cordially yours,
>
> Brendan Gillon
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140619/3a4b4c23/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Fri Jun 20 02:00:43 2014
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Fri, 20 Jun 14 02:00:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fourth National Australian Sanskrit Conference
Message-ID: <1403229643324.78291@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 30

Dear Colleagues


I am pleased to announce that the Fourth National Australian Sanskrit Conference starts tomorrow, Saturday 21 June, at the Australian National University in Canberra.


If you would like to send greetings to warm us up on the Winter Solstice (yes, it's winter here), I would be please to convey them to the conference.


Yours


McComas


________________________________
McComas Taylor
Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
The Australian National University
Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
________________________________
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140620/828db2f9/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Jun 20 09:56:52 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 20 Jun 14 15:26:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] Dr5 M.L.Wadekar
Message-ID: <CABEB9qLw=916PF2ygZBBCzTt97bikACkJcFtGX2TgTGvbaYk9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 9

Dear Colleagues, i was informed a little ago that Dr. M.L.Wadekar,
Director, Oriental Institute, Vadodara passed away on 19 June at a hospital
in Mumbai
Dipak Bhattacharya


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140620/99a7d41e/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Fri Jun 20 12:56:03 2014
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Fri, 20 Jun 14 08:56:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit cardinal numerals: clarification
In-Reply-To: <CAKdt-Cey1Mr9m5Nuk1rP2Be6KnKQf656njZ1sGsvB-YCs+3RUQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <E6E758F5-18CD-44EF-92BA-7B2C55602FBD@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2565
Lines: 78

Also not mentioned: the most detailed data on the numeral system in Sanskrit (also historical) are found in:

Wackernagel & Debrunner, Altindische Grammatik, vol.III (Noun and pronoun)

Author :	Wackernagel, Jacob
Title :	Altindische Grammatik, von Jakob Wackernagel und Albert Debrunner.
Published :	 G?ttingen, Vandenhoeck und Ruprecht, 1957.

But you would have to be able to read German.

Cheers,MW>


On Jun 19, 2014, at 5:42 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> Not mentioned so far, 
> 
> Kim Plofker, Mathematics in India (Princeton, 2009).
> 
> 
> On 18 June 2014 14:08, Brendan Gillon <brendan.gillon at mcgill.ca> wrote:
> Thanks to the several people who responded, to whom I have replied off list.
> 
> By way of clarification, I am especially interested in the conventions governing the extension of the counting system to extremely large positive integers.
> 
> The problem I have set myself is to define formally a counting sequence for a variety of natural languages. On the one hand, I am interested in numeral systems as a subgrammar of a natural language illustrating many of the problems of the larger grammar of which it is a part; and on the other hand, once I work out the details for a language, I then formulate an exercise,on the basis of the grammar I have worked out, for my students in my course, Introduction to Semantics.
> 
> Cordially yours,
> 
> Brendan Gillon
> 
> -- 
> 
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
> 
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990










-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140620/b6dbea05/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Fri Jun 20 22:12:15 2014
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Fri, 20 Jun 14 22:12:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit cardinal numerals: clarification
In-Reply-To: <53A47411.9020606@u.washington.edu>
Message-ID: <2D74DE8F9D185D4CB30EAD175F4196526A5253E3@HARVANDMBX04.fasmail.priv>
Status: O
Content-Length: 5281
Lines: 162

Since we are at it:

there also is the very useful book by the always extremely well-informed Czech linguist Vaclav Blazek:

V?clav Bla?ek.
Numerals. Comparative-etymological analyses and their implications. Brno:  Masarykova Univerziteta v Brne 1999.

After dealing with other language families, pp. 141- 324 deal with Indo-European languages:
the numbers 1-9, 10, 100, 1000.
Followed by a general section on "patterns of creating numerals"

Cheers,
Michael



On Jun 20, 2014, at 1:49 PM, Richard Salomon wrote:

Here's another: I don't recall that this important source for Sanskrit/Indic numerals has been mentioned yet in this thread:

Jadranka Gvozdanovic' (ed.), Indo-European Numerals (de Gruyter, 1992), with articles on OIA/MIA/NIA by Emmerick, Norman, and H. Berger respectively.

-R. Salomon

On 6/20/2014 5:56 AM, Witzel, Michael wrote:
Also not mentioned: the most detailed data on the numeral system in
Sanskrit (also historical) are found in:

Wackernagel & Debrunner, Altindische Grammatik, vol.III (Noun and pronoun)

Author : LinkWackernagel, Jacob
Title : LinkAltindische Grammatik, von Jakob Wackernagel und Albert
Debrunner.
Published : G?ttingen, Vandenhoeck und Ruprecht, 1957.



But you would have to be able to read German.

Cheers,MW>


On Jun 19, 2014, at 5:42 AM, Dominik Wujastyk wrote:

Not mentioned so far,

Kim Plofker, Mathematics in India (Princeton, 2009).


On 18 June 2014 14:08, Brendan Gillon <brendan.gillon at mcgill.ca<mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
<mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>> wrote:

   Thanks to the several people who responded, to whom I have replied
   off list.

   By way of clarification, I am especially interested in the
   conventions governing the extension of the counting system to
   extremely large positive integers.

   The problem I have set myself is to define formally a counting
   sequence for a variety of natural languages. On the one hand, I am
   interested in numeral systems as a subgrammar of a natural
   language illustrating many of the problems of the larger grammar
   of which it is a part; and on the other hand, once I work out the
   details for a language, I then formulate an exercise,on the basis
   of the grammar I have worked out, for my students in my course,
   Introduction to Semantics.

   Cordially yours,

   Brendan Gillon

   --

   Brendan S. Gillon                       email:
   brendan.gillon at mcgill.ca<mailto:brendan.gillon at mcgill.ca> <mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
   Department of Linguistics
   McGill University                       tel.: 001 514 398 4868
   <tel:001%20514%20398%204868>
   1085, Avenue Docteur-Penfield
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From amitc at hawaii.edu  Sat Jun 21 06:36:26 2014
From: amitc at hawaii.edu (Amit Chaturvedi)
Date: Fri, 20 Jun 14 20:36:26 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_"Nirvikalpabha=E1=B9=85ga"_of_Ve=E1=B9=87=C4=ABdatta?=
Message-ID: <CAGRDavRmeK5YJ3AzA0S7zVsnjoSWGQM9YSbK+40Awhni2sPqwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 24

Dear Indology Listmembers,

I am looking for any information about a text titled *Nirvikalpabha?ga *that
is attributed to Ve??datta/V?g??a Bha??a, the 17th-century author of
*Pad?rthama??ana*, *Bhedajaya?r?, *etc.

The only mention of the text I have found is in Anantalal Thakur's *Origin
and Development of the Vai?e?ika System *(p. 361)*. *A list of Ve??datta's
works is given that includes a "Nirvikalpabha?ga." Prof. Thakur writes that
these texts are "available to us," though he does not specify what that
amounts to. The text is not listed in Karl Potter's bibliography of Indian
Philosophy. T.P. Upadhyaya's introduction to the Sarasvati Bhavan edition
of *Bhedajaya?r? *also gives a shorter list of works by Ve??datta, but that
list makes no mention of "Nirvikalpabha?ga."

I would be grateful for any further leads that anyone could provide about
the text and whether there is an extant manuscript. Thank you for your help,

Amit


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140620/11c162ac/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Mon Jun 23 11:15:50 2014
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Mon, 23 Jun 14 13:15:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Schwa deletion in the medieval/early modern period?
Message-ID: <53A80C66.5030203@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 369
Lines: 12

I'd be grateful for any pointers as to what is known of the history of 
schwa deletion in Indo-Aryan languages -- particularly, whether it had 
begun (and if so, how far it had progressed) in the period between, say, 
1000 and 1500 CE. This is not my usual field of study at all, so 
references even to the most basic sources would be appreciated.

Martin Gansten






From kauzeya at gmail.com  Mon Jun 23 12:08:33 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 23 Jun 14 14:08:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Schwa deletion in the medieval/early modern period?
In-Reply-To: <53A80C66.5030203@pbhome.se>
Message-ID: <CAMGmO4+Bz223ec8-Ma80bzDn3s9Zze-pEDQWc5WO8BR9xTW8cw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1457
Lines: 47

Dear Colleague,

Although I have not read it, I recall that my former colleague whilst I was
at UCLA, Gyanam Mahajan, wrote her PhD on this topic. However, when I
looked in Proquest to track this down I could not easily find an exact
reference... Maybe it is best to contact her directly?
http://www.international.ucla.edu/southasia/person/530

Sorry not to be more help, Jonathan Silk


On Mon, Jun 23, 2014 at 1:15 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

> I'd be grateful for any pointers as to what is known of the history of
> schwa deletion in Indo-Aryan languages -- particularly, whether it had
> begun (and if so, how far it had progressed) in the period between, say,
> 1000 and 1500 CE. This is not my usual field of study at all, so references
> even to the most basic sources would be appreciated.
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From narenthiran.r at ifpindia.org  Tue Jun 24 11:30:06 2014
From: narenthiran.r at ifpindia.org (Narenthiran R)
Date: Tue, 24 Jun 14 17:00:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help for journal article
Message-ID: <53A9613E.2090809@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 24

Dear Sir,

I will be thankful if any body can help to get the following article 
perhaps in PDF.

Swaminathan, K.D. Sarasvati bhandaras in South India /_in _/ */Journal 
of Indian History/* Vol. 33(2) Aug 1955 pp. 195-199

Thanks

-- 
Narenthiran. R
Librarian
French Institute of Pondicherry
11, Saint Louis Street
P.B.33, Pondicherry 605001
Ph: 0091 - 413 - 2231661
Mobile : 9442934327



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140624/f0b15aeb/attachment.htm>

From narenthiran.r at ifpindia.org  Tue Jun 24 11:30:23 2014
From: narenthiran.r at ifpindia.org (Narenthiran R)
Date: Tue, 24 Jun 14 17:00:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help for journal article
Message-ID: <53A9614F.9020101@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 24

Dear Sir,

I will be thankful if any body can help to get the following article 
perhaps in PDF.

Swaminathan, K.D. Sarasvati bhandaras in South India /_in _/ */Journal 
of Indian History/* Vol. 33(2) Aug 1955 pp. 195-199

Thanks

-- 
Narenthiran. R
Librarian
French Institute of Pondicherry
11, Saint Louis Street
P.B.33, Pondicherry 605001
Ph: 0091 - 413 - 2231661
Mobile : 9442934327



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140624/95193862/attachment.htm>

From Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at  Tue Jun 24 12:31:16 2014
From: Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at (=?utf-8?Q?Schm=C3=BCcker=2C_Marcus?=)
Date: Tue, 24 Jun 14 12:31:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement - Most Recent Release
Message-ID: <32DFF8C9C7C5A54696929A6A74F560DA32777970@w07exdb1.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 28


Publications of the De Nobili Research Library
Most recent Release:
Srinivasa Ayya Srinivasan, Hinduismus und ?kolo?gische Ethik. Einige Be?mer?kungen. Vienna 2014. 87p. (? 12)


FOR ORDERS
www.istb.univie.ac.at/sdn

De Nobili Research Library
Department of South Asian,
Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University
Spitalgasse 2, Hof 2.1
A-1090 Vienna, Austria



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140624/7818c3e5/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: _Srinivasan_folder.pdf
Type: application/pdf
Size: 85509 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140624/7818c3e5/attachment.pdf>

From franceschini.marco at fastwebnet.it  Tue Jun 24 14:29:52 2014
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Tue, 24 Jun 14 15:29:52 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_sentences_inserted_in_the_RV_padap=C4=81=E1=B9=ADha?=
Message-ID: <1FE42BEA-1109-424C-8C2D-74F48443287E@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 1125
Lines: 26

Dear colleagues,

I?m cataloguing a manuscript containing the padap??ha of the first two a??akas of the ?V (= ?V.1.1 to ?V.3.6). At the end of each s?kta, as well as after the fifth (and fifteenth) ?c in a s?kta, a short sentence is given, that is incomprehensible to me. I paste below here the first four and the last three of these sentences (the underscores stand for vir?mas):

between 1.1.5 and 1.1.6: s?stvabj?nutthay?gammyamana?vannarccan?ddhvana? 
at the end of 1.1: pavasv?nirjane ddhvannasanamann atra nirnnayam
between 1.2.5 and 1.2.6: dhanv?sann?lay?d?n?dhanavannarttan??in?
at the end of 1.2: tat_gatir nnavana? ru??a? sanadannasya na??anam

etc.

after the end of 3.5:  s?da??y?kvar?likhy?kv?k_kannayajanasvana?
between 3.6.5 and 3.6.6: mandeni?k?sir?sain?s?vatyak_kar?anandhana?
at the end of 3.6: yudhice??gar?tunniy?nyak_tasyak_nay???ak?m

Can you help me making a sense out of them?

Many thanks in advance,

Marco Franceschini
---


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140624/6d0cdd51/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Jun 24 19:57:50 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Jun 14 21:57:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Help for journal article
In-Reply-To: <53A9613E.2090809@ifpindia.org>
Message-ID: <CAKdt-CdW=og8PqZNCCfk80csTHTOa0nHC=PGfW6ki_iQ0F5x+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 36

may I add my name to the expression of interest.
Dominik Wujastyk


On 24 June 2014 13:30, Narenthiran R <narenthiran.r at ifpindia.org> wrote:

>  Dear Sir,
>
> I will be thankful if any body can help to get the following article
> perhaps in PDF.
>
> Swaminathan, K.D. Sarasvati bhandaras in South India *in * *Journal of
> Indian History* Vol. 33(2) Aug 1955 pp. 195-199
>
> Thanks
>
> --
> Narenthiran. R
> Librarian
> French Institute of Pondicherry
> 11, Saint Louis Street
> P.B.33, Pondicherry 605001
> Ph: 0091 - 413 - 2231661
> Mobile : 9442934327
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140624/f688fdd4/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Jun 25 00:31:25 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 24 Jun 14 20:31:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Source of kAlikAstotram
Message-ID: <CAPW7aQF-CKdy_nHcXtPQxgMuv4TwFTLv+isXTziJpzKxjP-vnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 16

Dear list members,

Can anyone tell me the text from which the kAlikAstotram comes? (ideally
name of text and verse numbers).  My understanding is that there are
several different hymns with this name.  The version I'm interested in is
the one that begins:
kAlikAkAlamAtA ca kAlAnalasamadyutiH

Thanks,
Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140624/3b1140a1/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Wed Jun 25 16:13:56 2014
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Wed, 25 Jun 14 21:43:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help for journal article (Dominik Wujastyk)
Message-ID: <CALaEiejEyP+7ayt_6Yjfym068Bu=rKTiVXhJKvpSBf_+bAD2VA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3166
Lines: 89

 A copy of this issue of the journal is available at DLI -

Journal Of Indian History,Vol.33,Pt.1-3,1955 .
<http://202.41.82.144/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Journal%20Of%20Indian%20History,Vol.33,Pt.1-3,1955&author1=N.A.%20&subject1=Generalities&year=1956%20&language1=english&pages=378&barcode=4990010058224&author2=&identifier1=VB%20Librarian&publisher1=Journal%20Of%20Indian%20History&contributor1=&vendor1=NONE&scanningcentre1=C-DAC,%20Kolkata&slocation1=NONE&sourcelib1=CENTRAL%20LIBRARY,%20VISVA-BHARATI&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2011-12-19&numberedpages1=&unnumberedpages1=&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/data8/upload/0255/507>,
4990010058224. N.A. . 1956. english. Generalities. 378 pgs.

Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


On Wed, Jun 25, 2014 at 9:30 PM, <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
> ??
>
>    1. Re: Help for journal article (Dominik Wujastyk)
>    2. Source of kAlikAstotram (Harry Spier)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Tue, 24 Jun 2014 21:57:50 +0200
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> To: Narenthiran R <narenthiran.r at ifpindia.org>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Help for journal article
> Message-ID:
>         <CAKdt-CdW=og8PqZNCCfk80csTHTOa0nHC=
> PGfW6ki_iQ0F5x+w at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> may I add my name to the expression of interest.
> Dominik Wujastyk
>
>
> On 24 June 2014 13:30, Narenthiran R <narenthiran.r at ifpindia.org> wrote:
>
> >  Dear Sir,
> >
> > I will be thankful if any body can help to get the following article
> > perhaps in PDF.
> >
> > Swaminathan, K.D. Sarasvati bhandaras in South India *in * *Journal of
> > Indian History* Vol. 33(2) Aug 1955 pp. 195-199
> >
> > Thanks
> >
> > --
> > Narenthiran. R
> > Librarian
> > French Institute of Pondicherry
> > 11, Saint Louis Street
> > P.B.33, Pondicherry 605001
> > Ph: 0091 - 413 - 2231661
> > Mobile : 9442934327
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
> >
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140625/5ca8a624/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Jun 26 06:31:37 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 26 Jun 14 08:31:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY FAQ removed
Message-ID: <CAKdt-Cc4jKP6BbE-f6XSVop9+_EZecqEMmpaXw_aHGEu2NY4uQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 288
Lines: 10

We are removing the FAQ section from the INDOLOGY website, because it has
not been used.

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140626/71826f48/attachment.htm>

From jdnarayan at gmail.com  Thu Jun 26 06:59:36 2014
From: jdnarayan at gmail.com (Dn Jha)
Date: Thu, 26 Jun 14 12:29:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] sea travel
Message-ID: <CAFUHw76TuppG1nArDq_k0+FQTPcFEK-pBCEwVJWKsuJwWBpRBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1621
Lines: 38

Dear List,
A researcher who is not a member of this list has posed the following
problem. While I am generally aware of some dharmashastric injunctions
against overseas travel I am not in a position to answer all her queries.
Shall be grateful for any response. Here is the problem:

May I ask you one question about the prohibition of sea travel in ancient
and medieval India. As I know, it was only in Baudhayana and some minor
dharmasastras. In Manu the navigator was not to be invited for sraddha, and
that is all. As I understand, this was no obstacle for Hindus to navigate
from Aden to China. The prohibition, if any, concerned Brahmans only. Am I
right? If so, whence the overwhelming ostracizing of the sea travelers in
the nineteenth century? While Banyas in the sixteenth century actively
traded everywhere the future Mahatma was expelled from his caste for going
to England!
Is there any history of the Kala pani concept (in the sense of not the
Andaman jail but the mysterious 'sea border' that was prohibited to cross?)
What was it - a folkloric notion? How did it gain such popularity, and even
with the educated elites in colonial times? Or maybe it was an Orientalist
invention disseminated by colonial education?
D N Jha

-- 
-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
jdnarayan at gmail.com
dnjha72 at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140626/1df8c81c/attachment.htm>

From dominic.goodall at gmail.com  Thu Jun 26 07:33:29 2014
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Thu, 26 Jun 14 09:33:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] sea travel
In-Reply-To: <CAFUHw76TuppG1nArDq_k0+FQTPcFEK-pBCEwVJWKsuJwWBpRBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <EFDE91C2-5230-435C-9DBC-389D5F9D050A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2225
Lines: 46

Dear Professor Jha,

The researcher you mention will surely be interested to know about Susmita Arp's book, a Hamburg thesis, published from Stuttgart in 1998: 
" K?l?p?ni. Zum Streit ?ber die Zul?ssigkeit von Seereisen im kolonialzeitlichen Indien ".

Dominic Goodall

On 26-Jun-2014, at 8:59 AM, Dn Jha wrote:

> Dear List,
> A researcher who is not a member of this list has posed the following problem. While I am generally aware of some dharmashastric injunctions against overseas travel I am not in a position to answer all her queries. Shall be grateful for any response. Here is the problem: 
> May I ask you one question about the prohibition of sea travel in ancient and medieval India. As I know, it was only in Baudhayana and some minor dharmasastras. In Manu the navigator was not to be invited for sraddha, and that is all. As I understand, this was no obstacle for Hindus to navigate from Aden to China. The prohibition, if any, concerned Brahmans only. Am I right? If so, whence the overwhelming ostracizing of the sea travelers in the nineteenth century? While Banyas in the sixteenth century actively traded everywhere the future Mahatma was expelled from his caste for going to England!
> 
> Is there any history of the Kala pani concept (in the sense of not the Andaman jail but the mysterious ?sea border? that was prohibited to cross?) What was it ? a folkloric notion? How did it gain such popularity, and even with the educated elites in colonial times? Or maybe it was an Orientalist invention disseminated by colonial education?
> D N Jha
> 
> -- 
> -- 
> D N Jha
> Professor of History (retired), 
> University of Delhi
> 9, Uttaranchal Apartments
> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
> Tel: + 2277 1049
> Cell: 98111 43090
> jdnarayan at gmail.com
> dnjha72 at gmail.com
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
19, rue Dumas,
Pondicherry 605001
Tel. +91 413 2334539




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140626/9d943a92/attachment.htm>

From catherine.clementin-ojha at ehess.fr  Thu Jun 26 07:38:46 2014
From: catherine.clementin-ojha at ehess.fr (Clementin Catherine)
Date: Thu, 26 Jun 14 09:38:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: sea-travel
In-Reply-To: <1729703025.10034680.1403767369497.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Message-ID: <1090822628.10045356.1403768326650.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 24



Dear Professor D.N. Jha, 
I cannot answer to all your queries, but you may find useful the short article I have written a few years ago on the issue of "travel regulations" for the Brill Encyclopaedia of Hinduism , as it contains some bibliographical references. I have also written (in French) a long article on the difficulties raised by the journey to England of the maharaja of Jaipur in 1902 (to attend the coronation of Edward VII) (see: http://ceias.ehess.fr/docannexe/file/2942/rester_hindou_en_mer_pour_le_site_du_ceias_mars_2014.pdf ).Besides, I have published a paper on the equation of sea-travel with a "sin" (Clementin-Ojha, Catherine, ?Sin and expiation among modern Hindus: obeying one?s duty or following freely accepted rules?? in Sins and Sinners. Perspectives from Asia Religions edited by Phyllis Granoff and Koichi Shinohara, Leiden, Brill, 2012, pp. 357-380). 


I'll be happy to correspond with you on this subject, 
Best wishes, 
Catherine Cl?mentin-Ojha 
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Thu Jun 26 08:40:28 2014
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Thu, 26 Jun 14 10:40:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] sea travel
In-Reply-To: <CAFUHw76TuppG1nArDq_k0+FQTPcFEK-pBCEwVJWKsuJwWBpRBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <4A4D8A3AE20241F48995464A4BE9BB9E@HeinersPC>
Status: O
Content-Length: 2305
Lines: 56

Dear D. N. Jha,
many references you will find in this article

Dieter Schlingloff: Indische Seefahrt in r?mischer Zeit = Zur geschichtlichen Bedeutung
der fr?hen Seefahrt, Kolloquien zur Allgemeinen und Vergleichenden Archaeologie, 2,
M?nchen 1982, S. 51-85

Best
Heiner


  ----- Original Message ----- 
  From: Dn Jha 
  To: indology List List 
  Sent: Thursday, June 26, 2014 8:59 AM
  Subject: [INDOLOGY] sea travel


  Dear List,

  A researcher who is not a member of this list has posed the following problem. While I am generally aware of some dharmashastric injunctions against overseas travel I am not in a position to answer all her queries. Shall be grateful for any response. Here is the problem: 

  May I ask you one question about the prohibition of sea travel in ancient and medieval India. As I know, it was only in Baudhayana and some minor dharmasastras. In Manu the navigator was not to be invited for sraddha, and that is all. As I understand, this was no obstacle for Hindus to navigate from Aden to China. The prohibition, if any, concerned Brahmans only. Am I right? If so, whence the overwhelming ostracizing of the sea travelers in the nineteenth century? While Banyas in the sixteenth century actively traded everywhere the future Mahatma was expelled from his caste for going to England!

  Is there any history of the Kala pani concept (in the sense of not the Andaman jail but the mysterious 'sea border' that was prohibited to cross?) What was it - a folkloric notion? How did it gain such popularity, and even with the educated elites in colonial times? Or maybe it was an Orientalist invention disseminated by colonial education?

  D N Jha

  -- 
  -- 
  D N Jha
  Professor of History (retired), 
  University of Delhi
  9, Uttaranchal Apartments
  5, I.P. Extension, Delhi 110 092
  Tel: + 2277 1049
  Cell: 98111 43090
  jdnarayan at gmail.com
  dnjha72 at gmail.com





------------------------------------------------------------------------------


  _______________________________________________
  INDOLOGY mailing list
  INDOLOGY at list.indology.info
  http://listinfo.indology.info
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From jemhouben at gmail.com  Thu Jun 26 13:08:54 2014
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 26 Jun 14 15:08:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Day Paris 2014 28 June 15h-19h announcement /	reminder
Message-ID: <CAGCGLoCWze73jONLd6KGxs73bt+yLXdyOVMpkYzJqKPGaJ+9Lg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2320
Lines: 103

Announcement / Reminder



SANSKRIT DAY in Paris on 28 June 2014



Cit? Universitaire, 7 (R) Boulevard Jourdan 75014, 15h ? 19h



PROGRAMME



15h *Ga**?**e**?**asarasvat**?**pr**?**rthan**?* Prayer to Ga?e?a and
Sarasvat?

Welcome by Vasundhara Kavali-Filliozat and Dr. Sanyal



15h15 : *D**?**podd**?**panam, **??ntip??ha?* D?podd?panam & ??ntip??ha,
vedic chant by Shravan

*Stotr**??**i* Chant of devotional hymnes by Shreyas & Shravy?



15h30 : *Nr**tyam ? Da**??**vat**?**r**??* ? The ten avat?ras of Vi??u ? by
Tarikavalli (Bharatan??yam) and Mahina Khanum (O?issi) :

*Vy**?**khy**?**nam, nr**tyam ? dev**?**m**?**h**?**tmyam* Commentary,
dance to the glory of Dev? by Iris Iran Farkhondeh



16h : *Vy**?**khy**?**nam ? sa**?**skr**tak**?**vyam* ? Sanskrit poetry ?
by Sylvain Brocquet



16h30 : *Vr**k**??**ropa**?**ak**?**ra**?* ? The man who planted trees ?,
discussion by Gopabandhu Mishra and Pierre-Sylvain Filliozat



16h45 : *R?dh?kr??asudh?? sad? vijayate* ? Glory to Radhakrishnan ? poem of
Pandit Kavali, read by Vasundhara & Bh?mat? Filliozat



17h PAUSE



17h15 *Py?ris-nagar? vijayate* ? To the glory of Paris ? poem by Gopabandhu
Mishra



17h30 *Bharatan**?**?yam ? G**?**tagovinde candanacarcita-* G?tagovinda
? Perfumed by

sandal ... ?, Bharatan??ya by Tarikavalli



17h45 *Vy**?**khy**?**nam ? sa**?**skr**tan**?**?akalak**?**a**?**am*
? Sanskrit theatre ? by Sylvain Brocquet



18h00 *Bh**?**samah**?**kaviviracita**?** pratim**?**n**?**?akam* ? The
Statues ? of Bh?sa, presentation by Charles Malamoud ; read by Jacques
Roussy & Patrick Algu?rat?guy



*Vandan**?**rpa**?**a**?** de**?**asa**?**g**?**ta**?** ca* Greetings and
chant to the glory of the nation, by Bittoo Banger





Bharata Samskriti Sangama, in collaboration with La Maison de l?Inde

Contact : 01 42 78 98 95 or Maison de l?Inde 01 53 80 78 00 (10-12h,
15-17h, 20-22h)
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jun 27 12:45:58 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Jun 14 14:45:58 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sentences_inserted_in_the_RV_padap=C4=81=E1=B9=ADha?=
In-Reply-To: <1FE42BEA-1109-424C-8C2D-74F48443287E@fastwebnet.it>
Message-ID: <CAKdt-CeyoC7niA0H0UeGx7tdYWiGs68W5UbBzLC8bqXQmx7=ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 25

My first thought was that these might be what are called ???khal?s, chains,
which I've encountered in MSS of the A???dhy?y?. These are aids to memory
and recitation, like this:

ra??bhy?mubhau??unoda?sth???au

At first they look completely nonsensical.  The key is that they consist of
a concatenation of the opening part of the first and then each twentieth
s?tra in each p?da.  The final word a??au signifies that there are eight
s?tras to the end of the p?da. In the above, ra??bhy?m..., it's s?tras
8.4.1, 8.4.21, 8.4.41, 8.4.61, and then 8 s?tras to the end (counting
8.4.61).

You might be looking at something like this, but I can't make it work (in a
few minutes) for your case.

Best,
Dominik

?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rajam at earthlink.net  Fri Jun 27 15:13:44 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 27 Jun 14 08:13:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] sea travel
In-Reply-To: <EFDE91C2-5230-435C-9DBC-389D5F9D050A@gmail.com>
Message-ID: <A5DD5234-4560-4215-AF31-EC4E9428883C@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 4222
Lines: 72

Dear Professor Jha and other members on this list,

I?d like to provide a southern perspective to the notion about ?the prohibition of sea travel in ancient and medieval India.?

I?m inclined to accept Professor Jha?s statement that ?the prohibition, if any, concerned Brahmans only.? Experts in South Indian brahmanical religious practices might help expand our knowledge in this regard. 

However, purely from literary sources I understand that sea travel flourished in S.India in ancient and medieval times. 

Only in one instance, in the first available grammatical text Tolkappiyam, we hear that ?seafaring was not allowed for women.? Other than that there is no prohibitive statements about sea travel for anyone. Thus, seafaring was not prohibited.

Anyway, why would one want to undertake a sea travel one should ask. I understand from literary and other sources that sea travel was mainly for trade and war. 

Evidences are found in the earliest Tamil literature. The south-eastern ports were the points of commerce. Inland merchants were distinguished from people who were sea-traders. 

When Buddhism spread through South India over to the Far East, there emerged an epic called Manimekalai. Whether people would take it for granted or would discard it as a story full of myths ? what we read in this text cannot be ignored. If the stories in the Mahabharata and Ramayana are to be believed ? the stories found in the Tamil epic Manimekalai ought to be believed as well, I think.

In the story of Manimekalai, women cross the ocean (not by boat but by their ability to fly through the sky). We hear about merchants who went to Java (?c?vakam?) for trading and their ship wrecks. These people were not ?brahmans? performing vedic rituals; but, were merchants and buddhists. 

Regards,
Rajam


On Jun 26, 2014, at 12:33 AM, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com> wrote:

> Dear Professor Jha,
> 
> The researcher you mention will surely be interested to know about Susmita Arp's book, a Hamburg thesis, published from Stuttgart in 1998: 
> " K?l?p?ni. Zum Streit ?ber die Zul?ssigkeit von Seereisen im kolonialzeitlichen Indien ".
> 
> Dominic Goodall
> 
> On 26-Jun-2014, at 8:59 AM, Dn Jha wrote:
> 
>> Dear List,
>> A researcher who is not a member of this list has posed the following problem. While I am generally aware of some dharmashastric injunctions against overseas travel I am not in a position to answer all her queries. Shall be grateful for any response. Here is the problem: 
>> May I ask you one question about the prohibition of sea travel in ancient and medieval India. As I know, it was only in Baudhayana and some minor dharmasastras. In Manu the navigator was not to be invited for sraddha, and that is all. As I understand, this was no obstacle for Hindus to navigate from Aden to China. The prohibition, if any, concerned Brahmans only. Am I right? If so, whence the overwhelming ostracizing of the sea travelers in the nineteenth century? While Banyas in the sixteenth century actively traded everywhere the future Mahatma was expelled from his caste for going to England!
>> 
>> Is there any history of the Kala pani concept (in the sense of not the Andaman jail but the mysterious ?sea border? that was prohibited to cross?) What was it ? a folkloric notion? How did it gain such popularity, and even with the educated elites in colonial times? Or maybe it was an Orientalist invention disseminated by colonial education?
>> D N Jha
>> 
>> -- 
>> -- 
>> D N Jha
>> Professor of History (retired), 
>> University of Delhi
>> 9, Uttaranchal Apartments
>> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
>> Tel: + 2277 1049
>> Cell: 98111 43090
>> jdnarayan at gmail.com
>> dnjha72 at gmail.com
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> Dominic Goodall
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
> 19, rue Dumas,
> Pondicherry 605001
> Tel. +91 413 2334539
> 
> 
> _______________________________________________
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Fri Jun 27 18:31:01 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 27 Jun 14 11:31:01 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sentences_inserted_in_the_RV_padap=C4=81=E1=B9=ADha?=
In-Reply-To: <CAKdt-CeyoC7niA0H0UeGx7tdYWiGs68W5UbBzLC8bqXQmx7=ww@mail.gmail.com>
Message-ID: <E2C2E64F-CB3D-4A56-BD46-7E188BB07B45@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 3231
Lines: 38

After reading Marco's query the first possibility that occurred to me was that of ;s.r:nkhalaa. In the time I had available, I compiled the sets of .Rgveda sentences that you see in the attachment. If you concentrate on what I have put in boldface type, you will notice that the order in which the boldface words occur is the same as that of the actual or seeming words in Marco's first concatenation. So, there is some promise in the exercise I attempted, but to determine the exact principle (or the major principle among possibly several principles) behind the nonsensical sentences or chunks cited by Marco, much more collecting of .Rgveda-pada-paa.tha data will be necessary. 

One difficulty that will have to be overcome is presented by the places at which Marco's nonsensical sentences occur. To see the pattern I have mentioned above (namely the order agreement pattern), I had to go beyond the padas of the first five verses, but Marco's first ;s.r:nkhalaa is reported to have been written after the pada-paa.tha of the first five verses. The same oddity may exist in the case of the nonsensical sentences occurring after the fifteenth verse. Why the particular placing if the scope of the sentences is not found to be restricted to the preceding five or ten verses? We do not notice such intriguing extent of coverage in the case of the A.s.taadhyaayii or Nirukta ;s.r:nkhalaas. Their coverage does not extend beyond the sections at the end of which they occur. Perhaps a study of more .Rgveda-pada-paa.tha manuscripts will lead us to a solution. Perhaps the order agreement I have seen created a false hope. 

In the case of one of the sentences cited by Marco, we have  atra nirnnayam, which in itself is not nonsensical. Are such tails or appendages found in the case of other sentences that sound like ;s.r:nkhalaa sentences?

a.a.



On 2014-06-27, at 5:45 AM, Dominik Wujastyk wrote:

> My first thought was that these might be what are called ???khal?s, chains, which I've encountered in MSS of the A???dhy?y?. These are aids to memory and recitation, like this:
> 
> ra??bhy?mubhau??unoda?sth???au
> 
> At first they look completely nonsensical.  The key is that they consist of a concatenation of the opening part of the first and then each twentieth s?tra in each p?da.  The final word a??au signifies that there are eight s?tras to the end of the p?da. In the above, ra??bhy?m..., it's s?tras 8.4.1, 8.4.21, 8.4.41, 8.4.61, and then 8 s?tras to the end (counting 8.4.61).
> 
> You might be looking at something like this, but I can't make it work (in a few minutes) for your case.
> 
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Fri Jun 27 19:02:15 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 27 Jun 14 12:02:15 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sentences_inserted_in_the_RV_padap=C4=81=E1=B9=ADha?=
In-Reply-To: <CAKdt-CeyoC7niA0H0UeGx7tdYWiGs68W5UbBzLC8bqXQmx7=ww@mail.gmail.com>
Message-ID: <6688788A-3708-4390-B459-B7A6A8ECEC43@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 13

My sentence 
>If you concentrate on what I have put in boldface type, you will notice that the order in which the boldface words occur is the same as that of the actual or seeming words in Marco's first concatenation.<
needs to be made more specific. 

Up to s?stvabj?nuttha we have the same order. More searching is necessary for the y?gammyam part; i.e., my quick search has not revealed an exact or close enough correspondence in the .Rgveda. If such a correspondence is found, ana?v is in the right order. narccan?ddhvana? or arccan?ddhvana? could originally have been a separate ;s.r:nkhalaa. 

a.a.
 


-------------- next part --------------
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat Jun 28 00:08:59 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 27 Jun 14 17:08:59 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sentences_inserted_in_the_RV_padap=C4=81=E1=B9=ADha._An_addition?=
In-Reply-To: <CAKdt-CeyoC7niA0H0UeGx7tdYWiGs68W5UbBzLC8bqXQmx7=ww@mail.gmail.com>
Message-ID: <D0443A62-49C1-49E4-807C-0936457250D5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 215
Lines: 6

I have given references according to the ma.n.dala division of the .Rgveda. However, a pattern is more likely to emerge if the same and similar references are specified according to the a.s.taka division. 

a.a.




From rajam at earthlink.net  Sat Jun 28 02:05:27 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 27 Jun 14 19:05:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] sea travel
Message-ID: <8115AB13-577E-4E73-B929-C8C202D06CD3@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 5514
Lines: 96

It?s been many hours since my last posting and it has not been distributed to the list, it seems.  

Anyway, kindly accept the reposting with some additional information.

There are quite a few sea navigational terms found in early Tamil literature, for example, kalam (?kalam'), vangam (?va?kam'), naavaay (?n?v?y'), naavi (?n?vi), miiyaan (m?iy??), niikaan (n?k??), miikaaman (m?k?ma?) in later Tamil, and a few alternatives. It?s a challenge for a translator to bring out the nuance in the translation of these individual terms; almost every term gets translated as ?ship.' miiyaan (m?iy??), niikaan (n?k??), miikaaman (m?k?ma?) are terms referring to the navigator. 

In any case, I?d urge interested scholars to look into the Tamil epic Manimekalai where ship wrecks are detailed. 

Regards,
Rajam

Begin forwarded message:

> From: rajam <rajam at earthlink.net>
> Subject: Re: [INDOLOGY] sea travel
> Date: June 27, 2014 at 8:13:44 AM PDT
> To: Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com>
> Cc: indology List List <INDOLOGY at list.indology.info>
> 
> Dear Professor Jha and other members on this list,
> 
> I?d like to provide a southern perspective to the notion about ?the prohibition of sea travel in ancient and medieval India.?
> 
> I?m inclined to accept Professor Jha?s statement that ?the prohibition, if any, concerned Brahmans only.? Experts in South Indian brahmanical religious practices might help expand our knowledge in this regard. 
> 
> However, purely from literary sources I understand that sea travel flourished in S.India in ancient and medieval times. 
> 
> Only in one instance, in the first available grammatical text Tolkappiyam, we hear that ?seafaring was not allowed for women.? Other than that there is no prohibitive statements about sea travel for anyone. Thus, seafaring was not prohibited.
> 
> Anyway, why would one want to undertake a sea travel one should ask. I understand from literary and other sources that sea travel was mainly for trade and war. 
> 
> Evidences are found in the earliest Tamil literature. The south-eastern ports were the points of commerce. Inland merchants were distinguished from people who were sea-traders. 
> 
> When Buddhism spread through South India over to the Far East, there emerged an epic called Manimekalai. Whether people would take it for granted or would discard it as a story full of myths ? what we read in this text cannot be ignored. If the stories in the Mahabharata and Ramayana are to be believed ? the stories found in the Tamil epic Manimekalai ought to be believed as well, I think.
> 
> In the story of Manimekalai, women cross the ocean (not by boat but by their ability to fly through the sky). We hear about merchants who went to Java (?c?vakam?) for trading and their ship wrecks. These people were not ?brahmans? performing vedic rituals; but, were merchants and buddhists. 
> 
> Regards,
> Rajam
> 
> 
> On Jun 26, 2014, at 12:33 AM, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com> wrote:
> 
>> Dear Professor Jha,
>> 
>> The researcher you mention will surely be interested to know about Susmita Arp's book, a Hamburg thesis, published from Stuttgart in 1998: 
>> " K?l?p?ni. Zum Streit ?ber die Zul?ssigkeit von Seereisen im kolonialzeitlichen Indien ".
>> 
>> Dominic Goodall
>> 
>> On 26-Jun-2014, at 8:59 AM, Dn Jha wrote:
>> 
>>> Dear List,
>>> A researcher who is not a member of this list has posed the following problem. While I am generally aware of some dharmashastric injunctions against overseas travel I am not in a position to answer all her queries. Shall be grateful for any response. Here is the problem: 
>>> May I ask you one question about the prohibition of sea travel in ancient and medieval India. As I know, it was only in Baudhayana and some minor dharmasastras. In Manu the navigator was not to be invited for sraddha, and that is all. As I understand, this was no obstacle for Hindus to navigate from Aden to China. The prohibition, if any, concerned Brahmans only. Am I right? If so, whence the overwhelming ostracizing of the sea travelers in the nineteenth century? While Banyas in the sixteenth century actively traded everywhere the future Mahatma was expelled from his caste for going to England!
>>> 
>>> Is there any history of the Kala pani concept (in the sense of not the Andaman jail but the mysterious ?sea border? that was prohibited to cross?) What was it ? a folkloric notion? How did it gain such popularity, and even with the educated elites in colonial times? Or maybe it was an Orientalist invention disseminated by colonial education?
>>> D N Jha
>>> 
>>> -- 
>>> -- 
>>> D N Jha
>>> Professor of History (retired), 
>>> University of Delhi
>>> 9, Uttaranchal Apartments
>>> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
>>> Tel: + 2277 1049
>>> Cell: 98111 43090
>>> jdnarayan at gmail.com
>>> dnjha72 at gmail.com
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> Dominic Goodall
>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
>> 19, rue Dumas,
>> Pondicherry 605001
>> Tel. +91 413 2334539
>> 
>> 
>> _______________________________________________
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From glhart at berkeley.edu  Sat Jun 28 02:39:22 2014
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Fri, 27 Jun 14 19:39:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] sea travel
In-Reply-To: <8115AB13-577E-4E73-B929-C8C202D06CD3@earthlink.net>
Message-ID: <244D2461-A839-4014-ABE9-332A47A82B50@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 6344
Lines: 140

In this regard, Akananuru 255, probably from the first to the third century CE, is worth looking at (my translation below).  George

255. P?lai

The heroine, who has changed (grown thin and pale) in separation, overwhelmed by despair, speaks to the friend.



Fearfully, his ship sways as it cleaves the water

and it seems the earth has turned upside down

on the great expanse of the ocean with its waves that smell of fish.

It is tossed by swift winds that never cease day or night,

and the helmsman steers, guided by the bright lamps	5

on the tops of mansions by broad bays with high shores heaped with sand.

My man has left me to find wealth, friend.

Could he come without delaying many days

and make the pain that kills me go away?

In our rich town where water dashes against the cool fields, 	10

the north wind blows incessantly, touching the innermost petals

of the rich flowers of cool paka??ai bushes,

their blossoms white against the dark karuvi?ai plants,

and making the green fruits of p?kal with skin like jackfruit

sway among all the k?ta?am vines with their fading leaves.	15

If only we could find someone kind enough to go

and tell him how the wind blows all night in our guarded, many-storied house,

and how my perfect ornaments grow loose, and how my beauty withers,

and the rows of bangles on my arms slide down.

Maturai Maruta?ilan?ka??r



8. ?Could he come? translates ma???l, a word that indicates her wish will probably not come to pass.

10. The land described is paddy land, whose fields have raised borders to keep water in them when the paddy grows.  Here, it would seem the water from outside the fields dashes on the raised borders.

13. ?White blossoms? and ?dark? are added for clarity.

15. ?Fading? is mutu, ?old.?

19. ?Slide down? translates ?rum, ?be unloosed.?   



On Jun 27, 2014, at 8:13 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> Dear Professor Jha and other members on this list,
> 
> I?d like to provide a southern perspective to the notion about ?the prohibition of sea travel in ancient and medieval India.?
> 
> I?m inclined to accept Professor Jha?s statement that ?the prohibition, if any, concerned Brahmans only.? Experts in South Indian brahmanical religious practices might help expand our knowledge in this regard. 
> 
> However, purely from literary sources I understand that sea travel flourished in S.India in ancient and medieval times. 
> 
> Only in one instance, in the first available grammatical text Tolkappiyam, we hear that ?seafaring was not allowed for women.? Other than that there is no prohibitive statements about sea travel for anyone. Thus, seafaring was not prohibited.
> 
> Anyway, why would one want to undertake a sea travel one should ask. I understand from literary and other sources that sea travel was mainly for trade and war. 
> 
> Evidences are found in the earliest Tamil literature. The south-eastern ports were the points of commerce. Inland merchants were distinguished from people who were sea-traders. 
> 
> When Buddhism spread through South India over to the Far East, there emerged an epic called Manimekalai. Whether people would take it for granted or would discard it as a story full of myths ? what we read in this text cannot be ignored. If the stories in the Mahabharata and Ramayana are to be believed ? the stories found in the Tamil epic Manimekalai ought to be believed as well, I think.
> 
> In the story of Manimekalai, women cross the ocean (not by boat but by their ability to fly through the sky). We hear about merchants who went to Java (?c?vakam?) for trading and their ship wrecks. These people were not ?brahmans? performing vedic rituals; but, were merchants and buddhists. 
> 
> Regards,
> Rajam
> 
> 
> On Jun 26, 2014, at 12:33 AM, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com> wrote:
> 
>> Dear Professor Jha,
>> 
>> The researcher you mention will surely be interested to know about Susmita Arp's book, a Hamburg thesis, published from Stuttgart in 1998: 
>> " K?l?p?ni. Zum Streit ?ber die Zul?ssigkeit von Seereisen im kolonialzeitlichen Indien ".
>> 
>> Dominic Goodall
>> 
>> On 26-Jun-2014, at 8:59 AM, Dn Jha wrote:
>> 
>>> Dear List,
>>> A researcher who is not a member of this list has posed the following problem. While I am generally aware of some dharmashastric injunctions against overseas travel I am not in a position to answer all her queries. Shall be grateful for any response. Here is the problem: 
>>> May I ask you one question about the prohibition of sea travel in ancient and medieval India. As I know, it was only in Baudhayana and some minor dharmasastras. In Manu the navigator was not to be invited for sraddha, and that is all. As I understand, this was no obstacle for Hindus to navigate from Aden to China. The prohibition, if any, concerned Brahmans only. Am I right? If so, whence the overwhelming ostracizing of the sea travelers in the nineteenth century? While Banyas in the sixteenth century actively traded everywhere the future Mahatma was expelled from his caste for going to England!
>>> 
>>> Is there any history of the Kala pani concept (in the sense of not the Andaman jail but the mysterious ?sea border? that was prohibited to cross?) What was it ? a folkloric notion? How did it gain such popularity, and even with the educated elites in colonial times? Or maybe it was an Orientalist invention disseminated by colonial education?
>>> D N Jha
>>> 
>>> -- 
>>> -- 
>>> D N Jha
>>> Professor of History (retired), 
>>> University of Delhi
>>> 9, Uttaranchal Apartments
>>> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
>>> Tel: + 2277 1049
>>> Cell: 98111 43090
>>> jdnarayan at gmail.com
>>> dnjha72 at gmail.com
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> Dominic Goodall
>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
>> 19, rue Dumas,
>> Pondicherry 605001
>> Tel. +91 413 2334539
>> 
>> 
>> _______________________________________________
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140627/b2b206eb/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Sat Jun 28 03:24:11 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 27 Jun 14 20:24:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] test mail ...
Message-ID: <D7B620E9-04F7-476F-88A8-A5546AE41356@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 11

Please bear with me. I?m trying to see if the mail I send to the list gets distributed properly, and if I get the mail as well.

Thanks for your patience. 

Regards,
Rajam


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140627/b9c972c3/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Sat Jun 28 11:20:21 2014
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sat, 28 Jun 14 07:20:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] test mail ...
In-Reply-To: <D7B620E9-04F7-476F-88A8-A5546AE41356@earthlink.net>
Message-ID: <53AEA4F5.4040406@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 29

Rajam,

Your original posting about sea travel in South India was posted. You 
may wish to check your spam folder.  It happens occasionally that 
Indology messages land in my spam folder.

Cheers,
Rosane

On 6/27/14 11:24 PM, rajam wrote:
> Please bear with me. I'm trying to see if the mail I send to the list 
> gets distributed properly, and if I get the mail as well.
>
> Thanks for your patience.
>
> Regards,
> Rajam
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140628/a6f5b5b8/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Sat Jun 28 18:05:15 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sat, 28 Jun 14 11:05:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] test mail ...
In-Reply-To: <53AEA4F5.4040406@sas.upenn.edu>
Message-ID: <AD718885-F042-4C01-8FF9-7FE3DF8AFEF5@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2865
Lines: 55

Dear Rosane and other list members who responded to my email of concern,

A BIG ?Thank You!? 

The following information may be of use to some members here ? I don?t filter out any message. I guess my IP does that automatically based on a group mail or something similar. 

However, in this particular case, I think, the ?user name? such as ?Indology List? vs. ?Indology List List? (which was in Dominic Goodall?s mail on June 26, 2014, and to which I replied) may have alarmed my IP, and they must have arrested it so it doesn?t come to my Inbox! 

Oh, well. It?s all for good. 

Lately, I?ve been getting tons of emails with attachments wanting me to appear in court for some fraud (!!!) and followed by phone calls threatening me to be arrested by local sheriff?s cops, etc, etc. I contacted the local police, IRS, and FBI about this and they all confirmed that this is all a scam and targeted mostly at Indians and senior citizens. Ludo and Rosane may remember the situation I went through way back during Indira Gandhi?s time. Extremists seem to target vulnerable people. 

Interesting and most embarrassing thing in all of this is ? that the current scammers' voice clearly indicate that they are some sort of south asians. How embarrassing! I learned to take it as a joke since they don?t seem to have a good ?script.? Each time they leave a different phone number and a name (such as Roger Williams, James Miller, Michael Johnson ?). Who could believe that a Roger Williams would have such an illiterate American/English pronunciation?!!! Perhaps I would have responded if the call was from Bill Gates or Steve Jobs (from heaven)! 

We really have a good reason to relax and laugh our hearts out in the modern Tech World!

Anyway, let?s all be careful about the spammers and scammers who abuse the email and voice media.

Again, many thanks and regards,
Rajam


On Jun 28, 2014, at 4:20 AM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu> wrote:

> Rajam, 
> 
> Your original posting about sea travel in South India was posted.  You may wish to check your spam folder.  It happens occasionally that Indology messages land in my spam folder. 
> 
> Cheers, 
> Rosane 
> 
> On 6/27/14 11:24 PM, rajam wrote:
>> Please bear with me. I?m trying to see if the mail I send to the list gets distributed properly, and if I get the mail as well.
>> 
>> Thanks for your patience. 
>> 
>> Regards,
>> Rajam
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140628/42dd1d4f/attachment.htm>

From franceschini.marco at fastwebnet.it  Sat Jun 28 20:49:44 2014
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Sat, 28 Jun 14 21:49:44 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sentences_inserted_in_the_RV_padap=C4=81=E1=B9=ADha._An_addition?=
In-Reply-To: <D0443A62-49C1-49E4-807C-0936457250D5@gmail.com>
Message-ID: <5DD94824-C63D-42AD-AE26-3FB8F3FAA6A1@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 2957
Lines: 45

Many thanks to all who replied to my query. As many of you suggested, I?m also inclined to interpret these sentences as strings of ?flag words? (of bits of words) marking sections of the (RV?) text, although at the moment I?m not able to find a clue to the pattern they follow.

I add some information about the manuscript, as well as a reference to a similar weird sentence quoted by Winternitz:

? the manuscript (02366, Cambridge UL collection) is on palm leaves, in Grantha script, without date
- ? Vedic accents are marked, the separation between elements in a compound (puro?-hitam, su-up?yana?, etc.) is marked with a special sign, anun?sika is marked with a special sign as well
? the division of the text follows mainly the a??aka/adhy?ya/varga(/s?kta/?c) system; it seems that the weird sentences follow the end of each varga
? Winternitz (A Catalogue of South Indian Sanskrit Manuscript, Especially those in the Whish Collection [?], 1905) quotes a similar sentence in his transcription of the explicit of a manuscript of the ?gveda padap??ha (No. 166 [Whish No. 177], p. 223-224; see attachment). He couldn?t make any sense out of that sentence, in fact he marks it with two question marks: gatirnn?dhadh?ma??ama nassanna san?s sanam (??). His manuscript is also in Grantha script, on palm leaves, but it contains a??akas 5 to 8, while ?my" manuscript has only a??akas 1-2: thus it is not possible to compare the sentence he quotes with the corresponding one in my manuscript.

Next week I?m going to transcribe more sentences from my manuscript and send them to the list, together with the transcription of the colophon(s). For the time being, it is perhaps worth noting that some words recur in the sentences: gatir, ddhvan, a??ama; possibly they are not quotations from the text, but kind of ?metadata? instead.

Best wishes,

Marco
---



Il giorno 28/giu/2014, alle ore 01:08, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> ha scritto:

> I have given references according to the ma.n.dala division of the .Rgveda. However, a pattern is more likely to emerge if the same and similar references are specified according to the a.s.taka division. 
> 
> a.a.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140628/771cec74/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Winternitz1902_CatofSouthIndianSktMSS223_224.pdf
Type: application/pdf
Size: 113895 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140628/771cec74/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140628/771cec74/attachment-0001.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Jun 29 00:47:18 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 28 Jun 14 20:47:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] Source of kAlikAstotram
Message-ID: <CAPW7aQG5SZWs3NWCEFowkPXJz3=RCaqeuA=K=OtehviZUv0Ahw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 27

Thanks to Michael Slouber who gave the source as Mah?nirv??atantra
beginning with 7.13.


Harry Spier


On Tue, Jun 24, 2014 at 8:31 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Can anyone tell me the text from which the kAlikAstotram comes? (ideally
> name of text and verse numbers).  My understanding is that there are
> several different hymns with this name.  The version I'm interested in is
> the one that begins:
> kAlikAkAlamAtA ca kAlAnalasamadyutiH
>
> Thanks,
> Harry Spier
> Manager, Muktabodha Digital Library
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140628/8e4ac551/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Sun Jun 29 23:55:37 2014
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sun, 29 Jun 14 19:55:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] Contact information for Harunaga Isaacson
Message-ID: <2864DCCE-D7E9-4948-B3E7-FAB30408965C@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 20

Dear List Members:

I have tried to send a private message to Haru at his university address (Harunaga.Isaacson at uni-hamburg.de) but the server appears to have classified it as spam once or twice. Other messages appear to go through but I get no response. Perhaps they end up in his junk mailbox. Thank you for any alternate email address.

Elliot


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140629/3b414d0c/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Jun 30 03:34:22 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Mon, 30 Jun 14 09:04:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] Display issues
Message-ID: <CADSGPzWp5X4UmhFSknPQs5OfyRheNXvJz0GHbNAyXVq7J7twqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 18

Dear all,
I am new to this group.
I am attaching a sample of how the group message digests  are seen in my
inbox.
There are a lot of ????s everywhere.
Accent marks and devanagari text are completely changed to ?s.
I am using Windows 7 and Chrome as browser.
Can anyone help?

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140630/5b5158e4/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Mon Jun 30 03:46:14 2014
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Mon, 30 Jun 14 09:16:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Display issues
In-Reply-To: <CADSGPzWp5X4UmhFSknPQs5OfyRheNXvJz0GHbNAyXVq7J7twqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <95333B1A-4EB4-4662-8042-E55D8DB206CB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1445
Lines: 46

Dear Dr. Patel and colleagues,

We have seen this problem appear before, and it has to do with some sort of incompatibility between our digest service and gmail. (and perhaps another variable which we have not determined.)

There are two ways to solve the problem, both of which may be done by first logging in into your settings page on the Indology website: http://listoptions.indology.info, where you will see a set of ?Your INDOLOGY Subscription Options? upon login.

1)   	Change the style of the digests you receive ("Get MIME or Plain Text Digests?") from ?plain? to ?MIME?
2)	Set Digest Mode to ?Off", so that messages are sent to your email account as they are posted on the list.

Hope that this resolves the issue,

With best wishes,
Adheesh


----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia


On Jun 30, 2014, at 9.04, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Dear all,
> I am new to this group.
> I am attaching a sample of how the group message digests  are seen in my inbox.
> There are a lot of ????s everywhere. 
> Accent marks and devanagari text are completely changed to ?s.
> I am using Windows 7 and Chrome as browser.
> Can anyone help?
> 
> -- 
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> District Development Officer, Rajkot
> www.sanskritworld.in
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info








From adheesh1 at gmail.com  Mon Jun 30 03:52:06 2014
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Mon, 30 Jun 14 09:22:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] test mail ...
In-Reply-To: <D7B620E9-04F7-476F-88A8-A5546AE41356@earthlink.net>
Message-ID: <C8979BBB-A2A0-4405-A580-73F201D26167@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1047
Lines: 32

Dear Rajam and Colleagues, 

On a number of webmail services, most significant of which is Gmail, this phenomenon occurs when posting to Indology, where one can?t see one?s own posts. As has been noted in the signup page for Indology (http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info, under ?special note for Gmail users?), it appears that you can "work around this issue by using Gmail?s ?label? and ?filter? tools to tag your outgoing and incoming Indology emails in the same way, so that they behave and look alike."

With best wishes,
Adheesh

----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On Jun 28, 2014, at 8.54, rajam <rajam at EARTHLINK.NET> wrote:

> Please bear with me. I?m trying to see if the mail I send to the list gets distributed properly, and if I get the mail as well.
> 
> Thanks for your patience. 
> 
> Regards,
> Rajam
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info









From manufrancis at gmail.com  Mon Jun 30 08:46:39 2014
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 30 Jun 14 10:46:39 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sentences_inserted_in_the_RV_padap=C4=81=E1=B9=ADha._An_addition?=
In-Reply-To: <5DD94824-C63D-42AD-AE26-3FB8F3FAA6A1@fastwebnet.it>
Message-ID: <CANVHsm5+7rZ2AQpthYXBJpEw-qN7sOb8+X3w5moN14FOZo6zgg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3674
Lines: 90

Dear Marco,
I have encountered the same kind of "sentence" in a MS of a part the
Tivviyappirapantam: it is made by putting in a series the first syllable
(or more) of each of the stanzas making a pacuram plus the first syllable
(or more) of the first stanza of the next pacuram.
Interestingly these "chains" are sometimes reproduced in the printed
editions.
Maybe members in this list might know the technical name in Tamil for such
"chains".
With best wishes.
--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis


On Sat, Jun 28, 2014 at 10:49 PM, Marco Franceschini <
franceschini.marco at fastwebnet.it> wrote:

> Many thanks to all who replied to my query. As many of you suggested, I?m
> also inclined to interpret these sentences as strings of ?flag words? (of
> bits of words) marking sections of the (RV?) text, although at the moment
> I?m not able to find a clue to the pattern they follow.
>
> I add some information about the manuscript, as well as a reference to a
> similar weird sentence quoted by Winternitz:
>
> ? the manuscript (02366, Cambridge UL collection) is on palm leaves, in
> Grantha script, without date
> - ? Vedic accents are marked, the separation between elements in a
> compound (puro?-hitam, su-up?yana?, etc.) is marked with a special sign,
> anun?sika is marked with a special sign as well
> ? the division of the text follows mainly the
> a??aka/adhy?ya/varga(/s?kta/?c) system; it seems that the weird sentences
> follow the end of each varga
> ? Winternitz (A Catalogue of South Indian Sanskrit Manuscript, Especially
> those in the Whish Collection [?], 1905) quotes a similar sentence in his
> transcription of the explicit of a manuscript of the ?gveda padap??ha (No.
> 166 [Whish No. 177], p. 223-224; see attachment). He couldn?t make any
> sense out of that sentence, in fact he marks it with two question marks:
> gatirnn?dhadh?ma??ama nassanna san?s sanam (??). His manuscript is also in
> Grantha script, on palm leaves, but it contains a??akas 5 to 8, while ?my"
> manuscript has only a??akas 1-2: thus it is not possible to compare the
> sentence he quotes with the corresponding one in my manuscript.
>
> Next week I?m going to transcribe more sentences from my manuscript and
> send them to the list, together with the transcription of the colophon(s).
> For the time being, it is perhaps worth noting that some words recur in the
> sentences: gatir, ddhvan, a??ama; possibly they are not quotations from the
> text, but kind of ?metadata? instead.
>
> Best wishes,
>
> Marco
> ---
>
>
>
> Il giorno 28/giu/2014, alle ore 01:08, Ashok Aklujkar <
> ashok.aklujkar at gmail.com> ha scritto:
>
> I have given references according to the ma.n.dala division of the
> .Rgveda. However, a pattern is more likely to emerge if the same and
> similar references are specified according to the a.s.taka division.
>
> a.a.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140630/a7b7b93e/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon Jun 30 09:24:14 2014
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 30 Jun 14 11:24:14 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sentences_inserted_in_the_RV_padap=C4=81=E1=B9=ADha._An_addition?=
In-Reply-To: <CANVHsm5+7rZ2AQpthYXBJpEw-qN7sOb8+X3w5moN14FOZo6zgg@mail.gmail.com>
Message-ID: <53B12CBE.3000705@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 5187
Lines: 148

Dear Emmanuel,

the Lifco edition of the NATP calls them ??????? [a?ivaravu]

See the Madras Tamil Lexicon:

"http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.0:1:1387.tamillex.524618"

<QUOTE>
??????? a?i-varavu, n. < id. +. Mnemonic of initial syllables of stanzas 
in a poem; ???????? ?????????????. Vai??.
</QUOTE>

You may also remember our discussion, last March, in Pondicherry,
during the NETamil workshop
concerning the passage
????????????????? ?????? ??????? ???????
????? ???????? ????????? ??????????????
[urup?vat?ratti?ku n?takac cul?kam? p?lavum
mutal ni?aippu u?arttiya ilakkiyattat?y]
which is found in the commentary
to the Y?pparu?kalak k?rikai (YK).

This was the occasion for a SEARCH FOR INFORMATION
concerning the R?p?vat?ra
on the CTamil mailing list,
a few years ago.

I could locate the pointers,
if necessary.

The editions of the YK do contain such lists
(I could provide explicit references if needed)

Best wishes

-- Jean-Luc (Paris)


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://twitter.com/JLC1956"




On 30/06/2014 10:46, Manu Francis wrote:
> Dear Marco,
> I have encountered the same kind of "sentence" in a MS of a part the
> Tivviyappirapantam: it is made by putting in a series the first syllable
> (or more) of each of the stanzas making a pacuram plus the first
> syllable (or more) of the first stanza of the next pacuram.
> Interestingly these "chains" are sometimes reproduced in the printed
> editions.
> Maybe members in this list might know the technical name in Tamil for
> such "chains".
> With best wishes.
> --
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
>
> On Sat, Jun 28, 2014 at 10:49 PM, Marco Franceschini
> <franceschini.marco at fastwebnet.it
> <mailto:franceschini.marco at fastwebnet.it>> wrote:
>
>     Many thanks to all who replied to my query. As many of you
>     suggested, I?m also inclined to interpret these sentences as strings
>     of ?flag words? (of bits of words) marking sections of the (RV?)
>     text, although at the moment I?m not able to find a clue to the
>     pattern they follow.
>
>     I add some information about the manuscript, as well as a reference
>     to a similar weird sentence quoted by Winternitz:
>
>     ? the manuscript (02366, Cambridge UL collection) is on palm leaves,
>     in Grantha script, without date
>     - ? Vedic accents are marked, the separation between elements in a
>     compound (puro?-hitam, su-up?yana?, etc.) is marked with a special
>     sign, anun?sika is marked with a special sign as well
>     ? the division of the text follows mainly the
>     a??aka/adhy?ya/varga(/s?kta/?c) system; it seems that the weird
>     sentences follow the end of each varga
>     ? Winternitz (A Catalogue of South Indian Sanskrit Manuscript,
>     Especially those in the Whish Collection [?], 1905) quotes a similar
>     sentence in his transcription of the explicit of a manuscript of the
>     ?gveda padap??ha (No. 166 [Whish No. 177], p. 223-224; see
>     attachment). He couldn?t make any sense out of that sentence, in
>     fact he marks it with two question marks: gatirnn?dhadh?ma??ama
>     nassanna san?s sanam (??). His manuscript is also in Grantha script,
>     on palm leaves, but it contains a??akas 5 to 8, while ?my"
>     manuscript has only a??akas 1-2: thus it is not possible to compare
>     the sentence he quotes with the corresponding one in my manuscript.
>
>     Next week I?m going to transcribe more sentences from my manuscript
>     and send them to the list, together with the transcription of the
>     colophon(s). For the time being, it is perhaps worth noting that
>     some words recur in the sentences: gatir, ddhvan, a??ama; possibly
>     they are not quotations from the text, but kind of ?metadata? instead.
>
>     Best wishes,
>
>     Marco
>     ---
>
>
>
>     Il giorno 28/giu/2014, alle ore 01:08, Ashok Aklujkar
>     <ashok.aklujkar at gmail.com <mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>> ha scritto:
>
>>     I have given references according to the ma.n.dala division of the
>>     .Rgveda. However, a pattern is more likely to emerge if the same
>>     and similar references are specified according to the a.s.taka
>>     division.
>>
>>     a.a.
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     http://listinfo.indology.info
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon Jun 30 09:50:30 2014
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 30 Jun 14 11:50:30 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sentences_inserted_in_the_RV_padap=C4=81=E1=B9=ADha._An_addition?=
In-Reply-To: <53B12CBE.3000705@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <53B132E6.7090804@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 6097
Lines: 181

Dear Emmanuel, Marco (and other members of the list)

Here is a page scanned from the 1968 (second) edition
of Y?pparu?kalak K?rikai (YK)
by U.V.S.

You can see the expressions
-- muta?i?aippuk k?rikai (mistyped as muta?i?aippuk k?rikai)
-- a?ivarav?ciriyam (i.e. a?ivaravu ?ciriyam)

See also the explanations
on page 132 & 133 of the 1993 English translation of YK
by Ulrike Niklas (PIFI collection N? 79)

I hope this is useful.

-- Jean-Luc


"https://twitter.com/JLC1956"

"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"


On 30/06/2014 11:24, Jean-Luc Chevillard wrote:
> Dear Emmanuel,
>
> the Lifco edition of the NATP calls them ??????? [a?ivaravu]
>
> See the Madras Tamil Lexicon:
>
> "http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.0:1:1387.tamillex.524618"
>
>
> <QUOTE>
> ??????? a?i-varavu, n. < id. +. Mnemonic of initial syllables of stanzas
> in a poem; ???????? ?????????????. Vai??.
> </QUOTE>
>
> You may also remember our discussion, last March, in Pondicherry,
> during the NETamil workshop
> concerning the passage
> ????????????????? ?????? ??????? ???????
> ????? ???????? ????????? ??????????????
> [urup?vat?ratti?ku n?takac cul?kam? p?lavum
> mutal ni?aippu u?arttiya ilakkiyattat?y]
> which is found in the commentary
> to the Y?pparu?kalak k?rikai (YK).
>
> This was the occasion for a SEARCH FOR INFORMATION
> concerning the R?p?vat?ra
> on the CTamil mailing list,
> a few years ago.
>
> I could locate the pointers,
> if necessary.
>
> The editions of the YK do contain such lists
> (I could provide explicit references if needed)
>
> Best wishes
>
> -- Jean-Luc (Paris)
>
>
> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>
> "https://twitter.com/JLC1956"
>
>
>
>
> On 30/06/2014 10:46, Manu Francis wrote:
>> Dear Marco,
>> I have encountered the same kind of "sentence" in a MS of a part the
>> Tivviyappirapantam: it is made by putting in a series the first syllable
>> (or more) of each of the stanzas making a pacuram plus the first
>> syllable (or more) of the first stanza of the next pacuram.
>> Interestingly these "chains" are sometimes reproduced in the printed
>> editions.
>> Maybe members in this list might know the technical name in Tamil for
>> such "chains".
>> With best wishes.
>> --
>> Emmanuel Francis
>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>> http://ceias.ehess.fr/
>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>> http://rcsi.hypotheses.org/
>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>> Universit?t Hamburg)
>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>
>>
>> On Sat, Jun 28, 2014 at 10:49 PM, Marco Franceschini
>> <franceschini.marco at fastwebnet.it
>> <mailto:franceschini.marco at fastwebnet.it>> wrote:
>>
>>     Many thanks to all who replied to my query. As many of you
>>     suggested, I?m also inclined to interpret these sentences as strings
>>     of ?flag words? (of bits of words) marking sections of the (RV?)
>>     text, although at the moment I?m not able to find a clue to the
>>     pattern they follow.
>>
>>     I add some information about the manuscript, as well as a reference
>>     to a similar weird sentence quoted by Winternitz:
>>
>>     ? the manuscript (02366, Cambridge UL collection) is on palm leaves,
>>     in Grantha script, without date
>>     - ? Vedic accents are marked, the separation between elements in a
>>     compound (puro?-hitam, su-up?yana?, etc.) is marked with a special
>>     sign, anun?sika is marked with a special sign as well
>>     ? the division of the text follows mainly the
>>     a??aka/adhy?ya/varga(/s?kta/?c) system; it seems that the weird
>>     sentences follow the end of each varga
>>     ? Winternitz (A Catalogue of South Indian Sanskrit Manuscript,
>>     Especially those in the Whish Collection [?], 1905) quotes a similar
>>     sentence in his transcription of the explicit of a manuscript of the
>>     ?gveda padap??ha (No. 166 [Whish No. 177], p. 223-224; see
>>     attachment). He couldn?t make any sense out of that sentence, in
>>     fact he marks it with two question marks: gatirnn?dhadh?ma??ama
>>     nassanna san?s sanam (??). His manuscript is also in Grantha script,
>>     on palm leaves, but it contains a??akas 5 to 8, while ?my"
>>     manuscript has only a??akas 1-2: thus it is not possible to compare
>>     the sentence he quotes with the corresponding one in my manuscript.
>>
>>     Next week I?m going to transcribe more sentences from my manuscript
>>     and send them to the list, together with the transcription of the
>>     colophon(s). For the time being, it is perhaps worth noting that
>>     some words recur in the sentences: gatir, ddhvan, a??ama; possibly
>>     they are not quotations from the text, but kind of ?metadata?
>> instead.
>>
>>     Best wishes,
>>
>>     Marco
>>     ---
>>
>>
>>
>>     Il giorno 28/giu/2014, alle ore 01:08, Ashok Aklujkar
>>     <ashok.aklujkar at gmail.com <mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>> ha
>> scritto:
>>
>>>     I have given references according to the ma.n.dala division of the
>>>     .Rgveda. However, a pattern is more likely to emerge if the same
>>>     and similar references are specified according to the a.s.taka
>>>     division.
>>>
>>>     a.a.
>>>     _______________________________________________
>>>     INDOLOGY mailing list
>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>     http://listinfo.indology.info
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     http://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon Jun 30 10:27:12 2014
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 30 Jun 14 12:27:12 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sentences_inserted_in_the_RV_padap=C4=81=E1=B9=ADha._An_addition?=
In-Reply-To: <53B132E6.7090804@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <53B13B80.9060003@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 6998
Lines: 206

The PNG file seems to have been suppressed by the server.

Here is a PDF made on the basis of the PNG,
which might be more acceptable.

-- jlc


"https://twitter.com/JLC1956"


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"


On 30/06/2014 11:50, Jean-Luc Chevillard wrote:
> Dear Emmanuel, Marco (and other members of the list)
>
> Here is a page scanned from the 1968 (second) edition
> of Y?pparu?kalak K?rikai (YK)
> by U.V.S.
>
> You can see the expressions
> -- muta?i?aippuk k?rikai (mistyped as muta?i?aippuk k?rikai)
> -- a?ivarav?ciriyam (i.e. a?ivaravu ?ciriyam)
>
> See also the explanations
> on page 132 & 133 of the 1993 English translation of YK
> by Ulrike Niklas (PIFI collection N? 79)
>
> I hope this is useful.
>
> -- Jean-Luc
>
>
> "https://twitter.com/JLC1956"
>
> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>
>
> On 30/06/2014 11:24, Jean-Luc Chevillard wrote:
>> Dear Emmanuel,
>>
>> the Lifco edition of the NATP calls them ??????? [a?ivaravu]
>>
>> See the Madras Tamil Lexicon:
>>
>> "http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.0:1:1387.tamillex.524618"
>>
>>
>>
>> <QUOTE>
>> ??????? a?i-varavu, n. < id. +. Mnemonic of initial syllables of stanzas
>> in a poem; ???????? ?????????????. Vai??.
>> </QUOTE>
>>
>> You may also remember our discussion, last March, in Pondicherry,
>> during the NETamil workshop
>> concerning the passage
>> ????????????????? ?????? ??????? ???????
>> ????? ???????? ????????? ??????????????
>> [urup?vat?ratti?ku n?takac cul?kam? p?lavum
>> mutal ni?aippu u?arttiya ilakkiyattat?y]
>> which is found in the commentary
>> to the Y?pparu?kalak k?rikai (YK).
>>
>> This was the occasion for a SEARCH FOR INFORMATION
>> concerning the R?p?vat?ra
>> on the CTamil mailing list,
>> a few years ago.
>>
>> I could locate the pointers,
>> if necessary.
>>
>> The editions of the YK do contain such lists
>> (I could provide explicit references if needed)
>>
>> Best wishes
>>
>> -- Jean-Luc (Paris)
>>
>>
>> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>>
>> "https://twitter.com/JLC1956"
>>
>>
>>
>>
>> On 30/06/2014 10:46, Manu Francis wrote:
>>> Dear Marco,
>>> I have encountered the same kind of "sentence" in a MS of a part the
>>> Tivviyappirapantam: it is made by putting in a series the first syllable
>>> (or more) of each of the stanzas making a pacuram plus the first
>>> syllable (or more) of the first stanza of the next pacuram.
>>> Interestingly these "chains" are sometimes reproduced in the printed
>>> editions.
>>> Maybe members in this list might know the technical name in Tamil for
>>> such "chains".
>>> With best wishes.
>>> --
>>> Emmanuel Francis
>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>> http://ceias.ehess.fr/
>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>>> Universit?t Hamburg)
>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>
>>>
>>> On Sat, Jun 28, 2014 at 10:49 PM, Marco Franceschini
>>> <franceschini.marco at fastwebnet.it
>>> <mailto:franceschini.marco at fastwebnet.it>> wrote:
>>>
>>>     Many thanks to all who replied to my query. As many of you
>>>     suggested, I?m also inclined to interpret these sentences as strings
>>>     of ?flag words? (of bits of words) marking sections of the (RV?)
>>>     text, although at the moment I?m not able to find a clue to the
>>>     pattern they follow.
>>>
>>>     I add some information about the manuscript, as well as a reference
>>>     to a similar weird sentence quoted by Winternitz:
>>>
>>>     ? the manuscript (02366, Cambridge UL collection) is on palm leaves,
>>>     in Grantha script, without date
>>>     - ? Vedic accents are marked, the separation between elements in a
>>>     compound (puro?-hitam, su-up?yana?, etc.) is marked with a special
>>>     sign, anun?sika is marked with a special sign as well
>>>     ? the division of the text follows mainly the
>>>     a??aka/adhy?ya/varga(/s?kta/?c) system; it seems that the weird
>>>     sentences follow the end of each varga
>>>     ? Winternitz (A Catalogue of South Indian Sanskrit Manuscript,
>>>     Especially those in the Whish Collection [?], 1905) quotes a similar
>>>     sentence in his transcription of the explicit of a manuscript of the
>>>     ?gveda padap??ha (No. 166 [Whish No. 177], p. 223-224; see
>>>     attachment). He couldn?t make any sense out of that sentence, in
>>>     fact he marks it with two question marks: gatirnn?dhadh?ma??ama
>>>     nassanna san?s sanam (??). His manuscript is also in Grantha script,
>>>     on palm leaves, but it contains a??akas 5 to 8, while ?my"
>>>     manuscript has only a??akas 1-2: thus it is not possible to compare
>>>     the sentence he quotes with the corresponding one in my manuscript.
>>>
>>>     Next week I?m going to transcribe more sentences from my manuscript
>>>     and send them to the list, together with the transcription of the
>>>     colophon(s). For the time being, it is perhaps worth noting that
>>>     some words recur in the sentences: gatir, ddhvan, a??ama; possibly
>>>     they are not quotations from the text, but kind of ?metadata?
>>> instead.
>>>
>>>     Best wishes,
>>>
>>>     Marco
>>>     ---
>>>
>>>
>>>
>>>     Il giorno 28/giu/2014, alle ore 01:08, Ashok Aklujkar
>>>     <ashok.aklujkar at gmail.com <mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>> ha
>>> scritto:
>>>
>>>>     I have given references according to the ma.n.dala division of the
>>>>     .Rgveda. However, a pattern is more likely to emerge if the same
>>>>     and similar references are specified according to the a.s.taka
>>>>     division.
>>>>
>>>>     a.a.
>>>>     _______________________________________________
>>>>     INDOLOGY mailing list
>>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>     http://listinfo.indology.info
>>>
>>>
>>>     _______________________________________________
>>>     INDOLOGY mailing list
>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>     http://listinfo.indology.info
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: mutan2in2aippu_YK_UVS-2nd-ed_1968.pdf
Type: application/pdf
Size: 110185 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140630/037004fb/attachment.pdf>

From lavanyavemsani at gmail.com  Mon Jun 30 19:15:12 2014
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Mon, 30 Jun 14 15:15:12 -0400
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement
Message-ID: <CADUnV13ESxQoOSWoyrBuekAtvn+Q1Evtur1yXT6etuV473kDog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 26

 Hello All,
Sorry for cross posting.
I am happy to announce the publication of the book, Sindhu-Saraswati
Civilization: New Perspectives, edited by Dr. Nalini Rao
It includes seventeen research papers that may be of interest to the
membership of this list (one is contributed by me). Complete details of the
book could be accessed at the following link:
http://www.dkprintworld.com/product-detail.php?pid=1280857371
Thank you,
Lavanya

-- 

*Dr. Lavanya Vemsani*  Ph.D. History (Univ. of Hyderabad) & Ph.D. Religious
Studies (McMaster Univ.)

Associate Professor of History, Department of Social Sciences

Portsmouth OH 45662

V:7403513233 F:7403513153 E:lvemsani at shawnee.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140630/8cdddc14/attachment.htm>

From vglyssenko at yandex.ru  Sat Mar  1 11:38:14 2014
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Sat, 01 Mar 14 15:38:14 +0400
Subject: [INDOLOGY] what is the best place in India for epistemological	studies
Message-ID: <196881393673894@web28g.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 1620
Lines: 20

Dear colleagues,
I have an opportunity to go to India to finalize my research project on the problem of nirvikalpaka-savikalpaka pratyaksha in Indian philosophy. In fact, I already translated a number of Buddhist and Brahmanical texts for an anthology of Sanskrit texts on perception in Russian.
Now  I have to make a proposition for Indian Embassy and to indicate the centre or institution where I want to stay and work and the names of Indian specialists with whom I want to corroborate on this subject. For many years I worked with late professor Sri Narayana Mishra in Varanasi, now I would like to find a place with good library and research facilities as well as with experts  who could help me in my reseach. I read a book of Professor Rita Gupta on perception and would like to make her a key person of my fellowship but I could not find any references to her actual situation. I hope that she lives in India. 
Could anyone send me her e-mail?
Any other suggestions concerning the place and the person or persons which I may refer to are welcome!
I also will be grateful if you could suggest me Indian experts in cognitive sciences and philosophy of mind who live in India. I have head about National Institite for Advanced Studies in Bangalore, but on their site I could not find any information about these kind of studies...
Thank you in advance
Victoria
http://eng.iph.ras.ru/lysenko.htm

Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
Head, Department for Oriental philosophy studies
Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
Moscow, Volkhonka, 14
Professor, Russian State University for Humanities
Russia





From dchakra at hotmail.de  Sat Mar  1 17:08:08 2014
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Sat, 01 Mar 14 22:38:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Letters of Moriz Winternitz (1863-1937)!
Message-ID: <BAY179-W78E041A1332F8BEEA9BA2AD98D0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 42



Dear Friends,For your information the
news below:Three letters written by
Moriz Winternitz to Prof. Kshetres Chandra Chattopadhyay (1896-1974; Professor
at Allahabad University, former Vice Chancellor Sampurnananda University in
Benaras) were donated to the Director Allahabad Museum Dr. Rajesh Purohit on
25.2.2014 when the museum celebrated the birth anniversary of the Austrian
Indologist. Donated by Prof. Mahesh
Chandra Chattopadhyay (second from left), the eldest son of Kshetreschandra.From Left: Prof. Dr.
Kamalesh Datt Tripathi, Prof. Dr. Mahesh Chandra Chattopadhyay, Dr. Rajesh
Purohit and Dr. Debabrata Chakrabarti









Moriz Winternitz 150th
Birth Celebration Lecture was delivered by Debabrata Chakrabarti

?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus





 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140301/525f19e6/attachment.htm>

From tlighthiser at gmail.com  Sun Mar  2 15:14:47 2014
From: tlighthiser at gmail.com (Timothy P. Lighthiser)
Date: Sun, 02 Mar 14 08:14:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Kuiper paper
Message-ID: <CABY8hpLEdBaZjjCx5pT-QPo=Dyv8z6muatwVA6QaQRmDxHV0ZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 17

Hi!

Does anyone have  a pdf of the paper below?

Kuiper, F.B.J. 1952. ``The three Sanskrit roots an?c- / an?j-.'' Va?k
2:36--99

Thank you!

T. Lighthiser

USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140302/62a66194/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Mar  2 15:35:20 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Durgamohan Bhattacharya)
Date: Sun, 02 Mar 14 21:05:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kuiper paper
In-Reply-To: <CABY8hpLEdBaZjjCx5pT-QPo=Dyv8z6muatwVA6QaQRmDxHV0ZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+ZGA8rq0kXD6PbF9zKe+2YM_0eG5+7Wem3yT+AwRCupw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 32

You will find it in F.B.J.Kuiper Selected writings etc.,ed.Lubotsky et al
pp.221-283.Rodopi 1997 The book is still available in the market.
Best
DB


On Sun, Mar 2, 2014 at 8:44 PM, Timothy P. Lighthiser <tlighthiser at gmail.com
> wrote:

> Hi!
>
> Does anyone have  a pdf of the paper below?
>
> Kuiper, F.B.J. 1952. ``The three Sanskrit roots an?c- / an?j-.'' Va?k
> 2:36--99
>
> Thank you!
>
> T. Lighthiser
>
> USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140302/65e03c1e/attachment.htm>

From edbryant at rci.rutgers.edu  Sun Mar  2 20:13:37 2014
From: edbryant at rci.rutgers.edu (edbryant at rci.rutgers.edu)
Date: Sun, 02 Mar 14 15:13:37 -0500
Subject: [INDOLOGY] Shruti and non-literalism.
Message-ID: <40e15cc85ba89c0a2a9257fe556f4a09.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Status: O
Content-Length: 1767
Lines: 40



Greetings friends,

Forgive any cross-listing, but I am looking for any references in
pre-modern (i.e. pre-colonial) commentarial (or primary) sources pointing
to acceptable non-literal ways of reading Sanskrit texts (Sruti and
Smriti).  I include the following possibilities, which are the only ones
of which I am presently aware in this mode, to give some sense of that
which I seek.  If anyone can provide the exact references for these, or of
any other similar expressions of non-literal hermeneutics, I would be very
much obliged:

1) The later Mimamsas speak of the devas as being dative case holders,
rather than actual entities.  Anyone have a textual reference for where
this is stated?

2) Madhva (who already in the 12c presaged the need for a criticial
edition of the MhBh), speaks of 3 ways of reading itihasa, if I am not
mistaken: as itihasa, from the perspective of siddhanta and.....if I
recall correctly, as kavya. Does anyone have a reference for this?

3) Vallabha also speaks of 3 types of language in the Bhagavata: samadhi
bhasa, laukika bhasa, and matantara bhass. Elsewhere he speaks of
adhyatmika (spiritual), adhidaivika (emotional) and adhibautika (material)
modes of reading the Bhagavata.  Can anyone provide references here?

These are just the references I have some recollection encountering,
correctly or incorrectly, but I am hoping there will be other expressions
of non-literal modes of exegesis.  Any readings that bypass a focus on
literal historicism, especially of Purana and itihasa (e.g. placing more
stress on rasa or some such thing as the primary purpose of Purana and
itihasa)  - that the learned shastris on this list might know and be
willing to share, would be greatly appreciated.

Many thanks.  Edwin Bryant.





From je374 at msstate.edu  Sun Mar  2 22:54:04 2014
From: je374 at msstate.edu (Jonathan Edelmann)
Date: Sun, 02 Mar 14 16:54:04 -0600
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Shruti and non-literalism.
In-Reply-To: <40e15cc85ba89c0a2a9257fe556f4a09.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Message-ID: <CAH+9eaEn6CFZfCh+46aE5B0U=wgw9gev5myk1bqtjg04L+B1vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3936
Lines: 89

Dear Edwin,

In the Gau??ya Vai??ava tradition there is an allowance to move from the
primary meaning to a secondary (non-literal) meaning when the primary makes
no sense; in this regard they follow K?vya, especially well known texts
like Mamma?abha??a's K?vyaprak??a. For discussion, see J?va Gosv?min's
auto-commentary on his Tattvasandarbha called the Sarvasa?v?din? (p.25 ff.
of Hari D?sa ??str?'s edition). Vi?van?tha Cakravartin goes so far as to
say that the Bh?gavata Pur??a was composed according to three types of
meaning (e.g. v?cya, lak?ya and vya?gya, the latter two being
"non-literal") in his S?r?rthadar?in? 1.1.1 (p.53 of K???a ?a?kara ??str?'s
edition).

I've got an article called, "When Stones Float and Mud Speaks," which
examines J?va's views on ?r?ti passages that should be understood
non-literally; it will be out in the J of Hindu Studies in a few months.

Re Vallabha: He only alludes to the three types of language, bh???, in the
4th ma?gala of his Bh?gavata Pur??a commentary (p.65 of K???a ?a?kara
??str?'s edition), promising to show how they appear throughout the text. A
more full examination is in his Tattv?thad?panibandha, especially verses
11-12.

Sincerely,
Jonathan Edelmann
Mississippi State University



On Sun, Mar 2, 2014 at 2:13 PM, <edbryant at rci.rutgers.edu> wrote:

>
>
> Greetings friends,
>
> Forgive any cross-listing, but I am looking for any references in
> pre-modern (i.e. pre-colonial) commentarial (or primary) sources pointing
> to acceptable non-literal ways of reading Sanskrit texts (Sruti and
> Smriti).  I include the following possibilities, which are the only ones
> of which I am presently aware in this mode, to give some sense of that
> which I seek.  If anyone can provide the exact references for these, or of
> any other similar expressions of non-literal hermeneutics, I would be very
> much obliged:
>
> 1) The later Mimamsas speak of the devas as being dative case holders,
> rather than actual entities.  Anyone have a textual reference for where
> this is stated?
>
> 2) Madhva (who already in the 12c presaged the need for a criticial
> edition of the MhBh), speaks of 3 ways of reading itihasa, if I am not
> mistaken: as itihasa, from the perspective of siddhanta and.....if I
> recall correctly, as kavya. Does anyone have a reference for this?
>
> 3) Vallabha also speaks of 3 types of language in the Bhagavata: samadhi
> bhasa, laukika bhasa, and matantara bhass. Elsewhere he speaks of
> adhyatmika (spiritual), adhidaivika (emotional) and adhibautika (material)
> modes of reading the Bhagavata.  Can anyone provide references here?
>
> These are just the references I have some recollection encountering,
> correctly or incorrectly, but I am hoping there will be other expressions
> of non-literal modes of exegesis.  Any readings that bypass a focus on
> literal historicism, especially of Purana and itihasa (e.g. placing more
> stress on rasa or some such thing as the primary purpose of Purana and
> itihasa)  - that the learned shastris on this list might know and be
> willing to share, would be greatly appreciated.
>
> Many thanks.  Edwin Bryant.
> _______________________________________________
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu
> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>



-- 
*Jonathan B. Edelmann, Ph.D.* <http://msstate.academia.edu/JonathanEdelmann>
  Assistant Professor of Religion
 Mississippi State University Department of Philosophy and Religion
449 Hardy Road Etheredge Hall
Mississippi State 39762
Work Phone (662) 325-9363
University Website<http://www.philosophyandreligion.msstate.edu/faculty/edelmann.php>
 | Book<http://ukcatalogue.oup.com/product/academic/pn/neuroscience/9780199641543.do?sortby=pubDateDescend>
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Mar  2 23:39:07 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 02 Mar 14 23:39:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Shruti and non-literalism.
In-Reply-To: <40e15cc85ba89c0a2a9257fe556f4a09.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED082E3F2@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 20

There has been a fair amount of work on aspects of Buddhist hermeneutics
that treat of analogous issues, in both tantric and non-tantric contexts.
Don Lopez's edited vol. Buddhist Hermeneutics would be one place to
begin, but there has been further relevant work since that was
first published over twenty years ago. 

David S. Ruegg devoted considerable attention to the question and, more than
most, explicitly relates the Buddhist developments to issues in non-Buddhist theories of language.
 
Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

__________




From mark.allon at sydney.edu.au  Mon Mar  3 00:14:12 2014
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Mon, 03 Mar 14 00:14:12 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_anukrama=E1=B9=87ik=C4=81?=
Message-ID: <1A46C9B65B1156439124252D1E715E519863F489@ex-mbx-pro-06>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 14

Dear List Members,

Could someone please point me in the direction of discussions of anukrama?ik?, ?tables of content,? ?indexes,? in Vedic or later Sanskrit literature (their origin, nature, function, where they occur, etc.).

Regards

Mark Allon
University of Sydney
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From laurie.patton at duke.edu  Mon Mar  3 01:17:09 2014
From: laurie.patton at duke.edu (Prof Laurie Patton, Ph.D.)
Date: Mon, 03 Mar 14 01:17:09 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_anukrama=E1=B9=87ik=C4=81?=
In-Reply-To: <1A46C9B65B1156439124252D1E715E519863F489@ex-mbx-pro-06>
Message-ID: <AD52194D8C6CD54ABDAEF5B0DBC71DB629947A2A@ex-mbg-01.win.duke.edu>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 30

Hello Mark,
Here are some starters. In my Myth as Argument: The Br?haddevata? as Canonical Commentary (Degruyter, 1996), I have a discussion on the genre of anukraman?i? as a commentarial strategy (pp. 30-35). The first chapter (pp.1-30) you might also find useful.
The final chapter (pp.441-464) discusses the role of the index and encyclopedia as a genre, both in India and more broadly. You should also look at (and probably have already) Tokunaga, "The Texts and Legends of the Br?haddevata?." PhD Dissertation, Harvard University, 1976, and A. A. MacDonnell's edition of the Ka?tya?yana Sarva?nukraman?i?, with Commentary of ?ad?guru?is?ya. (Oxford, Clarendon Press, 1886).
Hope this is useful.

Laurie Patton
Durden Professor of Religions
Dean, Arts & Sciences
Duke University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Mark Allon [mark.allon at sydney.edu.au]
Sent: Sunday, March 02, 2014 7:14 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] anukrama?ik?

Dear List Members,

Could someone please point me in the direction of discussions of anukrama?ik?, ?tables of content,? ?indexes,? in Vedic or later Sanskrit literature (their origin, nature, function, where they occur, etc.).

Regards

Mark Allon
University of Sydney
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From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Mar  3 07:54:29 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Durgamohan Bhattacharya)
Date: Mon, 03 Mar 14 13:24:29 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_anukrama=E1=B9=87ik=C4=81?=
In-Reply-To: <1A46C9B65B1156439124252D1E715E519863F489@ex-mbx-pro-06>
Message-ID: <CABEB9qLARw8qD6tH_utGbhU9WYKP7pGp744+0FGpELP+L6Zv2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 44

3 3 14

The introductory verses of some of the anukrama??s eg., the Pa?capa?alik?
deal with the subject matter of the book. Will that help?

Best

DB




On Mon, Mar 3, 2014 at 5:44 AM, Mark Allon <mark.allon at sydney.edu.au> wrote:

>  Dear List Members,
>
>
>
> Could someone please point me in the direction of discussions of
> anukrama?ik?, ?tables of content,? ?indexes,? in Vedic or later Sanskrit
> literature (their origin, nature, function, where they occur, etc.).
>
>
>
> Regards
>
>
>
> Mark Allon
>
> University of Sydney
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140303/27477eed/attachment.htm>

From elisa.freschi at gmail.com  Mon Mar  3 09:48:23 2014
From: elisa.freschi at gmail.com (elisa freschi)
Date: Mon, 03 Mar 14 10:48:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Shruti and non-literalism.
In-Reply-To: <40e15cc85ba89c0a2a9257fe556f4a09.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Message-ID: <D30C6827-83B6-45A7-B6DD-96DEF6BE775E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3093
Lines: 70

Dear Edwin,

concerning M?m??s?, the locus classicus is the devat?dhikara?a (PMS 9.1.9). There is an excellent article by F.X. Clooney about it (1988) and some thoughts on it can be read also here: https://www.academia.edu/6263852/Between_Theism_and_Atheism_a_journey_through_Visistadvaita_Vedanta_and_Mimamsa

A further interesting reading is Robert Goldman's "How Fast Do Monkeys Fly? How Long Do Demons Sleep?" (discussing literality in the interpretation of R?m?ya?a's stories) in *Rivista di Studi Sudasiatici* 2006. You can download the file here: http://www.fupress.net/index.php/rss/issue/view/231

best wishes,

elisa

Dr. Elisa Freschi
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi

On 02/mar/2014, at 21:13, edbryant at rci.rutgers.edu wrote:

> 
> 
> Greetings friends,
> 
> Forgive any cross-listing, but I am looking for any references in
> pre-modern (i.e. pre-colonial) commentarial (or primary) sources pointing
> to acceptable non-literal ways of reading Sanskrit texts (Sruti and
> Smriti).  I include the following possibilities, which are the only ones
> of which I am presently aware in this mode, to give some sense of that
> which I seek.  If anyone can provide the exact references for these, or of
> any other similar expressions of non-literal hermeneutics, I would be very
> much obliged:
> 
> 1) The later Mimamsas speak of the devas as being dative case holders,
> rather than actual entities.  Anyone have a textual reference for where
> this is stated?
> 
> 2) Madhva (who already in the 12c presaged the need for a criticial
> edition of the MhBh), speaks of 3 ways of reading itihasa, if I am not
> mistaken: as itihasa, from the perspective of siddhanta and.....if I
> recall correctly, as kavya. Does anyone have a reference for this?
> 
> 3) Vallabha also speaks of 3 types of language in the Bhagavata: samadhi
> bhasa, laukika bhasa, and matantara bhass. Elsewhere he speaks of
> adhyatmika (spiritual), adhidaivika (emotional) and adhibautika (material)
> modes of reading the Bhagavata.  Can anyone provide references here?
> 
> These are just the references I have some recollection encountering,
> correctly or incorrectly, but I am hoping there will be other expressions
> of non-literal modes of exegesis.  Any readings that bypass a focus on
> literal historicism, especially of Purana and itihasa (e.g. placing more
> stress on rasa or some such thing as the primary purpose of Purana and
> itihasa)  - that the learned shastris on this list might know and be
> willing to share, would be greatly appreciated.
> 
> Many thanks.  Edwin Bryant.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Mon Mar  3 12:31:00 2014
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 03 Mar 14 13:31:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] 'Joy of Sanskrit' electronic textbook now available
In-Reply-To: <9fefdc34a3aa437bb2fcfaa54e7a957f@HKXPR06MB182.apcprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <53147604.3010201@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 43

McComas Taylor wrote:

> Dear Colleagues
>
> I am delighted to announce that ANU Press has published/The Joy of
> Sanskrit: A First-Year Syllabus for Tertiary Students, /written with my
> colleague Grazia Scotellaro.  [...]
>
> It is freely avaible in the public domain, and runs on Mac, iPads,
> iPhones and Android systems. (Windows version is still to come).

I downloaded the ebook and was considering putting it onto my own 
website for faster download for my students here in Germany -- but then 
I read the following, which seems to contradict what you write about the 
public domain:

-----
All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, 
stored in a retrieval system or transmitted in any form or by any means, 
electronic, mechanical, photocopying or otherwise, without the prior 
permission of the publisher.
-----

I suppose this is the real copyright status (which I can understand, 
seeing the amount of work that has gone into it). May we redistribute it 
through other websites, provided we get that permission? In any case I 
can put the Australian URL on my webpages.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
University of Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/





From wujastyk at gmail.com  Mon Mar  3 13:23:00 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Mar 14 14:23:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] 'Joy of Sanskrit' electronic textbook now available
In-Reply-To: <53147604.3010201@uni-muenchen.de>
Message-ID: <CAKdt-Cc_+bsoQXiREBKHuhGk5kwx45USVHeyizTWEYi=dfhnmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2494
Lines: 76

May I suggest, McComas, that you have a look at CreativeCommons.org, and
choose an appropriate license from there that suits what you want?  It's
the best way to be totally clear about how stuff gets - or doesn't get -
shared.

The CreativeCommons licenses are also based on solid legal grounds, so
there's no ambiguity.  For example, your statement that your book is in the
Public Domain is probably not what you really mean, and may not even be
true, even though you said it.

I strongly recommend that you adopt a Creative Commons license.  Did I say
that already?  :-)

Best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna


On 3 March 2014 13:31, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de> wrote:

> McComas Taylor wrote:
>
>  Dear Colleagues
>>
>> I am delighted to announce that ANU Press has published/The Joy of
>> Sanskrit: A First-Year Syllabus for Tertiary Students, /written with my
>> colleague Grazia Scotellaro.  [...]
>>
>>
>> It is freely avaible in the public domain, and runs on Mac, iPads,
>> iPhones and Android systems. (Windows version is still to come).
>>
>
> I downloaded the ebook and was considering putting it onto my own website
> for faster download for my students here in Germany -- but then I read the
> following, which seems to contradict what you write about the public domain:
>
> -----
> All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, stored
> in a retrieval system or transmitted in any form or by any means,
> electronic, mechanical, photocopying or otherwise, without the prior
> permission of the publisher.
> -----
>
> I suppose this is the real copyright status (which I can understand,
> seeing the amount of work that has gone into it). May we redistribute it
> through other websites, provided we get that permission? In any case I can
> put the Australian URL on my webpages.
>
> RZ
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> University of Munich
> Germany
> Tel. (+49-89-) 2180-5782
> Fax (+49-89-) 2180-5827
> Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Mar  3 23:24:52 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 03 Mar 14 15:24:52 -0800
Subject: [INDOLOGY] New Manuscript in the Muktabodha Digital Library
Message-ID: <CAPW7aQFM2jK+pvTsaArPkPXw_LOWvbyY+Y_pGsW02jgswkw7QQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4633
Lines: 167

Dear List members,

1)
pi?gal?mata (also called jayadrath?dhikara) copied from NGMCP 3-376/vi
 ?aivatantra 113 has been added to the Muktabodha Digital Library.
www.muktabodha.org

2)
The purpose of the Muktabodha Digital Library is:
a) To provide an overview of the Tantric/Agamic literature both from
printed editions and from unedited manuscripts.
b) To encourage the creation of critical editions of Tantric/Agamic texts
by providing on-line textual resources to scholars.

For those reasons to a large degree (though not entirely) the Muktabodha
Digital Library will now focus on creating etexts of unedited manuscripts.
Currently about 80% of the library is from out-of-copyright printed
editions and about 20% is from unedited manuscripts. The full list of
unedited manuscripts (63) in the Muktabodha Digital Library is appended to
this email.

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library

Unedited Manuscripts in the Muktabodha Digital Library as of March 2, 2014
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------

a??umatk??yap?gama IFP transcript 1

agnik?ryapaddhati Manuscript no.: 781 Research Library J. and K. Govt.
Shrinigar

?gamakalpalat? NGMCP a145/3

??caryayogam?l? NGMCP 1-33 reel number B-114/19

??varapratyabhij??kaumud? Research and Publications department, Jammu and
Kashmir Government Srinagar manuscript no. 1089

??varapratyabhij??vimar?in?vy?khy? IFP transcript 762

kalpav?k?a manuscript no. 1353 of the Oriental Research Library, University
campus, Hazaratbal, Srinagar.

k?kaca??e?var?mata NGMCP 3 - 118 reel number: A 211/8

k?l?nalatantra NGMCP Reel B157/27 manuscript No: 1-42

k?l?kalpalat? NGMCP 5-6521 reel number: B 120/9

k?llotara NGMCP Reel No. - B 118/7 manuscript no. 5-4632

k?llotara NGMCP Reel No. - B 118/7 manuscript no. 5-4632

k?llotara NGMCP Reel No. B 29/59 Manuscript No. pra - 89

ki?citatantra NGMCP manuscript 4-1867 &lt;zaivatantra 199 ga Reel no: b
142/7

kulaprad?pa British Library, London: MS no. 1800 ???????? 134

kulas?ra NGMCP 3-251 reel number A 150/16

kulas?ra NGMCP 4-137/vi reel number: A 40/11

kul?nand?di NGMCP 1-1376/ v reel number A40/6

kriy?k?lagu?ottara NGMCP 3/392 reel number B 25/32

gurustutiratn?val? STAATSBIBLIOTHEK ZU BERLIN PREUSSISCHER KULTURBESITZ
ORIENTABTEILUNG hs or. 11126 vollst.

gorak?agu?ik? NGMCP 2120 reel number: A62/3

gorak?amudgara NGMCP 5-332 reel number: B24/6

gorak?ayoga??stram NGMCP 5-332 reel number: B24/44

candraj??n?gama BHU C4243

j??nas?ra BHU C4251

tattvaratn?val? NGMCP 1-1697-7/6 reel number: B 26/16

timirodhgh??atantra NGMCP access no. 5/690 reel no: A 1380/9

trida?a??maratantre siddhikaal?stotra NGMCP reel no. H 334/6

trida?a??mar?pratya?gir?vi?ayakan?n?tantra NGMCP reel no. B 173/22
manuscript no. 3-30

d?k??paddhati Manuscript no.: 2379 Research Library J. and K. Govt.
Shrinigar

d?k?ottara IFP Transcript T0017B from page 795 to end

dvi?atik?lottara IFP transcript 176

niruttarav?da BHU C4247

nirva?atantra NGMCP reel c 24/2 manuscript 217b

nirv??ayogottara BHU C4246

parame?var?matatantra NGMCP manuscript 5-5148 Reel no: B 133/3

para?ur?makalpas?tra IFP T0859 copied from D 4373 belonging to the GOML,
Madras

par?tri?ik?viv?ti Statsbibliothek zu Berlin Preussischer Kulturbesitz
orientabteilung hs or. 11633 vollst.

pi?gal?mata NGMCP 3-376/vi zaivatantra 113

pau?karav?tti IFP transcript 110

pr???gnihotra BHU C4257

pr?ya?cittasamuccaya NGMCP 5.2402 Reel B 427/2

brahmasandh?na BHU C. N. 4242

bh?vac???ma?i NGMCP 6/1748 reel number A 989/23

mantrako?a NGMCP 5-470 reel number: A 169/8

m?gendrapaddhati??k? IFP T1021 copy of IFP manuscript RE 40086

mohac??ottara NGMCP 5-1977 Reel A 182/2

yogap??hakramodaya NGMCP 4-31 /vi reel number A4319

yogas?rasa?graha IFP T0859 copied from D 4373 belonging to the GOML, Madras

vatullotar?gama IFP transcript 624

vij??nabhairava BHU C4245

vimal?vat?tantra NGMCP 1-431 reel number: A186/10

?ivadharma nandiprokta IFP/EFEO 72 pages 1 - 24 copied from Adyar Library
Madras. ms. no.: 75429

?ivadharmottara IFP/EFEO 72 from page 25 copied from Adyar Library Madras.
ms. no.: 75425

?ukav?kya BHU C4252

?a?cakranir?aya BHU C4253

sakal?gamas?rasa?graha IFP transcript T0351

siddhalak??p?j?paddhati Kashmir Research Center accession no: 2376 (S no:
936)

subodhama?jar? BHU C4255

soma?ambhupaddhativy?khy? IFP transcript T0170

ha?sas?ra BHU C4244

h?h?r?vatantra NGMCP 5-4798 reel number A 204/6
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Mar  4 23:35:56 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 04 Mar 14 23:35:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_anukrama=E1=B9=87ik=C4=81?=
In-Reply-To: <1A46C9B65B1156439124252D1E715E519863F489@ex-mbx-pro-06>
Message-ID: <DUB114-W90C3D4A2F46AAF831AEF16A58E0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 39

Please also consult volume I of the Groningen edition of the original Skandapur??a.
Arlo GriffithsEFEO/Jakarta

From: mark.allon at sydney.edu.au
To: indology at list.indology.info
Date: Mon, 3 Mar 2014 00:14:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] anukrama?ik?









Dear List Members,
 
Could someone please point me in the direction of discussions of anukrama?ik?, ?tables of content,? ?indexes,? in Vedic or later Sanskrit literature (their origin, nature, function,
 where they occur, etc.).
 
Regards
 
Mark Allon
University of Sydney
 




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  
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From alexwatson at fas.harvard.edu  Wed Mar  5 01:00:54 2014
From: alexwatson at fas.harvard.edu (Watson, Alex)
Date: Wed, 05 Mar 14 01:00:54 +0000
Subject: [INDOLOGY]  Shruti and non-literalism
In-Reply-To: <mailman.54.1393866018.461.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <6387956D22BE9F4BA569E78BF85B528DACAEED12@harvandmbx05.fasmail.priv>
Status: O
Content-Length: 2556
Lines: 61

Dear Edwin

See Lawrence McCrea's The teleology of poetics in medieval Kashmir, (a remarkable book),
for example the chapter on Mukulabha??a'a Abhidh?v?ttim?t?k?.

Yours
Alex
---
Alex Watson
Sanskrit Preceptor
Harvard University
http://harvard.academia.edu/AlexWatson

From: <edbryant at rci.rutgers.edu<mailto:edbryant at rci.rutgers.edu>>
Subject: [INDOLOGY] Shruti and non-literalism.
Date: March 2, 2014 3:13:37 PM EST
To: +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <risa-l at lists.sandiego.edu<mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>




Greetings friends,

Forgive any cross-listing, but I am looking for any references in
pre-modern (i.e. pre-colonial) commentarial (or primary) sources pointing
to acceptable non-literal ways of reading Sanskrit texts (Sruti and
Smriti).  I include the following possibilities, which are the only ones
of which I am presently aware in this mode, to give some sense of that
which I seek.  If anyone can provide the exact references for these, or of
any other similar expressions of non-literal hermeneutics, I would be very
much obliged:

1) The later Mimamsas speak of the devas as being dative case holders,
rather than actual entities.  Anyone have a textual reference for where
this is stated?

2) Madhva (who already in the 12c presaged the need for a criticial
edition of the MhBh), speaks of 3 ways of reading itihasa, if I am not
mistaken: as itihasa, from the perspective of siddhanta and.....if I
recall correctly, as kavya. Does anyone have a reference for this?

3) Vallabha also speaks of 3 types of language in the Bhagavata: samadhi
bhasa, laukika bhasa, and matantara bhass. Elsewhere he speaks of
adhyatmika (spiritual), adhidaivika (emotional) and adhibautika (material)
modes of reading the Bhagavata.  Can anyone provide references here?

These are just the references I have some recollection encountering,
correctly or incorrectly, but I am hoping there will be other expressions
of non-literal modes of exegesis.  Any readings that bypass a focus on
literal historicism, especially of Purana and itihasa (e.g. placing more
stress on rasa or some such thing as the primary purpose of Purana and
itihasa)  - that the learned shastris on this list might know and be
willing to share, would be greatly appreciated.

Many thanks.  Edwin Bryant.


-------------- next part --------------
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From manufrancis at gmail.com  Wed Mar  5 11:21:02 2014
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 05 Mar 14 12:21:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Tamil Manuscript of Bobbili
Message-ID: <CANVHsm4WnP18F5Mh4LM4W36GeNESrB=RBE0XXNLGj8a0HXfGCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2443
Lines: 65

Dear Colleagues,

As I have committed myself to write notices of Tamil MSS from the Cambridge
University Library, I found  among them a Tamil version of the famous
battle of Bobbili (in a paper manuscript donated by Percy Macqueen).
This Cambridge MS seems to contain an oral version committed to paper by
Macqueen.
I am aware, thanks to S. Subrahmanyam, of the existence of a printed Tamil
version of the narrative:

*Periya poppili raaja_n katai*. By Veeluur Ka_n_naiya Naayu.tu. Ce_n_nai
Cuu.lai [i.e. Madras]: Veeluur Kuppucaami Mutaliyaar, 1907.

Unfortunately I have been unable to find a copy of that book on the web
(DLI, Internet Archives) or in a library in Paris.

I would be very grateful if any of you having access to the Tamil printed
version could compare the beginning and end of both versions, in order to
confirm that we have here two different versions of the narrative. A
digital copy of the first and last pages of the printed edition would be a
great gift.


I attach a file with my tentative reading of the incipit and explicit of
the Cambridge MS as well as pictures of its first and last folios.


With very best wishes.


Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
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From strauchi at zedat.fu-berlin.de  Wed Mar  5 18:53:27 2014
From: strauchi at zedat.fu-berlin.de (Ingo Strauch)
Date: Wed, 05 Mar 14 19:53:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] Publication announcement
Message-ID: <531772A7.20509@zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 48

Dear colleagues,

just published:

Britta Schneider und Ingo Strauch (Hgg.)

Harry Falk: 
Haris'yenalekhapa?ca-s'ika-<http://www.hempen-verlag.de/harry-falk-harisyenalekhapa-casika.html>

Bild vergr??ern <https://www.hempen-verlag.de/#>


          Harry Falk: Haris'yenalekhapa?ca-s'ika-
          <http://www.hempen-verlag.de/harry-falk-harisyenalekhapa-casika.html>

Fifty Selected Papers on Indian Epigraphy and Chronology

978-3-944312-04-0   98,00 ?




Best regards

Ingo Strauch

-- 
Prof. Dr. Ingo Strauch
Sanskrit et ?tudes Bouddhiques

Universit? de Lausanne
Anthropole 4076
CH-1015 Lausanne

Phone ++41-(0)21-692-3005
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From wujastyk at gmail.com  Wed Mar  5 21:56:23 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 05 Mar 14 22:56:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Siddhasara of Ravigupta: scan of Emmerick's tr?
Message-ID: <CAKdt-Cdse_T0DwVy=NUO2+MST-N6Cbgnu=+u7YtcUnhbrVmZ5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 24

Dear colleagues,

A scholar whom Prof. Michael Hahn has been assisting is working on a Hindi
tr. of the Sanskrit Siddhas?ra by Ravigupta.  Prof. Hahn is seeking a scan
of the English tr. that Emmerick did of the Tibetan version of that text
(i.e., vol.2<https://openlibrary.org/works/OL6426899W/The_Siddhasa%CC%84ra_of_Ravigupta>).
I've looked in the usual places (Google, DLI, archive.org, scribd.com,
etc.), but drawn a blank.  Does anyone here have a scan they would be
willing to share.  It's the English tr. only that's needed.

With thanks,
Dominik Wujastyk


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140305/bdfe5f4f/attachment.htm>

From hamilton.aimee at gmail.com  Wed Mar  5 22:53:16 2014
From: hamilton.aimee at gmail.com (Aimee Hamilton)
Date: Wed, 05 Mar 14 14:53:16 -0800
Subject: [INDOLOGY] 16 Wedding Adornments
Message-ID: <CAD0O4Tycxnghiqha1SGpP7XGiOsG_OPw02XX0u4-b_7az7pAmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1318
Lines: 31

Dear Indology List,

Joanna Kirkpatrick saw my request for aid on another listserve and was kind
enough to direct me here.

My efforts have been to trace a historical precedent for the phrase "solah
shringar" that I see used in contemporary popular representations of Hindu
women's adornment: magazines; wedding guidebooks; Internet. My greater
effort is to show how Hindu wedding adornment in the U.S. uses wedding
adornment as cultural capital and borrows from older adornment vernaculars. I'm
looking for resources in English, Hindi, and Sanskrit as those are the
languages I work in. In Hindi, I've seen solah ???g?r and various
transliterations in English. I haven't come across a similar concept in
Sanskrit, which would be phrased as some form of ?o?a?a ???g?ra.

Are there enumerations of women's adornments, sixteen or otherwise, found
in Sanskrit text? Your insight is much appreciated.

Many thanks,
Aimee Hamilton
hamilton.aimee at gmail.com
---
Aimee L. Hamilton, Ph.D. candidate
Visiting Instructor, Pacific Lutheran University
Religion Department
http://plu.academia.edu/AimeeHamilton<http://indiana.academia.edu/AimeeHamilton>
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From shyamr at yorku.ca  Fri Mar  7 18:58:09 2014
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Fri, 07 Mar 14 13:58:09 -0500
Subject: [INDOLOGY] Evil, the Vedas and Upanishads
Message-ID: <531A16C1.9000100@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 1374
Lines: 62

Dear Indologists,

Please excuse cross postings.

I would be grateful for references to any work done on the idea of /EVIL 
/in the Vedas and Upanishads.

I appreciate that there may not be a one to one correlation between the 
English "evil" and corresponding words in Vedic literature. "Evil" could 
range over ideas such as:  ra-ks.asa or darkness/ignorance (e.g. 
Br.hada-ran.yaka Upanis.ad 1.3.28 --- tamaso ma- jyotir gamaya).  In 
connection to this, anything about the demonification of asura-s (and 
the vindication of devas) would be welcome too.

In this connection I am also especially curious about blood offerings to 
evil spirits in animal sacrifices (e.g., Aitareya Brahmana II.1.7) and 
possible Vedic criticisms of the practice.

Thank you!
Shyam

Shyam Ranganathan
Department of Philosophy
York University, Toronto












would include the idea of pathological agents, fault, and "darkness" 
construed as something bad.

I would also be interested in any evidence of darkness treated as a good 
thing. I figure we find this in the later tradition (in the idea of 
Krishna for instance).

Many thanks!

Shyam


Shyam Ranganathan
Department of Philosophy
York University
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From shyamr at yorku.ca  Fri Mar  7 18:59:19 2014
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Fri, 07 Mar 14 13:59:19 -0500
Subject: [INDOLOGY] Evil, the Vedas and Upanishads
In-Reply-To: <531A16C1.9000100@yorku.ca>
Message-ID: <531A1707.4040808@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 44

sorry.... here's the message again, without the garble at the bottom.

On 07/03/2014 1:58 PM, Shyam Ranganathan wrote:
> Dear Indologists,
>
> Please excuse cross postings.
>
> I would be grateful for references to any work done on the idea of 
> /EVIL /in the Vedas and Upanishads.
>
> I appreciate that there may not be a one to one correlation between 
> the English "evil" and corresponding words in Vedic literature.  
> "Evil" could range over ideas such as:  ra-ks.asa or 
> darkness/ignorance (e.g. Br.hada-ran.yaka Upanis.ad 1.3.28 --- tamaso 
> ma- jyotir gamaya).  In connection to this, anything about the 
> demonification of asura-s (and the vindication of devas) would be 
> welcome too.
>
> In this connection I am also especially curious about blood offerings 
> to evil spirits in animal sacrifices (e.g., Aitareya Brahmana II.1.7) 
> and possible Vedic criticisms of the practice.
>
> Thank you!
> Shyam
>
> Shyam Ranganathan
> Department of Philosophy
> York University, Toronto
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
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From rajam at earthlink.net  Fri Mar  7 19:56:37 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 07 Mar 14 11:56:37 -0800
Subject: [INDOLOGY] 16 Wedding Adornments
In-Reply-To: <CAD0O4Tycxnghiqha1SGpP7XGiOsG_OPw02XX0u4-b_7az7pAmg@mail.gmail.com>
Message-ID: <9A50DD56-2AE1-401D-86D2-CE4989E69842@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1863
Lines: 36

It is deeply sad that most researchers look for evidences only in Sanskrit! That?s alright but not absolute. 

An enumeration of a woman?s ornaments ? yes, there is an enumeration in an earlier Tamil text called the Cilappatikaaram. If anyone would be interested, let me know and I?ll help them read through the text. 

Best,
Rajam


On Mar 5, 2014, at 2:53 PM, Aimee Hamilton <hamilton.aimee at gmail.com> wrote:

> Dear Indology List,
> 
> Joanna Kirkpatrick saw my request for aid on another listserve and was kind enough to direct me here.
> 
> My efforts have been to trace a historical precedent for the phrase "solah shringar" that I see used in contemporary popular representations of Hindu women's adornment: magazines; wedding guidebooks; Internet. My greater effort is to show how Hindu wedding adornment in the U.S. uses wedding adornment as cultural capital and borrows from older adornment vernaculars. I'm looking for resources in English, Hindi, and Sanskrit as those are the languages I work in. In Hindi, I've seen solah ???g?r and various transliterations in English. I haven't come across a similar concept in Sanskrit, which would be phrased as some form of ?o?a?a ???g?ra. 
> 
> Are there enumerations of women's adornments, sixteen or otherwise, found in Sanskrit text? Your insight is much appreciated.
> 
> Many thanks,
> Aimee Hamilton
> hamilton.aimee at gmail.com
> ---
> Aimee L. Hamilton, Ph.D. candidate
> Visiting Instructor, Pacific Lutheran University
> Religion Department
> http://plu.academia.edu/AimeeHamilton
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From ghezziem at tin.it  Sat Mar  8 11:40:30 2014
From: ghezziem at tin.it (Daniela Rossella)
Date: Sat, 08 Mar 14 12:40:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] Carlo Della Casa
Message-ID: <9473B085-037D-4232-BC8E-E10DE3E96828@tin.it>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 19

Dear all, my beloved Guru Professor Carlo Della Casa passed away this  
morning, in Turin. He was and Indologist, a linguist, a refined  
translator from Sanskrit: above all, a Great Man -- like a father, for  
me.

Daniela Rossella
piazza Buzzati, 5
43122 Parma
0521773854
3383198904
ghezziem at tin.it
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From palaniappa at aol.com  Sun Mar  9 07:18:07 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 09 Mar 14 03:18:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] lighting lamps and cooking meat in north Indian	tradition
In-Reply-To: <2A5A3B57-EFCB-4276-930C-3A0253E3B308@berkeley.edu>
Message-ID: <8D1097EDAE9EC41-230C-1D96D@webmail-m132.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 3384
Lines: 62


Dear George,
 
In Akam. 64.5-6, wehave "neyka?i n??k?? ve?v?l" and in Akam. 123.9, we have"neyka?i ne?uv?l". There 'ney' is mentioned explicitly. But inAkam 113.15, the noun 'ney' is left out. I would be interested inseeing the variants, if any, in the manuscripts.
 
Kali.115.7 mentionsthe girls of the pastoral community applying butter to the hair on someoccasions at least.  Otherwise wefind Ku?u. 312.6 and Ku?i. 107 in which woman and man of the mountain regionapplying oil to the hair. So does Pu?. 279.9. In Akam 177.4, I would interpret 'ney' as oil.
 
As for the word 'neymmiti',I suggest that the word stands for oil-cake commonly known as pi???kkuin Tamil, glossed by Tamil Lexicon as 'oil-cake made of the residue of oilseeds'. The word itself could be from neymmikuti > neymm?ti interpretedas 'residue after oil'. The change of -m?ti > -miti could bedue to metrical reasons. The commentators' explanations are not convincing whenthey say the food balls are trampled on. Oil-cake seems to be a common fooditem for horses. See http://www.elsenburg.com/info/els/063/063e.html. 
 
Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at berkeley.edu>
To: Palaniappa <Palaniappa at aol.com>
Sent: Tue, Mar 4, 2014 1:19 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] lighting lamps and cooking meat in north Indian tradition


Dear Palaniappan,


In Akam 113, line 15, we have ka?aiyirum curu?ai ka?i k?? ne?u v?l, which seems to mean ?long spear with a heavy (dense) ferrule and oiled shaft.?  It is notable that ka?i is used for ?oiled,? though of course that doesn?t mean they didn?t use ghee.  I?m also a bit puzzled by horses eating paddy mixed with ghee (Akam 400) ? you?d think they would not have exactly thrived.  There?s also Akam 177.4, where ?ney? is used to oil a woman?s hair ? have you ever heard of this?  George


On Feb 22, 2014, at 7:10 AM, Palaniappa at aol.com wrote:


Dear Indologists,


When one reads the glosses provided by traditional and modern commentators of Classical Tamil texts, one would come away with the impression that except in the coastal areas, people cooked meat in ghee, and lit lamps with ghee. Although in medieval times ghee from cow's milk and goat's milk were used to light lamps in temples, I do not think most people used ghee to light lamps. After all, in Tamil we call castor oil as vi?akke??ai (lamp oil) and coconut oil as ve?icce??ai (brightness oil). Similarly, for frying and deep-frying meat items, the commentators leave the term 'ney' unexplained giving the impression that they were cooked in ghee. As expected translators of the poems, translate all these instances as meat items have been cooked in ghee!  (One would also see all the spears and arrows in the armory being smeared with ghee too!) According to a culinary expert, traditionally meat items are cooked in oil in Tamil Nadu and Kerala. 


I would appreciate if someone can provide information on what Indo-Aryan texts say about the different uses of ghee and oil for cooking and lighting.


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan






_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From hahn.m at t-online.de  Sun Mar  9 12:48:08 2014
From: hahn.m at t-online.de (Michael Hahn)
Date: Sun, 09 Mar 14 13:48:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] A brief introduction into the Indian metrical system for	the use of students.
Message-ID: <20140309134804.09B8.CF0E9E7@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 29

Dear all 
(specially the instructors of Sanskrit)

I would like to inform you that I have just uploaded to www.academia.edu
a very modest paper (unpublished), "A brief introduction into the Indian
metrical system for the use of students," that attempts at summarizing on
just six pages the very essentials of classical Sanskrit metrics. On its
last page you will find a list of the 25 most common Sanskrit metres
that saves the student the trouble to go through the long list in Apte's
dictionary. Several colleagues found this draft (originally prepared for
classes at UC Berkeley) helpful. That is the reason why I have decided
to make it generally accessible. Any criticism will be greatly appreciated.

Michael Hahn


---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm






From malhar at iitb.ac.in  Sun Mar  9 13:57:23 2014
From: malhar at iitb.ac.in (Malhar Arvind Kulkarni)
Date: Sun, 09 Mar 14 19:27:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] A brief introduction into the Indian metrical system for the use of students.
In-Reply-To: <20140309134804.09B8.CF0E9E7@t-online.de>
Message-ID: <d37ea4fdfd7d2e0f1e6886a1f2096654.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 57

Dear All,

As a related development, I request you all to visit the following link
which hosts the Meter Identification Tool:

http://www.cfilt.iitb.ac.in/mitweb/

We would be glad to receive feedback.

with regards.

Malhar Kulkarni.

Department of Humanities and Social Sciences,
Indian Institute of Technology Bombay,
Powai, Mumbai-400076.

> Dear all
> (specially the instructors of Sanskrit)
>
> I would like to inform you that I have just uploaded to www.academia.edu
> a very modest paper (unpublished), "A brief introduction into the Indian
> metrical system for the use of students," that attempts at summarizing on
> just six pages the very essentials of classical Sanskrit metrics. On its
> last page you will find a list of the 25 most common Sanskrit metres
> that saves the student the trouble to go through the long list in Apte's
> dictionary. Several colleagues found this draft (originally prepared for
> classes at UC Berkeley) helpful. That is the reason why I have decided
> to make it generally accessible. Any criticism will be greatly
> appreciated.
>
> Michael Hahn
>
>
> ---
> Prof. Dr. Michael Hahn
> Ritterstr. 14
> D-35287 Amoeneburg
> Tel. +49-6422-938963
> Fax: +49-6422-938967
> E-mail: hahn.m at t-online.de
> URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>









From wujastyk at gmail.com  Sun Mar  9 15:26:37 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 09 Mar 14 16:26:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lecturer in Hindi-Urdu Language and South Asian Studies
Message-ID: <CAKdt-Cc9Vj5AfURZ1f-=zXcZGNZ3-1o_G-kEK1cr76RNQO3smA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 9

http://www.jobs.ac.uk/job/AIH268/

*University of Toronto** -Department of Historical Studies and the
Department of Language Studies*
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From hahn.m at t-online.de  Sun Mar  9 16:05:21 2014
From: hahn.m at t-online.de (Michael Hahn)
Date: Sun, 09 Mar 14 17:05:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] Meter identifying tool --- The actual usage and funcrion	of metres
Message-ID: <20140309170519.09C3.CF0E9E7@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 4603
Lines: 86

Many thanks to Prof. Kulkarni's hint of the valuable meter identifying
tool, which greatly facilitates the task of the inexperienced student. In
this connection I would like to mention my observations regarding the
actual use of metres in classical Sanskrit literature.

There are two comprehensive collections and statistics of metres
occurring in Sanskrit literature: one by K?hnau (based on Stenzler's
collections), one by H. D. Velankar. For the bibliographical details see
my paper A030 on www.academia.edu. From these papers we can see that not
many more than 100 metres do actually occur in serious Sanskrit texts 
(the higher figure is some 130 metres). These 100 metres can roughly
be divided into two halves of 50 each with 50 of them being used very,
very rarely. The remaining 50 metres can again be split into two halves
of 25 comparatively rare metres and 25 frequently used metres which
every student of Sanskrit literature should know. They are the content
of page 6 of my "Brief introduction ..."

These figures contrast highly with what theory teaches. The most
comprehensive index of Sanskrit and Prakrit metres that can be found in
H. D. Velankar's (a really great scholar and metrician) wonderful
edition of Hemacandra's Chandonusasana lists about 1,000 different
meters. However, it is absolutely useless and superfluous to study all
of them if only one tenth of them does actually occur. It does not mean
anything if a would-be poet takes one of the additional metres from a
chandahsastra and uses it only to show his erudition, if nobody else
knows his particular metre. As Ashwini Deo has convincingly shown in her
ground-breaking paper on Sanskrit metrics, it is very unlikely for any
literature to actively use such a great variety of metres. Even the 100
(130) metres listed by K?hnau and Velankar are not really different
metres, but can be reduced to a much smaller number of basic pattens and
their variations, as are Indravajra, Upendravajra and Upajati, Vamsastha,
Indravamsa ind Vamsamala, Salini and Vaisvadevi, the four Vaitaliya and
Aupacchandasaka off-shoots etc. etc. By the way, in the 1,130 stanzas of
his Kapphinabhyudaya the poet Sivasvamin uses 43 different metres, which
is the highest number of metres in a classical work (from the first
millenium) I know of. Practically all of them belong to my "50 not
extremely rare metres" category; see my edition, Delhi 2013. The
Buddhist authors Aryasura, Haribhatta, Gopadatta use not more than 30
metres in their campu poems. The 150 metres in Jnanasrimitras
Vrttamalastuti do not mean anything because they only serve as
illustrations of theory.

In sharp contrast with the predilections of the Indian metricians for
the increase of the number of metres and the invention of ever new
varieties stands their neglect of, or silence about, some of the basic
laws.of Indian metrics that every body knew and followed but nobody
ever included in the sastras. Pingala teaches four varieties of vipulas
for the sloka (anustubh, vaktra) metre: bhrau ntau, i.e. bh, ra, na, and
ta vipula. This might habe been valid for his time. Until the 11th
century CE no one seems to have noticed that the ta vipula is virtually
non-existing in classical Sanskrit literature whereas another vipula,
the ma-vipula, is actually the most specific and most frequently used
among them. Ratnakarasanti is the first to reluctantly acknowledge it:
d.r.s.taa makaare.naapy eva.m 

Moreover, Indian metricians confined themselves only to the description
of the syllables 5, 6, and 7 of the quarter, remaining tacits about the
generally fixed structure of the preceding ga.na. It was left to Western
scholars on the 19th century to formulate thosee laws that the Indian
poets intuitively knew and followed already 2000 years earlier.

The point of my remarks is that the metrical theory as represented by
the chandahsastras is one thing and the actual practice of the poets
something quite different. I would like to encourage a deeper research
on the practical side (as done in an exmplary manner by Ashwini Deo, on
a high theoretical analytical level) and to devote more energy to the as
yet only unsufficiently explored question, what the different metres
meant for Indian poets, what they regarded as their specific functions.
Ksemendra in his Suvrttatilaka is by far too superficial. I have written
about this topic but unfortunately mostly in German.

Michael Hahn

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm






From karp at uw.edu.pl  Sun Mar  9 16:28:16 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
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Subject: [INDOLOGY] Dhauli Elephant
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Status: O
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Sorry for X-posting ---

Dear List,

Does someone know the source of this pen ink drawing?


http://www.safarmer.com/Dhauli.elephant.jpg



Thanks in advance,


Artur Karp
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From birendra176 at yahoo.com  Tue Mar 11 05:51:42 2014
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Mon, 10 Mar 14 22:51:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] Call for papers : international Conference On Indian	Buddhism in Its Social Context
In-Reply-To: <mailman.41.1394467217.19276.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <1394517102.87586.YahooMailBasic@web121902.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 14010
Lines: 262

Concept Note for an International Conference to be organised by  the Department of History, BB Ambedkar University, Lucknow, India (March 27-28 ,2014)
Indian Buddhism in Its Social Context: From Sakyamuni Buddha to the Present.
******************************************************************** 
In a significant section of Indian historiography, Buddhism is believed to be a world-negating soteriology of ?asocial? monks. It is also generally believed that beyond the monastic walls, it hardly had any social presence. When the Turkic invasions destroyed the big monastic centres of Indian Buddhism, Buddhism simply disappeared from the land of its birth. This approach fails to explain why a religion without any social relevance survived in India for more than fifteen hundred years and why it was reinvented, reformulated and adopted in the context of social reform movements in Colonial and Post-Colonial India. In contemporary India, we see that Buddhism has become an essential component of Dalit identity formulation, mobilisation and consolidation. That is another indication of the continuing social relevance of Buddhism in India. 
For long, study of ancient Indian Buddhist religious institutions has been dominated by art historical concerns only. A more pertinent approach may be to see them as important constituents of the overall societal matrix, as institutions in dynamic interaction with other societal institutions, acting and reacting with them, influencing them and getting influenced by them in turn. That is to say, Buddhist institutions must be visualised as social institutions, in dynamic interaction with other societal institutions. Unfortunately, Indian Buddhism has not been studied much from this perspective. 
This Conference hopes to be an endeavour in unravelling some aspects of the patterns of interactions between Buddhism (including Buddhist institutions) and other social institutions in India from Sakyamuni Buddha to the present.  Papers are invited on the following themes: 
1.	Defining the ?self ?, defining the ?other?: Did Indian Buddhism (Theravada, Mahayana, Vajrayana) had any notion of self? Or did it consider itself just as a soteriology for the world-renouncing monks? If it had some definite notions of the ?self?, how did it negotiate ?other? or ?others??  And what did it do nurture and cultivate the ?self??  Did the Buddhist ?self? include the lay followers?  That brings us to assess the relationship between the Buddhist Sangha and the laity. 
2.	Buddhism was one of the earliest world religions, yet it has developed remarkable local colours across the vast landmass of Asia. This ?localization? process, what has been earlier referred to as ?translation in the local idiom?, has been well documented in the case of many Asian countries, but it has barely begun for India. Future researches on the functional dimensions of Indian monastic Buddhism may negotiate one core issue: how does the Sa?gha localize at a particular place by resolving what Richard Cohen calls ?uniquely local problems?, yet retain its supra-local character? To analyse the twists and turns of this supralocal?local dialectic, shifting the focus away from the ?rya- caturdi?a-bhik?u-sa?gha, (?Universal) Noble Sa?gha of the Four Quarters? to the individual monastery in its spatial context may not be a bad idea. This will naturally entail a greater use of archaeological data and archaeological fieldwork.
This approach forces us to revisit many established notions regarding the social bases of patronage to Indian Buddhism and Buddhist institutions. How did the monastic tradition localise at a particular place? How did it try to negotiate the local socio-economic, political and cultic situations? Once a Buddhist monastery or a stupa established its presence at a particular site, how did it mobilise resources for its survival? Which section of society patronised Buddhism and Buddhist institutions? With what motives?  What did the Buddhist Sangha provide in return to its patrons? Are there spatial variations in the patterns of interactions between the Sangha and its patrons as one moves out of the middle and upper Ganga valley? How did Buddhist institutions survive without any kind of royal patronage in many cases? 
3.	Ancient Indian  Buddhism and social hierarchies (Varna/Jati/ gender)
4.	 Patterns of interaction between Ancient Indian Buddhism and Indian political orders and processes. 
5.	Ancient Indian Buddhism and economic processes: craft production, trade, urbanisation, agriculture. 
6.	Buddhism and medicine in ancient India: textual and archaeological perspectives. 
7.	 Socio-economic contexts of ancient Indian Buddhist art and architecture. 
8.	Archaeology   and the reconstruction of social and economic history of ancient Indian Buddhism.
9.	Role of pilgrimage in Indian Buddhism: textual, epigraphic and archaeological perspectives. 
10.	The social and economic philosophy of  ancient Indian Buddhism 
11.	Buddhism and Environment 
12.	Decline of Indian Buddhism: socio-economic factors. 
13.	 The social dimensions of Buddhist revival movements in colonial, post-colonial and contemporary India. 
In this section, we are particularly interested in tracing the interface between the Dalit and backward castes identity movements and Buddhist revival movements. Why and how was Buddhism appropriated and reformulated by the Ambedkarite Dalits? What are the ideological and institutional aspects of Buddhist revival movements in post-Colonial and contemporary India? Do we see any variation in the patterns of Buddhist revival movements in different parts of India? 
14.	Any other theme related to the social dimensions of Indian Buddhism. 

Paper submission
The length of your paper should be around ten thousand words. It should contain a short abstract and four or five key words. In the end, provide a detailed bibliography.  Abstracts should be sent latest by 15th March, 2014. All abstracts and full papers shall be reviewed. You will be extended a formal invitation if your paper proposal is finally accepted. 
We intend to invite around 30 scholars from different parts of India and abroad. We will like to ensure that papers cover all parts of India (including Pakistan and Bangladesh). Each scholar will be given 20 minutes to present his/her paper. That shall be followed by a discussion for 15 minutes. 
Within 4 months of the date of the Conference, you will be required to submit the final copy of your paper. It is our intention to publish the selected papers from the Conference in the form of a book. 
Accommodation
If your paper is accepted, we will provide local hospitality and accommodation for the Conference period to all outstation delegates. 
Travelling allowance 
If your paper proposal is accepted, we will provide 3AC rail fare for all Indian delegates and economy class return airfare to international delegates. We will not be able to reimburse Visa expenses. No DA will be provided. 
Correspondence 
Kindly direct all correspondence to either Prof. S.Victor Babu (Head of the Department of History, BBAU , Lucknow . Email :  saragandlavb at gmail.com) or to Birendra Nath Prasad, Assistant Professor, History Deptt , BBAU , Lucknow . Email:   bp2628 at yahoo.com ). In your email, kindly do mention your contact number and institutional affiliation. 







--------------------------------------------
On Mon, 3/10/14, indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info> wrote:

 Subject: INDOLOGY Digest, Vol 14, Issue 10
 To: indology at list.indology.info
 Date: Monday, March 10, 2014, 9:30 PM
 
 Send INDOLOGY mailing list
 submissions to
 ??? indology at list.indology.info
 
 To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
 ??? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
 
 or, via email, send a message with subject or body 'help'
 to
 ??? indology-request at list.indology.info
 
 You can reach the person managing the list at
 ??? indology-owner at list.indology.info
 
 When replying, please edit your Subject line so it is more
 specific
 than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
 
 
 Today's Topics:
 
 ???1. Meter identifying tool --- The actual
 usage and funcrion??? of
 ? ? ? metres (Michael Hahn)
 ???2. Dhauli Elephant (Artur Karp)
 
 
 ----------------------------------------------------------------------
 
 Message: 1
 Date: Sun, 09 Mar 2014 17:05:21 +0100
 From: Michael Hahn <hahn.m at t-online.de>
 To: indology at list.indology.info
 Subject: [INDOLOGY] Meter identifying tool --- The actual
 usage and
 ??? funcrion??? of metres
 Message-ID: <20140309170519.09C3.CF0E9E7 at t-online.de>
 Content-Type: text/plain; charset="UTF-8"
 
 Many thanks to Prof. Kulkarni's hint of the valuable meter
 identifying
 tool, which greatly facilitates the task of the
 inexperienced student. In
 this connection I would like to mention my observations
 regarding the
 actual use of metres in classical Sanskrit literature.
 
 There are two comprehensive collections and statistics of
 metres
 occurring in Sanskrit literature: one by K?hnau (based on
 Stenzler's
 collections), one by H. D. Velankar. For the bibliographical
 details see
 my paper A030 on www.academia.edu. From these papers we can
 see that not
 many more than 100 metres do actually occur in serious
 Sanskrit texts 
 (the higher figure is some 130 metres). These 100 metres can
 roughly
 be divided into two halves of 50 each with 50 of them being
 used very,
 very rarely. The remaining 50 metres can again be split into
 two halves
 of 25 comparatively rare metres and 25 frequently used
 metres which
 every student of Sanskrit literature should know. They are
 the content
 of page 6 of my "Brief introduction ..."
 
 These figures contrast highly with what theory teaches. The
 most
 comprehensive index of Sanskrit and Prakrit metres that can
 be found in
 H. D. Velankar's (a really great scholar and metrician)
 wonderful
 edition of Hemacandra's Chandonusasana lists about 1,000
 different
 meters. However, it is absolutely useless and superfluous to
 study all
 of them if only one tenth of them does actually occur. It
 does not mean
 anything if a would-be poet takes one of the additional
 metres from a
 chandahsastra and uses it only to show his erudition, if
 nobody else
 knows his particular metre. As Ashwini Deo has convincingly
 shown in her
 ground-breaking paper on Sanskrit metrics, it is very
 unlikely for any
 literature to actively use such a great variety of metres.
 Even the 100
 (130) metres listed by K?hnau and Velankar are not really
 different
 metres, but can be reduced to a much smaller number of basic
 pattens and
 their variations, as are Indravajra, Upendravajra and
 Upajati, Vamsastha,
 Indravamsa ind Vamsamala, Salini and Vaisvadevi, the four
 Vaitaliya and
 Aupacchandasaka off-shoots etc. etc. By the way, in the
 1,130 stanzas of
 his Kapphinabhyudaya the poet Sivasvamin uses 43 different
 metres, which
 is the highest number of metres in a classical work (from
 the first
 millenium) I know of. Practically all of them belong to my
 "50 not
 extremely rare metres" category; see my edition, Delhi 2013.
 The
 Buddhist authors Aryasura, Haribhatta, Gopadatta use not
 more than 30
 metres in their campu poems. The 150 metres in
 Jnanasrimitras
 Vrttamalastuti do not mean anything because they only serve
 as
 illustrations of theory.
 
 In sharp contrast with the predilections of the Indian
 metricians for
 the increase of the number of metres and the invention of
 ever new
 varieties stands their neglect of, or silence about, some of
 the basic
 laws.of Indian metrics that every body knew and followed but
 nobody
 ever included in the sastras. Pingala teaches four varieties
 of vipulas
 for the sloka (anustubh, vaktra) metre: bhrau ntau, i.e. bh,
 ra, na, and
 ta vipula. This might habe been valid for his time. Until
 the 11th
 century CE no one seems to have noticed that the ta vipula
 is virtually
 non-existing in classical Sanskrit literature whereas
 another vipula,
 the ma-vipula, is actually the most specific and most
 frequently used
 among them. Ratnakarasanti is the first to reluctantly
 acknowledge it:
 d.r.s.taa makaare.naapy eva.m 
 
 Moreover, Indian metricians confined themselves only to the
 description
 of the syllables 5, 6, and 7 of the quarter, remaining
 tacits about the
 generally fixed structure of the preceding ga.na. It was
 left to Western
 scholars on the 19th century to formulate thosee laws that
 the Indian
 poets intuitively knew and followed already 2000 years
 earlier.
 
 The point of my remarks is that the metrical theory as
 represented by
 the chandahsastras is one thing and the actual practice of
 the poets
 something quite different. I would like to encourage a
 deeper research
 on the practical side (as done in an exmplary manner by
 Ashwini Deo, on
 a high theoretical analytical level) and to devote more
 energy to the as
 yet only unsufficiently explored question, what the
 different metres
 meant for Indian poets, what they regarded as their specific
 functions.
 Ksemendra in his Suvrttatilaka is by far too superficial. I
 have written
 about this topic but unfortunately mostly in German.
 
 Michael Hahn
 
 ---
 Prof. Dr. Michael Hahn
 Ritterstr. 14
 D-35287 Amoeneburg
 Tel. +49-6422-938963
 Fax: +49-6422-938967
 E-mail: hahn.m at t-online.de
 URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm
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 Sorry for X-posting ---
 
 Dear List,
 
 Does someone know the source of this pen ink drawing?
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 Thanks in advance,
 
 
 Artur Karp
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From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Tue, 11 Mar 14 04:54:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Call for papers : international Conference On Indian	Buddhism in Its Social Context
In-Reply-To: <1394517102.87586.YahooMailBasic@web121902.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <BLU0-SMTP47654A257FAD21DA3BA219BF770@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 14734
Lines: 276

Dear Birendra Nath,
If this conference takes place March 27-28, 2014, i.e. in about two weeks, it seems a bit late to call for papers! 
Best 
Stella
 
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 2014-03-11, at 1:51 AM, Birendra Nath Prasad wrote:

> Concept Note for an International Conference to be organised by  the Department of History, BB Ambedkar University, Lucknow, India (March 27-28 ,2014)
> Indian Buddhism in Its Social Context: From Sakyamuni Buddha to the Present.
> ******************************************************************** 
> In a significant section of Indian historiography, Buddhism is believed to be a world-negating soteriology of ?asocial? monks. It is also generally believed that beyond the monastic walls, it hardly had any social presence. When the Turkic invasions destroyed the big monastic centres of Indian Buddhism, Buddhism simply disappeared from the land of its birth. This approach fails to explain why a religion without any social relevance survived in India for more than fifteen hundred years and why it was reinvented, reformulated and adopted in the context of social reform movements in Colonial and Post-Colonial India. In contemporary India, we see that Buddhism has become an essential component of Dalit identity formulation, mobilisation and consolidation. That is another indication of the continuing social relevance of Buddhism in India. 
> For long, study of ancient Indian Buddhist religious institutions has been dominated by art historical concerns only. A more pertinent approach may be to see them as important constituents of the overall societal matrix, as institutions in dynamic interaction with other societal institutions, acting and reacting with them, influencing them and getting influenced by them in turn. That is to say, Buddhist institutions must be visualised as social institutions, in dynamic interaction with other societal institutions. Unfortunately, Indian Buddhism has not been studied much from this perspective. 
> This Conference hopes to be an endeavour in unravelling some aspects of the patterns of interactions between Buddhism (including Buddhist institutions) and other social institutions in India from Sakyamuni Buddha to the present.  Papers are invited on the following themes: 
> 1.	Defining the ?self ?, defining the ?other?: Did Indian Buddhism (Theravada, Mahayana, Vajrayana) had any notion of self? Or did it consider itself just as a soteriology for the world-renouncing monks? If it had some definite notions of the ?self?, how did it negotiate ?other? or ?others??  And what did it do nurture and cultivate the ?self??  Did the Buddhist ?self? include the lay followers?  That brings us to assess the relationship between the Buddhist Sangha and the laity. 
> 2.	Buddhism was one of the earliest world religions, yet it has developed remarkable local colours across the vast landmass of Asia. This ?localization? process, what has been earlier referred to as ?translation in the local idiom?, has been well documented in the case of many Asian countries, but it has barely begun for India. Future researches on the functional dimensions of Indian monastic Buddhism may negotiate one core issue: how does the Sa?gha localize at a particular place by resolving what Richard Cohen calls ?uniquely local problems?, yet retain its supra-local character? To analyse the twists and turns of this supralocal?local dialectic, shifting the focus away from the ?rya- caturdi?a-bhik?u-sa?gha, (?Universal) Noble Sa?gha of the Four Quarters? to the individual monastery in its spatial context may not be a bad idea. This will naturally entail a greater use of archaeological data and archaeological fieldwork.
> This approach forces us to revisit many established notions regarding the social bases of patronage to Indian Buddhism and Buddhist institutions. How did the monastic tradition localise at a particular place? How did it try to negotiate the local socio-economic, political and cultic situations? Once a Buddhist monastery or a stupa established its presence at a particular site, how did it mobilise resources for its survival? Which section of society patronised Buddhism and Buddhist institutions? With what motives?  What did the Buddhist Sangha provide in return to its patrons? Are there spatial variations in the patterns of interactions between the Sangha and its patrons as one moves out of the middle and upper Ganga valley? How did Buddhist institutions survive without any kind of royal patronage in many cases? 
> 3.	Ancient Indian  Buddhism and social hierarchies (Varna/Jati/ gender)
> 4.	 Patterns of interaction between Ancient Indian Buddhism and Indian political orders and processes. 
> 5.	Ancient Indian Buddhism and economic processes: craft production, trade, urbanisation, agriculture. 
> 6.	Buddhism and medicine in ancient India: textual and archaeological perspectives. 
> 7.	 Socio-economic contexts of ancient Indian Buddhist art and architecture. 
> 8.	Archaeology   and the reconstruction of social and economic history of ancient Indian Buddhism.
> 9.	Role of pilgrimage in Indian Buddhism: textual, epigraphic and archaeological perspectives. 
> 10.	The social and economic philosophy of  ancient Indian Buddhism 
> 11.	Buddhism and Environment 
> 12.	Decline of Indian Buddhism: socio-economic factors. 
> 13.	 The social dimensions of Buddhist revival movements in colonial, post-colonial and contemporary India. 
> In this section, we are particularly interested in tracing the interface between the Dalit and backward castes identity movements and Buddhist revival movements. Why and how was Buddhism appropriated and reformulated by the Ambedkarite Dalits? What are the ideological and institutional aspects of Buddhist revival movements in post-Colonial and contemporary India? Do we see any variation in the patterns of Buddhist revival movements in different parts of India? 
> 14.	Any other theme related to the social dimensions of Indian Buddhism. 
> 
> Paper submission
> The length of your paper should be around ten thousand words. It should contain a short abstract and four or five key words. In the end, provide a detailed bibliography.  Abstracts should be sent latest by 15th March, 2014. All abstracts and full papers shall be reviewed. You will be extended a formal invitation if your paper proposal is finally accepted. 
> We intend to invite around 30 scholars from different parts of India and abroad. We will like to ensure that papers cover all parts of India (including Pakistan and Bangladesh). Each scholar will be given 20 minutes to present his/her paper. That shall be followed by a discussion for 15 minutes. 
> Within 4 months of the date of the Conference, you will be required to submit the final copy of your paper. It is our intention to publish the selected papers from the Conference in the form of a book. 
> Accommodation
> If your paper is accepted, we will provide local hospitality and accommodation for the Conference period to all outstation delegates. 
> Travelling allowance 
> If your paper proposal is accepted, we will provide 3AC rail fare for all Indian delegates and economy class return airfare to international delegates. We will not be able to reimburse Visa expenses. No DA will be provided. 
> Correspondence 
> Kindly direct all correspondence to either Prof. S.Victor Babu (Head of the Department of History, BBAU , Lucknow . Email :  saragandlavb at gmail.com) or to Birendra Nath Prasad, Assistant Professor, History Deptt , BBAU , Lucknow . Email:   bp2628 at yahoo.com ). In your email, kindly do mention your contact number and institutional affiliation. 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> --------------------------------------------
> On Mon, 3/10/14, indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info> wrote:
> 
> Subject: INDOLOGY Digest, Vol 14, Issue 10
> To: indology at list.indology.info
> Date: Monday, March 10, 2014, 9:30 PM
> 
> Send INDOLOGY mailing list
> submissions to
>     indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>     http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help'
> to
>     indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
>     indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more
> specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> 
> Today's Topics:
> 
>    1. Meter identifying tool --- The actual
> usage and funcrion    of
>       metres (Michael Hahn)
>    2. Dhauli Elephant (Artur Karp)
> 
> 
> ----------------------------------------------------------------------
> 
> Message: 1
> Date: Sun, 09 Mar 2014 17:05:21 +0100
> From: Michael Hahn <hahn.m at t-online.de>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Meter identifying tool --- The actual
> usage and
>     funcrion    of metres
> Message-ID: <20140309170519.09C3.CF0E9E7 at t-online.de>
> Content-Type: text/plain; charset="UTF-8"
> 
> Many thanks to Prof. Kulkarni's hint of the valuable meter
> identifying
> tool, which greatly facilitates the task of the
> inexperienced student. In
> this connection I would like to mention my observations
> regarding the
> actual use of metres in classical Sanskrit literature.
> 
> There are two comprehensive collections and statistics of
> metres
> occurring in Sanskrit literature: one by K?hnau (based on
> Stenzler's
> collections), one by H. D. Velankar. For the bibliographical
> details see
> my paper A030 on www.academia.edu. From these papers we can
> see that not
> many more than 100 metres do actually occur in serious
> Sanskrit texts 
> (the higher figure is some 130 metres). These 100 metres can
> roughly
> be divided into two halves of 50 each with 50 of them being
> used very,
> very rarely. The remaining 50 metres can again be split into
> two halves
> of 25 comparatively rare metres and 25 frequently used
> metres which
> every student of Sanskrit literature should know. They are
> the content
> of page 6 of my "Brief introduction ..."
> 
> These figures contrast highly with what theory teaches. The
> most
> comprehensive index of Sanskrit and Prakrit metres that can
> be found in
> H. D. Velankar's (a really great scholar and metrician)
> wonderful
> edition of Hemacandra's Chandonusasana lists about 1,000
> different
> meters. However, it is absolutely useless and superfluous to
> study all
> of them if only one tenth of them does actually occur. It
> does not mean
> anything if a would-be poet takes one of the additional
> metres from a
> chandahsastra and uses it only to show his erudition, if
> nobody else
> knows his particular metre. As Ashwini Deo has convincingly
> shown in her
> ground-breaking paper on Sanskrit metrics, it is very
> unlikely for any
> literature to actively use such a great variety of metres.
> Even the 100
> (130) metres listed by K?hnau and Velankar are not really
> different
> metres, but can be reduced to a much smaller number of basic
> pattens and
> their variations, as are Indravajra, Upendravajra and
> Upajati, Vamsastha,
> Indravamsa ind Vamsamala, Salini and Vaisvadevi, the four
> Vaitaliya and
> Aupacchandasaka off-shoots etc. etc. By the way, in the
> 1,130 stanzas of
> his Kapphinabhyudaya the poet Sivasvamin uses 43 different
> metres, which
> is the highest number of metres in a classical work (from
> the first
> millenium) I know of. Practically all of them belong to my
> "50 not
> extremely rare metres" category; see my edition, Delhi 2013.
> The
> Buddhist authors Aryasura, Haribhatta, Gopadatta use not
> more than 30
> metres in their campu poems. The 150 metres in
> Jnanasrimitras
> Vrttamalastuti do not mean anything because they only serve
> as
> illustrations of theory.
> 
> In sharp contrast with the predilections of the Indian
> metricians for
> the increase of the number of metres and the invention of
> ever new
> varieties stands their neglect of, or silence about, some of
> the basic
> laws.of Indian metrics that every body knew and followed but
> nobody
> ever included in the sastras. Pingala teaches four varieties
> of vipulas
> for the sloka (anustubh, vaktra) metre: bhrau ntau, i.e. bh,
> ra, na, and
> ta vipula. This might habe been valid for his time. Until
> the 11th
> century CE no one seems to have noticed that the ta vipula
> is virtually
> non-existing in classical Sanskrit literature whereas
> another vipula,
> the ma-vipula, is actually the most specific and most
> frequently used
> among them. Ratnakarasanti is the first to reluctantly
> acknowledge it:
> d.r.s.taa makaare.naapy eva.m 
> 
> Moreover, Indian metricians confined themselves only to the
> description
> of the syllables 5, 6, and 7 of the quarter, remaining
> tacits about the
> generally fixed structure of the preceding ga.na. It was
> left to Western
> scholars on the 19th century to formulate thosee laws that
> the Indian
> poets intuitively knew and followed already 2000 years
> earlier.
> 
> The point of my remarks is that the metrical theory as
> represented by
> the chandahsastras is one thing and the actual practice of
> the poets
> something quite different. I would like to encourage a
> deeper research
> on the practical side (as done in an exmplary manner by
> Ashwini Deo, on
> a high theoretical analytical level) and to devote more
> energy to the as
> yet only unsufficiently explored question, what the
> different metres
> meant for Indian poets, what they regarded as their specific
> functions.
> Ksemendra in his Suvrttatilaka is by far too superficial. I
> have written
> about this topic but unfortunately mostly in German.
> 
> Michael Hahn
> 
> ---
> Prof. Dr. Michael Hahn
> Ritterstr. 14
> D-35287 Amoeneburg
> Tel. +49-6422-938963
> Fax: +49-6422-938967
> E-mail: hahn.m at t-online.de
> URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm
> 
> 
> 
> 
> ------------------------------
> 
> Message: 2
> Date: Sun, 9 Mar 2014 17:28:16 +0100
> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Dhauli Elephant
> Message-ID:
>    
> <CAEgrCzAvt3_wH2KNB=uH5L=JBK=4DvQdAC-QM3Sa29AQz+HKbA at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
> 
> Sorry for X-posting ---
> 
> Dear List,
> 
> Does someone know the source of this pen ink drawing?
> 
> 
> http://www.safarmer.com/Dhauli.elephant.jpg
> 
> 
> 
> Thanks in advance,
> 
> 
> Artur Karp
> 
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From v.a.van.bijlert at vu.nl  Tue Mar 11 09:22:56 2014
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Tue, 11 Mar 14 09:22:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for papers : international Conference On	Indian	Buddhism in Its Social Context
In-Reply-To: <BLU0-SMTP47654A257FAD21DA3BA219BF770@phx.gbl>
Message-ID: <190jae5vrb0xelgmr6yf5hq1.1394529768173@email.android.com>
Status: O
Content-Length: 16048
Lines: 317

Precisely my view
Victor van Bijlert



Verzonden vanaf Samsung Mobile



-------- Oorspronkelijk bericht --------
Van: Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
Datum: 11-03-2014 09:55 (GMT+01:00)
Aan: Birendra Nath Prasad <birendra176 at yahoo.com>
Cc: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Call for papers : international Conference On Indian Buddhism in Its Social Context


Dear Birendra Nath,
If this conference takes place March 27-28, 2014, i.e. in about two weeks, it seems a bit late to call for papers!
Best
Stella

Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>



On 2014-03-11, at 1:51 AM, Birendra Nath Prasad wrote:

Concept Note for an International Conference to be organised by  the Department of History, BB Ambedkar University, Lucknow, India (March 27-28 ,2014)
Indian Buddhism in Its Social Context: From Sakyamuni Buddha to the Present.
********************************************************************
In a significant section of Indian historiography, Buddhism is believed to be a world-negating soteriology of ?asocial? monks. It is also generally believed that beyond the monastic walls, it hardly had any social presence. When the Turkic invasions destroyed the big monastic centres of Indian Buddhism, Buddhism simply disappeared from the land of its birth. This approach fails to explain why a religion without any social relevance survived in India for more than fifteen hundred years and why it was reinvented, reformulated and adopted in the context of social reform movements in Colonial and Post-Colonial India. In contemporary India, we see that Buddhism has become an essential component of Dalit identity formulation, mobilisation and consolidation. That is another indication of the continuing social relevance of Buddhism in India.
For long, study of ancient Indian Buddhist religious institutions has been dominated by art historical concerns only. A more pertinent approach may be to see them as important constituents of the overall societal matrix, as institutions in dynamic interaction with other societal institutions, acting and reacting with them, influencing them and getting influenced by them in turn. That is to say, Buddhist institutions must be visualised as social institutions, in dynamic interaction with other societal institutions. Unfortunately, Indian Buddhism has not been studied much from this perspective.
This Conference hopes to be an endeavour in unravelling some aspects of the patterns of interactions between Buddhism (including Buddhist institutions) and other social institutions in India from Sakyamuni Buddha to the present.  Papers are invited on the following themes:
1. Defining the ?self ?, defining the ?other?: Did Indian Buddhism (Theravada, Mahayana, Vajrayana) had any notion of self? Or did it consider itself just as a soteriology for the world-renouncing monks? If it had some definite notions of the ?self?, how did it negotiate ?other? or ?others??  And what did it do nurture and cultivate the ?self??  Did the Buddhist ?self? include the lay followers?  That brings us to assess the relationship between the Buddhist Sangha and the laity.
2. Buddhism was one of the earliest world religions, yet it has developed remarkable local colours across the vast landmass of Asia. This ?localization? process, what has been earlier referred to as ?translation in the local idiom?, has been well documented in the case of many Asian countries, but it has barely begun for India. Future researches on the functional dimensions of Indian monastic Buddhism may negotiate one core issue: how does the Sa?gha localize at a particular place by resolving what Richard Cohen calls ?uniquely local problems?, yet retain its supra-local character? To analyse the twists and turns of this supralocal?local dialectic, shifting the focus away from the ?rya- caturdi?a-bhik?u-sa?gha, (?Universal) Noble Sa?gha of the Four Quarters? to the individual monastery in its spatial context may not be a bad idea. This will naturally entail a greater use of archaeological data and archaeological fieldwork.
This approach forces us to revisit many established notions regarding the social bases of patronage to Indian Buddhism and Buddhist institutions. How did the monastic tradition localise at a particular place? How did it try to negotiate the local socio-economic, political and cultic situations? Once a Buddhist monastery or a stupa established its presence at a particular site, how did it mobilise resources for its survival? Which section of society patronised Buddhism and Buddhist institutions? With what motives?  What did the Buddhist Sangha provide in return to its patrons? Are there spatial variations in the patterns of interactions between the Sangha and its patrons as one moves out of the middle and upper Ganga valley? How did Buddhist institutions survive without any kind of royal patronage in many cases?
3. Ancient Indian  Buddhism and social hierarchies (Varna/Jati/ gender)
4. Patterns of interaction between Ancient Indian Buddhism and Indian political orders and processes.
5. Ancient Indian Buddhism and economic processes: craft production, trade, urbanisation, agriculture.
6. Buddhism and medicine in ancient India: textual and archaeological perspectives.
7. Socio-economic contexts of ancient Indian Buddhist art and architecture.
8. Archaeology   and the reconstruction of social and economic history of ancient Indian Buddhism.
9. Role of pilgrimage in Indian Buddhism: textual, epigraphic and archaeological perspectives.
10. The social and economic philosophy of  ancient Indian Buddhism
11. Buddhism and Environment
12. Decline of Indian Buddhism: socio-economic factors.
13. The social dimensions of Buddhist revival movements in colonial, post-colonial and contemporary India.
In this section, we are particularly interested in tracing the interface between the Dalit and backward castes identity movements and Buddhist revival movements. Why and how was Buddhism appropriated and reformulated by the Ambedkarite Dalits? What are the ideological and institutional aspects of Buddhist revival movements in post-Colonial and contemporary India? Do we see any variation in the patterns of Buddhist revival movements in different parts of India?
14. Any other theme related to the social dimensions of Indian Buddhism.

Paper submission
The length of your paper should be around ten thousand words. It should contain a short abstract and four or five key words. In the end, provide a detailed bibliography.  Abstracts should be sent latest by 15th March, 2014. All abstracts and full papers shall be reviewed. You will be extended a formal invitation if your paper proposal is finally accepted.
We intend to invite around 30 scholars from different parts of India and abroad. We will like to ensure that papers cover all parts of India (including Pakistan and Bangladesh). Each scholar will be given 20 minutes to present his/her paper. That shall be followed by a discussion for 15 minutes.
Within 4 months of the date of the Conference, you will be required to submit the final copy of your paper. It is our intention to publish the selected papers from the Conference in the form of a book.
Accommodation
If your paper is accepted, we will provide local hospitality and accommodation for the Conference period to all outstation delegates.
Travelling allowance
If your paper proposal is accepted, we will provide 3AC rail fare for all Indian delegates and economy class return airfare to international delegates. We will not be able to reimburse Visa expenses. No DA will be provided.
Correspondence
Kindly direct all correspondence to either Prof. S.Victor Babu (Head of the Department of History, BBAU , Lucknow . Email :  saragandlavb at gmail.com<mailto:saragandlavb at gmail.com>) or to Birendra Nath Prasad, Assistant Professor, History Deptt , BBAU , Lucknow . Email:   bp2628 at yahoo.com<mailto:bp2628 at yahoo.com> ). In your email, kindly do mention your contact number and institutional affiliation.







--------------------------------------------
On Mon, 3/10/14, indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info> <indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info>> wrote:

Subject: INDOLOGY Digest, Vol 14, Issue 10
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Date: Monday, March 10, 2014, 9:30 PM

Send INDOLOGY mailing list
submissions to
    indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
    http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help'
to
    indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info>

You can reach the person managing the list at
    indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>

When replying, please edit your Subject line so it is more
specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

   1. Meter identifying tool --- The actual
usage and funcrion    of
      metres (Michael Hahn)
   2. Dhauli Elephant (Artur Karp)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Sun, 09 Mar 2014 17:05:21 +0100
From: Michael Hahn <hahn.m at t-online.de<mailto:hahn.m at t-online.de>>
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Meter identifying tool --- The actual
usage and
    funcrion    of metres
Message-ID: <20140309170519.09C3.CF0E9E7 at t-online.de<mailto:20140309170519.09C3.CF0E9E7 at t-online.de>>
Content-Type: text/plain; charset="UTF-8"

Many thanks to Prof. Kulkarni's hint of the valuable meter
identifying
tool, which greatly facilitates the task of the
inexperienced student. In
this connection I would like to mention my observations
regarding the
actual use of metres in classical Sanskrit literature.

There are two comprehensive collections and statistics of
metres
occurring in Sanskrit literature: one by K?hnau (based on
Stenzler's
collections), one by H. D. Velankar. For the bibliographical
details see
my paper A030 on www.academia.edu<http://www.academia.edu>. From these papers we can
see that not
many more than 100 metres do actually occur in serious
Sanskrit texts
(the higher figure is some 130 metres). These 100 metres can
roughly
be divided into two halves of 50 each with 50 of them being
used very,
very rarely. The remaining 50 metres can again be split into
two halves
of 25 comparatively rare metres and 25 frequently used
metres which
every student of Sanskrit literature should know. They are
the content
of page 6 of my "Brief introduction ..."

These figures contrast highly with what theory teaches. The
most
comprehensive index of Sanskrit and Prakrit metres that can
be found in
H. D. Velankar's (a really great scholar and metrician)
wonderful
edition of Hemacandra's Chandonusasana lists about 1,000
different
meters. However, it is absolutely useless and superfluous to
study all
of them if only one tenth of them does actually occur. It
does not mean
anything if a would-be poet takes one of the additional
metres from a
chandahsastra and uses it only to show his erudition, if
nobody else
knows his particular metre. As Ashwini Deo has convincingly
shown in her
ground-breaking paper on Sanskrit metrics, it is very
unlikely for any
literature to actively use such a great variety of metres.
Even the 100
(130) metres listed by K?hnau and Velankar are not really
different
metres, but can be reduced to a much smaller number of basic
pattens and
their variations, as are Indravajra, Upendravajra and
Upajati, Vamsastha,
Indravamsa ind Vamsamala, Salini and Vaisvadevi, the four
Vaitaliya and
Aupacchandasaka off-shoots etc. etc. By the way, in the
1,130 stanzas of
his Kapphinabhyudaya the poet Sivasvamin uses 43 different
metres, which
is the highest number of metres in a classical work (from
the first
millenium) I know of. Practically all of them belong to my
"50 not
extremely rare metres" category; see my edition, Delhi 2013.
The
Buddhist authors Aryasura, Haribhatta, Gopadatta use not
more than 30
metres in their campu poems. The 150 metres in
Jnanasrimitras
Vrttamalastuti do not mean anything because they only serve
as
illustrations of theory.

In sharp contrast with the predilections of the Indian
metricians for
the increase of the number of metres and the invention of
ever new
varieties stands their neglect of, or silence about, some of
the basic
laws.of Indian metrics that every body knew and followed but
nobody
ever included in the sastras. Pingala teaches four varieties
of vipulas
for the sloka (anustubh, vaktra) metre: bhrau ntau, i.e. bh,
ra, na, and
ta vipula. This might habe been valid for his time. Until
the 11th
century CE no one seems to have noticed that the ta vipula
is virtually
non-existing in classical Sanskrit literature whereas
another vipula,
the ma-vipula, is actually the most specific and most
frequently used
among them. Ratnakarasanti is the first to reluctantly
acknowledge it:
d.r.s.taa makaare.naapy eva.m

Moreover, Indian metricians confined themselves only to the
description
of the syllables 5, 6, and 7 of the quarter, remaining
tacits about the
generally fixed structure of the preceding ga.na. It was
left to Western
scholars on the 19th century to formulate thosee laws that
the Indian
poets intuitively knew and followed already 2000 years
earlier.

The point of my remarks is that the metrical theory as
represented by
the chandahsastras is one thing and the actual practice of
the poets
something quite different. I would like to encourage a
deeper research
on the practical side (as done in an exmplary manner by
Ashwini Deo, on
a high theoretical analytical level) and to devote more
energy to the as
yet only unsufficiently explored question, what the
different metres
meant for Indian poets, what they regarded as their specific
functions.
Ksemendra in his Suvrttatilaka is by far too superficial. I
have written
about this topic but unfortunately mostly in German.

Michael Hahn

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de<mailto:hahn.m at t-online.de>
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm<http://staff-www.uni-marburg.de/~hahnm>




------------------------------

Message: 2
Date: Sun, 9 Mar 2014 17:28:16 +0100
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>>
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Dhauli Elephant
Message-ID:

<CAEgrCzAvt3_wH2KNB=uH5L=JBK=4DvQdAC-QM3Sa29AQz+HKbA at mail.gmail.com<mailto:CAEgrCzAvt3_wH2KNB=uH5L=JBK=4DvQdAC-QM3Sa29AQz+HKbA at mail.gmail.com>>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Sorry for X-posting ---

Dear List,

Does someone know the source of this pen ink drawing?


http://www.safarmer.com/Dhauli.elephant.jpg



Thanks in advance,


Artur Karp
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/attachments/20140309/144535bf/attachment-0001.html>
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Subject: Digest Footer

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
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------------------------------

End of INDOLOGY Digest, Vol 14, Issue 10
****************************************
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From wujastyk at gmail.com  Tue Mar 11 11:05:19 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 Mar 14 12:05:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Siddhasara of Ravigupta: scan of Emmerick's tr?
In-Reply-To: <CAKdt-Cdse_T0DwVy=NUO2+MST-N6Cbgnu=+u7YtcUnhbrVmZ5w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdbkTidip3_nO7_KingXsh8eX_dzFHt00RawzOyqoKO5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 31

A colleague has kindly fufilled my request.  Many thanks!
Dominik


On 5 March 2014 22:56, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> A scholar whom Prof. Michael Hahn has been assisting is working on a Hindi
> tr. of the Sanskrit Siddhas?ra by Ravigupta.  Prof. Hahn is seeking a scan
> of the English tr. that Emmerick did of the Tibetan version of that text
> (i.e., vol.2<https://openlibrary.org/works/OL6426899W/The_Siddhasa%CC%84ra_of_Ravigupta>).
> I've looked in the usual places (Google, DLI, archive.org, scribd.com,
> etc.), but drawn a blank.  Does anyone here have a scan they would be
> willing to share.  It's the English tr. only that's needed.
>
> With thanks,
> Dominik Wujastyk
>
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
> ,
> University of Vienna
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140311/35ea7b03/attachment.htm>

From csaba_dezso at yahoo.co.uk  Tue Mar 11 20:12:01 2014
From: csaba_dezso at yahoo.co.uk (Csaba Dezso)
Date: Tue, 11 Mar 14 21:12:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] call for papers
Message-ID: <C7EECE09-804D-41F2-9E16-64A752DD712A@yahoo.co.uk>
Status: O
Content-Length: 2188
Lines: 41

Dear colleagues,

Let me?as a member of the editorial board?hereby share the call for papers of the A?ION journal of religious studies. 

About
A?ION is a new, peer-reviewed English language journal, published under the aegis of the E?tv?s Lor?nd University, Budapest. A?ION focuses on the examination of religious phenomena and key aspects of religious studies; scholarly work that is theoretically well-founded and based on philological or other accepted methods; original work that has not yet been published in an international scholarly language. 

Call for papers
AGION awaits research articles, editions (with translations) of textual sources, and book and media reviews for publication in compliance with its aims and scopes. Research articles are expected to be about 8?12 pages (counting ca. 400?450 words/3000?3200 characters per standard page), but works of differing length are also accepted. Preliminary enquiries should be made concerning articles of much greater length. Reviews are expected to be about 2?3 pages in length, but if justifiable (in the case of significant, or problematic works) longer submissions are accepted.

Deadline
Works to be published in the first volume (containing issues 1?4) are expected until 31st July 2014, but (in respect of the summer holidays) authors are requested to post articles by 30thJune 2014?to ease the process of peer-review.

More about submissions and policies here. 

Submission e-mails
To avoid the misplacement of articles please address all works directly to the Editor-in-chief and send a copy to the Editorial Assistant as well.
If you wish you are welcome to discuss with me the submission of your article before sending it to the editor-in-chief.

Yours sincerely
Csaba Dezs?

A?ION A Journal of Religious Studies
hagion.elte.hu


------
Csaba Dezs?, PhD
Senior Lecturer
Department of Indo-European Studies
E?tv?s Lor?nd University
H-1088 Budapest
M?zeum krt. 6-8/A.
Hungary
tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu
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From conlon at u.washington.edu  Tue Mar 11 21:16:13 2014
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Tue, 11 Mar 14 14:16:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] H-ASIA: CFP Conference on Max Mueller, London Apr 16-18,	2015
Message-ID: <alpine.LRH.2.01.1403111409040.32252@homer01.u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 7644
Lines: 186

H-ASIA
March 11, 2014

Call for papers: Copnference on Max Mueller, "Friedrich Max
Mueller and the Role of Philology in Victorian Thought" London,
April 16-18, 2015
*******************************************************************
From: H-Net Announcements <announce at MAIL.H-NET.MSU.EDU>

Conference on Max Mueller, London, April 2015

Location: United Kingdom
Conference Date: 2014-04-30
Date Submitted: 2014-03-04
Announcement ID: 211964

CALL FOR PAPERS

FRIEDRICH MAX MUELLER AND THE ROLE OF PHILOLOGY IN VICTORIAN THOUGHT

An International Conference at the German Historical Institute, 
London, 16-18 April 2015

Collaborating institutions:

Centre for Anglo-German Cultural Relations,
Queen Mary University of London
English Goethe Society
German Historical Institute, London


DESCRIPTION:

Friedrich Max Mueller (1823-1900) was one of the most well known 
academics in Victorian Britain. His popular writings enjoyed a wide 
readership and acclaim. His public lectures were sell-out events.  He 
was a prominent figure in the popularisation of evolutionary thinking 
before Darwin. His theories regarding the origins and development of 
language served to create a public fascination with the past, with 
legend and with myth.  His public role in the contexts of imperialism 
and British understanding of the cultures of the Indian subcontinent 
brought him notoriety. Good-looking, witty and gifted, Max Mueller 
was, for many outside academe, the embodiment of the German Professor 
and a forerunner of todays media-savvy academic.

Max Mueller's scholarship is often seen as an important contribution to 
Victorian knowledge.  When studied today, Max Muellers works offer 
remarkable insights into the preoccupations and parameters of 
Victorian intellectual life. His translation of ancient Sanskrit 
scripts was inherently ground-breaking and monumental. His work was 
absorbed not just by academics but also by an influential 
cross-section of the Victorian elite. His findings helped raise the 
profile of so-called Oriental cultures in Britain, as well as 
inspiring interest in philology, a discipline that enjoyed a peculiar 
popularity and strategic position in Victorian Britain. Max Muellers 
contribution to the development of philology intellectually and 
through personal intervention was significant. Yet his influence can 
only be understood through an interdisciplinary lens.  Philology 
intersected with theology and with the academic study of religion, key 
areas of sensitive importance in Victorian Britain. It also overlapped 
with literary scholarship, philosophy, anthropology, and evolutionary 
thinking in the natural sciences. The first President of the English 
Goethe Society, Max Mueller actively fostered interdisciplinary 
discourse. Seen broadly, his scholarship made an important 
contribution to the dissemination of German-style historicism in 
Victorian intellectual life.

Historically, Max Mueller's personal life is highly significant. 
Through his father, the Romantic poet Wilhelm Mueller, and through his 
studies Max Mueller was on personal terms with the leading German 
intellectuals of the time. Identified by the Prussian Ambassador, 
Bunsen, as an important catalyst of intellectual exchange, Max Mueller 
came to occupy a position of significance in Anglo-German cultural 
relations and Victorian life in general, even if his position as a 
German-born Professor at Oxford carried with it challenges of 
integration and cultural acceptance. He corresponded widely with 
prominent and important figures, including Charles Darwin and William 
Gladstone, and became a favourite guest of Queen Victoria.  He was 
related by marriage to both J.A. Froude and Charles Kingsley. His 
scholarship and public engagement in imperial matters extended his 
impact abroad. His high profile campaigning for better understanding 
of Indian culture in Europe has left its mark: Goethe Institutes in 
India today are known as Max Mueller Bhavan.

Despite being credited with significance in many fields of Victorian 
intellectual and public life, Max Muellers life and work have not been 
subjected to sufficient scholarly attention. The relatively recent 
biography by Lourens P. van den Bosch (Friedrich Max Mueller: A Life 
Devoted to the Humanities, 2002) has provided an excellent overview 
that should now enable more detailed evaluations of Max Mueller's 
contributions to many facets of intellectual life. By necessity, such 
evaluations must be biographical, historical and interdisciplinary. 
The proposed conference will therefore bring together academics from a 
range of disciplines. It seeks to recapture, and evaluate 
comprehensively and rigorously, Friedrich Max Muellers significance 
personally, intellectually, and publicly.

CONFERENCE PANELS:

Contributions are sought relating to the following provisional panel 
themes:

*Introduction*
Biography; political and intellectual context; research questions;

*Philology*
Max Mueller's position within philology; Max Mueller and philology as 
a discipline in Britain in the nineteenth century;

*Religion*
Max Muelle's religious position; his influence upon Victorian 
religious discourse and his founding of religious studies as an 
academic discipline in the United Kingdom;

*Evolution*
Max Mueller and nineteenth-century thinking on evolution; Max Mueller 
and Darwin;

*Anthropology*
Max Mueller's influence upon nineteenth-century anthropology;

*Myths*
Max Mueller's influence on the theory of myth;

*Translation and Sanskrit Studies*
Max Mueller and the craft of the translator; Max Mllers impact on 
Sanskrit research in Britain and internationally;

*Imperialism*
Max Mueller's engagement with British imperialism and imperial policy; 
Max Mueller and the history of British imperialism in India; Max 
Mueller in relation to current debates about imperialism, 
intercultural relations and interreligious dialogue.

DISSEMINATION:
The conference proceedings will be considered for publication in a 
special issue of the journal of the English Goethe Society 
(Publications of the English Goethe Society).

CONVENORS:
John R. Davis (Kingston University), Email: j.davis at kingston.ac.uk
Angus Nicholls (Queen Mary University of London), Email: 
a.j.nicholls at qmul.ac.uk


Abstracts of 500 words should be sent to either of the conference 
convenors by 30 April 2014.

Dr. Angus Nicholls
Dept of German
Queen Mary University of London
London UK, E1 4NS
Phone: +44 207 882 2683
Email: a.j.nicholls at qmul.ac.uk
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From pf8 at soas.ac.uk  Tue Mar 11 22:09:06 2014
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Tue, 11 Mar 14 22:09:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Newsletter of the Centre of Jaina Studies Vol. 9 (2014)
Message-ID: <CAF+JJrkzvd8GF_5MtOorUY5a78mEQKVX0M9UTgu4TNtnRAQ=YQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 24

Newsletter of the Centre of Jaina Studies Vol. 9 (2014)

http://www.soas.ac.uk/jainastudies/newsletter/file91517.pdf


-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140311/a67ecb4e/attachment.htm>

From dchakra at hotmail.de  Wed Mar 12 07:27:52 2014
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Wed, 12 Mar 14 12:57:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] Transcultural German Studies!
Message-ID: <BAY179-W11680249EEE4484AD5FA41D9760@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 24



Dear friends,Is there any similar networking for transcultural German Studies?RegardsDebabrata Chakrabarti



?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus





 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140312/da3df19f/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Wed Mar 12 08:19:16 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 12 Mar 14 09:19:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Dhauli Elephant
In-Reply-To: <CAEgrCzAvt3_wH2KNB=uH5L=JBK=4DvQdAC-QM3Sa29AQz+HKbA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzAFi6PY5cBpVZnY22xAzszGkgTmmwprTQ2jGOB0twsn1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 43

I have found the source of this charming pen-and-ink drawing, at last.

It was published at:

Corpus Inscriptionum Indicarum.
Vol. I.
Inscriptions of Asoka.
Prepared by Alexander Cunningham
Calcutta:
Office of The Superintendent of Governmment Printing,
1877
Plate XXIX

Best,

Artur Karp



2014-03-09 17:28 GMT+01:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Sorry for X-posting ---
>
> Dear List,
>
> Does someone know the source of this pen ink drawing?
>
>
> http://www.safarmer.com/Dhauli.elephant.jpg
>
>
>
> Thanks in advance,
>
>
> Artur Karp
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140312/6e366ef9/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Wed Mar 12 14:33:25 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 12 Mar 14 15:33:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kiran Kumar Thaplyal
Message-ID: <CAEgrCzDMisNZqUDLPiZQMMGv+71_JAZdYO25-oBx9WC=MYN2oA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 19

Dear List,

again my apologies for cross-posting ---


I urgently need to contact Dr. Kumar Kiran Thaplyal, Professor Emeritus,
Department of Ancient Indian History and Archaeology, Faculty of Arts,
Lucknow University.

Could someone, please, send me his e-mail address?

Thanks in advance and

Regards,


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140312/3177bc2b/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Thu Mar 13 12:56:34 2014
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Thu, 13 Mar 14 18:26:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ass Head of Ravana
Message-ID: <CAK2tbYyg+6c-SvCF4M9C5J5jEJ7Q14Ph-Ba6UQ=cUU9y5pV5=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 9

Many sculptural depictions show the Ass Head as the tenth head of Ravava.
What is the textual reference for this depiction?
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140313/8548dda4/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Thu Mar 13 18:30:37 2014
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Thu, 13 Mar 14 18:30:37 +0000
Subject: [INDOLOGY]  Gerald Larson paper
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700FCB462B@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 1830
Lines: 58

Does anyone out there have a copy of the following paper: 

Author: Larson, Gerald
Title: An Old Problem Revisited: The Relation between Samkhya, Yoga and Buddhism
Journal:  Studien zur Indologie und Iranistik. vol 15 (1989) 129-146.

It took 3 weeks for our Interlibrary loan department to send me the wrong pages. 
I need the article by next week and so I am afraid to try to order it through the usual channels.

Thanks,
-j


Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Michael Hahn [hahn.m at t-online.de]
Sent: Sunday, March 09, 2014 8:48 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] A brief introduction into the Indian metrical system for    the use of students.

Dear all
(specially the instructors of Sanskrit)

I would like to inform you that I have just uploaded to www.academia.edu
a very modest paper (unpublished), "A brief introduction into the Indian
metrical system for the use of students," that attempts at summarizing on
just six pages the very essentials of classical Sanskrit metrics. On its
last page you will find a list of the 25 most common Sanskrit metres
that saves the student the trouble to go through the long list in Apte's
dictionary. Several colleagues found this draft (originally prepared for
classes at UC Berkeley) helpful. That is the reason why I have decided
to make it generally accessible. Any criticism will be greatly appreciated.

Michael Hahn


---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info





From Joseph.Walser at tufts.edu  Fri Mar 14 01:43:40 2014
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Fri, 14 Mar 14 01:43:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gerald Larson paper
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700FCB462B@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <1B78E4F5-5F01-4E57-9178-13A061A1C907@tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 2247
Lines: 70

My thanks to Dominik Wujastyk for his speedy response.
-j

Sent from my iPhone

> On Mar 13, 2014, at 2:31 PM, "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu> wrote:
> 
> Does anyone out there have a copy of the following paper: 
> 
> Author: Larson, Gerald
> Title: An Old Problem Revisited: The Relation between Samkhya, Yoga and Buddhism
> Journal:  Studien zur Indologie und Iranistik. vol 15 (1989) 129-146.
> 
> It took 3 weeks for our Interlibrary loan department to send me the wrong pages. 
> I need the article by next week and so I am afraid to try to order it through the usual channels.
> 
> Thanks,
> -j
> 
> 
> Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> Tufts University
> 
> ________________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Michael Hahn [hahn.m at t-online.de]
> Sent: Sunday, March 09, 2014 8:48 AM
> To: Indology
> Subject: [INDOLOGY] A brief introduction into the Indian metrical system for    the use of students.
> 
> Dear all
> (specially the instructors of Sanskrit)
> 
> I would like to inform you that I have just uploaded to www.academia.edu
> a very modest paper (unpublished), "A brief introduction into the Indian
> metrical system for the use of students," that attempts at summarizing on
> just six pages the very essentials of classical Sanskrit metrics. On its
> last page you will find a list of the 25 most common Sanskrit metres
> that saves the student the trouble to go through the long list in Apte's
> dictionary. Several colleagues found this draft (originally prepared for
> classes at UC Berkeley) helpful. That is the reason why I have decided
> to make it generally accessible. Any criticism will be greatly appreciated.
> 
> Michael Hahn
> 
> 
> ---
> Prof. Dr. Michael Hahn
> Ritterstr. 14
> D-35287 Amoeneburg
> Tel. +49-6422-938963
> Fax: +49-6422-938967
> E-mail: hahn.m at t-online.de
> URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From lmfosse at getmail.no  Fri Mar 14 02:01:48 2014
From: lmfosse at getmail.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 14 Mar 14 03:01:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kalhana's Rajatarangini
Message-ID: <009501cf3f29$5c4c7f80$14e57e80$@getmail.no>
Status: O
Content-Length: 1379
Lines: 61

Dear members of the list!

 

Do you know of any electronic edition of the Rajatarangini (or where I could
obtain the Sanskrit text in book form). My internet searches have been all
in vain. 

 

 

Best regards,

 

Lars Martin Fosse

 

 

 

Lars Martin Fosse, MNORFAG                    Mobile: +47 90919145

Haugerudvn. 76                                           E-mail1:
<mailto:lmfosse at getmail.no> lmfosse at getmail.no

0674 Oslo - Norway                                    E-mail2:
<mailto:lmfosse at online.no> lmfosse at online.no

Phone:  +47 22321219                                 www.norfag.org
<http://www.norfag.org/> 

Logo_NORFAG
SDL_Trados_Studio_2011_landscape_narrow

 

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140314/e02f2338/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image001.jpg
Type: image/jpeg
Size: 969 bytes
Desc: not available
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image002.jpg
Type: image/jpeg
Size: 1726 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140314/e02f2338/attachment-0001.jpg>

From rajam at earthlink.net  Fri Mar 14 02:30:21 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Thu, 13 Mar 14 19:30:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] Ass Head of Ravana
In-Reply-To: <CAK2tbYyg+6c-SvCF4M9C5J5jEJ7Q14Ph-Ba6UQ=cUU9y5pV5=g@mail.gmail.com>
Message-ID: <28C45DE9-5C1E-40D0-8955-45537E0CC208@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 22

Interesting information, indeed! Could I have access to the sculptural descriptions and pictures related to this information?

Thanks and regards,
Rajam



On Mar 13, 2014, at 5:56 AM, Dr. Rupali Mokashi <dr.rupalimokashi at gmail.com> wrote:

> Many sculptural depictions show the Ass Head as the tenth head of Ravava. What is the textual reference for this depiction?
> Rupali Mokashi 
> http://rupalimokashi.wordpress.com/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140313/5530e3c2/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Fri Mar 14 07:49:10 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 14 Mar 14 07:49:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ass Head of Ravana
In-Reply-To: <28C45DE9-5C1E-40D0-8955-45537E0CC208@earthlink.net>
Message-ID: <4DF3A0C2-F9D3-438C-80F7-5C17ED899C75@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 34

I don?t think I?ve seen it in sculpture, but it seems to be the norm in Pahari and Rajput painting, e.g. the 17th century Mewar R?m?ya?a manuscript in the British Library: http://www.bl.uk/onlinegallery/whatson/exhibitions/ramayana/ttplaunch.html

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 14 Mar 2014, at 02:30, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> Interesting information, indeed! Could I have access to the sculptural descriptions and pictures related to this information?
> 
> Thanks and regards,
> Rajam
> 
> 
> 
> On Mar 13, 2014, at 5:56 AM, Dr. Rupali Mokashi <dr.rupalimokashi at gmail.com> wrote:
> 
>> Many sculptural depictions show the Ass Head as the tenth head of Ravava. What is the textual reference for this depiction?
>> Rupali Mokashi 
>> http://rupalimokashi.wordpress.com/
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140314/a544de9e/attachment.htm>

From fabrice.duvinage at gmail.com  Fri Mar 14 17:15:17 2014
From: fabrice.duvinage at gmail.com (Fabrice Duvinage)
Date: Fri, 14 Mar 14 18:15:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 14, Issue 14
In-Reply-To: <mailman.53.1394812827.24267.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CA+-9AJy7+3t2PgVg3LRm9eVzX_Z0z7iYxa-zYyjXuFMXODqgbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7596
Lines: 263

Fabrice Duvinage
10, rue Alfred M?zi?res
54000 Nancy
0652825128
http://fabriceduvinage.voila.net/


2014-03-14 17:00 GMT+01:00 <indology-request at list.indology.info>:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1.  Gerald Larson paper (Walser, Joseph)
>    2. Re: Gerald Larson paper (Walser, Joseph)
>    3. Kalhana's Rajatarangini (Lars Martin Fosse)
>    4. Re: Ass Head of Ravana (rajam)
>    5. Re: Ass Head of Ravana (Valerie J Roebuck)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Thu, 13 Mar 2014 18:30:37 +0000
> From: "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY]  Gerald Larson paper
> Message-ID:
>         <
> E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700FCB462B at SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu
> >
>
> Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
>
> Does anyone out there have a copy of the following paper:
>
> Author: Larson, Gerald
> Title: An Old Problem Revisited: The Relation between Samkhya, Yoga and
> Buddhism
> Journal:  Studien zur Indologie und Iranistik. vol 15 (1989) 129-146.
>
> It took 3 weeks for our Interlibrary loan department to send me the wrong
> pages.
> I need the article by next week and so I am afraid to try to order it
> through the usual channels.
>
> Thanks,
> -j
>
>
> Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> Tufts University
>
> ________________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Michael
> Hahn [hahn.m at t-online.de]
> Sent: Sunday, March 09, 2014 8:48 AM
> To: Indology
> Subject: [INDOLOGY] A brief introduction into the Indian metrical system
> for    the use of students.
>
> Dear all
> (specially the instructors of Sanskrit)
>
> I would like to inform you that I have just uploaded to www.academia.edu
> a very modest paper (unpublished), "A brief introduction into the Indian
> metrical system for the use of students," that attempts at summarizing on
> just six pages the very essentials of classical Sanskrit metrics. On its
> last page you will find a list of the 25 most common Sanskrit metres
> that saves the student the trouble to go through the long list in Apte's
> dictionary. Several colleagues found this draft (originally prepared for
> classes at UC Berkeley) helpful. That is the reason why I have decided
> to make it generally accessible. Any criticism will be greatly appreciated.
>
> Michael Hahn
>
>
> ---
> Prof. Dr. Michael Hahn
> Ritterstr. 14
> D-35287 Amoeneburg
> Tel. +49-6422-938963
> Fax: +49-6422-938967
> E-mail: hahn.m at t-online.de
> URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> ------------------------------
>
> Message: 2
> Date: Fri, 14 Mar 2014 01:43:40 +0000
> From: "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Gerald Larson paper
> Message-ID: <1B78E4F5-5F01-4E57-9178-13A061A1C907 at tufts.edu>
> Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
>
> My thanks to Dominik Wujastyk for his speedy response.
> -j
>
> Sent from my iPhone
>
> > On Mar 13, 2014, at 2:31 PM, "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu>
> wrote:
> >
> > Does anyone out there have a copy of the following paper:
> >
> > Author: Larson, Gerald
> > Title: An Old Problem Revisited: The Relation between Samkhya, Yoga and
> Buddhism
> > Journal:  Studien zur Indologie und Iranistik. vol 15 (1989) 129-146.
> >
> > It took 3 weeks for our Interlibrary loan department to send me the
> wrong pages.
> > I need the article by next week and so I am afraid to try to order it
> through the usual channels.
> >
> > Thanks,
> > -j
> >
> >
> > Joseph Walser
> > Associate Professor
> > Department of Religion
> > Tufts University
> >
> > ________________________________________
> > From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Michael Hahn [hahn.m at t-online.de]
> > Sent: Sunday, March 09, 2014 8:48 AM
> > To: Indology
> > Subject: [INDOLOGY] A brief introduction into the Indian metrical system
> for    the use of students.
> >
> > Dear all
> > (specially the instructors of Sanskrit)
> >
> > I would like to inform you that I have just uploaded to www.academia.edu
> > a very modest paper (unpublished), "A brief introduction into the Indian
> > metrical system for the use of students," that attempts at summarizing on
> > just six pages the very essentials of classical Sanskrit metrics. On its
> > last page you will find a list of the 25 most common Sanskrit metres
> > that saves the student the trouble to go through the long list in Apte's
> > dictionary. Several colleagues found this draft (originally prepared for
> > classes at UC Berkeley) helpful. That is the reason why I have decided
> > to make it generally accessible. Any criticism will be greatly
> appreciated.
> >
> > Michael Hahn
> >
> >
> > ---
> > Prof. Dr. Michael Hahn
> > Ritterstr. 14
> > D-35287 Amoeneburg
> > Tel. +49-6422-938963
> > Fax: +49-6422-938967
> > E-mail: hahn.m at t-online.de
> > URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>
>
> ------------------------------
>
> Message: 3
> Date: Fri, 14 Mar 2014 03:01:48 +0100
> From: "Lars Martin Fosse" <lmfosse at getmail.no>
> To: <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Kalhana's Rajatarangini
> Message-ID: <009501cf3f29$5c4c7f80$14e57e80$@getmail.no>
> Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
>
> Dear members of the list!
>
>
>
> Do you know of any electronic edition of the Rajatarangini (or where I
> could
> obtain the Sanskrit text in book form). My internet searches have been all
> in vain.
>
>
>
>
>
> Best regards,
>
>
>
> Lars Martin Fosse
>
>
>
>
>
>
>
> Lars Martin Fosse, MNORFAG                    Mobile: +47 90919145
>
> Haugerudvn. 76                                           E-mail1:
> <mailto:lmfosse at getmail.no> lmfosse at getmail.no
>
> 0674 Oslo - Norway                                    E-mail2:
> <mailto:lmfosse at online.no> lmfosse at online.no
>
> Phone:  +47 22321219                                 www.norfag.org
> <http://www.norfag.org/>
>
> Logo_NORFAG
> SDL_Trados_Studio_2011_landscape_narrow
>
>
>
>
>
> 
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From Mary.Storm at sit.edu  Sat Mar 15 03:42:38 2014
From: Mary.Storm at sit.edu (Mary Storm)
Date: Sat, 15 Mar 14 03:42:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Syllabus Help!
Message-ID: <CF49CA05.2C09%mary.storm@sit.edu>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 32

Dear Indologists,

Greetings from New Delhi.

I am the director of a study abroad program, focused on Indian art history, presently located in New Delhi. As of January we will be located in Pondicherry. The curriculum will still be Indian art history, but now to be focused on South India, As an exciting innovation we will be offering students three language tracks: Tamil, Sanskrit and French.

I would be very grateful if anyone could recommend good language teachers in Pondi. I would also be extremely grateful for any basic help in organising a beginning Sanskrit syllabus (rest assured, I personally, won't be teaching Sanskrit!).

Many Thanks for your Thoughts!

Mary

Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
India: National Identity and the Arts
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
F 301 Lado Sarai
New Delhi
+91 98106 98003

SIT Study Abroad, a program of World Learning
1 Kipling Road, PO Box 676, Brattleboro, VT 05302  |   802 258-3293
Connect with us<http://www.sit.edu/studyabroad/connect-with-sit-study-abroad.htm> | | www.sit.edu/studyabroad<http://www.sit.edu/>


[<image001.jpg>]
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From mnstorm at mac.com  Sat Mar 15 04:14:13 2014
From: mnstorm at mac.com (Mary Storm)
Date: Sat, 15 Mar 14 09:44:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <8647EDB1-3A15-454C-98D4-3FA8E114AAC3@mac.com>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 27

Dear Indologists

As Etta James, sang ?At Last??

I am happy to announce the publication of my book Head and Heart: Self-Sacrifice in the Art of India, published by Routledge in August 2013.

My thanks to all of you who offered help and support over the years.

Mary Storm

Mary Storm, Ph.D.
Academic Director
India: National Identity and the Arts
and
Himalayan Buddhist Art and Architecture
F 301 Lado Sarai
New Delhi
+91 98106 98003


http://www.flipkart.com/search?q=Head+and+Heart%3A+Self+sacrifice+in+the+Art+of+India&as=off&as-show=off&otracker=st
art
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From ssandahl at sympatico.ca  Sat Mar 15 12:15:06 2014
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Sat, 15 Mar 14 08:15:06 -0400
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <8647EDB1-3A15-454C-98D4-3FA8E114AAC3@mac.com>
Message-ID: <BLU0-SMTP6705F2E62E0A7B3682566ABF730@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 43

Congratulations! Cover picture wonderful. 
Hope your book will not offend anybody's religious or other feelings.
Stella Sandahl
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On 2014-03-15, at 12:14 AM, Mary Storm wrote:

> Dear Indologists
> 
> As Etta James, sang ?At Last??
> 
> I am happy to announce the publication of my book Head and Heart: Self-Sacrifice in the Art of India, published by Routledge in August 2013.
> 
> My thanks to all of you who offered help and support over the years.
> 
> Mary Storm
> 
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> India: National Identity and the Arts
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> F 301 Lado Sarai
> New Delhi
> +91 98106 98003
> 
> 
> http://www.flipkart.com/search?q=Head+and+Heart%3A+Self+sacrifice+in+the+Art+of+India&as=off&as-show=off&otracker=st
> art
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From rajam at earthlink.net  Sat Mar 15 14:58:09 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sat, 15 Mar 14 07:58:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <BLU0-SMTP6705F2E62E0A7B3682566ABF730@phx.gbl>
Message-ID: <1745D722-4646-4BAE-8782-1D015F1951BA@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1706
Lines: 58

I do not know much about these things, but received a comment from a friend in India that "the Chinnamasta Devi does not have a lion for her vehicle.?

May I know the source of the picture on the cover, so I can write to him and clear his doubt? (He is not a member of this group.)

Thanks,
Rajam


On Mar 15, 2014, at 5:15 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:

> Congratulations! Cover picture wonderful. 
> Hope your book will not offend anybody's religious or other feelings.
> Stella Sandahl
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
> 
> 
> 
> On 2014-03-15, at 12:14 AM, Mary Storm wrote:
> 
>> Dear Indologists
>> 
>> As Etta James, sang ?At Last??
>> 
>> I am happy to announce the publication of my book Head and Heart: Self-Sacrifice in the Art of India, published by Routledge in August 2013.
>> 
>> My thanks to all of you who offered help and support over the years.
>> 
>> Mary Storm
>> 
>> Mary Storm, Ph.D.
>> Academic Director
>> India: National Identity and the Arts
>> and
>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>> F 301 Lado Sarai
>> New Delhi
>> +91 98106 98003
>> 
>> 
>> http://www.flipkart.com/search?q=Head+and+Heart%3A+Self+sacrifice+in+the+Art+of+India&as=off&as-show=off&otracker=st
>> art
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From vjroebuck at btinternet.com  Sat Mar 15 15:31:10 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 15 Mar 14 15:31:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <1745D722-4646-4BAE-8782-1D015F1951BA@earthlink.net>
Message-ID: <947D9AD4-5716-4BBF-9580-56DC77332CC4@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2262
Lines: 70

Indeed, it appears she traditionally stands on a copulating couple (K?ma and Rati, usually with Rati on top). But a web search turned up a modern painting of her riding a lion (or lioness?): http://www.artoflegendindia.com/chinnamasta-devi-p-5070.html

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 15 Mar 2014, at 14:58, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> I do not know much about these things, but received a comment from a friend in India that "the Chinnamasta Devi does not have a lion for her vehicle.?
> 
> May I know the source of the picture on the cover, so I can write to him and clear his doubt? (He is not a member of this group.)
> 
> Thanks,
> Rajam
> 
> 
> On Mar 15, 2014, at 5:15 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
> 
>> Congratulations! Cover picture wonderful. 
>> Hope your book will not offend anybody's religious or other feelings.
>> Stella Sandahl
>> --
>> Stella Sandahl
>> ssandahl at sympatico.ca
>> 
>> 
>> 
>> On 2014-03-15, at 12:14 AM, Mary Storm wrote:
>> 
>>> Dear Indologists
>>> 
>>> As Etta James, sang ?At Last??
>>> 
>>> I am happy to announce the publication of my book Head and Heart: Self-Sacrifice in the Art of India, published by Routledge in August 2013.
>>> 
>>> My thanks to all of you who offered help and support over the years.
>>> 
>>> Mary Storm
>>> 
>>> Mary Storm, Ph.D.
>>> Academic Director
>>> India: National Identity and the Arts
>>> and
>>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>>> F 301 Lado Sarai
>>> New Delhi
>>> +91 98106 98003
>>> 
>>> 
>>> http://www.flipkart.com/search?q=Head+and+Heart%3A+Self+sacrifice+in+the+Art+of+India&as=off&as-show=off&otracker=st
>>> art
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mnstorm at mac.com  Sat Mar 15 15:46:38 2014
From: mnstorm at mac.com (Mary Storm)
Date: Sat, 15 Mar 14 21:16:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CA0FC128-663C-450E-AE75-65007DC4E2A0@mac.com>
Message-ID: <C5178D81-1B3C-4AB2-9D86-A1FFE0ADB77F@mac.com>
Status: O
Content-Length: 3323
Lines: 101

Dear Valerie and Rajam,

Yes, The publisher hoped to avoid controversy. But, as you can see below, Chinnamasta is sometimes shown without Kama and Rati and with a lion.

Cheers,

Mary




On 15-Mar-2014, at 9:05 pm, Mary Storm <mnstorm at mac.com> wrote:
> She does indeed turn up riding on lions. This painting was a composite of several images, the lion is Mughal (Jehangiri). 
> 
> Mary Storm
> 
> On 15-Mar-2014, at 9:01 pm, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:
> 
>> Indeed, it appears she traditionally stands on a copulating couple (K?ma and Rati, usually with Rati on top). But a web search turned up a modern painting of her riding a lion (or lioness?): http://www.artoflegendindia.com/chinnamasta-devi-p-5070.html
>> 
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>> 
>> On 15 Mar 2014, at 14:58, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>> 
>>> I do not know much about tChinnamastase things, but received a comment from a friend in India that "the Chinnamasta Devi does not have a lion for her vehicle.?
>>> 
>>> May I know the source of the picture on the cover, so I can write to him and clear his doubt? (He is not a member of this group.)
>>> 
>>> Thanks,
>>> Rajam
>>> 
>>> 
>>> On Mar 15, 2014, at 5:15 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
>>> 
>>>> Congratulations! Cover picture wonderful. 
>>>> Hope your book will not offend anybody's religious or other feelings.
>>>> Stella Sandahl
>>>> --
>>>> Stella Sandahl
>>>> ssandahl at sympatico.ca
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> On 2014-03-15, at 12:14 AM, Mary Storm wrote:
>>>> 
>>>>> Dear Indologists
>>>>> 
>>>>> As Etta James, sang ?At Last??
>>>>> 
>>>>> I am happy to announce the publication of my book Head and Heart: Self-Sacrifice in the Art of India, published by Routledge in August 2013.
>>>>> 
>>>>> My thanks to all of you who offered help and support over the years.
>>>>> 
>>>>> Mary Storm
>>>>> 
>>>>> Mary Storm, Ph.D.
>>>>> Academic Director
>>>>> India: National Identity and the Arts
>>>>> and
>>>>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>>>>> F 301 Lado Sarai
>>>>> New Delhi
>>>>> +91 98106 98003
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> http://www.flipkart.com/search?q=Head+and+Heart%3A+Self+sacrifice+in+the+Art+of+India&as=off&as-show=off&otracker=st
>>>>> art
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
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From karp at uw.edu.pl  Sat Mar 15 15:54:06 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 15 Mar 14 16:54:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  (no subject)
In-Reply-To: <CAEgrCzAOHPa2BSg0a_DVSTWA3woRdBEPXB=uw+TMf8+ahMsRaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzBKXQQgbWDy84HmP7FMX9_GQVBkb8w1kQ_gchZxVCQ4iA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2526
Lines: 104

---------- Forwarded message ----------
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Date: 2014-03-15 16:53 GMT+01:00
Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)
To: rajam <rajam at earthlink.net>


It has,

here:

http://www.exoticindiaart.com/product/paintings/mahavidya-chinnamasta-riding-lion-HJ82/

and here:

http://www.artoflegendindia.com/chinnamasta-devi-p-5070.html

and here:

http://vi.sualize.us/vintage_painting_of_chinnamasta_devi_simon_ram_parvathi_godess_durga_picture_7c62.html

And, certainly, in many more images.

Best,

Artur Karp




2014-03-15 15:58 GMT+01:00 rajam <rajam at earthlink.net>:

I do not know much about these things, but received a comment from a friend
> in India that "the Chinnamasta Devi does not have a lion for her vehicle.?
>
> May I know the source of the picture on the cover, so I can write to him
> and clear his doubt? (He is not a member of this group.)
>
> Thanks,
> Rajam
>
>
> On Mar 15, 2014, at 5:15 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
>
> Congratulations! Cover picture wonderful.
> Hope your book will not offend anybody's religious or other feelings.
> Stella Sandahl
>  --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
> On 2014-03-15, at 12:14 AM, Mary Storm wrote:
>
> Dear Indologists
>
> As Etta James, sang ?At Last??
>
> I am happy to announce the publication of my book *Head and Heart:
> Self-Sacrifice in the Art of India*, published by Routledge in August
> 2013.
>
> My thanks to all of you who offered help and support over the years.
>
> Mary Storm
>
> Mary Storm, Ph.D.
> Academic Director
> India: National Identity and the Arts
> and
> Himalayan Buddhist Art and Architecture
> F 301 Lado Sarai
> New Delhi
> +91 98106 98003
>
>
>
> http://www.flipkart.com/search?q=Head+and+Heart%3A+Self+sacrifice+in+the+Art+of+India&as=off&as-show=off&otracker=st
> art[image: Buy Head and Heart : Valour and Self Sacrifice in the Art of
> India: Book]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From mnstorm at mac.com  Sat Mar 15 16:04:02 2014
From: mnstorm at mac.com (Mary Storm)
Date: Sat, 15 Mar 14 21:34:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] Chinnamasta on Lion
In-Reply-To: <CAEgrCzBKXQQgbWDy84HmP7FMX9_GQVBkb8w1kQ_gchZxVCQ4iA@mail.gmail.com>
Message-ID: <22E769FE-2CBC-4978-A9A5-73C1E1EA97CD@mac.com>
Status: O
Content-Length: 2963
Lines: 115

Thanks Dr Karp.

This is another and early painting of Chinnamasta on a lion, but the present ownership and copyright was a challenge for the book cover.

Mary




On 15-Mar-2014, at 9:24 pm, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> 
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> Date: 2014-03-15 16:53 GMT+01:00
> Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)
> To: rajam <rajam at earthlink.net>
> 
> 
> It has, 
> 
> here:
> 
> http://www.exoticindiaart.com/product/paintings/mahavidya-chinnamasta-riding-lion-HJ82/
> 
> and here:
> 
> http://www.artoflegendindia.com/chinnamasta-devi-p-5070.html
> 
> and here:
> 
> http://vi.sualize.us/vintage_painting_of_chinnamasta_devi_simon_ram_parvathi_godess_durga_picture_7c62.html
> 
> And, certainly, in many more images.
> 
> Best, 
> 
> Artur Karp
> 
> 
> 
> 
> 2014-03-15 15:58 GMT+01:00 rajam <rajam at earthlink.net>:
> 
> I do not know much about these things, but received a comment from a friend in India that "the Chinnamasta Devi does not have a lion for her vehicle.?
> 
> May I know the source of the picture on the cover, so I can write to him and clear his doubt? (He is not a member of this group.)
> 
> Thanks,
> Rajam
> 
> 
> On Mar 15, 2014, at 5:15 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
> 
>> Congratulations! Cover picture wonderful. 
>> Hope your book will not offend anybody's religious or other feelings.
>> Stella Sandahl
>> --
>> Stella Sandahl
>> ssandahl at sympatico.ca
>> 
>> 
>> 
>> On 2014-03-15, at 12:14 AM, Mary Storm wrote:
>> 
>>> Dear Indologists
>>> 
>>> As Etta James, sang ?At Last??
>>> 
>>> I am happy to announce the publication of my book Head and Heart: Self-Sacrifice in the Art of India, published by Routledge in August 2013.
>>> 
>>> My thanks to all of you who offered help and support over the years.
>>> 
>>> Mary Storm
>>> 
>>> Mary Storm, Ph.D.
>>> Academic Director
>>> India: National Identity and the Arts
>>> and
>>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>>> F 301 Lado Sarai
>>> New Delhi
>>> +91 98106 98003
>>> 
>>> 
>>> http://www.flipkart.com/search?q=Head+and+Heart%3A+Self+sacrifice+in+the+Art+of+India&as=off&as-show=off&otracker=st
>>> art
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rajam at earthlink.net  Sat Mar 15 16:08:35 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sat, 15 Mar 14 09:08:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  (no subject)
In-Reply-To: <CAEgrCzBKXQQgbWDy84HmP7FMX9_GQVBkb8w1kQ_gchZxVCQ4iA@mail.gmail.com>
Message-ID: <58274EF2-ED80-4B41-97B3-9362291577C8@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 3194
Lines: 114

Many thanks to everyone for the information! As I confessed at the outset, I don?t know much about these things; and, many traditional scholars (of Sanskrit & Tamil & religion) in South India are not in touch with ?modernism!' So much for our generation gap!

One way to preempt controversy and confusion would be to refer to the source of the art work with acknowledgement. 

Regards,
Rajam


On Mar 15, 2014, at 8:54 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> 
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> Date: 2014-03-15 16:53 GMT+01:00
> Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)
> To: rajam <rajam at earthlink.net>
> 
> 
> It has, 
> 
> here:
> 
> http://www.exoticindiaart.com/product/paintings/mahavidya-chinnamasta-riding-lion-HJ82/
> 
> and here:
> 
> http://www.artoflegendindia.com/chinnamasta-devi-p-5070.html
> 
> and here:
> 
> http://vi.sualize.us/vintage_painting_of_chinnamasta_devi_simon_ram_parvathi_godess_durga_picture_7c62.html
> 
> And, certainly, in many more images.
> 
> Best, 
> 
> Artur Karp
> 
> 
> 
> 
> 2014-03-15 15:58 GMT+01:00 rajam <rajam at earthlink.net>:
> 
> I do not know much about these things, but received a comment from a friend in India that "the Chinnamasta Devi does not have a lion for her vehicle.?
> 
> May I know the source of the picture on the cover, so I can write to him and clear his doubt? (He is not a member of this group.)
> 
> Thanks,
> Rajam
> 
> 
> On Mar 15, 2014, at 5:15 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
> 
>> Congratulations! Cover picture wonderful. 
>> Hope your book will not offend anybody's religious or other feelings.
>> Stella Sandahl
>> --
>> Stella Sandahl
>> ssandahl at sympatico.ca
>> 
>> 
>> 
>> On 2014-03-15, at 12:14 AM, Mary Storm wrote:
>> 
>>> Dear Indologists
>>> 
>>> As Etta James, sang ?At Last??
>>> 
>>> I am happy to announce the publication of my book Head and Heart: Self-Sacrifice in the Art of India, published by Routledge in August 2013.
>>> 
>>> My thanks to all of you who offered help and support over the years.
>>> 
>>> Mary Storm
>>> 
>>> Mary Storm, Ph.D.
>>> Academic Director
>>> India: National Identity and the Arts
>>> and
>>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>>> F 301 Lado Sarai
>>> New Delhi
>>> +91 98106 98003
>>> 
>>> 
>>> http://www.flipkart.com/search?q=Head+and+Heart%3A+Self+sacrifice+in+the+Art+of+India&as=off&as-show=off&otracker=st
>>> art
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140315/8af6c9e5/attachment.htm>

From john.darumadera at gmail.com  Sat Mar 15 16:42:26 2014
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Sat, 15 Mar 14 12:42:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Chinnamasta
Message-ID: <CAGbyd20zmKZZLw7ApkfQQzESUoLnabzTZvJhayW0tsr1H5xz5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 30

Traditionally Chinnamsta is shown as a red nude figure, in a dancing
posture with her own  severed head and blood flowing into her own mouth and
either the mouths or kapalas of Vijaya and Jaya, her two companions. All
three as ascetic females wearing little but jewelry

Her "Vahana" is Kama and Rati shown in Pahari painting as copulating

There are numerous modern  interpretations including her as essentially
also sa brandishing Durga's knife  (to slay the buffalo?) and occasionally
with other figures in attendance.

In Nepal the traditional for occurs in both Hinduism and Buddhism and in
the latter she is is specifically an aspect of Vajravarahi.

I know of no traditional images of her on a Lion and only one by a modern
artist, Kailash Raj, Cited below at exoticindiaart.com It might be
interesting to ask him if he has a traditional source for the iconography.

John


John C. Huntington, Professor Emeritus
Buddhist Art, Asian Numismatics,
Field and Object Art Photography
 john.darumadera at gmail.com
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From vjroebuck at btinternet.com  Sat Mar 15 16:45:00 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 15 Mar 14 16:45:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Chinnamasta on Lion
In-Reply-To: <22E769FE-2CBC-4978-A9A5-73C1E1EA97CD@mac.com>
Message-ID: <DBCDA974-3761-452F-A55B-CD20966FC396@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 3370
Lines: 128

Dear Mary

The painting in your latest email didn?t download for me.

Valerie

On 15 Mar 2014, at 16:04, Mary Storm <mnstorm at mac.com> wrote:

> Thanks Dr Karp.
> 
> This is another and early painting of Chinnamasta on a lion, but the present ownership and copyright was a challenge for the book cover.
> 
> Mary
> 
> 
> 
> 
> On 15-Mar-2014, at 9:24 pm, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> 
>> 
>> 
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>> Date: 2014-03-15 16:53 GMT+01:00
>> Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)
>> To: rajam <rajam at earthlink.net>
>> 
>> 
>> It has, 
>> 
>> here:
>> 
>> http://www.exoticindiaart.com/product/paintings/mahavidya-chinnamasta-riding-lion-HJ82/
>> 
>> and here:
>> 
>> http://www.artoflegendindia.com/chinnamasta-devi-p-5070.html
>> 
>> and here:
>> 
>> http://vi.sualize.us/vintage_painting_of_chinnamasta_devi_simon_ram_parvathi_godess_durga_picture_7c62.html
>> 
>> And, certainly, in many more images.
>> 
>> Best, 
>> 
>> Artur Karp
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 2014-03-15 15:58 GMT+01:00 rajam <rajam at earthlink.net>:
>> 
>> I do not know much about these things, but received a comment from a friend in India that "the Chinnamasta Devi does not have a lion for her vehicle.?
>> 
>> May I know the source of the picture on the cover, so I can write to him and clear his doubt? (He is not a member of this group.)
>> 
>> Thanks,
>> Rajam
>> 
>> 
>> On Mar 15, 2014, at 5:15 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
>> 
>>> Congratulations! Cover picture wonderful. 
>>> Hope your book will not offend anybody's religious or other feelings.
>>> Stella Sandahl
>>> --
>>> Stella Sandahl
>>> ssandahl at sympatico.ca
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On 2014-03-15, at 12:14 AM, Mary Storm wrote:
>>> 
>>>> Dear Indologists
>>>> 
>>>> As Etta James, sang ?At Last??
>>>> 
>>>> I am happy to announce the publication of my book Head and Heart: Self-Sacrifice in the Art of India, published by Routledge in August 2013.
>>>> 
>>>> My thanks to all of you who offered help and support over the years.
>>>> 
>>>> Mary Storm
>>>> 
>>>> Mary Storm, Ph.D.
>>>> Academic Director
>>>> India: National Identity and the Arts
>>>> and
>>>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>>>> F 301 Lado Sarai
>>>> New Delhi
>>>> +91 98106 98003
>>>> 
>>>> 
>>>> http://www.flipkart.com/search?q=Head+and+Heart%3A+Self+sacrifice+in+the+Art+of+India&as=off&as-show=off&otracker=st
>>>> art
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>> 
>>> _______________________________________________
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From vjroebuck at btinternet.com  Sat Mar 15 16:52:47 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Sat, 15 Mar 14 16:52:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  (no subject)
In-Reply-To: <58274EF2-ED80-4B41-97B3-9362291577C8@earthlink.net>
Message-ID: <19DF1BE8-FB60-486B-8B03-EBCA5C139FA0@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 3712
Lines: 125

Speaking of v?hanas, can anyone point me to a painting - or even a sculpture - of ?a??h? Dev? with her cat? I have found some nice Kalighat paintings, but nothing earlier. 

Valerie J Roebuck

On 15 Mar 2014, at 16:08, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> Many thanks to everyone for the information! As I confessed at the outset, I don?t know much about these things; and, many traditional scholars (of Sanskrit & Tamil & religion) in South India are not in touch with ?modernism!' So much for our generation gap!
> 
> One way to preempt controversy and confusion would be to refer to the source of the art work with acknowledgement. 
> 
> Regards,
> Rajam
> 
> 
> On Mar 15, 2014, at 8:54 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> 
>> 
>> 
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>> Date: 2014-03-15 16:53 GMT+01:00
>> Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)
>> To: rajam <rajam at earthlink.net>
>> 
>> 
>> It has, 
>> 
>> here:
>> 
>> http://www.exoticindiaart.com/product/paintings/mahavidya-chinnamasta-riding-lion-HJ82/
>> 
>> and here:
>> 
>> http://www.artoflegendindia.com/chinnamasta-devi-p-5070.html
>> 
>> and here:
>> 
>> http://vi.sualize.us/vintage_painting_of_chinnamasta_devi_simon_ram_parvathi_godess_durga_picture_7c62.html
>> 
>> And, certainly, in many more images.
>> 
>> Best, 
>> 
>> Artur Karp
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 2014-03-15 15:58 GMT+01:00 rajam <rajam at earthlink.net>:
>> 
>> I do not know much about these things, but received a comment from a friend in India that "the Chinnamasta Devi does not have a lion for her vehicle.?
>> 
>> May I know the source of the picture on the cover, so I can write to him and clear his doubt? (He is not a member of this group.)
>> 
>> Thanks,
>> Rajam
>> 
>> 
>> On Mar 15, 2014, at 5:15 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
>> 
>>> Congratulations! Cover picture wonderful. 
>>> Hope your book will not offend anybody's religious or other feelings.
>>> Stella Sandahl
>>> --
>>> Stella Sandahl
>>> ssandahl at sympatico.ca
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On 2014-03-15, at 12:14 AM, Mary Storm wrote:
>>> 
>>>> Dear Indologists
>>>> 
>>>> As Etta James, sang ?At Last??
>>>> 
>>>> I am happy to announce the publication of my book Head and Heart: Self-Sacrifice in the Art of India, published by Routledge in August 2013.
>>>> 
>>>> My thanks to all of you who offered help and support over the years.
>>>> 
>>>> Mary Storm
>>>> 
>>>> Mary Storm, Ph.D.
>>>> Academic Director
>>>> India: National Identity and the Arts
>>>> and
>>>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>>>> F 301 Lado Sarai
>>>> New Delhi
>>>> +91 98106 98003
>>>> 
>>>> 
>>>> http://www.flipkart.com/search?q=Head+and+Heart%3A+Self+sacrifice+in+the+Art+of+India&as=off&as-show=off&otracker=st
>>>> art
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
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>>>> http://listinfo.indology.info
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Sat Mar 15 20:24:36 2014
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 15 Mar 14 21:24:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
Message-ID: <1A833BAB-9EFA-4CC2-9DC0-AEA94194B35A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2150
Lines: 33

Dear All,

On behalf of Professor Navjivan Rastogi I am sending herewith the details of his new book in Hindi titled "K??m?ra ?iv?dvayav?da me? pram??a-cintana": "epistemological speculation in the monistic ?aivism of Kashmir" (pp.14+264) published by LD Institute, Ahmedabad. Prof Rastogi has also send me a table of contents in English which I am enclosing herewith.

About the Book:

The present monograph opens up a virtually hitherto unexplored area of fertile intellectual tradition of the Trika namely the epistemological. The foremost motivation for the author has been to seek an identifiable Trika model of philosophical enquiry, if there is one. The model, so envisaged, is theorized by him as the Dynamic Theory of Knowledge pivoted on the notion of re- cognition (pratyabhij??) conceptualized as a rudimentary generalized mode of cognition per se. Spread over seven chapters under two sections plus a large thematic appendix the work seeks to reconstruct system's precise formulations along the nature and definition of source of knowing and its specific modes, integral instrumentalities and the process mechanisms at work graphically recaptured and represented by seven tabular charts. The whole presentation is contextualized within the Trika ontology and against the inherited traditions of logical discourse.

Best wishes.

Mrinal Kaul
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From mnstorm at mac.com  Sun Mar 16 05:06:48 2014
From: mnstorm at mac.com (Mary Storm)
Date: Sun, 16 Mar 14 10:36:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <19DF1BE8-FB60-486B-8B03-EBCA5C139FA0@btinternet.com>
Message-ID: <FCF4FFC7-E371-4411-B9F3-F84379AA44C5@mac.com>
Status: O
Content-Length: 4434
Lines: 145

Hi Valerie,

Sorry, the image did not download. 

Here is a link to the early painting.

http://www.goloka.com/docs/gallery/siva-ganesh/02siva/071-chinamasta.html

You are right BTW, that Routledge hoped to avoid controversy by using this painting by Ajay Sharma. The original painting Sharma did was much more subtle in colour palette than the published cover.

Mary


On 15-Mar-2014, at 10:22 pm, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:

> Speaking of v?hanas, can anyone point me to a painting - or even a sculpture - of ?a??h? Dev? with her cat? I have found some nice Kalighat paintings, but nothing earlier. 
> 
> Valerie J Roebuck
> 
> On 15 Mar 2014, at 16:08, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
> 
>> Many thanks to everyone for the information! As I confessed at the outset, I don?t know much about these things; and, many traditional scholars (of Sanskrit & Tamil & religion) in South India are not in touch with ?modernism!' So much for our generation gap!
>> 
>> One way to preempt controversy and confusion would be to refer to the source of the art work with acknowledgement. 
>> 
>> Regards,
>> Rajam
>> 
>> 
>> On Mar 15, 2014, at 8:54 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>> 
>>> 
>>> 
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>> Date: 2014-03-15 16:53 GMT+01:00
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)
>>> To: rajam <rajam at earthlink.net>
>>> 
>>> 
>>> It has, 
>>> 
>>> here:
>>> 
>>> http://www.exoticindiaart.com/product/paintings/mahavidya-chinnamasta-riding-lion-HJ82/
>>> 
>>> and here:
>>> 
>>> http://www.artoflegendindia.com/chinnamasta-devi-p-5070.html
>>> 
>>> and here:
>>> 
>>> http://vi.sualize.us/vintage_painting_of_chinnamasta_devi_simon_ram_parvathi_godess_durga_picture_7c62.html
>>> 
>>> And, certainly, in many more images.
>>> 
>>> Best, 
>>> 
>>> Artur Karp
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 2014-03-15 15:58 GMT+01:00 rajam <rajam at earthlink.net>:
>>> 
>>> I do not know much about these things, but received a comment from a friend in India that "the Chinnamasta Devi does not have a lion for her vehicle.?
>>> 
>>> May I know the source of the picture on the cover, so I can write to him and clear his doubt? (He is not a member of this group.)
>>> 
>>> Thanks,
>>> Rajam
>>> 
>>> 
>>> On Mar 15, 2014, at 5:15 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
>>> 
>>>> Congratulations! Cover picture wonderful. 
>>>> Hope your book will not offend anybody's religious or other feelings.
>>>> Stella Sandahl
>>>> --
>>>> Stella Sandahl
>>>> ssandahl at sympatico.ca
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> On 2014-03-15, at 12:14 AM, Mary Storm wrote:
>>>> 
>>>>> Dear Indologists
>>>>> 
>>>>> As Etta James, sang ?At Last??
>>>>> 
>>>>> I am happy to announce the publication of my book Head and Heart: Self-Sacrifice in the Art of India, published by Routledge in August 2013.
>>>>> 
>>>>> My thanks to all of you who offered help and support over the years.
>>>>> 
>>>>> Mary Storm
>>>>> 
>>>>> Mary Storm, Ph.D.
>>>>> Academic Director
>>>>> India: National Identity and the Arts
>>>>> and
>>>>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>>>>> F 301 Lado Sarai
>>>>> New Delhi
>>>>> +91 98106 98003
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> http://www.flipkart.com/search?q=Head+and+Heart%3A+Self+sacrifice+in+the+Art+of+India&as=off&as-show=off&otracker=st
>>>>> art
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> 
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From mnstorm at mac.com  Sun Mar 16 06:53:19 2014
From: mnstorm at mac.com (Mary Storm)
Date: Sun, 16 Mar 14 12:23:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Shashti Devi
In-Reply-To: <19DF1BE8-FB60-486B-8B03-EBCA5C139FA0@btinternet.com>
Message-ID: <875D1CEF-F309-46A6-A690-5884D8D477B7@mac.com>
Status: O
Content-Length: 4251
Lines: 141

You have probably seen these, but just in case:

http://en.wikipedia.org/wiki/Shashthi

http://media-cache-ec0.pinimg.com/236x/d4/dc/a9/d4dca99836a0da3926906d3986912200.jpg

Mary Storm


On 15-Mar-2014, at 10:22 pm, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:

> Speaking of v?hanas, can anyone point me to a painting - or even a sculpture - of ?a??h? Dev? with her cat? I have found some nice Kalighat paintings, but nothing earlier. 
> 
> Valerie J Roebuck
> 
> On 15 Mar 2014, at 16:08, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
> 
>> Many thanks to everyone for the information! As I confessed at the outset, I don?t know much about these things; and, many traditional scholars (of Sanskrit & Tamil & religion) in South India are not in touch with ?modernism!' So much for our generation gap!
>> 
>> One way to preempt controversy and confusion would be to refer to the source of the art work with acknowledgement. 
>> 
>> Regards,
>> Rajam
>> 
>> 
>> On Mar 15, 2014, at 8:54 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>> 
>>> 
>>> 
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>> Date: 2014-03-15 16:53 GMT+01:00
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)
>>> To: rajam <rajam at earthlink.net>
>>> 
>>> 
>>> It has, 
>>> 
>>> here:
>>> 
>>> http://www.exoticindiaart.com/product/paintings/mahavidya-chinnamasta-riding-lion-HJ82/
>>> 
>>> and here:
>>> 
>>> http://www.artoflegendindia.com/chinnamasta-devi-p-5070.html
>>> 
>>> and here:
>>> 
>>> http://vi.sualize.us/vintage_painting_of_chinnamasta_devi_simon_ram_parvathi_godess_durga_picture_7c62.html
>>> 
>>> And, certainly, in many more images.
>>> 
>>> Best, 
>>> 
>>> Artur Karp
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 2014-03-15 15:58 GMT+01:00 rajam <rajam at earthlink.net>:
>>> 
>>> I do not know much about these things, but received a comment from a friend in India that "the Chinnamasta Devi does not have a lion for her vehicle.?
>>> 
>>> May I know the source of the picture on the cover, so I can write to him and clear his doubt? (He is not a member of this group.)
>>> 
>>> Thanks,
>>> Rajam
>>> 
>>> 
>>> On Mar 15, 2014, at 5:15 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
>>> 
>>>> Congratulations! Cover picture wonderful. 
>>>> Hope your book will not offend anybody's religious or other feelings.
>>>> Stella Sandahl
>>>> --
>>>> Stella Sandahl
>>>> ssandahl at sympatico.ca
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> On 2014-03-15, at 12:14 AM, Mary Storm wrote:
>>>> 
>>>>> Dear Indologists
>>>>> 
>>>>> As Etta James, sang ?At Last??
>>>>> 
>>>>> I am happy to announce the publication of my book Head and Heart: Self-Sacrifice in the Art of India, published by Routledge in August 2013.
>>>>> 
>>>>> My thanks to all of you who offered help and support over the years.
>>>>> 
>>>>> Mary Storm
>>>>> 
>>>>> Mary Storm, Ph.D.
>>>>> Academic Director
>>>>> India: National Identity and the Arts
>>>>> and
>>>>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>>>>> F 301 Lado Sarai
>>>>> New Delhi
>>>>> +91 98106 98003
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> http://www.flipkart.com/search?q=Head+and+Heart%3A+Self+sacrifice+in+the+Art+of+India&as=off&as-show=off&otracker=st
>>>>> art
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From vjroebuck at btinternet.com  Sun Mar 16 08:28:31 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 16 Mar 14 08:28:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Shashti Devi
In-Reply-To: <875D1CEF-F309-46A6-A690-5884D8D477B7@mac.com>
Message-ID: <2A500B76-A294-48F1-8977-72303DEF9E8D@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 4994
Lines: 150

Yes, she seems to have been a popular subject in Kalighat painting. Officially it?s supposed to be a black cat, as in this splendid one in the Philadelphia Museum of Art, but often it isn?t: http://www.philamuseum.org/collections/permanent/88464.html

I am told that there is a temple of ?Ma Shoshthi? (with cat v?hana) in Kolkata, but I cannot find any pictures or information online. I am probably hampered by my lack of Bengali, as I wouldn?t be able to pick up if e.g. someone blogged about visiting it.

Valerie J Roebuck

On 16 Mar 2014, at 06:53, Mary Storm <mnstorm at mac.com> wrote:

> You have probably seen these, but just in case:
> 
> http://en.wikipedia.org/wiki/Shashthi
> 
> http://media-cache-ec0.pinimg.com/236x/d4/dc/a9/d4dca99836a0da3926906d3986912200.jpg
> 
> Mary Storm
> 
> 
> On 15-Mar-2014, at 10:22 pm, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:
> 
>> Speaking of v?hanas, can anyone point me to a painting - or even a sculpture - of ?a??h? Dev? with her cat? I have found some nice Kalighat paintings, but nothing earlier. 
>> 
>> Valerie J Roebuck
>> 
>> On 15 Mar 2014, at 16:08, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>> 
>>> Many thanks to everyone for the information! As I confessed at the outset, I don?t know much about these things; and, many traditional scholars (of Sanskrit & Tamil & religion) in South India are not in touch with ?modernism!' So much for our generation gap!
>>> 
>>> One way to preempt controversy and confusion would be to refer to the source of the art work with acknowledgement. 
>>> 
>>> Regards,
>>> Rajam
>>> 
>>> 
>>> On Mar 15, 2014, at 8:54 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>> Date: 2014-03-15 16:53 GMT+01:00
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)
>>>> To: rajam <rajam at earthlink.net>
>>>> 
>>>> 
>>>> It has, 
>>>> 
>>>> here:
>>>> 
>>>> http://www.exoticindiaart.com/product/paintings/mahavidya-chinnamasta-riding-lion-HJ82/
>>>> 
>>>> and here:
>>>> 
>>>> http://www.artoflegendindia.com/chinnamasta-devi-p-5070.html
>>>> 
>>>> and here:
>>>> 
>>>> http://vi.sualize.us/vintage_painting_of_chinnamasta_devi_simon_ram_parvathi_godess_durga_picture_7c62.html
>>>> 
>>>> And, certainly, in many more images.
>>>> 
>>>> Best, 
>>>> 
>>>> Artur Karp
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 2014-03-15 15:58 GMT+01:00 rajam <rajam at earthlink.net>:
>>>> 
>>>> I do not know much about these things, but received a comment from a friend in India that "the Chinnamasta Devi does not have a lion for her vehicle.?
>>>> 
>>>> May I know the source of the picture on the cover, so I can write to him and clear his doubt? (He is not a member of this group.)
>>>> 
>>>> Thanks,
>>>> Rajam
>>>> 
>>>> 
>>>> On Mar 15, 2014, at 5:15 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
>>>> 
>>>>> Congratulations! Cover picture wonderful. 
>>>>> Hope your book will not offend anybody's religious or other feelings.
>>>>> Stella Sandahl
>>>>> --
>>>>> Stella Sandahl
>>>>> ssandahl at sympatico.ca
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> On 2014-03-15, at 12:14 AM, Mary Storm wrote:
>>>>> 
>>>>>> Dear Indologists
>>>>>> 
>>>>>> As Etta James, sang ?At Last??
>>>>>> 
>>>>>> I am happy to announce the publication of my book Head and Heart: Self-Sacrifice in the Art of India, published by Routledge in August 2013.
>>>>>> 
>>>>>> My thanks to all of you who offered help and support over the years.
>>>>>> 
>>>>>> Mary Storm
>>>>>> 
>>>>>> Mary Storm, Ph.D.
>>>>>> Academic Director
>>>>>> India: National Identity and the Arts
>>>>>> and
>>>>>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>>>>>> F 301 Lado Sarai
>>>>>> New Delhi
>>>>>> +91 98106 98003
>>>>>> 
>>>>>> 
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From dchakra at hotmail.de  Sun Mar 16 11:41:13 2014
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Sun, 16 Mar 14 17:11:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Shashti Devi
In-Reply-To: <2A500B76-A294-48F1-8977-72303DEF9E8D@btinternet.com>
Message-ID: <BAY179-W66471E13F6C07480D09ED8D9720@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 5306
Lines: 169

Dear Everybody,I saw a figure of Ma Shashthi in a temple at Panchanantala, Howrah (on the other side of Kolkata Ganga) in my boyhood days. She was worshiped by the female family mothers of a mother giving birth to a babe on the eighth day of the child's birth. There was a ceremony of distributing eight kinds of fried snacks.I think the temple is still there, and the figure has not been done away with. The vehicle animal figure was a cat, I remember.BestDebabrata Chakrabarti 






?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus







From: vjroebuck at btinternet.com
Date: Sun, 16 Mar 2014 08:28:31 +0000
To: mnstorm at mac.com
CC: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Shashti Devi

Yes, she seems to have been a popular subject in Kalighat painting. Officially it?s supposed to be a black cat, as in this splendid one in the Philadelphia Museum of Art, but often it isn?t: http://www.philamuseum.org/collections/permanent/88464.html
I am told that there is a temple of ?Ma Shoshthi? (with cat v?hana) in Kolkata, but I cannot find any pictures or information online. I am probably hampered by my lack of Bengali, as I wouldn?t be able to pick up if e.g. someone blogged about visiting it.
Valerie J Roebuck


On 16 Mar 2014, at 06:53, Mary Storm <mnstorm at mac.com> wrote:You have probably seen these, but just in case:
http://en.wikipedia.org/wiki/Shashthi
http://media-cache-ec0.pinimg.com/236x/d4/dc/a9/d4dca99836a0da3926906d3986912200.jpg
Mary Storm

On 15-Mar-2014, at 10:22 pm, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:Speaking of v?hanas, can anyone point me to a painting - or even a sculpture - of ?a??h? Dev? with her cat? I have found some nice Kalighat paintings, but nothing earlier. 
Valerie J Roebuck

On 15 Mar 2014, at 16:08, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:Many thanks to everyone for the information! As I confessed at the outset, I don?t know much about these things; and, many traditional scholars (of Sanskrit & Tamil & religion) in South India are not in touch with ?modernism!' So much for our generation gap!
One way to preempt controversy and confusion would be to refer to the source of the art work with acknowledgement. 
Regards,Rajam
On Mar 15, 2014, at 8:54 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

---------- Forwarded message ----------
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>

Date: 2014-03-15 16:53 GMT+01:00
Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)
To: rajam <rajam at earthlink.net>


It has, 
here:

http://www.exoticindiaart.com/product/paintings/mahavidya-chinnamasta-riding-lion-HJ82/


and here:
http://www.artoflegendindia.com/chinnamasta-devi-p-5070.html



and here:
http://vi.sualize.us/vintage_painting_of_chinnamasta_devi_simon_ram_parvathi_godess_durga_picture_7c62.html



And, certainly, in many more images.
Best, 
Artur Karp





2014-03-15 15:58 GMT+01:00 rajam <rajam at earthlink.net>:


I do not know much about these things, but received a comment from a friend in India that "the Chinnamasta Devi does not have a lion for her vehicle.?


May I know the source of the picture on the cover, so I can write to him and clear his doubt? (He is not a member of this group.)


Thanks,Rajam

On Mar 15, 2014, at 5:15 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:


Congratulations! Cover picture wonderful. Hope your book will not offend anybody's religious or other feelings.Stella Sandahl



--Stella Sandahlssandahl at sympatico.ca




On 2014-03-15, at 12:14 AM, Mary Storm wrote:
Dear Indologists


As Etta James, sang ?At Last??


I am happy to announce the publication of my book Head and Heart: Self-Sacrifice in the Art of India, published by Routledge in August 2013.


My thanks to all of you who offered help and support over the years.
Mary Storm
Mary Storm, Ph.D.

Academic DirectorIndia: National Identity and the ArtsandHimalayan Buddhist Art and ArchitectureF 301 Lado SaraiNew Delhi+91 98106 98003



http://www.flipkart.com/search?q=Head+and+Heart%3A+Self+sacrifice+in+the+Art+of+India&as=off&as-show=off&otracker=st
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From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Mar 16 13:16:20 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Durgamohan Bhattacharya)
Date: Sun, 16 Mar 14 18:46:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Shashti Devi
In-Reply-To: <875D1CEF-F309-46A6-A690-5884D8D477B7@mac.com>
Message-ID: <CABEB9qJmp666Etz+YFPUPgij7p1h=CAXr4mRWgZUg58A5BSVjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4893
Lines: 187

The ritual of ?a??h? with her cat, as is prevalent in Bengal, is not a very
ancient custom. The reference to Padma-Pur??a does not help as it is of
late origin. One may consult D.P.Chattopadhyaya?s *Lok?yata* (1959).
Chattopadhyay has a full thesis and whether that is correct or not may of
course be debated. He considered the deity?s getting place in the pantheon
to be a substratum effect like that of many other customs. Chattopadhyay
has expressed similar view about the effect of Druid or Celtic culture in
Western Europe.

Best

DB


On Sun, Mar 16, 2014 at 12:23 PM, Mary Storm <mnstorm at mac.com> wrote:

> You have probably seen these, but just in case:
>
> http://en.wikipedia.org/wiki/Shashthi
>
>
> http://media-cache-ec0.pinimg.com/236x/d4/dc/a9/d4dca99836a0da3926906d3986912200.jpg
>
> Mary Storm
>
>
> On 15-Mar-2014, at 10:22 pm, Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
> wrote:
>
> Speaking of v?hanas, can anyone point me to a painting - or even a
> sculpture - of ?a??h? Dev? with her cat? I have found some nice Kalighat
> paintings, but nothing earlier.
>
> Valerie J Roebuck
>
> On 15 Mar 2014, at 16:08, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>
> Many thanks to everyone for the information! As I confessed at the outset,
> I don?t know much about these things; and, many traditional scholars (of
> Sanskrit & Tamil & religion) in South India are not in touch with
> ?modernism!' So much for our generation gap!
>
> One way to preempt controversy and confusion would be to refer to the
> source of the art work with acknowledgement.
>
> Regards,
> Rajam
>
>
> On Mar 15, 2014, at 8:54 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> Date: 2014-03-15 16:53 GMT+01:00
> Subject: Re: [INDOLOGY] (no subject)
> To: rajam <rajam at earthlink.net>
>
>
> It has,
>
> here:
>
>
> http://www.exoticindiaart.com/product/paintings/mahavidya-chinnamasta-riding-lion-HJ82/
>
> and here:
>
> http://www.artoflegendindia.com/chinnamasta-devi-p-5070.html
>
> and here:
>
>
> http://vi.sualize.us/vintage_painting_of_chinnamasta_devi_simon_ram_parvathi_godess_durga_picture_7c62.html
>
> And, certainly, in many more images.
>
> Best,
>
> Artur Karp
>
>
>
>
> 2014-03-15 15:58 GMT+01:00 rajam <rajam at earthlink.net>:
>
> I do not know much about these things, but received a comment from a
>> friend in India that "the Chinnamasta Devi does not have a lion for her
>> vehicle.?
>>
>> May I know the source of the picture on the cover, so I can write to him
>> and clear his doubt? (He is not a member of this group.)
>>
>> Thanks,
>> Rajam
>>
>>
>> On Mar 15, 2014, at 5:15 AM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
>> wrote:
>>
>> Congratulations! Cover picture wonderful.
>> Hope your book will not offend anybody's religious or other feelings.
>> Stella Sandahl
>>  --
>> Stella Sandahl
>> ssandahl at sympatico.ca
>>
>>
>>
>> On 2014-03-15, at 12:14 AM, Mary Storm wrote:
>>
>> Dear Indologists
>>
>> As Etta James, sang ?At Last??
>>
>> I am happy to announce the publication of my book *Head and Heart:
>> Self-Sacrifice in the Art of India*, published by Routledge in August
>> 2013.
>>
>> My thanks to all of you who offered help and support over the years.
>>
>> Mary Storm
>>
>> Mary Storm, Ph.D.
>> Academic Director
>> India: National Identity and the Arts
>> and
>> Himalayan Buddhist Art and Architecture
>> F 301 Lado Sarai
>> New Delhi
>> +91 98106 98003
>>
>>
>>
>> http://www.flipkart.com/search?q=Head+and+Heart%3A+Self+sacrifice+in+the+Art+of+India&as=off&as-show=off&otracker=st
>> art[image: Buy Head and Heart : Valour and Self Sacrifice in the Art of
>> India: Book]
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From SSANDAHL at SYMPATICO.CA  Mon Mar 17 01:38:30 2014
From: SSANDAHL at SYMPATICO.CA (Stella Sandahl)
Date: Sun, 16 Mar 14 21:38:30 -0400
Subject: [INDOLOGY] Kamaleshwar Bhattacharya
Message-ID: <BLU0-SMTP8217DD430E87E97DF6FB8BBF7D0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 20

Dear colleagues,
It is with great sadness I inform you about the passing of our colleague and friend Kamaleswar Bhattacharya last night in Dacca, Bangla Desh. He had gone to see his birthplace along with his wife. Kamaleshwar was 85 years old. His son Soudjit informed me this afternoon before leaving for Dacca.
Stella Sandahl
--
Professor Stella Sandahl
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 978-4295
Fax. (416) 978-5711





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Mar 17 04:47:44 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 17 Mar 14 10:17:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kamaleshwar Bhattacharya
In-Reply-To: <BLU0-SMTP8217DD430E87E97DF6FB8BBF7D0@phx.gbl>
Message-ID: <CABEB9qJTCzRMJrVET8D+_qyntL_A8B014pEr6Nu5J0cAYNpdqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 40

Dear Colleague,
I express my deep sorrow. Will you kindly convey my condolence to Professor
Bhattacharya's wife and son. It bears recall that a few years ago Professor
Bhattacharya was extremely worried because of his wife's grave illness and
was glad to inform me of her recovery.
Best D.Bhattacharya



On Mon, Mar 17, 2014 at 7:08 AM, Stella Sandahl <SSANDAHL at sympatico.ca>wrote:

> Dear colleagues,
> It is with great sadness I inform you about the passing of our colleague
> and friend Kamaleswar Bhattacharya last night in Dacca, Bangla Desh. He had
> gone to see his birthplace along with his wife. Kamaleshwar was 85 years
> old. His son Soudjit informed me this afternoon before leaving for Dacca.
> Stella Sandahl
> --
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca
> stella.sandahl at utoronto.ca
> Tel. (416) 978-4295
> Fax. (416) 978-5711
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Mar 17 04:57:36 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 17 Mar 14 10:27:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Kamaleshwar Bhattacharya
In-Reply-To: <CABEB9qJTCzRMJrVET8D+_qyntL_A8B014pEr6Nu5J0cAYNpdqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJay8wo4NhTPaLguX+p+JeunpkXeOSQiHVeNQd-URXqPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1588
Lines: 49

---------- Forwarded message ----------
From: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
Date: Mon, Mar 17, 2014 at 10:17 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Kamaleshwar Bhattacharya
To: Stella Sandahl <SSANDAHL at sympatico.ca>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info>,
INDOLOGIE at listserv.uni-heidelberg.de


Dear Colleague,
I express my deep sorrow. Will you kindly convey my condolence to Professor
Bhattacharya's wife and son. It bears recall that a few years ago Professor
Bhattacharya was extremely worried because of his wife's grave illness and
was glad to inform me of her recovery.
Best D.Bhattacharya



On Mon, Mar 17, 2014 at 7:08 AM, Stella Sandahl <SSANDAHL at sympatico.ca>wrote:

> Dear colleagues,
> It is with great sadness I inform you about the passing of our colleague
> and friend Kamaleswar Bhattacharya last night in Dacca, Bangla Desh. He had
> gone to see his birthplace along with his wife. Kamaleshwar was 85 years
> old. His son Soudjit informed me this afternoon before leaving for Dacca.
> Stella Sandahl
>  --
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca
> stella.sandahl at utoronto.ca
> Tel. (416) 978-4295
> Fax. (416) 978-5711
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From naomi.appleton at ed.ac.uk  Mon Mar 17 14:08:26 2014
From: naomi.appleton at ed.ac.uk (Naomi Appleton)
Date: Mon, 17 Mar 14 14:08:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] New book: Narrating Karma and Rebirth
Message-ID: <CC2879FF-058B-4090-9E01-2BEDA86329CB@ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2003
Lines: 33

Dear Colleagues,

I am pleased to announce the publication of my new monograph, published last month in the UK and next month in America:

Narrating Karma and Rebirth: Buddhist and Jain Multi-life Stories
Naomi Appleton, Cambridge University Press, 2014.

If you purchase it from this webpage then you can get 20% off the list price:
http://www.cambridge.org/knowledge/academic_discountpromotion?code=NAOMI14

Publisher's blurb:
Buddhism and Jainism share the concepts of karma, rebirth, and the desirability of escaping from rebirth. The literature of both traditions contains many stories about past, and sometimes future, lives which reveal much about these foundational doctrines. Naomi Appleton carefully explores how multi-life stories served to construct, communicate, and challenge ideas about karma and rebirth within early South Asia, examining portrayals of the different realms of rebirth, the potential paths and goals of human beings, and the biographies of ideal religious figures. Appleton also deftly surveys the ability of karma to bind individuals together over multiple lives, and the nature of the supernormal memory that makes multi-life stories available in the first place. This original study not only sheds light on the individual preoccupations of Buddhist and Jain tradition, but contributes to a more complete history of religious thought in South Asia, and brings to the foreground long-neglected narrative sources. 

With best wishes,
Naomi
--------------------------------
Dr Naomi Appleton
Chancellor's Fellow in Religious Studies
School of Divinity, University of Edinburgh
naomi.appleton at ed.ac.uk

http://naomiappleton.wordpress.com
http://storyofstoryinsouthasia.wordpress.com





The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
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From drdj at austin.utexas.edu  Mon Mar 17 19:52:11 2014
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Mon, 17 Mar 14 19:52:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article of Charles Malamoud
Message-ID: <19e6a9275d5e4eef81e80ecd0a60cf98@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 14

Dear colleagues,

I would be most grateful if someone on the list would privately send me a copy of Charles Malamoud, "Imagination, Ritual, Political Devices," Rivista degli Studi Orientali 81:1-4, pp.27-34 (2008).

Many thanks in advance,

Don Davis
Dept of Asian Studies
Univ of Texas at Austin


-------------- next part --------------
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From elisa.freschi at gmail.com  Tue Mar 18 08:56:58 2014
From: elisa.freschi at gmail.com (elisa freschi)
Date: Tue, 18 Mar 14 09:56:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kamaleshwar Bhattacharya
In-Reply-To: <BLU0-SMTP8217DD430E87E97DF6FB8BBF7D0@phx.gbl>
Message-ID: <B90DBD4F-001A-4315-BBDD-FE3582BE1698@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 42

si pauca licet componere magnis, I would like to add my deep regret for this loss. KBh was a wonderful person, a learned and curious man, always keen to explain, discuss, re-think, and one of the makers of contemporary Indology.

elisa freschi

Dr. Elisa Freschi
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi

On 17/mar/2014, at 02:38, Stella Sandahl wrote:

> Dear colleagues,
> It is with great sadness I inform you about the passing of our colleague and friend Kamaleswar Bhattacharya last night in Dacca, Bangla Desh. He had gone to see his birthplace along with his wife. Kamaleshwar was 85 years old. His son Soudjit informed me this afternoon before leaving for Dacca.
> Stella Sandahl
> --
> Professor Stella Sandahl
> Department of East Asian Studies
> 130 St. George St. room 14087
> Toronto, ON M5S 3H1
> ssandahl at sympatico.ca
> stella.sandahl at utoronto.ca
> Tel. (416) 978-4295
> Fax. (416) 978-5711
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From kauzeya at gmail.com  Tue Mar 18 10:45:13 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 18 Mar 14 11:45:13 +0100
Subject: [INDOLOGY] Conference Announcement: Buddhism and Social Justice
Message-ID: <CAMGmO4Jsz+jV8MSzJnBX61tfSbL2-kOHPUSKbssw2AWYc4pkjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5288
Lines: 217

dear Friends and Colleagues,

It is my very great pleasure to announce the following conference, which
all are welcome to attend:


 *An International Conference on Buddhism and Social Justice*
23-25 April 2014, Leiden University

 Pavilion building, Museum Volkenkunde,
Steenstraat 1, Leiden

Moving away from a common perception of Buddhism as intrinsically a
tradition of peace and justice, our project?based at Leiden
University?seeks to explore the various ways in which historically Buddhist
societies have shaped, transmitted, and adapted Buddhist ideas and ideals
about equality, fairness, and freedom. We are further interested in how (if
at all) such societies have instantiated these ideas and ideals.

The intent of the conference ?Buddhism and Social Justice? is to gather
scholars to discuss Classical and modern Buddhist notions of justice and
their real world reflexes. We will be most centrally concerned with
Buddhist visions?implicit or explicit?of ideal (just) societies and the
role of human action, as these appear, for instance, in the realms of
freedom and its constraints, social hierarchy and mobility, economic
opportunity, and power and self-determination.

The full text of the initial proposal upon which our project was based, and
other information about our research team, and the conference itself, can
be consulted on this website.

This Call for Papers hasinvited scholars interested in these issues from a
descriptive, rather than prescriptive, point of view to come together and
share their expertise, findings and questions. Papers will deal with many
regions within Asia and any time period.

The interested public is welcome to attend, but we do ask that you register
(free of charge) in order to allow us to plan properly for seats and
catering. Registration emails and questions can be sent to
conference at buddhismandsocialjustice.com

*Please visit our website Buddhismandsocialjustice.com
<http://buddhismandsocialjustice.com/basjconference.html> to view the
conference abstracts and to stay updated on conference developments. *


Conference Programme (tentative program)

*Wednesday 23 April*

9:30-10:30

*Jonathan Silk *- *Buddhism and Social Justice: What are we doing?*

10:30-10:45

Coffee break

10:45-11:15

*Claudio Cicuzza *- *Buddhist notions of justice and modern concepts of
Human Dignity*

11:15-11:45

*Paulus Kaufmann *- *Roles of Justice in K?kai?s Ethical Theory*

11:45-12:00

Coffee break

12:00-12:45

*Eugin Ciurtin *-* Flat and Curved Universes: On Exceptional Agency and
Ordinary Social Justice in Indian Buddhism*

13:00-14:30

Lunch break

14:30-15:30

*Steve Collins *-* On the 'gentle violence' of a stable social order*

15:30-15:45

Coffee break

15:45-16:15

*Berthe Jansen *- *The Impact of the Monastic Institution on Society and
Social Justice in Pre-modern Tibet*

16:15-16:45

*Johan Elverskog *-* Buddhism as Colonialism: Mining and Social
Exploitation on the Commodity Frontier*



*Thursday 24 April*

9:30-10:30

*Nam-Lin Hur *-* Buddhism and War: Senriji?s Monthly Newsletters and
Shinsh? Teachings in Modern Japan, 1929-1944*

10:30-10:45

Coffee break

10:45-11:15

*Vincent Breugem *- *Ghosts Under the Bridge: Famine and Segaki Rituals in
Medieval Japan*

11:15-11:45

*Pu Chengzhong *-* Justice for Different Species: the Ethical Treatment of
Animals in Early Chinese Buddhism*

11:45-12:00

Coffee break

12:00-12:30

*Thomas Kim *- *Temple Slaves and Monks as Landlords: Issues of Doctrinal
Allegiance and Institutional Pragmatism in the Joseon Period*

12:30-14:30

Lunch break + *afternoon visit to Keukenhof*



*Friday 25 April*

9:30-10:00

*Joanna Gruszewska *- *The rhetorics of the caste criticism in Vajras?c?*

10:00-10:30

*Jonathan Silk *- *What Remains: Anti-caste Rhetoric and Anti-Outcaste
Rhetoric in Indian Buddhism*

10:30-11:00

*Vincent Tournier *-* Cosmogony, Anti-caste Arguments and Royal Epics: the
Agga??a Myth and Its Scriptural Contexts*

11:00-11:15

Coffee break

11:15-11:45

*Iselin Frydenlund *- *Religious minorities in Buddhist majority states*

11:45-12:15

*Jacques Leider *- *Buddhist Rakhine and Muslim Rohingyas in Arakan -
Historical grief and ethnic tensions*

12:15-13:30

Lunch break

13:30-14:00

*Chris Lammerts *- *Contested histories of Buddhist law in Burma,
c.1200-1800 C.E.*

14:00-14:30

*Daniel Webster Kent *- *Thinking Karmically About War in Sri Lanka:
Evaluating Actions and Ameliorating Consequences in a Time of Declining
Dharma*

14:30-15:00

Coffee break

15:00-15:30

*Chris Wilkinson *- *Political Revolution and the Commoners? Cause in the
Transmission of the Cakrasa?varatantra*

15:30-16:00

*Ian Harris *- *Kingship, colonialism and republic: Rethinking issues of
social justice in modern Cambodia*

16:00-16:15

Coffee break

16:15-17:30

*Round table discussion*
-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From drdj at austin.utexas.edu  Tue Mar 18 12:16:10 2014
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Tue, 18 Mar 14 12:16:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Malamoud's article
Message-ID: <ECC698B4-902E-4507-A296-1185FB3E0ECB@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 81
Lines: 7

My thanks to Dominik Wujastyk, who kindly sent the article to me.

Best, Don





From brendan.gillon at mcgill.ca  Wed Mar 19 03:53:12 2014
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Wed, 19 Mar 14 03:53:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] the passing of Kamaleswar Bhattacharya
Message-ID: <D9A1F6B7A8B946488C47317AD263FE6637149181@exmbx2010-9.campus.MCGILL.CA>
Status: O
Content-Length: 1242
Lines: 22

Dear colleagues,

The passing of Prof. Kamaleswar Bhattacharya is indeed sad news. I had the privilege of studying with Prof. Bhattacharya when he was a visitor at the University of Toronto many years ago. My own work has greatly benefited from his careful and broad ranging scholarship. Over the years, I  enjoyed many a conversation with him on a variety of matters, especially his work on Nagarjuna. Most recently, I had an opportunity to spend some time with him during a visit to Paris for a seminar organized by Peter Scharf, which he also attended. Prof. Bhattacharya was a first rate scholar, in my view, and his passing will be a loss to the Sanskrit scholarly community.

Cordially yours,

Brendan Gillon


Brendan S. Gillon                            email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Mar 19 07:58:34 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 19 Mar 14 08:58:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  the passing of Kamaleswar Bhattacharya
In-Reply-To: <D9A1F6B7A8B946488C47317AD263FE6637149181@exmbx2010-9.campus.MCGILL.CA>
Message-ID: <B5A285E5-2E1C-430B-AB2F-5ECBA32D0811@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2031
Lines: 43

Prof. K. Bhattacharya was present at the Vedic Workshop held in Calicut/Kozhikode in last January.
He very kindly told me a few things about Paul-Emile Dumont (1879-1968) whom he once met (in Paris, 1963) and who was, like him, a long-living scholar as great as modest.
Best wishes,
Christophe Vielle

D?but du message r?exp?di? :

> De : "Brendan S. Gillon, Prof." <brendan.gillon at mcgill.ca>
> Objet : [INDOLOGY] the passing of Kamaleswar Bhattacharya
> Date : 19 mars 2014 04:53:12 HNEC
> ? : indology List List <indology at list.indology.info>
> 
> Dear colleagues,
> 
> The passing of Prof. Kamaleswar Bhattacharya is indeed sad news. I had the privilege of studying with Prof. Bhattacharya when he was a visitor at the University of Toronto many years ago. My own work has greatly benefited from his careful and broad ranging scholarship. Over the years, I  enjoyed many a conversation with him on a variety of matters, especially his work on Nagarjuna. Most recently, I had an opportunity to spend some time with him during a visit to Paris for a seminar organized by Peter Scharf, which he also attended. Prof. Bhattacharya was a first rate scholar, in my view, and his passing will be a loss to the Sanskrit scholarly community.
> 
> Cordially yours,
> 
> Brendan Gillon
> 
> 
> Brendan S. Gillon                            email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                             tel.:  001 514 398 4868 
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088 
> H3A 1A7  CANADA
> 
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From karp at uw.edu.pl  Thu Mar 20 05:27:27 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 20 Mar 14 06:27:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] Churning king Vena
Message-ID: <CAEgrCzBn12wuYUbRW51giBNgqOF4aqxYYOcFH_vCcCe0QQ1sQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 25

Dear List,

Bhagavata Purana has the brahmans churning at first the dead king Vena's
thigh and then his arms - in order to create a new king.

BhP_04.14.043/1 vini?cityaivam ??ayo vipannasya mah?pate?
BhP_04.14.043/2 *mamanthur ?ru?* taras? tatr?s?d b?huko nara?

BhP_04.15.001/1 atha tasya punar viprair aputrasya mah?pate?
BhP_04.15.001/2 *b?hubhy?? mathyam?n?bhy??* mithuna? samapadyata

Would someone comment on the procedure involved and the meaning of that -
certainly - strange ritual?

Has someone worked on the king Vena's story? Any book? Paper?


Regards,

Artur Karp


-------------- next part --------------
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From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Mar 20 08:16:37 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 20 Mar 14 13:46:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Churning king Vena
In-Reply-To: <CAEgrCzBn12wuYUbRW51giBNgqOF4aqxYYOcFH_vCcCe0QQ1sQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qKjf70Bf7Wi2qP49425nU0kF_Wpo-QCt_h2H8xwmkUs8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2131
Lines: 63

20.3.14

Dear Colleague,

The story goes back to Atharvaveda (?)VIII.10 and AVP 16.133. That deals
with the milking of Vir?? by various beings including P?th? Vainya with
various vessels and youngs. Enlarged versions of the P?thi-Vainya part of
the myth appear in the Mah?bh?rata (Dro?a-P.) and many Pur??as (V?yu,
Matsya etc), the Bh?gavata being the latest among them. A paper with some
treatment of the milking of the earth was published in the *Journal of the
Bihar Research Society* LI, Jan-Dec 1965, 8ff. I do not know of any study
on the particular points raised but general studies on the myth or aspects
of the myth exist. The said paper refers to a paper by N.K.V.Pantulu,
*Quarterly
Journal of the Mythic Society* XXIX, 289ff . As far as I remember
U.N.Ghoshal said something on the ?social contract? theory claimed to have
been implied in the part of the Puranic version dealing with Vena?s
oppression. But it is the political implications of the colorful story that
drew scholars? attention in the twenties and thirties and even much later.
Some of the papers are in Indian languages.

Will this help?

Best

DB




On Thu, Mar 20, 2014 at 10:57 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear List,
>
> Bhagavata Purana has the brahmans churning at first the dead king Vena's
> thigh and then his arms - in order to create a new king.
>
> BhP_04.14.043/1 vini?cityaivam ??ayo vipannasya mah?pate?
> BhP_04.14.043/2 *mamanthur ?ru?* taras? tatr?s?d b?huko nara?
>
> BhP_04.15.001/1 atha tasya punar viprair aputrasya mah?pate?
> BhP_04.15.001/2 *b?hubhy?? mathyam?n?bhy??* mithuna? samapadyata
>
> Would someone comment on the procedure involved and the meaning of that -
> certainly - strange ritual?
>
> Has someone worked on the king Vena's story? Any book? Paper?
>
>
> Regards,
>
> Artur Karp
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140320/d9ed7ce8/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Mar 20 08:34:33 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 20 Mar 14 09:34:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] Churning king Vena
In-Reply-To: <CAEgrCzBn12wuYUbRW51giBNgqOF4aqxYYOcFH_vCcCe0QQ1sQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <6826AE83-A53B-4D71-86C0-D462AF2726F4@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2240
Lines: 39

Compare in Rm 7, App. I no. 8, the birth of the Videha king Mithi/Janaka (the First) from the mummified body of king Nimi which was used as an ara?i (nimer deham? ara?i? tatra nik?ipya), from which, through  "churning" (mathana) by the priests, Mithi was born (ara?y?? mathyam?n?y?? pr?durbh?to mah?tap? | mathan?n mithir ity ?hur, ll. 208-9 = V?P 89.5, B?P 2,3,64.5). Cf. ViP 4, 5.9 (itself followed by BhgP 9,13) with the expression ?ar?ram? [a]ra?y? (instr. crit. ed., better than loc. ara?y?m var. mss.) mamanthu? : the ara?i referred to here should be the uttar? whereas the mummified body on the ground is used as the adhara-ara?i (like in the Rm - V?P-B?P common passage), the one in the yoni of which the point of the upper-one is fitted into and turned.

The episode of the churning of king Vena was dealt with by Georges Dum?zil in his interesting mythological study of king P?thu (Vena's Son), which forms a long part of his work "Servius et la Fortune" (Paris, 1943, pp. 33-111; more recently on P?thu, see Marcelle Saindon, 'Le bon roi P?thu et la traite de la vache Terre: un plaidoyer en faveur de la Terre nourrici?re ? prot?ger des violences',  Studies in Religion 36/3-4, 2007, pp. 553-569).

Best wishes,
Christophe Vielle

Le 20 mars 2014 ? 06:27, Artur Karp a ?crit :

> Dear List, 
> 
> Bhagavata Purana has the brahmans churning at first the dead king Vena's thigh and then his arms - in order to create a new king. 
> 
> BhP_04.14.043/1 vini?cityaivam ??ayo vipannasya mah?pate?
> BhP_04.14.043/2 mamanthur ?ru? taras? tatr?s?d b?huko nara?
> 
> BhP_04.15.001/1 atha tasya punar viprair aputrasya mah?pate?
> BhP_04.15.001/2 b?hubhy?? mathyam?n?bhy?? mithuna? samapadyata
> 
> Would someone comment on the procedure involved and the meaning of that - certainly - strange ritual?
> 
> Has someone worked on the king Vena's story? Any book? Paper?
> 
> 
> Regards, 
> 
> Artur Karp
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
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From andra.kleb at gmail.com  Thu Mar 20 10:45:38 2014
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Thu, 20 Mar 14 16:15:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] IIGRS 6 (Sixth International Indological Graduate	Research Symposium)
Message-ID: <F8040DF4-47F6-4EB8-AE7A-0254282A6EE1@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 1585
Lines: 17

Dear colleagues and friends, 

Apologies for cross-posting.

We are pleased to announce that the sixth International Indological Graduate Research Symposium (IIGRS 6) will be held at the University of Hamburg on the 6th and 7th of October 2014. We would like to invite all M.A. and PhD students as well as early stage researchers, that is to say those who have completed their PhDs within the past five years, to send their abstracts to iigrsuk at googlemail.com by June 29th. We will inform you about the outcome of your application no later than July 4th. If you would like to apply for separate funding and need the acceptance before July the 4th, please send us your abstract with a separate notification as soon as possible. All papers dealing with any indological research centered around the study of texts in their original language will be considered by the selection committee. For further information please have a look at our website at http://iigrs.byethost17.com or contact us directly at iigrsuk at googlemail.com.

We are currently sorting out several issues concerning funding, accommodation, and the participation fees, and will announce them on our website no later than the middle of April.

If you are teaching at an institution, we would be very grateful if you could circulate this information among your students.

Yours faithfully,
Andrey Klebanov, Jonas Buchholz, Judith Unterd?rfler
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From karp at uw.edu.pl  Thu Mar 20 11:53:19 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 20 Mar 14 12:53:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Churning king Vena
In-Reply-To: <CAEgrCzBn12wuYUbRW51giBNgqOF4aqxYYOcFH_vCcCe0QQ1sQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzAgLS1fRs5+03m2WgciGeD8k+yW0qMmy4=egKb3urwg8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1611
Lines: 49

I am very grateful  to Christophe Vielle, Deepak Bhattacharya and James
Hagerty for their nearly instantaneous reply to my query. I know now where
to search for the "body-churning ritual" antecedents.

James Hagerty's monograph is, happily, on hand. But, the University of
Warsaw Library informs me that the 1943 Georges Dumezil's book is not
available in Poland, and - that the University's JSTOR does not possess in
its resources either of the journals (*Journal of the Bihar Research
Society, Studies in Religion*) you mentioned.

Will try to get access to the journals via my ex-students (one lives in
India, the other in England).

A question to Prof. Bhattacharya: any detailed information on U.N.
Ghoshal's work re "Vena's oppression"?

Best,

Artur Karp


2014-03-20 6:27 GMT+01:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear List,
>
> Bhagavata Purana has the brahmans churning at first the dead king Vena's
> thigh and then his arms - in order to create a new king.
>
> BhP_04.14.043/1 vini?cityaivam ??ayo vipannasya mah?pate?
> BhP_04.14.043/2 *mamanthur ?ru?* taras? tatr?s?d b?huko nara?
>
> BhP_04.15.001/1 atha tasya punar viprair aputrasya mah?pate?
> BhP_04.15.001/2 *b?hubhy?? mathyam?n?bhy??* mithuna? samapadyata
>
> Would someone comment on the procedure involved and the meaning of that -
> certainly - strange ritual?
>
> Has someone worked on the king Vena's story? Any book? Paper?
>
>
> Regards,
>
> Artur Karp
>


-------------- next part --------------
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From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Mar 20 12:34:43 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 20 Mar 14 18:04:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Churning king Vena
In-Reply-To: <CAEgrCzAgLS1fRs5+03m2WgciGeD8k+yW0qMmy4=egKb3urwg8g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJzXyfSO2i3GjmStirveYzSpLBFP2hD8=toxK61JzvhWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2270
Lines: 68

Dear Friend,
I shall try within a few days. Thanks for your interest. I gave you notice
of Indian studies only under the assumption that you knew of Dumezil's
contribution. May I give one friendly advice? Once you get Dumezil, you may
rest assured the mythological aspect would be best treated by him. But I
shall try to collect some Indian material too, as desired by you.
Best
DB


On Thu, Mar 20, 2014 at 5:23 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> I am very grateful  to Christophe Vielle, Deepak Bhattacharya and James
> Hagerty for their nearly instantaneous reply to my query. I know now where
> to search for the "body-churning ritual" antecedents.
>
> James Hagerty's monograph is, happily, on hand. But, the University of
> Warsaw Library informs me that the 1943 Georges Dumezil's book is not
> available in Poland, and - that the University's JSTOR does not possess in
> its resources either of the journals (*Journal of the Bihar Research
> Society, Studies in Religion*) you mentioned.
>
> Will try to get access to the journals via my ex-students (one lives in
> India, the other in England).
>
> A question to Prof. Bhattacharya: any detailed information on U.N.
> Ghoshal's work re "Vena's oppression"?
>
> Best,
>
> Artur Karp
>
>
> 2014-03-20 6:27 GMT+01:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
> Dear List,
>>
>> Bhagavata Purana has the brahmans churning at first the dead king Vena's
>> thigh and then his arms - in order to create a new king.
>>
>> BhP_04.14.043/1 vini?cityaivam ??ayo vipannasya mah?pate?
>> BhP_04.14.043/2 *mamanthur ?ru?* taras? tatr?s?d b?huko nara?
>>
>> BhP_04.15.001/1 atha tasya punar viprair aputrasya mah?pate?
>> BhP_04.15.001/2 *b?hubhy?? mathyam?n?bhy??* mithuna? samapadyata
>>
>> Would someone comment on the procedure involved and the meaning of that -
>> certainly - strange ritual?
>>
>> Has someone worked on the king Vena's story? Any book? Paper?
>>
>>
>> Regards,
>>
>> Artur Karp
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From hegartyjm at googlemail.com  Thu Mar 20 13:38:01 2014
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Thu, 20 Mar 14 13:38:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Harivamsa Purana of Jinasena etext?
Message-ID: <8E1480CD-B048-4528-A70F-3CA29FA1A888@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 13

Dear Colleagues,

I am sure I am missing an obvious repository or two, but in a quick search I could not locate an e-text of the above work. 

Is anyone aware of where one may be found?

Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University




From pcbisschop at googlemail.com  Thu Mar 20 14:06:07 2014
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Thu, 20 Mar 14 15:06:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] 9th Leiden Summer School in Languages and Linguistics
Message-ID: <CACDreE-apqd7TidUHygxYhNT9hKA9_+GHhqZsHzzcdeiaBZF=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 19

Dear Colleagues,

The 9th Leiden Summer School in Languages and Linguistics will be held
in Leiden from 14 to 25 July. The programme is now available online:
http://www.hum.leiden.edu/summerschool/

As usual, students can create their own programme by selecting
individual courses. There are four courses on offer in the Indological
programme:
http://www.hum.leiden.edu/summerschool/programmes-2014/indological-programma.html

Kindly inform any interested students.

Peter Bisschop
LIAS, Leiden University





From torzsokjudit at hotmail.com  Thu Mar 20 14:19:37 2014
From: torzsokjudit at hotmail.com (Judit Torzsok)
Date: Thu, 20 Mar 14 14:19:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] shaiva workshop in Paris 24.03-28.03
Message-ID: <DUB126-W665075DC152F5C1BB3CCB2CD7E0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2299
Lines: 96





















Dear Members,

 

If you happen to be in or near Paris the
next week, may I draw your attention to the following workshop, whose title is "History of Shaivism: Readings in Inscriptions and Early Manuscripts". Everybody is
welcome and participation is free.

 The venues: Monday, Tuesday, Wednesday and Friday: Maison de l?Asie, 22 avenue du Pr?sident
Wilson, 75116 Paris. Thursday: CEIAS,190-198 avenue de France - Paris 13e - 6e ?tage, salle 640.
Here is the program:

 

Monday 24.03:

9.30-12.30: Excerpts from the Ni?v?satattvasa?hit?, Dominic GOODALL (EFEO)

14.30-17.30: ?aiva passages in Pallava Inscriptions, Emmanuel FRANCIS (CNRS)

 

Tuesday 25.03:

9.30-12.30:  The Origins of the Skull and Skull-staff: Excerpts from Brahmay?mala, pa?ala 83, Shaman HATLEY (Concordia, Montreal)

14.30-17.30: ?aiva Inscriptions from Cambodia, Dominic GOODALL (EFEO)

 

Wednesday 26.03:

9.30-12.30:  LECTURES: ? On the Am?tasiddhi, James MALLINSON (SOAS); ? ?aiva and Vai??ava Inscriptions
of the Licchavis, Kengo HARIMOTO (Hamburg); ? Inscribing Merit, Obtaining
Might: Recovering Early Strategies for Establishing and Solidifying ?aiva Practices in Licchavi Nepal,
Nina MIRNIG (Cambridge); ? Announcement of the Preparation of a New Critical
Edition: Abhinavagupta?s G?t?rthasa?graha, Lyne BANSAT-BOUDON (EPHE) and Judit T?RZS?K (UMR 7528/Lille
III)

14.30-17.30: Visit to the Mus?e Guimet led by Charlotte SCHMID (EFEO) and Dominic
GOODALL (EFEO)

 

Thursday 27.03: 

9.30-12.30:  ?iva
As the Supreme God and the Sacred Place of ?r?parvata (Reading
Chapter 70 of the Skandapur??a),
Judit T?RZS?K (UMR 7528/Lille III). Synopsis by Peter BISSCHOP (Leiden)

14.30-17.30:  A Bilingual
(Sanskrit-Kannada) ?aiva
Inscription from the

Pra?ave?vara Temple in T??agunda (1158 AD), Florinda DE SIMINI
(L?Orientale, Naples)

 

Friday 28.03:

9.30-12.30:  The
Birth of Skanda (Reading Chapter 72 of the
Skandapur??a) Yuko YOKOCHI (Kyoto). Synopsis by Peter BISSCHOP (Leiden)

14.30-17.30:  On the Classification and
Treatment of Fever in the Kriy?k?lagu?ottara, Michael SLOUBER (Western Washington)


 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu Mar 20 16:41:52 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 20 Mar 14 16:41:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #428
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D943FC8537A@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 25

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Kavirajayati: Samkhyatattvapradipa: 
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#KavSamkhtp

Samkhyaparibhasa: 
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#SamkhyPar

Sarvopakarani: 
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Sarvopak

Vijnanabhiksu: Samkhyasara: 
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#VijnSams


______________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From Christopher.Austin at Dal.Ca  Thu Mar 20 18:04:46 2014
From: Christopher.Austin at Dal.Ca (Christopher Austin)
Date: Thu, 20 Mar 14 18:04:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Harivamsa Purana of Jinasena etext?
In-Reply-To: <8E1480CD-B048-4528-A70F-3CA29FA1A888@gmail.com>
Message-ID: <ba6dfaa533694b229b89797d2bc3ab95@BN1PR03MB137.namprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1149
Lines: 39

Hello James,

To my knowledge there is no e-text of Punnata Jinasena's Harivamsa Purana (I searched for it as well some time ago), but this printed edition in nagari with Hindi translation was not hard to get hold of:

Jain, Panna Lal, ed., tr. (Hindi). 2011. Harivamsa Purana of Acarya Jinasena with Hindi translation, introduction and appendices. 13th ed. New Delhi: Bharatiya Jnanpith.

Best,
Chris

Dr. Christopher R. Austin
Assistant Professor
Dept. of Classics - Religious Studies
Dalhousie University
Halifax, Nova Scotia

________________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
Sent: March-20-14 10:38 AM
To: indology
Subject: [INDOLOGY] Harivamsa Purana of Jinasena etext?

Dear Colleagues,

I am sure I am missing an obvious repository or two, but in a quick search I could not locate an e-text of the above work.

Is anyone aware of where one may be found?

Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info





From ssandahl at sympatico.ca  Fri Mar 21 21:12:16 2014
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Fri, 21 Mar 14 17:12:16 -0400
Subject: [INDOLOGY] Funeral for Kamaleshwar Bhattacharya.
Message-ID: <BLU0-SMTP46904D0D52C64D4F3F9262BF790@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 20

Kamaleshwar's son Soudjit  has just sent me the following message:

Ch?re Stella,
je suis toujours au Bangladesh d'o? mon p?re sera rapatri? dimanche prochain. Une c?r?monie fun?raire ,suivie par sa  cr?mation aura lieu le samedi 28 Mars 2014 ? 10h30  dans un lieu encore ? choisir ? proximit? d'Angers. Veuillez transmettre cette information aux personnes int?ress?es.
Merci et ? bient?t
Soudjit

I'll inform all about the exact location as soon as Soudjit informs me.
Stella Sandahl
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140321/5b0093ed/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Fri Mar 21 22:58:52 2014
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Fri, 21 Mar 14 22:58:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vakyapadiya - Charudeva Sastri's edition (1934)
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B106A8E@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 24

Dear List,

I am looking for a PDF of the Vakyapadiya edited by Prof. Charudeva Sastri. My searches for it in the usual repositories have so far been in vain. The Wordcat entry <http://www.worldcat.org/oclc/83847640> shows that it is available only at Harvard. I will be much thankful if anybody could kindly help me locate an electronic copy of this work.

Thank you very much.

Sincerely,
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140321/07288dd1/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Sat Mar 22 05:37:48 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 22 Mar 14 11:07:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Funeral for Kamaleshwar Bhattacharya.
In-Reply-To: <BLU0-SMTP46904D0D52C64D4F3F9262BF790@phx.gbl>
Message-ID: <CABEB9qJCCozLDk=BkLBxz9bkUWm0FPmZF0KC7NP9q7UiTXwxhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1500
Lines: 52

22 3 14

Santiniketan

Dear Professor Sandahl,

Thank you for the information. It again roused all the memories of my
meetings and exchanges with the savant since 1979 when he had visited our
department at Santiniketan and made indelible impressions upon me
personally and through his exquisite productions. Unfortunately I cannot be
present at the funeral. I pay my respect to the departed one through you.
Please be kind enough to convey this message to the bereaved.

With greetings and desire of peace for all!

Yours

Dipak Bhattacharya


2014-03-22 2:42 GMT+05:30 Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>:

> Kamaleshwar's son Soudjit  has just sent me the following message:
>
> Ch?re Stella,
> je suis toujours au Bangladesh d'o? mon p?re sera rapatri? dimanche
> prochain. Une c?r?monie fun?raire ,suivie par sa  cr?mation aura lieu l*e
> samedi 28 Mars 2014 ? 10h30 * dans un lieu encore ? choisir ? *proximit?
> d'Angers*. Veuillez transmettre cette information aux personnes
> int?ress?es.
> Merci et ? bient?t
> Soudjit
>
> I'll inform all about the exact location as soon as Soudjit informs me.
> Stella Sandahl
> --
> Stella Sandahl
> ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Mar 22 07:01:44 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 22 Mar 14 07:01:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Funeral for Kamaleshwar Bhattacharya.
In-Reply-To: <BLU0-SMTP46904D0D52C64D4F3F9262BF790@phx.gbl>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED083AB93@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1186
Lines: 40

Dear Stella,

Do you have a postal address for Kamaleshwar's family? To which those of us who knew him
can send our condolences. 

thank you in advance for this,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Stella Sandahl [ssandahl at sympatico.ca]
Sent: Friday, March 21, 2014 4:12 PM
To: Indology; INDOLOGIE at listserv.uni-heidelberg.de
Subject: [INDOLOGY] Funeral for Kamaleshwar Bhattacharya.

Kamaleshwar's son Soudjit  has just sent me the following message:

Ch?re Stella,
je suis toujours au Bangladesh d'o? mon p?re sera rapatri? dimanche prochain. Une c?r?monie fun?raire ,suivie par sa  cr?mation aura lieu le samedi 28 Mars 2014 ? 10h30  dans un lieu encore ? choisir ? proximit? d'Angers. Veuillez transmettre cette information aux personnes int?ress?es.
Merci et ? bient?t
Soudjit

I'll inform all about the exact location as soon as Soudjit informs me.
Stella Sandahl
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>








From wujastyk at gmail.com  Sun Mar 23 17:08:20 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 23 Mar 14 18:08:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mewar Ramayana, reunited digital edition
Message-ID: <CAKdt-CfQgL-kGOdYpcVPSucDr4LVP7x9BAvgxG9uUkKqwnQgYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 757
Lines: 17

A nice article in the Mumbai
Mirror<http://www.mumbaimirror.com/others/sunday-read/Digitising-history/articleshow/32509821.cms>
about
the BL project of reuniting - by digitization - the 17th century Jagat
Singh Mewar Ramayana. By Jeremiah Losty and Marina Chellini at the BL,
and Mumbai's Chhatrapati Shivaji Maharaj Vastu Sanghralaya (CSMVS).  See
also the BBC report <http://www.bbc.com/news/world-asia-26670449>.

See the digitally-reunited Mewar Ramayana, "one of the world's most
beautiful *Ramayana* manuscripts," at the British Library's
website<http://www.bl.uk/ramayana>
.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From witzel at fas.harvard.edu  Tue Mar 25 18:51:52 2014
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Tue, 25 Mar 14 14:51:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] Rgveda transl. vol.II and EJVS 20
Message-ID: <DE12A621-F8ED-44B0-92B6-8C0F0A42BA6B@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1372
Lines: 50

Dear All,  a few announcements:

(1) Vol.II of the ongoing translation of the ?gveda into German has been released in December. (I have finally received my copies. Here it is):

Rig-Veda. Das helige Wissen.   Dritter bis f?nfter Liederkreis.

tr. and comm. by: 
Michael Witzel, Toshifumi Got?, Salvatore Scarlata.

Berlin:  Verlag der Weltreligionen 2013

[pp.344 tr., pp. 345-708 comm., glossary, etc.]


BTW, we had sent in our transl. and commentary in the Summer of 2009 (!) but due to the move of the publisher to Berlin and other re-organizations it has taken until now ? Vol. III and IV will now  follow in due course.


------------------

(2)  Also, please note that the last issue of  EJVS, Vol. 20, has been published late in 2013:

Vol. 20 (2013) Issue 4
Notes on the mantras from Katha-Samhita in A Vedic Concordance
by Makoto FUSHIMI

> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990










-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From tylerwwilliams at gmail.com  Tue Mar 25 20:54:58 2014
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Tue, 25 Mar 14 16:54:58 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Dates_and_'sa=C4=ABk=C4=81'?=
Message-ID: <CAHRgzy3CDPb=aeEdSgGVjXOna=1redvZX5sf-xmR2ULy=AXxsA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1179
Lines: 31

Dear colleagues,

Has anyone come across the use of the word 'sa?ka' (saIkA) in the sense of
'one hundred' in the context of dates, colophons, or other numeric records?

The term comes up in the context of the following verse (in Brajbhasha)
which records the date of death of the saint Haridas of Rajasthan:

samvata solaha sai ju sa?k? ?tu vasanta ?nandama?k?
phaga?a sudi ?a??am? j?n?? jana harid?sa hari m??hi sam?n?

In samvat sixteen hundred "sa?ka" in the blissful season of spring
Know that on the sixth of the bright half of Phalgun, Haridas became
absorbed in Hari.

(The ju here appears to be simply a verse-filler, which is very common in
poetry from this place and time.)

Neha Baid argues has argued that the term sa?k? means 'one hundred' in this
context, and therefore the date should be read as VS 1700, not 1600.  I
have yet to find such a used attested in any other text.  Has anyone else?

With thanks in anticipation of any suggestions or advice,

Tyler Williams
Columbia University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Wed Mar 26 15:53:39 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Mar 14 16:53:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] I am not the boss
Message-ID: <CAKdt-CfHHeeQ3WPK9ObMrVScrOKOKaOUYc9zt7_hT0qeTmmabQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 24

?Dear colleagues and friends,

The INDOLOGY list is run by a
committee<http://indology.info/email/email-comm/>.
I am a member of that committee, but I'm really not the boss.  All
decisions are taken jointly, and we have a rota that means that at any time
only one of us is on duty.  The rest of us are on a well-deserved break,
perhaps even *doing* indology. The committee's contact address is:

   - indology-owner at list.indology.info

I'd be truly grateful if any communications about this INDOLOGY list were
sent to the committee, and not to me personally.

Many thanks!

Dominik Wujastyk

INDOLOGY committee


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Mar 26 16:15:41 2014
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Wed, 26 Mar 14 12:15:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Mss in St Petersburg
Message-ID: <5332FD2D.8030907@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 14

Dear Colleagues,

I would be most grateful for the name and email or other address of the 
person in charge of Sanskrit manuscripts in St Petersburg. There is no 
comprehensive catalog of them, is there?

With thanks and best wishes,
Rosane Rocher







From gvvajrac at wisc.edu  Wed Mar 26 16:57:32 2014
From: gvvajrac at wisc.edu (Gautama Vajra Vajracharya)
Date: Wed, 26 Mar 14 11:57:32 -0500
Subject: [INDOLOGY] FROG HYMNS AND RAIN BABIES
In-Reply-To: <7490b55a10bd9f.533306f3@wiscmail.wisc.edu>
Message-ID: <74f0e4df10de25.5332c0ac@wiscmail.wisc.edu>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 26


Dear Friends, 




Many years ago I wrote an article ?The Adaptation of
Monsoonal Culture by Rgvedic Aryans: A Further Study of the Frog Hymn?,  Electronic Journal of Vedic Studies 3 (May
1997), pp. 1-19. Realizing that the components of Monsoon culture are hidden
not only in Vedic literature but also in the artistic expressions of South Asia,
I continued working on the subject in more detail. Now I have a monograph, Frog Hymns and Rain Babies: Monsoon Culture
and the Art of Ancient South Asia (Mumbai: The Marg Foundation, 2013).




I look forward to your feedback.



 Gautama
Vajracharya





From caf57 at cam.ac.uk  Thu Mar 27 17:18:20 2014
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Thu, 27 Mar 14 17:18:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Mss in St Petersburg (Rosane Rocher)
In-Reply-To: <mailman.54.1395936024.15645.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <2ba14cec2bc01196dec69e9cea3cbf3d@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2212
Lines: 71

Dear Prof. Rocher,

I do not know if the catalogs listed in Janert's Annotated Bibliography 
of the Catalogues of Indian Manuscripts (nos. 150, 261-262 and 288-290) 
and in Biswas'Bibliographic Survey of Indian Manuscript Catalogues (nos. 
0827-0828 and 0945-0947) are comprehensive, but maybe the might be 
helpful (maybe also the article by The Central Asian Manuscript 
Collection of the St. Petersburg Branch of the Institute of Oriental 
Studies of the Russian Academy of Sciences by M. I. Vorobyova 
Desyatovskaya and Jan Nattier).

Best wishes,

Camillo Formigatti

On 2014-03-27 16:00, indology-request at list.indology.info wrote:
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
> 	indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
> 	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
> 	indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
> 	indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> Today's Topics:
> 
>    1. Sanskrit Mss in St Petersburg (Rosane Rocher)
>    2. FROG HYMNS AND RAIN BABIES (Gautama Vajra Vajracharya)
> 
> List-Post: <mailto:indology at list.indology.info>
> Content-Transfer-Encoding: 7bit
> From: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
> Precedence: list
> MIME-Version: 1.0
> To: indology at list.indology.info
> Date: Wed, 26 Mar 2014 12:15:41 -0400
> Message-ID: <5332FD2D.8030907 at sas.upenn.edu>
> Content-Type: text/plain; charset=ISO-8859-1; format=flowed
> Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Mss in St Petersburg
> Message: 1
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I would be most grateful for the name and email or other address of the
> person in charge of Sanskrit manuscripts in St Petersburg. There is no
> comprehensive catalog of them, is there?
> 
> With thanks and best wishes,
> Rosane Rocher
> 
> 
> 
> 

> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info





From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Thu Mar 27 17:48:56 2014
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Kellner, Birgit)
Date: Thu, 27 Mar 14 18:48:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Mss in St Petersburg (Rosane Rocher)
In-Reply-To: <2ba14cec2bc01196dec69e9cea3cbf3d@cam.ac.uk>
Message-ID: <C49C34069636E14EB5B994616370806C2452C47DE0@MBX02.ad.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 3263
Lines: 98

The Institute of Oriental Manuscripts in St. Petersburg has an excellent and highly informative website; see here for the institute structure: http://orientalstudies.ru/eng/index.php?option=com_content&task=view&id=47&Itemid=53. 
 
With best regards, 
 
Birgit Kellner
----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
________________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] im Auftrag von C.A. Formigatti [caf57 at cam.ac.uk]
Gesendet: Donnerstag, 27. M?rz 2014 18:18
An: indology at list.indology.info
Betreff: Re: [INDOLOGY] Sanskrit Mss in St Petersburg (Rosane Rocher)

Dear Prof. Rocher,

I do not know if the catalogs listed in Janert's Annotated Bibliography
of the Catalogues of Indian Manuscripts (nos. 150, 261-262 and 288-290)
and in Biswas'Bibliographic Survey of Indian Manuscript Catalogues (nos.
0827-0828 and 0945-0947) are comprehensive, but maybe the might be
helpful (maybe also the article by The Central Asian Manuscript
Collection of the St. Petersburg Branch of the Institute of Oriental
Studies of the Russian Academy of Sciences by M. I. Vorobyova
Desyatovskaya and Jan Nattier).

Best wishes,

Camillo Formigatti

On 2014-03-27 16:00, indology-request at list.indology.info wrote:
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>       indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>       http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>       indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>       indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
> Today's Topics:
>
>    1. Sanskrit Mss in St Petersburg (Rosane Rocher)
>    2. FROG HYMNS AND RAIN BABIES (Gautama Vajra Vajracharya)
>
> List-Post: <mailto:indology at list.indology.info>
> Content-Transfer-Encoding: 7bit
> From: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
> Precedence: list
> MIME-Version: 1.0
> To: indology at list.indology.info
> Date: Wed, 26 Mar 2014 12:15:41 -0400
> Message-ID: <5332FD2D.8030907 at sas.upenn.edu>
> Content-Type: text/plain; charset=ISO-8859-1; format=flowed
> Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Mss in St Petersburg
> Message: 1
>
> Dear Colleagues,
>
> I would be most grateful for the name and email or other address of the
> person in charge of Sanskrit manuscripts in St Petersburg. There is no
> comprehensive catalog of them, is there?
>
> With thanks and best wishes,
> Rosane Rocher
>
>
>
>

>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info





From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Mar 27 20:55:40 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 27 Mar 14 21:55:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] Converting "Kali chronograms"
Message-ID: <EF034938-BC32-451F-BB9E-46FD160AFD37@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2122
Lines: 47

Dear list,

in trying to solve the discrepancy between two different Gregorian dates (1310 AD in Kunjunni Raja 1958, but 1314 AD KSSC) given on the basis of the same "chronogram"
pu?y??avy?m yatis sy?t
denoting the Kali days according to the ka?apay?di system of writing the numbers:
pu (1) - ?y? (1) - ?a (1)  - vy? (1)  - mya (1) - ti (6)- ssyaat (1) = 1611111

I came across the following useful on-line tool

http://www.usvishakh.net/php/kaligreg.php

which in this case gives the following precise date: 1310 February 19 (Wednesday).

I made some new testing on the basis of a few more Kunjunni Raja (1958)'s dates:

? p. 61 (Tantrasa?graha of N?laka??ha Somay?j?): he  vi??o nihita? k?tsna? =
1500 AD (he  vi-??o ni-hi-ta? k?-tsna? = 84508610)

Converter: 1500 April 1 (Sunday)

But  in K. Ramasubramanian, Tantrasa?graha of N?laka??ha Somay?j?, 2011
http://books.google.be/books?id=TGYxXjZXIGwC , p. xxxvii, differently:
"(...) the Kali chronogram of the date of the commencement of the work, which turns out to be 1680548, and corresponds to Mina 26,4600 gatakali (elapsed Kali years) according to the Indian calendar, which corresponds to March 22, 1500 CE according to the Gregorian calendar"

? p. 129 (Prakry?sarvasva): "yatna? phalapras?? sy?t  [and]  k?tar?garasodya
representing 1723201 (ya-tna?-pha-la-pra-s?-ssy?t)
and 1723261  (k?-ta-r?-ga-ra-so-dya) respectively
... give the dates January and March of 1616 AD"

But converter : 1617 January 10 (Tuesday) and 1617 March 11 (Saturday) respectively

 ? p. 130 : "the N?r?ya??ya (completed) on 27th November 1586, expressed by the chronogram ?yur?rogyasaukhyam denoting the Kali date 1712210 ( ?-yu-r?-ro-gya-sau-khyam)"

But  converter : 1586 December 8 (Monday)

My question to the specialists of calendars/chronology : what explains these slight differences; is the on-line tool right or not in these cases ?

Best wishes
???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140327/8e52b25f/attachment.htm>

From rsalomon at u.washington.edu  Thu Mar 27 21:21:07 2014
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Thu, 27 Mar 14 14:21:07 -0700
Subject: [INDOLOGY] Article request
Message-ID: <53349643.4060001@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 24

I have not been able to locate a copy of the following article. Can 
anyone help me with this?

Thanks in advance,

Richard Salomon

Diwakar Acharya, "Anuparama's Dvaipayanastotra Inscription from the 
Early 6th century," Journal of indological studies (Kyoto University) 19 
(2007), pp.  29-52.


----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA






From yanom at cc.kyoto-su.ac.jp  Fri Mar 28 02:16:04 2014
From: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp (yanom at cc.kyoto-su.ac.jp)
Date: Fri, 28 Mar 14 11:16:04 +0900
Subject: [INDOLOGY] Converting "Kali chronograms"
In-Reply-To: <EF034938-BC32-451F-BB9E-46FD160AFD37@uclouvain.be>
Message-ID: <20140328021604.00003803.0349@cc.kyoto-su.ac.jp>
Status: O
Content-Length: 3808
Lines: 112

First of all you should clearly distinguish Gregorian calendar and 
Julian calendar.

Since Gregorian calendar started on 15 October 1582, dates before should
be given in Julian calendar. Thus you should be careful when you use?
the online tool http://www.usvishakh.net/php/kaligreg.php which does
not show Julian Calendar.

Here is my comments according to my pancanga program which you can run 
at:
http://www.cc.kyoto-su.ac.jp/~yanom/pancanga/index.html.

Julin day 1611111 falls on 1310 Feb.11 (Wednesday) by Julian calendar.
The same day can be 1310 Feb. 19 by Gregorian calendar, but as I wrote
above, this is misleading.

JD 84508610 is impossible (too large number!).

`Converter: 1500 April 1 (Sunday)' ?would be also in Gregorian,?
and it should be 1500 April 12 (Sunday) (JD 1680569) in Julian calendar.
?

JD 1680548 falls on 1500 March 22 (Sunday) in Julian Calendar, not 
Gregorian.
The solar calendar date is Mina 27, Kali 4601. (4600 is wrong. Mina 26
is possible depending on the definition of solar date).?

In this sense K. Ramasubramanian's dating is misleading.

JD 1723201 falls on 1617 January 10 (Tuesday) by Gregorian calendar.
JD 1723261 falls on 1617 March 11 (Saturday) by Gregorian calendar.
Both are OK.

JD 1712210 falls on 1586 December 8 (Monday) by Gregorian calendar which 
is
1586 November 28 by Julian calendar.

Remember that Gregorian calendar was officially in use only after 1752
in British ruled countries including India. (This is the reason why the
pancanga program gives double dates between 1582 and 1752).

With best wishes,
Michio Yano

----- Original Message -----
> Dear list,
> 
> in trying to solve the discrepancy between two different Gregorian 
dates (1310 AD in Kunjunni Raja 1958, but 1314 AD KSSC) given on the 
basis of the same "chronogram"
> pu?y??avy?m yatis sy?t
> denoting the Kali days according to the ka?apay?di system of writing 
the numbers:
> pu (1) - ?y? (1) - ?a (1)  - vy? (1)  - mya (1) - ti (6)- ssyaat (1) = 
1611111
> 
> I came across the following useful on-line tool
> 
> http://www.usvishakh.net/php/kaligreg.php
> 
> which in this case gives the following precise date: 1310 February 19 
(Wednesday).
> 
> I made some new testing on the basis of a few more Kunjunni Raja (1958)
's dates:
> 
> ? p. 61 (Tantrasa?graha of N?laka??ha Somay?j?): he  vi??o nihita? k?
tsna? =
> 1500 AD (he  vi-??o ni-hi-ta? k?-tsna? = 84508610)
> 
> Converter: 1500 April 1 (Sunday)
> 
> But  in K. Ramasubramanian, Tantrasa?graha of N?laka??ha Somay?j?, 
2011
> http://books.google.be/books?id=TGYxXjZXIGwC , p. xxxvii, differently:
> "(...) the Kali chronogram of the date of the commencement of the work,
 which turns out to be 1680548, and corresponds to Mina 26,4600 gatakali 
(elapsed Kali years) according to the Indian calendar, which corresponds 
to March 22, 1500 CE according to the Gregorian calendar"
> 
> ? p. 129 (Prakry?sarvasva): "yatna? phalapras?? sy?t  [and]  k?tar?
garasodya
> representing 1723201 (ya-tna?-pha-la-pra-s?-ssy?t)
> and 1723261  (k?-ta-r?-ga-ra-so-dya) respectively
> ... give the dates January and March of 1616 AD"
> 
> But converter : 1617 January 10 (Tuesday) and 1617 March 11 (Saturday) 
respectively
> 
>  ? p. 130 : "the N?r?ya??ya (completed) on 27th November 1586, 
expressed by the chronogram ?yur?rogyasaukhyam denoting the Kali date 
1712210 ( ?-yu-r?-ro-gya-sau-khyam)"
> 
> But  converter : 1586 December 8 (Monday)
> 
> My question to the specialists of calendars/chronology : what explains 
these slight differences; is the on-line tool right or not in these 
cases ?
> 
> Best wishes
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info




From ssandahl at sympatico.ca  Fri Mar 28 03:52:03 2014
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Thu, 27 Mar 14 23:52:03 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_C=C3=A9r=C3=A9monie_fun=C3=A9raire_de_Kamaleshwar_Bhattacharya?=
Message-ID: <BLU0-SMTP8330E1564C8B9C1FF74C49BF660@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 15

Kamaleshwar's son has just informed me that
La c?r?monie aura lieu demain (i.e le 28 mars)  au Cr?matorium et Centre Fun?raire de Montreuil-Juign? ? 13h30.
I am sorry for this very late posting.
Stella Sandahl
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140327/04d0d2e5/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Mar 28 11:05:43 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Mar 14 12:05:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Mss in St Petersburg (Rosane Rocher)
In-Reply-To: <2ba14cec2bc01196dec69e9cea3cbf3d@cam.ac.uk>
Message-ID: <CAKdt-CdK=pfxLCDTpJe2Q89HGqA_h8VB2n-UqrQoR1sP1EeGEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 23

On 27 March 2014 18:18, C.A. Formigatti <caf57 at cam.ac.uk> wrote:

> Dear Prof. Rocher,
>
> I do not know if the catalogs listed in Janert's Annotated Bibliography of
> the Catalogues of Indian Manuscripts (nos. 150, 261-262 and 288-290) and
> in Biswas'Bibliographic Survey of Indian Manuscript Catalogues (nos.
> 0827-0828 and 0945-0947) are comprehensive, but maybe the might be helpful
> (maybe also the article by The Central Asian Manuscript Collection of the
> St. Petersburg Branch of the Institute of Oriental Studies of the Russian
> Academy of Sciences by M. I. Vorobyova Desyatovskaya and Jan Nattier).
>

?The first two MS catalogues (Biswas 0827 0828) are digitized in my
collection <http://homepage.univie.ac.at/Dominik.Wujastyk/>.?

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140328/84b31f50/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Mar 28 11:08:07 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 28 Mar 14 11:08:07 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Nalanda_stone_inscription_of_Ya=C5=9Bovarmadeva?=
In-Reply-To: <CAHRgzy3oE=sh+j0eEjP+QiwkU+hJHDNLB28X11ADEOv=-pZ4mg@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W138170E4B11D99643421381A5660@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 21

Dear colleagues,

Does anyone know the present whereabouts of this inscription? Can anyone furnish a (high quality) photograph to complement the attached picture of a rubbing published in EI 20, to help me as I attempt to reread this inscription with special attention to its palaeography?

Thank you.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140328/4cde0866/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 2pl.jpg
Type: image/jpeg
Size: 245531 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140328/4cde0866/attachment.jpg>

From jacob at fabularasa.dk  Fri Mar 28 11:54:20 2014
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Fri, 28 Mar 14 12:54:20 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Harik=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87a,_author_of_B=E1=B9=9Bhajjyoti=E1=B9=A3=C4=81r=E1=B9=87ava?=
Message-ID: <06875298d2a4a9a0d3891e44de3a474f@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 29

Dear list,

I am looking for any biographical information - or suggestions on where 
to find the same - for the jyotirvid Harik???a who completed his 
"B?hajjyoti??r?ava" in 1871.

So far, all I have is the following bit of information from Gudrun 
B?hnemann's "Ma??ala's and Yantras in the Hindu Tradition" (BRILL, 
2003), p. 74:

"Harik???a's father was Ve?ka?ar?ma, an aud?cya Brahmin of Gujar?t of 
the aud?cya-sahasra branch who resided in Aurangabad. Ve?ka?ar?ma 
belonged to the v?jasaneya-??kh? of the White Yajur-Veda and the 
gautama-gotra."

Any assistance will be much appreciated!

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Teaching Assistant
Department of Indology
University of Copenhagen
Denmark





From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Mar 28 13:53:29 2014
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Fri, 28 Mar 14 09:53:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Mss in St Petersburg (Rosane Rocher)
In-Reply-To: <CAKdt-CdK=pfxLCDTpJe2Q89HGqA_h8VB2n-UqrQoR1sP1EeGEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <53357ED9.7010407@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1766
Lines: 48

Many thanks to all the colleagues who responded to my query on and off 
list.  I found the Mironov catalog of 1914, digitized on Dominik's 
homepage, particularly informative, even for scholars who struggle with 
Russian.  The brief history of the collections and other information 
posted on the Institute of Oriental Studies (English) website is also of 
considerable help.  I am again most appreciative of our wonderfully 
supportive community of scholars. Every communication provided usable data.

Best wishes to all,
Rosane

On 3/28/14 7:05 AM, Dominik Wujastyk wrote:
>
>
>
> On 27 March 2014 18:18, C.A. Formigatti <caf57 at cam.ac.uk 
> <mailto:caf57 at cam.ac.uk>> wrote:
>
>     Dear Prof. Rocher,
>
>     I do not know if the catalogs listed in Janert's Annotated
>     Bibliography of the Catalogues of Indian Manuscripts (nos. 150,
>     261-262 <tel:261-262> and 288-290) and in Biswas'Bibliographic
>     Survey of Indian Manuscript Catalogues (nos. 0827-0828 and
>     0945-0947) are comprehensive, but maybe the might be helpful
>     (maybe also the article by The Central Asian Manuscript Collection
>     of the St. Petersburg Branch of the Institute of Oriental Studies
>     of the Russian Academy of Sciences by M. I. Vorobyova
>     Desyatovskaya and Jan Nattier).
>
>
> The first two MS catalogues (Biswas 0827 0828) are digitized in my 
> collection <http://homepage.univie.ac.at/Dominik.Wujastyk/>.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140328/f20a0ba1/attachment.htm>

From hahn.m at t-online.de  Fri Mar 28 18:54:29 2014
From: hahn.m at t-online.de (Michael Hahn)
Date: Fri, 28 Mar 14 19:54:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit manuscripts in St. Petersburg
Message-ID: <20140328195428.E994.CF0E9E7@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 3971
Lines: 78

Dear members,

I cannot help but report my experiences with the Oriental Manuscript
Library in St. Petersburg. In the early seventies I wished to consult
the rather recent paper manuscript of Candragomin's Sisyalekha which had
been edited a long time ago by the Russian scholar Minaev. So it was not
an unpublished manuscript. The Ms. consists only of only 7 or 8 folios.
I filed my request, received a positive response and instead of a
payment I was requested to send a copy of my Tibetan textbook, which I
gladly did. After two months I received a letter informing me that my
request was now being taken care of. After another 2 months I was
informed that the Ms. had now been sent to the photographic department.
After another two months: The film has now been prepared. After another
two months: The film has now been sent to the forwarding section. After
another two months, twelve in all, I received the microfilm. Although
the whole situation had a strong kafkaesk touch I was really lucky and
happy: My request was indeed fulfilled.  And it had been worthwhile to
wait: Although the original palm leaf manuscript from which the Russian
copy was prepared (by Amrtananda!) is still available (now published in
my book "Invitation to Enlightenment")  it is obviously stronger damaged
than it was two centuries ago. So a few gaps could indeed be filled. Now
these were the days of the Cold War, of general paranoia and a highly
developed bureaucracy, not to speak of the lack of the technical
facilities we are enjoying nowadays. What else to expect!

Therefore it came as a big surprise that a second rather innocent
attempt to get a manuscript from St. Petersburg ended in a failure,
less than 10 years ago. Among the collections there is an unpublished
niti work called Subhasitarnava. It is about 200 years old, comprising
more than 300 (small) pages and written in the Bengali script and
according to B?htlingk very faulty. It was completely exploited by
B?htlingk for his "Indische Spr?che", either by giving its variant
readings or presenting all those stanzas that cannot be found elsewhere.
So the content of the Ms. is fully available. For reasons not to be
elaborated here it thought it desirable to make the text accessible as
a whole. Since I am rather familiar with the genre by several editions
of niti texts I thought I could execute the task without too much
effort. I filed my request which was never officially answered. Only
unofficially I received the information that my request had been
discussed, but that it was decided that the manuscript should not be
given to a foreigner. I was really shocked. In my na?vet? I had assumed
that I would be doing a favour not only to the specialists in the field
but also to the owner of the manuscript. So it obviously deemed the
authorities  better to let the Ms. slumber for another 200 years than
to show it to the impure eyes of a foreigner. Are we still in the
seventies?

By the way: I already saw the manuscript because all (?) the Sanskrit
manuscripts from St. Petersburg were microfilmed by the IGNCA. It can
even be consulted there, but of course not published. Again: Why are we
doing the laudable job of preserving manuscripts by microfilming them?

I am fully aware that many of our colleagues have made the same
experiences at different places in the world. So this is nothing
special. Nevertheless I think it is useful to mention them from time to
time. Perhaps the restrictive attitude can slowly be changed. And it
just occurred to me: Instead of naming (and blaming) the institutions
that are not so helpful (in some kind of "black list") wouldn't it be
worthwhile to compile a "white list" of the more cooperative institutions?
Fortunately there are many of them.

I apologize for my long letter.

Michael Hahn

---
Prof. Dr. Michael Hahn
Ritterstr. 14
D-35287 Amoeneburg
Tel. +49-6422-938963
Fax: +49-6422-938967
E-mail: hahn.m at t-online.de
URL: staff-www.uni-marburg.de/~hahnm






From rsalomon at u.washington.edu  Fri Mar 28 20:03:12 2014
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Fri, 28 Mar 14 13:03:12 -0700
Subject: [INDOLOGY]  Article request > thanks to all
In-Reply-To: <41625623-F9C5-4E2C-B69C-D5E82B1B5539@me.com>
Message-ID: <5335D580.5050003@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 46

Dear colleagues,

Many thanks to the several of you who sent me the requested article by 
D. Acharya so promptly.

Rich Salomon


On Mar 28, 2014, at 6:21, Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu> wrote:

> I have not been able to locate a copy of the following article. Can anyone help me with this?
>
> Thanks in advance,
>
> Richard Salomon
>
> Diwakar Acharya, "Anuparama's Dvaipayanastotra Inscription from the Early 6th century," Journal of indological studies (Kyoto University) 19 (2007), pp.  29-52.
>
>
> ----------------------
>
> Richard Salomon
> Department of Asian Languages and Literature
> University of Washington, Box 353521
> Seattle WA 98195-3521
> USA
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info







-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Acharya2007AnuparamasDvaipayanastotraInscriptionJISt2007JournalofIndologicalStudies2007.pdf
Type: application/pdf
Size: 6124203 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140328/fff9e485/attachment.pdf>

From audrey.truschke at gmail.com  Fri Mar 28 20:55:18 2014
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Fri, 28 Mar 14 13:55:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Petition on Austria needs Science and Science needs	Public Funding
Message-ID: <CAKq175qpyYGyRdPNFWeK=DLwJmEv-N-ENeJ7bftptTbfnfDV7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 30

I am forwarding the following message from Vincent Eltschinger.

 Dear Madam, Dear Sir,
A few days ago, I have been asking Dominik whether the Indology list would
agree that I post a petition launched by the president of the Austrian
Academy of Sciences, Prof. Anton Zeilinger. The petition concerns all
researchers based in Austria, which, as you may know, represents one of the
biggest concentration of Indologists throughout the world. Dominik has
asked me to ask you, and so I do!
Here is the link:
http://www.wissenschaft-ist-zukunft.at/index.php?file=home_uk.htm
Thank you for having a look and letting me know!
With best regards and many thanks in advance,

 Vincent Eltschinger

Dr. Vincent Eltschinger
 Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Deputy Director
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna
Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at
0043 1 51581 6434
0041 79 7347694


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140328/61486e41/attachment.htm>

From nlidova at gmail.com  Fri Mar 28 21:47:26 2014
From: nlidova at gmail.com (Lidova Natalia)
Date: Sat, 29 Mar 14 01:47:26 +0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Mss in St Petersburg
In-Reply-To: <5332FD2D.8030907@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CA+zBYWkAHNqASVHNmf+7W3H17n-_2+xFTxohuch0VwuB2UZ8ew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 44

Dear Prof. Rosane Rocher,

I think the easiest way is to contact Dr. Irina Popova who is the head of
the Institute of Oriental Manuscripts (http://www.orientalstudies.ru) in
S.Peterburg. She is also the head of the  Department of Manuscripts and
Documents. I will be happy to assist in case you need any further help as I
know her personally.

The contact details are below:

Institute e-mail: iom at orientalstudies.ru;

Dr.Popova e-mail: popova at orientalstudies.ru

Institute tel.: +7-812-3158728

With best wishes,

Natalia Lidova.


2014-03-26 20:15 GMT+04:00 Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>:

> Dear Colleagues,
>
> I would be most grateful for the name and email or other address of the
> person in charge of Sanskrit manuscripts in St Petersburg. There is no
> comprehensive catalog of them, is there?
>
> With thanks and best wishes,
> Rosane Rocher
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140329/4db72ec7/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Mar 28 23:56:51 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 29 Mar 14 00:56:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Petition on Austria needs Science and Science needs Public Funding
In-Reply-To: <CAKq175qpyYGyRdPNFWeK=DLwJmEv-N-ENeJ7bftptTbfnfDV7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdRedLHWCg6QCtKa_g_Zj1g=t-m-rTFzZ9S-gpn9N-3PA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2722
Lines: 72

I publicly support Dr. Eltschinger's request to support this petition.  I
have signed it myself, and I urge you to do so too if you wish to help
indology in Austria.

For those not *au courant* with Austrian matters, in January this year,
just three months ago, the Austrian government decided without warning to
discontinue the existence of the Ministry of Science and Research (=higher
education).  They moved some of its functions into the Ministry of Economic
Affairs, renamed Ministry of Science, Research and
Economics (Bundesministerium f?r Wissenschaft, Forschung und Wirtschaft).
 They split off those parts of the old Ministry concerned specifically with
applied and business-related research and development and gave them to the
Ministry of Transport, Technology and Innovation.

These moves became law on 1st March, just weeks ago.  These changes have
crystallized major uncertainties about the future of funding for academic
research in Austria, uncertainties that were already creating serious
anxieties in the main research councils last year.  In general, the academy
in Austria feels itself to be under serious economic threat at this time.

Best,
--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>
,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria





On 28 March 2014 21:55, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> wrote:

> I am forwarding the following message from Vincent Eltschinger.
>
>  Dear Madam, Dear Sir,
> A few days ago, I have been asking Dominik whether the Indology list would
> agree that I post a petition launched by the president of the Austrian
> Academy of Sciences, Prof. Anton Zeilinger. The petition concerns all
> researchers based in Austria, which, as you may know, represents one of the
> biggest concentration of Indologists throughout the world. Dominik has
> asked me to ask you, and so I do!
> Here is the link:
> http://www.wissenschaft-ist-zukunft.at/index.php?file=home_uk.htm
> Thank you for having a look and letting me know!
> With best regards and many thanks in advance,
>
>  Vincent Eltschinger
>
> Dr. Vincent Eltschinger
>  Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Deputy Director
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> A-1030 Vienna
> Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at
> 0043 1 51581 6434
> 0041 79 7347694
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140329/a61b0450/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Mar 29 11:12:52 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 29 Mar 14 11:12:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] requesting article
Message-ID: <DUB114-W12781541709BC871760122EA5610@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 20

Colleagues,

Could anyone furnish the following in pdf form?

P. V. B. Karunatillaka, ?The Administrative Organization of the Nalanda Mahavihara from Sigillary Evidence?, The Sri Lanka Journal of the Humanities 6.1 & 2 (1980)

I don't know the page references.

Thank you very much.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140329/aa1a78bc/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Mar 29 22:23:19 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 29 Mar 14 22:23:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] text search
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED083BD20@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 21

Dear friends,

Does anyone by any chance have a scan of S. Yamaguchi's ed. of the Tibetan text of Sthiramati's
commentary on the Madhyaantavibhaaga?

many thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140329/ad01c203/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Sun Mar 30 14:04:46 2014
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Sun, 30 Mar 14 10:04:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] Report: 6th Intl. Vedic Workshop
Message-ID: <631FE226-B655-4EE5-949A-A559CDCB8153@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 40

Dear All,

from Jan.7- 10, the 6th International Vedic Workshop took place at Kozhikode (Calicut), Kerala. It was excellently organized by the local committee.

This was followed by a tour to Nambudiri Brahmin villages in Central Kerala, where the three Vedas are taught and elaborate Shrauta rituals are performed still.
 
Both a great and pleasurable experiences! Here my report:

http://vedagya.blogspot.com/2014/03/report-on-6-th-international-vedic.html

Enjoy!

Michael


> ============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit &
> Director of Graduate Studies,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> my direct line:  617- 496 2990










-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140330/1f164716/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sun Mar 30 15:22:44 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 30 Mar 14 11:22:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] Report: 6th Intl. Vedic Workshop
In-Reply-To: <631FE226-B655-4EE5-949A-A559CDCB8153@fas.harvard.edu>
Message-ID: <8D11A43082C8A5B-2358-8799@webmail-va026.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 2021
Lines: 92

Michael,


I am intrigued by the term 'v?ram recitation'. Can you describe this mode of recitation? In the Cilappatik?ram, the term 'v?ram p??al', i.e., singing v?ram is used. It is also mentioned in Tolk?ppiyam Poru?atik?ram 653. V. P. K. Sundaram, the late musicologist, explains v?ram as two ak?aras per unit time. I am curious how the term is used in the context of Vedic recitation.


Thanks


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
To: Indology <indology at list.indology.info>; Informationsaustausch der deutschsprachigen Indologie <INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE>; indo_iranian <indo_iranian at yahoogroups.com>; Indo-Eurasian_research <Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com>; INDOLOGY <INDOLOGY at yahoogroups.com>
Sent: Sun, Mar 30, 2014 9:05 am
Subject: [INDOLOGY] Report: 6th Intl. Vedic Workshop



Dear All,


from Jan.7- 10, the 6th International Vedic Workshop took place at Kozhikode (Calicut), Kerala. It was excellently organized by the local committee.


This was followed by a tour to Nambudiri Brahmin villages in Central Kerala, where the three Vedas are taught and elaborate Shrauta rituals are performed still.
 
Both a great and pleasurable experiences! Here my report:


http://vedagya.blogspot.com/2014/03/report-on-6-th-international-vedic.html


Enjoy!


Michael







============
Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
Wales Prof. of Sanskrit &
Director of Graduate Studies,
Dept. of South Asian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA


phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
my direct line:  617- 496 2990





















_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info

 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140330/8013eea3/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Mar 30 16:03:33 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 30 Mar 14 16:03:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] text search
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED083BD20@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED083BE32@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 18

Thanks to those who responded and especially to Jonathan Silk for the text.
Once again, Indology proves itself to be a great collegial resource.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140330/de241b11/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Sun Mar 30 20:38:15 2014
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Sun, 30 Mar 14 16:38:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST]  Report: 6th Intl. Vedic Workshop
In-Reply-To: <8D11A43082C8A5B-2358-8799@webmail-va026.sysops.aol.com>
Message-ID: <CAOXgvio5=fF__s7ttbPtLiR2DVUJkYn-OZdNcieW4fXcveNv4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 44

Palaniappan:

*v?ram *recitation refers to the recitation of mantras by multiple people
in turns. *v?ra-, *perhaps derived from ?vr?- also has the meanings of 'day
of the week' (turn of the day?), again and again (*v?ra?-v?ra?,
v?ra**?** v?re?a)
and occasion *(related to Hindi* b?r-, b?ri* 'turn' [CDIAL
11547<http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.3:1:1712.soas>])
etc.

Interestingly, Dravidian *c?ri/s**?ri *[DEDR
2464<http://kolichala.com/DEDR/search.php?q=2464&esb=1>]
shows similar semantics of turn, time, occasion etc., although, I don't
believe these two words are related.

Suresh.
Atlanta, GA.



On Sun, Mar 30, 2014 at 11:22 AM, <palaniappa at aol.com> wrote:

> Michael,
>
>  I am intrigued by the term '*v?ram* recitation'. Can you describe this
> mode of recitation? In the Cilappatik?ram, the term '*v?ram p??al*',
> i.e., singing *v?ram *is used. It is also mentioned in Tolk?ppiyam
> Poru?atik?ram 653. V. P. K. Sundaram, the late musicologist, explains
> *v?ram* as two *ak?ara*s per unit time. I am curious how the term is used
> in the context of Vedic recitation.
>
>  Thanks
>
>  Regards,
> Palaniappan
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140330/1c9a3e9e/attachment.htm>

From shrivara at gmail.com  Mon Mar 31 06:43:31 2014
From: shrivara at gmail.com (Shrininivasa Varakhedi)
Date: Mon, 31 Mar 14 12:13:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: MU-CIFSS - Philosophy Summer School in July 2014 in	India
In-Reply-To: <4637C682104DB747B66A2A53805CB9A28EEBD6762E@MPL-AB-EXCCR.mahe.manipal.net>
Message-ID: <2197C611-AC7D-4737-A68A-1BC50C7DA8C6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 43

FYI

Begin forwarded message:

> From: "Srinivasa Kumar N Acharya [MU-MCES]" <acharya.srinivasan at manipal.edu>
> Subject: MU-CIFSS - Philosophy Summer School in July 2014 in India
> Date: 31 March 2014 11:18:10 AM IST
>  
> 
> I am pleased to share with you that Manipal University and Chinmaya International Foundation Shodh Santhan are jointly organising a two-week Summer School The Living Philosophies and Cultures of India from July 24 to August 7, 2014 under the guidance of the Course Directors ? Prof Shrinivasa Varakhedi (India) and Prof Arindam Chakrabarti (USA). University students ? undergraduate, graduate, researchers, and faculty members are welcome to join this. Please find a brochure with details of the program attached. Please forward this to the academicians and universities that you are in touch.
>  
> Those who would like to participate in the Summer School should submit their application online through the following link Application ? Summer School 2014.
>  
> Thanks and regards,
> Srinivasa Kumar N Acharya
>  
> Assistant Professor
> Dvaita Philosophy Resource Centre (DPRC)
> Manipal Centre for European Studies (MCES)
> Manipal University (MU)
> Behind Post Office, Manipal (Vedadri) ? 576104 Udupi, Karnataka, India
>  
> Telephone: +91 820 2923053
> Hand-held: +91 99860 85634
> Website: www.manipal.edu/des/dprc





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140331/32b1075d/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PhilosophySummerSchool.pdf
Type: application/pdf
Size: 861492 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140331/32b1075d/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140331/32b1075d/attachment-0001.htm>

From roy.tzohar at gmail.com  Mon Mar 31 11:27:53 2014
From: roy.tzohar at gmail.com (Roy Tzohar)
Date: Mon, 31 Mar 14 13:27:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Text search (Roy Tzohar)
Message-ID: <CALsWGZ5D-Q+aLeCRoQcUNvLaX5=CJ=DXbR8SKzhnJa5+3UBKUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 41

Dear Colleagues,

Does anyone have a scan of the following publication that they could make
available? (I am mostly interested in Vinitadeva's tika)


Yamaguchi, Susumu and Nozawa, Jo?sho?. *Seshin yuishiki no genten
kaimei*(A Textual Study of Vasubandhu's Vij?aptim?trat?). Kyo?to :
Ho?zo?kan,
1953  (any edition will do).

ISBN: 9784831865151 483186515X;

WorldCat link:
http://www.worldcat.org/title/seshin-yuishiki-no-genten-kaimei/oclc/752052158?referer=di&ht=edition


Many thanks,



Roy Tzohar



Dr. Roy Tzohar,

Assistant Professor
Department of East Asian Studies
Tel Aviv University
Zukunftsphilologie Affiliated Fellow 2013-14,
Forum Transregionale Studien,

Freie Universit?t, Berlin
www.zukunftsphilologie.de
 www.forum-transregionale-studien.de


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140331/ba7ac23b/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 31 17:59:54 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 31 Mar 14 19:59:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Prof. Helmut Krasser
Message-ID: <CAKdt-CdR_WNAzFdTYf-A8OTVA+1qWxt9QH5YXzE2n-B=ZeWmUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 14

It gives me great sadness to announce the death of Prof. Dr Helmut Krasser,
Director of the Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
at the Austrian Academy of Sciences, in Vienna.    Prof. Krasser was known
to many of us as a leading scholar in the fields of Sanskrit, Tibetan and
Buddhist philosophy, as well as an administrator who enabled the careers of
many other scholars to flourish under his aegis.  May he rest in peace.

--
?http://www.ikga.oeaw.ac.at/Mitarbeiter/Krasser


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140331/993008f0/attachment.htm>

From soni at staff.uni-marburg.de  Mon Mar 31 18:56:31 2014
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Mon, 31 Mar 14 20:56:31 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vi-d=C5=AB_09,_Vidyudd=C5=ABta=E1=B8=A5,_the_E-Messenger?=
Message-ID: <20140331205631.Horde.KeFU87xRyJ1fN-PCieyVKg1@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 26

Dear Colleagues and Friends,
As usual, it is a pleasure to present to you the next issue of Vi-d?.

The poem translated into Sanskrit for the second anniversary of Vi-d?  
is an unusual tribute, and "is translated with a purpose of enriching  
Sanskrit literature with contemporary contents, themes and ideas  
written in a modern Indian language. It aims to highlight the point  
that Sanskrit is capable of expressing 21st century ideas with equal  
or more effect."

I trust you will also enjoy reading it.

With best wishes,
Jayendra Soni
Secretary General, IASS
http://www.sanskritassociation.org/
-- 


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Vi-duu09.pdf
Type: application/pdf
Size: 871594 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140331/f00ad84d/attachment.pdf>

From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Mon Mar 31 22:32:29 2014
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Mon, 31 Mar 14 22:32:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Prof. Helmut Krasser
In-Reply-To: <CAKdt-CdR_WNAzFdTYf-A8OTVA+1qWxt9QH5YXzE2n-B=ZeWmUg@mail.gmail.com>
Message-ID: <E08F605D13D6B843B9BA8E3F7582ABDA185BFC72@w07exdb1.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 5022
Lines: 31

Dear friends and colleagues,
As most of you have just learned, our excellent friend and colleague Helmut Krasser (born April 27, 1956) passed away during the night of Saturday to Sunday (March 29-30, 2014) at the Saint-Elizabeth Hospital in Vienna surrounded by his daughter Sarah, his ex-wife Sabine, and his beloved mother. A leading scholar in the field of Buddhist philosophy and epistemology, Helmut Krasser has been the director of the Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia (Austrian Academy of Sciences, Vienna) since 2007, an institute in which he had been active since 1987. Our friend died after a two-year struggle against illness during which he exemplarily never gave up hope and never ceased to care for optimism and good mood.
Helmut Krasser had studied Indian Buddhism, Tibetology and philosophy at the University of Vienna from 1981 to 1989 under the guidance of his teacher Prof. Ernst Steinkellner, to whom he succeeded at the head of the Vienna institute. After his PhD (an edition and German translation of Dharmottara?s Laghupr?m??yapar?k??, Vienna 1991), he spent two years in Kyoto under the learned and friendly supervision of Prof. Katsumi Mimaki. Back in Vienna, he developed further the philological and historical acumen that made his work such an irreplaceable standard in the field of late Indian Buddhist philosophy. During the last ten years, Krasser had been increasingly involved in the Viennese institute?s groundbreaking cooperation with the China Tibetology Research Center (Beijing), a cooperation that has resulted in the sensational publication of numerous works the Sanskrit original of which had been hitherto considered lost. Besides his participation in numerous collective works and a long list of articles (e.g., Pram??ak?rti?, Festschrift Steinkellner, Vienna 2007, together with Birgit Kellner, Horst Lasic, Michael Torsten Much, Helmut Tauscher; Religion and Logic in Buddhist Philosophical Analysis, Vienna 2011, together with Horst Lasic, Eli Franco und Birgit Kellner; Scriptural Authority, Reason and Action, Vienna 2013, together with Vincent Eltschinger), Krasser?s most significant works include the monumental edition, translation and study of ?a?karanandana?s ??var?p?kara?asa?k?epa (Vienna 2002, Krasser?s habilitation thesis), the edition of the first two chapters of Jinendrabuddhi?s Vi??l?malavat? commentary on Dign?ga?s Pram??asamuccaya (Vienna, 2005 and 2012, together with Horst Lasic and Ernst Steinkellner), and an annotated translation of the final section of Dharmak?rti?s Pram??av?rttikasvav?tti (Vienna 2012, together with Vincent Eltschinger and John Taber). In his activity as a lecturer at the University of Vienna, Krasser has been supervising the PhD theses of several promising young scholars, among whom mention may be made of Masamichi Sakai, Hisataka Ishida, and Patrick Mc Allister. Let it also be mentioned that in the last few years, Krasser?s research work led him to hypothesize that most of the extant Buddhist philosophical literature actually consisted in more or less carefully edited notes taken by monastic students during ?philosophy? classes. The (hypo)thesis, which certainly needs further substantiation and an edition of Krasser?s research notes, will not fail to be the source of scholarly debate and inspiration.
All those who have had the privilege to meet Helmut Krasser have been instantly charmed by his wit, the warm and vibrant expression of his eyes, his exceptional understanding of things human and social, and the unique manner in which he managed not to take himself or his research (too) seriously. Krasser did not only belong to the most talented scholars of his generation. He also?and maybe above all? belonged to the most generous, humorous and lucid representatives of our field(s). We all owe you, we all miss you, Helmut.


In the name of the institute,

Dr. Vincent Eltschinger
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna
Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at
0043 1 51581 6434
0041 79 7347694
________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
Gesendet: Montag, 31. M?rz 2014 19:59
An: Indology
Betreff: [INDOLOGY] Prof. Helmut Krasser

It gives me great sadness to announce the death of Prof. Dr Helmut Krasser, Director of the Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia at the Austrian Academy of Sciences, in Vienna.    Prof. Krasser was known to many of us as a leading scholar in the fields of Sanskrit, Tibetan and Buddhist philosophy, as well as an administrator who enabled the careers of many other scholars to flourish under his aegis.  May he rest in peace.

--
?http://www.ikga.oeaw.ac.at/Mitarbeiter/Krasser


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140331/fb056e3d/attachment.htm>

From Christopher.Austin at Dal.Ca  Fri May  2 13:50:37 2014
From: Christopher.Austin at Dal.Ca (Christopher Austin)
Date: Fri, 02 May 14 13:50:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] CFP - Krishna and Govardhana Mountain
Message-ID: <1399038643954.81243@Dal.Ca>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 28

Dear colleagues,

I am gathering papers for a special issue of the Journal of Vaishnava Studies on the theme of Krishna and Govardhana Mountain. I extend my thanks in advance for forwarding the CFP to those whom you know working on this topic or who might take an interest in the theme. I am particularly keen on drawing in papers which treat the mountain's significance in:


  *   sectarian Vaishnava traditions
  *   renderings in kavya
  *   plastic and performing arts
  *   pilgrimage traditions
  *   ritual practices
  *   treatment in Vaishnava commentarial literature

Papers should be double spaced, roughly 6000-8000 words, inclusive of notes (endnotes please, not footnotes) and references. Please submit in either Word or PDF format, along with a one-paragraph autobio statement. The deadline to submit is October 1st 2014 to christopher.austin at dal.ca.

Thank you very much,
Chris


Dr. Christopher R. Austin
Assistant Professor
Dept. of Classics - Religious Studies
Dalhousie University
Halifax, Nova Scotia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140502/7b0c88e3/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sat May  3 14:38:13 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 03 May 14 14:38:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] ARASI request
In-Reply-To: <DUB114-W1288148315A3B561CD75156A5460@phx.gbl>
Message-ID: <DUB114-W589CB84DE84461C2E542D6A5420@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 32

Thanks Anurupa Naik and Jason Neelis for responding to my request.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta

From: arlogriffiths at hotmail.com
To: indology at list.indology.info
Date: Tue, 29 Apr 2014 14:30:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] ARASI request




Dear colleagues,

The scan of the Annual Report, Archaeological Survey of India, 1929-30, that I have downloaded from DLI (99999990229624) does not contain most of the plates. Would anyone who has easy access to the volume be so kind as to send me a scan or photo of plate XLI(e), which should show an inscription from Halin/Halingyi, in Burma?

Thank you.

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
 		 	   		  

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140503/99f4bd79/attachment.htm>

From giles.r.hooper at gmail.com  Mon May  5 02:12:53 2014
From: giles.r.hooper at gmail.com (Giles Hooper)
Date: Mon, 05 May 14 12:12:53 +1000
Subject: [INDOLOGY] Mark Dyczkowski contact details
Message-ID: <CANtzjMokrAuBa7j3wojnR2PYZo_Cq5wUnDKB3wq+7H+iv2mGfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 19

Dear Indologists

I am trying to contact Mark Dyczkowski by email. I have tried through his
website but got no response. If anyone has a better email address for him,
please send it to me off-list.

Any help would be much appreciated.

Giles Hooper

Sanskrit Honours candidate
Dept. of Indian Sub-Continental Studies
University of Sydney
Australia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140505/af690c2b/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed May  7 19:35:21 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 07 May 14 21:35:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Typing IAST transliteration in Windows 8
Message-ID: <CAKdt-CejbJkc1BRQb4ypq+Ms813UaHmVGV29iu9hbKynO+K+0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 11

I'm not a Windows user, so could someone who uses Windows 8 let me know
what utility they find convenient for typing Sanskrit in IAST
transliteration, in Unicode?

Many thanks,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140507/8c18a460/attachment.htm>

From aprigliano at usp.br  Wed May  7 19:50:33 2014
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Wed, 07 May 14 16:50:33 -0300
Subject: [INDOLOGY] Typing IAST transliteration in Windows 8
In-Reply-To: <CAKdt-CejbJkc1BRQb4ypq+Ms813UaHmVGV29iu9hbKynO+K+0g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAC7MmrWbbRsg_6xYVR01y57c739aK9Z-eJ7wL9XeRKFzJdeu1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 33

This one is fine, I have been usig it:

https://sites.google.com/site/bhashaime/

Best


*Prof. Dr. Adriano Aprigliano*

DLCV/FFLCH
Universidade de S?o Paulo



2014-05-07 16:35 GMT-03:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:

> I'm not a Windows user, so could someone who uses Windows 8 let me know
> what utility they find convenient for typing Sanskrit in IAST
> transliteration, in Unicode?
>
> Many thanks,
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140507/e45981cc/attachment.htm>

From pesch at indoger.uzh.ch  Thu May  8 08:06:05 2014
From: pesch at indoger.uzh.ch (Peter Schreiner)
Date: Thu, 08 May 14 10:06:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Narasimhapurana
Message-ID: <536B3AED.5000902@indoger.uzh.ch>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 22

As a belated result of the T?bingen Purana Project a digitalized version 
of the Narasimhapurana is now available from the homepage of the 
Department of Indology at Z?rich 
(http://www.aoi.uzh.ch/indologie/teaching/textarchive.html); it comes 
with an index to the content of this Purana (as originally planned for 
the Purana Project and published for the Brahmapurana). The dates of the 
accompanying files are correct; it has been a long story, now history.

Peter Schreiner

-- 
Peter Schreiner
Chemin des Boracles 94
CH-1008 Jouxtens-M?zery

Tel./Fax +41-21-6350365
email: pesch at indoger.uzh.ch






From wujastyk at gmail.com  Thu May  8 13:21:32 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 May 14 15:21:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Typing IAST transliteration in Windows 8
In-Reply-To: <CAKdt-CejbJkc1BRQb4ypq+Ms813UaHmVGV29iu9hbKynO+K+0g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeVcJ8sZ0=UwCKowpWm89_4h5HKm-yvb5QjatOF+47c_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 16

Many thanks to Adriano Aprigliano, Gerard Huet and Herman Tull for their
kind answers.  They variously mentioned:

   - https://sites.google.com/site/bhashaime/
   - http://www.thubtenrigzin.fr/fr.html
   - Baraha
   - Word shortcut keys

Best,

Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140508/50b7be77/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Thu May  8 16:06:39 2014
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Thu, 08 May 14 21:36:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 16, Issue 4
In-Reply-To: <mailman.52.1399564815.8268.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAK2tbYz9ZnVrgXU7as8JZTJchrQzh=nvmKxPWk54Fo-tsdwjvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1802
Lines: 55

Dear Dominik
you can try this
http://www.learnsanskrit.org/tools/sanscript
Rupali Mokashi
On 08-May-2014 9:33 pm, <indology-request at list.indology.info> wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Typing IAST transliteration in Windows 8 (Dominik Wujastyk)
>    2. Re: Typing IAST transliteration in Windows 8 (Adriano Aprigliano)
>    3. Narasimhapurana (Peter Schreiner)
>    4. Re: Typing IAST transliteration in Windows 8 (Dominik Wujastyk)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Wed, 7 May 2014 21:35:21 +0200
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Typing IAST transliteration in Windows 8
> Message-ID:
>         <
> CAKdt-CejbJkc1BRQb4ypq+Ms813UaHmVGV29iu9hbKynO+K+0g at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> I'm not a Windows user, so could someone who uses Windows 8 let me know
> what utility they find convenient for typing Sanskrit in IAST
> transliteration, in Unicode?
>
> Many thanks,
> Dominik
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140508/98ab4943/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu May  8 22:55:58 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 08 May 14 18:55:58 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ekada=C5=9B=C4=ABnir=E1=B9=87aya_of_M=C4=81dhav=C4=81c=C4=81rya?=
Message-ID: <CAB3-dzeofXP8s2VXP61eho2VvXMn0a5_CXofCAm0Co0PoyhVRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 18

Has anyone seen an edition or a manuscript of Ekada??nir?aya of
M?dhav?c?rya (not Madhv?c?rya)?  I see a reference to this work, but cannot
find an edition of it.  Any help is appreciated.  Best,

Madhav

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140508/832a8d80/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Fri May  9 02:07:34 2014
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Fri, 09 May 14 02:07:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] 'Joy of Sanskrit' first-year curriculum now available in Windows format
Message-ID: <1399601253986.4145@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 40

Dear Colleagues


Thanks to all those who said such kind and encouraging words about our 'Joy of Sanksrit' ePub.


I am pleased to report that 'Joy of Sanskrit' is now available for Windows (with Azardi ePub reader). In response to users' suggestions, we have split the ePub into 1st and 2nd semester to reduce file size and download time.


http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/


Our next step is to improve interactivity so that students can record and listen to their own audios, and complete interactive quizzes within the ePub - coming soon!


Any comments and suggestions welcome


Yours


McComas



________________________________
McComas Taylor
Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
The Australian National University
Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
________________________________
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140509/36e2f674/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Fri May  9 05:17:42 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 09 May 14 00:17:42 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ekada=C5=9B=C4=ABnir=E1=B9=87aya_of_M=C4=81dhav=C4=81c=C4=81rya?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeofXP8s2VXP61eho2VvXMn0a5_CXofCAm0Co0PoyhVRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <715255AD-3741-4473-ADD4-8DFEFC274BEA@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 30

Madhav:

I am not aware of this work of M?dhava. Could it be simply a section of his K?lanir?aya? I am in Europe and cannot check this work.

Patrick



On May 8, 2014, at 5:55 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Has anyone seen an edition or a manuscript of Ekada??nir?aya of M?dhav?c?rya (not Madhv?c?rya)?  I see a reference to this work, but cannot find an edition of it.  Any help is appreciated.  Best,
> 
> Madhav
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From wujastyk at gmail.com  Fri May  9 10:08:29 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 09 May 14 12:08:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 16, Issue 4
In-Reply-To: <CAK2tbYz9ZnVrgXU7as8JZTJchrQzh=nvmKxPWk54Fo-tsdwjvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcKL2La=DYoZxeT7g6MeZ7DwLHvLtLT2nkfBnVBMr4ryg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2116
Lines: 66

I'm sorry, I don't have time.

Oh, do you mean for typing.  That's not what I'm after.  I was looking for
an IME for Windows 8 (and I've found one, bhashaime).

Thanks,
Dominik


On 8 May 2014 18:06, Dr. Rupali Mokashi <dr.rupalimokashi at gmail.com> wrote:

> Dear Dominik
> you can try this
> http://www.learnsanskrit.org/tools/sanscript
> Rupali Mokashi
> On 08-May-2014 9:33 pm, <indology-request at list.indology.info> wrote:
>
>> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>>         indology at list.indology.info
>>
>> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>>
>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>
>> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>>         indology-request at list.indology.info
>>
>> You can reach the person managing the list at
>>         indology-owner at list.indology.info
>>
>> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
>> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>>
>>
>> Today's Topics:
>>
>>    1. Typing IAST transliteration in Windows 8 (Dominik Wujastyk)
>>    2. Re: Typing IAST transliteration in Windows 8 (Adriano Aprigliano)
>>    3. Narasimhapurana (Peter Schreiner)
>>    4. Re: Typing IAST transliteration in Windows 8 (Dominik Wujastyk)
>>
>>
>> ----------------------------------------------------------------------
>>
>> Message: 1
>> Date: Wed, 7 May 2014 21:35:21 +0200
>> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: [INDOLOGY] Typing IAST transliteration in Windows 8
>> Message-ID:
>>         <
>> CAKdt-CejbJkc1BRQb4ypq+Ms813UaHmVGV29iu9hbKynO+K+0g at mail.gmail.com>
>> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>>
>> I'm not a Windows user, so could someone who uses Windows 8 let me know
>> what utility they find convenient for typing Sanskrit in IAST
>> transliteration, in Unicode?
>>
>> Many thanks,
>> Dominik
>> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140509/25c74eb4/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri May  9 10:23:08 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 09 May 14 06:23:08 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Ekada=C5=9B=C4=ABnir=E1=B9=87aya_of_M=C4=81dhav=C4=81c=C4=81rya?=
In-Reply-To: <715255AD-3741-4473-ADD4-8DFEFC274BEA@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzdjb47Y-ZWr+Ho8ihxax15W4Z8Tgq1++Ne1dPzXdmDUqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1699
Lines: 57

Hello Patrick,

     Since I don't have a quote from this Ek?da??nir?aya, I cannot verify
if this is the same as a section of the K?lanir?aya.  Aufrecht (CC, p. 65)
refers to an 8 verse Ek?da??nir?aya of M?dhava, with the alternative name
M?dhavak?rik?, and says that this is listed in the Catalogue of Sanskrit
Manuscripts in the Punjab University Library, Lahore, Vol. I, 1932 (p. 97).

Madhav


On Fri, May 9, 2014 at 1:17 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>wrote:

> Madhav:
>
> I am not aware of this work of M?dhava. Could it be simply a section of
> his K?lanir?aya? I am in Europe and cannot check this work.
>
> Patrick
>
>
>
> On May 8, 2014, at 5:55 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> > Has anyone seen an edition or a manuscript of Ekada??nir?aya of
> M?dhav?c?rya (not Madhv?c?rya)?  I see a reference to this work, but cannot
> find an edition of it.  Any help is appreciated.  Best,
> >
> > Madhav
> >
> > --
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor of Sanskrit and Linguistics
> > Department of Asian Languages and Cultures
> > 202 South Thayer Street, Suite 6111
> > The University of Michigan
> > Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140509/bb4e5b46/attachment.htm>

From pf8 at soas.ac.uk  Sat May 10 19:35:20 2014
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Sat, 10 May 14 20:35:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] The Jordan Lectures at SOAS
Message-ID: <CAF+JJr=S0BF1v-C2N=_hNATagjAGrBwKAiDaBPGRo8ouVE7v2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 28

The Jordan Lectures of the Department of the Study of Religions at SOAS
will this year be delivered by *Professor Michael Witzel *(Harvard) from
12-16 May 2014 on:

*Historical Comparative Mythology A New Approach, Its Predecessors and Its
Critics*Details:

http://www.soas.ac.uk/religions/events/jordan-lectures-in-comparative-religion/

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140510/cb46f83f/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun May 11 14:24:25 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 11 May 14 16:24:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Woolner MSS to be digitized
Message-ID: <CAKdt-CfvzQ6tWTnf6WNvdF3M7JDgsh4vtJnT_6pw_k3nCELNBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 9

See report here:

   -
   http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-to-digitize-scripts/articleshow/34844112.cms


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140511/c008e960/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Sun May 11 14:28:41 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 11 May 14 19:58:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] B.B.Chaubey
Message-ID: <CABEB9q+4BHuknOgm1gvfc5DfCc4=ho7XqPhTV2CjXyk4Kw-obQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 20

<indology at list.indology.info>



11.5.14

Dear friends,

I inform with a heavy heart that I have been just now informed by Professor
N.N.Banerjee of Calcutta that my close friend and renowned Vedic scholar
Professor B.B.Chaubey breathed his last yesterday. He was 74. His
contributions to Indology are very well-known. Our families were very
close.  Mrs. Chaubey passed away long ago.

Dipak Bhattacharya


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140511/f1f45d84/attachment.htm>

From dchakra at hotmail.de  Sun May 11 14:51:14 2014
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Sun, 11 May 14 20:21:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] AIT.
Message-ID: <BAY179-W436466222B0840CD3EDB41D94A0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 26


Dear Friends,Please see the following link to read a report on Aryan Invasion Theory:http://www.sanskritimagazine.com/culture/aryan-invasion-is-a-proven-lie/
RegardsDebabrata Chakrabarti





?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus





 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140511/e659bc73/attachment.htm>

From dchakra at hotmail.de  Sun May 11 15:34:15 2014
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Sun, 11 May 14 21:04:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] Bhumisukta!
Message-ID: <BAY179-W48EF080817E1F826CF64ED94A0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 25


Liebe Freunde,kann man mir einen Link von dem Bhumisukta des Atharva Veda, wo dessen deutsche Uebersetzung zu finden ist?Mit freundlichen Gruessen!Debabrata Chakrabarti





?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus





 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140511/e4c65344/attachment.htm>

From elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de  Mon May 12 10:53:25 2014
From: elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de (Elena Mucciarelli)
Date: Mon, 12 May 14 12:53:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tuebingen: Summer School on Digital Humanities in	Indology, 22.-27.7.2014
Message-ID: <E6D49E66-EBCE-49DA-A17E-C54A46156F65@indo.uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 1416
Lines: 39

Dear members of the list,

We have the pleasure to announce that the digitization of the complete first edition of the Epigraphia Carnatica at the University of T?bingen has almost finished (http://idb.ub.uni-tuebingen.de/diglit/EC). We are now working to improve the digital version thanks to the many suggestions you offered.

In connection with this project and also with an envisioned project on the digitization of the Gundert legacy, the Department of Indology at T?bingen University is going to organize a workshop on digitization and encoding procedures of textual sources entitled "Paper & Pixel: International Summer School on Digital Humanities in Indology" from the 22.-27.07.2014.

Please find the detailed invitation below.


Best regards,
PD Dr. Heike Oberlin (ne? Moser) & Dr. des. Elena Mucciarelli





-------------------------------------
Dr. des. Elena Mucciarelli
Research Fellow

Eberhard Karls Universit?t T?bingen
Asien-Orient-Institut (AOI)
Abteilung f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
Gartenstr. 19 ? 72074 T?bingen
+39 346 9794321
+49 (0) 176 72132481
elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de





-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Programme_PaperPixel.pdf
Type: application/pdf
Size: 7100808 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140512/d65c8007/attachment.pdf>

From elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de  Mon May 12 11:09:02 2014
From: elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de (Elena Mucciarelli)
Date: Mon, 12 May 14 13:09:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tuebingen: Summer School on Digital Humanities in	Indology, 22.-27.7.2014
Message-ID: <5DEDF013-9FCC-4230-9898-A8133A3652DE@indo.uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 1768
Lines: 47

Dear members of the list,

We have the pleasure to announce that the digitization of the complete first edition of the Epigraphia Carnatica at the University of T?bingen has almost finished (http://idb.ub.uni-tuebingen.de/diglit/EC). We are now working to improve the digital version thanks to the many suggestions you offered.

In connection with this project and also with an envisioned project on the digitization of the Gundert legacy, the Department of Indology at T?bingen University is going to organize a workshop on digitization and encoding procedures of textual sources entitled "Paper & Pixel: International Summer School on Digital Humanities in Indology" from the 22.-27.07.2014.

Please find the detailed invitation below.


Best regards,
PD Dr. Heike Oberlin (ne? Moser) & Dr. des. Elena Mucciarelli



--------------------------------------
Dr. des. Elena Mucciarelli
Research Fellow

Eberhard Karls Universit?t T?bingen
Asien-Orient-Institut (AOI)
Abteilung f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
Gartenstr. 19 ? 72074 T?bingen
+39 346 9794321
+49 (0) 176 72132481
elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de









-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140512/5ead69d9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ProgrammePaperPixel.pdf
Type: application/pdf
Size: 957796 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140512/5ead69d9/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140512/5ead69d9/attachment-0001.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Mon May 12 14:46:53 2014
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Mon, 12 May 14 20:16:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] Journal of the Bombay Historical Society, Volume 1,	Issues 1-2 (1928)
Message-ID: <CAK2tbYzRS0+ZabDrnvodNsgLiDOQPiv+0HBe+2xKPCdv8kpo4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 11

I need a pdf/e copy of the
Journal of the Bombay Historical Society, Volume 1, Issues 1-2
regards
Rupali Mokashi?

http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140512/c15dc429/attachment.htm>

From shyamr at yorku.ca  Tue May 13 03:22:21 2014
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Mon, 12 May 14 23:22:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] Vedas: Divisions, Dating and Language
Message-ID: <53718FED.3080805@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 28

Dear Indology List members,

I appreciate that this may seem a basic question. It's so basic, I don't 
have any fantastic references!

I was hoping for references to authoritative accounts of the division of 
the Vedas into versions (Rg, Yajur etc.,), parts (Mantra, Brahmana 
etc.)  and dates in English.

I was also interested in linguistic accounts of the Vedas that might 
distinguish the earlier and later Vedas on linguistic lines.

All help is most appreciated!

Gratefully yours,
Shyam


-- 
Shyam Ranganathan, MA, MA, PhD
Department of Philosophy
Department of Social Science, South Asian Studies
York University, Toronto






From wujastyk at gmail.com  Tue May 13 06:43:38 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 13 May 14 08:43:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Vedas: Divisions, Dating and Language
In-Reply-To: <53718FED.3080805@yorku.ca>
Message-ID: <CAKdt-CeWA08=seGVfHK+8HRorcbbJXp2kjzHSpFBvcYuT1wXeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1206
Lines: 43

I don't know if it will meet your needs, but there is some material on this
by Witzel and by Witzel and Jamieson, at http://indology.info/papers/

DW


On 13 May 2014 05:22, Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca> wrote:

> Dear Indology List members,
>
> I appreciate that this may seem a basic question. It's so basic, I don't
> have any fantastic references!
>
> I was hoping for references to authoritative accounts of the division of
> the Vedas into versions (Rg, Yajur etc.,), parts (Mantra, Brahmana etc.)
>  and dates in English.
>
> I was also interested in linguistic accounts of the Vedas that might
> distinguish the earlier and later Vedas on linguistic lines.
>
> All help is most appreciated!
>
> Gratefully yours,
> Shyam
>
>
> --
> Shyam Ranganathan, MA, MA, PhD
> Department of Philosophy
> Department of Social Science, South Asian Studies
> York University, Toronto
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
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From philipp.a.maas at gmail.com  Tue May 13 09:51:39 2014
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Tue, 13 May 14 11:51:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Help for identifying the content of a picture
Message-ID: <CAOuG4CbuSYMSPGV64RyQ-GEGfk=NDBxzBGw6=uHUq+-FjEcmHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 37

Dear Indology Members,

A colleague, who is not a member of this list, would like to ask for help
in identifying the mythological events and/or individual figures that are
depicted on the two wood doors of which I attach a picture to this mail.
Any help is highly appreciated.



With many thanks in advance and best regards,



Philipp Maas


-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas
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From francois.voegeli at gmail.com  Tue May 13 13:13:25 2014
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Tue, 13 May 14 15:13:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Looking for book
Message-ID: <90C4F905-EF72-4F74-8FB4-CBB741B29A9B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 21

Dear Members of the List,

Does anyone have a pdf of the "?r??uklayajurved?yam?dhyandinav?jasaneyin?? ?hnikas?travali?", published by Nir?ayas?gara Press in Var??as? in 1953 (??ka 1875), or knows where to find one.

Many thanks in advance,


Dr Fran?ois Voegeli

Senior FNS Researcher
Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
Anthropole, bureau 4018
Facult? des Lettres
Universit? de Lausanne
CH-1015 Lausanne



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ajit.gargeshwari at gmail.com  Tue May 13 16:22:10 2014
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Tue, 13 May 14 21:52:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 16, Issue 9
In-Reply-To: <mailman.49.1399996813.23788.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CALaEiehhES1Y6tTg_L_ZT+0QkCJfNzUJLa1c=ETwstPL4ihAPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2651
Lines: 50

Its available at DLI

suklayajurveda-samhita.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=suklayajurveda-samhita&author1=vajasaneyi-madhyandin&subject1=vedas&year=1921%20&language1=english&pages=664&barcode=99999990010698&author2=NULL&identifier1=NULL&publisher1=NULL&contributor1=NULL&vendor1=NONE&scanningcentre1=ignca&slocation1=NONE&sourcelib1=central%20archaeological%20library,%20%20asi&scannerno1=0&digitalrepublisher1=NULL&digitalpublicationdate1=0000-00-00&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=OUT_OF_COPYRIGHT&copyrightowner1=NULL&copyrightexpirydate1=0000-00-00&format1=tagged%20image%20file%20format%20&url=/data6/upload/0144/857>,
99999990010698. vajasaneyi-madhyandin. 1921. english. vedas. 664
pgs.Suklayajurveda-samhita
(1929).<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Suklayajurveda-samhita%20%281929%29&author1=Wasudev&subject1=samhita&year=1929%20&language1=sanskrit&pages=577&barcode=99999990003438&author2=NULL&identifier1=NULL&publisher1=Bombay,%20Proprietor%20of%20The%20Nirnaya%20Sagar%20Press&contributor1=NULL&vendor1=NONE&scanningcentre1=Banasthali%20University&slocation1=NONE&sourcelib1=Central%20Library,%20University%20of%20Rajasthan%20&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20of%20India&digitalpublicationdate1=2010-00-00&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=Copyright%20permitted&copyrightowner1=NULL&copyrightexpirydate1=0000-00-00&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/data6/upload/0137/597>,
99999990003438. Wasudev. 1929. sanskrit. samhita. 577 pgs.

Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??



Message: 4
> Date: Tue, 13 May 2014 15:13:25 +0200
> From: Francois
> ??
> Voegeli <francois.voegeli at gmail.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Looking for book
> Message-ID: <90C4F905-EF72-4F74-8FB4-CBB741B29A9B at gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Dear Members of the List,
>
> Does anyone have a pdf of the "?r??uklayajurved?yam?dhyandinav?jasaneyin??
> ?hnikas?travali?", published by Nir?ayas?gara Press in Var??as? in 1953
> (??ka 1875), or knows where to find one.
>
> Many thanks in advance,
>
>
> Dr Fran?ois Voegeli
>
> Senior FNS Researcher
> Institut d'Arch?ologie et des Sciences de l'Antiquit?
> Anthropole, bureau 4018
> Facult? des Lettres
> Universit? de Lausanne
> CH-1015 Lausanne
>
>
>
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From gthomgt at gmail.com  Tue May 13 21:23:11 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 13 May 14 17:23:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] Vedas: Divisions, Dating and Language
In-Reply-To: <CAKdt-CeWA08=seGVfHK+8HRorcbbJXp2kjzHSpFBvcYuT1wXeg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1ztj83RKP-X26mnf5fkt-rrwtab3Qt4xNqMNyo1dAZ=0EQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1685
Lines: 59

Another good overview which is entertaining and accessible to non-Vedicists
is Frits Staal's *Discovering the Vedas*, published in 2008 in an
inexpensive paper edition by Penguin Books India.

George Thompson


On Tue, May 13, 2014 at 2:43 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> I don't know if it will meet your needs, but there is some material on
> this by Witzel and by Witzel and Jamieson, at http://indology.info/papers/
>
> DW
>
>
> On 13 May 2014 05:22, Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca> wrote:
>
>> Dear Indology List members,
>>
>> I appreciate that this may seem a basic question. It's so basic, I don't
>> have any fantastic references!
>>
>> I was hoping for references to authoritative accounts of the division of
>> the Vedas into versions (Rg, Yajur etc.,), parts (Mantra, Brahmana etc.)
>>  and dates in English.
>>
>> I was also interested in linguistic accounts of the Vedas that might
>> distinguish the earlier and later Vedas on linguistic lines.
>>
>> All help is most appreciated!
>>
>> Gratefully yours,
>> Shyam
>>
>>
>> --
>> Shyam Ranganathan, MA, MA, PhD
>> Department of Philosophy
>> Department of Social Science, South Asian Studies
>> York University, Toronto
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From audrey.truschke at gmail.com  Wed May 14 20:45:28 2014
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Wed, 14 May 14 13:45:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] [New Prize Announcement] S.S. Pirzada Dissertation Prize on Pakistan. Call for Submissions (Deadline - October 15, 2014)
Message-ID: <CAKq175qLA=r9+oNZQ4-=FKVPYtN-MDRn+_92gBzmdVpNKpBVbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3401
Lines: 100

See below for the details of a new dissertation prize, open to US and EU
based researchers.

Audrey Truschke
Mellon Postdoctoral Fellow
Department of Religious Studies
Stanford University
e- <audrey.truschke at gmail.com>mail <audrey.truschke at gmail.com> |
website<http://www.stanford.edu/%7Etruschke/>


---------- Forwarded message ----------
From: CSAS-UC Berkeley <centernews at lists.berkeley.edu>
Date: Wed, May 14, 2014 at 1:03 PM
Subject: [New Prize Announcement] S.S. Pirzada Dissertation Prize on
Pakistan. Call for Submissions (Deadline - October 15, 2014)
To: centernews at lists.berkeley.edu


Please publicize as widely as possible
-------------------

*S. S. Pirzada Dissertation Prize on Pakistan
<http://southasia.berkeley.edu/pirzada-application>*
*Call for Submissions*

The Institute for South Asia Studies and the Berkeley Pakistan Initiative
are delighted to announce the inaugural S. S. Pirzada Dissertation Prize
for 2014-15.  We invite submission of the best dissertation on Pakistan (or
the region that is now Pakistan) in the Humanities, Social Sciences, Visual
& Fine Arts, Law, and Public Health. Only dissertations submitted at an
accredited North American or European Union-based University will be
accepted. The amount of the award is $2,500.

Dissertations submitted for consideration must have been filed between May
1, 2012, and September 1, 2014.

The submission package must include the following:

   1. ?O
   NE bound copy of the dissertation,
   2. An abstract (500-1000 words),
   3. ?A
    curriculum vitae,
   4. ?A
    confidential letter from a member of the dissertation committee that
   speaks to the merits of the dissertation with respect to the current state
   of the field and the innovation that the work entails,
   5. ?A
   pdf copy of the dissertation.

Numbers
?1-3
 should be submitted in hard copy to:

Prof. Munis Faruqui
Chair, S.S. Pirzada Dissertation Prize Committee
Institute for South Asia Studies
10 Stephens Hall
Berkeley, CA 94720


Numbers
? 4-5
should be submitted via email to Puneeta Kala (pkala at berkeley.edu)

All submission materials must be received no later than *October 15, 2014*.
Late submissions will not be accepted.

A Prize Committee will determine the winner. In 2014-15 the Prize Committee
will comprise Prof. Manan Ahmed (Columbia University), Prof.Munis Faruqui
(UC Berkeley), Prof. Farooq Hamid (UC Riverside), and Prof. Saba Mahmood
(UC Berkeley). Submitted dissertations will not be returned.

The winner will be expected to attend an all expense paid award conferral
ceremony at UC Berkeley in Spring 2015. The winner will also be expected to
acknowledge the S.S. Pirzada Dissertation Prize in the event that the
dissertation is published as a book.

All inquiries regarding the S.S. Pirzada Dissertation Prize should be
directed to: Puneeta Kala (pkala at berkeley.edu) at the Institute for South
Asia Studies, UC Berkeley.

?Download flier
HERE<http://southasia.berkeley.edu/sites/default/files/shared/documents/Pirzada_Prize_Announcement_2014.pdf>
?

-- 
Institute for South Asia Studies
University of California, Berkeley
10 Stephens Hall, Berkeley, CA 94720-2310

southasia.berkeley.edu
Tel: 510-642-3608
Fax: 510-643-5793
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From jdnarayan at gmail.com  Thu May 15 03:56:28 2014
From: jdnarayan at gmail.com (Dn Jha)
Date: Thu, 15 May 14 09:26:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] MAnasollAsa
Message-ID: <CAFUHw76v7GFCNCFsKDbGOA7HCtEafFaG_dyTEXM18kE7SUN8nQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 20

Dear List,
Can any one direct me to a good English translation of MAnasollAsa?
Gratefully,
DNJ
-- 
-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
jdnarayan at gmail.com
dnjha72 at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu May 15 13:20:51 2014
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 15 May 14 13:20:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] email address M.B. Voyce
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C65222224C8@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 13

Dear list members,
I am looking for the email address of -- or any other way to contact -- M.B. Voyce, the author of, among other articles, "Some observations on the relationship between the king and the Buddhist order in Ancient India".
Herman

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140515/b8d5e496/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu May 15 17:54:30 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 May 14 19:54:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
Message-ID: <CAKdt-CcNWJ68+n_0KWz2vF4Y2bWU6hnU3YtPTGHwVamyD8fuTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1737
Lines: 43

I see from the April 2014 issue of the MLBD Newsletter that MLBD is
bringing out an edition of *Mein Kampf *by Adolph Hitlar (sic).  It nestles
incongruously between Alonso on the Mahabharata and the Black on the
Upanisads.


?

This was a shock!  My immediate reaction was that I wish furiously to sever
all links with MLBD.  I have already written to Penguin Delhi, asking to
withdraw my book from them because of their scandalous pulping of Doniger's
book.  Now MLDB is publishing "Hitlar."  Has Indian publishing gone
completely mad?

My second reaction was, it's not wrong to publish even Hitlar's writings,
because how else can interested people find out how misguided he was, and
how else can historians combat his ideas.  Free speech and all that.

But my final conclusion is that this is indeed completely inappropriate
because MLBD presents itself as an Indological publisher, and *Mein
Kampf*isn't even remotely connected with serious Indology.  Even
participants in
the "Indology under National Socialism" debate don't really need a new
edition of *Kampf*, surely.

I shall therefore be writing to MLBD in protest in the strongest terms
about this pubication.  I urge all my colleagues to do the same.  If
someone wants to set up a petition, I'll gladly sign it.

Best,
Dominik Wujastyk
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu May 15 18:07:29 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 15 May 14 18:07:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAKdt-CcNWJ68+n_0KWz2vF4Y2bWU6hnU3YtPTGHwVamyD8fuTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED01AF20C2C@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 25


Hi Dominik,

Is this one of their own publications, or is it part of their distribution list?

Pretty stupid of them either way.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
-------------- next part --------------
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From alanus1216 at yahoo.com  Thu May 15 18:58:57 2014
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Thu, 15 May 14 11:58:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] warning about data on CDs
Message-ID: <1400180337.43785.YahooMailNeo@web163005.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 14

This article from the Atlantic, about the Library of Congress's soliciting gifts of old CDs for the sake of testing the permanence of them and their data, may be of interest for those of us who have stored things on them (images of mss, notes or drafts of our own work, etc.):

Your Old CDs Aren't Just Aging; They're Actively Dying
 
   Your Old CDs Aren't Just Aging; They're Actively Dying
That old Michael Jackson disc? You've probably been treating it wrong.  
View on www.theatlantic.com Preview by Yahoo  

Allen?


-------------- next part --------------
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From jknutson at hawaii.edu  Thu May 15 19:26:53 2014
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 15 May 14 09:26:53 -1000
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAKdt-CcNWJ68+n_0KWz2vF4Y2bWU6hnU3YtPTGHwVamyD8fuTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEWD4wmutqViHJNVxGRh6ybb=rUtb1KCz+DR4kU_8yOcfQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2531
Lines: 65

Thanks for sharing this Dominik. I guess this is in preparation for Modi's
expected victory. Motilal has been heading downhill fast for some time--I
guess now they have finally hit bottom. A petition is a great idea, but
maybe one could also address the general decline in Indological titles in
favor of new age crap that preceded this. Best,J


On Thu, May 15, 2014 at 7:54 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> I see from the April 2014 issue of the MLBD Newsletter that MLBD is
> bringing out an edition of *Mein Kampf *by Adolph Hitlar (sic).  It
> nestles incongruously between Alonso on the Mahabharata and the Black on
> the Upanisads.
>
>
> ?
>
> This was a shock!  My immediate reaction was that I wish furiously to
> sever all links with MLBD.  I have already written to Penguin Delhi, asking
> to withdraw my book from them because of their scandalous pulping of
> Doniger's book.  Now MLDB is publishing "Hitlar."  Has Indian publishing
> gone completely mad?
>
> My second reaction was, it's not wrong to publish even Hitlar's writings,
> because how else can interested people find out how misguided he was, and
> how else can historians combat his ideas.  Free speech and all that.
>
> But my final conclusion is that this is indeed completely inappropriate
> because MLBD presents itself as an Indological publisher, and *Mein Kampf*isn't even remotely connected with serious Indology.  Even participants in
> the "Indology under National Socialism" debate don't really need a new
> edition of *Kampf*, surely.
>
> I shall therefore be writing to MLBD in protest in the strongest terms
> about this pubication.  I urge all my colleagues to do the same.  If
> someone wants to set up a petition, I'll gladly sign it.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
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From hermantull at gmail.com  Thu May 15 20:54:44 2014
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Thu, 15 May 14 16:54:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAKdt-CcNWJ68+n_0KWz2vF4Y2bWU6hnU3YtPTGHwVamyD8fuTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNivyEpLUd3d359bD=ZrrRxcA3eOUNqkRC46g1Xntudapg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2536
Lines: 68

And where is Section 295 of the Indian Penal Code?

Whoever, with deliberate and malicious intention of outraging the religious
feelings of any class of [citizens of India], [by words, either spoken or
written, or by signs or by visible representations or otherwise], insults
or attempts to insult the religion or the religious beliefs of that class,
shall be punished with imprisonment of either description for a term which
may extend to [three years], or with fine, or with both.





On Thu, May 15, 2014 at 1:54 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> I see from the April 2014 issue of the MLBD Newsletter that MLBD is
> bringing out an edition of *Mein Kampf *by Adolph Hitlar (sic).  It
> nestles incongruously between Alonso on the Mahabharata and the Black on
> the Upanisads.
>
>
> ?
>
> This was a shock!  My immediate reaction was that I wish furiously to
> sever all links with MLBD.  I have already written to Penguin Delhi, asking
> to withdraw my book from them because of their scandalous pulping of
> Doniger's book.  Now MLDB is publishing "Hitlar."  Has Indian publishing
> gone completely mad?
>
> My second reaction was, it's not wrong to publish even Hitlar's writings,
> because how else can interested people find out how misguided he was, and
> how else can historians combat his ideas.  Free speech and all that.
>
> But my final conclusion is that this is indeed completely inappropriate
> because MLBD presents itself as an Indological publisher, and *Mein Kampf*isn't even remotely connected with serious Indology.  Even participants in
> the "Indology under National Socialism" debate don't really need a new
> edition of *Kampf*, surely.
>
> I shall therefore be writing to MLBD in protest in the strongest terms
> about this pubication.  I urge all my colleagues to do the same.  If
> someone wants to set up a petition, I'll gladly sign it.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 

*Herman TullPrinceton, NJ *
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From rospatt at berkeley.edu  Fri May 16 01:05:53 2014
From: rospatt at berkeley.edu (Alexander von Rospatt)
Date: Fri, 16 May 14 10:05:53 +0900
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED01AF20C2C@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <1194F6E3-0C51-4E1C-A24F-19F642AAC30A@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 50

Poltically besides the (deplorable) point but shouldn?t the Subject line say "Hitlar and MLBD? ? ?

Alex Rospatt


----------------
Alexander von Rospatt, Professor 
Department of South and Southeast Asian Studies
Group in Buddhist Studies, Director
University of California 
7233 Dwinelle Hall # 2540
Berkeley, CA 94720-2540
USA
Phone: +1-510-6421610
Fax: +1-510-6432959
Email:  rospatt at berkeley.edu
http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt



On May 16, 2014, at 3:07 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> 
> Hi Dominik,
> 
> Is this one of their own publications, or is it part of their distribution list?
> 
> Pretty stupid of them either way.
> 
> best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ________________________________________
> <IMG_20140515_193801.jpg>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140516/88d59011/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Fri May 16 06:17:29 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Fri, 16 May 14 11:47:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] MAnasollAsa
In-Reply-To: <CAFUHw76v7GFCNCFsKDbGOA7HCtEafFaG_dyTEXM18kE7SUN8nQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHuz+CrY1oRbj5fwhcB9zE6XfTzqSXz2MN3Tqq6yCwir0VwbYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 51

Dear Professor Jha,

Namaskar! You may list out the following translations of the Manaollasa.

1. Dakshinamurtistotra of Sri Sankaracharya and Dakshinamurti Upanishad
with Sureswaracharya's Manasolla and Pranava Vartika, texts and
translations in English by Alladi Mahadeva Sastry, Samata Books, Chennai,
2001, Rs 150 (samatabooks at gmail.com).

2. Dakshinamurti Stotra with Manasollasa, texts and translation in English
by Swami Harshananda, Ramakrishna Math, Bangalore, 1999, Rs 35

3. Sridakshinamurtistotram (A Study based on the Manasollasa and
Tattvasudha) by D.S.Subbaramaiya (out of print, vols.1-2, Dakshinamnaya Sri
Sarada Peetham, 1990; photostat copy may be available on request to
srinivasan.rbi at gmail.com).

Sincerely,
Niranjan Saha, Kolkata 67


On Thu, May 15, 2014 at 9:26 AM, Dn Jha <jdnarayan at gmail.com> wrote:

> Dear List,
> Can any one direct me to a good English translation of MAnasollAsa?
> Gratefully,
> DNJ
> --
> --
> D N Jha
> Professor of History (retired),
> University of Delhi
> 9, Uttaranchal Apartments
> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
> Tel: + 2277 1049
> Cell: 98111 43090
> jdnarayan at gmail.com
> dnjha72 at gmail.com
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140516/566e0131/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Fri May 16 06:37:26 2014
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 15 May 14 20:37:26 -1000
Subject: [INDOLOGY] MAnasollAsa
In-Reply-To: <CAHuz+CrY1oRbj5fwhcB9zE6XfTzqSXz2MN3Tqq6yCwir0VwbYw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEV5coOtitHT9m727ahsCz+_-Y_YVeLnLV6tm5BmajzHqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3818
Lines: 122

I suspect that Professor Jha is talking about a different M?nasoll?sa, i.e.
the one listed below (and I am not sure if there is any English translation
of the whole or part of it):

Ma?nasolla?sa of King Bhu?lokamalla Somes?vara

   - Author:
   Somes?vara Chalukya Emperor, active 12th
century.<http://uhmanoa.lib.hawaii.edu:7008/vwebv/search?searchArg=Somes%CC%81vara%20Chalukya%20Emperor,&searchCode=NAME&searchType=4>

   - Title:
   Ma?nasolla?sa of King Bhu?lokamalla Somes?vara / edited by G.K.
   Shrigondekar.
   - Edition:
   2nd ed.
   - Publisher:
   Baroda : Oriental Institute, 1967-
   - Description:
   volumes ; 25 cm.
   - Series:
   Government of India Sanskrit book reprint series
   Gaekwad's oriental series ; 28.
   - Subjects:
   Education of
princes.<http://uhmanoa.lib.hawaii.edu:7008/vwebv/search?searchArg=Education%20of%20princes.&searchCode=SUBJ&searchType=3>

   Education of
princes.<http://uhmanoa.lib.hawaii.edu:7008/vwebv/search?searchArg=Education%20of%20princes.&searchCode=SUBJ&searchType=3>

   India.<http://uhmanoa.lib.hawaii.edu:7008/vwebv/search?searchArg=India.&searchCode=SUBJ&searchType=3>

   - Genre/Form:
   Early works.<http://uhmanoa.lib.hawaii.edu:7008/vwebv/search?searchArg=Early%20works.&searchCode=SUBJ&searchType=3>

   - Other Name(s):
   Shrigondekar, G. K. (Gajanan
Kusaba)<http://uhmanoa.lib.hawaii.edu:7008/vwebv/search?searchArg=Shrigondekar,%20G.%20K.&searchCode=NAME&searchType=4>

   - Notes:
   In Sanskrit; introduction in English.
   Half title in Sanskrit: Ma?nasolla?sah?.
   Reprint. Originally published: Baroda : Central Library, 1925-
   (Gaekwad's oriental series ; no. 28). With new foreword.
   Equally well-known as the Abhilas?ita?rthacinta?man?i.
   - Related Title added entry:
   Abhilas?ita?rthacinta?man?i.
   - Summary/Abstract:
   On princes education in ancient India.
   -
   -



On Thu, May 15, 2014 at 8:17 PM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:

> Dear Professor Jha,
>
> Namaskar! You may list out the following translations of the Manaollasa.
>
> 1. Dakshinamurtistotra of Sri Sankaracharya and Dakshinamurti Upanishad
> with Sureswaracharya's Manasolla and Pranava Vartika, texts and
> translations in English by Alladi Mahadeva Sastry, Samata Books, Chennai,
> 2001, Rs 150 (samatabooks at gmail.com).
>
> 2. Dakshinamurti Stotra with Manasollasa, texts and translation in English
> by Swami Harshananda, Ramakrishna Math, Bangalore, 1999, Rs 35
>
> 3. Sridakshinamurtistotram (A Study based on the Manasollasa and
> Tattvasudha) by D.S.Subbaramaiya (out of print, vols.1-2, Dakshinamnaya Sri
> Sarada Peetham, 1990; photostat copy may be available on request to
> srinivasan.rbi at gmail.com).
>
> Sincerely,
> Niranjan Saha, Kolkata 67
>
>
> On Thu, May 15, 2014 at 9:26 AM, Dn Jha <jdnarayan at gmail.com> wrote:
>
>> Dear List,
>> Can any one direct me to a good English translation of MAnasollAsa?
>> Gratefully,
>> DNJ
>> --
>> --
>> D N Jha
>> Professor of History (retired),
>> University of Delhi
>> 9, Uttaranchal Apartments
>> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
>> Tel: + 2277 1049
>> Cell: 98111 43090
>> jdnarayan at gmail.com
>> dnjha72 at gmail.com
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140515/643c9c1e/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri May 16 07:29:18 2014
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 16 May 14 07:29:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Malcolm Voyce's email address
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652222259C@SPMXM04.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 12


I would like to thank my colleagues for the many reactions to my request for Malcolm Voyce's email address. Herman

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140516/f8d0497c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri May 16 11:58:28 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 16 May 14 13:58:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Hitler and MLBD
In-Reply-To: <65462484-B6E5-4199-9CFA-D34FF2B7416B@uni-bonn.de>
Message-ID: <CAKdt-CchaQU2LsYJJWP8AcgW60bYDHv=iK4pNuWmQxdUTN9JLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 29

---------- Forwarded message
?(with Peter's permission) ?
----------
From: Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de>
Date: 15 May 2014 20:25
Subject: Re: [INDOLOGY] Hitler and MLBD

And it is most probably a pirated edition. Hitler's Mein Kampf is still
under copyright in Germany (copyright ends 70 years after the author's
death, i.e. in 2015). Holder of rights is the Bavarian government in Munich
and they are generally very restrictive in granting printing permission. If
they do then mostly for commented selections for scholarly purposes
(recently the government has denied rights for a publication of a new
critical edition that is being prepared by German historians).

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140516/890bd890/attachment.htm>

From uskokov at uchicago.edu  Fri May 16 12:23:26 2014
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Fri, 16 May 14 07:23:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAKdt-CchaQU2LsYJJWP8AcgW60bYDHv=iK4pNuWmQxdUTN9JLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+32jrF1iZ=kfE0nZpwG-YWC1f48PgLZPjEOtsy+JKhDGi832g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 39

One curiosity is how cheep the book is. One wonders if it is subsidized.
On May 16, 2014 6:59 AM, "Dominik Wujastyk" <wujastyk at gmail.com> wrote:

> ---------- Forwarded message
> ?(with Peter's permission) ?
> ----------
> From: Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de>
> Date: 15 May 2014 20:25
> Subject: Re: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
>
> And it is most probably a pirated edition. Hitler's Mein Kampf is still
> under copyright in Germany (copyright ends 70 years after the author's
> death, i.e. in 2015). Holder of rights is the Bavarian government in Munich
> and they are generally very restrictive in granting printing permission. If
> they do then mostly for commented selections for scholarly purposes
> (recently the government has denied rights for a publication of a new
> critical edition that is being prepared by German historians).
>
> All the best
> Peter Wyzlic
>
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140516/fb2ed5eb/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri May 16 13:17:52 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 16 May 14 13:17:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAKdt-CchaQU2LsYJJWP8AcgW60bYDHv=iK4pNuWmQxdUTN9JLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED01AF21019@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1596
Lines: 33

Pirated or not, Mein Kampf has been a regular fixture of street-corner and railway station booksellers in India for decades. I recall it all over the place even during my first visit to India in 1970. What is surprising is
to see a "respectable" publisher dealing with it. This is why I wanted to know whether MLBD has
actually published it, or whether it appears only in their distribution list. In the latter case, higher
management might not be at all responsible, though this would certainly be a great oversight
on their part.

In any case, it seems to me to be necessary to determine just what MLBD is doing with this, and
then to make known to them that the Indological community (many of us at least) consider this
to be unacceptable and that we will recommend that our libraries stop dealing with them if
they are indeed committed to publishiing or distributing this particular item. I imagine that
such a move would get their attention in a hurry.

And, if they have indeed published it, I think we should insist very publically (e.g. in an op ed in
The Times of India or The Hindu) that they have the thing "pulped."

There's not much we can do about the fly-by-night publishers, but MLBD should know better.

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140516/b9b8100d/attachment.htm>

From toke_knudsen at mac.com  Fri May 16 13:28:06 2014
From: toke_knudsen at mac.com (Toke Knudsen)
Date: Fri, 16 May 14 09:28:06 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Hitler and MLBD
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED01AF21019@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <B357CB57-51AA-47E1-8197-D3DF35D76C26@mac.com>
Status: O
Content-Length: 1858
Lines: 44

Looking up the ISBN number of the book, it appears that it was published by New Age Books on 1/1/2014; see <http://www.lookupbyisbn.com/Search/Book/978-81-7822-464-0/1>.

All best,
Toke



On May 16, 2014, at 9:17 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Pirated or not, Mein Kampf has been a regular fixture of street-corner and railway station booksellers in India for decades. I recall it all over the place even during my first visit to India in 1970. What is surprising is
> to see a "respectable" publisher dealing with it. This is why I wanted to know whether MLBD has
> actually published it, or whether it appears only in their distribution list. In the latter case, higher
> management might not be at all responsible, though this would certainly be a great oversight
> on their part. 
> 
> In any case, it seems to me to be necessary to determine just what MLBD is doing with this, and
> then to make known to them that the Indological community (many of us at least) consider this
> to be unacceptable and that we will recommend that our libraries stop dealing with them if
> they are indeed committed to publishiing or distributing this particular item. I imagine that
> such a move would get their attention in a hurry.
> 
> And, if they have indeed published it, I think we should insist very publically (e.g. in an op ed in
> The Times of India or The Hindu) that they have the thing "pulped." 
> 
> There's not much we can do about the fly-by-night publishers, but MLBD should know better.
> 
> best to all,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From toke.knudsen at oneonta.edu  Fri May 16 13:30:24 2014
From: toke.knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Fri, 16 May 14 09:30:24 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Hitler and MLBD
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED01AF21019@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CD5712C3-B309-4CB1-A0DC-C59CF52A7237@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 1858
Lines: 44

Looking up the ISBN number of the book, it appears that it was published by New Age Books on 1/1/2014; see <http://www.lookupbyisbn.com/Search/Book/978-81-7822-464-0/1>.

All best,
Toke



On May 16, 2014, at 9:17 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Pirated or not, Mein Kampf has been a regular fixture of street-corner and railway station booksellers in India for decades. I recall it all over the place even during my first visit to India in 1970. What is surprising is
> to see a "respectable" publisher dealing with it. This is why I wanted to know whether MLBD has
> actually published it, or whether it appears only in their distribution list. In the latter case, higher
> management might not be at all responsible, though this would certainly be a great oversight
> on their part. 
> 
> In any case, it seems to me to be necessary to determine just what MLBD is doing with this, and
> then to make known to them that the Indological community (many of us at least) consider this
> to be unacceptable and that we will recommend that our libraries stop dealing with them if
> they are indeed committed to publishiing or distributing this particular item. I imagine that
> such a move would get their attention in a hurry.
> 
> And, if they have indeed published it, I think we should insist very publically (e.g. in an op ed in
> The Times of India or The Hindu) that they have the thing "pulped." 
> 
> There's not much we can do about the fly-by-night publishers, but MLBD should know better.
> 
> best to all,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From jacob at fabularasa.dk  Fri May 16 13:40:27 2014
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Fri, 16 May 14 15:40:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CD5712C3-B309-4CB1-A0DC-C59CF52A7237@oneonta.edu>
Message-ID: <0867f59e2860fc727f97bde0a5825d96@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 2344
Lines: 73

New Age Books is an associate of Motilal Banarsidass 
(mlbd.com/contactus.aspx). The website of the former 
(newagebooksindia.com) leads directly to the website of the latter 
(mlbd.com).

Best,
Jacob

Toke Knudsen skrev den 2014-05-16 15:30:
> Looking up the ISBN number of the book, it appears that it was
> published by New Age Books on 1/1/2014; see
> <http://www.lookupbyisbn.com/Search/Book/978-81-7822-464-0/1>.
> 
> All best,
> Toke
> 
> 
> 
> On May 16, 2014, at 9:17 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> 
> wrote:
> 
>> Pirated or not, Mein Kampf has been a regular fixture of street-corner 
>> and railway station booksellers in India for decades. I recall it all 
>> over the place even during my first visit to India in 1970. What is 
>> surprising is
>> to see a "respectable" publisher dealing with it. This is why I wanted 
>> to know whether MLBD has
>> actually published it, or whether it appears only in their 
>> distribution list. In the latter case, higher
>> management might not be at all responsible, though this would 
>> certainly be a great oversight
>> on their part.
>> 
>> In any case, it seems to me to be necessary to determine just what 
>> MLBD is doing with this, and
>> then to make known to them that the Indological community (many of us 
>> at least) consider this
>> to be unacceptable and that we will recommend that our libraries stop 
>> dealing with them if
>> they are indeed committed to publishiing or distributing this 
>> particular item. I imagine that
>> such a move would get their attention in a hurry.
>> 
>> And, if they have indeed published it, I think we should insist very 
>> publically (e.g. in an op ed in
>> The Times of India or The Hindu) that they have the thing "pulped."
>> 
>> There's not much we can do about the fly-by-night publishers, but MLBD 
>> should know better.
>> 
>> best to all,
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From karp at uw.edu.pl  Fri May 16 17:28:30 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 16 May 14 19:28:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Hitler and MLBD
In-Reply-To: <0867f59e2860fc727f97bde0a5825d96@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAEgrCzCW1iV04S70C62BQfFUx2MdoTcuHosUv0PHMg0ATYPWWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2896
Lines: 94

Hitlar among among the MLBD listed publications --- and Mr Modi for India's
premiership ---

A coincidence, really?

Best,

Artur



2014-05-16 15:40 GMT+02:00 <jacob at fabularasa.dk>:

> New Age Books is an associate of Motilal Banarsidass (
> mlbd.com/contactus.aspx). The website of the former (newagebooksindia.com)
> leads directly to the website of the latter (mlbd.com).
>
> Best,
> Jacob
>
> Toke Knudsen skrev den 2014-05-16 15:30:
>
>  Looking up the ISBN number of the book, it appears that it was
>> published by New Age Books on 1/1/2014; see
>> <http://www.lookupbyisbn.com/Search/Book/978-81-7822-464-0/1>.
>>
>> All best,
>> Toke
>>
>>
>>
>> On May 16, 2014, at 9:17 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> wrote:
>>
>>  Pirated or not, Mein Kampf has been a regular fixture of street-corner
>>> and railway station booksellers in India for decades. I recall it all over
>>> the place even during my first visit to India in 1970. What is surprising is
>>> to see a "respectable" publisher dealing with it. This is why I wanted
>>> to know whether MLBD has
>>> actually published it, or whether it appears only in their distribution
>>> list. In the latter case, higher
>>> management might not be at all responsible, though this would certainly
>>> be a great oversight
>>> on their part.
>>>
>>> In any case, it seems to me to be necessary to determine just what MLBD
>>> is doing with this, and
>>> then to make known to them that the Indological community (many of us at
>>> least) consider this
>>> to be unacceptable and that we will recommend that our libraries stop
>>> dealing with them if
>>> they are indeed committed to publishiing or distributing this particular
>>> item. I imagine that
>>> such a move would get their attention in a hurry.
>>>
>>> And, if they have indeed published it, I think we should insist very
>>> publically (e.g. in an op ed in
>>> The Times of India or The Hindu) that they have the thing "pulped."
>>>
>>> There's not much we can do about the fly-by-night publishers, but MLBD
>>> should know better.
>>>
>>> best to all,
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140516/b2402716/attachment.htm>

From astol007 at gattamelata.com  Sat May 17 06:32:20 2014
From: astol007 at gattamelata.com (Alexander Stolyarov)
Date: Sat, 17 May 14 10:32:20 +0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Are the limbs of God's body free? Yes, if He wants so ---Free will in and... - Academia.edu
In-Reply-To: <0000014608d861f8-19e76bb8-1da2-4d94-93c3-392de23691f3-000000@email.amazonses.com>
Message-ID: <53770274.2030500@gattamelata.com>
Status: O
Content-Length: 1264
Lines: 37




-------- ???????? ????????? --------
????: Are the limbs of God's body free? Yes, if He wants so ---Free will
in and... - Academia.edu
????: Sat, 17 May 2014 06:22:17 +0000
??: Academia.edu Weekly Digest <notifications at academia.edu>
????????: Academia.edu Support <support at academia.edu>
????: astol007 at gattamelata.com

Top papers from your news feed from the last week

Are the limbs of God's body free? Yes, if He wants so ---Free will in
and before Ve?ka?an?tha
https://www.academia.edu/t/x48hz/6986850/Are_the_limbs_of_Gods_body_free_Yes_if_He_wants_so_---Free_will_in_and_before_Ve_ka_anatha

The reuse of texts in Indian Philosophy: General Introduction
https://www.academia.edu/t/x48hz/6986868/The_reuse_of_texts_in_Indian_Philosophy_General_Introduction


-----
Click here to disable weekly digest emails:
https://academia.edu/t/x48hz/keypass/bea7be3ca03d8a1d84f65bbf96e13f1406309d5b/unsubscribe/weekly_digest

Academia.edu, 251 Kearny St., Suite 520, San Francisco, CA, 94108
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From jknutson at hawaii.edu  Sat May 17 08:50:55 2014
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Fri, 16 May 14 22:50:55 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_J=C3=BCrgen_Hanneder's_review_of_Fallon's_Bha=E1=B9=AD=E1=B9=ADik=C4=81vya?=
Message-ID: <CAAiVBEU2twiD3jppr2A2EGnmpHkHvs_93LEWrd4KdPC-rxRdjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 17

Does anyone have a soft copy of J?rgen Hanneder's review of Fallon's
Bha??ik?vya
I think it appeared in Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen
Gesellschaft in 2011. Best,J



Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
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From ajit.gargeshwari at gmail.com  Sat May 17 17:26:12 2014
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Sat, 17 May 14 22:56:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 16, Issue 15
In-Reply-To: <mailman.56.1400342413.14938.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CALaEiejcQgGXdwx52RChdLZkNJ1oB4WDdAOskz0XdVuZfvcWsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4974
Lines: 154

I think Prof. Karp should stick to core issues of Indology for which this
list is designed instead of bringing inun wanted humor on a would be Prime
Minister who is democratically elected Thanks. Sorry if I am rude I meant
to bring back the focus............... on the same Note what Hitler has
done is history and what a Prime Minister elect would deliver is the future

Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


On Sat, May 17, 2014 at 9:30 PM, <indology-request at list.indology.info>wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscr
> ? Prime Minister who is?
> ibe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Re: Fwd: Hitler and MLBD (Artur Karp)
>    2. Fwd: Are the limbs of God's body free? Yes, if He wants so
>       ---Free will in and... - Academia.edu (Alexander Stolyarov)
>    3. J?rgen Hanneder's review of Fallon's Bha??ik?vya (Jesse Knutson)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Fri, 16 May 2014 19:28:30 +0200
> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> To: jacob at fabularasa.dk
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Fwd: Hitler and MLBD
> Message-ID:
>         <
> CAEgrCzCW1iV04S70C62BQfFUx2MdoTcuHosUv0PHMg0ATYPWWQ at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Hitlar among among the MLBD listed publications --- and Mr Modi for India's
> premiership ---
>
> A coincidence, really?
>
> Best,
>
> Artur
>
>
>
> 2014-05-16 15:40 GMT+02:00 <jacob at fabularasa.dk>:
>
> > New Age Books is an associate of Motilal Banarsidass (
> > mlbd.com/contactus.aspx). The website of the former (
> newagebooksindia.com)
> > leads directly to the website of the latter (mlbd.com).
> >
> > Best,
> > Jacob
> >
> > Toke Knudsen skrev den 2014-05-16 15:30:
> >
> >  Looking up the ISBN number of the book, it appears that it was
> >> published by New Age Books on 1/1/2014; see
> >> <http://www.lookupbyisbn.com/Search/Book/978-81-7822-464-0/1>.
> >>
> >> All best,
> >> Toke
> >>
> >>
> >>
> >> On May 16, 2014, at 9:17 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> >> wrote:
> >>
> >>  Pirated or not, Mein Kampf has been a regular fixture of street-corner
> >>> and railway station booksellers in India for decades. I recall it all
> over
> >>> the place even during my first visit to India in 1970. What is
> surprising is
> >>> to see a "respectable" publisher dealing with it. This is why I wanted
> >>> to know whether MLBD has
> >>> actually published it, or whether it appears only in their distribution
> >>> list. In the latter case, higher
> >>> management might not be at all responsible, though this would certainly
> >>> be a great oversight
> >>> on their part.
> >>>
> >>> In any case, it seems to me to be necessary to determine just what MLBD
> >>> is doing with this, and
> >>> then to make known to them that the Indological community (many of us
> at
> >>> least) consider this
> >>> to be unacceptable and that we will recommend that our libraries stop
> >>> dealing with them if
> >>> they are indeed committed to publishiing or distributing this
> particular
> >>> item. I imagine that
> >>> such a move would get their attention in a hurry.
> >>>
> >>> And, if they have indeed published it, I think we should insist very
> >>> publically (e.g. in an op ed in
> >>> The Times of India or The Hindu) that they have the thing "pulped."
> >>>
> >>> There's not much we can do about the fly-by-night publishers, but MLBD
> >>> should know better.
> >>>
> >>> best to all,
> >>> Matthew
> >>>
> >>> Matthew Kapstein
> >>> Directeur d'?tudes,
> >>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> >>>
> >>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> >>> The University of Chicago
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> http://listinfo.indology.info
> >>>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> http://listinfo.indology.info
> >>
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
> >
> 
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From Gerard.Huet at inria.fr  Sat May 17 18:33:30 2014
From: Gerard.Huet at inria.fr (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Sat, 17 May 14 20:33:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Golden Sanskrit dictionaries
Message-ID: <4783047C-007F-4749-A8B9-E62836B10188@inria.fr>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 11

Dear indology members,
this is to announce the release of Sanskrit dictionaries in Babylon/Stardict/Goldendict format,
interlinked with grammatical tools (declension at present).
All remarks appreciated, of course.
G. Huet



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140517/dbe9e313/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Sat May 17 21:01:09 2014
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Sat, 17 May 14 23:01:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Vacant post in Paris at EFEO
Message-ID: <CANVHsm62orB6Jn9AoSnXiMZMC+c6O8RbcnycgT0_5eC+5-cgWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1709
Lines: 56

Good to know: vacancy in Paris.
See forwarded message below.
Best wishes.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html


=====================
MESSAGE FORWARDED
=====================

 Un avis concernant la vacance d?un poste de directeur d??tudes de
l?EFEO, *Etudes
indiennes : histoire de l?art et/ou des religions indiennes* est en ligne
depuis lundi 12 mai sur le portail minist?riel GALAXIE ? cette adresse :

https://www.galaxie.enseignementsup-recherche.gouv.fr/ensup/cand_postes_enseignement_sup.htm

(rubrique ? grands ?tablissements et corps sp?cifiques ?).



L?information est ?galement mise en ligne sur le site Internet de l?EFEO (
www.efeo.fr , rubrique ? l?EFEO recrute ?).



Les dossiers de candidature doivent ?tre adress?s au secr?tariat g?n?ral de
l?EFEO avant le 10 juin 2014, uniquement sous format d?mat?rialis?.

Le poste est ? pourvoir pour le 1er septembre 2014.


Avec une pi?ce jointe.
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From karp at uw.edu.pl  Sat May 17 21:03:23 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 17 May 14 23:03:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 16, Issue 15
In-Reply-To: <CALaEiejcQgGXdwx52RChdLZkNJ1oB4WDdAOskz0XdVuZfvcWsQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzB8zoE5UGv-Qqdm2dBYrxj-CJzZTpwWwHRZ_=-ZOfyBAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 27

Dear Ajit --- and All,

Yes. This List is not the place. My sincere apologies, if anyone feels
offended.

However. Two things.

First. Gujarat 2002 pogroms are already history, and - being history - they
are legitimate objects of indological scrutiny.

Second. As a Pole I am extremely allergic to seeing Adolf Hitler's ideas of
ethnic cleansing propagated. In India. Or anywhere else.


Regards,

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Deptt
Oriental Faculty
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140517/a99543c6/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Sat May 17 22:15:39 2014
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 18 May 14 00:15:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Hitler and MLBD
In-Reply-To: <0867f59e2860fc727f97bde0a5825d96@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAGCGLoD6ywSbiiYSLBZ9Vzbw6V-6NtxjN1ngQfokuk71ke8wmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3049
Lines: 86

MLBD and its "New Age" wing should withdraw the book OR be boycotted by
authors, readers and conferences.
A longer description is found on:
http://www.mlbd.com/BookDecription.aspx?id=18815
where we also learn that the book is in English (no translator's name is
given), that its Territory is "Available For Sale Worldwide", and that the
book "will give you an insight into one of the greatest evil geniuses of
the last century".
"About the book" contains no justification (attempt) why a scientific
indological or new age publisher should publish this book.
Jan Houben


On 16 May 2014 15:40, <jacob at fabularasa.dk> wrote:

> New Age Books is an associate of Motilal Banarsidass (
> mlbd.com/contactus.aspx). The website of the former (newagebooksindia.com)
> leads directly to the website of the latter (mlbd.com).
>
> Best,
> Jacob
>
> Toke Knudsen skrev den 2014-05-16 15:30:
>
>  Looking up the ISBN number of the book, it appears that it was
>> published by New Age Books on 1/1/2014; see
>> <http://www.lookupbyisbn.com/Search/Book/978-81-7822-464-0/1>.
>>
>> All best,
>> Toke
>>
>>
>>
>> On May 16, 2014, at 9:17 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> wrote:
>>
>>  Pirated or not, Mein Kampf has been a regular fixture of street-corner
>>> and railway station booksellers in India for decades. I recall it all over
>>> the place even during my first visit to India in 1970. What is surprising is
>>> to see a "respectable" publisher dealing with it. This is why I wanted
>>> to know whether MLBD has
>>> actually published it, or whether it appears only in their distribution
>>> list. In the latter case, higher
>>> management might not be at all responsible, though this would certainly
>>> be a great oversight
>>> on their part.
>>>
>>> In any case, it seems to me to be necessary to determine just what MLBD
>>> is doing with this, and
>>> then to make known to them that the Indological community (many of us at
>>> least) consider this
>>> to be unacceptable and that we will recommend that our libraries stop
>>> dealing with them if
>>> they are indeed committed to publishiing or distributing this particular
>>> item. I imagine that
>>> such a move would get their attention in a hurry.
>>>
>>> And, if they have indeed published it, I think we should insist very
>>> publically (e.g. in an op ed in
>>> The Times of India or The Hindu) that they have the thing "pulped."
>>>
>>> There's not much we can do about the fly-by-night publishers, but MLBD
>>> should know better.
>>>
>>> best to all,
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
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From veerankp at gmail.com  Sun May 18 08:54:18 2014
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 18 May 14 14:24:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAGCGLoD6ywSbiiYSLBZ9Vzbw6V-6NtxjN1ngQfokuk71ke8wmg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPnSTei_empdG1PkH0MS+gZOizUkZ1mjp9Uj=c_TXSMOMdPCwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5240
Lines: 146

Dear list members

I dont understand the hues and cries in this list which is mainly a forum
for indology on availability of hitlars book on MLBD.

Off course I am neither against your decision to cut ties with MLBD  (it is
your decision anyway) nor a fan of hitler.
hitler has nothing to do in india. there are more national heroes in india
to follow.

this book is available virtuallly in every nook and corner of the world,
freely on WWW http://www.angelfire.com/folk/bigbaldbob88/MeinKampf.pdf,
http://www.barnesandnoble.com/w/mein-kampf-official-nazi-translation-adolf-hitler/1016335572?ean=9780977476091
and
even on amzon
http://www.amazon.com/Mein-Kampf-Deutsch-Sprache-ungek%C3%BCrzte/dp/1480191353

all these editions must be pirated one as it is still in copyright.

what is the crime of MLBD if it publishes it for scholarly use just like it
is sold on many booksellers cited above.

more over MLBD is free institute to publish anything they want. there is no
need of justification. this book is not banned even in Germany  according
to http://www.bbc.com/news/world-europe-17837325  Mein Kampf: Bavaria plans
first German publication since WWII.

"The book is not banned by law in Germany, but Bavaria has used ownership
of the copyright to prevent publication of German editions since 1945."




On Sun, May 18, 2014 at 3:45 AM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>wrote:

> MLBD and its "New Age" wing should withdraw the book OR be boycotted by
> authors, readers and conferences.
> A longer description is found on:
> http://www.mlbd.com/BookDecription.aspx?id=18815
> where we also learn that the book is in English (no translator's name is
> given), that its Territory is "Available For Sale Worldwide", and that the
> book "will give you an insight into one of the greatest evil geniuses of
> the last century".
> "About the book" contains no justification (attempt) why a scientific
> indological or new age publisher should publish this book.
> Jan Houben
>
>
> On 16 May 2014 15:40, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>
>> New Age Books is an associate of Motilal Banarsidass (
>> mlbd.com/contactus.aspx). The website of the former (newagebooksindia.com)
>> leads directly to the website of the latter (mlbd.com).
>>
>> Best,
>> Jacob
>>
>> Toke Knudsen skrev den 2014-05-16 15:30:
>>
>>  Looking up the ISBN number of the book, it appears that it was
>>> published by New Age Books on 1/1/2014; see
>>> <http://www.lookupbyisbn.com/Search/Book/978-81-7822-464-0/1>.
>>>
>>> All best,
>>> Toke
>>>
>>>
>>>
>>> On May 16, 2014, at 9:17 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>  Pirated or not, Mein Kampf has been a regular fixture of street-corner
>>>> and railway station booksellers in India for decades. I recall it all over
>>>> the place even during my first visit to India in 1970. What is surprising is
>>>> to see a "respectable" publisher dealing with it. This is why I wanted
>>>> to know whether MLBD has
>>>> actually published it, or whether it appears only in their distribution
>>>> list. In the latter case, higher
>>>> management might not be at all responsible, though this would certainly
>>>> be a great oversight
>>>> on their part.
>>>>
>>>> In any case, it seems to me to be necessary to determine just what MLBD
>>>> is doing with this, and
>>>> then to make known to them that the Indological community (many of us
>>>> at least) consider this
>>>> to be unacceptable and that we will recommend that our libraries stop
>>>> dealing with them if
>>>> they are indeed committed to publishiing or distributing this
>>>> particular item. I imagine that
>>>> such a move would get their attention in a hurry.
>>>>
>>>> And, if they have indeed published it, I think we should insist very
>>>> publically (e.g. in an op ed in
>>>> The Times of India or The Hindu) that they have the thing "pulped."
>>>>
>>>> There's not much we can do about the fly-by-night publishers, but MLBD
>>>> should know better.
>>>>
>>>> best to all,
>>>> Matthew
>>>>
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes,
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>>
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Chamarajendra Samskrit College
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://jrrsanskrituniversity.ac.in/ <jrrsanskrituniversity at ac.in>
http://jrrsanskrituniversity.ac.in/acd1.asp <jrrsanskrituniversity at ac.in>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun May 18 10:00:45 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 18 May 14 10:00:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAPnSTei_empdG1PkH0MS+gZOizUkZ1mjp9Uj=c_TXSMOMdPCwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED01AF213D6@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 31

>what is the crime of MLBD if it publishes it for scholarly use just like it is sold on many booksellers cited above.

Dear colleague,

In response to your question above, we are not speaking of "crimes," except perhaps the crime
of piracy and infringement of copyright. What many of us find to be deeply disturbing in MLBD's
conduct is not, however, anything criminal in that sense; it is a moral problem: MLBD has become a
purveyor of racist hate literature, and many of us in the field of Indology do not believe that
our field, or our own work, should be sullied by association with racism.

The qualification "for scholarly use" has no value, because no book-dealer is in a position to
oversee how the books they sell are used.

"just like it is sold on many booksellers" also has no value: it is ithe equivalent of arguing that
X has the right to beat his wife because Y does so.

I hope that this is sufficiently clear.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun May 18 12:41:36 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 18 May 14 07:41:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] Rig Veda Translation
Message-ID: <9DB8EEB9-E52A-49DF-B541-83F5ACCA26FE@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 14

Dear All:

Perhaps this was already posted while I was away from Austin; and apologies for cross-posting.

The much awaited translation of the Rig Veda by Joel Brereton and Stephanie Jamison is not out from OUP in a beautiful three-volume set. Here is the URL:

http://global.oup.com/academic/product/the-rigveda-9780199370184;jsessionid=BE1BBC9A5A8FC29DEAB0771175CE9AAE?cc=us&lang=en&

With best wishes,

Patrick Olivelle




From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sun May 18 12:53:12 2014
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sun, 18 May 14 14:53:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Rig Veda Translation
In-Reply-To: <9DB8EEB9-E52A-49DF-B541-83F5ACCA26FE@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAAPrgbrwvPEQXS=TbyDUe8XOUrtXMx_+iMZQt4aT-Y_LXu-1yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 43

What a wonderful news! Congratulations to the authors!

With best wishes

Joanna Jurewicz


---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej
Wydzia? Orientalistyczny
Uniwersytet Warszawski
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa


2014-05-18 14:41 GMT+02:00 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:

> Dear All:
>
> Perhaps this was already posted while I was away from Austin; and
> apologies for cross-posting.
>
> The much awaited translation of the Rig Veda by Joel Brereton and
> Stephanie Jamison is not out from OUP in a beautiful three-volume set. Here
> is the URL:
>
>
> http://global.oup.com/academic/product/the-rigveda-9780199370184;jsessionid=BE1BBC9A5A8FC29DEAB0771175CE9AAE?cc=us&lang=en&
>
> With best wishes,
>
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140518/1aba3558/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun May 18 14:25:32 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 18 May 14 09:25:32 -0500
Subject: [INDOLOGY] Rig Veda Translation
Message-ID: <CFFA3C98-0C69-495B-927A-F537C61022E6@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 17

WHAT I MEANT TO SAY WAS:   it is NOW out from OUP!! 


Dear All:

Perhaps this was already posted while I was away from Austin; and apologies for cross-posting.

The much awaited translation of the Rig Veda by Joel Brereton and Stephanie Jamison is not out from OUP in a beautiful three-volume set. Here is the URL:

http://global.oup.com/academic/product/the-rigveda-9780199370184;jsessionid=BE1BBC9A5A8FC29DEAB0771175CE9AAE?cc=us&lang=en&

With best wishes,

Patrick Olivelle




From james.hartzell at gmail.com  Sun May 18 15:06:36 2014
From: james.hartzell at gmail.com (James)
Date: Sun, 18 May 14 17:06:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Rig Veda Translation
In-Reply-To: <CFFA3C98-0C69-495B-927A-F537C61022E6@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <0E50A254-DD3C-4BAC-8ADE-A499261A34DD@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 28

Great news!

Does anyone know how to find thee book version?

> On May 18, 2014, at 16:25, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
> 
> WHAT I MEANT TO SAY WAS:   it is NOW out from OUP!! 
> 
> 
> Dear All:
> 
> Perhaps this was already posted while I was away from Austin; and apologies for cross-posting.
> 
> The much awaited translation of the Rig Veda by Joel Brereton and Stephanie Jamison is not out from OUP in a beautiful three-volume set. Here is the URL:
> 
> http://global.oup.com/academic/product/the-rigveda-9780199370184;jsessionid=BE1BBC9A5A8FC29DEAB0771175CE9AAE?cc=us&lang=en&
> 
> With best wishes,
> 
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From rajam at earthlink.net  Sun May 18 15:30:55 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sun, 18 May 14 08:30:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Rig Veda Translation
In-Reply-To: <CFFA3C98-0C69-495B-927A-F537C61022E6@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <5D5660D1-A705-4C4A-A940-E820644A9487@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 33

Thanks for the information on the publication. 

The URL doesn?t open.

Regards,
Rajam


On May 18, 2014, at 7:25 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> WHAT I MEANT TO SAY WAS:   it is NOW out from OUP!! 
> 
> 
> Dear All:
> 
> Perhaps this was already posted while I was away from Austin; and apologies for cross-posting.
> 
> The much awaited translation of the Rig Veda by Joel Brereton and Stephanie Jamison is not out from OUP in a beautiful three-volume set. Here is the URL:
> 
> http://global.oup.com/academic/product/the-rigveda-9780199370184;jsessionid=BE1BBC9A5A8FC29DEAB0771175CE9AAE?cc=us&lang=en&
> 
> With best wishes,
> 
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From jemhouben at gmail.com  Sun May 18 17:21:02 2014
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 18 May 14 19:21:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Hitler and MLBD
Message-ID: <CAGCGLoDiLfJg6VJDzQows2yJHBzzHMCWX=PBpZzruJSSHRQpWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6993
Lines: 181

Dear list members,
An indological publisher claiming to  be a "leading Indian publishing house
on Sanskrit and Indology" and the first to win a Padma award for
outstanding community service through publishing (accorded to Shantilal
Jain in 1992), has a scientific reputation which it can choose to maintain
or throw away.
To decide to add an isolated non-indological book to the indological and
new age books published and marketed world-wide is a free choice and it
makes a free statement.
Especially if this isolated non-indological book happens to be Mein Kampf
(already widely available and widely read in India since 1928) -- rather
than giving the word to real heroes of the period such as Anne Frank (
http://en.wikipedia.org/wiki/The_Diary_of_a_Young_Girl) or the non-violent
resistance group the White Rose (http://en.wikipedia.org/wiki/White_Rose).
Although it contains many unverified points "(citation needed)", it may be
instructive to have a look at http://en.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf
and associated references to
http://jungle-world.com/artikel/2013/33/48296.html
http://rt.com/news/mein-kampf-sales-india/
Mein Kampf may be tucked away toward the bottom of p. 10 of MLBD Newsletter
vol. XXXVI No. 4 (April 2014), it appears most prominently on the Motilal
homepage where it cannot be missed: http://www.mlbd.com/.
Jan Houben




On 18 May 2014 10:54, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com> wrote:

> Dear list members
>
> I dont understand the hues and cries in this list which is mainly a forum
> for indology on availability of hitlars book on MLBD.
>
> Off course I am neither against your decision to cut ties with MLBD  (it
> is your decision anyway) nor a fan of hitler.
> hitler has nothing to do in india. there are more national heroes in india
> to follow.
>
> this book is available virtuallly in every nook and corner of the world,
> freely on WWW http://www.angelfire.com/folk/bigbaldbob88/MeinKampf.pdf,
> http://www.barnesandnoble.com/w/mein-kampf-official-nazi-translation-adolf-hitler/1016335572?ean=9780977476091 and
> even on amzon
> http://www.amazon.com/Mein-Kampf-Deutsch-Sprache-ungek%C3%BCrzte/dp/1480191353
>
> all these editions must be pirated one as it is still in copyright.
>
> what is the crime of MLBD if it publishes it for scholarly use just like
> it is sold on many booksellers cited above.
>
> more over MLBD is free institute to publish anything they want. there is
> no need of justification. this book is not banned even in Germany
>  according to http://www.bbc.com/news/world-europe-17837325  Mein Kampf:
> Bavaria plans first German publication since WWII.
>
> "The book is not banned by law in Germany, but Bavaria has used ownership
> of the copyright to prevent publication of German editions since 1945."
>
>
>
>
> On Sun, May 18, 2014 at 3:45 AM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>wrote:
>
>> MLBD and its "New Age" wing should withdraw the book OR be boycotted by
>> authors, readers and conferences.
>> A longer description is found on:
>> http://www.mlbd.com/BookDecription.aspx?id=18815
>> where we also learn that the book is in English (no translator's name is
>> given), that its Territory is "Available For Sale Worldwide", and that the
>> book "will give you an insight into one of the greatest evil geniuses of
>> the last century".
>> "About the book" contains no justification (attempt) why a scientific
>> indological or new age publisher should publish this book.
>> Jan Houben
>>
>>
>> On 16 May 2014 15:40, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>>
>>> New Age Books is an associate of Motilal Banarsidass (
>>> mlbd.com/contactus.aspx). The website of the former (
>>> newagebooksindia.com) leads directly to the website of the latter (
>>> mlbd.com).
>>>
>>> Best,
>>> Jacob
>>>
>>> Toke Knudsen skrev den 2014-05-16 15:30:
>>>
>>>  Looking up the ISBN number of the book, it appears that it was
>>>> published by New Age Books on 1/1/2014; see
>>>> <http://www.lookupbyisbn.com/Search/Book/978-81-7822-464-0/1>.
>>>>
>>>> All best,
>>>> Toke
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On May 16, 2014, at 9:17 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>  Pirated or not, Mein Kampf has been a regular fixture of street-corner
>>>>> and railway station booksellers in India for decades. I recall it all over
>>>>> the place even during my first visit to India in 1970. What is surprising is
>>>>> to see a "respectable" publisher dealing with it. This is why I wanted
>>>>> to know whether MLBD has
>>>>> actually published it, or whether it appears only in their
>>>>> distribution list. In the latter case, higher
>>>>> management might not be at all responsible, though this would
>>>>> certainly be a great oversight
>>>>> on their part.
>>>>>
>>>>> In any case, it seems to me to be necessary to determine just what
>>>>> MLBD is doing with this, and
>>>>> then to make known to them that the Indological community (many of us
>>>>> at least) consider this
>>>>> to be unacceptable and that we will recommend that our libraries stop
>>>>> dealing with them if
>>>>> they are indeed committed to publishiing or distributing this
>>>>> particular item. I imagine that
>>>>> such a move would get their attention in a hurry.
>>>>>
>>>>> And, if they have indeed published it, I think we should insist very
>>>>> publically (e.g. in an op ed in
>>>>> The Times of India or The Hindu) that they have the thing "pulped."
>>>>>
>>>>> There's not much we can do about the fly-by-night publishers, but MLBD
>>>>> should know better.
>>>>>
>>>>> best to all,
>>>>> Matthew
>>>>>
>>>>> Matthew Kapstein
>>>>> Directeur d'?tudes,
>>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>>>
>>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>>> The University of Chicago
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>>
>>>>
>>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Faculty of Vedantas
> Karnakata Samskrita University,
> Chamarajendra Samskrit College
> Chamarajpet, Bengaluru.
>
>
> ?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
> ???????????????
> ?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
> ??????????? (?.??.)
>
> http://www.ksu.ac.in
> http://jrrsanskrituniversity.ac.in/ <jrrsanskrituniversity at ac.in>
> http://jrrsanskrituniversity.ac.in/acd1.asp <jrrsanskrituniversity at ac.in>
> https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140518/309a75f0/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun May 18 18:18:59 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 18 May 14 20:18:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Rig Veda Translation
In-Reply-To: <5D5660D1-A705-4C4A-A940-E820644A9487@earthlink.net>
Message-ID: <CAKdt-CeCaeB3c6Xypd20t_sOKGvTZgFmjp-Xe3rCDtVQMfu9XQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 15

On 18 May 2014 17:30, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> Thanks for the information on the publication.
>
> The URL doesn?t open.
>

?It does for me.  I think it's fine.

DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140518/187d1143/attachment.htm>

From reimann at berkeley.edu  Sun May 18 23:45:11 2014
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sun, 18 May 14 16:45:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAPnSTei_empdG1PkH0MS+gZOizUkZ1mjp9Uj=c_TXSMOMdPCwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <53794607.3080200@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 25

Dear Veeranarayana and all,

> ...hitler has nothing to do in india. there are more national heroes 
> in india to follow.

Although for many on the list there will not be much that's new, the 
attached short article (3 pages) is worth reading at this point. it is 
called "The Paradox of the Popularity of Hitler in India," just 
published. It is online at:

http://asianjewishlife.org/pages/TOC/AJL_TOC_Issue_14_April2014.html

Luis


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140518/25c1c3ba/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Aafreedi2014HitlerinIndia.pdf
Type: application/pdf
Size: 367779 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140518/25c1c3ba/attachment.pdf>

From dipak.d2004 at gmail.com  Mon May 19 02:47:59 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 19 May 14 08:17:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAGCGLoDiLfJg6VJDzQows2yJHBzzHMCWX=PBpZzruJSSHRQpWQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+F1KzAvPMTZ5j3n4UtQdyMzeeSe56A4jJx=y1=b7i3jw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8333
Lines: 213

Dear Colleagues,
I am all praise for the noble sentiments expressed. We may, perhaps, also
add the name of Jeanne Corbin (France and Canada) among the fighters
against Hitler. She did not leave an autobiography but one may consult
Louise Watson (1976) on Annie Buller. Unfortunately the relevant writings
are considered taboo in some Western countries.

What strikes me as discordant is that the Indian version of the MLBD
Newsletter, April 2014 does not have any advertisement on the Mein Kampf.
It is necessary to assert if the MLBD authorities in India are aware of its
appearance in the UK. I enquired but have not yet got a reply. But there
are neo-Nazis in the West.
Another point. There are quite a few in the book business who promote the
Mein Kampf. They are of course, free to do so. But List members and their
organizations shoiuld be careful of Amazon etc.
Best wishes and greetings.



On Sun, May 18, 2014 at 10:51 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>wrote:

> Dear list members,
> An indological publisher claiming to  be a "leading Indian publishing
> house on Sanskrit and Indology" and the first to win a Padma award for
> outstanding community service through publishing (accorded to Shantilal
> Jain in 1992), has a scientific reputation which it can choose to maintain
> or throw away.
> To decide to add an isolated non-indological book to the indological and
> new age books published and marketed world-wide is a free choice and it
> makes a free statement.
> Especially if this isolated non-indological book happens to be Mein Kampf
> (already widely available and widely read in India since 1928) -- rather
> than giving the word to real heroes of the period such as Anne Frank (
> http://en.wikipedia.org/wiki/The_Diary_of_a_Young_Girl) or the
> non-violent resistance group the White Rose (
> http://en.wikipedia.org/wiki/White_Rose).
> Although it contains many unverified points "(citation needed)", it may be
> instructive to have a look at http://en.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf
> and associated references to
> http://jungle-world.com/artikel/2013/33/48296.html
> http://rt.com/news/mein-kampf-sales-india/
> Mein Kampf may be tucked away toward the bottom of p. 10 of MLBD
> Newsletter vol. XXXVI No. 4 (April 2014), it appears most prominently on
> the Motilal homepage where it cannot be missed: http://www.mlbd.com/.
> Jan Houben
>
>
>
>
> On 18 May 2014 10:54, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com> wrote:
>
>> Dear list members
>>
>> I dont understand the hues and cries in this list which is mainly a forum
>> for indology on availability of hitlars book on MLBD.
>>
>> Off course I am neither against your decision to cut ties with MLBD  (it
>> is your decision anyway) nor a fan of hitler.
>> hitler has nothing to do in india. there are more national heroes in
>> india to follow.
>>
>> this book is available virtuallly in every nook and corner of the world,
>> freely on WWW http://www.angelfire.com/folk/bigbaldbob88/MeinKampf.pdf,
>> http://www.barnesandnoble.com/w/mein-kampf-official-nazi-translation-adolf-hitler/1016335572?ean=9780977476091 and
>> even on amzon
>> http://www.amazon.com/Mein-Kampf-Deutsch-Sprache-ungek%C3%BCrzte/dp/1480191353
>>
>> all these editions must be pirated one as it is still in copyright.
>>
>> what is the crime of MLBD if it publishes it for scholarly use just like
>> it is sold on many booksellers cited above.
>>
>> more over MLBD is free institute to publish anything they want. there is
>> no need of justification. this book is not banned even in Germany
>>  according to http://www.bbc.com/news/world-europe-17837325  Mein Kampf:
>> Bavaria plans first German publication since WWII.
>>
>> "The book is not banned by law in Germany, but Bavaria has used ownership
>> of the copyright to prevent publication of German editions since 1945."
>>
>>
>>
>>
>> On Sun, May 18, 2014 at 3:45 AM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>wrote:
>>
>>> MLBD and its "New Age" wing should withdraw the book OR be boycotted by
>>> authors, readers and conferences.
>>> A longer description is found on:
>>> http://www.mlbd.com/BookDecription.aspx?id=18815
>>> where we also learn that the book is in English (no translator's name is
>>> given), that its Territory is "Available For Sale Worldwide", and that the
>>> book "will give you an insight into one of the greatest evil geniuses of
>>> the last century".
>>> "About the book" contains no justification (attempt) why a scientific
>>> indological or new age publisher should publish this book.
>>> Jan Houben
>>>
>>>
>>> On 16 May 2014 15:40, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>>>
>>>> New Age Books is an associate of Motilal Banarsidass (
>>>> mlbd.com/contactus.aspx). The website of the former (
>>>> newagebooksindia.com) leads directly to the website of the latter (
>>>> mlbd.com).
>>>>
>>>> Best,
>>>> Jacob
>>>>
>>>> Toke Knudsen skrev den 2014-05-16 15:30:
>>>>
>>>>  Looking up the ISBN number of the book, it appears that it was
>>>>> published by New Age Books on 1/1/2014; see
>>>>> <http://www.lookupbyisbn.com/Search/Book/978-81-7822-464-0/1>.
>>>>>
>>>>> All best,
>>>>> Toke
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On May 16, 2014, at 9:17 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>  Pirated or not, Mein Kampf has been a regular fixture of
>>>>>> street-corner and railway station booksellers in India for decades. I
>>>>>> recall it all over the place even during my first visit to India in 1970.
>>>>>> What is surprising is
>>>>>> to see a "respectable" publisher dealing with it. This is why I
>>>>>> wanted to know whether MLBD has
>>>>>> actually published it, or whether it appears only in their
>>>>>> distribution list. In the latter case, higher
>>>>>> management might not be at all responsible, though this would
>>>>>> certainly be a great oversight
>>>>>> on their part.
>>>>>>
>>>>>> In any case, it seems to me to be necessary to determine just what
>>>>>> MLBD is doing with this, and
>>>>>> then to make known to them that the Indological community (many of us
>>>>>> at least) consider this
>>>>>> to be unacceptable and that we will recommend that our libraries stop
>>>>>> dealing with them if
>>>>>> they are indeed committed to publishiing or distributing this
>>>>>> particular item. I imagine that
>>>>>> such a move would get their attention in a hurry.
>>>>>>
>>>>>> And, if they have indeed published it, I think we should insist very
>>>>>> publically (e.g. in an op ed in
>>>>>> The Times of India or The Hindu) that they have the thing "pulped."
>>>>>>
>>>>>> There's not much we can do about the fly-by-night publishers, but
>>>>>> MLBD should know better.
>>>>>>
>>>>>> best to all,
>>>>>> Matthew
>>>>>>
>>>>>> Matthew Kapstein
>>>>>> Directeur d'?tudes,
>>>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>>>>
>>>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>>>> The University of Chicago
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Veeranarayana N.K. Pandurangi
>> Faculty of Vedantas
>> Karnakata Samskrita University,
>> Chamarajendra Samskrit College
>> Chamarajpet, Bengaluru.
>>
>>
>> ?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
>> ???????????????
>> ?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ??????
>> ???????? ??????????? (?.??.)
>>
>> http://www.ksu.ac.in
>> http://jrrsanskrituniversity.ac.in/ <jrrsanskrituniversity at ac.in>
>> http://jrrsanskrituniversity.ac.in/acd1.asp <jrrsanskrituniversity at ac.in>
>> https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140519/da6156eb/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Mon May 19 03:36:37 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 19 May 14 09:06:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAGCGLoD6ywSbiiYSLBZ9Vzbw6V-6NtxjN1ngQfokuk71ke8wmg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+_B899x7M5gKA-QDfNegarxiWUQX58uGG5XJKWE_LL2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3574
Lines: 101

A post-script to my already sent mail
I noted that a mail had intervened between Professor Houben's and mine. But
I had referred to Professor Houben's. The next one had not reached the lIst
till then
Best
DB


On Sun, May 18, 2014 at 3:45 AM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>wrote:

> MLBD and its "New Age" wing should withdraw the book OR be boycotted by
> authors, readers and conferences.
> A longer description is found on:
> http://www.mlbd.com/BookDecription.aspx?id=18815
> where we also learn that the book is in English (no translator's name is
> given), that its Territory is "Available For Sale Worldwide", and that the
> book "will give you an insight into one of the greatest evil geniuses of
> the last century".
> "About the book" contains no justification (attempt) why a scientific
> indological or new age publisher should publish this book.
> Jan Houben
>
>
> On 16 May 2014 15:40, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>
>> New Age Books is an associate of Motilal Banarsidass (
>> mlbd.com/contactus.aspx). The website of the former (newagebooksindia.com)
>> leads directly to the website of the latter (mlbd.com).
>>
>> Best,
>> Jacob
>>
>> Toke Knudsen skrev den 2014-05-16 15:30:
>>
>>  Looking up the ISBN number of the book, it appears that it was
>>> published by New Age Books on 1/1/2014; see
>>> <http://www.lookupbyisbn.com/Search/Book/978-81-7822-464-0/1>.
>>>
>>> All best,
>>> Toke
>>>
>>>
>>>
>>> On May 16, 2014, at 9:17 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>  Pirated or not, Mein Kampf has been a regular fixture of street-corner
>>>> and railway station booksellers in India for decades. I recall it all over
>>>> the place even during my first visit to India in 1970. What is surprising is
>>>> to see a "respectable" publisher dealing with it. This is why I wanted
>>>> to know whether MLBD has
>>>> actually published it, or whether it appears only in their distribution
>>>> list. In the latter case, higher
>>>> management might not be at all responsible, though this would certainly
>>>> be a great oversight
>>>> on their part.
>>>>
>>>> In any case, it seems to me to be necessary to determine just what MLBD
>>>> is doing with this, and
>>>> then to make known to them that the Indological community (many of us
>>>> at least) consider this
>>>> to be unacceptable and that we will recommend that our libraries stop
>>>> dealing with them if
>>>> they are indeed committed to publishiing or distributing this
>>>> particular item. I imagine that
>>>> such a move would get their attention in a hurry.
>>>>
>>>> And, if they have indeed published it, I think we should insist very
>>>> publically (e.g. in an op ed in
>>>> The Times of India or The Hindu) that they have the thing "pulped."
>>>>
>>>> There's not much we can do about the fly-by-night publishers, but MLBD
>>>> should know better.
>>>>
>>>> best to all,
>>>> Matthew
>>>>
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes,
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>>
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From ugg-5 at spro.net  Mon May 19 04:57:04 2014
From: ugg-5 at spro.net (Jo)
Date: Sun, 18 May 14 22:57:04 -0600
Subject: [INDOLOGY] [tlc] L-Anantha Publishing--books on Buddhism in/and	Laos
Message-ID: <001a01cf731e$c7d4d120$577e7360$@spro.net>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 26

X-posted from the tlc list, in case of interest here.
Joanna Kirkpatrick

-----Original Message-----
From: rels-tlc-bounces at groups.sas.upenn.edu
[mailto:rels-tlc-bounces at groups.sas.upenn.edu] On Behalf Of Larry Ashmun
Sent: Sunday, May 18, 2014 5:57 PM
To: rels-tlc at groups.sas.upenn.edu
Subject: [tlc] L-Anantha Publishing's books

This company features books on Buddhism and Laos, mostly by Hans Georg
Berger.

http://ananthabooks.com/current.htm   

Larry Ashmun
U. of Wisconsin-Madison
_______________________________________________
Rels-tlc mailing list
Rels-tlc at groups.sas.upenn.edu
https://groups.sas.upenn.edu/mailman/listinfo/rels-tlc






From shrinsaha at gmail.com  Mon May 19 05:38:58 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Mon, 19 May 14 11:08:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] MAnasollAsa
In-Reply-To: <CAAiVBEV5coOtitHT9m727ahsCz+_-Y_YVeLnLV6tm5BmajzHqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHuz+CqOWQ6xdd2qR263v+5=5bDT6VaAbzXHKfjH2bG11ZB14w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4266
Lines: 131

Dear All,

Thank you for the information. Being a student of Indian Philosophy,
Vedanta etc., I was stuck with the title of Sureshvara only.

Sincerely,
Niranjan Saha,
PhD Candidate, SoR, SOAS, London Univ.


On Fri, May 16, 2014 at 12:07 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> I suspect that Professor Jha is talking about a different M?nasoll?sa,
> i.e. the one listed below (and I am not sure if there is any English
> translation of the whole or part of it):
>
> Ma?nasolla?sa of King Bhu?lokamalla Somes?vara
>
>    - Author:
>    Somes?vara Chalukya Emperor, active 12th century.<http://uhmanoa.lib.hawaii.edu:7008/vwebv/search?searchArg=Somes%CC%81vara%20Chalukya%20Emperor,&searchCode=NAME&searchType=4>
>
>    - Title:
>    Ma?nasolla?sa of King Bhu?lokamalla Somes?vara / edited by G.K.
>    Shrigondekar.
>    - Edition:
>    2nd ed.
>    - Publisher:
>    Baroda : Oriental Institute, 1967-
>    - Description:
>    volumes ; 25 cm.
>    - Series:
>    Government of India Sanskrit book reprint series
>    Gaekwad's oriental series ; 28.
>    - Subjects:
>    Education of princes.<http://uhmanoa.lib.hawaii.edu:7008/vwebv/search?searchArg=Education%20of%20princes.&searchCode=SUBJ&searchType=3>
>
>    Education of princes.<http://uhmanoa.lib.hawaii.edu:7008/vwebv/search?searchArg=Education%20of%20princes.&searchCode=SUBJ&searchType=3>
>
>    India.<http://uhmanoa.lib.hawaii.edu:7008/vwebv/search?searchArg=India.&searchCode=SUBJ&searchType=3>
>
>    - Genre/Form:
>    Early works.<http://uhmanoa.lib.hawaii.edu:7008/vwebv/search?searchArg=Early%20works.&searchCode=SUBJ&searchType=3>
>
>    - Other Name(s):
>    Shrigondekar, G. K. (Gajanan Kusaba)<http://uhmanoa.lib.hawaii.edu:7008/vwebv/search?searchArg=Shrigondekar,%20G.%20K.&searchCode=NAME&searchType=4>
>
>    - Notes:
>    In Sanskrit; introduction in English.
>    Half title in Sanskrit: Ma?nasolla?sah?.
>    Reprint. Originally published: Baroda : Central Library, 1925-
>    (Gaekwad's oriental series ; no. 28). With new foreword.
>    Equally well-known as the Abhilas?ita?rthacinta?man?i.
>    - Related Title added entry:
>    Abhilas?ita?rthacinta?man?i.
>    - Summary/Abstract:
>    On princes education in ancient India.
>    -
>    -
>
>
>
> On Thu, May 15, 2014 at 8:17 PM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com>wrote:
>
>> Dear Professor Jha,
>>
>> Namaskar! You may list out the following translations of the Manaollasa.
>>
>> 1. Dakshinamurtistotra of Sri Sankaracharya and Dakshinamurti Upanishad
>> with Sureswaracharya's Manasolla and Pranava Vartika, texts and
>> translations in English by Alladi Mahadeva Sastry, Samata Books, Chennai,
>> 2001, Rs 150 (samatabooks at gmail.com).
>>
>> 2. Dakshinamurti Stotra with Manasollasa, texts and translation in
>> English by Swami Harshananda, Ramakrishna Math, Bangalore, 1999, Rs 35
>>
>> 3. Sridakshinamurtistotram (A Study based on the Manasollasa and
>> Tattvasudha) by D.S.Subbaramaiya (out of print, vols.1-2, Dakshinamnaya Sri
>> Sarada Peetham, 1990; photostat copy may be available on request to
>> srinivasan.rbi at gmail.com).
>>
>> Sincerely,
>> Niranjan Saha, Kolkata 67
>>
>>
>> On Thu, May 15, 2014 at 9:26 AM, Dn Jha <jdnarayan at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear List,
>>> Can any one direct me to a good English translation of MAnasollAsa?
>>> Gratefully,
>>> DNJ
>>> --
>>> --
>>> D N Jha
>>> Professor of History (retired),
>>> University of Delhi
>>> 9, Uttaranchal Apartments
>>> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
>>> Tel: + 2277 1049
>>> Cell: 98111 43090
>>> jdnarayan at gmail.com
>>> dnjha72 at gmail.com
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 452A Spalding
>
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From venetia.ansell at gmail.com  Mon May 19 09:14:37 2014
From: venetia.ansell at gmail.com (Venetia Kotamraju)
Date: Mon, 19 May 14 10:14:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Hindu Kings
In-Reply-To: <D039CFFD-A2B1-405A-B76C-7A44E37E9FD2@berkeley.edu>
Message-ID: <CAP3TDYBQsq2vn+qbnRP4y2k7mYGGYB6X--fJC3_W1i8koNxCUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1491
Lines: 42

Sorry to reply so late but the madhura vijaya of gangadevi (who was a
vijayanagara princess) has lots of potential material.
On 29 Apr 2014 15:20, "George Hart" <glhart at berkeley.edu> wrote:

> Take a look at the ?muktam?lyada (
> http://www.amazon.com/Giver-Worn-Garland-KRISHNADEVARAYAS-AMUKTAMALYADA-ebook/dp/B008ET4CDU/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1398780659&sr=8-1&keywords=amuktamalyada).
>  It?s one of the greatest works, if not the greatest work, in old Telugu,
> and has a lot of information about ruling.  Srini Reddy?s translation is
> wonderful.  George Hart
>
> On Apr 29, 2014, at 5:11 AM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>
> wrote:
>
> Friends~
>
> I am writing about the luxuriant and opulent life styles of Hindu kings. I
> have an account of Colonel Todd about Raja Sansar Chand of Kangra. Does
> anyone have something written or a reference to the personal life style or
> courtly life style of Chola or Vijaynagar or any other dynastic kings?
>
> Kind regards.
>
> Harsha.
> Prof. Harsha V. Dehejia
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From wujastyk at gmail.com  Mon May 19 09:37:08 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 May 14 11:37:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAKdt-CcNWJ68+n_0KWz2vF4Y2bWU6hnU3YtPTGHwVamyD8fuTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cef+ySNFMgyJ4OuxLKKZxf_g_BV8=msVy2jey=Yp9aYcQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2091
Lines: 54

Yesterday I wrote to MLDB, protesting about their publication of Mein
Kampf.  My letter is open, and I've posted a
copy<http://cikitsa.blogspot.com/2014/05/mlbd-publishing-mein-kampf.html>to
one of my blogs.


Dominik Wujastyk



On 15 May 2014 19:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I see from the April 2014 issue of the MLBD Newsletter that MLBD is
> bringing out an edition of *Mein Kampf *by Adolph Hitlar (sic).  It
> nestles incongruously between Alonso on the Mahabharata and the Black on
> the Upanisads.
>
>
> ?
>
> This was a shock!  My immediate reaction was that I wish furiously to
> sever all links with MLBD.  I have already written to Penguin Delhi, asking
> to withdraw my book from them because of their scandalous pulping of
> Doniger's book.  Now MLDB is publishing "Hitlar."  Has Indian publishing
> gone completely mad?
>
> My second reaction was, it's not wrong to publish even Hitlar's writings,
> because how else can interested people find out how misguided he was, and
> how else can historians combat his ideas.  Free speech and all that.
>
> But my final conclusion is that this is indeed completely inappropriate
> because MLBD presents itself as an Indological publisher, and *Mein Kampf*isn't even remotely connected with serious Indology.  Even participants in
> the "Indology under National Socialism" debate don't really need a new
> edition of *Kampf*, surely.
>
> I shall therefore be writing to MLBD in protest in the strongest terms
> about this pubication.  I urge all my colleagues to do the same.  If
> someone wants to set up a petition, I'll gladly sign it.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
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From vjroebuck at btinternet.com  Mon May 19 09:45:53 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 19 May 14 10:45:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAKdt-Cef+ySNFMgyJ4OuxLKKZxf_g_BV8=msVy2jey=Yp9aYcQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <55AB1972-0FF2-4951-B9CC-A7D02CFB2C68@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2045
Lines: 41

Well done, Dominik.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 19 May 2014, at 10:37, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Yesterday I wrote to MLDB, protesting about their publication of Mein Kampf.  My letter is open, and I've posted a copy to one of my blogs.
> 
> 
> Dominik Wujastyk
> 
> 
> 
> On 15 May 2014 19:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> I see from the April 2014 issue of the MLBD Newsletter that MLBD is bringing out an edition of Mein Kampf by Adolph Hitlar (sic).  It nestles incongruously between Alonso on the Mahabharata and the Black on the Upanisads.
> 
> <IMG_20140515_193801.jpg>
> ?
> 
> This was a shock!  My immediate reaction was that I wish furiously to sever all links with MLBD.  I have already written to Penguin Delhi, asking to withdraw my book from them because of their scandalous pulping of Doniger's book.  Now MLDB is publishing "Hitlar."  Has Indian publishing gone completely mad?
> 
> My second reaction was, it's not wrong to publish even Hitlar's writings, because how else can interested people find out how misguided he was, and how else can historians combat his ideas.  Free speech and all that.
> 
> But my final conclusion is that this is indeed completely inappropriate because MLBD presents itself as an Indological publisher, and Mein Kampf isn't even remotely connected with serious Indology.  Even participants in the "Indology under National Socialism" debate don't really need a new edition of Kampf, surely.
> 
> I shall therefore be writing to MLBD in protest in the strongest terms about this pubication.  I urge all my colleagues to do the same.  If someone wants to set up a petition, I'll gladly sign it.
> 
> Best,
> Dominik Wujastyk
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From d.plukker at inter.nl.net  Mon May 19 11:06:17 2014
From: d.plukker at inter.nl.net (Dick Plukker)
Date: Mon, 19 May 14 13:06:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAKdt-Cef+ySNFMgyJ4OuxLKKZxf_g_BV8=msVy2jey=Yp9aYcQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5379E5A9.5020706@inter.nl.net>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 19

Thank you Dominik. I fully agree.

Dick Plukker

On 19-5-2014 11:37, Dominik Wujastyk wrote:
> Yesterday I wrote to MLDB, protesting about their publication of Mein
> Kampf.  My letter is open, and I've posted a
> copy<http://cikitsa.blogspot.com/2014/05/mlbd-publishing-mein-kampf.html>to
> one of my blogs.
>
>
> Dominik Wujastyk
>
>






From jemhouben at gmail.com  Mon May 19 12:35:22 2014
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 19 May 14 14:35:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAKdt-Cef+ySNFMgyJ4OuxLKKZxf_g_BV8=msVy2jey=Yp9aYcQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBy7mu_CMSX5UEQUXEm8ecOMcL8bJHiNgEJgbX_6WiFJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3174
Lines: 77

Dear Dominik,
Thanks for this well-formulated and timely statement.
To facilitate sharing and add momentum a Twitter link may be useful as
suggested by Jean-Luc Chevillard (#MLBDcontroversy).
On the other hand, it may not be very useful to go through the Times of
India or the Hindu, as a topic related to Hitler's crimes against humanity
cannot be expected to have any significant impact even on an educated
Indian public (for background see the article link provided by Luis
Gonzales-Reiman). I have noted the very easy and trivial use of the word
"hitler" in various Indian languages where it seems to have become
lexicalized in the sense of "severe person" (see also the occasional use of
the term in well-known Bollywood films and the soap serial Hitler Didi
http://en.wikipedia.org/wiki/Hitler_Didi).
Jan Houben

On 19 May 2014 11:37, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Yesterday I wrote to MLDB, protesting about their publication of Mein
> Kampf.  My letter is open, and I've posted a copy<http://cikitsa.blogspot.com/2014/05/mlbd-publishing-mein-kampf.html>to one of my blogs.
>
>
> Dominik Wujastyk
>
>
>
> On 15 May 2014 19:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> I see from the April 2014 issue of the MLBD Newsletter that MLBD is
>> bringing out an edition of *Mein Kampf *by Adolph Hitlar (sic).  It
>> nestles incongruously between Alonso on the Mahabharata and the Black on
>> the Upanisads.
>>
>>
>> ?
>>
>> This was a shock!  My immediate reaction was that I wish furiously to
>> sever all links with MLBD.  I have already written to Penguin Delhi, asking
>> to withdraw my book from them because of their scandalous pulping of
>> Doniger's book.  Now MLDB is publishing "Hitlar."  Has Indian publishing
>> gone completely mad?
>>
>> My second reaction was, it's not wrong to publish even Hitlar's writings,
>> because how else can interested people find out how misguided he was, and
>> how else can historians combat his ideas.  Free speech and all that.
>>
>> But my final conclusion is that this is indeed completely inappropriate
>> because MLBD presents itself as an Indological publisher, and *Mein
>> Kampf* isn't even remotely connected with serious Indology.  Even
>> participants in the "Indology under National Socialism" debate don't really
>> need a new edition of *Kampf*, surely.
>>
>> I shall therefore be writing to MLBD in protest in the strongest terms
>> about this pubication.  I urge all my colleagues to do the same.  If
>> someone wants to set up a petition, I'll gladly sign it.
>>
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon May 19 12:51:24 2014
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 19 May 14 14:51:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAPnSTei_empdG1PkH0MS+gZOizUkZ1mjp9Uj=c_TXSMOMdPCwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <5379FE4C.3030208@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1798
Lines: 49

Dear Veeranarayana Pandurangi,

leaving aside for the time being the "MLBD controversy",
I wish to draw your attention on the fact that many of the members of 
this list are from Europe and that for 99% of the inhabitants of Europe,
Hitler is not a "hero" (or a "national hero") but a *monster*,
which is why the choice of words in your statement (reproduced below) 
probably appears to many as "maladroit" (I am at a loss for words if I 
do not use my mother tongue, which is French, as you know)

We are told as children, at school, about what happened during the 
Holocaust and for many a European child it is a traumatic experience, to 
hear about this segment of the past.

I remember having nightmares when I was 12 or 13, after being told at 
school about that episode in European history

Although the INDOLOGY mailing list has mostly for its topic CLASSICAL 
INDIA, India is not the only country in the world and the very strong 
TABOO that exist (and for good reason) in other countries or continents 
must not be forgotten.

You are more likely to reach an understanding with your fellow human 
beings (who share professional interests with you) if you avoid 
expressions such as "national heroes".

Kindly understand that I am not criticizing you but only trying to help 
you understanding the sensitivities of those who grew up under 
circumstances different from the ones you grew under

Yours with every good wish

-- Jean-Luc Chevillard (Paris-Pondicherry-Hamburg)
  [currently in Paris]

"https://twitter.com/JLC1956"



On 18/05/2014 10:54, Veeranarayana Pandurangi wrote:
> I am neither against your decision to cut ties with MLBD  (it is your
> decision anyway) nor a fan of hitler.
> hitler has nothing to do in india. there are more national heroes in
> india to follow.






From mnstorm at mac.com  Mon May 19 13:15:16 2014
From: mnstorm at mac.com (Mary Storm)
Date: Mon, 19 May 14 18:45:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAGCGLoBy7mu_CMSX5UEQUXEm8ecOMcL8bJHiNgEJgbX_6WiFJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <C8CCCFEA-C6B5-4516-BDDB-8D52BF7E1381@mac.com>
Status: O
Content-Length: 3457
Lines: 61

Dear All,

As a point of interest, do you know there used to be a small "Hitler Mandir" in Muzaffarnagar?  A few years ago it was removed to widen the road.

Nicholas Goodrick-Clarke's book on Savitri Devi, might also be of interest to those wondering about the Subash Chandra Bose Hitler flirtation. Pretty crazy stuff.

All Best,
Mary

Sent from my iPad

> On 19-May-2014, at 6:05 pm, "Jan E.M. Houben" <jemhouben at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Dominik, 
> Thanks for this well-formulated and timely statement. 
> To facilitate sharing and add momentum a Twitter link may be useful as suggested by Jean-Luc Chevillard (#MLBDcontroversy). 
> On the other hand, it may not be very useful to go through the Times of India or the Hindu, as a topic related to Hitler's crimes against humanity cannot be expected to have any significant impact even on an educated Indian public (for background see the article link provided by Luis Gonzales-Reiman). I have noted the very easy and trivial use of the word "hitler" in various Indian languages where it seems to have become lexicalized in the sense of "severe person" (see also the occasional use of the term in well-known Bollywood films and the soap serial Hitler Didi http://en.wikipedia.org/wiki/Hitler_Didi). 
> Jan Houben
> 
> On 19 May 2014 11:37, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>> Yesterday I wrote to MLDB, protesting about their publication of Mein Kampf.  My letter is open, and I've posted a copy to one of my blogs.
>> 
>> 
>> Dominik Wujastyk
>> 
>> 
>> 
>>> On 15 May 2014 19:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>> I see from the April 2014 issue of the MLBD Newsletter that MLBD is bringing out an edition of Mein Kampf by Adolph Hitlar (sic).  It nestles incongruously between Alonso on the Mahabharata and the Black on the Upanisads.
>>> 
>>> <IMG_20140515_193801.jpg>
>>> ?
>>> 
>>> This was a shock!  My immediate reaction was that I wish furiously to sever all links with MLBD.  I have already written to Penguin Delhi, asking to withdraw my book from them because of their scandalous pulping of Doniger's book.  Now MLDB is publishing "Hitlar."  Has Indian publishing gone completely mad?
>>> 
>>> My second reaction was, it's not wrong to publish even Hitlar's writings, because how else can interested people find out how misguided he was, and how else can historians combat his ideas.  Free speech and all that.
>>> 
>>> But my final conclusion is that this is indeed completely inappropriate because MLBD presents itself as an Indological publisher, and Mein Kampf isn't even remotely connected with serious Indology.  Even participants in the "Indology under National Socialism" debate don't really need a new edition of Kampf, surely.
>>> 
>>> I shall therefore be writing to MLBD in protest in the strongest terms about this pubication.  I urge all my colleagues to do the same.  If someone wants to set up a petition, I'll gladly sign it.
>>> 
>>> Best,
>>> Dominik Wujastyk
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From jemhouben at gmail.com  Mon May 19 13:29:38 2014
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 19 May 14 15:29:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CABEB9q+F1KzAvPMTZ5j3n4UtQdyMzeeSe56A4jJx=y1=b7i3jw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoB-s8Tht1CA3ZGw0ck6Egw1FP1wyAouNEV=8Tkv+_rwGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2933
Lines: 64

Does this suggest a conscious marketing strategy as the book is already
widely and easily available in India?
I guess their home-page (http://www.mlbd.com/) does feature the book even
if you click on it in India?
Jan Houben


On 19 May 2014 04:47, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:

>
> Dear Colleagues,
> I am all praise for the noble sentiments expressed. We may, perhaps, also
> add the name of Jeanne Corbin (France and Canada) among the fighters
> against Hitler. She did not leave an autobiography but one may consult
> Louise Watson (1976) on Annie Buller. Unfortunately the relevant writings
> are considered taboo in some Western countries.
>
> What strikes me as discordant is that the Indian version of the MLBD
> Newsletter, April 2014 does not have any advertisement on the Mein Kampf.
> It is necessary to assert if the MLBD authorities in India are aware of its
> appearance in the UK. I enquired but have not yet got a reply. But there
> are neo-Nazis in the West.
> Another point. There are quite a few in the book business who promote the
> Mein Kampf. They are of course, free to do so. But List members and their
> organizations shoiuld be careful of Amazon etc.
> Best wishes and greetings.
>
>
>
> On Sun, May 18, 2014 at 10:51 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>wrote:
>
>> Dear list members,
>> An indological publisher claiming to  be a "leading Indian publishing
>> house on Sanskrit and Indology" and the first to win a Padma award for
>> outstanding community service through publishing (accorded to Shantilal
>> Jain in 1992), has a scientific reputation which it can choose to maintain
>> or throw away.
>> To decide to add an isolated non-indological book to the indological and
>> new age books published and marketed world-wide is a free choice and it
>> makes a free statement.
>> Especially if this isolated non-indological book happens to be Mein Kampf
>> (already widely available and widely read in India since 1928) -- rather
>> than giving the word to real heroes of the period such as Anne Frank (
>> http://en.wikipedia.org/wiki/The_Diary_of_a_Young_Girl) or the
>> non-violent resistance group the White Rose (
>> http://en.wikipedia.org/wiki/White_Rose).
>> Although it contains many unverified points "(citation needed)", it may
>> be instructive to have a look at http://en.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf
>>  and associated references to
>> http://jungle-world.com/artikel/2013/33/48296.html
>> http://rt.com/news/mein-kampf-sales-india/
>> Mein Kampf may be tucked away toward the bottom of p. 10 of MLBD
>> Newsletter vol. XXXVI No. 4 (April 2014), it appears most prominently on
>> the Motilal homepage where it cannot be missed: http://www.mlbd.com/.
>>  Jan Houben
>>
>>
>>
>>>>>
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From karp at uw.edu.pl  Mon May 19 13:50:34 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 19 May 14 15:50:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <C8CCCFEA-C6B5-4516-BDDB-8D52BF7E1381@mac.com>
Message-ID: <CAEgrCzBPJmMGS3Shh=HU413JFt7ju8gBNwAZyj8xiwJ=AEn4SQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4026
Lines: 117

Dear All,

An Amazon-sold edition of "Mein Kampf" was published by Jaico, an Indian
publishing house:

http://www.amazon.co.uk/Mein-Kampf-Adolf-Hitler/dp/817224164X

Regards,

Artur Karp




2014-05-19 15:15 GMT+02:00 Mary Storm <mnstorm at mac.com>:

> Dear All,
>
> As a point of interest, do you know there used to be a small "Hitler
> Mandir" in Muzaffarnagar?  A few years ago it was removed to widen the road.
>
> Nicholas Goodrick-Clarke's book on Savitri Devi, might also be of interest
> to those wondering about the Subash Chandra Bose Hitler flirtation. Pretty
> crazy stuff.
>
> All Best,
> Mary
>
> Sent from my iPad
>
> On 19-May-2014, at 6:05 pm, "Jan E.M. Houben" <jemhouben at gmail.com> wrote:
>
> Dear Dominik,
> Thanks for this well-formulated and timely statement.
> To facilitate sharing and add momentum a Twitter link may be useful as
> suggested by Jean-Luc Chevillard (#MLBDcontroversy).
> On the other hand, it may not be very useful to go through the Times of
> India or the Hindu, as a topic related to Hitler's crimes against humanity
> cannot be expected to have any significant impact even on an educated
> Indian public (for background see the article link provided by Luis
> Gonzales-Reiman). I have noted the very easy and trivial use of the word
> "hitler" in various Indian languages where it seems to have become
> lexicalized in the sense of "severe person" (see also the occasional use of
> the term in well-known Bollywood films and the soap serial Hitler Didi
> http://en.wikipedia.org/wiki/Hitler_Didi).
> Jan Houben
>
> On 19 May 2014 11:37, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> Yesterday I wrote to MLDB, protesting about their publication of Mein
>> Kampf.  My letter is open, and I've posted a copy<http://cikitsa.blogspot.com/2014/05/mlbd-publishing-mein-kampf.html>to one of my blogs.
>>
>>
>> Dominik Wujastyk
>>
>>
>>
>> On 15 May 2014 19:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>
>>> I see from the April 2014 issue of the MLBD Newsletter that MLBD is
>>> bringing out an edition of *Mein Kampf *by Adolph Hitlar (sic).  It
>>> nestles incongruously between Alonso on the Mahabharata and the Black on
>>> the Upanisads.
>>>
>>> <IMG_20140515_193801.jpg>
>>> ?
>>>
>>> This was a shock!  My immediate reaction was that I wish furiously to
>>> sever all links with MLBD.  I have already written to Penguin Delhi, asking
>>> to withdraw my book from them because of their scandalous pulping of
>>> Doniger's book.  Now MLDB is publishing "Hitlar."  Has Indian publishing
>>> gone completely mad?
>>>
>>> My second reaction was, it's not wrong to publish even Hitlar's
>>> writings, because how else can interested people find out how misguided he
>>> was, and how else can historians combat his ideas.  Free speech and all
>>> that.
>>>
>>> But my final conclusion is that this is indeed completely inappropriate
>>> because MLBD presents itself as an Indological publisher, and *Mein
>>> Kampf* isn't even remotely connected with serious Indology.  Even
>>> participants in the "Indology under National Socialism" debate don't really
>>> need a new edition of *Kampf*, surely.
>>>
>>> I shall therefore be writing to MLBD in protest in the strongest terms
>>> about this pubication.  I urge all my colleagues to do the same.  If
>>> someone wants to set up a petition, I'll gladly sign it.
>>>
>>> Best,
>>> Dominik Wujastyk
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From hermantull at gmail.com  Mon May 19 14:36:31 2014
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Mon, 19 May 14 04:36:31 -1000
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAKdt-Cef+ySNFMgyJ4OuxLKKZxf_g_BV8=msVy2jey=Yp9aYcQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNgQr0gng4vBKRWDHkq-yr3NyFrRuaDec-w5k=cxNopBCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2463
Lines: 66

Thank you, Dominik,  for your fine,  thoughtful letter. It is a truly
eloquent document.

Herman Tull
On May 18, 2014 11:38 PM, "Dominik Wujastyk" <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Yesterday I wrote to MLDB, protesting about their publication of Mein
> Kampf.  My letter is open, and I've posted a copy<http://cikitsa.blogspot.com/2014/05/mlbd-publishing-mein-kampf.html>to one of my blogs.
>
>
> Dominik Wujastyk
>
>
>
> On 15 May 2014 19:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> I see from the April 2014 issue of the MLBD Newsletter that MLBD is
>> bringing out an edition of *Mein Kampf *by Adolph Hitlar (sic).  It
>> nestles incongruously between Alonso on the Mahabharata and the Black on
>> the Upanisads.
>>
>>
>> ?
>>
>> This was a shock!  My immediate reaction was that I wish furiously to
>> sever all links with MLBD.  I have already written to Penguin Delhi, asking
>> to withdraw my book from them because of their scandalous pulping of
>> Doniger's book.  Now MLDB is publishing "Hitlar."  Has Indian publishing
>> gone completely mad?
>>
>> My second reaction was, it's not wrong to publish even Hitlar's writings,
>> because how else can interested people find out how misguided he was, and
>> how else can historians combat his ideas.  Free speech and all that.
>>
>> But my final conclusion is that this is indeed completely inappropriate
>> because MLBD presents itself as an Indological publisher, and *Mein
>> Kampf* isn't even remotely connected with serious Indology.  Even
>> participants in the "Indology under National Socialism" debate don't really
>> need a new edition of *Kampf*, surely.
>>
>> I shall therefore be writing to MLBD in protest in the strongest terms
>> about this pubication.  I urge all my colleagues to do the same.  If
>> someone wants to set up a petition, I'll gladly sign it.
>>
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From dipak.d2004 at gmail.com  Mon May 19 15:11:50 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 19 May 14 20:41:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Fw: MLBD
In-Reply-To: <1400511879.68407.YahooMailNeo@web193502.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <CABEB9qJnC=TTVFhW91Xm+q4CdZcs2ba=FNf61ddokHkrwxEqkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 36

I received the following mail from a retired Professor of the University of
Calcutta. A student of D.P.Chattopadhyay, he was a Professor of English
language and literature and at present devotes himself to the study of the
Caarvaakas and Lokayatas
Best
DB

---------- Forwarded message ----------
From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Date: Mon, May 19, 2014 at 8:34 PM
Subject: Fw: MLBD
To: "Dipak.d2004 at gmail.com" <Dipak.d2004 at gmail.com>


  On Monday, 19 May 2014 5:21 PM, ramkrishna bhattacharya <
purandara12 at rediffmail.com> wrote:


DEAR PROFESSOR,
IF THE ALLEGATION PROVES CORRECT, I'M PREPARED TO BOYCOTT MLBD. IF A
PROTEST IS TO BE MADE,  DO INCLUDE MY NAME.
RAMKRISHNA


Ramkrishna Bhattacharya
3 Mohanlal Street
Kolkata 700004
Phone No. 033-2555-1288
Get your own *FREE* website, *FREE* domain & *FREE* mobile app with Company
email.
*Know More >*<http://track.rediff.com/click?url=___http://businessemail.rediff.com/company-email-hosting-services?sc_cid=sign-1-10-13___&cmp=host&lnk=sign-1-10-13&nsrv1=host>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gthomgt at gmail.com  Mon May 19 15:48:40 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 19 May 14 11:48:40 -0400
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAP1Y1zuYO5Cz6AHuhtMCYpoz_BT3nDnOqKaO18kVJMXjfsRdzg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zv=2bGr6EFwmrRxEqN3rjo253ztoPoeRtXLdaed0Ny0pQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3055
Lines: 89

I too would like to thank Dominik for his efforts in this matter.

George


On Mon, May 19, 2014 at 11:47 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> I too would like to thank Dominik for his efforts in this matter.
>
> George
>
>
> On Mon, May 19, 2014 at 10:36 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com>wrote:
>
>> Thank you, Dominik,  for your fine,  thoughtful letter. It is a truly
>> eloquent document.
>>
>> Herman Tull
>> On May 18, 2014 11:38 PM, "Dominik Wujastyk" <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>
>>> Yesterday I wrote to MLDB, protesting about their publication of Mein
>>> Kampf.  My letter is open, and I've posted a copy<http://cikitsa.blogspot.com/2014/05/mlbd-publishing-mein-kampf.html>to one of my blogs.
>>>
>>>
>>> Dominik Wujastyk
>>>
>>>
>>>
>>> On 15 May 2014 19:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> I see from the April 2014 issue of the MLBD Newsletter that MLBD is
>>>> bringing out an edition of *Mein Kampf *by Adolph Hitlar (sic).  It
>>>> nestles incongruously between Alonso on the Mahabharata and the Black on
>>>> the Upanisads.
>>>>
>>>>
>>>> ?
>>>>
>>>> This was a shock!  My immediate reaction was that I wish furiously to
>>>> sever all links with MLBD.  I have already written to Penguin Delhi, asking
>>>> to withdraw my book from them because of their scandalous pulping of
>>>> Doniger's book.  Now MLDB is publishing "Hitlar."  Has Indian publishing
>>>> gone completely mad?
>>>>
>>>> My second reaction was, it's not wrong to publish even Hitlar's
>>>> writings, because how else can interested people find out how misguided he
>>>> was, and how else can historians combat his ideas.  Free speech and all
>>>> that.
>>>>
>>>> But my final conclusion is that this is indeed completely inappropriate
>>>> because MLBD presents itself as an Indological publisher, and *Mein
>>>> Kampf* isn't even remotely connected with serious Indology.  Even
>>>> participants in the "Indology under National Socialism" debate don't really
>>>> need a new edition of *Kampf*, surely.
>>>>
>>>> I shall therefore be writing to MLBD in protest in the strongest terms
>>>> about this pubication.  I urge all my colleagues to do the same.  If
>>>> someone wants to set up a petition, I'll gladly sign it.
>>>>
>>>> Best,
>>>> Dominik Wujastyk
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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From jemhouben at gmail.com  Mon May 19 15:54:01 2014
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 19 May 14 17:54:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] AIT.
In-Reply-To: <BAY179-W436466222B0840CD3EDB41D94A0@phx.gbl>
Message-ID: <CAGCGLoATLeT1pQf2sjV=e1f0PxRJzCgN8Cr5p4fhzOEti7RTkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2302
Lines: 64

Dear Dr Chakrabarti,
Thanks for this link: let there be research on gene pools and genetic
lineages from every perspective, including the modern Indian one.
The Error was (19th cent and nazi-time Aryan Invasion Theory) and is
(Out-of-India-Theory) to think that GENETICS (and racial theories) can
provide explanations in cultural questions in history, such as the
well-attested spread of vedism between 1500 BCE (north-west of Indian
subcontinent) and 1500 AD (throughout Indian subcontinent). Many scholars
have remained unconvinced and unhappy with explanations in these terms from
the beginning, innumerable are those who suffered from attempts to base
state implemented policies on these theories but scientific 'truth' is
'truth' and in the absence of any other explanation ... As I have been
arguing in several studies, however, in our understanding of the phenomenon
of the spread of vedism GENETICS need not be invoked at all as a crucial
factor as it is to be understood rather in terms of MEMETICS and MEMORY
CULTURE taking into account vedism's interaction over centuries with its
ecological and economic environment (for instance
http://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-00673190). Worries about genetic
lineage became obsessively important only secondarily in the last or
K-strategist (niche-exploitation) phase of vedism reflected in a relatively
late work such as Manu (on Hitler and Manu see Halbfass India and Europe p
139).
Best regards, Jan Houben



On 11 May 2014 16:51, Dr. Debabrata Chakrabarti <dchakra at hotmail.de> wrote:

>
> Dear Friends,
> Please see the following link to read a report on Aryan Invasion Theory:
> http://www.sanskritimagazine.com/culture/aryan-invasion-is-a-proven-lie/
>
> Regards
> Debabrata Chakrabarti
>
>
>
>
>
>
> ?This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how
> you play it.? ? Anandamayi Ma
>
> ?Inside every human being there exists a special heaven, whole and
> unbroken.? - Paracelsus
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From ionut.moise at wolfson.ox.ac.uk  Mon May 19 16:02:55 2014
From: ionut.moise at wolfson.ox.ac.uk (Ionut Moise)
Date: Mon, 19 May 14 16:02:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 16, Issue 19
In-Reply-To: <mailman.41.1400515210.11402.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <21DDC2C12EBC824AAAA10E610467CDCB10A8DC@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2474
Lines: 83

PLEASE un-subscribe me from the list
many thanks 

Ionut Moise 





________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of indology-request at list.indology.info [indology-request at list.indology.info]
Sent: 19 May 2014 17:00
To: indology at list.indology.info
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 16, Issue 19

Send INDOLOGY mailing list submissions to
        indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
        http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
        indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
        indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

   1. Fwd: Fw: MLBD (Dipak Bhattacharya)
   2. Re: Hitler and MLBD (George Thompson)
   3. Re: AIT. (Jan E.M. Houben)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Mon, 19 May 2014 20:41:50 +0530
From: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Fw: MLBD
Message-ID:
        <CABEB9qJnC=TTVFhW91Xm+q4CdZcs2ba=FNf61ddokHkrwxEqkg at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

I received the following mail from a retired Professor of the University of
Calcutta. A student of D.P.Chattopadhyay, he was a Professor of English
language and literature and at present devotes himself to the study of the
Caarvaakas and Lokayatas
Best
DB

---------- Forwarded message ----------
From: Dipak Bhattacharya <dbhattacharya200498 at yahoo.com>
Date: Mon, May 19, 2014 at 8:34 PM
Subject: Fw: MLBD
To: "Dipak.d2004 at gmail.com" <Dipak.d2004 at gmail.com>


  On Monday, 19 May 2014 5:21 PM, ramkrishna bhattacharya <
purandara12 at rediffmail.com> wrote:


DEAR PROFESSOR,
IF THE ALLEGATION PROVES CORRECT, I'M PREPARED TO BOYCOTT MLBD. IF A
PROTEST IS TO BE MADE,  DO INCLUDE MY NAME.
RAMKRISHNA


Ramkrishna Bhattacharya
3 Mohanlal Street
Kolkata 700004
Phone No. 033-2555-1288
Get your own *FREE* website, *FREE* domain & *FREE* mobile app with Company
email.
*Know More >*<http://track.rediff.com/click?url=___http://businessemail.rediff.com/company-email-hosting-services?sc_cid=sign-1-10-13___&cmp=host&lnk=sign-1-10-13&nsrv1=host>




From mkapstei at uchicago.edu  Mon May 19 16:20:33 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 19 May 14 16:20:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAKdt-Cef+ySNFMgyJ4OuxLKKZxf_g_BV8=msVy2jey=Yp9aYcQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED01AF228A8@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 26

Dear Dominik,

Thank you for you well-crafted words. 

Do you think it might be possible to set something up so that those of us who might wish to associate ourselves as co-signatories can do so?

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG_20140515_193801.jpg
Type: image/jpeg
Size: 1164917 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140519/0536ac84/attachment.jpg>

From dipak.d2004 at gmail.com  Mon May 19 17:01:28 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 19 May 14 22:31:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Forwarded mail from R.K.Bhattacharya
Message-ID: <CABEB9qL62jJH6DpQ49ZLL7GFwNVFJiRs_6owALGMNW72DXnW_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 38

INDOLOGY at list.indology.info

19 05 14

Dear Friends,

I received the following mail today. The correspondent, retired Professor
of English at the University of Calcutta, was a student of
D.P.Chattopadhyay and has devoted himself to the study of C?rv?ka and the
lok?yatas.

If this is being twice posted kindly ignore it.



?DEAR PROFESSOR,

IF THE ALLEGATION PROVES CORRECT, I'M PREPARED TO BOYCOTT MLBD. IF A
PROTEST IS TO BE MADE,  DO INCLUDE MY NAME.

RAMKRISHNA
Ramkrishna Bhattacharya
3 Mohanlal Street
Kolkata 700004
Phone No. 033-2555-1288?





Best

DB
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From gthomgt at gmail.com  Mon May 19 20:42:29 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 19 May 14 16:42:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] RV translation
Message-ID: <CAP1Y1zu4kEwXKBec-xY4kOkEAni7BJ_vYvzOzRufWTQ_9br0uQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 18

Dear list,
I just realized that my recent emails intended for the list have been going
only to the individuals to whom I have been responding.  I want to let you
all know that there is also an edition of the recent RV translation by
Jamison-Brereton that will be published in one volume at a more affordable
price: US $ 65.

According to US Books in Print this edition will be released next month.

There will be a less expensive alternative to the $ 400 set next month.

Best wishes,
George
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon May 19 21:30:57 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 19 May 14 16:30:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] RV translation
In-Reply-To: <CAP1Y1zu4kEwXKBec-xY4kOkEAni7BJ_vYvzOzRufWTQ_9br0uQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <2D5048B3-280E-4A02-B27D-00C1C15F753A@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 28

George:

As I said on the RISA list, this is not true. We have checked with OUP and there is no edition of this book for $ 65!!

Patrick



On May 19, 2014, at 3:42 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear list,
> I just realized that my recent emails intended for the list have been going only to the individuals to whom I have been responding.  I want to let you all know that there is also an edition of the recent RV translation by Jamison-Brereton that will be published in one volume at a more affordable price: US $ 65. 
> 
> According to US Books in Print this edition will be released next month. 
> 
> There will be a less expensive alternative to the $ 400 set next month.
> 
> Best wishes,
> George
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From eastwestcultural at yahoo.com  Tue May 20 03:12:26 2014
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 19 May 14 20:12:26 -0700
Subject: [INDOLOGY] Atharva Veda?
Message-ID: <1400555546.4688.YahooMailNeo@web125306.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 14

Congratulations to Joel and Stephanie on the release of the Rig Veda. I know they've been waiting for a long time for this -- as have we all.

Now that the Rig Veda is out it's time to ask: is there any work being done on the Atharva Veda?

Are there any new translations, perhaps only partial, or other scholarly analyses that can be recommended?

Best,

Dean
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From clemency.montelle at canterbury.ac.nz  Tue May 20 09:28:20 2014
From: clemency.montelle at canterbury.ac.nz (Clemency Montelle)
Date: Tue, 20 May 14 09:28:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] PhD scholarship in history of Indian mathematical sciences, University of Canterbury New Zealand
In-Reply-To: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF74F158738@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF74F158A15@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Status: O
Content-Length: 4279
Lines: 63

Announcement of a PhD Scholarship in the History of Mathematical Sciences in India

An international project on the history of mathematical sciences in Sanskrit sources has  been awarded a
five-year grant from New Zealand's funds for research excellence, the Rutherford Discovery Fellows, administered by the Royal Society of New Zealand.
(http://www.royalsociety.org.nz/programmes/funds/rutherford-discovery/news/2012-rdfs)

The 5-year project is entitled "New perspectives on the history of the exact sciences in second millennium Sanskrit sources".

As part of the activities of this project, the investigators are offering a PhD scholarship jointly with the Chennai Mathematical Institute (CMI) in Chennai, India.  The scholarship will provide an annual living allowance/stipend of NZ$25,000 and full tuition costs while in New Zealand and an allowance in Indian Rupees commensurate with living expenses while resident in India. It  is tenable for study towards the degree of Doctor of Philosophy in the appropriate department or program on the topic of the history of mathematical sciences, at the University of Canterbury, Christchurch, New Zealand (http://www.canterbury.ac.nz/).

The awardee will research and write a PhD thesis under a supervisory committee including the Principal Investigator, Dr Clemency Montelle,  Associate Investigator, Dr Kim Plofker, and, where appropriate, scholars at  associated  institution(s).  The thesis topic will relate to the project goals, e.g., a critical edition with translation and commentary of a previously unpublished text on Sanskrit computational astronomy.  Approximately one-third  of the study and research for the thesis will be carried out under the auspices of CMI, based on materials and training at CMI and/or neighbouring institutions.

The successful applicant will meet the following criteria at the time of appointment:

- sufficient knowledge of and interest in some combination of relevant fields of study, within history of the mathematical sciences and/or Indology, to design and complete under the supervisor's guidance a doctoral thesis relating to the project's objectives;
- ability to enroll for a three-year  PhD programme at the University of Canterbury.

With the approval of the Principal Investigator, this position may be held concurrently with any other scholarship, award, or bursary, excluding any such award requiring teaching or other duties separate from this project.  For further details, please consult the UC doctoral regulations.
(http://www.canterbury.ac.nz/postgrad/phd_students/policies.shtml)


How to Apply:

Inquiries about the terms and scope of this scholarship are encouraged.  Please contact us through the addresses given below.

To apply, please send a cover letter briefly describing your relevant background and interests, a recent academic curriculum vitae, and the names and contact information of two references.

Applications (PDF format preferable) should be sent by 14 July 2014 to be considered for enrollment beginning in early 2015.

Dr Clemency Montelle  (Principal Investigator)
clemency.montelle at canterbury.ac.nz<mailto:clemency.montelle at canterbury.ac.nz>
Department of Mathematics and Statistics
University of Canterbury
Christchurch,  New Zealand

 Dr Kim Plofker   (Associate Investigator)
 plofkerk at union.edu<mailto:plofkerk at union.edu>
 Department of Mathematics
 Union College
 Schenectady NY 12308, USA



This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
please notify the sender immediately and erase all copies of the message
and any attachments.

Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/emaildisclaimer for more
information.
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From franceschini.marco at fastwebnet.it  Tue May 20 09:28:39 2014
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Tue, 20 May 14 10:28:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] year number without millennium
Message-ID: <74C725FF-186A-4539-BC69-6A5472B08738@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 18

Dear colleagues,

some years ago there was a discussion on this list concerning the habit to state the Kollam year number without the thousands in Malayalam manuscripts (not inscriptions!). If I remember well, the topic was raised by Ken Zysk (I can?t access the list archive right now because of a "Bandwidth Limit Exceeded? error).

My question is: do some of you know about any publication dealing with (or just referring to) this usage in any South Indian manuscript traditions (not only Malayalam)?

Thank you very much in advance.

Best wishes,

Marco Franceschini
---
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From clemency.montelle at canterbury.ac.nz  Tue May 20 09:29:11 2014
From: clemency.montelle at canterbury.ac.nz (Clemency Montelle)
Date: Tue, 20 May 14 09:29:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] International fellowship for historians of mathematics at Chennai Mathematical Institute Nov/Dec 2014
In-Reply-To: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF74F158750@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF74F158A21@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Status: O
Content-Length: 5278
Lines: 54

Call for Proposals: RESEARCH FELLOWSHIPS at Chennai Mathematical Institute, India

during the CMI History of  Mathematics Season (17 November to 14 December 2014)

The History of Astronomical and Mathematical Sciences in India (HAMSI) Working Group is dedicated to fostering and disseminating research in the history of Indian exact sciences (including astronomy, mathematics, and related subjects), and integrating it into the history of mathematics in general.  Such research includes not only investigations of primary sources, such as editions, translations and/or technical commentaries of important works, but also surveys and thematic investigations (on subjects such as history of trigonometry or geocentric astronomy, for instance), overviews intended for nonspecialist and student audiences, and historiographical reviews. HAMSI is supported by a five-year grant from the Royal Society of New Zealand and is coordinated by its founding members Dr Clemency Montelle (School of Mathematics and Statistics, University of Canterbury, New Zealand) and Prof Kim Plofker (Department of Mathematics, Union College, NY, USA).

To this end, HAMSI announces three research fellowships for visiting international scholars during the annual history of mathematics season at Chennai Mathematical Institute (CMI), Chennai, India, 17 November to 14 December 2014.  CMI (http://www.cmi.ac.in) is a center of excellence for teaching and research in the mathematical sciences and is funded by both private and government sources with strong national and international scholarly networks.

These fellowships are intended to support international researchers in the history of mathematical sciences who seek to increase their acquaintance with Indian developments in this field and their relation to scientific traditions elsewhere. Applicants' proposed plans of scholarship and/or study during the fellowship period must have some connection to the history of mathematical and/or astral sciences in India during any time period over the last two millennia.  Researchers may come from any discipline: e.g.,  history, mathematics, history of mathematics, mathematics education, philosophy, history of science.

The fundamental goal is to encourage researchers, primarily non-Indologists, to develop greater familiarity with Indic scientific traditions and help integrate new research about them into the study and teaching of history of mathematical/astral sciences in general outside India.  Possible projects along these lines could include, but are  not limited to, the following: a chapter on Indian mathematics as part of a general  history of mathematics textbook; an article on the historical development of a particular mathematical technique or concept which includes a strong Indian component; examining the work of a particular Indian author in translation; acquiring some knowledge of Indic languages and/or scripts for the purpose of studying Indian exact sciences.

The history of mathematics season will include lectures, seminars and minicourses with visiting scholars and students and will culminate in a conference with broader participation from historians of mathematics at other institutions in India and overseas.  Drs Montelle and Plofker will be in residence at CMI during the fellowship period, and other faculty at  CMI and other local libraries and research centers will also be at hand for guidance and advice.

During their fellowship period, researchers will:
- carry out  their proposed research plan
- give one 50min specialist seminar and/or run a short workshop for  CMI students and faculty on any topic within history of mathematics
- take part  in a day-long workshop and the end-of-season conference

Applications consisting of a one-page plan of  proposed research and an academic CV should be sent in English to  Dr Clemency Montelle by email (clemency.montelle at canterbury.ac.nz<mailto:clemency.montelle at canterbury.ac.nz>) by Monday, 30 June 2014.

Please don't hesitate to contact us (clemency.montelle at canterbury.ac.nz<mailto:clemency.montelle at canterbury.ac.nz>, Kim_Plofker at alumni.brown.edu<mailto:Kim_Plofker at alumni.brown.edu>) with any questions.


Dr Clemency Montelle
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
Department of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND
ph +64 3 364 2267
fax +64 3 364 2587


This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
please notify the sender immediately and erase all copies of the message
and any attachments.

Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/emaildisclaimer for more
information.
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From wujastyk at gmail.com  Tue May 20 10:40:06 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 May 14 12:40:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED01AF228A8@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAKdt-CeqQo5FpmegmQiow5UzTpr1mxwWSWbD0BnBbP9JxW-x=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2672
Lines: 52

?Some colleagues have asked for a way to associate themselves publicly with
a protest to MLBD about their publication of Mein Kampf.
?
?I've started the public petition "Motilal Banarsidass, Indological
Publishers in Delhi: Stop publishing and selling Hitler's Mein Kampf" and
you can sign it if you wish to add your name to the initiative.

Here's the link:

   - http://www.change.org
   /petitions/motilal-banarsidass-indological-publishers-in-delhi-stop-publishing-and-selling-hitler-s-mein-kampf<http://www.change.org/petitions/motilal-banarsidass-indological-publishers-in-delhi-stop-publishing-and-selling-hitler-s-mein-kampf?utm_source=guides&utm_medium=email&utm_campaign=petition_created>

 Here's the statement, which is extracted from my open letter:

Hitler's *Mein Kampf* is a racist, anti-Jewish diatribe that laid out his
plans for racial sterilization. He carried out these plans after starting
the Second World War and masterminding the industrialized murder of six
million innocents. He murdered Jews, priests, gays, gypsies, and people
with brown skin. History has judged Hitler as one of the greatest criminals
of all time, a true monster.

It has been established by many scholars and historians that Hitler's *Mein
Kampf* was written with the express intent of promoting communal hatred and
violence and with ?deliberate and malicious intention of outraging
religious feelings.? The government of Bavaria, in agreement with the
federal government of Germany, refuses to allow any copying or printing of
the book in Germany, and opposes it also in other countries, because it
promotes hatred and war. Publishing *Mein Kampf* is thus a criminal act
under Sections 153A and 295A of the Indian Penal Code.

Motilal Banarsidass (MLBD) has prided itself on its national and
international identity as an Indological publisher. Now MLBD has decided to
pollute its publication list with a book that is one of the world's most
notorious books that deliberately promotes violence and death, a book that
has nothing to do with Indology.

We, the undersigned, call upon MLBD to withdraw Mein Kampf from publication.

You can sign the petition by clicking
here.<http://www.change.org/petitions/motilal-banarsidass-indological-publishers-in-delhi-stop-publishing-and-selling-hitler-s-mein-kampf?utm_source=guides&utm_medium=email&utm_campaign=petition_created>

The idea is that in about six weeks, this petition and its signatures will
be emailed to MLBD.

Best wishes
Dominik Wujastyk
?
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From dipak.d2004 at gmail.com  Tue May 20 12:07:58 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 20 May 14 17:37:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] year number without millennium
In-Reply-To: <74C725FF-186A-4539-BC69-6A5472B08738@fastwebnet.it>
Message-ID: <CABEB9q+fEeEYD9tKHkBEv_fymVo0P6B=N=969zV-xDVRJ+Vh=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 40

In ;saaradaa MS post-colophon statements the regnal year is mentioned
without the century. This is well known and discussed
Is this relevant to your question?
Best
DB


On Tue, May 20, 2014 at 2:58 PM, Marco Franceschini <
franceschini.marco at fastwebnet.it> wrote:

> Dear colleagues,
>
> some years ago there was a discussion on this list concerning the habit to
> state the Kollam year number without the thousands in Malayalam manuscripts
> (not inscriptions!). If I remember well, the topic was raised by Ken Zysk (I
> can?t access the list archive right now because of a "Bandwidth Limit
> Exceeded? error).
>
> My question is: do some of you know about any publication dealing with (or
> just referring to) this usage in any South Indian manuscript traditions
> (not only Malayalam)?
>
> Thank you very much in advance.
>
> Best wishes,
>
> Marco Franceschini
> ---
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Tue May 20 13:50:37 2014
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 20 May 14 15:50:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAKdt-CeqQo5FpmegmQiow5UzTpr1mxwWSWbD0BnBbP9JxW-x=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <537B5DAD.7070307@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 5449
Lines: 100

A view on this not really Indological matter from an Indologist in 
Munich, Bavaria (the historical starting place, which is why I regularly 
deal with such questions; again in class, last Monday).

(Situation in Germany:) It is not true that the Government of Bavaria 
?refuses to allow any copying or printing of the book in Germany? 
(sorry, Dominik, but the statement in your open letter is not quite 
accurate). In fact, the Bavarian government has subsidized a new, 
historically critical edition of the book by the Institut f?r 
Zeitgeschichte with an amount of half a million euros. In spite of 
support from many German Jews for this idea 
(http://www.huffingtonpost.com/2009/08/12/german-jews-want-mein-kam_n_257937.html), 
the present chief minister of Bavaria suddenly announced, a few months 
ago, the stopping of a further subsidizing, apparently because of 
protests from certain other Jewish groups (which I consider foolish: 
both the protests as well as the interruption of the subsidy, and this 
stop has been criticized by oppositional left-wing political parties in 
the Bavarian parliament), but the editing work continues. For the latest 
details, see http://www.br.de/nachrichten/mein-kampf-hitler-100.html

(Prohibition through exercise of copyright:) The Bavarian government has 
been quite selective in exercising its copyright to prohibit new 
editions of the book elsewhere. E.g., nothing has been undertaken 
against several editions in Israel (see 
https://de.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf#Aktuelle_Rechtslage).

(Availability and how to deal with it:) ?Mein Kampf? is freely available 
anyway, as has already been amply pointed out in this thread. The 
critical edition (see above; also an edition for schools is planned) is 
meant to counterbalance the surge of new editions that unavoidably will 
appear from 2015 onwards 
(http://www.deutschlandfunk.de/der-kampf-um-mein-kampf.724.de.html?dram:article_id=99882). 
If MLBD brings out an integral edition of the book (not historically 
critical, but at least complete; does it have an explanatory preface? 
Has anybody seen it?), then readers can judge for themselves just how 
dull and crazy it is. (How many of the prudishly politically correct 
critics in this thread have actually read it? I stopped reading it ? 
precisely because most of it is dull, and the rest is crazy in a not 
entertaining way.) This craziness may not be so visible if, in an 
uncontrolled manner, mere excerpts are published, which is not what MLBD 
has / had in mind. Furthermore, MLBD explicitly speaks / spoke of the 
author on its website as ?evil?, thus explicitly not endorsing the 
contents of the book (did anybody here see that? Or were we too busy 
being outraged?).

(Commercialism:) MLBD is a commercial publisher and evidently has 
stopped being a purely academically Indological publisher at least for 
some time now (if ever they have been one). Already for years they have 
been bringing out books on all sorts of topics, many of which, in my 
view, are rather trashy. Is it really fair to be intercontinentally 
critical of them while their commercial competitors, like Jaico, are 
making money with it? Like Amazon and Barnes and Noble sell it? 
(https://en.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf#Online_availability)

(Consistency:) If the overseas academic community cries out against the 
banning of books in India (Doniger, Ramanujan) in the name of freedom of 
expression, it looks odd that such people demand a ban on this old book 
for reasons which hardly any Indian understands (cf. for an illustration 
Veeranarayana Pandurangi?s characteristic post in this thread, last Sunday).

(Effectiveness of protest:) Hitler?s book has already been popular in 
India for a long time, apparently esp. among Hindu nationalists (see 
?Hitler als ?Management-Guru? in Indien? - 
http://www.20min.ch/ausland/news/story/29880511). It seems that India 
demands the right to make every mistake the West has made, from 
environmental destruction, turbo capitalism, nuclear armaments, to 
reading warped books. A mere loud condemnation of (just another) edition 
of Hitler?s book coming from the West is likely to be seen as yet 
another bit of neo-colonial holier-than-thou moralizing. What 
effectively is being said is ?Americans and Israelis should read the 
book, but it is too dangerous for you foolish Indians to have it?, and I 
do not think that any Indian wants to hear that. Banning a book has 
never stopped the spread of nefarious ideas anyway (only better books, 
open discussion and explanation do that), and if we make a fuss, it may 
only mean additional publicity for something that we do not want to see 
popularized.

(Superfluousness:) For whatever reason, MLBD has apparently already 
taken down the offer from its website www.mlbd.com as of today (May 20, 
2014). This may mean that this entire discussion, the open letter etc. 
are superfluous. (Or it may mean that only the online advertising has 
stopped, but not the production and sale. I do not know.)

Because I believe protests to MLBD in this matter are unfair, 
discriminatory, ideologically ineffective, not Indological, at worst 
publicitywise counter-productive, and perhaps superfluous anyway, I will 
not sign the public petition.

Robert Zydenbos

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Department f?r Asienstudien
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)






From Joseph.Walser at tufts.edu  Tue May 20 14:48:25 2014
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Tue, 20 May 14 14:48:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] In defense of MLBD
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC702535FCAE@SSVMEXDAG01MB03.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 8581
Lines: 129

I have been keeping silent for a while, largely because whenever scholars think they catch a whiff of anti-semitism, there inevitably follows a barrage of angry emails and I, like anyone else, would hate to be painted with that brush. But I have to agree with Robert. Furthermore, while I do understand that there are many benighted (and well-caffienated) souls out there who may order Mein Kampf for inspirational reading, do we as a scholarly community want to see works become unavailable simply because the work (or the author) promotes something horrific? What if I am writing an article on Nazi influences on Jakob Hauer's writings on yoga? Conceivably I might want to consult a copy of Mein Kampf and I might turn to MLBD to get a cheap copy. I suspect that most scholars who own a copy, bought it for scholarly purposes. If we as a scholarly community want to wipe the world clean of Nazi ideas, we enter a slippery slope that ends up not being very scholarly. Do we also boycott presses that publish Carl Schmitt's Political Theology (a demonically brilliant argument for the suspension of the Wiemar Constitution)? Do we boycott the works of (many) political theorists who use his ideas? What about Heidegger? On the other hand, if there are bozos out there who can stay awake through it enough to endorse Hitler's agenda, wouldn't it be helpful to have access to a copy?

This thread started by pointing out the hypocrisy of Penguin pulping a work of indology while letting Mein Kampf be published. I get the irony. But what stared out as an observation has now become a movement to hurt a press that had nothing to do with the pulping of Wendy's book. If anybody cares to read the blurb for the book on the MLBD site, they will see that MLBD is NOT promoting the agenda of the book. Allow me to quote:

Mein Kampf will give you an insight into one of the greatest evil geniuses of the last century; his political ideals, his beliefs and motivation, and his struggle to consolidate Germany into one great nation, and a Nazi-Third Reich.

"The terror and the brutal treatment he unleashed during his years of power can be best said in his own words: ??Cruelty impresses, people want to be afraid of something. They want someone to whom they can submit with a shudder, the masses need that. They need something to dread??

"This great tyrant will go down in the history of the world. And all those who lived through the holocaust will shudder to think that such a man was ever born, and fervently wish that such a history would never repeat itself. "

This is hardly a promotion of an anti-semitic agenda. Let's save our collective ire for folks that deserve it. I am sure I am going to get flamed for saying this, but somebody had to. 
-j

Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Robert Zydenbos [zydenbos at uni-muenchen.de]
Sent: Tuesday, May 20, 2014 9:50 AM
To: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Hitler and MLBD

A view on this not really Indological matter from an Indologist in
Munich, Bavaria (the historical starting place, which is why I regularly
deal with such questions; again in class, last Monday).

(Situation in Germany:) It is not true that the Government of Bavaria
?refuses to allow any copying or printing of the book in Germany?
(sorry, Dominik, but the statement in your open letter is not quite
accurate). In fact, the Bavarian government has subsidized a new,
historically critical edition of the book by the Institut f?r
Zeitgeschichte with an amount of half a million euros. In spite of
support from many German Jews for this idea
(http://www.huffingtonpost.com/2009/08/12/german-jews-want-mein-kam_n_257937.html),
the present chief minister of Bavaria suddenly announced, a few months
ago, the stopping of a further subsidizing, apparently because of
protests from certain other Jewish groups (which I consider foolish:
both the protests as well as the interruption of the subsidy, and this
stop has been criticized by oppositional left-wing political parties in
the Bavarian parliament), but the editing work continues. For the latest
details, see http://www.br.de/nachrichten/mein-kampf-hitler-100.html

(Prohibition through exercise of copyright:) The Bavarian government has
been quite selective in exercising its copyright to prohibit new
editions of the book elsewhere. E.g., nothing has been undertaken
against several editions in Israel (see
https://de.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf#Aktuelle_Rechtslage).

(Availability and how to deal with it:) ?Mein Kampf? is freely available
anyway, as has already been amply pointed out in this thread. The
critical edition (see above; also an edition for schools is planned) is
meant to counterbalance the surge of new editions that unavoidably will
appear from 2015 onwards
(http://www.deutschlandfunk.de/der-kampf-um-mein-kampf.724.de.html?dram:article_id=99882).
If MLBD brings out an integral edition of the book (not historically
critical, but at least complete; does it have an explanatory preface?
Has anybody seen it?), then readers can judge for themselves just how
dull and crazy it is. (How many of the prudishly politically correct
critics in this thread have actually read it? I stopped reading it ?
precisely because most of it is dull, and the rest is crazy in a not
entertaining way.) This craziness may not be so visible if, in an
uncontrolled manner, mere excerpts are published, which is not what MLBD
has / had in mind. Furthermore, MLBD explicitly speaks / spoke of the
author on its website as ?evil?, thus explicitly not endorsing the
contents of the book (did anybody here see that? Or were we too busy
being outraged?).

(Commercialism:) MLBD is a commercial publisher and evidently has
stopped being a purely academically Indological publisher at least for
some time now (if ever they have been one). Already for years they have
been bringing out books on all sorts of topics, many of which, in my
view, are rather trashy. Is it really fair to be intercontinentally
critical of them while their commercial competitors, like Jaico, are
making money with it? Like Amazon and Barnes and Noble sell it?
(https://en.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf#Online_availability)

(Consistency:) If the overseas academic community cries out against the
banning of books in India (Doniger, Ramanujan) in the name of freedom of
expression, it looks odd that such people demand a ban on this old book
for reasons which hardly any Indian understands (cf. for an illustration
Veeranarayana Pandurangi?s characteristic post in this thread, last Sunday).

(Effectiveness of protest:) Hitler?s book has already been popular in
India for a long time, apparently esp. among Hindu nationalists (see
?Hitler als ?Management-Guru? in Indien? -
http://www.20min.ch/ausland/news/story/29880511). It seems that India
demands the right to make every mistake the West has made, from
environmental destruction, turbo capitalism, nuclear armaments, to
reading warped books. A mere loud condemnation of (just another) edition
of Hitler?s book coming from the West is likely to be seen as yet
another bit of neo-colonial holier-than-thou moralizing. What
effectively is being said is ?Americans and Israelis should read the
book, but it is too dangerous for you foolish Indians to have it?, and I
do not think that any Indian wants to hear that. Banning a book has
never stopped the spread of nefarious ideas anyway (only better books,
open discussion and explanation do that), and if we make a fuss, it may
only mean additional publicity for something that we do not want to see
popularized.

(Superfluousness:) For whatever reason, MLBD has apparently already
taken down the offer from its website www.mlbd.com as of today (May 20,
2014). This may mean that this entire discussion, the open letter etc.
are superfluous. (Or it may mean that only the online advertising has
stopped, but not the production and sale. I do not know.)

Because I believe protests to MLBD in this matter are unfair,
discriminatory, ideologically ineffective, not Indological, at worst
publicitywise counter-productive, and perhaps superfluous anyway, I will
not sign the public petition.

Robert Zydenbos

--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Department f?r Asienstudien
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info





From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Tue May 20 15:05:11 2014
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 20 May 14 17:05:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <537B5DAD.7070307@uni-muenchen.de>
Message-ID: <537B6F27.4030908@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2732
Lines: 74

Dear Robert,

I don't have to read Mein Kampf in order to know what Nazis and their 
followers (such as the French r?gime of Vichy) did.

I just have to walk the streets of Paris and to see what is written here 
and there, such as in the "plaque" (see the two attached files) which 
stands in "Rue Alibert" outside a School, in the 10?me arrondissement of 
Paris, less than 500 meters from the place where I currently live.

Our indian friends never have the occasion to see such things. For them 
NAZISM is an abstraction and, as Jan Houben pointed out, about the name 
"Hitler", ? it seems to have become lexicalized in the sense of "severe 
person" ...?

I don't know a single person in Europe who is proud of the crimes 
committed at the time of Nazism.

I don't want to prevent people from reading /Mein Kampf/, I don't want 
to "moralize", I just want to send the message to our Indian colleagues 
and friends that:

? WE (in Europe) ARE NOT PROUD OF this segment of our past. ?

And I am sure that those members of my family who are German would be 
happy not to see the topic of Hitler and Nazism come up automatically, 
while travelling in India, whenever the people they meet detect that 
they are German (To me, a Frenchman, they would of course talk about 
Napoleon ...)

This thread is not ABOUT INDIA:
it is a thread ABOUT EUROPE (and about the stereotypes concerning 
Europe, which we DON'T HAVE TO ACCEPT).

This is a thread for making statements about who WE are
(the WE being intended as "inclusive" [Tamil ???? (n?m)], if I adress 
someone who perceives oneself as having European roots and as 
"exclusive" [Tamil ??????? (n??ka?)] if I adress someone else.

And the statements are especially important when they are adressed to 
OUR CHILDREN (I myself have two boys)

And I agree that this thread does not concern INDOLOGY (and INDIA)

BUT I have just signed the petition, online at:

"http://www.change.org/petitions/motilal-banarsidass-stop-publishing-and-selling-hitler-s-mein-kampf#share"


Best wishes from Paris

-- Jean-Luc

"https://twitter.com/JLC1956"


On 20/05/2014 15:50, Robert Zydenbos wrote:
> How many of the prudishly politically correct critics in this thread
> have actually read it?
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From soni at staff.uni-marburg.de  Tue May 20 15:25:18 2014
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Tue, 20 May 14 17:25:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] 16th WSC in Bangkok: News 200514
Message-ID: <20140520172518.Horde.L6N_zyh6DKCRWK-2C4u9eg6@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 40

Dear Friends and Colleagues,
If you are contemplating on participating in the World Sanskrit  
Conference in Bangkok in June-July 2015, as we earnestly encourage  
others to do so too, then please note the following changes with  
immediate effect:

1. The date of the second Announcement has now been set for 15 July  
2014. Among many other details we hope to have special hotel rates by  
then, which we would like to include in it.

2. PLEASE NOTE this EARLIER date for the Submission of abstracts:  
abstract submission now closes on 15 OCTOBER 2014 (NOT 15 February  
2015). This earlier date is, for example, to help with properly  
organising the various sections with their numerous sessions on  
several days.

3. Early Registration Rates end on 15 January 2015 (unchanged).

Please do register as soon as you can. If you wish you may send your  
abstracts later, before the deadline of 15 October 2014.

Looking forward to hearing from you soon.

You will find these and other details, including the online  
registration form here:

http://www.sanskrit-silpakorn.org/

With best wishes,
J. Soni
Secretary General of the IASS and on behalf of the local organisers in Bangkok

-- 








From wujastyk at gmail.com  Tue May 20 15:29:27 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 May 14 17:29:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <CAANHO17REt4dS7tokCKm5mP908WBGX6UezV-wYoyyJOpUbYkog@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CftoYqjODGMCWFLStqPKsyiKQn6a_pWP-QH8F0TH5098A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9850
Lines: 181

It has been said by me and others that the central argument here is that
MLBD as an Indological publisher owned by Jains has no good justification
for publishing *Mein Kampf*.  MK is not an Indological work (and indology
is MLBD's main  business identity) and it is a work that promotes cruelty
(MLBD is owned by a pious Jain family).


Robert, I do not agree with most of your points.

It is indeed true that Bavaria generally discourages the publication of MK
nationally and internationally, although there are exceptions and
borderline cases, like Israel.  These exceptions do not represent the main
policy of the Bavarian govt.  The critical edition is a special case, with
special imperatives and bracketting (Horizont) and it is controversial.  It
is not suitable for making the general case about the policies of the
Bavarian govt., which are clear enough.  The internal controversy precisely
shows how uncomfortable the Bavarian govt. is about publishing this work,
even the crit. ed.  As we also know, other signs of Nazism are criminal
offences in Germany (SS runes, Hakenkreuz, salutes, slogans, holocaust
denial aimed at incitement, etc.; *Strafgezetzbuch* para 86a, apparently).

The commercialism argument scarcely warrants a reply.  Should MLBD also
sell heroin or pornography because they could make a profit?  Ethics are
involved.

Consistency: you exactly invert the truth.  If the Indian Penal Code can be
used to prevent the publication of relatively harmless academic books, then
let it also be used for its original purpose, to prevent the publication of
genuine hate literature.  Let the law of the land be used to do some
good.
As for freedom of speech, yes that is a good argument.  However, MK is
widely available in India already, and I am not arguing with other
publishers, only with MLBD (Indology argument).

Effectiveness: "The only thing necessary for the triumph of evil is for
good men to do nothing." -- Edmund Burke

The fact that Hitler is popular in some quarters in India does not absolve
those of us who know the horrors about Hitler and Nazism in European
history from opposing such views.  Especially as they are often based on
almost complete ignorance.  In my experience, when I have conversations
with friends in India about the European experiences during the two World
Wars, they are often horrified and had no idea beforehand about the
Holocaust and other facts.

Superfluousness: Yes the book is not on the front page of MLBD's website
today.  But they are apparently still selling Mein Kampf, together with a
DVD of a film.  It seems that they have changed the edition that they are
selling, or at least the covers illustration.  I am not yet sure about the
meaning of this change.

There is nothing "unfair" in protesting to MLBD about their decision to
publish MK.  Why unfair?  Why should one keep silent in the face of a bad
act, under the name of fairness?    "Discriminatory"?  How?  Because we
haven't written to every publisher?  Why should we?  I have written to MLBD
because they publish some of my books and because I work with them and know
(and like) them and because they are a major presence in Indological
publishing.  "Ideologically ineffective"?  I don't think so.  It is not
ideologically ineffective to make an argument against something that one
considers bad.  It would be ineffective to do nothing.  "Not Indological?"
Well, that's point, isn't it?   Why should an Indological publisher promote
Mein Kampf?  Or do you mean that we shouldn't discuss this issue because it
isn't Indological?  "Publicitywise counter-productive"?  We don't yet know,
do we?  MLBD has removed the advertisement from their website's front page
already, within 24 hours.  Maybe they will feel moved to stop selling the
book altogether?  The future will tell.  "Superfluous anyway"?   You want
MLBD to sell Mein Kampf?

Sincerely,
Dominik


On Tue, May 20, 2014 at 3:50 PM, Robert Zydenbos
<zydenbos at uni-muenchen.de>wrote:

> A view on this not really Indological matter from an Indologist in Munich,
> Bavaria (the historical starting place, which is why I regularly deal with
> such questions; again in class, last Monday).
>
> (Situation in Germany:) It is not true that the Government of Bavaria
> ?refuses to allow any copying or printing of the book in Germany? (sorry,
> Dominik, but the statement in your open letter is not quite accurate). In
> fact, the Bavarian government has subsidized a new, historically critical
> edition of the book by the Institut f?r Zeitgeschichte with an amount of
> half a million euros. In spite of support from many German Jews for this
> idea (
> http://www.huffingtonpost.com/2009/08/12/german-jews-want-mein-kam_n_257937.html),
> the present chief minister of Bavaria suddenly announced, a few months ago,
> the stopping of a further subsidizing, apparently because of protests from
> certain other Jewish groups (which I consider foolish: both the protests as
> well as the interruption of the subsidy, and this stop has been criticized
> by oppositional left-wing political parties in the Bavarian parliament),
> but the editing work continues. For the latest details, see
> http://www.br.de/nachrichten/mein-kampf-hitler-100.html
>
> (Prohibition through exercise of copyright:) The Bavarian government has
> been quite selective in exercising its copyright to prohibit new editions
> of the book elsewhere. E.g., nothing has been undertaken against several
> editions in Israel (see
> https://de.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf#Aktuelle_Rechtslage).
>
> (Availability and how to deal with it:) ?Mein Kampf? is freely available
> anyway, as has already been amply pointed out in this thread. The critical
> edition (see above; also an edition for schools is planned) is meant to
> counterbalance the surge of new editions that unavoidably will appear from
> 2015 onwards (
> http://www.deutschlandfunk.de/der-kampf-um-mein-kampf.724.de.html?dram:article_id=99882).
> If MLBD brings out an integral edition of the book (not historically
> critical, but at least complete; does it have an explanatory preface? Has
> anybody seen it?), then readers can judge for themselves just how dull and
> crazy it is. (How many of the prudishly politically correct critics in this
> thread have actually read it? I stopped reading it ? precisely because most
> of it is dull, and the rest is crazy in a not entertaining way.) This
> craziness may not be so visible if, in an uncontrolled manner, mere
> excerpts are published, which is not what MLBD has / had in mind.
> Furthermore, MLBD explicitly speaks / spoke of the author on its website as
> ?evil?, thus explicitly not endorsing the contents of the book (did anybody
> here see that? Or were we too busy being outraged?).
>
> (Commercialism:) MLBD is a commercial publisher and evidently has stopped
> being a purely academically Indological publisher at least for some time
> now (if ever they have been one). Already for years they have been bringing
> out books on all sorts of topics, many of which, in my view, are rather
> trashy. Is it really fair to be intercontinentally critical of them while
> their commercial competitors, like Jaico, are making money with it? Like
> Amazon and Barnes and Noble sell it? (
> https://en.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf#Online_availability)
>
> (Consistency:) If the overseas academic community cries out against the
> banning of books in India (Doniger, Ramanujan) in the name of freedom of
> expression, it looks odd that such people demand a ban on this old book for
> reasons which hardly any Indian understands (cf. for an illustration
> Veeranarayana Pandurangi?s characteristic post in this thread, last Sunday).
>
> (Effectiveness of protest:) Hitler?s book has already been popular in
> India for a long time, apparently esp. among Hindu nationalists (see
> ?Hitler als ?Management-Guru? in Indien? -
> http://www.20min.ch/ausland/news/story/29880511). It seems that India
> demands the right to make every mistake the West has made, from
> environmental destruction, turbo capitalism, nuclear armaments, to reading
> warped books. A mere loud condemnation of (just another) edition of
> Hitler?s book coming from the West is likely to be seen as yet another bit
> of neo-colonial holier-than-thou moralizing. What effectively is being said
> is ?Americans and Israelis should read the book, but it is too dangerous
> for you foolish Indians to have it?, and I do not think that any Indian
> wants to hear that. Banning a book has never stopped the spread of
> nefarious ideas anyway (only better books, open discussion and explanation
> do that), and if we make a fuss, it may only mean additional publicity for
> something that we do not want to see popularized.
>
> (Superfluousness:) For whatever reason, MLBD has apparently already taken
> down the offer from its website www.mlbd.com as of today (May 20, 2014).
> This may mean that this entire discussion, the open letter etc. are
> superfluous. (Or it may mean that only the online advertising has stopped,
> but not the production and sale. I do not know.)
>
> Because I believe protests to MLBD in this matter are unfair,
> discriminatory, ideologically ineffective, not Indological, at worst
> publicitywise counter-productive, and perhaps superfluous anyway, I will
> not sign the public petition.
>
> Robert Zydenbos
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Department f?r Asienstudien
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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20 5 14

Dear List members,

I add that the Indian version of the MLBD News letter has no advertisement
of the Mein Kampf.

Secondly, H.Oldenberg was one of the ideological forerunners of Hitler. He
explicitly stated that the Aryan race in India lost their purity and
culture by blood mixture with non-Aryan Indians. He maintained that blood
was the soul of the man.
To these rustic primitive ideas Oldenberg added his myth -- unfortunately
shared by many 'scientific' minded Indologists - that the Greeks etc were
pure Indo-European races. As if there were no pre-Indo-European indigenous
people in the lands of Europe before the invasion/ migration by the
Indo-Europeans. The question whether the primitive Indo-Europeans had been
a race or communities with cultural affinity unit was, of course, too
refined for Oldenberg.

My question is why should we not first recommend writing off Oldenberg's *Die
Literatur des  alten Indien*, 2nd ed., Stuttgart 1923 where the racist
ideas of Oldenberg prominently occur, from the lsts of recommended books in
the Universities?

Dipak Bhattacharya


On Tue, May 20, 2014 at 8:18 PM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>wrote:

> I have been keeping silent for a while, largely because whenever scholars
> think they catch a whiff of anti-semitism, there inevitably follows a
> barrage of angry emails and I, like anyone else, would hate to be painted
> with that brush. But I have to agree with Robert. Furthermore, while I do
> understand that there are many benighted (and well-caffienated) souls out
> there who may order Mein Kampf for inspirational reading, do we as a
> scholarly community want to see works become unavailable simply because the
> work (or the author) promotes something horrific? What if I am writing an
> article on Nazi influences on Jakob Hauer's writings on yoga? Conceivably I
> might want to consult a copy of Mein Kampf and I might turn to MLBD to get
> a cheap copy. I suspect that most scholars who own a copy, bought it for
> scholarly purposes. If we as a scholarly community want to wipe the world
> clean of Nazi ideas, we enter a slippery slope that ends up not being very
> scholarly. Do we also boycott presses that publish Carl Schmitt's Political
> Theology (a demonically brilliant argument for the suspension of the Wiemar
> Constitution)? Do we boycott the works of (many) political theorists who
> use his ideas? What about Heidegger? On the other hand, if there are bozos
> out there who can stay awake through it enough to endorse Hitler's agenda,
> wouldn't it be helpful to have access to a copy?
>
> This thread started by pointing out the hypocrisy of Penguin pulping a
> work of indology while letting Mein Kampf be published. I get the irony.
> But what stared out as an observation has now become a movement to hurt a
> press that had nothing to do with the pulping of Wendy's book. If anybody
> cares to read the blurb for the book on the MLBD site, they will see that
> MLBD is NOT promoting the agenda of the book. Allow me to quote:
>
> Mein Kampf will give you an insight into one of the greatest evil geniuses
> of the last century; his political ideals, his beliefs and motivation, and
> his struggle to consolidate Germany into one great nation, and a Nazi-Third
> Reich.
>
> "The terror and the brutal treatment he unleashed during his years of
> power can be best said in his own words: ??Cruelty impresses, people want
> to be afraid of something. They want someone to whom they can submit with a
> shudder, the masses need that. They need something to dread??
>
> "This great tyrant will go down in the history of the world. And all those
> who lived through the holocaust will shudder to think that such a man was
> ever born, and fervently wish that such a history would never repeat
> itself. "
>
> This is hardly a promotion of an anti-semitic agenda. Let's save our
> collective ire for folks that deserve it. I am sure I am going to get
> flamed for saying this, but somebody had to.
> -j
>
> Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> Tufts University
>
> ________________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Robert
> Zydenbos [zydenbos at uni-muenchen.de]
> Sent: Tuesday, May 20, 2014 9:50 AM
> To: Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
>
> A view on this not really Indological matter from an Indologist in
> Munich, Bavaria (the historical starting place, which is why I regularly
> deal with such questions; again in class, last Monday).
>
> (Situation in Germany:) It is not true that the Government of Bavaria
> ?refuses to allow any copying or printing of the book in Germany?
> (sorry, Dominik, but the statement in your open letter is not quite
> accurate). In fact, the Bavarian government has subsidized a new,
> historically critical edition of the book by the Institut f?r
> Zeitgeschichte with an amount of half a million euros. In spite of
> support from many German Jews for this idea
> (
> http://www.huffingtonpost.com/2009/08/12/german-jews-want-mein-kam_n_257937.html
> ),
> the present chief minister of Bavaria suddenly announced, a few months
> ago, the stopping of a further subsidizing, apparently because of
> protests from certain other Jewish groups (which I consider foolish:
> both the protests as well as the interruption of the subsidy, and this
> stop has been criticized by oppositional left-wing political parties in
> the Bavarian parliament), but the editing work continues. For the latest
> details, see http://www.br.de/nachrichten/mein-kampf-hitler-100.html
>
> (Prohibition through exercise of copyright:) The Bavarian government has
> been quite selective in exercising its copyright to prohibit new
> editions of the book elsewhere. E.g., nothing has been undertaken
> against several editions in Israel (see
> https://de.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf#Aktuelle_Rechtslage).
>
> (Availability and how to deal with it:) ?Mein Kampf? is freely available
> anyway, as has already been amply pointed out in this thread. The
> critical edition (see above; also an edition for schools is planned) is
> meant to counterbalance the surge of new editions that unavoidably will
> appear from 2015 onwards
> (
> http://www.deutschlandfunk.de/der-kampf-um-mein-kampf.724.de.html?dram:article_id=99882
> ).
> If MLBD brings out an integral edition of the book (not historically
> critical, but at least complete; does it have an explanatory preface?
> Has anybody seen it?), then readers can judge for themselves just how
> dull and crazy it is. (How many of the prudishly politically correct
> critics in this thread have actually read it? I stopped reading it ?
> precisely because most of it is dull, and the rest is crazy in a not
> entertaining way.) This craziness may not be so visible if, in an
> uncontrolled manner, mere excerpts are published, which is not what MLBD
> has / had in mind. Furthermore, MLBD explicitly speaks / spoke of the
> author on its website as ?evil?, thus explicitly not endorsing the
> contents of the book (did anybody here see that? Or were we too busy
> being outraged?).
>
> (Commercialism:) MLBD is a commercial publisher and evidently has
> stopped being a purely academically Indological publisher at least for
> some time now (if ever they have been one). Already for years they have
> been bringing out books on all sorts of topics, many of which, in my
> view, are rather trashy. Is it really fair to be intercontinentally
> critical of them while their commercial competitors, like Jaico, are
> making money with it? Like Amazon and Barnes and Noble sell it?
> (https://en.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf#Online_availability)
>
> (Consistency:) If the overseas academic community cries out against the
> banning of books in India (Doniger, Ramanujan) in the name of freedom of
> expression, it looks odd that such people demand a ban on this old book
> for reasons which hardly any Indian understands (cf. for an illustration
> Veeranarayana Pandurangi?s characteristic post in this thread, last
> Sunday).
>
> (Effectiveness of protest:) Hitler?s book has already been popular in
> India for a long time, apparently esp. among Hindu nationalists (see
> ?Hitler als ?Management-Guru? in Indien? -
> http://www.20min.ch/ausland/news/story/29880511). It seems that India
> demands the right to make every mistake the West has made, from
> environmental destruction, turbo capitalism, nuclear armaments, to
> reading warped books. A mere loud condemnation of (just another) edition
> of Hitler?s book coming from the West is likely to be seen as yet
> another bit of neo-colonial holier-than-thou moralizing. What
> effectively is being said is ?Americans and Israelis should read the
> book, but it is too dangerous for you foolish Indians to have it?, and I
> do not think that any Indian wants to hear that. Banning a book has
> never stopped the spread of nefarious ideas anyway (only better books,
> open discussion and explanation do that), and if we make a fuss, it may
> only mean additional publicity for something that we do not want to see
> popularized.
>
> (Superfluousness:) For whatever reason, MLBD has apparently already
> taken down the offer from its website www.mlbd.com as of today (May 20,
> 2014). This may mean that this entire discussion, the open letter etc.
> are superfluous. (Or it may mean that only the online advertising has
> stopped, but not the production and sale. I do not know.)
>
> Because I believe protests to MLBD in this matter are unfair,
> discriminatory, ideologically ineffective, not Indological, at worst
> publicitywise counter-productive, and perhaps superfluous anyway, I will
> not sign the public petition.
>
> Robert Zydenbos
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Department f?r Asienstudien
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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I have been trying to find a photograph or a rubbing of an "inscription on the base of a bodhisattva," from Mathura (Luders list, #88). I found a rubbing of it in Growse 1880 version of Mathura, but only the first part of the inscription appears there. The second part of the inscription ( reading: ".nena Bo[dh]isat[v]o p[r]atis[th]apito ma[ta] pitihi sa]ha") was published by Banerji in EI vol. 10, p. 109. There is supposed to be a "plate I" with the inscription on it, but it is not in the version of Epigraphia Indica that I downloaded from DLI. I need to see the inscription itself. Does anyone have a PDF of the inscription or know where I can find this second part?
Best,

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Tue May 20 17:09:02 2014
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Tue, 20 May 14 17:09:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mathura Inscription THANKS
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC702535FF5C@SSVMEXDAG01MB03.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 44

My sincere thanks to Richard Salomon and to Roland Steiner for their speedy help. I am all set now. 
Thanks,

-j

Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________________
From: Roland Steiner [steiner at staff.uni-marburg.de]
Sent: Tuesday, May 20, 2014 1:05 PM
To: Walser, Joseph
Subject: Re: [INDOLOGY] Mathura Inscription help

Dear Prof. Walser,

Please find the attached file which contains a scan of the relevant
pages of L?ders' "Mathur? Inscriptions". Hope it helps.

Best,
Roland Steiner

PS: I fully agree with your last posting to the Indology list ("In
defense of MLBD").

--
Dr. Roland Steiner
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
Tel.: +49-345-55-23656
Fax.: +49-345-55-27211
URL: http://www.indologie.uni-halle.de/
E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de





From wujastyk at gmail.com  Tue May 20 18:01:18 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 May 14 20:01:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] In defense of MLBD
In-Reply-To: <CABEB9qLUVJUdycXkGfSdk3Ozd=F+G5j1qCMBWPPzsagd7cq2WA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcVn3Jgzo7oQikenQz6EDmpftKyPLgrFjCVGr0n4HB0Tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 31

On 20 May 2014 18:18, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
?...?


> My question is why should we not first recommend writing off Oldenberg's *Die
> Literatur des  alten Indien*, 2nd ed., Stuttgart 1923 where the racist
> ideas of Oldenberg prominently occur, from the lsts of recommended books in
> the Universities?
>

?Why not, indeed?  I think it would be very good if Indian universities
used more up-to-date text books!  I am always saddened when I read the
anti-aryan-invasion people arguing against Max M?ller.  It's like Don
Quixote tilting at windmills.   Almost nobody outside India has read
anything by Muller for nearly a hundred years (to learn about Indology,
that is).  The field of Indology *does* move forward, actually, just like
other fields of intellectual endeavour, and it would be wonderful if
university students in India were encouraged and enabled to read
contemporary literature on the subject of Indian literary studies, rather
than pre-war stuff that's long ago been superseded by more exciting, more
accurate and more comprehensive research.

So, if you start a petition for replacing Oldenberg in Indian university
curricula with something better, I'll sign :-)

Dominik
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From jknutson at hawaii.edu  Tue May 20 20:18:50 2014
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 20 May 14 10:18:50 -1000
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <537B5DAD.7070307@uni-muenchen.de>
Message-ID: <CAAiVBEV5oNQE1Pnztj+Rk9Ev3CJzhizrEmwS=7VrTWvQKTrxkw@mail.gmail.com>
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Dear Friends, For me the issue is not that someone publishes Mein Kampf, it
is that MLBD should publish it. I do agree that the text should not be
pulped--it should be available for historical education and research, but
it is questionable when it is being marketed because of its potential
popularity and commercial viability. This is the important point and what
is slightly chilling about the whole thing, particularly in view of the
very strong appeal of fascist ideology in India today, if not Nazism in
particular. I think it is worthwhile that we as scholars ask MLBD to try to
maintain its dignity and integrity as at least a halfway serious publisher,
by not pandering to what is most vile in Indian society. I don't think we
should go as far as to ask that Hitler's writings be universally pulped, we
should only demand that they not form a part of the marketing agenda of a
press with which we have been historically associated and continue to
associate ourselves. So we are certainly right in demanding that MLBD not
publish Hitler, and I think we can use this opportunity to ask that MLBD
not make other stupid decisions about what it peddles. It is o.k. for the
press to try to be somewhat commercially viable, but not at the expense of
all dignity. It has some responsibility as a bastion of Indological and
historical publishing. If they publish Hitler without getting some flack
from us, then next it will be Savarkar and other Hindutva sludge.

Thus I think we should broaden our criticisms of MLBD. I have personally
been sending Mr. Jain angry letters for years, not only about the titles,
but about the miserable condition of their bookshops, and the incompetence
and rudeness of staff who are obviously nepotism-spawned stooges. His
responses have been without exception very disappointing exercises in
fatuous self-congratulation.

There has been a general decline in Indological titles at MLBD for some
time, in favor of really bad, unscientific new age stuff. It is o.k. if
they publish some slightly new agey stuff, but they have thrown all
standards out the window for some time now, and I think they really lack
competent, educated, and discerning staff. This at a time when there is no
shortage of highly educated and yet jobless Indians. I know that publishers
have to find a way to survive, but I feel so sad that the very publisher
that has provided me so much access to Sanskrit texts and other matter for
decades, should disgrace itself like this.

Let's keep up the heat, but focus it not on Hitler and Nazism per se, but
on MLBD and its responsibility both to us and itself.




On Tue, May 20, 2014 at 3:50 AM, Robert Zydenbos
<zydenbos at uni-muenchen.de>wrote:

> A view on this not really Indological matter from an Indologist in Munich,
> Bavaria (the historical starting place, which is why I regularly deal with
> such questions; again in class, last Monday).
>
> (Situation in Germany:) It is not true that the Government of Bavaria
> ?refuses to allow any copying or printing of the book in Germany? (sorry,
> Dominik, but the statement in your open letter is not quite accurate). In
> fact, the Bavarian government has subsidized a new, historically critical
> edition of the book by the Institut f?r Zeitgeschichte with an amount of
> half a million euros. In spite of support from many German Jews for this
> idea (http://www.huffingtonpost.com/2009/08/12/german-jews-
> want-mein-kam_n_257937.html), the present chief minister of Bavaria
> suddenly announced, a few months ago, the stopping of a further
> subsidizing, apparently because of protests from certain other Jewish
> groups (which I consider foolish: both the protests as well as the
> interruption of the subsidy, and this stop has been criticized by
> oppositional left-wing political parties in the Bavarian parliament), but
> the editing work continues. For the latest details, see
> http://www.br.de/nachrichten/mein-kampf-hitler-100.html
>
> (Prohibition through exercise of copyright:) The Bavarian government has
> been quite selective in exercising its copyright to prohibit new editions
> of the book elsewhere. E.g., nothing has been undertaken against several
> editions in Israel (see https://de.wikipedia.org/wiki/
> Mein_Kampf#Aktuelle_Rechtslage).
>
> (Availability and how to deal with it:) ?Mein Kampf? is freely available
> anyway, as has already been amply pointed out in this thread. The critical
> edition (see above; also an edition for schools is planned) is meant to
> counterbalance the surge of new editions that unavoidably will appear from
> 2015 onwards (http://www.deutschlandfunk.de/der-kampf-um-mein-kampf.
> 724.de.html?dram:article_id=99882). If MLBD brings out an integral
> edition of the book (not historically critical, but at least complete; does
> it have an explanatory preface? Has anybody seen it?), then readers can
> judge for themselves just how dull and crazy it is. (How many of the
> prudishly politically correct critics in this thread have actually read it?
> I stopped reading it ? precisely because most of it is dull, and the rest
> is crazy in a not entertaining way.) This craziness may not be so visible
> if, in an uncontrolled manner, mere excerpts are published, which is not
> what MLBD has / had in mind. Furthermore, MLBD explicitly speaks / spoke of
> the author on its website as ?evil?, thus explicitly not endorsing the
> contents of the book (did anybody here see that? Or were we too busy being
> outraged?).
>
> (Commercialism:) MLBD is a commercial publisher and evidently has stopped
> being a purely academically Indological publisher at least for some time
> now (if ever they have been one). Already for years they have been bringing
> out books on all sorts of topics, many of which, in my view, are rather
> trashy. Is it really fair to be intercontinentally critical of them while
> their commercial competitors, like Jaico, are making money with it? Like
> Amazon and Barnes and Noble sell it? (https://en.wikipedia.org/
> wiki/Mein_Kampf#Online_availability)
>
> (Consistency:) If the overseas academic community cries out against the
> banning of books in India (Doniger, Ramanujan) in the name of freedom of
> expression, it looks odd that such people demand a ban on this old book for
> reasons which hardly any Indian understands (cf. for an illustration
> Veeranarayana Pandurangi?s characteristic post in this thread, last Sunday).
>
> (Effectiveness of protest:) Hitler?s book has already been popular in
> India for a long time, apparently esp. among Hindu nationalists (see
> ?Hitler als ?Management-Guru? in Indien? - http://www.20min.ch/ausland/
> news/story/29880511). It seems that India demands the right to make every
> mistake the West has made, from environmental destruction, turbo
> capitalism, nuclear armaments, to reading warped books. A mere loud
> condemnation of (just another) edition of Hitler?s book coming from the
> West is likely to be seen as yet another bit of neo-colonial
> holier-than-thou moralizing. What effectively is being said is ?Americans
> and Israelis should read the book, but it is too dangerous for you foolish
> Indians to have it?, and I do not think that any Indian wants to hear that.
> Banning a book has never stopped the spread of nefarious ideas anyway (only
> better books, open discussion and explanation do that), and if we make a
> fuss, it may only mean additional publicity for something that we do not
> want to see popularized.
>
> (Superfluousness:) For whatever reason, MLBD has apparently already taken
> down the offer from its website www.mlbd.com as of today (May 20, 2014).
> This may mean that this entire discussion, the open letter etc. are
> superfluous. (Or it may mean that only the online advertising has stopped,
> but not the production and sale. I do not know.)
>
> Because I believe protests to MLBD in this matter are unfair,
> discriminatory, ideologically ineffective, not Indological, at worst
> publicitywise counter-productive, and perhaps superfluous anyway, I will
> not sign the public petition.
>
> Robert Zydenbos
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Department f?r Asienstudien
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
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From jknutson at hawaii.edu  Tue May 20 20:41:46 2014
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 20 May 14 10:41:46 -1000
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA8238EB26A@EX-1-MB1.lancs.local>
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Lines: 209

There is no debate about the appeal of fascist forms of politics in India
today--this is not a controversial point, and certainly not a matter of
'opinion'. Vastly popular organizations like the RSS, Sangh Parivar, etc.
take their inspiration from Mussolini and Hitler. Savarkar directly
modelled his organization on Mussolini. You might be aware that a PM has
just been elected with intense connections to these organizations.


On Tue, May 20, 2014 at 10:31 AM, Ram-Prasad, Chakravarthi <
c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:

>  Despite the seriousness of the question at stake (and as someone who
> has, after consideration, signed the petition), it has been illuminating to
> see the effort put into arguments on either side.
> In this context, it is just not helpful to make sweeping statements about
> ?the very strong appeal of fascist ideology in India today?, as if it were
> some self-evident thing. My main concern is that it does not seem to be
> relevant (who the heck are you going to certify as a people for whom
> fascism has no appeal? Would publishing this book be ok for them?). But
> also it simply doesn?t seem to be that simple a fact about the complex
> dynamics of Indian democracy today. I feel fairly certain that many,
> including me, who want to pursue the issue of why MLBD thought it right
> (for all that they do describe the book in a uniformly critical way) to
> publish it, would baulk at the implication that we would share your
> attitude to what ideology does and not does not appeal and to what extent,
> in India.
>
>  Ram-Prasad
>  ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Jesse
> Knutson [jknutson at hawaii.edu]
> *Sent:* Tuesday, May 20, 2014 9:18 PM
> *To:* Robert Zydenbos
> *Cc:* Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
>
>   Dear Friends, For me the issue is not that someone publishes Mein
> Kampf, it is that MLBD should publish it. I do agree that the text should
> not be pulped--it should be available for historical education and
> research, but it is questionable when it is being marketed because of its
> potential popularity and commercial viability. This is the important point
> and what is slightly chilling about the whole thing, particularly in view
> of the very strong appeal of fascist ideology in India today, if not Nazism
> in particular. I think it is worthwhile that we as scholars ask MLBD to try
> to maintain its dignity and integrity as at least a halfway serious
> publisher, by not pandering to what is most vile in Indian society. I don't
> think we should go as far as to ask that Hitler's writings be universally
> pulped, we should only demand that they not form a part of the marketing
> agenda of a press with which we have been historically associated and
> continue to associate ourselves. So we are certainly right in demanding
> that MLBD not publish Hitler, and I think we can use this opportunity to
> ask that MLBD not make other stupid decisions about what it peddles. It is
> o.k. for the press to try to be somewhat commercially viable, but not at
> the expense of all dignity. It has some responsibility as a bastion of
> Indological and historical publishing. If they publish Hitler without
> getting some flack from us, then next it will be Savarkar and other
> Hindutva sludge.
>
>  Thus I think we should broaden our criticisms of MLBD. I have personally
> been sending Mr. Jain angry letters for years, not only about the titles,
> but about the miserable condition of their bookshops, and the incompetence
> and rudeness of staff who are obviously nepotism-spawned stooges. His
> responses have been without exception very disappointing exercises in
> fatuous self-congratulation.
>
>  There has been a general decline in Indological titles at MLBD for some
> time, in favor of really bad, unscientific new age stuff. It is o.k. if
> they publish some slightly new agey stuff, but they have thrown all
> standards out the window for some time now, and I think they really lack
> competent, educated, and discerning staff. This at a time when there is no
> shortage of highly educated and yet jobless Indians. I know that publishers
> have to find a way to survive, but I feel so sad that the very publisher
> that has provided me so much access to Sanskrit texts and other matter for
> decades, should disgrace itself like this.
>
>  Let's keep up the heat, but focus it not on Hitler and Nazism per se,
> but on MLBD and its responsibility both to us and itself.
>
>
>
>
> On Tue, May 20, 2014 at 3:50 AM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de
> > wrote:
>
>> A view on this not really Indological matter from an Indologist in
>> Munich, Bavaria (the historical starting place, which is why I regularly
>> deal with such questions; again in class, last Monday).
>>
>> (Situation in Germany:) It is not true that the Government of Bavaria
>> ?refuses to allow any copying or printing of the book in Germany? (sorry,
>> Dominik, but the statement in your open letter is not quite accurate). In
>> fact, the Bavarian government has subsidized a new, historically critical
>> edition of the book by the Institut f?r Zeitgeschichte with an amount of
>> half a million euros. In spite of support from many German Jews for this
>> idea (http://www.huffingtonpost.com/2009/08/12/german-jews-
>> want-mein-kam_n_257937.html), the present chief minister of Bavaria
>> suddenly announced, a few months ago, the stopping of a further
>> subsidizing, apparently because of protests from certain other Jewish
>> groups (which I consider foolish: both the protests as well as the
>> interruption of the subsidy, and this stop has been criticized by
>> oppositional left-wing political parties in the Bavarian parliament), but
>> the editing work continues. For the latest details, see
>> http://www.br.de/nachrichten/mein-kampf-hitler-100.html
>>
>> (Prohibition through exercise of copyright:) The Bavarian government has
>> been quite selective in exercising its copyright to prohibit new editions
>> of the book elsewhere. E.g., nothing has been undertaken against several
>> editions in Israel (see https://de.wikipedia.org/wiki/
>> Mein_Kampf#Aktuelle_Rechtslage).
>>
>> (Availability and how to deal with it:) ?Mein Kampf? is freely available
>> anyway, as has already been amply pointed out in this thread. The critical
>> edition (see above; also an edition for schools is planned) is meant to
>> counterbalance the surge of new editions that unavoidably will appear from
>> 2015 onwards (http://www.deutschlandfunk.de/der-kampf-um-mein-kampf.
>> 724.de.html?dram:article_id=99882). If MLBD brings out an integral
>> edition of the book (not historically critical, but at least complete; does
>> it have an explanatory preface? Has anybody seen it?), then readers can
>> judge for themselves just how dull and crazy it is. (How many of the
>> prudishly politically correct critics in this thread have actually read it?
>> I stopped reading it ? precisely because most of it is dull, and the rest
>> is crazy in a not entertaining way.) This craziness may not be so visible
>> if, in an uncontrolled manner, mere excerpts are published, which is not
>> what MLBD has / had in mind. Furthermore, MLBD explicitly speaks / spoke of
>> the author on its website as ?evil?, thus explicitly not endorsing the
>> contents of the book (did anybody here see that? Or were we too busy being
>> outraged?).
>>
>> (Commercialism:) MLBD is a commercial publisher and evidently has stopped
>> being a purely academically Indological publisher at least for some time
>> now (if ever they have been one). Already for years they have been bringing
>> out books on all sorts of topics, many of which, in my view, are rather
>> trashy. Is it really fair to be intercontinentally critical of them while
>> their commercial competitors, like Jaico, are making money with it? Like
>> Amazon and Barnes and Noble sell it? (https://en.wikipedia.org/
>> wiki/Mein_Kampf#Online_availability)
>>
>> (Consistency:) If the overseas academic community cries out against the
>> banning of books in India (Doniger, Ramanujan) in the name of freedom of
>> expression, it looks odd that such people demand a ban on this old book for
>> reasons which hardly any Indian understands (cf. for an illustration
>> Veeranarayana Pandurangi?s characteristic post in this thread, last Sunday).
>>
>> (Effectiveness of protest:) Hitler?s book has already been popular in
>> India for a long time, apparently esp. among Hindu nationalists (see
>> ?Hitler als ?Management-Guru? in Indien? - http://www.20min.ch/ausland/
>> news/story/29880511). It seems that India demands the right to make
>> every mistake the West has made, from environmental destruction, turbo
>> capitalism, nuclear armaments, to reading warped books. A mere loud
>> condemnation of (just another) edition of Hitler?s book coming from the
>> West is likely to be seen as yet another bit of neo-colonial
>> holier-than-thou moralizing. What effectively is being said is ?Americans
>> and Israelis should read the book, but it is too dangerous for you foolish
>> Indians to have it?, and I do not think that any Indian wants to hear that.
>> Banning a book has never stopped the spread of nefarious ideas anyway (only
>> better books, open discussion and explanation do that), and if we make a
>> fuss, it may only mean additional publicity for something that we do not
>> want to see popularized.
>>
>> (Superfluousness:) For whatever reason, MLBD has apparently already taken
>> down the offer from its website www.mlbd.com as of today (May 20, 2014).
>> This may mean that this entire discussion, the open letter etc. are
>> superfluous. (Or it may mean that only the online advertising has stopped,
>> but not the production and sale. I do not know.)
>>
>> Because I believe protests to MLBD in this matter are unfair,
>> discriminatory, ideologically ineffective, not Indological, at worst
>> publicitywise counter-productive, and perhaps superfluous anyway, I will
>> not sign the public petition.
>>
>> Robert Zydenbos
>>
>> --
>> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>> Institut f?r Indologie und Tibetologie
>> Department f?r Asienstudien
>> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
>  --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
>  452A Spalding
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
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Is there debate about the existence of neo-Nazism in, say, the UK?
Neo-Nazism has been alleged even among the nationalist fighters of eastern
Ukraine. Franco had been propped up by the West till his death. Salazar
too. Why should one be country specific?
 The disease exists in many countries.
DB


On Wed, May 21, 2014 at 2:11 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> There is no debate about the appeal of fascist forms of politics in India
> today--this is not a controversial point, and certainly not a matter of
> 'opinion'. Vastly popular organizations like the RSS, Sangh Parivar, etc.
> take their inspiration from Mussolini and Hitler. Savarkar directly
> modelled his organization on Mussolini. You might be aware that a PM has
> just been elected with intense connections to these organizations.
>
>
> On Tue, May 20, 2014 at 10:31 AM, Ram-Prasad, Chakravarthi <
> c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:
>
>>  Despite the seriousness of the question at stake (and as someone who
>> has, after consideration, signed the petition), it has been illuminating to
>> see the effort put into arguments on either side.
>> In this context, it is just not helpful to make sweeping statements about
>> ?the very strong appeal of fascist ideology in India today?, as if it were
>> some self-evident thing. My main concern is that it does not seem to be
>> relevant (who the heck are you going to certify as a people for whom
>> fascism has no appeal? Would publishing this book be ok for them?). But
>> also it simply doesn?t seem to be that simple a fact about the complex
>> dynamics of Indian democracy today. I feel fairly certain that many,
>> including me, who want to pursue the issue of why MLBD thought it right
>> (for all that they do describe the book in a uniformly critical way) to
>> publish it, would baulk at the implication that we would share your
>> attitude to what ideology does and not does not appeal and to what extent,
>> in India.
>>
>>  Ram-Prasad
>>  ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
>> Jesse Knutson [jknutson at hawaii.edu]
>> *Sent:* Tuesday, May 20, 2014 9:18 PM
>> *To:* Robert Zydenbos
>> *Cc:* Indology
>>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
>>
>>   Dear Friends, For me the issue is not that someone publishes Mein
>> Kampf, it is that MLBD should publish it. I do agree that the text should
>> not be pulped--it should be available for historical education and
>> research, but it is questionable when it is being marketed because of its
>> potential popularity and commercial viability. This is the important point
>> and what is slightly chilling about the whole thing, particularly in view
>> of the very strong appeal of fascist ideology in India today, if not Nazism
>> in particular. I think it is worthwhile that we as scholars ask MLBD to try
>> to maintain its dignity and integrity as at least a halfway serious
>> publisher, by not pandering to what is most vile in Indian society. I don't
>> think we should go as far as to ask that Hitler's writings be universally
>> pulped, we should only demand that they not form a part of the marketing
>> agenda of a press with which we have been historically associated and
>> continue to associate ourselves. So we are certainly right in demanding
>> that MLBD not publish Hitler, and I think we can use this opportunity to
>> ask that MLBD not make other stupid decisions about what it peddles. It is
>> o.k. for the press to try to be somewhat commercially viable, but not at
>> the expense of all dignity. It has some responsibility as a bastion of
>> Indological and historical publishing. If they publish Hitler without
>> getting some flack from us, then next it will be Savarkar and other
>> Hindutva sludge.
>>
>>  Thus I think we should broaden our criticisms of MLBD. I have
>> personally been sending Mr. Jain angry letters for years, not only about
>> the titles, but about the miserable condition of their bookshops, and the
>> incompetence and rudeness of staff who are obviously nepotism-spawned
>> stooges. His responses have been without exception very disappointing
>> exercises in fatuous self-congratulation.
>>
>>  There has been a general decline in Indological titles at MLBD for some
>> time, in favor of really bad, unscientific new age stuff. It is o.k. if
>> they publish some slightly new agey stuff, but they have thrown all
>> standards out the window for some time now, and I think they really lack
>> competent, educated, and discerning staff. This at a time when there is no
>> shortage of highly educated and yet jobless Indians. I know that publishers
>> have to find a way to survive, but I feel so sad that the very publisher
>> that has provided me so much access to Sanskrit texts and other matter for
>> decades, should disgrace itself like this.
>>
>>  Let's keep up the heat, but focus it not on Hitler and Nazism per se,
>> but on MLBD and its responsibility both to us and itself.
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, May 20, 2014 at 3:50 AM, Robert Zydenbos <
>> zydenbos at uni-muenchen.de> wrote:
>>
>>> A view on this not really Indological matter from an Indologist in
>>> Munich, Bavaria (the historical starting place, which is why I regularly
>>> deal with such questions; again in class, last Monday).
>>>
>>> (Situation in Germany:) It is not true that the Government of Bavaria
>>> ?refuses to allow any copying or printing of the book in Germany? (sorry,
>>> Dominik, but the statement in your open letter is not quite accurate). In
>>> fact, the Bavarian government has subsidized a new, historically critical
>>> edition of the book by the Institut f?r Zeitgeschichte with an amount of
>>> half a million euros. In spite of support from many German Jews for this
>>> idea (http://www.huffingtonpost.com/2009/08/12/german-jews-
>>> want-mein-kam_n_257937.html), the present chief minister of Bavaria
>>> suddenly announced, a few months ago, the stopping of a further
>>> subsidizing, apparently because of protests from certain other Jewish
>>> groups (which I consider foolish: both the protests as well as the
>>> interruption of the subsidy, and this stop has been criticized by
>>> oppositional left-wing political parties in the Bavarian parliament), but
>>> the editing work continues. For the latest details, see
>>> http://www.br.de/nachrichten/mein-kampf-hitler-100.html
>>>
>>> (Prohibition through exercise of copyright:) The Bavarian government has
>>> been quite selective in exercising its copyright to prohibit new editions
>>> of the book elsewhere. E.g., nothing has been undertaken against several
>>> editions in Israel (see https://de.wikipedia.org/wiki/
>>> Mein_Kampf#Aktuelle_Rechtslage).
>>>
>>> (Availability and how to deal with it:) ?Mein Kampf? is freely available
>>> anyway, as has already been amply pointed out in this thread. The critical
>>> edition (see above; also an edition for schools is planned) is meant to
>>> counterbalance the surge of new editions that unavoidably will appear from
>>> 2015 onwards (http://www.deutschlandfunk.de/der-kampf-um-mein-kampf.
>>> 724.de.html?dram:article_id=99882). If MLBD brings out an integral
>>> edition of the book (not historically critical, but at least complete; does
>>> it have an explanatory preface? Has anybody seen it?), then readers can
>>> judge for themselves just how dull and crazy it is. (How many of the
>>> prudishly politically correct critics in this thread have actually read it?
>>> I stopped reading it ? precisely because most of it is dull, and the rest
>>> is crazy in a not entertaining way.) This craziness may not be so visible
>>> if, in an uncontrolled manner, mere excerpts are published, which is not
>>> what MLBD has / had in mind. Furthermore, MLBD explicitly speaks / spoke of
>>> the author on its website as ?evil?, thus explicitly not endorsing the
>>> contents of the book (did anybody here see that? Or were we too busy being
>>> outraged?).
>>>
>>> (Commercialism:) MLBD is a commercial publisher and evidently has
>>> stopped being a purely academically Indological publisher at least for some
>>> time now (if ever they have been one). Already for years they have been
>>> bringing out books on all sorts of topics, many of which, in my view, are
>>> rather trashy. Is it really fair to be intercontinentally critical of them
>>> while their commercial competitors, like Jaico, are making money with it?
>>> Like Amazon and Barnes and Noble sell it? (https://en.wikipedia.org/
>>> wiki/Mein_Kampf#Online_availability)
>>>
>>> (Consistency:) If the overseas academic community cries out against the
>>> banning of books in India (Doniger, Ramanujan) in the name of freedom of
>>> expression, it looks odd that such people demand a ban on this old book for
>>> reasons which hardly any Indian understands (cf. for an illustration
>>> Veeranarayana Pandurangi?s characteristic post in this thread, last Sunday).
>>>
>>> (Effectiveness of protest:) Hitler?s book has already been popular in
>>> India for a long time, apparently esp. among Hindu nationalists (see
>>> ?Hitler als ?Management-Guru? in Indien? - http://www.20min.ch/ausland/
>>> news/story/29880511). It seems that India demands the right to make
>>> every mistake the West has made, from environmental destruction, turbo
>>> capitalism, nuclear armaments, to reading warped books. A mere loud
>>> condemnation of (just another) edition of Hitler?s book coming from the
>>> West is likely to be seen as yet another bit of neo-colonial
>>> holier-than-thou moralizing. What effectively is being said is ?Americans
>>> and Israelis should read the book, but it is too dangerous for you foolish
>>> Indians to have it?, and I do not think that any Indian wants to hear that.
>>> Banning a book has never stopped the spread of nefarious ideas anyway (only
>>> better books, open discussion and explanation do that), and if we make a
>>> fuss, it may only mean additional publicity for something that we do not
>>> want to see popularized.
>>>
>>> (Superfluousness:) For whatever reason, MLBD has apparently already
>>> taken down the offer from its website www.mlbd.com as of today (May 20,
>>> 2014). This may mean that this entire discussion, the open letter etc. are
>>> superfluous. (Or it may mean that only the online advertising has stopped,
>>> but not the production and sale. I do not know.)
>>>
>>> Because I believe protests to MLBD in this matter are unfair,
>>> discriminatory, ideologically ineffective, not Indological, at worst
>>> publicitywise counter-productive, and perhaps superfluous anyway, I will
>>> not sign the public petition.
>>>
>>> Robert Zydenbos
>>>
>>> --
>>> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>>> Institut f?r Indologie und Tibetologie
>>> Department f?r Asienstudien
>>> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>>
>>  --
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>> Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>>  452A Spalding
>>
>
>
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 452A Spalding
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Message-ID: <CAMGmO4K8u7DvtikxNAP9MJmPYKRxu76Ox6A6P+M__yOFt1SVkw@mail.gmail.com>
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I speak for no one other than myself here, but:
1. I think this topic may be getting a bit off focus, which is/should be
the behavior of one of the major Indological publishers (I know I am not
the first to voice this).

And less importantly, but still worth saying:
2. There is nothing remotely 'alleged' about the Nazism of some of those in
Ukraine. They are on video as saying (I wish I were making this up) "We do
not agree with *everything* Hitler did," meaning unfortunately not that
they disagree with everything, but that there are some things they do not
agree with.....

Indeed there can be nazis everywhere, but we as Indologists do not have to
put up with this anywhere, and reacting to the unacceptable actions of an
organization against which we might have some weight seems a good use of
our collective authority. The fact, to me, that the owners are Jains I find
frankly to move this all nearly beyond comprehension.

Jonathan




On Tue, May 20, 2014 at 8:36 PM, Dipak Bhattacharya
<dipak.d2004 at gmail.com>wrote:

> Is there debate about the existence of neo-Nazism in, say, the UK?
> Neo-Nazism has been alleged even among the nationalist fighters of eastern
> Ukraine. Franco had been propped up by the West till his death. Salazar
> too. Why should one be country specific?
>  The disease exists in many countries.
> DB
>
>
> On Wed, May 21, 2014 at 2:11 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>wrote:
>
>> There is no debate about the appeal of fascist forms of politics in India
>> today--this is not a controversial point, and certainly not a matter of
>> 'opinion'. Vastly popular organizations like the RSS, Sangh Parivar, etc.
>> take their inspiration from Mussolini and Hitler. Savarkar directly
>> modelled his organization on Mussolini. You might be aware that a PM has
>> just been elected with intense connections to these organizations.
>>
>>
>> On Tue, May 20, 2014 at 10:31 AM, Ram-Prasad, Chakravarthi <
>> c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:
>>
>>>  Despite the seriousness of the question at stake (and as someone who
>>> has, after consideration, signed the petition), it has been illuminating to
>>> see the effort put into arguments on either side.
>>> In this context, it is just not helpful to make sweeping statements
>>> about ?the very strong appeal of fascist ideology in India today?, as if it
>>> were some self-evident thing. My main concern is that it does not seem to
>>> be relevant (who the heck are you going to certify as a people for whom
>>> fascism has no appeal? Would publishing this book be ok for them?). But
>>> also it simply doesn?t seem to be that simple a fact about the complex
>>> dynamics of Indian democracy today. I feel fairly certain that many,
>>> including me, who want to pursue the issue of why MLBD thought it right
>>> (for all that they do describe the book in a uniformly critical way) to
>>> publish it, would baulk at the implication that we would share your
>>> attitude to what ideology does and not does not appeal and to what extent,
>>> in India.
>>>
>>>  Ram-Prasad
>>>  ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
>>> Jesse Knutson [jknutson at hawaii.edu]
>>> *Sent:* Tuesday, May 20, 2014 9:18 PM
>>> *To:* Robert Zydenbos
>>> *Cc:* Indology
>>>
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
>>>
>>>   Dear Friends, For me the issue is not that someone publishes Mein
>>> Kampf, it is that MLBD should publish it. I do agree that the text should
>>> not be pulped--it should be available for historical education and
>>> research, but it is questionable when it is being marketed because of its
>>> potential popularity and commercial viability. This is the important point
>>> and what is slightly chilling about the whole thing, particularly in view
>>> of the very strong appeal of fascist ideology in India today, if not Nazism
>>> in particular. I think it is worthwhile that we as scholars ask MLBD to try
>>> to maintain its dignity and integrity as at least a halfway serious
>>> publisher, by not pandering to what is most vile in Indian society. I don't
>>> think we should go as far as to ask that Hitler's writings be universally
>>> pulped, we should only demand that they not form a part of the marketing
>>> agenda of a press with which we have been historically associated and
>>> continue to associate ourselves. So we are certainly right in demanding
>>> that MLBD not publish Hitler, and I think we can use this opportunity to
>>> ask that MLBD not make other stupid decisions about what it peddles. It is
>>> o.k. for the press to try to be somewhat commercially viable, but not at
>>> the expense of all dignity. It has some responsibility as a bastion of
>>> Indological and historical publishing. If they publish Hitler without
>>> getting some flack from us, then next it will be Savarkar and other
>>> Hindutva sludge.
>>>
>>>  Thus I think we should broaden our criticisms of MLBD. I have
>>> personally been sending Mr. Jain angry letters for years, not only about
>>> the titles, but about the miserable condition of their bookshops, and the
>>> incompetence and rudeness of staff who are obviously nepotism-spawned
>>> stooges. His responses have been without exception very disappointing
>>> exercises in fatuous self-congratulation.
>>>
>>>  There has been a general decline in Indological titles at MLBD for
>>> some time, in favor of really bad, unscientific new age stuff. It is o.k.
>>> if they publish some slightly new agey stuff, but they have thrown all
>>> standards out the window for some time now, and I think they really lack
>>> competent, educated, and discerning staff. This at a time when there is no
>>> shortage of highly educated and yet jobless Indians. I know that publishers
>>> have to find a way to survive, but I feel so sad that the very publisher
>>> that has provided me so much access to Sanskrit texts and other matter for
>>> decades, should disgrace itself like this.
>>>
>>>  Let's keep up the heat, but focus it not on Hitler and Nazism per se,
>>> but on MLBD and its responsibility both to us and itself.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, May 20, 2014 at 3:50 AM, Robert Zydenbos <
>>> zydenbos at uni-muenchen.de> wrote:
>>>
>>>> A view on this not really Indological matter from an Indologist in
>>>> Munich, Bavaria (the historical starting place, which is why I regularly
>>>> deal with such questions; again in class, last Monday).
>>>>
>>>> (Situation in Germany:) It is not true that the Government of Bavaria
>>>> ?refuses to allow any copying or printing of the book in Germany? (sorry,
>>>> Dominik, but the statement in your open letter is not quite accurate). In
>>>> fact, the Bavarian government has subsidized a new, historically critical
>>>> edition of the book by the Institut f?r Zeitgeschichte with an amount of
>>>> half a million euros. In spite of support from many German Jews for this
>>>> idea (http://www.huffingtonpost.com/2009/08/12/german-jews-
>>>> want-mein-kam_n_257937.html), the present chief minister of Bavaria
>>>> suddenly announced, a few months ago, the stopping of a further
>>>> subsidizing, apparently because of protests from certain other Jewish
>>>> groups (which I consider foolish: both the protests as well as the
>>>> interruption of the subsidy, and this stop has been criticized by
>>>> oppositional left-wing political parties in the Bavarian parliament), but
>>>> the editing work continues. For the latest details, see
>>>> http://www.br.de/nachrichten/mein-kampf-hitler-100.html
>>>>
>>>> (Prohibition through exercise of copyright:) The Bavarian government
>>>> has been quite selective in exercising its copyright to prohibit new
>>>> editions of the book elsewhere. E.g., nothing has been undertaken against
>>>> several editions in Israel (see https://de.wikipedia.org/wiki/
>>>> Mein_Kampf#Aktuelle_Rechtslage).
>>>>
>>>> (Availability and how to deal with it:) ?Mein Kampf? is freely
>>>> available anyway, as has already been amply pointed out in this thread. The
>>>> critical edition (see above; also an edition for schools is planned) is
>>>> meant to counterbalance the surge of new editions that unavoidably will
>>>> appear from 2015 onwards (http://www.deutschlandfunk.
>>>> de/der-kampf-um-mein-kampf.724.de.html?dram:article_id=99882). If MLBD
>>>> brings out an integral edition of the book (not historically critical, but
>>>> at least complete; does it have an explanatory preface? Has anybody seen
>>>> it?), then readers can judge for themselves just how dull and crazy it is.
>>>> (How many of the prudishly politically correct critics in this thread have
>>>> actually read it? I stopped reading it ? precisely because most of it is
>>>> dull, and the rest is crazy in a not entertaining way.) This craziness may
>>>> not be so visible if, in an uncontrolled manner, mere excerpts are
>>>> published, which is not what MLBD has / had in mind. Furthermore, MLBD
>>>> explicitly speaks / spoke of the author on its website as ?evil?, thus
>>>> explicitly not endorsing the contents of the book (did anybody here see
>>>> that? Or were we too busy being outraged?).
>>>>
>>>> (Commercialism:) MLBD is a commercial publisher and evidently has
>>>> stopped being a purely academically Indological publisher at least for some
>>>> time now (if ever they have been one). Already for years they have been
>>>> bringing out books on all sorts of topics, many of which, in my view, are
>>>> rather trashy. Is it really fair to be intercontinentally critical of them
>>>> while their commercial competitors, like Jaico, are making money with it?
>>>> Like Amazon and Barnes and Noble sell it? (https://en.wikipedia.org/
>>>> wiki/Mein_Kampf#Online_availability)
>>>>
>>>> (Consistency:) If the overseas academic community cries out against the
>>>> banning of books in India (Doniger, Ramanujan) in the name of freedom of
>>>> expression, it looks odd that such people demand a ban on this old book for
>>>> reasons which hardly any Indian understands (cf. for an illustration
>>>> Veeranarayana Pandurangi?s characteristic post in this thread, last Sunday).
>>>>
>>>> (Effectiveness of protest:) Hitler?s book has already been popular in
>>>> India for a long time, apparently esp. among Hindu nationalists (see
>>>> ?Hitler als ?Management-Guru? in Indien? - http://www.20min.ch/ausland/
>>>> news/story/29880511). It seems that India demands the right to make
>>>> every mistake the West has made, from environmental destruction, turbo
>>>> capitalism, nuclear armaments, to reading warped books. A mere loud
>>>> condemnation of (just another) edition of Hitler?s book coming from the
>>>> West is likely to be seen as yet another bit of neo-colonial
>>>> holier-than-thou moralizing. What effectively is being said is ?Americans
>>>> and Israelis should read the book, but it is too dangerous for you foolish
>>>> Indians to have it?, and I do not think that any Indian wants to hear that.
>>>> Banning a book has never stopped the spread of nefarious ideas anyway (only
>>>> better books, open discussion and explanation do that), and if we make a
>>>> fuss, it may only mean additional publicity for something that we do not
>>>> want to see popularized.
>>>>
>>>> (Superfluousness:) For whatever reason, MLBD has apparently already
>>>> taken down the offer from its website www.mlbd.com as of today (May
>>>> 20, 2014). This may mean that this entire discussion, the open letter etc.
>>>> are superfluous. (Or it may mean that only the online advertising has
>>>> stopped, but not the production and sale. I do not know.)
>>>>
>>>> Because I believe protests to MLBD in this matter are unfair,
>>>> discriminatory, ideologically ineffective, not Indological, at worst
>>>> publicitywise counter-productive, and perhaps superfluous anyway, I will
>>>> not sign the public petition.
>>>>
>>>> Robert Zydenbos
>>>>
>>>> --
>>>> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>>>> Institut f?r Indologie und Tibetologie
>>>> Department f?r Asienstudien
>>>> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>>  --
>>> Jesse Ross Knutson PhD
>>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>>> Languages and Literatures
>>> University of Hawai'i at M?noa
>>>  452A Spalding
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>> Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 452A Spalding
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From malhar at iitb.ac.in  Wed May 21 07:49:25 2014
From: malhar at iitb.ac.in (Malhar Arvind Kulkarni)
Date: Wed, 21 May 14 13:19:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Android 4+-Swarchakra Keyboard for some indian languages
Message-ID: <b0824e0c0222cc969cc58376034c5135.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
Status: O
Content-Length: 2080
Lines: 53

Dear Colleagues,

Please find forwarded below a useful announcement circulated by Professor
Aniruddha Joshi, Department of IDC, IIT Bombay, Mumbai. Please give
feedback to Professor Joshi whose email address is: anirudha at iitb.ac.in

with thanks and regards.
Malhar Kulkarni.


On Wed, May 21, 2014 at 10:27 AM, Anirudha N Joshi
<anirudha at iitb.ac.in>wrote:

> Dear colleagues,
> We are happy to announce that we have recently launched Swarachakra
> Bengali<https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraBengali>
keyboard
> for Android. If you have an Android 4+ phone, please try it out. The
> product is new, so if you notice any errors, please give us your feedback.
> Bengali is the ninth language we are supporting on Swarachakra. (We already
> support
Hindi<https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakra>,
> Marathi<https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraMarathi>,
> Gujarati<https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraGujarati>,
> Kannada<https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraKannada>,
> Malayalam<https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraMalayalam>,
> Telugu<https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraTelugu>,
> Odia<https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraOriya>and
> Punjabi<https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraPunjabi>
> ).
>
> All Swarachakra apps are free to use, so if you like it, please feel free
> to share it with your family and friends.
>
> I must take this opportunity to thank many volunteers who have put in
> enormous efforts to bring these products to you.
>
> Anirudha
>



-
_______________________________________________
NLP-AI mailing list
NLP-AI at cse.iitb.ac.in
http://miller.cse.iitb.ac.in/mailman/listinfo/nlp-ai
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From ambapradeep at gmail.com  Wed May 21 08:05:37 2014
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Wed, 21 May 14 13:35:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Android 4+-Swarchakra Keyboard for some indian	languages
In-Reply-To: <b0824e0c0222cc969cc58376034c5135.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
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Thanks Malhar for the info.

Similar keyboards for Android were also launched by Prof G Uma Maheshwar
Rao of  CALTS, Univ of Hyderabad a few months back.
Interested may visit http://caltslab.uohyd.ernet.in/multi.html for more
details.

With regards,
Amba Kulakrni



On 21 May 2014 13:19, Malhar Arvind Kulkarni <malhar at iitb.ac.in> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Please find forwarded below a useful announcement circulated by Professor
> Aniruddha Joshi, Department of IDC, IIT Bombay, Mumbai. Please give
> feedback to Professor Joshi whose email address is: anirudha at iitb.ac.in
>
> with thanks and regards.
> Malhar Kulkarni.
>
>
> On Wed, May 21, 2014 at 10:27 AM, Anirudha N Joshi
> <anirudha at iitb.ac.in>wrote:
>
> > Dear colleagues,
> > We are happy to announce that we have recently launched Swarachakra
> > Bengali<
> https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraBengali
> >
> keyboard
> > for Android. If you have an Android 4+ phone, please try it out. The
> > product is new, so if you notice any errors, please give us your
> feedback.
> > Bengali is the ninth language we are supporting on Swarachakra. (We
> already
> > support
> Hindi<
> https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakra>,
> > Marathi<
> https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraMarathi
> >,
> > Gujarati<
> https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraGujarati
> >,
> > Kannada<
> https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraKannada
> >,
> > Malayalam<
> https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraMalayalam
> >,
> > Telugu<
> https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraTelugu
> >,
> > Odia<
> https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraOriya
> >and
> > Punjabi<
> https://play.google.com/store/apps/details?id=iit.android.swarachakraPunjabi
> >
> > ).
> >
> > All Swarachakra apps are free to use, so if you like it, please feel free
> > to share it with your family and friends.
> >
> > I must take this opportunity to thank many volunteers who have put in
> > enormous efforts to bring these products to you.
> >
> > Anirudha
> >
>
>
>
> -
> _______________________________________________
> NLP-AI mailing list
> NLP-AI at cse.iitb.ac.in
> http://miller.cse.iitb.ac.in/mailman/listinfo/nlp-ai
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Assoc Prof.  and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl
http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba
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Dear Dominik,
I received the following message from MLBD:

Dear Eli Franco

Mein Kampf has not been published by us. It is on our website as we  
also distribute books of other publishers. However, we deeply  
appreciate your concern. In response to your petition, we are removing  
it from our website and catalogue and will stop selling it with  
immediate effect.

We have no words to express our gratitude to you for taking the  
trouble to write to us.

Kindly circulate this mail to all those who have signed the petition  
and also to those who have not signed it.


With regards
Poonam


Motilal Banarsidass Publishers
A 44 Naraina Industrial Area,
Phase 1
New Delhi-110028 (INDIA)
(Ph): 011 25795180/25793423
(Fax): 011 25797221/23850689
Email: mlbd at mlbd.com/www.mlbd.comZitat von Dominik Wujastyk  
<wujastyk at gmail.com>:

> I publicly support Dr. Eltschinger's request to support this petition.  I
> have signed it myself, and I urge you to do so too if you wish to help
> indology in Austria.
>
> For those not *au courant* with Austrian matters, in January this year,
> just three months ago, the Austrian government decided without warning to
> discontinue the existence of the Ministry of Science and Research (=higher
> education).  They moved some of its functions into the Ministry of Economic
> Affairs, renamed Ministry of Science, Research and
> Economics (Bundesministerium f?r Wissenschaft, Forschung und Wirtschaft).
>  They split off those parts of the old Ministry concerned specifically with
> applied and business-related research and development and gave them to the
> Ministry of Transport, Technology and Innovation.
>
> These moves became law on 1st March, just weeks ago.  These changes have
> crystallized major uncertainties about the future of funding for academic
> research in Austria, uncertainties that were already creating serious
> anxieties in the main research councils last year.  In general, the academy
> in Austria feels itself to be under serious economic threat at this time.
>
> Best,
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist  
> Studies<http://stb.univie.ac.at>
> ,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
>
>
>
>
>
> On 28 March 2014 21:55, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> wrote:
>
>> I am forwarding the following message from Vincent Eltschinger.
>>
>>  Dear Madam, Dear Sir,
>> A few days ago, I have been asking Dominik whether the Indology list would
>> agree that I post a petition launched by the president of the Austrian
>> Academy of Sciences, Prof. Anton Zeilinger. The petition concerns all
>> researchers based in Austria, which, as you may know, represents one of the
>> biggest concentration of Indologists throughout the world. Dominik has
>> asked me to ask you, and so I do!
>> Here is the link:
>> http://www.wissenschaft-ist-zukunft.at/index.php?file=home_uk.htm
>> Thank you for having a look and letting me know!
>> With best regards and many thanks in advance,
>>
>>  Vincent Eltschinger
>>
>> Dr. Vincent Eltschinger
>>  Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>> Deputy Director
>> Austrian Academy of Sciences
>> Apostelgasse 23
>> A-1030 Vienna
>> Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at
>> 0043 1 51581 6434
>> 0041 79 7347694
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>



-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148


----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.
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Dear Dominik (whom I owe more than you probably will ever know),

Dominik Wujastyk wrote:

> Robert, I do not agree with most of your points.

That is no surprise. :-) However, I would like to point out a few
relevant matters that have gone unnoticed. You may actually decide to
alter the wording of your petition, if you wish to go through with that.

Below I will give some more thoughts about what is happening here (see
esp. ?Joachim Fest? below), based on information which anybody can read.
But first a few clarifications:

> It has been said by me and others that the central argument here is
> that MLBD as an Indological publisher owned by Jains has no good
> justification for publishing /Mein Kampf/. MK is not an Indological
> work (and indology is MLBD's main business identity) and it is a
> work that promotes cruelty (MLBD is owned by a pious Jain family).

Has anybody made the effort to look closely at the MLBD Website 
http://www.mlbd.com ? Please go there. Then look not at the right edge, 
but the left edge of the screen. What I see is a list that says 
?Administration, Current Events, Fashion, Cooking, Medical,...? 
Evidently, as booksellers, they already sell anything that is printed.

I do not think it appropriate that we label an independent Indian 
publishing house an ?Indological publisher? and then pretend that we 
overseas Indologists can decide what they should publish (e.g., whether 
they should limit themselves to Indological publications or not). Like 
it or not, they have already diversified.

Also, let us leave it to the Jainas (at times, throughout their long
history, a persecuted minority, whose traditions I have studied for 38
years) to know how to survive in a pluralistic Indian society with their
values intact. To turn the Jainas into a caricature (through a 
simplistic formula "Jainism = ahi?s?, therefore we will not allow them 
to even remotely deal with anything violent in world history") is, in my 
honest opinion, patronizing and not at all appropriate either.

> The internal controversy precisely shows how uncomfortable the
> Bavarian govt. is about publishing this work, even the crit. ed.

It rather shows that the present government is dodgy and lets itself be
swayed this way and that by lobbies. I have already given links to the
relevant information, incl. the reaction of the leftist (yes! the Greens
and the SPD) opposition in parliament.

> As we also know, other signs of Nazism are criminal offences in
> Germany (SS runes, Hakenkreuz, salutes, slogans, holocaust denial
> aimed at incitement, etc.; /Strafgezetzbuch/ para 86a, apparently).

This is not relevant here. Possession of the book, also in Germany, is
not punishable. In India, with its own laws, the book can be freely sold
(like in the USA, for instance).

> Consistency: you exactly invert the truth. If the Indian Penal Code
> can be used to prevent the publication of relatively harmless
> academic books, then let it also be used for its original purpose, to
> prevent the publication of genuine hate literature. Let the law of
> the land be used to do some good.

To clarify: I wrote about consistency in the stance of the overseas
academic community, not about an impossible consistency spanning several
Indian publishers and diverse sections of the Indian populace.

I am not aware that, in this case, that Indian law has been invoked in
India by any person who has felt aggrieved. The continued existence of
other editions of Mein Kampf since decades sufficiently shows that this
is so.

> Effectiveness: "The only thing necessary for the triumph of evil is
> for good men to do nothing." -- Edmund Burke

That is a nice quote, even if it is apocryphal
(https://en.wikipedia.org/wiki/Edmund_Burke#Good_men_do_nothing).

I am concerned about the condescending, really very eurocentric
displays of emotionalism in this thread which are unlikely to generate
any real understanding in India, but resentment instead. (I remember a
soft-mannered Indian diplomat (!) here in Munich who once innocently
asked me: ?Why is everybody here so upset by the use of a good word like
?Aryan???)

> [...] when I have conversations with friends in India about the
> European experiences during the two World Wars, they are often
> horrified and had no idea beforehand about the Holocaust and other
> facts.
>
> Superfluousness: Yes the book is not on the front page of MLBD's
> website today. But they are apparently still selling Mein Kampf,
> together with a DVD of a film.

Please, Dominik... stay cool, have a good look and read the text
(http://www.mlbd.com/BookDecription.aspx?id=14737). That film is a
documentary by Joachim Fest, Germany's best-known historian for the
Nazi period (see https://en.wikipedia.org/wiki/Joachim_Fest ? I love the
last sentence in that article).

The film: https://de.wikipedia.org/wiki/Hitler_%E2%80%93_Eine_Karriere

That film is just the sort of thing which we WANT to see distributed
anywhere, also in India.

The idea of packaging the film by Fest with that book is excellent. It
is a way of saying ?here is that book that everybody is reading ?
together with a serious explanation of just what it is.?

> It seems that they have changed the edition that they are selling, or
> at least the covers illustration. I am not yet sure about the meaning
> of this change.

Offering the award-winning Fest film suggests that the meaning is to
seriously inform the public.

My conclusion, for the time being, is that MLBD may be doing something
brilliant: jumping onto the bandwagon and at the same time diverting the
course of that bandwagon. It is constructive engagement. Why should
anyone want to stop that?

> "Discriminatory"? How? Because we haven't written to every
> publisher?

I will tell you how. My use of the word ?discriminatory? was meant as a 
short recapitulation of what I wrote earlier in that same posting of 
mine: ?What effectively is being said is ?Americans and Israelis should 
read the book, but it is too dangerous for you foolish Indians to have 
it?.? And I believe it is VERY bad for Indologists (of all people!) to 
create such an impression.

The way things stand now, it almost seems that you are rebuking MLBD
because they want to distribute a genuinely informative film along with
the book (which booksellers and publishers like Amazon, Jaico a.o. do
not do).

> "Not Indological?" Well, that's point, isn't it? Why should an
> Indological publisher promote Mein Kampf?

Please forget about MLBD being an ?Indological publisher? (see above). 
It is not a valid argument.

Furthermore, one can hardly call it ?promoting? when MK is bundled with
the Fest documentary.

> Or do you mean that we shouldn't discuss this issue because it isn't
> Indological?

I am discussing it! But a serious Indologist who deals also with
contemporary India and its more recent cultural history and living
culture must also take into consideration ?the complex dynamics of
Indian democracy today?, as Ram-Prasad Chakravarthi rightly mentioned.

> "Publicitywise counter-productive"? We don't yet know, do we? MLBD
> has removed the advertisement from their website's front page
> already, within 24 hours.

(Without your petition, mind you. Think about that.)

I am thinking of possible headlines like: ?Arrogant Western
?Indologists? tell Indians to read Doniger's blasphemous, perverted
fantasies, want to forbid Indians to read embarrassing historical text
from the West?, or ?Forget real history, Indians! Go for Wendy's sick
dreams?.

> You want MLBD to sell Mein Kampf?

I would also like people to stop selling cigarettes, pornography, and a
few other things. (I believe cigarettes kill more people than Mein Kampf
does.)

Selling MK together with the Fest film? Not a bad idea, as I have
explained above.

And I would like to repeat my question: has anybody seen this MLBD
edition? (No, of course not.) Does it have (like the translation which I
have) an explanatory preface that says people have a right to see this
classical text about a criminal mentality, so that they can recognize it
when it crops up again? And how many of us have seen that DVD with the
Fest film?

If any reader here wishes to join the petition, thinking that this will 
give him / her a nice, warm feeling, then of course I cannot stop them. 
Nor can I prevent any smug, ill-informed, knee-jerk politically correct, 
patronizing, see-how-good-I-am statements from being made. But in view 
of everything that I have said here and in my previous posting, let it 
be understood that I cannot join.

I also thank those list members who, unwilling to jump into the 
emotionalized fray for a variety of reasons, have written words of 
appreciation to me off-list.

Sincerely,

Robert

P.S. Before anyone thinks up cute ideas: I am not a German (I just work 
here in Munich). The study of contemporary India is part of my 
professional duty. I have no Nazis among my relatives, but I do have 
Jews among them, also in my ancestry. I too lost relatives in WW2 whom I 
never met. And nobody is paying me to write these postings.

-- 

Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
University of Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/
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That is regrettable, for all the reasons I have stated. I had expected 
more backbone from MLBD.

Robert Zydenbos


Eli Franco wrote:
> Dear Dominik,
> I received the following message from MLBD:
>
> Dear Eli Franco
>
> Mein Kampf has not been published by us. It is on our website as we also
> distribute books of other publishers. However, we deeply appreciate your
> concern. In response to your petition, we are removing it from our
> website and catalogue and will stop selling it with immediate effect. [...]
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So who is here emotionally attached to a new (from availability point of
view superfluous) publication of Mein Kampf including since a few days for
the increased price of 25 Rs the DVD of a film about Hitler that is out
since 1977?
Geeft niks,
Jan

NB From a memetic point of view MLBD's (and Robert's) work is done: the
petition-publicity has been made and I am sure even now MLBD will get the
packet for you at your home address if you order it from anywhere in the
world.


On 21 May 2014 15:02, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de> wrote:

> That is regrettable, for all the reasons I have stated. I had expected
> more backbone from MLBD.
>
> Robert Zydenbos
>
>
> Eli Franco wrote:
>
>> Dear Dominik,
>> I received the following message from MLBD:
>>
>> Dear Eli Franco
>>
>> Mein Kampf has not been published by us. It is on our website as we also
>> distribute books of other publishers. However, we deeply appreciate your
>> concern. In response to your petition, we are removing it from our
>> website and catalogue and will stop selling it with immediate effect.
>> [...]
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, SHP,
A la Sorbonne,45-47, rue des Ecoles,
75005 Paris -- France.
JEMHouben at gmail.com
www.jyotistoma.nl
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?Thank you for your kind words, Robert.

On 21 May 2014 14:55, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de> wrote:

>
> I am concerned about the condescending, really very eurocentric
> displays of emotionalism in this thread which are unlikely to generate
> any real understanding in India, but resentment instead. (I remember a
> soft-mannered Indian diplomat (!) here in Munich who once innocently
> asked me: ?Why is everybody here so upset by the use of a good word like
> ?Aryan???)
>

?There is a view held amongst ?some Indian citizens that nobody who isn't
Indian (or a Hindu) has the right to say anything challenging or
interpretative about Indian history and culture.  "If you're not Indian,
you have no right to a voice."  Similarly, can an atheist be allowed to
write about Christianity, or a Jew about Islamic history, etc. etc.?  I do
not agree with that view.  I don't think you do either.  But I think we
teeter towards that false view when we start worrying about our serious
views being interpreted as condescension.  In my letter, I was speaking to
the adults at MLBD as an adult myself.  I *do* suspect that they may be
inadequately informed about the horrors of Nazism in Europe, but that is
not the same as condescension.  I admire and care about MLBD, I've had
lunch with members of the family at their homes, visited the doctor with
them when they were sick, etc.  It is because of my positive feelings to
the MLBD family and business that I consider it worthwhile to engage with
them about this topic.  (I do not care enough to engage with Biblia Impex,
for example, who are far more reprehensible, in my view.)

Anybody whose view or judgement is being challenged is likely to feel
resentment.  It's a psychological fact.  That's no reason to refrain from
making the challenge or for calling such a challenge "condescension."
Sometimes people in India, like people anywhere, make mistakes or act
inappropriately.  If such people resent this being discussed, then I'm
sorry but, like everyone, they must suck it up.

?Your point about the film by Joachim Fest is quite strong, I think.  In
the MLBD Newsletter ?and the first version of the web advertisement, there
was no mention of Fest's film being part of the item offered for sale.  Now
the web advert has changed, and it  seems that the book, MK, is accompanied
by the film.  If it is really MLBD's intention to frame the book as part of
a narrative about the evils of Nazism, then that needs to be very explicit,
and present in all the locations that they advertise.   Up to now, this was
not so.  But perhaps that is a way they could go.

However, I would point out that Fest's "Eine Karriere" film was not
received without criticism.  According to the English WP article linked
from the source you cite, the film,

which was intended to explain why ordinary people in Germany loved Hitler,
created some controversy among some critics such as the American
historian Deborah
Lipstadt <https://en.wikipedia.org/wiki/Deborah_Lipstadt> who wrote that,
by featuring extensive clips of Hitler from propaganda films while totally
ignoring the Holocaust, Fest had engaged in a glorification of the *F?hrer*.
[3] <https://en.wikipedia.org/wiki/Joachim_Fest#cite_note-3>

In the Indian context, and when shown to audiences innocent of Fest's other
work and of the historical context of German Vergangenheitsbew?ltigung, it
seems to me that MLBD could have made a better choice if they wished to
accompany their *Mein Kampf* with materials providing critical
contextualization.  I do not see Fest's controversial film as adequately
sanitizing MK for safe consumption in contemporary India.  Fest's use of
extensive film archive showing that Hitler was lionized by the German
population could be taken in exactly the wrong way if not contextualized.
It's like asserting that Mein Kampf is a harmless book because it's
terribly boring.  Well, yes, but no. Similarly with Fest's film.  It's
meant one way, but could be taken another.

If MLBD seriously wants to get into Nazi studies, then they might be better
advised to publish books like those of Bullock and Trevor-Roper, the film *Der
Untergang*, and many other books and media that make the case unequivocally.
??
??

> ?What effectively is being said is ?Americans and Israelis should read the
> book, but it is too dangerous for you foolish Indians to have it?.?
>

?This is a straw man.? It's not what I think or what I said.  Nor is it
implied in what I said.  I don't think any of us in this discussion is so
naive or misguided.

What I *do* think is that with a book like MK it is critical to consider
reception.  The *way* MK may be read by an average reader in Israel or
America is quite different from the way it would be read in Bavaria, or
indeed in a BJP-led India.  Cultural context determines reception.  The
presuppositions, historical background, educational presuppositions, and
present politics all mean that distributing MK in India is a semiotically
entirely different act than distributing it in, say, Israel.  It's not
about foolishness or otherwise, it's about meaning.


 "Publicitywise counter-productive"? We don't yet know, do we? MLBD
> has removed the advertisement from their website's front page
> already, within 24 hours.
>

(Without your petition, mind you. Think about that.)
>

?but a day *after* I sent them my letter.  They may still be unaware of the
petition - I personally have not drawn it to their attention.  It only goes
to them formally when the petition closes.  Think about that.

?


> And I would like to repeat my question: has anybody seen this MLBD
> edition? (No, of course not.) Does it have (like the translation which I
> have) an explanatory preface that says people have a right to see this
> classical text about a criminal mentality, so that they can recognize it
> when it crops up again? And how many of us have seen that DVD with the
> Fest film?
>

?None of this matters, since people will buy MLBD's Mein Kampf on the basis
of their advertisements, and the advertisements have not been unequivocal
about what is being sold.



> If any reader here wishes to join the petition, thinking that this will
> give him / her a nice, warm feeling, then of course I cannot stop them.

Nor can I prevent any smug, ill-informed, knee-jerk politically correct,
> patronizing, see-how-good-I-am statements from being made. But in view of
> everything that I have said here and in my previous posting, let it be
> understood that I cannot join.
>

??It doesn't help a serious conversation to insult your opponents or
belittle their views.?

?You return several times to characterizing the views of others in this
debate as emotionalism.  It isn't obvious to me that the people who hold
views different from yours are all suffering from excess emotion.   It also
isn't the case that emotion is the opposite of reason.

?Best,
Dominik
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?What a gracious letter.  I am very impressed by this response.

Best regards,
Dominik Wujastyk?



-----------------------------------------------
Dear Eli Franco

Mein Kampf has not been published by us. It is on our website as we also
distribute books of other publishers. However, we deeply appreciate your
concern. In response to your petition, we are removing it from our website
and catalogue and will stop selling it with immediate effect.

We have no words to express our gratitude to you for taking the trouble to
write to us.

Kindly circulate this mail to all those who have signed the petition and
also to those who have not signed it.


With regards
Poonam


Motilal Banarsidass Publishers
A 44 Naraina Industrial Area,
Phase 1
New Delhi-110028 (INDIA)
(Ph): 011 25795180/25793423
(Fax): 011 25797221/23850689
Email: mlbd at mlbd.com/www.mlbd.com <http://mlbd at mlbd.com/www.mlbd.comZitat>
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Dear list,

I resisted being dragged into this discussion, since right now I really do not have the time to spare. Still, lest I regret my supineness later, I feel I must take up my stand besides Robert, who

has let a much needed dissenting voice be heard in a forum where, it seems, too many birds of a feather flock together. I second his every word, to which I would add a couple more of my own:

  1.  I personally do not endorse the suppression of any BOOK, whether it be written by Hitler or by Satan in person. This is a very dangerous attitude which has often ended up in most unwelcome consequences, from the Qin great Burning of the Books, which we must thank for knowing virtually nothing genuine of ancient Chinese thought, onwards. And, you know, somebody?s ?great Satan? may easily be different from someone else?s?
  2.  For that matter, I do not even endorse the suppression of any THOUGHTS ? there, I  have uttered this blasphemy! In the West, beside the alien tradition of the ?holier than you? attitude and the attending crusade calls amply exemplified in this thread, we have another tradition, which I love better, of preferring critique over censorship. Unfortunately, nowadays a new cheap dogmatism of mind-benumbing shibboleths like democracy, freedom (whatever it may mean in the present context) with its appendage, freemarket (which is the real aim of it all) etc. is taking over the older church dogmatism in an appalling fashion.
  3.  What MLBD chooses to publish, and their motives for publishing it, is none of our business. Western publishers are known for promoting whatever will bring money, irrespective of its worth. Even ?indological? essays have been published by prestigious Western publishers whose main thrust (as can be gathered from their titles) lies in titillating the layman?s base instincts (I will not enter into which (essays) I regard as such).
  4.  On a lighter note, the whole affair reminds me of the petty clerk tyrannized by his boss who takes out his frustraton on his wife and children. Sanksrit chairs are closed down all over the place,  university courses are managed by ignorant administratives like productive units of a company without scholars ever having a say, corporate companies are taking upon themselves to decide what is worth studying and what is not, but what we do to prove our weight and influence is call to account a FREE Indian publishing house for their publishing policy!

Sorry if anyone should feel offended by my remarks, but, as they say, amicus Plato, sed magis amica veritas.
With best wishes,

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart - Milan
Study of Religions III (Hinduism) & IV (Buddhism)
Theological Faculty of Northern Italy - Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)

On 21/05/2014 14:55, Robert Zydenbos wrote:

Dear Dominik (whom I owe more than you probably will ever know),

Dominik Wujastyk wrote:



Robert, I do not agree with most of your points.



That is no surprise. :-) However, I would like to point out a few
relevant matters that have gone unnoticed. You may actually decide to
alter the wording of your petition, if you wish to go through with that.

Below I will give some more thoughts about what is happening here (see
esp. ?Joachim Fest? below), based on information which anybody can read.
But first a few clarifications:



It has been said by me and others that the central argument here is
that MLBD as an Indological publisher owned by Jains has no good
justification for publishing /Mein Kampf/. MK is not an Indological
work (and indology is MLBD's main business identity) and it is a
work that promotes cruelty (MLBD is owned by a pious Jain family).



Has anybody made the effort to look closely at the MLBD Website
http://www.mlbd.com ? Please go there. Then look not at the right edge,
but the left edge of the screen. What I see is a list that says
?Administration, Current Events, Fashion, Cooking, Medical,...?
Evidently, as booksellers, they already sell anything that is printed.

I do not think it appropriate that we label an independent Indian
publishing house an ?Indological publisher? and then pretend that we
overseas Indologists can decide what they should publish (e.g., whether
they should limit themselves to Indological publications or not). Like
it or not, they have already diversified.

Also, let us leave it to the Jainas (at times, throughout their long
history, a persecuted minority, whose traditions I have studied for 38
years) to know how to survive in a pluralistic Indian society with their
values intact. To turn the Jainas into a caricature (through a
simplistic formula "Jainism = ahi?s?, therefore we will not allow them
to even remotely deal with anything violent in world history") is, in my
honest opinion, patronizing and not at all appropriate either.



The internal controversy precisely shows how uncomfortable the
Bavarian govt. is about publishing this work, even the crit. ed.



It rather shows that the present government is dodgy and lets itself be
swayed this way and that by lobbies. I have already given links to the
relevant information, incl. the reaction of the leftist (yes! the Greens
and the SPD) opposition in parliament.



As we also know, other signs of Nazism are criminal offences in
Germany (SS runes, Hakenkreuz, salutes, slogans, holocaust denial
aimed at incitement, etc.; /Strafgezetzbuch/ para 86a, apparently).



This is not relevant here. Possession of the book, also in Germany, is
not punishable. In India, with its own laws, the book can be freely sold
(like in the USA, for instance).



Consistency: you exactly invert the truth. If the Indian Penal Code
can be used to prevent the publication of relatively harmless
academic books, then let it also be used for its original purpose, to
prevent the publication of genuine hate literature. Let the law of
the land be used to do some good.



To clarify: I wrote about consistency in the stance of the overseas
academic community, not about an impossible consistency spanning several
Indian publishers and diverse sections of the Indian populace.

I am not aware that, in this case, that Indian law has been invoked in
India by any person who has felt aggrieved. The continued existence of
other editions of Mein Kampf since decades sufficiently shows that this
is so.



Effectiveness: "The only thing necessary for the triumph of evil is
for good men to do nothing." -- Edmund Burke



That is a nice quote, even if it is apocryphal
(https://en.wikipedia.org/wiki/Edmund_Burke#Good_men_do_nothing).

I am concerned about the condescending, really very eurocentric
displays of emotionalism in this thread which are unlikely to generate
any real understanding in India, but resentment instead. (I remember a
soft-mannered Indian diplomat (!) here in Munich who once innocently
asked me: ?Why is everybody here so upset by the use of a good word like
?Aryan???)



[...] when I have conversations with friends in India about the
European experiences during the two World Wars, they are often
horrified and had no idea beforehand about the Holocaust and other
facts.

Superfluousness: Yes the book is not on the front page of MLBD's
website today. But they are apparently still selling Mein Kampf,
together with a DVD of a film.



Please, Dominik... stay cool, have a good look and read the text
(http://www.mlbd.com/BookDecription.aspx?id=14737). That film is a
documentary by Joachim Fest, Germany's best-known historian for the
Nazi period (see https://en.wikipedia.org/wiki/Joachim_Fest ? I love the
last sentence in that article).

The film: https://de.wikipedia.org/wiki/Hitler_%E2%80%93_Eine_Karriere

That film is just the sort of thing which we WANT to see distributed
anywhere, also in India.

The idea of packaging the film by Fest with that book is excellent. It
is a way of saying ?here is that book that everybody is reading ?
together with a serious explanation of just what it is.?



It seems that they have changed the edition that they are selling, or
at least the covers illustration. I am not yet sure about the meaning
of this change.



Offering the award-winning Fest film suggests that the meaning is to
seriously inform the public.

My conclusion, for the time being, is that MLBD may be doing something
brilliant: jumping onto the bandwagon and at the same time diverting the
course of that bandwagon. It is constructive engagement. Why should
anyone want to stop that?



"Discriminatory"? How? Because we haven't written to every
publisher?



I will tell you how. My use of the word ?discriminatory? was meant as a
short recapitulation of what I wrote earlier in that same posting of
mine: ?What effectively is being said is ?Americans and Israelis should
read the book, but it is too dangerous for you foolish Indians to have
it?.? And I believe it is VERY bad for Indologists (of all people!) to
create such an impression.

The way things stand now, it almost seems that you are rebuking MLBD
because they want to distribute a genuinely informative film along with
the book (which booksellers and publishers like Amazon, Jaico a.o. do
not do).



"Not Indological?" Well, that's point, isn't it? Why should an
Indological publisher promote Mein Kampf?



Please forget about MLBD being an ?Indological publisher? (see above).
It is not a valid argument.

Furthermore, one can hardly call it ?promoting? when MK is bundled with
the Fest documentary.



Or do you mean that we shouldn't discuss this issue because it isn't
Indological?



I am discussing it! But a serious Indologist who deals also with
contemporary India and its more recent cultural history and living
culture must also take into consideration ?the complex dynamics of
Indian democracy today?, as Ram-Prasad Chakravarthi rightly mentioned.



"Publicitywise counter-productive"? We don't yet know, do we? MLBD
has removed the advertisement from their website's front page
already, within 24 hours.



(Without your petition, mind you. Think about that.)

I am thinking of possible headlines like: ?Arrogant Western
?Indologists? tell Indians to read Doniger's blasphemous, perverted
fantasies, want to forbid Indians to read embarrassing historical text
from the West?, or ?Forget real history, Indians! Go for Wendy's sick
dreams?.



You want MLBD to sell Mein Kampf?



I would also like people to stop selling cigarettes, pornography, and a
few other things. (I believe cigarettes kill more people than Mein Kampf
does.)

Selling MK together with the Fest film? Not a bad idea, as I have
explained above.

And I would like to repeat my question: has anybody seen this MLBD
edition? (No, of course not.) Does it have (like the translation which I
have) an explanatory preface that says people have a right to see this
classical text about a criminal mentality, so that they can recognize it
when it crops up again? And how many of us have seen that DVD with the
Fest film?

If any reader here wishes to join the petition, thinking that this will
give him / her a nice, warm feeling, then of course I cannot stop them.
Nor can I prevent any smug, ill-informed, knee-jerk politically correct,
patronizing, see-how-good-I-am statements from being made. But in view
of everything that I have said here and in my previous posting, let it
be understood that I cannot join.

I also thank those list members who, unwilling to jump into the
emotionalized fray for a variety of reasons, have written words of
appreciation to me off-list.

Sincerely,

Robert

P.S. Before anyone thinks up cute ideas: I am not a German (I just work
here in Munich). The study of contemporary India is part of my
professional duty. I have no Nazis among my relatives, but I do have
Jews among them, also in my ancestry. I too lost relatives in WW2 whom I
never met. And nobody is paying me to write these postings.





________________________________

Messaggio istituzionale

Ricerca, Formazione, Assistenza, Cooperazione e Sviluppo: 5 ragioni per metterci la firma.
Grazie a un gesto semplice puoi sostenere le iniziative dell?Ateneo dei cattolici italiani e del Policlinico ?A. Gemelli?.
Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
Info: www.unicatt.it/5permille<http://www.unicatt.it/5permille/>
________________________________
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From v.a.van.bijlert at vu.nl  Wed May 21 16:06:55 2014
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Wed, 21 May 14 16:06:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
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As a belated reaction the following remarks:
Perhaps Indians should actually read Mein Kampf very thoroughly and see that Herr Hitler was vehemently opposed to Indian independence from Britain. Chapter 14 entitled in German: Ostorientierung und Ostpolitik, (p 746 ff edition 1934). Htiler was even aware of Indian revolutionaries staying in Berlin but he thought nothing of them. India should forever remain under British (ie white Aryan) Herrschaft. I agree that in order to reach these passages one has had to wade through the whole book. Actually Hitler disdained Indians and their culture, even Hindu culture. It was Heinrich Himmler who allegedly admired Hinduism. I might add that the indological contributions to the 'thought' of some leading national socialist ideologues would be an important and fascinating historical topic of research. I am not sure if I would agree with asking Motilall Banarsidass to stop reprinting or republishing Mein Kampf. After all, the book is available in almost every large railway station in India. I, at least, have seen it in Howrah station and in Delhi.
Yours truly
Victor van Bijlert


________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
Associate professor Religious Studies
Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
Faculty of Theology, VU University
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
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From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 21 May 14 09:43:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <537CBDE2.10802@unicatt.it>
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Dear Colleagues,

 I am afraid that the comments by Prof Magnone cannot go without
clarification.
There is a deep and fundamental difference between suppressing books and
thoughts--which requires coercive power, in principle of the state or a
semi-state apparatus--and working actively to discourage distribution of
ideas with which one does not agree. I would insist that this distinction
is absolutely basic! (Yes, I would take this to its logical conclusion, as
many would not, but I leave that for another day): I do not have to
*suppress* anything to say to a movie theatre: if you show violent films, I
will not patronize your establishment, I will discourage others from doing
so, and I will pay for advertisements in the newspaper to discourage
others. This has nothing to do with suppression, it is an exercise of
freedom of choice.
There is therefore absolutely nothing, logically or legally, of suppression
in writing to MLBD and saying: if you sell this, I won't allow you to sell
my book, I won't buy books from you, I will discourage others from buying
books from you. This, Prof Magnone, is what democracy is all about, this is
what freedom is all about. I have a right to buy from whom I wish; anyone
has a right to (try to) sell to whomever they wish, but I can tell them: I
won't buy from you, so if it is important to you to sell to *me* (in case,
me = we Indologists, or as it seems at least some of us), then you might
want to rethink what you do.
Aside from one or two perhaps not entirely serious remarks earlier in the
discussion of using the Doniger law to attack MLBD, I don't think
anyone--and certainly not I--want to use anything remotely approaching
recourse to the courts to stop the distribution of this book. It is rather
akin to saying: you can invite whomever you like to your party, but if you
want to see me there, then make sure that you dont invite Mr X. I won't be
in the same room with him; you choose whom you would like to see present.

Cordially, Jonathan Silk


On Wed, May 21, 2014 at 7:53 AM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it>wrote:

>  Dear list,
>
> I resisted being dragged into this discussion, since right now I really do
> not have the time to spare. Still, lest I regret my supineness later, I
> feel I must take up my stand besides Robert, who
>
> has let a much needed dissenting voice be heard in a forum where, it
> seems, too many birds of a feather flock together. I second his every word,
> to which I would add a couple more of my own:
>
>    1. I personally do not endorse the suppression of any BOOK, whether it
>    be written by Hitler or by Satan in person. This is a very dangerous
>    attitude which has often ended up in most unwelcome consequences, from the
>    Qin great Burning of the Books, which we must thank for knowing virtually
>    nothing genuine of ancient Chinese thought, onwards. And, you know,
>    somebody?s ?great Satan? may easily be different from someone else?s?
>    2. For that matter, I do not even endorse the suppression of any
>    THOUGHTS ? there, I  have uttered this blasphemy! In the West, beside the
>    alien tradition of the ?holier than you? attitude and the attending crusade
>    calls amply exemplified in this thread, we have another tradition, which I
>    love better, of preferring critique over censorship. Unfortunately,
>    nowadays a new cheap dogmatism of mind-benumbing shibboleths like
>    democracy, freedom (whatever it may mean in the present context) with its
>    appendage, freemarket (which is the real aim of it all) etc. is taking over
>    the older church dogmatism in an appalling fashion.
>    3. What MLBD chooses to publish, and their motives for publishing it,
>    is none of our business. Western publishers are known for promoting
>    whatever will bring money, irrespective of its worth. Even ?indological?
>    essays have been published by prestigious Western publishers whose main
>    thrust (as can be gathered from their titles) lies in titillating the
>    layman?s base instincts (I will not enter into which (essays) I regard as
>    such).
>    4. On a lighter note, the whole affair reminds me of the petty clerk
>    tyrannized by his boss who takes out his frustraton on his wife and
>    children. Sanksrit chairs are closed down all over the place,  university
>    courses are managed by ignorant administratives like productive units of a
>    company without scholars ever having a say, corporate companies are taking
>    upon themselves to decide what is worth studying and what is not, but what
>    we do to prove our weight and influence is call to account a FREE Indian
>    publishing house for their publishing policy!
>
> Sorry if anyone should feel offended by my remarks, but, as they say,
> *amicus Plato, sed magis amica veritas. *With best wishes,
>
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
> Study of Religions III (Hinduism) & IV (Buddhism)
> Theological Faculty of Northern Italy - Milan
>
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
>  On 21/05/2014 14:55, Robert Zydenbos wrote:
>
> Dear Dominik (whom I owe more than you probably will ever know),
>
> Dominik Wujastyk wrote:
>
>
>  Robert, I do not agree with most of your points.
>
>  That is no surprise. :-) However, I would like to point out a few
> relevant matters that have gone unnoticed. You may actually decide to
> alter the wording of your petition, if you wish to go through with that.
>
> Below I will give some more thoughts about what is happening here (see
> esp. ?Joachim Fest? below), based on information which anybody can read.
> But first a few clarifications:
>
>
>  It has been said by me and others that the central argument here is
> that MLBD as an Indological publisher owned by Jains has no good
> justification for publishing /Mein Kampf/. MK is not an Indological
> work (and indology is MLBD's main business identity) and it is a
> work that promotes cruelty (MLBD is owned by a pious Jain family).
>
>  Has anybody made the effort to look closely at the MLBD Website http://www.mlbd.com ? Please go there. Then look not at the right edge,
> but the left edge of the screen. What I see is a list that says
> ?Administration, Current Events, Fashion, Cooking, Medical,...?
> Evidently, as booksellers, they already sell anything that is printed.
>
> I do not think it appropriate that we label an independent Indian
> publishing house an ?Indological publisher? and then pretend that we
> overseas Indologists can decide what they should publish (e.g., whether
> they should limit themselves to Indological publications or not). Like
> it or not, they have already diversified.
>
> Also, let us leave it to the Jainas (at times, throughout their long
> history, a persecuted minority, whose traditions I have studied for 38
> years) to know how to survive in a pluralistic Indian society with their
> values intact. To turn the Jainas into a caricature (through a
> simplistic formula "Jainism = ahi?s?, therefore we will not allow them
> to even remotely deal with anything violent in world history") is, in my
> honest opinion, patronizing and not at all appropriate either.
>
>
>  The internal controversy precisely shows how uncomfortable the
> Bavarian govt. is about publishing this work, even the crit. ed.
>
>  It rather shows that the present government is dodgy and lets itself be
> swayed this way and that by lobbies. I have already given links to the
> relevant information, incl. the reaction of the leftist (yes! the Greens
> and the SPD) opposition in parliament.
>
>
>  As we also know, other signs of Nazism are criminal offences in
> Germany (SS runes, Hakenkreuz, salutes, slogans, holocaust denial
> aimed at incitement, etc.; /Strafgezetzbuch/ para 86a, apparently).
>
>  This is not relevant here. Possession of the book, also in Germany, is
> not punishable. In India, with its own laws, the book can be freely sold
> (like in the USA, for instance).
>
>
>  Consistency: you exactly invert the truth. If the Indian Penal Code
> can be used to prevent the publication of relatively harmless
> academic books, then let it also be used for its original purpose, to
> prevent the publication of genuine hate literature. Let the law of
> the land be used to do some good.
>
>  To clarify: I wrote about consistency in the stance of the overseas
> academic community, not about an impossible consistency spanning several
> Indian publishers and diverse sections of the Indian populace.
>
> I am not aware that, in this case, that Indian law has been invoked in
> India by any person who has felt aggrieved. The continued existence of
> other editions of Mein Kampf since decades sufficiently shows that this
> is so.
>
>
>  Effectiveness: "The only thing necessary for the triumph of evil is
> for good men to do nothing." -- Edmund Burke
>
>  That is a nice quote, even if it is apocryphal
> (https://en.wikipedia.org/wiki/Edmund_Burke#Good_men_do_nothing).
>
> I am concerned about the condescending, really very eurocentric
> displays of emotionalism in this thread which are unlikely to generate
> any real understanding in India, but resentment instead. (I remember a
> soft-mannered Indian diplomat (!) here in Munich who once innocently
> asked me: ?Why is everybody here so upset by the use of a good word like
> ?Aryan???)
>
>
>  [...] when I have conversations with friends in India about the
> European experiences during the two World Wars, they are often
> horrified and had no idea beforehand about the Holocaust and other
> facts.
>
> Superfluousness: Yes the book is not on the front page of MLBD's
> website today. But they are apparently still selling Mein Kampf,
> together with a DVD of a film.
>
>  Please, Dominik... stay cool, have a good look and read the text
> (http://www.mlbd.com/BookDecription.aspx?id=14737). That film is a
> documentary by Joachim Fest, Germany's best-known historian for the
> Nazi period (see https://en.wikipedia.org/wiki/Joachim_Fest ? I love the
> last sentence in that article).
>
> The film: https://de.wikipedia.org/wiki/Hitler_%E2%80%93_Eine_Karriere
>
> That film is just the sort of thing which we WANT to see distributed
> anywhere, also in India.
>
> The idea of packaging the film by Fest with that book is excellent. It
> is a way of saying ?here is that book that everybody is reading ?
> together with a serious explanation of just what it is.?
>
>
>  It seems that they have changed the edition that they are selling, or
> at least the covers illustration. I am not yet sure about the meaning
> of this change.
>
>  Offering the award-winning Fest film suggests that the meaning is to
> seriously inform the public.
>
> My conclusion, for the time being, is that MLBD may be doing something
> brilliant: jumping onto the bandwagon and at the same time diverting the
> course of that bandwagon. It is constructive engagement. Why should
> anyone want to stop that?
>
>
>  "Discriminatory"? How? Because we haven't written to every
> publisher?
>
>  I will tell you how. My use of the word ?discriminatory? was meant as a
> short recapitulation of what I wrote earlier in that same posting of
> mine: ?What effectively is being said is ?Americans and Israelis should
> read the book, but it is too dangerous for you foolish Indians to have
> it?.? And I believe it is VERY bad for Indologists (of all people!) to
> create such an impression.
>
> The way things stand now, it almost seems that you are rebuking MLBD
> because they want to distribute a genuinely informative film along with
> the book (which booksellers and publishers like Amazon, Jaico a.o. do
> not do).
>
>
>  "Not Indological?" Well, that's point, isn't it? Why should an
> Indological publisher promote Mein Kampf?
>
>  Please forget about MLBD being an ?Indological publisher? (see above).
> It is not a valid argument.
>
> Furthermore, one can hardly call it ?promoting? when MK is bundled with
> the Fest documentary.
>
>
>  Or do you mean that we shouldn't discuss this issue because it isn't
> Indological?
>
>  I am discussing it! But a serious Indologist who deals also with
> contemporary India and its more recent cultural history and living
> culture must also take into consideration ?the complex dynamics of
> Indian democracy today?, as Ram-Prasad Chakravarthi rightly mentioned.
>
>
>  "Publicitywise counter-productive"? We don't yet know, do we? MLBD
> has removed the advertisement from their website's front page
> already, within 24 hours.
>
>  (Without your petition, mind you. Think about that.)
>
> I am thinking of possible headlines like: ?Arrogant Western
> ?Indologists? tell Indians to read Doniger's blasphemous, perverted
> fantasies, want to forbid Indians to read embarrassing historical text
> from the West?, or ?Forget real history, Indians! Go for Wendy's sick
> dreams?.
>
>
>  You want MLBD to sell Mein Kampf?
>
>  I would also like people to stop selling cigarettes, pornography, and a
> few other things. (I believe cigarettes kill more people than Mein Kampf
> does.)
>
> Selling MK together with the Fest film? Not a bad idea, as I have
> explained above.
>
> And I would like to repeat my question: has anybody seen this MLBD
> edition? (No, of course not.) Does it have (like the translation which I
> have) an explanatory preface that says people have a right to see this
> classical text about a criminal mentality, so that they can recognize it
> when it crops up again? And how many of us have seen that DVD with the
> Fest film?
>
> If any reader here wishes to join the petition, thinking that this will
> give him / her a nice, warm feeling, then of course I cannot stop them.
> Nor can I prevent any smug, ill-informed, knee-jerk politically correct,
> patronizing, see-how-good-I-am statements from being made. But in view
> of everything that I have said here and in my previous posting, let it
> be understood that I cannot join.
>
> I also thank those list members who, unwilling to jump into the
> emotionalized fray for a variety of reasons, have written words of
> appreciation to me off-list.
>
> Sincerely,
>
> Robert
>
> P.S. Before anyone thinks up cute ideas: I am not a German (I just work
> here in Munich). The study of contemporary India is part of my
> professional duty. I have no Nazis among my relatives, but I do have
> Jews among them, also in my ancestry. I too lost relatives in WW2 whom I
> never met. And nobody is paying me to write these postings.
>
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
>
>
> * Messaggio istituzionale Ricerca, Formazione, Assistenza, Cooperazione e
> Sviluppo: 5 ragioni per metterci la firma. Grazie a un gesto semplice puoi
> sostenere le iniziative dell?Ateneo dei cattolici italiani e del
> Policlinico ?A. Gemelli?. Sottoscrivi il 5 per mille a favore
> dell'Universit? Cattolica. Info: www.unicatt.it/5permille
> <http://www.unicatt.it/5permille/> *
> ------------------------------
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
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Subject: [INDOLOGY] MLBD and Hitler
Message-ID: <CABEB9qLzLpdHsUAkz76FKA3qCD0KBv9yAxciDTUYBj1-QjVR=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 49

*<**indology at list.indology.info* <indology at list.indology.info>*>*

*21.5.14 *

*22.22hrs*

Dear Friends,

I just received the following mail from MLBD



?From Rajeev Jain

to

Dipak Bhattacharya





Mein Kampf has not been published by us. It is on our website as we also
distribute books of other publishers. However, we deeply appreciate your
concern. In response to your petition, we are removing it from our website
and catalogue and will stop selling it with immediate effect.



We have no words to express our gratitude to you for taking the trouble to
write to us.



Kindly circulate this mail to all those who have signed the petition and
also to those who have not signed it.





With regards

Poonam?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140521/1a0f2af0/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Wed May 21 16:57:27 2014
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Date: Wed, 21 May 14 22:27:27 +0530
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*<**indology at list.indology.info* <indology at list.indology.info>*>*

*21.5.14 *

*22.22hrs*

Dear Friends,

I just received the following mail from MLBD



?From Rajeev Jain

to

Dipak Bhattacharya





Mein Kampf has not been published by us. It is on our website as we also
distribute books of other publishers. However, we deeply appreciate your
concern. In response to your petition, we are removing it from our website
and catalogue and will stop selling it with immediate effect.



We have no words to express our gratitude to you for taking the trouble to
write to us.



Kindly circulate this mail to all those who have signed the petition and
also to those who have not signed it.





With regards

Poonam?









On Wed, May 21, 2014 at 9:36 PM, Bijlert, V.A. van <v.a.van.bijlert at vu.nl>wrote:

>  As a belated reaction the following remarks:
> Perhaps Indians should actually read Mein Kampf very thoroughly and see
> that Herr Hitler was vehemently opposed to Indian independence from
> Britain. Chapter 14 entitled in German: Ostorientierung und Ostpolitik, (p
> 746 ff edition 1934). Htiler was even aware of Indian revolutionaries
> staying in Berlin but he thought nothing of them. India should forever
> remain under British (ie white Aryan) Herrschaft. I agree that in order to
> reach these passages one has had to wade through the whole book. Actually
> Hitler disdained Indians and their culture, even Hindu culture. It was
> Heinrich Himmler who allegedly admired Hinduism. I might add that the
> indological contributions to the 'thought' of some leading national
> socialist ideologues would be an important and fascinating historical topic
> of research. I am not sure if I would agree with asking Motilall
> Banarsidass to stop reprinting or republishing Mein Kampf. After all, the
> book is available in almost every large railway station in India. I, at
> least, have seen it in Howrah station and in Delhi.
> Yours truly
> Victor van Bijlert
>
>   ------------------------------
>
> Dr. Victor A. van Bijlert
>
> Associate professor Religious Studies
>
> Department of Philosophy of Religion and Comparative Study of Religions
>
> Faculty of Theology, VU University
>
> De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
>
> v.a.van.bijlert at vu.nl
>
> +31613184203
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Dear all,

As a life long academic (so far), I have endorse without reservation both
Robert's and Paolo's thoughtful and cogent statements.

Without the opposing side there is no dialogue and there is then a worse
danger of monolithic views becoming dogma which we have seen all too much
of is this world.

John

BTW:
A modest Ironic note (criticizing Motilal is nothing more that a hot air in
the desert)

If you search the Internet Google gets 1,340.000 references:

Starting with:
Mein Kampf - Wikipedia, the free
encyclopedia<http://en.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf>

en.wikipedia.org/wiki/*Mein_Kampf*
<https://www.google.com/search?hl=en&as_q=&as_epq=Mein+Kampf&as_oq=&as_eq=&as_nlo=&as_nhi=&lr=&cr=&as_qdr=all&as_sitesearch=&as_occt=any&safe=images&tbs=&as_filetype=&as_rights=#>

   -
   <http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:IYj4uJ1CzC0J:en.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf+&cd=1&hl=en&ct=clnk&gl=us>
   -
   <https://www.google.com/search?lr=&newwindow=1&safe=images&hl=en&as_qdr=all&q=related:en.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf+%22Mein+Kampf%22&tbo=1&sa=X&ei=W9t8U5rLB8KRyASCkoCABQ&ved=0CC8QHzAA>
   -

Wikipedia
Mein Kampf is an autobiographical manifesto by Nazi leader Adolf Hitler, in
which he outlines his political ideology and future plans for Germany.
Volume 1 of ...
?Zweites Buch <http://en.wikipedia.org/wiki/Zweites_Buch> - ?Bernhard
Stempfle <http://en.wikipedia.org/wiki/Bernhard_Stempfle> -
?Manifesto<http://en.wikipedia.org/wiki/Manifesto>
 - ?Hitler's political
views<http://en.wikipedia.org/wiki/Political_views_of_Adolf_Hitler>
Mein Kampf - Amazon.com<http://www.amazon.com/Mein-Kampf-Deutsch-Sprache-ungek%C3%BCrzte/dp/1480191353>

www.amazon.com/*Mein-Kampf*-Deutsch.../1480191353
<https://www.google.com/search?hl=en&as_q=&as_epq=Mein+Kampf&as_oq=&as_eq=&as_nlo=&as_nhi=&lr=&cr=&as_qdr=all&as_sitesearch=&as_occt=any&safe=images&tbs=&as_filetype=&as_rights=#>

   -
   <http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:tlH7OHR1zDwJ:www.amazon.com/Mein-Kampf-Deutsch-Sprache-ungek%25C3%25BCrzte/dp/1480191353+&cd=2&hl=en&ct=clnk&gl=us>
   -
   <https://www.google.com/search?lr=&newwindow=1&safe=images&hl=en&as_qdr=all&q=related:www.amazon.com/Mein-Kampf-Deutsch-Sprache-ungek%25C3%25BCrzte/dp/1480191353+%22Mein+Kampf%22&tbo=1&sa=X&ei=W9t8U5rLB8KRyASCkoCABQ&ved=0CD0QHzAB>
   -

Amazon.com
The angry ranting of an obscure, small-party politician, the first volume
of Mein Kampfwas virtually ignored when it was originally published in
1925. Likewise ...
Mein Kampf by Adolf Hitler <http://www.hitler.org/writings/Mein_Kampf/>

www.hitler.org/writings/*Mein_Kampf*/
<https://www.google.com/search?hl=en&as_q=&as_epq=Mein+Kampf&as_oq=&as_eq=&as_nlo=&as_nhi=&lr=&cr=&as_qdr=all&as_sitesearch=&as_occt=any&safe=images&tbs=&as_filetype=&as_rights=#>

   -
   <http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:yL3EGzOmJmoJ:www.hitler.org/writings/Mein_Kampf/+&cd=3&hl=en&ct=clnk&gl=us>
   -
   <https://www.google.com/search?lr=&newwindow=1&safe=images&hl=en&as_qdr=all&q=related:www.hitler.org/writings/Mein_Kampf/+%22Mein+Kampf%22&tbo=1&sa=X&ei=W9t8U5rLB8KRyASCkoCABQ&ved=0CEYQHzAC>
   -

i. FOREWARD from Landsberg Am Lech, Fortress Prison. Volume One: A
Reckoning. IN THE HOUSE OF MY PARENTS ? YEARS OF STUDY AND SUFFERING ...
The History Place - Rise of Hitler: Hitler's Book "Mein
Kampf"<http://www.historyplace.com/worldwar2/riseofhitler/kampf.htm>

www.historyplace.com/worldwar2/riseofhitler/kampf.htm
<https://www.google.com/search?hl=en&as_q=&as_epq=Mein+Kampf&as_oq=&as_eq=&as_nlo=&as_nhi=&lr=&cr=&as_qdr=all&as_sitesearch=&as_occt=any&safe=images&tbs=&as_filetype=&as_rights=#>

   -
   <http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:rvjvUIF44QMJ:www.historyplace.com/worldwar2/riseofhitler/kampf.htm+&cd=4&hl=en&ct=clnk&gl=us>
   -
   <https://www.google.com/search?lr=&newwindow=1&safe=images&hl=en&as_qdr=all&q=related:www.historyplace.com/worldwar2/riseofhitler/kampf.htm+%22Mein+Kampf%22&tbo=1&sa=X&ei=W9t8U5rLB8KRyASCkoCABQ&ved=0CE4QHzAD>
   -

Although it is thought of as having been 'written' by Hitler, Mein Kampf is
not a book in the usual sense. Hitler never actually sat down and pecked at
a typewriter ...
Mein Kampf - Internet Archive<https://archive.org/details/meinkampf035176mbp>

archive.org ? eBook and Texts <https://archive.org/details/texts> ? Universal
Library <https://archive.org/details/universallibrary>
<https://www.google.com/search?hl=en&as_q=&as_epq=Mein+Kampf&as_oq=&as_eq=&as_nlo=&as_nhi=&lr=&cr=&as_qdr=all&as_sitesearch=&as_occt=any&safe=images&tbs=&as_filetype=&as_rights=#>

   -
   <http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:cTBnCqV-sBMJ:https://archive.org/details/meinkampf035176mbp+&cd=5&hl=en&ct=clnk&gl=us>
   -
   <https://www.google.com/search?lr=&newwindow=1&safe=images&hl=en&as_qdr=all&q=related:https://archive.org/details/meinkampf035176mbp+%22Mein+Kampf%22&tbo=1&sa=X&ei=W9t8U5rLB8KRyASCkoCABQ&ved=0CFkQHzAE>
   -

Internet Archive
Internet Archive BookReader - Mein Kampf. The BookReader requires
JavaScript to be enabled. Please check that your browser supports
JavaScript and that it ...
Full text of "Mein Kampf" - Internet
Archive<https://archive.org/stream/meinkampf035176mbp/meinkampf035176mbp_djvu.txt>

https://archive.org/.../*meinkampf*035176mbp/*meinkamp*...
<https://www.google.com/search?hl=en&as_q=&as_epq=Mein+Kampf&as_oq=&as_eq=&as_nlo=&as_nhi=&lr=&cr=&as_qdr=all&as_sitesearch=&as_occt=any&safe=images&tbs=&as_filetype=&as_rights=#>

   -

Internet Archive
ADOLF HITLER MEIN KAMPF Complete and Unabridged FULLY ANNOTATED EDITORIAL
SPONSORS John Chamberlain Sidney B. Fay John Gunther Carlton  ...



John C. Huntington, Professor Emeritus
Buddhist Art, Asian Numismatics,
Field and Object Art Photography
 john.darumadera at gmail.com



On Wed, May 21, 2014 at 10:53 AM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it>wrote:

>  Dear list,
>
> I resisted being dragged into this discussion, since right now I really do
> not have the time to spare. Still, lest I regret my supineness later, I
> feel I must take up my stand besides Robert, who
>
> has let a much needed dissenting voice be heard in a forum where, it
> seems, too many birds of a feather flock together. I second his every word,
> to which I would add a couple more of my own:
>
>    1. I personally do not endorse the suppression of any BOOK, whether it
>    be written by Hitler or by Satan in person. This is a very dangerous
>    attitude which has often ended up in most unwelcome consequences, from the
>    Qin great Burning of the Books, which we must thank for knowing virtually
>    nothing genuine of ancient Chinese thought, onwards. And, you know,
>    somebody?s ?great Satan? may easily be different from someone else?s?
>    2. For that matter, I do not even endorse the suppression of any
>    THOUGHTS ? there, I  have uttered this blasphemy! In the West, beside the
>    alien tradition of the ?holier than you? attitude and the attending crusade
>    calls amply exemplified in this thread, we have another tradition, which I
>    love better, of preferring critique over censorship. Unfortunately,
>    nowadays a new cheap dogmatism of mind-benumbing shibboleths like
>    democracy, freedom (whatever it may mean in the present context) with its
>    appendage, freemarket (which is the real aim of it all) etc. is taking over
>    the older church dogmatism in an appalling fashion.
>    3. What MLBD chooses to publish, and their motives for publishing it,
>    is none of our business. Western publishers are known for promoting
>    whatever will bring money, irrespective of its worth. Even ?indological?
>    essays have been published by prestigious Western publishers whose main
>    thrust (as can be gathered from their titles) lies in titillating the
>    layman?s base instincts (I will not enter into which (essays) I regard as
>    such).
>    4. On a lighter note, the whole affair reminds me of the petty clerk
>    tyrannized by his boss who takes out his frustraton on his wife and
>    children. Sanksrit chairs are closed down all over the place,  university
>    courses are managed by ignorant administratives like productive units of a
>    company without scholars ever having a say, corporate companies are taking
>    upon themselves to decide what is worth studying and what is not, but what
>    we do to prove our weight and influence is call to account a FREE Indian
>    publishing house for their publishing policy!
>
> Sorry if anyone should feel offended by my remarks, but, as they say,
> *amicus Plato, sed magis amica veritas. *With best wishes,
>
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
> Study of Religions III (Hinduism) & IV (Buddhism)
> Theological Faculty of Northern Italy - Milan
>
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
>  On 21/05/2014 14:55, Robert Zydenbos wrote:
>
> Dear Dominik (whom I owe more than you probably will ever know),
>
> Dominik Wujastyk wrote:
>
>
>  Robert, I do not agree with most of your points.
>
>  That is no surprise. :-) However, I would like to point out a few
> relevant matters that have gone unnoticed. You may actually decide to
> alter the wording of your petition, if you wish to go through with that.
>
> Below I will give some more thoughts about what is happening here (see
> esp. ?Joachim Fest? below), based on information which anybody can read.
> But first a few clarifications:
>
>
>  It has been said by me and others that the central argument here is
> that MLBD as an Indological publisher owned by Jains has no good
> justification for publishing /Mein Kampf/. MK is not an Indological
> work (and indology is MLBD's main business identity) and it is a
> work that promotes cruelty (MLBD is owned by a pious Jain family).
>
>  Has anybody made the effort to look closely at the MLBD Website http://www.mlbd.com ? Please go there. Then look not at the right edge,
> but the left edge of the screen. What I see is a list that says
> ?Administration, Current Events, Fashion, Cooking, Medical,...?
> Evidently, as booksellers, they already sell anything that is printed.
>
> I do not think it appropriate that we label an independent Indian
> publishing house an ?Indological publisher? and then pretend that we
> overseas Indologists can decide what they should publish (e.g., whether
> they should limit themselves to Indological publications or not). Like
> it or not, they have already diversified.
>
> Also, let us leave it to the Jainas (at times, throughout their long
> history, a persecuted minority, whose traditions I have studied for 38
> years) to know how to survive in a pluralistic Indian society with their
> values intact. To turn the Jainas into a caricature (through a
> simplistic formula "Jainism = ahi?s?, therefore we will not allow them
> to even remotely deal with anything violent in world history") is, in my
> honest opinion, patronizing and not at all appropriate either.
>
>
>  The internal controversy precisely shows how uncomfortable the
> Bavarian govt. is about publishing this work, even the crit. ed.
>
>  It rather shows that the present government is dodgy and lets itself be
> swayed this way and that by lobbies. I have already given links to the
> relevant information, incl. the reaction of the leftist (yes! the Greens
> and the SPD) opposition in parliament.
>
>
>  As we also know, other signs of Nazism are criminal offences in
> Germany (SS runes, Hakenkreuz, salutes, slogans, holocaust denial
> aimed at incitement, etc.; /Strafgezetzbuch/ para 86a, apparently).
>
>  This is not relevant here. Possession of the book, also in Germany, is
> not punishable. In India, with its own laws, the book can be freely sold
> (like in the USA, for instance).
>
>
>  Consistency: you exactly invert the truth. If the Indian Penal Code
> can be used to prevent the publication of relatively harmless
> academic books, then let it also be used for its original purpose, to
> prevent the publication of genuine hate literature. Let the law of
> the land be used to do some good.
>
>  To clarify: I wrote about consistency in the stance of the overseas
> academic community, not about an impossible consistency spanning several
> Indian publishers and diverse sections of the Indian populace.
>
> I am not aware that, in this case, that Indian law has been invoked in
> India by any person who has felt aggrieved. The continued existence of
> other editions of Mein Kampf since decades sufficiently shows that this
> is so.
>
>
>  Effectiveness: "The only thing necessary for the triumph of evil is
> for good men to do nothing." -- Edmund Burke
>
>  That is a nice quote, even if it is apocryphal
> (https://en.wikipedia.org/wiki/Edmund_Burke#Good_men_do_nothing).
>
> I am concerned about the condescending, really very eurocentric
> displays of emotionalism in this thread which are unlikely to generate
> any real understanding in India, but resentment instead. (I remember a
> soft-mannered Indian diplomat (!) here in Munich who once innocently
> asked me: ?Why is everybody here so upset by the use of a good word like
> ?Aryan???)
>
>
>  [...] when I have conversations with friends in India about the
> European experiences during the two World Wars, they are often
> horrified and had no idea beforehand about the Holocaust and other
> facts.
>
> Superfluousness: Yes the book is not on the front page of MLBD's
> website today. But they are apparently still selling Mein Kampf,
> together with a DVD of a film.
>
>  Please, Dominik... stay cool, have a good look and read the text
> (http://www.mlbd.com/BookDecription.aspx?id=14737). That film is a
> documentary by Joachim Fest, Germany's best-known historian for the
> Nazi period (see https://en.wikipedia.org/wiki/Joachim_Fest ? I love the
> last sentence in that article).
>
> The film: https://de.wikipedia.org/wiki/Hitler_%E2%80%93_Eine_Karriere
>
> That film is just the sort of thing which we WANT to see distributed
> anywhere, also in India.
>
> The idea of packaging the film by Fest with that book is excellent. It
> is a way of saying ?here is that book that everybody is reading ?
> together with a serious explanation of just what it is.?
>
>
>  It seems that they have changed the edition that they are selling, or
> at least the covers illustration. I am not yet sure about the meaning
> of this change.
>
>  Offering the award-winning Fest film suggests that the meaning is to
> seriously inform the public.
>
> My conclusion, for the time being, is that MLBD may be doing something
> brilliant: jumping onto the bandwagon and at the same time diverting the
> course of that bandwagon. It is constructive engagement. Why should
> anyone want to stop that?
>
>
>  "Discriminatory"? How? Because we haven't written to every
> publisher?
>
>  I will tell you how. My use of the word ?discriminatory? was meant as a
> short recapitulation of what I wrote earlier in that same posting of
> mine: ?What effectively is being said is ?Americans and Israelis should
> read the book, but it is too dangerous for you foolish Indians to have
> it?.? And I believe it is VERY bad for Indologists (of all people!) to
> create such an impression.
>
> The way things stand now, it almost seems that you are rebuking MLBD
> because they want to distribute a genuinely informative film along with
> the book (which booksellers and publishers like Amazon, Jaico a.o. do
> not do).
>
>
>  "Not Indological?" Well, that's point, isn't it? Why should an
> Indological publisher promote Mein Kampf?
>
>  Please forget about MLBD being an ?Indological publisher? (see above).
> It is not a valid argument.
>
> Furthermore, one can hardly call it ?promoting? when MK is bundled with
> the Fest documentary.
>
>
>  Or do you mean that we shouldn't discuss this issue because it isn't
> Indological?
>
>  I am discussing it! But a serious Indologist who deals also with
> contemporary India and its more recent cultural history and living
> culture must also take into consideration ?the complex dynamics of
> Indian democracy today?, as Ram-Prasad Chakravarthi rightly mentioned.
>
>
>  "Publicitywise counter-productive"? We don't yet know, do we? MLBD
> has removed the advertisement from their website's front page
> already, within 24 hours.
>
>  (Without your petition, mind you. Think about that.)
>
> I am thinking of possible headlines like: ?Arrogant Western
> ?Indologists? tell Indians to read Doniger's blasphemous, perverted
> fantasies, want to forbid Indians to read embarrassing historical text
> from the West?, or ?Forget real history, Indians! Go for Wendy's sick
> dreams?.
>
>
>  You want MLBD to sell Mein Kampf?
>
>  I would also like people to stop selling cigarettes, pornography, and a
> few other things. (I believe cigarettes kill more people than Mein Kampf
> does.)
>
> Selling MK together with the Fest film? Not a bad idea, as I have
> explained above.
>
> And I would like to repeat my question: has anybody seen this MLBD
> edition? (No, of course not.) Does it have (like the translation which I
> have) an explanatory preface that says people have a right to see this
> classical text about a criminal mentality, so that they can recognize it
> when it crops up again? And how many of us have seen that DVD with the
> Fest film?
>
> If any reader here wishes to join the petition, thinking that this will
> give him / her a nice, warm feeling, then of course I cannot stop them.
> Nor can I prevent any smug, ill-informed, knee-jerk politically correct,
> patronizing, see-how-good-I-am statements from being made. But in view
> of everything that I have said here and in my previous posting, let it
> be understood that I cannot join.
>
> I also thank those list members who, unwilling to jump into the
> emotionalized fray for a variety of reasons, have written words of
> appreciation to me off-list.
>
> Sincerely,
>
> Robert
>
> P.S. Before anyone thinks up cute ideas: I am not a German (I just work
> here in Munich). The study of contemporary India is part of my
> professional duty. I have no Nazis among my relatives, but I do have
> Jews among them, also in my ancestry. I too lost relatives in WW2 whom I
> never met. And nobody is paying me to write these postings.
>
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
>
>
> * Messaggio istituzionale Ricerca, Formazione, Assistenza, Cooperazione e
> Sviluppo: 5 ragioni per metterci la firma. Grazie a un gesto semplice puoi
> sostenere le iniziative dell?Ateneo dei cattolici italiani e del
> Policlinico ?A. Gemelli?. Sottoscrivi il 5 per mille a favore
> dell'Universit? Cattolica. Info: www.unicatt.it/5permille
> <http://www.unicatt.it/5permille/> *
> ------------------------------
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Dear all,

Given MLBD's response to DB, the issue is now essentially closed. I just wish to endorse Jonathan Silk's
comments: to wish not to be associated with a publisher involved in marketing Mein Kampf is
tantamount neither to book-banning nor to limiting the free circulation of ideas. I reserve fully the right to
let it be known to the institutions, businesses, etc., with which I am engaged, what policies,
products, etc., I approve or disapprove of, and to let them know that there are circumstances under
which I will part company with them. It is then up to them to decide whether they value
the association with persons who share these views sufficiently to alter their policies or not.

This is how free markets function.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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Dear Prof. Silk et al.,

I understand the difference. It is fine with me, even though your explanation of

what democracy is all about, [?] what freedom is all about[:] I have a right to buy from whom I wish; anyone has a right to (try to) sell to whomever they wish, but I can tell them: I won't buy from you, so if it is important to you to sell to *me* [?] then you might want to rethink what you do.

strikes me as some bit different from what I had figured out... but it is true that North Americans have a flair for boiling everything down to money :-)          (I beg your forgiveness for my impertinence).

You and others certainly may shop wherever you like. But I had something else in mind. I had in mind the oft-cited sentence wrongly attributed to Voltaire, which in spite of its apocryphal nature does indeed seem to reflect the substance of his thought:  ?je ne suis pas d?accord avec ce que vous dites, mais je me battrai jusqu?? la mort pour que vous ayez le droit de le dire?. And, I may add, to me books and ideas are not the same as consumer goods or products of the entertainment industry. Ideas and books are not ? should not be ? ?on the free market?, and to me it is an ominous sign of the perversion of the age that it should occur to someone that they be.

With best wishes,
Paolo Magnone



On 21/05/2014 18:43, Jonathan Silk wrote:
Dear Colleagues,

 I am afraid that the comments by Prof Magnone cannot go without clarification.
There is a deep and fundamental difference between suppressing books and thoughts--which requires coercive power, in principle of the state or a semi-state apparatus--and working actively to discourage distribution of ideas with which one does not agree. I would insist that this distinction is absolutely basic! (Yes, I would take this to its logical conclusion, as many would not, but I leave that for another day): I do not have to *suppress* anything to say to a movie theatre: if you show violent films, I will not patronize your establishment, I will discourage others from doing so, and I will pay for advertisements in the newspaper to discourage others. This has nothing to do with suppression, it is an exercise of freedom of choice.
There is therefore absolutely nothing, logically or legally, of suppression in writing to MLBD and saying: if you sell this, I won't allow you to sell my book, I won't buy books from you, I will discourage others from buying books from you. This, Prof Magnone, is what democracy is all about, this is what freedom is all about. I have a right to buy from whom I wish; anyone has a right to (try to) sell to whomever they wish, but I can tell them: I won't buy from you, so if it is important to you to sell to *me* (in case, me = we Indologists, or as it seems at least some of us), then you might want to rethink what you do.
Aside from one or two perhaps not entirely serious remarks earlier in the discussion of using the Doniger law to attack MLBD, I don't think anyone--and certainly not I--want to use anything remotely approaching recourse to the courts to stop the distribution of this book. It is rather akin to saying: you can invite whomever you like to your party, but if you want to see me there, then make sure that you dont invite Mr X. I won't be in the same room with him; you choose whom you would like to see present.

Cordially, Jonathan Silk


On Wed, May 21, 2014 at 7:53 AM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it<mailto:paolo.magnone at unicatt.it>> wrote:
Dear list,

I resisted being dragged into this discussion, since right now I really do not have the time to spare. Still, lest I regret my supineness later, I feel I must take up my stand besides Robert, who

has let a much needed dissenting voice be heard in a forum where, it seems, too many birds of a feather flock together. I second his every word, to which I would add a couple more of my own:

  1.  I personally do not endorse the suppression of any BOOK, whether it be written by Hitler or by Satan in person. This is a very dangerous attitude which has often ended up in most unwelcome consequences, from the Qin great Burning of the Books, which we must thank for knowing virtually nothing genuine of ancient Chinese thought, onwards. And, you know, somebody?s ?great Satan? may easily be different from someone else?s?
  2.  For that matter, I do not even endorse the suppression of any THOUGHTS ? there, I  have uttered this blasphemy! In the West, beside the alien tradition of the ?holier than you? attitude and the attending crusade calls amply exemplified in this thread, we have another tradition, which I love better, of preferring critique over censorship. Unfortunately, nowadays a new cheap dogmatism of mind-benumbing shibboleths like democracy, freedom (whatever it may mean in the present context) with its appendage, freemarket (which is the real aim of it all) etc. is taking over the older church dogmatism in an appalling fashion.
  3.  What MLBD chooses to publish, and their motives for publishing it, is none of our business. Western publishers are known for promoting whatever will bring money, irrespective of its worth. Even ?indological? essays have been published by prestigious Western publishers whose main thrust (as can be gathered from their titles) lies in titillating the layman?s base instincts (I will not enter into which (essays) I regard as such).
  4.  On a lighter note, the whole affair reminds me of the petty clerk tyrannized by his boss who takes out his frustraton on his wife and children. Sanksrit chairs are closed down all over the place,  university courses are managed by ignorant administratives like productive units of a company without scholars ever having a say, corporate companies are taking upon themselves to decide what is worth studying and what is not, but what we do to prove our weight and influence is call to account a FREE Indian publishing house for their publishing policy!

Sorry if anyone should feel offended by my remarks, but, as they say, amicus Plato, sed magis amica veritas.
With best wishes,

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart - Milan
Study of Religions III (Hinduism) & IV (Buddhism)
Theological Faculty of Northern Italy - Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)

On 21/05/2014 14:55, Robert Zydenbos wrote:

Dear Dominik (whom I owe more than you probably will ever know),

Dominik Wujastyk wrote:



Robert, I do not agree with most of your points.


That is no surprise. :-) However, I would like to point out a few
relevant matters that have gone unnoticed. You may actually decide to
alter the wording of your petition, if you wish to go through with that.

Below I will give some more thoughts about what is happening here (see
esp. ?Joachim Fest? below), based on information which anybody can read.
But first a few clarifications:



It has been said by me and others that the central argument here is
that MLBD as an Indological publisher owned by Jains has no good
justification for publishing /Mein Kampf/. MK is not an Indological
work (and indology is MLBD's main business identity) and it is a
work that promotes cruelty (MLBD is owned by a pious Jain family).


Has anybody made the effort to look closely at the MLBD Website
http://www.mlbd.com ? Please go there. Then look not at the right edge,
but the left edge of the screen. What I see is a list that says
?Administration, Current Events, Fashion, Cooking, Medical,...?
Evidently, as booksellers, they already sell anything that is printed.

I do not think it appropriate that we label an independent Indian
publishing house an ?Indological publisher? and then pretend that we
overseas Indologists can decide what they should publish (e.g., whether
they should limit themselves to Indological publications or not). Like
it or not, they have already diversified.

Also, let us leave it to the Jainas (at times, throughout their long
history, a persecuted minority, whose traditions I have studied for 38
years) to know how to survive in a pluralistic Indian society with their
values intact. To turn the Jainas into a caricature (through a
simplistic formula "Jainism = ahi?s?, therefore we will not allow them
to even remotely deal with anything violent in world history") is, in my
honest opinion, patronizing and not at all appropriate either.



The internal controversy precisely shows how uncomfortable the
Bavarian govt. is about publishing this work, even the crit. ed.


It rather shows that the present government is dodgy and lets itself be
swayed this way and that by lobbies. I have already given links to the
relevant information, incl. the reaction of the leftist (yes! the Greens
and the SPD) opposition in parliament.



As we also know, other signs of Nazism are criminal offences in
Germany (SS runes, Hakenkreuz, salutes, slogans, holocaust denial
aimed at incitement, etc.; /Strafgezetzbuch/ para 86a, apparently).


This is not relevant here. Possession of the book, also in Germany, is
not punishable. In India, with its own laws, the book can be freely sold
(like in the USA, for instance).



Consistency: you exactly invert the truth. If the Indian Penal Code
can be used to prevent the publication of relatively harmless
academic books, then let it also be used for its original purpose, to
prevent the publication of genuine hate literature. Let the law of
the land be used to do some good.


To clarify: I wrote about consistency in the stance of the overseas
academic community, not about an impossible consistency spanning several
Indian publishers and diverse sections of the Indian populace.

I am not aware that, in this case, that Indian law has been invoked in
India by any person who has felt aggrieved. The continued existence of
other editions of Mein Kampf since decades sufficiently shows that this
is so.



Effectiveness: "The only thing necessary for the triumph of evil is
for good men to do nothing." -- Edmund Burke


That is a nice quote, even if it is apocryphal
(https://en.wikipedia.org/wiki/Edmund_Burke#Good_men_do_nothing).

I am concerned about the condescending, really very eurocentric
displays of emotionalism in this thread which are unlikely to generate
any real understanding in India, but resentment instead. (I remember a
soft-mannered Indian diplomat (!) here in Munich who once innocently
asked me: ?Why is everybody here so upset by the use of a good word like
?Aryan???)



[...] when I have conversations with friends in India about the
European experiences during the two World Wars, they are often
horrified and had no idea beforehand about the Holocaust and other
facts.

Superfluousness: Yes the book is not on the front page of MLBD's
website today. But they are apparently still selling Mein Kampf,
together with a DVD of a film.


Please, Dominik... stay cool, have a good look and read the text
(http://www.mlbd.com/BookDecription.aspx?id=14737). That film is a
documentary by Joachim Fest, Germany's best-known historian for the
Nazi period (see https://en.wikipedia.org/wiki/Joachim_Fest ? I love the
last sentence in that article).

The film: https://de.wikipedia.org/wiki/Hitler_%E2%80%93_Eine_Karriere

That film is just the sort of thing which we WANT to see distributed
anywhere, also in India.

The idea of packaging the film by Fest with that book is excellent. It
is a way of saying ?here is that book that everybody is reading ?
together with a serious explanation of just what it is.?



It seems that they have changed the edition that they are selling, or
at least the covers illustration. I am not yet sure about the meaning
of this change.


Offering the award-winning Fest film suggests that the meaning is to
seriously inform the public.

My conclusion, for the time being, is that MLBD may be doing something
brilliant: jumping onto the bandwagon and at the same time diverting the
course of that bandwagon. It is constructive engagement. Why should
anyone want to stop that?



"Discriminatory"? How? Because we haven't written to every
publisher?


I will tell you how. My use of the word ?discriminatory? was meant as a
short recapitulation of what I wrote earlier in that same posting of
mine: ?What effectively is being said is ?Americans and Israelis should
read the book, but it is too dangerous for you foolish Indians to have
it?.? And I believe it is VERY bad for Indologists (of all people!) to
create such an impression.

The way things stand now, it almost seems that you are rebuking MLBD
because they want to distribute a genuinely informative film along with
the book (which booksellers and publishers like Amazon, Jaico a.o. do
not do).



"Not Indological?" Well, that's point, isn't it? Why should an
Indological publisher promote Mein Kampf?


Please forget about MLBD being an ?Indological publisher? (see above).
It is not a valid argument.

Furthermore, one can hardly call it ?promoting? when MK is bundled with
the Fest documentary.



Or do you mean that we shouldn't discuss this issue because it isn't
Indological?


I am discussing it! But a serious Indologist who deals also with
contemporary India and its more recent cultural history and living
culture must also take into consideration ?the complex dynamics of
Indian democracy today?, as Ram-Prasad Chakravarthi rightly mentioned.



"Publicitywise counter-productive"? We don't yet know, do we? MLBD
has removed the advertisement from their website's front page
already, within 24 hours.


(Without your petition, mind you. Think about that.)

I am thinking of possible headlines like: ?Arrogant Western
?Indologists? tell Indians to read Doniger's blasphemous, perverted
fantasies, want to forbid Indians to read embarrassing historical text
from the West?, or ?Forget real history, Indians! Go for Wendy's sick
dreams?.



You want MLBD to sell Mein Kampf?


I would also like people to stop selling cigarettes, pornography, and a
few other things. (I believe cigarettes kill more people than Mein Kampf
does.)

Selling MK together with the Fest film? Not a bad idea, as I have
explained above.

And I would like to repeat my question: has anybody seen this MLBD
edition? (No, of course not.) Does it have (like the translation which I
have) an explanatory preface that says people have a right to see this
classical text about a criminal mentality, so that they can recognize it
when it crops up again? And how many of us have seen that DVD with the
Fest film?

If any reader here wishes to join the petition, thinking that this will
give him / her a nice, warm feeling, then of course I cannot stop them.
Nor can I prevent any smug, ill-informed, knee-jerk politically correct,
patronizing, see-how-good-I-am statements from being made. But in view
of everything that I have said here and in my previous posting, let it
be understood that I cannot join.

I also thank those list members who, unwilling to jump into the
emotionalized fray for a variety of reasons, have written words of
appreciation to me off-list.

Sincerely,

Robert

P.S. Before anyone thinks up cute ideas: I am not a German (I just work
here in Munich). The study of contemporary India is part of my
professional duty. I have no Nazis among my relatives, but I do have
Jews among them, also in my ancestry. I too lost relatives in WW2 whom I
never met. And nobody is paying me to write these postings.





________________________________

Messaggio istituzionale

Ricerca, Formazione, Assistenza, Cooperazione e Sviluppo: 5 ragioni per metterci la firma.
Grazie a un gesto semplice puoi sostenere le iniziative dell?Ateneo dei cattolici italiani e del Policlinico ?A. Gemelli?.
Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
Info: www.unicatt.it/5permille<http://www.unicatt.it/5permille/>
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--
J. Silk
Instituut Kern / Universiteit Leiden
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Johan Huizinga Building, Room 1.37
Doelensteeg 16
2311 VL Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu May 22 08:10:16 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 22 May 14 08:10:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <537DA145.80401@unicatt.it>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C2EAC50@UM-EXCDAG-A01.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 11

I would be much obliged if a member of the INDOLOGY committee or any other person in the know would be so kind as to tell me how many members the list currently counts, and how many of them have signed Dominik Wujastyk's open letter to "MLBD".

Thanks in advance
Reinhold Gr?nendahl




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140522/0a6dfb31/attachment.htm>

From mbroo at abo.fi  Thu May 22 08:32:15 2014
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Thu, 22 May 14 11:32:15 +0300
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C2EAC50@UM-EXCDAG-A01.um.gwdg.de>
Message-ID: <20140522113215.h7tvp2m6wo0k0kks@webmail2.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 47

Dear all,

I for one signed the petition, with some doubt, but I cannot see why  
it would be in the interest of the list to publish details of who  
signed or not. MLBD has apologized and withdrawn the book. Can't we  
now let the matter rest?

Sincerely
M?ns Broo

> I would be much obliged if a member of the INDOLOGY committee or any  
>  other person in the know would be so kind as to tell me how many   
> members the list currently counts, and how many of them have signed   
> Dominik Wujastyk's open letter to "MLBD".
>
> Thanks in advance
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>



-- 
FD M?ns Broo
Lektor i religionsvetenskap
?bo Akademi
Fabriksgatan 2
20500 ?bo, Finland
tfn: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobil: +358-50-5695754

Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu May 22 08:35:00 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 22 May 14 08:35:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
In-Reply-To: <20140522113215.h7tvp2m6wo0k0kks@webmail2.abo.fi>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C2EBC69@UM-EXCDAG-A01.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 63

I did not ask WHO signed but HOW MANY signed.

R.G.


________________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von &quot;mbroo at abo.fi [mbroo at abo.fi]
Gesendet: Donnerstag, 22. Mai 2014 10:32
An: indology at list.indology.info
Betreff: Re: [INDOLOGY] Hitler and MLBD

Dear all,

I for one signed the petition, with some doubt, but I cannot see why
it would be in the interest of the list to publish details of who
signed or not. MLBD has apologized and withdrawn the book. Can't we
now let the matter rest?

Sincerely
M?ns Broo

> I would be much obliged if a member of the INDOLOGY committee or any
>  other person in the know would be so kind as to tell me how many
> members the list currently counts, and how many of them have signed
> Dominik Wujastyk's open letter to "MLBD".
>
> Thanks in advance
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>



--
FD M?ns Broo
Lektor i religionsvetenskap
?bo Akademi
Fabriksgatan 2
20500 ?bo, Finland
tfn: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobil: +358-50-5695754

Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754
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From rrocher at sas.upenn.edu  Thu May 22 12:29:47 2014
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Thu, 22 May 14 08:29:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] sad day
Message-ID: <537DEDBB.5080801@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 13

It is a sad day when a member of this list chooses to insult the 
totality of his Canadian and US colleagues with an ethnic/national 
stereotype and claim such a slur as "truth."  It is the kind of day when 
one has to remind oneself of the many acts of kindness, generosity, and 
collegial sharing of information and resources across cyberspace to 
refrain from hitting the "unsubscribe" option. May the best in us 
continue to prevail!

Rosane





From jpo at uts.cc.utexas.edu  Thu May 22 13:13:33 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 22 May 14 08:13:33 -0500
Subject: [INDOLOGY] sad day
In-Reply-To: <537DEDBB.5080801@sas.upenn.edu>
Message-ID: <0815BDEA-59E4-4D91-AEBD-161C3F4C69AF@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 23

>From another immigrant to these shores, I can only say

Amen.

Patrick



On May 22, 2014, at 7:29 AM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu> wrote:

> It is a sad day when a member of this list chooses to insult the totality of his Canadian and US colleagues with an ethnic/national stereotype and claim such a slur as "truth."  It is the kind of day when one has to remind oneself of the many acts of kindness, generosity, and collegial sharing of information and resources across cyberspace to refrain from hitting the "unsubscribe" option. May the best in us continue to prevail!
> 
> Rosane
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From paolo.magnone at unicatt.it  Thu May 22 13:37:11 2014
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Thu, 22 May 14 15:37:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] sad day
In-Reply-To: <537DEDBB.5080801@sas.upenn.edu>
Message-ID: <537DFD87.7090100@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 1641
Lines: 42

Dear colleagues,

The appropriateness or otherwise of my rethorical devices is entirely beyond the original point, and hardly a subject of indological interest.
Nitpicking over details is also in itself a well-known rhetorical device to deflect attention from the main argument.
For these reasons, I will respond off-list to this and other similar comments.

Paolo Magnone

On 22/05/2014 14:29, Rosane Rocher wrote:

It is a sad day when a member of this list chooses to insult the
totality of his Canadian and US colleagues with an ethnic/national
stereotype and claim such a slur as "truth."  It is the kind of day when
one has to remind oneself of the many acts of kindness, generosity, and
collegial sharing of information and resources across cyberspace to
refrain from hitting the "unsubscribe" option. May the best in us
continue to prevail!

Rosane

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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Ricerca, Formazione, Assistenza, Cooperazione e Sviluppo: 5 ragioni per metterci la firma.
Grazie a un gesto semplice puoi sostenere le iniziative dell?Ateneo dei cattolici italiani e del Policlinico ?A. Gemelli?.
Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
Info: www.unicatt.it/5permille<http://www.unicatt.it/5permille/>
________________________________
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An HTML attachment was scrubbed...
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From drdj at austin.utexas.edu  Thu May 22 14:08:52 2014
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Thu, 22 May 14 14:08:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Studies of Signatures in Indian Epigraphy
Message-ID: <a5e410d45cfb4b1f99468e201be974c0@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 14

Dear Colleagues,

Are there any special studies devoted to the use of signatures or attestations in Indian epigraphical sources?  I am particularly interested in medieval South India, but would appreciate any general leads as well.  Burnell has some remarks in his Indian Palaeography and the use of signatures is mentioned in most epigraphical studies of inscriptions that have them, of course.  The formula "svahasto mama" ('matam mama", etc) is ubiquitously mentioned in connection with Harsha and other kings.  But, I can't yet find a longer discussion of signatures or attestations.  Any help would be greatly appreciated.

Best regards,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140522/224f67c6/attachment.htm>

From selwyn at ntlworld.com  Thu May 22 14:23:02 2014
From: selwyn at ntlworld.com (L.S. Cousins)
Date: Thu, 22 May 14 15:23:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devanagala inscription
In-Reply-To: <a5e410d45cfb4b1f99468e201be974c0@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <537E0846.8060308@ntlworld.com>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 12

I wonder if anyone has a pdf of the Devanagala inscription and Senarat 
Paranavitana's treatment of it that they could send me ?. It should be in:

Epigraphia Zeylanica Vol. III n.34 pp.312?325.

Unfortunately Oxford's copy of this is either missing or mythical.

Lance Cousins





From slaje at kabelmail.de  Thu May 22 14:41:05 2014
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 22 May 14 16:41:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] sad day
In-Reply-To: <537DEDBB.5080801@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CALoZ1nXcCGxT91bGPDO--QZ9+L1VT3VTe0jagvT8Z6ib1uQ+jQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2899
Lines: 67

Speaking of ?the best? ? any democratic forum of scholars would certainly
welcome the request made earlier for more transparency, particularly in
terms of the precise number of members they (unknowingly) communicate with.


As to the petition as such, which was launched by a member of the committee
of our list, a brief check just made reveals a number of 62 signatories put
under the general label of ?success? ("Erfolg" on the German site):


http://www.change.org/de/Petitionen/motilal-banarsidass-stop-publishing-and-selling-hitler-s-mein-kampf?utm_campaign=petition_created&utm_medium=email&utm_source=guides


We need of course to know how many of us actually are on this list, as it
is always only the total of a certain fraction that can be used as a
criterion for assessing something as ?success? (or not). Since the petition
was made an agenda of this, and only this, list, members may justifiably
expect unrestricted statistical information to gauge its results.

It was sad to witness how the juste milieu privilege themselves by claiming
sovereignty over the accessibility, distribution and interpretation of a
book in an independent state where they cannot claim citizenship, and
arrogantly try to lecture their colleagues together with a publishing house
from India very much after the colonial manner of educating their (former)
subjects. Those schoolmarmishly disciplined could now with the same right
demand a demonstration of the higher morale preached in this list by
addressing the committee with the request for something rather simple,
though essential in the given context, to wit, democratic transparency.

WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


2014-05-22 14:29 GMT+02:00 Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>:

> It is a sad day when a member of this list chooses to insult the totality
> of his Canadian and US colleagues with an ethnic/national stereotype and
> claim such a slur as "truth."  It is the kind of day when one has to remind
> oneself of the many acts of kindness, generosity, and collegial sharing of
> information and resources across cyberspace to refrain from hitting the
> "unsubscribe" option. May the best in us continue to prevail!
>
> Rosane
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu May 22 15:34:30 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 22 May 14 15:34:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #431
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C2F1F87@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 24


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Chapata Saddhammajotipala: Kaccayanasuttaniddesa:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#ChapKaccsn


Kulasekhara: Mukundmala:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#KulMukm



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From dmellins at gmail.com  Thu May 22 16:21:55 2014
From: dmellins at gmail.com (David Mellins)
Date: Thu, 22 May 14 12:21:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] Country of publishing house is inconsequential
Message-ID: <CA+zzeiqEOLy0Z0TPKH=ZAN-JcTW5q3AGtwOV9XRUU9PnGJBchw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 16

I suspect ? though I have not done a survey ? that many scholars on this
list might also refrain publishing their books through SUNY or Oxford and
similarly sign a petitions should that publishing house begin printing or
distributing *Mein Kampf. *So I think the discussions about Ethnocentrism
and Condescension are inconsequential and misplaced here. Since many
scholars, including myself, are personally acquainted with Jain family,
it's reasonable to express feel and express concern.

Sincerely,

David Mellins
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From: dmellins at gmail.com (David Mellins)
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Subject: [INDOLOGY] sad day
In-Reply-To: <CALoZ1nXcCGxT91bGPDO--QZ9+L1VT3VTe0jagvT8Z6ib1uQ+jQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+zzeir4ohK3GtezmCBBdNSCVL6ajEMXRjr_iMwm+aJGSqJwmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3765
Lines: 92

I suspect ? though I have not done a survey ? that many scholars on this
list might also refrain publishing their books at SUNY or Oxford and
similarly sign a petitions should that publishing house begin printing or
distributing *Mein Kampf. *So I think discussions about ethnocentrism and
condescension are inconsequential and misplaced here. Since many scholars,
including myself, are personally acquainted with Jain family, it's
reasonable to express feel and express concern about such a choice in
inventory.

Sincerely,

David Mellins


On Thu, May 22, 2014 at 10:41 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> Speaking of ?the best? ? any democratic forum of scholars would certainly
> welcome the request made earlier for more transparency, particularly in
> terms of the precise number of members they (unknowingly) communicate with.
>
>
> As to the petition as such, which was launched by a member of the
> committee of our list, a brief check just made reveals a number of 62
> signatories put under the general label of ?success? ("Erfolg" on the
> German site):
>
>
>
> http://www.change.org/de/Petitionen/motilal-banarsidass-stop-publishing-and-selling-hitler-s-mein-kampf?utm_campaign=petition_created&utm_medium=email&utm_source=guides
>
>
> We need of course to know how many of us actually are on this list, as it
> is always only the total of a certain fraction that can be used as a
> criterion for assessing something as ?success? (or not). Since the petition
> was made an agenda of this, and only this, list, members may justifiably
> expect unrestricted statistical information to gauge its results.
>
> It was sad to witness how the juste milieu privilege themselves by
> claiming sovereignty over the accessibility, distribution and
> interpretation of a book in an independent state where they cannot claim
> citizenship, and arrogantly try to lecture their colleagues together with a
> publishing house from India very much after the colonial manner of
> educating their (former) subjects. Those schoolmarmishly disciplined could
> now with the same right demand a demonstration of the higher morale
> preached in this list by addressing the committee with the request for
> something rather simple, though essential in the given context, to wit,
> democratic transparency.
>
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
> 2014-05-22 14:29 GMT+02:00 Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>:
>
>> It is a sad day when a member of this list chooses to insult the totality
>> of his Canadian and US colleagues with an ethnic/national stereotype and
>> claim such a slur as "truth."  It is the kind of day when one has to remind
>> oneself of the many acts of kindness, generosity, and collegial sharing of
>> information and resources across cyberspace to refrain from hitting the
>> "unsubscribe" option. May the best in us continue to prevail!
>>
>> Rosane
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140522/bf7d1340/attachment.htm>

From selwyn at ntlworld.com  Thu May 22 16:44:30 2014
From: selwyn at ntlworld.com (L.S. Cousins)
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Happily Pera Kieffer-P?lz has kindly sent me a copy of this. Very helpful.

Lance Cousins


> I wonder if anyone has a pdf of the Devanagala inscription and Senarat Paranavitana's treatment of it that they could send me ?. It should be in:
>
> Epigraphia Zeylanica Vol. III n.34 pp.312?325.
>
> Unfortunately Oxford's copy of this is either missing or mythical.
>
> Lance Cousins





From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu May 22 17:03:49 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 22 May 14 19:03:49 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Hitler's_a=CC=84tmakatha?=
Message-ID: <3C9A0DF6-462F-4732-8F16-932680510AB8@uclouvain.be>
Status: O
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It remains to be studied why this book, so sulfurously dealt with in Western countries, has been made so easily available in various Indian languages (as far as I can check) -  even if it is certainly not a best-seller on each of these different regional book-markets. Usually, it is rather the Western "classics" or modern popular novels or essays which are translated (see a few samples below). Apparently it is less for its historical (exemplary negative) value (as a political pamphlet) than because it is has been considered as a "super world famous autobiography" that it has been published and is sold as such. Strange. The Malayalam version (which keeps the German title, differently from the Tamil one which translates it) is furnished with an historical introduction and contrastive supplements. The same Publisher, a "normal" generalist one I would say, has also published books on Mother Theresa, on Ambedkar, Gandhi's Diary, Kerala communism, Malayalam translation of King Salomon Mines "classic", translation of the screenplay of the Godfather "legendary movie", a history of football, etc. etc. (interesting in fact to look at the huge number and the variety of its publications).

http://www.indulekha.com/mein-kamph-hitlerude-aathmakatha-adolf%20hitler-autobiography-malayalam?author_id=29



By: Adolf Hitler
Publisher: Olive / Papiyon / Harmony
Shipping: World wide
Category: Malayalam Memoirs
Reward Points: 0
Availability: In Stock
Free Shipping in India for orders above Rs. 501/-
Price: Rs240.00 



DescriptionReviews (2)
One of the most popular autobiographies in the world; one of the most notorius authors in history: Mein Kamph and Adolf Hitler. This malayalam edition of Mein Kamph comes with a lot of rare photos. Two notes appended; first by Charlie Chaplin who mocked Hitler in his movie The Great Dictator and the second by Elie Wiesel.

V P Subair did the translation, in a very readable language. There's an introduction by Prof. M N Vijayan.

Malayalam Title: ???????? ?????- ???????????? ??????
Pages: 338
Size: Demy 1/8
Binding: Paperback
Edition: 2008 September

Geetha Venugopal | 
28/02/2014

valare prathikshayodeyanu ithu vayikanirunnathu. pakhse nirasa ayirunnu . Ithu mein kamphinte paribhashayo atho hiduismthinu ethirayulla pracharanamo? Njan oru rashtriyathilum viswasikkunna alalla. Mein kampf inte honest ayulla oru translation anu njagale poleyullavarku vendathu. Ithu poleyulla oru book vivarthanam cheyyumbol athil mattu rashtriyam cherkathirikkuka.
krishna | 
04/02/2014

oru rastriyathilum viswasikkatha oru kootam vayankarund ennu manasilakkuka.hitlerude athmakadyilude vimarshangal alla vendath. vimarshikkan rastriya bookukal ezhuthunnathanu nallath.evide vendath mein kamph inte malayalam paribasha matramanu. allathe India ude rastrya bhavi alla.

http://www.tamilbooksonline.in/searchbooks1.php?code=TA007670
	???? ??????????
ENATHU PORATTAM (MEIN KAMPF) 
AUTHOR:ADOLF HITLER 
Price:Rs.200


6.	Buffett, Mary.
	[New Buffettology. Malayalam]
	Da nyu? baphat?t?o?l?aji : ma?r?ikkon?t?irikkunna vipan?ikal?il vijayakarama?yi
niks?e?pam? nat?atti lo?katte e?t?t?avum? pras?astana?ya niks?e?pakana?yi ma?r?iya
Va?r?an Baphat?t?int?e payat?t?ittel?in?n?a niks?e?patantran?n?al? / Me?ri Baphat?t?, D?e?vid?
Kl?a?rkk ; vivarttanam?, Dili?p Philipp. -- Kottayam : DC Life : Distributors,
Current Books, 2013. 
	294 p. ; 21 cm. 
	In Malayalam. 
	Translated from English.
	Added title on cover: New Buffettology.
	"Va?r?an Baphat?t?ine lo?katte e?t?t?avum? valiya dhanikanum?
niks?e?pakanuma?kkiya tantran?n?al?"--Cover.
	Includes index. 
	ISBN 9788126448753 (pbk.)
	1. Buffett, Warren. 2. Investments. 
	USD 12.70 (pbk.) 
7.	Jobs, Steve, 1955-2011.
	[I, Steve : SteveJobs, in his own words. Malayalam]
	N?a?n St?t?i?v : [St?t?i?v Jo?bsint?e ji?vitam? svantam? va?kkukal?il] / ed?it?t?ar, Jo?rj
Bi?m? ; paribha?s?a, Jo?saph La?ye?l. -- Kottayam : D C Books : Distributors,
Current Books, 2012. 
	167 p. ; 21 cm. 
	In Malayalam. 
	Translated from English.
	Added titlte on cover: I, Steve : Steve Jobs in his own words; Title
on t.p. verso in roman: Nja?n Steve.
	Collection of direct quotes from Steve Jobs on topics related to
business, technology, Apple, and life. 
	
	"Asa?dha?ran?ama?ya a?s?ayamikavina?l a?dhunikalo?katte munno?t?t?u
nayicca St?t?i?v Jo?bsint?e praco?dana?tmakama?ya ji?vita?dhya?yan?n?al?"--Cover.
	ISBN 9788126434886 (pbk.)
	1. Jobs, Steve, 1955-2011.--Quotations. 2. Apple Computer, Inc.
3. Businesspeople--United States--Quotations. 4. Success in business-
Quotations. 
	USD 9.00 (pbk.) 	


 	

4.	Camus, Albert, 1913-1960.
	[E?tranger. Malayalam]
	Anyan / Albe?r Kamyu ; paribha?s?a, A?lakka?t?t? Salila. -- Kottayam : DC
Books : Distributors, Current Books, 2013. 
	110 p. ; 21 cm. 
	Novel.
	In Malayalam. 
	Translated from French.
	Title on t.p. verso in roman: Annyan; Added title on cover:
L'etranger.
	Novel based on an ordinary man who gets drawn into a senseless
murder in a beach outside Algeria. 
	ISBN 9788126441433 (pbk.)
	1. Murder--Fiction. 2. Algeria.--Fiction. 3. Adventure stories. 4.
French fiction.--Translations into Malayalam. 
	USD 5.80 (pbk.) 

24.	Roth, Philip.
	[Plot against America. Malayalam]
	Ame?rikkaykketire upaja?pam? / Philipp R?o?tt ; vivarttanam?, Es.
S?ri?niva?san. -- Kottayam : D C Books : Distributors, Current Books, 2011. 
	439 p. ; 21 cm. 
	Novel.
	In Malayalam. 
	Translated from English.
	Title on t.p. verso in roman: Americkakkethire upaja?pam; Added
title on cover: Plot against America.
	Novel on Lindbergh Charles Augustus, 1902-1974, Aviator,
author, social activist. 
	ISBN 9788126429240 (pbk.)
	1. Lindbergh, Charles A. (Charles Augustus), 1902-1974.--Fiction.
2. Presidents--United States--Fiction. 3. Presidents--Election--Fiction. 4.
Jews--United States--Fiction. 5. Antisemitism--Fiction. 6. Jewish fiction.
7. Political fiction, American.--Translations into Malayalam. 
 	

20.	Le Cle?zio, J.-M. G. (Jean-Marie Gustave), 1940-
	[E?toile errante. Malayalam]
	Alayunna naks?atram? / Je. Em?. Ji. Le Kl?esiyo? ; paribha?s?a,
De?s?aman?galam? Ra?makr?s?n?an. -- Kottayam : D C Books : Distributors,
Current Books, 2011. 
	256 p. ; 21 cm. 
	Novel.
	In Malayalam. 
	Original in French; translated from English.
	Title on t.p. verso in roman: Alayunna nakshathram; Title on t.p.
verso in French: Etoile errante; Added title on cover: Wandering star.
	Novel on the life of Palestinian refugees. 
	
	"Sa?hityattinul?l?a Nobe?l Samma?nam? ne?t?iya Je. Em?. Ji. Le Kl?esiyo? "-
Cover.
	ISBN 9788126434275 (pbk.)
	1. Refugees--Palestine--Social life and customs--Fiction. 2. French
fiction.--Translations into Malayalam. 
	USD 13.50 (pbk.) 
25. Shelly, Mary, 1797-1851.
[Frankenstein. Malayalam]
	Phra?n?kanst?t?ain athava? mo?d?e?n? promi?tyas / Me?ri S?elli ; paribha?s?a,
Em?. Pi. Sada?s?ivan. -- 1st ed. -- Kozhikode : Olive Publications, 2009. 
	202 p. ; 22 cm. -- (Olive classic library)
	Novel.
	In Malayalam. 
	Translated from English.
	Title on t.p. verso in roman: Frankenstein adhava modern
promithias; Added title on cover: Frankenstein.
	ISBN 8188779237 (pbk.)
	1. English fiction.--Translations into Malayalam. 
	USD 9.90 (pbk.) 
8.	Goethe, Johann Wolfgang von, 1749-1832.
	Vertar?ut?e dukhan?n?al? : no?val / Yoha?n Vol?phga?n? Phon? Gethe ;
paribha?s?a, Sul?phi. -- 1st. ed. -- Kozhikode : Pappiyon, 2010. 
	153 p. ; 22 cm. -- (Pappiyon classic library)
	Novel.
	In Malayalam. 
	Translated from German.
	Title on t.p. verso in roman: Vertherude dhukhangal.
	ISBN 9788187474470 (pbk.)
	1. German fiction.--Translations into Malayalam. 
	USD 9.00 (pbk.) 
5.	Burroughs, Edgar Rice, 1875-1950.
	[Jungle tales of Tarzan. Malayalam]
	T?a?rsan ka?t?t?ile kathakal? / Ed?ga?r R?ais Bar?o?s ; [translation, Suresh
Kumar]. -- Ko?t?t?ayam? : R?i?gal Pabl?is?e?l?s, [2011?] 
	263 p. ; 19 cm. -- (Ri?gal no?val ; 6)
	Novel.
	In Malayalam. 
	Translated from English.
	Title on t.p. verso: Jungle tales of Tarzan.
	Reprint. Originally published: 1984.
	Novel on Tarzan, a fictitious character. 
	1. Tarzan (Fictitious character)--Fiction. 2. Jungles--Fiction. 3.
American fiction.--Translations into Malayalam. 
	USD 10.80 (pbk.) 
18.	Mu?ller, F. Max (Friedrich Max), 1823-1900.
	[India : what can it teach us?. Malayalam]
	Intya : atina? namme ent pat?hippikkuva?n kal?iyum?? : le?khanan?n?al? /
Ma?ks Mul?l?ar ; vivarttanam?, Ke. Ke. Si. Na?yar. -- 3rd ed. -- Kottayam :
Sa?hityapravarttaka Sahakaran?asan?gham? : Sales Dept., Na?s?an?al Bukk
St?t?a?l?, 2013. 
	207 p. ; 22 cm. 
	In Malayalam. 
	Translated from English.
	Added title on cover: India : what it can teach us?; Title on p.
facing t.p.: India : athinu namme enthu patippikkuvan kazhiyum?.
	Seven lectures on Indian culture, society and Sanskrit literature
delivered by the author at Cambridge University in 1882. 
	ISBN 9789382654827 (pbk.)
	1. India.--Civilization. 2. Vedas. 3. Sanskrit literature--History and
criticism. 
	USD 10.90 (pbk.) 	

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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Status: O
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Professor Vielle starts <It remains to be studied why this book, so
sulfurously dealt with in Western countries, has been made so easily
available in various Indian languages >. The answer to this question is not
explicit in the first paragraph. I failed to find that in the maze of
pictures and quotations.
But the answer is easy. For some reason the Mein Kampf is  easily available
in the West too. The same reason should hold good for India. I request my
Western colleagues to assert the cause from native experience. There is
nothing special Indian here.
Another case is more interesting. The Kaamasuutra appeared many many times
in newer and newer editions in the West. In India too, but with less
frequency.
The opposite is true of Kautilya's Arthasatra.
The collective psyche might mildly vary. Never mind that
DB





On Thu, May 22, 2014 at 10:33 PM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> It remains to be studied why this book, so sulfurously dealt with in
> Western countries, has been made so easily available in various Indian
> languages (as far as I can check) -  even if it is certainly not a
> best-seller on each of these different regional book-markets. Usually, it
> is rather the Western "classics" or modern popular novels or essays which
> are translated (see a few samples below). Apparently it is less for its
> historical (exemplary negative) value (as a political pamphlet) than
> because it is has been considered as a "super world famous autobiography"
> that it has been published and is sold as such. Strange. The Malayalam
> version (which keeps the German title, differently from the Tamil one which
> translates it) is furnished with an historical introduction and contrastive
> supplements. The same Publisher, a "normal" generalist one I would say, has
> also published books on Mother Theresa, on Ambedkar, Gandhi's Diary, Kerala
> communism, Malayalam translation of King Salomon Mines "classic",
> translation of the screenplay of the Godfather "legendary movie", a history
> of football, etc. etc. (interesting in fact to look at the huge number and
> the variety of its publications).
>
>
> http://www.indulekha.com/mein-kamph-hitlerude-aathmakatha-adolf%20hitler-autobiography-malayalam?author_id=29
>
>
> <http://www.indulekha.com/image/cache/data/Book%20Pages/M/meinkamph50-500x500.gif>
>
> <http://www.indulekha.com/image/cache/data/Book%20Pages/M/meinkamph50-500x500.gif>[image:
> Mein Kamph: Hitlerude Aathmakatha]<http://www.indulekha.com/image/cache/data/Book%20Pages/M/meinkamph50-500x500.gif>[image:
> Mein Kamph: Hitlerude Aathmakatha]<http://www.indulekha.com/image/cache/data/Book%20Pages/M/meinkamph51-500x500.gif>
> By: Adolf Hitler<http://www.indulekha.com/index.php?route=product/author/product&author_id=29>
> Publisher: Olive / Papiyon / Harmony <http://www.indulekha.com/olive>
> Shipping: World wide
> Category: Malayalam Memoirs
> Reward Points: 0
> Availability: In Stock
> Free Shipping in India for orders above Rs. 501/-
> Price: Rs240.00
>
>
>
> Description<http://www.indulekha.com/mein-kamph-hitlerude-aathmakatha-adolf%20hitler-autobiography-malayalam?filter_name=Hitler#tab-description>Reviews
> (2)<http://www.indulekha.com/mein-kamph-hitlerude-aathmakatha-adolf%20hitler-autobiography-malayalam?filter_name=Hitler#tab-review>
>
> One of the most popular autobiographies in the world; one of the most
> notorius authors in history: Mein Kamph and Adolf Hitler. This malayalam
> edition of Mein Kamph comes with a lot of rare photos. Two notes appended;
> first by Charlie Chaplin who mocked Hitler in his movie The Great Dictator
> and the second by Elie Wiesel.
>
> V P Subair did the translation, in a very readable language. There's an
> introduction by Prof. M N Vijayan.
>
> *Malayalam Title*: ???????? ?????- ???????????? ??????
> *Pages*: 338
> *Size*: Demy 1/8
> *Binding*: Paperback
> *Edition*: 2008 September
> *Geetha Venugopal* | [image: 2 reviews]
> 28/02/2014
>
> valare prathikshayodeyanu ithu vayikanirunnathu. pakhse nirasa ayirunnu .
> Ithu mein kamphinte paribhashayo atho hiduismthinu ethirayulla
> pracharanamo? Njan oru rashtriyathilum viswasikkunna alalla. Mein kampf
> inte honest ayulla oru translation anu njagale poleyullavarku vendathu.
> Ithu poleyulla oru book vivarthanam cheyyumbol athil mattu rashtriyam
> cherkathirikkuka.
> *krishna* | [image: 2 reviews]
> 04/02/2014
>
> oru rastriyathilum viswasikkatha oru kootam vayankarund ennu
> manasilakkuka.hitlerude athmakadyilude vimarshangal alla vendath.
> vimarshikkan rastriya bookukal ezhuthunnathanu nallath.evide vendath mein
> kamph inte malayalam paribasha matramanu. allathe India ude rastrya bhavi
> alla.
>
> http://www.tamilbooksonline.in/searchbooks1.php?code=TA007670
> ???? ??????????
> ENATHU PORATTAM (MEIN KAMPF)
> AUTHOR:ADOLF HITLER
> Price:Rs.200
>
>
> *6.	Buffett, Mary.*
> 	[New Buffettology. Malayalam]
> 	Da nyu? baphat?t?o?l?aji : ma?r?ikkon?t?irikkunna vipan?ikal?il vijayakarama?yi
> niks?e?pam? nat?atti lo?katte e?t?t?avum? pras?astana?ya niks?e?pakana?yi ma?r?iya
> Va?r?an Baphat?t?int?e payat?t?ittel?in?n?a niks?e?patantran?n?al? / Me?ri Baphat?t?, D?e?vid?
> Kl?a?rkk ; vivarttanam?, Dili?p Philipp. -- Kottayam : DC Life : Distributors,
> Current Books, 2013.
> 	294 p. ; 21 cm.
> 	In Malayalam.
> 	Translated from English.
> 	Added title on cover: New Buffettology.
> 	"Va?r?an Baphat?t?ine lo?katte e?t?t?avum? valiya dhanikanum?
> niks?e?pakanuma?kkiya tantran?n?al?"--Cover.
> 	Includes index.
> 	ISBN 9788126448753 (pbk.)
> 	1. Buffett, Warren. 2. Investments.
> 	USD 12.70 (pbk.)
>
> *7.	Jobs, Steve, *1955-2011.
> 	[I, Steve : SteveJobs, in his own words. Malayalam]
> 	N?a?n St?t?i?v : [St?t?i?v Jo?bsint?e ji?vitam? svantam? va?kkukal?il] / ed?it?t?ar, Jo?rj
> Bi?m? ; paribha?s?a, Jo?saph La?ye?l. -- Kottayam : D C Books : Distributors,
> Current Books, 2012.
> 	167 p. ; 21 cm.
> 	In Malayalam.
> 	Translated from English.
> 	Added titlte on cover: I, Steve : Steve Jobs in his own words; Title
> on t.p. verso in roman: Nja?n Steve.
> 	Collection of direct quotes from Steve Jobs on topics related to
> business, technology, Apple, and life.
> 	
> 	"Asa?dha?ran?ama?ya a?s?ayamikavina?l a?dhunikalo?katte munno?t?t?u
> nayicca St?t?i?v Jo?bsint?e praco?dana?tmakama?ya ji?vita?dhya?yan?n?al?"--Cover.
> 	ISBN 9788126434886 (pbk.)
> 	1. Jobs, Steve, 1955-2011.--Quotations. 2. Apple Computer, Inc.
> 3. Businesspeople--United States--Quotations. 4. Success in business-
> Quotations.
> 	USD 9.00 (pbk.) 	
>
>
>
>
>
> *4.	Camus, Albert, *1913-1960.
> 	[E?tranger. Malayalam]
> 	Anyan / Albe?r Kamyu ; paribha?s?a, A?lakka?t?t? Salila. -- Kottayam : DC
> Books : Distributors, Current Books, 2013.
> 	110 p. ; 21 cm.
> 	Novel.
> 	In Malayalam.
> 	Translated from French.
> 	Title on t.p. verso in roman: Annyan; Added title on cover:
> L'etranger.
> 	Novel based on an ordinary man who gets drawn into a senseless
> murder in a beach outside Algeria.
> 	ISBN 9788126441433 (pbk.)
> 	1. Murder--Fiction. 2. Algeria.--Fiction. 3. Adventure stories. 4.
> French fiction.--Translations into Malayalam.
> 	USD 5.80 (pbk.)
>
>
> *24.	Roth, Philip.*
> 	[Plot against America. Malayalam]
> 	Ame?rikkaykketire upaja?pam? / Philipp R?o?tt ; vivarttanam?, Es.
> S?ri?niva?san. -- Kottayam : D C Books : Distributors, Current Books, 2011.
> 	439 p. ; 21 cm.
> 	Novel.
> 	In Malayalam.
> 	Translated from English.
> 	Title on t.p. verso in roman: Americkakkethire upaja?pam; Added
> title on cover: Plot against America.
> 	Novel on Lindbergh Charles Augustus, 1902-1974, Aviator,
> author, social activist.
> 	ISBN 9788126429240 (pbk.)
> 	1. Lindbergh, Charles A. (Charles Augustus), 1902-1974.--Fiction.
> 2. Presidents--United States--Fiction. 3. Presidents--Election--Fiction. 4.
> Jews--United States--Fiction. 5. Antisemitism--Fiction. 6. Jewish fiction.
> 7. Political fiction, American.--Translations into Malayalam.
>
>
>
> *20.	Le Cle?zio, J.-M. G. (Jean-Marie Gustave), *1940-
> 	[E?toile errante. Malayalam]
> 	Alayunna naks?atram? / Je. Em?. Ji. Le Kl?esiyo? ; paribha?s?a,
> De?s?aman?galam? Ra?makr?s?n?an. -- Kottayam : D C Books : Distributors,
> Current Books, 2011.
> 	256 p. ; 21 cm.
> 	Novel.
> 	In Malayalam.
> 	Original in French; translated from English.
> 	Title on t.p. verso in roman: Alayunna nakshathram; Title on t.p.
> verso in French: Etoile errante; Added title on cover: Wandering star.
> 	Novel on the life of Palestinian refugees.
> 	
> 	"Sa?hityattinul?l?a Nobe?l Samma?nam? ne?t?iya Je. Em?. Ji. Le Kl?esiyo? "-
> Cover.
> 	ISBN 9788126434275 (pbk.)
> 	1. Refugees--Palestine--Social life and customs--Fiction. 2. French
> fiction.--Translations into Malayalam.
> 	USD 13.50 (pbk.)
>
> 25. Shelly, Mary, 1797-1851.
>
> [Frankenstein. Malayalam]
>
> 	Phra?n?kanst?t?ain athava? mo?d?e?n? promi?tyas / Me?ri S?elli ; paribha?s?a,
> Em?. Pi. Sada?s?ivan. -- 1st ed. -- Kozhikode : Olive Publications, 2009.
> 	202 p. ; 22 cm. -- (Olive classic library)
> 	Novel.
> 	In Malayalam.
> 	Translated from English.
> 	Title on t.p. verso in roman: Frankenstein adhava modern
> promithias; Added title on cover: Frankenstein.
> 	ISBN 8188779237 (pbk.)
> 	1. English fiction.--Translations into Malayalam.
> 	USD 9.90 (pbk.)
>
> *8.	Goethe, Johann Wolfgang von, *1749-1832.
> 	Vertar?ut?e dukhan?n?al? : no?val / Yoha?n Vol?phga?n? Phon? Gethe ;
> paribha?s?a, Sul?phi. -- 1st. ed. -- Kozhikode : Pappiyon, 2010.
> 	153 p. ; 22 cm. -- (Pappiyon classic library)
> 	Novel.
> 	In Malayalam.
> 	Translated from German.
> 	Title on t.p. verso in roman: Vertherude dhukhangal.
> 	ISBN 9788187474470 (pbk.)
> 	1. German fiction.--Translations into Malayalam.
> 	USD 9.00 (pbk.)
>
> *5.	Burroughs, Edgar Rice, *1875-1950.
> 	[Jungle tales of Tarzan. Malayalam]
> 	T?a?rsan ka?t?t?ile kathakal? / Ed?ga?r R?ais Bar?o?s ; [translation, Suresh
> Kumar]. -- Ko?t?t?ayam? : R?i?gal Pabl?is?e?l?s, [2011?]
> 	263 p. ; 19 cm. -- (Ri?gal no?val ; 6)
> 	Novel.
> 	In Malayalam.
> 	Translated from English.
> 	Title on t.p. verso: Jungle tales of Tarzan.
> 	Reprint. Originally published: 1984.
> 	Novel on Tarzan, a fictitious character.
> 	1. Tarzan (Fictitious character)--Fiction. 2. Jungles--Fiction. 3.
> American fiction.--Translations into Malayalam.
> 	USD 10.80 (pbk.)
>
> *18.	Mu?ller, F. Max (Friedrich Max), *1823-1900.
> 	[India : what can it teach us?. Malayalam]
> 	Intya : atina? namme ent pat?hippikkuva?n kal?iyum?? : le?khanan?n?al? /
> Ma?ks Mul?l?ar ; vivarttanam?, Ke. Ke. Si. Na?yar. -- 3rd ed. -- Kottayam :
> Sa?hityapravarttaka Sahakaran?asan?gham? : Sales Dept., Na?s?an?al Bukk
> St?t?a?l?, 2013.
> 	207 p. ; 22 cm.
> 	In Malayalam.
> 	Translated from English.
> 	Added title on cover: India : what it can teach us?; Title on p.
> facing t.p.: India : athinu namme enthu patippikkuvan kazhiyum?.
> 	Seven lectures on Indian culture, society and Sanskrit literature
> delivered by the author at Cambridge University in 1882.
> 	ISBN 9789382654827 (pbk.)
> 	1. India.--Civilization. 2. Vedas. 3. Sanskrit literature--History and
> criticism.
> 	USD 10.90 (pbk.) 	
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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In my understanding of the social role of the academia, academics and other
intellectuals have the right (and even the obligation) to address the
society as a whole or social institutions (among which I would also count
publishers and book-sellers) whenever they feel the need to do so. This
right, in my view, exists irrespective of the nationality of those who
address and of those who are addressed. As far as I can see, many German
colleagues were happy when people from foreign countries signed the
petitions for maintaining Indological chairs at, for example, Berlin.


Even if one takes into account that different cultures have different
values, there are universal human rights. In the present case, i.e. with
regard to the question of how to judge the advertising and distribution of
Hitler?s ?Mein Kampf? in India by to MLBD, obviously two human rights
oppose each other: (article 1): All human beings are born free and equal in
dignity and rights. They are endowed with reason and conscience and should
act towards one another in a spirit of brotherhood and (article 19)
Everyone has the right to freedom of opinion and expression.


I think that as members of institutions that are designed for research and
teaching we (me included) are full entitled to communicate to MLBD that it
is a mistake to advertise and offer Hitler?s work for sale, because (1.)
the intention of the work is to violate human dignity, and (2.) its
advertisement and distribution actually contributes to the violation of the
dignity of millions of innocent victims and their descendents.


In my judgement, and I think that this is a general consensus of the
society in Germany today, this weights much heavier than the right of
freedom of expression.


Moreover, I would like to use this opportunity to express my uneasiness
with an argument that came up in the recent discussion. In view of the
dimension of the crimes that Germans have committed during the Nazi rule,
any attempt to relativize the impact of ?Mein Kampf? for the Nazi movement
by even comparing it with, for example, the work of Heidegger is out of
place.


Philipp Maas


2014-05-20 16:48 GMT+02:00 Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>:

> I have been keeping silent for a while, largely because whenever scholars
> think they catch a whiff of anti-semitism, there inevitably follows a
> barrage of angry emails and I, like anyone else, would hate to be painted
> with that brush. But I have to agree with Robert. Furthermore, while I do
> understand that there are many benighted (and well-caffienated) souls out
> there who may order Mein Kampf for inspirational reading, do we as a
> scholarly community want to see works become unavailable simply because the
> work (or the author) promotes something horrific? What if I am writing an
> article on Nazi influences on Jakob Hauer's writings on yoga? Conceivably I
> might want to consult a copy of Mein Kampf and I might turn to MLBD to get
> a cheap copy. I suspect that most scholars who own a copy, bought it for
> scholarly purposes. If we as a scholarly community want to wipe the world
> clean of Nazi ideas, we enter a slippery slope that ends up not being very
> scholarly. Do we also boycott presses that publish Carl Schmitt's Political
> Theology (a demonically brilliant argument for the suspension of the Wiemar
> Constitution)? Do we boycott the works of (many) political theorists who
> use his ideas? What about Heidegger? On the other hand, if there are bozos
> out there who can stay awake through it enough to endorse Hitler's agenda,
> wouldn't it be helpful to have access to a copy?
>
> This thread started by pointing out the hypocrisy of Penguin pulping a
> work of indology while letting Mein Kampf be published. I get the irony.
> But what stared out as an observation has now become a movement to hurt a
> press that had nothing to do with the pulping of Wendy's book. If anybody
> cares to read the blurb for the book on the MLBD site, they will see that
> MLBD is NOT promoting the agenda of the book. Allow me to quote:
>
> Mein Kampf will give you an insight into one of the greatest evil geniuses
> of the last century; his political ideals, his beliefs and motivation, and
> his struggle to consolidate Germany into one great nation, and a Nazi-Third
> Reich.
>
> "The terror and the brutal treatment he unleashed during his years of
> power can be best said in his own words: ??Cruelty impresses, people want
> to be afraid of something. They want someone to whom they can submit with a
> shudder, the masses need that. They need something to dread??
>
> "This great tyrant will go down in the history of the world. And all those
> who lived through the holocaust will shudder to think that such a man was
> ever born, and fervently wish that such a history would never repeat
> itself. "
>
> This is hardly a promotion of an anti-semitic agenda. Let's save our
> collective ire for folks that deserve it. I am sure I am going to get
> flamed for saying this, but somebody had to.
> -j
>
> Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> Tufts University
>
> ________________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Robert
> Zydenbos [zydenbos at uni-muenchen.de]
> Sent: Tuesday, May 20, 2014 9:50 AM
> To: Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] Hitler and MLBD
>
> A view on this not really Indological matter from an Indologist in
> Munich, Bavaria (the historical starting place, which is why I regularly
> deal with such questions; again in class, last Monday).
>
> (Situation in Germany:) It is not true that the Government of Bavaria
> ?refuses to allow any copying or printing of the book in Germany?
> (sorry, Dominik, but the statement in your open letter is not quite
> accurate). In fact, the Bavarian government has subsidized a new,
> historically critical edition of the book by the Institut f?r
> Zeitgeschichte with an amount of half a million euros. In spite of
> support from many German Jews for this idea
> (
> http://www.huffingtonpost.com/2009/08/12/german-jews-want-mein-kam_n_257937.html
> ),
> the present chief minister of Bavaria suddenly announced, a few months
> ago, the stopping of a further subsidizing, apparently because of
> protests from certain other Jewish groups (which I consider foolish:
> both the protests as well as the interruption of the subsidy, and this
> stop has been criticized by oppositional left-wing political parties in
> the Bavarian parliament), but the editing work continues. For the latest
> details, see http://www.br.de/nachrichten/mein-kampf-hitler-100.html
>
> (Prohibition through exercise of copyright:) The Bavarian government has
> been quite selective in exercising its copyright to prohibit new
> editions of the book elsewhere. E.g., nothing has been undertaken
> against several editions in Israel (see
> https://de.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf#Aktuelle_Rechtslage).
>
> (Availability and how to deal with it:) ?Mein Kampf? is freely available
> anyway, as has already been amply pointed out in this thread. The
> critical edition (see above; also an edition for schools is planned) is
> meant to counterbalance the surge of new editions that unavoidably will
> appear from 2015 onwards
> (
> http://www.deutschlandfunk.de/der-kampf-um-mein-kampf.724.de.html?dram:article_id=99882
> ).
> If MLBD brings out an integral edition of the book (not historically
> critical, but at least complete; does it have an explanatory preface?
> Has anybody seen it?), then readers can judge for themselves just how
> dull and crazy it is. (How many of the prudishly politically correct
> critics in this thread have actually read it? I stopped reading it ?
> precisely because most of it is dull, and the rest is crazy in a not
> entertaining way.) This craziness may not be so visible if, in an
> uncontrolled manner, mere excerpts are published, which is not what MLBD
> has / had in mind. Furthermore, MLBD explicitly speaks / spoke of the
> author on its website as ?evil?, thus explicitly not endorsing the
> contents of the book (did anybody here see that? Or were we too busy
> being outraged?).
>
> (Commercialism:) MLBD is a commercial publisher and evidently has
> stopped being a purely academically Indological publisher at least for
> some time now (if ever they have been one). Already for years they have
> been bringing out books on all sorts of topics, many of which, in my
> view, are rather trashy. Is it really fair to be intercontinentally
> critical of them while their commercial competitors, like Jaico, are
> making money with it? Like Amazon and Barnes and Noble sell it?
> (https://en.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf#Online_availability)
>
> (Consistency:) If the overseas academic community cries out against the
> banning of books in India (Doniger, Ramanujan) in the name of freedom of
> expression, it looks odd that such people demand a ban on this old book
> for reasons which hardly any Indian understands (cf. for an illustration
> Veeranarayana Pandurangi?s characteristic post in this thread, last
> Sunday).
>
> (Effectiveness of protest:) Hitler?s book has already been popular in
> India for a long time, apparently esp. among Hindu nationalists (see
> ?Hitler als ?Management-Guru? in Indien? -
> http://www.20min.ch/ausland/news/story/29880511). It seems that India
> demands the right to make every mistake the West has made, from
> environmental destruction, turbo capitalism, nuclear armaments, to
> reading warped books. A mere loud condemnation of (just another) edition
> of Hitler?s book coming from the West is likely to be seen as yet
> another bit of neo-colonial holier-than-thou moralizing. What
> effectively is being said is ?Americans and Israelis should read the
> book, but it is too dangerous for you foolish Indians to have it?, and I
> do not think that any Indian wants to hear that. Banning a book has
> never stopped the spread of nefarious ideas anyway (only better books,
> open discussion and explanation do that), and if we make a fuss, it may
> only mean additional publicity for something that we do not want to see
> popularized.
>
> (Superfluousness:) For whatever reason, MLBD has apparently already
> taken down the offer from its website www.mlbd.com as of today (May 20,
> 2014). This may mean that this entire discussion, the open letter etc.
> are superfluous. (Or it may mean that only the online advertising has
> stopped, but not the production and sale. I do not know.)
>
> Because I believe protests to MLBD in this matter are unfair,
> discriminatory, ideologically ineffective, not Indological, at worst
> publicitywise counter-productive, and perhaps superfluous anyway, I will
> not sign the public petition.
>
> Robert Zydenbos
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Department f?r Asienstudien
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas
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Philip
I am assuming that you are referring to my email. I was hoping folks would move on, because this discussion doesn't seem to be getting anywhere. Anyway, if what you got out of my email was that I was trying to "relativize" Mein Kampf by comparing it to Heidegger, then you need to read more carefully. I was making a slippery-slope argument, so obviously the two ends of the slope are not identical. However, if you don't fancy that argument, then go back to my Carl Schmitt example, because he was definitely sitting on the top of the slide with Hitler (as were Hauer,  etc.). All I was saying is that, as a scholar, I maintain that these works remain important and should be published. That said, I think that it is problematic to use any of these works (political or indological) without an understanding of the larger political world they were part of. And how are we to get that understanding without reading and writing about some pretty horrific material? On the other hand, if scholars do not engage these works regularly, then we abdicate the field to a lot of misguided individuals who will then be the only voices out there. Either that, or a future generation will be ignorant of the connection between these ideas and the atrocities they produced and will be doomed to repeat them.

Nazi ideology might be, as Nietzsche said "scabies of the heart," but you can't catch it from a bookstore. If anything you bring it in with you.

Ok, back to work.

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Philipp Maas [philipp.a.maas at gmail.com]
Sent: Thursday, May 22, 2014 2:43 PM
To: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] In defense of MLBD

In my understanding of the social role of the academia, academics and other intellectuals have the right (and even the obligation) to address the society as a whole or social institutions (among which I would also count publishers and book-sellers) whenever they feel the need to do so. This right, in my view, exists irrespective of the nationality of those who address and of those who are addressed. As far as I can see, many German colleagues were happy when people from foreign countries signed the petitions for maintaining Indological chairs at, for example, Berlin.

Even if one takes into account that different cultures have different values, there are universal human rights. In the present case, i.e. with regard to the question of how to judge the advertising and distribution of Hitler?s ?Mein Kampf? in India by to MLBD, obviously two human rights oppose each other: (article 1): All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with reason and conscience and should act towards one another in a spirit of brotherhood and (article 19) Everyone has the right to freedom of opinion and expression.

I think that as members of institutions that are designed for research and teaching we (me included) are full entitled to communicate to MLBD that it is a mistake to advertise and offer Hitler?s work for sale, because (1.) the intention of the work is to violate human dignity, and (2.) its advertisement and distribution actually contributes to the violation of the dignity of millions of innocent victims and their descendents.

In my judgement, and I think that this is a general consensus of the society in Germany today, this weights much heavier than the right of freedom of expression.

Moreover, I would like to use this opportunity to express my uneasiness with an argument that came up in the recent discussion. In view of the dimension of the crimes that Germans have committed during the Nazi rule, any attempt to relativize the impact of ?Mein Kampf? for the Nazi movement by even comparing it with, for example, the work of Heidegger is out of place.

Philipp Maas


2014-05-20 16:48 GMT+02:00 Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu<mailto:Joseph.Walser at tufts.edu>>:
I have been keeping silent for a while, largely because whenever scholars think they catch a whiff of anti-semitism, there inevitably follows a barrage of angry emails and I, like anyone else, would hate to be painted with that brush. But I have to agree with Robert. Furthermore, while I do understand that there are many benighted (and well-caffienated) souls out there who may order Mein Kampf for inspirational reading, do we as a scholarly community want to see works become unavailable simply because the work (or the author) promotes something horrific? What if I am writing an article on Nazi influences on Jakob Hauer's writings on yoga? Conceivably I might want to consult a copy of Mein Kampf and I might turn to MLBD to get a cheap copy. I suspect that most scholars who own a copy, bought it for scholarly purposes. If we as a scholarly community want to wipe the world clean of Nazi ideas, we enter a slippery slope that ends up not being very scholarly. Do we also boycott presses that publish Carl Schmitt's Political Theology (a demonically brilliant argument for the suspension of the Wiemar Constitution)? Do we boycott the works of (many) political theorists who use his ideas? What about Heidegger? On the other hand, if there are bozos out there who can stay awake through it enough to endorse Hitler's agenda, wouldn't it be helpful to have access to a copy?

This thread started by pointing out the hypocrisy of Penguin pulping a work of indology while letting Mein Kampf be published. I get the irony. But what stared out as an observation has now become a movement to hurt a press that had nothing to do with the pulping of Wendy's book. If anybody cares to read the blurb for the book on the MLBD site, they will see that MLBD is NOT promoting the agenda of the book. Allow me to quote:

Mein Kampf will give you an insight into one of the greatest evil geniuses of the last century; his political ideals, his beliefs and motivation, and his struggle to consolidate Germany into one great nation, and a Nazi-Third Reich.

"The terror and the brutal treatment he unleashed during his years of power can be best said in his own words: ??Cruelty impresses, people want to be afraid of something. They want someone to whom they can submit with a shudder, the masses need that. They need something to dread??

"This great tyrant will go down in the history of the world. And all those who lived through the holocaust will shudder to think that such a man was ever born, and fervently wish that such a history would never repeat itself. "

This is hardly a promotion of an anti-semitic agenda. Let's save our collective ire for folks that deserve it. I am sure I am going to get flamed for saying this, but somebody had to.
-j

Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] on behalf of Robert Zydenbos [zydenbos at uni-muenchen.de<mailto:zydenbos at uni-muenchen.de>]
Sent: Tuesday, May 20, 2014 9:50 AM
To: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Hitler and MLBD

A view on this not really Indological matter from an Indologist in
Munich, Bavaria (the historical starting place, which is why I regularly
deal with such questions; again in class, last Monday).

(Situation in Germany:) It is not true that the Government of Bavaria
?refuses to allow any copying or printing of the book in Germany?
(sorry, Dominik, but the statement in your open letter is not quite
accurate). In fact, the Bavarian government has subsidized a new,
historically critical edition of the book by the Institut f?r
Zeitgeschichte with an amount of half a million euros. In spite of
support from many German Jews for this idea
(http://www.huffingtonpost.com/2009/08/12/german-jews-want-mein-kam_n_257937.html),
the present chief minister of Bavaria suddenly announced, a few months
ago, the stopping of a further subsidizing, apparently because of
protests from certain other Jewish groups (which I consider foolish:
both the protests as well as the interruption of the subsidy, and this
stop has been criticized by oppositional left-wing political parties in
the Bavarian parliament), but the editing work continues. For the latest
details, see http://www.br.de/nachrichten/mein-kampf-hitler-100.html

(Prohibition through exercise of copyright:) The Bavarian government has
been quite selective in exercising its copyright to prohibit new
editions of the book elsewhere. E.g., nothing has been undertaken
against several editions in Israel (see
https://de.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf#Aktuelle_Rechtslage).

(Availability and how to deal with it:) ?Mein Kampf? is freely available
anyway, as has already been amply pointed out in this thread. The
critical edition (see above; also an edition for schools is planned) is
meant to counterbalance the surge of new editions that unavoidably will
appear from 2015 onwards
(http://www.deutschlandfunk.de/der-kampf-um-mein-kampf.724.de.html?dram:article_id=99882).
If MLBD brings out an integral edition of the book (not historically
critical, but at least complete; does it have an explanatory preface?
Has anybody seen it?), then readers can judge for themselves just how
dull and crazy it is. (How many of the prudishly politically correct
critics in this thread have actually read it? I stopped reading it ?
precisely because most of it is dull, and the rest is crazy in a not
entertaining way.) This craziness may not be so visible if, in an
uncontrolled manner, mere excerpts are published, which is not what MLBD
has / had in mind. Furthermore, MLBD explicitly speaks / spoke of the
author on its website as ?evil?, thus explicitly not endorsing the
contents of the book (did anybody here see that? Or were we too busy
being outraged?).

(Commercialism:) MLBD is a commercial publisher and evidently has
stopped being a purely academically Indological publisher at least for
some time now (if ever they have been one). Already for years they have
been bringing out books on all sorts of topics, many of which, in my
view, are rather trashy. Is it really fair to be intercontinentally
critical of them while their commercial competitors, like Jaico, are
making money with it? Like Amazon and Barnes and Noble sell it?
(https://en.wikipedia.org/wiki/Mein_Kampf#Online_availability)

(Consistency:) If the overseas academic community cries out against the
banning of books in India (Doniger, Ramanujan) in the name of freedom of
expression, it looks odd that such people demand a ban on this old book
for reasons which hardly any Indian understands (cf. for an illustration
Veeranarayana Pandurangi?s characteristic post in this thread, last Sunday).

(Effectiveness of protest:) Hitler?s book has already been popular in
India for a long time, apparently esp. among Hindu nationalists (see
?Hitler als ?Management-Guru? in Indien? -
http://www.20min.ch/ausland/news/story/29880511). It seems that India
demands the right to make every mistake the West has made, from
environmental destruction, turbo capitalism, nuclear armaments, to
reading warped books. A mere loud condemnation of (just another) edition
of Hitler?s book coming from the West is likely to be seen as yet
another bit of neo-colonial holier-than-thou moralizing. What
effectively is being said is ?Americans and Israelis should read the
book, but it is too dangerous for you foolish Indians to have it?, and I
do not think that any Indian wants to hear that. Banning a book has
never stopped the spread of nefarious ideas anyway (only better books,
open discussion and explanation do that), and if we make a fuss, it may
only mean additional publicity for something that we do not want to see
popularized.

(Superfluousness:) For whatever reason, MLBD has apparently already
taken down the offer from its website www.mlbd.com<http://www.mlbd.com> as of today (May 20,
2014). This may mean that this entire discussion, the open letter etc.
are superfluous. (Or it may mean that only the online advertising has
stopped, but not the production and sale. I do not know.)

Because I believe protests to MLBD in this matter are unfair,
discriminatory, ideologically ineffective, not Indological, at worst
publicitywise counter-productive, and perhaps superfluous anyway, I will
not sign the public petition.

Robert Zydenbos

--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Department f?r Asienstudien
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
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http://listinfo.indology.info

_______________________________________________
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--
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas<http://univie.academia.edu/PhilippMaas>
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Dear List Members

I am grateful for all the insightful comments that members generously 
shared in response to my query. Here are the references:

  * Mimamsa, 2.1 (adhikaranas 7-8 and 10-12) in S'abara and Kuma-rila
  *

    James A. Santucci, "An Outline of Vedic Literature." (AAR) Minnesota: Scholar's Press.

  *

    Frits Staal's *Discovering the Vedas* Penguin, 2008.

  * Witzel and by Witzel and Jamieson, at http://indology.info/papers/
  *

    Michael Witzel, "Tracing the Vedic Dialects" in Colette Caillat (ed.), Dialectes dans les litt?ratures indo-aryennes. Paris: Institut de Civilisation Indienne, 1989: 97-264


Many thanks!
Shyam

On 12/05/2014 11:22 PM, Shyam Ranganathan wrote:
> Dear Indology List members,
>
> I appreciate that this may seem a basic question. It's so basic, I 
> don't have any fantastic references!
>
> I was hoping for references to authoritative accounts of the division 
> of the Vedas into versions (Rg, Yajur etc.,), parts (Mantra, Brahmana 
> etc.)  and dates in English.
>
> I was also interested in linguistic accounts of the Vedas that might 
> distinguish the earlier and later Vedas on linguistic lines.
>
> All help is most appreciated!
>
> Gratefully yours,
> Shyam
>
>


-- 
Shyam Ranganathan, MA, MA, PhD
Department of Philosophy
Department of Social Science, South Asian Studies
York University, Toronto
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Subject: [INDOLOGY] Vedas: Divisions, Dating and Language
In-Reply-To: <537ED134.4050507@yorku.ca>
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If the Indian tradition is taken as the decisive authority, in fact the
names and main ideas are from tradition, a succinct statement is available
in MadhusuudanaSarasvatii's Prasthaanabhedaa.h. Aided by a few other
traditional compendia it furnishes material to devise an exhaustive
two-dimensional structure. The Vedangas can be accommodated but things get
complicated without new two dimensional structures for them. Unpublished
tho (I hardly get time to arrange the material in a printable form) I
taught these to foreign students for years with positive response.
Two Belgian students stated that the treatment of the subject was somewhat
similar in their country. I could not verify.
The sandhi rules too are two-dimensionally structured and when communicated
well-received by students. But this is on an exclusive plan not applicable
to other divisions of categories.
Was this of any help? As far as I remember the matter came up once long ago.
Best
DB



On Fri, May 23, 2014 at 10:10 AM, Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca> wrote:

>  Dear List Members
>
> I am grateful for all the insightful comments that members generously
> shared in response to my query. Here are the references:
>
>
>    - Mimamsa, 2.1 (adhikaranas 7-8 and 10-12) in ?abara and Kum?rila
>    -
>
>    James A. Santucci, "An Outline of Vedic Literature." (AAR) Minnesota: Scholar's Press.
>
>     -
>
>    Frits Staal's *Discovering the Vedas* Penguin, 2008.
>
>     - Witzel and by Witzel and Jamieson, at http://indology.info/papers/
>    -
>
>    Michael Witzel, "Tracing the Vedic Dialects" in Colette Caillat (ed.), Dialectes dans les litt?ratures indo-aryennes. Paris: Institut de Civilisation Indienne, 1989: 97-264
>
>
>
> Many thanks!
> Shyam
>
>
> On 12/05/2014 11:22 PM, Shyam Ranganathan wrote:
>
> Dear Indology List members,
>
> I appreciate that this may seem a basic question. It's so basic, I don't
> have any fantastic references!
>
> I was hoping for references to authoritative accounts of the division of
> the Vedas into versions (Rg, Yajur etc.,), parts (Mantra, Brahmana etc.)
> and dates in English.
>
> I was also interested in linguistic accounts of the Vedas that might
> distinguish the earlier and later Vedas on linguistic lines.
>
> All help is most appreciated!
>
> Gratefully yours,
> Shyam
>
>
>
>
> --
> Shyam Ranganathan, MA, MA, PhD
> Department of Philosophy
> Department of Social Science, South Asian Studies
> York University, Toronto
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Dear Prof. Bhattacharya
If you might have a scanned version of your material to share that
would be wonderful.
Cheers
James

On Fri, May 23, 2014 at 7:53 AM, Dipak Bhattacharya
<dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> If the Indian tradition is taken as the decisive authority, in fact the
> names and main ideas are from tradition, a succinct statement is available
> in MadhusuudanaSarasvatii's Prasthaanabhedaa.h. Aided by a few other
> traditional compendia it furnishes material to devise an exhaustive
> two-dimensional structure. The Vedangas can be accommodated but things get
> complicated without new two dimensional structures for them. Unpublished tho
> (I hardly get time to arrange the material in a printable form) I taught
> these to foreign students for years with positive response.
> Two Belgian students stated that the treatment of the subject was somewhat
> similar in their country. I could not verify.
> The sandhi rules too are two-dimensionally structured and when communicated
> well-received by students. But this is on an exclusive plan not applicable
> to other divisions of categories.
> Was this of any help? As far as I remember the matter came up once long ago.
> Best
> DB
>
>
>
> On Fri, May 23, 2014 at 10:10 AM, Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca> wrote:
>>
>> Dear List Members
>>
>> I am grateful for all the insightful comments that members generously
>> shared in response to my query. Here are the references:
>>
>> Mimamsa, 2.1 (adhikaranas 7-8 and 10-12) in ?abara and Kum?rila
>>
>> James A. Santucci, "An Outline of Vedic Literature." (AAR) Minnesota:
>> Scholar's Press.
>>
>> Frits Staal's *Discovering the Vedas* Penguin, 2008.
>>
>> Witzel and by Witzel and Jamieson, at http://indology.info/papers/
>>
>> Michael Witzel, "Tracing the Vedic Dialects" in Colette Caillat (ed.),
>> Dialectes dans les litt?ratures indo-aryennes. Paris: Institut de
>> Civilisation Indienne, 1989: 97-264
>>
>>
>> Many thanks!
>> Shyam
>>
>>
>> On 12/05/2014 11:22 PM, Shyam Ranganathan wrote:
>>
>> Dear Indology List members,
>>
>> I appreciate that this may seem a basic question. It's so basic, I don't
>> have any fantastic references!
>>
>> I was hoping for references to authoritative accounts of the division of
>> the Vedas into versions (Rg, Yajur etc.,), parts (Mantra, Brahmana etc.)
>> and dates in English.
>>
>> I was also interested in linguistic accounts of the Vedas that might
>> distinguish the earlier and later Vedas on linguistic lines.
>>
>> All help is most appreciated!
>>
>> Gratefully yours,
>> Shyam
>>
>>
>>
>>
>> --
>> Shyam Ranganathan, MA, MA, PhD
>> Department of Philosophy
>> Department of Social Science, South Asian Studies
>> York University, Toronto
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy





From dipak.d2004 at gmail.com  Fri May 23 07:52:34 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 23 May 14 13:22:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vedas: Divisions, Dating and Language
In-Reply-To: <CAKA8X43GMCW8yhhGeyhQ+G6zvVa2n7LUD01zARrgo26H3_8O7w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLPCrKFesiSA0Z9avAu3--n7OfBzG_nse+w39NezCBSyQ@mail.gmail.com>
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Dear Colleague, You really want! So many students took them to their lands,
nobody spoke anything. So I shelved the matter for works that drew better
response. But provided I get sufficient time to concentrate I shall try to
devise something presentable -- not for the general reader which may be
ridiculous but for individual need. The MLBD controversy took so much time,
I regret that I could not be aloof. Must think of your request seriously
later after offloading a bit.
Thanks and best  wishes
DB


On Fri, May 23, 2014 at 1:04 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>wrote:

> Dear Prof. Bhattacharya
> If you might have a scanned version of your material to share that
> would be wonderful.
> Cheers
> James
>
> On Fri, May 23, 2014 at 7:53 AM, Dipak Bhattacharya
> <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> > If the Indian tradition is taken as the decisive authority, in fact the
> > names and main ideas are from tradition, a succinct statement is
> available
> > in MadhusuudanaSarasvatii's Prasthaanabhedaa.h. Aided by a few other
> > traditional compendia it furnishes material to devise an exhaustive
> > two-dimensional structure. The Vedangas can be accommodated but things
> get
> > complicated without new two dimensional structures for them. Unpublished
> tho
> > (I hardly get time to arrange the material in a printable form) I taught
> > these to foreign students for years with positive response.
> > Two Belgian students stated that the treatment of the subject was
> somewhat
> > similar in their country. I could not verify.
> > The sandhi rules too are two-dimensionally structured and when
> communicated
> > well-received by students. But this is on an exclusive plan not
> applicable
> > to other divisions of categories.
> > Was this of any help? As far as I remember the matter came up once long
> ago.
> > Best
> > DB
> >
> >
> >
> > On Fri, May 23, 2014 at 10:10 AM, Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca>
> wrote:
> >>
> >> Dear List Members
> >>
> >> I am grateful for all the insightful comments that members generously
> >> shared in response to my query. Here are the references:
> >>
> >> Mimamsa, 2.1 (adhikaranas 7-8 and 10-12) in ?abara and Kum?rila
> >>
> >> James A. Santucci, "An Outline of Vedic Literature." (AAR) Minnesota:
> >> Scholar's Press.
> >>
> >> Frits Staal's *Discovering the Vedas* Penguin, 2008.
> >>
> >> Witzel and by Witzel and Jamieson, at http://indology.info/papers/
> >>
> >> Michael Witzel, "Tracing the Vedic Dialects" in Colette Caillat (ed.),
> >> Dialectes dans les litt?ratures indo-aryennes. Paris: Institut de
> >> Civilisation Indienne, 1989: 97-264
> >>
> >>
> >> Many thanks!
> >> Shyam
> >>
> >>
> >> On 12/05/2014 11:22 PM, Shyam Ranganathan wrote:
> >>
> >> Dear Indology List members,
> >>
> >> I appreciate that this may seem a basic question. It's so basic, I don't
> >> have any fantastic references!
> >>
> >> I was hoping for references to authoritative accounts of the division of
> >> the Vedas into versions (Rg, Yajur etc.,), parts (Mantra, Brahmana etc.)
> >> and dates in English.
> >>
> >> I was also interested in linguistic accounts of the Vedas that might
> >> distinguish the earlier and later Vedas on linguistic lines.
> >>
> >> All help is most appreciated!
> >>
> >> Gratefully yours,
> >> Shyam
> >>
> >>
> >>
> >>
> >> --
> >> Shyam Ranganathan, MA, MA, PhD
> >> Department of Philosophy
> >> Department of Social Science, South Asian Studies
> >> York University, Toronto
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> http://listinfo.indology.info
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
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Great, look forward to it.
Buon lavoro!

On Fri, May 23, 2014 at 9:52 AM, Dipak Bhattacharya
<dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> Dear Colleague, You really want! So many students took them to their lands,
> nobody spoke anything. So I shelved the matter for works that drew better
> response. But provided I get sufficient time to concentrate I shall try to
> devise something presentable -- not for the general reader which may be
> ridiculous but for individual need. The MLBD controversy took so much time,
> I regret that I could not be aloof. Must think of your request seriously
> later after offloading a bit.
> Thanks and best  wishes
> DB
>
>
> On Fri, May 23, 2014 at 1:04 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> wrote:
>>
>> Dear Prof. Bhattacharya
>> If you might have a scanned version of your material to share that
>> would be wonderful.
>> Cheers
>> James
>>
>> On Fri, May 23, 2014 at 7:53 AM, Dipak Bhattacharya
>> <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>> > If the Indian tradition is taken as the decisive authority, in fact the
>> > names and main ideas are from tradition, a succinct statement is
>> > available
>> > in MadhusuudanaSarasvatii's Prasthaanabhedaa.h. Aided by a few other
>> > traditional compendia it furnishes material to devise an exhaustive
>> > two-dimensional structure. The Vedangas can be accommodated but things
>> > get
>> > complicated without new two dimensional structures for them. Unpublished
>> > tho
>> > (I hardly get time to arrange the material in a printable form) I taught
>> > these to foreign students for years with positive response.
>> > Two Belgian students stated that the treatment of the subject was
>> > somewhat
>> > similar in their country. I could not verify.
>> > The sandhi rules too are two-dimensionally structured and when
>> > communicated
>> > well-received by students. But this is on an exclusive plan not
>> > applicable
>> > to other divisions of categories.
>> > Was this of any help? As far as I remember the matter came up once long
>> > ago.
>> > Best
>> > DB
>> >
>> >
>> >
>> > On Fri, May 23, 2014 at 10:10 AM, Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca>
>> > wrote:
>> >>
>> >> Dear List Members
>> >>
>> >> I am grateful for all the insightful comments that members generously
>> >> shared in response to my query. Here are the references:
>> >>
>> >> Mimamsa, 2.1 (adhikaranas 7-8 and 10-12) in ?abara and Kum?rila
>> >>
>> >> James A. Santucci, "An Outline of Vedic Literature." (AAR) Minnesota:
>> >> Scholar's Press.
>> >>
>> >> Frits Staal's *Discovering the Vedas* Penguin, 2008.
>> >>
>> >> Witzel and by Witzel and Jamieson, at http://indology.info/papers/
>> >>
>> >> Michael Witzel, "Tracing the Vedic Dialects" in Colette Caillat (ed.),
>> >> Dialectes dans les litt?ratures indo-aryennes. Paris: Institut de
>> >> Civilisation Indienne, 1989: 97-264
>> >>
>> >>
>> >> Many thanks!
>> >> Shyam
>> >>
>> >>
>> >> On 12/05/2014 11:22 PM, Shyam Ranganathan wrote:
>> >>
>> >> Dear Indology List members,
>> >>
>> >> I appreciate that this may seem a basic question. It's so basic, I
>> >> don't
>> >> have any fantastic references!
>> >>
>> >> I was hoping for references to authoritative accounts of the division
>> >> of
>> >> the Vedas into versions (Rg, Yajur etc.,), parts (Mantra, Brahmana
>> >> etc.)
>> >> and dates in English.
>> >>
>> >> I was also interested in linguistic accounts of the Vedas that might
>> >> distinguish the earlier and later Vedas on linguistic lines.
>> >>
>> >> All help is most appreciated!
>> >>
>> >> Gratefully yours,
>> >> Shyam
>> >>
>> >>
>> >>
>> >>
>> >> --
>> >> Shyam Ranganathan, MA, MA, PhD
>> >> Department of Philosophy
>> >> Department of Social Science, South Asian Studies
>> >> York University, Toronto
>> >>
>> >>
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list
>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>> >> http://listinfo.indology.info
>> >
>> >
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > http://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>> --
>> James Hartzell, PhD
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>> The University of Trento, Italy
>
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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John M. Ellis' book "Literature Lost - Social Agendas and the Corruption of the Humanities" (New Haven & London : Yale UP 1997) has a chapter on "Activism and Knowledge"  (140-159). There Ellis disusses three examples of social/political activism in the humanities, with interesting observations on the role of the "multisignature letter" as a means of suppressing publications, etc. From these examples he concludes (157f.):

"The prevalence of these episodes in which scholars organize them?selves into gangs shows how academic life is degraded when po?litical commitments become central to it:
minds become too closed to inquire."

Ellis  took contemporary developments in the American humanities as
"warning signs of an unhealthy condition that has arisen because a great principle -- that of knowledge for its own sake -- has been compromised."
There will be those who argue that that principle was illusory in the first place, or perhaps that I should not have drawn on Ellis' book, but rather to so-and-so's -- both of which would confirm Ellis' point: "Intellectual curiosity is flexible, moral fervor is not. One seeks answers, the other already knows them"  (1997:223).

In 1997, when Ellis published his book, Indologists educated in the philological tradition may still have seen little cause for concern because the said condition had not yet affected Indological departments in Europe, although it had evidently taken root in some quarters of U.S. academia as early as 1988:
http://www.dandelon.com/servlet/download/attachments/dandelon/ids/DE006C29A9360E68BE2C1C1257A360044D59B.pdf
(some of the names listed there may sound familiar)

In view of this chronology and of Ellis' book, there can be little doubt that this "corruption of the humanities" (Ellis' title, quoted approvingly here!) has its roots in U.S. academia. Meanwhile, (presumed) social and political agendas are all over the place, in European humanities and elsewhere. In my view, the recent campaign on the INDOLOGY list shows that only too clearly. In the absence of reliable data -- my request to the INDOLOGY committee has so far remained unanswered -- I can only assume that the views expressed by the activists of this campaign do not represent those of the majority of list members, but those of a relatively small but vociferous punditocracy (or commentariat -- whatever seems more politically correct).

My sympathy is with all those who have argued against this campaign.

I consider it a historic irony when those who have had their share in promoting this development now shed crocodile tears over its consequences -- at least when they affect their nearest and dearest (in the case of Oldenberg, e.g., or an  Indian publisher / book seller, no such concerns are raised).


Reinhold Gr?nendahl
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<I think it would be very good if Indian universities used more up-to-date
text books!>
It is not a question of discarding outdated books. Only a few read
Oldenberg seriously, just as only a few (in relation to the total
readership of autobiographies)read Mein Kampf seriously. It is a question
of banning a racialist book.
DB


On Tue, May 20, 2014 at 11:31 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>wrote:

> On 20 May 2014 18:18, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> ?...?
>
>
>> My question is why should we not first recommend writing off Oldenberg's *Die
>> Literatur des  alten Indien*, 2nd ed., Stuttgart 1923 where the racist
>> ideas of Oldenberg prominently occur, from the lsts of recommended books in
>> the Universities?
>>
>
> ?Why not, indeed?  I think it would be very good if Indian universities
> used more up-to-date text books!  I am always saddened when I read the
> anti-aryan-invasion people arguing against Max M?ller.  It's like Don
> Quixote tilting at windmills.   Almost nobody outside India has read
> anything by Muller for nearly a hundred years (to learn about Indology,
> that is).  The field of Indology *does* move forward, actually, just like
> other fields of intellectual endeavour, and it would be wonderful if
> university students in India were encouraged and enabled to read
> contemporary literature on the subject of Indian literary studies, rather
> than pre-war stuff that's long ago been superseded by more exciting, more
> accurate and more comprehensive research.
>
> So, if you start a petition for replacing Oldenberg in Indian university
> curricula with something better, I'll sign :-)
>
> Dominik
>
>
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From adheesh1 at gmail.com  Fri May 23 12:48:25 2014
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Fri, 23 May 14 18:18:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] In defense of MLBD
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C2F205E@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <A407E63A-3D45-4075-902F-ECB9E511897A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2359
Lines: 30

Dear Professor Gr?nendahl, (I have CC?ed the list, as other readers may have had the same questions),

As the member of the Indology committee on duty for this week, (and also working with a rather spotty internet connection in Pune at the moment), I would like to clarify a few details, lest there be some misunderstanding:

1) As far as I am able to determine, no formal request has been made by you to the Indology administrative committee, who may be communicated with at the email address: ?indology-owner at list.indology.info?. Rather, you appear to have posted a query onto the list itself. For better results when wishing to communicate with the administrative committee, I would encourage you (and all other users) to write directly to us (at the email address indicated above) rather than make a public post. We are generally able to address queries within a week.

2) The fact is that this active thread has unfortunately coincided with some type of bandwidth problem on the Indology server. This has resulted in my being unable to access the administrative interface, through which I could have easily answered your query. I kindly ask for your patience.

3) The bandwidth issue has also rendered inoperative the individual user interfaces, and also I believe has resulted in a number of messages from valid users being bounced. I am hoping the problem will get rectified in due course.

With all best wishes,

Adheesh
----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On May 23, 2014, at 15.59, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at SUB.UNI-GOETTINGEN.DE> wrote:

> In view of this chronology and of Ellis' book, there can be little doubt that this "corruption of the humanities" (Ellis' title, quoted approvingly here!) has its roots in U.S. academia. Meanwhile, (presumed) social and political agendas are all over the place, in European humanities and elsewhere. In my view, the recent campaign on the INDOLOGY list shows that only too clearly. In the absence of reliable data -- my request to the INDOLOGY committee has so far remained unanswered -- I can only assume that the views expressed by the activists of this campaign do not represent those of the majority of list members, but those of a relatively small but vociferous punditocracy (or commentariat -- whatever seems more politically correct).










From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri May 23 15:43:59 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 23 May 14 15:43:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #432
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C2F30FB@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 18

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Narasimha-Purana (plain text, text with pada markers, pada index):
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#NarsiP



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From wujastyk at gmail.com  Fri May 23 18:21:10 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 May 14 20:21:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  sad day
In-Reply-To: <CAKdt-Cfnechf85+eDA=LW_04=KUVyoyS6PJJOSiKeJJqzTK3LA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcbUuMbeNsUGVKsZhJnPJxoCZvxkMMPGfwk80gWEKzTWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 37

?Dear Paolo,?


Your derogatory remark about North Americans was made publicly on this
list.  When I read it, I hoped you were joking
?, since you did have a smiley ?
(
?but ?
email is a poor medium for ironic jokes).  If you seriously meant it as an
ethnographical analysis of North Americans, but on second thoughts wish
retract it, please do so here too.  If you wish to pursue a defence of the
assertion, then I think it must be said to fall outside the scope of
INDOLOGY.

I think we can all agree that we deplore the use of financial metaphors for
non-financial matters, what anthropologists like Marylin Strathern have
called the "spread of the audit culture."  But my experience of European
institutions shows me that this practice is just as pervasive in Europe as
anywhere else. In Britain, the decisive turn to viewing every human act as
a form of business transaction was achieved by the Thatcher government, and
has been in force ever since.
?  Maybe it's not so in Italy.  :-)?


?Best,
Dominik
?

?Magnone:

it is true that North Americans have a flair for boiling everything down to
> money :-)          (I beg your forgiveness for my impertinence).?


-------------- next part --------------
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From paolo.magnone at unicatt.it  Fri May 23 20:59:47 2014
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Fri, 23 May 14 22:59:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  sad day
In-Reply-To: <CAKdt-CcbUuMbeNsUGVKsZhJnPJxoCZvxkMMPGfwk80gWEKzTWw@mail.gmail.com>
Message-ID: <537FB6C3.7030409@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 5179
Lines: 97

Dear Dominik,



Please, look twice? joke-warning (the smiley) and advance apology were already there in my original post as quoted by you below.

And ? ap?rva indeed is this court of (summary) justice that you are setting up for me: I am left with the choice of pleading guilty and retracting ? or? the alternative does not exist, because if I wanted to defend my case, that would ?fall outside the scope of Indology?!



But anyway, I had already said that



[because] The appropriateness or otherwise of my rethorical devices [emphasis added] is entirely beyond the original point, and hardly a subject of indological interest.
[and because] Nitpicking over details is also in itself a well-known rhetorical device to deflect attention from the main argument.


I would respond off-list to those who felt offended, or would care to take up the matter with me (which I have already done).

Since, as you say, ?email is a poor medium for ironic jokes?, then let the dry statement above speak my mind, to which I needn?t add anything further in this place.



Much more importantly, coming to the rest of your post, to me what was deplorable in the message which elicited my reaction is not what you rather mildly put as ?the use of financial metaphors for non-financial matters? (perhaps a case of British understatement? ;-) see how obdurate I am!) pertaining to institutions but 1) the ludicrous consumerist reductionism perpetrated on (what at least some of us regard as) lofty ideals such as democracy and freedom:


This, Prof Magnone, is what democracy is all about, this is what freedom is all about. I have a right to buy from whom I wish; anyone has a right to (try to) sell to whomever they wish, but I can tell them: I won't buy from you, so if it is important to you to sell to *me* [?] then you might want to rethink what you do.


and 2) the more disquieting fact that it was no metaphor at all, but a very serious threat, materialized in that ill-advised (my opinion, of course) petition of yours : ?we Indologists will not buy your books or your services unless you submit to our ?friendly advice?? ? or, in prof. Silk?s own words,


There is therefore absolutely nothing, logically or legally, of suppression in writing to MLBD and saying: if you sell this, I won't allow you to sell my book, I won't buy books from you, I will discourage others from buying books from you. This, Prof Magnone, is what democracy is all about?


Patronizing tone aside, allow me to say that *the purport* of that proposition ? i. e. that forms of blackmail be the essence of democracy and freedom ? causes me far greater outrage than would a jocular remark on the character of Italians. Apparently, though, some do not feel in the same way (but luckily others do, who expressed their support off-list) since they were quick to censure my presumed intemperance, but not to disown that proposition ? as one might say, looking at the speck and failing to see the log?

With best wishes,



Paolo Magnone

Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart - Milan
Study of Religions III (Hinduism) & IV (Buddhism)
Theological Faculty of Northern Italy - Milan


On 23/05/2014 20:21, Dominik Wujastyk wrote:
?Dear Paolo,?


Your derogatory remark about North Americans was made publicly on this list.  When I read it, I hoped you were joking
?, since you did have a smiley ?
(
?but ?
email is a poor medium for ironic jokes).  If you seriously meant it as an ethnographical analysis of North Americans, but on second thoughts wish retract it, please do so here too.  If you wish to pursue a defence of the assertion, then I think it must be said to fall outside the scope of INDOLOGY.

I think we can all agree that we deplore the use of financial metaphors for non-financial matters, what anthropologists like Marylin Strathern have called the "spread of the audit culture."  But my experience of European institutions shows me that this practice is just as pervasive in Europe as anywhere else. In Britain, the decisive turn to viewing every human act as a form of business transaction was achieved by the Thatcher government, and has been in force ever since.
?  Maybe it's not so in Italy.  :-)?


?Best,
Dominik
?

?Magnone:

it is true that North Americans have a flair for boiling everything down to money :-)          (I beg your forgiveness for my impertinence).?





_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



________________________________

Messaggio istituzionale

Ricerca, Formazione, Assistenza, Cooperazione e Sviluppo: 5 ragioni per metterci la firma.
Grazie a un gesto semplice puoi sostenere le iniziative dell?Ateneo dei cattolici italiani e del Policlinico ?A. Gemelli?.
Sottoscrivi il 5 per mille a favore dell'Universit? Cattolica.
Info: www.unicatt.it/5permille<http://www.unicatt.it/5permille/>
________________________________
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sat May 24 04:42:39 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 24 May 14 04:42:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vedas: Divisions, Dating and Language
In-Reply-To: <537ED134.4050507@yorku.ca>
Message-ID: <DUB114-W28206A1DB783A4FA56CC5CA5390@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2573
Lines: 121

On textual divisions, might I also recommend the following?

L. Renou, "Les divisions dans les textes sanskrits", IIJ 1 (1957) 1-32 (= Choix d??tudes indiennes. R?unies par N. Balbir et G.-J. Pinault. Paris 1997, II/487-518).

And perhaps my own article, "The Textual Divisions of the Paippal?da Sa?hit?", WZKS 47 (2003), 5-35.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta



Date: Fri, 23 May 2014 00:40:20 -0400
From: shyamr at yorku.ca
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Vedas: Divisions, Dating and Language


  
    
  
  
    Dear List Members

      

      I am grateful for all the insightful comments that members
      generously shared in response to my query. Here are the
      references: 

      

      
        
          Mimamsa, 2.1 (adhikaranas 7-8 and 10-12) in ?abara and
          Kum?rila
        
          James A. Santucci, "An Outline of Vedic Literature." (AAR) Minnesota: Scholar's Press. 
        
        
          Frits Staal's *Discovering the Vedas* Penguin, 2008. 
        
        Witzel and by Witzel and Jamieson, at http://indology.info/papers/
        
          Michael Witzel, "Tracing the Vedic Dialects" in Colette Caillat (ed.), Dialectes dans les litt?ratures indo-aryennes. Paris: Institut de Civilisation Indienne, 1989: 97-264
        
      
      

      Many thanks!

      Shyam

      

      On 12/05/2014 11:22 PM, Shyam Ranganathan wrote:

    
    Dear
      Indology List members,
      

      

      I appreciate that this may seem a basic question. It's so basic, I
      don't have any fantastic references!
      

      

      I was hoping for references to authoritative accounts of the
      division of the Vedas into versions (Rg, Yajur etc.,), parts
      (Mantra, Brahmana etc.)  and dates in English.
      

      

      I was also interested in linguistic accounts of the Vedas that
      might distinguish the earlier and later Vedas on linguistic lines.
      

      

      All help is most appreciated!
      

      

      Gratefully yours,
      

      Shyam
      

      

      

    
    

    

    -- 
Shyam Ranganathan, MA, MA, PhD
Department of Philosophy
Department of Social Science, South Asian Studies
York University, Toronto
  


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140524/12fcdcea/attachment.htm>

From zydenbos at uni-muenchen.de  Sat May 24 10:59:17 2014
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 24 May 14 12:59:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  sad day
In-Reply-To: <537FB6C3.7030409@unicatt.it>
Message-ID: <53807B85.40809@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 27

For the record: I am from Canada, and I know just what Paolo meant.

His remark does not apply to me. Nor I do not feel any urge to be 
indignant on behalf of such unnamed persons to whom it does apply.

There is a saying: "Let him, whomever the shoes fits, put it on." This 
shoe doesn't fit me, so I am not putting it on.

Robert

P.S. Let's compare departments of Indian studies in Europe and North 
American on the basis of their dependence on outside money (from NRIs, 
other private sources) vs. government funding. That would be 
Indologically more interesting and could say something about relative 
national respect for Indian culture. My bet is that Europe comes out on 
top (with Germany as #1). :-)

Paolo Magnone wrote:

> Dear Dominik,
>
> Please, look twice? joke-warning (the smiley) /and /advance apology were
> already there in my original post as quoted by you below. [...]





From dipak.d2004 at gmail.com  Sun May 25 15:00:09 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 25 May 14 20:30:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sukumari Bhattacharji
Message-ID: <CABEB9qJx6sO0wNYD0zf3tccMMsHpMeVQ_ZN3PBnH9JW_c7uk+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2733
Lines: 52

<indology at list.indology.info>

25 5 14

Dear Friends,

I sadly announce the death of Professor Sukumari Bhattacharji on 24 May
afternoon at the age of 93 at her residence in Kolkata. One of the
brightest students of the Calcutta University she worked for her doctorate
at Cambridge and was awarded the degree. The work appeared as *The Indian
theogony *in 1970. Coming from a Protestant Christain family of Central
Bengal Sukumari could never adjust herself to situations that she regarded
as not in conformity with her principles. She faced many adverse situations
but never succumbed to circumstances. She took her MA in English language
and literature and married a Hindu Brahmin, Dr.Amal Bhattacharya who taught
at the Presidency College. Sukumari again got herself admitted to the
Sanskrit MA course at the University of Calcutta. A y?j?ika Vedic scholar
is said to have objected to her - a woman and Christaian - attending Veda
classes. This was ridiculed down by the authorities that saved her from
humiliation. She attended the classes and was declared first at the final
examination. She became a Marxist by principle but avoided active politics.
Till the early sixties she taught in one of the most prestigious Women's
College in Calcutta, namely the Bethune College. She was admired for her
scholarship and spirited non-conformism by many contemporary philologists
of Calcutta that included S.K.Chatterji, Durgamohan Bhattacharyya and
Ramaranjan Mukherjee. I later came to know that Durgamohan and Ramaranjan
had been instrumental in getting her selected as Reader in Sanskrit
(Associate Professor) at the Jadavpur University. Later she became
Professor.

When a hot debate was raging over her depiction of women's life in ancient
India, she asked in a letter to a newspaper why she would not have the
choice to declare that she did not believe in any religion. The rightists
in Calcutta used abusive language against her and falsely accused her of
plagiarism on Zimmer. Others showed that it was not so. A famous historian
is said to have remarked that she got a prestigious prize only because of
her remark that only prostitutes had been free women in ancient India

Her siding with the leftists too did not last. From 2005 to the end
Sukumari was shunned by all -- the right and the left. The sole grace was
that publishers did not shun her. Sukumari was not sorry.

Her non-conformist character placed Sukumari in opposition to a number of
Indologists including Professor Gonda. Perhaps Burrow had remained fond of
her.

Dipak Bhattacharya
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From laurie.patton at duke.edu  Sun May 25 16:42:59 2014
From: laurie.patton at duke.edu (Prof Laurie Patton, Ph.D.)
Date: Sun, 25 May 14 16:42:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sukumari Bhattacharji
In-Reply-To: <CABEB9qJx6sO0wNYD0zf3tccMMsHpMeVQ_ZN3PBnH9JW_c7uk+Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <A0645453-3873-4969-B7C7-4F63BDF3A949@duke.edu>
Status: O
Content-Length: 3426
Lines: 29

Friends,
As part of a larger project on women and Sanskrit in contemporary India I spent three days with Sukumari-ji in the mid 2000's.  Her stories are indeed compelling-- filled with both light and pathos. Her life would be a small study in its own right.
This is a passing of a truly independent voice.

Laurie Patton
Durden Professor of Indian Religions
Duke University



On May 25, 2014, at 17:00, "Dipak Bhattacharya" <dipak.d2004 at gmail.com<mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:

<indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
25 5 14
Dear Friends,
I sadly announce the death of Professor Sukumari Bhattacharji on 24 May afternoon at the age of 93 at her residence in Kolkata. One of the brightest students of the Calcutta University she worked for her doctorate at Cambridge and was awarded the degree. The work appeared as The Indian theogony in 1970. Coming from a Protestant Christain family of Central Bengal Sukumari could never adjust herself to situations that she regarded as not in conformity with her principles. She faced many adverse situations but never succumbed to circumstances. She took her MA in English language and literature and married a Hindu Brahmin, Dr.Amal Bhattacharya who taught at the Presidency College. Sukumari again got herself admitted to the Sanskrit MA course at the University of Calcutta. A y?j?ika Vedic scholar is said to have objected to her - a woman and Christaian - attending Veda classes. This was ridiculed down by the authorities that saved her from humiliation. She attended the classes and was declared first at the final examination. She became a Marxist by principle but avoided active politics. Till the early sixties she taught in one of the most prestigious Women's College in Calcutta, namely the Bethune College. She was admired for her scholarship and spirited non-conformism by many contemporary philologists of Calcutta that included S.K.Chatterji, Durgamohan Bhattacharyya and Ramaranjan Mukherjee. I later came to know that Durgamohan and Ramaranjan had been instrumental in getting her selected as Reader in Sanskrit (Associate Professor) at the Jadavpur University. Later she became Professor.
When a hot debate was raging over her depiction of women's life in ancient India, she asked in a letter to a newspaper why she would not have the choice to declare that she did not believe in any religion. The rightists in Calcutta used abusive language against her and falsely accused her of plagiarism on Zimmer. Others showed that it was not so. A famous historian is said to have remarked that she got a prestigious prize only because of her remark that only prostitutes had been free women in ancient India
Her siding with the leftists too did not last. From 2005 to the end Sukumari was shunned by all -- the right and the left. The sole grace was that publishers did not shun her. Sukumari was not sorry.
Her non-conformist character placed Sukumari in opposition to a number of Indologists including Professor Gonda. Perhaps Burrow had remained fond of her.
Dipak Bhattacharya
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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From rrocher at sas.upenn.edu  Sun May 25 19:07:40 2014
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sun, 25 May 14 15:07:40 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sukumari Bhattacharji
In-Reply-To: <CABEB9qJx6sO0wNYD0zf3tccMMsHpMeVQ_ZN3PBnH9JW_c7uk+Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <53823F7C.4070304@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 3601
Lines: 77

Dear Colleague,

Thank you for sharing this sad news and for your sketch of the life of 
Sukumari Bhattacharji.  She reached out to us when we were on a 
nine-month research stay in Calcutta in 1969--1970 and she was full of 
the impending publication of her /Indian Theogony/.  We visited with her 
on subsequent stays in Kolkata, one of which times caused us to ride the 
Metro for the first time.  In addition to being a dedicated scholar, she 
was a strong woman and a lady.

Rosane and Ludo Rocher

On 5/25/14 11:00 AM, Dipak Bhattacharya wrote:
>
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>
> 25 5 14
>
> Dear Friends,
>
> I sadly announce the death of Professor Sukumari Bhattacharji on 24 
> May afternoon at the age of 93 at her residence in Kolkata. One of the 
> brightest students of the Calcutta University she worked for her 
> doctorate at Cambridge and was awarded the degree. The work appeared 
> as /The Indian theogony /in 1970. Coming from a Protestant Christain 
> family of Central Bengal Sukumari could never adjust herself to 
> situations that she regarded as not in conformity with her principles. 
> She faced many adverse situations but never succumbed to 
> circumstances. She took her MA in English language and literature and 
> married a Hindu Brahmin, Dr.Amal Bhattacharya who taught at the 
> Presidency College. Sukumari again got herself admitted to the 
> Sanskrit MA course at the University of Calcutta. A ya-j?ika Vedic 
> scholar is said to have objected to her - a woman and Christaian - 
> attending Veda classes. This was ridiculed down by the authorities 
> that saved her from humiliation. She attended the classes and was 
> declared first at the final examination. She became a Marxist by 
> principle but avoided active politics. Till the early sixties she 
> taught in one of the most prestigious Women's College in Calcutta, 
> namely the Bethune College. She was admired for her scholarship and 
> spirited non-conformism by many contemporary philologists of Calcutta 
> that included S.K.Chatterji, Durgamohan Bhattacharyya and Ramaranjan 
> Mukherjee. I later came to know that Durgamohan and Ramaranjan had 
> been instrumental in getting her selected as Reader in Sanskrit 
> (Associate Professor) at the Jadavpur University. Later she became 
> Professor.
>
> When a hot debate was raging over her depiction of women's life in 
> ancient India, she asked in a letter to a newspaper why she would not 
> have the choice to declare that she did not believe in any religion. 
> The rightists in Calcutta used abusive language against her and 
> falsely accused her of plagiarism on Zimmer. Others showed that it was 
> not so. A famous historian is said to have remarked that she got a 
> prestigious prize only because of her remark that only prostitutes had 
> been free women in ancient India
>
> Her siding with the leftists too did not last. From 2005 to the end 
> Sukumari was shunned by all -- the right and the left. The sole grace 
> was that publishers did not shun her. Sukumari was not sorry.
>
> Her non-conformist character placed Sukumari in opposition to a number 
> of Indologists including Professor Gonda. Perhaps Burrow had remained 
> fond of her.
>
> Dipak Bhattacharya
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From rajanawab at comcast.net  Mon May 26 16:49:37 2014
From: rajanawab at comcast.net (rajanawab at comcast.net)
Date: Mon, 26 May 14 16:49:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Talk at Nehru Centre of Indian High Commission in London on African elites in India
In-Reply-To: <mailman.33.1401120007.5566.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <1671671954.27812.1401122977717.JavaMail.root@sz0044a.westchester.pa.mail.comcast.net>
Status: O
Content-Length: 2741
Lines: 50






NEHRU CENTRE Indian High Commission 



TALK: East African rulers, generals and elites in India 


DATE: June 3 TIME: 6:30 PM 





Kenneth X. Robbins, a psychiatrist, is a collector and independent scholar with an interest in Maharajas, Nawabs, Sultans, and other Indian rulers as well as minority groups in South Asia. He has curated numerous exhibitions, organized scholarly conferences, and published many articles on Indian history, paintings, photographs, art, religion, medicine, numismatics, and philately. He is editing a study of the hundreds of princely states in what is now Gujarat. His book African Elites in India is the basis for a New York Public Library Schomburg Center for Black Culture traveling exhibition, which is currently at the Museum for African American History in Boston. It will open at the Indira Gandhi National Centre for the Arts in New Delhi in October. He hopes to find other venues in Africa and elsewhere. He has been working on an exhibition and eight volumes dealing with Jews in India. The first volume Western Jews in India has been published and the next book Jews and the Indian National Art Project will be launched this fall. 

Kenneth Robbins has gathered together everything from many old miniature paintings and photographs to numismatic and philatelic materials to document the unparalleled story of Africans, who attained the pinnacle of political and military authority on another continent. East Africans have distinguished themselves in India as rulers, military commanders, prime ministers, queens, courtiers, and architectural patrons in India. The Habshi Sultans of Bengal and the Nawabs of Janjira and Sachin were all Africans. Malik Ambar, the great strongman of Ahmednagar, and the many African prime ministers of Bijapur left their mark. The Sidi Sayyid Mosque has become the symbol of Ahmedabad. African patronage produced splendid forts, mosques, and tombs. 



NEHRU CENTRE 

Indian High Commission 

8 South Audley Street 

London W1K 1HF 

Telephone and Fax 

T: (020) 7 491 3567 T: (020) 7 493 2019 F: (020) 7 409 3360 

Directions 

Tube 

The nearest tube stations are: (1) Green Park - Jubilee, Victoria, Piccadilly lines. (2) Hyde Park Corner ? Piccadilly line only and Bond Street ? Central & Jubilee lines. 

Bus 

There are frequent buses running from Victoria Station. You require buses headed towards Marble Arch (73, 436) and you should get off opposite the Hilton Hotel, cross over the main road and head towards South Audley Street. Please consult the map for further information.
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon May 26 17:15:27 2014
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Mon, 26 May 14 19:15:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] FYI: Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies: new round of grants
Message-ID: <538376AF.4090005@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1044
Lines: 35

Dear colleagues,

FYI: the Robert H. N. Ho Family Foundation initiated a program - 
channeled through ACLS - in Buddhist Studies last year, supporting 
dissertation fellowships, postdoctoral fellowships, collaborative 
research grants and distinguished visiting professorships.

The list of the first 23 grant recipients can be found at 
http://www.rhfamilyfoundation.org/#!/press/74. The second round of 
grants was just announced: 
http://www.acls.org/programs/buddhist-studies/; the deadline for 
applications is 8 October 2014.

Note that these are global competitions. There are no restrictions as to 
the location of work proposed or the citizenship of applicants.

With best regards,

Birgit Kellner
-- 
----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The 
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vo?stra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
Fax: +49(0)6221 - 54 4012





From gthomgt at gmail.com  Mon May 26 19:25:02 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 26 May 14 15:25:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sukumari Bhattacharji
In-Reply-To: <CAP1Y1zsbSFMx5u8-6x66PKy1PCHeM7fLmr=UoL2RD+JvmoVUKA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zsQPJ2-Cw+wxBz+joh0kAnTZfDWhTdHJMSG2=GkFNBjAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4392
Lines: 109

Dear List,

I meant to send this message to the entire list yesterday.  Instead, I sent
it to one list member by mistake.

>>>>>

Dear friends,

I did not know Prof. Bhattacharji personally, but I very much admired her
work.  I mourn with you who were her friends and colleagues.

George



On Sun, May 25, 2014 at 10:16 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear friends,
>
> I did not know Prof. Bhattacharji personally, but I very much admired her
> work.  I mourn with you who were her friends and colleagues.
>
> George Thompson
>
>
> On Sun, May 25, 2014 at 3:07 PM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>wrote:
>
>>  Dear Colleague,
>>
>> Thank you for sharing this sad news and for your sketch of the life of
>> Sukumari Bhattacharji.  She reached out to us when we were on a nine-month
>> research stay in Calcutta in 1969?1970 and she was full of the impending
>> publication of her *Indian Theogony*.  We visited with her on subsequent
>> stays in Kolkata, one of which times caused us to ride the Metro for the
>> first time.  In addition to being a dedicated scholar, she was a strong
>> woman and a lady.
>>
>> Rosane and Ludo Rocher
>>
>> On 5/25/14 11:00 AM, Dipak Bhattacharya wrote:
>>
>>  <indology at list.indology.info>
>>
>> 25 5 14
>>
>> Dear Friends,
>>
>> I sadly announce the death of Professor Sukumari Bhattacharji on 24 May
>> afternoon at the age of 93 at her residence in Kolkata. One of the
>> brightest students of the Calcutta University she worked for her doctorate
>> at Cambridge and was awarded the degree. The work appeared as *The
>> Indian theogony *in 1970. Coming from a Protestant Christain family of
>> Central Bengal Sukumari could never adjust herself to situations that she
>> regarded as not in conformity with her principles. She faced many adverse
>> situations but never succumbed to circumstances. She took her MA in English
>> language and literature and married a Hindu Brahmin, Dr.Amal Bhattacharya
>> who taught at the Presidency College. Sukumari again got herself admitted
>> to the Sanskrit MA course at the University of Calcutta. A y?j?ika Vedic
>> scholar is said to have objected to her - a woman and Christaian -
>> attending Veda classes. This was ridiculed down by the authorities that
>> saved her from humiliation. She attended the classes and was declared first
>> at the final examination. She became a Marxist by principle but avoided
>> active politics. Till the early sixties she taught in one of the most
>> prestigious Women's College in Calcutta, namely the Bethune College. She
>> was admired for her scholarship and spirited non-conformism by many
>> contemporary philologists of Calcutta that included S.K.Chatterji,
>> Durgamohan Bhattacharyya and Ramaranjan Mukherjee. I later came to know
>> that Durgamohan and Ramaranjan had been instrumental in getting her
>> selected as Reader in Sanskrit (Associate Professor) at the Jadavpur
>> University. Later she became Professor.
>>
>> When a hot debate was raging over her depiction of women's life in
>> ancient India, she asked in a letter to a newspaper why she would not have
>> the choice to declare that she did not believe in any religion. The
>> rightists in Calcutta used abusive language against her and falsely accused
>> her of plagiarism on Zimmer. Others showed that it was not so. A famous
>> historian is said to have remarked that she got a prestigious prize only
>> because of her remark that only prostitutes had been free women in ancient
>> India
>>
>> Her siding with the leftists too did not last. From 2005 to the end
>> Sukumari was shunned by all -- the right and the left. The sole grace was
>> that publishers did not shun her. Sukumari was not sorry.
>>
>> Her non-conformist character placed Sukumari in opposition to a number of
>> Indologists including Professor Gonda. Perhaps Burrow had remained fond of
>> her.
>>
>> Dipak Bhattacharya
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttp://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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From gthomgt at gmail.com  Mon May 26 19:52:27 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 26 May 14 15:52:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sukumari Bhattacharji
In-Reply-To: <CAP1Y1zsQPJ2-Cw+wxBz+joh0kAnTZfDWhTdHJMSG2=GkFNBjAg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zv79AiSmCci4GzH75W_7e3ry=VNoQfd9_5m64jtHjpKrg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4925
Lines: 129

Dear List,

My attempt to cut and paste the message failed [sorry: I am dealing with a
new laptop computer which doesn't do what I want it to do].

The message was:

Dear friends,

I did not know Prof. Bhattacharji personally, but I very much admired her
work.  I mourn with you who were her friends and colleagues

Best wishes,

George


On Mon, May 26, 2014 at 3:25 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> I meant to send this message to the entire list yesterday.  Instead, I
> sent it to one list member by mistake.
>
> >>>>>
>
> Dear friends,
>
> I did not know Prof. Bhattacharji personally, but I very much admired her
> work.  I mourn with you who were her friends and colleagues.
>
> George
>
>
>
> On Sun, May 25, 2014 at 10:16 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>wrote:
>
>> Dear friends,
>>
>> I did not know Prof. Bhattacharji personally, but I very much admired her
>> work.  I mourn with you who were her friends and colleagues.
>>
>> George Thompson
>>
>>
>> On Sun, May 25, 2014 at 3:07 PM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>wrote:
>>
>>>  Dear Colleague,
>>>
>>> Thank you for sharing this sad news and for your sketch of the life of
>>> Sukumari Bhattacharji.  She reached out to us when we were on a nine-month
>>> research stay in Calcutta in 1969?1970 and she was full of the impending
>>> publication of her *Indian Theogony*.  We visited with her on
>>> subsequent stays in Kolkata, one of which times caused us to ride the Metro
>>> for the first time.  In addition to being a dedicated scholar, she was a
>>> strong woman and a lady.
>>>
>>> Rosane and Ludo Rocher
>>>
>>> On 5/25/14 11:00 AM, Dipak Bhattacharya wrote:
>>>
>>>  <indology at list.indology.info>
>>>
>>> 25 5 14
>>>
>>> Dear Friends,
>>>
>>> I sadly announce the death of Professor Sukumari Bhattacharji on 24 May
>>> afternoon at the age of 93 at her residence in Kolkata. One of the
>>> brightest students of the Calcutta University she worked for her doctorate
>>> at Cambridge and was awarded the degree. The work appeared as *The
>>> Indian theogony *in 1970. Coming from a Protestant Christain family of
>>> Central Bengal Sukumari could never adjust herself to situations that she
>>> regarded as not in conformity with her principles. She faced many adverse
>>> situations but never succumbed to circumstances. She took her MA in English
>>> language and literature and married a Hindu Brahmin, Dr.Amal Bhattacharya
>>> who taught at the Presidency College. Sukumari again got herself admitted
>>> to the Sanskrit MA course at the University of Calcutta. A y?j?ika Vedic
>>> scholar is said to have objected to her - a woman and Christaian -
>>> attending Veda classes. This was ridiculed down by the authorities that
>>> saved her from humiliation. She attended the classes and was declared first
>>> at the final examination. She became a Marxist by principle but avoided
>>> active politics. Till the early sixties she taught in one of the most
>>> prestigious Women's College in Calcutta, namely the Bethune College. She
>>> was admired for her scholarship and spirited non-conformism by many
>>> contemporary philologists of Calcutta that included S.K.Chatterji,
>>> Durgamohan Bhattacharyya and Ramaranjan Mukherjee. I later came to know
>>> that Durgamohan and Ramaranjan had been instrumental in getting her
>>> selected as Reader in Sanskrit (Associate Professor) at the Jadavpur
>>> University. Later she became Professor.
>>>
>>> When a hot debate was raging over her depiction of women's life in
>>> ancient India, she asked in a letter to a newspaper why she would not have
>>> the choice to declare that she did not believe in any religion. The
>>> rightists in Calcutta used abusive language against her and falsely accused
>>> her of plagiarism on Zimmer. Others showed that it was not so. A famous
>>> historian is said to have remarked that she got a prestigious prize only
>>> because of her remark that only prostitutes had been free women in ancient
>>> India
>>>
>>> Her siding with the leftists too did not last. From 2005 to the end
>>> Sukumari was shunned by all -- the right and the left. The sole grace was
>>> that publishers did not shun her. Sukumari was not sorry.
>>>
>>> Her non-conformist character placed Sukumari in opposition to a number
>>> of Indologists including Professor Gonda. Perhaps Burrow had remained fond
>>> of her.
>>>
>>> Dipak Bhattacharya
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttp://listinfo.indology.info
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Tue May 27 13:21:59 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 27 May 14 08:21:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] Article
Message-ID: <001A1B33-6ADF-4F07-9C29-43BB23B804E2@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 9

Here is a fine article written by Pratap Bhanu Mehta, whom many of you may know. A plea for freedom from stupid and invasive laws in India:

http://indianexpress.com/article/opinion/columns/minimum-arbitrariness/


Patrick




From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed May 28 10:07:16 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 28 May 14 10:07:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL updates #431 and #432 temporarily unavailable
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C2F7509@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 156
Lines: 6

Due to an incomplete data migration, GRETIL updates #431 and #432 will not be available for a few days.
Apologies for any inconvenience this may cause.





From ersand at hum.ku.dk  Wed May 28 15:53:09 2014
From: ersand at hum.ku.dk (Erik Sand)
Date: Wed, 28 May 14 15:53:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request
Message-ID: <A9D6431FE7606549AA6CF0ED241E83E5285A7841@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 17

Dear list-members,

Can any of you, perhaps, help me with a scan of  J. Gerson da Cunha?s version of the Sahy?drikha??a of the Skandapurana, Bombay 1877?

Regards

Erik Reenberg Sand

Associate professor
Department of Cross-cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
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From dipak.d2004 at gmail.com  Wed May 28 16:00:09 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 28 May 14 21:30:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <A9D6431FE7606549AA6CF0ED241E83E5285A7841@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <CABEB9qJ0ZoJ-K7fvwrh939_6-0CSHHifxAz3F8Yq3QaV1jXa1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 43

I too tried to have a copy without success. May I expect one for
me,particularly the part with Para;suraama's exploits
Best
DB


On Wed, May 28, 2014 at 9:23 PM, Erik Sand <ersand at hum.ku.dk> wrote:

>  Dear list-members,
>
>
>
> Can any of you, perhaps, help me with a scan of  J. Gerson da Cunha?s
> version of the Sahy?drikha??a of the Skandapurana, Bombay 1877?
>
>
>
> Regards
>
>
>
> Erik Reenberg Sand
>
>
>
> Associate professor
>
> Department of Cross-cultural and Regional Studies
>
> University of Copenhagen
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From mmdesh at umich.edu  Wed May 28 16:26:11 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 28 May 14 12:26:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <CABEB9qJ0ZoJ-K7fvwrh939_6-0CSHHifxAz3F8Yq3QaV1jXa1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd_bzV4qSWDhvQ7c2PNSuMerxv_8gY0oiOMzQhBnRB-Zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1558
Lines: 72

Hello Erik and Dipak,

     I have a scanned pdf of this book.  Since it is 37mb, I cannot send it
as an email attachment.  Will send it to the two of you using
WeTransfer.com.  Let me know when you receive it.  Best,

Madhav Deshpande


On Wed, May 28, 2014 at 12:00 PM, Dipak Bhattacharya
<dipak.d2004 at gmail.com>wrote:

> I too tried to have a copy without success. May I expect one for
> me,particularly the part with Para;suraama's exploits
> Best
> DB
>
>
> On Wed, May 28, 2014 at 9:23 PM, Erik Sand <ersand at hum.ku.dk> wrote:
>
>>  Dear list-members,
>>
>>
>>
>> Can any of you, perhaps, help me with a scan of  J. Gerson da Cunha?s
>> version of the Sahy?drikha??a of the Skandapurana, Bombay 1877?
>>
>>
>>
>> Regards
>>
>>
>>
>> Erik Reenberg Sand
>>
>>
>>
>> Associate professor
>>
>> Department of Cross-cultural and Regional Studies
>>
>> University of Copenhagen
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ersand at hum.ku.dk  Wed May 28 17:30:48 2014
From: ersand at hum.ku.dk (Erik Sand)
Date: Wed, 28 May 14 17:30:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <CAB3-dzd_bzV4qSWDhvQ7c2PNSuMerxv_8gY0oiOMzQhBnRB-Zw@mail.gmail.com>
Message-ID: <A9D6431FE7606549AA6CF0ED241E83E5285A78AA@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1840
Lines: 58

Many thanks to Madhav Deshpande for helping me out with my request.
Regards
Erik

Fra: Madhav Deshpande [mailto:mmdesh at umich.edu]
Sendt: 28. maj 2014 18:26
Til: Dipak Bhattacharya
Cc: Erik Sand; indology at list.indology.info
Emne: Re: [INDOLOGY] Request

Hello Erik and Dipak,
     I have a scanned pdf of this book.  Since it is 37mb, I cannot send it as an email attachment.  Will send it to the two of you using WeTransfer.com.  Let me know when you receive it.  Best,
Madhav Deshpande

On Wed, May 28, 2014 at 12:00 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com<mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:
I too tried to have a copy without success. May I expect one for me,particularly the part with Para;suraama's exploits
Best
DB

On Wed, May 28, 2014 at 9:23 PM, Erik Sand <ersand at hum.ku.dk<mailto:ersand at hum.ku.dk>> wrote:
Dear list-members,

Can any of you, perhaps, help me with a scan of  J. Gerson da Cunha?s version of the Sahy?drikha??a of the Skandapurana, Bombay 1877?

Regards

Erik Reenberg Sand

Associate professor
Department of Cross-cultural and Regional Studies
University of Copenhagen


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Wed May 28 17:50:01 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 28 May 14 13:50:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <A9D6431FE7606549AA6CF0ED241E83E5285A7841@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <CAB3-dzcPU1NtrFg4jDFGgiKNeOZ8wYE7ehLJFazCpdCbM2bv9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 55

Here is the download link for Cunha's edition of the Sahy?drikha??a from
WeTransfer.com, where I uploaded it earlier today:

http://we.tl/gYhNueeEwF

Madhav Deshpande


On Wed, May 28, 2014 at 11:53 AM, Erik Sand <ersand at hum.ku.dk> wrote:

>  Dear list-members,
>
>
>
> Can any of you, perhaps, help me with a scan of  J. Gerson da Cunha?s
> version of the Sahy?drikha??a of the Skandapurana, Bombay 1877?
>
>
>
> Regards
>
>
>
> Erik Reenberg Sand
>
>
>
> Associate professor
>
> Department of Cross-cultural and Regional Studies
>
> University of Copenhagen
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140528/e2fabfbf/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Thu May 29 10:08:28 2014
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Thu, 29 May 14 12:08:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Jain names and titles
Message-ID: <e07a819f3c937d6305c8d14d15ce75b6@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 17

Dear list,

In reading the colophons of Jain manuscripts, I am often overwhelmed by 
the plethora of names and titles and what they communicate about the 
position and ranking of individual monks. I often have to resort to the 
aid of my Jain friends to clear things up for me, but I wonder if there 
might be a compendium of Jain names and titles where these things can be 
looked up.

Any references or suggestions would be much appreciated.

Kind regards,
Jacob





From pf8 at soas.ac.uk  Thu May 29 10:15:32 2014
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Thu, 29 May 14 11:15:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Jain names and titles
In-Reply-To: <e07a819f3c937d6305c8d14d15ce75b6@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAF+JJr=Me_rTuMS31RmdxuPbFqsHJUc2neE7NO9nZFyjBonv6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1369
Lines: 55

Dear Jacob,

It may be published too late for your present purpose, but for names see
Klatt''s Jaina Onomasticon:

https://www.soas.ac.uk/jainastudies/research/jaina-onomasticon/

yours

Peter


On 29 May 2014 11:08, <jacob at fabularasa.dk> wrote:

> Dear list,
>
> In reading the colophons of Jain manuscripts, I am often overwhelmed by
> the plethora of names and titles and what they communicate about the
> position and ranking of individual monks. I often have to resort to the aid
> of my Jain friends to clear things up for me, but I wonder if there might
> be a compendium of Jain names and titles where these things can be looked
> up.
>
> Any references or suggestions would be much appreciated.
>
> Kind regards,
> Jacob
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Thu May 29 15:28:19 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 May 14 17:28:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <CAB3-dzcPU1NtrFg4jDFGgiKNeOZ8wYE7ehLJFazCpdCbM2bv9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce9Qa77fLqV6sMHEu0EioUvSbcD1rA0agvJ7nNQtOT2Hw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1653
Lines: 77

Thank you, Madhav.

I've uploaded the file to the Archive.org, where it will be available to
all, forever (perhaps?).

   - https://archive.org/details/Sahyadri-Khanda

The file is currently being processed ("derived") by archive.org, so view
the link again after a few hours.
Best,
Dominik



On 28 May 2014 19:50, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Here is the download link for Cunha's edition of the Sahy?drikha??a from
> WeTransfer.com, where I uploaded it earlier today:
>
> http://we.tl/gYhNueeEwF
>
> Madhav Deshpande
>
>
> On Wed, May 28, 2014 at 11:53 AM, Erik Sand <ersand at hum.ku.dk> wrote:
>
>>  Dear list-members,
>>
>>
>>
>> Can any of you, perhaps, help me with a scan of  J. Gerson da Cunha?s
>> version of the Sahy?drikha??a of the Skandapurana, Bombay 1877?
>>
>>
>>
>> Regards
>>
>>
>>
>> Erik Reenberg Sand
>>
>>
>>
>> Associate professor
>>
>> Department of Cross-cultural and Regional Studies
>>
>> University of Copenhagen
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140529/9d064608/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Thu May 29 16:13:43 2014
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Thu, 29 May 14 21:43:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Number of recipients of INDOLOGY-list emails?
In-Reply-To: <c0d196291e79428bb0817ae92826c71e@DB3PR02MB0348.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <598B68D8-EA42-4EF6-BC80-F14915B5A860@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 33

Dear Simon,

I hope you do not mind that I reply to the list:

I?m happy to say that the bandwidth issues have been resolved (meaning also that members may access their personal settings, passwords, etc), and as of today, there are 542 members (or at least distinct email addresses) on the Indology mailing list. 

All best wishes,
Adheesh

----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

On May 29, 2014, at 21.16, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk> wrote:

> Dear Adheesh et al.,
>  
> I am sure I am not the only one who would be interested to know approximately how many recipients an INDOLOGY email is liable to have. I hope the committee will see fit to announce this number -- if it can be ascertained -- to the list as a whole, as soon as the unfortunate computer problems have been addressed. ...
> With thanks to all on the committee, for their continuing service,
>  
> All the best, from Simon Brodbeck.
>  
>  
>  









From james.hartzell at gmail.com  Fri May 30 12:42:07 2014
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 30 May 14 14:42:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Dharma-samgraha
Message-ID: <CAKA8X409FWu3bA38oLH_L9QxUaQwW6AX+SkeFaw07aG8HR21WQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 17

Dear Colleagues

Might someone have available (or point me to) a digital version of the
Dharma-samgraha?

Cheers
James

-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140530/2dad9f0d/attachment.htm>

From swright at nalandauniv.com  Sat Nov  1 17:39:57 2014
From: swright at nalandauniv.com (Samuel Wright)
Date: Sat, 01 Nov 14 23:09:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Citalebhatta Prakarana (Bombay, 1926) by RS Pimputkar
Message-ID: <CAMVTn9P=p8ZRcm--CHhOknux3e5NN3F760HK2JmZhzq4krK6zA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 22

Dear Colleagues,

I'm writing to inquire whether anyone might be able to send me a
scanned/digital version of Citalebhatta Prakarana (Bombay, 1926) by RS
Pimputkar.

I've not been able to find even one hard copy of this title (searching
Worldcat and SAUC, for example) and don't find it in DLI.

Any help would be much appreciated -

Many thanks,
Sam

Nalanda University
School of Historical Studies
Rajgir, Bihar


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141101/0f496b76/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat Nov  1 19:07:17 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 01 Nov 14 12:07:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] Citalebhatta Prakarana (Bombay, 1926) by RS Pimputkar
In-Reply-To: <CAMVTn9P=p8ZRcm--CHhOknux3e5NN3F760HK2JmZhzq4krK6zA@mail.gmail.com>
Message-ID: <6317D9AE-94BD-401A-B19F-108746C9D18E@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 1712
Lines: 34

This is probably a Marathi text, not Sanskrit. Details of its publication may be in books that are brought to your attention if you google with "Marathi - Granth - Suchi" or "Morathi-Grantha-Suchi" (two vols by Shankar Ganesh Date) and surveys such as "????? ????? ?????????? ??? ?????" by Sharad Gogate.

More promising libraries for works such as Citalebhatta Prakarana will be the public libraries maintained (usually somehow maintained) by the Government of Maharashtra in Mumbai and Pune, the University of Mumbai library, Mumbai Marathi Grantha Sangrahalaya. the library of the Sahitya Sangha in Mumbai (in the Girgaon part?). the Deccan College library, the Bhandarkar Oriental Institute Library, the Bharat Itihas Samshodhak Mandal library, all three in Pune, and the India Office Library in London, perhaps also the National Library of India in Kolkata. 

a.a.



On Nov 1, 2014, at 10:39 AM, Samuel Wright <swright at nalandauniv.com> wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> I'm writing to inquire whether anyone might be able to send me a scanned/digital version of Citalebhatta Prakarana (Bombay, 1926) by RS Pimputkar. 
> 
> I've not been able to find even one hard copy of this title (searching Worldcat and SAUC, for example) and don't find it in DLI.
> 
> Any help would be much appreciated - 
> 
> Many thanks,
> Sam
> 
> Nalanda University
> School of Historical Studies
> Rajgir, Bihar
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141101/106d1ee2/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Sat Nov  1 19:22:42 2014
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Sat, 01 Nov 14 12:22:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] Citalebhatta Prakarana (Bombay, 1926) by RS Pimputkar
In-Reply-To: <CAMVTn9P=p8ZRcm--CHhOknux3e5NN3F760HK2JmZhzq4krK6zA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5DA013C2-F878-481E-83CC-07A0FD5D8046@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 44

Dear Samuel,

Perhaps helpful in your search might be Rosalind O?Hanlon?s note that ?These documents have been reprinted in C. Y. Mule et al (eds), _Devarukhe_ (Bombay: Ramesh Visnu Nimbkar, 1973), pp. 87-107.? (cited in O?Hanlon, ?Letters Home: Brahman Pandits and the Maratha Regions in Early Modern India,? _Modern Asian Studies_ 44(2010): 201-240, p. 239.) 

[I should say that a quick search does not, however, reveal any obvious sources for this reprint either!]

All best wishes,
Adheesh



----
Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia


On Nov 1, 2014, at 10.39, Samuel Wright <swright at nalandauniv.com> wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> I'm writing to inquire whether anyone might be able to send me a scanned/digital version of Citalebhatta Prakarana (Bombay, 1926) by RS Pimputkar. 
> 
> I've not been able to find even one hard copy of this title (searching Worldcat and SAUC, for example) and don't find it in DLI.
> 
> Any help would be much appreciated - 
> 
> Many thanks,
> Sam
> 
> Nalanda University
> School of Historical Studies
> Rajgir, Bihar
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info








From shrinsaha at gmail.com  Sat Nov  1 19:24:21 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Sun, 02 Nov 14 00:54:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Availability of Samkara's works
Message-ID: <CAHuz+Cp8iDHL2c880mvM8pvTp-hbftDkxb5Z3eGviAe7XCe2UQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 20

Dear list members,

Does anybody have any knowledge about the following works of Sankara? I
would appreciate if any body could supply me with PDFs of these works.


1. Hastamalakiyam of Samkara with a commentary  by Svayamprakasha.

2. Sastranirupanam of Samkara with a commentary by Saccidananda Yogin
(Nirnaysagar Press).


Best regards,

Niranjan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141102/2182560e/attachment.htm>

From swright at nalandauniv.com  Sun Nov  2 04:31:59 2014
From: swright at nalandauniv.com (Samuel Wright)
Date: Sun, 02 Nov 14 10:01:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Citalebhatta Prakarana (Bombay, 1926) by RS Pimputkar
In-Reply-To: <5DA013C2-F878-481E-83CC-07A0FD5D8046@gmail.com>
Message-ID: <CAMVTn9MYX5MXnZft5oQz7DsK1E+SLxnHT+xsOMo4KQX6fQ4bjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1927
Lines: 70

Thanks to those who have responded so far. Though following Adheesh's
suggestion, I too have not been able to locate 'Devarukhe' by Mule et al.

If and when located, I'll send a note to the list.

Best,
Sam


On Sun, Nov 2, 2014 at 12:52 AM, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com> wrote:

> Dear Samuel,
>
> Perhaps helpful in your search might be Rosalind O?Hanlon?s note that
> ?These documents have been reprinted in C. Y. Mule et al (eds), _Devarukhe_
> (Bombay: Ramesh Visnu Nimbkar, 1973), pp. 87-107.? (cited in O?Hanlon,
> ?Letters Home: Brahman Pandits and the Maratha Regions in Early Modern
> India,? _Modern Asian Studies_ 44(2010): 201-240, p. 239.)
>
> [I should say that a quick search does not, however, reveal any obvious
> sources for this reprint either!]
>
> All best wishes,
> Adheesh
>
>
>
> ----
> Adheesh Sathaye
> Department of Asian Studies
> University of British Columbia
>
>
> On Nov 1, 2014, at 10.39, Samuel Wright <swright at nalandauniv.com> wrote:
>
> > Dear Colleagues,
> >
> > I'm writing to inquire whether anyone might be able to send me a
> scanned/digital version of Citalebhatta Prakarana (Bombay, 1926) by RS
> Pimputkar.
> >
> > I've not been able to find even one hard copy of this title (searching
> Worldcat and SAUC, for example) and don't find it in DLI.
> >
> > Any help would be much appreciated -
> >
> > Many thanks,
> > Sam
> >
> > Nalanda University
> > School of Historical Studies
> > Rajgir, Bihar
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141102/4770e442/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Nov  2 13:50:22 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 02 Nov 14 08:50:22 -0500
Subject: [INDOLOGY] Citalebhatta Prakarana (Bombay, 1926) by RS Pimputkar
In-Reply-To: <CAMVTn9MYX5MXnZft5oQz7DsK1E+SLxnHT+xsOMo4KQX6fQ4bjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd0BfjF_qF=h+X6iPCp3fykNa996j7ojMOFoZ85Jfks5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2725
Lines: 100

Hello Samuel,

     I have located my print copy of the Chitalebhatta Prakarana.  This is
a photocopy of the original at the library of the Bhandarkar Oriental
Research Institute in Pune.  In the next few days, I will see if I can make
a scanned pdf from my photocopy.  Best,

Madhav Deshpande

On Sun, Nov 2, 2014 at 12:31 AM, Samuel Wright <swright at nalandauniv.com>
wrote:

> Thanks to those who have responded so far. Though following Adheesh's
> suggestion, I too have not been able to locate 'Devarukhe' by Mule et al.
>
> If and when located, I'll send a note to the list.
>
> Best,
> Sam
>
>
> On Sun, Nov 2, 2014 at 12:52 AM, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Samuel,
>>
>> Perhaps helpful in your search might be Rosalind O?Hanlon?s note that
>> ?These documents have been reprinted in C. Y. Mule et al (eds), _Devarukhe_
>> (Bombay: Ramesh Visnu Nimbkar, 1973), pp. 87-107.? (cited in O?Hanlon,
>> ?Letters Home: Brahman Pandits and the Maratha Regions in Early Modern
>> India,? _Modern Asian Studies_ 44(2010): 201-240, p. 239.)
>>
>> [I should say that a quick search does not, however, reveal any obvious
>> sources for this reprint either!]
>>
>> All best wishes,
>> Adheesh
>>
>>
>>
>> ----
>> Adheesh Sathaye
>> Department of Asian Studies
>> University of British Columbia
>>
>>
>> On Nov 1, 2014, at 10.39, Samuel Wright <swright at nalandauniv.com> wrote:
>>
>> > Dear Colleagues,
>> >
>> > I'm writing to inquire whether anyone might be able to send me a
>> scanned/digital version of Citalebhatta Prakarana (Bombay, 1926) by RS
>> Pimputkar.
>> >
>> > I've not been able to find even one hard copy of this title (searching
>> Worldcat and SAUC, for example) and don't find it in DLI.
>> >
>> > Any help would be much appreciated -
>> >
>> > Many thanks,
>> > Sam
>> >
>> > Nalanda University
>> > School of Historical Studies
>> > Rajgir, Bihar
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > http://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141102/0e9d3ae7/attachment.htm>

From hellwig7 at gmx.de  Sun Nov  2 18:39:10 2014
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Sun, 02 Nov 14 19:39:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit scans database
Message-ID: <4B4DA848863D48EBA489DABA51DA2D1F@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 19

Dear list,

a new resource for searching - partly undigitized - Sanskrit books is available at
http://www.sanskrit-linguistics.org/sanskrit-scans/query.php

The website gives you access to a database of Sanskrit books that have been digitized WITHOUT manual correction. This is the very first release, and I'm planning to increase the database with scanned texts that are freely available in the web.
To search the database, enter a word in simplified Harvard-Kyoto in the search field (e.g., narmada or sarasvati*), and press the button 'Search'. Enter does not work at the moment. More details about the input conventions are available when you press the help button on the website. The rest of the website should be self explanatory.


Best wishes, Oliver

---
PD Dr. Oliver Hellwig
SFB 991, University of D?sseldorf


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141102/e2d35f34/attachment.htm>

From rekharanitj at gmail.com  Mon Nov  3 08:40:06 2014
From: rekharanitj at gmail.com (rekha rani)
Date: Mon, 03 Nov 14 14:10:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: SEECHAC Colloquium Heidelberg 16-18 Nov 2015
In-Reply-To: <5450F9B6.3050906@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <CA+QA-K0ZDmUhPgSryVO=ko87S8ZYUU7mkBp0ehd4M4ONQeuBxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 24

Dear Brigit,

?              It is very happy news for all of us that you are organized
the seminar in nov.2015 I want to know that can I give my paper and
presentation in Hindi Language. Pl inform me so that I can participate in
this seminar to send my abstract to you.

with good wishes,

Thanking you,

Yours Faithfully,

Dr. T. J. Rekha Rani,
Head, Department of Hindi.
The English and Foreign Languges University,
Taranaka,
Hyderabad,
India - 500007


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141103/67a8ebf5/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Nov  3 14:21:25 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Nov 14 15:21:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit scans database
In-Reply-To: <4B4DA848863D48EBA489DABA51DA2D1F@OliverHP>
Message-ID: <CAKdt-CcYwuMAa40V68GGiAQOebfDyXXRAHgQu5=GwaDG5+rsOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1427
Lines: 44

Dear Oliver,

This is an extraordinary resource, and a testament to the many hours you
have personally put into reading, understanding and analyzing these printed
texts.  Thank you!

Dominik


On 2 November 2014 19:39, <hellwig7 at gmx.de> wrote:

>   Dear list,
>
> a new resource for searching - partly undigitized - Sanskrit books is
> available at
> http://www.sanskrit-linguistics.org/sanskrit-scans/query.php
>
> The website gives you access to a database of Sanskrit books that have
> been digitized WITHOUT manual correction. This is the very first release,
> and I'm planning to increase the database with scanned texts that are
> freely available in the web.
> To search the database, enter a word in simplified Harvard-Kyoto in the
> search field (e.g., narmada or sarasvati*), and press the button 'Search'.
> Enter does not work at the moment. More details about the input conventions
> are available when you press the help button on the website. The rest of
> the website should be self explanatory.
>
>
> Best wishes, Oliver
>
> ---
> PD Dr. Oliver Hellwig
> SFB 991, University of D?sseldorf
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141103/fdb0ab3a/attachment.htm>

From shrivara at gmail.com  Mon Nov  3 14:41:45 2014
From: shrivara at gmail.com (shrinivasa varakhedi)
Date: Mon, 03 Nov 14 20:11:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit scans database
In-Reply-To: <4B4DA848863D48EBA489DABA51DA2D1F@OliverHP>
Message-ID: <86867B4C-B12B-4CDF-8142-538E0A96F9A9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1666
Lines: 42

Dear Dr. Oliver Hellwig,

Excellent resource!!! This resource created by you is a great support to the world of linguists. Thank you so much. 

Can you please give an exhaustive list of works you are planning to add, so that others can avoid duplication or can share resources they got. 

With best regards

Shrinivasa Varakhedi
Vice Chancellor i/c
Professor and Dean 
Karnataka Sanskrit University 
Bangalore 18 

09483501353
08026794258 

> On Nov 3, 2014, at 0:09, <hellwig7 at gmx.de> wrote:
> 
> Dear list,
>  
> a new resource for searching - partly undigitized - Sanskrit books is available at
> http://www.sanskrit-linguistics.org/sanskrit-scans/query.php
>  
> The website gives you access to a database of Sanskrit books that have been digitized WITHOUT manual correction. This is the very first release, and I'm planning to increase the database with scanned texts that are freely available in the web.
> To search the database, enter a word in simplified Harvard-Kyoto in the search field (e.g., narmada or sarasvati*), and press the button 'Search'. Enter does not work at the moment. More details about the input conventions are available when you press the help button on the website. The rest of the website should be self explanatory.
>  
>  
> Best wishes, Oliver
>  
> ---
> PD Dr. Oliver Hellwig
> SFB 991, University of D?sseldorf
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141103/16325cc0/attachment.htm>

From drdj at austin.utexas.edu  Mon Nov  3 19:58:06 2014
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Mon, 03 Nov 14 19:58:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India
Message-ID: <bfb544237ece4f72b7aad0cadc9df42a@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 25

Dear colleagues,

I would be grateful for further recommendations of secondary studies pertaining to childhood and children in ancient India, especially those with a historical, epigraphical, or literary focus.  I am aware of the studies below that touch on some aspects of children?s lives and training. The literature on sons specifically is easier to find, but it clusters around the ideal twelve-sons categorization in Dharmasastra.  I?m looking for studies outside of Dharmasastra, if possible.  SARDS-3 was helpful.  Is there nothing more like Phillipe Aries?s Centuries of Childhood, for those of you who may know it?  Any leads would be appreciated.

Thanks,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin


Granoff, Phyllis. ?Fathers and Sons: Some Remarks on the Ordination of Children in the Medieval ?vet?mbara Monastic Community?
Kakar, Sudhir. The Inner World
Katre, S. M. ?On some words for 'child' in Indo-Aryan?
Meyer, J.J. Sexual Life in Ancient India
Rocher, Ludo. ?The Status of Minors in Classical Hindu Law?
Scharfe, Hartmut. Education in Ancient India
Schopen, Gregory, ?The Urban Buddhist Nun and a Protective Rite for Children in Early North India?
Silk, Jonathan A. ?Child abandonment and homes for unwed mothers in ancient India: Buddhist sources?
Verpoorten, Jean-Marie. ?L'enfant dans la litt?rature rituelle v?dique (br?hma?a)?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141103/fc80d617/attachment.htm>

From pahitatta at gmail.com  Mon Nov  3 20:20:53 2014
From: pahitatta at gmail.com (Ales Petrocchi)
Date: Mon, 03 Nov 14 20:20:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India
In-Reply-To: <bfb544237ece4f72b7aad0cadc9df42a@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAFWPYfioyXcniiNW_aeBLiegjWVc6MF8-XT5x+jeu45AM2_yqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2172
Lines: 77

Dear Donald,
it may be not exactly what you mean but you can find interesting
information in few jyoti?a-texts dealing with HIndu rituals and children
and
in the B?latantra by Kaly??a (approx 16th c. CE), or in other ayurvedic
texts.

Also, I would suggest you to look at the M?nasoll?sa.

Yours,
Ales.


On 3 November 2014 19:58, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:

>  Dear colleagues,
>
>
>
> I would be grateful for further recommendations of secondary studies
> pertaining to childhood and children in ancient India, especially those
> with a historical, epigraphical, or literary focus.  I am aware of the
> studies below that touch on some aspects of children?s lives and training.
> The literature on sons specifically is easier to find, but it clusters
> around the ideal twelve-sons categorization in Dharmasastra.  I?m looking
> for studies outside of Dharmasastra, if possible.  SARDS-3 was helpful.  Is
> there nothing more like Phillipe Aries?s Centuries of Childhood, for those
> of you who may know it?  Any leads would be appreciated.
>
>
>
> Thanks,
>
>
>
> Don Davis
>
> Dept of Asian Studies
>
> University of Texas at Austin
>
>
>
>
>
> Granoff, Phyllis. ?Fathers and Sons: Some Remarks on the Ordination of
> Children in the Medieval ?vet?mbara Monastic Community?
>
> Kakar, Sudhir. The Inner World
>
> Katre, S. M. ?On some words for 'child' in Indo-Aryan?
>
> Meyer, J.J. Sexual Life in Ancient India
>
> Rocher, Ludo. ?The Status of Minors in Classical Hindu Law?
>
> Scharfe, Hartmut. Education in Ancient India
>
> Schopen, Gregory, ?The Urban Buddhist Nun and a Protective Rite for
> Children in Early North India?
>
> Silk, Jonathan A. ?Child abandonment and homes for unwed mothers in
> ancient India: Buddhist sources?
>
> Verpoorten, Jean-Marie. ?L'enfant dans la litt?rature rituelle v?dique
> (br?hma?a)?
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141103/24ca7cb6/attachment.htm>

From hellwig7 at gmx.de  Mon Nov  3 21:15:15 2014
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Mon, 03 Nov 14 22:15:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit scans database
In-Reply-To: <86867B4C-B12B-4CDF-8142-538E0A96F9A9@gmail.com>
Message-ID: <786CAF879FE2424F92A8FCA265B5DDD8@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 2538
Lines: 66

Dear Prof. Varakhedi,

thanks for your positive feedback, great to hear it?s useful.

Concerning the next digitizations, I am planning to work my way through the scans found at
http://www.sanskritebooks.org/

The most time consuming part is transforming the pdfs back into image files. Therefore, it may take some time to process these data.

In case you or other members of the list are interested, we may consider feeding other scanned books into the database. What I need for this are scanned images of single pages (grey, binary) in decent quality; the height of a single a should be 30-50 pixels in this case.

Best wishes, Oliver

---
PD Dr. Oliver Hellwig
SFB 991, University of D?sseldorf

From: shrinivasa varakhedi 
Sent: Monday, November 03, 2014 3:41 PM
To: mailto:hellwig7 at gmx.de 
Cc: mailto:INDOLOGY at list.indology.info 
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit scans database

Dear Dr. Oliver Hellwig,

Excellent resource!!! This resource created by you is a great support to the world of linguists. Thank you so much. 

Can you please give an exhaustive list of works you are planning to add, so that others can avoid duplication or can share resources they got. 

With best regards

Shrinivasa Varakhedi 
Vice Chancellor i/c
Professor and Dean 
Karnataka Sanskrit University 
Bangalore 18 

09483501353
08026794258 

On Nov 3, 2014, at 0:09, <hellwig7 at gmx.de> wrote:


  Dear list,

  a new resource for searching - partly undigitized - Sanskrit books is available at
  http://www.sanskrit-linguistics.org/sanskrit-scans/query.php

  The website gives you access to a database of Sanskrit books that have been digitized WITHOUT manual correction. This is the very first release, and I'm planning to increase the database with scanned texts that are freely available in the web.
  To search the database, enter a word in simplified Harvard-Kyoto in the search field (e.g., narmada or sarasvati*), and press the button 'Search'. Enter does not work at the moment. More details about the input conventions are available when you press the help button on the website. The rest of the website should be self explanatory.


  Best wishes, Oliver

  ---
  PD Dr. Oliver Hellwig
  SFB 991, University of D?sseldorf
  _______________________________________________
  INDOLOGY mailing list
  INDOLOGY at list.indology.info
  http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141103/58c7f54f/attachment.htm>

From christellebarois at wanadoo.fr  Mon Nov  3 21:36:20 2014
From: christellebarois at wanadoo.fr (=?utf-8?Q?Christ=C3=A8le_Barois?=)
Date: Mon, 03 Nov 14 22:36:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India
In-Reply-To: <bfb544237ece4f72b7aad0cadc9df42a@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <83E6C03824A84C809F5937D79109CD15@PCdeChristle>
Status: O
Content-Length: 2381
Lines: 72

Dear Don Davis,
You might be interested in Danielle Feller's paper : Epic Heroes Have No Childhood:
A survey of Childhood Descriptions in the Sanskrit Epics, the Mah?bh?rata
and the R?m?ya?a ?
With best wishes,
Christ?le Barois 

  ----- Original Message ----- 
  From: Donald R Davis 
  To: Indology 
  Sent: Monday, November 03, 2014 8:58 PM
  Subject: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India


  Dear colleagues,



  I would be grateful for further recommendations of secondary studies pertaining to childhood and children in ancient India, especially those with a historical, epigraphical, or literary focus.  I am aware of the studies below that touch on some aspects of children?s lives and training. The literature on sons specifically is easier to find, but it clusters around the ideal twelve-sons categorization in Dharmasastra.  I?m looking for studies outside of Dharmasastra, if possible.  SARDS-3 was helpful.  Is there nothing more like Phillipe Aries?s Centuries of Childhood, for those of you who may know it?  Any leads would be appreciated.



  Thanks,



  Don Davis

  Dept of Asian Studies

  University of Texas at Austin





  Granoff, Phyllis. ?Fathers and Sons: Some Remarks on the Ordination of Children in the Medieval ?vet?mbara Monastic Community?

  Kakar, Sudhir. The Inner World

  Katre, S. M. ?On some words for 'child' in Indo-Aryan?

  Meyer, J.J. Sexual Life in Ancient India

  Rocher, Ludo. ?The Status of Minors in Classical Hindu Law?

  Scharfe, Hartmut. Education in Ancient India

  Schopen, Gregory, ?The Urban Buddhist Nun and a Protective Rite for Children in Early North India?

  Silk, Jonathan A. ?Child abandonment and homes for unwed mothers in ancient India: Buddhist sources?

  Verpoorten, Jean-Marie. ?L'enfant dans la litt?rature rituelle v?dique (br?hma?a)?



------------------------------------------------------------------------------


  _______________________________________________
  INDOLOGY mailing list
  INDOLOGY at list.indology.info
  http://listinfo.indology.info

---
Ce courrier ?lectronique ne contient aucun virus ou logiciel malveillant parce que la protection avast! Antivirus est active.
http://www.avast.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141103/425a4cb8/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Nov  3 21:43:57 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 03 Nov 14 21:43:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit scans database
In-Reply-To: <4B4DA848863D48EBA489DABA51DA2D1F@OliverHP>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374A3907@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 22


Dear Oliver,

Congralutions on the development of this remarkable new research tool.

I hope that the scope your innovative work will continue to flourish.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From hr at ivs.edu  Tue Nov  4 00:52:50 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 03 Nov 14 19:52:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India
In-Reply-To: <83E6C03824A84C809F5937D79109CD15@PCdeChristle>
Message-ID: <1415062382-5627233.73691233.fsA40qocp029795@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 3041
Lines: 57

Thank you for this valuable reference. Here is the online paper:

http://www.indologica.com/volumes/vol38/vol38-art03-DANIELLE-FELLER.pdf <http://www.indologica.com/volumes/vol38/vol38-art03-DANIELLE-FELLER.pdf>

Best wishes,
Howard

> On Nov 3, 2014, at 4:36 PM, Christ?le Barois <christellebarois at wanadoo.fr> wrote:
> 
> Dear Don Davis,
> You might be interested in Danielle Feller's paper : Epic Heroes Have No Childhood:
> A survey of Childhood Descriptions in the Sanskrit Epics, the Mah?bh?rata
> and the R?m?ya?a ?
> With best wishes,
> Christ?le Barois 
>  
>> ----- Original Message ----- 
>> From: Donald R Davis <mailto:drdj at austin.utexas.edu>
>> To: Indology <mailto:indology at list.indology.info>
>> Sent: Monday, November 03, 2014 8:58 PM
>> Subject: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India
>> 
>> Dear colleagues,
>> I would be grateful for further recommendations of secondary studies pertaining to childhood and children in ancient India, especially those with a historical, epigraphical, or literary focus.  I am aware of the studies below that touch on some aspects of children?s lives and training. The literature on sons specifically is easier to find, but it clusters around the ideal twelve-sons categorization in Dharmasastra.  I?m looking for studies outside of Dharmasastra, if possible.  SARDS-3 was helpful.  Is there nothing more like Phillipe Aries?s Centuries of Childhood, for those of you who may know it?  Any leads would be appreciated.
>> Thanks,
>> Don Davis
>> Dept of Asian Studies
>> University of Texas at Austin
>> Granoff, Phyllis. ?Fathers and Sons: Some Remarks on the Ordination of Children in the Medieval ?vet?mbara Monastic Community?
>> Kakar, Sudhir. The Inner World
>> Katre, S. M. ?On some words for 'child' in Indo-Aryan?
>> Meyer, J.J. Sexual Life in Ancient India
>> Rocher, Ludo. ?The Status of Minors in Classical Hindu Law?
>> Scharfe, Hartmut. Education in Ancient India
>> Schopen, Gregory, ?The Urban Buddhist Nun and a Protective Rite for Children in Early North India?
>> Silk, Jonathan A. ?Child abandonment and homes for unwed mothers in ancient India: Buddhist sources?
>> Verpoorten, Jean-Marie. ?L'enfant dans la litt?rature rituelle v?dique (br?hma?a)?
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
>  <http://www.avast.com/>	
> Ce courrier ?lectronique ne contient aucun virus ou logiciel malveillant parce que la protection Antivirus avast! <http://www.avast.com/> est active.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141103/b7b091f4/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Tue Nov  4 01:20:06 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 03 Nov 14 20:20:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India
In-Reply-To: <83E6C03824A84C809F5937D79109CD15@PCdeChristle>
Message-ID: <1415064063-3149275.98441888.fsA41K6DY010463@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 2952
Lines: 52

By the way, would the elaborate, positive description of Krishna?s childhood in Bhagavata Purana and Hari-vamsa be an exception to this thesis?

> On Nov 3, 2014, at 4:36 PM, Christ?le Barois <christellebarois at wanadoo.fr> wrote:
> 
> Dear Don Davis,
> You might be interested in Danielle Feller's paper : Epic Heroes Have No Childhood:
> A survey of Childhood Descriptions in the Sanskrit Epics, the Mah?bh?rata
> and the R?m?ya?a ?
> With best wishes,
> Christ?le Barois 
>  
>> ----- Original Message ----- 
>> From: Donald R Davis <mailto:drdj at austin.utexas.edu>
>> To: Indology <mailto:indology at list.indology.info>
>> Sent: Monday, November 03, 2014 8:58 PM
>> Subject: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India
>> 
>> Dear colleagues,
>> I would be grateful for further recommendations of secondary studies pertaining to childhood and children in ancient India, especially those with a historical, epigraphical, or literary focus.  I am aware of the studies below that touch on some aspects of children?s lives and training. The literature on sons specifically is easier to find, but it clusters around the ideal twelve-sons categorization in Dharmasastra.  I?m looking for studies outside of Dharmasastra, if possible.  SARDS-3 was helpful.  Is there nothing more like Phillipe Aries?s Centuries of Childhood, for those of you who may know it?  Any leads would be appreciated.
>> Thanks,
>> Don Davis
>> Dept of Asian Studies
>> University of Texas at Austin
>> Granoff, Phyllis. ?Fathers and Sons: Some Remarks on the Ordination of Children in the Medieval ?vet?mbara Monastic Community?
>> Kakar, Sudhir. The Inner World
>> Katre, S. M. ?On some words for 'child' in Indo-Aryan?
>> Meyer, J.J. Sexual Life in Ancient India
>> Rocher, Ludo. ?The Status of Minors in Classical Hindu Law?
>> Scharfe, Hartmut. Education in Ancient India
>> Schopen, Gregory, ?The Urban Buddhist Nun and a Protective Rite for Children in Early North India?
>> Silk, Jonathan A. ?Child abandonment and homes for unwed mothers in ancient India: Buddhist sources?
>> Verpoorten, Jean-Marie. ?L'enfant dans la litt?rature rituelle v?dique (br?hma?a)?
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
>  <http://www.avast.com/>	
> Ce courrier ?lectronique ne contient aucun virus ou logiciel malveillant parce que la protection Antivirus avast! <http://www.avast.com/> est active.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141103/df5fd1f8/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Tue Nov  4 01:46:55 2014
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 03 Nov 14 20:46:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India
In-Reply-To: <bfb544237ece4f72b7aad0cadc9df42a@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <8D1C5E858754B54-13C8-F376@webmail-va136.sysops.aol.com>
Status: O
Content-Length: 2324
Lines: 55

Please see http://www.amazon.com/Extraordinary-Child-Devotional-Library-Translations/dp/0824810635 and http://www.amazon.com/Yasodas-Songs-Her-Playful-Krsna/dp/0983447217


Of course, we have several Classical Tamil poems talking about children. For an example see http://www.poetrynook.com/poem/children-30


We have the didactic work, the Tirukku?a?.61-70, that also deals with children. 


Regards,
Palaniappan 



-----Original Message-----
From: Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Mon, Nov 3, 2014 1:58 pm
Subject: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India



Dear colleagues,
 
I would be grateful for further recommendations of secondary studies pertaining to childhood and children in ancient India, especially those with a historical, epigraphical, or literary focus.  I am aware of the studies below that touch on some aspects of children?s lives and training. The literature on sons specifically is easier to find, but it clusters around the ideal twelve-sons categorization in Dharmasastra.  I?m looking for studies outside of Dharmasastra, if possible.  SARDS-3 was helpful.  Is there nothing more like Phillipe Aries?s Centuries of Childhood, for those of you who may know it?  Any leads would be appreciated.
 
Thanks,
 
Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin
 
 
Granoff, Phyllis. ?Fathers and Sons: Some Remarks on the Ordination of Children in the Medieval ?vet?mbara Monastic Community?
Kakar, Sudhir. The Inner World
Katre, S. M. ?On some words for 'child' in Indo-Aryan?
Meyer, J.J. Sexual Life in Ancient India
Rocher, Ludo. ?The Status of Minors in Classical Hindu Law?
Scharfe, Hartmut. Education in Ancient India
Schopen, Gregory, ?The Urban Buddhist Nun and a Protective Rite for Children in Early North India?
Silk, Jonathan A. ?Child abandonment and homes for unwed mothers in ancient India: Buddhist sources?
Verpoorten, Jean-Marie. ?L'enfant dans la litt?rature rituelle v?dique (br?hma?a)?


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info

 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141103/9a9fbe14/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Nov  4 04:28:43 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Tue, 04 Nov 14 09:58:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit scans database
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374A3907@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CADSGPzW9C0K0001HAA-o+Po_V9oktiy3b=WzLHorw_nxa4sFDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2099
Lines: 72

Dear Dr Hellwig,
Regarding the issue of extracting JPEG / PNG / TIFF pages of good quality
from PDF, you may have tried Irfanview.
If not, it is worth trying.
For benefit of all scholars I am reproducing the s

Steps:
1. Go to http://www.irfanview.com/
2. Click on Download Irfanview.
3. Follow the instruction for installation.
4. Go once again to http://www.irfanview.com/
5. Click on Download Plugins / addons
6. Follow the instruction for installation.
7. Go to http://downloads.ghostscript.com/public/
8. Select the latest version of ghostscript suitable for your system. For
me gs915w32.exe <http://downloads.ghostscript.com/public/gs915w32.exe>
worked well.
9. Follow the instruction for installation.
10. After installation of these three applications, launch irfanview.
11. Click on File->Open
12. In files of type -> select *.* (display all files)
13. Browse to your PDF and open it.
14. Go to Options -> Multiple images -> Extract all pages.
15. In  'Save as' set the destination file type (JPEG/PNG/TIFF..... there
are many more)
15. Set the destination folder to store images.
16. Click OK.
This will extract single pages of JPEG / PNG / TIFF files from PDF.

Hope this helps in your endeavours.



On Tue, Nov 4, 2014 at 3:13 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

>
> Dear Oliver,
>
> Congralutions on the development of this remarkable new research tool.
>
> I hope that the scope your innovative work will continue to flourish.
>
> best regards,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ________________________________________
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141104/e5df7ab0/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Nov  4 08:46:59 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 Nov 14 09:46:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India
In-Reply-To: <bfb544237ece4f72b7aad0cadc9df42a@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CfcsrY_N_Hxvt+Tb4DDNh1BLo_jEya4EoBy9d37ubSM3g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2018
Lines: 69

this topic has come up before.  A keyword search of the INDOLOGY archive,
link at indology.info, will give the earlier recommendations.
Best,
Dominik

On 3 November 2014 20:58, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:

>  Dear colleagues,
>
>
>
> I would be grateful for further recommendations of secondary studies
> pertaining to childhood and children in ancient India, especially those
> with a historical, epigraphical, or literary focus.  I am aware of the
> studies below that touch on some aspects of children?s lives and training.
> The literature on sons specifically is easier to find, but it clusters
> around the ideal twelve-sons categorization in Dharmasastra.  I?m looking
> for studies outside of Dharmasastra, if possible.  SARDS-3 was helpful.  Is
> there nothing more like Phillipe Aries?s Centuries of Childhood, for those
> of you who may know it?  Any leads would be appreciated.
>
>
>
> Thanks,
>
>
>
> Don Davis
>
> Dept of Asian Studies
>
> University of Texas at Austin
>
>
>
>
>
> Granoff, Phyllis. ?Fathers and Sons: Some Remarks on the Ordination of
> Children in the Medieval ?vet?mbara Monastic Community?
>
> Kakar, Sudhir. The Inner World
>
> Katre, S. M. ?On some words for 'child' in Indo-Aryan?
>
> Meyer, J.J. Sexual Life in Ancient India
>
> Rocher, Ludo. ?The Status of Minors in Classical Hindu Law?
>
> Scharfe, Hartmut. Education in Ancient India
>
> Schopen, Gregory, ?The Urban Buddhist Nun and a Protective Rite for
> Children in Early North India?
>
> Silk, Jonathan A. ?Child abandonment and homes for unwed mothers in
> ancient India: Buddhist sources?
>
> Verpoorten, Jean-Marie. ?L'enfant dans la litt?rature rituelle v?dique
> (br?hma?a)?
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141104/5503105a/attachment.htm>

From drdj at austin.utexas.edu  Tue Nov  4 14:38:16 2014
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Tue, 04 Nov 14 14:38:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India
In-Reply-To: <CAKdt-CfcsrY_N_Hxvt+Tb4DDNh1BLo_jEya4EoBy9d37ubSM3g@mail.gmail.com>
Message-ID: <55101ba73a884bfd9b533fc8422d90a7@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2561
Lines: 48

Thanks to everyone for excellent recommendations for this topic.  The earlier thread was also very helpful.  My first impression is that the topic is fairly well addressed within Buddhist Studies but that other Indological areas rich in primary sources have only begun to put the various pieces together.  I greatly appreciate your help.

Best regards,

Don Davis

From: Dominik Wujastyk [mailto:wujastyk at gmail.com]
Sent: Tuesday, November 04, 2014 2:47 AM
To: Donald R Davis
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India

this topic has come up before.  A keyword search of the INDOLOGY archive, link at indology.info<http://indology.info>, will give the earlier recommendations.
Best,
Dominik

On 3 November 2014 20:58, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:
Dear colleagues,

I would be grateful for further recommendations of secondary studies pertaining to childhood and children in ancient India, especially those with a historical, epigraphical, or literary focus.  I am aware of the studies below that touch on some aspects of children?s lives and training. The literature on sons specifically is easier to find, but it clusters around the ideal twelve-sons categorization in Dharmasastra.  I?m looking for studies outside of Dharmasastra, if possible.  SARDS-3 was helpful.  Is there nothing more like Phillipe Aries?s Centuries of Childhood, for those of you who may know it?  Any leads would be appreciated.

Thanks,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin


Granoff, Phyllis. ?Fathers and Sons: Some Remarks on the Ordination of Children in the Medieval ?vet?mbara Monastic Community?
Kakar, Sudhir. The Inner World
Katre, S. M. ?On some words for 'child' in Indo-Aryan?
Meyer, J.J. Sexual Life in Ancient India
Rocher, Ludo. ?The Status of Minors in Classical Hindu Law?
Scharfe, Hartmut. Education in Ancient India
Schopen, Gregory, ?The Urban Buddhist Nun and a Protective Rite for Children in Early North India?
Silk, Jonathan A. ?Child abandonment and homes for unwed mothers in ancient India: Buddhist sources?
Verpoorten, Jean-Marie. ?L'enfant dans la litt?rature rituelle v?dique (br?hma?a)?

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141104/e0a42f30/attachment.htm>

From alanus1216 at yahoo.com  Thu Nov  6 03:03:23 2014
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Wed, 05 Nov 14 19:03:23 -0800
Subject: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India
In-Reply-To: <bfb544237ece4f72b7aad0cadc9df42a@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <1415243003.98848.YahooMailNeo@web163001.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2121
Lines: 39

In addition to the Balatantra mentioned by Ales., one might look at the Kumaratantra attributed to Ravana, translated by Filliozat as Etude de demonologie indienne, which deals with childhood diseases and the demons to which they are attributed, classified by age (as I seem to recall, from birth to age 16).

Allen 


On Monday, November 3, 2014 2:58 PM, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:
  


 
Dear colleagues, 
  
I would be grateful for further recommendations of secondary studies pertaining to childhood and children in ancient India, especially those with a historical, epigraphical, or literary focus.  I am aware of the studies below that touch on some aspects of children?s lives and training. The literature on sons specifically is easier to find, but it clusters around the ideal twelve-sons categorization in Dharmasastra.  I?m looking for studies outside of Dharmasastra, if possible.  SARDS-3 was helpful.  Is there nothing more like Phillipe Aries?s Centuries of Childhood, for those of you who may know it?  Any leads would be appreciated. 
  
Thanks, 
  
Don Davis 
Dept of Asian Studies 
University of Texas at Austin 
  
  
Granoff, Phyllis. ?Fathers and Sons: Some Remarks on the Ordination of Children in the Medieval ?vet?mbara Monastic Community? 
Kakar, Sudhir. The Inner World 
Katre, S. M. ?On some words for 'child' in Indo-Aryan? 
Meyer, J.J. Sexual Life in Ancient India 
Rocher, Ludo. ?The Status of Minors in Classical Hindu Law? 
Scharfe, Hartmut. Education in Ancient India 
Schopen, Gregory, ?The Urban Buddhist Nun and a Protective Rite for Children in Early North India? 
Silk, Jonathan A. ?Child abandonment and homes for unwed mothers in ancient India: Buddhist sources? 
Verpoorten, Jean-Marie. ?L'enfant dans la litt?rature rituelle v?dique (br?hma?a)?   
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info/
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Thu Nov  6 03:12:55 2014
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Thu, 06 Nov 14 03:12:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India
In-Reply-To: <1415243003.98848.YahooMailNeo@web163001.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7062F8FEC4@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 2724
Lines: 58

Just to add to the growing list, Amy Langenberg has published quite a number of things on children in the Mulasarvastivada and Mahasangika vinayas. She has several of her papers on her academia.edu site and is well worth reading.
-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Allen Thrasher [alanus1216 at yahoo.com]
Sent: Wednesday, November 05, 2014 10:03 PM
To: Donald R Davis; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Childhood and Children in Ancient India

In addition to the Balatantra mentioned by Ales., one might look at the Kumaratantra attributed to Ravana, translated by Filliozat as Etude de demonologie indienne, which deals with childhood diseases and the demons to which they are attributed, classified by age (as I seem to recall, from birth to age 16).

Allen


On Monday, November 3, 2014 2:58 PM, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:


Dear colleagues,

I would be grateful for further recommendations of secondary studies pertaining to childhood and children in ancient India, especially those with a historical, epigraphical, or literary focus.  I am aware of the studies below that touch on some aspects of children?s lives and training. The literature on sons specifically is easier to find, but it clusters around the ideal twelve-sons categorization in Dharmasastra.  I?m looking for studies outside of Dharmasastra, if possible.  SARDS-3 was helpful.  Is there nothing more like Phillipe Aries?s Centuries of Childhood, for those of you who may know it?  Any leads would be appreciated.

Thanks,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin


Granoff, Phyllis. ?Fathers and Sons: Some Remarks on the Ordination of Children in the Medieval ?vet?mbara Monastic Community?
Kakar, Sudhir. The Inner World
Katre, S. M. ?On some words for 'child' in Indo-Aryan?
Meyer, J.J. Sexual Life in Ancient India
Rocher, Ludo. ?The Status of Minors in Classical Hindu Law?
Scharfe, Hartmut. Education in Ancient India
Schopen, Gregory, ?The Urban Buddhist Nun and a Protective Rite for Children in Early North India?
Silk, Jonathan A. ?Child abandonment and homes for unwed mothers in ancient India: Buddhist sources?
Verpoorten, Jean-Marie. ?L'enfant dans la litt?rature rituelle v?dique (br?hma?a)?

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info/
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From vglyssenko at yandex.ru  Thu Nov  6 10:25:41 2014
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Thu, 06 Nov 14 13:25:41 +0300
Subject: [INDOLOGY] The Buddhist Philosophy of Thought: Essays in	Interpretation by Alexander Piatigorsky
Message-ID: <2312091415269541@web6j.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 18


Dear members of the list,
I  need a scan or pdf of the  book The Buddhist Philosophy of Thought: Essays in Interpretation by Alexander Piatigorsky.
 I am preparing a book of his early buddhological papers in Russian and I have to write an introduction with the account of his later works in English.
Warm regards,
Victoria

-- 
Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
Head, Department for Oriental philosophy studies
Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
Moscow, Volkhonka, 14
Professor, Russian State University for Humanities
Russia





From bill.m.mak at gmail.com  Thu Nov  6 10:40:11 2014
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Thu, 06 Nov 14 19:40:11 +0900
Subject: [INDOLOGY] A Lecture by Professor K. Ramasubramanian of IIT Bombay	(24 Nov, 2014)
Message-ID: <F326864A-2364-4CA9-8923-7879E9175658@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3004
Lines: 41

A Lecture by Professor K. Ramasubramanian of ITT Bombay (Cell for Indian Science and Technology in Sanskrit) will be held as follows:

Title: The Art of Blending Mathematics with Poetry

Date: Monday, 24 November, 2014

Time: 16:30 - 18:00

Venue: Seminar Room 1, Institute for Research in Humanities, Kyoto University

The recent advances in the quantum field and string theory, as well as the resurgence of study in the history and philosophy of mathematics across different cultures without the age-old biases, has made us understand today that the ?muse of mathematics can be wooed in many different ways?. However, it is not so well known that the muse of mathematics can also be so well fused with poetry.

We know of excellent treatises that purely deal only with mathematics or astronomy. We also know of excellent k?vyas that have nothing to do with exact sciences. However, a beautiful amalagamation of the two is not something that be commonly seen notwith- standing the fact that most of the works in Indian astronomy or mathematics have been written in the form of metrical composition. They hardly have any poetic value that is worth mentioning. The art of blending the work on mathematics with a high poetic value is something that is remarkable, and Bh?skar?c?rya (b. 1114 ce) seems to have been exceedingly successful in fusing the two, as evident from his famous works L?l?vat?, B?jaga?ita and Siddh?nta?iroma?i.

This year being the 900th anniversary of Bh?skar?c?rya, in this talk we would like to highlight how Bh?skara in his works makes a beautiful blend of poetry with geometry, arithmetic and algebra. No wonder then, this fine blending has made his works so popular that they are still used in the traditional schools and colleges (p??ha??l?s) to introduce mathematics.

Professor K. Ramasubramanian holds a doctorate in Theoretical Physics from University of Madras and a Masters in Sanskrit from Sri Venkateswara University, Tirupati. Co-author of Tantrasa?graha of N?laka??ha Somay?j? (Springer, 2011) and recipient of number of honorary titles and awards, including the Maharshi Badarayan Vyas Samman award from the President of India (2008) and the R. C. Gupta Endowment Lecture Award from the National Academy of Sciences India (2010). Professor Ramasubramanian was an executive council member of the International Union of History and Philosophy of Science (2013) and is presently a faculty member at ITT Bombay in the Cell for Indian Science and Technology in Sanskrit.



-- 
Dr. Bill M. Mak
Associate Professor

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
?606-8501 ??????????
???????????

email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Tel:+81-75-753-6913
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141106/2da3f523/attachment.htm>

From bill.m.mak at gmail.com  Thu Nov  6 10:43:10 2014
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Thu, 06 Nov 14 19:43:10 +0900
Subject: [INDOLOGY] Fwd: A Lecture by Professor K. Ramasubramanian of IIT	Bombay (24 Nov, 2014)
In-Reply-To: <F326864A-2364-4CA9-8923-7879E9175658@gmail.com>
Message-ID: <8667AF93-DF87-49E6-AFF1-DC6080F733BD@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3391
Lines: 56

Dear Indology list,

Attached here please find the poster for the event.



Begin forwarded message:

> From: Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com>
> Subject: A Lecture by Professor K. Ramasubramanian of IIT Bombay (24 Nov, 2014) 
> Date: 2014?11?6? 19:40:11 JST
> To: indology <indology at list.indology.info>
> 
> 
> A Lecture by Professor K. Ramasubramanian of ITT Bombay (Cell for Indian Science and Technology in Sanskrit) will be held as follows:
> 
> Title: The Art of Blending Mathematics with Poetry
> 
> Date: Monday, 24 November, 2014
> 
> Time: 16:30 - 18:00
> 
> Venue: Seminar Room 1, Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> 
> The recent advances in the quantum field and string theory, as well as the resurgence of study in the history and philosophy of mathematics across different cultures without the age-old biases, has made us understand today that the ?muse of mathematics can be wooed in many different ways?. However, it is not so well known that the muse of mathematics can also be so well fused with poetry.
> 
> We know of excellent treatises that purely deal only with mathematics or astronomy. We also know of excellent k?vyas that have nothing to do with exact sciences. However, a beautiful amalagamation of the two is not something that be commonly seen notwith- standing the fact that most of the works in Indian astronomy or mathematics have been written in the form of metrical composition. They hardly have any poetic value that is worth mentioning. The art of blending the work on mathematics with a high poetic value is something that is remarkable, and Bh?skar?c?rya (b. 1114 ce) seems to have been exceedingly successful in fusing the two, as evident from his famous works L?l?vat?, B?jaga?ita and Siddh?nta?iroma?i.
> 
> This year being the 900th anniversary of Bh?skar?c?rya, in this talk we would like to highlight how Bh?skara in his works makes a beautiful blend of poetry with geometry, arithmetic and algebra. No wonder then, this fine blending has made his works so popular that they are still used in the traditional schools and colleges (p??ha??l?s) to introduce mathematics.
> 
> Professor K. Ramasubramanian holds a doctorate in Theoretical Physics from University of Madras and a Masters in Sanskrit from Sri Venkateswara University, Tirupati. Co-author of Tantrasa?graha of N?laka??ha Somay?j? (Springer, 2011) and recipient of number of honorary titles and awards, including the Maharshi Badarayan Vyas Samman award from the President of India (2008) and the R. C. Gupta Endowment Lecture Award from the National Academy of Sciences India (2010). Professor Ramasubramanian was an executive council member of the International Union of History and Philosophy of Science (2013) and is presently a faculty member at ITT Bombay in the Cell for Indian Science and Technology in Sanskrit.
> 
> 
> 
> -- 
> Dr. Bill M. Mak
> Associate Professor
> 
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
> 
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
> Tel:+81-75-753-6913
> Fax:+81-75-753-6903
> 
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
> 
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141106/614aaf47/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu Nov  6 17:32:43 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 06 Nov 14 17:32:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #450
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94A6656ABE@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 24


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Karatoyamahatmya (plain text / text with pada markers / pada index):
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#KaratoyaM


Majjhimanikaya (complete): PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Majjhim



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From dchakra at hotmail.de  Sat Nov  8 06:08:43 2014
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Sat, 08 Nov 14 11:38:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sharada Tilak/Lakshman DeshikendraDe
Message-ID: <BAY179-W3823BD9BC6D56362CBD0E5D9820@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 24


Dear List Members,I singled out the following link to get a pdf out of it. I tried a lot, but without any success whatever. Could anyone help me get a pdf of Sharada Tilak, edited by Mukund Jha?Sharada Tilak:

http://www.scribd.com/doc/110862860/Sharada-Tilak-by-Lakshman-With-Padarthadarsha-Comm-Bu-Raghava-Bhatta-Edited-by-Mukund-Jha
RegardsDebabrata Chakrabarti

?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus





 		 	   		  


-------------- next part --------------
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From birendra176 at yahoo.com  Sat Nov  8 08:51:45 2014
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Sat, 08 Nov 14 00:51:45 -0800
Subject: [INDOLOGY] A query on Sunya Purana
Message-ID: <1415436705.50913.YahooMailBasic@web121906.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 12

Respected Colleagues ,
I am trying to find out a copy of Sunya Purnana .It was originally written in 10th-11th century Bengal. Later it witnessed a substantial interpolation in the   14th -15th century . If any of you has a scanned or PDF copy of both versions , kindly forward them to me.
Regards 
Birendra Nath Prasad 
Assistant Professor , History 
BB Ambedkar University 
Lucknow ,India.
birendra176 at yahoo.com 





From wujastyk at gmail.com  Sat Nov  8 09:50:29 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 08 Nov 14 10:50:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] A query on Sunya Purana
In-Reply-To: <1415436705.50913.YahooMailBasic@web121906.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd00X0RyR7-SFQD_Q8RtqqFWzb6811+=OHQM-J9N8E1sQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 39

Dear Prof. Prasad,

It is not clear to me what you are asking for.  If there are *printed*
editions of the ??nya Pur??a (P?r?ana?) then please give the
bibliographical details.  Or are you seeking *manuscripts*?  In which case,
have you consulted the most recently published volumes of the *New
Catalogus Catalogorum*?  Works beginning with "??nya-" are in volume 35,
which was published earlier this year.

Sincerely,
Dominik Wujastyk

?
 --
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies
<http://stb.univie.ac.at/>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Home page <http://univie.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA
<http://hssa.sayahna.org/> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
?
?
?
?
?
?
?
?
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From andra.kleb at gmail.com  Sat Nov  8 18:56:32 2014
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Sat, 08 Nov 14 19:56:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] prayogamukha
Message-ID: <81BD554E-3FD8-49ED-AD15-63D654C80BC7@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 15

Dear members of the list, 

being aware of how slim the chances for the success of my query actually are, I, nevertheless, would like to ask, if anyone of you may have a digital copy of this book:
http://www.worldcat.org/title/prayoga-pallavah-vararucikrta-prayogasangraha-tadvyakhyanabhuta-dharmakrttikrta-prayogamukha-paramesvarajhakrta-prayogadarpaneti-granthadvayatmakaparisistavibhusitah-visvesvaramisrakrta-prayogapallava-vyakhyopetah/oclc/311561933 <http://www.worldcat.org/title/prayoga-pallavah-vararucikrta-prayogasangraha-tadvyakhyanabhuta-dharmakrttikrta-prayogamukha-paramesvarajhakrta-prayogadarpaneti-granthadvayatmakaparisistavibhusitah-visvesvaramisrakrta-prayogapallava-vyakhyopetah/oclc/311561933>
or, in fact, of any other edition of the text known under various names as prayogamukha-[ma??ala/ ma??ana], prayogasa?graha, v?rarucasa?graha, k?rakacakra etc.

thank you very much in advance, 

Andrey Klebanov



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141108/465da408/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Nov  9 12:11:39 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 09 Nov 14 07:11:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] prayogamukha
In-Reply-To: <81BD554E-3FD8-49ED-AD15-63D654C80BC7@googlemail.com>
Message-ID: <CAB3-dzckgcHf+DvFCrdaVdz+v7DC8oor4aNsBu72QkoeGyZZjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1868
Lines: 54

Dear Mr. Andrey Klevanov,

I have attached the pdf of V?rarucasa?graha published in the Trivandrum
Sanskrit Series.  If you receive digital versions of any of the other
editions, please forward them to me.  Thanks.

Madhav Deshpande

On Sat, Nov 8, 2014 at 1:56 PM, Andrey Klebanov <andra.kleb at gmail.com>
wrote:

> Dear members of the list,
>
> being aware of how slim the chances for the success of my query actually
> are, I, nevertheless, would like to ask, if anyone of you may have a
> digital copy of this book:
>
> http://www.worldcat.org/title/prayoga-pallavah-vararucikrta-prayogasangraha-tadvyakhyanabhuta-dharmakrttikrta-prayogamukha-paramesvarajhakrta-prayogadarpaneti-granthadvayatmakaparisistavibhusitah-visvesvaramisrakrta-prayogapallava-vyakhyopetah/oclc/311561933
> or, in fact, of any other edition of the text known under various names as
> prayogamukha-[ma??ala/ ma??ana], prayogasa?graha, v?rarucasa?graha,
> k?rakacakra etc.
>
> thank you very much in advance,
>
> Andrey Klebanov
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From jcgold at Princeton.EDU  Sun Nov  9 14:04:39 2014
From: jcgold at Princeton.EDU (Jonathan C. Gold)
Date: Sun, 09 Nov 14 14:04:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Job Posting: Lecturer in Sanskrit, Princeton University
Message-ID: <567970C4-E0D2-4355-AAC9-849011A57959@exchange.Princeton.edu>
Status: O
Content-Length: 1831
Lines: 30

Dear Colleagues:

Please share and post the following job posting:


SANSKRIT LECTURER, PRINCETON UNIVERSITY PROGRAM IN SOUTH ASIAN STUDIES

The Program in South Asian Studies at Princeton University is accepting applications for a full-time, three-year lecturer position in Sanskrit (with possibility of renewal) beginning September 1, 2015.  The successful applicant will be asked to teach a total of five courses over two semesters (including courses at the introductory, intermediate, and advanced levels) and to advise undergraduate and graduate research. Requisites include: a PhD in an appropriate field (by start); broad familiarity with Sanskrit literature; and demonstrated excellence in college-level language teaching. This position is subject to the University's background check policy.

Applications should include: (1) a cover letter explaining the candidate?s qualifications and teaching experience; (2) a current curriculum vitae; (3) sample course syllabi; (4) copies of teaching evaluations; and (5) three confidential letters of recommendation.

To apply, please link to https://jobs.princeton.edu position requisition number 1400801. Applications received by January 1, 2015 will receive fullest consideration.

Princeton University is an equal opportunity employer and all qualified applicants will receive consideration for employment without regard to race, color, religion, sex, national origin, disability status, protected veteran status, or any other characteristic protected by law.


Many thanks,

Jonathan C. Gold
Associate Professor
Department of Religion
Princeton University
1879 Hall, Washington Rd
Princeton, NJ 08544



-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141109/3f90773a/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Nov  9 19:22:53 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 09 Nov 14 14:22:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] What is a "Mana" ?
Message-ID: <CAPW7aQFyxdCJ2ATTrut7Tj-qMCky7aH6Jwuo_ryPiRm8BGABLg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 21

Dear list members,

We have some old microfilm in our archives which is labelled as having been
taken some at Nedumpilli Mana, Taikkat Mana and Kavapramarth Mana.

I've found this website "Famous Manas in Kerala"
http://www.karmakerala.com/guide/famous-manas-in-kerala-guide.html

which lists Nedumpilli Mana amoung others but I'm still not clear what
exactly is meant by a "Mana".  Is it an extended family home?, the center
of a religious sect?, a religious school? or something else.

Apologies if this is an elementary question, any help would be appreciated.

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From emstern at verizon.net  Sun Nov  9 19:42:50 2014
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sun, 09 Nov 14 14:42:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] What is a "Mana" ?
In-Reply-To: <CAPW7aQFyxdCJ2ATTrut7Tj-qMCky7aH6Jwuo_ryPiRm8BGABLg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1D9E7DD7-054E-4E42-83EE-ECD6597A6C12@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 40

Generally, a mana is a Nambutiri brahman house.  According to http://malayalamenglishdictionary.com:
?? (mana)	
house, abode, house of a Malayali Brahmin, wife.




Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

On 09 Nov  2014, at 14:22, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
> 
> We have some old microfilm in our archives which is labelled as having been taken some at Nedumpilli Mana, Taikkat Mana and Kavapramarth Mana.
> 
> I've found this website "Famous Manas in Kerala" 
> http://www.karmakerala.com/guide/famous-manas-in-kerala-guide.html
> 
> which lists Nedumpilli Mana amoung others but I'm still not clear what exactly is meant by a "Mana".  Is it an extended family home?, the center of a religious sect?, a religious school? or something else.
> 
> Apologies if this is an elementary question, any help would be appreciated.
> 
> Harry Spier
> Manager, Muktabodha Digital Library
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141109/4edf6a90/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Nov  9 20:44:20 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 09 Nov 14 21:44:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Visuddhimagga
Message-ID: <CAKdt-CfzJ9VzQC2Ey2YDYeNRH5kG-3iE1Ndy60G4TLGWjoZjKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2905
Lines: 50

The Visuddhimagga was edited and then published twice in Roman script in
the first half of the 20th century.  By Caroline A. F. Rhys Davids for the
PTS, published 1920 & 1921, and by Henry Clarke Warren for HOS,
posthumously published in 1950.  Neither edition refers to the other.

Did Warren not know about Caroline Rhys Davids' work?  Warren met him in
Oxford in 1884, as Lanman's *Memorial* notes, and was greatly influenced by
him.  Warren's work was done long  before that of Caroline Rhys Davids,
since Warren died in 1899.  But why wouldn't Dharmananda Kosambi have
mentioned Caroline RD's edition in his 1927 preface to Warren's?  It's
understandable that Warren's brother Edward wouldn't have known about
Caroline RD's edition, when he wrote his pathetic Foreword in 1927, since
he was not an indologist.  Why did Warren's edition take 23 years to be
printed, even after Kosambi had finished his editing of the MS?  1950 looks
like five years after the war, which is understandable.  But that doesn't
explain the twelve years of inaction before the war (and after the
editing).  Since Warren had paid for the HOS to exist, one would have
thought some priority might have been given to publishing his work.

And why didn't Caroline RD mention Warren's work?  Warren had used one of
her husband's manuscripts of the VM, so there would surely have been some
awareness of Warren's work.  And Thomas Rhys Davids was alive until the end
of 1922, and was aware of his wife's work on the VM, since she gave him
some pages for checking, some time before the end of 1920 (mentioned in her
foreword).  Caroline RD also knew that Warren had published an subject
analysis of the VM in the JPTS in 1892, but appears not to know his article
"Buddhaghosa's VM" of the same year, or his "Report of Progress" on his
work on the VM, published in 1894.   She mentions Warren in her afterword
on p. 767, but only as the author of Buddh. in Tr. (1896), which
incidentally contains a 50 passages  translated from the VM.

Has someone worked out all these matters?  I would have expected ?anamoli
to say something about this in his translation, but he doesn't.  He just
says he's using both editions.  Perhaps there are book reviews from the
later 1920s or 1950s that explain matters, I haven't looked yet.

Has anyone systematically compared the two editions for variants?  Caroline
RD's edition is a reproduction of four earlier printed editions, two from
Rangoon, two from Ceylon; Warren worked from MSS, two Burmese and two from
Ceylon.  One of Warrens' MSS came from the India Office and one from T RD's
private collection, as mentioned, so it must have been known in England,
and to T RD, that he was working on this text.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sun Nov  9 20:59:12 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 09 Nov 14 21:59:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] prayogamukha
In-Reply-To: <81BD554E-3FD8-49ED-AD15-63D654C80BC7@googlemail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd6VYgHsEqhLX797smYykF7Zq6E2nrXPZndvd_ycgfmrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1605
Lines: 46

The Trivandrum Sanskrit Series has been digitized and uploaded to The
Archive:

   - https://archive.org/details/Trivandrum_Sanskrit_Series_TSS

A few vols. are missing, but not the Vararucasangraha
<https://ia601602.us.archive.org/20/items/Trivandrum_Sanskrit_Series_TSS/TSS-033_Vararuchasangraha__with_the_commentary_of_Dipaprabha_of_Narayana_-_TG_Sastri.pdf>
.


The Anandashrama SS
<https://archive.org/details/Anandashram_Samskrita_Granthavali_Anandashram_Sanskrit_Series>
is also at The Archive.

Best,

Dominik

On 8 November 2014 19:56, Andrey Klebanov <andra.kleb at gmail.com> wrote:

> Dear members of the list,
>
> being aware of how slim the chances for the success of my query actually
> are, I, nevertheless, would like to ask, if anyone of you may have a
> digital copy of this book:
>
> http://www.worldcat.org/title/prayoga-pallavah-vararucikrta-prayogasangraha-tadvyakhyanabhuta-dharmakrttikrta-prayogamukha-paramesvarajhakrta-prayogadarpaneti-granthadvayatmakaparisistavibhusitah-visvesvaramisrakrta-prayogapallava-vyakhyopetah/oclc/311561933
> or, in fact, of any other edition of the text known under various names as
> prayogamukha-[ma??ala/ ma??ana], prayogasa?graha, v?rarucasa?graha,
> k?rakacakra etc.
>
> thank you very much in advance,
>
> Andrey Klebanov
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
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From fmgerety at fas.harvard.edu  Sun Nov  9 21:45:41 2014
From: fmgerety at fas.harvard.edu (Moore Gerety, Finnian)
Date: Sun, 09 Nov 14 21:45:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 22, Issue 8
In-Reply-To: <mailman.1243.1415566068.8343.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <F1FB5BC0484C5F4DA1920D2FDE9E7E41B026FD93@HARVANDMBX01.fasmail.priv>
Status: O
Content-Length: 11061
Lines: 270

Dear Harry--
Mana is indeed an ?extended family house? in that it refers to a Namp?tiri Brahmin estate and all it encompasses (landholdings, temple, residential structures, residents). But the term simultaneously serves to identify the Namp?tiri patrilineal descent group who own the estate and/or have an ancestral connection to it. Pedagogical and priestly lineages are determined by a Namp?tiri?s birth into the mana: thus, members of a given mana specialise in the texts and rituals of a particular Vedic branch and officiate by hereditary right in particular contexts. For example, Ne?umpi??i Mana is associated with the (very rare) branch of the Black Yajurveda, V?dh?la; the family also plays a supervisory role in  temple worship across Kerala. That mana has an extensive library of manuscripts, which Yasuke Ikari, Masato Fujii (Kyoto University), and Mieko Kajihara (Tokyo University) have been documenting for many years now.

You can find more information and references in Marjatta Parpola?s Kerala Brahmins in Transition: A Study of a Namp?tiri Family, Studia Orientalia 91, Helsinki 2000.

yours,
Finnian
= = = = = = = = = = =
Finnian M. M. Gerety
Doctoral Candidate, Department of South Asian Studies
Harvard University
finniangerety.com<http://www.finniangerety.com>







On 09-Nov-2014, at 3:47 pm, indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info> wrote:

Send INDOLOGY mailing list submissions to
indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

  1. What is a "Mana" ? (Harry Spier)
  2. Re: What is a "Mana" ? (Elliot Stern)
  3. Visuddhimagga (Dominik Wujastyk)
  4. Re: prayogamukha (Madhav Deshpande)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Sun, 9 Nov 2014 14:22:53 -0500
From: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] What is a "Mana" ?
Message-ID:
<CAPW7aQFyxdCJ2ATTrut7Tj-qMCky7aH6Jwuo_ryPiRm8BGABLg at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear list members,

We have some old microfilm in our archives which is labelled as having been
taken some at Nedumpilli Mana, Taikkat Mana and Kavapramarth Mana.

I've found this website "Famous Manas in Kerala"
http://www.karmakerala.com/guide/famous-manas-in-kerala-guide.html

which lists Nedumpilli Mana amoung others but I'm still not clear what
exactly is meant by a "Mana".  Is it an extended family home?, the center
of a religious sect?, a religious school? or something else.

Apologies if this is an elementary question, any help would be appreciated.

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library
-------------- next part --------------
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Message: 2
Date: Sun, 09 Nov 2014 14:42:50 -0500
From: Elliot Stern <emstern at verizon.net>
To: Indology Indology listserve <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] What is a "Mana" ?
Message-ID: <1D9E7DD7-054E-4E42-83EE-ECD6597A6C12 at verizon.net>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Generally, a mana is a Nambutiri brahman house.  According to http://malayalamenglishdictionary.com:
?? (mana)
house, abode, house of a Malayali Brahmin, wife.




Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

On 09 Nov  2014, at 14:22, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

Dear list members,

We have some old microfilm in our archives which is labelled as having been taken some at Nedumpilli Mana, Taikkat Mana and Kavapramarth Mana.

I've found this website "Famous Manas in Kerala"
http://www.karmakerala.com/guide/famous-manas-in-kerala-guide.html

which lists Nedumpilli Mana amoung others but I'm still not clear what exactly is meant by a "Mana".  Is it an extended family home?, the center of a religious sect?, a religious school? or something else.

Apologies if this is an elementary question, any help would be appreciated.

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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Message: 3
Date: Sun, 9 Nov 2014 21:44:20 +0100
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Visuddhimagga
Message-ID:
<CAKdt-CfzJ9VzQC2Ey2YDYeNRH5kG-3iE1Ndy60G4TLGWjoZjKA at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

The Visuddhimagga was edited and then published twice in Roman script in
the first half of the 20th century.  By Caroline A. F. Rhys Davids for the
PTS, published 1920 & 1921, and by Henry Clarke Warren for HOS,
posthumously published in 1950.  Neither edition refers to the other.

Did Warren not know about Caroline Rhys Davids' work?  Warren met him in
Oxford in 1884, as Lanman's *Memorial* notes, and was greatly influenced by
him.  Warren's work was done long  before that of Caroline Rhys Davids,
since Warren died in 1899.  But why wouldn't Dharmananda Kosambi have
mentioned Caroline RD's edition in his 1927 preface to Warren's?  It's
understandable that Warren's brother Edward wouldn't have known about
Caroline RD's edition, when he wrote his pathetic Foreword in 1927, since
he was not an indologist.  Why did Warren's edition take 23 years to be
printed, even after Kosambi had finished his editing of the MS?  1950 looks
like five years after the war, which is understandable.  But that doesn't
explain the twelve years of inaction before the war (and after the
editing).  Since Warren had paid for the HOS to exist, one would have
thought some priority might have been given to publishing his work.

And why didn't Caroline RD mention Warren's work?  Warren had used one of
her husband's manuscripts of the VM, so there would surely have been some
awareness of Warren's work.  And Thomas Rhys Davids was alive until the end
of 1922, and was aware of his wife's work on the VM, since she gave him
some pages for checking, some time before the end of 1920 (mentioned in her
foreword).  Caroline RD also knew that Warren had published an subject
analysis of the VM in the JPTS in 1892, but appears not to know his article
"Buddhaghosa's VM" of the same year, or his "Report of Progress" on his
work on the VM, published in 1894.   She mentions Warren in her afterword
on p. 767, but only as the author of Buddh. in Tr. (1896), which
incidentally contains a 50 passages  translated from the VM.

Has someone worked out all these matters?  I would have expected ?anamoli
to say something about this in his translation, but he doesn't.  He just
says he's using both editions.  Perhaps there are book reviews from the
later 1920s or 1950s that explain matters, I haven't looked yet.

Has anyone systematically compared the two editions for variants?  Caroline
RD's edition is a reproduction of four earlier printed editions, two from
Rangoon, two from Ceylon; Warren worked from MSS, two Burmese and two from
Ceylon.  One of Warrens' MSS came from the India Office and one from T RD's
private collection, as mentioned, so it must have been known in England,
and to T RD, that he was working on this text.

Best,
Dominik
-------------- next part --------------
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Message: 4
Date: Sun, 9 Nov 2014 07:11:39 -0500
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
To: Andrey Klebanov <andra.kleb at gmail.com>,
"indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] prayogamukha
Message-ID:
<CAB3-dzckgcHf+DvFCrdaVdz+v7DC8oor4aNsBu72QkoeGyZZjA at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear Mr. Andrey Klevanov,

I have attached the pdf of V?rarucasa?graha published in the Trivandrum
Sanskrit Series.  If you receive digital versions of any of the other
editions, please forward them to me.  Thanks.

Madhav Deshpande

On Sat, Nov 8, 2014 at 1:56 PM, Andrey Klebanov <andra.kleb at gmail.com>
wrote:

Dear members of the list,

being aware of how slim the chances for the success of my query actually
are, I, nevertheless, would like to ask, if anyone of you may have a
digital copy of this book:

http://www.worldcat.org/title/prayoga-pallavah-vararucikrta-prayogasangraha-tadvyakhyanabhuta-dharmakrttikrta-prayogamukha-paramesvarajhakrta-prayogadarpaneti-granthadvayatmakaparisistavibhusitah-visvesvaramisrakrta-prayogapallava-vyakhyopetah/oclc/311561933
or, in fact, of any other edition of the text known under various names as
prayogamukha-[ma??ala/ ma??ana], prayogasa?graha, v?rarucasa?graha,
k?rakacakra etc.

thank you very much in advance,

Andrey Klebanov


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
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From gleb.sharygin at gmail.com  Sun Nov  9 23:00:28 2014
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Mon, 10 Nov 14 03:00:28 +0400
Subject: [INDOLOGY] Visuddhimagga
Message-ID: <CALPiqivUy=drKJi4mpMdK6Ft2esjqG1d+GwVisZRWuUhxCeTQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3875
Lines: 81

From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>

> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Sun, 9 Nov 2014 21:44:20 +0100
> Subject: [INDOLOGY] Visuddhimagga
> The Visuddhimagga was edited and then published twice in Roman script in
> the first half of the 20th century.  By Caroline A. F. Rhys Davids for the
> PTS, published 1920 & 1921, and by Henry Clarke Warren for HOS,
> posthumously published in 1950.  Neither edition refers to the other.
>
> Did Warren not know about Caroline Rhys Davids' work?  Warren met him in
> Oxford in 1884, as Lanman's *Memorial* notes, and was greatly influenced
> by him.  Warren's work was done long  before that of Caroline Rhys Davids,
> since Warren died in 1899.  But why wouldn't Dharmananda Kosambi have
> mentioned Caroline RD's edition in his 1927 preface to Warren's?  It's
> understandable that Warren's brother Edward wouldn't have known about
> Caroline RD's edition, when he wrote his pathetic Foreword in 1927, since
> he was not an indologist.  Why did Warren's edition take 23 years to be
> printed, even after Kosambi had finished his editing of the MS?  1950 looks
> like five years after the war, which is understandable.  But that doesn't
> explain the twelve years of inaction before the war (and after the
> editing).  Since Warren had paid for the HOS to exist, one would have
> thought some priority might have been given to publishing his work.
>
> And why didn't Caroline RD mention Warren's work?  Warren had used one of
> her husband's manuscripts of the VM, so there would surely have been some
> awareness of Warren's work.  And Thomas Rhys Davids was alive until the end
> of 1922, and was aware of his wife's work on the VM, since she gave him
> some pages for checking, some time before the end of 1920 (mentioned in her
> foreword).  Caroline RD also knew that Warren had published an subject
> analysis of the VM in the JPTS in 1892, but appears not to know his article
> "Buddhaghosa's VM" of the same year, or his "Report of Progress" on his
> work on the VM, published in 1894.   She mentions Warren in her afterword
> on p. 767, but only as the author of Buddh. in Tr. (1896), which
> incidentally contains a 50 passages  translated from the VM.
>
> Has someone worked out all these matters?  I would have expected ?anamoli
> to say something about this in his translation, but he doesn't.  He just
> says he's using both editions.  Perhaps there are book reviews from the
> later 1920s or 1950s that explain matters, I haven't looked yet.
>
> Has anyone systematically compared the two editions for variants?
> Caroline RD's edition is a reproduction of four earlier printed editions,
> two from Rangoon, two from Ceylon; Warren worked from MSS, two Burmese and
> two from Ceylon.  One of Warrens' MSS came from the India Office and one
> from T RD's private collection, as mentioned, so it must have been known in
> England, and to T RD, that he was working on this text.
>
> Best,
> Dominik
>
>
Dear Dr. Wujastyk,

There is a great paper by Steven Collins, dealing with exactly these
matters:

Remarks on the *Visuddhimagga*, and on its treatment of the Memory of
Former Dwelling(s) (pubbeniv?s?nussati???a)
Journal of Indian Philosophy (2009), 37:499?532.

Please find it attached.

Interestingly, it contains in a large footnote ?22 surprisingly severe
criticism of the E. Frauwallner's academic method.

With best regards,
Gleb Sharygin.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141110/66dfd13d/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Collins2009.pdf
Type: application/pdf
Size: 399160 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141110/66dfd13d/attachment.pdf>

From asko.parpola at helsinki.fi  Mon Nov 10 07:07:28 2014
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Mon, 10 Nov 14 09:07:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] What is a "Mana" ?
In-Reply-To: <CAPW7aQFyxdCJ2ATTrut7Tj-qMCky7aH6Jwuo_ryPiRm8BGABLg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20141110090728.Horde.vUlK5tjByrkiL1qmDTiVRQ1@webmail.helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1377
Lines: 40


Your old microfilm is of high interest for Vedic scholars, especially
those studying the Vedic traditions of Kerala, for the Nambudiri Brahmin
Houses mentioned are among the most important houses with Vedic traditions.

The NeTumpiLLi TaraNanalluur Mana represents the rare Vaadhuula school
of Yajurveda and has many  manuscripts of this school, microfilmed,
studied and published by Professors Yasuke Ikari, Masato Fujii and
Mieko Kajihara of Japan- TaikkaaTu Mana is one of the few Vaidika houses
having the right to organise Vedic Soma sacrifices, and Kaavapra MaaRattu
Mana is one of the few families with Soma sacrificers in recent times.

Best regards, Asko Parpola




Quoting Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:

> Dear list members,
>
> We have some old microfilm in our archives which is labelled as having been
> taken some at Nedumpilli Mana, Taikkat Mana and Kavapramarth Mana.
>
> I've found this website "Famous Manas in Kerala"
> http://www.karmakerala.com/guide/famous-manas-in-kerala-guide.html
>
> which lists Nedumpilli Mana amoung others but I'm still not clear what
> exactly is meant by a "Mana".  Is it an extended family home?, the center
> of a religious sect?, a religious school? or something else.
>
> Apologies if this is an elementary question, any help would be appreciated.
>
> Harry Spier
> Manager, Muktabodha Digital Library






From john.brockington at btinternet.com  Mon Nov 10 09:24:17 2014
From: john.brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Mon, 10 Nov 14 09:24:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] change of e-mail address
Message-ID: <54608441.602@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 36

Dear Colleagues,

On Thursday I discovered that my Edinburgh University e-mail was no 
longer working and subsequent enquiries have revealed that it was 
deliberately terminated, despite my having been given an assurance about 
a couple of months ago that it would be continued (this was in response 
to my request for continuation after receiving notice that the current 
period of validity was nearing its end).  This means that I have no 
access to past messages, sent or received.  If you have by any chance 
sent a message recently to which I have not replied, I have either lost 
it or never received it, so please resend it to my personal e-mail 
address, from which this is being sent.

Yours

John Brockington

  


Professor J. L. Brockington
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
Hon. Fellow, Centre for South Asian Studies, University of Edinburgh
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies

113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington  OX5 1LT
tel: 01865 849438
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From wujastyk at gmail.com  Mon Nov 10 17:45:58 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 10 Nov 14 18:45:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Visuddhimagga
In-Reply-To: <CALPiqivUy=drKJi4mpMdK6Ft2esjqG1d+GwVisZRWuUhxCeTQw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfmNzABgiYAdGQEYsoL5FsXbbtmfp-i03xJR6RwxTVdnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4027
Lines: 91

Thanks, Gleb, that's exactly the kind of thing I was looking for.
Excellent!

Most grateful,
Dominik

On 10 November 2014 00:00, Gleb Sharygin <gleb.sharygin at gmail.com> wrote:

>
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>
>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Date: Sun, 9 Nov 2014 21:44:20 +0100
>> Subject: [INDOLOGY] Visuddhimagga
>>
>> The Visuddhimagga was edited and then published twice in Roman script in
>> the first half of the 20th century.  By Caroline A. F. Rhys Davids for the
>> PTS, published 1920 & 1921, and by Henry Clarke Warren for HOS,
>> posthumously published in 1950.  Neither edition refers to the other.
>>
>> Did Warren not know about Caroline Rhys Davids' work?  Warren met him in
>> Oxford in 1884, as Lanman's *Memorial* notes, and was greatly influenced
>> by him.  Warren's work was done long  before that of Caroline Rhys Davids,
>> since Warren died in 1899.  But why wouldn't Dharmananda Kosambi have
>> mentioned Caroline RD's edition in his 1927 preface to Warren's?  It's
>> understandable that Warren's brother Edward wouldn't have known about
>> Caroline RD's edition, when he wrote his pathetic Foreword in 1927, since
>> he was not an indologist.  Why did Warren's edition take 23 years to be
>> printed, even after Kosambi had finished his editing of the MS?  1950 looks
>> like five years after the war, which is understandable.  But that doesn't
>> explain the twelve years of inaction before the war (and after the
>> editing).  Since Warren had paid for the HOS to exist, one would have
>> thought some priority might have been given to publishing his work.
>>
>> And why didn't Caroline RD mention Warren's work?  Warren had used one of
>> her husband's manuscripts of the VM, so there would surely have been some
>> awareness of Warren's work.  And Thomas Rhys Davids was alive until the end
>> of 1922, and was aware of his wife's work on the VM, since she gave him
>> some pages for checking, some time before the end of 1920 (mentioned in her
>> foreword).  Caroline RD also knew that Warren had published an subject
>> analysis of the VM in the JPTS in 1892, but appears not to know his article
>> "Buddhaghosa's VM" of the same year, or his "Report of Progress" on his
>> work on the VM, published in 1894.   She mentions Warren in her afterword
>> on p. 767, but only as the author of Buddh. in Tr. (1896), which
>> incidentally contains a 50 passages  translated from the VM.
>>
>> Has someone worked out all these matters?  I would have expected ?anamoli
>> to say something about this in his translation, but he doesn't.  He just
>> says he's using both editions.  Perhaps there are book reviews from the
>> later 1920s or 1950s that explain matters, I haven't looked yet.
>>
>> Has anyone systematically compared the two editions for variants?
>> Caroline RD's edition is a reproduction of four earlier printed editions,
>> two from Rangoon, two from Ceylon; Warren worked from MSS, two Burmese and
>> two from Ceylon.  One of Warrens' MSS came from the India Office and one
>> from T RD's private collection, as mentioned, so it must have been known in
>> England, and to T RD, that he was working on this text.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
> Dear Dr. Wujastyk,
>
> There is a great paper by Steven Collins, dealing with exactly these
> matters:
>
> Remarks on the *Visuddhimagga*, and on its treatment of the Memory of
> Former Dwelling(s) (pubbeniv?s?nussati???a)
> Journal of Indian Philosophy (2009), 37:499?532.
>
> Please find it attached.
>
> Interestingly, it contains in a large footnote ?22 surprisingly severe
> criticism of the E. Frauwallner's academic method.
>
> With best regards,
> Gleb Sharygin.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From strauchi at zedat.fu-berlin.de  Mon Nov 10 18:40:52 2014
From: strauchi at zedat.fu-berlin.de (Ingo Strauch)
Date: Mon, 10 Nov 14 19:40:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] CALL FOR PAPERS: Buddhist and Muslim Encounters in Premodern South Asia
Message-ID: <546106B4.4010102@zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 35

Dear Colleagues,


I would like to bring to your attention a conference on Buddhist and 
Muslim Encounters in Premodern South Asia.

Conference to be held at the University of Lausanne, October 12th-13th, 
2015.

Abstracts of 300 words and a 1 page CV by January 15, 2015.

Conference funds will cover travel, accommodations, and meals for 
participants.

For more information on the conference please see the website.

https://www3.unil.ch/wpmu/bmesa/

With my best wishes
Ingo Strauch

-- 
Prof. Dr. Ingo Strauch
Sanskrit et ?tudes Bouddhiques

Universit? de Lausanne
Anthropole 4076
CH-1015 Lausanne

Phone ++41-(0)21-692-3005






From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Nov 10 20:18:24 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 11 Nov 14 01:48:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] What is a mana ?
Message-ID: <CAJGj9eZdXB4iTLo_v=JSZW6iOHFZQH6-1JBuxfypYrjSehxqQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1365
Lines: 36

The following is not in dispute with any of the Vedic cultural implications
of various kinds of Manas and the related significance of the microfilms.

This is limited only to the word 'mana' , its etymology as a Dravidian
word.

DED entry from he online DED is as follows:

4776 Ta. ma?ai

4776 *Ta. ma?ai* house, dwelling, mansion, house-site, a land measure,
wife, family, household, domestic life; *ma?aiy??, ma?aiy??* wife; *ma?aivi*
wife, heroine of a pastoral or agricultural tract, female owner or resident
of a house. *Ma. mana* house; brahman's wife. *Ko. mantanm* affairs of
household; *man devr* household god. *To. man* family, household. *Ka. mane*
habitation, abode, house, apartment, room; *manetana, mantana* household,
household life; *manetanasta* householder, a worthy, honourable man. *Ko?.
mane* house; *maneka?r?* man of a house. *Tu. man?* house, home; *manetana*
household. *Kon?a po??e? mane* cowshed (cf. 4500). Cf. 4778 Ta. *ma??u.*
DED(S) 3911.

This entry does not mention the Telugu verb manu = to live, to survive .

 Kannada mane and Malayaalam manaTamil mania etc. seem to be related to
this root  manu= to live.



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From francois.voegeli at gmail.com  Tue Nov 11 07:37:59 2014
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Tue, 11 Nov 14 08:37:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] What is a mana ?
In-Reply-To: <CAJGj9eZdXB4iTLo_v=JSZW6iOHFZQH6-1JBuxfypYrjSehxqQw@mail.gmail.com>
Message-ID: <F054DC67-326C-4FF7-972C-D855DB8DEBEE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1851
Lines: 40

May I  also draw attention to a recently published (very) rich study on the architecture and function of the Nambudiri Manas: 

Henri Schildt, The Traditional Kerala Manor: Architecture of A South Indian Catu???la House, EFEO 2012 

Yours,

Dr F. Voegeli


On 10 nov. 2014, at 21:18, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

> The following is not in dispute with any of the Vedic cultural implications of various kinds of Manas and the related significance of the microfilms.
>  
> This is limited only to the word 'mana' , its etymology as a Dravidian word.
>  
> DED entry from he online DED is as follows:
>  
> 4776 Ta. ma?ai
> 4776 Ta. ma?ai house, dwelling, mansion, house-site, a land measure, wife, family, household, domestic life; ma?aiy??, ma?aiy?? wife; ma?aivi wife, heroine of a pastoral or agricultural tract, female owner or resident of a house. Ma. mana house; brahman's wife. Ko. mantanm affairs of household; man devr household god. To. man family, household. Ka. mane habitation, abode, house, apartment, room; manetana, mantana household, household life; manetanasta householder, a worthy, honourable man. Ko?. mane house; maneka?r? man of a house. Tu. man? house, home; manetana household. Kon?a po??e? mane cowshed (cf. 4500). Cf. 4778 Ta. ma??u. DED(S) 3911.
> 
> This entry does not mention the Telugu verb manu = to live, to survive .
> 
>  Kannada mane and Malayaalam manaTamil mania etc. seem to be related to this root  manu= to live. 
> 
> 
> 
> -- 
> 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Nov 11 10:31:34 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 11 Nov 14 11:31:34 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Paris=CC=81is=CC=A3t=CC=A3as_of_the_Atharvaveda?=
Message-ID: <2CF2D1BB-93F9-4F49-B4EB-6BF2AE56DB7D@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 16

Dear List,
would it happen that somebody has a better scan (in .pdf) of 
G. M. Bolling & J. von Negelein, The Paris?is?t?as of the Atharvaveda. Volume 1: Text and Critical Apparatus, in 2 Parts. Leipzig 1909?1910
than the one available through the DLI:
http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data9/upload/0288/055&first=1&last=654&barcode=99999990290123
http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data14/upload/0005/392&first=1&last=654&barcode=99999990314562
Best wishes
???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Nov 11 12:27:24 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 11 Nov 14 13:27:24 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__Paris=CC=81is=CC=A3t=CC=A3as_of_the_Atharvaveda?=
In-Reply-To: <5461EBCA.104@uni-bonn.de>
Message-ID: <DD6F7C65-6A52-433D-8895-BD9AD4742792@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1371
Lines: 39

Many thanks to Peter Wyzlic for these links.

D?but du message r?exp?di? :

> De: Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de>
> Objet: R?p : [INDOLOGY] Paris?is?t?as of the Atharvaveda
> Date: 11 novembre 2014 11:58:18 UTC+1
> ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> 
> See, e.g., this:
> URL: <http://jhir.library.jhu.edu/handle/1774.2/33462>
> URL: <http://jhir.library.jhu.edu/handle/1774.2/35906>
> 
> All the best
> Peter Wyzlic
> 
> Am 11.11.2014 11:31, schrieb Christophe Vielle:
>> would it happen that somebody has a better scan (in .pdf) of 
>> G. M. Bolling & J. von Negelein, The Paris?is?t?as of the Atharvaveda. Volume 1: Text and Critical Apparatus, in 2 Parts. Leipzig 1909?1910
>> than the one available through the DLI:
>> http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data9/upload/0288/055&first=1&last=654&barcode=99999990290123
>> http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data14/upload/0005/392&first=1&last=654&barcode=99999990314562
>> 
> -- 
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Nov 11 15:14:11 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 11 Nov 14 15:14:11 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:__Paris=CC=81is=CC=A3t=CC=A3as_of_the_Atharvaveda?=
In-Reply-To: <DD6F7C65-6A52-433D-8895-BD9AD4742792@uclouvain.be>
Message-ID: <DUB114-W875AFAAEDF9E5203A93280A5810@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1966
Lines: 74

Thanks a lot Christophe and Peter.

This still leaves vol. I, part II unaccounted for. Is any pdf freely available for that part or for the whole of vol. I (all published)?

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO

From: christophe.vielle at uclouvain.be
Date: Tue, 11 Nov 2014 13:27:24 +0100
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Paris?is?t?as of the Atharvaveda

Many thanks to Peter Wyzlic for these links.

D?but du message r?exp?di? :De: Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de>
Objet: R?p : [INDOLOGY] Paris?is?t?as of the Atharvaveda
Date: 11 novembre 2014 11:58:18 UTC+1
?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>

See, e.g., this:
URL: <http://jhir.library.jhu.edu/handle/1774.2/33462>
URL: <http://jhir.library.jhu.edu/handle/1774.2/35906>

All the best
Peter Wyzlic



  
  
    Am 11.11.2014 11:31, schrieb Christophe
      Vielle:

    
    
      
      would it happen that somebody has a better scan (in .pdf) of 
      G. M. Bolling & J. von Negelein, The Paris?is?t?as of the Atharvaveda.
          Volume 1: Text and Critical Apparatus,
          in 2 Parts. Leipzig 1909?1910
      than the one available through the DLI:
      
        http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data9/upload/0288/055&first=1&last=654&barcode=99999990290123
        http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data14/upload/0005/392&first=1&last=654&barcode=99999990314562
        

      
    
    -- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn

  



???????????????????Christophe VielleLouvain-la-Neuve



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Nov 12 14:56:24 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 12 Nov 14 09:56:24 -0500
Subject: [INDOLOGY] What is a "Mana" ?
Message-ID: <CAPW7aQFDVaXTn3R_41X_80DyUO4cu7mALrz-5uth-8D3ECi6mA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1889
Lines: 57

Thank you to everyone who replied both on and off-list

Harry Spier

On Mon, Nov 10, 2014 at 2:07 AM, <asko.parpola at helsinki.fi> wrote:

>
> Your old microfilm is of high interest for Vedic scholars, especially
> those studying the Vedic traditions of Kerala, for the Nambudiri Brahmin
> Houses mentioned are among the most important houses with Vedic traditions.
>
> The NeTumpiLLi TaraNanalluur Mana represents the rare Vaadhuula school
> of Yajurveda and has many  manuscripts of this school, microfilmed,
> studied and published by Professors Yasuke Ikari, Masato Fujii and
> Mieko Kajihara of Japan- TaikkaaTu Mana is one of the few Vaidika houses
> having the right to organise Vedic Soma sacrifices, and Kaavapra MaaRattu
> Mana is one of the few families with Soma sacrificers in recent times.
>
> Best regards, Asko Parpola
>
>
>
>
>
> Quoting Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:
>
>  Dear list members,
>>
>> We have some old microfilm in our archives which is labelled as having
>> been
>> taken some at Nedumpilli Mana, Taikkat Mana and Kavapramarth Mana.
>>
>> I've found this website "Famous Manas in Kerala"
>> http://www.karmakerala.com/guide/famous-manas-in-kerala-guide.html
>>
>> which lists Nedumpilli Mana amoung others but I'm still not clear what
>> exactly is meant by a "Mana".  Is it an extended family home?, the center
>> of a religious sect?, a religious school? or something else.
>>
>> Apologies if this is an elementary question, any help would be
>> appreciated.
>>
>> Harry Spier
>> Manager, Muktabodha Digital Library
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Nov 12 20:51:16 2014
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 12 Nov 14 20:51:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] request article
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C1AB8E@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 18

Dear list members,

I am looking for the following article:

Christian Lindtner, "An old error in A?oka's first Pillar Edict", in N.H. Samthani (ed.), ?rama?a Vidy? ? Studies in Buddhism. Prof. Jagannath Upadhaya Commemoration Volume,  I. Varanasi 1987, pp. 279-281. The article is referred to in Harry Falk, "Das erste S?ulenedikt A?okas" in the 1996 Festschrift for Dieter Schlingloff.

With kind regards, Herman Tieken


Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From wujastyk at gmail.com  Thu Nov 13 11:12:19 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Nov 14 12:12:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Visuddhimagga
In-Reply-To: <CALPiqivUy=drKJi4mpMdK6Ft2esjqG1d+GwVisZRWuUhxCeTQw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cehg6=r9aCKg5DkOTsj==t20=o0BPvoxL8mEGTSNUFL2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4741
Lines: 86

There's a new wrinkle on the editing history of the Visuddhimagga, not
mentioned in Steve Collins' article, but kindly brought to my attention by
Christophe Vielle (thanks!).

Dharmanand Damodar Kosambi (not to be confused with his son Damodar
Dharmanand Kosambi) worked on Warren's edition of the Visuddhimagga.
Dharmanand's work was finished in 1911, but the book took until 1950 to
appear.

Meanwhile, Dharmanand went back to India, and in 1940 he published in
Bombay an edition of the Visuddhimagga
<http://www.worldcat.org/oclc/55562616> in his own name, work that he had
begun in 1909. It was based on the same manuscripts as Warren's work, plus
reference to two printed editions from SE Asia, perhaps the same as those
used by Caroline Rhys Davids.  Dharmanand said, in his Preface,
The sources used for the present edition are primarily the same as those
employed for the Harvard edition, consisting of four excellent manuscripts:
two Burmese, two Singhalese.  In addition, I have used one printed edition
in Burmese and one in Siamese Characters ; while generally not so good as
the first of the Burmese manuscripts, these contain an occasional superior
reading. To reduce the bulk of this volume, I have omitted all variants ;
the best alternative readings, however, will be given with my own
commentary-in the volume to follow.
Dharmanand's Visuddhimagga edition has been transcribed and published as a
web document
<http://dharmanandkosambi.com/index.php?option=com_content&view=section&layout=blog&id=126&Itemid=144>
.

So there are *three* editions of the Visuddhimagga published between 1920
and 1950, with entangled editorial histories:

   1. Caroline Rhys Davids, 1920, based on 4 printed editions
   2. Dharmanand Kosambi, 1940, based on 4 MSS and 2 editions
   3. Henry Clark Warren, 1950, based on 4 MSS
   Warren died in 1899, leaving his edition almost complete.  Kosambi was
   invited by Lanman to bring it to a publishable state, which he and Lanman
   did together, completing that between 1910 and 1911. Nothing then happened
   for fifteen years.  Then Lanman and Kosambi settled some dispute, and
   Kosambi saw the work through the press in 1926-1927.  But the work remained
   unpublished until 1950 [Preface
   <http://dharmanandkosambi.com/index.php?option=com_content&view=category&layout=blog&id=160&Itemid=266>
   ].

Warren's actual editorial work on the text preceded that of both the
others.  But it was only published after their editions.

For his 1940 edition, begun in 1909, Kosambi used the same MSS as Warren
had used 40 years earlier.  Two of these MSS were personally procured by
Warren from England, by correspondence with Thomas Rhys Davids and with Dr
Richard Morris [as Lanman says <http://www.jstor.org/stable/592341?seq=4>],
and a third was personally lent by Henry Rigg.  Did Kosambi really,
separately, gain access to the very same privately-owned MSS?  Or were they
still in Cambridge MA when he worked  there after Warren's death?  Or did
Kosambi use Warren's unpublished text in constituting his own edition.  It
is hard to imagine that he would not do so, since the work was done and lay
there before him.

I should mention that for all these editors it was a matter of importance
that their editions were produced in this or that script.  Caroline Rhys
Davids' edition was mainly undertaken in order to produce a Roman-alphabet
version of the pre-existing Burmese- and Ceylonese-script editions.  She
showed little engagement with actual text-critical tasks.  Warren was
engaged with both text-criticism and with the idea of transliteration.
Warren's edition prints MS readings.  Kosambi also cared about script,
producing his edition in Devanagari, thus intending specifically to reach a
readership in India.  Kosambi also engaged in text-critical tasks to the
extent that he applied Paninian grammatical thinking to the construal of
the text, especially in matters of sandhi.  But Kosambi omitted to print
any variants from the manuscripts, which means that his edition cannot be
used as a critical edition, since he denies the reader the opportunity to
think critically about his editorial choices and their alternatives.

?Best,
Dominik?

--
The secondary literature
<http://books.google.at/books?id=q1XoNhUrP1MC&lpg=PA180&dq=dharmanand%20kosambi%20visuddhimagga&pg=PA180#v=onepage&q=dharmanand%20kosambi%20visuddhimagga&f=false>
contains references to an edition of the Visuddhimagga by Dharmanand
Kosambi (and not Warren) published by OUP in London in 1950.  I think this
is probably just an error.
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From hermantull at gmail.com  Thu Nov 13 15:21:58 2014
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Thu, 13 Nov 14 10:21:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Visuddhimagga
In-Reply-To: <CAKdt-Cehg6=r9aCKg5DkOTsj==t20=o0BPvoxL8mEGTSNUFL2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNgR7xS-t+51cVtdRme3S-FJ=hpE40zNTbUV6e3M6z1qPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5514
Lines: 114

Dominik,

You are likely aware of Lanman's essay, India and the West with a Plea for
Team Work among Scholars (JAOS 40 [1920], and can be assessed here,
https://archive.org/details/jstor-593425). I don't recall any discussion of
the Visuddhimagga (I've not read it in a long time), but it does add to our
understanding of Lanman's views.

regrads,

Herman

On Thu, Nov 13, 2014 at 6:12 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> There's a new wrinkle on the editing history of the Visuddhimagga, not
> mentioned in Steve Collins' article, but kindly brought to my attention by
> Christophe Vielle (thanks!).
>
> Dharmanand Damodar Kosambi (not to be confused with his son Damodar
> Dharmanand Kosambi) worked on Warren's edition of the Visuddhimagga.
> Dharmanand's work was finished in 1911, but the book took until 1950 to
> appear.
>
> Meanwhile, Dharmanand went back to India, and in 1940 he published in
> Bombay an edition of the Visuddhimagga
> <http://www.worldcat.org/oclc/55562616> in his own name, work that he had
> begun in 1909. It was based on the same manuscripts as Warren's work, plus
> reference to two printed editions from SE Asia, perhaps the same as those
> used by Caroline Rhys Davids.  Dharmanand said, in his Preface,
> The sources used for the present edition are primarily the same as those
> employed for the Harvard edition, consisting of four excellent manuscripts:
> two Burmese, two Singhalese.  In addition, I have used one printed edition
> in Burmese and one in Siamese Characters ; while generally not so good as
> the first of the Burmese manuscripts, these contain an occasional superior
> reading. To reduce the bulk of this volume, I have omitted all variants ;
> the best alternative readings, however, will be given with my own
> commentary-in the volume to follow.
> Dharmanand's Visuddhimagga edition has been transcribed and published as
> a web document
> <http://dharmanandkosambi.com/index.php?option=com_content&view=section&layout=blog&id=126&Itemid=144>
> .
>
> So there are *three* editions of the Visuddhimagga published between 1920
> and 1950, with entangled editorial histories:
>
>    1. Caroline Rhys Davids, 1920, based on 4 printed editions
>    2. Dharmanand Kosambi, 1940, based on 4 MSS and 2 editions
>    3. Henry Clark Warren, 1950, based on 4 MSS
>    Warren died in 1899, leaving his edition almost complete.  Kosambi was
>    invited by Lanman to bring it to a publishable state, which he and Lanman
>    did together, completing that between 1910 and 1911. Nothing then happened
>    for fifteen years.  Then Lanman and Kosambi settled some dispute, and
>    Kosambi saw the work through the press in 1926-1927.  But the work remained
>    unpublished until 1950 [Preface
>    <http://dharmanandkosambi.com/index.php?option=com_content&view=category&layout=blog&id=160&Itemid=266>
>    ].
>
> Warren's actual editorial work on the text preceded that of both the
> others.  But it was only published after their editions.
>
> For his 1940 edition, begun in 1909, Kosambi used the same MSS as Warren
> had used 40 years earlier.  Two of these MSS were personally procured by
> Warren from England, by correspondence with Thomas Rhys Davids and with Dr
> Richard Morris [as Lanman says <http://www.jstor.org/stable/592341?seq=4>],
> and a third was personally lent by Henry Rigg.  Did Kosambi really,
> separately, gain access to the very same privately-owned MSS?  Or were they
> still in Cambridge MA when he worked  there after Warren's death?  Or did
> Kosambi use Warren's unpublished text in constituting his own edition.  It
> is hard to imagine that he would not do so, since the work was done and lay
> there before him.
>
> I should mention that for all these editors it was a matter of importance
> that their editions were produced in this or that script.  Caroline Rhys
> Davids' edition was mainly undertaken in order to produce a Roman-alphabet
> version of the pre-existing Burmese- and Ceylonese-script editions.  She
> showed little engagement with actual text-critical tasks.  Warren was
> engaged with both text-criticism and with the idea of transliteration.
> Warren's edition prints MS readings.  Kosambi also cared about script,
> producing his edition in Devanagari, thus intending specifically to reach a
> readership in India.  Kosambi also engaged in text-critical tasks to the
> extent that he applied Paninian grammatical thinking to the construal of
> the text, especially in matters of sandhi.  But Kosambi omitted to print
> any variants from the manuscripts, which means that his edition cannot be
> used as a critical edition, since he denies the reader the opportunity to
> think critically about his editorial choices and their alternatives.
>
> ?Best,
> Dominik?
>
> --
> The secondary literature
> <http://books.google.at/books?id=q1XoNhUrP1MC&lpg=PA180&dq=dharmanand%20kosambi%20visuddhimagga&pg=PA180#v=onepage&q=dharmanand%20kosambi%20visuddhimagga&f=false>
> contains references to an edition of the Visuddhimagga by Dharmanand
> Kosambi (and not Warren) published by OUP in London in 1950.  I think this
> is probably just an error.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 

*Herman TullPrinceton, NJ *
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No, I didn't know that one.  Thanks, Herman!
Dominik

On 13 November 2014 16:21, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

> Dominik,
>
> You are likely aware of Lanman's essay, India and the West with a Plea for
> Team Work among Scholars (JAOS 40 [1920], and can be assessed here,
> https://archive.org/details/jstor-593425). I don't recall any discussion
> of the Visuddhimagga (I've not read it in a long time), but it does add to
> our understanding of Lanman's views.
>
> regrads,
>
> Herman
>
> On Thu, Nov 13, 2014 at 6:12 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> There's a new wrinkle on the editing history of the Visuddhimagga, not
>> mentioned in Steve Collins' article, but kindly brought to my attention by
>> Christophe Vielle (thanks!).
>>
>> Dharmanand Damodar Kosambi (not to be confused with his son Damodar
>> Dharmanand Kosambi) worked on Warren's edition of the Visuddhimagga.
>> Dharmanand's work was finished in 1911, but the book took until 1950 to
>> appear.
>>
>> Meanwhile, Dharmanand went back to India, and in 1940 he published in
>> Bombay an edition of the Visuddhimagga
>> <http://www.worldcat.org/oclc/55562616> in his own name, work that he
>> had begun in 1909. It was based on the same manuscripts as Warren's work,
>> plus reference to two printed editions from SE Asia, perhaps the same as
>> those used by Caroline Rhys Davids.  Dharmanand said, in his Preface,
>> The sources used for the present edition are primarily the same as those
>> employed for the Harvard edition, consisting of four excellent manuscripts:
>> two Burmese, two Singhalese.  In addition, I have used one printed edition
>> in Burmese and one in Siamese Characters ; while generally not so good as
>> the first of the Burmese manuscripts, these contain an occasional superior
>> reading. To reduce the bulk of this volume, I have omitted all variants ;
>> the best alternative readings, however, will be given with my own
>> commentary-in the volume to follow.
>> Dharmanand's Visuddhimagga edition has been transcribed and published as
>> a web document
>> <http://dharmanandkosambi.com/index.php?option=com_content&view=section&layout=blog&id=126&Itemid=144>
>> .
>>
>> So there are *three* editions of the Visuddhimagga published between
>> 1920 and 1950, with entangled editorial histories:
>>
>>    1. Caroline Rhys Davids, 1920, based on 4 printed editions
>>    2. Dharmanand Kosambi, 1940, based on 4 MSS and 2 editions
>>    3. Henry Clark Warren, 1950, based on 4 MSS
>>    Warren died in 1899, leaving his edition almost complete.  Kosambi
>>    was invited by Lanman to bring it to a publishable state, which he and
>>    Lanman did together, completing that between 1910 and 1911. Nothing then
>>    happened for fifteen years.  Then Lanman and Kosambi settled some dispute,
>>    and Kosambi saw the work through the press in 1926-1927.  But the work
>>    remained unpublished until 1950 [Preface
>>    <http://dharmanandkosambi.com/index.php?option=com_content&view=category&layout=blog&id=160&Itemid=266>
>>    ].
>>
>> Warren's actual editorial work on the text preceded that of both the
>> others.  But it was only published after their editions.
>>
>> For his 1940 edition, begun in 1909, Kosambi used the same MSS as Warren
>> had used 40 years earlier.  Two of these MSS were personally procured by
>> Warren from England, by correspondence with Thomas Rhys Davids and with Dr
>> Richard Morris [as Lanman says <http://www.jstor.org/stable/592341?seq=4>],
>> and a third was personally lent by Henry Rigg.  Did Kosambi really,
>> separately, gain access to the very same privately-owned MSS?  Or were they
>> still in Cambridge MA when he worked  there after Warren's death?  Or did
>> Kosambi use Warren's unpublished text in constituting his own edition.  It
>> is hard to imagine that he would not do so, since the work was done and lay
>> there before him.
>>
>> I should mention that for all these editors it was a matter of importance
>> that their editions were produced in this or that script.  Caroline Rhys
>> Davids' edition was mainly undertaken in order to produce a Roman-alphabet
>> version of the pre-existing Burmese- and Ceylonese-script editions.  She
>> showed little engagement with actual text-critical tasks.  Warren was
>> engaged with both text-criticism and with the idea of transliteration.
>> Warren's edition prints MS readings.  Kosambi also cared about script,
>> producing his edition in Devanagari, thus intending specifically to reach a
>> readership in India.  Kosambi also engaged in text-critical tasks to the
>> extent that he applied Paninian grammatical thinking to the construal of
>> the text, especially in matters of sandhi.  But Kosambi omitted to print
>> any variants from the manuscripts, which means that his edition cannot be
>> used as a critical edition, since he denies the reader the opportunity to
>> think critically about his editorial choices and their alternatives.
>>
>> ?Best,
>> Dominik?
>>
>> --
>> The secondary literature
>> <http://books.google.at/books?id=q1XoNhUrP1MC&lpg=PA180&dq=dharmanand%20kosambi%20visuddhimagga&pg=PA180#v=onepage&q=dharmanand%20kosambi%20visuddhimagga&f=false>
>> contains references to an edition of the Visuddhimagga by Dharmanand
>> Kosambi (and not Warren) published by OUP in London in 1950.  I think this
>> is probably just an error.
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
>
> *Herman TullPrinceton, NJ *
>
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I read here again (241 ff.) that Lanman was preparing an Elementary Grammar
of a mere 50 pages or so (but with a commentarial appendix).  I find no
record of it in print.  Did it never come out?  Is it lying in a Harvard
library?

Dominik

PS I enjoyed his charmingly-expressed swipe at Stenzler (242). :-)
And in footnote 11 he perfectly foretells chatspeak: "Don't be disconsol8."


On 13 November 2014 16:21, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

> Dominik,
>
> You are likely aware of Lanman's essay, India and the West with a Plea for
> Team Work among Scholars (JAOS 40 [1920], and can be assessed here,
> https://archive.org/details/jstor-593425). I don't recall any discussion
> of the Visuddhimagga (I've not read it in a long time), but it does add to
> our understanding of Lanman's views.
>
> regrads,
>
> Herman
>
> On Thu, Nov 13, 2014 at 6:12 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> There's a new wrinkle on the editing history of the Visuddhimagga, not
>> mentioned in Steve Collins' article, but kindly brought to my attention by
>> Christophe Vielle (thanks!).
>>
>> Dharmanand Damodar Kosambi (not to be confused with his son Damodar
>> Dharmanand Kosambi) worked on Warren's edition of the Visuddhimagga.
>> Dharmanand's work was finished in 1911, but the book took until 1950 to
>> appear.
>>
>> Meanwhile, Dharmanand went back to India, and in 1940 he published in
>> Bombay an edition of the Visuddhimagga
>> <http://www.worldcat.org/oclc/55562616> in his own name, work that he
>> had begun in 1909. It was based on the same manuscripts as Warren's work,
>> plus reference to two printed editions from SE Asia, perhaps the same as
>> those used by Caroline Rhys Davids.  Dharmanand said, in his Preface,
>> The sources used for the present edition are primarily the same as those
>> employed for the Harvard edition, consisting of four excellent manuscripts:
>> two Burmese, two Singhalese.  In addition, I have used one printed edition
>> in Burmese and one in Siamese Characters ; while generally not so good as
>> the first of the Burmese manuscripts, these contain an occasional superior
>> reading. To reduce the bulk of this volume, I have omitted all variants ;
>> the best alternative readings, however, will be given with my own
>> commentary-in the volume to follow.
>> Dharmanand's Visuddhimagga edition has been transcribed and published as
>> a web document
>> <http://dharmanandkosambi.com/index.php?option=com_content&view=section&layout=blog&id=126&Itemid=144>
>> .
>>
>> So there are *three* editions of the Visuddhimagga published between
>> 1920 and 1950, with entangled editorial histories:
>>
>>    1. Caroline Rhys Davids, 1920, based on 4 printed editions
>>    2. Dharmanand Kosambi, 1940, based on 4 MSS and 2 editions
>>    3. Henry Clark Warren, 1950, based on 4 MSS
>>    Warren died in 1899, leaving his edition almost complete.  Kosambi
>>    was invited by Lanman to bring it to a publishable state, which he and
>>    Lanman did together, completing that between 1910 and 1911. Nothing then
>>    happened for fifteen years.  Then Lanman and Kosambi settled some dispute,
>>    and Kosambi saw the work through the press in 1926-1927.  But the work
>>    remained unpublished until 1950 [Preface
>>    <http://dharmanandkosambi.com/index.php?option=com_content&view=category&layout=blog&id=160&Itemid=266>
>>    ].
>>
>> Warren's actual editorial work on the text preceded that of both the
>> others.  But it was only published after their editions.
>>
>> For his 1940 edition, begun in 1909, Kosambi used the same MSS as Warren
>> had used 40 years earlier.  Two of these MSS were personally procured by
>> Warren from England, by correspondence with Thomas Rhys Davids and with Dr
>> Richard Morris [as Lanman says <http://www.jstor.org/stable/592341?seq=4>],
>> and a third was personally lent by Henry Rigg.  Did Kosambi really,
>> separately, gain access to the very same privately-owned MSS?  Or were they
>> still in Cambridge MA when he worked  there after Warren's death?  Or did
>> Kosambi use Warren's unpublished text in constituting his own edition.  It
>> is hard to imagine that he would not do so, since the work was done and lay
>> there before him.
>>
>> I should mention that for all these editors it was a matter of importance
>> that their editions were produced in this or that script.  Caroline Rhys
>> Davids' edition was mainly undertaken in order to produce a Roman-alphabet
>> version of the pre-existing Burmese- and Ceylonese-script editions.  She
>> showed little engagement with actual text-critical tasks.  Warren was
>> engaged with both text-criticism and with the idea of transliteration.
>> Warren's edition prints MS readings.  Kosambi also cared about script,
>> producing his edition in Devanagari, thus intending specifically to reach a
>> readership in India.  Kosambi also engaged in text-critical tasks to the
>> extent that he applied Paninian grammatical thinking to the construal of
>> the text, especially in matters of sandhi.  But Kosambi omitted to print
>> any variants from the manuscripts, which means that his edition cannot be
>> used as a critical edition, since he denies the reader the opportunity to
>> think critically about his editorial choices and their alternatives.
>>
>> ?Best,
>> Dominik?
>>
>> --
>> The secondary literature
>> <http://books.google.at/books?id=q1XoNhUrP1MC&lpg=PA180&dq=dharmanand%20kosambi%20visuddhimagga&pg=PA180#v=onepage&q=dharmanand%20kosambi%20visuddhimagga&f=false>
>> contains references to an edition of the Visuddhimagga by Dharmanand
>> Kosambi (and not Warren) published by OUP in London in 1950.  I think this
>> is probably just an error.
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
>
> *Herman TullPrinceton, NJ *
>
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Was not the father Dharmanand Dattatreya Kosambi?
DB

On Thu, Nov 13, 2014 at 4:42 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> There's a new wrinkle on the editing history of the Visuddhimagga, not
> mentioned in Steve Collins' article, but kindly brought to my attention by
> Christophe Vielle (thanks!).
>
> Dharmanand Damodar Kosambi (not to be confused with his son Damodar
> Dharmanand Kosambi) worked on Warren's edition of the Visuddhimagga.
> Dharmanand's work was finished in 1911, but the book took until 1950 to
> appear.
>
> Meanwhile, Dharmanand went back to India, and in 1940 he published in
> Bombay an edition of the Visuddhimagga
> <http://www.worldcat.org/oclc/55562616> in his own name, work that he had
> begun in 1909. It was based on the same manuscripts as Warren's work, plus
> reference to two printed editions from SE Asia, perhaps the same as those
> used by Caroline Rhys Davids.  Dharmanand said, in his Preface,
> The sources used for the present edition are primarily the same as those
> employed for the Harvard edition, consisting of four excellent manuscripts:
> two Burmese, two Singhalese.  In addition, I have used one printed edition
> in Burmese and one in Siamese Characters ; while generally not so good as
> the first of the Burmese manuscripts, these contain an occasional superior
> reading. To reduce the bulk of this volume, I have omitted all variants ;
> the best alternative readings, however, will be given with my own
> commentary-in the volume to follow.
> Dharmanand's Visuddhimagga edition has been transcribed and published as
> a web document
> <http://dharmanandkosambi.com/index.php?option=com_content&view=section&layout=blog&id=126&Itemid=144>
> .
>
> So there are *three* editions of the Visuddhimagga published between 1920
> and 1950, with entangled editorial histories:
>
>    1. Caroline Rhys Davids, 1920, based on 4 printed editions
>    2. Dharmanand Kosambi, 1940, based on 4 MSS and 2 editions
>    3. Henry Clark Warren, 1950, based on 4 MSS
>    Warren died in 1899, leaving his edition almost complete.  Kosambi was
>    invited by Lanman to bring it to a publishable state, which he and Lanman
>    did together, completing that between 1910 and 1911. Nothing then happened
>    for fifteen years.  Then Lanman and Kosambi settled some dispute, and
>    Kosambi saw the work through the press in 1926-1927.  But the work remained
>    unpublished until 1950 [Preface
>    <http://dharmanandkosambi.com/index.php?option=com_content&view=category&layout=blog&id=160&Itemid=266>
>    ].
>
> Warren's actual editorial work on the text preceded that of both the
> others.  But it was only published after their editions.
>
> For his 1940 edition, begun in 1909, Kosambi used the same MSS as Warren
> had used 40 years earlier.  Two of these MSS were personally procured by
> Warren from England, by correspondence with Thomas Rhys Davids and with Dr
> Richard Morris [as Lanman says <http://www.jstor.org/stable/592341?seq=4>],
> and a third was personally lent by Henry Rigg.  Did Kosambi really,
> separately, gain access to the very same privately-owned MSS?  Or were they
> still in Cambridge MA when he worked  there after Warren's death?  Or did
> Kosambi use Warren's unpublished text in constituting his own edition.  It
> is hard to imagine that he would not do so, since the work was done and lay
> there before him.
>
> I should mention that for all these editors it was a matter of importance
> that their editions were produced in this or that script.  Caroline Rhys
> Davids' edition was mainly undertaken in order to produce a Roman-alphabet
> version of the pre-existing Burmese- and Ceylonese-script editions.  She
> showed little engagement with actual text-critical tasks.  Warren was
> engaged with both text-criticism and with the idea of transliteration.
> Warren's edition prints MS readings.  Kosambi also cared about script,
> producing his edition in Devanagari, thus intending specifically to reach a
> readership in India.  Kosambi also engaged in text-critical tasks to the
> extent that he applied Paninian grammatical thinking to the construal of
> the text, especially in matters of sandhi.  But Kosambi omitted to print
> any variants from the manuscripts, which means that his edition cannot be
> used as a critical edition, since he denies the reader the opportunity to
> think critically about his editorial choices and their alternatives.
>
> ?Best,
> Dominik?
>
> --
> The secondary literature
> <http://books.google.at/books?id=q1XoNhUrP1MC&lpg=PA180&dq=dharmanand%20kosambi%20visuddhimagga&pg=PA180#v=onepage&q=dharmanand%20kosambi%20visuddhimagga&f=false>
> contains references to an edition of the Visuddhimagga by Dharmanand
> Kosambi (and not Warren) published by OUP in London in 1950.  I think this
> is probably just an error.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Dear list,
I take the opportunity to transfer to someone else the digital copy in .pdf (unfortunately without ocr) of Prabodh Chandra BAGCHI, Le canon bouddhique en Chine: les traducteurs et les traductions, 2 vols, Paris: Paul Geuthner, 1927-1938 (Sino-Indica series, no. 1, 4) for sharing the temporary link:
http://demo.ovh.eu/fr/dc635af4776f8fd5ecc1a3ab08ca1202/ 
(it seems not available on usual depositories)
Best wishes
???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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Dear list members,

Muktabodha is pleased to announce that 13 new searchable e-texts have been
added to our digital library.  Eight of these are from unedited manuscripts
from the NGMCP project.  There are on-line descriptive notes for these
below the links to the manuscripts.   The remaining five texts are from
previously printed editions.

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library
The title list is:

1. The Bhuvane?var?mah?stotra by P?thav?dhar?c?rya with a commentary by
Kavi Padman?bha edited by Gopal Narayan Bahura

2. The P?ncar?trarak?? by Ved?nta ?e?ika edited by M. Duraisw?my Aiyang?r
and T. Venugop?lac?rya

3. The Dev?rahasya and Uddh?rako?a edited by R?macandra K?ka and Haribha??a
??str?.

4. The A?e?akulavallar? is by Ga?anan?thabha??a from NGMCP Manuscript No. :
5-4656 Reel No. : A 175/11

5. Unnamed text from last part of a manuscript that begins with
A?e?akulavallar? called Par?kramapuj? by Mark S.G. Dyczkowski from NGMCP
Manuscript No. : 5-4656 Reel No. : A 175/11.

6. Saubh?gyatara?gi?? by Mukunda from part of NGMCP Manuscript No. : 5-4656
Reel No. : A 175/11

7. Tro?al?tantra from NGMCP Manuscript No. : 5- 4852 Reel No. : B 126/9

8. Mok?asop?na by K???advay?t?tayog? with commentary from NGMCP manuscript
No. 1-1397 Reel No. A-179/8

9. Nity?kaulatantra from NGMCP Manuscript No. 2-226 Reel No. B26/21a

10. First 30 chapters of the Tantracint?ma?i by Navam?si?ha with the
commentary pa?jik? from NGMCP Manuscript No. : 4-1665 Reel No. : B 131/2
(the final 10 chapters to be put up in the near future).

11. V?r?h?tantra from NGMCP manuscript no.: 3-315 Reel No. : B 144/9 .

12. Carc?stava edited by Harabhatta ?astr?

13. Laghustava edited by Harabhatta ?astr?
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Dear list members,

I forgot to mention that the descriptive notes to the manuscripts are by
Dr. Mark S.G. Dyczkowski and that the link to the Muktabodha website  is
www.muktabodha.org

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library

On Sat, Nov 15, 2014 at 11:08 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Muktabodha is pleased to announce that 13 new searchable e-texts have been
> added to our digital library.  Eight of these are from unedited manuscripts
> from the NGMCP project.  There are on-line descriptive notes for these
> below the links to the manuscripts.   The remaining five texts are from
> previously printed editions.
>
> Harry Spier
> Manager, Muktabodha Digital Library
> The title list is:
>
> 1. The Bhuvane?var?mah?stotra by P?thav?dhar?c?rya with a commentary by
> Kavi Padman?bha edited by Gopal Narayan Bahura
>
> 2. The P?ncar?trarak?? by Ved?nta ?e?ika edited by M. Duraisw?my Aiyang?r
> and T. Venugop?lac?rya
>
> 3. The Dev?rahasya and Uddh?rako?a edited by R?macandra K?ka and
> Haribha??a ??str?.
>
> 4. The A?e?akulavallar? is by Ga?anan?thabha??a from NGMCP Manuscript No.
> : 5-4656 Reel No. : A 175/11
>
> 5. Unnamed text from last part of a manuscript that begins with
> A?e?akulavallar? called Par?kramapuj? by Mark S.G. Dyczkowski from NGMCP
> Manuscript No. : 5-4656 Reel No. : A 175/11.
>
> 6. Saubh?gyatara?gi?? by Mukunda from part of NGMCP Manuscript No. :
> 5-4656 Reel No. : A 175/11
>
> 7. Tro?al?tantra from NGMCP Manuscript No. : 5- 4852 Reel No. : B 126/9
>
> 8. Mok?asop?na by K???advay?t?tayog? with commentary from NGMCP manuscript
> No. 1-1397 Reel No. A-179/8
>
> 9. Nity?kaulatantra from NGMCP Manuscript No. 2-226 Reel No. B26/21a
>
> 10. First 30 chapters of the Tantracint?ma?i by Navam?si?ha with the
> commentary pa?jik? from NGMCP Manuscript No. : 4-1665 Reel No. : B 131/2
> (the final 10 chapters to be put up in the near future).
>
> 11. V?r?h?tantra from NGMCP manuscript no.: 3-315 Reel No. : B 144/9 .
>
> 12. Carc?stava edited by Harabhatta ?astr?
>
> 13. Laghustava edited by Harabhatta ?astr?
>
>
>
>


-------------- next part --------------
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From shrinsaha at gmail.com  Mon Nov 17 17:53:17 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Mon, 17 Nov 14 23:23:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] References to Critics of Sankara's Gita Commentary
Message-ID: <CAHuz+Cony-85hw_pquMt0ZDGGDnhGvOGEpvtOmKGxq+3BB+_bw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 20

Dear List,

For handy/ readymade reference, could any body help me find out
places/verses where critics like Ramanuja, Madhva, Bhaskara
(Anandavardhana, Ramakantha, Rajanaka, Abhinavagupta) have criticised
Sankara in explicit/implicit terms in their respective Gita commentaries?


I'll also appreciate to know if any other ancient commentators (barring the
abovementioned commentators) of the Gita have criticised Samkara
explicitly/implicitly in their respective commentaries on the Gita.


With best regards,
Niranjan Saha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dchakra at hotmail.de  Tue Nov 18 07:39:00 2014
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Tue, 18 Nov 14 13:09:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Rudrahridayopanishad!
Message-ID: <BAY179-W7807E0000C864D7EE96832D9880@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 24

Dear List Members,I shall be obliged to anybody who could provide me with a pdf of Rudrahridayopanishad!RegardsDebabrata Chakrabarti





?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus
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From manufrancis at gmail.com  Tue Nov 18 12:12:11 2014
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 18 Nov 14 13:12:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Call for contributions "The Archaeology of Bhakti"	August 2015
Message-ID: <CANVHsm6eAviRTuDnER8NyGKQy4dfMn2qFW-+F3WLd9Jfr+wn4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 33

Dear Colleagues,

Please find at the following link the call for contributions for the third
workshop in the series The Archaeology of Bhakti, coorganised by Val?rie
Gillet (EFEO, Pondicherry), Charlotte Schmid (EFEO, Paris) and E. Francis
(CEIAS, EHESS & CNRS, Paris).

http://rcsi.hypotheses.org/721

It will take place at the centre of the EFEO in Pondicherry from the 3rd to
14th August 2015.

This year?s theme is ?The Bhakti of Minor Dynasties.?

With very best wishes.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Wed Nov 19 09:05:11 2014
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Wed, 19 Nov 14 10:05:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] NEW PUBLICATION: Manuscript, Print and Memory - Relics of the Cankam in TamilnaduManuscript, Print and Memory - Relics of the Cankam in Tamilnadu
Message-ID: <web-146136798@univ-paris7.fr>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 46

A book by Eva WILDEN
(EFEO [Pondicherry] & CSMC [Hamburg])
tracing the complex historical process
of the transmission over some 2000 years
of the ca&#7749;kam (caGkam) corpus has just appeared
in the series "Studies in Manuscript Cultures"
published by De Gruyter.

LINK: "http://www.degruyter.com/view/product/246341"&#65279;


TITLE:
Manuscript, Print and Memory - Relics of the Cankam in Tamilnadu

Publication Date: November 2014

ISBN: 978-3-11-035276-4

AIMS AND SCOPE:

The ancient Tamil poetic corpus of the Ca&#7749;kam ("The Academy") is 
a national treasure for Tamilians and a battle-ground for linguists 
and historians of politics, culture and literature. Going back to oral 
predecessors probably dating back to the beginning of the first 
millennium, it has had an extremely rich and variegated history. 
Collected into anthologies and endowed with literary theories and 
voluminous commentaries, it became the centre-piece of the Tamil 
literary canon, associated with the royal court of the Pandya dynasty 
in Madurai. Its decline began in the late middle ages, and by the late 
17th century it had fallen into near oblivion, before being 
rediscovered at the beginning of the print era. The present study 
traces the complex historical process of its transmission over some 
2000 years, using and documenting a wide range of sources, in 
particular surviving manuscripts, the early prints, the commentaries 
of the literary and grammatical traditions and a vast range of later 
literature that creates a web of inter-textual references and 
quotations.




-- Jean-Luc Chevillard (CNRS [htl], Paris)





From birendra176 at yahoo.com  Wed Nov 19 09:24:38 2014
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Wed, 19 Nov 14 01:24:38 -0800
Subject: [INDOLOGY] Member's publication on late Indian Buddhism
Message-ID: <1416389078.7395.YahooMailBasic@web121901.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 13

Dear Colleagues, 
I am happy to announce the publication of research paper titled ?The Socio-Religious Dimensions of Dedicatory Inscriptions on Sculptures Donated to a Buddhist Establishment in Early Medieval Magadha: Kurkihar , c.800 -1200 CE? in the Journal of Oxford Centre for Buddhist Studies , Vol.7 ,  pp.116-152.  You may find it online at http://www.ocbs.org/ojs/index.php/jocbs/issue/view/9/showToc .
With regards
Birendra Nath Prasad 
Asstt. Professor , History Deptt.
BB Ambedkar University , Lucknow 
India 
bp2628 at yahoo.com 






From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Wed Nov 19 19:23:38 2014
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Wed, 19 Nov 14 19:23:38 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vasanta_Tryambaka_S=CC=81evad=CC=A3e_and_Brahma=CC=84nanda_Tripa=CC=84t=CC=A3hi=CC=84?=
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B13CD85@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 36

Dear List members,


I am gleaning information on these two Sanskrit writers.

Vasanta Tryambaka S?evad?e (1917 - )
http://www.worldcat.org/identities/lccn-n85337685/

Brahma?nanda Tripa?t?hi? (1932 - )
http://www.worldcat.org/identities/lccn-n88110544/


Vasanta S?evad?e is a commentator and a poet who has written a few mah?k?vyas, while Brahma?nanda Tripa?t?hi? has edited a number of works by S?evad?e. I do not know if S?evad?e is still with us but I believe that some of you might know more about Brahma?nanda Tripa?t?hi? than what the Internet tells us. I will be very much thankful if anybody could let me know any piece of information regarding them, their disciples/ successors or relatives.

Thank you very much in advance.


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Wed Nov 19 23:35:54 2014
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 19 Nov 14 15:35:54 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vasanta_Tryambaka_S=CC=81evad=CC=A3e_and_Brahma=CC=84nanda_Tripa=CC=84t=CC=A3hi=CC=84?=
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B13CD85@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <7C7BAFA8-3DA2-40EF-869C-CC69150A8B4D@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 34

See:
Upadhyaya, Ramji/Ramaji. Adhunika Samskrta naataka. (Hindi)
Varnekara/Warnekara, S.B. 1963. Arvaciina Sa.smk.rta saahitya (Marathi)
 Sam?skr?ta va?n?maya kos?a / sampa?daka S?ri?dhara Bha?skara Varn?ekara. Kalakatta? : Bha?rati?ya Bha?sha? Parishada, 1988.


See also the surveys of modern Skt literature written by V. Raghavan for the Sahitya Akademi, New Delhi, roughly from 1960-1974.


Since I am traveling, I do not have these books at hand to give page references, but they should have something more than what the Internet tells you.

a.a.


On Nov 19, 2014, at 11:23 AM, Rohana Seneviratne <rohana.seneviratne at ORINST.OX.AC.UK> wrote:

> 
> I am gleaning information on these two Sanskrit writers. 
> 
> Vasanta Tryambaka S?evad?e (1917 - ) 
> http://www.worldcat.org/identities/lccn-n85337685/
> 
> Brahma?nanda Tripa?t?hi? (1932 - )
> http://www.worldcat.org/identities/lccn-n88110544/
> 
> 
> Vasanta S?evad?e is a commentator and a poet who has written a few mah?k?vyas, while Brahma?nanda Tripa?t?hi? has edited a number of works by S?evad?e. I do not know if S?evad?e is still with us but I believe that some of you might know more about Brahma?nanda Tripa?t?hi? than what the Internet tells us. I will be very much thankful if anybody could let me know any piece of information regarding them, their disciples/ successors or relatives. 
> 
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From diwakar.acharya at bun.kyoto-u.ac.jp  Thu Nov 20 00:38:49 2014
From: diwakar.acharya at bun.kyoto-u.ac.jp (Diwakar ACHARYA)
Date: Thu, 20 Nov 14 09:38:49 +0900
Subject: [INDOLOGY] Medieval Investigations 2015 (for those interested in Medieval Nepal, 880-1769 AD)
In-Reply-To: <7C7BAFA8-3DA2-40EF-869C-CC69150A8B4D@mail.ubc.ca>
Message-ID: <1416443929584724.427286767@mail02>
Status: O
Content-Length: 1263
Lines: 27

Call for papers for a workshop on Medieval History of Nepal

Medieval Investigations 2015 is a Martin Chautari initiative to establish the significance of the medieval period (880 ? 1769 AD; 937 ? 1826 VS; 1-889 NS) in the historiography of Nepal. It has been organized to challenge, through the findings of the most recent academic research, existing perspectives on medieval history. The workshop in Kathmandu will see experts and students engaged and interested in medieval research coming together, presenting and discussing sources, methods, techniques, arguments and theories on the medieval. The papers presented at the workshop, in a revised form, will be published either under the MC book series or by other reputable publisher.

Important Information
Abstract Submissions               : 15 December 2014
Full length paper submissions      : 14 March 2015
Workshop Venue                     : Kathmandu
Workshop dates                     : 27-28 May 2015


Further details is available at: http://martinchautari.org.np/files/medieval_history_conference_Nepal-2015Eng.pdf



*********************
Diwakar Acharya
Associate Professor
Graduate School of Letters
Kyoto University
Yoshida Honmachi, Sakyo-ku
Kyoto 606-8501, Japan
Tel.: +81 75 753 2803 





From zysk at hum.ku.dk  Thu Nov 20 07:01:55 2014
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Thu, 20 Nov 14 07:01:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hathayogapradipika 1.38
Message-ID: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD3F7CC611@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 25


This comes as a request from a student. Any help would be most appreciated:

My question concerns  the Ha?hyogaprad?pik? 1.38 which states:

The Siddhas know that as among yamas a moderate diet is the most important, and among niyamas, harmlessness (ahi?s?), so among all the ?sanas is the siddh?sana.

In 1.16 ? of what is presumably an appended part ? we are taught that ahi?s? pertains to the yamas; so why this obvious inconsistency? Is there any scriptural precedence to this case, where ahi?s? can be found within the niyamas?


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                      Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Nov 20 07:52:16 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 20 Nov 14 07:52:16 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_L=C3=A9vi_(1923,_1925)?=
Message-ID: <DUB114-W1063AF3CAD9A5F02676DEC0A5760@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 24

Dear colleagues,

Would anyone be able to furnish a pdf of the original French version of the following:


  L?vi, Sylvain. 1929. ?Pre-Aryan and Pre-Dravidian in India.? In Pre-Aryan and Pre-Dravidian in India, by Sylvain L?vi, Jean Przyluski, and Jules Bloch, translated by Prabodh Chandra Bagchi, 61?126. Calcutta: University of Calcutta.
  

It should be available in Journal Asiatique, t. 203, 1923, pp. 1-57, but this volume does not appear to be available on Gallica.

If somebody could furnish "Ptolem?e, le Niddesa et la B?hatkath?", from ?tudes Asiatiques II, Paris 1925, pp. 1-55, I shall also be grateful.

Thank you.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
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From wujastyk at gmail.com  Thu Nov 20 11:42:59 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Nov 14 12:42:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Helping each other
Message-ID: <CAKdt-CdBGWH=xKVFf5q=WkVc6Q+QeAfX3xYkpv3jdTw-FDi2Ag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3415
Lines: 69

Dear colleagues,

Ten years ago, we were asking each other for fonts.  Today, we're more
often asking each other for PDFs.  Many of us, including myself, have found
the members of this forum wonderfully helpful in swapping books and
articles.  It's great.  But maybe we can go an extra mile.

I was just reading a blog
<http://juretriglav.si/standards-for-graphic-presentation/> about improving
the display of information in graphs and diagrams.  The author, Jure
Triglav, has discovered some important forgotten standards from the early
twentieth century that richly deserve to be revived and put into practice
by authors and publishers.  Never mind that.  But at one point, Triglav
says,

> What can we do next?
>
> As a first step, we should *bring this historic knowledge back to life*.
> Find copies of the reports and digitize them, upload them to archive.org
> so that they may never disappear again.
>
Reading this confirmed my own instinct that this is a useful thing to do.
I have for some time, and very slowly, been uploading important indological
books to archive.org.  I've uploaded Gode's Literature/Culture series,
Kane's History of Dharmasastra (1st ed), and several other foundational
texts.  Others have uploaded the entire Anandashrama Sanskrit Series, the
entire Trivandrum Sanskrit Series, and there's much more besides.

So, I would encourage all indologists to think of archive.org as a place
for depositing digitized texts of important indological works.

There are some details worth considering, in no particular order:

   - First, only upload out-of-copyright works.  Otherwise we'll create
   difficulties in the future.
   - Second, the interface for uploading files at archive.org is quite
   annoying, at least for Linux users.  We could petition archive.org to
   improve this.
   - Third, metadata is really vital.  If you're uploading a text, provide
   a proper bibliographical entry for the work.  Cut and paste from your own
   bibliography, or from a book, or whatever.  But make sure the description
   is spelled correctly.  If you have the energy, add a link to worldcat.org
   or openlibrary.org (and vice versa for openlibrary).
   - I'm not sure about this, but I think it's useful to keep the "title"
   short.  Archive.org seems to use the title for constructing the URL string
   that will call up the book.  These URLs will increasingly be used for
   reference.  It's helpful if they are not extremely long.  So, if a book has
   one of those 18th century "a true and veritable account of a journey in
   search of ..." titles, make the main "title" entry just a short title, and
   put the full text of the title somewhere else.  In a note field, perhaps.

When indological colleagues request a PDF that you have, it's much more
farsighted to upload the work to archive.org and provide the forum with a
link to that copy, than just to offer it through dropbox or as an email
attachment.  If we use archive.org, we're meeting a present need, but at
the same time building a permanent resource for the future rather than
merely.

Finally, please don't let my comments stop you swapping private links and
PDFs if that's all you have time to do!  Done is Better Than Perfect.

Best,

Dominik
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From james.hartzell at gmail.com  Thu Nov 20 12:55:07 2014
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Thu, 20 Nov 14 13:55:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] Helping each other
In-Reply-To: <CAKdt-CdBGWH=xKVFf5q=WkVc6Q+QeAfX3xYkpv3jdTw-FDi2Ag@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X42bx9s+jir1SRvnyqjx9wSojRQzOLASz7WgJKLVGhi5Yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4523
Lines: 104

Just a comment on Dominik's far-sighted remarks.

When I was a student at Harvard, one of the very best things about being
there was the amazing library;  I could find pretty much anything in there.
When i was at Columbia, the library was almost as good, except that
frequently key volumes were missing, since there were no locks on the
windows out onto the street and evidently over the years some wiley
students had tossed out books to their friends;  but with Interlibrary loan
I could fill the gaps.

The more texts that are uploaded to archive.org, the closer we (gradually)
move to a global electronic library with everything one needs for research.

Cheers


On Thu, Nov 20, 2014 at 12:42 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Dear colleagues,
>
> Ten years ago, we were asking each other for fonts.  Today, we're more
> often asking each other for PDFs.  Many of us, including myself, have found
> the members of this forum wonderfully helpful in swapping books and
> articles.  It's great.  But maybe we can go an extra mile.
>
> I was just reading a blog
> <http://juretriglav.si/standards-for-graphic-presentation/> about
> improving the display of information in graphs and diagrams.  The author,
> Jure Triglav, has discovered some important forgotten standards from the
> early twentieth century that richly deserve to be revived and put into
> practice by authors and publishers.  Never mind that.  But at one point,
> Triglav says,
>
>> What can we do next?
>>
>> As a first step, we should *bring this historic knowledge back to life*.
>> Find copies of the reports and digitize them, upload them to archive.org
>> so that they may never disappear again.
>>
> Reading this confirmed my own instinct that this is a useful thing to do.
> I have for some time, and very slowly, been uploading important indological
> books to archive.org.  I've uploaded Gode's Literature/Culture series,
> Kane's History of Dharmasastra (1st ed), and several other foundational
> texts.  Others have uploaded the entire Anandashrama Sanskrit Series, the
> entire Trivandrum Sanskrit Series, and there's much more besides.
>
> So, I would encourage all indologists to think of archive.org as a place
> for depositing digitized texts of important indological works.
>
> There are some details worth considering, in no particular order:
>
>    - First, only upload out-of-copyright works.  Otherwise we'll create
>    difficulties in the future.
>    - Second, the interface for uploading files at archive.org is quite
>    annoying, at least for Linux users.  We could petition archive.org to
>    improve this.
>    - Third, metadata is really vital.  If you're uploading a text,
>    provide a proper bibliographical entry for the work.  Cut and paste from
>    your own bibliography, or from a book, or whatever.  But make sure the
>    description is spelled correctly.  If you have the energy, add a link to
>    worldcat.org or openlibrary.org (and vice versa for openlibrary).
>    - I'm not sure about this, but I think it's useful to keep the "title"
>    short.  Archive.org seems to use the title for constructing the URL string
>    that will call up the book.  These URLs will increasingly be used for
>    reference.  It's helpful if they are not extremely long.  So, if a book has
>    one of those 18th century "a true and veritable account of a journey in
>    search of ..." titles, make the main "title" entry just a short title, and
>    put the full text of the title somewhere else.  In a note field, perhaps.
>
> When indological colleagues request a PDF that you have, it's much more
> farsighted to upload the work to archive.org and provide the forum with a
> link to that copy, than just to offer it through dropbox or as an email
> attachment.  If we use archive.org, we're meeting a present need, but at
> the same time building a permanent resource for the future rather than
> merely.
>
> Finally, please don't let my comments stop you swapping private links and
> PDFs if that's all you have time to do!  Done is Better Than Perfect.
>
> Best,
>
> Dominik
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Nov 20 14:21:37 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 20 Nov 14 14:21:37 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_L=C3=A9vi_(1923,_1925)?=
In-Reply-To: <DUB114-W1063AF3CAD9A5F02676DEC0A5760@phx.gbl>
Message-ID: <DUB114-W45274180F3EC79FF2190DBA5760@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1411
Lines: 46

Dear colleagues,

Thanks to Stefan Baums and Reinhold Gr?nendahl, I now have the requested papers (and more). I will heed Dominik's advice and upload them to Archive.org tomorrow, then send the links to the list.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta

From: arlogriffiths at hotmail.com
To: indology at list.indology.info
Date: Thu, 20 Nov 2014 07:52:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] L?vi (1923, 1925)




Dear colleagues,

Would anyone be able to furnish a pdf of the original French version of the following:


  L?vi, Sylvain. 1929. ?Pre-Aryan and Pre-Dravidian in India.? In Pre-Aryan and Pre-Dravidian in India, by Sylvain L?vi, Jean Przyluski, and Jules Bloch, translated by Prabodh Chandra Bagchi, 61?126. Calcutta: University of Calcutta.
  

It should be available in Journal Asiatique, t. 203, 1923, pp. 1-57, but this volume does not appear to be available on Gallica.

If somebody could furnish "Ptolem?e, le Niddesa et la B?hatkath?", from ?tudes Asiatiques II, Paris 1925, pp. 1-55, I shall also be grateful.

Thank you.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
 		 	   		  

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Thu Nov 20 15:02:43 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Nov 14 16:02:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Hathayogapradipika 1.38
In-Reply-To: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD3F7CC611@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <CAKdt-Ce2cgEwZFDRVwp=ascJDoiY2L5QTJB5P-8-bxiO+GWPnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2131
Lines: 60

Hi, Ken,

As I'm sure you know, in the classic P?ta?jalayoga??stra of Pata?jali,
s?tra 2.30 lists five yamas, beginning with ahi?s?.  I don't know the
Ha?hayogaprad?pik? well, but Sv?tm?r?ma (or whoever) gives 10 yamas in the
addendum to 1.16 (or 1.17 in my 1972 Adyar Library ed.). So even if ahi?s?
is a yama there, as in PY?, there's already a willingness to depart from
the classic list of yamas, doubling its size.   Another item has crossed
list in 1.17; thus ?auca is a niyama in the PY? but has become a yama in
the HYP.  I'd guess that the yama/niyama (commitment/obligation)
distinction wasn't that well-defined by Sv?tm?r?ma's time.

As an aside, Buddhaghosa works with five Niyamas (or niy?mas).

In the Milindapa?ha, niyamas are mostly paired with sa?yamas (not yamas).
The lists overlap with Pata?jali. I haven't looked at this closely.

Best,
Dominik


On 20 November 2014 08:01, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk> wrote:

>
> This comes as a request from a student. Any help would be most appreciated:
>
> My question concerns  the *Ha?hyogaprad?pik?* 1.38 which states:
>
> The Siddhas know that as among *yama*s a moderate diet is the most
> important, and among *niyama*s, harmlessness (*ahi?s?*), so among all the
> *?sana*s is the *siddh?sana*.
>
> In 1.16 ? of what is presumably an appended part ? we are taught that *ahi?s?
> *pertains to the *yama*s; so why this obvious inconsistency? Is there any
> scriptural precedence to this case, where *ahi?s? *can be found within
> the *niyama*s?
>
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951                      Email: *zysk at hum.ku.dk*
> <zysk at hum.ku.dk>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Thu Nov 20 15:04:43 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Nov 14 16:04:43 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_L=C3=A9vi_(1923,_1925)?=
In-Reply-To: <DUB114-W45274180F3EC79FF2190DBA5760@phx.gbl>
Message-ID: <CAKdt-CfUY4K5+rF3=ymxynG3sO5KcWjf15mKHMN_aZAknMe2Kw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1966
Lines: 65

Thanks, Arlo!  I'm so glad my suggestion has been thought to have merit.

But I know it adds quite some overhead, and I think that swapping documents
is more important, so I don't want this suggestion to slow down people's
helpfulness unduly.

Best,
Dominik

On 20 November 2014 15:21, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Thanks to Stefan Baums and Reinhold Gr?nendahl, I now have the requested
> papers (and more). I will heed Dominik's advice and upload them to
> Archive.org tomorrow, then send the links to the list.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> EFEO/Jakarta
>
> ------------------------------
> From: arlogriffiths at hotmail.com
> To: indology at list.indology.info
> Date: Thu, 20 Nov 2014 07:52:16 +0000
> Subject: [INDOLOGY] L?vi (1923, 1925)
>
>
> Dear colleagues,
>
> Would anyone be able to furnish a pdf of the original French version of
> the following:
>
> L?vi, Sylvain. 1929. ?Pre-Aryan and Pre-Dravidian in India.? In *Pre-Aryan
> and Pre-Dravidian in India*, by Sylvain L?vi, Jean Przyluski, and Jules
> Bloch, translated by Prabodh Chandra Bagchi, 61?126. Calcutta: University
> of Calcutta.
>
> It should be available in Journal Asiatique, t. 203, 1923, pp. 1-57, but
> this volume does not appear to be available on Gallica.
>
> If somebody could furnish "Ptolem?e, le Niddesa et la B?hatkath?", from
> ?tudes Asiatiques II, Paris 1925, pp. 1-55, I shall also be grateful.
>
> Thank you.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> EFEO/Jakarta
>
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From letusconnect at hotmail.com  Thu Nov 20 18:05:07 2014
From: letusconnect at hotmail.com (Jason Birch)
Date: Thu, 20 Nov 14 18:05:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hathayogapradipika 1.38
In-Reply-To: <mailman.49.1416502812.10061.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <DUB118-W37B94EE84DCABC50B50445CA760@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2510
Lines: 50

Dear Kenneth Zysk,
In the Datt?treyayoga??stra, there is a verse in which ahi?s? is regarded as a niyama. The Datt?treyayoga??stra was probably written three or four centuries before the Ha?haprad?pik?.
laghv?h?ras tu te?v eko mukhyo bhavati n?pare |ahi?s? niyame?v eko mukhyo bhavati n?pare||33||
In fact, Sv?tm?r?ma borrows other verses from the Datt?treyayoga??stra, so HP 1.38ab may have been inspired by DY? 33.
You are right to say that HP 1.16-17 were appended. In Kaivalyadhama's critical edition, only one of the eleven manuscripts in the apparatus has these verses on yama and niyama. However, they do appear in the four printed editions consulted by the editors. Also, I recall that the version of the text commented on by Brahm?nanda includes the verses on yama/niyama and, presumably, nearly all modern editions have followed this.
Best wishes,
Jason

> ------------------------------
> 
> Message: 4
> Date: Thu, 20 Nov 2014 07:01:55 +0000
> From: Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Hathayogapradipika 1.38
> Message-ID:
> 	<D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD3F7CC611 at exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
> 
> 
> This comes as a request from a student. Any help would be most appreciated:
> 
> My question concerns  the Ha?hyogaprad?pik? 1.38 which states:
> 
> The Siddhas know that as among yamas a moderate diet is the most important, and among niyamas, harmlessness (ahi?s?), so among all the ?sanas is the siddh?sana.
> 
> In 1.16 ? of what is presumably an appended part ? we are taught that ahi?s? pertains to the yamas; so why this obvious inconsistency? Is there any scriptural precedence to this case, where ahi?s? can be found within the niyamas?
> 
> 
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951                      Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
> 
> 
> 
> -------------- next part --------------
> An HTML attachment was scrubbed...
> URL: <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/attachments/20141120/117d4456/attachment-0001.html>
> 
> -------
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From ajay.rao at utoronto.ca  Thu Nov 20 18:41:06 2014
From: ajay.rao at utoronto.ca (Ajay Rao)
Date: Thu, 20 Nov 14 18:41:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral Fellowship at the University of Toronto
Message-ID: <D0939FEC.F920%ajay.rao@utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 4037
Lines: 28

Dear friends and colleagues,

We are pleased to announce the following postdoctoral fellowship at the University of Toronto for 2015-16. If you could forward this to anyone who may be interested, we would be extremely grateful.

Thank you,

Ajay Rao
Associate Professor
University of Toronto

?Religious Materiality in the Indian Ocean World, 1300-1800? John E. Sawyer Seminars on the Comparative Study of Cultures
2015-2016 Andrew W. Mellon Visiting Postdoctoral Fellowship
University of Toronto

Program Co-Directors: Karen G. Ruffle (Assistant Professor, Department of Historical Studies and Department for the Study of Religion), Ajay Rao (Associate Professor, Department of Historical Studies and Department for the Study of Religion), Walid Saleh (Associate Professor, Department of Near and Middle Eastern Civilizations, and Department for the Study of Religion), and Nhung Tuyet Tran (Associate Professor, Canada Research Chair in Southeast Asian History, Department of History and Director, Centre for Southeast Asian Studies)

How do material forms of religious culture reveal the historically contingent nature of translocal practices in the Indian Ocean world from 1300 to 1800?  This seminar explores how contact between cultures and the circulation of objects resulted in patterns of decoding, the displacement of implicit ethnographies of the other, equivalence and refraction in terminology and structure, and the formation of transcultural identities. What are objects and what do they do for different communities who rely on them and use them to structure belief and ritual practice? In what ways are religious objects themselves commodities? How do social histories of religious objects transform and how are they transformed by the communities that use them? A focus on religious materiality in the Indian Ocean world transcends the privileging texts and the written word among historians and religious studies scholars. Textual study alone fails to account for the dynamic intra- and inter-religious interactions that were fostered by material practices. We contend that material practices and objects travel in a way that differs from ideas, dogmas, and texts; access to the latter in their untranslated forms is restricted primarily to the elite. Material objects and practices due to their immediacy, on the other hand, reach out to and are shaped by subalterns?including the poor, the illiterate, and women?who have often been occluded from dominant histories.

We invite applications for the Andrew W. Mellon Visiting Postdoctoral Fellowship from junior scholars in all disciplines that relate to the theme of the seminar and will contribute to the work and discussions of the group. During the year, participants will meet every other week as a reading group to analyze key theories, methodologies, and literatures that situate religious materiality squarely in Indian Ocean studies. In addition, a capstone conference in spring 2016 will convene international ?rising voices? to discuss their research, methodology and findings within a community of scholars dedicated to advancing the themes of the Seminar. The applicant's Ph.D. must have been awarded between July 1, 2010 and July 1, 2015. The Fellow will have no teaching responsibilities, providing ample time to pursue a major research project.

The fellowship pays a salary of $50,000 plus benefits, and provides a research fund of $1,500. The Visiting Postdoctoral Fellow will be provided with an office. Please submit a letter of application, research statement, graduate transcripts, two letters of recommendation, and a brief writing sample (maximum 35 pages). To receive full consideration, completed applications must be received by 15 January 2015. Applications will be accepted by electronic submission only; submit applications to: indianocean.world at utoronto.ca




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141120/f8e9e2ef/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Nov 20 21:59:02 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 20 Nov 14 16:59:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] Large Shakta compendium added to Muktabodha Digital	Library
Message-ID: <CAPW7aQH4FdkmUXj=M6Ay3GAHjthAt5fAGPbKb12iBbgd1zy8ew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 21

Dear list members,

The Kulamuktikallolin? by Navam?si?ha, a large ??kta compendium (NGMCP
Manuscript No. : 1-1675 Reel No. : B 120/6) has now been added to the
Muktabodha Digital Library.

With the addition of this new e-text we now have about 300 searchable
tantric/agamic e-texts (about 750,000 lines in total) in our digital
library.

The vast majority of our searchable e-texts have been data-entered by a
very small team (never more than four people and sometimes as few as two)
in Varanasi under the direction of Mark S.G. Dyczkowski.

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141120/f583c3e6/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Nov 21 04:28:44 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 21 Nov 14 04:28:44 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_L=C3=A9vi_(1923,_1925)?=
In-Reply-To: <CAKdt-CfUY4K5+rF3=ymxynG3sO5KcWjf15mKHMN_aZAknMe2Kw@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W2375AA8FF5312B908200A9A5770@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 3457
Lines: 93

The pdf files are now online at:

https://archive.org/details/Levi1923PreAryenEtPreDravidien
https://archive.org/details/Levi1925PtolemeeNiddesaBrhatkatha

Those who prefer to read the first in English may find it here: https://archive.org/details/prearyanandpredr035083mbp. (Somebody else furnished that one.)

I can report that the basic uploading process is very quickly done; it is entirely up to the uploader what metadata are filled in, so I have used some of the same descriptors as figure in Zotero. I don't know why some of the metadata get placed in one place in the interface, while other in another.

I also don't know why the pages cannot be read in the online reader (at least not on my side), but I assume at least the pdf files can be downloaded.

It would be nice to have all of L?vi's articles online like this. But it still feels like a bit too much overhead for each of us to engage in randomly, all the more so because I believe that Archive.org does not effectively control against duplicates of works that have already been uploaded. Maybe we could vote on which Indologists deserve most to be honored with attempts at furnishing their entire lists of publications at Archive.org (I suppose focusing on those from whom  a Kleine Schriften or such has never been compiled), and then work in little groups on individual authors?

Best,

Arlo Griffiths

 


From: wujastyk at gmail.com
Date: Thu, 20 Nov 2014 16:04:43 +0100
Subject: Re: [INDOLOGY] L?vi (1923, 1925)
To: arlogriffiths at hotmail.com
CC: indology at list.indology.info

Thanks, Arlo!  I'm so glad my suggestion has been thought to have merit.

But I know it adds quite some overhead, and I think that swapping documents is more important, so I don't want this suggestion to slow down people's helpfulness unduly.

Best,
Dominik

On 20 November 2014 15:21, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:



Dear colleagues,

Thanks to Stefan Baums and Reinhold Gr?nendahl, I now have the requested papers (and more). I will heed Dominik's advice and upload them to Archive.org tomorrow, then send the links to the list.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta

From: arlogriffiths at hotmail.com
To: indology at list.indology.info
Date: Thu, 20 Nov 2014 07:52:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] L?vi (1923, 1925)




Dear colleagues,

Would anyone be able to furnish a pdf of the original French version of the following:


  L?vi, Sylvain. 1929. ?Pre-Aryan and Pre-Dravidian in India.? In Pre-Aryan and Pre-Dravidian in India, by Sylvain L?vi, Jean Przyluski, and Jules Bloch, translated by Prabodh Chandra Bagchi, 61?126. Calcutta: University of Calcutta.
  

It should be available in Journal Asiatique, t. 203, 1923, pp. 1-57, but this volume does not appear to be available on Gallica.

If somebody could furnish "Ptolem?e, le Niddesa et la B?hatkath?", from ?tudes Asiatiques II, Paris 1925, pp. 1-55, I shall also be grateful.

Thank you.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta
 		 	   		  

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

http://listinfo.indology.info
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From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Nov 21 16:10:09 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 21 Nov 14 21:40:09 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_L=C3=A9vi_(1923,_1925)?=
In-Reply-To: <DUB114-W2375AA8FF5312B908200A9A5770@phx.gbl>
Message-ID: <CABEB9q+eubkPn0Sp=aX5te3e587ZH427q7Jon+MzmKN6bk4rSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4346
Lines: 139

21.11.14

Thanks, dear colleagues! Bagchi's translation is available here but not the
original.

I just relate some old anecdotes. We owe it to the poet Tagore that Bagchi
translated the work into English. L?vi made such an impression upon Tagore
that the latter requested L?vi to train Bagchi in his own way. L?vi and
Bagchi became legends at Santiniketan.

I also thank Professor Houben who was instrumental in my becoming a member
of Indology.

Best wishes

DB



On Fri, Nov 21, 2014 at 9:58 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
wrote:

> The pdf files are now online at:
>
> https://archive.org/details/Levi1923PreAryenEtPreDravidien
> https://archive.org/details/Levi1925PtolemeeNiddesaBrhatkatha
>
> Those who prefer to read the first in English may find it here:
> https://archive.org/details/prearyanandpredr035083mbp. (Somebody else
> furnished that one.)
>
> I can report that the basic uploading process is very quickly done; it is
> entirely up to the uploader what metadata are filled in, so I have used
> some of the same descriptors as figure in Zotero. I don't know why some of
> the metadata get placed in one place in the interface, while other in
> another.
>
> I also don't know why the pages cannot be read in the online reader (at
> least not on my side), but I assume at least the pdf files can be
> downloaded.
>
> It would be nice to have all of L?vi's articles online like this. But it
> still feels like a bit too much overhead for each of us to engage in
> randomly, all the more so because I believe that Archive.org does not
> effectively control against duplicates of works that have already been
> uploaded. Maybe we could vote on which Indologists deserve most to be
> honored with attempts at furnishing their entire lists of publications at
> Archive.org (I suppose focusing on those from whom  a Kleine Schriften or
> such has never been compiled), and then work in little groups on individual
> authors?
>
> Best,
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
>
> ------------------------------
> From: wujastyk at gmail.com
> Date: Thu, 20 Nov 2014 16:04:43 +0100
> Subject: Re: [INDOLOGY] L?vi (1923, 1925)
> To: arlogriffiths at hotmail.com
> CC: indology at list.indology.info
>
>
> Thanks, Arlo!  I'm so glad my suggestion has been thought to have merit.
>
> But I know it adds quite some overhead, and I think that swapping
> documents is more important, so I don't want this suggestion to slow down
> people's helpfulness unduly.
>
> Best,
> Dominik
>
> On 20 November 2014 15:21, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> Thanks to Stefan Baums and Reinhold Gr?nendahl, I now have the requested
> papers (and more). I will heed Dominik's advice and upload them to
> Archive.org tomorrow, then send the links to the list.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> EFEO/Jakarta
>
> ------------------------------
> From: arlogriffiths at hotmail.com
> To: indology at list.indology.info
> Date: Thu, 20 Nov 2014 07:52:16 +0000
> Subject: [INDOLOGY] L?vi (1923, 1925)
>
>
> Dear colleagues,
>
> Would anyone be able to furnish a pdf of the original French version of
> the following:
>
> L?vi, Sylvain. 1929. ?Pre-Aryan and Pre-Dravidian in India.? In *Pre-Aryan
> and Pre-Dravidian in India*, by Sylvain L?vi, Jean Przyluski, and Jules
> Bloch, translated by Prabodh Chandra Bagchi, 61?126. Calcutta: University
> of Calcutta.
>
> It should be available in Journal Asiatique, t. 203, 1923, pp. 1-57, but
> this volume does not appear to be available on Gallica.
>
> If somebody could furnish "Ptolem?e, le Niddesa et la B?hatkath?", from
> ?tudes Asiatiques II, Paris 1925, pp. 1-55, I shall also be grateful.
>
> Thank you.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> EFEO/Jakarta
>
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Nov 21 16:37:42 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 21 Nov 14 11:37:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] Muktabodha Digital Library update: 6 more tantric e-texts from unedited manuscripts added
Message-ID: <CAPW7aQH0g-JXxZrkxVcMhM_MAM-aPOzYYhLDfS1M9166iJnHgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 27

Dear list members,

The following e-texts have now been added to the Muktabodha Digital Library:

1. brahmayAmala from IFP transcript T00522 .

2. zaktisUtram from NGMCP manuscript No. : 1-619 Reel No.: 628/9

3. nigamasAranirNayam by ramAramaNadeva NGMCP manuscript No. 3-333 Reel No.
B 129/5

4. kriyakramadyotikavyAkhyA by KacchapezvarazivAcArya from IFP transcript
T00109

5. tArArahasyavRtti by brahmAnanda from NGMCP manuscript No. : A - 1337
Reel No. : D 28/26

6. kAlasaMkarSiNImatatantraTippaNI from NGMCP manuscript No. 5-817 Reel No.
B25/18

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Nov 22 16:59:20 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 22 Nov 14 11:59:20 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Editions_of_the_Mah=C4=81nirv=C4=81natantra?=
Message-ID: <CAPW7aQFFbs8LoSDXgxX8Vqhftq52AeVDtsusWrKO6wTt_v7k6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 13

Would any of the list members know if there are any other editions of the
Mah?nirv?natantra not based on the edition of John Woodroffe.  I see that
there is an edition by Coukhamba 2007 edited by Narayana, Kapiladeva.
Would anyone know if that edition is based on John Woodroffe's edition in
the Tantrik Text Series.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141122/fa03c1de/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Nov 23 03:40:57 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 23 Nov 14 09:10:57 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Editions_of_the_Mah=C4=81nirv=C4=81natantra?=
In-Reply-To: <CAPW7aQFFbs8LoSDXgxX8Vqhftq52AeVDtsusWrKO6wTt_v7k6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJ7JOtPu+Vvp3dzoqHcypeuXTrH2D_VxXkwTtZpGUZciA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 30

There have been editions of the Mahaanirvaa.natantra that are not based on
Wodroffe's edition. Even four decades ago manuscripts of the text were in
plenty available in Bengal's villages and cities in the houses of
traditional scholars. I am aware of an edition brought out around 1934 by
one Mihirkumar Mukhopadhyay or Bhattacharya. I can enquire later.
Best
Dipak Bhattacharya

On Sat, Nov 22, 2014 at 10:29 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Would any of the list members know if there are any other editions of the
> Mah?nirv?natantra not based on the edition of John Woodroffe.  I see that
> there is an edition by Coukhamba 2007 edited by Narayana, Kapiladeva.
> Would anyone know if that edition is based on John Woodroffe's edition in
> the Tantrik Text Series.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141123/7e176980/attachment.htm>

From ersand at hum.ku.dk  Sun Nov 23 16:09:20 2014
From: ersand at hum.ku.dk (Erik Sand)
Date: Sun, 23 Nov 14 16:09:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request
Message-ID: <A9D6431FE7606549AA6CF0ED241E83E53F7ABAE0@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 16

Dear list members,

I would happy if anyone could supply me with a pdf. of the following article by Prof. Dieter Schlingloff:

Die Einhorn-Legende. Christiana Albertina, Kieler Universit?ts-Zeitschrift 11 (Neum?nster 1971) 61?64. The R?ya???ga story in world literature, in Indian literature and reliefs; an interpreta-tion of a painting in Ajanta cave XVI.

Thanks

Erik Reenberg Sand
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141123/85dcf1fb/attachment.htm>

From w.t.douglas at abdn.ac.uk  Sun Nov 23 21:23:26 2014
From: w.t.douglas at abdn.ac.uk (Dr. Will Tuladhar-Douglas)
Date: Sun, 23 Nov 14 21:23:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request, Frauwallner in WKSO 1959.
Message-ID: <0A21D390-D326-4BDA-82DC-EEDF73CD6E22@abdn.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 17

Gentlefolk,

I'm trying to re-assemble a collection of articles that was lost some years back and would be very grateful if someone could supply a PDF of Frauwallner's study of Dinn?ga's pi???rtha commentary on the Praj??p?ramit?h?daya, published in WZKSO 3 (1959) pp. 140ff, or so my notes say. I will be able to locate it myself in a fortnight, I think, so if it's not to hand then I will take care of scanning and distributing it; but if someone does have a copy to hand I would be most grateful.

Many thanks,

?WBTD.
- - -- --- ----- -------- -------------
Will Tuladhar Douglas
Senior Lecturer, Environments and Religions
University of Aberdeen
http://tending.to/garden <http://tending.to/garden>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141123/a8358fa1/attachment.htm>

From w.t.douglas at abdn.ac.uk  Sun Nov 23 21:54:14 2014
From: w.t.douglas at abdn.ac.uk (Dr. Will Tuladhar-Douglas)
Date: Sun, 23 Nov 14 21:54:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request, Frauwallner in WKSO 1959.
In-Reply-To: <0A21D390-D326-4BDA-82DC-EEDF73CD6E22@abdn.ac.uk>
Message-ID: <73C6E76A-6C39-45AF-A40E-6949C84BBDB2@abdn.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1237
Lines: 28

?which was received almost instantly, courtesy of Dmitry Olenev. What a wonderful community! 

?WBTD.

> On 23 Nov 2014, at 21:23, Dr. Will Tuladhar-Douglas <w.t.douglas at abdn.ac.uk> wrote:
> 
> Gentlefolk,
> 
> I'm trying to re-assemble a collection of articles that was lost some years back and would be very grateful if someone could supply a PDF of Frauwallner's study of Dinn?ga's pi???rtha commentary on the Praj??p?ramit?h?daya, published in WZKSO 3 (1959) pp. 140ff, or so my notes say. I will be able to locate it myself in a fortnight, I think, so if it's not to hand then I will take care of scanning and distributing it; but if someone does have a copy to hand I would be most grateful.
> 
> Many thanks,
> 
> ?WBTD.
> - - -- --- ----- -------- -------------
> Will Tuladhar Douglas
> Senior Lecturer, Environments and Religions
> University of Aberdeen
> http://tending.to/garden <http://tending.to/garden>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141123/b22faa00/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Nov 24 08:18:48 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 24 Nov 14 09:18:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Maurya etymology
Message-ID: <CAEgrCzDhustpKn_78MC_8pbbmD2fF_tNxC_oU1_OEVSFqqVLeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 18

Dear List,

Is there an accepted etymology for the epithet used by the first Indian
imperial dynasty?

Best,

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit & Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
Oriental Faculty
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141124/5e5af5dd/attachment.htm>

From ersand at hum.ku.dk  Mon Nov 24 08:41:06 2014
From: ersand at hum.ku.dk (Erik Sand)
Date: Mon, 24 Nov 14 08:41:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request again
Message-ID: <A9D6431FE7606549AA6CF0ED241E83E53F7ABC21@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1445
Lines: 45

Dear list members,

Yesterday I send you a request for a pdf. of Prof. Dieter Schlingloff?s article Die Einhorn-Legende. Christiana Albertina, Kieler Universit?ts-Zeitschrift 11 (Neum?nster 1971) 61?64.

It seems no one has this article. However, Prof. Asko Parpola has kindly brought my attention tot he fact that there is an English translation on pages 294-307 of the following work:


German scholars on India: Contributions to Indian Studies, edited by the Cultural Department of the Embassy of the Federal Republic of Germany, New Delhi, I. Varanasi: The Chowkhamba Sanskrit Series Office, 1973.



Unfortunately, this work is not in the Royal Library in Copenhagen.



Perhaps, someone can help me with that?



Regards



Erik Reenberg Sand

Department of Cross-Cultural and Regional Studies

University of Copenhagen


I would happy if anyone could supply me with a pdf. of the following article by Prof. Dieter Schlingloff:

Die Einhorn-Legende. Christiana Albertina, Kieler Universit?ts-Zeitschrift 11 (Neum?nster 1971) 61?64. The R?ya???ga story in world literature, in Indian literature and reliefs; an interpreta-tion of a painting in Ajanta cave XVI.

Thanks

Erik Reenberg Sand
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141124/c2a1ddf3/attachment.htm>

From michael.torsten.much at univie.ac.at  Mon Nov 24 09:11:01 2014
From: michael.torsten.much at univie.ac.at (mtwm)
Date: Mon, 24 Nov 14 10:11:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] Request again
In-Reply-To: <A9D6431FE7606549AA6CF0ED241E83E53F7ABC21@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <51D14B43-226F-4788-B98E-C78228382B67@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2056
Lines: 49

Dear Erik,
found a copy of the 1971 paper in our archives, I?ll send a scan as soon as possible.
Regards,
Torsten


Michael Torsten Wieser Much / Ass.Prof. / Institute of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies / Vienna University / Spitalgasse 2 (Campus 2.7) / 1090 Wien / Austria / 00 43 1 4277 43555 / michael.torsten.much at univie.ac.at

On 24 Nov 2014, at 09:41, Erik Sand <ersand at hum.ku.dk> wrote:

> Dear list members,
>  
> Yesterday I send you a request for a pdf. of Prof. Dieter Schlingloff?s article Die Einhorn-Legende. Christiana Albertina, Kieler Universit?ts-Zeitschrift 11 (Neum?nster 1971) 61?64.
>  
> It seems no one has this article. However, Prof. Asko Parpola has kindly brought my attention tot he fact that there is an English translation on pages 294-307 of the following work:
>  
> German scholars on India: Contributions to Indian Studies, edited by the Cultural Department of the Embassy of the Federal Republic of Germany, New Delhi, I. Varanasi: The Chowkhamba Sanskrit Series Office, 1973.
>  
> Unfortunately, this work is not in the Royal Library in Copenhagen.
>  
> Perhaps, someone can help me with that?
>  
> Regards
>  
> Erik Reenberg Sand
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
>  
>  
> I would happy if anyone could supply me with a pdf. of the following article by Prof. Dieter Schlingloff:
>  
> Die Einhorn-Legende. Christiana Albertina, Kieler Universit?ts-Zeitschrift 11 (Neum?nster 1971) 61?64. The R?ya???ga story in world literature, in Indian literature and reliefs; an interpreta-tion of a painting in Ajanta cave XVI.
>  
> Thanks
>  
> Erik Reenberg Sand
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141124/d3d69f1c/attachment.htm>

From ersand at hum.ku.dk  Mon Nov 24 10:20:42 2014
From: ersand at hum.ku.dk (Erik Sand)
Date: Mon, 24 Nov 14 10:20:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Thanks
Message-ID: <A9D6431FE7606549AA6CF0ED241E83E53F7ACC87@exmbx1.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 14

Dear all,

Sorry to spam you all with this, but many thanks to Michael Torsten Wieser Much from Institute of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies, Vienna University, for helping me with the German original of his Unicorn-paper.

Regards

Erik Reenberg Sand
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141124/3f6a10b4/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Nov 24 14:16:03 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 24 Nov 14 15:16:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Maurya etymology
In-Reply-To: <CAEgrCzDhustpKn_78MC_8pbbmD2fF_tNxC_oU1_OEVSFqqVLeg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzAYWHQTRAZV4q_6E7t2tz1mbLkh6keHoZKzcVoN7qZ5EQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 20

In a message sent to me Dipak Bhattacharya points out that the


"Buddhist sources give the name as Moriya -- the 'peacock men'. Maurya from
Mur? is perhaps an instance of Sanskritization."



But - is this the only etymology?

Where Mur? comes from - and what would it mean?

Best,

Artur K.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141124/eb8d7961/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Mon Nov 24 16:44:22 2014
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Mon, 24 Nov 14 17:44:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Maurya etymology
In-Reply-To: <CAEgrCzAYWHQTRAZV4q_6E7t2tz1mbLkh6keHoZKzcVoN7qZ5EQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <54736066.2000604@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141124/80fcaba5/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Mon Nov 24 17:55:23 2014
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Mon, 24 Nov 14 18:55:23 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vi=E1=B9=A3=E1=B9=87upur=C4=81=E1=B9=87a_etext?=
In-Reply-To: <54736066.2000604@gmail.com>
Message-ID: <5473710B.4070701@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 18

A bit of correction to my last message (on Maurya).
I may have been hasty in calling the Vi??upur??a etext "full of" typos, 
for which I apologise to its creators. I haven't studied the text in 
detail, but while searching for "mur?" I got some hits that must be 
sur?. However, this only applies to the version input by members of the 
Sansknet Project; both the above errors are corrected in Peter 
Schreiner's version. (Both e-texts on Gretil.)
All the best,
Daniel

---
A lev?l v?rus, ?s rosszindulat? k?d mentes, mert az avast! Antivirus v?delme ellen?rizte azt.
http://www.avast.com






From caf57 at cam.ac.uk  Mon Nov 24 22:48:42 2014
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Mon, 24 Nov 14 22:48:42 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Cross-section_panel_at_the_WSC_2015:_Manuscript_Collections=E2=80=94What,_How_and_Why_should_we_catalogue?=
Message-ID: <1e2b515ae05d1a7dcb4e8450da8c7261@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3028
Lines: 63

Dear Colleagues,

As the submission deadline for the World Sanskrit Conference is drawing 
near (November 30), we thought it proper to tell the Indological 
community that there are still a couple of free slots in the panel we 
are organising, especially in the section on the definition and analysis 
of manuscript collections as a whole.

Call for paper:

'Manuscript Collections?What, How and Why should we catalogue'

The present panel "Manuscript collections?what, how and why should we 
catalogue" will take place across two sections of the WSC: 'Sanskrit and 
the IT World' and 'Manuscriptology'. The driving idea behind this panel 
originates from the recently completed three-year project on the 
Cambridge collections of Sanskrit (and generally Indic) manuscripts.
The panel is intended to be divided in three tables. The first table, 
dealing with "What" should be catalogued, will be organised within the 
Manuscriptology section and will focus on issues of definition and 
delimitations, in the attempt to assess what a manuscript is and what a 
manuscript collection (including both modern collections and pre-modern 
libraries) can be considered to be, with a sub-focus on the history of 
collections and manuscripts, both in Europe and in the Indian 
subcontinent. The theoretical nature of this panel will be balanced by 
concrete case-studies such as the Cambridge collections. The second 
table, dealing with "How" manuscripts should be catalogued, will be 
organised within the 'Sanskrit and IT world' and will focus on the 
contemporary 'digital' modes of cataloguing and on the paradigm shift 
that they embody in the way of conceiving any study of manuscripts 
collections, with particular attention to issues of standardisation, 
accessibility, improvability and storage. The third table, about "Why" 
should manuscript collections be catalogued, will be organised within 
the 'Manuscriptology' section and will focus on the specific research 
avenues that online cataloguing is opening up, especially in the fields 
of quantitative codicology, palaeography, research into manuscript 
materiality, history of knowledge transmission, etc., without however 
disregarding more 'traditional', philological contributions ensuing from 
the study of manuscript collections, such as discovery of lost texts, 
critical editions and so forth.
With this panel, we hope to offer an original contribution to the 
ongoing debate in the field of Manuscript Studies and its centrality in 
the understanding of the history and culture of the Indian subcontinent. 
Moreover, we aim at showing how the honing of sharp theoretical tools 
and the full understanding of the practical tools offered by IT are 
essential aspects of the research into both textuality and materiality 
of the South Asian manuscript culture.



Camillo Formigatti
Mongolia & Inner Asia Studies Unit
University of Cambridge

Daniele Cuneo
Faculteit der Geesteswetenschappen
Leiden Institute for Area Studies
SAS India en Tibet
Leiden University





From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Nov 25 05:11:00 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 25 Nov 14 10:41:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Maurya etymology
In-Reply-To: <CAEgrCzAYWHQTRAZV4q_6E7t2tz1mbLkh6keHoZKzcVoN7qZ5EQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLnJ-3ekbxDW2uBZqQhB_0ES1Np-mT_bavFYxBAc5R-4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 34

I have not found Muraa in the VP in its description of kings of the kali
era. The name occurs in a commentary.
Best
DB

On Mon, Nov 24, 2014 at 7:46 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> In a message sent to me Dipak Bhattacharya points out that the
>
>
> "Buddhist sources give the name as Moriya -- the 'peacock men'. Maurya
> from Mur? is perhaps an instance of Sanskritization."
>
>
>
> But - is this the only etymology?
>
> Where Mur? comes from - and what would it mean?
>
> Best,
>
> Artur K.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141125/6f811943/attachment.htm>

From gcindology at gmail.com  Tue Nov 25 08:05:51 2014
From: gcindology at gmail.com (G. Colas)
Date: Tue, 25 Nov 14 09:05:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Corrections in Manuscripts
In-Reply-To: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF74F19E029@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <C4877F19-4B06-4B91-BA5D-E210AAE5E578@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2554
Lines: 50

Sorry for the very late reaction. Perhaps my contribution could be useful :

? Relecture et techniques de correction dans les manuscrits indiens: L?exemple des manuscrits sanskrits philosophiques du fonds Chandra Shum Shere ?, in Christian Jacob (ed.), Lieux de savoir 2: Les mains de l?intellect, Paris: Albin Michel, 2011, p. 494-521.

It deals with the two phases of correction of paper manuscripts and with scribal techniques of cancelling, emending, adding, etc., and is illustrated. However it does not identify the substance of the paint used to cancel words and sentences.
With best wishes, 
G?rard Colas

Le 3 juil. 2014 ? 06:26, Clemency Montelle <clemency.montelle at canterbury.ac.nz> a ?crit :

> Dear All,
>  
> I have been considering the ways in which scribes made corrections in the manuscripts they were copying, specifically in numerical tables.  Of course, there are a variety of practices that  (some are neater than others!).  One way of interest is the use of what appears to be (in the colour copies of manuscripts I have) a yellowish paste or paint (an early version of modern day ?white-out? or ?twink??) which can then written over.
>  
> I attach a couple of examples. (The first example it has been used along several successive values in the third row, and in the second an entire column as well as individual entries.)
>  
> Does anybody know more about this technique?  What was the substance used?  How widespread is this?  Where can I read more about this?
>  
> With best wishes,
> Clemency
>  
> Dr Clemency Montelle
> http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
> Department of Mathematics and Statistics
> University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
> Private Bag 4800, Christchurch 8140
> NEW ZEALAND
> ph +64 3 364 2267 
> fax +64 3 364 2587
>  
> 
> This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
> not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
> guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
> please notify the sender immediately and erase all copies of the message
> and any attachments.
> 
> Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/emaildisclaimer for more
> information.
> 
> <kke-12792-5r.pdf><jb-10192-54r.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141125/fc5a0983/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Tue Nov 25 15:01:00 2014
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Tue, 25 Nov 14 16:01:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] Doctoral position at University of Munich
Message-ID: <20141125150100.GW12964@deepthought>
Status: O
Content-Length: 3753
Lines: 117

?Dear colleagues,

I would like to bring to your attention the following
attractive doctoral position at the University of Munich:

   http://www.uni-muenchen.de/aktuelles/stellenangebote/wissenschaft/20141114125838.html

Please share the announcement with anybody who might be
interested.

All best,
Stefan Baums

--------------------------------------------------

Doctoral Position in Indology / Buddhist Studies

Ludwig Maximilian University of Munich

Division:             Faculty for the Study of Culture
Start date:           1 March 2015
Application deadline: 15 January 2015
Salary:               TV?L / 75%
Term of employment:   Two years, with the possibility of
                      renewal for one additional year.

This is a part?time position (30 hours per week).

The Ludwig Maximilian University of Munich (LMU) is one of
the most renowned and largest universities in Germany.

Tasks

The discovery of the oldest Buddhist manuscripts ? written
between the first century BCE and the fourth century CE in
the northwest Indian region of Gandh?ra ? has provided a new
basis for our understanding of this formative phase of
Buddhism. The project ?Buddhist Manuscripts from Gandh?ra?
prepares editions of the newly discovered textual witnesses
and investigates the linguistic, literary and cultural
history of Buddhism in Gandh?ra. It is supported by the
Union of the German Academies of Sciences and Humanities and
is based at the LMU Munich.

You will carry out a research project and write a Ph.D.
dissertation that increases our knowledge of Buddhism in
Gandh?ra or an associated area of early Indian Buddhism.
While the specific content of your project will be defined
by yourself, you will contribute to the research of the
Gandh?ra project and work together with its researchers. You
will be given opportunities for professional development
through participation in the LMU?s interdisciplinary Ph.D.
program in Buddhist Studies.

Requirements

A very good first degree in a relevant discipline (e.g.,
Indology, South Asian art history or archeology, Buddhist
Studies, Sinology) is a prerequisite. You will be expected
to make an original contribution to knowledge on the basis
of primary sources and through scholarly argumentation. We
offer individual support and an inspiring environment.

Your workplace is centrally located in Munich and easy to
reach by public transport. We offer an interesting and
responsible position with good opportunities for
professional development. Equally qualified disabled
applicants will be preferred. Female candidates are
encouraged to apply.

Salary

You will receive an attractive salary corresponding to 75%
of a full?time position under in accordance with the
?Tarifvertrag f?r den ?ffentlichen Dienst der L?nder
(TV?L)? (http://oeffentlicher-dienst.info/tv-l/west).

Further information

http://www.en.gandhara.indologie.lmu.de/

Bewerbungsadresse

Please send the following application material by email:

(A) as a PDF file (maximum size 5 MB):

(1) cover letter (statement of purpose)
(2) curriculum vitae
(3) copies of degrees
(4) research proposal (maximum of 5,000 characters including
    spaces) and bibliography
(5) writing sample (ca. 10?20 pages), e.g. from your M.A.
    thesis, in the original language
(6) if applicable, list of publications

(B) names, addresses and email addresses of two referees

Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Department f?r Asienstudien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Prof. Dr. Jens-Uwe Hartmann
Geschwister-Scholl-Platz 1
80539 M?nchen
Germany
E-Mail: evelyn.kindermann at lmu.de

--------------------------------------------------

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From wujastyk at gmail.com  Tue Nov 25 18:54:52 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Nov 14 19:54:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Withdrawing my book from Penguin Random House India
Message-ID: <CAKdt-CfQbnM-VVxnPprs3_zoHnn=StiFNY8iNuxMZ=w2ib15GA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2401
Lines: 50

Dear colleagues,

As will be well known to all of you, in February this year, Penguin Random
House India settled terms with Dinanath Batra, rather than continue
fightning in court, and agreed to stop publishing the book *The Hindus: An
Alternative History* written by our academic colleague Wendy Doniger, and
pulp all remaining copies.

Penguin Books India (as it was then) also published a book of mine, *The
Roots of India*, in their Penguin Classics series.  My book was handled,
back in the day, by David Davidar and his staff, who did a fabulous job of
editing and publishing the book. (I did the typesetting.)

In 1998, I was thrilled to have a book in the Penguin Classics series.  But
I was correspondingly dismayed when my publisher prematurely capitulated in
a patently winnable law case, and publicly cooperated with those who oppose
free speech and promote a view of Indian history, culture and public life
with which I profoundly disagree.

I therefore wrote to Random House Penguin India, saying that I was now
ashamed to be associated with them, and that I would like to stop my book
being published and distributed by them.  They wrote back (within five
minutes) saying that they would let my book go, since they did not wish to
hold on to an author who was unwilling to be published by them.  It has
taken some time, but I have now signed the final papers severing my
publication contract with Random House Penguin India.  All rights relating
to the book have now reverted to me.  The negotiations were civil, even
friendly.

There's a twist.  In 2002, Penguin Books India sold Penguin UK a license to
publish my *Roots* book (they're different companies).  That resulted in a
new, revised, re-typeset and freshly indexed third edition that appeared in
2003.  As I understand it, that 2003 UK edition (with Dhanvantari on the
cover) remains available
<http://www.amazon.co.uk/Roots-Ayurveda-Selections-Sanskrit-Writings/dp/0140448241>.


I see that the USA edition of Wendy's *The Hindus* is currently being
sold through
the Penguin India website
<http://www.uread.com/book/hindus-wendy-doniger/9780143116691>.  There's
even a 21% discount.  That renders Batra's victory hollow.

Sincerely,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141125/7ce78af0/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Tue Nov 25 22:03:54 2014
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Tue, 25 Nov 14 22:03:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Withdrawing my book from Penguin Random House India
In-Reply-To: <CAKdt-CfQbnM-VVxnPprs3_zoHnn=StiFNY8iNuxMZ=w2ib15GA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1416953037463.47741@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 3396
Lines: 54

Colleagues interested in the background to of this issue might read a short article published last week:


Taylor, M. 2014. 'Hindu activists and academic censorship in India'. South Asia. Read online<https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/hindu_activism.pdf>


Yours


McComas


________________________________
McComas Taylor
Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
The Australian National University
Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
________________________________
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Sent: Wednesday, November 26, 2014 5:54 AM
To: Indology; risa-l
Subject: [INDOLOGY] Withdrawing my book from Penguin Random House India

Dear colleagues,

As will be well known to all of you, in February this year, Penguin Random House India settled terms with Dinanath Batra, rather than continue fightning in court, and agreed to stop publishing the book The Hindus: An Alternative History written by our academic colleague Wendy Doniger, and pulp all remaining copies.

Penguin Books India (as it was then) also published a book of mine, The Roots of India, in their Penguin Classics series.  My book was handled, back in the day, by David Davidar and his staff, who did a fabulous job of editing and publishing the book. (I did the typesetting.)

In 1998, I was thrilled to have a book in the Penguin Classics series.  But I was correspondingly dismayed when my publisher prematurely capitulated in a patently winnable law case, and publicly cooperated with those who oppose free speech and promote a view of Indian history, culture and public life with which I profoundly disagree.

I therefore wrote to Random House Penguin India, saying that I was now ashamed to be associated with them, and that I would like to stop my book being published and distributed by them.  They wrote back (within five minutes) saying that they would let my book go, since they did not wish to hold on to an author who was unwilling to be published by them.  It has taken some time, but I have now signed the final papers severing my publication contract with Random House Penguin India.  All rights relating to the book have now reverted to me.  The negotiations were civil, even friendly.

There's a twist.  In 2002, Penguin Books India sold Penguin UK a license to publish my Roots book (they're different companies).  That resulted in a new, revised, re-typeset and freshly indexed third edition that appeared in 2003.  As I understand it, that 2003 UK edition (with Dhanvantari on the cover) remains available<http://www.amazon.co.uk/Roots-Ayurveda-Selections-Sanskrit-Writings/dp/0140448241>.

I see that the USA edition of Wendy's The Hindus is currently being sold through the Penguin India website<http://www.uread.com/book/hindus-wendy-doniger/9780143116691>.  There's even a 21% discount.  That renders Batra's victory hollow.

Sincerely,
Dominik Wujastyk







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141125/48f6bd3b/attachment.htm>

From conlon at u.washington.edu  Tue Nov 25 22:23:27 2014
From: conlon at u.washington.edu (Frank F Conlon)
Date: Tue, 25 Nov 14 14:23:27 -0800
Subject: [INDOLOGY] Withdrawing my book from Penguin Random House India
In-Reply-To: <1416953037463.47741@anu.edu.au>
Message-ID: <alpine.LRH.2.01.1411251423270.13687@hymn02.u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 3771
Lines: 74

McComas,  thanks for sharing this essay--it seems to me a very fair summary
of the conflation of legal issues and the threats --overt or covert-- of violence
on behalf of "hurt sensibilities."

Frank

Frank F. Conlon
Professor emeritus
University of Washington
Seattle, WA 98195-3560  USA

On Tue, 25 Nov 2014, McComas Taylor wrote:

> Colleagues interested in the background to of this issue might read a short article published last week:
>
>
> Taylor, M. 2014. 'Hindu activists and academic censorship in India'. South Asia. Read online<https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/hindu_activism.pdf>
>
>
> Yours
>
>
> McComas
>
>
> ________________________________
> McComas Taylor
> Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> The Australian National University
> Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> ________________________________
> Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
>
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> Sent: Wednesday, November 26, 2014 5:54 AM
> To: Indology; risa-l
> Subject: [INDOLOGY] Withdrawing my book from Penguin Random House India
>
> Dear colleagues,
>
> As will be well known to all of you, in February this year, Penguin Random House India settled terms with Dinanath Batra, rather than continue fightning in court, and agreed to stop publishing the book The Hindus: An Alternative History written by our academic colleague Wendy Doniger, and pulp all remaining copies.
>
> Penguin Books India (as it was then) also published a book of mine, The Roots of India, in their Penguin Classics series.  My book was handled, back in the day, by David Davidar and his staff, who did a fabulous job of editing and publishing the book. (I did the typesetting.)
>
> In 1998, I was thrilled to have a book in the Penguin Classics series.  But I was correspondingly dismayed when my publisher prematurely capitulated in a patently winnable law case, and publicly cooperated with those who oppose free speech and promote a view of Indian history, culture and public life with which I profoundly disagree.
>
> I therefore wrote to Random House Penguin India, saying that I was now ashamed to be associated with them, and that I would like to stop my book being published and distributed by them.  They wrote back (within five minutes) saying that they would let my book go, since they did not wish to hold on to an author who was unwilling to be published by them.  It has taken some time, but I have now signed the final papers severing my publication contract with Random House Penguin India.  All rights relating to the book have now reverted to me.  The negotiations were civil, even friendly.
>
> There's a twist.  In 2002, Penguin Books India sold Penguin UK a license to publish my Roots book (they're different companies).  That resulted in a new, revised, re-typeset and freshly indexed third edition that appeared in 2003.  As I understand it, that 2003 UK edition (with Dhanvantari on the cover) remains available<http://www.amazon.co.uk/Roots-Ayurveda-Selections-Sanskrit-Writings/dp/0140448241>.
>
> I see that the USA edition of Wendy's The Hindus is currently being sold through the Penguin India website<http://www.uread.com/book/hindus-wendy-doniger/9780143116691>.  There's even a 21% discount.  That renders Batra's victory hollow.
>
> Sincerely,
> Dominik Wujastyk
>
>
>
>
>
>

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

http://listinfo.indology.info




From wujastyk at gmail.com  Wed Nov 26 05:55:35 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Nov 14 06:55:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Withdrawing my book from Penguin Random House India
In-Reply-To: <CAKdt-CfQbnM-VVxnPprs3_zoHnn=StiFNY8iNuxMZ=w2ib15GA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdCZX1rY0MTK+AJ9QCy=z2-WjtBsgk95R_pytAoPTVEiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 18

?Oops, typo?:

On 25 November 2014 at 19:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
> ?...
> Penguin Books India (as it was then) also published a book of mine, *The
> Roots of India*, in their Penguin Classics series.
> ?...?
>

That should be "?Roots of Ayurveda."?
?DW?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141126/4fce09b1/attachment.htm>

From juergen.neuss at fu-berlin.de  Wed Nov 26 08:42:06 2014
From: juergen.neuss at fu-berlin.de (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Wed, 26 Nov 14 09:42:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Corrections in Manuscripts
In-Reply-To: <C4877F19-4B06-4B91-BA5D-E210AAE5E578@gmail.com>
Message-ID: <op.xpxbsghcyzlw0k@tapti>
Status: O
Content-Length: 3219
Lines: 99

Perhaps also useful, but in German:

Einicke, Katrin
Korrektur, Differenzierung und Abk?rzung in indischen Inschriften und  
Handschriften
Wiesbaden: Harrassowitz.
2008
ISBN: 978-3-447-06087-5

Best wishes,

Juergen Neuss



On Tue, 25 Nov 2014 09:05:51 +0100, G. Colas <gcindology at gmail.com> wrote:

> Sorry for the very late reaction. Perhaps my contribution could be  
> useful :
>
> ? Relecture et techniques de correction dans les manuscrits indiens:  
> L?exemple des manuscrits sanskrits philosophiques du fonds Chandra Shum  
> Shere ?, in Christian Jacob (ed.), Lieux de savoir 2: Les mains de  
> l?intellect, Paris: Albin Michel, 2011, p. 494-521.
>
> It deals with the two phases of correction of paper manuscripts and with  
> scribal techniques of cancelling, emending, adding, etc., and is  
> illustrated. However it does not identify the substance of the paint  
> used to cancel words and sentences.
> With best wishes,
> G?rard Colas
>
> Le 3 juil. 2014 ? 06:26, Clemency Montelle  
> <clemency.montelle at canterbury.ac.nz> a ?crit :
>
>> Dear All,
>>
>> I have been considering the ways in which scribes made corrections in  
>> the manuscripts they were copying, specifically in numerical tables.   
>> Of course, there are a variety of practices that  (some are neater than  
>> others!).  One way of interest is the use of what appears to be (in the  
>> colour copies of manuscripts I have) a yellowish paste or paint (an  
>> early version of modern day ?white-out? or ?twink??) which can then  
>> written over.
>>
>> I attach a couple of examples. (The first example it has been used  
>> along several successive values in the third row, and in the second an  
>> entire column as well as individual entries.)
>>
>> Does anybody know more about this technique?  What was the substance  
>> used?  How widespread is this?  Where can I read more about this?
>>
>> With best wishes,
>> Clemency
>>
>> Dr Clemency Montelle
>> http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
>> Department of Mathematics and Statistics
>> University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
>> Private Bag 4800, Christchurch 8140
>> NEW ZEALAND
>> ph +64 3 364 2267
>> fax +64 3 364 2587
>>
>>
>> This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
>> not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
>> guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
>> please notify the sender immediately and erase all copies of the message
>> and any attachments.
>>
>> Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/emaildisclaimer for more
>> information.
>>
>> <kke-12792-5r.pdf><jb-10192-54r.pdf>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>


-- 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. phil. J?rgen Neuss
Freie Universit?t Berlin
- Department of History and Cultural Studies
- - Institute for the Scientific Study of Religion
Go?lerstr. 2-4
14195 Berlin
Germany		
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
| email: juergen.neuss at fu-berlin.de
| project: http://userpage.fu-berlin.de/~jneuss
| profile: fu-berlin.academia.edu/JuergenNeuss
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~





From payhaag at hotmail.com  Wed Nov 26 09:09:03 2014
From: payhaag at hotmail.com (Pascale Haag)
Date: Wed, 26 Nov 14 09:09:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] "Happiness" and "well-being" in Sanskrit literature
Message-ID: <DUB121-W4342FB2D5961493E673BDEA8700@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1556
Lines: 58

Dear colleagues,



















I have started to work on the notions of well-being and happiness. In psychology and more generally in social sciences, current
conceptions of well-being and happiness often draw a
distinction between ?eudaimonic? and ?hedonic? perspectives, with reference to Classical Hellenic philosophy, notably Aristotle?s concept of eudaimonia
or Aristippus? notion of hedone (see e.g. Ryan & Deci, 2001; Ryff, 1989; Waterman,
1993, 2013). 
I wonder whether (or to what extent) such
conceptual frameworks are valid outside the Western context. I also try to find out how well-being and
happiness been conceptualised differently elsewhere, especially in India, in Sanskrit texts.





I have not found many bibliographical references so far (mostly papers by psychologists such as Kiran Kumar Salagame or Mohsen Joshanloo, and papers on ku"sala by Redesco and Cousins).
I would thus be extremely grateful for any suggestions.

If any member of the list is also interested in this topic, I am also interested in possible collaborations. Please let me know!

Best wishes,

Pascale Haag.


-------------
Associate professor
?cole des hautes ?tudes en sciences sociales
Institut de recherches interdisciplinaires sur les enjeux sociaux ? Sciences sociales, politique, sant? 
190, avenue de France
75013 Paris

http://iris.ehess.fr/index.php?1464
 
 		 	   		  


-------------- next part --------------
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From payhaag at hotmail.com  Wed Nov 26 09:10:47 2014
From: payhaag at hotmail.com (Pascale Haag)
Date: Wed, 26 Nov 14 09:10:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] "Happiness" and "well-being" in Sanskrit literature
In-Reply-To: <DUB121-W4342FB2D5961493E673BDEA8700@phx.gbl>
Message-ID: <DUB121-W325CFDA03F0311DA1E7783A8700@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1904
Lines: 73

Sorry, I meant "Tedesco"

From: payhaag at hotmail.com
To: indology at list.indology.info
Date: Wed, 26 Nov 2014 09:09:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] "Happiness" and "well-being" in Sanskrit literature




Dear colleagues,



















I have started to work on the notions of well-being and happiness. In psychology and more generally in social sciences, current
conceptions of well-being and happiness often draw a
distinction between ?eudaimonic? and ?hedonic? perspectives, with reference to Classical Hellenic philosophy, notably Aristotle?s concept of eudaimonia
or Aristippus? notion of hedone (see e.g. Ryan & Deci, 2001; Ryff, 1989; Waterman,
1993, 2013). 
I wonder whether (or to what extent) such
conceptual frameworks are valid outside the Western context. I also try to find out how well-being and
happiness been conceptualised differently elsewhere, especially in India, in Sanskrit texts.





I have not found many bibliographical references so far (mostly papers by psychologists such as Kiran Kumar Salagame or Mohsen Joshanloo, and papers on ku"sala by Redesco and Cousins).
I would thus be extremely grateful for any suggestions.

If any member of the list is also interested in this topic, I am also interested in possible collaborations. Please let me know!

Best wishes,

Pascale Haag.


-------------
Associate professor
?cole des hautes ?tudes en sciences sociales
Institut de recherches interdisciplinaires sur les enjeux sociaux ? Sciences sociales, politique, sant? 
190, avenue de France
75013 Paris

http://iris.ehess.fr/index.php?1464
 
 		 	   		  

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Nov 26 10:18:06 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 26 Nov 14 11:18:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit - English - German in India today
Message-ID: <1B7B2C71-DE42-4A1E-A517-F59E3FD7B77E@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 13

http://www.thehindu.com/data/sanskrit-and-english-theres-no-competition/article6630269.ece?utm_source=vuukle&utm_medium=referral

http://www.thehindu.com/news/national/smriti-turns-down-plea-to-make-sanskrit-compulsory/article6627938.ece?ref=relatedNews

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141126/7bb4cab7/attachment.htm>

From ssandahl at sympatico.ca  Wed Nov 26 14:11:59 2014
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Wed, 26 Nov 14 09:11:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] Withdrawing my book from Penguin Random House India
In-Reply-To: <CAKdt-CfQbnM-VVxnPprs3_zoHnn=StiFNY8iNuxMZ=w2ib15GA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BLU436-SMTP62B2649E5010331ED5331EBF700@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2584
Lines: 41

Bravo Dominik!
Stella
--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca



On Nov 25, 2014, at 1:54 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:

> Dear colleagues, 
> 
> As will be well known to all of you, in February this year, Penguin Random House India settled terms with Dinanath Batra, rather than continue fightning in court, and agreed to stop publishing the book The Hindus: An Alternative History written by our academic colleague Wendy Doniger, and pulp all remaining copies.  
> 
> Penguin Books India (as it was then) also published a book of mine, The Roots of India, in their Penguin Classics series.  My book was handled, back in the day, by David Davidar and his staff, who did a fabulous job of editing and publishing the book. (I did the typesetting.)
> 
> In 1998, I was thrilled to have a book in the Penguin Classics series.  But I was correspondingly dismayed when my publisher prematurely capitulated in a patently winnable law case, and publicly cooperated with those who oppose free speech and promote a view of Indian history, culture and public life with which I profoundly disagree.
> 
> I therefore wrote to Random House Penguin India, saying that I was now ashamed to be associated with them, and that I would like to stop my book being published and distributed by them.  They wrote back (within five minutes) saying that they would let my book go, since they did not wish to hold on to an author who was unwilling to be published by them.  It has taken some time, but I have now signed the final papers severing my publication contract with Random House Penguin India.  All rights relating to the book have now reverted to me.  The negotiations were civil, even friendly.
> 
> There's a twist.  In 2002, Penguin Books India sold Penguin UK a license to publish my Roots book (they're different companies).  That resulted in a new, revised, re-typeset and freshly indexed third edition that appeared in 2003.  As I understand it, that 2003 UK edition (with Dhanvantari on the cover) remains available. 
> 
> I see that the USA edition of Wendy's The Hindus is currently being sold through the Penguin India website.  There's even a 21% discount.  That renders Batra's victory hollow.  
> 
> Sincerely,
> Dominik Wujastyk
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
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From hegartyjm at googlemail.com  Wed Nov 26 17:50:02 2014
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Wed, 26 Nov 14 17:50:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Zoroastrianism and Indian religions
Message-ID: <7F0E6220-99FA-4C39-8D2C-24B25970CFE1@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 11

Dear Colleagues,

Can anyone point me to work that takes up possible connections (beyond a common Indo-European heritage) between Zoroastrianism and  Indic religions? I am especially interested in the period from the C5th BCE to the C5th CE.

Thanks and Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University 




From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Nov 26 18:31:57 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 27 Nov 14 00:01:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit - English - German in India today
Message-ID: <CAJGj9eY200qphnqk9rMGwN3HZDO=WvWbv==pteacRQ29A=h1DA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1768
Lines: 36

What is the context of this 'competetion' ? Was there a statement /
hypothesis /thesis that Sanskrit is spoken as first language or second
language by more people than those who speak English as first or second
language?

If it is in the context of official language, currently in the Indian
Constitution there is only a mention of English after Hindi in this
context? Is there a proposal to remove English from this second position
and put Sanskrit in that place ? If yes, did those who made this proposal
argue that that should be done because Sanskrit has more first language or
second language speakers than English?

If it is in the context of three language formula, that is related to the
Sanskrit-German issue, English and Hindi have their permanent berths there
too. Sanskrit is being proposed for the third position only in some places
where the place of non-Hindi language of the Eighth Schedule of the Indian
constitution was not easily filled and Sanskrit is the logistically (on the
basis of availability of teachers in those places and a minimum number of
students opting for that language in those places) easier option. Where is
the need for discussion of  competition between English and Sanskrit ?

What is the context of providing a link to this news article ?

Is it to tell the list members that the list always focusses on such an
insignificant language of India which has very small number of first and
second language speakers? It is better to focus on English which has more
first and second language speakers than Sanskrit?

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Wed Nov 26 21:18:03 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 26 Nov 14 16:18:03 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Mah=C4=81bh=C4=81=E1=B9=A3ya-Prad=C4=ABpa-Prak=C4=81=C5=9Ba_of_Pravartakop=C4=81dhy=C4=81ya?=
Message-ID: <CAB3-dzdpzsZCEF9PHMMeorpKN6UsPurPuKH97qzT5rDPaiApHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 18

I have been reading the Mah?bh??ya-Prad?pa-Prak??a of Pravartakop?dhy?ya
edited by M. S. Narasimhacharya and published in 1986 from Pondichery.
There is no introduction to this volume, and no information about the
author.  I am wondering if anyone else has come across any information
about this author.

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141126/7a5c699e/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Thu Nov 27 19:44:37 2014
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Thu, 27 Nov 14 19:44:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vacaspati Misra's words
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B146484@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 25

Dear List,

I will be grateful if anybody easily remember the source of the following words of Vacaspati Misra. It must be in one of his supercommentaries but I was unable to pinpoint it.

'ekasm?tisam?rohi??? var??n?m asaty apy arth?vabodhe suj??natv?t.'

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141127/69837b25/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Thu Nov 27 19:47:40 2014
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Thu, 27 Nov 14 19:47:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vacaspati Misra's words
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B14648F@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 28

Dear List,

I will be grateful if anybody could easily remember the source of the following words of Vacaspati Misra. It must be in one of his supercommentaries but I was unable to pinpoint it.

'ekasm?tisam?rohi??? var??n?m asaty apy arth?vabodhe suj??natv?t.'
[it is because of the easy comprehension of the phonemes which get on a single memory, even if there is no comprehension of meaning (from them)].

Thank you.

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141127/ed2ffb36/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Nov 27 21:26:58 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 27 Nov 14 16:26:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Vacaspati Misra's words
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B146484@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAB3-dzf+_XfT_LyyUtwrJPTuDvzXYAq19qoH0UdPwiMxC1cecw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 56

Hello Rohana,

     This passage occurs in V?caspati Mi?ra's Ny?ya-v?rttika-t?tparya-??k?
on the Ny?yas?tra 2,2.57.  I searched in the GRETIL digital version of this
text. Best,

Madhav Deshpande



On Thu, Nov 27, 2014 at 2:44 PM, Rohana Seneviratne <
rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:

>  Dear List,
>
>  I will be grateful if anybody easily remember the source of the
> following words of Vacaspati Misra. It must be in one of his
> supercommentaries but I was unable to pinpoint it.
>
>  'ekasm?tisam?rohi??? var??n?m asaty apy arth?vabodhe suj??natv?t.'
>
>    Best Wishes,
> Rohana
> ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
> The Oriental Institute
> Faculty of Oriental Studies
> University of Oxford
> Pusey Lane, Oxford
> OX1 2LE
> United Kingdom
>
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141127/dbfd67c3/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Thu Nov 27 21:59:05 2014
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Thu, 27 Nov 14 21:59:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vacaspati Misra's words
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B14648F@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B1464C4@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1783
Lines: 50

Much Thanks to Prof. Madhav Deshpande, I got to know in no time that this is from V?caspati Mi?ra's Ny?ya-v?rttika-t?tparya-??k? on the NS 2. 2. 57. I highly appreciate the precision of his expertise and willingness to help. And this Indology forum is proved awesome once again!

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Rohana Seneviratne [rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk]
Sent: Thursday, November 27, 2014 7:47 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Vacaspati Misra's words

Dear List,

I will be grateful if anybody could easily remember the source of the following words of Vacaspati Misra. It must be in one of his supercommentaries but I was unable to pinpoint it.

'ekasm?tisam?rohi??? var??n?m asaty apy arth?vabodhe suj??natv?t.'
[it is because of the easy comprehension of the phonemes which get on a single memory, even if there is no comprehension of meaning (from them)].

Thank you.

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141127/1a53a59a/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Thu Nov 27 23:44:54 2014
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Thu, 27 Nov 14 23:44:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vedic Grammar online
Message-ID: <1417131893663.97797@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 1140
Lines: 39

>From our wonderful student Martin Gluckman of the Vadic Society in Auroville:


--


We've completed the next small work to make the Vedic Grammar for Students available as an online reference, you can enjoy it here:

http://vedicgrammar.vedicsociety.org.in/

We've also made a link where you can compare classical to Vedic on one screen:

http://sanskritdictionary.com/comparative-grammar/

It's quite useful as mostly the paragraphs correspond in the two grammars so you can easily infer the differences.

...

Kindest Wishes,

Martin



________________________________
McComas Taylor
Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
The Australian National University
Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
________________________________
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141127/3afbcbe8/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Nov 28 08:22:42 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 28 Nov 14 08:22:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vedic Grammar online
In-Reply-To: <1417131893663.97797@anu.edu.au>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94A6659B51@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 74



 Some members may also consider this version:



https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20//CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=ppn+593887387




It may not be as wonderful as the one advertised by McComas Taylor, but it is availavle for download, fully searchable, and has a detailed index/bookmarks. Incidentally, I updated it quite only ten days ago.


(For more e-books of Sanskrit grammars, etc. -- including Macdonnell's other "Vedic Grammar" --, please click the "KKD 330" tag.)



R. G.








________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "McComas Taylor [McComas.Taylor at anu.edu.au]
Gesendet: Freitag, 28. November 2014 00:44
An: indology at list.indology.info List
Cc: Martin Gluckman
Betreff: [INDOLOGY] Vedic Grammar online


>From our wonderful student Martin Gluckman of the Vadic Society in Auroville:


--


We?ve completed the next small work to make the Vedic Grammar for Students available as an online reference, you can enjoy it here:

http://vedicgrammar.vedicsociety.org.in/

We?ve also made a link where you can compare classical to Vedic on one screen:

http://sanskritdictionary.com/comparative-grammar/

It?s quite useful as mostly the paragraphs correspond in the two grammars so you can easily infer the differences.

...

Kindest Wishes,

Martin



________________________________
McComas Taylor
Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
The Australian National University
Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
________________________________
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141128/fb3bc995/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Fri Nov 28 08:54:54 2014
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Fri, 28 Nov 14 09:54:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mah&#257; bh&#257; &#7779; ya-Prad&#299; pa-Prak&#257; &#347; a of Pravartakop&#257; dhy&#257; ya
Message-ID: <web-146672699@univ-paris7.fr>
Status: O
Content-Length: 1685
Lines: 54

There is an interview of Pierre-Sylvain Filliozat
in The Hindu dated 27 november 2014.

The link is:

"http://www.thehindu.com/features/friday-review/interview-with-dr-pierre-sylvain-filliozat/article6639706.ece?ref=sliderNews"

The title is "Paninian from Paris".

The interview contains three reference to M. S. Narasimhacharya,
in the passages which read:

?Filliozat studied classical languages in Paris, and Vyakarana and 
Saiva agamas in Pondicherry, under M. S. Narasimhacharya and N.R. 
Bhatt, respectively. He learnt about Visishtadvaita too from 
Narasimhacharya.?

??Someone like my teacher Narasimhacharya, had no difficulty following 
any of this, because he had committed the Sutras to memory. But if you 
are using a book, you will have a tough time.??


-- Jean-Luc Chevillard

P.S. in case the WebMail through which I am sending this has messed up 
with the diacritics, I apologize in advance.


On 26/11/2014 22:18, Madhav Deshpande wrote:> I have been reading the 
Mah&#257;bh&#257;&#7779;ya-Prad&#299;pa-Prak&#257;&#347;a of 
Pravartakop&#257;dhy&#257;ya
> edited by M. S. Narasimhacharya and published in 1986 from Pondichery.  
> There is no introduction to this volume, and no information about the 
> author.  I am wondering if anyone else has come across any information 
> about this author.
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 





From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Nov 28 09:02:31 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 28 Nov 14 09:02:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #451
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94A6659B72@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 24


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Dhammasangani: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Dhamsan


Khuddakapatha: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Khuddp



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From josephine.brill at gmail.com  Fri Nov 28 12:23:30 2014
From: josephine.brill at gmail.com (Jo Brill)
Date: Fri, 28 Nov 14 06:23:30 -0600
Subject: [INDOLOGY] Mahabhasya-Pradipa-Prakasa of Pravartakopadhyaya
Message-ID: <CAMfMGiMmSyLmQhzN73hAduZY5-XmnaALo33zd99kRNDJa=+pdA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3508
Lines: 98

Dear Professors Deshpande and Chevillard,

In trying to learn the full extent of K. V. Abhyankar's publications, I
just happened across his review of an earlier work by M. S.
Narasimhacharya. The review is more about the work than the author, but
here is the citation in case it may be of use. The Annals (truly a treasure
trove) readily yield more reviews of Narasimhacharya's work (including the
one first mentioned) so I've included a couple of those as well.

May I ask, do you suppose it could be V. S. Abhyankar to whom Dr. Filliozat
refers? How astonishing! Or perhaps an earlier member of that learned
family?

Best regards to all the list,
Jo

MAH?BH??YA PRAD?PA VY?KHY?N?NI (Vols. I and II) by M. S. Narasimhacharya
Review by: K. V. Abhyankar
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, Vol. 56, No. 1/4
(1975), pp. 245-246.

MAH?BH??YAPRAD?PAPRAK??A par Pravartakop?dhy?ya by M. S. Narasimhacharya
Review by: G. B. Palsule
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, Vol. 71, No. 1/4
(1990), pp. 376-377.

COMMENTARIES SUR LE MAH?BH??YA DE PATA?JALI, et le Prad?pa de Kaiya?a,
Mah?bh??ya-Prad?pa-Vy?khy?n?ni, III (Adhy?ya 1, P?da 1, ?hnika 8-9), IV
(Adhy?ya 1, P?da 2-4) by M. S. Narasimhacharya
Review by: S. D. Joshi
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, Vol. 60, No. 1/4
(1979), pp. 286-288.

On Fri, Nov 28, 2014 at 2:54 AM, Jean-Luc CHEVILLARD <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> There is an interview of Pierre-Sylvain Filliozat
> in The Hindu dated 27 november 2014.
>
> The link is:
>
> "http://www.thehindu.com/features/friday-review/interview-with-dr-pierre-
> sylvain-filliozat/article6639706.ece?ref=sliderNews"
>
> The title is "Paninian from Paris".
>
> The interview contains three reference to M. S. Narasimhacharya,
> in the passages which read:
>
> ?Filliozat studied classical languages in Paris, and Vyakarana and Saiva
> agamas in Pondicherry, under M. S. Narasimhacharya and N.R. Bhatt,
> respectively. He learnt about Visishtadvaita too from Narasimhacharya.?
>
> ??Someone like my teacher Narasimhacharya, had no difficulty following any
> of this, because he had committed the Sutras to memory. But if you are
> using a book, you will have a tough time.??
>
>
> -- Jean-Luc Chevillard
>
> P.S. in case the WebMail through which I am sending this has messed up
> with the diacritics, I apologize in advance.
>
>
> On 26/11/2014 22:18, Madhav Deshpande wrote:> I have been reading the
> Mah&#257;bh&#257;&#7779;ya-Prad&#299;pa-Prak&#257;&#347;a of
> Pravartakop&#257;dhy&#257;ya
>
>> edited by M. S. Narasimhacharya and published in 1986 from Pondichery.
>> There is no introduction to this volume, and no information about the
>> author.  I am wondering if anyone else has come across any information
>> about this author.
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141128/d438e5f3/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Nov 28 13:19:12 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 28 Nov 14 08:19:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] Mahabhasya-Pradipa-Prakasa of Pravartakopadhyaya
In-Reply-To: <CAMfMGiMmSyLmQhzN73hAduZY5-XmnaALo33zd99kRNDJa=+pdA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfbu9wGYcXOPB1YpvGO4Jx5JGXgWcf1w84CPxE5Dt9ZxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5063
Lines: 133

Hello Jo,

     Thanks for pointing to reviews of the editions of Mah?bh??ya Prad?pa
Vy?khy?n?ni and the Prak??a of Pravartakop?dhy?ya published in the ABORI.
I have the ABORI volumes in my personal library and will check those
reviews.
     Professor Pierre Filliozat does seem to be referring to V. S.
Abhyankar, rather than to his son K. V. Abhyankar.  I don't know the source
of Professor Filliozat's information that [Vasudeva Shastri] Abhyankar
could not read or write, and had to depend upon scribes.  This does not
appear to be true.  Vasudeva Shastri was appointed as Professor of Sanskrit
at the Fergusson College by the recommendation of R. G. Bhandarkar, and
edited and translated [into Marathi] many Sanskrit works, including the
entire Mah?bh??ya of Pata?jali and the Bh??ya of ?a?kara on the
Brahma-S?tras.  I knew Professor K. V. Abhyankar very well, and he showed
me manuscripts of works written by his father, and I have a photocopy of
one of those manuscripts,  a work  titled Y?ju?a-hautra-vic?ra.  So the
information that Vasudeva Shastri Abhyankar could not read or write is not
likely to be correct.  Best,

Madhav Deshpande

On Fri, Nov 28, 2014 at 7:23 AM, Jo Brill <josephine.brill at gmail.com> wrote:

> Dear Professors Deshpande and Chevillard,
>
> In trying to learn the full extent of K. V. Abhyankar's publications, I
> just happened across his review of an earlier work by M. S.
> Narasimhacharya. The review is more about the work than the author, but
> here is the citation in case it may be of use. The Annals (truly a treasure
> trove) readily yield more reviews of Narasimhacharya's work (including the
> one first mentioned) so I've included a couple of those as well.
>
> May I ask, do you suppose it could be V. S. Abhyankar to whom Dr.
> Filliozat refers? How astonishing! Or perhaps an earlier member of that
> learned family?
>
> Best regards to all the list,
> Jo
>
> MAH?BH??YA PRAD?PA VY?KHY?N?NI (Vols. I and II) by M. S. Narasimhacharya
> Review by: K. V. Abhyankar
> Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, Vol. 56, No. 1/4
> (1975), pp. 245-246.
>
> MAH?BH??YAPRAD?PAPRAK??A par Pravartakop?dhy?ya by M. S. Narasimhacharya
> Review by: G. B. Palsule
> Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, Vol. 71, No. 1/4
> (1990), pp. 376-377.
>
> COMMENTARIES SUR LE MAH?BH??YA DE PATA?JALI, et le Prad?pa de Kaiya?a,
> Mah?bh??ya-Prad?pa-Vy?khy?n?ni, III (Adhy?ya 1, P?da 1, ?hnika 8-9), IV
> (Adhy?ya 1, P?da 2-4) by M. S. Narasimhacharya
> Review by: S. D. Joshi
> Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, Vol. 60, No. 1/4
> (1979), pp. 286-288.
>
> On Fri, Nov 28, 2014 at 2:54 AM, Jean-Luc CHEVILLARD <
> jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
>
>> There is an interview of Pierre-Sylvain Filliozat
>> in The Hindu dated 27 november 2014.
>>
>> The link is:
>>
>> "http://www.thehindu.com/features/friday-review/interview-with-dr-pierre-
>> sylvain-filliozat/article6639706.ece?ref=sliderNews"
>>
>> The title is "Paninian from Paris".
>>
>> The interview contains three reference to M. S. Narasimhacharya,
>> in the passages which read:
>>
>> ?Filliozat studied classical languages in Paris, and Vyakarana and Saiva
>> agamas in Pondicherry, under M. S. Narasimhacharya and N.R. Bhatt,
>> respectively. He learnt about Visishtadvaita too from Narasimhacharya.?
>>
>> ??Someone like my teacher Narasimhacharya, had no difficulty following
>> any of this, because he had committed the Sutras to memory. But if you are
>> using a book, you will have a tough time.??
>>
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard
>>
>> P.S. in case the WebMail through which I am sending this has messed up
>> with the diacritics, I apologize in advance.
>>
>>
>> On 26/11/2014 22:18, Madhav Deshpande wrote:> I have been reading the
>> Mah&#257;bh&#257;&#7779;ya-Prad&#299;pa-Prak&#257;&#347;a of
>> Pravartakop&#257;dhy&#257;ya
>>
>>> edited by M. S. Narasimhacharya and published in 1986 from Pondichery.
>>> There is no introduction to this volume, and no information about the
>>> author.  I am wondering if anyone else has come across any information
>>> about this author.
>>>
>>> --
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> The University of Michigan
>>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141128/7037249a/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Fri Nov 28 16:13:59 2014
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 28 Nov 14 17:13:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] visa on arrival
Message-ID: <CAEzwJrDLivw9HqnDY3R_qcxQ7BqT3sjUFNqovAX-KtiQUv1-VA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 42

Dear All,

I just came across this demystifying information about the new visa on
arrival regulations for India.

http://qz.com/303617/map-nearly-half-the-world-can-now-visit-india-without-queuing-at-an-embassy/



All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141128/ac64f895/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Nov 28 17:23:03 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 28 Nov 14 18:23:03 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_More_about_P.C._Bagchi_(and_S._L=C3=A9vi)?=
In-Reply-To: <CABEB9q+eubkPn0Sp=aX5te3e587ZH427q7Jon+MzmKN6bk4rSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <56C67E9A-1CDC-4231-865F-EF024F3D869C@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2742
Lines: 70

About P.C. Bagchi (1898-1956), it should be added that a collection of his papers has been published this year in Kolkata.
See the complete reference with the Table of contents at:
http://www.vedamsbooks.com/product_detail_print.htm?pid=86305

A previous "P.C. Bagchi Centenary Volume" was issued in 2009 - Table of contents available at:
http://www.dkagencies.com/doc/from/1063/to/1123/bkId/DK82533217162656333810761071/details.html

The Wikipedia article on this author is rather furnished:
http://en.wikipedia.org/wiki/Prabodh_Chandra_Bagchi

Best wishes,
Christophe Vielle

Le 21 nov. 2014 ? 17:10, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> a ?crit :
> 21.11.14
> 
> Thanks, dear colleagues! Bagchi's translation is available here but not the original.
> 
> I just relate some old anecdotes. We owe it to the poet Tagore that Bagchi translated the work into English. L?vi made such an impression upon Tagore that the latter requested L?vi to train Bagchi in his own way. L?vi and Bagchi became legends at Santiniketan.
> 
> I also thank Professor Houben who was instrumental in my becoming a member of Indology.
> 
> Best wishes
> 
> DB
> 
>  

> De: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> Objet: R?p : Converted files of Bagchi
> Date: 15 novembre 2014 12:34:54 UTC+1
> 
> Thank you very much for this, 
> I just discover your message in the same time as the one of Peter Peter Wyzlic below.
> Best wishes,
> Christophe Vielle

> 
> Ok, I worked a bit on the files (reducing the size, adding OCR [a rather crude one], changing the page orientations). You will find Vol. 1 under URL: <https://archive.org/details/BagchiCanonBouddhiqueChineVol1>
> Vol. 2 under URL: <https://archive.org/details/BagchiCanonBouddhiqueChineVol2>
> 
> But the entry is currently processed by the Archive.org uploading system, so it may take some time to be ready. So look in some hours or the next day. When the files are ready I can add links from Vol 1 to Vol 2 and vice versa.
> 
> All the best
> Peter Wyzlic
> 
> Le 15 nov. 2014 ? 03:23, Seishi Karashima a ?crit :
> 
>> Dear Dr. Vielle,
>> I have made the PDF files, which you kindly placed on INDOLOGY, searchable.
>> With best regards,
>> Seishi Karashima
>> IRIAB, Soka University, Tokyo???
>>  Bagchi_Le_Canon_Bouddhique_en_Chine_vol.1.pdf
https://docs.google.com/file/d/0B0oQFMvTS9kWcC0tbWRBbGo3SGc/edit?pli=1
>> ??
>>  Bagchi_Le_Canon_Bouddhique_en_Chine_vol.2.pdf
https://docs.google.com/file/d/0B0oQFMvTS9kWakRVUHI2eE9zbDA/edit?pli=1
>> ???


???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141128/098736a0/attachment.htm>

From joerg.gengnagel at urz.uni-heidelberg.de  Fri Nov 28 17:24:17 2014
From: joerg.gengnagel at urz.uni-heidelberg.de (Joerg Gengnagel)
Date: Fri, 28 Nov 14 18:24:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Two PhD positions Mumbai Research Project University of	Bergen
Message-ID: <5478AFC1.4070106@urz.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1051
Lines: 35

Dear Colleagues,

I was asked by Istv?n Keul, University of Bergen, to forward the 
following links with announcements of two PhD positions in a Mumbai 
research project at the University of Bergen:

http://www.jobbnorge.no/en/available-jobs/job/107640/phd-position-in-the-project-religion-in-public-spaces-in-mumbai 

http://www.jobbnorge.no/en/available-jobs/job/107642/phd-position-in-the-project-religion-and-violence-in-mumbai 


Best

J?rg Gengnagel

-- 
apl. Prof. Dr. J?rg Gengnagel
South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
Research Group "Waterscapes in Transcultural Perspective" (Cluster "Asia and Europe")
BMBF-Project "Weltweites Zellwerk": Garnet in South Asia: Historical and Archeological Sources
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-8906
fax:   +49(0)6221/54-8841

www.sai.uni-heidelberg.de
www.asia-europe.uni-heidelberg.de
www.kashidarpana.uni-hd.de
http://web.rgzm.de/forschung/schwerpunkte-und-projekte/a/article/weltweites-zellwerk.html






From kauzeya at gmail.com  Fri Nov 28 18:22:00 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 28 Nov 14 19:22:00 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_More_about_P.C._Bagchi_(and_S._L=C3=A9vi)?=
In-Reply-To: <56C67E9A-1CDC-4231-865F-EF024F3D869C@uclouvain.be>
Message-ID: <CAMGmO4JWG__5Yed3YTyuwPPXwc9j8Mi2j6r1J1g0dWMXYubqxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3871
Lines: 124

I do not know the history of the second mentioned volume, but it cannot
actually date from 2009 since several of the contributors listed on the
website were quite long dead by that date... I also notice the astonishing
price asked for the first listed volume--incredible for books printed in
India, I find.

Cordially, Jonathan Silk

On Fri, Nov 28, 2014 at 6:23 PM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> About P.C. Bagchi (1898-1956), it should be added that a collection of his
> papers has been published this year in Kolkata.
> See the complete reference with the Table of contents at:
> http://www.vedamsbooks.com/product_detail_print.htm?pid=86305
>
> A previous "P.C. Bagchi Centenary Volume" was issued in 2009 - Table of
> contents available at:
>
> http://www.dkagencies.com/doc/from/1063/to/1123/bkId/DK82533217162656333810761071/details.html
>
> The Wikipedia article on this author is rather furnished:
> http://en.wikipedia.org/wiki/Prabodh_Chandra_Bagchi
>
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
> Le 21 nov. 2014 ? 17:10, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> a
> ?crit :
>
> 21.11.14
>
> Thanks, dear colleagues! Bagchi's translation is available here but not
> the original.
>
> I just relate some old anecdotes. We owe it to the poet Tagore that Bagchi
> translated the work into English. L?vi made such an impression upon Tagore
> that the latter requested L?vi to train Bagchi in his own way. L?vi and
> Bagchi became legends at Santiniketan.
>
> I also thank Professor Houben who was instrumental in my becoming a member
> of Indology.
>
> Best wishes
>
> DB
>
>
>
> *De: *Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> *Objet: **R?p : Converted files of Bagchi*
> *Date: *15 novembre 2014 12:34:54 UTC+1
>
> Thank you very much for this,
> I just discover your message in the same time as the one of Peter Peter
> Wyzlic below.
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
>
>
> Ok, I worked a bit on the files (reducing the size, adding OCR [a rather
> crude one], changing the page orientations). You will find Vol. 1 under
> URL: <https://archive.org/details/BagchiCanonBouddhiqueChineVol1>
> Vol. 2 under URL: <
> https://archive.org/details/BagchiCanonBouddhiqueChineVol2>
>
> But the entry is currently processed by the Archive.org
> <http://archive.org/> uploading system, so it may take some time to be
> ready. So look in some hours or the next day. When the files are ready I
> can add links from Vol 1 to Vol 2 and vice versa.
>
> All the best
> Peter Wyzlic
>
> Le 15 nov. 2014 ? 03:23, Seishi Karashima a ?crit :
>
> Dear Dr. Vielle,
> I have made the PDF files, which you kindly placed on INDOLOGY, searchable.
> With best regards,
> Seishi Karashima
> IRIAB, Soka University, Tokyo???
>  Bagchi_Le_Canon_Bouddhique_en_Chine_vol.1.pdf
> <https://docs.google.com/file/d/0B0oQFMvTS9kWcC0tbWRBbGo3SGc/edit?usp=drive_web>
>
> https://docs.google.com/file/d/0B0oQFMvTS9kWcC0tbWRBbGo3SGc/edit?pli=1
>
> ??
>  Bagchi_Le_Canon_Bouddhique_en_Chine_vol.2.pdf
> <https://docs.google.com/file/d/0B0oQFMvTS9kWakRVUHI2eE9zbDA/edit?usp=drive_web>
>
> https://docs.google.com/file/d/0B0oQFMvTS9kWakRVUHI2eE9zbDA/edit?pli=1
>
> ???
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From noemie.verdon at unil.ch  Sat Nov 29 10:25:34 2014
From: noemie.verdon at unil.ch (Noemie Verdon)
Date: Sat, 29 Nov 14 11:25:34 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Article_:_"M=C3=A2tharavrtti_and_the_date_of_Isvarakrsna"?=
In-Reply-To: <CAMGmO4JWG__5Yed3YTyuwPPXwc9j8Mi2j6r1J1g0dWMXYubqxQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <54799F1E.6020305@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 24

Dear list members,

I am looking for the following article by S.K. Belvalkar :

M?tharavrtti and the date of Isvarakrsna, in Bhandarkar Commemorative 
Essays, Poona 1917, pp.171-184

I would be very grateful if any one of you could help me with this.

Regards

*************************************
No?mie Verdon, PhD Student
Department of Languages and Cultures of South-Asia
Anthropole -- 4081 -- UNIL - 1015 Lausanne - Switzerland
ph. : +41 21 692 53 01 - +41 78 613 30 96
email : noemie.verdon at unil.ch




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141129/372fd2d3/attachment.htm>

From noemie.verdon at unil.ch  Sat Nov 29 14:22:22 2014
From: noemie.verdon at unil.ch (Noemie Verdon)
Date: Sat, 29 Nov 14 15:22:22 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Article_:_"M=C3=A2tharavrtti_and_the_date_of_Isvarakrsna"?=
In-Reply-To: <CAB3-dzd_wAHiCp-ebQVMZNS4S9wZjKwMj_rgPuQ1g4rVJXa6gA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5479D69E.6020208@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 61

Many thanks to Madhav Deshpande and Rohanna Seneviratne for their quick 
and useful answers,

All the best,

No?mie


Le 29.11.14 13:29, Madhav Deshpande a ?crit :
> Hello No?mie,
>
>    I have attached the pdf of the Bhandarkar Comm. volume that 
> contains the article of Belvalkar that you are looking for.  Best,
>
> Madhav Deshpande
>
> On Sat, Nov 29, 2014 at 5:25 AM, Noemie Verdon <noemie.verdon at unil.ch 
> <mailto:noemie.verdon at unil.ch>> wrote:
>
>     Dear list members,
>
>     I am looking for the following article by S.K. Belvalkar :
>
>     M?tharavrtti and the date of Isvarakrsna, in Bhandarkar
>     Commemorative Essays, Poona 1917, pp.171-184
>
>     I would be very grateful if any one of you could help me with this.
>
>     Regards
>
>     *************************************
>     No?mie Verdon, PhD Student
>     Department of Languages and Cultures of South-Asia
>     Anthropole ? 4081 ? UNIL - 1015 Lausanne - Switzerland
>     ph. : +41 21 692 53 01 <tel:%2B41%2021%20692%2053%2001> - +41 78
>     613 30 96 <tel:%2B41%2078%20613%2030%2096>
>     email : noemie.verdon at unil.ch <mailto:noemie.verdon at unil.ch>
>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141129/daa2b4f5/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Nov 29 15:19:05 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 29 Nov 14 16:19:05 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Article_:_"M=C3=A2tharavrtti_and_the_date_of_Isvarakrsna"?=
In-Reply-To: <54799F1E.6020305@unil.ch>
Message-ID: <CAKdt-CfhEQpEBw+a-V7q4QAsu+167-x6R=FTCMf2PSG2Y9Wuww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 38

The book is in The Archive
<https://archive.org/details/commemorativeess00bhanuoft>.  High-quality
scan, too.
Best,
Dominik Wujastyk

On 29 November 2014 at 11:25, Noemie Verdon <noemie.verdon at unil.ch> wrote:

>  Dear list members,
>
> I am looking for the following article by S.K. Belvalkar :
>
> M?tharavrtti and the date of Isvarakrsna, in Bhandarkar Commemorative
> Essays, Poona 1917, pp.171-184
>
> I would be very grateful if any one of you could help me with this.
>
> Regards
>
> *************************************
> No?mie Verdon, PhD Student
> Department of Languages and Cultures of South-Asia
> Anthropole ? 4081 ? UNIL - 1015 Lausanne - Switzerland
> ph. : +41 21 692 53 01 - +41 78 613 30 96
> email : noemie.verdon at unil.ch
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141129/d0ac164f/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Nov 29 15:38:01 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 29 Nov 14 16:38:01 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Article_:_"M=C3=A2tharavrtti_and_the_date_of_Isvarakrsna"?=
In-Reply-To: <54799F1E.6020305@unil.ch>
Message-ID: <CAKdt-CcapKYwg7NNXOoO3aWVagzsEXnoyOx1-5vF_ZdHOH2_qQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 18

PS, there is a manuscript copy of the M??harav?tti (S??khyasaptaty? v?tti)
in the Wellcome Library, London.  Shelved at

   - Wellcome MS Indic ? 915 (= alpha 915)

and described at serial no. 462, p. 114, of v.1 of the Handlist of the
collection (also in The Archive
<https://archive.org/stream/AHandlistOfTheSanskritAndPrakritManuscriptsInTheLibraryOfThe/1985Wujastyk_aHandlistOfSanskritAndPrakritManuscriptsInTheWellcomeInstituteForTheHistoryOfMedicineV1_1985#page/n129/mode/1up>).


Best,

Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141129/f2db1a5c/attachment.htm>

From e.ciurtin at gmail.com  Sat Nov 29 16:46:01 2014
From: e.ciurtin at gmail.com (Eugen Ciurtin)
Date: Sat, 29 Nov 14 18:46:01 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09More_about_P.C._Bagchi_(and_S._L=C3=A9vi)?=
In-Reply-To: <CAMGmO4JWG__5Yed3YTyuwPPXwc9j8Mi2j6r1J1g0dWMXYubqxQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAeSjSJ-jsBkrUqA12TKjxqbnsSeBCi54VLntC0DB5ALvBfsTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5358
Lines: 168

The mystery of this 2009 publication may perhaps be solved taking into
account the opening lines of Akira Yuyama's most valuable overview (listed
on wiki too) of Bagchi's oeuvre:

[image: Images int?gr?es 1]
If the plan started in 1997, then this would explain the presence of
scholars like *e.g.* Alex Wayman (d. 2004).

A more recent discussion of L?vi-Bagchi links regarding a 'Greater India'
is Susan Bayly, Sylvain L?vi and the Greater India Society', in Lyne
Bansat-Boudon, Roland Lardinois (dir.), Isabelle Rati? (coll.), *Sylvain
L?vi (1863-1935): ?tudes indiennes, histoire sociale*, Turnhout: Brepols,
2007, with a review in *Bulletin d'?tudes Indiennes* 28-29 (2010-2011)
[2013], pp. 408-418.

Kind regards,
Eugen Ciurtin
(Institute for the History of Religions, Bucharest)



2014-11-28 20:22 GMT+02:00 Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>:

> I do not know the history of the second mentioned volume, but it cannot
> actually date from 2009 since several of the contributors listed on the
> website were quite long dead by that date... I also notice the astonishing
> price asked for the first listed volume--incredible for books printed in
> India, I find.
>
> Cordially, Jonathan Silk
>
> On Fri, Nov 28, 2014 at 6:23 PM, Christophe Vielle <
> christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>
>> About P.C. Bagchi (1898-1956), it should be added that a collection of
>> his papers has been published this year in Kolkata.
>> See the complete reference with the Table of contents at:
>> http://www.vedamsbooks.com/product_detail_print.htm?pid=86305
>>
>> A previous "P.C. Bagchi Centenary Volume" was issued in 2009 - Table of
>> contents available at:
>>
>> http://www.dkagencies.com/doc/from/1063/to/1123/bkId/DK82533217162656333810761071/details.html
>>
>> The Wikipedia article on this author is rather furnished:
>> http://en.wikipedia.org/wiki/Prabodh_Chandra_Bagchi
>>
>> Best wishes,
>> Christophe Vielle
>>
>> Le 21 nov. 2014 ? 17:10, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> a
>> ?crit :
>>
>> 21.11.14
>>
>> Thanks, dear colleagues! Bagchi's translation is available here but not
>> the original.
>>
>> I just relate some old anecdotes. We owe it to the poet Tagore that
>> Bagchi translated the work into English. L?vi made such an impression upon
>> Tagore that the latter requested L?vi to train Bagchi in his own way. L?vi
>> and Bagchi became legends at Santiniketan.
>>
>> I also thank Professor Houben who was instrumental in my becoming a
>> member of Indology.
>>
>> Best wishes
>>
>> DB
>>
>>
>>
>> *De: *Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
>> *Objet: **R?p : Converted files of Bagchi*
>> *Date: *15 novembre 2014 12:34:54 UTC+1
>>
>> Thank you very much for this,
>> I just discover your message in the same time as the one of Peter Peter
>> Wyzlic below.
>> Best wishes,
>> Christophe Vielle
>>
>>
>>
>> Ok, I worked a bit on the files (reducing the size, adding OCR [a rather
>> crude one], changing the page orientations). You will find Vol. 1 under
>> URL: <https://archive.org/details/BagchiCanonBouddhiqueChineVol1>
>> Vol. 2 under URL: <
>> https://archive.org/details/BagchiCanonBouddhiqueChineVol2>
>>
>> But the entry is currently processed by the Archive.org
>> <http://archive.org/> uploading system, so it may take some time to be
>> ready. So look in some hours or the next day. When the files are ready I
>> can add links from Vol 1 to Vol 2 and vice versa.
>>
>> All the best
>> Peter Wyzlic
>>
>> Le 15 nov. 2014 ? 03:23, Seishi Karashima a ?crit :
>>
>> Dear Dr. Vielle,
>> I have made the PDF files, which you kindly placed on INDOLOGY,
>> searchable.
>> With best regards,
>> Seishi Karashima
>> IRIAB, Soka University, Tokyo
>>  Bagchi_Le_Canon_Bouddhique_en_Chine_vol.1.pdf
>> <https://docs.google.com/file/d/0B0oQFMvTS9kWcC0tbWRBbGo3SGc/edit?usp=drive_web>
>>
>> https://docs.google.com/file/d/0B0oQFMvTS9kWcC0tbWRBbGo3SGc/edit?pli=1
>>
>> 
>>  Bagchi_Le_Canon_Bouddhique_en_Chine_vol.2.pdf
>> <https://docs.google.com/file/d/0B0oQFMvTS9kWakRVUHI2eE9zbDA/edit?usp=drive_web>
>>
>> https://docs.google.com/file/d/0B0oQFMvTS9kWakRVUHI2eE9zbDA/edit?pli=1
>>
>> 
>>
>>
>> -------------------
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953


-------------- next part --------------
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From kauzeya at gmail.com  Sat Nov 29 17:07:05 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sat, 29 Nov 14 18:07:05 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_More_about_P.C._Bagchi_(and_S._L=C3=A9vi)?=
In-Reply-To: <CAAeSjSJ-jsBkrUqA12TKjxqbnsSeBCi54VLntC0DB5ALvBfsTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4KYqcVYHw5hkFDBS76esfr=Z=EZfCYKQht6OWiOqEK4pA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6395
Lines: 191

Thanks to both colleagues for clearing up this small bibliographic mystery.
Somewhere someone must have compiled a list of the longest period of time
an article has remained 'forthcoming' of 'in the press'--one hears over the
years various tales of works appearing decades after the death of many
contributors, but I've not yet seen an actual compilation (which,
considering the virtually innumerable ridiculous lists on the internet,
might be a project less weird than some which actually exist!).
With thanks, jonathan

On Sat, Nov 29, 2014 at 5:46 PM, Eugen Ciurtin <e.ciurtin at gmail.com> wrote:

> The mystery of this 2009 publication may perhaps be solved taking into
> account the opening lines of Akira Yuyama's most valuable overview (listed
> on wiki too) of Bagchi's oeuvre:
>
> [image: Images int?gr?es 1]
> If the plan started in 1997, then this would explain the presence of
> scholars like *e.g.* Alex Wayman (d. 2004).
>
> A more recent discussion of L?vi-Bagchi links regarding a 'Greater India'
> is Susan Bayly, Sylvain L?vi and the Greater India Society?, in Lyne
> Bansat?Boudon, Roland Lardinois (dir.), Isabelle Rati? (coll.), *Sylvain
> L?vi (1863?1935): ?tudes indiennes, histoire sociale*, Turnhout: Brepols,
> 2007, with a review in *Bulletin d??tudes Indiennes* 28?29 (2010?2011)
> [2013], pp. 408?418.
>
> Kind regards,
> Eugen Ciurtin
> (Institute for the History of Religions, Bucharest)
>
>
>
> 2014-11-28 20:22 GMT+02:00 Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>:
>
>> I do not know the history of the second mentioned volume, but it cannot
>> actually date from 2009 since several of the contributors listed on the
>> website were quite long dead by that date... I also notice the astonishing
>> price asked for the first listed volume--incredible for books printed in
>> India, I find.
>>
>> Cordially, Jonathan Silk
>>
>> On Fri, Nov 28, 2014 at 6:23 PM, Christophe Vielle <
>> christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>>
>>> About P.C. Bagchi (1898-1956), it should be added that a collection of
>>> his papers has been published this year in Kolkata.
>>> See the complete reference with the Table of contents at:
>>> http://www.vedamsbooks.com/product_detail_print.htm?pid=86305
>>>
>>> A previous "P.C. Bagchi Centenary Volume" was issued in 2009 - Table of
>>> contents available at:
>>>
>>> http://www.dkagencies.com/doc/from/1063/to/1123/bkId/DK82533217162656333810761071/details.html
>>>
>>> The Wikipedia article on this author is rather furnished:
>>> http://en.wikipedia.org/wiki/Prabodh_Chandra_Bagchi
>>>
>>> Best wishes,
>>> Christophe Vielle
>>>
>>> Le 21 nov. 2014 ? 17:10, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> a
>>> ?crit :
>>>
>>> 21.11.14
>>>
>>> Thanks, dear colleagues! Bagchi's translation is available here but not
>>> the original.
>>>
>>> I just relate some old anecdotes. We owe it to the poet Tagore that
>>> Bagchi translated the work into English. L?vi made such an impression upon
>>> Tagore that the latter requested L?vi to train Bagchi in his own way. L?vi
>>> and Bagchi became legends at Santiniketan.
>>>
>>> I also thank Professor Houben who was instrumental in my becoming a
>>> member of Indology.
>>>
>>> Best wishes
>>>
>>> DB
>>>
>>>
>>>
>>> *De: *Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
>>> *Objet: **R?p : Converted files of Bagchi*
>>> *Date: *15 novembre 2014 12:34:54 UTC+1
>>>
>>> Thank you very much for this,
>>> I just discover your message in the same time as the one of Peter Peter
>>> Wyzlic below.
>>> Best wishes,
>>> Christophe Vielle
>>>
>>>
>>>
>>> Ok, I worked a bit on the files (reducing the size, adding OCR [a rather
>>> crude one], changing the page orientations). You will find Vol. 1 under
>>> URL: <https://archive.org/details/BagchiCanonBouddhiqueChineVol1>
>>> Vol. 2 under URL: <
>>> https://archive.org/details/BagchiCanonBouddhiqueChineVol2>
>>>
>>> But the entry is currently processed by the Archive.org
>>> <http://archive.org/> uploading system, so it may take some time to be
>>> ready. So look in some hours or the next day. When the files are ready I
>>> can add links from Vol 1 to Vol 2 and vice versa.
>>>
>>> All the best
>>> Peter Wyzlic
>>>
>>> Le 15 nov. 2014 ? 03:23, Seishi Karashima a ?crit :
>>>
>>> Dear Dr. Vielle,
>>> I have made the PDF files, which you kindly placed on INDOLOGY,
>>> searchable.
>>> With best regards,
>>> Seishi Karashima
>>> IRIAB, Soka University, Tokyo
>>>  Bagchi_Le_Canon_Bouddhique_en_Chine_vol.1.pdf
>>> <https://docs.google.com/file/d/0B0oQFMvTS9kWcC0tbWRBbGo3SGc/edit?usp=drive_web>
>>>
>>> https://docs.google.com/file/d/0B0oQFMvTS9kWcC0tbWRBbGo3SGc/edit?pli=1
>>>
>>>
>>>  Bagchi_Le_Canon_Bouddhique_en_Chine_vol.2.pdf
>>> <https://docs.google.com/file/d/0B0oQFMvTS9kWakRVUHI2eE9zbDA/edit?usp=drive_web>
>>>
>>> https://docs.google.com/file/d/0B0oQFMvTS9kWakRVUHI2eE9zbDA/edit?pli=1
>>>
>>>
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>>> Louvain-la-Neuve
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Dr E. Ciurtin
> Secretary of the Romanian Association for the History of Religions
>
> Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
> www.easr.eu
>
> Lecturer & Secretary of the Scientific Council
> Institute for the History of Religions, Romanian Academy
> Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
> Phone: 00 40 733 951 953
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Nov 30 08:30:07 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 30 Nov 14 08:30:07 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09More_about_P.C._Bagchi_(and_S._L=C3=A9vi)?=
In-Reply-To: <CAMGmO4KYqcVYHw5hkFDBS76esfr=Z=EZfCYKQht6OWiOqEK4pA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374A8A8A@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 19

I believe that a recod of sorts may be held by Alexander Csoma de Koros's edition of the
MahAvyutpatti, which was submitted for publication (by the Asiatic Society, Calcutta)
 in about 1830 and finally released in
three fascicles in 1910, 1916 and 1944, by which time it had long been superseded, of
course, by Sakaki's edition.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun Nov 30 23:01:43 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 30 Nov 14 17:01:43 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd:
In-Reply-To: <CADkU2M5T8V-7DfZ-d=N6KV5QbJqvPcBZE2BeR6G5qqfDrCCsAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <F5E4227B-1BA6-4910-934C-3A33811C8C36@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 16

Thought this may interest some of you: 19th century Indian women studying medicine in the USA.

Patrick





> http://scroll.in/article/659624/Remarkable-photos-of-19th-century-Indian-women-in-US-medical-school
> 
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Oct  1 03:48:23 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 01 Oct 14 09:18:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Source of "nAdevo devam arcayet"
Message-ID: <CAJGj9eZ2Se7YEk_1qQRmMLLXz-P3fXpQf9+4X+VyS=ehvJEVOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2044
Lines: 50

Thank you very much Prof. Dr. Jan E.M. Houben for all the references and
observations that bring out the yaajnik side of the issue in the quote
under discussion.

These references are interesting precisely in the light of what is already
very clearly found in Vedic texts (RV 5.44.14-15) and ritual:
see my article THE BRAHMIN INTELLECTUAL: HISTORY, RITUAL AND ?TIME OUT OF
TIME? (JIPh 30 [2002]) paragr. 3.3.
Jan

3.3
We thus see that the ritual as well as the Brahmana-explanations

associated with it possess features inevitably undermining and doing away
with the narrativity and historicity which, following Ricoeur?s

comprehensive analysis, at once pervade and shape mundane life. ... For
instance when the sacrificer in the Soma-sacrifice

has undergone the consecration (diksa) he is declared consecrated (diksita)
and one should not touch him nor call him by his own name until after the
sacrifice is over (Caland and Henry 1906: 20?21).

... The Adhvaryu-priest, at the beginning of the main offering on new- or
fullmoon day, is required to ?think on Prajapati? (prajapatim manasa
dhyayan, Apastamba Srauta Sutra 2.12.7).

... formulas such as the so-called Dasahotr (Taittiriya Aranyaka 3.1) which
gives cosmic identifications of participants and instruments in the
sacrifice (Apastamba Srauta Sutra 4.9.3). ...

The participants thus associate themselves with cosmic entities, or even
lose their personalities of worldly narrative reality when they are
identified as players in an ahistoric cosmic drama.

Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
<http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141001/efce720c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Oct  1 06:38:19 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Oct 14 08:38:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Tavener's_Flood_of_Beauty_(Saundaryalahar=C4=AB)?=
Message-ID: <CAKdt-CfuwjLcKRespe8H7Ordid1bTGTzRwhQLjiBoaCHfHL9hA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 38

Dear colleagues,

The last major work by the late Sir John Tavener
<https://en.wikipedia.org/wiki/John_Tavener>, the British composer, was a
modern classical setting of ?a?kara's *Saundaryalahar?.*  It received its
premiere on Sunday last, at the Barbican in London
<http://www.barbican.org.uk/music/event-detail.asp?ID=15913>.  Sir John
worked with W. Norman Brown's text and translation (Harvard, 1958).

It was broadcast live on radio, and can be heard on BBC Radio 3's website
for a few more days: http://www.bbc.co.uk/programmes/b04jj824.  (Listeners
outside the UK may need a VPN connection to a computer inside the UK.)

One listener who attended the premiere, said,

It was indeed an amazing flood, a wash of sound and texture, and indeed
text.  In the hall itself, I was rather tense and aware that it might seem
quite long, but after it was over, there was a sense that it could easily
have been enjoyed for longer, and the radio broadcast is very easy to
appreciate.

The translation of the text (there was so much!) was put on big screens,
but I am not sure that really helped - that ancient Sanskrit has a
different flavour all together.  Of course that was interesting in itself,
but overall, the music was the embodiment (as it were) of the text, so the
specific words weren't necessarily needed.

It was a flood, and it was beautiful.

Another performance is being planned for Singapore next year.

Best,
Dominik Wujastyk
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From buescherhartmut at gmail.com  Wed Oct  1 08:52:38 2014
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Wed, 01 Oct 14 10:52:38 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Tavener's_Flood_of_Beauty_(Saundaryalahar=C4=AB)?=
In-Reply-To: <CAKdt-CfuwjLcKRespe8H7Ordid1bTGTzRwhQLjiBoaCHfHL9hA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGsvHi8dr0TVE3Hm0VBo5ZdXeTK-H9Z9YwXha0q=CQ8O_3WVjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2623
Lines: 71

Dear Dominik,

thank you, indeed, for providing a link to the premiere performance of the
last major work
by the late Sir John Tavener: a modern classical setting of  ??a?kara's
Saundaryalahar??.
Very interesting!

However, given this is a scholarly list, it may perhaps be necessary to be
slightly more
careful with reproducing ideologically biased ascriptions of authorship.
As well-known, the name of the Advaita philosopher ??a?kara? has
unfortunately
served as a hook for innumerable such ascriptions to hang on.

Needless to particularly emphasize, there is a long historical gap between
the times of the Advaita author and the origin of the ?r?Vidy? tradition to
which
the Saundaryalahar? pertains.

Best wishes,

Hartmut Buescher

2014-10-01 8:38 GMT+02:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:

> Dear colleagues,
>
> The last major work by the late Sir John Tavener
> <https://en.wikipedia.org/wiki/John_Tavener>, the British composer, was a
> modern classical setting of ?a?kara's *Saundaryalahar?.*  It received its
> premiere on Sunday last, at the Barbican in London
> <http://www.barbican.org.uk/music/event-detail.asp?ID=15913>.  Sir John
> worked with W. Norman Brown's text and translation (Harvard, 1958).
>
> It was broadcast live on radio, and can be heard on BBC Radio 3's website
> for a few more days: http://www.bbc.co.uk/programmes/b04jj824.
> (Listeners outside the UK may need a VPN connection to a computer inside
> the UK.)
>
> One listener who attended the premiere, said,
>
> It was indeed an amazing flood, a wash of sound and texture, and indeed
> text.  In the hall itself, I was rather tense and aware that it might seem
> quite long, but after it was over, there was a sense that it could easily
> have been enjoyed for longer, and the radio broadcast is very easy to
> appreciate.
>
> The translation of the text (there was so much!) was put on big screens,
> but I am not sure that really helped - that ancient Sanskrit has a
> different flavour all together.  Of course that was interesting in itself,
> but overall, the music was the embodiment (as it were) of the text, so the
> specific words weren't necessarily needed.
>
> It was a flood, and it was beautiful.
>
> Another performance is being planned for Singapore next year.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Oct  1 11:37:19 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 01 Oct 14 13:37:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tavener's_Flood_of_Beauty_(Saundaryalahar=C4=AB)?=
In-Reply-To: <CAGsvHi8dr0TVE3Hm0VBo5ZdXeTK-H9Z9YwXha0q=CQ8O_3WVjg@mail.gmail.com>
Message-ID: <835D89D3-D907-4CCD-910C-3E2F1AEA42A9@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4083
Lines: 68

It was simply said  "?a?kara's Saundaryalahar?", not "Saundaryalahar? by the the author of the Brahmas?trabh?s?ya".
The fact is that the Saundaryalahar? is ascribed to (one) ?a?kara by the mediaeval scholarly indigenous tradition, which considers that it is the same ?a?kara as the one who composed the Brahmas?trabh?s?ya. See e.g. the Vani Vilas Press edition (under the direction of the Sringeri Matha) of the "complete works" of  ?a?kara https://archive.org/details/CompleteWorksOfSriSankaracharyaIn20Volumes1910Edition
which includes also  for example the "Tantric" Prapa?cas?ra (vol. 19) once edited by A. Avalon.
Now there are the critical studies by Paul Hacker, Hajime Nakamura etc. which have tried to distinguish between the different authorships and to determine which works can be ascribed to the "original" early Advaitin philosopher called ?a?kara.
Nevertheless, would it be really useful or necessary to say something like "pseudo-?a?kara'" for the author(s) of the ?a?karian Hyms? Or to talk here about "ideologically biased ascriptions". I would rather consider that these ascriptions where firstly made, in the course of time, by the different ?a?karian traditions themselves, and in this way are highly significant.
Best wishes
Christophe Vielle

Le 1 oct. 2014 ? 10:52, Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com> a ?crit :

> Dear Dominik,
>  
> thank you, indeed, for providing a link to the premiere performance of the last major work
> by the late Sir John Tavener: a modern classical setting of  ??a?kara's Saundaryalahar??.
> Very interesting!
>  
> However, given this is a scholarly list, it may perhaps be necessary to be slightly more
> careful with reproducing ideologically biased ascriptions of authorship.
> As well-known, the name of the Advaita philosopher ??a?kara? has unfortunately
> served as a hook for innumerable such ascriptions to hang on.
>  
> Needless to particularly emphasize, there is a long historical gap between
> the times of the Advaita author and the origin of the ?r?Vidy? tradition to which
> the Saundaryalahar? pertains.
>  
> Best wishes,
>  
> Hartmut Buescher
> 
> 2014-10-01 8:38 GMT+02:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:
> Dear colleagues,
> 
> The last major work by the late Sir John Tavener, the British composer, was a modern classical setting of ?a?kara's Saundaryalahar?.  It received its premiere on Sunday last, at the Barbican in London.  Sir John worked with W. Norman Brown's text and translation (Harvard, 1958).
> 
> It was broadcast live on radio, and can be heard on BBC Radio 3's website for a few more days: http://www.bbc.co.uk/programmes/b04jj824.  (Listeners outside the UK may need a VPN connection to a computer inside the UK.)
> 
> One listener who attended the premiere, said,
> 
> It was indeed an amazing flood, a wash of sound and texture, and indeed text.  In the hall itself, I was rather tense and aware that it might seem quite long, but after it was over, there was a sense that it could easily have been enjoyed for longer, and the radio broadcast is very easy to appreciate.
> 
> The translation of the text (there was so much!) was put on big screens, but I am not sure that really helped - that ancient Sanskrit has a different flavour all together.  Of course that was interesting in itself, but overall, the music was the embodiment (as it were) of the text, so the specific words weren't necessarily needed.
> 
> It was a flood, and it was beautiful.
> 
> Another performance is being planned for Singapore next year.
> 
> Best,
> Dominik Wujastyk
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From vjroebuck at btinternet.com  Wed Oct  1 11:47:02 2014
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 01 Oct 14 12:47:02 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tavener's_Flood_of_Beauty_(Saundaryalahar=C4=AB)?=
In-Reply-To: <835D89D3-D907-4CCD-910C-3E2F1AEA42A9@uclouvain.be>
Message-ID: <2BDC21FB-735F-47EB-8AAF-AA179A20BA6B@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 4542
Lines: 80

Sir John rang me up for advice on the Sanskrit for this. (Perhaps I should listen via the link before I get too smug?)

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 1 Oct 2014, at 12:37, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> It was simply said  "?a?kara's Saundaryalahar?", not "Saundaryalahar? by the the author of the Brahmas?trabh?s?ya".
> The fact is that the Saundaryalahar? is ascribed to (one) ?a?kara by the mediaeval scholarly indigenous tradition, which considers that it is the same ?a?kara as the one who composed the Brahmas?trabh?s?ya. See e.g. the Vani Vilas Press edition (under the direction of the Sringeri Matha) of the "complete works" of  ?a?kara https://archive.org/details/CompleteWorksOfSriSankaracharyaIn20Volumes1910Edition
> which includes also  for example the "Tantric" Prapa?cas?ra (vol. 19) once edited by A. Avalon.
> Now there are the critical studies by Paul Hacker, Hajime Nakamura etc. which have tried to distinguish between the different authorships and to determine which works can be ascribed to the "original" early Advaitin philosopher called ?a?kara.
> Nevertheless, would it be really useful or necessary to say something like "pseudo-?a?kara'" for the author(s) of the ?a?karian Hyms? Or to talk here about "ideologically biased ascriptions". I would rather consider that these ascriptions where firstly made, in the course of time, by the different ?a?karian traditions themselves, and in this way are highly significant.
> Best wishes
> Christophe Vielle
> 
> Le 1 oct. 2014 ? 10:52, Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com> a ?crit :
> 
>> Dear Dominik,
>>  
>> thank you, indeed, for providing a link to the premiere performance of the last major work
>> by the late Sir John Tavener: a modern classical setting of  ??a?kara's Saundaryalahar??.
>> Very interesting!
>>  
>> However, given this is a scholarly list, it may perhaps be necessary to be slightly more
>> careful with reproducing ideologically biased ascriptions of authorship.
>> As well-known, the name of the Advaita philosopher ??a?kara? has unfortunately
>> served as a hook for innumerable such ascriptions to hang on.
>>  
>> Needless to particularly emphasize, there is a long historical gap between
>> the times of the Advaita author and the origin of the ?r?Vidy? tradition to which
>> the Saundaryalahar? pertains.
>>  
>> Best wishes,
>>  
>> Hartmut Buescher
>> 
>> 2014-10-01 8:38 GMT+02:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:
>> Dear colleagues,
>> 
>> The last major work by the late Sir John Tavener, the British composer, was a modern classical setting of ?a?kara's Saundaryalahar?.  It received its premiere on Sunday last, at the Barbican in London.  Sir John worked with W. Norman Brown's text and translation (Harvard, 1958).
>> 
>> It was broadcast live on radio, and can be heard on BBC Radio 3's website for a few more days: http://www.bbc.co.uk/programmes/b04jj824.  (Listeners outside the UK may need a VPN connection to a computer inside the UK.)
>> 
>> One listener who attended the premiere, said,
>> 
>> It was indeed an amazing flood, a wash of sound and texture, and indeed text.  In the hall itself, I was rather tense and aware that it might seem quite long, but after it was over, there was a sense that it could easily have been enjoyed for longer, and the radio broadcast is very easy to appreciate.
>> 
>> The translation of the text (there was so much!) was put on big screens, but I am not sure that really helped - that ancient Sanskrit has a different flavour all together.  Of course that was interesting in itself, but overall, the music was the embodiment (as it were) of the text, so the specific words weren't necessarily needed.
>> 
>> It was a flood, and it was beautiful.
>> 
>> Another performance is being planned for Singapore next year.
>> 
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Wed Oct  1 15:45:38 2014
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Wed, 01 Oct 14 17:45:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Nepal reading list
Message-ID: <D051E97D.36A4A%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 9211
Lines: 80

Dear Vanessa,

here is a short list of some additional reading (only titles in English, somewhat outdated but I do not have time to update it). I'll send you offline a more extended list. Hope this helps. I mark those with an asterisks which I find especially useful for your purpose:
Best, Axel

Prof. Dr. Axel Michaels | Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context"  | Director Dept. of Classical Indology, South Asia Institute  | Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" of the Heidelberg Academy of Sciences and Humanities |Contact |Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut | Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg |Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 | sek-michaels at uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3asek-michaels%40uni-heidelberg.de> (SAI office) | Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3aAxel.Michaels%40urz.uni-heidelberg.de> (official and personal) | michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3amichaels%40asia-europe.uni-heidelberg.de> (Cluster mail) | Websites | http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/de/startseite.html | http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.php | http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/projekt.de.html


History:
Burghart, Richard (1987), "Gifts to the gods: power, prosperity and ceremonial in Nepal", in: D. Cannadine and S. Price (eds.), Rituals of Royalty - Power and Ceremonial in Traditional Societies, Cambridge: Cambridge University Press, pp. 237-270.
Kumar, Satish (1967), Rana Polity in Nepal - Origin and Growth. London: Asia Publishing House.
Regmi, Mahesh Chandra (1976), Landownership in Nepal. Berkeley, Los Angeles, London: University of California Press.
Stiller, Ludwig F. (1976), The Silent Cry - The People of Nepal 1816-1839. Kathmandu: Sahoyogi Press.
  --- 1989. Prithivinarayan Shah in the Light of Dibya Upadesh. Kathmandu: Himalayan Book Centre (reprint, 1st ed. Ranchi 1968).
Whelpton, John. 1983. Jang Bahadur in Europe. Kathmandu: Sahayogi Press.
* ---. 1992. Kings, Soldiers and Priests: Nepalese Politics and the Rise of Jang Bahadur Rana, 1830-1857. Kathmandu: Ratna Pustak Bhandar.

Society and Law
Bennett, Lynn (1983), Dangerous Wives and Sacred Sisters - Social and Symbolic Roles of High-Caste Women in Nepal. New York: Columbia University Press.
*H?fer, Andras. 1979. The Caste Hierarchy and the State in Nepal - A Study of the Muluki Ain of 1854. Innsbruck: Universit?tsverlag Wagner (Khumbu Himal, 13/2).
Michaels, Axel. 1993 "Widow burning in Nepal", in: Gerard Toffin (ed.), Nepal, Past and Present. Proceedings of the Franco-German Conference Art-et-Senans, June 1990. Paris: CNRS Editions, pp. 21-34.
 ---. 1994a. "The Legislation of Widow Burning in 19th-Century Nepal. Edition and Trans?lation of the Chapter Satij?nyako of the Muluk? Ain", Asiatische Stu?dien XLVIII.4: 1213-1240.
 ---. 1997a. "The King and the Cow. On a Crucial Symbol of Hinduization", in: David Gellner, Joanna Pfaff-Czarnecka and John Whelpton (eds.), Nationalism and Ethnicity in a Hindu Kingdom: The Politics of Culture in Con?temporary Nepal. Amsterdam: Har?wood Academic Publishers, 79-100.
---. The Price of Purity: The Religious Judge in 19th Century Nepal. Containing the Edition and Translation of the Chapters on the Dharm?dhik?rin in Two (Muluk?) Ains. Torino: CESMEO, 2005 [erschienen/published 2006] (Comitato ?Corpus Juris Sancriticum et fontes iuris Asiae Meridianae et Centralis?; vol. 6)

Art
Gutschow, Niels, The Nepalese Caitya - 1500 Years of Buddhist Votive Architecture in the Kathmandu Valley. With Drawings by Bijay Basukala and an Introductory Essay on Newar Buddhism by David Gellner, Stuttgart 1997.
---. Architecture of Nepal, 3 vols. 2012.
-- and Bernhard K?lver, Bhaktapur - Ordered Space, Concepts and Functions in a Town of Nepal. Wiesbaden: Steiner, 1975.
*Michael Hutt: Nepal. A Guide to the Art and Architecture of the Kathmandu Valley, Gartmore 1994.
*Slusser, Mary Shepherd (1982), Nepal Mandala - A Cultural Study of the Kathmandu Valley. 2 Vols., Princeton: Princeton University Press.

Religion
Anderson, Mary M. (1971), The Festivals of Nepal. London: Allen & Unwin.
*Gellner, David: Monk, Householder, and Tantrik Priest. Newar Buddhism and its Hierarchy of Ritual. Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1992.
*Levy, Robert. (1990), Mesocosm - Hinduism and the Organization of a Traditional Newar City in Nepal. Berkeley: Univ. of California Press.
Locke, John K. (1980), Karunamaya - The Cult of Avalokite?vara- Matsyendran?th in the Valley of Nepal. Kathmandu: Sahayogi Prakashan.
Michaels, Axel. ?iva in Trouble ? Festivals and Rituals at the Pa?upatin?tha Temple of Deopatan (Nepal). Oxford, New York: Oxford University Press, 2008.
---- (2005). (with Niels Gutschow) Handling Death. The Dynamics of Death and Ancestor Rituals Among the Newars of Bhaktapur, Nepal. With Contributions by Johanna Buss and Nutan Sharma and a Film on DVD by Christian Bau. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag (Ethno-Indology; 3).
---. 2008. (with Niels Gutschow) Growing Up ? Hindu and Buddhist Initiation Rituals among Newar Children in Bhaktapur, Nepal. With a Film on DVD by Christian Bau. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag (Ethno-Indology; 6).
 ---. (2012) (with Niels Gutschow) Getting Married ? Hindu and Buddhist Marriage Rituals among Newars of Bhaktapur and Patan, Nepal. With a Film on DVD by Christian Bau. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag (Ethno-Indology; 12).

Conference volumes:
Chr. von F?rer-Haimendorf (Ed.), The Anthropology of Nepal. Warminster: Aris & Philips, 1974
 Hitchcock, John T., and Rex L. Jone (eds.): Spirit Possession in the Nepal Himalayas. Warminster (Engl.): Aris and Phillips, 1976.
Allen, Michael, and S.N. Mukherjee (eds.), Women in India and Nepal. Canberra: ANU, 1982.
 K?lver, Bernhard (ed.). 1986. Formen kulturellen Wandels und andere Beitr?ge zur Erforschung des Him?laya. Sankt Augustin: VGH Wissenschaftsverlag.
 --- (ed.) 1992. Aspects of Nepalese Traditions. Stuttgart: Franz Steiner Verlag.
 Gutschow, Niels; Michaels, Axel (eds.). 1987. Heritage of the Kathmandu Valley: Proceedings of an International Conference in L?beck, 1987. Sankt Augustin: VGH Wissenschaftsverlag
 K?lver, Bernhard  (Ed.) (1992), "Seminar on German Research on Nepal" in Kathmandu, March 12-15, 1990.Kathmandu: Nepal research Centree.
 Brauen, Martin; Ramble, Charles (eds.). 1993. Anthropology of Tibet and the Himalaya. Zurich: Ethnological Museum of the University of Zurich
 Toffin, Gerard (ed). 1993. Nepal, Past and Present: Proceedings of the Franco-German Conference Art-et-Senans, June 1990. Paris: CNRS Editions, 21-34.
 Blondeau, Anne-Marie; Steinkellner, Ernst (eds.). 1996. Reflections of the Mountain. Essays on the History and Social Meaning of the Mountain Cult in Tibet and the Himalaya. Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften.
 Michaels, Axel, Cornelia Vogelsanger, Annette Wilke (eds.), Wild Godesses in India and Nepal, Berne 1996.
 Lienhard, Siegfried (ed.). 1996. Change and Continuity: Studies in the Nepalese Culture of the Kathmandu Valley. Turin: Edizioni Dell'orso (CESMEO).
 Bickel, Balthasar; Gaenszle, Martin (eds.). 1999. Cultural Horizons and Practices in Himalayan Space. Zurich: Ethnological Museum of the University of Zurich.
 Gutschow, Niels, Axel Michaels, Charles Ramble, Ernst Steinkellner (Hrsg.),Sacred Landscape of the Himalaya. Wien: ?sterreichische Akademie der Wissenschaften, 2003.

From: Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu<mailto:V.Sasson at marianopolis.edu>>
Date: Tuesday, September 30, 2014 8:44 PM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Nepal reading list

Dear colleagues,

This coming January, I will be making the adventurous move of bringing 15 students to Nepal. I have not been in 20 years, so there is a lot of catching up to do!

The students will each be bringing at least one book about Nepal with them (aside from the research they will be doing before we leave), and the books will serve as a kind of on-site library at the hotel for them.  I am trying to put together a good reading list for them to choose from - anything from history of Nepal, to the environment, and of course religion, art and culture. I have already included a few of David Gellner's books, Todd Lewis' Popular Buddhism, and Whelpton's History of Nepal.

If any of you have recommendations to add, I would be most grateful. I am happy to circulate the results of this reading list after I am done putting it together. Of course, if you have great articles to include, I will happily to include those as well.

Best wishes,
Vanessa R. Sasson
Religious Studies
Marianopolis College
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From Michael.Slouber at wwu.edu  Wed Oct  1 16:48:44 2014
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Wed, 01 Oct 14 16:48:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nepal reading list
In-Reply-To: <D051E97D.36A4A%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <6BDE589E-6EF8-4BB6-A77D-657961551052@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 10594
Lines: 109

Dear Vanessa,

I also recommend the work of Alexander von Rospatt on Swayambhu.  A useful article as background for a visit there is his ?The Sacred Origins of the Svayambhucaitya and the Nepal Valley? available at the following website: <http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt>.  This site also has some of his publications on Newar life cycle rituals available for download.

If you make it out to Sankhu, Bal Gopal Shrestha?s recent book is excellent and covers just about anything you would want to know about the town and its religion and culture.  It is called *The sacred town of Sankhu : the anthropology of Newar ritual, religion and society in Nepal.*

Jessica Birkenholtz?s work on Svasth?n? is also excellent.  One article is: "Seeking Svasth?n?: The Politics of Gender, Location, Iconography, and Identity in Hindu Nepal? in the Journal of Hindu Studies.

All the best,

Michael

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University



On Oct 1, 2014, at 8:45 AM, Michaels, Axel <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de<mailto:michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>> wrote:

Dear Vanessa,

here is a short list of some additional reading (only titles in English, somewhat outdated but I do not have time to update it). I'll send you offline a more extended list. Hope this helps. I mark those with an asterisks which I find especially useful for your purpose:
Best, Axel

Prof. Dr. Axel Michaels | Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context"  | Director Dept. of Classical Indology, South Asia Institute  | Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" of the Heidelberg Academy of Sciences and Humanities |Contact |Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut | Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg |Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 | sek-michaels at uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3asek-michaels%40uni-heidelberg.de> (SAI office) | Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3aAxel.Michaels%40urz.uni-heidelberg.de> (official and personal) | michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3amichaels%40asia-europe.uni-heidelberg.de> (Cluster mail) | Websites | http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/de/startseite.html | http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.php | http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/projekt.de.html


History:
Burghart, Richard (1987), "Gifts to the gods: power, prosperity and ceremonial in Nepal", in: D. Cannadine and S. Price (eds.), Rituals of Royalty - Power and Ceremonial in Traditional Societies, Cambridge: Cambridge University Press, pp. 237-270.
Kumar, Satish (1967), Rana Polity in Nepal - Origin and Growth. London: Asia Publishing House.
Regmi, Mahesh Chandra (1976), Landownership in Nepal. Berkeley, Los Angeles, London: University of California Press.
Stiller, Ludwig F. (1976), The Silent Cry - The People of Nepal 1816-1839. Kathmandu: Sahoyogi Press.
  --- 1989. Prithivinarayan Shah in the Light of Dibya Upadesh. Kathmandu: Himalayan Book Centre (reprint, 1st ed. Ranchi 1968).
Whelpton, John. 1983. Jang Bahadur in Europe. Kathmandu: Sahayogi Press.
* ---. 1992. Kings, Soldiers and Priests: Nepalese Politics and the Rise of Jang Bahadur Rana, 1830-1857. Kathmandu: Ratna Pustak Bhandar.

Society and Law
Bennett, Lynn (1983), Dangerous Wives and Sacred Sisters - Social and Symbolic Roles of High-Caste Women in Nepal. New York: Columbia University Press.
*H?fer, Andras. 1979. The Caste Hierarchy and the State in Nepal - A Study of the Muluki Ain of 1854. Innsbruck: Universit?tsverlag Wagner (Khumbu Himal, 13/2).
Michaels, Axel. 1993 "Widow burning in Nepal", in: Gerard Toffin (ed.), Nepal, Past and Present. Proceedings of the Franco-German Conference Art-et-Senans, June 1990. Paris: CNRS Editions, pp. 21-34.
 ---. 1994a. "The Legislation of Widow Burning in 19th-Century Nepal. Edition and Trans?lation of the Chapter Satij?nyako of the Muluk? Ain", Asiatische Stu?dien XLVIII.4: 1213-1240.
 ---. 1997a. "The King and the Cow. On a Crucial Symbol of Hinduization", in: David Gellner, Joanna Pfaff-Czarnecka and John Whelpton (eds.), Nationalism and Ethnicity in a Hindu Kingdom: The Politics of Culture in Con?temporary Nepal. Amsterdam: Har?wood Academic Publishers, 79-100.
---. The Price of Purity: The Religious Judge in 19th Century Nepal. Containing the Edition and Translation of the Chapters on the Dharm?dhik?rin in Two (Muluk?) Ains. Torino: CESMEO, 2005 [erschienen/published 2006] (Comitato ?Corpus Juris Sancriticum et fontes iuris Asiae Meridianae et Centralis?; vol. 6)


Art
Gutschow, Niels, The Nepalese Caitya - 1500 Years of Buddhist Votive Architecture in the Kathmandu Valley. With Drawings by Bijay Basukala and an Introductory Essay on Newar Buddhism by David Gellner, Stuttgart 1997.
---. Architecture of Nepal, 3 vols. 2012.
-- and Bernhard K?lver, Bhaktapur - Ordered Space, Concepts and Functions in a Town of Nepal. Wiesbaden: Steiner, 1975.
*Michael Hutt: Nepal. A Guide to the Art and Architecture of the Kathmandu Valley, Gartmore 1994.
*Slusser, Mary Shepherd (1982), Nepal Mandala - A Cultural Study of the Kathmandu Valley. 2 Vols., Princeton: Princeton University Press.

Religion
Anderson, Mary M. (1971), The Festivals of Nepal. London: Allen & Unwin.
*Gellner, David: Monk, Householder, and Tantrik Priest. Newar Buddhism and its Hierarchy of Ritual. Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1992.
*Levy, Robert. (1990), Mesocosm - Hinduism and the Organization of a Traditional Newar City in Nepal. Berkeley: Univ. of California Press.
Locke, John K. (1980), Karunamaya - The Cult of Avalokite?vara- Matsyendran?th in the Valley of Nepal. Kathmandu: Sahayogi Prakashan.
Michaels, Axel. ?iva in Trouble ? Festivals and Rituals at the Pa?upatin?tha Temple of Deopatan (Nepal). Oxford, New York: Oxford University Press, 2008.
---- (2005). (with Niels Gutschow) Handling Death. The Dynamics of Death and Ancestor Rituals Among the Newars of Bhaktapur, Nepal. With Contributions by Johanna Buss and Nutan Sharma and a Film on DVD by Christian Bau. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag (Ethno-Indology; 3).
---. 2008. (with Niels Gutschow) Growing Up ? Hindu and Buddhist Initiation Rituals among Newar Children in Bhaktapur, Nepal. With a Film on DVD by Christian Bau. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag (Ethno-Indology; 6).

 ---. (2012) (with Niels Gutschow) Getting Married ? Hindu and Buddhist Marriage Rituals among Newars of Bhaktapur and Patan, Nepal. With a Film on DVD by Christian Bau. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag (Ethno-Indology; 12).

Conference volumes:
Chr. von F?rer-Haimendorf (Ed.), The Anthropology of Nepal. Warminster: Aris & Philips, 1974
 Hitchcock, John T., and Rex L. Jone (eds.): Spirit Possession in the Nepal Himalayas. Warminster (Engl.): Aris and Phillips, 1976.
Allen, Michael, and S.N. Mukherjee (eds.), Women in India and Nepal. Canberra: ANU, 1982.
 K?lver, Bernhard (ed.). 1986. Formen kulturellen Wandels und andere Beitr?ge zur Erforschung des Him?laya. Sankt Augustin: VGH Wissenschaftsverlag.
 --- (ed.) 1992. Aspects of Nepalese Traditions. Stuttgart: Franz Steiner Verlag.
 Gutschow, Niels; Michaels, Axel (eds.). 1987. Heritage of the Kathmandu Valley: Proceedings of an International Conference in L?beck, 1987. Sankt Augustin: VGH Wissenschaftsverlag
 K?lver, Bernhard  (Ed.) (1992), "Seminar on German Research on Nepal" in Kathmandu, March 12-15, 1990.Kathmandu: Nepal research Centree.
 Brauen, Martin; Ramble, Charles (eds.). 1993. Anthropology of Tibet and the Himalaya. Zurich: Ethnological Museum of the University of Zurich
 Toffin, Gerard (ed). 1993. Nepal, Past and Present: Proceedings of the Franco-German Conference Art-et-Senans, June 1990. Paris: CNRS Editions, 21-34.
 Blondeau, Anne-Marie; Steinkellner, Ernst (eds.). 1996. Reflections of the Mountain. Essays on the History and Social Meaning of the Mountain Cult in Tibet and the Himalaya. Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften.
 Michaels, Axel, Cornelia Vogelsanger, Annette Wilke (eds.), Wild Godesses in India and Nepal, Berne 1996.
 Lienhard, Siegfried (ed.). 1996. Change and Continuity: Studies in the Nepalese Culture of the Kathmandu Valley. Turin: Edizioni Dell'orso (CESMEO).
 Bickel, Balthasar; Gaenszle, Martin (eds.). 1999. Cultural Horizons and Practices in Himalayan Space. Zurich: Ethnological Museum of the University of Zurich.
 Gutschow, Niels, Axel Michaels, Charles Ramble, Ernst Steinkellner (Hrsg.),Sacred Landscape of the Himalaya. Wien: ?sterreichische Akademie der Wissenschaften, 2003.

From: Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu<mailto:V.Sasson at marianopolis.edu>>
Date: Tuesday, September 30, 2014 8:44 PM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Nepal reading list

Dear colleagues,

This coming January, I will be making the adventurous move of bringing 15 students to Nepal. I have not been in 20 years, so there is a lot of catching up to do!

The students will each be bringing at least one book about Nepal with them (aside from the research they will be doing before we leave), and the books will serve as a kind of on-site library at the hotel for them.  I am trying to put together a good reading list for them to choose from - anything from history of Nepal, to the environment, and of course religion, art and culture. I have already included a few of David Gellner's books, Todd Lewis' Popular Buddhism, and Whelpton's History of Nepal.

If any of you have recommendations to add, I would be most grateful. I am happy to circulate the results of this reading list after I am done putting it together. Of course, if you have great articles to include, I will happily to include those as well.

Best wishes,
Vanessa R. Sasson
Religious Studies
Marianopolis College
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>
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From caf57 at cam.ac.uk  Wed Oct  1 17:17:54 2014
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Wed, 01 Oct 14 18:17:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lore Sander's e-mail address
In-Reply-To: <mailman.66.1412179213.12689.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <95bbcdd24345040f001508ba162e05bc@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 19

Dear members of the list,

I would like to contact Dr Lore Sander, but I wasn't able to find any 
contact address online. I was wondering if any of you could help me in 
this matter and send me a reply  off-list.

Thanks for your help!

Camillo A. Formigatti
Sanskrit Manuscripts Project
Faculty of Asian & Middle Eastern Studies
University of Cambridge
Sidgwick Avenue
Cambridge CB3 9DA
United Kingdom





From karp at uw.edu.pl  Wed Oct  1 17:33:43 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 01 Oct 14 19:33:43 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Hultzsch's_"Inscriptions_of_A=C5=9Boka"_on_archive.org?=
Message-ID: <CAEgrCzD1dYU9V2jJTg7StjQkFqB9HuvG=Te7U6vpZHQw6Qbw9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 45

Dear List,


In connection with my work on A?oka?s Edicts I ordered several years ago a
professional scan of Eugen Hultzsch?s monumental ?Inscriptions of A?oka?
[1925].  Thanks to Dominik Wujastyk the ?Inscriptions? are now made
available to Indological and Buddhological community - the scan has been
placed by him on archive.org:


https://archive.org/details/InscriptionsOfAsoka.NewEditionByE.Hultzsch


and is also linked to the OpenLibrary:


https://openlibrary.org/books/OL6683747M/Inscriptions_of_Asoka


The *.pdf of the ?Inscriptions? is fully searchable.


My thanks to Dr. Wujastyk, once again, and


with Best Wishes,


Artur Karp


Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)

South Asian Studies Deptt

Oriental Faculty

University of Warsaw

Poland


-------------- next part --------------
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From john.darumadera at gmail.com  Wed Oct  1 17:59:32 2014
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Wed, 01 Oct 14 13:59:32 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Hultzsch's_"Inscriptions_of_A=C5=9Boka"_on_archive.org?=
In-Reply-To: <CAEgrCzD1dYU9V2jJTg7StjQkFqB9HuvG=Te7U6vpZHQw6Qbw9A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGbyd23p884tFXFNARsqEt=q_wyE1qg3E0B+2vv5q8eRNgQAuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1457
Lines: 65

Dear Artur and Dominik,

My most profound gratitude for this valuable resource being made available.

John

John C. Huntington, Professor Emeritus
Buddhist Art, Asian Numismatics,
Field and Object Art Photography
 john.darumadera at gmail.com


On Wed, Oct 1, 2014 at 1:33 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear List,
>
>
> In connection with my work on A?oka?s Edicts I ordered several years ago a
> professional scan of Eugen Hultzsch?s monumental ?Inscriptions of A?oka?
> [1925].  Thanks to Dominik Wujastyk the ?Inscriptions? are now made
> available to Indological and Buddhological community - the scan has been
> placed by him on archive.org:
>
>
> https://archive.org/details/InscriptionsOfAsoka.NewEditionByE.Hultzsch
>
>
> and is also linked to the OpenLibrary:
>
>
> https://openlibrary.org/books/OL6683747M/Inscriptions_of_Asoka
>
>
> The *.pdf of the ?Inscriptions? is fully searchable.
>
>
> My thanks to Dr. Wujastyk, once again, and
>
>
> with Best Wishes,
>
>
> Artur Karp
>
>
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
>
> South Asian Studies Deptt
>
> Oriental Faculty
>
> University of Warsaw
>
> Poland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From LubinT at wlu.edu  Wed Oct  1 18:26:58 2014
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 01 Oct 14 18:26:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nepal reading list
In-Reply-To: <D051E97D.36A4A%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <D0519B6C.B345%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 10522
Lines: 100

Vanessa,

I am co-leading a four-week student class in Nepal this coming May.  The syllabus is not finalized yet, and it is interdisciplinary (I am doing it with an economist), but it will be presentable (if not quite finalized) shortly.  We are having them read from Levy, H?fer, Bennett, Gellner, and Michaels for the readings on social patterns, religion, and pre-20th-c. law.  Our course also gets into questions related to development (my colleague handles this) and laws and the current constitution-drafting.  On the latter, see the work of Mara Malagodi: https://www.soas.ac.uk/staff/staff61759.php

Best,

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949 ?

From: <Michaels>, "Michaels, Axel" <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de<mailto:michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>>
Date: Wednesday, October 1, 2014 11:45 AM
To: Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu<mailto:V.Sasson at marianopolis.edu>>, "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Nepal reading list

Dear Vanessa,

here is a short list of some additional reading (only titles in English, somewhat outdated but I do not have time to update it). I'll send you offline a more extended list. Hope this helps. I mark those with an asterisks which I find especially useful for your purpose:
Best, Axel

Prof. Dr. Axel Michaels| Acting Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context"  | Director Dept. of Classical Indology, South Asia Institute  | Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" of the Heidelberg Academy of Sciences and Humanities |Contact |Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut| Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg |Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 | sek-michaels at uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3asek-michaels%40uni-heidelberg.de> (SAI office) | Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3aAxel.Michaels%40urz.uni-heidelberg.de> (official and personal) | michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3amichaels%40asia-europe.uni-heidelberg.de> (Cluster mail) | Websites | http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/de/startseite.html | http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.php | http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/projekt.de.html


History:
Burghart, Richard (1987), "Gifts to the gods: power, prosperity and ceremonial in Nepal", in: D. Cannadine and S. Price (eds.), Rituals of Royalty - Power and Ceremonial in Traditional Societies, Cambridge: Cambridge University Press, pp. 237-270.
Kumar, Satish (1967), Rana Polity in Nepal - Origin and Growth. London: Asia Publishing House.
Regmi, Mahesh Chandra (1976), Landownership in Nepal. Berkeley, Los Angeles, London: University of California Press.
Stiller, Ludwig F. (1976), The Silent Cry - The People of Nepal 1816-1839. Kathmandu: Sahoyogi Press.
  --- 1989. Prithivinarayan Shah in the Light of Dibya Upadesh. Kathmandu: Himalayan Book Centre (reprint, 1st ed. Ranchi 1968).
Whelpton, John. 1983. Jang Bahadur in Europe. Kathmandu: Sahayogi Press.
* ---. 1992. Kings, Soldiers and Priests: Nepalese Politics and the Rise of Jang Bahadur Rana, 1830-1857. Kathmandu: Ratna Pustak Bhandar.

Society and Law
Bennett, Lynn (1983), Dangerous Wives and Sacred Sisters - Social and Symbolic Roles of High-Caste Women in Nepal. New York: Columbia University Press.
*H?fer, Andras. 1979. The Caste Hierarchy and the State in Nepal - A Study of the Muluki Ain of 1854. Innsbruck: Universit?tsverlag Wagner (Khumbu Himal, 13/2).
Michaels, Axel. 1993 "Widow burning in Nepal", in: Gerard Toffin (ed.), Nepal, Past and Present. Proceedings of the Franco-German Conference Art-et-Senans, June 1990. Paris: CNRS Editions, pp. 21-34.
 ---. 1994a. "The Legislation of Widow Burning in 19th-Century Nepal. Edition and Trans?lation of the Chapter Satij?nyako of the Muluk? Ain", Asiatische Stu?dien XLVIII.4: 1213-1240.
 ---. 1997a. "The King and the Cow. On a Crucial Symbol of Hinduization", in: David Gellner, Joanna Pfaff-Czarnecka and John Whelpton (eds.), Nationalism and Ethnicity in a Hindu Kingdom: The Politics of Culture in Con?temporary Nepal. Amsterdam: Har?wood Academic Publishers, 79-100.
---. The Price of Purity: The Religious Judge in 19th Century Nepal. Containing the Edition and Translation of the Chapters on the Dharm?dhik?rin in Two (Muluk?) Ains. Torino: CESMEO, 2005 [erschienen/published 2006] (Comitato ?Corpus Juris Sancriticum et fontes iuris Asiae Meridianae et Centralis?; vol. 6)

Art
Gutschow, Niels, The Nepalese Caitya - 1500 Years of Buddhist Votive Architecture in the Kathmandu Valley. With Drawings by Bijay Basukala and an Introductory Essay on Newar Buddhism by David Gellner, Stuttgart 1997.
---. Architecture of Nepal, 3 vols. 2012.
-- and Bernhard K?lver, Bhaktapur - Ordered Space, Concepts and Functions in a Town of Nepal. Wiesbaden: Steiner, 1975.
*Michael Hutt: Nepal. A Guide to the Art and Architecture of the Kathmandu Valley, Gartmore 1994.
*Slusser, Mary Shepherd (1982), Nepal Mandala - A Cultural Study of the Kathmandu Valley. 2 Vols., Princeton: Princeton University Press.

Religion
Anderson, Mary M. (1971), The Festivals of Nepal. London: Allen & Unwin.
*Gellner, David: Monk, Householder, and Tantrik Priest. Newar Buddhism and its Hierarchy of Ritual. Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1992.
*Levy, Robert. (1990), Mesocosm - Hinduism and the Organization of a Traditional Newar City in Nepal. Berkeley: Univ. of California Press.
Locke, John K. (1980), Karunamaya - The Cult of Avalokite?vara- Matsyendran?th in the Valley of Nepal. Kathmandu: Sahayogi Prakashan.
Michaels, Axel. ?iva in Trouble ? Festivals and Rituals at the Pa?upatin?tha Temple of Deopatan (Nepal). Oxford, New York: Oxford University Press, 2008.
---- (2005). (with Niels Gutschow) Handling Death. The Dynamics of Death and Ancestor Rituals Among the Newars of Bhaktapur, Nepal. With Contributions by Johanna Buss and Nutan Sharma and a Film on DVD by Christian Bau. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag (Ethno-Indology; 3).
---. 2008. (with Niels Gutschow) Growing Up ? Hindu and Buddhist Initiation Rituals among Newar Children in Bhaktapur, Nepal. With a Film on DVD by Christian Bau. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag (Ethno-Indology; 6).
 ---. (2012) (with Niels Gutschow) Getting Married ? Hindu and Buddhist Marriage Rituals among Newars of Bhaktapur and Patan, Nepal. With a Film on DVD by Christian Bau. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag (Ethno-Indology; 12).

Conference volumes:
Chr. von F?rer-Haimendorf (Ed.), The Anthropology of Nepal. Warminster: Aris & Philips, 1974
 Hitchcock, John T., and Rex L. Jone (eds.): Spirit Possession in the Nepal Himalayas. Warminster (Engl.): Aris and Phillips, 1976.
Allen, Michael, and S.N. Mukherjee (eds.), Women in India and Nepal. Canberra: ANU, 1982.
 K?lver, Bernhard (ed.). 1986. Formen kulturellen Wandels und andere Beitr?ge zur Erforschung desHim?laya. Sankt Augustin: VGH Wissenschaftsverlag.
 --- (ed.) 1992. Aspects of Nepalese Traditions. Stuttgart: Franz Steiner Verlag.
 Gutschow, Niels; Michaels, Axel (eds.). 1987. Heritage of the Kathmandu Valley: Proceedings of an International Conference in L?beck, 1987. Sankt Augustin: VGH Wissenschaftsverlag
 K?lver, Bernhard  (Ed.) (1992), "Seminar on German Research on Nepal" in Kathmandu, March 12-15, 1990.Kathmandu: Nepal research Centree.
 Brauen, Martin; Ramble, Charles (eds.). 1993. Anthropology of Tibet and the Himalaya. Zurich: Ethnological Museum of the University of Zurich
 Toffin, Gerard (ed). 1993. Nepal, Past and Present: Proceedings of the Franco-German Conference Art-et-Senans, June 1990. Paris: CNRS Editions, 21-34.
 Blondeau, Anne-Marie; Steinkellner, Ernst (eds.). 1996. Reflections of the Mountain. Essays on the History and Social Meaning of the Mountain Cult in Tibet and the Himalaya.Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften.
 Michaels, Axel, Cornelia Vogelsanger, Annette Wilke (eds.), Wild Godesses in India and Nepal, Berne 1996.
 Lienhard, Siegfried (ed.). 1996. Change and Continuity: Studies in the Nepalese Culture of the Kathmandu Valley. Turin: Edizioni Dell'orso (CESMEO).
 Bickel, Balthasar; Gaenszle, Martin (eds.). 1999. Cultural Horizons and Practices in Himalayan Space. Zurich: Ethnological Museum of the University of Zurich.
 Gutschow, Niels, Axel Michaels, Charles Ramble, Ernst Steinkellner (Hrsg.),Sacred Landscape of the Himalaya. Wien: ?sterreichische Akademie der Wissenschaften, 2003.

From: Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu<mailto:V.Sasson at marianopolis.edu>>
Date: Tuesday, September 30, 2014 8:44 PM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Nepal reading list

Dear colleagues,

This coming January, I will be making the adventurous move of bringing 15 students to Nepal. I have not been in 20 years, so there is a lot of catching up to do!

The students will each be bringing at least one book about Nepal with them (aside from the research they will be doing before we leave), and the books will serve as a kind of on-site library at the hotel for them.  I am trying to put together a good reading list for them to choose from - anything from history of Nepal, to the environment, and of course religion, art and culture. I have already included a few of David Gellner's books, Todd Lewis' Popular Buddhism, and Whelpton's History of Nepal.

If any of you have recommendations to add, I would be most grateful. I am happy to circulate the results of this reading list after I am done putting it together. Of course, if you have great articles to include, I will happily to include those as well.

Best wishes,
Vanessa R. Sasson
Religious Studies
Marianopolis College


-------------- next part --------------
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From buescherhartmut at gmail.com  Wed Oct  1 19:19:46 2014
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Wed, 01 Oct 14 21:19:46 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Tavener's_Flood_of_Beauty_(Saundaryalahar=C4=AB)?=
In-Reply-To: <835D89D3-D907-4CCD-910C-3E2F1AEA42A9@uclouvain.be>
Message-ID: <CAGsvHi-o4fydNyyxX3fUeuR1iS_tjbs_tD7SzgXh-W2v4DEFaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6057
Lines: 155

Dear Christophe,

could it be that my phrase ?ideologically biased ascriptions" was
misunderstood?
Being rather aware of all that you mentioned (i.e., the research [Hacker,
Nakamura, etc.],
the Advaita Ved?nta tradition's ?inclusivisms? [to say it with one of
Hacker's notions] etc.),
it should be clear that what I characterized by that phrase were exactly
those traditionally
performed ascriptions ? given these are still very much alive in
contemporary India.
How else to characterize this kind of ?living reception? of traditional
history?
Is it not ?ideologically biased? for you?

No doubt, I would advise contextual sensitivity when being in India and
addressing
such things (say, in Sringeri, Kanchi or Chennai), but a minimum of
explicit critical
awareness should better not endorse these as a sort of generally accepted
views
among indologists.

Well, the general fact of these ?inclusivisms? being too long already known
to me
in order to still consider them as ?highly? significant, you are of course
perfectly
right with what I assume you implied to say: that further research into
their contextual
circumstances and dynamisms of development would be highly appreciated.
Personally, by the way, given the fundamental significance given to it, I
am rather
curious to learn about pertinent new research ? that is, research which not
already
on the title page proclaims naive assumptions of authorship ? with regard
to the
Vivekac???ma?i. Probably we share this interest.

Best wishes,

Hartmut Buescher

2014-10-01 13:37 GMT+02:00 Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be
>:

> It was simply said  "?a?kara's *Sau**ndaryalahar?"*, not "*Sau*
> *ndaryalahar? *by the the author of the Brahmas?trabh?s?ya".
> The fact is that the *Saundaryalahar? *is ascribed to (one) ?a?kara by
> the mediaeval scholarly indigenous tradition, which considers that it is
> the same ?a?kara as the one who composed the Brahmas?trabh?s?ya. See e.g.
> the Vani Vilas Press edition (under the direction of the Sringeri Matha) of
> the "complete works" of  ?a?kara *https://archive.org/details/CompleteWorksOfSriSankaracharyaIn20Volumes1910Edition
> <https://archive.org/details/CompleteWorksOfSriSankaracharyaIn20Volumes1910Edition>*
> which includes also  for example the "Tantric" Prapa?cas?ra (vol. 19) once
> edited by A. Avalon.
> Now there are the critical studies by Paul Hacker, Hajime Nakamura etc.
> which have tried to distinguish between the different authorships and to
> determine which works can be ascribed to the "original" early Advaitin
> philosopher called ?a?kara.
> Nevertheless, would it be really useful or necessary to say something like
> "pseudo-?a?kara'" for the author(s) of the ?a?karian Hyms? Or to talk here
> about "ideologically biased ascriptions". I would rather consider that
> these ascriptions where firstly made, in the course of time, by the
> different ?a?karian traditions themselves, and in this way are highly
> significant.
> Best wishes
> Christophe Vielle
>
> Le 1 oct. 2014 ? 10:52, Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com> a
> ?crit :
>
> Dear Dominik,
>
> thank you, indeed, for providing a link to the premiere performance of the
> last major work
> by the late Sir John Tavener: a modern classical setting of  ??a?kara's
> Saundaryalahar??.
> Very interesting!
>
> However, given this is a scholarly list, it may perhaps be necessary to be
> slightly more
> careful with reproducing ideologically biased ascriptions of authorship.
> As well-known, the name of the Advaita philosopher ??a?kara? has
> unfortunately
> served as a hook for innumerable such ascriptions to hang on.
>
> Needless to particularly emphasize, there is a long historical gap between
> the times of the Advaita author and the origin of the ?r?Vidy? tradition
> to which
> the Saundaryalahar? pertains.
>
> Best wishes,
>
> Hartmut Buescher
>
> 2014-10-01 8:38 GMT+02:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> The last major work by the late Sir John Tavener
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/John_Tavener>, the British composer, was
>> a modern classical setting of ?a?kara's *Saundaryalahar?.*  It received
>> its premiere on Sunday last, at the Barbican in London
>> <http://www.barbican.org.uk/music/event-detail.asp?ID=15913>.  Sir John
>> worked with W. Norman Brown's text and translation (Harvard, 1958).
>>
>> It was broadcast live on radio, and can be heard on BBC Radio 3's website
>> for a few more days: http://www.bbc.co.uk/programmes/b04jj824.
>> (Listeners outside the UK may need a VPN connection to a computer inside
>> the UK.)
>>
>> One listener who attended the premiere, said,
>>
>> It was indeed an amazing flood, a wash of sound and texture, and indeed
>> text.  In the hall itself, I was rather tense and aware that it might seem
>> quite long, but after it was over, there was a sense that it could easily
>> have been enjoyed for longer, and the radio broadcast is very easy to
>> appreciate.
>>
>> The translation of the text (there was so much!) was put on big screens,
>> but I am not sure that really helped - that ancient Sanskrit has a
>> different flavour all together.  Of course that was interesting in itself,
>> but overall, the music was the embodiment (as it were) of the text, so the
>> specific words weren't necessarily needed.
>>
>> It was a flood, and it was beautiful.
>>
>> Another performance is being planned for Singapore next year.
>>
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
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From franco at uni-leipzig.de  Thu Oct  2 07:59:37 2014
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Thu, 02 Oct 14 09:59:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lore Sander's e-mail address
In-Reply-To: <95bbcdd24345040f001508ba162e05bc@cam.ac.uk>
Message-ID: <20141002095937.574018vibdid4hd5@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 53


Dear Camillo,

lore.sander at t-online.de

With best wishes,
Eli


Zitat von "C.A. Formigatti" <caf57 at cam.ac.uk>:

> Dear members of the list,
>
> I would like to contact Dr Lore Sander, but I wasn't able to find  
> any contact address online. I was wondering if any of you could help  
> me in this matter and send me a reply  off-list.
>
> Thanks for your help!
>
> Camillo A. Formigatti
> Sanskrit Manuscripts Project
> Faculty of Asian & Middle Eastern Studies
> University of Cambridge
> Sidgwick Avenue
> Cambridge CB3 9DA
> United Kingdom
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148


----------------------------------------------------------------
This message was sent using IMP, the Internet Messaging Program.







From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu Oct  2 10:19:41 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 02 Oct 14 10:19:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #449
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94A663C298@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 23


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:



Dighanikaya 2 and 3: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Digh




__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Thu Oct  2 12:42:58 2014
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Thu, 02 Oct 14 14:42:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Elventh international workshop on Tamil epigraphy -	December 2014
Message-ID: <542D4852.7090804@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1384
Lines: 45

For information and circulation:
*ELEVENTH INTERNATIONAL WORKSHOP ON TAMIL EPIGRAPHY*
/Tamil Epigraphy: Corpus Analysis, Database Construction and Information 
Retrieval /
*Thanjavur, Tamil Nadu, India, 15-21 December 2014

*

Jointly organised by: UMR -- Mondes iranien et indien, Paris; Tamil 
University Thanjavur, India and Pondicherry University, Pondicherry, India

***For more details, please see the attached flyer.
For the French version : 
*http://www.iran-inde.cnrs.fr/spip.php?article485&lang=


Appasamy Murugaiyan
Coordinator
EPHE-UMR Mondes indien et iranien

	*Appasamy Murugaiyan*
EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien
27 rue Paul-Bert
94204- Ivry-sur-Seine. France
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From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Thu Oct  2 23:22:30 2014
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Thu, 02 Oct 14 23:22:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with Sanskrit Pronouns
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B12BC3C@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1288
Lines: 29

Dear All,


I will be very much grateful if somebody could kindly locate for me the grammar rule(s) that teach us how to use pronouns in a case like the following.

In a sentence like "????? ?????????????? ?????????? ? ????????",  the subjects are in masculine and neuter. If the next sentence starts with "They", i.e. referring back to the sun, moon and stars in the first sentence, which gender should the pronoun ??? be put in; ?? or ????? We know that in the case of compounds, the gender of the final element governs the gender of the whole compound, but I could not precisely find Paninian rules related to this directly. I also tried Apte's work, Student's Guide to Sanskrit composition, which did not help me in this case unfortunately.

Thank you very much in advance for any helpful lead.


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
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From hhhock at illinois.edu  Fri Oct  3 01:36:18 2014
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 03 Oct 14 01:36:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with Sanskrit Pronouns
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B12BC3C@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <90BAFAC4-84D2-48F2-8289-0C78DE9F1FB0@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2408
Lines: 55

Dear Rohana Seneviratne,

The attached paper may give you some indication of what happens in Sanskrit. You may find the references useful too. (The paper was published in Indic across the millennia: From the Rigveda to Modern Indo-Aryan, ed. by Jared S. Klein and Kazuhiko Yoshida, 49-58. (14th World Sanskrit Conference, Kyoto, Japan, September 1st-5th, 2009, Proceedings of the Linguistic Section.) Bremen: Hempen Verlag, 2012

Best wishes,

Hans Henrich Hock






On Oct 2, 2014, at 18:22, Rohana Seneviratne <rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk<mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>> wrote:

Dear All,


I will be very much grateful if somebody could kindly locate for me the grammar rule(s) that teach us how to use pronouns in a case like the following.

In a sentence like "????? ?????????????? ?????????? ? ????????",  the subjects are in masculine and neuter. If the next sentence starts with "They", i.e.referring back to the sun, moon and stars in the first sentence, which gender should the pronoun ??? be put in; ?? or ????? We know that in the case of compounds, the gender of the final element governs the gender of the whole compound, but I could not precisely find Paninian rules related to this directly. I also tried Apte's work, Student's Guide to Sanskrit composition, which did not help me in this case unfortunately.

Thank you very much in advance for any helpful lead.


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk<mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>
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From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Oct  3 04:11:25 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 03 Oct 14 09:41:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help with Sanskrit Pronouns
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B12BC3C@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CABEB9qLRNa2HBPL5-it-V=cj2XCgScY+7HJg9ZV=rDdNVvA46A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1888
Lines: 54

The relevant rule is ???????? ???????? = 'when the gender is to be common
for many it shall be neuter'. This is a common sense rule taught in
secondary classes. It does not occur in the Ashtaadhyaayii. According to
tradition the adverbial second case-ending is neuter by this dictum
Best
DB

On Fri, Oct 3, 2014 at 4:52 AM, Rohana Seneviratne <
rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:

>  Dear All,
>
>
>  I will be very much grateful if somebody could kindly locate for me the
> grammar rule(s) that teach us how to use pronouns in a case like the
> following.
>
>  In a sentence like "????? ?????????????? ?????????? ? ????????",  the
> subjects are in masculine and neuter. If the next sentence starts with
> "They", i.e. referring back to the sun, moon and stars in the first
> sentence, which gender should the pronoun ??? be put in; ?? or ????? We
> know that in the case of compounds, the gender of the final element governs
> the gender of the whole compound, but I could not precisely find Paninian
> rules related to this directly. I also tried Apte's work, Student's Guide
> to Sanskrit composition, which did not help me in this case unfortunately.
>
>  Thank you very much in advance for any helpful lead.
>
>
>   Best Wishes,
> Rohana
> ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
> The Oriental Institute
> Faculty of Oriental Studies
> University of Oxford
> Pusey Lane, Oxford
> OX1 2LE
> United Kingdom
>
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141003/40946e73/attachment.htm>

From caf57 at cam.ac.uk  Fri Oct  3 10:16:02 2014
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Fri, 03 Oct 14 11:16:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lore Sander's e-mail address
In-Reply-To: <mailman.58.1412265622.24174.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <0d2bd36652d8e185bdc3da72b247803f@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 12

Dear colleagues,

Many thanks to all of you who replied on and off list, I have been able 
to contact Dr Sander.

Best wishes,

Camillo Formigatti





From adheesh1 at gmail.com  Fri Oct  3 19:06:20 2014
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Fri, 03 Oct 14 12:06:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] Position: Hindi-Urdu Language and Culture,	University of British Columbia (tenure-track)
In-Reply-To: <D04F374F.1AE15%aallocco@elon.edu>
Message-ID: <6808FBA3-3879-4FBA-9D39-9E2FC1E12C14@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3067
Lines: 28

Dear Friends and Colleagues,

I am pleased to share the following advertisement for a tenure-track position at the University of British Columbia, Vancouver. Please do distribute it to  any interested colleagues, students, and other potential candidates. I would be happy to field any questions you might have! 

All best wishes,
Adheesh
??
Dr. Adheesh Sathaye
Department of Asian Studies
University of British Columbia

???

Assistant Professor, Hindi-Urdu Language and Culture
 
The Department of Asian Studies, University of British Columbia, invites applications for a tenure-track appointment at the rank of Assistant Professor in Hindi-Urdu Language and Culture (discipline and period open). Applicants are expected to have native or near native proficiency in both Hindi and Urdu (as well as English), and should be qualified to teach advanced (3rd- and 4th-year undergraduate) courses in both Hindi and Urdu, and in addition to lecture in their field(s) of specialization.
 
Candidates must have a Ph.D. (or expect to have successfully defended prior to July 1, 2015). The successful candidate will be expected to demonstrate the potential for excellence in research and undergraduate and graduate teaching and be expected to maintain an active program of research, publication, teaching, graduate supervision, and service, and to be engaged in work that is methodologically innovative and can be conceptualized in ways that complement and broaden the Department?s interdisciplinary research interests and that contribute to broader disciplinary and interdisciplinary fields of knowledge. Information about the Department and faculty research can be found on its website, www.asia.ubc.ca.
 
The starting salary for the position will be commensurate with qualifications and experience. This position is subject to final budgetary approval. The University of British Columbia hires on the basis of merit and is committed to employment equity and diversity within its community.  We especially welcome applications from members of visible minority groups, women, Aboriginal persons, persons with disabilities, persons of minority sexual orientations and gender identities, and others with the skills and knowledge to engage productively with diverse communities. We encourage all qualified persons to apply; Canadian citizens and permanent residents of Canada will, however, be given priority.
 
The application dossier should include: a letter of application, curriculum vitae, and a sample chapter or scholarly paper (maximum 30 pages). In addition, applicants should arrange to have three confidential letters of recommendation sent separately by their referees.  The deadline for the receipt of applications and reference letters is November 15, 2014.  The anticipated start date of employment is July 1, 2015.  Send application materials to: Chair, Search Committee, Department of Asian Studies, 1871 West Mall, University of British Columbia, Vancouver, Canada, V6T 1Z2.  Applications may also be submitted electronically to asia.jobsearch at ubc.ca







From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Oct  4 14:30:39 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 04 Oct 14 20:00:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] text memorization
Message-ID: <CAJGj9eZEJYp5sMN6jujh+N2djDVXN+Q5V1FK1CJnF5g3vATUuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 54

Dear Prof. James Hartzell,

I recently stumbled upon this website

https://avagraha.wordpress.com/

with a tagline of

"Memorizing texts in a digitized world"

with pages such as

http://avagraha.wordpress.com/2013/02/16/memorizing-long-rules/

remembered your post.

Wanted to share.

Regards,

Nagaraj











Dear colleagues

Might someone have handy some references on the practice of memorization in
the Sanskrit (and Tibetan) traditions?  I know memorizing texts is a basic
part of, for instance, traditional medical education, jyotishastra, etc.
What I am looking for are good published studies describing these practices
(pdf's would be a bonus).

Cheers,

James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141004/1640cc4c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Oct  5 08:33:24 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 05 Oct 14 10:33:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Hindu profile of Hartmut Scharfe
Message-ID: <CAKdt-CfR1+fTh2Gjjia-3VesN+LBPyS2NZx2VdWRpgLtpah28Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 6

http://www.thehindu.com/books/literary-review/hartmut-scharfe-german-indologist-and-passionate-admirer-of-sanskrit-grammarian-panini/article6470955.ece?utm_source=RSS_Feed&utm_medium=RSS&utm_campaign=RSS_Syndication


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141005/3eeb91ca/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Oct  5 10:30:48 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 05 Oct 14 06:30:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] The Hindu profile of Hartmut Scharfe
In-Reply-To: <CAKdt-CfR1+fTh2Gjjia-3VesN+LBPyS2NZx2VdWRpgLtpah28Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf4Np7ZfvgkiWTLSFnbWG7yFKffkinJBdMas4cSX6ut2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 29

Very nice indeed.

Madhav Deshpande

On Sun, Oct 5, 2014 at 4:33 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

>
> http://www.thehindu.com/books/literary-review/hartmut-scharfe-german-indologist-and-passionate-admirer-of-sanskrit-grammarian-panini/article6470955.ece?utm_source=RSS_Feed&utm_medium=RSS&utm_campaign=RSS_Syndication
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141005/4406ba03/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Sun Oct  5 11:05:29 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 05 Oct 14 07:05:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] The Hindu profile of Hartmut Scharfe
In-Reply-To: <CAB3-dzf4Np7ZfvgkiWTLSFnbWG7yFKffkinJBdMas4cSX6ut2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <531D418D-3EA1-4776-900E-EC7EB3D1695C@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 37

I agree. I had the pleasure of studying Sanskrit with Professor Scharfe at UCLA.

Howard Resnick

On Oct 5, 2014, at 6:30 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Very nice indeed.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Sun, Oct 5, 2014 at 4:33 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> http://www.thehindu.com/books/literary-review/hartmut-scharfe-german-indologist-and-passionate-admirer-of-sanskrit-grammarian-panini/article6470955.ece?utm_source=RSS_Feed&utm_medium=RSS&utm_campaign=RSS_Syndication
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141005/046a85ab/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Mon Oct  6 09:55:25 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 06 Oct 14 11:55:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] does anyone have any reliable information about this?
Message-ID: <CAMGmO4+Bkd0PZm7rMvGtEOoDZOtnm5uqKG1ZOuo81iOZwnqRcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 17

http://www.dnaindia.com/india/report-dna-exclusive-kashmir-floods-damage-2000-year-old-buddhist-treasures-2023160

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141006/b9aa7ed8/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Oct  6 12:51:34 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 06 Oct 14 14:51:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: does anyone have any reliable information about	this?
In-Reply-To: <CAEgrCzDTsVpASecDCr38Ft9FDEtxmDSLOC-+SVB7eLLrFJ1dig@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzBvdvBhav6wc1pJyjSAp_YDX1aXxLfnt5-VPF6kua4x9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 20

---------- Forwarded message ----------
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Date: 2014-10-06 14:13 GMT+02:00
Subject: Re: [INDOLOGY] does anyone have any reliable information about
this?
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>


Do not know to what extent this is reliable --- but the news are terrible:


https://www.authintmail.com/2014/feature/lost-treasure-144752


Artur Karp


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141006/558abca7/attachment.htm>

From john.darumadera at gmail.com  Mon Oct  6 12:59:49 2014
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Mon, 06 Oct 14 08:59:49 -0400
Subject: [INDOLOGY] does anyone have any reliable information about this?
In-Reply-To: <CAMGmO4+Bkd0PZm7rMvGtEOoDZOtnm5uqKG1ZOuo81iOZwnqRcg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGbyd23mDBuzT_VU6Ux0PTuexrdEqq=YFT6fsc2zHu76F_9DKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 41

This report does not contain specifics about the museum, but the situation
is truly a disaster

https://www.authintmail.com/2014/kashmir/day-death-and-destruction-kashmir-162902

John



John C. Huntington, Professor Emeritus
Buddhist Art, Asian Numismatics,
Field and Object Art Photography
 john.darumadera at gmail.com


On Mon, Oct 6, 2014 at 5:55 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

>
> http://www.dnaindia.com/india/report-dna-exclusive-kashmir-floods-damage-2000-year-old-buddhist-treasures-2023160
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141006/a32301d6/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Mon Oct  6 13:20:44 2014
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 06 Oct 14 15:20:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] does anyone have any reliable information about this?
In-Reply-To: <CAGbyd23mDBuzT_VU6Ux0PTuexrdEqq=YFT6fsc2zHu76F_9DKw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nVE56Kn+K=N8Hr2ZZRJQBBU7trtwtvN1kFTPjK9_-wAFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2021
Lines: 75

Some more details,
before:
http://www.risingkashmir.com/sps-museum-stands-testimony-to-official-neglect/

and after:
http://www.greaterkashmir.com/news/2014/Sep/25/flood-fury-hits-kashmir-s-treasure-trove-43.asp

Regards,
WS


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2014-10-06 14:59 GMT+02:00 John Huntington <john.darumadera at gmail.com>:

> This report does not contain specifics about the museum, but the situation
> is truly a disaster
>
>
> https://www.authintmail.com/2014/kashmir/day-death-and-destruction-kashmir-162902
>
> John
>
>
>
> John C. Huntington, Professor Emeritus
> Buddhist Art, Asian Numismatics,
> Field and Object Art Photography
>  john.darumadera at gmail.com
>
>
> On Mon, Oct 6, 2014 at 5:55 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>>
>> http://www.dnaindia.com/india/report-dna-exclusive-kashmir-floods-damage-2000-year-old-buddhist-treasures-2023160
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141006/d0ce6a9f/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Oct  6 20:00:03 2014
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 06 Oct 14 22:00:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] does anyone have any reliable information about this?
In-Reply-To: <CALoZ1nVE56Kn+K=N8Hr2ZZRJQBBU7trtwtvN1kFTPjK9_-wAFA@mail.gmail.com>
Message-ID: <C0957CC3-629A-4273-9B49-0891648E1B39@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6438
Lines: 112

It sounds highly unlikely to me that the "original collection" of the Gilgit manuscripts is lost for ever. Moreover, the news reports also seem to create some confusion. The major part of this collection has been lying with the National Archives of India in New Delhi since 1947 and they do not seem to have any intention of returning the collection back to the Kashmir Government. Despite its unceasing efforts to get the Mss back in Srinagar the Government of Jammu and Kashmir has been unsuccessful. Here are some more news reports about this:

1. http://www.greaterkashmir.com/news/2009/Jun/1/gilgit-manuscripts-theft-of-heritage-58.asp

2. http://www.greaterkashmir.com/news/2012/Jun/21/govt-receives-facsimile-edition-of-gilgit-manuscripts-57.asp

3. http://www.greaterkashmir.com/news/2014/Apr/6/sunday-special-how-kashmir-lost-1400-year-old-gilgit-manuscripts-14.asp

The news of June 20, 2012 says that the National Archives in Delhi had forwarded a facsimile edition of the Mss to the State Government when the latter demanded the return of the original Mss. I suspect that this report is talking about the same edition that the National Archives had published in collaboration with Japan's Institue of Oriental Philosophy and the Soka Gokkai Institute. (See the inauguration video here: https://www.youtube.com/watch?v=xh0hGxWanO8)

The report of April 5, 2014 says that the Valley Citizens Council had filed a case in the Jammu and Kashmir High Court demanding the collection back. The recent DNA news report (October 3, 2014) says, "Ironically, some of the parts of these documents placed at the Central Asian Studies Department of Kashmir University were returned to the Museum authorities just a week before the floods.? 

As far as I am aware, the collection was supposed to be a part of the Oriental Research Library of the Jammu and Kashmir Research Department. So if the collection was returned a 'week back before the floods? it should have been returned back to the Research Department and not to the S.P. Museum. The Oriental Research Library of the Kashmir Government is located in a safe, fire and water proof building in the Allama Iqbal Library of the University of Kashmir. The Centre of Central Asian Studies in Kashmir University has no separate Mss library. Kashmir University campus was not affected by the floods either. As far as the damage to the small collection of Mss and artifacts in the S.P. Museum is concerned (to which the news reports are referring), that certainly is true. It is also worth mentioning here that all the Mss of this small collection are digitalized by the IGNCA along with the collection of the Oriental Research Library of the J & K Research Department. 

Unless the above statement ?just a week before the floods? really means that the J & K High Court had instructed the National Archives to return the Gilgit Mss back to the State, and the National Archives did return some parts of the ?original? Gilgit Mss, then there might be some truth in the claims of the DNA news report. But this is highly unconvincing. Also, I am not sure if the concerned reporter or even the local administrative authorities are making a distinction between a facsimile and an original manuscript.

Several years back when I had observed a very rare and important Ms of the ??varapratyabhij??-viv?tti-vimar?in? (almost in 800 folios) being almost completely damaged because of the lack of conservation in the National Archives of Delhi, I had repeatedly requested Dr Kapila Vatsyayan to take steps to look after the Kashmir Manuscript collection (which consists of Gilgit Mss and other 213 Mss of the J&K State Research Department) in the National Archives. On my repeated requests Dr Vatsyayan had instructed the then director of the archives Mr Lov Verma to create a separate section for this collection taking into consideration the international importance of the Gilgit Mss. I did not follow its development. 

Best wishes.

Mrinal Kaul

************************
Mrinal Kaul
Universit? degli Studi di Napoli "L'Orientale"
Dipartimento Asia, Africa e Mediterraneo
Piazza S. Domenico Maggiore, (Piano 5)
12-80134, Napoli (Palazzo Corigliano)
ITALIA
*************************
Tel: +39-3472579917
https://unior.academia.edu/MrinalKaul
http://www.unior.it
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org 



On Oct 6, 2014, at 3:20 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> Some more details,
> before:
> http://www.risingkashmir.com/sps-museum-stands-testimony-to-official-neglect/
> 
> and after:
> http://www.greaterkashmir.com/news/2014/Sep/25/flood-fury-hits-kashmir-s-treasure-trove-43.asp
> 
> Regards,
> WS
> 
> 
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 
> 
> 2014-10-06 14:59 GMT+02:00 John Huntington <john.darumadera at gmail.com>:
> This report does not contain specifics about the museum, but the situation is truly a disaster
> 
> https://www.authintmail.com/2014/kashmir/day-death-and-destruction-kashmir-162902
> 
> John 
> 
> 
> 
> John C. Huntington, Professor Emeritus
> Buddhist Art, Asian Numismatics, 
> Field and Object Art Photography
>  john.darumadera at gmail.com
> 
> 
> On Mon, Oct 6, 2014 at 5:55 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
> http://www.dnaindia.com/india/report-dna-exclusive-kashmir-floods-damage-2000-year-old-buddhist-treasures-2023160
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Oct  7 05:40:59 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 07 Oct 14 11:10:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] does anyone have any reliable information about this?
In-Reply-To: <CALoZ1nVE56Kn+K=N8Hr2ZZRJQBBU7trtwtvN1kFTPjK9_-wAFA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLu5O62502EhOfkaDGqdh4RDJrM4kofyc8OaHOqQ85vZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2778
Lines: 95

I just noted the outline of the conversation. Around 2007 I was told by a
supposedly knowledgeable person in Delhi that the Gilgit mss and most of
the mss of the pratyabhij;naa philosophy had been copied and/or kept at the
Indira Gandhi Kala Kendra.
I have not yet got time/opportunity to start a planned examination. Tho
there is no such rule, for resident Indians appointment in these Museums
has to be secured by personal presence!  .
DB

On Mon, Oct 6, 2014 at 6:50 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> Some more details,
> before:
>
> http://www.risingkashmir.com/sps-museum-stands-testimony-to-official-neglect/
>
> and after:
>
> http://www.greaterkashmir.com/news/2014/Sep/25/flood-fury-hits-kashmir-s-treasure-trove-43.asp
>
> Regards,
> WS
>
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> 2014-10-06 14:59 GMT+02:00 John Huntington <john.darumadera at gmail.com>:
>
>> This report does not contain specifics about the museum, but the
>> situation is truly a disaster
>>
>>
>> https://www.authintmail.com/2014/kashmir/day-death-and-destruction-kashmir-162902
>>
>> John
>>
>>
>>
>> John C. Huntington, Professor Emeritus
>> Buddhist Art, Asian Numismatics,
>> Field and Object Art Photography
>>  john.darumadera at gmail.com
>>
>>
>> On Mon, Oct 6, 2014 at 5:55 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>>
>>>
>>> http://www.dnaindia.com/india/report-dna-exclusive-kashmir-floods-damage-2000-year-old-buddhist-treasures-2023160
>>>
>>> --
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>> 2311 BZ Leiden
>>> The Netherlands
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141007/f7c76ec2/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Oct  7 06:20:35 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Oct 14 08:20:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pune Dictionary slips being digitized
Message-ID: <CAKdt-CehhqVu+ubJ=o_6QoRKTyFOeAvQyNAy4UqHNsDKJf8xow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 8

And apparently also the volumes so far published.

http://timesofindia.indiatimes.com/city/pune/Now-refer-to-ancient-Sanskrit-words-online/articleshow/44439427.cms


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141007/920474c9/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Tue Oct  7 06:37:30 2014
From: james.hartzell at gmail.com (james.hartzell at gmail.com)
Date: Tue, 07 Oct 14 08:37:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pune Dictionary slips being digitized
In-Reply-To: <CAKdt-CehhqVu+ubJ=o_6QoRKTyFOeAvQyNAy4UqHNsDKJf8xow@mail.gmail.com>
Message-ID: <0432F040-01D7-4C72-84B0-D994A18AEA42@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 18

Great news - hopefully the server and bandwidth capacity will be sufficient to serve regular online usage by many 

Sent from my iPhone

> On Oct 7, 2014, at 8:20 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> And apparently also the volumes so far published.
> 
> http://timesofindia.indiatimes.com/city/pune/Now-refer-to-ancient-Sanskrit-words-online/articleshow/44439427.cms
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141007/affe1ac3/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Oct  7 08:09:57 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 07 Oct 14 08:09:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] two articles
In-Reply-To: <0432F040-01D7-4C72-84B0-D994A18AEA42@gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W6556032019EA78424BBD4BA5A20@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 31

Dear colleagues,

A few months ago, I sought help to obtain the following item:

P.V.B. Karunatillaka, ?The Administrative Organization of the Nalanda Mahavihara from Sigillary Evidence?, The Sri Lanka Journal of the Humanities 6.1 & 2 (1980): ???-???.

This request has not yet borne fruit. Could it be that anyone who reads this now has access to said journal?

I would like to add another request:

Rosen, Elizabeth & Alex Wayman, ?The Rise of Mahayana Buddhism and Inscriptional Evidence at Nagarjunakonda.? Indian Journal of Buddhist Studies 2.1 (1990): ???????.

For neither of these two items do I know the relevant pages numbers.

I would be very grateful for pdfs.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO/Jakarta 





 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141007/67deffff/attachment.htm>

From anurupa.n at ifpindia.org  Tue Oct  7 08:48:49 2014
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa IFP)
Date: Tue, 07 Oct 14 14:18:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] two articles
In-Reply-To: <DUB114-W6556032019EA78424BBD4BA5A20@phx.gbl>
Message-ID: <3E2B5B7416BE4A53A85D642C5C902192@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 1705
Lines: 66

Dear Dr. Griffiths,

We have the first item in our library. Will send you the scans soon.

With best wishes,
Anurupa

Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
website: www.ifpindia.org

  ----- Original Message ----- 
  From: Arlo Griffiths 
  To: indology at list.indology.info 
  Sent: Tuesday, October 07, 2014 1:39 PM
  Subject: [INDOLOGY] two articles


  Dear colleagues,

  A few months ago, I sought help to obtain the following item:

  P.V.B. Karunatillaka, ?The Administrative Organization of the Nalanda Mahavihara from Sigillary Evidence?, The Sri Lanka Journal of the Humanities 6.1 & 2 (1980): ???-???.

  This request has not yet borne fruit. Could it be that anyone who reads this now has access to said journal?

  I would like to add another request:

  Rosen, Elizabeth & Alex Wayman, ?The Rise of Mahayana Buddhism and Inscriptional Evidence at Nagarjunakonda.? Indian Journal of Buddhist Studies 2.1 (1990): ???????.

  For neither of these two items do I know the relevant pages numbers.

  I would be very grateful for pdfs.

  Best wishes,

  Arlo Griffiths
  EFEO/Jakarta 







------------------------------------------------------------------------------


  _______________________________________________
  INDOLOGY mailing list
  INDOLOGY at list.indology.info
  http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141007/e5b1fb12/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Oct  7 10:40:40 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 07 Oct 14 06:40:40 -0400
Subject: [INDOLOGY] Pune Dictionary slips being digitized
In-Reply-To: <0432F040-01D7-4C72-84B0-D994A18AEA42@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze294rgTWszrQ_0=OVSywbDzxHb85t90CmuvQOduK-QrQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1373
Lines: 46

This is a very good news.  Congratulations to the hard working staff of the
Sanskrit Dictionary department of the Deccan College, past and present, and
to the present Vice-Chancellor of the Deccan College, Prof. Vasant Shinde.

Madhav Deshpande

On Tue, Oct 7, 2014 at 2:37 AM, <james.hartzell at gmail.com> wrote:

> Great news - hopefully the server and bandwidth capacity will be
> sufficient to serve regular online usage by many
>
> Sent from my iPhone
>
> On Oct 7, 2014, at 8:20 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> And apparently also the volumes so far published.
>
>
> http://timesofindia.indiatimes.com/city/pune/Now-refer-to-ancient-Sanskrit-words-online/articleshow/44439427.cms
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141007/21add7b5/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue Oct  7 11:44:38 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 07 Oct 14 11:44:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] does anyone have any reliable information about this?
In-Reply-To: <CABEB9qLu5O62502EhOfkaDGqdh4RDJrM4kofyc8OaHOqQ85vZg@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374934B6@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 24

Dear all,

Herewith a message received today from a friend in Srinagar:

"The SPS Museum in Srinagar is just off of the Jhelum in Srinagar, so it was very hard hit; under water for two weeks. If there were any manuscripts, they would certainly be very badly damaged in the main, and some destroyed. The distressing thing is that apparently the lack of expertise in the museum has resulted in some not so badly damaged items (including textiles and manuscripts) being dried in the sun, which would be further damaging!

"Another negative: no one seems to have a clear inventory of the manuscripts that were there. Also, there is some ambiguity as to how many manuscripts there are in the museum. (Some say up to 248 or so, but no clear idea.) Apparently Nehru had many moved in the late 40s and early 50s. I've been following the fate of the Gilgit material because about a year ago I was able to access the wood covers to the sutra manuscripts, with the 7th - 8th century paintings on them, which seemed quite in tact. ... But since then they were moved to the museum and were apparently in the basement. So almost a sure shot for destruction. Disastrous. Trying to find out more...."

So it doesn't look good at all...


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141007/2fc3a5f9/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Oct  7 16:16:56 2014
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Tue, 07 Oct 14 12:16:56 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sanskrit_at_G=C3=B6ttingen?=
Message-ID: <543411F8.2020806@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 20

Dear colleagues,

I would be most grateful for a scan or other copy of the article by 
Georg von Simson: "Der Beginn der Sanskrit-Studien in G?ttingen vor 150 
Jahren", pp. 1--5 of Ausstellung aus Anlass des 150j?hrigen Jubil?ums 
der Sanskrit-Studien zusammengest. von Heinz Bechert und Georg von 
Simson, published in /Universit?t G?ttingen. Informationen. 
/Sonderausgabe, Juni 1977.

With thanks and best wishes,
Rosane

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141007/08eb4d01/attachment.htm>

From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Wed Oct  8 01:27:38 2014
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Tue, 07 Oct 14 21:27:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] PDF of Samkhya-sutra-vrtti?
Message-ID: <CAFZJJzEckhENWqFQXBbAiHEbvzHtRXZcKrju2i6vb+ivLFAVkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 27

Dear Colleagues,

I was wondering if any of you had a PDF file of Richard Garbe's
Sanskrit edition of the S??khya-s?tra-v?tti of Aniruddha. It was
originally published in 1888 in Calcutta by the Baptist Mission Press
(Bibliotheca Indica no. 122). If so, would you be willing to share
this file with me? I haven't been able to find it online.

It is listed in WorldCat as:

The S?am?khya su?tra vr?itti; or, Aniruddha's commentary and the
original parts of Veda?ntin Maha?deva's commentary to the Sa?m?khya
su?tras

With thanks in advance,
Andrew
__________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/





From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Oct  8 01:35:50 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 08 Oct 14 07:05:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Job opening as Assistant Professor of E. Asian	Religions/Buddhism
Message-ID: <CAJGj9eagCnE+t1XrmHUnCftwmjtDWAStrY8yaR1YpbQKXQ0UMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3197
Lines: 105

FYI



*From:* Nathan Katz [mailto:katzn18 at gmail.com]
*Sent:* Tuesday, October 07, 2014 3:42 PM
*To:* Nathan Katz
*Subject:* Fwd: Please share this



Please help our dear colleagues at Colgate University find the right person
for this opening.



Nathan Katz

Distinguished Professor in the School of International and Public Affairs
Bhagwan Mahavir Professor of Jain Studies

Founder and Director, Emeritus, Program in the Study of Spirituality

Director of Jewish Studies and

Professor of Religious Studies
Florida International University
Modesto A. Maidique Campus, DM 302
Miami, FL 33199
*facebook.com/nathan.katz1 <http://facebook.com/nathan.katz1>*
*http://religion.fiu.edu/faculty/full-time-faculty/nathan-katz/
<http://religion.fiu.edu/faculty/full-time-faculty/nathan-katz/>*



---------- Forwarded message ----------
From: *Aisha Y. Musa* <amusa at colgate.edu>
Date: Tue, Oct 7, 2014 at 3:25 PM
Subject: Please share this
To: Nathan Katz <katzn18 at gmail.com>

Dear Nathan,



I hope you and your family enjoyed a blessed Yom Kippur.



Our department is seeking an Assistant Professor of E. Asian
Religions/Buddhism.  Please share this with any scholars who may be
qualified and encourage them to apply.



COLGATE UNIVERSITY?S Department of Religion seeks candidates for a
full-time, tenure-track assistant professorship in the study of Buddhism,
beginning fall semester 2015. Specialization in terms of time period is
open, but expertise in Buddhism in the context of East Asian Religions is
preferred. Ph.D. in Religious Studies/Religion and familiarity with
problems and issues in the study of religion are required. Doctoral degree
is expected prior to or shortly after the date of hire. The successful
candidate will contribute to Colgate?s Asian Studies program and is
expected to participate in all university programs, including the Liberal
Arts Core Curriculum. Applicants must submit a letter of application,
current vita, three letters of recommendation, and evidence of successful
teaching via https://academicjobsonline.org/ajo/jobs/4259. Review of
applications will begin October 13, 2014, and will continue until the
position is filled. Colgate is a highly-selective liberal arts college
located in central New York with an ambitious study abroad program, and is
an equal opportunity/affirmative action employer. Developing and sustaining
a diverse faculty, staff, and student body furthers the University's
educational mission. Women and candidates from historically
underrepresented groups are encouraged to apply. Applicants with
dual-career considerations can find postings of other employment
opportunities as Colgate and at other institutions of higher education in
upstate New York at www.upstatenyherc.org.

http://www.colgate.edu/working-at-colgate/faculty-job-opportunities


Respectfully,

Aisha



Aisha Y. Musa

Assistant Professor of Religion

and Middle Eastern Studies and Islamic Civilization

Colgate University

Hamliton, NY

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Wed Oct  8 02:21:56 2014
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Tue, 07 Oct 14 22:21:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] PDF of Samkhya-sutra-vrtti?
In-Reply-To: <CAFZJJzEckhENWqFQXBbAiHEbvzHtRXZcKrju2i6vb+ivLFAVkw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFZJJzEZ-YxUQY3rx8Ztoc2Pomh6YrxwS63pjkBqs-scNwS1_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 36

Many thanks to Madhav Deshpande, who provided me with Garbe's Sanskrit
text exactly 51 minutes after I requested it!

All the best,
Andrew


On Tue, Oct 7, 2014 at 9:27 PM, Andrew Nicholson
<andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:
> Dear Colleagues,
>
> I was wondering if any of you had a PDF file of Richard Garbe's
> Sanskrit edition of the S??khya-s?tra-v?tti of Aniruddha. It was
> originally published in 1888 in Calcutta by the Baptist Mission Press
> (Bibliotheca Indica no. 122). If so, would you be willing to share
> this file with me? I haven't been able to find it online.
>
> It is listed in WorldCat as:
>
> The S?am?khya su?tra vr?itti; or, Aniruddha's commentary and the
> original parts of Veda?ntin Maha?deva's commentary to the Sa?m?khya
> su?tras
>
> With thanks in advance,
> Andrew
> __________________________
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> SUNY Stony Brook
> Stony Brook, NY 11794-5343
> (631) 632-4030
> http://philosophicalrasika.com/





From dv.fiordalis at gmail.com  Wed Oct  8 19:06:06 2014
From: dv.fiordalis at gmail.com (David Fiordalis)
Date: Wed, 08 Oct 14 12:06:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Nepal reading list
In-Reply-To: <D0519B6C.B345%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAKo7qP3jDnJ37OY2ZszjQwK_aKyt849of8R-bVJ=6k+5ceT9AQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11541
Lines: 273

Dear Vanessa,

I, too, am taking students to Nepal (and Bhutan) this coming year (in
January). :-)

Of the various things you might check out, and which haven't yet been
mentioned, I would recommend the work of Mark Liechty. His book, *Out Here
in Kathmandu*, is great. He also has a short, accessible piece (with the
same title) in the edited volume,* Everyday Life in South Asia*.

I can give you some further suggestions offlist, if you like.

Dave Fiordalis
Linfield College

On Wed, Oct 1, 2014 at 11:26 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

>  Vanessa,
>
>  I am co-leading a four-week student class in Nepal this coming May.  The
> syllabus is not finalized yet, and it is interdisciplinary (I am doing it
> with an economist), but it will be presentable (if not quite finalized)
> shortly.  We are having them read from Levy, H?fer, Bennett, Gellner, and
> Michaels for the readings on social patterns, religion, and pre-20th-c.
> law.  Our course also gets into questions related to development (my
> colleague handles this) and laws and the current constitution-drafting.  On
> the latter, see the work of Mara Malagodi:
> https://www.soas.ac.uk/staff/staff61759.php
>
>  Best,
>
>  Timothy Lubin
>  Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
>   http://home.wlu.edu/~lubint
>  http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949 ?
>
>   From: <Michaels>, "Michaels, Axel" <
> michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>
> Date: Wednesday, October 1, 2014 11:45 AM
> To: Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu>, "
> indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Nepal reading list
>
>   Dear Vanessa,
>
>  here is a short list of some additional reading (only titles in English,
> somewhat outdated but I do not have time to update it). I'll send you
> offline a more extended list. Hope this helps. I mark those with an
> asterisks which I find especially useful for your purpose:
> Best, Axel
>
>
>  *Prof. Dr. Axel Michaels*| Acting Director Excellence Cluster "Asia and
> Europe in a Global Context"  | Director Dept. of Classical Indology,
> South Asia Institute  | Director Research Unit "Historical Documents of
> Nepal" of the Heidelberg Academy of Sciences and Humanities |*Contact *|Universit?t
> Heidelberg, S?dasien-Institut| Im Neuenheimer Feld 330, D-69120
> Heidelberg |Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 |
> sek-michaels at uni-heidelberg.de
> <https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3asek-michaels%40uni-heidelberg.de> (SAI
> office) | Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de
> <https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3aAxel.Michaels%40urz.uni-heidelberg.de> (official
> and personal) | michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de
> <https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3amichaels%40asia-europe.uni-heidelberg.de> (Cluster
> mail) | *Websites *|
> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/de/startseite.html |
> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.php |
> http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/projekt.de.html
>
>
>
>   *History:*
> Burghart, Richard (1987), "Gifts to the gods: power, prosperity and
> ceremonial in Nepal", in: D. Cannadine and S. Price (eds.), *Rituals of
> Royalty - Power and Ceremonial in Traditional Societies*, Cambridge:
> Cambridge University Press, pp. 237-270.
>
> Kumar, Satish (1967), *Rana Polity in Nepal - Origin and Growth*. London:
> Asia Publishing House.
>
> Regmi, Mahesh Chandra (1976), *Landownership in Nepal*. Berkeley, Los
> Angeles, London: University of California Press.
>
> Stiller, Ludwig F. (1976), *The Silent Cry - The People of Nepal
> 1816-1839*. Kathmandu: Sahoyogi Press.
>
>   --- 1989. *Prithivinarayan Shah in the Light of Dibya Upadesh*.
> Kathmandu: Himalayan Book Centre (reprint, 1st ed. Ranchi 1968).
>
> Whelpton, John. 1983. *Jang Bahadur in Europe*. Kathmandu: Sahayogi Press.
>
> * ---. 1992. * Kings, Soldiers and Priests: Nepalese Politics and the
> Rise of Jang Bahadur Rana, 1830-1857.* Kathmandu: Ratna Pustak Bhandar.
>
>
>  *Society and Law*
>
> Bennett, Lynn (1983), *Dangerous Wives and Sacred Sisters - Social and
> Symbolic Roles of High-Caste Women in Nepal*. New York: Columbia
> University Press.
>
> *H?fer, Andras. 1979. *The Caste Hierarchy and the State in Nepal - A
> Study of the Muluki Ain of 1854*. Innsbruck: Universit?tsverlag Wagner
> (Khumbu Himal, 13/2).
>
>  Michaels, Axel. 1993 "Widow burning in Nepal", in: Gerard Toffin (ed.), *Nepal,
> Past and Present. Proceedings of the Franco-German Conference
> Art-et-Senans, June 1990*. Paris: CNRS Editions, pp. 21-34.
>
>  ---. 1994a. "The Legislation of Widow Burning in 19th-Century Nepal.
> Edition and Trans?lation of the Chapter *Satij?nyako* of the Muluk? Ain", *Asiatische
> Stu?dien* XLVIII.4: 1213-1240.
>
>  ---. 1997a. "The King and the Cow. On a Crucial Symbol of Hinduization",
> in: David Gellner, Joanna Pfaff-Czarnecka and John Whelpton (eds.), *Nationalism
> and Ethnicity in a Hindu Kingdom: The Politics of Culture in Con?temporary
> Nepal*. Amsterdam: Har?wood Academic Publishers, 79-100.
>
> ---. *The Price of Purity: The Religious Judge in 19th Century Nepal.
> Containing the Edition and Translation of the Chapters on the
> Dharm?dhik?rin in Two (Muluk?) Ains.* Torino: CESMEO, 2005
> [erschienen/published 2006] (Comitato ?Corpus Juris Sancriticum et fontes
> iuris Asiae Meridianae et Centralis?; vol. 6)
>
>
>   *Art*
>
> Gutschow, Niels*, The Nepalese Caitya - 1500 Years of Buddhist Votive
> Architecture in the Kathmandu Valley. *With Drawings by Bijay Basukala
> and an Introductory Essay on Newar Buddhism by David Gellner, Stuttgart
> 1997.
>
> ---. Architecture of Nepal, 3 vols. 2012.
>
> -- and Bernhard K?lver, *Bhaktapur - Ordered Space, Concepts and
> Functions in a Town of Nepal*. Wiesbaden: Steiner, 1975.
>
> *Michael Hutt: Nepal. A Guide to the Art and Architecture of the
> Kathmandu Valley, Gartmore 1994.
>
> *Slusser, Mary Shepherd (1982), *Nepal Mandala - A Cultural Study of the
> Kathmandu Valley*. 2 Vols., Princeton: Princeton University Press.
>
>
>  *Religion*
>
> Anderson, Mary M. (1971), *The Festivals of Nepal*. London: Allen & Unwin.
>
> *Gellner, David: * Monk, Householder, and Tantrik Priest. Newar Buddhism
> and its Hierarchy of Ritual*. Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1992.
>
> *Levy, Robert. (1990), *Mesocosm - Hinduism and the Organization of a
> Traditional Newar City in Nepal*. Berkeley: Univ. of California Press.
>
> Locke, John K. (1980), *Karunamaya - The Cult of Avalokite?vara-
> Matsyendran?th in the Valley of Nepal*. Kathmandu: Sahayogi Prakashan.
>
> Michaels, Axel. *?iva in Trouble ? Festivals and Rituals at the
> Pa?upatin?tha Temple of Deopatan (Nepal).* Oxford, New York: Oxford
> University Press, 2008.
>
> ---- (2005). (with Niels Gutschow) *Handling Death. The Dynamics of Death
> and Ancestor Rituals Among the Newars of Bhaktapur, Nepal*. With
> Contributions by Johanna Buss and Nutan Sharma and a Film on DVD by
> Christian Bau*.* Wiesbaden: Harrassowitz Verlag (Ethno-Indology; 3).
>
>  ---. 2008. (with Niels Gutschow) *Growing Up ? Hindu and Buddhist
> Initiation Rituals among Newar Children in Bhaktapur, Nepal. *With a Film
> on DVD by Christian Bau*.* Wiesbaden: Harrassowitz Verlag
> (Ethno-Indology; 6).
>
>  ---. (2012) (with Niels Gutschow) *Getting Married ? Hindu and Buddhist
> Marriage Rituals among Newars of Bhaktapur and Patan, Nepal. *With a Film
> on DVD by Christian Bau*.* Wiesbaden: Harrassowitz Verlag
> (Ethno-Indology; 12).
>
>
>  Conference volumes:
>
> Chr. von F?rer-Haimendorf (Ed.), *The Anthropology of Nepal*. Warminster:
> Aris & Philips, 1974
>
>  Hitchcock, John T., and Rex L. Jone (eds.): *Spirit Possession in the
> Nepal Himalayas*. Warminster (Engl.): Aris and Phillips, 1976.
>
> Allen, Michael, and S.N. Mukherjee (eds.), *Women in India and Nepal. **Canberra:
> ANU, 1982.*
>
>  K?lver, Bernhard (ed.). 1986. *Formen kulturellen Wandels und andere
> Beitr?ge zur Erforschung des**Him?laya. *Sankt Augustin: VGH
> Wissenschaftsverlag.
>
>  --- (ed.) 1992. *Aspects of Nepalese Traditions. *Stuttgart: Franz
> Steiner Verlag.
>
>  Gutschow, Niels; Michaels, Axel (eds.). 1987. *Heritage of the Kathmandu
> Valley: Proceedings of an International Conference in L?beck, 1987*.
> Sankt Augustin: VGH Wissenschaftsverlag
>
>  K?lver, Bernhard  (Ed.) (1992), "Seminar on German Research on Nepal" in
> Kathmandu, March 12-15, 1990.Kathmandu: Nepal research Centree.
>
>  Brauen, Martin; Ramble, Charles (eds.). 1993. *Anthropology of Tibet and
> the Himalaya*. Zurich: Ethnological Museum of the University of Zurich
>
>  Toffin, Gerard (ed). 1993. *Nepal, Past and Present: Proceedings of the
> Franco-German Conference Art-et-Senans, June 1990*. Paris: CNRS Editions,
> 21-34.
>
>  Blondeau, Anne-Marie; Steinkellner, Ernst (eds.). 1996. *Reflections of
> the Mountain. Essays on the History and Social Meaning of the Mountain Cult
> in Tibet and the Himalaya.*Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der
> Wissenschaften.
>
>  Michaels, Axel, Cornelia Vogelsanger, Annette Wilke (eds.), *Wild
> Godesses in India and Nepal*, Berne 1996.
>
>  Lienhard, Siegfried (ed.). 1996. *Change and Continuity: Studies in the
> Nepalese Culture of the Kathmandu Valley*. Turin: Edizioni Dell'orso
> (CESMEO).
>
>  Bickel, Balthasar; Gaenszle, Martin (eds.). 1999. *Cultural Horizons and
> Practices in Himalayan Space*. Zurich: Ethnological Museum of the
> University of Zurich.
>
>  Gutschow, Niels, Axel Michaels, Charles Ramble, Ernst Steinkellner
> (Hrsg.),*Sacred Landscape of the Himalaya. *Wien: ?sterreichische
> Akademie der Wissenschaften, 2003.
>
>
>   From: Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu>
> Date: Tuesday, September 30, 2014 8:44 PM
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Nepal reading list
>
>   Dear colleagues,
>
> This coming January, I will be making the adventurous move of bringing 15
> students to Nepal. I have not been in 20 years, so there is a lot of
> catching up to do!
>
> The students will each be bringing at least one book about Nepal with them
> (aside from the research they will be doing before we leave), and the books
> will serve as a kind of on-site library at the hotel for them.  I am trying
> to put together a good reading list for them to choose from - anything from
> history of Nepal, to the environment, and of course religion, art and
> culture. I have already included a few of David Gellner's books, Todd
> Lewis' Popular Buddhism, and Whelpton's History of Nepal.
>
> If any of you have recommendations to add, I would be most grateful. I am
> happy to circulate the results of this reading list after I am done putting
> it together. Of course, if you have great articles to include, I will
> happily to include those as well.
>
> Best wishes,
> Vanessa R. Sasson
> Religious Studies
> Marianopolis College
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141008/25239aff/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Thu Oct  9 14:08:43 2014
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 09 Oct 14 16:08:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] maritime trade and ship building in western India
Message-ID: <CAEzwJrAE+XhfZ3Z+KgM2JL6eNGTgR_a9z5mcgnZ9M4ikej4Hig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 40

Dear List,

I am searching for pdf scans or digitised versions of original manuscripts
in any script/language regarding maritime trade and ship building in South
Asia. However, I am particularly interested in Western India.


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141009/44336d8f/attachment.htm>

From laurie.patton at duke.edu  Thu Oct  9 14:14:56 2014
From: laurie.patton at duke.edu (Prof Laurie Patton, Ph.D.)
Date: Thu, 09 Oct 14 14:14:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] maritime trade and ship building in western India
In-Reply-To: <CAEzwJrAE+XhfZ3Z+KgM2JL6eNGTgR_a9z5mcgnZ9M4ikej4Hig@mail.gmail.com>
Message-ID: <f2bc221c97ff4e16986cf974867f966a@BLUPR0501MB900.namprd05.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1601
Lines: 58

Patrick,
Greetings!
You might contact Roxani Margariti at Emory University.
http://mesas.emory.edu/home/people/faculty/margariti.html
She has worked on Aden and the Indian Ocean trade.
rmargar at emory.edu<mailto:rmargar at emory.edu>


Laurie L. Patton
Durden Professor of Indian Religions
Dean, Arts and Sciences
Duke University
104 Allen Building
Durham, NC 27705
PH: 919.684.4510
FX:919.684.8503



From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of patrick mccartney
Sent: Thursday, October 09, 2014 10:09 AM
To: Indology List
Subject: [INDOLOGY] maritime trade and ship building in western India

Dear List,

I am searching for pdf scans or digitised versions of original manuscripts in any script/language regarding maritime trade and ship building in South Asia. However, I am particularly interested in Western India.


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045

?         https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
?         https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141009/ad93f623/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Sat Oct 11 08:56:42 2014
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Sat, 11 Oct 14 10:56:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Suganga palace
Message-ID: <5438F0CA.4030601@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141011/762ab163/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Sat Oct 11 15:10:23 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sat, 11 Oct 14 11:10:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] search help
Message-ID: <1F6DAE72-026A-4B40-A7DC-9AB9AEEAE2DD@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 12

Dear Colleagues,

	Is there a way to search this text? I?m trying to get to 10.1.87, without spending half the day pushing the arrow button.

https://archive.org/stream/SrimadBhagavatamCanto10withMultipleSanskritCommentaries/sb_canto_10#page/n7/mode/2up

Thanks!

Howard




From hr at ivs.edu  Sat Oct 11 15:12:13 2014
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sat, 11 Oct 14 11:12:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] search help
Message-ID: <D29E220D-9B54-4259-B487-583F9BD89535@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 13

My apologies.  I am trying to get to 10.87.20


	Is there a way to search this text? I?m trying to get to 10.1.87, without spending half the day pushing the arrow button.

https://archive.org/stream/SrimadBhagavatamCanto10withMultipleSanskritCommentaries/sb_canto_10#page/n7/mode/2up

Thanks!

Howard




From jacob at fabularasa.dk  Sat Oct 11 15:32:06 2014
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Sat, 11 Oct 14 17:32:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] search help
In-Reply-To: <D29E220D-9B54-4259-B487-583F9BD89535@ivs.edu>
Message-ID: <8e28e0bac04e41525c63febbfa13027e@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 33

You can use the slider at the bottom of the page to scroll quickly 
through the book. 10.87.20 begins here:

https://archive.org/stream/SrimadBhagavatamCanto10withMultipleSanskritCommentaries/sb_canto_10#page/n6810/mode/1up

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Lecturer, Indology
University of Copenhagen
Denmark

Howard Resnick skrev den 2014-10-11 17:12:
> My apologies.  I am trying to get to 10.87.20
> 
> 
> 	Is there a way to search this text? I?m trying to get to 10.1.87,
> without spending half the day pushing the arrow button.
> 
> https://archive.org/stream/SrimadBhagavatamCanto10withMultipleSanskritCommentaries/sb_canto_10#page/n7/mode/2up
> 
> Thanks!
> 
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Sun Oct 12 12:15:44 2014
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Sun, 12 Oct 14 13:15:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Digital of edition PTS Pali canon
Message-ID: <543A70F0.4000501@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 59

Dear All,

Members of this list will have seen Reinhold Gruenendahl's regular 
updates concerning the availability of new texts on GRETIL. On behalf of 
the PTS I thought it might be worth drawing attention to the regular 
addition of texts of the PTS edition of the Pali canon.

In short, the Pali Text Society is pleased to announce the availability 
of digital editions of the PTS edition of the Pali canon. The files are 
being made available gradually, text by text, for free download on 
GRETIL (G?ttingen Register of Electronic Texts in Indian Languages):

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/

These files are based on the digital text input by the Dhammakaya 
Foundation, Thailand, 1989-1996 and are made available by the Pali Text 
Society for scholarly purposes only. In principle they represent a 
digital edition (without revision or correction) of the printed editions 
of the complete set of Pali canonical texts published by the PTS. While 
they have been subject to a process of checking, it should not be 
assumed that there is no divergence from the printed editions and it is 
strongly recommended that they are checked against the printed editions 
before quoting.

While the PTS edition of the canon can make no particular claim to 
authority or accuracy, its text is the one most widely used and quoted 
in the scholarly literature published over the last 125 years. These 
files should therefore be a useful scholarly resource. The files include 
the page numbers and line breaks of the printed edition.

Best wishes,

Rupert Gethin

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk

-- 
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

http://www.bris.ac.uk/religion/

Telephone: 0117 928 8169
Fax: 0117 331 7933
Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk





From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Sun Oct 12 12:21:34 2014
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Sun, 12 Oct 14 13:21:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Digital edition of PTS Pali canon
Message-ID: <543A724E.3000103@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 42

Dear All,

On behalf of the PTS, I would just like to draw attention to the 
availability of files of the PTS edition of the Pali canon.

In short, the Pali Text Society is pleased to announce the availability 
of digital editions of the PTS edition of the Pali canon. The files are 
being made available gradually, text by text, for free download on 
GRETIL (G?ttingen Register of Electronic Texts in Indian Languages):

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/

These files are based on the digital text input by the Dhammakaya 
Foundation, Thailand, 1989-1996 and are made available by the Pali Text 
Society for scholarly purposes only. In principle they represent a 
digital edition (without revision or correction) of the printed editions 
of the complete set of Pali canonical texts published by the PTS. While 
they have been subject to a process of checking, it should not be 
assumed that there is no divergence from the printed editions and it is 
strongly recommended that they are checked against the printed editions 
before quoting.

While the PTS edition of the canon can make no particular claim to 
authority or accuracy, its text is the one most widely used and quoted 
in the scholarly literature published over the last 125 years. These 
digital texts should therefore be a useful scholarly resource. The files 
include the page numbers and line breaks of the printed edition.

Best wishes,

Rupert Gethin

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk





From sagarjournal at gmail.com  Mon Oct 13 04:00:23 2014
From: sagarjournal at gmail.com (Sagar Journal)
Date: Sun, 12 Oct 14 23:00:23 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sagar Journal Call for Papers
Message-ID: <CANoQKwY6OMimfhheNAoK2_zPS2LEUeY0mFwce_vS8XZ0FaahGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3265
Lines: 70

*Sagar: A South Asia Research Journal* publishes innovative academic
writing in the humanities and social sciences of South Asia, as well as
critical translations of texts from South Asian languages to English. It
was established in 1993 and is published annually by The South Asia
Institute at the University of Texas at Austin. Two years ago, we
transitioned to a peer-reviewed evaluation process for our annual print
volumes.

We are now accepting full-length research articles and translations for our
next print volume, to be published in Spring 2015. *The deadline for
submission is* *November 25, 2014*. Submissions for our print issue are
blindly evaluated by an editorial board of advanced scholars in the field.

Beginning with this volume, *SAGAR* will also be listed on EBSCO databases,
which are used for academic research by tens of thousands of institutions
worldwide. This will substantially enhance the visibility of articles
published in the journal.

Besides our annual print volume, we also publish online essays all through
the year. Online essays are blindly evaluated by an editorial collective of
UT graduate students in consultation with our faculty board. The editorial
collective coordinates all submissions.

Manuscripts are expected to follow the 16th edition of the Chicago Manual
of Style. Full citation information should be included in footnotes. The
entire article, including block quotations and notes, should be
double-spaced. Please remove any identifying information so that submission
is suitable for anonymous review.

*Submission types:*

*(1) Full-length research articles*: These should be between 8,000 and
10,000 words and should include a one-paragraph abstract.

*(2) Original translations*: These should be between 3,000 and 6,000 words,
preceded by a 1,300-1,600-word introduction that contextualizes the text or
excerpt. Please send a scanned copy of the original source text along with
your submission. If your submission is accepted, you will be asked to type
the original source text for publication on our website.

*(3) Online essays*: Online essays should be 1,500 words or less and should
include citations. Submissions with images, video and/or audio are
encouraged.

*(4) Reviews of archives*: Our archive reviews are published throughout the
year. We encourage contributions from scholars who have recently consulted
particular archives. Contributors should include information about archive
holdings, accessibility and fees, working hours, duplication, and food and
lodging.

Please submit electronic copies of papers saved as Microsoft Word file and
include a 150-word biography and publishable images with credits, where
applicable. Submissions of articles and translations received after *November
25, 2014* will be considered for the following year?s issue of Sagar. Send
all electronic manuscripts and questions to sagarjournal at gmail.com.

-- 

*Sagar: A South Asia Research Journal*
University of Texas at Austin
South Asia Institute
WCH 4.132, Mailcode G9300
Austin, TX, 78712
ph: 512-471-3550
http://sagarjournal.org/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141012/a927ae2a/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Mon Oct 13 15:24:17 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 13 Oct 14 15:24:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Digital of edition PTS Pali canon
In-Reply-To: <543A70F0.4000501@bristol.ac.uk>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94A663D7FD@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 4780
Lines: 116

Since my name came up in the first of two (otherwise identical) messages posted yesterday by Professor Gethin, the following additional information may not be out of place.

As pointed out by Professor Gethin, the files now gradually made available on GRETIL are based on the digital text input by the Dhammakaya Foundation.

To take a concrete case, the Dhammakaya text of Samyuttanikaya 1 came like this:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/2_pali/1_tipit/2_sut/3_samyu/samyu1_u.htm
for the original txt file see here:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/2_pali/1_tipit/2_sut/3_samyu/samyu1.txt



In a first step, bracketed page numbers, page headers and footnotes are visually distinguished from the main text by means of typographical styles such as BOLD, ITALICS and REDLINE.
Then the footnote numbers scattered across the main text are filtered out in order to distinguish them, too, in REDLINE. This, I believe, enhances the readability of the main text.

Occasionally, as in the case of the Samyuttanikaya, a standardized structure of reference is added (indicated at the beginning of the GRETIL files):
SN_n.n,n.n = Samyutta-Nikaya_division.book,chapter.section

The result of the above measures is presented in the files described as
"Text in original PTS layout, with notes".

In these files the line breaks of the printed edition are preserved.

___________________________________


In a second step, footnote numbers and line breaks cutting across sentences are removed from the main text (along with the footnotes). In addition, content straddling page break is moved to the respective page above. This should enhance the usefulness of the files for text search.

The result of these additional measures is presented in the alternative files described as
"Plain floating text, without notes"

___________________________________


The download links for these two files are presented side by side, followed by alternative versions such as the BJT edition, where available, and links to related materials in the GRETIL e-library. In the case at hand, the ensemble looks like this:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gret_utf.htm#Samyutt


Users are kindly requested to report any irregularity they may come across in using these (or other) GRETIL files.


Thanks again to the Pali Text Society for contributing the original files to the GRETIL collection.


Reinhold Gr?nendahl



________________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von &quot;Rupert Gethin [Rupert.Gethin at bristol.ac.uk]
Gesendet: Sonntag, 12. Oktober 2014 14:15
An: indology at list.indology.info
Betreff: [INDOLOGY] Digital of edition PTS Pali canon

Dear All,

Members of this list will have seen Reinhold Gruenendahl's regular
updates concerning the availability of new texts on GRETIL. On behalf of
the PTS I thought it might be worth drawing attention to the regular
addition of texts of the PTS edition of the Pali canon.

In short, the Pali Text Society is pleased to announce the availability
of digital editions of the PTS edition of the Pali canon. The files are
being made available gradually, text by text, for free download on
GRETIL (G?ttingen Register of Electronic Texts in Indian Languages):

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/

These files are based on the digital text input by the Dhammakaya
Foundation, Thailand, 1989-1996 and are made available by the Pali Text
Society for scholarly purposes only. In principle they represent a
digital edition (without revision or correction) of the printed editions
of the complete set of Pali canonical texts published by the PTS. While
they have been subject to a process of checking, it should not be
assumed that there is no divergence from the printed editions and it is
strongly recommended that they are checked against the printed editions
before quoting.

While the PTS edition of the canon can make no particular claim to
authority or accuracy, its text is the one most widely used and quoted
in the scholarly literature published over the last 125 years. These
files should therefore be a useful scholarly resource. The files include
the page numbers and line breaks of the printed edition.

Best wishes,

Rupert Gethin

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk

--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

http://www.bris.ac.uk/religion/

Telephone: 0117 928 8169
Fax: 0117 331 7933
Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon Oct 13 16:37:01 2014
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Mon, 13 Oct 14 18:37:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Digital of edition PTS Pali canon
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94A663D7FD@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <543BFFAD.7030807@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 6088
Lines: 158

These files are tremendously valuable, and the PTS, Rupert Gethin, the 
Dhammakaya Foundation and Reinhold Gruenendahl deserve our heartfelt 
thanks. This is truly a great initiative.

Are there any plans to make them available in TEI-XML? That would 
increase their utility tremendously.

Or, to ask the question differently: Is there any particular reason why 
TEI-XML was not chosen from the start?

It has its disadvantages, like every markup language and encoding 
schema, but it is so widely used now, and much more flexible than HTML.

Thanks again,

best regards,

Birgit Kelner



Am 13.10.2014 um 17:24 schrieb Gruenendahl, Reinhold:
> Since my name came up in the first of two (otherwise identical) messages posted yesterday by Professor Gethin, the following additional information may not be out of place.
>
> As pointed out by Professor Gethin, the files now gradually made available on GRETIL are based on the digital text input by the Dhammakaya Foundation.
>
> To take a concrete case, the Dhammakaya text of Samyuttanikaya 1 came like this:
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/2_pali/1_tipit/2_sut/3_samyu/samyu1_u.htm
> for the original txt file see here:
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/2_pali/1_tipit/2_sut/3_samyu/samyu1.txt
>
>
>
> In a first step, bracketed page numbers, page headers and footnotes are visually distinguished from the main text by means of typographical styles such as BOLD, ITALICS and REDLINE.
> Then the footnote numbers scattered across the main text are filtered out in order to distinguish them, too, in REDLINE. This, I believe, enhances the readability of the main text.
>
> Occasionally, as in the case of the Samyuttanikaya, a standardized structure of reference is added (indicated at the beginning of the GRETIL files):
> SN_n.n,n.n = Samyutta-Nikaya_division.book,chapter.section
>
> The result of the above measures is presented in the files described as
> "Text in original PTS layout, with notes".
>
> In these files the line breaks of the printed edition are preserved.
>
> ___________________________________
>
>
> In a second step, footnote numbers and line breaks cutting across sentences are removed from the main text (along with the footnotes). In addition, content straddling page break is moved to the respective page above. This should enhance the usefulness of the files for text search.
>
> The result of these additional measures is presented in the alternative files described as
> "Plain floating text, without notes"
>
> ___________________________________
>
>
> The download links for these two files are presented side by side, followed by alternative versions such as the BJT edition, where available, and links to related materials in the GRETIL e-library. In the case at hand, the ensemble looks like this:
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gret_utf.htm#Samyutt
>
>
> Users are kindly requested to report any irregularity they may come across in using these (or other) GRETIL files.
>
>
> Thanks again to the Pali Text Society for contributing the original files to the GRETIL collection.
>
>
> Reinhold Gr?nendahl
>
>
>
> ________________________________________
> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von &quot;Rupert Gethin [Rupert.Gethin at bristol.ac.uk]
> Gesendet: Sonntag, 12. Oktober 2014 14:15
> An: indology at list.indology.info
> Betreff: [INDOLOGY] Digital of edition PTS Pali canon
>
> Dear All,
>
> Members of this list will have seen Reinhold Gruenendahl's regular
> updates concerning the availability of new texts on GRETIL. On behalf of
> the PTS I thought it might be worth drawing attention to the regular
> addition of texts of the PTS edition of the Pali canon.
>
> In short, the Pali Text Society is pleased to announce the availability
> of digital editions of the PTS edition of the Pali canon. The files are
> being made available gradually, text by text, for free download on
> GRETIL (G?ttingen Register of Electronic Texts in Indian Languages):
>
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/
>
> These files are based on the digital text input by the Dhammakaya
> Foundation, Thailand, 1989-1996 and are made available by the Pali Text
> Society for scholarly purposes only. In principle they represent a
> digital edition (without revision or correction) of the printed editions
> of the complete set of Pali canonical texts published by the PTS. While
> they have been subject to a process of checking, it should not be
> assumed that there is no divergence from the printed editions and it is
> strongly recommended that they are checked against the printed editions
> before quoting.
>
> While the PTS edition of the canon can make no particular claim to
> authority or accuracy, its text is the one most widely used and quoted
> in the scholarly literature published over the last 125 years. These
> files should therefore be a useful scholarly resource. The files include
> the page numbers and line breaks of the printed edition.
>
> Best wishes,
>
> Rupert Gethin
>
> University of Bristol
> Department of Religion and Theology
> 3 Woodland Road
> Bristol BS8 1TB, UK
>
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
>
> --
> Rupert Gethin
> Professor of Buddhist Studies
>
> University of Bristol
> Department of Religion and Theology
> 3 Woodland Road
> Bristol BS8 1TB, UK
>
> http://www.bris.ac.uk/religion/
>
> Telephone: 0117 928 8169
> Fax: 0117 331 7933
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-- 
----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The 
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vo?stra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
Fax: +49(0)6221 - 54 4012





From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Mon Oct 13 18:46:38 2014
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Mon, 13 Oct 14 19:46:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Digital of edition PTS Pali canon
In-Reply-To: <543BFFAD.7030807@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <543C1E0E.9020605@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2250
Lines: 60

Dear List,

Apologies for sending essentially the same message twice yesterday: I 
wanted to send notice about the availability of these files to several 
lists and inadvertently sent it twice to Indology.

To fill in some more of the background, in the mid 80s the PTS signed an 
agreement with the Dhammakaya Foundation in Thailand, who basically 
provided the necessary resources to input the text of the PTS edition of 
the canon. TEI-XML had yet to evolve and the plan was to produce a 
CD-ROM package. I think two versions were released in the 1990s and 
distributed to a number of people. The general verdict was that neither 
version worked particularly well. Some years went by. Eventually the 
Council of the PTS came to the conclusion that it was unfortunate that 
these digital files existed but very few had access to them. The 
simplest and most efficient way of making them widely available seemed 
to be to add them to the GRETIL resource. The Dhammakaya files were 
usable but certainly needed some tidying up. The PTS is extremely 
grateful to Reinhold Gruenendahl for all the work he has put in in order 
to make these files more user friendly and accessible. TEI-XML mark up 
would be a good next stage.

With best wishes,

Rupert Gethin


On 13/10/2014 17:37, Birgit Kellner wrote:
> These files are tremendously valuable, and the PTS, Rupert Gethin, the 
> Dhammakaya Foundation and Reinhold Gruenendahl deserve our heartfelt 
> thanks. This is truly a great initiative.
>
> Are there any plans to make them available in TEI-XML? That would 
> increase their utility tremendously.
>
> Or, to ask the question differently: Is there any particular reason 
> why TEI-XML was not chosen from the start?
>
> It has its disadvantages, like every markup language and encoding 
> schema, but it is so widely used now, and much more flexible than HTML.
>
> Thanks again,
>
> best regards,
>
> Birgit Kelner
>
-- 
*Rupert Gethin*
University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141013/e7cfd612/attachment.htm>

From wedemeyer at uchicago.edu  Mon Oct 13 22:41:03 2014
From: wedemeyer at uchicago.edu (Christian K. Wedemeyer)
Date: Mon, 13 Oct 14 17:41:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] Paperback: Making Sense of Tantric Buddhism
Message-ID: <5F44B440-D144-4E90-B82E-A7A162AB8E38@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 2123
Lines: 35

_Making Sense of Tantric Buddhism: History, Semiology, and Transgression in the Indian Traditions_ (Columbia University Press, winner of the 2013 Award for Excellence in the Study of Religion, Historical Studies, from the American Academy of Religion) is now available in an affordable paperback edition: http://cup.columbia.edu/book/978-0-231-16240-1/making-sense-of-tantric-buddhism

The press has authorized me to inform you that anyone who uses the promo code ?MAKWED? to purchase the paperback edition of the book from this site will receive a 30% discount.

For anyone planning to attend the AAR Annual Meeting next month in San Diego, there will be a panel on the book that will feature Gudrun B?hnemann, Ronald Davidson, David DiValerio, David White, John Nemec, and myself (quad-sponsored by the Buddhism Section, Tantric Studies Group, Tibetan and Himalayan Religions Group, and Yoga in Theory and Practice Group).

Best,

CKW



--
Christian K. Wedemeyer
Associate Professor of the History of Religions
Chair, History of Religions Area
Assistant Marshal of the University
University of Chicago Divinity School
1025 E 58th Street
Chicago, IL 60637
P Please consider the environment before printing this e-mail.
This email is intended only for the use of the individual or entity to which it is addressed and may contain information that is privileged and confidential. If the reader of this email message is not the intended recipient, you are hereby notified that any dissemination, distribution, or copying of this communication is prohibited. If you have received this email in error, please notify the sender and destroy/delete all copies of the transmittal. Thank you



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141013/1c4ed19d/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 496 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141013/1c4ed19d/attachment.sig>

From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Oct 14 06:46:21 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 14 Oct 14 12:16:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Debrunner on agada
Message-ID: <CABEB9qL6wwHJO21mkugMo3jT04s2CcFcqfgoJcyvmhjRjkbZRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 29

<indology at list.indology.info>

14.10.14

Dear Friends,

Could I expect a small help from any of my colleagues?

I do not have Albert Debrunner's Nachtr?ge zu Band II.1, Altindishe
Grammatik (1957). Unfortunately our Central Library too does not have the
second edition of AiG II.1 with Debrunner's additions. When it came to my
notice this 1957 edition was reportedly unavailable in the market. I did
not find it in the Internet too.

Now, I require the note on *agada* reported in Hauschild's Register as
occurring on p.14 of the Nachtr?ge. Could any colleague kindly send to me a
scan of note?  The matter will be acknowledged with gratitude if any
publication resulted from this.

I report here that I did not find *agada *in Mayrhofer 1992 -- 2001.

Best wishes for all

Dipak Bhattacharya


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141014/173d6413/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Tue Oct 14 11:49:45 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 14 Oct 14 06:49:45 -0500
Subject: [INDOLOGY] Debrunner on agada
In-Reply-To: <CABEB9qL6wwHJO21mkugMo3jT04s2CcFcqfgoJcyvmhjRjkbZRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <F452A810-22F9-4DF5-AC81-C98C72CCCF81@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 36

The "Register" also gives agada as given in Nachtrage to II.1. I also do not have the latter volume. But you will also find almost two full pages on agada in the Poona Dictionary, Vol. 1, p. 286f.

Patrick



On Oct 14, 2014, at 1:46 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:

> <indology at list.indology.info>
> 
> 14.10.14
> 
> Dear Friends,
> 
> Could I expect a small help from any of my colleagues?
> 
> I do not have Albert Debrunner's Nachtr?ge zu Band II.1, Altindishe Grammatik (1957). Unfortunately our Central Library too does not have the second edition of AiG II.1 with Debrunner's additions. When it came to my notice this 1957 edition was reportedly unavailable in the market. I did not find it in the Internet too.
> 
> Now, I require the note on agada reported in Hauschild's Register as occurring on p.14 of the Nachtr?ge. Could any colleague kindly send to me a scan of note?  The matter will be acknowledged with gratitude if any publication resulted from this.
> 
> I report here that I did not find agada in Mayrhofer 1992 -- 2001.  
> 
> Best wishes for all
> 
> Dipak Bhattacharya
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141014/b67b6fa9/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Tue Oct 14 12:02:43 2014
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 14 Oct 14 14:02:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Debrunner on agada
In-Reply-To: <F452A810-22F9-4DF5-AC81-C98C72CCCF81@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAMGmO4KOB2L26AOdm0WAxUtGB66JG0snfG1ev27fH9NXDQjpNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2245
Lines: 77

the attached should do it :)

On Tue, Oct 14, 2014 at 1:49 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
wrote:

> The "Register" also gives agada as given in Nachtrage to II.1. I also do
> not have the latter volume. But you will also find almost two full pages on
> agada in the Poona Dictionary, Vol. 1, p. 286f.
>
> Patrick
>
>
>
> On Oct 14, 2014, at 1:46 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
> wrote:
>
> <indology at list.indology.info>
>
> 14.10.14
>
> Dear Friends,
>
> Could I expect a small help from any of my colleagues?
>
> I do not have Albert Debrunner's Nachtr?ge zu Band II.1, Altindishe
> Grammatik (1957). Unfortunately our Central Library too does not have the
> second edition of AiG II.1 with Debrunner's additions. When it came to my
> notice this 1957 edition was reportedly unavailable in the market. I did
> not find it in the Internet too.
>
> Now, I require the note on *agada* reported in Hauschild's Register as
> occurring on p.14 of the Nachtr?ge. Could any colleague kindly send to me a
> scan of note?  The matter will be acknowledged with gratitude if any
> publication resulted from this.
>
> I report here that I did not find *agada *in Mayrhofer 1992 -- 2001.
>
> Best wishes for all
>
> Dipak Bhattacharya
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141014/69d213b9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: S42BW-114101410150.pdf
Type: application/pdf
Size: 662055 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141014/69d213b9/attachment.pdf>

From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Oct 14 12:13:15 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 14 Oct 14 17:43:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CABEB9q+2yG-smR9waFaOUXmG52K8eKrGDzwkqv2bRyi1XU4FZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 34

14 10 14



I thank my colleagues who helped me with Debrunner AiG II.1 Nachtr?ge 1957
on  *agada*.

They are the following Indologists

Messrs. Daniel Stender, Asko Parpola,  Fran?ois V?geli, Chlodwig H. Werba,
Hartmut B?scher, Patrick Olivelle and Jonathan Silk.

It will be of immense help.

I apologise for not taking care to consult the *KEWA*. The publication of
the bigger *EWA* often makes one forget that the earlier smaller
publication is still useful.  I had not thought of the Poona Dictionary. I
should have.

Indology is indispensable for work. I thank the management too. I try to
and shall be glad to render any academic help to any colleague that is
possible for me to render. Indian publications are relatively easy to
upload. But I am unaware of the copyright encumbrances of Western ones.

My best wishes for your unimpeded progress.

Sincerely

Dipak Bhattacharya


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141014/81f9da0e/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Oct 14 14:13:01 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 14 Oct 14 16:13:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Debrunner on agada
In-Reply-To: <F452A810-22F9-4DF5-AC81-C98C72CCCF81@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-CcxEi5DA_q8bUTv9kTdNejhT1DR-rivM1Hub3y8KeUW+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 218
Lines: 7

Mayrhofer EWA 1992, v.1 pp. 804 and 460.
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141014/094de7bc/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Oct 14 14:24:35 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 14 Oct 14 16:24:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CABEB9q+2yG-smR9waFaOUXmG52K8eKrGDzwkqv2bRyi1XU4FZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeU1J1q-43E4EP3iUo83M1n6dE9JRs6hwLU-cMwXwhVkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1361
Lines: 32

On 14 October 2014 14:13, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:

>  Indian publications are relatively easy to upload. But I am unaware of
> the copyright encumbrances of Western ones.
>

?As a general rule, India has same copyright rules as the rest of the
world, since India has signed the same international conventions as other
countries.

Again, in general, nothing can be copied without permission until 60 or 70
years after the death of the copyright holder.  Critical editions can be
copied 25 years after publication.

The above is probably right, but it's a tricky area.  To say the least!?

If you are a copyright-holder and you want to let others copy your work but
not to take undue advantage of your generosity, then you should consider
placing a Creative Commons <http://creativecommons.org> license on your
work.  This way, you keep the copyright, but you give permission to others
to reproduce your work under certain terms that prevent abuse.  This would
be good, for example, for an article that you would like your students to
be able to copy, or if you want to put a PDF of your work on your website
or on a service like Academia.edu.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141014/a490b0b5/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Wed Oct 15 01:07:07 2014
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Wed, 15 Oct 14 11:07:07 +1000
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CAKdt-CeU1J1q-43E4EP3iUo83M1n6dE9JRs6hwLU-cMwXwhVkA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfoBH8N0WwLv07Tzoye=G=9J2ii1rU=7wGfA8ocbJ36EWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1879
Lines: 50

Prof Wujastyk is correct. Section 22 of the Copyright Act - India
(1957) generally prohibits reproduction for up to 60 years from the
death of the author. The Act does not discuss critical editions.

However, Prof Bhattacharya might benefit from being aware on an
exemption in s52 of the Act at (1)(o) which permits a public library
to make up to three copies of a work that is not available for sale in
India.

Kind regards,
Antonio Ferreira-Jardim

On Wed, Oct 15, 2014 at 12:24 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> On 14 October 2014 14:13, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>>
>> Indian publications are relatively easy to upload. But I am unaware of the
>> copyright encumbrances of Western ones.
>
>
> As a general rule, India has same copyright rules as the rest of the world,
> since India has signed the same international conventions as other
> countries.
>
> Again, in general, nothing can be copied without permission until 60 or 70
> years after the death of the copyright holder.  Critical editions can be
> copied 25 years after publication.
>
> The above is probably right, but it's a tricky area.  To say the least!
>
> If you are a copyright-holder and you want to let others copy your work but
> not to take undue advantage of your generosity, then you should consider
> placing a Creative Commons license on your work.  This way, you keep the
> copyright, but you give permission to others to reproduce your work under
> certain terms that prevent abuse.  This would be good, for example, for an
> article that you would like your students to be able to copy, or if you want
> to put a PDF of your work on your website or on a service like Academia.edu.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





From mkapstei at uchicago.edu  Wed Oct 15 06:09:05 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 15 Oct 14 06:09:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Good news on Gilgit!
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037494BE7@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1344
Lines: 26

Dear friends,

Received today from my correspondent in Kashmir:

"I just spoke with the Director of the museum ...He confirmed reports that the manuscripts, in the main, were not touched by the waters and remain safe. He additionally confirmed that the manuscript covers were also never touched by the waters and remain completely safe!

"In trying to uncover the mystery of the gap between earlier reports and the most recent, it probably has to do with genuine concern, hearsay reports, armchair concern of those who feel a custodial responsibility, media haste posited against the inarticulacy and lack of media reach of the administrative machinery of the government and the museum. Things will no doubt become clearer as the days go by, but in the end, it appears the things are safe. But "seeing is believing", so I am looking forward to hopefully actually seeing the objects on the 20th or so."

I will keep you informed regarding what my friend learns next week.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141015/91c0ff11/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Wed Oct 15 14:09:57 2014
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 15 Oct 14 16:09:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Minoru Hara's article
Message-ID: <CANVHsm4V=QiX5vZ6xP1RyTYEgd3QOohHCOWfgFQ284XojscJJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 29

Dear Colleagues,

I have been unable to find on the web a digital copy of the following:
Hara, Minoru (1997). "Srii?Mistress of a King. Orientalia Suecana 45-46
(1996-97), pp. 33-61/62.

http://www.lingfil.uu.se/inst/publikationsserier/orientalia_suecana/?languageId=1

If anybody has it all ready at hand and kindly share it, I would be glad
and grateful.

With best wishes.
___

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141015/c2ab15be/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Wed Oct 15 14:45:50 2014
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 15 Oct 14 16:45:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Minoru Hara's article
In-Reply-To: <CANVHsm4V=QiX5vZ6xP1RyTYEgd3QOohHCOWfgFQ284XojscJJA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm5XbusnucEpgLgWXEUOZYVp25rQ4gHskuExy4XF+phi1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 49

Dear Colleagues,
I have now the article of Hara.
So quickly! Thanks a lot.
--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

On Wed, Oct 15, 2014 at 4:09 PM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I have been unable to find on the web a digital copy of the following:
> Hara, Minoru (1997). "Srii?Mistress of a King. Orientalia Suecana 45-46
> (1996-97), pp. 33-61/62.
>
>
> http://www.lingfil.uu.se/inst/publikationsserier/orientalia_suecana/?languageId=1
>
> If anybody has it all ready at hand and kindly share it, I would be glad
> and grateful.
>
> With best wishes.
> ___
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141015/aa347283/attachment.htm>

From vglyssenko at yandex.ru  Wed Oct 15 15:23:24 2014
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Wed, 15 Oct 14 19:23:24 +0400
Subject: [INDOLOGY] looking for a scan of Guenther's book
Message-ID: <38681413386604@web14o.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 17


Dear all,
I am looking for  PDF, scan or any electronic form of Guenther H.V., Philosophy and psychology of Abhidharma. Lucknow, 1957 or any other edition. It becames a rarity. I need it for my PHD student who is writing his thesis on the application of the notion 'psychology' to the Abhidharma thought, and myself for my studies of Alexander Piatigorsky notion of psychology. 
Please, help us!
Victoria

-- 
Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
Head, Department for Oriental philosophy studies
Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
Moscow, Volkhonka, 14
Professor, Russian State University for Humanities
Russia





From hegartyjm at googlemail.com  Thu Oct 16 10:05:03 2014
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Thu, 16 Oct 14 11:05:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Horsch on the Wheel
Message-ID: <EEF6FCDE-771A-446E-9B55-EBF7F932B2C4@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 18

Dear Colleagues,

I am in search of Paul Horsch's paper 'The Wheel: an Indian Pattern of World-Interpretation', which was published in 'Sino-Indian Studies' ed. Kshitis Roy, W. Liebenthal Festschrift, vol. 5, (pts. 3 and 4), Visvabharati Santiniketan, 1957, pp. 62-79.

My library does not have it and I am pushed for time for an inter-library loan!

Thanks,

James Hegarty
Cardiff University









From ute.huesken at ikos.uio.no  Thu Oct 16 15:42:50 2014
From: ute.huesken at ikos.uio.no (=?utf-8?Q?Ute_H=C3=BCsken?=)
Date: Thu, 16 Oct 14 15:42:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Deadline for abstract submission for the next World Sanskrit Conference (Bangkok) extended to November 30
Message-ID: <2e263d0433fc440497de98bd1132594b@mail-ex03.exprod.uio.no>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 26

Dear list members,


the panel conveners were informed that the deadline for abstract submissions is extended (see below). I would like to encourage you all to hand in your abstracts asap, so that the review process can begin.


Many greetings

Ute Huesken


"we are pleased to yield to the date change request. The new date for submission of abstract will be 30th November 2014. Kindly note there shall be no further extension at all and there will be no more taking up new panel for the 16th WSC, Bangkok.

Thanking you once again,
Yours Sincerely,
Samniang Leurmsai, PhD
Secretary General,
16th World Sanskrit Conference, 2015
Sanskrit Studies Centre,
Silpakorn University, Bangkok, Thailand



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141016/04cdcc79/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Thu Oct 16 17:39:58 2014
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Thu, 16 Oct 14 23:09:58 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=8B_Horsch_on_the_Wheel?=
Message-ID: <CALaEiej_E-KWRLcF8n01t442nFmXbZSU1Xo7VBsd5B83E==vbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3933
Lines: 113

DLI has this article in the following book
Liebenthal Festschrift.
<http://www.dli.gov.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Liebenthal%20Festschrift&author1=Roy,%20Kshitis,%20ed.&subject1=RELIGION.%20THEOLOGY&year=1957%20&language1=english&pages=328&barcode=4990010203592&author2=NULL&identifier1=NULL&publisher1=Visva-Bharati,%20Santiniketan&contributor1=NULL&vendor1=NONE&scanningcentre1=C-DAC,%20Kolkata&slocation1=NONE&sourcelib1=CENTRAL%20LIBRARY,%20VISVA-BHARATI&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2005-12-27&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=NULL&copyrightexpirydate1=0000-00-00&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/data2/upload/0057/744>,
4990010203592. Roy, Kshitis, ed.. 1957. english. RELIGION. THEOLOGY. 328
pgs.

Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??

On Thu, Oct 16, 2014 at 9:30 PM, <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
> Today's Topics:
>
>    1.
> ??
> Horsch on the Wheel (James Hegarty)
>    2. Deadline for abstract submission for the next World Sanskrit
>       Conference (Bangkok) extended to November 30 (Ute H?sken)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Thu, 16 Oct 2014 11:05:03 +0100
> Subject: [INDOLOGY] Horsch on the Wheel
> Dear Colleagues,
>
> I am in search of Paul Horsch's paper 'The Wheel: an Indian Pattern of
> World-Interpretation', which was published in 'Sino-Indian Studies' ed.
> Kshitis Roy, W. Liebenthal Festschrift, vol. 5, (pts. 3 and 4),
> Visvabharati Santiniketan, 1957, pp. 62-79.
>
> My library does not have it and I am pushed for time for an inter-library
> loan!
>
> Thanks,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
>
>
>
>
>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Ute H?sken" <ute.huesken at ikos.uio.no>
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Thu, 16 Oct 2014 15:42:50 +0000
> Subject: [INDOLOGY] Deadline for abstract submission for the next World
> Sanskrit Conference (Bangkok) extended to November 30
>
> Dear list members,
>
>
>  the panel conveners were informed that the deadline for abstract
> submissions is extended (see below). I would like to encourage you all to
> hand in your abstracts asap, so that the review process can begin.
>
>
>  Many greetings
>
> Ute Huesken
>
>
>  "we are pleased to yield to the date change request. The new date for
> submission of abstract will be 30th November 2014. Kindly note there shall
> be no further extension at all and there will be no more taking up new
> panel for the 16th WSC, Bangkok.
>  Thanking you once again,
> Yours Sincerely,
> Samniang Leurmsai, PhD
> *Secretary General,*
> *16th World Sanskrit Conference, 2015*
> *Sanskrit Studies Centre,*
> *Silpakorn University, Bangkok, Thailand*
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141016/a5e90d4d/attachment.htm>

From gleb.sharygin at gmail.com  Thu Oct 16 18:04:55 2014
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Thu, 16 Oct 14 22:04:55 +0400
Subject: [INDOLOGY] looking for a scan of Guenther's book
Message-ID: <CALPiqisPGJN5dgEzOCtSFPxuVajfgzAufnON9kjg1MDuqpYkNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1393
Lines: 49

Dear Dr. Lysenko,

I'm happy to provide you with the requested scan.

You may get it here.

https://www.sendspace.com/file/bm77ed

With best regards,
Gleb Sharygin.


From: Viktoria Lysenko <vglyssenko at yandex.ru>
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Wed, 15 Oct 2014 19:23:24 +0400
> Subject: [INDOLOGY] looking for a scan of Guenther's book
>
> Dear all,
> I am looking for  PDF, scan or any electronic form of Guenther H.V.,
> Philosophy and psychology of Abhidharma. Lucknow, 1957 or any other
> edition. It becames a rarity. I need it for my PHD student who is writing
> his thesis on the application of the notion 'psychology' to the Abhidharma
> thought, and myself for my studies of Alexander Piatigorsky notion of
> psychology.
> Please, help us!
> Victoria
>
> --
> Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
> Head, Department for Oriental philosophy studies
> Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
> Moscow, Volkhonka, 14
> Professor, Russian State University for Humanities
> Russia
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141016/3d53ad93/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Fri Oct 17 02:38:42 2014
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Fri, 17 Oct 14 02:38:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hindi courses at universities in India?
Message-ID: <1413513521886.93078@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 27

Dear Colleagues


This is tangential to normal Indology business, but can anyone recommend a university in India were we can send our intermediate Hindi language students for Hindi language courses?  Our government regulations stipulate that it must be a university. Our university is looking for an exchange, rather then paying fees upfront.


Thanks in advance


McComas


________________________________
McComas Taylor
Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
The Australian National University
Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
________________________________
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141017/148a5b42/attachment.htm>

From rekharanitj at gmail.com  Fri Oct 17 04:59:40 2014
From: rekharanitj at gmail.com (rekha rani)
Date: Fri, 17 Oct 14 10:29:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hindi courses at universities in India?
In-Reply-To: <1413513521886.93078@anu.edu.au>
Message-ID: <CA+QA-K3Sb4tMK9Q1QdGN-XZam+5rf7zxAoMwjbz9xZkKETBpkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 56

Hello McComas Taylor,
                                In India, for your intermdiate courses 'the
Kendriya Hindi Sanstan' at Agra (U.P) is the best place to study. In our
universities only from bachelor Degree to research programme should be
taught.

with regards,

Yours faithfully,


(Dr. T. J. Rekha Rani)
 Head, Dept. of Hindi,
The English and Foreign Languages university,
Hyderabad, India --500007

On 17 October 2014 08:08, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au> wrote:

>  Dear Colleagues
>
>
>  This is tangential to normal Indology business, but can anyone recommend
> a university in India were we can send our intermediate Hindi language
> students for Hindi language courses?  Our government regulations stipulate
> that it must be a university. Our university is looking for an exchange,
> rather then paying fees upfront.
>
>
>  Thanks in advance
>
>
>  McComas
>
>
>   ------------------------------
> McComas Taylor
> Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> The Australian National University
> Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> ------------------------------
> Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book
> <http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141017/5fa5cd16/attachment.htm>

From willi.beinvogl at gmx.de  Sat Oct 18 14:12:24 2014
From: willi.beinvogl at gmx.de (Wilhelm Beinvogl)
Date: Sat, 18 Oct 14 16:12:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] search
Message-ID: <54427548.7070400@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 176
Lines: 9

Is anyboby aware of KKKK (kavi-kAvya-kAla- kalpanA)?
More specifically I would be interested how to access this database online.

Appreciate your help,
W. Beinvogl, Munich





From pf8 at soas.ac.uk  Sun Oct 19 12:06:42 2014
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Sun, 19 Oct 14 13:06:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers, World Sanskrit Conference, Bangkok 2015
Message-ID: <CAF+JJrke_6UjZxB=FEcGj8r7nPPsxJ996OPm83eAjYeTFLRDzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 37

As co-convenor of the Jaina Panel of the WSC 2015 I pass the following
information on for all concerned.

Peter Flugel


The new date for submission of abstract will be 30th November 2014. Kindly
note there shall be no further extension at all and there will be no more
taking up new panel for the 16th WSC, Bangkok.
Thanking you once again,
Yours Sincerely,
Samniang Leurmsai, PhD



*Secretary General,16th World Sanskrit Conference, 2015Sanskrit Studies
Centre,Silpakorn University, Bangkok, Thailand*

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141019/7979fe28/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Oct 20 12:02:17 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Oct 14 14:02:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Russian 14 cent. Birchbark MSS from Novgorod
In-Reply-To: <CAKdt-CeS7tcj05z0EvFSJeN0=qOyVH7P9Xz=LcEbh4g=9bX9VA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cfu=QBpFQqoFBsSNQu29=i+PcWgUAfWsyM4o4u+pOyE+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 11

http://mobile.nytimes.com/2014/10/19/world/europe/where-mud-is-archaeological-gold-russian-history-grew-on-trees.html?referrer=

etched?  Doesn't seem likely, and doesn't look like it in the photo.
Kashmir was a major source of birchbark at this period.  Could the Novgorod
scrolls be on bark from Kashmir?
Dominik Wujastyk, from Android phone.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141020/53689e50/attachment.htm>

From ingo.strauch at fu-berlin.de  Mon Oct 20 12:11:42 2014
From: ingo.strauch at fu-berlin.de (Ingo Strauch)
Date: Mon, 20 Oct 14 14:11:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Russian 14 cent. Birchbark MSS from Novgorod
In-Reply-To: <CAKdt-Cfu=QBpFQqoFBsSNQu29=i+PcWgUAfWsyM4o4u+pOyE+g@mail.gmail.com>
Message-ID: <5444FBFE.9070507@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 37

Do you think, there aren't enough birch trees in Russia?

Am 20.10.14 14:02, schrieb Dominik Wujastyk:
>
>
> http://mobile.nytimes.com/2014/10/19/world/europe/where-mud-is-archaeological-gold-russian-history-grew-on-trees.html?referrer=
>
> etched?  Doesn't seem likely, and doesn't look like it in the photo.  
> Kashmir was a major source of birchbark at this period.  Could the 
> Novgorod scrolls be on bark from Kashmir?
> Dominik Wujastyk, from Android phone.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-- 
Please, use for further mails MY NEW EMAIL ADDRESS ingo.strauch at unil.ch.

Prof. Dr. Ingo Strauch
Sanskrit et ?tudes Bouddhiques

Universit? de Lausanne
Anthropole 4118
CH-1015 Lausanne

Phone ++41-(0)21-692-3005



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141020/9bf9509d/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Oct 20 12:25:43 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 20 Oct 14 12:25:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Russian 14 cent. Birchbark MSS from Novgorod
In-Reply-To: <CAKdt-Cfu=QBpFQqoFBsSNQu29=i+PcWgUAfWsyM4o4u+pOyE+g@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED03749596C@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 21

Dear Dominik,

Birch is so plentiful throughout northern Eurasia that I very much doubt one
would have needed to have imported the bark from Kashmir!

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141020/a6b6b757/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Mon Oct 20 12:56:23 2014
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Mon, 20 Oct 14 14:56:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Russian 14 cent. Birchbark MSS from Novgorod
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED03749596C@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <20141020125623.GJ2587@deepthought>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 25

Dear Dominik and Matthew,

yes, plenty of birch in Russia. And the letters are incised
in the bark. Here two photos where that is more clearly
visible:

   http://en.wikipedia.org/wiki/Birch_bark_manuscript#mediaviewer/File:Beresta.jpg
   http://users.stlcc.edu/mfuller/Novgorodwoodp.html (scroll down)

It am not sure whether ink was rubbed into the incisions
(palm?leaf style), but this may have been unnecessary since
the incision made the darker lower bark visible through the
light outer layer.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From wujastyk at gmail.com  Mon Oct 20 15:52:38 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Oct 14 17:52:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Russian 14 cent. Birchbark MSS from Novgorod
In-Reply-To: <20141020125623.GJ2587@deepthought>
Message-ID: <CAKdt-Cd5iPfUmxEZGE+CbwCcKEBt_a+ts-iCkgXavinb1qPQ4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 45

Interesting.  Thanks!

So, was birch bark as a writing surface invented multiple times
independently?

And is the Russian version thicker than the Kashmiri, to support etching?

?Best,
Dominik
?

On 20 October 2014 14:56, Stefan Baums <baums at lmu.de> wrote:

> Dear Dominik and Matthew,
>
> yes, plenty of birch in Russia. And the letters are incised
> in the bark. Here two photos where that is more clearly
> visible:
>
>
> http://en.wikipedia.org/wiki/Birch_bark_manuscript#mediaviewer/File:Beresta.jpg
>    http://users.stlcc.edu/mfuller/Novgorodwoodp.html (scroll down)
>
> It am not sure whether ink was rubbed into the incisions
> (palm?leaf style), but this may have been unnecessary since
> the incision made the darker lower bark visible through the
> light outer layer.
>
> All best,
> Stefan
>
> --
> Dr. Stefan Baums
> Institute for Indian and Tibetan Studies
> Ludwig Maximilian University of Munich
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141020/0d21c406/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Mon Oct 20 16:18:14 2014
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Mon, 20 Oct 14 18:18:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Russian 14 cent. Birchbark MSS from Novgorod
In-Reply-To: <CAKdt-Cd5iPfUmxEZGE+CbwCcKEBt_a+ts-iCkgXavinb1qPQ4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <69791549-03CD-4EDE-8A20-B0D8E48D8F5F@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 1980
Lines: 55

The Russian site, to which the NYT links ( http://gramoty.ru ) contains, among others, this article - http://gramoty.ru/?id=general_info - that also explains that the letters were in most of the cases scratched with a metal stylus. Only two letters in the collection, so the same article, were written in ink (no mention of etching as far as I could see). And yes, there is definitely plenty of birch (as well as cultural references to it and birch-bark-handicrafts) in Russia!

best, 
Andrey Klebanov

On 20.10.2014, at 17:52, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:

> Interesting.  Thanks!
> 
> So, was birch bark as a writing surface invented multiple times independently?
> 
> And is the Russian version thicker than the Kashmiri, to support etching?
> 
> ?Best,
> Dominik
> ?
> 
> On 20 October 2014 14:56, Stefan Baums <baums at lmu.de> wrote:
> Dear Dominik and Matthew,
> 
> yes, plenty of birch in Russia. And the letters are incised
> in the bark. Here two photos where that is more clearly
> visible:
> 
>    http://en.wikipedia.org/wiki/Birch_bark_manuscript#mediaviewer/File:Beresta.jpg
>    http://users.stlcc.edu/mfuller/Novgorodwoodp.html (scroll down)
> 
> It am not sure whether ink was rubbed into the incisions
> (palm?leaf style), but this may have been unnecessary since
> the incision made the darker lower bark visible through the
> light outer layer.
> 
> All best,
> Stefan
> 
> --
> Dr. Stefan Baums
> Institute for Indian and Tibetan Studies
> Ludwig Maximilian University of Munich
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141020/9c71ee38/attachment.htm>

From rsalomon at u.washington.edu  Mon Oct 20 20:12:25 2014
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Mon, 20 Oct 14 13:12:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] Russian 14 cent. Birchbark MSS from Novgorod
In-Reply-To: <20141020125623.GJ2587@deepthought>
Message-ID: <54456CA9.9040006@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 40

Does anyone know of any good scholarly discussions of the Novgorod 
documents? They sound like the same sort of thing as the Vindolanda 
(Yorkshire) letters, which present fascinating slices of ordinary life 
back in the day. Nothing comparable from the ancient Indian world, 
unfortunately, although the Niya Kharosthi documents are somewhat close.

Rich Salomon

On 10/20/2014 5:56 AM, Stefan Baums wrote:
> Dear Dominik and Matthew,
>
> yes, plenty of birch in Russia. And the letters are incised
> in the bark. Here two photos where that is more clearly
> visible:
>
>     http://en.wikipedia.org/wiki/Birch_bark_manuscript#mediaviewer/File:Beresta.jpg
>     http://users.stlcc.edu/mfuller/Novgorodwoodp.html (scroll down)
>
> It am not sure whether ink was rubbed into the incisions
> (palm?leaf style), but this may have been unnecessary since
> the incision made the darker lower bark visible through the
> light outer layer.
>
> All best,
> Stefan
>

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA






From asko.parpola at helsinki.fi  Mon Oct 20 20:38:52 2014
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Mon, 20 Oct 14 23:38:52 +0300
Subject: [INDOLOGY] Russian 14 cent. Birchbark MSS from Novgorod
In-Reply-To: <54456CA9.9040006@u.washington.edu>
Message-ID: <20141020233852.Horde.KNWWBA6dkqwXLngDkQVFAA1@webmail.helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1988
Lines: 71


Dear Richard,

Professor Jos Schaeken, who leads the international team of  
researchers studying
these birchbark documents, has written such a preliminary discussion in Dutch:

Schaeken, Jos, 2012. Stemmen op berkenbast. Berichten uit middeleeuws Rusland:
Dagelijks leven en communicatie. Leiden: Leiden University Press. 176 pp.
e-ISBN 978-94-0060-086-7.

This is freely downloadable as an open access book at the address
given by Professor Schaeken on his website, where the leaders of the
international team are also mentioned:  
http://www.schaeken.nl/lu/research/index.htm

Best regards, Asko Parpola


Quoting Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>:

> Does anyone know of any good scholarly discussions of the Novgorod  
> documents? They sound like the same sort of thing as the Vindolanda  
> (Yorkshire) letters, which present fascinating slices of ordinary  
> life back in the day. Nothing comparable from the ancient Indian  
> world, unfortunately, although the Niya Kharosthi documents are  
> somewhat close.
>
> Rich Salomon
>
> On 10/20/2014 5:56 AM, Stefan Baums wrote:
>> Dear Dominik and Matthew,
>>
>> yes, plenty of birch in Russia. And the letters are incised
>> in the bark. Here two photos where that is more clearly
>> visible:
>>
>>     
>> http://en.wikipedia.org/wiki/Birch_bark_manuscript#mediaviewer/File:Beresta.jpg
>>    http://users.stlcc.edu/mfuller/Novgorodwoodp.html (scroll down)
>>
>> It am not sure whether ink was rubbed into the incisions
>> (palm?leaf style), but this may have been unnecessary since
>> the incision made the darker lower bark visible through the
>> light outer layer.
>>
>> All best,
>> Stefan
>>
>
> -- 
> ----------------------
>
> Richard Salomon
> Department of Asian Languages and Literature
> University of Washington, Box 353521
> Seattle WA 98195-3521
> USA
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info








From karp at uw.edu.pl  Mon Oct 20 21:16:58 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 20 Oct 14 23:16:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Russian 14 cent. Birchbark MSS from Novgorod
In-Reply-To: <20141020233852.Horde.KNWWBA6dkqwXLngDkQVFAA1@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <CAEgrCzB+DV1o1zycZDQ0KZ6Xyxzeq-gVZEmsj4-nYvZs=_icwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2629
Lines: 97

A good Russian birchbark manuscripts  site (*????????????? ??????????
???????) *with over 1000 manuscripts dated 1050 - 1500 AD, at:

http://gramoty.ru/index.php?key=bb

Best,

Artur Karp





2014-10-20 22:38 GMT+02:00 <asko.parpola at helsinki.fi>:

>
> Dear Richard,
>
> Professor Jos Schaeken, who leads the international team of researchers
> studying
> these birchbark documents, has written such a preliminary discussion in
> Dutch:
>
> Schaeken, Jos, 2012. Stemmen op berkenbast. Berichten uit middeleeuws
> Rusland:
> Dagelijks leven en communicatie. Leiden: Leiden University Press. 176 pp.
> e-ISBN 978-94-0060-086-7.
>
> This is freely downloadable as an open access book at the address
> given by Professor Schaeken on his website, where the leaders of the
> international team are also mentioned: http://www.schaeken.nl/lu/
> research/index.htm
>
> Best regards, Asko Parpola
>
>
>
> Quoting Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>:
>
>  Does anyone know of any good scholarly discussions of the Novgorod
>> documents? They sound like the same sort of thing as the Vindolanda
>> (Yorkshire) letters, which present fascinating slices of ordinary life back
>> in the day. Nothing comparable from the ancient Indian world,
>> unfortunately, although the Niya Kharosthi documents are somewhat close.
>>
>> Rich Salomon
>>
>> On 10/20/2014 5:56 AM, Stefan Baums wrote:
>>
>>> Dear Dominik and Matthew,
>>>
>>> yes, plenty of birch in Russia. And the letters are incised
>>> in the bark. Here two photos where that is more clearly
>>> visible:
>>>
>>>    http://en.wikipedia.org/wiki/Birch_bark_manuscript#
>>> mediaviewer/File:Beresta.jpg
>>>    http://users.stlcc.edu/mfuller/Novgorodwoodp.html (scroll down)
>>>
>>> It am not sure whether ink was rubbed into the incisions
>>> (palm?leaf style), but this may have been unnecessary since
>>> the incision made the darker lower bark visible through the
>>> light outer layer.
>>>
>>> All best,
>>> Stefan
>>>
>>>
>> --
>> ----------------------
>>
>> Richard Salomon
>> Department of Asian Languages and Literature
>> University of Washington, Box 353521
>> Seattle WA 98195-3521
>> USA
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141020/7b50505b/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Oct 20 21:28:56 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 20 Oct 14 23:28:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Russian 14 cent. Birchbark MSS from Novgorod
In-Reply-To: <CAEgrCzB+DV1o1zycZDQ0KZ6Xyxzeq-gVZEmsj4-nYvZs=_icwQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzCCQefSSLwFeUpCy2wvXub6io4tLipkz1y-hW=eGRv2Dw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2964
Lines: 111

I realize now, the site is a part of Professor Schaeken's project:

*Birchbark Literacy from Medieval Rus: Contents and Contexts (INTAS-Project
Ref. Nr. 03-51-3867)*


A.



2014-10-20 23:16 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> A good Russian birchbark manuscripts  site (*????????????? ??????????
> ???????) *with over 1000 manuscripts dated 1050 - 1500 AD, at:
>
> http://gramoty.ru/index.php?key=bb
>
> Best,
>
> Artur Karp
>
>
>
>
>
> 2014-10-20 22:38 GMT+02:00 <asko.parpola at helsinki.fi>:
>
>
>> Dear Richard,
>>
>> Professor Jos Schaeken, who leads the international team of researchers
>> studying
>> these birchbark documents, has written such a preliminary discussion in
>> Dutch:
>>
>> Schaeken, Jos, 2012. Stemmen op berkenbast. Berichten uit middeleeuws
>> Rusland:
>> Dagelijks leven en communicatie. Leiden: Leiden University Press. 176 pp.
>> e-ISBN 978-94-0060-086-7.
>>
>> This is freely downloadable as an open access book at the address
>> given by Professor Schaeken on his website, where the leaders of the
>> international team are also mentioned: http://www.schaeken.nl/lu/
>> research/index.htm
>>
>> Best regards, Asko Parpola
>>
>>
>>
>> Quoting Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>:
>>
>>  Does anyone know of any good scholarly discussions of the Novgorod
>>> documents? They sound like the same sort of thing as the Vindolanda
>>> (Yorkshire) letters, which present fascinating slices of ordinary life back
>>> in the day. Nothing comparable from the ancient Indian world,
>>> unfortunately, although the Niya Kharosthi documents are somewhat close.
>>>
>>> Rich Salomon
>>>
>>> On 10/20/2014 5:56 AM, Stefan Baums wrote:
>>>
>>>> Dear Dominik and Matthew,
>>>>
>>>> yes, plenty of birch in Russia. And the letters are incised
>>>> in the bark. Here two photos where that is more clearly
>>>> visible:
>>>>
>>>>    http://en.wikipedia.org/wiki/Birch_bark_manuscript#
>>>> mediaviewer/File:Beresta.jpg
>>>>    http://users.stlcc.edu/mfuller/Novgorodwoodp.html (scroll down)
>>>>
>>>> It am not sure whether ink was rubbed into the incisions
>>>> (palm?leaf style), but this may have been unnecessary since
>>>> the incision made the darker lower bark visible through the
>>>> light outer layer.
>>>>
>>>> All best,
>>>> Stefan
>>>>
>>>>
>>> --
>>> ----------------------
>>>
>>> Richard Salomon
>>> Department of Asian Languages and Literature
>>> University of Washington, Box 353521
>>> Seattle WA 98195-3521
>>> USA
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141020/0c4927c3/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Oct 20 22:13:02 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 21 Oct 14 00:13:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Russian 14 cent. Birchbark MSS from Novgorod
In-Reply-To: <CAEgrCzCCQefSSLwFeUpCy2wvXub6io4tLipkz1y-hW=eGRv2Dw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzAu+QniKNDLGUrZ4ej8ndWfk9BO9c7fd6jJz0mJ_c+Q-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3257
Lines: 122

Another website:

http://bibliotekar.ru/nauka/45.htm

And, for sure, scores of other equally interesting sites,

Artur

2014-10-20 23:28 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> I realize now, the site is a part of Professor Schaeken's project:
>
> *Birchbark Literacy from Medieval Rus: Contents and Contexts
> (INTAS-Project Ref. Nr. 03-51-3867)*
>
>
> A.
>
>
>
> 2014-10-20 23:16 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> A good Russian birchbark manuscripts  site (*????????????? ??????????
>> ???????) *with over 1000 manuscripts dated 1050 - 1500 AD, at:
>>
>> http://gramoty.ru/index.php?key=bb
>>
>> Best,
>>
>> Artur Karp
>>
>>
>>
>>
>>
>> 2014-10-20 22:38 GMT+02:00 <asko.parpola at helsinki.fi>:
>>
>>
>>> Dear Richard,
>>>
>>> Professor Jos Schaeken, who leads the international team of researchers
>>> studying
>>> these birchbark documents, has written such a preliminary discussion in
>>> Dutch:
>>>
>>> Schaeken, Jos, 2012. Stemmen op berkenbast. Berichten uit middeleeuws
>>> Rusland:
>>> Dagelijks leven en communicatie. Leiden: Leiden University Press. 176 pp.
>>> e-ISBN 978-94-0060-086-7.
>>>
>>> This is freely downloadable as an open access book at the address
>>> given by Professor Schaeken on his website, where the leaders of the
>>> international team are also mentioned: http://www.schaeken.nl/lu/
>>> research/index.htm
>>>
>>> Best regards, Asko Parpola
>>>
>>>
>>>
>>> Quoting Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>:
>>>
>>>  Does anyone know of any good scholarly discussions of the Novgorod
>>>> documents? They sound like the same sort of thing as the Vindolanda
>>>> (Yorkshire) letters, which present fascinating slices of ordinary life back
>>>> in the day. Nothing comparable from the ancient Indian world,
>>>> unfortunately, although the Niya Kharosthi documents are somewhat close.
>>>>
>>>> Rich Salomon
>>>>
>>>> On 10/20/2014 5:56 AM, Stefan Baums wrote:
>>>>
>>>>> Dear Dominik and Matthew,
>>>>>
>>>>> yes, plenty of birch in Russia. And the letters are incised
>>>>> in the bark. Here two photos where that is more clearly
>>>>> visible:
>>>>>
>>>>>    http://en.wikipedia.org/wiki/Birch_bark_manuscript#
>>>>> mediaviewer/File:Beresta.jpg
>>>>>    http://users.stlcc.edu/mfuller/Novgorodwoodp.html (scroll down)
>>>>>
>>>>> It am not sure whether ink was rubbed into the incisions
>>>>> (palm?leaf style), but this may have been unnecessary since
>>>>> the incision made the darker lower bark visible through the
>>>>> light outer layer.
>>>>>
>>>>> All best,
>>>>> Stefan
>>>>>
>>>>>
>>>> --
>>>> ----------------------
>>>>
>>>> Richard Salomon
>>>> Department of Asian Languages and Literature
>>>> University of Washington, Box 353521
>>>> Seattle WA 98195-3521
>>>> USA
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141021/58bf47c7/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue Oct 21 08:44:40 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 21 Oct 14 08:44:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] query: roman>devanagari conversion
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037495D3C@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 22

Dear friends,

I would appreciate recommendations for a readily available, efficient and accurate
program to convert unicode Sanskrit romanization to devanagari. (Vedic accents
are not needed.)

with thanks in advance for your suggestions,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141021/3b7afd30/attachment.htm>

From torzsokjudit at hotmail.com  Tue Oct 21 08:57:00 2014
From: torzsokjudit at hotmail.com (Judit Torzsok)
Date: Tue, 21 Oct 14 08:57:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] query: roman>devanagari conversion
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037495D3C@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <DUB126-W84CEFF56FF4A75B425368CD940@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 66

I have found this one useful and fairly accurate (unlike many others that put in a lot of Viraamas) http://epandit.shrish.in/tools/IAST-DV-IAST/
But the devanaagarii will not be read properly in Word, of course.
Judit T?rzs?k
From: mkapstei at uchicago.edu
To: indology at list.indology.info
Date: Tue, 21 Oct 2014 08:44:40 +0000
Subject: Re: [INDOLOGY] query: roman>devanagari conversion







Dear friends,



I would appreciate recommendations for a readily available, efficient and accurate


program to convert unicode Sanskrit romanization to devanagari. (Vedic accents

are not needed.)



with thanks in advance for your suggestions,

Matthew



Matthew Kapstein

Directeur
 d'?tudes, 

Ecole Pratique des Hautes Etudes



Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

The University of Chicago












_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141021/6245690e/attachment.htm>

From thomaskintaert at gmail.com  Tue Oct 21 09:34:42 2014
From: thomaskintaert at gmail.com (Thomas Kintaert)
Date: Tue, 21 Oct 14 11:34:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] query: roman>devanagari conversion
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037495D3C@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAC7=UiZUrp1cjM3xv7k4M7m1BwJV5AOf=BgizeLbF_ULPF=s_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 44

The following MS Word Macro does the trick for me:

http://ebmp.org/downloads/Uni_Dev.txt

It is 10 years old, so the instructions given for how to make it work have
to be slightly modified for more recent versions of Word.

Best,

Thomas Kintaert

On Tue, Oct 21, 2014 at 10:44 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

>  Dear friends,
>
> I would appreciate recommendations for a readily available, efficient and
> accurate
> program to convert unicode Sanskrit romanization to devanagari. (Vedic
> accents
> are not needed.)
>
> with thanks in advance for your suggestions,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141021/7f116ba3/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue Oct 21 16:35:33 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 21 Oct 14 16:35:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] query: roman>devanagari conversion
In-Reply-To: <CAC7=UiZUrp1cjM3xv7k4M7m1BwJV5AOf=BgizeLbF_ULPF=s_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037495E51@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 24

Many thanks to all who generously responded to my inquiry. I have not yet
tested all of your proposals, but for my present, rather limited, purposes,

http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl/transliteration/index.html

suggested by Amba Kulkarni is fast and, it seems, accurate
(this is my initial impression at least).

many thanks again,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141021/3204cd9f/attachment.htm>

From elizabeth.rohlman at ucalgary.ca  Tue Oct 21 17:36:22 2014
From: elizabeth.rohlman at ucalgary.ca (Elizabeth M. Rohlman)
Date: Tue, 21 Oct 14 11:36:22 -0600
Subject: [INDOLOGY] New Purana Section at 16th World Sanskrit Conference: Submission Deadline November 30
Message-ID: <34f403b247a8914ee26ac169f7fda62c.squirrel@webmail.ucalgary.ca>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 59

As the submission deadline for the World Sanskrit Conference has just been
extended to November 30, we thought this an ideal time to further
advertise the new purana section at this conference (see below). Apologies
for the cross-posting.


Dear Colleagues,

We are delighted to announce that for the first time ever, there will be a
section specifically dedicated to Puranas at the 16th World Sanskrit
Conference, Bangkok, 28 June --2 July 2015. We feel that this is a major
step in recognizing the importance of this often-neglected genre and will
help focus scholarly attention of these invaluable texts. This seems a
natural step for us as it builds in the growing interest in Puranas
expressed, for example, at the most recent Dubrovnik International
Conference on Sanskrit Epics and Puranas in August 2014.

We are all well aware of much innovative scholarship being undertaken on
Puranas, but we feel that it has been under-represented at recent WSCs,
especially in the fields of Bhagavata studies, Devi traditions, regional
puranas, performance, and so on.

As co-convenors of this inaugural WSC Purana section, we wish to extend to
you the warmest possible invitation to join us in Bangkok, to present your
scholarship to a new and appreciative audience and to network with
like-minded colleagues with similar interests. We are taking broad view of
puranas and welcome contributions on mahatmyas, stotras and vratakatha as
well.

Help us make the first ever independent WSC Purana section the success it
deserves to be.

Please register your interest as soon as possible, and certainly before 15
October, by following this link:

http://www.sanskrit-silpakorn.org/registration-form-wsc.php

We would be most grateful if you could share this invitation with grad
students or colleagues who may be interested. If you have any questions,
please do not hesitate to contact us.

Yours collegially

Elizabeth Rohlman
University of Calgary
elizabeth.rohlman at ucalgary.ca

McComas Taylor
Australian National University
mccomas.taylor at anu.edu.au










From wujastyk at gmail.com  Wed Oct 22 06:31:24 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Oct 14 08:31:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] query: roman>devanagari conversion
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037495D3C@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAKdt-CcUodd8Z6fDzF+=JCco=9FmcSzp7V5GZ2qNeJXKsv12TA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 40

And if you're comfortable at the command line, John Smith's  ur2ud program (
http://bombay.indology.info/software/programs/index.html) is a powerful
little utility that makes it easy to go back and forth between Devanagari
and Roman transliteration (all Unicode, various encodings).

Best,
Dominik

On 21 October 2014 10:44, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

>  Dear friends,
>
> I would appreciate recommendations for a readily available, efficient and
> accurate
> program to convert unicode Sanskrit romanization to devanagari. (Vedic
> accents
> are not needed.)
>
> with thanks in advance for your suggestions,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141022/72a5a0fc/attachment.htm>

From tbelle at alumni.ubc.ca  Wed Oct 22 09:02:33 2014
From: tbelle at alumni.ubc.ca (Tim Bellefleur)
Date: Wed, 22 Oct 14 02:02:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] query: roman>devanagari conversion
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037495D3C@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAJ8W4QTBo7iAs64XcEi_5s79uXtbXSV_NOgDD59AgZVxTRsBSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 41

To add to the flurry of options here, I have found the Sanskrit Library's
transliteration tool quite useful for this purpose:
http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/TranscodeText

?Cheers,

Tim

On Tue, Oct 21, 2014 at 1:44 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

>  Dear friends,
>
> I would appreciate recommendations for a readily available, efficient and
> accurate
> program to convert unicode Sanskrit romanization to devanagari. (Vedic
> accents
> are not needed.)
>
> with thanks in advance for your suggestions,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141022/277d216b/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Wed Oct 22 11:06:15 2014
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Wed, 22 Oct 14 13:06:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] A Rangasvami Sarasvati
Message-ID: <54478FA7.9010405@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141022/6da30491/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Oct 22 12:35:26 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Oct 14 14:35:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] query: roman>devanagari conversion
In-Reply-To: <CAJ8W4QTBo7iAs64XcEi_5s79uXtbXSV_NOgDD59AgZVxTRsBSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ceo8n2OKR=PY6a1KQNcK3P0p2ZFjXg=z4U+OHCxTQ2u-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2105
Lines: 71

But Tim, those of us outside the USA have to be careful about the Sanskrit
Library materials.  When you use the SL, you have to agree to a lot of
legal terms, including

Software from this site is further subject to United States export
controls. Software from this site may not be downloaded or otherwise
exported or reexported outside the United States. By downloading or using
the Software, you represent and warrant that you are not located in, under
the control of, or a national or resident of any country or territory
outside of the United States.

If we use the transliteration program that you pointed to, it probably
uploads software to our browser.  For people outside the USA, that
contravenes the terms of the SL agreement.

Who cares, right?  But still.

Best,
Dominik


On 22 October 2014 11:02, Tim Bellefleur <tbelle at alumni.ubc.ca> wrote:

> To add to the flurry of options here, I have found the Sanskrit Library's
> transliteration tool quite useful for this purpose:
> http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/TranscodeText
>
> ?Cheers,
>
> Tim
>
> On Tue, Oct 21, 2014 at 1:44 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
>>  Dear friends,
>>
>> I would appreciate recommendations for a readily available, efficient and
>> accurate
>> program to convert unicode Sanskrit romanization to devanagari. (Vedic
>> accents
>> are not needed.)
>>
>> with thanks in advance for your suggestions,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>   ------------------------------
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141022/ce819a68/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Wed Oct 22 13:06:23 2014
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Wed, 22 Oct 14 15:06:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] query: roman>devanagari conversion
Message-ID: <web-144715704@univ-paris7.fr>
Status: O
Content-Length: 3012
Lines: 99

Another converter which should be mentionned
(which also covers Grantha, and many other indian scripts)
is Vinodh Rajan's aksharamukha converter.

It is available at:
http://www.virtualvinodh.com/wp/aksharamukha/"

(The page states that:
"This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 
International License.")

There are 20 possibilities for the SOURCE
and 20 possibilities for the TARGET.

Cheers

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris)


On 22/10/2014 14:35, Dominik Wujastyk wrote:> But Tim, those of us 
outside the USA have to be careful about the
> Sanskrit Library materials.  When you use the SL, you have to agree to a 
> lot of legal terms, including
> 
> Software from this site is further subject to United States export 
> controls. Software from this site may not be downloaded or otherwise 
> exported or reexported outside the United States. By downloading or 
> using the Software, you represent and warrant that you are not located 
> in, under the control of, or a national or resident of any country or 
> territory outside of the United States.
> 
> If we use the transliteration program that you pointed to, it probably 
> uploads software to our browser.  For people outside the USA, that 
> contravenes the terms of the SL agreement.
> 
> Who cares, right?  But still.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> On 22 October 2014 11:02, Tim Bellefleur <tbelle at alumni.ubc.ca 
> <mailto:tbelle at alumni.ubc.ca>> wrote:
> 
>     To add to the flurry of options here, I have found the Sanskrit
>     Library's transliteration tool quite useful for this purpose:
>     http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/TranscodeText
> 
>     &#8203;Cheers,
> 
>     Tim
> 
>     On Tue, Oct 21, 2014 at 1:44 AM, Matthew Kapstein
>     <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
> 
>         Dear friends,
> 
>         I would appreciate recommendations for a readily available,
>         efficient and accurate
>         program to convert unicode Sanskrit romanization to devanagari.
>         (Vedic accents
>         are not needed.)
> 
>         with thanks in advance for your suggestions,
>         Matthew
> 
>         Matthew Kapstein
>         Directeur d'?tudes,
>         Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
>         Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>         The University of Chicago
>         ------------------------------------------------------------------------
> 
> 
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 





From LubinT at wlu.edu  Wed Oct 22 13:42:58 2014
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 22 Oct 14 13:42:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] query: roman>devanagari conversion
In-Reply-To: <CAJ8W4QTBo7iAs64XcEi_5s79uXtbXSV_NOgDD59AgZVxTRsBSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <D06D290C.D370%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2510
Lines: 59

I am not sure whether it has been mentioned or not, but I have long used a handy Word macro written a decade ago by Ferenc Ruzsa.  It still works beautifully in my Word for Mac (just as it did when I used a PC).  I simply insert it into the macros, and then assign a keystroke to invoke it (e.g., Command-0).  There is one to convert Unicode transliteration to Unicode Devanagari, and another to reverse the process.  Just select the text to be converted and press a button.  If you want a space between a final consonant-with-vir?ma and the da??a, or to force a vir?ma, you need to insert two spaces after the Roman consonant.  The Rom>Dev macro produces nice results in most Devanagari fonts.  The macros are attached.

Best wishes to all,

Tim
Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin ?

From: Tim Bellefleur <tbelle at alumni.ubc.ca<mailto:tbelle at alumni.ubc.ca>>
Date: Wednesday, October 22, 2014 5:02 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] query: roman>devanagari conversion

To add to the flurry of options here, I have found the Sanskrit Library's transliteration tool quite useful for this purpose: http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/TranscodeText

?Cheers,

Tim

On Tue, Oct 21, 2014 at 1:44 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
Dear friends,

I would appreciate recommendations for a readily available, efficient and accurate
program to convert unicode Sanskrit romanization to devanagari. (Vedic accents
are not needed.)

with thanks in advance for your suggestions,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141022/5f766728/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: RuzsaWordMacros.txt
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141022/5f766728/attachment.txt>

From tbelle at alumni.ubc.ca  Wed Oct 22 19:37:45 2014
From: tbelle at alumni.ubc.ca (Tim Bellefleur)
Date: Wed, 22 Oct 14 12:37:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] query: roman>devanagari conversion
In-Reply-To: <CAKdt-Ceo8n2OKR=PY6a1KQNcK3P0p2ZFjXg=z4U+OHCxTQ2u-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ8W4QRZHokd9kG=GbRRJquNnToqApQcmM+BVYq6d+TAyX0XXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2665
Lines: 88

Dominik,

That is a very strange and I suspect not well thought-out line of the
Sanskrit Library license. In any case, the transliteration tools I
mentioned are simple webpage forms where the transliterating work is done
on the server, so no software is downloaded, and since nothing is encrypted
I believe US export controls are not relevant here.

I'll reply in longer form off-list.

Tim

On Wed, Oct 22, 2014 at 5:35 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> But Tim, those of us outside the USA have to be careful about the Sanskrit
> Library materials.  When you use the SL, you have to agree to a lot of
> legal terms, including
>
> Software from this site is further subject to United States export
> controls. Software from this site may not be downloaded or otherwise
> exported or reexported outside the United States. By downloading or using
> the Software, you represent and warrant that you are not located in, under
> the control of, or a national or resident of any country or territory
> outside of the United States.
>
> If we use the transliteration program that you pointed to, it probably
> uploads software to our browser.  For people outside the USA, that
> contravenes the terms of the SL agreement.
>
> Who cares, right?  But still.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> On 22 October 2014 11:02, Tim Bellefleur <tbelle at alumni.ubc.ca> wrote:
>
>> To add to the flurry of options here, I have found the Sanskrit Library's
>> transliteration tool quite useful for this purpose:
>> http://sanskritlibrary.org/tomcat/sl/TranscodeText
>>
>> ?Cheers,
>>
>> Tim
>>
>> On Tue, Oct 21, 2014 at 1:44 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> wrote:
>>
>>>  Dear friends,
>>>
>>> I would appreciate recommendations for a readily available, efficient
>>> and accurate
>>> program to convert unicode Sanskrit romanization to devanagari. (Vedic
>>> accents
>>> are not needed.)
>>>
>>> with thanks in advance for your suggestions,
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>>   ------------------------------
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141022/9989a780/attachment.htm>

From tubb at uchicago.edu  Wed Oct 22 19:49:55 2014
From: tubb at uchicago.edu (Gary Tubb)
Date: Wed, 22 Oct 14 14:49:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] Research Fellowship at Oxford
In-Reply-To: <CAJ8W4QRZHokd9kG=GbRRJquNnToqApQcmM+BVYq6d+TAyX0XXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <54480A63.2080507@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1406
Lines: 35

Submitted to the Indology List at the request of Christopher Minkowski:

Balliol College proposes to elect a fixed-term stipendiary Research 
Fellow in Classical Indology, with particular reference to Bengali or 
Sanskrit. It is expected that the Fellowship will be for three years, 
commencing 1 October 2015 or as soon as possible thereafter. The 
successful applicant should normally be in possession of a doctorate at 
the time of taking up the Fellowship, but will not yet hold a permanent 
academic position.

Candidates with well-designed projects, requiring innovative and 
independent research in some branch of Classical Indology, are warmly 
encouraged to apply.

Starting salary: ?20,500, rising to ?22,500, with housing/housing 
allowance and other benefits.

For details about the post, including benefits and how to apply, see the 
further particulars at

http://www.balliol.ox.ac.uk/sites/default/files/further_particulars_classical_indology.pdf

The closing date for applications is noon on Friday 21 November 2014. 
Interviews will be held on the morning of Thursday 11 December.

Gary Tubb
Professor, Dept. of South Asian Languages and Civilizations
Faculty Director, The University of Chicago Center in Delhi




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141022/6266af9f/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Oct 23 09:56:34 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Oct 14 11:56:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Russian 14 cent. Birchbark MSS from Novgorod
In-Reply-To: <5444FBFE.9070507@fu-berlin.de>
Message-ID: <CAKdt-CeZK_3mi9fJ9N75gHtEB10Ozzy3MpuXYTcma-6JW6WtAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1503
Lines: 49

I am, in fact, aware that birch trees are ubiquitous in Europe and Russia.
Sites of manufacture and distribution are a different matter.  I don't
suppose scribes just went into their nearby woods and scraped off some bark
for their next Gospel project.

On 20 October 2014 14:11, Ingo Strauch <ingo.strauch at fu-berlin.de> wrote:

>  Do you think, there aren't enough birch trees in Russia?
>
> Am 20.10.14 14:02, schrieb Dominik Wujastyk:
>
>
>
> http://mobile.nytimes.com/2014/10/19/world/europe/where-mud-is-archaeological-gold-russian-history-grew-on-trees.html?referrer=
>
> etched?  Doesn't seem likely, and doesn't look like it in the photo.
> Kashmir was a major source of birchbark at this period.  Could the Novgorod
> scrolls be on bark from Kashmir?
> Dominik Wujastyk, from Android phone.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttp://listinfo.indology.info
>
>
>
> --
> Please, use for further mails MY NEW EMAIL ADDRESS ingo.strauch at unil.ch.
>
> Prof. Dr. Ingo Strauch
> Sanskrit et ?tudes Bouddhiques
>
> Universit? de Lausanne
> Anthropole 4118
> CH-1015 Lausanne
>
> Phone ++41-(0)21-692-3005
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141023/f7101d69/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Thu Oct 23 10:04:53 2014
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 23 Oct 14 13:04:53 +0300
Subject: [INDOLOGY] Russian 14 cent. Birchbark MSS from Novgorod
In-Reply-To: <CAKdt-CeZK_3mi9fJ9N75gHtEB10Ozzy3MpuXYTcma-6JW6WtAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <A88ED06C-1A75-4C5E-A61F-F00F6CAFDBE2@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 2144
Lines: 67

In Scandinavia and Russia birch bark was formerly used for many kinds of handicrafts, so bark was commonly collected and thus easily available.
Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






On Oct 23, 2014, at 12:56 PM, Dominik Wujastyk wrote:

> I am, in fact, aware that birch trees are ubiquitous in Europe and Russia.  Sites of manufacture and distribution are a different matter.  I don't suppose scribes just went into their nearby woods and scraped off some bark for their next Gospel project.  
> 
> On 20 October 2014 14:11, Ingo Strauch <ingo.strauch at fu-berlin.de> wrote:
> Do you think, there aren't enough birch trees in Russia?
> 
> Am 20.10.14 14:02, schrieb Dominik Wujastyk:
>> 
>> http://mobile.nytimes.com/2014/10/19/world/europe/where-mud-is-archaeological-gold-russian-history-grew-on-trees.html?referrer=
>> 
>> etched?  Doesn't seem likely, and doesn't look like it in the photo.  Kashmir was a major source of birchbark at this period.  Could the Novgorod scrolls be on bark from Kashmir?  
>> Dominik Wujastyk, from Android phone.
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> -- 
> Please, use for further mails MY NEW EMAIL ADDRESS ingo.strauch at unil.ch.
> 
> Prof. Dr. Ingo Strauch
> Sanskrit et ?tudes Bouddhiques
> 
> Universit? de Lausanne
> Anthropole 4118
> CH-1015 Lausanne
> 
> Phone ++41-(0)21-692-3005
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141023/3f2dd5bf/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Thu Oct 23 14:23:28 2014
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 23 Oct 14 19:53:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Section of Linguistics 16th WSC Bangkok 2015 / closing date for submission of abstracts 30 November 2014
Message-ID: <CAGCGLoBxpo3Cwa4=vkbn0S2oJ+e-se+H-w2RAqb6mn-Y8sN1pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2599
Lines: 53

16th World Sanskrit Conference, Bangkok, Thailand 28 June?02 July 2015:
Section of Linguistics
New closing date for the submission of abstracts: 30 NOVEMBER 2014

Linguistics is one of the most widely recognized branches of science
represented at all major universities in the world.  It is also the
scientific discipline where solid and clearly identifiable pioneering
achievements of the Sanskrit tradition from the first millennium before CE
onwards (in the form of the linguistic analyses of the Padak?ras, P??ini?s
grammar, Bhartrhari?s linguistic theories, etc.) are most widely
recognized. Abstracts of papers in the broad domain of Sanskrit Linguistics
are invited preferably in English because of its general accessibility, but
also, in view of its long-standing status as academic language in
linguistics, in Sanskrit. All abstracts proposed for the Section of
Linguistics will be judged in the same transparent way according to the
originality of the contribution (ap?rvatva), the indication of evidence in
the form of linguistic observations and citation of sources (pratyak?a),
the theoretical framework (?gama), and, if applicable, a summary of the
argument (anum?na). Papers which primarily deal with philological problems
or with non-linguistic topics will be referred to one of the other
Sections, for which please see:
www.sanskrit-silpakorn.org/images/pdf/16th-WORLD-SANSKRIT-CONFERENCE.pdf
where also the form for submission of the abstract can be found.

Suggested areas of research:
- linguistics of Sanskrit
- linguistics of Vedic Sanskrit
- linguistics of epic, hybrid, classical Sanskrit
- Sanskrit and comparative linguistics
- Sanskrit and language typology
- sociolinguistics of Sanskrit and its relationship with Prakrit, Pali,
Apabhra??a, medieval and modern Indian languages.
- didactics of Sanskrit
- linguistic, grammatical, morphological, syntactic, semantic issues in
Sanskrit (... in Vedic, in epic ... Sanskrit)
- linguistic theories in Sanskrit works
- sanskrit and history of linguistics



Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <JEMHouben at gmail.com>
*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141023/dab66de5/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Thu Oct 23 14:45:41 2014
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Thu, 23 Oct 14 16:45:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article request: JBORS vol 18
Message-ID: <54491495.50901@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 18

Dear Scholars,
I'm pestering you yet again in hopes that someone might have a scan of 
the Journal of the Bihar and Orissa Research Society, volume 18 (1932). 
Our libraries here (Budapest) do not have it and I haven't been able to 
find this volume on DLI and archive.org. The article I need is by K P 
Jayaswal, pp. 17?36 or thereabouts. The title is probably ?Chandra-Gupta 
II (Vikram?ditya) and his predecessor?
Thanks for any help in advance,
Daniel

---
A lev?l v?rus, ?s rosszindulat? k?d mentes, mert az avast! Antivirus v?delme ellen?rizte azt.
http://www.avast.com






From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Thu Oct 23 16:24:46 2014
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Fri, 24 Oct 14 05:24:46 +1300
Subject: [INDOLOGY] Russian 14 cent. Birchbark MSS from Novgorod
In-Reply-To: <A88ED06C-1A75-4C5E-A61F-F00F6CAFDBE2@helsinki.fi>
Message-ID: <54492BCE.6060003@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 3404
Lines: 110

Dear Dominik,

And as an aside ... we even had a popular medium of own:

Brachyglottis repanda, Bushmans Friend, Rangiora
http://www.teara.govt.nz/en/photograph/13866/rangiora-leaves

The back of the leaf is easy to write on and was until relatively
recently accepted by our Post Office, though you'd need a few bushes for
a good sized project :)


Best, Richard




On 23/10/14 23:04, Klaus Karttunen wrote:
> In Scandinavia and Russia birch bark was formerly used for many kinds
> of handicrafts, so bark was commonly collected and thus easily 
> available. Best, Klaus
> 
> Klaus Karttunen South Asian and Indoeuropean Studies Asian and 
> African Studies, Department of World Cultures PL 59 (Unioninkatu 38 
> B) 00014 University of Helsinki, FINLAND Tel +358-(0)2941 4482418 Fax
> +358-(0)2941 22094 Klaus.Karttunen at helsinki.fi 
> <mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> On Oct 23, 2014, at 12:56 PM, Dominik Wujastyk wrote:
> 
>> I am, in fact, aware that birch trees are ubiquitous in Europe and 
>> Russia.  Sites of manufacture and distribution are a different 
>> matter.  I don't suppose scribes just went into their nearby woods
>>  and scraped off some bark for their next Gospel project.
>> 
>> On 20 October 2014 14:11, Ingo Strauch <ingo.strauch at fu-berlin.de 
>> <mailto:ingo.strauch at fu-berlin.de>> wrote:
>> 
>> Do you think, there aren't enough birch trees in Russia?
>> 
>> Am 20.10.14 14:02, schrieb Dominik Wujastyk:
>>> 
>>> 
>>> http://mobile.nytimes.com/2014/10/19/world/europe/where-mud-is-archaeological-gold-russian-history-grew-on-trees.html?referrer=
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> 
etched?  Doesn't seem likely, and doesn't look like it in the
>>> photo.  Kashmir was a major source of birchbark at this period. 
>>> Could the Novgorod scrolls be on bark from Kashmir? Dominik 
>>> Wujastyk, from Android phone.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>>>  list INDOLOGY at list.indology.info 
>>> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> 
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>> 
>> 
>> -- Please, use for further mails MY NEW EMAIL ADDRESS 
>> ingo.strauch at unil.ch <mailto:ingo.strauch at unil.ch>.
>> 
>> Prof. Dr. Ingo Strauch Sanskrit et ?tudes Bouddhiques
>> 
>> Universit? de Lausanne Anthropole 4118 CH-1015 Lausanne
>> 
>> Phone ++41-(0)21-692-3005 <tel:%2B%2B41-%280%2921-692-3005>
>> 
>> 
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing 
>> list INDOLOGY at list.indology.info 
>> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> http://listinfo.indology.info
>>  <http://listinfo.indology.info/>
>> 
>> 
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing 
>> list INDOLOGY at list.indology.info 
>> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
> list INDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info
> 

-- 
Richard Mahoney

Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
M: +64-21-064-0216
T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

http://indica-et-buddhica.org
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From anurupa.n at ifpindia.org  Fri Oct 24 04:01:43 2014
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa IFP)
Date: Fri, 24 Oct 14 09:31:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Article request: JBORS vol 18
In-Reply-To: <54491495.50901@gmail.com>
Message-ID: <CF514DD9D1BA4FC78EAC03E63E1B6E3A@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 40

Dear Daniel,

We have this item in our library, ie the library of the French Institute of 
Pondicherry. I'll send you the scan soon.

Best wishes,
Anurupa

----- Original Message ----- 
From: "Balogh D?niel" <danbalogh at gmail.com>
To: <INDOLOGY at list.indology.info>
Sent: Thursday, October 23, 2014 8:15 PM
Subject: [INDOLOGY] Article request: JBORS vol 18


> Dear Scholars,
> I'm pestering you yet again in hopes that someone might have a scan of the 
> Journal of the Bihar and Orissa Research Society, volume 18 (1932). Our 
> libraries here (Budapest) do not have it and I haven't been able to find 
> this volume on DLI and archive.org. The article I need is by K P Jayaswal, 
> pp. 17?36 or thereabouts. The title is probably ?Chandra-Gupta II 
> (Vikram?ditya) and his predecessor?
> Thanks for any help in advance,
> Daniel
>
> ---
> A lev?l v?rus, ?s rosszindulat? k?d mentes, mert az avast! Antivirus 
> v?delme ellen?rizte azt.
> http://www.avast.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info 






From soni at staff.uni-marburg.de  Fri Oct 24 09:11:48 2014
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Fri, 24 Oct 14 11:11:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Second Announcement for the WSC in Bangkok, 2015
In-Reply-To: <20140728102212.Horde.DiLRvPGOlJQmWKep--R5Gw7@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <20141024111148.Horde.-GASb8vq5wE-cpC9p572_g5@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 34

For those of who do not know it yet, our colleagues in Bangkok have  
made the second announcement for the World Sanskrit Conference to be  
held in Bangkok from June 28-July 02, 2015.

It has details of the venue, hotel and the excursions before and after  
the conference.

One added piece of information to note is that we have extra time for  
the submission of abstracts. The final deadline for it now is November  
30, 2014.

Please do register as soon as you can, if you have not yet done so.  
You can then send your abstract by the end of November.

Please go directly here:

http://www.sanskrit-silpakorn.org/images/pdf/16th-WORLD-SANSKRIT-CONFERENCE-SECOND-ANNOUNCEMENT.pdf

Or via this link which also has the first announcement and the online  
registration form:

http://www.sanskrit-silpakorn.org

Looking forward to seeing you in Bangkok,
yours sincerely,
Jay Soni
Secretary General of the IASS

--






From mrinalkaul81 at gmail.com  Fri Oct 24 11:30:05 2014
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Fri, 24 Oct 14 13:30:05 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pau=E1=B9=A3kara_=C4=80gama_(J=C3=B1=C4=81nap=C4=81da)_with_the_Bh=C4=81=E1=B9=A3ya_of_Um=C4=81pati_=C5=9Aiv=C4=81c=C4=81rya_(in_Grantha_script)?=
Message-ID: <FFCA9DF2-D657-4F28-9811-15DA9B95A7A5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 12

I have been looking for a digital copy of the following title, but failed to find it on any online source. 

<Pau?kara ?gama (J??nap?da) with the Bh??ya of Um?pati ?iv?c?rya (in Grantha script), Gr. ed. with Tamil introduction by Ambalavana Naval, 8 pa?alas 972 ?lokas, 1925. Chidambaram>

Would someone be kind enough to bring my attention to some source I am missing or is this title not digitalized at all.

Thanks very much for the help in advance.

Mrinal Kaul




From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sat Oct 25 12:50:02 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 25 Oct 14 07:50:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <A5584A96-197B-44CA-8359-9AB138C4DCD3@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 13

Dear All:

An anthropologist friend of mine recalls a Sanskrit verse or proverb told him by a Kashmiri Brahmin regarding the significance of rebirth. I could not place it, and wonder whether there is anything in the literature that strikes a bell.

"A village Brahmin was holding forth to me on the virtues of rebirth, saying it takes a long, long time in this Kali Yuga to complete the good works that one can and should do. For good effect, he rounded off in Sanskrit, which I did not take down carefully, explaining in Kashmiri: "We shall have to take birth time and again, and again". Now, what must he have said?"

Thanks.


Patrick




From mmdesh at umich.edu  Sat Oct 25 13:20:04 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 25 Oct 14 09:20:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Query
In-Reply-To: <CAB3-dzcj2VO7OR3jC-P_ZZ9af_iVUaW-o8EnWhj73HufuqDk1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeSbP5sFJujAScdP2wZEqiCMEbo_dd9BW9-_b_ZG+gs2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1656
Lines: 60

Probably, he may have recited a verse like Bhagavadg?t? 6-45:

*prayatn?d yatamanas tu*
*yogi sa??uddha-kilbi?a?*
*aneka-janma-samsiddhas*
*tato y?ti par?m gatim*

*Madhav Deshpande*

On Sat, Oct 25, 2014 at 8:50 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
wrote:

> Dear All:
>
> An anthropologist friend of mine recalls a Sanskrit verse or proverb told
> him by a Kashmiri Brahmin regarding the significance of rebirth. I could
> not place it, and wonder whether there is anything in the literature that
> strikes a bell.
>
> "A village Brahmin was holding forth to me on the virtues of rebirth,
> saying it takes a long, long time in this Kali Yuga to complete the good
> works that one can and should do. For good effect, he rounded off in
> Sanskrit, which I did not take down carefully, explaining in Kashmiri: "We
> shall have to take birth time and again, and again". Now, what must he have
> said?"
>
> Thanks.
>
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141025/ed42ca77/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Oct 25 15:25:29 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 25 Oct 14 11:25:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAB3-dzeSbP5sFJujAScdP2wZEqiCMEbo_dd9BW9-_b_ZG+gs2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeY9vT0HBeJ6qgs3pWce5dGJkYNEaRKMPxMTaAKSuh1Aw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2199
Lines: 83

I am posting the verse again, with some missing diacritics:

*prayatn?d yatam?nas tu*
*yog? sa??uddha-kilbi?a?*
*aneka-janma-samsiddhas*
*tato y?ti par?m gatim*

*Bhagavadg?t? 6.45*

On Sat, Oct 25, 2014 at 9:20 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

>
> Probably, he may have recited a verse like Bhagavadg?t? 6-45:
>
> *prayatn?d yatamanas tu*
> *yogi sa??uddha-kilbi?a?*
> *aneka-janma-samsiddhas*
> *tato y?ti par?m gatim*
>
> *Madhav Deshpande*
>
> On Sat, Oct 25, 2014 at 8:50 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
> wrote:
>
>> Dear All:
>>
>> An anthropologist friend of mine recalls a Sanskrit verse or proverb told
>> him by a Kashmiri Brahmin regarding the significance of rebirth. I could
>> not place it, and wonder whether there is anything in the literature that
>> strikes a bell.
>>
>> "A village Brahmin was holding forth to me on the virtues of rebirth,
>> saying it takes a long, long time in this Kali Yuga to complete the good
>> works that one can and should do. For good effect, he rounded off in
>> Sanskrit, which I did not take down carefully, explaining in Kashmiri: "We
>> shall have to take birth time and again, and again". Now, what must he have
>> said?"
>>
>> Thanks.
>>
>>
>> Patrick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jenni.cover at ursys.com.au  Sun Oct 26 02:07:17 2014
From: jenni.cover at ursys.com.au (Jennifer Cover)
Date: Sun, 26 Oct 14 13:07:17 +1100
Subject: [INDOLOGY]  Query
Message-ID: <CAKWV_QetiadF6SMwLQqTv0+iqpJXpdn7SbMoLjL7Z+830qQLEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3696
Lines: 110

Dear Patrick,

Another possible Sanskrit verse ? from a Kashmir source

?from Bodhas?ra by Narahari (in a section on the 7 steps of knowledge in
R?ja Yoga)

ath? ca v?si??he  |
cal?r?avayugacchidrak?rmagr?v?prave?avat  |
anekajanman?mante vivek? j?yate pum?n  ||17||

Also in the work called Yogav?si??ha,

17.    Just like the head of a struggling turtle
         finally surfaces into a calm
         in the midst of  innumerable turbulent waves,
         so a person finally becomes discerning after many births.

(Cover, Jennifer and Grahame (2014). Bodhasara The surprise of awareness,
Createspace, USA, p174-175)
(Narahari (1905). Bodhas?ra (with a commentary by Div?kara), Benares
Sanskrit series. Benares: Chowkhamba Sanskrit Book Depot, p223)

F/N (Cover p175-176)
Yogav?si??ha (Nirv??aprakara?am Book 6.1 Section 126, verse 4)
(Yogav?si??ha of V?lm?ki 1984:1050) and Laghu Yogav?si??ha
(Laghu-Yogav?si??ha 6.15.14). The sense here is that it is extremely
difficult to become discerning. There are seven steps of knowledge, but
even to begin on the first step takes effort, and possibly many births. The
difficulty of a struggling turtle finally surfacing into a calm in the
midst of  innumerable turbulent waves, is a clear metaphor for the level of
difficulty. Mark Allon has found a short s?tra, for which this same
powerful image is central, in the third of six texts written on scroll 22
([recto]II. 31-56) of the G?ndh?r? texts preserved in the Senior collection
of Kharo??h? Buddhist manuscripts (Allon 2006).([recto]II. 31-56) of the
G?ndh?r? texts preserved in the Senior collection of Kharo??h? Buddhist
manuscripts (Allon 2006).

Jennifer
Sydney

On Sun, Oct 26, 2014 at 2:25 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> I am posting the verse again, with some missing diacritics:
>
> *prayatn?d yatam?nas tu*
> *yog? sa??uddha-kilbi?a?*
> *aneka-janma-samsiddhas*
> *tato y?ti par?m gatim*
>
> *Bhagavadg?t? 6.45*
>
> On Sat, Oct 25, 2014 at 9:20 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>>
>> Probably, he may have recited a verse like Bhagavadg?t? 6-45:
>>
>> *prayatn?d yatamanas tu*
>> *yogi sa??uddha-kilbi?a?*
>> *aneka-janma-samsiddhas*
>> *tato y?ti par?m gatim*
>>
>> *Madhav Deshpande*
>>
>> On Sat, Oct 25, 2014 at 8:50 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear All:
>>>
>>> An anthropologist friend of mine recalls a Sanskrit verse or proverb
>>> told him by a Kashmiri Brahmin regarding the significance of rebirth. I
>>> could not place it, and wonder whether there is anything in the literature
>>> that strikes a bell.
>>>
>>> "A village Brahmin was holding forth to me on the virtues of rebirth,
>>> saying it takes a long, long time in this Kali Yuga to complete the good
>>> works that one can and should do. For good effect, he rounded off in
>>> Sanskrit, which I did not take down carefully, explaining in Kashmiri: "We
>>> shall have to take birth time and again, and again". Now, what must he have
>>> said?"
>>>
>>> Thanks.
>>>
>>>
>>> Patrick
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>> ____________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Oct 26 11:20:07 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 26 Oct 14 11:20:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAKWV_QetiadF6SMwLQqTv0+iqpJXpdn7SbMoLjL7Z+830qQLEQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037496B21@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 30

Dear Jennifer,

This takes us away from Patrick's original question, but the parable of the turtle in the
ocean is very well known to Buddhist sources. In Praj~n?karamati's comments on
Bodhicary?vat?ra 1.4, for example, we read:

mah?r?avayugacchidrak?rmagr?v?rpa?opam?
"Like the turtle's neck that reaches the opening of a yoke in the great ocean..."

Buddhist sources understand yuga here literally as a yoke floating on a turbulent sea,
and interpret the metaphor to mean that it as difficult to obtain fortunate human birth as it is
for an old blind sea turtle to surface and by chance put his neck through a yoke
floating in the waves.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
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From gok-8 at spro.net  Sun Oct 26 17:39:23 2014
From: gok-8 at spro.net (jo)
Date: Sun, 26 Oct 14 11:39:23 -0600
Subject: [INDOLOGY] Any Buddhist ideas esp. in Pali Canon re genetic	inheritance?
Message-ID: <002101cff143$c83edea0$58bc9be0$@spro.net>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 26

Dear List,

I mean to say, genetically inherited health conditions where explanations or
thoughts about this are not merely allusions to bad consequences from
previous lives' sins? 

That is, I  wonder if any commentators would have observed how such health
problems appeared over, say,  2-3 generations in the same extended families.
I'm excluding terminal deformities from said health conditions. Was diabetes
known, for ex.? Severe joint syndromes?

(However, maybe people didn't live long enough to compare.)

 

Best wishes,

Joanna Kirkpatrick  

[retired]



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon Oct 27 07:22:16 2014
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 27 Oct 14 08:22:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAKWV_QetiadF6SMwLQqTv0+iqpJXpdn7SbMoLjL7Z+830qQLEQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20141027082216.Horde.WVHTznCOaMUncQuSJLWAbw9@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 39

As far as "Yogav?si??ha" VI.126.4 (= "Laghuyogav?si??ha"
VI.15.14) is concerned, the following publication is of essential
importance:

J?rgen Hanneder: "Dreams and other States of Consciousness in the
Mok?op?ya". In: Claudine Bautze-Picron (Ed.): The Indian Night. Sleep
and Dream in Indian Culture?. Delhi 2009, pp. 65?99.

Best,
Roland Steiner

> Also in the work called Yogav?si??ha,
>
> 17.? ? Just like the head of a struggling turtle
> ? ? ? ??? finally surfaces into a calm
> ? ? ? ? ? in the midst of? innumerable turbulent waves,
> ? ? ? ? ? so a person finally becomes discerning after many births.
>
> (Cover, Jennifer and Grahame (2014). Bodhasara The surprise of awareness,
Createspace, USA, p174-175
> (Narahari (1905). Bodhas?ra (with a commentary by Div?kara), Benares
Sanskrit series. Benares: Chowkhamba
> Sanskrit Book Depot, p223)
>
> F/N (Cover p175-176)
> Yogav?si??ha (Nirv??aprakara?am Book 6.1 Section 126, verse 4)
> (Yogav?si??ha of V?lm?ki 1984:1050) and Laghu Yogav?si??ha
> (Laghu-Yogav?si??ha 6.15.14). The sense here is that it is extremely
difficult to become discerning. There are seven
> steps of knowledge, but even to begin on the first step takes effort, and
possibly many births. The difficulty of a
> struggling turtle finally surfacing into a calm in the midst of?
innumerable turbulent waves, is a clear metaphor for the
> level of difficulty.
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From jenni.cover at ursys.com.au  Mon Oct 27 11:46:25 2014
From: jenni.cover at ursys.com.au (Jennifer Cover)
Date: Mon, 27 Oct 14 22:46:25 +1100
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <CAKWV_QcQg9_iM2PuB1=V-078aJqkK0YZGSce+FezFOtfjBQcOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2137
Lines: 66

Dear Mathew,

Yes I am aware of the Buddhist interpretation (And I suspect the meaning is
not so far from Patrick?s question.). Narahari has used the verse to
emphasise the difficulty of even beginning on the 7 steps of knowledge. In
the first edition of our book we translated the verse as

17.    Like the passing of the neck of a turtle
         through the eye of a yoke in churning waves,
         a person becomes discerning
         at the end of many births.

But with a closer examination of Div?kara?s commentary and in consultation
with a highly-respected Indian Sanskrit scholar we decided a better
translation of the verse (following the commentary) was:

17.    Just like the head of a struggling turtle
         finally surfaces into a calm
         in the midst of  innumerable turbulent waves,
         so a person finally becomes discerning after many births.

Div?kara tells of the space in the middle of a pair of waves (yuga he
interprets as yugman).

Jennifer

On Sun, Oct 26, 2014 at 10:20 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

>  Dear Jennifer,
>
> This takes us away from Patrick's original question, but the parable of
> the turtle in the
> ocean is very well known to Buddhist sources. In Praj~n?karamati's
> comments on
> Bodhicary?vat?ra 1.4, for example, we read:
>
> mah?r?avayugacchidrak?rmagr?v?rpa?opam?
> "Like the turtle's neck that reaches the opening of a yoke in the great
> ocean..."
>
> Buddhist sources understand yuga here literally as a yoke floating on a
> turbulent sea,
> and interpret the metaphor to mean that it as difficult to obtain
> fortunate human birth as it is
> for an old blind sea turtle to surface and by chance put his neck through
> a yoke
> floating in the waves.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Mon Oct 27 14:14:19 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 27 Oct 14 15:14:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy
Message-ID: <CAKdt-CcoNFmhTC5oA-Xq32Poxd_VTaY+mmx6PHJ-iTQ25sKV5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 29

In Germany, there are (still) departments of Indology.  In a sense, such
German departments are conceptually parallel to departments of Classics.
In most universities elsewhere, Indology "lives" somewhere within a larger
unit, such as Religious Studies, Classics, Asian Studies (or Oriental
Studies), Philosophy or History.

Institutionally speaking, where does Indology flourish best?  For what
reasons?

Clearly there are determining issues, perhaps principally, "how many
Indologists are we talking about?"  If there is one Indological faculty
member, she would normally be appointed within History, Philosophy or
Religious Studies, etc.   But if there are three or four faculty members
(not so common?), a critical mass is beginning to form that requires its
own institutional recognition.  What is this critical mass?

The faculty or department with which Indology shares space will also
therefore form the main group of competitors for Indological resources
(faculty positions, library budget, teaching room allocation, etc.).  With
whom do Indologists compete successfully?  Perhaps this always reduces to
issues of personality and local dynamics.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon Oct 27 14:44:07 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 Oct 14 10:44:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy
In-Reply-To: <CAKdt-CcoNFmhTC5oA-Xq32Poxd_VTaY+mmx6PHJ-iTQ25sKV5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdcrLo6xHhu+NNxM6grGTLuW3KegX3WvfthA9o3xAowHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2356
Lines: 59

In most American Universities, the word "Indology" is almost unheard of
these days.  After Edward Said's "Orientalism", the word "Oriental"
survives in a few universities only as an exception.  The Department of
Oriental Studies at the University of Pennsylvania where I earned my Ph.D.
in 1972 became Asian and Middle Eastern Studies in 1992.  "India" has been
largely replaced by "South Asia" in most places.  Once I introduced to
someone as being an Indologist, and the person asked me if that was a
department in the hospital!

Madhav

On Mon, Oct 27, 2014 at 10:14 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> In Germany, there are (still) departments of Indology.  In a sense, such
> German departments are conceptually parallel to departments of Classics.
> In most universities elsewhere, Indology "lives" somewhere within a larger
> unit, such as Religious Studies, Classics, Asian Studies (or Oriental
> Studies), Philosophy or History.
>
> Institutionally speaking, where does Indology flourish best?  For what
> reasons?
>
> Clearly there are determining issues, perhaps principally, "how many
> Indologists are we talking about?"  If there is one Indological faculty
> member, she would normally be appointed within History, Philosophy or
> Religious Studies, etc.   But if there are three or four faculty members
> (not so common?), a critical mass is beginning to form that requires its
> own institutional recognition.  What is this critical mass?
>
> The faculty or department with which Indology shares space will also
> therefore form the main group of competitors for Indological resources
> (faculty positions, library budget, teaching room allocation, etc.).  With
> whom do Indologists compete successfully?  Perhaps this always reduces to
> issues of personality and local dynamics.
>
> Best,
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From wujastyk at gmail.com  Mon Oct 27 15:31:23 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 27 Oct 14 16:31:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy
In-Reply-To: <CAB3-dzdcrLo6xHhu+NNxM6grGTLuW3KegX3WvfthA9o3xAowHA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdzqrV+SrPGoWLAWv2Y3izGm5uXxGN7j-UhN1Htf7ja1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2681
Lines: 71

Dear Madhav,

Yes, quite.  So, could you reframe the basic question as one about the pros
and cons of different institutional locations of "South Asian Studies"?

Best,
Dominik


On 27 October 2014 15:44, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> In most American Universities, the word "Indology" is almost unheard of
> these days.  After Edward Said's "Orientalism", the word "Oriental"
> survives in a few universities only as an exception.  The Department of
> Oriental Studies at the University of Pennsylvania where I earned my Ph.D.
> in 1972 became Asian and Middle Eastern Studies in 1992.  "India" has
> been largely replaced by "South Asia" in most places.  Once I introduced to
> someone as being an Indologist, and the person asked me if that was a
> department in the hospital!
>
> Madhav
>
> On Mon, Oct 27, 2014 at 10:14 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> In Germany, there are (still) departments of Indology.  In a sense, such
>> German departments are conceptually parallel to departments of Classics.
>> In most universities elsewhere, Indology "lives" somewhere within a larger
>> unit, such as Religious Studies, Classics, Asian Studies (or Oriental
>> Studies), Philosophy or History.
>>
>> Institutionally speaking, where does Indology flourish best?  For what
>> reasons?
>>
>> Clearly there are determining issues, perhaps principally, "how many
>> Indologists are we talking about?"  If there is one Indological faculty
>> member, she would normally be appointed within History, Philosophy or
>> Religious Studies, etc.   But if there are three or four faculty members
>> (not so common?), a critical mass is beginning to form that requires its
>> own institutional recognition.  What is this critical mass?
>>
>> The faculty or department with which Indology shares space will also
>> therefore form the main group of competitors for Indological resources
>> (faculty positions, library budget, teaching room allocation, etc.).  With
>> whom do Indologists compete successfully?  Perhaps this always reduces to
>> issues of personality and local dynamics.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon Oct 27 16:00:38 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 27 Oct 14 11:00:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy
In-Reply-To: <CAKdt-CdzqrV+SrPGoWLAWv2Y3izGm5uXxGN7j-UhN1Htf7ja1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <75AE2577-7870-4717-9547-83A1BF7952B0@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4274
Lines: 60

Dominik, Madhav, and all:

My own experience being a Chair for longer than I care to remember is that there is no one "optimum" institutional setting or home for "Indology", by which we mean, I think, the study of classical/ancient India. It is easy to come up with abstract optimum settings, but they are of little value unless local conditions are taken into account. As we know, all "classical" studies are under institutional and budgetary threat -- note the elimination of classical archeology etc. even in Britain. My experience is "being small means being under threat". So, it is safer to have a broader and larger home in which factors such as student enrollments can be better managed to satisfy the number crunchers. In the US, in general Indological areas are represented in several larger settings: South Asian Studies, Asian Studies (thus including East Asia), and Religious Studies. Individual Indological faculty members may be located in other departments: Classics (Brown), History, Linguistics, etc. I think the most advantageous setting is Departments of South Asian OR Asian Studies, mainly because all areas of Indology can be represented there -- from Philology, Grammar, and Literature to Mathematics, Philosophy, and Medicine. Religion Departments offer only a narrow spectrum, but because they are many in the US they do offer the best employment opportunities to our students!!

Patrick



On Oct 27, 2014, at 10:31 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear Madhav, 
> 
> Yes, quite.  So, could you reframe the basic question as one about the pros and cons of different institutional locations of "South Asian Studies"?
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> On 27 October 2014 15:44, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> In most American Universities, the word "Indology" is almost unheard of these days.  After Edward Said's "Orientalism", the word "Oriental" survives in a few universities only as an exception.  The Department of Oriental Studies at the University of Pennsylvania where I earned my Ph.D. in 1972 became Asian and Middle Eastern Studies in 1992.  "India" has been largely replaced by "South Asia" in most places.  Once I introduced to someone as being an Indologist, and the person asked me if that was a department in the hospital!
> 
> Madhav
> 
> On Mon, Oct 27, 2014 at 10:14 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> In Germany, there are (still) departments of Indology.  In a sense, such German departments are conceptually parallel to departments of Classics.  In most universities elsewhere, Indology "lives" somewhere within a larger unit, such as Religious Studies, Classics, Asian Studies (or Oriental Studies), Philosophy or History.
> 
> Institutionally speaking, where does Indology flourish best?  For what reasons?  
> 
> Clearly there are determining issues, perhaps principally, "how many Indologists are we talking about?"  If there is one Indological faculty member, she would normally be appointed within History, Philosophy or Religious Studies, etc.   But if there are three or four faculty members (not so common?), a critical mass is beginning to form that requires its own institutional recognition.  What is this critical mass?
> 
> The faculty or department with which Indology shares space will also therefore form the main group of competitors for Indological resources (faculty positions, library budget, teaching room allocation, etc.).  With whom do Indologists compete successfully?  Perhaps this always reduces to issues of personality and local dynamics.  
> 
> Best,
> Dominik
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon Oct 27 16:03:36 2014
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Mon, 27 Oct 14 17:03:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy
In-Reply-To: <75AE2577-7870-4717-9547-83A1BF7952B0@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <D0742A90.387BE%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
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Dear all,

For the names German Indological institutes and their combinations with other disciplines or embedding in larger frames see http://www.indologie.info/ (in German and somewhat outdated but still informative).

Best,
Axel

From: Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU<mailto:jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>>
Date: Monday, October 27, 2014 5:00 PM
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM<mailto:wujastyk at GMAIL.COM>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy

Dominik, Madhav, and all:

My own experience being a Chair for longer than I care to remember is that there is no one "optimum" institutional setting or home for "Indology", by which we mean, I think, the study of classical/ancient India. It is easy to come up with abstract optimum settings, but they are of little value unless local conditions are taken into account. As we know, all "classical" studies are under institutional and budgetary threat -- note the elimination of classical archeology etc. even in Britain. My experience is "being small means being under threat". So, it is safer to have a broader and larger home in which factors such as student enrollments can be better managed to satisfy the number crunchers. In the US, in general Indological areas are represented in several larger settings: South Asian Studies, Asian Studies (thus including East Asia), and Religious Studies. Individual Indological faculty members may be located in other departments: Classics (Brown), History, Linguistics, etc. I think the most advantageous setting is Departments of South Asian OR Asian Studies, mainly because all areas of Indology can be represented there -- from Philology, Grammar, and Literature to Mathematics, Philosophy, and Medicine. Religion Departments offer only a narrow spectrum, but because they are many in the US they do offer the best employment opportunities to our students!!

Patrick



On Oct 27, 2014, at 10:31 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

Dear Madhav,

Yes, quite.  So, could you reframe the basic question as one about the pros and cons of different institutional locations of "South Asian Studies"?

Best,
Dominik


On 27 October 2014 15:44, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
In most American Universities, the word "Indology" is almost unheard of these days.  After Edward Said's "Orientalism", the word "Oriental" survives in a few universities only as an exception.  The Department of Oriental Studies at the University of Pennsylvania where I earned my Ph.D. in 1972 became Asian and Middle Eastern Studies in 1992.  "India" has been largely replaced by "South Asia" in most places.  Once I introduced to someone as being an Indologist, and the person asked me if that was a department in the hospital!

Madhav

On Mon, Oct 27, 2014 at 10:14 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
In Germany, there are (still) departments of Indology.  In a sense, such German departments are conceptually parallel to departments of Classics.  In most universities elsewhere, Indology "lives" somewhere within a larger unit, such as Religious Studies, Classics, Asian Studies (or Oriental Studies), Philosophy or History.

Institutionally speaking, where does Indology flourish best?  For what reasons?

Clearly there are determining issues, perhaps principally, "how many Indologists are we talking about?"  If there is one Indological faculty member, she would normally be appointed within History, Philosophy or Religious Studies, etc.   But if there are three or four faculty members (not so common?), a critical mass is beginning to form that requires its own institutional recognition.  What is this critical mass?

The faculty or department with which Indology shares space will also therefore form the main group of competitors for Indological resources (faculty positions, library budget, teaching room allocation, etc.).  With whom do Indologists compete successfully?  Perhaps this always reduces to issues of personality and local dynamics.

Best,
Dominik

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>



--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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From mmdesh at umich.edu  Mon Oct 27 16:06:13 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 Oct 14 12:06:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy
In-Reply-To: <75AE2577-7870-4717-9547-83A1BF7952B0@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzd6kwnKzCFjgn6byvH41ab444yRAEUwXGHdnv9AjsJymA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5764
Lines: 137

Just to add a footnote to Patrick's message, I agree with him that "So, it
is safer to have a broader and larger home in which factors such as student
enrollments can be better managed to satisfy the number crunchers."  In my
own Department of Asian Languages and Cultures at the University of
Michigan, the large enrollments in courses like Introduction to Buddhism
and Tibetan Buddhism (sometimes touching 300 students) help raise the
average enrollments for the whole department, and allow us to teach some
classes with smaller enrollments.  But there is also a question of
different levels of external funding available for different areas within
Asian Studies.  The areas of China, Japan and Korea almost always have
greater external financial sources than the areas of India or South East
Asia.  Within South Asian Studies, there are more external funding
resources available for studies of modern South Asia, rather than those of
classical South Asia.  That is a general pattern that I have observed over
the years.

Madhav

On Mon, Oct 27, 2014 at 12:00 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
wrote:

> Dominik, Madhav, and all:
>
> My own experience being a Chair for longer than I care to remember is that
> there is no one "optimum" institutional setting or home for "Indology", by
> which we mean, I think, the study of classical/ancient India. It is easy to
> come up with abstract optimum settings, but they are of little value unless
> local conditions are taken into account. As we know, all "classical"
> studies are under institutional and budgetary threat -- note the
> elimination of classical archeology etc. even in Britain. My experience is
> "being small means being under threat". So, it is safer to have a broader
> and larger home in which factors such as student enrollments can be better
> managed to satisfy the number crunchers. In the US, in general Indological
> areas are represented in several larger settings: South Asian Studies,
> Asian Studies (thus including East Asia), and Religious Studies. Individual
> Indological faculty members may be located in other departments: Classics
> (Brown), History, Linguistics, etc. I think the most advantageous setting
> is Departments of South Asian OR Asian Studies, mainly because all areas of
> Indology can be represented there -- from Philology, Grammar, and
> Literature to Mathematics, Philosophy, and Medicine. Religion Departments
> offer only a narrow spectrum, but because they are many in the US they do
> offer the best employment opportunities to our students!!
>
> Patrick
>
>
>
> On Oct 27, 2014, at 10:31 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> Dear Madhav,
>
> Yes, quite.  So, could you reframe the basic question as one about the
> pros and cons of different institutional locations of "South Asian Studies"?
>
> Best,
> Dominik
>
>
> On 27 October 2014 15:44, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> In most American Universities, the word "Indology" is almost unheard of
>> these days.  After Edward Said's "Orientalism", the word "Oriental"
>> survives in a few universities only as an exception.  The Department of
>> Oriental Studies at the University of Pennsylvania where I earned my Ph.D.
>> in 1972 became Asian and Middle Eastern Studies in 1992.  "India" has
>> been largely replaced by "South Asia" in most places.  Once I introduced to
>> someone as being an Indologist, and the person asked me if that was a
>> department in the hospital!
>>
>> Madhav
>>
>> On Mon, Oct 27, 2014 at 10:14 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> In Germany, there are (still) departments of Indology.  In a sense, such
>>> German departments are conceptually parallel to departments of Classics.
>>> In most universities elsewhere, Indology "lives" somewhere within a larger
>>> unit, such as Religious Studies, Classics, Asian Studies (or Oriental
>>> Studies), Philosophy or History.
>>>
>>> Institutionally speaking, where does Indology flourish best?  For what
>>> reasons?
>>>
>>> Clearly there are determining issues, perhaps principally, "how many
>>> Indologists are we talking about?"  If there is one Indological faculty
>>> member, she would normally be appointed within History, Philosophy or
>>> Religious Studies, etc.   But if there are three or four faculty members
>>> (not so common?), a critical mass is beginning to form that requires its
>>> own institutional recognition.  What is this critical mass?
>>>
>>> The faculty or department with which Indology shares space will also
>>> therefore form the main group of competitors for Indological resources
>>> (faculty positions, library budget, teaching room allocation, etc.).  With
>>> whom do Indologists compete successfully?  Perhaps this always reduces to
>>> issues of personality and local dynamics.
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Mon Oct 27 21:56:27 2014
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Mon, 27 Oct 14 21:56:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy
In-Reply-To: <75AE2577-7870-4717-9547-83A1BF7952B0@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <D0750A15.974F%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 5114
Lines: 72

Patrick, Dominik and Madhav,

I agree entirely with Patrick's sentiments. Indology will only survive in a larger department, usually of Asian Studies or Religious Studies.  In Australia the situation is very difficult and even Asian Studies is under threat.  The Neo-Liberal state is concerned only with knowledge?preferably information?that can be measured in numerical terms.

Greg Bailey

From: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>
Date: Tuesday, 28 October 2014 3:00 AM
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy

Dominik, Madhav, and all:

My own experience being a Chair for longer than I care to remember is that there is no one "optimum" institutional setting or home for "Indology", by which we mean, I think, the study of classical/ancient India. It is easy to come up with abstract optimum settings, but they are of little value unless local conditions are taken into account. As we know, all "classical" studies are under institutional and budgetary threat -- note the elimination of classical archeology etc. even in Britain. My experience is "being small means being under threat". So, it is safer to have a broader and larger home in which factors such as student enrollments can be better managed to satisfy the number crunchers. In the US, in general Indological areas are represented in several larger settings: South Asian Studies, Asian Studies (thus including East Asia), and Religious Studies. Individual Indological faculty members may be located in other departments: Classics (Brown), History, Linguistics, etc. I think the most advantageous setting is Departments of South Asian OR Asian Studies, mainly because all areas of Indology can be represented there -- from Philology, Grammar, and Literature to Mathematics, Philosophy, and Medicine. Religion Departments offer only a narrow spectrum, but because they are many in the US they do offer the best employment opportunities to our students!!

Patrick



On Oct 27, 2014, at 10:31 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

Dear Madhav,

Yes, quite.  So, could you reframe the basic question as one about the pros and cons of different institutional locations of "South Asian Studies"?

Best,
Dominik


On 27 October 2014 15:44, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
In most American Universities, the word "Indology" is almost unheard of these days.  After Edward Said's "Orientalism", the word "Oriental" survives in a few universities only as an exception.  The Department of Oriental Studies at the University of Pennsylvania where I earned my Ph.D. in 1972 became Asian and Middle Eastern Studies in 1992.  "India" has been largely replaced by "South Asia" in most places.  Once I introduced to someone as being an Indologist, and the person asked me if that was a department in the hospital!

Madhav

On Mon, Oct 27, 2014 at 10:14 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
In Germany, there are (still) departments of Indology.  In a sense, such German departments are conceptually parallel to departments of Classics.  In most universities elsewhere, Indology "lives" somewhere within a larger unit, such as Religious Studies, Classics, Asian Studies (or Oriental Studies), Philosophy or History.

Institutionally speaking, where does Indology flourish best?  For what reasons?

Clearly there are determining issues, perhaps principally, "how many Indologists are we talking about?"  If there is one Indological faculty member, she would normally be appointed within History, Philosophy or Religious Studies, etc.   But if there are three or four faculty members (not so common?), a critical mass is beginning to form that requires its own institutional recognition.  What is this critical mass?

The faculty or department with which Indology shares space will also therefore form the main group of competitors for Indological resources (faculty positions, library budget, teaching room allocation, etc.).  With whom do Indologists compete successfully?  Perhaps this always reduces to issues of personality and local dynamics.

Best,
Dominik

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>



--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info
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From tcoleman at ColoradoCollege.edu  Mon Oct 27 22:03:21 2014
From: tcoleman at ColoradoCollege.edu (Tracy Coleman)
Date: Mon, 27 Oct 14 22:03:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy
In-Reply-To: <D0750A15.974F%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <1414447400150.36345@ColoradoCollege.edu>
Status: O
Content-Length: 6162
Lines: 89

?Indologists -ji,


I would add that Indology can also survive if wealthy donors endow programs at institutions that are willing to accept money for such purposes.  The Asian Studies program at my college was established directly as a result of such funding.  Unfortunately, the donor favored East Asia, and the program has thus developed primarily in that direction.  But donors could specify support for Asia more broadly, or they could endow a program in South Asian Studies specifically.  So!  All of you wealthy Indologist patrons out there:  give lots of money to your favorite institution and create more jobs for all of our current and future students of South Asia, no matter their particular disciplines!!!


Cheers to All

Tracy Coleman

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Greg Bailey <Greg.Bailey at latrobe.edu.au>
Sent: Monday, October 27, 2014 3:56 PM
To: Patrick Olivelle; Dominik Wujastyk
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy

Patrick, Dominik and Madhav,

I agree entirely with Patrick's sentiments. Indology will only survive in a larger department, usually of Asian Studies or Religious Studies.  In Australia the situation is very difficult and even Asian Studies is under threat.  The Neo-Liberal state is concerned only with knowledge?preferably information?that can be measured in numerical terms.

Greg Bailey

From: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>
Date: Tuesday, 28 October 2014 3:00 AM
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy

Dominik, Madhav, and all:

My own experience being a Chair for longer than I care to remember is that there is no one "optimum" institutional setting or home for "Indology", by which we mean, I think, the study of classical/ancient India. It is easy to come up with abstract optimum settings, but they are of little value unless local conditions are taken into account. As we know, all "classical" studies are under institutional and budgetary threat -- note the elimination of classical archeology etc. even in Britain. My experience is "being small means being under threat". So, it is safer to have a broader and larger home in which factors such as student enrollments can be better managed to satisfy the number crunchers. In the US, in general Indological areas are represented in several larger settings: South Asian Studies, Asian Studies (thus including East Asia), and Religious Studies. Individual Indological faculty members may be located in other departments: Classics (Brown), History, Linguistics, etc. I think the most advantageous setting is Departments of South Asian OR Asian Studies, mainly because all areas of Indology can be represented there -- from Philology, Grammar, and Literature to Mathematics, Philosophy, and Medicine. Religion Departments offer only a narrow spectrum, but because they are many in the US they do offer the best employment opportunities to our students!!

Patrick



On Oct 27, 2014, at 10:31 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

Dear Madhav,

Yes, quite.  So, could you reframe the basic question as one about the pros and cons of different institutional locations of "South Asian Studies"?

Best,
Dominik


On 27 October 2014 15:44, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
In most American Universities, the word "Indology" is almost unheard of these days.  After Edward Said's "Orientalism", the word "Oriental" survives in a few universities only as an exception.  The Department of Oriental Studies at the University of Pennsylvania where I earned my Ph.D. in 1972 became Asian and Middle Eastern Studies in 1992.  "India" has been largely replaced by "South Asia" in most places.  Once I introduced to someone as being an Indologist, and the person asked me if that was a department in the hospital!

Madhav

On Mon, Oct 27, 2014 at 10:14 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
In Germany, there are (still) departments of Indology.  In a sense, such German departments are conceptually parallel to departments of Classics.  In most universities elsewhere, Indology "lives" somewhere within a larger unit, such as Religious Studies, Classics, Asian Studies (or Oriental Studies), Philosophy or History.

Institutionally speaking, where does Indology flourish best?  For what reasons?

Clearly there are determining issues, perhaps principally, "how many Indologists are we talking about?"  If there is one Indological faculty member, she would normally be appointed within History, Philosophy or Religious Studies, etc.   But if there are three or four faculty members (not so common?), a critical mass is beginning to form that requires its own institutional recognition.  What is this critical mass?

The faculty or department with which Indology shares space will also therefore form the main group of competitors for Indological resources (faculty positions, library budget, teaching room allocation, etc.).  With whom do Indologists compete successfully?  Perhaps this always reduces to issues of personality and local dynamics.

Best,
Dominik

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>



--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA

_______________________________________________
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From hermantull at gmail.com  Mon Oct 27 22:23:08 2014
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Mon, 27 Oct 14 18:23:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy
In-Reply-To: <1414447400150.36345@ColoradoCollege.edu>
Message-ID: <CAFdBLNjQ658907D1xkM+JceOWDmtt+v8DkcM_CPLHcxrQ2KeRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7000
Lines: 175

This has an interesting history in American education.  W. D. Whitney's
salary was paid through an endowment set up for Whitney by his predecessor,
E. E. Salisbury. (When Whitney nearly jumped ship to go to Harvard,
Salisbury significantly increased the endowment.)

Whitney's appointment was not originally to Yale College, but to their
nascent graduate school, The Department of Philosophy and the Arts. Based
on the German model, it was the first institution to grant the PhD in the
US.

On Mon, Oct 27, 2014 at 6:03 PM, Tracy Coleman <tcoleman at coloradocollege.edu
> wrote:

>  ?Indologists -ji,
>
>
>  I would add that Indology can also survive if wealthy donors endow
> programs at institutions that are willing to accept money for such
> purposes.  The Asian Studies program at my college was established directly
> as a result of such funding.  Unfortunately, the donor favored East Asia,
> and the program has thus developed primarily in that direction.  But donors
> could specify support for Asia more broadly, or they could endow a program
> in South Asian Studies specifically.  So!  All of you wealthy Indologist
> patrons out there:  give lots of money to your favorite institution and
> create more jobs for all of our current and future students of South Asia,
> no matter their particular disciplines!!!
>
>
>  Cheers to All
>
> Tracy Coleman
>  ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Greg
> Bailey <Greg.Bailey at latrobe.edu.au>
> *Sent:* Monday, October 27, 2014 3:56 PM
> *To:* Patrick Olivelle; Dominik Wujastyk
> *Cc:* Indology
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy
>
>  Patrick, Dominik and Madhav,
>
>  I agree entirely with Patrick's sentiments. Indology will only survive
> in a larger department, usually of Asian Studies or Religious Studies.  In
> Australia the situation is very difficult and even Asian Studies is under
> threat.  The Neo-Liberal state is concerned only with knowledge?preferably
> information?that can be measured in numerical terms.
>
>  Greg Bailey
>
>   From: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
> Date: Tuesday, 28 October 2014 3:00 AM
> To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy
>
>   Dominik, Madhav, and all:
>
>  My own experience being a Chair for longer than I care to remember is
> that there is no one "optimum" institutional setting or home for
> "Indology", by which we mean, I think, the study of classical/ancient
> India. It is easy to come up with abstract optimum settings, but they are
> of little value unless local conditions are taken into account. As we know,
> all "classical" studies are under institutional and budgetary threat --
> note the elimination of classical archeology etc. even in Britain. My
> experience is "being small means being under threat". So, it is safer to
> have a broader and larger home in which factors such as student enrollments
> can be better managed to satisfy the number crunchers. In the US, in
> general Indological areas are represented in several larger settings: South
> Asian Studies, Asian Studies (thus including East Asia), and Religious
> Studies. Individual Indological faculty members may be located in other
> departments: Classics (Brown), History, Linguistics, etc. I think the most
> advantageous setting is Departments of South Asian OR Asian Studies, mainly
> because all areas of Indology can be represented there -- from Philology,
> Grammar, and Literature to Mathematics, Philosophy, and Medicine. Religion
> Departments offer only a narrow spectrum, but because they are many in the
> US they do offer the best employment opportunities to our students!!
>
>  Patrick
>
>
>
>  On Oct 27, 2014, at 10:31 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>   Dear Madhav,
>
> Yes, quite.  So, could you reframe the basic question as one about the
> pros and cons of different institutional locations of "South Asian Studies"?
>
>  Best,
> Dominik
>
>
> On 27 October 2014 15:44, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> In most American Universities, the word "Indology" is almost unheard of
>> these days.  After Edward Said's "Orientalism", the word "Oriental"
>> survives in a few universities only as an exception.  The Department of
>> Oriental Studies at the University of Pennsylvania where I earned my Ph.D.
>> in 1972 became Asian and Middle Eastern Studies in 1992.  "India" has
>> been largely replaced by "South Asia" in most places.  Once I introduced to
>> someone as being an Indologist, and the person asked me if that was a
>> department in the hospital!
>>
>>  Madhav
>>
>>  On Mon, Oct 27, 2014 at 10:14 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>>   In Germany, there are (still) departments of Indology.  In a sense,
>>> such German departments are conceptually parallel to departments of
>>> Classics.  In most universities elsewhere, Indology "lives" somewhere
>>> within a larger unit, such as Religious Studies, Classics, Asian Studies
>>> (or Oriental Studies), Philosophy or History.
>>>
>>>  Institutionally speaking, where does Indology flourish best?  For what
>>> reasons?
>>>
>>>  Clearly there are determining issues, perhaps principally, "how many
>>> Indologists are we talking about?"  If there is one Indological faculty
>>> member, she would normally be appointed within History, Philosophy or
>>> Religious Studies, etc.   But if there are three or four faculty members
>>> (not so common?), a critical mass is beginning to form that requires its
>>> own institutional recognition.  What is this critical mass?
>>>
>>>  The faculty or department with which Indology shares space will also
>>> therefore form the main group of competitors for Indological resources
>>> (faculty positions, library budget, teaching room allocation, etc.).  With
>>> whom do Indologists compete successfully?  Perhaps this always reduces to
>>> issues of personality and local dynamics.
>>>
>>>  Best,
>>> Dominik
>>>
>>>  _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>>
>>  --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 

*Herman TullPrinceton, NJ *
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From tccahill at loyno.edu  Mon Oct 27 22:29:38 2014
From: tccahill at loyno.edu (Tim Cahill)
Date: Mon, 27 Oct 14 17:29:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy
In-Reply-To: <D0750A15.974F%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <544EC752.5050907@loyno.edu>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 28


Greg, Dominik, Madhav, Patrick and everybody,

Does anyone know if Sanskrit language has been used to fulfill a 
requirement outside of the Humanities?  I know of "crossover" courses in 
computer science that fulfilled language requirements. Teaching 
programming courses (html 5) to undergrads as an  Natural Science course 
is interesting example.  Any successful attempts to promote or extend 
the "algebraic" aspects of Sanskrit language (or any technical 
Indological topic) to meet general curricular requirements?

Incidentally, Stanley Insler was part of an external review team that 
came to Penn over two decades back. The team *strongly* recommended that 
our large and broad Department of Oriental Studies stay together, 
despite the stated goal of administrators to break it up. They 
eventually succeeded, but the report certainly helped the department 
stay unified through the renamed "Asian & Middle Eastern 
Studies"department mentioned earlier. It is also worth noting that the 
divided parts of that unit are still fairly large.

best,
Tim Cahill
Loyola University New Orleans






From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Oct 27 23:37:00 2014
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 27 Oct 14 23:37:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy
In-Reply-To: <CAKdt-CcoNFmhTC5oA-Xq32Poxd_VTaY+mmx6PHJ-iTQ25sKV5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W19B683AD7EC0A16DAC513A59E0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2479
Lines: 34




Responses have so far mainly come from our colleagues in the US, revealing patterns broadly comparable with what I remember from when I was working in the Netherlands and what I know to be true elsewhere. Especially the natural law that East Asia always gets (much) more external funding than do South and Southeast Asia rung very true; I think the same holds everywhere for student enrolment in the various areas (Southeast Asia, or rather its constituent parts, being lowest on the totem pole, behind South Asia and East Asia). I think the situation in France is un peu diff?rente, but I do not dare to attempt a summary; other members of the list have more direct experience than I do.
Maybe it would be useful for Dominik to state the background of his questions?
Arlo GriffithsEFEO Jakarta (soon to be Paris/Lyon)

From: wujastyk at gmail.com
Date: Mon, 27 Oct 2014 15:14:19 +0100
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy

In Germany, there are (still) departments of Indology.  In a sense, such German departments are conceptually parallel  to departments of Classics.  In most universities elsewhere, Indology "lives" somewhere within a larger unit, such as Religious Studies, Classics, Asian Studies (or Oriental Studies), Philosophy or History.

Institutionally speaking, where does Indology flourish best?  For what reasons?  

Clearly there are determining issues, perhaps principally, "how many Indologists are we talking about?"  If there is one Indological faculty member, she would normally be appointed within History, Philosophy or Religious Studies, etc.   But if there are three or four faculty members (not so common?), a critical mass is beginning to form that requires its own institutional recognition.  What is this critical mass?

The faculty or department with which Indology shares space will also therefore form the main group of competitors for Indological resources (faculty positions, library budget, teaching room allocation, etc.).  With whom do Indologists compete successfully?  Perhaps this always reduces to issues of personality and local dynamics.  

Best,
Dominik


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141027/2a0b4169/attachment.htm>

From venetia.ansell at gmail.com  Tue Oct 28 07:43:26 2014
From: venetia.ansell at gmail.com (Venetia Kotamraju)
Date: Tue, 28 Oct 14 13:13:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Experience pushkara snaanam ritual in the Godavari	river in July 2015
In-Reply-To: <CAP8ttq00gQQOMz9LV5+aSMKrW5a5NvcJyKwy2_QOK_VL8Of9ZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP3TDYCNbk006sR+wXF9LuHXwQN8F7OXVXZVCzRLy2rz9t9v0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3045
Lines: 77

Dear list,
A friend of a friend is organising a first hand experience of the upcoming
Godavari Pushkara in Andhra Pradesh for those who are interested.  They are
keen that the event is experienced by as many non-Indians and/or members of
the Indian diaspora as possible. As this invitation may be of interest to
many list members, and their students/colleagues, I am passing the message
on via this list.  Please see the email below for details and contact them
directly.
Thanks
Venetia

---------- Forwarded message ----------
From: Sai Susarla <sai.susarla at gmail.com>
Date: Sat, Oct 25, 2014 at 11:29 AM
Subject: Experience pushkara snaanam ritual in the Godavari river in July
2015
To: Venetia Kotamraju <venetia.ansell at gmail.com>
Cc: Usha Kompella <srichakra9 at yahoo.com>


namaste Venetia bhagini,

As I mentioned to you over phone today, I'd like to invite your family to a
special event in July. Please circulate to interested parties as well.

Godavari pushkaras are coming up in July. A pushkara is a once-in-12-year
holy event where a particular river's water gets spiritually charged, and a
river bath during that time is both healing and highly elevating
spiritually. Godavari is one of the 7 most holy rivers of India that goes
through Andhra Pradesh state, the lush green granary of South India.

An organization called Saundarya lahari is arranging to provide the
experience of traditional Indian rituals to interested non-Indians and NRIs
(non-resident Indians). This initiative is taken by my guru varya, Sri
karunaamaya (diiksha naama of Sri Kompella Subba Rao, an accomplished
Sri-vidyaa aachaarya in Rajamundry). His YouTube channel is at
https://www.youtube.com/channel/UCb750k3jqC9mD0P9Hp15Kug

I will send out a formal invitation with the exact dates in a follow-up
mail, but
the program consists of
1) arrangement for a 3-4 day stay in Rajamundry with comfortable
accommodation and local travel.
2) pushkara snaana in a special ghat of the Godavari river during those
days (isolated from the crowd. They are arranging a few VIP passes from the
local govt).
3) First-hand experience performing a short homam (Vedic fire ritual) by
themselves.
4) introduction to the ritual side of Indian spirituality with its deeper
psychological significance.

They are trying to put an upper limit of 40-50 slots for logistics, and
need confirmation by February 2015 time frame to make all the arrangements.
They're planning to publicize this event in local media to raise awareness
about the respect for Indian traditions among non-Indians.

If you know of any non-Indians and/or NRIs who might be interested, please
forward this message to them and ask them to contact the organization
directly at
srichakra9 at yahoo.com (also Cc'ed).

bhavadiiyaH,
- Sai.




-- 
Venetia Kotamraju
+91 997230 5440
www.rasalabooks.com
www.venetiaansell.wordpress.com
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Tue Oct 28 09:54:59 2014
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Tue, 28 Oct 14 10:54:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Vessantara-Jataka
Message-ID: <82588A328908412095123CEB74A32EEF@HeinersPC>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 47

Dear listmembers,
continous paintings of the Vessantara-Jataka murals in Sri Lankan monasteries
depict always an episode which I cannot trace back to Pali-, buddhist Sanskrit or
Tibetean sources.

It is the following episode (picture attached):
the Brahman Jujaka gets for the release of Vessantara's daughter
golden coins accoring to the weight of this girl. The murals depicting
always a balance with K???ajal? (the daughter) sitting in one
scale pan, coins are visible the second pan.

Now I could find the description of this part of the mural in the Sinhalese tradition (13th century).
Did anyone came across literal descriptions with a similar content?
Probably in Chinese, Burmese or Siam sources?

Best
 
Heiner

(Rolf Heinrich Koch)
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From e.ciurtin at gmail.com  Tue Oct 28 10:42:20 2014
From: e.ciurtin at gmail.com (Eugen Ciurtin)
Date: Tue, 28 Oct 14 12:42:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Vessantara-Jataka
In-Reply-To: <82588A328908412095123CEB74A32EEF@HeinersPC>
Message-ID: <CAAeSjSKLSXXf+pN9CmVbgOBCxW9Gu6qhR_9wDJ9=f2W+u3UEMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3645
Lines: 108

Dear Prof Koch,

Your example and illustrations are of course rather curious. They are
unknown to the early 19th c. Newari Vess too (as reproduced by the late
Siegfried Lienhard).

However, even for (older) Pali only, the weighing of woman is not unknown.
In the Ther?g?th? (v. 153), the nun Anopam? (?Unsurpassed?), daughter of a
wealthy merchant, is courted by princes and proposed by merchants for eight
times her weight (Masset 2005: 52, ?huit fois l??quivalent en or et pierres
pr?cieuses!?; and the cty as transl. by Pruitt 1998: 179?180, ?what she
weighs as measured by those who know marks?). For a context, see my "Karma
accounts: supplementary thoughts on Therav?da, Madhyamaka, theosophy, and
Protestant Buddhism, Religion, 43:4, 487-498, with an addendum
https://www.academia.edu/4245222/Karma_accounts_supplementary_thoughts_on_Therav%C4%81da_Madhyamaka_theosophy_and_Protestant_Buddhism

As far as I know, the best recent work on the *t?l?purus?a *belongs
to Annette Schmiedchen:

2003. ?Die T?l?purus?a-Zeremonie: Das rituelle Aufwiegen des Herrschers
gegen
Gold.? Beitr?ge des S?dasien-Instituts der Humboldt-Universit?t zu Berlin
12: 21?49.

and

2006. The Ceremony of T?l?purus?a: The Puranic Concept and the Epigraphical
Evidence. In Script and Image. Papers on Art and Epigraphy, eds. Adalbert
J. Gail, Gerd J. R. Mevissen,
Richard Salomon, Proceedings of the 12th World Sanskrit Conference 11.1,
New Delhi: Motilal
Banarsidass, 145?184.

Kind regards,
Eugen Ciurtin
(Institute for the History of Religions, Bucharest)

2014-10-28 11:54 GMT+02:00 Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>:

>  Dear listmembers,
> continous paintings of the Vessantara-Jataka murals in Sri Lankan
> monasteries
> depict always an episode which I cannot trace back to Pali-, buddhist
> Sanskrit or
> Tibetean sources.
>
> It is the following episode (picture attached):
> the Brahman Jujaka gets for the release of Vessantara's daughter
> golden coins accoring to the weight of this girl. The murals depicting
> always a balance with K???ajal? (the daughter) sitting in one
> scale pan, coins are visible the second pan.
>
> Now I could find the description of this part of the mural in the
> Sinhalese tradition (13th century).
> Did anyone came across literal descriptions with a similar content?
> Probably in Chinese, Burmese or Siam sources?
>
> Best
>
> Heiner
>
> (Rolf Heinrich Koch)
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953
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From yao.mjug.ma.brgyad at gmail.com  Tue Oct 28 11:39:46 2014
From: yao.mjug.ma.brgyad at gmail.com (Fumi Yao)
Date: Tue, 28 Oct 14 20:39:46 +0900
Subject: [INDOLOGY] Vessantara-Jataka
In-Reply-To: <82588A328908412095123CEB74A32EEF@HeinersPC>
Message-ID: <CAD8kJ9xsPvtOWycNnuCtJEJdf=8BDC49CPtGqt+7pN_nnW_dSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2996
Lines: 90

Dear Professor Koch,

I think the story of Vi?vantara in the Tibetan translation of the
Bhai?ajyavastu of
the M?lasarv?stiv?da-vinaya is close to your example in spite of some minor
differences.
It appears Derge 'Dul ba Kha232a-b:
de nas lha rnams kyi dbang po brgya byin gyis bus pa gzhon nu khyer ba'i
bram ze ji ltar
thams cad kyi grong rdal du 'tshong bar brtsams pa de ltar rmongs par byas
so//
de gnyis rgyal po'i zho shas 'tsho ba rnams kyis mthong nas de rnams rgyal
po'i drung du dong ste smras pa/
bus pa nag po dang/ dra ba can ni bram ze zhig tshong 'dus na 'tshong zhing
mchis (Kha232b) lags so//
des bsgo ba/ shes ldan dag deng la khrid de shog shig/ de gnyis khrid de
'ongs pa dang/ rgyal pos srang la
bcal te mnyam du gser gyis blus so//

Here the Brahmin sells Prince Vi?vantara's son K???a (nag po) and daughter
J?lin? (dra ba can), and the king,
Vi?vantara's father, saves his grandchildren, paying gold according to the
weight of the children.
This part is missing in the extant Sanskrit manuscript of the
Bhai?ajyavastu, and the Chinese translation and
a parallel story in the Sa?ghabhedavastu does not say that the king had the
children weighed and payed gold for them.

I hope this would be useful to you.

Sincerely,
Fumi Yao

2014-10-28 18:54 GMT+09:00 Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>:

>  Dear listmembers,
> continous paintings of the Vessantara-Jataka murals in Sri Lankan
> monasteries
> depict always an episode which I cannot trace back to Pali-, buddhist
> Sanskrit or
> Tibetean sources.
>
> It is the following episode (picture attached):
> the Brahman Jujaka gets for the release of Vessantara's daughter
> golden coins accoring to the weight of this girl. The murals depicting
> always a balance with K???ajal? (the daughter) sitting in one
> scale pan, coins are visible the second pan.
>
> Now I could find the description of this part of the mural in the
> Sinhalese tradition (13th century).
> Did anyone came across literal descriptions with a similar content?
> Probably in Chinese, Burmese or Siam sources?
>
> Best
>
> Heiner
>
> (Rolf Heinrich Koch)
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From veerankp at gmail.com  Tue Oct 28 12:06:26 2014
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 28 Oct 14 17:36:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Uttararamacharita Jevaananda Vidyasagar Edition scanned	copy required
Message-ID: <CAPnSTegJjT8m5MJ5AdgCmh=Krh-xfhRFuVhZHtrbKsC1=K_hPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2186
Lines: 65

dear scholars
happy deepavali for all.
Prof. K T Pandurangi has asked me to search for the scanned/pdf version of
Uttararamacharita of Bhavabhuti with Jevaananda Vidyasagar' commentary and
published by the leaned commentator.
unfortunately he has lost his book and this is not available in DLI/
archive.org also.
I hope learned members will be able to trace a scanned copy.

thanking you in advance
-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat

-- 
??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
---
You received this message because you are subscribed to the Google Groups
"???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
Visit this group at http://groups.google.com/group/bvparishat.
For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat


-------------- next part --------------
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From ajit.gargeshwari at gmail.com  Tue Oct 28 14:32:57 2014
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Tue, 28 Oct 14 20:02:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Uttararamacharita Jevaananda Vidyasagar edition
Message-ID: <CALaEieirRrLt3JKr0KshvO8_y1UJXUJGAsx-9MrUjGJHZxnLHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 18

Dear List,

Prof. K T Pandurangi has asked me to search fora scanned/pdf version of
Uttararamacharita of Bhavabhuti with Jevaananda Vidyasagar' commentary and
published by the leaned commentator.
unfortunately he has lost his book and this is not available in DLI or at
archive.org. If any of our learned members will be able to trace a scanned
copy I would be grateful.
Thanking you in advance
Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??
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From mmdesh at umich.edu  Tue Oct 28 15:06:26 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 28 Oct 14 11:06:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Uttararamacharita Jevaananda Vidyasagar edition
In-Reply-To: <CALaEieirRrLt3JKr0KshvO8_y1UJXUJGAsx-9MrUjGJHZxnLHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd1eqRVy6Ttsmq5gmbJauhDEkQ6Yn6uS+bNYvbivGJW=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1665
Lines: 47

On the website [http://www.sanskritebooks.org/ebooks-download/], there is a
complete list of downloadable volumes from the series of books published by
Jibananda Vidyasagara.  However, in that list, while the editions of
Mah?v?racarita and M?lat?m?dhava are available for downloading, the list
says that the edition of the Uttarar?macarita by Jibananda Vidyasagara is
not available.  By any chance, if you do come across this edition, please
forward the pdf to me.  Thanks.

Madhav Deshpande

On Tue, Oct 28, 2014 at 10:32 AM, Ajit Gargeshwari <
ajit.gargeshwari at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> Prof. K T Pandurangi has asked me to search fora scanned/pdf version of
> Uttararamacharita of Bhavabhuti with Jevaananda Vidyasagar' commentary and
> published by the leaned commentator.
> unfortunately he has lost his book and this is not available in DLI or at
> archive.org. If any of our learned members will be able to trace a
> scanned copy I would be grateful.
> Thanking you in advance
> Regards
> Ajit Gargeshwari
> ? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
> ??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue Oct 28 15:15:42 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 Oct 14 16:15:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] The place of Indology in the Academy
In-Reply-To: <DUB114-W19B683AD7EC0A16DAC513A59E0@phx.gbl>
Message-ID: <CAKdt-Cd6-Ob_kXDPrnYyZu_8KxxQ3CpbaHyTxxOTvi2CH6CVRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1903
Lines: 37

Dear friends, thank you all for your contributions, and I hope there may be
more to come.

I was asking partly because I was aware that there were strong tensions
surrounding this issue at a university where I worked for a while.
Classical Indian studies shared faculty space (institutional and physical)
with East Asian studies, some of whom were quite strongly worried by the
lack of symmetry between the study of modern and ancient topics (Sanskrit
vs. contemporary Chinese, for example), and especially by the big
difference in student numbers that made it look as if the East Asia people
were much more burdened with large u/g classes.  While I do understand and
accept the "safety in numbers" argument about Asian Studies as a valid
departmental aegis, I also see that there can still be intra-departmental
tensions, even quite sharp ones.

Another source of my question is the continuing theme that we're all aware
of, i.e., periodic news of yet another department shutting down.  I can't
say more about this at the moment, and it doesn't relate to any institution
that I've ever been connected with.

About East Asian studies getting the lion's share of funding: yes, Arlo,
this is often true.  And quite often the funding is directly through grants
from the Chinese Government.  Which leads to certain vulnerabilities.  I
heard earlier this year about a university that granted an honorary
doctorate to the Dalai Lama, and promptly had all their grants for E. Asian
studies cut because the Chinese Government cancelled all their funding as a
retaliation.  This highlights the importance of a university gaining
control of the principal of a donation, not just the interest of a
principal held elsewhere.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Tue Oct 28 16:09:18 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 28 Oct 14 12:09:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] Uttararamacharita Jevaananda Vidyasagar edition
In-Reply-To: <CALaEieirRrLt3JKr0KshvO8_y1UJXUJGAsx-9MrUjGJHZxnLHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfdw1s0truPkB0Buv+kjL7_aDt8EkkUsj9w=CMoR-a2xg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 48

Hello Shri Gargeshwari,

The Library of the University of Michigan has an edition of Bhavabhuti's
Uttarar?macarita, with a commentary by ??varacandra Bidyasagar, ed. by
Kumudranjan Ray, and the listing says that there is a 1966 reprint of this
edition from Calcutta.  The library listing can be seen at [
http://mirlyn.lib.umich.edu/Record/001004844].  Unfortunately, there is no
digital copy available for this edition.

Madhav Deshpande

On Tue, Oct 28, 2014 at 10:32 AM, Ajit Gargeshwari <
ajit.gargeshwari at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> Prof. K T Pandurangi has asked me to search fora scanned/pdf version of
> Uttararamacharita of Bhavabhuti with Jevaananda Vidyasagar' commentary and
> published by the leaned commentator.
> unfortunately he has lost his book and this is not available in DLI or at
> archive.org. If any of our learned members will be able to trace a
> scanned copy I would be grateful.
> Thanking you in advance
> Regards
> Ajit Gargeshwari
> ? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
> ??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Oct 29 09:32:54 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 29 Oct 14 09:32:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Looking for R. Davis: South Asia at Chicago (1985)
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94A664140C@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 12

Would someone be kind enough to inform me how I can get access to

Richard Davis: South Asia at Chicago : A History.
Chicago : Committe on Southern Asian Studies, 1985

No copy seems to have reached Europe, except one in Leiden (NL), which would probably take some time to procure.

Many thanks in in advance.
Reinhold Gr?nendahl




From tubb at uchicago.edu  Wed Oct 29 11:48:36 2014
From: tubb at uchicago.edu (Gary Tubb)
Date: Wed, 29 Oct 14 06:48:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] Looking for R. Davis: South Asia at Chicago (1985)
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94A664140C@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <5450D414.5040108@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1352
Lines: 35

Richard Davis's history of South Asia at the University of Chicago is 
available online:

http://www.nrcweb.org/userfiles/P015A060149%5CDavis_SA_at_Chicago_History-with_ocr.pdf

An updated history is currently being prepared as one of several 
projects underway at the University of Chicago in preparation for the 
celebration in the next academic year of the 60th anniversary of the 
Committee on Southern Asian Studies and the 50th anniversary of the 
Department of South Asian Languages and Civilizations.

Gary Tubb
Professor, Dept. of South Asian Languages and Civilizations
Faculty Director, The University of Chicago Center in Delhi

On 10/29/14, 4:32 AM, Gruenendahl, Reinhold wrote:
> Would someone be kind enough to inform me how I can get access to
>
> Richard Davis: South Asia at Chicago : A History.
> Chicago : Committe on Southern Asian Studies, 1985
>
> No copy seems to have reached Europe, except one in Leiden (NL), which would probably take some time to procure.
>
> Many thanks in in advance.
> Reinhold Gr?nendahl
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From constanzepvo at hotmail.com  Wed Oct 29 12:47:26 2014
From: constanzepvo at hotmail.com (Constanze Pabst von Ohain)
Date: Wed, 29 Oct 14 05:47:26 -0700
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers 'Yogacara Buddhism in Context'
Message-ID: <DUB125-W3932541611030A6E352BFDD39C0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 20

Dear list members,Within the scope of the Doctoral Program in Buddhist Studies at the Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen, Germany, weannounce our upcoming workshop 'Yogacara Buddhism in Context: Approaches to Yogacara Philosophy throughout Ages and Cultures'.Please find attached a call for papers for PhD students/postdocs and further information that we would ask you to forward to any parties that might be interested. Thank you very much.We are looking forward to receiving applications.Yours sincerely,Constanze Pabst von Ohain and Marco Walther
-----Ludwig Maximilian University of MunichDoctoral Program in Buddhist StudiesOettingenstr. 67D-80538 Munich / Germany
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Wed Oct 29 14:29:10 2014
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Wed, 29 Oct 14 15:29:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: SEECHAC Colloquium Heidelberg 16-18 Nov	2015
Message-ID: <5450F9B6.3050906@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2295
Lines: 61

Dear Colleagues,

apologies for cross-posting.

SEECHAC (Soci?t? Europ?enne pour l??tude des Civilisations de l?Himalaya 
et de l?Asie Centrale, European Society for the Study of Himalayan and 
Central Asiatic Civilizations) and the Cluster of Excellence ?Asia and 
Europe in a Global Context? invite abstracts for the Fourth 
International SEECHAC Colloquium on the subject:

?Religious Revivals and Artistic Renaissance in Central Asia and the 
Himalayan Region ? past and present?

16 to 18 November 2015
Internationales Wissenschaftsforum Heidelberg (IWH)

The colloquium will focus on various forms of religious revivals or 
artistic renaissances in the Himalayas and Central Asia, including 
Northern India, Northern Pakistan, Nepal, Bhutan, Tibet, Afghanistan and 
the Central Asian republics, from the viewpoint of a variety of 
disciplines and fields of study (in particular archaeology, art history, 
numismatics, philology, social anthropology, religious studies). Papers 
can be given in any European language, albeit preferably in English (20 
minutes plus 10 minutes for discussion).
All SEECHAC members are invited to attend the colloquium. Colleagues 
wishing to attend the conference should inform the organisers as early 
as possible at contact at seechac.org.

Abstracts for papers of no more than 20 lines should be submitted to 
contact at seechac.org before 31 January 2015.

President of SEECHAC: Frantz Grenet
Organizing committee Heidelberg: Birgit Kellner (main contact), Monica 
Juneja, Axel Michaels, Sophie Roche, Davide Torri, William Sax

Kindly distribute this call among interested colleagues. A PDF version 
is attached.

With best regards,

Birgit Kellner

-- 
----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The 
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vo?stra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SEECHAC_Call_for_papers.pdf
Type: application/pdf
Size: 89630 bytes
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From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Wed Oct 29 14:55:22 2014
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Wed, 29 Oct 14 14:55:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Schayer's Pre-Canonical Buddhism
Message-ID: <5450FFDA.6010302@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 23

Dear List,

Does anyone happen to have a scan of Schayer's 'Pre-Canonical Buddhism', 
Archiv Orientalni 7 (1935), 121-132? The online archive of the Journal 
only seems to go back to 1941:

http://ancientworldonline.blogspot.co.uk/2011/05/open-access-journal-archiv-orientalni.html

Best wishes,

Rupert Gethin

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
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From nowmonika at poczta.onet.pl  Wed Oct 29 15:23:18 2014
From: nowmonika at poczta.onet.pl (nowmonika)
Date: Wed, 29 Oct 14 16:23:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Schayer's Pre-Canonical Buddhism
Message-ID: <96883101-430188cef11e42705254956bd934d094@pmq1v.m5r2.onet>
Status: O
Content-Length: 1152
Lines: 28

The paper was reprinted (photo offset) in the collection of selected Schayer's articles, O filozofowaniu Hindus?w (1988):
http://www.worldcat.org/title/o-filozofowaniu-hindusow-artykuy-wybrane/oclc/22180579/editions?referer=di&editionsView=true
That I have, so if nobody has the scan of the article ready, I can scan it by tomorrow.
Best,
Monika Nowakowska
?
University of Warsaw
Department of Oriental Studies
Chair of South Asian Studies
?
?
W dniu 2014-10-29 15:55:22 u?ytkownik Rupert Gethin <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk> napisa?:
Dear List,
Does anyone happen to have a scan of Schayer's 'Pre-Canonical Buddhism', Archiv Orientalni 7 (1935), 121-132? The online archive of the Journal only seems to go back to 1941:
http://ancientworldonline.blogspot.co.uk/2011/05/open-access-journal-archiv-orientalni.html
Best wishes,
Rupert Gethin
University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK
Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
?
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From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Wed Oct 29 15:28:11 2014
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Wed, 29 Oct 14 15:28:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Schayer's Pre-Canonical Buddhism
In-Reply-To: <5450FFDA.6010302@bristol.ac.uk>
Message-ID: <5451078B.5010307@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 41

This list's service is indeed almost instantaneous! Many thanks to those 
who responded by return. I now have a scan of the article.

Best wishes,

Rupert


-------- Forwarded Message --------
Subject: 	Schayer's Pre-Canonical Buddhism
Date: 	Wed, 29 Oct 2014 14:55:22 +0000
From: 	Rupert Gethin <rupert.gethin at bristol.ac.uk>
To: 	indology at list.indology.info



Dear List,

Does anyone happen to have a scan of Schayer's 'Pre-Canonical Buddhism', 
Archiv Orientalni 7 (1935), 121-132? The online archive of the Journal 
only seems to go back to 1941:

http://ancientworldonline.blogspot.co.uk/2011/05/open-access-journal-archiv-orientalni.html

Best wishes,

Rupert Gethin

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
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From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Wed Oct 29 16:10:44 2014
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Wed, 29 Oct 14 16:10:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Commentary to the Majjhimanikaya
Message-ID: <54511184.9050404@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 31

I am tempted by the instant response to my request for Schayer's article 
to send another request for help. I suspect this may be more 
challenging. Does anyone out there have access to a particular Burmese 
edition of the Papa?cas?dan?: Rangoon: Ma??ine Pi?aka Press, 1921. This 
was used by I.B. Horner in preparing her PTS edition in 1934. The other 
two editions she used are relatively easy to locate in various 
libraries, but I haven't been able to locate a copy of this one.

The portion I am interested in is the commentary to the 
Mah?kammavibha?ga-sutta (PTS edition Ps V 15?21), in particular the 
paragraphs corresponding to PTSe Ps V 20,5-21,3. Horner indicates a 
lacuna in this Burmese edition that I would ideally like to verify.

If someone did have access to this and were able to scan the relevant 
pp. I would be extremely grateful.

With best wishes,

Rupert Gethin

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
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From jemhouben at gmail.com  Wed Oct 29 18:42:55 2014
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 30 Oct 14 00:12:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] Section of Linguistics,	PANEL on the Vedic and Sanskrit Verbal System
Message-ID: <CAGCGLoAoXnunrs+MP9UUh2pCHcTDzADYVQdCh-w5M0wGDCp=6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6305
Lines: 113

16th World Sanskrit Conference ? Bangkok 28 June ? 2 July 2015

Section of Linguistics, PANEL on the Vedic and Sanskrit Verbal System

conveners: J.E.M. Houben, L. Kulikov, V. Sadovski

While Sanskrit, including Vedic Sanskrit, has an ancient and probably
intrinsic capacity to form verbless, nominal sentences (Meillet 1908), it
also has a verbal system that is both morphologically and semantically very
well developed. The discovery and study in the west of ancient Indian
methods of describing the morphology, syntax and semantics of the verb,
from around two centuries ago, gave significant impulses to western and
modern linguistics. In recent decades the Vedic and Sanskrit verb have
received a number of studies that open important new perspectives. At the
same time, the works of ancient Sanskrit grammarians and language
specialists have become accessible in a much better way than one to two
centuries ago when F. Bopp, B. Delbr?ck, W.D. Whitney, F. de Saussure and
others had started to investigate the Sanskrit verb. Although problems of
philology and interpretation remain and will remain, it has become
reasonably well possible to focus on the linguistic content of relevant
ancient Sanskrit works and compare their methods and descriptions with
modern ones. This should enable us both to have better evaluations and
appreciations of modern contributions and to make more adequate critical
use of precious observations in ancient Indian linguistic disciplines. For
this panel papers dealing with new analyses of the morphology, syntax and
semantics of the Vedic and Sanskrit verb are invited as well as papers
dealing with ancient analyses, theories and observations on the Vedic and
Sanskrit verb. Languages of the conference and the panel are English and
Sanskrit.

N.B.

This is a panel *within* the Section of Linguistics of the 16th WSC. For
more details on participation and submission of abstracts BEFORE 30
NOVEMBER 2014:

http://www.sanskrit-silpakorn.org/images/pdf/16th-WORLD-SANSKRIT-CONFERENCE-SECOND-ANNOUNCEMENT.pdf

Submission of abstracts:
http://www.sanskrit-silpakorn.org/registration-form-wsc.php



*** *** ***

Alors que le sanskrit, y compris le sanskrit v?dique, a une ancienne
capacit?,  probablement intrins?que, ? former des phrases nominales, c?est
? dire, des phrases sans verbe fini (Meillet 1908), il a aussi un syst?me
verbal qui est tr?s bien d?velopp? ? la fois morphologiquement et
s?mantiquement. La d?couverte et l'?tude occidentales des anciennes
m?thodes indiennes de d?crire la morphologie, la syntaxe et la s?mantique
du verbe, en commen?ant il y a environ deux si?cles, ont donn? des
impulsions importantes ? la linguistique occidentale et moderne. Au cours
des derni?res d?cennies, le verbe v?dique et sanskrit a re?u un certain
nombre d'?tudes qui ouvrent de nouvelles perspectives importantes. En m?me
temps, les ?uvres anciennes des grammairiens sanskrits et sp?cialistes de
la langue sont devenues accessibles d?une fa?on beaucoup meilleure qu?il y
a un ou deux si?cles quand F. Bopp, B. Delbr?ck, W.D. Whitney, F. de
Saussure et d'autres ont commenc? ? enqu?ter sur le verbe sanskrit. Bien
que des probl?mes de la philologie et l'interpr?tation restent et
resteront, il est devenu assez bien possible de se concentrer sur le
contenu linguistique des travaux pertinents et de comparer leurs m?thodes
et descriptions avec celles de la linguistique moderne. Cela devrait nous
permettre ? la fois d'avoir de meilleures ?valuations et appr?ciations des
contributions modernes et de faire un usage critique et ad?quate des
observations pr?cieuses dans les anciennes disciplines linguistiques
indiennes. Pour ce panel des articles traitant de nouvelles analyses de la
morphologie, la syntaxe et la s?mantique du verbe v?dique et sanskrit sont
invit?s ainsi que des articles traitant des analyses anciennes, des
th?ories et des observations sur le verbe v?dique et sanskrit. Les langues
de la conf?rence et du panel sont l?anglais et le sanskrit.

*** *** ***

Sanskrit, einschlie?lich vedisches Sanskrit, hat eine alte und
wahrscheinlich urspr?ngliche Kapazit?t zur Bildung nominaler S?tzen, d.h.
S?tze ohne verbum finitum (Meillet 1908), aber es hat auch ein
Verbalsystem, das sowohl morphologisch und semantisch sehr gut entwickelt
ist. Die Entdeckung und Untersuchung im Westen von vor etwa zwei
Jahrhunderten der alten indischen Methoden zur Beschreibung der
Morphologie, Syntax und Semantik des Verbs gab wesentliche Impulse zur
westlichen und modernen Linguistik. Dem vedischen und sanskrit Verb waren
in den letzten Jahrzehnten eine Reihe von Studien gewidmet, die wichtige
neue Perspektiven ge?ffnet haben. Zugleich sind die Werke der alten
Sanskrit Grammatikern und Sprachspezialisten jetzt viel besser zug?nglich
als vor etwa 1-2 Jahrhunderten, wenn F. Bopp, B. Delbr?ck, W.D. Whitney, F.
de Saussure und anderen anf?ngen, das sanskrit Verb zu untersuchen. Obwohl
Probleme der Philologie und Interpretation bleiben und bleiben werden, ist
es jetzt ziemlich gut m?glich, sich zu konzentrieren auf dem linguistischen
Inhalt relevanter alten sanskrit Texte und ihre Methoden und Beschreibungen
zu vergleichen mit denen der modernen Linguistik. Dies sollte es uns
einerseits erm?glichen, bessere Auswertungen und W?rdigungen der modernen
Beitr?gen zu haben, und andererseits die wertvolle Beobachtungen der alten
indischen linguistischen Disziplinen kritisch and ad?quat zu benutzen. F?r
dieses Panel werden Beitr?ge mit neuen Analysen der Morphologie, Syntax und
Semantik des vedischen und sanskrit Verbs eingeladen, ebenso wie Beitr?ge
?ber die alten Analysen, Theorien und Beobachtungen des vedischen und
sanskrit Verbs. Die Tagungssprachen sind Englisch und Sanskrit.


Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <JEMHouben at gmail.com>
*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141030/7f68f758/attachment.htm>

From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Wed Oct 29 22:00:10 2014
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Wed, 29 Oct 14 22:00:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Schayer's Pre-Canonical Buddhism
In-Reply-To: <5450FFDA.6010302@bristol.ac.uk>
Message-ID: <5451636A.4010105@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 43

A number of people have been contacting me asking if I could share the 
article. Anybody else who wants the article should be able to download 
it from the following URL for the next 2 weeks:

<https://fluff.bris.ac.uk/fluff/u3/thrmlg/IDHuQAhTDksi8op6zvRKDQOHK/>

Best wishes,

Rupert

-------- Forwarded Message --------
Subject: 	Schayer's Pre-Canonical Buddhism
Date: 	Wed, 29 Oct 2014 14:55:22 +0000
From: 	Rupert Gethin <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
To: 	indology at list.indology.info



Dear List,

Does anyone happen to have a scan of Schayer's 'Pre-Canonical Buddhism', 
Archiv Orientalni 7 (1935), 121-132? The online archive of the Journal 
only seems to go back to 1941:

http://ancientworldonline.blogspot.co.uk/2011/05/open-access-journal-archiv-orientalni.html

Best wishes,

Rupert Gethin

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk




-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141029/84dc7878/attachment.htm>

From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Wed Oct 29 22:26:16 2014
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Wed, 29 Oct 14 23:26:16 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Looking_for_"=C5=9Aukran=C4=ABti_s=C4=81ra"?=
Message-ID: <54516988.8000309@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 26


Dear all,
I am looking for  PDF, scan or any electronic form of  the text: "Gustav 
Oppert, ed.,?ukran?ti s?ra", Madras Government Press, 1882.
Would someone be kind enough to inform me how can I get a copy of it.
Thanking you in advance

A. Murugaiyan

	*Appasamy Murugaiyan*
EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien
27 rue Paul-Bert
94204- Ivry-sur-Seine. France



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141029/cb3a4da9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: EPHE.jpg
Type: image/jpeg
Size: 2566 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141029/cb3a4da9/attachment.jpg>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Oct 30 09:16:20 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 30 Oct 14 10:16:20 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Looking_for_"=C5=9Aukran=C4=ABti_s=C4=81ra"?=
In-Reply-To: <54516988.8000309@wanadoo.fr>
Message-ID: <D9B9EBC6-D1DB-4357-9AFB-5DD5BFB24A1A@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3840
Lines: 124

It seems that Oppert's ed. of the ?ukran?tis?ra (1882) is available on the DLI
(through a google search of Sukranitisara on "site:http://www.new1.dli.ernet.in" : sukranitisara. Author1. gaustava opperta. Author2. NULL. Subject. Religion. Language. Sanskrit. Barcode. 5010010087212. Year. 1882. BookReader-1.) :
http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=sukranitisara&author1=gaustava%20opperta&subject1=Religion&year=1882%20&language1=Sanskrit&pages=299&barcode=5010010087212&author2=NULL&identifier1=NULL&publisher1=The%20Government%20Press,%20Madras&contributor1=NULL&vendor1=svi&scanningcentre1=rmsc,%20iiith&scannerno1=0&digitalrepublisher1=NULL&digitalpublicationdate1=0000-00-00&numberedpages1=297&unnumberedpages1=2&rights1=OUT_OF_COPYRIGHT&copyrightowner1=NULL&copyrightexpirydate1=0000-00-00&format1=NULL%20&url=/data6/upload/0158/102

But I am unable to catch it !

Note that the Oppert's ed. and translation of the N?tiprak?zik? was published in
the Madras Journal of Literature and Science for 1881 (1882), p. 1-80 

http://www.archive.org/details/madrasjournalli00phdgoog

Oppert already commented on those works in the following work:
On the weapons, army organisation, and political maxims of the ancient Hindus, with special reference to gunpowder and firearms (1880) - reprinted (1970 Cosmo Books, 2005, 2010, etc.)

https://archive.org/details/onweaponsarmyor01vaigoog
http://www.archive.org/details/cu31924022694958


Here is my list of available e-issues of the Madras Journal of Literature and Science
vol. 1 , 1833-34

http://books.google.com/books?id=mVIYAQAAIAAJ

http://www.archive.org/details/madrasjournalli01socigoog

vol. 3, 1836

http://www.archive.org/details/madrasjournalli00morrgoog

1837


http://www.archive.org/details/madrasjournalli00colegoog

 vol. 9-10, 1839


http://www.archive.org/details/madrasjournalli00esqgoog

vol. 11-12, 1840

http://www.archive.org/details/madrasjournalli00browgoog

vol. 13/1 (no. 30) et 13/2 (no. 31), 1844-1845 (1846)

http://www.archive.org/details/MadrasJournalOfLiteratureAndScience301844

http://books.google.be/books?id=31gYAQAAIAAJ

http://books.google.be/books?id=JhoYAAAAYAAJ

vol. 16, 1850

http://www.archive.org/details/madrasjournalli00socigoog

1856


http://www.archive.org/details/madrasjournal00cogoog

NS I - OS XVII - 1857

http://www.archive.org/details/madrasjournalli03socigoog

NS II - OS XVIII - 1857 [1858]

http://www.archive.org/details/madrasjournalli04socigoog

NS V/9 - OS XXI/48 - 1859

http://books.google.com/books?id=DfkEAAAAQAAJ

NS VI - OS XXII - 1861

http://www.archive.org/details/madrasjournalli02socigoog

 [new series vol. 1] For the year 1878 [1879]


http://www.archive.org/details/journalafterwma00sciegoog


[vol. 2] For the year 1879 [1880] not found

 [vol. 3] For the year 1880 [1881]

http://www.archive.org/details/journalafterwma00unkngoog

 [vol. 4] for 1881 [1882]


http://www.archive.org/details/madrasjournalli00phdgoog

Best wishes,
Christophe Vielle

Le 29 oct. 2014 ? 23:26, a.murugaiyan <a.murugaiyan at wanadoo.fr> a ?crit :

> 
> Dear all,
> I am looking for  PDF, scan or any electronic form of  the text: "Gustav Oppert, ed.,?ukran?ti s?ra", Madras Government Press, 1882.
> Would someone be kind enough to inform me how can I get a copy of it.
> Thanking you in advance
> 
> A. Murugaiyan
> 
> <EPHE.jpg>	Appasamy Murugaiyan
> EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien
> 27 rue Paul-Bert
> 94204- Ivry-sur-Seine. France
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Oct 30 09:49:17 2014
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 30 Oct 14 10:49:17 +0100
Subject: [INDOLOGY]  Madras Journal of Literature and Science : addendum
In-Reply-To: <D9B9EBC6-D1DB-4357-9AFB-5DD5BFB24A1A@uclouvain.be>
Message-ID: <FA0993E1-9808-47BD-B3DF-D79BB7FC8DDF@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2958
Lines: 102

>From http://indologica.de/drupal/?q=node/72,
I should have added in the list of MJLS the following volume of 1864
(therefore, regarding the "new series" : 2nd series < 1857, 3rd series < 1864, 4th series < 1878) :

The Madras journal of literature and science / ed. by the honorary secretary of the Madras Literary Society and auxialiary of the Royal Asiatic Society. - 3rd series, no. 1. - Madras : Graves, Cookson and Co., 1864. - 182 S. : Ill.

Darin u.a.:
3. Brown, Charles Philip: Telugu spells / transl. by C. P. Brown, S. 60-71.
4. B?hler, Georg: Remarks on the Sanskrit Manuscripts in Madras / by Georg B?hler, S. 71-85.
7. Branson, J. H. Arthur: On two manuscripts of 'Omar Khayy?m's quatrains / by J. H. Arthur Branson, S. 97-105.
8. Description of two manuscripts in the library of the Madras Literary Society, S. 105-115.
9. B?hler, Georg: On the origin of the Sanskrit linguals / by George B?hler, S. 116-136.

URL: http://books.google.com/books?id=RFEYAAAAYAAJ (Google Books. Digitalisiert: 3. April 2008, Harvard University)
Dateiformat: G; PDF

> 
> Here is my list of available e-issues of the Madras Journal of Literature and Science
> vol. 1 , 1833-34
> 
> http://books.google.com/books?id=mVIYAQAAIAAJ
> 
> http://www.archive.org/details/madrasjournalli01socigoog
> 
> vol. 3, 1836
> 
> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00morrgoog
> 
> 1837
> 
> 
> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00colegoog
> 
>  vol. 9-10, 1839
> 
> 
> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00esqgoog
> 
> vol. 11-12, 1840
> 
> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00browgoog
> 
> vol. 13/1 (no. 30) et 13/2 (no. 31), 1844-1845 (1846)
> 
> http://www.archive.org/details/MadrasJournalOfLiteratureAndScience301844
> 
> http://books.google.be/books?id=31gYAQAAIAAJ
> 
> http://books.google.be/books?id=JhoYAAAAYAAJ
> 
> vol. 16, 1850
> 
> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00socigoog
> 
> 1856
> 
> 
> http://www.archive.org/details/madrasjournal00cogoog
> 
> NS I - OS XVII - 1857
> 
> http://www.archive.org/details/madrasjournalli03socigoog
> 
> NS II - OS XVIII - 1857 [1858]
> 
> http://www.archive.org/details/madrasjournalli04socigoog
> 
> NS V/9 - OS XXI/48 - 1859
> 
> http://books.google.com/books?id=DfkEAAAAQAAJ
> 
> NS VI - OS XXII - 1861
> 
> http://www.archive.org/details/madrasjournalli02socigoog
> 
>  [new series vol. 1] For the year 1878 [1879]
> 
> 
> http://www.archive.org/details/journalafterwma00sciegoog
> 
> 
> [vol. 2] For the year 1879 [1880] not found
> 
>  [vol. 3] For the year 1880 [1881]
> 
> http://www.archive.org/details/journalafterwma00unkngoog
> 
>  [vol. 4] for 1881 [1882]
> 
> 
> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00phdgoog
> 

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Thu Oct 30 10:12:43 2014
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Thu, 30 Oct 14 11:12:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Madras Journal of Literature and Science : addendum
In-Reply-To: <FA0993E1-9808-47BD-B3DF-D79BB7FC8DDF@uclouvain.be>
Message-ID: <54520F1B.3090408@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 3909
Lines: 125

Dear Mr Christophe Vielle,
I thank you very sincerely for all these precious information. I will 
keep you informed if I get a copy of "Saraniti sara".
Warm regards
A. Murugaiyan
Le 30/10/2014 10:49, Christophe Vielle a ?crit :
> From http://indologica.de/drupal/?q=node/72,
> I should have added in the list of MJLS the following volume of 1864
> (therefore, regarding the "new series" : 2nd series < 1857, 3rd series 
> < 1864, 4th series < 1878) :
>
> /The Madras journal of literature and science/ / ed. by the honorary 
> secretary of the Madras Literary Society and auxialiary of the Royal 
> Asiatic Society. - 3rd series, no. 1. - Madras : Graves, Cookson and 
> Co., 1864. - 182 S. : Ill.
>
> Darin u.a.:
> 3. Brown, Charles Philip: Telugu spells / transl. by C. P. Brown, S. 
> 60 
> <http://books.google.com/books?id=RFEYAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de#PPA60,M1>-71 
> <http://books.google.com/books?id=RFEYAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de#PPA71,M1>.
> 4. B?hler, Georg: Remarks on the Sanskrit Manuscripts in Madras / by 
> Georg B?hler, S. 71 
> <http://books.google.com/books?id=RFEYAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de#PPA72,M1>-85 
> <http://books.google.com/books?id=RFEYAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de#PPA85,M1>.
> 7. Branson, J. H. Arthur: On two manuscripts of 'Omar Khayy?m's 
> quatrains / by J. H. Arthur Branson, S. 97-105.
> 8. Description of two manuscripts in the library of the Madras 
> Literary Society, S. 105-115.
> 9. B?hler, Georg: On the origin of the Sanskrit linguals / by George 
> B?hler, S. 116 
> <http://books.google.com/books?id=RFEYAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de#PPA116,M1>-136.
>
> URL: http://books.google.com/books?id=RFEYAAAAYAAJ (Google Books. 
> Digitalisiert: 3. April 2008, Harvard University)
> Dateiformat: G; PDF
>
>>
>> Here is my list of available e-issues of the Madras Journal of 
>> Literature and Science
>>
>> vol. 1 , 1833-34
>>
>> http://books.google.com/books?id=mVIYAQAAIAAJ
>>
>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli01socigoog
>>
>> vol. 3, 1836
>>
>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00morrgoog
>>
>> 1837
>>
>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00colegoog
>>
>> vol. 9-10, 1839
>>
>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00esqgoog
>>
>> vol. 11-12, 1840
>>
>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00browgoog
>>
>> vol. 13/1 (no. 30) et 13/2 (no. 31), 1844-1845 (1846)
>>
>> http://www.archive.org/details/MadrasJournalOfLiteratureAndScience301844
>>
>> http://books.google.be/books?id=31gYAQAAIAAJ
>>
>> http://books.google.be/books?id=JhoYAAAAYAAJ
>>
>> vol. 16, 1850
>>
>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00socigoog
>>
>> 1856
>>
>> http://www.archive.org/details/madrasjournal00cogoog
>>
>> NS I - OS XVII - 1857
>>
>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli03socigoog
>>
>> NS II - OS XVIII - 1857 [1858]
>>
>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli04socigoog
>>
>> NS V/9 - OS XXI/48 - 1859
>>
>> http://books.google.com/books?id=DfkEAAAAQAAJ
>>
>> NS VI - OS XXII - 1861
>>
>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli02socigoog
>>
>> [new series vol. 1] For the year 1878 [1879]
>>
>> http://www.archive.org/details/journalafterwma00sciegoog
>>
>> [vol. 2] For the year 1879 [1880] not found
>>
>> [vol. 3] For the year 1880 [1881]
>>
>> http://www.archive.org/details/journalafterwma00unkngoog
>>
>> [vol. 4] for 1881 [1882]
>>
>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00phdgoog
>>
> --------------------------------------
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141030/1ad62617/attachment.htm>

From pcbisschop at googlemail.com  Thu Oct 30 10:36:30 2014
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Thu, 30 Oct 14 11:36:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] Gonda Fund for Indology
Message-ID: <CACDreE__N9h=y3+S1Jjv1BZLsqUxDB1M01Ckr-YtdH2TWDwE8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 21

*Call for Proposals: The Gonda Fund for Indology*

The Gonda Fund for Indology awards fellowships to promising young
Indologists at post-doctorate level, that enable them to spend one to six
months at the International Institute for Asian Studies (IIAS) in Leiden,
the Netherlands.

The Gonda Fund also offers funding for publications and research projects
in Sanskrit or other Indian languages and literatures, and in Indian
cultural history.

The deadlines to apply for a fellowship or for funding of a research project
or publication are 1 April and 1 October of every year.The Gonda Fund is a
foundation of the Royal Netherlands Academy of Arts and Sciences.

More information is available at www.knaw.nl/gonda-fund.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141030/c026d27a/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Thu Oct 30 18:09:07 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 30 Oct 14 13:09:07 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__Looking_for_"=C5=9Aukran=C4=ABti_s=C4=81ra"?=
In-Reply-To: <A47E7EE1-901D-4301-B5D3-0DB2654BA860@uclouvain.be>
Message-ID: <0DEF8F73-11F2-4C8D-AF56-83ABE7B9442A@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5531
Lines: 164

As Christophe suggested, I am throwing this to the list to see whether anyone knows the answer. Thanks.

Patrick



Begin forwarded message:

> From: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Looking for "?ukran?ti s?ra"
> Date: October 30, 2014 12:27:55 PM CDT
> To: Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
> 
> Sorry dear Patrick, but I am myself unable to download the whole file : this general question about the DLI (how to get the full files and not the page-per-page view) could be asked to the list.
> Best wishes,
> Christophe
> 
> Le 30 oct. 2014 ? 16:50, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> a ?crit :
> 
>> Dear Christophe:
>> 
>> Thanks for this. Unfortunately, I was not able to download the full file; only view it page by page. There was no obvious way to download. Can you help me, if you have been able to do it? Thanks.
>> 
>> Patrick
>> 
>> 
>> 
>> On Oct 30, 2014, at 4:16 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> wrote:
>> 
>>> It seems that Oppert's ed. of the ?ukran?tis?ra (1882) is available on the DLI
>>> (through a google search of Sukranitisara on "site:http://www.new1.dli.ernet.in" : sukranitisara. Author1. gaustava opperta. Author2. NULL. Subject. Religion. Language. Sanskrit. Barcode. 5010010087212. Year. 1882. BookReader-1.) :
>>> http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=sukranitisara&author1=gaustava%20opperta&subject1=Religion&year=1882%20&language1=Sanskrit&pages=299&barcode=5010010087212&author2=NULL&identifier1=NULL&publisher1=The%20Government%20Press,%20Madras&contributor1=NULL&vendor1=svi&scanningcentre1=rmsc,%20iiith&scannerno1=0&digitalrepublisher1=NULL&digitalpublicationdate1=0000-00-00&numberedpages1=297&unnumberedpages1=2&rights1=OUT_OF_COPYRIGHT&copyrightowner1=NULL&copyrightexpirydate1=0000-00-00&format1=NULL%20&url=/data6/upload/0158/102
>>> 
>>> But I am unable to catch it !
>>> 
>>> Note that the Oppert's ed. and translation of the N?tiprak?zik? was published in
>>> the Madras Journal of Literature and Science for 1881 (1882), p. 1-80 
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00phdgoog
>>> 
>>> Oppert already commented on those works in the following work:
>>> On the weapons, army organisation, and political maxims of the ancient Hindus, with special reference to gunpowder and firearms (1880) - reprinted (1970 Cosmo Books, 2005, 2010, etc.)
>>> 
>>> https://archive.org/details/onweaponsarmyor01vaigoog
>>> http://www.archive.org/details/cu31924022694958
>>> 
>>> 
>>> Here is my list of available e-issues of the Madras Journal of Literature and Science
>>> vol. 1 , 1833-34
>>> 
>>> http://books.google.com/books?id=mVIYAQAAIAAJ
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli01socigoog
>>> 
>>> vol. 3, 1836
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00morrgoog
>>> 
>>> 1837
>>> 
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00colegoog
>>> 
>>>  vol. 9-10, 1839
>>> 
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00esqgoog
>>> 
>>> vol. 11-12, 1840
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00browgoog
>>> 
>>> vol. 13/1 (no. 30) et 13/2 (no. 31), 1844-1845 (1846)
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/MadrasJournalOfLiteratureAndScience301844
>>> 
>>> http://books.google.be/books?id=31gYAQAAIAAJ
>>> 
>>> http://books.google.be/books?id=JhoYAAAAYAAJ
>>> 
>>> vol. 16, 1850
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00socigoog
>>> 
>>> 1856
>>> 
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/madrasjournal00cogoog
>>> 
>>> NS I - OS XVII - 1857
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli03socigoog
>>> 
>>> NS II - OS XVIII - 1857 [1858]
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli04socigoog
>>> 
>>> NS V/9 - OS XXI/48 - 1859
>>> 
>>> http://books.google.com/books?id=DfkEAAAAQAAJ
>>> 
>>> NS VI - OS XXII - 1861
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli02socigoog
>>> 
>>>  [new series vol. 1] For the year 1878 [1879]
>>> 
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/journalafterwma00sciegoog
>>> 
>>> 
>>> [vol. 2] For the year 1879 [1880] not found
>>> 
>>>  [vol. 3] For the year 1880 [1881]
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/journalafterwma00unkngoog
>>> 
>>>  [vol. 4] for 1881 [1882]
>>> 
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/madrasjournalli00phdgoog
>>> 
>>> Best wishes,
>>> Christophe Vielle
>>> 
>>> Le 29 oct. 2014 ? 23:26, a.murugaiyan <a.murugaiyan at wanadoo.fr> a ?crit :
>>> 
>>>> 
>>>> Dear all,
>>>> I am looking for  PDF, scan or any electronic form of  the text: "Gustav Oppert, ed.,?ukran?ti s?ra", Madras Government Press, 1882.
>>>> Would someone be kind enough to inform me how can I get a copy of it.
>>>> Thanking you in advance
>>>> 
>>>> A. Murugaiyan
>>>> 
>>>> <EPHE.jpg>	Appasamy Murugaiyan
>>>> EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien
>>>> 27 rue Paul-Bert
>>>> 94204- Ivry-sur-Seine. France
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>> 
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle
>>> Louvain-la-Neuve
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141030/63f52c03/attachment.htm>

From Michael.Slouber at wwu.edu  Thu Oct 30 18:15:59 2014
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Thu, 30 Oct 14 18:15:59 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Looking_for_"=C5=9Aukran=C4=ABti_s=C4=81ra"?=
In-Reply-To: <0DEF8F73-11F2-4C8D-AF56-83ABE7B9442A@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CB1ABF68-F313-4A14-8BF8-47D2B1541C97@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 5488
Lines: 66

Dear Patrick, et al:

Below is a technique to download whole books from the DLI from a blog posting that is not my own.  The scholar no longer maintains the blog, so may no longer endorse the technique:
DLI to PDF with BBEdit<http://pratibham.blogspot.com/2010/06/dli-to-pdf-with-bbedit.html>
Sat, 06/26/2010 - 01:07

As PDSz has just pointed out, the S??r?jyalak?m?p??hik? edition is available as a scan at DLI. Their website does not allow downloads of whole books but rather expects you to read them page by page. You can use wget or curl to fetch the whole set of tiff files. Here is my method, working entirely in BBEdit without ever opening a terminal page.

1) Open a new BBEdit file and call it "getfiles.sh" or something similar. Put this file into a new folder, mine is called "Scans" (or name it after the book you are downloading). I keep this on the desktop for convenience and keep getfiles.sh open in BBEdit, ready for the next steps.

Say you are now browsing DLI with Safari and open the first page of a book, say again the S??r?jyalak?m?p??hik?. If you look at the URL you see the following:

http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/rawdataupload/upload/0098/415&first=1&last=527&barcode=5990010098415

This is not the URL you need to download the images, however. To get the URL you do need, you can control-click (hold down the control key while while clicking) on the image in Safari and select "Copy image address" (penultimate item in the pop-up menu). The URL is now in the global clipboard and can be pasted (cmd-v) anywhere.

2) Switch to BBEdit (cmd-tab), open getfiles.sh and paste the URL into the document (cmd-v). You should see:

http://www.new.dli.ernet.in/rawdataupload/upload/0098/415/PTIFF/00000001.tif

This is the URL for the first tiff image of the the scanned book. We prefix curl -O (the option -O means "save the file with the same name it has on the web site"), so that we have:

curl -O http://www.new.dli.ernet.in/rawdataupload/upload/0098/415/PTIFF/00000001.tif

To get the range of pages we need the last page. It is tedious to navigate to the last page in Safari, but that is not necessary. Instead, look at the address bar, it has a section like this: "&first=1&last=527"
So our last page is 527. The range of numbers is easy to set in curl, it is represented with square brackets as: [00000001-527].tif

Our complete curl command is therefore:

curl -O http://www.new.dli.ernet.in/rawdataupload/upload/0098/415/PTIFF/[00000001-527].tif

To this we prefix on a separate line: "#!/bin/bash".

3) The whole file getfiles.sh should now look like this:

#!/bin/bash
curl -O http://www.new.dli.ernet.in/rawdataupload/upload/0098/415/PTIFF/[00000001-527].tif

Save this.

4) In the BBEdit "shebang" menu (it looks like this: #!, to the right of the "Window" menu) select "Run".

5) the images will download to your folder in a few seconds. A log window will open in BBEdit when you are done, telling you what was downloaded, just delete this, it is of no value. The images will appear in whatever folder the "getfiles.sh" file is in. Be careful, curl will simply overwrite any existing files with the same name, so immediately print them to pdf when done (see next step).

6) When you have the tiff images I would select them all, double click to open them in Preview and print them to a single PDF for convenience. In Preview there are two types of print now (not sure when this was introduced). So select all files in the "drawer" and then choose "print selected", not just "print". I now use an application called "Papers" to store, organize and tag such PDFs. Papers installs a convenient option in the "print selected" dialogue to print the PDFs directly to Papers. Immediately add bibliographic details and notes, you will otherwise have difficulties finding the file later.

You can keep the older curl searches in the file getfiles.sh. Simply put a # at the head of the line they contain, this turns the line into a "comment" that is not read at runtime.

While BBEdit is running curl, a ?script running? box appears that has a ?cancel? button. If you hit ?cancel? it will free up BBEdit?s script environment, but the curl command will keep running invisibly in the background until completion (tiff files will keep appearing in the folder). If you want to stop it you can use activity monitor (in Apps/Utilities). Find the Process called curl and hit the ?quit process? button (or if you use the terminal a lot, "kill" the appropriate PID).

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University


On ???? ??????? ??, at ??:?? ????? ????????, Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU<mailto:jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU>> wrote:

http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=sukranitisara&author1=gaustava%20opperta&subject1=Religion&year=1882%20&language1=Sanskrit&pages=299&barcode=5010010087212&author2=NULL&identifier1=NULL&publisher1=The%20Government%20Press,%20Madras&contributor1=NULL&vendor1=svi&scanningcentre1=rmsc,%20iiith&scannerno1=0&digitalrepublisher1=NULL&digitalpublicationdate1=0000-00-00&numberedpages1=297&unnumberedpages1=2&rights1=OUT_OF_COPYRIGHT&copyrightowner1=NULL&copyrightexpirydate1=0000-00-00&format1=NULL%20&url=/data6/upload/0158/102



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141030/af63d6ef/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Thu Oct 30 20:01:42 2014
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 30 Oct 14 20:01:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] bulk downloading and assembly from DL
Message-ID: <D078088E.F625%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2049
Lines: 39

Patrick, Michael, et al.

You can find the ?ukran?tis?ra here:
https://www.dropbox.com/s/nkxqqlmw2bj39bw/Shukranitisara.pdf?dl=0

Since DLIDownloader has never once worked form (crashes every time), I have my own system of downloading pages from DLI and compiling them into a PDF.  I explained it in an email to someone once before so here it is:

A good utility for extracting pages from DLI is DownThemAll, an add-on for Firefox.  After installing it, you need to navigate to the first page of a DLI on-line book, copy the URL, open DownThemAll manager and set up a download of multiple pages.  You do this by clicking the blue plus-sign button, then in the DOWNLOAD field, past your URL   One way to get this URL is to open the book in the DLI website's reader interface, which will produce a URL like this:

http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/rawdataupload1/upload/0132/045&first=1&last=268&barcode=99999990133383\

Then remove "FullindexDefault.htm?path1=/" and the whole string beginning with the first &,

and append: /PTIFF/[00000001:00000###].tif
(in which the #'s are the last page of the document, 268 in the example above; there should be 8 digits in the string including the leading 0's; the last page number can be found in the original URL after the string "&last=".  )

in this case, the result will be:
http://www.new.dli.ernet.in/rawdataupload1/upload/0132/045/PTIFF/[00000001:00000268].tif

(Note that some books have something else than "rawdataupload1" in that part of the URL.)

Then select your folder and click START!   (leave the default renaming mask.)

The individual tifs can then be combined in Acrobat into a single PDF.

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
?
http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141030/bca215dd/attachment.htm>

From will.sweetman at gmail.com  Fri Oct 31 00:50:25 2014
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Fri, 31 Oct 14 13:50:25 +1300
Subject: [INDOLOGY] bulk downloading and assembly from DL
In-Reply-To: <D078088E.F625%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <5452DCD1.5020906@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 15

There seem to be a number of apps designed to download from the DLI - 
I've tried a couple and not sure which one Tim means, but the one 
available at the link below has worked pretty well for me on a Mac:

http://dli-downloader.blogspot.dk/2013/04/fast-dli-downloader-tool-to-download.html 


Cheers

Will






From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Oct 31 11:40:07 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 31 Oct 14 17:10:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] bulk downloading and assembly from DL
In-Reply-To: <5452DCD1.5020906@gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJ+1D6_BPVb76c+=DE7N9=nBWdTydF9Yd=kG-Yz-wZARg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 33

This seems encouraging.
DLI was helpful in the beginning. With the passing of age it seems to have
grown weary of heavy material. But what is the reason for it when many
sites offer better service that helped me download many 19th century
studies and edited texts?
Best
DB

On Fri, Oct 31, 2014 at 6:20 AM, Will Sweetman <will.sweetman at gmail.com>
wrote:

> There seem to be a number of apps designed to download from the DLI - I've
> tried a couple and not sure which one Tim means, but the one available at
> the link below has worked pretty well for me on a Mac:
>
> http://dli-downloader.blogspot.dk/2013/04/fast-dli-
> downloader-tool-to-download.html
>
> Cheers
>
> Will
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141031/c06cc225/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Fri Oct 31 15:11:33 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 31 Oct 14 10:11:33 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <24894F5B-392A-4062-B2E3-5FDFC7DB7A74@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2427
Lines: 22

Dear All:

A while back I asked you about the 18 low castes, and I received very helpful pointers, some of which I append below. But I am now writing about a parallel list of these 18 that are called by M?dhava (P?r??aram?dhav?ya, III: 46) and Deva??a Bha??a (Sm?ticandrik?, Mysore Editon, III: 65) in verses ascribed to Pit?maha "prak?ti" castes that are outside the var?as and ??ramas. There is one verse containing probably 11 names (the first verse has 7 names and are easily identified). I am unable to decipher several of them, and the readings of the two texts also vary -- thus I am not sure what the right reading is. But here is the verse in the two versions:

???????????????????????????????????: ? ?????????????????????????????: ?? Deva??a  
??????????????????: ?????????????????: ? ??????????: ??????? ??????: ???????: ?? M?dhava (Bombay ed)
??????????????????????? ??????????????? ? ????????: ??????????????????????: ?? M?dhava (Calcatta ed)

As you can see there is a lot of confusion, and I am not sure whether the editors themselves fully understood the passage. Any help greatly appreciated.

Thanks.

Patrick

Here is what I gathered about the 18 low castes in South India from members of the list:

A passage ascribed to the Garu?a Pur??a in Hemadri's Caturvargacint?ma?i (IV: 38) gives a list of 16 headed by washerman, calling them Ca???las who live in the village. In Maharashtra today there are lists of 18 low-caste people, and this may have been true in other parts of southern India where Devanna Bhatta lived (personal communication by Ashok Aklujkar). A closer parallel is found in the Tamil country, where also we have 18 such castes, again beginning with the washerman, listed in the Madras Tamil Lexicon: va???n? [washerman], n?vitan? [barber], kuyavan? [potter], ta???n? [goldsmith], kan?n??n? [brazier], kar?r?accan? [mason], kollan? [blacksmith], taccan? [carpenter], e??eyv??ikan? [oil merchant], uppuv??ikan? [salt merchant], ilaiv??ikan? [betel merchant], pa??i [watchman], p?m?laikk?ran? [garland maker], par?aiyan? [drummer; Dalit, pariah], k?vi?ku?iy?n? [conch-blower], ?ccan? [priest at a goddes temple; another Dalit community], valaiyan? [fisherman], p??an? [tailor]. I thank Whitney Cox for this reference.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20141031/c53e4f12/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Mon Sep  1 10:03:49 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 01 Sep 14 10:03:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #443
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C6B5575@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 25


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Angirasa-Smrti: plain text / text with pada markers / pada index:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Angirasas


Cumulative pada index of metric Dharma texts: Angirasa-Smrti added:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#DharmaPI



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From harshadehejia at hotmail.com  Mon Sep  1 10:58:01 2014
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 01 Sep 14 06:58:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] Narratology
Message-ID: <BLU179-W1F19EEE53D8F17A1D31A5A0C60@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 12

Friends:
One of my students is working on Narratalogy in the Indian Tradition.
While we have enough information on how stories are told, we seem to be lacking information on how stories are structured.
Any help would be most helpful.
Kind regards,
Harsha Prof. Harsha V. Dehajia
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140901/2408b648/attachment.htm>

From pathak at american.edu  Mon Sep  1 12:25:34 2014
From: pathak at american.edu (Shubha Pathak)
Date: Mon, 01 Sep 14 08:25:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] Narratology
Message-ID: <OFA22E2A35.64DCF03A-ON85257D46.004359C6-85257D46.00444266@american.edu>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140901/ce844514/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Sep  1 16:53:08 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 01 Sep 14 22:23:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Narratology
In-Reply-To: <BLU179-W1F19EEE53D8F17A1D31A5A0C60@phx.gbl>
Message-ID: <CABEB9qJ6C4vXGSV19hbc8hhYYjwwO_GVStN-yHiHYVXvY3OrYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 42

1.9.14

German philology has the term Rahmen-erz?hlung literally 'Frame narration'.
I am speaking from unrecorded memory. It was discussed by some
acquaintances including me long ago. I do not remember the context and the
sequel. It neatly defines the Indian narration structure. This may be
probed into. There is no dearth of knowledgeable German friends who might
help.

Best

DB


On Mon, Sep 1, 2014 at 4:28 PM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>
wrote:

> Friends:
>
> One of my students is working on Narratalogy in the Indian Tradition.
>
> While we have enough information on how stories are told, we seem to be
> lacking information on how stories are structured.
>
> Any help would be most helpful.
>
> Kind regards,
>
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehajia
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140901/466efddb/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Mon Sep  1 18:52:54 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 01 Sep 14 14:52:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Narratology
In-Reply-To: <CABEB9qJ6C4vXGSV19hbc8hhYYjwwO_GVStN-yHiHYVXvY3OrYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zs0DtVg8GLXtaoPy-TLP6MibVD1zS1KJhp9V6P4RyaGLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 67

Dear List,

Narratology has roots not only in German scholarship, as Dipak has pointed
out.  It also has deep roots in Russian semiotics [see Propp, Jakobson,
Lotman, Ivanov, and Toporov et al.]. Two important Indologists had deep
connections with this school: T. Elizarenkova and Boris Oguibenine,  who
is, I think, still a member of this list.  Narratology was also nurtured by
French scholars, influenced by Levi-Strauss and his brand of structuralism.

Indo-Europeanists interested not only in IE linguistics, but also in IE
poetics, also have spent much tim




On Mon, Sep 1, 2014 at 12:53 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> 1.9.14
>
> German philology has the term Rahmen-erz?hlung literally 'Frame
> narration'. I am speaking from unrecorded memory. It was discussed by some
> acquaintances including me long ago. I do not remember the context and the
> sequel. It neatly defines the Indian narration structure. This may be
> probed into. There is no dearth of knowledgeable German friends who might
> help.
>
> Best
>
> DB
>
>
> On Mon, Sep 1, 2014 at 4:28 PM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>
> wrote:
>
>> Friends:
>>
>> One of my students is working on Narratalogy in the Indian Tradition.
>>
>> While we have enough information on how stories are told, we seem to be
>> lacking information on how stories are structured.
>>
>> Any help would be most helpful.
>>
>> Kind regards,
>>
>> Harsha
>> Prof. Harsha V. Dehajia
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140901/3d95bf3e/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Mon Sep  1 19:07:53 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 01 Sep 14 15:07:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Narratology
In-Reply-To: <CAP1Y1zs0DtVg8GLXtaoPy-TLP6MibVD1zS1KJhp9V6P4RyaGLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zsXnoqyWovupyhntxUbdPF6KOU68xx+9X2TyX5oxVQyyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2723
Lines: 88

Sorry to have sent this incomplete message.  My fingers are not as fast as
my thoughts.... gp

Briefly,

Indo-Europeanists interested not only in IE linguistics, but also in IE
poetics, also have spent much time on inherited narrative techniques in IE
narrative texts.  See Calvert Watkins, Rudiger Schmitt, et al.  They have
long known of the historical links between classical Indian narrative
techniques and related techniques in other IE traditions.

We find in the Bhagavad Gita, for example, heavy use of chiasmus [ a
pattern: abccba, etc], just as in the Homeric epics.

I could go on and on, but I need to get on


On Mon, Sep 1, 2014 at 2:52 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> Narratology has roots not only in German scholarship, as Dipak has pointed
> out.  It also has deep roots in Russian semiotics [see Propp, Jakobson,
> Lotman, Ivanov, and Toporov et al.]. Two important Indologists had deep
> connections with this school: T. Elizarenkova and Boris Oguibenine,  who
> is, I think, still a member of this list.  Narratology was also nurtured by
> French scholars, influenced by Levi-Strauss and his brand of structuralism.
>
> Indo-Europeanists interested not only in IE linguistics, but also in IE
> poetics, also have spent much tim
>
>
>
>
> On Mon, Sep 1, 2014 at 12:53 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com
> > wrote:
>
>> 1.9.14
>>
>> German philology has the term Rahmen-erz?hlung literally 'Frame
>> narration'. I am speaking from unrecorded memory. It was discussed by some
>> acquaintances including me long ago. I do not remember the context and the
>> sequel. It neatly defines the Indian narration structure. This may be
>> probed into. There is no dearth of knowledgeable German friends who might
>> help.
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>>
>> On Mon, Sep 1, 2014 at 4:28 PM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Friends:
>>>
>>> One of my students is working on Narratalogy in the Indian Tradition.
>>>
>>> While we have enough information on how stories are told, we seem to be
>>> lacking information on how stories are structured.
>>>
>>> Any help would be most helpful.
>>>
>>> Kind regards,
>>>
>>> Harsha
>>> Prof. Harsha V. Dehajia
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
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>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
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James Hegarty?s Religion, Narrative and Public Imagination in South Asia: Past and place in the Sanskrit Mah?bh?rata. Routledge. 2012, will be useful and will provide some additional bibliographic leads. Best, Chris

On 2 Sep 2014, at 5:07 am, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Sorry to have sent this incomplete message.  My fingers are not as fast as my thoughts.... gp
> 
> Briefly, 
> 
> Indo-Europeanists interested not only in IE linguistics, but also in IE poetics, also have spent much time on inherited narrative techniques in IE narrative texts.  See Calvert Watkins, Rudiger Schmitt, et al.  They have long known of the historical links between classical Indian narrative techniques and related techniques in other IE traditions.
> 
> We find in the Bhagavad Gita, for example, heavy use of chiasmus [ a pattern: abccba, etc], just as in the Homeric epics.
> 
> I could go on and on, but I need to get on
> 
> 
> On Mon, Sep 1, 2014 at 2:52 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
> Dear List,
> 
> Narratology has roots not only in German scholarship, as Dipak has pointed out.  It also has deep roots in Russian semiotics [see Propp, Jakobson, Lotman, Ivanov, and Toporov et al.]. Two important Indologists had deep connections with this school: T. Elizarenkova and Boris Oguibenine,  who is, I think, still a member of this list.  Narratology was also nurtured by French scholars, influenced by Levi-Strauss and his brand of structuralism.
> 
> Indo-Europeanists interested not only in IE linguistics, but also in IE poetics, also have spent much tim
> 
> 
> 
> 
> On Mon, Sep 1, 2014 at 12:53 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> 1.9.14
> 
> German philology has the term Rahmen-erz?hlung literally 'Frame narration'. I am speaking from unrecorded memory. It was discussed by some acquaintances including me long ago. I do not remember the context and the sequel. It neatly defines the Indian narration structure. This may be probed into. There is no dearth of knowledgeable German friends who might help.
> 
> Best
> 
> DB
> 
> 
> 
> On Mon, Sep 1, 2014 at 4:28 PM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com> wrote:
> Friends:
> 
> One of my students is working on Narratalogy in the Indian Tradition.
> 
> While we have enough information on how stories are told, we seem to be lacking information on how stories are structured.
> 
> Any help would be most helpful.
> 
> Kind regards,
> 
> Harsha 
> Prof. Harsha V. Dehajia
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
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Dear Harsha,

Your student may find something of interest in my translation and study of the Ga?e?a Pu???a.  The Introduction to the first volume and the notes to both volumes have much to say about formal narrative structures.

Here are a few others:

A.Mangels, Erz?hltechnik im Mah?bh?rata, Hamburg, 1994.
Bowles, A, Dharma, Disorder and the Political in Ancient India: The ?paddharmaparvan of the Mah?bh?rata, Brill, 2007.
Renou, L. Sur La Structure Du K?vya, JA, 1959, 1?113.

Alf Hiltebeitel's work is also important here and no doubt there are many others.  You will also find some relevant material in the volumes of the Dubrovnik International Conference on the Sanskrit Epics and Pur??as.


Cheers,


Greg Bailey


From: Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com<mailto:harshadehejia at hotmail.com>>
Date: Monday, 1 September 2014 8:58 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Narratology

Friends:

One of my students is working on Narratalogy in the Indian Tradition.

While we have enough information on how stories are told, we seem to be lacking information on how stories are structured.

Any help would be most helpful.

Kind regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehajia

[http://www.arekaydesigns.com/imgs/dehejia/dehejia-email.jpg]
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Subject: [INDOLOGY] Narratology
In-Reply-To: <CAP1Y1zs0DtVg8GLXtaoPy-TLP6MibVD1zS1KJhp9V6P4RyaGLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+r=wt_XF_PARqRPx-C7W-p2wVRqLeaUosJVKUD3Kmz9g@mail.gmail.com>
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02 09 14

Thanks George! I have no difference with you. My narrowing of the choice,
instead of using a more inclusive term like, say, *Deutschologists*, was
inadvertent.

One thing. By *Rahmen-erz?lung* I tried to mean the structure of narration
within narration that is very prominent in Indian story-telling,
occasionally leading to the loss of the thread.  There are several other
types of structure that George's references include.

In any case, I enjoyed the postings.

Thanks again!

Best

DB




On Tue, Sep 2, 2014 at 12:22 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> Narratology has roots not only in German scholarship, as Dipak has pointed
> out.  It also has deep roots in Russian semiotics [see Propp, Jakobson,
> Lotman, Ivanov, and Toporov et al.]. Two important Indologists had deep
> connections with this school: T. Elizarenkova and Boris Oguibenine,  who
> is, I think, still a member of this list.  Narratology was also nurtured by
> French scholars, influenced by Levi-Strauss and his brand of structuralism.
>
> Indo-Europeanists interested not only in IE linguistics, but also in IE
> poetics, also have spent much tim
>
>
>
>
> On Mon, Sep 1, 2014 at 12:53 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com
> > wrote:
>
>> 1.9.14
>>
>> German philology has the term Rahmen-erz?hlung literally 'Frame
>> narration'. I am speaking from unrecorded memory. It was discussed by some
>> acquaintances including me long ago. I do not remember the context and the
>> sequel. It neatly defines the Indian narration structure. This may be
>> probed into. There is no dearth of knowledgeable German friends who might
>> help.
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>>
>> On Mon, Sep 1, 2014 at 4:28 PM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Friends:
>>>
>>> One of my students is working on Narratalogy in the Indian Tradition.
>>>
>>> While we have enough information on how stories are told, we seem to be
>>> lacking information on how stories are structured.
>>>
>>> Any help would be most helpful.
>>>
>>> Kind regards,
>>>
>>> Harsha
>>> Prof. Harsha V. Dehajia
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
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>> INDOLOGY at list.indology.info
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>>
>
>
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I would like to draw the attention of those interested in the subject to
the two papers cited below as well as to the list attached here with 72
titles generated within a few seconds from the SARDS3 database (
http://www.sards.uni-halle.de/sards/) by simply entering the keyword
"narrative".


 Witzel, Michael: On the origin of the literary device of the ?Frame Story?
in Old Indian literature. In: Hinduismus und Buddhismus, Festschrift f?r
Ulrich Schneider, hrsg. v. Harry Falk. Freiburg, 1987, pp. 380-414.



Minkowski, C. Z.: Janamejaya's sattra and ritual structure, in: Journal of
the American Oriental Society, 109, 1989, pp. 401-420.


Regards,
WS


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


2014-09-02 5:12 GMT+02:00 Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>:

> 02 09 14
>
> Thanks George! I have no difference with you. My narrowing of the choice,
> instead of using a more inclusive term like, say, *Deutschologists*, was
> inadvertent.
>
> One thing. By *Rahmen-erz?lung* I tried to mean the structure of
> narration within narration that is very prominent in Indian story-telling,
> occasionally leading to the loss of the thread.  There are several other
> types of structure that George's references include.
>
> In any case, I enjoyed the postings.
>
> Thanks again!
>
> Best
>
> DB
>
>
>
>
> On Tue, Sep 2, 2014 at 12:22 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>> Narratology has roots not only in German scholarship, as Dipak has
>> pointed out.  It also has deep roots in Russian semiotics [see Propp,
>> Jakobson, Lotman, Ivanov, and Toporov et al.]. Two important Indologists
>> had deep connections with this school: T. Elizarenkova and Boris
>> Oguibenine,  who is, I think, still a member of this list.  Narratology was
>> also nurtured by French scholars, influenced by Levi-Strauss and his brand
>> of structuralism.
>>
>> Indo-Europeanists interested not only in IE linguistics, but also in IE
>> poetics, also have spent much tim
>>
>>
>>
>>
>> On Mon, Sep 1, 2014 at 12:53 PM, Dipak Bhattacharya <
>> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>>
>>> 1.9.14
>>>
>>> German philology has the term Rahmen-erz?hlung literally 'Frame
>>> narration'. I am speaking from unrecorded memory. It was discussed by some
>>> acquaintances including me long ago. I do not remember the context and the
>>> sequel. It neatly defines the Indian narration structure. This may be
>>> probed into. There is no dearth of knowledgeable German friends who might
>>> help.
>>>
>>> Best
>>>
>>> DB
>>>
>>>
>>> On Mon, Sep 1, 2014 at 4:28 PM, Harsha Dehejia <
>>> harshadehejia at hotmail.com> wrote:
>>>
>>>> Friends:
>>>>
>>>> One of my students is working on Narratalogy in the Indian Tradition.
>>>>
>>>> While we have enough information on how stories are told, we seem to be
>>>> lacking information on how stories are structured.
>>>>
>>>> Any help would be most helpful.
>>>>
>>>> Kind regards,
>>>>
>>>> Harsha
>>>> Prof. Harsha V. Dehajia
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Tue Sep  2 15:07:33 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 02 Sep 14 15:07:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #444
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C6B66BF@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
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GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


PTS/Dhammakaya versions, both annotated and plain text of:


Anguttaranikaya 4:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Angutt


Buddhavamsa:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Buddhav


Dhammapada:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Dhammap



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Sep  2 16:51:25 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 02 Sep 14 22:21:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Narratology
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Lines: 33

Dear Harsha,

https://archive.org/details/Dasarupaka has English translation of
Dhananjaya's Das'aroopaka which has an elaborate discussion on how stories
are structured. It is called Pancha Sandhi structure. Each Sandhi is made
up of a combination of an Arthaprakriti and a Kaaryaavastha.

Kaaryaavasthas: aarambha, yatna, praaptyaas'a, niyataapti
and phalaagama/phalayoga.

Arthaprakritis: beeja, bindu, pataaka, prakaree and kaarya

Sandhis :mukha, pratimukha, garbha, avamars'a and upasamhriti/nirvahaNa


There are other ways of analysing plot too in other books of Indian poetics.

Best wishes to your student.

Regards,

Nagaraj



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 02 Sep 14 23:08:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Narratology
In-Reply-To: <CAJGj9eYjcysR=UP-ALTdPa-65_oi+-Z1bxDPeOagP3W6+hiEsA@mail.gmail.com>
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Lines: 50

Please forgive this intrusion. I just wonder if Dhananjaya's structure
holds good for story or only for drama. naa.taka.m khyaatavrtta.m syaat
pa;ncasandhisamanvitam is so well known that it made me inquisitive.
Best
DB


On Tue, Sep 2, 2014 at 10:21 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear Harsha,
>
> https://archive.org/details/Dasarupaka has English translation of
> Dhananjaya's Das'aroopaka which has an elaborate discussion on how stories
> are structured. It is called Pancha Sandhi structure. Each Sandhi is made
> up of a combination of an Arthaprakriti and a Kaaryaavastha.
>
> Kaaryaavasthas: aarambha, yatna, praaptyaas'a, niyataapti
> and phalaagama/phalayoga.
>
> Arthaprakritis: beeja, bindu, pataaka, prakaree and kaarya
>
> Sandhis :mukha, pratimukha, garbha, avamars'a and upasamhriti/nirvahaNa
>
>
> There are other ways of analysing plot too in other books of Indian
> poetics.
>
> Best wishes to your student.
>
> Regards,
>
> Nagaraj
>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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1. In fact it has been applied to the story of Ramayana too.

2. In Das'aroopaka too this comes as part of discussion of Vastu, Vastu in
general and not Vastu of Rupaka alone. Vastubhedas such as Prakhyaata,
Utpaadya and Mis'ra also , though discussed in Das'aroopaka are applied to
the Vastus or Itivrittas of S'ravyakaavyas als.

3. S'aakuntalam is not khyaatavrittam. It is mis'ravrittam.

4. Whether the Panchasandhi structure helps in understanding Vastus of
Roopakas alone or it applies to Vastus of other narrative literary works
also, can be checked by literary scholars. There is nothing inside the
theory which is roopaka-specific.

5. Comparable to this in the western poetics is the  five part structure of
exposition, rising action, climax/crisis, falling action,
denoument/resolution  also in its origin comes from the theory of Drama. Is
it not applied/applicable to other narratives?


On Tue, Sep 2, 2014 at 11:08 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> Please forgive this intrusion. I just wonder if Dhananjaya's structure
> holds good for story or only for drama. naa.taka.m khyaatavrtta.m syaat
> pa;ncasandhisamanvitam is so well known that it made me inquisitive.
> Best
> DB
>
>
> On Tue, Sep 2, 2014 at 10:21 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Harsha,
>>
>> https://archive.org/details/Dasarupaka has English translation of
>> Dhananjaya's Das'aroopaka which has an elaborate discussion on how stories
>> are structured. It is called Pancha Sandhi structure. Each Sandhi is made
>> up of a combination of an Arthaprakriti and a Kaaryaavastha.
>>
>> Kaaryaavasthas: aarambha, yatna, praaptyaas'a, niyataapti
>> and phalaagama/phalayoga.
>>
>> Arthaprakritis: beeja, bindu, pataaka, prakaree and kaarya
>>
>> Sandhis :mukha, pratimukha, garbha, avamars'a and upasamhriti/nirvahaNa
>>
>>
>> There are other ways of analysing plot too in other books of Indian
>> poetics.
>>
>> Best wishes to your student.
>>
>> Regards,
>>
>> Nagaraj
>>
>>
>>
>> --
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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While searching on the net for other attempts to extend the Panchasandhi
structure to non-rupaka works, I came across

http://www.santasa.org/articles.php?Page=9&cat_id=1

on which in an article on ??????? , the author is found to apply the model
to the theory of business organization, and towards the conclusion of this
part of the article, he says,


??????? ??? ???????? ??? ?? ??? ????????????? ??? ????? ?? ????? ???? ??
??? ?? ??????? ???? ?? ???? ?? ????? ??? ?? ?????????? ??? ?? ?? ????????
??????? ?? ??????? ?????? ?? ?? ???? ????? ?????? ???????? ??????? ?? ????
???

????? ?? ????? ???? ?? ??? ?? ??????? ???? ?? ???? ?? ????? ???

I found his roopak ya kathaa kee saahitya vidhaa matching here.









On Tue, Sep 2, 2014 at 11:08 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> Please forgive this intrusion. I just wonder if Dhananjaya's structure
> holds good for story or only for drama. naa.taka.m khyaatavrtta.m syaat
> pa;ncasandhisamanvitam is so well known that it made me inquisitive.
> Best
> DB
>
>
> On Tue, Sep 2, 2014 at 10:21 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Harsha,
>>
>> https://archive.org/details/Dasarupaka has English translation of
>> Dhananjaya's Das'aroopaka which has an elaborate discussion on how stories
>> are structured. It is called Pancha Sandhi structure. Each Sandhi is made
>> up of a combination of an Arthaprakriti and a Kaaryaavastha.
>>
>> Kaaryaavasthas: aarambha, yatna, praaptyaas'a, niyataapti
>> and phalaagama/phalayoga.
>>
>> Arthaprakritis: beeja, bindu, pataaka, prakaree and kaarya
>>
>> Sandhis :mukha, pratimukha, garbha, avamars'a and upasamhriti/nirvahaNa
>>
>>
>> There are other ways of analysing plot too in other books of Indian
>> poetics.
>>
>> Best wishes to your student.
>>
>> Regards,
>>
>> Nagaraj
>>
>>
>>
>> --
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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 Hello All,
Please see below JSARH call for paper. Next issue is slated for publication
in January, 2015.
Thank you,
Lavanya

*CALL FOR PAPERS:* The *Journal of South Asian Religious History* calls for
original papers for inclusion in its inaugural January-February 2015 issue.
*JSARH* is the first scholarly journal devoted solely to the role of faith
systems in the history of the subcontinent as part of a broader effort to
increase understanding of Hinduism and its variants, Buddhism, South Asian
Islam, Jainism, Sikhism, and other South Asian religious traditions *as
historical agents* (with special emphasis on religion-and-politics) in
South Asia, the Indian Ocean rim, and the wider world. Paper topics should
focus on some aspect of one or more South Asian religious tradition *as a
force in subcontinental history*. Emphasis should be on history rather than
theology and/or religious practice. Topics of any historical era will be
considered, with preference given to papers highlighting the
religion-and-politics phenomenon, especially in the early modern or modern
periods.



For more information, please visit:

http://www.jsarh.com/submissions/


-- 

*Dr. Lavanya Vemsani*  Ph.D. History (Univ. of Hyderabad) & Ph.D. Religious
Studies (McMaster Univ.)

Distinguished Professor of History, Department of Social Sciences

Portsmouth OH 45662

V:7403513233 F:7403513153 E:lvemsani at shawnee.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140903/8438fbcd/attachment.htm>

From ambapradeep at gmail.com  Thu Sep  4 10:32:35 2014
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Thu, 04 Sep 14 16:02:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Concordance of dhaatuv.rttis
Message-ID: <CAFffahDpN-MJvHidH8AuofE36cP6NuGpR47-RavSmv0W1qxbWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 33

Dear all,


I am glad to announce another valuable resource from the Department of
Sanskrit Studies, University of Hyderabad.

Dr. Shailaja  compared 3 important Dhaatuv.rttis: Maadhaviiya,
K.siiratara.ngi.nii and Dhaatupradiipa, and the resulting concordance is
available at http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl/dhaatupaatha


With regards,
Amba Kulkarni

-- 
? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Assoc Prof.  and Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl
http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140904/f5cc9062/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu Sep  4 15:27:38 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 04 Sep 14 15:27:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #445: revised versions of some Pali files recently uploaded
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D949C6B88A8@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 29

GRETIL users please note that in the "plain text versions" of the PTS files uploaded between July 10 and September 2, 2014, a considerable number of blanks/spaces between words were deleted due to an issue in the routine for removing the footnote numbers. (The corresponding files "in original PTS layout" are not affected.)

The problem has meanwhile been fixed, and all files affected have been replaced today (16:00 CEST).

Please download these files again, either individually or collectively in the zip archive file provided for the respective encoding:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Hist

Apologies for the inconvenience.

Reinhold Gr?nendahl







__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Sep  4 17:33:50 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Thu, 04 Sep 14 10:33:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] Subanta generation machine PHP open source
Message-ID: <CADSGPzWgxK2hXnfX64qJ-4pB2Cub3q+bYPTMzB_iUo0UZHxMXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1097
Lines: 30

Dear all,
Please find attached the test page for a PHP based machine for subanta
generation according to Siddhanta kaumudi.
http://lanover.com/lan/sanskrit/subanta.html

The code can be seen at https://github.com/drdhaval2785/sanskrit

The machine gives step by step derivation of words as per prakriyA
mentioned in Siddhantakaumudi.
Respected scholars may please have a look at it and suggest corrections
where the machine is off the correct derivation process.
Please send corrections off list, so that they can be incorporated.

"Documentation" and "Known Issues" are in progress.
I am attaching a sample page of 'rAma' derivation for ready reference.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140904/777a85aa/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140904/777a85aa/attachment-0001.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Sep  4 17:37:13 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Thu, 04 Sep 14 10:37:13 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0Je+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gU3ViYW50YSBnZW5lcmF0aW9uIG1hY2hpbmUgUEhQIG9wZW4gc291cmNl?=
In-Reply-To: <CADSGPzWgxK2hXnfX64qJ-4pB2Cub3q+bYPTMzB_iUo0UZHxMXg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzXt2aSWCwhp_9R4i+=+C-3_TFcm0SUnERJb8JvVpQeTgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1730
Lines: 51

Sorry, forgot to mention.
Because of long code, the output may take 1-2 minutes. Be patient please.


On Thu, Sep 4, 2014 at 10:33 AM, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com>
wrote:

> Dear all,
> Please find attached the test page for a PHP based machine for subanta
> generation according to Siddhanta kaumudi.
> http://lanover.com/lan/sanskrit/subanta.html
>
> The code can be seen at https://github.com/drdhaval2785/sanskrit
>
> The machine gives step by step derivation of words as per prakriyA
> mentioned in Siddhantakaumudi.
> Respected scholars may please have a look at it and suggest corrections
> where the machine is off the correct derivation process.
> Please send corrections off list, so that they can be incorporated.
>
> "Documentation" and "Known Issues" are in progress.
> I am attaching a sample page of 'rAma' derivation for ready reference.
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> District Development Officer, Rajkot
> www.sanskritworld.in
>
> --
> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
> ---
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> Visit this group at http://groups.google.com/group/bvparishat.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140904/347e3aa0/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Sep  4 18:22:14 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 04 Sep 14 14:22:14 -0400
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0Je+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gU3ViYW50YSBnZW5lcmF0aW9uIG1hY2hpbmUgUEhQIG9wZW4gc291cmNl?=
In-Reply-To: <CADSGPzXt2aSWCwhp_9R4i+=+C-3_TFcm0SUnERJb8JvVpQeTgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcuE3fNOnjQbGU3Y4NCRuptHqJJHdXYWFgcp_QpM1ertw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2674
Lines: 83

Dear Dr. Patel,

     Congratulations upon developing this wonderful software that fully
illustrates the Paninian derivations for nominal case forms.  One of my
classmates from the Pune University in the years 1967-68, Pandit Athalekar,
used to produce such full derivations on the spot.  But alas, he is no
longer alive.
     With best wishes for your work,

Madhav Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA


On Thu, Sep 4, 2014 at 1:37 PM, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Sorry, forgot to mention.
> Because of long code, the output may take 1-2 minutes. Be patient please.
>
>
> On Thu, Sep 4, 2014 at 10:33 AM, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear all,
>> Please find attached the test page for a PHP based machine for subanta
>> generation according to Siddhanta kaumudi.
>> http://lanover.com/lan/sanskrit/subanta.html
>>
>> The code can be seen at https://github.com/drdhaval2785/sanskrit
>>
>> The machine gives step by step derivation of words as per prakriyA
>> mentioned in Siddhantakaumudi.
>> Respected scholars may please have a look at it and suggest corrections
>> where the machine is off the correct derivation process.
>> Please send corrections off list, so that they can be incorporated.
>>
>> "Documentation" and "Known Issues" are in progress.
>> I am attaching a sample page of 'rAma' derivation for ready reference.
>>
>> --
>> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
>> District Development Officer, Rajkot
>> www.sanskritworld.in
>>
>> --
>> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
>> ---
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> Visit this group at http://groups.google.com/group/bvparishat.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> District Development Officer, Rajkot
> www.sanskritworld.in
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140904/063f5345/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Sep  5 09:59:18 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 05 Sep 14 11:59:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Newly published volumes of the New Catalogus	Catalogorum: NCC 33-36
Message-ID: <CAKdt-Ce29PwuvhPHOb2UpACV1ydVMNFgfh2DDN4uN5RzquDEFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 992
Lines: 34

---------- Forwarded message ----------

From: Siniruddha Dash <siniruddhad at gmail.com>
Date: 5 September 2014 11:51
Subject: NCC 33-36


Dear Sir/Madam,
Namaskar. I am very  happy to inform you that another 4 vols.( 33-36) of
NCC are now published.. I express my thankfulness to you for your kind
support and encouragement.I hope another 3 vols.(37-39) will also be
published soon.
With regards
Yours sincerely
Prof Dash

-- 
Prof. Siniruddha Dash
Former H.O.D. & Director, NCC, Project
Dept. of Sanskrit
University of Madras
Chennai-600005


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140905/fa850b06/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: NewCatalogousCatalogorum.pdf
Type: application/pdf
Size: 4193299 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140905/fa850b06/attachment.pdf>

From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Sep  5 10:16:00 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Fri, 05 Sep 14 03:16:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Subanta generation machine PHP open source
In-Reply-To: <f99d25b9-9349-42bd-b2dc-af558b205ebb@googlegroups.com>
Message-ID: <CADSGPzXDYbLGRPk-BntH9Q8URNTFsmbqfyMnjrtfJoo1ibU8LA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2345
Lines: 67

Thanks for suggestion Usha,
I am attaching a link to Google Doc where we can document the issues.
Some of the issues in testing are already noted there.
I have made the document public.
List members may add wrong derivation in the space for that particular word.
If testing with new word, please do add it and then note the issue.

https://docs.google.com/document/d/1jcMhZpOIUP2j32Ce6m9yAzmSAAJ1E5LyDNaU2Is3mxg/edit?usp=sharing




On Thu, Sep 4, 2014 at 11:24 PM, Usha Sanka <usha.sanka at gmail.com> wrote:

> Namaste
> Please accept my best wishes.. and abhinandanam first.
> One suggestion- Instead of asking to send corrections off list, why not
> create a google doc and keep it open for everyone to put their comments and
> suggestions as well?
> This will help in avoiding repetition as well as will make it easy for
> you to look at issues all at once.
> -vinItA
> Usha
>
>
> On Thursday, September 4, 2014 11:03:52 PM UTC+5:30, dhaval patel wrote:
>>
>> Dear all,
>> Please find attached the test page for a PHP based machine for subanta
>> generation according to Siddhanta kaumudi.
>> http://lanover.com/lan/sanskrit/subanta.html
>>
>> The code can be seen at https://github.com/drdhaval2785/sanskrit
>>
>> The machine gives step by step derivation of words as per prakriyA
>> mentioned in Siddhantakaumudi.
>> Respected scholars may please have a look at it and suggest corrections
>> where the machine is off the correct derivation process.
>> Please send corrections off list, so that they can be incorporated.
>>
>> "Documentation" and "Known Issues" are in progress.
>> I am attaching a sample page of 'rAma' derivation for ready reference.
>>
>> --
>> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
>> District Development Officer, Rajkot
>> www.sanskritworld.in
>>
>  --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "sanskrit-programmers" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to sanskrit-programmers+unsubscribe at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140905/222c30af/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Sep  7 17:32:47 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Sun, 07 Sep 14 10:32:47 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0Je+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gU3ViYW50YSBnZW5lcmF0aW9uIG1hY2hpbmUgUEhQIG9wZW4gc291cmNl?=
In-Reply-To: <CADSGPzXt2aSWCwhp_9R4i+=+C-3_TFcm0SUnERJb8JvVpQeTgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzUVXp6tsetz9+ZUAgPeC4Wb5OuwxyK8_d4c3EUfY3gaeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2241
Lines: 70

Respected scholars,
I am pleased to update you that the documentation of code is over.
Now the documented code is available at
https://github.com/drdhaval2785/sanskrit.
anyone with some basic knowledge of coding will be able to make out the
logic and algorithm used.
Sincerely yours,

On Thu, Sep 4, 2014 at 10:37 AM, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com>
wrote:

> Sorry, forgot to mention.
> Because of long code, the output may take 1-2 minutes. Be patient please.
>
>
> On Thu, Sep 4, 2014 at 10:33 AM, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear all,
>> Please find attached the test page for a PHP based machine for subanta
>> generation according to Siddhanta kaumudi.
>> http://lanover.com/lan/sanskrit/subanta.html
>>
>> The code can be seen at https://github.com/drdhaval2785/sanskrit
>>
>> The machine gives step by step derivation of words as per prakriyA
>> mentioned in Siddhantakaumudi.
>> Respected scholars may please have a look at it and suggest corrections
>> where the machine is off the correct derivation process.
>> Please send corrections off list, so that they can be incorporated.
>>
>> "Documentation" and "Known Issues" are in progress.
>> I am attaching a sample page of 'rAma' derivation for ready reference.
>>
>> --
>> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
>> District Development Officer, Rajkot
>> www.sanskritworld.in
>>
>> --
>> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
>> ---
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> Visit this group at http://groups.google.com/group/bvparishat.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> District Development Officer, Rajkot
> www.sanskritworld.in
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140907/7733db2e/attachment.htm>

From malhar at iitb.ac.in  Mon Sep  8 04:29:38 2014
From: malhar at iitb.ac.in (Malhar Arvind Kulkarni)
Date: Mon, 08 Sep 14 09:59:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Subanta generation machine PHP open source
Message-ID: <1fa5aee1a311cfea955194f5e2b6ca80.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 24

Dear Dhaval,

Very good.


Since you say- "The machine gives step by step derivation of words as per
prakriyA mentioned in Siddhantakaumudi.", may I make one suggestion?

1. In the derivation of rAmau (1/2 and 2/2), can you mention the
pratiprasava of 6.1.88?

Also

2. Can you number the steps?

with regards.
Malhar Kulkarni.








From jknutson at hawaii.edu  Mon Sep  8 04:34:15 2014
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 07 Sep 14 18:34:15 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_K=C4=81mandak=C4=ABya_N=C4=ABtis=C4=81ra,_ed._Rajendralal_Mitra?=
Message-ID: <CAAiVBEVPVKJLM3CDO_3O=4TgNnKkvHaC7OH+FMvR=ucR+bRnQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 17

Dear Friends and Colleagues, Does anyone have access to the K?mandak?ya
N?tis?ra, ed. Rajendralal Mitra (Calcutta, 1982)? I would be very grateful
for a soft copy. I have a bad quality scan which lacks some parts. Thanks,
J


-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140907/c7da8dca/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Sep  8 04:39:02 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Mon, 08 Sep 14 10:09:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] Subanta generation machine PHP open source
In-Reply-To: <1fa5aee1a311cfea955194f5e2b6ca80.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
Message-ID: <CADSGPzUxuAk5UyEFm0Y31TTKLDD35r0oNTnhXKBHos-v=10Y7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2316
Lines: 111

Thank you very much sir for your suggestions.

2. I will try to number the steps in future version.

1. The machine already shows the thing you are asking for.

You entered: ??? + ? Go Back <http://localhost/sanskrit/subanta.html>

arthavadadhAturapratyayaH prAtipadikam (1.2.45), kRttaddhitasamAsAzca
(1.2.46), pratyayaH (3.1.1), parazca (3.1.2), GyAppradipadikAt (4.1.1),
svaujasamauTCaSTAbhyAmbhisGebhyAmbhyasGasibhyAmbhyasGasosAmGyossup (4.1.2),
vibhaktizca (1.4.104) and supaH (1.4.103) :

??????????????????? ????????????? (?.?.??), ?????????????????? (?.?.??),
???????? (?.?.?), ????? (?.?.?), ????????????????????? (?.?.?),
???????????????????????????????????????????????????????????????????????
(?.?.?), ?????????? (?.?.???) ??? ???? (?.?.???) :

1 - ???+?
------------------------------

dvyekayordvivacanaikavacane (1.4.22) :

???????????????????????? (?.?.??) :

1 - ???+?
------------------------------

sarUpANAmekazeSa ekavibhaktau (1.2.64) :

????????????? ????????? (?.?.??) :

1 - ???+?
------------------------------

By suDanapuMsakasya (1.1.43) :

???????????? (?.?.??) :

1 - ???+?
------------------------------

By nAdici (6.1.104) :

N.B. : This is exception to prathamayoH pUrvasavarNaH.

?????? (?.?.???) :

?? ???? ???????? ??????????? ?? ????? ?? ?

1 - ???+?
------------------------------

By vRddhireci (6.1.88) :

?????????? (?.?.??) :

1 - ????+
------------------------------

Final forms are :

????? ??? ??? :

1 - ????





On Mon, Sep 8, 2014 at 9:59 AM, Malhar Arvind Kulkarni <malhar at iitb.ac.in>
wrote:

> Dear Dhaval,
>
> Very good.
>
>
> Since you say- "The machine gives step by step derivation of words as per
> prakriyA mentioned in Siddhantakaumudi.", may I make one suggestion?
>
> 1. In the derivation of rAmau (1/2 and 2/2), can you mention the
> pratiprasava of 6.1.88?
>
> Also
>
> 2. Can you number the steps?
>
> with regards.
> Malhar Kulkarni.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140908/ddc96e6f/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Mon Sep  8 16:29:40 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 08 Sep 14 16:29:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #446
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94A347E0A2@UM-EXCDAG-A01.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 22


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:



Anguttaranikaya 5: PTS/Dhammakaya version, both annotated and plain text
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Angutt



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From jknutson at hawaii.edu  Mon Sep  8 23:48:38 2014
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 08 Sep 14 13:48:38 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Thanks_to_Professors_Aklujkar_and_Olivelle_for_N=C4=ABtis=C4=81ra_texts?=
Message-ID: <CAAiVBEVTBWtuqHepPfuC8dEmMCoHTuB9p0fDK8nqwJf7nzxUGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 16

Thanks so much to Professors Ashok Akuljkar and Patrick Olivelle for
providing not one but three valuable electronic editions of the K?mandak?ya
N?tis?ra. These two great scholars obviously live by the principle ??????
??????????? ????????? ?????, ??????,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140908/eb5bbfd4/attachment.htm>

From naomi.appleton at ed.ac.uk  Tue Sep  9 08:09:10 2014
From: naomi.appleton at ed.ac.uk (Naomi Appleton)
Date: Tue, 09 Sep 14 09:09:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] CFP: Spalding Symposium on Indian Religions
Message-ID: <12E5E0F7-0591-43FF-B6FE-B6B3B6DC8DFA@ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2491
Lines: 37

Call for papers: Spalding Symposium on Indian Religions, University of Edinburgh, UK, 10th-12th April 2015. 

We invite proposals for papers for the 40th Spalding Symposium on Indian Religions, which will be held in Edinburgh on 10th-12th April 2015.

The theme this year is ?dialogue?, by which we mean discussion, conversation, debate, argument, and communication between and within the religious traditions of South Asia. Our purview includes both religions of South Asian origin wherever in the world they are being practised, and those of non South Asian origin present within South Asia. We welcome papers based upon all research methods, including textual, historical, ethnographic, sociological and philosophical.

Presenters are usually allocated one hour for their paper and subsequent discussion, and will normally be expected to pay their own conference registration and expenses. (The Symposium fee, including food and accommodation, will be ?190, with a non-residential rate of ?65. Registration details will be sent separately.) In some cases financial assistance for speakers may be available.

We also welcome proposals from doctoral students, who will be allocated a 30 minute slot, and offered free registration at the Symposium.

We are delighted to announce our keynote lectures for the Symposium:

Prof. Stephen C. Berkwitz (Missouri State University): ?So Near Yet So Far: Sri Lankan Strategies for Superseding Indian Cultural Forms?

Prof. Uma Chakravarti (National Fellow, Indian Council of Historical Research): ?Contentious Dialogues: Three Moments From an Argumentative Past?

If you would like to participate in this exciting anniversary symposium please send a title and abstract (maximum 500 words) to the Convenor, Dr Naomi Appleton, at naomi.appleton at ed.ac.uk, by the end of October 2014.

--------------------------------
Dr Naomi Appleton
Chancellor's Fellow in Religious Studies
School of Divinity, University of Edinburgh
naomi.appleton at ed.ac.uk

http://naomiappleton.wordpress.com
http://storyofstoryinsouthasia.wordpress.com

Narrating Karma and Rebirth: Buddhist and Jain Multi-life Stories (Cambridge University Press, 2014) www.cambridge.org/9781107033931 




The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140909/73045ca6/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Tue Sep  9 16:36:34 2014
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Tue, 09 Sep 14 22:06:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] epigraphia india
Message-ID: <CAK2tbYy-evGviXgaXujLeBbxMJNSSEzu08D=pHRYvz3En-F+=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3180
Lines: 99

Can anyone share epigraphia indica vol 24 ? I have a copy that has many
missing pages
Rupali Mokashi
On 09-Sep-2014 9:34 pm, <indology-request at list.indology.info> wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. GRETIL update #446 (Gruenendahl, Reinhold)
>    2. Thanks to Professors Aklujkar and Olivelle for N?tis?ra texts
>       (Jesse Knutson)
>    3. CFP: Spalding Symposium on Indian Religions (Naomi Appleton)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Mon, 8 Sep 2014 16:29:40 +0000
> From: "Gruenendahl, Reinhold" <gruenen at sub.uni-goettingen.de>
> To: "INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE"
>         <INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE>, "
> indology at list.indology.info"
>         <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #446
> Message-ID:
>         <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94A347E0A2 at UM-EXCDAG-A01.um.gwdg.de
> >
> Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
>
>
> GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
> collection:
>
>
>
> Anguttaranikaya 5: PTS/Dhammakaya version, both annotated and plain text
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Angutt
>
>
>
> __________________________________________________________________________
>
> "GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download
> sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission
> statement")
>
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
>
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
>
>
>
>
> ------------------------------
>
> Message: 2
> Date: Mon, 8 Sep 2014 13:48:38 -1000
> From: Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Thanks to Professors Aklujkar and Olivelle for
>         N?tis?ra texts
> Message-ID:
>         <
> CAAiVBEVTBWtuqHepPfuC8dEmMCoHTuB9p0fDK8nqwJf7nzxUGw at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Thanks so much to Professors Ashok Akuljkar and Patrick Olivelle for
> providing not one but three valuable electronic editions of the K?mandak?ya
> N?tis?ra. These two great scholars obviously live by the principle ??????
> ??????????? ????????? ?????, ??????,J
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 452A Spalding
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140909/12bfa985/attachment.htm>

From caf57 at cam.ac.uk  Wed Sep 10 14:20:51 2014
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Wed, 10 Sep 14 15:20:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] The South Asian Manuscript Book, Workshop at the Faculty of Asian Middle Eastern Studies, Cambridge, 25th-27th September 2014
Message-ID: <505b03053225c8097ac60effe434a356@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1926
Lines: 44

Dear list members,

On behalf of the team of the Sanskrit Manuscripts Project, Cambridge, I 
am glad to announce the upcoming workshop "The South Asian Manuscript 
Book: Material, Textual and Historical Investigations," at the Faculty 
of Asian Middle Eastern Studies, Cambridge, 25th-27th September 2014.

Following the workshop on ?Buddhist Manuscript Culture: Textuality and 
Materiality? held in April 2013, this workshop will once again mainly 
focus on books as cultural artefacts, but it will broaden its scope to 
encompass all the major religious and intellectual traditions that 
constituted the South Asian manuscript culture, many of which are well 
represented in the collections of the University Library at Cambridge. 
Particular attention will be paid to aspects of the history of 
manuscripts in pre-modern South Asia such as their production, physical 
characteristics, decoration, use, circulation, preservation and 
accessibility in relation to broader dimensions of cultural practice, 
religious affiliation, patronage and locality. Its echoes and parallels 
in other parts of Asia, such as Tibet and Southeast Asia, will also be 
part of the picture.

The workshop is open for anyone who wishes to attend. Any queries can be 
sent to me off list.

Please find the programme attached. The programme is also available 
online on the project weblog 
(http://sanskrit.lib.cam.ac.uk/the-south-asian-manuscript-book-material-textual-and-historical-investigations).

Best wishes,

Camillo A. Formigatti

Research Associate
Faculty of Asian & Middle Eastern Studies
University of Cambridge
Sidgwick Avenue
Cambridge CB3 9DA
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SouthAsianManuscriptBookWorkshopProgramme.pdf
Type: application/pdf
Size: 77604 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140910/fa94c63b/attachment.pdf>

From hegartyjm at googlemail.com  Thu Sep 11 08:30:13 2014
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Thu, 11 Sep 14 09:30:13 +0100
Subject: [INDOLOGY] request for Sanskrit text
Message-ID: <DF2530CF-31DE-41D8-8E25-45E3134DB79E@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 13

Dear Colleagues,

Does anyone have an e-text or scan of the Upamiti-Bhava-Prapancha-Katha?

It was recently recommended to me, but I am having trouble locating an electronic copy.

Thanks,

James Hegarty
Cardiff University




From evadeclercq at hotmail.com  Thu Sep 11 09:57:31 2014
From: evadeclercq at hotmail.com (Eva De Clercq)
Date: Thu, 11 Sep 14 11:57:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] request for Sanskrit text
In-Reply-To: <DF2530CF-31DE-41D8-8E25-45E3134DB79E@googlemail.com>
Message-ID: <BLU436-SMTP217A39A9F946095C9A4B818B6CC0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 33

Dear James,

Your can find scanned editions of this and other Jain texts on websites 
such as www.jainlibrary.org. They tend to use spelling for modern Indian 
languages.  I found it by searching under "upmiti" instead of "upamiti".

Best regards,

Eva

Eva De Clercq
Ghent University

James Hegarty schreef op 11/09/2014 10:30:
> Dear Colleagues,
>
> Does anyone have an e-text or scan of the Upamiti-Bhava-Prapancha-Katha?
>
> It was recently recommended to me, but I am having trouble locating an electronic copy.
>
> Thanks,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From mmdesh at umich.edu  Thu Sep 11 10:36:42 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 11 Sep 14 06:36:42 -0400
Subject: [INDOLOGY] request for Sanskrit text
In-Reply-To: <DF2530CF-31DE-41D8-8E25-45E3134DB79E@googlemail.com>
Message-ID: <CAB3-dzc1gOySPj7LGAiKpeuAu-KWBijnci0LWgpyxs1WDV4D9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 44

Hello James,

     If you are not able to download this text from the Jainlibrary.org,
let me know.  I can send it to you using WeTransfer.com.  It is a 30mb pdf
file.

Madhav Deshpande



On Thu, Sep 11, 2014 at 4:30 AM, James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Does anyone have an e-text or scan of the Upamiti-Bhava-Prapancha-Katha?
>
> It was recently recommended to me, but I am having trouble locating an
> electronic copy.
>
> Thanks,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140911/3fcbd3de/attachment.htm>

From heike.moser at uni-tuebingen.de  Thu Sep 11 12:17:48 2014
From: heike.moser at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Thu, 11 Sep 14 14:17:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tuebingen, October 25&26: Workshop on Manuscripts from Kerala (Malayalam & Grantha)
Message-ID: <20140911141748.38914rly2y9tkagc@webmail.uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 39



Dear members of the list,

we are happy to announce another workshop as part of the focus on  
South Indian Studies at T?bingen University  
(http://www.uni-tuebingen.de/de/28775).

On the 25th and 26th of October, P.L. Shaji will conduct a seminar on  
Manuscripts from Kerala, focusing on Malayalam and Grantha scripts.
Please find attached the program with all details.


All the best
Heike Oberlin & Elena Mucciarelli




-------------------

Priv.-Doz. Dr. Heike Oberlin (Moser)
Akademische R?tin

Eberhard Karls Universit?t T?bingen
Asien-Orient-Institut (AOI)
Abteilung f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
Gartenstr. 19 ? 72074 T?bingen
Telefon 07071 29-74005 ? Mobil 0176 20030066 ? Fax 07071 29-2675
heike.oberlin at uni-tuebingen.de

http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: POSTER_Shaji.pdf
Type: application/pdf
Size: 169469 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140911/7eaa4118/attachment.pdf>

From joduquette at gmail.com  Fri Sep 12 07:01:36 2014
From: joduquette at gmail.com (Jonathan Duquette)
Date: Fri, 12 Sep 14 16:01:36 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Commentaries_on_the_Tattvacint=C4=81ma=E1=B9=87i?=
Message-ID: <CAFtTCfeHRU4f+rEE1NLMXxxUemVPrRB1p9iLLvTfy1-ETLcmuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 18

Dear Colleagues,

I would be grateful if someone could help me locating commentaries on
Ga?ge?a?s Tattvacint?ma?i. I am interested in the anum?nakha??a (precisely
the appendix on ??vara), and the commentaries thereon by Rucidatta (ed. K.
Tarkavagisa, Calcutta: 1884-1891) and Raghun?tha ?iroma?i (ed.
Nyayapodhyaya, Varanasi, 1906-1908).

Jonathan Duquette

JSPS Postdoctoral Fellow
Graduate School of Letters
Kyoto University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140912/ac7411e1/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Fri Sep 12 16:06:59 2014
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Fri, 12 Sep 14 21:36:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 20, Issue 10
In-Reply-To: <mailman.44.1410537612.22575.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CALaEiehyD45ottjiC3LaKyZ_a1nF2x-DjSK4uAPHUD1LkXFTew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2052
Lines: 63

The books you have requested are available at http://www.dli.gov.in/ and
some parts at archives.org. Any difficulties I will send them to you

Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??

On Fri, Sep 12, 2014 at 9:30 PM, <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
> Today's Topics:
>
>    1. Commentaries on the Tattvacint?ma?i (Jonathan Duquette)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Jonathan Duquette <joduquette at gmail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Cc:
> Date: Fri, 12 Sep 2014 16:01:36 +0900
> Subject: [INDOLOGY] Commentaries on the Tattvacint?ma?i
> Dear Colleagues,
>
> I would be grateful if someone could help me locating commentaries on
> Ga?ge?a?s Tattvacint?ma?i. I am interested in the anum?nakha??a (precisely
> the appendix on ??vara), and the commentaries thereon by Rucidatta (ed. K.
> Tarkavagisa, Calcutta: 1884-1891) and Raghun?tha ?iroma?i (ed.
> Nyayapodhyaya, Varanasi, 1906-1908).
>
> Jonathan Duquette
>
> JSPS Postdoctoral Fellow
> Graduate School of Letters
> Kyoto University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140912/b491593e/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sun Sep 14 15:40:13 2014
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sun, 14 Sep 14 21:10:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] TEXT AND TRANSLATION OF AGNI PURANA
Message-ID: <CAK2tbYz1sSu6-d3GDWGe24m3-TcnUhSsmmG8Mhx0HmvY58ycLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 9

I need the text and English/Hindi translation of Agni Purana
regards
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140914/da3fcada/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Sun Sep 14 16:16:33 2014
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Sun, 14 Sep 14 21:46:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] TEXT AND TRANSLATION OF AGNI PURANA
Message-ID: <CALaEieiN4vWc4qRg3uzWadhbEe005kC8POj9Zih1cYs7myySDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 39

You may want to check this site

http://www.indianscriptures.com/scriptures/puranas-18-puranas-mahapurana/agni

Please see http:/www.dli.gov.in/ and archive.org. I am sure you will find
Agni Purana with text English and Hindi translations.
Why don't you search DLI and archive sites are not searched before asking
for books

Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


Today's Topics:
>
>    1. TEXT AND TRANSLATION OF AGNI PURANA (Dr. Rupali Mokashi)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Dr. Rupali Mokashi" <dr.rupalimokashi at gmail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Cc:
> Date: Sun, 14 Sep 2014 21:10:13 +0530
> Subject: [INDOLOGY] TEXT AND TRANSLATION OF AGNI PURANA
> I need the text and English/Hindi translation of Agni Purana
> regards
> Rupali Mokashi
> http://rupalimokashi.wordpress.com/
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140914/fdb93e9e/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Sun Sep 14 23:52:20 2014
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Sun, 14 Sep 14 23:52:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Macdonell's Vedic Reader
Message-ID: <1410738740245.37209@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 38

Dear Colleagues,


I am pleased to report that Martin Gluckman of the Vedic Society (and an illustrious ANU student) has digitised and 'webified'

Macdonell's Vedic Reader:


http://vedicreader.vedicsociety.org.in/


I am sure Martin would like to hear back from satisfied users:


martin at vedicsociety.org


McComas





________________________________
McComas Taylor
Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
The Australian National University
Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
________________________________
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140914/a4e26373/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Sep 15 02:52:29 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 15 Sep 14 08:22:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Macdonell's Vedic Reader
In-Reply-To: <1410738740245.37209@anu.edu.au>
Message-ID: <CABEB9qJNd71+khmDjMdeP0W+Gm8s6nzi2NQq+-JuuBVHUNr04Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1223
Lines: 52

Thanks!
DB

On Mon, Sep 15, 2014 at 5:22 AM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au>
wrote:

>  Dear Colleagues,
>
>
>  I am pleased to report that Martin Gluckman of the Vedic Society (and an
> illustrious ANU student) has digitised and 'webified'
>
> Macdonell's Vedic Reader:
>
>
>  http://vedicreader.vedicsociety.org.in/
>
>
>  I am sure Martin would like to hear back from satisfied users:
>
>
>  martin at vedicsociety.org
>
>
>  McComas
>
>
>
>
>
>   ------------------------------
> McComas Taylor
> Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> The Australian National University
> Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> ------------------------------
> Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book
> <http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140915/0b5dcae8/attachment.htm>

From jm63 at soas.ac.uk  Mon Sep 15 09:50:04 2014
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
Date: Mon, 15 Sep 14 10:50:04 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81r=E1=B9=85gadharapaddhati?=
Message-ID: <482E37A8-7340-4000-ACC4-2789EAA76F54@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 172
Lines: 10

Dear List,

Would anyone happen to have a scan of an edition of the ??r?gadharapaddhati (or even an etext)? My internet searches have drawn a blank.

All the best,

Jim




From jm63 at soas.ac.uk  Mon Sep 15 09:59:25 2014
From: jm63 at soas.ac.uk (Jim Mallinson)
Date: Mon, 15 Sep 14 10:59:25 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81r=E1=B9=85gadharapaddhati?=
Message-ID: <27CC4DC9-0DD5-4030-B893-4BF4334DD1FC@khecari.com>
Status: O
Content-Length: 172
Lines: 10

Dear List,

Would anyone happen to have a scan of an edition of the ??r?gadharapaddhati (or even an etext)? My internet searches have drawn a blank.

All the best,

Jim




From elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de  Mon Sep 15 10:04:01 2014
From: elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de (Elena Mucciarelli)
Date: Mon, 15 Sep 14 12:04:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] expert in classical Kannada
Message-ID: <329A4A09-2BCF-4BF0-AE15-344185CBAA55@indo.uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 34

Dear members of the list,

could anyone suggest me experts in classical Kannada in Karnataka?
I will be there in November-January and I plan to attend classes at the Central Institute for Indian Languages in Mysore, but if there are some scholars whom I can contact, I would be very glad to do it, and it would be a great help for me. I already attended for two years the intensive modern Kannada courses at W?rzburg University offered by Prof. B.A. Viveka Rai and Dr. Katrin Binder, but I got only an introduction to classical and old Kannada.
I am working on the process of legitimation in early medieval Karnataka, and I am mainly dealing with inscriptions, but I shall soon also consider the courtly texts.
Therefore these months represent for me a great opportunity.

Than you very much in advance,

Elena Mucciarelli

--------------------------------------------



Dr. des. Elena Mucciarelli
Research Fellow

Eberhard Karls Universit?t T?bingen
Asien-Orient-Institut (AOI)
Abteilung f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
Gartenstr. 19 ? 72074 T?bingen
+39 346 9794321
+49 (0) 176 72132481
elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de










From mmdesh at umich.edu  Mon Sep 15 11:47:37 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 15 Sep 14 07:47:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] Macdonell's Vedic Reader
In-Reply-To: <1410738740245.37209@anu.edu.au>
Message-ID: <CAB3-dzcz73=V1KkgKv4Y0F_59CQnec1s3L-XS8+pA-uSn6wT_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1533
Lines: 64

This webified version is very useful to students.  I have already copied
the link to all my students.

Madhav Deshpande

On Sun, Sep 14, 2014 at 7:52 PM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au>
wrote:

>  Dear Colleagues,
>
>
>  I am pleased to report that Martin Gluckman of the Vedic Society (and an
> illustrious ANU student) has digitised and 'webified'
>
> Macdonell's Vedic Reader:
>
>
>  http://vedicreader.vedicsociety.org.in/
>
>
>  I am sure Martin would like to hear back from satisfied users:
>
>
>  martin at vedicsociety.org
>
>
>  McComas
>
>
>
>
>
>   ------------------------------
> McComas Taylor
> Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> The Australian National University
> Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> ------------------------------
> Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book
> <http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140915/fc8e0cec/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Sep 15 16:07:19 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Sep 14 18:07:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Macdonell's Vedic Reader
In-Reply-To: <CAB3-dzcz73=V1KkgKv4Y0F_59CQnec1s3L-XS8+pA-uSn6wT_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf6ieb8i92eDRr7Gi6op5SYWPQMyvwXbCA_Zf3_0-+SLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 9

Very handy.  Thanks!  I've added a link <http://indology.info/links/gen/>
to the indology website.
?
?DW?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140915/3f607150/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Mon Sep 15 16:11:50 2014
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 15 Sep 14 09:11:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] Macdonell's Vedic Reader
In-Reply-To: <CAB3-dzcz73=V1KkgKv4Y0F_59CQnec1s3L-XS8+pA-uSn6wT_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <0A89A1F7-6BEA-4A97-90E5-BAE7DE6C5F28@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1773
Lines: 73

Excellent! 

Well designed with pleasing and effective User Interface (UI).

Congratulations!

Thanks and regards,
Rajam



On Sep 15, 2014, at 4:47 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> This webified version is very useful to students.  I have already copied the link to all my students.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Sun, Sep 14, 2014 at 7:52 PM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au> wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> 
> I am pleased to report that Martin Gluckman of the Vedic Society (and an illustrious ANU student) has digitised and 'webified'
> 
> Macdonell's Vedic Reader:
> 
> 
> http://vedicreader.vedicsociety.org.in/
> 
> 
> I am sure Martin would like to hear back from satisfied users:
> 
> 
> martin at vedicsociety.org
> 
> 
> McComas
> 
> 
> 
> 
> McComas Taylor
> Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> The Australian National University
> Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140915/4b4ed551/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Sep 15 23:48:55 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 16 Sep 14 01:48:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Macdonell's Vedic Reader
In-Reply-To: <0A89A1F7-6BEA-4A97-90E5-BAE7DE6C5F28@earthlink.net>
Message-ID: <CAKdt-Cd2rH5dVVAWN--By4DFvTVu12CW82JJgPNJ+cL4d-5pJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 10

Just for the record, there are also half a dozen scanned copies of
Macdonell's Vedic Reader in the DLI (1917 and 1956 eds), and at archive.org
(link <https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd>).
?
?Dominik?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140916/5c73dd37/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Wed Sep 17 08:10:36 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Wed, 17 Sep 14 13:40:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Difference Between Sharanagati and Prapatti
Message-ID: <CAHuz+Cr0G4YeE=w=FbCjZsty_X2MWttixDepW5B5Bjj0yme9=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 14

Hallo!

Could any body highlight me a few points of difference between sharanagati
and prapatti in the tradition of Srivaishnava.


Sincerely,

N.Saha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140917/4e03094c/attachment.htm>

From jm63 at soas.ac.uk  Wed Sep 17 08:46:01 2014
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
Date: Wed, 17 Sep 14 09:46:01 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81r=E1=B9=85gadharapaddhati?=
In-Reply-To: <47607C39-FA5E-4232-97B6-AEF5EE05E44C@soas.ac.uk>
Message-ID: <DC61545A-953C-4817-8E19-59F9971EEC28@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 22

Dear All,

Many thanks to Andrew Ollett, Andrey Klebanov and Rohana Seneviratne for sending me scans of Peterson?s edition of the ?P, and also to Dominik Wujastyk for pointing out that it is available on the DLI (with the name uncompounded, hence my missing it).

All the best,

Jim

On 15 Sep 2014, at 10:35, James Mallinson <jm63 at soas.ac.uk> wrote:

> Dear List,
> 
> Would anyone happen to have a scan of an edition of the ??r?gadharapaddhati (or even an etext)? My internet searches have drawn a blank.
> 
> All the best,
> 
> Jim






From wujastyk at gmail.com  Wed Sep 17 20:05:06 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Sep 14 22:05:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Emory University job advertisement: Hindu Traditions
Message-ID: <CAKdt-CfVxz_rSw16yQuXF19KcBbYc3JLxuh9U6=gusfj1gvSAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1729
Lines: 29

--------------- Forwarded message, from RISA-L --------------------
 Assistant Professor in Hindu Traditions

The Department of Religion at Emory University invites applications for an
assistant professor appointment in Hindu traditions, beginning in Fall
2015, with primary research in one or more regional languages and
traditions. Preference is for colonial and/or pre-colonial period of
specialization. The successful candidate must have capacity to guide
graduate research in Hindu traditions and teach undergraduate courses on
Hinduism. We seek a scholar who will complement existing strengths at Emory
University in South Asian religions and who has the agility to engage in
robust interdisciplinary conversations in the Department of Religion and
the Graduate Division of Religion. PhD is required by the time of
appointment, as well as excellent teaching potential in both the college
and the graduate school. Letters of application, curriculum vitae, writing
sample, and three letters of recommendation should be submitted
electronically by October 15, 2014, to Gary Laderman, Hindu Traditions
Search Committee Chair (hinduismsearch at emory.edu). Members of the committee
will conduct preliminary interviews at the American Academy of Religion
conference in San Diego. Emory University is an Equal
Opportunity/Affirmative Action/Disability/Veteran employer. Women,
minorities, persons with disabilities and veterans are encouraged to apply.
For additional information, please contact chair of search committee at:
hinduismsearch at emory.edu.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140917/a1527763/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Sep 19 10:47:30 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 19 Sep 14 10:47:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #447
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94A663067A@UM-EXCDAG-A01.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 22


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:



Sarvamatasamgraha:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Sarvmts



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From shrinsaha at gmail.com  Sun Sep 21 17:01:45 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Sun, 21 Sep 14 22:31:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Available Works on Bhaskara's Brahmasutrabhashya
Message-ID: <CAHuz+CqXNByBzi+fXeunVn1P4McstqiOE8s80q0QaLjB_e2Jcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 17

Dear list members,

Namaskar!

I'd be greatful if any body could point out me the available works on
Bhaskara's Brahmasutrabhashya (I do have the original bhashya but need to
know the availability of other works made on this bhashya either in Hindi,
English or in any other Indian languages).

Sincerely,

Niranjan Saha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140921/92ae1ab5/attachment.htm>

From elisa.freschi at gmail.com  Sun Sep 21 17:43:35 2014
From: elisa.freschi at gmail.com (Elisa Freschi)
Date: Sun, 21 Sep 14 19:43:35 +0200
Subject: [INDOLOGY]  Available Works on Bhaskara's Brahmasutrabhashya
In-Reply-To: <CAHuz+CqXNByBzi+fXeunVn1P4McstqiOE8s80q0QaLjB_e2Jcg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEYKMafhg7T6OR9wYJamhrSchvL=hxw4RwV4icbQ4X_YBqqkyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1458
Lines: 50

Dear Niranjan,

are you talking about critical works on the Bhasya or further editions or
translations? If the latter, you need to have a look at Takahiro Kato's PhD
thesis (available on line), which contains a facsimile of van Buitenen's
unpublished edition of the first chapter of the Bhasya and, more
importantly, Kato's own, further improved edition of the same. See also
Kato's forthcoming article on jnanakarmasamuccaya in Bhaskara (to be
published soon on Indologica Taurinensia) and Kato 2010 (WZKS) on van
Buitenen's edition.

Best,

elisa

On Sunday, September 21, 2014, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com
<javascript:_e(%7B%7D,'cvml','shrinsaha at gmail.com');>> wrote:

> Dear list members,
>
> Namaskar!
>
> I'd be greatful if any body could point out me the available works on
> Bhaskara's Brahmasutrabhashya (I do have the original bhashya but need to
> know the availability of other works made on this bhashya either in Hindi,
> English or in any other Indian languages).
>
> Sincerely,
>
> Niranjan Saha
>


-- 
Dr. Elisa Freschi

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140921/64a73e9f/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Sep 21 19:52:04 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 21 Sep 14 15:52:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] Available Works on Bhaskara's Brahmasutrabhashya
In-Reply-To: <CAEYKMafhg7T6OR9wYJamhrSchvL=hxw4RwV4icbQ4X_YBqqkyw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfvSx2pNzO9tBmq-c2YiqqBttGVmUDfxE2A2gCmrWf+TQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2027
Lines: 77

Hello Dr. Freschi,

     Could you please provide the web reference for Takahiro Kato's PhD
thesis?  Thanks.

Madhav Deshpande

On Sun, Sep 21, 2014 at 1:43 PM, Elisa Freschi <elisa.freschi at gmail.com>
wrote:

> Dear Niranjan,
>
> are you talking about critical works on the Bhasya or further editions or
> translations? If the latter, you need to have a look at Takahiro Kato's PhD
> thesis (available on line), which contains a facsimile of van Buitenen's
> unpublished edition of the first chapter of the Bhasya and, more
> importantly, Kato's own, further improved edition of the same. See also
> Kato's forthcoming article on jnanakarmasamuccaya in Bhaskara (to be
> published soon on Indologica Taurinensia) and Kato 2010 (WZKS) on van
> Buitenen's edition.
>
> Best,
>
> elisa
>
> On Sunday, September 21, 2014, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Namaskar!
>>
>> I'd be greatful if any body could point out me the available works on
>> Bhaskara's Brahmasutrabhashya (I do have the original bhashya but need to
>> know the availability of other works made on this bhashya either in Hindi,
>> English or in any other Indian languages).
>>
>> Sincerely,
>>
>> Niranjan Saha
>>
>
>
> --
> Dr. Elisa Freschi
>
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> 1030 Vienna
> Austria
> Phone +43 1 51581 6433
> Fax +43 1 51581 6410
> http://elisafreschi.com
> http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140921/02d929aa/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Sun Sep 21 21:44:28 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Mon, 22 Sep 14 03:14:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Available Works on Bhaskara's Brahmasutrabhashya
In-Reply-To: <CAEYKMaej6iHyhCF=JU3x6DLUA00A5aa=JrZZw+KY+tSAteq8jQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHuz+CrqvmgZLLXvs9bca1+J=0y1y8t6B6J_t5t=dKf9su0MPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3013
Lines: 117

Dear Elisa,

Thank you so much for sending the link to the Takahiro Kato's PhD thesis,
which I've visited and downloaded. Actually, one of my teachers is working
on it and wanted some available literature on Bhaskara's Brahmasutrabhashya.

Sincerely,
Niranjan

On Mon, Sep 22, 2014 at 1:22 AM, Elisa Freschi <elisa.freschi at gmail.com>
wrote:

> With pleasure:
>
>
> http://digital.bibliothek.uni-halle.de/hs/content/titleinfo/1448039
>
> elisa freschi
>
> On Sunday, September 21, 2014, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Hello Dr. Freschi,
>>
>>      Could you please provide the web reference for Takahiro Kato's PhD
>> thesis?  Thanks.
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> On Sun, Sep 21, 2014 at 1:43 PM, Elisa Freschi <elisa.freschi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Niranjan,
>>>
>>> are you talking about critical works on the Bhasya or further editions
>>> or translations? If the latter, you need to have a look at Takahiro Kato's
>>> PhD thesis (available on line), which contains a facsimile of van
>>> Buitenen's unpublished edition of the first chapter of the Bhasya and, more
>>> importantly, Kato's own, further improved edition of the same. See also
>>> Kato's forthcoming article on jnanakarmasamuccaya in Bhaskara (to be
>>> published soon on Indologica Taurinensia) and Kato 2010 (WZKS) on van
>>> Buitenen's edition.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> elisa
>>>
>>> On Sunday, September 21, 2014, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear list members,
>>>>
>>>> Namaskar!
>>>>
>>>> I'd be greatful if any body could point out me the available works on
>>>> Bhaskara's Brahmasutrabhashya (I do have the original bhashya but need to
>>>> know the availability of other works made on this bhashya either in Hindi,
>>>> English or in any other Indian languages).
>>>>
>>>> Sincerely,
>>>>
>>>> Niranjan Saha
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Dr. Elisa Freschi
>>>
>>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>> Austrian Academy of Sciences
>>> Apostelgasse 23
>>> 1030 Vienna
>>> Austria
>>> Phone +43 1 51581 6433
>>> Fax +43 1 51581 6410
>>> http://elisafreschi.com
>>> http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>
>
> --
> Dr. Elisa Freschi
>
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> 1030 Vienna
> Austria
> Phone +43 1 51581 6433
> Fax +43 1 51581 6410
> http://elisafreschi.com
> http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140922/a65724ee/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Sep 22 04:19:08 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Mon, 22 Sep 14 09:49:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Available Works on Bhaskara's Brahmasutrabhashya
In-Reply-To: <CAHuz+CrqvmgZLLXvs9bca1+J=0y1y8t6B6J_t5t=dKf9su0MPA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzUs79ye0OmhYJOqKsUqSALLb=NphrnwUVZpNTB2nHtofg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3650
Lines: 138

Respected scholar,
Please find attached the list which is attached at the end of 'saMskRta
vAGmaya kA bRhad itihAsa - vedAnta khaNDa'.
Reference to these books may be of some use.
[image: Inline image 1]

On Mon, Sep 22, 2014 at 3:14 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:

> Dear Elisa,
>
> Thank you so much for sending the link to the Takahiro Kato's PhD thesis,
> which I've visited and downloaded. Actually, one of my teachers is working
> on it and wanted some available literature on Bhaskara's Brahmasutrabhashya.
>
> Sincerely,
> Niranjan
>
> On Mon, Sep 22, 2014 at 1:22 AM, Elisa Freschi <elisa.freschi at gmail.com>
> wrote:
>
>> With pleasure:
>>
>>
>> http://digital.bibliothek.uni-halle.de/hs/content/titleinfo/1448039
>>
>> elisa freschi
>>
>> On Sunday, September 21, 2014, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>>> Hello Dr. Freschi,
>>>
>>>      Could you please provide the web reference for Takahiro Kato's PhD
>>> thesis?  Thanks.
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>>
>>> On Sun, Sep 21, 2014 at 1:43 PM, Elisa Freschi <elisa.freschi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear Niranjan,
>>>>
>>>> are you talking about critical works on the Bhasya or further editions
>>>> or translations? If the latter, you need to have a look at Takahiro Kato's
>>>> PhD thesis (available on line), which contains a facsimile of van
>>>> Buitenen's unpublished edition of the first chapter of the Bhasya and, more
>>>> importantly, Kato's own, further improved edition of the same. See also
>>>> Kato's forthcoming article on jnanakarmasamuccaya in Bhaskara (to be
>>>> published soon on Indologica Taurinensia) and Kato 2010 (WZKS) on van
>>>> Buitenen's edition.
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> elisa
>>>>
>>>> On Sunday, September 21, 2014, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Dear list members,
>>>>>
>>>>> Namaskar!
>>>>>
>>>>> I'd be greatful if any body could point out me the available works on
>>>>> Bhaskara's Brahmasutrabhashya (I do have the original bhashya but need to
>>>>> know the availability of other works made on this bhashya either in Hindi,
>>>>> English or in any other Indian languages).
>>>>>
>>>>> Sincerely,
>>>>>
>>>>> Niranjan Saha
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Dr. Elisa Freschi
>>>>
>>>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>>> Austrian Academy of Sciences
>>>> Apostelgasse 23
>>>> 1030 Vienna
>>>> Austria
>>>> Phone +43 1 51581 6433
>>>> Fax +43 1 51581 6410
>>>> http://elisafreschi.com
>>>> http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> The University of Michigan
>>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>>
>>
>>
>> --
>> Dr. Elisa Freschi
>>
>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>> Austrian Academy of Sciences
>> Apostelgasse 23
>> 1030 Vienna
>> Austria
>> Phone +43 1 51581 6433
>> Fax +43 1 51581 6410
>> http://elisafreschi.com
>> http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140922/601a7b12/attachment.htm>

From dchakra at hotmail.de  Mon Sep 22 05:49:46 2014
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Mon, 22 Sep 14 11:19:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Conference on South Asian Studies! Tufts University!
Message-ID: <BAY179-W31FC17C9DF7DFF375C6D6BD9B30@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2317
Lines: 38


Dear All,Please read the following:
RegardsDebabrata Chakrabarti
This week at Tufts University: A conference on South Asian StudiesFriday, September 26: Fletcher ASEAN Auditorium4:30pm: Is There Anything Special about South Asian Studies?
Amartya Sen, Thomas W. Lamont University Professor, and Professor of Economics and Philosophy, Harvard University5:30pm: A Sea Change in South Asian Historiography? Reflections on the Last Twenty-Five Years
Sugata Bose, Gardiner Professor of Oceanic History and Affairs, Harvard University; Member of the 16th Lok SabhaSaturday, September 27: Cabot 7th Floor9:00-10:15am- Panel I: Interventions in South Asian Studies*From the Bay of Bengal to the Bosphorus: Muslim networks in the age of Empire
Seema Alavi, Delhi University*Muslim Ethics and Literature in Colonial India: Writing under the Sign of ?Aklaq
Farina Mir, University of Michigan*The Suffering Scholar and the Healing Lord: A Materialist Look at a Sacred Center
Brian Hatcher, Tufts University10:30-11:45am- Panel II: Persisting Concerns in South Asian StudiesRethinking Religion Reform in Colonial India: Situating the Brahma Samaj in the History of Religion
Neilesh Bose, St. John?s University?A Wind is Blowing the World Over?: Decolonization and Third World Thought in Bengal
Kris Manjapra, Tufts UniversityHysteria in India and the Ways Medicine Moves
Sarah Pinto, Tufts University1:00-2:15pm - Panel III: South Asia without BordersThe Rule of ?National? Difference: A Bengal Perspective
Semanti Ghosh, Anandabazar PatrikaJupiter, Just a Step Away
S. Akbar Hyder, University of Texas, AustinOut of India: Political Homelands and Diasporic Identity
Sana Aiyar, Massachusetts Institute of Technology4:00-5:00pmPanel IV: Contemporary Challenges facing South AsiaAyesha Jalal, Director of the Center for South Asian and Indian Ocean Studies, Tufts University
Sugata Bose, Harvard University
Kris Manjapra, Tufts University



?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus





 		 	   		  


-------------- next part --------------
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From shrinsaha at gmail.com  Mon Sep 22 06:00:41 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Mon, 22 Sep 14 11:30:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Available Works on Bhaskara's Brahmasutrabhashya
In-Reply-To: <CADSGPzUs79ye0OmhYJOqKsUqSALLb=NphrnwUVZpNTB2nHtofg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHuz+CqfHVYdb5L1T67oxX3KHKgEhtv=bwa_fVucthajPaJfBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4106
Lines: 154

Dear Dr Patel,

Thank you so much for sending me the bibliographical note on Bhaskara's
works. I'm having items 1 and 2 but pls let me know if you come across
other available works on Bhaskara's BSB.

Sincerely,
N.Saha

On Mon, Sep 22, 2014 at 9:49 AM, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com>
wrote:

> Respected scholar,
> Please find attached the list which is attached at the end of 'saMskRta
> vAGmaya kA bRhad itihAsa - vedAnta khaNDa'.
> Reference to these books may be of some use.
> [image: Inline image 1]
>
> On Mon, Sep 22, 2014 at 3:14 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Elisa,
>>
>> Thank you so much for sending the link to the Takahiro Kato's PhD
>> thesis, which I've visited and downloaded. Actually, one of my teachers is
>> working on it and wanted some available literature on Bhaskara's
>> Brahmasutrabhashya.
>>
>> Sincerely,
>> Niranjan
>>
>> On Mon, Sep 22, 2014 at 1:22 AM, Elisa Freschi <elisa.freschi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> With pleasure:
>>>
>>>
>>> http://digital.bibliothek.uni-halle.de/hs/content/titleinfo/1448039
>>>
>>> elisa freschi
>>>
>>> On Sunday, September 21, 2014, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Hello Dr. Freschi,
>>>>
>>>>      Could you please provide the web reference for Takahiro Kato's
>>>> PhD thesis?  Thanks.
>>>>
>>>> Madhav Deshpande
>>>>
>>>> On Sun, Sep 21, 2014 at 1:43 PM, Elisa Freschi <elisa.freschi at gmail.com
>>>> > wrote:
>>>>
>>>>> Dear Niranjan,
>>>>>
>>>>> are you talking about critical works on the Bhasya or further editions
>>>>> or translations? If the latter, you need to have a look at Takahiro Kato's
>>>>> PhD thesis (available on line), which contains a facsimile of van
>>>>> Buitenen's unpublished edition of the first chapter of the Bhasya and, more
>>>>> importantly, Kato's own, further improved edition of the same. See also
>>>>> Kato's forthcoming article on jnanakarmasamuccaya in Bhaskara (to be
>>>>> published soon on Indologica Taurinensia) and Kato 2010 (WZKS) on van
>>>>> Buitenen's edition.
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>>
>>>>> elisa
>>>>>
>>>>> On Sunday, September 21, 2014, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear list members,
>>>>>>
>>>>>> Namaskar!
>>>>>>
>>>>>> I'd be greatful if any body could point out me the available works on
>>>>>> Bhaskara's Brahmasutrabhashya (I do have the original bhashya but need to
>>>>>> know the availability of other works made on this bhashya either in Hindi,
>>>>>> English or in any other Indian languages).
>>>>>>
>>>>>> Sincerely,
>>>>>>
>>>>>> Niranjan Saha
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> Dr. Elisa Freschi
>>>>>
>>>>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>>>> Austrian Academy of Sciences
>>>>> Apostelgasse 23
>>>>> 1030 Vienna
>>>>> Austria
>>>>> Phone +43 1 51581 6433
>>>>> Fax +43 1 51581 6410
>>>>> http://elisafreschi.com
>>>>> http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>>> The University of Michigan
>>>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Dr. Elisa Freschi
>>>
>>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>> Austrian Academy of Sciences
>>> Apostelgasse 23
>>> 1030 Vienna
>>> Austria
>>> Phone +43 1 51581 6433
>>> Fax +43 1 51581 6410
>>> http://elisafreschi.com
>>> http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
>>>
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> District Development Officer, Rajkot
> www.sanskritworld.in
>
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Sep 22 23:33:17 2014
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 22 Sep 14 23:33:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac systems
Message-ID: <1411428796556.79821@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 27

Dear Colleeagues


What is the easiest way to type Vedic accents in transcriptions using Windows and Mac systems?


Thanks in advance


McComas


________________________________
McComas Taylor
Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
The Australian National University
Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
________________________________
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From shrinsaha at gmail.com  Tue Sep 23 03:35:13 2014
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Tue, 23 Sep 14 09:05:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] A.B. Khanna's work on Bhaskara's Brahmasutrabhashya
Message-ID: <CAHuz+CqmoOBw5vGWAq7ON5oM0BZRzVXNR=aNdt4OeDJxZowC=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 13

Dear Colleagues,

Might any body have a scanned/pdf copy of the Bhaskara: A Study with
Special Reference to His Brahmasutrabhashya by A.B.Khanna, Amar Granth
Publications, 1998.

Sincerely and with thanks in advance,
Niranjan Saha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140923/3447f03c/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Sep 23 03:38:07 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 23 Sep 14 09:08:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac systems
In-Reply-To: <1411428796556.79821@anu.edu.au>
Message-ID: <CABEB9qLcVR7kN45Ti5yn93g35fXjM5EiFZuUr2QCGiQ0H0y5+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1385
Lines: 46

As far as Windows is concerned the necessary accent-marks are available
with the Symbol box of MSW 2010. One can create shortcuts too. For long
vowels one has to insert the standing accents. The numerical indication of
the kampasvara, if one desires to show that, has to be created.  But
normally that is not necessary. One can just indicate the circumflex.
Best
DB.

On Tue, Sep 23, 2014 at 5:03 AM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au>
wrote:

>  Dear Colleeagues
>
>
>  What is the easiest way to type Vedic accents in transcriptions using
> Windows and Mac systems?
>
>
>  Thanks in advance
>
>
>  McComas
>
>
>   ------------------------------
> McComas Taylor
> Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> The Australian National University
> Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> ------------------------------
> Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book
> <http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Tue Sep 23 04:15:56 2014
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Tue, 23 Sep 14 04:15:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac systems
In-Reply-To: <CABEB9qLcVR7kN45Ti5yn93g35fXjM5EiFZuUr2QCGiQ0H0y5+g@mail.gmail.com>
Message-ID: <1411445756593.89729@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 2294
Lines: 74

Many thanks to colleague Dipak Bhattacharya for this instruction.


I have turned it into a short 'how-to' video which some folk might find useful:


https://www.screenr.com/AZnN


Yours


McComas





________________________________
McComas Taylor
Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
The Australian National University
Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
________________________________
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.

________________________________
From: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
Sent: Tuesday, September 23, 2014 1:38 PM
To: McComas Taylor
Cc: indology at list.indology.info List
Subject: Re: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac systems

As far as Windows is concerned the necessary accent-marks are available with the Symbol box of MSW 2010. One can create shortcuts too. For long vowels one has to insert the standing accents. The numerical indication of the kampasvara, if one desires to show that, has to be created.  But normally that is not necessary. One can just indicate the circumflex.
Best
DB.

On Tue, Sep 23, 2014 at 5:03 AM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au<mailto:McComas.Taylor at anu.edu.au>> wrote:

Dear Colleeagues


What is the easiest way to type Vedic accents in transcriptions using Windows and Mac systems?


Thanks in advance


McComas


________________________________
McComas Taylor
Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
The Australian National University
Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
________________________________
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From sellmers at gmx.de  Tue Sep 23 06:40:14 2014
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Tue, 23 Sep 14 08:40:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac systems
In-Reply-To: <1411428796556.79821@anu.edu.au>
Message-ID: <280453DF-77B3-4C03-B183-D48E4E349DEE@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 36

Dear McComas,

on Mac systems one can use so-called flying (or, in Mac speech, combining) accents, but the quality of the output depends on the font used. Gentium Plus and Brill are quite good, but I seem to remember that there are problems with some more outlandish combinations. At least, e.g., r + combining ring below + combining macron + combining acute accent works well with both fonts, and even with Times, though less perfectly.

Best wishes,
Sven


Am 23.09.2014 um 01:33 schrieb McComas Taylor <mccomas.taylor at anu.edu.au>:

> Dear Colleeagues
> 
> What is the easiest way to type Vedic accents in transcriptions using Windows and Mac systems?
> 
> Thanks in advance
> 
> McComas
> 
> McComas Taylor
> Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> The Australian National University
> Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140923/5f23a101/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Sep 23 10:53:13 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 23 Sep 14 16:23:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac systems
In-Reply-To: <1411445756593.89729@anu.edu.au>
Message-ID: <CABEB9qJUi=K9RLw5003QTrso3FfGSYinb9htcR1ZCuVSRdW8wQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3415
Lines: 116

23.9.14

Thanks! Somehow, I find MSW with improvised shortcuts quite handy. But I
thank you for the kind words and the programme!

By the way, I apprehend some problems. The nasal sign of a dotted
half-circle [[image: Inline image 2]] over vowels works in MSW Devnagari
but cannot be typed as a standing sign when typing in Roman. For this the
processor Baraha is useful. It is Unicode compliant and had to be purchased
with Credit Card. The rules might have changed now, I do not know.

Another way of doing that is to reverse the dot used with m for anusv?ra.
Thus if one is typing ? for anusv?ra, for the nasal vowel one may type <*l*
*?**l**a*> and then add in brackets (????).

Apology for unsolicited advice.

I am eager to know if the figure in Paint came in the mail.

Best

DB



On Tue, Sep 23, 2014 at 9:45 AM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au>
wrote:

>  Many thanks to colleague Dipak Bhattacharya for this instruction.
>
>
>  I have turned it into a short 'how-to' video which some folk might find
> useful:
>
>
>  https://www.screenr.com/AZnN
>
>
>  Yours
>
>
>  McComas
>
>
>
>   ------------------------------
> McComas Taylor
> Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> The Australian National University
> Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> ------------------------------
> Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book
> <http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
>
>   ------------------------------
> *From:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
> *Sent:* Tuesday, September 23, 2014 1:38 PM
> *To:* McComas Taylor
> *Cc:* indology at list.indology.info List
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac systems
>
>   As far as Windows is concerned the necessary accent-marks are available
> with the Symbol box of MSW 2010. One can create shortcuts too. For long
> vowels one has to insert the standing accents. The numerical indication of
> the kampasvara, if one desires to show that, has to be created.  But
> normally that is not necessary. One can just indicate the circumflex.
>  Best
>  DB.
>
> On Tue, Sep 23, 2014 at 5:03 AM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au
> > wrote:
>
>>  Dear Colleeagues
>>
>>
>>  What is the easiest way to type Vedic accents in transcriptions using
>> Windows and Mac systems?
>>
>>
>>  Thanks in advance
>>
>>
>>  McComas
>>
>>
>>   ------------------------------
>> McComas Taylor
>> Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
>> The Australian National University
>> Tel. + 61 2 6125 3179
>> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>> ------------------------------
>> Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book
>> <http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Tue Sep 23 14:03:13 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 23 Sep 14 16:03:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Students sign petition to reinstate Sanskrit teaching at	Princeton University.
Message-ID: <CAKdt-CdP9wyoGGJBKtK1OngsK=vbvXXPn8+a5y4x6OUhYyDHUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 6

http://dailyprincetonian.com/news/2014/09/students-sign-petition-to-reinstate-sanskrit/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Tue Sep 23 14:04:55 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 23 Sep 14 16:04:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Students sign petition to reinstate Sanskrit teaching at Princeton University.
In-Reply-To: <CAKdt-CdP9wyoGGJBKtK1OngsK=vbvXXPn8+a5y4x6OUhYyDHUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeptCpwzSyrxGcrS+DYO44PGHOnJVqvCZx0FsGiKyiaBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 8

Here's the petition Facebook page:
https://www.facebook.com/numquam.eadem/posts/10203125374191450
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140923/03ac7f5a/attachment.htm>

From shrimaitreya at gmail.com  Wed Sep 24 05:26:26 2014
From: shrimaitreya at gmail.com ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Wed, 24 Sep 14 07:26:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] Contact of Prof. Dr. K Rajan in Puducherry
Message-ID: <CAPb4bMi5oMpAZModK5sCL=aF=SiQ1w9ZKP8PyutEVaFbQ5EGCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 31

Dear List members,

Would anyone have the contact information of Prof. K Rajan of the History
Department at the University of Puducherry? Among other things, he is the
director of the excavations at Kodumanal. A phone/mobile number would be
even more appreciated.

You can respond to me off-list.

Thank you all in advance.

Best,
Borayin

______________________________
Borayin Larios
J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Office: (+49) 6221548939

Mobile: (+49) 17672329143

http://about.me/borayin.larios

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rekharanitj at gmail.com  Wed Sep 24 07:50:00 2014
From: rekharanitj at gmail.com (rekha rani)
Date: Wed, 24 Sep 14 13:20:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Information about International Seminars
Message-ID: <CA+QA-K2wBWUytD0JW9Tkg6U_oKN7HaF8HpT9XsEGcZXYs41-Qg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 20

Dear All,

            Pl. inform me if you known the information about the
international seminar releated to Hindi Literature, which to be held on
2015.

Thanking you,

With regards,

Dr. T. J. Rekha Rani
Head, Dept of Hindi,
The English and Foreign Languages University
Taranaka, Hyderabad,
Teleganna -500007


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From chris.clark at inbox.com  Wed Sep 24 10:11:41 2014
From: chris.clark at inbox.com (Chris Clark)
Date: Wed, 24 Sep 14 02:11:41 -0800
Subject: [INDOLOGY] Short phrase in a Sinhala script manuscript
Message-ID: <5B403F9B7D3.00000D31chris.clark@inbox.com>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 17

Dear all,

I would greatly appreciate help with a short phrase in the colophon of a palm leaf manuscript written in Sinhala script. I would guess the phrase in question is in the Sinhala language. It appears to read diyava?anamatuli (the scan, which I?m afraid is not particularly clear, is attached).

(The remainder of the colophon consists of short phrases in Sanskrit and Sinhala, e.g. siddhir astu, ?May there be success!?)

Regards,
Chris Clark
PhD candidate
University of Sydney
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ms.jpg
Type: image/pjpeg
Size: 32841 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140924/a8980df3/attachment.bin>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed Sep 24 11:59:24 2014
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 24 Sep 14 06:59:24 -0500
Subject: [INDOLOGY] Short phrase in a Sinhala script manuscript
In-Reply-To: <5B403F9B7D3.00000D31chris.clark@inbox.com>
Message-ID: <4318A835-DB3C-4405-B6FB-2C6809FEB35D@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 31

Looks like it reads:

diyava?ana magula

The first probably means "increasing water" and the second, macula, often refers to a wedding, but probably has here a meaning like ma?gala, an auspicious ceremony. The reference may be to a ceremony conducted possibly at a river. 

Patrick



On Sep 24, 2014, at 5:11 AM, Chris Clark <chris.clark at inbox.com> wrote:

> Dear all,
> 
> I would greatly appreciate help with a short phrase in the colophon of a palm leaf manuscript written in Sinhala script. I would guess the phrase in question is in the Sinhala language. It appears to read diyava?anamatuli (the scan, which I?m afraid is not particularly clear, is attached).
> 
> (The remainder of the colophon consists of short phrases in Sanskrit and Sinhala, e.g. siddhir astu, ?May there be success!?)
> 
> Regards,
> Chris Clark
> PhD candidate
> University of Sydney
> <ms.jpg>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From rolfheiner.koch at gmail.com  Wed Sep 24 15:12:09 2014
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 24 Sep 14 17:12:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Short phrase in a Sinhala script manuscript
In-Reply-To: <4318A835-DB3C-4405-B6FB-2C6809FEB35D@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <330AC559DF6B4388B0284C3BCE0B8965@HeinersPC>
Status: O
Content-Length: 1782
Lines: 63

I read diyava?ana magul (ceremony for  making more water) . diyava?ana is 
also the designation for the highest officer at the Kandytemple (Diyava?ana 
Nil?me). The meaning is probably:  May the ceremony of increasing water (e. 
g. perahera) be successful.

Best

Rolf Heinrich Koch


----- Original Message ----- 
From: "Patrick Olivelle" <jpo at uts.cc.utexas.edu>
To: "Chris Clark" <chris.clark at inbox.com>
Cc: <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, September 24, 2014 1:59 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Short phrase in a Sinhala script manuscript


> Looks like it reads:
>
> diyava?ana magula
>
> The first probably means "increasing water" and the second, macula, often 
> refers to a wedding, but probably has here a meaning like ma?gala, an 
> auspicious ceremony. The reference may be to a ceremony conducted possibly 
> at a river.
>
> Patrick
>
>
>
> On Sep 24, 2014, at 5:11 AM, Chris Clark <chris.clark at inbox.com> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> I would greatly appreciate help with a short phrase in the colophon of a 
>> palm leaf manuscript written in Sinhala script. I would guess the phrase 
>> in question is in the Sinhala language. It appears to read 
>> diyava?anamatuli (the scan, which I?m afraid is not particularly clear, 
>> is attached).
>>
>> (The remainder of the colophon consists of short phrases in Sanskrit and 
>> Sinhala, e.g. siddhir astu, ?May there be success!?)
>>
>> Regards,
>> Chris Clark
>> PhD candidate
>> University of Sydney
>> <ms.jpg>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info 






From oleg.bendz at yahoo.com  Wed Sep 24 15:55:41 2014
From: oleg.bendz at yahoo.com (Oleg Bendz)
Date: Wed, 24 Sep 14 08:55:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac systems
In-Reply-To: <CABEB9qJUi=K9RLw5003QTrso3FfGSYinb9htcR1ZCuVSRdW8wQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1411574141.12736.YahooMailNeo@web161402.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3929
Lines: 144

2014-09-24

Dear All:

For windows (vers XP, Vista, 7, 8, etc.), once the Sanskrit - devanagari codepage is enabled and loaded, the following extra characters and accents can be produced:rt-alt+ lowercase period:?
rt-alt+ uppercase period: ?(avagraha)

rt-alt + semicolon: underscore (vedic anudatta accent) ??

rt-alt + uppercase apostrophe: (vedic svarita accent)??

rt-alt + z:  accent grave ??

rt-alt + c:  accent aigue??

rt-alt + uppercase x: ?

rt-alt + uppercase f : ?

rt-alt + uppercase r: ?

rt-alt + uppercase equal sign: ?


Tx.

Oleg Bendz
P.S.  Does anyone need to know how to load the Sanskrit codepage in windows? 


On Tuesday, September 23, 2014 5:53 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
  


23.9.14 
Thanks! Somehow, I find MSW with improvised
shortcuts quite handy. But I thank you for the kind words and the programme!  
By the way, I apprehend some problems.
The nasal sign of a dotted half-circle []
over vowels works in MSW Devnagari but cannot be typed as a standing sign when
typing in Roman. For this the processor Baraha is useful. It is Unicode
compliant and had to be purchased with Credit Card. The rules might have
changed now, I do not know.  
Another way of doing that is to
reverse the dot used with m for anusv?ra. Thus if one is typing ? for anusv?ra,
for the nasal vowel one may type <l?la> and then add in brackets (????).  
Apology for unsolicited advice.
I am eager to know if the figure in Paint came in the mail. 
 
Best 
DB 
  


On Tue, Sep 23, 2014 at 9:45 AM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au> wrote:

Many thanks to colleague Dipak Bhattacharya for this instruction. 
>
> 
>I have turned it into a short 'how-to' video which some folk might find useful: 
>
> 
>https://www.screenr.com/AZnN 
>
> 
>Yours
> 
>McComas       
>
>    
>
> 
>
McComas Taylor
>Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
>The Australian National University
>Tel. + 61 2 6125 3179
>Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book.
>
>  
> 
>From: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
>Sent: Tuesday, September 23, 2014 1:38 PM
>To: McComas Taylor
>Cc: indology at list.indology.info List
>Subject: Re: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac systems 
>
>As far as Windows is concerned the necessary accent-marks are available with the Symbol box of MSW 2010. One can create shortcuts too. For long vowels one has to insert the standing accents. The numerical indication of the kampasvara, if one desires to show that, has to be created.  But normally that is not necessary. One can just indicate the circumflex. 
>
Best
>
DB. 
> 
>
>
>On Tue, Sep 23, 2014 at 5:03 AM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au> wrote:
>
>Dear Colleeagues 
>>
>> 
>>What is the easiest way to type Vedic accents in transcriptions using Windows and Mac systems? 
>>
>> 
>>Thanks in advance 
>>
>> 
>>McComas
>> 
>>
>> 
>> McComas Taylor
>>Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
>>The Australian National University
>>Tel. + 61 2 6125 3179
>>Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>>Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>>
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book.
>>
>>   
>>_______________________________________________
>>INDOLOGY mailing list
>>INDOLOGY at list.indology.info
>>http://listinfo.indology.info/
>>  
>    
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info/
>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140924/f593417a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Sep 24 16:33:07 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 24 Sep 14 12:33:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac systems
In-Reply-To: <1411574141.12736.YahooMailNeo@web161402.mail.bf1.yahoo.com>
Message-ID: <CAB3-dzfSW-RvewRbGycuJuRCx=RnZnYziaafXL45sUnnXtga_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4669
Lines: 161

Any suggestions on how to do this on a Mac?

Madhav Deshpande

On Wed, Sep 24, 2014 at 11:55 AM, Oleg Bendz <oleg.bendz at yahoo.com> wrote:

> 2014-09-24
>
> Dear All:
>
> For windows (vers XP, Vista, 7, 8, etc.), once the Sanskrit - devanagari
> codepage is enabled and loaded, the following extra characters and accents
> can be produced:
> rt-alt + lowercase period:* ? *
> rt-alt + uppercase period: *?*(avagraha)
>
> rt-alt + semicolon: underscore (vedic anudatta accent) ??
>
> rt-alt + uppercase apostrophe: (vedic svarita accent) ??
>
> rt-alt + z: accent grave ??
>
> rt-alt + c: accent aigue ??
>
> rt-alt + uppercase x: ?
>
> rt-alt + uppercase f : ?
>
> rt-alt + uppercase r: ?
>
> rt-alt + uppercase equal sign: ?
>
>
> Tx.
>
> Oleg Bendz
> P.S.  Does anyone need to know how to load the Sanskrit codepage in
> windows?
>
>
>   On Tuesday, September 23, 2014 5:53 AM, Dipak Bhattacharya <
> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>
>
>  23.9.14
> Thanks! Somehow, I find MSW with improvised shortcuts quite handy. But I
> thank you for the kind words and the programme!
> By the way, I apprehend some problems. The nasal sign of a dotted
> half-circle [[image: Inline image 2]] over vowels works in MSW Devnagari
> but cannot be typed as a standing sign when typing in Roman. For this the
> processor Baraha is useful. It is Unicode compliant and had to be purchased
> with Credit Card. The rules might have changed now, I do not know.
> Another way of doing that is to reverse the dot used with m for anusv?ra.
> Thus if one is typing ? for anusv?ra, for the nasal vowel one may type <
> *l**?**l**a*> and then add in brackets (????).
> Apology for unsolicited advice.
> I am eager to know if the figure in Paint came in the mail.
> Best
> DB
>
>
> On Tue, Sep 23, 2014 at 9:45 AM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au
> > wrote:
>
>  Many thanks to colleague Dipak Bhattacharya for this instruction.
>
>  I have turned it into a short 'how-to' video which some folk might find
> useful:
>
>  https://www.screenr.com/AZnN
>
>  Yours
>
>  McComas
>
>
>   McComas Taylor
> Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> The Australian National University
> Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>  Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book
> <http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
>
>   *From:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
> *Sent:* Tuesday, September 23, 2014 1:38 PM
> *To:* McComas Taylor
> *Cc:* indology at list.indology.info List
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac systems
>
>   As far as Windows is concerned the necessary accent-marks are available
> with the Symbol box of MSW 2010. One can create shortcuts too. For long
> vowels one has to insert the standing accents. The numerical indication of
> the kampasvara, if one desires to show that, has to be created.  But
> normally that is not necessary. One can just indicate the circumflex.
>  Best
>  DB.
>
> On Tue, Sep 23, 2014 at 5:03 AM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au
> > wrote:
>
>  Dear Colleeagues
>
>  What is the easiest way to type Vedic accents in transcriptions using
> Windows and Mac systems?
>
>  Thanks in advance
>
>  McComas
>
>   McComas Taylor
> Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> The Australian National University
> Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>  Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book
> <http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info/
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info/
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140924/e912f67f/attachment.htm>

From sellmers at gmx.de  Wed Sep 24 17:48:43 2014
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Wed, 24 Sep 14 19:48:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac systems
In-Reply-To: <CAB3-dzfSW-RvewRbGycuJuRCx=RnZnYziaafXL45sUnnXtga_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <4C1985F5-D400-4624-B8F6-7556E5F50CD2@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 4841
Lines: 147

A very useful program to build your own keyboard layouts is Ukelele: http://www.macupdate.com/app/mac/14495/ukelele
Best wishes,
Sven


Am 24.09.2014 um 18:33 schrieb Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>:

> Any suggestions on how to do this on a Mac?
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Wed, Sep 24, 2014 at 11:55 AM, Oleg Bendz <oleg.bendz at yahoo.com> wrote:
> 2014-09-24
> 
> Dear All:
> 
> For windows (vers XP, Vista, 7, 8, etc.), once the Sanskrit - devanagari codepage is enabled and loaded, the following extra characters and accents can be produced:
> rt-alt + lowercase period: ?
> rt-alt + uppercase period: ?(avagraha)
> 
> rt-alt + semicolon: underscore (vedic anudatta accent) ??
> 
> rt-alt + uppercase apostrophe: (vedic svarita accent) ??
> 
> rt-alt + z: accent grave ??
> 
> rt-alt + c: accent aigue ??
> 
> rt-alt + uppercase x: ?
> 
> rt-alt + uppercase f : ?
> 
> rt-alt + uppercase r: ?
> 
> rt-alt + uppercase equal sign: ?
> 
> 
> Tx.
> 
> Oleg Bendz
> P.S.  Does anyone need to know how to load the Sanskrit codepage in windows?
> 
> 
> On Tuesday, September 23, 2014 5:53 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> 
> 
> 23.9.14
> Thanks! Somehow, I find MSW with improvised shortcuts quite handy. But I thank you for the kind words and the programme!
> By the way, I apprehend some problems. The nasal sign of a dotted half-circle [] over vowels works in MSW Devnagari but cannot be typed as a standing sign when typing in Roman. For this the processor Baraha is useful. It is Unicode compliant and had to be purchased with Credit Card. The rules might have changed now, I do not know.
> Another way of doing that is to reverse the dot used with m for anusv?ra. Thus if one is typing ? for anusv?ra, for the nasal vowel one may type <l?la> and then add in brackets (????).
> Apology for unsolicited advice.
> I am eager to know if the figure in Paint came in the mail. 
> Best
> DB
>  
> 
> On Tue, Sep 23, 2014 at 9:45 AM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au> wrote:
> Many thanks to colleague Dipak Bhattacharya for this instruction.
> 
> I have turned it into a short 'how-to' video which some folk might find useful:
> 
> https://www.screenr.com/AZnN
> 
> Yours
> 
> McComas
>  
> 
> 
> McComas Taylor
> Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> The Australian National University
> Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book.
> 
> From: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
> Sent: Tuesday, September 23, 2014 1:38 PM
> To: McComas Taylor
> Cc: indology at list.indology.info List
> Subject: Re: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac systems
>  
> As far as Windows is concerned the necessary accent-marks are available with the Symbol box of MSW 2010. One can create shortcuts too. For long vowels one has to insert the standing accents. The numerical indication of the kampasvara, if one desires to show that, has to be created.  But normally that is not necessary. One can just indicate the circumflex. 
> Best
> DB. 
> 
> On Tue, Sep 23, 2014 at 5:03 AM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au> wrote:
> Dear Colleeagues
> 
> What is the easiest way to type Vedic accents in transcriptions using Windows and Mac systems?
> 
> Thanks in advance
> 
> McComas
> 
> McComas Taylor
> Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> The Australian National University
> Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info/
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info/
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info/
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140924/740ddbe5/attachment.htm>

From narenthiran.r at ifpindia.org  Thu Sep 25 04:33:44 2014
From: narenthiran.r at ifpindia.org (Narenthiran R)
Date: Thu, 25 Sep 14 10:03:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Prof: K. Rajan contact number & email id
Message-ID: <54239B28.4050409@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 27


Dear Sir,

By mistake i have deleted the  latest indology digest in that somebody 
has asked for Prof. Prof. K. Rajan email id and mobile number.

"rajanarchy at gmail.com" <rajanarchy at gmail.com>

phone: 9500219125

Thanks

-- 

Narenthiran. R
Librarian
French Institute of Pondicherry
11, Saint Louis Street
P.B.33, Pondicherry 605001
Ph: 0091 - 413 - 2231661
Mobile : 9442934327







From james.hartzell at gmail.com  Thu Sep 25 08:00:11 2014
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Thu, 25 Sep 14 10:00:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] text memorization
Message-ID: <CAKA8X43uz5VvmhdD495tTi6hiWU7p+E3p5acUa2ELAueBt=nSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 18

Dear colleagues

Might someone have handy some references on the practice of memorization in
the Sanskrit (and Tibetan) traditions?  I know memorizing texts is a basic
part of, for instance, traditional medical education, jyotishastra, etc.
What I am looking for are good published studies describing these practices
(pdf's would be a bonus).

Cheers,

James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140925/82df482e/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Thu Sep 25 08:01:25 2014
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 25 Sep 14 08:01:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] text memorization
In-Reply-To: <CAKA8X43uz5VvmhdD495tTi6hiWU7p+E3p5acUa2ELAueBt=nSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037491462@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 16

Georges Dreyfus, The Sound of Two Hands Clapping (U Cal Press)
would be a good place to start.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140925/2547e639/attachment.htm>

From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Thu Sep 25 09:33:25 2014
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Thu, 25 Sep 14 11:33:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] text memorization
In-Reply-To: <CAKA8X43uz5VvmhdD495tTi6hiWU7p+E3p5acUa2ELAueBt=nSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5423E165.9080109@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1295
Lines: 48

An interesting first-hand report is given in:

@Article{Gerow_Edwin_2002_5701,
   Title                    = {Primary Education in Sanskrit: Methods 
and Goals},
   Author                   = {Gerow, Edwin},
   Journal                  = {Journal of the American Oriental Society},
   Year                     = {2002},
   Pages                    = {661-690},
   Volume                   = {122 (4)},
}

With best regards,

Birgit Kellner

Am 25.09.2014 um 10:00 schrieb James Hartzell:
> Dear colleagues
>
> Might someone have handy some references on the practice of memorization
> in the Sanskrit (and Tibetan) traditions?  I know memorizing texts is a
> basic part of, for instance, traditional medical education,
> jyotishastra, etc.  What I am looking for are good published studies
> describing these practices (pdf's would be a bonus).
>
> Cheers,
>
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy


-- 
----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The 
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vo?stra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
Fax: +49(0)6221 - 54 4012





From chris_gibbons at me.com  Thu Sep 25 11:13:51 2014
From: chris_gibbons at me.com (CHRISTOPHER GIBBONS)
Date: Thu, 25 Sep 14 21:13:51 +1000
Subject: [INDOLOGY] text memorization
In-Reply-To: <5423E165.9080109@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <CB72F3DB-A52D-433B-B83D-ED822326C6D6@me.com>
Status: O
Content-Length: 1934
Lines: 61

Dear James, the following comes to mind:

N. Sjoman (1986) 'The Memory Eye: An examination of memory in traditional knowledge systems? JIP 14 (2).: 195-213.

Best, Chris

On 25 Sep 2014, at 7:33 pm, Birgit Kellner <kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de> wrote:

> An interesting first-hand report is given in:
> 
> @Article{Gerow_Edwin_2002_5701,
>  Title                    = {Primary Education in Sanskrit: Methods and Goals},
>  Author                   = {Gerow, Edwin},
>  Journal                  = {Journal of the American Oriental Society},
>  Year                     = {2002},
>  Pages                    = {661-690},
>  Volume                   = {122 (4)},
> }
> 
> With best regards,
> 
> Birgit Kellner
> 
> Am 25.09.2014 um 10:00 schrieb James Hartzell:
>> Dear colleagues
>> 
>> Might someone have handy some references on the practice of memorization
>> in the Sanskrit (and Tibetan) traditions?  I know memorizing texts is a
>> basic part of, for instance, traditional medical education,
>> jyotishastra, etc.  What I am looking for are good published studies
>> describing these practices (pdf's would be a bonus).
>> 
>> Cheers,
>> 
>> James Hartzell, PhD
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>> The University of Trento, Italy
> 
> 
> -- 
> ----------
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Chair of Buddhist Studies
> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The Dynamics of Transculturality"
> University of Heidelberg
> Karl Jaspers Centre
> Vo?stra?e 2, Building 4400
> D-69115 Heidelberg
> Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
> Fax: +49(0)6221 - 54 4012
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140925/09862f9c/attachment.htm>

From charlesdisimone at gmail.com  Thu Sep 25 11:50:32 2014
From: charlesdisimone at gmail.com (Charles DiSimone)
Date: Thu, 25 Sep 14 13:50:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] text memorization
In-Reply-To: <CAKA8X43uz5VvmhdD495tTi6hiWU7p+E3p5acUa2ELAueBt=nSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP2_iYc+f=yJEp5VuRx9+HW26gous+-tMcPRKfR54B0RJ_ebCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 17

*In the Mirror of Memory: Reflections on Mindfulness and Remembrance in
Indian and Tibetan Buddhism, *edited by Janet Gyatso, might be worth taking
a look at.

Best,
Charlie DiSimone

-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140925/93c45031/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Sep 25 12:39:10 2014
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 25 Sep 14 08:39:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] text memorization
In-Reply-To: <CAP2_iYc+f=yJEp5VuRx9+HW26gous+-tMcPRKfR54B0RJ_ebCQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfQsiXQkyO0xkO4G=rdGXXRRmDamjU6d9+7dJA-b-+tXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1688
Lines: 52

For Vedic recitational practices in general, and more specifically those of
the ?aunak?ya Atharvaveda, you can read the introduction to my book
"Recitational Permutations of the ?aunak?ya Atharvaveda", Harvard Oriental
Series, Vol 61.  I have also attached an article of mine that discusses
issues of orality and writing in the transmission of P??ini's grammar.
That may be useful as well.

Madhav Deshpande

On Thu, Sep 25, 2014 at 7:50 AM, Charles DiSimone <charlesdisimone at gmail.com
> wrote:

> *In the Mirror of Memory: Reflections on Mindfulness and Remembrance in
> Indian and Tibetan Buddhism, *edited by Janet Gyatso, might be worth
> taking a look at.
>
> Best,
> Charlie DiSimone
>
> --
> Charles DiSimone
> Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140925/a93e3d68/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Deshpande-FromOralitytoWriting-TransmissionandInterpretationofPaninisAstadhyayi.pdf
Type: application/pdf
Size: 808661 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140925/a93e3d68/attachment.pdf>

From gthomgt at gmail.com  Thu Sep 25 20:27:58 2014
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 25 Sep 14 16:27:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] text memorization
In-Reply-To: <CAB3-dzfQsiXQkyO0xkO4G=rdGXXRRmDamjU6d9+7dJA-b-+tXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zsMzsVC44a6eGYBXnGQzwRtDTJdKWrJ_X4NzaGiR3azhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1901
Lines: 63

Hello list,

Of course,there is also Frits Staal's *Nambudiri Veda Recitation*
[published in 1961, Mouton @ Co. the Netherlands].  An important early work.

List member Finnian Moore Gerety has also done work on this Vedic tradition
in Kerala.

George Thompson

On Thu, Sep 25, 2014 at 8:39 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> For Vedic recitational practices in general, and more specifically those
> of the ?aunak?ya Atharvaveda, you can read the introduction to my book
> "Recitational Permutations of the ?aunak?ya Atharvaveda", Harvard Oriental
> Series, Vol 61.  I have also attached an article of mine that discusses
> issues of orality and writing in the transmission of P??ini's grammar.
> That may be useful as well.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Thu, Sep 25, 2014 at 7:50 AM, Charles DiSimone <
> charlesdisimone at gmail.com> wrote:
>
>> *In the Mirror of Memory: Reflections on Mindfulness and Remembrance in
>> Indian and Tibetan Buddhism, *edited by Janet Gyatso, might be worth
>> taking a look at.
>>
>> Best,
>> Charlie DiSimone
>>
>> --
>> Charles DiSimone
>> Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
>> Institut f?r Indologie und Tibetologie
>> Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140925/8a2d4d94/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Fri Sep 26 01:51:54 2014
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Fri, 26 Sep 14 07:21:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Indian Historical Quarterly
Message-ID: <CAK2tbYy0Yz91fpSRV1EpMwWpg=KAigCJLove78EYJ4ZQ++Amxg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6759
Lines: 217

I need pdf of Vol. 35 of Indian Historical Quarterly
regards
Rupali Mokashi
On 25-Sep-2014 9:33 pm, <indology-request at list.indology.info> wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Re: Typing vedic accents in Windows and Mac systems
>       (Madhav Deshpande)
>    2. Re: Typing vedic accents in Windows and Mac systems (Sven Sellmer)
>    3. Re: Prof: K. Rajan contact number & email id (Narenthiran R)
>    4. text memorization (James Hartzell)
>    5. Re: text memorization (Matthew Kapstein)
>    6. Re: text memorization (Birgit Kellner)
>    7. Re: text memorization (CHRISTOPHER GIBBONS)
>    8. Re: text memorization (Charles DiSimone)
>    9. Re: text memorization (Madhav Deshpande)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Wed, 24 Sep 2014 12:33:07 -0400
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> To: Oleg Bendz <oleg.bendz at yahoo.com>
> Cc: "indology at list.indology.info List" <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac
>         systems
> Message-ID:
>         <CAB3-dzfSW-RvewRbGycuJuRCx=
> RnZnYziaafXL45sUnnXtga_g at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Any suggestions on how to do this on a Mac?
>
> Madhav Deshpande
>
> On Wed, Sep 24, 2014 at 11:55 AM, Oleg Bendz <oleg.bendz at yahoo.com> wrote:
>
> > 2014-09-24
> >
> > Dear All:
> >
> > For windows (vers XP, Vista, 7, 8, etc.), once the Sanskrit - devanagari
> > codepage is enabled and loaded, the following extra characters and
> accents
> > can be produced:
> > rt-alt + lowercase period:* ? *
> > rt-alt + uppercase period: *?*(avagraha)
> >
> > rt-alt + semicolon: underscore (vedic anudatta accent) ??
> >
> > rt-alt + uppercase apostrophe: (vedic svarita accent) ??
> >
> > rt-alt + z: accent grave ??
> >
> > rt-alt + c: accent aigue ??
> >
> > rt-alt + uppercase x: ?
> >
> > rt-alt + uppercase f : ?
> >
> > rt-alt + uppercase r: ?
> >
> > rt-alt + uppercase equal sign: ?
> >
> >
> > Tx.
> >
> > Oleg Bendz
> > P.S.  Does anyone need to know how to load the Sanskrit codepage in
> > windows?
> >
> >
> >   On Tuesday, September 23, 2014 5:53 AM, Dipak Bhattacharya <
> > dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> >
> >
> >  23.9.14
> > Thanks! Somehow, I find MSW with improvised shortcuts quite handy. But I
> > thank you for the kind words and the programme!
> > By the way, I apprehend some problems. The nasal sign of a dotted
> > half-circle [[image: Inline image 2]] over vowels works in MSW Devnagari
> > but cannot be typed as a standing sign when typing in Roman. For this the
> > processor Baraha is useful. It is Unicode compliant and had to be
> purchased
> > with Credit Card. The rules might have changed now, I do not know.
> > Another way of doing that is to reverse the dot used with m for anusv?ra.
> > Thus if one is typing ? for anusv?ra, for the nasal vowel one may type <
> > *l**?**l**a*> and then add in brackets (????).
> > Apology for unsolicited advice.
> > I am eager to know if the figure in Paint came in the mail.
> > Best
> > DB
> >
> >
> > On Tue, Sep 23, 2014 at 9:45 AM, McComas Taylor <
> McComas.Taylor at anu.edu.au
> > > wrote:
> >
> >  Many thanks to colleague Dipak Bhattacharya for this instruction.
> >
> >  I have turned it into a short 'how-to' video which some folk might find
> > useful:
> >
> >  https://www.screenr.com/AZnN
> >
> >  Yours
> >
> >  McComas
> >
> >
> >   McComas Taylor
> > Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> > The Australian National University
> > Tel. + 61 2 6125 3179
> > Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> > Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> >  Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book
> > <http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
> >
> >   *From:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
> > *Sent:* Tuesday, September 23, 2014 1:38 PM
> > *To:* McComas Taylor
> > *Cc:* indology at list.indology.info List
> > *Subject:* Re: [INDOLOGY] Typing vedic accents in Windows and Mac systems
> >
> >   As far as Windows is concerned the necessary accent-marks are available
> > with the Symbol box of MSW 2010. One can create shortcuts too. For long
> > vowels one has to insert the standing accents. The numerical indication
> of
> > the kampasvara, if one desires to show that, has to be created.  But
> > normally that is not necessary. One can just indicate the circumflex.
> >  Best
> >  DB.
> >
> > On Tue, Sep 23, 2014 at 5:03 AM, McComas Taylor <
> McComas.Taylor at anu.edu.au
> > > wrote:
> >
> >  Dear Colleeagues
> >
> >  What is the easiest way to type Vedic accents in transcriptions using
> > Windows and Mac systems?
> >
> >  Thanks in advance
> >
> >  McComas
> >
> >   McComas Taylor
> > Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> > The Australian National University
> > Tel. + 61 2 6125 3179
> > Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> > Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> >  Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book
> > <http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info/
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info/
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info/
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
> >
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140926/ce938a49/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Fri Sep 26 09:41:39 2014
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 26 Sep 14 11:41:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] text memorization
In-Reply-To: <CAP1Y1zsMzsVC44a6eGYBXnGQzwRtDTJdKWrJ_X4NzaGiR3azhg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X423LK9cfPuWwCCqYOD8tfDPJcfJbSoJox0WeL2t2F5M0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 14

Thanks very much to Matthew Kapstein, Birgit Kellner, Dipak Bhattacharya,
Madhav Deshpande, Christopher Gibbons, Charlie DiSimone, Maitreya Borayin
Larios, Geoge Thompson and Ulla Remmer for the very useful links,
references, pdfs, and suggestions.

Cheers
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140926/ee1e3b6c/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Sep 26 14:57:21 2014
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 26 Sep 14 14:57:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #448
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94A663AEB5@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 24


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Astasahasrika Prajnaparamita: revised:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#DSBC_Su049


Dighanikaya: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Digh


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Sep 27 13:54:11 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Sat, 27 Sep 14 19:24:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Harakare Prayaya kosha
Message-ID: <CADSGPzWHJK69+Ma0uj8JQpdvjFqLHX+QgYng0Obgxn9LjguQpw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1154
Lines: 32

Respected scholars,
I wanted your help in understanding references given after uNAdi
explanations.
My guess was that it refers to uNAdi sUtra numbers.
But when I checked the following available uNAdi works, I didn't find the
numbers tallying.
1. uNAdisUtras with the vRtti of zvetavanavAsin (Uni of Madras, 1933)
2. uNAdisUtrANi nArAyaNabhaTTaviracitaprakriyAsarvasvAkhyavRttiyutAni (Uni
of Madras, reprinted by NavaraGga, New Delhi, 1992)
3. auNAdikapadArNavaH - perusUriviracitaH (Uni of Madras)
4. uNAdisUtras of the kAtantra school with vRtti of dUrgasiMha
5. uNAdikoSaH - zrI satyavrata zAstrI (cittorgarh)
6. dazapAdyuNAdivRttiH (The princess of Wales Sarasvati bhavana text series
no 81)


I would be grateful if the scholars can take me to the correct uNAdi work,
or explain something about these numbers. (The work of Harakare doesn't
seem to mention the edition he referred to).




-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140927/9bd17e5c/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Sep 27 14:09:16 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Sat, 27 Sep 14 19:39:16 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0Je+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gSGFyYWthcmUgUHJheWF5YSBrb3NoYQ==?=
In-Reply-To: <CADSGPzWHJK69+Ma0uj8JQpdvjFqLHX+QgYng0Obgxn9LjguQpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzW+7g2Fpe3-qrbu6G7Mgu=KnL9xqGvP_btmy3k2JS618w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1994
Lines: 57

Sorry for the ambiguity. I am reading Harakare's pratyaya koSa.
I am not able to decipher these numbers in bracket.

On Sat, Sep 27, 2014 at 7:24 PM, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com>
wrote:

> Respected scholars,
> I wanted your help in understanding references given after uNAdi
> explanations.
> My guess was that it refers to uNAdi sUtra numbers.
> But when I checked the following available uNAdi works, I didn't find the
> numbers tallying.
> 1. uNAdisUtras with the vRtti of zvetavanavAsin (Uni of Madras, 1933)
> 2. uNAdisUtrANi nArAyaNabhaTTaviracitaprakriyAsarvasvAkhyavRttiyutAni (Uni
> of Madras, reprinted by NavaraGga, New Delhi, 1992)
> 3. auNAdikapadArNavaH - perusUriviracitaH (Uni of Madras)
> 4. uNAdisUtras of the kAtantra school with vRtti of dUrgasiMha
> 5. uNAdikoSaH - zrI satyavrata zAstrI (cittorgarh)
> 6. dazapAdyuNAdivRttiH (The princess of Wales Sarasvati bhavana text
> series no 81)
>
>
> I would be grateful if the scholars can take me to the correct uNAdi work,
> or explain something about these numbers. (The work of Harakare doesn't
> seem to mention the edition he referred to).
>
>
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> District Development Officer, Rajkot
> www.sanskritworld.in
>
> --
> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
> ---
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> Visit this group at http://groups.google.com/group/bvparishat.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140927/750e1c9f/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Sun Sep 28 01:50:54 2014
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sat, 27 Sep 14 18:50:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] Harakare Prayaya kosha
In-Reply-To: <CADSGPzWHJK69+Ma0uj8JQpdvjFqLHX+QgYng0Obgxn9LjguQpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <22a0ee19-a6be-4220-a153-ecb732413b66@googlegroups.com>
Status: O
Content-Length: 1585
Lines: 37



On Saturday, September 27, 2014 7:24:19 PM UTC+5:30, dhaval wrote:
>
> Respected scholars,
> I wanted your help in understanding references given after uNAdi 
> explanations.
> My guess was that it refers to uNAdi sUtra numbers.
> But when I checked the following available uNAdi works, I didn't find the 
> numbers tallying.
> 1. uNAdisUtras with the vRtti of zvetavanavAsin (Uni of Madras, 1933)
> 2. uNAdisUtrANi nArAyaNabhaTTaviracitaprakriyAsarvasvAkhyavRttiyutAni (Uni 
> of Madras, reprinted by NavaraGga, New Delhi, 1992)
> 3. auNAdikapadArNavaH - perusUriviracitaH (Uni of Madras)
> 4. uNAdisUtras of the kAtantra school with vRtti of dUrgasiMha 
> 5. uNAdikoSaH - zrI satyavrata zAstrI (cittorgarh)
> 6. dazapAdyuNAdivRttiH (The princess of Wales Sarasvati bhavana text 
> series no 81)
>
>
If I remember correctly, the last work in the list above 
(Da?ap?dyu??div?tti?) is edited by Mah?mahop?dhy?ya Yudhi??hira M?m??saka. 
This work gives two sets of numbers for each S?tra corresponding to the 
Da?ap?d? and Pa?cap?d? both. I have cross-checked the numbers with the 
Pa?cap?dyu??div?tti? of ?vetavanav?s? (1933 Univ of Madras) and they tally.

As shown in the footnote section of the attached image (highlighted in 
green), I usually cite both the Da?ap?d? and Pa?cap?d? S?tra numbers. The 
snapshot is page 290 of the upcoming second edition of 
Adhy?tmar?m?ya?e'p??in?yaprayog???? Vimar?a?.




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140927/c468a637/attachment.htm>

From sharonbendor at yahoo.com  Sun Sep 28 07:37:25 2014
From: sharonbendor at yahoo.com (Sharon Ben-Dor)
Date: Sun, 28 Sep 14 00:37:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] Harakare Prayaya kosha
In-Reply-To: <CADSGPzWHJK69+Ma0uj8JQpdvjFqLHX+QgYng0Obgxn9LjguQpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1411889845.58594.YahooMailBasic@web125205.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1621
Lines: 57

Hi, 

The numbers refer to the numbers in the Siddh?ntakaumud? - u??diprakara?a.


Sharon

--------------------------------------------
On Sat, 9/27/14, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

 Subject: [INDOLOGY] Harakare Prayaya kosha
 To: "bvparishat at googlegroups.com" <bvparishat at googlegroups.com>, "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
 Date: Saturday, September 27, 2014, 4:54 PM
 
 Respected scholars,
 I wanted your help in understanding references given
 after uNAdi explanations.
 My guess was that it refers to uNAdi sUtra numbers.
 But when I checked the following available uNAdi
 works, I didn't find the numbers tallying.
 1. uNAdisUtras with the vRtti of zvetavanavAsin
 (Uni of Madras, 1933)
 2. uNAdisUtrANi
 nArAyaNabhaTTaviracitaprakriyAsarvasvAkhyavRttiyutAni (Uni
 of Madras, reprinted by NavaraGga, New Delhi, 1992)
 3. auNAdikapadArNavaH - perusUriviracitaH (Uni of
 Madras)
 4. uNAdisUtras of the kAtantra school with vRtti
 of dUrgasiMha 
 5. uNAdikoSaH - zrI satyavrata zAstrI
 (cittorgarh)
 6. dazapAdyuNAdivRttiH (The princess of Wales
 Sarasvati bhavana text series no 81)
 
 
 I would be grateful if the scholars can take me to the
 correct uNAdi work, or explain something about these
 numbers. (The work of Harakare doesn't seem to mention
 the edition he referred to).
 
 
 
 
 -- 
 Dr. Dhaval Patel, I.A.SDistrict Development Officer,
 Rajkotwww.sanskritworld.in
 
 -----Inline Attachment Follows-----
 
 _______________________________________________
 INDOLOGY mailing list
 INDOLOGY at list.indology.info
 http://listinfo.indology.info





From chiara.policardi at uniroma1.it  Sun Sep 28 21:15:48 2014
From: chiara.policardi at uniroma1.it (Chiara Policardi)
Date: Sun, 28 Sep 14 23:15:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Source of "nAdevo devam arcayet"
Message-ID: <CAP+pD7BGoKd=YRqZKqk_wEJZ60WS+O+tbBJec_1j4WUnxSaGSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 21

Dear List members,

what is the source of the citation ?nAdevo devam arcayet??

It is quoted as ?vedic saying? (Coomaraswamy) and ?tantrik saying? (Eliade
and others), but I haven?t ever seen the precise reference.


Thanking you in advance,


Chiara Policardi

PhD student

La Sapienza University of Rome


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140928/94052327/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Sep 29 04:34:47 2014
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Mon, 29 Sep 14 10:04:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Harakare Prayaya kosha
In-Reply-To: <1411889845.58594.YahooMailBasic@web125205.mail.ne1.yahoo.com>
Message-ID: <CADSGPzWW25iiHwEs+SRz51KmmcOSUygW=p9pzYvMeg5QbE+WGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 315
Lines: 7

Thank you very much scholars. I got to know that the numbers refer to SK
with Balamanorama 1911 Trichinopoly edition. The issue is resolved


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140929/5b7b6ed5/attachment.htm>

From james.stewart at lankamail.com  Mon Sep 29 05:10:54 2014
From: james.stewart at lankamail.com (James Stewart)
Date: Mon, 29 Sep 14 15:10:54 +1000
Subject: [INDOLOGY] Query about Sinhala apocalypse myth
Message-ID: <CAH46kmh-uc_qWXaePTgamwOzReV50Ar1BLB2ynr2dnzxBndUzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 36

Dear all,

I would greatly appreciate any help finding some more information about an
apocalypse myth mentioned in Richard Gombrich's *Precept and Practice*
(Routledge, p.336).

Gombrich describes it as a *murugasa?vars?va* (wild beast deluge) and the
basic premise is that the end of Buddhism is triggered by moral degeneracy
that ultimately leads to a great flood. This in turn causes humanity to
transform into wild beasts and everyone is killed.

I am interested in this *murugasa?vars?va* event: 1) Does anyone know if
there are any primary sources (in Sinhala or otherwise) that detail the
event? 2) Apart from Gombrich is there any other secondary literature on
this specific subject that you would recommend?

Thank you all in advance.

Kind regards,

James

-- 


Email:inkpoteducational at icloud.com
Website: www.inkpoteducational.com

James Stewart
Associate Researcher
The University of Tasmania


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140929/4d0dde3d/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Mon Sep 29 08:38:04 2014
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Mon, 29 Sep 14 10:38:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query about Sinhala apocalypse myth
In-Reply-To: <CAH46kmh-uc_qWXaePTgamwOzReV50Ar1BLB2ynr2dnzxBndUzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <8853A5EEA8354C81A5D52F9A9EA45D3A@HeinersPC>
Status: O
Content-Length: 1838
Lines: 70

Dear James

Murugan is a synonym for Kataragama (Skanda).

You may find here all the literature you are looking for:
Where Va??i Meets Muruka?. "Landscape" Symbolism in Kataragama. Hilde K. LinkSource: Anthropos, Bd. 92, H. 1./3. (1997), pp. 91-100 
Best

Heiner

www.rolfheinrichkoch.wordpress.com

  ----- Original Message ----- 
  From: James Stewart 
  To: indology at list.indology.info 
  Sent: Monday, September 29, 2014 7:10 AM
  Subject: [INDOLOGY] Query about Sinhala apocalypse myth


  Dear all,

  I would greatly appreciate any help finding some more information about an apocalypse myth mentioned in Richard Gombrich's Precept and Practice (Routledge, p.336). 

  Gombrich describes it as a murugasa?vars?va (wild beast deluge) and the basic premise is that the end of Buddhism is triggered by moral degeneracy that ultimately leads to a great flood. This in turn causes humanity to transform into wild beasts and everyone is killed. 

  I am interested in this murugasa?vars?va event: 1) Does anyone know if there are any primary sources (in Sinhala or otherwise) that detail the event? 2) Apart from Gombrich is there any other secondary literature on this specific subject that you would recommend?

  Thank you all in advance.

  Kind regards,

  James

  -- 




  Email:inkpoteducational at icloud.com

  Website: www.inkpoteducational.com



  James Stewart

  Associate Researcher
  The University of Tasmania










------------------------------------------------------------------------------


  _______________________________________________
  INDOLOGY mailing list
  INDOLOGY at list.indology.info
  http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ganesan at ifpindia.org  Mon Sep 29 09:00:51 2014
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Mon, 29 Sep 14 14:30:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Source of "nAdevo devam arcayet"
In-Reply-To: <CAP+pD7BGoKd=YRqZKqk_wEJZ60WS+O+tbBJec_1j4WUnxSaGSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <54291FC3.2080002@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 50


nAdevo devamarcayet might be a general statement; but in the ancient 
unpublished text of Sivadharma, there is a passage:

na-rudrah. sam.smared rudram. na-rudro rudram arcayet .

na-rudrah. ki-rtayed rudram. na-rudro rudram a-pnuya-t  .. (Sivadharma, 
1: 25)


This idea and the passage may be the basis for all later views expressed 
in the same fashion.

Ganesan


On 29-09-2014 02:45, Chiara Policardi wrote:
>
> Dear List members,
>
> what is the source of the citation "nAdevo devam arcayet"?
>
> It is quoted as "vedic saying" (Coomaraswamy) and "tantrik saying" 
> (Eliade and others), but I haven't ever seen the precise reference.
>
>
> Thanking you in advance,
>
>
> Chiara Policardi
>
> PhD student
>
> La Sapienza University of Rome
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-- 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140929/369e2d51/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Mon Sep 29 09:52:09 2014
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 29 Sep 14 11:52:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Source of "nAdevo devam arcayet"
In-Reply-To: <54291FC3.2080002@ifpindia.org>
Message-ID: <CALoZ1nUYMA_0-O5jU5b2-EbvFvvhuN1K_kX0ztQXj29hrAJyVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2111
Lines: 84

This is interesting, as Ma?kha cherishes the opposite opinion, according to
which no human (ruler), but only god, deserves praise - by man, e.g.:

*mahat ka??am aho hitv? yac charva? sarvata??rutim*[1] <#_ftn1>* |*

*garv?navadhib?dhiryo nare?a st?yate nara?* || ?r?ka??hacarita 25.6 ||

------------------------------

[1] <#_ftnref1> sarvata??rutim (em.)]* sarvata? ?rutim *Ed.

?Regards,
WS
?

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2014-09-29 11:00 GMT+02:00 Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org>:

>
> nAdevo devamarcayet might be a general statement; but in the ancient
> unpublished text of Sivadharma, there is a passage:
>
>
> n?rudra? sa?smared rudra? n?rudro rudram arcayet .
>
> n?rudra? k?rtayed rudra? n?rudro rudram ?pnuy?t  .. (Sivadharma, 1: 25)
>
> This idea and the passage may be the basis for all later views expressed
> in the same fashion.
>
> Ganesan
>
>
> On 29-09-2014 02:45, Chiara Policardi wrote:
>
>  Dear List members,
>
> what is the source of the citation ?nAdevo devam arcayet??
>
> It is quoted as ?vedic saying? (Coomaraswamy) and ?tantrik saying? (Eliade
> and others), but I haven?t ever seen the precise reference.
>
>
>  Thanking you in advance,
>
>
>  Chiara Policardi
>
> PhD student
>
> La Sapienza University of Rome
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttp://listinfo.indology.info
>
>
>
> --
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140929/9d1bce8f/attachment.htm>

From ganesan at ifpindia.org  Mon Sep 29 11:09:40 2014
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Mon, 29 Sep 14 16:39:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Source of "nAdevo devam arcayet"
In-Reply-To: <CALoZ1nUYMA_0-O5jU5b2-EbvFvvhuN1K_kX0ztQXj29hrAJyVQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <54293DF4.9000001@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 3110
Lines: 118


The statement nArudro [= nAshivaH, nAdevo] rudram arcayet / contains the 
fundamental Agamic/tantric view that one has to visualise oneself as 
[and thereby become] the God one worships and then proceed to the ritual 
of worship. This is the underlying theme  of all Agamic/tantraic worship 
which is NOT found in the Vedic/puranic tradition.

Ganesan



On 29-09-2014 15:22, Walter Slaje wrote:
> This is interesting, as Ma?kha cherishes the opposite opinion, 
> according to which no human (ruler), but only god, deserves praise - 
> by man, e.g.:
>
> /mahat ka??am aho hitv? yac charva? sarvata??rutim/[1] <#_ftn1>/|/
>
> /garv?navadhib?dhiryo nare?a st?yate nara?/ || ?r?ka??hacarita 25.6 ||
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
>
> [1] <#_ftnref1> sarvata??rutim (em.)]/sarvata? ?rutim /Ed.
>
>
> ? Regards,
> WS
> ?
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> 2014-09-29 11:00 GMT+02:00 Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org 
> <mailto:ganesan at ifpindia.org>>:
>
>
>     nAdevo devamarcayet might be a general statement; but in the
>     ancient unpublished text of Sivadharma, there is a passage:
>
>     n?rudra? sa?smared rudra? n?rudro rudram arcayet .
>
>     n?rudra? k?rtayed rudra? n?rudro rudram ?pnuy?t  .. (Sivadharma,
>     1: 25)
>
>
>     This idea and the passage may be the basis for all later views
>     expressed in the same fashion.
>
>     Ganesan
>
>
>     On 29-09-2014 02:45, Chiara Policardi wrote:
>>
>>     Dear List members,
>>
>>     what is the source of the citation ?nAdevo devam arcayet??
>>
>>     It is quoted as ?vedic saying? (Coomaraswamy) and ?tantrik
>>     saying? (Eliade and others), but I haven?t ever seen the precise
>>     reference.
>>
>>
>>     Thanking you in advance,
>>
>>
>>     Chiara Policardi
>>
>>     PhD student
>>
>>     La Sapienza University of Rome
>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info  <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     http://listinfo.indology.info
>
>
>     -- 
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     http://listinfo.indology.info
>
>


-- 
Dr.T.Ganesan
Senior Researcher in Saivasiddhanta
French Institute of Pondicherry
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
11, St. Louis Street
P.B. 33  PONDICHERRY-605001
INDIA
Tel: +91 - 413 - 22 31 643
E mail: ganesan at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140929/ef6db5c8/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Mon Sep 29 12:25:03 2014
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 29 Sep 14 14:25:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Source of "nAdevo devam arcayet"
In-Reply-To: <54293DF4.9000001@ifpindia.org>
Message-ID: <CALoZ1nXgGy_=0iMbbaSi00w3EAXBELgQ+hQvWJRmdx0G3+g8Mg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4590
Lines: 157

Dear Dr Ganeshan,

sure. It was not my intention to challenge this well-known fact.

The statement of Ma?kha seems less well-known (except for a paper I am
leaving aside here for good reasons).
Except for the overall subject of his poem, which may be called "Pur??ic",
the quote as such has in its given context nothing to do with any Vedic or
Pur??ic "tradition". It was meant by Ma?kha as a very personal assertion.
He reverts to it here and there on occasion because he felt committed to
this principle to the degree that he considered himself - and was
considered by his fellows - an exception to the ordinary court poet, and
even made this attitude part of his authorial intention.
It was therefore that I restricted my words about this interesting fact to "
*Ma?kha*" alone and did not talk about a tradition, as I do not know of
such a one.

If you, or someone else, could kindly provide evidence for a Vedic or
Pur??ic background of Ma?khas verdict (~ ~ "Let humans not be praised by
humans, man should praise god alone"), which could be classified as a
"tradition", it would certainly shed some light on the originality of this
Kavi.

Thanks,
WS


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2014-09-29 13:09 GMT+02:00 Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org>:

>
> The statement nArudro [= nAshivaH, nAdevo] rudram arcayet / contains the
> fundamental Agamic/tantric view that one has to visualise oneself as [and
> thereby become] the God one worships and then proceed to the ritual of
> worship. This is the underlying theme  of all Agamic/tantraic worship which
> is NOT found in the Vedic/puranic tradition.
>
> Ganesan
>
>
>
> On 29-09-2014 15:22, Walter Slaje wrote:
>
>  This is interesting, as Ma?kha cherishes the opposite opinion, according
> to which no human (ruler), but only god, deserves praise - by man, e.g.:
>
>  *mahat ka??am aho hitv? yac charva? sarvata??rutim*[1]
> <#148c11a0064ce06a__ftn1>* |*
>
> *garv?navadhib?dhiryo nare?a st?yate nara?* || ?r?ka??hacarita 25.6 ||
>
>  ------------------------------
>
> [1] <#148c11a0064ce06a__ftnref1> sarvata??rutim (em.)]* sarvata? ?rutim *
> Ed.
>
>  ? Regards,
>  WS
> ?
>
>  -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>  2014-09-29 11:00 GMT+02:00 Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org>:
>
>>
>> nAdevo devamarcayet might be a general statement; but in the ancient
>> unpublished text of Sivadharma, there is a passage:
>>
>>
>> n?rudra? sa?smared rudra? n?rudro rudram arcayet .
>>
>> n?rudra? k?rtayed rudra? n?rudro rudram ?pnuy?t  .. (Sivadharma, 1: 25)
>>
>> This idea and the passage may be the basis for all later views expressed
>> in the same fashion.
>>
>> Ganesan
>>
>>
>> On 29-09-2014 02:45, Chiara Policardi wrote:
>>
>>  Dear List members,
>>
>> what is the source of the citation ?nAdevo devam arcayet??
>>
>> It is quoted as ?vedic saying? (Coomaraswamy) and ?tantrik saying?
>> (Eliade and others), but I haven?t ever seen the precise reference.
>>
>>
>>  Thanking you in advance,
>>
>>
>>  Chiara Policardi
>>
>> PhD student
>>
>> La Sapienza University of Rome
>>
>>
>>  _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttp://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>> --
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>>  INDOLOGY at list.indology.info
>>  http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Dr.T.Ganesan
> Senior Researcher in Saivasiddhanta
> French Institute of Pondicherry
> UMIFRE 21 CNRS-MAEE
> 11, St. Louis Street
> P.B. 33  PONDICHERRY-605001
> INDIA
> Tel: +91 - 413 - 22 31 643
> E mail: ganesan at ifpindia.org
> Web: www.ifpindia.org
>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Sep 29 17:38:29 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 29 Sep 14 23:08:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] nAdevo devam arcayet
Message-ID: <CAJGj9eYhto7D+120avjg_VtphJH6rhV7aPGdq10pRX1J_vPRfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 18

 One reference is:

n?rudrastu spr???drudra? n?rudr? rudramarcay?t..
n?rudra? k?rtay?dr?dra? n?rudr? rudram?pnuy?t.. lingapur??a 21.82 ..

Regards,
Nagaraj



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140929/ce65af1a/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Sep 29 19:27:15 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 30 Sep 14 00:57:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] nAdevo devam arcayet
Message-ID: <CAJGj9eYv7pD5t5gLAXEBaGNqGk3o6RgGbMrR0GT8WEa7m-mtaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 17

nArudrO rudramarchayEt is usually quoted by the performers of mahanyAsa
pUrvaka rudrAbhishEka ritual as an explanation for the anganyaasa
karanyaasa portions of the ritual in which the performer does aavaahana
(the supernatural process of bringing and filling the spirit into one's own
self)  of rudra onto himself.

Similar anganyaasa karanyaasa portions form the early part of archanaa of
many other dEvas. nAdevo devam arcayet is probably an extension of the
statement nArudrO rudramarchayEt to the rituals other than rudrAbhiShEka.
-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140930/8c141a60/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Sep 30 01:11:54 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 29 Sep 14 21:11:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Source of "nAdevo devam arcayet"
In-Reply-To: <CAP+pD7BGoKd=YRqZKqk_wEJZ60WS+O+tbBJec_1j4WUnxSaGSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQG6tWLKT2ELHbzntyHb2qe6DXUCROvrWhXbxTVcT9K2Cg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 46

"n?devo devam arcayet" occurs in the following texts in the Muktabodha
digital library (which can be accessed from www.muktabodha.org)

kaul?val?nir?aya line: 983
nity??o?a?ik?r?avatantra with commentary setubandha line: 11217
mantrakaumud? line: 2903
??kt?nandatara?gi?? line: 3192
?r?vidy?r?avatantra line: 8700

Just do an etext search on <nAdevo deva>
The < > indicate you are using Harvard-Kyoto transliteration.

Regards,
Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library

On Sun, Sep 28, 2014 at 5:15 PM, Chiara Policardi <
chiara.policardi at uniroma1.it> wrote:

> Dear List members,
>
> what is the source of the citation ?nAdevo devam arcayet??
>
> It is quoted as ?vedic saying? (Coomaraswamy) and ?tantrik saying? (Eliade
> and others), but I haven?t ever seen the precise reference.
>
>
> Thanking you in advance,
>
>
> Chiara Policardi
>
> PhD student
>
> La Sapienza University of Rome
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Sep 30 01:31:45 2014
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 29 Sep 14 21:31:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Source of "nAdevo devam arcayet"
In-Reply-To: <CAPW7aQG6tWLKT2ELHbzntyHb2qe6DXUCROvrWhXbxTVcT9K2Cg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHjEqiKvp0y6X9hwxQoW-Dv1r2WNYuuLLabOptt52OQ+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 56

In addition to the texts I just mentioned the phrase also occurs at:
?aktisa?gamatantra k?l?khanda : (line: 3281 )

Harry Spier

On Mon, Sep 29, 2014 at 9:11 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> "n?devo devam arcayet" occurs in the following texts in the Muktabodha
> digital library (which can be accessed from www.muktabodha.org)
>
> kaul?val?nir?aya line: 983
> nity??o?a?ik?r?avatantra with commentary setubandha line: 11217
> mantrakaumud? line: 2903
> ??kt?nandatara?gi?? line: 3192
> ?r?vidy?r?avatantra line: 8700
>
> Just do an etext search on <nAdevo deva>
> The < > indicate you are using Harvard-Kyoto transliteration.
>
> Regards,
> Harry Spier
> Manager, Muktabodha Digital Library
>
> On Sun, Sep 28, 2014 at 5:15 PM, Chiara Policardi <
> chiara.policardi at uniroma1.it> wrote:
>
>> Dear List members,
>>
>> what is the source of the citation ?nAdevo devam arcayet??
>>
>> It is quoted as ?vedic saying? (Coomaraswamy) and ?tantrik saying?
>> (Eliade and others), but I haven?t ever seen the precise reference.
>>
>>
>> Thanking you in advance,
>>
>>
>> Chiara Policardi
>>
>> PhD student
>>
>> La Sapienza University of Rome
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ganesan at ifpindia.org  Tue Sep 30 04:15:41 2014
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Tue, 30 Sep 14 09:45:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] nAdevo devam arcayet
In-Reply-To: <CAJGj9eYv7pD5t5gLAXEBaGNqGk3o6RgGbMrR0GT8WEa7m-mtaA@mail.gmail.com>
Message-ID: <542A2E6D.3020603@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 33

This basic concept and the statement to that effect is found in almost 
all Saiva systems and the allied SAkta systems such as the SrIvidyA. But 
in all probability, it seems to be absent ( or not so prominent ?) in 
the VaiShNava tradition, especially in the PAncarAtra system.

Ganesan

On 30-09-2014 00:57, Nagaraj Paturi wrote:
> nArudrO rudramarchayEt is usually quoted by the performers of 
> mahanyAsa pUrvaka rudrAbhishEka ritual as an explanation for the 
> anganyaasa karanyaasa portions of the ritual in which the performer 
> does aavaahana (the supernatural process of bringing and filling the 
> spirit into one's own self)  of rudra onto himself.
> Similar anganyaasa karanyaasa portions form the early part of archanaa 
> of many other dEvas. nAdevo devam arcayet is probably an extension of 
> the statement nArudrO rudramarchayEt to the rituals other than 
> rudrAbhiShEka.
> -- 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From nivi71r at yahoo.co.in  Tue Sep 30 05:39:35 2014
From: nivi71r at yahoo.co.in (Nivedita Rout)
Date: Tue, 30 Sep 14 13:39:35 +0800
Subject: [INDOLOGY] nAdevo devam arcayet
In-Reply-To: <542A2E6D.3020603@ifpindia.org>
Message-ID: <1412055575.65275.YahooMailNeo@web193106.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2015
Lines: 40

Also, nArudrO rudramarchayEt is seen expressed in revert ways in early "Saiva canons and in later paddhati literature, for example: in Ni"svaasa uttarasuutra, 2.8.: "?iv?bhuta?
prasann?tm? ?ivasy?rcanam?caret"; in Sarvaj??nottara tantra, 5.2. "?iv?bh?tah
sup?t?tm? ?ivasy?rcanam?rabhet" and in many "Saiva Paddhati literature -"?ivo
bh?tv? ?iva? yajet". Morever, it is a Vedantic concept of identifying oneself with Brahman (aham brahmosmi, so aham), and implemented in "Saiva philosophy as well in "Saiva rituals and worship as Prof. Nagaraj Paturi mentions.
>
>
Sent: Tuesday, September 30, 2014 9:45 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] nAdevo devam arcayet
 


This basic concept and the statement to that effect is found in almost all Saiva systems and the allied SAkta systems such as the SrIvidyA. But in all probability, it seems to be absent ( or not so prominent ?) in the VaiShNava tradition, especially in the PAncarAtra system.

Ganesan

On 30-09-2014 00:57, Nagaraj Paturi wrote:

nArudrO rudramarchayEt is usually quoted by the performers of mahanyAsa pUrvaka rudrAbhishEka ritual as an explanation for the anganyaasa karanyaasa portions of the ritual in which the performer does aavaahana (the supernatural process of bringing and filling the spirit into one's own self)  of rudra onto himself.
> 
>Similar anganyaasa karanyaasa portions form the early part of archanaa of many other dEvas. nAdevo devam arcayet is probably an extension of the statement nArudrO rudramarchayEt to the rituals other than rudrAbhiShEka.
>-- 
>
>Prof.Nagaraj Paturi
>Hyderabad-500044
>
>
>_______________________________________________
INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From ganesan at ifpindia.org  Tue Sep 30 06:16:25 2014
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Tue, 30 Sep 14 11:46:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] nAdevo devam arcayet
In-Reply-To: <1412055575.65275.YahooMailNeo@web193106.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <542A4AB9.1070703@ifpindia.org>
Status: O
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Though Vedanta has the concept of aham brahmasmi, etc. THOSE CONCEPTS 
ARE NOT USED AND NOT MEANT TO BE USED IN DAILY RITUAL BY THE VEDANTA 
FOLLOWERS. These MahAvAkya-s of the VedAnta are strictly for meditation 
with the sole aim to realise the oneness or identity. In none of the 
VedAnta traditions and especially in the Advaita vedAnta tradition also 
this visualisd identity is _not prescribed as a preliminary to daily 
worship._ In fact, it is the opposite of it: According to VedAnta, after 
realisation of aham brahmAsmi, there is no further ritual to be 
performed. !!

But the Saiva Agamic/Tantric context is entirely different where this 
non-difference between the individual self and Siva is first visualised 
by the self and then the ritual of worship is performed. This visualised 
identity is the precondition for any worship in the SaivAgama. For that 
the _SaivAgama-s need not import it from the VedAnta_. And, there is no 
evidence also to prove such a borrowing.

Further, visualising (dhyAna, bhAvanA) oneself as Rudra , Siva, etc. in 
the Agama/Tantric system is also fundamentally different from meditating 
ahaM brahmAsmi as prescribed in VedAnta. For, in the SaivAgama tradition 
the worshipper visualises himself to be Siva in all His full attributes 
as conceived and as prescribed in the respective SaivAgama-s by 
performing the various nyAsa-s, and reciting the mantra-s,  whereas, 
herein lies the basic difference, in the VedAnta, the meditator 
meditates on Brahma without attributes or on Brahma for whom the VedAnta 
does not give any complete physical attributes as it is against the very 
vedAnta principle, and this meditation is done in vedAnta tradition 
without any nyAsa or mantra recitation.

By the way, there are quite a few fundamental differences between the 
concept of Advaita and its connotations as proclaimed in the VedAnta  
and in the Saiva Agamic systems.


Ganesan




On 30-09-2014 11:09, Nivedita Rout wrote:
>> Also, nArudrO rudramarchayEt is seen expressed in revert ways in 
>> early "Saiva canons and in later paddhati literature, for example: in 
>> Ni"svaasa uttarasuutra, 2.8.: "/s'ivi-bhutah. prasanna-tma- 
>> s'ivasya-rcanama-caret"; in Sarvaj/?a-nottara tantra, 5.2. 
>> "/s'ivi-bhu-tah supu-ta-tma- s'ivasya-rcanama-rabhet" and in many 
>> "Saiva Paddhati literature -"//s'ivo bhu-tva- s'ivam. yajet". 
>> Morever, it is a Vedantic concept of identifying oneself with Brahman 
>> (aham brahmosmi, so aham), and implemented in "Saiva philosophy as 
>> well in "Saiva rituals and worship as Prof. Nagaraj Paturi mentions./
>> /
>> /
> *Sent:* Tuesday, September 30, 2014 9:45 AM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] nAdevo devam arcayet
>
> This basic concept and the statement to that effect is found in almost 
> all Saiva systems and the allied SAkta systems such as the SrIvidyA. 
> But in all probability, it seems to be absent ( or not so prominent ?) 
> in the VaiShNava tradition, especially in the PAncarAtra system.
>
> Ganesan
>
> On 30-09-2014 00:57, Nagaraj Paturi wrote:
>> nArudrO rudramarchayEt is usually quoted by the performers of 
>> mahanyAsa pUrvaka rudrAbhishEka ritual as an explanation for the 
>> anganyaasa karanyaasa portions of the ritual in which the performer 
>> does aavaahana (the supernatural process of bringing and filling the 
>> spirit into one's own self)  of rudra onto himself.
>> Similar anganyaasa karanyaasa portions form the early part of 
>> archanaa of many other dEvas. nAdevo devam arcayet is probably an 
>> extension of the statement nArudrO rudramarchayEt to the rituals 
>> other than rudrAbhiShEka.
>> -- 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20140930/46b7fe42/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Sep 30 06:16:41 2014
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 30 Sep 14 11:46:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Source of "nAdevo devam arcayet"
Message-ID: <CAJGj9eap0cX-2RkXRB8EjXtFcqub0195kBdoBe6n9zRYgsxi6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 37

Thanks to Niveditaji for alternative expressions with the word siva for
rudra for the oft quoted nArudrO rudramarchayEt .

But these expressions need not  necessarily be taken to Advaita Vedanta.

They might have to do with the ritual requirement of an 'elevated' level of
'consciousness' for the operation of the supernatural. Otherwise the verb
archayEt and the conditionality in the sentence can not be explained.








Also, nArudrO rudramarchayEt is seen expressed in revert ways in early
"Saiva canons and in later paddhati literature, for example: in Ni"svaasa
uttarasuutra, 2.8.: "?iv?bhuta?
prasann?tm? ?ivasy?rcanam?caret"; in Sarvaj??nottara tantra, 5.2.
"?iv?bh?tah
sup?t?tm? ?ivasy?rcanam?rabhet" and in many "Saiva Paddhati literature
-"?ivo
bh?tv? ?iva? yajet". Morever, it is a Vedantic concept of identifying
oneself with Brahman (aham brahmosmi, so aham), and implemented in "Saiva
philosophy as well in "Saiva rituals and worship as Prof. Nagaraj Paturi
mentions.


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From karp at uw.edu.pl  Tue Sep 30 09:32:35 2014
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 30 Sep 14 11:32:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Churning king Vena
In-Reply-To: <CAEgrCzBn12wuYUbRW51giBNgqOF4aqxYYOcFH_vCcCe0QQ1sQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzCde_ZqNiSwC4noR-Jh2vqaSDYCSTUaPb5rPwoQVMJNaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1402
Lines: 47

Dear List,

Back after vacations and back to King Vena's story.

My search for a digitalized version of the *Vishnudharmottara-purana* was
unsuccessful. Two websites offer the pdf, but not without a specific price:
a bunch of files (seen as high-risk malware by my anti-virus program) to be
downloaded before the main pdf's download.

Could someone, please - someone with ready access to the text - scan for me
the pages (kanda I, 108-109) referring to King Anga, his son Vena and his
grandson Prithu?

With eternal gratitude (in advance!)

Artur Karp



2014-03-20 6:27 GMT+01:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear List,
>
> Bhagavata Purana has the brahmans churning at first the dead king Vena's
> thigh and then his arms - in order to create a new king.
>
> BhP_04.14.043/1 vini?cityaivam ??ayo vipannasya mah?pate?
> BhP_04.14.043/2 *mamanthur ?ru?* taras? tatr?s?d b?huko nara?
>
> BhP_04.15.001/1 atha tasya punar viprair aputrasya mah?pate?
> BhP_04.15.001/2 *b?hubhy?? mathyam?n?bhy??* mithuna? samapadyata
>
> Would someone comment on the procedure involved and the meaning of that -
> certainly - strange ritual?
>
> Has someone worked on the king Vena's story? Any book? Paper?
>
>
> Regards,
>
> Artur Karp
>
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From nivi71r at yahoo.co.in  Tue Sep 30 11:10:46 2014
From: nivi71r at yahoo.co.in (Nivedita Rout)
Date: Tue, 30 Sep 14 19:10:46 +0800
Subject: [INDOLOGY]  Source of "nAdevo devam arcayet"
In-Reply-To: <1412073672.43414.YahooMailNeo@web193102.mail.sg3.yahoo.com>
Message-ID: <1412075446.88100.YahooMailNeo@web193104.mail.sg3.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2371
Lines: 53



Thank you Prof. Nagaraj Paturiji & Dr. T. Ganesan,

You are right about the worshiper's elevated consciousness. But the saying refers to the concept of sayujyata in the said references and it is stated in the context of internal worship (antaryaga: purification of inner being) but not the operation of supernatural. It is a mandatory requirement for the Saiva worshipper to elevate one's consciousness to Siva consciousness to be eligible to worship Siva. For this one needs to acquire certain divine qualities. Its elaborate explanation is found often in Puranas, Saiva scriptures and Saiva paddhati literature. This is fundamentally a Vedantic/Upanisadic concept which is said to be practiced in daily worship. I mean it is a ritualistic application of philosophical thought.
 
Regards,





________________________________
 From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
To: indology at list.indology.info 
Sent: Tuesday, September 30, 2014 11:46 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Source of "nAdevo devam arcayet"
 


 
Thanks to Niveditaji for alternative expressions with the word siva for rudra for the oft quoted nArudrO rudramarchayEt .
 
But these expressions need not  necessarily be taken to Advaita Vedanta. 
 
They might have to do with the ritual requirement of an 'elevated' level of 'consciousness' for the operation of the supernatural. Otherwise the verb archayEt and the conditionality in the sentence can not be explained.  
 
 
 
 
 
 
 
 
Also, nArudrO rudramarchayEt is seen expressed in revert ways in early "Saiva canons and in later paddhati literature, for example: in Ni"svaasa uttarasuutra, 2.8.: "?iv?bhuta?
prasann?tm? ?ivasy?rcanam?caret"; in Sarvaj??nottara tantra, 5.2. "?iv?bh?tah
sup?t?tm? ?ivasy?rcanam?rabhet" and in many "Saiva Paddhati literature -"?ivo
bh?tv? ?iva? yajet". Morever, it is a Vedantic concept of identifying oneself with Brahman (aham brahmosmi, so aham), and implemented in "Saiva philosophy as well in "Saiva rituals and worship as Prof. Nagaraj Paturi mentions.


-- 

Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From wujastyk at gmail.com  Tue Sep 30 14:51:46 2014
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Sep 14 16:51:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Working free for Oxford Bibliographies Online
Message-ID: <CAKdt-CfcgF2Z=hEN1wD5fk3WiyjUhYsZLZmv4ZHQtq=bZn0uXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2299
Lines: 48

A few years ago, I wrote an annotated bibliography on Indian Medicine
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0035.xml>
for the OBO project.  When I originally did the work, it took *much* longer
than I had anticipated.  I had thought I could just dust off a teaching
bibliography, but it turned out to be several weeks of careful work.  I
should think my hourly rate of payment for the work was about 10% of the
minimum wage.  But I was pleased with the result - I think I did a useful
job.  And OUP's online site is good, and adds various nice
internet-tweaks.  But it's a licensed product.  It's not available to the
public, but only to institutional subscribers.  Individual articles, like
mine, are apparently sold through Amazon and other outlets for about $7 a
pop.

Last week I was contacted by OUP and invited to update the bibliography.
They offered no payment. I asked, and was offered $50 worth of OUP books.
I thought that was not worthwhile.  I can't revise the bibliography
meaningfully in 90 minutes.  So I asked whether I could at least have free
access to OBO in return for doing the revisions.  I was told that this
decision was above my editor's authority, and therefore "no."

I have now sent OUP the following decision not to continue revising my
(their) bibliography:

After some reflection, I can't see why I would do this revision work for no
meaningful remuneration, and no way of accessing my own work once online,
and when OUP is presumably making profits from licensing the work I
created.  I hope you can see that there is little incentive for me.  I
think, actually, that the overall business model is seriously flawed.

I would feel more motivated to do it, I think, if you were able to find
someone in OUP with the authority to give me permanent gratis access to OBO.

Sincerely,

I know that several of my colleagues here in the INDOLOGY forum have also
contributed excellent guides to OBO, so I thought I would share my
experience.

I have managed to write this whole email without using the word
"exploitation."  Oops...

Sincerely,
Dominik
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From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Sep 30 17:27:13 2014
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 30 Sep 14 22:57:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Working free for Oxford Bibliographies Online
In-Reply-To: <CAKdt-CfcgF2Z=hEN1wD5fk3WiyjUhYsZLZmv4ZHQtq=bZn0uXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLdDwtBx-JbGrVrNtDqQ0WmDY2q96j4zv6fw2KQotu2Fw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3307
Lines: 78

Full sympathy!

Though I have no experience with OBO I have experience of writing for
Indian origin encyclopaedias. The first time I wrote at the age of 26-30 I
was paid nothing by an ancient Government Institute of fame. Next I wrote
for one Hindu Encyclopaedia and paid half of what was promised. The third
time I had an experience with an Institute at Bangalore. They did not pay
anything. None of them replied to my queries.

Only the Asiatic Society, Calcutta paid.

But at present I decline to write for such projects.

Naturally, I have full sympathy for you but think that you are not in so
bad a position as that in which a connectionless, non-influential Indian
contributor often is.

Best

DB

On Tue, Sep 30, 2014 at 8:21 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> A few years ago, I wrote an annotated bibliography on Indian Medicine
> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0035.xml>
> for the OBO project.  When I originally did the work, it took *much* longer
> than I had anticipated.  I had thought I could just dust off a teaching
> bibliography, but it turned out to be several weeks of careful work.  I
> should think my hourly rate of payment for the work was about 10% of the
> minimum wage.  But I was pleased with the result - I think I did a useful
> job.  And OUP's online site is good, and adds various nice
> internet-tweaks.  But it's a licensed product.  It's not available to the
> public, but only to institutional subscribers.  Individual articles, like
> mine, are apparently sold through Amazon and other outlets for about $7 a
> pop.
>
> Last week I was contacted by OUP and invited to update the bibliography.
> They offered no payment. I asked, and was offered $50 worth of OUP books.
> I thought that was not worthwhile.  I can't revise the bibliography
> meaningfully in 90 minutes.  So I asked whether I could at least have free
> access to OBO in return for doing the revisions.  I was told that this
> decision was above my editor's authority, and therefore "no."
>
> I have now sent OUP the following decision not to continue revising my
> (their) bibliography:
>
> After some reflection, I can't see why I would do this revision work for
> no meaningful remuneration, and no way of accessing my own work once
> online, and when OUP is presumably making profits from licensing the work I
> created.  I hope you can see that there is little incentive for me.  I
> think, actually, that the overall business model is seriously flawed.
>
> I would feel more motivated to do it, I think, if you were able to find
> someone in OUP with the authority to give me permanent gratis access to OBO.
>
> Sincerely,
>
> I know that several of my colleagues here in the INDOLOGY forum have also
> contributed excellent guides to OBO, so I thought I would share my
> experience.
>
> I have managed to write this whole email without using the word
> "exploitation."  Oops...
>
> Sincerely,
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Subject: [INDOLOGY] Delhi University Sanskrit Dept Project to prove aryans were not foreigners
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http://m.economictimes.com/news/politics-and-nation/dus-sanskrit-dept-kicks
tarts-project-to-prove-aryans-were-not-foreigners/articleshow/43838590.cms

Alex Watson
Preceptor in Sanskrit
Harvard University
http://harvard.academia.edu/AlexWatson






From V.Sasson at marianopolis.edu  Tue Sep 30 18:44:41 2014
From: V.Sasson at marianopolis.edu (Vanessa Sasson)
Date: Tue, 30 Sep 14 18:44:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nepal reading list
Message-ID: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD087A2A4D09@Boisvert.marianopolis.com>
Status: O
Content-Length: 1183
Lines: 17

Dear colleagues,

This coming January, I will be making the adventurous move of bringing 15 students to Nepal. I have not been in 20 years, so there is a lot of catching up to do!

The students will each be bringing at least one book about Nepal with them (aside from the research they will be doing before we leave), and the books will serve as a kind of on-site library at the hotel for them.  I am trying to put together a good reading list for them to choose from - anything from history of Nepal, to the environment, and of course religion, art and culture. I have already included a few of David Gellner's books, Todd Lewis' Popular Buddhism, and Whelpton's History of Nepal.

If any of you have recommendations to add, I would be most grateful. I am happy to circulate the results of this reading list after I am done putting it together. Of course, if you have great articles to include, I will happily to include those as well.

Best wishes,
Vanessa R. Sasson
Religious Studies
Marianopolis College
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I wrote two pieces for the OBO ("Karma" and "Vedic Agni").  The work
required was indeed significant; no less than that needed for a major
article.

Free access is hardly asking "too much," and I support your position not to
contribute further revision without at least gaining this token in exchange
for our work.

Herman Tull

On Tue, Sep 30, 2014 at 10:51 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> A few years ago, I wrote an annotated bibliography on Indian Medicine
> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0035.xml>
> for the OBO project.  When I originally did the work, it took *much* longer
> than I had anticipated.  I had thought I could just dust off a teaching
> bibliography, but it turned out to be several weeks of careful work.  I
> should think my hourly rate of payment for the work was about 10% of the
> minimum wage.  But I was pleased with the result - I think I did a useful
> job.  And OUP's online site is good, and adds various nice
> internet-tweaks.  But it's a licensed product.  It's not available to the
> public, but only to institutional subscribers.  Individual articles, like
> mine, are apparently sold through Amazon and other outlets for about $7 a
> pop.
>
> Last week I was contacted by OUP and invited to update the bibliography.
> They offered no payment. I asked, and was offered $50 worth of OUP books.
> I thought that was not worthwhile.  I can't revise the bibliography
> meaningfully in 90 minutes.  So I asked whether I could at least have free
> access to OBO in return for doing the revisions.  I was told that this
> decision was above my editor's authority, and therefore "no."
>
> I have now sent OUP the following decision not to continue revising my
> (their) bibliography:
>
> After some reflection, I can't see why I would do this revision work for
> no meaningful remuneration, and no way of accessing my own work once
> online, and when OUP is presumably making profits from licensing the work I
> created.  I hope you can see that there is little incentive for me.  I
> think, actually, that the overall business model is seriously flawed.
>
> I would feel more motivated to do it, I think, if you were able to find
> someone in OUP with the authority to give me permanent gratis access to OBO.
>
> Sincerely,
>
> I know that several of my colleagues here in the INDOLOGY forum have also
> contributed excellent guides to OBO, so I thought I would share my
> experience.
>
> I have managed to write this whole email without using the word
> "exploitation."  Oops...
>
> Sincerely,
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 

*Herman TullPrinceton, NJ *
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From jemhouben at gmail.com  Tue Sep 30 23:53:29 2014
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 01 Oct 14 01:53:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Source of "nAdevo devam arcayet"
In-Reply-To: <54293DF4.9000001@ifpindia.org>
Message-ID: <CAGCGLoA2meb-oi8T3EEo0EB8aA5svipRG+qhbt-VrRk5ueF19Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4919
Lines: 164

These references are interesting precisely in the light of what is already
very clearly found in Vedic texts (RV 5.44.14-15) and ritual:
see my article THE BRAHMIN INTELLECTUAL: HISTORY, RITUAL AND ?TIME OUT OF
TIME? (JIPh 30 [2002]) paragr. 3.3.
Jan

3.3
We thus see that the ritual as well as the Brahmana-explanations

associated with it possess features inevitably undermining and doing away
with the narrativity and historicity which, following Ricoeur?s

comprehensive analysis, at once pervade and shape mundane life. ... For
instance when the sacrificer in the Soma-sacrifice

has undergone the consecration (diksa) he is declared consecrated (diksita)
and one should not touch him nor call him by his own name until after the
sacrifice is over (Caland and Henry 1906: 20?21).

... The Adhvaryu-priest, at the beginning of the main offering on new- or
fullmoon day, is required to ?think on Prajapati? (prajapatim manasa
dhyayan, Apastamba Srauta Sutra 2.12.7).

... formulas such as the so-called Dasahotr (Taittiriya Aranyaka 3.1) which
gives cosmic identifications of participants and instruments in the
sacrifice (Apastamba Srauta Sutra 4.9.3). ...

The participants thus associate themselves with cosmic entities, or even
lose their personalities of worldly narrative reality when they are
identified as players in an ahistoric cosmic drama.

Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <JEMHouben at gmail.com>
*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


On 29 September 2014 13:09, Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org> wrote:

>
> The statement nArudro [= nAshivaH, nAdevo] rudram arcayet / contains the
> fundamental Agamic/tantric view that one has to visualise oneself as [and
> thereby become] the God one worships and then proceed to the ritual of
> worship. This is the underlying theme  of all Agamic/tantraic worship which
> is NOT found in the Vedic/puranic tradition.
>
> Ganesan
>
>
>
>
> On 29-09-2014 15:22, Walter Slaje wrote:
>
>  This is interesting, as Ma?kha cherishes the opposite opinion, according
> to which no human (ruler), but only god, deserves praise - by man, e.g.:
>
>  *mahat ka??am aho hitv? yac charva? sarvata??rutim*[1]
> <#148c11aae6f90b1e__ftn1>* |*
>
> *garv?navadhib?dhiryo nare?a st?yate nara?* || ?r?ka??hacarita 25.6 ||
>
>  ------------------------------
>
> [1] <#148c11aae6f90b1e__ftnref1> sarvata??rutim (em.)]* sarvata? ?rutim *
> Ed.
>
>  ? Regards,
>  WS
> ?
>
>  -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>  2014-09-29 11:00 GMT+02:00 Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org>:
>
>>
>> nAdevo devamarcayet might be a general statement; but in the ancient
>> unpublished text of Sivadharma, there is a passage:
>>
>>
>> n?rudra? sa?smared rudra? n?rudro rudram arcayet .
>>
>> n?rudra? k?rtayed rudra? n?rudro rudram ?pnuy?t  .. (Sivadharma, 1: 25)
>>
>> This idea and the passage may be the basis for all later views expressed
>> in the same fashion.
>>
>> Ganesan
>>
>>
>> On 29-09-2014 02:45, Chiara Policardi wrote:
>>
>>  Dear List members,
>>
>> what is the source of the citation ?nAdevo devam arcayet??
>>
>> It is quoted as ?vedic saying? (Coomaraswamy) and ?tantrik saying?
>> (Eliade and others), but I haven?t ever seen the precise reference.
>>
>>
>>  Thanking you in advance,
>>
>>
>>  Chiara Policardi
>>
>> PhD student
>>
>> La Sapienza University of Rome
>>
>>
>>  _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttp://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>> --
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>>  INDOLOGY at list.indology.info
>>  http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Dr.T.Ganesan
> Senior Researcher in Saivasiddhanta
> French Institute of Pondicherry
> UMIFRE 21 CNRS-MAEE
> 11, St. Louis Street
> P.B. 33  PONDICHERRY-605001
> INDIA
> Tel: +91 - 413 - 22 31 643
> E mail: ganesan at ifpindia.org
> Web: www.ifpindia.org
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From dc.lammerts at rutgers.edu  Wed Sep 10 16:02:23 2014
From: dc.lammerts at rutgers.edu (DC Lammerts)
Date: Wed, 10 Sep 14 16:02:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Auto Reply
Message-ID: <20140910160223.12524.qmail@gehenna5.rutgers.edu>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 10

I am on leave during the 2014-2015 academic year, with irregular access to email. Please excuse any delay in response.

DC Lammerts
Assistant Professor
Department of Religion
Rutgers University





From mmcclish at bsc.edu  Wed Apr  1 01:27:09 2015
From: mmcclish at bsc.edu (McClish, Mark Richard)
Date: Wed, 01 Apr 15 01:27:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Postdocs in Global, Comparative or International Affairs
Message-ID: <E52DA7CB-8502-441F-9A66-25B2B26AA97C@bsc.edu>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 17

Dear Colleagues,

The following opportunity may be of interest to some of you.

http://buffett.northwestern.edu/funding-grants/postdoctoral-fellowships.html

Best,

Mark McClish
Assistant Professor of Religion
Birmingham-Southern College
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From cchl2 at cam.ac.uk  Thu Apr  2 14:58:31 2015
From: cchl2 at cam.ac.uk (Charles Li)
Date: Thu, 02 Apr 15 15:58:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Bodhisatta vs. the Big Stick
Message-ID: <551D5917.6010903@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 16

Dear all,

I recently made a short film about a story in the Pali Jatakas featuring 
Margaret Cone, whom some of you might know. It premiered at the 
Cambridge Science Festival at the beginning of March and is now 
available on YouTube:

https://www.youtube.com/watch?v=DprKj8OXCq4&list=PLoEBu2Q8ia_OwPszaJFmkI1SFVj5d5oB7&index=11

Hope you enjoy it.

Charles





From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Apr  2 19:25:58 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 02 Apr 15 15:25:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] Resources for learning Newari script
Message-ID: <CAPW7aQE_p9mN0rO-gjEepsXj2BJYAqeo9mEfsZ4-10zWfM6RSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 11

Dear list members,

Does anyone know of any resources for learning Newari Script

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
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From Michael.Slouber at wwu.edu  Thu Apr  2 19:35:06 2015
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Thu, 02 Apr 15 19:35:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Resources for learning Newari script
In-Reply-To: <CAPW7aQE_p9mN0rO-gjEepsXj2BJYAqeo9mEfsZ4-10zWfM6RSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <A132C523-2EF5-4C32-AB4D-39C33EA4BC36@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 27

I used Rabison Shakya?s useful little book *Alphabet of the Nepalese Script.*  It teaches several important Nepalese scripts, including Newari.  It may be hard to come by outside of Nepal, but you could borrow it from a library: http://www.worldcat.org/oclc/53206053

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University


On ???? ?????? ?, at ??:?? ????? ????????, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:

Dear list members,

Does anyone know of any resources for learning Newari Script

Thanks,
Harry Spier
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Apr  2 19:45:53 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 02 Apr 15 19:45:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Resources for learning Newari script
In-Reply-To: <A132C523-2EF5-4C32-AB4D-39C33EA4BC36@wwu.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374F77C5@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 20

Another useful volume is  Hemr?j ??kya's Nep?la-lipi-prak??a (Kathmandu: Nep?la R?jak?ya Praj??
Prati??h?na, Vikram Sa?vat 2030 [=1974]).
The Hathi Trust record is here:
http://catalog.hathitrust.org/Record/007872735

good luck!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Apr  2 21:44:11 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 02 Apr 15 17:44:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] Resources for learning Newari script
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374F77C5@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAPW7aQGf+jECybk7F+jJ82vZZcgixk93B64iFD65w1WfL+=Twg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 29

Thank you to Matthew Kapstein and Michael Slouber.

Harry Spier

On Thu, Apr 2, 2015 at 3:45 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

>  Another useful volume is  Hemr?j ??kya's Nep?la-lipi-prak??a (Kathmandu:
> Nep?la R?jak?ya Praj??
> Prati??h?na, Vikram Sa?vat 2030 [=1974]).
> The Hathi Trust record is here:
> http://catalog.hathitrust.org/Record/007872735
>
> good luck!
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>   ------------------------------
>
>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150402/e526aed4/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Apr  2 21:45:56 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 02 Apr 15 17:45:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] Accessing the NGMCP title list
Message-ID: <CAPW7aQGZNbtnYLeEvm+jPmFvuR0GQiPnpdK7YsQc_sGi+UHHtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 16

Dear list members,

I tried to access the NGMCP catalogue title list through this link from
their website:
http://catalogue.ngmcp.uni-hamburg.de/

but it gives me "page unavailable".  Is there another link to the title
list that works.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Apr  2 22:11:05 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 02 Apr 15 18:11:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] Accessing the NGMCP title list
In-Reply-To: <56F23CC4-5B49-4746-8949-B30AD1939943@uni-hamburg.de>
Message-ID: <CAPW7aQGzBCkgcH_NXkQAEDfRnbpuf4V4jauuURosw2ThpWa83Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1033
Lines: 40

Thanks Kengo but when I click on the "Online Title List" icon which is link
"http://catalogue.ngmcp.uni-hamburg.de:3000/" it still gives me "could not
connect to server".

Thanks,
Harry Spier

On Thu, Apr 2, 2015 at 6:01 PM, Kengo Harimoto <kengoharimoto at gmail.com>
wrote:

> Should be fine now.
>
> --
> Kengo Harimoto
>
> > On Apr 2, 2015, at 23:45, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
> >
> > Dear list members,
> >
> > I tried to access the NGMCP catalogue title list through this link from
> their website:
> > http://catalogue.ngmcp.uni-hamburg.de/
> >
> > but it gives me "page unavailable".  Is there another link to the title
> list that works.
> >
> > Thanks,
> > Harry Spier
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>
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From w.t.douglas at abdn.ac.uk  Thu Apr  2 22:35:02 2015
From: w.t.douglas at abdn.ac.uk (Dr. Will Tuladhar-Douglas)
Date: Fri, 03 Apr 15 06:35:02 +0800
Subject: [INDOLOGY] Resources for learning Newari script
In-Reply-To: <CAPW7aQE_p9mN0rO-gjEepsXj2BJYAqeo9mEfsZ4-10zWfM6RSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <9A1F9D0C-3BE7-410B-8038-96D7B1447BF6@abdn.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 35

Harry,

One of the best references for Newa lipi is in Manandhar and Leinhard's catalogue of the Nepalese manuscripts held at Berlin. I'm at a conference right now and don't have access to the volume or a scan, but the introductory chapter there is an invaluable resource for understanding the script and dating of Newar materials and it includes scans of actual aksaras, rather than the ideal types that modern Newar pandits tend to draw in their teaching manuals. If you look at this together with Hemraj's book it's a good start.

Lienhard, Siegfried, and Thakur Lal Manandhar. 1988. Nepalese Manuscripts. Part 1: Nev?r? and Sanskrit (in The) Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, Berlin. Verzeichnis Der Orientalischen Handschriften in Deutschland XXXIII,1. Stuttgart: Franz Steiner Verlag.

Good luck!

Be well,

?WBTD.



> On 3 Apr 2015, at 03:25, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> Does anyone know of any resources for learning Newari Script
> 
> Thanks,
> Harry Spier



- - -- --- ----- -------- -------------
Will Tuladhar Douglas
Senior Lecturer, Environments and Religions
University of Aberdeen
http://tending.to/garden <http://tending.to/garden>
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From kauzeya at gmail.com  Fri Apr  3 14:17:21 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 03 Apr 15 16:17:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Brahmi in a Babylonian Inscription??
In-Reply-To: <5519E323.2030202@u.washington.edu>
Message-ID: <CAMGmO4LKM6p8GdnFxE0ooCzt=bqTEY=0w7y=GbtYNzP7PYSR7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1888
Lines: 65

A final note, in reference to Rich's comment. As the colleague who brought
this question to my attention pointed out, the tablet was excavated and the
writing (for it is certainly writing) was inscribed while the clay was
still wet (as Harry Falk clearly pointed out), so there is no question here
of a fake: it is rather some writing in an as yet undeciphered script, just
not, alas, Br?hm? (I say 'alas' since this would then be a [more or less]
datable instance of Br?hm? not only from outside India but pre-A?okan --
this was all too much to hope for!)

best thanks for the advice to all, Jonathan

On Tue, Mar 31, 2015 at 1:58 AM, Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>
wrote:

> I remember looking at this long ago and dismissing it (as did H. Falk) as
> nothing Indic, and probably a fake.
>
> Rich Salomonm
>
>
> On 3/30/2015 12:01 PM, Dominik Wujastyk wrote:
>
>> Those who don't have access to the Bobrinskoy 1936 article can check
>> online <http://tinyurl.com/q7t7ckh>. ?
>>
>>
>>
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>> list INDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info
>>
>>
> --
> ----------------------
>
> Richard Salomon
> Department of Asian Languages and Literature
> University of Washington, Box 353521
> Seattle WA 98195-3521
> USA
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150403/996b83c3/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Sat Apr  4 08:13:42 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 04 Apr 15 10:13:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
Message-ID: <551F9D36.5060401@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 21

In my researches into T?jika or Sanskritized Perso-Arabic astrology I've 
come across the name of an author not mentioned in any of David 
Pingree's works, a Tuka Jyotirvid. I'd never heard the name Tuka before 
and was wondering whether it could possibly be a Sanskrit version of a 
Persian name; but that seems unlikely, given that Tuka Jyotirvid wrote a 
work in Sanskrit verse. Then I thought of Sant Tuk?r?m, whose name I 
presume is a compound (of either tuk? + r?ma or tuka + ?r?ma). I'd be 
glad of any information on the first member of this name: geographical 
and linguistic origins, meaning, caste or other social/religious 
connotations, etc. Above all, are people still called Tuk(a)/Tuk?, or do 
we at least know of any historical person by that or a similar name 
other than Tuk?r?m?

Many thanks in advance, and apologies for cross-posting.

Martin Gansten






From wujastyk at gmail.com  Sat Apr  4 11:34:38 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 04 Apr 15 13:34:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Stackexchange area for Sanskrit teachers being launched
Message-ID: <CAKdt-CcPmxuKHL1-Ep7q4TZOQ75meK9Xdn76UNq=Ast14bW4_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 10

?In case it is of interest, see

   - http://area51.stackexchange.com/proposals/85860/sanskrit-language

just launched today.


-------------- next part --------------
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From martin.gansten at pbhome.se  Sat Apr  4 13:43:50 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 04 Apr 15 15:43:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
In-Reply-To: <CAB3-dzcQbT8FfUZZuWYixZ8DALw6co2MnSML=K3XDZ+8tSRjsg@mail.gmail.com>
Message-ID: <551FEA96.7040907@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1709
Lines: 37

Thank you, Madhav. I'm not sure if your reply reached the Indology list, 
so I'm copying it below. I find it prompts two more questions: first, 
whether Tuk? was a common name before the time of Tuk?r?m, or whether 
people bearing the name today are largely named after him. (Or perhaps 
after the goddess -- is it a name used by both sexes?) And second, 
whether any Dravidian scholar on the list can confirm or deny the 
development ?ukra > tukka (in one or more Dravidian languages -- I'm not 
sure the same sound laws apply everywhere).

'My' author is typically called Tuka, with a single k and short a. In 
one place, however, I did notice the Devan?gar? spelling Tuvaka, where I 
suspect the -vaka may be a misreading for -kka (which in some forms of 
the ligature would look very similar).

Martin Gansten


Madhav Deshpande wrote:
> Tuk?/Tuk?r?m is still a common personal name in Marathi.  While the 
> origin of the name Tuk? is not quite clear, there is a popular goddess 
> in Maharashtra named Tu?j? Bhav?n?, also known as Tuk?i (Tuk? + ?i), 
> where "?i" is the Marathi word for mother, and the first part "Tuk?" 
> in her name is explained traditionally as being made up of "tu" (you) 
> + "k?" (why), and there is a story saying someone asked this goddess 
> "why did you come, O Mother", which gave her the name Tuk?i. Another 
> explanation I have heard is that "tukka" is the Dravidian form of 
> Sanskrit ?ukra, and since Friday (?ukrav?ra) is auspicious for this 
> goddess, she came to be known as Tukk?i. While this may not be a true 
> historical explanation of the name Tuk?i, the name of this goddess may 
> have made the name Tuk? popular in Maharashtra.
>
> Madhav Deshpande






From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Apr  4 15:14:10 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 04 Apr 15 11:14:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] Resources for learning Newari script
In-Reply-To: <9A1F9D0C-3BE7-410B-8038-96D7B1447BF6@abdn.ac.uk>
Message-ID: <CAPW7aQGSSj+cO8uFpsvHuiWOrfsAAQFg2SpDt_0w3gaGt1iMOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1674
Lines: 57

Thank you to Michael Slouber, Matthew Kapstein, Michael Witzel,  Will
Tuladhar-Douglas and Tim Lubin for their very useful information.

Regards,
Harry Spier

On Thu, Apr 2, 2015 at 6:35 PM, Dr. Will Tuladhar-Douglas <
w.t.douglas at abdn.ac.uk> wrote:

> Harry,
>
> One of the best references for Newa lipi is in Manandhar and Leinhard's
> catalogue of the Nepalese manuscripts held at Berlin. I'm at a conference
> right now and don't have access to the volume or a scan, but the
> introductory chapter there is an invaluable resource for understanding the
> script and dating of Newar materials and it includes scans of actual
> aksaras, rather than the ideal types that modern Newar pandits tend to draw
> in their teaching manuals. If you look at this together with Hemraj's book
> it's a good start.
>
> Lienhard, Siegfried, and Thakur Lal Manandhar. 1988. *Nepalese
> Manuscripts. Part 1: Nev?r? and Sanskrit (in The) Staatsbibliothek
> Preussischer Kulturbesitz, Berlin*. Verzeichnis Der Orientalischen
> Handschriften in Deutschland XXXIII,1. Stuttgart: Franz Steiner Verlag.
>
> Good luck!
>
> Be well,
>
> ?WBTD.
>
>
>
> On 3 Apr 2015, at 03:25, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>
> Dear list members,
>
> Does anyone know of any resources for learning Newari Script
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
>
>
> - - -- --- ----- -------- -------------
> Will Tuladhar Douglas
> Senior Lecturer, Environments and Religions
> University of Aberdeen
> http://tending.to/garden
>
>
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat Apr  4 17:52:57 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 04 Apr 15 10:52:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
In-Reply-To: <551FEA96.7040907@pbhome.se>
Message-ID: <EC46BB0A-E94D-4AA7-9712-E1FAB19B457A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2416
Lines: 22

I think Marathi tuk?/tukaa is related to Skt (stoka -->) toka, meaning 'little one, child'. The final vowel has been lengthened in Tukaa-raama as in several other Marathi names aatmaaraama (<-- aatma(n) + raama), dattaaraama (<-- datta + raama), raajaaraama (<-- raaja(n) + raama), ;saantaaraama (<-- ;saanta + raama), perhaps also sakhaaraama (<-- sakha <-- sakhi(n) + raama), baataarama (<-- baat(a) + raama), thaapaaraama (<-- thaap(a) + raama) and ma:ngaaraama/ma:nghaaraama. 

Semantically, the formation of Tukaa-raama, meaning 'Little/young/younger Raama", would be similar to that in: Hindi "Cho.taalaala/Cho.telaala", English "Little Johny?, etc. 

I think it is more likely that the name of the sant(a)/saint has made the name Tukaa-raama popular, not the name of the deity Tukaa.ii. 

a.a.


> On Apr 4, 2015, at 6:43 AM, Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE> wrote:
> 
> ...  two more questions: first, whether Tuk? was a common name before the time of Tuk?r?m, or whether people bearing the name today are largely named after him. (Or perhaps after the goddess -- is it a name used by both sexes?) And second, whether any Dravidian scholar on the list can confirm or deny the development ?ukra > tukka (in one or more Dravidian languages -- I'm not sure the same sound laws apply everywhere).
> 
> 'My' author is typically called Tuka, with a single k and short a. In one place, however, I did notice the Devan?gar? spelling Tuvaka, where I suspect the -vaka may be a misreading for -kka (which in some forms of the ligature would look very similar).
> 
> Madhav Deshpande wrote:
>> Tuk?/Tuk?r?m is still a common personal name in Marathi.  While the origin of the name Tuk? is not quite clear, there is a popular goddess in Maharashtra named Tu?j? Bhav?n?, also known as Tuk?i (Tuk? + ?i), where "?i" is the Marathi word for mother, and the first part "Tuk?" in her name is explained traditionally as being made up of "tu" (you) + "k?" (why), and there is a story saying someone asked this goddess "why did you come, O Mother", which gave her the name Tuk?i. Another explanation I have heard is that "tukka" is the Dravidian form of Sanskrit ?ukra, and since Friday (?ukrav?ra) is auspicious for this goddess, she came to be known as Tukk?i. While this may not be a true historical explanation of the name Tuk?i, the name of this goddess may have made the name Tuk? popular in Maharashtra.






From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Apr  4 19:30:31 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 05 Apr 15 01:00:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
Message-ID: <CAJGj9eYNfxrnKPMz7AVzTzs++TkY_+KGcRDzpPw6vRybAiJ2xg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 11

In Dravidian, at least in Telugu, the word chukka, at least in one of the
usages, vEguchukka, is derived from s'ukra.

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Apr  4 19:38:37 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 05 Apr 15 01:08:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
Message-ID: <CAJGj9ebZzS+YuymtBnH-4LvbOd+Mt90Lp+igwh4y7O3_evfWow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 12

The word tukA in the name tukArAm is with a long A only. The short version
of the name is found as tukA only in expressions such as tukA mhaNE in many
signature potions (mudra) of his lyrics.

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From Palaniappa at aol.com  Sat Apr  4 21:54:35 2015
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 04 Apr 15 16:54:35 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
In-Reply-To: <551FEA96.7040907@pbhome.se>
Message-ID: <F0A15DEE-ECA1-4A1A-9627-0F132E3139CA@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2870
Lines: 40

When Sanskrit words are borrowed into Tamil, the cluster -kra- can sometimes be simplified as -kka-. See Tamil Lexicon entry below:
????????? cakkav?lar, n. < cakrav?la. Devas residing in Mt. Cakkarav??a; ???????? ????????????????? ??????? ????????. (???????. 574.)

As for ?- > t-, we have the possible case of ?r? > Tiru. But, I do not know of any word Ta. tukka <  Skt. ?ukra per se. 

On the other hand, we have Skt. Durg? > Ta. Tukkai as in the Tamil Lexicon entry below.

??????? tukkai, n. < Durg?. Durg?; ????????. ??????????? ???????????. (S. I. I. i, 91).

Is it possible the name of the goddess was a similar Dravidianized form of Skt. Durg?, which was later re-interpreted as Tuk?i? It will be interesting to know how Kannada naturalized ?Durg??.

Regards,
Palaniappan


> On Apr 4, 2015, at 8:43 AM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se> wrote:
> 
> Thank you, Madhav. I'm not sure if your reply reached the Indology list, so I'm copying it below. I find it prompts two more questions: first, whether Tuk? was a common name before the time of Tuk?r?m, or whether people bearing the name today are largely named after him. (Or perhaps after the goddess -- is it a name used by both sexes?) And second, whether any Dravidian scholar on the list can confirm or deny the development ?ukra > tukka (in one or more Dravidian languages -- I'm not sure the same sound laws apply everywhere).
> 
> 'My' author is typically called Tuka, with a single k and short a. In one place, however, I did notice the Devan?gar? spelling Tuvaka, where I suspect the -vaka may be a misreading for -kka (which in some forms of the ligature would look very similar).
> 
> Martin Gansten
> 
> 
> Madhav Deshpande wrote:
>> Tuk?/Tuk?r?m is still a common personal name in Marathi.  While the origin of the name Tuk? is not quite clear, there is a popular goddess in Maharashtra named Tu?j? Bhav?n?, also known as Tuk?i (Tuk? + ?i), where "?i" is the Marathi word for mother, and the first part "Tuk?" in her name is explained traditionally as being made up of "tu" (you) + "k?" (why), and there is a story saying someone asked this goddess "why did you come, O Mother", which gave her the name Tuk?i. Another explanation I have heard is that "tukka" is the Dravidian form of Sanskrit ?ukra, and since Friday (?ukrav?ra) is auspicious for this goddess, she came to be known as Tukk?i. While this may not be a true historical explanation of the name Tuk?i, the name of this goddess may have made the name Tuk? popular in Maharashtra.
>> 
>> Madhav Deshpande
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 04 Apr 15 17:37:24 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
In-Reply-To: <EC46BB0A-E94D-4AA7-9712-E1FAB19B457A@gmail.com>
Message-ID: <5DF75D5A-EBDC-4C42-B84D-5ACD081DE7C9@aol.com>
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I am intrigued by the suggested change in the radical vowel toka > tuka in Marathi, because that is a well-known phenomenon in South Dravidian. Is this type of change seen in many words in Marathi? Also, how about the radical vowel -e- changing to -i-?

Thanks

Regards,
Palaniappan


> On Apr 4, 2015, at 12:52 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:
> 
> I think Marathi tuk?/tukaa is related to Skt (stoka -->) toka, meaning 'little one, child'. The final vowel has been lengthened in Tukaa-raama as in several other Marathi names aatmaaraama (<-- aatma(n) + raama), dattaaraama (<-- datta + raama), raajaaraama (<-- raaja(n) + raama), ;saantaaraama (<-- ;saanta + raama), perhaps also sakhaaraama (<-- sakha <-- sakhi(n) + raama), baataarama (<-- baat(a) + raama), thaapaaraama (<-- thaap(a) + raama) and ma:ngaaraama/ma:nghaaraama. 
> 
> Semantically, the formation of Tukaa-raama, meaning 'Little/young/younger Raama", would be similar to that in: Hindi "Cho.taalaala/Cho.telaala", English "Little Johny?, etc. 
> 
> I think it is more likely that the name of the sant(a)/saint has made the name Tukaa-raama popular, not the name of the deity Tukaa.ii. 
> 
> a.a.
> 
> 
>> On Apr 4, 2015, at 6:43 AM, Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE> wrote:
>> 
>> ...  two more questions: first, whether Tuk? was a common name before the time of Tuk?r?m, or whether people bearing the name today are largely named after him. (Or perhaps after the goddess -- is it a name used by both sexes?) And second, whether any Dravidian scholar on the list can confirm or deny the development ?ukra > tukka (in one or more Dravidian languages -- I'm not sure the same sound laws apply everywhere).
>> 
>> 'My' author is typically called Tuka, with a single k and short a. In one place, however, I did notice the Devan?gar? spelling Tuvaka, where I suspect the -vaka may be a misreading for -kka (which in some forms of the ligature would look very similar).
>> 
>> Madhav Deshpande wrote:
>>> Tuk?/Tuk?r?m is still a common personal name in Marathi.  While the origin of the name Tuk? is not quite clear, there is a popular goddess in Maharashtra named Tu?j? Bhav?n?, also known as Tuk?i (Tuk? + ?i), where "?i" is the Marathi word for mother, and the first part "Tuk?" in her name is explained traditionally as being made up of "tu" (you) + "k?" (why), and there is a story saying someone asked this goddess "why did you come, O Mother", which gave her the name Tuk?i. Another explanation I have heard is that "tukka" is the Dravidian form of Sanskrit ?ukra, and since Friday (?ukrav?ra) is auspicious for this goddess, she came to be known as Tukk?i. While this may not be a true historical explanation of the name Tuk?i, the name of this goddess may have made the name Tuk? popular in Maharashtra.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From suresh.kolichala at gmail.com  Sun Apr  5 16:38:09 2015
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Sun, 05 Apr 15 12:38:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
In-Reply-To: <mailman.3425.1428187049.16920.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAOXgvipFov0t5HL18DXc-Q1urTe4USt00_cEdOBD13DT2C=cmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4582
Lines: 106

Skt. *durg? *>  t*ukka > tuka *is an interesting suggestion, Palaniappan.

Regarding the vowel metaphony ( *u *> *o*/_*a*), Bright (1966) finds
evidence for such non-contiguous vocalic assimilation in non-Dravidian
languages of South Asia including Indo-Aryan languages such as Konkani,
Bengali, Assamese and Sinhala. There are some Prakrit examples too: *nidr**?
*'sleep' > *?edd?. *

But the dissimilatory process of reversal of metaphony ( *o* > *u*/_*a*) is
only found in Tamil-Malayalam, which I believe was developed as a
hyper-correction in the literary dialects of Tamil-Malayalam. I don't
believe Ashok Aklujkar was thinking about this vowel dissimilation when he
proposed Skt. *stoka *> *toka *> *tuka*.

Suresh.

On Sat, Apr 4, 2015 at 6:37 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> To: "ashok.aklujkar ashok.aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com>
> Cc: Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>, Indology <
> indology at list.indology.info>
> Date: Sat, 4 Apr 2015 17:37:24 -0500
> Subject: Re: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
> I am intrigued by the suggested change in the radical vowel toka > tuka in
> Marathi, because that is a well-known phenomenon in South Dravidian. Is
> this type of change seen in many words in Marathi? Also, how about the
> radical vowel -e- changing to -i-?
>
> Thanks
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
> > On Apr 4, 2015, at 12:52 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
> wrote:
> >
> > I think Marathi tuk?/tukaa is related to Skt (stoka -->) toka, meaning
> 'little one, child'. The final vowel has been lengthened in Tukaa-raama as
> in several other Marathi names aatmaaraama (<-- aatma(n) + raama),
> dattaaraama (<-- datta + raama), raajaaraama (<-- raaja(n) + raama),
> ;saantaaraama (<-- ;saanta + raama), perhaps also sakhaaraama (<-- sakha
> <-- sakhi(n) + raama), baataarama (<-- baat(a) + raama), thaapaaraama (<--
> thaap(a) + raama) and ma:ngaaraama/ma:nghaaraama.
> >
> > Semantically, the formation of Tukaa-raama, meaning
> 'Little/young/younger Raama", would be similar to that in: Hindi
> "Cho.taalaala/Cho.telaala", English "Little Johny?, etc.
> >
> > I think it is more likely that the name of the sant(a)/saint has made
> the name Tukaa-raama popular, not the name of the deity Tukaa.ii.
> >
> > a.a.
> >
> >
> >> On Apr 4, 2015, at 6:43 AM, Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE>
> wrote:
> >>
> >> ...  two more questions: first, whether Tuk? was a common name before
> the time of Tuk?r?m, or whether people bearing the name today are largely
> named after him. (Or perhaps after the goddess -- is it a name used by both
> sexes?) And second, whether any Dravidian scholar on the list can confirm
> or deny the development ?ukra > tukka (in one or more Dravidian languages
> -- I'm not sure the same sound laws apply everywhere).
> >>
> >> 'My' author is typically called Tuka, with a single k and short a. In
> one place, however, I did notice the Devan?gar? spelling Tuvaka, where I
> suspect the -vaka may be a misreading for -kka (which in some forms of the
> ligature would look very similar).
> >>
> >> Madhav Deshpande wrote:
> >>> Tuk?/Tuk?r?m is still a common personal name in Marathi.  While the
> origin of the name Tuk? is not quite clear, there is a popular goddess in
> Maharashtra named Tu?j? Bhav?n?, also known as Tuk?i (Tuk? + ?i), where
> "?i" is the Marathi word for mother, and the first part "Tuk?" in her name
> is explained traditionally as being made up of "tu" (you) + "k?" (why), and
> there is a story saying someone asked this goddess "why did you come, O
> Mother", which gave her the name Tuk?i. Another explanation I have heard is
> that "tukka" is the Dravidian form of Sanskrit ?ukra, and since Friday
> (?ukrav?ra) is auspicious for this goddess, she came to be known as Tukk?i.
> While this may not be a true historical explanation of the name Tuk?i, the
> name of this goddess may have made the name Tuk? popular in Maharashtra.
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
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From suresh.kolichala at gmail.com  Sun Apr  5 18:05:54 2015
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Sun, 05 Apr 15 14:05:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
In-Reply-To: <CAJGj9eYNfxrnKPMz7AVzTzs++TkY_+KGcRDzpPw6vRybAiJ2xg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOXgviqLr2JQmMv1uQhWjYWpXr+PSB4+J6CmhfmhLiVPT8BFUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1441
Lines: 37

Nagaraj: I believe the derivation of Telugu *cukka *< Skt. *?ukra *is a
folk etymology, although, it is very popular among the Sanskrit pundits of
the Telugu land. The word *cukka *in the meaning of "a small drop", "dot"
and  "star" is found across several Dravidian languages  that it is
difficult to assume that *?ukra *became *cukka *and then spread into so
many of these languages (See [DEDR 2646
<http://kolichala.com/DEDR/searchindexid.php?q=2646&esb=1> ]*)*.

Furthermore, beside *v?lucukka (**?????????) *for *?ukra*, Telugu has names
for other stars containing *cukka*, such as *v?gucukka *(????????? North
Star),  *ecakanka?icukka  *(???????????? uttar??a?a), *kukkacukka *
(??????????=*punarvasu*), kummaras?recukka (??????????????? vi??kh?), it
becomes clear the the word *cukka *was generic term for star, and not
derived from  Sanskrit *?ukra*.

Suresh.

On Sat, Apr 4, 2015 at 3:30 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> In Dravidian, at least in Telugu, the word chukka, at least in one of the
> usages, vEguchukka, is derived from s'ukra.
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150405/52574be8/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Apr  5 18:52:50 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 06 Apr 15 00:22:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
In-Reply-To: <CAOXgviqLr2JQmMv1uQhWjYWpXr+PSB4+J6CmhfmhLiVPT8BFUA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZdhvTKh-+0njxiHs56Pbrifhv+nDbc8vmQhy57ignJDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2315
Lines: 61

The derivation chukka<s'ukra sounds convincing and compelling in the
interpretation of the idiom chukkeduru. It is an astrological belief that
travelling in the direction facing the planet Venus (which appears similar
to  Moon even in daylight in the sky) leads to reversal of fortune or
misfortune. There is another idiom chukka podduna lEchi. podduna = at the
rise of /in the morning; lEchi =waking up, chukka podduna lEchi =waking up
at the rise of chukka,   Chukka=star does not work here.

chukka = a small drop, dot, star , a dEs'ya (native, not borrowed) word is
well known.

chukka<s'ukra seems to be a tadbhava (Sanskrit/Prakrit-derived) homophonous
with the above dEs'ya word.

On Sun, Apr 5, 2015 at 11:35 PM, Suresh Kolichala <
suresh.kolichala at gmail.com> wrote:

> Nagaraj: I believe the derivation of Telugu *cukka *< Skt. *?ukra *is a
> folk etymology, although, it is very popular among the Sanskrit pundits of
> the Telugu land. The word *cukka *in the meaning of "a small drop", "dot"
> and  "star" is found across several Dravidian languages  that it is
> difficult to assume that *?ukra *became *cukka *and then spread into so
> many of these languages (See [DEDR 2646
> <http://kolichala.com/DEDR/searchindexid.php?q=2646&esb=1> ]*)*.
>
> Furthermore, beside *v?lucukka (**?????????) *for *?ukra*, Telugu has
> names for other stars containing *cukka*, such as *v?gucukka *(?????????
> North Star),  *ecakanka?icukka  *(???????????? uttar??a?a), *kukkacukka *
> (??????????=*punarvasu*), kummaras?recukka (??????????????? vi??kh?), it
> becomes clear the the word *cukka *was generic term for star, and not
> derived from  Sanskrit *?ukra*.
>
> Suresh.
>
> On Sat, Apr 4, 2015 at 3:30 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> In Dravidian, at least in Telugu, the word chukka, at least in one of the
>> usages, vEguchukka, is derived from s'ukra.
>>
>> --
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From Palaniappa at aol.com  Sun Apr  5 19:54:42 2015
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 05 Apr 15 14:54:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
In-Reply-To: <CAJGj9eZdhvTKh-+0njxiHs56Pbrifhv+nDbc8vmQhy57ignJDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <AB57749C-D38B-46AF-959B-E2B427B528D1@aol.com>
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Content-Length: 4442
Lines: 59

Suresh,

I do not know Telugu. But I looked at the semantics of the Tamil word ?????? ve??i and related words. You may find the Tamil Lexicon entries below interesting.

??????? ve??i, n. < ????-??. [T. ve??i, K. be??i, M. ve??i.] 1. Whiteness; ??????. ?????? ??????? (?????. 41). 2. Silver, Argentum; ???????????? ??????. (????.) ??????? ?????? ???????? (????. 1646). 3. A silver coin; ?????????????. 4. Star; ???????????. ???????????? ?????????? ??????? ????????? 5. The planet Venus; ??????????? ???? ????. ?????? ????? ?????? ????????? ???????? (?????. 35). 6. ?ukra, the priest of the Asuras; ????????????? ?????????. 7. Friday; ?????????????. ?????? ??????? (?????. 23, 135). 8. An ascetic of Dharmapuram mutt who is said to have made interpolations in many poems, such as Kampa-r?maya?am, Periya-pur??am, etc.; ?????????????????? ???????????????? ????? ???????????? ?????????? ?????? ???????? ????? ????????? ?????????????????? ???? ??????????????? ??? ??????. ??? ?????? ?????. 9. Ignorance; ?????????. ???????? ????? ????????? (??????. ??????. 29). 10. Semen virile; ??????. ?????? ???????? ??????? ?????? (???????. 834).

????? m??, n. < ??????-. [K. m?n.] 1. Star; ???????????. ??????? ??????? ???? (?????, 1116). 2. The 14th nak?atra. See ????????. (????.) 3. The 13th nak?atra. See ??????&sup8;. (??????. 108.)

????? vi?i, n. < ?????-. See ????????. ???? ????????? ????????? (????. ???????. 4, 10, 8).
???????? vi?i-k?lai, n. < ?????- + ?????. Break of day; ?????? ????????? ?????. Colloq.
???????? vi?i-m??, n. < id. + ?????. See ??????????. ???????? ??????? ????? (?????. 17, 12).
?????????? vi?i-ve??i, n. < ????? +. Venus, as the morning star; ??????????? ???????? ?????????. (W.)

Regards,
Palaniappan


> On Apr 5, 2015, at 1:52 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> The derivation chukka<s'ukra sounds convincing and compelling in the interpretation of the idiom chukkeduru. It is an astrological belief that travelling in the direction facing the planet Venus (which appears similar to  Moon even in daylight in the sky) leads to reversal of fortune or misfortune. There is another idiom chukka podduna lEchi. podduna = at the rise of /in the morning; lEchi =waking up, chukka podduna lEchi =waking up at the rise of chukka,   Chukka=star does not work here.
>  
> chukka = a small drop, dot, star , a dEs'ya (native, not borrowed) word is well known. 
>  
> chukka<s'ukra seems to be a tadbhava (Sanskrit/Prakrit-derived) homophonous with the above dEs'ya word.
> 
> On Sun, Apr 5, 2015 at 11:35 PM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com <mailto:suresh.kolichala at gmail.com>> wrote:
> Nagaraj: I believe the derivation of Telugu cukka < Skt. ?ukra is a folk etymology, although, it is very popular among the Sanskrit pundits of the Telugu land. The word cukka in the meaning of "a small drop", "dot" and  "star" is found across several Dravidian languages  that it is difficult to assume that ?ukra became cukka and then spread into so many of these languages (See [DEDR 2646 <http://kolichala.com/DEDR/searchindexid.php?q=2646&esb=1> ]). 
> 
> Furthermore, beside v?lucukka (?????????) for ?ukra, Telugu has names for other stars containing cukka, such as v?gucukka (????????? North Star),  ecakanka?icukka  (???????????? uttar??a?a), kukkacukka (??????????=punarvasu), kummaras?recukka (??????????????? vi??kh?), it becomes clear the the word cukka was generic term for star, and not derived from  Sanskrit ?ukra.
> 
> Suresh.
> 
> On Sat, Apr 4, 2015 at 3:30 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> In Dravidian, at least in Telugu, the word chukka, at least in one of the usages, vEguchukka, is derived from s'ukra. 
> 
> -- 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
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From Palaniappa at aol.com  Sun Apr  5 20:05:44 2015
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 05 Apr 15 15:05:44 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
In-Reply-To: <AB57749C-D38B-46AF-959B-E2B427B528D1@aol.com>
Message-ID: <A5DB99F1-4EDD-4786-89D7-782F76088FA1@aol.com>
Status: O
Content-Length: 5314
Lines: 69

I forgot to mention DEDR 5475 
Ta. ve?i (-v-, -nt-), vi?i (-v-, -nt-) to dawn, break as day; ve?iyal, ve?ivu, vi?i, vi?iyal, vi?ivu, vi?ivai break of day, dawn; ve??a clear, plain; ve??am light; ve??avi?i break of day, early dawn; ve??a-ve?i open plain; ve??a-ve?iccam broad daylight. Ma. ve?ikka the weather to clear up; ve?ippu cleared off, gone; ve??a, ve??am light; ve??a-ve?ivu clearness. ? Ko. vart vi?- (vi?-) day breaks. ? To. ko? f??- (f??-) to dawn; ko?s f??y(k) lamp lit in funeral hut (for ko?s, see 1458). Te. vi?i clearness, transparency, brilliancy; clear, transparent. Malt. bi?yeto shine; bi?e to shoot forth (as rays). DED (S) 4504.

Regards,
Palaniappan


> On Apr 5, 2015, at 2:54 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com> wrote:
> 
> Suresh,
> 
> I do not know Telugu. But I looked at the semantics of the Tamil word ?????? ve??i and related words. You may find the Tamil Lexicon entries below interesting.
> 
> ??????? ve??i, n. < ????-??. [T. ve??i, K. be??i, M. ve??i.] 1. Whiteness; ??????. ?????? ??????? (?????. 41). 2. Silver, Argentum; ???????????? ??????. (????.) ??????? ?????? ???????? (????. 1646). 3. A silver coin; ?????????????. 4. Star; ???????????. ???????????? ?????????? ??????? ????????? 5. The planet Venus; ??????????? ???? ????. ?????? ????? ?????? ????????? ???????? (?????. 35). 6. ?ukra, the priest of the Asuras; ????????????? ?????????. 7. Friday; ?????????????. ?????? ??????? (?????. 23, 135). 8. An ascetic of Dharmapuram mutt who is said to have made interpolations in many poems, such as Kampa-r?maya?am, Periya-pur??am, etc.; ?????????????????? ???????????????? ????? ???????????? ?????????? ?????? ???????? ????? ????????? ?????????????????? ???? ??????????????? ??? ??????. ??? ?????? ?????. 9. Ignorance; ?????????. ???????? ????? ????????? (??????. ??????. 29). 10. Semen virile; ??????. ?????? ???????? ??????? ?????? (???????. 834).
> 
> ????? m??, n. < ??????-. [K. m?n.] 1. Star; ???????????. ??????? ??????? ???? (?????, 1116). 2. The 14th nak?atra. See ????????. (????.) 3. The 13th nak?atra. See ??????&sup8;. (??????. 108.)
> 
> ????? vi?i, n. < ?????-. See ????????. ???? ????????? ????????? (????. ???????. 4, 10, 8).
> ???????? vi?i-k?lai, n. < ?????- + ?????. Break of day; ?????? ????????? ?????. Colloq.
> ???????? vi?i-m??, n. < id. + ?????. See ??????????. ???????? ??????? ????? (?????. 17, 12).
> ?????????? vi?i-ve??i, n. < ????? +. Venus, as the morning star; ??????????? ???????? ?????????. (W.)
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
>> On Apr 5, 2015, at 1:52 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>> 
>> The derivation chukka<s'ukra sounds convincing and compelling in the interpretation of the idiom chukkeduru. It is an astrological belief that travelling in the direction facing the planet Venus (which appears similar to  Moon even in daylight in the sky) leads to reversal of fortune or misfortune. There is another idiom chukka podduna lEchi. podduna = at the rise of /in the morning; lEchi =waking up, chukka podduna lEchi =waking up at the rise of chukka,   Chukka=star does not work here.
>>  
>> chukka = a small drop, dot, star , a dEs'ya (native, not borrowed) word is well known. 
>>  
>> chukka<s'ukra seems to be a tadbhava (Sanskrit/Prakrit-derived) homophonous with the above dEs'ya word.
>> 
>> On Sun, Apr 5, 2015 at 11:35 PM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com <mailto:suresh.kolichala at gmail.com>> wrote:
>> Nagaraj: I believe the derivation of Telugu cukka < Skt. ?ukra is a folk etymology, although, it is very popular among the Sanskrit pundits of the Telugu land. The word cukka in the meaning of "a small drop", "dot" and  "star" is found across several Dravidian languages  that it is difficult to assume that ?ukra became cukka and then spread into so many of these languages (See [DEDR 2646 <http://kolichala.com/DEDR/searchindexid.php?q=2646&esb=1> ]). 
>> 
>> Furthermore, beside v?lucukka (?????????) for ?ukra, Telugu has names for other stars containing cukka, such as v?gucukka (????????? North Star),  ecakanka?icukka  (???????????? uttar??a?a), kukkacukka (??????????=punarvasu), kummaras?recukka (??????????????? vi??kh?), it becomes clear the the word cukka was generic term for star, and not derived from  Sanskrit ?ukra.
>> 
>> Suresh.
>> 
>> On Sat, Apr 4, 2015 at 3:30 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>> In Dravidian, at least in Telugu, the word chukka, at least in one of the usages, vEguchukka, is derived from s'ukra. 
>> 
>> -- 
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>> 
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Apr  6 13:40:02 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 06 Apr 15 13:40:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indic loanwords in Tibetan
Message-ID: <DUB114-W946A1D5F89CDC661E2CE8CA5FE0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 24

Dear colleagues,

Please allow me a few questions that possibly do no more than reveal my ignorance. 

Although I don't know Tibetan, my impression from seeing passages of Tibetan quoted in secondary literature is that Indic loanwords in Tibetan are much, much rarer than they are in certain other languages of cultural areas that have also been in intense contact with Indian culture (e.g. the cases of Khmer and Javanese, where fully integrated loanwords, mainly from Sanskrit but also, to a much lesser extent, from NIA and NIA languages, may represent as much as 50% of all dictionary entries).

Questions to scholars of Tibetan among you:
- can you confirm that the percentage of Sanskrit and other Indic loanwords in a Tibetan dictionary will be much lower than 50%?
- are any precise figures known? 
- are there any general publications on loanwords in Tibetan?
- has the relative openness or closedness of the Tibetan lexicon to the integration of loanwords been a subject of discussion among historical linguists?

Thank you.

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Apr  6 14:18:26 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 06 Apr 15 14:18:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indic loanwords in Tibetan
In-Reply-To: <DUB114-W946A1D5F89CDC661E2CE8CA5FE0@phx.gbl>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374F7EAE@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
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Dear Arlo,

My article The Indian Identity in Tibetan Literature addresses this in part. It is available on my academia page.

In general, beginning in the eighth c., the Tibetans adopted a clear policy of using Tibetan neologisms in preference to loanwords wherever this was feasible, with the result that only a very small number of indic loans came into general use, perhaps fewer than 5% not to speak of 50! 

Hope this helps,
Matthew
Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________






From suresh.kolichala at gmail.com  Mon Apr  6 15:08:08 2015
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Mon, 06 Apr 15 11:08:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
In-Reply-To: <A5DB99F1-4EDD-4786-89D7-782F76088FA1@aol.com>
Message-ID: <CAOXgviqy9wFw8rJkuM=STMcNCTwONu+HEDOgTcwTQug+vtdVPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 24

Thanks for your replies Nagaraj and Palaniappan!

Since Venus (*?ukra) *can be seen just before sunrise or just after sunset
as a bright morning or evening star, it is possible that a specific term
for Venus has merged with the generic term for star. At twilight, it seems
Venus is up to 15 times brighter than the brightest star, Sirius.

Based on the semantics of *?ukla/**?ukra *'bright', 'white', 'bright star'*,
*and the Tamil semantics as pointed out by Palaniappan, I now believe that
DEDR was wrong to include the meanings of star in the same entry [DEDR 2646
<http://kolichala.com/DEDR/searchindexid.php?q=2646&esb=1> ], along with
the meanings of spot, speck, dot, water-drop.

Does Sanskrit *?ukla/**?ukra *'bright' have any Indo-European (or
Indo-Iranian) cognates?

Thanks,
Suresh.
Atlanta, GA.
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From Palaniappa at aol.com  Mon Apr  6 15:42:36 2015
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 06 Apr 15 10:42:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
In-Reply-To: <CAOXgviqy9wFw8rJkuM=STMcNCTwONu+HEDOgTcwTQug+vtdVPw@mail.gmail.com>
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Suresh,

I agree. 

This is the beauty of the Indology list. Because of a query related to a Marathi name and input from our Maharashtrian colleagues, we have identified a correction in DEDR! Wonderful!

Regards,
Palaniappan


> On Apr 6, 2015, at 10:08 AM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com> wrote:
> 
> Thanks for your replies Nagaraj and Palaniappan!
> 
> Since Venus (?ukra) can be seen just before sunrise or just after sunset as a bright morning or evening star, it is possible that a specific term for Venus has merged with the generic term for star. At twilight, it seems Venus is up to 15 times brighter than the brightest star, Sirius. 
> 
> Based on the semantics of ?ukla/?ukra 'bright', 'white', 'bright star', and the Tamil semantics as pointed out by Palaniappan, I now believe that DEDR was wrong to include the meanings of star in the same entry [DEDR 2646 <http://kolichala.com/DEDR/searchindexid.php?q=2646&esb=1> ], along with the meanings of spot, speck, dot, water-drop.
> 
> Does Sanskrit ?ukla/?ukra 'bright' have any Indo-European (or Indo-Iranian) cognates?
> 
> Thanks,
> Suresh.
> Atlanta, GA.
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From Palaniappa at aol.com  Mon Apr  6 18:07:48 2015
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 06 Apr 15 13:07:48 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dravidian_etymologies_for_'makara',_vi=E1=B9=ADa=E1=B9=85kar_etc.?=
In-Reply-To: <CAOXgviq=rfnTYzV6n3JPVfznHZhjaBTWsxni0DsUHXvmPHHd7g@mail.gmail.com>
Message-ID: <27D5BC94-F351-4DE3-A148-C1C6FA3E580B@aol.com>
Status: O
Content-Length: 15657
Lines: 71

Dear Suresh,

The article on Meru in the recent IJJS issue posted by Peter Flugel reminded me that I have to discuss some issues related to Ganesan?s etymologies regarding makara, etc..

Thank you for mentioning in your Indology message of January 24, 2015 the discussion in the CTamil list.[1] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn1> In your post, you said: 

?Here Ganesan refers to Rajeshwari Ghose's book [15], but it is clear that Ganesan hasn't read her conclusions or purposefully avoids mentioning them.?

This observation of yours needs some additional comments.

I apologize for the length of this message commenting on your observation. I shall first discuss whether Ganesan has not read Ghose?s conclusions or purposefully avoids mentioning them in response to you. In doing that I shall update the information provided by Ghose and also explain why Na?ar?ja in Tanjore temple was probably called Dak?i?a M?ru Vi?a?kar. Next I shall discuss Ganesan?s past behavior of selective withholding of information that contradicted his view and even presenting false information in connection with encoding of Grantha script in Unicode. (Some members of this list were involved in evaluating such information.) Finally, I shall discuss the implications of Ganesan's thesis for Indology in general and comparative Dravidian linguistics and Tamil philology in particular. Those interested in the details can read on.

Ganesan?s use of Ghose?s book
In order to explore the question of whether Ganesan purposefully avoids mentioning Ghose?s conclusions, his response to you at https://listes.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2015-01/msg00039.html <https://listes.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2015-01/msg00039.html> is useful. 

In his response to you, Ganesan has cited Ghose using the term Vi?a?kar to refer to the li?ga on pp. 51, 139, and 140 of her book. What Ghose has given on p. 51 is endnote 61 in which she says:
"...though the Chidambaram candramaul??vara is made of crystal and it seems most likely that it is this, which is referred to as Tillai Vi?a?kar in epigraphs". 

Ghose points to endnote 61 on p. 30 in the main body of the text.  In the immediate next paragraph on p.30, Ghose says:
"The term Vi?a?ka is now unquestioningly accepted as of Sanskritic origin and etymologically split into vi+?a?ka 'one made without the use of the chisel' and consequently a svayambh? or self-manifested li?ga and it is this self manifestation which makes it specially sacred. It seems unlikely that this is what the word meant in earlier times in Tamil literature and epigraphy." 

After further discussing other lexical meanings of Vi?a?ka and even its tantric meaning, Rajeshwari Ghose says on p.31:
"The term Vi?a?ka or its honorific form Vi?a?kar, when used in the ?aiva canonical works often has the connotation of something beautiful.? [2] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn2> 

Thus when Ghose says on p. 139, "At twelve o'clock the abhi?eka is done to the marakata Vi?a?kar (the emerald linga) in the Ty?gar?ja shrine," she is simply using the term as currently used in the temple. The same is true for p. 140 too. But, as Ghose notes on p. 30, she doubts if this usage prevailed in earlier times.

This leads one to wonder why Ganesan refers to a footnote mentioned by Ghose in one paragraph but does not mention a conclusion of hers given in the very next paragraph? I do not believe that lack of reading the following paragraph could be the reason.

It should also be noted that Ghose wrote on p. 35 that "Though no iconographical descriptions of the Vi?a?kar are given by the T?v?ram writers or by the epigraphs, the fact that nowadays processional images are Som?skandas makes it probable that the Vi?a?kas were Som?skandas in the Pallava and C??a times as well.?  This statement by Ghose needs to be updated. R. Nagaswamy, the epigraphist, does give an iconographic description of Vi?a?kar as representing an anthropomorphic icon in the introduction in his later book "B?had??vara Temple: Form and Meaning", Aryan Publications, 2010, p. 2 (see http://ignca.nic.in/kp_10.htm <http://ignca.nic.in/kp_10.htm>) as given below: 

"An inscription of R?jar?ja Co?a I discovered by me reveals for the first time, the complete iconography of a metal image (copper) called Mah?m?ru-Vi?a?kar consecrated by R?jar?ja, which consists of ?iva with his consort P?rvat?, seated on the mountain M?ru with his two sons, Gane?a and Subrahma?ya, and other deities like S?rya, Candra, V??abha, dwarfs and a tree. Such a group of images on the mountain M?ru, made of metal, is unique in the history of South India and has not been known to exist or has been referred to anywhere in Tamil Nadu. Another image made of copper also consecrated by R?jar?ja was called Dak?i?a M?ru-Vi?a?kar alias ??avall?r, the dancing form of Na?ar?ja. These two images - Mah?m?ru-Vi?a?kar and Dak?i?a-M?ru-Vi?a?kar - are mentioned as the two principal metal images in the temple in many inscriptions."[3] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn3>

In the above inscription, Mah?m?ru referred to the mythical M?ru mountain supposed to be in the north. Dak???a M?ru referred to the Chidambaram temple. The Chidambaram temple was probably called Dak?i?a M?ru because its roof was covered with gold shingles.[4] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn4> Dak?i?a-M?ru-Vi?a?kar meant ?the beautiful one of Chidambaram? or Na?ar?ja.

In fact, these are not the only inscriptions that clearly link the use of ?Vi?a?kar? to refer to Som?skanda or Na?ar?ja, both being non-naked forms of ?iva. In an inscription of 1060 CE in the Some?varasv?mi temple in Punganur, in Chittoor District in Andhra Pradesh, two icons were mentioned as being installed.[5] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn5> One was called ?Um?skanda sahita tirum?ni Vijayar?ja Vi?a?kar? and the other was ?Tirucci??ampalamu?aiy?r ?r?kara?a Vi?a?kar?. The first one was the Som?skanda icon and the second one was the Na?ar?ja icon. The name ?r?kara?a Vi?a?kar clearly indicates ?the beautiful one (who is performing) the sacred kara?a?. The second one was also referred to as ???aval?r ?r?kara?avi?a?kar? elsewhere in the inscription. That Natar?ja was called ?Vi?a?kar? is proven by this inscription. Similarly, another inscription of 1070 CE in Mugavadi in the same district mentions a Som?skanda icon as ?Um?skanda sahita tirum?nik K?r??ai Vi?a?kar?.[6] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn6> 

Thus there is clear epigraphic and iconographic confirmation that Vi?a?ka?/Vi?a?kar did not have any association with phallus or nudity in earlier times.

Given all these attested uses of Vi?a?ka meaning 'beauteous', it is interesting that Ganesan has not answered your question as to why he considers DEDR 5472 meaning for Vi?a?ka is incorrect. Instead he has chosen to repeat his fantasies as facts in his response. Interestingly, in a post sent to some Internet lists (https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ <https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ>), Ganesan cites V. M. Subramanya Aiyar in connection with T?v?ram 7.36 but fails to note that Aiyar interprets vi?a?ku as 'beauty' in T?v?ram 7.36.10 (http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/VMS7_036.HTM#p10 <http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/VMS7_036.HTM#p10>).

Ganesan?s past use of data in support of his views:
Ganesan does have a history of selectively withholding information or presenting even fabricated information in order to promote his viewpoint. See  http://www.unicode.org/L2/L2011/11026-infitt-wg02-reports.pdf <http://www.unicode.org/L2/L2011/11026-infitt-wg02-reports.pdf> for a report, which critically evaluated the evidence offered by Ganesan to support his proposal to the Unicode Technical Committee to add some Tamil-specific characters to the Grantha script. (Mani Manivannan, the author of this report, is also a CTamil member. Ganesan's proposal can be accessed at http://www.unicode.org/L2/L2009/09345-grantha.pdf <http://www.unicode.org/L2/L2009/09345-grantha.pdf>. )

Manivannan's report describes a special meeting arranged at Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO), Pudhucceri on December 22, 2010 to evaluate Ganesan's proposal. A few members of our Indology list, participated in that meeting (see p.2 of the report) too. The report presents evidence of Ganesan selectively withholding information contradicting his case (see p. 8 of the report) as well as offering textual evidence from a non-existent publication from a non-existent organization, i.e., Samskrita Granthalipi Sabha (see pp. 12-13 of the report). (In spite of many requests since 2010, Ganesan has not provided the contact information for the Samskrita Granthalipi Sabha.) This modus operandi of his may suggest if he has not read Ghose?s conclusions or purposefully avoided mentioning them.

As is his habit in discussions like this, Ganesan has made sure that his CTamil post, in which he repeated his fantasies as facts, was the last in the thread as though he has won the scholarly debate. Also, after his response to you in CTamil list, he has posted in some Tamil lists the contents of his response to your CTamil message. See https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ <https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ>. He has also posted the contents of another post in CTamil with a preface in Tamil that suggests that he has shown you how *moka?ay gives rise to makara in the Indus region and moca?e in Kannada in https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/3iCIpf3m3RAJ <https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/3iCIpf3m3RAJ>. (Thus, he has changed his reconstruction of the word for crocodile from *mokaray to *moka?ay.) For the most part, the members of these lists are not comparative linguists. Many may not have access to the resources such as the book by Rajeshwari Ghose. So when he deliberately withholds relevant information contradicting his case, many members of these lists may be misled into believing that Ganesan's fantasies are facts indeed. 

You may remember that the two lists, CTamil and Indo-Eurasian Research, were set up after the old Indology list restricted its membership. Ganesan was a member of both lists initially. When he tried to post his fantasies on the Indo-Eurasian Research list, he was asked not to do so and was later expelled from the list. 

Implications for Indology
One of the reasons for a detailed discussion of Ganesan's work is that he has said that he is going to present a paper on this topic at the upcoming World Sanskrit Conference in Thailand, which many Sanskritists may attend. I hope they find the comparative Dravidian and Tamil philological information discussed here useful.

More importantly, the support Ganesan?s view enjoys among Indologists such as Prof. Nachimuthu raises serious questions about the present state of comparative Dravidian linguistics and Tamil philology in India. After all, Nachimuthu was the Chairperson of Center of Indian Languages (CIL) at Jawaharlal Nehru University (JNU) in Delhi and is currently the Head of the Department of Tamil at the Central University of Tamil Nadu at Tiruv?r?r. His specialized/applied areas of research are supposed to be classical literature, grammar, and linguistics. Nachimuthu is also on the Tamil Research and Translation faculty of International School of Dravidian Linguistics (ISDL). See http://www.ijdl.org/Html/Members.htm <http://www.ijdl.org/Html/Members.htm>. 

According to ISDL, ?The Faculty is recruited only by invitation from among scholars of repute.? If such a reputed scholar cannot realize the fallacies in Ganesan?s Makara-Vi?a?kar thesis, the state of scholarship in Tamil philology and comparative Dravidian linguistics in India is a cause for concern indeed.  As for ISDL, they seemed to have agreed to publish Ganesan?s paper with the bad reconstruction, *mokaray. Now that he has changed *mokaray to *moka?ay--still a bad reconstruction--I do not know what ISDL will do.  It looks like ISDL did not ask any comparative Dravidian linguist to review Ganesan?s paper. Ironically, ISDL also has Prof. P. S. Subrahmanyam, the reputed comparative Dravidian linguist, on its Linguistics Faculty!  

Regards,
Palaniappan  
 
[1] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref1> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040639.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040639.html>
[2] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref2> Actually, the ?aiva canonical works use Vi?a?ka or its honorific form Vi?a?kar to connote something beautiful not merely ?often? but in every instance. Ghose has used ?often? because she has erroneously taken the use of ?Vi?a?ka? in T?v?ram 4.81.9 to refer to the li?ga in Chidambaram (p. 36). Thus, she implies T?v?ram 4.81.9 to be the earliest use of Vi?a?ka in connection with a li?ga while earlier it simply meant something beautiful. As explained by V. M. Subramaniya Ayyar in Digital Tev?ram, Vi?a?ka means ?beautiful? in T?v?ram 4.81.9 too. (See http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM4_81.HTM#p9 <http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM4_81.HTM#p9>) Ghose did not make use of the comparative linguistic evidence provided by Dravidian Etymological Dictionary entry #5472.  If she had, she would have concluded the meaning of Vi?a?kar to be ?a beautiful person? much more definitely.
[3] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref3> Clearly V??a?kar referring to an anthropomorphic ?iva is earlier than Vi?a?kar referring to a li?ga since we have "Dak?i?a M?ru-Vi?a?kar alias ??avall?r" referring to Na?ar?ja in Tanjavur. Moreover, literary texts such as Tiruppall???u 4 by C?nta??r (ca. 10th century) and Tiruvicaipp? 10 by Tirum??ikaitt?var (10th/11th century) clearly refer to Chidambaram Na?ar?ja as Vi?a?ka? meaning 'a person of beauty'. Campantar in T?v?ram 3.68.5 refers to ?iva dancing in Kail?sa as 'na?am taru vi?a?ka?' (dancing Vi?a?ka?) which scholars have interpreted as 'dancing person of beauty' (see http://www.thevaaram.org/thirumurai_1/onepage.php?thiru=3&Song_idField=3068 <http://www.thevaaram.org/thirumurai_1/onepage.php?thiru=3&Song_idField=3068>).
[4] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref4> Periyapur??am 250 and 2071 compare the P?rampalam in the Chidambaram temple to M?ru because of its roof gilded with gold by Kulottu?ga C??a II in the 12th century. But the Ci??ampalam, the central shrine of Na?ar?ja seems to have had the gold roof from the time of T?v?ram 5.2.8.
[5] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref5> SII 22, no. 541
[6] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref6> SII 22, no. 573
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From rsalomon at u.washington.edu  Mon Apr  6 18:46:32 2015
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Mon, 06 Apr 15 11:46:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
In-Reply-To: <551F9D36.5060401@pbhome.se>
Message-ID: <5522D488.7000503@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 1520
Lines: 44

This is just a long shot, but could "Tuka" be somehow connected to 
"Turus.ka," which is variously used in Sanskrit to refer to Central 
Asians ("Turks," "Tocharians") or (later) to Muslims in general? At 
least it's in the right general geographical zone ("Tajika").

Rich Salomon

On 4/4/2015 1:13 AM, Martin Gansten wrote:
> In my researches into T?jika or Sanskritized Perso-Arabic astrology I've
> come across the name of an author not mentioned in any of David
> Pingree's works, a Tuka Jyotirvid. I'd never heard the name Tuka before
> and was wondering whether it could possibly be a Sanskrit version of a
> Persian name; but that seems unlikely, given that Tuka Jyotirvid wrote a
> work in Sanskrit verse. Then I thought of Sant Tuk?r?m, whose name I
> presume is a compound (of either tuk? + r?ma or tuka + ?r?ma). I'd be
> glad of any information on the first member of this name: geographical
> and linguistic origins, meaning, caste or other social/religious
> connotations, etc. Above all, are people still called Tuk(a)/Tuk?, or do
> we at least know of any historical person by that or a similar name
> other than Tuk?r?m?
>
> Many thanks in advance, and apologies for cross-posting.
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA






From rajam at earthlink.net  Tue Apr  7 01:16:51 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 06 Apr 15 18:16:51 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dravidian_etymologies_for_'makara',_vi=E1=B9=ADa=E1=B9=85kar_etc.?=
In-Reply-To: <mailman.3867.1428343763.16920.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <7B483689-CB63-403F-A995-4ED9525D5133@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 17760
Lines: 113

Dear Indology List, Suresh, Palaniappan ?

Thank you immensely for discussing this topic and bringing out the details to the unknown.

I just wanted to share some sporadic thoughts, which have been painful for me over the years.

There?s a problem of methodology here. 

(i) The saddest situation is that many Westerners (scholars or not) have been somehow captivated by Naga.Ganesan?s (NG?s) gesture, and have been exploited by him. NG has been promoting himself as someone who helps Westerners with his knowledge of this and that. I?ve heard that he?d send books/computers ? and people would fall at his feet for that gesture!! How sick! I know for sure that a few of my academic colleagues have fallen a prey. These academic colleagues are so lame to do their own research but would ask NG for ready reference and there you go ? a pile of Googlish junk at hand for those lazy Westerners to extrapolate.

(ii) Our teacher Auvai Duraicami Pillai explained to us that ?viTankar? (vi?ankar) was ?one formed without being chiseled.? 

	(iia) In any case, ?i?ankar? (for crocodile in ca?kam texts) and ?vitankar? (for referring to ?iva in bhakti texts) are NOT related.

(iii) The Internet has been harboring a lot of unfortunate mishmashings.

++++++++++++++

I sincerely thank the Indology List for maintaining its integrity.

Thanks and regards,
V.S.Rajam



> On Apr 6, 2015, at 11:09 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> Subject: Re: [INDOLOGY] Dravidian etymologies for 'makara', vi?a?kar etc.
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> Date: April 6, 2015 at 11:07:48 AM PDT
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>, "ctamil at services.cnrs.fr" <ctamil at services.cnrs.fr>
> To: "Suresh suresh.kolichala" <suresh.kolichala at gmail.com>
> 
> 
> Dear Suresh,
> 
> The article on Meru in the recent IJJS issue posted by Peter Flugel reminded me that I have to discuss some issues related to Ganesan?s etymologies regarding makara, etc..
> 
> Thank you for mentioning in your Indology message of January 24, 2015 the discussion in the CTamil list.[1] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn1> In your post, you said: 
> 
> ?Here Ganesan refers to Rajeshwari Ghose's book [15], but it is clear that Ganesan hasn't read her conclusions or purposefully avoids mentioning them.?
> 
> This observation of yours needs some additional comments.
> 
> I apologize for the length of this message commenting on your observation. I shall first discuss whether Ganesan has not read Ghose?s conclusions or purposefully avoids mentioning them in response to you. In doing that I shall update the information provided by Ghose and also explain why Na?ar?ja in Tanjore temple was probably called Dak?i?a M?ru Vi?a?kar. Next I shall discuss Ganesan?s past behavior of selective withholding of information that contradicted his view and even presenting false information in connection with encoding of Grantha script in Unicode. (Some members of this list were involved in evaluating such information.) Finally, I shall discuss the implications of Ganesan's thesis for Indology in general and comparative Dravidian linguistics and Tamil philology in particular. Those interested in the details can read on.
> 
> Ganesan?s use of Ghose?s book
> In order to explore the question of whether Ganesan purposefully avoids mentioning Ghose?s conclusions, his response to you at https://listes.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2015-01/msg00039.html <https://listes.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2015-01/msg00039.html> is useful. 
> 
> In his response to you, Ganesan has cited Ghose using the term Vi?a?kar to refer to the li?ga on pp. 51, 139, and 140 of her book. What Ghose has given on p. 51 is endnote 61 in which she says:
> "...though the Chidambaram candramaul??vara is made of crystal and it seems most likely that it is this, which is referred to as Tillai Vi?a?kar in epigraphs". 
> 
> Ghose points to endnote 61 on p. 30 in the main body of the text.  In the immediate next paragraph on p.30, Ghose says:
> "The term Vi?a?ka is now unquestioningly accepted as of Sanskritic origin and etymologically split into vi+?a?ka 'one made without the use of the chisel' and consequently a svayambh? or self-manifested li?ga and it is this self manifestation which makes it specially sacred. It seems unlikely that this is what the word meant in earlier times in Tamil literature and epigraphy." 
> 
> After further discussing other lexical meanings of Vi?a?ka and even its tantric meaning, Rajeshwari Ghose says on p.31:
> "The term Vi?a?ka or its honorific form Vi?a?kar, when used in the ?aiva canonical works often has the connotation of something beautiful.? [2] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn2> 
> 
> Thus when Ghose says on p. 139, "At twelve o'clock the abhi?eka is done to the marakata Vi?a?kar (the emerald linga) in the Ty?gar?ja shrine," she is simply using the term as currently used in the temple. The same is true for p. 140 too. But, as Ghose notes on p. 30, she doubts if this usage prevailed in earlier times.
> 
> This leads one to wonder why Ganesan refers to a footnote mentioned by Ghose in one paragraph but does not mention a conclusion of hers given in the very next paragraph? I do not believe that lack of reading the following paragraph could be the reason.
> 
> It should also be noted that Ghose wrote on p. 35 that "Though no iconographical descriptions of the Vi?a?kar are given by the T?v?ram writers or by the epigraphs, the fact that nowadays processional images are Som?skandas makes it probable that the Vi?a?kas were Som?skandas in the Pallava and C??a times as well.?  This statement by Ghose needs to be updated. R. Nagaswamy, the epigraphist, does give an iconographic description of Vi?a?kar as representing an anthropomorphic icon in the introduction in his later book "B?had??vara Temple: Form and Meaning", Aryan Publications, 2010, p. 2 (see http://ignca.nic.in/kp_10.htm <http://ignca.nic.in/kp_10.htm>) as given below: 
> 
> "An inscription of R?jar?ja Co?a I discovered by me reveals for the first time, the complete iconography of a metal image (copper) called Mah?m?ru-Vi?a?kar consecrated by R?jar?ja, which consists of ?iva with his consort P?rvat?, seated on the mountain M?ru with his two sons, Gane?a and Subrahma?ya, and other deities like S?rya, Candra, V??abha, dwarfs and a tree. Such a group of images on the mountain M?ru, made of metal, is unique in the history of South India and has not been known to exist or has been referred to anywhere in Tamil Nadu. Another image made of copper also consecrated by R?jar?ja was called Dak?i?a M?ru-Vi?a?kar alias ??avall?r, the dancing form of Na?ar?ja. These two images - Mah?m?ru-Vi?a?kar and Dak?i?a-M?ru-Vi?a?kar - are mentioned as the two principal metal images in the temple in many inscriptions."[3] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn3>
> 
> In the above inscription, Mah?m?ru referred to the mythical M?ru mountain supposed to be in the north. Dak???a M?ru referred to the Chidambaram temple. The Chidambaram temple was probably called Dak?i?a M?ru because its roof was covered with gold shingles.[4] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn4> Dak?i?a-M?ru-Vi?a?kar meant ?the beautiful one of Chidambaram? or Na?ar?ja.
> 
> In fact, these are not the only inscriptions that clearly link the use of ?Vi?a?kar? to refer to Som?skanda or Na?ar?ja, both being non-naked forms of ?iva. In an inscription of 1060 CE in the Some?varasv?mi temple in Punganur, in Chittoor District in Andhra Pradesh, two icons were mentioned as being installed.[5] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn5> One was called ?Um?skanda sahita tirum?ni Vijayar?ja Vi?a?kar? and the other was ?Tirucci??ampalamu?aiy?r ?r?kara?a Vi?a?kar?. The first one was the Som?skanda icon and the second one was the Na?ar?ja icon. The name ?r?kara?a Vi?a?kar clearly indicates ?the beautiful one (who is performing) the sacred kara?a?. The second one was also referred to as ???aval?r ?r?kara?avi?a?kar? elsewhere in the inscription. That Natar?ja was called ?Vi?a?kar? is proven by this inscription. Similarly, another inscription of 1070 CE in Mugavadi in the same district mentions a Som?skanda icon as ?Um?skanda sahita tirum?nik K?r??ai Vi?a?kar?.[6] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn6> 
> 
> Thus there is clear epigraphic and iconographic confirmation that Vi?a?ka?/Vi?a?kar did not have any association with phallus or nudity in earlier times.
> 
> Given all these attested uses of Vi?a?ka meaning 'beauteous', it is interesting that Ganesan has not answered your question as to why he considers DEDR 5472 meaning for Vi?a?ka is incorrect. Instead he has chosen to repeat his fantasies as facts in his response. Interestingly, in a post sent to some Internet lists (https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ <https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ>), Ganesan cites V. M. Subramanya Aiyar in connection with T?v?ram 7.36 but fails to note that Aiyar interprets vi?a?ku as 'beauty' in T?v?ram 7.36.10 (http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/VMS7_036.HTM#p10 <http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/VMS7_036.HTM#p10>).
> 
> Ganesan?s past use of data in support of his views:
> Ganesan does have a history of selectively withholding information or presenting even fabricated information in order to promote his viewpoint. See  http://www.unicode.org/L2/L2011/11026-infitt-wg02-reports.pdf <http://www.unicode.org/L2/L2011/11026-infitt-wg02-reports.pdf> for a report, which critically evaluated the evidence offered by Ganesan to support his proposal to the Unicode Technical Committee to add some Tamil-specific characters to the Grantha script. (Mani Manivannan, the author of this report, is also a CTamil member. Ganesan's proposal can be accessed at http://www.unicode.org/L2/L2009/09345-grantha.pdf <http://www.unicode.org/L2/L2009/09345-grantha.pdf>. )
> 
> Manivannan's report describes a special meeting arranged at Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO), Pudhucceri on December 22, 2010 to evaluate Ganesan's proposal. A few members of our Indology list, participated in that meeting (see p.2 of the report) too. The report presents evidence of Ganesan selectively withholding information contradicting his case (see p. 8 of the report) as well as offering textual evidence from a non-existent publication from a non-existent organization, i.e., Samskrita Granthalipi Sabha (see pp. 12-13 of the report). (In spite of many requests since 2010, Ganesan has not provided the contact information for the Samskrita Granthalipi Sabha.) This modus operandi of his may suggest if he has not read Ghose?s conclusions or purposefully avoided mentioning them.
> 
> As is his habit in discussions like this, Ganesan has made sure that his CTamil post, in which he repeated his fantasies as facts, was the last in the thread as though he has won the scholarly debate. Also, after his response to you in CTamil list, he has posted in some Tamil lists the contents of his response to your CTamil message. See https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ <https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ>. He has also posted the contents of another post in CTamil with a preface in Tamil that suggests that he has shown you how *moka?ay gives rise to makara in the Indus region and moca?e in Kannada in https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/3iCIpf3m3RAJ <https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/3iCIpf3m3RAJ>. (Thus, he has changed his reconstruction of the word for crocodile from *mokaray to *moka?ay.) For the most part, the members of these lists are not comparative linguists. Many may not have access to the resources such as the book by Rajeshwari Ghose. So when he deliberately withholds relevant information contradicting his case, many members of these lists may be misled into believing that Ganesan's fantasies are facts indeed. 
> 
> You may remember that the two lists, CTamil and Indo-Eurasian Research, were set up after the old Indology list restricted its membership. Ganesan was a member of both lists initially. When he tried to post his fantasies on the Indo-Eurasian Research list, he was asked not to do so and was later expelled from the list. 
> 
> Implications for Indology
> One of the reasons for a detailed discussion of Ganesan's work is that he has said that he is going to present a paper on this topic at the upcoming World Sanskrit Conference in Thailand, which many Sanskritists may attend. I hope they find the comparative Dravidian and Tamil philological information discussed here useful.
> 
> More importantly, the support Ganesan?s view enjoys among Indologists such as Prof. Nachimuthu raises serious questions about the present state of comparative Dravidian linguistics and Tamil philology in India. After all, Nachimuthu was the Chairperson of Center of Indian Languages (CIL) at Jawaharlal Nehru University (JNU) in Delhi and is currently the Head of the Department of Tamil at the Central University of Tamil Nadu at Tiruv?r?r. His specialized/applied areas of research are supposed to be classical literature, grammar, and linguistics. Nachimuthu is also on the Tamil Research and Translation faculty of International School of Dravidian Linguistics (ISDL). See http://www.ijdl.org/Html/Members.htm <http://www.ijdl.org/Html/Members.htm>. 
> 
> According to ISDL, ?The Faculty is recruited only by invitation from among scholars of repute.? If such a reputed scholar cannot realize the fallacies in Ganesan?s Makara-Vi?a?kar thesis, the state of scholarship in Tamil philology and comparative Dravidian linguistics in India is a cause for concern indeed.  As for ISDL, they seemed to have agreed to publish Ganesan?s paper with the bad reconstruction, *mokaray. Now that he has changed *mokaray to *moka?ay--still a bad reconstruction--I do not know what ISDL will do.  It looks like ISDL did not ask any comparative Dravidian linguist to review Ganesan?s paper. Ironically, ISDL also has Prof. P. S. Subrahmanyam, the reputed comparative Dravidian linguist, on its Linguistics Faculty!  
> 
> Regards,
> Palaniappan  
>  
> [1] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref1> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040639.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040639.html>
> [2] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref2> Actually, the ?aiva canonical works use Vi?a?ka or its honorific form Vi?a?kar to connote something beautiful not merely ?often? but in every instance. Ghose has used ?often? because she has erroneously taken the use of ?Vi?a?ka? in T?v?ram 4.81.9 to refer to the li?ga in Chidambaram (p. 36). Thus, she implies T?v?ram 4.81.9 to be the earliest use of Vi?a?ka in connection with a li?ga while earlier it simply meant something beautiful. As explained by V. M. Subramaniya Ayyar in Digital Tev?ram, Vi?a?ka means ?beautiful? in T?v?ram 4.81.9 too. (See http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM4_81.HTM#p9 <http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM4_81.HTM#p9>) Ghose did not make use of the comparative linguistic evidence provided by Dravidian Etymological Dictionary entry #5472.  If she had, she would have concluded the meaning of Vi?a?kar to be ?a beautiful person? much more definitely.
> [3] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref3> Clearly V??a?kar referring to an anthropomorphic ?iva is earlier than Vi?a?kar referring to a li?ga since we have "Dak?i?a M?ru-Vi?a?kar alias ??avall?r" referring to Na?ar?ja in Tanjavur. Moreover, literary texts such as Tiruppall???u 4 by C?nta??r (ca. 10th century) and Tiruvicaipp? 10 by Tirum??ikaitt?var (10th/11th century) clearly refer to Chidambaram Na?ar?ja as Vi?a?ka? meaning 'a person of beauty'. Campantar in T?v?ram 3.68.5 refers to ?iva dancing in Kail?sa as 'na?am taru vi?a?ka?' (dancing Vi?a?ka?) which scholars have interpreted as 'dancing person of beauty' (see http://www.thevaaram.org/thirumurai_1/onepage.php?thiru=3&Song_idField=3068 <http://www.thevaaram.org/thirumurai_1/onepage.php?thiru=3&Song_idField=3068>).
> [4] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref4> Periyapur??am 250 and 2071 compare the P?rampalam in the Chidambaram temple to M?ru because of its roof gilded with gold by Kulottu?ga C??a II in the 12th century. But the Ci??ampalam, the central shrine of Na?ar?ja seems to have had the gold roof from the time of T?v?ram 5.2.8.
> [5] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref5> SII 22, no. 541
> [6] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref6> SII 22, no. 573
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Apr  7 06:54:36 2015
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 07 Apr 15 06:54:36 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dravidian_etymologies_for_'makara',_vi=E1=B9=ADa=E1=B9=85kar_etc.?=
In-Reply-To: <7B483689-CB63-403F-A995-4ED9525D5133@earthlink.net>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C488D2@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 17829
Lines: 131

Dear list members,
Quite recently I have unsubscribed myself from the Classical Tamil list because it was completely monopolized by Naga Ganesan, only to discover that the discussion about the nonsense produced by him has now moved on to the Indology list. Could we please show some more self-restraint and ignore him.
With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens rajam [rajam at earthlink.net]
Verzonden: dinsdag 7 april 2015 3:16
Aan: Sudalaimuthu Palaniappan
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Dravidian etymologies for 'makara', vi?a?kar etc.

Dear Indology List, Suresh, Palaniappan ?

Thank you immensely for discussing this topic and bringing out the details to the unknown.

I just wanted to share some sporadic thoughts, which have been painful for me over the years.

There?s a problem of methodology here.

(i) The saddest situation is that many Westerners (scholars or not) have been somehow captivated by Naga.Ganesan?s (NG?s) gesture, and have been exploited by him. NG has been promoting himself as someone who helps Westerners with his knowledge of this and that. I?ve heard that he?d send books/computers ? and people would fall at his feet for that gesture!! How sick! I know for sure that a few of my academic colleagues have fallen a prey. These academic colleagues are so lame to do their own research but would ask NG for ready reference and there you go ? a pile of Googlish junk at hand for those lazy Westerners to extrapolate.

(ii) Our teacher Auvai Duraicami Pillai explained to us that ?viTankar? (vi?ankar) was ?one formed without being chiseled.?

(iia) In any case, ?i?ankar? (for crocodile in ca?kam texts) and ?vitankar? (for referring to ?iva in bhakti texts) are NOT related.

(iii) The Internet has been harboring a lot of unfortunate mishmashings.

++++++++++++++

I sincerely thank the Indology List for maintaining its integrity.

Thanks and regards,
V.S.Rajam



On Apr 6, 2015, at 11:09 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Subject: Re: [INDOLOGY] Dravidian etymologies for 'makara', vi?a?kar etc.
From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com<mailto:Palaniappa at aol.com>>
Date: April 6, 2015 at 11:07:48 AM PDT
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, "ctamil at services.cnrs.fr<mailto:ctamil at services.cnrs.fr>" <ctamil at services.cnrs.fr<mailto:ctamil at services.cnrs.fr>>
To: "Suresh suresh.kolichala" <suresh.kolichala at gmail.com<mailto:suresh.kolichala at gmail.com>>


Dear Suresh,

The article on Meru in the recent IJJS issue posted by Peter Flugel reminded me that I have to discuss some issues related to Ganesan?s etymologies regarding makara, etc..

Thank you for mentioning in your Indology message of January 24, 2015 the discussion in the CTamil list.[1]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn1> In your post, you said:

?Here Ganesan refers to Rajeshwari Ghose's book [15], but it is clear that Ganesan hasn't read her conclusions or purposefully avoids mentioning them.?

This observation of yours needs some additional comments.

I apologize for the length of this message commenting on your observation. I shall first discuss whether Ganesan has not read Ghose?s conclusions or purposefully avoids mentioning them in response to you. In doing that I shall update the information provided by Ghose and also explain why Na?ar?ja in Tanjore temple was probably called Dak?i?a M?ru Vi?a?kar. Next I shall discuss Ganesan?s past behavior of selective withholding of information that contradicted his view and even presenting false information in connection with encoding of Grantha script in Unicode. (Some members of this list were involved in evaluating such information.) Finally, I shall discuss the implications of Ganesan's thesis for Indology in general and comparative Dravidian linguistics and Tamil philology in particular. Those interested in the details can read on.

Ganesan?s use of Ghose?s book
In order to explore the question of whether Ganesan purposefully avoids mentioning Ghose?s conclusions, his response to you at https://listes.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2015-01/msg00039.html is useful.

In his response to you, Ganesan has cited Ghose using the term Vi?a?kar to refer to the li?ga on pp. 51, 139, and 140 of her book. What Ghose has given on p. 51 is endnote 61 in which she says:
"...though the Chidambaram candramaul??vara is made of crystal and it seems most likely that it is this, which is referred to as Tillai Vi?a?kar in epigraphs".

Ghose points to endnote 61 on p. 30 in the main body of the text.  In the immediate next paragraph on p.30, Ghose says:
"The term Vi?a?ka is now unquestioningly accepted as of Sanskritic origin and etymologically split into vi+?a?ka 'one made without the use of the chisel' and consequently a svayambh? or self-manifested li?ga and it is this self manifestation which makes it specially sacred. It seems unlikely that this is what the word meant in earlier times in Tamil literature and epigraphy."

After further discussing other lexical meanings of Vi?a?ka and even its tantric meaning, Rajeshwari Ghose says on p.31:
"The term Vi?a?ka or its honorific form Vi?a?kar, when used in the ?aiva canonical works often has the connotation of something beautiful.? [2]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn2>

Thus when Ghose says on p. 139, "At twelve o'clock the abhi?eka is done to the marakata Vi?a?kar (the emerald linga) in the Ty?gar?ja shrine," she is simply using the term as currently used in the temple. The same is true for p. 140 too. But, as Ghose notes on p. 30, she doubts if this usage prevailed in earlier times.

This leads one to wonder why Ganesan refers to a footnote mentioned by Ghose in one paragraph but does not mention a conclusion of hers given in the very next paragraph? I do not believe that lack of reading the following paragraph could be the reason.

It should also be noted that Ghose wrote on p. 35 that "Though no iconographical descriptions of the Vi?a?kar are given by the T?v?ram writers or by the epigraphs, the fact that nowadays processional images are Som?skandas makes it probable that the Vi?a?kas were Som?skandas in the Pallava and C??a times as well.?  This statement by Ghose needs to be updated. R. Nagaswamy, the epigraphist, does give an iconographic description of Vi?a?kar as representing an anthropomorphic icon in the introduction in his later book "B?had??vara Temple: Form and Meaning", Aryan Publications, 2010, p. 2 (see http://ignca.nic.in/kp_10.htm) as given below:

"An inscription of R?jar?ja Co?a I discovered by me reveals for the first time, the complete iconography of a metal image (copper) called Mah?m?ru-Vi?a?kar consecrated by R?jar?ja, which consists of ?iva with his consort P?rvat?, seated on the mountain M?ru with his two sons, Gane?a and Subrahma?ya, and other deities like S?rya, Candra, V??abha, dwarfs and a tree. Such a group of images on the mountain M?ru, made of metal, is unique in the history of South India and has not been known to exist or has been referred to anywhere in Tamil Nadu. Another image made of copper also consecrated by R?jar?ja was called Dak?i?a M?ru-Vi?a?kar alias ??avall?r, the dancing form of Na?ar?ja. These two images - Mah?m?ru-Vi?a?kar and Dak?i?a-M?ru-Vi?a?kar - are mentioned as the two principal metal images in the temple in many inscriptions."[3]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn3>

In the above inscription, Mah?m?ru referred to the mythical M?ru mountain supposed to be in the north. Dak???a M?ru referred to the Chidambaram temple. The Chidambaram temple was probably called Dak?i?a M?ru because its roof was covered with gold shingles.[4]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn4> Dak?i?a-M?ru-Vi?a?kar meant ?the beautiful one of Chidambaram? or Na?ar?ja.

In fact, these are not the only inscriptions that clearly link the use of ?Vi?a?kar? to refer to Som?skanda or Na?ar?ja, both being non-naked forms of ?iva. In an inscription of 1060 CE in the Some?varasv?mi temple in Punganur, in Chittoor District in Andhra Pradesh, two icons were mentioned as being installed.[5]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn5> One was called ?Um?skanda sahita tirum?ni Vijayar?ja Vi?a?kar? and the other was ?Tirucci??ampalamu?aiy?r ?r?kara?a Vi?a?kar?. The first one was the Som?skanda icon and the second one was the Na?ar?ja icon. The name ?r?kara?a Vi?a?kar clearly indicates ?the beautiful one (who is performing) the sacred kara?a?. The second one was also referred to as ???aval?r ?r?kara?avi?a?kar? elsewhere in the inscription. That Natar?ja was called ?Vi?a?kar? is proven by this inscription. Similarly, another inscription of 1070 CE in Mugavadi in the same district mentions a Som?skanda icon as ?Um?skanda sahita tirum?nik K?r??ai Vi?a?kar?.[6]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn6>

Thus there is clear epigraphic and iconographic confirmation that Vi?a?ka?/Vi?a?kar did not have any association with phallus or nudity in earlier times.

Given all these attested uses of Vi?a?ka meaning 'beauteous', it is interesting that Ganesan has not answered your question as to why he considers DEDR 5472 meaning for Vi?a?ka is incorrect. Instead he has chosen to repeat his fantasies as facts in his response. Interestingly, in a post sent to some Internet lists (https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ), Ganesan cites V. M. Subramanya Aiyar in connection with T?v?ram 7.36 but fails to note that Aiyar interprets vi?a?ku as 'beauty' in T?v?ram 7.36.10 (http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/VMS7_036.HTM#p10).

Ganesan?s past use of data in support of his views:
Ganesan does have a history of selectively withholding information or presenting even fabricated information in order to promote his viewpoint. See  http://www.unicode.org/L2/L2011/11026-infitt-wg02-reports.pdf for a report, which critically evaluated the evidence offered by Ganesan to support his proposal to the Unicode Technical Committee to add some Tamil-specific characters to the Grantha script. (Mani Manivannan, the author of this report, is also a CTamil member. Ganesan's proposal can be accessed at http://www.unicode.org/L2/L2009/09345-grantha.pdf. )

Manivannan's report describes a special meeting arranged at Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO), Pudhucceri on December 22, 2010 to evaluate Ganesan's proposal. A few members of our Indology list, participated in that meeting (see p.2 of the report) too. The report presents evidence of Ganesan selectively withholding information contradicting his case (see p. 8 of the report) as well as offering textual evidence from a non-existent publication from a non-existent organization, i.e., Samskrita Granthalipi Sabha (see pp. 12-13 of the report). (In spite of many requests since 2010, Ganesan has not provided the contact information for the Samskrita Granthalipi Sabha.) This modus operandi of his may suggest if he has not read Ghose?s conclusions or purposefully avoided mentioning them.

As is his habit in discussions like this, Ganesan has made sure that his CTamil post, in which he repeated his fantasies as facts, was the last in the thread as though he has won the scholarly debate. Also, after his response to you in CTamil list, he has posted in some Tamil lists the contents of his response to your CTamil message. See https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ. He has also posted the contents of another post in CTamil with a preface in Tamil that suggests that he has shown you how *moka?ay gives rise to makara in the Indus region and moca?e in Kannada in https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/3iCIpf3m3RAJ. (Thus, he has changed his reconstruction of the word for crocodile from *mokaray to *moka?ay.) For the most part, the members of these lists are not comparative linguists. Many may not have access to the resources such as the book by Rajeshwari Ghose. So when he deliberately withholds relevant information contradicting his case, many members of these lists may be misled into believing that Ganesan's fantasies are facts indeed.

You may remember that the two lists, CTamil and Indo-Eurasian Research, were set up after the old Indology list restricted its membership. Ganesan was a member of both lists initially. When he tried to post his fantasies on the Indo-Eurasian Research list, he was asked not to do so and was later expelled from the list.

Implications for Indology
One of the reasons for a detailed discussion of Ganesan's work is that he has said that he is going to present a paper on this topic at the upcoming World Sanskrit Conference in Thailand, which many Sanskritists may attend. I hope they find the comparative Dravidian and Tamil philological information discussed here useful.

More importantly, the support Ganesan?s view enjoys among Indologists such as Prof. Nachimuthu raises serious questions about the present state of comparative Dravidian linguistics and Tamil philology in India. After all, Nachimuthu was the Chairperson of Center of Indian Languages (CIL) at Jawaharlal Nehru University (JNU) in Delhi and is currently the Head of the Department of Tamil at the Central University of Tamil Nadu at Tiruv?r?r. His specialized/applied areas of research are supposed to be classical literature, grammar, and linguistics. Nachimuthu is also on the Tamil Research and Translation faculty of International School of Dravidian Linguistics (ISDL). See http://www.ijdl.org/Html/Members.htm.

According to ISDL, ?The Faculty is recruited only by invitation from among scholars of repute.? If such a reputed scholar cannot realize the fallacies in Ganesan?s Makara-Vi?a?kar thesis, the state of scholarship in Tamil philology and comparative Dravidian linguistics in India is a cause for concern indeed.  As for ISDL, they seemed to have agreed to publish Ganesan?s paper with the bad reconstruction, *mokaray. Now that he has changed *mokaray to *moka?ay--still a bad reconstruction--I do not know what ISDL will do.  It looks like ISDL did not ask any comparative Dravidian linguist to review Ganesan?s paper. Ironically, ISDL also has Prof. P. S. Subrahmanyam, the reputed comparative Dravidian linguist, on its Linguistics Faculty!

Regards,
Palaniappan

________________________________
[1]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref1> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040639.html
[2]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref2> Actually, the ?aiva canonical works use Vi?a?ka or its honorific form Vi?a?kar to connote something beautiful not merely ?often? but in every instance. Ghose has used ?often? because she has erroneously taken the use of ?Vi?a?ka? in T?v?ram 4.81.9 to refer to the li?ga in Chidambaram (p. 36). Thus, she implies T?v?ram 4.81.9 to be the earliest use of Vi?a?ka in connection with a li?ga while earlier it simply meant something beautiful. As explained by V. M. Subramaniya Ayyar in Digital Tev?ram, Vi?a?ka means ?beautiful? in T?v?ram 4.81.9 too. (See http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM4_81.HTM#p9) Ghose did not make use of the comparative linguistic evidence provided by Dravidian Etymological Dictionary entry #5472.  If she had, she would have concluded the meaning of Vi?a?kar to be ?a beautiful person? much more definitely.
[3]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref3> Clearly V??a?kar referring to an anthropomorphic ?iva is earlier than Vi?a?kar referring to a li?ga since we have "Dak?i?a M?ru-Vi?a?kar alias ??avall?r" referring to Na?ar?ja in Tanjavur. Moreover, literary texts such as Tiruppall???u 4 by C?nta??r (ca. 10th century) and Tiruvicaipp? 10 by Tirum??ikaitt?var (10th/11th century) clearly refer to Chidambaram Na?ar?ja as Vi?a?ka? meaning 'a person of beauty'. Campantar in T?v?ram 3.68.5 refers to ?iva dancing in Kail?sa as 'na?am taru vi?a?ka?' (dancing Vi?a?ka?) which scholars have interpreted as 'dancing person of beauty' (see http://www.thevaaram.org/thirumurai_1/onepage.php?thiru=3&Song_idField=3068).
[4]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref4> Periyapur??am 250 and 2071 compare the P?rampalam in the Chidambaram temple to M?ru because of its roof gilded with gold by Kulottu?ga C??a II in the 12th century. But the Ci??ampalam, the central shrine of Na?ar?ja seems to have had the gold roof from the time of T?v?ram 5.2.8.
[5]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref5> SII 22, no. 541
[6]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref6> SII 22, no. 573
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From vjroebuck at btinternet.com  Tue Apr  7 08:12:25 2015
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Tue, 07 Apr 15 09:12:25 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dravidian_etymologies_for_'makara',_vi=E1=B9=ADa=E1=B9=85kar_etc.?=
In-Reply-To: <7B483689-CB63-403F-A995-4ED9525D5133@earthlink.net>
Message-ID: <B9CF9F60-74A4-4B7E-B9BC-A3EA1C2F5F73@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 23

Dear Colleagues

Surely it is possible to disagree with fellow list members without being offensive? (I have no knowledge at all of the issues under discussion here, but I strongly object to the use of the word ?lame? as an insult and the slur on ?lazy Westerners?.)

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 7 Apr 2015, at 02:16, rajam <rajam at EARTHLINK.NET> wrote:
> 
> Dear Indology List, Suresh, Palaniappan ?
> 
> Thank you immensely for discussing this topic and bringing out the details to the unknown.
> 
> I just wanted to share some sporadic thoughts, which have been painful for me over the years.
> 
> There?s a problem of methodology here. 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150407/51de4e8d/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Tue Apr  7 09:34:18 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Tue, 07 Apr 15 02:34:18 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dravidian_etymologies_for_'makara',_vi=E1=B9=ADa=E1=B9=85kar_etc.?=
In-Reply-To: <B9CF9F60-74A4-4B7E-B9BC-A3EA1C2F5F73@btinternet.com>
Message-ID: <A6B7577B-3C51-41B7-BD84-06BFE0B8CEE6@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 35

My apologies, Valerie. My deep frustration has gotten over me. I won?t use such harsh words again. Sorry.

Regards,
Rajam

> On Apr 7, 2015, at 1:12 AM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:
> 
> Dear Colleagues
> 
> Surely it is possible to disagree with fellow list members without being offensive? (I have no knowledge at all of the issues under discussion here, but I strongly object to the use of the word ?lame? as an insult and the slur on ?lazy Westerners?.)
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
>> On 7 Apr 2015, at 02:16, rajam <rajam at EARTHLINK.NET <mailto:rajam at EARTHLINK.NET>> wrote:
>> 
>> Dear Indology List, Suresh, Palaniappan ?
>> 
>> Thank you immensely for discussing this topic and bringing out the details to the unknown.
>> 
>> I just wanted to share some sporadic thoughts, which have been painful for me over the years.
>> 
>> There?s a problem of methodology here. 
>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150407/42754c66/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Apr  7 09:42:06 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 07 Apr 15 15:12:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
In-Reply-To: <0459C749-EAC2-4B12-AD7B-339F2AA62BBB@aol.com>
Message-ID: <CAJGj9eZLGVn9LB2=y_nLhLf+Xzs9nStRe6o_FMbij01g3Lu4-A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3008
Lines: 92

1. Suresh, why do you consider DEDR's including star as a meaning in the
entry for cukka wrong? Do you think, cukka=star is a tadbhava coming from
s'ukla=white, ( also?bright?) and not a dEs'ya. Is cukka=star as a
laakshaNika (metaphorical) extension from cukka=dot not convincing?

2. There are other uses of chukka covered in Gwynn's dictionary :

cukka

*cukka* *n*. *1* point, dot, spot. *2* drop. *3* star; *eemiTi ~
uuDipaDDaTTu waccEEwu*? why have you come like a star falling? i.e., why
have you come unexpectedly out of the blue? *4* the planet Venus, whose
appearance in front of a traveller starting on a journey is considered
unlucky; *~ tirigindi* *lit*. the star has turned, i.e., Venus is no longer
in front and the auspicious time has begun; *cf*. *cukkeduru*. *5**
beautiful woman. 6 alcohol, liquor*. (underlining mine)

DEDR does not cover these meanings. Are these cukka=beautiful woman and
cukka= alcohol, liquor dEs'ya are not?

 Is cukka = beautiful woman a laakshaNika (metaphorical) extension from
cukka=star?

s'ukra in astrology considered to be a planet affecting arts, beauty and
aesthetics; Is it related to that?

Is cukka =liquor a laakshaNika (metaphorical) extension from cukka=
drop? or is it related to the milky white colour (s'ukla) of  country
liquor?

3. If cukka=star is accepted as a dEs'ya, cukka=planet venus can be linked
to that as a coincidental cultural similarity to expressions such as
morning star.

These are some aspects to ponder over in this connection.







On Mon, Apr 6, 2015 at 9:12 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com
> wrote:

> Suresh,
>
> I agree.
>
> This is the beauty of the Indology list. Because of a query related to a
> Marathi name and input from our Maharashtrian colleagues, we have
> identified a correction in DEDR! Wonderful!
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
> On Apr 6, 2015, at 10:08 AM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
> wrote:
>
> Thanks for your replies Nagaraj and Palaniappan!
>
> Since Venus (*?ukra) *can be seen just before sunrise or just after
> sunset as a bright morning or evening star, it is possible that a specific
> term for Venus has merged with the generic term for star. At twilight, it
> seems Venus is up to 15 times brighter than the brightest star, Sirius.
>
> Based on the semantics of *?ukla/**?ukra *'bright', 'white', 'bright star'*,
> *and the Tamil semantics as pointed out by Palaniappan, I now believe
> that DEDR was wrong to include the meanings of star in the same entry [DEDR
> 2646 <http://kolichala.com/DEDR/searchindexid.php?q=2646&esb=1> ], along
> with the meanings of spot, speck, dot, water-drop.
>
> Does Sanskrit *?ukla/**?ukra *'bright' have any Indo-European (or
> Indo-Iranian) cognates?
>
> Thanks,
> Suresh.
> Atlanta, GA.
>
>
>


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From vjroebuck at btinternet.com  Tue Apr  7 12:01:07 2015
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie ROEBUCK)
Date: Tue, 07 Apr 15 13:01:07 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dravidian_etymologies_for_'makara',_vi=E1=B9=ADa=E1=B9=85kar_etc.?=
In-Reply-To: <A6B7577B-3C51-41B7-BD84-06BFE0B8CEE6@earthlink.net>
Message-ID: <1428408067.47506.YahooMailNeo@web171902.mail.ir2.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1550
Lines: 62

Dear Rajam

Thank you.

Valerie



>________________________________
> From: rajam <rajam at earthlink.net>
>To: Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> 
>Cc: indology List List <indology at list.indology.info> 
>Sent: Tuesday, 7 April 2015, 10:34
>Subject: Re: [INDOLOGY] Dravidian etymologies for 'makara', vi?a?kar etc.
> 
>
>
>My apologies, Valerie. My deep frustration has gotten over me. I won?t use such harsh words again. Sorry.
>
>
>Regards,
>Rajam
>
>On Apr 7, 2015, at 1:12 AM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:
>>
>Dear Colleagues
>
>
>Surely it is possible to disagree with fellow list members without being offensive? (I have no knowledge at all of the issues under discussion here, but I strongly object to the use of the word ?lame? as an insult and the slur on ?lazy Westerners?.)
>
>
>Valerie J Roebuck
>Manchester, UK
>
>
>
>On 7 Apr 2015, at 02:16, rajam <rajam at EARTHLINK.NET> wrote:
>>
>>Dear Indology List, Suresh, Palaniappan ?
>>
>>
>>Thank you immensely for discussing this topic and bringing out the details to the unknown.
>>
>>
>>I just wanted to share some sporadic thoughts, which have been painful for me over the years.
>>
>>
>>There?s a problem of methodology here.?
>>
>>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info
>
>
>
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From d.wujastyk at gmail.com  Tue Apr  7 13:10:42 2015
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Tue, 07 Apr 15 15:10:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral research position at Vienna university
Message-ID: <CAEhxeU2CuiH=yGXew+anRSb+adHms4TJ=-ZwUfTK4ccsPzSu_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2774
Lines: 57

Dear colleagues,

May I bring your attention to a job offer for the position of postdoctoral
research assistant at the University of Vienna (see the job description
below)? Please feel free to disseminate this.

Many thanks, and kind regards,

Dagmar Wujastyk




We are offering a full-time position (2yrs+3yrs) as postdoctoral research
assistant to contribute to the ERC Starting Grant project ?Medicine,
Immortality, Moksha: Entangled Histories of Yoga, Ayurveda and Alchemy in
South Asia.? The project is located at the department for South Asian,
Tibetan and Buddhist Studies of the University of Vienna. The position is
to be filled from 1st July 2015 or at the earliest possible time until 30th
June 2017, with the possibility of a further three years extension. The
gross salary for the full time position will be in the range ? 49.644,00 --
 ? 55.003,20 per annum.

Candidates must hold a PhD degree in Indology, South Asian studies or
related fields. Eligibility criteria include excellent knowledge of
Sanskrit and/or classical Tamil and interest in medieval yoga literature.
Experience in working with manuscripts, expertise in ha?hayoga literature,
Tamil (Siddha) medical literature, ayurvedic literature and rasa??stra
literature would be advantageous.

The successful candidate will work as part of a team of three postdoctoral
researchers in an ERC-funded project that will examine the histories of
yoga, ayurveda and rasa??stra from the tenth century to the present,
focussing on the disciplines' health, rejuvenation and longevity practices.
The goals of the project are to reveal the entanglements of these
historical traditions, and to trace the trajectories of their evolution as
components of today's global healthcare and personal development
industries. Please refer to the project?s website ayuryog.org for further
details on the project.

The successful candidate?s research will focus on the influence of ayurveda
and rasa??stra on ha?hayoga traditions and/or Siddha medicine between the
twelfth and the eighteenth centuries, translating and analysing
ha?hayoga/Siddha texts from that period.

Applications should include copies of degree certificates, curriculum
vitae, a one page motivation statement, and list of publications (if
applicable). Please email applications in the form of a single PDF to Dr.
Dagmar Wujastyk (d.wujastyk(at)gmail.com), quoting ?AYURYOG application? in
the subject line. The deadline for applications is the 1st of May 2015. For
further information on the project, please refer to the project website at
ayuryog.org <http://www.ayuryog.org>.
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Tue Apr  7 13:50:24 2015
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 07 Apr 15 15:50:24 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dravidian_etymologies_for_'makara',_vi=E1=B9=ADa=E1=B9=85kar_etc.?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C488D2@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <5523E0A0.7040508@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 18665
Lines: 179

Dear Herman,


you might be interested to hear that, a little more than 48hours ago,
(on Easter early morning :-),
I have finally decided that it was worth the effort
to turn the CTamil list into a MODERATED list,
because it migh possibly resurrect it
from its occasional sorry state

For many years,
I have hesitated
(because doing the MODERATION job is not attractive),
but finally
ALEA JACTA EST

Best wishes

-- Jean-Luc (Hamburg)


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"







On 07/04/2015 08:54, Tieken, H.J.H. wrote:
> Dear list members,
> Quite recently I have unsubscribed myself from the Classical Tamil list because it was completely monopolized by Naga Ganesan, only to discover that the discussion about the nonsense produced by him has now moved on to the Indology list. Could we please show some more self-restraint and ignore him.
> With kind regards, Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
> ________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens rajam [rajam at earthlink.net]
> Verzonden: dinsdag 7 april 2015 3:16
> Aan: Sudalaimuthu Palaniappan
> CC: Indology
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Dravidian etymologies for 'makara', vi?a?kar etc.
>
> Dear Indology List, Suresh, Palaniappan ?
>
> Thank you immensely for discussing this topic and bringing out the details to the unknown.
>
> I just wanted to share some sporadic thoughts, which have been painful for me over the years.
>
> There?s a problem of methodology here.
>
> (i) The saddest situation is that many Westerners (scholars or not) have been somehow captivated by Naga.Ganesan?s (NG?s) gesture, and have been exploited by him. NG has been promoting himself as someone who helps Westerners with his knowledge of this and that. I?ve heard that he?d send books/computers ? and people would fall at his feet for that gesture!! How sick! I know for sure that a few of my academic colleagues have fallen a prey. These academic colleagues are so lame to do their own research but would ask NG for ready reference and there you go ? a pile of Googlish junk at hand for those lazy Westerners to extrapolate.
>
> (ii) Our teacher Auvai Duraicami Pillai explained to us that ?viTankar? (vi?ankar) was ?one formed without being chiseled.?
>
> (iia) In any case, ?i?ankar? (for crocodile in ca?kam texts) and ?vitankar? (for referring to ?iva in bhakti texts) are NOT related.
>
> (iii) The Internet has been harboring a lot of unfortunate mishmashings.
>
> ++++++++++++++
>
> I sincerely thank the Indology List for maintaining its integrity.
>
> Thanks and regards,
> V.S.Rajam
>
>
>
> On Apr 6, 2015, at 11:09 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Dravidian etymologies for 'makara', vi?a?kar etc.
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com<mailto:Palaniappa at aol.com>>
> Date: April 6, 2015 at 11:07:48 AM PDT
> Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, "ctamil at services.cnrs.fr<mailto:ctamil at services.cnrs.fr>" <ctamil at services.cnrs.fr<mailto:ctamil at services.cnrs.fr>>
> To: "Suresh suresh.kolichala" <suresh.kolichala at gmail.com<mailto:suresh.kolichala at gmail.com>>
>
>
> Dear Suresh,
>
> The article on Meru in the recent IJJS issue posted by Peter Flugel reminded me that I have to discuss some issues related to Ganesan?s etymologies regarding makara, etc..
>
> Thank you for mentioning in your Indology message of January 24, 2015 the discussion in the CTamil list.[1]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn1> In your post, you said:
>
> ?Here Ganesan refers to Rajeshwari Ghose's book [15], but it is clear that Ganesan hasn't read her conclusions or purposefully avoids mentioning them.?
>
> This observation of yours needs some additional comments.
>
> I apologize for the length of this message commenting on your observation. I shall first discuss whether Ganesan has not read Ghose?s conclusions or purposefully avoids mentioning them in response to you. In doing that I shall update the information provided by Ghose and also explain why Na?ar?ja in Tanjore temple was probably called Dak?i?a M?ru Vi?a?kar. Next I shall discuss Ganesan?s past behavior of selective withholding of information that contradicted his view and even presenting false information in connection with encoding of Grantha script in Unicode. (Some members of this list were involved in evaluating such information.) Finally, I shall discuss the implications of Ganesan's thesis for Indology in general and comparative Dravidian linguistics and Tamil philology in particular. Those interested in the details can read on.
>
> Ganesan?s use of Ghose?s book
> In order to explore the question of whether Ganesan purposefully avoids mentioning Ghose?s conclusions, his response to you at https://listes.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2015-01/msg00039.html is useful.
>
> In his response to you, Ganesan has cited Ghose using the term Vi?a?kar to refer to the li?ga on pp. 51, 139, and 140 of her book. What Ghose has given on p. 51 is endnote 61 in which she says:
> "...though the Chidambaram candramaul??vara is made of crystal and it seems most likely that it is this, which is referred to as Tillai Vi?a?kar in epigraphs".
>
> Ghose points to endnote 61 on p. 30 in the main body of the text.  In the immediate next paragraph on p.30, Ghose says:
> "The term Vi?a?ka is now unquestioningly accepted as of Sanskritic origin and etymologically split into vi+?a?ka 'one made without the use of the chisel' and consequently a svayambh? or self-manifested li?ga and it is this self manifestation which makes it specially sacred. It seems unlikely that this is what the word meant in earlier times in Tamil literature and epigraphy."
>
> After further discussing other lexical meanings of Vi?a?ka and even its tantric meaning, Rajeshwari Ghose says on p.31:
> "The term Vi?a?ka or its honorific form Vi?a?kar, when used in the ?aiva canonical works often has the connotation of something beautiful.? [2]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn2>
>
> Thus when Ghose says on p. 139, "At twelve o'clock the abhi?eka is done to the marakata Vi?a?kar (the emerald linga) in the Ty?gar?ja shrine," she is simply using the term as currently used in the temple. The same is true for p. 140 too. But, as Ghose notes on p. 30, she doubts if this usage prevailed in earlier times.
>
> This leads one to wonder why Ganesan refers to a footnote mentioned by Ghose in one paragraph but does not mention a conclusion of hers given in the very next paragraph? I do not believe that lack of reading the following paragraph could be the reason.
>
> It should also be noted that Ghose wrote on p. 35 that "Though no iconographical descriptions of the Vi?a?kar are given by the T?v?ram writers or by the epigraphs, the fact that nowadays processional images are Som?skandas makes it probable that the Vi?a?kas were Som?skandas in the Pallava and C??a times as well.?  This statement by Ghose needs to be updated. R. Nagaswamy, the epigraphist, does give an iconographic description of Vi?a?kar as representing an anthropomorphic icon in the introduction in his later book "B?had??vara Temple: Form and Meaning", Aryan Publications, 2010, p. 2 (see http://ignca.nic.in/kp_10.htm) as given below:
>
> "An inscription of R?jar?ja Co?a I discovered by me reveals for the first time, the complete iconography of a metal image (copper) called Mah?m?ru-Vi?a?kar consecrated by R?jar?ja, which consists of ?iva with his consort P?rvat?, seated on the mountain M?ru with his two sons, Gane?a and Subrahma?ya, and other deities like S?rya, Candra, V??abha, dwarfs and a tree. Such a group of images on the mountain M?ru, made of metal, is unique in the history of South India and has not been known to exist or has been referred to anywhere in Tamil Nadu. Another image made of copper also consecrated by R?jar?ja was called Dak?i?a M?ru-Vi?a?kar alias ??avall?r, the dancing form of Na?ar?ja. These two images - Mah?m?ru-Vi?a?kar and Dak?i?a-M?ru-Vi?a?kar - are mentioned as the two principal metal images in the temple in many inscriptions."[3]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#!
 _edn3>
>
> In the above inscription, Mah?m?ru referred to the mythical M?ru mountain supposed to be in the north. Dak???a M?ru referred to the Chidambaram temple. The Chidambaram temple was probably called Dak?i?a M?ru because its roof was covered with gold shingles.[4]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn4> Dak?i?a-M?ru-Vi?a?kar meant ?the beautiful one of Chidambaram? or Na?ar?ja.
>
> In fact, these are not the only inscriptions that clearly link the use of ?Vi?a?kar? to refer to Som?skanda or Na?ar?ja, both being non-naked forms of ?iva. In an inscription of 1060 CE in the Some?varasv?mi temple in Punganur, in Chittoor District in Andhra Pradesh, two icons were mentioned as being installed.[5]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn5> One was called ?Um?skanda sahita tirum?ni Vijayar?ja Vi?a?kar? and the other was ?Tirucci??ampalamu?aiy?r ?r?kara?a Vi?a?kar?. The first one was the Som?skanda icon and the second one was the Na?ar?ja icon. The name ?r?kara?a Vi?a?kar clearly indicates ?the beautiful one (who is performing) the sacred kara?a?. The second one was also referred to as ???aval?r ?r?kara?avi?a?kar? elsewhere in the inscription. That Natar?ja was called ?Vi?a?kar? is proven by this inscription. Similarl!
 y, anoth
er inscription of 1070 CE in Mugavadi in the same district mentions a Som?skanda icon as ?Um?skanda sahita tirum?nik K?r??ai Vi?a?kar?.[6]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn6>
>
> Thus there is clear epigraphic and iconographic confirmation that Vi?a?ka?/Vi?a?kar did not have any association with phallus or nudity in earlier times.
>
> Given all these attested uses of Vi?a?ka meaning 'beauteous', it is interesting that Ganesan has not answered your question as to why he considers DEDR 5472 meaning for Vi?a?ka is incorrect. Instead he has chosen to repeat his fantasies as facts in his response. Interestingly, in a post sent to some Internet lists (https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ), Ganesan cites V. M. Subramanya Aiyar in connection with T?v?ram 7.36 but fails to note that Aiyar interprets vi?a?ku as 'beauty' in T?v?ram 7.36.10 (http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/VMS7_036.HTM#p10).
>
> Ganesan?s past use of data in support of his views:
> Ganesan does have a history of selectively withholding information or presenting even fabricated information in order to promote his viewpoint. See  http://www.unicode.org/L2/L2011/11026-infitt-wg02-reports.pdf for a report, which critically evaluated the evidence offered by Ganesan to support his proposal to the Unicode Technical Committee to add some Tamil-specific characters to the Grantha script. (Mani Manivannan, the author of this report, is also a CTamil member. Ganesan's proposal can be accessed at http://www.unicode.org/L2/L2009/09345-grantha.pdf. )
>
> Manivannan's report describes a special meeting arranged at Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO), Pudhucceri on December 22, 2010 to evaluate Ganesan's proposal. A few members of our Indology list, participated in that meeting (see p.2 of the report) too. The report presents evidence of Ganesan selectively withholding information contradicting his case (see p. 8 of the report) as well as offering textual evidence from a non-existent publication from a non-existent organization, i.e., Samskrita Granthalipi Sabha (see pp. 12-13 of the report). (In spite of many requests since 2010, Ganesan has not provided the contact information for the Samskrita Granthalipi Sabha.) This modus operandi of his may suggest if he has not read Ghose?s conclusions or purposefully avoided mentioning them.
>
> As is his habit in discussions like this, Ganesan has made sure that his CTamil post, in which he repeated his fantasies as facts, was the last in the thread as though he has won the scholarly debate. Also, after his response to you in CTamil list, he has posted in some Tamil lists the contents of his response to your CTamil message. See https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ. He has also posted the contents of another post in CTamil with a preface in Tamil that suggests that he has shown you how *moka?ay gives rise to makara in the Indus region and moca?e in Kannada in https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/3iCIpf3m3RAJ. (Thus, he has changed his reconstruction of the word for crocodile from *mokaray to *moka?ay.) For the most part, the members of these lists are not comparative linguists. Many may not have access to the resources such as the book by Rajeshwari Ghose. So when he deliberately withholds relevant information con!
 tradicti
ng his case, many members of these lists may be misled into believing that Ganesan's fantasies are facts indeed.
>
> You may remember that the two lists, CTamil and Indo-Eurasian Research, were set up after the old Indology list restricted its membership. Ganesan was a member of both lists initially. When he tried to post his fantasies on the Indo-Eurasian Research list, he was asked not to do so and was later expelled from the list.
>
> Implications for Indology
> One of the reasons for a detailed discussion of Ganesan's work is that he has said that he is going to present a paper on this topic at the upcoming World Sanskrit Conference in Thailand, which many Sanskritists may attend. I hope they find the comparative Dravidian and Tamil philological information discussed here useful.
>
> More importantly, the support Ganesan?s view enjoys among Indologists such as Prof. Nachimuthu raises serious questions about the present state of comparative Dravidian linguistics and Tamil philology in India. After all, Nachimuthu was the Chairperson of Center of Indian Languages (CIL) at Jawaharlal Nehru University (JNU) in Delhi and is currently the Head of the Department of Tamil at the Central University of Tamil Nadu at Tiruv?r?r. His specialized/applied areas of research are supposed to be classical literature, grammar, and linguistics. Nachimuthu is also on the Tamil Research and Translation faculty of International School of Dravidian Linguistics (ISDL). See http://www.ijdl.org/Html/Members.htm.
>
> According to ISDL, ?The Faculty is recruited only by invitation from among scholars of repute.? If such a reputed scholar cannot realize the fallacies in Ganesan?s Makara-Vi?a?kar thesis, the state of scholarship in Tamil philology and comparative Dravidian linguistics in India is a cause for concern indeed.  As for ISDL, they seemed to have agreed to publish Ganesan?s paper with the bad reconstruction, *mokaray. Now that he has changed *mokaray to *moka?ay--still a bad reconstruction--I do not know what ISDL will do.  It looks like ISDL did not ask any comparative Dravidian linguist to review Ganesan?s paper. Ironically, ISDL also has Prof. P. S. Subrahmanyam, the reputed comparative Dravidian linguist, on its Linguistics Faculty!
>
> Regards,
> Palaniappan
>
> ________________________________
> [1]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref1> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040639.html
> [2]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref2> Actually, the ?aiva canonical works use Vi?a?ka or its honorific form Vi?a?kar to connote something beautiful not merely ?often? but in every instance. Ghose has used ?often? because she has erroneously taken the use of ?Vi?a?ka? in T?v?ram 4.81.9 to refer to the li?ga in Chidambaram (p. 36). Thus, she implies T?v?ram 4.81.9 to be the earliest use of Vi?a?ka in connection with a li?ga while earlier it simply meant something beautiful. As explained by V. M. Subramaniya Ayyar in Digital Tev?ram, Vi?a?ka means ?beautiful? in T?v?ram 4.81.9 too. (See http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM4_81.HTM#p9) Ghose did not make use of the comparative linguistic evidence provided by Dravidian Etymological Dictionary entry #5472.  If she had, she would have concluded the meaning of Vi?a?kar to be ?a beautif!
 ul perso
n? much more definitely.
> [3]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref3> Clearly V??a?kar referring to an anthropomorphic ?iva is earlier than Vi?a?kar referring to a li?ga since we have "Dak?i?a M?ru-Vi?a?kar alias ??avall?r" referring to Na?ar?ja in Tanjavur. Moreover, literary texts such as Tiruppall???u 4 by C?nta??r (ca. 10th century) and Tiruvicaipp? 10 by Tirum??ikaitt?var (10th/11th century) clearly refer to Chidambaram Na?ar?ja as Vi?a?ka? meaning 'a person of beauty'. Campantar in T?v?ram 3.68.5 refers to ?iva dancing in Kail?sa as 'na?am taru vi?a?ka?' (dancing Vi?a?ka?) which scholars have interpreted as 'dancing person of beauty' (see http://www.thevaaram.org/thirumurai_1/onepage.php?thiru=3&Song_idField=3068).
> [4]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref4> Periyapur??am 250 and 2071 compare the P?rampalam in the Chidambaram temple to M?ru because of its roof gilded with gold by Kulottu?ga C??a II in the 12th century. But the Ci??ampalam, the central shrine of Na?ar?ja seems to have had the gold roof from the time of T?v?ram 5.2.8.
> [5]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref5> SII 22, no. 541
> [6]<file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref6> SII 22, no. 573
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From martin.gansten at pbhome.se  Tue Apr  7 14:53:49 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Tue, 07 Apr 15 16:53:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tukaram and the name Tuka
In-Reply-To: <5522D488.7000503@u.washington.edu>
Message-ID: <5523EF7D.7000809@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 15

Many thanks to all who contributed to this discussion. To sum up, 
Tuka/Tukka may well be a Marathi name (many notable astrological authors 
from this period were from Maharashtra) and may or may not be related to 
the name of the goddess Tuk? (whose name in turn may be a Dravidized 
form of Durg?). The suggestion Tuka < Turu?ka is noted, too, but the 
author in question wrote at least one scholarly work in Sanskrit verse, 
which seems to make a Muslim background unlikely (though not completely 
unheard of).

Martin Gansten






From V.Sasson at marianopolis.edu  Wed Apr  8 00:31:10 2015
From: V.Sasson at marianopolis.edu (Vanessa Sasson)
Date: Wed, 08 Apr 15 00:31:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] archery question
Message-ID: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08B141C50A@Boisvert.marianopolis.com>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 15

Dear colleagues,

I am trying to imagine what archery would have been like in ancient India (roughly 2500-2000 years ago). I am interested in archery techniques as well as archery materials (what would the bows and arrows have been made of?). Can anyone recommend some materials on this subject? I have been looking around, but have not yet found quite what I am looking for. It is for purposes of imagining the art more than anything else.

Many thanks,

Vanessa R. Sasson
Religious Studies
Marianopolis College



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150408/62de219f/attachment.htm>

From rsalomon at u.washington.edu  Wed Apr  8 00:36:12 2015
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 07 Apr 15 17:36:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] archery question
In-Reply-To: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08B141C50A@Boisvert.marianopolis.com>
Message-ID: <552477FC.80205@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 46

On materials (with illustrations), see M. Emeneau's "The Composite Bow 
in India," in Proceedings of the American Philosophical Society 97 
(1953), 77-87.

Rich Salomon

On 4/7/2015 5:31 PM, Vanessa Sasson wrote:
> Dear colleagues,
>
> I am trying to imagine what archery would have been like in ancient
> India (roughly 2500-2000 years ago). I am interested in archery
> techniques as well as archery materials (what would the bows and arrows
> have been made of?). Can anyone recommend some materials on this
> subject? I have been looking around, but have not yet found quite what I
> am looking for. It is for purposes of imagining the art more than
> anything else.
>
> Many thanks,
>
> Vanessa R. Sasson
>
> Religious Studies
>
> Marianopolis College
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA






From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Wed Apr  8 01:06:46 2015
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Wed, 08 Apr 15 01:06:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] archery question
In-Reply-To: <552477FC.80205@u.washington.edu>
Message-ID: <E08F605D13D6B843B9BA8E3F7582ABDA64189656@w07exdb1.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 2378
Lines: 71

Worth mentioning in passing might be episodes from the Buddha legend, especially from the Lalitavistara, where the bodhisattva is depicted as defeating all his young ??kya colleagues. Sculptural representations of the (series of) episode(s), especially in Gandh?ran art, are numerous. A good starting point is certainly Isao Kurita, Gandh?ran Art, I, The Buddha's Life Story, especially pp. 54-55; other reproductions can be found in W. Zwalf, A Catalogue of Gandh?ra Sculpture in the British Museum, vol. II,  unfortunately unavailable to me right now.
Nobody knows what another might find in textual or iconographic sources, so why not give it a try...
Best,
Vincent Eltschinger

Doz. Dr. Vincent Eltschinger
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna
Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at
0043 1 51581 6434
0043 664 9150095

________________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von &quot;Richard Salomon [rsalomon at u.washington.edu]
Gesendet: Mittwoch, 8. April 2015 02:36
An: indology at list.indology.info
Betreff: Re: [INDOLOGY] archery question

On materials (with illustrations), see M. Emeneau's "The Composite Bow
in India," in Proceedings of the American Philosophical Society 97
(1953), 77-87.

Rich Salomon

On 4/7/2015 5:31 PM, Vanessa Sasson wrote:
> Dear colleagues,
>
> I am trying to imagine what archery would have been like in ancient
> India (roughly 2500-2000 years ago). I am interested in archery
> techniques as well as archery materials (what would the bows and arrows
> have been made of?). Can anyone recommend some materials on this
> subject? I have been looking around, but have not yet found quite what I
> am looking for. It is for purposes of imagining the art more than
> anything else.
>
> Many thanks,
>
> Vanessa R. Sasson
>
> Religious Studies
>
> Marianopolis College
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>

--
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info





From slaje at kabelmail.de  Wed Apr  8 05:30:02 2015
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 08 Apr 15 07:30:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] archery question
In-Reply-To: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08B141C50A@Boisvert.marianopolis.com>
Message-ID: <CALoZ1nXM3+-ikur-zbSBBu8MrWPhUDrnehnehcjsXud2uVJ8uA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1606
Lines: 60

Benefit will also be drawn from consulting

Robert Krottenthaler, Die Jagd im alten Indien.
[Europ?ische Hochschulschriften. XXVII, 49]. Frankfurt/M. 1996.

Mehr Ali Newid: Waffen und R?stungen im alten Indien. M?nchen 1986.

Regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2015-04-08 2:31 GMT+02:00 Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu>:

>  Dear colleagues,
>
>
>
> I am trying to imagine what archery would have been like in ancient India
> (roughly 2500-2000 years ago). I am interested in archery techniques as
> well as archery materials (what would the bows and arrows have been made
> of?). Can anyone recommend some materials on this subject? I have been
> looking around, but have not yet found quite what I am looking for. It is
> for purposes of imagining the art more than anything else.
>
>
>
> Many thanks,
>
>
>
> Vanessa R. Sasson
>
> Religious Studies
>
> Marianopolis College
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150408/0a96f578/attachment.htm>

From anurupa.n at ifpindia.org  Wed Apr  8 05:55:16 2015
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Wed, 08 Apr 15 11:25:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] archery question
In-Reply-To: <CALoZ1nXM3+-ikur-zbSBBu8MrWPhUDrnehnehcjsXud2uVJ8uA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5524C2C4.3010802@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 3035
Lines: 109

Some more references:

/Indian archery // G. N. Pant ; foreword W. F. Paterson.-- .-- Delhi : 
Agam Kala Prakashan, 1978.
xxii, 416 p.: plates, ill.; 25 cm.

/Indian arms and armour/ / G. N. Pant.-- .-- New Delhi : Army 
Educational Stores, 1978-1980.
3 v.: plates, ill., map; 34 cm.
Vol. 1. /Pre-and protohistoric weapons and archery/
vol. 2. /Swords and daggers/
vol. 3./Human armour and shield/

/Vasis?t?ha's Dhanurveda Sam?hit? : text with English translation/ / 
translated into English by Purnima Ray.-- .-- Delhi : J.P. Publishing 
House, 1997.
[6], 80, 10 p. of b&w ill.; 22 cm.

With best wishes,
Anurupa

Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

On 08-04-2015 11:00, Walter Slaje wrote:
> Benefit will also be drawn from consulting
>
> Robert Krottenthaler, Die Jagd im alten Indien.
> [Europ?ische Hochschulschriften. XXVII, 49]. Frankfurt/M. 1996.
>
> Mehr Ali Newid: Waffen und R?stungen im alten Indien. M?nchen 1986.
>
> Regards,
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> 2015-04-08 2:31 GMT+02:00 Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu 
> <mailto:V.Sasson at marianopolis.edu>>:
>
>     Dear colleagues,
>
>     I am trying to imagine what archery would have been like in
>     ancient India (roughly 2500-2000 years ago). I am interested in
>     archery techniques as well as archery materials (what would the
>     bows and arrows have been made of?). Can anyone recommend some
>     materials on this subject? I have been looking around, but have
>     not yet found quite what I am looking for. It is for purposes of
>     imagining the art more than anything else.
>
>     Many thanks,
>
>     Vanessa R. Sasson
>
>     Religious Studies
>
>     Marianopolis College
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
website: www.ifpindia.org

  



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150408/1e9dcbf6/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Wed Apr  8 06:43:49 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 08 Apr 15 12:13:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] archery question
In-Reply-To: <CALoZ1nXM3+-ikur-zbSBBu8MrWPhUDrnehnehcjsXud2uVJ8uA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrCFTnNJ+nn+t94Gv1MyyXk3iAT8Hx2kQhi-zgJx=cN-YA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3000
Lines: 112

Dear Vanessa,

While the 2,200 year old complete crossbow recently discovered amongst the
terracotta warriors in Xi'an, China is not from ancient India, perhaps it
is still interesting to see a beautiful example of similar technology from
the date range you seek.

http://www.ancient-origins.net/news-history-archaeology/excellently-preserved-crossbow-2200-years-ago-terracotta-020269



All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045
India:        +91 98 73 893 945


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg



On Wed, Apr 8, 2015 at 11:00 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> Benefit will also be drawn from consulting
>
> Robert Krottenthaler, Die Jagd im alten Indien.
> [Europ?ische Hochschulschriften. XXVII, 49]. Frankfurt/M. 1996.
>
> Mehr Ali Newid: Waffen und R?stungen im alten Indien. M?nchen 1986.
>
> Regards,
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> 2015-04-08 2:31 GMT+02:00 Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu>:
>
>>  Dear colleagues,
>>
>>
>>
>> I am trying to imagine what archery would have been like in ancient India
>> (roughly 2500-2000 years ago). I am interested in archery techniques as
>> well as archery materials (what would the bows and arrows have been made
>> of?). Can anyone recommend some materials on this subject? I have been
>> looking around, but have not yet found quite what I am looking for. It is
>> for purposes of imagining the art more than anything else.
>>
>>
>>
>> Many thanks,
>>
>>
>>
>> Vanessa R. Sasson
>>
>> Religious Studies
>>
>> Marianopolis College
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150408/0de9e190/attachment.htm>

From ersand at hum.ku.dk  Wed Apr  8 06:54:09 2015
From: ersand at hum.ku.dk (Erik Reenberg Sand)
Date: Wed, 08 Apr 15 06:54:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Favour?
Message-ID: <A9D6431FE7606549AA6CF0ED241E83E57724C920@EXMBX2.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 14

Dear list members,

I have before me a Sanskrit manuscript bearing the title Bhagavadg?t?m?l?ma?trasya. Can someone with easy access to the New Catalogus Catalogorum please tell me whether it mentions other manuscripts of this text and, if so, perhaps, provide me with a scan of the relevant information. Thanks a lot!

Regards

Erik Reenberg Sand
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150408/311f35d0/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Wed Apr  8 07:03:26 2015
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 08 Apr 15 09:03:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] archery question
In-Reply-To: <CAEzwJrCFTnNJ+nn+t94Gv1MyyXk3iAT8Hx2kQhi-zgJx=cN-YA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm6GKRNuNff492M94DLTOrgz0ao2GoUfH1ATp259BShYnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3895
Lines: 142

See also:

Auboyer, Jeannine (1956). L?arc et la fl?che dans l?iconographie ancienne
de l?Inde. *Artibus Asiae* 19(3-4).

Best wishes.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2015-04-08 8:43 GMT+02:00 patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>:

> Dear Vanessa,
>
> While the 2,200 year old complete crossbow recently discovered amongst the
> terracotta warriors in Xi'an, China is not from ancient India, perhaps it
> is still interesting to see a beautiful example of similar technology from
> the date range you seek.
>
>
> http://www.ancient-origins.net/news-history-archaeology/excellently-preserved-crossbow-2200-years-ago-terracotta-020269
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
>
> Australia:  +61 487 398   354
> Germany: +49 157 5469 4045
> India:        +91 98 73 893 945
>
>
>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>    -
> *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *
>
> https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
> <http://goog_371544488>
>
> <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
>
>
> On Wed, Apr 8, 2015 at 11:00 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>
>> Benefit will also be drawn from consulting
>>
>> Robert Krottenthaler, Die Jagd im alten Indien.
>> [Europ?ische Hochschulschriften. XXVII, 49]. Frankfurt/M. 1996.
>>
>> Mehr Ali Newid: Waffen und R?stungen im alten Indien. M?nchen 1986.
>>
>> Regards,
>> WS
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>>
>> 2015-04-08 2:31 GMT+02:00 Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu>:
>>
>>>  Dear colleagues,
>>>
>>>
>>>
>>> I am trying to imagine what archery would have been like in ancient
>>> India (roughly 2500-2000 years ago). I am interested in archery techniques
>>> as well as archery materials (what would the bows and arrows have been made
>>> of?). Can anyone recommend some materials on this subject? I have been
>>> looking around, but have not yet found quite what I am looking for. It is
>>> for purposes of imagining the art more than anything else.
>>>
>>>
>>>
>>> Many thanks,
>>>
>>>
>>>
>>> Vanessa R. Sasson
>>>
>>> Religious Studies
>>>
>>> Marianopolis College
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150408/97cf236f/attachment.htm>

From ersand at hum.ku.dk  Wed Apr  8 08:19:10 2015
From: ersand at hum.ku.dk (Erik Reenberg Sand)
Date: Wed, 08 Apr 15 08:19:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Favour?
In-Reply-To: <A9D6431FE7606549AA6CF0ED241E83E57724C920@EXMBX2.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <A9D6431FE7606549AA6CF0ED241E83E57724C99E@EXMBX2.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 27

Dear all,

Many thanks to Sas Sarma and Hartmut Buescher for helping me out so quickly!

Best

Erik

Fra: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] P? vegne af Erik Reenberg Sand
Sendt: 8. april 2015 08:54
Til: indology at list.indology.info
Emne: [INDOLOGY] Favour?

Dear list members,

I have before me a Sanskrit manuscript bearing the title Bhagavadg?t?m?l?ma?trasya. Can someone with easy access to the New Catalogus Catalogorum please tell me whether it mentions other manuscripts of this text and, if so, perhaps, provide me with a scan of the relevant information. Thanks a lot!

Regards

Erik Reenberg Sand
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150408/72fb3cb9/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Apr  8 12:34:39 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Apr 15 14:34:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Favour?
In-Reply-To: <A9D6431FE7606549AA6CF0ED241E83E57724C920@EXMBX2.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <CAKdt-CfstskZNmAKdfrfRJ=dY4g3QX3pqObOfYSKztBoGkum=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 34

?Almost all MSS of the *Bhagavadg?t?* have this M?l? text at the beginning,
whether or not it is mentioned in catalogue entries.  Rather few BG MSS
actually begin "dharmak?etre kuruk?etre ..." in my experience.
Best,
Dominik
?


On 8 April 2015 at 08:54, Erik Reenberg Sand <ersand at hum.ku.dk> wrote:

> ,




--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies
<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page
<http://univie.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA
<http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150408/1f3c9cde/attachment.htm>

From ersand at hum.ku.dk  Wed Apr  8 15:26:46 2015
From: ersand at hum.ku.dk (Erik Reenberg Sand)
Date: Wed, 08 Apr 15 15:26:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Favour?
In-Reply-To: <CAKdt-CfstskZNmAKdfrfRJ=dY4g3QX3pqObOfYSKztBoGkum=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <A9D6431FE7606549AA6CF0ED241E83E57724CB6C@EXMBX2.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1364
Lines: 41

Dear Dominic,
I bow at your feet. I just checked with a MS in my possession and found the text there. It only shows how important it is for us to consult the MS-tradition! Thanks!
Best
Erik

Fra: Dominik Wujastyk [mailto:wujastyk at gmail.com]
Sendt: 8. april 2015 14:35
Til: Erik Reenberg Sand
Cc: indology at list.indology.info
Emne: Re: [INDOLOGY] Favour?


?Almost all MSS of the Bhagavadg?t? have this M?l? text at the beginning, whether or not it is mentioned in catalogue entries.  Rather few BG MSS actually begin "dharmak?etre kuruk?etre ..." in my experience.
Best,
Dominik
?


On 8 April 2015 at 08:54, Erik Reenberg Sand <ersand at hum.ku.dk<mailto:ersand at hum.ku.dk>> wrote:
,



--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute,<http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
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From Palaniappa at aol.com  Wed Apr  8 18:18:37 2015
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 08 Apr 15 13:18:37 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dravidian_etymologies_for_'makara',_vi=E1=B9=ADa=E1=B9=85kar_etc.?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C488D2@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <A1503C8A-0A95-44DE-9CA5-12CD34EAD877@aol.com>
Status: O
Content-Length: 20219
Lines: 137

Dear Dr. Tieken,

I have shared your concern regarding Ganesan monopolizing the CTamil list even though I was not a member of that list. I have ignored him distorting my views in a CTamil post. However, Ganesan cannot be ignored in toto because in the past his actions have had serious Indological consequences. For instance, his proposal for Grantha encoding in Unicode, which had included endorsements from some Indologists, would have had adverse effects on the accurate processing of epigraphic data.   Only at the last minute his suggestions were prevented from adoption by Unicode. This could not be handled at the scholarly level alone. It ended up involving the Chief Minister of Tamil Nadu and the Government of India?s Minister of Teleommunications.  (See http://www.newindianexpress.com/states/tamil_nadu/article278530.ece?pageToolsFontSize=130%25 <http://www.newindianexpress.com/states/tamil_nadu/article278530.ece?pageToolsFontSize=130%> and http://www.unicode.org/L2/L2011/11182-grantha-letter.pdf <http://www.unicode.org/L2/L2011/11182-grantha-letter.pdf>.)  

Regards,
Palaniappan 

> On Apr 7, 2015, at 1:54 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
> 
> Dear list members,
> Quite recently I have unsubscribed myself from the Classical Tamil list because it was completely monopolized by Naga Ganesan, only to discover that the discussion about the nonsense produced by him has now moved on to the Indology list. Could we please show some more self-restraint and ignore him.
> With kind regards, Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens rajam [rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>]
> Verzonden: dinsdag 7 april 2015 3:16
> Aan: Sudalaimuthu Palaniappan
> CC: Indology
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Dravidian etymologies for 'makara', vi?a?kar etc.
> 
> Dear Indology List, Suresh, Palaniappan ?
> 
> Thank you immensely for discussing this topic and bringing out the details to the unknown.
> 
> I just wanted to share some sporadic thoughts, which have been painful for me over the years.
> 
> There?s a problem of methodology here. 
> 
> (i) The saddest situation is that many Westerners (scholars or not) have been somehow captivated by Naga.Ganesan?s (NG?s) gesture, and have been exploited by him. NG has been promoting himself as someone who helps Westerners with his knowledge of this and that. I?ve heard that he?d send books/computers ? and people would fall at his feet for that gesture!! How sick! I know for sure that a few of my academic colleagues have fallen a prey. These academic colleagues are so lame to do their own research but would ask NG for ready reference and there you go ? a pile of Googlish junk at hand for those lazy Westerners to extrapolate.
> 
> (ii) Our teacher Auvai Duraicami Pillai explained to us that ?viTankar? (vi?ankar) was ?one formed without being chiseled.? 
> 
> (iia) In any case, ?i?ankar? (for crocodile in ca?kam texts) and ?vitankar? (for referring to ?iva in bhakti texts) are NOT related.
> 
> (iii) The Internet has been harboring a lot of unfortunate mishmashings.
> 
> ++++++++++++++
> 
> I sincerely thank the Indology List for maintaining its integrity.
> 
> Thanks and regards,
> V.S.Rajam
> 
> 
> 
>> On Apr 6, 2015, at 11:09 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> 
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Dravidian etymologies for 'makara', vi?a?kar etc.
>> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com <mailto:Palaniappa at aol.com>>
>> Date: April 6, 2015 at 11:07:48 AM PDT
>> Cc: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>, "ctamil at services.cnrs.fr <mailto:ctamil at services.cnrs.fr>" <ctamil at services.cnrs.fr <mailto:ctamil at services.cnrs.fr>>
>> To: "Suresh suresh.kolichala" <suresh.kolichala at gmail.com <mailto:suresh.kolichala at gmail.com>>
>> 
>> 
>> Dear Suresh,
>> 
>> The article on Meru in the recent IJJS issue posted by Peter Flugel reminded me that I have to discuss some issues related to Ganesan?s etymologies regarding makara, etc..
>> 
>> Thank you for mentioning in your Indology message of January 24, 2015 the discussion in the CTamil list.[1] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn1> In your post, you said: 
>> 
>> ?Here Ganesan refers to Rajeshwari Ghose's book [15], but it is clear that Ganesan hasn't read her conclusions or purposefully avoids mentioning them.?
>> 
>> This observation of yours needs some additional comments.
>> 
>> I apologize for the length of this message commenting on your observation. I shall first discuss whether Ganesan has not read Ghose?s conclusions or purposefully avoids mentioning them in response to you. In doing that I shall update the information provided by Ghose and also explain why Na?ar?ja in Tanjore temple was probably called Dak?i?a M?ru Vi?a?kar. Next I shall discuss Ganesan?s past behavior of selective withholding of information that contradicted his view and even presenting false information in connection with encoding of Grantha script in Unicode. (Some members of this list were involved in evaluating such information.) Finally, I shall discuss the implications of Ganesan's thesis for Indology in general and comparative Dravidian linguistics and Tamil philology in particular. Those interested in the details can read on.
>> 
>> Ganesan?s use of Ghose?s book
>> In order to explore the question of whether Ganesan purposefully avoids mentioning Ghose?s conclusions, his response to you at https://listes.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2015-01/msg00039.html <https://listes.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2015-01/msg00039.html> is useful. 
>> 
>> In his response to you, Ganesan has cited Ghose using the term Vi?a?kar to refer to the li?ga on pp. 51, 139, and 140 of her book. What Ghose has given on p. 51 is endnote 61 in which she says:
>> "...though the Chidambaram candramaul??vara is made of crystal and it seems most likely that it is this, which is referred to as Tillai Vi?a?kar in epigraphs". 
>> 
>> Ghose points to endnote 61 on p. 30 in the main body of the text.  In the immediate next paragraph on p.30, Ghose says:
>> "The term Vi?a?ka is now unquestioningly accepted as of Sanskritic origin and etymologically split into vi+?a?ka 'one made without the use of the chisel' and consequently a svayambh? or self-manifested li?ga and it is this self manifestation which makes it specially sacred. It seems unlikely that this is what the word meant in earlier times in Tamil literature and epigraphy." 
>> 
>> After further discussing other lexical meanings of Vi?a?ka and even its tantric meaning, Rajeshwari Ghose says on p.31:
>> "The term Vi?a?ka or its honorific form Vi?a?kar, when used in the ?aiva canonical works often has the connotation of something beautiful.? [2] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn2> 
>> 
>> Thus when Ghose says on p. 139, "At twelve o'clock the abhi?eka is done to the marakata Vi?a?kar (the emerald linga) in the Ty?gar?ja shrine," she is simply using the term as currently used in the temple. The same is true for p. 140 too. But, as Ghose notes on p. 30, she doubts if this usage prevailed in earlier times.
>> 
>> This leads one to wonder why Ganesan refers to a footnote mentioned by Ghose in one paragraph but does not mention a conclusion of hers given in the very next paragraph? I do not believe that lack of reading the following paragraph could be the reason.
>> 
>> It should also be noted that Ghose wrote on p. 35 that "Though no iconographical descriptions of the Vi?a?kar are given by the T?v?ram writers or by the epigraphs, the fact that nowadays processional images are Som?skandas makes it probable that the Vi?a?kas were Som?skandas in the Pallava and C??a times as well.?  This statement by Ghose needs to be updated. R. Nagaswamy, the epigraphist, does give an iconographic description of Vi?a?kar as representing an anthropomorphic icon in the introduction in his later book "B?had??vara Temple: Form and Meaning", Aryan Publications, 2010, p. 2 (see http://ignca.nic.in/kp_10.htm <http://ignca.nic.in/kp_10.htm>) as given below: 
>> 
>> "An inscription of R?jar?ja Co?a I discovered by me reveals for the first time, the complete iconography of a metal image (copper) called Mah?m?ru-Vi?a?kar consecrated by R?jar?ja, which consists of ?iva with his consort P?rvat?, seated on the mountain M?ru with his two sons, Gane?a and Subrahma?ya, and other deities like S?rya, Candra, V??abha, dwarfs and a tree. Such a group of images on the mountain M?ru, made of metal, is unique in the history of South India and has not been known to exist or has been referred to anywhere in Tamil Nadu. Another image made of copper also consecrated by R?jar?ja was called Dak?i?a M?ru-Vi?a?kar alias ??avall?r, the dancing form of Na?ar?ja. These two images - Mah?m?ru-Vi?a?kar and Dak?i?a-M?ru-Vi?a?kar - are mentioned as the two principal metal images in the temple in many inscriptions."[3] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn3>
>> 
>> In the above inscription, Mah?m?ru referred to the mythical M?ru mountain supposed to be in the north. Dak???a M?ru referred to the Chidambaram temple. The Chidambaram temple was probably called Dak?i?a M?ru because its roof was covered with gold shingles.[4] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn4> Dak?i?a-M?ru-Vi?a?kar meant ?the beautiful one of Chidambaram? or Na?ar?ja.
>> 
>> In fact, these are not the only inscriptions that clearly link the use of ?Vi?a?kar? to refer to Som?skanda or Na?ar?ja, both being non-naked forms of ?iva. In an inscription of 1060 CE in the Some?varasv?mi temple in Punganur, in Chittoor District in Andhra Pradesh, two icons were mentioned as being installed.[5] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn5> One was called ?Um?skanda sahita tirum?ni Vijayar?ja Vi?a?kar? and the other was ?Tirucci??ampalamu?aiy?r ?r?kara?a Vi?a?kar?. The first one was the Som?skanda icon and the second one was the Na?ar?ja icon. The name ?r?kara?a Vi?a?kar clearly indicates ?the beautiful one (who is performing) the sacred kara?a?. The second one was also referred to as ???aval?r ?r?kara?avi?a?kar? elsewhere in the inscription. That Natar?ja was called ?Vi?a?kar? is proven by this inscription. Similarly, another inscription of 1070 CE in Mugavadi in the same district mentions a Som?skanda icon as ?Um?skanda sahita tirum?nik K?r??ai Vi?a?kar?.[6] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn6> 
>> 
>> Thus there is clear epigraphic and iconographic confirmation that Vi?a?ka?/Vi?a?kar did not have any association with phallus or nudity in earlier times.
>> 
>> Given all these attested uses of Vi?a?ka meaning 'beauteous', it is interesting that Ganesan has not answered your question as to why he considers DEDR 5472 meaning for Vi?a?ka is incorrect. Instead he has chosen to repeat his fantasies as facts in his response. Interestingly, in a post sent to some Internet lists (https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ <https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ>), Ganesan cites V. M. Subramanya Aiyar in connection with T?v?ram 7.36 but fails to note that Aiyar interprets vi?a?ku as 'beauty' in T?v?ram 7.36.10 (http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/VMS7_036.HTM#p10 <http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/VMS7_036.HTM#p10>).
>> 
>> Ganesan?s past use of data in support of his views:
>> Ganesan does have a history of selectively withholding information or presenting even fabricated information in order to promote his viewpoint. See  http://www.unicode.org/L2/L2011/11026-infitt-wg02-reports.pdf <http://www.unicode.org/L2/L2011/11026-infitt-wg02-reports.pdf> for a report, which critically evaluated the evidence offered by Ganesan to support his proposal to the Unicode Technical Committee to add some Tamil-specific characters to the Grantha script. (Mani Manivannan, the author of this report, is also a CTamil member. Ganesan's proposal can be accessed at http://www.unicode.org/L2/L2009/09345-grantha.pdf <http://www.unicode.org/L2/L2009/09345-grantha.pdf>. )
>> 
>> Manivannan's report describes a special meeting arranged at Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO), Pudhucceri on December 22, 2010 to evaluate Ganesan's proposal. A few members of our Indology list, participated in that meeting (see p.2 of the report) too. The report presents evidence of Ganesan selectively withholding information contradicting his case (see p. 8 of the report) as well as offering textual evidence from a non-existent publication from a non-existent organization, i.e., Samskrita Granthalipi Sabha (see pp. 12-13 of the report). (In spite of many requests since 2010, Ganesan has not provided the contact information for the Samskrita Granthalipi Sabha.) This modus operandi of his may suggest if he has not read Ghose?s conclusions or purposefully avoided mentioning them.
>> 
>> As is his habit in discussions like this, Ganesan has made sure that his CTamil post, in which he repeated his fantasies as facts, was the last in the thread as though he has won the scholarly debate. Also, after his response to you in CTamil list, he has posted in some Tamil lists the contents of his response to your CTamil message. See https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ <https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ>. He has also posted the contents of another post in CTamil with a preface in Tamil that suggests that he has shown you how *moka?ay gives rise to makara in the Indus region and moca?e in Kannada in https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/3iCIpf3m3RAJ <https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/3iCIpf3m3RAJ>. (Thus, he has changed his reconstruction of the word for crocodile from *mokaray to *moka?ay.) For the most part, the members of these lists are not comparative linguists. Many may not have access to the resources such as the book by Rajeshwari Ghose. So when he deliberately withholds relevant information contradicting his case, many members of these lists may be misled into believing that Ganesan's fantasies are facts indeed. 
>> 
>> You may remember that the two lists, CTamil and Indo-Eurasian Research, were set up after the old Indology list restricted its membership. Ganesan was a member of both lists initially. When he tried to post his fantasies on the Indo-Eurasian Research list, he was asked not to do so and was later expelled from the list. 
>> 
>> Implications for Indology
>> One of the reasons for a detailed discussion of Ganesan's work is that he has said that he is going to present a paper on this topic at the upcoming World Sanskrit Conference in Thailand, which many Sanskritists may attend. I hope they find the comparative Dravidian and Tamil philological information discussed here useful.
>> 
>> More importantly, the support Ganesan?s view enjoys among Indologists such as Prof. Nachimuthu raises serious questions about the present state of comparative Dravidian linguistics and Tamil philology in India. After all, Nachimuthu was the Chairperson of Center of Indian Languages (CIL) at Jawaharlal Nehru University (JNU) in Delhi and is currently the Head of the Department of Tamil at the Central University of Tamil Nadu at Tiruv?r?r. His specialized/applied areas of research are supposed to be classical literature, grammar, and linguistics. Nachimuthu is also on the Tamil Research and Translation faculty of International School of Dravidian Linguistics (ISDL). See http://www.ijdl.org/Html/Members.htm <http://www.ijdl.org/Html/Members.htm>. 
>> 
>> According to ISDL, ?The Faculty is recruited only by invitation from among scholars of repute.? If such a reputed scholar cannot realize the fallacies in Ganesan?s Makara-Vi?a?kar thesis, the state of scholarship in Tamil philology and comparative Dravidian linguistics in India is a cause for concern indeed.  As for ISDL, they seemed to have agreed to publish Ganesan?s paper with the bad reconstruction, *mokaray. Now that he has changed *mokaray to *moka?ay--still a bad reconstruction--I do not know what ISDL will do.  It looks like ISDL did not ask any comparative Dravidian linguist to review Ganesan?s paper. Ironically, ISDL also has Prof. P. S. Subrahmanyam, the reputed comparative Dravidian linguist, on its Linguistics Faculty!  
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan  
>>  
>> [1] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref1> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040639.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040639.html>
>> [2] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref2> Actually, the ?aiva canonical works use Vi?a?ka or its honorific form Vi?a?kar to connote something beautiful not merely ?often? but in every instance. Ghose has used ?often? because she has erroneously taken the use of ?Vi?a?ka? in T?v?ram 4.81.9 to refer to the li?ga in Chidambaram (p. 36). Thus, she implies T?v?ram 4.81.9 to be the earliest use of Vi?a?ka in connection with a li?ga while earlier it simply meant something beautiful. As explained by V. M. Subramaniya Ayyar in Digital Tev?ram, Vi?a?ka means ?beautiful? in T?v?ram 4.81.9 too. (See http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM4_81.HTM#p9 <http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM4_81.HTM#p9>) Ghose did not make use of the comparative linguistic evidence provided by Dravidian Etymological Dictionary entry #5472.  If she had, she would have concluded the meaning of Vi?a?kar to be ?a beautiful person? much more definitely.
>> [3] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref3> Clearly V??a?kar referring to an anthropomorphic ?iva is earlier than Vi?a?kar referring to a li?ga since we have "Dak?i?a M?ru-Vi?a?kar alias ??avall?r" referring to Na?ar?ja in Tanjavur. Moreover, literary texts such as Tiruppall???u 4 by C?nta??r (ca. 10th century) and Tiruvicaipp? 10 by Tirum??ikaitt?var (10th/11th century) clearly refer to Chidambaram Na?ar?ja as Vi?a?ka? meaning 'a person of beauty'. Campantar in T?v?ram 3.68.5 refers to ?iva dancing in Kail?sa as 'na?am taru vi?a?ka?' (dancing Vi?a?ka?) which scholars have interpreted as 'dancing person of beauty' (see http://www.thevaaram.org/thirumurai_1/onepage.php?thiru=3&Song_idField=3068 <http://www.thevaaram.org/thirumurai_1/onepage.php?thiru=3&Song_idField=3068>).
>> [4] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref4> Periyapur??am 250 and 2071 compare the P?rampalam in the Chidambaram temple to M?ru because of its roof gilded with gold by Kulottu?ga C??a II in the 12th century. But the Ci??ampalam, the central shrine of Na?ar?ja seems to have had the gold roof from the time of T?v?ram 5.2.8.
>> [5] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref5> SII 22, no. 541
>> [6] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref6> SII 22, no. 573
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
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From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Wed, 08 Apr 15 11:50:35 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dravidian_etymologies_for_'makara',_vi=E1=B9=ADa=E1=B9=85kar_etc.?=
In-Reply-To: <mailman.4619.1428517134.16920.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <F235B0BB-331C-42EB-8263-B31E11A1B665@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 21260
Lines: 157

Thank you!!!

I wish our esteemed colleagues could understand and realize the seriousness of the academic situation while they keep silence out of politeness or politics. 

I am personally offended by the behavior of some of my Western colleagues who go for easy access through a ?native informant? and then be held and celebrated almost as a ?god? and enjoy such artificial stature.

In this particular case ? serious attention is needed by forum owners, owners of online discussion groups, and so on to be watchful for plagiarism, manipulations, distortions, monopolizing,  ? and you name it.

Thanks and regards,
Rajam


> On Apr 8, 2015, at 11:19 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> Subject: Re: [INDOLOGY] Dravidian etymologies for 'makara', vi?a?kar etc.
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> Date: April 8, 2015 at 11:18:37 AM PDT
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> 
> 
> Dear Dr. Tieken,
> 
> I have shared your concern regarding Ganesan monopolizing the CTamil list even though I was not a member of that list. I have ignored him distorting my views in a CTamil post. However, Ganesan cannot be ignored in toto because in the past his actions have had serious Indological consequences. For instance, his proposal for Grantha encoding in Unicode, which had included endorsements from some Indologists, would have had adverse effects on the accurate processing of epigraphic data.   Only at the last minute his suggestions were prevented from adoption by Unicode. This could not be handled at the scholarly level alone. It ended up involving the Chief Minister of Tamil Nadu and the Government of India?s Minister of Teleommunications.  (See http://www.newindianexpress.com/states/tamil_nadu/article278530.ece?pageToolsFontSize=130%25 <http://www.newindianexpress.com/states/tamil_nadu/article278530.ece?pageToolsFontSize=130%> and http://www.unicode.org/L2/L2011/11182-grantha-letter.pdf <http://www.unicode.org/L2/L2011/11182-grantha-letter.pdf>.)  
> 
> Regards,
> Palaniappan 
> 
>> On Apr 7, 2015, at 1:54 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
>> 
>> Dear list members,
>> Quite recently I have unsubscribed myself from the Classical Tamil list because it was completely monopolized by Naga Ganesan, only to discover that the discussion about the nonsense produced by him has now moved on to the Indology list. Could we please show some more self-restraint and ignore him.
>> With kind regards, Herman
>> 
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens rajam [rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>]
>> Verzonden: dinsdag 7 april 2015 3:16
>> Aan: Sudalaimuthu Palaniappan
>> CC: Indology
>> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Dravidian etymologies for 'makara', vi?a?kar etc.
>> 
>> Dear Indology List, Suresh, Palaniappan ?
>> 
>> Thank you immensely for discussing this topic and bringing out the details to the unknown.
>> 
>> I just wanted to share some sporadic thoughts, which have been painful for me over the years.
>> 
>> There?s a problem of methodology here. 
>> 
>> (i) The saddest situation is that many Westerners (scholars or not) have been somehow captivated by Naga.Ganesan?s (NG?s) gesture, and have been exploited by him. NG has been promoting himself as someone who helps Westerners with his knowledge of this and that. I?ve heard that he?d send books/computers ? and people would fall at his feet for that gesture!! How sick! I know for sure that a few of my academic colleagues have fallen a prey. These academic colleagues are so lame to do their own research but would ask NG for ready reference and there you go ? a pile of Googlish junk at hand for those lazy Westerners to extrapolate.
>> 
>> (ii) Our teacher Auvai Duraicami Pillai explained to us that ?viTankar? (vi?ankar) was ?one formed without being chiseled.? 
>> 
>> (iia) In any case, ?i?ankar? (for crocodile in ca?kam texts) and ?vitankar? (for referring to ?iva in bhakti texts) are NOT related.
>> 
>> (iii) The Internet has been harboring a lot of unfortunate mishmashings.
>> 
>> ++++++++++++++
>> 
>> I sincerely thank the Indology List for maintaining its integrity.
>> 
>> Thanks and regards,
>> V.S.Rajam
>> 
>> 
>> 
>>> On Apr 6, 2015, at 11:09 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> 
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Dravidian etymologies for 'makara', vi?a?kar etc.
>>> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com <mailto:Palaniappa at aol.com>>
>>> Date: April 6, 2015 at 11:07:48 AM PDT
>>> Cc: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>, "ctamil at services.cnrs.fr <mailto:ctamil at services.cnrs.fr>" <ctamil at services.cnrs.fr <mailto:ctamil at services.cnrs.fr>>
>>> To: "Suresh suresh.kolichala" <suresh.kolichala at gmail.com <mailto:suresh.kolichala at gmail.com>>
>>> 
>>> 
>>> Dear Suresh,
>>> 
>>> The article on Meru in the recent IJJS issue posted by Peter Flugel reminded me that I have to discuss some issues related to Ganesan?s etymologies regarding makara, etc..
>>> 
>>> Thank you for mentioning in your Indology message of January 24, 2015 the discussion in the CTamil list.[1] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn1> In your post, you said: 
>>> 
>>> ?Here Ganesan refers to Rajeshwari Ghose's book [15], but it is clear that Ganesan hasn't read her conclusions or purposefully avoids mentioning them.?
>>> 
>>> This observation of yours needs some additional comments.
>>> 
>>> I apologize for the length of this message commenting on your observation. I shall first discuss whether Ganesan has not read Ghose?s conclusions or purposefully avoids mentioning them in response to you. In doing that I shall update the information provided by Ghose and also explain why Na?ar?ja in Tanjore temple was probably called Dak?i?a M?ru Vi?a?kar. Next I shall discuss Ganesan?s past behavior of selective withholding of information that contradicted his view and even presenting false information in connection with encoding of Grantha script in Unicode. (Some members of this list were involved in evaluating such information.) Finally, I shall discuss the implications of Ganesan's thesis for Indology in general and comparative Dravidian linguistics and Tamil philology in particular. Those interested in the details can read on.
>>> 
>>> Ganesan?s use of Ghose?s book
>>> In order to explore the question of whether Ganesan purposefully avoids mentioning Ghose?s conclusions, his response to you at https://listes.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2015-01/msg00039.html <https://listes.services.cnrs.fr/wws/arc/ctamil/2015-01/msg00039.html> is useful. 
>>> 
>>> In his response to you, Ganesan has cited Ghose using the term Vi?a?kar to refer to the li?ga on pp. 51, 139, and 140 of her book. What Ghose has given on p. 51 is endnote 61 in which she says:
>>> "...though the Chidambaram candramaul??vara is made of crystal and it seems most likely that it is this, which is referred to as Tillai Vi?a?kar in epigraphs". 
>>> 
>>> Ghose points to endnote 61 on p. 30 in the main body of the text.  In the immediate next paragraph on p.30, Ghose says:
>>> "The term Vi?a?ka is now unquestioningly accepted as of Sanskritic origin and etymologically split into vi+?a?ka 'one made without the use of the chisel' and consequently a svayambh? or self-manifested li?ga and it is this self manifestation which makes it specially sacred. It seems unlikely that this is what the word meant in earlier times in Tamil literature and epigraphy." 
>>> 
>>> After further discussing other lexical meanings of Vi?a?ka and even its tantric meaning, Rajeshwari Ghose says on p.31:
>>> "The term Vi?a?ka or its honorific form Vi?a?kar, when used in the ?aiva canonical works often has the connotation of something beautiful.? [2] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn2> 
>>> 
>>> Thus when Ghose says on p. 139, "At twelve o'clock the abhi?eka is done to the marakata Vi?a?kar (the emerald linga) in the Ty?gar?ja shrine," she is simply using the term as currently used in the temple. The same is true for p. 140 too. But, as Ghose notes on p. 30, she doubts if this usage prevailed in earlier times.
>>> 
>>> This leads one to wonder why Ganesan refers to a footnote mentioned by Ghose in one paragraph but does not mention a conclusion of hers given in the very next paragraph? I do not believe that lack of reading the following paragraph could be the reason.
>>> 
>>> It should also be noted that Ghose wrote on p. 35 that "Though no iconographical descriptions of the Vi?a?kar are given by the T?v?ram writers or by the epigraphs, the fact that nowadays processional images are Som?skandas makes it probable that the Vi?a?kas were Som?skandas in the Pallava and C??a times as well.?  This statement by Ghose needs to be updated. R. Nagaswamy, the epigraphist, does give an iconographic description of Vi?a?kar as representing an anthropomorphic icon in the introduction in his later book "B?had??vara Temple: Form and Meaning", Aryan Publications, 2010, p. 2 (see http://ignca.nic.in/kp_10.htm <http://ignca.nic.in/kp_10.htm>) as given below: 
>>> 
>>> "An inscription of R?jar?ja Co?a I discovered by me reveals for the first time, the complete iconography of a metal image (copper) called Mah?m?ru-Vi?a?kar consecrated by R?jar?ja, which consists of ?iva with his consort P?rvat?, seated on the mountain M?ru with his two sons, Gane?a and Subrahma?ya, and other deities like S?rya, Candra, V??abha, dwarfs and a tree. Such a group of images on the mountain M?ru, made of metal, is unique in the history of South India and has not been known to exist or has been referred to anywhere in Tamil Nadu. Another image made of copper also consecrated by R?jar?ja was called Dak?i?a M?ru-Vi?a?kar alias ??avall?r, the dancing form of Na?ar?ja. These two images - Mah?m?ru-Vi?a?kar and Dak?i?a-M?ru-Vi?a?kar - are mentioned as the two principal metal images in the temple in many inscriptions."[3] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn3>
>>> 
>>> In the above inscription, Mah?m?ru referred to the mythical M?ru mountain supposed to be in the north. Dak???a M?ru referred to the Chidambaram temple. The Chidambaram temple was probably called Dak?i?a M?ru because its roof was covered with gold shingles.[4] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn4> Dak?i?a-M?ru-Vi?a?kar meant ?the beautiful one of Chidambaram? or Na?ar?ja.
>>> 
>>> In fact, these are not the only inscriptions that clearly link the use of ?Vi?a?kar? to refer to Som?skanda or Na?ar?ja, both being non-naked forms of ?iva. In an inscription of 1060 CE in the Some?varasv?mi temple in Punganur, in Chittoor District in Andhra Pradesh, two icons were mentioned as being installed.[5] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn5> One was called ?Um?skanda sahita tirum?ni Vijayar?ja Vi?a?kar? and the other was ?Tirucci??ampalamu?aiy?r ?r?kara?a Vi?a?kar?. The first one was the Som?skanda icon and the second one was the Na?ar?ja icon. The name ?r?kara?a Vi?a?kar clearly indicates ?the beautiful one (who is performing) the sacred kara?a?. The second one was also referred to as ???aval?r ?r?kara?avi?a?kar? elsewhere in the inscription. That Natar?ja was called ?Vi?a?kar? is proven by this inscription. Similarly, another inscription of 1070 CE in Mugavadi in the same district mentions a Som?skanda icon as ?Um?skanda sahita tirum?nik K?r??ai Vi?a?kar?.[6] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_edn6> 
>>> 
>>> Thus there is clear epigraphic and iconographic confirmation that Vi?a?ka?/Vi?a?kar did not have any association with phallus or nudity in earlier times.
>>> 
>>> Given all these attested uses of Vi?a?ka meaning 'beauteous', it is interesting that Ganesan has not answered your question as to why he considers DEDR 5472 meaning for Vi?a?ka is incorrect. Instead he has chosen to repeat his fantasies as facts in his response. Interestingly, in a post sent to some Internet lists (https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ <https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ>), Ganesan cites V. M. Subramanya Aiyar in connection with T?v?ram 7.36 but fails to note that Aiyar interprets vi?a?ku as 'beauty' in T?v?ram 7.36.10 (http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/VMS7_036.HTM#p10 <http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/VMS7_036.HTM#p10>).
>>> 
>>> Ganesan?s past use of data in support of his views:
>>> Ganesan does have a history of selectively withholding information or presenting even fabricated information in order to promote his viewpoint. See  http://www.unicode.org/L2/L2011/11026-infitt-wg02-reports.pdf <http://www.unicode.org/L2/L2011/11026-infitt-wg02-reports.pdf> for a report, which critically evaluated the evidence offered by Ganesan to support his proposal to the Unicode Technical Committee to add some Tamil-specific characters to the Grantha script. (Mani Manivannan, the author of this report, is also a CTamil member. Ganesan's proposal can be accessed at http://www.unicode.org/L2/L2009/09345-grantha.pdf <http://www.unicode.org/L2/L2009/09345-grantha.pdf>. )
>>> 
>>> Manivannan's report describes a special meeting arranged at Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO), Pudhucceri on December 22, 2010 to evaluate Ganesan's proposal. A few members of our Indology list, participated in that meeting (see p.2 of the report) too. The report presents evidence of Ganesan selectively withholding information contradicting his case (see p. 8 of the report) as well as offering textual evidence from a non-existent publication from a non-existent organization, i.e., Samskrita Granthalipi Sabha (see pp. 12-13 of the report). (In spite of many requests since 2010, Ganesan has not provided the contact information for the Samskrita Granthalipi Sabha.) This modus operandi of his may suggest if he has not read Ghose?s conclusions or purposefully avoided mentioning them.
>>> 
>>> As is his habit in discussions like this, Ganesan has made sure that his CTamil post, in which he repeated his fantasies as facts, was the last in the thread as though he has won the scholarly debate. Also, after his response to you in CTamil list, he has posted in some Tamil lists the contents of his response to your CTamil message. See https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ <https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/kuP2K9jmd2MJ>. He has also posted the contents of another post in CTamil with a preface in Tamil that suggests that he has shown you how *moka?ay gives rise to makara in the Indus region and moca?e in Kannada in https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/3iCIpf3m3RAJ <https://groups.google.com/d/msg/mintamil/lC7RRAFRb7c/3iCIpf3m3RAJ>. (Thus, he has changed his reconstruction of the word for crocodile from *mokaray to *moka?ay.) For the most part, the members of these lists are not comparative linguists. Many may not have access to the resources such as the book by Rajeshwari Ghose. So when he deliberately withholds relevant information contradicting his case, many members of these lists may be misled into believing that Ganesan's fantasies are facts indeed. 
>>> 
>>> You may remember that the two lists, CTamil and Indo-Eurasian Research, were set up after the old Indology list restricted its membership. Ganesan was a member of both lists initially. When he tried to post his fantasies on the Indo-Eurasian Research list, he was asked not to do so and was later expelled from the list. 
>>> 
>>> Implications for Indology
>>> One of the reasons for a detailed discussion of Ganesan's work is that he has said that he is going to present a paper on this topic at the upcoming World Sanskrit Conference in Thailand, which many Sanskritists may attend. I hope they find the comparative Dravidian and Tamil philological information discussed here useful.
>>> 
>>> More importantly, the support Ganesan?s view enjoys among Indologists such as Prof. Nachimuthu raises serious questions about the present state of comparative Dravidian linguistics and Tamil philology in India. After all, Nachimuthu was the Chairperson of Center of Indian Languages (CIL) at Jawaharlal Nehru University (JNU) in Delhi and is currently the Head of the Department of Tamil at the Central University of Tamil Nadu at Tiruv?r?r. His specialized/applied areas of research are supposed to be classical literature, grammar, and linguistics. Nachimuthu is also on the Tamil Research and Translation faculty of International School of Dravidian Linguistics (ISDL). See http://www.ijdl.org/Html/Members.htm <http://www.ijdl.org/Html/Members.htm>. 
>>> 
>>> According to ISDL, ?The Faculty is recruited only by invitation from among scholars of repute.? If such a reputed scholar cannot realize the fallacies in Ganesan?s Makara-Vi?a?kar thesis, the state of scholarship in Tamil philology and comparative Dravidian linguistics in India is a cause for concern indeed.  As for ISDL, they seemed to have agreed to publish Ganesan?s paper with the bad reconstruction, *mokaray. Now that he has changed *mokaray to *moka?ay--still a bad reconstruction--I do not know what ISDL will do.  It looks like ISDL did not ask any comparative Dravidian linguist to review Ganesan?s paper. Ironically, ISDL also has Prof. P. S. Subrahmanyam, the reputed comparative Dravidian linguist, on its Linguistics Faculty!  
>>> 
>>> Regards,
>>> Palaniappan  
>>>  
>>> [1] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref1> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040639.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040639.html>
>>> [2] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref2> Actually, the ?aiva canonical works use Vi?a?ka or its honorific form Vi?a?kar to connote something beautiful not merely ?often? but in every instance. Ghose has used ?often? because she has erroneously taken the use of ?Vi?a?ka? in T?v?ram 4.81.9 to refer to the li?ga in Chidambaram (p. 36). Thus, she implies T?v?ram 4.81.9 to be the earliest use of Vi?a?ka in connection with a li?ga while earlier it simply meant something beautiful. As explained by V. M. Subramaniya Ayyar in Digital Tev?ram, Vi?a?ka means ?beautiful? in T?v?ram 4.81.9 too. (See http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM4_81.HTM#p9 <http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM4_81.HTM#p9>) Ghose did not make use of the comparative linguistic evidence provided by Dravidian Etymological Dictionary entry #5472.  If she had, she would have concluded the meaning of Vi?a?kar to be ?a beautiful person? much more definitely.
>>> [3] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref3> Clearly V??a?kar referring to an anthropomorphic ?iva is earlier than Vi?a?kar referring to a li?ga since we have "Dak?i?a M?ru-Vi?a?kar alias ??avall?r" referring to Na?ar?ja in Tanjavur. Moreover, literary texts such as Tiruppall???u 4 by C?nta??r (ca. 10th century) and Tiruvicaipp? 10 by Tirum??ikaitt?var (10th/11th century) clearly refer to Chidambaram Na?ar?ja as Vi?a?ka? meaning 'a person of beauty'. Campantar in T?v?ram 3.68.5 refers to ?iva dancing in Kail?sa as 'na?am taru vi?a?ka?' (dancing Vi?a?ka?) which scholars have interpreted as 'dancing person of beauty' (see http://www.thevaaram.org/thirumurai_1/onepage.php?thiru=3&Song_idField=3068 <http://www.thevaaram.org/thirumurai_1/onepage.php?thiru=3&Song_idField=3068>).
>>> [4] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref4> Periyapur??am 250 and 2071 compare the P?rampalam in the Chidambaram temple to M?ru because of its roof gilded with gold by Kulottu?ga C??a II in the 12th century. But the Ci??ampalam, the central shrine of Na?ar?ja seems to have had the gold roof from the time of T?v?ram 5.2.8.
>>> [5] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref5> SII 22, no. 541
>>> [6] <file:///C:/Users/S.%20Palaniappan/Documents/Response%20to%20Suresh%20on%20Vitangkar-2.docx#_ednref6> SII 22, no. 573
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr  8 21:03:04 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Apr 15 23:03:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Favour?
In-Reply-To: <A9D6431FE7606549AA6CF0ED241E83E57724CB6C@EXMBX2.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <CAKdt-Cf_vVBCKuUCm-uM_riw0XndoRjOkb1=GuJp0rK_5+TcmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 12

Arise Sir Knight! :-)

I'm glad I could help.

Best,
Dominik
?


-------------- next part --------------
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From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Wed Apr  8 21:18:09 2015
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Wed, 08 Apr 15 17:18:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Prohibition of sea travel
Message-ID: <CAFZJJzGxkBbNf89=Q78sawPZD4iC=JODZUwhAY+m8wMWa5Az1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 20

Dear Indologists,

A quick question on behalf of a colleague: can you please point me to a few
articles discussing and contextualizing the prohibition of sea travel
expressed in the dharma??stra literature (such as at Laws of Manu 3.158)?

Many thanks,
Andrew



-- 
Andrew J. Nicholson, SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343
Sent from my iPhone
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From rajam at earthlink.net  Thu Apr  9 17:23:18 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Thu, 09 Apr 15 10:23:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Eight types of marriages ...
Message-ID: <B5A9659D-DEB2-4E98-8099-A9459909A09A@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 29

Dear List Members,

I?m re-searching/re-studying the Tamil text iRaiyanAr kaLaviyal (i?aiya??r ka?aviyal; ???????? ???????).

In this text, a comparison is made between the ?gandharva? type of marriage among the ?eight types of marriages? (of the Vedic tradition?) to kaLavu (ka?avu; ????) of the Tamil type.

I would appreciate to have access to the earliest reference (and relevant interpretations) of the ?eight types of marriages (ashTavivAha)? as mentioned in the Vedic (?) tradition.


I have several questions, but for now here are my specific questions:

1. In which type of marriage(s) did a woman have the right to choose her partner/husband?
	
2. What was the basic criterion for giving away a bride in marriage to someone OR taking a bride?

3. What is told/informed to a bride and groom during the wedding ceremony about ?marital fidelity?? 

4. What is the precise Vedic (?) term for ?marital fidelity??

Thanks and regards,
V.S.Rajam
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From hermantull at gmail.com  Thu Apr  9 17:59:53 2015
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Thu, 09 Apr 15 13:59:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Bodhisatta vs. the Big Stick
In-Reply-To: <551D5917.6010903@cam.ac.uk>
Message-ID: <CAFdBLNgcL7==wt07fmiaMkMLg-Af86pS+ojH-epWNf2gaHNQug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 48

Dear Charles,

I showed the film in the intro Buddhism class I teach at Lafayette College
(Easton, PA, USA).  It was a big hit...generating a wonderful discussion
that ranged from ideas about Buddhist texts to Aristotle and Galileo (we
made the comparison of the "science" behind the dropping of two balls of
uneven weight to the heavy/light side of the stick).

Thanks for the heads up on the film. It was a terrific addition to my class
(and the perfect length for a college class...leaving us sufficient time
for discussion).

For those considering using the film, know also that it is visually quite
stunning.

Herman Tull

On Thu, Apr 2, 2015 at 10:58 AM, Charles Li <cchl2 at cam.ac.uk> wrote:

> Dear all,
>
> I recently made a short film about a story in the Pali Jatakas featuring
> Margaret Cone, whom some of you might know. It premiered at the Cambridge
> Science Festival at the beginning of March and is now available on YouTube:
>
> https://www.youtube.com/watch?v=DprKj8OXCq4&list=PLoEBu2Q8ia_
> OwPszaJFmkI1SFVj5d5oB7&index=11
>
> Hope you enjoy it.
>
> Charles
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 

*Herman TullPrinceton, NJ *
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From gthomgt at gmail.com  Thu Apr  9 20:00:14 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 09 Apr 15 16:00:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Eight types of marriages ...
In-Reply-To: <CAP1Y1zuqQNWNUbe3XdO2hNxdWRmj1e=cPPZ=C5xCm=t4T-KpPw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zvOYKKOirz4O9ytASH=_Sf=VLMLS-QEjTrMfdUSv7mF6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1832
Lines: 61

---------- Forwarded message ----------
From: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
Date: Thu, Apr 9, 2015 at 3:54 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Eight types of marriages ...
To: rajam <rajam at earthlink.net>


Dear Rajam,

There is a valuable discussion of the eight types of marriage in Vedic in
Stephanie Jamison's book *Sacrificed Wife, Sacrificer's Wife* Oxford Univ.
Press, 1996.  See section V "Women and Marriage."

Best wishes,

George

On Thu, Apr 9, 2015 at 1:23 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> Dear List Members,
>
> I?m re-searching/re-studying the Tamil text iRaiyanAr kaLaviyal (i?aiya??r
> ka?aviyal; ???????? ???????).
>
> In this text, a comparison is made between the ?gandharva? type
> of marriage among the ?eight types of marriages? (of the Vedic tradition?)
> to kaLavu (ka?avu; ????) of the Tamil type.
>
> I would appreciate to have access to the earliest reference (and relevant
> interpretations) of the ?eight types of marriages (ashTavivAha)? as
> mentioned in the Vedic (?) tradition.
>
>
> I have several questions, but for now here are my specific questions:
>
> 1. In which type of marriage(s) did a woman have the right to choose her
> partner/husband?
> 2. What was the basic criterion for giving away a bride in marriage to
> someone OR taking a bride?
>
> 3. What is told/informed to a bride and groom during the wedding ceremony
> about ?marital fidelity??
>
> 4. What is the precise Vedic (?) term for ?marital fidelity??
>
> Thanks and regards,
> V.S.Rajam
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Apr 10 11:55:17 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Fri, 10 Apr 15 17:25:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vartika data request
Message-ID: <CADSGPzWeqtdWSH5H3Bz2N7aVp+c41Te8Qi-ZYGGsHHFJyCh=jg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 18

Dear all,
Sorry for cross posting.
I need the Vartika number and Vartika in digital format (.txt, .xls, .csv
or any other kind of  database etc)
Something similar to
http://sanskritdocuments.org/learning_tools/ashtadhyayi/.

I would be grateful for any pointers.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150410/d69319e9/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Apr 10 15:31:07 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 10 Apr 15 17:31:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bibliotheca Polyglotta - University of Oslo
Message-ID: <161227110359.23782.17973985233726436976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 32

An interesting project: the Bibliotheca Polyglotta
https://www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php

with the
Thesaurus Literaturae Buddhicae
https://www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=library&bid=2
for example, the Vimalak?rtinirde?a:
https://www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=fulltext&view=fulltext&vid=37&mid=0

the
Sanskrit-Persica 
https://www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=library&bid=11

and
The Ashoka Library
https://www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=library&bid=14

Note also :
The Elementa of Euclid, in Greek, English, Latin (3), Arabic (2), Sanskrit and Chinese;
in the  Bibliotheca Polyglotta Graeca
http://www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=fulltext&view=fulltext&vid=67&mid=0


???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150410/faad1181/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Apr 10 19:24:42 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 11 Apr 15 00:54:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eight types of marriages ...
Message-ID: <CAJGj9eaoYPZAmnpRA16VHNQvLj7nJqTDUo20+5h+aEpJ5_OpHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 50

Mahabharata Adiparva Sambhaparva S'akuntalopakhyanam Adhyaya 67- 8 to 13
has a list of  Eight types of marriages and discussion in relation to
Kshatriyas :




a???veva sam?sena viv?h? dharmata? smr?t??.

br?hmo daivastathaiv?r?a? pr?j?patyastath?sura?.. 8..



g?ndharvo r?k?asa?caiva pai??ca?c???ama? smr?ta?.

te??? dharm?nyath?p?rva? manu? sv?yambhuvo'brav?t.. 9..



pra?ast???catura? p?rv?nbr?hma?asyopadh?raya.

?a??nup?rvy? k?atrasya viddhi dharmy?nanindite.. 10..



r?j??? tu r?k?aso'pyukto vi???dre?v?sura? smr?ta?.

pa?c?n?? tu trayo dharmy? dv?vadharmyau smr?t?viha.. 11..



pai??ca?c?sura?caiva na kartavyau katha?cana.

anena vidhin? k?ryo dharmasyai?? gati? smr?t?.. 12..



g?ndharvar?k?asau k?atre dharmyau tau m? vi?a?kith??.

pr?thagv? yadi v? mi?rau kartavyau n?tra sa??aya?.. 13..


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150411/c0c89d95/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Apr 11 03:03:07 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 11 Apr 15 08:33:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CAJGj9eZcbk7bHNJmTY5kZSAcrGOi=7J0__oQn8-dPELGS+E43g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 28

One of the questions by Mr. V S Rajam was
What is told/informed to a bride and groom during the wedding ceremony
about ?marital fidelity??

------ There are several different occasions during the Vedic marriage when
bride and bride groom are made to take oath.

One of the most well known, popular oft-quoted is :

Bride's father : dharma cha Arthe cha kame chaishaa naaticharitavyaa

Bridegroom:

Naaticharaami.

For the remaining such oaths taken by bride and bridegroom during the
marriage ritual, you might want to refer to one of the huge number of
publications of Vivaha mantras abundantly available on and offline.


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150411/c92366db/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Apr 11 04:26:35 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 11 Apr 15 09:56:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eight types of marriages ...
Message-ID: <CAJGj9eYXo=rJWfUX3RqNDb2By=-mB6LQjPi0qfy3AqujV2KQ9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 32

I apologise for posting the following without subject line :


One of the questions by Mr. V S Rajam was
What is told/informed to a bride and groom during the wedding ceremony
about ?marital fidelity??

------ There are several different occasions during the Vedic marriage when
bride and bride groom are made to take oath.

One of the most well known, popular oft-quoted is :

Bride's father : dharma cha Arthe cha kame chaishaa naaticharitavyaa

Bridegroom:

Naaticharaami.

For the remaining such oaths taken by bride and bridegroom during the
marriage ritual, you might want to refer to one of the huge number of
publications of Vivaha mantras abundantly available on and offline.



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150411/3fa89349/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Apr 11 04:33:16 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 11 Apr 15 10:03:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eight types of marriages ...
Message-ID: <CAJGj9eaz8vQV2Zs+GM2aK-sv9Mkqi1HpMEZrGToF8C5aP_s-9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 19

What is the precise Vedic (?) term for ?marital fidelity?


-------- Manusmriti uses the word pradushTaa for martially infidel woman.


Bhagavadgita too in 1-41 uses praduShyanti only in this sense.

jaaraa is the feminine jaarah is the masculine for marital infidel in
general Sanskrit.

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150411/1177591f/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Apr 11 04:47:17 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 11 Apr 15 10:17:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eight types of marriages ...
Message-ID: <CAJGj9eYcY+uHP9Kz9uwmnZAEWX=cWfW2G4YYbVN90ZUq7uyw0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 17

In which type of marriage(s) did a woman have the right to choose her
partner/husband?

-------- It is called swayamwara found described in narrative poetic
literature.

This is not one of the eight types.


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150411/4b4ac170/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Apr 11 08:28:22 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Sat, 11 Apr 15 13:58:22 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0Je+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6IFZhcnRpa2EgZGF0YSByZXF1ZXN0?=
In-Reply-To: <CAFY6qgE43iBHEXOxutHMn96BXkN1ajS2wG-nM6HLZ0b9hOAtrA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzXwiwcT=R7+u5bYtzaGWCx40MyPY2YH-094xTAwsojnoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1883
Lines: 66

Very beautiful resource.

Let me see how best I can utilize it.


Regards

On Sat, Apr 11, 2015 at 6:07 AM, ???????? ???????? (Vishvas Vasuki) <
vishvas.vasuki at gmail.com> wrote:

>
> https://docs.google.com/spreadsheet/ccc?key=0Al_QBT-hoqqVdGV5U2tQZ3ltX3poX1hjZmhqcGQzN1E#gid=6
>
> 2015-04-10 4:55 GMT-07:00 dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com>:
>
>> Dear all,
>> Sorry for cross posting.
>> I need the Vartika number and Vartika in digital format (.txt, .xls, .csv
>> or any other kind of  database etc)
>> Something similar to
>> http://sanskritdocuments.org/learning_tools/ashtadhyayi/.
>>
>> I would be grateful for any pointers.
>>
>> --
>> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
>> Collector and District Magistrate, Anand
>> www.sanskritworld.in
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "sanskrit-programmers" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to sanskrit-programmers+unsubscribe at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
>
>
> --
> --
> Vishvas /????????
>
>  --
> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
> ---
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> Visit this group at http://groups.google.com/group/bvparishat.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150411/293feced/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Sat Apr 11 15:21:57 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sat, 11 Apr 15 20:51:57 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_siddha_<->_j=C4=ABvanmukta_=3F?=
Message-ID: <CAEzwJrBY65GSCYZYfobKg-T405KKUUircnKjeLk=XOuJ64r3jA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 46

Dear Friends,

I am seeking clarification on the following terms.

Are the terms s*iddha *and *j?vanmukta* synonymous?

If someone is considered to be a siddha, does that imply that they are
'liberated in this lifetime'?

Does anyone know of any discussion that explicitly links these terms?


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045
India:        +91 98 73 893 945


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150411/12309a16/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Apr 11 15:57:31 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 11 Apr 15 15:57:31 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_siddha_<->_j=C4=ABvanmukta_=3F?=
In-Reply-To: <CAEzwJrBY65GSCYZYfobKg-T405KKUUircnKjeLk=XOuJ64r3jA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374F8F1F@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 27

Hi Patrick,

I think that siddha and j?vanmukta are certainly not synonyms. Siddha may refer to a class of semi-divine
beings, as well as to adepts who have obtained mundane siddhi but who are by no means "liberated."
In Buddhist usage mahAsiddha refers to one who has obtained the "supreme siddhi" - enlightenment -
and so this may be synonymous with j?vanmukta.

Some of the works of David White (esp. The Alchemical Body), may also be helpful here. Ronald Davidson's
Esoteric Buddhism in India and Christian Wedemeyer's recent Making Sense of Tantra may be useful on
the Buddhist side. There's certainly much more, particularly in the literature on Kashmir Saivism,
but this is at least a start.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150411/3efe8dee/attachment.htm>

From zydenbos at uni-muenchen.de  Sat Apr 11 16:17:07 2015
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 11 Apr 15 18:17:07 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_siddha_<->_j=C4=ABvanmukta_=3F?=
In-Reply-To: <CAEzwJrBY65GSCYZYfobKg-T405KKUUircnKjeLk=XOuJ64r3jA@mail.gmail.com>
Message-ID: <55294903.1070204@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 51

Good afternoon, Patrick,

As it stands, I fear your question is unanswerable because it is not
sufficiently specific. There are numerous terms across Indian traditions
that more or less refer to similar matters, but due to metaphysical,
ontological and soteriological differences they are not equivalent or
exchangeable. One question, for instance, would concern the definition
of mukti: can one speak of mukti while a person is still embodied, or
not? Is mukti to be considered de facto equivalent with enlightenment,
or not? (In Jaina thought, to give just one concrete example, this is
the difference between an ayogakevalin and a sayogakevalin, both of whom
are enlightened. An ayogakevalin is a siddha or mukta. There is no place
for a concept of j?vanmukti here.)

Robert Zydenbos


patrick mccartney wrote:

> Dear Friends, 
> 
> I am seeking clarification on the following terms. 
> 
> Are the terms s/iddha /and /j?vanmukta/ synonymous? 
> 
> If someone is considered to be a siddha, does that imply that they are
> 'liberated in this lifetime'? 
> 
> Does anyone know of any discussion that explicitly links these terms?
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
University of Munich
Geschwister-Scholl-Platz 1
80538 Munich
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web http://zydenbos.userweb.mwn.de/






From hr at ivs.edu  Sat Apr 11 16:34:35 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sat, 11 Apr 15 12:34:35 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_siddha_<->_j=C4=ABvanmukta_=3F?=
In-Reply-To: <CAEzwJrBY65GSCYZYfobKg-T405KKUUircnKjeLk=XOuJ64r3jA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1428770103-8538785.49632271.ft3BGYaD0007652@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 2221
Lines: 66

Among Gaudiya Vaishnavas, the terms siddha and jivan-mukta can be used synonymously in some important contexts.

siddha may mean ?perfected? or ?one who has attained the highest object? etc. Clearly among those who value liberation as a perfection or highest object, the terms may be used synonymously.

Bhagavad-gita is full of verses that speak of being liberated from karma etc in this life, i.e. jivan-mukta  

The great Rupa Gosvami, in Bhakti-rasamrta-sindhu 1.21.87 speaks of jivan-mukta. It is a standard term.

It depends on how one conceives of mukti, but mukti, however conceived is often considered a siddhi, or perfection of life, apart from other uses of all these terms.

Best,
Howard Resnick





 
> On Apr 11, 2015, at 11:21 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Friends, 
> 
> I am seeking clarification on the following terms. 
> 
> Are the terms siddha and j?vanmukta synonymous? 
> 
> If someone is considered to be a siddha, does that imply that they are 'liberated in this lifetime'? 
> 
> Does anyone know of any discussion that explicitly links these terms?
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney 
> 
> PhD Candidate 
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> 
> Australia:  +61 487 398   354
> Germany: +49 157 5469 4045
> India:        +91 98 73 893 945
> 
> https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
>  <http://goog_371544488/>
> 
>  <http://goog_371544488/>https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150411/34078972/attachment.htm>

From strauchi at zedat.fu-berlin.de  Sat Apr 11 23:17:12 2015
From: strauchi at zedat.fu-berlin.de (Ingo Strauch)
Date: Sat, 11 Apr 15 16:17:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers - Asiatische Studien-Etudes Asiatiques (South Asia volume 2016)
Message-ID: <5529AB78.7000407@zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 46

*Call for Papers Asiatische Studien ? ?tudes Asiatiques, South Asia volume*

**

The journal /Asiatische Studien / ?tudes Asiatiques /is currently 
requesting submissions for the South Asia volume to appear in 2016.

/Asiatische Studien / ?tudes Asiatiques /provides a forum for the 
publication of research articles dedicated to past and present cultures 
and societies of Asia and the Orient. The quarterly journal presents, in 
a fixed schedule, regional issues on China, the Islamic World, Japan, 
South or Central Asia as well as general and special issues. The journal 
addresses not only the academic public, but a public generally 
interested in Asian studies. It is published by the Swiss Asia Society 
(www.sagw.ch/asiengesellschaft) with the support of the Swiss Academy of 
Humanities and Social Sciences (www.sagw.ch). All articles are 
peer-reviewed. The languages of publication are German, English and French.

Please send submissions online at http://mc.manuscriptcentral.com/asia

Or email your manuscript to sag.editor at aoi.uzh.ch

Style Sheet

Please consider the style sheet which can be found on the tap Overview 
under Supplementary Information. http://www.degruyter.com/view/j/asia





Prof. Dr. Ingo Strauch
Sanskrit et ?tudes Bouddhiques
Universit? de Lausanne

January 2015 - June 2015 Visiting Professor
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Apr 12 09:17:29 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 12 Apr 15 09:17:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] the sage NArada and music
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374F918C@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 24

One of the many legends of NArada one hears tells of his dreaming that he is among men and women
suffering from various crippling maladies. When he asks why they are in this terrible state, they reply
that they are the rAgas and rAginIs and that they have been broken by his inept performances. On awakening
he performs penance and vows henceforth to achieve music perfection.

Do any of the listmembers know of a traditional literary version of this tale? (It is found in some modern
works on Indian music--these do not interest me unless they reference their sources.)

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150412/0101c992/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Apr 12 20:38:09 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 13 Apr 15 02:08:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Siddha <->JIvanmukta
Message-ID: <CAJGj9eZ4yETs4xLqdwSBP0fcsUFHfDyLdJSjRZqPgiMdfBRS5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 26

I agree with Prof. Mathew Kapstein.

The word Siddha has several meanings in several contexts.

The term JIvanmukta too has a huge shades of meaning and a wide varieties
of discussion.

There are very small number of occasions the two terms can turn almost
synonymous to each other.

Siddha : 1. The one who has achieved one of the ashTa siddhis. 2. One of
the (usually seven) devata jatis. 3. A respectable member of the Tamil
siddha tradition. 4. A guru of the Shaiva particularly Vira shaiva
tradition 5. In the modern theosophical tradition, the one translated into
English as a Master. The list goes on.

JIvanmukta : I shall continue in my next post.

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150413/ae1803d6/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun Apr 12 21:38:09 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 12 Apr 15 16:38:09 -0500
Subject: [INDOLOGY] Siddha <->JIvanmukta
In-Reply-To: <CAJGj9eZ4yETs4xLqdwSBP0fcsUFHfDyLdJSjRZqPgiMdfBRS5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <8B0A7D7B-4D10-4431-ACCC-DB134C5588E5@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1746
Lines: 36

With regard to "siddha", there is interesting evidence from a tradition far different from the "religious", and that is Kau?ilya's Artha??stra. There the term is used frequently with regard to monetary matters and bookkeeping, but within a religious context we have both siddha used alone and in the compound siddhat?pasa. In these usages, the reference is to a religious virtuoso who is capable of, or believed capable of, doing extraordinary things. See, for example, Artha??stra: 1.11.16; 1.12.22; 1.21.24; 4.3.13, 25, 44; 4.4.3; 5.1.3; 5.2.39, 41.

For j?vanmukta, from a Advaita and quasi-yoga perspective, see Vidy?ra?ya's J?vanmuktiviveda, newly edited and translated by Robert Gooding, available, I think, through the service that publishes dissertations.

Best,

Patrick



On Apr 12, 2015, at 3:38 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

> I agree with Prof. Mathew Kapstein.
>  
> The word Siddha has several meanings in several contexts.
>  
> The term JIvanmukta too has a huge shades of meaning and a wide varieties of discussion.
>  
> There are very small number of occasions the two terms can turn almost synonymous to each other.
>  
> Siddha : 1. The one who has achieved one of the ashTa siddhis. 2. One of the (usually seven) devata jatis. 3. A respectable member of the Tamil siddha tradition. 4. A guru of the Shaiva particularly Vira shaiva tradition 5. In the modern theosophical tradition, the one translated into English as a Master. The list goes on.
>  
> JIvanmukta : I shall continue in my next post.    
> 
> -- 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From jpb at austin.utexas.edu  Sun Apr 12 21:52:52 2015
From: jpb at austin.utexas.edu (Brereton, Joel)
Date: Sun, 12 Apr 15 21:52:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Siddha <->JIvanmukta
In-Reply-To: <8B0A7D7B-4D10-4431-ACCC-DB134C5588E5@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <EA6E242C-979A-4F80-B67A-7DAF02B49C2F@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2292
Lines: 49

Robert Goodding has generously made his dissertation on the J?vanmuktiviveka available at http://www.robgoodd.com/.

Joel

On Apr 12, 2015, at 4:38 PM, Patrick Olivelle wrote:

With regard to "siddha", there is interesting evidence from a tradition far different from the "religious", and that is Kau?ilya's Artha??stra. There the term is used frequently with regard to monetary matters and bookkeeping, but within a religious context we have both siddha used alone and in the compound siddhat?pasa. In these usages, the reference is to a religious virtuoso who is capable of, or believed capable of, doing extraordinary things. See, for example, Artha??stra: 1.11.16; 1.12.22; 1.21.24; 4.3.13, 25, 44; 4.4.3; 5.1.3; 5.2.39, 41.

For j?vanmukta, from a Advaita and quasi-yoga perspective, see Vidy?ra?ya's J?vanmuktiviveda, newly edited and translated by Robert Gooding, available, I think, through the service that publishes dissertations.

Best,

Patrick



On Apr 12, 2015, at 3:38 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:

I agree with Prof. Mathew Kapstein.

The word Siddha has several meanings in several contexts.

The term JIvanmukta too has a huge shades of meaning and a wide varieties of discussion.

There are very small number of occasions the two terms can turn almost synonymous to each other.

Siddha : 1. The one who has achieved one of the ashTa siddhis. 2. One of the (usually seven) devata jatis. 3. A respectable member of the Tamil siddha tradition. 4. A guru of the Shaiva particularly Vira shaiva tradition 5. In the modern theosophical tradition, the one translated into English as a Master. The list goes on.

JIvanmukta : I shall continue in my next post.

--
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150412/51c3e5ed/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr 13 08:14:29 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 13 Apr 15 13:44:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Siddha<->JIvanmukta
Message-ID: <CAJGj9eaVrnJCWkWiPQ=Dv+FLgj3wfgL7ZG4U1g18qfsi35XZeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 18

http://www.hinduwebsite.com/hinduism/essays/siddhas.asp

has an essay, "A critical study of the chronology of the Siddhas" by K V
Ramakrishna Rao. This is basically from a Tamil Siddha tradition point of
view.

http://www.siddhars.com/aboutus.htm

has a list of 18 Siddhas.

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150413/bfd516e9/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Apr 13 20:45:36 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 13 Apr 15 16:45:36 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Articles_on_history_and_use_of_=C5=9Br=C4=AB_as_title_of_respect?=
Message-ID: <CAPW7aQEu-3HD6AhCkxNxv-6Y=5yePxFLZxyVqi-h04w89wp4WA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 11

Can any list members give me the bibliographic information of any
indological articles on the history and use of "?r?" as a honorific or
title of respect. Or better yet send me a pdf of any such articles.

Many thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150413/67d7e324/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 13 20:59:51 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 13 Apr 15 16:59:51 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Articles_on_history_and_use_of_=C5=9Br=C4=AB_as_title_of_respect?=
In-Reply-To: <CAPW7aQEu-3HD6AhCkxNxv-6Y=5yePxFLZxyVqi-h04w89wp4WA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfN=J_avEx_JDFKEH_5zy1uB-HqFVKYs2XEvOD6RFNSqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 45

Hello Harry,

     Here is the bibliographic reference to one of my old articles:

1993. "Inscriptional Evidence for Honorific ?r? in Indo-Aryan."  In
*Perspectives
in Indian Aesthetics and Literature, Essays in Honour of the Late Prof. Dr.
G. K. Bhat, *edited by Saroj Deshpande and Maneesha Dikshit.  Pp. 254-278.
Pune, India: Dastane Ramchandra & Co.

    I don't have a ready pdf of this publication, but if you don't have
access to this  book, I can hunt for my copy of it.

Madhav Deshpande

On Mon, Apr 13, 2015 at 4:45 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Can any list members give me the bibliographic information of any
> indological articles on the history and use of "?r?" as a honorific or
> title of respect. Or better yet send me a pdf of any such articles.
>
> Many thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150413/900562cc/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Apr 13 21:29:37 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 13 Apr 15 21:29:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Allan, Coins
Message-ID: <DUB114-W127941E4249C895943CE48A5E70@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 16

Dear colleagues,

Does anyone happen to have a good scan of this work?

John Allan, Catalogue of the coins of ancient India (London, 1936)

Thanks and best wishes,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150413/67ef6def/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Mon Apr 13 21:39:49 2015
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 13 Apr 15 16:39:49 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Articles_on_history_and_use_of_=C5=9Br=C4=AB_as_title_of_respect?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfN=J_avEx_JDFKEH_5zy1uB-HqFVKYs2XEvOD6RFNSqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <025744CB-C357-42EF-98CC-F19DE7100383@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2220
Lines: 52

The Mangulam inscription of 2nd century BC uses the Prakrit ?Siri? as in "Nanta-siri". Is that of interest to you? See pp. 314-319 of 'Early Tamil Epigraph' by Iravatham Mahadevan, Harvard Oriental Series, vol. 62, 2003.

While normally one would expect the honorific to be in front of the names, there are Malayalam titles such as Namp?tiri, Bha??atiri, etc., which are explained as having the tadbhava form of ?r? at the end.

Was something like this prevalent in the north?

Regards,
Palaniappan


> On Apr 13, 2015, at 3:59 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Hello Harry,
> 
>      Here is the bibliographic reference to one of my old articles:
> 
> 1993. "Inscriptional Evidence for Honorific ?r? in Indo-Aryan."  In Perspectives in Indian Aesthetics and Literature, Essays in Honour of the Late Prof. Dr. G. K. Bhat, edited by Saroj Deshpande and Maneesha Dikshit.  Pp. 254-278.  Pune, India: Dastane Ramchandra & Co.    
> 
>     I don't have a ready pdf of this publication, but if you don't have access to this  book, I can hunt for my copy of it.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Mon, Apr 13, 2015 at 4:45 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com <mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:
> Can any list members give me the bibliographic information of any indological articles on the history and use of "?r?" as a honorific or title of respect. Or better yet send me a pdf of any such articles.
> 
> Many thanks,
> Harry Spier 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150413/37a9514a/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Apr 13 23:07:51 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 13 Apr 15 19:07:51 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Articles_on_history_and_use_of_=C5=9Br=C4=AB_as_title_of_respect?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfN=J_avEx_JDFKEH_5zy1uB-HqFVKYs2XEvOD6RFNSqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHLU=bygYP3BESjo7K9CJPOamw+WLBA3Z6+mZXD+vC8bQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1724
Lines: 55

Thank you Madhav for this.  I don't have access to a major library for the
next few months so if you could find and send me this article it would be
greatly appreciated.

And thank you Palaniappan for the prakrit information.

Harry Spier

On Mon, Apr 13, 2015 at 4:59 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hello Harry,
>
>      Here is the bibliographic reference to one of my old articles:
>
> 1993. "Inscriptional Evidence for Honorific ?r? in Indo-Aryan."  In *Perspectives
> in Indian Aesthetics and Literature, Essays in Honour of the Late Prof. Dr.
> G. K. Bhat, *edited by Saroj Deshpande and Maneesha Dikshit.  Pp.
> 254-278.  Pune, India: Dastane Ramchandra & Co.
>
>     I don't have a ready pdf of this publication, but if you don't have
> access to this  book, I can hunt for my copy of it.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Mon, Apr 13, 2015 at 4:45 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Can any list members give me the bibliographic information of any
>> indological articles on the history and use of "?r?" as a honorific or
>> title of respect. Or better yet send me a pdf of any such articles.
>>
>> Many thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150413/0dd975f6/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 13 23:42:49 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 13 Apr 15 19:42:49 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Articles_on_history_and_use_of_=C5=9Br=C4=AB_as_title_of_respect?=
In-Reply-To: <CAPW7aQHLU=bygYP3BESjo7K9CJPOamw+WLBA3Z6+mZXD+vC8bQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeoP0xhGhO6AgHo_aR=p9jwWrMD09L69NsNo7moJxU4Vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2318
Lines: 81

I have located the book at home and will try to scan the article in the
next few days.  Best,

Madhav

On Mon, Apr 13, 2015 at 7:07 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Thank you Madhav for this.  I don't have access to a major library for the
> next few months so if you could find and send me this article it would be
> greatly appreciated.
>
> And thank you Palaniappan for the prakrit information.
>
> Harry Spier
>
> On Mon, Apr 13, 2015 at 4:59 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Hello Harry,
>>
>>      Here is the bibliographic reference to one of my old articles:
>>
>> 1993. "Inscriptional Evidence for Honorific ?r? in Indo-Aryan."  In *Perspectives
>> in Indian Aesthetics and Literature, Essays in Honour of the Late Prof. Dr.
>> G. K. Bhat, *edited by Saroj Deshpande and Maneesha Dikshit.  Pp.
>> 254-278.  Pune, India: Dastane Ramchandra & Co.
>>
>>     I don't have a ready pdf of this publication, but if you don't have
>> access to this  book, I can hunt for my copy of it.
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> On Mon, Apr 13, 2015 at 4:45 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Can any list members give me the bibliographic information of any
>>> indological articles on the history and use of "?r?" as a honorific or
>>> title of respect. Or better yet send me a pdf of any such articles.
>>>
>>> Many thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150413/3604b5b4/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Mon Apr 13 23:48:22 2015
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 13 Apr 15 18:48:22 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Articles_on_history_and_use_of_=C5=9Br=C4=AB_as_title_of_respect?=
In-Reply-To: <CAPW7aQHLU=bygYP3BESjo7K9CJPOamw+WLBA3Z6+mZXD+vC8bQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <C85594B6-1CCD-4340-83CA-DB7E0F80DFBC@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2207
Lines: 55

Sorry, there was a typo in the book title I mentioned. It should be ?Early Tamil Epigraphy?. 

Regards,
Palaniappan

> On Apr 13, 2015, at 6:07 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> 
> Thank you Madhav for this.  I don't have access to a major library for the next few months so if you could find and send me this article it would be greatly appreciated.
> 
> And thank you Palaniappan for the prakrit information.
> 
> Harry Spier
> 
> On Mon, Apr 13, 2015 at 4:59 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Hello Harry,
> 
>      Here is the bibliographic reference to one of my old articles:
> 
> 1993. "Inscriptional Evidence for Honorific ?r? in Indo-Aryan."  In Perspectives in Indian Aesthetics and Literature, Essays in Honour of the Late Prof. Dr. G. K. Bhat, edited by Saroj Deshpande and Maneesha Dikshit.  Pp. 254-278.  Pune, India: Dastane Ramchandra & Co.    
> 
>     I don't have a ready pdf of this publication, but if you don't have access to this  book, I can hunt for my copy of it.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Mon, Apr 13, 2015 at 4:45 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com <mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:
> Can any list members give me the bibliographic information of any indological articles on the history and use of "?r?" as a honorific or title of respect. Or better yet send me a pdf of any such articles.
> 
> Many thanks,
> Harry Spier 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150413/c2ab7c29/attachment.htm>

From diwakar.acharya at bun.kyoto-u.ac.jp  Tue Apr 14 03:18:58 2015
From: diwakar.acharya at bun.kyoto-u.ac.jp (Diwakar ACHARYA)
Date: Tue, 14 Apr 15 12:18:58 +0900
Subject: [INDOLOGY] Siddha <->JIvanmukta
In-Reply-To: <EA6E242C-979A-4F80-B67A-7DAF02B49C2F@austin.utexas.edu>
Message-ID: <1428981538480468.988459724@mail01.iimc.kyoto-u.ac.jp>
Status: O
Content-Length: 3957
Lines: 77

Patrick's questions: ?Are the terms siddha and j?vanmukta synonymous? If someone is considered to be a siddha, does that imply that they are 'liberated in this lifetime'??

The classical authors, starting from ?a?kara and Ma??ana, raise the same issue but conclude differently. 
They, however, ask your questions in this way: ?Is a j?vanmukta already a siddha, a man who has already attained liberation, the goal of his life, for whom avidy? has entirely disappeared (vigalitanikhil?vidya? siddha?)?? ?If someone is considered to be a j?vanmukta, does this imply that he is a siddha (in the sense I interpreted in the first question), or that j?vanmukta/siddha is just a figurative expression and a person praised so is still a s?dhaka but has reached a highly advanced stage in spiritual cultivation and waits only for the final realization??

Some of the passages (not all) from ?a?kara, Ma??ana, and also V?caspati, relevant to this issue can be found discussed in the paper attached (pp.424-426).

Diwakar


*********************
Dr. Diwakar Acharya
Associate Professor
Graduate School of Letters
Kyoto University
Yoshida Honmachi, Sakyo-ku
Kyoto 606-8501, Japan
Tel.: +81 75 753 2803 (office)
        +81 774 32 3366 (home)

----- Original Message -----
>> From: Brereton, Joel <jpb at austin.utexas.edu>
>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>> Date: 2015-04-13 06:52:52
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Siddha <->JIvanmukta
>> 
>> Robert Goodding has generously made his dissertation on the J?vanmuktiviveka available at http://www.robgoodd.com/.
>> 
>> Joel
>> 
>> On Apr 12, 2015, at 4:38 PM, Patrick Olivelle wrote:
>> 
>> With regard to "siddha", there is interesting evidence from a tradition far different from the "religious", and that is Kau?ilya's Artha??stra. There the term is used frequently with regard to monetary matters and bookkeeping, but within a religious context we have both siddha used alone and in the compound siddhat?pasa. In these usages, the reference is to a religious virtuoso who is capable of, or believed capable of, doing extraordinary things. See, for example, Artha??stra: 1.11.16; 1.12.22; 1.21.24; 4.3.13, 25, 44; 4.4.3; 5.1.3; 5.2.39, 41.
>> 
>> For j?vanmukta, from a Advaita and quasi-yoga perspective, see Vidy?ra?ya's J?vanmuktiviveda, newly edited and translated by Robert Gooding, available, I think, through the service that publishes dissertations.
>> 
>> Best,
>> 
>> Patrick
>> 
>> 
>> 
>> On Apr 12, 2015, at 3:38 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>> 
>> I agree with Prof. Mathew Kapstein.
>> 
>> The word Siddha has several meanings in several contexts.
>> 
>> The term JIvanmukta too has a huge shades of meaning and a wide varieties of discussion.
>> 
>> There are very small number of occasions the two terms can turn almost synonymous to each other.
>> 
>> Siddha : 1. The one who has achieved one of the ashTa siddhis. 2. One of the (usually seven) devata jatis. 3. A respectable member of the Tamil siddha tradition. 4. A guru of the Shaiva particularly Vira shaiva tradition 5. In the modern theosophical tradition, the one translated into English as a Master. The list goes on.
>> 
>> JIvanmukta : I shall continue in my next post.
>> 
>> --
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info
>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Acharya20082010Mandana.pdf
Type: application/pdf
Size: 150172 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150414/e754994e/attachment.pdf>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Tue Apr 14 19:24:02 2015
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Wed, 15 Apr 15 00:54:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] article by Pargitar in the journal of royal asiatic society of great britain and ireland
Message-ID: <CAK2tbYxJhLAQG-2VrQEVGYrBNkj=hx9Ev7Zb9m+mhojKydb1Ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 12

I need an article by Pargiter  on imprecations in Sanskrit grants. I do not
know the exact title but it was published in the journal of royal asiatic
society of great britain and ireland (1912) as quoted by J Jolly. (July
1913) in Imprecations in Indian Land Grants
regards
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150415/3d6efde4/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Tue Apr 14 19:37:45 2015
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 14 Apr 15 15:37:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Antarabhava & Vibhasa
In-Reply-To: <1428981538480468.988459724@mail01.iimc.kyoto-u.ac.jp>
Message-ID: <BDE39465F1EA4FB485C827669181BF91@Dan>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 21

Dear list,

Would anyone have a PDF of

Kritzer, Robert (1997). ?Antar?bhava in the Vibh???.? Maranatha 
(N?torudamu Joshi Daigaku Kirisutoky? bunka kenky?jo Kiy?) 5: 
91(11)?69(33).

ILL has been unsuccessful at procuring a copy, informing me that they can 
find no library in North America that carries that journal, and "Kyoto Notre 
Dame Women's University Library only owns this journal, but the library does 
not provide overseas interlibrary services."

Thanks in advance.

Dan Lusthaus 






From yogacara at gmail.com  Tue Apr 14 20:41:16 2015
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 14 Apr 15 16:41:16 -0400
Subject: [INDOLOGY] Antarabhava & Vibhasa
In-Reply-To: <552D76D0.7050909@gmail.com>
Message-ID: <370500DE48B24AE7B522BC2BF2CECFCB@Dan>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 10

As others have repeatedly said, this list is an amazing resource, and 
blazingly fast. My thanks to Lin Qian (for sending the article) and Nalini 
Balbir.

Dan Lusthaus






From chris_gibbons at me.com  Tue Apr 14 23:37:33 2015
From: chris_gibbons at me.com (CHRISTOPHER GIBBONS)
Date: Wed, 15 Apr 15 09:37:33 +1000
Subject: [INDOLOGY] Bengali language learning in Dhaka
Message-ID: <5070DB65-1F5E-4EBC-99EC-EA79898E91F6@me.com>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 22

Dear List members, 

Can anyone recommend an experienced language school or individual tutor in Dhaka for Bengali language intensives in both speaking and literature reading, very preferably a rickshaw ride away from Baridhara? Current level intermediate. I am not there presently, but will be in July and in the future.

The three schools in Banani (google search) would be suitably close, but I am interested in any other recommendations/experiences list members can share. 

Apologies for the cross posting. I am happy to receive any replies off list. 

Thank you, 

Chris Gibbons
PhD Candidate
School of Historical and  Philosophical Inquiry
Faculty of Arts
The University of Queensland
Email: s4297473 at student.uq.edu.au







From Ruth.Satinsky at unil.ch  Wed Apr 15 20:00:16 2015
From: Ruth.Satinsky at unil.ch (Satinsky Sieber Ruth)
Date: Wed, 15 Apr 15 20:00:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article Search
Message-ID: <B7C01BF7-212A-4C59-9902-0D664600DCBB@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 675
Lines: 20

Dear Colleagues,

Would anyone by chance have a PDF of:

Belvalkar, S. K. (1939):  "The cosmographical episode in Mah?bh?rata and Padmapur??a" (In:  A Volume of Eastern and Indian
Studies Presented to Professor F.W. Thomas, Ed. S. M. Katre & P. K. Gode. Bombay: Karnatak Publishing House (New Indian Antiquary, Extra Series 1.) Pp. 19-28.

Thank you very much.

Ruth Satinsky
Doctoral Candidate
Department of South Asian Languages and Civilisations
Faculty of Arts
University of Lausanne
Switzerland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150415/b2d8d787/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Wed Apr 15 20:17:46 2015
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Wed, 15 Apr 15 22:17:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Yantra symbol and non-Aryan culture
Message-ID: <CAMOCTf9RVCYaYwbhE5mfRcxwW0UkDNJRO_TJCQdg2NRY5iVrzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 25

Dear friends of Indology list,

maybe somone can help me... I'm looking for bibliographical references
regarding the origns of *yantra *symbol in South Asia (specially in
north-eastern India). Mainly I would like to know if there is any study
regarding the relationship between *yantra *(or triangle) and tribal or
non-Aryan cultures.

Best wishes,

Paolo E. Rosati

-- 
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
?'Sapienza' University of Rome
??Department
Italian Institute of Oriental Studies
(?South Asia Section?)

skype: paoloe.rosati


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150415/c93595a8/attachment.htm>

From david_buchta at brown.edu  Wed Apr 15 22:01:32 2015
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Wed, 15 Apr 15 18:01:32 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_siddha_<->_j=C4=ABvanmukta_=3F?=
In-Reply-To: <1428770103-8538785.49632271.ft3BGYaD0007652@rs143.luxsci.com>
Message-ID: <CAP_RTBBcbfcTeUr4b-A7kcdkJnWGBvLFt_MurKXeMTzhjk==4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 21

Dear Patrick,

 A couple of great resources on this topic are Wendy Doniger's edited
volume (as O'Flaherty) *Karma and Rebirth in Classical Indian
Traditions (*particularly
the chapters by Long, Potter, and Halbfass) and Fort and Mumme's edited
volume *Living Liberation in Hindu Thought*.

Regards,
David

-- 
David Buchta
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150415/ad30c5eb/attachment.htm>

From rsalomon at u.washington.edu  Thu Apr 16 01:04:46 2015
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Wed, 15 Apr 15 18:04:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Vidyullata commentary on Meghaduta
Message-ID: <552F0AAE.7090509@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 20

Does anyone know of an on-line copy of "Meghasandesa of Kalidasa with 
the commentary 'Vidyullata,'" ed. R.V. Krishnamachariar, Srirangam (Sri 
Vani Vilas Press), 1909 (+ possibly reprinted 1926)?

Thanks in advance,

Rich Salomon
-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA






From psdmccartney at gmail.com  Thu Apr 16 04:06:55 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 16 Apr 15 09:36:55 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_siddha_<->_j=C4=ABvanmukta_=3F?=
In-Reply-To: <CAP_RTBBcbfcTeUr4b-A7kcdkJnWGBvLFt_MurKXeMTzhjk==4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrAkyMwgPb9sbUbS4dmBTHt042=cEJrxn_MRb==h-nSwtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 29

Thank you to every one who has helped me with my query. I really appreciate
it.

Best,

Patrick
On 16/04/2015 3:31 AM, "Buchta, David" <david_buchta at brown.edu> wrote:

> Dear Patrick,
>
>  A couple of great resources on this topic are Wendy Doniger's edited
> volume (as O'Flaherty) *Karma and Rebirth in Classical Indian Traditions
> (*particularly the chapters by Long, Potter, and Halbfass) and Fort and
> Mumme's edited volume *Living Liberation in Hindu Thought*.
>
> Regards,
> David
>
> --
> David Buchta
> Lecturer in Sanskrit
> Department of Classics
> Brown University
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150416/c41b5a5e/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 16 07:30:24 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Apr 15 09:30:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article Search
In-Reply-To: <B7C01BF7-212A-4C59-9902-0D664600DCBB@unil.ch>
Message-ID: <CAKdt-CfTMrCFyV__T878YhmqVy_w8FE+cDiF3h2Bso=yA0dKGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1648
Lines: 54

Here's a link to the Thomas volume
<https://www.dropbox.com/s/h6jz0pyoylojvxs/Gode%20and%20Katre_A%20Volume%20Of%20Eastern%20Studies%20And%20Indian%20Studies%20presented%20to%20FW%20Thomas_1939.djvu?dl=0>
.

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies
<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page
<http://univie.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA
<http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>




On 15 April 2015 at 22:00, Satinsky Sieber Ruth <Ruth.Satinsky at unil.ch>
wrote:

>  Dear Colleagues,
>
>  Would anyone by chance have a PDF of:
>
>  Belvalkar, S. K. (1939):  "The cosmographical episode in Mah?bh?rata and
> Padmapur??a" (In:  A Volume of Eastern and Indian
> Studies Presented to Professor F.W. Thomas, Ed. S. M. Katre & P. K. Gode.
> Bombay: Karnatak Publishing House (New Indian Antiquary, Extra Series 1.)
> Pp. 19-28.
>
>  Thank you very much.
>
>  Ruth Satinsky
> Doctoral Candidate
> Department of South Asian Languages and Civilisations
> Faculty of Arts
> University of Lausanne
> Switzerland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150416/76389fa8/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Thu Apr 16 08:03:26 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 16 Apr 15 08:03:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] cArvAka/lokAyata
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374F9AFD@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 22

Dear colleagues,

Might any of you be aware of positive epigraphical evidence of teachers designated
as cArvAka or lokAyata. I am of course aware of the literary references, but am
here solely concerned with whether or not we find any epigraphical support.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150416/496cff81/attachment.htm>

From Ruth.Satinsky at unil.ch  Thu Apr 16 08:46:39 2015
From: Ruth.Satinsky at unil.ch (Satinsky Sieber Ruth)
Date: Thu, 16 Apr 15 08:46:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Belvalkar Article Found
Message-ID: <D07EB28F-7C52-43CA-8F19-F603102EB3A0@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 10

My sincere thanks to Petteri Koskikallio and to Dominik Wujastyk for the Belvalkar article:  "The cosmographical episode in Mah?bh?rata and Padmapur??a."

Best wishes,

Ruth Satinsky


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150416/13136516/attachment.htm>

From rsalomon at u.washington.edu  Thu Apr 16 16:45:29 2015
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Thu, 16 Apr 15 09:45:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Vidyullata commentary
Message-ID: <552FE729.7040604@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 18

Thanks to Alessandro Battistini and several others who promptly provided 
responses to my request for help with the Vidyullata commentary on 
Meghaduta.

Rich
-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA






From rajam at earthlink.net  Thu Apr 16 18:53:57 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Thu, 16 Apr 15 11:53:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] Eight types of marriages ...
In-Reply-To: <B5A9659D-DEB2-4E98-8099-A9459909A09A@earthlink.net>
Message-ID: <3AA234D9-D540-4649-B5FF-E5252B1A578C@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2516
Lines: 53

Many thanks to all the members for sending me useful information about the ?eight types of marriages? in non-Tamil texts. 

I think I need to read and search further. 

I?m looking for what exactly is ?taught? to the bride at the wedding. 

The Tamil word ?kaRpu; ka?pu; ?????? is normally understood to mean ?chastity; marital fidelity? and is invariably associated with women. 

Unfortunately (?) / Truthfully (!), this word (?kaRpu; ka?pu; ??????) is NOT restricted to women as we know from ancient Tamil literature. The semantics of the word ?kaRpu; ka?pu; ?????)? is ?learning/maturing.? kaRpu < kal ?to mature, learn."

So, naturally I want to know what the bride was ?told? to ?learn? during the wedding ceremony. Was the bridegroom ?told/taught? to be ?chaste?? 

[I wish I had the opportunity to learn Sanskrit when I was growing up in South India and had the capability to understand what was chanted during my wedding ceremony. I don?t think even my husband understood what was recited by the ?prohit/priest? and he was asked to repeat!]

When I gather relevant information for my quest and manage to write an article comparing the Tamil and non-Tamil perspectives, I?d like to send it to interested scholars for feedback.

Thanks and regards,
V.S.Rajam



> On Apr 9, 2015, at 10:23 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
> 
> Dear List Members,
> 
> I?m re-searching/re-studying the Tamil text iRaiyanAr kaLaviyal (i?aiya??r ka?aviyal; ???????? ???????).
> 
> In this text, a comparison is made between the ?gandharva? type of marriage among the ?eight types of marriages? (of the Vedic tradition?) to kaLavu (ka?avu; ????) of the Tamil type.
> 
> I would appreciate to have access to the earliest reference (and relevant interpretations) of the ?eight types of marriages (ashTavivAha)? as mentioned in the Vedic (?) tradition.
> 
> 
> I have several questions, but for now here are my specific questions:
> 
> 1. In which type of marriage(s) did a woman have the right to choose her partner/husband?
> 	
> 2. What was the basic criterion for giving away a bride in marriage to someone OR taking a bride?
> 
> 3. What is told/informed to a bride and groom during the wedding ceremony about ?marital fidelity?? 
> 
> 4. What is the precise Vedic (?) term for ?marital fidelity??
> 
> Thanks and regards,
> V.S.Rajam
> 
> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150416/6e460ffb/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Fri Apr 17 00:49:24 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Thu, 16 Apr 15 17:49:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] Eight types of marriages ...
In-Reply-To: <3AA234D9-D540-4649-B5FF-E5252B1A578C@earthlink.net>
Message-ID: <45C6B16D-087D-4C5A-8AC8-9DF915601090@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 3442
Lines: 81

Dear Manu Francis, George Thompson, Nagaraj Paturi, and others interested in this topic ? 

To give you a spec of the Tamil perspective ? 

In the Old Tamil anthology called the Akananuru (akan????u; ????????) there?s some reference to what the bride was ?told? during the wedding. 

Loosely translated: 

?Without erring from being ?chaste,? assist him and be a loving partner to him who has taken you (as his bride)? (Akananuru 86:13-14)

Here, I?ve translated the word ?kaRpu? as ?chaste? for easy reference. 

++++++++++++

Is there something similar found in non-Tamil texts?

Thanks and regards,
Rajam



> On Apr 16, 2015, at 11:53 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
> 
> Many thanks to all the members for sending me useful information about the ?eight types of marriages? in non-Tamil texts. 
> 
> I think I need to read and search further. 
> 
> I?m looking for what exactly is ?taught? to the bride at the wedding. 
> 
> The Tamil word ?kaRpu; ka?pu; ?????? is normally understood to mean ?chastity; marital fidelity? and is invariably associated with women. 
> 
> Unfortunately (?) / Truthfully (!), this word (?kaRpu; ka?pu; ??????) is NOT restricted to women as we know from ancient Tamil literature. The semantics of the word ?kaRpu; ka?pu; ?????)? is ?learning/maturing.? kaRpu < kal ?to mature, learn."
> 
> So, naturally I want to know what the bride was ?told? to ?learn? during the wedding ceremony. Was the bridegroom ?told/taught? to be ?chaste?? 
> 
> [I wish I had the opportunity to learn Sanskrit when I was growing up in South India and had the capability to understand what was chanted during my wedding ceremony. I don?t think even my husband understood what was recited by the ?prohit/priest? and he was asked to repeat!]
> 
> When I gather relevant information for my quest and manage to write an article comparing the Tamil and non-Tamil perspectives, I?d like to send it to interested scholars for feedback.
> 
> Thanks and regards,
> V.S.Rajam
> 
> 
> 
>> On Apr 9, 2015, at 10:23 AM, rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:
>> 
>> Dear List Members,
>> 
>> I?m re-searching/re-studying the Tamil text iRaiyanAr kaLaviyal (i?aiya??r ka?aviyal; ???????? ???????).
>> 
>> In this text, a comparison is made between the ?gandharva? type of marriage among the ?eight types of marriages? (of the Vedic tradition?) to kaLavu (ka?avu; ????) of the Tamil type.
>> 
>> I would appreciate to have access to the earliest reference (and relevant interpretations) of the ?eight types of marriages (ashTavivAha)? as mentioned in the Vedic (?) tradition.
>> 
>> 
>> I have several questions, but for now here are my specific questions:
>> 
>> 1. In which type of marriage(s) did a woman have the right to choose her partner/husband?
>> 	
>> 2. What was the basic criterion for giving away a bride in marriage to someone OR taking a bride?
>> 
>> 3. What is told/informed to a bride and groom during the wedding ceremony about ?marital fidelity?? 
>> 
>> 4. What is the precise Vedic (?) term for ?marital fidelity??
>> 
>> Thanks and regards,
>> V.S.Rajam
>> 
>> 
>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150416/ba980a81/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Apr 17 08:42:29 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 17 Apr 15 14:12:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eight types of marriages......
Message-ID: <CAJGj9ebmQPOPnGdXg4n-xdFyGCz-LfUFO80=jnx30BMfgADMhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 41

In an earlier post I said,

"For the remaining such oaths taken by bride and bridegroom during the
marriage ritual, you might want to refer to one of the huge number of
publications of Vivaha mantras abundantly available on and offline"

For the specific instance enquired by Prof. Rajam,

let me direct you website addressing Tamil audience:


*Placing a Child on B's Lap: *

So far, B has been sitting to the right of BG. Now she shifts and sits to
his left side. A male child from a family in which no death of a child has
taken place, is made to sit on the lap of B. ( The idea is B should get
such healthy male children.) The child is given fruits with a mantras which
convey the following meaning:

"Oh fruits, as you cause growth in those who eat you, bless this girl with
good progeny."

"Let the children so born bring love and affection."

Addressing B, the mantra says:

"*Be aware of your duties to your husband and guests; propagate good deeds
to all those you have contacts*."

"Let this pure girl be blessed with happiness and prosperity."



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150417/9ef7fead/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Fri Apr 17 10:58:31 2015
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Fri, 17 Apr 15 12:58:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tamil currency symbol
Message-ID: <CANVHsm6LGVLAsFKiSX6rBAWz2ykguu1-ttYabmtDjTOJXDf=pA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1512
Lines: 43

Dear Colleagues,

In one of the Tamil manuscripts I am working on, I have found the mention
of a price.
This currency is expressed by a symbol (see attached images).
I guess this symbol means "rupee", but I am not sure.
Has any of you ever seen such a symbol?
Or could direct me towards any source illustrating currency symbols used in
Tamil and/or Indian manuscripts/inscriptions?

With many thanks in advance.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150417/b2123633/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: currency_symbol1.jpg
Type: image/jpeg
Size: 17984 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150417/b2123633/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: currency_symbol2.jpg
Type: image/jpeg
Size: 39220 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150417/b2123633/attachment-0001.jpg>

From LubinT at wlu.edu  Fri Apr 17 11:54:53 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 17 Apr 15 11:54:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tamil currency symbol
In-Reply-To: <CANVHsm6LGVLAsFKiSX6rBAWz2ykguu1-ttYabmtDjTOJXDf=pA@mail.gmail.com>
Message-ID: <D1566B6C.1B1A3%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1960
Lines: 55

Manu,

Pope?s Tamil Hand-Book (2nd ed., 1859), p. 18, gives a useful list of such symbols used in ?Cutchery Tamil? of the colonial period, but I do not find your symbol among them.  I attach the relevant page.

Best,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin
?

From: Manu Francis <Manufrancis at gmail.com<mailto:Manufrancis at gmail.com>>
Date: Friday, April 17, 2015 at 6:58 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Tamil currency symbol

Dear Colleagues,

In one of the Tamil manuscripts I am working on, I have found the mention of a price.
This currency is expressed by a symbol (see attached images).
I guess this symbol means "rupee", but I am not sure.
Has any of you ever seen such a symbol?
Or could direct me towards any source illustrating currency symbols used in Tamil and/or Indian manuscripts/inscriptions?

With many thanks in advance.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150417/aa0c3bbd/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: TamilAbbreviations.Pope.1859.pdf
Type: application/pdf
Size: 200118 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150417/aa0c3bbd/attachment.pdf>

From LubinT at wlu.edu  Fri Apr 17 12:04:34 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 17 Apr 15 12:04:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] FW:  Tamil currency symbol
In-Reply-To: <D1566B6C.1B1A3%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <D1566E2C.1B1B1%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2508
Lines: 64

P.S., I should add that Reinhold Gr?nendahl gives a similar, even larger list on pp. 52?54 of his wonderful volume, South Indian Scripts in Sanskrit Manuscripts and Prints (Harrassowitz, 2001).  But I still do not see your symbol.

Tim

From: <Lubin>, Tim <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>>
Date: Friday, April 17, 2015 at 7:54 AM
To: Manu Francis <Manufrancis at gmail.com<mailto:Manufrancis at gmail.com>>, Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Tamil currency symbol

Manu,

Pope?s Tamil Hand-Book (2nd ed., 1859), p. 18, gives a useful list of such symbols used in ?Cutchery Tamil? of the colonial period, but I do not find your symbol among them.  I attach the relevant page.

Best,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin
?

From: Manu Francis <Manufrancis at gmail.com<mailto:Manufrancis at gmail.com>>
Date: Friday, April 17, 2015 at 6:58 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Tamil currency symbol

Dear Colleagues,

In one of the Tamil manuscripts I am working on, I have found the mention of a price.
This currency is expressed by a symbol (see attached images).
I guess this symbol means "rupee", but I am not sure.
Has any of you ever seen such a symbol?
Or could direct me towards any source illustrating currency symbols used in Tamil and/or Indian manuscripts/inscriptions?

With many thanks in advance.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150417/2bcf85be/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: TamilAbbreviations.Pope.1859.pdf
Type: application/pdf
Size: 200118 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150417/2bcf85be/attachment.pdf>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Fri Apr 17 12:40:03 2015
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 17 Apr 15 14:40:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] FW:  Tamil currency symbol
In-Reply-To: <D1566E2C.1B1B1%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <5530FF23.6040204@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2901
Lines: 89

Dear Manu, dear Tim,

Could it be a price in r??ki??

The symbol resembles the one provided by Dr JayBee (from Malysia) on:
"http://jaybeesnotebook.blogspot.in/2012/02/tamil-accountancy-symbols-1.html"

I arrived to this page, starting from this document (prepared by Dr 
Shriramana Sharma):
"http://www.unicode.org/L2/L2012/12231-tamil-fractions-symbols-proposal.pdf"

Best wishes

-- Jean-Luc (Paris)


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"


On 17/04/2015 14:04, Lubin, Tim wrote:
> P.S., I should add that Reinhold Gr?nendahl gives a similar, even larger list on pp. 52?54 of his wonderful volume, South Indian Scripts in Sanskrit Manuscripts and Prints (Harrassowitz, 2001).  But I still do not see your symbol.
>
> Tim
>
> From: <Lubin>, Tim <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>>
> Date: Friday, April 17, 2015 at 7:54 AM
> To: Manu Francis <Manufrancis at gmail.com<mailto:Manufrancis at gmail.com>>, Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Tamil currency symbol
>
> Manu,
>
> Pope?s Tamil Hand-Book (2nd ed., 1859), p. 18, gives a useful list of such symbols used in ?Cutchery Tamil? of the colonial period, but I do not find your symbol among them.  I attach the relevant page.
>
> Best,
>
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> https://twitter.com/TimothyLubin
> ?
>
> From: Manu Francis <Manufrancis at gmail.com<mailto:Manufrancis at gmail.com>>
> Date: Friday, April 17, 2015 at 6:58 AM
> To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] Tamil currency symbol
>
> Dear Colleagues,
>
> In one of the Tamil manuscripts I am working on, I have found the mention of a price.
> This currency is expressed by a symbol (see attached images).
> I guess this symbol means "rupee", but I am not sure.
> Has any of you ever seen such a symbol?
> Or could direct me towards any source illustrating currency symbols used in Tamil and/or Indian manuscripts/inscriptions?
>
> With many thanks in advance.
>
> --
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From manufrancis at gmail.com  Fri Apr 17 13:29:16 2015
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Fri, 17 Apr 15 15:29:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] FW: Tamil currency symbol
In-Reply-To: <5530FF23.6040204@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <CANVHsm4Y15ek8YrP1EOxORAFLSAPz9Z9bQPbS+sGoJzAhao4Tw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3998
Lines: 130

Dear Jean-Luc and Tim,
Thanks for your feedback!!!
I think, Jean-Luc, that you have answered my query. Which forces me to
reconsider this MS as produced in the Malay world or for the Malay market.
There are unfortunately no scribal colophon in it.
With very best wishes.
Manu

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2015-04-17 14:40 GMT+02:00 Jean-Luc Chevillard <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>:

> Dear Manu, dear Tim,
>
> Could it be a price in r??ki??
>
> The symbol resembles the one provided by Dr JayBee (from Malysia) on:
> "
> http://jaybeesnotebook.blogspot.in/2012/02/tamil-accountancy-symbols-1.html
> "
>
> I arrived to this page, starting from this document (prepared by Dr
> Shriramana Sharma):
> "
> http://www.unicode.org/L2/L2012/12231-tamil-fractions-symbols-proposal.pdf
> "
>
> Best wishes
>
> -- Jean-Luc (Paris)
>
>
> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>
> "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
>
> "https://twitter.com/JLC1956"
>
>
> On 17/04/2015 14:04, Lubin, Tim wrote:
>
>> P.S., I should add that Reinhold Gr?nendahl gives a similar, even larger
>> list on pp. 52?54 of his wonderful volume, South Indian Scripts in Sanskrit
>> Manuscripts and Prints (Harrassowitz, 2001).  But I still do not see your
>> symbol.
>>
>> Tim
>>
>> From: <Lubin>, Tim <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>>
>> Date: Friday, April 17, 2015 at 7:54 AM
>> To: Manu Francis <Manufrancis at gmail.com<mailto:Manufrancis at gmail.com>>,
>> Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info
>> >>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Tamil currency symbol
>>
>> Manu,
>>
>> Pope?s Tamil Hand-Book (2nd ed., 1859), p. 18, gives a useful list of
>> such symbols used in ?Cutchery Tamil? of the colonial period, but I do not
>> find your symbol among them.  I attach the relevant page.
>>
>> Best,
>>
>> Tim
>>
>> Timothy Lubin
>> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>>
>> http://home.wlu.edu/~lubint
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>> https://twitter.com/TimothyLubin
>> ?
>>
>> From: Manu Francis <Manufrancis at gmail.com<mailto:Manufrancis at gmail.com>>
>> Date: Friday, April 17, 2015 at 6:58 AM
>> To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:
>> indology at list.indology.info>>
>> Subject: [INDOLOGY] Tamil currency symbol
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> In one of the Tamil manuscripts I am working on, I have found the mention
>> of a price.
>> This currency is expressed by a symbol (see attached images).
>> I guess this symbol means "rupee", but I am not sure.
>> Has any of you ever seen such a symbol?
>> Or could direct me towards any source illustrating currency symbols used
>> in Tamil and/or Indian manuscripts/inscriptions?
>>
>> With many thanks in advance.
>>
>> --
>>
>> Emmanuel Francis
>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>> http://ceias.ehess.fr/
>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>> http://rcsi.hypotheses.org/
>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>> Universit?t Hamburg)
>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150417/aaa839c3/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri Apr 17 21:19:06 2015
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 17 Apr 15 23:19:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] PhD Oriental Studies at the University of Warsaw
Message-ID: <CAAPrgboYsT3ScRwTVXh39tHEHK8+j60YOmxaCcKR1serA3B2vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 28

Dear All,

Could you circulate this proposal among your colleagues, not only connected
with Indology, but also with other Oriental studies? This is a proposal for
Oriental PhD studies with an introduction to cognitive linguistics:
http://www.orient.uw.edu.pl/en/phd_studies.html

For any further information, please contact me.

Thanks a lot.

With best wishes,

Joanna Jurewicz

---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150417/b44a0b18/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Fri Apr 17 23:34:37 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 17 Apr 15 16:34:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] How to unsubscribe from Indology?
Message-ID: <B5558B81-64B7-4EA6-B47D-A20F204A9751@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 11

Not that I?m thinking of moving away from this extremely scholarly list, but was just wondering about the process of withdrawing. 

Couldn?t anyone just withdraw without making any noise about it?

Thanks and regards,
V.S.Rajam


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150417/852e585f/attachment.htm>

From tubb at uchicago.edu  Sat Apr 18 01:03:36 2015
From: tubb at uchicago.edu (Gary Tubb)
Date: Fri, 17 Apr 15 20:03:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] How to unsubscribe from Indology?
In-Reply-To: <B5558B81-64B7-4EA6-B47D-A20F204A9751@earthlink.net>
Message-ID: <5531AD68.8010901@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 2127
Lines: 49

You are quite right in saying that members of the Indology list can 
easily withdraw from the list, by visiting the Indology information page 
at listinfo.indology.info, where they may also change their subscription 
options.

It often happens, however, that members ask Indology's governing 
committee to carry out these tasks for them.  Sometimes this happens 
because they have not noticed that they are able to do this for 
themselves.  Things would be a bit easier if more members of the list 
were as well-informed as you.

But it may also happen, especially with actions such as unsubscribing 
that might be interpreted as implying dissatisfaction, that members may 
wish to record the reasons for their decision. This they may do either 
by posting a message to the entire Indology list at 
indology at list.indology.info, or by sending an email to the governing 
committee at indology-owner at list.indology.info.  The list is fortunate 
in having members who, more often than not, receive complaints sent to 
the list with considerate attention, despite the demands that these make 
on their time.  Complaints sent to the governing committee are treated 
as confidential, and the committee gives careful thought (despite 
similar demands) to what action, if any, is called for in response, and 
whether any resulting communications should be public (through the list 
at large) or private (which is often sufficient because of the 
prevailingly collegial attitude of our members).

Yours,

Gary Tubb,
Member of the Governing Committee.

Gary Tubb
Professor, Dept. of South Asian Languages and Civilizations
Faculty Director, The University of Chicago Center in Delhi

On 4/17/15 6:34 PM, rajam wrote:
> Not that I?m thinking of moving away from this extremely scholarly 
> list, but was just wondering about the process of withdrawing.
>
> Couldn?t anyone just withdraw without making any noise about it?
>
> Thanks and regards,
> V.S.Rajam



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150417/a4f95ad1/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Sat Apr 18 01:28:39 2015
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Fri, 17 Apr 15 21:28:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] How to unsubscribe from Indology?
In-Reply-To: <5531AD68.8010901@uchicago.edu>
Message-ID: <CAOXgvirOFiT3z1sXTG40L8kN6GeXeDziyZLOJF2XsGOwWYZUYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1766
Lines: 47

Dear Rajam,

A better URL to login into indology mailman options would be:
http://list.indology.info/mailman/options/indology_list.indology.info

If you want to unsubscribe, click "Unsubscribe" in the second block.

For editing other subscription options, you need to login first. Those of
us who do not know or do not remember the password for their indology
subscription, can use the third block titled "Password Reminder" to remind
the password. Once you login into your account with the password you can
unsubscribe, or change your delivery options.

One of the subscription options allows you to temporarily disable mail
delivery. The options table looks something similar to the following:

*Your INDOLOGY Subscription Options*

*Current values are checked.*

Note that some of the options have a *Set globally* checkbox. Checking this
field will cause the changes to be made to every mailing list that you are
a member of on list.indology.info. Click on *List my other subscriptions* above
to see which other mailing lists you are subscribed to.

*Mail delivery*

Set this option to *Enabled* to receive messages posted to this mailing
list. Set it to *Disabled* if you want to stay subscribed, but don't want
mail delivered to you for a while (e.g. you're going on vacation). If you
disable mail delivery, don't forget to re-enable it when you come back; it
will not be automatically re-enabled.
Enabled
Disabled

*Set globally*


You can select the choices on various options, and click submit at the
bottom to make changes on the server. Is this what you are looking for?

Suresh.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150417/2cb53238/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Sat Apr 18 01:45:53 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 17 Apr 15 18:45:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] How to unsubscribe from Indology?
In-Reply-To: <CAOXgvirOFiT3z1sXTG40L8kN6GeXeDziyZLOJF2XsGOwWYZUYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <7CB71E48-A744-4CE3-A3AB-7B1964B393E2@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2508
Lines: 53

Dear Suresh,

Many thanks for the information!

I was asking for general information since I had a feeling that some members had been complaining privately about some postings and so wanted to be unsubscribed ? and so on. 

I was wondering why those people wouldn?t just unsubscribe using the technology instead of complaining!

Oh, well. 

I?m not going to unsubscribe myself from this list unless the Committee decides to expel me out for any ?judicial? reason!!! ;-)

Thanks and regards,
V.S.Rajam


> On Apr 17, 2015, at 6:28 PM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Rajam,
> 
> A better URL to login into indology mailman options would be: http://list.indology.info/mailman/options/indology_list.indology.info <http://list.indology.info/mailman/options/indology_list.indology.info>
> 
> If you want to unsubscribe, click "Unsubscribe" in the second block.
> 
> For editing other subscription options, you need to login first. Those of us who do not know or do not remember the password for their indology subscription, can use the third block titled "Password Reminder" to remind the password. Once you login into your account with the password you can unsubscribe, or change your delivery options. 
> 
> One of the subscription options allows you to temporarily disable mail delivery. The options table looks something similar to the following:
> 
> Your INDOLOGY Subscription Options
> 
> Current values are checked.
> 
> Note that some of the options have a Set globally checkbox. Checking this field will cause the changes to be made to every mailing list that you are a member of on list.indology.info <http://list.indology.info/>. Click on List my other subscriptions above to see which other mailing lists you are subscribed to.
> 
> 
> Mail delivery <>
> Set this option to Enabled to receive messages posted to this mailing list. Set it to Disabled if you want to stay subscribed, but don't want mail delivered to you for a while (e.g. you're going on vacation). If you disable mail delivery, don't forget to re-enable it when you come back; it will not be automatically re-enabled.
> 
> Enabled
> Disabled
> Set globally
> 
> 
> 
> You can select the choices on various options, and click submit at the bottom to make changes on the server. Is this what you are looking for?
> 
> Suresh.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150417/a8ec81bd/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Sat Apr 18 08:44:38 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 18 Apr 15 10:44:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pragvata/Porwad/etc and the suffix -simha
Message-ID: <55321976.4060602@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 29

I am currently looking at two Sanskrit authors probably from the 
Saur???ra region: Samarasi?ha (possibly 13th century, and in any event 
prior to ->) and Teja?si?ha (fl. 1337 CE). Both emphasize belonging to 
the Pr?gva?a community, and both claim a family connection as 
ministers/advisors to Caulukya rulers.

I confess an almost complete ignorance of the Pr?gva?as, although a 
quick web search tells me that they are commonly known today as Porwad 
or Porwal and comprise both Hindus and Jains. Later authors claim 
Samarasi?ha as a Brahmin, and so my first question is whether this is 
correct for a self-proclaimed Pr?gva?a -- or rather, if it would have 
been correct in 13th-century Saur???ra. Were the Pr?gva?as/Porwads at 
that time and place Hindus (= non-Jains), and if so, were they 
considered Brahmins?

I also wonder what the suffix -si?ha might have implied in this 
historical context. Several ancestors of these two authors had names 
ending in it as well: Ca??asi?ha, Kum?rasi?ha, Vijayasi?ha. Does this 
tell us anything of their origins, status or affiliations?

With many thanks in advance, as always, for any light that list members 
may be able to shed on this,

Martin Gansten






From dipak.d2004 at gmail.com  Sat Apr 18 11:19:50 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 18 Apr 15 16:49:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Pragvata/Porwad/etc and the suffix -simha
In-Reply-To: <55321976.4060602@pbhome.se>
Message-ID: <CABEB9q+nPVq+rLkh2r6Vm1yo5M7LqHgXW7+c7DF=RBT0Su9TZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1821
Lines: 43

There are many queries. Among them the title Simha/Sinha etc are assumed
outside the Sikh community by landlords. It looks like a feudal
inheritance. It may be of Rajput origin
Best
DB

On Sat, Apr 18, 2015 at 2:14 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

> I am currently looking at two Sanskrit authors probably from the Saur???ra
> region: Samarasi?ha (possibly 13th century, and in any event prior to ->)
> and Teja?si?ha (fl. 1337 CE). Both emphasize belonging to the Pr?gva?a
> community, and both claim a family connection as ministers/advisors to
> Caulukya rulers.
>
> I confess an almost complete ignorance of the Pr?gva?as, although a quick
> web search tells me that they are commonly known today as Porwad or Porwal
> and comprise both Hindus and Jains. Later authors claim Samarasi?ha as a
> Brahmin, and so my first question is whether this is correct for a
> self-proclaimed Pr?gva?a -- or rather, if it would have been correct in
> 13th-century Saur???ra. Were the Pr?gva?as/Porwads at that time and place
> Hindus (= non-Jains), and if so, were they considered Brahmins?
>
> I also wonder what the suffix -si?ha might have implied in this historical
> context. Several ancestors of these two authors had names ending in it as
> well: Ca??asi?ha, Kum?rasi?ha, Vijayasi?ha. Does this tell us anything of
> their origins, status or affiliations?
>
> With many thanks in advance, as always, for any light that list members
> may be able to shed on this,
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150418/30a7333a/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Apr 18 11:39:49 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 18 Apr 15 13:39:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] How to unsubscribe from Indology?
In-Reply-To: <5531AD68.8010901@uchicago.edu>
Message-ID: <CAKdt-CfMhYZe1bdnq+C6AyQWwZ2e-HnvaMH7fTzbzsZGL+01Aw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 11

?I have made some small changes to the footer that is automatically
appended to all INDOLOGY messages, just to make some of these options a bit
clearer.

Dominik Wujastyk
Member of the Governing Committee


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150418/b48a08b5/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr 20 06:26:19 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 20 Apr 15 11:56:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] madhyaanha sandhyaa
Message-ID: <CAJGj9ea5hzArc-9goKhmEXfWa8xGpPpPT53=oYB3YKdHArSJqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 12

Some one asked me to know the origin of the practice, idea and name of
madhyaanh sandhyaa. I am trying to trace. I will be grateful for any
pointers. Thanks in advance.

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150420/80d5b19d/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr 20 06:36:26 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 20 Apr 15 12:06:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] madhyaahna sandhyaa
Message-ID: <CAJGj9eYmch1W5NwYHhq1+CQUH6ujPHp_e6TwdgU-M7gxm_7XBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 14

Let me reword my question:

Some one wanted to know from me the origin of the practice, idea and name
of madhyaanh sandhyaa. I am trying to trace. I will be grateful for any
pointers. Thanks in advance

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150420/e348a5dc/attachment.htm>

From chris.clark at inbox.com  Mon Apr 20 09:44:23 2015
From: chris.clark at inbox.com (Chris Clark)
Date: Mon, 20 Apr 15 01:44:23 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Book_announcement:_Asian_horizons:_Giuseppe_Tucci=E2=80=99s_Buddhist,_Indian,_Himalayan_and_Central_Asian_Studies?=
Message-ID: <922A97B6415.000000D1chris.clark@inbox.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150420/0fe0ad47/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Apr 20 09:51:00 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 20 Apr 15 09:51:00 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Book_announcement:_Asian_horizons:_Giuseppe_Tucci=E2=80=99s_Buddhist,_Indian,_Himalayan_and_Central_Asian_Studies?=
In-Reply-To: <922A97B6415.000000D1chris.clark@inbox.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374FA58E@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 16

Thank you for this.
Is it possible to see the TOC?

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150420/8179f029/attachment.htm>

From chris.clark at inbox.com  Mon Apr 20 10:37:00 2015
From: chris.clark at inbox.com (Chris Clark)
Date: Mon, 20 Apr 15 02:37:00 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Book_announcement:_Asian_horizons:_Giuseppe_Tucci=E2=80=99s_Buddhist,_Indian,_Himalayan_and_Central_Asian_Studies?=
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374FA58E@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <92A0316B151.00000147chris.clark@inbox.com>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 24

Dear Matthew,

The table of contents is provided at the end of the book announcement. Please let me know if it isn't appearing correctly.

Regards,
Chris

---

Thank you for this.
Is it possible to see the TOC?

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, 
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago







From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon Apr 20 20:54:48 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 20 Apr 15 15:54:48 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <BC90F41E-C43D-41B3-A95C-2A0CC541A9E0@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 12

I received this query from a graduate student, and would appreciate any responses to her question:

In his recent article "Mindsets and Commentarial Conventions among Indian Buddhists" (March 2015 issue of JAAR), one of the issues Richard Nance discusses is the importance of commentarial literature as markers of historical development of ideas from Sanskrit root texts. Nance also acknowledges the problems embedded in the study of commentaries.  Since I use nibandhas in my research, I would greatly appreciate suggestions for further readings of this nature that examine the relevance of commentaries and nibandha literature in pre-modern South Asia.

With thanks,

Patrick


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150420/a8e6d979/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Mon Apr 20 20:52:24 2015
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 20 Apr 15 22:52:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indian printed books
Message-ID: <CANVHsm7cCM23-==kQA81VCsWNw7USuVJc0MVaGhfudkDOUtTVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 28

Dear Colleagues,

For those interested in the history of printing in India, I have just found
this on the www by chance:

https://www.google.com/url?q=http://www.booksofasia.com/PDFs/From%2520Conversion%2520to%2520Subversion%2520-%2520250%2520years%2520of%2520the%2520printed%2520book%2520in%2520India%2520_%2520030814B.pdf&sa=U&ei=j2Q1VbOtBs32O5jtgOgL&ved=0CAQQFjAA&client=internal-uds-cse&usg=AFQjCNEp7lvmvFjo7T7xLn8MCgDjus9r3Q

[[I hope the link will work]]

With best wishes.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150420/04b01262/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Mon Apr 20 23:13:01 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 20 Apr 15 16:13:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Indian printed books
In-Reply-To: <CANVHsm7cCM23-==kQA81VCsWNw7USuVJc0MVaGhfudkDOUtTVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <A90862A0-AD0D-4876-8E13-03FA3D4BEA1A@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 4320
Lines: 79

Dear Manu,

Thank you so much for the information!!

The book you?ve found (From Conversion to Subversion: 250 years of the printed book in India) contains a wealth of information; but unfortunately, as usually done by many Indologists, leaves out South India where indeed the first European contact happened through the Portuguese and the art of printing originated for whatever reasons.

I?d like to write more about it when I can, but quickly I would like to point out the following facts about first-printed books in Tamil/South India:

1. Cartilha: pp.38, Germano Galhardo, Lisbon, 11th February, 1554 ? is the first book about prayer in Tamil, but expressed in Portuguese script and printed in Lisbon.

2. Doctrina Christam en Lingua Tamul, Colligio do Saluador, Quilon, 20 February, 1577.

3. Doctrina Christam, Collegio da madre de Deos, Cochin, 14 November, 1579.

	You can check out the face of this book at the following links:

	Second Printed Book in Tamil: http://viruntu.blogspot.com/2010/09/second-printed-book-in-tamil.html <http://viruntu.blogspot.com/2010/09/second-printed-book-in-tamil.html>

	http://viruntu.blogspot.com/2010/09/doctrina-christam-1579-cochin.html <http://viruntu.blogspot.com/2010/09/doctrina-christam-1579-cochin.html>


4. Flos Sanctorum o Libro de las di algunos santos trasladas en lengua malabar, 1586.

++++++++++++++++


And ? there?s this first ever handwritten manuscript by Fr. Henrique Henriques who described the Tamil language in Portuguese for the sake of his missionary colleagues in 1549 (Arte da Lingua Malabar). 

Jeanne Hein and I have translated and provided historical references and grammatical annotations to this manuscript in a book form which was published in the Harvard Oriental Series (http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674727236&content=bios), thanks to Professor Witzel.

++++++++++++++++

Anyone interested in understanding and researching in the areas of scribing and expressing concepts should begin with these documents produced by the missionaries.

Just a simple example ? 

Can you imagine what the earliest missionaries to South India would have done in order to make the locals to believe in ?immaculate conception?? And, how did they come up with a local translation for ?immaculate conception.?

Well ? there?s more!

++++++++++++++++

Regards,
V.S.Rajam


> On Apr 20, 2015, at 1:52 PM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> For those interested in the history of printing in India, I have just found this on the www by chance:
> 
> https://www.google.com/url?q=http://www.booksofasia.com/PDFs/From%2520Conversion%2520to%2520Subversion%2520-%2520250%2520years%2520of%2520the%2520printed%2520book%2520in%2520India%2520_%2520030814B.pdf&sa=U&ei=j2Q1VbOtBs32O5jtgOgL&ved=0CAQQFjAA&client=internal-uds-cse&usg=AFQjCNEp7lvmvFjo7T7xLn8MCgDjus9r3Q <https://www.google.com/url?q=http://www.booksofasia.com/PDFs/From%2520Conversion%2520to%2520Subversion%2520-%2520250%2520years%2520of%2520the%2520printed%2520book%2520in%2520India%2520_%2520030814B.pdf&sa=U&ei=j2Q1VbOtBs32O5jtgOgL&ved=0CAQQFjAA&client=internal-uds-cse&usg=AFQjCNEp7lvmvFjo7T7xLn8MCgDjus9r3Q>
> 
> [[I hope the link will work]]
> 
> With best wishes.
> 
> --
> 
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/ <http://ceias.ehess.fr/>
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725 <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> http://rcsi.hypotheses.org/ <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis <https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150420/86170070/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Apr 21 02:25:48 2015
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Mon, 20 Apr 15 22:25:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] Indian printed books
In-Reply-To: <CANVHsm7cCM23-==kQA81VCsWNw7USuVJc0MVaGhfudkDOUtTVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <5535B52C.2000803@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 45

Thank you.  Beautiful catalog of a private collection that was offered 
for sale en bloc, written by Graham Shaw, the now retired British expert 
on the history of printing in India.  Does anyone know who was the 
collector, if the sale went through, and, if it did, who acquired this 
collection?

Rosane Rocher

On 4/20/15 4:52 PM, Manu Francis wrote:
> Dear Colleagues,
>
> For those interested in the history of printing in India, I have just 
> found this on the www by chance:
>
> https://www.google.com/url?q=http://www.booksofasia.com/PDFs/From%2520Conversion%2520to%2520Subversion%2520-%2520250%2520years%2520of%2520the%2520printed%2520book%2520in%2520India%2520_%2520030814B.pdf&sa=U&ei=j2Q1VbOtBs32O5jtgOgL&ved=0CAQQFjAA&client=internal-uds-cse&usg=AFQjCNEp7lvmvFjo7T7xLn8MCgDjus9r3Q
>
> [[I hope the link will work]]
>
> With best wishes.
>
> --
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud 
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, 
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150420/e824c8a2/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Tue Apr 21 11:21:37 2015
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Tue, 21 Apr 15 13:21:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <BC90F41E-C43D-41B3-A95C-2A0CC541A9E0@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAOuG4CYnab-h4E330JngTcG5rNRTyZ6jYCKPyzKaZ-8kkuugPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2252
Lines: 84

Dear Patrick,



the two publications



Oskar von Hin?ber, ?Buddhistische Kommentare aus dem alten Indien. Die
Erkl?rung des Therav?da Kanons,? in: Michael Quisinsky (Hrsg.):
Kommentarkulturen: die Auslegung zentraler Texte der Weltreligionen; ein
vergleichender ?berblick. K?ln: B?hlau, 2007, p. 99-114. (available online
at http://www.freidok.uni-freiburg.de/volltexte/6751/)



and



Wlater Slaje, ?Der Sanskrit-Kommentar,? in: Michael Quisinsky (Hrsg.):
Kommentarkulturen: die Auslegung zentraler Texte der Weltreligionen; ein
vergleichender ?berblick. K?ln: B?hlau, 2007, p. 70 -97. (available online
at
https://www.academia.edu/7517545/2007c_Der_Sanskrit-Kommentar_Kommentarkulturen_
)



may be of interest if the graduate student you mention reads German.





With best wishes,



Philipp

2015-04-20 22:54 GMT+02:00 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:

> I received this query from a graduate student, and would appreciate any
> responses to her question:
>
> In his recent article "Mindsets and Commentarial Conventions among Indian
> Buddhists" (March 2015 issue of JAAR), one of the issues Richard Nance
> discusses is the importance of commentarial literature as markers of
> historical development of ideas from Sanskrit root texts. Nance also
> acknowledges the problems embedded in the study of commentaries.  Since I
> use *nibandhas* in my research, I would greatly appreciate suggestions
> for further readings of this nature that examine the relevance of
> commentaries and *nibandha* literature in pre-modern South Asia.
>
> With thanks,
>
> Patrick
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150421/44633712/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Tue Apr 21 12:53:32 2015
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 21 Apr 15 15:53:32 +0300
Subject: [INDOLOGY] Indian printed books
In-Reply-To: <5535B52C.2000803@sas.upenn.edu>
Message-ID: <8881D30C-0DA9-463D-B5EE-27979EFAA598@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 3635
Lines: 66

Dear all,
I also find the collection rather fascinating. The early Goan prints are mentioned in the Preface (and Rajam?s list leaves out Garcia d?Orta ? perhaps the most fascinating among these early prints). But how was South India neglected as at the very beginning books printed at Trankebar in Tamil are presented. There is, however, one chapter in the (South) Indian printing history often forgotten (and I don?t mention this as criticism, just as interesting fact). As early as 1772 Jacob Shameer founded an Armenian printing press in Chennai and published some religious texts and school books.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 21 Apr 2015, at 05:25, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu> wrote:
> 
> Thank you.  Beautiful catalog of a private collection that was offered for sale en bloc, written by Graham Shaw, the now retired British expert on the history of printing in India.  Does anyone know who was the collector, if the sale went through, and, if it did, who acquired this collection?  
> 
> Rosane Rocher 
> 
> On 4/20/15 4:52 PM, Manu Francis wrote:
>> Dear Colleagues,
>> 
>> For those interested in the history of printing in India, I have just found this on the www by chance:
>> 
>> https://www.google.com/url?q=http://www.booksofasia.com/PDFs/From%2520Conversion%2520to%2520Subversion%2520-%2520250%2520years%2520of%2520the%2520printed%2520book%2520in%2520India%2520_%2520030814B.pdf&sa=U&ei=j2Q1VbOtBs32O5jtgOgL&ved=0CAQQFjAA&client=internal-uds-cse&usg=AFQjCNEp7lvmvFjo7T7xLn8MCgDjus9r3Q <https://www.google.com/url?q=http://www.booksofasia.com/PDFs/From%2520Conversion%2520to%2520Subversion%2520-%2520250%2520years%2520of%2520the%2520printed%2520book%2520in%2520India%2520_%2520030814B.pdf&sa=U&ei=j2Q1VbOtBs32O5jtgOgL&ved=0CAQQFjAA&client=internal-uds-cse&usg=AFQjCNEp7lvmvFjo7T7xLn8MCgDjus9r3Q>
>> 
>> [[I hope the link will work]]
>> 
>> With best wishes.
>> 
>> --
>> 
>> Emmanuel Francis
>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>> http://ceias.ehess.fr/ <http://ceias.ehess.fr/>
>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725 <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
>> http://rcsi.hypotheses.org/ <http://rcsi.hypotheses.org/>
>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis <https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis>
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150421/20cff94b/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Tue Apr 21 13:34:33 2015
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 21 Apr 15 15:34:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indian printed books
In-Reply-To: <8881D30C-0DA9-463D-B5EE-27979EFAA598@helsinki.fi>
Message-ID: <553651E9.5090102@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 5436
Lines: 170

Dear All,

while we are on this topic,
and since Rosane Rocher has pointed out the fact that the Book provided 
by Emmanuel Francis is the catalogue of a private collection,
I would very much like to know
whether the calalogue of another private collection
(see below)
is available in digital form somewhere.

A few years ago,
while visiting the British Library,
I had the pleasure a examining a fascinating book,
in which the title page said
(this is copied from my handwritten notes of that day)

**************************************

CATALOGUE
of the
VALUABLE LIBRARY
of the late
Dr Arthur Coke Burnell, C.I.E.
(Sold by order of the Executors)
comprising
Bibles & Testaments in various Languages,
Early voyages and travels,
Especially to the East Indies and to America;
Numerous Dictionaries and Grammars;
Bibliographical Publications;
and a very extensive collection of
Oriental and East Indian Literature.

Which will be sold by Auction
by Messrs.
Sotheby, Wilkinson & Hodge,
Auctioneers of Literary Property & works illustative of the fine arts,
At their House, N? 13, Wellington Street, Strand, W.C.
On Monday, 14th january, 1884, and three following days,
At one o'clock precisely.

May be viewed Two Days previously, and Catalogues had.

Dryden Press: J. Davy and Sons, 137, Long Acre.

***************************************

That copy of catalogue
has a STAMP on it, which reads
"India Office"
"20 AUG 1914"
"Library"

*******************

I copied by hand enough information to fill 10 pages
in a notebook, but that cannot replace an exact reproduction.
(Is there a PDF on Archive.org? I would like to know)

I would also be curious to know what was the fate of Burnell's book:
How many people bought them? Are they now traceable?

Arthur Coke Burnell (1840-1882) is certainly a fascinating character!

Thanks for any pointers

-- Jean-Luc Chevillard (currently in Paris)


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"



On 21/04/2015 14:53, Klaus Karttunen wrote:
> Dear all,
> I also find the collection rather fascinating. The early Goan prints are
> mentioned in the Preface (and Rajam?s list leaves out Garcia d?Orta ?
> perhaps the most fascinating among these early prints). But how was
> South India neglected as at the very beginning books printed at
> Trankebar in Tamil are presented. There is, however, one chapter in the
> (South) Indian printing history often forgotten (and I don?t mention
> this as criticism, just as interesting fact). As early as 1772 Jacob
> Shameer founded an Armenian printing press in Chennai and published some
> religious texts and school books.
>
> Best,
> Klaus
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi <mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>
>
>
>
>
>
>
>> On 21 Apr 2015, at 05:25, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu
>> <mailto:rrocher at sas.upenn.edu>> wrote:
>>
>> Thank you.  Beautiful catalog of a private collection that was offered
>> for sale en bloc, written by Graham Shaw, the now retired British
>> expert on the history of printing in India.  Does anyone know who was
>> the collector, if the sale went through, and, if it did, who acquired
>> this collection?
>>
>> Rosane Rocher
>>
>> On 4/20/15 4:52 PM, Manu Francis wrote:
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> For those interested in the history of printing in India, I have just
>>> found this on the www by chance:
>>>
>>> https://www.google.com/url?q=http://www.booksofasia.com/PDFs/From%2520Conversion%2520to%2520Subversion%2520-%2520250%2520years%2520of%2520the%2520printed%2520book%2520in%2520India%2520_%2520030814B.pdf&sa=U&ei=j2Q1VbOtBs32O5jtgOgL&ved=0CAQQFjAA&client=internal-uds-cse&usg=AFQjCNEp7lvmvFjo7T7xLn8MCgDjus9r3Q
>>>
>>> [[I hope the link will work]]
>>>
>>> With best wishes.
>>>
>>> --
>>>
>>> Emmanuel Francis
>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du
>>> Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>> http://ceias.ehess.fr/
>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB
>>> 950, Universit?t Hamburg)
>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>






From jpo at uts.cc.utexas.edu  Tue Apr 21 13:57:27 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 21 Apr 15 08:57:27 -0500
Subject: [INDOLOGY] Indian printed books
In-Reply-To: <553651E9.5090102@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <B8729BAB-CAD3-4D0D-BBFB-5D6DD7A957B3@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6398
Lines: 184

I am not sure about Burnell's library of printed books, but his manuscript collection was acquired by the India Office Library (now part of the British Library) and they are catalogued in A. B. Keith's Catalogue of Sanskrit and Pr?krit Manuscripts in the LIbrary of the India Office, Oxford, 1935.

Patrick



On Apr 21, 2015, at 8:34 AM, Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> Dear All,
> 
> while we are on this topic,
> and since Rosane Rocher has pointed out the fact that the Book provided by Emmanuel Francis is the catalogue of a private collection,
> I would very much like to know
> whether the calalogue of another private collection
> (see below)
> is available in digital form somewhere.
> 
> A few years ago,
> while visiting the British Library,
> I had the pleasure a examining a fascinating book,
> in which the title page said
> (this is copied from my handwritten notes of that day)
> 
> **************************************
> 
> CATALOGUE
> of the
> VALUABLE LIBRARY
> of the late
> Dr Arthur Coke Burnell, C.I.E.
> (Sold by order of the Executors)
> comprising
> Bibles & Testaments in various Languages,
> Early voyages and travels,
> Especially to the East Indies and to America;
> Numerous Dictionaries and Grammars;
> Bibliographical Publications;
> and a very extensive collection of
> Oriental and East Indian Literature.
> 
> Which will be sold by Auction
> by Messrs.
> Sotheby, Wilkinson & Hodge,
> Auctioneers of Literary Property & works illustative of the fine arts,
> At their House, N? 13, Wellington Street, Strand, W.C.
> On Monday, 14th january, 1884, and three following days,
> At one o'clock precisely.
> 
> May be viewed Two Days previously, and Catalogues had.
> 
> Dryden Press: J. Davy and Sons, 137, Long Acre.
> 
> ***************************************
> 
> That copy of catalogue
> has a STAMP on it, which reads
> "India Office"
> "20 AUG 1914"
> "Library"
> 
> *******************
> 
> I copied by hand enough information to fill 10 pages
> in a notebook, but that cannot replace an exact reproduction.
> (Is there a PDF on Archive.org? I would like to know)
> 
> I would also be curious to know what was the fate of Burnell's book:
> How many people bought them? Are they now traceable?
> 
> Arthur Coke Burnell (1840-1882) is certainly a fascinating character!
> 
> Thanks for any pointers
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (currently in Paris)
> 
> 
> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
> 
> "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
> 
> "https://twitter.com/JLC1956"
> 
> 
> 
> On 21/04/2015 14:53, Klaus Karttunen wrote:
>> Dear all,
>> I also find the collection rather fascinating. The early Goan prints are
>> mentioned in the Preface (and Rajam?s list leaves out Garcia d?Orta ?
>> perhaps the most fascinating among these early prints). But how was
>> South India neglected as at the very beginning books printed at
>> Trankebar in Tamil are presented. There is, however, one chapter in the
>> (South) Indian printing history often forgotten (and I don?t mention
>> this as criticism, just as interesting fact). As early as 1772 Jacob
>> Shameer founded an Armenian printing press in Chennai and published some
>> religious texts and school books.
>> 
>> Best,
>> Klaus
>> 
>> Klaus Karttunen
>> South Asian and Indoeuropean Studies
>> Asian and African Studies, Department of World Cultures
>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>> Tel +358-(0)2941 4482418
>> Fax +358-(0)2941 22094
>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi <mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>>> On 21 Apr 2015, at 05:25, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu
>>> <mailto:rrocher at sas.upenn.edu>> wrote:
>>> 
>>> Thank you.  Beautiful catalog of a private collection that was offered
>>> for sale en bloc, written by Graham Shaw, the now retired British
>>> expert on the history of printing in India.  Does anyone know who was
>>> the collector, if the sale went through, and, if it did, who acquired
>>> this collection?
>>> 
>>> Rosane Rocher
>>> 
>>> On 4/20/15 4:52 PM, Manu Francis wrote:
>>>> Dear Colleagues,
>>>> 
>>>> For those interested in the history of printing in India, I have just
>>>> found this on the www by chance:
>>>> 
>>>> https://www.google.com/url?q=http://www.booksofasia.com/PDFs/From%2520Conversion%2520to%2520Subversion%2520-%2520250%2520years%2520of%2520the%2520printed%2520book%2520in%2520India%2520_%2520030814B.pdf&sa=U&ei=j2Q1VbOtBs32O5jtgOgL&ved=0CAQQFjAA&client=internal-uds-cse&usg=AFQjCNEp7lvmvFjo7T7xLn8MCgDjus9r3Q
>>>> 
>>>> [[I hope the link will work]]
>>>> 
>>>> With best wishes.
>>>> 
>>>> --
>>>> 
>>>> Emmanuel Francis
>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du
>>>> Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB
>>>> 950, Universit?t Hamburg)
>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Tue Apr 21 14:12:00 2015
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 21 Apr 15 16:12:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indian printed books
In-Reply-To: <B8729BAB-CAD3-4D0D-BBFB-5D6DD7A957B3@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <55365AB0.1050405@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 7232
Lines: 212

Dear Patrick,

I know from direct experience that item 1324 in the catalogue
(which is a MS of the Ku?untokai) is indeed part of the India Office 
Library, where Eva Wilden was able to consult it
(and I also saw it with my own eyes),
but how can one be sure that the India Office Library bought the 
TOTALITY of his MSS (including the Tamil ones).

Is it stated in Keith's catalogue?

I am not sure that the auction that took place on 14-16th january 1884
was a "sale en bloc"

-- Jean-Luc


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"



On 21/04/2015 15:57, Patrick Olivelle wrote:
> I am not sure about Burnell's library of printed books, but his manuscript collection was acquired by the India Office Library (now part of the British Library) and they are catalogued in A. B. Keith's Catalogue of Sanskrit and Pr?krit Manuscripts in the LIbrary of the India Office, Oxford, 1935.
>
> Patrick
>
>
>
> On Apr 21, 2015, at 8:34 AM, Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> while we are on this topic,
>> and since Rosane Rocher has pointed out the fact that the Book provided by Emmanuel Francis is the catalogue of a private collection,
>> I would very much like to know
>> whether the calalogue of another private collection
>> (see below)
>> is available in digital form somewhere.
>>
>> A few years ago,
>> while visiting the British Library,
>> I had the pleasure a examining a fascinating book,
>> in which the title page said
>> (this is copied from my handwritten notes of that day)
>>
>> **************************************
>>
>> CATALOGUE
>> of the
>> VALUABLE LIBRARY
>> of the late
>> Dr Arthur Coke Burnell, C.I.E.
>> (Sold by order of the Executors)
>> comprising
>> Bibles & Testaments in various Languages,
>> Early voyages and travels,
>> Especially to the East Indies and to America;
>> Numerous Dictionaries and Grammars;
>> Bibliographical Publications;
>> and a very extensive collection of
>> Oriental and East Indian Literature.
>>
>> Which will be sold by Auction
>> by Messrs.
>> Sotheby, Wilkinson & Hodge,
>> Auctioneers of Literary Property & works illustative of the fine arts,
>> At their House, N? 13, Wellington Street, Strand, W.C.
>> On Monday, 14th january, 1884, and three following days,
>> At one o'clock precisely.
>>
>> May be viewed Two Days previously, and Catalogues had.
>>
>> Dryden Press: J. Davy and Sons, 137, Long Acre.
>>
>> ***************************************
>>
>> That copy of catalogue
>> has a STAMP on it, which reads
>> "India Office"
>> "20 AUG 1914"
>> "Library"
>>
>> *******************
>>
>> I copied by hand enough information to fill 10 pages
>> in a notebook, but that cannot replace an exact reproduction.
>> (Is there a PDF on Archive.org? I would like to know)
>>
>> I would also be curious to know what was the fate of Burnell's book:
>> How many people bought them? Are they now traceable?
>>
>> Arthur Coke Burnell (1840-1882) is certainly a fascinating character!
>>
>> Thanks for any pointers
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (currently in Paris)
>>
>>
>> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>>
>> "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
>>
>> "https://twitter.com/JLC1956"
>>
>>
>>
>> On 21/04/2015 14:53, Klaus Karttunen wrote:
>>> Dear all,
>>> I also find the collection rather fascinating. The early Goan prints are
>>> mentioned in the Preface (and Rajam?s list leaves out Garcia d?Orta ?
>>> perhaps the most fascinating among these early prints). But how was
>>> South India neglected as at the very beginning books printed at
>>> Trankebar in Tamil are presented. There is, however, one chapter in the
>>> (South) Indian printing history often forgotten (and I don?t mention
>>> this as criticism, just as interesting fact). As early as 1772 Jacob
>>> Shameer founded an Armenian printing press in Chennai and published some
>>> religious texts and school books.
>>>
>>> Best,
>>> Klaus
>>>
>>> Klaus Karttunen
>>> South Asian and Indoeuropean Studies
>>> Asian and African Studies, Department of World Cultures
>>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>>> Tel +358-(0)2941 4482418
>>> Fax +358-(0)2941 22094
>>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi <mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>> On 21 Apr 2015, at 05:25, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu
>>>> <mailto:rrocher at sas.upenn.edu>> wrote:
>>>>
>>>> Thank you.  Beautiful catalog of a private collection that was offered
>>>> for sale en bloc, written by Graham Shaw, the now retired British
>>>> expert on the history of printing in India.  Does anyone know who was
>>>> the collector, if the sale went through, and, if it did, who acquired
>>>> this collection?
>>>>
>>>> Rosane Rocher
>>>>
>>>> On 4/20/15 4:52 PM, Manu Francis wrote:
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>> For those interested in the history of printing in India, I have just
>>>>> found this on the www by chance:
>>>>>
>>>>> https://www.google.com/url?q=http://www.booksofasia.com/PDFs/From%2520Conversion%2520to%2520Subversion%2520-%2520250%2520years%2520of%2520the%2520printed%2520book%2520in%2520India%2520_%2520030814B.pdf&sa=U&ei=j2Q1VbOtBs32O5jtgOgL&ved=0CAQQFjAA&client=internal-uds-cse&usg=AFQjCNEp7lvmvFjo7T7xLn8MCgDjus9r3Q
>>>>>
>>>>> [[I hope the link will work]]
>>>>>
>>>>> With best wishes.
>>>>>
>>>>> --
>>>>>
>>>>> Emmanuel Francis
>>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du
>>>>> Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB
>>>>> 950, Universit?t Hamburg)
>>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>






From franco at uni-leipzig.de  Tue Apr 21 14:35:36 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Tue, 21 Apr 15 16:35:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] cArvAka/lokAyata
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374F9AFD@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <20150421163536.Horde.IHQQALusD2dLAz6pRMT57A8@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 46


Hi Matthew,
There a very few inscriptions which mention Lokayata. See:
B.A.Saletore, "Historical notices of the Lokayatas", ABORI 23, 1942,  
386-397. As I recall, no specific teachers were mentioned.
Sorry for this late response; I was travelling.
Best wishes,
Eli


Zitat von Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:

> Dear colleagues,
>
> Might any of you be aware of positive epigraphical evidence of  
> teachers designated
> as cArvAka or lokAyata. I am of course aware of the literary  
> references, but am
> here solely concerned with whether or not we find any epigraphical support.
>
> with thanks in advance,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ________________________________


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From jpo at uts.cc.utexas.edu  Tue Apr 21 15:04:47 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 21 Apr 15 10:04:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] Indian printed books
In-Reply-To: <55365AB0.1050405@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <6870FA9E-B644-4430-9398-5787FEEC2972@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 7735
Lines: 218

Jean-Luc: not I do not know about the Tamil mss. Keith apparently did just the Sanskrit and Pr?k?t ones.

Patrick



On Apr 21, 2015, at 9:12 AM, Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> Dear Patrick,
> 
> I know from direct experience that item 1324 in the catalogue
> (which is a MS of the Ku?untokai) is indeed part of the India Office Library, where Eva Wilden was able to consult it
> (and I also saw it with my own eyes),
> but how can one be sure that the India Office Library bought the TOTALITY of his MSS (including the Tamil ones).
> 
> Is it stated in Keith's catalogue?
> 
> I am not sure that the auction that took place on 14-16th january 1884
> was a "sale en bloc"
> 
> -- Jean-Luc
> 
> 
> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
> 
> "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
> 
> "https://twitter.com/JLC1956"
> 
> 
> 
> On 21/04/2015 15:57, Patrick Olivelle wrote:
>> I am not sure about Burnell's library of printed books, but his manuscript collection was acquired by the India Office Library (now part of the British Library) and they are catalogued in A. B. Keith's Catalogue of Sanskrit and Pr?krit Manuscripts in the LIbrary of the India Office, Oxford, 1935.
>> 
>> Patrick
>> 
>> 
>> 
>> On Apr 21, 2015, at 8:34 AM, Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
>> 
>>> Dear All,
>>> 
>>> while we are on this topic,
>>> and since Rosane Rocher has pointed out the fact that the Book provided by Emmanuel Francis is the catalogue of a private collection,
>>> I would very much like to know
>>> whether the calalogue of another private collection
>>> (see below)
>>> is available in digital form somewhere.
>>> 
>>> A few years ago,
>>> while visiting the British Library,
>>> I had the pleasure a examining a fascinating book,
>>> in which the title page said
>>> (this is copied from my handwritten notes of that day)
>>> 
>>> **************************************
>>> 
>>> CATALOGUE
>>> of the
>>> VALUABLE LIBRARY
>>> of the late
>>> Dr Arthur Coke Burnell, C.I.E.
>>> (Sold by order of the Executors)
>>> comprising
>>> Bibles & Testaments in various Languages,
>>> Early voyages and travels,
>>> Especially to the East Indies and to America;
>>> Numerous Dictionaries and Grammars;
>>> Bibliographical Publications;
>>> and a very extensive collection of
>>> Oriental and East Indian Literature.
>>> 
>>> Which will be sold by Auction
>>> by Messrs.
>>> Sotheby, Wilkinson & Hodge,
>>> Auctioneers of Literary Property & works illustative of the fine arts,
>>> At their House, N? 13, Wellington Street, Strand, W.C.
>>> On Monday, 14th january, 1884, and three following days,
>>> At one o'clock precisely.
>>> 
>>> May be viewed Two Days previously, and Catalogues had.
>>> 
>>> Dryden Press: J. Davy and Sons, 137, Long Acre.
>>> 
>>> ***************************************
>>> 
>>> That copy of catalogue
>>> has a STAMP on it, which reads
>>> "India Office"
>>> "20 AUG 1914"
>>> "Library"
>>> 
>>> *******************
>>> 
>>> I copied by hand enough information to fill 10 pages
>>> in a notebook, but that cannot replace an exact reproduction.
>>> (Is there a PDF on Archive.org? I would like to know)
>>> 
>>> I would also be curious to know what was the fate of Burnell's book:
>>> How many people bought them? Are they now traceable?
>>> 
>>> Arthur Coke Burnell (1840-1882) is certainly a fascinating character!
>>> 
>>> Thanks for any pointers
>>> 
>>> -- Jean-Luc Chevillard (currently in Paris)
>>> 
>>> 
>>> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>>> 
>>> "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
>>> 
>>> "https://twitter.com/JLC1956"
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On 21/04/2015 14:53, Klaus Karttunen wrote:
>>>> Dear all,
>>>> I also find the collection rather fascinating. The early Goan prints are
>>>> mentioned in the Preface (and Rajam?s list leaves out Garcia d?Orta ?
>>>> perhaps the most fascinating among these early prints). But how was
>>>> South India neglected as at the very beginning books printed at
>>>> Trankebar in Tamil are presented. There is, however, one chapter in the
>>>> (South) Indian printing history often forgotten (and I don?t mention
>>>> this as criticism, just as interesting fact). As early as 1772 Jacob
>>>> Shameer founded an Armenian printing press in Chennai and published some
>>>> religious texts and school books.
>>>> 
>>>> Best,
>>>> Klaus
>>>> 
>>>> Klaus Karttunen
>>>> South Asian and Indoeuropean Studies
>>>> Asian and African Studies, Department of World Cultures
>>>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>>>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>>>> Tel +358-(0)2941 4482418
>>>> Fax +358-(0)2941 22094
>>>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi <mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>>> On 21 Apr 2015, at 05:25, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu
>>>>> <mailto:rrocher at sas.upenn.edu>> wrote:
>>>>> 
>>>>> Thank you.  Beautiful catalog of a private collection that was offered
>>>>> for sale en bloc, written by Graham Shaw, the now retired British
>>>>> expert on the history of printing in India.  Does anyone know who was
>>>>> the collector, if the sale went through, and, if it did, who acquired
>>>>> this collection?
>>>>> 
>>>>> Rosane Rocher
>>>>> 
>>>>> On 4/20/15 4:52 PM, Manu Francis wrote:
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>> 
>>>>>> For those interested in the history of printing in India, I have just
>>>>>> found this on the www by chance:
>>>>>> 
>>>>>> https://www.google.com/url?q=http://www.booksofasia.com/PDFs/From%2520Conversion%2520to%2520Subversion%2520-%2520250%2520years%2520of%2520the%2520printed%2520book%2520in%2520India%2520_%2520030814B.pdf&sa=U&ei=j2Q1VbOtBs32O5jtgOgL&ved=0CAQQFjAA&client=internal-uds-cse&usg=AFQjCNEp7lvmvFjo7T7xLn8MCgDjus9r3Q
>>>>>> 
>>>>>> [[I hope the link will work]]
>>>>>> 
>>>>>> With best wishes.
>>>>>> 
>>>>>> --
>>>>>> 
>>>>>> Emmanuel Francis
>>>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du
>>>>>> Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB
>>>>>> 950, Universit?t Hamburg)
>>>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>>>> 
>>>>>> 
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
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From upragya at fiu.edu  Wed Apr 22 02:28:55 2015
From: upragya at fiu.edu (Unnata Pragya)
Date: Wed, 22 Apr 15 02:28:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Invitation - Online Lecture Series on Jain Texts
Message-ID: <CY1PR0501MB1292A332267E5188FED7DD9FB3EE0@CY1PR0501MB1292.namprd05.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2641
Lines: 55

The Jain Studies Program at FIU welcomes you to the inauguration of the
Online Lecture Series on Jain Texts
          This program is launched to enrich textual studies in Jainism and nurture the study of ancient languages like Sanskrit, Prakrit, Apabra?sa and other Indic languages. This will promote, rejuvenate and invigorate scholarship and research on primary sources. Scholars will present their research on a chosen Jain text through interactive video conferencing.
              The text chosen for this year is the ?c?r??ga S?tra. We welcome you to the inauguration of the program with an introductory lecture on the text, followed by a series of four lectures. Each lecture will be approximately 50 to 60 mins with a discussion session to follow. The sessions will be hosted on Saturdays GMT  17.00 (5 PM). The video conference is open to all. The content will also be archived on the FIU Jain Studies Program website.

Schedule
9th May ? Prof. Kamal Chand Sogani & Ven. Samani Unnata Pragya (FIU): An Overview of Scholarship on ?c?r??ga S?tra
16th May ? Prof. Nalini Balbir (Sorbonne): Monastic Discipline in the ?c?r??ga S?tra
23rd May -Prof. Christopher Chapple (Loyola Marymount): Ethics of ?c?r??ga S?tra
30 May -Prof. Ellen Gough (Emory): Enlightenment and Liberation in the ?c?r??ga S?tra
6th June - Ven. Samani Chaitanya Pragya (JVBI): Concept of Violence and Nonviolence in ?c?r??ga S?tra

Please join meeting by clicking on the link
https://connect.fiu.edu/jainstudies/
Time:  GMT 17.00 (5 PM)
---
If you have never attended an Adobe Connect meeting before:
Test your connection: https://connect.fiu.edu/common/help/en/support/meeting_test.htm
Get a quick overview: http://www.adobe.com/products/adobeconnect.html

RSVP here:
https://docs.google.com/forms/d/138ucB5VYKRPkKc4gBIv__dAk7ff2iWOotyslwHtrhQs/viewform?usp=send_form
Sources
Archive.org
http://jainlibrary.org/

Contact Us:
Steven Vose - Svose at fiu.edu<mailto:Svose at fiu.edu>
Samani Unnata Pragya - upragya at fiu.edu<mailto:upragya at fiu.edu>

More Info : http://jainstudies.fiu.edu/

--


Thank You.
Samani Unnata Pragya
Instructor
Department of Religious Studies
Florida International University

Truth Seeker
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From csaba_dezso at yahoo.co.uk  Wed Apr 22 07:09:07 2015
From: csaba_dezso at yahoo.co.uk (Csaba Dezso)
Date: Wed, 22 Apr 15 09:09:07 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ruben_on_Raghuva=E1=B9=83=C5=9Ba?=
Message-ID: <882C882F-75AC-4EBD-9CD6-6E6323F2E576@yahoo.co.uk>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 30

Dear colleagues,
I should be grateful for a copy of the following article:

W. Ruben, K?lid?sas Raghuva??a, der klassische indische F?rstenspiegel, Publications de l?Universit? d?Ankara, Annales de l?Universit? 1947, 139ff.

Thank you in advance,
Csaba Dezs?





------
Csaba Dezs?, PhD
Senior Lecturer
Department of Indo-European Studies
E?tv?s Lor?nd University
H-1088 Budapest
M?zeum krt. 6-8/A.
Hungary
tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Apr 22 07:35:35 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 22 Apr 15 07:35:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with ABORI
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037504DA7@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 28


Dear friends,

Our colleague Eli Franco has kindly sent me the following reference in response to my recent query

B.A.Saletore, "Historical notices of the Lokayatas", ABORI 23, 1942,
386-397. 

The problem is that the JSTOR archive of the ABORI skips vol. XXIII (1942) altogether, and I 
therefore unable to access the article in this way. 

If anyone can send me a pdf, I would be most grateful.

thanks in advance,
Matthew 

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From manufrancis at gmail.com  Wed Apr 22 08:47:02 2015
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 22 Apr 15 10:47:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Help with ABORI
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037504DA7@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CANVHsm79AObQghWr_ScCUNcsuVF4RA8p4=WtdewoH6Q+x7PTQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1923
Lines: 65

Dear Matthew,

Here are some issues of the ABORI:
https://indianhistorybooks3.wordpress.com/

And the issue you need is here:
https://indianhistorybooks3.files.wordpress.com/2015/01/2990150058554-annals-of-the-bhandarkar-oriental-research-institute-vo-xxii-abhankar-k-v-724p-religion-theology-english-1942.pdf

With best wishes.

Manu

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
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>
> Our colleague Eli Franco has kindly sent me the following reference in
> response to my recent query
>
> B.A.Saletore, "Historical notices of the Lokayatas", ABORI 23, 1942,
> 386-397.
>
> The problem is that the JSTOR archive of the ABORI skips vol. XXIII (1942)
> altogether, and I
> therefore unable to access the article in this way.
>
> If anyone can send me a pdf, I would be most grateful.
>
> thanks in advance,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
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From nmcgover at fandm.edu  Wed Apr 22 13:56:01 2015
From: nmcgover at fandm.edu (Nathan McGovern)
Date: Wed, 22 Apr 15 15:56:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] "Memories of Kings" Conference
Message-ID: <5537A871.7000401@fandm.edu>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 27

Dear list members (and with apologies for cross-posting):

The "Kingship and Religion in Tibet" Project at 
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen would like to announce a 
conference entitled "Memories of Kings: Kingship in the Religious 
Imaginings of Asia," to be held in Munich on the 22nd and 23rd of May, 
2015. Invited participants will be speaking on topics related to 
kingship, religion, and memory in Tibet, Mongolia, China, South Asia, 
and Southeast Asia.For more information, go to 
http://www.kingship.indologie.uni-muenchen.de/conferences/index.html.

Observers are welcome and there is no registration fee, but because 
space is limited, those who would like to observe are asked to register 
in advance by writing to Kingshipconference2015 at gmail.com.

Best,

Nathan McGovern
Post-doctoral Researcher
"Kingship and Religion in Tibet" Project
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
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From antonia.ruppel at cornell.edu  Wed Apr 22 15:22:32 2015
From: antonia.ruppel at cornell.edu (Antonia Ruppel)
Date: Wed, 22 Apr 15 16:22:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] view/value of Western secondary qualifications	(GCSE/A-Level etc) in India?
Message-ID: <CAEjEOsCdD5z3KmnrnNa=n9_8YAWPiGf0oP9W9R5ZcSJiQW5Jnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1108
Lines: 32

Dear all,

Does there happen to be anyone on this list who is familiar with the
process by which universities/tertiary education institutions in India
select their students, or more specifically: whether they take into
account/how they value students taking Western qualifications such as
GCSE/A-Levels, IB or Cambridge Pre-U? Is there perhaps a preference for one
among those (or for one not mentioned here)?

(I am asking on behalf of Sanskrit at StJames, whose Sanskrit teaching
materials for GCSE and A-Level are already used by a certain number of
schools in India - see e.g.
http://www.dailyo.in/arts/sanskrit-language-education-moglys-gurukul-school-textbook/story/1/2940.html
)

Many thanks,
     Antonia


--
Dr. Antonia Ruppel
Townsend Senior Lecturer in the
    Greek, Latin and Sanskrit Languages
Cornell University

2014-2016: Teacher of Sanskrit and Classics
     St James Senior School for Boys (Ashford, Surrey (UK))
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Apr 22 18:11:57 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 22 Apr 15 18:11:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with ABORI
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037504DA7@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037504EBD@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
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Thanks to Antonio Ferreira-Jardim and Emmanuel Francis for their quick responses.

For those who require these resources as well:

Here are some issues of the ABORI:
https://indianhistorybooks3.wordpress.com/

And the 1942 issue missing from JSTOR:
https://indianhistorybooks3.files.wordpress.com/2015/01/2990150058554-annals-of-the-bhandarkar-oriental-research-institute-vo-xxii-abhankar-k-v-724p-religion-theology-english-1942.pdf

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From dr.rupalimokashi at gmail.com  Wed Apr 22 18:31:38 2015
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Thu, 23 Apr 15 00:01:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Article by Dr. Arlo Griffiths
Message-ID: <CAK2tbYz_73skiVub0QDL7h=QH7Tm59ztE2=-hx0wC9QHr52zqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 10

I am searching pdf of the article surya nagas chandras square seat and the
mounted bull with two guardians that is published in Pradnyadhara. 2009. If
any group member has the same please share.
regards
Rupali Mokashi
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From jemhouben at gmail.com  Wed Apr 22 23:24:32 2015
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 23 Apr 15 01:24:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Info on Conference: Strategies of Language Variation: Transcultural Perspectives 2015 Vienna, 24-25 April 2015
Message-ID: <CAGCGLoD+a-VeL9Ub4ThQ_V-seU62j_Q0edSG0mMaiFYmWwFPbg@mail.gmail.com>
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Conference Strategies of Language Variation: Transcultural Perspectives
2015
Vienna, 24-25 April 2015
http://www.oeaw.ac.at/sociolinguistics/

Program

Friday, 24th April
Session I: Thematic Introduction
  CHAIR: Wolfgang DRESSLER
09.30?10.00
Barbara SOUKUP (Vienna)
  Speaker / Author Design from the perspective of synchronic linguistics

10.00?10.30
Manfred GLAUNINGER (Vienna)
  Semiotic aspects of linguistic heterogeneity



Session II: Sanskrit
CHAIR: Gianfranco TERRIBILI
11.30?12.00
Jan HOUBEN (Paris)
  Diglossia as reflected in the Sanskrit Grammarians

  12.00?12.30
Vincent ELTSCHINGER (Vienna)
  Why did the Buddhists adopt Sanskrit?


Session III: Iranian



CHAIR: Jan HOUBEN
14.30?15.00
Chiara BARBATI (Vienna)
Heterogeneity in the language of the Sogdian Diaspora communities

15.00?15.30
Gianfilippo TERRIBILI (Rome)
Language variation and defensive strategies of religious identity:
the case of D?nkard III and Zoroastrian Pahlavi literature



Saturday, 25th April

Session IV: English and Byzantine Greek
CHAIR: Manfred GLAUNINGER
10.30?11.00
Herbert SCHENDL (Vienna)
Medieval English code?switching

11.00?11.30
Christian GASTGEBER (Vienna)
Documents of the Patriarchal Chancery:
Aspects of variations relating to the addressees (audience)
11.30?12.00
Andrea CUOMO (Vienna)
Greek manuscripts as a major source for the study of linguistic variation
in Late Byzantium

Session V: Babylonian, Turkish and Arabic
CHAIR: Chiara BARBATI
14.00?14.30
Martina SCHMIDL (Vienna)
The formal, the casual, the personal ? the rhetoric of Late?Babylonian
letters

14.30?15.00
Claudia R?MER (Vienna)
Modern Turkish texts in flux. On some side effects of the Turkish language
reform

15.00?15.30
Stephan PROCH?ZKA and Ines DALLAJI (Vienna)
Corpus of Tunesian Arabic



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Thu Apr 23 05:36:33 2015
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Thu, 23 Apr 15 11:06:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] epigraphia indica vol- 40 and Wada Inscription of	Suketuvarman
Message-ID: <CAK2tbYwHHtMndJEEme8uT0PGdZb9svdk7sG-urmYz5_3XW1uFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 13

?Is epigraphia indica vol- 40 available as pdf? I am also searching for
Srinivasan, P.R., "Bhoja Suketuvarman's inscription of Saka 328 in the
Prince of Wales Museum", in Journal of Indian History, vol. 57, no. 1?.This
inscription is also known as Wada Inscription of Suketuvaran. It was also
published by K V Ramesh. However I don't have necessary details.  If any
group member has the same please share.
regards
Rupali Mokashi
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From david_buchta at brown.edu  Thu Apr 23 22:07:29 2015
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Thu, 23 Apr 15 18:07:29 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sanskrit_Journal_"=C5=9Ar=C4=AB"?=
Message-ID: <CAP_RTBA2erjXrre3YhZ7iV=MhV0Mz0D5wiAf5HqTftDyqpfSFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 23

Dear colleagues,

 I found a reference in the New Catalogus Catalogorum (Vol. 4, p. 87) to
the K?vyakaustubha's having been "Ptd. (1) in the Skt. Journal *?r?, *Srinagar,
X. 3, 4. p. 39." I know nothing about this journal. I managed to find a
sparse entry for it on the Library of Congress's website (
http://lccn.loc.gov/71920458; call # AP95.M3 S7), but I can't for the life
of me find it on Worldcat. Does anyone know of this journal, and of a
library that might happen to hold it?

Thanks,
David

-- 
David Buchta
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University
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From francois.voegeli at gmail.com  Fri Apr 24 08:41:56 2015
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Fri, 24 Apr 15 10:41:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] References
Message-ID: <952FBA89-0819-4863-B98F-293B69F5F31E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 14

Dear Members of the List,

Can someone tell me where and when the following two contributions have been published:

1) Frederick M. Smith, "The Recent History of Vedic Ritual in Maharashtra"

2) Andrea Marion Pinkney, "Revealing the Vedas in 'Hinduism'"

Thanks in advance.

F. Voegeli




From svose at sas.upenn.edu  Fri Apr 24 21:54:52 2015
From: svose at sas.upenn.edu (Steven Vose)
Date: Fri, 24 Apr 15 17:54:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] Acaranga Sutra Online Lecture Series hosted by FIU
Message-ID: <9A3FA43E-AA16-4835-ACB6-CC664CB84687@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1411
Lines: 25

For those of you who, like me, had some trouble reading the email from Ven. Samani Unnata Pragya, the text that will kick off our Online Lecture Series hosted by the Jain Studies Program at FIU is the Acaranga Sutra.

Hermann Jacobi?s English translation of the text is available in the SBE series, vol. 22 (with the Kalpa Sutra; vol. 45 has the Uttaradhyayana and Sutrakrtanga Sutras). An electronic version of that translation is available at: http://www.archive.org/stream/gainastras01aco#page/n7/mode/2up <http://www.archive.org/stream/gainastras01aco#page/n7/mode/2up>

Additionally, the Ardha-Magadhi text can be accessed via the Jain e-Library in a number of editions: jainlibrary.org <http://jainlibrary.org/>

Looking forward to having you join us for this lecture series. The first lecture will be held May 6, GMT 17.00 (5:00PM). The series will be archived on the FIU Jain Studies Program website: jainstudies.fiu.edu <http://jainstudies.fiu.edu/>	

Best,
Steve

Steven M. Vose
Bhagwan Mahavir Assistant Professor of Jain Studies
Director, Jain Studies Program
Department of Religious Studies
Florida International University
11200 SW 8th St., DM 359-A
Miami, FL 33199 USA
jainstudies.fiu.edu <http://jainstudies.fiu.edu/>	
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From emstern at verizon.net  Sat Apr 25 14:47:14 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sat, 25 Apr 15 10:47:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] References
In-Reply-To: <952FBA89-0819-4863-B98F-293B69F5F31E@gmail.com>
Message-ID: <2C6EEADA-34D3-4E8D-BD43-4BBB6E155A36@verizon.net>
Status: O
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1) Frederick M. Smith, "The Recent History of Vedic Ritual in Maharashtra? Studia Orientalia volume 94 (Helsinki, 2001). Now available online: in Studia Orientalia Electronica: http://ojs.tsv.fi/index.php/StOrE/article/view/43987/11041 <http://ojs.tsv.fi/index.php/StOrE/article/view/43987/11041>

2) Andrea Marion Pinkney, "Revealing the Vedas in 'Hinduism?? in Bryan S. Turner, Oscar Salemink, editors, Routledge Handbook of Religions in Asia (London (?), 2015).


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 24 Apr  2015, at 04:41, Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Members of the List,
> 
> Can someone tell me where and when the following two contributions have been published:
> 
> 1) Frederick M. Smith, "The Recent History of Vedic Ritual in Maharashtra"
> 
> 2) Andrea Marion Pinkney, "Revealing the Vedas in 'Hinduism'"
> 
> Thanks in advance.
> 
> F. Voegeli
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150425/52e226a6/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Sun Apr 26 07:51:33 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 26 Apr 15 09:51:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] to our many colleagues who are from Nepal,
Message-ID: <CAMGmO4Lq3OUcnJL4DNeMcAgQttwms-f1R5UDeswSOXHBAc6znQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 21

have family there, work there or are otherwise connected:
I am sure I speak for each and every member of this list when I say that
our thoughts and prayers are with you and your loved ones.

Jonathan Silk

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From alanus1216 at yahoo.com  Mon Apr 27 02:03:19 2015
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Mon, 27 Apr 15 02:03:19 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_Journal_"=C5=9Ar=C4=AB"?=
In-Reply-To: <CAP_RTBA2erjXrre3YhZ7iV=MhV0Mz0D5wiAf5HqTftDyqpfSFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <861974869.5796902.1430100199123.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1257
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The LC records looks like a totally unimproved PREMARC record, for a Marathi title, not the Srinagar journal.
AllenFront Royal, VA 


     On Thursday, April 23, 2015 6:07 PM, "Buchta, David" <david_buchta at brown.edu> wrote:
   

 Dear colleagues,

?I found a reference in the New Catalogus Catalogorum (Vol. 4, p. 87) to the K?vyakaustubha's having been "Ptd. (1) in the Skt. Journal ?r?, Srinagar, X. 3, 4. p. 39." I know nothing about this journal. I managed to find a sparse entry for it on the Library of Congress's website (http://lccn.loc.gov/71920458; call # AP95.M3 S7), but I can't for the life of me find it on Worldcat. Does anyone know of this journal, and of a library that might happen to hold it?

Thanks,
David

-- 
David Buchta
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From slaje at kabelmail.de  Mon Apr 27 15:37:20 2015
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
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Circulated in compliance with the request of Professor Michaels.

Kindly regarding,
Walter Slaje


---------- Forwarded message ----------
From: Michaels, Axel <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>
Date: 2015-04-27 16:57 GMT+02:00
Subject: FW: [CLUSTER-ALL] Call for Donations: Earthquake Nepal
To: Judith de Boer <judithdeboer at web.de>, Kai Michaels <kaimichaels at web.de>,
Elias Michaels <e.michaels at c-un.org>, "katha.michaels at gmail.com" <
katha.michaels at gmail.com>, "reinhard.breuer" <reinhard.breuer at aol.de>, "
agarwala at web.de" <agarwala at web.de>, "anand.mishra at uni-heidelberg.de" <
anand.mishra at uni-heidelberg.de>, "beckerrose at t-online.de" <
beckerrose at t-online.de>, "Bichler, Lorenz" <
lorenz.bichler at zo.uni-heidelberg.de>, "Trede, Melanie" <
melanie.trede at zo.uni-heidelberg.de>, "Sax, William" <
sax at asia-europe.uni-heidelberg.de>, Sylvia Sax <
sylvia.sax at urz.uni-heidelberg.de>, "gerald.schwedler at hist.uzh.ch" <
gerald.schwedler at hist.uzh.ch>, Joerg Gengnagel <
joerg.gengnagel at urz.uni-heidelberg.de>, Gerard Colas <g.cls at orange.fr>,
David Gellner <david.gellner at anthro.ox.ac.uk>, Elvira Graner <egraner at gmx.de>,
"Teutoburg-Apotheke at t-online.de" <Teutoburg-Apotheke at t-online.de>, Gerold
Wempe <gerold.wempe at t-online.de>, "arndtdohmen at web.de" <arndtdohmen at web.de>,
Dietrich Harth <harthdiet at aol.com>, Hartmut Boehme <harboehme at t-online.de>,
Hartmut B?hme <HBoehme at culture.hu-berlin.de>, Jens-Uwe Hartmann <
juhartmann at lrz.uni-muenchen.de>, "Dr. H. Kreutzmann" <
h.kreutzmann at fu-berlin.de>, "Dr. Jens Halfwassen" <J.Halfwassen at gmx.de>,
Sievers Heiko <Heiko.Sievers at delhi.goethe.org>, "Kunath, Susanne" <
susanne.kunath at mlp.de>, Ulrich Luz <ulrich.luz at theol.unibe.ch>, Claudia
Althaus <Claudia.Althaus at dfg.de>, Christian Bau <christian at diethede.de>,
"BROSIUS, Dr. Jan" <jan.brosius at voigtwunschholler.de>, "Lamers, Oliver" <
lamers at asia-europe.uni-heidelberg.de>, Martin Gaenszle <
martin.gaenszle at univie.ac.at>, Silke Bechler <sibechler at web.de>, "
Henrik_Jungaberle at med.uni-heidelberg.de" <
Henrik_Jungaberle at med.uni-heidelberg.de>, Corinne Flacke-Neudorfer <
Corinne.Flacke at dfg.de>, Gudrun Buhnemann <gbuhnema at wiscmail.wisc.edu>,
Harunaga Isaacson <Harunaga.Isaacson at uni-hamburg.de>, "h-kranz at hamburg.de" <
h-kranz at hamburg.de>, "Anette frank at cl.uni-heidelberg.de" <
frank at cl.uni-heidelberg.de>, "Johannes.Bronkhorst at unil.ch" <
Johannes.Bronkhorst at unil.ch>, "jan at assmann.de" <jan at assmann.de>, Ute
Huesken <ute.huesken at ikos.uio.no>, Sylvia Kalich <SKalich at gmx.de>, Timothy
Lubin <LubinT at wlu.edu>, "karin.preisendanz at univie.ac.at" <
karin.preisendanz at univie.ac.at>, "k.kohl at em.uni-frankfurt.de" <
k.kohl at em.uni-frankfurt.de>, "ledderose at gw.sino.uni-heidelberg.de" <
ledderose at gw.sino.uni-heidelberg.de>, "Larios at stud.uni-heidelberg.de" <
Larios at stud.uni-heidelberg.de>, Nina Mirnig <nina.mirnig at univ.ox.ac.uk>,
"Dr. Annegret Nippa" <nippa at rz.uni-leipzig.de>, "Juneja, Monica" <
juneja at asia-europe.uni-heidelberg.de>, Chiara Letizia <
chiara_letizia at hotmail.com>, "Maissen, Thomas" <
thomas.maissen at zegk.uni-heidelberg.de>, "Kurtz, Joachim" <
Kurtz at asia-europe.uni-heidelberg.de>, Ulrike K?lver <ulrike-koelver at gmx.de>,
"michael at stranner.ch" <michael at stranner.ch>, "
beatrice.mettler-forrer at bluewin.ch" <beatrice.mettler-forrer at bluewin.ch>,
Burkhard Schnepel <burkhard.schnepel at ethnologie.uni-halle.de>, Alexis
Sanderson <alexis.sanderson at all-souls.oxford.ac.uk>, "Malcolm
malgreen at t-online.de" <malgreen at t-online.de>, Beatrix Busse <
beatrix.busse at as.uni-heidelberg.de>, Hermann Kulke <hermannkulke at gmx.de>, "
shulman at prism.as.huji.ac.il" <shulman at prism.as.huji.ac.il>, Jonathan Silk <
kauzeya at gmail.com>, "sondra.hausner at anthro.ox.ac.uk" <
sondra.hausner at anthro.ox.ac.uk>, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>, Michael
Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
Cc: Nadine Plachta <nadijeschda at gmx.net>, Niels Gutschow <
Gutschow at t-online.de>, "Brosius, Christiane" <
brosius at asia-europe.uni-heidelberg.de>


Dear all,

During the past days, you all must have been concern about Nepal and
perhaps want  to know how and where to help. Here is a call for donations
that we have established. Please circulate it widely.

All the best,
Axel & Chris

SAI "Nepal Earthquake Relief Fund Heidelberg"


Dear Friends and Colleagues,

In response to the disastrous earthquake that struck Nepal and the
neighboring countries on 25 April, we approach you with the humble request
to help and support one of our initiatives. The SAI has just set up a
temporary ?Nepal Earthquake Relief Fund Heidelberg? for this purpose. We
appreciate if you spread the word about our initiative, if you find it
convincing.

What is this Relief Fund about?

Based on our longtime experience in Nepal, we want to provide both instant
help and help with a long-?-term perspective.

Since the earthquake, there have been numerous aftershocks, and even
another earthquake just a few hours ago. People across the country, in the
cities and the countryside, lack medical help, there are talks about
contaminated groundwater in wells, and the human and cultural aftermaths
only surface now, and will over the next weeks and months. Increasingly,
some help and expertise reaches the sites of disaster.

Since the 1960s, the South Asia Institute has several research activities
spread across different disciplines and themes, among which are
earthquakes, urbanization, ritual and textual studies, and history. Our
branch office, established in 1987, is based in Sanepa, Patan, a part of
Kathmandu, and run by Nadine Plachta, M.A. She is one guarantee for the
funds to arrive safely. All our contacts are personal.

*1. Support groups in need for instant help  *

In this light, we realize how important it is to instantly contribute to
the relief ofhuman suffering. One of our friends *Pushpa Basnet (CNN 2012
hero*), is running a children?s home called ?early Childhood Development
Center? in Budhanilkantha, Kathmandu. The residential home that was being
newly built for the children and teenagers, was badly damaged in the
context of the earthquake and right now, the children are put in a plastic
greenhouse (photo).
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left: Pushpa Basnet to the left, with the children from the home.

?ECDC is dedicated to helping the children of imprisoned parents in Nepal,
many of whom were living inside the jails alongside their mothers. This is
no place for children and we are committed to giving them the shelter and
education needed to break the cycle of crime and poverty. ECDC's Butterfly
home provides these children a safe and nurturing environment where they
can spread their wings to discover a brighter future.? (ECDC website)

Since there are other organisations related to the support of people in
need in the earthquake context, who might be in instant need of support, we
appeal to your trust that we also take the liberty to donate to such
recipients in case we hear of their urgent need. We will try to inform you
about this, if you let us know that you would like to know. Our friends and
colleagues at the site will ensure the clean and direct transfer of money.

*2. Long-term reconstruction work needed*

Along with the other royal palace squares in Bhaktapur and Kathmandu, Patan
Darbar Square is part of UNESCO world heritage. It is a major attraction
for international tourism, a crucial economic motor for the small country.
But it is also a nodal point for the local cultural intangible and tangible
heritage of the Kathmandu Valley?s rich and long history and religious
traditions. Until today, the Patan Darbar Square is less a museum but a
place for all, lived, loved and vibrant. People identify with it, it is a
space where deities live(d), and humans mingle.

Based on our own research experience in Kathmandu, we are also aware of the
importance of tangible and intangible heritage there, not only for tourism
but for the ritual, social and cultural life of the local communities. Many
conversations we have had in the last hours, with friends who survived,
were marked by the relief to have been saved, along with most family
members, but also by the worries about the collapsed temples, the deities
who are now equally homeless as the humans.

This is why we want to collect money that will directly go towards the
reconstruction of *Patan Darbar* Square, one of the places where the
Kathmandu Valley Preservation Trust (KVPT.org) whose dedicated and
professional team we know since decades is situated.

Cynical as it seems but the KVPT has been majorly involved in *the
preservation* *and reconstruction of many sites* that now have collapsed.

?The Kathmandu Valley Preservation Trust (KVPT) was founded in 1991 with
the mission to safeguard the extraordinary and threatened architectural
heritage of the Kathmandu Valley in Nepal. The negative impact of today?s
development pressures poses a threat not only to individual monuments but
to the future of public space and urban life in the valley at large.

Over the past two decades, KVPT has saved over 50 historic buildings
including temples, step-wells, monasteries, palaces, and homes, and has
launched three major campaigns for preservation on an urban scale. KVPT
collaborates with community groups, local and international specialists,
educational institutions, and the Department of Archaeology of the
Government of Nepal. Restoration and conservation operations have initiated
key research and training programs, and the KVPT office in Patan Darbar
Square has become a resource center for architecture and urbanism in
Nepal.? (From KVPT.org)
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We can grant reliability in how the money will be used towards restoration
of the dilapidated structures. Since Nepal depends to a great extent on
tourism, we must make sure that this central source of income is guaranteed
as fast and professionally done as possible. But we also want to make sure
that the rich local social and ritual life is restored, along with the hope
thereof, since this will last many years. Moreover, we want to use our
regional competence to help the Nepali people and their unique heritage.
And we want you to know that you can trust that the money you donate is
securely invested.

If you want to donate, please transfer it to

Vereinigung der Freunde und F?rderer des S?dasien-?-Instituts e.V.
Sparkasse Heidelberg
Stichwort/title: ?Erdbeben Nepal?, or, if you want to specify your
donation, add: ?child-help? or ?longterm reconstruction?
IBAN: DE37 6725 0020 0001 3006 95
SWIFT-BIC: SOLADES1HDB

A Spendenbescheinigung/donation receipt will be issued on request. If you
let us know your email address, you will be regularly informed about our
relief.

Heidelberg, 27. April 2015

Manik Bajracharya, Christiane Brosius, Martin Gieselmann, Niels Gutschow,
Rajan Khatiwoda, Axel Michaels, Marcus N?sser, Nadine Plachta

Further information:
http://www.sai.uni-heidelberg.de/spendenaufruf-nepal.php,
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/sai-nepal-fund/
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28.4.15
The call deserves sympathetic attention.
In India, however, local organizations are collecting and arranging for
despatch. In such cases our University, too, usually deducts a portion from
the pay of employees and ex-employees and sends it thru the Central
Government. The Central Government is active in raising fund.
My own state West Bengal too is affected, so is neighboring Bihar badly. A
huge task before us.
Best
D.B.

On Mon, Apr 27, 2015 at 9:07 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> Circulated in compliance with the request of Professor Michaels.
>
> Kindly regarding,
> Walter Slaje
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Michaels, Axel <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>
> Date: 2015-04-27 16:57 GMT+02:00
> Subject: FW: [CLUSTER-ALL] Call for Donations: Earthquake Nepal
> To: Judith de Boer <judithdeboer at web.de>, Kai Michaels <kaimichaels at web.de>,
> Elias Michaels <e.michaels at c-un.org>, "katha.michaels at gmail.com" <
> katha.michaels at gmail.com>, "reinhard.breuer" <reinhard.breuer at aol.de>, "
> agarwala at web.de" <agarwala at web.de>, "anand.mishra at uni-heidelberg.de" <
> anand.mishra at uni-heidelberg.de>, "beckerrose at t-online.de" <
> beckerrose at t-online.de>, "Bichler, Lorenz" <
> lorenz.bichler at zo.uni-heidelberg.de>, "Trede, Melanie" <
> melanie.trede at zo.uni-heidelberg.de>, "Sax, William" <
> sax at asia-europe.uni-heidelberg.de>, Sylvia Sax <
> sylvia.sax at urz.uni-heidelberg.de>, "gerald.schwedler at hist.uzh.ch" <
> gerald.schwedler at hist.uzh.ch>, Joerg Gengnagel <
> joerg.gengnagel at urz.uni-heidelberg.de>, Gerard Colas <g.cls at orange.fr>,
> David Gellner <david.gellner at anthro.ox.ac.uk>, Elvira Graner <
> egraner at gmx.de>, "Teutoburg-Apotheke at t-online.de" <
> Teutoburg-Apotheke at t-online.de>, Gerold Wempe <gerold.wempe at t-online.de>,
> "arndtdohmen at web.de" <arndtdohmen at web.de>, Dietrich Harth <
> harthdiet at aol.com>, Hartmut Boehme <harboehme at t-online.de>, Hartmut B?hme
> <HBoehme at culture.hu-berlin.de>, Jens-Uwe Hartmann <
> juhartmann at lrz.uni-muenchen.de>, "Dr. H. Kreutzmann" <
> h.kreutzmann at fu-berlin.de>, "Dr. Jens Halfwassen" <J.Halfwassen at gmx.de>,
> Sievers Heiko <Heiko.Sievers at delhi.goethe.org>, "Kunath, Susanne" <
> susanne.kunath at mlp.de>, Ulrich Luz <ulrich.luz at theol.unibe.ch>, Claudia
> Althaus <Claudia.Althaus at dfg.de>, Christian Bau <christian at diethede.de>,
> "BROSIUS, Dr. Jan" <jan.brosius at voigtwunschholler.de>, "Lamers, Oliver" <
> lamers at asia-europe.uni-heidelberg.de>, Martin Gaenszle <
> martin.gaenszle at univie.ac.at>, Silke Bechler <sibechler at web.de>, "
> Henrik_Jungaberle at med.uni-heidelberg.de" <
> Henrik_Jungaberle at med.uni-heidelberg.de>, Corinne Flacke-Neudorfer <
> Corinne.Flacke at dfg.de>, Gudrun Buhnemann <gbuhnema at wiscmail.wisc.edu>,
> Harunaga Isaacson <Harunaga.Isaacson at uni-hamburg.de>, "h-kranz at hamburg.de"
> <h-kranz at hamburg.de>, "Anette frank at cl.uni-heidelberg.de" <
> frank at cl.uni-heidelberg.de>, "Johannes.Bronkhorst at unil.ch" <
> Johannes.Bronkhorst at unil.ch>, "jan at assmann.de" <jan at assmann.de>, Ute
> Huesken <ute.huesken at ikos.uio.no>, Sylvia Kalich <SKalich at gmx.de>,
> Timothy Lubin <LubinT at wlu.edu>, "karin.preisendanz at univie.ac.at" <
> karin.preisendanz at univie.ac.at>, "k.kohl at em.uni-frankfurt.de" <
> k.kohl at em.uni-frankfurt.de>, "ledderose at gw.sino.uni-heidelberg.de" <
> ledderose at gw.sino.uni-heidelberg.de>, "Larios at stud.uni-heidelberg.de" <
> Larios at stud.uni-heidelberg.de>, Nina Mirnig <nina.mirnig at univ.ox.ac.uk>,
> "Dr. Annegret Nippa" <nippa at rz.uni-leipzig.de>, "Juneja, Monica" <
> juneja at asia-europe.uni-heidelberg.de>, Chiara Letizia <
> chiara_letizia at hotmail.com>, "Maissen, Thomas" <
> thomas.maissen at zegk.uni-heidelberg.de>, "Kurtz, Joachim" <
> Kurtz at asia-europe.uni-heidelberg.de>, Ulrike K?lver <ulrike-koelver at gmx.de>,
> "michael at stranner.ch" <michael at stranner.ch>, "
> beatrice.mettler-forrer at bluewin.ch" <beatrice.mettler-forrer at bluewin.ch>,
> Burkhard Schnepel <burkhard.schnepel at ethnologie.uni-halle.de>, Alexis
> Sanderson <alexis.sanderson at all-souls.oxford.ac.uk>, "Malcolm
> malgreen at t-online.de" <malgreen at t-online.de>, Beatrix Busse <
> beatrix.busse at as.uni-heidelberg.de>, Hermann Kulke <hermannkulke at gmx.de>,
> "shulman at prism.as.huji.ac.il" <shulman at prism.as.huji.ac.il>, Jonathan
> Silk <kauzeya at gmail.com>, "sondra.hausner at anthro.ox.ac.uk" <
> sondra.hausner at anthro.ox.ac.uk>, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>,
> Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
> Cc: Nadine Plachta <nadijeschda at gmx.net>, Niels Gutschow <
> Gutschow at t-online.de>, "Brosius, Christiane" <
> brosius at asia-europe.uni-heidelberg.de>
>
>
> Dear all,
>
> During the past days, you all must have been concern about Nepal and
> perhaps want  to know how and where to help. Here is a call for donations
> that we have established. Please circulate it widely.
>
> All the best,
> Axel & Chris
>
> SAI "Nepal Earthquake Relief Fund Heidelberg"
>
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
> In response to the disastrous earthquake that struck Nepal and the
> neighboring countries on 25 April, we approach you with the humble request
> to help and support one of our initiatives. The SAI has just set up a
> temporary ?Nepal Earthquake Relief Fund Heidelberg? for this purpose. We
> appreciate if you spread the word about our initiative, if you find it
> convincing.
>
> What is this Relief Fund about?
>
> Based on our longtime experience in Nepal, we want to provide both instant
> help and help with a long-?-term perspective.
>
> Since the earthquake, there have been numerous aftershocks, and even
> another earthquake just a few hours ago. People across the country, in the
> cities and the countryside, lack medical help, there are talks about
> contaminated groundwater in wells, and the human and cultural aftermaths
> only surface now, and will over the next weeks and months. Increasingly,
> some help and expertise reaches the sites of disaster.
>
> Since the 1960s, the South Asia Institute has several research activities
> spread across different disciplines and themes, among which are
> earthquakes, urbanization, ritual and textual studies, and history. Our
> branch office, established in 1987, is based in Sanepa, Patan, a part of
> Kathmandu, and run by Nadine Plachta, M.A. She is one guarantee for the
> funds to arrive safely. All our contacts are personal.
>
> *1. Support groups in need for instant help  *
>
> In this light, we realize how important it is to instantly contribute to
> the relief ofhuman suffering. One of our friends *Pushpa Basnet (CNN 2012
> hero*), is running a children?s home called ?early Childhood Development
> Center? in Budhanilkantha, Kathmandu. The residential home that was being
> newly built for the children and teenagers, was badly damaged in the
> context of the earthquake and right now, the children are put in a plastic
> greenhouse (photo).
>
>
>
> [image: http://www.sai.uni-heidelberg.de/pics/n1.jpg]
>
>
>
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>
> left: Pushpa Basnet to the left, with the children from the home.
>
> ?ECDC is dedicated to helping the children of imprisoned parents in Nepal,
> many of whom were living inside the jails alongside their mothers. This
> is no place for children and we are committed to giving them the shelter
> and education needed to break the cycle of crime and poverty. ECDC's
> Butterfly home provides these children a safe and nurturing environment
> where they can spread their wings to discover a brighter future.? (ECDC
> website)
>
> Since there are other organisations related to the support of people in
> need in the earthquake context, who might be in instant need of support, we
> appeal to your trust that we also take the liberty to donate to such
> recipients in case we hear of their urgent need. We will try to inform you
> about this, if you let us know that you would like to know. Our friends and
> colleagues at the site will ensure the clean and direct transfer of money.
>
> *2. Long-term reconstruction work needed*
>
> Along with the other royal palace squares in Bhaktapur and Kathmandu,
> Patan Darbar Square is part of UNESCO world heritage. It is a major
> attraction for international tourism, a crucial economic motor for the
> small country. But it is also a nodal point for the local cultural
> intangible and tangible heritage of the Kathmandu Valley?s rich and long
> history and religious traditions. Until today, the Patan Darbar Square is
> less a museum but a place for all, lived, loved and vibrant. People
> identify with it, it is a space where deities live(d), and humans mingle.
>
> Based on our own research experience in Kathmandu, we are also aware of
> the importance of tangible and intangible heritage there, not only for
> tourism but for the ritual, social and cultural life of the local
> communities. Many conversations we have had in the last hours, with friends
> who survived, were marked by the relief to have been saved, along with most
> family members, but also by the worries about the collapsed temples, the
> deities who are now equally homeless as the humans.
>
> This is why we want to collect money that will directly go towards the
> reconstruction of *Patan Darbar* Square, one of the places where the
> Kathmandu Valley Preservation Trust (KVPT.org) whose dedicated and
> professional team we know since decades is situated.
>
> Cynical as it seems but the KVPT has been majorly involved in *the
> preservation* *and reconstruction of many sites* that now have collapsed.
>
> ?The Kathmandu Valley Preservation Trust (KVPT) was founded in 1991 with
> the mission to safeguard the extraordinary and threatened architectural
> heritage of the Kathmandu Valley in Nepal. The negative impact of today?s
> development pressures poses a threat not only to individual monuments but
> to the future of public space and urban life in the valley at large.
>
> Over the past two decades, KVPT has saved over 50 historic buildings
> including temples, step-wells, monasteries, palaces, and homes, and has
> launched three major campaigns for preservation on an urban scale. KVPT
> collaborates with community groups, local and international specialists,
> educational institutions, and the Department of Archaeology of the
> Government of Nepal. Restoration and conservation operations have initiated
> key research and training programs, and the KVPT office in Patan Darbar
> Square has become a resource center for architecture and urbanism in
> Nepal.? (From KVPT.org)
>
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>
>
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>
> We can grant reliability in how the money will be used towards restoration
> of the dilapidated structures. Since Nepal depends to a great extent on
> tourism, we must make sure that this central source of income is guaranteed
> as fast and professionally done as possible. But we also want to make sure
> that the rich local social and ritual life is restored, along with the hope
> thereof, since this will last many years. Moreover, we want to use our
> regional competence to help the Nepali people and their unique heritage.
> And we want you to know that you can trust that the money you donate is
> securely invested.
>
> If you want to donate, please transfer it to
>
> Vereinigung der Freunde und F?rderer des S?dasien-?-Instituts e.V.
> Sparkasse Heidelberg
> Stichwort/title: ?Erdbeben Nepal?, or, if you want to specify your
> donation, add: ?child-help? or ?longterm reconstruction?
> IBAN: DE37 6725 0020 0001 3006 95
> SWIFT-BIC: SOLADES1HDB
>
> A Spendenbescheinigung/donation receipt will be issued on request. If you
> let us know your email address, you will be regularly informed about our
> relief.
>
> Heidelberg, 27. April 2015
>
> Manik Bajracharya, Christiane Brosius, Martin Gieselmann, Niels Gutschow,
> Rajan Khatiwoda, Axel Michaels, Marcus N?sser, Nadine Plachta
>
> Further information:
> http://www.sai.uni-heidelberg.de/spendenaufruf-nepal.php,
> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/sai-nepal-fund/
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From soni at staff.uni-marburg.de  Tue Apr 28 06:36:17 2015
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Tue, 28 Apr 15 08:36:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] World Sanskrit Conference in Bangkok
Message-ID: <20150428083617.Horde.7lTfrarKsqF0Kvxtu8Htbg1@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 26

Dear Friends and Colleagues,
In case you have not seen them, may I draw your attention to the Third  
Announcement and Attendance Detail Form ? Our colleagues in Bangkok  
have just announced them together with the academic programme. Please  
see the links here:

http://www.sanskrit-silpakorn.org

Please note that the Attendance Form now requires our passport  
details, etc. In case you have any questions concerning the  
organisation in Bangkok please write to the Secretariat there at the  
mail address in the Cc.

Looking forward to seeing you there.

With best wishes and thanks to our colleagues in Bangkok,
Jay Soni
Secretary General of the IASS


--






From mkapstei at uchicago.edu  Tue Apr 28 08:04:36 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 28 Apr 15 08:04:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Earthquake Nepal
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037505AEF@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 22

Dear friends,

The Rubin Museum of Art, New York, has compiled a useful page listing links to NGOs, Charities and Relief
Organizations active in Nepal, and reputed for their high levels of service. Their individual sites
provide information regarding their knowledge of current circumstances, the needs of the moment,
and the manner in which contributions may be made:

http://rubinmuseum.org/page/nepal-quake-relief

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Tue Apr 28 14:10:39 2015
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Tue, 28 Apr 15 19:40:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] article: Noburu Karashima
Message-ID: <CAK2tbYyQ_cTNTYAH1zBG0C+7=2GkhCjMyThEOmM51-JWPkVqCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 18

I am searching for the following article

*Noboru Karashima, "New Imprecations in Tamil Inscriptions and J?ti
Formation", in , Ancient to Medieval: South Indian Society in
Transition, Delhi: OUP, 2009.*

*Please share the article if you have the same*

*regards*

*Rupali Mokashi*

http://rupalimokashi.wordpress.com/
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Tue Apr 28 14:14:41 2015
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Tue, 28 Apr 15 19:44:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] K V Ramesh: Vala or Wada Inscription
Message-ID: <CAK2tbYwGFYqkqQTJqhCcR9LyYih654zunZ2bAs+_cah2QiuqSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 12

I an searching for the following article
*Vala (or Vada) Inscription of Suketuvarman, Saka 322* Vol-40 (1973-74),
No-10, pp. 51-54 and plate
Please share if any  member has the pdf of the same
regrads
Rupali MOkashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/
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From andrew.ollett at gmail.com  Tue Apr 28 21:17:55 2015
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 28 Apr 15 17:17:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] Spalding Professor of Eastern Religion and Ethics
Message-ID: <CAANHO176TRGwo6S=j-pm0UhOYo0zySGnAtRjqA50MZdWSk-PNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 14

Dear list members,

Please find the following information about applying for the Spalding
Professorship of Eastern Religion and Ethics at the Faculty of Oriental
Studies, University of Oxford, courtesy of a colleague off-list:

https://www.ox.ac.uk/about/jobs/academic/index/ac18060j/

Andrew
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From hr at ivs.edu  Tue Apr 28 22:57:23 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 29 Apr 15 01:57:23 +0300
Subject: [INDOLOGY] access
Message-ID: <1430261883-5572265.69356654.ft3SMvO1w027322@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 17

While going through Ganguly?s translation of Virata Parva, I was suddenly unable to access the various chapters. Now when I try to access sacred-texts.com <http://sacred-texts.com/> I get this message:

Forbidden

You do not have permission to access this document.

Web Server at sacred-texts.com <http://sacred-texts.com/>


Help would be greatly appreciated. 

Howard
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From jhakgirish at yahoo.com  Wed Apr 29 13:33:27 2015
From: jhakgirish at yahoo.com (girish jha)
Date: Wed, 29 Apr 15 13:33:27 +0000
Subject: A query
Message-ID: <1107201327.565581.1430314407136.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 6

Dear? colleagues,Could anyone? say me the complete sloka of which? I remember only the last carana [line] as follows :(perhaps it was contained in the old edition of bhartrihari's Vairagyasatakam)Mano me nirlajjam? tadapi visayebhyah sprihayati.kindest regardsGirish K. JhaUniversity ProfessorPatna UniversityPatna 800 005 INDIA
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From jhakgirish at yahoo.com  Wed Apr 29 17:01:10 2015
From: jhakgirish at yahoo.com (girish jha)
Date: Wed, 29 Apr 15 17:01:10 +0000
Subject: A query
Message-ID: <1984720411.709811.1430326870277.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 6

Dear colleagues,I am extremely pleased and also thankful to Prof. Bindu Bhatt and Benjamin Fleming for taking trouble to satisfy my eagerness.As far as I remember there is also a different reading of this sloka.Many thanks.Kindest regardsGirish K. JhaUniv. ProfessorSanskrit,Patna UnivIndia
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Apr 29 18:28:30 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 29 Apr 15 23:58:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] Siddha <> JIvanmukta
Message-ID: <CAJGj9ebjX-HUpb-QhcAAD+4kVSXCqGmgF-807b+qXjG1DdhLOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 28

Downloaded an article from academia.edu,

Nelson, Lance E. 1996. ?Living Liberation in Sankara and Classical

Advaita: Sharing the Holy Waiting of God.? In *Living Liberation in Hindu*

*Thought*, edited by Andrew O. Fort and Patricia Y. Mumme, 17?62.

Albany, NY: State University of New York Press.


Sharing here.

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 29 22:46:12 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Apr 15 16:46:12 -0600
Subject: [INDOLOGY] Kudos
Message-ID: <CAKdt-CfAvNgKrMJ+370LKQidBvPPRQ5H3vfFSG8hHG7B061X0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1517
Lines: 33

I have recently received several unsolicited advertisements from a new
publishing industry conglomerate called Kudos
<https://en.wikipedia.org/wiki/Kudos_%28scholarly_reputation%29>.  Kudos is
inviting scholars to provide information about their publications (URLs,
DOIs, etc.)  Kudos will then provide metrics about citation, subject
cross-linking, and some other added services that play into the
contemporary world of impact assessment etc.

I don't like impact factors.  I think that a person's academic standing is
best evaluated by peers who have read and understood the person's work.
It's laborious and specialized, but unavoidable if one wants a serious
outcome.  All such processesof evaluation are flawed, but trying to
semi-automate the evaluation of intellectual worth seems more obviously
flawed than some enterprises.

I don't like unsolicited advertisements.  And, personally, I am not even
slightly tempted by what Kudos is offering.  To me, it looks like the wolf
inviting the sheep for tea.

I use Academia.edu, and I have been more than happy with their service.
Others report similar satisfaction with ResearchGate, Mendeley, Zotero and
other services.  They don't all do quite the same thing, but they are all
independent of the publishing industry (as far as I know).

Just my two cents' worth.

Best,
Dominik Wujastyk
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From skarashima at gmail.com  Thu Apr 30 00:25:44 2015
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Thu, 30 Apr 15 09:25:44 +0900
Subject: [INDOLOGY] Annual Report of the Frontier Circle, 1907-08
Message-ID: <CAEd5L8jRLea8u77bZB6u7=d62Oo=m2JstpFUyjKSfcjsz5rDaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 19

Dear colleagues,

Does anyone happen to have a PDF file of the following work?


"Annual Report of the Frontier Circle, 1907-08", Archaeological Survey of
India 1908


Thank you very much in advance,

Seishi Karashima

IRIAB, Soka University, Tokyo
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From racleach at googlemail.com  Thu Apr 30 07:33:05 2015
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Thu, 30 Apr 15 09:33:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Articles by J. N. Banerjea
Message-ID: <CAAyw6C=KJd=Myzvai-bOZvX2pgMqTuoH93Z8861OLJf4biManQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 21

Dear colleagues,

I'm looking to get hold of two articles by J.N. Banerjea, both published in
the *Journal of the Indian Society of Oriental Art* (JISOA), namely:

'The Holy Pa?cav?ras of the V???is', in JISOA 10 (1942): 65-68.

and

'Images of S?mba', in JISOA 11 (1944): 129-134.

If any members of the list should have electronic copies of either of these
and are willing to share them, I'd be very grateful indeed.

Many thanks in advance,
Robert
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From witzel at fas.harvard.edu  Thu Apr 30 13:23:20 2015
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Thu, 30 Apr 15 09:23:20 -0400
Subject: [INDOLOGY] New Journal: Comparative Mythology
Message-ID: <B3990D14-7441-4592-A945-8208E8A98517@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 36

This may be of interest to some of you:

We are happy to announce the first issue of our new journal (open access),

COMPARATIVE MYTHOLOGY  http://compmyth.org/journal/

It is published by the International Association for Comparative Mythology.
(IACM, http://compmyth.org).

Contents: http://compmyth.org/journal/index.php/cm/issue/view/1/showToc

The new journal is the only one worldwide that deals, in comparative fashion, with the mythologies of all peoples and times, 
as in the current issue featuring Maya, Greek, Indo-European, Japanese and Indian myths. 
   
For IACM, 
Michael Witzel
 
============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990
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From witzel at fas.harvard.edu  Thu Apr 30 14:52:57 2015
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Thu, 30 Apr 15 10:52:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] New Journal: Comparative Mythology
Message-ID: <F8E7F6BD-DBFD-4FD1-8DFD-3047021D90B7@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 36

This may be of interest to some of you:

We are happy to announce the first issue of our new journal (open access),

COMPARATIVE MYTHOLOGY  http://compmyth.org/journal/

It is published by the International Association for Comparative Mythology.
(IACM, http://compmyth.org).

Contents: http://compmyth.org/journal/index.php/cm/issue/view/1/showToc

The new journal is the only one worldwide that deals, in comparative fashion, with the mythologies of all peoples and times, 
as in the current issue featuring Maya, Greek, Indo-European, Japanese and Indian myths. 
   
For IACM, 
Michael Witzel
 
============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990
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From upragya at fiu.edu  Thu Apr 30 20:20:06 2015
From: upragya at fiu.edu (Unnata Pragya)
Date: Thu, 30 Apr 15 20:20:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] May 9th -Inauguration of Online Lecture Series on Jain Texts with some modifications
Message-ID: <CY1PR0501MB12921314FFF8D2CA692D2FA9B3D60@CY1PR0501MB1292.namprd05.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3496
Lines: 55

The Jain Studies Program at FIU welcomes you to the inauguration of the
Online Lecture Series on Jain Texts
Inauguration By Prof. Nalini Balbir
          This program is launched to enrich textual studies in Jainism and nurture the study of ancient languages like Sanskrit, Prakrit, Apabra?sa and other Indic languages. This will promote, rejuvenate and invigorate scholarship and research on primary sources. Scholars will present their research on a chosen Jain text through interactive video conferencing.
              The text chosen for this year is the ?c?r??ga S?tra. We welcome you to the inauguration of the program with an introductory lecture on the text, followed by a series of four lectures. Each lecture will be approximately 50 to 60 mins with a discussion session to follow. The sessions will be hosted on Saturdays GMT  17.00 (5 PM). The video conference is open to all. The content will also be archived on the FIU Jain Studies Program website.

Schedule
9th May - Prof. Nalini Balbir inaugurate the lecture series and Ven. Samani Chaitanya Pragya (JVBI) presents on the Concept of Violence and Nonviolence in ?c?r??ga S?tra
16th May ? Prof. Nalini Balbir (Sorbonne): Monastic Discipline in the ?c?r??ga S?tra
23rd May -Prof. Christopher Chapple (Loyola Marymount): Ethics of ?c?r??ga S?tra
30 May -Prof. Ellen Gough (Emory): Enlightenment and Liberation in the ?c?r??ga S?tra
6th June - Prof. Kamal Chand Sogani & Ven. Samani Unnata Pragya (FIU): Mahavir in ?c?r??ga S?tra


Please join meeting by clicking on the link
https://connect.fiu.edu/jainstudies/
Time:  GMT 17.00 (5 PM)
---
If you have never attended an Adobe Connect meeting before:
Test your connection: https://connect.fiu.edu/common/help/en/support/meeting_test.htm
Get a quick overview: http://www.adobe.com/products/adobeconnect.html<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.adobe.com_products_adobeconnect.html&d=AwMGaQ&c=1QsCMERiq7JOmEnKpsSyjg&r=f68k0oLDQtODF_KxkWJVwQ&m=UYBvSchd0OzQ0HYwuaYpEZ-QeuV82ZIPclbMIJTteAE&s=RD7asz70srgbLVnQbI3PwCDc9-69gA65ddTR-HH9fic&e=>

RSVP here:
https://docs.google.com/forms/d/138ucB5VYKRPkKc4gBIv__dAk7ff2iWOotyslwHtrhQs/viewform?usp=send_form<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__docs.google.com_forms_d_138ucB5VYKRPkKc4gBIv-5F-5FdAk7ff2iWOotyslwHtrhQs_viewform-3Fusp-3Dsend-5Fform&d=AwMGaQ&c=1QsCMERiq7JOmEnKpsSyjg&r=f68k0oLDQtODF_KxkWJVwQ&m=UYBvSchd0OzQ0HYwuaYpEZ-QeuV82ZIPclbMIJTteAE&s=wsv3KinNf-gZ01-zdvN46PA2DsjpodyYQtxsKX6NkVc&e=>
Sources
Archive.org
http://jainlibrary.org/<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__jainlibrary.org_&d=AwMGaQ&c=1QsCMERiq7JOmEnKpsSyjg&r=f68k0oLDQtODF_KxkWJVwQ&m=UYBvSchd0OzQ0HYwuaYpEZ-QeuV82ZIPclbMIJTteAE&s=ftUTkgAKdG6g0cWVrQNlSe_MJ1nJ6_Kv5Z3k-AMfafo&e=>

Contact Us:
Steven Vose - Svose at fiu.edu<mailto:Svose at fiu.edu>
Samani Unnata Pragya - upragya at fiu.edu<mailto:upragya at fiu.edu>

More Info : http://jainstudies.fiu.edu/

--


Thank You.
Samani Unnata Pragya
Instructor
Department of Religious Studies
Florida International University
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Aug  1 01:31:53 2015
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 01 Aug 15 01:31:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tagore, Aurobindo, and Malhotra
In-Reply-To: <CAJGj9eYW+7g_X4OXzHtubJOgo_=DAjZQhtCeWL=D=Nrm-6b88Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <1157559382.6171715.1438392713761.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 11

I thought I was done with this thread but I realized I should clarify that when I mentioned Malhotra's valid criticisms I was referring, in general, to some of his social and historical comments, not his remarks about things like Indological methodology, which seem to be generally misguided.

Best,

Dean
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From asko.parpola at helsinki.fi  Sat Aug  1 03:22:32 2015
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Sat, 01 Aug 15 06:22:32 +0300
Subject: [INDOLOGY] New publication: The Roots of Hinduism
Message-ID: <20150801062232.Horde.KbhMs9NLlhYiQsdhtaWdlg2@webmail.helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 31


Dear Colleagues,

Summarizing the principal results of my research on two separate
but converging fields during the past five decades, I have put together
the following book, officially released in the US on the 12th of August
and in the UK on the 1st of September, but already available
from the publisher:

Parpola, Asko. 2015. The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the  
Indus Civilization.
New York: Oxford University Press. xvi, 363 pp., 190 ill.
Hb 99 USD, ISBN 978-0-19-022 690-9. Pb 35 USD ISBN 978-0-19-022 692-3.  
Also available as an e-book.

For more information, see

https://global.oup.com/academic/product/the-roots-of-hinduism-9780190226909?cc=fi&lang=en&#

http://www.amazon.com/gp/product/0190226927/sr=1-1/qid=1433443155/ref=olp_product_details?ie=UTF8&me=&qid=1433443155&sr=1-1

With best regards,

Asko Parpola
Professor Emeritus of Indology
University of Helsinki, Finland






From dimitrov at staff.uni-marburg.de  Sat Aug  1 09:07:29 2015
From: dimitrov at staff.uni-marburg.de (Dragomir Dimitrov)
Date: Sat, 01 Aug 15 11:07:29 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Dr._Albrecht_Hanisch_(1963=E2=80=932015)?=
Message-ID: <55BC8C51.21470.1704BF70@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1315
Lines: 38

Dear colleagues,

It is my painful duty to convey to you the sad news of the death of our 
fellow student and former colleague Dr. Albrecht Hanisch. After a prolonged 
illness, at the age of 51, he passed away peacefully on July 26, 2015 in Bad 
Harzburg, Germany. Albrecht studied in Marburg theology, indology, and 
tibetology. In 2000 he earned his doctorate under Professor Michael Hahn 
(1941?2014) with a work on ?rya??ra's J?takam?l?. From 2007 until 2014 he 
worked as a local representative of the Nepalese-German Manuscript 
Cataloguing Project and an acting director of the Nepal Research Centre in 
Kathmandu, Nepal. His friends and colleagues will miss him.

A memorial service will take place on August 15, 2015 at 4 p.m. in Bad 
Harzburg. Relatives, friends, and colleagues are cordially invited to attend.

Condolences may be sent to Albrecht's wife Anna Hanisch 
(annakbhanisch at googlemail.com).

Kind regards,
Dragomir Dimitrov

________________________________________
   
   Dr. habil. Dragomir Dimitrov
   Indologie und Tibetologie
   Philipps-Universit?t Marburg
   Deutschhausstr. 12
   D-35032 Marburg
   Germany
   
   Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
   http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________





From m.gluckman at anu.edu.au  Sat Aug  1 15:48:32 2015
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Sat, 01 Aug 15 21:18:32 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Chanting_of_the_A=E1=B9=A3=E1=B9=AD=C4=81dhy=C4=81y=C4=AB?=
Message-ID: <CA+wUuzO-ywFOve+5oFYWs0R8MpjfdwJi9XaR-K_3j9j8Ax9dKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 18

Dear Friends,

I am looking for a clear recording of the chanting of the A???dhy?y? with
correct pronunciation and intonation that could be used online. Sufficient
silence should be there between each s?tra to split the file accordingly
(if it is not already split by s?tra).

If anyone has such a recording that could be used or knows where it could
be found I would be most grateful.

With Warmest Wishes,

Martin Gluckman


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150801/c7606113/attachment.htm>

From lavanyavemsani at gmail.com  Sat Aug  1 16:24:58 2015
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Sat, 01 Aug 15 12:24:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 31, Issue 1
In-Reply-To: <mailman.49.1438444810.7323.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CADUnV12VhJptr0Ejp860R4i1rK+D-FOb2q7cPsyCRq+zCUFjog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2718
Lines: 76

Dr. Parpola
Congratulations on the publication of this book. A much needed publication
in this area!
Thank you,
Lavanya

On Sat, Aug 1, 2015 at 12:00 PM, <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Tagore, Aurobindo, and Malhotra (Nagaraj Paturi)
>    2. Re: Tagore, Aurobindo, and Malhotra (Dean Michael Anderson)
>    3. New publication: The Roots of Hinduism (asko.parpola at helsinki.fi)
>    4. Dr. Albrecht Hanisch (1963?2015) (Dragomir Dimitrov)
>    5. Chanting of the A???dhy?y? (Martin Gluckman)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Fri, 31 Jul 2015 23:57:27 +0530
> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Tagore, Aurobindo, and Malhotra
> Message-ID:
>         <CAJGj9eYW+7g_X4OXzHtubJOgo_=DAjZQhtCeWL=D=
> Nrm-6b88Q at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> My participation in this thread was in response to what was already
>
> If there was any branching out that was happening, from the original theme
> of Malhotra and his alleged plagiarism into general and broader issues of
> decolonization and reversed gaze and so on, it already happened at the
> beginning of the thread itself. Then response to that was also covering a
> broader theme of Indology, its nature, its reception among contemporary
> Indians, agreeing or not agreeing to use the method of Indology etc.
>
> I participated at that stage and limited my response only to the these
> general and broad issues.
>
> My response has no potential to or no objective of defending any plagiarism
> if committed by any person anywhere.
>
> For that matter, my posts as part of the threads that originated in the
> issue of Malhotra and his alleged plagiarism have no potential to or no
> objective of defending any plagiarism if committed by any person anywhere
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150801/ab9bacaf/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Aug  1 18:50:43 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 02 Aug 15 00:20:43 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Chanting_of_the_A=E1=B9=A3=E1=B9=AD=C4=81dhy=C4=81y=C4=AB?=
Message-ID: <CAJGj9eZzurqFaOyYo4RkG08XvC_3=EXXv-xzvKY1CWxbyAoNNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 16

I found this websites mp3 and rm files fitting your requirement

http://surasa.net/music/samskrta-vani/ashtadhyayi.php

There are many others too.

Mostly they have the keyword  sutrapatha.

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150802/8d13de72/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Aug  2 21:11:48 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 02 Aug 15 17:11:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article on Panini in Friday Times, a Pakistani news paper
Message-ID: <CAB3-dzeMtEL2_m68op3nnk2coZ715xtnJpCiV148gT2tw-Uu8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 28

I found an interesting popular article on Panini by Salma Mahmud, a
Pakistani reporter.  My late colleage Professor Ian Catford from the
University of Michigan many years ago visited Chota Lahur, the old
?alatura, in the Swat Valley of Pakistan, and told me that the local
farmers had heard about Panini being from their town.  My other colleage
from Michigan, Professor Peter Hook brought a potsherd from this place for
me.  So I have the pleasure of physically touching an object from the
birthplace of Panini.

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150802/ca0d1641/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Mahmud-Salma-ArticleonPaniniandhisBirthplaceinFridayTimes.pdf
Type: application/pdf
Size: 1308455 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150802/ca0d1641/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Sun Aug  2 21:14:18 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 02 Aug 15 17:14:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article on Panini in Friday Times,	a Pakistani news paper
In-Reply-To: <CAB3-dzeMtEL2_m68op3nnk2coZ715xtnJpCiV148gT2tw-Uu8g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfS8yTKNB2qa3-c=FxygPt-rq7cPuEKAF6kxD-Wiv4G8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1272
Lines: 38

Please correct "colleage" in my message to "colleague".  Sorry.

Madhav

On Sun, Aug 2, 2015 at 5:11 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> I found an interesting popular article on Panini by Salma Mahmud, a
> Pakistani reporter.  My late colleage Professor Ian Catford from the
> University of Michigan many years ago visited Chota Lahur, the old
> ?alatura, in the Swat Valley of Pakistan, and told me that the local
> farmers had heard about Panini being from their town.  My other colleage
> from Michigan, Professor Peter Hook brought a potsherd from this place for
> me.  So I have the pleasure of physically touching an object from the
> birthplace of Panini.
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150802/2ba493bd/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Aug  3 04:45:00 2015
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 03 Aug 15 10:15:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Diacritical Sanskrit Problem in OS Yosemite
Message-ID: <CAJz4T_5-0erm9vMT9fbBedHTtY1TyeP_2yY0Z+MNz9ufQc8pag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 30

Dear Friends,

Just yesterday I had to reformat my Mac and I discovered that I have
shifted from OS Maverick to OS Yosemite. While on Maverick I was using a
Unicode keyboard option (on the right corner up there) that I had manually
put in the Fonts folder (inside the System folder), however this does not
seem to work with Yosemite. I do not want to use US International PC option
for writing diacritics. Is there some better, easy and straightforward
method to solve this problem? I would appreciate any help.

Best wishes.

Mrinal Kaul

********************************
Mrinal Kaul
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Dr. TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road
Manipal, Udupi 576104
Karnataka, INDIA
*********************************
Tel: +91-820-2923567 (O)
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150803/0c2352f8/attachment.htm>

From chris_gibbons at me.com  Mon Aug  3 05:13:27 2015
From: chris_gibbons at me.com (CHRISTOPHER GIBBONS)
Date: Mon, 03 Aug 15 15:13:27 +1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9Arautako=C5=9Ba_missing_pages?=
Message-ID: <072D106A-86F3-4D8A-9A35-7B510DC2EABE@me.com>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 32

Dear List Members, 

The text I have sourced of RN Dandekar et al. (1958-73) ?rautako?a: Encyclopaedia of Vedic Sacrificial Ritual (volume 1) is missing the section entitled ?The duties of the hot?: the recitation of the s?midhen? verses and allied rites? at pp. 337-352. 

I would be very grateful if someone could provide me with a scan of the missing section.

Thank you in advance, 

Chris Gibbons
PhD Candidate
School of Historical and  Philosophical Inquiry
Faculty of Arts
The University of Queensland
Email: s4297473 at student.uq.edu.au <mailto:s4297473 at student.uq.edu.au>





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150803/988c599e/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: DOC030815.pdf
Type: application/pdf
Size: 140315 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150803/988c599e/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150803/988c599e/attachment-0001.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Aug  3 05:16:51 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 03 Aug 15 10:46:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Does anyone know of Sanskrit works that use 2nd-syllable	rhyming
Message-ID: <CAJGj9eY9KmrxZFrNBp6UrTRcAi6K=JErPNQD9zLuRd4d07-3qg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1904
Lines: 39

1. 2nd-syllable rhyming in gOpIgItam is an inter-line rhyming which is not
the one mentioned by me as found in Dravidian folklore forms such as
proverbs, riddles etc. and in native Dravidian verse-meters and native
Dravidian lyrical meters. Thus the inter-line second syllable rhyming in
gOpIgItam can not be conclusive enough proof for a southern author's
composition of Bhagavatam.

2. The inter-line second syllable rhyming in gOpIgItam doesn't seem to be
comparable to the compulsory inter-line second syllable rhyming found in
the Sanskrit-borrowed meters in the south (at least in Telugu) because
these meters are usually the 'non-rhythmic' verse-meters such as
S'ArdUlavikrIDita, whereas the meter of gOpIgItam is rhythmic verse-meter
convenient for a rhythmic singing rendering. Sri Naresh Kirtiji
too highlighted the song-like feature of certain verse-meters and such a
feature in the verse-meters of gOpIgItam (the point highlighted by me on
another list)

3. The inter-line second syllable rhyming is followed by the first
sankIrtana poet-singer of Telugu Sri Annamacharyulu (15th century AD, the
author of the Sanskrit book sankIrtanalakshaNa) as a strict rule throughout
his compositions. Whether followed as a compulsory rule or not, it seems to
be found in rhythmic songs as a beat-point indicator and enhancer of the
s'abdasaundarya at the beat-points, in the sankIrtana songs in other Indian
languages too.

4. Therefore the inter-line second syllable rhyming in gOpIgItam indicates
its nature as a sankIrtana song composed in rhythmic verse-meters. How this
identification can help in the dating and place of composition of
Bhagavatam is an issue of further research.


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150803/0063f9f9/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Aug  3 05:21:27 2015
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 03 Aug 15 10:51:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] Diacritical Sanskrit Problem in OS Yosemite
In-Reply-To: <D1E4F220.1F42D%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAJz4T_5Rxgzd2emJ3h+EqN=CUEAP=a+vwoVy-Chmq=zvwOrTOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2517
Lines: 79

Sincere thanks to Dr Tim Lubin for solving my problem.

Best wishes.

Mrinal

********************************
Mrinal Kaul
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Dr. TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road
Manipal, Udupi 576104
Karnataka, INDIA
*********************************
Tel: +91-820-2923567 (O)
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org


On 3 August 2015 at 10:31, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> I use (a customized version of) the EasyUnicode keylayout on a Mac running
> Yosemite, with no problem.  Are you sure that you were not putting the file
> in the wrong folder.  Keylayout files (which appear in that upper right
> corner) should go in the keylayout folder, not the fonts folder ? whatever
> keylayout you were using before should still work, if you just reinstall it
> in the right place:
>
> Macintosh HD > Library > Keyboard Layouts
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> https://twitter.com/TimothyLubin
>
> ?
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Mrinal
> Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com>
> Date: Monday, August 3, 2015 at 10:15 AM
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Diacritical Sanskrit Problem in OS Yosemite
>
> Dear Friends,
>
> Just yesterday I had to reformat my Mac and I discovered that I have
> shifted from OS Maverick to OS Yosemite. While on Maverick I was using a
> Unicode keyboard option (on the right corner up there) that I had manually
> put in the Fonts folder (inside the System folder), however this does not
> seem to work with Yosemite. I do not want to use US International PC option
> for writing diacritics. Is there some better, easy and straightforward
> method to solve this problem? I would appreciate any help.
>
> Best wishes.
>
> Mrinal Kaul
>
> ********************************
> Mrinal Kaul
> Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
> Dr. TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road
> Manipal, Udupi 576104
> Karnataka, INDIA
> *********************************
> Tel: +91-820-2923567 (O)
> https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150803/5804dc5f/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Aug  3 11:17:40 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 03 Aug 15 07:17:40 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9Arautako=C5=9Ba_missing_pages?=
In-Reply-To: <072D106A-86F3-4D8A-9A35-7B510DC2EABE@me.com>
Message-ID: <CAB3-dzeHbQFOyASpk+xoHqnH=9mU1TUO4U_nuxi-rgACVHp8xw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1517
Lines: 54

Hello Chris,

     I have a physical copy of this volume.  If you don't receive a scan of
the missing pages from someone else, I can try scanning those pages for you.

Madhav Deshpande

On Mon, Aug 3, 2015 at 1:13 AM, CHRISTOPHER GIBBONS <chris_gibbons at me.com>
wrote:

> Dear List Members,
>
> The text I have sourced of RN Dandekar et al. (1958-73) *?rautako?a:
> Encyclopaedia of Vedic Sacrificial Ritual *(volume 1) is missing the
> section entitled ?The duties of the hot?: the recitation of the
> *s?midhen?* verses and allied rites? at pp. 337-352.
>
> I would be very grateful if someone could provide me with a scan of the
> missing section.
>
> Thank you in advance,
>
> Chris Gibbons
> PhD Candidate
> School of Historical and  Philosophical Inquiry
> Faculty of Arts
> The University of Queensland
> Email: s4297473 at student.uq.edu.au
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150803/9604047f/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Mon Aug  3 15:22:10 2015
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 03 Aug 15 17:22:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] corrected version: Indology and plagiarism: specify stance in order to fortify "brand name" (and conclude lengthy threads)
In-Reply-To: <CABEB9qK2z1_5XP_eLGZiP6jD2t=yrfiN5Zby9vyF2_Gr11t9+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBG1Yb6kY_Ro8tVqZZmbZfHH2Cwfs5xWoc5=GaCAEki+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4894
Lines: 156

Dear Professor Bhattacharya,

Just for the sake of keeping up the standard of the discipline
(??stra?uddhyartham),
would it not be useful to give more details on the publication in which
your chapters were plagiarized and on the publisher where it appeared ? I
do not want to force since from experience we know that revealing cases of
plagiarism is not without the risk of receiving severe and angry criticism.

I hope your valuable work on Mythological and ritual symbolism will see an
updated second edition.

Jan Houben



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 31 July 2015 at 17:41, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:

>
>
> Dear Colleagues,
> I may relate a similar experience with a much more low profile book by me -*-Mythological
> and rirtual symbolism* 1984 Calcutta. The fourth and fifth chapters (194
> - 208) were verbatim copied without any acknowledgement or reference to my
> work in a book published by a reputed publisher of Delhi. I wrote to them,
> they did not reply. My solicitor advised purchasing a copy for production
> if I wanted to start legal proceedings. I wanted to purchase. Again, the
> publishers were silent. In the mean time my book went out of print.
> It requires so much energy and resources to carry on legal proceedings
> that one engaged in work often gives up.
> With best wishes for all and collegial sympathy for co-sufferers.
>
> DB
>
>
> On Fri, Jul 31, 2015 at 1:50 AM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> Indology and plagiarism
>>
>> Apart from borderline cases there are also cases of undeniable massive
>> plagiarism.
>> One case was discussed long ago by Roy Andrew Miller (JAOS 115.2 [1995]:
>> 343-344), and
>> a new episode in the same case history was discussed eight years later,
>> now twelve years
>> ago, by me (AS/EA 57.1 [2003] p 163, author's copy academia.edu/7196478/
>> p 55).
>> From a quick online search I infer that the publication based on massive
>> plagiarizing is apparently still for sale and present in university
>> libraries.
>> Some similarities with the current case under discussion, except, I hope,
>> quantitatively:
>> R Diekstra, till 1997 prof of psychology at Univ of Leiden: those who
>> discovered textual
>> borrowings which were not or very incompletely acknowledged were
>> aggressively attacked by a
>> dherents of their favourite public intellectual Diekstra, his sources
>> were (page after page)
>> from sources relatively unknown to his target public (dutch readers on
>> psychotherapy), he
>> claimed to be working in haste for a higher aim (helping those needing
>> psychotherapy).
>> http://linguafranca.mirror.theinfo.org/9704/fn9704.html
>>
>> This could be a suitable occasion for the Indology List, the ONLY ONLINE
>> FORUM IN THE WORLD
>> since 2001 specializing in academic exchange for bona fide scholars,
>> "east"
>> and "west", in Indology and classical South Asia studies, to give a
>> stronger profile
>> to Indology's "brand name".
>>
>> Would there be any harm if the current dv?rap?las of the Indology List
>> specify
>> "Indology"'s position on plagiarism in the Guidelines, for instance that
>> the
>> hypothetic case of plagiarizing (at least if it is massive?) leads to
>> cancellation
>> of full membership (should have been self-evident but perhaps it is not),
>> and that
>> emphatic encouragement and condoning of plagiarism leads to first a
>> warning next to
>> suspension of full membership? Pro-plagiarists and those in favour of
>> plagiarism
>> leniency may feel irritated through such explicit stance but 95% others
>> would either
>> welcome it or consider it self-evident.
>>
>> This move could liberate bandwidth of the List for more useful and
>> interesting topics and
>> issues.
>>
>> Jan Houben
>>
>>
>>
>>
>>
>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>
>> Directeur d??tudes
>>
>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>
>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques
>>
>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>
>> www.ephe.fr
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 03 Aug 15 18:05:44 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_publication_:_Godabarisha_Mishra_(ed.)_:_Ved=C4=81nta_Without_M=C4=81y=C4=81_=3F?=
Message-ID: <CAGCGLoA1FnVNPwmZXtd5Rzpxsuc470yqYbA3QX5u+KmT8hgifQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1590
Lines: 64

Godabarisha Mishra (ed.) :

Ved?nta Without M?y? ? A debate on Saptavidha-Anupapatti.

??????????? ???????? ? ????????????????????? ????

Published by the Indian Council of Philosophical Research and Motilal
Banarsidass Publishers, Delhi, 2015.



29 papers mostly by Indian contributors, some in English, some in Sanskrit,
divided over four sections,

? Bakground : historical and philosophical ?,

? M?y?-avidy? : the concept and the critique ?,

? Saptavidh?nupapatti : a live debate ?,

? M?y?-avidy? : some reflections ?.

For those able to receive it (it will not remain in the archived version) I
attach a scanned table of content.

Rather than as helpless goats, ?a?kara and R?m?nuja appear here as
intellectual lions, whose domain-defining roars resound even in the live
debate that is central in this volume.





*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon Aug  3 17:15:22 2015
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Mon, 03 Aug 15 19:15:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Seminal Taddei article translated into English in new issue of Transcultural Studies (2015.1)
In-Reply-To: <695083070f714f4b9742081e9022dd82@EXCH05.ad.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <55BFA1AA.2030208@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2306
Lines: 141

Dear colleagues,

you may be interested to learn that the latest issue of the online
journal Transcultural Studies, published in Heidelberg, features
Maurizio Taddei's "Narrative Art Between India and the Hellenistic
World"
(http://journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/transcultural/article/view/22215),
originally published in Italian in 2003. The English translation was
drafted by Emanuele Mattei, and revised by Rudolf Wagner and Anna
Filigenzi.

With best regards, Birgit Kellner



-------- Weitergeleitete Nachricht --------
Betreff: 	[CLUSTER-ALL] Transcultural Studies 2015.1
Datum: 	Mon, 3 Aug 2015 16:56:03 +0000
Von: 	Juneja, Monica <juneja at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE>
Antwort an: 	Juneja, Monica <juneja at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE>
An: 	CLUSTER-ALL at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE



Dear All,

We are delighted to announce that the new issue of Transcultural Studies
(2015.1) is now online at:

www.transculturalstudies.org <http://www.transculturalstudies.org>



The issue features articles by Dhruv Raina, Maurizio Taddei, Christiane
Brosius, Lisa B. Safford and Catherine V. Yeh.



Our sincere thanks go to the authors for their contributions of
substance and to Andrea Hacker and her team for their ? as always ?
persevering efforts and exemplary commitment to the journal.  We wish
you enjoyable and instructive reading.



Please do forward the link to potential readers and - importantly -
contribute to the journal.

The contents of the issue are appended below.



With many good wishes for a pleasant summer!



Monica Juneja, Joachim Kurtz and Rudolf Wagner

Editors, /Transcultural Studies/

/ /

*No. 1, 2015*

*Contents*



*Editorial Note*

	

Monica Juneja, Joachim Kurtz

	



*Articles*

	

Translating the "Exact" and "Positive" Sciences: Early Twentieth Century
Reflections on the Past of the Sciences in India

Dhruv Raina

	



	

Narrative Art Between India and the Hellenistic World

Maurizio Taddei (translated from the Italian)

	





	

Emplacing and Excavating the City: Art, Ecology, and Public Space in New
Delhi

Christiane Brosius

	





	

Art at the Crossroads: Lacquer Painting in French Vietnam

Lisa Bixenstine Safford

	





Recasting the Chinese Novel: Ernest Major?s Shenbao Publishing House
(1872-1890)

Catherine Vance Yeh










From jemhouben at gmail.com  Mon Aug  3 17:36:57 2015
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 03 Aug 15 19:36:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] meters and songs: the Vedas /// Re: Does anyone know of Sanskrit works that use 2nd-syllable rhyming
In-Reply-To: <CAP1Y1zuycsR5CRZO+SHqvRhsZi9zJoDgQ6ou4AGoxMz-dmJ5uA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBEyeKnH=5P2GBv__YvuYXqoK7EdZExgQ9LTgDQ=_7Tig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5810
Lines: 164

Dear George,
Good to have your message, please keep us informed of your broodings. Here
some reflections on the interrelation of RV and SV:
see for instance Jan Gonda 1975: 313-314 and references to Oldenberg.
"Most of these stanzas are composed in gaayatrii metre or pragaatha stanzas
and doubtless from the beginning intended for singing."
Frits Staal apparently imagined a more or less "purely" Indo-european
SV-less RV which is not attested: Staal 2008, Discovering the
Vedas p. 116-117 and references, and p. 250-251:
"The case of the Saamavedins is special ... the words of the original,
indigenous Saamaveda chants are lost. ... their names
are non-Indo-European: some have a recognizably BMAC structure and a few
are Dravidian. The words of the RV often
do not fit and the melodies seem to reflect another language."
The last statement goes counter to an observation elsewhere advocated in
Discovering the Vedas: the universality of music vis ? vis language.
By way of comparison: Greek, Latin and Hebrew words fit equally well or bad
in any melody of Gregorian chant (which also contains a few meaningless
"stobhas").
If the seating arrangement in the sadas reflects an encounter between
different populations or at least different ritual traditions (Frits
Staal's important and original
contribution to the issue), this encounter should have taken place long
before the current version of the RV was finalized both according to the
linguistic observations
of FBJ Kuiper and according to the "saamavedic" observations of Oldenberg
and Gonda of the RV being the oldest "samhitaa" of the SV. The currently
available
recension of the SV, however, is definitely "post-RV".
I am sure Asko will have a more detailed and well-informed opinion on the
matter and perhaps deals with it in his recent book.
Jan



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 30 July 2015 at 00:59, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear Jan,
>
> Could you please elaborate on your parenthetical remark that '(Frits
> Staal's theory on the Saamaveda therefore needs modification)'?  Frits
> certainly was aware of the importance of saamans in the RV.  I am
> constantly brooding about the riddles and enigmas of RV 1.164, which, as I
> am sure you know, not only mentions saamans but also exhibits saaman-like
> phonic patterns.  Frits and I frequently talked about these things over the
> last decade  of his life.
>
> I would be interested to hear a more elaborate comment.
>
> Best wishes,
>
> George
>
> On Wed, Jul 29, 2015 at 6:24 AM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Prof Paturi,
>> Re: the statement which you forwarded, apparently with approval. This is
>> purely hypothetical and beyond verification as the oldest text sufficiently
>> attested that uses and reflects on verse-meters,
>> the Rgveda, is also permeated by the knowledge and employment of
>> "song-forms": saamans (Frits Staal's theory on the Saamaveda therefore
>> needs modification). It was observed long ago by Oldenberg that the oldest
>> textbook of the Saamaveda is the Rgveda itself: large parts are apparently
>> from the beginning composed for the sake of "Saamavedic" employment.
>> The absence of even a trace of Saamans and Saamaveda in the Avestan
>> tradition vs. its pervasive presence in the Vedic tradition is remarkable
>> and not compensated by the presence in both traditions of the genre of the
>> Gaatha.
>> Jan Houben
>>
>>
>>
>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>
>> Directeur d??tudes
>>
>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>
>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques
>>
>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>
>> www.ephe.fr
>>
>>
>> On 29 July 2015 at 09:15, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>
>>> Sri Naresh Keerthi wrote :
>>>
>>> >This feature of poetry seems to have eventually percolated into
>>> recitative/performative forms that were half-way between poems and songs,
>>> as well as into genres that were entirely song like.
>>>
>>> ----- Both first syllable and second syllable intraline rhymings are
>>> features found in proverbs, riddles and other verbal folklore
>>> forms functioning as auditory aesthetic forms serving as memorising tools
>>> for the tradition-bearers of these oral traditions.
>>>
>>> It is more reasonable to expect a sharing of this feature by the native
>>> verse-meters and lyrical forms with the folklore forms or diffusion of
>>> these features from the verbal folklore forms and folk songs into
>>> verse-meters rather than from verse-meters into song-forms.
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Prof.Nagaraj Paturi
>>> Hyderabad-500044
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150803/61da37bb/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Mon Aug  3 18:06:33 2015
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 03 Aug 15 20:06:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indology and plagiarism: specify stance in order to fortify "brand name" (and conclude lengthy threads)
Message-ID: <CAGCGLoC+ur=Vjvt2=jmBe=0gH8WsznsPCGoWxm4KKSTDkXFY8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5487
Lines: 164

This clarification is indeed welcome.
If it is shared by the listowner and other committee members, Indology's
Scope and Guidelines dating from 10 July 2001 could in the same spirit be
modified: esp. under 2 "Membership": leave out the first two sentences
dealing with "accredited scholars" (MA and PhD degrees typically
"happen off list") and the third one on those having a "scholarly
commitment".
This further makes the paragraph on "Special exceptions", also under 2,
superfluous.
A minority of the current Indology members could then reflect on a New
International Indology Forum for "accredited scholars" not necessarily in
the unwieldy form of a List but for instance as Bulletin Board, avoiding
unnecessary loops and repetitions.
Incidentally, Dean, could lengthy threads also be a function of the number
of members on vacation or holiday? Mine is now over so I will no longer
"plague" on this topic.
Jan Houben



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris
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https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 31 July 2015 at 16:13, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I am responding to this thread as the INDOLOGY committee member on duty
> this week.
>
> The INDOLOGY governing committee moderate discussion on the list, not
> other scholarly activities. Accordingly, alleged plagiarism in scholarship
> concerning South Asia is certainly a welcome topic of civil discussion on
> INDOLOGY. But the governing committee does not claim authority to
> adjudicate or discipline anything that happens off list.
>
> Audrey Truschke
>
> Audrey Truschke
> Mellon Postdoctoral Fellow
> Department of Religious Studies
> Stanford University
> e- <audrey.truschke at gmail.com>mail <audrey.truschke at gmail.com> | website
> <http://www.stanford.edu/~truschke/>
>
> On Thu, Jul 30, 2015 at 1:08 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> Indology and plagiarism
>>
>> Apart from borderline cases there are also cases of undeniable massive
>> plagiarism.
>> One case was discussed long ago by Roy Andrew Miller (JAOS 115.2 [1995]:
>> 343-344), and
>> a new episode in the same case history was discussed eight years later,
>> now twelve years
>> ago, by me (AS/EA 57.1 [2003] p 163, author's copy academia.edu/7196478/
>> p 55).
>> From a quick online search I infer that the publication based on massive
>> plagiarizing is apparently still for sale and present in university
>> libraries.
>> Some similarities with the current case under discussion, except, I hope,
>> quantitatively:
>> R Diekstra, till 1997 prof of psychology at Univ of Leiden: those who
>> discovered textual borrowings which were not or very incompletely
>> acknowledged were aggressively attacked by adherents of their favourite
>> public intellectual Diekstra, his sources were (page after page) from
>> sources relatively unknown to his target public (dutch readers on
>> psychotherapy), he claimed to be working in haste for a higher aim (helping
>> those needing psychotherapy).
>> http://linguafranca.mirror.theinfo.org/9704/fn9704.html
>>
>> This could be a suitable occasion for the Indology List, since 2001 the
>> ONLY ONLINE
>> FORUM IN THE WORLD specializing in academic exchange for bona fide
>> scholars, "east"
>> and "west", in Indology and classical South Asia studies, to give a
>> stronger profile
>> to Indology's "brand name".
>>
>> Would there be any harm if the current dv?rap?las of the Indology List
>> specify
>> "Indology"'s position on plagiarism in the Guidelines, for instance that
>> the hypothetic case of plagiarizing (at least if it is massive?) leads to
>> cancellation of full membership (should have been self-evident but perhaps
>> it is not), and that emphatic encouragement and condoning of plagiarism
>> leads to first a warning next to suspension of full membership?
>> Pro-plagiarists and pro-plagiarism
>> leniency may feel irritated through such explicit stance but 95% others
>> would either welcome it or consider it self-evident.
>>
>> This move could liberate bandwidth of the List for more useful and
>> interesting topics and
>> issues.
>>
>> Jan Houben
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>
>> Directeur d??tudes
>>
>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>
>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques
>>
>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>
>> www.ephe.fr
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Aug  3 18:45:30 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 04 Aug 15 00:15:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] meters and songs: the Vedas /// Re: Does anyone know of Sanskrit works that use 2nd-syllable rhyming
Message-ID: <CAJGj9eZ7QcvnYcOu0_wdOjgTTY7H5oyRqjTFbrZtjdTa5XfAHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1860
Lines: 47

*>>It was observed long ago by Oldenberg that the oldest ** textbook of the
Saamaveda is the Rgveda itself: large parts are apparently ** from the
beginning composed for the sake of "Saamavedic" employment.*


--------- This observation is not different from the emic perspective about
RV -SV relation, except that the sequential older-later relation between
the two is different from the simultaneity of RV-SV in the emic
perspective.

>>The last statement goes counter to an observation elsewhere advocated in
Discovering the Vedas: the universality of music vis ? vis language.

Could it be that 'language' in  "The words of the RV often do not fit and
the melodies seem to reflect another language." is different from a
human/natural speech/tongue, but is something like a composing  ?

So "The words of the RV often do not fit and the melodies seem to reflect
another language" may mean that the saaman singing  employed for a certain
mantra of RV does not match the meaning of the RV words. Something like a
misfit music composing.

Even this is different from the emic perspective since in the simultaneity
view, there can not be any misfit.

Presence of Dravidian or any words other than IE in the RV or any other
Veda can be explained in terms of the influence of the language repertoire
of the drashTA during the non-mantradars'ana state.

Can such an explanation be extended to the music/singing style repertoire
of the drashTA too?

Then as you have pointed out , it will be in contradiction with the
notion of universality of music.

It is better to take a consistent stance with regard to the languages and
singing styles both.


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From stuart.sarbacker at oregonstate.edu  Mon Aug  3 21:24:13 2015
From: stuart.sarbacker at oregonstate.edu (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Mon, 03 Aug 15 14:24:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] Buddhist Studies position at Oregon State University
Message-ID: <676AFB22-ABF7-40B1-A67E-463C485C4FE0@oregonstate.edu>
Status: O
Content-Length: 2228
Lines: 23

Dear Colleagues-- Please pass this on to potential candidates (apologies for cross-posting). Many Thanks, -Stuart

***

The School of History, Philosophy, and Religion at Oregon State University in Corvallis, Oregon invites applications from specialists in Buddhist Studies (Asian Buddhism) for a full-time tenure-track appointment at the Assistant Professor level, effective September 16, 2016. Teaching responsibilities are five courses per academic year. We seek candidates qualified to teach introductory and upper-level courses on Buddhist Studies and more broadly on Asian religion and philosophy. Candidates should also have the ability to teach an introductory course on world religions. The successful candidate will demonstrate competence in Religious Studies theory and methods, mastery of languages relevant to their area of specialization, have a Ph.D. in Religious Studies or a closely related field by employment start date, and possess the skill and enthusiasm required for research and teaching with excellence in Buddhist Studies and Religious Studies. Please submit your application online at https://jobs.oregonstate.edu <https://jobs.oregonstate.edu/> to posting #0015254, including a letter of interest, a CV (including email address), and three letters of recommendation. Review of applications will begin on October 1, 2015. Preliminary interviews will be conducted at the AAR Annual Meeting in Atlanta and by Skype. OSU is committed to inclusive excellence by advancing equity and diversity in all that we do. We are an Affirmative Action/Equal Opportunity employer, and particularly encourage applications from members of historically underrepresented racial/ethnic groups, women, individuals with disabilities, veterans, LGBTQ community members, and others who demonstrate the ability to help us achieve our vision of a diverse and inclusive community.

__
Stuart Ray Sarbacker
Associate Professor
Oregon State University
stuart.sarbacker at oregonstate.edu
http://liberalarts.oregonstate.edu/users/stuart-ray-sarbacker
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From zysk at hum.ku.dk  Tue Aug  4 06:10:23 2015
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Tue, 04 Aug 15 06:10:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with a text
In-Reply-To: <CAGCGLoC+ur=Vjvt2=jmBe=0gH8WsznsPCGoWxm4KKSTDkXFY8g@mail.gmail.com>
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Dear List,
I should like to obtain a digital copy of any version of Padma?r?, N?garasarvasva (with the commentary is preferred).
I should greatly appreciate it, if someone could send me a copy.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
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From vajpeyi at csds.in  Tue Aug  4 06:07:55 2015
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Tue, 04 Aug 15 11:37:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] New journal issue / July 2015
Message-ID: <CAHxuC0RQDASkWvjj3oYtGB4KQmSZZ4E+70su9SYQ9Bjg7OZvjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1108
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The July 2015 issue of Seminar: A Monthly Symposium, published in New
Delhi, is focused on the politics of philology, the crisis in the classics,
and the controversies surrounding the study of India's past. Members may
access the complete issue online here:

http://www.india-seminar.com/2015/671.htm

Best,

Ananya Vajpeyi
(Guest Editor, Seminar 671, July 2015).

http://www.csds.in/seminar-issues-guest-edited-ananya-vajpeyi


-- 
*Ananya Vajpeyi, PhD *
*Associate Fellow*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*


*http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book*
<http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book>

*http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html
<http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html>*
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From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Tue, 04 Aug 15 08:26:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with a text
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Dear Prof. Kenneth,

I've got the following edition with a Hindi gloss.
http://www.worldcat.org/oclc/69387412

I just uploaded it here, please visit the link to download.
https://archive.org/details/Nagarasarvasva-of-Padmasri


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Kenneth Gregory Zysk [zysk at hum.ku.dk]
Sent: Tuesday, August 04, 2015 7:10 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Help with a text

Dear List,
I should like to obtain a digital copy of any version of Padma?r?, N?garasarvasva (with the commentary is preferred).
I should greatly appreciate it, if someone could send me a copy.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
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From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Tue Aug  4 08:33:57 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Tue, 04 Aug 15 08:33:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Looking for The Ratnamalavadana PDF
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B17431C@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 747
Lines: 27

Dear All,

I am looking for a PDF of the Ratnamalavadana, TAKAHATA's edition (1954). We have it here at the BOD but a handy PDF will always help.

http://www.worldcat.org/oclc/469935351

Please kindly share if you have got it. Thank you very much in advance.

Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
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From disimone at alumni.stanford.edu  Tue Aug  4 10:20:35 2015
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Tue, 04 Aug 15 12:20:35 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PhD_scholarships_for_Buddhist_Studies_at_Ludwig-Maximilians-Universit=C3=A4t_in_Munich?=
Message-ID: <CADKD_zgHoqcDSn1TmRgvshzJsYn2s2AdX3+sNfPennjSVu0wDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2740
Lines: 82

Apologies for cross posting but I've ben asked to post this to the Indology
list by folk who are not subscribed. Interested parties should respond to
the contact info below.

-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen

Type:
Grant
Date:
July 24, 2015 to October 18, 2015
Location:
Germany
Subject Fields:
Asian History / Studies, Chinese History / Studies, Japanese History /
Studies, Religious Studies and Theology
Dear colleagues,

The Doctoral Program in Buddhist Studies at the
Ludwig-Maximilians-University in Munich, Germany invites applications for
two PhD scholarships for dissertation projects related to Buddhism:

Deadline for applications:        18 October 2015

Start of scholarship:                 Summer or autumn 2016

Duration of scholarship:           3 or 4 years

Scholarship amount:                 ?1000 per month + insurance + support
for rent + ?460 per year

Scholarship donor:                   German Academic Exchange Service (DAAD)

The selection process comprises two stages: Applications are sent to the
Doctoral Program in Buddhist Studies in Munich. The program will select
promising candidates, who then have to submit their materials to the DAAD.
Subsequently, an election committee chosen by the DAAD decides upon the
successful candidates. It is expected that the successful candidates will
be chosen and informed by February 2016.

The prerequisites for application are non-German citizenship (foreign
applicants should not have lived in Germany for more than fifteen months at
the time of their application), a Master of Arts or Magister Artium degree
or equivalent, excellent knowledge of at least one Buddhist source
language, outstanding qualifications in the subject, and fluency in
English. A basic knowledge of German is also desirable, though not a
prerequisite, but willingness to learn German/improve German language
skills will be expected. It is desirable that, at the time of the
application, the last final examination has taken place no more than six
years ago.

For details concerning the application, please visit our homepage:

http://www.en.buddhismus-studien.uni-muenchen.de/currentissues/phd_schol...

With best regards

Paulus Kaufmann

Contact Info:
Doctoral Program in Buddhist Studies

c/o Japan- Zentrum

Oettingenstrasse 67

80538 Munich

Germany

Contact Email:
buddhist-studies at lrz.uni-muenchen.de
URL:
http://www.en.buddhismus-studien.uni-muenchen.de/currentissues/phd_scholarships_2016/index.html
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From caf57 at cam.ac.uk  Tue Aug  4 17:13:27 2015
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Tue, 04 Aug 15 18:13:27 +0100
Subject: [INDOLOGY]  Looking for The Ratnamalavadana PDF
In-Reply-To: <mailman.58.1438704019.17367.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <6dd4117ac7bd817e9ff93fb27e4b88b6@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 37

If anybody finds it, I would like to receive it too.

Best wishes,

Camillo Formigatti


> Dear All,
> 
> I am looking for a PDF of the Ratnamalavadana, TAKAHATA's edition
> (1954). We have it here at the BOD but a handy PDF will always help.
> 
> http://www.worldcat.org/oclc/469935351 [1]
> 
> Please kindly share if you have got it. Thank you very much in
> advance.
> 
> Best Wishes,
> Rohana
> ------------------------------------------------
>  Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
>  The Oriental Institute
>  Faculty of Oriental Studies
>  University of Oxford
>  Pusey Lane, Oxford
>  OX1 2LE
>  United Kingdom
> 
>  Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
>  Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
> 






From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Tue Aug  4 18:40:26 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Tue, 04 Aug 15 18:40:26 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Use_of_the_term_"=C5=9Bloka"?=
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B17437F@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 27

Dear All,

Please kindly help me understand the use of the term "?loka" in describing the contents of manuscripts, as in the case; "Extent of the manuscript: 300 ?lokas." Clearly it does not denote only the verses in anustubh, because some works contain more or fewer verses than the extent given as such in mss catalogues, and even the contents of some prose works are introduced that way.

Could it be the number of lines or complete sentences they refer to with the term ?loka?

Thank you.

With Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
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From wujastyk at gmail.com  Tue Aug  4 20:59:55 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 Aug 15 14:59:55 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Use_of_the_term_"=C5=9Bloka"?=
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B17437F@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAKdt-CeuNboqLpRu9rcr0qdjKQki9HQHD=okmjanXOCt38gbOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 11

It may be an alternative for the word "grantha" that scribes used to
quantify their work, so as to charge for it.  A grantha is 32 syllables.

Best,
Dominik Wujastyk
?


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue Aug  4 21:10:55 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 Aug 15 15:10:55 -0600
Subject: [INDOLOGY] avoiding insignificant corrections
Message-ID: <CAKdt-Ce0kY-bSXvKc3N1uCzvB1H2Pn6EEA2KZh0XyoT4MWoVNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 23

Dear freinds,

We are a scholalry community that stribes for precision.  Email is a medium
that lies somewhere betwen speech and proper writing, but is neither. It
has carved out it's own speshial space as what might be caled a "casual
written" form.

It is painful to send of a mesage and see, just a second later, that theres
a errror in it.  However, for all the other readers on the list, it is also
painful to receive supplementory posts correcting minor spelling errors in
a previos post.

I sugest that - inasmuch as we can bear it -- we just allow a normal level
of typos to go past without comment, and that we take a lenient attitudde
with eachothers posts.

You'res,
Dominic Wujastky


-------------- next part --------------
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From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Tue Aug  4 21:11:05 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Tue, 04 Aug 15 21:11:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_FW:__Use_of_the_term_"=C5=9Bloka"?=
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B17437F@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B1743DB@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1824
Lines: 51

My sincere thanks are due to Petra Kieffer-P?lz, Madhav Deshpande, Robert Hueckstedt and Dominik Wujastyk, who kindly explained that "?loka" in this context means a unit of text length, which consists of 32 syllables.

Thank you all again.

With Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Rohana Seneviratne [rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk]
Sent: Tuesday, August 04, 2015 7:40 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Use of the term "?loka"

Dear All,

Please kindly help me understand the use of the term "?loka" in describing the contents of manuscripts, as in the case; "Extent of the manuscript: 300 ?lokas." Clearly it does not denote only the verses in anustubh, because some works contain more or fewer verses than the extent given as such in mss catalogues, and even the contents of some prose works are introduced that way.

Could it be the number of lines or complete sentences they refer to with the term ?loka?

Thank you.

With Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
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From yogacara at gmail.com  Tue Aug  4 22:09:08 2015
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 04 Aug 15 18:09:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] avoiding insignificant corrections
In-Reply-To: <CAKdt-Ce0kY-bSXvKc3N1uCzvB1H2Pn6EEA2KZh0XyoT4MWoVNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <B641D4778D604EDFA7F4A20DDAD5C97F@Dan>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 14


  > painful to receive supplementory posts correcting minor spelling errors in a previos post.


Prof. Wujastky, shood'nt that bee "...correcting miner's errers..."?

:-)

Dan Lusthaus


-------------- next part --------------
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From rpg at berkeley.edu  Tue Aug  4 22:29:06 2015
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Tue, 04 Aug 15 15:29:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] avoiding insignificant corrections
In-Reply-To: <CAKdt-Ce0kY-bSXvKc3N1uCzvB1H2Pn6EEA2KZh0XyoT4MWoVNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <21D1310C-239B-4DB3-ADE8-329E04E46A5C@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1565
Lines: 34

Excellent observation, Dharmanik.
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409



> On Aug 4, 2015, at 2:10 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> Dear freinds,
> 
> We are a scholalry community that stribes for precision.  Email is a medium that lies somewhere betwen speech and proper writing, but is neither. It has carved out it's own speshial space as what might be caled a "casual written" form.
> 
> It is painful to send of a mesage and see, just a second later, that theres a errror in it.  However, for all the other readers on the list, it is also painful to receive supplementory posts correcting minor spelling errors in a previos post.
> 
> I sugest that - inasmuch as we can bear it -- we just allow a normal level of typos to go past without comment, and that we take a lenient attitudde with eachothers posts.  
> 
> You'res,
> Dominic Wujastky
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Aug  5 04:49:08 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 05 Aug 15 10:19:08 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Use_of_the_term_"=C5=9Bloka"?=
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B17437F@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CABEB9qLm8uKAw7XBVA0n6cZCuDyBfooazQpOwP2HUC73nY3vgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1594
Lines: 51

Any verse may be loosely mentioned as ;sloka. Perhaps here too the meaning
is 'verse' that may be in any metre and might consist of four or, even, six
quarters.
Best
DB

On Wed, Aug 5, 2015 at 12:10 AM, Rohana Seneviratne <
rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:

> Dear All,
>
> Please kindly help me understand the use of the term "?loka" in describing
> the contents of manuscripts, as in the case; "Extent of the manuscript: 300
> ?lokas." Clearly it does not denote only the verses in anustubh, because
> some works contain more or fewer verses than the extent given as such in
> mss catalogues, and even the contents of some prose works are introduced
> that way.
>
> Could it be the number of lines or complete sentences they refer to with
> the term ?loka?
>
> Thank you.
>
> With Best Wishes,
> Rohana
> ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
> The Oriental Institute
> Faculty of Oriental Studies
> University of Oxford
> Pusey Lane, Oxford
> OX1 2LE
> United Kingdom
>
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From james.hartzell at gmail.com  Wed Aug  5 16:17:26 2015
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 05 Aug 15 10:17:26 -0600
Subject: [INDOLOGY] Brains of Yajurveda Pandits are different
Message-ID: <CAKA8X432_zo+DLQqjkyH=p6frzmOBNEzev40Sd7P1OOrThEivA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3567
Lines: 74

Dear all,

Herewith a link to the published (in Neuroimage, open access),
peer-reviewed study we did of the brain structure of Delhi-area, qualified
Yajurveda Pandits from government Vedic schools.  I hope this may be of
some interest and/or use to some members of the list.

http://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S1053811915006382?np=y

We found very large changes in the grey matter (neuronal tissue) of the
Yajurveda Pandits' brains.  The evidence we found strongly suggests that
7-10 years of intensive, professional-level training in memorizing and
reciting the Yajurveda Samhita (and related texts) is associated with some
of the largest changes in brain structure ever reported for a
cross-sectional study (i.e. one that compares two closely matched groups,
here two groups that differ primarily in the Yajurveda training).

Article Title:  Brains of verbal memory specialists show anatomical
differences in language, memory and visual systems

Authors:  James F. Hartzell,  Ben Davis, David Melcher, Gabriele Miceli,
Jorge Jovicich, Tanmay Nath, Nandini Chatterjee Singh, Uri Hasson

Highlights:
?  We compared professional Sanskrit verbal memory specialists and
well-matched controls.
?  We measured cortical thickness (CT), gray matter density (GM), and
gyrification (LGI).
?  Pandits showed increases in CT and GM in lateral temporal cortices.
?  Pandits showed relative decrease in subcortical GM and occipital LGI.
?  Findings suggest brain organization supporting intensive oral
memorization/recitation.

Abstract:

We studied a group of verbal memory specialists to determine whether
intensive oral text memory is associated with structural features of
hippocampal and lateral-temporal regions implicated in language processing.
Professional Vedic Sanskrit Pandits in India train from childhood for
around 10 years in an ancient, formalized tradition of oral Sanskrit text
memorization and recitation, mastering the exact pronunciation and
invariant content of multiple 40,000?100,000 word oral texts. We conducted
structural analysis of gray matter density, cortical thickness, local
gyrification, and white matter structure, relative to matched controls. We
found massive gray matter density and cortical thickness increases in
Pandit brains in language, memory and visual systems, including i)
bilateral lateral temporal cortices and ii) the anterior cingulate cortex
and the hippocampus, regions associated with long and short-term memory.
Differences in hippocampal morphometry matched those previously documented
for expert spatial navigators and individuals with good verbal working
memory. The findings provide unique insight into the brain organization
implementing formalized oral knowledge systems.
---

This is the first of two papers from my current PhD project in Cognitive
Neuroscience.  The second paper will examine in detail what preliminary
evidence suggests are extensive differences in the white matter (neuronal
axon) tracts in the Pandit brains compared to controls.

We are, by the way, actively seeking postdoctoral funding to continue the
project -- our PhD funding finishes in October 2015.  Any suggestions for
potential funding sources are most welcome (off-list), as are any questions
about the published work (either on- or off-list).

Cheers

James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150805/ca1353d7/attachment.htm>

From m.gluckman at anu.edu.au  Wed Aug  5 16:25:16 2015
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Wed, 05 Aug 15 21:55:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] OCR for Romanized Sanskrit with Abbyy FineReader
Message-ID: <CA+wUuzNuc84JqzeDtDxDaj9OirBg_HuCXxWvz9jhRKXVh8oYfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 29

Dear All,

If anyone has worked rather extensively with Abbyy for OCR with romanized
Sanskrit texts with diacritics and is happy to share their supplementary
recognition file resulted from the training of Abbyy on such texts we would
be most grateful.

We are planning to OCR a number of texts and it would be great not to have
to train Abbyy from 0 through I must say the latest versions are very good
at recognizing diacritics if you simply type a sample of the character into
the additional character set option in the software.

There is reference to this planning to be made available in this post in
2010
<http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2010-May/034550.html>
but
thereafter I have not seen further in this regard.

FYI: "You can save the trained pattern via menu TOOLS > OPTIONS > tab READ
> "User patterns and languages"."

Kindest Wishes,

Martin Gluckman


-------------- next part --------------
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From dmellins at gmail.com  Wed Aug  5 16:58:18 2015
From: dmellins at gmail.com (David Mellins)
Date: Wed, 05 Aug 15 12:58:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] Brains of Yajurveda Pandits are different
In-Reply-To: <CAKA8X432_zo+DLQqjkyH=p6frzmOBNEzev40Sd7P1OOrThEivA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5C862C75-175C-4365-8BBA-4B2C771A092F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4102
Lines: 53

apokigies for my publically extending my exuberance.

Cheers,

Fabid Mellins

Sent from my iPhone

> On Aug 5, 2015, at 12:17 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com> wrote:
> 
> Dear all,
> 
> Herewith a link to the published (in Neuroimage, open access), peer-reviewed study we did of the brain structure of Delhi-area, qualified Yajurveda Pandits from government Vedic schools.  I hope this may be of some interest and/or use to some members of the list.
> 
> http://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S1053811915006382?np=y
> 
> We found very large changes in the grey matter (neuronal tissue) of the Yajurveda Pandits' brains.  The evidence we found strongly suggests that 7-10 years of intensive, professional-level training in memorizing and reciting the Yajurveda Samhita (and related texts) is associated with some of the largest changes in brain structure ever reported for a cross-sectional study (i.e. one that compares two closely matched groups, here two groups that differ primarily in the Yajurveda training).  
> 
> Article Title:  Brains of verbal memory specialists show anatomical differences in language, memory and visual systems
> 
> Authors:  James F. Hartzell,  Ben Davis, David Melcher, Gabriele Miceli, Jorge Jovicich, Tanmay Nath, Nandini Chatterjee Singh, Uri Hasson
> 
> Highlights:
> ?  We compared professional Sanskrit verbal memory specialists and well-matched controls.
> ?  We measured cortical thickness (CT), gray matter density (GM), and gyrification (LGI).
> ?  Pandits showed increases in CT and GM in lateral temporal cortices.
> ?  Pandits showed relative decrease in subcortical GM and occipital LGI.
> ?  Findings suggest brain organization supporting intensive oral memorization/recitation.
> 
> Abstract: 
> 
> We studied a group of verbal memory specialists to determine whether intensive oral text memory is associated with structural features of hippocampal and lateral-temporal regions implicated in language processing. Professional Vedic Sanskrit Pandits in India train from childhood for around 10 years in an ancient, formalized tradition of oral Sanskrit text memorization and recitation, mastering the exact pronunciation and invariant content of multiple 40,000?100,000 word oral texts. We conducted structural analysis of gray matter density, cortical thickness, local gyrification, and white matter structure, relative to matched controls. We found massive gray matter density and cortical thickness increases in Pandit brains in language, memory and visual systems, including i) bilateral lateral temporal cortices and ii) the anterior cingulate cortex and the hippocampus, regions associated with long and short-term memory. Differences in hippocampal morphometry matched those previously documented for expert spatial navigators and individuals with good verbal working memory. The findings provide unique insight into the brain organization implementing formalized oral knowledge systems.
> ---
> 
> This is the first of two papers from my current PhD project in Cognitive Neuroscience.  The second paper will examine in detail what preliminary evidence suggests are extensive differences in the white matter (neuronal axon) tracts in the Pandit brains compared to controls.  
> 
> We are, by the way, actively seeking postdoctoral funding to continue the project -- our PhD funding finishes in October 2015.  Any suggestions for potential funding sources are most welcome (off-list), as are any questions about the published work (either on- or off-list).
> 
> Cheers
>  
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
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From dmellins at gmail.com  Wed Aug  5 17:17:06 2015
From: dmellins at gmail.com (David Mellins)
Date: Wed, 05 Aug 15 13:17:06 -0400
Subject: [INDOLOGY] Brains of Yajurveda Pandits are different
In-Reply-To: <5C862C75-175C-4365-8BBA-4B2C771A092F@gmail.com>
Message-ID: <F4BEE132-89F6-485C-9C62-963C987DCBB9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4300
Lines: 61

And for spellinf my own name wrong.

DRM

Sent from my iPhone

> On Aug 5, 2015, at 12:58 PM, David Mellins <dmellins at gmail.com> wrote:
> 
> apokigies for my publically extending my exuberance.
> 
> Cheers,
> 
> Fabid Mellins
> 
> Sent from my iPhone
> 
>> On Aug 5, 2015, at 12:17 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com> wrote:
>> 
>> Dear all,
>> 
>> Herewith a link to the published (in Neuroimage, open access), peer-reviewed study we did of the brain structure of Delhi-area, qualified Yajurveda Pandits from government Vedic schools.  I hope this may be of some interest and/or use to some members of the list.
>> 
>> http://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S1053811915006382?np=y
>> 
>> We found very large changes in the grey matter (neuronal tissue) of the Yajurveda Pandits' brains.  The evidence we found strongly suggests that 7-10 years of intensive, professional-level training in memorizing and reciting the Yajurveda Samhita (and related texts) is associated with some of the largest changes in brain structure ever reported for a cross-sectional study (i.e. one that compares two closely matched groups, here two groups that differ primarily in the Yajurveda training).  
>> 
>> Article Title:  Brains of verbal memory specialists show anatomical differences in language, memory and visual systems
>> 
>> Authors:  James F. Hartzell,  Ben Davis, David Melcher, Gabriele Miceli, Jorge Jovicich, Tanmay Nath, Nandini Chatterjee Singh, Uri Hasson
>> 
>> Highlights:
>> ?  We compared professional Sanskrit verbal memory specialists and well-matched controls.
>> ?  We measured cortical thickness (CT), gray matter density (GM), and gyrification (LGI).
>> ?  Pandits showed increases in CT and GM in lateral temporal cortices.
>> ?  Pandits showed relative decrease in subcortical GM and occipital LGI.
>> ?  Findings suggest brain organization supporting intensive oral memorization/recitation.
>> 
>> Abstract: 
>> 
>> We studied a group of verbal memory specialists to determine whether intensive oral text memory is associated with structural features of hippocampal and lateral-temporal regions implicated in language processing. Professional Vedic Sanskrit Pandits in India train from childhood for around 10 years in an ancient, formalized tradition of oral Sanskrit text memorization and recitation, mastering the exact pronunciation and invariant content of multiple 40,000?100,000 word oral texts. We conducted structural analysis of gray matter density, cortical thickness, local gyrification, and white matter structure, relative to matched controls. We found massive gray matter density and cortical thickness increases in Pandit brains in language, memory and visual systems, including i) bilateral lateral temporal cortices and ii) the anterior cingulate cortex and the hippocampus, regions associated with long and short-term memory. Differences in hippocampal morphometry matched those previously documented for expert spatial navigators and individuals with good verbal working memory. The findings provide unique insight into the brain organization implementing formalized oral knowledge systems.
>> ---
>> 
>> This is the first of two papers from my current PhD project in Cognitive Neuroscience.  The second paper will examine in detail what preliminary evidence suggests are extensive differences in the white matter (neuronal axon) tracts in the Pandit brains compared to controls.  
>> 
>> We are, by the way, actively seeking postdoctoral funding to continue the project -- our PhD funding finishes in October 2015.  Any suggestions for potential funding sources are most welcome (off-list), as are any questions about the published work (either on- or off-list).
>> 
>> Cheers
>>  
>> James Hartzell, PhD
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>> The University of Trento, Italy
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150805/189273c5/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Wed Aug  5 18:09:50 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Wed, 05 Aug 15 18:09:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] avoiding insignificant corrections
In-Reply-To: <CAKdt-Ce0kY-bSXvKc3N1uCzvB1H2Pn6EEA2KZh0XyoT4MWoVNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B174477@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1753
Lines: 40

I'm sure many of you are aware of this great offer from Google. The Gmail users can now undo sending within a maximum of 30 seconds. I personally find it very useful as I often hit the send button without attaching the attachment I say I do in the email. :)

https://support.google.com/mail/answer/1284885?hl=en


With Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
Sent: Tuesday, August 04, 2015 10:10 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] avoiding insignificant corrections

Dear freinds,

We are a scholalry community that stribes for precision.  Email is a medium that lies somewhere betwen speech and proper writing, but is neither. It has carved out it's own speshial space as what might be caled a "casual written" form.

It is painful to send of a mesage and see, just a second later, that theres a errror in it.  However, for all the other readers on the list, it is also painful to receive supplementory posts correcting minor spelling errors in a previos post.

I sugest that - inasmuch as we can bear it -- we just allow a normal level of typos to go past without comment, and that we take a lenient attitudde with eachothers posts.

You'res,
Dominic Wujastky


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Thu Aug  6 05:58:14 2015
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Thu, 06 Aug 15 07:58:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Padukasahasram
Message-ID: <5084C6F9-A483-4686-AFD8-C3DA6A558A82@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 11

Dear Members,

I am looking for a pdf scan copy of Kavyamala no.92, the Padukasahasram; this work isn not digitized on sanskritebooks.org <http://sanskritebooks.org/>, unfortunately. I need this particular edition for its introduction.
Many thanks,

David Pierdominici


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150806/c0ccd60d/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Thu Aug  6 09:18:00 2015
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Thu, 06 Aug 15 11:18:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Job at University of Wisconsin
Message-ID: <20150806091800.GI2975@deepthought>
Status: O
Content-Length: 197
Lines: 10

The Indology Committee has been asked to forward the
attached job announcement to the list.

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich




From baums at lmu.de  Thu Aug  6 09:22:01 2015
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Thu, 06 Aug 15 11:22:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Job at University of Wisconsin
In-Reply-To: <20150806091800.GI2975@deepthought>
Message-ID: <20150806092201.GK2975@deepthought>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 15

It appears the announcement (a Word file) has been
stripped from my post. I resend it here in PDF
format.

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 2015AsianStudiesJobAnnouncement.pdf
Type: application/pdf
Size: 71766 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150806/eda5c660/attachment.pdf>

From rajam at earthlink.net  Thu Aug  6 16:24:46 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Thu, 06 Aug 15 09:24:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Job at University of Wisconsin
In-Reply-To: <20150806092201.GK2975@deepthought>
Message-ID: <AC5F824F-7554-400F-AC94-68E62644E55B@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 31

What?s the deadline for sending in the application? 

Should the letters of recommendation be sent separately or together with the application?

Way back when I was applying for jobs, the letters of recommendation were to be sealed and sent along with the application. I?d like to know about the current protocol, so I can guide some youngsters accordingly.

Thanks and regards,
rajam


> On Aug 6, 2015, at 2:22 AM, Stefan Baums <baums at lmu.de> wrote:
> 
> It appears the announcement (a Word file) has been
> stripped from my post. I resend it here in PDF
> format.
> 
> -- 
> Dr. Stefan Baums
> Institute for Indian and Tibetan Studies
> Ludwig Maximilian University of Munich
> <2015 Asian Studies Job Announcement.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150806/9df43a9b/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Thu Aug  6 16:34:51 2015
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 06 Aug 15 18:34:51 +0200
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpK7gpL7gpKjgpLXgpL7gpKfgpL/gpJXgpL7gpLDgpL7gpIMgLy8vIFJlOiAgbGF0ZXN0IEFJIHJlcG9ydCBvbiBJbmRpYQ==?=
Message-ID: <CAGCGLoC4jThfdP7FH82nY1=gUNAUt8UKueuyJGuuW0ZmhfzXGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6711
Lines: 149

??????????? ????????

Dear Piotr,

Thanks for these links. Although they concern ?post-1800? issues, they may
be of interest to list members for instance in the light of debates on the
compatibility or otherwise of Indian traditions with Human Rights ? the
latter according to some all implied by the well-known ?Golden Rule? known
in one form or another in most major civilisations. As for Indian
philosophical traditions, at least S??khya acknowledged humanity as unitary
(SK 53 ... *m?nu?ya? caikavidha? *... ) and we do find occasional
formulations of the ?Golden Rule? in S??khya-like contexts as I once
pointed out in a contribution (www.academia.edu/7117708/) in a volume I
co-edited in 1999 with Prof. Karel van Kooij, *Violence Denied *.... The
thematic of this by now almost ?antique? volume finds, unfortunately,
abundant illustration in the Kashmir Report *?Denied?* (2015) for which you
provided the link.

Sometimes things can change for the better, and public opinion has some
impact however difficult to measure it may be. To improve Human Rights
conditions they need to be known both by authorities and the wider public.
The Declaration of Human Rights is now available also in numerous Indian
languages, including Sanskrit

(www.ohchr.org/EN/UDHR/Pages/Language.aspx?LangID=skt

nice reading exercise for modern Sanskrit),

and Kashmiri (www.ohchr.org/EN/UDHR/Pages/Language.aspx?LangID=ksh

only in Perso-Arabic script, the Devanagari version a desideratum if not
available elsewhere).

When I became for a short period active member of the Maastricht branch of
Amnesty International in 1977, we ?adopted? among countries with very high
numbers of political prisoners detained without (fair) trial, Israel (under
Begin), Poland (PRL under Jaroszewicz) and Eastern Germany (DDR, under
Honecker), and started to write, both to authorities and to the prisoners
themselves, with the hope at least to improve the prisoners' conditions. At
present the human rights conditions have become significantly better in any
case in the last two areas. If I understood correctly from the only easily
readable part, the Preamble, and from discussions such as P.V. Kane vol. V
pt. II p. 1663ff, also the Indian constitution was formulated and meant to
be in accordance with Human Rights, but this is perhaps a topic not most
suitable for this list.

Best, Jan

??????????? ??????? ????????????????????????





*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 2 July 2015 at 19:02, Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Even though the following does not rise questions concerning the past of
> India, in a way it is relevant to Indological research as one of background
> factors.
> Here?s a link to a highly interesting discussion on serious human rights
> violations, crimes perpetrated by the Indian armed forces and their
> impunity in the Indian-administered state of Jammu & Kashmir:
>
> http://www.aljazeera.com/programmes/insidestory/2015/07/kashmir-human-rights-abuse-150701222455840.html
> (emblematic is the Hindutva-saffron T-shirt not to be missed...).
>
> The background for this discussion is the recent report by Amnesty
> International on human rights violations in Kashmir:
>
> https://www.amnesty.org.in/show/news/accountability-still-missing-for-human-rights-violations-in-jammu-kashmir/
>
> The full text of the report:
>
> https://www.amnesty.org.in/images/uploads/articles/Kashmir_Report_Web_version_%281%29.pdf
>
> Strange as it may seem, most Indologists are not aware that
> India-administered part of the state of Jammu & Kashmir is the most
> militarized place in the world with the population of approx. 12 million
> people and approx. 750,000 - 850,000 armed forces, even though such heavy
> military presence has no real strategic justification. According to
> conservative estimates approx. 70,000 people were killed there at the hands
> of the Indian army (other sources put the figure of 100,000 civilians).
> More than 7,000 mass graves of civilians have been discovered in recent
> years, in only five districts (out of a total of 25 districts -- no such
> searches have so far been conducted in the other districts; one of the
> earlier reports: http://www.kashmirprocess.org/reports/graves/toc
> .html)). There are at least 8,000 documented abductions and killings of
> civilians by Indian armed forces. Lawyers in Kashmir have reported crimes
> in more than 15,000 cases of alledged crimes committed by the Indian armed
> forces, but all such police investigations and court proceedings have been
> consistently blocked by the Indian authorities. Numerous inverviews with
> Kashmiris conducted on the spot reveal that virtually within every Kashmiri
> family there is someone who has become a victim of repressions and torture.
> No even a single case judicial proceedings has been been brought to an end
> (except for two cases before military courts, but they do not dislose any
> further information about the actual outcome), which is absolutely shocking
> in a country that aspires to be governed by law. That also calls into
> question the myth of Indian democracy.
> Information on the crimes and human rights violations in Kashmir very
> rarely reach the public, and even Indologists are barely aware of not only
> the scale of these crimes, but even of their existence. These appalling
> crimes and the scale of human rights violations is something which is quite
> difficult to ignore, also for Indologists. Dealing with South Asia and
> doing research on Indian past should not make Indologists immune to such
> news concerning Indian modernity, who should be critical in such cases.
> That is also a part of India we do research on, unfortunately. Unbiased
> criticism of India?s policies is by definition constructive and is in the
> best interest of India and its citizens, too.
>
> With best regards,
> Piotr Balcerowicz
> --------------------------------
> www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From james.hartzell at gmail.com  Thu Aug  6 22:44:03 2015
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Thu, 06 Aug 15 16:44:03 -0600
Subject: [INDOLOGY] Yajurveda text requests
Message-ID: <CAKA8X42TE1B+UvWU2Faw7=K1iQ=1ms7TLxnJ=xvZ9D1XtoFA5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 19

Dear all,

I would be most grateful if some colleagues on the list might be able to
send me pdfs and/or digitized version links of the following:

1. Vishwabandhu's Grammatical index of the Yajurveda
2. A padapAtha of the YV Madhyandina Samhita (e.g. in the edition with
Sayana's commentary or in Satawalekar's edition).

Cheers,

James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150806/fcc6d387/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Fri Aug  7 00:41:58 2015
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 07 Aug 15 00:41:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Yajurveda text requests
In-Reply-To: <CAKA8X42TE1B+UvWU2Faw7=K1iQ=1ms7TLxnJ=xvZ9D1XtoFA5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <61C30D8E-1354-4D87-93F6-1F1203D7C5B9@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 31

If there are such e-versions, I'd appreciate getting copies too

Cheers

Hans

Sent from my iPhone

> On Aug 6, 2015, at 17:45, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com> wrote:
> 
> Dear all, 
> 
> I would be most grateful if some colleagues on the list might be able to send me pdfs and/or digitized version links of the following:
> 
> 1. Vishwabandhu's Grammatical index of the Yajurveda 
> 2. A padapAtha of the YV Madhyandina Samhita (e.g. in the edition with Sayana's commentary or in Satawalekar's edition).
> 
> Cheers,
>  
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From wujastyk at gmail.com  Fri Aug  7 01:23:22 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Aug 15 19:23:22 -0600
Subject: [INDOLOGY] OCR for Romanized Sanskrit with Abbyy FineReader
In-Reply-To: <CA+wUuzNuc84JqzeDtDxDaj9OirBg_HuCXxWvz9jhRKXVh8oYfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcFkV2H4xeytUYRmaOQgL9DW6xbDNsgk50a0cGpV-SJPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 10

There is an OCR program specifically optimized for Devanagari, written by
Oliver Hellwig <http://www.sanskritreader.de/>.  I've seen it demonstrated,
and it is outstanding.  I wouldn't bother with generic products built
around Latin script, however flexible.
Dominik Wujastyk?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150806/44a259f2/attachment.htm>

From veerankp at gmail.com  Fri Aug  7 08:33:59 2015
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 07 Aug 15 14:03:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Padukasahasram
In-Reply-To: <5084C6F9-A483-4686-AFD8-C3DA6A558A82@uniroma1.it>
Message-ID: <CAPnSTehmwTZWoB4jNQ5byQu4dNi1p0Lo-tOw=fqEVcP9J5YHMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 51

?
 Padukasahasram of Vedantadesika 1951.pdf
<https://drive.google.com/file/d/0BxIFJTiiBLyyVU9RbzRwczA4a2s/view?usp=drive_web>
?

On Thu, Aug 6, 2015 at 11:28 AM, David Pierdominici <
davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it> wrote:

> Dear Members,
>
> I am looking for a pdf scan copy of Kavyamala no.92, the Padukasahasram;
> this work isn not digitized on sanskritebooks.org, unfortunately. I need
> this particular edition for its introduction.
> Many thanks,
>
> David Pierdominici
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150807/294fbf6d/attachment.htm>

From kevinryan at fas.harvard.edu  Fri Aug  7 21:34:17 2015
From: kevinryan at fas.harvard.edu (Kevin M. Ryan)
Date: Fri, 07 Aug 15 23:34:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Second-syllable rhyme in Dravidian
Message-ID: <55C52459.6020203@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 4254
Lines: 74

A few more points in tentative favor of a southern/Dravidian origin of 
second-syllable rhyme (SSR). I don't think any of these is clinching, 
but they add to the suggestive evidence.

(1) SSR is already present -- pervasive even -- in the oldest attested 
Dravidian literature. I don't think anyone in this thread has made this 
explicit. The discussion of Dravidian cases so far seems to be focused 
on Middle Tamil (and Kannada and Telugu). But SSR is very frequent in 
Sangam texts and in the Tolk?ppiyam. It's true, it's not as strict as it 
is in some later texts, but its presence as a systematic poetic device 
(far beyond mere chance or occasional ornamentation) is clearly 
established from that earliest literature.

(2) I don't know if anyone has previously noted this connection, but the 
phonological peculiarities of SSR bear an uncanny resemblance to another 
linguistic phenomenon that can be reconstructed securely (e.g. 
Krishnamurti 2003: 487) to Proto-South Dravidian and perhaps even 
further back, namely, echo reduplication of the type puli-kili [gili] 
"tigers and such". Not only does the span of correspondence in such 
doublets begin with the second syllable (or, more properly, with the 
consonant immediately following the first vowel; see below), but 
tellingly, just as in SSR, the initial vowels must agree in quantity, 
while being free to disagree in quality (e.g. p?mpu-k?mpu "snakes and 
such"; NB. *p?mpu-kimpu is out even though both initial syllables are 
heavy; thus, the restriction is about vowel length per se and not 
syllable weight, at least not in the usual metrical sense.) As such, 
such doublets form rhyming pairs, and I would find it surprising if the 
two systems, both with the same peculiar treatment of vowel length, 
arose independently.

(3) This is perhaps a more conjectural point, but as a general 
phonologist, SSR strikes me as the sort of rhyme system likely to 
originate only in a language (group) with initial accent, which again 
would put it at home in ancient Dravidian. Across the world's languages, 
a strong (though perhaps not exceptionless) generalization about rhyme 
spans is that they tend to be tied to the syllable of greatest 
prominence in the word. In English full-rhyme, for example, the rhyme 
span normally begins with the primary stressed syllable, wherever in the 
word that syllable occurs, e.g. expect?tion ~ reific?tion ~ vac?tion ~ 
st?tion; gl?e ~ Tennes?e; etc. Same goes for French, Arabic, Old Norse, 
Tagalog, Georgian, etc. Dravidian is usually taken to have (if anything) 
initial accent, nowadays usually realized phonetically (as with many 
non-Dravidian languages in the Sprachbund as well) as an L*+H contour, 
i.e., a dip followed by a rise.

I think this initial accent jibes nicely with line-initial SSR because 
"second-syllable rhyme" is a misnomer; the span is really anchored by 
the first syllable in SSR. First, initial vowels must correspond in 
length (as a function of the rhyme, not the meter); thus, quantitative 
correspondence begins with the first syllable. And then the proper 
generalization about the consonants is not that they must be in the 
second syllable, but rather that they are the first consonants following 
the initial vowels, regardless of their syllabic position. Thus, 
puT.pi.Ra rhymes with muT.ka.ran, but not with, say, kup.pai.

An unrelated tradition that developed this same kind of rhyme phonology 
is Old Norse (in its so-called "half-rhyme"). It works essentially 
identically: the accented (normally initial) syllables are unregulated 
for quality (in half-rhyme) but have a tendency to be of the same 
length. And then the consonant rhyme span begins immediately following 
the vowel, regardless of whether the consonants are onsets, codas, or 
both. Thus Snorri Sturluson: gramr ~ fremri; Sjalfr ~ Elfar; jo,rD ~ 
fyrDum; etc. But this third argument is weak since (a) it's based on 
typological expectations and (b) Middle Indic languages could've 
developed initial accent as well, so it doesn't necessarily exclude a 
Middle Indic origin anyway. But put together with other evidence it's at 
least reassuring that SSR makes good phonological sense for a language 
like ancient Tamil.

Kevin Ryan





From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sat Aug  8 00:05:36 2015
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 08 Aug 15 05:35:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Second-syllable rhyme in Dravidian
In-Reply-To: <55C52459.6020203@fas.harvard.edu>
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Yes,

this feature which you mention ("the initial vowels must agree in 
quantity") is an important feature,
and, interestingly, it must have been TOO OBVIOUS TO STATE,
from the point of view of the Tolk?ppiyam,
because the first Tolk?ppiyam s?tra explaining etukai
is the second element in a pair of s?tras,
which state (elliptically)

TP397i
a?ito?un talaiye?ut toppatu m??ai
(= a?ito?um talai e?uttu oppatu m??ai).

"That in which the head-/e?uttu/ in every /a?i/ is equal is /m??ai/."

TP398i
a?to?it to??i ?etukai y?kum
(=a?tu o?ittu o??i? etukai ?kum).

"If, that being omitted, there is identity, it will be /etukai/."

These s?tras have been earlier preceded by a s?tra which explains the 
larger category of /to?ai/ and which states

TP393i
m??ai yetukai mura?? yiyaipe?a
n??e?i marapi?a to?aivakai ye?pa.
(m??ai etukai mura?? iyaipu e?a
n?l ne?i marapi?a to?ai vakai e?pa.)

"They say that the subdivisions of traditionally four-pathed /to?ai/ 
are: (1) m??ai, (2) etukai, (3) mura? "contrast" and (4) iyaipu


The third element, mura?, and the fourth element, iyaipu, are 
characterized in:

TP400i
mo?iyi?um poru?i?u mura?uta? mura??.
(= mo?iyi?um poru?i?um mura?utal mura??.)

"The contrasting either in word or in meaning is /mura?/."


TP401i
i?uv? yoppi?a? tiyaipe?a mo?ipa.
(= i?uv?y oppi? a?tu iyaipu e?a mo?ipa.)

They call /iyaipu/ that in which final is identical;

-- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)



"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"



On 08/08/2015 03:04, Kevin M. Ryan wrote:
> (2) I don't know if anyone has previously noted this connection, but the
> phonological peculiarities of SSR bear an uncanny resemblance to another
> linguistic phenomenon that can be reconstructed securely (e.g.
> Krishnamurti 2003: 487) to Proto-South Dravidian and perhaps even
> further back, namely, echo reduplication of the type puli-kili [gili]
> "tigers and such". Not only does the span of correspondence in such
> doublets begin with the second syllable (or, more properly, with the
> consonant immediately following the first vowel; see below), but
> tellingly, just as in SSR, the initial vowels must agree in quantity,
> while being free to disagree in quality (e.g. p?mpu-k?mpu "snakes and
> such"; NB. *p?mpu-kimpu is out even though both initial syllables are
> heavy; thus, the restriction is about vowel length per se and not
> syllable weight, at least not in the usual metrical sense.) As such,
> such doublets form rhyming pairs, and I would find it surprising if the
> two systems, both with the same peculiar treatment of vowel length,
> arose independently.
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. echo reduplication is not specific to Dravidian. It is found in Hindi,
Marathi, Punjabi and many other north Indian languages too. In an article
on "Reduplication and echo words in Hindi/Urdu",

https://hal.archives-ouvertes.fr/halshs-00449691/document
 Annie Montaut, Inalco, Paris  says, "Reduplication is a pan-Indian
phenomenon regularly quoted as one of the dozen features accounting for the
consistency of the South Asian linguistic area " citing Massica 1992,
Emeneau 1980 in the endnote.

In the section dealing with echo reduplication, the author says,


"Such a phenomena is omnipresent in all the so-called ?dialects? or
regional varieties of Hindi, although it often displays a consonant
different from the v- used in Standard Hindi : In Panjabi and Panjabi-ized
Hindi for instance sh- is used to derive F? (matlab-shatlab
?signification?, with some of such formations quasi lexicalized
(gap-conversation- shap, ?gossiping, talking?) ; in the Pahari (mountain)
speeches, h- or ph- is used with the same function (len?n-hen?n, r?s-h?s,
ishk-phishk ?love-etc"


end note to this says,


"Pahari (? mountain?) speeches include mainly Garhwali and Kumaoni. ishk
transcribes the native prononciation of ishq. This type of echo is even
panindian (Emeneau 1980), with various consonants used for the first
consonant in F?, such as g- in Telugu (puli-guli ? flower ?)."



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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Features discussed by Jean-Luc Chevillard are treated as varieties of *To?ai
*which is seen as Yamakam of Bharata's Natyashastra:

http://tamilartsacademy.com/journals/volume17/articles/article5.htm


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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Dear Professor Nagaraj Paturi,

a difficult problem concerning those questions is how far back in time 
we can go for the various languages concerned.

The use of echo-word formation and reduplication may have been on the 
increase as time moved on ...

Both may have been less frequent in the past.

I have tried to gather the evidence for the Tamil language of various 
periods in the following two published articles:

******
1.
**************
"https://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-00671107"
(Ideophones in Tamil: Historical observations on the morphology of 
X-e?al expressives)
(17th European Conference on Modern South Asian Studies Heidelberg, 2002)
[see for instance the chart on page 7,
where I summarize my examination of 613 items taken from MTL
and find that:
235 are simple
301 have reduplication
77 have "echo"


******
2.
****************
"https://www.academia.edu/4167141/Ideophones_in_Tamil_a_historical_perspective_on_the_X-enal_expressives_????_?????_???_???_???_Olikku?ippu_???uppa?ai_"

((Ideophones in Tamil: a historical perspective on the X-enal 
expressives, (?????????????????????? [Olikku?ippu ???uppa?ai])))
(contained in a book which came out in 2004)


Best wishes from Pondicherry

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS)



"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"



On 08/08/2015 12:42, Nagaraj Paturi wrote:
> . echo reduplication is not specific to Dravidian. It is found in Hindi,
> Marathi, Punjabi and many other north Indian languages too. In an
> article on "Reduplication and echo words in Hindi/Urdu",
>
> https://hal.archives-ouvertes.fr/halshs-00449691/document
>
>   Annie Montaut, Inalco, Paris  says, "Reduplication is a pan-Indian
> phenomenon regularly quoted as one of the dozen features accounting for
> the consistency of the South Asian linguistic area " citing Massica
> 1992, Emeneau 1980 in the endnote.
> In the section dealing with echo reduplication, the author says,
>
> "Such a phenomena is omnipresent in all the so-called ?dialects? or
> regional varieties of Hindi, although it often displays a consonant
> different from the v- used in Standard Hindi : In Panjabi and
> Panjabi-ized Hindi for instance sh- is used to derive F? (matlab-shatlab
> ?signification?, with some of such formations quasi lexicalized
> (gap-conversation- shap, ?gossiping, talking?) ; in the Pahari
> (mountain) speeches, h- or ph- is used with the same function
> (len?n-hen?n, r?s-h?s, ishk-phishk ?love-etc"
>
> end note to this says,
>
> "Pahari (? mountain?) speeches include mainly Garhwali and Kumaoni. ishk
> transcribes the native prononciation of ishq. This type of echo is even
> panindian (Emeneau 1980), with various consonants used for the first
> consonant in F?, such as g- in Telugu (puli-guli ? flower ?)."
>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
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Dear Professor Paturi,

are you in agreement with the statements made by Dr R. Nagaswamy?

There would be much to say about the topics which he deals with (and 
espacially on the distinction to be made between what the Tolk?ppiyam 
says and what the commentators say) but a mailing list is probably not 
the best place for such an exchange, which might become time-consuming. 
Therefore I shall not comment further.
I feel I have already posted too much today...

You might want to have a look at a small article I wrote on the topic of 
the use of yamaka in one of the hymns of T?v?ram:

"https://www.academia.edu/6732111/The_use_of_polysemy_for_word_play_in_ancient_Tamil_literature_and_the_traditional_tools_available_for_dealing_with_it"

Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (in Pondicherry)


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"




On 08/08/2015 13:05, Nagaraj Paturi wrote:
>
> Features discussed by Jean-Luc Chevillard are treated as varieties of
> /To?ai /which is seen as Yamakam of Bharata's Natyashastra:
> http://tamilartsacademy.com/journals/volume17/articles/article5.htm
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>






From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Sat Aug  8 09:28:38 2015
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Sat, 08 Aug 15 11:28:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Second-syllable rhyme in Dravidian
In-Reply-To: <CAJGj9eYmRQuApZ1EVqqe+xcSVNqtp2AaEs3a1h_XBfByd8xUjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20150808112838.20143183zl0iepqe@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 66

As the issue of reduplications in SA is on the agenda, the book of  
Anvita Abbi Reduplication in South Asian Languages: An Areal,  
Typological, and Historical Study, 1992, should not be forgotten.

All the best,
Tatiana Oranskaia

-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20534 Hamburg

Tel.: 040 42838 3387/85
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de



Zitat von Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> . echo reduplication is not specific to Dravidian. It is found in Hindi,
> Marathi, Punjabi and many other north Indian languages too. In an article
> on "Reduplication and echo words in Hindi/Urdu",
>
> https://hal.archives-ouvertes.fr/halshs-00449691/document
>  Annie Montaut, Inalco, Paris  says, "Reduplication is a pan-Indian
> phenomenon regularly quoted as one of the dozen features accounting for the
> consistency of the South Asian linguistic area " citing Massica 1992,
> Emeneau 1980 in the endnote.
>
> In the section dealing with echo reduplication, the author says,
>
>
> "Such a phenomena is omnipresent in all the so-called ?dialects? or
> regional varieties of Hindi, although it often displays a consonant
> different from the v- used in Standard Hindi : In Panjabi and Panjabi-ized
> Hindi for instance sh- is used to derive F? (matlab-shatlab
> ?signification?, with some of such formations quasi lexicalized
> (gap-conversation- shap, ?gossiping, talking?) ; in the Pahari (mountain)
> speeches, h- or ph- is used with the same function (len?n-hen?n, r?s-h?s,
> ishk-phishk ?love-etc"
>
>
> end note to this says,
>
>
> "Pahari (? mountain?) speeches include mainly Garhwali and Kumaoni. ishk
> transcribes the native prononciation of ishq. This type of echo is even
> panindian (Emeneau 1980), with various consonants used for the first
> consonant in F?, such as g- in Telugu (puli-guli ? flower ?)."
>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
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True. But the reference quoted by me includes pahari languages of
Uttaranchal in the case of which Dravidian influence is less likely.

On Sat, Aug 8, 2015 at 1:46 PM, Jean-Luc Chevillard <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> Dear Professor Nagaraj Paturi,
>
> a difficult problem concerning those questions is how far back in time we
> can go for the various languages concerned.
>
> The use of echo-word formation and reduplication may have been on the
> increase as time moved on ...
>
> Both may have been less frequent in the past.
>
> I have tried to gather the evidence for the Tamil language of various
> periods in the following two published articles:
>
> ******
> 1.
> **************
> "https://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-00671107"
> (Ideophones in Tamil: Historical observations on the morphology of X-e?al
> expressives)
> (17th European Conference on Modern South Asian Studies Heidelberg, 2002)
> [see for instance the chart on page 7,
> where I summarize my examination of 613 items taken from MTL
> and find that:
> 235 are simple
> 301 have reduplication
> 77 have "echo"
>
>
> ******
> 2.
> ****************
> "
> https://www.academia.edu/4167141/Ideophones_in_Tamil_a_historical_perspective_on_the_X-enal_expressives_????_?????_???_???_???_Olikku?ippu_???uppa?ai_
> "
>
> ((Ideophones in Tamil: a historical perspective on the X-enal expressives,
> (?????????????????????? [Olikku?ippu ???uppa?ai])))
> (contained in a book which came out in 2004)
>
>
> Best wishes from Pondicherry
>
> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS)
>
>
>
> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>
> "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
>
> "https://twitter.com/JLC1956"
>
>
>
>
> On 08/08/2015 12:42, Nagaraj Paturi wrote:
>
>> . echo reduplication is not specific to Dravidian. It is found in Hindi,
>> Marathi, Punjabi and many other north Indian languages too. In an
>> article on "Reduplication and echo words in Hindi/Urdu",
>>
>> https://hal.archives-ouvertes.fr/halshs-00449691/document
>>
>>   Annie Montaut, Inalco, Paris  says, "Reduplication is a pan-Indian
>> phenomenon regularly quoted as one of the dozen features accounting for
>> the consistency of the South Asian linguistic area " citing Massica
>> 1992, Emeneau 1980 in the endnote.
>> In the section dealing with echo reduplication, the author says,
>>
>> "Such a phenomena is omnipresent in all the so-called ?dialects? or
>> regional varieties of Hindi, although it often displays a consonant
>> different from the v- used in Standard Hindi : In Panjabi and
>> Panjabi-ized Hindi for instance sh- is used to derive F? (matlab-shatlab
>> ?signification?, with some of such formations quasi lexicalized
>> (gap-conversation- shap, ?gossiping, talking?) ; in the Pahari
>> (mountain) speeches, h- or ph- is used with the same function
>> (len?n-hen?n, r?s-h?s, ishk-phishk ?love-etc"
>>
>> end note to this says,
>>
>> "Pahari (? mountain?) speeches include mainly Garhwali and Kumaoni. ishk
>> transcribes the native prononciation of ishq. This type of echo is even
>> panindian (Emeneau 1980), with various consonants used for the first
>> consonant in F?, such as g- in Telugu (puli-guli ? flower ?)."
>>
>>
>>
>> --
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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>>a difficult problem concerning those questions is how far back in time we
can go for the various languages concerned.

The use of echo-word formation and reduplication may have been on the
increase as time moved on ...

Both may have been less frequent in the past.

------
True. But the reference quoted by me includes pahari languages of
Uttaranchal in the case of which Dravidian influence is less likely.


On Sat, Aug 8, 2015 at 4:55 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> True. But the reference quoted by me includes pahari languages of
> Uttaranchal in the case of which Dravidian influence is less likely.
>
> On Sat, Aug 8, 2015 at 1:46 PM, Jean-Luc Chevillard <
> jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
>
>> Dear Professor Nagaraj Paturi,
>>
>> a difficult problem concerning those questions is how far back in time we
>> can go for the various languages concerned.
>>
>> The use of echo-word formation and reduplication may have been on the
>> increase as time moved on ...
>>
>> Both may have been less frequent in the past.
>>
>> I have tried to gather the evidence for the Tamil language of various
>> periods in the following two published articles:
>>
>> ******
>> 1.
>> **************
>> "https://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-00671107"
>> (Ideophones in Tamil: Historical observations on the morphology of X-e?al
>> expressives)
>> (17th European Conference on Modern South Asian Studies Heidelberg, 2002)
>> [see for instance the chart on page 7,
>> where I summarize my examination of 613 items taken from MTL
>> and find that:
>> 235 are simple
>> 301 have reduplication
>> 77 have "echo"
>>
>>
>> ******
>> 2.
>> ****************
>> "
>> https://www.academia.edu/4167141/Ideophones_in_Tamil_a_historical_perspective_on_the_X-enal_expressives_????_?????_???_???_???_Olikku?ippu_???uppa?ai_
>> "
>>
>> ((Ideophones in Tamil: a historical perspective on the X-enal
>> expressives, (?????????????????????? [Olikku?ippu ???uppa?ai])))
>> (contained in a book which came out in 2004)
>>
>>
>> Best wishes from Pondicherry
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS)
>>
>>
>>
>> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>>
>> "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
>>
>> "https://twitter.com/JLC1956"
>>
>>
>>
>>
>> On 08/08/2015 12:42, Nagaraj Paturi wrote:
>>
>>> . echo reduplication is not specific to Dravidian. It is found in Hindi,
>>> Marathi, Punjabi and many other north Indian languages too. In an
>>> article on "Reduplication and echo words in Hindi/Urdu",
>>>
>>> https://hal.archives-ouvertes.fr/halshs-00449691/document
>>>
>>>   Annie Montaut, Inalco, Paris  says, "Reduplication is a pan-Indian
>>> phenomenon regularly quoted as one of the dozen features accounting for
>>> the consistency of the South Asian linguistic area " citing Massica
>>> 1992, Emeneau 1980 in the endnote.
>>> In the section dealing with echo reduplication, the author says,
>>>
>>> "Such a phenomena is omnipresent in all the so-called ?dialects? or
>>> regional varieties of Hindi, although it often displays a consonant
>>> different from the v- used in Standard Hindi : In Panjabi and
>>> Panjabi-ized Hindi for instance sh- is used to derive F? (matlab-shatlab
>>> ?signification?, with some of such formations quasi lexicalized
>>> (gap-conversation- shap, ?gossiping, talking?) ; in the Pahari
>>> (mountain) speeches, h- or ph- is used with the same function
>>> (len?n-hen?n, r?s-h?s, ishk-phishk ?love-etc"
>>>
>>> end note to this says,
>>>
>>> "Pahari (? mountain?) speeches include mainly Garhwali and Kumaoni. ishk
>>> transcribes the native prononciation of ishq. This type of echo is even
>>> panindian (Emeneau 1980), with various consonants used for the first
>>> consonant in F?, such as g- in Telugu (puli-guli ? flower ?)."
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Prof.Nagaraj Paturi
>>> Hyderabad-500044
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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It's true, echo reduplication (ER) is found widely not only in South 
Asia but across the world (cf. e.g. Turkish tabak "dish", tabak-mabak 
"dishes and such").

My point in bringing it up in the context of second-syllable rhyme (SSR) 
was just that ER (in its specific form reconstructible to Proto-South 
Dravidian) and SSR (as amply attested in the oldest surviving Dravidian 
literature) work exactly alike phonologically in that they decouple 
quantity correspondence (which is required of the initial vowel) from 
quality correspondence (which is not required of the initial vowel), a 
property not shared by most ER systems of farther north and elsewhere in 
the world. I see this specific parallelism in phonology as adding some 
support to a Dravidian origin of SSR, though like I said, it's only 
suggestive.

The examples of ER from Pahari and Panjabi mentioned in this thread 
(cited from Annie Montaut's paper) seem to lack this phonological 
peculiarity: In those cases (as in Turkish, etc.), it appears that the 
initial vowels correspond completely, i.e., both in quantity and 
quality. I wouldn't be surprised if certain other northern South Asian 
languages have come to employ a more Dravidian-like version of ER, given 
areal convergence, but even if that were the case, it wouldn't speak 
against a Dravidian origin of the pattern unless it can be traced back 
at least as far in IA as it can in Dravidian, which seems unlikely.

Kevin Ryan





From dermot at grevatt.force9.co.uk  Sat Aug  8 15:32:16 2015
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Sat, 08 Aug 15 16:32:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Second-syllable rhyme in Dravidian
In-Reply-To: <20150808112838.20143183zl0iepqe@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <55C62100.13893.1A3F52F@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 2806
Lines: 90

There's also a bit about it in Jan Gonda's Sanskrit in Indonesia (Nagpur 1952), taking the 
matter into South-East Asia.

I've followed this topic with interest.

Dermot Killingley

On 8 Aug 2015 at 11:28, tatiana.oranskaia wrote:

As the issue of reduplications in SA is on the agenda, the book of  
Anvita Abbi Reduplication in South Asian Languages: An Areal,  
Typological, and Historical Study, 1992, should not be forgotten.

All the best,
Tatiana Oranskaia

-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20534 Hamburg

Tel.: 040 42838 3387/85
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de



Zitat von Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> . echo reduplication is not specific to Dravidian. It is found in Hindi,
> Marathi, Punjabi and many other north Indian languages too. In an article
> on "Reduplication and echo words in Hindi/Urdu",
>
> https://hal.archives-ouvertes.fr/halshs-00449691/document
>  Annie Montaut, Inalco, Paris  says, "Reduplication is a pan-Indian
> phenomenon regularly quoted as one of the dozen features accounting for the
> consistency of the South Asian linguistic area " citing Massica 1992,
> Emeneau 1980 in the endnote.
>
> In the section dealing with echo reduplication, the author says,
>
>
> "Such a phenomena is omnipresent in all the so-called ?dialects? or
> regional varieties of Hindi, although it often displays a consonant
> different from the v- used in Standard Hindi : In Panjabi and Panjabi-ized
> Hindi for instance sh- is used to derive F? (matlab-shatlab
> ?signification?, with some of such formations quasi lexicalized
> (gap-conversation- shap, ?gossiping, talking?) ; in the Pahari (mountain)
> speeches, h- or ph- is used with the same function (len?n-hen?n, r?s-h?s,
> ishk-phishk ?love-etc"
>
>
> end note to this says,
>
>
> "Pahari (? mountain?) speeches include mainly Garhwali and Kumaoni. ishk
> transcribes the native prononciation of ishq. This type of echo is even
> panindian (Emeneau 1980), with various consonants used for the first
> consonant in F?, such as g- in Telugu (puli-guli ? flower ?)."
>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053
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From hr at ivs.edu  Sun Aug  9 05:00:10 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 09 Aug 15 07:00:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] reunion
Message-ID: <0196F13C-6406-4FBD-812D-4C9CCA93FB6F@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 9

In the Mahabharata?s 14th book, Ashramavasika-parva, chapters 32-33, Vyasa is able to summon all the warriors slain at Kurukshetra, who rise from the Bhagirathi and appear to Dhrtarastra, Gandhari, and all the other survivors and widows of the battle.

Do scholars consider this section to be ?old?? Generally, what do they make of it? Any information on scholarly reaction to this amazing episode will be appreciated.

Thanks,
Howard




From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Aug  9 10:10:21 2015
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 09 Aug 15 10:10:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] reunion
In-Reply-To: <0196F13C-6406-4FBD-812D-4C9CCA93FB6F@ivs.edu>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C71EAB@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1783
Lines: 33

Dear dr Resnick,
As you probably know, John Brockington takes the Asvamedhikaparvan in its entirety to be a later addition (The Sanskrit Epics, Leiden 1998, p. 153). In fact, according to him all the following books are later additions as well, or else late as separate books. That is to say, their arrangement into separate books was secondary, and introduced only for the sake of arriving at the number 18 for the total books (id. p. 154).
As to your question, I have no answer. That I feel nevertheless obliged to reply is that I written an article on these final books of the Mahabharata, "The Mahabharata after the Great Battle". which appeared in WZKS XLVIII (2004), pp. 5-46). Maybe you find some inspiration in it.
Best, Herman Tieken

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Howard Resnick [hr at ivs.edu]
Verzonden: zondag 9 augustus 2015 7:00
Aan: Indology List
Onderwerp: [INDOLOGY] reunion

In the Mahabharata?s 14th book, Ashramavasika-parva, chapters 32-33, Vyasa is able to summon all the warriors slain at Kurukshetra, who rise from the Bhagirathi and appear to Dhrtarastra, Gandhari, and all the other survivors and widows of the battle.

Do scholars consider this section to be ?old?? Generally, what do they make of it? Any information on scholarly reaction to this amazing episode will be appreciated.

Thanks,
Howard
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Aug  9 10:32:21 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 09 Aug 15 16:02:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Second-syllable rhyming in Dravidian
Message-ID: <CAJGj9ebkD+5-VajWccbSgJ3O+Lgzp=Vmnbtbjfzx7PFavJY5aQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3487
Lines: 83

>>My point in bringing it up in the context of second-syllable rhyme (SSR) was
just that ER (in its specific form reconstructible to Proto-SouthDravidian)
and SSR (as amply attested in the oldest surviving Dravidian literature) *work
exactly alike phonologically in that they decouple **quantity
correspondence (which is required of the initial vowel) from **quality
correspondence (which is not required of the initial vowel),* a property
not shared by most ER systems of farther north and elsewhere in the world.
I see this specific parallelism in phonology as adding somesupport to a
Dravidian origin of SSR, though like I said, it's only suggestive.

Can you please elaborate 'decoupling' mentioned by you with examples ?

quantity correspondence : long vowel to long vowel , short vowel to short
vowel; required of the initial vowel.

quality correspondence : glottal may correspond with palatal

pATa -gITa ; puli -gili ; (Telugu)

'A' to 'I' quantity correspondence but no quality correspondence. u to
i quantity
correspondence but no quality correspondence

khAnA -vAnA; pEn-vEn; (Hindi)

A to A , E to E both quantity and quality correspondences.

Is this what you are pointing at?

1. SSR and ER of Dravidian while sharing some similarities as pointed out
by you, have many dissimilarities too. ER has the same consonant as the
initial consonant in the reduplicate string always for a given language.
'g' for Telugu and 'v' for Hindi for example. SSR does not have this
feature. The initial consonant of the rhyming second half may differ from
case to case.

2. Semantic and/or semiotic significance is identified for the initial
consonant in the reduplicate string, in certain idiomatic usages of the ER.
for example, communication of the pejorative or angry mood discussed in

http://www.unige.ch/lettres/latl/chronos/grohmann&Nevins.pdf

for English seems to hold good for Telugu, Kannada, Hindi and Punjabi too.
SSR does not have such a specific mood communication associated with it
though it is considered to be auditorily ornamenting to the poetic
expression.

3. SSR can be considered to be a tool of oral tradition, a memorising tool
for orally preserved verbal forms. ER does not have this function. ER is
part of speech pragmatics of day to day communication but not a structural
feature of verbal forms. SSR is a  structural feature of verbal forms.

4. For a Dravidian '*origin*' of SSR to be considered the following are the
hurdles:

a. SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line and the SSR of
Sanskrit meters either as used in languages of the south or in cases such
as gOpIgItam of Sanskrit, is inter-line.

b. In intra-line situation, the two parts of the line with an SSR are very
short and the rhyming occurs within a short gap after the first occurrence.
In the case of inter-line of SSR in Sanskrit meters such as
S'ArdUlavikrIDita, the rhyming occurs after a very long gap after the first
occurence. This difference has implications for the difference function and
effects of SSR in the two situations:inter-line and intra-line.

c. SSR of Dravidian verse-meters is seen in relation to FSR, as an
alternative to FSR, at least in native Telugu verse meters. The inter-line
SSR of Sanskrit meters is not related to FSR.






-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150809/2ecde2f5/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Sun Aug  9 11:18:03 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 09 Aug 15 13:18:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] reunion
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C71EAB@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <E6180485-8415-4140-8A80-779CCA7075DC@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 2049
Lines: 41

Thank you for this very useful information. Would have a link or pdf for your article? Thanks again!
Howard

> On Aug 9, 2015, at 12:10 PM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
> 
> Dear dr Resnick,
> As you probably know, John Brockington takes the Asvamedhikaparvan in its entirety to be a later addition (The Sanskrit Epics, Leiden 1998, p. 153). In fact, according to him all the following books are later additions as well, or else late as separate books. That is to say, their arrangement into separate books was secondary, and introduced only for the sake of arriving at the number 18 for the total books (id. p. 154).
> As to your question, I have no answer. That I feel nevertheless obliged to reply is that I written an article on these final books of the Mahabharata, "The Mahabharata after the Great Battle". which appeared in WZKS XLVIII (2004), pp. 5-46). Maybe you find some inspiration in it.
> Best, Herman Tieken
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Howard Resnick [hr at ivs.edu]
> Verzonden: zondag 9 augustus 2015 7:00
> Aan: Indology List
> Onderwerp: [INDOLOGY] reunion
> 
> In the Mahabharata?s 14th book, Ashramavasika-parva, chapters 32-33, Vyasa is able to summon all the warriors slain at Kurukshetra, who rise from the Bhagirathi and appear to Dhrtarastra, Gandhari, and all the other survivors and widows of the battle.
> 
> Do scholars consider this section to be ?old?? Generally, what do they make of it? Any information on scholarly reaction to this amazing episode will be appreciated.
> 
> Thanks,
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 






From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sun Aug  9 11:20:19 2015
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sun, 09 Aug 15 16:50:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Second-syllable rhyming in Dravidian
In-Reply-To: <CAJGj9ebkD+5-VajWccbSgJ3O+Lgzp=Vmnbtbjfzx7PFavJY5aQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <55C73773.4030601@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1540
Lines: 58

Dear Professor Paturi,

This is not true!

SSR seems to happen frequently as "inter-line" in Ancient Tamil literature.

I believe "intra-line" SSR is less frequent

See the characterizations (taken from the Tolk?ppiyam), which I gave 
yesterday in:

"http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-August/041916.html"

See also for instance, this nice example from the Tolk?ppiyam's 
characterization of the "verb" (vi?ai).

TC195i
vi?aiye?ap pa?uvatu v???umai ko???tu
ni?aiyu? k?laik k?lamo?u t???um.

We have etukai between "vi?ai" and "ni?aiyum", which are both at the 
beginning of a line

(I could provide similar examples if you are not convinced ...)

Part of the problem lies in the fact that, people tend to view the rules 
of ancient Tamil literature through the lenses of medieval treatises 
such as the Y?pparu?kalam and Y?pparu?kalak k?rikai
(which provide a very rich terminology for many marginal examples of 
intra-line SSR)


If you can provde massive evidence from ancient Tamil literature in 
order to support your statement, please do

Your with every good wish


-- Jean-Luc Chevillard (CNRS)



"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"


On 09/08/2015 16:02, Nagaraj Paturi wrote:
> a. SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line and the SSR
> of Sanskrit meters either as used in languages of the south or in cases
> such as gOpIgItam of Sanskrit, is inter-line.






From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Aug  9 12:32:13 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 09 Aug 15 18:02:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Second-syllable rhyming in Dravidian
In-Reply-To: <55C73773.4030601@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <CAJGj9eYPqmFJPLRVejon9kdS48HScPe9c2Z+ONw8LsZJX5zP0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4847
Lines: 152

Dear Dr Jean- Luc Chevillard,

Your "This is not true!" probably is to my

>4. For a Dravidian '*origin*' of SSR to be considered the following are
the hurdles:

>a. SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line and the SSR of
Sanskrit meters either as used in languages of the south or in cases such
as gOpIgItam of >Sanskrit, is inter-line.

Thanks for the examples of inter-line SSR from tolkAppiyam.

Does your

> If you can provde massive evidence from ancient Tamil literature in order
to support your statement, please do

refer to my


> SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line ?

Your position with regard to this is

>I believe "intra-line" SSR is less frequent

So you are asking me to provide me to provide massive number of examples
for intra-line SSR from ancient Tamil literature. Did I get you right?

-No. I am not in a position right now to provide massive number of examples
for intra-line SSR from ancient Tamil literature. I need time to browse
through the corpus I have to see if this is true with ancient Tamil
literature.

All that I can tell you readily with authenticity is that in Telugu, which
is one of the Dravidian languages, intra-line SSR is part of the rules of
all the native verse meters but as an alternative to intra-line FSR. The
rule of line-break is based on feet count unlike the syllable count in
Sanskrit meters. Since it is part of rule, naturally there are massive
number of examples in Telugu for intra-line SSR , spread all over the
Telugu verse literature employing native Telugu meters.

Sri Sudalaimuthu Palaniappan in

http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-July/041805.html

says,

The second syllable rhyme can also occur within a line in different
patterns. Assuming there are are four feet in a line, the second-syllable
rhyming can occur in different patterns such as between feet 1 and 2; 1 and
3; 1 and 4; 1, 2, and 3; 1, 3, and 4; 1, 2, and 4; and 1, 2, 3, and 4.

So the Tamil situation is similar to Telugu at least in so far as 'The rule
of line-break is based on feet count unlike the syllable count in Sanskrit
meters'.

If inter-line SSR is so massive in ancient Tamil literature, origin of the
inter-line SSR in Sanskrit borrowed Telugu verse meters can probably be
traced to an older Dravidian situation. That becoming a strict rule
for Sanskrit
borrowed Telugu verse meters could be specific to Telugu prosody.

If inter-line SSR in ancient Tamil lyrical literature is proved to be a
regular lyrical meter device, the gOpIgItam's SSR can safely get connected
to a Tamil or Dravidian origin.

Quantity rules are rigidly ingrained in Sanskrit meters; so one may explain
the quantity correspondence of initial vowel in the SSR of gOpIgItam in
terms of the rigidly ingrained vowel quantity pattern rules in Sanskrit
meters. That is another problem area in the topic.







On Sun, Aug 9, 2015 at 4:50 PM, Jean-Luc Chevillard <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> Dear Professor Paturi,
>
> This is not true!
>
> SSR seems to happen frequently as "inter-line" in Ancient Tamil literature.
>
> I believe "intra-line" SSR is less frequent
>
> See the characterizations (taken from the Tolk?ppiyam), which I gave
> yesterday in:
>
> "
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-August/041916.html
> "
>
> See also for instance, this nice example from the Tolk?ppiyam's
> characterization of the "verb" (vi?ai).
>
> TC195i
> vi?aiye?ap pa?uvatu v???umai ko???tu
> ni?aiyu? k?laik k?lamo?u t???um.
>
> We have etukai between "vi?ai" and "ni?aiyum", which are both at the
> beginning of a line
>
> (I could provide similar examples if you are not convinced ...)
>
> Part of the problem lies in the fact that, people tend to view the rules
> of ancient Tamil literature through the lenses of medieval treatises such
> as the Y?pparu?kalam and Y?pparu?kalak k?rikai
> (which provide a very rich terminology for many marginal examples of
> intra-line SSR)
>
>
> If you can provde massive evidence from ancient Tamil literature in order
> to support your statement, please do
>
> Your with every good wish
>
>
> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS)
>
>
>
> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>
> "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
>
> "https://twitter.com/JLC1956"
>
>
>
> On 09/08/2015 16:02, Nagaraj Paturi wrote:
>
>> a. SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line and the SSR
>> of Sanskrit meters either as used in languages of the south or in cases
>> such as gOpIgItam of Sanskrit, is inter-line.
>>
>
>


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sun Aug  9 13:00:41 2015
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sun, 09 Aug 15 18:30:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Second-syllable rhyming in Dravidian
In-Reply-To: <CAJGj9eYPqmFJPLRVejon9kdS48HScPe9c2Z+ONw8LsZJX5zP0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <55C74EF9.4070609@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 6196
Lines: 190

Dear Professor Paturi,

briefly

(1) the "is not true" predicate applied to the portion of your message 
which I quoted in my message.

(2) thanks for confirming that you cannot provide "massive evidence" 
from Tamil literature

(3) I am certainly VERY interested in learning more about Telugu meters 
and obtaining authentic information from you on that topic. If the forum 
has had enough concerning metrics (which some people consider as a dry 
subject ;-), we can also have private exchanges about the topic ...

(4) I also had the earlier statement by S. Palaniappan in mind when I 
was referring to the lenses provided by Y?pparu?kalam and Y?pparu?kalak 
k?rikai and you might remember that I immediately commented on his 
message and tried to suggest that Indira Peterson may have referred to 
the more frequent usage

I believe I should not post more today :-)

Yours with every good wish

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS) (in Pondicherry)


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"




On 09/08/2015 18:02, Nagaraj Paturi wrote:
> Dear Dr Jean- Luc Chevillard,
>
> Your "This is not true!" probably is to my
>
>     >4. For a Dravidian '*origin*' of SSR to be considered the following are the hurdles:
>
>     >a. SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line and the SSR of Sanskrit meters either as used in languages of the south or in cases such as gOpIgItam of >Sanskrit,  is inter-line.
>
> Thanks for the examples of inter-line SSR from tolkAppiyam.
>
> Does your
>
>      > If you can provde massive evidence from ancient Tamil literature
>     in order to support your statement, please do
>
> refer to my
>
>
>     >SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line ?
>
> Your position with regard to this is
>
>     >I believe "intra-line" SSR is less frequent
>
> So you are asking me to provide me to provide massive number of examples
> for intra-line SSR from ancient Tamil literature. Did I get you right?
>
> -No. I am not in a position right now to provide massive number of
> examples for intra-line SSR from ancient Tamil literature. I need time
> to browse through the corpus I have to see if this is true with ancient
> Tamil literature.
>
> All that I can tell you readily with authenticity is that in Telugu,
> which is one of the Dravidian languages, intra-line SSR is part of the
> rules of all the native verse meters but as an alternative to intra-line
> FSR. The rule of line-break is based on feet count unlike the syllable
> count in Sanskrit meters. Since it is part of rule, naturally there are
> massive number of examples in Telugu for intra-line SSR , spread all
> over the Telugu verse literature employing native Telugu meters.
>
> Sri Sudalaimuthu Palaniappan in
>
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-July/041805.html
>
> says,
>
> The second syllable rhyme can also occur within a line in different
> patterns. Assuming there are are four feet in a line, the
> second-syllable rhyming can occur in different patterns such as between
> feet 1 and 2; 1 and 3; 1 and 4; 1, 2, and 3; 1, 3, and 4; 1, 2, and 4;
> and 1, 2, 3, and 4.
>
> So the Tamil situation is similar to Telugu at least in so far as 'The
> rule of line-break is based on feet count unlike the syllable count in
> Sanskrit meters'.
>
> If inter-line SSR is so massive in ancient Tamil literature, origin of
> the inter-line SSR in Sanskrit borrowed Telugu verse meters can probably
> be traced to an older Dravidian situation. That becoming a strict rule
> for Sanskrit borrowed Telugu verse meters could be specific to Telugu
> prosody.
>
> If inter-line SSR in ancient Tamil lyrical literature is proved to be a
> regular lyrical meter device, the gOpIgItam's SSR can safely get
> connected to a Tamil or Dravidian origin.
>
> Quantity rules are rigidly ingrained in Sanskrit meters; so one may
> explain the quantity correspondence of initial vowel in the SSR of
> gOpIgItam in terms of the rigidly ingrained vowel quantity pattern rules
> in Sanskrit meters. That is another problem area in the topic.
>
>
>
>
>
>
>
> On Sun, Aug 9, 2015 at 4:50 PM, Jean-Luc Chevillard
> <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr
> <mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>> wrote:
>
>     Dear Professor Paturi,
>
>     This is not true!
>
>     SSR seems to happen frequently as "inter-line" in Ancient Tamil
>     literature.
>
>     I believe "intra-line" SSR is less frequent
>
>     See the characterizations (taken from the Tolk?ppiyam), which I gave
>     yesterday in:
>
>     "http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-August/041916.html"
>
>     See also for instance, this nice example from the Tolk?ppiyam's
>     characterization of the "verb" (vi?ai).
>
>     TC195i
>     vi?aiye?ap pa?uvatu v???umai ko???tu
>     ni?aiyu? k?laik k?lamo?u t???um.
>
>     We have etukai between "vi?ai" and "ni?aiyum", which are both at the
>     beginning of a line
>
>     (I could provide similar examples if you are not convinced ...)
>
>     Part of the problem lies in the fact that, people tend to view the
>     rules of ancient Tamil literature through the lenses of medieval
>     treatises such as the Y?pparu?kalam and Y?pparu?kalak k?rikai
>     (which provide a very rich terminology for many marginal examples of
>     intra-line SSR)
>
>
>     If you can provde massive evidence from ancient Tamil literature in
>     order to support your statement, please do
>
>     Your with every good wish
>
>
>     -- Jean-Luc Chevillard (CNRS)
>
>
>
>     "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>
>     "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
>
>     "https://twitter.com/JLC1956"
>
>
>
>     On 09/08/2015 16:02, Nagaraj Paturi wrote:
>
>         a. SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line and
>         the SSR
>         of Sanskrit meters either as used in languages of the south or
>         in cases
>         such as gOpIgItam of Sanskrit, is inter-line.
>
>
>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044






From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Aug  9 13:16:42 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 09 Aug 15 18:46:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Second-syllable rhyming in Dravidian
In-Reply-To: <55C74EF9.4070609@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <CAJGj9eadOt28uJz1XRFVdLAM3DSe=Lnz8+6S0ozv27njSPL+Yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6804
Lines: 211

Looking forward for your pointers to massive evidences.

On Sun, Aug 9, 2015 at 6:30 PM, Jean-Luc Chevillard <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> Dear Professor Paturi,
>
> briefly
>
> (1) the "is not true" predicate applied to the portion of your message
> which I quoted in my message.
>
> (2) thanks for confirming that you cannot provide "massive evidence" from
> Tamil literature
>
> (3) I am certainly VERY interested in learning more about Telugu meters
> and obtaining authentic information from you on that topic. If the forum
> has had enough concerning metrics (which some people consider as a dry
> subject ;-), we can also have private exchanges about the topic ...
>
> (4) I also had the earlier statement by S. Palaniappan in mind when I was
> referring to the lenses provided by Y?pparu?kalam and Y?pparu?kalak k?rikai
> and you might remember that I immediately commented on his message and
> tried to suggest that Indira Peterson may have referred to the more
> frequent usage
>
> I believe I should not post more today :-)
>
> Yours with every good wish
>
> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS) (in Pondicherry)
>
>
> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>
> "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
>
> "https://twitter.com/JLC1956"
>
>
>
>
> On 09/08/2015 18:02, Nagaraj Paturi wrote:
>
>> Dear Dr Jean- Luc Chevillard,
>>
>> Your "This is not true!" probably is to my
>>
>>     >4. For a Dravidian '*origin*' of SSR to be considered the following
>> are the hurdles:
>>
>>
>>     >a. SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line and the
>> SSR of Sanskrit meters either as used in languages of the south or in cases
>> such as gOpIgItam of >Sanskrit,  is inter-line.
>>
>> Thanks for the examples of inter-line SSR from tolkAppiyam.
>>
>> Does your
>>
>>      > If you can provde massive evidence from ancient Tamil literature
>>     in order to support your statement, please do
>>
>> refer to my
>>
>>
>>     >SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line ?
>>
>> Your position with regard to this is
>>
>>     >I believe "intra-line" SSR is less frequent
>>
>> So you are asking me to provide me to provide massive number of examples
>> for intra-line SSR from ancient Tamil literature. Did I get you right?
>>
>> -No. I am not in a position right now to provide massive number of
>> examples for intra-line SSR from ancient Tamil literature. I need time
>> to browse through the corpus I have to see if this is true with ancient
>> Tamil literature.
>>
>> All that I can tell you readily with authenticity is that in Telugu,
>> which is one of the Dravidian languages, intra-line SSR is part of the
>> rules of all the native verse meters but as an alternative to intra-line
>> FSR. The rule of line-break is based on feet count unlike the syllable
>> count in Sanskrit meters. Since it is part of rule, naturally there are
>> massive number of examples in Telugu for intra-line SSR , spread all
>> over the Telugu verse literature employing native Telugu meters.
>>
>> Sri Sudalaimuthu Palaniappan in
>>
>>
>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-July/041805.html
>>
>> says,
>>
>> The second syllable rhyme can also occur within a line in different
>> patterns. Assuming there are are four feet in a line, the
>> second-syllable rhyming can occur in different patterns such as between
>> feet 1 and 2; 1 and 3; 1 and 4; 1, 2, and 3; 1, 3, and 4; 1, 2, and 4;
>> and 1, 2, 3, and 4.
>>
>> So the Tamil situation is similar to Telugu at least in so far as 'The
>> rule of line-break is based on feet count unlike the syllable count in
>> Sanskrit meters'.
>>
>> If inter-line SSR is so massive in ancient Tamil literature, origin of
>> the inter-line SSR in Sanskrit borrowed Telugu verse meters can probably
>> be traced to an older Dravidian situation. That becoming a strict rule
>> for Sanskrit borrowed Telugu verse meters could be specific to Telugu
>> prosody.
>>
>> If inter-line SSR in ancient Tamil lyrical literature is proved to be a
>> regular lyrical meter device, the gOpIgItam's SSR can safely get
>> connected to a Tamil or Dravidian origin.
>>
>> Quantity rules are rigidly ingrained in Sanskrit meters; so one may
>> explain the quantity correspondence of initial vowel in the SSR of
>> gOpIgItam in terms of the rigidly ingrained vowel quantity pattern rules
>> in Sanskrit meters. That is another problem area in the topic.
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Sun, Aug 9, 2015 at 4:50 PM, Jean-Luc Chevillard
>> <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr
>> <mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>> wrote:
>>
>>     Dear Professor Paturi,
>>
>>     This is not true!
>>
>>     SSR seems to happen frequently as "inter-line" in Ancient Tamil
>>     literature.
>>
>>     I believe "intra-line" SSR is less frequent
>>
>>     See the characterizations (taken from the Tolk?ppiyam), which I gave
>>     yesterday in:
>>
>>     "
>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-August/041916.html
>> "
>>
>>     See also for instance, this nice example from the Tolk?ppiyam's
>>     characterization of the "verb" (vi?ai).
>>
>>     TC195i
>>     vi?aiye?ap pa?uvatu v???umai ko???tu
>>     ni?aiyu? k?laik k?lamo?u t???um.
>>
>>     We have etukai between "vi?ai" and "ni?aiyum", which are both at the
>>     beginning of a line
>>
>>     (I could provide similar examples if you are not convinced ...)
>>
>>     Part of the problem lies in the fact that, people tend to view the
>>     rules of ancient Tamil literature through the lenses of medieval
>>     treatises such as the Y?pparu?kalam and Y?pparu?kalak k?rikai
>>     (which provide a very rich terminology for many marginal examples of
>>     intra-line SSR)
>>
>>
>>     If you can provde massive evidence from ancient Tamil literature in
>>     order to support your statement, please do
>>
>>     Your with every good wish
>>
>>
>>     -- Jean-Luc Chevillard (CNRS)
>>
>>
>>
>>     "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>>
>>     "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
>>
>>     "https://twitter.com/JLC1956"
>>
>>
>>
>>     On 09/08/2015 16:02, Nagaraj Paturi wrote:
>>
>>         a. SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line and
>>         the SSR
>>         of Sanskrit meters either as used in languages of the south or
>>         in cases
>>         such as gOpIgItam of Sanskrit, is inter-line.
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>>
>
>


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Aug  9 13:17:03 2015
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 09 Aug 15 13:17:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <20150809131703.28224.qmail@f4mail-235-225.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 18



  Sir,

        I have been interacting in  Indology list for the last few years. However,of late,I find that my mails are reaching the receipents but  i am not getting the feedback. which I was getting  a few weeks back. I would like to know whether It is technical snag  or if I am running short of complying with some formalities ? 



                                                    ALAKENDU DAS



                                           


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150809/a9249f2d/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Sun Aug  9 14:29:44 2015
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Sun, 09 Aug 15 07:29:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] Second-syllable rhyming in Dravidian
In-Reply-To: <CAJGj9eYPqmFJPLRVejon9kdS48HScPe9c2Z+ONw8LsZJX5zP0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <097022D5-0AE5-44BE-B94E-AED6D6D47E08@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 6097
Lines: 118

It was remarked a while ago that interline SSR appears to be a proto-south-Dravidian feature. Since Telugu is a central Dravidian language (though some dispute that), it may be that interline SSR was not a part of its inheritance. Perhaps intraline SSR goes back to an earlier time than protoSDR, as it is found in South Dravidian languages as well as Telugu. George Hart

> On Aug 9, 2015, at 5:32 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Dr Jean- Luc Chevillard,
> 
> Your "This is not true!" probably is to my 
> 
> >4. For a Dravidian 'origin'  of SSR to be considered the following are the hurdles: 
> 
> >a. SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line and the SSR of Sanskrit meters either as used in languages of the south or in cases such as gOpIgItam of >Sanskrit,  is inter-line. 
> Thanks for the examples of inter-line SSR from tolkAppiyam. 
> 
> Does your 
> 
>      > If you can provde massive evidence from ancient Tamil literature in order to support your statement, please do
> refer to my 
> 
> 
> > SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line  ?
> 
> Your position with regard to this is 
> 
> >I believe "intra-line" SSR is less frequent
> 
> So you are asking me to provide me to provide massive number of examples for intra-line SSR from ancient Tamil literature. Did I get you right? 
> 
> -No. I am not in a position right now to provide massive number of examples for intra-line SSR from ancient Tamil literature. I need time to browse through the corpus I have to see if this is true with ancient Tamil literature. 
> 
> All that I can tell you readily with authenticity is that in Telugu, which is one of the Dravidian languages, intra-line SSR is part of the rules of all the native verse meters but as an alternative to intra-line FSR. The rule of line-break is based on feet count unlike the syllable count in Sanskrit meters. Since it is part of rule, naturally there are massive number of examples in Telugu for intra-line SSR , spread all over the Telugu verse literature employing native Telugu meters. 
> 
> Sri Sudalaimuthu Palaniappan in 
> 
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-July/041805.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-July/041805.html>
> 
> says,
> 
>  The second syllable rhyme can also occur within a line in different patterns. Assuming there are are four feet in a line, the second-syllable rhyming can occur in different patterns such as between feet 1 and 2; 1 and 3; 1 and 4; 1, 2, and 3; 1, 3, and 4; 1, 2, and 4; and 1, 2, 3, and 4.
> 
> So the Tamil situation is similar to Telugu at least in so far as 'The rule of line-break is based on feet count unlike the syllable count in Sanskrit meters'. 
> 
> If inter-line SSR is so massive in ancient Tamil literature, origin of  the inter-line SSR in Sanskrit borrowed Telugu  verse meters can probably be traced to an older Dravidian  situation. That becoming a strict rule for Sanskrit borrowed Telugu  verse meters could be specific to Telugu prosody. 
> 
> If inter-line SSR in ancient Tamil lyrical literature is proved to be a regular lyrical meter device, the gOpIgItam's SSR can safely get connected to a Tamil or Dravidian origin. 
> 
> Quantity rules are rigidly ingrained in Sanskrit meters; so one may explain the quantity correspondence of initial vowel in the SSR of gOpIgItam in terms of the rigidly ingrained vowel quantity pattern rules in Sanskrit meters. That is another problem area in the topic.   
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> On Sun, Aug 9, 2015 at 4:50 PM, Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr <mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>> wrote:
> Dear Professor Paturi,
> 
> This is not true!
> 
> SSR seems to happen frequently as "inter-line" in Ancient Tamil literature.
> 
> I believe "intra-line" SSR is less frequent
> 
> See the characterizations (taken from the Tolk?ppiyam), which I gave yesterday in:
> 
> "http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-August/041916.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-August/041916.html>"
> 
> See also for instance, this nice example from the Tolk?ppiyam's characterization of the "verb" (vi?ai).
> 
> TC195i
> vi?aiye?ap pa?uvatu v???umai ko???tu
> ni?aiyu? k?laik k?lamo?u t???um.
> 
> We have etukai between "vi?ai" and "ni?aiyum", which are both at the beginning of a line
> 
> (I could provide similar examples if you are not convinced ...)
> 
> Part of the problem lies in the fact that, people tend to view the rules of ancient Tamil literature through the lenses of medieval treatises such as the Y?pparu?kalam and Y?pparu?kalak k?rikai
> (which provide a very rich terminology for many marginal examples of intra-line SSR)
> 
> 
> If you can provde massive evidence from ancient Tamil literature in order to support your statement, please do
> 
> Your with every good wish
> 
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (CNRS)
> 
> 
> 
> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard <https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard>"
> 
> "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub <https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub>"
> 
> "https://twitter.com/JLC1956 <https://twitter.com/JLC1956>"
> 
> 
> 
> On 09/08/2015 16:02, Nagaraj Paturi wrote:
> a. SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line and the SSR
> of Sanskrit meters either as used in languages of the south or in cases
> such as gOpIgItam of Sanskrit, is inter-line.
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sun Aug  9 14:34:45 2015
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sun, 09 Aug 15 20:04:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Second-syllable rhyming in Dravidian
In-Reply-To: <CAJGj9eadOt28uJz1XRFVdLAM3DSe=Lnz8+6S0ozv27njSPL+Yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <55C76505.50704@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 9768
Lines: 327

Dear Professor Paturi,

I did not promise to send "massive evidence" to the list :-)

What I look forward to is exchanging information with you on a private 
basis :-)

As a (hopefully) final post,
let me just say that after reading your message,
I opened at random the anthology called /Pu?a?????u/ (with which I am 
sure you are familiar) and had a look at the following poems:

Pu?am 90 (a 13-line poem, starting with "u?aiva?ai ka?uppa ...")

Pu?am 86 (a 6-line poem, starting with "ci??il na???? ...")

Pu?am 83 (a 6-line poem, starting with "a?ipu?ai to?uka?al ...")

A typical line (i.e. /a?i/) in those poems possesses four /c?r/-s (i.e. 
"metrical feet"), which we can call 1a, 1b, 1c & 1d (for the 1st line), 
2a, 2b, 2c &2d (for the 2nd line), etc.

In those three poems, you can easily verify, by consulting an edition,
that we have

**********************
inter-line SSR (alias /etukai/)

in poem 90,
between 1a and 2a,
between 4a and 5a,
between 8a and 9a, (consonant only)
between 10a and 11a,
between 12a and 13a,



in poem 86,
between 5a and 6a,

NB: there is also full repetion between 2a and 3a, which is more than 
/etukai/,



in poem 83,
between 5a and 6a,

**********************
intra-line SSR (alias /etukai/)

in poem 86,
between 1a and 1c,

*******************
combination of inter-line and intra-line SSR

in poem 83

between 1a, 1b, 2a, 2b and possibly 3a
(NB the etukai is stronger between 1a and 2a, as you will see in the text)


All of this is of course irregular,
if we compare it with later (bhakti) poetry where inter-line /etukai/ is 
somehow compulsory

Best wishes
and aurevoir

-- Jean-Luc Chevillard
  (preparing for the start of the 13th CTSS, TOMORROW
	["http://www.efeo.fr/base.php?code=853"]
	in Pondicherry)


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"




On 09/08/2015 18:46, Nagaraj Paturi wrote:
> Looking forward for your pointers to massive evidences.
>
> On Sun, Aug 9, 2015 at 6:30 PM, Jean-Luc Chevillard
> <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr
> <mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>> wrote:
>
>     Dear Professor Paturi,
>
>     briefly
>
>     (1) the "is not true" predicate applied to the portion of your
>     message which I quoted in my message.
>
>     (2) thanks for confirming that you cannot provide "massive evidence"
>     from Tamil literature
>
>     (3) I am certainly VERY interested in learning more about Telugu
>     meters and obtaining authentic information from you on that topic.
>     If the forum has had enough concerning metrics (which some people
>     consider as a dry subject ;-), we can also have private exchanges
>     about the topic ...
>
>     (4) I also had the earlier statement by S. Palaniappan in mind when
>     I was referring to the lenses provided by Y?pparu?kalam and
>     Y?pparu?kalak k?rikai and you might remember that I immediately
>     commented on his message and tried to suggest that Indira Peterson
>     may have referred to the more frequent usage
>
>     I believe I should not post more today :-)
>
>     Yours with every good wish
>
>     -- Jean-Luc Chevillard (CNRS) (in Pondicherry)
>
>
>     "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>
>     "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
>
>     "https://twitter.com/JLC1956"
>
>
>
>
>     On 09/08/2015 18:02, Nagaraj Paturi wrote:
>
>         Dear Dr Jean- Luc Chevillard,
>
>         Your "This is not true!" probably is to my
>
>              >4. For a Dravidian '*origin*' of SSR to be considered the
>         following are the hurdles:
>
>
>              >a. SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line
>         and the SSR of Sanskrit meters either as used in languages of
>         the south or in cases such as gOpIgItam of >Sanskrit,  is
>         inter-line.
>
>         Thanks for the examples of inter-line SSR from tolkAppiyam.
>
>         Does your
>
>               > If you can provde massive evidence from ancient Tamil
>         literature
>              in order to support your statement, please do
>
>         refer to my
>
>
>              >SSR of Dravidian verse and lyrical meters is intra-line ?
>
>         Your position with regard to this is
>
>              >I believe "intra-line" SSR is less frequent
>
>         So you are asking me to provide me to provide massive number of
>         examples
>         for intra-line SSR from ancient Tamil literature. Did I get you
>         right?
>
>         -No. I am not in a position right now to provide massive number of
>         examples for intra-line SSR from ancient Tamil literature. I
>         need time
>         to browse through the corpus I have to see if this is true with
>         ancient
>         Tamil literature.
>
>         All that I can tell you readily with authenticity is that in Telugu,
>         which is one of the Dravidian languages, intra-line SSR is part
>         of the
>         rules of all the native verse meters but as an alternative to
>         intra-line
>         FSR. The rule of line-break is based on feet count unlike the
>         syllable
>         count in Sanskrit meters. Since it is part of rule, naturally
>         there are
>         massive number of examples in Telugu for intra-line SSR , spread all
>         over the Telugu verse literature employing native Telugu meters.
>
>         Sri Sudalaimuthu Palaniappan in
>
>         http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-July/041805.html
>
>         says,
>
>         The second syllable rhyme can also occur within a line in different
>         patterns. Assuming there are are four feet in a line, the
>         second-syllable rhyming can occur in different patterns such as
>         between
>         feet 1 and 2; 1 and 3; 1 and 4; 1, 2, and 3; 1, 3, and 4; 1, 2,
>         and 4;
>         and 1, 2, 3, and 4.
>
>         So the Tamil situation is similar to Telugu at least in so far
>         as 'The
>         rule of line-break is based on feet count unlike the syllable
>         count in
>         Sanskrit meters'.
>
>         If inter-line SSR is so massive in ancient Tamil literature,
>         origin of
>         the inter-line SSR in Sanskrit borrowed Telugu verse meters can
>         probably
>         be traced to an older Dravidian situation. That becoming a
>         strict rule
>         for Sanskrit borrowed Telugu verse meters could be specific to
>         Telugu
>         prosody.
>
>         If inter-line SSR in ancient Tamil lyrical literature is proved
>         to be a
>         regular lyrical meter device, the gOpIgItam's SSR can safely get
>         connected to a Tamil or Dravidian origin.
>
>         Quantity rules are rigidly ingrained in Sanskrit meters; so one may
>         explain the quantity correspondence of initial vowel in the SSR of
>         gOpIgItam in terms of the rigidly ingrained vowel quantity
>         pattern rules
>         in Sanskrit meters. That is another problem area in the topic.
>
>
>
>
>
>
>
>         On Sun, Aug 9, 2015 at 4:50 PM, Jean-Luc Chevillard
>         <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr
>         <mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
>         <mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr
>         <mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>>> wrote:
>
>              Dear Professor Paturi,
>
>              This is not true!
>
>              SSR seems to happen frequently as "inter-line" in Ancient Tamil
>              literature.
>
>              I believe "intra-line" SSR is less frequent
>
>              See the characterizations (taken from the Tolk?ppiyam),
>         which I gave
>              yesterday in:
>
>
>         "http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-August/041916.html"
>
>              See also for instance, this nice example from the Tolk?ppiyam's
>              characterization of the "verb" (vi?ai).
>
>              TC195i
>              vi?aiye?ap pa?uvatu v???umai ko???tu
>              ni?aiyu? k?laik k?lamo?u t???um.
>
>              We have etukai between "vi?ai" and "ni?aiyum", which are
>         both at the
>              beginning of a line
>
>              (I could provide similar examples if you are not convinced ...)
>
>              Part of the problem lies in the fact that, people tend to
>         view the
>              rules of ancient Tamil literature through the lenses of
>         medieval
>              treatises such as the Y?pparu?kalam and Y?pparu?kalak k?rikai
>              (which provide a very rich terminology for many marginal
>         examples of
>              intra-line SSR)
>
>
>              If you can provde massive evidence from ancient Tamil
>         literature in
>              order to support your statement, please do
>
>              Your with every good wish
>
>
>              -- Jean-Luc Chevillard (CNRS)
>
>
>
>              "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>
>              "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
>
>              "https://twitter.com/JLC1956"
>
>
>
>              On 09/08/2015 16:02, Nagaraj Paturi wrote:
>
>                  a. SSR of Dravidian verse and lyrical meters is
>         intra-line and
>                  the SSR
>                  of Sanskrit meters either as used in languages of the
>         south or
>                  in cases
>                  such as gOpIgItam of Sanskrit, is inter-line.
>
>
>
>
>
>         --
>         Prof.Nagaraj Paturi
>         Hyderabad-500044
>
>
>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044






From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Aug  9 17:08:56 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 09 Aug 15 22:38:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] Second-syllable rhyming in Dravidian
Message-ID: <CAJGj9ebh0-3OphrCTmXAwr_C_oF4UnRSz8=x7Q9B9cJMkzgJWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 32

Dear Prof. Hart,

It was Prof. Kevin M. Ryan who mentioned Proto-South-Dravidian but that was
in the context of a certain variety of ER and not SSR.

Tracing back /reconstructing metrical features in terms of proto forms is a
challenging task.

There was no discussion on those lines at least in this thread.

Bh. Krishnamurti places Telugu in a newly formed southern-central
sub-family in his recent book.

But that is not related to this thread.

Thanks for joining the interesting discussion.

I know that you like it.

Regards,

Nagaraj


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Aug 10 05:24:10 2015
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 10 Aug 15 10:54:10 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Mattavil=C4=81sa_Prahasana?=
Message-ID: <CAJz4T_7QsdP2B3gfTkoZqPkuhKjLijypP1NqcqUXYJschcd7hQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 28

Dear All,

A quick google search tells me that there is at least one edition of the
Mattavil?sa Prahasana and several (?) translations and theratical
adaptations published. Would someone happen to have any PDF/s of the
edition, translation and/or theatrical adaptations? I would be happy if you
can share them.

Best wishes.

Mrinal Kaul

********************************
Mrinal Kaul
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Dr. TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road
Manipal, Udupi 576104
Karnataka, INDIA
*********************************
Tel: +91-820-2923567 (O)
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org
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From LubinT at wlu.edu  Mon Aug 10 06:03:01 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Mon, 10 Aug 15 06:03:01 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mattavil=C4=81sa_Prahasana?=
In-Reply-To: <CAJz4T_7QsdP2B3gfTkoZqPkuhKjLijypP1NqcqUXYJschcd7hQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <D1EE3A62.1F99C%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1954
Lines: 45

Besides, T. Ganapati Sastri?s 1917 edition (Trivandrum), there is a newer edition and translation by N. P. Unni (Trivandrum, 1971), and Barnett?s 1930 translation in BSOAS 5.1 (1930): 697-717.  I have sent you these.

My intermediate Sanskrit students produced a slightly condensed version of the play (using the ch?y? rather than the Prakrit passages), accompanied by a very free English rendering projected on a screen behind them.  A video of the performance is posted on my Academia.edu page.

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin

?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com<mailto:mrinalkaul81 at gmail.com>>
Date: Monday, August 10, 2015 at 10:54 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Mattavil?sa Prahasana

Dear All,

A quick google search tells me that there is at least one edition of the Mattavil?sa Prahasana and several (?) translations and theratical adaptations published. Would someone happen to have any PDF/s of the edition, translation and/or theatrical adaptations? I would be happy if you can share them.

Best wishes.

Mrinal Kaul

********************************
Mrinal Kaul
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Dr. TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road
Manipal, Udupi 576104
Karnataka, INDIA
*********************************
Tel: +91-820-2923567 (O)
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org<mailto:mrinal.kaul at stx.oxon.org>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Aug 10 06:54:02 2015
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 10 Aug 15 06:54:02 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mattavil=C4=81sa_Prahasana?=
In-Reply-To: <CAJz4T_7QsdP2B3gfTkoZqPkuhKjLijypP1NqcqUXYJschcd7hQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C72012@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1743
Lines: 48

Dear Dr Kaul,

Edition:
Mattavilasa Prahasana ("The Farce of Drnken Sport") by King Mahendravikramavarma Pallava. Edited and Translated from the Sanskrit and Prakrit by Michael Lockwood and A. Vishnu Bhat. Madras (The Christian Literature Society) 1981.

See also H. Tieken, "The So-called Trivandrum Plays Attributed to Bhasa", WZKS 37 (1993), pp. 5-44, which deals with the (Bhasa? play) Pratijnayaugandharayana and the Mattavilasa.

Unfortunately, I cannot help you with pdfs.

Best, Herman Tieken

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Mrinal Kaul [mrinalkaul81 at gmail.com]
Verzonden: maandag 10 augustus 2015 7:24
Aan: Indology List
Onderwerp: [INDOLOGY] Mattavil?sa Prahasana

Dear All,

A quick google search tells me that there is at least one edition of the Mattavil?sa Prahasana and several (?) translations and theratical adaptations published. Would someone happen to have any PDF/s of the edition, translation and/or theatrical adaptations? I would be happy if you can share them.

Best wishes.

Mrinal Kaul

********************************
Mrinal Kaul
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Dr. TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road
Manipal, Udupi 576104
Karnataka, INDIA
*********************************
Tel: +91-820-2923567 (O)
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org<mailto:mrinal.kaul at stx.oxon.org>
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From anurupa.n at ifpindia.org  Mon Aug 10 06:58:51 2015
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Mon, 10 Aug 15 12:28:51 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_book_jointly_published_by_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry/Ecole_fran=C3=A7aise_d'Extr=C3=AAme-Orient/Asien-Afrika-Institut,_Universit=C3=A4t_Hamburg?=
In-Reply-To: <55C84AC5.4000102@ifpindia.org>
Message-ID: <55C84BAB.3090201@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 3812
Lines: 114


*JUST RELEASED
*

**

*/Early Tantric Vais?n?avism: Three Newly Discovered Works of the 
Pa?car?tra. The Sv?yambhuvapa?car?tra, Dev?mr?tapa?car?tra and 
As?t??da?avidh?na/**//*

Critically edited from their 11th- and 12th-century Nepalese palm-leaf 
manuscripts with an Introduction and Notes by Diwakar Acharya. 
Collection Indologie n? 129; Early Tantra Series n? 2, Institut Fran?ais 
de Pondich?ry / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient / 
Asien-Afrika-Institut, Universit?t Hamburg, lxxxvi, 229 p.

Language: Sanskrit, English. *700 Rs (30 *?*). *ISBN: 978-81-8470-206-4 
(IFP) / 978-2-85539-152-6 (EFEO).

The three works presented in this volume are hitherto unpublished texts 
of great significance for the early history of tantric Vai??avism, and 
we have grounds for supposing that they are older than any hitherto 
published Vai??ava Tantras. They preserve archaic elements not found in 
other Pa?car?tra works, such as Vai??ava /brahma-mantra/s styled after 
the P??upata ones, and the veneration of eight heroes of the V???i clan, 
as well as of the pentad of Var?ha, Narasi?ha, Trivikrama, V?mana, and 
Vasudeva. Their ritual makes profuse use of Vedic mantras, one of them 
even requiring the installation of Vedic hymns (rather than tantric 
mantras!) chosen from each of the ten /ma??ala/s of the /?gveda/ in 
every image of Vi??u. In a spirit rare in the Vai??ava traditions of the 
second millennium, these scriptures call on devotees to identify Brahm?, 
Vi??u and ?iva. They thus present a picture of Tantric Vai??avism in the 
first millennium AD as imbricated with ?aivism and Brahmanism and tell 
us much about the early history of tantrism and of Hinduism in general.

The first and third of these texts are transmitted to us in a single 
palm-leaf manuscript dated to Nepal Samvat 147 (1027 AD), and the second 
in a slightly newer and undated one, both from the treasure trove of the 
National Archives, Kathmandu. This volume contains a first edition of 
these texts with a detailed introduction, including an English synopsis, 
along with text-critical notes and indices, as well as facsimiles of the 
manuscript leaves.

*Keywords:*Mantram?rga, Vai??avism, Pa?car?tra, Early Tantra, Ritual

**

*About the Editor*

**

*Diwakar**Acharya* studied Sanskrit with traditional teachers beginning 
with his father and at universities in Nepal, India, and Germany. He 
started his teaching career in 1993 in Nepal and is currently teaching 
Indian philosophy and classical Sanskrit studies at Kyoto University, 
Japan. His research covers a wide range of topics in Sanskrit 
literature, Indian religious and philosophical traditions, and the early 
history of Nepal. He has published /V?caspatimi?ra?s Tattvasam?k??: The 
Earliest Commentary on Ma??anami?ra?s Brahmasiddhi/ (2006) and /The 
Little Clay Cart/ (2009), as well as a number of articles in journals 
and anthologies.

*To order, contact:*

Institut Fran?ais de Pondich?ry

P. B. 33, 11, St. Louis Street,

Pondicherry-605001, INDIA

Ph: +91-413-2231660 / 661.
Fax: +91 413-2231605

E-mail: library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>

*Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient*

P.O. Box 151,16 & 19, Dumas Street

Pondicherry - 605001,INDIA

Ph: +91-413-2334539.
Fax +91-413-2330886

E-mail: shanti at efeo-pondicherry.org <mailto:shanti at efeo-pondicherry.org>


-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail:anurupa.n at ifpindia.org
website:www.ifpindia.org
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Aug 10 07:03:25 2015
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 10 Aug 15 12:33:25 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mattavil=C4=81sa_Prahasana?=
In-Reply-To: <CAJz4T_6RNd3OwwrJ6KJfv=tY_SFdEDh=B7CuuFb-124w0ZYCuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_5T_VJLjYqOMsFnace5y_w++gkufg6KOyTrs6ejSs32pA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3129
Lines: 106

Many thanks to Professor Veeranarayana Pandurangi, Professor Herman Tieken,
Professor Roland Steiner, and Professor Timothy Lubin for promptly getting
back to me. I have more than enough material now.

Best wishes.
Mrinal

********************************
Mrinal Kaul
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Dr. TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road
Manipal, Udupi 576104
Karnataka, INDIA
*********************************
Tel: +91-820-2923567 (O)
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org


On 10 August 2015 at 12:32, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:

> Many thanks to Professor Veeranarayana Pandurangi, Professor Herman
> Tieken, Professor Roland Steiner, and Professor Timothy Lubin for
> promptly getting back to me. I have more than enough material now.
>
> Best wishes.
>
> Mrinal
>
> ********************************
> Mrinal Kaul
> Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
> Dr. TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road
> Manipal, Udupi 576104
> Karnataka, INDIA
> *********************************
> Tel: +91-820-2923567 (O)
> https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org
>
>
> On 10 August 2015 at 12:24, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl
> > wrote:
>
>> Dear Dr Kaul,
>>
>> Edition:
>> Mattavilasa Prahasana ("The Farce of Drnken Sport") by King
>> Mahendravikramavarma Pallava. Edited and Translated from the Sanskrit and
>> Prakrit by Michael Lockwood and A. Vishnu Bhat. Madras (The Christian
>> Literature Society) 1981.
>>
>> See also H. Tieken, "The So-called Trivandrum Plays Attributed to Bhasa",
>> WZKS 37 (1993), pp. 5-44, which deals with the (Bhasa? play)
>> Pratijnayaugandharayana and the Mattavilasa.
>>
>> Unfortunately, I cannot help you with pdfs.
>>
>> Best, Herman Tieken
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> ------------------------------
>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Mrinal Kaul
>> [mrinalkaul81 at gmail.com]
>> *Verzonden:* maandag 10 augustus 2015 7:24
>> *Aan:* Indology List
>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Mattavil?sa Prahasana
>>
>> Dear All,
>>
>> A quick google search tells me that there is at least one edition of the
>> Mattavil?sa Prahasana and several (?) translations and theratical
>> adaptations published. Would someone happen to have any PDF/s of the
>> edition, translation and/or theatrical adaptations? I would be happy if you
>> can share them.
>>
>> Best wishes.
>>
>> Mrinal Kaul
>>
>> ********************************
>> Mrinal Kaul
>> Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
>> Dr. TMA Pai Planetarium Complex
>> Alevoor Road
>> Manipal, Udupi 576104
>> Karnataka, INDIA
>> *********************************
>> Tel: +91-820-2923567 (O)
>> https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
>> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org
>>
>>
>
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From veerankp at gmail.com  Mon Aug 10 07:15:14 2015
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 10 Aug 15 12:45:14 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mattavil=C4=81sa_Prahasana?=
In-Reply-To: <CAJz4T_5T_VJLjYqOMsFnace5y_w++gkufg6KOyTrs6ejSs32pA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPnSTeiVCa2J3nw4vrkjFsMqBpdsnpsb50UPjHPPg5Q_f+ikYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4206
Lines: 141

????????????? ?????????

On Mon, Aug 10, 2015 at 12:33 PM, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com>
wrote:

> Many thanks to Professor Veeranarayana Pandurangi, Professor Herman
> Tieken, Professor Roland Steiner, and Professor Timothy Lubin for
> promptly getting back to me. I have more than enough material now.
>
> Best wishes.
> Mrinal
>
> ********************************
> Mrinal Kaul
> Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
> Dr. TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road
> Manipal, Udupi 576104
> Karnataka, INDIA
> *********************************
> Tel: +91-820-2923567 (O)
> https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org
>
>
> On 10 August 2015 at 12:32, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:
>
>> Many thanks to Professor Veeranarayana Pandurangi, Professor Herman
>> Tieken, Professor Roland Steiner, and Professor Timothy Lubin for
>> promptly getting back to me. I have more than enough material now.
>>
>> Best wishes.
>>
>> Mrinal
>>
>> ********************************
>> Mrinal Kaul
>> Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
>> Dr. TMA Pai Planetarium Complex
>> Alevoor Road
>> Manipal, Udupi 576104
>> Karnataka, INDIA
>> *********************************
>> Tel: +91-820-2923567 (O)
>> https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
>> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org
>>
>>
>> On 10 August 2015 at 12:24, Tieken, H.J.H. <
>> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>>
>>> Dear Dr Kaul,
>>>
>>> Edition:
>>> Mattavilasa Prahasana ("The Farce of Drnken Sport") by King
>>> Mahendravikramavarma Pallava. Edited and Translated from the Sanskrit and
>>> Prakrit by Michael Lockwood and A. Vishnu Bhat. Madras (The Christian
>>> Literature Society) 1981.
>>>
>>> See also H. Tieken, "The So-called Trivandrum Plays Attributed to
>>> Bhasa", WZKS 37 (1993), pp. 5-44, which deals with the (Bhasa? play)
>>> Pratijnayaugandharayana and the Mattavilasa.
>>>
>>> Unfortunately, I cannot help you with pdfs.
>>>
>>> Best, Herman Tieken
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>> ------------------------------
>>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Mrinal
>>> Kaul [mrinalkaul81 at gmail.com]
>>> *Verzonden:* maandag 10 augustus 2015 7:24
>>> *Aan:* Indology List
>>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Mattavil?sa Prahasana
>>>
>>> Dear All,
>>>
>>> A quick google search tells me that there is at least one edition of the
>>> Mattavil?sa Prahasana and several (?) translations and theratical
>>> adaptations published. Would someone happen to have any PDF/s of the
>>> edition, translation and/or theatrical adaptations? I would be happy if you
>>> can share them.
>>>
>>> Best wishes.
>>>
>>> Mrinal Kaul
>>>
>>> ********************************
>>> Mrinal Kaul
>>> Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
>>> Dr. TMA Pai Planetarium Complex
>>> Alevoor Road
>>> Manipal, Udupi 576104
>>> Karnataka, INDIA
>>> *********************************
>>> Tel: +91-820-2923567 (O)
>>> https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
>>> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org
>>>
>>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Mon Aug 10 08:36:26 2015
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 10 Aug 15 11:36:26 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mattavil=C4=81sa_Prahasana?=
In-Reply-To: <CAJz4T_5T_VJLjYqOMsFnace5y_w++gkufg6KOyTrs6ejSs32pA@mail.gmail.com>
Message-ID: <020F7436-674F-4CEE-BA51-1077F19B466C@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 4467
Lines: 116

Dear Colleagues,
just as a curiosity: Among Mattavil?sa translations, there is also one in Finnish, in my collection Huumori muinaisessa Intiassa ( The Sense of Humour in Ancient India. Helsinki 2000), which also contains Bhagavadajjuk?ya and Ubhay?bhis?rik?. The text I used was that of Lockwood & Bhat.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 10 Aug 2015, at 10:03, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:
> 
> Many thanks to Professor Veeranarayana Pandurangi, Professor Herman Tieken, Professor Roland Steiner, and Professor Timothy Lubin for promptly getting back to me. I have more than enough material now.
> 
> Best wishes.
> Mrinal
> 
> ********************************
> Mrinal Kaul
> Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
> Dr. TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road
> Manipal, Udupi 576104
> Karnataka, INDIA
> *********************************
> Tel: +91-820-2923567 (O)
> https://manipal.academia.edu/MrinalKaul <https://manipal.academia.edu/MrinalKaul>
> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org <mailto:mrinal.kaul at stx.oxon.org>
> 
> 
> On 10 August 2015 at 12:32, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com <mailto:mrinalkaul81 at gmail.com>> wrote:
> Many thanks to Professor Veeranarayana Pandurangi, Professor Herman Tieken, Professor Roland Steiner, and Professor Timothy Lubin for promptly getting back to me. I have more than enough material now.
> 
> Best wishes.
> 
> Mrinal 
> 
> ********************************
> Mrinal Kaul
> Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
> Dr. TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road
> Manipal, Udupi 576104
> Karnataka, INDIA
> *********************************
> Tel: +91-820-2923567 <tel:%2B91-820-2923567> (O)
> https://manipal.academia.edu/MrinalKaul <https://manipal.academia.edu/MrinalKaul>
> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org <mailto:mrinal.kaul at stx.oxon.org>
> 
> 
> On 10 August 2015 at 12:24, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
> Dear Dr Kaul,
> 
> Edition:
> Mattavilasa Prahasana ("The Farce of Drnken Sport") by King Mahendravikramavarma Pallava. Edited and Translated from the Sanskrit and Prakrit by Michael Lockwood and A. Vishnu Bhat. Madras (The Christian Literature Society) 1981.
> 
> See also H. Tieken, "The So-called Trivandrum Plays Attributed to Bhasa", WZKS 37 (1993), pp. 5-44, which deals with the (Bhasa? play) Pratijnayaugandharayana and the Mattavilasa.
> 
> Unfortunately, I cannot help you with pdfs.
> 
> Best, Herman Tieken
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Mrinal Kaul [mrinalkaul81 at gmail.com <mailto:mrinalkaul81 at gmail.com>]
> Verzonden: maandag 10 augustus 2015 7:24
> Aan: Indology List
> Onderwerp: [INDOLOGY] Mattavil?sa Prahasana
> 
> Dear All,
> 
> A quick google search tells me that there is at least one edition of the Mattavil?sa Prahasana and several (?) translations and theratical adaptations published. Would someone happen to have any PDF/s of the edition, translation and/or theatrical adaptations? I would be happy if you can share them.
> 
> Best wishes.
> 
> Mrinal Kaul
> 
> ********************************
> Mrinal Kaul
> Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
> Dr. TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road
> Manipal, Udupi 576104
> Karnataka, INDIA
> *********************************
> Tel: +91-820-2923567 <tel:%2B91-820-2923567> (O)
> https://manipal.academia.edu/MrinalKaul <https://manipal.academia.edu/MrinalKaul>
> e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org <mailto:mrinal.kaul at stx.oxon.org>
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150810/d6f44db9/attachment.htm>

From filipsky at rzone.cz  Mon Aug 10 09:36:23 2015
From: filipsky at rzone.cz (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Mon, 10 Aug 15 11:36:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] B G Gokhale
Message-ID: <031201d0d350$0647d640$12d782c0$@rzone.cz>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 19

Dear All,

I would be very much obliged to any list member able and willing to supply e-versions of one (or both) papers that are not readily available to me.

Govind Gokhale, Balakrishna

?Dhamma as a Political Concept.? Journal of Indian History (University of Kerala), Vol. 46, Aug 1968: 249?261 a

?Dhamiko Dhammaraja?A Study in Buddhist Constitutional Concepts?, in Indica. Silver Commemoration Volume, 1953.

With many thanks and best regards,

Jan Filipsky



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150810/e3a919a3/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Aug 10 10:53:29 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 10 Aug 15 12:53:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] B G Gokhale
In-Reply-To: <031201d0d350$0647d640$12d782c0$@rzone.cz>
Message-ID: <CALNcvFug-SM-wFLjgK3nDTKocQQ0O77hXk8Pdiz5OpmyqMwnJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 38

I'd like to join the request.

My expressions of gratitude in advance ---

Artur Karp

2015-08-10 11:36 GMT+02:00 Jan Filipsk? <filipsky at rzone.cz>:

> Dear All,
>
> I would be very much obliged to any list member able and willing to supply
> e-versions of one (or both) papers that are not readily available to me.
>
> Govind Gokhale, Balakrishna
>
> ?Dhamma as a Political Concept.? Journal of Indian History (University of
> Kerala), Vol. 46, Aug 1968: 249?261 a
>
> ?Dhamiko Dhammaraja?A Study in Buddhist Constitutional Concepts?, in
> Indica. Silver Commemoration Volume, 1953.
>
> With many thanks and best regards,
>
> Jan Filipsky
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150810/4eb75bac/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Mon Aug 10 16:25:47 2015
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Mon, 10 Aug 15 21:55:47 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=8B_Mattavil=C4=81sa_Prahasana?=
Message-ID: <CALaEiegVVAToWHHOu-vO4zMZ=5nu737_18sBf_m9vAOcBVbQ-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 52

?Apart from the works mentioned by Prof. Lubin there is Matta Vilasa
Prahsana by Mahendra Vikrama Verma with Prakasha Hindi Commentary edited by
Kaplia Deva Giri Chowkambha publication?. I would be obliged if ?Barnett?s
1930 translation in BSOAS 5.1 (1930): 697-717. could be shared with me.
Thanks

On Mon, Aug 10, 2015 at 9:30 PM, <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Lubin, Tim" <
> ??
> LubinT at wlu.edu>
> To: Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com>, Indology List <
> indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Mon, 10 Aug 2015 06:03:01 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY]
> ??
> Mattavil?sa Prahasana
> Besides, T. Ganapati Sastri?s 1917 edition (Trivandrum), there is a newer
> edition and translation by N. P. Unni (Trivandrum, 1971), and
> ??
> Barnett?s 1930 translation in BSOAS 5.1 (1930): 697-717.  I have sent you
> these.
>
> My intermediate Sanskrit students produced a slightly condensed version of
> the play (using the ch?y? rather than the Prakrit passages), accompanied by
> a very free English rendering projected on a screen behind them.  A video
> of the performance is posted on my Academia.edu page.
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> https://twitter.com/TimothyLubin
>



Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150810/2fcdbe70/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Mon Aug 10 17:45:13 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 10 Aug 15 19:45:13 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=E2=80=8B_Mattavil=C4=81sa_Prahasana?=
In-Reply-To: <CALaEiegVVAToWHHOu-vO4zMZ=5nu737_18sBf_m9vAOcBVbQ-g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4JrW63KptXAt1pcFknrj0a+4rU9yF4YVZEDebhKyjVhyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3041
Lines: 89

not an edition, and I don't have this right in front of me, but I remember
this as being an excellent translation: David N. Lorenzen, "A Parody of the
Kapalikas in the Mattavilasa," in Tantra in Practice, ed. D. G. White,

ah, who needs actual books?
thanks to the mega-monster google:
https://books.google.nl/books?id=hayV4o50eUEC&pg=PA84&lpg=PA84&dq=MattaVilasa+lorenzen+david&source=bl&ots=ZiRnwxEXjc&sig=jRvTGA0X7GkutgIYAFgcvS0JtSY&hl=en&sa=X&ved=0CCwQ6AEwAmoVChMI1MLKgIifxwIVgdcaCh2QgwA8#v=onepage&q=MattaVilasa%20lorenzen%20david&f=false

there are not even any suppressed pages here!

Jonathan

On Mon, Aug 10, 2015 at 6:25 PM, Ajit Gargeshwari <
ajit.gargeshwari at gmail.com> wrote:

> ?Apart from the works mentioned by Prof. Lubin there is Matta Vilasa
> Prahsana by Mahendra Vikrama Verma with Prakasha Hindi Commentary edited by
> Kaplia Deva Giri Chowkambha publication?. I would be obliged if ?Barnett?s
> 1930 translation in BSOAS 5.1 (1930): 697-717. could be shared with me.
> Thanks
>
> On Mon, Aug 10, 2015 at 9:30 PM, <indology-request at list.indology.info>
> wrote:
>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: "Lubin, Tim" <
>> ??
>> LubinT at wlu.edu>
>> To: Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com>, Indology List <
>> indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Date: Mon, 10 Aug 2015 06:03:01 +0000
>> Subject: Re: [INDOLOGY]
>> ??
>> Mattavil?sa Prahasana
>> Besides, T. Ganapati Sastri?s 1917 edition (Trivandrum), there is a newer
>> edition and translation by N. P. Unni (Trivandrum, 1971), and
>> ??
>> Barnett?s 1930 translation in BSOAS 5.1 (1930): 697-717.  I have sent you
>> these.
>>
>> My intermediate Sanskrit students produced a slightly condensed version
>> of the play (using the ch?y? rather than the Prakrit passages), accompanied
>> by a very free English rendering projected on a screen behind them.  A
>> video of the performance is posted on my Academia.edu page.
>>
>> Timothy Lubin
>> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>>
>> http://home.wlu.edu/~lubint
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>> https://twitter.com/TimothyLubin
>>
>
>
>
> Regards
> Ajit Gargeshwari
> ? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
> ??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hr at ivs.edu  Mon Aug 10 20:05:11 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 10 Aug 15 22:05:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] ~~ New E-Book Uploaded: Rasa-prabandhah of Sri	Prabodhananda Saraswati (with Translation) ~~
Message-ID: <AEA23BCD-632B-4FE0-A2AE-DC5AD869D7E5@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 27

~~ shri-shri-radha-damodaraya namah ~~

Title: Rasa-prabandhah

Author: Srila Prabodhananda Saraswati

Language: Sanskrit (with Hindi Translation).

Translator and Editor: Sri Haridasa Shastri.

Published by: Sri Haridasa Shastri at the Gadadhara-gaurahari-press, Kalidaha, Vrindavan, Mathura, Uttara-pradesh, India.

Download Links (Try any One):

1) https://archive.org/details/rasaprabandha <https://archive.org/details/rasaprabandha>

2) https://www.dropbox.com/s/xk6gwsrnw8lm59m/rasa_prabandha.pdf?dl=0 <https://www.dropbox.com/s/xk6gwsrnw8lm59m/rasa_prabandha.pdf?dl=0>

sAdhu-caraNa-rajo 'bhilASI,

hari parshad das.
----------------------------------------------------------


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150810/96b19831/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Mon Aug 10 20:07:13 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 10 Aug 15 22:07:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] button syndrome
Message-ID: <8109D184-F5E1-45A7-A8BC-C0F6D10603C8@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 191
Lines: 4

I hit the wrong button and sent to the list the link to the new translation of Rasa-prabandha before mentioning that I was passing on a link I recieved as an undisclosed recipient. Sorry.




From dnreigle at gmail.com  Mon Aug 10 21:07:48 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 10 Aug 15 15:07:48 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Two_additional_recensions_of_the_=E1=B9=9Agveda_available?=
Message-ID: <CAPAZekaoqZLwGvuSL0n63LDsjxNSYuWZHR2ABapCrog79MtX8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1865
Lines: 41

As most of you know, two recensions of the ?gveda in addition to the long
standard ??kala/??kalya recension have become available in the last several
years. They are:

??val?yana-Sa?hit? of the ?gveda, ed. B. B. Chaubey, 2 vols., New Delhi:
Indira Gandhi National Centre for the Arts, 2009.

The ?gveda Sa?hit? of ???kh?yana-??kh?, ed. Amal Dhari Singh Gautam, 4
vols., Ujjain: Maharshi Sandipani Rashtriya Veda Vidya Pratishthan,
2012-2013.

I would be very interested in comments from the Vedic scholars here about
the significance of having two additional recensions of the ?gveda. In
particular, I was earlier informed that an 1897 book in Danish by Hans
Vodskov, Rig-veda og Edda, has a chapter attempting to demonstrate that the
?gveda we have shows a very late style. My informant noted that Vodskov's
views about the late style of the ??kala recension have not been adopted by
Vedic scholars. Now that we have two additional recensions, almost
identical to the ??kala recension, I assume that this would be significant
evidence for an early, unchanged style.

As for linguistic peculiarities, as opposed to stylistic ones, Madhav
Deshpande had noted in his 1993 book, Sanskrit & Prakrit: Sociolinguistic
Issues, p. 134: "In most recent discussions, a historical fact of utmost
importance is often overlooked, namely that the text of the ?gveda that we
have today is not necessarily the original ?gveda. What we have is only one
recension (sa?hit?) of the ?gveda compiled several centuries after the
hymns were composed by the ?gvedic sages."

Now we have three recensions, together presumably bringing us closer to the
original ?gveda.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150810/b0cf5b04/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Aug 10 21:19:11 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 10 Aug 15 17:19:11 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Two_additional_recensions_of_the_=E1=B9=9Agveda_available?=
In-Reply-To: <CAPAZekaoqZLwGvuSL0n63LDsjxNSYuWZHR2ABapCrog79MtX8w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeN5OQxP2Lh9RpUXwPk=upRqHM6dmChwb9CgucoaCRy4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2972
Lines: 74

Hello David and Nancy,

My colleague at the University of Michigan, Professor Benjamin Fortson, a
few months ago gave a talk about some peculiarities of the ??val?yana
Sa?hit? of the RV.  I was unable to attend the talk due to being ill at
that time.  I have requested him to send me a pdf or a ppt of his talk.  I
would be most interested in hearing more about these alternative recensions
of the RV and their distinctive features, if any.  Best,

Madhav Deshpande

On Mon, Aug 10, 2015 at 5:07 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> As most of you know, two recensions of the ?gveda in addition to the long
> standard ??kala/??kalya recension have become available in the last
> several years. They are:
>
> ??val?yana-Sa?hit? of the ?gveda, ed. B. B. Chaubey, 2 vols., New Delhi:
> Indira Gandhi National Centre for the Arts, 2009.
>
> The ?gveda Sa?hit? of ???kh?yana-??kh?, ed. Amal Dhari Singh Gautam, 4
> vols., Ujjain: Maharshi Sandipani Rashtriya Veda Vidya Pratishthan,
> 2012-2013.
>
> I would be very interested in comments from the Vedic scholars here about
> the significance of having two additional recensions of the ?gveda. In
> particular, I was earlier informed that an 1897 book in Danish by Hans
> Vodskov, Rig-veda og Edda, has a chapter attempting to demonstrate that the
> ?gveda we have shows a very late style. My informant noted that Vodskov's
> views about the late style of the ??kala recension have not been adopted
> by Vedic scholars. Now that we have two additional recensions, almost
> identical to the ??kala recension, I assume that this would be
> significant evidence for an early, unchanged style.
>
> As for linguistic peculiarities, as opposed to stylistic ones, Madhav
> Deshpande had noted in his 1993 book, Sanskrit & Prakrit: Sociolinguistic
> Issues, p. 134: "In most recent discussions, a historical fact of utmost
> importance is often overlooked, namely that the text of the ?gveda that
> we have today is not necessarily the original ?gveda. What we have is
> only one recension (sa?hit?) of the ?gveda compiled several centuries
> after the hymns were composed by the ?gvedic sages."
>
> Now we have three recensions, together presumably bringing us closer to
> the original ?gveda.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150810/4a6ee966/attachment.htm>

From will.sweetman at gmail.com  Tue Aug 11 00:03:24 2015
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Tue, 11 Aug 15 12:03:24 +1200
Subject: [INDOLOGY] Texts and bodily metaphors
Message-ID: <CAMw=p+scp+kw5k04BCnPfmyp-SpeJ0cRBftXHcp0xinoWwWMKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1969
Lines: 40

Dear all

I'm working on some early European accounts of the Vedas including what I
think is the very first reference to the Vedas in a European text. This was
published in Couto's *Da Asia,* but is in fact taken from another work
written by an Augustinian friar Agostinho de Azevedo in 1603. Azevedo (in
my translation) says that the Brahmins:

"have many books in their Latin, which they call Gered?o which contain
everything they are to believe, and all the ceremonies they are to perform.
These books are divided into bodies [corpos], limbs [membros] and joints
[articulos], whose originals are those they call Veados, which are divided
into four parts, and these further into fifty-two parts in the following
manner: six which they call Xastra, which are the bodies, eighteen which
they call Purana, which are the limbs, twenty-eight called Agamon which are
the joints."

This formulation, with variations, is repeated in many subsequent European
sources. The terms for the divisions (corpos,membros, articulos), which are
not so often repeated, have usually been translated more literally as
bodies, members and articles (or articulations).

I'm curious as to whether anyone is aware of an Indian source which uses
these metaphors. I'm aware, of course of the Ved??gas, but I think the six
here are clearly meant to be the ??stras/dar?anas. This may indicate some
muddling?or sheer invention?on Azevedo's part, but in other instances I've
found it best to look first for an Indian source or idea an early European
writer may be following rather than immediately assuming error or
invention, so I'd welcome any leads and/or comments on translating membros
as limbs and articulos as joints. "Articles" for the latter seems to me to
be a particularly unilluminating translation.

Best

Will


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From eastwestcultural at yahoo.com  Tue Aug 11 01:52:11 2015
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 11 Aug 15 01:52:11 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Two_additional_recensions_of_the_=E1=B9=9Agveda_available?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeN5OQxP2Lh9RpUXwPk=upRqHM6dmChwb9CgucoaCRy4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <1524261796.2528151.1439257931889.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3501
Lines: 64

Hi Madhav,
Would you be able to share the pdf or ppt?
Best,
Dean

      From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
 To: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> 
Cc: Indology <indology at list.indology.info> 
 Sent: Tuesday, August 11, 2015 2:49 AM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Two additional recensions of the ?gveda available
   
Hello David and Nancy,
My colleague at the University of Michigan, Professor Benjamin Fortson, a few months ago gave a talk about some peculiarities of the ??val?yana Sa?hit? of the RV.? I was unable to attend the talk due to being ill at that time.? I have requested him to send me a pdf or a ppt of his talk.? I would be most interested in hearing more about these alternative recensions of the RV and their distinctive features, if any.? Best,
Madhav Deshpande
On Mon, Aug 10, 2015 at 5:07 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> wrote:



As most of you know, two recensions of the ?gveda in addition to the long standard ??kala/??kalya recension have become available in the last several years. They are: 

??val?yana-Sa?hit? of the ?gveda, ed. B. B. Chaubey, 2 vols., New Delhi: Indira Gandhi National Centre for the Arts, 2009.

The ?gveda Sa?hit? of ???kh?yana-??kh?, ed. Amal Dhari Singh Gautam, 4 vols., Ujjain: Maharshi Sandipani Rashtriya Veda Vidya Pratishthan, 2012-2013.

I would be very interested in comments from the Vedic scholars here about the significance of having two additional recensions of the ?gveda. In particular, I was earlier informed that an 1897 book in Danish by Hans Vodskov, Rig-veda og Edda, has a chapter attempting to demonstrate that the ?gveda we have shows a very late style. My informant noted that Vodskov's views about the late style of the ??kala recension have not been adopted by Vedic scholars. Now that we have two additional recensions, almost identical to the ??kala recension, I assume that this would be significant evidence for an early, unchanged style. 

As for linguistic peculiarities, as opposed to stylistic ones, Madhav Deshpande had noted in his 1993 book, Sanskrit & Prakrit: Sociolinguistic Issues, p. 134: "In most recent discussions, a historical fact of utmost importance is often overlooked, namely that the text of the ?gveda that we have today is not necessarily the original ?gveda. What we have is only one recension (sa?hit?) of the ?gveda compiled several centuries after the hymns were composed by the ?gvedic sages."

Now we have three recensions, together presumably bringing us closer to the original ?gveda.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Tue Aug 11 01:57:58 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 10 Aug 15 21:57:58 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Two_additional_recensions_of_the_=E1=B9=9Agveda_available?=
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Hello Dean,

     I will meet with Benjamin Fortson sometime in the last week of
August.  Hopefully, I will have something by then.  Best,

Madhav

On Mon, Aug 10, 2015 at 9:52 PM, Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

> Hi Madhav,
>
> Would you be able to share the pdf or ppt?
>
> Best,
>
> Dean
>
> ------------------------------
> *From:* Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *To:* David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, August 11, 2015 2:49 AM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Two additional recensions of the ?gveda
> available
>
> Hello David and Nancy,
>
> My colleague at the University of Michigan, Professor Benjamin Fortson, a
> few months ago gave a talk about some peculiarities of the ??val?yana
> Sa?hit? of the RV.  I was unable to attend the talk due to being ill at
> that time.  I have requested him to send me a pdf or a ppt of his talk.  I
> would be most interested in hearing more about these alternative recensions
> of the RV and their distinctive features, if any.  Best,
>
> Madhav Deshpande
>
> On Mon, Aug 10, 2015 at 5:07 PM, David and Nancy Reigle <
> dnreigle at gmail.com> wrote:
>
>
>
> As most of you know, two recensions of the ?gveda in addition to the long
> standard ??kala/??kalya recension have become available in the last
> several years. They are:
>
> ??val?yana-Sa?hit? of the ?gveda, ed. B. B. Chaubey, 2 vols., New Delhi:
> Indira Gandhi National Centre for the Arts, 2009.
>
> The ?gveda Sa?hit? of ???kh?yana-??kh?, ed. Amal Dhari Singh Gautam, 4
> vols., Ujjain: Maharshi Sandipani Rashtriya Veda Vidya Pratishthan,
> 2012-2013.
>
> I would be very interested in comments from the Vedic scholars here about
> the significance of having two additional recensions of the ?gveda. In
> particular, I was earlier informed that an 1897 book in Danish by Hans
> Vodskov, Rig-veda og Edda, has a chapter attempting to demonstrate that the
> ?gveda we have shows a very late style. My informant noted that Vodskov's
> views about the late style of the ??kala recension have not been adopted
> by Vedic scholars. Now that we have two additional recensions, almost
> identical to the ??kala recension, I assume that this would be
> significant evidence for an early, unchanged style.
>
> As for linguistic peculiarities, as opposed to stylistic ones, Madhav
> Deshpande had noted in his 1993 book, Sanskrit & Prakrit: Sociolinguistic
> Issues, p. 134: "In most recent discussions, a historical fact of utmost
> importance is often overlooked, namely that the text of the ?gveda that
> we have today is not necessarily the original ?gveda. What we have is
> only one recension (sa?hit?) of the ?gveda compiled several centuries
> after the hymns were composed by the ?gvedic sages."
>
> Now we have three recensions, together presumably bringing us closer to
> the original ?gveda.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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The Darshanas are also called "upangas" which could be translated as "subsidiary limbs" or, I suppose, "joints". Perhaps someone else has a textual reference for it.

Best,
Dean

      From: Will Sweetman <will.sweetman at gmail.com>
 To: Indology <indology at list.indology.info> 
 Sent: Tuesday, August 11, 2015 5:33 AM
 Subject: [INDOLOGY] Texts and bodily metaphors
   
Dear all
I'm working on some early European accounts of the Vedas including what I think is the very first reference to the Vedas in a European text. This was published in Couto's Da Asia, but is in fact taken from another work written by an Augustinian friar Agostinho de Azevedo in 1603. Azevedo (in my translation) says that the Brahmins:
"have many books in their Latin, which they call Gered?o which contain everything they are to believe, and all the ceremonies they are to perform. These books are divided into bodies [corpos], limbs [membros] and joints [articulos], whose originals are those they call Veados, which are divided into four parts, and these further into fifty-two parts in the following manner: six which they call Xastra, which are the bodies, eighteen which they call Purana, which are the limbs, twenty-eight called Agamon which are the joints."

This formulation, with variations, is repeated in many subsequent European sources. The terms for the divisions (corpos,membros, articulos), which are not so often repeated, have usually been translated more literally as bodies, members and articles (or articulations).?
I'm curious as to whether anyone is aware of an Indian source which uses these metaphors. I'm aware, of course of the Ved??gas, but I think the six here are clearly meant to be the ??stras/dar?anas. This may indicate some muddling?or sheer invention?on Azevedo's part, but in other instances I've found it best to look first for an Indian source or idea an early European writer may be following rather than immediately assuming error or invention, so I'd welcome any leads and/or comments on translating membros as limbs and articulos as joints. "Articles" for the latter seems to me to be a particularly unilluminating translation.
Best
Will


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Padmapurana-Svargakhanda dvishashTitamaadhyaaya has an imagery of 18
puranas as the body parts of Vishnu.

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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>>six which they call Xastra, which are the bodies, eighteen which
they call Purana, which are the limbs, twenty-eight called Agamon which are
the joints."

If limbs and joints imagery is meant to view the whole corpus of texts as
one single body and different texts as the limbs and joints of that body
what could be the idea behind the plural bodies (corpos) ?

For an Indian audience, the plural 'bodies', several bodies of a single
person makes sense because they are used to the idea of sthUla, sUkshma,
Karana/linga and other such notions of s'arIra. But what could have been
meant to be communicated and what could have been communicated to a
European audience through the plural 'bodies' ?


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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On 10 August 2015 at 20:00, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> joints [articulos],


? "joints [articulos],"? suggests Skt. *parvan* to me.
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Hello Madhav and Dean,

I'll be also interested by anything you can get on this subject.

Yours,

Fran?ois Voegeli

On 11 ao?t 2015, at 03:57, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hello Dean,
> 
>      I will meet with Benjamin Fortson sometime in the last week of August.  Hopefully, I will have something by then.  Best,
> 
> Madhav
> 
> On Mon, Aug 10, 2015 at 9:52 PM, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> wrote:
> Hi Madhav,
> 
> Would you be able to share the pdf or ppt?
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> To: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> 
> Cc: Indology <indology at list.indology.info> 
> Sent: Tuesday, August 11, 2015 2:49 AM
> Subject: Re: [INDOLOGY]	Two additional recensions of the ?gveda available
> 
> Hello David and Nancy,
> 
> My colleague at the University of Michigan, Professor Benjamin Fortson, a few months ago gave a talk about some peculiarities of the ??val?yana Sa?hit? of the RV.  I was unable to attend the talk due to being ill at that time.  I have requested him to send me a pdf or a ppt of his talk.  I would be most interested in hearing more about these alternative recensions of the RV and their distinctive features, if any.  Best,
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Mon, Aug 10, 2015 at 5:07 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> wrote:
> 
> 
> As most of you know, two recensions of the ?gveda in addition to the long standard ??kala/??kalya recension have become available in the last several years. They are: 
> 
> ??val?yana-Sa?hit? of the ?gveda, ed. B. B. Chaubey, 2 vols., New Delhi: Indira Gandhi National Centre for the Arts, 2009.
> 
> The ?gveda Sa?hit? of ???kh?yana-??kh?, ed. Amal Dhari Singh Gautam, 4 vols., Ujjain: Maharshi Sandipani Rashtriya Veda Vidya Pratishthan, 2012-2013.
> 
> I would be very interested in comments from the Vedic scholars here about the significance of having two additional recensions of the ?gveda. In particular, I was earlier informed that an 1897 book in Danish by Hans Vodskov, Rig-veda og Edda, has a chapter attempting to demonstrate that the ?gveda we have shows a very late style. My informant noted that Vodskov's views about the late style of the ??kala recension have not been adopted by Vedic scholars. Now that we have two additional recensions, almost identical to the ??kala recension, I assume that this would be significant evidence for an early, unchanged style. 
> 
> As for linguistic peculiarities, as opposed to stylistic ones, Madhav Deshpande had noted in his 1993 book, Sanskrit & Prakrit: Sociolinguistic Issues, p. 134: "In most recent discussions, a historical fact of utmost importance is often overlooked, namely that the text of the ?gveda that we have today is not necessarily the original ?gveda. What we have is only one recension (sa?hit?) of the ?gveda compiled several centuries after the hymns were composed by the ?gvedic sages."
> 
> Now we have three recensions, together presumably bringing us closer to the original ?gveda.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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The first thing that was noticed by the editor of the the ??val?yana-Sa?hit?,
B. B. Chaubey, is that the khilas, long known and often published as an
appendix to editions of the ?gveda, are almost all found incorporated in
the hymns of the ??val?yana recension. They are apocrypha only for the ??kala
recension. They are genuine ?gveda mantras, as shown by their presence
within the ??val?yana-Sa?hit?.

Both of the newly published recensions include their own pada-p??ha. In his
extensive introduction, Chaubey stated that the 212 additional mantras not
found in ??kala recension are not given in ??val?yana pada-p??ha
manuscripts. He therefore, after learning its different method of showing
the avagraha, supplied them himself (p. 57).

Here is my question, that perhaps someone in India with access either to
the manuscripts or to the editors can answer. In hymn 10.121 addressed to
hira?ya-garbha, the last verse, verse 10, brings in Praj?pati. Vedic
scholars such as Jan Gonda have questioned the authenticity of this verse
because its words are not separated in the pada-p??ha (WZKS 27, 1983, p.
31). In both of the newly published recensions, this verse has a full pada-p
??ha. So, was the pada-p??ha for this verse prepared and added by Chaubey
to his edition of the ??val?yana recension? And perhaps then copied by Amal
Dhari Singh Gautam for his edition of the ???kh?yana recension? Or is it in
fact found in manuscripts of the pada-p??ha of the ??val?yana and/or the ??
?kh?yana recension?

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Mon, Aug 10, 2015 at 3:07 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> As most of you know, two recensions of the ?gveda in addition to the long
> standard ??kala/??kalya recension have become available in the last
> several years. They are:
>
> ??val?yana-Sa?hit? of the ?gveda, ed. B. B. Chaubey, 2 vols., New Delhi:
> Indira Gandhi National Centre for the Arts, 2009.
>
> The ?gveda Sa?hit? of ???kh?yana-??kh?, ed. Amal Dhari Singh Gautam, 4
> vols., Ujjain: Maharshi Sandipani Rashtriya Veda Vidya Pratishthan,
> 2012-2013.
>
> I would be very interested in comments from the Vedic scholars here about
> the significance of having two additional recensions of the ?gveda. In
> particular, I was earlier informed that an 1897 book in Danish by Hans
> Vodskov, Rig-veda og Edda, has a chapter attempting to demonstrate that the
> ?gveda we have shows a very late style. My informant noted that Vodskov's
> views about the late style of the ??kala recension have not been adopted
> by Vedic scholars. Now that we have two additional recensions, almost
> identical to the ??kala recension, I assume that this would be
> significant evidence for an early, unchanged style.
>
> As for linguistic peculiarities, as opposed to stylistic ones, Madhav
> Deshpande had noted in his 1993 book, Sanskrit & Prakrit: Sociolinguistic
> Issues, p. 134: "In most recent discussions, a historical fact of utmost
> importance is often overlooked, namely that the text of the ?gveda that
> we have today is not necessarily the original ?gveda. What we have is
> only one recension (sa?hit?) of the ?gveda compiled several centuries
> after the hymns were composed by the ?gvedic sages."
>
> Now we have three recensions, together presumably bringing us closer to
> the original ?gveda.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
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> the khilas (...) are apocrypha only for the ??kala recension.

This insight is not new. Isidor Scheftelowitz has emphasized this fact
already in 1906 (pp. 11ff) in his introduction to his edition of the
?gvedakhil?ni which he established from a unique birch-bark ??rad?
manuscript:

Isidor Scheftelowitz, Die Apokryphen des ?gveda. [Indische Forschungen.
Heft 1.] Breslau 1906. [Reprint Hildesheim 1966].

The variant readings of the Sa?hit? text from this manuscript - misjudged
by M. M?ller and therefore not reported in M?ller's and Aufrecht's
respective editions - were published in 1907 together with a series of valuable
observations regarding phonological and orthographical peculiarities of the
textual transmission of the RV:

Isidor Scheftelowitz, Zur Textkritik und Lautlehre des ?gveda. WZKM 21
(1907): 85-142.

https://archive.org/details/WienerZeitschriftFrDieKundeDesMorgenlandes

Regards,
WS


2015-08-11 19:35 GMT+02:00 David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>:

> The first thing that was noticed by the editor of the the ??val?yana-Sa
> ?hit?, B. B. Chaubey, is that the khilas, long known and often published
> as an appendix to editions of the ?gveda, are almost all found
> incorporated in the hymns of the ??val?yana recension. They are apocrypha
> only for the ??kala recension. They are genuine ?gveda mantras, as shown
> by their presence within the ??val?yana-Sa?hit?.
>
> Both of the newly published recensions include their own pada-p??ha. In
> his extensive introduction, Chaubey stated that the 212 additional mantras
> not found in ??kala recension are not given in ??val?yana pada-p??ha
> manuscripts. He therefore, after learning its different method of showing
> the avagraha, supplied them himself (p. 57).
>
> Here is my question, that perhaps someone in India with access either to
> the manuscripts or to the editors can answer. In hymn 10.121 addressed to
> hira?ya-garbha, the last verse, verse 10, brings in Praj?pati. Vedic
> scholars such as Jan Gonda have questioned the authenticity of this verse
> because its words are not separated in the pada-p??ha (WZKS 27, 1983, p.
> 31). In both of the newly published recensions, this verse has a full
> pada-p??ha. So, was the pada-p??ha for this verse prepared and added by
> Chaubey to his edition of the ??val?yana recension? And perhaps then
> copied by Amal Dhari Singh Gautam for his edition of the ???kh?yana
> recension? Or is it in fact found in manuscripts of the pada-p??ha of the
> ??val?yana and/or the ???kh?yana recension?
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Mon, Aug 10, 2015 at 3:07 PM, David and Nancy Reigle <
> dnreigle at gmail.com> wrote:
>
>> As most of you know, two recensions of the ?gveda in addition to the
>> long standard ??kala/??kalya recension have become available in the last
>> several years. They are:
>>
>> ??val?yana-Sa?hit? of the ?gveda, ed. B. B. Chaubey, 2 vols., New Delhi:
>> Indira Gandhi National Centre for the Arts, 2009.
>>
>> The ?gveda Sa?hit? of ???kh?yana-??kh?, ed. Amal Dhari Singh Gautam, 4
>> vols., Ujjain: Maharshi Sandipani Rashtriya Veda Vidya Pratishthan,
>> 2012-2013.
>>
>> I would be very interested in comments from the Vedic scholars here about
>> the significance of having two additional recensions of the ?gveda. In
>> particular, I was earlier informed that an 1897 book in Danish by Hans
>> Vodskov, Rig-veda og Edda, has a chapter attempting to demonstrate that the
>> ?gveda we have shows a very late style. My informant noted that Vodskov's
>> views about the late style of the ??kala recension have not been adopted
>> by Vedic scholars. Now that we have two additional recensions, almost
>> identical to the ??kala recension, I assume that this would be
>> significant evidence for an early, unchanged style.
>>
>> As for linguistic peculiarities, as opposed to stylistic ones, Madhav
>> Deshpande had noted in his 1993 book, Sanskrit & Prakrit: Sociolinguistic
>> Issues, p. 134: "In most recent discussions, a historical fact of utmost
>> importance is often overlooked, namely that the text of the ?gveda that
>> we have today is not necessarily the original ?gveda. What we have is
>> only one recension (sa?hit?) of the ?gveda compiled several centuries
>> after the hymns were composed by the ?gvedic sages."
>>
>> Now we have three recensions, together presumably bringing us closer to
>> the original ?gveda.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>
>
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Thank you for this reference (with Gered?o rendering grantha).

So (I have not here the book at hand), nothing on the Vedas in J. Fenicio's work (1609? He arrived in India in 1584) ? (cf. The Livro da Seita dos Indios Orientais (Brit. Mus. MS. Sloane 1820) of Father Jacobo Fenicio , s.j., edited with and introduction and notes by Jarl Charpentier, Uppsala : Almqvist & Wiksells, 1933, Arbeten utgivna med undest?d av Vilhelm Ekmans Universitetsfond 40). 

Note that the (Bhagavad-)G?t? (with the Avadh?ta-G?t?) is already presented and discussed as the most sacred book of the brahmins in a Jesuit letter of 1560. 
See https://books.google.be/books?id=qP87AAAAcAAJ
pp. 376 sq. ("Guitaa & Detatriaa") (cf. Charpentier p. xliv)

Best wishes,

Christophe Vielle

Le 11 ao?t 2015 ? 02:03, Will Sweetman <will.sweetman at GMAIL.COM> a ?crit :

> Dear all
> 
> I'm working on some early European accounts of the Vedas including what I think is the very first reference to the Vedas in a European text. This was published in Couto's Da Asia, but is in fact taken from another work written by an Augustinian friar Agostinho de Azevedo in 1603. Azevedo (in my translation) says that the Brahmins:
> 
> "have many books in their Latin, which they call Gered?o which contain everything they are to believe, and all the ceremonies they are to perform. These books are divided into bodies [corpos], limbs [membros] and joints [articulos], whose originals are those they call Veados, which are divided into four parts, and these further into fifty-two parts in the following manner: six which they call Xastra, which are the bodies, eighteen which they call Purana, which are the limbs, twenty-eight called Agamon which are the joints."
> 
> This formulation, with variations, is repeated in many subsequent European sources. The terms for the divisions (corpos,membros, articulos), which are not so often repeated, have usually been translated more literally as bodies, members and articles (or articulations). 
> 
> I'm curious as to whether anyone is aware of an Indian source which uses these metaphors. I'm aware, of course of the Ved??gas, but I think the six here are clearly meant to be the ??stras/dar?anas. This may indicate some muddling?or sheer invention?on Azevedo's part, but in other instances I've found it best to look first for an Indian source or idea an early European writer may be following rather than immediately assuming error or invention, so I'd welcome any leads and/or comments on translating membros as limbs and articulos as joints. "Articles" for the latter seems to me to be a particularly unilluminating translation.
> 
> Best
> 
> Will
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Aug 12 08:53:52 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 12 Aug 15 14:23:52 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Two_additional_recensions_of_the_=E1=B9=9Agveda_available?=
In-Reply-To: <CAPAZeka8J8SHgQEjRzA57F6FzgNSBkF00fGVmMzPO2RqFN=RHw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLHAMBJ=pFqQ8UXN5Lnfrdtf3S9h8j+wYE0C9GTtMBwOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6373
Lines: 140

12.08.15

<the khilas, long known and often published as an appendix to editions of
the ?gveda, are almost all found incorporated in the hymns of the
??val?yana recension. They are apocrypha only for the ??kala recension.
They are genuine ?gveda mantras, as shown by their presence within the
??val?yana-Sa?hit?.>

<Chaubey stated that the 212 additional mantras not found in ??kala
recension are not given in ??val?yana pada-p??ha manuscripts. He therefore,
after learning its different method of showing the avagraha, supplied them
himself>

<was the pada-p??ha for this(10.121.10) verse prepared and added by Chaubey
to his edition of the ??val?yana recension? And perhaps then copied by Amal
Dhari Singh Gautam for his edition of the ???kh?yana recension? Or is it in
fact found in manuscripts of the pada-p??ha of the ??val?yana and/or the
???kh?yana recension? >

The first two paragraphs cited from the mail, I think, leaves the
importance of the ??val?yana Sa?hit?  as to the recensional history of the
RV to question. The khilas did not originally belong to the RV as
represented by the Vulgate ie ??kala-Sa?hit?.  Unless we find any reason
(violence, obnoxious practice) for their exclusion from an older version at
a later date, the hymns have to be regarded as originally alien to the RV.
Even the ?aunak?ya Sa?hit? relegates them to its 20th k???a, regarded as
apocryphal by many. And the Paippal?da-Sa?hit? does not incorporate them
with it.

The ??val?yana-Sa?hit??s liberal inclusion shows its emergence in later
slack times.

Added problems with the new recension could have been any liberty taken by
the editor. There would not be any problem in such case if the exact
readings and their difference, if any, from the manuscripts are furnished
by the editor. Did late Professor Chaubey, a longtime friend and colleague
of mine, give the MS readings for 10.121.10? Any decision has to be taken
on that basis.

What we all are prone to do is leaving the answers to such questions
equivocal. And exactly this point was raised by me sometime as a practice
that must be avoided. I think it is imperative that someone took up the
edition for study.  I paid only a cursory glance which did not lead to any
noticeable defect.  I hope none will be discovered. Still, a study is
called for.

Best
Dipak Bhattacharya?



On Tue, Aug 11, 2015 at 11:05 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com
> wrote:

> The first thing that was noticed by the editor of the the ??val?yana-Sa
> ?hit?, B. B. Chaubey, is that the khilas, long known and often published
> as an appendix to editions of the ?gveda, are almost all found
> incorporated in the hymns of the ??val?yana recension. They are apocrypha
> only for the ??kala recension. They are genuine ?gveda mantras, as shown
> by their presence within the ??val?yana-Sa?hit?.
>
> Both of the newly published recensions include their own pada-p??ha. In
> his extensive introduction, Chaubey stated that the 212 additional mantras
> not found in ??kala recension are not given in ??val?yana pada-p??ha
> manuscripts. He therefore, after learning its different method of showing
> the avagraha, supplied them himself (p. 57).
>
> Here is my question, that perhaps someone in India with access either to
> the manuscripts or to the editors can answer. In hymn 10.121 addressed to
> hira?ya-garbha, the last verse, verse 10, brings in Praj?pati. Vedic
> scholars such as Jan Gonda have questioned the authenticity of this verse
> because its words are not separated in the pada-p??ha (WZKS 27, 1983, p.
> 31). In both of the newly published recensions, this verse has a full
> pada-p??ha. So, was the pada-p??ha for this verse prepared and added by
> Chaubey to his edition of the ??val?yana recension? And perhaps then
> copied by Amal Dhari Singh Gautam for his edition of the ???kh?yana
> recension? Or is it in fact found in manuscripts of the pada-p??ha of the
> ??val?yana and/or the ???kh?yana recension?
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Mon, Aug 10, 2015 at 3:07 PM, David and Nancy Reigle <
> dnreigle at gmail.com> wrote:
>
>> As most of you know, two recensions of the ?gveda in addition to the
>> long standard ??kala/??kalya recension have become available in the last
>> several years. They are:
>>
>> ??val?yana-Sa?hit? of the ?gveda, ed. B. B. Chaubey, 2 vols., New Delhi:
>> Indira Gandhi National Centre for the Arts, 2009.
>>
>> The ?gveda Sa?hit? of ???kh?yana-??kh?, ed. Amal Dhari Singh Gautam, 4
>> vols., Ujjain: Maharshi Sandipani Rashtriya Veda Vidya Pratishthan,
>> 2012-2013.
>>
>> I would be very interested in comments from the Vedic scholars here about
>> the significance of having two additional recensions of the ?gveda. In
>> particular, I was earlier informed that an 1897 book in Danish by Hans
>> Vodskov, Rig-veda og Edda, has a chapter attempting to demonstrate that the
>> ?gveda we have shows a very late style. My informant noted that Vodskov's
>> views about the late style of the ??kala recension have not been adopted
>> by Vedic scholars. Now that we have two additional recensions, almost
>> identical to the ??kala recension, I assume that this would be
>> significant evidence for an early, unchanged style.
>>
>> As for linguistic peculiarities, as opposed to stylistic ones, Madhav
>> Deshpande had noted in his 1993 book, Sanskrit & Prakrit: Sociolinguistic
>> Issues, p. 134: "In most recent discussions, a historical fact of utmost
>> importance is often overlooked, namely that the text of the ?gveda that
>> we have today is not necessarily the original ?gveda. What we have is
>> only one recension (sa?hit?) of the ?gveda compiled several centuries
>> after the hymns were composed by the ?gvedic sages."
>>
>> Now we have three recensions, together presumably bringing us closer to
>> the original ?gveda.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From will.sweetman at gmail.com  Wed Aug 12 23:49:04 2015
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Thu, 13 Aug 15 11:49:04 +1200
Subject: [INDOLOGY] Texts and bodily metaphors
In-Reply-To: <0B3B6424-BF80-4172-8DF9-25802752E1D2@uclouvain.be>
Message-ID: <CAMw=p+ty7U07E3xLn0K=tNK+9Xkick48pxNywius18obmyhA-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5174
Lines: 115

Thanks, all, for your comments.

Christophe ? I think Fenicio mentions the term Veda only in relation to a
Vedic mantra recited while consuming panchagavya (I think - I have only my
notes on Charpentier's edition (does anyone have a pdf?), which in any case
according to Paolo Aranha omits a large part of the original ms). But Ludo
Rocher argues (*Puranas*, 1986: 11) that Fenicio's primary sources were
puranic, and that this is even made explicit in the title of a Latin
translation of Fenicio: *Collectio omnium dogmatum & arcanorum ex Puranis
seu libris Canonicis paganorum Indianorum*...

Part of my argument in the article I'm preparing is that despite many
references to the Vedas as the most authoritative Indian sacred texts,
other texts were almost invariably the actual source. Azevedo, for
instance, having mentioned the Vedas as the original texts then goes on to
cite exclusively Tamil sources (*Tirumantiram*, *Tiruv?cakam*, *Tiv?karam*,
*Tirukku?a?* and another Tamil text on caste).

Thanks also for the references to the texts acquired by the Jesuits (stolen
on their behalf by a convert, it appears) in the 1550s. On the basis of
fragments of translations of these done by the convert (a Brahmin baptised
as Manuel Olivera) which were sent to Europe and are extant in Portugal and
Goa, Ines Zupanov and Angela Barreto Xavier have identified these as
J??ne?vara?s Marathi version of Bhagavad-G?t?, a purana by N?mdev, and
parts of the Mah?bh?rata.  Also in Portugal are three manuscripts
containing parts of the Mah?bh?rata and R?may??a in Konkani prose and
Marathi verse, transliterated into Roman script by Jesuits around the same
period. I think there is likely some connection here, but I'm not aware of
anyone who's explored it.

Best wishes

Will


On 12 August 2015 at 20:25, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Thank you for this reference (with Gered?o rendering grantha).
>
> So (I have not here the book at hand), nothing on the Vedas in J.
> Fenicio's work (1609? He arrived in India in 1584) ? (cf. *The Livro da
> Seita dos Indios Orientais (Brit. Mus. MS. Sloane 1820) of Father Jacobo
> Fenicio , s.j.*, edited with and introduction and notes by Jarl
> Charpentier, Uppsala : Almqvist & Wiksells, 1933, Arbeten utgivna med
> undest?d av Vilhelm Ekmans Universitetsfond 40).
>
> Note that the (Bhagavad-)G?t? (with the Avadh?ta-G?t?) is already
> presented and discussed as the most sacred book of the brahmins in a Jesuit
> letter of 1560.
> See https://books.google.be/books?id=qP87AAAAcAAJ
> pp. 376 sq. ("Guitaa & Detatriaa") (cf. Charpentier p. xliv)
>
> Best wishes,
>
> Christophe Vielle
>
> Le 11 ao?t 2015 ? 02:03, Will Sweetman <will.sweetman at GMAIL.COM> a ?crit :
>
> Dear all
>
> I'm working on some early European accounts of the Vedas including what I
> think is the very first reference to the Vedas in a European text. This was
> published in Couto's *Da Asia,* but is in fact taken from another work
> written by an Augustinian friar Agostinho de Azevedo in 1603. Azevedo (in
> my translation) says that the Brahmins:
>
> "have many books in their Latin, which they call Gered?o which contain
> everything they are to believe, and all the ceremonies they are to perform.
> These books are divided into bodies [corpos], limbs [membros] and joints
> [articulos], whose originals are those they call Veados, which are divided
> into four parts, and these further into fifty-two parts in the following
> manner: six which they call Xastra, which are the bodies, eighteen which
> they call Purana, which are the limbs, twenty-eight called Agamon which are
> the joints."
>
> This formulation, with variations, is repeated in many subsequent European
> sources. The terms for the divisions (corpos,membros, articulos), which are
> not so often repeated, have usually been translated more literally as
> bodies, members and articles (or articulations).
>
> I'm curious as to whether anyone is aware of an Indian source which uses
> these metaphors. I'm aware, of course of the Ved??gas, but I think the six
> here are clearly meant to be the ??stras/dar?anas. This may indicate some
> muddling?or sheer invention?on Azevedo's part, but in other instances I've
> found it best to look first for an Indian source or idea an early European
> writer may be following rather than immediately assuming error or
> invention, so I'd welcome any leads and/or comments on translating membros
> as limbs and articulos as joints. "Articles" for the latter seems to me to
> be a particularly unilluminating translation.
>
> Best
>
> Will
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Thu Aug 13 10:53:49 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 13 Aug 15 05:53:49 -0500
Subject: [INDOLOGY] New Book
Message-ID: <1C1B7886-8842-456E-8FC6-CA8E80944E0F@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 10

With apologies for cross posting. This is a new book edited by me and Mark McClish and David Brick. It is a Sanskrit Dictionary of Indian Law and Statecraft, with words, their meaning(s), and a selection of passages in which the words occur. You can see it at:

http://www.primusbooks.com/showbookdetail.asp?bookid=105

With best wishes,

Patrick




From dnreigle at gmail.com  Thu Aug 13 11:51:23 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 13 Aug 15 05:51:23 -0600
Subject: [INDOLOGY] New Book
In-Reply-To: <1C1B7886-8842-456E-8FC6-CA8E80944E0F@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAPAZekboc=GN7=MD-NXBdZKia061xyO2n5c-L0Ew+nF71MXCOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1108
Lines: 35

This Dictionary looks very valuable, Patrick. Perhaps you could give us a
sample entry from it, such as ?nv?k?ik? (from Kau?ilya's Artha??stra).
Thanks.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Aug 13, 2015 at 4:53 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
wrote:

> With apologies for cross posting. This is a new book edited by me and Mark
> McClish and David Brick. It is a Sanskrit Dictionary of Indian Law and
> Statecraft, with words, their meaning(s), and a selection of passages in
> which the words occur. You can see it at:
>
> http://www.primusbooks.com/showbookdetail.asp?bookid=105
>
> With best wishes,
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From Fleming_b4 at hotmail.com  Thu Aug 13 11:51:48 2015
From: Fleming_b4 at hotmail.com (Benjamin Fleming)
Date: Thu, 13 Aug 15 07:51:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] New Book
Message-ID: <BAY402-EAS14155F2713F9F776F7F1314A47D0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 23

Great. Congratulations. A welcome and needed work. Will a digital, searchable and or online version become available? I find paper dictionaries are cumbersome for travel. Also the "buy now" button on the link did not function for me.

Best,
B. Fleming

On August 13, 2015, at 7:03 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

With apologies for cross posting. This is a new book edited by me and Mark McClish and David Brick. It is a Sanskrit Dictionary of Indian Law and Statecraft, with words, their meaning(s), and a selection of passages in which the words occur. You can see it at:

http://www.primusbooks.com/showbookdetail.asp?bookid=105

With best wishes,

Patrick
_______________________________________________
RISA-L mailing list
RISA-L at lists.sandiego.edu
https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
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From lavanyavemsani at gmail.com  Thu Aug 13 16:39:55 2015
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Thu, 13 Aug 15 12:39:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 31, Issue 13
In-Reply-To: <mailman.57.1439481616.2274.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <508426CB-77B5-4169-88F0-74D807623346@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7096
Lines: 157

Hello Will, 
I don't know what the Vedic studies folks think of this, but it seems that the source texts for Vedanta are the source texts- Prasthana trayi along with a number of other assorted texts including some regional texts also. Vedas are an original source, but they are not source texts. They are only referred when it was necessary to highlight original concepts, which was not very frequent. Nalayira divya prabandham is also original text. The original texts and source texts may have been used by later theologians without much concern for classifications.
Thank you, 
Lavanya

Sent from my iPhone

> On Aug 13, 2015, at 12:00 PM, indology-request at list.indology.info wrote:
> 
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>    indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>    http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>    indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
>    indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> 
> Today's Topics:
> 
>   1. Re: Texts and bodily metaphors (Will Sweetman)
>   2. New Book (Patrick Olivelle)
>   3. Re: New Book (David and Nancy Reigle)
>   4. Re: [RISA-L LIST] New Book (Benjamin Fleming)
> 
> 
> ----------------------------------------------------------------------
> 
> Message: 1
> Date: Thu, 13 Aug 2015 11:49:04 +1200
> From: Will Sweetman <will.sweetman at gmail.com>
> To: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>,    Indology
>    <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Texts and bodily metaphors
> Message-ID:
>    <CAMw=p+ty7U07E3xLn0K=tNK+9Xkick48pxNywius18obmyhA-Q at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
> 
> Thanks, all, for your comments.
> 
> Christophe ? I think Fenicio mentions the term Veda only in relation to a
> Vedic mantra recited while consuming panchagavya (I think - I have only my
> notes on Charpentier's edition (does anyone have a pdf?), which in any case
> according to Paolo Aranha omits a large part of the original ms). But Ludo
> Rocher argues (*Puranas*, 1986: 11) that Fenicio's primary sources were
> puranic, and that this is even made explicit in the title of a Latin
> translation of Fenicio: *Collectio omnium dogmatum & arcanorum ex Puranis
> seu libris Canonicis paganorum Indianorum*...
> 
> Part of my argument in the article I'm preparing is that despite many
> references to the Vedas as the most authoritative Indian sacred texts,
> other texts were almost invariably the actual source. Azevedo, for
> instance, having mentioned the Vedas as the original texts then goes on to
> cite exclusively Tamil sources (*Tirumantiram*, *Tiruv?cakam*, *Tiv?karam*,
> *Tirukku?a?* and another Tamil text on caste).
> 
> Thanks also for the references to the texts acquired by the Jesuits (stolen
> on their behalf by a convert, it appears) in the 1550s. On the basis of
> fragments of translations of these done by the convert (a Brahmin baptised
> as Manuel Olivera) which were sent to Europe and are extant in Portugal and
> Goa, Ines Zupanov and Angela Barreto Xavier have identified these as
> J??ne?vara?s Marathi version of Bhagavad-G?t?, a purana by N?mdev, and
> parts of the Mah?bh?rata.  Also in Portugal are three manuscripts
> containing parts of the Mah?bh?rata and R?may??a in Konkani prose and
> Marathi verse, transliterated into Roman script by Jesuits around the same
> period. I think there is likely some connection here, but I'm not aware of
> anyone who's explored it.
> 
> Best wishes
> 
> Will
> 
> 
> On 12 August 2015 at 20:25, Christophe Vielle <
> christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
> 
>> Thank you for this reference (with Gered?o rendering grantha).
>> 
>> So (I have not here the book at hand), nothing on the Vedas in J.
>> Fenicio's work (1609? He arrived in India in 1584) ? (cf. *The Livro da
>> Seita dos Indios Orientais (Brit. Mus. MS. Sloane 1820) of Father Jacobo
>> Fenicio , s.j.*, edited with and introduction and notes by Jarl
>> Charpentier, Uppsala : Almqvist & Wiksells, 1933, Arbeten utgivna med
>> undest?d av Vilhelm Ekmans Universitetsfond 40).
>> 
>> Note that the (Bhagavad-)G?t? (with the Avadh?ta-G?t?) is already
>> presented and discussed as the most sacred book of the brahmins in a Jesuit
>> letter of 1560.
>> See https://books.google.be/books?id=qP87AAAAcAAJ
>> pp. 376 sq. ("Guitaa & Detatriaa") (cf. Charpentier p. xliv)
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Christophe Vielle
>> 
>> Le 11 ao?t 2015 ? 02:03, Will Sweetman <will.sweetman at GMAIL.COM> a ?crit :
>> 
>> Dear all
>> 
>> I'm working on some early European accounts of the Vedas including what I
>> think is the very first reference to the Vedas in a European text. This was
>> published in Couto's *Da Asia,* but is in fact taken from another work
>> written by an Augustinian friar Agostinho de Azevedo in 1603. Azevedo (in
>> my translation) says that the Brahmins:
>> 
>> "have many books in their Latin, which they call Gered?o which contain
>> everything they are to believe, and all the ceremonies they are to perform.
>> These books are divided into bodies [corpos], limbs [membros] and joints
>> [articulos], whose originals are those they call Veados, which are divided
>> into four parts, and these further into fifty-two parts in the following
>> manner: six which they call Xastra, which are the bodies, eighteen which
>> they call Purana, which are the limbs, twenty-eight called Agamon which are
>> the joints."
>> 
>> This formulation, with variations, is repeated in many subsequent European
>> sources. The terms for the divisions (corpos,membros, articulos), which are
>> not so often repeated, have usually been translated more literally as
>> bodies, members and articles (or articulations).
>> 
>> I'm curious as to whether anyone is aware of an Indian source which uses
>> these metaphors. I'm aware, of course of the Ved??gas, but I think the six
>> here are clearly meant to be the ??stras/dar?anas. This may indicate some
>> muddling?or sheer invention?on Azevedo's part, but in other instances I've
>> found it best to look first for an Indian source or idea an early European
>> writer may be following rather than immediately assuming error or
>> invention, so I'd welcome any leads and/or comments on translating membros
>> as limbs and articulos as joints. "Articles" for the latter seems to me to
>> be a particularly unilluminating translation.
>> 
>> Best
>> 
>> Will
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>> 
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
> 




From jpo at uts.cc.utexas.edu  Fri Aug 14 00:53:24 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 13 Aug 15 19:53:24 -0500
Subject: [INDOLOGY] New Book
In-Reply-To: <CAPAZekboc=GN7=MD-NXBdZKia061xyO2n5c-L0Ew+nF71MXCOg@mail.gmail.com>
Message-ID: <0B7B6636-741B-4EBA-8259-FFA9C44EFD29@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4925
Lines: 62

Here is a sample -- sorry the formatting does not quite transfer. We do not have anv?k?ik? because we tried to limit ourselves to law and statecraft proper, and not venture in to philosophy etc. I will let Primus know about the issue with the BUY button. Thanks.

Patrick



?????kopaka. adj.?inciting a revolt, rebellious, leading to a revolt. A? 1.18.1: ?????? ????????? ??????????????????? ?????? ???????? ????????????? ??????? ?????????????????????????????? ?? A? 4.11.11: ???????????????????????????? ?????????????????? ????????????????????? ?? ?????????????????? ??????? ?? See kopa.

?????kopaja. adj.?of or relating to royal vices originating from anger; same as krodhaja; opposed to k?maja. A? 8.3.4?5: ??????????????: ???-????????????: ? ???: ???? ??????? ??

??????kopya. adj.?of or relating to a coin that ought to be declared counterfeit or inauthentic. A? 4.1.44: ??????????? ??????? ???????????????? ?????? ????????????? ????????? ????? ?? See ?kup #2.

????ko?a. m.?1. treasury. A? 2.8.1: ?????????: ??????????: ?? MDh 7.65: ??????? ???? ?????? ????? ??????? ?????? ? ????? ??????????? ?? ???? ???????????? ?? One of the seven prak?tis in a kingdom. A? 6.1.1: ?????????????????????-??????????????? ???????: ?? MDh 9.294: ????????????? ???? ???????? ???????? ????????? ? ???? ???????? ??????? ?????? ???????????? ???2. ordeal using sacred water. YDh 2.95: ?????????????? ???? ???? ????????? ????????? ?? The defendant drinks water with which the images of fierce deities have been bathed. If after fourteen days no calamity befalls the defendant, he is acquitted. YDh 2.112?13: ?????????????????????? ?????????????????? ? ????????? ?????????????? ??? ?? ????????????? ?? ???????????????????? ???? ?? ?????????? ? ?????? ????? ???? ? ?????? ??????? ????? ?? See divya.

???????ko?ag?ha. m.?building housing the treasury. A? 2.5.1: ???????? ??????? ???????? ?????????? ?????????????????? ?????????? ? ??????? ?? A? 2.5.3: ???????????????????? ???????????????? ?????????????????????? ??????? ??????? ???????? ?? ?? See kupyag?ha, ko??h?g?ra, pa?yag?ha, bh????g?ra.

??????????ko?adh?rin. m.?official in charge of the treasury. ViDhP 2.24.19?20: ?????? ??????????? ?????????????: ? ??????? ????? ?????: ??? ?????????? ?: ??

???????????ko??dhyak?a. m.?superintendent of the treasury, treasurer. A? 2.11.1: ??????????: ???????????? ????? ???? ????? ?????? ?? ?????????????????: ?????-?????????? ?? R?jT 1.119: ???????????? ?????????: ??????????????????: ? ???: ?????? ??????: ???? ????????????? ?? See adhyak?a.

??????????ko??h?g?ra. n. storehouse. A? 2.5.1: ???????? ??????? ???????? ?????????? ?????????????????? ?????????? ? ??????? ??  A? 2.27.8: ????????? ???????? ?????????? ?????? ?? ???? ???????? ?? MDh 9.280: ?????????????????-??????????????? ? ???????????????????? ????????????????? ?? See kupyag?ha, ko?ag?ha, pa?yag?ha, bh????g?ra.

?????????????????ko??h?g?r?dhyak?a. m. superintendent in charge of the ko??h?g?ra. A? 2.15.1: ????????????????: ??????????????????????????????????-??????????????????????????????????????????????????? ?? See adhyak?a.

???????????kau?as?k?ya. n.?false or perjured testimony. MDh 8.117: ??????? ????????????? ?? ??????????? ???? ????? ? ???????????? ???????? ???? ????????? ????? ?? K?tSm 151: ???? ??????????? ? ???? ?? ????????? ?? See k??as?k?in.

??????????kau?umbika. m.?servant who oversees the affairs of a family.  NSm 5.22: ?????????????? ?? ???????????????? ?????? ? ???????????? ?????? ? ? ?????????? ?????? ?? Same as adhikarmakara. See ku?umbin.

????????kauttika. m.?tenant who has obtained a kutt? kind of lease. SarVi 165: ?? ??????? ???????? ? ??????????????????????????????????????????????-???? ? ???? ??????: ? ??????????? ???????: ?? See kutt?.




On Aug 13, 2015, at 6:51 AM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> wrote:

> This Dictionary looks very valuable, Patrick. Perhaps you could give us a sample entry from it, such as ?nv?k?ik? (from Kau?ilya's Artha??stra). Thanks.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Thu, Aug 13, 2015 at 4:53 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
> With apologies for cross posting. This is a new book edited by me and Mark McClish and David Brick. It is a Sanskrit Dictionary of Indian Law and Statecraft, with words, their meaning(s), and a selection of passages in which the words occur. You can see it at:
> 
> http://www.primusbooks.com/showbookdetail.asp?bookid=105
> 
> With best wishes,
> 
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150813/b8b38d78/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Fri Aug 14 00:56:02 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 13 Aug 15 19:56:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] New Book
In-Reply-To: <BAY402-EAS14155F2713F9F776F7F1314A47D0@phx.gbl>
Message-ID: <2B380509-DE98-42DB-AE61-63B589C1548E@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 37

Thanks. Not sure about digital versions, but I am sure some entrepreneur will do not make one available soon!!



On Aug 13, 2015, at 6:51 AM, Benjamin Fleming <Fleming_b4 at hotmail.com> wrote:

> Great. Congratulations. A welcome and needed work. Will a digital, searchable and or online version become available? I find paper dictionaries are cumbersome for travel. Also the "buy now" button on the link did not function for me.
> 
> Best,
> B. Fleming
> 
> 
> 
> On August 13, 2015, at 7:03 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
> 
> With apologies for cross posting. This is a new book edited by me and Mark McClish and David Brick. It is a Sanskrit Dictionary of Indian Law and Statecraft, with words, their meaning(s), and a selection of passages in which the words occur. You can see it at:
> 
> http://www.primusbooks.com/showbookdetail.asp?bookid=105
> 
> With best wishes,
> 
> Patrick
> _______________________________________________
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu
> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150813/4290f9b7/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Fri Aug 14 03:13:57 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 13 Aug 15 21:13:57 -0600
Subject: [INDOLOGY] New Book
In-Reply-To: <0B7B6636-741B-4EBA-8259-FFA9C44EFD29@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAPAZekaxtcA_k9VAP5Dke_4ZHEP2GDaKh77bc8PaZ8qV7K2HZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 28

Thank you, Patrick, for this nice full sample. I thought that perhaps you
might not include ?nv?k?ik? in this dictionary, for the reason you stated.
In the sample you provided, the example passages where the word is used are
very helpful. Dictionaries of Sanskrit technical terms in specialized
subject areas such as this are much needed.

Best regards,

David Reigle


2015-08-13 18:53 GMT-06:00 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:

> Here is a sample -- sorry the formatting does not quite transfer. We do
> not have anv?k?ik? because we tried to limit ourselves to law and
> statecraft proper, and not venture in to philosophy etc. I will let Primus
> know about the issue with the BUY button. Thanks.
>
> Patrick
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150813/65641425/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Aug 14 04:10:11 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Aug 15 22:10:11 -0600
Subject: [INDOLOGY] Report of the 2015 Sanskrit Commission
Message-ID: <CAKdt-Cc4gQEwZdVRre+u1p7Ntv6vfmh+6Zz48PiSO51bN5uP_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 10

Apparently the report is out. This brief reference
<http://www.dnaindia.com/india/report-de-saffronise-sanskrit-before-pitching-it-to-world-panel-2112428>
makes it sound interesting and balanced.  Does anyone have a copy yet?

Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150813/d209ee1c/attachment.htm>

From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Fri Aug 14 11:10:03 2015
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Fri, 14 Aug 15 13:10:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] TWELFTH INTERNATIONAL WORKSHOP ON TAMIL EPIGRAPHY- Thanjavur, Tamil Nadu, India, 1-11 December 2015
In-Reply-To: <55CDCAD6.5000300@wanadoo.fr>
Message-ID: <55CDCC8B.9020909@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 58


Dear list,
We thank you for posting the information on the forthcoming Tamil 
epigraphy workshop.
Sincerely.
A. Murugaiyan



*TWELFTH INTERNATIONAL WORKSHOP ON TAMIL EPIGRAPHY*

/Tamil Epigraphy: Corpus Analysis, Database Construction and Information 
Retrieval /

*Thanjavur, Tamil Nadu, India, 1-11 December 2015*


**

Jointly organised by: UMR 7528? Mondes iranien et indien, Paris; Tamil 
University, Thanjavur, India and Pondicherry University, Pondicherry, India

**

*For more details, please see the attached flyer and the following link:*

*http://www.iran-inde.cnrs.fr/spip.php?article565&lang=en
*

**



Appasamy Murugaiyan

Coordinator

EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien

Paris, France








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150814/a96dd35e/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: TwelfthworkshopTamilepigraphy.pdf
Type: application/pdf
Size: 279003 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150814/a96dd35e/attachment.pdf>

From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Fri Aug 14 16:27:53 2015
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Fri, 14 Aug 15 17:27:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pali Text Society : I. B. Horner Memorial Lecture
Message-ID: <55CE1709.8080303@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2108
Lines: 57

Dear Colleagues,

PALI TEXT SOCIETY

Ingo Strauch (Universit? de Lausanne) will deliver the 16th I. B. HORNER 
MEMORIAL LECTURE:

"G?ndh?r?, P?li and the Buddhist ?Urkanon?: The language(s) of the 
earliest Buddhist transmission in the light of Buddhist texts from Gandh?ra"

Friday, 18 September 2015, 5.30 p.m.

Room B111 (Brunei Gallery)
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

All are welcome

ABSTRACT
Since L?vi?s article ?Observations sur une langue pr?canonique du 
bouddhisme? (1912) and L?ders? ground-breaking study on ?Die Sprache des 
buddhistischen Urkanons? (1954) it can be considered as opionio communis 
that at least core texts of the Buddhist canonical traditions were 
originally composed in a language that can be described as a kind of 
North-Eastern Middle Indic dialect. Among these ?core texts? are 
certainly the Pr?timok?as?tra and karmav?can? formulae whose composition 
seems to go back to the earliest days of Buddhism, if not even to the 
time of the Buddha himself. The later linguistic diversification of this 
literature is usually described in terms of the division of ?Mainstream 
Buddhism? into various schools (nik?ya) ? each one with its own Vinaya 
in its peculiar language that was also paradigmatic for the language of 
other canonical texts. As recent research on early Buddhist manuscripts 
seems to show, this picture is rather simplistic and does not reflect 
the complex processes that accompanied the evolution of Buddhist 
canonical literature. Of crucial importance here are two manuscripts 
from the ?Bajaur Collection of Kharo??h? Manuscripts? that contain 
portions of canonical Vinaya material. Datable to the 1st or 2nd century 
CE, they belong to the earliest Buddhist manuscripts. In my lecture I 
will discuss their relation to known Buddhist Vinaya traditions and the 
implications for our understanding of the formation of the diverse 
Buddhist literary traditions.

Best wishes,

Rupert Gethin

-- 
University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK





From psdmccartney at gmail.com  Fri Aug 14 23:41:38 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sat, 15 Aug 15 09:41:38 +1000
Subject: [INDOLOGY] Hindi v Sanskrit
Message-ID: <CAEzwJrBQf9Gf_MmE-zaoPkrcb8WvTNTfGhOsXc6re=m74YBEuw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 9

An interesting article about an interesting study in Sanskrit compounds and
why we prefer not to use them.

http://www.financialexpress.com/article/lifestyle/science/why-we-prefer-easier-hindi-over-complicated-sanskrit-language/119387/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150815/a2e1631c/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Sat Aug 15 00:42:11 2015
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Fri, 14 Aug 15 17:42:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] Hindi v Sanskrit
In-Reply-To: <CAEzwJrBQf9Gf_MmE-zaoPkrcb8WvTNTfGhOsXc6re=m74YBEuw@mail.gmail.com>
Message-ID: <7598E1E1-99C0-49E3-B0E4-F955783BE254@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1622
Lines: 17

Sanskrit compounds, even when they are several lines long, tend to reproduce very closely Dravidian syntactical order and usage. I remember reading a historical novel in Malayalam that had Sanskrit compounds of 10 or 15 words. Malayalis would have little trouble with these, as their own language works the same way ? all they need is to know the vocabulary, which they do. Of course, Sanskrit compounds can seem difficult if one?s native language does not mimic their syntax. Both Hindi and Sanskrit are right-branching, whereas Dravidian is left-branching. Naturally, people who speak those languages find Sanskrit compounds, which are left-branching like Dravidian languages, somewhat difficult. George Hart

> On Aug 14, 2015, at 4:41 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> 
> An interesting article about an interesting study in Sanskrit compounds and why we prefer not to use them.
> 
> http://www.financialexpress.com/article/lifestyle/science/why-we-prefer-easier-hindi-over-complicated-sanskrit-language/119387/ <http://www.financialexpress.com/article/lifestyle/science/why-we-prefer-easier-hindi-over-complicated-sanskrit-language/119387/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150814/1864f5dc/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Sat Aug 15 02:04:01 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sat, 15 Aug 15 04:04:01 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_[New_post]_Ashoka_University_=E2=80=93_A_Guest_Post_by_Alex_Watson?=
In-Reply-To: <61038653.1727.0@wordpress.com>
Message-ID: <92F67628-75AC-46D5-82DC-1CAEA080093D@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 6314
Lines: 41

I just learned of Ashoka University ashoka.edu.in <http://ashoka.edu.in/>  and was wondering if any of you have experience of, or insights on, this new school.
Thanks,
Howard


New post on The Indian Philosophy Blog

 <http://indianphilosophyblog.org/?author=5>	
Ashoka University ? A Guest Post by Alex?Watson <http://indianphilosophyblog.org/2015/08/14/ashoka-university-a-guest-post-by-alex-watson/>by Matthew Dasti <http://indianphilosophyblog.org/?author=5>
Hi Everyone,
Elisa noted that in the Seminar article she recently blogged about, my job title is given as 'Professor of Indian Philosophy at Ashoka University', and asked me to write about Indian Philosophy here.
It was not an entirely straightforward decision to leave Harvard, but one of several factors weighing strongly in favour of Ashoka was that I will not just be teaching Sanskrit, but also ? in fact mainly ? courses on Indian Philosophy.  Ashoka University has only recently come into existence; last academic year was the first year.  It's India's first exclusively liberal arts University, and it promises 'An Ivy League education, right here in India'.  It has attracted superb faculty and great students; every one of my colleagues and last year's visiting faculty who I have spoken to about this say that they are the best students they have taught anywhere in the world.  It's surprising that they managed to recruit such good students in their first year, before any reputation could be established.  Perhaps part of the reason is that students were attracted to the international faculty; and perhaps another factor was that the admissions team were picky.  1000 people applied last year and 133 were admitted.  2000 have applied for this academic year and somewhere between 160 and 300 will be admitted.  The fees are high for India, but the admission process is means-blind, and out of the 133 students in the first year, 88 are on some level of scholarship.

Undergraduates have to take all 12 of the 'Foundation courses' regardless of their major.  One of these is called 'Indian Civilizations' which is sometimes taught by me and sometimes by people in the History department.  I'm in the Philosophy department and so am responsible for the Indian Philosophy courses taken by those majoring in Philosophy, in PPE, or in an unrelated subject who choose to take an Indian Philosophy course as an elective.  I'm offering six courses in Indian Philosophy.  Neither the number six, nor the titles and content of these are in any way set in stone yet.  I'll be rolling them out at the rate of one or two per term for the next two or three years.  But the titles (with course descriptions on the website) that I've come up with so far are:

Introduction to Indian Philosophy

Buddhist Philosophy
Ved?nta
Ny?ya and Vai?e?ika
Indian Philosophy of Religion
S??khya, Yoga and ?aivismAs I say, I may decide to divide up the material differently, for example having more courses centered round issues than dar?anas.  And I want to make room for more M?m??s? and Jainism which look to be too marginalized by that categorization.Out of interest, does anyone know of other Philosophy departments where undergraduates can take as many as six courses in Indian Philosophy?A great feature of Ashoka is that it is new enough and small enough that faculty have complete freedom in designing their courses and the paths that undergraduates in their subject can take.  I've been reading a lot recently about the 'destruction' (yes I've seen that word used!) of the academic profession in the UK as a result of takeover by management consultants and business ethos. It feels a long way from that here.India is obviously a great place to study and work on Indian Philosophy.  I intermittently find myself pleasantly reminded of how much expertise in Indian Philosophy exists here.  One recent example was the conference at IIAS, Shimla organized by Arindam Chakrabarti on 'God, No-God and the Argumentative Indian.'
One of the things I'd like to do at Ashoka is organize workshops, seminars and conferences that bring together people working on Sanskrit/Indian Philosophy in India with those working on it in universities outside India.  It's easy to forget how much expertise exists here, because of how rarely the two worlds overlap.  To give just one example, I wonder if there is anyone outside India who can read such a wide range of Indian philosophical texts in Sanskrit as quickly and accurately as Mani Dravida?

And Asia, incidentally, affords plenty of opportunity to interact with people working on Western Philosophy as well.  I enjoyed a great workshop at NYU Abu Dhabi in April organized by Jonardon and Gabe Rabin at which four members of the NYU Abu Dhabi philosophy department were joined by people working on Analytic Philosophy and History of Western Philosophy from Ashoka (Kranti Saran), Manipal (in Karnataka), Turkey and the Lebanon.  I was interested to read Malcolm's post about Yale-NUS and I look forward to some tie-ups between them and Ashoka.

Matthew Dasti <http://indianphilosophyblog.org/?author=5> | August 14, 2015 at 1:48 pm | Categories: Uncategorized <http://indianphilosophyblog.org/?taxonomy=category&term=uncategorized> | URL: http://wp.me/p486Wp-rR <http://wp.me/p486Wp-rR>
Comment <http://indianphilosophyblog.org/2015/08/14/ashoka-university-a-guest-post-by-alex-watson/#respond>	   See all comments <http://indianphilosophyblog.org/2015/08/14/ashoka-university-a-guest-post-by-alex-watson/#comments>
Unsubscribe <https://subscribe.wordpress.com/?key=10d2b9a170c77603e74162bc40d902bd&email=kvalpey%40gmail.com&b=%3FfQuOdUdFp4Ex9wDB%2BqOpRKEyKSt5Ou%26gbaWRlYauUfWUYH%2B%25c> to no longer receive posts from The Indian Philosophy Blog.
Change your email settings at Manage Subscriptions <https://subscribe.wordpress.com/?key=10d2b9a170c77603e74162bc40d902bd&email=kvalpey%40gmail.com>.

Trouble clicking? Copy and paste this URL into your browser: 
http://indianphilosophyblog.org/2015/08/14/ashoka-university-a-guest-post-by-alex-watson/ <http://indianphilosophyblog.org/2015/08/14/ashoka-university-a-guest-post-by-alex-watson/>





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150815/b2aee07c/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Sat Aug 15 03:09:51 2015
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Fri, 14 Aug 15 20:09:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] Hindi v Sanskrit
In-Reply-To: <CAEzwJrBQf9Gf_MmE-zaoPkrcb8WvTNTfGhOsXc6re=m74YBEuw@mail.gmail.com>
Message-ID: <8CFC5994-DBEF-443E-9263-96F7947A70D0@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1780
Lines: 19

(Sorry?I should correct this ? I meant Hindi and English, not Hindi and Sanskrit).

Sanskrit compounds, even when they are several lines long, tend to reproduce very closely Dravidian syntactical order and usage. I remember reading a historical novel in Malayalam that had Sanskrit compounds of 10 or 15 words. Malayalis would have little trouble with these, as their own language works the same way ? all they need is to know the vocabulary, which they do. Of course, Sanskrit compounds can seem difficult if one?s native language does not mimic their syntax. Both Hindi and English are right-branching, whereas Dravidian is left-branching. Naturally, people who speak those languages find Sanskrit compounds, which are left-branching like Dravidian languages, somewhat difficult. George Hart

> On Aug 14, 2015, at 4:41 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
> 
> An interesting article about an interesting study in Sanskrit compounds and why we prefer not to use them.
> 
> http://www.financialexpress.com/article/lifestyle/science/why-we-prefer-easier-hindi-over-complicated-sanskrit-language/119387/ <http://www.financialexpress.com/article/lifestyle/science/why-we-prefer-easier-hindi-over-complicated-sanskrit-language/119387/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150814/64b38c22/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Sat Aug 15 04:08:47 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 15 Aug 15 09:38:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hindi v Sanskrit
In-Reply-To: <CAEzwJrBQf9Gf_MmE-zaoPkrcb8WvTNTfGhOsXc6re=m74YBEuw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+0hYpyt4oDxTxrfWMOLvVZfL23XOY4L7JV4gE9BT7eGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 29

The article begins '*Though derived from the same script*, we tend to opt
for much easier Hindi language than Sanskrit'. Hindi and Sanskrit are
languages not scripts. One may give a thought to whether the article should
be seriously taken.
Best
DB

On Sat, Aug 15, 2015 at 5:11 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> An interesting article about an interesting study in Sanskrit compounds
> and why we prefer not to use them.
>
>
> http://www.financialexpress.com/article/lifestyle/science/why-we-prefer-easier-hindi-over-complicated-sanskrit-language/119387/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From yogacara at gmail.com  Sat Aug 15 04:34:50 2015
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 15 Aug 15 00:34:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Hindi v Sanskrit
In-Reply-To: <CABEB9q+0hYpyt4oDxTxrfWMOLvVZfL23XOY4L7JV4gE9BT7eGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <A6B6937ED2344CEB8DD625DF4608B54C@Dan>
Status: O
Content-Length: 2729
Lines: 28

The article is uninformed fluff. If the topic is of interest, skip the article and go straight to the study it purports to cite.

It's available at http://journals.plos.org/plosone/article?id=10.1371/journal.pone.0132819
Abstract
Do principles of language processing in the brain affect the way grammar evolves over time or is language change just a matter of socio-historical contingency? While the balance of evidence has been ambiguous and controversial, we identify here a neurophysiological constraint on the processing of language that has a systematic effect on the evolution of how noun phrases are marked by case (i.e. by such contrasts as between the English base form she and the object form her). In neurophysiological experiments across diverse languages we found that during processing, participants initially interpret the first base-form noun phrase they hear (e.g. she?) as an agent (which would fit a continuation like ? greeted him), even when the sentence later requires the interpretation of a patient role (as in ? was greeted). We show that this processing principle is also operative in Hindi, a language where initial base-form noun phrases most commonly denote patients because many agents receive a special case marker ("ergative") and are often left out in discourse. This finding suggests that the principle is species-wide and independent of the structural affordances of specific languages. As such, the principle favors the development and maintenance of case-marking systems that equate base-form cases with agents rather than with patients. We confirm this evolutionary bias by statistical analyses of phylogenetic signals in over 600 languages worldwide, controlling for confounding effects from language contact. Our findings suggest that at least one core property of grammar systematically adapts in its evolution to the neurophysiological conditions of the brain, independently of socio-historical factors. This opens up new avenues for understanding how specific properties of grammar have developed in tight interaction with the biological evolution of our species.



Dan Lusthaus



  ----- Original Message ----- 

  The article begins 'Though derived from the same script, we tend to opt for much easier Hindi language than Sanskrit'. Hindi and Sanskrit are languages not scripts. One may give a thought to whether the article should be seriously taken.

  Best 

  DB

    .

    http://www.financialexpress.com/article/lifestyle/science/why-we-prefer-easier-hindi-over-complicated-sanskrit-language/119387/
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From dnreigle at gmail.com  Sat Aug 15 05:03:10 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 14 Aug 15 23:03:10 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Two_additional_recensions_of_the_=E1=B9=9Agveda_available?=
In-Reply-To: <CABEB9qLHAMBJ=pFqQ8UXN5Lnfrdtf3S9h8j+wYE0C9GTtMBwOw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYVHCsR0wy6axm_EFY-a_aVPxzCzwBYLvmzF1XudaJgSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8881
Lines: 183

A number of the khila verses are also included within the ???kh?yana
recension. The recent edition by Amal Dhari Singh Gautam gives pada-p??ha
for them. The question now is whether the pada-p??ha he gives for them is
found in the ???kh?yana pada-p??ha manuscripts, or added by the editor from
other sources. This edition has no critical apparatus. The Sanskrit bh?mik?,
consisting of pp. v-xxii, says (p. xvi) that for the ??val?yana recension there
are 20 sa?hit?-p??ha manuscripts and 18 pada-p??ha manuscripts, and for the
???kh?yana recension there are 8 sa?hit?-p??ha manuscripts and 17 pada-p??ha
manuscripts. It then succinctly describes each of the 25 ???kh?yana manuscripts
(pp. xvi--xxi). The English Introduction, consisting of pp. xxiii-xxxvii,
gives a brief recap in its first four pages, only mentioning (p. xxiv) that
there are in total 38 ??val?yana manuscripts and 25 ???kh?yana manuscripts.
The rest of it is devoted to acknowledgements. I did not see anything about
whether the khila verses are found in the ???kh?yana pada-p??ha
manuscripts. The editor mentions (p. xxviii) that he has published more
than 10 papers on these Vedic ??kh?s since 1969. Possibly he discusses this
in one or more of these papers. There is no bibliographic listing of them.

B. B. Chaubey in his edition of the ??val?yana recension has in English a
Preface, pp. ix-xvii, an extensive Introduction, pp. 1-102, and "Textual
variants in the ??vS with regard to additional mantras recorded from MSS,
Khilas and other texts," pp. 103-146. So he gives variants for the
additional mantras, but not for rest of the ??val?yana text, which includes
verse 10.121.10 that my question was about. I assume that Satavalekar's
well-known statement in his Sanskrit prast?va to his edition of the ?gveda,
that there is only one variant reading in the ?gveda (eka eva p??habheda?),
is enough to make people think that no critical apparatus for the ?gveda is
needed. As for the khilas, Chaubey describes (pp. 32-34) the various
editions, including the 1906 Scheftelowitz edition in more detail than the
others. He does not mention Scheftelowitz's 1907 WZKM article that Walter
referred us to, which was new to me.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Wed, Aug 12, 2015 at 2:53 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> 12.08.15
>
> <the khilas, long known and often published as an appendix to editions of
> the ?gveda, are almost all found incorporated in the hymns of the
> ??val?yana recension. They are apocrypha only for the ??kala recension.
> They are genuine ?gveda mantras, as shown by their presence within the
> ??val?yana-Sa?hit?.>
>
> <Chaubey stated that the 212 additional mantras not found in ??kala
> recension are not given in ??val?yana pada-p??ha manuscripts. He
> therefore, after learning its different method of showing the avagraha,
> supplied them himself>
>
> <was the pada-p??ha for this(10.121.10) verse prepared and added by
> Chaubey to his edition of the ??val?yana recension? And perhaps then copied
> by Amal Dhari Singh Gautam for his edition of the ???kh?yana recension? Or
> is it in fact found in manuscripts of the pada-p??ha of the ??val?yana
> and/or the ???kh?yana recension? >
>
> The first two paragraphs cited from the mail, I think, leaves the
> importance of the ??val?yana Sa?hit?  as to the recensional history of
> the RV to question. The khilas did not originally belong to the RV as
> represented by the Vulgate ie ??kala-Sa?hit?.  Unless we find any reason
> (violence, obnoxious practice) for their exclusion from an older version at
> a later date, the hymns have to be regarded as originally alien to the RV.
> Even the ?aunak?ya Sa?hit? relegates them to its 20th k???a, regarded as
> apocryphal by many. And the Paippal?da-Sa?hit? does not incorporate them
> with it.
>
> The ??val?yana-Sa?hit??s liberal inclusion shows its emergence in later
> slack times.
>
> Added problems with the new recension could have been any liberty taken by
> the editor. There would not be any problem in such case if the exact
> readings and their difference, if any, from the manuscripts are furnished
> by the editor. Did late Professor Chaubey, a longtime friend and colleague
> of mine, give the MS readings for 10.121.10? Any decision has to be taken
> on that basis.
>
> What we all are prone to do is leaving the answers to such questions
> equivocal. And exactly this point was raised by me sometime as a practice
> that must be avoided. I think it is imperative that someone took up the
> edition for study.  I paid only a cursory glance which did not lead to
> any noticeable defect.  I hope none will be discovered. Still, a study is
> called for.
>
> Best
> Dipak Bhattacharya?
>
>
>
> On Tue, Aug 11, 2015 at 11:05 PM, David and Nancy Reigle <
> dnreigle at gmail.com> wrote:
>
>> The first thing that was noticed by the editor of the the ??val?yana-Sa
>> ?hit?, B. B. Chaubey, is that the khilas, long known and often published
>> as an appendix to editions of the ?gveda, are almost all found
>> incorporated in the hymns of the ??val?yana recension. They are
>> apocrypha only for the ??kala recension. They are genuine ?gveda
>> mantras, as shown by their presence within the ??val?yana-Sa?hit?.
>>
>> Both of the newly published recensions include their own pada-p??ha. In
>> his extensive introduction, Chaubey stated that the 212 additional mantras
>> not found in ??kala recension are not given in ??val?yana pada-p??ha
>> manuscripts. He therefore, after learning its different method of showing
>> the avagraha, supplied them himself (p. 57).
>>
>> Here is my question, that perhaps someone in India with access either to
>> the manuscripts or to the editors can answer. In hymn 10.121 addressed to
>> hira?ya-garbha, the last verse, verse 10, brings in Praj?pati. Vedic
>> scholars such as Jan Gonda have questioned the authenticity of this verse
>> because its words are not separated in the pada-p??ha (WZKS 27, 1983, p.
>> 31). In both of the newly published recensions, this verse has a full
>> pada-p??ha. So, was the pada-p??ha for this verse prepared and added by
>> Chaubey to his edition of the ??val?yana recension? And perhaps then
>> copied by Amal Dhari Singh Gautam for his edition of the ???kh?yana
>> recension? Or is it in fact found in manuscripts of the pada-p??ha of
>> the ??val?yana and/or the ???kh?yana recension?
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>>
>> On Mon, Aug 10, 2015 at 3:07 PM, David and Nancy Reigle <
>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>
>>> As most of you know, two recensions of the ?gveda in addition to the
>>> long standard ??kala/??kalya recension have become available in the
>>> last several years. They are:
>>>
>>> ??val?yana-Sa?hit? of the ?gveda, ed. B. B. Chaubey, 2 vols., New
>>> Delhi: Indira Gandhi National Centre for the Arts, 2009.
>>>
>>> The ?gveda Sa?hit? of ???kh?yana-??kh?, ed. Amal Dhari Singh Gautam, 4
>>> vols., Ujjain: Maharshi Sandipani Rashtriya Veda Vidya Pratishthan,
>>> 2012-2013.
>>>
>>> I would be very interested in comments from the Vedic scholars here
>>> about the significance of having two additional recensions of the ?gveda.
>>> In particular, I was earlier informed that an 1897 book in Danish by Hans
>>> Vodskov, Rig-veda og Edda, has a chapter attempting to demonstrate that the
>>> ?gveda we have shows a very late style. My informant noted that Vodskov's
>>> views about the late style of the ??kala recension have not been
>>> adopted by Vedic scholars. Now that we have two additional recensions,
>>> almost identical to the ??kala recension, I assume that this would be
>>> significant evidence for an early, unchanged style.
>>>
>>> As for linguistic peculiarities, as opposed to stylistic ones, Madhav
>>> Deshpande had noted in his 1993 book, Sanskrit & Prakrit: Sociolinguistic
>>> Issues, p. 134: "In most recent discussions, a historical fact of utmost
>>> importance is often overlooked, namely that the text of the ?gveda that
>>> we have today is not necessarily the original ?gveda. What we have is
>>> only one recension (sa?hit?) of the ?gveda compiled several centuries
>>> after the hymns were composed by the ?gvedic sages."
>>>
>>> Now we have three recensions, together presumably bringing us closer to
>>> the original ?gveda.
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> David Reigle
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From shrinsaha at gmail.com  Sat Aug 15 10:51:03 2015
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Sat, 15 Aug 15 16:21:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for Eric Hayot's The Elements of Academic Style: Writing for the Humanities
Message-ID: <CAHuz+CrZPGnRek6HCQpX_axi_uyExs3T2szvOBBPLUeA5km4Yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 15

Dear list-folk,

I would be grtaeful if any of you have  a scaned copy /pdf of Eric Hayot's *The
Elements of Academic Style: Writing for the Humanities * (2014) and could
share with me for my personal use.


With sincere regards,

Niranjan Saha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150815/ddee794e/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Sat Aug 15 11:26:34 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sat, 15 Aug 15 13:26:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request for Eric Hayot's The Elements of Academic Style: Writing for the Humanities
In-Reply-To: <CAHuz+CrZPGnRek6HCQpX_axi_uyExs3T2szvOBBPLUeA5km4Yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4Kx_sNqHA0rEJ2sPScG-nbLdDXnqjX021s5et=u5L2SPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2474
Lines: 62

A matter of principle?
there is, to my mind, a rather great difference between asking for a PDF of
an obscure, out of print or difficult to obtain scholarly work (even book),
for which, among other things, the author/editor never expected to make a
penny,and asking for a scan of a *current*, in print, and not even very
expensive (Amazon has new copies for less than $12.00) general book.
My wife likes to remind me that I am not the policeman of the world, and I
am mindful of this (or try to be), and I'm aware that this is, in many
respects, "none of my business," and moreover I speak as someone with a 2
TB drive almost completely full of scans of books, articles, manuscripts
etc etc., but whenever possible alongside not instead of publications. I am
also aware that having a good job my financial situation is not that of
everyone, and that's also why I mentioned above the price (fin possible
contrast, I suspect--although I have not seen any such thing--that it won't
be too long before PDFs of the Oxford Rgveda start to circulate, since the
book sells for a price to make even a well paid academic take a deep
breath--at the same time, that's the whole RV, and if it were to have been
published in parts the sum of those parts would no doubt be greater than
the price asked now, so I'm not complaining about the price, only
commenting on what I suspect will likely happen... ).

sorry for rambling...

On Sat, Aug 15, 2015 at 12:51 PM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:

> Dear list-folk,
>
> I would be grtaeful if any of you have  a scaned copy /pdf of Eric Hayot's *The
> Elements of Academic Style: Writing for the Humanities * (2014) and could
> share with me for my personal use.
>
>
> With sincere regards,
>
> Niranjan Saha
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Aug 15 12:31:42 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 15 Aug 15 12:31:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request for Eric Hayot's The Elements of Academic Style: Writing for the Humanities
In-Reply-To: <CAMGmO4Kx_sNqHA0rEJ2sPScG-nbLdDXnqjX021s5et=u5L2SPg@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047AEE34E@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 17

I believe this should be seen as a matter of principle not price.

In all events, the moderators should make clear that Indology is not a pdf exchange serving subject-matter
outside of indology.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From ssandahl at sympatico.ca  Sat Aug 15 16:23:15 2015
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Sat, 15 Aug 15 12:23:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Hindi v Sanskrit
In-Reply-To: <8CFC5994-DBEF-443E-9263-96F7947A70D0@berkeley.edu>
Message-ID: <BLU436-SMTP1426F7DAB62FB0B4FCC7841BF7B0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2945
Lines: 42

Deepak Bhattacharya is right - the author of this article is certainly not a linguist! 
However, the long Sanskrit compounds actually correspond to the word order in Apabhramsha and NIA languages.
The best example are the long compounds in the songs of the Gitagovinda - it would not be difficult to render these
into a modern language adding necessary postposition/(and/ or/)endings. This explains the popularity of the Gitagovinda.
Even somebody not versed in Sanskrit could actually follow the meaning in the songs. Add to these that the songs only
have present indicative, usually 3rd person sing., or imperative. The past is expressed by the past participle in the songs.
Very much like an  Apabhramsha/NIA language. See my Le Giitagovinda. Tradition et innovation dans le kaavya,  (Stockholm 1977) 
unfortunately written in French and hence not very much read.
The Sanskrit compound is not at all as complicated as students (and even teachers) like to think.
Best
Stellla Sandahl
 

On Aug 14, 2015, at 11:09 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:

> (Sorry?I should correct this ? I meant Hindi and English, not Hindi and Sanskrit).
> 
> Sanskrit compounds, even when they are several lines long, tend to reproduce very closely Dravidian syntactical order and usage. I remember reading a historical novel in Malayalam that had Sanskrit compounds of 10 or 15 words. Malayalis would have little trouble with these, as their own language works the same way ? all they need is to know the vocabulary, which they do. Of course, Sanskrit compounds can seem difficult if one?s native language does not mimic their syntax. Both Hindi and English are right-branching, whereas Dravidian is left-branching. Naturally, people who speak those languages find Sanskrit compounds, which are left-branching like Dravidian languages, somewhat difficult. George Hart
> 
>> On Aug 14, 2015, at 4:41 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
>> 
>> An interesting article about an interesting study in Sanskrit compounds and why we prefer not to use them.
>> 
>> http://www.financialexpress.com/article/lifestyle/science/why-we-prefer-easier-hindi-over-complicated-sanskrit-language/119387/
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From vajpeyi at csds.in  Sat Aug 15 18:23:24 2015
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Sat, 15 Aug 15 23:53:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] On "Spirituality" and the new gods and goddesses of	Modi's India
Message-ID: <CAHxuC0QkSZWwc=_8YZdG817tf+Xi9q2Zq8kDX3KHfqD45zpKEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1149
Lines: 34

Here's an incisive and interesting interview with Ashis Nandy, clinical
psychologist, social analyst and cultural critic par excellence, b?te-noire
of puritans and purists across disciplines, on why god-men (and women), and
so-called spiritual leaders are becoming more and more garish and
cartoon-like in India of late: http://bit.ly/1ffB431

All best,

AV.

-- 

*Ananya Vajpeyi, PhD *
*Associate Fellow*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*


*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*

*http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048?959&content=book
<http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book>*

*http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html
<http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html>*
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From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Aug 16 06:25:23 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 16 Aug 15 11:55:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hindi v Sanskrit
In-Reply-To: <BLU436-SMTP1426F7DAB62FB0B4FCC7841BF7B0@phx.gbl>
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16.8.15

Dear List,

<However, the long Sanskrit compounds actually correspond to the word order
in Apabhramsha and NIA languages.

The best example are the long compounds in the songs of the Gitagovinda -
it would not be difficult to render these into a modern language adding
necessary postposition/(and/ or/)endings.>

This is a valid comment. But, as Professor Stendahl has special attention
on the G?tagovinda one understands the validity of her comments as
admittedly of non-general nature. Mine is not an adverse comment but just a
pointer to the unwritten part of the comment. The author is certainly aware
of the emergence of long compounds prior to the emergence of Apabhra??a.

The simple nature of the compound, the G?tagovinda heritage and certainly,
as observed by the correspondent, under the influence of the literature of
the living languages, continued in the modern non-traditional Sanskrit
literature.

But the illustrations, self-made or cited, given by the late ?la?k?rikas
and exemplifying the traditional literature of the day, are not necessarily
simple. The natural beauty of K?lid?sa is lost. Though a general statement
will not be valid for all, one observes that, on the whole, the lesser
verses of Bh?ravi, M?gha, Bha??i etc. exerted more influence. Their
compelling influence is sometimes in evidence in NIA too.

Best

Dipak Bhattacharya

On Sat, Aug 15, 2015 at 9:53 PM, Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
wrote:

> Deepak Bhattacharya is right - the author of this article is certainly not
> a linguist!
> However, the long Sanskrit compounds actually correspond to the word order
> in Apabhramsha and NIA languages.
> The best example are the long compounds in the *songs* of the Gitagovinda
> - it would not be difficult to render these
> into a modern language adding necessary postposition/(and/ or/)endings.
> This explains the popularity of the Gitagovinda.
> Even somebody not versed in Sanskrit could actually follow the meaning in
> the songs. Add to these that the songs only
> have present indicative, usually 3rd person sing., or imperative. The past
> is expressed by the past participle in the songs.
> Very much like an  Apabhramsha/NIA language. See my* Le Giitagovinda.
> Tradition et innovation dans le kaavya,*  (Stockholm 1977)
> unfortunately written in French and hence not very much read.
> The Sanskrit compound is not at all as complicated as students (and even
> teachers) like to think.
> Best
> Stellla Sandahl
>
>
> On Aug 14, 2015, at 11:09 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>
> (Sorry?I should correct this ? I meant Hindi and English, not Hindi and
> Sanskrit).
>
> Sanskrit compounds, even when they are several lines long, tend to
> reproduce very closely Dravidian syntactical order and usage. I remember
> reading a historical novel in Malayalam that had Sanskrit compounds of 10
> or 15 words. Malayalis would have little trouble with these, as their own
> language works the same way ? all they need is to know the vocabulary,
> which they do. Of course, Sanskrit compounds can seem difficult if one?s
> native language does not mimic their syntax. Both Hindi and English are
> right-branching, whereas Dravidian is left-branching. Naturally, people who
> speak those languages find Sanskrit compounds, which are left-branching
> like Dravidian languages, somewhat difficult. George Hart
>
> On Aug 14, 2015, at 4:41 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
>
> An interesting article about an interesting study in Sanskrit compounds
> and why we prefer not to use them.
>
>
> http://www.financialexpress.com/article/lifestyle/science/why-we-prefer-easier-hindi-over-complicated-sanskrit-language/119387/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hr at ivs.edu  Sun Aug 16 07:06:52 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 16 Aug 15 09:06:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] "Liberal Arts Education Expands Presence in India"
Message-ID: <6BE34AA6-4806-4DD7-8E69-D22B47ACA3C8@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 11

This trend might bode well for Indology.

http://www.business-standard.com/article/management/liberal-arts-education-expands-presence-in-india-114060401606_1.html <http://www.business-standard.com/article/management/liberal-arts-education-expands-presence-in-india-114060401606_1.html> 
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From hr at ivs.edu  Sun Aug 16 19:29:24 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 16 Aug 15 21:29:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Poor New Nalanda
Message-ID: <7EB56DD6-2F3E-4BAB-B995-1468330BC056@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 8

http://www.business-standard.com/article/economy-policy/nalanda-university-the-view-from-close-up-115030300038_1.html <http://www.business-standard.com/article/economy-policy/nalanda-university-the-view-from-close-up-115030300038_1.html> 
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From wujastyk at gmail.com  Sun Aug 16 20:56:54 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 16 Aug 15 14:56:54 -0600
Subject: [INDOLOGY] Request for Eric Hayot's The Elements of Academic Style: Writing for the Humanities
In-Reply-To: <CAMGmO4Kx_sNqHA0rEJ2sPScG-nbLdDXnqjX021s5et=u5L2SPg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeW0k4h=9BYf_FVkLJZ4JPaHazV9K8h3mEvnk-oDZQvRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 15

INDOLOGY is not a pdf exchange serving subject-matter outside of indology.

INDOLOGY members are advised to respect the laws of the Berne and other
international copyright conventions, to which India is also a signatory
<https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_parties_to_international_copyright_agreements>
.

Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee member on duty.
?
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From james.hartzell at gmail.com  Mon Aug 17 08:26:02 2015
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Mon, 17 Aug 15 10:26:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Poor New Nalanda
In-Reply-To: <7EB56DD6-2F3E-4BAB-B995-1468330BC056@ivs.edu>
Message-ID: <CAKA8X408GeHUHqUT_rg6Qbsy5-sDWA8=hQiky7EKYrCgWaBcKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 791
Lines: 29

Thanks for the insightful piece.

On Sun, Aug 16, 2015 at 9:29 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

>
> http://www.business-standard.com/article/economy-policy/nalanda-university-the-view-from-close-up-115030300038_1.html
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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From dnreigle at gmail.com  Mon Aug 17 20:08:31 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 17 Aug 15 14:08:31 -0600
Subject: [INDOLOGY] New Book: The ?tman-Brahman in Ancient Buddhism
In-Reply-To: <D1778AD7.C32B%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <CAPAZekYmMS+NNVaUik_oFJoUK2GmBdDKWoR93Bkv3heXw217Ug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2805
Lines: 66

A corrected reprint of this book with a new introduction has now been
issued. A number of typographical errors were corrected, mostly in the
extensive notes. Anyone who purchased the first release may contact me
off-list for a replacement.

As a result of feedback after the first release, I felt it necessary to add
a new introduction. This was written by myself. It has been posted
separately at Academia.edu:
https://www.academia.edu/14990642/New_Introduction_to_Atman-Brahman_in_Ancient_Buddhism
.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.



From: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> Date: Tuesday, 12 May 2015 10:25 AM
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] New Book: The ?tman-Brahman in Ancient Buddhism
>
> Kamaleswar Bhattacharya?s 1973 French book, *L??tman-Brahman dans le
> Bouddhisme ancien*, has just been published in English translation as *The
> ?tman-Brahman in Ancient Buddhism*. It is available from Amazon.com at:
> http://www.amazon.com/Atman-Brahman-Ancient-Buddhism-Kamaleswar-Bhattacharya/dp/0881810061.
> I do not know if the publication of this book was his last wish, because he
> died unexpectedly on March 16, 2014, but I have regarded it as such, as far
> as my duty in getting it published is concerned. Here follows some brief
> information about how this came about.
>
>
> I first contacted him about an English translation of this book in 2001.
> At that time he already had a typescript English translation of it, made by
> someone other than himself, whose name we never learned. From this
> typescript, faint and nearly illegible in parts, with many handwritten
> corrections and changes added, my wife Nancy input an electronic copy. A
> printout of this was mailed to Prof. Bhattacharya for his corrections and
> revisions. Over the course of several years, due to his many other
> commitments, revised printouts went back and forth between France and the
> U.S.A. several times. In the end, he had the book as he wanted it. We were
> awaiting the four indexes when we learned of his passing.
>
>
> As for the content of this book, its thesis is, as stated in his Preface:
> ?the Buddha does not deny the Upani?adic *?tman*; on the contrary, he
> indirectly affirms it, *in denying that which is falsely believed to be
> the**?tman*.?
>
>
> He continues: ?The one request I would make of such eminent scholars as
> have devoted their lives to the study of Buddhism is that they adopt a
> genuinely Buddhist attitude and read this book before saying, ?That is
> impossible.??
>
>
> David Reigle
>
> Colorado, U.S.A.
>
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From rpjain1903 at gmail.com  Mon Aug 17 20:50:28 2015
From: rpjain1903 at gmail.com (Rajeev P. Jain)
Date: Tue, 18 Aug 15 02:20:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] mailing list
Message-ID: <9E89DC48-86CE-4BF4-B0ED-56D4D1896E7D@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 15

Dear Sir 

How can I get the mailing list of Indologists with their details so that I can correspond with them for various issues related to the subject.

Rajeev  Jain
10 A Rajniwas Marg 
Civil Lines
'ANANDA'-villa # 7
Delhi-110054 (INDIA)
(011)23983983






From wujastyk at gmail.com  Tue Aug 18 03:17:15 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Aug 15 21:17:15 -0600
Subject: [INDOLOGY] mailing list
In-Reply-To: <9E89DC48-86CE-4BF4-B0ED-56D4D1896E7D@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CceGfriS=mz2TTDyUxvUzz+bokDi4s942foVOM8pSoYxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 43

I'm afraid the list of members of the INDOLOGY forum is not public.

Please read the Netiquette guidelines
<http://indology.info/email/email-rfc-1855/> about one-to-one
communications vs. one-to-many communications.  There are different
expectations for the discussion list.  Most members do not wish to be
contacted off-list, unless they explicitly ask for the conversation to
continue privately.  (As, for example, "This discussion must be becoming
boring for the members at large; please continue the discussion with me
personally if you wish  to.")

I hope this helps,
Dominik Wujastyk


On 17 August 2015 at 14:50, Rajeev P. Jain <rpjain1903 at gmail.com> wrote:

> Dear Sir
>
> How can I get the mailing list of Indologists with their details so that I
> can correspond with them for various issues related to the subject.
>
> Rajeev  Jain
> 10 A Rajniwas Marg
> Civil Lines
> 'ANANDA'-villa # 7
> Delhi-110054 (INDIA)
> (011)23983983
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Tue Aug 18 12:58:36 2015
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 18 Aug 15 14:58:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Hindi v Sanskrit
In-Reply-To: <7598E1E1-99C0-49E3-B0E4-F955783BE254@berkeley.edu>
Message-ID: <55D32BFC.6000203@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 1989
Lines: 46

George Hart wrote:

> Of course, Sanskrit compounds can seem
> difficult if one?s native language does not mimic their syntax. Both
> Hindi and Sanskrit are right-branching, whereas Dravidian is
> left-branching.

Please allow me a bit of nit-picking. If by 'left-branching' we mean
that, e.g., attributes precede the substantives to which they refer,
then both Sanskrit and Hindi (and all the rest of the so-called
Indogermanic / Indo-European languages of India, i.e., 'Indo-Aryan') are
quite left-branching indeed. The so-called 'genitive' in Hindi (which is
actually a kind of adjective, inflected k?-ke-k? according to the gender
and case of the following substantive) already illustrates this.

Of course it is possible for genitives in Sanskrit or (very rarely)
Hindi to follow the substantives to which they refer, esp. for metrical
reasons in verse. But it seems that also in Sanskrit prose, genitives,
as attributive words, as a rule precede that to which they refer ? which
is precisely not the tendency in a language such as Latin, which has a
more clearly right-branching tendency. I think that this syntactic
feature is one more bit of evidence that the Indo-Aryan languages were
heavily Dravidianized already from their earliest historical beginnings,
as F.B.J. Kuijper and others have pointed out.

> Naturally, people who speak those languages find
> Sanskrit compounds, which are left-branching like Dravidian languages,
> somewhat difficult.

Indeed the internal structure of sam?sas is left-branching, which may
explain why an author like R?m?nuj?c?rya in Tami?n??u sometimes uses
very long compounds such as are uncommon among philosophical authors.

Stella Sandahl wrote:

> The Sanskrit compound is not at all as complicated as students (and even teachers) like to think.

Indeed. Though there may be statistically determinable average limits of
quick comprehension among ordinary readers, I am sure that it is largely
a matter of what one is accustomed to.

RZ





From ajit.gargeshwari at gmail.com  Tue Aug 18 16:27:23 2015
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Tue, 18 Aug 15 21:57:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] mailing list
Message-ID: <CALaEiegVy1YAiso_ZzJRTZytPcaOiEFk=yF1+Rd+AVaWS8KWtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1094
Lines: 31

By  saying " mailing list of Indologists" I assume you mean Email Ids of
members. How I wish such a Data Base was available in public domain without
violating privacy. I don't think there exists  a mailing list where the
list owners or moderators do share such Information even if they have

---------- Forwarded message ----------
From: "Rajeev P. Jain" <rpjain1903 at gmail.com>
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Cc:
Date: Tue, 18 Aug 2015 02:20:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] mailing list
Dear Sir

How can I get the mailing list of Indologists with their details so that I
can correspond with them for various issues related to the subject.

Rajeev  Jain
10 A Rajniwas Marg
Civil Lines
'ANANDA'-villa # 7
Delhi-110054 (INDIA)
(011)23983983
Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??
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From hhhock at illinois.edu  Tue Aug 18 16:37:02 2015
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Tue, 18 Aug 15 16:37:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hindi v Sanskrit
In-Reply-To: <55D32BFC.6000203@uni-muenchen.de>
Message-ID: <EE28B3C4-BD8D-47F7-8448-C77AAA7E48C7@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 6056
Lines: 76

Let me add a few more cents? worth.

The idea that Indo-Aryan, including Sanskrit, fundamentally differs from Dravidian in its syntactic typology, though sanctioned by a certain ?tradition? in South Asian linguistics, is problematic on several counts.

First, the only area in which (most of) Modern Indo-Aryan can be said to be robustly right-branching is that of Complement structures (marked by ki/ke/jo/je) ? a relatively recent phenomenon, reflecting Persian influence. (Some of the languages also are beginning to adopt postnominal, center-embedded relative clauses, most likely based on the English model.)

Earlier Indo-Aryan is essentially left-branching, but with a fair amount of word-order (and not just phrase-order) freedom, depending on genre. This freedom is often contrasted with the supposedly very rigid structure of Modern Dravidian. However, Susan Herring has furnished excellent evidence from Old Tamil attesting to a fair amount of phrase-order freedom, includiing structures that are verb-initial, with all other elements extraposed to the right. I have observed similar freedom (through interviews) in a colloquial variety of Modern Kannada, and I suspect that the rigidity attributed to the modern (literary) languages is an effect of diglossia, similar to the relatively more rigid sentence structure of modern literary German, as contrasted with colloquial or dialectal varieties.

Another feature shared by traditional Indo-Aryan, including Sanskrit, and Dravidian is the fact that relativization can be encoded both in nonfinite form, through (relative) participles, and in finite form, through relative-correlative structures. The latter had for a long time been considered to be Indo-Aryan borrowings in Dravidian (and some linguists considered the Indo-Aryan counterparts to somehow reflect an innovation, triggered by contact with Dravidian); but starting with research by Ramasamy, Lakshmi Bai, and Steever, it has become clear that the structures are indigenous to Dravidian, and I have presented arguments and evidence that the Sanskrit/Indo-Aryan structures are inherited from Proto-Indo-European.

There is, however, one important behavioral difference: Dravidian relative clauses can only precede their correlative counterparts; in Sanskrit/Indo-Aryan (and PIE) they can either precede or follow (and in some cases both precede and follow, one on each side). Whether this should be considered evidence for ?right branching? or ?mixed right- and left-branching? might be subject to debate (fueled, in many cases, by theory-internal or even ideological considerations). What is important to know, however, is that relative-correlatives are a common phenomenon in languages that would otherwise be considered ?rigid? SOV/verb-final or left-branching.

One more thing that is worth bearing in mind. Recent publications by Pilot-Raichoor (with Murugaiyan) suggest that prehistoric (i.e. pre-Old Tamil) Dravidian may have been very different in its morphology and, by implication, in its morphosyntax, with traces still observable in Old Tamil and elsewhere. At this point, these publications do not seem to have been subjected to the (obligatory) vetting process; from personal experience I know that many Dravidologists are skeptical. Nevertheless, this work suggests that we need to be cautious concerning claims about the syntactic similarities and differences between Indo-Aryan and Dravidian at, say, 1500 BC.

All the best,

Hans Henrich Hock



On 18 Aug 2015, at 07:58, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de<mailto:zydenbos at uni-muenchen.de>> wrote:

George Hart wrote:

Of course, Sanskrit compounds can seem
difficult if one?s native language does not mimic their syntax. Both
Hindi and Sanskrit are right-branching, whereas Dravidian is
left-branching.

Please allow me a bit of nit-picking. If by 'left-branching' we mean
that, e.g., attributes precede the substantives to which they refer,
then both Sanskrit and Hindi (and all the rest of the so-called
Indogermanic / Indo-European languages of India, i.e., 'Indo-Aryan') are
quite left-branching indeed. The so-called 'genitive' in Hindi (which is
actually a kind of adjective, inflected k?-ke-k? according to the gender
and case of the following substantive) already illustrates this.

Of course it is possible for genitives in Sanskrit or (very rarely)
Hindi to follow the substantives to which they refer, esp. for metrical
reasons in verse. But it seems that also in Sanskrit prose, genitives,
as attributive words, as a rule precede that to which they refer ? which
is precisely not the tendency in a language such as Latin, which has a
more clearly right-branching tendency. I think that this syntactic
feature is one more bit of evidence that the Indo-Aryan languages were
heavily Dravidianized already from their earliest historical beginnings,
as F.B.J. Kuijper and others have pointed out.

Naturally, people who speak those languages find
Sanskrit compounds, which are left-branching like Dravidian languages,
somewhat difficult.

Indeed the internal structure of sam?sas is left-branching, which may
explain why an author like R?m?nuj?c?rya in Tami?n??u sometimes uses
very long compounds such as are uncommon among philosophical authors.

Stella Sandahl wrote:

The Sanskrit compound is not at all as complicated as students (and even teachers) like to think.

Indeed. Though there may be statistically determinable average limits of
quick comprehension among ordinary readers, I am sure that it is largely
a matter of what one is accustomed to.

RZ

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jknutson at hawaii.edu  Tue Aug 18 22:37:29 2015
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 18 Aug 15 12:37:29 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Uttarar=C4=81macarita_ed._Kale?=
Message-ID: <CAAiVBEWeZQ6xMiY76GFtCVycWVR1ChBOfVuA9Ged1TsSQAYMDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 14

Dear Friends, Does anyone have a pdf of M.R. Kale's ed. of the
Uttarar?macarita? Best, ??????,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
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From glhart at berkeley.edu  Wed Aug 19 00:20:20 2015
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Tue, 18 Aug 15 17:20:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] Hindi v Sanskrit
In-Reply-To: <EE28B3C4-BD8D-47F7-8448-C77AAA7E48C7@illinois.edu>
Message-ID: <CBA13824-DC84-4728-B4C3-E32F0922B16B@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 7639
Lines: 85

This is fascinating ? thanks. I have gone over a good part of Sangam literature carefully and cannot remember ever finding a relative clause, though of course this doesn?t mean they didn?t exist. Certainly they are fairly common in modern Tamil. It would be interesting to know when they first appear in the literature and whether they are documented in other premodern Dravidian literatures. Regarding word order, it is true, as Susan Herring shows, that old Tamil often does not put the finite verb at the end. But it should be noted that in the case of  converbials (adverbial participials) and adjectival participles, the verb form always comes at the end of its phrase ? nothing after it can be construed with it unless it is the noun construed with the participial adjective, in which case the noun must directly follow it or (occasionally) be very near it. In this way, the word order of old Tamil is thoroughly constrained, as far as I can see. Sanskrit, obviously, is completely different, allowing related words to be far apart.

I am looking forward to finding out about the theories of Pilot-Ramichoor and Murugaiyan about pre-old-Tamil morphology ? hope they are published.

I am glad my mistake (saying Hindi was right-branching) led to a very intriguing discussion. George Hart

> On Aug 18, 2015, at 9:37 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
> 
> Let me add a few more cents? worth.
> 
> The idea that Indo-Aryan, including Sanskrit, fundamentally differs from Dravidian in its syntactic typology, though sanctioned by a certain ?tradition? in South Asian linguistics, is problematic on several counts.
> 
> First, the only area in which (most of) Modern Indo-Aryan can be said to be robustly right-branching is that of Complement structures (marked by ki/ke/jo/je) ? a relatively recent phenomenon, reflecting Persian influence. (Some of the languages also are beginning to adopt postnominal, center-embedded relative clauses, most likely based on the English model.) 
> 
> Earlier Indo-Aryan is essentially left-branching, but with a fair amount of word-order (and not just phrase-order) freedom, depending on genre. This freedom is often contrasted with the supposedly very rigid structure of Modern Dravidian. However, Susan Herring has furnished excellent evidence from Old Tamil attesting to a fair amount of phrase-order freedom, includiing structures that are verb-initial, with all other elements extraposed to the right. I have observed similar freedom (through interviews) in a colloquial variety of Modern Kannada, and I suspect that the rigidity attributed to the modern (literary) languages is an effect of diglossia, similar to the relatively more rigid sentence structure of modern literary German, as contrasted with colloquial or dialectal varieties. 
> 
> Another feature shared by traditional Indo-Aryan, including Sanskrit, and Dravidian is the fact that relativization can be encoded both in nonfinite form, through (relative) participles, and in finite form, through relative-correlative structures. The latter had for a long time been considered to be Indo-Aryan borrowings in Dravidian (and some linguists considered the Indo-Aryan counterparts to somehow reflect an innovation, triggered by contact with Dravidian); but starting with research by Ramasamy, Lakshmi Bai, and Steever, it has become clear that the structures are indigenous to Dravidian, and I have presented arguments and evidence that the Sanskrit/Indo-Aryan structures are inherited from Proto-Indo-European. 
> 
> There is, however, one important behavioral difference: Dravidian relative clauses can only precede their correlative counterparts; in Sanskrit/Indo-Aryan (and PIE) they can either precede or follow (and in some cases both precede and follow, one on each side). Whether this should be considered evidence for ?right branching? or ?mixed right- and left-branching? might be subject to debate (fueled, in many cases, by theory-internal or even ideological considerations). What is important to know, however, is that relative-correlatives are a common phenomenon in languages that would otherwise be considered ?rigid? SOV/verb-final or left-branching.
> 
> One more thing that is worth bearing in mind. Recent publications by Pilot-Raichoor (with Murugaiyan) suggest that prehistoric (i.e. pre-Old Tamil) Dravidian may have been very different in its morphology and, by implication, in its morphosyntax, with traces still observable in Old Tamil and elsewhere. At this point, these publications do not seem to have been subjected to the (obligatory) vetting process; from personal experience I know that many Dravidologists are skeptical. Nevertheless, this work suggests that we need to be cautious concerning claims about the syntactic similarities and differences between Indo-Aryan and Dravidian at, say, 1500 BC.
> 
> All the best,
> 
> Hans Henrich Hock
> 
> 
> 
> On 18 Aug 2015, at 07:58, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de <mailto:zydenbos at uni-muenchen.de>> wrote:
> 
>> George Hart wrote:
>> 
>>> Of course, Sanskrit compounds can seem
>>> difficult if one?s native language does not mimic their syntax. Both
>>> Hindi and Sanskrit are right-branching, whereas Dravidian is
>>> left-branching.
>> 
>> Please allow me a bit of nit-picking. If by 'left-branching' we mean
>> that, e.g., attributes precede the substantives to which they refer,
>> then both Sanskrit and Hindi (and all the rest of the so-called
>> Indogermanic / Indo-European languages of India, i.e., 'Indo-Aryan') are
>> quite left-branching indeed. The so-called 'genitive' in Hindi (which is
>> actually a kind of adjective, inflected k?-ke-k? according to the gender
>> and case of the following substantive) already illustrates this.
>> 
>> Of course it is possible for genitives in Sanskrit or (very rarely)
>> Hindi to follow the substantives to which they refer, esp. for metrical
>> reasons in verse. But it seems that also in Sanskrit prose, genitives,
>> as attributive words, as a rule precede that to which they refer ? which
>> is precisely not the tendency in a language such as Latin, which has a
>> more clearly right-branching tendency. I think that this syntactic
>> feature is one more bit of evidence that the Indo-Aryan languages were
>> heavily Dravidianized already from their earliest historical beginnings,
>> as F.B.J. Kuijper and others have pointed out.
>> 
>>> Naturally, people who speak those languages find
>>> Sanskrit compounds, which are left-branching like Dravidian languages,
>>> somewhat difficult.
>> 
>> Indeed the internal structure of sam?sas is left-branching, which may
>> explain why an author like R?m?nuj?c?rya in Tami?n??u sometimes uses
>> very long compounds such as are uncommon among philosophical authors.
>> 
>> Stella Sandahl wrote:
>> 
>>> The Sanskrit compound is not at all as complicated as students (and even teachers) like to think.
>> 
>> Indeed. Though there may be statistically determinable average limits of
>> quick comprehension among ordinary readers, I am sure that it is largely
>> a matter of what one is accustomed to.
>> 
>> RZ
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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After the discussion on these lists of the High Court decision, this enlightened op-ed by Pratap Bhanu Mehta, whom some of you may know, is a welcome addition to the discussion:

http://indianexpress.com/article/opinion/columns/death-and-the-sovereign/

Patrick
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Dear Prof Hans,

I would also like to share our experience while building a Kannada-Hindi
Anusaaraka system, later followed by Telugu-Hindi, Marathi-Hidi Anusaaraka
systems. (Anusaaraka is a machine that follows the source language
constructions and produces its image in the target language).

We found that there are only 3 differences at the syntactic level between
the modern Indo Aryan and Dravidian languages.
Without going into linguistic details, let me put in simple form.

a) copula : Dravidian languages have copula less constructions such as
raamu.du vaidya.du, while Hindi requires an explicit 'hai' as in raama
vaidya hai.

b) 'ki' construction: The sentences with 'ani' in Telugu of the form X ani
Y are best translated into Hindi as 'Y ki X', though Hindi allows a
construction X aisaa Y.
For example, nenu i.m.tiki ve.ltunnaa.du ani raamu.du cepaa.du  -> mai.m
ghara jaa rahaa hu.m aisaa raama ne kahaa
better translation would be 'raama ne kahaa ki mai.m ghara jaa rahaa hu.m'

c) relative participial: While  Sanskrit and Hindi mark the information of
kaaraka in the k.rdanta, Telugu does not mark the kaaraka information but
marks the tense information.

So in Telugu it is possible to say
raamu.du tinina pa.ndu : The fruit eaten by Raama, raama ne khaayaa huaa
phala
raamu.du tinina pa.l.le.m : The plate in which Raama ate, raama ne jisa
thaalii me.m khaaya vaha thaalii
raamu.du tinina cemcaa : The spoon with which Raama ate, raame ne jisa
camacca se khaayaa vaha camacca


This is where the Dakkini borrowed the 'so' construction and we have raama
khaayaa so plate/cammaca/phala etc in Dakkani.

Best regards,
Amba


On 18 August 2015 at 22:07, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:

> Let me add a few more cents? worth.
>
> The idea that Indo-Aryan, including Sanskrit, fundamentally differs from
> Dravidian in its syntactic typology, though sanctioned by a certain
> ?tradition? in South Asian linguistics, is problematic on several counts.
>
> First, the only area in which (most of) Modern Indo-Aryan can be said to
> be robustly right-branching is that of Complement structures (marked by
> *ki/ke/jo/je*) ? a relatively recent phenomenon, reflecting Persian
> influence. (Some of the languages also are beginning to adopt postnominal,
> center-embedded relative clauses, most likely based on the English model.)
>
> Earlier Indo-Aryan is essentially left-branching, but with a fair amount
> of word-order (and not just phrase-order) freedom, depending on genre. This
> freedom is often contrasted with the supposedly very rigid structure of
> Modern Dravidian. However, Susan Herring has furnished excellent evidence
> from Old Tamil attesting to a fair amount of phrase-order freedom,
> includiing structures that are verb-initial, with all other elements
> extraposed to the right. I have observed similar freedom (through
> interviews) in a colloquial variety of Modern Kannada, and I suspect that
> the rigidity attributed to the modern (literary) languages is an effect of
> diglossia, similar to the relatively more rigid sentence structure of
> modern literary German, as contrasted with colloquial or dialectal
> varieties.
>
> Another feature shared by traditional Indo-Aryan, including Sanskrit, and
> Dravidian is the fact that relativization can be encoded both in nonfinite
> form, through (relative) participles, and in finite form, through
> relative-correlative structures. The latter had for a long time been
> considered to be Indo-Aryan borrowings in Dravidian (and some linguists
> considered the Indo-Aryan counterparts to somehow reflect an innovation,
> triggered by contact with Dravidian); but starting with research by
> Ramasamy, Lakshmi Bai, and Steever, it has become clear that the structures
> are indigenous to Dravidian, and I have presented arguments and evidence
> that the Sanskrit/Indo-Aryan structures are inherited from
> Proto-Indo-European.
>
> There is, however, one important behavioral difference: Dravidian relative
> clauses can only precede their correlative counterparts; in
> Sanskrit/Indo-Aryan (and PIE) they can either precede or follow (and in
> some cases both precede and follow, one on each side). Whether this should
> be considered evidence for ?right branching? or ?mixed right- and
> left-branching? might be subject to debate (fueled, in many cases, by
> theory-internal or even ideological considerations). What is important to
> know, however, is that relative-correlatives are a common phenomenon in
> languages that would otherwise be considered ?rigid? SOV/verb-final or
> left-branching.
>
> One more thing that is worth bearing in mind. Recent publications by
> Pilot-Raichoor (with Murugaiyan) suggest that prehistoric (i.e. pre-Old
> Tamil) Dravidian may have been very different in its morphology and, by
> implication, in its morphosyntax, with traces still observable in Old Tamil
> and elsewhere. At this point, these publications do not seem to have been
> subjected to the (obligatory) vetting process; from personal experience I
> know that many Dravidologists are skeptical. Nevertheless, this work
> suggests that we need to be cautious concerning claims about the syntactic
> similarities and differences between Indo-Aryan and Dravidian at, say, 1500
> BC.
>
> All the best,
>
> Hans Henrich Hock
>
>
>
> On 18 Aug 2015, at 07:58, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
> wrote:
>
> George Hart wrote:
>
> Of course, Sanskrit compounds can seem
> difficult if one?s native language does not mimic their syntax. Both
> Hindi and Sanskrit are right-branching, whereas Dravidian is
> left-branching.
>
>
> Please allow me a bit of nit-picking. If by 'left-branching' we mean
> that, e.g., attributes precede the substantives to which they refer,
> then both Sanskrit and Hindi (and all the rest of the so-called
> Indogermanic / Indo-European languages of India, i.e., 'Indo-Aryan') are
> quite left-branching indeed. The so-called 'genitive' in Hindi (which is
> actually a kind of adjective, inflected k?-ke-k? according to the gender
> and case of the following substantive) already illustrates this.
>
> Of course it is possible for genitives in Sanskrit or (very rarely)
> Hindi to follow the substantives to which they refer, esp. for metrical
> reasons in verse. But it seems that also in Sanskrit prose, genitives,
> as attributive words, as a rule precede that to which they refer ? which
> is precisely not the tendency in a language such as Latin, which has a
> more clearly right-branching tendency. I think that this syntactic
> feature is one more bit of evidence that the Indo-Aryan languages were
> heavily Dravidianized already from their earliest historical beginnings,
> as F.B.J. Kuijper and others have pointed out.
>
> Naturally, people who speak those languages find
> Sanskrit compounds, which are left-branching like Dravidian languages,
> somewhat difficult.
>
>
> Indeed the internal structure of sam?sas is left-branching, which may
> explain why an author like R?m?nuj?c?rya in Tami?n??u sometimes uses
> very long compounds such as are uncommon among philosophical authors.
>
> Stella Sandahl wrote:
>
> The Sanskrit compound is not at all as complicated as students (and even
> teachers) like to think.
>
>
> Indeed. Though there may be statistically determinable average limits of
> quick comprehension among ordinary readers, I am sure that it is largely
> a matter of what one is accustomed to.
>
> RZ
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Assoc Prof.
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl
http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba
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Dear Prof. Kulkarni,
 copula : Can this be point of distinction between Dravidian and Indian IE
languages? Vedic, Sanskrit and Prakrits too have the copula-less NP-NP
sentences. Malayalam has the copula aaNu in affirmative NP-NP sentences.
The negative forms of the affirmative NP-NP sentences in almost all
Dravidian languages have copula (kaadu/kaanu/kaavu type). This evidence in
negative sentences leads to the consideration of Ak (Tamil) Agu(Kaannada)
Agu (Telugu) derived copula in the 'ground structure' of the copula-less
surface structures. Does this descriptive consideration have a historical
implication for pre-historic Dravidian syntax?

Bhartrihari in VP calls the copula-less NP-NP sentences in Sanskrit as
'as'rutakriyAvAkya'. At some places he uses expressions such as kriyAs
which are s'rutA or as'rutA. This implies that for Bhartrihari 'kriyA'
(asti/bhavati type) does exist in these sentences in an  as'rutA form.

Can the Vedic Sanskrit Prakrit NP-NP structure be considered as Dravidian
influence?
-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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Message-ID: <CAJGj9eacr3B5j2Nq1S__rVtfr+C2U1RWHkbQKqAtV4ofd7vptg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 371
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A correction that matters:

>Ak (Tamil) ,Agu(Kaannada, )Agu (Telugu)

It is agu (Telugu)

An info that is required:

 copula (kaadu/kaanu/kaavu type) is from Telugu

-N



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
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Subject: [INDOLOGY] Hindi v Sanskrit
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1. > This freedom is often contrasted with the supposedly very rigid
structure of Modern Dravidian.

The rigidity or flexibility of word order or phrase order in Dravidian is
genre-specific rather than time period specific.

'a fair amount of phrase-order freedom, including structures that are
verb-initial, with all other elements extraposed to the right' are found in
modern Dravidian languages too in the literary genres such as plays,
novels, short-stories, poetry including free verse as much abundantly as in
old/classical literary versions of them. The impression of rigidity is
probably based on the rarity of liberty taken with word order or phrase
order in discursive writing in modern journalistic and non-literary prose
forms.

2. Another point of contrast is the passive voice. Sanskrit has abundance
of it. In Dravidian it does not exist in the speakers not influenced by
Sanskrit or English; even among those who are exposed, it does not exist in
the informal contexts such as day to day conversations.

3. One more aspect of contrast is the vs'Eshya-vis'EshaNa agreement
in linga, vibhakti and vachana found in Sanskrit not found in Dravidian.

4. Reconstruction of older/ pre-historic Dravidian syntax is done on the
basis of the points such as many verb forms in Dravidian being periphrastic
indicating their origin in a participle based predicate NP in an NP-NP
structure of pre-historic times; case marker suffixes having a history of
coming from independent words and always getting added to a nominal stem of
genitive case indicating the vibhakti forms of these languages being
shashThee samAsas in prehistoric times and similar such observations about
the possible past forms of the documented Dravidian expressions. .

5. 'k' of kA/kE/kI and kO in Hindi is suspected to be related to the dative
and possessive Dravidian  'kk' /k.

6. Phrase order in an NP-NP has a rigidity to the extent that always the
first NP is the subject and the second NP is the predicate.

 Let us compare

???? ???????? ???????? ? ???????? ???????? ?????

???? ?????? ? ???? ???????? ???????? ????? is the subject. ????????
???????? is the predicate.

???????? ???????? ??? ???????? ???????? ?????  ???????? ????????  is the
subject. ???? is the predicate.

Similar structure is in Dravidian NP-NP too.

- N
--
Prof.Nagaraj Paturi
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Dear Colleagues,

     We know that each Brahmin is affiliated traditionally with a
particular Veda/Shakha and a particular S?tra.  However, what is the ritual
affiliation for those Brahmins who are traditionally called Dvivedi,
Trivedi and Chaturvedi?  Do they have concurrent multiple Vedic/Sutra
affiliations?  I was told by the Ratate family in Banaras that their
personal Vedic affiliation is with ?gveda, and yet
academically/professionally they became Atharvavedins.  I am wondering if
the situation with Dvivedis, Trivedis and Chaturvedis is similar, in the
sense that they academically study two, three or four Vedas, and yet have a
particular one Veda as their family affiliation.  Any information,
including textual references, would be helpful.  With best wishes,

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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Dear Colleagues,
I dont know the answer (but like very much to learn it), but one fact is that at least in some parts of India ?gveda is considered more prestigious than others. I have met Brahmans in South India, who proudly announce to belong to Rigveda, but when asked about their Shakha, admit to belong to Apastamba.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 19 Aug 2015, at 14:37, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
>      We know that each Brahmin is affiliated traditionally with a particular Veda/Shakha and a particular S?tra.  However, what is the ritual affiliation for those Brahmins who are traditionally called Dvivedi, Trivedi and Chaturvedi?  Do they have concurrent multiple Vedic/Sutra affiliations?  I was told by the Ratate family in Banaras that their personal Vedic affiliation is with ?gveda, and yet academically/professionally they became Atharvavedins.  I am wondering if the situation with Dvivedis, Trivedis and Chaturvedis is similar, in the sense that they academically study two, three or four Vedas, and yet have a particular one Veda as their family affiliation.  Any information, including textual references, would be helpful.  With best wishes,
> 
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Colleagues,
In the autobiographical speech that he delivered in Pune in 1875, Day?nanda Sarasvat? declared that he was an ud?cya brahmin ; that the ud?cya brahmins were sam?ved?, but that he himself was made to study the Yajurveda (adding ?with some difficulty?). See Bhav?n?l?la Bh?rat?ya, P?na pravacana ? Upade?a ma?jar?, Ajmer, Vaidika pustak?laya, 1985, p. 111. Note that in the autobiography published in October 1879 by the theosophists, DS does not mention his Vedic affiliation at all (The Theosophist I, 1, p. 9-12)Best,
Catherine Clementin-Ojha, Paris
 ----- Mail d'origine -----
De: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>
?: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: indology at list.indology.info
Envoy?: Wed, 19 Aug 2015 13:43:22 +0200 (CEST)
Objet: Re: [INDOLOGY] Vedic/Sutra affiliation

Dear Colleagues,I dont know the answer (but like very much to learn it), but one fact is that at least in some parts of India ?gveda is considered more prestigious than others. I have met Brahmans in South India, who proudly announce to belong to Rigveda, but when asked about their Shakha, admit to belong to Apastamba.Best,KlausKlaus KarttunenSouth Asian and Indoeuropean StudiesAsian and African Studies, Department of World CulturesPL 59 (Unioninkatu 38 B)00014 University of Helsinki, FINLANDTel +358-(0)2941 4482418Fax +358-(0)2941 22094Klaus.Karttunen at helsinki.fiOn 19 Aug 2015, at 14:37, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:Dear Colleagues,     We know that each Brahmin is affiliated traditionally with a particular Veda/Shakha and a particular S?tra.  However, what is the ritual affiliation for those Brahmins who are traditionally called Dvivedi, Trivedi and Chaturvedi?  Do they have concurrent multiple Vedic/Sutra affiliations?  I was told by the Ratate family in Banaras that their personal Vedic affiliation is with ?gveda, and yet academically/professionally they became Atharvavedins.  I am wondering if the situation with Dvivedis, Trivedis and Chaturvedis is similar, in the sense that they academically study two, three or four Vedas, and yet have a particular one Veda as their family affiliation.  Any information, including textual references, would be helpful.  With best wishes,Madhav DeshpandeAnn Arbor, Michigan, USA-- Madhav M. DeshpandeProfessor of Sanskrit and LinguisticsDepartment of Asian Languages and Cultures202 South Thayer Street, Suite 6111The University of MichiganAnn Arbor, MI 48104-1608, USA
_______________________________________________INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Prof. Deshpande,

What I observed with the few Br?hma?as of Maharashtra that learned more
than one Veda is that they usually affiliate to the first Veda they learned
as their sva??kh? (which should be the Veda of their family, thus
determined by birth, although this is often not the case). The additional
Vedas learned after their own Veda (usually portions thereof or the Sa?hit?
of the next Veda at the most) are usually considered secondary. In some
cases the second Veda learned is more important for their ritual
activities. For example I witnessed that some Yajurvedins had learned the
S?maveda and thus were known and hired often for their expertise in
chanting the second Veda (as there are fewer S?mavedins in Maharashtra),
yet still considered Taittir?ya their sva??kh? and ?pastambha or
Hira?yake?? their S?tra.

I hope this anecdotal information helps. If I remember correctly Scharfe in
his Education in Ancient India (2002) collected some of the textual
references on the rules of first learning one's sva??kh? and then
proceeding to the next Veda, but unfortunately, I do not have the book at
hand right now.

Best,
Borayin Larios



[image: --]
Borayin Maitreya Larios
[image: http://]about.me/borayin.larios
<http://about.me/borayin.larios?promo=email_sig>
 J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Office: (+49) 6221548939

Mobile: (+49) 17672329143

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php

On Wed, Aug 19, 2015 at 1:37 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>      We know that each Brahmin is affiliated traditionally with a
> particular Veda/Shakha and a particular S?tra.  However, what is the ritual
> affiliation for those Brahmins who are traditionally called Dvivedi,
> Trivedi and Chaturvedi?  Do they have concurrent multiple Vedic/Sutra
> affiliations?  I was told by the Ratate family in Banaras that their
> personal Vedic affiliation is with ?gveda, and yet
> academically/professionally they became Atharvavedins.  I am wondering if
> the situation with Dvivedis, Trivedis and Chaturvedis is similar, in the
> sense that they academically study two, three or four Vedas, and yet have a
> particular one Veda as their family affiliation.  Any information,
> including textual references, would be helpful.  With best wishes,
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear all members,

does anyone have a Pdf scan copy of the Naisadhacarita?
Thank you very much.
Best wishes,
DP
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From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
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Message-ID: <8EB1B4C0-8B38-473B-AEE7-BD7EA065E4D3@illinois.edu>
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Lines: 35

Dear Professor Nagaraj Paturi,

The use of the verb ?be? in Vedic and later Sanskrit is complex. If the subject and tense can be determined from context, it may be omitted. If that is not the case, or if there is a special modality, it will normally be supplied. So you may get things like sa? r?j? (asti) ?he is (a/the) king?, aham r?j? (asmi) ?I am king?; but only r?j? asmi, not plain r?j?; further, you will need to use ?be? if you want to express non-indicative modality, as in (sa?) r?j? sy?t. (There are also genre-based differences. For instance in Vedic Prose there is the common construction of the type tad (?) asya dugdha? bhavati with stative function: ?that is milked/obtained for him?. Here ?be? seems to be required and, interestingly, in the optative you typically get sy?t not bhavet.) The fact that ?be? can be omitted under certain conditions is inherited from PIE, and there has been a fairly extensive discussion of this issue, commonly under the heading ?nominal sentences?.

In (early) Dravidian, of course, you have a different strategy, namely to put personal agreement markers on predicate nominals. And that has no counterpart in Vedic or later Sanskrit.

So, I would say that the similarities between Sanskrit and (early) Dravidian are superficial; their overall predicate syntax differs considerably.

All the best,

Hans Henrich Hock


On 19 Aug 2015, at 01:29, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:

Dear Prof. Kulkarni,
 copula : Can this be point of distinction between Dravidian and Indian IE languages? Vedic, Sanskrit and Prakrits too have the copula-less NP-NP sentences. Malayalam has the copula aaNu in affirmative NP-NP sentences. The negative forms of the affirmative NP-NP sentences in almost all Dravidian languages have copula (kaadu/kaanu/kaavu type). This evidence in negative sentences leads to the consideration of Ak (Tamil) Agu(Kaannada) Agu (Telugu) derived copula in the 'ground structure' of the copula-less surface structures. Does this descriptive consideration have a historical implication for pre-historic Dravidian syntax?

Bhartrihari in VP calls the copula-less NP-NP sentences in Sanskrit as 'as'rutakriyAvAkya'. At some places he uses expressions such as kriyAs which are s'rutA or as'rutA. This implies that for Bhartrihari 'kriyA' (asti/bhavati type) does exist in these sentences in an  as'rutA form.

Can the Vedic Sanskrit Prakrit NP-NP structure be considered as Dravidian influence?
--
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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You can download from Digital Library of India Barcode 4990010210543. It is
edited with notes by Pandit Sivadatta. I have a PDF but it is 93 MB in size.

The original text in Unicode is attached. This is from the Pandanus
Sanskrit Texts website.


On Wed, Aug 19, 2015 at 6:41 PM, David Pierdominici <
davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it> wrote:

> Dear all members,
>
> does anyone have a Pdf scan copy of the Naisadhacarita?
> Thank you very much.
> Best wishes,
> DP
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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Can the Vedic Sanskrit Prakrit NP-NP structure be considered as Dravidian
influence?

                                    ------------------ Nagaraj
>
So, I would say that the similarities between Sanskrit and (early)
Dravidian are superficial; their overall predicate syntax differs
considerably.


                                             -------Prof. Hans Henrich Hock

Answer to Nagaraj's question from Prof. Hans Henrich Hock :

No, the Vedic Sanskrit Prakrit NP-NP structure can not be considered as
Dravidian influence.

Am I right ?






-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 19 Aug 15 22:02:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vedic/Sutra affiliation
Message-ID: <CABEB9qJJk=xXrEzHJx5V3DwwdKLUFnOLrAbh53e39uVDYhp8DQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4793
Lines: 128

<Any information (on the relation between Vedic affiliation and ritual),
including textual references, would be helpful.>

I shall state one point about the status of Vedic affiliation in tradition
and the ??stras. One sees that among followers of tradition, affiliation to
a particular Veda is something immutable. But this position could not be
very old. Is there any relevant rule in the late Vedic scripture or the
Dharma??stras on that? One finds gotra rules of endogamy and exogamy
(Baudh?yana) but none about Vedic affiliation. It must have been later that
the situation gained a static position. I myself suffered from objection
raised against my (and earlier my father?s) working on the Atharvaveda. The
particular word used by the person, revered by many, when he came to know
that I was a ?gvedin, was so demeaning that I cannot print it here. But is
not this strictness non-??stric? As far as I know there is no ??stric
entity as ?gvedin or S?mavedin or Yajurvedin.

It is not impossible that Day?nand Sarasvati knew the position of the
??stras in this regard. He changed his object in Vedic study and was not
quite vocal about his Vedic affiliation. He was in agreement with the
scriptures in that.

If my idea is not correct someone may kindly point out.

Best

Dipak Bhattacharya

On Wed, Aug 19, 2015 at 5:35 PM, Clementin Catherine <
catherine.clementin-ojha at ehess.fr> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> In the autobiographical speech that he delivered in Pune in 1875, Day?nanda
> Sarasvat? declared that he was an ud?cya brahmin ; that the ud?cya
> brahmins were sam?ved?, but that he himself was made to study the
> Yajurveda (adding ?with some difficulty?). See Bhav?n?l?la Bh?rat?ya*, P**?na
> pravacana **? Upade?a ma?jar?, *Ajmer, Vaidika pustak?laya, 1985, p. 111.
>
> Note that in the autobiography published in October 1879 by the
> theosophists, DS does not mention his Vedic affiliation at all (*The
> Theosophist* I, 1, p. 9-12)
>
> Best,
>
> Catherine Clementin-Ojha, Paris
>
>  ----- Mail d'origine -----
> De: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>
> ?: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Cc: indology at list.indology.info
> Envoy?: Wed, 19 Aug 2015 13:43:22 +0200 (CEST)
> Objet: Re: [INDOLOGY] Vedic/Sutra affiliation
>
> Dear Colleagues,
> I dont know the answer (but like very much to learn it), but one fact is
> that at least in some parts of India ?gveda is considered more prestigious
> than others. I have met Brahmans in South India, who proudly announce to
> belong to Rigveda, but when asked about their Shakha, admit to belong to
> Apastamba.
>
> Best,
> Klaus
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>
>
>
> On 19 Aug 2015, at 14:37, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>      We know that each Brahmin is affiliated traditionally with a
> particular Veda/Shakha and a particular S?tra.  However, what is the ritual
> affiliation for those Brahmins who are traditionally called Dvivedi,
> Trivedi and Chaturvedi?  Do they have concurrent multiple Vedic/Sutra
> affiliations?  I was told by the Ratate family in Banaras that their
> personal Vedic affiliation is with ?gveda, and yet
> academically/professionally they became Atharvavedins.  I am wondering if
> the situation with Dvivedis, Trivedis and Chaturvedis is similar, in the
> sense that they academically study two, three or four Vedas, and yet have a
> particular one Veda as their family affiliation.  Any information,
> including textual references, would be helpful.  With best wishes,
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
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> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Colleagues,

A heads-up to the upcoming November  issue of the Journal of Indian Philosophy, which takes on the question of citations, quotations, borrowings, recyclings, etc. in a broad range of literature.

Journal of Indian Philosophy ; Nov 2015; Vol. 43 (4-5)
10 Items

1
The Case of the S?rasa?gaha: Reflections on the Reuse of Texts in Medieval Sinhalese Pali Literature 
Neri, Chiara. Journal of Indian Philosophy43.4-5 (Nov 2015): 335-388.

2
The Creative Erudition of Chapa?a Saddhammajotip?la, a 15th-Century Grammarian and Philosopher from Burma 
Ruiz-falqu?s, Aleix. Journal of Indian Philosophy43.4-5 (Nov 2015): 389-426.

3
Quotatives Indicating Quotations in P?li Commentarial Literature, I Iti/ti and Quotatives with Vutta? 
Kieffer-p?lz, Petra. Journal of Indian Philosophy43.4-5 (Nov 2015): 427-452.

4
Text Re-use in Early Tibetan Epistemological Treatises 
Hugon, Pascale. Journal of Indian Philosophy43.4-5 (Nov 2015): 453-491.

5
"As it is said in a Sutra": Freedom and Variation in Quotations from the Buddhist Scriptures in Early Bka'-gdams-pa literature 
Roesler, Ulrike. Journal of Indian Philosophy43.4-5 (Nov 2015): 493-510.

6
Some Problems Concerning Textual Reuses in the Madhyamakaratnaprad?pa , with a Discussion of the Quotation from Saraha?s Doh?ko?ag?ti 
Del Toso, Krishna. Journal of Indian Philosophy43.4-5 (Nov 2015): 511-557.

7
Quotations in Vedic Literature: Is the Changing of a Mantra a Stylistic Device or the Degeneration of a "Beautiful Mind?" 
Mucciarelli, Elena. Journal of Indian Philosophy43.4-5 (Nov 2015): 559-579.

8
To Borrow or not to Borrow? Some Remarks on vaibhav?yanarasi?hakalpa of S?tvatasa?hit? 
Dbicka-borek, Ewa. Journal of Indian Philosophy43.4-5 (Nov 2015): 581-600.

9
Observations on the Use of Quotations in Sanskrit Dharmanibandhas 
De Simini, Florinda. Journal of Indian Philosophy43.4-5 (Nov 2015): 601-624.

10
Re-use in the Art Field: The Iconography of Yak??  
Bignami, Cristina. Journal of Indian Philosophy43.4-5 (Nov 2015): 625-648.

A timely issue.
Dan Lusthaus
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Coming back to the initial question of dIrgha and atidIrgha sanskrita
samAsas vis-?-vis contemporary Indian languages,

1. In the mythological verse-theatre, yakshagana-theatre and mythological
films in Telugu (as in Kannada and Malayalam),  dIrgha and atidIrgha
sanskrita samAsas are used for the aesthetic effects that are identified in
alankAra s'Astra (such as rItI, vritti etc.). The audience who undergo a
rapture and express it in an outburst of applause are usually the common
public mostly rural, not exposed to Sanskritic or English/modern education.
Even the performers in folk yakshagAna theatre and folk narrative
performing arts who render the dIrgha and atidIrgha sanskrita samAsas do
not have such educations.

2. In satsangs and satsang type religious programs too speakers rendering
such samAsas receive a highly positive reception.

-N

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
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Namaste

Dear all

I am searching for details of the work Setuyatranuvarnana by T Ganapaty
Shastri.

In the book History of Sanskrit Literature by Krsnamacariar mentions that
the MS of the work is in his home(even I tried contacting his grandchildren
but no success), but in the book Kaumudikatha Kallolini the name of the
work is quoted which leads to suspect that the work would have printed
after 1930s.

Please if any one knows the details of the edition of the book let me know.

Yours sincerely
Krishnaprasad
PhD candidate
Karnataka Samskrita University
Bengaluru - INDIA

Thanks
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----
*CfP: DiXiT Convention "Digital Editions: Academia, Society, Cultural
Heritage", Cologne, 16-18 March 2016*
<http://tei-l.970651.n3.nabble.com/CfP-DiXiT-Convention-Digital-Editions-Academia-Society-Cultural-Heritage-Cologne-16-18-March-2016-tp4027663.html>
// *TEI-L*
<http://tei-l.970651.n3.nabble.com/CfP-DiXiT-Convention-Digital-Editions-Academia-Society-Cultural-Heritage-Cologne-16-18-March-2016-tp4027663.html>

*please circulate widely*
*apologies for cross-posting*

DiXiT Convention "Digital Editions: Academia, Society, Cultural
Heritage", Cologne, 16-18 March 2016

Call for papers

The Cologne Center for eHumanities is organizing the second DiXiT
convention, taking place 16-18 March 2015 in Cologne, Germany. The
conference will be preceded by a day dedicated to workshops on:

* Publishing Models for Digital Scholarly Editions
* Aggregation of Digital Cultural Content and Metadata Mapping
* XML-Free Scholarly Editing

The convention organizers invite contributions from everyone working
in the field of scholarly editing and its neighbouring areas. Early
career scholars are welcome.

I. Topics

While the convention is open to any research about digital scholarly
editing, the focus will be on its relation to academia, society and
cultural heritage. As such, topics for the sessions may especially
include:

* textual criticism and the future of the high standard critical edition
* open/public knowledge: mutual benefit for academia & society
* social editing, crowdsourcing, citizen science
* issues of rights and ethics related to scholarly editions
* scholarly curation and usage of cultural heritage data
* museums, libraries & archives as data providers for the edition
* dissemination, sustainability and addressability of digital heritage
assets
* publishing the edition and the role of publishers
* editors and the job market: career prospects
* and others

We encourage exploratory papers and posters.

II. Submissions

We invite proposals for papers and posters.

In the case of papers, speakers will be given 20 minutes for
presentation and 10 minutes for discussion.

We ask those interested in presenting a paper or poster to email their
proposal to [hidden email]
<http://tei-l.970651.n3.nabble.com/user/SendEmail.jtp?type=node&node=4027663&i=0>.


The proposal should include:
* name and email of the presenter
* title of the paper
* abstract (ca. 400 words)

The deadline for submission is 16 October 2015. A decision about
acceptance and the subsequent notifications will be made in early
December 2015.

Information about registration for the convention and workshops will
follow.

Every announcement can be found on the DiXiT website:
http://dixit.uni-koeln.de/.

-- 

On behalf of the Organization Committee

-- 
Dr. Franz Fischer
Cologne Center for eHumanities
Universit?t zu K?ln, Universit?tsstr. 22, D-50923 K?ln
Telefon: +49 - (0)221 - 470 - 4056
Email: [hidden email]
<http://tei-l.970651.n3.nabble.com/user/SendEmail.jtp?type=node&node=4027663&i=1>

--------------------------------------------------------------------------------

http://www.cceh.uni-koeln.de
http://www.i-d-e.de
http://www.thomasinstitut.uni-koeln.de

http://dixit.uni-koeln.de
http://guillelmus.uni-koeln.de
http://confessio.ie

----

Shared via *my feedly reader* <http://feedly.com>

--
Sent from Dominik Wujastyk's Android phone
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Dear list members,

While looking for verses quoted in a late Tantric text, I came across  
a reference to a text called Visnuyamala. As far as I understand, this  
is an unpublished text, but if anyone has any information about it (or  
even better, mss scans!), I would be most thankful.

Sincerely
M?ns Broo

-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754
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Dear Professor Hart and Colleagues,
The morphosyntax and word order in Old and Pre-old Tamil are very 
captivating and intriguing.The only structure where we notice a strict 
and regular constituent order is in the case of ?determinans- 
determinatum?. In other cases the order of constituent is conditioned 
mostly by ?information structure? rather than the strictly syntactic 
functions.

I would like to complete the bibliographical reference and add few more 
publications on the issue.

Our work on a selected corpus of Classical Tamil has been published: A. 
Murugaiyan et Christiane Pilot-Raichoor, (2004) ? Les pr?dications 
indiff?renci?es en dravidien : t?moins d'une ?volution typologique 
archa?que ?, /Les constituants pr?dicatifs et la diversit? des langues, 
(M?moires de la Soci?te Linguistique de Paris/, tome 14), Louvain, 
Peeters, p. 155-177.

We are currently working on an extended corpus of the Sangam literature.

Pilot-Raichoor has published another important article based on the 
Tamil-Br?hm? corpus

(2012)?Tamil Brahmi inscriptions: a Critical Landmark in the History of 
the Dravidian Languages? in Appasamy Murugaiyan (Ed.) /New Dimensions in 
Tamil Epigraphy: /(Papers from symposia held at Ecole Pratique des 
Hautes Etudes, Section des Sciences historiques et philologiques, Paris 
in 2005 and 2006; and few special papers), CreA publishers, Chennai, 
317-349.

On the Sangam texts, there is an article on what is known as ?Dative 
Subjects? among the South Asian linguists: A. Murugaiyan, 2004. ? Note 
sur les pr?dications exp?rientielles en tamoul classique ?, /Bulletin de 
la Soci?t? de Linguistique de Paris, /99, p. 363-382.

On the Tamil Inscriptions I have published two articles:

A. Murugaiyan. 2012. ?Hero Stone Inscriptions in Tamil (450-650 CE.): 
Text to Meaning: A Functional Perspective?, Appasamy Murugaiyan (Ed.) 
/New Dimensions in Tamil Epigraphy: /(Papers from symposia held at Ecole 
Pratique des Hautes Etudes, Section des Sciences historiques et 
philologiques, Paris in 2005 and 2006; and few special papers), CreA 
publishers, Chennai, 316-351.

And A. Murugaiyan. 2015. Identifying Basic Constituent Order in Old 
Tamil: Issues in historical linguistics with Special Reference to Tamil 
Epigraphic texts (400-650 CE). /International Journal of Dravidian 
Linguistics, /Vol. 44 No. 2. 1-18.


Best wishes,
A. Murugaiyan

	*Appasamy Murugaiyan*
EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien
27 rue Paul-Bert
94204- Ivry-sur-Seine. France





Le 19/08/2015 02:20, George Hart a ?crit :
> This is fascinating ? thanks. I have gone over a good part of Sangam 
> literature carefully and cannot remember ever finding a relative 
> clause, though of course this doesn?t mean they didn?t exist. 
> Certainly they are fairly common in modern Tamil. It would be 
> interesting to know when they first appear in the literature and 
> whether they are documented in other premodern Dravidian literatures. 
> Regarding word order, it is true, as Susan Herring shows, that old 
> Tamil often does not put the finite verb at the end. But it should be 
> noted that in the case of  converbials (adverbial participials) and 
> adjectival participles, the verb form always comes at the end of its 
> phrase ? nothing after it can be construed with it unless it is the 
> noun construed with the participial adjective, in which case the noun 
> must directly follow it or (occasionally) be very near it. In this 
> way, the word order of old Tamil is thoroughly constrained, as far as 
> I can see. Sanskrit, obviously, is completely different, allowing 
> related words to be far apart.
>
> I am looking forward to finding out about the theories of 
> Pilot-Ramichoor and Murugaiyan about pre-old-Tamil morphology ? hope 
> they are published.
>
> I am glad my mistake (saying Hindi was right-branching) led to a very 
> intriguing discussion. George Hart
>
>> On Aug 18, 2015, at 9:37 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu 
>> <mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
>>
>> Let me add a few more cents? worth.
>>
>> The idea that Indo-Aryan, including Sanskrit, fundamentally differs 
>> from Dravidian in its syntactic typology, though sanctioned by a 
>> certain ?tradition? in South Asian linguistics, is problematic on 
>> several counts.
>>
>> First, the only area in which (most of) Modern Indo-Aryan can be said 
>> to be robustly right-branching is that of Complement structures 
>> (marked by /ki/ke/jo/je/) ? a relatively recent phenomenon, 
>> reflecting Persian influence. (Some of the languages also are 
>> beginning to adopt postnominal, center-embedded relative clauses, 
>> most likely based on the English model.)
>>
>> Earlier Indo-Aryan is essentially left-branching, but with a fair 
>> amount of word-order (and not just phrase-order) freedom, depending 
>> on genre. This freedom is often contrasted with the supposedly very 
>> rigid structure of Modern Dravidian. However, Susan Herring has 
>> furnished excellent evidence from Old Tamil attesting to a fair 
>> amount of phrase-order freedom, includiing structures that are 
>> verb-initial, with all other elements extraposed to the right. I have 
>> observed similar freedom (through interviews) in a colloquial variety 
>> of Modern Kannada, and I suspect that the rigidity attributed to the 
>> modern (literary) languages is an effect of diglossia, similar to the 
>> relatively more rigid sentence structure of modern literary German, 
>> as contrasted with colloquial or dialectal varieties.
>>
>> Another feature shared by traditional Indo-Aryan, including Sanskrit, 
>> and Dravidian is the fact that relativization can be encoded both in 
>> nonfinite form, through (relative) participles, and in finite form, 
>> through relative-correlative structures. The latter had for a long 
>> time been considered to be Indo-Aryan borrowings in Dravidian (and 
>> some linguists considered the Indo-Aryan counterparts to somehow 
>> reflect an innovation, triggered by contact with Dravidian); but 
>> starting with research by Ramasamy, Lakshmi Bai, and Steever, it has 
>> become clear that the structures are indigenous to Dravidian, and I 
>> have presented arguments and evidence that the Sanskrit/Indo-Aryan 
>> structures are inherited from Proto-Indo-European.
>>
>> There is, however, one important behavioral difference: Dravidian 
>> relative clauses can only precede their correlative counterparts; in 
>> Sanskrit/Indo-Aryan (and PIE) they can either precede or follow (and 
>> in some cases both precede and follow, one on each side). Whether 
>> this should be considered evidence for ?right branching? or ?mixed 
>> right- and left-branching? might be subject to debate (fueled, in 
>> many cases, by theory-internal or even ideological considerations). 
>> What is important to know, however, is that relative-correlatives are 
>> a common phenomenon in languages that would otherwise be considered 
>> ?rigid? SOV/verb-final or left-branching.
>>
>> One more thing that is worth bearing in mind. Recent publications by 
>> Pilot-Raichoor (with Murugaiyan) suggest that prehistoric (i.e. 
>> pre-Old Tamil) Dravidian may have been very different in its 
>> morphology and, by implication, in its morphosyntax, with traces 
>> still observable in Old Tamil and elsewhere. At this point, these 
>> publications do not seem to have been subjected to the (obligatory) 
>> vetting process; from personal experience I know that many 
>> Dravidologists are skeptical. Nevertheless, this work suggests that 
>> we need to be cautious concerning claims about the syntactic 
>> similarities and differences between Indo-Aryan and Dravidian at, 
>> say, 1500 BC.
>>
>> All the best,
>>
>> Hans Henrich Hock
>>
>>
>>
>> On 18 Aug 2015, at 07:58, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de 
>> <mailto:zydenbos at uni-muenchen.de>> wrote:
>>
>>> George Hart wrote:
>>>
>>>> Of course, Sanskrit compounds can seem
>>>> difficult if one?s native language does not mimic their syntax. Both
>>>> Hindi and Sanskrit are right-branching, whereas Dravidian is
>>>> left-branching.
>>>
>>> Please allow me a bit of nit-picking. If by 'left-branching' we mean
>>> that, e.g., attributes precede the substantives to which they refer,
>>> then both Sanskrit and Hindi (and all the rest of the so-called
>>> Indogermanic / Indo-European languages of India, i.e., 'Indo-Aryan') are
>>> quite left-branching indeed. The so-called 'genitive' in Hindi (which is
>>> actually a kind of adjective, inflected k?-ke-k? according to the gender
>>> and case of the following substantive) already illustrates this.
>>>
>>> Of course it is possible for genitives in Sanskrit or (very rarely)
>>> Hindi to follow the substantives to which they refer, esp. for metrical
>>> reasons in verse. But it seems that also in Sanskrit prose, genitives,
>>> as attributive words, as a rule precede that to which they refer ? which
>>> is precisely not the tendency in a language such as Latin, which has a
>>> more clearly right-branching tendency. I think that this syntactic
>>> feature is one more bit of evidence that the Indo-Aryan languages were
>>> heavily Dravidianized already from their earliest historical beginnings,
>>> as F.B.J. Kuijper and others have pointed out.
>>>
>>>> Naturally, people who speak those languages find
>>>> Sanskrit compounds, which are left-branching like Dravidian languages,
>>>> somewhat difficult.
>>>
>>> Indeed the internal structure of sam?sas is left-branching, which may
>>> explain why an author like R?m?nuj?c?rya in Tami?n??u sometimes uses
>>> very long compounds such as are uncommon among philosophical authors.
>>>
>>> Stella Sandahl wrote:
>>>
>>>> The Sanskrit compound is not at all as complicated as students (and 
>>>> even teachers) like to think.
>>>
>>> Indeed. Though there may be statistically determinable average limits of
>>> quick comprehension among ordinary readers, I am sure that it is largely
>>> a matter of what one is accustomed to.
>>>
>>> RZ
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info 
>>> <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's 
>>> managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list 
>>> options or unsubscribe)
>>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Fri Aug 21 16:21:41 2015
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Fri, 21 Aug 15 18:21:41 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_dates_of_commentaries_on_v=E1=B9=9Bttaratn=C4=81kara?=
Message-ID: <55D75015.3010105@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 42

-----BEGIN PGP SIGNED MESSAGE-----
Hash: SHA1

Bonjour,

I recently found a pdf edition of Kedara's v?ttaratn?kara with four
commentaries at Gretil-e-library.

In this edition, dates of commentaries are not given and I am
wondering if someone here could tell me them.

These commentaries are:

t?tparya??k? by Trivikrama
sukavih?day?nandin? by Sulhana
chandov?tti? by Somacandra?
pa?cik? by R?macandrakavi

I found the date for the first one in  a van Nooten article (around
10th century), but nothing for the others.

Thank you
- -- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)1 8394 5849
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
-----BEGIN PGP SIGNATURE-----
Version: GnuPG v2

iEYEARECAAYFAlXXUBQACgkQdE6C2dhV2JU9MgCgssCEUcSzIzIqp2lyG/cykoh1
+fgAn0R/h28qV6TG3T9/Vsf6yuZ079CA
=2fCs
-----END PGP SIGNATURE-----





From andra.kleb at gmail.com  Fri Aug 21 21:49:06 2015
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Fri, 21 Aug 15 23:49:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] contact to the MS-library in Ujjain
Message-ID: <4A0F2ACC-6AC8-4B9B-AB5C-CB325EBF7105@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 10

Dear members of the list, 

I wonder if anyone of you may have and would be ready to share a working contact to the MS-library in Ujjain (Scindia Oriental Research Institute). 
Thank you very much in advance, 
 
Yours, with best wishes,
Andrey Klebanov




From sprajapati22 at yahoo.com  Sat Aug 22 08:23:00 2015
From: sprajapati22 at yahoo.com (sweta prajapati)
Date: Sat, 22 Aug 15 08:23:00 +0000
Subject: hello
Message-ID: <1813148272.8546331.1440231780999.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 7

Dear Andrey?This is the number of concerned person in Sindia library Ujjain.09302227019/09993438285 Dr.B.k.Sharma
SwetaDirectorOriental InstituteBaroda?
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From ionut.moise at wolfson.ox.ac.uk  Sat Aug 22 16:54:36 2015
From: ionut.moise at wolfson.ox.ac.uk (Ionut Moise)
Date: Sat, 22 Aug 15 16:54:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 31, Issue 22
In-Reply-To: <mailman.43.1440259217.6923.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <21DDC2C12EBC824AAAA10E610467CDCB05C22C87@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3673
Lines: 127




Does anyone have the access to a transliterated version of Abhidharma Mah?vibh??a ??stra  , please ?  

Many thanks indeed 

Ionut Moise 

http://www.theology.ox.ac.uk/people/research-students/ionut-moise.html


________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of indology-request at list.indology.info [indology-request at list.indology.info]
Sent: 22 August 2015 17:00
To: indology at list.indology.info
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 31, Issue 22

Send INDOLOGY mailing list submissions to
        indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
        http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
        indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
        indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

   1. dates of commentaries on v?ttaratn?kara (Fran?ois Patte)
   2. contact to the MS-library in Ujjain (Andrey Klebanov)
   3. hello (sweta prajapati)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Fri, 21 Aug 2015 18:21:41 +0200
From: Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] dates of commentaries on v?ttaratn?kara
Message-ID: <55D75015.3010105 at mi.parisdescartes.fr>
Content-Type: text/plain; charset=utf-8

-----BEGIN PGP SIGNED MESSAGE-----
Hash: SHA1

Bonjour,

I recently found a pdf edition of Kedara's v?ttaratn?kara with four
commentaries at Gretil-e-library.

In this edition, dates of commentaries are not given and I am
wondering if someone here could tell me them.

These commentaries are:

t?tparya??k? by Trivikrama
sukavih?day?nandin? by Sulhana
chandov?tti? by Somacandra?
pa?cik? by R?macandrakavi

I found the date for the first one in  a van Nooten article (around
10th century), but nothing for the others.

Thank you
- --
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)1 8394 5849
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
-----BEGIN PGP SIGNATURE-----
Version: GnuPG v2

iEYEARECAAYFAlXXUBQACgkQdE6C2dhV2JU9MgCgssCEUcSzIzIqp2lyG/cykoh1
+fgAn0R/h28qV6TG3T9/Vsf6yuZ079CA
=2fCs
-----END PGP SIGNATURE-----



------------------------------

Message: 2
Date: Fri, 21 Aug 2015 23:49:06 +0200
From: Andrey Klebanov <andra.kleb at gmail.com>
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] contact to the MS-library in Ujjain
Message-ID: <4A0F2ACC-6AC8-4B9B-AB5C-CB325EBF7105 at googlemail.com>
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii

Dear members of the list,

I wonder if anyone of you may have and would be ready to share a working contact to the MS-library in Ujjain (Scindia Oriental Research Institute).
Thank you very much in advance,

Yours, with best wishes,
Andrey Klebanov


------------------------------

Message: 3
Date: Sat, 22 Aug 2015 08:23:00 +0000 (UTC)
From: sweta prajapati <sprajapati22 at yahoo.com>
To: "INDOLOGY at list.indology.info" <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: hello
Message-ID:
        <1813148272.8546331.1440231780999.JavaMail.yahoo at mail.yahoo.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear Andrey?This is the number of concerned person in Sindia library Ujjain.09302227019/09993438285 Dr.B.k.Sharma
SwetaDirectorOriental InstituteBaroda?




From kauzeya at gmail.com  Sat Aug 22 17:48:17 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sat, 22 Aug 15 19:48:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 31, Issue 22
In-Reply-To: <21DDC2C12EBC824AAAA10E610467CDCB05C22C87@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAMGmO4KARQjxDDLdN_+7GTm_eFuHGff_vEq=pKVzagYG3MPwBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 34

ummm,  ... you know that this is a text extant only in Chinese, right? So,
you want a version transliterated in pinyin? Or...

On Sat, Aug 22, 2015 at 6:54 PM, Ionut Moise <ionut.moise at wolfson.ox.ac.uk>
wrote:

>
>
>
> Does anyone have the access to a transliterated version of Abhidharma
> Mah?vibh??a ??stra  , please ?
>
> Many thanks indeed
>
> Ionut Moise
>
> http://www.theology.ox.ac.uk/people/research-students/ionut-moise.html
>
>
-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Aug 23 04:03:57 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 23 Aug 15 09:33:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: 12 & 13 WSC Publications
In-Reply-To: <A24DD9A1-92DB-42F5-9032-DDAD68103471@mlbd.com>
Message-ID: <CABEB9qJS2kBy+6gY4TtNhGjfT_G_C9isaFd_ktd3rcbQTgPTuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 40

---------- Forwarded message ----------
From: Mlbd <nab at newagebooksindia.com>
Date: Sun, Aug 23, 2015 at 3:27 AM
Subject: 12 & 13 WSC Publications
To: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>


Dear Sir/s

We are publishing  papers of the above conference held in Helsinki &
Edinburgh long ago.80% books have been published in several volumes.The
entire project will be completed in the middle of next year.Please
circulate the news among all the Indologists.Anyone can order online,the
details are available on the site.

If you aren't on our mailing list,we will add your name.Please give your
details.Should you or anyone interested to give their project for
consideration of publishing can wright to me direct.

Looking forward to hearing from you

Sincerely
Rajeev Jain

Motilal Banarsidass Publishers
41 UA Bungalow Road,
Jawahar Nagar
Delhi-110007 (India)
Tel: (011) 23851985 / 23858335
Fax: (011) 23850689 / 25797221
Email: mlbd at mlbd.com
Website: www.mlbd.com
*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~
CELEBRATING 111 YEARS OF PUBLISHING (1903-2014)
*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*
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From wujastyk at gmail.com  Sun Aug 23 04:51:01 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 22 Aug 15 22:51:01 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: 12 & 13 WSC Publications
In-Reply-To: <CABEB9qJS2kBy+6gY4TtNhGjfT_G_C9isaFd_ktd3rcbQTgPTuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcnNdT2EHTZOuHVWS3eK=DmOvSR=-fw3HWpt+ZrXd_J_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 24

On 22 August 2015 at 22:03, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

>

?Announcements from publishers promoting their publications are *strictly
deprecated* on the INDOLOGY list.

We all know and respect MLBD.  There is no need to publicise their
publications here, nor those of any other publishing house.  If we open
that door, the list will degenerate into mere advertising.

Please, please respect the guidelines of the forum
<http://indology.info/email/email-const/>!  See paragraph 8.

Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee.

?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Aug 23 05:23:03 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 23 Aug 15 10:53:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: 12 & 13 WSC Publications
In-Reply-To: <CAKdt-CcnNdT2EHTZOuHVWS3eK=DmOvSR=-fw3HWpt+ZrXd_J_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qL+eogDAoaiEjra1NDh+QgcGNztePHvtMqTU-uzJdxK9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1064
Lines: 36

I regret if rules have been broken. But no publicity was meant. The
announcement came to another list where no objection was raised. I
forwarded it to make colleagues aware. It is advised to delete it from the
List.
Best
DB

On Sun, Aug 23, 2015 at 10:21 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

>
> On 22 August 2015 at 22:03, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
> wrote:
>
>>
>
> ?Announcements from publishers promoting their publications are *strictly
> deprecated* on the INDOLOGY list.
>
> We all know and respect MLBD.  There is no need to publicise their
> publications here, nor those of any other publishing house.  If we open
> that door, the list will degenerate into mere advertising.
>
> Please, please respect the guidelines of the forum
> <http://indology.info/email/email-const/>!  See paragraph 8.
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY committee.
>
> ?
>


-------------- next part --------------
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From emstern at verizon.net  Sun Aug 23 17:12:35 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sun, 23 Aug 15 13:12:35 -0400
Subject: [INDOLOGY] svacchandatantram - date
Message-ID: <86EFB577-FCBA-4FCB-B355-5953F2DA012B@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1869
Lines: 39

I?m looking for any information or discussion about the dating of svacchandatantram. I am of course aware that any dating of this text is likely to be approximate.

Background for the question: Vyoma?iva? gives a what appears to be his own definition of a moment (k?a?a?), and then quotes another text for definitions of larger time units.

tath? hi param??o?c?varuddhanabhode?aty?gopalak?ita? k?la? k?a?a? |

		taddvaya? lava ityukto nime?a?va lavadvayam |
		k???h? nime??? pa?cada?a ceha prak?rtit?? ||
		tri??atk???h? kal? prokt? kal?? tri??anmuh?rtaka? |

ityeva? m?s?derapi lak?a?a? prasiddha? gr?hyam~| (vyomavat?, ed. Gaurinath Sastri, 1.128.9-14).


This seems to derive from svacchandatantram:

k?a?advaya? tu?irj?ey? taddvaya? tu lava? sm?ta? // SvaT_11.201 //
lavadvaya? nime?astu j??tavyo ga?itakram?t /
da?a pa?ca nime???ca k???h? caiva prak?rtit? // SvaT_11.202 //
tri??atk???h?? kal? j?ey? muh?rtastri??adeva t?? /

 The Mysore ms. of vyomavat? improves the comparison to svacchandatantram:

tath? hi param??o? sv?varuddhanabhode?aty?gopalak?i[81v8]ta? k?la? k?a?a? tadvaya? ca lava? prokto nime?a?ca lavadvaya? k???h? nime??? pa?cada?a ceha prak?rttit?? tri??atk???h? kal? prokt? kal?tri??anmuh?rttaka? ityeva? m?s?de[81v9]rapi lak?a?a? pur???aprasiddha? gr?hyamiti

Also, if anyone knows a closer comparison for the verses Vyoma?iva? cites, please provide the reference. I am aware that the mah?bh?ratam and other texts have similar verses, but svacchandatantram so far appears to be the best candidate for source. 

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net
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From rpg at berkeley.edu  Mon Aug 24 00:00:44 2015
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Sun, 23 Aug 15 17:00:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
In-Reply-To: <D1FFC305.16CC8%philip-lutgendorf@uiowa.edu>
Message-ID: <63ADFAD6-1FAC-4985-B42B-6E6623DC73AC@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2307
Lines: 45

Dear Colleagues,

I am forwarding a message posted on RISA-L by Professor Lutgendorf of the University of Iowa concerning a painting that is expected to be part of an upcoming exhibit on the R?m?ya?a at the Asian Art Museum of San Francisco, an exhibit with which I too am involved.  We would be most grateful to any one who can shed light on the scene depicted in the painting. 

Best.
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409



> Begin forwarded message:
> 
> From: "Lutgendorf, Philip A" <philip-lutgendorf at uiowa.edu>
> Subject: Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
> Date: August 23, 2015 at 4:50:25 PM PDT
> To: RISA-L <risa-l at lists.sandiego.edu>
> Cc: Forrest McGill <fmcgill at asianart.org>, Bob Goldman <rpg at calmail.berkeley.edu>
> 
> 
> Dear RISA colleagues,
> 
> The painting below is presently owned by the Brooklyn Museum and attributed to the court of Mandi during the period of Raja Sidh Sen or Raja Shamser Sen. It shows a blue-clad warrior prince (who might be Rama, without bush skin, or Lakshmana) firing an arrow upward while (apparently) gazing at the reflection of his target in a shallow bowl of water ? perhaps a sort of skill-test, like that undertaken by Arjuna at Draupadi?s svayamvara. The figures to the right appear to be Vibhishana and Hanuman, with a female face looking out from behind the former; the figure to the left is clearly Ravana, complete with a donkey?s head as his tenth head (as is often found in paintings), who is bleeding from the stumps of three of his hands?as if the battle between him and Rama/Lakshmana had been interrupted by the reverse-shot episode.
> 
> I know of no literary or oral source for this incident. Does anyone? The painting is to be used in an upcoming exhibit and any assistance in positively identifying its subject would be gratefully acknowledged.
> 
> Best,
> 
> Philip Lutgendorf
> 
> 
> 
> 
> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150823/75213580/attachment.htm>

From dominic.goodall at gmail.com  Mon Aug 24 03:17:30 2015
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Mon, 24 Aug 15 08:47:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] svacchandatantram - date
In-Reply-To: <86EFB577-FCBA-4FCB-B355-5953F2DA012B@verizon.net>
Message-ID: <39051119-6C80-4815-BD50-2B293A0BC08A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4259
Lines: 71

Such passages are indeed many of them rather similar (cf. also Kira?atantra 59:3ff; Mata?gap?rame?varatantra, vidy?p?da 25:15ff;
Suprabhed?gama, yogap?da 2:35ff). But it seems to me that just a little closer to your passage (or at least equally close) may be the corresponding lines of the Guhyas?tra of the Ni?v?satattvasa?hit?, a text which is the source of more than a thousand verses of the Svacchandatantra.
As elsewhere, the rather irregular Sanskrit of the Ni?v?sa has been smartened up to become the Kashmirian version of the Svacchandatantra upon which K?emar?ja comments (and which is printed in the KSTS edition).  It would be rather natural for it to be brushed up in slightly different ways when quoted in some other ??stric text.

I haven?t gone back to check our transcription, but this is roughly how it appears in the ninth-century Nepalese manuscript:

m?nu??k?inime?asya caturbh?ga[s] tu?i[?] sm?ta? 7:22
tu?idvaya? lavo j?eya? nime?an tu lavadvayam
k???h? c?pi hi vij?ey? nime?? da?a pa?ca ca 7:23
tri??atk???h? kal? j?ey? muh?[r]tta? tais tu t???abhi?
muh?rt?s tu punas tri??a(d aho)r?tran tu m?nu?am 7:24
t???a? c?pi ahor?trair mm?sam paitryan tu r?tryaham

Nonetheless, given the relatively wide spread, in scholarly circles of the Sanskritic world, of the Svacchandatantra (the Ni?v?sa, by contrast, appears never to have received commentary, except in Cambodia), it is not impossible that Vyoma?iva?s quotation should in fact have been drawn from the Svacchandatantra in an earlier state of text: it would be worth checking one of the old Nepalese palm-leaf manuscripts of the Svacchanda to see how those lines are transmitted there.

As for the date of the Guhyas?tra, only informed guesses are possible.  Some discussion is to be found in the introduction to the first volume of our edition of the Ni?v?sa published from Pondicherry/Hamburg.

Dominic Goodall
?cole fran?aise d?Extr?me-Orient
Pondich?ry


> On 23-Aug-2015, at 10:42 pm, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:
> 
> I?m looking for any information or discussion about the dating of svacchandatantram. I am of course aware that any dating of this text is likely to be approximate.
> 
> Background for the question: Vyoma?iva? gives a what appears to be his own definition of a moment (k?a?a?), and then quotes another text for definitions of larger time units.
> 
> tath? hi param??o?c?varuddhanabhode?aty?gopalak?ita? k?la? k?a?a? |
> 
> 		taddvaya? lava ityukto nime?a?va lavadvayam |
> 		k???h? nime??? pa?cada?a ceha prak?rtit?? ||
> 		tri??atk???h? kal? prokt? kal?? tri??anmuh?rtaka? |
> 
> ityeva? m?s?derapi lak?a?a? prasiddha? gr?hyam~| (vyomavat?, ed. Gaurinath Sastri, 1.128.9-14).
> 
> 
> This seems to derive from svacchandatantram:
> 
> k?a?advaya? tu?irj?ey? taddvaya? tu lava? sm?ta? // SvaT_11.201 //
> lavadvaya? nime?astu j??tavyo ga?itakram?t /
> da?a pa?ca nime???ca k???h? caiva prak?rtit? // SvaT_11.202 //
> tri??atk???h?? kal? j?ey? muh?rtastri??adeva t?? /
> 
>  The Mysore ms. of vyomavat? improves the comparison to svacchandatantram:
> 
> tath? hi param??o? sv?varuddhanabhode?aty?gopalak?i[81v8]ta? k?la? k?a?a? tadvaya? ca lava? prokto nime?a?ca lavadvaya? k???h? nime??? pa?cada?a ceha prak?rttit?? tri??atk???h? kal? prokt? kal?tri??anmuh?rttaka? ityeva? m?s?de[81v9]rapi lak?a?a? pur???aprasiddha? gr?hyamiti
> 
> Also, if anyone knows a closer comparison for the verses Vyoma?iva? cites, please provide the reference. I am aware that the mah?bh?ratam and other texts have similar verses, but svacchandatantram so far appears to be the best candidate for source. 
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150824/f7214ad7/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Mon Aug 24 06:59:41 2015
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Mon, 24 Aug 15 07:59:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
In-Reply-To: <63ADFAD6-1FAC-4985-B42B-6E6623DC73AC@berkeley.edu>
Message-ID: <7CCD3760-86F6-4287-BA31-CD8F11C912BE@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2651
Lines: 46

The picture is missing from the email as I received it.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 24 Aug 2015, at 01:00, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I am forwarding a message posted on RISA-L by Professor Lutgendorf of the University of Iowa concerning a painting that is expected to be part of an upcoming exhibit on the R?m?ya?a at the Asian Art Museum of San Francisco, an exhibit with which I too am involved.  We would be most grateful to any one who can shed light on the scene depicted in the painting. 
> 
> Best.
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
> 
> 
> 
>> Begin forwarded message:
>> 
>> From: "Lutgendorf, Philip A" <philip-lutgendorf at uiowa.edu <mailto:philip-lutgendorf at uiowa.edu>>
>> Subject: Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
>> Date: August 23, 2015 at 4:50:25 PM PDT
>> To: RISA-L <risa-l at lists.sandiego.edu <mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>>
>> Cc: Forrest McGill <fmcgill at asianart.org <mailto:fmcgill at asianart.org>>, Bob Goldman <rpg at calmail.berkeley.edu <mailto:rpg at calmail.berkeley.edu>>
>> 
>> 
>> Dear RISA colleagues,
>> 
>> The painting below is presently owned by the Brooklyn Museum and attributed to the court of Mandi during the period of Raja Sidh Sen or Raja Shamser Sen. It shows a blue-clad warrior prince (who might be Rama, without bush skin, or Lakshmana) firing an arrow upward while (apparently) gazing at the reflection of his target in a shallow bowl of water ? perhaps a sort of skill-test, like that undertaken by Arjuna at Draupadi?s svayamvara. The figures to the right appear to be Vibhishana and Hanuman, with a female face looking out from behind the former; the figure to the left is clearly Ravana, complete with a donkey?s head as his tenth head (as is often found in paintings), who is bleeding from the stumps of three of his hands?as if the battle between him and Rama/Lakshmana had been interrupted by the reverse-shot episode.
>> 
>> I know of no literary or oral source for this incident. Does anyone? The painting is to be used in an upcoming exhibit and any assistance in positively identifying its subject would be gratefully acknowledged.
>> 
>> Best,
>> 
>> Philip Lutgendorf



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150824/0ccac82f/attachment.htm>

From ssandahl at sympatico.ca  Mon Aug 24 09:04:20 2015
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Mon, 24 Aug 15 05:04:20 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
In-Reply-To: <7CCD3760-86F6-4287-BA31-CD8F11C912BE@btinternet.com>
Message-ID: <BLU436-SMTP17033584750CF74C6ABB95CBF620@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2982
Lines: 60

I didn't get the pictures either, just two empty spaces.
Stella
 

 

On Aug 24, 2015, at 2:59 AM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:

> The picture is missing from the email as I received it.
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
>> On 24 Aug 2015, at 01:00, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:
>> 
>> Dear Colleagues,
>> 
>> I am forwarding a message posted on RISA-L by Professor Lutgendorf of the University of Iowa concerning a painting that is expected to be part of an upcoming exhibit on the R?m?ya?a at the Asian Art Museum of San Francisco, an exhibit with which I too am involved.  We would be most grateful to any one who can shed light on the scene depicted in the painting. 
>> 
>> Best.
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089
>> Fax: 510-642-2409
>> 
>> 
>> 
>>> Begin forwarded message:
>>> 
>>> From: "Lutgendorf, Philip A" <philip-lutgendorf at uiowa.edu>
>>> Subject: Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
>>> Date: August 23, 2015 at 4:50:25 PM PDT
>>> To: RISA-L <risa-l at lists.sandiego.edu>
>>> Cc: Forrest McGill <fmcgill at asianart.org>, Bob Goldman <rpg at calmail.berkeley.edu>
>>> 
>>> 
>>> Dear RISA colleagues,
>>> 
>>> The painting below is presently owned by the Brooklyn Museum and attributed to the court of Mandi during the period of Raja Sidh Sen or Raja Shamser Sen. It shows a blue-clad warrior prince (who might be Rama, without bush skin, or Lakshmana) firing an arrow upward while (apparently) gazing at the reflection of his target in a shallow bowl of water ? perhaps a sort of skill-test, like that undertaken by Arjuna at Draupadi?s svayamvara. The figures to the right appear to be Vibhishana and Hanuman, with a female face looking out from behind the former; the figure to the left is clearly Ravana, complete with a donkey?s head as his tenth head (as is often found in paintings), who is bleeding from the stumps of three of his hands?as if the battle between him and Rama/Lakshmana had been interrupted by the reverse-shot episode.
>>> 
>>> I know of no literary or oral source for this incident. Does anyone? The painting is to be used in an upcoming exhibit and any assistance in positively identifying its subject would be gratefully acknowledged.
>>> 
>>> Best,
>>> 
>>> Philip Lutgendorf
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at uw.edu.pl  Mon Aug 24 09:10:20 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 24 Aug 15 11:10:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
In-Reply-To: <BLU436-SMTP17033584750CF74C6ABB95CBF620@phx.gbl>
Message-ID: <CALNcvFvbYiftyi+_0XH6mULtbeVYrmK2C3HN0Sh=rzT7Ykn2Bw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3359
Lines: 99

Same here,

Artur

2015-08-24 11:04 GMT+02:00 Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>:

> I didn't get the pictures either, just two empty spaces.
> Stella
>
>
>
>
> On Aug 24, 2015, at 2:59 AM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
> wrote:
>
> The picture is missing from the email as I received it.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> On 24 Aug 2015, at 01:00, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> I am forwarding a message posted on RISA-L by Professor Lutgendorf of the
> University of Iowa concerning a painting that is expected to be part of an
> upcoming exhibit on the R?m?ya?a at the Asian Art Museum of San Francisco,
> an exhibit with which I too am involved.  We would be most grateful to any
> one who can shed light on the scene depicted in the painting.
>
> Best.
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and
> Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
>
>
> Begin forwarded message:
>
> *From: *"Lutgendorf, Philip A" <philip-lutgendorf at uiowa.edu>
> *Subject: **Help on mystery painting of Ramayana (?) episode*
> *Date: *August 23, 2015 at 4:50:25 PM PDT
> *To: *RISA-L <risa-l at lists.sandiego.edu>
> *Cc: *Forrest McGill <fmcgill at asianart.org>, Bob Goldman <
> rpg at calmail.berkeley.edu>
>
>
> Dear RISA colleagues,
>
> The painting below is presently owned by the Brooklyn Museum and
> attributed to the court of Mandi during the period of Raja Sidh Sen or
> Raja Shamser Sen. It shows a blue-clad warrior prince (who might be Rama,
> without bush skin, or Lakshmana) firing an arrow upward while (apparently)
> gazing at the reflection of his target in a shallow bowl of water ? perhaps
> a sort of skill-test, like that undertaken by Arjuna at Draupadi?s
> svayamvara. The figures to the right appear to be Vibhishana and Hanuman,
> with a female face looking out from behind the former; the figure to the
> left is clearly Ravana, complete with a donkey?s head as his tenth head (as
> is often found in paintings), who is bleeding from the stumps of three of
> his hands?as if the battle between him and Rama/Lakshmana had been
> interrupted by the reverse-shot episode.
>
> I know of no literary or oral source for this incident. Does anyone? The
> painting is to be used in an upcoming exhibit and any assistance in
> positively identifying its subject would be gratefully acknowledged.
>
> Best,
>
> Philip Lutgendorf
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Aug 24 11:09:10 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 24 Aug 15 13:09:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Setuyatranuvarnana by T. Ganapati Sastri
In-Reply-To: <CAODNnZjnZKzEZTgD+Lc-+HPoTxmM0HtQogYV16zK4csAOWH5Vw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CB784B7B-5253-4329-8949-ACECBBF059FB@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3516
Lines: 59

The work is also briefly presented in
- "T. Ga?apati Sastri: The Discover" by N.P. Unni (in Highways and Byways in Sanskrit Literature, Delhi: New Bharatya Book Corporation, 2012, vol. 1, pp. 120-125, with references to a notice by Winternitz 1934, and an obituary by V. Raghavan in the Journal of Kerala University Manuscripts Library vol. 2 [1949], both items I have not seen; cf. previously by N.P.  Unni, Kau?alya Artha??stra (A study), Delhi: Baharatiya Vidya Prakashan, 1983, pp. 32-36 = "general introduction", ibid. introducing the vol. 1 of the 3 vol. reprint of the TSS ed. of the Artha??stra [with the commentary  of T. Ga?apati ??str?], same publisher 1984 [and 1990]);
- "Life and works of T. Ganapati Sastri" by T. Devarajan (in Id. ed. Dramas of Bhasa: Seminar papers and centenary address, University of Kerala, 2005, pp. 9-12);
- S. Venkitasubramonia Iyer, Kerala Sanskrit Literature: A Bibliography, University of Kerala, 1976, pp. 30-31, 486 (with references to  KSC and KSSC);
- K. Kunjunni Raja (CKSL, 1958/1980, p. 257);
- Obituary by K. G. Sankar in The Indian Historical Quarterly 2, 1926, pp. 222-224
http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data2/upload/0055/434&first=1&last=934&barcode=4990010201282
- Obituary by Sylvain L?vi in Journal Asiatique 208, pp. 374-381
http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k933084/f378.image.r=Journal%20asiatique%20208.langFR
(- nothing in the obituary by V.R.R. Dikshitar in A.B.O.R.I. 8/3, 1926-27, pp. 322-325
http://www.jstor.org/stable/41694776 )

But nowhere is given a reference to an edition of the work.
However, I suspect that it was issued in some local/Kerala publishing house or journal. As it must have been the case of his poem Cakravartin?gu?ama?im?l? (in praise of Queen Victoria) and other original Sanskrit compositions. The NCC should be checked s.v.
At the least his manual of Indian culture entitled Bh?rat?nuvar?anam, prefaced (in English) by Sylvain L?vi (who was in epistolary contact with him and at the request of whom the work was written) was issued in 1905 (2nd and 3rd ed. Trivandrum : Sudharma Print House, 1925 and 1940; re-issued by V. Subrahmanyan, Hyderabad: Sanskrit Academy, 2010, Sanskrit Academy Series (ed. T. Keshava Narayana) no. 83).

Best wishes,
Christophe Vielle






Le 20 ao?t 2015 ? 17:04, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com> a ?crit :

> 
> Namaste
> 
> Dear all
> 
> I am searching for details of the work Setuyatranuvarnana by T Ganapaty Shastri.
> 
> In the book History of Sanskrit Literature by Krsnamacariar mentions that the MS of the work is in his home(even I tried contacting his grandchildren but no success), but in the book Kaumudikatha Kallolini the name of the work is quoted which leads to suspect that the work would have printed after 1930s.
> 
> Please if any one knows the details of the edition of the book let me know.
> 
> Yours sincerely
> Krishnaprasad
> PhD candidate
> Karnataka Samskrita University
> Bengaluru - INDIA
> 
> Thanks
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dominic.goodall at gmail.com  Mon Aug 24 11:35:51 2015
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Mon, 24 Aug 15 17:05:51 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_First-_*and*_second-syllable_rhyme_in_Tamil_and_in_the_Bh=C4=81gavatapur=C4=81=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <55C547D0.5010206@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <3D84EEDF-034B-4E79-A4CD-F9F9B1B5B17C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5443
Lines: 120

After launching the thread on second-syllable rhyme at the end of last month, I disappeared on a field-trip and so I am late in hereby acknowledging the very interesting discussion that followed, from which I learnt a great deal.
 
As a result, by the way, I am now more convinced even than before that the passage of the Bh?gavatapur??a I referred to is likely to have been produced by someone who was exposed to Tamil poetry.  For I realise now that I should have referred not just to the second-syllable consonant-rhyming (etukai) that is very commonly used for interline-linking inTamil verse, but also to the echoing of the consonant of the first syllable (m??ai) that is similarly very common for intra-line-linking. (Of course there are lots of exceptions and variations, but the coordination of these two sorts of alliteration in this way is found occasionally in early Tamil works and it becomes increasingly widespread through time.)

Here is that passage again, this time with the etukai highlighted with italics and the m??ai-echoes within each p?da marked in bold face.

BhP_10.31.001/1 jayati te 'dhika? janman? vraja? ?rayata indir? ?a?vad atra hi
BhP_10.31.001/3 dayita d??yat?? dik?u t?vak?s tvayi dh?t?savas tv?? vicinvate
BhP_10.31.002/1 ?aradud??aye s?dhuj?tasatsarasijodara?r?mu?? d???
BhP_10.31.002/3 suratan?tha te '?ulkad?sik? varada nighnato neha ki? vadha?
BhP_10.31.003/1 vi?ajal?pyay?d vy?lar?k?as?d var?am?rut?d vaidyut?nal?t
BhP_10.31.003/3 v??amay?tmaj?d vi?vato bhay?d ??abha te vaya? rak?it? muhu?
BhP_10.31.004/1 na khalu gop?k?nandano bhav?n akhiladehin?m antar?tmad?k
BhP_10.31.004/3 vikhanas?rthito vi?vaguptaye sakha udeyiv?n s?tvat?? kule

And here, chosen at random, is a verse from the T?v?ram illustrating the same strategies of interline and intraline linking by alliteration.

ka??aic ce?ca?aik k?y katir ve?ti?ka?
pa??ip p?mpu u?a? vaitta par?para?
ne??ik ka? u?ai n?lakku?i ara?
cu??it t?var to?um ka?al c?tiy? 5.72.9

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient, Pondich?ry

> On 08-Aug-2015, at 5:35 am, Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
> 
> Yes,
> 
> this feature which you mention ("the initial vowels must agree in quantity") is an important feature,
> and, interestingly, it must have been TOO OBVIOUS TO STATE,
> from the point of view of the Tolk?ppiyam,
> because the first Tolk?ppiyam s?tra explaining etukai
> is the second element in a pair of s?tras,
> which state (elliptically)
> 
> TP397i
> a?ito?un talaiye?ut toppatu m??ai
> (= a?ito?um talai e?uttu oppatu m??ai).
> 
> "That in which the head-/e?uttu/ in every /a?i/ is equal is /m??ai/."
> 
> TP398i
> a?to?it to??i ?etukai y?kum
> (=a?tu o?ittu o??i? etukai ?kum).
> 
> "If, that being omitted, there is identity, it will be /etukai/."
> 
> These s?tras have been earlier preceded by a s?tra which explains the larger category of /to?ai/ and which states
> 
> TP393i
> m??ai yetukai mura?? yiyaipe?a
> n??e?i marapi?a to?aivakai ye?pa.
> (m??ai etukai mura?? iyaipu e?a
> n?l ne?i marapi?a to?ai vakai e?pa.)
> 
> "They say that the subdivisions of traditionally four-pathed /to?ai/ are: (1) m??ai, (2) etukai, (3) mura? "contrast" and (4) iyaipu
> 
> 
> The third element, mura?, and the fourth element, iyaipu, are characterized in:
> 
> TP400i
> mo?iyi?um poru?i?u mura?uta? mura??.
> (= mo?iyi?um poru?i?um mura?utal mura??.)
> 
> "The contrasting either in word or in meaning is /mura?/."
> 
> 
> TP401i
> i?uv? yoppi?a? tiyaipe?a mo?ipa.
> (= i?uv?y oppi? a?tu iyaipu e?a mo?ipa.)
> 
> They call /iyaipu/ that in which final is identical;
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (Pondicherry)
> 
> 
> 
> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
> 
> "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
> 
> "https://twitter.com/JLC1956"
> 
> 
> 
> On 08/08/2015 03:04, Kevin M. Ryan wrote:
>> (2) I don't know if anyone has previously noted this connection, but the
>> phonological peculiarities of SSR bear an uncanny resemblance to another
>> linguistic phenomenon that can be reconstructed securely (e.g.
>> Krishnamurti 2003: 487) to Proto-South Dravidian and perhaps even
>> further back, namely, echo reduplication of the type puli-kili [gili]
>> "tigers and such". Not only does the span of correspondence in such
>> doublets begin with the second syllable (or, more properly, with the
>> consonant immediately following the first vowel; see below), but
>> tellingly, just as in SSR, the initial vowels must agree in quantity,
>> while being free to disagree in quality (e.g. p?mpu-k?mpu "snakes and
>> such"; NB. *p?mpu-kimpu is out even though both initial syllables are
>> heavy; thus, the restriction is about vowel length per se and not
>> syllable weight, at least not in the usual metrical sense.) As such,
>> such doublets form rhyming pairs, and I would find it surprising if the
>> two systems, both with the same peculiar treatment of vowel length,
>> arose independently.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Aug 24 16:38:44 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 24 Aug 15 18:38:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Setuyatranuvarnana by T. Ganapati Sastri
In-Reply-To: <CB784B7B-5253-4329-8949-ACECBBF059FB@uclouvain.be>
Message-ID: <3C833379-6343-411D-89CE-62F3B4BB96A7@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4634
Lines: 79

According to the obituary of  K. G.  ?ankar in the JRAS of 1926 (Issue 3, July 1926, pp. 584-87; http://www.jstor.org/stable/25221050 ), the Setuy?tr?nuvar?anam is to be counted "among his (...) early works, which all remain unpublished" (like his Sanskrit translation of The Merchant of Venice). 
The Harvard exemplar (ex libris Ch. R. Lanman) of the 1st ed. of his Bh?rat?nuvar?anam (Trivandrum: Printers' Jobbing Press, 1905) is available at:
https://archive.org/details/Bharatanuvarnanam_-_T_Ganapati_Sastri

and

http://sanskritdocuments.org/scannedbooks/forencoding/Bharatanuvarnanam-TGSastri1905.pdf

Le 24 ao?t 2015 ? 13:09, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> a ?crit :

> The work is also briefly presented in
> - "T. Ga?apati Sastri: The Discover" by N.P. Unni (in Highways and Byways in Sanskrit Literature, Delhi: New Bharatya Book Corporation, 2012, vol. 1, pp. 120-125, with references to a notice by Winternitz 1934, and an obituary by V. Raghavan in the Journal of Kerala University Manuscripts Library vol. 2 [1949], both items I have not seen; cf. previously by N.P.  Unni, Kau?alya Artha??stra (A study), Delhi: Baharatiya Vidya Prakashan, 1983, pp. 32-36 = "general introduction", ibid. introducing the vol. 1 of the 3 vol. reprint of the TSS ed. of the Artha??stra [with the commentary  of T. Ga?apati ??str?], same publisher 1984 [and 1990]);
> - "Life and works of T. Ganapati Sastri" by T. Devarajan (in Id. ed. Dramas of Bhasa: Seminar papers and centenary address, University of Kerala, 2005, pp. 9-12);
> - S. Venkitasubramonia Iyer, Kerala Sanskrit Literature: A Bibliography, University of Kerala, 1976, pp. 30-31, 486 (with references to  KSC and KSSC);
> - K. Kunjunni Raja (CKSL, 1958/1980, p. 257);
> - Obituary by K. G. Sankar in The Indian Historical Quarterly 2, 1926, pp. 222-224
> http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data2/upload/0055/434&first=1&last=934&barcode=4990010201282
> - Obituary by Sylvain L?vi in Journal Asiatique 208, pp. 374-381
> http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k933084/f378.image.r=Journal%20asiatique%20208.langFR
> (- nothing in the obituary by V.R.R. Dikshitar in A.B.O.R.I. 8/3, 1926-27, pp. 322-325
> http://www.jstor.org/stable/41694776 )
> 
> But nowhere is given a reference to an edition of the work.
> However, I suspect that it was issued in some local/Kerala publishing house or journal. As it must have been the case of his poem Cakravartin?gu?ama?im?l? (in praise of Queen Victoria) and other original Sanskrit compositions. The NCC should be checked s.v.
> At the least his manual of Indian culture entitled Bh?rat?nuvar?anam, prefaced (in English) by Sylvain L?vi (who was in epistolary contact with him and at the request of whom the work was written) was issued in 1905 (2nd and 3rd ed. Trivandrum : Sudharma Print House, 1925 and 1940; re-issued by V. Subrahmanyan, Hyderabad: Sanskrit Academy, 2010, Sanskrit Academy Series (ed. T. Keshava Narayana) no. 83).
> 
> Best wishes,
> Christophe Vielle
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> Le 20 ao?t 2015 ? 17:04, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com> a ?crit :
> 
>> 
>> Namaste
>> 
>> Dear all
>> 
>> I am searching for details of the work Setuyatranuvarnana by T Ganapaty Shastri.
>> 
>> In the book History of Sanskrit Literature by Krsnamacariar mentions that the MS of the work is in his home(even I tried contacting his grandchildren but no success), but in the book Kaumudikatha Kallolini the name of the work is quoted which leads to suspect that the work would have printed after 1930s.
>> 
>> Please if any one knows the details of the edition of the book let me know.
>> 
>> Yours sincerely
>> Krishnaprasad
>> PhD candidate
>> Karnataka Samskrita University
>> Bengaluru - INDIA
>> 
>> Thanks
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Aug 24 17:26:26 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 24 Aug 15 17:26:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047AEEDD0@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 24

Dear friends,

I'd be grateful to receive a pdf of

La Vall?e Poussin, Louis de (ed.), 1932?33. ?Le petit traite de Vasubandhu-Nagarjuna sur les trois natures,? Melanges chinois et bouddhiques .

In addition, anything useful bearing on the presumed authenticity of the ascription of this to Vasubandhu would be
most welcome (I do have the facsimile edition of Nepalese mss. already).

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Aug 24 18:38:08 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 24 Aug 15 18:38:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047AEEDD0@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047AEEE1E@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 16

Thank you Vincent, David, Jonathan for your near instantaneous responses!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________

________________________________
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From rpg at berkeley.edu  Mon Aug 24 19:38:27 2015
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Mon, 24 Aug 15 12:38:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
Message-ID: <9375AEEC-D906-4BE6-B7DA-01E60C9ECAA3@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 32

Dear Colleagues,

Apparently the image did not come through with my original mailing. Thanks to those of you who have alerted me to this and to those who have offered valuable help on the basis of the verbal description.  I am attaching the image again, this time in  a smaller format in the hopes that you will be able to see it.  Thanks again for you help and advice. 

Best. 





Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409
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From andrew.ollett at gmail.com  Mon Aug 24 23:15:09 2015
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Mon, 24 Aug 15 16:15:09 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09dates_of_commentaries_on_v=E1=B9=9Bttaratn=C4=81kara?=
In-Reply-To: <55D75015.3010105@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <CAANHO15zDthdEW22vJkf+oGV9vV+V0YtE7+Po-vsFHXipfteKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2069
Lines: 69

Dear Fran?ois,

According to H.D. Velankar's *Jayad?man* (Bombay 1949), pp. 41?43, and his
later article on Trivikrama in JASB 33 (1958) 25?68, the dates are as
follows:

   - Trivikrama: latter half of the 11th c. CE (he was a student of
   Vardham?na, the preceptor of King Kar?a of Ahnilvad Patan, r. 1064?1094)
   - Sulha?a: sa?. 1246/1190 CE (he refers to the Param?ra king
   Vindhyavarman in his examples)
   - Somacandra: sa?. 1329/1271 CE
   - R?macandra: beginning of the 16th c. CE.

Andrew

On Fri, Aug 21, 2015 at 9:21 AM, Fran?ois Patte <
francois.patte at mi.parisdescartes.fr> wrote:

> -----BEGIN PGP SIGNED MESSAGE-----
> Hash: SHA1
>
> Bonjour,
>
> I recently found a pdf edition of Kedara's v?ttaratn?kara with four
> commentaries at Gretil-e-library.
>
> In this edition, dates of commentaries are not given and I am
> wondering if someone here could tell me them.
>
> These commentaries are:
>
> t?tparya??k? by Trivikrama
> sukavih?day?nandin? by Sulhana
> chandov?tti? by Somacandra?
> pa?cik? by R?macandrakavi
>
> I found the date for the first one in  a van Nooten article (around
> 10th century), but nothing for the others.
>
> Thank you
> - --
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)1 8394 5849
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
> -----BEGIN PGP SIGNATURE-----
> Version: GnuPG v2
>
> iEYEARECAAYFAlXXUBQACgkQdE6C2dhV2JU9MgCgssCEUcSzIzIqp2lyG/cykoh1
> +fgAn0R/h28qV6TG3T9/Vsf6yuZ079CA
> =2fCs
> -----END PGP SIGNATURE-----
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Aug 25 03:13:30 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 25 Aug 15 08:43:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
Message-ID: <CAJGj9eYf+3dycgnfc1_0Axt-w_q+BZ_ENa+vjCsChEyfwWs39Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 19

1. Through skin colour, the artist is showing the shooting person to be
Lakshmana and one of the onlookers in dark complexion as Rama.

2. The female character can be Sita.

3. This could be a version of Trijata's dream, an episode narrated in
Ranganatha Ramayana in Telugu. But the details of dream in Ranganatha
Ramayana do not have the reverse shot by Lakshmana. Nevertheless it has
Sita being an onlooker to the attack on Ravana by Rama's team.

-Nagaraj

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
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From nmisra at gmail.com  Tue Aug 25 04:48:01 2015
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 25 Aug 15 10:18:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
In-Reply-To: <9375AEEC-D906-4BE6-B7DA-01E60C9ECAA3@berkeley.edu>
Message-ID: <FC4B1E14-4FAB-4340-8DFC-0542D081820A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3535
Lines: 50

The painting refers to the Bh?la folk narrative Rom-Sitmani Varata in which R?va?a?s life is in a bumblebee fixed in the chariot of S?rya. , R?va?a can be killed only if the bumblebee is dropped by an arrow into a pan of boiling oil when its reflection falls in the oil at noon.  Lak?ma?a does this and R?va?a is killed. 

Sources: 

1) Jaydipsinh Dodiya (2001). Critical Perspectives on the R?m?ya?a. New Delhi: Sarup & Sons. ISBN 9788176252447. p. 102: Not Rama, but Laxma?a kills R?va? here by his valour and intelligence. We find here another unusual motif of R?va?vadha. Laxma?a gets hold of Mandodari?s clothes by tempting the washerman with jewells. He proceeds to serve lunch to R?va? disguised Mandodari and cleverly finds out the secret of his death. R?va??s soul is packed safely in a wasp which resides up in the chariot of the sun. Now if a person who must be a celibate for past 12 years, stands from the early morning on a pan of boiling oil and sharp at noon when the sun comes on head and the wasp is re?ected below in the oil, if he kills the wasp with a single arrow and if it falls dead in the oil and burns, then and then only, R?va? could die. Now, who but Laxma?a fulfils all these necessary quali?cations? Sothe thing is done. R?va??s death here is not a hero's death fighting in a war, but a ritualistic death. 

2) Manoja Kum?ra Mi?ra (2001). Maukhika Mah?k?vya. New Delhi: D K Printworld Private Limited. ISBN 9788124601761. p. 30: ??????? ??????? ?? ??????? ???? ???? ?? ?????? ?? ????? ??? ???? ???? ???? ?? ????? (???) ???????? ????? ????? ?? ?? ??? ???????? ????? ??? ??? ??? ??????? ?? ???? ???? ?? ?????? ?? ?????????? ???? ???? ?? ?? ????? ??? ?? ????? ?? ????? ??? ?? ???? ??? ?????? ???????? ?? ??? ????? ?? ?????????? ??? ??? ???? ?? ???? ?? ??? ?? ????? ???? ????? ?? ??? ??? ??? ?????? ?? ?? ???? ?? ?????? ?? ???? ?? ?? ?????? ?? ?? ?????? ?? ??? ?? ???? ??? ?? ???? ????? ?? ??????? ???? ?????? ?? ????? ???? ????? ???? ???? ???? ???? ????? ??? ???? ????? ?? ??? ???? ???? ????


Sent from my iPad

> On 25 Aug, 2015, at 1:08 am, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> Apparently the image did not come through with my original mailing. Thanks to those of you who have alerted me to this and to those who have offered valuable help on the basis of the verbal description.  I am attaching the image again, this time in  a smaller format in the hopes that you will be able to see it.  Thanks again for you help and advice. 
> 
> Best. 
> 
> 
> 
> 
> 
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Aug 25 07:15:43 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 25 Aug 15 12:45:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
Message-ID: <CAJGj9eYmfCcxhV=nkyftnfJhnHMCuBAiw9rGXpDo+xbcq-gEYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 14

Thanks Nityananandji, for this fascinating folk-Ramayana-narrative. The
picture suits this narrative very well.

Regards,

Nagaraj

-- 
Prof.Nagaraj Paturi


-------------- next part --------------
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From Naomi.Appleton at ed.ac.uk  Tue Aug 25 08:19:08 2015
From: Naomi.Appleton at ed.ac.uk (APPLETON Naomi)
Date: Tue, 25 Aug 15 08:19:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] twenty-four buddhas/jinas - artistic evidence?
Message-ID: <41EFB2F6-5F05-4EC2-8CA9-171B21A81893@ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1311
Lines: 30

Dear colleagues,

I am exploring the parallel notions of twenty-four past buddhas and twenty-four past jinas/tirthankaras. I have all the textual references and scholarly materials, as far as I am aware, but I lack expertise in the artistic sources. Does anybody know when or where we find the first appearance of twenty-four buddhas or jinas together? (I am aware of evidence for smaller numbers of past teachers in art from the Ashokan period onwards, but I am particularly interested in when the number 24 makes an appearance.)

In addition, is the number 24 at all significant in Vaisnava traditions? I am aware of the list of 24 avat?ras in the Sikh Dasam Granth.

Many thanks as always for your help.

All the best,
Naomi
--------------------------------
Dr Naomi Appleton
Senior Lecturer, Asian Religions
School of Divinity, University of Edinburgh
naomi.appleton at ed.ac.uk<mailto:naomi.appleton at ed.ac.uk>

http://naomiappleton.wordpress.com
http://storyofstoryinsouthasia.wordpress.com
Twitter: @JatakaStories






The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
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From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Tue Aug 25 08:42:17 2015
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Tue, 25 Aug 15 10:42:17 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_dates_of_commentaries_on_v=E1=B9=9Bttaratn=C4=81kara?=
In-Reply-To: <CAANHO15zDthdEW22vJkf+oGV9vV+V0YtE7+Po-vsFHXipfteKA@mail.gmail.com>
Message-ID: <55DC2A69.5080602@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 43

-----BEGIN PGP SIGNED MESSAGE-----
Hash: SHA1

Le 25/08/2015 01:15, Andrew Ollett a ?crit :
> Dear Fran?ois,
> 
> According to H.D. Velankar's /Jayad?man/ (Bombay 1949), pp. 41?43,
> and his later article on Trivikrama in JASB 33 (1958) 25?68, the
> dates are as follows:
> 
> * Trivikrama: latter half of the 11th c. CE (he was a student of 
> Vardham?na, the preceptor of King Kar?a of Ahnilvad Patan, r.
> 1064?1094) * Sulha?a: sa?. 1246/1190 CE (he refers to the Param?ra
> king Vindhyavarman in his examples) * Somacandra: sa?. 1329/1271
> CE * R?macandra: beginning of the 16th c. CE.

Thank you. Do you know if these Velankar's books/articles can be found
on the web?

Best regards.

F.P.

- -- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)1 8394 5849
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
-----BEGIN PGP SIGNATURE-----
Version: GnuPG v2

iEYEARECAAYFAlXcKmkACgkQdE6C2dhV2JVoeQCg1MM1YtVDBB7wDuFRzGO1IzAz
Y4QAoIK3pezn/i0ALSTXmhYeMZ2+fm2x
=05xv
-----END PGP SIGNATURE-----





From martin.gansten at pbhome.se  Tue Aug 25 09:06:38 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Tue, 25 Aug 15 11:06:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] twenty-four buddhas/jinas - artistic evidence?
In-Reply-To: <41EFB2F6-5F05-4EC2-8CA9-171B21A81893@ed.ac.uk>
Message-ID: <55DC301E.6020006@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1978
Lines: 57

There are 24 upavy?has of Vi??u in the P??car?tra tradition, 
distinguished by the order in which their four hands display the discus, 
conch, club and lotus flower. (I regret that I have no textual source 
for this -- perhaps someone else does?)

Martin Gansten


Den 2015-08-25 kl. 10:19, skrev APPLETON Naomi:
> Dear colleagues,
>
> I am exploring the parallel notions of twenty-four past buddhas and 
> twenty-four past jinas/tirthankaras. I have all the textual references 
> and scholarly materials, as far as I am aware, but I lack expertise in 
> the artistic sources. Does anybody know when or where we find the 
> first appearance of twenty-four buddhas or jinas together? (I am aware 
> of evidence for smaller numbers of past teachers in art from the 
> Ashokan period onwards, but I am particularly interested in when the 
> number 24 makes an appearance.)
>
> In addition, is the number 24 at all significant in Vaisnava 
> traditions? I am aware of the list of 24 avat?ras in the Sikh Dasam 
> Granth.
>
> Many thanks as always for your help.
>
> All the best,
> Naomi
> --------------------------------
> Dr Naomi Appleton
> Senior Lecturer, Asian Religions
> School of Divinity, University of Edinburgh
> naomi.appleton at ed.ac.uk <mailto:naomi.appleton at ed.ac.uk>
>
> http://naomiappleton.wordpress.com
> http://storyofstoryinsouthasia.wordpress.com
> Twitter: @JatakaStories
>
>
>
>
>
> The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
> Scotland, with registration number SC005336.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From John.Brockington at btinternet.com  Tue Aug 25 09:23:46 2015
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Tue, 25 Aug 15 10:23:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re: Fwd: Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
In-Reply-To: <D201F073.2930%mary.brockington@btinternet.com>
Message-ID: <55DC3422.1000704@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2579
Lines: 63


Subject: 	Re: [INDOLOGY] Fwd: Help on mystery painting of Ramayana (?) 
episode
Date: 	Tue, 25 Aug 2015 10:14:11 +0100
From: 	Mary Brockington <mary.brockington at btinternet.com>

	


Re: [INDOLOGY] Fwd: Help on mystery painting of Ramayana (?) episode 
Dear all

Many thanks to Nityanand Misra for providing such a plausible 
identification, and for bringing to our attention yet another source 
book to be trawled for our inventory of R?ma narrative motifs.  It is 
all truly exciting, and yet another lesson to us scholars not to neglect 
the influence of non-written sources on visual tellers.

I suppose the black speck in the middle of the dish is the [reflection 
of the] bee/wasp.  Might the almost-hidden female figure perhaps be 
Mandodar??  Is there any explanation for Lak?ma?a?s feet being off the 
ground?  [The cynic in me links it to the requirement to stand for hours 
on a pan of boiling oil]

The internationally widespread idea of the separable soul -- that 
villains are made all the more indestructible by having their vital 
organ located outside their body -- is manifested in increasingly 
fantastic ways throughout the R?ma tradition, and attached to several 
/r?k?asas/; Mah?r?va?a?s soul is also in a bee in the Thai /R?makien/, 
and is crushed by Hanum?n to save the captive R?ma and Lak?ma?a.  The 
?soul in bee? motif is not confined to the R?ma tradition: other 
examples are listed in /The Oral Tales of India/ by Stith Thompson and 
Jonas Balys (Bloomington: Indiana U P, 1958) as motif E715.3, so there 
is no question of direct influence.

As for the severed hands, either they represent R?ma?s previous 
unsuccessful attempts to kill R?va?a (in which case why haven?t they 
regenerated?), or (less plausibly) the beginning of his disintegration 
at the point of death.

It is intriguing that the hero is shown as Lak?ma?a; this is standard in 
Jain texts, but unusual elsewhere.  His celibacy as a qualification for 
special prowess (usually expressed as not having seen a woman?s face 
since the exile, and so unavailable to R?ma) is generally associated 
with being able to see the invisible Indrajit.

As always, solving one problem only raises other questions!  That?s what 
makes our profession so compelling and so rewarding.


Mrs M. Brockington
Research Fellow, International Association of Sanskrit Studies
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington
OX5 1LT
U.K.
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Tue Aug 25 09:39:26 2015
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 25 Aug 15 12:39:26 +0300
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re: Fwd: Help on mystery painting of Ramayana	(?) episode
In-Reply-To: <55DC3422.1000704@btinternet.com>
Message-ID: <5286B694-2036-468A-9FE7-92F36452B0E7@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 3435
Lines: 64

Dear all,
from the Indian viewpoint the motif of external soul was long ago discussed by Ruth Norton:
?The Life-Index: A Hindu Fiction Motif?, Studies in honor of Maurice Bloomfield. New Haven 1920, 211?224.    

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 25 Aug 2015, at 12:23, John Brockington <John.Brockington at btinternet.com> wrote:
> 
> 
> Subject:	Re: [INDOLOGY] Fwd: Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
> Date:	Tue, 25 Aug 2015 10:14:11 +0100
> From:	Mary Brockington <mary.brockington at btinternet.com> <mailto:mary.brockington at btinternet.com>
> 
> 
> 
> Dear all
> 
> Many thanks to Nityanand Misra for providing such a plausible identification, and for bringing to our attention yet another source book to be trawled for our inventory of R?ma narrative motifs.  It is all truly exciting, and yet another lesson to us scholars not to neglect the influence of non-written sources on visual tellers.  
> 
> I suppose the black speck in the middle of the dish is the [reflection of the] bee/wasp.  Might the almost-hidden female figure perhaps be Mandodar??  Is there any explanation for Lak?ma?a?s feet being off the ground?  [The cynic in me links it to the requirement to stand for hours on a pan of boiling oil]  
> 
> The internationally widespread idea of the separable soul -- that villains are made all the more indestructible by having their vital organ located outside their body -- is manifested in increasingly fantastic ways throughout the R?ma tradition, and attached to several r?k?asas; Mah?r?va?a?s soul is also in a bee in the Thai R?makien, and is crushed by Hanum?n to save the captive R?ma and Lak?ma?a.  The ?soul in bee? motif is not confined to the R?ma tradition: other examples are listed in The Oral Tales of India by Stith Thompson and Jonas Balys (Bloomington: Indiana U P, 1958) as motif E715.3, so there is no question of direct influence.
> 
> As for the severed hands, either they represent R?ma?s previous unsuccessful attempts to kill R?va?a (in which case why haven?t they regenerated?), or (less plausibly) the beginning of his disintegration at the point of death.
> 
> It is intriguing that the hero is shown as Lak?ma?a; this is standard in Jain texts, but unusual elsewhere.  His celibacy as a qualification for special prowess (usually expressed as not having seen a woman?s face since the exile, and so unavailable to R?ma) is generally associated with being able to see the invisible Indrajit.
> 
> As always, solving one problem only raises other questions!  That?s what makes our profession so compelling and so rewarding.
> 
> 
> Mrs M. Brockington
> Research Fellow, International Association of Sanskrit Studies
> 113 Rutten Lane
> Yarnton
> Kidlington
> OX5 1LT
> U.K. 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Aug 25 12:27:50 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 25 Aug 15 17:57:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CAJGj9eavWtr1cnJVR8YqzEVcROXTBLUh0GwqDpJ+qcjrssHruw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 790
Lines: 26

>There are 24 upavy?has of Vi??u in the P??car?tra tradition,
>distinguished by the order in which their four hands display the discus,
>conch, club and lotus flower. (I regret that I have no textual source
>for this -- perhaps someone else does?)

--------Martin Gansten

http://creative.sulekha.com/vishnu-dwadashanamas-part-four_426742_blog

mentions

 Padma Samhita (Jnana kanda: 2, 26- 28)

as the source for Chaturvimshati murti.

The blogger gives a very detailed analysis of the topic.

interestingly there is a table connecting the 24 upavyuhas to 24 letters of
the Gayatri Mantra.
-- 
Prof.Nagaraj Paturi
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Tue Aug 25 12:29:22 2015
From: rolfheiner.koch at gmail.com (RHKoch)
Date: Tue, 25 Aug 15 14:29:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] twenty-four buddhas/jinas - artistic evidence?
In-Reply-To: <41EFB2F6-5F05-4EC2-8CA9-171B21A81893@ed.ac.uk>
Message-ID: <55DC5FA2.8030207@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1908
Lines: 57

Dear Naomi,
the full set of 24 or even 28 buddhas painted and also sculptured are to 
be find in Sri Lankan monasteries.
Very late (18.-20th century AD), but may be the first evidences?


Heiner

Am 25.08.2015 um 10:19 schrieb APPLETON Naomi:
> Dear colleagues,
>
> I am exploring the parallel notions of twenty-four past buddhas and 
> twenty-four past jinas/tirthankaras. I have all the textual references 
> and scholarly materials, as far as I am aware, but I lack expertise in 
> the artistic sources. Does anybody know when or where we find the 
> first appearance of twenty-four buddhas or jinas together? (I am aware 
> of evidence for smaller numbers of past teachers in art from the 
> Ashokan period onwards, but I am particularly interested in when the 
> number 24 makes an appearance.)
>
> In addition, is the number 24 at all significant in Vaisnava 
> traditions? I am aware of the list of 24 avat?ras in the Sikh Dasam 
> Granth.
>
> Many thanks as always for your help.
>
> All the best,
> Naomi
> --------------------------------
> Dr Naomi Appleton
> Senior Lecturer, Asian Religions
> School of Divinity, University of Edinburgh
> naomi.appleton at ed.ac.uk <mailto:naomi.appleton at ed.ac.uk>
>
> http://naomiappleton.wordpress.com
> http://storyofstoryinsouthasia.wordpress.com
> Twitter: @JatakaStories
>
>
>
>
>
> The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
> Scotland, with registration number SC005336.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Aug 25 12:37:55 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 25 Aug 15 18:07:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] twenty-four buddhas/jinas - artistic evidence?
Message-ID: <CAJGj9eZvct-La13bq5-D=tS0kjPXrmEy5RMEekKmr798_Ks=sQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 28

>*There are 24 upavy?has of Vi??u in the P??car?tra tradition,
*>*distinguished by the order in which their four hands display the discus,
*>*conch, club and lotus flower. (I regret that I have no textual source
*>*for this -- perhaps someone else does?)
*
--------Martin Gansten
http://creative.sulekha.com/vishnu-dwadashanamas-part-four_426742_blog

mentions

 Padma Samhita (Jnana kanda: 2, 26- 28)

as the source for Chaturvimshati murti.

The blogger gives a very detailed analysis of the topic.

interestingly there is a table connecting the 24 upavyuhas to 24 letters of
the Gayatri Mantra.


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Aug 25 14:45:39 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 25 Aug 15 16:45:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Texts and bodily metaphors (Fenicio, Trancoso,	etc. on the Vedas)
In-Reply-To: <CAMw=p+ty7U07E3xLn0K=tNK+9Xkick48pxNywius18obmyhA-Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <1438B4D7-898A-42A3-9931-7D77988A1B59@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 8800
Lines: 90

Dear Will,

Here is in Fenicio the relevant passage (differing from the one mentioning ueda mantiram = veda-mantra) referring to the four Vedas: [Livro VII, ?1] p. 150 ed. Charpentier:
"Tem Bram? quoatro cabe?as authoras de quoatro leis [Brahma has four heads authors of four laws], ir?a, ueressa [cf. Charpentier p. 251, the sequence has to be read : ir?auer (= .rgveda) + essa ("T. e??am = yaj?a, yajus, cp. Ezour-Vedam")], samam, edaruna?", with the note by Charpentier p. 217-8 (VII n. 2): "Brahmaa and the four vedas: this is one of the oldest passages in European literature mentioning by name the different Vedas (cp. on older European lit. dealing with the Vedas [W.] CALAND Ontdekkungsgeschiedenis [van de Veda, In: Verslagen en Mededeelingen der Koninklijke Akademie van Wetenschappen, Afdeeling Letterkunde, Vijfde Reeks, vol. III, pp. 261-334, Amsterdam, 1918 - not seen]; [Th.] ZACHARIAE GGA. [G?ttingische gelehrte Anzeigen] 1921 [ https://archive.org/details/GoettingischeGelehrteAnzeigen1921 ], 148 sq. (transl. by [H.] HOSTEN JIH. [Journal of Indian History - not seen] II, 127 sq.); CHARPENTIER JIH. III, 161 sq. [not seen]). Cp. also VINCENZO MARIA [di S. Caterina da Siena, Il Viaggio all'Inide Orientali, Venetia, 1683] 305 sq.; [E.A.] TERRY Voyage [to East India, London, 1777] 329 sq. (very confuse tradition) etc."

I add in attachment for the list (the English translation by I. Zupanov (a .pdf publication which was available on-line, linked to the Conference Portugal I?ndico held in Brown University in May 2002) of an extract of the Treatise (Tratado) by Father Gon?alo Fernandes Trancoso s.j. (1541-1621), a colleague of de Nobili who lived on the Fishery Coast and in Madurai, dealing also with the four Vedas in more details. The treatise refers elsewhere to brahmins experts in Girantao (grantha), to Vedic texts of Baudh?yana (Potuien... doutor grave "important doctor"), ??val?yana, Apastamba (Abasten), ?ra.nyaka (Arenako), Yajurveda (Eihirvedao), and to several Vedic rituals. See J. Wicki, Die Schrift des P. Gon?alo Fernandes S.J. ?ber die Brahmanen und Dharma-?astra (Madura 1616), M?nster, 1957, Ver?ffentlichungen des Instituts f?r Missionswissenschaft der Westf?lischen Wilhelms-Universit?t M?nster Westfalen Hft 6, and by the same the annotated critical edition of the whole Tratado do Pe Gon?alo Fernandes Trancoso sobre o hindu?smo, Madur? 1616, Lisbon: Centro de Estudos Hist?ricos Ultramarinos, 1973 (cf. also on Trancoso, Sweetman's Mapping Hinduism, pp. 56 sq.)

About the Marathi version of the  Giitaa, the identification attributed to Zupanov & Barreto Xavier (2015, p. ? - I have not the book yet) was already made by J. Wicki (cf. Documenta Indica IV, Roma, 1958, Monumenta Historica  Societatis Iesu vol. 78, p. 802 fn. 37 of his edition of the Portuguese original text of the Jesuit 1560 letter, with reference to his article "Aelteste portugiesische Uebersetzungen aus der Mar?th?-Literatur", In: Neue Zeitschrift f?r Missionswissenschaft 11, 1955, p. 145; cf. also Halbfass 1988, pp. 37, 464).

Best wishes,
Christophe

Le 13 ao?t 2015 ? 01:49, Will Sweetman <will.sweetman at GMAIL.COM> a ?crit :

> Thanks, all, for your comments. 
> 
> Christophe ? I think Fenicio mentions the term Veda only in relation to a Vedic mantra recited while consuming panchagavya (I think - I have only my notes on Charpentier's edition (does anyone have a pdf?), which in any case according to Paolo Aranha omits a large part of the original ms). But Ludo Rocher argues (Puranas, 1986: 11) that Fenicio's primary sources were puranic, and that this is even made explicit in the title of a Latin translation of Fenicio: Collectio omnium dogmatum & arcanorum ex Puranis seu libris Canonicis paganorum Indianorum... 
> 
> Part of my argument in the article I'm preparing is that despite many references to the Vedas as the most authoritative Indian sacred texts, other texts were almost invariably the actual source. Azevedo, for instance, having mentioned the Vedas as the original texts then goes on to cite exclusively Tamil sources (Tirumantiram, Tiruv?cakam, Tiv?karam, Tirukku?a? and another Tamil text on caste). 
> 
> Thanks also for the references to the texts acquired by the Jesuits (stolen on their behalf by a convert, it appears) in the 1550s. On the basis of fragments of translations of these done by the convert (a Brahmin baptised as Manuel Olivera) which were sent to Europe and are extant in Portugal and Goa, Ines Zupanov and Angela Barreto Xavier have identified these as J??ne?vara?s Marathi version of Bhagavad-G?t?, a purana by N?mdev, and parts of the Mah?bh?rata.  Also in Portugal are three manuscripts containing parts of the Mah?bh?rata and R?may??a in Konkani prose and Marathi verse, transliterated into Roman script by Jesuits around the same period. I think there is likely some connection here, but I'm not aware of anyone who's explored it. 
> 
> Best wishes
> 
> Will
>   
> 
> On 12 August 2015 at 20:25, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
> Thank you for this reference (with Gered?o rendering grantha).
> 
> So (I have not here the book at hand), nothing on the Vedas in J. Fenicio's work (1609? He arrived in India in 1584) ? (cf. The Livro da Seita dos Indios Orientais (Brit. Mus. MS. Sloane 1820) of Father Jacobo Fenicio , s.j., edited with and introduction and notes by Jarl Charpentier, Uppsala : Almqvist & Wiksells, 1933, Arbeten utgivna med undest?d av Vilhelm Ekmans Universitetsfond 40). 
> 
> Note that the (Bhagavad-)G?t? (with the Avadh?ta-G?t?) is already presented and discussed as the most sacred book of the brahmins in a Jesuit letter of 1560. 
> See https://books.google.be/books?id=qP87AAAAcAAJ
> pp. 376 sq. ("Guitaa & Detatriaa") (cf. Charpentier p. xliv)
> 
> Best wishes,
> 
> Christophe Vielle
> 
> Le 11 ao?t 2015 ? 02:03, Will Sweetman <will.sweetman at GMAIL.COM> a ?crit :
> 
>> Dear all
>> 
>> I'm working on some early European accounts of the Vedas including what I think is the very first reference to the Vedas in a European text. This was published in Couto's Da Asia, but is in fact taken from another work written by an Augustinian friar Agostinho de Azevedo in 1603. Azevedo (in my translation) says that the Brahmins:
>> 
>> "have many books in their Latin, which they call Gered?o which contain everything they are to believe, and all the ceremonies they are to perform. These books are divided into bodies [corpos], limbs [membros] and joints [articulos], whose originals are those they call Veados, which are divided into four parts, and these further into fifty-two parts in the following manner: six which they call Xastra, which are the bodies, eighteen which they call Purana, which are the limbs, twenty-eight called Agamon which are the joints."
>> 
>> This formulation, with variations, is repeated in many subsequent European sources. The terms for the divisions (corpos,membros, articulos), which are not so often repeated, have usually been translated more literally as bodies, members and articles (or articulations). 
>> 
>> I'm curious as to whether anyone is aware of an Indian source which uses these metaphors. I'm aware, of course of the Ved??gas, but I think the six here are clearly meant to be the ??stras/dar?anas. This may indicate some muddling?or sheer invention?on Azevedo's part, but in other instances I've found it best to look first for an Indian source or idea an early European writer may be following rather than immediately assuming error or invention, so I'd welcome any leads and/or comments on translating membros as limbs and articulos as joints. "Articles" for the latter seems to me to be a particularly unilluminating translation.
>> 
>> Best
>> 
>> Will
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> 

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From rpg at berkeley.edu  Tue Aug 25 16:08:44 2015
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Tue, 25 Aug 15 09:08:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
In-Reply-To: <FC4B1E14-4FAB-4340-8DFC-0542D081820A@gmail.com>
Message-ID: <7F544D18-3603-471F-BE1D-B73055B96DE9@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 4129
Lines: 62

Dear Nityanand-ji,

Thank you very much for helping us solve this puzzling painting and reminding us of the innumerable variations on the endlessly fascinating R?makath?.  And thanks again to all who made helpful suggestions.

Best. 
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409



> On Aug 24, 2015, at 9:48 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
> 
> The painting refers to the Bh?la folk narrative Rom-Sitmani Varata in which R?va?a?s life is in a bumblebee fixed in the chariot of S?rya. , R?va?a can be killed only if the bumblebee is dropped by an arrow into a pan of boiling oil when its reflection falls in the oil at noon.  Lak?ma?a does this and R?va?a is killed. 
> 
> Sources: 
> 
> 1) Jaydipsinh Dodiya (2001). Critical Perspectives on the R?m?ya?a. New Delhi: Sarup & Sons. ISBN 9788176252447 <tel:9788176252447>. p. 102: Not Rama, but Laxma?a kills R?va? here by his valour and intelligence. We find here another unusual motif of R?va?vadha. Laxma?a gets hold of Mandodari?s clothes by tempting the washerman with jewells. He proceeds to serve lunch to R?va? disguised Mandodari and cleverly finds out the secret of his death. R?va??s soul is packed safely in a wasp which resides up in the chariot of the sun. Now if a person who must be a celibate for past 12 years, stands from the early morning on a pan of boiling oil and sharp at noon when the sun comes on head and the wasp is re?ected below in the oil, if he kills the wasp with a single arrow and if it falls dead in the oil and burns, then and then only, R?va? could die. Now, who but Laxma?a fulfils all these necessary quali?cations? Sothe thing is done. R?va??s death here is not a hero's death fighting in a war, but a ritualistic death. 
> 
> 
> 2) Manoja Kum?ra Mi?ra (2001). Maukhika Mah?k?vya. New Delhi: D K Printworld Private Limited. ISBN 9788124601761 <tel:9788124601761>. p. 30: ??????? ??????? ?? ??????? ???? ???? ?? ?????? ?? ????? ??? ???? ???? ???? ?? ????? (???) ???????? ????? ????? ?? ?? ??? ???????? ????? ??? ??? ??? ??????? ?? ???? ???? ?? ?????? ?? ?????????? ???? ???? ?? ?? ????? ??? ?? ????? ?? ????? ??? ?? ???? ??? ?????? ???????? ?? ??? ????? ?? ?????????? ??? ??? ???? ?? ???? ?? ??? ?? ????? ???? ????? ?? ??? ??? ??? ?????? ?? ?? ???? ?? ?????? ?? ???? ?? ?? ?????? ?? ?? ?????? ?? ??? ?? ???? ??? ?? ???? ????? ?? ??????? ???? ?????? ?? ????? ???? ????? ???? ???? ???? ???? ????? ??? ???? ????? ?? ??? ???? ???? ????
> 
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 25 Aug, 2015, at 1:08 am, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu <mailto:rpg at berkeley.edu>> wrote:
> 
>> Dear Colleagues,
>> 
>> Apparently the image did not come through with my original mailing. Thanks to those of you who have alerted me to this and to those who have offered valuable help on the basis of the verbal description.  I am attaching the image again, this time in  a smaller format in the hopes that you will be able to see it.  Thanks again for you help and advice. 
>> 
>> Best. 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> <Puzzling Painting.jpeg>
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089
>> Fax: 510-642-2409
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Aug 25 20:27:36 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 25 Aug 15 22:27:36 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Texts_and_bodily_metaphors_(Jo=C3=A3o_de_Lucena)?=
In-Reply-To: <1438B4D7-898A-42A3-9931-7D77988A1B59@uclouvain.be>
Message-ID: <01AC57F4-F5C2-4750-B8C7-3B249D548269@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 9451
Lines: 100

The bodily metaphor apparently referring to the Vedas (not named as such) is also attested in 1600 in
Jo?o de Lucena, Historia da vida do padre Francisco de Xavier, p. 95 (col. 1, after his account of the Gerodam language ; the rest of the passage is also interesting). To be read at:
http://purl.pt/14775
or
https://books.google.be/books?id=xpboetFBU5cC
or
https://books.google.be/books?id=t3pJAAAAcAAJ
(the work was reprinted in facsimile in 1952; cf review in French:
url : /web/revues/home/prescript/article/hispa_0007-4640_1953_num_55_3_3373_t1_ )

Le 25 ao?t 2015 ? 16:45, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> a ?crit :

> Dear Will,
> 
> Here is in Fenicio the relevant passage (differing from the one mentioning ueda mantiram = veda-mantra) referring to the four Vedas: [Livro VII, ?1] p. 150 ed. Charpentier:
> "Tem Bram? quoatro cabe?as authoras de quoatro leis [Brahma has four heads authors of four laws], ir?a, ueressa [cf. Charpentier p. 251, the sequence has to be read : ir?auer (= .rgveda) + essa ("T. e??am = yaj?a, yajus, cp. Ezour-Vedam")], samam, edaruna?", with the note by Charpentier p. 217-8 (VII n. 2): "Brahmaa and the four vedas: this is one of the oldest passages in European literature mentioning by name the different Vedas (cp. on older European lit. dealing with the Vedas [W.] CALAND Ontdekkungsgeschiedenis [van de Veda, In: Verslagen en Mededeelingen der Koninklijke Akademie van Wetenschappen, Afdeeling Letterkunde, Vijfde Reeks, vol. III, pp. 261-334, Amsterdam, 1918 - not seen]; [Th.] ZACHARIAE GGA. [G?ttingische gelehrte Anzeigen] 1921 [ https://archive.org/details/GoettingischeGelehrteAnzeigen1921 ], 148 sq. (transl. by [H.] HOSTEN JIH. [Journal of Indian History - not seen] II, 127 sq.); CHARPENTIER JIH. III, 161 sq. [not seen]). Cp. also VINCENZO MARIA [di S. Caterina da Siena, Il Viaggio all'Inide Orientali, Venetia, 1683] 305 sq.; [E.A.] TERRY Voyage [to East India, London, 1777] 329 sq. (very confuse tradition) etc."
> 
> I add in attachment for the list the English translation by I. Zupanov (a .pdf publication which was available on-line, linked to the Conference Portugal I?ndico held in Brown University in May 2002) of an extract of the Treatise (Tratado) by Father Gon?alo Fernandes Trancoso s.j. (1541-1621), a colleague of de Nobili who lived on the Fishery Coast and in Madurai, dealing also with the four Vedas in more details. The treatise refers elsewhere to brahmins experts in Girantao (grantha), to Vedic texts of Baudh?yana (Potuien... doutor grave "important doctor"), ??val?yana, Apastamba (Abasten), ?ra.nyaka (Arenako), Yajurveda (Eihirvedao), and to several Vedic rituals. See J. Wicki, Die Schrift des P. Gon?alo Fernandes S.J. ?ber die Brahmanen und Dharma-?astra (Madura 1616), M?nster, 1957, Ver?ffentlichungen des Instituts f?r Missionswissenschaft der Westf?lischen Wilhelms-Universit?t M?nster Westfalen Hft 6, and by the same the annotated critical edition of the whole Tratado do Pe Gon?alo Fernandes Trancoso sobre o hindu?smo, Madur? 1616, Lisbon: Centro de Estudos Hist?ricos Ultramarinos, 1973 (cf. also on Trancoso, Sweetman's Mapping Hinduism, pp. 56 sq.)
> <Zupanov-Portugal Indico 2003 Fernandes.pdf>
> About the Marathi version of the  Giitaa, the identification attributed to Zupanov & Barreto Xavier (2015, p. ? - I have not the book yet) was already made by J. Wicki (cf. Documenta Indica IV, Roma, 1958, Monumenta Historica  Societatis Iesu vol. 78, p. 802 fn. 37 of his edition of the Portuguese original text of the Jesuit 1560 letter, with reference to his article "Aelteste portugiesische Uebersetzungen aus der Mar?th?-Literatur", In: Neue Zeitschrift f?r Missionswissenschaft 11, 1955, p. 145; cf. also Halbfass 1988, pp. 37, 464).
> 
> Best wishes,
> Christophe
> 
> Le 13 ao?t 2015 ? 01:49, Will Sweetman <will.sweetman at GMAIL.COM> a ?crit :
> 
>> Thanks, all, for your comments. 
>> 
>> Christophe ? I think Fenicio mentions the term Veda only in relation to a Vedic mantra recited while consuming panchagavya (I think - I have only my notes on Charpentier's edition (does anyone have a pdf?), which in any case according to Paolo Aranha omits a large part of the original ms). But Ludo Rocher argues (Puranas, 1986: 11) that Fenicio's primary sources were puranic, and that this is even made explicit in the title of a Latin translation of Fenicio: Collectio omnium dogmatum & arcanorum ex Puranis seu libris Canonicis paganorum Indianorum... 
>> 
>> Part of my argument in the article I'm preparing is that despite many references to the Vedas as the most authoritative Indian sacred texts, other texts were almost invariably the actual source. Azevedo, for instance, having mentioned the Vedas as the original texts then goes on to cite exclusively Tamil sources (Tirumantiram, Tiruv?cakam, Tiv?karam, Tirukku?a? and another Tamil text on caste). 
>> 
>> Thanks also for the references to the texts acquired by the Jesuits (stolen on their behalf by a convert, it appears) in the 1550s. On the basis of fragments of translations of these done by the convert (a Brahmin baptised as Manuel Olivera) which were sent to Europe and are extant in Portugal and Goa, Ines Zupanov and Angela Barreto Xavier have identified these as J??ne?vara?s Marathi version of Bhagavad-G?t?, a purana by N?mdev, and parts of the Mah?bh?rata.  Also in Portugal are three manuscripts containing parts of the Mah?bh?rata and R?may??a in Konkani prose and Marathi verse, transliterated into Roman script by Jesuits around the same period. I think there is likely some connection here, but I'm not aware of anyone who's explored it. 
>> 
>> Best wishes
>> 
>> Will
>>   
>> 
>> On 12 August 2015 at 20:25, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>> Thank you for this reference (with Gered?o rendering grantha).
>> 
>> So (I have not here the book at hand), nothing on the Vedas in J. Fenicio's work (1609? He arrived in India in 1584) ? (cf. The Livro da Seita dos Indios Orientais (Brit. Mus. MS. Sloane 1820) of Father Jacobo Fenicio , s.j., edited with and introduction and notes by Jarl Charpentier, Uppsala : Almqvist & Wiksells, 1933, Arbeten utgivna med undest?d av Vilhelm Ekmans Universitetsfond 40). 
>> 
>> Note that the (Bhagavad-)G?t? (with the Avadh?ta-G?t?) is already presented and discussed as the most sacred book of the brahmins in a Jesuit letter of 1560. 
>> See https://books.google.be/books?id=qP87AAAAcAAJ
>> pp. 376 sq. ("Guitaa & Detatriaa") (cf. Charpentier p. xliv)
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Christophe Vielle
>> 
>> Le 11 ao?t 2015 ? 02:03, Will Sweetman <will.sweetman at GMAIL.COM> a ?crit :
>> 
>>> Dear all
>>> 
>>> I'm working on some early European accounts of the Vedas including what I think is the very first reference to the Vedas in a European text. This was published in Couto's Da Asia, but is in fact taken from another work written by an Augustinian friar Agostinho de Azevedo in 1603. Azevedo (in my translation) says that the Brahmins:
>>> 
>>> "have many books in their Latin, which they call Gered?o which contain everything they are to believe, and all the ceremonies they are to perform. These books are divided into bodies [corpos], limbs [membros] and joints [articulos], whose originals are those they call Veados, which are divided into four parts, and these further into fifty-two parts in the following manner: six which they call Xastra, which are the bodies, eighteen which they call Purana, which are the limbs, twenty-eight called Agamon which are the joints."
>>> 
>>> This formulation, with variations, is repeated in many subsequent European sources. The terms for the divisions (corpos,membros, articulos), which are not so often repeated, have usually been translated more literally as bodies, members and articles (or articulations). 
>>> 
>>> I'm curious as to whether anyone is aware of an Indian source which uses these metaphors. I'm aware, of course of the Ved??gas, but I think the six here are clearly meant to be the ??stras/dar?anas. This may indicate some muddling?or sheer invention?on Azevedo's part, but in other instances I've found it best to look first for an Indian source or idea an early European writer may be following rather than immediately assuming error or invention, so I'd welcome any leads and/or comments on translating membros as limbs and articulos as joints. "Articles" for the latter seems to me to be a particularly unilluminating translation.
>>> 
>>> Best
>>> 
>>> Will
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> 
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From wujastyk at gmail.com  Tue Aug 25 20:54:53 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Aug 15 14:54:53 -0600
Subject: [INDOLOGY] Kaiser Shum Shere library?
Message-ID: <CAKdt-Cd4qWuHfUhHJ7Eo+PdYsd3QSrrqMPGVcYS4G-EYuuKniQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 18

Dear Colleagues,

Has anyone heard anything definite about the fate of libraries in the Nepal
valley?  I am concerned about the KSS library, about which I heard an
unconfirmed rumour of partial destruction.

It seems churlish to ask about libraries and manuscripts, when so many
people have died or been wounded or rendered homeless by the earthquake.
Nevertheless, in the midst of human disaster, cultural heritage is also
important, as we are reminded this week by the appalling events in Palmyra.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nmisra at gmail.com  Wed Aug 26 04:58:40 2015
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Wed, 26 Aug 15 10:28:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kaiser Shum Shere library?
In-Reply-To: <CAKdt-Cd4qWuHfUhHJ7Eo+PdYsd3QSrrqMPGVcYS4G-EYuuKniQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rAKN6nACi-D4GGVKRt2w+WLRYPsZFovoOiNjwaY-bAAJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1833
Lines: 45

As per an article published in May on the Business Insider website, an
official of the Kaiser Library estimated that around one third of the
28,000 books were destroyed and the quake left the library in ruins.

http://www.businessinsider.com/afp-nepal-quake-leaves-century-old-library-in-ruins-2015-5

The library website lists the contact details but I am not sure if the
email and phone still work

http://klib.gov.np/introduction/contact-us/

Caveat lector: The Business Insider is more known for business and
technology reporting and has been noted for clickbaiting tactics, but the
website traffic rivals that of Wall Street Journal as per a New York Times
article. This article seems reliable though, at least more reliable than an
unconfirmed rumour.
On Aug 26, 2015 2:25 AM, "Dominik Wujastyk" <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Has anyone heard anything definite about the fate of libraries in the
> Nepal valley?  I am concerned about the KSS library, about which I heard an
> unconfirmed rumour of partial destruction.
>
> It seems churlish to ask about libraries and manuscripts, when so many
> people have died or been wounded or rendered homeless by the earthquake.
> Nevertheless, in the midst of human disaster, cultural heritage is also
> important, as we are reminded this week by the appalling events in Palmyra.
>
> Best,
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nmisra at gmail.com  Wed Aug 26 06:45:36 2015
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Wed, 26 Aug 15 12:15:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re: Fwd: Help on mystery painting of Ramayana	(?) episode
In-Reply-To: <55DC3422.1000704@btinternet.com>
Message-ID: <CAATk=rC_b5NFy+HXpt_wCH=Qk0k0UEqg=jhvFqktsVubnHZ4Jw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2242
Lines: 57

On Aug 25, 2015 2:53 PM, "John Brockington" <John.Brockington at btinternet.com>
wrote:
>
>
> Subject:
> Re: [INDOLOGY] Fwd: Help on mystery painting of Ramayana (?) episode
> Date:
> Tue, 25 Aug 2015 10:14:11 +0100
> From:
> Mary Brockington <mary.brockington at btinternet.com>
>
>
>
> Dear all
>
> Many thanks to Nityanand Misra for providing such a plausible
identification, and for bringing to our attention yet another source book
to be trawled for our inventory of R?ma narrative motifs.  It is all truly
exciting, and yet another lesson to us scholars not to neglect the
influence of non-written sources on visual tellers.
>
> I suppose the black speck in the middle of the dish is the [reflection of
the] bee/wasp.  Might the almost-hidden female figure perhaps be
Mandodar??  Is there any explanation for Lak?ma?a?s feet being off the
ground?  [The cynic in me links it to the requirement to stand for hours on
a pan of boiling oil]
>
>

The black speck should be the reflection as the arrow has not been shot yet
by Laksmana.

Also note that the feet of Laksmana are coloured red, in stark contrast to
the fair skin shown on the face and the hands. The shade of red looks quite
like burnt skin. This possibly captures the narrative of standing for hours
on a pan of boiling oil. Are the feet in the air to show he has just jumped
out of the pan to get a full view of the reflection of the bee/wasp in the
oil and have a better aim at the target? The body posture of Laksmana looks
like that of somebody jumping forwards and simultaneously looking down
backwards.

> As for the severed hands, either they represent R?ma?s previous
unsuccessful attempts to kill R?va?a (in which case why haven?t they
regenerated?), or (less plausibly) the beginning of his disintegration at
the point of death.
>

The hands have just been severed, all three are shown falling on the
ground. This could possibly explain why they have not regenerated [yet].

Another mysterious element is an ardhacandra arrow shot at the pan. Who has
shot it? Ravana is not holding any bows.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150826/3c8a5750/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Aug 26 07:19:22 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 26 Aug 15 07:19:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] email search
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047AEF202@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 19

Dear friends,

I would be most grateful for the contact address of Dr Margharita Saccone. Off list of course, please.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From mkapstei at uchicago.edu  Wed Aug 26 08:11:53 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 26 Aug 15 08:11:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] email search
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047AEF202@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047AEF246@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 38

Many thanks to all who hace responded so quickly! I think there should be no need for additional replies.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: Matthew Kapstein
Sent: Wednesday, August 26, 2015 2:19 AM
To: Dominik Wujastyk
Cc: Indology
Subject: RE: [INDOLOGY] email search

Dear friends,

I would be most grateful for the contact address of Dr Margharita Saccone. Off list of course, please.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Aug 26 13:52:59 2015
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 26 Aug 15 19:22:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Setuyatranuvarnana by T. Ganapati Sastri
In-Reply-To: <3C833379-6343-411D-89CE-62F3B4BB96A7@uclouvain.be>
Message-ID: <CAODNnZjxiuF2TfSG++=P+ut2vujKgn=E7Bo9_FacOpjOrVZaCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5795
Lines: 154

Dear Christophe Vielle

Thanks for your detail splendid reply indeed. This helps me a lot.


One thing I observed is my bad memory Ramasharana tripathi doesn't mention
Setuyatranuvarnana.

It is only Krsnamacariar in History of Sanskrirt Literature 1937 edition,
where in the paragraph 347 and page number 302. mentions that
Setuyatranuvarnana.
However, while in the foot note there is plural usage as "Manuscripts of
these works are now in the author's home."

This means At least up to 1935 (assuming he has finished the press copy at
least two years back,) the work is not printed is sure. But he also updated
the book in the year of printing also - in the form of Index of the book,
which author himself informs. I could not find any update in the index also.

I will also check NCC etc as suggested by you. Also please inform updates
if any.

Yours sincerely

KP


On Mon, Aug 24, 2015 at 10:08 PM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> According to the obituary of  K. G.  ?ankar in the JRAS of 1926 (Issue 3,
> July 1926, pp. 584-87; http://www.jstor.org/stable/25221050 ), the *Setuy?tr?nuvar?anam
> *is to be counted "among his (...) early works, which all remain
> unpublished" (like his Sanskrit translation of *The Merchant of Venice*).
> The Harvard exemplar (ex libris Ch. R. Lanman) of the 1st ed. of his
> *Bh?rat?nuvar?anam* (Trivandrum: Printers' Jobbing Press, 1905) is
> available at:
>
> https://archive.org/details/Bharatanuvarnanam_-_T_Ganapati_Sastri
>
> and
>
> http://sanskritdocuments.org/scannedbooks/forencoding/Bharatanuvarnanam-TGSastri1905.pdf
>
> Le 24 ao?t 2015 ? 13:09, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> a ?crit :
>
> The work is also briefly presented in
> - "T. Ga?apati Sastri: The Discover" by N.P. Unni (in *Highways and
> Byways in Sanskrit Literature*, Delhi: New Bharatya Book Corporation,
> 2012, vol. 1, pp. 120-125, with references to a notice by Winternitz 1934,
> and an obituary by V. Raghavan in the* Journal of Kerala University
> Manuscripts Library* vol. 2 [1949], both items I have not seen; cf.
> previously by N.P.  Unni, *Kau?alya Artha??stra (A study)*, Delhi:
> Baharatiya Vidya Prakashan, 1983, pp. 32-36 = "general introduction",
> *ibid.* introducing the vol. 1 of the 3 vol. reprint of the TSS ed. of
> the Artha??stra [with the commentary  of T. Ga?apati ??str?], same
> publisher 1984 [and 1990]);
> - "Life and works of T. Ganapati Sastri" by T. Devarajan (in Id. ed. *Dramas
> of Bhasa: Seminar papers and centenary address*, University of Kerala,
> 2005, pp. 9-12);
> - S. Venkitasubramonia Iyer, *Kerala Sanskrit Literature: A Bibliography,*
> University of Kerala, 1976, pp. 30-31, 486 (with references to  *KSC* and
> *KSSC*);
> - K. Kunjunni Raja (*CKSL*, 1958/1980, p. 257);
> - Obituary by K. G. Sankar in *The Indian Historical Quarterly* 2, 1926,
> pp. 222-224
>
> http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data2/upload/0055/434&first=1&last=934&barcode=4990010201282
> - Obituary by Sylvain L?vi in *Journal Asiatique* 208, pp. 374-381
>
> http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k933084/f378.image.r=Journal%20asiatique%20208.langFR
> (- nothing in the obituary by V.R.R. Dikshitar in *A.B.O.R.I.* 8/3,
> 1926-27, pp. 322-325
> http://www.jstor.org/stable/41694776 )
>
> But nowhere is given a reference to an edition of the work.
> However, I suspect that it was issued in some local/Kerala publishing
> house or journal. As it must have been the case of his poem
> *Cakravartin?gu?ama?im?l?* (in praise of Queen Victoria) and other
> original Sanskrit compositions. The NCC should be checked s.v.
> At the least his manual of Indian culture entitled *Bh?rat?nuvar?anam*,
> prefaced (in English) by Sylvain L?vi (who was in epistolary contact with
> him and at the request of whom the work was written) was issued in 1905
> (2nd and 3rd ed. Trivandrum : Sudharma Print House, 1925 and 1940;
> re-issued by V. Subrahmanyan, Hyderabad: Sanskrit Academy, 2010, Sanskrit
> Academy Series (ed. T. Keshava Narayana) no. 83).
>
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
>
>
>
>
>
> Le 20 ao?t 2015 ? 17:04, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com> a
> ?crit :
>
>
> Namaste
>
> Dear all
>
> I am searching for details of the work Setuyatranuvarnana by T Ganapaty
> Shastri.
>
> In the book History of Sanskrit Literature by Krsnamacariar mentions that
> the MS of the work is in his home(even I tried contacting his grandchildren
> but no success), but in the book Kaumudikatha Kallolini the name of the
> work is quoted which leads to suspect that the work would have printed
> after 1930s.
>
> Please if any one knows the details of the edition of the book let me know.
>
> Yours sincerely
> Krishnaprasad
> PhD candidate
> Karnataka Samskrita University
> Bengaluru - INDIA
>
> Thanks
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Wed Aug 26 18:07:24 2015
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Wed, 26 Aug 15 20:07:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] New journal issue: JIABS 36/37
Message-ID: <55DE005C.40207@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 3696
Lines: 123

Dear colleagues,

volume 36/37 of the Journal of the International Association of Buddhist
Studies has just appeared.

Besides two articles -- by Brandon Dotson and Seong-Uk Kim -- the volume
contains two sections, one on "New Approaches to Studying the
Materiality of Buddhist Manuscripts" and the other on "Authors and
Editors in the Literary Traditions of Asian Buddhism". A conference
report on the XVIth IABS Congress (Taiwan) is also included.

The Table of Contents is given below.

Information on subscriptions can be found on the JIABS website:
http://journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/jiabs/index

Kindly direct all enquiries relating to subscriptions to the JIABS
treasurer (treasurer at iabsinfo.net).

With best regards,

Birgit Kellner, Ingo Strauch (editors of this issue)

---------------------------------------------------------------

Journal of the International Association of Buddhist Studies
Volume 36/37 2013/2014 (2015)
Table of Contents

Articles

The Remains of the Dharma : Editing, Rejecting, and Replacing the
Buddha?s Words in Officially Commissioned S?tras from Dunhuang, 820s to 840s
Brandon Dotson (5-68)

The Zen Theory of Language : Linji Yixuan?s Teaching of ?Three
Statements, Three Mysteries, and Three Essentials? (sanju sanxuan sanyao
??????)
Seong-Uk Kim (69-90)


Section: New Approaches to Studying the Materiality of Buddhist Manuscripts

Inks, Pigments, Paper : In Quest of Unveiling the History of the
Production of a Tibetan Buddhist Manuscript Collection from the
Tibetan-Nepalese Borderlands
Orna Almogi, Emanuel Kindzorra, Oliver Hahn, Ira Rabin	(93-118)

Material Analysis of Sanskrit Palm-Leaf Manuscripts Preserved in Nepal
Martin Delhey, Emanuel Kindzorra, Oliver Hahn, Ira Rabin (119-152)

Recovering Lost Writing and Beyond : Multispectral Imaging for
Text-related and Codicological Studies of Tibetan Paper and Sanskrit
Palm-Leaf Manuscripts
Orna Almogi, Martin Delhey, Claire MacDonald, Boryana Pouvkova (153-192)


Section: Authors and Editors in the Literary Traditions of Asian Buddhism

Authors and Editors in the Literary Traditions of Asian Buddhism
Cathy Cantwell, Robert Mayer (195-204)

Establishing / Interpreting / Translating : Is It Just That Easy?
Jonathan Silk (205-226)

gTer ston and Tradent : Innovation and Conservation in Tibetan Treasure
Literature
Robert Mayer (227-242)

Different Kinds of Composition / Compilation Within the Dudjom
Revelatory Tradition
Cathy Cantwell	(243-280)

Innovation and the Role of Intertextuality in the Pa?caskandhaka and
Related Yog?c?ra Works
Jowita Kramer	(281-352)

Building the Therav?da Commentaries : Buddhaghosa and Dhammap?la as
Authors, Compilers, Redactors, Editors and Critics
Oskar von Hin?ber (353-388)

The Case of the Abhidhamma Commentary
L. S. Cousins (389-422)

In What Way is There a Sa?ghavacana? Finding the Narrator, Author and
Editor in P?li Texts
Sarah Shaw (423-458)

The Collected Sayings of the Master : On Authorship, Author-function,
and Authority
Marta Sernesi (459-498)

?The (Dis)appearance of an Author? : Some Observations and Reflections
on Authorship in Modern Thai Buddhism
Martin Seeger (499-536)

Early Works and Persons Related to the So-called J??nap?da School
P?ter-D?niel Sz?nt? (537-562)


Report of the XVIth Congress of the International Association of
Buddhist Studies
Ulrich Pagel (563-570)




-- 
----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vo?stra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
Fax: +49(0)6221 - 54 4012





From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Wed Aug 26 18:49:47 2015
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Wed, 26 Aug 15 20:49:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Seed Funding for New Professorships in Buddhist	Studies
In-Reply-To: <EED77E1CEDA7BC4B9A55902B117998E0789B32A1@acls7.ACLS.org>
Message-ID: <55DE0A4B.3060309@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 3253
Lines: 75

This information may be of interest. With best regards, Birgit Kellner


-------- Weitergeleitete Nachricht --------
Betreff: 	Seed Funding for New Professorships in Buddhist Studies
Datum: 	Wed, 26 Aug 2015 17:28:50 +0000
Von: 	Buddhist Studies <BuddhistStudies at ACLS.org>
An: 	kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de
<kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de>




The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies
<http://www.acls.org/programs/buddhist-studies/>, administered by
the American Council of Learned Societies <http://www.acls.org/about/>,
invites applications from colleges and universities wishing to establish
or expand teaching in Buddhist studies. This new opportunity for seed
funding complements other competitions funded by The Robert H. N. Ho
Family Foundation <http://www.rhfamilyfoundation.org/>.

  * Institutions of higher education from across the globe are eligible
    to apply for grants up to $300,000 (to be expended over four years)
    in support of new teaching positions in Buddhist studies.^1
  * Award funds should be used only for the new professor?s salary,
    benefits, and research expenses, not for indirect or administrative
    costs, or office expenses.
  * In addition, applicant institutions are welcome to request funds for
    costs related to a competitive search for the proposed position. The
    request must not exceed the $300,000 maximum award.
  * Applications must include a multi-year plan for matching at least
    1/3 of Foundation funding over the grant period, but the matching
    ratio need not be the same each year. (Please see a sample schedule
    for sequenced funding that meets the matching requirement here

<http://www.acls.org/uploadedFiles/Fellowships_and_Grants/Competitions_and_Deadlines/2015_onward_-_materials/New_Buddhist_Studies_Professorships.pdf>.)
  * A letter must be attached to the application from the institution? s
    president, vice-chancellor, rector, provost, or dean expressing the
    institution?s commitment to maintain the seeded position as a
    permanent, tenure-track post after the expiration of The Robert H.
    N. Ho Family Foundation funding.
  * The heart of the application will be an essay outlining the proposed
    position?its responsibilities, departmental location, and fit with
    the institution?s mission and curricular plans. The essay should
    also describe the search for filling the new position, including the
    qualifications sought in potential applicants.

Online application forms will be available at ofa.acls.org/
<https://ofa.acls.org/> in *mid-September 2015*.

Completed applications must be submitted through the ACLS Online
Fellowship Application system no later than 9 pm Eastern Standard
Time,* January 20, 2016*.

Questions should be directed to buddhiststudies at acls.org
<mailto:%20buddhiststudies at acls.org>.

^1 Buddhist studies are present in many academic disciplines and
specializations. Some of the fields engaged in the study of Buddhist
traditions as well as contemporary developments are history, philosophy,
archaeology, art history, anthropology, philology, and studies of
religion. For the purpose of this competition, Buddhist studies are
defined broadly.


	










From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Aug 27 08:28:43 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 27 Aug 15 08:28:43 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_help_with_Ny=C4=81yasudh=C4=81_quotation?=
Message-ID: <DUB114-W7216BC2B04527F56AF59E9A56F0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 21

Dear colleagues,

Can anyone help me trace the precise location of the following quote?

s?tr?rtho var?yate yatra v?kyai? s?tr?nus?ribhi? |
svapad?ni ca var?yante bh??ya? bh??yavido vidu? ||

My colleague Shilpa Sumant and I had once found this definition in Jayat?rtha's Ny?yasudh?, somewhere after p. 467 in vol. 1 of K.T. Pandurangi's edition (Bangalore, c. 2002-2006); that edition reads s?tr?nuk?ribhi?. But we don't have said edition at hand at the moment and cannot find the quotation anymore.

A precise bibliographic reference and, ideally, a scan of the relevant page plus title page, would be greatly appreciated.

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient


 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150827/b7bc7e05/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 27 10:53:02 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 27 Aug 15 06:53:02 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_help_with_Ny=C4=81yasudh=C4=81_quotation?=
In-Reply-To: <DUB114-W7216BC2B04527F56AF59E9A56F0@phx.gbl>
Message-ID: <CAB3-dzf3PAQTsYjt3jRdsh7LGeYkrnH5yDHY=2e6yZ9pivnG1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2407
Lines: 67

Dear Arlo,

     In his Sanskrit introduction to the first volume of the Nirnayasagara
edition of Pata?jali's Vy?kara?a-Mah?bh??ya (1917, p. 16, fn 5), the editor
Shivadatta Kuddala says that this verse is from Par??ara-Upapur??a.  The
same source is given for the traditional definitions of S?tra and V?rttika.
(Kudd?la, Intro, p. 12 and 14).  For the definition of S?tra, Kudd?la also
refers to Vi???dharmottara (ibid, p. 12).  On p. 11 of his Introduction,
Kudd?la quotes the following verse from Par??ara-Upapur??a:
     p??in?ya? mah???stra? padas?dhutvalak?a?am /
     sarvopak?raka? gr?hya? k?tsna? ty?jya? na ki?cana //
>From this it appears that there is a section in the Par??ara-Upapur??a
dealing with P??ini, and the definitions of S?tra, V?rttika and Bh??ya
likely appear in that section.

  I don't have a copy of Par??ara-Upapur??a with me at hand, but that is
one possible source to check. Hope this helps.  Best,

Madhav Deshpande

On Thu, Aug 27, 2015 at 4:28 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
wrote:

> Dear colleagues,
>
> Can anyone help me trace the precise location of the following quote?
>
> s?tr?rtho var?yate yatra v?kyai? s?tr?nus?ribhi? |
> svapad?ni ca var?yante bh??ya? bh??yavido vidu? ||
>
> My colleague Shilpa Sumant and I had once found this definition in
> Jayat?rtha's Ny?yasudh?, somewhere after p. 467 in vol. 1 of K.T.
> Pandurangi's edition (Bangalore, c. 2002-2006); that edition reads
> s?tr?nuk?ribhi?. But we don't have said edition at hand at the moment and
> cannot find the quotation anymore.
>
> A precise bibliographic reference and, ideally, a scan of the relevant
> page plus title page, would be greatly appreciated.
>
> Arlo Griffiths
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150827/17c0ea7d/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Aug 27 10:57:43 2015
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 27 Aug 15 16:27:43 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__help_with_Ny=C4=81yasudh=C4=81_quotation?=
Message-ID: <CAODNnZie=FY3axbcR_0sDsPdFfa==XyHame9AqxWBUgUht9BYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2111
Lines: 60

---------- Forwarded message ----------
From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
Date: Thu, Aug 27, 2015 at 2:18 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] help with Ny?yasudh? quotation
To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>


The source you have mentioned is correct
On Aug 27, 2015 2:07 PM, krishnaprasadah.g at gmail.com wrote:

You have given the correct source
On Aug 27, 2015 1:59 PM, "Arlo Griffiths" <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:

Dear colleagues,

Can anyone help me trace the precise location of the following quote?

s?tr?rtho var?yate yatra v?kyai? s?tr?nus?ribhi? |
svapad?ni ca var?yante bh??ya? bh??yavido vidu? ||

My colleague Shilpa Sumant and I had once found this definition in
Jayat?rtha's Ny?yasudh?, somewhere after p. 467 in vol. 1 of K.T.
Pandurangi's edition (Bangalore, c. 2002-2006); that edition reads
s?tr?nuk?ribhi?. But we don't have said edition at hand at the moment and
cannot find the quotation anymore.

A precise bibliographic reference and, ideally, a scan of the relevant page
plus title page, would be greatly appreciated.

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20150827-WA0000.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 952840 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150827/59822bdc/attachment.jpeg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20150827-WA0002.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 1031906 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150827/59822bdc/attachment-0001.jpeg>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Aug 27 12:14:55 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 27 Aug 15 14:14:55 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_help_with_Ny=C4=81yasudh=C4=81_quotation?=
In-Reply-To: <CAB3-dzf3PAQTsYjt3jRdsh7LGeYkrnH5yDHY=2e6yZ9pivnG1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <9AB9559D-748F-41FE-9BE1-B3BB19BF62A3@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4351
Lines: 75

I would be interested by a reference (which one is given by Kuddala?) to an edition of the Par??ara-Upapur??a.
The Par??ara-(Upa)pur??a, Par??ara-prokta / Par??arokta / P?r??ar(y)a  (Upapur??a) occurs in several lists of upapur??a (see R. C. Hazra Studies in the Upapur??as vol. 1, 1958, pp. 4-12), but Hazra, who should have deal with it in the 3rd unpublished vol. of his "Studies" (the one on the ?aiva upap.), does not give any reference nor comment on it, except the following footnote in vol. 1 p. 5 : "Thus the Par??ara-upapur??a seems to be distinguished from the Vi??u-p. or the spurious 'Vai??ava' (mentioned by Vall?lasena in his D?nas?gara, p. 7, verse 63), which was spoken out by Par??ara".
Through the EPB on-line (slip below), I see that a critical edition of the text was prepared but I don't think it was achieved.

 	 
Author	Gangadharan, N[ates]	 
Title	A brief note on the Par??arapur??a	 
Language	Engl.	 
Published	In: Pur??a 25,1, January 1983, p. 44-47	 
Description	Concise remarks on contents, extent, ?ivaite character, and upapur??a nature of the Par??arapur??a. Announces "a critical edition and analysis" of the text. The new Catalogus catalogorum seems to account for about fifty manuscripts of this Pur??a. (F)

Now I see through WorldCat that there is at least this edition by Kapiladeva Tripa?t?hi?: Pa?ra?s?aropapura?n?am (sami?ks?a?tmakam? sampa?danam), Va?ra?n?asi? : Sampu?rn?a?nanda Sam?skr?ta Vis?vavidya?laya, 1990. Sarasvati?bhavana-adhyayanama?la?, 40.



Le 27 ao?t 2015 ? 12:53, Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> a ?crit :

> Dear Arlo,
> 
>      In his Sanskrit introduction to the first volume of the Nirnayasagara edition of Pata?jali's Vy?kara?a-Mah?bh??ya (1917, p. 16, fn 5), the editor Shivadatta Kuddala says that this verse is from Par??ara-Upapur??a.  The same source is given for the traditional definitions of S?tra and V?rttika. (Kudd?la, Intro, p. 12 and 14).  For the definition of S?tra, Kudd?la also refers to Vi???dharmottara (ibid, p. 12).  On p. 11 of his Introduction, Kudd?la quotes the following verse from Par??ara-Upapur??a:
>      p??in?ya? mah???stra? padas?dhutvalak?a?am /
>      sarvopak?raka? gr?hya? k?tsna? ty?jya? na ki?cana //
> From this it appears that there is a section in the Par??ara-Upapur??a dealing with P??ini, and the definitions of S?tra, V?rttika and Bh??ya likely appear in that section.
> 
>   I don't have a copy of Par??ara-Upapur??a with me at hand, but that is one possible source to check. Hope this helps.  Best,
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Thu, Aug 27, 2015 at 4:28 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:
> Dear colleagues,
> 
> Can anyone help me trace the precise location of the following quote?
> 
> s?tr?rtho var?yate yatra v?kyai? s?tr?nus?ribhi? |
> svapad?ni ca var?yante bh??ya? bh??yavido vidu? ||
> 
> My colleague Shilpa Sumant and I had once found this definition in Jayat?rtha's Ny?yasudh?, somewhere after p. 467 in vol. 1 of K.T. Pandurangi's edition (Bangalore, c. 2002-2006); that edition reads s?tr?nuk?ribhi?. But we don't have said edition at hand at the moment and cannot find the quotation anymore.
> 
> A precise bibliographic reference and, ideally, a scan of the relevant page plus title page, would be greatly appreciated.
> 
> Arlo Griffiths
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 27 13:56:36 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 27 Aug 15 09:56:36 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_help_with_Ny=C4=81yasudh=C4=81_quotation?=
In-Reply-To: <9AB9559D-748F-41FE-9BE1-B3BB19BF62A3@uclouvain.be>
Message-ID: <CAB3-dzcgE2pTeNjx+YbN8NVH2scpNvAOqA+n3EYuQLTvdoF9sQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6517
Lines: 163

     The source of Kudd?la for his statements in his Intro to Pata?jali's
Mahabh??ya must be statements found in Vaidyan?tha P?yagu??e's commentary
Ch?ya on N?ge?a's Uddyota.  All these quotes are found in the introductory
verses of Ch?ya (Vol 1, Vy?kara?a-Mah?bh??ya, ed. Shivadatta Kaddala,
Nirnayasagara, 1917, p2), where Vaidyan?tha refers to Par??araPur??a, and
Vi??udharmottara.
     I found an edition of Par??ara-Upapur??a on the website of MAHARISHI
UNIVERSITY OF MANAGEMENT VEDIC LITERATURE COLLECTION.  I have attached the
pdf here.  All the passages cited by Kudd?la and Vaidyan?tha's Ch?y? are
found in this edition.  I am giving detailed references below:

p??in?ya? mah???stra? padas?dhutvalak?a?am /ad vi?vatomukham
sarvopak?raka? gr?hyam k?tsna? ty?jya? na ki?cana //
Verse 29, Adhy?ya 8, p. 22

alp?k?aramasandigdha? s?ravad vi?vatomukham /
astobham anavadya? ca s?tra? s?travido vidu? //
Verse 13cd 14ab, Adhy?ya 18, p. 63

s?tr?rtho var?yate yatra v?kyai? s?tr?nuk?ribhi? /
svapad?ni ca var?yante bh??yam bh??yavido vidu? //
Verse 15cd 16ab, Adhy?ya 18, p. 63

ukt?nuktadurukt?n?? cint? yatra pravartate /
ta? grantha? v?rttika? pr?hur v?rttikaj?? man??i?a? //
Verse 19cd 20ab, Adhy?ya 18, p. 63

Madhav Deshpande

On Thu, Aug 27, 2015 at 8:14 AM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> I would be interested by a reference (which one is given by Kuddala?) to
> an edition of the Par??ara-Upapur??a.
> The Par??ara-(Upa)pur??a, Par??ara-prokta / Par??arokta / P?r??ar(y)a
>  (Upapur??a) occurs in several lists of *upapur??a *(see R. C. Hazra *Studies
> in the Upapur??as* vol. 1, 1958, pp. 4-12), but Hazra, who should have
> deal with it in the 3rd unpublished vol. of his "Studies" (the one on the
> *?aiva* upap.), does not give any reference nor comment on it, except the
> following footnote in vol. 1 p. 5 : "Thus the Par??ara-upapur??a seems to
> be distinguished from the Vi??u-p. or the spurious 'Vai??ava' (mentioned by
> Vall?lasena in his D?nas?gara, p. 7, verse 63), which was spoken out by
> Par??ara".
> Through the EPB on-line (slip below), I see that a critical edition of the
> text was prepared but I don't think it was achieved.
>
>   AuthorGangadharan, N[ates] TitleA brief note on the Par??arapur??a
> LanguageEngl. PublishedIn: Pur??a 25,1, January 1983, p. 44-47 DescriptionConcise
> remarks on contents, extent, ?ivaite character, and *upapur??a* nature of
> the Par??arapur??a. Announces "a critical edition and analysis" of the
> text. The new Catalogus catalogorum seems to account for about fifty
> manuscripts of this Pur??a. (F)
>
> Now I see through WorldCat that there is at least this edition by Kapiladeva
> Tripa?t?hi?
> <http://www.worldcat.org/search?q=au%3ATripa%CC%84t%CC%A3hi%CC%84%2C+Kapiladeva.&qt=hot_author>
> : Pa?ra?s?aropapura?n?am (sami?ks?a?tmakam? sampa?danam), Va?ra?n?asi? :
> Sampu?rn?a?nanda Sam?skr?ta Vis?vavidya?laya, 1990.
> Sarasvati?bhavana-adhyayanama?la?
> <http://www.worldcat.org/search?qt=hotseries&q=se%3A%22Sarasvati%CC%84bhavana-adhyayanama%CC%84la%CC%84%22>,
> 40.
>
>
>
> Le 27 ao?t 2015 ? 12:53, Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> a ?crit :
>
> Dear Arlo,
>
>      In his Sanskrit introduction to the first volume of the Nirnayasagara
> edition of Pata?jali's Vy?kara?a-Mah?bh??ya (1917, p. 16, fn 5), the editor
> Shivadatta Kuddala says that this verse is from Par??ara-Upapur??a.  The
> same source is given for the traditional definitions of S?tra and V?rttika.
> (Kudd?la, Intro, p. 12 and 14).  For the definition of S?tra, Kudd?la also
> refers to Vi???dharmottara (ibid, p. 12).  On p. 11 of his Introduction,
> Kudd?la quotes the following verse from Par??ara-Upapur??a:
>      p??in?ya? mah???stra? padas?dhutvalak?a?am /
>      sarvopak?raka? gr?hya? k?tsna? ty?jya? na ki?cana //
> From this it appears that there is a section in the Par??ara-Upapur??a
> dealing with P??ini, and the definitions of S?tra, V?rttika and Bh??ya
> likely appear in that section.
>
>   I don't have a copy of Par??ara-Upapur??a with me at hand, but that is
> one possible source to check. Hope this helps.  Best,
>
> Madhav Deshpande
>
> On Thu, Aug 27, 2015 at 4:28 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com
> > wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> Can anyone help me trace the precise location of the following quote?
>>
>> s?tr?rtho var?yate yatra v?kyai? s?tr?nus?ribhi? |
>> svapad?ni ca var?yante bh??ya? bh??yavido vidu? ||
>>
>> My colleague Shilpa Sumant and I had once found this definition in
>> Jayat?rtha's Ny?yasudh?, somewhere after p. 467 in vol. 1 of K.T.
>> Pandurangi's edition (Bangalore, c. 2002-2006); that edition reads
>> s?tr?nuk?ribhi?. But we don't have said edition at hand at the moment and
>> cannot find the quotation anymore.
>>
>> A precise bibliographic reference and, ideally, a scan of the relevant
>> page plus title page, would be greatly appreciated.
>>
>> Arlo Griffiths
>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Aug 27 14:44:29 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 27 Aug 15 16:44:29 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_help_with_Ny=C4=81yasudh=C4=81_quotation?=
In-Reply-To: <CAB3-dzcgE2pTeNjx+YbN8NVH2scpNvAOqA+n3EYuQLTvdoF9sQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DA5638D4-092D-4645-89E6-8295693C0061@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 6312
Lines: 117

Thank you - the .pdf informs us at the end that it is based on the edition of Kapiladeva Tripa?t?hi? (1990).

Le 27 ao?t 2015 ? 15:56, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> a ?crit :

>      The source of Kudd?la for his statements in his Intro to Pata?jali's Mahabh??ya must be statements found in Vaidyan?tha P?yagu??e's commentary Ch?ya on N?ge?a's Uddyota.  All these quotes are found in the introductory verses of Ch?ya (Vol 1, Vy?kara?a-Mah?bh??ya, ed. Shivadatta Kaddala, Nirnayasagara, 1917, p2), where Vaidyan?tha refers to Par??araPur??a, and Vi??udharmottara.
>      I found an edition of Par??ara-Upapur??a on the website of MAHARISHI UNIVERSITY OF MANAGEMENT VEDIC LITERATURE COLLECTION.  I have attached the pdf here.  All the passages cited by Kudd?la and Vaidyan?tha's Ch?y? are found in this edition.  I am giving detailed references below:
> 
> p??in?ya? mah???stra? padas?dhutvalak?a?am /ad vi?vatomukham
> sarvopak?raka? gr?hyam k?tsna? ty?jya? na ki?cana //
> Verse 29, Adhy?ya 8, p. 22
> 
> alp?k?aramasandigdha? s?ravad vi?vatomukham /
> astobham anavadya? ca s?tra? s?travido vidu? //
> Verse 13cd 14ab, Adhy?ya 18, p. 63
> 
> s?tr?rtho var?yate yatra v?kyai? s?tr?nuk?ribhi? /
> svapad?ni ca var?yante bh??yam bh??yavido vidu? //
> Verse 15cd 16ab, Adhy?ya 18, p. 63
> 
> ukt?nuktadurukt?n?? cint? yatra pravartate /
> ta? grantha? v?rttika? pr?hur v?rttikaj?? man??i?a? //
> Verse 19cd 20ab, Adhy?ya 18, p. 63
>      
> Madhav Deshpande
> 
> On Thu, Aug 27, 2015 at 8:14 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
> I would be interested by a reference (which one is given by Kuddala?) to an edition of the Par??ara-Upapur??a.
> The Par??ara-(Upa)pur??a, Par??ara-prokta / Par??arokta / P?r??ar(y)a  (Upapur??a) occurs in several lists of upapur??a (see R. C. Hazra Studies in the Upapur??as vol. 1, 1958, pp. 4-12), but Hazra, who should have deal with it in the 3rd unpublished vol. of his "Studies" (the one on the ?aiva upap.), does not give any reference nor comment on it, except the following footnote in vol. 1 p. 5 : "Thus the Par??ara-upapur??a seems to be distinguished from the Vi??u-p. or the spurious 'Vai??ava' (mentioned by Vall?lasena in his D?nas?gara, p. 7, verse 63), which was spoken out by Par??ara".
> Through the EPB on-line (slip below), I see that a critical edition of the text was prepared but I don't think it was achieved.
> 
>  	 
> Author	Gangadharan, N[ates]	 
> Title	A brief note on the Par??arapur??a	 
> Language	Engl.	 
> Published	In: Pur??a 25,1, January 1983, p. 44-47	 
> Description	Concise remarks on contents, extent, ?ivaite character, and upapur??a nature of the Par??arapur??a. Announces "a critical edition and analysis" of the text. The new Catalogus catalogorum seems to account for about fifty manuscripts of this Pur??a. (F)
> 
> Now I see through WorldCat that there is at least this edition by Kapiladeva Tripa?t?hi?: Pa?ra?s?aropapura?n?am (sami?ks?a?tmakam? sampa?danam), Va?ra?n?asi? : Sampu?rn?a?nanda Sam?skr?ta Vis?vavidya?laya, 1990. Sarasvati?bhavana-adhyayanama?la?, 40.
> 
> 
> 
> Le 27 ao?t 2015 ? 12:53, Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> a ?crit :
> 
>> Dear Arlo,
>> 
>>      In his Sanskrit introduction to the first volume of the Nirnayasagara edition of Pata?jali's Vy?kara?a-Mah?bh??ya (1917, p. 16, fn 5), the editor Shivadatta Kuddala says that this verse is from Par??ara-Upapur??a.  The same source is given for the traditional definitions of S?tra and V?rttika. (Kudd?la, Intro, p. 12 and 14).  For the definition of S?tra, Kudd?la also refers to Vi???dharmottara (ibid, p. 12).  On p. 11 of his Introduction, Kudd?la quotes the following verse from Par??ara-Upapur??a:
>>      p??in?ya? mah???stra? padas?dhutvalak?a?am /
>>      sarvopak?raka? gr?hya? k?tsna? ty?jya? na ki?cana //
>> From this it appears that there is a section in the Par??ara-Upapur??a dealing with P??ini, and the definitions of S?tra, V?rttika and Bh??ya likely appear in that section.
>> 
>>   I don't have a copy of Par??ara-Upapur??a with me at hand, but that is one possible source to check. Hope this helps.  Best,
>> 
>> Madhav Deshpande
>> 
>> On Thu, Aug 27, 2015 at 4:28 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:
>> Dear colleagues,
>> 
>> Can anyone help me trace the precise location of the following quote?
>> 
>> s?tr?rtho var?yate yatra v?kyai? s?tr?nus?ribhi? |
>> svapad?ni ca var?yante bh??ya? bh??yavido vidu? ||
>> 
>> My colleague Shilpa Sumant and I had once found this definition in Jayat?rtha's Ny?yasudh?, somewhere after p. 467 in vol. 1 of K.T. Pandurangi's edition (Bangalore, c. 2002-2006); that edition reads s?tr?nuk?ribhi?. But we don't have said edition at hand at the moment and cannot find the quotation anymore.
>> 
>> A precise bibliographic reference and, ideally, a scan of the relevant page plus title page, would be greatly appreciated.
>> 
>> Arlo Griffiths
>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> <Para?s?ara_pura?n?a.pdf>

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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In going on the website:
http://is1.mum.edu/vedicreserve/
http://is1.mum.edu/vedicreserve/puran.htm
and looking at the available texts in .pdf form, it reminds me that three years ago I was contacted by a scholar belonging to this Institute (located in the U.S.A.) who was looking for the lost Varu?opapur??a (also quoted in various lists of  upapur??a, but not dealt with in Hazra's work). Finally he found one Telugu manuscript of the text in GOML Madras, on the basis of which has been produced the devanagari version (no. 12) posted on the page (which constitutes the only available edition).

Le 27 ao?t 2015 ? 16:44, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> a ?crit :

> Thank you - the .pdf informs us at the end that it is based on the edition of Kapiladeva Tripa?t?hi? (1990).
> 
> Le 27 ao?t 2015 ? 15:56, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> a ?crit :
> 
>>      The source of Kudd?la for his statements in his Intro to Pata?jali's Mahabh??ya must be statements found in Vaidyan?tha P?yagu??e's commentary Ch?ya on N?ge?a's Uddyota.  All these quotes are found in the introductory verses of Ch?ya (Vol 1, Vy?kara?a-Mah?bh??ya, ed. Shivadatta Kaddala, Nirnayasagara, 1917, p2), where Vaidyan?tha refers to Par??araPur??a, and Vi??udharmottara.
>>      I found an edition of Par??ara-Upapur??a on the website of MAHARISHI UNIVERSITY OF MANAGEMENT VEDIC LITERATURE COLLECTION.  I have attached the pdf here.  All the passages cited by Kudd?la and Vaidyan?tha's Ch?y? are found in this edition.  I am giving detailed references below:
>> 
>> p??in?ya? mah???stra? padas?dhutvalak?a?am /ad vi?vatomukham
>> sarvopak?raka? gr?hyam k?tsna? ty?jya? na ki?cana //
>> Verse 29, Adhy?ya 8, p. 22
>> 
>> alp?k?aramasandigdha? s?ravad vi?vatomukham /
>> astobham anavadya? ca s?tra? s?travido vidu? //
>> Verse 13cd 14ab, Adhy?ya 18, p. 63
>> 
>> s?tr?rtho var?yate yatra v?kyai? s?tr?nuk?ribhi? /
>> svapad?ni ca var?yante bh??yam bh??yavido vidu? //
>> Verse 15cd 16ab, Adhy?ya 18, p. 63
>> 
>> ukt?nuktadurukt?n?? cint? yatra pravartate /
>> ta? grantha? v?rttika? pr?hur v?rttikaj?? man??i?a? //
>> Verse 19cd 20ab, Adhy?ya 18, p. 63
>>      
>> Madhav Deshpande
>> 
>> On Thu, Aug 27, 2015 at 8:14 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>> I would be interested by a reference (which one is given by Kuddala?) to an edition of the Par??ara-Upapur??a.
>> The Par??ara-(Upa)pur??a, Par??ara-prokta / Par??arokta / P?r??ar(y)a  (Upapur??a) occurs in several lists of upapur??a (see R. C. Hazra Studies in the Upapur??as vol. 1, 1958, pp. 4-12), but Hazra, who should have deal with it in the 3rd unpublished vol. of his "Studies" (the one on the ?aiva upap.), does not give any reference nor comment on it, except the following footnote in vol. 1 p. 5 : "Thus the Par??ara-upapur??a seems to be distinguished from the Vi??u-p. or the spurious 'Vai??ava' (mentioned by Vall?lasena in his D?nas?gara, p. 7, verse 63), which was spoken out by Par??ara".
>> Through the EPB on-line (slip below), I see that a critical edition of the text was prepared but I don't think it was achieved.
>> 
>>  	 
>> Author	Gangadharan, N[ates]	 
>> Title	A brief note on the Par??arapur??a	 
>> Language	Engl.	 
>> Published	In: Pur??a 25,1, January 1983, p. 44-47	 
>> Description	Concise remarks on contents, extent, ?ivaite character, and upapur??a nature of the Par??arapur??a. Announces "a critical edition and analysis" of the text. The new Catalogus catalogorum seems to account for about fifty manuscripts of this Pur??a. (F)
>> 
>> Now I see through WorldCat that there is at least this edition by Kapiladeva Tripa?t?hi?: Pa?ra?s?aropapura?n?am (sami?ks?a?tmakam? sampa?danam), Va?ra?n?asi? : Sampu?rn?a?nanda Sam?skr?ta Vis?vavidya?laya, 1990. Sarasvati?bhavana-adhyayanama?la?, 40.
>> 
>> 
>> 
>> Le 27 ao?t 2015 ? 12:53, Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> a ?crit :
>> 
>>> Dear Arlo,
>>> 
>>>      In his Sanskrit introduction to the first volume of the Nirnayasagara edition of Pata?jali's Vy?kara?a-Mah?bh??ya (1917, p. 16, fn 5), the editor Shivadatta Kuddala says that this verse is from Par??ara-Upapur??a.  The same source is given for the traditional definitions of S?tra and V?rttika. (Kudd?la, Intro, p. 12 and 14).  For the definition of S?tra, Kudd?la also refers to Vi???dharmottara (ibid, p. 12).  On p. 11 of his Introduction, Kudd?la quotes the following verse from Par??ara-Upapur??a:
>>>      p??in?ya? mah???stra? padas?dhutvalak?a?am /
>>>      sarvopak?raka? gr?hya? k?tsna? ty?jya? na ki?cana //
>>> From this it appears that there is a section in the Par??ara-Upapur??a dealing with P??ini, and the definitions of S?tra, V?rttika and Bh??ya likely appear in that section.
>>> 
>>>   I don't have a copy of Par??ara-Upapur??a with me at hand, but that is one possible source to check. Hope this helps.  Best,
>>> 
>>> Madhav Deshpande
>>> 
>>> On Thu, Aug 27, 2015 at 4:28 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:
>>> Dear colleagues,
>>> 
>>> Can anyone help me trace the precise location of the following quote?
>>> 
>>> s?tr?rtho var?yate yatra v?kyai? s?tr?nus?ribhi? |
>>> svapad?ni ca var?yante bh??ya? bh??yavido vidu? ||
>>> 
>>> My colleague Shilpa Sumant and I had once found this definition in Jayat?rtha's Ny?yasudh?, somewhere after p. 467 in vol. 1 of K.T. Pandurangi's edition (Bangalore, c. 2002-2006); that edition reads s?tr?nuk?ribhi?. But we don't have said edition at hand at the moment and cannot find the quotation anymore.
>>> 
>>> A precise bibliographic reference and, ideally, a scan of the relevant page plus title page, would be greatly appreciated.
>>> 
>>> Arlo Griffiths
>>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> The University of Michigan
>>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>> <Para?s?ara_pura?n?a.pdf>
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> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Thanks for these clarifications, Christophe.

Gon?alo Fernandes Trancoso's source for his knowledge of the Vedas was
Nobili's informant (and convert) ?ivadharma/Bonifacio. ?upanov traced their
relationship in *Disputed Mission* and now Margherita Trento has done
fascinating further work on them. One notable difference is that Fernandes
didn't read Sanskrit, but relied on translations into Tamil. While there's
been some debate about how direct Nobili's access was, on the basis of his
orthography Caland thought it likely that ?Nobili himself had copied the
passages [in Sanskrit] quoted by him, and that these passages were had not
been dictated to him by some Brahman? [and therefore] that Nobili has
himself drawn his argumentative passages from the Sanskrit texts? (?Roberto
de? Nobili and the Sanskrit Language and Literature.? *Acta Orientalia *III
(1924): 50?51).

Lucena, writing in 1599, used Couto's manuscript (completed in 1597).

Best

Will

On 26 August 2015 at 02:45, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Dear Will,
>
> Here is in Fenicio the relevant passage (differing from the one mentioning *ueda
> mantiram* = *veda-mantra*) referring to the four Vedas: [Livro VII, ?1]
> p. 150 ed. Charpentier:
> "Tem Bram? quoatro cabe?as authoras de quoatro leis [Brahma has four heads
> authors of four laws], *ir?a*, *ueressa *[cf. Charpentier p. 251, the
> sequence has to be read : *ir?auer *(= *.rgveda*) +* essa* ("T. *e??am* =
> *yaj?a*, *yajus*, cp. *Ezour-Vedam*")], *samam*, *edaruna*?", with the
> note by Charpentier p. 217-8 (VII n. 2): "Brahmaa and the four vedas: this
> is one of the oldest passages in European literature mentioning by name the
> different Vedas (cp. on older European lit. dealing with the Vedas [W.]
> CALAND *Ontdekkungsgeschiedenis *[*van de Veda*, In: *Verslagen en
> Mededeelingen der Koninklijke Akademie van Wetenschappen, Afdeeling
> Letterkunde*, Vijfde Reeks, vol. III, pp. 261-334, Amsterdam, 1918 - not
> seen]; [Th.] ZACHARIAE *GGA. *[*G?ttingische gelehrte Anzeigen*] 1921 [
> https://archive.org/details/GoettingischeGelehrteAnzeigen1921 ], 148 sq.
> (transl. by [H.] HOSTEN *JIH.* [*Journal of Indian History* - not seen]
> II, 127 sq.); CHARPENTIER *JIH*. III, 161 sq. [not seen]). Cp. also
> VINCENZO MARIA [di S. Caterina da Siena, *Il Viaggio all'Inide Orientali,*
> Venetia, 1683] 305 sq.; [E.A.] TERRY *Voyage* [*to East India*, London,
> 1777] 329 sq. (very confuse tradition) etc."
>
> I add in attachment for the list (the English translation by I. Zupanov
> (a .pdf publication which was available on-line, linked to the Conference *Portugal
> I?ndico* held in Brown University in May 2002) of an extract of the Treatise
> (*Tratado*) by Father Gon?alo Fernandes Trancoso s.j. (1541-1621), a
> colleague of de Nobili who lived on the Fishery Coast and in Madurai,
> dealing also with the four Vedas in more details. The treatise refers
> elsewhere to brahmins experts in Girantao (*grantha*), to Vedic texts of
> Baudh?yana (*Potuien... doutor grave* "important doctor"), ??val?yana,
> Apastamba (Abasten), ?ra.nyaka (Arenako), Yajurveda (Eihirvedao), and to
> several Vedic rituals. See J. Wicki, *Die Schrift des P. Gon?alo
> Fernandes S.J. ?ber die Brahman**en und Dharma-?astra (Madura 1616)*,
> M?nster, 1957, Ver?ffentlichungen des Instituts f?r Missionswissenschaft
> der Westf?lischen Wilhelms-Universit?t M?nster Westfalen Hft 6, and by the
> same the annotated critical edition of the whole *Tratado do Pe Gon?alo
> Fernandes Trancoso sobre o hindu?smo, Madur? 1616,* Lisbon: Centro de
> Estudos Hist?ricos Ultramarinos, 1973 (cf. also on Trancoso, Sweetman's *Mapping
> Hinduism*, pp. 56 sq.)
>
> About the Marathi version of the  Giitaa, the identification attributed to
> Zupanov & Barreto Xavier (2015, p. ? - I have not the book yet) was already
> made by J. Wicki (cf. *Documenta Indica IV*, Roma, 1958, Monumenta
> Historica  Societatis Iesu vol. 78, p. 802 fn. 37 of his edition of the
> Portuguese original text of the Jesuit 1560 letter, with reference to his
> article "Aelteste portugiesische Uebersetzungen aus der Mar?th?-Literatur",
> In: *Neue Zeitschrift f?r Missionswissenschaft *11, 1955, p. 145; cf.
> also Halbfass 1988, pp. 37, 464).
>
> Best wishes,
> Christophe
>
> Le 13 ao?t 2015 ? 01:49, Will Sweetman <will.sweetman at GMAIL.COM> a ?crit :
>
> Thanks, all, for your comments.
>
> Christophe ? I think Fenicio mentions the term Veda only in relation to a
> Vedic mantra recited while consuming panchagavya (I think - I have only my
> notes on Charpentier's edition (does anyone have a pdf?), which in any case
> according to Paolo Aranha omits a large part of the original ms). But Ludo
> Rocher argues (*Puranas*, 1986: 11) that Fenicio's primary sources were
> puranic, and that this is even made explicit in the title of a Latin
> translation of Fenicio: *Collectio omnium dogmatum & arcanorum ex Puranis
> seu libris Canonicis paganorum Indianorum*...
>
> Part of my argument in the article I'm preparing is that despite many
> references to the Vedas as the most authoritative Indian sacred texts,
> other texts were almost invariably the actual source. Azevedo, for
> instance, having mentioned the Vedas as the original texts then goes on to
> cite exclusively Tamil sources (*Tirumantiram*, *Tiruv?cakam*, *Tiv?karam*,
> *Tirukku?a?* and another Tamil text on caste).
>
> Thanks also for the references to the texts acquired by the Jesuits
> (stolen on their behalf by a convert, it appears) in the 1550s. On the
> basis of fragments of translations of these done by the convert (a Brahmin
> baptised as Manuel Olivera) which were sent to Europe and are extant in
> Portugal and Goa, Ines Zupanov and Angela Barreto Xavier have identified
> these as J??ne?vara?s Marathi version of Bhagavad-G?t?, a purana by N?mdev,
> and parts of the Mah?bh?rata.  Also in Portugal are three manuscripts
> containing parts of the Mah?bh?rata and R?may??a in Konkani prose and
> Marathi verse, transliterated into Roman script by Jesuits around the same
> period. I think there is likely some connection here, but I'm not aware of
> anyone who's explored it.
>
> Best wishes
>
> Will
>
>
> On 12 August 2015 at 20:25, Christophe Vielle <
> christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>
>> Thank you for this reference (with Gered?o rendering grantha).
>>
>> So (I have not here the book at hand), nothing on the Vedas in J.
>> Fenicio's work (1609? He arrived in India in 1584) ? (cf. *The Livro da
>> Seita dos Indios Orientais (Brit. Mus. MS. Sloane 1820) of Father Jacobo
>> Fenicio , s.j.*, edited with and introduction and notes by Jarl
>> Charpentier, Uppsala : Almqvist & Wiksells, 1933, Arbeten utgivna med
>> undest?d av Vilhelm Ekmans Universitetsfond 40).
>>
>> Note that the (Bhagavad-)G?t? (with the Avadh?ta-G?t?) is already
>> presented and discussed as the most sacred book of the brahmins in a Jesuit
>> letter of 1560.
>> See https://books.google.be/books?id=qP87AAAAcAAJ
>> pp. 376 sq. ("Guitaa & Detatriaa") (cf. Charpentier p. xliv)
>>
>> Best wishes,
>>
>> Christophe Vielle
>>
>> Le 11 ao?t 2015 ? 02:03, Will Sweetman <will.sweetman at GMAIL.COM> a ?crit
>> :
>>
>> Dear all
>>
>> I'm working on some early European accounts of the Vedas including what I
>> think is the very first reference to the Vedas in a European text. This was
>> published in Couto's *Da Asia,* but is in fact taken from another work
>> written by an Augustinian friar Agostinho de Azevedo in 1603. Azevedo (in
>> my translation) says that the Brahmins:
>>
>> "have many books in their Latin, which they call Gered?o which contain
>> everything they are to believe, and all the ceremonies they are to perform.
>> These books are divided into bodies [corpos], limbs [membros] and joints
>> [articulos], whose originals are those they call Veados, which are divided
>> into four parts, and these further into fifty-two parts in the following
>> manner: six which they call Xastra, which are the bodies, eighteen which
>> they call Purana, which are the limbs, twenty-eight called Agamon which are
>> the joints."
>>
>> This formulation, with variations, is repeated in many subsequent
>> European sources. The terms for the divisions (corpos,membros, articulos),
>> which are not so often repeated, have usually been translated more
>> literally as bodies, members and articles (or articulations).
>>
>> I'm curious as to whether anyone is aware of an Indian source which uses
>> these metaphors. I'm aware, of course of the Ved??gas, but I think the six
>> here are clearly meant to be the ??stras/dar?anas. This may indicate some
>> muddling?or sheer invention?on Azevedo's part, but in other instances I've
>> found it best to look first for an Indian source or idea an early European
>> writer may be following rather than immediately assuming error or
>> invention, so I'd welcome any leads and/or comments on translating membros
>> as limbs and articulos as joints. "Articles" for the latter seems to me to
>> be a particularly unilluminating translation.
>>
>> Best
>>
>> Will
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
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From karp at uw.edu.pl  Fri Aug 28 22:23:21 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 29 Aug 15 00:23:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Princess Niwal Dai - a query
Message-ID: <CALNcvFvAG0MNfBsERSg_24HnwLX2b=p_dp6aNxqiZD7U=BesKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 27

Dear Colleagues,

Sir Richard Temple published the legend of Niwal Dai ("as sung by two
scavengers from Bibiyal village near Ambala") in the 1st Volume of his
monumental The Legends of the Punjab (1882, pp. 418-528; reprint 1962,
Language Department, Punjab, Patiala).

I am not aware of any work devoted to this legend. Am I right in suspecting
that this text has not aroused interest among Indian folklore specialists?

Is there, by any chance, a new - and possible richer - version of the text?
Hindi? Panjabi? A new translation?

Yours sincerely,

Artur Karp

Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Deptt
Oriental Faculty
University of Warsaw
Poland
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From alanus1216 at yahoo.com  Fri Aug 28 22:27:22 2015
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Fri, 28 Aug 15 22:27:22 +0000
Subject: training in poetic composition in traditional Sanskrit education?
Message-ID: <433632671.2377578.1440800842298.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 7

>From reading about traditional (Early Modern and Modern) Western training in Latin and Greek, in which composition was an important part, I am led to wonder if it was standard in traditional Sanskritic education for students to be assigned to compose verse, either the basic Zloka for expository works or more elaborate kavya. ?Any thoughts or evidence.
Allen
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From mmdesh at umich.edu  Fri Aug 28 22:46:47 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 28 Aug 15 18:46:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] training in poetic composition in traditional	Sanskrit education?
In-Reply-To: <mailman.9852.1440801024.29972.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAB3-dzfvd4hDWQRxob1ke7E_h-qfSPxy07FzR55JZpXV=8nJ2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2308
Lines: 58

Dear Allen,

     In Pune, we were positively encouraged to compose verses in Sanskrit.
My highschool Sanskrit teacher, Pandit N. N. Bhide, routinely asked us to
translate from Marathi into Sanskrit verse.  The Tilak Maharashtra
Vidyapith used to hold various annual competitions on the occasion of
Vy?sap?j? including story-telling, verse-composition, quick memorization,
Sanskrit debate etc.  So, composing verses in Sanskrit was encouraged in
Pune, not only in the more traditional institutions, but also in modern
institutions like the S. P. College and Fergusson College.  Several of our
teachers used to compose poems in Sanskrit and publish them in the local
Sanskrit journals like ??rad? and Bh?ratav???, and also in the annual
magazines of Fergusson College etc.  I am describing my historical
experience, but some of these activities are continuing into modern times
as well.

Madhav

On Fri, Aug 28, 2015 at 6:30 PM, Allen Thrasher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Fri, 28 Aug 2015 22:27:22 +0000 (UTC)
> Subject: training in poetic composition in traditional Sanskrit education?
> From reading about traditional (Early Modern and Modern) Western training
> in Latin and Greek, in which composition was an important part, I am led to
> wonder if it was standard in traditional Sanskritic education for students
> to be assigned to compose verse, either the basic Zloka for expository
> works or more elaborate kavya.  Any thoughts or evidence.
>
> Allen
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From rsalomon at u.washington.edu  Sat Aug 29 00:07:32 2015
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Fri, 28 Aug 15 17:07:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] training in poetic composition in traditional Sanskrit education?
In-Reply-To: <CAB3-dzfvd4hDWQRxob1ke7E_h-qfSPxy07FzR55JZpXV=8nJ2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <55E0F7C4.1060405@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 3216
Lines: 90

Dear Allen,

I seem to remember that there is some material about composing or 
imitating verses as training exercises for would-be poets in 
Rajasekhara's Kavyamimamsa (and/or in related works). Sorry for the 
vague reference!

Rich

On 8/28/2015 3:46 PM, Madhav Deshpande wrote:
> Dear Allen,
>
>       In Pune, we were positively encouraged to compose verses in
> Sanskrit.  My highschool Sanskrit teacher, Pandit N. N. Bhide, routinely
> asked us to translate from Marathi into Sanskrit verse.  The Tilak
> Maharashtra Vidyapith used to hold various annual competitions on the
> occasion of Vy?sap?j? including story-telling, verse-composition, quick
> memorization, Sanskrit debate etc.  So, composing verses in Sanskrit was
> encouraged in Pune, not only in the more traditional institutions, but
> also in modern institutions like the S. P. College and Fergusson
> College.  Several of our teachers used to compose poems in Sanskrit and
> publish them in the local Sanskrit journals like ??rad? and Bh?ratav???,
> and also in the annual magazines of Fergusson College etc.  I am
> describing my historical experience, but some of these activities are
> continuing into modern times as well.
>
> Madhav
>
> On Fri, Aug 28, 2015 at 6:30 PM, Allen Thrasher via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>     ---------- Forwarded message ----------
>     From: Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com
>     <mailto:alanus1216 at yahoo.com>>
>     To: Indology List <indology at list.indology.info
>     <mailto:indology at list.indology.info>>
>     Cc:
>     Date: Fri, 28 Aug 2015 22:27:22 +0000 (UTC)
>     Subject: training in poetic composition in traditional Sanskrit
>     education?
>      From reading about traditional (Early Modern and Modern) Western
>     training in Latin and Greek, in which composition was an important
>     part, I am led to wonder if it was standard in traditional
>     Sanskritic education for students to be assigned to compose verse,
>     either the basic Zloka for expository works or more elaborate
>     kavya.  Any thoughts or evidence.
>
>     Allen
>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA






From karp at uw.edu.pl  Sat Aug 29 04:36:36 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 29 Aug 15 06:36:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Princess Niwal Dai - a query
In-Reply-To: <CALNcvFvAG0MNfBsERSg_24HnwLX2b=p_dp6aNxqiZD7U=BesKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvkADmSibnGkA3AaJJZRw9iyGVeahq-sLprrms3i58N2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 37

Sorry. "The Legends of the Punjab" is the title of the Patiala reprint. The
title of the original Bombay/London edition (1884!) is "The Legends of the
Panj?b".

Artur

2015-08-29 0:23 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear Colleagues,
>
> Sir Richard Temple published the legend of Niwal Dai ("as sung by two
> scavengers from Bibiyal village near Ambala") in the 1st Volume of his
> monumental The Legends of the Punjab (1882, pp. 418-528; reprint 1962,
> Language Department, Punjab, Patiala).
>
> I am not aware of any work devoted to this legend. Am I right in
> suspecting that this text has not aroused interest among Indian folklore
> specialists?
>
> Is there, by any chance, a new - and possible richer - version of the
> text? Hindi? Panjabi? A new translation?
>
> Yours sincerely,
>
> Artur Karp
>
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> South Asian Studies Deptt
> Oriental Faculty
> University of Warsaw
> Poland
>
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From dipak.d2004 at gmail.com  Sat Aug 29 07:32:09 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 29 Aug 15 13:02:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] training in poetic composition in traditional	Sanskrit education?
In-Reply-To: <mailman.9852.1440801024.29972.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CABEB9qJa4_LVYBtDcmmJYrFR=zwV9F8vopZ7igzA-mGoKhE3Hw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2474
Lines: 58

Till the sixties it was expected of undergraduate and post-graduate
students of Calcutta to write their answers in Sanskrit at the examination.
This started at the higher secondary level in the explanation of Sanskrit
verses. Some took to English but writing in one?s mother tongue did not
create good impression.

In the Departmental magazines of the undergraduate classes Sanskrit
compositions were encouraged under the supervision of a teacher towards the
development of skill. Philological deliberation was not encouraged. Poems
or articles singing to the glory of Sanskrit, apart from secular poetic
compositions, were welcomed. An article by me was revised by Pandit Sitaram
Shastri (Mithila) as it did not contain sufficient ?m?h?tmyak?rtana? of
Sanskrit. I made additions that made it acceptable.

Writing answers in Sanskrit had been the convention but was not compulsory.
It was supposed to be a mark of distinction and it paid by way of
relatively favorable assessment.  The emphasis was greater in the
post-graduate classes. Later, under vigorous political emphasis on the
mother tongue, it became the practice to write answers in one?s mother
tongue. The earlier enterprise petered out.

Sorry for a long lecture. I request forgiveness.

Best

DB

On Sat, Aug 29, 2015 at 4:00 AM, Allen Thrasher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Fri, 28 Aug 2015 22:27:22 +0000 (UTC)
> Subject: training in poetic composition in traditional Sanskrit education?
> From reading about traditional (Early Modern and Modern) Western training
> in Latin and Greek, in which composition was an important part, I am led to
> wonder if it was standard in traditional Sanskritic education for students
> to be assigned to compose verse, either the basic Zloka for expository
> works or more elaborate kavya.  Any thoughts or evidence.
>
> Allen
>
>
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From laurie.patton at duke.edu  Sat Aug 29 10:46:37 2015
From: laurie.patton at duke.edu (Prof Laurie Patton, Ph.D.)
Date: Sat, 29 Aug 15 10:46:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] training in poetic composition in traditional	Sanskrit education?
In-Reply-To: <CABEB9qJa4_LVYBtDcmmJYrFR=zwV9F8vopZ7igzA-mGoKhE3Hw@mail.gmail.com>
Message-ID: <8B546C6D-F24B-4612-8A2E-6F74EE63B1FB@duke.edu>
Status: O
Content-Length: 3412
Lines: 49

Greetings all.

You can find a state by state list of contemporary publishers of such compositions and other forms of Sanskrit writing here:

http://sanskritdocuments.org/news/SanskritNewspapersandMagazines.html

I published a mediocre poem in Gunjarava, a small journal in Ahmednagar, Maharashtra, in 2004.

Laurie Patton



On Aug 29, 2015, at 03:32, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com<mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:

Till the sixties it was expected of undergraduate and post-graduate students of Calcutta to write their answers in Sanskrit at the examination. This started at the higher secondary level in the explanation of Sanskrit verses. Some took to English but writing in one's mother tongue did not create good impression.
In the Departmental magazines of the undergraduate classes Sanskrit compositions were encouraged under the supervision of a teacher towards the development of skill. Philological deliberation was not encouraged. Poems or articles singing to the glory of Sanskrit, apart from secular poetic compositions, were welcomed. An article by me was revised by Pandit Sitaram Shastri (Mithila) as it did not contain sufficient 'm?h?tmyak?rtana' of Sanskrit. I made additions that made it acceptable.
Writing answers in Sanskrit had been the convention but was not compulsory. It was supposed to be a mark of distinction and it paid by way of relatively favorable assessment.  The emphasis was greater in the post-graduate classes. Later, under vigorous political emphasis on the mother tongue, it became the practice to write answers in one's mother tongue. The earlier enterprise petered out.
Sorry for a long lecture. I request forgiveness.
Best
DB

On Sat, Aug 29, 2015 at 4:00 AM, Allen Thrasher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

---------- Forwarded message ----------
From: Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com<mailto:alanus1216 at yahoo.com>>
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Cc:
Date: Fri, 28 Aug 2015 22:27:22 +0000 (UTC)
Subject: training in poetic composition in traditional Sanskrit education?
>From reading about traditional (Early Modern and Modern) Western training in Latin and Greek, in which composition was an important part, I am led to wonder if it was standard in traditional Sanskritic education for students to be assigned to compose verse, either the basic Zloka for expository works or more elaborate kavya.  Any thoughts or evidence.

Allen


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 29 12:34:39 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 29 Aug 15 08:34:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] training in poetic composition in traditional	Sanskrit education?
In-Reply-To: <CAB3-dzfvd4hDWQRxob1ke7E_h-qfSPxy07FzR55JZpXV=8nJ2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcWho0euUGT-ypscwRvzRxAHCvHKVuUxNdd40drw5KzFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3107
Lines: 80

While many Sanskritists from Pune have been writing in Sanskrit (prose and
poetry), some of the more noteworthy writers are (Late) K. S. Arjunwadkar
(poetry: Ka??ak??jali), (Late) G.B. Palsule (many Sanskrit dramas,
translations from Marathi, and the epic poem V?ravain?yakam on the life of
Savarkar), (late) P.S. Joshi (Bh?m?yanam, epic poem on the life of
Ambedkar), (late) S.D. Joshi (Sanskrit translation of Hamlet).

Madhav Deshpande

On Fri, Aug 28, 2015 at 6:46 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Allen,
>
>      In Pune, we were positively encouraged to compose verses in
> Sanskrit.  My highschool Sanskrit teacher, Pandit N. N. Bhide, routinely
> asked us to translate from Marathi into Sanskrit verse.  The Tilak
> Maharashtra Vidyapith used to hold various annual competitions on the
> occasion of Vy?sap?j? including story-telling, verse-composition, quick
> memorization, Sanskrit debate etc.  So, composing verses in Sanskrit was
> encouraged in Pune, not only in the more traditional institutions, but also
> in modern institutions like the S. P. College and Fergusson College.
> Several of our teachers used to compose poems in Sanskrit and publish them
> in the local Sanskrit journals like ??rad? and Bh?ratav???, and also in the
> annual magazines of Fergusson College etc.  I am describing my historical
> experience, but some of these activities are continuing into modern times
> as well.
>
> Madhav
>
> On Fri, Aug 28, 2015 at 6:30 PM, Allen Thrasher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>
>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Date: Fri, 28 Aug 2015 22:27:22 +0000 (UTC)
>> Subject: training in poetic composition in traditional Sanskrit education?
>> From reading about traditional (Early Modern and Modern) Western training
>> in Latin and Greek, in which composition was an important part, I am led to
>> wonder if it was standard in traditional Sanskritic education for students
>> to be assigned to compose verse, either the basic Zloka for expository
>> works or more elaborate kavya.  Any thoughts or evidence.
>>
>> Allen
>>
>>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
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From nakeerthi at gmail.com  Sat Aug 29 17:01:03 2015
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Sat, 29 Aug 15 22:31:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] training in poetic composition in traditional Sanskrit	education?
Message-ID: <CACcR+FDA5FzrNKMwzQ3b6GkSRXSEAQVA7m2146w8kF4gbCChkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2433
Lines: 53

Ksemendra's text the Kavi-kanThA'bharaNa is an important manual of
kavi-zikSA. He lays out rules about how the aspiring poet should read the
compositions of past masters, cultivate an ear and a palate for good poetry
- both in form and content; and prevent the malodour of sanctimony [and
VedA'bhyAsa] from wilting the sprout that may have started sprouting in his
heart. I am unable to recollect the verse.

It is interesting how he recommends not just high Sanskrit poetry, but also
poetry in Prakrt and the vernaculars [please note his use of the term
deza-bhASA to refer to the latter] -

 gIteSu gAthAsv'atha deza-bhASA- kavyeSu dadyAt  saraseSu karNam |
vAcAm camatkAra-vidhayinInAm  navArtha-carcAsu rucim vyadadhyAT || 17 ||

Rajashekhara too has a chapter on training in poetry. There is 13th century
manual of poetry, Kavya-kalpa-latA by Arisimha, completed by Amaracandra
yati.

John Cortin his book  'Jain Communities in Indian History' says something
to the effect that jaina writers dominate the scene in writing (systematic)
texts on poetics and rhetoric, especially those that emphasise kavi-zikSA,
or training in the art of poetry.

In the modern context, as Prof Deshpande pointed out, students are
encouraged to try their hand at versifying - not just to get a grip over
metric templates but to develop a sense for idiomatic language, and to get
a nuts-and-bolts picture of the various rhetoric and poetic elements of
language.

Colleges and schools conduct competitions for the composition of such
poetry. A session of impromptu poetry recitation is often part of the
vidvat-sadas - symposia hosted by Religious Mutts.

The central Sahitya Academy has restarted the journal SamskRta Pratibha,
which had a long run in the hands of Prof V.Raghavan. It is a bit
disheartening to see some of the poetry that is featured in it  now - the
verses are blank both in metric structure and poetic content.

Radio and National TV [Doordarshan] sometimes host gathering of poets,
where they are encouraged to compose and discuss verses on particular
topics. I  too have had occasion to participate in such events, and share
my  feeble attempts at Sanskrit poetry.


Best Regards,
Naresh Keerthi,
National Institute of Advanced Studies,
Bangalore - 12
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From nakeerthi at gmail.com  Sat Aug 29 17:23:50 2015
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Sat, 29 Aug 15 22:53:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] training in poetic composition in traditional	Sanskrit education?
In-Reply-To: <CACcR+FDA5FzrNKMwzQ3b6GkSRXSEAQVA7m2146w8kF4gbCChkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CACcR+FDdk7jes3mqZYy3BoVRz61TjzCdNhkPsg+_ORtf88e5cw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2827
Lines: 68

There was a slip in my previous message. The note on Jaina rhetorcians that
I attributed to John Cort, is in a essay by Gary Tubb, in the volume edited
by the former.

I am sorry for the misattribution.

Best,
Naresh Keerthi



On 29 August 2015 at 22:31, naresh keerthi <nakeerthi at gmail.com> wrote:

>
> Ksemendra's text the Kavi-kanThA'bharaNa is an important manual of
> kavi-zikSA. He lays out rules about how the aspiring poet should read the
> compositions of past masters, cultivate an ear and a palate for good poetry
> - both in form and content; and prevent the malodour of sanctimony [and
> VedA'bhyAsa] from wilting the sprout that may have started sprouting in his
> heart. I am unable to recollect the verse.
>
> It is interesting how he recommends not just high Sanskrit poetry, but
> also poetry in Prakrt and the vernaculars [please note his use of the term
> deza-bhASA to refer to the latter] -
>
>  gIteSu gAthAsv'atha deza-bhASA- kavyeSu dadyAt  saraseSu karNam |
> vAcAm camatkAra-vidhayinInAm  navArtha-carcAsu rucim vyadadhyAT || 17 ||
>
> Rajashekhara too has a chapter on training in poetry. There is 13th
> century manual of poetry, Kavya-kalpa-latA by Arisimha, completed by
> Amaracandra yati.
>
> John Cortin his book  'Jain Communities in Indian History' says something
> to the effect that jaina writers dominate the scene in writing (systematic)
> texts on poetics and rhetoric, especially those that emphasise kavi-zikSA,
> or training in the art of poetry.
>
> In the modern context, as Prof Deshpande pointed out, students are
> encouraged to try their hand at versifying - not just to get a grip over
> metric templates but to develop a sense for idiomatic language, and to get
> a nuts-and-bolts picture of the various rhetoric and poetic elements of
> language.
>
> Colleges and schools conduct competitions for the composition of such
> poetry. A session of impromptu poetry recitation is often part of the
> vidvat-sadas - symposia hosted by Religious Mutts.
>
> The central Sahitya Academy has restarted the journal SamskRta Pratibha,
> which had a long run in the hands of Prof V.Raghavan. It is a bit
> disheartening to see some of the poetry that is featured in it  now - the
> verses are blank both in metric structure and poetic content.
>
> Radio and National TV [Doordarshan] sometimes host gathering of poets,
> where they are encouraged to compose and discuss verses on particular
> topics. I  too have had occasion to participate in such events, and share
> my  feeble attempts at Sanskrit poetry.
>
>
> Best Regards,
> Naresh Keerthi,
> National Institute of Advanced Studies,
> Bangalore - 12
>
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From filipsky at rzone.cz  Mon Aug 31 14:25:12 2015
From: filipsky at rzone.cz (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Mon, 31 Aug 15 16:25:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ceylon / SL Branch RAS_Paper Sought
Message-ID: <21b601d0e3f8$d91bd9a0$8b538ce0$@rzone.cz>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 23

Dear All,

Is there a chance of finding a list member able and willing to share the paper

KALASURIYA, A. S.

?Regional Independence and Elite Change in the Politics of 14th Century Sri Lanka?. JRAS(CB), 1976 (2), pp. 136?55.

That is the reference I have, though, technically speaking, the journal appeared between 1972 and 1986/87 (New Series, Vols.16?31) as Journal of the Sri Lanka Branch of the RAS.

I would be very grafeful for your generous assistance in locating the article or at least supplying an e-mail address of the present Royal Asiatic Society of Sri Lanka, Colombo .

Best,

Jan Filipsky

 



-------------- next part --------------
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Mon Aug 31 20:26:50 2015
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Tue, 01 Sep 15 08:26:50 +1200
Subject: [INDOLOGY] Ceylon / SL Branch RAS_Paper Sought
In-Reply-To: <21b601d0e3f8$d91bd9a0$8b538ce0$@rzone.cz>
Message-ID: <55E4B88A.1080505@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1622
Lines: 62

Dear Jan,

I you're considering using good old fashioned interloan the holdings in
German institutes can be found here:

Indica et Buddhica Scholia ~ Zeitschriftendatenbank (ZDB)
http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/zdb.sch?attribute=@attr%201=1007&query=12732035&displayform=2&num=1&start=1

or shorter:

http://bit.ly/1O4dG4C


And for further details:

Journal of the Ceylon Branch of the Royal Asiatic Society
http://indica-et-buddhica.org/tabulae/j/journal-of-the-ceylon-branch-of-the-royal-asiatic-society


Best, Richard



On 9/1/2015 02:25, Jan Filipsk? wrote:
> Dear All,
> 
> Is there a chance of finding a list member able and willing to share
> the paper
> 
> KALASURIYA, A. S.
> 
> ?Regional Independence and Elite Change in the Politics of 14th
> Century Sri Lanka?. JRAS(CB), 1976 (2), pp. 136?55.
> 
> That is the reference I have, though, technically speaking, the
> journal appeared between 1972 and 1986/87 (New Series, Vols.16?31) as
> Journal of the Sri Lanka Branch of the RAS.
> 
> I would be very grafeful for your generous assistance in locating
> the article or at least supplying an e-mail address of the present
> Royal Asiatic Society of Sri Lanka, Colombo .
> 
> Best,
> 
> Jan Filipsky



-- 
Richard Mahoney

Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
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From anurupa.n at ifpindia.org  Tue Dec  1 09:16:30 2015
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Tue, 01 Dec 15 14:46:30 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_book_published_by_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry_(French_Institute_of_Pondicherry)?=
In-Reply-To: <565D6494.1050602@ifpindia.org>
Message-ID: <565D656E.60605@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 2847
Lines: 94

*JUST RELEASED

*

*/The Four Hundred Songs of Love. An Anthology of Poems from Classical 
Tamil. The/Akan????u.//*

Translated and annotated by George L. Hart, Regards sur l'Asie du Sud / 
South Asian Perspectives n? 7, Institut Fran?ais de Pondich?ry, 2015, 
xx, 485 p.

Language: English. *1000 Rs (43 ?).*ISBN : 978-81-8470-213-2.

The Akan????u is the longest collection in the Tamil Sangam anthologies. 
It is one of the seminal works of classical India and contains poems 
that are among the finest ever written in India or anywhere else. The 
aim of this translation is to make the Akan????u accessible to readers 
who know English. It strives for scrupulous accuracy while keeping the 
felicity and poetic quality of the original.

The Akan????u provides an account of the daily life of people of its 
times, one more detailed than any others that are available to us. Its 
poets were able to imbue virtually every poem with life by their 
striking use of images, their use of suggestion, their often uncanny 
sense of the feelings of the characters they portray, their intricate 
descriptions of flora and fauna, and their evocation of places, 
personages and events. Their use of imagery can be striking and sublime, 
but even more, their evocation of life 2000 years ago in all its aspects 
rings true. They left behind a world that lives and breathes, one that, 
through their poems, we can enter and experience as if it were our own.

*Keywords:*Tamil classical literature, Sangam anthology, English translation

*About the Translator*

**

George Hart is the Emeritus Professor of Tamil at the University of 
California, Berkeley, and holder of the Tamil Chair in that institution. 
His publications include works on the nature of classical Tamil society 
and culture, investigations into Dravidian influence on classical 
Sanskrit literature, and, with Hank Heifetz, translations of the Forest 
Book of Kampa??s Ir?m?vat?ram and the Pu?an????u. For many years, he has 
worked for the recognition of Tamil as one of the world?s classical 
languages. He is a recipient of the Kural Peedam, the Tamilperayam Award 
and the Padma Sri.

*To order, contact:*

*Institut Fran?ais de Pondich?ry*

P. B. 33, 11, St. Louis Street, Pondicherry-605001, INDIA

Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605

E-mail: library at ifpindia.org

<mailto:library at ifpindia.org>

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail:anurupa.n at ifpindia.org
website:www.ifpindia.org
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Tue Dec  1 15:55:17 2015
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Tue, 01 Dec 15 16:55:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Two research positions at the Austrian Academy of Sciences open for application
Message-ID: <565DC2E5.8030406@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1603
Lines: 47

Dear colleagues,

two research positions are now open for application at the Institute for
the Cultural and Intellectual History of Asia of the Austrian Academy of
Sciences in Vienna:

- Philosophy of Indian Buddhism (with a strong philological component)
- History of Tibetan Religion and Philosophy (with knowledge of Sanskrit
required)

The positions, both of which require a completed doctorate/PhD, are
initially limited to a period of six years. Details are provided in the
two attached PDF files which contain the job advertisements, both in
German and English, respectively. The deadline for applications is
December 31st.

Kindly forward this information to colleagues who might be interested,
and feel free to contact me directly in case there are any questions.

With best wishes,

Birgit Kellner


-------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna / Austria
Phone: (+43-1) 51581 / 6420
Fax: (+43-1) 51581 / 6410
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From swright at nalandauniv.com  Wed Dec  2 07:12:43 2015
From: swright at nalandauniv.com (Samuel Wright)
Date: Wed, 02 Dec 15 12:42:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Derrett's 'Development of the Concept of Property in	India'
Message-ID: <CAMVTn9N-Jt9sgYMMcRyUbwj-7soO0mrdRn5SQc94ZhZRBA_UNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1468
Lines: 37

Dear List,

Might anyone have a scan of Duncan J. Derrett's 'Development of the Concept
of Property in India c. A.D. 800-1800'?

This is found both in *Zeitschrift f?r Vergleichende Rechtswissenschaft*,
vol. 64, pp. 15-130 and *Essays in Classical and Modern Hindu Law*, v. II.

I don't have access to either volumes here and ILL can only secure vol
1 of *Essays
in Classical and Modern Hindu Law*.


Many thanks,
Samuel Wright

Nalanda University

-- 
This e-mail may contain information that is confidential, privileged, or 
otherwise protected from disclosure. If you are not the intended recipient 
of this e-mail, please delete it and any attachments, promptly notify the 
sender that you received it in error, and do not duplicate, distribute, or 
disclose any information herein in any manner. Email communications are not 
secure and capable of interception, corruptionand delays. Anyone 
communicating with the sender by email accepts the risks of email 
communications and their consequences. Although this email and its 
attachment(s) are believed to be free of any virus or other defect, it is 
the responsibility of the recipient to ensure that they are virus free and 
no responsibility is accepted by the Nalanda University for any loss or 
damage from receipt or use thereof.
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From swright at nalandauniv.com  Wed Dec  2 16:37:59 2015
From: swright at nalandauniv.com (Samuel Wright)
Date: Wed, 02 Dec 15 22:07:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Derrett's 'Development of the Concept of Property in	India'
In-Reply-To: <CAMVTn9N-Jt9sgYMMcRyUbwj-7soO0mrdRn5SQc94ZhZRBA_UNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMVTn9OT+PbAKUifSCnGvooGViO11gD51tgKg2beC09PpTrj5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1672
Lines: 45

Many thanks to the list members who have forwarded me a scan of Derrett's
essay --

Samuel

On Wed, Dec 2, 2015 at 12:42 PM, Samuel Wright <swright at nalandauniv.com>
wrote:

> Dear List,
>
> Might anyone have a scan of Duncan J. Derrett's 'Development of the
> Concept of Property in India c. A.D. 800-1800'?
>
> This is found both in *Zeitschrift f?r Vergleichende Rechtswissenschaft*,
> vol. 64, pp. 15-130 and *Essays in Classical and Modern Hindu Law*, v. II.
>
> I don't have access to either volumes here and ILL can only secure vol 1
> of *Essays in Classical and Modern Hindu Law*.
>
>
> Many thanks,
> Samuel Wright
>
> Nalanda University
>

-- 
This e-mail may contain information that is confidential, privileged, or 
otherwise protected from disclosure. If you are not the intended recipient 
of this e-mail, please delete it and any attachments, promptly notify the 
sender that you received it in error, and do not duplicate, distribute, or 
disclose any information herein in any manner. Email communications are not 
secure and capable of interception, corruptionand delays. Anyone 
communicating with the sender by email accepts the risks of email 
communications and their consequences. Although this email and its 
attachment(s) are believed to be free of any virus or other defect, it is 
the responsibility of the recipient to ensure that they are virus free and 
no responsibility is accepted by the Nalanda University for any loss or 
damage from receipt or use thereof.
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Dec  3 15:36:11 2015
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 03 Dec 15 16:36:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] N.N. Bhattacharyya - pdf request
Message-ID: <CAMOCTf_rZaZ7RSTc=NDNx1tq8ttqD3yRSvxNSu0byUAXoAXZvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 31

Dear Indologists,

I'm looking for the follow publication (not available in any Italian
library):

Bhattacharyya, Narendra Nath. 1974. *History of the ??kta Religion. *New
Delhi: Munshiram Manoharlal
*.*
Anyone can help me with a pdf copy?

Best,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Dec  3 16:20:27 2015
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 03 Dec 15 17:20:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] N.N. Bhattacharyya - pdf request
In-Reply-To: <CAMOCTf_rZaZ7RSTc=NDNx1tq8ttqD3yRSvxNSu0byUAXoAXZvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf_Ux+nDAAN8QvXzh0LzpwiPEMBJ8BjiCEzF0UBo4gch6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 58

Many thanks to Antonia Ruppel, Krishnaprasad, Rocco Cestola andparticularly
to  Krishna Prasad (I wish this last name is correct!), for submit links
and pdf!

Best,
Paolo

On 3 December 2015 at 16:36, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
wrote:

> Dear Indologists,
>
> I'm looking for the follow publication (not available in any Italian
> library):
>
> Bhattacharyya, Narendra Nath. 1974. *History of the ??kta Religion. *New
> Delhi: Munshiram Manoharlal
> *.*
> Anyone can help me with a pdf copy?
>
> Best,
> Paolo
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
> Section: South Asia
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>



-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Dec  3 19:18:59 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 03 Dec 15 19:18:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Post-doc in manuscript studies
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B20E2B@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 18

Dear colleagues,

You may wish to call this opportunity to the attention of qualified individuals:

https://jobs.uiowa.edu/postdoc/view/2475

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From psdmccartney at gmail.com  Fri Dec  4 02:40:57 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 04 Dec 15 13:10:57 +1030
Subject: [INDOLOGY] help with pdf
Message-ID: <CAEzwJrB2VN7whQ+bDxe1keAsvxzJRoVeVmg1byZQiXLO1Mmifw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1308
Lines: 52

Dear Friends,

I'm trying to source a copy of this article
<http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/j.1467-971X.1992.tb00061.x/abstract>
: A note on English and modern Sanskrit by

   1. HANS HENRICH HOCK
   2.
   3.
   4. For whatever reason, my library search through my university cannot
   locate it nor provide access. Even though it is clearly available as a pdf.
   5.
   6.
   7.
   8. Your help is appreciated.



All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
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From psdmccartney at gmail.com  Fri Dec  4 03:02:36 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 04 Dec 15 13:32:36 +1030
Subject: [INDOLOGY] help with pdf
In-Reply-To: <CAEzwJrB2VN7whQ+bDxe1keAsvxzJRoVeVmg1byZQiXLO1Mmifw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrCDuDPKWUBX3WHBKWpU2CH+daiJsV_Ua6oOA4UoVkivog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2284
Lines: 95

Thank you to Madhav Deshpande for his help with a copy of this article in
world record time.



All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be



On Fri, Dec 4, 2015 at 1:10 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> I'm trying to source a copy of this article
> <http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/j.1467-971X.1992.tb00061.x/abstract>
> : A note on English and modern Sanskrit by
>
>    1. HANS HENRICH HOCK
>    2.
>    3.
>    4. For whatever reason, my library search through my university cannot
>    locate it nor provide access. Even though it is clearly available as a pdf.
>    5.
>    6.
>    7.
>    8. Your help is appreciated.
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>
>
>
>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>
> <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>
>
>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151204/6a89edc1/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Fri Dec  4 03:13:33 2015
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 04 Dec 15 03:13:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] help with pdf
In-Reply-To: <CAEzwJrCDuDPKWUBX3WHBKWpU2CH+daiJsV_Ua6oOA4UoVkivog@mail.gmail.com>
Message-ID: <3AA6E9D6-F998-437B-934A-756E6ABE2C06@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 6495
Lines: 99

Thanks to Madhav, who beat me to it. (I was teaching and doing office hours.)

All the best,

Hans/Hans Henrich/Hans Henrich Hock


On 3 Dec 2015, at 21:02, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:

Thank you to Madhav Deshpande for his help with a copy of this article in world record time.



All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



  *   https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.linkedin.com_profile_view-3Fid-3D241756978-26trk-3Dnav-5Fresponsive-5Ftab-5Fprofile&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=-WltSE7WvXgflX_qh16E1_zG_EqWCg5Q1nIXXuIPfwA&e=>
  *   https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__anu-2Dau.academia.edu_patrickmccartney&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=0umzU4RTlT6PMp35eUnAr0XOpWgI9p8cIWPvzgw9SQg&e=>

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.youtube.com_watch-3Fv-3Dcy6lVABgjmg&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=lGiIMqR_nVeMoFGh1VJHiB1ks3B__HdMavcCCYJpW0U&e=>

<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__goog-5F371544488&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=rr6ipLDX_iSygTXTIFQdANsUc0aIet9tFlOp04D58rI&e=>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.youtube.com_watch-3Fv-3DLVqBD-5F2P4Pg&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=TtFMARbc2sAtnoyJSkygtjW69PU9UVnfqCR4jx5ACrc&e=>

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__youtu.be_y3XfjbwqC-5Fg&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=BSeAv_abb8o7PF84jtgFdxQwmOmPu25e4AJX6eRFAD8&e=>

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__trinityroots.bandcamp.com_track_all-2Dwe-2Dbe&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=8w-LoS66AIgQq5ZnBL6quyVQskwYhCy0yusztqrF9Bw&e=>



On Fri, Dec 4, 2015 at 1:10 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
Dear Friends,

I'm trying to source a copy of this article<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__onlinelibrary.wiley.com_doi_10.1111_j.1467-2D971X.1992.tb00061.x_abstract&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=8Zo4-LAzwH2KUTP_LBmFNzAIHyQWUmfLMxiToDnq1VM&e=>: A note on English and modern Sanskrit by

  1.  HANS HENRICH HOCK
  2.
  3.
  4.  For whatever reason, my library search through my university cannot locate it nor provide access. Even though it is clearly available as a pdf.
  5.
  6.
  7.
  8.  Your help is appreciated.


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748<tel:%2B61%20414%20954%20748>



  *   https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.linkedin.com_profile_view-3Fid-3D241756978-26trk-3Dnav-5Fresponsive-5Ftab-5Fprofile&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=-WltSE7WvXgflX_qh16E1_zG_EqWCg5Q1nIXXuIPfwA&e=>
  *   https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__anu-2Dau.academia.edu_patrickmccartney&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=0umzU4RTlT6PMp35eUnAr0XOpWgI9p8cIWPvzgw9SQg&e=>

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.youtube.com_watch-3Fv-3Dcy6lVABgjmg&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=lGiIMqR_nVeMoFGh1VJHiB1ks3B__HdMavcCCYJpW0U&e=>

<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__goog-5F371544488&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=rr6ipLDX_iSygTXTIFQdANsUc0aIet9tFlOp04D58rI&e=>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.youtube.com_watch-3Fv-3DLVqBD-5F2P4Pg&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=TtFMARbc2sAtnoyJSkygtjW69PU9UVnfqCR4jx5ACrc&e=>

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__youtu.be_y3XfjbwqC-5Fg&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=BSeAv_abb8o7PF84jtgFdxQwmOmPu25e4AJX6eRFAD8&e=>

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__trinityroots.bandcamp.com_track_all-2Dwe-2Dbe&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=Hkp1CDJzVp6JZM6VlL7KbOQjpVW0-WhDeMI24zYfSlk&s=8w-LoS66AIgQq5ZnBL6quyVQskwYhCy0yusztqrF9Bw&e=>



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151204/77a5b3f8/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Sat Dec  5 19:45:30 2015
From: psdmccartney at gmail.com (Patrick Mccartney)
Date: Sun, 06 Dec 15 06:15:30 +1030
Subject: [INDOLOGY] MP3 of PIE
In-Reply-To: <CAEzwJrCDuDPKWUBX3WHBKWpU2CH+daiJsV_Ua6oOA4UoVkivog@mail.gmail.com>
Message-ID: <C82CB32C-3305-4D15-8F0C-27CBAA2A1933@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2140
Lines: 111

Dear Friends, 

Here is a brief but interesting MP3 and translation of PIE.

http://www.ewao.com/?p=13731

Best,

Patrick
























Sent from my left foot

> On 4 Dec 2015, at 13:32, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> 
> Thank you to Madhav Deshpande for his help with a copy of this article in world record time.
> 
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney 
> 
> PhD Candidate 
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> 
> 
> https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
> https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
> 
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
> 
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
> 
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
> 
> 
> 
>> On Fri, Dec 4, 2015 at 1:10 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
>> Dear Friends, 
>> 
>> I'm trying to source a copy of this article: A note on English and modern Sanskrit by
>> HANS HENRICH HOCK
>> For whatever reason, my library search through my university cannot locate it nor provide access. Even though it is clearly available as a pdf. 
>> 
>> Your help is appreciated.
>> 
>> 
>> All the best,
>> 
>> Patrick McCartney 
>> 
>> PhD Candidate 
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>> 
>> 
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> 
>> 
>> https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>> https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>> 
>> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>> 
>> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>> 
>> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be

> 




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151206/929b5952/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Dec  6 03:51:26 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 06 Dec 15 09:21:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] MP3 of PIE
In-Reply-To: <C82CB32C-3305-4D15-8F0C-27CBAA2A1933@gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+VLa1Y27=FE0UbzRD7D3V+T=1DD10SwvHARuu0enZL=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3308
Lines: 154

6 12 2015

The attempt should be welcome. One problem will remain -- the unknowability
of the mode of delivery -- continuous like in Indian languages or
intervened by stops as in the record  played. The available manuscripts do
not help.

DB

On Sun, Dec 6, 2015 at 1:15 AM, Patrick Mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> Here is a brief but interesting MP3 and translation of PIE.
>
> http://www.ewao.com/?p=13731
>
> Best,
>
> Patrick
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> Sent from my left foot
>
> On 4 Dec 2015, at 13:32, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
>
> Thank you to Madhav Deshpande for his help with a copy of this article in
> world record time.
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>
>
>
>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>
> <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>
>
>
> On Fri, Dec 4, 2015 at 1:10 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>  wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> I'm trying to source a copy of this article
>> <http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/j.1467-971X.1992.tb00061.x/abstract>: A
>> note on English and modern Sanskrit by
>>
>>    1. HANS HENRICH HOCK
>>    2.
>>    3.
>>    4. For whatever reason, my library search through my university
>>    cannot locate it nor provide access. Even though it is clearly available as
>>    a pdf.
>>    5.
>>    6.
>>    7.
>>    8. Your help is appreciated.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney
>>
>> PhD Candidate
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>
>>
>>
>>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>>
>> <http://goog_371544488>
>> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>>
>> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>>
>> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>>
>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151206/3f89f74b/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Dec  6 05:20:05 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 05 Dec 15 22:20:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] MP3 of PIE
In-Reply-To: <C82CB32C-3305-4D15-8F0C-27CBAA2A1933@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcjnLvBgn99rqFfU0DhS7aM-gVqvjZFSM4K9L3KKf-3ZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 16

And Michael Fassbender as the android "David" (who models himself on Peter
O'Toole's Lawrence of Arabia!) recites Schleicher's Fable
<https://en.wikipedia.org/wiki/Schleicher's_fable> in PIE and later
converses briefly in PIE in the film *Prometheus* (Ridley Scott, 2012).[1
<https://en.wikipedia.org/wiki/Schleicher's_fable#In_popular_culture>]

   - https://www.youtube.com/watch?v=ZTOcA_y1R_U
   - https://www.youtube.com/watch?v=ZLgw0jeu_-c

?
?DW?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151205/a18210ca/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Dec  6 06:18:04 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 06 Dec 15 11:48:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] MP3 of PIE
In-Reply-To: <C82CB32C-3305-4D15-8F0C-27CBAA2A1933@gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qK4Cib-Co2tW7L3dycSg+5wTbAvpEJfxE=W+9BP_y88bA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3402
Lines: 152

Just an information.A reedition of R.C.Dutta's Bengali translation of the
RigVeda was published in the early sixties.In its foreword Suniti Kumar
Chatterji had attempted OIIr/PIE reconstructions of a poem by Tagore gaan
geye tori beye ke ase pare etc. I shall have to search that out fopr
posting but Chatterji had made it different
DB

On Sun, Dec 6, 2015 at 1:15 AM, Patrick Mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> Here is a brief but interesting MP3 and translation of PIE.
>
> http://www.ewao.com/?p=13731
>
> Best,
>
> Patrick
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> Sent from my left foot
>
> On 4 Dec 2015, at 13:32, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
>
> Thank you to Madhav Deshpande for his help with a copy of this article in
> world record time.
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>
>
>
>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>
> <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>
>
>
> On Fri, Dec 4, 2015 at 1:10 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>  wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> I'm trying to source a copy of this article
>> <http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/j.1467-971X.1992.tb00061.x/abstract>: A
>> note on English and modern Sanskrit by
>>
>>    1. HANS HENRICH HOCK
>>    2.
>>    3.
>>    4. For whatever reason, my library search through my university
>>    cannot locate it nor provide access. Even though it is clearly available as
>>    a pdf.
>>    5.
>>    6.
>>    7.
>>    8. Your help is appreciated.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney
>>
>> PhD Candidate
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>
>>
>>
>>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>>
>> <http://goog_371544488>
>> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>>
>> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>>
>> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>>
>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151206/317a7c35/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Dec  6 08:22:40 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 06 Dec 15 01:22:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Indica
Message-ID: <CAKdt-CcweHyhPK0JjxzAj60e9p1qQSP6uhk7qAr6CcwJrek=fA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 13

A kind soul, Vishvas Vasuki, has placed scans of all vols. of EI at
archive.org


   - https://archive.org/details/epigraphia-indica


-- D?W?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151206/5ca7d6c5/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Dec  6 17:12:09 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 06 Dec 15 17:12:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Indica
In-Reply-To: <CAKdt-CcweHyhPK0JjxzAj60e9p1qQSP6uhk7qAr6CcwJrek=fA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W12054751AE01B523A7590F9A50A0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 811
Lines: 29


not all, volumes 40, 41, 42 are lacking. but still, this is very nice.

AG


From: wujastyk at gmail.com
Date: Sun, 6 Dec 2015 01:22:40 -0700
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Indica

A kind soul, Vishvas Vasuki, has placed scans of all vols. of EI at archive.org

https://archive.org/details/epigraphia-indica

-- D?W?



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151206/b48927a7/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Sun Dec  6 21:24:10 2015
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Sun, 06 Dec 15 16:24:10 -0500
Subject: [INDOLOGY] Historian Karashima N. passed away
Message-ID: <81AB2933-CABD-488F-B985-E20178552F2A@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 29

Since nobody has commented so far, I send the sad news that my old friend Noboru Karashima, the great specialist of Tamil Nadu and South Indian history, has passed away in late November.   

You can find an early obituary in THE HINDU at: <http://www.thehindu.com/news/national/tamil-scholar-who-inspired-a-generation/article7920303.ece>
and cf. the short WIKI at <https://en.wikipedia.org/wiki/Noboru_Karashima#cite_note-11>

Another great Indologist has left us?

Michael WItzel


============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151206/3104bdaa/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Mon Dec  7 00:38:28 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 07 Dec 15 11:08:28 +1030
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  help with pdf
In-Reply-To: <CAB3-dzd_MtH=_L+nVYs7UBz_hmjTst1+ChRih__vzyq4s0q9Xg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrBy6RLC-Nkh5SKJ8nL+LuFnYs1Wwbf=k-mUgMR+CaOUaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 16

Dear Friends,

I have attached Prof Hock's article 'A note on English and modern Sanskrit'
due to the consistent offline stream of requests.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151207/465b4bba/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: HOCK-Hans-Henrich-1992-AnoteonEnglishandmodernSanskritpages163171.pdf
Type: application/pdf
Size: 661970 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151207/465b4bba/attachment.pdf>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Dec  7 09:54:37 2015
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 07 Dec 15 09:54:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] MAHAVASTU-ENGLISH VERSION
Message-ID: <20151207095437.16595.qmail@f4mail-235-174.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 18



To All,

          Is there any English Translation of the Mahayana text MAHAVASTU available? This being the  book which contains siginificant references about Siddhartha Gautam Buddha'a Birth.



                                                          

                                                                          ALAKENDU DAS

                                                                     Post-Graduate Indology  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151207/44649e4f/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Mon Dec  7 09:59:31 2015
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Mon, 07 Dec 15 09:59:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Indica
In-Reply-To: <CAKdt-CcweHyhPK0JjxzAj60e9p1qQSP6uhk7qAr6CcwJrek=fA@mail.gmail.com>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F72C4EACF7@P1KITMBX05WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 29

I have tried numerous times to download this via ?torrent?, but each time it shows that 99.96% has been downloaded and it is the .04% what prevents me from opening any of the files.
Does anyone have a solution to the problem?
Many thanks,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 51302624                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Dominik Wujastyk
Sent: 6. december 2015 09:23
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Indica

A kind soul, Vishvas Vasuki, has placed scans of all vols. of EI at archive.org<http://archive.org>

  *   https://archive.org/details/epigraphia-indica

-- D?W?



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151207/3513be55/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Mon Dec  7 10:03:41 2015
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 07 Dec 15 12:03:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] MAHAVASTU-ENGLISH VERSION
In-Reply-To: <20151207095437.16595.qmail@f4mail-235-174.rediffmail.com>
Message-ID: <A4FCCDC6-AF21-4D20-9D8A-083B59E75434@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 38

The Mah?vastu. Translated from the Buddhist Sanskrit by J. J. Jones. 1?3. Sacred Books of the Buddhists 16, 18, 19. London 1949-56 and reprints, probably available. 
   
Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 07 Dec 2015, at 11:54, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
> 
> 
> To All,
> Is there any English Translation of the Mahayana text MAHAVASTU available? This being the book which contains siginificant references about Siddhartha Gautam Buddha'a Birth.
> 
> 
> ALAKENDU DAS
> Post-Graduate Indology 
>  <https://sigads.rediff.com/RealMedia/ads/click_nx.ads/www.rediffmail.com/signatureline.htm at Middle?>
> Get your own FREE website, FREE domain & FREE mobile app with Company email.  
> Know More > <http://track.rediff.com/click?url=___http://businessemail.rediff.com?sc_cid=sign-1-10-13___&cmp=host&lnk=sign-1-10-13&nsrv1=host>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151207/0f7ec6e6/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Mon Dec  7 10:12:43 2015
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Mon, 07 Dec 15 10:12:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] MAHAVASTU-ENGLISH VERSION
In-Reply-To: <A4FCCDC6-AF21-4D20-9D8A-083B59E75434@helsinki.fi>
Message-ID: <B2B3B20C-BC84-4E19-870D-C1071323E4E1@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2225
Lines: 53

It is available online:

https://archive.org/stream/sacredbooksofbud16londuoft/sacredbooksofbud16londuoft_djvu.txt

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 7 Dec 2015, at 10:03, Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi> wrote:
> 
> The Mah?vastu. Translated from the Buddhist Sanskrit by J. J. Jones. 1?3. Sacred Books of the Buddhists 16, 18, 19. London 1949-56 and reprints, probably available. 
>    
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi <mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>
> 
> 
> 
> 
> 
> 
>> On 07 Dec 2015, at 11:54, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com <mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>> wrote:
>> 
>> 
>> To All,
>> Is there any English Translation of the Mahayana text MAHAVASTU available? This being the book which contains siginificant references about Siddhartha Gautam Buddha'a Birth.
>> 
>> 
>> ALAKENDU DAS
>> Post-Graduate Indology 
>>  <https://sigads.rediff.com/RealMedia/ads/click_nx.ads/www.rediffmail.com/signatureline.htm at Middle?>
>> Get your own FREE website, FREE domain & FREE mobile app with Company email.  
>> Know More > <http://track.rediff.com/click?url=___http://businessemail.rediff.com?sc_cid=sign-1-10-13___&cmp=host&lnk=sign-1-10-13&nsrv1=host>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151207/645fe0f1/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Mon Dec  7 10:21:44 2015
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 07 Dec 15 05:21:44 -0500
Subject: [INDOLOGY] MAHAVASTU-ENGLISH VERSION
In-Reply-To: <20151207095437.16595.qmail@f4mail-235-174.rediffmail.com>
Message-ID: <E0C146D7E08B4721BC8D2E5776881523@Dan>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 43

Jones, J.J. (trans.) (1949?56). The Mah?vastu (3 vols.) in Sacred Books of the Buddhists. London: Luzac & Co.

It's not a Mahayana text, however. It is attributed to the "Lokottarav?dins belonging to the Mah?sa?ghikas".

See http://www.ancient-buddhist-texts.net/Reference/Early-Buddhist-Texts/03-EBT-Mahavastu.htm

and

https://en.wikipedia.org/wiki/Mah%C4%81vastu

Dan Lusthaus
  ----- Original Message ----- 
  From: alakendu das 
  To: indology at list.indology.info 
  Sent: Monday, December 07, 2015 4:54 AM
  Subject: [INDOLOGY] MAHAVASTU-ENGLISH VERSION



  To All,
  Is there any English Translation of the Mahayana text MAHAVASTU available? This being the book which contains siginificant references about Siddhartha Gautam Buddha'a Birth.


  ALAKENDU DAS
  Post-Graduate Indology 
       
        Get your own FREE website, FREE domain & FREE mobile app with Company email.   Know More > 



------------------------------------------------------------------------------


  _______________________________________________
  INDOLOGY mailing list
  INDOLOGY at list.indology.info
  indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
  http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151207/cf4eb8fe/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Dec  7 11:08:30 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 07 Dec 15 06:08:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Indica
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F72C4EACF7@P1KITMBX05WC03.unicph.domain>
Message-ID: <CAB3-dzcnNUzpr-hs9XY=cSGE0_jqMp0=beQa4kJrWzMoz_oAfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2052
Lines: 82

Dear Ken,

     The same thing happened to me while downloading the torrent, but then
I shut of the downloader Vuze, and found that all the files had been
actually downloaded.  After downloading 99.96, Vuze went into the uploading
mode and was uploading something from my hard-drive, which got me worried.
But, in any case, all the files were downloaded in the Vuze folder in
Documents on my Mac.

Madhav

On Mon, Dec 7, 2015 at 4:59 AM, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk> wrote:

> I have tried numerous times to download this via ?torrent?, but each time
> it shows that 99.96% has been downloaded and it is the .04% what prevents
> me from opening any of the files.
>
> Does anyone have a solution to the problem?
>
> Many thanks,
>
> Ken
>
>
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>
> Head of Indology
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>
> University of Copenhagen
>
> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
>
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>
> Ph:  +45 51302624                          Email: zysk at hum.ku.dk
>
>
>
> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
> Of *Dominik Wujastyk
> *Sent:* 6. december 2015 09:23
> *To:* Indology
> *Subject:* [INDOLOGY] Epigraphia Indica
>
>
>
> A kind soul, Vishvas Vasuki, has placed scans of all vols. of EI at
> archive.org
>
>    - https://archive.org/details/epigraphia-indica
>
>
> -- D?W?
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151207/f58f83ec/attachment.htm>

From joduquette at gmail.com  Mon Dec  7 11:14:16 2015
From: joduquette at gmail.com (Jonathan Duquette)
Date: Mon, 07 Dec 15 11:14:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Indica
In-Reply-To: <CAB3-dzcnNUzpr-hs9XY=cSGE0_jqMp0=beQa4kJrWzMoz_oAfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFtTCfdUBn0KEjSscv8jiLgFQXfKOHKEE7m-2RJb7vQ9PU8p3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2595
Lines: 102

Dear Ken,

I had no problem downloading the zipped file containing the pdfs.

Best,

Jonathan

2015-12-07 11:08 GMT+00:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Dear Ken,
>
>      The same thing happened to me while downloading the torrent, but then
> I shut of the downloader Vuze, and found that all the files had been
> actually downloaded.  After downloading 99.96, Vuze went into the uploading
> mode and was uploading something from my hard-drive, which got me worried.
> But, in any case, all the files were downloaded in the Vuze folder in
> Documents on my Mac.
>
> Madhav
>
> On Mon, Dec 7, 2015 at 4:59 AM, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>
> wrote:
>
>> I have tried numerous times to download this via ?torrent?, but each time
>> it shows that 99.96% has been downloaded and it is the .04% what prevents
>> me from opening any of the files.
>>
>> Does anyone have a solution to the problem?
>>
>> Many thanks,
>>
>> Ken
>>
>>
>>
>> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>>
>> Head of Indology
>>
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>
>> University of Copenhagen
>>
>> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
>>
>> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>>
>> Ph:  +45 51302624                          Email: zysk at hum.ku.dk
>>
>>
>>
>> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
>> Of *Dominik Wujastyk
>> *Sent:* 6. december 2015 09:23
>> *To:* Indology
>> *Subject:* [INDOLOGY] Epigraphia Indica
>>
>>
>>
>> A kind soul, Vishvas Vasuki, has placed scans of all vols. of EI at
>> archive.org
>>
>>    - https://archive.org/details/epigraphia-indica
>>
>>
>> -- D?W?
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151207/3c0da57f/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Mon Dec  7 16:27:34 2015
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Mon, 07 Dec 15 17:27:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF request: Milton Singer. Traditional India.
Message-ID: <CAMOCTf8zUstO45BFZdWb=Ox6hbP8e2=nfWBw0cEHw-VmUFMSBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 791
Lines: 29

Dear friends of Indology list,

I am looking for the following book, needed to check some "indirect"
quotations:

Singer, M. 1959. *Traditional India: Structure and Change*. Philadelphia:
American Folklore Society.

Best,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151207/4ef939f2/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Mon Dec  7 21:48:44 2015
From: jmdelire at ulb.ac.be (Jean-Michel Delire)
Date: Mon, 07 Dec 15 22:48:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Image of Jai Singh II and Figueredo
Message-ID: <172935665febcdbb40@wm-srv.ulb.ac.be>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 15

Dear friends of the Indology list,

Does anyone know where to find or can share with me a better resolution of the image attached ? I need it to illustrate the announcement of a lecture I will deliver in Brussels about the astronomical researches made by the Jesuits in India. If one knows another such image, I am also interested.

Best regards,

Dr Jean Michel Delire,
Lecturer in Science and civilization of India, University of Brussels
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: JaiSinghIIandFigueiredo.doc
Type: application/msword
Size: 1271296 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151207/9d441891/attachment.doc>

From wujastyk at gmail.com  Mon Dec  7 23:41:09 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 Dec 15 16:41:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Indica
In-Reply-To: <CAFtTCfdUBn0KEjSscv8jiLgFQXfKOHKEE7m-2RJb7vQ9PU8p3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeZ7EwsXcSJdsr60zFsFqUsxrhsNBv8uwFs=WK_LE1ohg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2583
Lines: 50

I've just started the EI torrent to see what's going on.  The availability
of a torrent is unrelated to the integrity of the files on Archive.org's
server.  So if the torrent won't work for you, just go into "PDF" (above
"torrent") and download the files individually.

Back to the issue of the torrent.  The way BitTorrent works is that when
you start downloading a file, you are fetching it piecemeal from the
computers of everyone else who is also downloading the file.  It's not
coming from Archive.org; all they're doing is maintaining the index of who
is online with bittorrent at any one time, swapping the EI files.  Everyone
is sharing from their individual computers. So, at the same time, you are
performing the same service for everyone else.  That's why your computer
says you are uploading something.  You are - the parts of the file you've
just downloaded, that other people still require.  It's a decentralized,
sharing system.  It's a Good Thing, and nothing to worry about.

In the present case, under "peers", I see (at the moment) two "seeds", both
in the USA, that is people who are sharing the file with me.  Both show
100% progress, which means they both have the whole file I'm trying to
fetch, all of EI.  As long as these two seeds stay connected, I can expect
to to receive 100% of the file.  But sometimes none of the people connected
has the whole thing, everyone just has parts.  That's when the transfer can
get stuck at a percentage less than 100%.  Everyone then has to wait until
someone comes online who has it all, and then everyone else can get the
missing pieces.  Once a few people have 100%, and are online, then things
are usually fine.   Imagine a big jigsaw puzzle, with people copying and
sharing pieces.

While I've been writing this email, my two seeds have gone offline.  Now,
there are no seeds, and under "files" I see that all my PDFs are stuck
somewhere in the 80% range.  I just have to stay online, and hope that more
seeds come online with the whole 100%.

With something of specialist interest like EI, there may not be enough
people worldwide to make bittorrent sharing successful.  If it's just a
handful of people sharing, things can easily get stuck.  With something
like a popular film or CD, there can be tens of thousands of people
sharing, which means the whole process works smoothly.  (I am not condoning
copyright breach.)

Best,
Dominik


?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151207/53b94d30/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Tue Dec  8 03:09:53 2015
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 08 Dec 15 08:39:53 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBGd2Q6IOCkquCknuCljeCkmuCkruClgCDgpLDgpL7gpLfgpY3gpJ/gpY3gpLDgpL/gpK8t4KS44KSC4KS44KWN4KSV4KWD4KSkLeCkquCkpOCljeCksOCkleCkvuCksC3gpLjgpILgpJfgpYvgpLfgpY3gpKDgpYA=?=
Message-ID: <CAATk=rAaz7yh4LWhzMiffUVvAn5nY0No07DLuqALYR81S9r8rA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 21

[Apologies for cross-posting]

Dear list members

Forwarding a message from Dr Baldevanand Sagar for your information.

This conference will be held on Thursday and Friday.

Thanks, Nityanand Misra


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151208/c5a02fce/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ??????-????-3...2015-12-04.pdf
Type: application/pdf
Size: 264571 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151208/c5a02fce/attachment.pdf>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Dec  8 06:39:55 2015
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 08 Dec 15 06:39:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mahavastu-english version
Message-ID: <20151208063955.11303.qmail@f4mail-235-104.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 18



To All,

       

 Thanks everybody for the references.





                                                ALAKENDU DAS.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151208/e10049aa/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Dec  9 12:53:22 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 09 Dec 15 13:53:22 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_(=C5=9A=C4=81bda-)Par=C4=ABk=E1=B9=A3=C4=81parvan?=
Message-ID: <049F981B-24AE-4599-A177-0724E80B5E33@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 17

Dear List,

what is the  Par?k??-parvan which is referred to several times in the Ny?yav?rttikat?tparya??k? of V?caspati Mi?ra, ad NS I 1 4-5-8-14, 2 15 (together with one Lak?a?a-parvan), and II introd. (by searching within the GRETIL input s.v.) and which seems to correspond to the ??bdapar?k??parvan referred to in the 6th chapter (Pram??a-p?r?ya?a,  pratyak?a-pariccheda/section) of ??likan?tha's Prakara?apa?cik?. Could this be referring to a book or section of the commentary on the NS by Uddyotakara, or to a work of Bhart?hari ?
Thank you for your help.

Christophe Vielle
 
 
???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151209/ce2d66e6/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Dec 10 02:59:04 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 09 Dec 15 18:59:04 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_(=C5=9A=C4=81bda-)Par=C4=ABk=E1=B9=A3=C4=81parvan?=
In-Reply-To: <049F981B-24AE-4599-A177-0724E80B5E33@uclouvain.be>
Message-ID: <D5BC05A6-A493-41B2-98D3-0B913CA40461@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 2011
Lines: 34

Traditionally, texts of the NS type are divided into udde?a (section), lak?a?a (section) and par?k?? (section). Unless V?caspati-mi?ra and ??likan?tha have actually quoted phrases or sentences not found in the lak?a?a and par?k?? sections of the commentandum, there would be no reason to assume that they are going beyond the thought-world of the commentandum (actual in V?caspati-mi?ra?s case, contextually presupposed in ??likan?tha?s case).

It is unlikely to be a coincidence that two of the three terms I have mentioned above are found in the terms under discussion. 

Bhart?-hari?s presumably lost work or work-part is known as -samudde?a, not as -parvan.

a.a.


> On Dec 9, 2015, at 4:53 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE <mailto:christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE>> wrote:
> 
> Dear List,
> 
> what is the  Par?k??-parvan which is referred to several times in the Ny?yav?rttikat?tparya??k? of V?caspati Mi?ra, ad NS I 1 4-5-8-14, 2 15 (together with one Lak?a?a-parvan), and II introd. (by searching within the GRETIL input s.v.) and which seems to correspond to the ??bdapar?k??parvan referred to in the 6th chapter (Pram??a-p?r?ya?a,  pratyak?a-pariccheda/section) of ??likan?tha's Prakara?apa?cik?. Could this be referring to a book or section of the commentary on the NS by Uddyotakara, or to a work of Bhart?hari ?
> Thank you for your help.
> 
> Christophe Vielle
>  
>  
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151209/bef39da5/attachment.htm>

From letusconnect at hotmail.com  Thu Dec 10 10:52:36 2015
From: letusconnect at hotmail.com (Jason Birch)
Date: Thu, 10 Dec 15 10:52:36 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_K=C4=81kaca=E1=B9=87=E1=B8=8D=C4=AB=C5=9Bvarakalpatantra?=
In-Reply-To: <mailman.61.1449075616.28786.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <DUB118-W481EA09A71D994ED6223A7CAE90@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 10

Dear Members,
Does anyone have a scan of the K?kaca????varakalpatantra? 
Many thanks in advance.
Best wishes,
Jason 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151210/4b491531/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Thu Dec 10 14:08:45 2015
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Thu, 10 Dec 15 09:08:45 -0500
Subject: [INDOLOGY] Rgveda Padapaatha DVD from Kerala
In-Reply-To: <904973431.19620.1449708155810.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Message-ID: <560E76D7-5CFA-483D-B316-0F9921DAC842@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2154
Lines: 47

Dear All,

here an important announcement out of Kerala:

The traditional Vedic scholar Kothamanagalam Vasudevan Nambudiri  has recorded and produced a 50 hour DVD of the Padap??ha of the RV, recorded in the "Pada Paatha Adhyayana" style of Thirunavaya Veda Paathasala of Malappuram district, Kerala. 

He can be contacted by phone at:  -(India= 91) -(0)488 5210191 or Mobile number: 8547210191

(Kothamangalam is an outstanding scholar of the Hastamudra (aanguli mudra) system of  Nambudiri Veda Recitation.  Each mudra is shown first, identifying its phonetic nature as it occurs in the vocal apparatus.)

I attach two descriptions.   

With our warm thanks for this important undertaking!

Michael Witzel


(PS there also exists a CD collection of the complete ?gveda Sa?hit?p??ha from Kerala but it seems to be sold out now. One would hope that other traditional centers of Vedic learning, such as in the Godavari or Kaveri deltas would produce such DVDs as well. Recitation recorded at Pune in the Eighties is available via the Royal Danish Library but at prohibitive cost.)






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151210/026aba4d/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: About_this_videoproject2.doc
Type: application/msword
Size: 38400 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151210/026aba4d/attachment.doc>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151210/026aba4d/attachment-0001.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: hastamudra_brief2.pdf
Type: application/pdf
Size: 511650 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151210/026aba4d/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151210/026aba4d/attachment-0002.htm>

From emstern at verizon.net  Thu Dec 10 17:15:30 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Thu, 10 Dec 15 12:15:30 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_(=C5=9A=C4=81bda-)Par=C4=ABk=E1=B9=A3=C4=81parvan?=
In-Reply-To: <D5BC05A6-A493-41B2-98D3-0B913CA40461@mail.ubc.ca>
Message-ID: <13680235-693A-4A80-A28B-5321A25AC1D3@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 3847
Lines: 59

Where Ashok says ?traditionally, texts of the NS type??,  he refers to this passage:  trividh? c?sya ??strasya prav?tti? | udde?o lak?a?a? par?k?? ceti | (ny?yabh??yam 1.1.3)

v?caspati?s comment, tadasya nir?kara?a? lak?a?agaten?locanaj??n?varodh?rthen?vyapade?yapadena s?citamiti
par?k??parva?i vacan?rhamapi subh??itarucitay? tadvilambamasaham?no bh??yak?ro lak?a??vasara ev?ha |
ata ev?ha - avyapade?yamit?ti | (ny?yav?rttikat?tparya??k? 1.1.4 per Gretil), reflects the position ??lik?n?tha? states, ?abdasa?jalpan?nuviddhasya pratyak?asya ??bdatv??a?k? ??bdapar?k??parva?i nir?kartumucit? (pram??ap?r?ya?am per Gretil). Both ??lik?n?tha? and v?caspati? say that the argument pak?ilasv?m? presents here anticipates an argument that properly belongs in the (??bda)par?k??parva. uddyotarakara? marks the beginning of ?abdapar?k?? when he says ath?vasarapr?pta? ?abda? par?k?yate (beginning of comment to ny?yas?tram 2.1.49, page 245 line 16 in Anantalal Thakur's 1997 edition).

While v?caspati? certainly may have known this view from ??likan?tha?s work, and it is possible that ??likan?tha? first articulated it, it is more likely that a lost ny?ya? commentary is the source of this view.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 09 Dec  2015, at 21:59, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:
> 
> Traditionally, texts of the NS type are divided into udde?a (section), lak?a?a (section) and par?k?? (section). Unless V?caspati-mi?ra and ??likan?tha have actually quoted phrases or sentences not found in the lak?a?a and par?k?? sections of the commentandum, there would be no reason to assume that they are going beyond the thought-world of the commentandum (actual in V?caspati-mi?ra?s case, contextually presupposed in ??likan?tha?s case).
> 
> It is unlikely to be a coincidence that two of the three terms I have mentioned above are found in the terms under discussion. 
> 
> Bhart?-hari?s presumably lost work or work-part is known as -samudde?a, not as -parvan.
> 
> a.a.
> 
> 
>> On Dec 9, 2015, at 4:53 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE <mailto:christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE>> wrote:
>> 
>> Dear List,
>> 
>> what is the  Par?k??-parvan which is referred to several times in the Ny?yav?rttikat?tparya??k? of V?caspati Mi?ra, ad NS I 1 4-5-8-14, 2 15 (together with one Lak?a?a-parvan), and II introd. (by searching within the GRETIL input s.v.) and which seems to correspond to the ??bdapar?k??parvan referred to in the 6th chapter (Pram??a-p?r?ya?a,  pratyak?a-pariccheda/section) of ??likan?tha's Prakara?apa?cik?. Could this be referring to a book or section of the commentary on the NS by Uddyotakara, or to a work of Bhart?hari ?
>> Thank you for your help.
>> 
>> Christophe Vielle
>>  
>>  
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151210/8b4ba68a/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Dec 10 23:34:53 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Dec 15 16:34:53 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09K=C4=81kaca=E1=B9=87=E1=B8=8D=C4=AB=C5=9Bvarakalpatantra?=
In-Reply-To: <DUB118-W481EA09A71D994ED6223A7CAE90@phx.gbl>
Message-ID: <CAKdt-Cc4GeYj+v7VRE42VwNixpu0ZVn=zJ2FQeAc9ByJ=eqKyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 33

It's transcribed in the Muktabodha library.

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 10 December 2015 at 03:52, Jason Birch <letusconnect at hotmail.com> wrote:

> Dear Members,
>
> Does anyone have a scan of the K?kaca????varakalpatantra?
>
> Many thanks in advance.
>
> Best wishes,
>
> Jason
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151210/2c4d3e54/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Dec 11 02:11:15 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 10 Dec 15 21:11:15 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09K=C4=81kaca=E1=B9=87=E1=B8=8D=C4=AB=C5=9Bvarakalpatantra?=
In-Reply-To: <DUB118-W481EA09A71D994ED6223A7CAE90@phx.gbl>
Message-ID: <CAPW7aQEGMYifj741TyoxtwyCHqr3cSJxe2Y9Ux-PNDswTfwEuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1179
Lines: 41

As Dominik kindly pointed out the text is in the Muktabodha digital library.

www.muktabodha.org and then click on digital library tab.
The digital library page will then come up.
There are three collections accessable from this page.
It is in the "Searchable E-text Library" collection.
To prevent automated web-crawlers copying the texts username/password
protection has been placed on the collection.
username: muktabodha
password indology

Regards,
Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library

On Thu, Dec 10, 2015 at 5:52 AM, Jason Birch <letusconnect at hotmail.com>
wrote:

> Dear Members,
>
> Does anyone have a scan of the K?kaca????varakalpatantra?
>
> Many thanks in advance.
>
> Best wishes,
>
> Jason
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151210/127fe630/attachment.htm>

From letusconnect at hotmail.com  Fri Dec 11 02:18:03 2015
From: letusconnect at hotmail.com (Jason Birch)
Date: Fri, 11 Dec 15 02:18:03 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81kaca=E1=B9=87=E1=B8=8D=C4=AB=C5=9Bvarakalpatantra?=
In-Reply-To: <CAPW7aQEGMYifj741TyoxtwyCHqr3cSJxe2Y9Ux-PNDswTfwEuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB118-W3029A2479F855D3D06E74DCAEA0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1698
Lines: 41

Dear Dominik and Harry,
Thank you for this. The MB library has the K?kaca????varamata, which is certainly of interest to me, but according to David White's Alchemical body (1999: 152), this text is different to the K?kaca????varakalpatantra. I am hoping to confirm this when I get my hands on a copy of the latter.
Best wishes,
Jason

Date: Thu, 10 Dec 2015 21:11:15 -0500
Subject: Re: [INDOLOGY] K?kaca????varakalpatantra
From: hspier.muktabodha at gmail.com
To: letusconnect at hotmail.com
CC: indology at list.indology.info

As Dominik kindly pointed out the text is in the Muktabodha digital library.

www.muktabodha.org and then click on digital library tab.The digital library page will then come up.  There are three collections accessable from this page. It is in the "Searchable E-text Library" collection.To prevent automated web-crawlers copying the texts username/password protection has been placed on the collection.username: muktabodhapassword indology
Regards,Harry SpierManager, Muktabodha Digital Library
On Thu, Dec 10, 2015 at 5:52 AM, Jason Birch <letusconnect at hotmail.com> wrote:



Dear Members,
Does anyone have a scan of the K?kaca????varakalpatantra? 
Many thanks in advance.
Best wishes,
Jason 		 	   		  

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151211/3d72ea8e/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Dec 11 02:53:57 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 10 Dec 15 21:53:57 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09K=C4=81kaca=E1=B9=87=E1=B8=8D=C4=AB=C5=9Bvarakalpatantra?=
In-Reply-To: <DUB118-W3029A2479F855D3D06E74DCAEA0@phx.gbl>
Message-ID: <CAPW7aQE7bGRZL2JKgBD_K-3w_pc==e7-pDyNw9b-o3AyCBmHYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2206
Lines: 74

Thank you for this Jason.  A quick look at the NGMCP on-line title list
 shows 7 manuscripts of thek?kaca??e?var?mata but no texts called
 k?kaca??e?varakalpatantra .Does Gordon White say anything about where the
manuscript or manuscripts of a text called   k?kaca??e?varakalpatantra are
located.

Harry Spier

On Thu, Dec 10, 2015 at 9:18 PM, Jason Birch <letusconnect at hotmail.com>
wrote:

> Dear Dominik and Harry,
>
> Thank you for this. The MB library has the K?kaca????varamata, which is
> certainly of interest to me, but according to David White's Alchemical body
> (1999: 152), this text is different to the K?kaca????varakalpatantra. I am
> hoping to confirm this when I get my hands on a copy of the latter.
>
> Best wishes,
>
> Jason
>
> ------------------------------
> Date: Thu, 10 Dec 2015 21:11:15 -0500
> Subject: Re: [INDOLOGY] K?kaca????varakalpatantra
> From: hspier.muktabodha at gmail.com
> To: letusconnect at hotmail.com
> CC: indology at list.indology.info
>
>
> As Dominik kindly pointed out the text is in the Muktabodha digital
> library.
>
> www.muktabodha.org and then click on digital library tab.
> The digital library page will then come up.
> There are three collections accessable from this page.
> It is in the "Searchable E-text Library" collection.
> To prevent automated web-crawlers copying the texts username/password
> protection has been placed on the collection.
> username: muktabodha
> password indology
>
> Regards,
> Harry Spier
> Manager, Muktabodha Digital Library
>
> On Thu, Dec 10, 2015 at 5:52 AM, Jason Birch <letusconnect at hotmail.com>
> wrote:
>
> Dear Members,
>
> Does anyone have a scan of the K?kaca????varakalpatantra?
>
> Many thanks in advance.
>
> Best wishes,
>
> Jason
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151210/789ad39d/attachment.htm>

From letusconnect at hotmail.com  Fri Dec 11 03:39:34 2015
From: letusconnect at hotmail.com (Jason Birch)
Date: Fri, 11 Dec 15 03:39:34 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81kaca=E1=B9=87=E1=B8=8D=C4=AB=C5=9Bvarakalpatantra?=
In-Reply-To: <CAPW7aQE7bGRZL2JKgBD_K-3w_pc==e7-pDyNw9b-o3AyCBmHYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB118-W868D9D51829BF89553475CAEA0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1349
Lines: 28

Dear Harry,
Two editions have been done, but neither is widely available:
1. K?kaca????varakalpatantra, ed. R. Sharma. Kashi Sanskrit Series 73. Benares. 1929.
2. Ka?kacan?d?i?s?varakalpatantra : text with English translationAuthor:	Ka?kacan?d?i?s?vara.; Gyanendra Pandey, (Medical scientist)Publisher: Varanasi : Chowkhamba Sanskrit Series Office, 2003.Series: Chowkhamba Sanskrit studies, v. 121.
Jan Meulenbeld's History of Indian Medical Literature (2A, pp. 608-12) indicates that the K?kaca????varakalpatantra and K?kaca????varamata are two different works. The NCC (vol. 3) appears to conflate their manuscripts.
Best wishes,
Jason




Date: Thu, 10 Dec 2015 21:53:57 -0500
Subject: Re: [INDOLOGY] K?kaca????varakalpatantra
From: hspier.muktabodha at gmail.com
To: letusconnect at hotmail.com
CC: indology at list.indology.info

Thank you for this Jason.  A quick look at the NGMCP on-line title list  shows 7 manuscripts of the k?kaca??e?var?mata but no texts called  k?kaca??e?varakalpatantra .Does Gordon White say anything about where the manuscript or manuscripts of a text called   k?kaca??e?varakalpatantra are located.
Harry Spier 

 		 	   		  

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151211/72a2caea/attachment.htm>

From barkhuis at gmail.com  Fri Dec 11 08:17:53 2015
From: barkhuis at gmail.com (Roelf Barkhuis)
Date: Fri, 11 Dec 15 09:17:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] eJIM (eJournal of Indian Medicine) has just published	its latest issue
Message-ID: <CAC68Jps8-mEJhYJQExhtDkhWeF+p1RC8gWUE_XwgoMb=7yO=Ow@mail.gmail.com>
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Dear Indologist,

eJIM (eJournal of Indian Medicine) has just published its latest issue at
http://www.indianmedicine.nl.

Table of Contents:

Tsutomu Yamashita, P. Ram Manohar, Madhu K. Parameswaran
Memoirs of Vaidyas. The Lives and Practices of Traditional Medical Doctors
in Kerala, India (8)

eJIM is an Open Access publication and makes no charge either to authors or
to readers. All articles and the Archives can be accessed without
registration. Registered users, however, will be notified by email on
publication of an issue of the journal, new books, or news items.

eJIM has 1.470 registered readers.

Thank you for the continuing interest in our work,

Roelf Barkhuis
Publisher of eJIM
info at barkhuis.nl
http://www.indianmedicine.nl


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151211/51aee6b9/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Dec 11 08:26:42 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 11 Dec 15 01:26:42 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09K=C4=81kaca=E1=B9=87=E1=B8=8D=C4=AB=C5=9Bvarakalpatantra?=
In-Reply-To: <CAPW7aQE7bGRZL2JKgBD_K-3w_pc==e7-pDyNw9b-o3AyCBmHYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeVWoR1pH9-NnFS4PqYAnTNqvCE-ajrh50kHLqGzM4Cvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 12

I'll follow this with interest.  Please let us know about the differences
between the -??varakalpatantra and the -??var?mata as and when you discover
them.

Best,
Dominik
?
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From tlighthiser at gmail.com  Sat Dec 12 00:43:37 2015
From: tlighthiser at gmail.com (Timothy P. Lighthiser)
Date: Fri, 11 Dec 15 17:43:37 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Scan_of_Papa=C3=B1cas=C5=ABdan=C3=AF?=
Message-ID: <CABY8hpKONd9WFtOPqos-SqgECuAZPL1=RCsDEqG41bRSVvM_JQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 27

*Papa?casu?dani?, *

5 volumes:
Vol. I (1922, 1983);
Vol. II (1928, 1979) ed. J.H. Woods and D. Kosambi;
Vol. III (1933, 1976);
Vol. IV (1937) and Vol. V (1938), reprinted as one volume 1977, ed. I.B.
Horner


Dear List Members,

Would anyone happen to have a scan of this text that they'd be willing to
share?

I've looked on archive.org and elsewhere and have sent a few emails without
receiving any positive results ....

Thank you!!


t
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From dnreigle at gmail.com  Sat Dec 12 03:23:01 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 11 Dec 15 20:23:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Rgveda Padapaatha DVD from Kerala
In-Reply-To: <560E76D7-5CFA-483D-B316-0F9921DAC842@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAPAZekb76Yc1Oy2XH_bz9kGqtaCXRdALSxE7b3Xb6E3YQQ3Bkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2221
Lines: 62

Dear Michael,

Good to know that this important knowledge has been recorded on a DVD. The
description speaks of "referring to four versions of Pada Paatha texts
available at the time of its preparation." If "version" means ??kh?, I know
of only three extant versions of the padap??ha, two of which have become
available in printed editions only recently. Is there a fourth? Or is he
perhaps referring to four different printed editions of the ??kala padap??ha?
Thanks.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Dec 10, 2015 at 7:08 AM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
wrote:

> *Dear All,*
>
> *here an important announcement out of Kerala:*
>
> *The traditional Vedic scholar Kothamanagalam Vasudevan Nambudiri  has
> recorded and produced a 50 hour DVD of the Padap??ha of the RV, recorded
> in the "Pada Paatha Adhyayana" style of Thirunavaya Veda Paathasala of
> Malappuram district, Kerala. *
>
> *He can be contacted by phone at:  -(India= 91) -(0)488 5210191 or Mobile
> number: 8547210191 <8547210191>*
>
> *(Kothamangalam is an outstanding scholar of the Hastamudra (aanguli
> mudra) system of  Nambudiri Veda Recitation.  Each mudra is shown first,
> identifying its phonetic nature as it occurs in the vocal apparatus.)*
>
> *I attach two descriptions.   *
>
> *With our warm thanks for this important **undertaking!*
>
> Michael Witzel
>
>
> (PS there also exists a CD collection of the complete ?gveda Sa?hit?p??ha
> from Kerala but it seems to be sold out now. One would hope that other
> traditional centers of Vedic learning, such as in the Godavari or Kaveri
> deltas would produce such DVDs as well. Recitation recorded at Pune in the
> Eighties is available via the Royal Danish Library but at prohibitive cost.)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Dec 12 05:40:15 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 12 Dec 15 00:40:15 -0500
Subject: [INDOLOGY] Rgveda Padapaatha DVD from Kerala
In-Reply-To: <CAPAZekb76Yc1Oy2XH_bz9kGqtaCXRdALSxE7b3Xb6E3YQQ3Bkw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHc0-HkWuHafWHP81PayS6ua5r_Hz1uWgfKMYJcxUxYGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2826
Lines: 83

Dear David,

Can you give the bibliographic details of these recent printed editions of
these different Padapatha texts you mentioned.

Thanks,
Harry Spier

On Fri, Dec 11, 2015 at 10:23 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com
> wrote:

> Dear Michael,
>
> Good to know that this important knowledge has been recorded on a DVD. The
> description speaks of "referring to four versions of Pada Paatha texts
> available at the time of its preparation." If "version" means ??kh?, I
> know of only three extant versions of the padap??ha, two of which have
> become available in printed editions only recently. Is there a fourth? Or
> is he perhaps referring to four different printed editions of the ??kala
> padap??ha? Thanks.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Thu, Dec 10, 2015 at 7:08 AM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
> wrote:
>
>> *Dear All,*
>>
>> *here an important announcement out of Kerala:*
>>
>> *The traditional Vedic scholar Kothamanagalam Vasudevan Nambudiri  has
>> recorded and produced a 50 hour DVD of the Padap??ha of the RV, recorded
>> in the "Pada Paatha Adhyayana" style of Thirunavaya Veda Paathasala of
>> Malappuram district, Kerala. *
>>
>> *He can be contacted by phone at:  -(India= 91) -(0)488 5210191 or Mobile
>> number: 8547210191 <8547210191>*
>>
>> *(Kothamangalam is an outstanding scholar of the Hastamudra (aanguli
>> mudra) system of  Nambudiri Veda Recitation.  Each mudra is shown first,
>> identifying its phonetic nature as it occurs in the vocal apparatus.)*
>>
>> *I attach two descriptions.   *
>>
>> *With our warm thanks for this important **undertaking!*
>>
>> Michael Witzel
>>
>>
>> (PS there also exists a CD collection of the complete ?gveda Sa?hit?p??ha
>> from Kerala but it seems to be sold out now. One would hope that other
>> traditional centers of Vedic learning, such as in the Godavari or Kaveri
>> deltas would produce such DVDs as well. Recitation recorded at Pune in the
>> Eighties is available via the Royal Danish Library but at prohibitive cost.)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From m.gluckman at anu.edu.au  Sat Dec 12 11:56:32 2015
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Sat, 12 Dec 15 17:26:32 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Workshop_on_K=C4=81raka_with_Prof._George_Cardona?=
Message-ID: <CA+wUuzNw95yqLiGSd+_79voRw9ddk5SzQB3jx-YxHYGmUtd2Gg@mail.gmail.com>
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*Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune*



*Workshop on K?raka*



*In Collaboration With *

*Savitribai Phule Pune University, Vaidika Samshodhan Mandal, Panini
Pratishthan,and  Samvidya Institute of Cultural Studies *



*Announcement*



*About the course*

The Bhandarkar Oriental Research Institute is happy to announce an
intensive workshop on the P??inian Grammar, focusing particularly on the
K?raka. This workshop will be conducted by Prof. George Cardona, Professor
Emeritus of Linguistics, University of Pennsylvania, Philadelphia, U. S. A.
The workshop is expected to be of inter-active nature.



*Reading Material*



*Level I*: Mah?bh??ya on 1.4.23: *k?rake*, with Kaiya?a?s Mah?bh??yaprad?pa
and N?goj?bha??a?s Uddyota commentaries;



*Level II*: First 44 k?rikas of Bhart?hari?s s?dhanasamudde?a of the
V?kyapad?ya, with Hel?r?ja?s Commentary;



*Level III*: The K??ik?v?tti on 1.4.23 with Jinednrabuddhi?s Ny?sa and
Haradatta?s Padama?jar? Commentaries;



*Level IV*: The ?abdakaustubha of Bha??oj? D?k?ita on this s?tra.



If time allows, Prof. Cardona will then go on to consider the pertinent set
of k?rik?s of the first k???a of the V?kyapad?ya, with the svopaj?av?tti,
concerning *spho?a*, along with the section from the ??barabh??ya that
deals with the issue (?? ?????????? ?? ?????) and relevant portion from the
Mah?bh??ya.



*Duration*: February 1 to March 5, 2016, Monday to Friday, Time: 10 AM to
12 Noon.

Total hours of reading sessions: 50.



*Venue*: Nizam Guest House, Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune,



*Eligibility*: M. A. in Sanskrit/Indian Studies/Linguistics with a good
background of Sanskrit grammar.



*Fees*: Rs. 5000/- for the entire workshop payable through a cheque / a DD
drawn on a branch of an Indian Nationalized Bank or an overseas bank with a
branch in India. For wire transfer, we shall provide our bank details.



*Accommodation*: Limited accommodation, at the Nizam Guest House of BORI,
available on the first come first served basis. Charges: (for five weeks),
single room, around Rs. 15,000/- (ground floor) and Rs. 20,000 (first
floor) /-, including taxes. Besides, the Institute will help finding
suitable accommodation elsewhere.



*Contact*: Prof. S. S. Bahulkar, Honorary Secretary, Bhandarkar Oriental
Research Institute, 812, Shivajinagar, Law College Road, Pune 411 004,
India.



*Email*: <bhandarkarinstitute at gmail.com>



*Phones*: +91-9272296556 (Cell Phone); +91-20-25661363 (Office, Direct
Line); +91-20-25656932 (Office)







*****

POSTED TO INDOLOGY ON THE REQUEST OF S.S.BAHULKAR (BORI)
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From dnreigle at gmail.com  Sat Dec 12 14:35:52 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 12 Dec 15 07:35:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] Rgveda Padapaatha DVD from Kerala
In-Reply-To: <CAPW7aQHc0-HkWuHafWHP81PayS6ua5r_Hz1uWgfKMYJcxUxYGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYO4Mn1zH3-i_UUQGAOTLytJ5gtrSyCxF5bndm-6iw6FQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4058
Lines: 117

Dear Harry,

The padap??has are included in these two recensions of the ?gveda that have
only recently become available in printed editions:

??val?yana-Sa?hit? of the ?gveda, edited by B. B. Chaubey, 2 volumes., New
Delhi: Indira Gandhi National Centre for the Arts, 2009.

The ?gveda Sa?hit? of ???kh?yana-??kh?, edited by Amal Dhari Singh Gautam,
4 volumes., Ujjain: Maharshi Sandipani Rashtriya Veda Vidya Pratishthan,
2012-2013.

When the description of the new DVD referred to "four versions of Pada
Paatha texts available at the time of its preparation," it added: "It has
been observed that these texts have large number of errors ? both printing
as well as substantial."

So my question also pertains to whether these errors are in the various
long available printed editions of the ?gveda in the ??kala ??kh? that
include the padap??ha, or whether these errors are in the more recent
printed editions of the ?gveda in the ??val?yana ??kh? and in the ???kh?yana
??kh? that include the padap??ha.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Dec 11, 2015 at 10:40 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear David,
>
> Can you give the bibliographic details of these recent printed editions of
> these different Padapatha texts you mentioned.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> On Fri, Dec 11, 2015 at 10:23 PM, David and Nancy Reigle <
> dnreigle at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Michael,
>>
>> Good to know that this important knowledge has been recorded on a DVD.
>> The description speaks of "referring to four versions of Pada Paatha texts
>> available at the time of its preparation." If "version" means ??kh?, I
>> know of only three extant versions of the padap??ha, two of which have
>> become available in printed editions only recently. Is there a fourth? Or
>> is he perhaps referring to four different printed editions of the ??kala
>> padap??ha? Thanks.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> On Thu, Dec 10, 2015 at 7:08 AM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
>> wrote:
>>
>>> *Dear All,*
>>>
>>> *here an important announcement out of Kerala:*
>>>
>>> *The traditional Vedic scholar Kothamanagalam Vasudevan Nambudiri  has
>>> recorded and produced a 50 hour DVD of the Padap??ha of the RV, recorded
>>> in the "Pada Paatha Adhyayana" style of Thirunavaya Veda Paathasala of
>>> Malappuram district, Kerala. *
>>>
>>> *He can be contacted by phone at:  -(India= 91) -(0)488 5210191 or
>>> Mobile number: 8547210191 <8547210191>*
>>>
>>> *(Kothamangalam is an outstanding scholar of the Hastamudra (aanguli
>>> mudra) system of  Nambudiri Veda Recitation.  Each mudra is shown first,
>>> identifying its phonetic nature as it occurs in the vocal apparatus.)*
>>>
>>> *I attach two descriptions.   *
>>>
>>> *With our warm thanks for this important **undertaking!*
>>>
>>> Michael Witzel
>>>
>>>
>>> (PS there also exists a CD collection of the complete ?gveda
>>> Sa?hit?p??ha from Kerala but it seems to be sold out now. One would hope
>>> that other traditional centers of Vedic learning, such as in the Godavari
>>> or Kaveri deltas would produce such DVDs as well. Recitation recorded at
>>> Pune in the Eighties is available via the Royal Danish Library but at
>>> prohibitive cost.)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From jemhouben at gmail.com  Sat Dec 12 21:52:30 2015
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 12 Dec 15 22:52:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] History of science including Indology: Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
Message-ID: <CAGCGLoDLwntJXAr1RPq-+zAdXq238pWVHExJ08tZd4gohqTOpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 47

La collection r?trospective des Annuaires de l'?cole pratique des hautes
?tudes (1872-2006) a ?t? enti?rement num?ris?e ; elle est accessible sur le
portail Pers?e (Publications & s?ries), ? l?adresse suivante :

    http://www.persee.fr/web/ouvrages/home/prescript/fond/ephe

Elle comporte :

    Les Rapports de l??cole pratique des hautes ?tudes
    ? Sciences math?matiques (I?re Section) : 1872-1896
    ? Sciences physico-chimiques (II?me Section) : 1872-1896
    ? Sciences naturelles (III?me Section) : 1872-1896
    Les Rapports et Annuaires de l??cole pratique des hautes ?tudes
    ? Sciences historiques et philologiques (IV?me Section) : 1872-2006
    ? Sciences religieuses (V?me Section) : 1886-2006

[see in the earliest reports of the  last two sections esp. those of
Hauvette-Besnault , A. Bergaigne, Michel Br?al, Ferdinand de
Saussure, Sylvain L?vi, under the headings of Langue Sanscrite, Grammaire
compar?e and Religions de l'Inde]



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Parisindology at list.indology.info

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr
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From jemhouben at gmail.com  Sat Dec 12 22:16:56 2015
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 12 Dec 15 23:16:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] recent publications: conference reports over 2011-12,	2012-13, 2013-14
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Dear List members,

Since conferences at the Ecole Pratique des Hautes Etudes combine teaching
with original research, EPHE conference reports may contain contributions
of interest to those working in the respective fields.

Three points may be singled out from my conference reports over 2011-12,
2012-13, 2013-14 (http://ashp.revues.org/1748).

1. Already in Vedic times the name/concept ?ndra was meant to be open to an
adhy?tman interpretation which is largely neglected in modern accounts
although it was lexicalized in some derivations and by grammarians
understood in that way.
2. P?nini's Ast?dhy?y?, understood as a reconstitutive grammar (rather than
as a "wildly generative" grammar), shows a "triple dichotomy" structure;
the first dichotomy is the one into:
(A) the first part (chapters 1-5), which provides elementary conceptual
tools and (through the ga?as: ALL) linguistic elements needed for PARSING a
preliminary Vedic or current statement (which may show some variation,
expected to be mostly within the range of Vedic and then current
Sanskrit-Prakrit usage)
(B) and the second part (chapters 6-8), which gives the rules for the
prakriya "progressive development" of the form, including its accentuation
(this includes the remaining ga?as concerning mostly accentuation,
cerebralisation, lengthening, vrddhi), as finally used in the (verified or
perfected, samskrta) language utterance.
3. Both the unduly neglected shorter Vrtti (I propose to call it
laghuvrtti) and the longer vrtti (brhat?) give information on the teachings
of Bhartrhari author of the Vakyapadiya, but neither the one nor the other
provides a secure access to his statements:
only the karikas, i.a. because of their tight inner structure involving
regularities of syntax, metrics and sense,  have a reasonable chance to
have reliably traversed the centuries and the transfer from mss to mss,
although even here, as is well known, we find a relatively small number of
textual problems.

Since not everyone may easily read French, I have introduced an innovation
in the report by summarizing, for each year, some original point in the
form of one or two sanskrit verses.
This may contribute to demonstrate the wide expressive function not limited
to any specific conviction or worldview which Sanskrit has (and which it
has fulfilled over the centuries), next to its well known archival function
which has been (passionately but still insufficiently) explored in two
centuries of indology.

Jan Houben




*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr
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From dnreigle at gmail.com  Mon Dec 14 02:32:27 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 13 Dec 15 19:32:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] recent publications: conference reports over 2011-12, 2012-13, 2013-14
In-Reply-To: <CAGCGLoCJAf9wMWh15363o8ETPQwA06Y06xWfcNxYW=z4D6Ur-w@mail.gmail.com>
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Dear Jan,

Your first point is of much interest to me: "1. Already in Vedic times the
name/concept ?ndra was meant to be open to an adhy?tman interpretation
which is largely neglected in modern accounts although it was lexicalized
in some derivations and by grammarians understood in that way." I do not at
present have access to this conference report of yours. Could you briefly
summarize, if possible, the adhy?tman interpretation of indra? Thanks.

In modern times there was an attempted resuscitation of the adhy?tman
interpretation of the Vedas by Vasudeva S. Agrawala, who wrote in English,
and his teacher Madhusudana Ojha, who wrote in Sanskrit (in verse, too hard
for me to understand). Agrawala regarded the adhy?tman as one of the
ancient schools of Vedic interpretation that Y?ska referred to in his
*Nirukta*, but that had long ago fallen into oblivion. However, I did not
notice any essay by Agrawala specifically on indra.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sat, Dec 12, 2015 at 3:16 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> Dear List members,
>
> Since conferences at the Ecole Pratique des Hautes Etudes combine teaching
> with original research, EPHE conference reports may contain contributions
> of interest to those working in the respective fields.
>
> Three points may be singled out from my conference reports over 2011-12,
> 2012-13, 2013-14 (http://ashp.revues.org/1748).
>
> 1. Already in Vedic times the name/concept ?ndra was meant to be open to
> an adhy?tman interpretation which is largely neglected in modern accounts
> although it was lexicalized in some derivations and by grammarians
> understood in that way.
> 2. P?nini's Ast?dhy?y?, understood as a reconstitutive grammar (rather
> than as a "wildly generative" grammar), shows a "triple dichotomy"
> structure; the first dichotomy is the one into:
> (A) the first part (chapters 1-5), which provides elementary conceptual
> tools and (through the ga?as: ALL) linguistic elements needed for PARSING a
> preliminary Vedic or current statement (which may show some variation,
> expected to be mostly within the range of Vedic and then current
> Sanskrit-Prakrit usage)
> (B) and the second part (chapters 6-8), which gives the rules for the
> prakriya "progressive development" of the form, including its accentuation
> (this includes the remaining ga?as concerning mostly accentuation,
> cerebralisation, lengthening, vrddhi), as finally used in the (verified or
> perfected, samskrta) language utterance.
> 3. Both the unduly neglected shorter Vrtti (I propose to call it
> laghuvrtti) and the longer vrtti (brhat?) give information on the teachings
> of Bhartrhari author of the Vakyapadiya, but neither the one nor the other
> provides a secure access to his statements:
> only the karikas, i.a. because of their tight inner structure involving
> regularities of syntax, metrics and sense,  have a reasonable chance to
> have reliably traversed the centuries and the transfer from mss to mss,
> although even here, as is well known, we find a relatively small number of
> textual problems.
>
> Since not everyone may easily read French, I have introduced an innovation
> in the report by summarizing, for each year, some original point in the
> form of one or two sanskrit verses.
> This may contribute to demonstrate the wide expressive function not
> limited to any specific conviction or worldview which Sanskrit has (and
> which it has fulfilled over the centuries), next to its well known archival
> function which has been (passionately but still insufficiently) explored in
> two centuries of indology.
>
> Jan Houben
>
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear David,
Thanks for your feedback. In fact, if you go to http://ashp.revues.org/1748
you should have direct access to the conference reports.
In the course of time I will place a copy on my Academia.edu page.
For Indra I am also preparing an expanded English version of my argument.
In the conference report, the relevant portions are paragraphs 28-32, where
you find quotations of / references to some of the relevant verses and
passages (RV, RVkhila, Asvalayana-samhita, Aitareya-Aranayaka, Panini,
Kasika). Although the "modern" Ved?nta-style adhy?tman interpretation of
the Vedas is grafted on the ancient one recognized in the old Brahmanas,
Aranyakas and the Nirukta (next to and often co-occurring with adhidaiva,
adhiyaj?a and aitih?sika interpretations), the two are to be sharply
distinguished. As for the adhy?tman interpretation I found for Indra and
which is reflected in the word indriya (including its curious use in the
term indriya-sth?na in Ayurveda), there is nothing particularly Ved?ntic
about it: it could equally fit a Vaisesika or S?mkhya view on the soul or
self.
Best regards,
Jan











*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 14 December 2015 at 03:32, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Jan,
>
> Your first point is of much interest to me: "1. Already in Vedic times the
> name/concept ?ndra was meant to be open to an adhy?tman interpretation
> which is largely neglected in modern accounts although it was lexicalized
> in some derivations and by grammarians understood in that way." I do not at
> present have access to this conference report of yours. Could you briefly
> summarize, if possible, the adhy?tman interpretation of indra? Thanks.
>
> In modern times there was an attempted resuscitation of the adhy?tman
> interpretation of the Vedas by Vasudeva S. Agrawala, who wrote in English,
> and his teacher Madhusudana Ojha, who wrote in Sanskrit (in verse, too hard
> for me to understand). Agrawala regarded the adhy?tman as one of the
> ancient schools of Vedic interpretation that Y?ska referred to in his
> *Nirukta*, but that had long ago fallen into oblivion. However, I did not
> notice any essay by Agrawala specifically on indra.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Sat, Dec 12, 2015 at 3:16 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear List members,
>>
>> Since conferences at the Ecole Pratique des Hautes Etudes combine
>> teaching with original research, EPHE conference reports may contain
>> contributions of interest to those working in the respective fields.
>>
>> Three points may be singled out from my conference reports over 2011-12,
>> 2012-13, 2013-14 (http://ashp.revues.org/1748).
>>
>> 1. Already in Vedic times the name/concept ?ndra was meant to be open to
>> an adhy?tman interpretation which is largely neglected in modern accounts
>> although it was lexicalized in some derivations and by grammarians
>> understood in that way.
>> 2. P?nini's Ast?dhy?y?, understood as a reconstitutive grammar (rather
>> than as a "wildly generative" grammar), shows a "triple dichotomy"
>> structure; the first dichotomy is the one into:
>> (A) the first part (chapters 1-5), which provides elementary conceptual
>> tools and (through the ga?as: ALL) linguistic elements needed for PARSING a
>> preliminary Vedic or current statement (which may show some variation,
>> expected to be mostly within the range of Vedic and then current
>> Sanskrit-Prakrit usage)
>> (B) and the second part (chapters 6-8), which gives the rules for the
>> prakriya "progressive development" of the form, including its accentuation
>> (this includes the remaining ga?as concerning mostly accentuation,
>> cerebralisation, lengthening, vrddhi), as finally used in the (verified or
>> perfected, samskrta) language utterance.
>> 3. Both the unduly neglected shorter Vrtti (I propose to call it
>> laghuvrtti) and the longer vrtti (brhat?) give information on the teachings
>> of Bhartrhari author of the Vakyapadiya, but neither the one nor the other
>> provides a secure access to his statements:
>> only the karikas, i.a. because of their tight inner structure involving
>> regularities of syntax, metrics and sense,  have a reasonable chance to
>> have reliably traversed the centuries and the transfer from mss to mss,
>> although even here, as is well known, we find a relatively small number of
>> textual problems.
>>
>> Since not everyone may easily read French, I have introduced an
>> innovation in the report by summarizing, for each year, some original point
>> in the form of one or two sanskrit verses.
>> This may contribute to demonstrate the wide expressive function not
>> limited to any specific conviction or worldview which Sanskrit has (and
>> which it has fulfilled over the centuries), next to its well known archival
>> function which has been (passionately but still insufficiently) explored in
>> two centuries of indology.
>>
>> Jan Houben
>>
>>
>>
>>
>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>
>> Directeur d??tudes
>>
>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>
>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques
>>
>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>
>> www.ephe.fr
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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Dear Jan,

Thank you very much for your reply and for the link to the conference
reports. I see what you mean about the adhy?tman interpretation of indra.
The three additional verses that the ??val?yana-Sa?hit? of the ?gveda adds
to hymn 6.44 (= ?gveda khila 2.12.1-3) do indeed make this clear.

For those who may be following this, but who do not have access to the ??val
?yana-Sa?hit?, I here paste in those three verses from the GRETIL digital
text of the Scheftelowitz edition of the khilani. I have put in brackets
two corrections from comparison with the ??val?yana text. Note also that
2,12.1c is not in the ??val?yana text.

RvKh_2,12.1a: cak?u?.ca.?rotram.ca.mana?.ca.v?k.ca.pr
<http://xn--jga.ca.xn--rotram-2ib.ca.xn--mana-o5a.ca.xn--vk-dla.ca.pr>
??a.ap??au.deha.idam.?ar?ram./
RvKh_2,12.1b:
dvau.pratya?c?v.anulomau.visarg?v.ed[t]an.tam.manye.da?a.yantram.utsam./
RvKh_2,12.1c: ya.?nayat.par?vata?.//15.(.p.84.).
RvKh_2,12.2a:
ura?.ca.p???ha?.ca.karau.ca.b?h?.ja?ghe.ca.?r?.udaram.?ira?.ca./
RvKh_2,12.2b:
rom??i.m??sam.rudhira.asthi.majjam.etat.?ar?ram.jala.budbuda.upamam./
RvKh_2,12.3a:
bhruvau.lal??e.ca.tath?.ca.kar?au.han?.kapolau.chubukas.tath?.ca./
RvKh_2,12.3b: o??hau.ca.dant??.ca.tathaiva.jihv?.me.tat.[jihv?m.etat.
]?ar?ram.mukha.ratna.ko?am.//

Likewise, I add B. B. Chaubey's English translation of them, from his
translation of all the additional mantras of the ??val?yana text, given at
the end of his edition.

6.44.25. I consider this body consisting of the eye, the ear, the mind, the
speech, the two vital breaths--the prana and apana--, the form (deha), the
two creations--inverted and direct--as the tenfold water-raising-machine.

6.44.26. This body--consisting of the heart, the back, the two palms, the
two arms, the two thighs, the two breasts, the belly, the head, the hair,
the flesh, the blood, the bone, the marrow--is just like a bubble in the
water.

6.44.27. (I consider) this head, consisting of the two eye-brows on the
forehead, the two ears, the two jaws, the two cheeks, the chin, the two
lips, the teeth, the tongue as the treasurehouse of gems in the body.

So as you say, Jan, indra is here the lord of the body. Thanks for pointing
this out, and for all the relevant references. I look forward to reading
the expanded English version that you are preparing.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Dec 14, 2015 at 8:45 AM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> Dear David,
> Thanks for your feedback. In fact, if you go to
> http://ashp.revues.org/1748 you should have direct access to the
> conference reports.
> In the course of time I will place a copy on my Academia.edu page.
> For Indra I am also preparing an expanded English version of my argument.
> In the conference report, the relevant portions are paragraphs 28-32,
> where you find quotations of / references to some of the relevant verses
> and passages (RV, RVkhila, Asvalayana-samhita, Aitareya-Aranayaka, Panini,
> Kasika). Although the "modern" Ved?nta-style adhy?tman interpretation of
> the Vedas is grafted on the ancient one recognized in the old Brahmanas,
> Aranyakas and the Nirukta (next to and often co-occurring with adhidaiva,
> adhiyaj?a and aitih?sika interpretations), the two are to be sharply
> distinguished. As for the adhy?tman interpretation I found for Indra and
> which is reflected in the word indriya (including its curious use in the
> term indriya-sth?na in Ayurveda), there is nothing particularly Ved?ntic
> about it: it could equally fit a Vaisesika or S?mkhya view on the soul or
> self.
> Best regards,
> Jan
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> On 14 December 2015 at 03:32, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Jan,
>>
>> Your first point is of much interest to me: "1. Already in Vedic times
>> the name/concept ?ndra was meant to be open to an adhy?tman interpretation
>> which is largely neglected in modern accounts although it was lexicalized
>> in some derivations and by grammarians understood in that way." I do not at
>> present have access to this conference report of yours. Could you briefly
>> summarize, if possible, the adhy?tman interpretation of indra? Thanks.
>>
>> In modern times there was an attempted resuscitation of the adhy?tman
>> interpretation of the Vedas by Vasudeva S. Agrawala, who wrote in English,
>> and his teacher Madhusudana Ojha, who wrote in Sanskrit (in verse, too hard
>> for me to understand). Agrawala regarded the adhy?tman as one of the
>> ancient schools of Vedic interpretation that Y?ska referred to in his
>> *Nirukta*, but that had long ago fallen into oblivion. However, I did
>> not notice any essay by Agrawala specifically on indra.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> On Sat, Dec 12, 2015 at 3:16 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear List members,
>>>
>>> Since conferences at the Ecole Pratique des Hautes Etudes combine
>>> teaching with original research, EPHE conference reports may contain
>>> contributions of interest to those working in the respective fields.
>>>
>>> Three points may be singled out from my conference reports over 2011-12,
>>> 2012-13, 2013-14 (http://ashp.revues.org/1748).
>>>
>>> 1. Already in Vedic times the name/concept ?ndra was meant to be open to
>>> an adhy?tman interpretation which is largely neglected in modern accounts
>>> although it was lexicalized in some derivations and by grammarians
>>> understood in that way.
>>> 2. P?nini's Ast?dhy?y?, understood as a reconstitutive grammar (rather
>>> than as a "wildly generative" grammar), shows a "triple dichotomy"
>>> structure; the first dichotomy is the one into:
>>> (A) the first part (chapters 1-5), which provides elementary conceptual
>>> tools and (through the ga?as: ALL) linguistic elements needed for PARSING a
>>> preliminary Vedic or current statement (which may show some variation,
>>> expected to be mostly within the range of Vedic and then current
>>> Sanskrit-Prakrit usage)
>>> (B) and the second part (chapters 6-8), which gives the rules for the
>>> prakriya "progressive development" of the form, including its accentuation
>>> (this includes the remaining ga?as concerning mostly accentuation,
>>> cerebralisation, lengthening, vrddhi), as finally used in the (verified or
>>> perfected, samskrta) language utterance.
>>> 3. Both the unduly neglected shorter Vrtti (I propose to call it
>>> laghuvrtti) and the longer vrtti (brhat?) give information on the teachings
>>> of Bhartrhari author of the Vakyapadiya, but neither the one nor the other
>>> provides a secure access to his statements:
>>> only the karikas, i.a. because of their tight inner structure involving
>>> regularities of syntax, metrics and sense,  have a reasonable chance to
>>> have reliably traversed the centuries and the transfer from mss to mss,
>>> although even here, as is well known, we find a relatively small number of
>>> textual problems.
>>>
>>> Since not everyone may easily read French, I have introduced an
>>> innovation in the report by summarizing, for each year, some original point
>>> in the form of one or two sanskrit verses.
>>> This may contribute to demonstrate the wide expressive function not
>>> limited to any specific conviction or worldview which Sanskrit has (and
>>> which it has fulfilled over the centuries), next to its well known archival
>>> function which has been (passionately but still insufficiently) explored in
>>> two centuries of indology.
>>>
>>> Jan Houben
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>>
>>> Directeur d??tudes
>>>
>>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>>
>>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>>
>>> *Sciences historiques et philologiques *
>>>
>>> 54, rue Saint-Jacques
>>>
>>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>>
>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>>
>>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>
>>> www.ephe.fr
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
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Subject: [INDOLOGY] New publication
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Nep?likabh?pava???val?
History of Kings of Nepal: A Buddhist Chronicle

i. Edition by Manik Bajracharya and Axel Michaels
pp. xii + 127, ISBN: 978 9937 597 25 8

ii. Introduction and Translation by Manik Bajracharya and Axel Michaels
pp. xxxviii + 194, ISBN: 978 9937 597 23 4

iii. Maps and Historical Illustrations edited by Niels Gutschow
pp. viii + 154, ISBN: 978 9937 597 24 1

Price US$ 55 (for set of 3 volumes incl. shipping and handling). Orders can be placed here: http://himalbooks.com/shop/products/History-of-Kings-of-Nepal%3A-A-Buddhist-Chronicle.html or Amazon.

History of Kings of Nepal is a new translation of a Buddhist chronicle composed probably in the 1830s. This text had previously been published as History of Nepal, translated and edited by Daniel Wright. Using newly discovered manuscripts, this three-volume work consists of the editio princeps and a new translation of this text along a separate volume consisting of illustrations from the mid-19th century together with maps to provide a picture of this crucial period in Nepalese history.
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Dear list members,

The following searchable e-texts have been added to the digital library of
the Muktabodha Indological Research Institute. www.muktabodha.org

Bhagavadg?t?v?ra?aivabh??ya by Dr. T. G. Siddapparadhya

Kulav?tti by P?r??nanda NGMCP Manuscript No. : 4 - 1390 Reel No. : B 119/2

Lak?m?tantra edited by Pandit V. Krishnamacharya

Li?gadh?ra?acandrik? by Nandike?vara commentary by ?ivakum?ra??stri

The sa?ny?sa upani?ads with the commentary of ?r? Upani?ad Brahmayogin

Yogav?si??ha with commentary T?tparyaprak??a

Harry Spier
Manager, Muktabodha digital library
Muktabodha Indological Research Institute
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Dear Prof. Hauben and Prof. Reigle,

I am excited to follow your discussion on Adhyatman interpretations.

Particularly because aadhibhautika, aadhidaivika, aadhyaatmika as levels of
meaning /interpretation were proposed by me in my PhD dissertation (1998 ,
covering the proposal of an Indian version  of myth criticism ) for the
interpretation of 'myth' ('puraaNa kathaa'). At that time , I did not know
that there was already a strand of scholarship using the words such as
aadhibhautika, aadhidaivika, aadhyaatmika as levels of meaning
/interpretation. Now that I see you scholars using these words taking such
a usage for granted, I guess there must be publications with such use of
these words. Can you please guide me towards that bibliography.

I was curious to see adhiyajna included into this group by Prof. Hauben.

Adhiyajna is not included in groupings such as taapatraya. But it figures
in the list brought in by Arjuna in the eighth chapter of the Gita. I
wanted to know if Prof. Hauben's inspiration was from this occurence in the
Gita only or if there is any other precedence of usage of adhiyajna along
side aadhibhautika, aadhidaivika, aadhyaatmika as levels of meaning
/interpretation.

Sri Aurobindo, Kavyakantha Ganapatimuni and others among those who freely
resorted to non-Vedanta style aadhyaatmika interpretations of
words/concepts of Vedic mantras.

Anyway thanks for the discussion.

Nagaraj

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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---------- Forwarded message ----------
From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Date: Wed, Dec 16, 2015 at 11:26 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] recent publications: conference reports over
2011-12, 2012-13, 2013-14
To: indology at list.indology.info


Dear Prof. Hauben and Prof. Reigle,

I am excited to follow your discussion on Adhyatman interpretations.

Particularly because aadhibhautika, aadhidaivika, aadhyaatmika as levels of
meaning /interpretation were proposed by me in my PhD dissertation (1998 ,
covering the proposal of an Indian version  of myth criticism ) for the
interpretation of 'myth' ('puraaNa kathaa'). At that time , I did not know
that there was already a strand of scholarship using the words such as
aadhibhautika, aadhidaivika, aadhyaatmika as levels of meaning
/interpretation. Now that I see you scholars using these words taking such
a usage for granted, I guess there must be publications with such use of
these words. Can you please guide me towards that bibliography.

I was curious to see adhiyajna included into this group by Prof. Hauben.

Adhiyajna is not included in groupings such as taapatraya. But it figures
in the list brought in by Arjuna in the eighth chapter of the Gita. I
wanted to know if Prof. Hauben's inspiration was from this occurence in the
Gita only or if there is any other precedence of usage of adhiyajna along
side aadhibhautika, aadhidaivika, aadhyaatmika as levels of meaning
/interpretation.

Sri Aurobindo, Kavyakantha Ganapatimuni and others among those who freely
resorted to non-Vedanta style aadhyaatmika interpretations of
words/concepts of Vedic mantras.

Anyway thanks for the discussion.

Nagaraj

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )






-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From John.Brockington at btinternet.com  Wed Dec 16 15:23:01 2015
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Wed, 16 Dec 15 15:23:01 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_manuscript_losses_=E2=80=93_a_query?=
Message-ID: <567181D5.6030001@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1354
Lines: 37

Dear colleagues,

I have been asked the question below, to which I cannot remember the 
answer either.  Does anyone else have a better memory (or the 
forethought to make a note of the reference) or is able to point us to 
equivalent information?  Any leads would be most welcome.

"I?m currently putting together a small presentation for a workshop on 
digitisation  . . . and, as is the way of things, trying to track down a 
reference for a piece I once read about the loss of manuscript 
collections in India since the Raghavan survey. I remember once reading 
some astonishing assertion of the percentage of manuscripts listed in 
that survey that were no longer extent but stupidly didn?t note the 
reference. I had thought it was in one of Dominik Wujastyk?s articles 
but have failed to find anything beyond more general comments about the 
19^th century being the point at which India had the richest manuscript 
collections."

Best wishes

John Brockington

  
Professor J.L. Brockington
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies

113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438
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From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Dec 16 15:45:50 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 16 Dec 15 21:15:50 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_manuscript_losses_=E2=80=93_a_query?=
In-Reply-To: <567181D5.6030001@btinternet.com>
Message-ID: <CABEB9qJMFAk4t21=uB3OCqYPfCnqjX6MmCYfUVTxp2-n8gjdcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2180
Lines: 57

If I correctly understood the question it would be an uphill task that has
to be separately taken up and then to be decided. For, the old Catalogus
Catalogorum is outdated and the compilation of a new one was still going on
when I last visited it. The task of finding out just reported manuscripts
gave progressively different results.
But I might have wrongly understood the question mentioned.
Best
DB

On Wed, Dec 16, 2015 at 8:53 PM, John Brockington <
John.Brockington at btinternet.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I have been asked the question below, to which I cannot remember the
> answer either.  Does anyone else have a better memory (or the forethought
> to make a note of the reference) or is able to point us to equivalent
> information?  Any leads would be most welcome.
>
> "I?m currently putting together a small presentation for a workshop on
> digitisation  . . . and, as is the way of things, trying to track down a
> reference for a piece I once read about the loss of manuscript collections
> in India since the Raghavan survey. I remember once reading some
> astonishing assertion of the percentage of manuscripts listed in that
> survey that were no longer extent but stupidly didn?t note the reference. I
> had thought it was in one of Dominik Wujastyk?s articles but have failed to
> find anything beyond more general comments about the 19th century being
> the point at which India had the richest manuscript collections."
>
> Best wishes
>
> John Brockington
>
>
> Professor J.L. Brockington
> Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
> Vice President, International Association of Sanskrit Studies
>
> 113 Rutten Lane
> Yarnton
> Kidlington 0X5 1LT
> tel: 01865 849438
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From paoloe.rosati at gmail.com  Wed Dec 16 17:12:51 2015
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Wed, 16 Dec 15 18:12:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Head-Offers to Kamakhya and Their Connection with Tribal	Universe
Message-ID: <CAMOCTf_R+0f+T2b4NcCJhHfkA5vTr24GSG4ekoS9RHbEc2aMjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1366
Lines: 40

Dear friends of Indology.info,

I'm researching (for the last chapter of my PhD thesis) about the
relationship between "head-hunter" tribes (and raider tribes) of Assamese
hills and the human and animal head-offers to the goddess Kamakhya (in
Assam).
Anyone can suggest me any interesting article or book?

Best,
Paolo

P.S.: Tribe/tribal/indigenous/autochthonous have not a negative
connotation, they just underline a different culture respect to the
Brahmanic one.


-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
<https://www.avast.com/?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Questa
e-mail ? stata inviata da un computer privo di virus protetto da Avast.
www.avast.com
<https://www.avast.com/?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DDB4FAA8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From deven.m.patel at gmail.com  Wed Dec 16 21:39:36 2015
From: deven.m.patel at gmail.com (Deven Patel)
Date: Wed, 16 Dec 15 16:39:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] Positions: Lecturer in Dravidian Languages and Assistant Professor of Modern South Asian Literature at the University of Pennsylvania
Message-ID: <CAA2LJ2R85GHD5TkUqbXVOZoDb_dJediribaM7eURxH8VGaBN7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3820
Lines: 68

Dear Colleagues:

Please circulate the following two postings among students and colleagues:

*1.) Lecturer in Dravidian Languages *

The South Asia Studies Department at the University of Pennsylvania invites
applications for a full-time appointment as Lecturer in Dravidian
Languages. The appointment will begin in August 2016 and includes teaching
three courses per semester. This appointment will be for one academic year
and may be renewed twice for a total of three years, contingent upon a
satisfactory performance review after each year and approval of the Dean.
After three years, there may be a possibility of appointment to the rank of
Lecturer in Foreign Languages following a track record of consistently
outstanding performance. The appointee will be expected to contribute to
the long-term quality, stability and development of a Dravidian language
program at Penn at all levels. Special attention will be given to
candidates with the ability to teach two South Asian languages, at least
one of which must be a Dravidian language. A PhD or near-PhD is strongly
preferred.
Preference will be given to candidates with proven experience in teaching a
South Asian language and with proven creativity and pedagogical success in
the design and delivery of courses particularly at the elementary and
intermediate levels of instruction.

Applicants should apply at:
http://facultysearches.provost.upenn.edu/postings/739 . Submit a cover
letter, CV, and a statement of teaching philosophy and methods. Also submit
the names and contact information of three individuals who have agreed to
provide a letter of recommendation. The University will contact the
references with instructions on how to submit their letters. Applications
will be reviewed as received and will continue until the position is filled.

*2.) Assistant Professor, Modern South Asian Literature*

The Department of South Asia Studies at the University of Pennsylvania
invites applications for a tenure-track position at the level of assistant
professor in the field of modern South Asian literatures, beginning in Fall
2016. Native or near-native proficiency in at least one South Asian language
is required, and proficiency in a second language and literary tradition is
highly desirable. The ideal candidate will have an intimate knowledge of
the appropriate cultural and historical contexts. The position will involve
designing and teaching courses on modern South Asian literatures in English
translation and in the original language(s). The appointee will teach and
conduct research in the field of modern South Asian literatures, supervise
graduate students in our M.A. and Ph.D. programs, and participate in
service and scholarly activities designed to advance the mission of the
Department and the University.

Applicants should apply at
http://facultysearches.provost.upenn.edu/postings/740 . Submit a cover
letter, CV, and a statement of teaching philosophy and methods. Also submit
the names and contact information of three individuals who have agreed to
provide a letter of recommendation. The University will contact the
references with instructions on how to submit their letters. Applications
will be reviewed as received and will continue until the position is filled.

The Department of South Asia Studies is strongly committed to Penn?s Action
Plan for Faculty Diversity and Excellence and to creating a more diverse
faculty (for more information see:
http://www.upenn.edu/almanac/volumes/v58/n02/diversityplan.html). The
University of Pennsylvania is an EOE. Minorities/Women/Individuals with
disabilities/Protected Veterans are encouraged to apply.
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From dnreigle at gmail.com  Thu Dec 17 04:21:43 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 16 Dec 15 21:21:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] recent publications: conference reports over 2011-12, 2012-13, 2013-14
In-Reply-To: <CAJGj9eYX6-AaqS57sfWB0jnv0f2Ek8C9f7WKNm9J9A2y6ZDbAg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbEeC0YkXrABGcrO8LcSJt-HQ9P2B1VdJP7WBWie7n4Ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4166
Lines: 114

Dear Nagaraj,

An important source for these kinds of Vedic interpretation is the very old
*Nirukta*. There, Y?ska contrasts the adhidaivatam interpretation with the
adhy?tmam interpretation at 3.12, 10.26, 12.37, 12.38, 13.11, 14.12, 14.13,
14.14, 14.15, 14.16, 14.18, 14.19, 14.21, 14.23, 14.24, 14.25, and 14.27.
He contrasts the adhiyaj?am interpretation with the adhidaivatam
interpretation at 11.4. A term such as adhibh?tam or ?dhibhautikam is not
used by Y?ska.


Vasudeva S. Agrawala wrote about the adhy?tma interpretation of the Vedas
in his early article, ?The Vedas and Adhy?tma Tradition,? in *Indian
Culture*, vol. 5, no. 3, January 1939, pp. 285-292. I have scanned this
article and posted it here:
http://prajnaquest.fr/blog/wp-content/uploads/Vedas-and-Adhy%C4%81tma-Tradition.pdf.
He later applied the adhy?tma interpretation to some Vedic hymns and themes
in four English books, and several journal articles. The four books are:


Sparks from the Vedic Fire [A New Approach to Vedic Symbolism]. Varanasi:
School of Vedic Studies, Banaras Hindu University, 1962.


Vedic Lectures [Proceedings of the Summer School of Vedic Studies],
May-June 1960. Varanasi: School of Vedic Studies, Banaras Hindu University,
1963.


Hymn of Creation (N?sad?ya S?kta, ?igveda X.129). Varanasi: Prithivi
Prakashan, 1963.


The Thousand-Syllabled Speech [Being a Study in Cosmic Symbolism in Its
Vedic Version]: I. Vision in Long Darkness, Introduction and Analysis, Text
and Translation of the Asya-V?m?ya S?kta of ?ishi D?rghatamas (?igveda
1.164.1-52). Varanasi: Ved?ra?yaka Ashram, 1963.


This last book must be considered his magnum opus on this topic. In it he
gives a sustained and detailed interpretation of this difficult Vedic hymn
according to the adhy?tma interpretation. To do this, he draws the meanings
of terms from the Vedic writings, especially the Br?hma?as.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.


On Tue, Dec 15, 2015 at 10:56 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear Prof. Hauben and Prof. Reigle,
>
> I am excited to follow your discussion on Adhyatman interpretations.
>
> Particularly because aadhibhautika, aadhidaivika, aadhyaatmika as levels
> of meaning /interpretation were proposed by me in my PhD dissertation (1998
> , covering the proposal of an Indian version  of myth criticism ) for the
> interpretation of 'myth' ('puraaNa kathaa'). At that time , I did not know
> that there was already a strand of scholarship using the words such as
> aadhibhautika, aadhidaivika, aadhyaatmika as levels of meaning
> /interpretation. Now that I see you scholars using these words taking such
> a usage for granted, I guess there must be publications with such use of
> these words. Can you please guide me towards that bibliography.
>
> I was curious to see adhiyajna included into this group by Prof. Hauben.
>
> Adhiyajna is not included in groupings such as taapatraya. But it figures
> in the list brought in by Arjuna in the eighth chapter of the Gita. I
> wanted to know if Prof. Hauben's inspiration was from this occurence in the
> Gita only or if there is any other precedence of usage of adhiyajna along
> side aadhibhautika, aadhidaivika, aadhyaatmika as levels of meaning
> /interpretation.
>
> Sri Aurobindo, Kavyakantha Ganapatimuni and others among those who freely
> resorted to non-Vedanta style aadhyaatmika interpretations of
> words/concepts of Vedic mantras.
>
> Anyway thanks for the discussion.
>
> Nagaraj
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Dec 17 17:51:22 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 17 Dec 15 23:21:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] recent publications: conference reports over 2011-12, 2012-13, 2013-14
Message-ID: <CAJGj9eZT502tuRC1zLYPoTfV6nE60+Mc+yLiSErgFLCha1KQAg@mail.gmail.com>
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Dear Prof. Reigle,

Thanks for the Nirukta references for Adhyatmam, Adhidaivatam and
Adhiyajnam interpretations.

As I mentioned in my previous post, and as you must be aware, Aadhibhautika
is grouped along with Aadhidaivika and Aadhyaatmika in the concept of
taapatraya.

In 8-1 + 8-2 pair of the Gita, adhibhootam gets mentioned alongside
adhyaatmam, adhidaivam and adhiyajnam  ( and karma and brahma )

For me, adhibhootam and aadhibhautika came handy to categorize the nature
interpretations of myths.

soma discussed in 11.4 of nirukta is a good example for an idea suited for
all the three levels of interpretatation. (Nirukta adds adhiyajna
imterpretation in 11.4)

Thanks again,

Regards,

Nagaraj

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studie

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From wujastyk at gmail.com  Sun Dec 20 18:48:47 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 20 Dec 15 11:48:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] New Ramayana MS?
Message-ID: <CAKdt-CeHKJaBWddCyRcjp6uR9Xq_Stra+=2k20zseoO36f61vw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 654
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I'd be interested to know more (indologically) about this report:

   -
   http://indiatoday.intoday.in/story/6th-century-ramayana-discovered-in-kolkata-twist-in-the-story-intrigues-scholars/1/551131.html

Does anyone have the inside track?
--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Dec 21 13:00:47 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 21 Dec 15 14:00:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] New Ramayana MS?
In-Reply-To: <CAKdt-CeHKJaBWddCyRcjp6uR9Xq_Stra+=2k20zseoO36f61vw@mail.gmail.com>
Message-ID: <D5EC90E0-D48B-4435-9D62-B4C5184100C7@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2981
Lines: 38

>From the Time of India article, which is the source of the other (http://timesofindia.indiatimes.com/city/kolkata/6th-century-Ramayana-found-in-Kolkata-stuns-scholars/articleshow/50227724.cms ), I am tempted to conclude (but maybe I am wrong) that this R?ma-kath? version is the one... of the Vahnipuraa.na.
The latter work was once in details studied by Hazra (who listed 4 mss. of the work, cf. ref. below [1985] p. 70 n. 14, 72 n. 18, 138 n. 40), at the time it was not yet edited.
Hazra tells us that the R?ma legend "constitutes almost the half of the present extensive text" of this pur?.na. And he presents it (pp. 138-150) on the basis of one of the two IO ms. (no. 1001) mainly because the Asiatic Society ms. was incomplete ("has lost more than half [of R?ma legend chapters] from the end", p. 138 n. 40).
I fear (it should be checked) that the editio princeps of the VahniP which was published by Anasuya Bhowmick in 2012 (see ref. below), was based on the Kolkata AS manuscript only. I understand that they now have found a new (more complete) ms. in the Samskrita Sahitya Parishad. The episode referred to of the killing of the Bh?rgava Kavi Uzanas (Zukra)'s wife during the deva-asura war and the subsequent curse on Vi.s.nu (the killer) to be reborn as Raama is given in Hazra's account of the VahniP (cf. p. 144).
The 6th century dating would be based on the (Hazra's) 6th century dating... of the Vahnipuraa.na, not on the manuscript itself.

? Hazra 1953-1954 ? Studies in the genuine A?gneya-pura?n?a alias Vahni-pura?n?a ?, Our Heritage 1/2, pp. 209-245, and 2/1, p. 77-110, re-issued in Dr. R.C. Hazra Commemoration Volume (Selected Articles of the Late Dr. R.C. Hazra), Part I, Varanasi, All-India Kashiraj Trust (= Pura?n?a 27/1), 1985, pp. 67-122, 122-171.
? Vahnipura?n?am tatha? A?gneyapura?n?am / sampa?dika?, Anasu?ya? Bhaumika. -- Kalaka?ta? : Di Es?iya?t?ika Sosa?it?i, 2012. cxlii, 610 p. ; 24 cm. -- (Bibliotheca Indica series ; no. 336) ISBN 9788192219585




Le 20 d?c. 2015 ? 19:48, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> a ?crit :

> I'd be interested to know more (indologically) about this report:
> http://indiatoday.intoday.in/story/6th-century-ramayana-discovered-in-kolkata-twist-in-the-story-intrigues-scholars/1/551131.html
> Does anyone have the inside track?
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk*
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> University of Alberta, Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Mon, 21 Dec 15 14:39:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Ramayana MS?
In-Reply-To: <D5EC90E0-D48B-4435-9D62-B4C5184100C7@uclouvain.be>
Message-ID: <56780F3D.6070902@btinternet.com>
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Dear All,

This is basically just to confirm the information that Christophe Vielle 
has already given.  This is clearly the R?makath? section of the Vahni 
Pur???, on which Anasuya Bhaumik has been working for some time. I add 
next some notes from the first volume of her edn of the Pur??a and from 
her as yet unpublished paper delivered at DICSEP 5 (2008),?R?ma episode 
in an unpublished Pur??a manuscript?:

4 mss of /Vahni Pur??a/ used by Bhowmik in edn: 2 in India Office (one 
dated 1589 A.D., the other 1804 [sa?vat 1861]), a third in Calcutta (one 
in Asiatic Society, undated?), which lacks the R?makath? in second part 
(found in both I.O. mss), and a fourth in Sanskit Parishad (? - *check*).

Bhowmik notes (/Vahnipur??a/ 2012: cxxiv) that there are references to 
the /VR/ in the main text, at 36.73 (to be read regularly, as it dispels 
and demolishes all sins) and at 61.43.?From above quotations, it can be 
concluded that R?makath? is not an interpolation but was included in the 
second phase of its transformation.The R?makath? is also getting 
published from The Asiatic Society, Kolkata in near further.? [sic]

Yours

John Brockington

Professor J.L. Brockington
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438

On 21/12/2015 13:00, Christophe Vielle wrote:
> From the Time of India article, which is the source of the other 
> (http://timesofindia.indiatimes.com/city/kolkata/6th-century-Ramayana-found-in-Kolkata-stuns-scholars/articleshow/50227724.cms 
> ), I am tempted to conclude (but maybe I am wrong) that this 
> R?ma-kath? version is the one... of the Vahnipuraa.na.
> The latter work was once in details studied by Hazra (who listed 4 
> mss. of the work, cf. ref. below [1985] p. 70 n. 14, 72 n. 18, 138 n. 
> 40), at the time it was not yet edited.
> Hazra tells us that the R?ma legend "constitutes almost the half of 
> the present extensive text" of this pur?.na. And he presents it (pp. 
> 138-150) on the basis of one of the two IO ms. (no. 1001) mainly 
> because the Asiatic Society ms. was incomplete ("has lost more than 
> half [of R?ma legend chapters] from the end", p. 138 n. 40).
> I fear (it should be checked) that the editio princeps of the VahniP 
> which was published by Anasuya Bhowmick in 2012 (see ref. below), was 
> based on the Kolkata AS manuscript only. I understand that they now 
> have found a new (more complete) ms. in the Samskrita Sahitya 
> Parishad. The episode referred to of the killing of the Bh?rgava Kavi 
> Uzanas (Zukra)'s wife during the deva-asura war and the subsequent 
> curse on Vi.s.nu (the killer) to be reborn as Raama is given in 
> Hazra's account of the VahniP (cf. p. 144).
> The 6th century dating would be based on the (Hazra's) 6th century 
> dating... of the Vahnipuraa.na, not on the manuscript itself.
>
> ? Hazra 1953-1954 ? Studies in the genuine A?gneya-pura?n?a alias 
> Vahni-pura?n?a ?, Our Heritage 1/2, pp. 209-245, and 2/1, p. 77-110, 
> re-issued in Dr. R.C. Hazra Commemoration Volume (Selected Articles of 
> the Late Dr. R.C. Hazra), Part I, Varanasi, All-India Kashiraj Trust 
> (= Pura?n?a 27/1), 1985, pp. 67-122, 122-171.
>
> ? Vahnipura?n?am tatha? A?gneyapura?n?am / sampa?dika?, Anasu?ya? Bhaumika. -- 
> Kalaka?ta? : Di Es?iya?t?ika Sosa?it?i, 2012. cxlii, 610 p. ; 24 cm. -- 
> (Bibliotheca Indica series ; no. 336) ISBN 9788192219585
>
>
>
> Le 20 d?c. 2015 ? 19:48, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com 
> <mailto:wujastyk at gmail.com>> a ?crit :
>
>> I'd be interested to know more (indologically) about this report:
>>
>>   * http://indiatoday.intoday.in/story/6th-century-ramayana-discovered-in-kolkata-twist-in-the-story-intrigues-scholars/1/551131.html
>>
>> Does anyone have the inside track?
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk* 
>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> Department of History and Classics 
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> University of Alberta, Canada
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info 
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's 
>> managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151221/2907fdf1/attachment.htm>

From audrey.truschke at gmail.com  Mon Dec 21 19:09:18 2015
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Mon, 21 Dec 15 11:09:18 -0800
Subject: [INDOLOGY] New Chairs for Hinduism at UC Irvine
Message-ID: <CAKq175q672UYRQsjXLB0GXo65piF1BAQOZz=ry5M9x78=hotqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 19

List members may be interested...

UC Irvine faculty members and students question idea of professorships
endowed by  Dharma Civilization Foundation that wants to change scholarly
study of Hinduism -- and to influence search process for hires.

https://www.insidehighered.com/news/2015/12/21/irvine-questions-about-professorships-funded-foundation-seeks-change-scholarly-study

Audrey Truschke
Mellon Postdoctoral Fellow
Department of Religious Studies
Stanford University
e- <audrey.truschke at gmail.com>mail <audrey.truschke at gmail.com> | website
<http://www.stanford.edu/~truschke/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151221/964dc8ab/attachment.htm>

From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Tue Dec 22 11:27:11 2015
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Tue, 22 Dec 15 12:27:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF scan copy
Message-ID: <1AB05C9A-59F8-4DB7-B739-14E677841CBC@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 14

Dear colleagues,

does anyone have a digital copy of ?Grandha pradar?ani, fasc. 1-2?, Vizagapatam, 1895?
Thank you very much,

David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma







From mbroo at abo.fi  Tue Dec 22 12:54:15 2015
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Tue, 22 Dec 15 14:54:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Dattatreya Tantra
Message-ID: <20151222145415.wcf7mg6g00sgsg0o@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 24


Dear colleagues,

Is there anyone out there that has a soft copy of the Dattatreya  
Tantra, preferably the editions by B.M. Pandey or S. Tripathi?

Sincerely,
M?ns Broo
-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From manufrancis at gmail.com  Tue Dec 22 17:59:58 2015
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 22 Dec 15 18:59:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] CEIAS Newsletter
Message-ID: <CANVHsm4bOd2UPcxVmk2fkH65bcTCidqWx8xB-H9Tx64hcCu9kg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 32

Dear Colleagues,

The 11th issue of the Newsletter of the CEIAS (Centre d'?tudes de l'Inde et
de l'Asie du Sud - Center for South Asian Studies) is online:
https://sites.google.com/site/ceiasnewsletter/newsletter-n-11
With a tribute to Jean-Luc Chambard (1928-2015).

To subscribe, please send an email to:
Crebs Francie <francie.crebs at ehess.fr>

For past issues:
http://ceias.ehess.fr/index.php?2667

With very best wishes.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151222/20d54af4/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Dec 23 03:39:30 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Wed, 23 Dec 15 09:09:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] Lists of MSS CATALOGUED by National Manuscript Mission
Message-ID: <CADSGPzVUAmLSs_WYTcwwN6C1h66ibMw3-mn14gJpab24uhDq3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 37

---- Sorry for cross posting ----

Respected scholars,

I herewith present the lists of manuscripts CATALOGUED by National
Manuscript Mission, as it stood on 19 Nov 2015. (distinct from DIGITIZED
list sent by me earlier)

Link to download - https://archive.org/details/NationalManuscriptMission

There are total 5 catalogues. catalogue_1.xlsx to catalogue_5.xlsx.
Each file has two sheets - manuscript and repository.
The full form of repository code is placed in repository sheet.

Details -
Manuscripts - 2,124,337
Repositories - 1261
Data size - 400 MB

Notes -
1. The original files I received from NMM were in form of MS SQL server
database backup files. If anyone wants to access these database backup
files, please let me know.
2. I tried to merge the five excel files into one, but their sheer size
made my computer freeze. If someone with a higher computing capacities can
merge them in one and provide, it would be great resource.
3. Any kind of query regarding data is welcome.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151223/c7d66ca6/attachment.htm>

From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Wed Dec 23 07:47:30 2015
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Wed, 23 Dec 15 08:47:30 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_Book:_A_Less_Traveled_Path:_Saddharmasm=E1=B9=9Btyupasth=C4=81nas=C5=ABtra_Chapter_2,_with_A_Study_on_Its_Structure_and_Significance_for_the_Development_of_Buddhist_Meditation?=
In-Reply-To: <61b05ac2-f83e-4d0b-800e-f988555a513a@W07EX2010HUB1.oeaw.ads>
Message-ID: <567A5192.70206@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2044
Lines: 50

Dear colleagues,

Daniel Stuart's critical edition plus translation of the
Saddharmasm?tyupasth?nas?tra was just published by the Austrian Academy
of Sciences Press, as volume 18 in the series Sanskrit Texts from the
Tibetan Autonomous Region.

Details can be found at the publisher's website, where the book can also
be ordered:

http://verlag.oeaw.ac.at/A-Less-Traveled-Path

ABSTRACT

/A Less Traveled Path/ brings to light unique textual evidence of an
important transitional moment in Indian Buddhism. In this book, Daniel
Stuart introduces the recently discovered Sanskrit manuscript of a
third- or fourth-century Buddhist Sanskrit text, the
/Saddharmasm?tyupasth?nas?tra, /which sheds light on the so-called
?Middle Period? of Indian Buddhism.

The book argues that meditative practice, rhetoric, and philosophy were
intimately tied to one another when the /Saddharmasm?tyupasth?nas?tra
/was redacted, and that it serves as an important historical touchstone
for understanding the development of a Buddhist mind-centered
metaphysics. The text offers perhaps the clearest available evidence for
the process through which philosophical developments grew organically
out of specific meditation practices rooted in the early canonical
Buddhist tradition. It also evidences an emergent historical ideology of
cosmic power, one that ties ethical conduct, contemplative knowledge,
and literary practice to a spiritual goal of selfless cosmographical
sovereignty. This development is historically significant because it
marks a major shift in Indian Buddhist religious practice, which
conditioned the emergence of fully developed Mah?y?na path schemes and
power-oriented tantric ritual traditions in the centuries that followed
the text?s compilation.

The study includes a critical edition and translation of the text?s
second chapter based on the recently discovered manuscript, the first
installment of a series of critical editions of the chapters of the
/Saddharmasm?tyupasth?nas?tra./

--------------
With best wishes,

Birgit Kellner





From vlad.sovarel at yahoo.com  Wed Dec 23 14:10:50 2015
From: vlad.sovarel at yahoo.com (Vlad Sovarel)
Date: Wed, 23 Dec 15 14:10:50 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Regarding_a_possible_etymology_of_the_name_Ghera=E1=B9=87=E1=B8=8Da?=
In-Reply-To: <403192776.2791924.1450879850167.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <403192776.2791924.1450879850167.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 10

Dear all,
My access to Indian languages is not so great (besides some Sanskrit & Bengali), so I couldn't figure out any etymology for the name of Ghera??a (??????).
Any suggestion will be much appreciated.
Many thanks and all the bestfrom Bucharest,
Vlad ?ov?rel


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151223/9837d68a/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Dec 23 15:24:55 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 23 Dec 15 20:54:55 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Regarding_a_possible_etymology_of_the_name_Ghera=E1=B9=87=E1=B8=8Da?=
In-Reply-To: <mailman.5475.1450879967.11597.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CABEB9qK6xkSENscTjQQTSOYtW5QrtCyq8+a4H62V_2EQrGKvXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 43

An OIA etymology, though always possible to invent, will be uncalled for
according to me.  It may better pass as an *avyutpanna?abda*. So also with
the etymology of Cheranga/Chowrangi, name of sage associated with
Ha?hayoga.

DB

On Wed, Dec 23, 2015 at 7:43 PM, Vlad Sovarel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Vlad Sovarel <vlad.sovarel at yahoo.com>
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Wed, 23 Dec 2015 14:10:50 +0000 (UTC)
> Subject: Regarding a possible etymology of the name Ghera??a
> Dear all,
>
> My access to Indian languages is not so great (besides some Sanskrit &
> Bengali), so I couldn't figure out any etymology for the name of Ghera??a
> (??????).
>
> Any suggestion will be much appreciated.
>
> Many thanks and all the best
> from Bucharest,
>
> Vlad ?ov?rel
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151223/b22e96a2/attachment.htm>

From vlad.sovarel at yahoo.com  Wed Dec 23 16:25:32 2015
From: vlad.sovarel at yahoo.com (Vlad Sovarel)
Date: Wed, 23 Dec 15 16:25:32 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Regarding_a_possible_etymology_of_the_name_Ghera=E1=B9=87=E1=B8=8Da?=
In-Reply-To: <CABEB9qK6xkSENscTjQQTSOYtW5QrtCyq8+a4H62V_2EQrGKvXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1739138251.2881558.1450887932556.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1582
Lines: 39

Dear Dipak,
Thanks for your answer/opinion.I had to ask the community before considering it an avyutpanna?abda, taking also into consideration a non-OIA origin.
Yours,Vlad 

    On Wednesday, December 23, 2015 5:24 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
 

 An OIAetymology, though always possible to invent, will be uncalled for according tome.? It may better pass as an avyutpanna?abda.So also with the etymology of Cheranga/Chowrangi, name of sage associated withHa?hayoga.? 
DB

On Wed, Dec 23, 2015 at 7:43 PM, Vlad Sovarel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

---------- Forwarded message ----------
From:?Vlad Sovarel <vlad.sovarel at yahoo.com>
To:?"indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Cc:?
Date:?Wed, 23 Dec 2015 14:10:50 +0000 (UTC)
Subject:?Regarding a possible etymology of the name Ghera??a
Dear all,
My access to Indian languages is not so great (besides some Sanskrit & Bengali), so I couldn't figure out any etymology for the name of Ghera??a (??????).
Any suggestion will be much appreciated.
Many thanks and all the bestfrom Bucharest,
Vlad ?ov?rel




  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151223/0cf19c7a/attachment.htm>

From lavanyavemsani at gmail.com  Wed Dec 23 17:19:00 2015
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Wed, 23 Dec 15 12:19:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 35, Issue 21
In-Reply-To: <mailman.58.1450890013.1635.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <3C475F0A-EE42-44F0-8E4D-B526BE601471@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2627
Lines: 82

Dr. Pathak ji 
Thank you. They might be with family for Christmas. 
Thank you.
Lavanya

Sent from my iPad

> On Dec 23, 2015, at 12:00 PM, indology-request at list.indology.info wrote:
> 
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>    indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>    http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>    indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
>    indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> 
> Today's Topics:
> 
>   1. CEIAS Newsletter (Manu Francis)
>   2. Lists of MSS CATALOGUED by National Manuscript Mission
>      (dhaval patel)
>   3. New Book: A Less Traveled Path: Saddharmasm?tyupasth?nas?tra
>      Chapter 2, with A Study on Its Structure and Significance for the
>      Development of Buddhist Meditation (Birgit Kellner)
>   4. Regarding a possible etymology of the name Ghera??a (Vlad Sovarel)
>   5. Re: Regarding a possible etymology of the name Ghera??a
>      (Dipak Bhattacharya)
>   6. Re: Regarding a possible etymology of the name Ghera??a
>      (Vlad Sovarel)
> 
> 
> ----------------------------------------------------------------------
> 
> Message: 1
> Date: Tue, 22 Dec 2015 18:59:58 +0100
> From: Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] CEIAS Newsletter
> Message-ID:
>    <CANVHsm4bOd2UPcxVmk2fkH65bcTCidqWx8xB-H9Tx64hcCu9kg at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
> 
> Dear Colleagues,
> 
> The 11th issue of the Newsletter of the CEIAS (Centre d'?tudes de l'Inde et
> de l'Asie du Sud - Center for South Asian Studies) is online:
> https://sites.google.com/site/ceiasnewsletter/newsletter-n-11
> With a tribute to Jean-Luc Chambard (1928-2015).
> 
> To subscribe, please send an email to:
> Crebs Francie <francie.crebs at ehess.fr>
> 
> For past issues:
> http://ceias.ehess.fr/index.php?2667
> 
> With very best wishes.
> 
> --
> 
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
> 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
> 




From sprajapati22 at yahoo.com  Thu Dec 24 10:52:11 2015
From: sprajapati22 at yahoo.com (sprajapati22)
Date: Thu, 24 Dec 15 16:22:11 +0530
Subject: Fwd: hi
Message-ID: <68j29y77w1yltl4bvjl48drk.1450954331499@email.android.com>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 24




Sent from Samsung Mobile

-------- Original message --------
Subject: hi
From: sweta prajapati <sprajapati22 at yahoo.com>
To: Nandkishor Mishra <mishrank187 at gmail.com>
CC: 




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151224/bf73013d/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ORIENTALINSTITUTEWORDFILE.pdf
Type: application/pdf
Size: 55100 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151224/bf73013d/attachment.pdf>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Fri Dec 25 02:25:01 2015
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Fri, 25 Dec 15 07:55:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Article from Studies in Indian Epigraphy : Journal of the Epigraphical Society of India
Message-ID: <CAK2tbYxW2kEmhAVQiMN1rgSXYYv1tJg-GDgoMpdT6TDo3VR-ag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 11

Dear Members
I am searching an article the details of which as noted below.
Two inscriptions of the Rathoda Bharamalla, Sam 1599/K.M. Bhadri. Studies
in Indian Epigraphy : Journal of the Epigraphical Society of India vOL- vII
Please share if anyone has a pdf
best Rupali Mokashi


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151225/76ff7555/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Sat Dec 26 19:59:36 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sat, 26 Dec 15 11:59:36 -0800
Subject: [INDOLOGY] garlic and onion query
Message-ID: <497DBE18-CEFB-4C67-89B1-6D73630FA930@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 10

Seasons greetings!

Many Asian spiritual traditions prohibit the eating of onion and garlic. Where does that rule come from? Shastra-based?

All help appreciated.

Howard




From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Dec 26 20:27:14 2015
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 26 Dec 15 20:27:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] garlic and onion query
In-Reply-To: <497DBE18-CEFB-4C67-89B1-6D73630FA930@ivs.edu>
Message-ID: <1996202581.2912011.1451161634393.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 32

Many of the texts prohibit eatingthem. Here are a few references. Some Taoist texts also speak against them.?ManuSmriti 5.5Garuda Purana 1.97.3 (68-71)Skanda Purana 40.9Siva Purana 7.10-12Padma Purana Vol. 42, 4.56.19 -24Varaha Purana 16.11-15Agni Purana 173.37
Best,
Dean
Dean AndersonEast West Cultural Institute 



      From: Howard Resnick <hr at ivs.edu>
 To: Indology List <indology at list.indology.info> 
 Sent: Sunday, December 27, 2015 1:29 AM
 Subject: [INDOLOGY] garlic and onion query
   
Seasons greetings!

Many Asian spiritual traditions prohibit the eating of onion and garlic. Where does that rule come from? Shastra-based?

All help appreciated.

Howard
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151226/e9b18340/attachment.htm>

From asko.parpola at helsinki.fi  Sun Dec 27 08:44:20 2015
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Sun, 27 Dec 15 10:44:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] garlic and onion query
In-Reply-To: <497DBE18-CEFB-4C67-89B1-6D73630FA930@ivs.edu>
Message-ID: <20151227104420.Horde._iOpoTquxSD2L9Ys46YB2Q7@webmail.helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 31


See P.V. Kane, History of Dharmasastra II.2, Poona 1941,
pp. 783-4 on prohibitions of eating onion & garlic.

With season's greetings, Asko



Quoting Howard Resnick <hr at ivs.edu>:

> Seasons greetings!
>
> Many Asian spiritual traditions prohibit the eating of onion and  
> garlic. Where does that rule come from? Shastra-based?
>
> All help appreciated.
>
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)








From slaje at kabelmail.de  Sun Dec 27 09:10:36 2015
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sun, 27 Dec 15 10:10:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] garlic and onion query
In-Reply-To: <mailman.6012.1451161677.11597.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CALoZ1nXMMv3ciKnu5446Pn3UdwFuJz5hWKX299=0mgsguRiyPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2695
Lines: 93

Among recent studies on the subject, I would recommend

Patrick Olivelle, Food for Thought. Dietary rules and social organization
in ancient India. [2001 Gonda Lectures]. Amsterdam 2002.

Toru Yagi, A Note on *bhojya*- and *bhak?ya*-. In: A Study of the N?lamata
? Aspects of Hinduism in Ancient Kashmir. Ed. by Yasuke Ikari. Kyoto 1994:
377-397.

Regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2015-12-26 21:28 GMT+01:00 Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Weitergeleitete Nachricht ----------
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> To: Howard Resnick <hr at ivs.edu>, Indology List <
> indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Sat, 26 Dec 2015 20:27:14 +0000 (UTC)
> Subject: Re: [INDOLOGY] garlic and onion query
> Many of the texts prohibit eating them. Here are a few references. Some
> Taoist texts also speak against them.
>
> Manu Smriti 5.5
> Garuda Purana 1.97.3 (68-71)
> Skanda Purana 40.9
> Siva Purana 7.10-12
> Padma Purana Vol. 42, 4.56.19 -24
> Varaha Purana 16.11-15
> Agni Purana 173.37
>
> Best,
>
> Dean
>
> Dean Anderson
> East West Cultural Institute
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* Howard Resnick <hr at ivs.edu>
> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, December 27, 2015 1:29 AM
> *Subject:* [INDOLOGY] garlic and onion query
>
> Seasons greetings!
>
> Many Asian spiritual traditions prohibit the eating of onion and garlic.
> Where does that rule come from? Shastra-based?
>
> All help appreciated.
>
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151227/c84f0467/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Sun Dec 27 19:18:53 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 27 Dec 15 11:18:53 -0800
Subject: [INDOLOGY] garlic and onion query
In-Reply-To: <20151227104420.Horde._iOpoTquxSD2L9Ys46YB2Q7@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <43A3E25C-8DA0-42AE-B31E-F64B5ABB5635@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 37

My sincere thanks to you, Dean, and Walter for these references. Antonia and David also kindly helped me offlist.

All the best,
Howard

> On Dec 27, 2015, at 12:44 AM, asko.parpola at helsinki.fi wrote:
> 
> 
> See P.V. Kane, History of Dharmasastra II.2, Poona 1941,
> pp. 783-4 on prohibitions of eating onion & garlic.
> 
> With season's greetings, Asko
> 
> 
> 
> Quoting Howard Resnick <hr at ivs.edu>:
> 
>> Seasons greetings!
>> 
>> Many Asian spiritual traditions prohibit the eating of onion and garlic. Where does that rule come from? Shastra-based?
>> 
>> All help appreciated.
>> 
>> Howard
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 






From witzel at fas.harvard.edu  Tue Dec 29 01:45:37 2015
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Mon, 28 Dec 15 20:45:37 -0500
Subject: [INDOLOGY] New Issues of E-Journal of Vedic Studies
Message-ID: <5773F5B4-B934-4DAE-AAE9-A6D49B4E6605@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 31

Dear All, 

two new issues of EJVS vol. 22 are available now at our website http://ejvs.laurasianacademy.com <http://ejvs.laurasianacademy.com/>, and additionally now at our new location at the University of Heidelberg: http://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/index <http://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/index>. ? These are: 

Stefan Zimmer, on 6 new Vedic etymologies and the late Frits Staal about the reactions to his book on Nambudiri Veda Recitation (1961), some 50 years later.

(NB: Frits? paper is not yet uploaded at Heidelberg but accessible at Laurasian; eventually all old numbers of EJVS will become available at Heidelberg).

A Happy New Year to All !

Michael

============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151228/a667880f/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Dec 30 05:46:31 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 29 Dec 15 22:46:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] New Issues of E-Journal of Vedic Studies
In-Reply-To: <5773F5B4-B934-4DAE-AAE9-A6D49B4E6605@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAKdt-CfO3qARSNp2G5yFdPct_Ky7SmjOe57cDgEyC0DywArNDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 17

Dear Michael,

Thank you for this news.  I'm delighted to see the EJVS at it's new home
<http://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/index> at
Heidelberg, with a smart new presentation through the OJS interface.  And
each article with a DOI.  These are all important ways for the rest of us
to get easier and more effective access to the materials in EJVS.  Thank
you!

Best,
Dominik
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151229/7e2a188c/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Dec 31 03:17:21 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 30 Dec 15 22:17:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] New Issues of E-Journal of Vedic Studies
In-Reply-To: <5773F5B4-B934-4DAE-AAE9-A6D49B4E6605@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAPW7aQFRW37V1re=EjxGvSzUP8w=QKr1a4TmgUM5v1bjcJMHzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1795
Lines: 63

Dear Michael,

Firstly happy new year to everyone.  Secondly when I try to access the
http://ejvs.laurasianacademy.com link to view the Fritz Staal article I get
a "You don't have permission to access / on this server." message and
unable to view the article.

Thanks,
Harry Spier

On Mon, Dec 28, 2015 at 8:45 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
wrote:

> Dear All,
>
> two new issues of EJVS vol. 22 are available now at our website
> http://ejvs.laurasianacademy.com, and additionally now at our new
> location at the University of Heidelberg:
> http://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/index.
> ? These are:
>
> *Stefan Zimmer*, on 6 new Vedic etymologies and the late *Frits Staal*
> about the reactions to his book on *Nambudiri Veda Recitation *(1961),
> some 50 years later.
>
> (NB: Frits? paper is not yet uploaded at Heidelberg but accessible at
> Laurasian; eventually all old numbers of EJVS will become available at
> Heidelberg).
>
> A Happy New Year to All !
>
> Michael
>
> ============
>
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151230/2edaa2cd/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Thu Dec 31 03:24:36 2015
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Wed, 30 Dec 15 22:24:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] New Issues of E-Journal of Vedic Studies
In-Reply-To: <CAPW7aQFRW37V1re=EjxGvSzUP8w=QKr1a4TmgUM5v1bjcJMHzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <6043CFAE-101D-4EDE-8C12-F7578A70F5BD@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 3868
Lines: 70

Yes, Indeed, Harry!  Sorry: the server has developed a problem that can be fixed only after New Year.

In the meantime please use the Heidelberg server, where Frits Staal?s paper and another one will be uploaded now.

Incidentally, a commemoration volume for Frits is in the works and should appear sometime in 2016.

Michael

> On Dec 30, 2015, at 10:17 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Michael,
> 
> Firstly happy new year to everyone.  Secondly when I try to access the  http://ejvs.laurasianacademy.com <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__ejvs.laurasianacademy.com&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=g0mpINABUs0aiNHsv81hymTp897Gei6nMI_XGPdcZvE&s=bKzbjjMc3S8r0yJqG-vO3eiQUAy1nb3Nt0S8oxQaxpk&e=> link to view the Fritz Staal article I get a "You don't have permission to access / on this server." message and unable to view the article.
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> On Mon, Dec 28, 2015 at 8:45 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu <mailto:witzel at fas.harvard.edu>> wrote:
> Dear All, 
> 
> two new issues of EJVS vol. 22 are available now at our website http://ejvs.laurasianacademy.com <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__ejvs.laurasianacademy.com&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=g0mpINABUs0aiNHsv81hymTp897Gei6nMI_XGPdcZvE&s=bKzbjjMc3S8r0yJqG-vO3eiQUAy1nb3Nt0S8oxQaxpk&e=>, and additionally now at our new location at the University of Heidelberg: http://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/index <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__crossasia-2Djournals.ub.uni-2Dheidelberg.de_index.php_ejvs_index&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=g0mpINABUs0aiNHsv81hymTp897Gei6nMI_XGPdcZvE&s=INy4lULgN6dRgv6CURsAzx7QNFaPHwB3opRgBg1z21g&e=>. ? These are: 
> 
> Stefan Zimmer, on 6 new Vedic etymologies and the late Frits Staal about the reactions to his book on Nambudiri Veda Recitation (1961), some 50 years later.
> 
> (NB: Frits? paper is not yet uploaded at Heidelberg but accessible at Laurasian; eventually all old numbers of EJVS will become available at Heidelberg).
> 
> A Happy New Year to All !
> 
> Michael
> 
> ============
>> Michael Witzel
>> witzel at fas.harvard.edu <mailto:witzel at fas.harvard.edu>
>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>>
>> Wales Prof. of Sanskrit,
>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street,
>> Cambridge MA 02138, USA
>> 
>> phone: 1- 617 - 495 3295 <tel:1-%20617%20-%20495%203295>, fax 617 - 496 8571 <tel:617%20-%20496%208571>;
>> direct line:  617- 496?2990 <tel:617-%20496%C2%A02990>
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=g0mpINABUs0aiNHsv81hymTp897Gei6nMI_XGPdcZvE&s=mwFSYX3tcsXKRyY7QIKg7ifo_0yQfrwfSpRWAZ9lGpM&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 

============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151230/8183cf87/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Dec 31 16:23:17 2015
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 31 Dec 15 16:23:17 +0000
Subject: date of Paingala Upanishad?
In-Reply-To: <943961825.4369149.1451578997418.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <943961825.4369149.1451578997418.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 10

Is there a consensus on the date of the Paingala? Upanishad?
Thanks,
Dean
Dr. Dean AndersonEast West Cultural Institute



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151231/4ffae6dc/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Thu Dec 31 17:59:23 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 31 Dec 15 10:59:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] Stanley Insler's translation of the Rigveda?
Message-ID: <CAPAZekbYvysw-VmYzatBvtYA4m7YcT1W_+7XCf1kdjd_jo-gBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 31

To anyone who may know,


Frits Staal in the Preface to his monumental 1983 book, *Agni: The Vedic
Ritual of the Fire Altar*, wrote (p. xxix): ?When the work was nearing
completion, I learned that Professor Stanley Insler of Yale was translating
the ?gveda and had completed nearly half of it.? Staal was able to include
Insler?s translations of a number of ?gveda verses in this book. I always
wondered what ever happened to Insler?s translation of the ?gveda,
especially when I later learned of the (then) forthcoming (now published)
translation by Stephanie Jamison and Joel Brereton, former students of his.
Did Insler ever complete his translation? If not, will the completed
portion ever be made available? I would think that the labor of a
specialist like Stanley Insler is worth preserving and making available.
For a text as difficult as the ?gveda, where there is no question of having
a ?definitive? translation, this would take nothing away from the carefully
made translation that Jamison and Brereton labored for many years to
complete.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151231/3a6e22db/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Feb  1 11:40:39 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sun, 01 Feb 15 12:40:39 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Louis_de_la_Vall=C3=A9e_Poussin_Memorial_Volume_=E2=89=A0_IHQ_16,_1940?=
In-Reply-To: <BD4E47B6-526D-47E2-9476-38AA05BD30C4@uclouvain.be>
Message-ID: <58F8D328-30EE-4B3E-8AF4-7E792BADA1A5@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2992
Lines: 73

Dear List,

since apparently the exemplar of the University of Virginia ( https://books.google.be/books?id=XN4NAAAAYAAJ ) is not downloadable even from the USA (what I hoped, because from here it is only poorly searchable), I finally found the needed volume... on the DLI again and under the title
"louis de law valle poussin memorial volume" (sic, a mix of Narendra Nath LAW/LA Vall?e Poussin?)
http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data3/upload/0081/344&first=1&last=500&barcode=99999990226444
(the front-cover, if there was one, is apparently missing)
I attach the table of contents (the whole volume deserves to be uploaded to Archives.org ; sorry for being myself unable to do that and make combined .pdf with the DLI stuff)
Thank you to all who kindly have tried to help,
Best wishes,
Christophe


D?but du message r?exp?di? :

> De: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> Objet: [INDOLOGY] Louis de la Vall?e Poussin Memorial Volume ? IHQ 16, 1940
> Date: 30 janvier 2015 21:53:01 UTC+1
> ?: Indology <indology at list.indology.info>
> 
> Dear List,
> 
> I would be interested in a .pdf copy of Louis de la Vall?e Poussin Memorial Volume, ed. Narendra Nath Law, Calcutta (Oriental Press), 1940:
> https://books.google.be/books?id=XN4NAAAAYAAJ
> https://books.google.be/books?id=ii35GwAACAAJ
> where there is e.g. the following article :
> - L. Renou "Identity of the two Pata?jalis" pp. 368-373 
> and several other interesting articles
> 
> all these articles were also included, in a different place, within the Indian Historical Quarterly vol. 16  of 1940
> (but not in the fasc. 1 and 4 available through
> http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120027 not free of charge)
> (from here Hathi Trust offers a limited search only for the IHQ)
> http://catalog.hathitrust.org/Record/000050121 
> Only the DLI exemplar seems therefore available :
> http://www.new1.dli.ernet.in
> http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data2/upload/0055/431&first=1&last=959&barcode=4990010201279
> e.g. L. Renou "Identity of the two Pata?jalis" is in the IHQ volume at the pp. 586-591
> 
> Best wishes
> 
> Christophe Vielle
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve










-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150201/aeecbe11/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150201/aeecbe11/attachment-0001.htm>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150201/aeecbe11/attachment-0002.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sun Feb  1 22:49:01 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 01 Feb 15 22:49:01 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Louis_de_la_Vall=C3=A9e_Poussin_Memorial_Volume_=E2=89=A0_IHQ_16,_1940?=
In-Reply-To: <58F8D328-30EE-4B3E-8AF4-7E792BADA1A5@uclouvain.be>
Message-ID: <D0F41748.149A6%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1640
Lines: 33

Now available here:
https://archive.org/details/Law.1940.LaValleePoussinMemVol

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin
?

From: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>
Date: Sunday, February 1, 2015 at 6:40 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Louis de la Vall?e Poussin Memorial Volume ? IHQ 16, 1940

Dear List,

since apparently the exemplar of the University of Virginia ( https://books.google.be/books?id=XN4NAAAAYAAJ ) is not downloadable even from the USA (what I hoped, because from here it is only poorly searchable), I finally found the needed volume... on the DLI again and under the title
"louis de law valle poussin memorial volume" (sic, a mix of Narendra Nath LAW/LA Vall?e Poussin?)
http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data3/upload/0081/344&first=1&last=500&barcode=99999990226444
(the front-cover, if there was one, is apparently missing)
I attach the table of contents (the whole volume deserves to be uploaded to Archives.org<http://Archives.org> ; sorry for being myself unable to do that and make combined .pdf with the DLI stuff)
Thank you to all who kindly have tried to help,
Best wishes,
Christophe


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150201/6faaacd4/attachment.htm>

From caf57 at cam.ac.uk  Mon Feb  2 11:32:50 2015
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Mon, 02 Feb 15 11:32:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tibetan Translations of Indian Texts
In-Reply-To: <mailman.66.1422723617.20734.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <567ee36d1148407c07f4ce3d9d958e6f@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 46

Dear James,

I don't know if somebody before me already suggested the following 
sources?something which is very likely. If yes, sorry for posting it. 
However, if not, you might want to have a look at them:

1) Indo-Tibetica 2,2: Rin c'en Bzan Po e la rinascita del Buddhismo nel 
Tibet intorno al mille.

(View availability)
Author(s): 	Tucci, G.
Published: 	Roma, 1933.

On pp. 40-49 it contains a list of translations by Rin chen bzang po, 
and on the following pages a couple of information about some of the 
Pandits who worked with him. I believe there is an English translation 
of this work.


2) Catalogue du fonds tib?tain de la Biblioth?que nationale / par P. 
Cordier.

Acad?mie des inscriptions et belles-lettres, Paris.
Institut de France, Paris. Fondation Debrousse.
Published: 	Paris : Imprimerie nationale, E. Leroux, 1915.


The second and third volumes are downloadable at Gallica 
(http://gallica.bnf.fr/Search?ArianeWireIndex=index&p=1&lang=EN&q=Cordier%2C+Palmyr+%281871-1914%29.+Catalogue+du+fonds+tib%C3%A9tain+de+la+Biblioth%C3%A8que+nationale&x=0&y=0)

Catalogue du fonds tib?tain de la Biblioth?que nationale / par P. 
Cordier. Partie 2, Index du Bstan-?gyur (Tib?tain 108-179).

Catalogue du fonds tib?tain de la Biblioth?que nationale / par P. 
Cordier. Partie 3, Index du Bstan-?gyur (Tib?tain 180-332).


I hope these two sources will prove helpful.

Best wishes,

Camillo Formigatti





From psdmccartney at gmail.com  Mon Feb  2 17:37:30 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 02 Feb 15 18:37:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] navarasam
Message-ID: <CAEzwJrCsRzPr0ae=i4FQL0UX-DgL9gnZEV3iQQD-ZbTDg_7X=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 44

Dear List,

Is someone able to help me locate the first mention of the term 'navarasam'
and the argument that developed surrounding this concept as it was debated
between the 6th to 10th centuries?

Any help in clarifying this is greatly appreciated.




All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg


-------------- next part --------------
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From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Feb  2 17:51:23 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Mon, 02 Feb 15 23:21:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Call for papers - Computational Linguistics in Indology
Message-ID: <CADSGPzUrcUwgwoSCYEsk34zTHbv8RWKz3zVnRcxhDJCeLPcmaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 36

Respected scholars,
the field of computational linguistics has seen quite a bit of activity in
recent days. To publish the outcome of such research, we intend to publish
an *e-journal* namely Journal of Computational Linguistics in Indology on
quarterly basis.

*Mode of review* -  double blind peer reviewed.

*Submission to* -
Dear friends, you are cordially invited to send your articles related to
Computational Linguistics in Indology to jclijournal at gmail.com.

*Timeframe*-
The deadline for submission  -          15th March 2015.
Intimation of acceptance of papers -  15th April 2015.
Publication of first issue                -   15th May 2015.

*Instructions* -
Submission can be done in docx file and PDF file for evaluation.
Final version should be made in docx for ease of manipulation.
By submitting an article, you agree to do peer review of articles submitted
by others.

Please spread the announcement to your peers who might be interested in
such pursuit.


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150202/d17f0865/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Feb  2 18:28:46 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Mon, 02 Feb 15 23:58:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Docx to Latex conversion
Message-ID: <CADSGPzVjCTLTA8trorr5-FeR5ykkTFn7UJ=URiQA_8usr8u5mw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 21

Respected all,
I spent three sleepless nights to identify the free and efficient converter
from Docx to latex format.

After the experiments, I settled on writer2latex.
With some minor manual editing, the tex file worked beautifully.

Just sending the video link in case someone has had the same pitiable
plight as mine.
https://www.youtube.com/watch?v=i7l7XMrXa2k


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150202/3166ff27/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Feb  2 19:37:33 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 02 Feb 15 20:37:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] Docx to Latex conversion
In-Reply-To: <CADSGPzVjCTLTA8trorr5-FeR5ykkTFn7UJ=URiQA_8usr8u5mw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcJhEmGZjnM5r2v_3uux3BGnmpCJpaFYM9ch83TLg8ukg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1523
Lines: 53

Dear Dr Patel, you should have asked here in INDOLOGY, and slept better!  A
lot of us use write2latex (as built-in with LibreOffice).

Best,
DW

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies
<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page
<http://univie.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA
<http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>




On 2 February 2015 at 19:28, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Respected all,
> I spent three sleepless nights to identify the free and efficient
> converter from Docx to latex format.
>
> After the experiments, I settled on writer2latex.
> With some minor manual editing, the tex file worked beautifully.
>
> Just sending the video link in case someone has had the same pitiable
> plight as mine.
> https://www.youtube.com/watch?v=i7l7XMrXa2k
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> District Development Officer, Rajkot
> www.sanskritworld.in
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christoph.emmrich at utoronto.ca  Mon Feb  2 20:15:28 2015
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (christoph.emmrich at utoronto.ca)
Date: Mon, 02 Feb 15 15:15:28 -0500
Subject: [INDOLOGY] Toronto Sanderson symposium: updated link
Message-ID: <20150202151528.ohpzp8vjsw40cskk@webmail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 43

Dear colleagues,

Allow me to let you know that the link to the program of the upcoming  
University of Toronto symposium in honor of Alexis Sanderson just  
changed. The updated link is:

http://www.sareligionuoft.ca/wp-content/uploads/2015/02/SandersonSymposium.pdf

Apologies for the inconvenience.

With warm regards,
Christoph

----

Christoph Emmrich
Associate Professor, Buddhist Studies
Chair, Numata Program UofT/McMaster
University of Toronto

http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/
http://www.obwg-sshrc-uoft.ca

Department for the Study of Religion
University of Toronto, 170 St. George Street
Jackman Humanities Building, Room 303
Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada
+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)

Private:
18 Claxton Boulevard
Toronto, Ontario, M6C 1L8 Canada
+416.546.3407 (h), +416.317.2662 (c)

christoph.emmrich at utoronto.ca









From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Feb  3 03:38:02 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 03 Feb 15 09:08:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] navarasam
In-Reply-To: <CAEzwJrCsRzPr0ae=i4FQL0UX-DgL9gnZEV3iQQD-ZbTDg_7X=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLdr=B4q34u7hnYEYAQbaVveNWdE+OjRm_WPU0Bsyn+0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1496
Lines: 60

Long ago late Prof. V. Raghavan wrote a book on the ninth rasa. The name
escapes me.
Best
DB

On Mon, Feb 2, 2015 at 11:07 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear List,
>
> Is someone able to help me locate the first mention of the term
> 'navarasam' and the argument that developed surrounding this concept as it
> was debated between the 6th to 10th centuries?
>
> Any help in clarifying this is greatly appreciated.
>
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
>
> Australia:  +61 487 398   354
> Germany: +49 157 5469 4045
>
>
>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>    -
> *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *
>
> https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
> <http://goog_371544488>
>
> <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From harshadehejia at hotmail.com  Tue Feb  3 03:44:30 2015
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 02 Feb 15 22:44:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] navarasam
In-Reply-To: <CABEB9qLdr=B4q34u7hnYEYAQbaVveNWdE+OjRm_WPU0Bsyn+0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <BLU179-W339D6848B41EB7322B08DEA03D0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1644
Lines: 64

Friends:
The name of the book is The number of Rasas by Raghavan published by Adyar Library.
Regards,
Harsha



Date: Tue, 3 Feb 2015 09:08:02 +0530
From: dipak.d2004 at gmail.com
To: psdmccartney at gmail.com
CC: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] navarasam

Long ago late Prof. V. Raghavan wrote a book on the ninth rasa. The name escapes me.
Best
DB

On Mon, Feb 2, 2015 at 11:07 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
Dear List,
Is someone able to help me locate the first mention of the term 'navarasam' and the argument that developed surrounding this concept as it was debated between the 6th to 10th centuries? 
Any help in clarifying this is greatly appreciated. 


All the best,

Patrick McCartney 

PhD Candidate 
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Australia:  +61 487 398   354Germany: +49 157 5469 4045
https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc

https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg




_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

http://listinfo.indology.info



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  
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From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Feb  3 04:26:04 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Tue, 03 Feb 15 09:56:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Stri pratyaya
In-Reply-To: <CADSGPzWSGPaO5bETDsp0CM_7qf5AFJBobvm6XE+A_9mYeWHq1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzVRvHWS3oo-dwdmLUWh5jMF1DjnZFUfYPkcaWWALfTGzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 12

Respected scholars,
I am looking for any published material, book, article etc. on
strIpratyayas in Sanskrit grammar other than traditional commentaries on
Siddhantakaumudi and Ashtadhyayi.
I would be grateful if any link or PDF is provided for the same.

Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150203/1a52adab/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Feb  3 07:45:12 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Tue, 03 Feb 15 13:15:12 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0Je+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6IENhbGwgZm9yIHBhcGVycyAtIENvbXB1dGF0aW9uYWwgTGluZ3Vpc3RpY3MgaW4gSW5kb2xvZ3k=?=
In-Reply-To: <e2e901f3-66f9-4999-98ea-08a5fe617074@googlegroups.com>
Message-ID: <CADSGPzVa5oByqPj2McPqv4uNJi1PFJ-FsZXzg2D2meyZNwgWaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3262
Lines: 90

Respected Nityanand Misra,

1,2 - We have computational linguistics symposia around once in two-three
years. Even in such symposia, it is difficult for most of the researchers
to present papers personally. Therefore, I thought that we should have one
dedicated quarterly journal for Computational linguistics in Indology, so
that their research outcomes can be documented and disseminated properly.
So, this is the first trial in that direction. Therefore, the version is
e-journal rather than conventional printed journals.

As of now, the publisher and editor - Dr. Dhaval Patel
As and when new authors, scholars etc join, the editorial board can be
decided by referendum.

3 - I intend to apply for ISSN soon, but the requisite for that is at least
5-6 original articles even in case of  online journal. Once
we get that critical level of papers, applying for ISSN makes sense. So as
of now, the journal doesn't have ISSN number. In most probability if we get
submissions from scholars, we will get provisional ISSN before 1st issue.



On Tue, Feb 3, 2015 at 12:01 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> Dr Patel
>
> 1. Who are the publishers of the e-journal?
> 2. Who are the editors?
> 3. Does the journal have an ISSN number?
>
> Thanks, Nityanand
>
>
> On Monday, February 2, 2015 at 11:21:26 PM UTC+5:30, dhaval wrote:
>>
>> Respected scholars,
>> the field of computational linguistics has seen quite a bit of activity
>> in recent days. To publish the outcome of such research, we intend to
>> publish an *e-journal* namely Journal of Computational Linguistics in
>> Indology on quarterly basis.
>>
>> *Mode of review* -  double blind peer reviewed.
>>
>> *Submission to* -
>> Dear friends, you are cordially invited to send your articles related to
>> Computational Linguistics in Indology to jclij... at gmail.com.
>>
>> *Timeframe*-
>> The deadline for submission  -          15th March 2015.
>> Intimation of acceptance of papers -  15th April 2015.
>> Publication of first issue                -   15th May 2015.
>>
>> *Instructions* -
>> Submission can be done in docx file and PDF file for evaluation.
>> Final version should be made in docx for ease of manipulation.
>> By submitting an article, you agree to do peer review of articles
>> submitted by others.
>>
>> Please spread the announcement to your peers who might be interested in
>> such pursuit.
>>
>>
>> --
>> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
>> District Development Officer, Rajkot
>> www.sanskritworld.in
>>
>  --
> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
> ---
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> Visit this group at http://groups.google.com/group/bvparishat.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150203/7bcca2d1/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Feb  3 09:07:02 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 03 Feb 15 10:07:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Call for book submissions on Indian medicine
Message-ID: <CAKdt-CdidRLLszwWfmjJaYxnG7uYzZYbO9sAYaA8P1xw39CPdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 40

The book series *Indian Medical Tradition*, published by Motilal
Banarsidass, produces important contemporary scholarship on South Asian
Medicine.  The editors are myself (U. Vienna) and Prof. K. G. Zysk (U.
Copenhagen).  The series includes original monographs, such as Das's *The
Origin of the Life of a Human Being*, and reprints of classic works such as
Zimmermann's *The Jungle and the Aroma of Meats* and Zysk's *Asceticism and
Healing: Medicine in the Buddhist Monastery*.  Eleven volumes have appeared
in the series thus far.  The books are published in Delhi and distributed
worldwide.  Authors receive royalties and hardback and paperback editions
are produced, according to sales demand.

Authors with book suggestions that might fit the series are invited to
submit their proposals to Prof. Zysk or myself, or the Motilal Banarsidass
office in Delhi.

Sincerely,
Dominik Wujastyk

Some volumes: URL
<http://mlbd.com/SearchBook.aspx?search_text=indian+medical+tradition&btnSearch=Go>

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies
<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page
<http://univie.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA
<http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Tue Feb  3 11:24:50 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Tue, 03 Feb 15 11:24:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] The Vrttidipika of Krsnabhatta/ Jayakrsna Maunin
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B148435@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 29

Dear List,


I will be very much thankful if I could receive a PDF of the following work. It is not available in the usual places we find such texts from.

http://www.worldcat.org/oclc/39669621


Thank you very much in advance.


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150203/8bf8aaf8/attachment.htm>

From pwyzlic at uni-bonn.de  Tue Feb  3 11:50:31 2015
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 03 Feb 15 12:50:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] The Vrttidipika of Krsnabhatta/ Jayakrsna Maunin
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B148435@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <54D0B607.1010908@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 32

Am 03.02.2015 um 12:24 schrieb Rohana Seneviratne:
> I will be very much thankful if I could receive a PDF of the following 
> work. It is not available in the usual places we find such texts from.
>
> http://www.worldcat.org/oclc/39669621
>
>
Sorry, I don't have a digitized edition at hand. But I know that there 
is also a later edition in the Rajasthan Oriental Research Institute series:

?r?k???abha??a
Mauni ?r?k???abha??a viracit? V?ttid?pik?. Samp.: Puru?ottama ?arm? 
Caturved?. Jayapura: R?jasth?na Pur?tattv?nve?a?a Mandira, 1956. - 
kha-?a, 44, 12 p. (R?jasth?na Pur?tana Grantham?l?; 7)

maybe this broadens the search.

All the best
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Tue Feb  3 12:20:06 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 03 Feb 15 17:50:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Vrttidipika of Krsnabhatta/ Jayakrsna Maunin
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B148435@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAB3-dzcB2yyq5=S6ftRiF6C+mg+a7wUQTmUX3dU1Sgt9OdCiTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1505
Lines: 58

Dear Rohana,

     I am almost certain I have a print copy of this work at home in Ann
Arbor.  I am currently in Pune and will return to Ann Arbor by mid-March.
If you are unable to obtain a soft-copy by then, do contact me in March.
If you do receive a soft-copy, do pass it on to me.  With best wishes,

Madhav Deshpande

On Tue, Feb 3, 2015 at 4:54 PM, Rohana Seneviratne <
rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:

>  Dear List,
>
>
>  I will be very much thankful if I could receive a PDF of the following
> work. It is not available in the usual places we find such texts from.
>
>  http://www.worldcat.org/oclc/39669621
>
>
>  Thank you very much in advance.
>
>
>   Best Wishes,
> Rohana
> ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
> The Oriental Institute
> University of Oxford
> Pusey Lane, Oxford
> OX1 2LE
> United Kingdom
>
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Tue Feb  3 14:33:55 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 03 Feb 15 14:33:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #455
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B997C9F8@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 28


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Gunaprabha: Vinayasutra: entries revised:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#VinaySu


Pacittiya, Patidesaniya, Sekkhiya, Bhikkhunivibhanga: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Pacit


Pravrajyavastu: link to related e-book added:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Vinv01



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From audrey.truschke at gmail.com  Tue Feb  3 17:01:49 2015
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Tue, 03 Feb 15 09:01:49 -0800
Subject: [INDOLOGY] Polyvocal Hindustan at Stanford, March 6-7, 2015
Message-ID: <CAKq175pqbaJcwtZ4LSNP3w2yRpQFeV6jgtMvo4KL_LUVpZ0gQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 31

Dear Colleagues,

Polyvocal Hindustan: Literatures, Languages, and Publics will be held at
Stanford University March 6-7, 2015. All are welcome. See the full
conference line-up and register (for free) here:

http://southasia.stanford.edu/Polyvocal_Hindustan

A brief description of the conference:
The early modern period in India, roughly the 15th-18th centuries,
witnessed an explosion of textual production in vernacular languages
alongside the ongoing vibrancy of cosmopolitan traditions. These literary
trends were accompanied by a wide range of changes concerning readership
communities, circulation patterns, and social identities. This conference
focuses on some of the major literary developments during this dynamic
period and highlights fresh avenues of research for investigating
relationships between linguistic traditions and reading communities.

Audrey

Audrey Truschke
Mellon Postdoctoral Fellow
Department of Religious Studies
Stanford University
e- <audrey.truschke at gmail.com>mail <audrey.truschke at gmail.com> | website
<http://www.stanford.edu/~truschke/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From emstern at verizon.net  Wed Feb  4 02:23:52 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Tue, 03 Feb 15 21:23:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] The Vrttidipika of Krsnabhatta/ Jayakrsna Maunin
In-Reply-To: <CAB3-dzcB2yyq5=S6ftRiF6C+mg+a7wUQTmUX3dU1Sgt9OdCiTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <4387289C-19AB-4102-BE63-A8ECA1C63F76@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 2235
Lines: 68

I expect I can scan my copy of the Sarasvati Bhavan Texts edition tomorrow.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 03 Feb  2015, at 07:20, Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
> 
> Dear Rohana,
> 
>      I am almost certain I have a print copy of this work at home in Ann Arbor.  I am currently in Pune and will return to Ann Arbor by mid-March.  If you are unable to obtain a soft-copy by then, do contact me in March.  If you do receive a soft-copy, do pass it on to me.  With best wishes,
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Tue, Feb 3, 2015 at 4:54 PM, Rohana Seneviratne <rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk <mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>> wrote:
> Dear List, 
> 
> 
> I will be very much thankful if I could receive a PDF of the following work. It is not available in the usual places we find such texts from. 
> 
> http://www.worldcat.org/oclc/39669621 <http://www.worldcat.org/oclc/39669621>
> 
> 
> Thank you very much in advance.
> 
> 
> Best Wishes,
> Rohana
> ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
> The Oriental Institute
> University of Oxford
> Pusey Lane, Oxford
> OX1 2LE
> United Kingdom
> 
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk <mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/ <http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150203/7bb504b7/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Feb  4 04:30:49 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 04 Feb 15 10:00:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] navarasam
Message-ID: <CAJGj9eYta+n037NpgyTPje1NKtTT9Mh3QBVGzRgA_cw0hK6ssA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 56

Yes, it is "Number of Rasas" by Prof. V.Raghavan.

The DLI details are :


number of rasas
<http://www.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=number of
rasas&author1=raghavan, v.&subject1=hindi literature,
drama&year=1940&language1=english&pages=223&barcode=99999990837476&publisher1=the
adyar
library&vendor1=NONE&scanningcentre1=ignca&slocation1=NONE&sourcelib1=central
archaeological library,
asi&digitalpublicationdate1=0000-00-00&rights1=OUT_OF_COPYRIGHT&format1=tagged
image file format&url=/data10/data51/upload/0018/051 target=>.
99999990837476. 99999990837476. raghavan, v.. 1940. english. hindi
literature, drama. 223 pgs. The number of rasas
<http://www.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The number of
rasas&author1=V
RAGHAVAN&subject1=LITERATURE&year=1840&language1=sanskrit&pages=212&barcode=5990010098537&publisher1=THE
ADYAR LIBRARY ADYAR&vendor1=NONE&scanningcentre1=iiit,
allahabad&slocation1=NONE&sourcelib1=allahabad
university&digitalrepublisher1=Digital Library of
India&rights1=OUT_OF_COPYRIGHT&format1=TIFF&url=/rawdataupload/upload/0098/537
target=>. 5990010098537. 5990010098537. V RAGHAVAN. 1840. sanskrit.
LITERATURE. 212 pgs.

The Number of Rasas
<http://www.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The Number of
Rasas&author1=Raghavan,
V.&subject1=LITERATURE&year=1940&language1=sanskrit&pages=222&barcode=4990010022078&identifier1=VB
Librarian&publisher1=The Adyar Library,
Adyar&vendor1=NONE&scanningcentre1=C-DAC,
Kolkata&slocation1=NONE&sourcelib1=CENTRAL LIBRARY,
VISVA-BHARATI&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital Library Of
India&digitalpublicationdate1=2009-10-09&rights1=In Public
Domain&format1=Tagged Image File Format&url=/data8/upload/0219/360 target=>.
4990010022078. 4990010022078. Raghavan, V.. 1940. sanskrit. LITERATURE. 222
pgs.



Best,



Nagaraj


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150204/7caf8478/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Feb  4 04:49:13 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 04 Feb 15 10:19:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] navarasam
Message-ID: <CAJGj9eYL+nZnSxoYF+Vu4O1aRWLHJJYBV7+h-N4hvQWQHjY2qg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 20

Bharata himself uses the word 'navarasa' in

eva? navaras? d???? n??yaj?airlak?a??nviat?? // BhN_6.82*5 //

Regards,

Nagaraj





-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150204/b15be945/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Wed Feb  4 07:04:43 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Wed, 04 Feb 15 08:04:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Characteristics of Fools
In-Reply-To: <CAJGj9eYta+n037NpgyTPje1NKtTT9Mh3QBVGzRgA_cw0hK6ssA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20150204080443.Horde.NioLuXZNmszybhVtZ0Iu4A1@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 24


Dear friends and colleagues,
Would anyone be able to send me a scan of the following?

Murkhasataka. The Hundred Characteristics of Fools. Sanskrit
verses, with a translation by Janardana Hari Athalye. Ratnagiri, 1877.

With best wishes,
Eli Franco

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From zysk at hum.ku.dk  Wed Feb  4 07:57:28 2015
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Wed, 04 Feb 15 07:57:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Characteristics of Fools
In-Reply-To: <20150204080443.Horde.NioLuXZNmszybhVtZ0Iu4A1@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD680C0925@EXMBX2.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 44

I too would appreciate a copy of this, if someone could send it.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10, 
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951			Email: zysk at hum.ku.dk


-----Original Message-----
From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Eli Franco
Sent: 04 February 2015 08:05
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Characteristics of Fools


Dear friends and colleagues,
Would anyone be able to send me a scan of the following?

Murkhasataka. The Hundred Characteristics of Fools. Sanskrit verses, with a translation by Janardana Hari Athalye. Ratnagiri, 1877.

With best wishes,
Eli Franco

--
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office) Fax +49 341 9737 148



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From ssandahl at sympatico.ca  Wed Feb  4 08:08:28 2015
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Wed, 04 Feb 15 09:08:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] Characteristics of Fools
In-Reply-To: <20150204080443.Horde.NioLuXZNmszybhVtZ0Iu4A1@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <BLU436-SMTP157F65F3CF9743D267E19AFBF3A0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 44

If possible, could I also get a copy?
Thanks!
Stella Sandahl

On 2015-02-04, at 8:04 AM, Eli Franco wrote:

> 
> Dear friends and colleagues,
> Would anyone be able to send me a scan of the following?
> 
> Murkhasataka. The Hundred Characteristics of Fools. Sanskrit
> verses, with a translation by Janardana Hari Athalye. Ratnagiri, 1877.
> 
> With best wishes,
> Eli Franco
> 
> -- 
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
> 
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150204/0e5cfaee/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Wed Feb  4 09:10:02 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 04 Feb 15 10:10:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] navarasam
In-Reply-To: <CAJGj9eYL+nZnSxoYF+Vu4O1aRWLHJJYBV7+h-N4hvQWQHjY2qg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrBpq8XG9RuK8UT0NNAk9akUv1JGj4nn5D5cFgMZ+XxR7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 65

Thank you to everyone who responded on and off the list to my request for
information regarding navarasa.



All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg



On Wed, Feb 4, 2015 at 5:49 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Bharata himself uses the word 'navarasa' in
>
> eva? navaras? d???? n??yaj?airlak?a??nviat?? // BhN_6.82*5 //
>
> Regards,
>
> Nagaraj
>
>
>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150204/d94fbdc5/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Wed Feb  4 09:34:06 2015
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie ROEBUCK)
Date: Wed, 04 Feb 15 09:34:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Characteristics of Fools
In-Reply-To: <BLU436-SMTP157F65F3CF9743D267E19AFBF3A0@phx.gbl>
Message-ID: <1423042446.37722.YahooMailNeo@web87806.mail.ir2.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 71

Me, too, please!

Thanks -

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



>________________________________
> From: Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
>To: Eli Franco <franco at uni-leipzig.de> 
>Cc: indology at list.indology.info 
>Sent: Wednesday, 4 February 2015, 8:08
>Subject: Re: [INDOLOGY] Characteristics of Fools
> 
>
>
>If possible, could I also get a copy?
>Thanks!
>Stella Sandahl
>
>
>On 2015-02-04, at 8:04 AM, Eli Franco wrote:
>
>
>>Dear friends and colleagues,
>>Would anyone be able to send me a scan of the following?
>>
>>Murkhasataka. The Hundred Characteristics of Fools. Sanskrit
>>verses, with a translation by Janardana Hari Athalye. Ratnagiri, 1877.
>>
>>With best wishes,
>>Eli Franco
>>
>>-- 
>>Prof. Dr. Eli Franco
>>Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
>>Schillerstr. 6
>>04109 Leipzig
>>
>>Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
>>Fax +49 341 9737 148
>>
>>
>>
>>_______________________________________________
>>INDOLOGY mailing list
>>INDOLOGY at list.indology.info
>>http://listinfo.indology.info
>
>--
>Stella Sandahl
>ssandahl at sympatico.ca
>
>
>
>
>
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150204/e58df6d8/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Feb  4 11:03:25 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Feb 15 12:03:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Auto-discard notification
In-Reply-To: <mailman.2404.1423043511.30620.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-Cfd3p2=UkwpJo11juFZgzPie_enCtW8tfezsSu4qyqA2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1617
Lines: 47

Ca?n anyone help Dr Remmer with this query?  Replies directly to Dr Remma,
please.

---------- Forwarded message ----------
From: "Remmer, Ulla" <Ulla.Remmer at oeaw.ac.at>
Date: Wed, 4 Feb 2015 09:51:41 +0000
Subject: citation of article in The Modern Review
 Dear contributors to Indology list,

If anybody could complete the following citation of an article from 1936?s
edition of The Modern Review (Calcutta) I should be very grateful:

Dutt, Bhupendra Lal. 1936. ?The Indian National Congress ? The story of its
foundation?. *The Modern Review*  (Calcutta) 59.

I would need:
- the page numbers of the complete article in this copy
- verification that on p. 82 Munshi Madholal is named as chairman of the
reception committee of the National Congress session of 1905 in Benares.
- Is the article?s author Bhupendra Lal Dutt identical with the
revolutionary and sociologist Bhupendranath Datta (4 September 1880 ? 25
December 1961)?

There is a scan of this edition online (
http://www.scribd.com/doc/35993772/The-Modern-Review-1936-January) but the
relevant 100 pages are left out, unfortunately.

Thank you,
Ulla Remmer

 __________________________________________



Dr. Ulla Remmer
Phonogrammarchiv ? institute for audiovisual research and documentation
Austrian Academy of Sciences
Liebiggasse 5, A-1010 Vienna, Austria
Tel.: +43 1 4277-29618
Fax: +43 1 4277-9296
E-Mail:   ulla.remmer at oeaw.ac.at
Internet: www.phonogrammarchiv.at


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150204/ec8fec44/attachment.htm>

From pathak at american.edu  Wed Feb  4 14:39:50 2015
From: pathak at american.edu (Shubha Pathak)
Date: Wed, 04 Feb 15 09:39:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] navarasam
Message-ID: <OF51D0A3E9.9DAD17C8-ON85257DE2.004F072A-85257DE2.00508D57@american.edu>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150204/f50b626a/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Wed Feb  4 18:33:29 2015
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 04 Feb 15 13:33:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Characteristics of Fools
In-Reply-To: <1423042446.37722.YahooMailNeo@web87806.mail.ir2.yahoo.com>
Message-ID: <2A0EF87720924FBF8448403694C29D8B@Dan>
Status: O
Content-Length: 2053
Lines: 98

I'd love a copy as well.
Dan Lusthaus
  ----- Original Message ----- 
  From: Valerie ROEBUCK 
  To: indology at list.indology.info 
  Cc: vjroebuck at icloud.com 
  Sent: Wednesday, February 04, 2015 4:34 AM
  Subject: Re: [INDOLOGY] Characteristics of Fools


  Me, too, please!


  Thanks -


  Valerie J Roebuck
  Manchester, UK



----------------------------------------------------------------------------
    From: Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
    To: Eli Franco <franco at uni-leipzig.de> 
    Cc: indology at list.indology.info 
    Sent: Wednesday, 4 February 2015, 8:08
    Subject: Re: [INDOLOGY] Characteristics of Fools



    If possible, could I also get a copy?
    Thanks!
    Stella Sandahl


    On 2015-02-04, at 8:04 AM, Eli Franco wrote:



      Dear friends and colleagues,
      Would anyone be able to send me a scan of the following?

      Murkhasataka. The Hundred Characteristics of Fools. Sanskrit
      verses, with a translation by Janardana Hari Athalye. Ratnagiri, 1877.

      With best wishes,
      Eli Franco

      -- 
      Prof. Dr. Eli Franco
      Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
      Schillerstr. 6
      04109 Leipzig

      Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
      Fax +49 341 9737 148



      _______________________________________________
      INDOLOGY mailing list
      INDOLOGY at list.indology.info
      http://listinfo.indology.info


    --
    Stella Sandahl
    ssandahl at sympatico.ca









    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    http://listinfo.indology.info





------------------------------------------------------------------------------


  _______________________________________________
  INDOLOGY mailing list
  INDOLOGY at list.indology.info
  http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150204/b33edc99/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Feb  4 19:33:11 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 04 Feb 15 14:33:11 -0500
Subject: [INDOLOGY] Article from journal IndoAsiatica 2/2004 needed
Message-ID: <CAPW7aQFOSUbKzNGHkpjADRkavHnTu0HnaTJbeKw=aAE9XWrAHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 14

Dear list members,

Is it possible for any list members to send me a scan of the article:
"The Guru-Gita or "Song of the Master" as Incorporated in the Guru-caritra
of Sarasvati Gangadhar" by Antonio Rigopoulos. It is in the journal
IndoAsiatica 2/2004.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150204/8baecf43/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Feb  4 21:58:20 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Feb 15 22:58:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Characteristics of Fools
In-Reply-To: <2A0EF87720924FBF8448403694C29D8B@Dan>
Message-ID: <CAKdt-CfRJV1F27LL0KdSPky-VGE_KfBwLUgoLyKMtuCLGeNaAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 8

There's a copy in the British Library, listed in the printed catalogue of
Marathi books.
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150204/0e472d9b/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Feb  5 13:30:52 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 05 Feb 15 05:30:52 -0800
Subject: [INDOLOGY] Characteristics of Fools
In-Reply-To: <20150204080443.Horde.NioLuXZNmszybhVtZ0Iu4A1@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <8D772552-1569-45BB-8186-AC0E624D39EB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4485
Lines: 80

For a few general observations, please see the latter half of this email.

Dominik Wujastyk: "There's a copy in the British Library, listed in the printed catalogue of Marathi books."

Someone proficient in Telugu should also check if the text in the following is essentially the same or significantly different: 

Mu?rkha s?atakam [title not printed as a compound word]

Author:	S?ri? Na Ca Ra?ma?nuja?ca?ryulu
Publisher:	Haidara?ba?du : Pratulaku, Cakravarti Pracuran?alu, 1988.
Edition/Format:	 Book : TeluguView all editions and formats
Database:	WorldCat

The same source lists the book as available at:

1. University of California, NRLF 
Northern Regional Library Facility
Richmond, CA 94804 United States

2. UC Berkeley Libraries 
Berkeley, CA 94720 United States

3. University of Wisconsin - Madison, General Library System 
Madison, WI 53706 United States

4. University of Chicago Library 
Chicago, IL 60637 United States

5. University of Texas Libraries 
University of Texas Libraries
Austin, TX 78713 United States

6. HathiTrust Digital Library 
Ann Arbor, MI 48109 United States

A similar request to those who are proficient in Kannada:
Sat?i?ka mu?rkha s?ataka.

Author:	Timmappa Lin?gappa Hegad?e
Publisher:	Ud?upi : S?ri? Madhvasiddha?nta Grantha?laya, 1925.
Edition/Format:	 Book : Kannada

Such texts, collecting the ways in which men can act foolishly, are  probably to be distinguished from the texts containing the stories of foolishness themselves. The Daasa-bodha of Sant Ram(a)da(a)s in Marathi, for example, has a Muurkha-lak.sa.na chapter, but it does not narrate any story that would serve as a background for a particular lak.s.a.na. 

The stories are sometimes summarized in short expressions, and the expressions alone are mentioned; e.g., pa.dhata-muurkha (in Marathi) would stand for an account of a learned (or superficially learned) fool, who takes the words of a text or speech literally (or too literally). 

Such summations become possible because the stories about fools are a part of Indian folklore (as they are of the folklores of several other countries). Most adults of the community know them. 

Occasionally, the stories are nasty and spread prejudice. 

(The shortest fool story I have heard in Canada is: "When the brightest man from New Foundland moved to Toronto, the average i.q. of both the places dropped drastically." I hope there are no newfies on this forum; if there are, they must be an exception by the very logic of the context; they will understand that, as a person very much given to historical accuracy, I cannot change what I heard. Also, since I am not a Torontonian (I hail from Khelm), I have nothing personal to gain in sharing the story. Nor am I known for telling or fabricating Sardarji jokes.)

The foolishness theme sometimes intersects with the themes of other stories populating Indian folklore; e.g., it is not uncommon to find in the stories a brahmin fool or a son-in-law fool. (Compare the depiction of a rich person or his son as a fool In western stories and t.v. comedies.) If the festival of Holi is only a day in some parts of India for dragging down the respectables of the society from their pedestal, the fool stories can be a 365-day festival toward a similar purpose. 

The genre of fools' stories is scattered over texts otherwise showing different pre-occupations; e.g., while the story of the three or four brahmins who resurrect a lion/tiger only to be killed by that lion/tiger is  found in the Pa;nca-tantra and Hitopade;sa recensions, it and similar stories are also found in various recasts of the  B.rhat-kathaa. The principal aim of these latter may not be to teach wisdom. They may not even contain the word muurkha or its synonyms. 


a.a.



> On Feb 3, 2015, at 11:04 PM, Eli Franco <franco at uni-leipzig.de <mailto:franco at uni-leipzig.de>> wrote:
> 
> Would anyone be able to send me a scan of the following?
> 
> Murkhasataka. The Hundred Characteristics of Fools. Sanskrit
> verses, with a translation by Janardana Hari Athalye. Ratnagiri, 1877.
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Feb  5 14:47:57 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 05 Feb 15 15:47:57 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Rudra=E1=B9=ADa=E2=80=99s_K=C4=81vy=C4=81la=E1=B9=83k=C4=81ra_in_Adyar_Library_Bulletin_62,_1998,_pp._99-107?=
Message-ID: <9F2E1483-91B6-40A0-A500-8D756F753978@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 27

Dear List,

I would like to confront the interpretation of C. Rajendran
?Catura?ga movements described in Rudra?a?s K?vy?la?k?ra?, Adyar Library Bulletin 62 (1998), pp. 99-107 
with the explanation of the same passage (*) by H. Jacobi,   
?Ueber zwei ?ltere Erw?hnungen des Schachspiels in der Sanskrit-Litteratur?,  Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft 50 (1896), pp. 227-233 (cf. Kleine Schriften, ?d. Bernhard K?lver,Wiesbaden : Steiner, 1970, t. 1, pp. 540-546)
http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/62900

However, even C. Rajendran himself is unable to provide me with a (.pdf) copy of  his article. 
Would it be possible that someone has a scan of this Adyar Library Bulletin article (that I should also forward to his author).
Thank you in advance,

Best wishes,

Christophe Vielle

(*) See the 1886 ed. Kavya Mala Series vol. 2
http://ia700702.us.archive.org/0/items/Kavya_Mala_Series_Of_Nirnaya_Sagar_Press/KavyamalaVol_02-KavyalankaraOfRudrata1886.pdf
???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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An HTML attachment was scrubbed...
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From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Thu Feb  5 15:40:58 2015
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (PD Dr. Heike Oberlin)
Date: Thu, 05 Feb 15 16:40:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Contesting Images of Futures of India - international	Workshop at Tuebingen, 13/2/2015
Message-ID: <A4F1D365-DB44-4A90-9C93-4BAAB0A88386@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 3379
Lines: 75

? ? ?? <>
Contesting Images of Futures of India <>
 
February 13, 2015
Neue Aula, Geschwister-Scholl-Platz, Gro?er Senat, University of Tuebingen, Germany
 
 
This one day international seminar will be presented in three sessions to evaluate and analyze different projections about the futures of India, imagined or predicted, during the last two centuries. Some of the topics covered will be: (i) Contemporary India in the science fiction of last two centuries, (ii) Future India in the contemporary science fiction, (iii) Images of futures in the literary and political works of last two centuries; and (iv) The notion of changing time-use-pattern and digital future of Indian history and literature.
 
9:00 - 9:45
Opening Felicitations
Vice-Chancellor Prof. Dr. Bernd Engler, Tuebingen
H.E. M. Sevala Naik, Consul General of India, Munich
Prof. Dr. J?rgen Leonhardt, Dean, Faculty of Humanities, Tuebingen
Divyaraj Amiya, M. Phil., Department of Indology, Tuebingen
 
9:45 - 10:30
Keynote Speaker 
Dr. Anil Menon, Eminent Science Fiction Author, USA 
The Seventh Horse of the Sun: The Dawn of Indian Science Fiction (19th and 20th Century)
 
10:30 - 10:45 Tea Break
 
10:45 - 12:15
Session I: Contemporary Science Fiction in India and the Question of Changing-Time-Use-Pattern
Dr. Vandana Singh, Framingham State University, USA
Transgressive Possibilities in Indian Science Fiction: A Writer?s Perspective
 
Divyaraj Amiya, M. Phil., Department of Indology, Tuebingen and University of Zuerich, Switzerland
A Video Report on Time Prosperity and Time Poverty in Delhi (20 minutes) and Some Projections for Coming Decades
 
12:15 - 13:45 Lunch Break
 

 

 
13:45 - 15:15
Session II: Imaginations of Future in Indian Politics of 19th and 20th Century India
Dr. Mirella Lingorska, Department of Indology, Tuebingen and University of Zuerich, Switzerland
Images of Future in Mahatma Gandhi?s Works and the Reality of India Today
 
Dr. Ajay Gudavarthy, Jawaharlal Nehru University, New Delhi, India
Ambedkar and Jotiba Phule in the Neo-Liberal Times: Prefigurations of a Post-Caste Society
 
15:15 - 15:30 Tea Break
 
15:30 ? 17:00
Session III: The Digital Future of Indian Literature Production and Images of Futures in Indian Literature
Dr. Elena Mucciarelli, Department of Indology, Tuebingen
Epigraphia Carnatica Digitization Project: Medieval Inscriptions and New Media
 
Rainer Kimmig, M.A., Department of Indology, Tuebingen and University of Heidelberg
The Birth of the Mother from an Opium Dream. Bankimchandra?s Vision of the Nation as 
Charismatic Gemeinschaft
 
17:00 ? 17:15 
Concluding Remarks by PD Dr. Heike Oberlin, Department of Indology, Tuebingen
 
 
 
For more information contact the Department of Indology, Tuebingen, at 
divyaraj.amiya at uni-tuebingen.de <mailto:divyaraj.amiya at uni-tuebingen.de>
 
 
How to reach the venue? The conference will take place in the building ?Neue Aula? (Geschwister Scholl Platz / Wilhelmstrasse 7) not more than 15 minutes walk from the main railway station, Tuebingen. In case you have problems in finding the venue, please contact us on 13.02.15 after 8:15 am at +49-(0) 7071- 2972675.
 
 
The participation is open to all and free of charge.
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From rajam at earthlink.net  Thu Feb  5 21:58:03 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Thu, 05 Feb 15 13:58:03 -0800
Subject: [INDOLOGY] Characteristics of Fools
In-Reply-To: <8D772552-1569-45BB-8186-AC0E624D39EB@gmail.com>
Message-ID: <22862CDE-2AEC-4202-994B-70695B708390@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 5030
Lines: 92

Interesting observation by Ashok Aklujkar, and thanks.

So ? may I take it that the word ?Mu?rkha? or ?muurkha? to render the meaning ?fool??

In Tamil we have a saying ? ?m?rkka?um mutalaiyum ko??atu vi??? (?m?rkka? and crocodile won?t let their catch go?) implying the stubbornness in both species (man and animal). 

So, ?m?rkka?? is a nominal form derived from  ?Mu?rkha? or ?muurkha????

Regards,
Rajam


> On Feb 5, 2015, at 5:30 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:
> 
> For a few general observations, please see the latter half of this email.
> 
> Dominik Wujastyk: "There's a copy in the British Library, listed in the printed catalogue of Marathi books."
> 
> Someone proficient in Telugu should also check if the text in the following is essentially the same or significantly different: 
> 
> Mu?rkha s?atakam [title not printed as a compound word]
> 
> Author:	S?ri? Na Ca Ra?ma?nuja?ca?ryulu
> Publisher:	Haidara?ba?du : Pratulaku, Cakravarti Pracuran?alu, 1988.
> Edition/Format:	<icon-bks.gif> Book : TeluguView all editions and formats
> Database:	WorldCat
> 
> The same source lists the book as available at:
> 
> 1. University of California, NRLF 
> Northern Regional Library Facility
> Richmond, CA 94804 United States
> 
> 2. UC Berkeley Libraries 
> Berkeley, CA 94720 United States
> 
> 3. University of Wisconsin - Madison, General Library System 
> Madison, WI 53706 United States
> 
> 4. University of Chicago Library 
> Chicago, IL 60637 United States
> 
> 5. University of Texas Libraries 
> University of Texas Libraries
> Austin, TX 78713 United States
> 
> 6. HathiTrust Digital Library 
> Ann Arbor, MI 48109 United States
> 
> A similar request to those who are proficient in Kannada:
> Sat?i?ka mu?rkha s?ataka.
> 
> Author:	Timmappa Lin?gappa Hegad?e
> Publisher:	Ud?upi : S?ri? Madhvasiddha?nta Grantha?laya, 1925.
> Edition/Format:	<icon-bks.gif> Book : Kannada
> 
> Such texts, collecting the ways in which men can act foolishly, are  probably to be distinguished from the texts containing the stories of foolishness themselves. The Daasa-bodha of Sant Ram(a)da(a)s in Marathi, for example, has a Muurkha-lak.sa.na chapter, but it does not narrate any story that would serve as a background for a particular lak.s.a.na. 
> 
> The stories are sometimes summarized in short expressions, and the expressions alone are mentioned; e.g., pa.dhata-muurkha (in Marathi) would stand for an account of a learned (or superficially learned) fool, who takes the words of a text or speech literally (or too literally). 
> 
> Such summations become possible because the stories about fools are a part of Indian folklore (as they are of the folklores of several other countries). Most adults of the community know them. 
> 
> Occasionally, the stories are nasty and spread prejudice. 
> 
> (The shortest fool story I have heard in Canada is: "When the brightest man from New Foundland moved to Toronto, the average i.q. of both the places dropped drastically." I hope there are no newfies on this forum; if there are, they must be an exception by the very logic of the context; they will understand that, as a person very much given to historical accuracy, I cannot change what I heard. Also, since I am not a Torontonian (I hail from Khelm), I have nothing personal to gain in sharing the story. Nor am I known for telling or fabricating Sardarji jokes.)
> 
> The foolishness theme sometimes intersects with the themes of other stories populating Indian folklore; e.g., it is not uncommon to find in the stories a brahmin fool or a son-in-law fool. (Compare the depiction of a rich person or his son as a fool In western stories and t.v. comedies.) If the festival of Holi is only a day in some parts of India for dragging down the respectables of the society from their pedestal, the fool stories can be a 365-day festival toward a similar purpose. 
> 
> The genre of fools' stories is scattered over texts otherwise showing different pre-occupations; e.g., while the story of the three or four brahmins who resurrect a lion/tiger only to be killed by that lion/tiger is  found in the Pa;nca-tantra and Hitopade;sa recensions, it and similar stories are also found in various recasts of the  B.rhat-kathaa. The principal aim of these latter may not be to teach wisdom. They may not even contain the word muurkha or its synonyms. 
> 
> 
> a.a.
> 
> 
> 
>> On Feb 3, 2015, at 11:04 PM, Eli Franco <franco at uni-leipzig.de <mailto:franco at uni-leipzig.de>> wrote:
>> 
>> Would anyone be able to send me a scan of the following?
>> 
>> Murkhasataka. The Hundred Characteristics of Fools. Sanskrit
>> verses, with a translation by Janardana Hari Athalye. Ratnagiri, 1877.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From emstern at verizon.net  Fri Feb  6 01:29:04 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Thu, 05 Feb 15 20:29:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] The Vrttidipika of Krsnabhatta/ Jayakrsna Maunin
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B148435@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <2AF2912D-4688-4876-819F-F59A8E0F1BCC@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1819
Lines: 47

I just uploaded my scan of v?ttid?pik? to archive.org <http://archive.org/>. I copied this URL:  https://ia902601.us.archive.org/32/items/Vrttidipika/v?ttid?pik?.pdf <https://ia902601.us.archive.org/32/items/Vrttidipika/v%E1%B9%9Bttid%C4%ABpik%C4%81.pdf>.

If you notice any problems (pages that cut off the text), please reply to my my email address offsets. I can scan those pages again and upload a corrected document. This is my first ever upload to archive.org <http://archive.org/>.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 03 Feb  2015, at 06:24, Rohana Seneviratne <rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:
> 
> Dear List, 
> 
> 
> I will be very much thankful if I could receive a PDF of the following work. It is not available in the usual places we find such texts from. 
> 
> http://www.worldcat.org/oclc/39669621 <http://www.worldcat.org/oclc/39669621>
> 
> 
> Thank you very much in advance.
> 
> 
> Best Wishes,
> Rohana
> ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
> The Oriental Institute
> University of Oxford
> Pusey Lane, Oxford
> OX1 2LE
> United Kingdom
> 
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk <mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/ <http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From emstern at verizon.net  Fri Feb  6 01:39:34 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Thu, 05 Feb 15 20:39:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] The Vrttidipika of Krsnabhatta/ Jayakrsna Maunin
In-Reply-To: <2AF2912D-4688-4876-819F-F59A8E0F1BCC@verizon.net>
Message-ID: <6D19FC50-B544-47CE-9ED4-CF0899490EEB@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 2421
Lines: 63

The URL I copied does not seem to work, but a search of vrttidipika should bring up my scan.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 05 Feb  2015, at 20:29, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:
> 
> I just uploaded my scan of v?ttid?pik? to archive.org <http://archive.org/>. I copied this URL:  https://ia902601.us.archive.org/32/items/Vrttidipika/v?ttid?pik?.pdf <https://ia902601.us.archive.org/32/items/Vrttidipika/v%E1%B9%9Bttid%C4%ABpik%C4%81.pdf>.
> 
> If you notice any problems (pages that cut off the text), please reply to my my email address offsets. I can scan those pages again and upload a corrected document. This is my first ever upload to archive.org <http://archive.org/>.
> 
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
>> On 03 Feb  2015, at 06:24, Rohana Seneviratne <rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk <mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>> wrote:
>> 
>> Dear List, 
>> 
>> 
>> I will be very much thankful if I could receive a PDF of the following work. It is not available in the usual places we find such texts from. 
>> 
>> http://www.worldcat.org/oclc/39669621 <http://www.worldcat.org/oclc/39669621>
>> 
>> 
>> Thank you very much in advance.
>> 
>> 
>> Best Wishes,
>> Rohana
>> ------------------------------------------------
>> Rohana Seneviratne
>> DPhil Student in Sanskrit
>> The Oriental Institute
>> University of Oxford
>> Pusey Lane, Oxford
>> OX1 2LE
>> United Kingdom
>> 
>> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk <mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>
>> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/ <http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150205/866339c2/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Feb  6 03:04:48 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 06 Feb 15 08:34:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Vrttidipika of Krsnabhatta/ Jayakrsna Maunin
In-Reply-To: <2AF2912D-4688-4876-819F-F59A8E0F1BCC@verizon.net>
Message-ID: <CAB3-dzcaUaOZNLeiDmG+6DEOO5q6wY0_EOjF4qD_U_mGB_0U=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2068
Lines: 80

Dear Elliot,

     Could you please check the archive.org download link.  It is not
working, at least for me.  Best,

Madhav

On Fri, Feb 6, 2015 at 6:59 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:

> I just uploaded my scan of v?ttid?pik? to archive.org. I copied this URL:
>  https://ia902601.us.archive.org/32/items/Vrttidipika/v?ttid?pik?.pdf.
>
> If you notice any problems (pages that cut off the text), please reply to
> my my email address offsets. I can scan those pages again and upload a
> corrected document. This is my first ever upload to archive.org.
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
> On 03 Feb  2015, at 06:24, Rohana Seneviratne <
> rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear List,
>
>
> I will be very much thankful if I could receive a PDF of the following
> work. It is not available in the usual places we find such texts from.
>
> http://www.worldcat.org/oclc/39669621
>
>
> Thank you very much in advance.
>
>
> Best Wishes,
> Rohana
> ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
> The Oriental Institute
> University of Oxford
> Pusey Lane, Oxford
> OX1 2LE
> United Kingdom
>
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From mmdesh at umich.edu  Fri Feb  6 03:11:15 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 06 Feb 15 08:41:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Vrttidipika of Krsnabhatta/ Jayakrsna Maunin
In-Reply-To: <CAB3-dzcaUaOZNLeiDmG+6DEOO5q6wY0_EOjF4qD_U_mGB_0U=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfFOkVGbm90F1i+fheC+s8t3XcZ=JCXb8mawHcjqP8HOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2563
Lines: 100

Here is the link that did work, when I searched archive.org independently:

https://archive.org/details/Vrttidipika

Madhav

On Fri, Feb 6, 2015 at 8:34 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Elliot,
>
>      Could you please check the archive.org download link.  It is not
> working, at least for me.  Best,
>
> Madhav
>
> On Fri, Feb 6, 2015 at 6:59 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:
>
>> I just uploaded my scan of v?ttid?pik? to archive.org. I copied this
>> URL:
>> https://ia902601.us.archive.org/32/items/Vrttidipika/v?ttid?pik?.pdf.
>>
>> If you notice any problems (pages that cut off the text), please reply to
>> my my email address offsets. I can scan those pages again and upload a
>> corrected document. This is my first ever upload to archive.org.
>>
>>
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> United States of America
>> telephone: 215-747-6204
>> mobile: 267-240-8418
>> emstern at verizon.net
>>
>> On 03 Feb  2015, at 06:24, Rohana Seneviratne <
>> rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:
>>
>> Dear List,
>>
>>
>> I will be very much thankful if I could receive a PDF of the following
>> work. It is not available in the usual places we find such texts from.
>>
>> http://www.worldcat.org/oclc/39669621
>>
>>
>> Thank you very much in advance.
>>
>>
>> Best Wishes,
>> Rohana
>> ------------------------------------------------
>> Rohana Seneviratne
>> DPhil Student in Sanskrit
>> The Oriental Institute
>> University of Oxford
>> Pusey Lane, Oxford
>> OX1 2LE
>> United Kingdom
>>
>> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
>> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
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From palaniappa at aol.com  Fri Feb  6 03:52:35 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 05 Feb 15 22:52:35 -0500
Subject: [INDOLOGY] Characteristics of Fools
In-Reply-To: <22862CDE-2AEC-4202-994B-70695B708390@earthlink.net>
Message-ID: <14b5d0491eb-5fd4-5f05@webstg-m05.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 7134
Lines: 193


It is interesting that according to Tamil Lexicon, m?rkka? also means 'cobra' or n?ga. 


????????? m?rkka?
, n. < m?rkha. 1. Ignorant person; fool; ?????. ?????????? ??? ??? ??????????? (???????. 51, 1). 2. Angry person; ?????????????. ???????????? ???????? ???? ???? (????. 301, 6). (????. ??.) 3. Obstinate man; ??????????????????. ??????????? ????????? ????????? ????????????? ????? ???????? ????????? ???? (????????. 71). 4. Arrogant person; ?????????. 5. Mean person; ????????. (????.) 6. Cobra; ???????????. (????.) 7. Tree-snake. See ???????????????. (W.)


So the Tamil proverb may refer to a n?ga and a crocodile!  


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: rajam <rajam at earthlink.net>
To: Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, Feb 5, 2015 3:58 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Characteristics of Fools


 
Interesting observation by Ashok Aklujkar, and thanks. 
 
  
 
 
So ? may I take it that the word ?Mu?rkha? or ?muurkha? to render the meaning ?fool?? 
 
  
 
 
In Tamil we have a saying ? ?m?rkka?um mutalaiyum ko??atu vi??? (?m?rkka? and crocodile won?t let their catch go?) implying the stubbornness in both species (man and animal).  
 
  
 
 
So, ?m?rkka?? is a nominal form derived from  ?Mu?rkha? or ?muurkha???? 
 
  
 
 
Regards, 
 
Rajam 
 
  
 
 
 
  
   
On Feb 5, 2015, at 5:30 AM, Ashok Aklujkar <    ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:   
   
   
    
For a few general observations, please see the latter half of this email.     
      
     
     
Dominik Wujastyk: "There's a copy in the British Library, listed in the printed catalogue of Marathi books."      
       
      
      
Someone proficient in Telugu should also check if the text in the following is essentially the same or significantly different:        
       
Mu?rkha s?atakam [title not printed as a compound word]       
       
Author:        S?ri? Na Ca Ra?ma?nuja?ca?ryulu       
Publisher:        Haidara?ba?du : Pratulaku, Cakravarti Pracuran?alu, 1988.       
Edition/Format:               <icon-bks.gif> Book : TeluguView all editions and formats       
Database:        WorldCat       
       
The same source lists the book as available at:       
       
1. University of California, NRLF        
Northern Regional Library Facility       
Richmond, CA 94804 United States       
       
2. UC Berkeley Libraries        
Berkeley, CA 94720 United States       
       
3. University of Wisconsin - Madison, General Library System        
Madison, WI 53706 United States       
       
4. University of Chicago Library        
Chicago, IL 60637 United States       
       
5. University of Texas Libraries        
University of Texas Libraries       
Austin, TX 78713 United States       
       
6. HathiTrust Digital Library        
Ann Arbor, MI 48109 United States       
       
A similar request to those who are proficient in Kannada:       
Sat?i?ka mu?rkha s?ataka.       
       
Author:        Timmappa Lin?gappa Hegad?e       
Publisher:        Ud?upi : S?ri? Madhvasiddha?nta Grantha?laya, 1925.       
Edition/Format:               <icon-bks.gif> Book : Kannada       
       
       
Such texts, collecting the ways in which men can act foolishly, are  probably to be distinguished from the texts containing the stories of foolishness themselves. The Daasa-bodha of Sant Ram(a)da(a)s in Marathi, for example, has a Muurkha-lak.sa.na chapter, but it does not narrate any story that would serve as a background for a particular lak.s.a.na.        
       
        
       
       
The stories are sometimes summarized in short expressions, and the expressions alone are mentioned; e.g., pa.dhata-muurkha (in Marathi) would stand for an account of a learned (or superficially learned) fool, who takes the words of a text or speech literally (or too literally).        
       
        
       
       
Such summations become possible because the stories about fools are a part of Indian folklore (as they are of the folklores of several other countries). Most adults of the community know them.        
       
        
         
        
        
Occasionally, the stories are nasty and spread prejudice.          
          
         
         
(The shortest fool story I have heard in Canada is: "When the brightest man from New Foundland moved to Toronto, the average i.q. of both the places dropped drastically." I hope there are no newfies on this forum; if there are, they must be an exception by the very logic of the context; they will understand that, as a person very much given to historical accuracy, I cannot change what I heard. Also, since I am not a Torontonian (I hail from Khelm), I have nothing personal to gain in sharing the story. Nor am I known for telling or fabricating Sardarji jokes.)         
         
          
          
           
The foolishness theme sometimes intersects with the themes of other stories populating Indian folklore; e.g., it is not uncommon to find in the stories a brahmin fool or a son-in-law fool. (Compare the depiction of a rich person or his son as a fool In western stories and t.v. comedies.) If the festival of Holi is only a day in some parts of India for dragging down the respectables of the society from their pedestal, the fool stories can be a 365-day festival toward a similar purpose.            
           
            
           
           
The genre of fools' stories is scattered over texts otherwise showing different pre-occupations; e.g., while the story of the three or four brahmins who resurrect a lion/tiger only to be killed by that lion/tiger is  found in the Pa;nca-tantra and Hitopade;sa recensions, it and similar stories are also found in various recasts of the  B.rhat-kathaa. The principal aim of these latter may not be to teach wisdom. They may not even contain the word muurkha or its synonyms.             
            
             
            
            
             
              
             
             
a.a.             
             
              
             
             
              
             
             
              
              
On Feb 3, 2015, at 11:04 PM, Eli Franco <               franco at uni-leipzig.de> wrote:               
               
Would anyone be able to send me a scan of the following?               
               
Murkhasataka. The Hundred Characteristics of Fools. Sanskrit               
verses, with a translation by Janardana Hari Athalye. Ratnagiri, 1877.               
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150205/594882db/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Fri Feb  6 04:03:23 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Thu, 05 Feb 15 23:03:23 -0500
Subject: [INDOLOGY] The Vrttidipika of Krsnabhatta/ Jayakrsna Maunin
In-Reply-To: <CAB3-dzfFOkVGbm90F1i+fheC+s8t3XcZ=JCXb8mawHcjqP8HOg@mail.gmail.com>
Message-ID: <13FA3CC1-A4BA-4E2D-9187-8705881A104C@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 3677
Lines: 98

Yes, Madhav, you are right. The link I initially sent up is not correct. I thought I posted a corrective message, but I see no record of having sent that message now. My apologies to all. This was my first archive.org <http://archive.org/> upload. 

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 05 Feb  2015, at 22:11, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Here is the link that did work, when I searched archive.org <http://archive.org/> independently:
> 
> https://archive.org/details/Vrttidipika <https://archive.org/details/Vrttidipika>
> 
> Madhav
> 
> On Fri, Feb 6, 2015 at 8:34 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Dear Elliot,
> 
>      Could you please check the archive.org <http://archive.org/> download link.  It is not working, at least for me.  Best,
> 
> Madhav
> 
> On Fri, Feb 6, 2015 at 6:59 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>> wrote:
> I just uploaded my scan of v?ttid?pik? to archive.org <http://archive.org/>. I copied this URL:  https://ia902601.us.archive.org/32/items/Vrttidipika/v?ttid?pik?.pdf <https://ia902601.us.archive.org/32/items/Vrttidipika/v%E1%B9%9Bttid%C4%ABpik%C4%81.pdf>.
> 
> If you notice any problems (pages that cut off the text), please reply to my my email address offsets. I can scan those pages again and upload a corrected document. This is my first ever upload to archive.org <http://archive.org/>.
> 
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
>> On 03 Feb  2015, at 06:24, Rohana Seneviratne <rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk <mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>> wrote:
>> 
>> Dear List, 
>> 
>> 
>> I will be very much thankful if I could receive a PDF of the following work. It is not available in the usual places we find such texts from. 
>> 
>> http://www.worldcat.org/oclc/39669621 <http://www.worldcat.org/oclc/39669621>
>> 
>> 
>> Thank you very much in advance.
>> 
>> 
>> Best Wishes,
>> Rohana
>> ------------------------------------------------
>> Rohana Seneviratne
>> DPhil Student in Sanskrit
>> The Oriental Institute
>> University of Oxford
>> Pusey Lane, Oxford
>> OX1 2LE
>> United Kingdom
>> 
>> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk <mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>
>> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/ <http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150205/c6509b08/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Fri Feb  6 10:07:30 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Fri, 06 Feb 15 10:07:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] The Vrttidipika of Krsnabhatta/ Jayakrsna Maunin
In-Reply-To: <13FA3CC1-A4BA-4E2D-9187-8705881A104C@verizon.net>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B148604@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 4155
Lines: 125

I'm very much thankful to Prof. Elliot M. Stern for the beautiful scan of the Vrttidipika this time. My thanks are also due to Profs. Madhav Deshpande and Peter Wyzlic.


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: Elliot Stern [emstern at verizon.net]
Sent: Friday, February 06, 2015 4:03 AM
To: Madhav Deshpande
Cc: Rohana Seneviratne; Indology Indology listserve
Subject: Re: [INDOLOGY] The Vrttidipika of Krsnabhatta/ Jayakrsna Maunin

Yes, Madhav, you are right. The link I initially sent up is not correct. I thought I posted a corrective message, but I see no record of having sent that message now. My apologies to all. This was my first archive.org<http://archive.org> upload.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net<mailto:emstern at verizon.net>

On 05 Feb  2015, at 22:11, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Here is the link that did work, when I searched archive.org<http://archive.org/> independently:

https://archive.org/details/Vrttidipika

Madhav

On Fri, Feb 6, 2015 at 8:34 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Dear Elliot,

     Could you please check the archive.org<http://archive.org/> download link.  It is not working, at least for me.  Best,

Madhav

On Fri, Feb 6, 2015 at 6:59 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net<mailto:emstern at verizon.net>> wrote:
I just uploaded my scan of v?ttid?pik? to archive.org<http://archive.org/>. I copied this URL:  https://ia902601.us.archive.org/32/items/Vrttidipika/v?ttid?pik?.pdf<https://ia902601.us.archive.org/32/items/Vrttidipika/v%E1%B9%9Bttid%C4%ABpik%C4%81.pdf>.

If you notice any problems (pages that cut off the text), please reply to my my email address offsets. I can scan those pages again and upload a corrected document. This is my first ever upload to archive.org<http://archive.org/>.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net<mailto:emstern at verizon.net>

On 03 Feb  2015, at 06:24, Rohana Seneviratne <rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk<mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>> wrote:

Dear List,


I will be very much thankful if I could receive a PDF of the following work. It is not available in the usual places we find such texts from.

http://www.worldcat.org/oclc/39669621


Thank you very much in advance.


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk<mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>



--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA



--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150206/2de0a40d/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Fri Feb  6 15:37:19 2015
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Fri, 06 Feb 15 16:37:19 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_word_k=C4=81rik=C4=81_in_the_title_of_works?=
Message-ID: <CAOuG4CaOks782QFbfRzs4PbqvsZ0T=mm3LTO9Jny0DY4T8JWOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 40

Dear Members of Indology,

I remember having read an article by Albrecht Wezler in which the author
argues cogently that the word *k?rik?*, unlike the word *s?tra*, was not
used in pre-modern times to designate a whole work but only to refer to a
single stanzs as a constituent of a work. Accordingly, the title S??khyak?rik?
for the seventysomething stanzas composed by ??varak???a would be a modern
invention.



With regard to this, I have two requests: Would somebody please be so kind
as to remind me of the bibliographical details of Wezler?s article?
Moreover, I would appreciate any information going beyond Wezler?s article
on where and by whom the expression "S??khyak?rik?" was used first as the
title of ??varak???a?s work.



With many thanks in advance,



Philipp Maas


-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150206/3cd81f88/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Feb  6 16:02:59 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 06 Feb 15 16:02:59 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_word_k=C4=81rik=C4=81_in_the_title_of_works?=
In-Reply-To: <CAOuG4CaOks782QFbfRzs4PbqvsZ0T=mm3LTO9Jny0DY4T8JWOQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374E1401@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 10180
Lines: 140

Dear Philipp,

I do not have the reference to Wezler, and I do not know about the particular case
of the S??khyak?rik?, but it is quite clear from the Tibetan transcriptions of the Sanskrit
titles of works in which k?rik? is used that this usage is not "modern". Here are the instances
from the Tibetan canons, as retrieved by searching the University of Vienna's useful site on
Kanjur studies:
https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/index.php

all best,
Matthew

--KANJUR--




rKTS-K947<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif2.php?id=947>      saddharmasm?tyupasth?nak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif2.php?id=947>


--TANJUR--

rKTS-T46<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=46>        gu??paryantastotrapadak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=46>

rKTS-T61<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=61>        k?lap?j?mah?catu?kak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=61>

rKTS-T585<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=585>      tattvak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=585>

rKTS-T1518<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=1518>    ?rya-anantamukhanirh?radh?ra??vy?kh?nak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=1518>

rKTS-T1827<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=1827>    [?ryavajravid?ra??karam??uk?rikarmavidhi.]<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=1827>

rKTS-T3131<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3131>    abhisamay?la?k?ra-n?ma-praj??p?ramitopade?a??strak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3131>

rKTS-T3133<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3133>    ?ryapa?cavi??atis?hasrik?praj??p?ramitopade?a??str?bhisamay?la?k?rak?rik?v?rttik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3133>

rKTS-T3141<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3141>    abhisamay?la?k?rak?rik?praj??p?ramitopade?a??stra??k? prasphu?apad?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3141>

rKTS-T3146<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3146>    abhisamay?la?k?rak?rik?v?tti ?uddhamat?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3146>

rKTS-T3154<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3154>    ?ryapraj??p?ramit?sa?grahak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3154>

rKTS-T3155<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3155>    ?ryapraj??p?ramit?sa?grahak?rik?vivara?a<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3155>

rKTS-T3169<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3169>    praj??-n?ma-m?lamadhyamakak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3169>

rKTS-T3170<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3170>    yukti?a??ik?k?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3170>

rKTS-T3172<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3172>    ??nyat?saptatik?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3172>

rKTS-T3173<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3173>    vigrahavy?vartan?k?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3173>

rKTS-T3181<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3181>    prat?tyasamutp?dah?dayak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3181>

rKTS-T3191<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3191>    catu??ataka??stra-n?ma-k?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3191>

rKTS-T3193<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3193>    hastav?laprakara?ak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3193>

rKTS-T3200<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3200>    madhyamakah?dayak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3200>

rKTS-T3214<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3214>    tarkamudgarak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3214>

rKTS-T3229<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3229>    madhyamak?la?k?rak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3229>

rKTS-T3239<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3239>    nir?k?rak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3239>

rKTS-T3244<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3244>    sugatamatavibha?gak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3244>

rKTS-T3280<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3280>    ?ik??samuccayak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3280>

rKTS-T3325<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3325>    ?rya??listambakak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3325>

rKTS-T3359<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3359>    mah?y?nas?tr?la?k?rak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3359>

rKTS-T3362<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3362>    dharmadharmat?vibha?gak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3362>

rKTS-T3394<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3394>    tri??ik?k?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3394>

rKTS-T3395<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3395>    vi??atik?k?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3395>

rKTS-T3427<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3427>    abhidharmako?ak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3427>

rKTS-T3429<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3429>    abhidharmako?a??strak?rik?bh??ya<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3429>

rKTS-T3461<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3461>    vinayak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3461>

rKTS-T3462<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3462>    ?ryam?lasarv?stiv?di?r?ma?erak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3462>

rKTS-T3463<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3463>    ?ryam?lasarv?stiv?di?r?ma?erak?rik?v?ttiprabh?vat?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3463>

rKTS-T3464<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3464>    tri?atak?rik?vy?khy?na<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3464>

rKTS-T3466<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3466>    ?rama?apa?c??atk?rik?pad?bhismara?a<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3466>

rKTS-T3469<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3469>    nid?napudgalasa?grahak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3469>

rKTS-T3472<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3472>    vinayapra?nak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3472>

rKTS-T3517<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3517>    saddharmasm?tyupasth?nak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3517>

rKTS-T3547<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3547>    pram??av?rttikak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3547>

rKTS-T3579<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3579>    sarvaj?asiddhik?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3579>

rKTS-T3580<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3580>    b?hy?rthasiddhik?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3580>

rKTS-T3581<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3581>    ?rutipar?k??k?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3581>

rKTS-T3582<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3582>    any?pohavic?rak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3582>

rKTS-T3583<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3583>    ??varabha?gak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3583>

rKTS-T3601<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3601>    tattvasa?grahak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3601>

rKTS-T3609<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3609>    vibhaktik?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3609>

rKTS-T3628<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3628>    pi??anivartananirde?ak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3628>

rKTS-T3905<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3905>    madhyamak?vat?rak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3905>

rKTS-T3915<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3915>    sugatamatavibha?gak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3915>

rKTS-T3917<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3917>    prat?tyasamutp?dah?dayak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3917>

rKTS-T3934<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3934>    vajracchedik?y?? praj??p?ramit?y?vy?khy?nopanibandhanak?rik?<https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/verif3.php?id=3934>


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150206/57a079b2/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Feb  6 16:11:19 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 06 Feb 15 16:11:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Midnapore plates
Message-ID: <DUB114-W17491F68410309833CCC72A5380@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 20

Dear colleagues,

Would anyone be able to furnish me a pdf of the following?


  Majumdar, R.C. 1945. ?Two Copper-Plates of ?a???ka from Midnapore.? Journal of the Royal Asiatic Society of Bengal, Letters 11 (1): 1?9.
  

I have checked the amazing Biodiversity Heritage Library (http://www.biodiversitylibrary.org), which has many volumes published by the (R)ASB available in digital form, but apparently not this one.

Thanks.

Arlo Griffiths
EFEO
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150206/474ada76/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Fri Feb  6 16:40:41 2015
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Fri, 06 Feb 15 17:40:41 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09The_word_k=C4=81rik=C4=81_in_the_title_of_works?=
Message-ID: <CAOuG4CaWFz8gGermkeYrOKQy_Okg6qBo0n1TaUM=byZEy=djew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1395
Lines: 47

Dear Members of Indology,

Roland Steiner was so kind as to refer me to Wezlers article
<http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/150856>
?Zu der Frage des Strebens nach ?u?erster K?rze? in den ?rautas?tras.
*Zeitschrift
der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft *151 (2001), p. 351-366, p.
360, note 45, which actually is the article I had in mind.



Wezler observes (on the basis of limited evidence) that colophons and other
Sanskrit sources usually use the plural k?rik?-s when referring to
versified works, and he suspects that the usage of the singular became
common only due to modern Indological catalogueing and the preparation of
title lists.



With regard to the S??khyak?rik?-s Wezler notes that the title provided in
the work itself is S??khyasaptati, and that the commentaries, as far as
Wezler could see (which coincides with my own observations) never refer to
the work with the title S??khyak?rik?.



With many thanks to all who responded on- and off-list.



Philipp


-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150206/2ae8d159/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Fri Feb  6 17:01:41 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 06 Feb 15 17:01:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Midnapore plates
In-Reply-To: <DUB114-W17491F68410309833CCC72A5380@phx.gbl>
Message-ID: <D0FA5D17.14D6A%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 45

Midnapore CP article attached, Arlo.

Best,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin
?

From: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>
Date: Friday, February 6, 2015 at 11:11 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Midnapore plates

Dear colleagues,

Would anyone be able to furnish me a pdf of the following?

Majumdar, R.C. 1945. ?Two Copper-Plates of ?a???ka from Midnapore.? Journal of the Royal Asiatic Society of Bengal, Letters 11 (1): 1?9.

I have checked the amazing Biodiversity Heritage Library (http://www.biodiversitylibrary.org), which has many volumes published by the (R)ASB available in digital form, but apparently not this one.

Thanks.

Arlo Griffiths
EFEO


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150206/ec4da3a7/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Majumdar.1945.MidnaporeCP-Sasanka.JRASB.11.1.pdf
Type: application/pdf
Size: 1307722 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150206/ec4da3a7/attachment.pdf>

From palaniappa at aol.com  Fri Feb  6 17:37:16 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 06 Feb 15 12:37:16 -0500
Subject: ARE 559 of 1962-63
Message-ID: <14b5ff7955c-60c4-763c@webstg-m02.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 20

Dear Indologists,


If anybody has the transcript of ARE 559 of 1962-63, I would appreciate getting a copy. As far as I know, it is not published by ASI. In the absence of the transcript, if anybody knows of the text being included in any publication, I would appreciate getting a PDF of that.


Thanks in advance


Regards,
S. Palaniappan






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150206/87e30077/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Fri Feb  6 19:30:04 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 06 Feb 15 19:30:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] ARE 559 of 1962-63
In-Reply-To: <14b5ff7955c-60c4-763c@webstg-m02.mail.aol.com>
Message-ID: <D0FA7FDD.14E21%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1238
Lines: 40

Does the attached help?
Best,
Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin

From: <palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>>
Date: Friday, February 6, 2015 at 12:37 PM
To: <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: ARE 559 of 1962-63

Dear Indologists,

If anybody has the transcript of ARE 559 of 1962-63, I would appreciate getting a copy. As far as I know, it is not published by ASI. In the absence of the transcript, if anybody knows of the text being included in any publication, I would appreciate getting a PDF of that.

Thanks in advance

Regards,
S. Palaniappan




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150206/f9e1bdfb/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ARE1962-63.doc
Type: application/msword
Size: 55296 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150206/f9e1bdfb/attachment.doc>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Feb  6 19:35:50 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 07 Feb 15 01:05:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Characteristics of fools
Message-ID: <CAJGj9eZRJk+SdOBJer+ooyxs=jvEmfHbHa5T1m6DxdCK1EF+JQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 27

1.  The meanings such as obstinate person are there in Sanskrit too.
Bhartrihari's Murkha paddhati has s'lokas on other varieties of murkha than
just fools too. (sharing the pdf)

2. Found details of a Murkha S'atakam by one Prabodha Chandra Misra at

https://openlibrary.org/books/OL24904045M/M%C5%ABrkha%C5%9Batakam


3. Scan copies of the translation of a Murkha satakamu being discussed here
are still elusive.

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150207/13800bf7/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Murkhapaddhati.pdf
Type: application/pdf
Size: 36839 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150207/13800bf7/attachment.pdf>

From rajam at earthlink.net  Fri Feb  6 19:36:56 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 06 Feb 15 11:36:56 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_word_k=C4=81rik=C4=81_in_the_title_of_works?=
In-Reply-To: <CAOuG4CaWFz8gGermkeYrOKQy_Okg6qBo0n1TaUM=byZEy=djew@mail.gmail.com>
Message-ID: <6E4E062F-DCDF-4ED4-9669-DD9DDE73C846@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2079
Lines: 51

Not sure if it would help ? There is a text in Tamil named ?y?pparu?kalakk?rikai,? which defines the rules for composing Tamil poetry.

 This text is attributed to amitac?karar, a Jain, of the ~11th century. 

Each verse in this text is addressed to a woman (?k?rikai?). 

If anyone would be interested to know further about this text, let me know.

Regards,
Rajam


> On Feb 6, 2015, at 8:40 AM, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Members of Indology,
> 
> Roland Steiner was so kind as to refer me to Wezlers article <http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/150856> ?Zu der Frage des Strebens nach ?u?erster K?rze? in den ?rautas?tras. Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft 151 (2001), p. 351-366, p. 360, note 45, which actually is the article I had in mind.
> 
>  
> Wezler observes (on the basis of limited evidence) that colophons and other Sanskrit sources usually use the plural k?rik?-s when referring to versified works, and he suspects that the usage of the singular became common only due to modern Indological catalogueing and the preparation of title lists.
> 
>  
> With regard to the S??khyak?rik?-s Wezler notes that the title provided in the work itself is S??khyasaptati, and that the commentaries, as far as Wezler could see (which coincides with my own observations) never refer to the work with the title S??khyak?rik?.
> 
>  
> With many thanks to all who responded on- and off-list.
> 
>  
> Philipp
> 
> 
> 
> -- 
> Dr. Philipp A. Maas
> Universit?tsassistent
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
> A-1090 Wien
> ?sterreich
> univie.academia.edu/PhilippMaas <http://univie.academia.edu/PhilippMaas>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150206/5e11b869/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sat Feb  7 03:38:30 2015
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 07 Feb 15 09:08:30 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_word_k=C4=81rik=C4=81_in_the_title_of_works?=
In-Reply-To: <6E4E062F-DCDF-4ED4-9669-DD9DDE73C846@earthlink.net>
Message-ID: <54D588B6.6070104@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 3393
Lines: 110

Regarding this,
there is an interesting piece of information inside the edition by UVS,
where we see, inside the section called "n?l?ciriyar varal??u"
(I am using the second edition, dated 1968)
the statement:

?????? ???? ??????? ?????????? ???? ?????? ??????????? ?????????
???? ?????? ?????????? ???????? ??????? ??????? ????????? ?????????? ?????
???????? ??????? ???????????* ?????????????.

[k?rikai n?lai iya??iya k?ra?att?l ivar to??ai ma??alattil ku?att?r
e??a i?attai m??iyam?kap pe???r e??um avv?r ?k?rikaik ku?att?r? e??u
va?a?kum e??um c?sa?a?ka??l* teriyavaruki?atu.]

The reference given in the footnote is:

EP. Ind. Vol. XVIII. PP. 64-69
M. E. R. No. 534 of 1921

A link for the text is:
"http://www.tamilvu.org/library/l0300/html/l0300021.htm"

This seems to indicate that the author of y?pparu?kalakk?rikai
received as a gift a place called ku?att?r (located inside to??ai 
ma??alam) and that the place was known after that as ?k?rikaik ku?att?r?,
as attested in some official c?sa?am.

I do not know whether the place is locatable now.

-- Jean-Luc Chevillard (Pondy)



"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"




On 07/02/2015 01:06, rajam wrote:
> Not sure if it would help ? There is a text in Tamil named
> ?y?pparu?kalakk?rikai,? which defines the rules for composing Tamil poetry.
>
>   This text is attributed to amitac?karar, a Jain, of the ~11th century.
>
> Each verse in this text is addressed to a woman (?k?rikai?).
>
> If anyone would be interested to know further about this text, let me know.
>
> Regards,
> Rajam
>
>
>> On Feb 6, 2015, at 8:40 AM, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com
>> <mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:
>>
>> Dear Members of Indology,
>>
>> Roland Steiner was so kind as to refer me to Wezlers article
>> <http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/150856>
>> ?Zu der Frage des Strebens nach ?u?erster K?rze? in den ?rautas?tras.
>> /Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft /151 (2001),
>> p. 351-366, p. 360, note 45, which actually is the article I had in mind.
>>
>>
>> Wezler observes (on the basis of limited evidence) that colophons and
>> other Sanskrit sources usually use the plural k?rik?-s when referring
>> to versified works, and he suspects that the usage of the singular
>> became common only due to modern Indological catalogueing and the
>> preparation of title lists.
>>
>>
>> With regard to the S??khyak?rik?-s Wezler notes that the title
>> provided in the work itself is S??khyasaptati, and that the
>> commentaries, as far as Wezler could see (which coincides with my own
>> observations) never refer to the work with the title S??khyak?rik?.
>>
>>
>> With many thanks to all who responded on- and off-list.
>>
>>
>> Philipp
>>
>>
>>
>> --
>> Dr. Philipp A. Maas
>> Universit?tsassistent
>> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
>> Universit?t Wien
>> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
>> A-1090 Wien
>> ?sterreich
>> univie.academia.edu/PhilippMaas <http://univie.academia.edu/PhilippMaas>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From palaniappa at aol.com  Sat Feb  7 04:15:21 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 06 Feb 15 23:15:21 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_word_k=C4=81rik=C4=81_in_the_title_of_works?=
In-Reply-To: <54D588B6.6070104@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <14b623fc34d-32b5-8c45@webstg-a05.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 4229
Lines: 138

JLC,


K.V. Subrahmanya Ayyar, the author of the EI 18 article, says, "I am not sure if we can identify this place with Ku?att?r, a village near N???r" (see p. 67).  N???r has been located by him in the Mayavaram Taluk as it existed in 1925-26.


Hope this helps.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Fri, Feb 6, 2015 9:38 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] The word k?rik? in the title of works


Regarding this,
there is an interesting piece of information inside the edition by UVS,
where we see, inside the section called "n?l?ciriyar varal??u"
(I am using the second edition, dated 1968)
the statement:

?????? ???? ??????? ?????????? ???? ?????? ??????????? ?????????
???? ?????? ?????????? ???????? ??????? ??????? ????????? ?????????? ?????
???????? ??????? ???????????* ?????????????.

[k?rikai n?lai iya??iya k?ra?att?l ivar to??ai ma??alattil ku?att?r
e??a i?attai m??iyam?kap pe???r e??um avv?r ?k?rikaik ku?att?r? e??u
va?a?kum e??um c?sa?a?ka??l* teriyavaruki?atu.]

The reference given in the footnote is:

EP. Ind. Vol. XVIII. PP. 64-69
M. E. R. No. 534 of 1921

A link for the text is:
"http://www.tamilvu.org/library/l0300/html/l0300021.htm"

This seems to indicate that the author of y?pparu?kalakk?rikai
received as a gift a place called ku?att?r (located inside to??ai 
ma??alam) and that the place was known after that as ?k?rikaik ku?att?r?,
as attested in some official c?sa?am.

I do not know whether the place is locatable now.

-- Jean-Luc Chevillard (Pondy)



"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"




On 07/02/2015 01:06, rajam wrote:
> Not sure if it would help ? There is a text in Tamil named
> ?y?pparu?kalakk?rikai,? which defines the rules for composing Tamil poetry.
>
>   This text is attributed to amitac?karar, a Jain, of the ~11th century.
>
> Each verse in this text is addressed to a woman (?k?rikai?).
>
> If anyone would be interested to know further about this text, let me know.
>
> Regards,
> Rajam
>
>
>> On Feb 6, 2015, at 8:40 AM, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com
>> <mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:
>>
>> Dear Members of Indology,
>>
>> Roland Steiner was so kind as to refer me to Wezlers article
>> <http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/150856>
>> ?Zu der Frage des Strebens nach ?u?erster K?rze? in den ?rautas?tras.
>> /Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft /151 (2001),
>> p. 351-366, p. 360, note 45, which actually is the article I had in mind.
>>
>>
>> Wezler observes (on the basis of limited evidence) that colophons and
>> other Sanskrit sources usually use the plural k?rik?-s when referring
>> to versified works, and he suspects that the usage of the singular
>> became common only due to modern Indological catalogueing and the
>> preparation of title lists.
>>
>>
>> With regard to the S??khyak?rik?-s Wezler notes that the title
>> provided in the work itself is S??khyasaptati, and that the
>> commentaries, as far as Wezler could see (which coincides with my own
>> observations) never refer to the work with the title S??khyak?rik?.
>>
>>
>> With many thanks to all who responded on- and off-list.
>>
>>
>> Philipp
>>
>>
>>
>> --
>> Dr. Philipp A. Maas
>> Universit?tsassistent
>> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
>> Universit?t Wien
>> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
>> A-1090 Wien
>> ?sterreich
>> univie.academia.edu/PhilippMaas <http://univie.academia.edu/PhilippMaas>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150206/fff4ac51/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Feb  7 05:12:46 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 07 Feb 15 10:42:46 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_word_k=C4=81rik=C4=81_in_the_title_of_works?=
Message-ID: <CAJGj9ebzr3ECHjZKM-Huw-yzDD45L=xbjRFmMGkTmJozvNbASw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 12

There is a work called "k?rik?vali" by one Atharva?a , dated around 12th
century, a grammar work, written as an elaboration of another work
called ?ndhra?abdachint?ma?i a Telugu grammar written in Sanskrit.

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150207/fe4eff17/attachment.htm>

From dominic.goodall at gmail.com  Sun Feb  8 10:28:55 2015
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Sun, 08 Feb 15 11:28:55 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_word_k=C4=81rik=C4=81_in_the_title_of_works?=
In-Reply-To: <CAOuG4CaWFz8gGermkeYrOKQy_Okg6qBo0n1TaUM=byZEy=djew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEA92D8-8721-43AF-8599-88C520507274@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2746
Lines: 59

Dear list-members,

The use of the singular of -k?rik? in text-names is actually not uncommon in ?aiva works. In the published and unpublished works of Aghora?iva (fl. 1157 A.D.), for example, we often find quotations introduced with formulae such as

yad ukta? ni?v?sa-k?rik??, tathokta? n?da-k?rik?y??, tad ukta? bhoga-k?rik?y??, and so forth.

Sometimes only a single verse is quoted, and so one might toy with the hypothesis that the singular was used precisely because a single k?rik? was being introduced.
But sometimes the quotations that are introduced consist of more than one verse. Of course even here one could try to argue that a k?rik? might be considered to be made up of several p?das. But there are other uses of the singular where the context makes clear that it really is the text ? and not a k?rik?-length unit of the text ? that is meant.

To give just one example, this time from tenth-century Kashmir, here is the g?ti verse that concludes Bha??a R?maka??ha's commentary on Sadyojyoti?'s Mok?ak?rik?:

iti mok?ak?rik?y?? n?r?ya?aka??has?nun? racit? |
sa?k?ep?d v?ttir iya? ?i?yahit? bha??ar?maka??hena ||

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient


On 06-Feb-2015, at 5:40 PM, Philipp Maas wrote:

> Dear Members of Indology,
> 
> Roland Steiner was so kind as to refer me to Wezlers article ?Zu der Frage des Strebens nach ?u?erster K?rze? in den ?rautas?tras. Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft 151 (2001), p. 351-366, p. 360, note 45, which actually is the article I had in mind.
> 
>  
> Wezler observes (on the basis of limited evidence) that colophons and other Sanskrit sources usually use the plural k?rik?-s when referring to versified works, and he suspects that the usage of the singular became common only due to modern Indological catalogueing and the preparation of title lists.
> 
>  
> With regard to the S??khyak?rik?-s Wezler notes that the title provided in the work itself is S??khyasaptati, and that the commentaries, as far as Wezler could see (which coincides with my own observations) never refer to the work with the title S??khyak?rik?.
> 
>  
> With many thanks to all who responded on- and off-list.
> 
>  
> Philipp
> 
> 
> 
> -- 
> Dr. Philipp A. Maas
> Universit?tsassistent
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
> A-1090 Wien
> ?sterreich
> univie.academia.edu/PhilippMaas
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150208/77a93e7b/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Feb  8 17:15:17 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 08 Feb 15 12:15:17 -0500
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit sentences
Message-ID: <CAPW7aQFAYtw+9JWSRXMPA2JzZ0NcMVvs-YOm_MjF8f+RJepaiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 23

Dear list members,

I need to show to some non-sanskritists that given a Sanskrit phrase in
devanagari, that how you put in the word breaks in the transliteration can
result in phrases with very different meanings.

Can any of the list members give examples of short sentences in simple
sanskrit in devanagari that when the words are split  differently in the
transliteration give grammatically correct Sanskrit sentences but produce
Sanskrit phrases with  "radically" different meanings.

For my purposes simple Sanskrit sentences are better than more complicated
Sanskrit from the literature.  And sentences that give very different
meanings depending on how the words are broken up are better than more
subtle differences.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150208/36e6b3bd/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun Feb  8 17:50:32 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 08 Feb 15 11:50:32 -0600
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <CAPW7aQFAYtw+9JWSRXMPA2JzZ0NcMVvs-YOm_MjF8f+RJepaiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <67980F5D-1F47-4067-AC38-90D392F1A712@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1659
Lines: 28

>From a legal standpoint here is an interesting example given by M?dhava in his P?r??ara-M?dhav?ya about a plea in a court of law that is "ambiguous" sa?dighdha. Here the operative words are: "may?deyam" -- which could be may? + adeyam OR may? deyam, with totally opposite meanings. Here is the quote:

P?rM III: 75?76: ???? ??????????? ??? ???????????? ????????????? ???? ?????????? ?????????? ?????????????????? ???????? ?? ??????? ?? ????? ??????? ??????????????? ???????? ???? ? 
Patruck


On Feb 8, 2015, at 11:15 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
> 
> I need to show to some non-sanskritists that given a Sanskrit phrase in devanagari, that how you put in the word breaks in the transliteration can result in phrases with very different meanings.
> 
> Can any of the list members give examples of short sentences in simple sanskrit in devanagari that when the words are split  differently in the transliteration give grammatically correct Sanskrit sentences but produce Sanskrit phrases with  "radically" different meanings.
> 
> For my purposes simple Sanskrit sentences are better than more complicated Sanskrit from the literature.  And sentences that give very different meanings depending on how the words are broken up are better than more subtle differences. 
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150208/c3a366f3/attachment.htm>

From Gerard.Huet at inria.fr  Sun Feb  8 18:15:32 2015
From: Gerard.Huet at inria.fr (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Sun, 08 Feb 15 19:15:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <CAPW7aQFAYtw+9JWSRXMPA2JzZ0NcMVvs-YOm_MjF8f+RJepaiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <F3124160-B29F-4A1E-A6E0-E867738F0D57@inria.fr>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 23

Even before going to sentences, words are ambiguous (homophony) because distinct morphological constructions yield different meanings, even before compounding.

Kunjunni Raja (Indian Theories of Meaning p37) discusses sam?na:
sam?na1 = sam-?na :  digestion
s'am?na2 = taddhita derivative of sama : similar, same
sam?na3 = sa-maana : of the same measure; honored; proud

and actually in this last case, one should distinguish sam?na3 = sa-maana1 :  honored; proud
from sam?na4 = sa-maana2 : of the same measure
since maana itself is more than polysemic, it has 2 distinct homophones:
maana1 : esteemed; proud ; esteem, pride (pp of root man = to think)
maana2 = k?t derivative of root maa : measure, dimension

It is to be noted that MW's homonymy treatment of this situation is rather confusing.

Thus, even a simple inflected form such as sam?nam may have (at least) four different meanings, just by internal morphology ambiguity.

GH






From ondracka at ff.cuni.cz  Sun Feb  8 18:40:01 2015
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Sun, 08 Feb 15 18:40:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit sentences
In-Reply-To: <CAPW7aQFAYtw+9JWSRXMPA2JzZ0NcMVvs-YOm_MjF8f+RJepaiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20150208184001.4a08bf7b508bd71230f7a180@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 31

See Yigal Bronner's book on ?le?a (Extreme Poetry: The South Asian Movement of Simultaneous Narration, Columbia UP 2010). Nice example using two ways of splitting sandhi leading to very different meanings is on page 101. You will probably find more examples in this book.

Lubom?r Ondra?ka



On Sun, 8 Feb 2015 12:15:17 -0500
Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
> 
> I need to show to some non-sanskritists that given a Sanskrit phrase in
> devanagari, that how you put in the word breaks in the transliteration can
> result in phrases with very different meanings.
> 
> Can any of the list members give examples of short sentences in simple
> sanskrit in devanagari that when the words are split  differently in the
> transliteration give grammatically correct Sanskrit sentences but produce
> Sanskrit phrases with  "radically" different meanings.
> 
> For my purposes simple Sanskrit sentences are better than more complicated
> Sanskrit from the literature.  And sentences that give very different
> meanings depending on how the words are broken up are better than more
> subtle differences.
> 
> Thanks,
> Harry Spier





From bloturco at centoper.it  Sun Feb  8 19:12:43 2015
From: bloturco at centoper.it (bloturco at centoper.it)
Date: Sun, 08 Feb 15 20:12:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Salomon, Baums
Message-ID: <54806.79.43.210.229.1423422763.squirrel@www.centoper.it>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 13

Dear Members of the List,
I am looking for a pdf of the following article:
Salomon, Richard and Stefan Baums. 2007. ?Sanskrit Ik?v?ku, Pali Okk?ka,
and G?ndh?r? I?maho.? Journal of the Pali Text Society 29: 201?27.
Many thanks in advance.
Regards,
Bruno Lo Turco
Sapienza Universit? di Roma






From baums at lmu.de  Sun Feb  8 19:41:03 2015
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Sun, 08 Feb 15 20:41:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Salomon, Baums
In-Reply-To: <54806.79.43.210.229.1423422763.squirrel@www.centoper.it>
Message-ID: <20150208194103.GB5050@deepthought>
Status: O
Content-Length: 169
Lines: 15

Dear Bruno,

I will send you a copy offlist.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Feb  8 20:09:57 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 08 Feb 15 15:09:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <20150208184001.4a08bf7b508bd71230f7a180@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAPW7aQESirbR2RPjx1g5JL3xC_1xg6PPG6_SVCXRaP5A_pQbNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2078
Lines: 66

Thanks for these replies.

What will help me the most is some very simple Sanskrit phrases that
show  completely different meanings by how you put breaks in the
transliteration.  I need to show examples of this to non-sanskritist,
non-devanagari knowing typesetters.

The best I could come up with is:

???????????? ?????? ?

which can be:

pu?pam adhyeti smarati ca He turns his mind towards the lotus and remembers
it.

or
pu?pa-madhyeti smarati ca = pu?pa-madhya iti smarati ca = He  remembers  [the
phrase] "the middle of the lotus"

More examples like this would be useful.

Thanks,
Harry Spier

On Sun, Feb 8, 2015 at 1:40 PM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> See Yigal Bronner's book on ?le?a (Extreme Poetry: The South Asian
> Movement of Simultaneous Narration, Columbia UP 2010). Nice example using
> two ways of splitting sandhi leading to very different meanings is on page
> 101. You will probably find more examples in this book.
>
> Lubom?r Ondra?ka
>
>
>
> On Sun, 8 Feb 2015 12:15:17 -0500
> Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>
> > Dear list members,
> >
> > I need to show to some non-sanskritists that given a Sanskrit phrase in
> > devanagari, that how you put in the word breaks in the transliteration
> can
> > result in phrases with very different meanings.
> >
> > Can any of the list members give examples of short sentences in simple
> > sanskrit in devanagari that when the words are split  differently in the
> > transliteration give grammatically correct Sanskrit sentences but produce
> > Sanskrit phrases with  "radically" different meanings.
> >
> > For my purposes simple Sanskrit sentences are better than more
> complicated
> > Sanskrit from the literature.  And sentences that give very different
> > meanings depending on how the words are broken up are better than more
> > subtle differences.
> >
> > Thanks,
> > Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150208/35f1ec6a/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Feb  8 20:25:17 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 08 Feb 15 20:25:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari	Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <CAPW7aQESirbR2RPjx1g5JL3xC_1xg6PPG6_SVCXRaP5A_pQbNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374E1BA1@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 21

well, there's always the famous prahelikaa verse:
ekon? vi??ati str???? sn?n?rtha? saray?? gat?? | vi??ati pratiy?t?? ca eko vy?ghre?a bhak?ita?

where it all changes if you read:
eko n?

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150208/7f80e954/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Sun Feb  8 20:25:13 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sun, 08 Feb 15 21:25:13 +0100
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <CAPW7aQESirbR2RPjx1g5JL3xC_1xg6PPG6_SVCXRaP5A_pQbNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <54D7C629.40808@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1411
Lines: 44

In the B?had?ra?yaka Upani?ad 4.3 there is a sentence that, if memory 
serves, can be read as either sam enena vadi?ya iti '[He thought], "I 
will speak with him"' or sa mene na vadi?ya iti 'He thought, "I will not 
say [all that I know]"'. Again if memory serves, Patrick Olivelle and 
?a?kara -- two great authorities in their different ways -- both uphold 
the latter meaning, but I admit the former has always made more sense to 
me (not least because the two people concerned do end up conversing in 
the very next sentence, using the verb sam+vad).

Martin Gansten


Harry Spier wrote:
> Thanks for these replies.
>
> What will help me the most is some very simple Sanskrit phrases that 
> show  completely different meanings by how you put breaks in the 
> transliteration.  I need to show examples of this to non-sanskritist, 
> non-devanagari knowing typesetters.
>
> The best I could come up with is:
>
> ???????????? ?????? ?
>
> which can be:
>
> pu?pam adhyeti smarati ca He turns his mind towards the lotus and 
> remembers it.
>
> or
>
> pu?pa-madhyeti smarati ca = pu?pa-madhya iti smarati ca = 
> Heremembers[the phrase] "the middle of the lotus"
>
> More examples like this would be useful.
>
> Thanks,
> Harry Spier



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150208/41080cc0/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Sun Feb  8 21:06:53 2015
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Sun, 08 Feb 15 21:06:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit sentences
In-Reply-To: <CAPW7aQESirbR2RPjx1g5JL3xC_1xg6PPG6_SVCXRaP5A_pQbNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20150208210653.d86c6d32d2915312fa782e5c@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2315
Lines: 78

RV 8.100.11d: s???uta?tu

1. s???ut? etu  "may she [the goddess Speech], meetly lauded, go away"
2. s???ut? ?? etu "may she, meetly lauded, come [to us]"

(Filliozat, Sanskrit Language, p. 19)

LO


On Sun, 8 Feb 2015 15:09:57 -0500
Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

> Thanks for these replies.
> 
> What will help me the most is some very simple Sanskrit phrases that
> show  completely different meanings by how you put breaks in the
> transliteration.  I need to show examples of this to non-sanskritist,
> non-devanagari knowing typesetters.
> 
> The best I could come up with is:
> 
> ???????????? ?????? ?
> 
> which can be:
> 
> pu?pam adhyeti smarati ca He turns his mind towards the lotus and remembers
> it.
> 
> or
> pu?pa-madhyeti smarati ca = pu?pa-madhya iti smarati ca = He  remembers  [the
> phrase] "the middle of the lotus"
> 
> More examples like this would be useful.
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> On Sun, Feb 8, 2015 at 1:40 PM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>
> wrote:
> 
> > See Yigal Bronner's book on ?le?a (Extreme Poetry: The South Asian
> > Movement of Simultaneous Narration, Columbia UP 2010). Nice example using
> > two ways of splitting sandhi leading to very different meanings is on page
> > 101. You will probably find more examples in this book.
> >
> > Lubom?r Ondra?ka
> >
> >
> >
> > On Sun, 8 Feb 2015 12:15:17 -0500
> > Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> >
> > > Dear list members,
> > >
> > > I need to show to some non-sanskritists that given a Sanskrit phrase in
> > > devanagari, that how you put in the word breaks in the transliteration
> > can
> > > result in phrases with very different meanings.
> > >
> > > Can any of the list members give examples of short sentences in simple
> > > sanskrit in devanagari that when the words are split  differently in the
> > > transliteration give grammatically correct Sanskrit sentences but produce
> > > Sanskrit phrases with  "radically" different meanings.
> > >
> > > For my purposes simple Sanskrit sentences are better than more
> > complicated
> > > Sanskrit from the literature.  And sentences that give very different
> > > meanings depending on how the words are broken up are better than more
> > > subtle differences.
> > >
> > > Thanks,
> > > Harry Spier
> >





From antonia.ruppel at cornell.edu  Sun Feb  8 21:19:02 2015
From: antonia.ruppel at cornell.edu (Antonia Ruppel)
Date: Sun, 08 Feb 15 21:19:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <54D7C629.40808@pbhome.se>
Message-ID: <CAEjEOsCpzLTf9KMTkHNH2wFODqaPvfHSNN1KHpKW+=M6WTRpPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2246
Lines: 84

Dear Harry,

There is also something in one of the stories from the Kath?sarits?gara
quoted by Lanman in his reader: Section 26 (pp. 49-53) = vi.108-164, which
Lanman calls 'The king who didn't know his Sanskrit grammar'. The crucial
scene is one where the king misinterprets

modakair (= m? udakaih) deva parit??aya m?m '*don't* pelt me *with
water*/throw water at me'

as

modakair etc 'pelt me *with sweets*'.

(His ignorance thus revealed, he then needs to go ahead and study Sanskrit
properly.)

Maybe this helps?

All best,
     Antonia



On 8 February 2015 at 20:25, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

> In the B?had?ra?yaka Upani?ad 4.3 there is a sentence that, if memory
> serves, can be read as either sam enena vadi?ya iti '[He thought], "I
> will speak with him"' or sa mene na vadi?ya iti 'He thought, "I will not
> say [all that I know]"'. Again if memory serves, Patrick Olivelle and
> ?a?kara -- two great authorities in their different ways -- both uphold the
> latter meaning, but I admit the former has always made more sense to me
> (not least because the two people concerned do end up conversing in the
> very next sentence, using the verb sam+vad).
>
> Martin Gansten
>
>
> Harry Spier wrote:
>
> Thanks for these replies.
>
> What will help me the most is some very simple Sanskrit phrases that
> show  completely different meanings by how you put breaks in the
> transliteration.  I need to show examples of this to non-sanskritist,
> non-devanagari knowing typesetters.
>
> The best I could come up with is:
>
> ???????????? ?????? ?
>
> which can be:
>
> pu?pam adhyeti smarati ca He turns his mind towards the lotus and
> remembers it.
>
> or
> pu?pa-madhyeti smarati ca = pu?pa-madhya iti smarati ca = He  remembers  [the
> phrase] "the middle of the lotus"
>
> More examples like this would be useful.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
 ANTONIA RUPPEL
 s a p e r e   a u d e


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From emstern at verizon.net  Sun Feb  8 21:40:45 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sun, 08 Feb 15 16:40:45 -0500
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous	devanagari	Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374E1BA1@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <B92B645A-715C-4556-B85B-8613ECB136D4@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 40

Here?s an example as explained in ny?yaka?ik?:

yath? ?veto dh?vat?tyekasm?deva v?ky?darthadvayamavagamyate ?uklo nir?ekt?ti ca kauleyaka ito druta?  gacchat?ti ca



Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 08 Feb  2015, at 15:25, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> 
> well, there's always the famous prahelikaa verse:
> ekon? vi??ati str???? sn?n?rtha? saray?? gat?? | vi??ati pratiy?t?? ca eko vy?ghre?a bhak?ita?
> 
> where it all changes if you read:
> eko n?
> 
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From emstern at verizon.net  Sun Feb  8 21:53:48 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sun, 08 Feb 15 16:53:48 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_ma=E1=B9=87iprabh=C4=81_of_r=C4=81m=C4=81nandasarasvat=C4=AB?=
Message-ID: <2DE0EE1C-CF3C-42AF-9E82-2E3B8827DE67@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 16

I?m hoping that a list member can share a Sanskrit text of ma?iprabh? of r?m?nandasarasvat?, a commentary on the yogas?tra. The DLI copy, which repeatedly failed to download with DLI Downloader turns out to be a defective scan. I tried to download it page by page and found that none of the scanned pages is complete. 


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net
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From mmdesh at umich.edu  Mon Feb  9 00:59:49 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 09 Feb 15 06:29:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] Salomon, Baums
In-Reply-To: <20150208194103.GB5050@deepthought>
Message-ID: <CAB3-dzfWjocKZecZuH2GCKCUrtorhjnr2L_ghCJEKrn4af2bnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 40

Dear Stefan,

     Could you send a copy of this article to me as well.  Thanks.

Madhav

On Mon, Feb 9, 2015 at 1:11 AM, Stefan Baums <baums at lmu.de> wrote:

> Dear Bruno,
>
> I will send you a copy offlist.
>
> All best,
> Stefan
>
> --
> Dr. Stefan Baums
> Institute for Indian and Tibetan Studies
> Ludwig Maximilian University of Munich
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Mon Feb  9 01:09:08 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 09 Feb 15 06:39:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <B92B645A-715C-4556-B85B-8613ECB136D4@verizon.net>
Message-ID: <CAB3-dzfsOrZAacdkknaiGJS2YbHyG6B-Z7hO1dLkU5YcqPEvYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2448
Lines: 78

Different interpretations of the Bhagavadgita verses by different
commentators often are a result of different ways of splitting the words.
A good example is: n?sato vidyate bh?vo n?bh?vo vidyate sata?.  This is
interpreted by ?a?kara to mean that there is no bh?va for asat, and there
is no abh?va for sat.  Other commentators have read the line differently by
punctuating it in a different way: n?sato vidyate 'bh?vo n?bh?vo vidyate
sata? : There is no abh?va for either sat or asat.  The phrase
traigu?yavi?ay? veda? nistraigu?yo bhav?rjuna has similar different
readings.  One reading says that the Vedas have the three gu?as as their
domain (vi?aya), but, O Arjuna, free yourself from these three gu?as.  If I
remember correctly, Madhva says traigu?ya-vi?a-y? ved?? : traigu?yam eva
vi?am, tad y?payanti apagamayanti.

Madhav Deshpande

On Mon, Feb 9, 2015 at 3:10 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:

> Here?s an example as explained in ny?yaka?ik?:
>
> yath? ?veto dh?vat?tyekasm?deva v?ky?darthadvayamavagamyate ?uklo
> nir?ekt?ti ca kauleyaka ito druta?  gacchat?ti ca
>
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
> On 08 Feb  2015, at 15:25, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>
> well, there's always the famous prahelikaa verse:
> *eko**n?* *vi??ati* *str????* *sn?n?rtha?* *saray??* *gat??* | *vi??ati*
> *pratiy?t??* *ca* *eko* *vy?ghre?a*
> *bhak?ita?*
> where it all changes if you read:
> *eko** n?*
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Feb  9 05:02:25 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 09 Feb 15 10:32:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <CAPW7aQFAYtw+9JWSRXMPA2JzZ0NcMVvs-YOm_MjF8f+RJepaiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qKt0RXrSyMxYrWPhHuGH=zJNhaadmqV4wodafPvGBiwEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 44

As for the original question of Mr. Harry Spier in some publications an
avagraha is put to indicate a coalesced/elided ? and two for two such ?s.
One has ???s????? for *may? adeyam* and ???ss????? for *may? ?deyam*.

I did not see the latter in manuscripts.

Best

DB



On Sun, Feb 8, 2015 at 10:45 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> I need to show to some non-sanskritists that given a Sanskrit phrase in
> devanagari, that how you put in the word breaks in the transliteration can
> result in phrases with very different meanings.
>
> Can any of the list members give examples of short sentences in simple
> sanskrit in devanagari that when the words are split  differently in the
> transliteration give grammatically correct Sanskrit sentences but produce
> Sanskrit phrases with  "radically" different meanings.
>
> For my purposes simple Sanskrit sentences are better than more complicated
> Sanskrit from the literature.  And sentences that give very different
> meanings depending on how the words are broken up are better than more
> subtle differences.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150209/b35eedb3/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Feb  9 05:11:59 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Mon, 09 Feb 15 10:41:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <CABEB9qKt0RXrSyMxYrWPhHuGH=zJNhaadmqV4wodafPvGBiwEQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzUGKz-Q14=Ds4F8xOpRDX9k3vAX-v7j=LnWCEpDJ-mqeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2400
Lines: 86

I am currently working with a manuscript of 'virahiNIpralApaH' which is a
kAvya where the stanzas by rule have such quality.

I hope the following stanza may be useful for your purpose.

? ????? ???? ???? *????????? ?????* ?

??????? ?????????? *??????????????* ? ? ?

?.??. -

? ????? ???? ???? ???? ?????? ????? ? ??? ???? ????-?????? ????-?????? ????
?

?????? -

???? ???? ?????? ????? ???? ? ????? ???? ?????????? ?????????? ???? ???? ?

???????? -

???? ????? ? ???? ?????? ? ?????? ??? ? ????? ????????? ? ??????????
???????????? ? ??????????? ?????????? ?????????? ?



On Mon, Feb 9, 2015 at 10:32 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> As for the original question of Mr. Harry Spier in some publications an
> avagraha is put to indicate a coalesced/elided ? and two for two such ?s.
> One has ???s????? for *may? adeyam* and ???ss????? for *may? ?deyam*.
>
> I did not see the latter in manuscripts.
>
> Best
>
> DB
>
>
>
> On Sun, Feb 8, 2015 at 10:45 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I need to show to some non-sanskritists that given a Sanskrit phrase in
>> devanagari, that how you put in the word breaks in the transliteration can
>> result in phrases with very different meanings.
>>
>> Can any of the list members give examples of short sentences in simple
>> sanskrit in devanagari that when the words are split  differently in the
>> transliteration give grammatically correct Sanskrit sentences but produce
>> Sanskrit phrases with  "radically" different meanings.
>>
>> For my purposes simple Sanskrit sentences are better than more
>> complicated Sanskrit from the literature.  And sentences that give very
>> different meanings depending on how the words are broken up are better than
>> more subtle differences.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in
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From samparkdev at gmail.com  Mon Feb  9 05:15:11 2015
From: samparkdev at gmail.com (Diwakar singh)
Date: Mon, 09 Feb 15 10:45:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CAEr6jMUO3T3GdWkmp=e-dS0LSZDsFoyw3EyOjNVVWygE=s9sRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 12

Dear Members,
I am looking for this text
Pasupata sutram, with Panchartha-Bhasya of Kaundinya. Translated with an
introd. on the history of Saivism in India [by] Haripada Chakrabort (Calcutta,
Academic Publishers [1970]  I will  highly appreciate and will be obliged
if some one could send me the Pdf copy. Warm RegardsDiwakar Kumar Singh
University of Delhi


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150209/0d40736f/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Mon Feb  9 11:45:09 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Mon, 09 Feb 15 11:45:09 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ma=E1=B9=87iprabh=C4=81_of_r=C4=81m=C4=81nandasarasvat=C4=AB?=
In-Reply-To: <2DE0EE1C-CF3C-42AF-9E82-2E3B8827DE67@verizon.net>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B1487C3@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 43

Just uploaded to archive.org

The Patanjaladarsana with the Maniprabha Commentary of Ramananda Sarasvati. Edited by Rohinikanta Sidhantavagisvara Bhattacarya. 1922.

https://archive.org/details/Patanjaladarsanamwithmaniprabha


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Elliot Stern [emstern at verizon.net]
Sent: Sunday, February 08, 2015 9:53 PM
To: Indology Indology listserve
Subject: [INDOLOGY] ma?iprabh? of r?m?nandasarasvat?

I?m hoping that a list member can share a Sanskrit text of ma?iprabh? of r?m?nandasarasvat?, a commentary on the yogas?tra. The DLI copy, which repeatedly failed to download with DLI Downloader turns out to be a defective scan. I tried to download it page by page and found that none of the scanned pages is complete.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net<mailto:emstern at verizon.net>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150209/67cfbdc1/attachment.htm>

From dermot at grevatt.force9.co.uk  Mon Feb  9 14:34:47 2015
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Mon, 09 Feb 15 14:34:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <B92B645A-715C-4556-B85B-8613ECB136D4@verizon.net>
Message-ID: <54D8C587.20015.11FB1C7@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 2985
Lines: 83

Dear Elliott,

Thank you for your contribution below. But that example (?sveto) is ambiguous whether you 
write it in roman or devanagari. The original request was for sentences that are ambiguous in 
devanagari but not in roman. Martin Gansten's example from BU 4.3.1, sa mene na / sam 
enena, fulfils the requirement, because the space between sa and mene can be written in 
roman though not in devanagari. But Matthew Kapstein's example ekonAviMzati / eko nA 
viMzati doesn't fulfil the requirement, because the spaces can be written in devanagari as 
well as in roman.

I notice that you follow the practice of only writing spaces in roman where they are possible in 
devanagari, e.g.  dhavatityekasmadeva rather than  dhavatity ekasmad eva. As far as I know 
this is a fairly recent practice; the older practice is to write spaces in roman where they are 
possible--that is, wherever a letter doesn't belong to two words because of sandhi. I have 
sometimes been rebuked for following this practice, on the grounds that I should transcribe 
the devanagari exactly. But the practice of writing spaces in devanagari is itself relatively 
recent. I haven't any firm evidence, but I understand it came in with printing, around 1800. So 
the demand to write spaces in roman only where they would be written in devanagari is not 
supported by ancient tradition. The rule for both is the same: write spaces where you can.

This means that in devanagari, though less often than in roman, editors of texts make 
judgments which guide the reader to one or other way of understanding the utterance: e.g. sa 
mene na or sam enena in BU 4.3.1. This is not a matter of variants in the text itself, but only 
two ways of interpreting it, since the text is neither of the above, but only samenena.

If anyone can help with more precise observations, I'd be grateful.

Dermot Killingley

On 8 Feb 2015 at 16:40, Elliot Stern wrote:

Here's an example as explained in nyayakaika:

yatha ?sveto dhavatityekasmadeva vakyadarthadvayamavagamyate ?suklo nirektiti ca 
kauleyaka ito druta gacchatiti ca



Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net


    On 08 Feb 2015, at 15:25, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

    well, there's always the famous prahelikaa verse:
    ekona vi?sati stria  snanartha sarayu gata |  vi?sati pratiyata ca eko  
    vyaghrea bhakita
    
    where it all changes if you read:
    eko  na 
    
    Matthew

    Matthew Kapstein
    Directeur d'?tudes, 
    Ecole Pratique des Hautes Etudes
    
    Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
    The University of Chicago
    

    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    http://listinfo.indology.info


-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Feb  9 14:53:29 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 09 Feb 15 09:53:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <CABEB9qKt0RXrSyMxYrWPhHuGH=zJNhaadmqV4wodafPvGBiwEQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFDKB44i=9TSp34OgMd5Ujoj4vFP1OjqF6r3cokgcHBuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1904
Lines: 59

Dipak Bhattacharya raises a point I've wondered about.
1) Why wasn't (until recently) avagraha used to resolve this kind of
ambiguity.
2)  Is avagraha only a written sign or is it some kind of pause in spoken
Sanskrit
3) How far back does avagraha go.  To Panini, pre-Panini, post-Panini ?

Thanks,
Harry Spier

On Mon, Feb 9, 2015 at 12:02 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> As for the original question of Mr. Harry Spier in some publications an
> avagraha is put to indicate a coalesced/elided ? and two for two such ?s.
> One has ???s????? for *may? adeyam* and ???ss????? for *may? ?deyam*.
>
> I did not see the latter in manuscripts.
>
> Best
>
> DB
>
>
>
> On Sun, Feb 8, 2015 at 10:45 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I need to show to some non-sanskritists that given a Sanskrit phrase in
>> devanagari, that how you put in the word breaks in the transliteration can
>> result in phrases with very different meanings.
>>
>> Can any of the list members give examples of short sentences in simple
>> sanskrit in devanagari that when the words are split  differently in the
>> transliteration give grammatically correct Sanskrit sentences but produce
>> Sanskrit phrases with  "radically" different meanings.
>>
>> For my purposes simple Sanskrit sentences are better than more
>> complicated Sanskrit from the literature.  And sentences that give very
>> different meanings depending on how the words are broken up are better than
>> more subtle differences.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From emstern at verizon.net  Mon Feb  9 16:12:23 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Mon, 09 Feb 15 11:12:23 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ma=E1=B9=87iprabh=C4=81_of_r=C4=81m=C4=81nandasarasvat=C4=AB?=
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B1487AA@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <D05E33DA-4167-4804-BF0B-5B006A325614@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1940
Lines: 55

My deepest thanks to both Madhav and Rohana for their quick responses to my request.

Elliot


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 09 Feb  2015, at 06:13, Rohana Seneviratne <rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk> wrote:
> 
> Dear Professor Elliot,
> 
> I could download from the DLI a fairly good copy of the Yogasutra with Maniprabha. I assume it is not this copy you have found defective. 
> 
> Best Wishes,
> Rohana
> ------------------------------------------------
> Rohana Seneviratne
> DPhil Student in Sanskrit
> The Oriental Institute
> Faculty of Oriental Studies
> University of Oxford
> Pusey Lane, Oxford
> OX1 2LE
> United Kingdom
> 
> Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk <mailto:rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk>
> Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/ <http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/>
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Elliot Stern [emstern at verizon.net]
> Sent: Sunday, February 08, 2015 9:53 PM
> To: Indology Indology listserve
> Subject: [INDOLOGY] ma?iprabh? of r?m?nandasarasvat?
> 
> I?m hoping that a list member can share a Sanskrit text of ma?iprabh? of r?m?nandasarasvat?, a commentary on the yogas?tra. The DLI copy, which repeatedly failed to download with DLI Downloader turns out to be a defective scan. I tried to download it page by page and found that none of the scanned pages is complete. 
> 
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
> <Patanjaladarsanam with Maniprabha.pdf>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Feb  9 16:26:38 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Feb 15 17:26:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CAEr6jMUO3T3GdWkmp=e-dS0LSZDsFoyw3EyOjNVVWygE=s9sRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfFVo9X57YQVaVsj7=ugEcurcf0Pty7QEepJ4RnW8txkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 43

Trivandrum 1940 edition is in the DLI, if that's any help.
Best,
DW

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies
<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page
<http://univie.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA
<http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>




On 9 February 2015 at 06:15, Diwakar singh <samparkdev at gmail.com> wrote:

> Dear Members,
> I am looking for this text
> Pasupata sutram, with Panchartha-Bhasya of Kaundinya. Translated with an
> introd. on the history of Saivism in India [by] Haripada Chakrabort (Calcutta,
> Academic Publishers [1970]  I will  highly appreciate and will be obliged
> if some one could send me the Pdf copy. Warm RegardsDiwakar Kumar Singh
> University of Delhi
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Feb  9 16:54:29 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Mon, 09 Feb 15 22:24:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <CAPW7aQFDKB44i=9TSp34OgMd5Ujoj4vFP1OjqF6r3cokgcHBuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzWg_jSpqJt6LWP2a_GSaw51wKFY8VtcFmfehY3QEL46cg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2771
Lines: 87

Let's fix the earliest date when avagraha made appearance.
Randomly picking up my manuscript copies shows that avagraha was prevalent
in 1574 vikrama saMvat (around 1497-98 AD roughly) for sure. So, it is not
too modern a phenomenon.
References with evidence pointing to a still earlier date is welcome.
Please find attached the manuscript page with colophon.
See third line ??????????.
Also see the use of avagraha to do vicCeda of sandhi in the commentary
above the verse lines.



On Mon, Feb 9, 2015 at 8:23 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dipak Bhattacharya raises a point I've wondered about.
> 1) Why wasn't (until recently) avagraha used to resolve this kind of
> ambiguity.
> 2)  Is avagraha only a written sign or is it some kind of pause in spoken
> Sanskrit
> 3) How far back does avagraha go.  To Panini, pre-Panini, post-Panini ?
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> On Mon, Feb 9, 2015 at 12:02 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com
> > wrote:
>
>> As for the original question of Mr. Harry Spier in some publications an
>> avagraha is put to indicate a coalesced/elided ? and two for two such ?s.
>> One has ???s????? for *may? adeyam* and ???ss????? for *may? ?deyam*.
>>
>> I did not see the latter in manuscripts.
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>>
>>
>> On Sun, Feb 8, 2015 at 10:45 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> I need to show to some non-sanskritists that given a Sanskrit phrase in
>>> devanagari, that how you put in the word breaks in the transliteration can
>>> result in phrases with very different meanings.
>>>
>>> Can any of the list members give examples of short sentences in simple
>>> sanskrit in devanagari that when the words are split  differently in the
>>> transliteration give grammatically correct Sanskrit sentences but produce
>>> Sanskrit phrases with  "radically" different meanings.
>>>
>>> For my purposes simple Sanskrit sentences are better than more
>>> complicated Sanskrit from the literature.  And sentences that give very
>>> different meanings depending on how the words are broken up are better than
>>> more subtle differences.
>>>
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150209/870c7b38/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon Feb  9 17:20:23 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 09 Feb 15 11:20:23 -0600
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <CADSGPzWg_jSpqJt6LWP2a_GSaw51wKFY8VtcFmfehY3QEL46cg@mail.gmail.com>
Message-ID: <8648ABD3-2851-4B97-ADEC-028D8EE55964@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3257
Lines: 74

As far as I know, avagraha was/is used to indicate true elision of a vowel, most frequently the short "a": e.g. ?????? (for ?: ????). In the examples given, there is no true elision but simply sa?dhi that creates the long ?; we have similar vowel assimilations in a + i = e, and one never put a avagraha to indicate this.



On Feb 9, 2015, at 10:54 AM, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Let's fix the earliest date when avagraha made appearance.
> Randomly picking up my manuscript copies shows that avagraha was prevalent in 1574 vikrama saMvat (around 1497-98 AD roughly) for sure. So, it is not too modern a phenomenon.
> References with evidence pointing to a still earlier date is welcome.
> Please find attached the manuscript page with colophon.
> See third line ??????????. 
> Also see the use of avagraha to do vicCeda of sandhi in the commentary above the verse lines.
> 
> 
> 
> On Mon, Feb 9, 2015 at 8:23 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> Dipak Bhattacharya raises a point I've wondered about. 
> 1) Why wasn't (until recently) avagraha used to resolve this kind of ambiguity.
> 2)  Is avagraha only a written sign or is it some kind of pause in spoken Sanskrit
> 3) How far back does avagraha go.  To Panini, pre-Panini, post-Panini ?
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> On Mon, Feb 9, 2015 at 12:02 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> As for the original question of Mr. Harry Spier in some publications an avagraha is put to indicate a coalesced/elided ? and two for two such ?s. One has ???s????? for may? adeyam and ???ss????? for may? ?deyam.
> I did not see the latter in manuscripts.
> 
> Best
> 
> DB
> 
>  
> 
> On Sun, Feb 8, 2015 at 10:45 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> Dear list members,
> 
> I need to show to some non-sanskritists that given a Sanskrit phrase in devanagari, that how you put in the word breaks in the transliteration can result in phrases with very different meanings.
> 
> Can any of the list members give examples of short sentences in simple sanskrit in devanagari that when the words are split  differently in the transliteration give grammatically correct Sanskrit sentences but produce Sanskrit phrases with  "radically" different meanings.
> 
> For my purposes simple Sanskrit sentences are better than more complicated Sanskrit from the literature.  And sentences that give very different meanings depending on how the words are broken up are better than more subtle differences. 
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> 
> -- 
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> District Development Officer, Rajkot
> www.sanskritworld.in
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Feb  9 17:30:10 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Mon, 09 Feb 15 23:00:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <8648ABD3-2851-4B97-ADEC-028D8EE55964@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CADSGPzUVg=cVByqdFJLTO2Au-jZJkWq8inVKx3NrHchi4Egwiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4029
Lines: 123

It is about conventions. I have seen texts where a dIrgha 'A' followed by a
hrasva 'a' has been depicted by a single avagraha and dIrgha 'A' followed
by dIrgha 'A' are depicted by two avagrahas.

But that is not under question.
Earliest appearance of avagraha to split the words is under question.
Attaching another line from the same MS showing a true elision depicted by
avagraha.
See ???????????? at the end of first line.


On Mon, Feb 9, 2015 at 10:50 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
wrote:

> As far as I know, avagraha was/is used to indicate true elision of a
> vowel, most frequently the short "a": e.g. ?????? (for ?: ????). In the
> examples given, there is no true elision but simply sa?dhi that creates the
> long ?; we have similar vowel assimilations in a + i = e, and one never put
> a avagraha to indicate this.
>
>
>
> On Feb 9, 2015, at 10:54 AM, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:
>
> Let's fix the earliest date when avagraha made appearance.
> Randomly picking up my manuscript copies shows that avagraha was prevalent
> in 1574 vikrama saMvat (around 1497-98 AD roughly) for sure. So, it is not
> too modern a phenomenon.
> References with evidence pointing to a still earlier date is welcome.
> Please find attached the manuscript page with colophon.
> See third line ??????????.
> Also see the use of avagraha to do vicCeda of sandhi in the commentary
> above the verse lines.
>
>
>
> On Mon, Feb 9, 2015 at 8:23 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dipak Bhattacharya raises a point I've wondered about.
>> 1) Why wasn't (until recently) avagraha used to resolve this kind of
>> ambiguity.
>> 2)  Is avagraha only a written sign or is it some kind of pause in spoken
>> Sanskrit
>> 3) How far back does avagraha go.  To Panini, pre-Panini, post-Panini ?
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> On Mon, Feb 9, 2015 at 12:02 AM, Dipak Bhattacharya <
>> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>>
>>> As for the original question of Mr. Harry Spier in some publications an
>>> avagraha is put to indicate a coalesced/elided ? and two for two such ?s.
>>> One has ???s????? for *may? adeyam* and ???ss????? for *may? ?deyam*.
>>>
>>> I did not see the latter in manuscripts.
>>>
>>> Best
>>>
>>> DB
>>>
>>>
>>> On Sun, Feb 8, 2015 at 10:45 PM, Harry Spier <
>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Dear list members,
>>>>
>>>> I need to show to some non-sanskritists that given a Sanskrit phrase in
>>>> devanagari, that how you put in the word breaks in the transliteration can
>>>> result in phrases with very different meanings.
>>>>
>>>> Can any of the list members give examples of short sentences in simple
>>>> sanskrit in devanagari that when the words are split  differently in the
>>>> transliteration give grammatically correct Sanskrit sentences but produce
>>>> Sanskrit phrases with  "radically" different meanings.
>>>>
>>>> For my purposes simple Sanskrit sentences are better than more
>>>> complicated Sanskrit from the literature.  And sentences that give very
>>>> different meanings depending on how the words are broken up are better than
>>>> more subtle differences.
>>>>
>>>> Thanks,
>>>> Harry Spier
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> District Development Officer, Rajkot
> www.sanskritworld.in
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in
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From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Feb  9 17:47:02 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 09 Feb 15 23:17:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <CAPW7aQFDKB44i=9TSp34OgMd5Ujoj4vFP1OjqF6r3cokgcHBuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLHxi=Ez_75mUS9ve2HCkCQ8coZHcUm232_dh_5M_UMpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2725
Lines: 77

Dear Mr. Spier and other colleagues,
I spoke of the double avagraha as not noted by me in mss. The single one is
common there.
The avagraha was known to the padapaathakaara,Paa.nini and the
Rk-Praati;saakhya. These were orally composed; hence the avagraha was a
linguistic element that was uttered, at least orally indicated, but not a
mere written sign like the apostrophe in the Roman scripts. As as I
remember Renou remarked on its pronunciation. That might have been a
negative feature like a pause but an oral feature and by no means a written
sign alone. I must find out somehow Renou's remark.
Those who are aware of Renou's remark may kindly comment.
Best
DB

On Mon, Feb 9, 2015 at 8:23 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dipak Bhattacharya raises a point I've wondered about.
> 1) Why wasn't (until recently) avagraha used to resolve this kind of
> ambiguity.
> 2)  Is avagraha only a written sign or is it some kind of pause in spoken
> Sanskrit
> 3) How far back does avagraha go.  To Panini, pre-Panini, post-Panini ?
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> On Mon, Feb 9, 2015 at 12:02 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com
> > wrote:
>
>> As for the original question of Mr. Harry Spier in some publications an
>> avagraha is put to indicate a coalesced/elided ? and two for two such ?s.
>> One has ???s????? for *may? adeyam* and ???ss????? for *may? ?deyam*.
>>
>> I did not see the latter in manuscripts.
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>>
>>
>> On Sun, Feb 8, 2015 at 10:45 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> I need to show to some non-sanskritists that given a Sanskrit phrase in
>>> devanagari, that how you put in the word breaks in the transliteration can
>>> result in phrases with very different meanings.
>>>
>>> Can any of the list members give examples of short sentences in simple
>>> sanskrit in devanagari that when the words are split  differently in the
>>> transliteration give grammatically correct Sanskrit sentences but produce
>>> Sanskrit phrases with  "radically" different meanings.
>>>
>>> For my purposes simple Sanskrit sentences are better than more
>>> complicated Sanskrit from the literature.  And sentences that give very
>>> different meanings depending on how the words are broken up are better than
>>> more subtle differences.
>>>
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>
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From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Mon Feb  9 20:07:06 2015
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Mon, 09 Feb 15 21:07:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Scans of chapters from 'Naukar,	Rajput and Sepoy' by D. Kolff
Message-ID: <20150209210706.42551kf6vzisj4ve@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 28

Dear colleague who needed scans of some chapters from this (see Re)  
book by Kolff,

Do you still need them? What chapters?

Best
Tatiana Oranskaia

---
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20534 Hamburg

Tel.: 040 42838 3387/85
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de










From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Feb  9 23:33:25 2015
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 09 Feb 15 23:33:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Alternating syllables in Vedic recitation
Message-ID: <1423524804166.25029@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 1614
Lines: 46


>From my colleague Alan Rumsey:


------


I am working on a paper in which I want to refer to a
practice in India I recall  hearing about, whereby pupils learning to
the Vedas sit in pairs and recite one syllable at a time, alternating
back and forth between them. Do you know of such a practice? If so, do
you know of any published accounts of it that you could refer me to?


The reason I am intested is in connection with a paper I am writing on forms of dialogue and the way they figure in the performance of 'monologic' texts. The alternating-syllables method of performance involving two speakers is common in Native South America, as discussed by Greg Urban in his 1986 article
'Ceremonial Dialogues in South America' (https://www.sas.upenn.edu/~gurban/pdfs/Urban-Ceremonial_Dialogues_in_South_America.pdf<https://www.sas.upenn.edu/%7Egurban/pdfs/Urban-Ceremonial_Dialogues_in_South_America.pdf>)

Please respond to Prof Rumsey  offline at:

Alan.Rumsey at anu.edu.au

---

Thanks in advance

McComas





________________________________
McComas Taylor
Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
The Australian National University
Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
________________________________
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
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From caf57 at cam.ac.uk  Tue Feb 10 09:22:27 2015
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Tue, 10 Feb 15 09:22:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit sentences
In-Reply-To: <mailman.55.1423501215.3334.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <095c19d14222b1170ed9a73e957e2fbb@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3020
Lines: 66

Dear list members,

Although many colleagues more qualified than me already answered to 
Harry Spier's request, I would like to add a few remarks, above all to 
Dermot Killingley's insightful reply, and to Dhaval Patel's answer.

> But the practice of writing spaces in devanagari i=
> s itself relatively
> recent. I haven't any firm evidence, but I understand it came in with 
> prin=
> ting, around 1800. So
> the demand to write spaces in roman only where they would be written in 
> de=
> vanagari is not
> supported by ancient tradition. The rule for both is the same: write 
> space=
> s where you can.

Actually, the practice of leave blank spaces in Brahmi-derived scripts 
to disambiguate the meaning is attested in manuscripts well before 
1800?and in inscriptions as well. In order to answer the question as to 
when the use of blanks or the practice of using the avagraha started, 
one has to take into account many different factors, for instance the 
use of different type of scripts and not only nagari, the function of 
the text etc. For instance, in manuscripts written in Nepalaksara you 
may find different practices, according to the type of manuscript and 
the text(s) it contains. For instance, in relatively recent manuscripts 
(17th-19th century) you might find that in order to disambiguate the 
meaning, even the sandhi is not always applied, often in manuscripts 
containing Buddhist texts written by Newar scribes, i.e. manuscripts 
written in a specific cultural milieu for a specific readership. 
Moreover, the use of the avagraha is not always consistent, and you can 
find it alongside forms written simply in scriptio continua (the latter 
case occurs more often). This remarks might not apply, for instance, to 
Jaina manuscripts written in the Jaina nagari, to Kashmirian manuscripts 
in Sarada or even more to South Indian manuscripts in Grantha or 
Malayalam.

> Let's fix the earliest date when avagraha made appearance.
> Randomly picking up my manuscript copies shows that avagraha was
> prevalent in 1574 vikrama saMvat (around 1497-98 AD roughly) for sure.
> So, it is not too modern a phenomenon.

A very useful book about this topic is K. Einicke's Korrektur, 
Differenzierung und Abkuerzung in indischen Inschriften und 
Handschriften. However, in order to assess with certainty when the 
different signs and symbols started to be used, one needs a very wide 
set of data, which was not the purpose of this study. And again, the 
introduction and use of the avagraha might depend on the script.

> Also see the use of avagraha to do vicCeda of sandhi in the commentary
> above the verse lines.

This is a different type of sign, with a different function, namely 
viccheda, as correctly stated. It occurs more often in manuscripts than 
one would suppose, and in fact there is a whole range of signs with this 
functions used in manuscripts written in different scripts, not only in 
nagari. Again, I would refer to K. Einicke's study.

Best wishes,

Camillo Formigatti





From Naomi.Appleton at ed.ac.uk  Tue Feb 10 09:30:14 2015
From: Naomi.Appleton at ed.ac.uk (APPLETON Naomi)
Date: Tue, 10 Feb 15 09:30:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Spalding Symposium on Indian Religions
Message-ID: <D2CC1654-1A25-42DA-82EA-685164C5E1BB@ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1637
Lines: 30

Dear Colleagues,

A reminder that booking for the Spalding Symposium on Indian Religions 2015 is open. If you follow the link below you can register and pay, either as a residential guest (?190 including a room for two nights and all meals) or a non-residential guest (?65, no accommodation, all meals). A variety of day-rate options are also available. Please note the last date for booking as a residential guest is FRIDAY 6th MARCH (subject to availability).

bit.ly/SpaldingSymposium<http://bit.ly/SpaldingSymposium>

The Symposium will be held in Edinburgh, UK, 10th-12th April 2015, and will have the theme "dialogue". Professors Uma Chakravarti and Stephen Berkwitz will be our keynote speakers, supplemented by an impressive range of papers from other scholars. More information, including a draft programme, can be found on our website www.spaldingsymposium.org<http://www.spaldingsymposium.org/>, and queries can be directed to myself as convenor: naomi.appleton at ed.ac.uk<mailto:naomi.appleton at ed.ac.uk>.

With best wishes,
Naomi
--------------------------------
Dr Naomi Appleton
Chancellor's Fellow in Religious Studies
School of Divinity, University of Edinburgh
naomi.appleton at ed.ac.uk<mailto:naomi.appleton at ed.ac.uk>

http://naomiappleton.wordpress.com
http://storyofstoryinsouthasia.wordpress.com
Twitter: @JatakaStories






The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
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From wujastyk at gmail.com  Tue Feb 10 12:09:09 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Feb 15 13:09:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] BBC radio programme on Ashoka
Message-ID: <CAKdt-Ce-TCFn0DWW_3kA3xhXMmjd1a=tEpHp+G=q5JrQvrzoAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 14

In Our Time: Ashoka the Great 05 Feb 15 - Melvyn Bragg and his guests,
including Richard Gombrich, discuss the Indian Emperor Ashoka. Active in
the 3rd century BC, Ashoka conquered almost all of the landmass covered by
modern-day India, creating the largest empire South Asia had ever known.
With Jessica Frazier, Naomi... on In Our Time with TuneIn. #RealRadio

http://tun.in/tgFWyY

Dominik Wujastyk, from Android phone.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150210/f4f18fe8/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Tue Feb 10 13:49:03 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 10 Feb 15 13:49:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #456
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B9986FD9@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 25


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Parivara: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Pariva


Udana: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Udana



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From pf8 at soas.ac.uk  Tue Feb 10 15:13:23 2015
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Tue, 10 Feb 15 15:13:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] 15th Annual Jaina Lecture & 17th Jaina Studies Workshop at SOAS 19-20 March 2015
Message-ID: <CAF+JJr=yHYLie5KmxCiWTbH3d-ukf1BOSgEZZb_8ZVRvv58zOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5077
Lines: 138

Dear Friends,

Please find below the programme of the 17th Jaina Studies Workshop at SOAS
on *Jaina Hagiography and Biography* on 19-20 March 2015 to which anyone
interested is invited.

The workshop will commence on 19 March at 6pm with the 15th Annual Jain
Lecture which will be delivered by Prof Alexis Sanderson (All Souls
College, University of Oxford) who will speak on *The Jaina Appropriation
and Adaptation of ?aiva Ritual: The Case of P?dliptas?ri?s
Nirv??akalik?**.* The
lecture is followed by a Vegan Reception at 7.30.

The event is free for all. Voluntary donations are welcome!

See: http://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/jaina-tantra/

With Best Wishes

Yours

Peter


17th Jaina Studies Workshop - Jaina Tantra
[image: IMG-Jaina Tantra]

19th century Image of an apsar??, ??ntin?tha Jaina Mandira, C?ru/Rajasthan
(Photo: P.F. 2014)

*Date:* 20 March 2015*Time:* 9:00 AM

*Finishes:* 20 March 2015*Time:* 6:00 PM

*Venue:* Brunei Gallery*Room:* Brunei Gallery Lecture Theatre

*Type of Event:* Workshop

The 15th Annual lecture given by Professor Alexis Sanderson (All Souls,
Oxford University) on The Jaina Appropriation and Adaptation of ?aiva
Ritual: The Case of P?dliptas?ri?s Nirv??akalik?
takes place on Thursday, 19 March at 6pm.  Further details
<http://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/jaina-tantra/19mar2015-the-jaina-appropriation-and-adaptation-of-aiva-ritual--the-case-of-pdliptasris-nirvakalik.html>


Registration

This workshop is free and open to all. Registration is required. *Online
Registration*
<https://docs.google.com/a/soas.ac.uk/forms/d/1SFnnLaV2wjh_i6M9AkMn9u9wwiAaSm2XN1tfR55Zkfk/viewform>


*Programme*TimeDescription09.00Tea and Coffee*First Session: Textual
Studies*09.15*Paul Dundas* (University of Edinburgh, Scotland)
*Tantra Without ?Tantrism?: The Quotidian Jain Mantra According to Somasena
Bha???raka*09.45*Jagat Ram* Bhattacharyya (Shantiniketan, India)
*Tantric Elements in the Original Pra?navy?kara?a? A Study*10.15*Ellen
Gough* (Yale University, USA)
*The Digambara S?rimantra and the Tantricization of Jain Image Consecration*
10.45Tea & Coffee*Second Session: Jaina Tantra & Meditation*11.15*Shugan
Chand Jain* (International Summer School for Jain Studies, New Delhi)
*Peculiarities of Jaina Yoga as depicted in Jn??n?rn?ava by ?ubhacandra
(1003-1068 A.D.)*11.45*Christopher Key Chapple* (Loyola Marymount
University, Los Angeles, USA)
*The Five Great Elements (pa?ca mah?bh?ta) in Jaina Meditation
Manuals*12.15*Sama??
Pratibh?praj??* (SOAS, University of London & Jain Vi?va Bh?rat? Ladnun)
*Tantric Elements in Prek?a-Meditation*12.45Group Photo13.00Lunch: Brunei
Gallery Suite*Third Session: Tantric Elements in Jaina Ritual*14.00*Michael
Slouber* (Western Washington University, USA)
*Mundane Matters: Sex and Violence in Early Medieval Jain Tantra*14.30*Peter
Fl?gel* (SOAS, University of London)
*Digambara Jaina Divination Rituals in Coastal Kar????ka*15.00Tea &
Coffee*Fourth
Session: Tantra in Hinduism and Jainism*15.30*John E. Cort* (Denison
University, USA)
*Reading Gorakhn?th through a Jain Lens: Jain Receptions of the N?ths in
Pre-Colonial North India*16.00*Olle Qvarnstr?m* (University of Lund, Sweden)
*Tantra in Practice: How to Convert a King*16.30Brief Break*Roundtable*16.45

Addressing the question:

*"In the 19th century, many Indian social and religious reformers
differentiated 'custom and rituals' from 'true religion'. Is this
distinction still relevant for lived Jainism today?"*

In the Chair: *John E. Cort* (Denison University, USA)

Featuring:

   - *Ashok Jain* (Department of Physics, Indian Institute of Technology,
   Roorkee
   - *Ashok Jain* (Department of Botany, Gwalior University)
   - *Anupam Jain* (Government Autonomous Holkar Science College, Indore)
   - *Bhattaraka Charukirti* (Shri Jain Matha Jain Kashi Mudbidri)
   - *Chakresh Jain* (Jaypee Institute of Information Technology, New Delhi)
   - *D.C. Jain* (Vardhman Mahavir Medical College & Safdarjang Hospital,
   New Delhi)
   - *Kokila H. Shah* (Department of Philosophy, Ramniranjan Jhunjhunwala
   College, Mumbai)
   - *Parasmal Agarwal Jain* (Oklahoma State University, Stillwater &
   Udaipur)
   - *Sanjeev Sogani* (Gyan Sagar Science Foundation, New Delhi)
   - *Vimal Kumar Jain* (Bhabha Atomic Research Centre Trombay, Mumbai)

18.00  Final Remarks

*Organiser:* Centres & Programmes Office

*Contact email:* centres at soas.ac.uk

*Contact Tel:* +44 (0)20 7898 4893

*Sponsor:* SOAS Centre of Jaina Studies, SOAS Faculty of Arts & Humanities,
Gyan Sagar Science Foundation, JivDaya Foundation


-- 

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From caf57 at cam.ac.uk  Tue Feb 10 15:59:33 2015
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Tue, 10 Feb 15 15:59:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Das Ch. "The Sacred and Ornamental Characters of Tibet"
In-Reply-To: <mailman.66.1422723617.20734.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <a7ff5d49527a7055b2d11dfdc3a51f0e@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 19

Dear members of the list,

I was looking for the following article in the JASB (1888), but on 
archive.org I found only the second volume of this year:

Das, Ch.: The Sacred and Ornamental Characters of Tibet. In: Journal of 
the Asiatic
Society of Bengal. Calcutta, Vol. 57, Nr. 1, 1888, S. 41-48.

Could please help me with it? Does any of you have access to a digital 
copy of the first 1888 volume?

Thanks a lot,

Camillo Formigatti





From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Feb 10 16:03:21 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 10 Feb 15 17:03:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] Two findings related to the history of chess/caturanga
In-Reply-To: <9F2E1483-91B6-40A0-A500-8D756F753978@uclouvain.be>
Message-ID: <53C5BDFC-6704-4AB7-9C3A-39E421E40F9F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3644
Lines: 79

Dear List,

I am glad to inform you that

1?) the "shatranj" and Kerala catura?ga moving of the elephant is well represented in the 9th c. Rudra?a?s K?vy?la?k?ra 5.16, which citra I propose to understand like this (sorry for the squares) :

ye      n?      n?      dh?     n?      v?      dh?     r?

A1      B9      B18   C26    B3     D11    C20    E28

n?      dh?      v?     r?       dh?     r?       r?       jan

B5      C13     D22   E30    C7     E15     E24    F32

ki?     n?      n?      ?a?   n?      ka?    ?a?   te

A17     B25    B2      C10   B19    D27    C4     E12

n?       ?a?    ka?    te      ?am    te       te       ja?

B21     C29     D6      E14    C23   E31     E8     F16


contra Jacobi (1896), Macdonell (JRAS 1898) or Rajendran (1998), but taking into account the "non-chess" understanding of the stanza by Gerow's Glossary of Indian figures of Speech (1971, pp. 180-181) and Lienhard's Classical Poetry (Hist Ind Lit vol. 3,  pp. 144-145), two references kindly drawn to my attention by Alesandro Battistini (Un. La Sapienza, Roma).

2?) Alessandro Battistini has himself found another 9th citra of the horse-moving (in addition to Rudra?a?s K?vy?la?k?ra 5.15 one) : it is Ratn?kara's Haravijaya (*) 43.145-146. I quote him:

 If you construct 145 in this way (I give the correct reading, contained in the footnote), you derive stanza 146 (the so called prast?ra, derived stanza) by moving as a horse on the chessboard. The last syllable of 146 (sit) is left out. I have written in bold the first 4 ak?aras, in order sahas?di). Both the stanzas have their own meaning.

bh?  se    ddh?   ta     tra    ta     na      n? 
s?    di     m?      y?    da    se     vi       t?
s?    sa    ha       sta    ta    y?     ??      nta
s?    r?     hi        ta     sa    mi    dyu     t? 

(*) http://ia700702.us.archive.org/0/items/Kavya_Mala_Series_Of_Nirnaya_Sagar_Press/KavyamalaVol_22-HaravijayaOfRajanakaRatnakara1890.pdf

Best wishes,
Christophe Vielle

and thanks again to Peter Wyzlic for providing me with a copy of Rajendran's article :

Le 5 f?vr. 2015 ? 15:47, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> a ?crit :

> Dear List,
> 
> I would like to confront the interpretation of C. Rajendran
> ?Catura?ga movements described in Rudra?a?s K?vy?la?k?ra?, Adyar Library Bulletin 62 (1998), pp. 99-107 
> with the explanation of the same passage (*) by H. Jacobi,   
> ?Ueber zwei ?ltere Erw?hnungen des Schachspiels in der Sanskrit-Litteratur?,  Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft 50 (1896), pp. 227-233 (cf. Kleine Schriften, ?d. Bernhard K?lver,Wiesbaden : Steiner, 1970, t. 1, pp. 540-546)
> http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/62900
> 
> However, even C. Rajendran himself is unable to provide me with a (.pdf) copy of  his article. 
> Would it be possible that someone has a scan of this Adyar Library Bulletin article (that I should also forward to his author).
> Thank you in advance,
> 
> Best wishes,
> 
> Christophe Vielle
> 
> (*) See the 1886 ed. Kavya Mala Series vol. 2
> http://ia700702.us.archive.org/0/items/Kavya_Mala_Series_Of_Nirnaya_Sagar_Press/KavyamalaVol_02-KavyalankaraOfRudrata1886.pdf
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From pf8 at soas.ac.uk  Tue Feb 10 16:22:07 2015
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Tue, 10 Feb 15 16:22:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jaina Tantra 19-20 March 2015 at SOAS
Message-ID: <CAF+JJrnYW643Xx9-chr9BUAeJaYRXZ8zN-P--tYiNuHycFmj=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5388
Lines: 166

Dear Friends,

Please find below the programme of the 17th Jaina Studies Workshop at SOAS
on *Jaina Tantra* on 19-20 March 2015 to which anyone interested is invited.

The workshop will commence on 19 March at 6pm with the 15th Annual Jain
Lecture which will be delivered by Prof Alexis Sanderson (All Souls
College, University of Oxford) who will speak on *The Jaina Appropriation
and Adaptation of ?aiva Ritual: The Case of P?dliptas?ri?s
Nirv??akalik?**.* The
lecture is followed by a Vegan Reception at 7.30.

The event is free for all. Voluntary donations are welcome!

See: http://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/jaina-tantra/

With Best Wishes

Yours

Peter


17th Jaina Studies Workshop - Jaina Tantra
[image: IMG-Jaina Tantra]

19th century Image of an apsar??, ??ntin?tha Jaina Mandira, C?ru/Rajasthan
(Photo: P.F. 2014)

*Date:* 20 March 2015*Time:* 9:00 AM

*Finishes:* 20 March 2015*Time:* 6:00 PM

*Venue:* Brunei Gallery*Room:* Brunei Gallery Lecture Theatre

*Type of Event:* Workshop

The 15th Annual lecture given by Professor Alexis Sanderson (All Souls,
Oxford University) on The Jaina Appropriation and Adaptation of ?aiva
Ritual: The Case of P?dliptas?ri?s Nirv??akalik?
takes place on Thursday, 19 March at 6pm.  Further details
<http://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/jaina-tantra/19mar2015-the-jaina-appropriation-and-adaptation-of-aiva-ritual--the-case-of-pdliptasris-nirvakalik.html>


Registration

This workshop is free and open to all. Registration is required. *Online
Registration*
<https://docs.google.com/a/soas.ac.uk/forms/d/1SFnnLaV2wjh_i6M9AkMn9u9wwiAaSm2XN1tfR55Zkfk/viewform>


*Programme*TimeDescription09.00Tea and Coffee*First Session: Textual
Studies*09.15*Paul Dundas* (University of Edinburgh, Scotland)
*Tantra Without ?Tantrism?: The Quotidian Jain Mantra According to Somasena
Bha???raka*09.45*Jagat Ram* Bhattacharyya (Shantiniketan, India)
*Tantric Elements in the Original Pra?navy?kara?a? A Study*10.15*Ellen
Gough* (Yale University, USA)
*The Digambara S?rimantra and the Tantricization of Jain Image Consecration*
10.45Tea & Coffee*Second Session: Jaina Tantra & Meditation*11.15*Shugan
Chand Jain* (International Summer School for Jain Studies, New Delhi)
*Peculiarities of Jaina Yoga as depicted in Jn??n?rn?ava by ?ubhacandra
(1003-1068 A.D.)*11.45*Christopher Key Chapple* (Loyola Marymount
University, Los Angeles, USA)
*The Five Great Elements (pa?ca mah?bh?ta) in Jaina Meditation
Manuals*12.15*Sama??
Pratibh?praj??* (SOAS, University of London & Jain Vi?va Bh?rat? Ladnun)
*Tantric Elements in Prek?a-Meditation*12.45Group Photo13.00Lunch: Brunei
Gallery Suite*Third Session: Tantric Elements in Jaina Ritual*14.00*Michael
Slouber* (Western Washington University, USA)
*Mundane Matters: Sex and Violence in Early Medieval Jain Tantra*14.30*Peter
Fl?gel* (SOAS, University of London)
*Digambara Jaina Divination Rituals in Coastal Kar????ka*15.00Tea &
Coffee*Fourth
Session: Tantra in Hinduism and Jainism*15.30*John E. Cort* (Denison
University, USA)
*Reading Gorakhn?th through a Jain Lens: Jain Receptions of the N?ths in
Pre-Colonial North India*16.00*Olle Qvarnstr?m* (University of Lund, Sweden)
*Tantra in Practice: How to Convert a King*16.30Brief Break*Roundtable*16.45

Addressing the question:

*"In the 19th century, many Indian social and religious reformers
differentiated 'custom and rituals' from 'true religion'. Is this
distinction still relevant for lived Jainism today?"*

In the Chair: *John E. Cort* (Denison University, USA)

Featuring:

   - *Ashok Jain* (Department of Physics, Indian Institute of Technology,
   Roorkee
   - *Ashok Jain* (Department of Botany, Gwalior University)
   - *Anupam Jain* (Government Autonomous Holkar Science College, Indore)
   - *Bhattaraka Charukirti* (Shri Jain Matha Jain Kashi Mudbidri)
   - *Chakresh Jain* (Jaypee Institute of Information Technology, New Delhi)
   - *D.C. Jain* (Vardhman Mahavir Medical College & Safdarjang Hospital,
   New Delhi)
   - *Kokila H. Shah* (Department of Philosophy, Ramniranjan Jhunjhunwala
   College, Mumbai)
   - *Parasmal Agarwal Jain* (Oklahoma State University, Stillwater &
   Udaipur)
   - *Sanjeev Sogani* (Gyan Sagar Science Foundation, New Delhi)
   - *Vimal Kumar Jain* (Bhabha Atomic Research Centre Trombay, Mumbai)

18.00  Final Remarks

*Organiser:* Centres & Programmes Office

*Contact email:* centres at soas.ac.uk

*Contact Tel:* +44 (0)20 7898 4893

*Sponsor:* SOAS Centre of Jaina Studies, SOAS Faculty of Arts & Humanities,
Gyan Sagar Science Foundation, JivDaya Foundation
















-- 

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From emstern at verizon.net  Tue Feb 10 20:02:56 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Tue, 10 Feb 15 15:02:56 -0500
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <54D8C587.20015.11FB1C7@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Message-ID: <0A2A111C-3B8A-4D46-9422-5A0A9D2286B0@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 4026
Lines: 114

Dear Dermot,

You are of course right that my response was not on target. Some of the earlier responses led me away from the specific focus of your question.

I don?t see, however, that Martin Gansten?s response met your requirement:

sa mene na and sam enena are distinct in the usual roman transcription, but they are also distinct in the usual printed devanagari:


? ???? ?        ??????

In case your system doesn?t read this devanagari, here is the same as transcribed into roman:

sa mene na           samenena

Cheers!

Elliot

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 09 Feb  2015, at 09:34, dermot at grevatt.force9.co.uk wrote:
> 
> Dear Elliott,
> 
> Thank you for your contribution below. But that example (?sveto) is ambiguous whether you
> write it in roman or devanagari. The original request was for sentences that are ambiguous in
> devanagari but not in roman. Martin Gansten's example from BU 4.3.1, sa mene na / sam
> enena, fulfils the requirement, because the space between sa and mene can be written in
> roman though not in devanagari. But Matthew Kapstein's example ekonAviMzati / eko nA
> viMzati doesn't fulfil the requirement, because the spaces can be written in devanagari as
> well as in roman.
> 
> I notice that you follow the practice of only writing spaces in roman where they are possible in
> devanagari, e.g.  dhavatityekasmadeva rather than  dhavatity ekasmad eva. As far as I know
> this is a fairly recent practice; the older practice is to write spaces in roman where they are
> possible--that is, wherever a letter doesn't belong to two words because of sandhi. I have
> sometimes been rebuked for following this practice, on the grounds that I should transcribe
> the devanagari exactly. But the practice of writing spaces in devanagari is itself relatively
> recent. I haven't any firm evidence, but I understand it came in with printing, around 1800. So
> the demand to write spaces in roman only where they would be written in devanagari is not
> supported by ancient tradition. The rule for both is the same: write spaces where you can.
> 
> This means that in devanagari, though less often than in roman, editors of texts make
> judgments which guide the reader to one or other way of understanding the utterance: e.g. sa
> mene na or sam enena in BU 4.3.1. This is not a matter of variants in the text itself, but only
> two ways of interpreting it, since the text is neither of the above, but only samenena.
> 
> If anyone can help with more precise observations, I'd be grateful.
> 
> Dermot Killingley
> 
> On 8 Feb 2015 at 16:40, Elliot Stern wrote:
> 
> Here's an example as explained in nyayakaika:
> 
> yatha ?sveto dhavatityekasmadeva vakyadarthadvayamavagamyate ?suklo nirektiti ca
> kauleyaka ito druta gacchatiti ca
> 
> 
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
> 
> 
>    On 08 Feb 2015, at 15:25, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> 
>    well, there's always the famous prahelikaa verse:
>    ekona vi?sati stria  snanartha sarayu gata |  vi?sati pratiyata ca eko
>    vyaghrea bhakita
> 
>    where it all changes if you read:
>    eko  na
> 
>    Matthew
> 
>    Matthew Kapstein
>    Directeur d'?tudes,
>    Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
>    Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>    The University of Chicago
> 
> 
>    _______________________________________________
>    INDOLOGY mailing list
>    INDOLOGY at list.indology.info
>    http://listinfo.indology.info
> 
> 
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
> 
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From wujastyk at gmail.com  Wed Feb 11 11:49:19 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Feb 15 12:49:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata retold on Twitter ...!
Message-ID: <CAKdt-CcO0zERieNuA7hf9x36+b=HAyZLBeuDYkRxh_PR7bF7Hg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 14

      Financial Times

<https://www.google.com/url?rct=j&sa=t&url=http://www.ft.com/cms/s/0/2c8e24f4-b126-11e4-9331-00144feab7de.html&ct=ga&cd=CAEYACoUMTU2NDk0OTM0MTg0ODQ5Njg5MTUyGjFkMzU2NTMzY2U1MzkxNmI6Y29tOmVuOlVT&usg=AFQjCNGC9INSuUgyJ-L2daANxhwV1ArA4A>
 *Sanskrit* epic Mahabharata to be retold on Twitter
<https://www.google.com/url?rct=j&sa=t&url=http://www.ft.com/cms/s/0/2c8e24f4-b126-11e4-9331-00144feab7de.html&ct=ga&cd=CAEYACoUMTU2NDk0OTM0MTg0ODQ5Njg5MTUyGjFkMzU2NTMzY2U1MzkxNmI6Y29tOmVuOlVT&usg=AFQjCNGC9INSuUgyJ-L2daANxhwV1ArA4A>
 Financial Times
A UK-based academic has distilled the Mahabharata, a *Sanskrit* epic often
invoked by India's Prime Minister, Narendra Modi, into a series of tweets
to ...


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Feb 11 14:12:56 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 11 Feb 15 09:12:56 -0500
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <0A2A111C-3B8A-4D46-9422-5A0A9D2286B0@verizon.net>
Message-ID: <CAPW7aQHYHSvq=HqWivBWOAck5V6Qk99FAQMKiUh3-oaTPdVcNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4613
Lines: 157

Thank you to
Patrick Olivelle, Gerard Huet, Lubomir Ondracka, Rein Ende,Matthew
Kapstein, Martin Gansten, Antonia Ruppel, Elliot Stern, Madhav Deshpande,
Dipak Bhattacharya, Dhaval Patel, Tim Cahill, Dermot Killingley, C.A.
Formigatti,

For the very informative and erudite answers

Harry Spier


On Tue, Feb 10, 2015 at 3:02 PM, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:

> Dear Dermot,
>
> You are of course right that my response was not on target. Some of the
> earlier responses led me away from the specific focus of your question.
>
> I don?t see, however, that Martin Gansten?s response met your requirement:
>
> sa mene na and sam enena are distinct in the usual roman transcription,
> but they are also distinct in the usual printed devanagari:
>
>
> ? ???? ?        ??????
>
> In case your system doesn?t read this devanagari, here is the same as
> transcribed into roman:
>
> sa mene na           samenena
>
> Cheers!
>
> Elliot
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
> On 09 Feb  2015, at 09:34, dermot at grevatt.force9.co.uk wrote:
>
> Dear Elliott,
>
> Thank you for your contribution below. But that example (?sveto) is
> ambiguous whether you
> write it in roman or devanagari. The original request was for sentences
> that are ambiguous in
> devanagari but not in roman. Martin Gansten's example from BU 4.3.1, sa
> mene na / sam
> enena, fulfils the requirement, because the space between sa and mene can
> be written in
> roman though not in devanagari. But Matthew Kapstein's example
> ekonAviMzati / eko nA
> viMzati doesn't fulfil the requirement, because the spaces can be written
> in devanagari as
> well as in roman.
>
> I notice that you follow the practice of only writing spaces in roman
> where they are possible in
> devanagari, e.g.  dhavatityekasmadeva rather than  dhavatity ekasmad eva.
> As far as I know
> this is a fairly recent practice; the older practice is to write spaces in
> roman where they are
> possible--that is, wherever a letter doesn't belong to two words because
> of sandhi. I have
> sometimes been rebuked for following this practice, on the grounds that I
> should transcribe
> the devanagari exactly. But the practice of writing spaces in devanagari
> is itself relatively
> recent. I haven't any firm evidence, but I understand it came in with
> printing, around 1800. So
> the demand to write spaces in roman only where they would be written in
> devanagari is not
> supported by ancient tradition. The rule for both is the same: write
> spaces where you can.
>
> This means that in devanagari, though less often than in roman, editors of
> texts make
> judgments which guide the reader to one or other way of understanding the
> utterance: e.g. sa
> mene na or sam enena in BU 4.3.1. This is not a matter of variants in the
> text itself, but only
> two ways of interpreting it, since the text is neither of the above, but
> only samenena.
>
> If anyone can help with more precise observations, I'd be grateful.
>
> Dermot Killingley
>
> On 8 Feb 2015 at 16:40, Elliot Stern wrote:
>
> Here's an example as explained in nyayakaika:
>
> yatha ?sveto dhavatityekasmadeva vakyadarthadvayamavagamyate ?suklo
> nirektiti ca
> kauleyaka ito druta gacchatiti ca
>
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
>
>    On 08 Feb 2015, at 15:25, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
>    well, there's always the famous prahelikaa verse:
>    ekona vi?sati stria  snanartha sarayu gata |  vi?sati pratiyata ca eko
>    vyaghrea bhakita
>
>    where it all changes if you read:
>    eko  na
>
>    Matthew
>
>    Matthew Kapstein
>    Directeur d'?tudes,
>    Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
>    Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>    The University of Chicago
>
>
>    _______________________________________________
>    INDOLOGY mailing list
>    INDOLOGY at list.indology.info
>    http://listinfo.indology.info
>
>
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150211/2e14fd72/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Wed Feb 11 14:43:31 2015
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Wed, 11 Feb 15 15:43:31 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_publication_(Translation_of_Mok=E1=B9=A3op=C4=81ya_V,_Upa=C5=9B=C4=81ntiprakara=E1=B9=87a)?=
Message-ID: <20150211154331.Horde.FDJNUs3PeNcRZ9jXDk7b_A3@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2749
Lines: 66


Dear colleagues,

I am happy to announce the release of the following book:

Der Weg zur Befreiung. Das F?nfte Buch. Das Buch ?ber das  
Zurruhekommen. ?bersetzung von Roland Steiner (Anonymus Casmiriensis:  
Mok?op?ya. Historisch-kritische Gesamtausgabe. Herausgegeben unter der  
Leitung von Walter Slaje. ?bersetzung. Teil 4). [Akademie der  
Wissenschaften und der Literatur, Mainz. Ver?ffentlichungen der  
Indologischen Kommission]. Wiesbaden: Harrassowitz 2015. xx, 614 pp. 1  
Abbildung. ISBN: 978-3-447-10282-7


German description:

Der "Weg zur Befreiung" (Mok?op?ya) ist ein im 10. Jh. in Kaschmir  
entstandener Sanskrit-Text, der im Kern auf einen anonymen Autor  
zur?ckgeht, sich in verschiedenen Fassungen ?ber Indien verbreitet hat  
und vor allem in der sp?ten, vielfach entstellten Vulgata-Rezension  
unter dem Namen "Yogav?si??ha" bekannt geworden ist. Inhaltlich  
handelt es sich um eine philosophische Welterkl?rung, die der Weise  
Vasi??ha dem K?nigssohn R?ma in einem langen Gespr?ch darlegt, dessen  
Hauptaussage lautet, da? nichts, was als Objekt und als Subjekt der  
eigenen Erkenntnis erscheint, tats?chlich existiert, sondern alles  
nichts als "Geist" (cit) ist. Ziel dieser didaktisch aufgebauten  
Unterweisung ist die Selbstbefreiung aus dem leidvollen  
Daseinskreislauf, die nicht zu einem R?ckzug aus der Welt f?hren mu?,  
sondern dem "schon zu Lebzeiten Befreiten" (j?vanmukta) ein  
intentionslos-t?tiges, leidfreies Leben in der Welt erm?glicht. Dabei  
wechseln philosophische Abschnitte mit kunstvoll erz?hlten  
Geschichten, die bestimmte philosophische Aussagen veranschaulichen  
sollen.

Mit dem "Buch ?ber das Zurruhekommen" wird eine mit Anmerkungen  
versehene philologische ?bersetzung des aus insgesamt 4299 Strophen  
bestehenden 5. Buches des Mok?op?ya nach dem Wortlaut der  
historisch-kritischen Gesamtausgabe vorgelegt. Sie enth?lt elf  
Erz?hlungen, darunter eine originelle Version der bekannten  
Prahl?da-Legende, die in den Dienst der im Mok?op?ya vertretenen  
Philosophie gestellt wird. St?rker als in den vorangegangenen B?chern  
werden nun auch Meditationstechniken er?rtert. Von besonderem  
literarischem Reiz ist au?erdem die Erz?hlung ?ber den Asketen G?dhi,  
der Vi??u bittet, eine Manifestation seiner "Illusionskraft" (m?y?)  
erfahren zu d?rfen, und daraufhin phantastische Bewu?tseinszust?nde  
durchl?uft, die sich nachtr?glich in der "realen" Welt best?tigen  
lassen.

* * *

With best regards,
Roland Steiner

Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
Tel.: +49-345-55-23656
Fax.: +49-345-55-27211
URL: http://www.indologie.uni-halle.de/
E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de






From caf57 at cam.ac.uk  Wed Feb 11 17:13:31 2015
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Wed, 11 Feb 15 17:13:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Das Ch. "The Sacred and Ornamental Characters of	Tibet"
In-Reply-To: <mailman.63.1423674031.28156.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <057ca3532e8d1e14960208ab5cf7afbe@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 14

Dear members of the list,

I have now found a copy of the article by Das "The Sacred and Ornamental 
Characters of Tibet."

Many thanks to everybody who replied to my query off-list.

Best wishes,

Camillo Formigatti





From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Feb 11 20:31:31 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 11 Feb 15 20:31:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] professorships advertised at EPHE, Sciences religieuses
Message-ID: <DUB114-W207C585C68433581B0CB6CA5250@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 21

Dear colleagues,

The attached announcement of vacancies at Religious Studies section of the ?cole pratique des hautes ?tudes (Paris), among which a direction d'?tude (professorship) of Indian Buddhism, was just brought to my attention. This position is for the succession of Prof. Dr. Cristina Scherrer-Schaub, who will retire at the end of this academic year.

Best wishes,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
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From mmdesh at umich.edu  Thu Feb 12 07:03:59 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 12 Feb 15 12:33:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] 444 Marathi books available for free downloading
Message-ID: <CAB3-dzc_2WBnaUcBY9010ihmO+sfLoQykBajeaTO4HDmrZd3bQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 25

The Maharashtra Rajya Sahitya & Samskriti Mandal has now made 444 of its
Marathi book publications available for free download:

https://msblc.maharashtra.gov.in/download

For those who read Marathi, this is a treasure of rare and out-of-print
books.  In the past, I had to struggle to find many of these books in
bookstores in Pune.  Now they are a click away.  Hope you find something of
value in this collection.

Madhav Deshpande
(currently in Pune)

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dermot at grevatt.force9.co.uk  Thu Feb 12 14:28:42 2015
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Thu, 12 Feb 15 14:28:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Examples of very ambiguous devanagari Sanskrit	sentences
In-Reply-To: <0A2A111C-3B8A-4D46-9422-5A0A9D2286B0@verizon.net>
Message-ID: <54DCB89A.17703.12BC7A7@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 4554
Lines: 157

Dear Elliot,

Thank you for your comments. Thanks also to Camillo Formigatti for his precise (though 
necessarily incomplete) observations on indications of word division in manuscript practice.

As you point out, I was wrong to say that    /  fulfils the requirement (Harry Spiers's, 
not mine) of a sentence that is ambiguous in devanagari but not in roman. 

With best wishes,

Dermot
,
On 10 Feb 2015 at 15:02, Elliot Stern wrote:

Dear Dermot,

You are of course right that my response was not on target. Some of the earlier responses 
led me away from the specific focus of your question.

I don't see, however, that Martin Gansten's response met your requirement:

sa mene na and sam enena are distinct in the usual roman transcription, but they are also 
distinct in the usual printed devanagari:


   

In case your system doesn't read this devanagari, here is the same as transcribed into 
roman:

sa mene na samenena

Cheers!

Elliot


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net


    On 09 Feb 2015, at 09:34, dermot at grevatt.force9.co.uk wrote:

    Dear Elliott,
    
    Thank you for your contribution below. But that example (?sveto) is ambiguous whether 
    you
    write it in roman or devanagari. The original request was for sentences that are 
    ambiguous in
    devanagari but not in roman. Martin Gansten's example from BU 4.3.1, sa mene na / 
    sam
    enena, fulfils the requirement, because the space between sa and mene can be written 
    in
    roman though not in devanagari. But Matthew Kapstein's example ekonAviMzati / eko 
    nA
    viMzati doesn't fulfil the requirement, because the spaces can be written in devanagari 
    as
    well as in roman.
    
    I notice that you follow the practice of only writing spaces in roman where they are 
    possible in
    devanagari, e.g. dhavatityekasmadeva rather than dhavatity ekasmad eva. As far as I 
    know
    this is a fairly recent practice; the older practice is to write spaces in roman where they 
    are
    possible--that is, wherever a letter doesn't belong to two words because of sandhi. I 
    have
    sometimes been rebuked for following this practice, on the grounds that I should 
    transcribe
    the devanagari exactly. But the practice of writing spaces in devanagari is itself 
    relatively
    recent. I haven't any firm evidence, but I understand it came in with printing, around 
    1800. So
    the demand to write spaces in roman only where they would be written in devanagari is 
    not
    supported by ancient tradition. The rule for both is the same: write spaces where you 
    can.
    
    This means that in devanagari, though less often than in roman, editors of texts make
    judgments which guide the reader to one or other way of understanding the utterance: 
    e.g. sa
    mene na or sam enena in BU 4.3.1. This is not a matter of variants in the text itself, but 
    only
    two ways of interpreting it, since the text is neither of the above, but only samenena.
    
    If anyone can help with more precise observations, I'd be grateful.
    
    Dermot Killingley
    
    On 8 Feb 2015 at 16:40, Elliot Stern wrote:
    
    Here's an example as explained in nyayakaika:
    
    yatha ?sveto dhavatityekasmadeva vakyadarthadvayamavagamyate ?suklo nirektiti ca
    kauleyaka ito druta gacchatiti ca
    
    
    
    Elliot M. Stern
    552 South 48th Street
    Philadelphia, PA 19143-2029
    United States of America
    telephone: 215-747-6204
    mobile: 267-240-8418
    emstern at verizon.net
    
    
    On 08 Feb 2015, at 15:25, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
    
    well, there's always the famous prahelikaa verse:
    ekona vi?sati stria snanartha sarayu gata | vi?sati pratiyata ca eko
    vyaghrea bhakita
    
    where it all changes if you read:
    eko na
    
    Matthew
    
    Matthew Kapstein
    Directeur d'?tudes,
    Ecole Pratique des Hautes Etudes
    
    Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
    The University of Chicago
    
    
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    http://listinfo.indology.info
    
    
    --
    Dermot Killingley
    9, Rectory Drive,
    Gosforth,
    Newcastle upon Tyne NE3 1XT
    Phone (0191) 285 8053



-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Feb 13 08:26:57 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 13 Feb 15 08:26:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #457
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B99881E0@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 26


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Itivuttaka: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Itivutt


Kathavatthu: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Kathavat



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm







From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Feb 13 16:53:09 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 13 Feb 15 11:53:09 -0500
Subject: [INDOLOGY] Scan of R. K. Kamats edition of Gur-caritra needed
Message-ID: <CAPW7aQFW=24t0eKxKqDRAXCVPOESM8oWOfBi65oShuwiSUkcLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 14

Dear list members,

If anyone has a scan of R.K. Kamat's edition of the Guru-caritra first
published in 1937 could they please forward it to me.  I need a version
that includes his preface.  (I've seen some reprints that don't include
this).

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150213/bc6a4388/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Sat Feb 14 08:45:47 2015
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Sat, 14 Feb 15 14:15:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Regarding Job Prospect (SOAS, Univ. London)
Message-ID: <CAHuz+CqvNNWtKAxR8cKD3uSDOFxbwRYm+sYOMV4aQgOBSumj-A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 31

Dear Colleagues and Professors,

Namaskar and a belated new year wish!

I'm writing to you all as I'm looking for openings on receiving my PhD
recently from SOAS (University of London) on a topic entitled *Philosophy
of Advaita Vedanta according to Madhusudana Sarasvati's Gudharthadipika*
after taking my M.A. (Indian Philosophy), M.Phil. (Philosophy/Indian
Philosophy/Advaita Vedanta) from the department of Philosophy, University
of Madras and B.A. Hons in Philosophy (with Sanskrit and History as pass
papers) from Barasat Govt. College (University of Calcutta).

I'd be grateful to receiving your suggestions and guidance at this stage of
my academic pursuit.

Please find attached my latest CV.

With best regards, and sincerely yours,
Niranjan Saha, Kolkata 67


-------------- next part --------------
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From shrinsaha at gmail.com  Sat Feb 14 10:03:14 2015
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Sat, 14 Feb 15 15:33:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] An Appeal for the Late Professor B.K.Matilal
Message-ID: <CAHuz+CpGztVcGR=sr0A613kbyzZPSHQuRAVodhar9mV3-Q9qVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 26

Respected Colleagues and Professors,

I'm writing to you all just to pass on a personal message that I received
from Smt Karavai Matilal, wife of the late Professor B.K.Matilal (Oxford),
who I met recently in her Kolkata residence.

To commemorate Professor B.K.Matilal's 25th death anniversary due June next
year; moreover, to give him due respect for his invaluable contribution to
Indian Philosophy etc., Smt Matilal has expressed her personal desire to
organise seminars in Kolkata, Oxford etc., and more specially, to start a
part-time Professorship at Oxford. To make it possible, Smt Matilal,75,
seeks co-operation from like-minded people/organisations (like ICPR etc.;
Sri Pranab Mukherjee, the Honourable Prsident of India, it is learned, was
in personal terms with Professor Matilal).

In this connection, Shri Tamal K. Matilal, son of Professor B.K.Matilal,
may be reached at (tamalmatilal at gmail.com).

Thanking you,
Sincerely yours,
Niranjan Saha, Kolkata


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From michael.williams at univie.ac.at  Sat Feb 14 11:36:16 2015
From: michael.williams at univie.ac.at (Michael Williams)
Date: Sat, 14 Feb 15 12:36:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Electronic issues of The Pandit
Message-ID: <047720d0c3e09beb7ef4db32a5b117c4.squirrel@webmail.univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 27

Dear colleagues,

I am trying to find electronic editions of "The Pandit" which contain
Raghunatha Siromani's Padarthatattvanirupana along with the commentaries
of Ramabhadra and Raghudeva. I have some of the issues from DLI, but as
far as I can see the following are not available there:

No. 26 (1904)
28 (1906)
34 (1912)
35 (1913)
36 (1914)

If anyone knows of any digitised editions, I would be very grateful if you
could contact me off-list.

Best regards,

Michael Williams,
University of Vienna








From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sun Feb 15 14:33:01 2015
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sun, 15 Feb 15 20:03:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] south indian inscriptions vol V
Message-ID: <CAK2tbYwVb_V-hQtZyoiosFggfqdcPuE5_gftFPfVWb5kWhwZ1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 10

I need pdf s of Annual Report on Epigraphy for the year 1919-20Annual
Report on Epigraphy for the year 1919-20 and south indian inscriptions vol V
regards
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
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From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Sun Feb 15 18:48:33 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Sun, 15 Feb 15 18:48:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] south indian inscriptions vol V
In-Reply-To: <CAK2tbYwVb_V-hQtZyoiosFggfqdcPuE5_gftFPfVWb5kWhwZ1A@mail.gmail.com>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B148AD1@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 39

Dear Dr. Rupali,

I uploaded them just now to archive.org. Hope these are the works you're looking for.

https://archive.org/details/SouthIndianInscriptionsVolume5


https://archive.org/details/AnnualReportOnEpigraphy191520


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Dr. Rupali Mokashi [dr.rupalimokashi at gmail.com]
Sent: Sunday, February 15, 2015 2:33 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] south indian inscriptions vol V

I need pdf s of Annual Report on Epigraphy for the year 1919-20Annual Report on Epigraphy for the year 1919-20 and south indian inscriptions vol V
regards
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150215/08516dfa/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Feb 15 23:21:05 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Feb 15 00:21:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] Government officials in Pondicherry around 1690-1699
Message-ID: <CAKdt-Cfjwv6Aix6=2N9fFs_khha8c1+i48+-CACqF6yf7-9sXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1602
Lines: 48

?If you can help this gentleman with his research into the French history
of Pondicherry in the seventeenth century, please contact him directly.
?
?DW?


---------- Forwarded message ----------
From: Simon Dessain <sjf at dessain.org>
Date: 15 February 2015 at 21:45
Subject: Possible indexes to assist research into Government officials in
Pondicherry around 1690-1699


Hi,

I was researching indexes which might help my wife's research. I am getting
a 404 on the one at the French Institute at Pondicherry, though I have
already emailed them for advice.

I wonder whether you could guide me to sources that might be able to help.
the area of research is outlined below.


My wife Katy is travelling from Scotland to Pondicherry next month.
>
> She understands that her direct ancestor Daniel De Lacherois was a
> Government official, possibly Governor, in Pondicherry in the period
> 1690-1699.
>
>
> https://books.google.ie/books?id=03zGAjtTnTQC&pg=PA183&lpg=PA183&dq=daniel+delacherois+pondicherry&source=bl&ots=GXI8VP0xQ5&sig=7N47lRdmhaiAlOcLhK9O_ML_HB0&hl=en&sa=X&ei=XurgVKjvKceQ7Ab134GYAg&ved=0CCgQ6AEwAQ#v=onepage&q=daniel%20delacherois%20pondicherry&f=false
>
> I wondered if you could connect her with a historian with knowledge of
> that period. Or could she arrange to come and see what records might exist
> in the library?
>
> Simon Dessain
> Lawton, Arbroath, Angus DD11 4RU
> +44 1241 830217
> @simdess
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150216/cf8ddb68/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Feb 16 04:09:19 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Mon, 16 Feb 15 09:39:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Articles on Ashtadhyayi request
Message-ID: <CADSGPzUhN19my9xT-TVPOYh=z98yT4d-pAiau__unU4-RYxEhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 23

Respected scholars,

I am looking for these two articles.

If anyone can send these articles off list, I would be grateful.


1. Prof. George Cardona 'Puurvatraasiddham and aa'sryaatsiddham' in
'Studies in Sanskrit Grammar, published by DK Printworld, 2012, pages
123-162.

2. Dr. Peter Scharf. 'Rule Selection in A.s.taadhyaayii or Is Panini's
grammar mechanistic?' in the same volume, page nos: 319-350.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150216/81ca4864/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Feb 16 06:50:46 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Mon, 16 Feb 15 12:20:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Articles on Ashtadhyayi request
In-Reply-To: <CADSGPzUhN19my9xT-TVPOYh=z98yT4d-pAiau__unU4-RYxEhQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzVmG3+3RcUFZyG=hEq9ViwUoqfdVX8CMGsFDQAAfzzUow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 11

Respcected scholars,

I have received the required articles off-list by a learned member of this
wonderful community.

Thank you all.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150216/1e68c5e5/attachment.htm>

From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon Feb 16 12:04:30 2015
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Mon, 16 Feb 15 13:04:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] two questions
Message-ID: <D1079B5E.2074C%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 17

Dear all,

In preparing the editio princeps of the so called Wright Chronicle, a Chronicle in Nepali translated by Daniel Wright in 1877, we (Manik Bajracharya and me) came across two apparently ?aiva phrases which do not make much sense to us:

This ascetic built another house near the place, invoked Svatantra-m?lam?rti-?rddh?mn?ya and continued to perform the daily worship of Pa?upatin?tha

The ascetic, too, caused the t???amantra together with Mah?k?lokta-agam?rtha-n?tyal?l?-prasann?rtha to be inscribed on the parasol, and this unprecedented parasol was then offered to Pa?upatin?tha.

Can anybody help us in understanding it (better)?

Best,
Axel Michaels


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150216/8d0bf3c9/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon Feb 16 17:58:23 2015
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 16 Feb 15 23:28:23 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBWYeG5reG5rWXhuLt1dHR1ICjgrrXgrp/gr43grp/gr4bgrrTgr4HgrqTgr43grqTgr4EpIGZvbnQgbmV3bHkgYXZhaWxhYmxlLCB0aGFua3MgdG8gRWxtYXIgS25pcHJhdGg=?=
Message-ID: <54E22FBF.7030908@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 25

Wonderful news for the lovers of ancient Indian scripts.

A new font is available, created by Elmar Kniprath, who lives in Hamburg.

See: "http://www.aai.uni-hamburg.de/indtib/Material.html".

Now everyone can write in ???????????!?

Cheers

-- Jean-Luc Chevillard (Pondy)



"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150216/0068aa53/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Feb 16 18:23:54 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Feb 15 19:23:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Canadian post-doc fellowship opportunity in the history of science in India and globalism
Message-ID: <CAKdt-CeRGKpXWgSnzwjfAsNN9PqD8eMVFA2XEw1_Ofn1DFVbtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7903
Lines: 183

?See the Cosmolocal website <http://cosmolocal.org/about-us/> for a better
idea of what this project is about.  The advertisement isn't particularly
explicit or clear.  ?This is an excellent opportunity for the right person.


---------- Forwarded message ----------
? ?

From: Cosmopolitanism and the Local <situsci at dal.ca>
Date: 16 February 2015 at 19:02
Subject: Career Opportunity: Postdoc for Cosmopolitanism in Science project



   View this email in your browser
<http://us3.campaign-archive2.com/?u=2d4375ec5dc6ff29d727d7830&id=84e496fa70&e=07a32a0bb9>
                      [image:
Facebook]
<http://wordpress.us3.list-manage.com/track/click?u=2d4375ec5dc6ff29d727d7830&id=ce2ea39f21&e=07a32a0bb9>
Facebook
<http://wordpress.us3.list-manage.com/track/click?u=2d4375ec5dc6ff29d727d7830&id=f102c698be&e=07a32a0bb9>
   [image:
Twitter]
<http://wordpress.us3.list-manage.com/track/click?u=2d4375ec5dc6ff29d727d7830&id=1267f48613&e=07a32a0bb9>
Twitter
<http://wordpress.us3.list-manage2.com/track/click?u=2d4375ec5dc6ff29d727d7830&id=7bcb459644&e=07a32a0bb9>
   [image:
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<http://www.cosmolocal.org>                Cosmopolitanism
and the Local in Science & Nature
<http://wordpress.us3.list-manage.com/track/click?u=2d4375ec5dc6ff29d727d7830&id=b6f77de366&e=07a32a0bb9>
is
hiring a Postdoc.
*The deadline swiftly approaches (Mar. 2, 2015).* *Please keep spreading
the word in your communities!*



*Postdoctoral Fellowship Science and Technology Studies (STS) / History and
Philosophy of Science, Technology, Medicine (HPSTM)*
University of King?s College / Dalhousie University, Halifax, NS
Duration: 1 year, with option to renew for second year pending budget and
project restrictions and requirements
Application Deadline: Monday March 2 2015

The University of King?s College and Dalhousie University announce a
postdoctoral fellowship award in Science and Technology Studies (STS)/
History and Philosophy of Science, Technology and Medicine (HPSTM),
associated with the SSHRC Partnership Development Grant, ?Cosmopolitanism
and the Local in Science and Nature: Creating an East/West Partnership,? a
partnership development between institutions in Canada, India and Southeast
Asia aimed at establishing an East/West research network on
?Cosmopolitanism? in science. The project closely examines the ideas,
processes and negotiations that inform the development of science and
scientific cultures within an increasingly globalized landscape. A detailed
description of the project can be found at: www.CosmoLocal.org
<http://wordpress.us3.list-manage.com/track/click?u=2d4375ec5dc6ff29d727d7830&id=36850e11c7&e=07a32a0bb9>
.

*Funding and Duration:*
The position provides a base salary equivalent to $35,220 plus benefits
(EI, CPP, Medical and Dental), and with the possibility of augmenting the
salary through teaching or other awards, depending on the host department.
The fellow would be entitled to benefits offered by University of King?s
College or Dalhousie University. The successful applicant will begin their
12-month appointment between April 1st and July 1st, 2015, subject to
negotiation and candidate?s schedule. Contingent on budget and project
requirements, the fellowship may be extended for a second year with an
annual increase as per institutional standards.

*Eligibility: *
The appointment will be housed at University of King?s College and/or in
one of the departments of the Faculty of Arts and Social Sciences at
Dalhousie University. The successful applicant is expected to
have completed a Ph.D. in STS, HPS or a cognate field, within the last five
years and before taking up the fellowship. Please note that the
Postdoctoral Fellowship can only be held at Dalhousie University in the six
years following completion of his or her PhD. For example a person who
finished his or her PhD in 2010 is eligible to be a Postdoctoral Fellow
until December 2016.

In addition to carrying out independent or collaborative research under the
supervision of one or more of the Cosmopolitanism co-applicants, the
successful candidate will be expected to take a leadership role in
the Cosmopolitanism project, to actively coordinate the development of the
project, and participate in its activities as well as support networking
and outreach. International candidates need a work permit and SIN.

*Research:*
While the research topic is open and we encourage applications from a wide
range of subfields, we particularly welcome candidates with expertise and
interest in the topics addressed in the Cosmopolitanism project. The
candidate will be expected to work under the supervision of one of the
Cosmopolitanism co-applicants. Information on each is available on the
?About? page of the project?s website (www.CosmoLocal.org
<http://wordpress.us3.list-manage.com/track/click?u=2d4375ec5dc6ff29d727d7830&id=a96cd57c0d&e=07a32a0bb9>
).

*Application:*

Full applications will contain:
1.     Cover letter that includes a description of current research
projects,
2.     Research plan for post-doctoral work. Include how the proposed
research fits within the Cosmopolitanism project?s scope, and
the co-applicant with whom you wish to work.
3.     Academic CV,
4.     Writing sample,
5.     Names and contact information of three referees.

Applications can be submitted in either hardcopy or emailed as PDF
documents:

Hardcopy:
Dr. Gordon McOuat
Cosmopolitanism and the Local Project
University of King?s College
6350 Coburg Road
Halifax, NS.  B3H 2A1
CANADA

Email:
situsci at dal.ca

*Deadline:*
Applications must be received by Monday, March 2 2015.

Further questions about the project and the application procedure should be
directed to:

Dr. Gordon McOuat, History of Science and Technology Programme, University
of King?s College
gmcouat at dal.ca

and/or

Dr. Letitia Meynell, Department of Philosophy, Dalhousie University
letitia.meynell at dal.ca

Dalhousie University and the University of King?s College are Employment
Equity/Affirmative Action employers. The universities encourage
applications from qualified Aboriginal peoples, persons with a
disability, racially visible persons, and women.
           *Copyright ? 2015 Cosmopolitanism and the Local SSHRC
Partnership Development Grant, All rights reserved.*
You are receiving this email because you have subscribed to our mailing
list. To unsubscribe, click the "unsubscribe" link below. You can follow
our Twitter @cosmolocal and Cosmopolitanism and the Local Facebook Page
too.

*Our mailing address is:*
Cosmopolitanism and the Local SSHRC Partnership Development Grant
6350 Coburg Rd
Halifax, NS B3H 2A1
Canada
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150216/302377cb/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Mon Feb 16 20:24:53 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 16 Feb 15 15:24:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] two questions
In-Reply-To: <D1079B5E.2074C%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <14b9410a2a7-6753-20f0d@webstg-m03.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 2739
Lines: 77


At least for the second item, I may have a possible suggestion. It is possible you may have a dance style being referred to by the term agam??rtha which seems to have undergone some changes going from Tamil into Sanskrit either due to different forms of hypercorrection or possible transcription errors.  The source word in the Tamil tradition is akam??rkkam (transliterated in Tamil Lexicon style) which is a hybrid made up of Tamil akam and Sanskrit m??rga. If one were to transliterate it based on pronunciation, it could be transliterated as aham??rga or agam??rga. (The classical Tamil text, the Akan??????????u (transliterated in Tamil Lexicon style) is variously transliterated as the Ahan??????????u and the Agan??????????u.) The Bharat??r???ava of Nandike??vara transliterates this as aham??rga. (See pp. 34 and 137) in the attachment. In the same attachment, Mah??k??la is said to be invoked at the entrance to the stage during the first performance or installation of the stage (pp. 472-474). 


South Indian Inscriptions vol. 23, inscription no. 306 transliterates it as agam??rgga.


Was the ascetic from the Tamil country? What is the date of the text?


Regards,
Palaniappan




-----Original Message-----
From: Michaels, Axel <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Mon, Feb 16, 2015 6:05 am
Subject: [INDOLOGY] two questions


 
Dear all,  
 
  
 
 
In preparing the editio princeps of the so called Wright Chronicle, a Chronicle in Nepali translated by Daniel Wright in 1877, we (Manik Bajracharya and me) came across two apparently ??aiva phrases which do not make much sense to us:  
 
  
 
 
   This ascetic built another house near the place, invoked Svatantra-m??lam??rti-??rddh??mn??ya and continued to perform the daily worship   of Pa??upatin??tha   
   
   
 
 
   
 The ascetic, too, caused the t????????amantra together with Mah??k??lokta-agam??rtha-n???tyal??l??-prasann??rtha to be inscribed on the parasol, and this unprecedented parasol was then offered to Pa??upatin??tha. 
  
   
   
 
 
  
Can anybody help us in understanding it (better)?  
 
 
  
 
 
Best, 
 
Axel Michaels 
 

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
 




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150216/e5234eb1/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: hamarga.pdf
Type: application/pdf
Size: 2461520 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150216/e5234eb1/attachment.pdf>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Mon Feb 16 20:37:42 2015
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Mon, 16 Feb 15 21:37:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] request for a paper
Message-ID: <CAAPrgbqoKPRjDy2e_kZrQu=0NJdD9A8JakDdaYiri_gSMvsMPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 27

Dear All,

I am looking for the paper of Toshifumi Goto "Zur Lehre ?ANDilyas: zwischen
BrAhmaNa and upaniSad". It was published in: Nalini Balbir, George-Jeans
Pinault. "Langue, style et structure dans le monde indien: Cetenaire de
Louis Renou. Paris, Honore Campion 1996

I would be very grateful if anyone  could send me the copy of it.

 Best regards,

 Joanna Jurewicz.


---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150216/da8691bb/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Mon Feb 16 20:45:21 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 16 Feb 15 15:45:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] two questions
In-Reply-To: <D1079B5E.2074C%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <14b94235eaf-6753-21016@webstg-m03.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 3119
Lines: 77



I am sorry my email client somehowmessed up the diacritics. Let me try again with some additional informationtoo.
 
At least for the second item, Imay have a possible suggestion. It is possible you may have a dance style beingreferred to by the term agam??rtha which seems to have undergone somechanges going from Tamil into Sanskrit either due to different forms ofhypercorrection or possible transcription errors.  The source word in theTamil tradition is akam????rkkam(transliterated in Tamil Lexicon style) which is a hybrid made up of Tamil akamand Sanskrit m????rga. If one were totransliterate akam????rkkam based onpronunciation, it could be transliterated as aham??rga or agam????rga. (The classical Tamil text, the Akan????????????u (transliterated in Tamil Lexicon style) is variouslytransliterated as the Ahan????????????u  andthe Agan????????????u .) TheBharat????r???ava of Nandike??vara transliterates this as aham????rga. (See pp. 34 and 137) in the attachment. In the same attachment, Mah????k????la is said to beinvoked at the entrance to the stage during the first performance orinstallation of the stage (pp. 472-474). 
 
South Indian Inscriptions vol. 23,inscription no. 306 of 1190-91 CE transliterates the term as agam????rgga in the summary although the inscription has thevariants in Tamil as akam?????kam and [akam?????]kkam.
 
A???iy??rkkunall??r,the commentator of the Cilappatik??ram refers to akam??rkkam in hiscommentary on Cilappatik??ram 3.12.
 
Was the ascetic from the Tamilcountry? What is the date of the text?
 
Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Michaels, Axel <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Mon, Feb 16, 2015 6:05 am
Subject: [INDOLOGY] two questions


 
Dear all,  
 
  
 
 
In preparing the editio princeps of the so called Wright Chronicle, a Chronicle in Nepali translated by Daniel Wright in 1877, we (Manik Bajracharya and me) came across two apparently ??aiva phrases which do not make much sense to us:  
 
  
 
 
   This ascetic built another house near the place, invoked Svatantra-m??lam??rti-??rddh??mn??ya and continued to perform the daily worship   of Pa??upatin??tha   
   
   
 
 
   
 The ascetic, too, caused the t????????amantra together with Mah??k??lokta-agam??rtha-n???tyal??l??-prasann??rtha to be inscribed on the parasol, and this unprecedented parasol was then offered to Pa??upatin??tha. 
  
   
   
 
 
  
Can anybody help us in understanding it (better)?  
 
 
  
 
 
Best, 
 
Axel Michaels 
 

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: hamarga.pdf
Type: application/pdf
Size: 2461520 bytes
Desc: not available
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From palaniappa at aol.com  Mon Feb 16 20:52:43 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 16 Feb 15 15:52:43 -0500
Subject: [INDOLOGY] two questions
In-Reply-To: <D1079B5E.2074C%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <14b942a1ceb-6753-21091@webstg-m03.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 1973
Lines: 82


I am sorry it looks like the fonts did not come through right the second time too. So I am attaching the post as a PDF.


Please discard the two earlier posts.



Regards,
Palaniappan
 



-----Original Message-----
From: Michaels, Axel <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Mon, Feb 16, 2015 6:05 am
Subject: [INDOLOGY] two questions


 
Dear all,  
 
  
 
 
In preparing the editio princeps of the so called Wright Chronicle, a Chronicle in Nepali translated by Daniel Wright in 1877, we (Manik Bajracharya and me) came across two apparently ?aiva phrases which do not make much sense to us:  
 
  
 
 
   This ascetic built another house near the place, invoked Svatantra-m?lam?rti-?rddh?mn?ya and continued to perform the daily worship   of Pa?upatin?tha   
   
   
 
 
   
 The ascetic, too, caused the t???amantra together with Mah?k?lokta-agam?rtha-n?tyal?l?-prasann?rtha to be inscribed on the parasol, and this unprecedented parasol was then offered to Pa?upatin?tha. 
  
   
   
 
 
  
Can anybody help us in understanding it (better)?  
 
 
  
 
 
Best, 
 
Axel Michaels 
 

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From h.arganisjuarez at yahoo.com.mx  Mon Feb 16 22:53:06 2015
From: h.arganisjuarez at yahoo.com.mx (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 16 Feb 15 22:53:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Somebody know?
Message-ID: <885867713.1982587.1424127186936.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 31

I am looking for information about this painting.My best.??Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez
Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad
Internacional Euroamericana.
Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
www.uie.edu.es
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From witzel at fas.harvard.edu  Tue Feb 17 00:29:57 2015
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Mon, 16 Feb 15 19:29:57 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Atir=C4=81tra_and_Agni=E1=B9=A3=E1=B9=ADoma_rituals_in_Kerala,_March_and_April?=
Message-ID: <4B167655-D89A-4266-B02E-DC6018509021@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1362
Lines: 39

Dear All,

we hear from Kerala that in March and April another two Vedic rituals will be performed by local Nambudiri Brahmins.

We must thank the late Frits Staal for having drawn international attention to them in 1975 and for having spurred local interest as well.
Now we have one such major ritual almost every year. As he himself said shortly before his passing: 

"Atiratrams cannot be stopped now so let us celebrate that as well." 
 
This year there will be a 12 day Atir?tra Agnicayana  ("Athiraathram"), at Edappal in Central Kerala, starting March 20th.
Different from the 2011 Panjal one it will be in the ??val?yana tradition. 

Then there will be an Agni??oma (Soma) ritual, again at  Edappal, on April 20. However it will be celebrated in the Kau??taki style.

Please direct any inquiries to  T. P. Mahadevan, teepee43 at yahoo.com.

Jayantu yaj?akarm??i !

Michael

============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990
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From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Tue Feb 17 03:55:13 2015
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Tue, 17 Feb 15 04:55:13 +0100
Subject: [INDOLOGY] 16th Summer School in Spoken Sanskrit at Heidelberg, Nepali Summer School
Message-ID: <D10879C1.207A4%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 35

Dear Colleagues,

The department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology) is again organising:

 *   Summer School in Spoken Sanskrit (Dr. Sadananda Das)

 *   Nepali Intensive Course (Laxmi Nath Shrestha)

from 3rd ? 28th August 2015 at the South Asia Institute, Heidelberg.


More information is available at:
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/en/summerschool/summerschool.php

We would be very grateful if you could inform your colleagues and students about this opportunity.


--------------------------------------------
Julie Pusch
Sekretariat Kultur- und Religionsgeschichte S?dasiens (Klassische Indologie)
Im Neuenheimer Feld 330, 69120 Heidelberg
Tel. 06221 54-8817, Fax -6338
sek-michaels at uni-heidelberg.de<mailto:sek-michaels at uni-heidelberg.de>
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.php

Mo, Mi, Do 10 ? 12 Uhr, Di 9 ? 12 Uhr & 13 ? 15 Uhr

[cid:02935BAE-9556-40CE-AEF2-6FD455969931]<http://www.facebook.com/KlassischeIndologieHeidelberg>
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From anurupa.n at ifpindia.org  Tue Feb 17 08:51:53 2015
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa IFP)
Date: Tue, 17 Feb 15 14:21:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] ANNOUCEMENT: New publication of the IFP/EFEO, Pondicherry
Message-ID: <43FAA30E45624D39958FFC985EB0B2AA@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 5175
Lines: 91


INSTITUT FRAN?AIS DE PONDICHERY

ECOLE FRAN?AISE D'EXTREME-ORIENT

 

                   JUST RELEASED

 

Saiva Rites of Expiation. A First Edition and Translation of Trilocanasiva's Twelfth-Century Prayascittasamuccaya (With a Transcription of Hr?dayasiva's Prayascittasamuccaya). 

Critically edited & translated by R. Sathyanarayanan with an introduction by Dominic Goodall, Collection Indologie n? 127, Institut Fran?ais de Pondich?ry / Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient, 651 p.

Language: Sanskrit, English. 1200 Rs (52 ?).  ISBN: 978-81-8470-203-3 (IFP) / 978-2-85539-218-9 (EFEO).

 

Rites of expiation and reparation (prayascitta) may not seem central to the history of the Mantramarga, but they provide a fascinating angle from which to view the evolution of this broad religious tradition. Instead of focussing on the evolution and philosophical defence of Saiva doctrines, or on the examination of ritual practices and of theories developed to justify and shore up such practices, this study puts the spotlight instead on social dimensions of the religion. 

This book contains a first edition and translation of a South Indian compendium of Saiva expiation rituals compiled by Trilocanasiva, a twelfth-century theologian celebrated for his Siddhantasaravali, a metrical treatise on the Saivasiddhanta that is still traditionally studied in the Tamil-speaking South today. Trilocana does not reveal the sources from which he quotes, many of which are lost to us, but an earlier Northern treatise on the same theme from Malwa by a certain H?dayasiva consists only in large labeled quotations, typically whole chapters, from those sources. A Nepalese palm-leaf manuscript kept in Cambridge that is dated to 1157 ad may be the earliest surviving codex to transmit H?dayasiva's text and we have included a complete transcription of that manuscript as an appendix. A combined quarter-verse-index helps readers to navigate both Trilocana's and H?dayasiva's works.

Our introduction attempts to trace the social developments within the Saivasiddhanta that give context to the evolution of Saiva reparatory rites.

Keywords: Saivism, expiation, ritual, social history, Sanskrit, textual criticism, Dharmasastra

 

About the Editors

Following studies at the Madras Sanskrit College and the University of Madras, R. Sathyanarayanan joined the Pondicherry Centre of the EFEO in 1991 to work on epigraphy. He obtained his doctorate from Pondicherry University in 2003 for his study of the Anandara?gacampu (a romance in prose and verse about the eighteenth-century political diarist Anandara?ga Pi??ai) and has since been working on Saiva literature, notably as co-editor of two other twelfth-century Southern works: the Pa?cavara?astava (Pondicherry 2005) and the Dhyanaratnavali (Karaikkal 2014).

 

After studies in Oxford and in Hamburg, Dominic Goodall passed several years working in Pondicherry, where he was head of the Pondicherry Centre of the ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient from 2002 to 2011.  He has published critical editions of Saiva works and of classical Sanskrit poetry (most recently, with Csaba Dezso, the eighth-century Ku??animata of Damodaragupta).  He is currently based in Paris, where he gives lectures on Indian and Cambodian Sanskrit literature at the ?cole pratique des hautes ?tudes (religious science section).

 

To order, contact:

Institut Fran?ais de Pondich?ry                                               Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient      

P. B. 33, 11, St. Louis Street,                                                        P.O. Box 151,16 & 19, Dumas Street       

Pondicherry-605001, INDIA                                                      Pondicherry - 605001,INDIA

Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605                     Ph: +91-413-2334539. Fax +91-413-2330886

E-mail: library at ifpindia.org                                                     E-mail: shanti at efeo-pondicherry.org



Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
website: www.ifpindia.org
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Tue Feb 17 13:42:43 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 17 Feb 15 13:42:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #458
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B99883FE@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 21


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Suttanipata: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Suttanip



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From jpo at uts.cc.utexas.edu  Tue Feb 17 16:59:17 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 17 Feb 15 10:59:17 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Shelly and Narayana Rao on NPR
In-Reply-To: <32FAFAB6-0155-4D3D-8B4E-793D4902FAE9@austin.utexas.edu>
Message-ID: <5995E517-1220-429F-A12D-D2A2A3901B5A@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 15

In case any of your have not heard this, the following is a long discussion about the Murty Classical Library by Tom Ashbrook of PBS with Shelly Pollock and Narayana Rao. 

Patrick


>> 
>> http://onpoint.wbur.org/2015/02/10/murty-classical-library-indian-literature
>> 
>> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150217/73635577/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Tue Feb 17 21:17:13 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 17 Feb 15 16:17:13 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Shelly and Narayana Rao on NPR
In-Reply-To: <5995E517-1220-429F-A12D-D2A2A3901B5A@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAP1Y1ztR0pJwkn0Y+19bZ5g5iJH0weW=PdnP+sZ+edducY8hKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 37

Hi Patrick,

It was a nice piece of journalism.  Ashbrook had apparently studied a
little Telegu with Narayana Rao.  I think that this new Murty series is
intriguing and more inclusive.  I hope that it flourishes.

Best to all,

George

On Tue, Feb 17, 2015 at 11:59 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
wrote:

> In case any of your have not heard this, the following is a long
> discussion about the Murty Classical Library by Tom Ashbrook of PBS with
> Shelly Pollock and Narayana Rao.
>
> Patrick
>
>
>
>
> http://onpoint.wbur.org/2015/02/10/murty-classical-library-indian-literature
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From gthomgt at gmail.com  Tue Feb 17 22:42:12 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 17 Feb 15 17:42:12 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Atir=C4=81tra_and_Agni=E1=B9=A3=E1=B9=ADoma_rituals_in_Kerala,_March_and_April?=
In-Reply-To: <4B167655-D89A-4266-B02E-DC6018509021@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAP1Y1zuG1w1eBH37WN8wzGS8SUWRYUMRF3bNaEYnicd9_8HA-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1989
Lines: 68

Dear Michael and TP,

Thank you for this news.  May I mention it in our forthcoming volume in
honor of Frits?  I am in the midst of writing an introduction to it.  I
would like to spread the word.

Best wishes to you both.  We all look forward to your reports on recent
Vedic ritual activity.

George

On Mon, Feb 16, 2015 at 7:29 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
wrote:

> *Dear All,*
>
> *we hear from Kerala that in March and April another two Vedic rituals
> will be performed by local Nambudiri Brahmins.*
>
> *We must thank the late Frits Staal for having drawn international
> attention to them in 1975 and for having spurred local interest as well.*
> *Now we have one such major ritual almost every year. As he himself said
> shortly before his passing: *
>
> *"Atiratrams cannot be stopped now so let us celebrate that as well." *
>
> *This year there will be a 12 day Atir?tra Agnicayana  ("Athiraathram"),
> at Edappal in Central Kerala, starting March 20th.*
> *Different from the 2011 Panjal one it will be in the ??val?yana
> tradition. *
>
> *Then there will be an Agni??oma (Soma) ritual, again at  Edappal, on
> April 20. However it will be celebrated in the Kau??taki style.*
>
> *Please direct any inquiries to  T. P. Mahadevan, teepee43 at yahoo.com
> <teepee43 at yahoo.com>.*
>
> *Jayantu yaj?akarm??i !*
>
> *Michael*
>
> ============
>
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
>
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Wed Feb 18 12:29:41 2015
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Wed, 18 Feb 15 17:59:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.
Message-ID: <CAK2tbYw77FNog2Js7QniQ+gSu5hYtBDeFqkDHO0Tp2JcoNe=Jg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 10

I need a pdf of Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as
revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.
regards
Rupali MOkashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed Feb 18 12:55:52 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 18 Feb 15 06:55:52 -0600
Subject: [INDOLOGY] Landlordism and tenancy in ancient and medieval	India as revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.
In-Reply-To: <CAK2tbYw77FNog2Js7QniQ+gSu5hYtBDeFqkDHO0Tp2JcoNe=Jg@mail.gmail.com>
Message-ID: <302706B1-ABCA-431A-A92A-1F52C5B3C430@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 22

Please share this, if you get a copy.

Patrick Olivelle



On Feb 18, 2015, at 6:29 AM, "Dr. Rupali Mokashi" <dr.rupalimokashi at gmail.com> wrote:

> I need a pdf of Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.
> regards
> Rupali MOkashi
> http://rupalimokashi.wordpress.com/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From francois.voegeli at gmail.com  Wed Feb 18 13:09:53 2015
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Wed, 18 Feb 15 14:09:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] Landlordism and tenancy in ancient and medieval	India as revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.
In-Reply-To: <302706B1-ABCA-431A-A92A-1F52C5B3C430@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <6775CC6F-104F-4C7D-B6D2-DCBFEFD353E3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 34

Indeed! Maybe you could put it on archive.org for the rest of the community?
Thanks in advance.

F. Voegeli

On 18 f?vr. 2015, at 13:55, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> Please share this, if you get a copy.
> 
> Patrick Olivelle
> 
> 
> 
> On Feb 18, 2015, at 6:29 AM, "Dr. Rupali Mokashi" <dr.rupalimokashi at gmail.com> wrote:
> 
>> I need a pdf of Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.
>> regards
>> Rupali MOkashi
>> http://rupalimokashi.wordpress.com/
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Wed Feb 18 13:10:50 2015
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Wed, 18 Feb 15 13:10:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.
In-Reply-To: <6775CC6F-104F-4C7D-B6D2-DCBFEFD353E3@gmail.com>
Message-ID: <CAK2tbYyKNm-dQUik7o_j+SQd-1zC2Ayke49AODKwwGn=Evr=_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1147
Lines: 47

hope anyone shares it in the group

On Wed 18 Feb, 2015 6:39 pm Francois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com>
wrote:

> Indeed! Maybe you could put it on archive.org for the rest of the
> community?
> Thanks in advance.
>
> F. Voegeli
>
>
> On 18 f?vr. 2015, at 13:55, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
> wrote:
>
> Please share this, if you get a copy.
>
> Patrick Olivelle
>
>
>
> On Feb 18, 2015, at 6:29 AM, "Dr. Rupali Mokashi" <
> dr.rupalimokashi at gmail.com> wrote:
>
> I need a pdf of Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as
> revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.
> regards
> Rupali MOkashi
> http://rupalimokashi.wordpress.com/
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
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From karp at uw.edu.pl  Wed Feb 18 13:41:22 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 18 Feb 15 14:41:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.
In-Reply-To: <302706B1-ABCA-431A-A92A-1F52C5B3C430@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAEgrCzAkEC4Y=UeXu9XFHXa+qqWBVwCwLbuRAtAdNSRcNTJX0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 37

I join the request --- plz?

Artur Karp

2015-02-18 13:55 GMT+01:00 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:

> Please share this, if you get a copy.
>
> Patrick Olivelle
>
>
>
> On Feb 18, 2015, at 6:29 AM, "Dr. Rupali Mokashi" <
> dr.rupalimokashi at gmail.com> wrote:
>
> I need a pdf of Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as
> revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.
> regards
> Rupali MOkashi
> http://rupalimokashi.wordpress.com/
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Wed Feb 18 14:41:34 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Wed, 18 Feb 15 14:41:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.
In-Reply-To: <CAEgrCzAkEC4Y=UeXu9XFHXa+qqWBVwCwLbuRAtAdNSRcNTJX0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B148CE5@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1842
Lines: 60

Just uploaded it to archive.org. All thanks are indeed due to the DLI.


https://archive.org/details/Landlordism-and-Tenancy-India


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Artur Karp [karp at uw.edu.pl]
Sent: Wednesday, February 18, 2015 1:41 PM
To: Patrick Olivelle
Cc: Dr. Rupali Mokashi; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.

I join the request --- plz?

Artur Karp

2015-02-18 13:55 GMT+01:00 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>:
Please share this, if you get a copy.

Patrick Olivelle



On Feb 18, 2015, at 6:29 AM, "Dr. Rupali Mokashi" <dr.rupalimokashi at gmail.com<mailto:dr.rupalimokashi at gmail.com>> wrote:

I need a pdf of Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.
regards
Rupali MOkashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150218/8035969f/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Feb 18 14:57:23 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Wed, 18 Feb 15 20:27:23 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBGd2Q6IFt0ZWNobmljYWwtaGluZGldIOCkheCkguCkl+CljeCksOClh+CknOClgC3gpLngpL/gpKjgpY3gpKbgpYAg4KSt4KS+4KS34KS+LeCkteCkv+CknOCljeCknuCkvuCkqCDgpJXgpYvgpLY=?=
In-Reply-To: <82c44cf5-6229-451b-acd0-403372f2d9c4@googlegroups.com>
Message-ID: <CADSGPzV=6zR+Qz4Z9fZbdQfLEbUHri0NsY5ejNjEXU7HYn6YHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 19

Respected scholars,

One of my colleague is looking for any English-Hindi Linguistics dictionary
or English-Sanskrit Linguistics dictionary.
She needs it for translating linguistic concepts into Sanskrit, because her
thesis is related to Sanskrit Computational Linguistics.
Any pointer to earlier effort in this field would be welcome.

Online/offline ; scanned-book/text file; glossary/full-fledged dictionary -
anything will do.

Regards,
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150218/22103b85/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Wed Feb 18 15:28:00 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Wed, 18 Feb 15 15:28:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B148CE5@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B148D15@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2633
Lines: 88

Again a related work.

Datta, Dvijadas. 1931. Landlordism in India. Taraporevala's Indian economic series. Bombay: Taraporevala.

https://archive.org/details/LandlordismInIndia


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: Rohana Seneviratne
Sent: Wednesday, February 18, 2015 2:41 PM
To: Artur Karp; Patrick Olivelle
Cc: Dr. Rupali Mokashi; Indology
Subject: RE: [INDOLOGY] Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.

Just uploaded it to archive.org. All thanks are indeed due to the DLI.


https://archive.org/details/Landlordism-and-Tenancy-India


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Artur Karp [karp at uw.edu.pl]
Sent: Wednesday, February 18, 2015 1:41 PM
To: Patrick Olivelle
Cc: Dr. Rupali Mokashi; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.

I join the request --- plz?

Artur Karp

2015-02-18 13:55 GMT+01:00 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu<mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>:
Please share this, if you get a copy.

Patrick Olivelle



On Feb 18, 2015, at 6:29 AM, "Dr. Rupali Mokashi" <dr.rupalimokashi at gmail.com<mailto:dr.rupalimokashi at gmail.com>> wrote:

I need a pdf of Landlordism and tenancy in ancient and medieval India as revealed by epigraphical records / by D.C. Sircar.
regards
Rupali MOkashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150218/573e82ee/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Feb 18 17:30:35 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Feb 15 18:30:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Wise up to Copyright
Message-ID: <CAKdt-CdDVwMubQP05UkLhg2VwJuPJG6htHbs2cfLK4GiJuSjbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 17

Here's a good, clear, short (!) presentation about copyright and writers
here that has just been put out by the ALCS in the UK:

   -
   http://www.alcs.co.uk/Members-information/Wise-up-to-copyright/Copyright2

Note that under the "what if I'm employed" heading, it doesn't mention the
fact that almost all universities waive their rights to the copyright of
their academic staff's writings.


DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150218/c4cdd88d/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Feb 18 21:15:43 2015
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 18 Feb 15 21:15:43 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_v=C4=81st=C5=9B=C4=81stra?=
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C36550@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 23

The Hague, 18 February 2015.


Dear list members,


A history student from Delhi (JNU) presently in Leiden is writing a paper on v?stu??stras as a source of historical studies. I want her at least to know of the ideas such as expressed by Vincent Lef?vre, in his book Commanditaires & artistes en Indu du Sud. Des Pallava aux N?yak (VI-XVIII si?cle). Paris 2006, pp. 95-107 regarding the practical use (or rather, the absence of that) of such texts for the artisans and craftsmen: Briefly, the texts were mainly concerned with rituals; whatever practical information on construction etc. which is there, is there as a by-product of the ritual interest. If artisans refer to these texts they do so to enhance their status.

Unfortunately, the student does not read French. I hope that some of the members of this list are able to suggests some publications in English which deal with these matters.

With kind regards, Herman Tieken



Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150218/49aa7a9d/attachment.htm>

From pahitatta at gmail.com  Wed Feb 18 21:53:48 2015
From: pahitatta at gmail.com (Ales Petrocchi)
Date: Wed, 18 Feb 15 21:53:48 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_v=C4=81st=C5=9B=C4=81stra?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C36550@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAFWPYfhytxdn4sqPf_eVyNGj+sJY4R=nx-8+Eh5kkoLLc9AL2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2083
Lines: 58

Dear Herman,
I would suggest  the works by Adam Hardy and the interesting PhD
dissertation by Anna Aleksandra Slaczka  (Leiden, 2006):
*Temple consecration rituals in ancient India: text and archaeology.*
It was published as a book  by Leiden Brill, 2007.
She explores Hindu rituals and the concept of sacred space in Sanskrit
architectural works and provides the translation of non-studied Zaiva texts.
Her research analyses also archaeological sources in India and outside in
order to understand the relation between written sources and material
culture.

I hope it helps,
all the best,
Alessandra.

On 18 February 2015 at 21:15, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl
> wrote:

>   The Hague, 18 February 2015.
>
>
>  Dear list members,
>
>
>  A history student from Delhi (JNU) presently in Leiden is writing a
> paper on *v?stu??stra*s as a source of historical studies. I want her at
> least to know of the ideas such as expressed by Vincent Lef?vre, in his
> book *Commanditaires & artistes en Indu du Sud. Des Pallava aux N?yak
> (VI-XVIII si**?cle)*. Paris 2006, pp. 95-107 regarding the practical use
> (or rather, the absence of that) of such texts for the artisans and
> craftsmen: Briefly, the texts were mainly concerned with rituals;
> whatever practical information on construction etc. which is there, is
> there as a by-product of the ritual interest. If artisans refer to these
> texts they do so to enhance their status.
>
> Unfortunately, the student does not read French. I hope that some of the
> members of this list are able to suggests some publications in English
> which deal with these matters.
>
> With kind regards, Herman Tieken
>
>
>
>  Herman Tieken
> University of Leiden
> The Netherlands
>  website: hermantieken.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150218/54f38b42/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed Feb 18 22:27:07 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 18 Feb 15 16:27:07 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_v=C4=81st=C5=9B=C4=81stra?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C36550@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <B27848C3-D8FF-4F86-AF20-9C4A1F1402E3@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1695
Lines: 31

On the general relationship of ??stra to actual artistic productions, there is the two-volume book edited by Anna Dallapiccola, "Shastric Traditions in Indian Arts" -- by Steiner Verlag. A lot of good essays, including two by Shelly Pollock.

Patrick


On Feb 18, 2015, at 3:15 PM, "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:

> The Hague, 18 February 2015.
> 
> Dear list members,
> 
> A history student from Delhi (JNU) presently in Leiden is writing a paper on v?stu??stras as a source of historical studies. I want her at least to know of the ideas such as expressed by Vincent Lef?vre, in his book Commanditaires & artistes en Indu du Sud. Des Pallava aux N?yak (VI-XVIII si?cle). Paris 2006, pp. 95-107 regarding the practical use (or rather, the absence of that) of such texts for the artisans and craftsmen: Briefly, the texts were mainly concerned with rituals; whatever practical information on construction etc. which is there, is there as a by-product of the ritual interest. If artisans refer to these texts they do so to enhance their status.
> Unfortunately, the student does not read French. I hope that some of the members of this list are able to suggests some publications in English which deal with these matters.
> With kind regards, Herman Tieken 
> 
> 
> 
> Herman Tieken
> University of Leiden
> The Netherlands
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150218/89dff411/attachment.htm>

From ssandahl at sympatico.ca  Wed Feb 18 22:31:18 2015
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Wed, 18 Feb 15 23:31:18 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_v=C4=81st=C5=9B=C4=81stra?=
In-Reply-To: <B27848C3-D8FF-4F86-AF20-9C4A1F1402E3@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <BLU437-SMTP3907749088BE6556AE9BECBF2C0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2205
Lines: 49

It can't do any harm in having a look at the Citrasuutra from the ViSNudharmottarapuraaNa. There are at least two English translations. Easily found in the Univ. of Toronto library:
http://onesearch.library.utoronto.ca/
Stella Sandahl

On 2015-02-18, at 11:27 PM, Patrick Olivelle wrote:

> On the general relationship of ??stra to actual artistic productions, there is the two-volume book edited by Anna Dallapiccola, "Shastric Traditions in Indian Arts" -- by Steiner Verlag. A lot of good essays, including two by Shelly Pollock.
> 
> Patrick
> 
> 
> On Feb 18, 2015, at 3:15 PM, "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
> 
>> The Hague, 18 February 2015.
>> 
>> Dear list members,
>> 
>> A history student from Delhi (JNU) presently in Leiden is writing a paper on v?stu??stras as a source of historical studies. I want her at least to know of the ideas such as expressed by Vincent Lef?vre, in his book Commanditaires & artistes en Indu du Sud. Des Pallava aux N?yak (VI-XVIII si?cle). Paris 2006, pp. 95-107 regarding the practical use (or rather, the absence of that) of such texts for the artisans and craftsmen: Briefly, the texts were mainly concerned with rituals; whatever practical information on construction etc. which is there, is there as a by-product of the ritual interest. If artisans refer to these texts they do so to enhance their status.
>> Unfortunately, the student does not read French. I hope that some of the members of this list are able to suggests some publications in English which deal with these matters.
>> With kind regards, Herman Tieken 
>> 
>> 
>> 
>> Herman Tieken
>> University of Leiden
>> The Netherlands
>> website: hermantieken.com
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

--
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150218/f0b18ee9/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Thu Feb 19 01:40:45 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Wed, 18 Feb 15 17:40:45 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_v=C4=81st=C5=9B=C4=81stra?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C36550@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <FE3E3681-1B5A-4FD2-BC99-CBAB284AA1E0@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1709
Lines: 32

Dear Professor Tieken,

Would that student be interested in Tamil sources? If so, please let me know and I?ll send her references that might be useful

Regards,
Rajam


> On Feb 18, 2015, at 1:15 PM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
> 
> The Hague, 18 February 2015.
> 
> Dear list members,
> 
> A history student from Delhi (JNU) presently in Leiden is writing a paper on v?stu??stras as a source of historical studies. I want her at least to know of the ideas such as expressed by Vincent Lef?vre, in his book Commanditaires & artistes en Indu du Sud. Des Pallava aux N?yak (VI-XVIII si?cle). Paris 2006, pp. 95-107 regarding the practical use (or rather, the absence of that) of such texts for the artisans and craftsmen: Briefly, the texts were mainly concerned with rituals; whatever practical information on construction etc. which is there, is there as a by-product of the ritual interest. If artisans refer to these texts they do so to enhance their status.
> Unfortunately, the student does not read French. I hope that some of the members of this list are able to suggests some publications in English which deal with these matters.
> With kind regards, Herman Tieken 
> 
> 
> 
> Herman Tieken
> University of Leiden
> The Netherlands
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150218/522f9958/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Thu Feb 19 09:08:07 2015
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 19 Feb 15 11:08:07 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_v=C4=81st=C5=9B=C4=81stra?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C36550@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <B3971DC7-F4C7-4559-B1C9-57BF26E539E3@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 2023
Lines: 47

Dear Herman,
Henri Schildt : The Traditional Kerala Manor: Architecture of a South Indian Catu???la House. (Institut Fran?ais de Pondich?ry and Ecole Fran?aise D'Extr?me Orient, Collection Indologie 117.) xiv, 473 pp. Pondicherry: All India Press, 2012. ISBN (IFP) 978 81 8470 189 0. ISBN (EFEO) 978 2 85539 126 7.
may have something of interest.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






On Feb 18, 2015, at 11:15 PM, Tieken, H.J.H. wrote:

> The Hague, 18 February 2015.
> 
> Dear list members,
> 
> A history student from Delhi (JNU) presently in Leiden is writing a paper on v?stu??stras as a source of historical studies. I want her at least to know of the ideas such as expressed by Vincent Lef?vre, in his book Commanditaires & artistes en Indu du Sud. Des Pallava aux N?yak (VI-XVIII si?cle). Paris 2006, pp. 95-107 regarding the practical use (or rather, the absence of that) of such texts for the artisans and craftsmen: Briefly, the texts were mainly concerned with rituals; whatever practical information on construction etc. which is there, is there as a by-product of the ritual interest. If artisans refer to these texts they do so to enhance their status.
> Unfortunately, the student does not read French. I hope that some of the members of this list are able to suggests some publications in English which deal with these matters.
> With kind regards, Herman Tieken 
> 
> 
> 
> Herman Tieken
> University of Leiden
> The Netherlands
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150219/be00d35d/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Feb 19 18:40:21 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 20 Feb 15 00:10:21 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_v=C4=81st=C5=9B=C4=81stra?=
Message-ID: <CAJGj9eZqUHzUxT9X6-YtEFXWXLQb+VwpaLgJihnm-iK27aV5Zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 30

>It can't do any harm in having a look at the Citrasuutra from the
>ViSNudharmottarapuraaNa. There are at least two English translations.
Easily >found in the Univ. of Toronto library:
>http://onesearch.library.utoronto.ca/
>Stella Sandahl

If Puranic sources are to be consulted, in stead of Chitrasutra which is
about painting the chapters of Matsyapurana

(252 The Vastu Deva; 253 Ascertaining of Vastu site for construction of
buildings etc. ; 254 The Vastu Vidya; 255 The Vastu Vidya; 256 The Vastu
Vidya; 257 The Vastu Vidya; 258 The measurements of limbs of the images of
the Devas, etc. ; 259 The characteristics of the images of the Devas; 260
The forms of the images of the several Devas and their characteristics; 261
The forms of Gods, etc. ; 262 The pedestals on which the Gods are placed;
263 The dimensions of the Phallus; 264 The consecration of the idols; 265
Adhivasana Vidhise; 266 Installation of an image; 267 The bathing of the
idol; 268 Propitiating the Vastu Deity; 269 The dimensions and related
characteristics of temples; 270 The characteristics of Mandapas;)

directly dealing with Vastu should be more useful.

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150220/1b50ae7a/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Feb 19 18:57:36 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 20 Feb 15 00:27:36 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_v=C4=81st=C5=9B=C4=81stra?=
Message-ID: <CAJGj9eY7RhSPtyOEzpoXqGS3oDKar6YB+E=KAR2BdeKdvLfGuw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 17

There is a journal called abacus the monsoon 2012 issue of which

https://www.bitmesra.ac.in/UploadedDocuments/Menu_635072099878507702_abstracts_MO-12.pdf

has Evolution of Architecture as its special focus .

It has some articles that could be of help to the researcher.

Other issues of the journal could help the student.
-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150220/e810b013/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Feb 19 19:21:07 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 20 Feb 15 00:51:07 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_v=C4=81st=C5=9B=C4=81stra?=
Message-ID: <CAJGj9eYT=OKdPjk7xfLMOjX8tKUSOUmwpcxFSu8Cm9Kn+f5aHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 14

useful article by Adam Hardy :


http://orca.cf.ac.uk/13911/1/Dravida%20Temples%20in%20the%20Samarangana.pdf
"Dravida temples in the Samarangana Sutradhara"

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Feb 20 08:34:22 2015
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 20 Feb 15 08:34:22 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_v=C4=81stu=C5=9B=C4=81stra?=
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C366A1@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 15

The Hague, 20 February 2015,

I would like to thank all those list members who have supplied me with literature regarding the practical use of v?stu??stra texts.

Best, Herman Tieken

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From soni at staff.uni-marburg.de  Fri Feb 20 11:16:52 2015
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Fri, 20 Feb 15 12:16:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] New Book on Buddhist and Jaina Studies
Message-ID: <20150220121652.Horde.FlbyVWbx_cwxecfMOlFGdQ1@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 747
Lines: 23

Hopefully several of you would be interested to know about the volume  
published at the end of 2014 but available only now:

Buddhist and Jaina Studies. Proceedings of the Conference in Lumbini,  
February 2013
Edited by
J. Soni, M. Pahlke and C. C?ppers

The book can be ordered from the: Lumbini International Research  
Institute, P.O. Box 39, Bhairahawa, Dist. Rupandehi, NEPAL
E-mail: liri at mos.com.np.

The title page and table of contents are in the attachment.
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Feb 20 14:26:19 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 20 Feb 15 14:26:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #459
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B9988646@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
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GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Buddhavamsa: link to related e-book added:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Buddhav

Cariyapitaka: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Cariyap

Petavatthu: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Petav

Suttanipata: minor technical correction:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Suttanip

Vimanavatthu: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Vimanav

__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From dchakra at hotmail.de  Fri Feb 20 17:50:16 2015
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Fri, 20 Feb 15 23:20:16 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Alexander_Hamilton=E2=80=99s_Jewish_Connection!?=
Message-ID: <BAY179-W39CC5BDAFD423A65BE3266D92A0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 23


Alexander Hamilton?s Jewish ConnectionRevisiting the Founding Father?s Jewish day school days in the West IndiesDear All,Please enjoy reading!http://tabletmag.com/scroll/189128/alexander-hamiltons-jewish-connection?utm_source=tabletmagazinelist&utm_campaign=976350fa60-Friday_February_20_20152_20_2015&utm_medium=email&utm_term=0_c308bf8edb-976350fa60-206805233BestDebabrata Chakrabarti



?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Feb 20 18:00:22 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 20 Feb 15 18:00:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #459
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B9988646@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
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Status: O
Content-Length: 994
Lines: 30


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Buddhavamsa: link to related e-book added:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Buddhav

Cariyapitaka: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Cariyap

Petavatthu: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Petav

Suttanipata: minor technical correction:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Suttanip

Vimanavatthu: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Vimanav

__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From mkapstei at uchicago.edu  Fri Feb 20 18:00:39 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 20 Feb 15 18:00:39 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Alexander_Hamilton=E2=80=99s_Jewish_Connection!?=
In-Reply-To: <BAY179-W39CC5BDAFD423A65BE3266D92A0@phx.gbl>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374E6AAD@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 16

This is of course the well-known Alexander Hamilton (1755-1804) of US revolutionary fame, and
not the British Sanskritist (1762-1824), who nevertheless seems to have been a relation.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From dchakra at hotmail.de  Fri Feb 20 18:26:11 2015
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Fri, 20 Feb 15 23:56:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] The 44th Annual Conference on South Asia October 22-25,	2015
Message-ID: <BAY179-W82ED99E5CA1EE9B2F031D4D92A0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 24

The 44th Annual Conference on South AsiaOctober 22-25, 2015Please read the link:https://www.southasiaconference.wisc.edu/index.htm





?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus
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From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Feb 20 21:30:21 2015
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Fri, 20 Feb 15 16:30:21 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Alexander_Hamilton=E2=80=99s_Jewish_Connection!?=
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374E6AAD@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <54E7A76D.8000400@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 33

Yes, those two and a third Alexander Hamilton, the laird of Grange, 
Scotland, were first cousins.  See Rosane Rocher and Michael E. Scorgie, 
"A Family Empire: The Alexander Hamilton Cousins, 1750-1830," /Journal 
of Imperial and Commonwealth History, /vol. 23, No. 2, 1995, pp. 189?210.

Rosane Rocher

On 2/20/15 1:00 PM, Matthew Kapstein wrote:
> This is of course the well-known Alexander Hamilton (1755-1804) of US 
> revolutionary fame, and
> not the British Sanskritist (1762-1824), who nevertheless seems to 
> have been a relation.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------------------------------------------------
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From witzel at fas.harvard.edu  Sat Feb 21 12:05:01 2015
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Sat, 21 Feb 15 07:05:01 -0500
Subject: [INDOLOGY] Harvard Sanskrit Summer School
Message-ID: <23D1AA8B-74EA-472B-A45A-786A1DAC6564@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 37

Dear ALL,

As over the past 25-odd years, we will offer an introduction to Sanskrit this summer (Jun 22 - Aug 7, 2015). The course is open to all interested, including one or two High School students.

For details please see:         

<http://www.summer.harvard.edu/courses/course-search?results>
<http://dceweb.harvard.edu/prod/sswckce.taf?function=search&wgrp=SUM&crn=32541&view=avail>

General Information:
<http://www.summer.harvard.edu/>

Please let your students know!

Best wishes,

M. WItzel

============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Sat Feb 21 15:33:14 2015
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Sat, 21 Feb 15 16:33:14 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_definition_of_v=C4=81rttika_as_a_type_of_commentary?=
Message-ID: <54E8A53A.605@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1847
Lines: 58

Dear colleagues,

I was wondering whether any of you could help with tracing definitions
of v?rttika as a type of commentary.

Hemacandra gives this definition in the Abhidh?nacint?ma?i:

Abhidh?nacint?ma?i 2.170  [=Boethlingk/Rieu ed. verse no. 256]:
ukt?nuktadurukt?rthacint?k?ri tu v?rttikam | ??k? nirantaravy?khy?
pa?jik? padabha?jik? ||

A v?rttika thus scrutinizes (the basic text) in terms of what has been
taught in it, what has not been taught in it, and what has been badly
taught in it. (Some remarks in Wezler 1974 on Yuktid?pik?, and 1975
Sekund?r-Suffixe-P??ini)

A different definition is found in some Buddhist pram??a commentaries.

Praj??karagupta's Pram??av?rttik?la?k?rabh??ya (ed. S??k?ty?yana 1953, p
521): s?tr???m anupapatticodan?(t? cf. below) tatparih?ro
vi?e??bhidh?na? ceti v?rttikalak?a?am.

Vibh?ticandra's notes attached to the paper manuscript of
Manorathanandin's Pram??av?rttikav?tti (reproduced in the edition of PVV
S??k?ty?yana 1938-40, p. 516):

v?rttika? ca vi?e??bhidh?n?dir?pa? yathokta? s?tr?n?? anupapatticodan?t
tatparih?ro vi?e??bhidh?nam iti lak?a?am <|> ayam ev?rtha? parokta? |

s?tr?n?? do?am udbh?vya parih?ro yatra d?yate |
vi?e?acodan? c?pi v?rttika? tat prak?rtitam <||> iti ||

(Emendations to first half necessary for metrical and grammatical
reasons, perhaps "parih?ro 'tra dyotyate"?)

I'm not sure how to best make sense of the second definition. Does
anyone know other occurrences of it, or pertinent discussions?

Thank you in advance,

Birgit Kellner


----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vo?stra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
Fax: +49(0)6221 - 54 4012





From jonathan.edelmann at gmail.com  Sat Feb 21 16:42:59 2015
From: jonathan.edelmann at gmail.com (Jonathan Edelmann)
Date: Sat, 21 Feb 15 10:42:59 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09The_definition_of_v=C4=81rttika_as_a_type_of_commentary?=
In-Reply-To: <54E8A53A.605@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <CAH+9eaH8+H8hUoxZMp4v0mdYO3yWy1aOKHQCms7TptO0GSw40Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3092
Lines: 89

Dear Prof Kellner,

There is a good discussion of v?rttika (along with other terms like bh??ya,
nibandha, ??k?, ?ippa?a, etc.) in Ch 8 ("Commentary and Creativity")
ofJonardon Ganeri's _The Lost Age of Reason: Philosophy in Early Modern
India 1450-1700_. A number of Buddhist, Ny?ya, etc. authors and texts are
discussed on the very topic in question.

Sincerely,
Jonathan Edelmann

__________________
Jonathan Edelmann, Ph.D.
Shackouls Honors College Faculty Fellow
Assistant Professor of Religion
Mississippi State University
Website:
https://msstate.academia.edu/JonathanEdelmann?notification_code=jTT3IbH1
Section Editor, International Journal of Hindu Studies:
http://www.springer.com/social+sciences/religious+studies/journal/11407


On Sat, Feb 21, 2015 at 9:33 AM, Birgit Kellner <
kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I was wondering whether any of you could help with tracing definitions
> of v?rttika as a type of commentary.
>
> Hemacandra gives this definition in the Abhidh?nacint?ma?i:
>
> Abhidh?nacint?ma?i 2.170  [=Boethlingk/Rieu ed. verse no. 256]:
> ukt?nuktadurukt?rthacint?k?ri tu v?rttikam | ??k? nirantaravy?khy?
> pa?jik? padabha?jik? ||
>
> A v?rttika thus scrutinizes (the basic text) in terms of what has been
> taught in it, what has not been taught in it, and what has been badly
> taught in it. (Some remarks in Wezler 1974 on Yuktid?pik?, and 1975
> Sekund?r-Suffixe-P??ini)
>
> A different definition is found in some Buddhist pram??a commentaries.
>
> Praj??karagupta's Pram??av?rttik?la?k?rabh??ya (ed. S??k?ty?yana 1953, p
> 521): s?tr???m anupapatticodan?(t? cf. below) tatparih?ro
> vi?e??bhidh?na? ceti v?rttikalak?a?am.
>
> Vibh?ticandra's notes attached to the paper manuscript of
> Manorathanandin's Pram??av?rttikav?tti (reproduced in the edition of PVV
> S??k?ty?yana 1938-40, p. 516):
>
> v?rttika? ca vi?e??bhidh?n?dir?pa? yathokta? s?tr?n?? anupapatticodan?t
> tatparih?ro vi?e??bhidh?nam iti lak?a?am <|> ayam ev?rtha? parokta? |
>
> s?tr?n?? do?am udbh?vya parih?ro yatra d?yate |
> vi?e?acodan? c?pi v?rttika? tat prak?rtitam <||> iti ||
>
> (Emendations to first half necessary for metrical and grammatical
> reasons, perhaps "parih?ro 'tra dyotyate"?)
>
> I'm not sure how to best make sense of the second definition. Does
> anyone know other occurrences of it, or pertinent discussions?
>
> Thank you in advance,
>
> Birgit Kellner
>
>
> ----------
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Chair of Buddhist Studies
> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The
> Dynamics of Transculturality"
> University of Heidelberg
> Karl Jaspers Centre
> Vo?stra?e 2, Building 4400
> D-69115 Heidelberg
> Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
> Fax: +49(0)6221 - 54 4012
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat Feb 21 17:11:15 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 21 Feb 15 09:11:15 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_definition_of_v=C4=81rttika_as_a_type_of_commentary?=
In-Reply-To: <54E8A53A.605@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <8FB1065A-327E-4D6C-9E85-E0029ED45745@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 2956
Lines: 73

Birgit,

Your emendation of yatra to atra ('tra) is fine (so also of anupapatticodan? to anupapatticodan?t). But dyotyate will not work. Its initial, being a conjunct consonant, will make the preceding short vowel (a fifth syllable in the verse quarter) guru or heavy and disturb the metre. The meaning 'indicates, suggests' will also not fit, because the removal of the objection is explicitly done, not suggested. Most importantly, there is no need to change diiyate to dyotyate. Constructions such as mama do.so na diiyate are found (usually in the copyist's apology at the end of a manuscript). Therefore, parihaaro 'tra diiyate in the sense of parihaaro 'tra ucyate/kriyate/upanyasyate is quite in keeping with the idiom of classical Sanskrit. 

a.a. 


> On Feb 21, 2015, at 7:33 AM, Birgit Kellner <kellner at ASIA-EUROPE.UNI-HEIDELBERG.DE> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
> I was wondering whether any of you could help with tracing definitions
> of v?rttika as a type of commentary.
> 
> Hemacandra gives this definition in the Abhidh?nacint?ma?i:
> 
> Abhidh?nacint?ma?i 2.170  [=Boethlingk/Rieu ed. verse no. 256]:
> ukt?nuktadurukt?rthacint?k?ri tu v?rttikam | ??k? nirantaravy?khy?
> pa?jik? padabha?jik? ||
> 
> A v?rttika thus scrutinizes (the basic text) in terms of what has been
> taught in it, what has not been taught in it, and what has been badly
> taught in it. (Some remarks in Wezler 1974 on Yuktid?pik?, and 1975
> Sekund?r-Suffixe-P??ini)
> 
> A different definition is found in some Buddhist pram??a commentaries.
> 
> Praj??karagupta's Pram??av?rttik?la?k?rabh??ya (ed. S??k?ty?yana 1953, p
> 521): s?tr???m anupapatticodan?(t? cf. below) tatparih?ro
> vi?e??bhidh?na? ceti v?rttikalak?a?am.
> 
> Vibh?ticandra's notes attached to the paper manuscript of
> Manorathanandin's Pram??av?rttikav?tti (reproduced in the edition of PVV
> S??k?ty?yana 1938-40, p. 516):
> 
> v?rttika? ca vi?e??bhidh?n?dir?pa? yathokta? s?tr?n?? anupapatticodan?t
> tatparih?ro vi?e??bhidh?nam iti lak?a?am <|> ayam ev?rtha? parokta? |
> 
> s?tr?n?? do?am udbh?vya parih?ro yatra d?yate |
> vi?e?acodan? c?pi v?rttika? tat prak?rtitam <||> iti ||
> 
> (Emendations to first half necessary for metrical and grammatical
> reasons, perhaps "parih?ro 'tra dyotyate"?)
> 
> I'm not sure how to best make sense of the second definition. Does
> anyone know other occurrences of it, or pertinent discussions?
> 
> Thank you in advance,
> 
> Birgit Kellner
> 
> 
> ----------
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Chair of Buddhist Studies
> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The
> Dynamics of Transculturality"
> University of Heidelberg
> Karl Jaspers Centre
> Vo?stra?e 2, Building 4400
> D-69115 Heidelberg
> Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
> Fax: +49(0)6221 - 54 4012
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From christoph.emmrich at utoronto.ca  Sun Feb 22 03:43:34 2015
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (christoph.emmrich at utoronto.ca)
Date: Sat, 21 Feb 15 22:43:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] CFP American Council for Southern Asian Art Symposium	XVII, Toronto 2015
Message-ID: <20150221224334.ymphqlz340sowkow@webmail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 3799
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ACSAA
American Council for Southern Asian Art

CALL FOR PAPERS

ACSAA Symposium XVII
Celebrating the 50th Anniversary of the American Council for Southern  
Asian Art

October 15-17, 2015 Royal Ontario Museum, Toronto, Ontario, Canada
Proposals Due: April 2, 2015

We are pleased to announce that the American Council for Southern  
Asian Art (ACSAA) will hold its seventeenth biennial meeting at the  
Royal Ontario Museum, Toronto, Ontario, Canada, October 15-17, 2015.  
ACSAA symposia occur in alternating years, and serve as opportunities  
to meet colleagues, re-connect with mentors and graduate school  
cohorts, and share one's current research with the field. From senior  
scholars to graduate students, ACSAA symposia are one of the primary  
ways ACSAA members gather and support one another, share ideas with a  
group of like-minded colleagues, and participate in the ACSAA community.

For ACSAA XVII, we invite proposals for individual papers and  
pre-formed panels (4 papers of 20 min each, or experimental panel  
formats, such as PechaKucha style presentations, not to exceed 60 min)  
that reflect original and/or new research in South and Southeast Asian  
art history. 2015 marks ACSAA?s 50th anniversary and thus proposals  
that reflect on the historiography of the discipline are encouraged.  
Abstracts should reference ties to existing bodies of literature.  
Preference will be given to proposals from individuals who did NOT  
present full-length papers at ACSAA XVI in order to give more members  
the opportunity to present. However, all members are welcome to  
propose experimental panel formats and/or ideas for round-table  
discussions. All presenters and panel chairs must be ACSAA members in  
good standing.

Individual papers: Please submit a 250-word abstract & 1-page CV.
Panel Proposals: Please submit 250-word abstracts for panel concept  
and each paper, along with 1-page CV
for panel chair and each presenter.

Submit all materials and inquiries to: acsaa2015 at gmail.com

Timeline:
? April 2, 2015 Proposals due
? May 2015 Submissions notified
? July 2015 Symposium details announced to Membership

Selection Committee:
? Deepali Dewan, Royal Ontario Museum (colonial and modern visual  
culture, photography studies)
? Christoph Emmrich, University of Toronto (religious studies in  
Nepal, Burma, and Tamil worlds)
? Sarah Fee, Royal Ontario Museum (textiles of the eastern hemisphere,  
Indian Ocean trade)
? Lisa Golombek, Royal Ontario Museum (Islamic architecture and ceramics)
? Katherine Hacker, University of British Columbia (contemporary art  
and visual practice)
? Kajri Jain, University of Toronto (new media, visual studies,  
contemporary art)
? Ali Kazimi, York University (film studies, diaspora studies)
? Heather M.-L. Miller, University of Toronto (archaeology,  
anthropology, material culture studies)
? Karin Ruehrdanz, Royal Ontario Museum (Islamic painting)
? Emma Natalya Stein, PhD Candidate, Yale University (premodern South  
and Southeast Asian art and architecture)

ACSAA 2015 is organized by Deepali Dewan (deepalid at rom.on.ca) with the  
assistance of Ph.D. Candidate Aruna Panday (acsaa2015 at gmail.com) and  
programming staff at the Royal Ontario Museum.


----

Christoph Emmrich
Associate Professor, Buddhist Studies
Chair, Numata Program UofT/McMaster
University of Toronto

http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/
http://www.obwg-sshrc-uoft.ca

Department for the Study of Religion
University of Toronto, 170 St. George Street
Jackman Humanities Building, Room 303
Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada
+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)

Private:
18 Claxton Boulevard
Toronto, Ontario, M6C 1L8 Canada
+416.546.3407 (h), +416.317.2662 (c)

christoph.emmrich at utoronto.ca









From LubinT at wlu.edu  Mon Feb 23 13:20:58 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Mon, 23 Feb 15 13:20:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] CFP: Approaches to South Asian History | a special collection in Open Library of Humanities
Message-ID: <D110933D.17DE7%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2139
Lines: 35

Open Library of Humanities, a new open-access journal, invites articles on South Asian history (1) that synthesize findings from more geographically or temporally restricted studies to offer a picture of large-scale processes, or (2) that offer an example of collaborative research toward the same end. Topics may include but are not limited to:

    Indian Ocean trade and travel reflected in microhistorical data from port cities
    Longterm trends in land tenure rights and transactions
    Changing patterns of patronage for religious institutions
    Literary and scholastic practices showing up across linguistic areas
    Comparison of classical depictions of social structure with data from epigraphy and material culture
    Institutional factors supporting particular modes of scientific or scholastic discourse

https://www.openlibhums.org/2015/02/23/cfp-multifocal-and-collaborative-approaches-to-south-asian-history-deadline-august-31st-2015-olh/

The Open Library of Humanities (ISSN 2056-6700) is an Andrew W. Mellon Foundation-funded open-access journal with no author-facing charges and is instead financially supported by an international consortium of libraries.  Its special collections are thematically focused special issues.

Submissions (around 8000 words) should be made online at: https://submit.openlibhums.org in accordance with the author guidelines and clearly marking the entry as ?Multifocal and Collaborative Approaches to South Asian History?; all submissions undergo a double-blind peer-review.

Open-access publishing seek to remedy the problem of academic research being owned by a shrinking number of publishers and locked behind costly paywalls, which limits readership and stifles research.

Best,

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin
?




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150223/6fb4b9a7/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Feb 25 15:38:53 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Feb 15 16:38:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: REMINDER: Postdoc for Cosmopolitanism in Science project, apps due March 2!
Message-ID: <CAKdt-CdxAnvC1T=x-HRkHCARfZFsbw3MvDwxxBrjnRLtF7MbFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7642
Lines: 176

---------- Forwarded message ----------
From: Cosmopolitanism and the Local <situsci at dal.ca>
Date: 25 February 2015 at 15:44
Subject: REMINDER: Postdoc for Cosmopolitanism in Science project, apps due
March 2!
To: Dominik <wujastyk at gmail.com>
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REMINDER: Cosmopolitanism and the Local in Science & Nature
<http://wordpress.us3.list-manage.com/track/click?u=2d4375ec5dc6ff29d727d7830&id=a46bc11986&e=07a32a0bb9>
is
hiring a Postdoc.
*Applications due in five days!*


*Postdoctoral Fellowship Science and Technology Studies (STS) / History and
Philosophy of Science, Technology, Medicine (HPSTM)*
University of King?s College / Dalhousie University, Halifax, NS
Duration: 1 year, with option to renew for second year pending budget and
project restrictions and requirements
Application Deadline: Monday March 2 2015

The University of King?s College and Dalhousie University announce a
postdoctoral fellowship award in Science and Technology Studies (STS)/
History and Philosophy of Science, Technology and Medicine (HPSTM),
associated with the SSHRC Partnership Development Grant, ?Cosmopolitanism
and the Local in Science and Nature: Creating an East/West Partnership,? a
partnership development between institutions in Canada, India and Southeast
Asia aimed at establishing an East/West research network on
?Cosmopolitanism? in science. The project closely examines the ideas,
processes and negotiations that inform the development of science and
scientific cultures within an increasingly globalized landscape. A detailed
description of the project can be found at: www.CosmoLocal.org
<http://wordpress.us3.list-manage.com/track/click?u=2d4375ec5dc6ff29d727d7830&id=9a4eb4baad&e=07a32a0bb9>
.

*Funding and Duration:*
The position provides a base salary equivalent to $35,220 plus benefits
(EI, CPP, Medical and Dental), and with the possibility of augmenting the
salary through teaching or other awards, depending on the host department.
The fellow would be entitled to benefits offered by University of King?s
College or Dalhousie University. The successful applicant will begin their
12-month appointment between April 1st and July 1st, 2015, subject to
negotiation and candidate?s schedule. Contingent on budget and project
requirements, the fellowship may be extended for a second year with an
annual increase as per institutional standards.

*Eligibility: *
The appointment will be housed at University of King?s College and/or in
one of the departments of the Faculty of Arts and Social Sciences at
Dalhousie University. The successful applicant is expected to
have completed a Ph.D. in STS, HPS or a cognate field, within the last five
years and before taking up the fellowship. Please note that the
Postdoctoral Fellowship can only be held at Dalhousie University in the six
years following completion of his or her PhD. For example a person who
finished his or her PhD in 2010 is eligible to be a Postdoctoral Fellow
until December 2016.

In addition to carrying out independent or collaborative research under the
supervision of one or more of the Cosmopolitanism co-applicants, the
successful candidate will be expected to take a leadership role in
the Cosmopolitanism project, to actively coordinate the development of the
project, and participate in its activities as well as support networking
and outreach. International candidates need a work permit and SIN.

*Research:*
While the research topic is open and we encourage applications from a wide
range of subfields, we particularly welcome candidates with expertise and
interest in the topics addressed in the Cosmopolitanism project. The
candidate will be expected to work under the supervision of one of the
Cosmopolitanism co-applicants. Information on each is available on the
?About? page of the project?s website (www.CosmoLocal.org
<http://wordpress.us3.list-manage.com/track/click?u=2d4375ec5dc6ff29d727d7830&id=135c958d07&e=07a32a0bb9>
).

*Application:*

Full applications will contain:
1.     Cover letter that includes a description of current research
projects,
2.     Research plan for post-doctoral work. Include how the proposed
research fits within the Cosmopolitanism project?s scope, and
the co-applicant with whom you wish to work.
3.     Academic CV,
4.     Writing sample,
5.     Names and contact information of three referees.

Applications can be submitted in either hardcopy or emailed as PDF
documents:

Hardcopy:
Dr. Gordon McOuat
Cosmopolitanism and the Local Project
University of King?s College
6350 Coburg Road
Halifax, NS.  B3H 2A1
CANADA

Email:
situsci at dal.ca

*Deadline:*
Applications must be received by Monday, March 2 2015.

Further questions about the project and the application procedure should be
directed to:

Dr. Gordon McOuat, History of Science and Technology Programme, University
of King?s College
gmcouat at dal.ca

and/or

Dr. Letitia Meynell, Department of Philosophy, Dalhousie University
letitia.meynell at dal.ca

Dalhousie University and the University of King?s College are Employment
Equity/Affirmative Action employers. The universities encourage
applications from qualified Aboriginal peoples, persons with a
disability, racially visible persons, and women.
           *Copyright ? 2015 Cosmopolitanism and the Local SSHRC
Partnership Development Grant, All rights reserved.*
You are receiving this email because you have subscribed to our mailing
list. To unsubscribe, click the "unsubscribe" link below. You can follow
our Twitter @cosmolocal and Cosmopolitanism and the Local Facebook Page
too.

*Our mailing address is:*
Cosmopolitanism and the Local SSHRC Partnership Development Grant
6350 Coburg Rd
Halifax, NS B3H 2A1
Canada
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From martin.gansten at pbhome.se  Wed Feb 25 20:46:47 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Wed, 25 Feb 15 21:46:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts in India
In-Reply-To: <CAKdt-CeTo8S99FhMaUu38qVo1AeeX4SQ95HUoW=0hpq=V-DnmQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <54EE34B7.8030301@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1531
Lines: 31

I'd like to confirm the positive report shared by Dominik earlier this 
year (below). His post encouraged me to contact Koba Tirth by email, and 
I found everone involved extremely helpful. It took them a few weeks to 
find the manuscripts of the texts I was looking for, but then I had 
given them several alternative titles. All in all I received PDFs 
containing nearly 600 pages of high-quality scans. Unlike Dominik, I 
also received a bill, for Rs. 600, but I was more than happy to pay. The 
only problem turned out to be that the amount was too small (!) to be 
handled by the transfer service I used, so I had to top it up with a 
minor donation; but again, I was happy to do so.

Martin Gansten


Dominik Wujastyk wrote:
> [...]
>
> A counter-example.  The largest MS library in the world is the Gyan 
> Tirth at Koba <http://kobatirth.org/jainlibrary.aspx>, just on the 
> outskirts of Ahmedabad. Yes, I mean it.  250k MSS, making it four 
> times larger than the Vatican library or the BN in Paris.  I was there 
> in late 2011.  The faculty and staff could not have been kinder or 
> more helpful.  Everything computerized and efficient.  I was given 
> PDFs on my data plug within half an hour of asking.  No money.  And I 
> was told, "next time, no need to come so far; just send email, we'll 
> send PDF as attachment."   Utterly amazing.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150225/23fe0b64/attachment.htm>

From w.t.douglas at abdn.ac.uk  Wed Feb 25 23:43:50 2015
From: w.t.douglas at abdn.ac.uk (Dr. Will Tuladhar-Douglas)
Date: Wed, 25 Feb 15 23:43:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Seeking IHQ article from 1949
Message-ID: <0B26DB08-90E2-43A1-926E-D6998DD9690A@abdn.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 20

Gentle listmembers,

I'm looking for a digital copy of A.C. Banerjee's article in which he edits the Bhik?ukarmav?kya. The Sanskrit text itself is available from the DSBC and thus also Gretil, but I'd like to read what he had to say about the manuscript sources. This was originally published in IHQ 25 (1949), pp. 19-30, and then reprinted in Two Buddhist Vinaya Texts in Sanskrit, Calcutta 1977.

If there is no digital copy available I will track something down on my travels in the next two months and scan it.

Many thanks,

?WBTD.

- - -- --- ----- -------- -------------
Will Tuladhar Douglas
Senior Lecturer, Environments and Religions
University of Aberdeen
http://tending.to/garden <http://tending.to/garden>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150225/2b3dbc66/attachment.htm>

From veerankp at gmail.com  Thu Feb 26 08:34:25 2015
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Thu, 26 Feb 15 14:04:25 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Workshop_on_Indian_Logic_and_Epistemology_Foundation_Level_(Tarkasa=E1=B9=81graha)?=
Message-ID: <CAPnSTeigBiK9Fbv14ykut1Tw6fg-FaCdxM3kRFm2AyQuD2c5XQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 56

---------- Forwarded message ----------
From: Paritosh Das <pari145 at gmail.com>
Date: Thu, Feb 26, 2015 at 12:21 PM
Subject: Workshop on Indian Logic and Epistemology Foundation Level
(Tarkasa?graha)
To: veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>



Karnataka Samskrit University is organizing a workshop on Indian Logic and
Epistemology Foundation Level (Tarkasa?graha). Please follow the below link
for details. Students and research scholars are very much welcome for the
workshop.

<http://www.ksu.ac.in/en/workshop-on-indian-logic-and-epistemology-foundation-level-tarkasamgraha/>
http://www.ksu.ac.in/en/workshop-on-indian-logic-and-epistemology-foundation-level-tarkasamgraha/

-- 
Regards

Paritosh Das
Assistant Professor
Faculty of Language
Karnataka Samskrit University
Chamarajpet
Bangalore-560018
Email:pari145 at gmail.com
Mobile:+91 9972979436
http://www.ksu.ac.in/en/paritosh-das/




-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Thu Feb 26 08:35:01 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Thu, 26 Feb 15 08:35:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Seeking IHQ article from 1949
In-Reply-To: <0B26DB08-90E2-43A1-926E-D6998DD9690A@abdn.ac.uk>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B1494A1@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1832
Lines: 53

Dear Dr. Will,

Here is the article you're looking for from the DLI. The scan is not great but legible.


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Dr. Will Tuladhar-Douglas [w.t.douglas at abdn.ac.uk]
Sent: Wednesday, February 25, 2015 11:43 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Seeking IHQ article from 1949

Gentle listmembers,

I'm looking for a digital copy of A.C. Banerjee's article in which he edits the Bhik?ukarmav?kya. The Sanskrit text itself is available from the DSBC and thus also Gretil, but I'd like to read what he had to say about the manuscript sources. This was originally published in IHQ 25 (1949), pp. 19-30, and then reprinted in Two Buddhist Vinaya Texts in Sanskrit, Calcutta 1977.

If there is no digital copy available I will track something down on my travels in the next two months and scan it.

Many thanks,

?WBTD.

- - -- --- ----- -------- -------------
Will Tuladhar Douglas
Senior Lecturer, Environments and Religions
University of Aberdeen
http://tending.to/garden



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150226/62b84dc7/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Bhik?ukarmav?kya-BANERJEEIHQ251949.pdf
Type: application/pdf
Size: 857064 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150226/62b84dc7/attachment.pdf>

From w.t.douglas at abdn.ac.uk  Thu Feb 26 11:01:19 2015
From: w.t.douglas at abdn.ac.uk (Dr. Will Tuladhar-Douglas)
Date: Thu, 26 Feb 15 11:01:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Seeking IHQ article from 1949
In-Reply-To: <CAMGmO4KHq68m9kz67dToZLc2xS8NDtBiBYUdtQunVco0J7xEhg@mail.gmail.com>
Message-ID: <B17C631C-EF5E-45F3-8FCB-B5447B57E0A2@abdn.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 23

Many thanks to the list, which has yet again gone beyond mere provision and provided illumination ? thanks in particular to Andrew Ollett (who pointed out that IHQ is on DLI), Shayne Clarke (who also pointed me towards the new facsimile edition of the Gilgit mss.), and Jonathan Silk. 

Be well all,

?WBTD.
> 
> On Thu, Feb 26, 2015 at 12:43 AM, Dr. Will Tuladhar-Douglas <w.t.douglas at abdn.ac.uk <mailto:w.t.douglas at abdn.ac.uk>> wrote:
> Gentle listmembers,
> 
> I'm looking for a digital copy of A.C. Banerjee's article in which he edits the Bhik?ukarmav?kya. The Sanskrit text itself is available from the DSBC and thus also Gretil, but I'd like to read what he had to say about the manuscript sources. This was originally published in IHQ 25 (1949), pp. 19-30, and then reprinted in Two Buddhist Vinaya Texts in Sanskrit, Calcutta 1977.
> 
> If there is no digital copy available I will track something down on my travels in the next two months and scan it.
> 
> Many thanks,
> 
> ?WBTD.
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From pf8 at soas.ac.uk  Thu Feb 26 14:34:06 2015
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Thu, 26 Feb 15 14:34:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jaina Studies - Newsletter of the Centre of Jaina	Studies Vol. 10
Message-ID: <CAF+JJrmqbx40H3=hrhyzZLN3sdoX5KxVvnJFGMLb5cJ5J+R=ow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 29

Dear Friends,

The online version of our 10th 'jubilee' newsletter has been published:

https://www.soas.ac.uk/jainastudies/newsletter/

Enjoy

Peter

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From lavanyavemsani at gmail.com  Fri Feb 27 01:00:26 2015
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Thu, 26 Feb 15 20:00:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] Call for papers
Message-ID: <0186CAEB-E9F0-41CA-A04B-6EB338CB8251@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1702
Lines: 25

Call for Papers
Uberoi Seminar at Shawnee State University, OHIO, USA
We are excited to announce the interdisciplinary conference, Indian Cultural Heritage in the Global Age, which will take place at The Shawnee State University, Portsmouth, Ohio, October 29-30, 2015. The conference brings together academic research on India, its religious and cultural history. India is home to a number of religions such as Hinduism, Buddhism, and Jainism, collectively referred to as the Dharma traditions. As India gains economic momemtum and enters the global arena, its cultural traditions and religious practices adopt to change, and reach countries outside of India. While Yoga, and Vegetarianism are ubiquitous with India, other aspects of Indian culture are not as well known. In a global world, it is more than ever necessary to understand India, its culture and religions.  Hence we seek papers on all aspects of Indian culture and religions. 
Additionally, selected papers will be included in a collection of essays resulting from the conference.

Please send a 350-word abstract in PDF format and brief (one paragraph maximum) bio to uberoiseminar at shawnee.edu by May 29, 2015 (11:59pm). Notifications of acceptance will be sent by June  29, 2015 and the program will be announced by July 29, 2015. 

 
 
 
Dr. Lavanya Vemsani
Professor, History
Editor, Journal of Dharma and Hindu Studies
Department of Social Sciences
Shawnee State University
Portsmouth OH 45662
Phone: 740-351-3233 Fax: 740-351-3153
 

Sent from my iPhone


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150226/598a002b/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Feb 27 11:53:48 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 27 Feb 15 11:53:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] selected articles G. Fussman
Message-ID: <DUB114-W965B76A02EAE84A17E89F7A5150@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 16

Dear colleagues,

I am not sure whether the following has already been announced on this forum or not, but just to be sure, here is the link for further information on the recently published volume of articles by G. Fussman:

http://www.efeo.fr/fiche_publication.php?code=90&fid=840

Bonne lecture!

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From baums at lmu.de  Fri Feb 27 19:22:52 2015
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Fri, 27 Feb 15 20:22:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] [mlundber@usc.edu: USC's Training Program in Reflectance Transformation Imaging]
Message-ID: <20150227192252.GW2489@deepthought>
Status: O
Content-Length: 3806
Lines: 59

----- Forwarded message from mlundber at usc.edu -----

Date: Fri, 27 Feb 2015 18:50:59 +0000
From: Marilyn Melzian Lundberg <mlundber at usc.edu>
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: USC's Training Program in Reflectance Transformation Imaging

Would you be able to send this out to your membership? If you have any questions, please let me know.

Regards,
Marilyn Lundberg

USC'S TRAINING Program for scholars, conservators, library and museum professionals, archivists and researchers in the use of Reflectance Transformation imaging (RTI) for documenting ancient texts and artifacts, including the loan of imaging equipment

CALL FOR PROPOSALS (ROUND FIVE)

The University of Southern California's West Semitic Research Project (http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp) has finished training the fourth round of applicants for training in Reflectance Transformation Imaging (RTI) and is looking for another round of applicants. The projects that have been accepted include RTI documentation of:

- Egyptian graffiti incised on stone blocks
- Wax and lead tablets and clay seals ranging from the first century BCE to the eighth century CE
- Egyptian quartzite statues
- Korean artifacts
- Palmyrene Aramaic Inscriptions
- Early Alphabetic inscriptions from the Sinai Peninsula
- Artifacts from Tell Timai in Egypt
- Hebrew incised ostraca
- Coins from the Persian to Crusader Periods
- Mandaean Amulets
- Dry-point glosses in Anglo-Saxon manuscripts
- Cuneiform Tablets
- Northwest Semitic monumental inscriptions
- Pyu Inscriptions from Myanmar
- Rock art from the Negev
- Persian period artifacts
- Ivories from ancient Anatolia

The Training Program is funded by a grant from the Institute for Museum and Library Services (IMLS) Laura Bush 21st Century Librarian Program for U. S. Citizens. The IMLS has also funded the purchase of imaging equipment to support the Training Program.

The objective of this project is to develop an infrastructure for training scholars in the use of RTI technology and subsequently to lend the necessary imaging equipment to participants in the training program so they can do an initial RTI documentation project either in field environments (archaeological sites, etc.) or in libraries, museums and/or other similar venues, worldwide (for examples of RTI images see http://www.youtube.com/watch?v=gUVDbWEvpqM). This initial undertaking should be understood to be a pilot project that can develop into an ongoing, broader documentary effort and preferably may also serve as the catalyst for establishing a scholarly network consortium for image documentation of a given corpus (or corpora) of ancient texts and/or artifacts.  All equipment to be lent out is both rugged and compact and is thus ideal for doing sophisticated imaging in remote locations. Twenty awards over three years (approximately seven per year) for traineeships will be provided based on the merit and intrinsic importance of a proposed pilot imaging project as well as the appropriateness of the subject matter for RTI imaging.

The last deadline for applying to the training program is April 1, 2015.

For more information, see http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp/Training_Program.pdf,http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp/projects/imls.shtml, or contact Marilyn Lundberg (mlundber at usc.edu<mailto:mlundber at usc.edu>) or Bruce Zuckerman (bzuckerm at usc.edu<mailto:bzuckerm at usc.edu>).
--
Marilyn J. Lundberg, Ph.D.
Associate Director, West Semitic Research
Associate Editor, MAARAV
12 Empty Saddle Road
Rolling Hills Estates, CA 90274
Tel: 310-541-4573; Fax: 310-541-2361
Web Sites: http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp
http://www.inscriptifact.com<http://www.inscriptifact.com/>
http://www.maarav.com<http://www.maarav.com/>

----- End forwarded message -----





From hermantull at gmail.com  Sat Feb 28 00:51:39 2015
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Fri, 27 Feb 15 19:51:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] transliteration of proper nouns
Message-ID: <CAFdBLNiEciccDMsK8pgnfRtgqTMR5Uq5L1a1Hq7G4EGAZmD9Gw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 33

I am engaged in a project that will draw on a few proper nouns from
nineteenth century India, many of which are Bengali. Is there a
transliteration standard used in modern published works for older Indic
proper nouns, particularly those that exist in print in "unusual" forms?
In other words, does one follow the "old" Bengali spellings, or revise them
to follow Sanskritized versions?

Thus, e.g., Keshub Chandra Sen, or, Keshub Chunder Sen?


Also, are diacriticals used for proper nouns? Vivekananda, or, Vivek?nanda?


And, again, are diacriticals used for organizations? Arya Samaj or ?rya
Sam?j


For all other Sanskrit elements, the project does use diacriticals
(e.g., Pur??a)


Any guidance is appreciated!

Herman

-- 

*Herman TullPrinceton, NJ *


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150227/bd960b5e/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Sat Feb 28 11:31:46 2015
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 28 Feb 15 06:31:46 -0500
Subject: [INDOLOGY] Savant Singh
Message-ID: <BLU179-W80DF991D8401FE7CAFE818A0120@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 13

Friends:
I am looking for:
Nagaridas Granthavali
the complete works of Savant Singh of Kishangarh. The book is out of print. 
Kind regards,
HarshaProf. Harsha V. Dehejia

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150228/d5f94a2d/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Sat Feb 28 11:37:18 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 28 Feb 15 17:07:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] transliteration of proper nouns
In-Reply-To: <CAFdBLNiEciccDMsK8pgnfRtgqTMR5Uq5L1a1Hq7G4EGAZmD9Gw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qKn6JUjahhYM+DdyAqHdY4KZd9Kxbi56b-MNPm1O1rA9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2920
Lines: 82

28.2 15

Dear Professor Tull,

I have no strict guidance to offer but can cite from my ?Introductory note?
to a volume comprising a collection of papers in 2001.

?The absence of strict uniformity in the use of diacritical marks in the
transliteration of Bengali words in the Bibliography requires explanation.
The Sanskrit spelling of Bengali *tatsama *words could not always be
reflected in their Roman transliterarion in the Bibliography as, for
example, there are established conventions for the names of periodicals
like Basumati where Vasumat? would have been unacceptable? (*Tarividyam*:
Subarnarekha, Kolkata: x )

The unwritten guideline is that established conventions should be adhered
to.  When there is no established convention the semivowels, irrespective
of whether they are pronounced as plosives or not, are written as
semi-vowels. Our faculty of humanities is called Vidya Bhavan without the
addition diacritics, so is the southern-most bridge in Calcutta called
Vidyasagar Setu. Youngsters also write vishan for bhishan but that is not
approved in learned circles and regarded as unsophisticated. The retroflex
? is transcribed sh, the palatal ? as plain s, ? is n, c is ch, and so on.
Aberrations are numerous. ?????? ??? (?????? ???) is written Jamini Roy. So
goes Jatindra Mohan; also Jodhpur (in Hindi).

In the thirties, forties and fifties Sunitikumar Chatterji, Durgamohan
Bhattacharyya, Rajsekhar Basu and other intellectuals had been employed by
the Government to standardize the spellings and transliterations. But the
nonchalant, lackadaisical Bengali intellectuals deemed it below dignity to
abide by norms.

Net outcome -- Go as you like stating the method!

Best

Dipak Bhattacharya



On Sat, Feb 28, 2015 at 6:21 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

>
> I am engaged in a project that will draw on a few proper nouns from
> nineteenth century India, many of which are Bengali. Is there a
> transliteration standard used in modern published works for older Indic
> proper nouns, particularly those that exist in print in "unusual" forms?
> In other words, does one follow the "old" Bengali spellings, or revise them
> to follow Sanskritized versions?
>
> Thus, e.g., Keshub Chandra Sen, or, Keshub Chunder Sen?
>
>
> Also, are diacriticals used for proper nouns? Vivekananda, or, Vivek?nanda?
>
>
> And, again, are diacriticals used for organizations? Arya Samaj or ?rya
> Sam?j
>
>
> For all other Sanskrit elements, the project does use diacriticals
> (e.g., Pur??a)
>
>
> Any guidance is appreciated!
>
> Herman
>
> --
>
> *Herman TullPrinceton, NJ *
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150228/e0caed40/attachment.htm>

From dermot at grevatt.force9.co.uk  Sat Feb 28 14:12:58 2015
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Sat, 28 Feb 15 14:12:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] transliteration of proper nouns
In-Reply-To: <CAFdBLNiEciccDMsK8pgnfRtgqTMR5Uq5L1a1Hq7G4EGAZmD9Gw@mail.gmail.com>
Message-ID: <54F1CCEA.19927.F65AE0@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 2087
Lines: 72

Dear Herman,

My practice is to spell the name as the subject spells it when writing in English: Rammohun 
Roy, Keshub Chunder Sen, Aurobindo Ghose. There may be cases of doubt where the 
subject spells it in several ways, but the same is true of William Shakespeare, so it's not a 
new problem. For those who didn't write in English, I spell it as was spelt by comtemporaries, 
e.g. Dayananda Saraswati.

The same goes for Brahmo Samaj, Arya Samaj, etc.

Consequently, I don't put diacritics -- unless the subject usually spells it with diacritics, which 
is most unlikely.

On the first occurrence of the name, it may useful t add the Sanskrit form in exact 
transliteration, to explain to Sanskritists what the name means, which may be significant for 
the family's religious and caste affiliation.  

Not long ago there was a practice in library catalogues of sanskritizing names, e.g. Kesava 
Candra Sena, Aravinda Ghosa. That's inconsistent, since librarians gave up latinizing 
European names centuries ago. It's also open to the charge of objectifying the other and 
denying him/her a voice.

I hope your project goes well.

With best wishes,

Dermot (Killingley)


On 27 Feb 2015 at 19:51, Herman Tull wrote:

I am engaged in a project that will draw on a few proper nouns from 
nineteenth century India, many of which are Bengali. Is there a 
transliteration standard used in modern published works for older 
Indic proper nouns, particularly those that exist in print in 
"unusual" forms? In other words, does one follow the "old" Bengali 
spellings, or revise them to follow Sanskritized versions?

Thus, e.g., Keshub Chandra Sen, or, Keshub Chunder Sen? 


Also, are diacriticals used for proper nouns? Vivekananda, or, 
Vivekananda?


And, again, are diacriticals used for organizations? Arya Samaj or 
Arya Samaj


For all other Sanskrit elements, the project does use diacriticals 
(e.g., Puraa)


Any guidance is appreciated!

Herman

--
Herman Tull
Princeton, NJ

-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From wujastyk at gmail.com  Sat Feb 28 14:32:45 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Feb 15 15:32:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] transliteration of proper nouns
In-Reply-To: <CAFdBLNiEciccDMsK8pgnfRtgqTMR5Uq5L1a1Hq7G4EGAZmD9Gw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcUbtctph9MOMppdp7kKHVEv6P-tn-5NPoCAK37O+XhNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 15

Another idea to throw in the pot is the Library of Congress Name Authority
File (http://authorities.loc.gov).  The LoC people have a huge amount of
experience with this sort of thing, and formal procedures for making
decisions about names, etc.  It's all very professionalized.  E.g., Keshub
Chunder Sen
<http://authorities.loc.gov/cgi-bin/Pwebrecon.cgi?AuthRecID=7322&v1=1&HC=1&SEQ=20150228092917&PID=-NZqmlNcgEy2OnUmkVy-bOvNN99T>
(the MARC 100 field is the approved heading, the 400s are variants that are
found in various places).
?
?DW?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jan  1 12:21:01 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 01 Jan 15 07:21:01 -0500
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKjgpLXgpLXgpLDgpY3gpLfgpLbgpYHgpK3gpL7gpLbgpILgpLjgpKjgpK7gpY0=?=
Message-ID: <CAB3-dzd-b1OtqG9iS0m_c0CuUdXAAO8kfFzrDDJv+Xt+qTrRGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 14

??: ???????? ?????? ???????? ????????: ?
?????? ?????? ???????? ??????? ????? ??????? ??

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150101/c2033bbe/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Fri Jan  2 01:14:04 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 01 Jan 15 20:14:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] Reference needed
Message-ID: <14aa834dced-129e-ba91@webstg-a07.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 29


Dear Indologists,


Happy new year to all!


In his blog post, http://nganesan.blogspot.com/2013/02/dravidian-etymology-for-makara.html , N.Ganesan says, "'A Dravidian etymology for Makara - crocodile' was my second article on the crocodile cult in Indus vaelley and the genesis of Makara in Indic art traditions. It is published in Prof. V. I. Subramonian Memorial Volume, International School of Dravidian Linguistics, 2011 (Tiruvananthapuram, Kerala)."  According to A. G. Menon's CV at http://dutchstudies-satsea.nl/auteur/178/AG-Menon.html, International Journal of Dravidian Linguistics, volume 39, issue 2 published in 2010 (not 2011) was called V. I. Subramoniam Memorial Volume. I do not have access to the IJDL issues of 2010 or 2011. I would appreciate if anybody with access to IJDL volumes 39 and 40 could give the citation information for this article.


Thanks in advance


Regards,
S. Palaniappan











-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jhakgirish at yahoo.com  Fri Jan  2 16:00:07 2015
From: jhakgirish at yahoo.com (girish jha)
Date: Fri, 02 Jan 15 16:00:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Sanskrit Syntax
In-Reply-To: <CAB3-dzd3Ft1TfW5ug6KHSFyRV+1G4Oje9iH0U47wFhYR=3JHHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <434688709.3664867.1420214407532.JavaMail.yahoo@jws10641.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3227
Lines: 62

Dear Colleagues,According to Panini's Grammar it is well advisable that we accept Prapyate as a passive form of causative prapayati.Then it is construed with the accusative form svargam.It has also been suggested by Prof Cardona.Thanks,Girish K. JhaProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna 800005 India
      From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
 To: "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu> 
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info> 
 Sent: Monday, December 29, 2014 10:14 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Question on Sanskrit Syntax
   
Of all the explanations I have received, this one seems most convincing, and especially the example from Manu seems like a good parallel.? Thanks, Hans.
Madhav


On Mon, Dec 29, 2014 at 11:11 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:

Hi, Madhav.
If pr?pyate?is construed as a verb of motion (in the sense ?reach?), the structure has precedents; compare the structure below, which shows that with verbs of motion the goal is not always construed as object in post-Vedic. Of course, the parallel with?labhate?might suggest an interpretation ?obtain?. In that case (i.e., if it is not to be taken as a motion verb), there may be a parallel in late Sanskrit (one of the versions of the Vet?lapa?cavi??ati, perhaps the one edited by Uhle); unfortunately I can?t find the exact reference.
sabh?m v? na prave??avyam (Manu 8.13)
All the best for the New Year,
Hans

On 28-Dec-2014, at 7:52, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

n a Sanskrit work titled Nity?c?radarpa?a by Brahm?nanda, on p. 2, I see a quotation from Dak?asm?ti:

??????????? ???????????????? ?????: ?
???????????????? ??????????????????????? ????? ??

Here, ?c?r?t pr?pyate svargam is an irregular usage, unless one assumes that the word svarga is somehow used in neuter gender.? With the normal masculine gender of the word svarga, svargam would be an accusative case form, and this does not fit well with the passive verb.? In Marathi, such passive constructions are possible: ?????? (instrumental) ??????? (accusative) ?????? (passive verb).? This usage alternates with a more Sanskrit like passive: ?????? ???? (nom) ??????/????? (nom).? I am wondering if anyone has come across Sanskrit passive (bh?ve) constructions where the object shows up in the accusative case.? Any information or suggestions are appreciated.

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info





-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info

  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Fri Jan  2 18:26:57 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 02 Jan 15 19:26:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Traditional/ insider's view of language or dialect status of Prakrits
In-Reply-To: <20BC160C-EB7C-404A-ADEF-284B37EFFB97@illinois.edu>
Message-ID: <CAEzwJrAQ+hTroi03-8vggpEwgUtkohyWv4c8bDpSyLhKfLX8TQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3245
Lines: 118

I came across this interesting (attached) article that might help with the
discussion.

ANDREA DROCCO
(Universit? degli Studi di Torino)
Eternal Sanskrit and the meaning of the tripartite
Prakrit terminology tatsama, tadbhava and de??. (2012)

All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg



On Sat, Dec 27, 2014 at 7:18 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

>  Language periodization, just like many aspects of textual periodization,
> is a perennial problem and only further complicates the picture. There are
> Prakritic forms as early as the Rig Veda (such as *vika?a* beside *vik?ta*,
> or *kitava* for expected *k?tavat*).
>
>  Regarding Vedic ?dialects?, there is an interesting paper by Emeneau: The
> dialects of Old Indo-Aryan. In: *Ancient Indo-European dialects*, ed. by
> Henrik Birnbaum and Jaan Puhvel, 123?138. Berkeley/Los Angeles: University
> of California Press, 1966.
>
>  Cheers,
>
>  Hans Henrich Hock
>
>
>  On 27-Dec-2014, at 3:38, Oleg Bendz <oleg.bendz at yahoo.com> wrote:
>
>   2014-12-27
>
>  Dear All:
>
>  The "prakrit" of Gandhara (the Kushans) had an army, but maybe not a
> navy.
> Language periodization may be an important consideration.
> The problem of language and dialect may reside in the terminology itself.
> I should stop here.
>
>  O.Bendz
>
>
>   On Friday, December 26, 2014 5:48 PM, Matthew Kapstein <
> mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>
>
> >Ultimately, a clear distinction between ?language? and ?dialects? eludes
> even modern linguistics, in spite of long discussions of this issue.
>
> As Max Weinreich elegantly put it: "A language is a dialect with an army
> and navy."
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ________________________________________
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From psdmccartney at gmail.com  Sat Jan  3 19:30:31 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sat, 03 Jan 15 20:30:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit speaking villages in Andra Pradesh
Message-ID: <CAEzwJrBK7eWG1xjBF5xFoU4HFWsaxWkRAUXcDTe3X9ohOjee1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 45

Dear Friends,

Does anyone know of the location of these alleged Sanskrit speaking
villages in Andhra Pradesh mentioned in this article where "Similarly, in
many villages Sanskrit is spoken in good numbers. In Andhra Pradesh too
there are a few villages where Muslims speak Sanskrit".

http://www.thehindu.com/todays-paper/tp-features/tp-fridayreview/mark-of-sanskrit/article659329.ece




All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From witzel at fas.harvard.edu  Sun Jan  4 16:59:44 2015
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Sun, 04 Jan 15 11:59:44 -0500
Subject: [INDOLOGY] new issues of EJVS: 21-2 & 3
Message-ID: <C89ABF6A-8C77-4536-A951-C223A0B0B029@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 34

Dear All,

we are happy to announce that two new Issues of the Electronic Journal of Vedic Studies (EJVS) have been released, see: <http://ejvs.laurasianacademy.com/>

Vol. 21 (Dec. 2014)

Issue 2: Helmut Humbach: Wind - an Old Iranian deity
<http://ejvs.laurasianacademy.com/humbach-wind.pdf>

Issue 3: Michael Witzel: Textual criticism in Indology and in European philology during the 19th and 20th centuries 
<http://ejvs.laurasianacademy.com/witzel-philology.pdf>

A happy New Year!

Michael
============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan  5 02:15:47 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 05 Jan 15 07:45:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit speaking villages in Andra Pradesh
Message-ID: <CAJGj9eaDcHoHYSzJ3iOSh60a37o0w8jngfTsbJUn3OV=KFnpQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 927
Lines: 29

The article does not mention names of any Sanskrit speaking villages in
Andhra Pradesh.

It even says, "In recent times, the popularity of Sanskrit has increased in
the North and some parts of the South, except in Andhra Pradesh"

Even the Muslims of Mattur converse in Sanskrit.Mattur, a village close to
Shimoga in Karnataka.

So, "In Andhra Pradesh too there are a few villages where Muslims speak
Sanskrit. "  can be taken to mean that some Muslims in some villages of
Andhra Pradesh  are so much  learned in Sanskrit, that they can even speak
Sanskrit.

To my knowledge, there are no Sanskrit speaking villages either in the
present residual Andhra Pradesh or earlier undivided Andhra Pradesh.

Nagaraj



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150105/c88dc9d3/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Mon Jan  5 09:42:09 2015
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 05 Jan 15 15:12:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Nakamura
Message-ID: <CAAiVBEWz=as1YVU0UV6oB7NYUE+MgNR7kvtOwLFCHoik4BK1cQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 14

Dear Friends, Does anyone happen to have an electronic copy of Nakamura's
two-vol. History of Early Ved?nta? Thanks so much and best wishes, ??????,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150105/308d1503/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Mon Jan  5 13:42:38 2015
From: jmdelire at ulb.ac.be (by way of Jean-Michel Delire)
Date: Mon, 05 Jan 15 14:42:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts in India
Message-ID: <1955654aa94ce3a2b7@wm-srv.ulb.ac.be>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 15

Dear members of the Indology list,

I am in Mumbai nowadays and have been in Pune recently, and I am wondering if it is still possible to obtain copies of Sanskrit manuscripts in India. The Asiatic Society is now asking 5000 rps for photographying one page of a Ms. That is approximately 70 Euros and I doubt any European library is asking such an amount. In some German libraries, recently, I could take photos for free. On the other hand, other Indian places are much cheaper, but the work must be made by the staff and sometimes it is simply not done. By instance, I have ordered copies of Mss. at the BORI, Pune, in 2013 and I am still waiting for some, even though I have visited Pune two weeks ago and asked Mr Bapat to complete the work as soon as possible. I am phoning him every day and he promises, but nothing comes out. I suppose some of you have experienced the same.

Best regards,

J.M.Delire, Lecturer on Science and Civilization of India, University of Brussels

 no attachments  have been sent 







From witzel at fas.harvard.edu  Mon Jan  5 13:57:21 2015
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Mon, 05 Jan 15 08:57:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts in India
In-Reply-To: <1955654aa94ce3a2b7@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <E48842AC-4216-45A3-B0F7-54A40E676BA9@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2552
Lines: 49

We have discussed this earlier. Here a record delay:

"in 1973-74 I visited the Benares Sanskrit University three times and tried to obtain a microfilm copy of the unique MS of the Black Yajurveda Kapis?t?hala Sam?hita?. I duly paid the required fee, even gave them an undeveloped microfilm and a bottle of developer, all to no avail. When the director of the Library recently wrote to me on another matter, I answered he should first please send me the microfilm, a quarter of a century later: no answer was received. I then wrote to the Go?ttingen University library to obtain a copy of this MS, made for Kielhorn more than 100 years ago. They replied that they were rather busy; nevertheless the pdf arrived three weeks later... "

See:  <http://ejvs.laurasianacademy.com/witzel-philology.pdf> note 214.

Cheers!

Michael 


On Jan 5, 2015, at 8:42 AM, by way of Jean-Michel Delire wrote:

> Dear members of the Indology list,
> 
> I am in Mumbai nowadays and have been in Pune recently, and I am wondering if it is still possible to obtain copies of Sanskrit manuscripts in India. The Asiatic Society is now asking 5000 rps for photographying one page of a Ms. That is approximately 70 Euros and I doubt any European library is asking such an amount. In some German libraries, recently, I could take photos for free. On the other hand, other Indian places are much cheaper, but the work must be made by the staff and sometimes it is simply not done. By instance, I have ordered copies of Mss. at the BORI, Pune, in 2013 and I am still waiting for some, even though I have visited Pune two weeks ago and asked Mr Bapat to complete the work as soon as possible. I am phoning him every day and he promises, but nothing comes out. I suppose some of you have experienced the same.
> 
> Best regards,
> 
> J.M.Delire, Lecturer on Science and Civilization of India, University of Brussels
> 
> no attachments  have been sent 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150105/b9c54e48/attachment.htm>

From chlodwig.h.werba at univie.ac.at  Mon Jan  5 14:02:19 2015
From: chlodwig.h.werba at univie.ac.at (Chlodwig H. Werba)
Date: Mon, 05 Jan 15 15:02:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] new issues of EJVS: 21-2 & 3
In-Reply-To: <C89ABF6A-8C77-4536-A951-C223A0B0B029@fas.harvard.edu>
Message-ID: <000901d028f0$386a5860$a93f0920$@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2190
Lines: 99

Dear Michael,

Thanks a lot for your atimanohara.m navavar.sadaanam, and let me wish you and your family paitiiaog.e.t sarvah.rd?a: 

?         v?rdhataa.m vo n? dh?rma.naa, y?t p?.nya.m cakr? k?.m can? /

?         ?ubhr? sa.mvatsar? n?ve, v?;sva.m vo v?s(u)v ?agamat // iti

Yours cordially

Chlodwig

 

vivardhate vibh?ge ?pi, vidyaiv?nyan na kin cana /

ity av?cy anyad? sushthu, pr?cyar?shtrakavishriy? //

satyam eva vijayate ? haq?qat sab ke sab j?t let? hai :: verum omnia vincit

hashiyam art?c? din?tiy ? haqiqat barande mishavad :: t? al?th?s p?nt?s nik?i

Dr. Chlodwig H. Werba, Prof. of Indo-Iranian Studies, co-ed. WZKS
Institute of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies, South Asian Studies

http://stb.univie.ac.at
University Campus, Courtyard 2/2.1 
Spitalgasse 2, 1090 Vienna, AUSTRIA  
Tel.: +43-1-4277-435-19

 

 

 

 

Von: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] Im Auftrag von Michael Witzel
Gesendet: Sonntag, 04. J?nner 2015 18:00
An: Indology; Informationsaustausch der deutschsprachigen Indologie; indo_iranian at yahoogroups.com; INDOLOGY at yahoogroups.com; Indo-Eurasian_research at yahoogroups.com
Betreff: [INDOLOGY] new issues of EJVS: 21-2 & 3

 

Dear All,

 

we are happy to announce that two new Issues of the Electronic Journal of Vedic Studies (EJVS) have been released, see: <http://ejvs.laurasianacademy.com/>

 

Vol. 21 (Dec. 2014)

 

Issue 2: Helmut Humbach: Wind - an Old Iranian deity

<http://ejvs.laurasianacademy.com/humbach-wind.pdf>

 

Issue 3: Michael Witzel: Textual criticism in Indology and in European philology during the 19th and 20th centuries 

<http://ejvs.laurasianacademy.com/witzel-philology.pdf>

 

A happy New Year!

 

Michael

============



Michael Witzel
witzel at fas.harvard.edu
<www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
Wales Prof. of Sanskrit,
Dept. of South Asian Studies, Harvard University
1 Bow Street,
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
direct line:  617- 496 2990

 

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150105/97057cf6/attachment.htm>

From zydenbos at uni-muenchen.de  Mon Jan  5 17:15:17 2015
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 05 Jan 15 18:15:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit speaking villages in Andra Pradesh
In-Reply-To: <CAJGj9eaDcHoHYSzJ3iOSh60a37o0w8jngfTsbJUn3OV=KFnpQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <54AAC6A5.7000004@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 2889
Lines: 60

Dear List,

Here I have to repeat my usual message for whenever the semi-hoax of the
?Sanskrit village in Karnataka? is mentioned (which seems to be about
once a year). It thrills the romantic leanings of Sanskritists across
the world, and it needs to be seen in proper perspective.

Mattur is a village near the city of Shimoga in which a significant
segment of the population consists of brahmins of a particular caste,
the so-called Sanketis. They speak a Dravidian language of their own,
closely related to the Tamil and Malayalam of the region where their
community originated. Once upon a time, Mattur was known for its
Sanskrit learning. Two generations ago, there were still some noteworthy
traditionally trained pandits living there. The next generation felt
attracted to ?modern? education so that they might get modern jobs in
the big cities, and Sanskrit was neglected. Still later, it was
regretted that so much traditional learning had been lost, and with that
the reputation of Mattur as a learned village. Then came a
re-Sanskritization along the lines of the popularizers of ?spoken
Sanskrit? in Bangalore (the simplified / modernized kind of Sanskrit in
which most verb forms are not used, nor the dual number, nor the second
person, etc., which classical Sanskritists punningly call ?v?nta?
sa?sk?tam? [?Sanskrit that has v? at the end (of questions, as a
question marker)? or ?Sanskrit that has been vomited?]. I remember an
article in a Kannada newspaper many years ago with photographs from the
village, where the mistresses of the houses had lists hanging in their
kitchens with Sanskrit names of vegetables etc., so that they could
learn Sanskrit while carrying out their daily household work.) I got
this background information from a Sanketi brahmin from Mattur (in other
words, straight from the source) who worked as a teacher of (real,
classical) Sanskrit in a college in Bangalore.

So is Sanskrit spoken there? Well, ?sort of?. Just as you can find
?Sanskrit-speaking people? who did the ten-day crash course which the
Bangalorean enthusiasts offer in various towns and cities.

I do not wish to sound disrespectful about these present-day enthusiasts
(in fact I think they have something sympathetic. I imagine that I would
have joined in the fun, had I lived there); but I do want to erase any
possible romantic, false impression that we are dealing here with
Sanskrit mother-tongue speakers or representatives of an unbroken
tradition of Sanskrit learning.

Robert Zydenbos


Nagaraj Paturi wrote:

> The article does not mention names of any Sanskrit speaking villages in
> Andhra Pradesh.
>  
> It even says, "In recent times, the popularity of Sanskrit has increased
> in the North and some parts of the South, except in Andhra Pradesh"
>  
> Even the Muslims of Mattur converse in Sanskrit.Mattur, a village close
> to Shimoga in Karnataka. [...]





From adheesh1 at gmail.com  Mon Jan  5 19:02:43 2015
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Mon, 05 Jan 15 11:02:43 -0800
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts in India
In-Reply-To: <1955654aa94ce3a2b7@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <29C5143C-A823-41FD-A67C-725B67178E6E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7379
Lines: 59

Dear Prof. Delire and colleagues: 

When it comes to manuscript research in India, I have found that YMMV, as the net slang goes ("your mileage may vary?). But I should say that Prof. Delire's experiences at the particular institution he mentions do more or less match mine. 

Despite what has been reported on this list, it is indeed possible to get access to manuscripts in India and Nepal, but, at least based on my experiences over the last 3 years, through quite a lot of trial and error, I have learned that it requires tremendous patience, luck, connections, sensitivity, and an understanding of South Asian interpersonal relations for your quest to be successful. Most of all, I have found, it requires the ability and willingness to communicate in either Hindi or, better yet, the regional language, rather than English. I can?t stress this enough.

Waltzing into a library unannounced, with no references, rattling off English only, and expecting on-demand service from these libraries will generally only conjure up anti-Western reactions from their custodians, many of whom are not trained Sanskritists, not English-medium educated, and not particularly interested in philology. So, hearing your demands, they will suddenly have quite a few meetings to attend or holidays to observe, and be available only two days after your flight home. Or you will have had to fill out a number of forms in advance, and to have secured a number of letters of reference that you do not have, or to pay fees at an office that is located on the other side of town and is just about to close for the weekend. At the same time, if one is too modest, too passive, or too accommodating, then they will also not take you seriously and you?ll again find yourself waiting in vain for them to show up at work in the morning. 

It obviously shouldn?t be this tricky to do research, but it is what it is, at least for now. For an excellent resource on how to navigate the current minefield of manuscript libraries in South Asia, you should consult Kei Kataoka?s fantastic website: 
https://ricas.ioc.u-tokyo.ac.jp/asj/eng/html/guide/india/i_l1_f.html

I do have more specific and concrete experiences and strategies for the major institutions I?ve visited, but I prefer not to discuss the details in public out of respect to these libraries, and with hopes that together, with their cooperation, we might be able to address the ailment that is at the root of this problem, of which our shared frustrations and bad experiences are simply surface symptoms. 

I hope you can indulge my sharing a few quick thoughts I?ve been having on the matter; Profs. Pollock, Witzel, and others have published pages and pages of erudite, well-informed, and masterly reflections about philology in South Asia, based upon lifetimes of experience that I do not hope to match, having only begun searching for manuscripts in late 2011. But several basic issues to me lie at the heart of why going to, say, SBL in Benares cannot possibly be as gratifying as going to the BL in London. One, there is the matter of internal politics at each and every institution in India, which makes it so that the ground rules change every few months, along with the directors and funding concerns of said institutions. Two, there is the deep and widening divide between South Asian scholars of Sanskrit and those in Europe, the US, Asia, and Australia. I don?t know what we can do about either of these problems, apart from hoping for the best! 

But in combination with these two issues is a third, which I hope we can find strategies to alleviate, and this is the fact that these libraries, with of course a few notable exceptions, are completely isolated both from each other and from Indological scholars (both South Asian and foreign) apart from the ones who actually go and work there regularly. And so manuscript libraries have become islands unto themselves, unaware except through hearsay of what kinds of policies other libraries employ, and then coming up with their own ad-hoc methods of handling photocopy/photography/scanning requests. Aside from causing us great frustration, this isolation also makes their policies more vulnerable to the debilitating internal politics that plague such public institutions across India, and increases personal feelings of distrust that arise when a foreign scholar jets in for a couple of days, asks for a ton of materials, and then leaves, never to be heard from again. 

This is a problem that, I think, can be solved.
  
One idea is to create an active network of direct, peer-to-peer communication between selected ?premier? manuscript libraries across South Asia, (while avoiding the centralized Delhi morass of the IGNCA and its various Missions), led by directors and dedicated staff members at these libraries, but without any central power authority. This also would need a number of committed South Asian and international scholars who would like to help to create this network (both digitally through servers and the like, and in terms of encouraging and maintaining personal communication between librarians and staff) and to work towards establishing a unified policy and perhaps even a kind of "library card? that can work across the participating institutions that might make it easier for Indological scholars to do their research and for the libraries to function more smoothly. Perhaps the World Sanskrit Conference in Vancouver in 2018 might be one venue where this could happen.

I am sure that there are other ideas out there, and I imagine many folks are already working on this problem. It would be great to know of them! And it would be wonderful if, taking the opportunity of the fresh start of the new year, we might be able to share these ideas and begin to formulate an actionable strategy to alleviate the frustrations of Prof. Delire, myself, and others.

With all best wishes, 

Adheesh

?
Dr. Adheesh Sathaye
Dept. of Asian Studies
University of British Columbia
408-1871 West Mall
Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca 
+1. 604.822.5188

> On Jan 5, 2015, at 05:42, by way of Jean-Michel Delire (jmdelire at ulb.ac.be) <jmdelire at ULB.AC.BE> wrote:
> 
> Dear members of the Indology list,
> 
> I am in Mumbai nowadays and have been in Pune recently, and I am wondering if it is still possible to obtain copies of Sanskrit manuscripts in India. The Asiatic Society is now asking 5000 rps for photographying one page of a Ms. That is approximately 70 Euros and I doubt any European library is asking such an amount. In some German libraries, recently, I could take photos for free. On the other hand, other Indian places are much cheaper, but the work must be made by the staff and sometimes it is simply not done. By instance, I have ordered copies of Mss. at the BORI, Pune, in 2013 and I am still waiting for some, even though I have visited Pune two weeks ago and asked Mr Bapat to complete the work as soon as possible. I am phoning him every day and he promises, but nothing comes out. I suppose some of you have experienced the same.
> 
> Best regards,
> 
> J.M.Delire, Lecturer on Science and Civilization of India, University of Brussels
> 
> no attachments  have been sent 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon Jan  5 19:53:31 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 05 Jan 15 13:53:31 -0600
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts in India
In-Reply-To: <29C5143C-A823-41FD-A67C-725B67178E6E@gmail.com>
Message-ID: <0D773601-1551-4625-A26D-4C07646C0D8A@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 9205
Lines: 75

This tale of woes is quite familiar to me, having worked on procuring manuscripts from about 1975. Back then you could simply walk into any manuscript library and they would offer you space (and even tea) to microfilm their manuscripts (I always brought my own camera). This was yet in place as I collected a couple of hundred manuscripts for my edition of Manusm?ti during the 1990s -- and these were libraries from around India: Pune, Wai, Baroda, Mysore, Chennai, Trivandrum, etc. I had no luck with Benares (except for the university) and could not access the collections in Kashmir (they were locked up during those years); I even got stuff from the Asiatic Society in Calcutta (how things have changed there!). Things began to change in the mid 2000s; I was told I could have only one-third of a manuscript from Osmania University!! Now, as I have been working on manuscripts of Y?j?avalkya Sm?ti, obstacles began to be put at every stage. I am not quite sure what the "real" reasons are for such obstruction of access, and they may be varied. Some try to get money from "rich" people, not realizing the Sanskritists are everywhere at the bottom of the economic totem pole!! A few years ago I went from Rs. 100 per page in some northern collections to Rs. 5-10 elsewhere, especially in the southern libraries. But then there are others that simply refuse to give out any copies. Young scholars attempting to work on manuscripts today will have a tough time, but PERSEVERANCE often pays dividends.


Patrick




On Jan 5, 2015, at 1:02 PM, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com> wrote:

> Dear Prof. Delire and colleagues: 
> 
> When it comes to manuscript research in India, I have found that YMMV, as the net slang goes ("your mileage may vary?). But I should say that Prof. Delire's experiences at the particular institution he mentions do more or less match mine. 
> 
> Despite what has been reported on this list, it is indeed possible to get access to manuscripts in India and Nepal, but, at least based on my experiences over the last 3 years, through quite a lot of trial and error, I have learned that it requires tremendous patience, luck, connections, sensitivity, and an understanding of South Asian interpersonal relations for your quest to be successful. Most of all, I have found, it requires the ability and willingness to communicate in either Hindi or, better yet, the regional language, rather than English. I can?t stress this enough.
> 
> Waltzing into a library unannounced, with no references, rattling off English only, and expecting on-demand service from these libraries will generally only conjure up anti-Western reactions from their custodians, many of whom are not trained Sanskritists, not English-medium educated, and not particularly interested in philology. So, hearing your demands, they will suddenly have quite a few meetings to attend or holidays to observe, and be available only two days after your flight home. Or you will have had to fill out a number of forms in advance, and to have secured a number of letters of reference that you do not have, or to pay fees at an office that is located on the other side of town and is just about to close for the weekend. At the same time, if one is too modest, too passive, or too accommodating, then they will also not take you seriously and you?ll again find yourself waiting in vain for them to show up at work in the morning. 
> 
> It obviously shouldn?t be this tricky to do research, but it is what it is, at least for now. For an excellent resource on how to navigate the current minefield of manuscript libraries in South Asia, you should consult Kei Kataoka?s fantastic website: 
> https://ricas.ioc.u-tokyo.ac.jp/asj/eng/html/guide/india/i_l1_f.html
> 
> I do have more specific and concrete experiences and strategies for the major institutions I?ve visited, but I prefer not to discuss the details in public out of respect to these libraries, and with hopes that together, with their cooperation, we might be able to address the ailment that is at the root of this problem, of which our shared frustrations and bad experiences are simply surface symptoms. 
> 
> I hope you can indulge my sharing a few quick thoughts I?ve been having on the matter; Profs. Pollock, Witzel, and others have published pages and pages of erudite, well-informed, and masterly reflections about philology in South Asia, based upon lifetimes of experience that I do not hope to match, having only begun searching for manuscripts in late 2011. But several basic issues to me lie at the heart of why going to, say, SBL in Benares cannot possibly be as gratifying as going to the BL in London. One, there is the matter of internal politics at each and every institution in India, which makes it so that the ground rules change every few months, along with the directors and funding concerns of said institutions. Two, there is the deep and widening divide between South Asian scholars of Sanskrit and those in Europe, the US, Asia, and Australia. I don?t know what we can do about either of these problems, apart from hoping for the best! 
> 
> But in combination with these two issues is a third, which I hope we can find strategies to alleviate, and this is the fact that these libraries, with of course a few notable exceptions, are completely isolated both from each other and from Indological scholars (both South Asian and foreign) apart from the ones who actually go and work there regularly. And so manuscript libraries have become islands unto themselves, unaware except through hearsay of what kinds of policies other libraries employ, and then coming up with their own ad-hoc methods of handling photocopy/photography/scanning requests. Aside from causing us great frustration, this isolation also makes their policies more vulnerable to the debilitating internal politics that plague such public institutions across India, and increases personal feelings of distrust that arise when a foreign scholar jets in for a couple of days, asks for a ton of materials, and then leaves, never to be heard from again. 
> 
> This is a problem that, I think, can be solved.
> 
> One idea is to create an active network of direct, peer-to-peer communication between selected ?premier? manuscript libraries across South Asia, (while avoiding the centralized Delhi morass of the IGNCA and its various Missions), led by directors and dedicated staff members at these libraries, but without any central power authority. This also would need a number of committed South Asian and international scholars who would like to help to create this network (both digitally through servers and the like, and in terms of encouraging and maintaining personal communication between librarians and staff) and to work towards establishing a unified policy and perhaps even a kind of "library card? that can work across the participating institutions that might make it easier for Indological scholars to do their research and for the libraries to function more smoothly. Perhaps the World Sanskrit Conference in Vancouver in 2018 might be one venue where this could happen.
> 
> I am sure that there are other ideas out there, and I imagine many folks are already working on this problem. It would be great to know of them! And it would be wonderful if, taking the opportunity of the fresh start of the new year, we might be able to share these ideas and begin to formulate an actionable strategy to alleviate the frustrations of Prof. Delire, myself, and others.
> 
> With all best wishes, 
> 
> Adheesh
> 
> ?
> Dr. Adheesh Sathaye
> Dept. of Asian Studies
> University of British Columbia
> 408-1871 West Mall
> Vancouver BC CANADA V6T1Z2
> adheesh at mail.ubc.ca 
> +1. 604.822.5188
> 
>> On Jan 5, 2015, at 05:42, by way of Jean-Michel Delire (jmdelire at ulb.ac.be) <jmdelire at ULB.AC.BE> wrote:
>> 
>> Dear members of the Indology list,
>> 
>> I am in Mumbai nowadays and have been in Pune recently, and I am wondering if it is still possible to obtain copies of Sanskrit manuscripts in India. The Asiatic Society is now asking 5000 rps for photographying one page of a Ms. That is approximately 70 Euros and I doubt any European library is asking such an amount. In some German libraries, recently, I could take photos for free. On the other hand, other Indian places are much cheaper, but the work must be made by the staff and sometimes it is simply not done. By instance, I have ordered copies of Mss. at the BORI, Pune, in 2013 and I am still waiting for some, even though I have visited Pune two weeks ago and asked Mr Bapat to complete the work as soon as possible. I am phoning him every day and he promises, but nothing comes out. I suppose some of you have experienced the same.
>> 
>> Best regards,
>> 
>> J.M.Delire, Lecturer on Science and Civilization of India, University of Brussels
>> 
>> no attachments  have been sent 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From jknutson at hawaii.edu  Tue Jan  6 06:12:26 2015
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 06 Jan 15 11:42:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Thanks to Joseph Walser
Message-ID: <CAAiVBEU9igJpYis0oME87UzGXvfJgOoHTgU93-=+GdCt6=2aOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 16

Big thank you to Joseph Walser of Tufts University who kindly provided vol.
1 of Nakamura's invaluable work. I will be happy to forward it along to
anyone else who needs it. If anyone has an ecopy of vol. 2, I will be very
grateful for it. Thanks,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vglyssenko at yandex.ru  Tue Jan  6 08:29:54 2015
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Tue, 06 Jan 15 11:29:54 +0300
Subject: [INDOLOGY] a paper of Yohei Kawajiri
Message-ID: <7503941420532994@web6m.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 24

Dear colleagues,
As our Institute does not have access to many international academic resources I ask you for help. Could you send  for my PHD student writing his thesis on Abhinava the following paper of Yohei Kawajiri 
http://hw.oeaw.ac.at/?arp=0x002901a2

Thank you in advance!
With best regards,
Victoria Lysenko



https://rggu.academia.edu/LysenkoVictoria
http://iph.ras.ru/lysenko.htm
--?
Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
Head, Department for Oriental philosophy studies
Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
Moscow, Volkhonka, 14
Professor, Russian State University for Humanities
Russia
-





From wujastyk at gmail.com  Tue Jan  6 10:32:59 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Jan 15 16:02:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts in India
In-Reply-To: <0D773601-1551-4625-A26D-4C07646C0D8A@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-CeTo8S99FhMaUu38qVo1AeeX4SQ95HUoW=0hpq=V-DnmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2156
Lines: 41

Like Patrick, I started collecting MSS in India in the 1970s (but only
1978, so you beat me there, Patrick :-).  I echo everything that has been
said by Adheesh and others about tact, patience, and etiquette.  These,
more than money, more than authority, are key elements in successful MS
work.

If you are able to take digital photos, always take a CD burner with you
and give the librarian a copy of the photos you have taken.  If you publish
a book or article using the MS, remember to send a copy to the library.

Where I think I would differ a little from Patrick and Adheesh is in saying
that there was an early golden age that has turned sour in the 2000s.  Even
back in the day, there were intransigent libraries and librarians.  I
remember in about 1980, a close colleague sitting in the library at
Thanjavur, day after day for over two weeks, until the librarian asked,
"when are you leaving?"  My colleague answered, "when I have read the
manuscript."  It was produced the next day.

A counter-example.  The largest MS library in the world is the Gyan Tirth
at Koba <http://kobatirth.org/jainlibrary.aspx>, just on the outskirts of
Ahmedabad. Yes, I mean it.  250k MSS, making it four times larger than the
Vatican library or the BN in Paris.  I was there in late 2011.  The faculty
and staff could not have been kinder or more helpful.  Everything
computerized and efficient.  I was given PDFs on my data plug within half
an hour of asking.  No money.  And I was told, "next time, no need to come
so far; just send email, we'll send PDF as attachment."   Utterly amazing.

So, it goes both ways.  Government institutions are commonly problematic:
slow, rule-bound, often expensive (Baroda!).  Private institutions can go
both ways - some are impossible (Bikaner) others are fabulous (Koba).  As
the recent filming in J&K by Chetan Pandey
<https://www.scribd.com/indicmanuscripts> demonstrates, local knowledge and
language skills can be hugely enabling.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150106/6bd13b70/attachment.htm>

From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Tue Jan  6 14:42:45 2015
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Tue, 06 Jan 15 09:42:45 -0500
Subject: [INDOLOGY] Request: Tamil-Portuguese Dictionary
Message-ID: <CAFZJJzEsNP18uW_7taCYi--bEZeBBmAvSTn5DNs8THK4F_5MLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 31

Dear Colleagues,

I was wondering if any one of you would be able to share with me a PDF
of Ant?o de Proen?a's Tamil-Portuguese Dictionary, compiled in 1679.
It was reprinted in Kuala Lumpur in 1966 (record here:
http://catalog.hathitrust.org/Record/001006575).

Perhaps you could also tell me if there are any more recent
Tamil-Portuguese dictionaries available. I know of one, for instance,
compiled in 1735 by Jacome Gon?alves, but it appears that only a few
manuscripts survive. I am asking on behalf on one of my former
students who is now working in Brazil resettling Sri Lankan Tamil
refugees. She would like a dictionary to help these modern Tamil
speakers learn Portuguese (though I explained to her that these very
old dictionaries are likely of more use today to historians than to
language learners). Something from the 19th or 20th century would be
best, but perhaps no such dictionary exists.

Warmest wishes and Feliz Ano Novo,
Andrew
_________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/





From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Jan  6 14:58:07 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 06 Jan 15 09:58:07 -0500
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts in India
In-Reply-To: <CAKdt-CeTo8S99FhMaUu38qVo1AeeX4SQ95HUoW=0hpq=V-DnmQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGfioZBkmUCBE=rK5MhD3=VndhKUDzcwzmA1CJ4+xd5TA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3490
Lines: 76

Dear list members,

The Muktabodha Indological Research Institute ( www.muktabodha.org ) has
two Indian manuscript collections on-line with manuscripts downloadable
 (subject to the copyright restrictions described on the website) in both
PDF and DjVu formats for free .

These collections are:
1) The Paper Transcripts of the French Institute of Pondicherry (comprising
1044 manuscripts of about 4000 texts of mainly Saiva-Siddhanta texts.
2) The Vedic manuscripts of the Joglekar, Kodlekere and Samba-Diksita
families of Gokarna

In addition we have made searchable e-texts of selected manuscripts from
the following collections in South Asia.
1. Nepal German Manuscript Cataloguing Project:  45 selected manuscripts
2. French Institute in Pondicherry: 61 selected manuscripts
3. Research and Publications Dept. Jammu and Kashmir: 8 selected manuscripts
4. Oriental Research Library, University Campus, Hazarbal, Srinagar: 1
selected manuscripts

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library
Muktabodha Indological Research Institute


On Tue, Jan 6, 2015 at 5:32 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

>
> Like Patrick, I started collecting MSS in India in the 1970s (but only
> 1978, so you beat me there, Patrick :-).  I echo everything that has been
> said by Adheesh and others about tact, patience, and etiquette.  These,
> more than money, more than authority, are key elements in successful MS
> work.
>
> If you are able to take digital photos, always take a CD burner with you
> and give the librarian a copy of the photos you have taken.  If you publish
> a book or article using the MS, remember to send a copy to the library.
>
> Where I think I would differ a little from Patrick and Adheesh is in
> saying that there was an early golden age that has turned sour in the
> 2000s.  Even back in the day, there were intransigent libraries and
> librarians.  I remember in about 1980, a close colleague sitting in the
> library at Thanjavur, day after day for over two weeks, until the librarian
> asked, "when are you leaving?"  My colleague answered, "when I have read
> the manuscript."  It was produced the next day.
>
> A counter-example.  The largest MS library in the world is the Gyan Tirth
> at Koba <http://kobatirth.org/jainlibrary.aspx>, just on the outskirts of
> Ahmedabad. Yes, I mean it.  250k MSS, making it four times larger than the
> Vatican library or the BN in Paris.  I was there in late 2011.  The faculty
> and staff could not have been kinder or more helpful.  Everything
> computerized and efficient.  I was given PDFs on my data plug within half
> an hour of asking.  No money.  And I was told, "next time, no need to come
> so far; just send email, we'll send PDF as attachment."   Utterly amazing.
>
> So, it goes both ways.  Government institutions are commonly problematic:
> slow, rule-bound, often expensive (Baroda!).  Private institutions can go
> both ways - some are impossible (Bikaner) others are fabulous (Koba).  As
> the recent filming in J&K by Chetan Pandey
> <https://www.scribd.com/indicmanuscripts> demonstrates, local knowledge
> and language skills can be hugely enabling.
>
> Best,
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Tue Jan  6 15:15:33 2015
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 06 Jan 15 16:15:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] Request: Tamil-Portuguese Dictionary
In-Reply-To: <CAFZJJzEsNP18uW_7taCYi--bEZeBBmAvSTn5DNs8THK4F_5MLQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <54ABFC15.5010500@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 67

Greetings from Paris!

Hathi trust seems to have a copy,
but it is not in free access.

"http://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp.39015069670563"

BTW, I have a physical copy of the 1966 book
(but not a digital copy)
and I was wondering whether someone had made a better
digital copy (than was done in 1966)
of the original 1679 book.

It  seems such a pity to rescan an imperfect photographic reproduction
when photographing the original might be much more gratifying
(and less risky from the copyright point of view)

-- Jean-Luc Chevillard (Paris-Pondicherry-Hamburg)


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"



On 06/01/2015 15:42, Andrew Nicholson wrote:
> Dear Colleagues,
>
> I was wondering if any one of you would be able to share with me a PDF
> of Ant?o de Proen?a's Tamil-Portuguese Dictionary, compiled in 1679.
> It was reprinted in Kuala Lumpur in 1966 (record here:
> http://catalog.hathitrust.org/Record/001006575).
>
> Perhaps you could also tell me if there are any more recent
> Tamil-Portuguese dictionaries available. I know of one, for instance,
> compiled in 1735 by Jacome Gon?alves, but it appears that only a few
> manuscripts survive. I am asking on behalf on one of my former
> students who is now working in Brazil resettling Sri Lankan Tamil
> refugees. She would like a dictionary to help these modern Tamil
> speakers learn Portuguese (though I explained to her that these very
> old dictionaries are likely of more use today to historians than to
> language learners). Something from the 19th or 20th century would be
> best, but perhaps no such dictionary exists.
>
> Warmest wishes and Feliz Ano Novo,
> Andrew
> _________________________
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> SUNY Stony Brook
> Stony Brook, NY 11794-5343
> (631) 632-4030
> http://philosophicalrasika.com/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>






From cchl2 at cam.ac.uk  Wed Jan  7 03:07:25 2015
From: cchl2 at cam.ac.uk (Charles Li)
Date: Wed, 07 Jan 15 03:07:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts in India
Message-ID: <20150107030725.0304c958@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 19

Hi,

I was actually just at the Asiatic Society in Mumbai a few weeks ago.
They have a schedule of charges -- for foreigners, it should cost 30
rupees per folio (which mysteriously doubled to 60 when I got my
images) plus a handling charge (I think this was around 200 ruppes) and
they won't give you the entire manuscript, but you can negotiate to get
a fairly large chunk of it. You have to be careful when ordering; the
librarians aren't too familiar with manuscripts, and if the foliation
is on the verso side, then you have to make sure that you also ask for
the image of the recto side (this should be one slide prior). 

If in doubt, ask to see the schedule of charges.

- Charles





From mkapstei at uchicago.edu  Wed Jan  7 03:53:30 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 07 Jan 15 03:53:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts in India
In-Reply-To: <20150107030725.0304c958@cam.ac.uk>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374CF815@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 38

Friends,

Though I have had many of the same types of frustrations some of you have had in 
accessing manuscripts in India, I do not by any means regard this as a particularly Indian problem.
Take my recent experience with the Soci?t? Asiatique in Paris:

In March last year, I approached the librarians to request access to the collection of Tibetan
manuscripts acquired in the early 20th century by Jacques Bacot. I was told that the collection
was off-limits, except to one Parisian scholar who had been engaged by the Soci?t? to catalogue it.
The sole way to access the Bacot materials, they said, was through that person. 

After several months, the individual in question and I succeeded in fixing a time to visit the Bacot collection
together. All seemed fine. However, the evening before our appointment, I received a message from
that person stating that the board of the Soci?t? had decided to exclude me personally because I am
not a member of the Soci?t?! And the person who delivered this message, who has access to the 
Bacot collection, is not, it turns out, a member. 

When I then complained directly to the board of the SA, I received a rather insulting message to the 
effect that, because the collection will have to be closed in 2016, owing to planned renovations, they
thought it best to exclude me now (!!!)

I could add stories about a number of other European collections, not to mention conditions for
accessing manuscripts in China.

All in all, though far from perfect, the situation in India seems not half bad. 


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

_




From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Jan  7 10:27:03 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 07 Jan 15 11:27:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Untraced quotation from Bhoja
Message-ID: <26348781-DA3A-4307-8A5A-77230CC8A35F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4399
Lines: 69

Dear list,

in a commentary to a Sanskrit play (dated from the 9th to the 11th c.), there is the following quotation from/reference to a s?tra-work by one Bhoja  :

v?naraj?tibhir ity atra v? ?abdasya+eva+ity artha? | v? ?abda? samuccaya-vikalpa-nir?aye?v iti bhojas?tre?oktam | atra nir?aye | antarhit?bhir eva+ity artha? | 

(the glossed word is in italics : the meaning is either in the ?abda itself or - according to the  referred s?tra -, and as it would be the case here, in the nir?aya).

This could be a reference to one work among the several ones attributed to the 11th c. king of Dhara.
However, Bhoja's only work in s?tra-form is the grammatical Sarasvat?-kan?h?bhara?a (*), in 8 adh., of which I am aware of the following two editions only :

? 4 vols ed. in the Trivandrum Sanskrit Series, no. 117 (1935), 127 (1937), 140 (1938) and 154 (1948), of which the vol. 4 only is e-available through the DLI : http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data14/upload/0012/922&first=1&last=547&barcode=99999990322092
or http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data9/upload/0291/833&first=1&last=547&barcode=99999990293901
? ed. T. R. Chintamani, prefaced by Kunhan Raja, Madras University Sanskrit Series no. 11, 1937, which should be available through the DLI (but it does not function in this case) :

http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/rawdataupload/upload/0121/707&first=1&last=530&barcode=5990010121705



Would the commentary refer to that work (which I am presently unable to check fully)?

 Or would it be possible that there exists a (m?m??s? or niy?ya, possibly lost) s?tra-work dealing with ?abda-topic and authored by another (older) Bhoja? 

Note that Aru?agirin?tha in his com. to Kum?rasambhava 4,63 (cf. also N?r?ya?a Pa??ita ad loc.) refers to a grammatical s?tra by Bhoja in the followin manner :

tad?dau ceti bhojas?tram 

(TSS 32, p. 251-2:  https://ia601602.us.archive.org/20/items/Trivandrum_Sanskrit_Series_TSS/TSS-032_Kumarasambhava_Part_2_-_TG_Sastri_1913.pdf )


Thank you for any comment or help in that matter.


* which is different from Bhoja's encyclopaedic work on poetics/rhetorics samely entitled Sarasvat?-kan?h?bhara?a, in 5 paricchedas, available through the following editions:

?  ed. J?v?nanda Vidy?s?gara, Calcutta, 1894:
https://ia601904.us.archive.org/3/items/Complete_Works_of_Jibananda_Vidyasagara/Saraswatikanthabharanam_with_Commentary_-_Jibananda_Vidyasagara_1894.pdf or
http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data_copy/upload/0083/216&first=1&last=854&barcode=1990020083211

? NSP, 2nd ed. 1934, KM series no. 94 (input of the first 4 par. on SARIT) : 
http://ia700702.us.archive.org/0/items/Kavya_Mala_Series_Of_Nirnaya_Sagar_Press/KavyamalaVol_94-SaraswatikanthabharanaOfBhoja1934.pdf
or http://ia600505.us.archive.org/22/items/TFIC_ASI_Books/SaraswatiKanthabharana.pdf or http://asi.nic.in/asi_books/1603.pdf   or http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data6/upload/0151/514&first=1&last=894&barcode=2020010008808  
? Narayan Yantralay, Calcutta, 1937 :

http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data6/upload/0136/956&first=1&last=851&barcode=99999990002797

[cover in Bengali script but the few visible pages appear in nagari]

? ed. Kameshwarnath N. Mishra with Hindi transl., Varanasi : Chaukhambha Orientalia, 1976
? ed. Biswanath Bhattacharya, Banaras Hindu University Sanskrit series v. 14, 1979

? ed. with English transl. Sundari Siddhartha abd Hema Ramanathan, New Delhi: Indira Gandhi National Centre for the Arts (and Motilal Banarsidass), 3 vols, Kal?m?la??stra-grantham?l? no 55-57, 2009.

etc.
Note that I do not know which (of the two) Sarasvat?-kan?h?bhara?a was edited by Anundoram Borooah in 1883, reprinted Gauhati, Publ. Board Assam, 1969 and, more recently, within the Works of Anundoram Borooah : with a note on Anundoram Barooah and his works by Malinee Goswami, Guwahati : Publication Board Assam, 2007, pp. 667-1050, and which could therefore constitute the editio princeps of one or the other work.


Best wishes,

Christophe Vielle
???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Jan  7 12:47:28 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 07 Jan 15 13:47:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] Untraced quotation from Bhoja
In-Reply-To: <26348781-DA3A-4307-8A5A-77230CC8A35F@uclouvain.be>
Message-ID: <65205E52-CD44-4E3D-8C48-8ADF8578E40E@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5042
Lines: 78

There is one more edition of the grammatical Sarasvat?-ka??h?bhara?a 8th adh. (Gujarati script for the commentary)  :
Bhojadeva-viracita? sarasvat?ka??h?bhara?a-vaidikavy?kara?am | a??amo 'dhy?y?? | prathama-dvit?yap?dau (vaidik?prakriy?) | t?t?ya-caturthap?dau (svaraprakriy?) /  New Delhi : R???r?ya Vedavidy? Prati??h?na, 1992
see (for a part):
http://books.google.be/books?id=uICH235KSUMC


Le 7 janv. 2015 ? 11:27, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> a ?crit [note the here corrected ref. to KS] :

> Dear list,
> 
> in a commentary to a Sanskrit play (dated from the 9th to the 11th c.), there is the following quotation from/reference to a s?tra-work by one Bhoja  :
> 
> v?naraj?tibhir ity atra v? ?abdasya+eva+ity artha? | v? ?abda? samuccaya-vikalpa-nir?aye?v iti bhojas?tre?oktam | atra nir?aye | antarhit?bhir eva+ity artha? | 
> 
> (the glossed word is in italics : the meaning is either in the ?abda itself or - according to the  referred s?tra -, and as it would be the case here, in the nir?aya).
> 
> This could be a reference to one work among the several ones attributed to the 11th c. king of Dhara.
> However, Bhoja's only work in s?tra-form is the grammatical Sarasvat?-ka??h?bhara?a (*), in 8 adh., of which I am aware of the following two editions only :
> 
> ? 4 vols ed. in the Trivandrum Sanskrit Series, no. 117 (1935), 127 (1937), 140 (1938) and 154 (1948), of which the vol. 4 only is e-available through the DLI : http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data14/upload/0012/922&first=1&last=547&barcode=99999990322092
> or http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data9/upload/0291/833&first=1&last=547&barcode=99999990293901
> ? ed. T. R. Chintamani, prefaced by Kunhan Raja, Madras University Sanskrit Series no. 11, 1937, which should be available through the DLI (but it does not function in this case) :
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/rawdataupload/upload/0121/707&first=1&last=530&barcode=5990010121705
> 
> 
> 
> Would the commentary refer to that work (which I am presently unable to check fully)?
> 
>  Or would it be possible that there exists a (m?m??s? or niy?ya, possibly lost) s?tra-work dealing with ?abda-topic and authored by another (older) Bhoja? 
> 
> Note that Aru?agirin?tha in his com. to Kum?rasambhava 5,65 (cf. also N?r?ya?a Pa??ita ad loc.) refers to a grammatical s?tra by Bhoja in the followin manner :
> 
> tad?dau ceti bhojas?tram 
> 
> (TSS 32, p. 251-2:  https://ia601602.us.archive.org/20/items/Trivandrum_Sanskrit_Series_TSS/TSS-032_Kumarasambhava_Part_2_-_TG_Sastri_1913.pdf )
> 
> 
> Thank you for any comment or help in that matter.
> 
> 
> * which is different from Bhoja's encyclopaedic work on poetics/rhetorics samely entitled Sarasvat?-ka??h?bhara?a, in 5 paricchedas, available through the following editions:
> 
> ?  ed. J?v?nanda Vidy?s?gara, Calcutta, 1894:
> https://ia601904.us.archive.org/3/items/Complete_Works_of_Jibananda_Vidyasagara/Saraswatikanthabharanam_with_Commentary_-_Jibananda_Vidyasagara_1894.pdf or
> http://www.new.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data_copy/upload/0083/216&first=1&last=854&barcode=1990020083211
> 
> ? NSP, 2nd ed. 1934, KM series no. 94 (input of the first 4 par. on SARIT) : 
> http://ia700702.us.archive.org/0/items/Kavya_Mala_Series_Of_Nirnaya_Sagar_Press/KavyamalaVol_94-SaraswatikanthabharanaOfBhoja1934.pdf
> or http://ia600505.us.archive.org/22/items/TFIC_ASI_Books/SaraswatiKanthabharana.pdf or http://asi.nic.in/asi_books/1603.pdf   or http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data6/upload/0151/514&first=1&last=894&barcode=2020010008808  
> ? Narayan Yantralay, Calcutta, 1937 :
> 
> http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data6/upload/0136/956&first=1&last=851&barcode=99999990002797
> 
> [cover in Bengali script but the few visible pages appear in nagari]
> 
> ? ed. Kameshwarnath N. Mishra with Hindi transl., Varanasi : Chaukhambha Orientalia, 1976
> ? ed. Biswanath Bhattacharya, Banaras Hindu University Sanskrit series v. 14, 1979
> 
> ? ed. with English transl. Sundari Siddhartha abd Hema Ramanathan, New Delhi: Indira Gandhi National Centre for the Arts (and Motilal Banarsidass), 3 vols, Kal?m?la??stra-grantham?l? no 55-57, 2009.
> 
> etc.
> Note that I do not know which (of the two) Sarasvat?-kan?h?bhara?a was edited by Anundoram Borooah in 1883, reprinted Gauhati, Publ. Board Assam, 1969 and, more recently, within the Works of Anundoram Borooah : with a note on Anundoram Barooah and his works by Malinee Goswami, Guwahati : Publication Board Assam, 2007, pp. 667-1050, and which could therefore constitute the editio princeps of one or the other work.
> 
> 
> Best wishes,
> 
> Christophe Vielle

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Jan  7 13:54:11 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 07 Jan 15 08:54:11 -0500
Subject: [INDOLOGY] Buhler's Indian Paleography
Message-ID: <CAPW7aQFKzbCiGq=4g2OW9jMvRwMveq4ZQMEpSGVQaJfvgXp01Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 15

Dear list members,

I have a copy of the english version of Buhler's Indian Paleography but
this doesn't include the portfolio of plates and tables.

If anyone could forward me a pdf of either the entire book with the plates
and tables or the plates and tables alone.I would appreciate it.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150107/5f54344c/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Wed Jan  7 14:21:09 2015
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 07 Jan 15 15:21:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Buhler's Indian Paleography
In-Reply-To: <CAPW7aQFKzbCiGq=4g2OW9jMvRwMveq4ZQMEpSGVQaJfvgXp01Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm5z4phWmOH7-Z2D+R1jNtWOksn_CMgie3qWCeqhYwRQfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 39

The German original edition is available here:
https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/SET=1/TTL=1/SHW?FRST=3
Best wishes
--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2015-01-07 14:54 GMT+01:00 Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:

> Dear list members,
>
> I have a copy of the english version of Buhler's Indian Paleography but
> this doesn't include the portfolio of plates and tables.
>
> If anyone could forward me a pdf of either the entire book with the plates
> and tables or the plates and tables alone.I would appreciate it.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150107/cfe5da7d/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Jan  7 14:29:11 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 07 Jan 15 14:29:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buhler's Indian Paleography
In-Reply-To: <CANVHsm5z4phWmOH7-Z2D+R1jNtWOksn_CMgie3qWCeqhYwRQfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B997A632@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1755
Lines: 53


Please, try this link instead:

https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=ppn+727622129


The two links at the bottom will download the plates.

RG



________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "Manu Francis [manufrancis at gmail.com]
Gesendet: Mittwoch, 7. Januar 2015 15:21
An: Harry Spier
Cc: Indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] Buhler's Indian Paleography

The German original edition is available here:
https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/SET=1/TTL=1/SHW?FRST=3
Best wishes
--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2015-01-07 14:54 GMT+01:00 Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>>:
Dear list members,

I have a copy of the english version of Buhler's Indian Paleography but this doesn't include the portfolio of plates and tables.

If anyone could forward me a pdf of either the entire book with the plates and tables or the plates and tables alone.I would appreciate it.

Thanks,
Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150107/35dd74a7/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Wed Jan  7 14:30:34 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Wed, 07 Jan 15 14:30:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buhler's Indian Paleography
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B997A632@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B147874@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2458
Lines: 78

Or this link from Oxford Bodleain.
http://dbooks.bodleian.ox.ac.uk/books/PDFs/303977920.pdf


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Gruenendahl, Reinhold [gruenen at sub.uni-goettingen.de]
Sent: Wednesday, January 07, 2015 2:29 PM
To: Manu Francis; Harry Spier
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Buhler's Indian Paleography


Please, try this link instead:

https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=ppn+727622129


The two links at the bottom will download the plates.

RG



________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "Manu Francis [manufrancis at gmail.com]
Gesendet: Mittwoch, 7. Januar 2015 15:21
An: Harry Spier
Cc: Indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] Buhler's Indian Paleography

The German original edition is available here:
https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/SET=1/TTL=1/SHW?FRST=3
Best wishes
--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2015-01-07 14:54 GMT+01:00 Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>>:
Dear list members,

I have a copy of the english version of Buhler's Indian Paleography but this doesn't include the portfolio of plates and tables.

If anyone could forward me a pdf of either the entire book with the plates and tables or the plates and tables alone.I would appreciate it.

Thanks,
Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Jan  7 14:32:31 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 07 Jan 15 09:32:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] Buhler's Indian Paleography
In-Reply-To: <CAPW7aQFKzbCiGq=4g2OW9jMvRwMveq4ZQMEpSGVQaJfvgXp01Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQG0efd2JoSOzERn-697obaoFJX_WQmbvrmQ=CRz6KVWGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 26

Thank you to Manu Francis, Marco Franceschini, Reinhold Gruenendahl, and
Rohana Seneviratne and the anonymous sender for a pdf of the book and the
plates.  Thats all of half an hour and five answers.  That must be some
kind of record for the Indology list :-)

Harry

On Wed, Jan 7, 2015 at 8:54 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> I have a copy of the english version of Buhler's Indian Paleography but
> this doesn't include the portfolio of plates and tables.
>
> If anyone could forward me a pdf of either the entire book with the plates
> and tables or the plates and tables alone.I would appreciate it.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150107/8644f87f/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Jan  7 14:53:34 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 07 Jan 15 09:53:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] Downloadable sanskrit books from Oxford
Message-ID: <CAPW7aQGmvyCSSZW7AkoC3wE9wEkVkDe82Yv8RSPgA+FeNk5EKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 19

Dear list members,

I thought this might be useful to other list members.

In response to my query for Buhlers Paleography I was sent a link to the
University of Oxford. (Thank you Rohana Seneviratne).

http://solo.bodleian.ox.ac.uk/primo_library/libweb/action/search.do

Using the search term "sanskrit" and then restricting to on-line resources
there are 461 downloadable books dealing with Sanskrit..

Regards,
Harry


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150107/77697f21/attachment.htm>

From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Wed Jan  7 15:24:48 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Wed, 07 Jan 15 15:24:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Downloadable sanskrit books from Oxford
In-Reply-To: <CAPW7aQGmvyCSSZW7AkoC3wE9wEkVkDe82Yv8RSPgA+FeNk5EKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B1478A9@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 42

Thanks Harry for this. And the following page gives you instructions and more information.

http://www.bodleian.ox.ac.uk/dbooks


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Harry Spier [hspier.muktabodha at gmail.com]
Sent: Wednesday, January 07, 2015 2:53 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Downloadable sanskrit books from Oxford

Dear list members,

I thought this might be useful to other list members.

In response to my query for Buhlers Paleography I was sent a link to the University of Oxford. (Thank you Rohana Seneviratne).

http://solo.bodleian.ox.ac.uk/primo_library/libweb/action/search.do

Using the search term "sanskrit" and then restricting to on-line resources there are 461 downloadable books dealing with Sanskrit..

Regards,
Harry


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150107/c4a05558/attachment.htm>

From tccahill at loyno.edu  Wed Jan  7 16:47:01 2015
From: tccahill at loyno.edu (tccahill at loyno.edu)
Date: Wed, 07 Jan 15 10:47:01 -0600
Subject: [INDOLOGY] Jagannatha Panditaraja by V.A. Ramaswami Sastri	(1942)
In-Reply-To: <04c02d86b7f07e935704c3ff58949ddc.squirrel@secure.loyno.edu>
Message-ID: <9c8997a5cfc54346b12ebf68842ecbfb.squirrel@secure.loyno.edu>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 26

Dear Indologists,

Inspired by the tales of so many,  I now ask for a digital version of

Jagannatha Panditaraja by V.A. Ramaswami Sastri
Annamalai University Sanskrit Series No. 8
Annalmalainagar, 1942

The is not found on the DLI, nor could I find it on Google books, or the
Oxford links so kindly posted recently.

I have a photocopy of the book, but I seek a pdf to lighten my load while
traveling.

best,
Tim Cahill
Loyola University New Orleans










From franco at uni-leipzig.de  Thu Jan  8 10:11:38 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Thu, 08 Jan 15 11:11:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Weller Prize 2015
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B1478A9@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <20150108111138.Horde.tqoN0NmfiLAbu4-Gyu547A2@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 22

Dear friends and colleagues,
It is my pleasure to announce the call for proposals for the Friedrich  
Weller Prize 2015. See
http://www.saw-leipzig.de/de/ausschreibungen/preise/Ausschreibung%20Friedrich-Weller-Preis%202015/view
With best wishes
Eli Franco


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Jan  8 15:15:17 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 08 Jan 15 10:15:17 -0500
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts in India
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374CF815@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAPW7aQFZdN1QtNXE+2XYhM2Tf-BkP4tS1t2t0MCfw15hmz8yEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2462
Lines: 69

I vaguely recall seeing some article a few years back (maybe on the
Indology list) that Google or Microsoft were partnering with a large
manuscript library in India to digitize their collection.  Does anyone
remember which institute this was and what became of the project.

Harry Spier

On Tue, Jan 6, 2015 at 10:53 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Friends,
>
> Though I have had many of the same types of frustrations some of you have
> had in
> accessing manuscripts in India, I do not by any means regard this as a
> particularly Indian problem.
> Take my recent experience with the Soci?t? Asiatique in Paris:
>
> In March last year, I approached the librarians to request access to the
> collection of Tibetan
> manuscripts acquired in the early 20th century by Jacques Bacot. I was
> told that the collection
> was off-limits, except to one Parisian scholar who had been engaged by the
> Soci?t? to catalogue it.
> The sole way to access the Bacot materials, they said, was through that
> person.
>
> After several months, the individual in question and I succeeded in fixing
> a time to visit the Bacot collection
> together. All seemed fine. However, the evening before our appointment, I
> received a message from
> that person stating that the board of the Soci?t? had decided to exclude
> me personally because I am
> not a member of the Soci?t?! And the person who delivered this message,
> who has access to the
> Bacot collection, is not, it turns out, a member.
>
> When I then complained directly to the board of the SA, I received a
> rather insulting message to the
> effect that, because the collection will have to be closed in 2016, owing
> to planned renovations, they
> thought it best to exclude me now (!!!)
>
> I could add stories about a number of other European collections, not to
> mention conditions for
> accessing manuscripts in China.
>
> All in all, though far from perfect, the situation in India seems not half
> bad.
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> _
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150108/8ac7e982/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Thu Jan  8 20:32:10 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot M. Stern)
Date: Thu, 08 Jan 15 15:32:10 -0500
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts in India
In-Reply-To: <CAPW7aQFZdN1QtNXE+2XYhM2Tf-BkP4tS1t2t0MCfw15hmz8yEQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <3B1C897F-42FA-453A-BB1A-EE5892D03A51@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 2944
Lines: 67

http://arstechnica.com/uncategorized/2007/05/google-to-scan-800000-manuscripts-books-from-indian-university/

If this is the right reference, it is the University of Mysore.  

Sent from my iPhone:
267-240-8418

Elliot Stern



> On Jan 8, 2015, at 10:15, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> 
> I vaguely recall seeing some article a few years back (maybe on the Indology list) that Google or Microsoft were partnering with a large manuscript library in India to digitize their collection.  Does anyone remember which institute this was and what became of the project.
> 
> Harry Spier
> 
>> On Tue, Jan 6, 2015 at 10:53 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>> Friends,
>> 
>> Though I have had many of the same types of frustrations some of you have had in
>> accessing manuscripts in India, I do not by any means regard this as a particularly Indian problem.
>> Take my recent experience with the Soci?t? Asiatique in Paris:
>> 
>> In March last year, I approached the librarians to request access to the collection of Tibetan
>> manuscripts acquired in the early 20th century by Jacques Bacot. I was told that the collection
>> was off-limits, except to one Parisian scholar who had been engaged by the Soci?t? to catalogue it.
>> The sole way to access the Bacot materials, they said, was through that person.
>> 
>> After several months, the individual in question and I succeeded in fixing a time to visit the Bacot collection
>> together. All seemed fine. However, the evening before our appointment, I received a message from
>> that person stating that the board of the Soci?t? had decided to exclude me personally because I am
>> not a member of the Soci?t?! And the person who delivered this message, who has access to the
>> Bacot collection, is not, it turns out, a member.
>> 
>> When I then complained directly to the board of the SA, I received a rather insulting message to the
>> effect that, because the collection will have to be closed in 2016, owing to planned renovations, they
>> thought it best to exclude me now (!!!)
>> 
>> I could add stories about a number of other European collections, not to mention conditions for
>> accessing manuscripts in China.
>> 
>> All in all, though far from perfect, the situation in India seems not half bad.
>> 
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> 
>> _
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150108/4231ce65/attachment.htm>

From alanus1216 at yahoo.com  Fri Jan  9 00:02:24 2015
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Fri, 09 Jan 15 00:02:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts in India
In-Reply-To: <3B1C897F-42FA-453A-BB1A-EE5892D03A51@verizon.net>
Message-ID: <323674452.828047.1420761744815.JavaMail.yahoo@jws106114.mail.bf1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3318
Lines: 81



On Thursday, January 8, 2015 3:32 PM, Elliot M. Stern <emstern at verizon.net> wrote:
? 

 http://arstechnica.com/uncategorized/2007/05/google-to-scan-800000-manuscripts-books-from-indian-university/
If this is the right reference, it is the University of Mysore. ?

Sent from my iPhone:267-240-8418
Elliot Stern


On Jan 8, 2015, at 10:15, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:


I vaguely recall seeing some article a few years back (maybe on the Indology list) that Google or Microsoft were partnering with a large manuscript library in India to digitize their collection.? Does anyone remember which institute this was and what became of the project.

Harry Spier
On Tue, Jan 6, 2015 at 10:53 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

Friends,

Though I have had many of the same types of frustrations some of you have had in
accessing manuscripts in India, I do not by any means regard this as a particularly Indian problem.
Take my recent experience with the Soci?t? Asiatique in Paris:

In March last year, I approached the librarians to request access to the collection of Tibetan
manuscripts acquired in the early 20th century by Jacques Bacot. I was told that the collection
was off-limits, except to one Parisian scholar who had been engaged by the Soci?t? to catalogue it.
The sole way to access the Bacot materials, they said, was through that person.

After several months, the individual in question and I succeeded in fixing a time to visit the Bacot collection
together. All seemed fine. However, the evening before our appointment, I received a message from
that person stating that the board of the Soci?t? had decided to exclude me personally because I am
not a member of the Soci?t?! And the person who delivered this message, who has access to the
Bacot collection, is not, it turns out, a member.

When I then complained directly to the board of the SA, I received a rather insulting message to the
effect that, because the collection will have to be closed in 2016, owing to planned renovations, they
thought it best to exclude me now (!!!)

I could add stories about a number of other European collections, not to mention conditions for
accessing manuscripts in China.

All in all, though far from perfect, the situation in India seems not half bad.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

_
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info

   ?Wasn't the GOI publicizing an immense program of digitizing mss of Ayurveda a few years ago, in part to establish that the field was knowledge both ancient and public so as forestall attempts by multinationals to patent traditional uses?? If so, is this corpus available to all?
Allen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jemhouben at gmail.com  Fri Jan  9 00:23:33 2015
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 09 Jan 15 01:23:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] Satirical criticism in Sanskrit literature and	philosophy?
Message-ID: <CAGCGLoBczYj_QQ1vi4apM=GDCCRhyiUxuJSZxfi+zAeod6+yBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1831
Lines: 45

Dear List Members,
In order to pay a tribute to freedom of critical expression my Master
course "Sanskrit, scientific and philosophical lingua franca" will in the
following weeks, as it did yesterday, focus on

Satirical criticism in Sanskrit literature and philosophy

Without trying to be in any way complete I propose that the work of the
following authors can be regarded as, to some extent at least, belonging in
this category:
Bhartrhari the poet/subhasita collector, Jayarasi, Ksemendra.
Part of Bhavabhuuti's Maalatiimaadhava reads as satirical criticism on
Kapaalikas.

Now my question: ARE THERE ANY OTHER STRONG (extensive) EXAMPLES?

Satire in Indian literature? WHAT is usually criticized?

Satire in Indian philosophy? Criticism of WHAT? (Tattvopaplavasimha: of all
philosophical-religious "truths" without trying to establish one's own).

Writing satirical criticism in Sanskrit in a manuscript is not the same as
expressing such criticism in the most accessible "language" thinkable:
comics published in a weekly.
HOW was satirical criticism in ancient, classical India RECEIVED?
Did anyone suffer on account of critical views expressed in Sanskrit? Or
only when it was
expressed in a more popular language like Hindi (Kabir)?
Best,
jan houben


Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <JEMHouben at gmail.com>
*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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i would include haribhadra's dhurtakhyana (mutatis mutandis
sanskrit/prakrit) and the mattavilasa, and for that matter most prakaranas.
On Jan 8, 2015 7:23 PM, "Jan E.M. Houben" <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear List Members,
> In order to pay a tribute to freedom of critical expression my Master
> course "Sanskrit, scientific and philosophical lingua franca" will in the
> following weeks, as it did yesterday, focus on
>
> Satirical criticism in Sanskrit literature and philosophy
>
> Without trying to be in any way complete I propose that the work of the
> following authors can be regarded as, to some extent at least, belonging in
> this category:
> Bhartrhari the poet/subhasita collector, Jayarasi, Ksemendra.
> Part of Bhavabhuuti's Maalatiimaadhava reads as satirical criticism on
> Kapaalikas.
>
> Now my question: ARE THERE ANY OTHER STRONG (extensive) EXAMPLES?
>
> Satire in Indian literature? WHAT is usually criticized?
>
> Satire in Indian philosophy? Criticism of WHAT? (Tattvopaplavasimha: of
> all philosophical-religious "truths" without trying to establish one's own).
>
> Writing satirical criticism in Sanskrit in a manuscript is not the same as
> expressing such criticism in the most accessible "language" thinkable:
> comics published in a weekly.
> HOW was satirical criticism in ancient, classical India RECEIVED?
> Did anyone suffer on account of critical views expressed in Sanskrit? Or
> only when it was
> expressed in a more popular language like Hindi (Kabir)?
> Best,
> jan houben
>
>
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
> Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
> CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <JEMHouben at gmail.com>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Niilaka.n.tha-diik.sita?s Kali-vi.dambana and a few other short works, available in the collection edited by Pierre Filliozat.

Modern Skt has a large body of such works, but they are mostly scattered (in periodicals) and the quality is uneven. 

;subham astu.

a.a.



> On Jan 8, 2015, at 4:23 PM, Jan E.M. Houben <JEMHouben at gmail.com> wrote:
> 
> Dear List Members, 
> In order to pay a tribute to freedom of critical expression my Master course "Sanskrit, scientific and philosophical lingua franca" will in the following weeks, as it did yesterday, focus on 
> 
> Satirical criticism in Sanskrit literature and philosophy
> 
> Without trying to be in any way complete I propose that the work of the following authors can be regarded as, to some extent at least, belonging in this category:
> Bhartrhari the poet/subhasita collector, Jayarasi, Ksemendra.
> Part of Bhavabhuuti's Maalatiimaadhava reads as satirical criticism on Kapaalikas. 
> 
> Now my question: ARE THERE ANY OTHER STRONG (extensive) EXAMPLES?
> 
> Satire in Indian literature? WHAT is usually criticized?
> 
> Satire in Indian philosophy? Criticism of WHAT? (Tattvopaplavasimha: of all philosophical-religious "truths" without trying to establish one's own).
> 
> Writing satirical criticism in Sanskrit in a manuscript is not the same as expressing such criticism in the most accessible "language" thinkable: comics published in a weekly. 
> HOW was satirical criticism in ancient, classical India RECEIVED? 
> Did anyone suffer on account of critical views expressed in Sanskrit? Or only when it was 
> expressed in a more popular language like Hindi (Kabir)?
> Best,
> jan houben
> 
> 
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
> Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
> CS 20525 ? 75005 Paris ? France. 
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <mailto:JEMHouben at gmail.com>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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Many important points have been raised in the present topic.

As pointed out by a member - Koba is exceptionally user friendly
repository. It served me PDF within a record time of 1 day. They have some
MSS scanned. If a scholar places a request they scan the MSS out of turn.
Contact details are gyanmandir at kobatirth.org and kobatirth at gmail.com. They
have MSS from their centre as well as scanned photocopies of MSS from
Patan, Jesalmer and BORI among other MSSs. So if you fail in securing from
Patan, Jesalmer or BORI, this source should help you out. They also have a
large collection of digitized Indology related books and journal articles
with well maintained database. For searching especially jainist sources,
this place is wonderful.

As regards the other private repositories, my experience has been very
lukewarm.

As regards the digitization program, one good cataloguing exercise by GOI
is online at http://namami.org/.
Their report says that they will be launching an online digital manuscript
library, but it has not yet materialized.
In the meantime I have prefferred an appeal under Right to Information act,
2005 to the National Manuscript Mission seeking all digitized MSS. Their
response in appeal is a bit encouraging. Find the response attached to the
mail. Couldn't scan, so just took photo from mobile. If the appeal
succeeds, we may get all the MSS digitized by National Manuscript Mission
in free domain. (Will need to arrange for funding then :) )

I also sincerely urge the members to use Right to Information act to the
fullest. (http://rti.gov.in/rti-act.pdf). This makes it mandatory for any
Government Institution to provide copies of records to the information
seeker, with punitive action for failure. Of course, this right is given to
only Indian citizens, but I guess we can arrange a local Indian scholar of
our acquaintance to do the application on our behalf. The fees are also
very nominal. Application fees INR 10 - 50 depending on the state. Copying
fees - 2 rs/ page mostly. DVD charges - 50 rs / DVD.
Appeals are without fee. So you can continue your battle as long as you
win. Currently my appeal is pending in court of Information Commission
against the order of National Manuscript Mission. So, if your efforts have
not succeeded in securing a manuscript from a Govt repository, you may like
to give this legal right a try.

As regards the Ayurveda corpus,
Gujarat Ayurveda Uni has put its resources online here -
http://www.ayurvedamanuscripts.com/advance_search.php. Very difficult to
navigate kind of website, but quite good resource.





On Fri, Jan 9, 2015 at 2:02 AM, Elliot M. Stern <emstern at verizon.net> wrote:

>
> http://arstechnica.com/uncategorized/2007/05/google-to-scan-800000-manuscripts-books-from-indian-university/
>
> If this is the right reference, it is the University of Mysore.
>
> Sent from my iPhone:
> 267-240-8418
>
> Elliot Stern
>
>
>
> On Jan 8, 2015, at 10:15, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>
> I vaguely recall seeing some article a few years back (maybe on the
> Indology list) that Google or Microsoft were partnering with a large
> manuscript library in India to digitize their collection.  Does anyone
> remember which institute this was and what became of the project.
>
> Harry Spier
>
> On Tue, Jan 6, 2015 at 10:53 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
>> Friends,
>>
>> Though I have had many of the same types of frustrations some of you have
>> had in
>> accessing manuscripts in India, I do not by any means regard this as a
>> particularly Indian problem.
>> Take my recent experience with the Soci?t? Asiatique in Paris:
>>
>> In March last year, I approached the librarians to request access to the
>> collection of Tibetan
>> manuscripts acquired in the early 20th century by Jacques Bacot. I was
>> told that the collection
>> was off-limits, except to one Parisian scholar who had been engaged by
>> the Soci?t? to catalogue it.
>> The sole way to access the Bacot materials, they said, was through that
>> person.
>>
>> After several months, the individual in question and I succeeded in
>> fixing a time to visit the Bacot collection
>> together. All seemed fine. However, the evening before our appointment, I
>> received a message from
>> that person stating that the board of the Soci?t? had decided to exclude
>> me personally because I am
>> not a member of the Soci?t?! And the person who delivered this message,
>> who has access to the
>> Bacot collection, is not, it turns out, a member.
>>
>> When I then complained directly to the board of the SA, I received a
>> rather insulting message to the
>> effect that, because the collection will have to be closed in 2016, owing
>> to planned renovations, they
>> thought it best to exclude me now (!!!)
>>
>> I could add stories about a number of other European collections, not to
>> mention conditions for
>> accessing manuscripts in China.
>>
>> All in all, though far from perfect, the situation in India seems not
>> half bad.
>>
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>
>> _
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in
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Dear Indologists,
 
I apologize forthe length of this post. I summarize its contents first. Those who areinterested in the details can read further.
 
In multipleInternet posts N. Ganesan has mentioned an article of his entitled, "A Dravidian Etymology for Makara - Crocodile," published by the International School of Dravidian Linguistics in2011.  (See Attachment 1 for the article.) In this article, Ganesan offersnew etymologies for words meaning crocodile such as Sanskrit makara, Sanskrit nakra/n??kra,Tamil mutalai, and Tamil vi???a??
kar/i???a??
kar. As far as I can see,the article seems to have serious flaws from the viewpoints of linguistics andphilology. While usually an article of such a nature might not receive any seriousattention from scholars, the fact that it is said to be published byInternational School of Dravidian Linguistics suggests that it undergo scrutinyby scholars. 
 
In the discussionbelow, I point out some of the problems I see in the article and I wouldappreciate any comments from the members of this list. 
---------------------------------------------------------------------------------------
 
Etymology forSanskrit makara
Dravidian EtymologicalDictionary (Revised edition, abbreviated as DEDR) entry 4952 gives thefollowing words for crocodile.
 
4952 Ta.mutalai, muta???ai, mucali crocodile. Ma. mutala. Ko. moca???.Ka. mosa???e, masa???e. Ko???. mosale. Tu. mosa?????, mudal??, muda?????,m??dal??. Te. mosali. Kol. (Kin.) moseli. Pa. m??ca. Kon???a(BB) m??di, m??di. Kur. (BB) b??ca. Malt. boce. / Cf.Skt. (lex.) m??cala- crocodile; (lex.) musali-house-lizard; alligator; Pkt. muduga- = gr??havi??esa-.
 
Based on the aboveentry, Bh. Krishnamurti has given  * m??c- / *moc-V??? as the Proto-Dravidian form for the wordfor crocodile.  (Dravidian Languages, 2003, p. 13). 
 
However, on p.7 ofhis article, Ganesan states, "The Proto-Dravidian root for makara is *mokaray- a verbal noun from the verb, *mok-/*mo??
ku- 'to eat greedily in large mouthfuls, eat voraciously,devour, gobble, swallow' (DEDR 5127+4897)." 
 
DEDR entries 4897 and5127 are given below.
 
4897 Ta.mukku (mukki-) to eat in large mouthfuls; mokku (mokki-), mokki-tti???-to eat greedily in large mouthfuls. Ka. mukku to eat in a certainmanner, put any dry grain, etc., into the mouth with the hollowed hand andgobble; mukku???, mukku???e mouthful of water for rinsing the mouth, rinsingthe mouth, cleaning the teeth; mukku???isu to rinse the mouth, spit out,abandon, reject. Tu. mukkuni to gobble, swallow, devour; mukk??vunito over-feed (tr.); mukkele voracious man; mukkuli, mukku???imouthful of any liquid; mukkuliyuni, mukku???iyuni to gargle or rinse themouth. Te. bokku to eat greedily, stuff the mouth and eatvoraciously, gobble. Kui muka (muki-) to cast food into the mouthwith the hand; mukal mouthful; mukal giva to rinse out the mouth,take a mouthful, gargle. Kuwi (Isr.) buk- (-it-) to gobble,swallow. Cf. 5127 Ma. m??kuka. 
 
5127 Ma.m??kuka, m??ntuka to drink, sip; m??yikka to give to sip; m??vala gulp. Kur. m??xn?? to eat (anything except cooked rice); pass.or refl. m??xrn??; m??xta'??n?? to cause or allow someone to eat. Malt.m??qe to eat (as meat or fruit). ? Ta. moci (-pp-, -tt-) toeat; m??ntu (m??nti-) to eat, drink, experience, enjoy Cf. 4897 Ta. mukku. 
 
I do not understandhow Ganesan could get the Proto-Dravidian 'root' *mo???ku- from theseentries.
 
Having postulated *mok-/*mo??
ku- from DEDR 5127 and 4897, Ganesan states:
 
"The Dravidian verb, mok-/mo??
k- transformsto moc-/mo??c- in south Dravidian languages." 
 
As far as I know,there has been no basis for such a context-free transformation mentioned in anywork on comparative Dravidian phonology. (Moreover, as one can see above inDEDR 4592, the words for 'crocodile' in north Dravidian languages, Kurukh andMalto, also have -c- and not -k- in DEDR 4952.)
   
Then Ganesan goes onto say:
 
"HenceKannada and Telugu have mosale or mosali (< *mokaray), and Tamil andMalayalam derives its mosale> motalai > mutalai from thesame verbal root, mok- with -r- > -l- alternation in theSouth." 
 
Ganesan has notpresented any evidence of -oka- transforming to -oca- or -osa- in south Dravidian languages. So,in my opinion, Ganesan has not provided an acceptable Dravidian etymology that supposedlyexplains Sanskrit 'makara' as well as Tamil mutalai. 
 
 
Etymologyfor nakra/n??kra
Ganesan also hasgiven an etymology for Indo-Aryan words for gharial, the long-snoutedcrocodile. 
 
On p. 4 of his paper,Ganesan says, " The god ??ivain Tamil bhakti texts of the first millennium, is extolled as either nakkar orvi???a??
kar indicating ??iva???s nudity and his virile lingam inparticular. These epithets for ??iva and his lingam have origin in the names forgharial crocodile (Section 3.0). When vi???a??
ku is used, it indicates thenaked bhik????????ana youth going rounds in the streets and attracting women: ma???aika???t?????um talai kai ??nti vi???a??
kar??kit tirivatu e????????? (Tevaram7.6.1)." 
 
The interpretation ofTamil vi???a??
kar as indicating a naked ??iva is simply not valid according to Tamilphilology.  Indeed thetext quoted by Ganesan is translated by V. M. Subramanya Iyer in the DigitalT??v??ram edition (from EFEO, Pondicherry) as "what is the reason for wandering fromhouse to house, assuming a beauteous form and asking alms, " where hetranslates vi???a??
kar as 'beauteous form??? (http://tinyurl.com/p7vg2wl).  That vi???a??
karis not naked is shown by T??v??ram 7.36.3, another verse by Cuntarar, the sameperson who authored the verse quoted by Ganesan too. In this verse translatedby V. M. Subramanya Iyer, Vi???a??
kar is explicitly described as wearing aloin-cloth as given below (http://tinyurl.com/nbns4gt).
 
You are pure in your eyes, mouth andbody, you wear a sewn loin-cloth, give up dancing along with p??y in thecremation-ground, areyou a mad person? Ourmaster! Civa???,who is known by the name of ??ra???iya vi???a??
kar in Pai??????li surrounded by averdant garden which has mast wood trees, cool and green delight of the woods,and lotus flowers growing in the moats into which water flows.
 
So there is noconnection between nudity and vi???a??
kar as claimed by Ganesan. 
 
On pp. 7-8 of hispaper, Ganesan says, "In EastIndia (Nepali, Bihari, Bengali) (3) nakar is the name of gharial [13],directly derivable from the Tamil verb, nakar- ???to creep, to crawlslowly???. Compared to muggers (< makara), gharials have muchsmaller, weak legs and cannot do ???high walk??? as muggers can (Figures 7, 8).When gharials come to the shore for sun bathing orfor laying eggs, they creep on the banks awkwardly pushing their huge bodiesforward. From this Dravidian nakar, Sanskrit gets nakra-/n??kra- andMiddle Indo-Aryan nakka-. In Tamil Tevaram texts, ??iva is called nakkar/nakka???due to his nudity traceable to the phallus shapeof the gharial snout and its ancient name."
 
While Ganesaneasily moves from Tamil nakar to Dravidian nakar, DEDR does notinclude an entry that includes Tamil nakar 'to creep, to crawl slowly'. Thereseem to be no cognates of nakar in any other Dravidian language including Teluguand Kannada. (nakar is not included in Emeneau and Burrow's  "DravidianBorrowings from Indo-Aryan" either.) So Tamil nakar 'to creep slowly, crawl slowly' being the source ofIndo-Aryan nakra/n??kra is not very convincingto me.  As a result,tracing nakkar/nakka??? (referring to ??iva) "to the phallusshape of the gharial snout and its ancient name" also seems to beimpossible.
 
However, there isanother possibility, as Burrow and Emeneau seem to think.
 
DEDR 3732 entryis given below.
3732 Ka.negar??, negar??e alligator. Tu. nega????? id.; negar?? asea-animal, the vehicle of Varu???a. Te. (B.) nega???u apolypus or marine animal supposed to entangle swimmers. / Cf. Skt. nakra-crocodile; n??kra- a kind of aquatic animal; Turner, CDIAL, no.7038. 
 
Based on DEDR3732 Krishnamurti has given a reconstructed form *nek-V??????? (Dravidian Languages, 2003, p. 13). This word atleast could be transmitted to Indo-Aryan since Kannada is adjacent toIndo-Aryan linguistic areas. 
 
Etymology ofTamil i???a??
kar
As best as Icould figure out Ganesan's chain of reasoning, this is how Ganesan seems toarrive at how Tamil words vi???a??
kar/i???a??
kar are interpreted as referring togharial.
 
 ??iva is naked as Bhik????????ana. 
 
 Gharial's snout has the shape of aphallus.
 
 Gharial is called nakka in MiddleIndo-Aryan
 
 So ??iva is called nakkar becausehe is naked.
 
 Tamil vi???a??
ku means 'to beerect (as lingam)' (Ganesan's own interpretation)
 
 ??iva is called vi???a??
kar.
 
 So vi???a??
kar stands for the maleorgan. 
 
 Gharial's snout has the shape of aphallus. 
 
 So vi???a??
karin Tamil means gharial. 
 
According toGanesan, vi???a??
kar lost the initial v- and became i???a??
kar. 
 
The word vi???a??
karreferring to a crocodile occurs for the first time in the Varatar??ca Aiya??
k??rP??kavatam, a 16th century text. Earlier literary texts or lexicons do notmention that word. But earlier texts going back to 2nd century CE mention i???a??
karin the sense of 'crocodile'.  In several instances in the Kampar??m??ya???am (ca.9th or 12th century), i???a??
kar is the word used to describe the crocodilethat attacked the elephant in the Gajendra Mok???a episode. (For example, see Kampar???????ya???am5.12.79.3.)
 
(In fact,contrary to Ganesan???s suggestion of vi???a??
karbeing the original form, which lost v-to result in i???a??
kar, I would arguethat the original form was indeed i???a??
karand the form vi???a??
kar probablyresulted from a reanalysis of a manuscript line such as tuyi??????a???avi???a??
karm??tta???a??
ka????????um?? in Kampar??m??ya???am Kitkint?? K????????amK??rk??lappa???alam published in 1862 as shown in Attachment 2, where ???v- is a glide resulting from themorphophonemics of joining tuyi??????a???aending in -a and i???a??
kar beginning in i-.When the words in the quoted line are separated, the word in question is takenas i???ankar as can be seen in http://tinyurl.com/kd756qp .)
 
Even if oneaccepts the form vi???a??
kar to beearlier, in the 16th century text, the word 'vi???a??
kar' is used inconnection with crocodile-elephant encounter. Since gharials are not known toattack even human beings  (http://crocodilian.com/cnhc/csp_ggan.htm), it is doubtful if they are biologicallyequipped to attack big elephants.   Even in the Ma???im??kalai (6th century CE), themoat around K????nci was describedas having crocodiles indicated by the term i???a??
kar, which means that i???a??
karcannot be identified as gharial.  (As gharials donot attack human beings, they would not have been used in moats, which weredesigned to ward off attacks by hostile warriors.) So the case of vi???a??
kar/i???a??
karrepresenting gharial is not defensible.
 
Conclusions
In my opinion, Ganesan'setymologies for Sanskrit makara and nakra/n??kra are not supportedby comparative Dravidian linguistic evidence or Tamil philology. Also, hisetymological interpretation of Tamil vi???a??
kar/i???a??
kar is not supportedby Tamil philology. 
 
In January 2012 Ganesanstated that the article had been published in "Prof. V. I. Subramoniumcommemoration volume, ISDL, Tiruvananthapuram, Kerala, 2011". Later, inFebruary 2013 he stated that the article had been published in "Prof. V.I. Subramonian Memorial Volume, International School of Dravidian Linguistics,2011, (Tiruvananthapuram, Kerala)". International Journal of DravidianLinguistics, Volume 39, Issue 2 published in June 2010 was called"PROFESSOR V. I. SUBRAMONIAM MEMORIAL VOLUME" as can be seen in Attachment3. Ganesan's article was not included in that volume. Nor was it published inthe IJDL issues of 2011. There was no commemoration volume published by ISDL in2011. 
 
However, there isgoing to be a separate Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume thatwill be published in June 2015 during the 43rd annual conference of DravidianLinguistics Association to be held in Annamalai University in Tamil Nadu. (Forconference details, see http://www.ijdl.org/Html/announcement_43.pdf .) Ganesan???s article might be included in Professor V. I. SubramoniamCommemoration Volume.
 
I wouldappreciate any comments from the list members.
 
Thank you inadvance.
 
Regards,
S. Palaniappan  
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I would also include Jayanta Bha??a's play '?gama?ambara' published by the
Clay Sanskrit Library and wonderfully translated by Csaba Dezs?.

Cheers,
Sam

On Fri, Jan 9, 2015 at 7:44 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
wrote:

> Niilaka.n.tha-diik.sita?s Kali-vi.dambana and a few other short works,
> available in the collection edited by Pierre Filliozat.
>
> Modern Skt has a large body of such works, but they are mostly scattered
> (in periodicals) and the quality is uneven.
>
> ;subham astu.
>
> a.a.
>
>
>
> On Jan 8, 2015, at 4:23 PM, Jan E.M. Houben <JEMHouben at gmail.com> wrote:
>
> Dear List Members,
> In order to pay a tribute to freedom of critical expression my Master
> course "Sanskrit, scientific and philosophical lingua franca" will in the
> following weeks, as it did yesterday, focus on
>
> Satirical criticism in Sanskrit literature and philosophy
>
> Without trying to be in any way complete I propose that the work of the
> following authors can be regarded as, to some extent at least, belonging in
> this category:
> Bhartrhari the poet/subhasita collector, Jayarasi, Ksemendra.
> Part of Bhavabhuuti's Maalatiimaadhava reads as satirical criticism on
> Kapaalikas.
>
> Now my question: ARE THERE ANY OTHER STRONG (extensive) EXAMPLES?
>
> Satire in Indian literature? WHAT is usually criticized?
>
> Satire in Indian philosophy? Criticism of WHAT? (Tattvopaplavasimha: of
> all philosophical-religious "truths" without trying to establish one's own).
>
> Writing satirical criticism in Sanskrit in a manuscript is not the same as
> expressing such criticism in the most accessible "language" thinkable:
> comics published in a weekly.
> HOW was satirical criticism in ancient, classical India RECEIVED?
> Did anyone suffer on account of critical views expressed in Sanskrit? Or
> only when it was
> expressed in a more popular language like Hindi (Kabir)?
> Best,
> jan houben
>
>
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
> Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
> CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <JEMHouben at gmail.com>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150109/b55e2530/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Fri Jan  9 05:20:59 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 09 Jan 15 00:20:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for Indo-Aryan and Dravidian words meaning 'crocodile'
In-Reply-To: <14acd1daf4d-5ced-523a@webstg-m01.mail.aol.com>
Message-ID: <14acd236e99-5ced-5256@webstg-m01.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 13443
Lines: 179





DearIndologists,
 
Sorry, all thediacritics in my earlier post did not come through right. So I am resending thepost.  I apologize for the lengthof this post. I summarize its contents first. Those who are interested in thedetails can read further.
 
In multipleInternet posts N. Ganesan has mentioned an article of his entitled, "A Dravidian Etymology for Makara - Crocodile," published by the International School of Dravidian Linguistics in2011.  (See Attachment 1 for the article.) In this article, Ganesan offersnew etymologies for words meaning crocodile such as Sanskrit makara, Sanskrit nakra/n??kra,Tamil mutalai, and Tamil vi???a??
kar/i???a??
kar. As far as I can see,the article seems to have serious flaws from the viewpoints of linguistics andphilology. While usually an article of such a nature might not receive any seriousattention from scholars, the fact that it is said to be published byInternational School of Dravidian Linguistics suggests that it undergo scrutinyby scholars. 
 
In thediscussion below, I point out some of the problems I see in the article and Iwould appreciate any comments from the members of this list. 
---------------------------------------------------------------------------------------
 
Etymology forSanskrit makara
Dravidian EtymologicalDictionary (Revised edition, abbreviated as DEDR) entry 4952 gives thefollowing words for crocodile.
 
4952 Ta.mutalai, muta???ai, mucali crocodile. Ma. mutala. Ko. moca???.Ka. mosa???e, masa???e. Ko???. mosale. Tu. mosa?????, mudal??, muda?????,m??dal??. Te. mosali. Kol. (Kin.) moseli. Pa. m??ca. Kon???a(BB) m??di, m??di. Kur. (BB) b??ca. Malt. boce. / Cf.Skt. (lex.) m??cala- crocodile; (lex.) musali-house-lizard; alligator; Pkt. muduga- = gr??havi??esa-.
 
Based on the aboveentry, Bh. Krishnamurti has given  * m??c- / *moc-V??? as the Proto-Dravidian form for the wordfor crocodile.  (Dravidian Languages, 2003, p. 13). 
 
However, on p.7 ofhis article, Ganesan states, "The Proto-Dravidian root for makara is *mokaray- a verbal noun from the verb, *mok-/*mo??
ku- 'to eat greedily in large mouthfuls, eat voraciously,devour, gobble, swallow' (DEDR 5127+4897)." 
 
DEDR entries 4897and 5127 are given below.
 
4897 Ta.mukku (mukki-) to eat in large mouthfuls; mokku (mokki-), mokki-tti???-to eat greedily in large mouthfuls. Ka. mukku to eat in a certainmanner, put any dry grain, etc., into the mouth with the hollowed hand andgobble; mukku???, mukku???e mouthful of water for rinsing the mouth, rinsingthe mouth, cleaning the teeth; mukku???isu to rinse the mouth, spit out,abandon, reject. Tu. mukkuni to gobble, swallow, devour; mukk??vunito over-feed (tr.); mukkele voracious man; mukkuli, mukku???imouthful of any liquid; mukkuliyuni, mukku???iyuni to gargle or rinse themouth. Te. bokku to eat greedily, stuff the mouth and eatvoraciously, gobble. Kui muka (muki-) to cast food into the mouthwith the hand; mukal mouthful; mukal giva to rinse out the mouth,take a mouthful, gargle. Kuwi (Isr.) buk- (-it-) togobble, swallow. Cf. 5127 Ma. m??kuka. 
 
5127 Ma. m??kuka,m??ntuka to drink, sip; m??yikka to give to sip; m??val a gulp. Kur.m??xn?? to eat (anything except cooked rice); pass. or refl. m??xrn??;m??xta'??n?? to cause or allow someone to eat. Malt. m??qe to eat(as meat or fruit). ? Ta. moci (-pp-, -tt-) to eat; m??ntu (m??nti-)to eat, drink, experience, enjoy Cf. 4897 Ta. mukku. 
 
I do not understandhow Ganesan could get the Proto-Dravidian 'root' *mo???ku- from theseentries.
 
Having postulated *mok-/*mo??
ku- from DEDR 5127 and 4897, Ganesan states:
 
"The Dravidian verb, mok-/mo??
k- transformsto moc-/mo??c- in south Dravidian languages." 
 
As far as I know,there has been no basis for such a context-free transformation mentioned in anywork on comparative Dravidian phonology. (Moreover, as one can see above inDEDR 4592, the words for 'crocodile' in north Dravidian languages, Kurukh andMalto, also have -c- and not -k- in DEDR 4952.)
   
Then Ganesan goes onto say:
 
"HenceKannada and Telugu have mosale or mosali (< *mokaray), and Tamil andMalayalam derives its mosale> motalai > mutalai from thesame verbal root, mok- with -r- > -l- alternation in theSouth." 
 
Ganesan has notpresented any evidence of -oka- transforming to -oca- or -osa- in south Dravidian languages. So,in my opinion, Ganesan has not provided an acceptable Dravidian etymology thatsupposedly explains Sanskrit 'makara' as well as Tamil mutalai. 
 
 
Etymologyfor nakra/n??kra
Ganesan also hasgiven an etymology for Indo-Aryan words for gharial, the long-snoutedcrocodile. 
 
On p. 4 of hispaper, Ganesan says, " The god ??iva in Tamil bhakti texts of the firstmillennium, is extolled as either nakkar or vi???a??
kar indicating ??iva???snudity and his virile lingam in particular. These epithets for ??iva andhis lingam have origin in the names for gharial crocodile (Section 3.0). When vi???a??
kuis used, it indicates the naked bhik????????ana youth going rounds in thestreets and attracting women: ma???aika??? t?????um talai kai ??nti vi???a??
kar??kittirivatu e????????? (Tevaram 7.6.1)." 
 
The interpretationof Tamil vi???a??
kar as indicating a naked ??iva is simply not valid according to Tamilphilology.  Indeed thetext quoted by Ganesan is translated by V. M. Subramanya Iyer in the Digital T??v??ramedition (from EFEO, Pondicherry) as "what is the reason for wandering from house to house,assuming a beauteous form and asking alms, " where he translates vi???a??
kar as'beauteous form??? (http://tinyurl.com/p7vg2wl).  That vi???a??
karis not naked is shown by T??v??ram 7.36.3, another verse by Cuntarar, the sameperson who authored the verse quoted by Ganesan too. In this verse translatedby V. M. Subramanya Iyer, Vi???a??
kar is explicitly described as wearing aloin-cloth as given below (http://tinyurl.com/nbns4gt).
 
You are pure in your eyes, mouth andbody, you wear a sewn loin-cloth, give up dancing along with p??y in thecremation-ground, areyou a mad person? Ourmaster! Civa???,who is known by the name of ??ra???iya vi???a??
kar in Pai??????li surrounded by averdant garden which has mast wood trees, cool and green delight of the woods,and lotus flowers growing in the moats into which water flows.
 
So there is noconnection between nudity and vi???a??
kar as claimed by Ganesan. 
 
On pp. 7-8 of hispaper, Ganesan says, "In EastIndia (Nepali, Bihari, Bengali) (3) nakar is the name of gharial [13],directly derivable from the Tamil verb, nakar- ???to creep, to crawlslowly???. Compared to muggers (< makara), gharials have muchsmaller, weak legs and cannot do ???high walk??? as muggers can (Figures 7, 8).When gharials come to the shore for sun bathing orfor laying eggs, they creep on the banks awkwardly pushing their huge bodiesforward. From this Dravidian nakar, Sanskrit gets nakra-/n??kra- andMiddle Indo-Aryan nakka-. In Tamil Tevaram texts, ??iva is called nakkar/nakka???due to his nudity traceable to the phallusshape of the gharial snout and its ancient name."
 
While Ganesaneasily moves from Tamil nakar to Dravidian nakar, DEDR does notinclude an entry that includes Tamil nakar 'to creep, to crawl slowly'. Thereseem to be no cognates of nakar in any other Dravidian language including Teluguand Kannada. (nakar is not included in Emeneau and Burrow's  "DravidianBorrowings from Indo-Aryan" either.) So Tamil nakar 'to creep slowly, crawl slowly' being the source ofIndo-Aryan nakra/n??kra is not very convincingto me.  As a result,tracing nakkar/nakka??? (referring to ??iva) "to the phallusshape of the gharial snout and its ancient name" also seems to beimpossible.
 
However, thereis another possibility, as Burrow and Emeneau seem to think.
 
DEDR 3732 entryis given below.
3732 Ka.negar??, negar??e alligator. Tu. nega????? id.; negar?? asea-animal, the vehicle of Varu???a. Te. (B.) nega???u apolypus or marine animal supposed to entangle swimmers. / Cf. Skt. nakra-crocodile; n??kra- a kind of aquatic animal; Turner, CDIAL, no.7038. 
 
Based on DEDR3732 Krishnamurti has given a reconstructed form *nek-V??????? (Dravidian Languages, 2003, p. 13). This word atleast could be transmitted to Indo-Aryan since Kannada is adjacent toIndo-Aryan linguistic areas. 
 
Etymology ofTamil i???a??
kar
As best as Icould figure out Ganesan's chain of reasoning, this is how Ganesan seems toarrive at how Tamil words vi???a??
kar/i???a??
kar are interpreted as referring togharial.
 
 ??iva is naked as Bhik????????ana. 
 
 Gharial's snout has the shape of aphallus.
 
 Gharial is called nakka in MiddleIndo-Aryan
 
 So ??iva is called nakkar becausehe is naked.
 
 Tamil vi???a??
ku means 'to beerect (as lingam)' (Ganesan's own interpretation)
 
 ??iva is called vi???a??
kar.
 
 So vi???a??
kar stands for the male organ. 
 
 Gharial's snout has the shape of aphallus. 
 
 So vi???a??
karin Tamil means gharial. 
 
According toGanesan, vi???a??
kar lost the initial v- and became i???a??
kar. 
 
The word vi???a??
karreferring to a crocodile occurs for the first time in the Varatar??ca Aiya??
k??r P??kavatam,a 16th century text. Earlier literary texts or lexicons do not mention thatword. But earlier texts going back to 2nd century CE mention i???a??
kar inthe sense of 'crocodile'.  In several instances in the Kampar??m??ya???am (ca.9th or 12th century), i???a??
kar is the word used to describe the crocodilethat attacked the elephant in the Gajendra Mok???a episode. (For example, see Kampar???????ya???am5.12.79.3.)
 
(In fact,contrary to Ganesan???s suggestion of vi???a??
karbeing the original form, which lost v-to result in i???a??
kar, I would arguethat the original form was indeed i???a??
karand the form vi???a??
kar probablyresulted from a reanalysis of a manuscript line such as tuyi??????a???avi???a??
karm??tta???a??
ka????????um?? in Kampar??m??ya???am Kitkint?? K????????amK??rk??lappa???alam published in 1862 as shown in Attachment 2, where ???v- is a glide resulting from themorphophonemics of joining tuyi??????a???aending in -a and i???a??
kar beginning in i-.When the words in the quoted line are separated, the word in question is takenas i???ankar as can be seen in http://tinyurl.com/kd756qp .)
 
Even if oneaccepts the form vi???a??
kar to beearlier, in the 16th century text, the word 'vi???a??
kar' is used inconnection with crocodile-elephant encounter. Since gharials are not known toattack even human beings  (http://crocodilian.com/cnhc/csp_ggan.htm), it is doubtful if they are biologicallyequipped to attack big elephants.   Even in the Ma???im??kalai (6th century CE), themoat around K????nci wasdescribed as having crocodiles indicated by the term i???a??
kar, whichmeans that i???a??
kar cannot be identified as gharial.  (As gharials do not attack human beings, they would not have beenused in moats, which were designed to ward off attacks by hostile warriors.) So the case of vi???a??
kar/i???a??
karrepresenting gharial is not defensible.
 
Conclusions
In my opinion, Ganesan'setymologies for Sanskrit makara and nakra/n??kra are not supportedby comparative Dravidian linguistic evidence or Tamil philology. Also, hisetymological interpretation of Tamil vi???a??
kar/i???a??
kar is not supportedby Tamil philology. 
 
In January 2012 Ganesanstated that the article had been published in "Prof. V. I. Subramoniumcommemoration volume, ISDL, Tiruvananthapuram, Kerala, 2011". Later, inFebruary 2013 he stated that the article had been published in "Prof. V.I. Subramonian Memorial Volume, International School of Dravidian Linguistics,2011, (Tiruvananthapuram, Kerala)". International Journal of DravidianLinguistics, Volume 39, Issue 2 published in June 2010 was called"PROFESSOR V. I. SUBRAMONIAM MEMORIAL VOLUME" as can be seen in Attachment3. Ganesan's article was not included in that volume. Nor was it published inthe IJDL issues of 2011. There was no commemoration volume published by ISDL in2011. 
 
However, thereis going to be a separate Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume thatwill be published in June 2015 during the 43rd annual conference of DravidianLinguistics Association to be held in Annamalai University in Tamil Nadu. (Forconference details, see http://www.ijdl.org/Html/announcement_43.pdf.) Ganesan???s article might beincluded in Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume.
 
I wouldappreciate any comments from the list members.
 
Thank you inadvance.
 
Regards,
S. Palaniappan  
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DearIndologists,
 
Sorry,all the diacritics in my earlier two posts did not come through right. So I amresending the post again.  Iapologize for the length of this post. I summarize its contents first. Thosewho are interested in the details can read further.
 
Inmultiple Internet posts N. Ganesan has mentioned an article of his entitled, "A Dravidian Etymology for Makara - Crocodile," published by the International School of Dravidian Linguistics in2011.  (See Attachment 1 for the article.) In this article, Ganesan offersnew etymologies for words meaning crocodile such as Sanskrit makara, Sanskrit nakra/n??kra,Tamil mutalai, and Tamil vi???a??
kar/i???a??
kar. As far as I can see,the article seems to have serious flaws from the viewpoints of linguistics andphilology. While usually an article of such a nature might not receive any seriousattention from scholars, the fact that it is said to be published byInternational School of Dravidian Linguistics suggests that it undergo scrutinyby scholars. 
 
In thediscussion below, I point out some of the problems I see in the article and Iwould appreciate any comments from the members of this list. 
---------------------------------------------------------------------------------------
 
Etymologyfor Sanskrit makara
Dravidian EtymologicalDictionary (Revised edition, abbreviated as DEDR) entry 4952 gives thefollowing words for crocodile.
 
4952 Ta.mutalai, muta???ai, mucali crocodile. Ma. mutala. Ko. moca???.Ka. mosa???e, masa???e. Ko???. mosale. Tu. mosa?????, mudal??, muda?????,m??dal??. Te. mosali. Kol. (Kin.) moseli. Pa. m??ca. Kon???a(BB) m??di, m??di. Kur. (BB) b??ca. Malt. boce. / Cf.Skt. (lex.) m??cala- crocodile; (lex.) musali-house-lizard; alligator; Pkt. muduga- = gr??havi??esa-.
 
Based onthe above entry, Bh. Krishnamurti has given  * m??c- / *moc-V??? as the Proto-Dravidian form for the wordfor crocodile.  (Dravidian Languages, 2003, p. 13). 
 
However,on p.7 of his article, Ganesan states, "The Proto-Dravidian root formakara is *mokaray- a verbal nounfrom the verb, *mok-/*mo??
ku- 'to eat greedily in largemouthfuls, eat voraciously, devour, gobble, swallow' (DEDR 5127+4897)." 
 
DEDRentries 4897 and 5127 are given below.
 
4897 Ta.mukku (mukki-) to eat in large mouthfuls; mokku (mokki-), mokki-tti???-to eat greedily in large mouthfuls. Ka. mukku to eat in a certainmanner, put any dry grain, etc., into the mouth with the hollowed hand andgobble; mukku???, mukku???e mouthful of water for rinsing the mouth, rinsingthe mouth, cleaning the teeth; mukku???isu to rinse the mouth, spit out,abandon, reject. Tu. mukkuni to gobble, swallow, devour; mukk??vunito over-feed (tr.); mukkele voracious man; mukkuli, mukku???imouthful of any liquid; mukkuliyuni, mukku???iyuni to gargle or rinse themouth. Te. bokku to eat greedily, stuff the mouth and eatvoraciously, gobble. Kui muka (muki-) to cast food into the mouthwith the hand; mukal mouthful; mukal giva to rinse out the mouth,take a mouthful, gargle. Kuwi (Isr.) buk- (-it-) togobble, swallow. Cf. 5127 Ma. m??kuka. 
 
5127 Ma.m??kuka, m??ntuka to drink, sip; m??yikka to give to sip; m??vala gulp. Kur. m??xn?? to eat (anything except cooked rice); pass.or refl. m??xrn??; m??xta'??n?? to cause or allow someone to eat. Malt.m??qe to eat (as meat or fruit). ? Ta. moci (-pp-, -tt-) toeat; m??ntu (m??nti-) to eat, drink, experience, enjoy Cf. 4897 Ta. mukku. 
 
I do notunderstand how Ganesan could get the Proto-Dravidian 'root' *mo???ku- fromthese entries.
 
Havingpostulated *mok-/*mo??
ku- from DEDR 5127 and 4897, Ganesanstates:
 
"The Dravidian verb, mok-/mo??
k- transformsto moc-/mo??c- in south Dravidian languages." 
 
As far asI know, there has been no basis for such a context-free transformationmentioned in any work on comparative Dravidian phonology. (Moreover, as one cansee above in DEDR 4592, the words for 'crocodile' in north Dravidian languages,Kurukh and Malto, also have -c- and not -k- in DEDR 4952.)
   
Then Ganesangoes on to say:
 
"HenceKannada and Telugu have mosale or mosali (< *mokaray), and Tamil andMalayalam derives its mosale> motalai > mutalai from thesame verbal root, mok- with -r- > -l- alternation in theSouth." 
 
Ganesanhas not presented any evidence of -oka- transforming to -oca- or-osa- in south Dravidian languages.So, in my opinion, Ganesan has not provided an acceptable Dravidian etymology thatsupposedly explains Sanskrit 'makara' as well as Tamil mutalai. 
 
 
Etymologyfor nakra/n??kra
Ganesanalso has given an etymology for Indo-Aryan words for gharial, the long-snoutedcrocodile. 
 
On p. 4 ofhis paper, Ganesan says, " The god ??iva in Tamil bhakti texts of the firstmillennium, is extolled as either nakkar or vi???a??
kar indicating ??iva???snudity and his virile lingam in particular. These epithets for ??iva andhis lingam have origin in the names for gharial crocodile (Section 3.0). When vi???a??
kuis used, it indicates the naked bhik????????ana youth going rounds in thestreets and attracting women: ma???aika??? t?????um talai kai ??nti vi???a??
kar??kittirivatu e????????? (Tevaram 7.6.1)." 
 
Theinterpretation of Tamil vi???a??
kar as indicating a naked ??iva issimply not valid according to Tamil philology.  Indeed thetext quoted by Ganesan is translated by V. M. Subramanya Iyer in the Digital T??v??ramedition (from EFEO, Pondicherry) as "what is the reason for wandering from house to house,assuming a beauteous form and asking alms, " where he translates vi???a??
kar as'beauteous form??? (http://tinyurl.com/p7vg2wl).  That vi???a??
karis not naked is shown by T??v??ram 7.36.3, another verse by Cuntarar, the sameperson who authored the verse quoted by Ganesan too. In this verse translatedby V. M. Subramanya Iyer, Vi???a??
kar is explicitly described as wearing aloin-cloth as given below (http://tinyurl.com/nbns4gt).
 
You are pure in your eyes, mouth andbody, you wear a sewn loin-cloth, give up dancing along with p??y in thecremation-ground, areyou a mad person? Ourmaster! Civa???,who is known by the name of ??ra???iya vi???a??
kar in Pai??????li surrounded by averdant garden which has mast wood trees, cool and green delight of the woods,and lotus flowers growing in the moats into which water flows.
 
So thereis no connection between nudity and vi???a??
kar as claimed by Ganesan. 
 
On pp. 7-8of his paper, Ganesan says, "In East India (Nepali, Bihari, Bengali) (3) nakar is the nameof gharial [13], directly derivable from the Tamil verb, nakar- ???tocreep, to crawl slowly???. Compared to muggers (< makara), gharialshave much smaller, weak legs and cannot do ???high walk??? as muggers can (Figures7, 8). When gharials come to the shore for sun bathing orfor laying eggs, they creep on the banks awkwardly pushing their huge bodiesforward. From this Dravidian nakar, Sanskrit gets nakra-/n??kra- andMiddle Indo-Aryan nakka-. In Tamil Tevaram texts, ??iva is called nakkar/nakka???due to his nudity traceable to thephallus shape of the gharial snout and its ancient name."
 
WhileGanesan easily moves from Tamil nakar to Dravidian nakar, DEDRdoes not include an entry that includes Tamil nakar 'to creep, to crawlslowly'. There seem to be no cognates of nakar in anyother Dravidian language including Telugu and Kannada. (nakar is notincluded in Emeneau and Burrow's  "Dravidian Borrowings fromIndo-Aryan" either.) So Tamil nakar'to creep slowly, crawl slowly' being the source of Indo-Aryan nakra/n??kra is not very convincing tome.  Asa result, tracing nakkar/nakka??? (referring to ??iva) "to the phallusshape of the gharial snout and its ancient name" also seems to beimpossible.
 
However,there is another possibility, as Burrow and Emeneau seem to think.
 
DEDR3732 entry is given below.
3732 Ka.negar??, negar??e alligator. Tu. nega????? id.; negar?? asea-animal, the vehicle of Varu???a. Te. (B.) nega???u apolypus or marine animal supposed to entangle swimmers. / Cf. Skt. nakra-crocodile; n??kra- a kind of aquatic animal; Turner, CDIAL, no.7038. 
 
Basedon DEDR 3732 Krishnamurti has given a reconstructed form *nek-V??????? (Dravidian Languages, 2003, p. 13). This word atleast could be transmitted to Indo-Aryan since Kannada is adjacent toIndo-Aryan linguistic areas. 
 
Etymologyof Tamil i???a??
kar
Asbest as I could figure out Ganesan's chain of reasoning, this is how Ganesanseems to arrive at how Tamil words vi???a??
kar/i???a??
kar are interpreted as referring togharial.
 
 ??iva is naked as Bhik????????ana. 
 
 Gharial's snout has the shape of aphallus.
 
 Gharial is called nakka in MiddleIndo-Aryan
 
 So ??iva is called nakkar becausehe is naked.
 
 Tamil vi???a??
ku means 'to beerect (as lingam)' (Ganesan's own interpretation)
 
 ??iva is called vi???a??
kar.
 
 So vi???a??
kar stands for the male organ. 
 
 Gharial's snout has the shape of aphallus. 
 
 So vi???a??
karin Tamil means gharial. 
 
Accordingto Ganesan, vi???a??
kar lost the initial v- and became i???a??
kar. 
 
Theword vi???a??
kar referring to a crocodile occurs for the first time in the Varatar??caAiya??
k??r P??kavatam, a 16th century text. Earlier literary texts or lexicons donot mention that word. But earlier texts going back to 2nd century CE mention i???a??
karin the sense of 'crocodile'.  In several instances in the Kampar??m??ya???am(ca. 9th or 12th century), i???a??
kar is the word used to describe thecrocodile that attacked the elephant in the Gajendra Mok???a episode. (Forexample, see Kampar???????ya???am 5.12.79.3.)
 
(Infact, contrary to Ganesan???s suggestion of vi???a??
karbeing the original form, which lost v-to result in i???a??
kar, I would arguethat the original form was indeed i???a??
karand the form vi???a??
kar probablyresulted from a reanalysis of a manuscript line such as tuyi??????a???avi???a??
karm??tta???a??
ka????????um?? in Kampar??m??ya???am Kitkint?? K????????amK??rk??lappa???alam published in 1862 as shown in Attachment 2, where ???v- is a glide resulting from themorphophonemics of joining tuyi??????a???aending in -a and i???a??
kar beginning in i-.When the words in the quoted line are separated, the word in question is takenas i???ankar as can be seen in http://tinyurl.com/kd756qp .)
 
Even ifone accepts the form vi???a??
kar to beearlier, in the 16th century text, the word 'vi???a??
kar' is used inconnection with crocodile-elephant encounter. Since gharials are not known toattack even human beings  (http://crocodilian.com/cnhc/csp_ggan.htm), it is doubtful if they are biologicallyequipped to attack big elephants.   Even in the Ma???im??kalai (6th century CE), themoat around K????nciwas described as having crocodiles indicated by the term i???a??
kar, whichmeans that i???a??
kar cannot be identified as gharial.  (As gharials do not attack human beings, they would not have beenused in moats, which were designed to ward off attacks by hostile warriors.) So the case of vi???a??
kar/i???a??
karrepresenting gharial is not defensible.
 
Conclusions
In myopinion, Ganesan's etymologies for Sanskrit makara and nakra/n??kraare not supported by comparative Dravidian linguistic evidence or Tamilphilology. Also, his etymological interpretation of Tamil vi???a??
kar/i???a??
karis not supported by Tamil philology. 
 
InJanuary 2012 Ganesan stated that the article had been published in "Prof.V. I. Subramonium commemoration volume, ISDL, Tiruvananthapuram, Kerala,2011". Later, in February 2013 he stated that the article had been publishedin "Prof. V. I. Subramonian Memorial Volume, International School ofDravidian Linguistics, 2011, (Tiruvananthapuram, Kerala)". InternationalJournal of Dravidian Linguistics, Volume 39, Issue 2 published in June 2010 wascalled "PROFESSOR V. I. SUBRAMONIAM MEMORIAL VOLUME" as can be seen inAttachment 3. Ganesan's article was not included in that volume. Nor was itpublished in the IJDL issues of 2011. There was no commemoration volumepublished by ISDL in 2011. 
 
However,there is going to be a separate Professor V. I. Subramoniam CommemorationVolume that will be published in June 2015 during the 43rd annual conference ofDravidian Linguistics Association to be held in Annamalai University in TamilNadu. (For conference details, see http://www.ijdl.org/Html/announcement_43.pdf.) Ganesan???sarticle might be included in Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume.
 
Iwould appreciate any comments from the list members.
 
Thankyou in advance.
 
Regards,
S. Palaniappan  
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Dear Indologists,        
           
I am sending this from a Windows machine. Hopefully, the diacritics will come through this time. Please disregard the earlier posts with a slightly different title.


I apologize for the length of this post. I summarize its contents first. Those who are interested in the details can read further.          
          
In multiple Internet posts N. Ganesan has mentioned an article of his entitled, "A Dravidian Etymology for Makara - Crocodile," published by the International School of Dravidian Linguistics in 2011.  (See Attachment 1 for the article.) In this article, Ganesan offers new etymologies for words meaning crocodile such as Sanskrit makara, Sanskrit nakra/n?kra, Tamil mutalai, and Tamil vi?a?kar/i?a?kar. As far as I can see, the article seems to have serious flaws from the viewpoints of linguistics and philology. While usually an article of such a nature might not receive any serious attention from scholars, the fact that it is said to be published by International School of Dravidian Linguistics suggests that it undergo scrutiny by scholars.           
          
In the discussion below, I point out some of the problems I see in the article and I would appreciate any comments from the members of this list.           
          
---------------------------------------------------------------------------------------          
          
Etymology for Sanskrit makara                     
          
Dravidian Etymological Dictionary (Revised edition, abbreviated as DEDR) entry 4952 gives the following words for crocodile.          
          
4952 Ta. mutalai, muta?ai, mucali crocodile. Ma. mutala. Ko. moca?. Ka. mosa?e, masa?e. Ko?. mosale. Tu. mosa??, mudal?, muda??, m?dal?. Te. mosali. Kol. (Kin.) moseli. Pa. m?ca. Kon?a (BB) m?di, m?di. Kur. (BB) b?ca. Malt. boce. / Cf. Skt. (lex.) m?cala- crocodile; (lex.) musali- house-lizard; alligator; Pkt. muduga- = gr?havi?esa-.          
          
Based on the above entry, Bh. Krishnamurti has given  * m?c- / *moc-V? as the Proto-Dravidian form for the word for crocodile.  (Dravidian Languages, 2003, p. 13).           
          
However, on p.7 of his article, Ganesan states, "The Proto-Dravidian root for makara is *mokaray- a verbal noun from the verb, *mok-/*mo?ku- 'to eat greedily in large mouthfuls, eat voraciously, devour, gobble, swallow' (DEDR 5127+4897)."           
          
DEDR entries 4897 and 5127 are given below.          
          
4897 Ta. mukku (mukki-) to eat in large mouthfuls; mokku (mokki-), mokki-tti?- to eat greedily in large mouthfuls. Ka. mukku to eat in a certain manner, put any dry grain, etc., into the mouth with the hollowed hand and gobble; mukku?, mukku?e mouthful of water for rinsing the mouth, rinsing the mouth, cleaning the teeth; mukku?isu to rinse the mouth, spit out, abandon, reject. Tu. mukkuni to gobble, swallow, devour; mukk?vuni to over-feed (tr.); mukkele voracious man; mukkuli, mukku?i mouthful of any liquid; mukkuliyuni, mukku?iyuni to gargle or rinse the mouth. Te. bokku to eat greedily, stuff the mouth and eat voraciously, gobble. Kui muka (muki-) to cast food into the mouth with the hand; mukal mouthful; mukal giva to rinse out the mouth, take a mouthful, gargle. Kuwi (Isr.) buk- (-it-) to gobble, swallow. Cf. 5127 Ma. m?kuka.           
          
5127 Ma. m?kuka, m?ntuka to drink, sip; m?yikka to give to sip; m?val a gulp. Kur. m?xn? to eat (anything except cooked rice); pass. or refl. m?xrn?; m?xta'?n? to cause or allow someone to eat. Malt. m?qe to eat (as meat or fruit). ? Ta. moci (-pp-, -tt-) to eat; m?ntu (m?nti-) to eat, drink, experience, enjoy Cf. 4897 Ta. mukku.          
          
I do not understand how Ganesan could get the Proto-Dravidian 'root' *mo?ku- from these entries.          
          
Having postulated *mok-/*mo?ku- from DEDR 5127 and 4897, Ganesan states:          
          
"The Dravidian verb, mok-/mo?k- transforms to moc-/mo?c- in south Dravidian languages."           
          
As far as I know, there has been no basis for such a context-free transformation mentioned in any work on comparative Dravidian phonology. (Moreover, as one can see above in DEDR 4592, the words for 'crocodile' in north Dravidian languages, Kurukh and Malto, also have -c- and not -k- in DEDR 4952.)             
          
Then Ganesan goes on to say:          
          
"Hence Kannada and Telugu have mosale or mosali (< *mokaray), and Tamil and Malayalam derives its mosale> motalai > mutalai from the same verbal root, mok- with -r- > -l- alternation in the South."           
          
Ganesan has not presented any evidence of -oka- transforming to -oca- or -osa- in south Dravidian languages. So, in my opinion, Ganesan has not provided an acceptable Dravidian etymology that supposedly explains Sanskrit 'makara' as well as Tamil mutalai.           
          
Etymology for nakra/n?kra                     
          
Ganesan also has given an etymology for Indo-Aryan words for gharial, the long-snouted crocodile.           
          
On p. 4 of his paper, Ganesan says, " The god ?iva in Tamil bhakti texts of the first millennium, is extolled as either nakkar or vi?a?kar indicating ?iva?s nudity and his virile lingam in particular. These epithets for ?iva and his lingam have origin in the names for gharial crocodile (Section 3.0). When vi?a?ku is used, it indicates the naked bhik???ana youth going rounds in the streets and attracting women: ma?aika? t??um talai kai ?nti vi?a?kar?kit tirivatu e???? (Tevaram 7.6.1)."           
          
The interpretation of Tamil vi?a?kar as indicating a naked ?iva is simply not valid according to Tamil philology.  Indeed the text quoted by Ganesan is translated by V. M. Subramanya Iyer in the Digital T?v?ram edition (from EFEO, Pondicherry) as "what is the reason for wandering from house to house, assuming a beauteous form and asking alms, " where he translates vi?a?kar as 'beauteous form? (http://tinyurl.com/p7vg2wl). ; That vi?a?kar is not naked is shown by T?v?ram 7.36.3, another verse by Cuntarar, the same person who authored the verse quoted by Ganesan too. In this verse translated by V. M. Subramanya Iyer, Vi?a?kar is explicitly described as wearing a loin-cloth as given below (http://tinyurl.com/nbns4gt).          
          
You are pure in your eyes, mouth and body, you wear a sewn loin-cloth, give up dancing along with p?y in the cremation-ground, are you a mad person? Our master! Civa?, who is known by the name of ?ra?iya vi?a?kar in Pai???li surrounded by a verdant garden which has mast wood trees, cool and green delight of the woods, and lotus flowers growing in the moats into which water flows.          
          
So there is no connection between nudity and vi?a?kar as claimed by Ganesan.           
          
On pp. 7-8 of his paper, Ganesan says, "In East India (Nepali, Bihari, Bengali) (3) nakar is the name of gharial [13], directly derivable from the Tamil verb, nakar- ?to creep, to crawl slowly?. Compared to muggers (< makara), gharials have much smaller, weak legs and cannot do ?high walk? as muggers can (Figures 7, 8). When gharials come to the shore for sun bathing or for laying eggs, they creep on the banks awkwardly pushing their huge bodies forward. From this Dravidian nakar, Sanskrit gets nakra-/n?kra- and Middle Indo-Aryan nakka-. In Tamil Tevaram texts, ?iva is called nakkar/nakka? due to his nudity traceable to the phallus shape of the gharial snout and its ancient name."          
          
While Ganesan easily moves from Tamil nakar to Dravidian nakar, DEDR does not include an entry that includes Tamil nakar 'to creep, to crawl slowly'. There seem to be no cognates of nakar in any other Dravidian language including Telugu and Kannada. (nakar is not included in Emeneau and Burrow's  "Dravidian Borrowings from Indo-Aryan" either.) So Tamil nakar 'to creep slowly, crawl slowly' being the source of Indo-Aryan nakra/n?kra is not very convincing to me.  As a result, tracing nakkar/nakka? (referring to ?iva) "to the phallus shape of the gharial snout and its ancient name" also seems to be impossible.          
          
However, there is another possibility, as Burrow and Emeneau seem to think.          
          
DEDR 3732 entry is given below.          
          
3732 Ka. negar?, negar?e alligator. Tu. nega?? id.; negar? a sea-animal, the vehicle of Varu?a. Te. (B.) nega?u a polypus or marine animal supposed to entangle swimmers. / Cf. Skt. nakra- crocodile; n?kra- a kind of aquatic animal; Turner, CDIAL, no. 7038.           
          
Based on DEDR 3732 Krishnamurti has given a reconstructed form *nek-V??? (Dravidian Languages, 2003, p. 13). This word at least could be transmitted to Indo-Aryan since Kannada is adjacent to Indo-Aryan linguistic areas.           
          
Etymology of Tamil            i?a?kar                     
          
As best as I could figure out Ganesan's chain of reasoning, this is how Ganesan seems to arrive at how Tamil words vi?a?kar/i?a?kar are interpreted as referring to gharial.          
          
 ?iva is naked as Bhik???ana.           
          
 Gharial's snout has the shape of a phallus.          
          
 Gharial is called nakka in Middle Indo-Aryan          
          
 So ?iva is called nakkar because he is naked.          
          
 Tamil vi?a?ku means 'to be erect (as lingam)' (Ganesan's own interpretation)          
          
 ?iva is called vi?a?kar.          
          
 So vi?a?kar stands for the male organ.           
          
 Gharial's snout has the shape of a phallus.           
          
 So vi?a?kar in Tamil means gharial.           
          
According to Ganesan, vi?a?kar lost the initial v- and became i?a?kar.           
          
The word vi?a?kar referring to a crocodile occurs for the first time in the Varatar?ca Aiya?k?r P?kavatam, a 16th century text. Earlier literary texts or lexicons do not mention that word. But earlier texts going back to 2nd century CE mention i?a?kar in the sense of 'crocodile'.  In several instances in the Kampar?m?ya?am (ca. 9th or 12th century), i?a?kar is the word used to describe the crocodile that attacked the elephant in the Gajendra Mok?a episode. (For example, see Kampar???ya?am 5.12.79.3.)          
          
(In fact, contrary to Ganesan?s suggestion of vi?a?kar being the original form, which lost v- to result in i?a?kar, I would argue that the original form was indeed i?a?kar and the form vi?a?kar probably resulted from a reanalysis of a manuscript line such as tuyi??a?avi?a?karm?tta?a?ka???um? in Kampar?m?ya?am Kitkint? K???am K?rk?lappa?alam published in 1862 as shown in Attachment 2, where ?v- is a glide resulting from the morphophonemics of joining tuyi??a?a ending in -a and i?a?kar beginning in i-. When the words in the quoted line are separated, the word in question is taken as i?ankar as can be seen in http://tinyurl.com/kd756qp .)           
          
Even if one accepts the form vi?a?kar to be earlier, in the 16th century text, the word 'vi?a?kar' is used in connection with crocodile-elephant encounter. Since gharials are not known to attack even human beings, it is doubtful if they are biologically equipped to attack big elephants. Even in the Ma?im?kalai (6th century CE), the moat around K??ci was described as having crocodiles indicated by the term i?a?kar, which means that i?a?kar cannot be identified as gharial.  (As gharials do not attack human beings, they would not have been used in moats, which were designed to ward off attacks by hostile warriors.) So the case of vi?a?kar/i?a?kar representing gharial is not defensible.          
          
Conclusions          
          
In my opinion, Ganesan's etymologies for Sanskrit makara and nakra/n?kra are not supported by comparative Dravidian linguistic evidence or Tamil philology. Also, his etymological interpretation of Tamil vi?a?kar/i?a?kar is not supported by Tamil philology.           
          
In January 2012 Ganesan stated that the article had been published in "Prof. V. I. Subramonium commemoration volume, ISDL, Tiruvananthapuram, Kerala, 2011". Later, in February 2013 he stated that the article had been published in "Prof. V. I. Subramonian Memorial Volume, International School of Dravidian Linguistics, 2011, (Tiruvananthapuram, Kerala)". International Journal of Dravidian Linguistics, Volume 39, Issue 2 published in June 2010 was called "PROFESSOR V. I. SUBRAMONIAM MEMORIAL VOLUME" as can be seen in Attachment 3. Ganesan's article was not included in that volume. Nor was it published in the IJDL issues of 2011. There was no commemoration volume published by ISDL in 2011.           
          
However, there is going to be a separate Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume that will be published in June 2015 during the 43rd annual conference of Dravidian Linguistics Association to be held in Annamalai University in Tamil Nadu. Ganesan?s article may be included in Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume.          
          
I would appreciate any comments from the list members.          
          
Thank you in advance.          
          
Regards,          
          
S. Palaniappan   
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Dear Jan,



Lee Siegel, *Laughing matters: comic tradition in India*. Chicago:
University of Chicago Press, 1987 deals extensively with satire as a genre
in Sanskrit literature.



A narrative that Siegel does not treat is the Pa?catantra story ?The Weaver
as Vi??u? in the recension of the PT that Hertel ?the more simple
text? (*textus
simplicior*). The same story appears in a strongly censored version in
P?r?abhadra?s recension of the PT (completed on January 17, 1199), the
so-called *textus ornatior*. I analyze the two versions in an article that
will appear soon in *Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens* 57.



Best,



Philipp

2015-01-09 1:23 GMT+01:00 Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>:

> Dear List Members,
> In order to pay a tribute to freedom of critical expression my Master
> course "Sanskrit, scientific and philosophical lingua franca" will in the
> following weeks, as it did yesterday, focus on
>
> Satirical criticism in Sanskrit literature and philosophy
>
> Without trying to be in any way complete I propose that the work of the
> following authors can be regarded as, to some extent at least, belonging in
> this category:
> Bhartrhari the poet/subhasita collector, Jayarasi, Ksemendra.
> Part of Bhavabhuuti's Maalatiimaadhava reads as satirical criticism on
> Kapaalikas.
>
> Now my question: ARE THERE ANY OTHER STRONG (extensive) EXAMPLES?
>
> Satire in Indian literature? WHAT is usually criticized?
>
> Satire in Indian philosophy? Criticism of WHAT? (Tattvopaplavasimha: of
> all philosophical-religious "truths" without trying to establish one's own).
>
> Writing satirical criticism in Sanskrit in a manuscript is not the same as
> expressing such criticism in the most accessible "language" thinkable:
> comics published in a weekly.
> HOW was satirical criticism in ancient, classical India RECEIVED?
> Did anyone suffer on account of critical views expressed in Sanskrit? Or
> only when it was
> expressed in a more popular language like Hindi (Kabir)?
> Best,
> jan houben
>
>
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
> Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
> CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <JEMHouben at gmail.com>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas
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I would add on the topic:

Donald R. Davis, 'Satire as Apology: The Purus?a?rtthakku?ttu? of Kerala', In: Kesavan Veluthat & Id. eds, Irreverent History: Essays for M.G.S. Narayanan, Delhi: Primus Books, pp. 93-109.
Two satirical theatre-genres (ru?paka) :

? the prahasana, of which the Bhagavadajjuka (which brings into ridicule the doctrines of Buddhism) is (like the Mattavila?sa) another good example:
cf. - K.K. Malathi Devi, Prahasanas in Sanskrit Literature and Kerala Stage, Delhi: Nag Publishers, 1995.

- Paulose, K.G., Bhagavadajjukam in Ku?t?iya?t?t?am: The Hermit and the Harlot - the Sanskrit farce in Performance, Delhi: New Bharatiya Book Corp. 2000. 

Note the transl. of the farce by J.A.B. Van Buitenen in Mahfil (1971): jstor.org/stable/40874441
 ? the bha??a (satirical monologue)

cf.  for example The Quartet of Causeries, by ?y?milaka, Vararuci, ??draka & ??varadatta, translated by Csaba Dezs? & Somadeva Vasudeva, Clays Sanskrit Library 2009.

In the philosophical debate, there are a few satirical expressions to find in :

J.-M. Verpoorten, 'Quelques tournures p?joratives dans le d?bat philosophique en sanskrit', IT 28, 2002, pp. 267-79. http://www.indologica.com/volumes/vol28/vol28_art13_VERPOORTEN.pdf

About the jaina parodical Dhuttakkha??a of Haribhadra referred to by A. Ollett, see Haribhadra, Ballade des coquins, pr?sentation et traduction du prakrit par Jean-Pierre Osier et Nalini Balbir, Paris: GF Flammarion, 2004).

Le 9 janv. 2015 ? 01:23, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> a ?crit :

> Dear List Members, 
> In order to pay a tribute to freedom of critical expression my Master course "Sanskrit, scientific and philosophical lingua franca" will in the following weeks, as it did yesterday, focus on 
> 
> Satirical criticism in Sanskrit literature and philosophy
> 
> Without trying to be in any way complete I propose that the work of the following authors can be regarded as, to some extent at least, belonging in this category:
> Bhartrhari the poet/subhasita collector, Jayarasi, Ksemendra.
> Part of Bhavabhuuti's Maalatiimaadhava reads as satirical criticism on Kapaalikas. 
> 
> Now my question: ARE THERE ANY OTHER STRONG (extensive) EXAMPLES?
> 
> Satire in Indian literature? WHAT is usually criticized?
> 
> Satire in Indian philosophy? Criticism of WHAT? (Tattvopaplavasimha: of all philosophical-religious "truths" without trying to establish one's own).
> 
> Writing satirical criticism in Sanskrit in a manuscript is not the same as expressing such criticism in the most accessible "language" thinkable: comics published in a weekly. 
> HOW was satirical criticism in ancient, classical India RECEIVED? 
> Did anyone suffer on account of critical views expressed in Sanskrit? Or only when it was 
> expressed in a more popular language like Hindi (Kabir)?
> Best,
> jan houben
> 
> 
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
> Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
> CS 20525 ? 75005 Paris ? France. 
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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Sear Jan and others,
I woukd also add act 3 of the Prabodhacandrodaya, a Kaapaalika converting a Buddhist and a Jaina monk to his creed offering them wine and sex. The author has a Vaishnava viewpoint. There is also a curious legend about the origin of linga worship through a curse of sages in the Vaamanapuraana, but I have not the reference at hand. A third possible case is the Jaiminiasvamedha, abounding in humorous scenes.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






On Jan 9, 2015, at 2:23 AM, Jan E.M. Houben wrote:

> Dear List Members, 
> In order to pay a tribute to freedom of critical expression my Master course "Sanskrit, scientific and philosophical lingua franca" will in the following weeks, as it did yesterday, focus on 
> 
> Satirical criticism in Sanskrit literature and philosophy
> 
> Without trying to be in any way complete I propose that the work of the following authors can be regarded as, to some extent at least, belonging in this category:
> Bhartrhari the poet/subhasita collector, Jayarasi, Ksemendra.
> Part of Bhavabhuuti's Maalatiimaadhava reads as satirical criticism on Kapaalikas. 
> 
> Now my question: ARE THERE ANY OTHER STRONG (extensive) EXAMPLES?
> 
> Satire in Indian literature? WHAT is usually criticized?
> 
> Satire in Indian philosophy? Criticism of WHAT? (Tattvopaplavasimha: of all philosophical-religious "truths" without trying to establish one's own).
> 
> Writing satirical criticism in Sanskrit in a manuscript is not the same as expressing such criticism in the most accessible "language" thinkable: comics published in a weekly. 
> HOW was satirical criticism in ancient, classical India RECEIVED? 
> Did anyone suffer on account of critical views expressed in Sanskrit? Or only when it was 
> expressed in a more popular language like Hindi (Kabir)?
> Best,
> jan houben
> 
> 
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
> Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
> CS 20525 ? 75005 Paris ? France. 
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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I forgot to mention in my last post the date of the M.G.S. Felicitation volume, which was issued last year (2014). Here is the  table of contents :

 Irreverent History: Essays for M.G.S. Narayanan, edited by Kesavan Veluthat & Donald R. Davis, Jr., Delhi: Primus Books, 2014, ISBN: 978-93-84082-14-7
List of Contributors vii

Preface (Kesavan Veluthat & Donald R. Davis, Jr.) ix

.    1.  M.G.S. Narayanan: The Irreverent Historian        Kesavan Veluthat 1 


Part I: Kerala History and Culture

.    2.  How did Paras?ura?ma Come to Raise Kerala?
          Christophe Vielle 15

.    3.  From Nadu to Swarupam: Political Authority in Southern Kerala from the tenth to the thirteenth Centuries         K.K. Ganesh 33

.    4.  Changes in Land Relations during the Decline of the Ce?ra State
           Manu V. Devadevan 53

.    5.  Jat?a?yuvadham in Kerala?s Sanskrit Theatre Ku?t?iya?t?t?am  Heike Moser 81

.    6.  Satire as Apology: The Purus?a?rtthakku?ttu? of Kerala
        Donald R. Davis, Jr. 93

.    7.  Implications of the Ritual Programme and Context of A?r?a?t?t?upul?a Pu?ram        Rich Freeman 111


Part II: Epigraphy, Connected History, and Conceptual Frameworks

.    8.  Social Structure and Commercial Pursuits in Early India: Reflections on Some Conceptual Issues  Krishna Mohan Shrimali 147

.    9. The Image of the Scribe in Early Medieval Sources        Daud Ali 167

.    10. Community, Caste and Region in Odisha: The Formative Period           
Bhairabi Prasad Sahu 189

.    11. Varn?a and Ja?ti in Ancient India: Some Questions            
Upinder Singh 205

.    12. Borrowed Words in an Ocean of Objects: Geniza Sources and new Cultural Histories of the Indian ocean       Elizabeth Lambourn 215

.    13. Political Compacts Made by Local Chiefs during the Later Chola Period      Noboru Karashima 243

.    14. A Copperplate Inscription of Krishnadevaraya?s Time: Its Historical Implication     Y. Subbarayalu 251

.    15. Historical Memory and statecraft in late Medieval south India: a study of Krishnadeva raya?s Campaign of ad 1517   Venkata Raghotham 261

.    16. Delhi?s Capital Century (1911?2011): Understanding the transformation of the City         Nayanjot Lahiri 277

Research Publications of M.G.S. Narayanan 297  

Index 303 


Le 9 janv. 2015 ? 09:39, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> a ?crit :

> I would add on the topic:
> 
> Donald R. Davis, 'Satire as Apology: The Purus?a?rtthakku?ttu? of Kerala', In: Kesavan Veluthat & Id. eds, Irreverent History: Essays for M.G.S. Narayanan, Delhi: Primus Books, pp. 93-109.
> Two satirical theatre-genres (ru?paka) :
> 
> ? the prahasana, of which the Bhagavadajjuka (which brings into ridicule the doctrines of Buddhism) is (like the Mattavila?sa) another good example:
> cf. - K.K. Malathi Devi, Prahasanas in Sanskrit Literature and Kerala Stage, Delhi: Nag Publishers, 1995.
> 
> - Paulose, K.G., Bhagavadajjukam in Ku?t?iya?t?t?am: The Hermit and the Harlot - the Sanskrit farce in Performance, Delhi: New Bharatiya Book Corp. 2000. 
> 
> Note the transl. of the farce by J.A.B. Van Buitenen in Mahfil (1971): jstor.org/stable/40874441
>  ? the bha??a (satirical monologue)
> 
> cf.  for example The Quartet of Causeries, by ?y?milaka, Vararuci, ??draka & ??varadatta, translated by Csaba Dezs? & Somadeva Vasudeva, Clays Sanskrit Library 2009.
> 
> In the philosophical debate, there are a few satirical expressions to find in :
> 
> J.-M. Verpoorten, 'Quelques tournures p?joratives dans le d?bat philosophique en sanskrit', IT 28, 2002, pp. 267-79. http://www.indologica.com/volumes/vol28/vol28_art13_VERPOORTEN.pdf
> 
> About the jaina parodical Dhuttakkha??a of Haribhadra referred to by A. Ollett, see Haribhadra, Ballade des coquins, pr?sentation et traduction du prakrit par Jean-Pierre Osier et Nalini Balbir, Paris: GF Flammarion, 2004).
> 
> Le 9 janv. 2015 ? 01:23, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> a ?crit :
> 
>> Dear List Members, 
>> In order to pay a tribute to freedom of critical expression my Master course "Sanskrit, scientific and philosophical lingua franca" will in the following weeks, as it did yesterday, focus on 
>> 
>> Satirical criticism in Sanskrit literature and philosophy
>> 
>> Without trying to be in any way complete I propose that the work of the following authors can be regarded as, to some extent at least, belonging in this category:
>> Bhartrhari the poet/subhasita collector, Jayarasi, Ksemendra.
>> Part of Bhavabhuuti's Maalatiimaadhava reads as satirical criticism on Kapaalikas. 
>> 
>> Now my question: ARE THERE ANY OTHER STRONG (extensive) EXAMPLES?
>> 
>> Satire in Indian literature? WHAT is usually criticized?
>> 
>> Satire in Indian philosophy? Criticism of WHAT? (Tattvopaplavasimha: of all philosophical-religious "truths" without trying to establish one's own).
>> 
>> Writing satirical criticism in Sanskrit in a manuscript is not the same as expressing such criticism in the most accessible "language" thinkable: comics published in a weekly. 
>> HOW was satirical criticism in ancient, classical India RECEIVED? 
>> Did anyone suffer on account of critical views expressed in Sanskrit? Or only when it was 
>> expressed in a more popular language like Hindi (Kabir)?
>> Best,
>> jan houben
>> 
>> 
>> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
>> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
>> Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
>> CS 20525 ? 75005 Paris ? France. 
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>  
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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On satire in the Indian vernacular languages, there is also this recent volume (reference from Indologica):

http://indologica.de/drupal/?q=node/2214
Horstmann, Monika [u.a.] [Hrsg.]:
Indian Satire in the Period of First Modernity / ed. by Monika Horstmann and Heidi Pauwels. - Wiesbaden : Harrassowitz, 2012. - X, 242 S. : Ill. - (Khoj ; 9)


(...)


Satire reveals fault lines and incongruities between ideal and practice. Satirical discourse may be independent or invade and parody literary genres. It unmasks, ridicules and thereby deconstructs evil and hypocrisy to reconstruct honesty and reason, and at its farthest end may amount to moral utopia. The volume brings together essays on satire in the Indian vernaculars and in painting, mainly from the period of first modernity (ca. mid-fifteenth to mid-eighteenth century). These are framed by a contribution on the more ancient Tamil Jain satire and two essays on colonial satire. The volume edited by Monika Horstmann and Heidi Pauwels brings together essays on satire in the Indian vernaculars and in painting, mainly from the period of first modernity (ca. mid-fifteenth to mid-eighteenth century). These are framed by a contribution on the more ancient Tamil Jain satire and two essays on colonial satire. Among the contributing researchers are Purshottam Agrawal, France Bhattacharya, Ludwig Habighorst, Hans Harder, Monika Horstmann, Hephzibah Israel, Rohini Mokashi-Punekar, Anne E. Monius, Christina Oesterheld, and Heidi Pauwels. [Verlagsinformation]

Inhalt

Notes on Contributors. vii

Transcription and Style. ix

Monika Horstmann and Heidi Pauwels:

Introduction. 1

Anne E. Monius:

Jain Satire and Religious Identity in Tamil-Speaking Literary Culture. 11

Purushottam Agrawal:

Who Was the European Kab?r? 29

Heidi Pauwels:

Whose Satire? Gorakhn?th Confronts Krishna in Kanh?vat. 35

France Bhattacharya:

Satire in Pre-Colonial Bengali Literature: ?iva, an Object of Revilement and Praise. 65

Rohini Mokashi-Punekar:

The Bh?ruds of Ekn?th: Performance, Humour and Satire. 79

Monika Horstmann:

Approaching Sant Satire. 97

Ludwig V. Habighorst:

Caricature and Satire in Indian Miniature Painting: From the Collection of Ludwig V. Habighorst. 119

Christina Oesterheld:

Satirizing the Late Mughals: The Works of M?r Ja?far ?Za?all??. 135

Hephzibah Israel:

Lowering the Gods: Satire and Popular Literary Forms in the Nineteenth- Century Tamil Context. 153

Hans Harder:

Towards a Concept of Colonial Satire in South Asian Literatures. 167

Index. 187
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I am just writing a note on bhautopaakhyaana (appears also as  
bhautaakhyaana). These are short anecdotes about dumb and dumber used  
by philosophers to illustrate the stupidity of their opponents. The  
structure is invariably the same: One fool asks a stupid question or  
makes a stupid statement, and another fool, who claims to correct or  
instruct him, makes an even more stupid statement.
I have found very few of those; two in the Pramanavarttikabhashya (one  
of which is repeated by Shanti Suri), one in Jnanasrimitra's work, and  
one in Udayana's Aatmatattvaviveka. If anyone knows of more, I will be  
grateful for any references.

As for satires in Hindi, I have found Taj Mahal ka Tender, translated  
by Oranskaya and her students, very funny. It places the building of  
the Taj Mahal in modern India and of course the actual work never  
begins (the money is embezzled, used for bribes, unnecessary  
administration and so on).


Zitat von Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>:

> On satire in the Indian vernacular languages, there is also this  
> recent volume (reference from Indologica):
>
> http://indologica.de/drupal/?q=node/2214
> Horstmann, Monika [u.a.] [Hrsg.]:
Indian Satire in the Period of  
> First Modernity / ed. by Monika Horstmann and Heidi Pauwels. -  
> Wiesbaden : Harrassowitz, 2012. - X, 242 S. : Ill. - (Khoj ; 9)

>
> (...)
>
> 
Satire reveals fault lines and incongruities between ideal and  
> practice. Satirical discourse may be independent or invade and  
> parody literary genres. It unmasks, ridicules and thereby  
> deconstructs evil and hypocrisy to reconstruct honesty and reason,  
> and at its farthest end may amount to moral utopia. The volume  
> brings together essays on satire in the Indian vernaculars and in  
> painting, mainly from the period of first modernity (ca.  
> mid-fifteenth to mid-eighteenth century). These are framed by a  
> contribution on the more ancient Tamil Jain satire and two essays on  
> colonial satire. The volume edited by Monika Horstmann and Heidi  
> Pauwels brings together essays on satire in the Indian vernaculars  
> and in painting, mainly from the period of first modernity (ca.  
> mid-fifteenth to mid-eighteenth century). These are framed by a  
> contribution on the more ancient Tamil Jain satire and two essays on  
> colonial satire. Among the contributing researchers are Purshottam  
> Agrawal, France Bhattacharya, Ludwig Habighorst, Hans Harder, Monika  
> Horstmann, Hephzibah Israel, Rohini Mokashi-Punekar, Anne E. Monius,  
> Christina Oesterheld, and Heidi Pauwels. [Verlagsinformation]
>
> Inhalt
>
> Notes on Contributors. vii
>
> Transcription and Style. ix
>
> Monika Horstmann and Heidi Pauwels:
>
> Introduction. 1
>
> Anne E. Monius:
>
> Jain Satire and Religious Identity in Tamil-Speaking Literary Culture. 11
>
> Purushottam Agrawal:
>
> Who Was the European Kab?r? 29
>
> Heidi Pauwels:
>
> Whose Satire? Gorakhn?th Confronts Krishna in Kanh?vat. 35
>
> France Bhattacharya:
>
> Satire in Pre-Colonial Bengali Literature: ?iva, an Object of  
> Revilement and Praise. 65
>
> Rohini Mokashi-Punekar:
>
> The Bh?ruds of Ekn?th: Performance, Humour and Satire. 79
>
> Monika Horstmann:
>
> Approaching Sant Satire. 97
>
> Ludwig V. Habighorst:
>
> Caricature and Satire in Indian Miniature Painting: From the  
> Collection of Ludwig V. Habighorst. 119
>
> Christina Oesterheld:
>
> Satirizing the Late Mughals: The Works of M?r Ja?far ?Za?all??. 135
>
> Hephzibah Israel:
>
> Lowering the Gods: Satire and Popular Literary Forms in the  
> Nineteenth- Century Tamil Context. 153
>
> Hans Harder:
>
> Towards a Concept of Colonial Satire in South Asian Literatures. 167
>
> Index. 187


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148
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Dear Prof. Houber, dear members of the list,

regarding Hindi, there is of course one book that cannot be avoided: 
/R?g-darb?r?/ (1968) by Shrilal Shukla. It narrates in a very hilarious 
and iconoclastic way the life of villagers (but also of a young na?ve 
scholar) and proposes a first-hand critique of postcolonial Indian 
society (Shukla knew from the inside this world and the panchayati 
system, as he worked for many years for the IAS).
The novel has been translated (or sometimes rather adapted) into English 
by Gillian Wright.
A good paper on it is:

Anjaria, Ulka, ? Satire, Literary Realism and the Indian State : /Six 
Acres and a Third/ and /Raag Darbari/ ?, /Economic and Political 
Weekly/, 41 (46), 2006 : 4795-4800 (http://www.jstor.org/stable/4418923).


Best wishes,

Nicola

Le 09.01.15 11:31, Eli Franco a ?crit :
>
> I am just writing a note on bhautopaakhyaana (appears also as 
> bhautaakhyaana). These are short anecdotes about dumb and dumber used 
> by philosophers to illustrate the stupidity of their opponents. The 
> structure is invariably the same: One fool asks a stupid question or 
> makes a stupid statement, and another fool, who claims to correct or 
> instruct him, makes an even more stupid statement.
> I have found very few of those; two in the Pramanavarttikabhashya (one 
> of which is repeated by Shanti Suri), one in Jnanasrimitra's work, and 
> one in Udayana's Aatmatattvaviveka. If anyone knows of more, I will be 
> grateful for any references.
>
> As for satires in Hindi, I have found Taj Mahal ka Tender, translated 
> by Oranskaya and her students, very funny. It places the building of 
> the Taj Mahal in modern India and of course the actual work never 
> begins (the money is embezzled, used for bribes, unnecessary 
> administration and so on).
>
>
> Zitat von Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>:
>
>> On satire in the Indian vernacular languages, there is also this 
>> recent volume (reference from Indologica):
>>
>> http://indologica.de/drupal/?q=node/2214
>> Horstmann, Monika [u.a.] [Hrsg.]:
Indian Satire in the Period of 
>> First Modernity / ed. by Monika Horstmann and Heidi Pauwels. - 
>> Wiesbaden : Harrassowitz, 2012. - X, 242 S. : Ill. - (Khoj ; 9)

>>
>> (...)
>>
>> 
Satire reveals fault lines and incongruities between ideal and 
>> practice. Satirical discourse may be independent or invade and parody 
>> literary genres. It unmasks, ridicules and thereby deconstructs evil 
>> and hypocrisy to reconstruct honesty and reason, and at its farthest 
>> end may amount to moral utopia. The volume brings together essays on 
>> satire in the Indian vernaculars and in painting, mainly from the 
>> period of first modernity (ca. mid-fifteenth to mid-eighteenth 
>> century). These are framed by a contribution on the more ancient 
>> Tamil Jain satire and two essays on colonial satire. The volume 
>> edited by Monika Horstmann and Heidi Pauwels brings together essays 
>> on satire in the Indian vernaculars and in painting, mainly from the 
>> period of first modernity (ca. mid-fifteenth to mid-eighteenth 
>> century). These are framed by a contribution on the more ancient 
>> Tamil Jain satire and two essays on colonial satire. Among the 
>> contributing researchers are Purshottam Agrawal, France Bhattacharya, 
>> Ludwig Habighorst, Hans Harder, Monika Horstmann, Hephzibah Israel, 
>> Rohini Mokashi-Punekar, Anne E. Monius, Christina Oesterheld, and 
>> Heidi Pauwels. [Verlagsinformation]
>>
>> Inhalt
>>
>> Notes on Contributors. vii
>>
>> Transcription and Style. ix
>>
>> Monika Horstmann and Heidi Pauwels:
>>
>> Introduction. 1
>>
>> Anne E. Monius:
>>
>> Jain Satire and Religious Identity in Tamil-Speaking Literary 
>> Culture. 11
>>
>> Purushottam Agrawal:
>>
>> Who Was the European Kab?r? 29
>>
>> Heidi Pauwels:
>>
>> Whose Satire? Gorakhn?th Confronts Krishna in Kanh?vat. 35
>>
>> France Bhattacharya:
>>
>> Satire in Pre-Colonial Bengali Literature: ?iva, an Object of 
>> Revilement and Praise. 65
>>
>> Rohini Mokashi-Punekar:
>>
>> The Bh?ruds of Ekn?th: Performance, Humour and Satire. 79
>>
>> Monika Horstmann:
>>
>> Approaching Sant Satire. 97
>>
>> Ludwig V. Habighorst:
>>
>> Caricature and Satire in Indian Miniature Painting: From the 
>> Collection of Ludwig V. Habighorst. 119
>>
>> Christina Oesterheld:
>>
>> Satirizing the Late Mughals: The Works of M?r Ja?far ?Za?all??. 135
>>
>> Hephzibah Israel:
>>
>> Lowering the Gods: Satire and Popular Literary Forms in the 
>> Nineteenth- Century Tamil Context. 153
>>
>> Hans Harder:
>>
>> Towards a Concept of Colonial Satire in South Asian Literatures. 167
>>
>> Index. 187
>
>

-- 
UNIL
Dr Nicola Pozza
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From pwyzlic at uni-bonn.de  Fri Jan  9 11:41:20 2015
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 09 Jan 15 12:41:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Satirical criticism in Sanskrit literature and	philosophy?
In-Reply-To: <CAGCGLoBczYj_QQ1vi4apM=GDCCRhyiUxuJSZxfi+zAeod6+yBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <54AFBE60.10504@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 20

Am 09.01.2015 um 01:23 schrieb Jan E.M. Houben:
> Satire in Indian literature? WHAT is usually criticized?
Just to point to one more example: the Bhara?akadv?tri??ik? has not been 
mentioned so far I see. The Bhara?akadv?tri??ik? is a Jaina satire on 
?aiva ascetics, ed. by Johannes Hertel in 1921.

All the best
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn






From rajam at earthlink.net  Fri Jan  9 17:49:38 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 09 Jan 15 09:49:38 -0800
Subject: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.
Message-ID: <29208549.1420825778808.JavaMail.root@elwamui-rustique.atl.sa.earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 14608
Lines: 142

My good wishes to all for a very happy and productive New Year 2015!

Note: My own computer has been sent in for repair and I'm using an old, unstable, borrowed machine. So, the following is a quick response. I hope to send in my comments once I have a robust computer. The one I'm using now may crash anytime while I'm typing in. 

Two attachments from the original mail on this topic didn't download properly. They just come out as a blank file.

++++++++++++++++

WOW and Bravo, that's all I can say for now about the original article by Dr. Ganesan and the critique from Dr. Palaniappan. 

I am deeply eager to hear responses from our esteemed colleagues, especially from Professors Asko Parpola, M. Witzel, Madhav Deshpande, George Hart, ..., and a savvy engineer Suresh G. (student of Bh. Krishnamurti), and many other scholars such as Jean Luc Chevillard on this list.

I'll share my thoughts when I have a robust computer since I need proper diacritics and a non-failing email client all to type.

Thanks and regards,
V.S. Rajam


-----Original Message-----
>From: palaniappa at aol.com
>Sent: Jan 8, 2015 10:46 PM
>To: indology at list.indology.info
>Subject: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.
>
>Dear Indologists,        
>           
>I am sending this from a Windows machine. Hopefully, the diacritics will come through this time. Please disregard the earlier posts with a slightly different title.
>
>
>I apologize for the length of this post. I summarize its contents first. Those who are interested in the details can read further.          
>          
>In multiple Internet posts N. Ganesan has mentioned an article of his entitled, "A Dravidian Etymology for Makara - Crocodile," published by the International School of Dravidian Linguistics in 2011.  (See Attachment 1 for the article.) In this article, Ganesan offers new etymologies for words meaning crocodile such as Sanskrit makara, Sanskrit nakra/n?kra, Tamil mutalai, and Tamil vi?a?kar/i?a?kar. As far as I can see, the article seems to have serious flaws from the viewpoints of linguistics and philology. While usually an article of such a nature might not receive any serious attention from scholars, the fact that it is said to be published by International School of Dravidian Linguistics suggests that it undergo scrutiny by scholars.           
>          
>In the discussion below, I point out some of the problems I see in the article and I would appreciate any comments from the members of this list.           
>          
>---------------------------------------------------------------------------------------          
>          
>Etymology for Sanskrit makara                     
>          
>Dravidian Etymological Dictionary (Revised edition, abbreviated as DEDR) entry 4952 gives the following words for crocodile.          
>          
>4952 Ta. mutalai, muta?ai, mucali crocodile. Ma. mutala. Ko. moca?. Ka. mosa?e, masa?e. Ko?. mosale. Tu. mosa??, mudal?, muda??, m?dal?. Te. mosali. Kol. (Kin.) moseli. Pa. m?ca. Kon?a (BB) m?di, m?di. Kur. (BB) b?ca. Malt. boce. / Cf. Skt. (lex.) m?cala- crocodile; (lex.) musali- house-lizard; alligator; Pkt. muduga- = gr?havi?esa-.          
>          
>Based on the above entry, Bh. Krishnamurti has given  * m?c- / *moc-V? as the Proto-Dravidian form for the word for crocodile.  (Dravidian Languages, 2003, p. 13).           
>          
>However, on p.7 of his article, Ganesan states, "The Proto-Dravidian root for makara is *mokaray- a verbal noun from the verb, *mok-/*mo?ku- 'to eat greedily in large mouthfuls, eat voraciously, devour, gobble, swallow' (DEDR 5127+4897)."           
>          
>DEDR entries 4897 and 5127 are given below.          
>          
>4897 Ta. mukku (mukki-) to eat in large mouthfuls; mokku (mokki-), mokki-tti?- to eat greedily in large mouthfuls. Ka. mukku to eat in a certain manner, put any dry grain, etc., into the mouth with the hollowed hand and gobble; mukku?, mukku?e mouthful of water for rinsing the mouth, rinsing the mouth, cleaning the teeth; mukku?isu to rinse the mouth, spit out, abandon, reject. Tu. mukkuni to gobble, swallow, devour; mukk?vuni to over-feed (tr.); mukkele voracious man; mukkuli, mukku?i mouthful of any liquid; mukkuliyuni, mukku?iyuni to gargle or rinse the mouth. Te. bokku to eat greedily, stuff the mouth and eat voraciously, gobble. Kui muka (muki-) to cast food into the mouth with the hand; mukal mouthful; mukal giva to rinse out the mouth, take a mouthful, gargle. Kuwi (Isr.) buk- (-it-) to gobble, swallow. Cf. 5127 Ma. m?kuka.           
>          
>5127 Ma. m?kuka, m?ntuka to drink, sip; m?yikka to give to sip; m?val a gulp. Kur. m?xn? to eat (anything except cooked rice); pass. or refl. m?xrn?; m?xta'?n? to cause or allow someone to eat. Malt. m?qe to eat (as meat or fruit). ? Ta. moci (-pp-, -tt-) to eat; m?ntu (m?nti-) to eat, drink, experience, enjoy Cf. 4897 Ta. mukku.          
>          
>I do not understand how Ganesan could get the Proto-Dravidian 'root' *mo?ku- from these entries.          
>          
>Having postulated *mok-/*mo?ku- from DEDR 5127 and 4897, Ganesan states:          
>          
>"The Dravidian verb, mok-/mo?k- transforms to moc-/mo?c- in south Dravidian languages."           
>          
>As far as I know, there has been no basis for such a context-free transformation mentioned in any work on comparative Dravidian phonology. (Moreover, as one can see above in DEDR 4592, the words for 'crocodile' in north Dravidian languages, Kurukh and Malto, also have -c- and not -k- in DEDR 4952.)             
>          
>Then Ganesan goes on to say:          
>          
>"Hence Kannada and Telugu have mosale or mosali (< *mokaray), and Tamil and Malayalam derives its mosale> motalai > mutalai from the same verbal root, mok- with -r- > -l- alternation in the South."           
>          
>Ganesan has not presented any evidence of -oka- transforming to -oca- or -osa- in south Dravidian languages. So, in my opinion, Ganesan has not provided an acceptable Dravidian etymology that supposedly explains Sanskrit 'makara' as well as Tamil mutalai.           
>          
>Etymology for nakra/n?kra                     
>          
>Ganesan also has given an etymology for Indo-Aryan words for gharial, the long-snouted crocodile.           
>          
>On p. 4 of his paper, Ganesan says, " The god ?iva in Tamil bhakti texts of the first millennium, is extolled as either nakkar or vi?a?kar indicating ?iva?s nudity and his virile lingam in particular. These epithets for ?iva and his lingam have origin in the names for gharial crocodile (Section 3.0). When vi?a?ku is used, it indicates the naked bhik???ana youth going rounds in the streets and attracting women: ma?aika? t??um talai kai ?nti vi?a?kar?kit tirivatu e???? (Tevaram 7.6.1)."           
>          
>The interpretation of Tamil vi?a?kar as indicating a naked ?iva is simply not valid according to Tamil philology.  Indeed the text quoted by Ganesan is translated by V. M. Subramanya Iyer in the Digital T?v?ram edition (from EFEO, Pondicherry) as "what is the reason for wandering from house to house, assuming a beauteous form and asking alms, " where he translates vi?a?kar as 'beauteous form? (http://tinyurl.com/p7vg2wl). ; That vi?a?kar is not naked is shown by T?v?ram 7.36.3, another verse by Cuntarar, the same person who authored the verse quoted by Ganesan too. In this verse translated by V. M. Subramanya Iyer, Vi?a?kar is explicitly described as wearing a loin-cloth as given below (http://tinyurl.com/nbns4gt).          
>          
>You are pure in your eyes, mouth and body, you wear a sewn loin-cloth, give up dancing along with p?y in the cremation-ground, are you a mad person? Our master! Civa?, who is known by the name of ?ra?iya vi?a?kar in Pai???li surrounded by a verdant garden which has mast wood trees, cool and green delight of the woods, and lotus flowers growing in the moats into which water flows.          
>          
>So there is no connection between nudity and vi?a?kar as claimed by Ganesan.           
>          
>On pp. 7-8 of his paper, Ganesan says, "In East India (Nepali, Bihari, Bengali) (3) nakar is the name of gharial [13], directly derivable from the Tamil verb, nakar- ?to creep, to crawl slowly?. Compared to muggers (< makara), gharials have much smaller, weak legs and cannot do ?high walk? as muggers can (Figures 7, 8). When gharials come to the shore for sun bathing or for laying eggs, they creep on the banks awkwardly pushing their huge bodies forward. From this Dravidian nakar, Sanskrit gets nakra-/n?kra- and Middle Indo-Aryan nakka-. In Tamil Tevaram texts, ?iva is called nakkar/nakka? due to his nudity traceable to the phallus shape of the gharial snout and its ancient name."          
>          
>While Ganesan easily moves from Tamil nakar to Dravidian nakar, DEDR does not include an entry that includes Tamil nakar 'to creep, to crawl slowly'. There seem to be no cognates of nakar in any other Dravidian language including Telugu and Kannada. (nakar is not included in Emeneau and Burrow's  "Dravidian Borrowings from Indo-Aryan" either.) So Tamil nakar 'to creep slowly, crawl slowly' being the source of Indo-Aryan nakra/n?kra is not very convincing to me.  As a result, tracing nakkar/nakka? (referring to ?iva) "to the phallus shape of the gharial snout and its ancient name" also seems to be impossible.          
>          
>However, there is another possibility, as Burrow and Emeneau seem to think.          
>          
>DEDR 3732 entry is given below.          
>          
>3732 Ka. negar?, negar?e alligator. Tu. nega?? id.; negar? a sea-animal, the vehicle of Varu?a. Te. (B.) nega?u a polypus or marine animal supposed to entangle swimmers. / Cf. Skt. nakra- crocodile; n?kra- a kind of aquatic animal; Turner, CDIAL, no. 7038.           
>          
>Based on DEDR 3732 Krishnamurti has given a reconstructed form *nek-V??? (Dravidian Languages, 2003, p. 13). This word at least could be transmitted to Indo-Aryan since Kannada is adjacent to Indo-Aryan linguistic areas.           
>          
>Etymology of Tamil            i?a?kar                     
>          
>As best as I could figure out Ganesan's chain of reasoning, this is how Ganesan seems to arrive at how Tamil words vi?a?kar/i?a?kar are interpreted as referring to gharial.          
>          
> ?iva is naked as Bhik???ana.           
>          
> Gharial's snout has the shape of a phallus.          
>          
> Gharial is called nakka in Middle Indo-Aryan          
>          
> So ?iva is called nakkar because he is naked.          
>          
> Tamil vi?a?ku means 'to be erect (as lingam)' (Ganesan's own interpretation)          
>          
> ?iva is called vi?a?kar.          
>          
> So vi?a?kar stands for the male organ.           
>          
> Gharial's snout has the shape of a phallus.           
>          
> So vi?a?kar in Tamil means gharial.           
>          
>According to Ganesan, vi?a?kar lost the initial v- and became i?a?kar.           
>          
>The word vi?a?kar referring to a crocodile occurs for the first time in the Varatar?ca Aiya?k?r P?kavatam, a 16th century text. Earlier literary texts or lexicons do not mention that word. But earlier texts going back to 2nd century CE mention i?a?kar in the sense of 'crocodile'.  In several instances in the Kampar?m?ya?am (ca. 9th or 12th century), i?a?kar is the word used to describe the crocodile that attacked the elephant in the Gajendra Mok?a episode. (For example, see Kampar???ya?am 5.12.79.3.)          
>          
>(In fact, contrary to Ganesan?s suggestion of vi?a?kar being the original form, which lost v- to result in i?a?kar, I would argue that the original form was indeed i?a?kar and the form vi?a?kar probably resulted from a reanalysis of a manuscript line such as tuyi??a?avi?a?karm?tta?a?ka???um? in Kampar?m?ya?am Kitkint? K???am K?rk?lappa?alam published in 1862 as shown in Attachment 2, where ?v- is a glide resulting from the morphophonemics of joining tuyi??a?a ending in -a and i?a?kar beginning in i-. When the words in the quoted line are separated, the word in question is taken as i?ankar as can be seen in http://tinyurl.com/kd756qp .)           
>          
>Even if one accepts the form vi?a?kar to be earlier, in the 16th century text, the word 'vi?a?kar' is used in connection with crocodile-elephant encounter. Since gharials are not known to attack even human beings, it is doubtful if they are biologically equipped to attack big elephants. Even in the Ma?im?kalai (6th century CE), the moat around K??ci was described as having crocodiles indicated by the term i?a?kar, which means that i?a?kar cannot be identified as gharial.  (As gharials do not attack human beings, they would not have been used in moats, which were designed to ward off attacks by hostile warriors.) So the case of vi?a?kar/i?a?kar representing gharial is not defensible.          
>          
>Conclusions          
>          
>In my opinion, Ganesan's etymologies for Sanskrit makara and nakra/n?kra are not supported by comparative Dravidian linguistic evidence or Tamil philology. Also, his etymological interpretation of Tamil vi?a?kar/i?a?kar is not supported by Tamil philology.           
>          
>In January 2012 Ganesan stated that the article had been published in "Prof. V. I. Subramonium commemoration volume, ISDL, Tiruvananthapuram, Kerala, 2011". Later, in February 2013 he stated that the article had been published in "Prof. V. I. Subramonian Memorial Volume, International School of Dravidian Linguistics, 2011, (Tiruvananthapuram, Kerala)". International Journal of Dravidian Linguistics, Volume 39, Issue 2 published in June 2010 was called "PROFESSOR V. I. SUBRAMONIAM MEMORIAL VOLUME" as can be seen in Attachment 3. Ganesan's article was not included in that volume. Nor was it published in the IJDL issues of 2011. There was no commemoration volume published by ISDL in 2011.           
>          
>However, there is going to be a separate Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume that will be published in June 2015 during the 43rd annual conference of Dravidian Linguistics Association to be held in Annamalai University in Tamil Nadu. Ganesan?s article may be included in Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume.          
>          
>I would appreciate any comments from the list members.          
>          
>Thank you in advance.          
>          
>Regards,          
>          
>S. Palaniappan   
>






From palaniappa at aol.com  Fri Jan  9 18:08:34 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 09 Jan 15 13:08:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.
In-Reply-To: <29208549.1420825778808.JavaMail.root@elwamui-rustique.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <14acfe22c65-953-6125@webstg-m09.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 15536
Lines: 171




I checked the Indology archives. The attachments have come through well. Since the problem may be in your computer, please try this alternative method of downloading the attachments from these links.


http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/attachments/20150109/fbb63f38/attachment-0003.pdf
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/attachments/20150109/fbb63f38/attachment-0004.pdf
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/attachments/20150109/fbb63f38/attachment-0005.pdf


Hope this works.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: rajam <rajam at earthlink.net>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Fri, Jan 9, 2015 11:49 am
Subject: Re: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.


My good wishes to all for a very happy and productive New Year 2015!

Note: My own computer has been sent in for repair and I'm using an old, unstable, borrowed machine. So, the following is a quick response. I hope to send in my comments once I have a robust computer. The one I'm using now may crash anytime while I'm typing in. 

Two attachments from the original mail on this topic didn't download properly. They just come out as a blank file.

++++++++++++++++

WOW and Bravo, that's all I can say for now about the original article by Dr. Ganesan and the critique from Dr. Palaniappan. 

I am deeply eager to hear responses from our esteemed colleagues, especially from Professors Asko Parpola, M. Witzel, Madhav Deshpande, George Hart, ..., and a savvy engineer Suresh G. (student of Bh. Krishnamurti), and many other scholars such as Jean Luc Chevillard on this list.

I'll share my thoughts when I have a robust computer since I need proper diacritics and a non-failing email client all to type.

Thanks and regards,
V.S. Rajam


-----Original Message-----
>From: palaniappa at aol.com
>Sent: Jan 8, 2015 10:46 PM
>To: indology at list.indology.info
>Subject: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.
>
>Dear Indologists,        
>           
>I am sending this from a Windows machine. Hopefully, the diacritics will come through this time. Please disregard the earlier posts with a slightly different title.
>
>
>I apologize for the length of this post. I summarize its contents first. Those who are interested in the details can read further.          
>    
>In multiple Internet posts N. Ganesan has mentioned an article of his entitled, "A Dravidian Etymology for Makara - Crocodile," published by the International School of Dravidian Linguistics in 2011.  (See Attachment 1 for the article.) In this article, Ganesan offers new etymologies for words meaning crocodile such as Sanskrit makara, Sanskrit nakra/n?kra, Tamil mutalai, and Tamil vi?a?kar/i?a?kar. As far as I can see, the article seems to have serious flaws from the viewpoints of linguistics and philology. While usually an article of such a nature might not receive any serious attention from scholars, the fact that it is said to be published by International School of Dravidian Linguistics suggests that it undergo scrutiny by scholars.           
>          
>In the discussion below, I point out some of the problems I see in the article and I would appreciate any comments from the members of this list.           
>       
>--------------------------------------------------------------------------------------- 
>          
>Etymology for Sanskrit makara                     
>          
>Dravidian Etymological Dictionary (Revised edition, abbreviated as DEDR) entry 4952 gives the following words for crocodile.          
>          
>4952 Ta. mutalai, muta?ai, mucali crocodile. Ma. mutala. Ko. moca?. Ka. mosa?e, masa?e. Ko?. mosale. Tu. mosa??, mudal?, muda??, m?dal?. Te. mosali. Kol. (Kin.) moseli. Pa. m?ca. Kon?a (BB) m?di, m?di. Kur. (BB) b?ca. Malt. boce. / Cf. Skt. (lex.) m?cala- crocodile; (lex.) musali- house-lizard; alligator; Pkt. muduga- = gr?havi?esa-.          
>          
>Based on the above entry, Bh. Krishnamurti has given  * m?c- / *moc-V? as the Proto-Dravidian form for the word for crocodile.  (Dravidian Languages, 2003, p. 13).           
>          
>However, on p.7 of his article, Ganesan states, "The Proto-Dravidian root for makara is *mokaray- a verbal noun from the verb, *mok-/*mo?ku- 'to eat greedily in large mouthfuls, eat voraciously, devour, gobble, swallow' (DEDR 5127+4897)." 
>          
>DEDR entries 4897 and 5127 are given below.          
>         
>4897 Ta. mukku (mukki-) to eat in large mouthfuls; mokku (mokki-), mokki-tti?- to eat greedily in large mouthfuls. Ka. mukku to eat in a certain manner, put any dry grain, etc., into the mouth with the hollowed hand and gobble; mukku?, mukku?e mouthful of water for rinsing the mouth, rinsing the mouth, cleaning the teeth; mukku?isu to rinse the mouth, spit out, abandon, reject. Tu. mukkuni to gobble, swallow, devour; mukk?vuni to over-feed (tr.); mukkele voracious man; mukkuli, mukku?i mouthful of any liquid; mukkuliyuni, mukku?iyuni to gargle or rinse the mouth. Te. bokku to eat greedily, stuff the mouth and eat voraciously, gobble. Kui muka (muki-) to cast food into the mouth with the hand; mukal mouthful; mukal giva to rinse out the mouth, take a mouthful, gargle. Kuwi (Isr.) buk- (-it-) to gobble, swallow. Cf. 5127 Ma. m?kuka.           
>          
>5127 Ma. m?kuka, m?ntuka to drink, sip; m?yikka to give to sip; m?val a gulp. Kur. m?xn? to eat (anything except cooked rice); pass. or refl. m?xrn?; m?xta'?n? to cause or allow someone to eat. Malt. m?qe to eat (as meat or fruit). ? Ta. moci (-pp-, -tt-) to eat; m?ntu (m?nti-) to eat, drink, experience, enjoy Cf. 4897 Ta. mukku.          
>          
>I do not understand how Ganesan could get the Proto-Dravidian 'root' *mo?ku- from these entries.          
>          
>Having postulated *mok-/*mo?ku- from DEDR 5127 and 4897, Ganesan states:          
>          
>"The Dravidian verb, mok-/mo?k- transforms to moc-/mo?c- in south Dravidian languages."         
>          
>As far as I know, there has been no basis for such a context-free transformation mentioned in any work on comparative Dravidian phonology. (Moreover, as one can see above in DEDR 4592, the words for 'crocodile' in north Dravidian languages, Kurukh and Malto, also have -c- and not -k- in DEDR 4952.)             
>          
>Then Ganesan goes on to say:  
>          
>"Hence Kannada and Telugu have mosale or mosali (< *mokaray), and Tamil and Malayalam derives its mosale> motalai > mutalai from the same verbal root, mok- with -r- > -l- alternation in the South."           
>        
>Ganesan has not presented any evidence of -oka- transforming to -oca- or -osa- in south Dravidian languages. So, in my opinion, Ganesan has not provided an acceptable Dravidian etymology that supposedly explains Sanskrit 'makara' as well as Tamil mutalai.           
>          
>Etymology for nakra/n?kra       
>          
>Ganesan also has given an etymology for Indo-Aryan words for gharial, the long-snouted crocodile.           
>          
>On p. 4 of his paper, Ganesan says, " The god ?iva in Tamil bhakti texts of the first millennium, is extolled as either nakkar or vi?a?kar indicating ?iva?s nudity and his virile lingam in particular. These epithets for ?iva and his lingam have origin in the names for gharial crocodile (Section 3.0). When vi?a?ku is used, it indicates the naked bhik???ana youth going rounds in the streets and attracting women: ma?aika? t??um talai kai ?nti vi?a?kar?kit tirivatu e???? (Tevaram 7.6.1)."           
>          
>The interpretation of Tamil vi?a?kar as indicating a naked ?iva is simply not valid according to Tamil philology.  Indeed the text quoted by Ganesan is translated by V. M. Subramanya Iyer in the Digital T?v?ram edition (from EFEO, Pondicherry) as "what is the reason for wandering from house to house, assuming a beauteous form and asking alms, " where he translates vi?a?kar as 'beauteous form? (http://tinyurl.com/p7vg2wl). ; That vi?a?kar is not naked is shown by T?v?ram 7.36.3, another verse by Cuntarar, the same person who authored the verse quoted by Ganesan too. In this verse translated by V. M. Subramanya Iyer, Vi?a?kar is explicitly described as wearing a loin-cloth as given below (http://tinyurl.com/nbns4gt).          
>   
>You are pure in your eyes, mouth and body, you wear a sewn loin-cloth, give up dancing along with p?y in the cremation-ground, are you a mad person? Our master! Civa?, who is known by the name of ?ra?iya vi?a?kar in Pai???li surrounded by a verdant garden which has mast wood trees, cool and green delight of the woods, and lotus flowers growing in the moats into which water flows.     
>          
>So there is no connection between nudity and vi?a?kar as claimed by Ganesan.           
>          
>On pp. 7-8 of his paper, Ganesan says, "In East India (Nepali, Bihari, Bengali) (3) nakar is the name of gharial [13], directly derivable from the Tamil verb, nakar- ?to creep, to crawl slowly?. Compared to muggers (< makara), gharials have much smaller, weak legs and cannot do ?high walk? as muggers can (Figures 7, 8). When gharials come to the shore for sun bathing or for laying eggs, they creep on the banks awkwardly pushing their huge bodies forward. From this Dravidian nakar, Sanskrit gets nakra-/n?kra- and Middle Indo-Aryan nakka-. In Tamil Tevaram texts, ?iva is called nakkar/nakka? due to his nudity traceable to the phallus shape of the gharial snout and its ancient name."          
>          
>While Ganesan easily moves from Tamil nakar to Dravidian nakar, DEDR does not include an entry that includes Tamil nakar 'to creep, to crawl slowly'. There seem to be no cognates of nakar in any other Dravidian language including Telugu and Kannada. (nakar is not included in Emeneau and Burrow's  "Dravidian Borrowings from Indo-Aryan" either.) So Tamil nakar 'to creep slowly, crawl slowly' being the source of Indo-Aryan nakra/n?kra is not very convincing to me.  As a result, tracing nakkar/nakka? (referring to ?iva) "to the phallus shape of the gharial snout and its ancient name" also seems to be impossible.          
>          
>However, there is another possibility, as Burrow and Emeneau seem to think.   
>          
>DEDR 3732 entry is given below.          
>          
>3732 Ka. negar?, negar?e alligator. Tu. nega?? id.; negar? a sea-animal, the vehicle of Varu?a. Te. (B.) nega?u a polypus or marine animal supposed to entangle swimmers. / Cf. Skt. nakra- crocodile; n?kra- a kind of aquatic animal; Turner, CDIAL, no. 7038.           
>          
>Based on DEDR 3732 Krishnamurti has given a reconstructed form *nek-V??? (Dravidian Languages, 2003, p. 13). This word at least could be transmitted to Indo-Aryan since Kannada is adjacent to Indo-Aryan linguistic areas.           
>          
>Etymology of Tamil        i?a?kar                     
>          
>As best as I could figure out Ganesan's chain of reasoning, this is how Ganesan seems to arrive at how Tamil words vi?a?kar/i?a?kar are interpreted as referring to gharial.          
>     
> ?iva is naked as Bhik???ana.           
>          
> Gharial's snout has the shape of a phallus.          
>          
> Gharial is called nakka in Middle Indo-Aryan          
>          
> So ?iva is called nakkar because he is naked.          
>          
> Tamil vi?a?ku means 'to be erect (as lingam)' (Ganesan's own interpretation)          
>          
> ?iva is called vi?a?kar.          
>          
> So vi?a?kar stands for the male organ.       
>          
> Gharial's snout has the shape of a phallus.           
>       
> So vi?a?kar in Tamil means gharial.           
>          
>According to Ganesan, vi?a?kar lost the initial v- and became i?a?kar.           
>          
>The word vi?a?kar referring to a crocodile occurs for the first time in the Varatar?ca Aiya?k?r P?kavatam, a 16th century text. Earlier literary texts or lexicons do not mention that word. But earlier texts going back to 2nd century CE mention i?a?kar in the sense of 'crocodile'.  In several instances in the Kampar?m?ya?am (ca. 9th or 12th century), i?a?kar is the word used to describe the crocodile that attacked the elephant in the Gajendra Mok?a episode. (For example, see Kampar???ya?am 5.12.79.3.)          
>          
>(In fact, contrary to Ganesan?s suggestion of vi?a?kar being the original form, which lost v- to result in i?a?kar, I would argue that the original form was indeed i?a?kar and the form vi?a?kar probably resulted from a reanalysis of a manuscript line such as tuyi??a?avi?a?karm?tta?a?ka???um? in Kampar?m?ya?am Kitkint? K???am K?rk?lappa?alam published in 1862 as shown in Attachment 2, where ?v- is a glide resulting from the morphophonemics of joining tuyi??a?a ending in -a and i?a?kar beginning in i-. When the words in the quoted line are separated, the word in question is taken as i?ankar as can be seen in http://tinyurl.com/kd756qp .)     
>          
>Even if one accepts the form vi?a?kar to be earlier, in the 16th century text, the word 'vi?a?kar' is used in connection with crocodile-elephant encounter. Since gharials are not known to attack even human beings, it is doubtful if they are biologically equipped to attack big elephants. Even in the Ma?im?kalai (6th century CE), the moat around K??ci was described as having crocodiles indicated by the term i?a?kar, which means that i?a?kar cannot be identified as gharial.  (As gharials do not attack human beings, they would not have been used in moats, which were designed to ward off attacks by hostile warriors.) So the case of vi?a?kar/i?a?kar representing gharial is not defensible.          
>          
>Conclusions          
>          
>In my opinion, Ganesan's etymologies for Sanskrit makara and nakra/n?kra are not supported by comparative Dravidian linguistic evidence or Tamil philology. Also, his etymological interpretation of Tamil vi?a?kar/i?a?kar is not supported by Tamil philology.           
>          
>In January 2012 Ganesan stated that the article had been published in "Prof. V. I. Subramonium commemoration volume, ISDL, Tiruvananthapuram, Kerala, 2011". Later, in February 2013 he stated that the article had been published in "Prof. V. I. Subramonian Memorial Volume, International School of Dravidian Linguistics, 2011, (Tiruvananthapuram, Kerala)". International Journal of Dravidian Linguistics, Volume 39, Issue 2 published in June 2010 was called "PROFESSOR V. I. SUBRAMONIAM MEMORIAL VOLUME" as can be seen in Attachment 3. Ganesan's article was not included in that volume. Nor was it published in the IJDL issues of 2011. There was no commemoration volume published by ISDL in 2011.           
>          
>However, there is going to be a separate Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume that will be published in June 2015 during the 43rd annual conference of Dravidian Linguistics Association to be held in Annamalai University in Tamil Nadu. Ganesan?s article may be included in Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume.          
>          
>I would appreciate any comments from the list members.          
>          
>Thank you in advance.          
>          
>Regards,          
>          
>S. Palaniappan   
>
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From andrew.ollett at gmail.com  Sat Jan 10 03:21:55 2015
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 09 Jan 15 22:21:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral position at Columbia (DH/Sanskrit)
Message-ID: <CAANHO14uKkJhAC+Oo6zYi8hNE=7f4N-E4oa8J++yfh9G=P5UvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1601
Lines: 41

Dear list members,

Please see the below posting for a postdoctoral Sanskrit position at
Columbia.

Andrew Ollett
(Columbia/MESAAS)

==========================================


The Department of Middle Eastern, South Asia, and African Studies at
Columbia University is seeking to hire a Postdoctoral Research Scholar in
Digital Humanities with a focus on Sanskrit for a one-year appointment
beginning July 1, 2015. Candidates should have received a PhD in Indian
Studies or related field in the last five years (between July 1, 2010 and
July 1, 2015).

The candidate must have demonstrated competence in Sanskrit, teaching
experience, and experience with digital projects.  Teaching duties include
one course per semester in the Department, one undergraduate, one graduate.
Digital responsibilities include the production and maintenance of digital
texts in Sanskrit and Prakrit for SARIT, including the addition of TEI-XML
encoding to plain text, and coordinating the development of the SARIT web
application.

All applications must be submitted online and must include a cover letter,
curriculum vitae and three letters of recommendation.

For more information and to apply, please go to
academicjobs.columbia.edu/applicants/Central?quickFind=60261

The review of applications will begin February 15, 2015 and continue until
the position is filled.

Columbia University is an Equal Opportunity/Affirmative Action employer.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150109/b1939b68/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sat Jan 10 05:33:52 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 10 Jan 15 00:33:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Major archaeological find in Nalgonda
Message-ID: <14ad255960a-41d1-7c49@webstg-m10.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 14


This news may be of interest to some members.


http://www.thehindu.com/news/national/tamil-nadu/major-archaeological-find-in-nalgonda/article6766047.ece


Regards,
Palaniappan
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sat Jan 10 14:10:39 2015
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 10 Jan 15 15:10:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Remembering the episodes which led to the creation of	Y-Indology
In-Reply-To: <29208549.1420825778808.JavaMail.root@elwamui-rustique.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <54B132DF.4080402@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1579
Lines: 59

Dear VSR,

since you mentionned my name, in a recent thread,
("http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040570.html")
in which I do not take part,

because "Life is Short!",
and because I try to remember that
"... ?????? ???? ???????????? ????????? ?????" [... vi?aik ku?ai t?rnt?ri? 
??rnta? ?ulaku] "The world will abandon those who abandon their 
unfinished work" [KU?A? 612]

kindly allow me to answer, indirectly
by stating that I remember very well
several earlier periods in the life of the INDOLOGY mailing list,
including the episodes
which conducted to the creation
(in 1998, if I remember correctly)
by Dominik
of a Yahoo mailing list called Y-INDOLOGY
(which someone immediately nicknamed "Why Indology?" ... :-)

https://groups.yahoo.com/neo/groups/INDOLOGY/conversations/topics/366

When the current version of the INDOLOGY mailing list was created,
everyone understood why the page describing the purpose of the list 
stated that:

"INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to 
provide a forum for discussion among PROFESSIONAL scholars of classical 
Indian (South Asian) civilization."

"http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info"



Yours with every good wish!

Happy New Year 2015

-- Jean-Luc (Paris)


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"



On 09/01/2015 18:49, rajam wrote:

> and many other scholars such as Jean Luc Chevillard on this list.






From danbalogh at gmail.com  Sat Jan 10 15:15:20 2015
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Sat, 10 Jan 15 16:15:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Buhler's Indian Paleography
In-Reply-To: <CAPW7aQG0efd2JoSOzERn-697obaoFJX_WQmbvrmQ=CRz6KVWGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <54B14208.5060105@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 29

Dear All,
A couple of years ago I scanned the tables in B?hler's Paleography and 
turned them into an HTML-based resource (except the plate with numerals 
which I never got to finish).
Since the zip file has proven too large to send directly to the list, I 
have uploaded it to google drive. You should be able to download it 
using the link below:

https://drive.google.com/file/d/0BwwBjUPv0WZNcHBsVS1ITDJ6cVk/view?usp=sharing

Save, unzip to a folder and start by launching index.html. See the file 
readme.txt for instructions. It should work on any operating system and 
any browser that is not very outdated.

I hope some of you find this little utility helpful; someone out there 
might even improve it.

All the best,
Daniel


---
Ezt az e-mailt az Avast v?ruskeres? szoftver ?tvizsg?lta.
http://www.avast.com






From mmdesh at umich.edu  Sat Jan 10 15:16:52 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 10 Jan 15 20:46:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] Prof. K T Pandurangi email address?
Message-ID: <CAB3-dzd9CLETT-gaNU_--Db5m+mtLaO0O+Qq1qZhKHYrRfmzYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 15

Does anyone know of an email address to reach Professor K T Pandurangi of
Bangalore?  Thanks for assistance.

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From rajam at earthlink.net  Sat Jan 10 15:21:37 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sat, 10 Jan 15 07:21:37 -0800
Subject: [INDOLOGY] Remembering the episodes which led to the creation ofY-Indology
Message-ID: <9072760.1420903297628.JavaMail.root@mswamui-backed.atl.sa.earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2384
Lines: 82

O, Pardon me, Dear JLC.

A very happy 2015!

The paper under consideration sounded fascinating to me. I hadn't seen it before. So, I sincerely wanted to understand the etymology of the Sanskrit term "makara" through professional Sanskritists. Sorry for having mentioned your name in my posting. 

OK, my interest has disappeared now!

Sincerely,
--VSR (USA)

-----Original Message-----
>From: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
>Sent: Jan 10, 2015 6:10 AM
>To: indology at list.indology.info
>Subject: [INDOLOGY] Remembering the episodes which led to the creation of	Y-Indology
>
>Dear VSR,
>
>since you mentionned my name, in a recent thread,
>("http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040570.html")
>in which I do not take part,
>
>because "Life is Short!",
>and because I try to remember that
>"... ?????? ???? ???????????? ????????? ?????" [... vi?aik ku?ai t?rnt?ri? 
>??rnta? ?ulaku] "The world will abandon those who abandon their 
>unfinished work" [KU?A? 612]
>
>kindly allow me to answer, indirectly
>by stating that I remember very well
>several earlier periods in the life of the INDOLOGY mailing list,
>including the episodes
>which conducted to the creation
>(in 1998, if I remember correctly)
>by Dominik
>of a Yahoo mailing list called Y-INDOLOGY
>(which someone immediately nicknamed "Why Indology?" ... :-)
>
>https://groups.yahoo.com/neo/groups/INDOLOGY/conversations/topics/366
>
>When the current version of the INDOLOGY mailing list was created,
>everyone understood why the page describing the purpose of the list 
>stated that:
>
>"INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to 
>provide a forum for discussion among PROFESSIONAL scholars of classical 
>Indian (South Asian) civilization."
>
>"http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info"
>
>
>
>Yours with every good wish!
>
>Happy New Year 2015
>
>-- Jean-Luc (Paris)
>
>
>"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>
>"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
>
>"https://twitter.com/JLC1956"
>
>
>
>On 09/01/2015 18:49, rajam wrote:
>
>> and many other scholars such as Jean Luc Chevillard on this list.
>
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>http://listinfo.indology.info






From palaniappa at aol.com  Sun Jan 11 07:50:18 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 11 Jan 15 02:50:18 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_On_ko=E1=B9=87=E1=B9=ADi_maka=E1=B8=B7ir?=
Message-ID: <14ad7f8dcd3-62cf-8aa5@webstg-a03.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 16

In Classical Tamil texts we come across 'ko??i maka?ir' in two instances. In the Maturaikk??ci (MK), following Nacci??rkki?iyar, the commentator, it is usually interpreted as courtesans who 'capture' the wealth from their clients.  In the Pa??i?app??ai (PP), it is interpreted as referring to women captured from the defeated ruler's household after a war.  In my examination of the usage of the word 'ko??i', it seems to connote the meaning of 'possession/property/wealth'. As a result, I do not think 'ko??i maka?ir' in PP referred to captive women at all. 'k???i maka?ir' literally meant 'women of possession'. Essentially it was the equivalent of 'ladies' or 'women of high status'. In other words, it seems to be synonymous with the later usages of 'na?kai' or ???i' or ??vi'/'??vi' or '??v?r'/'??v?r' or 'c??i'/'c??i' < 'sv?mini'. During later times 'ko??i' was used as part of the names of both men and women just as '???i' or '??v?r/'??v?r' was. 


I would appreciate any comments.


Thanks


Regards,
Palaniappan 


-------------- next part --------------
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From hr at ivs.edu  Sun Jan 11 19:52:20 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 11 Jan 15 14:52:20 -0500
Subject: [INDOLOGY] Translation
Message-ID: <1421005981-6212366.93013784.ft0BJqM6X003294@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 14

Van Buitenen translates the first pada of Maha-bharata CE 3.5.19 as ?You have never, Vidura, told me wrong;?

The Sanskrit: sa mA jihmaM vidura sarvaM bravISi

In terms of context (Dhrtarastra is rejecting Vidura?s counsel as false) and grammar, this seems to mean something like: "You, Vidura, speak all deceit/falsehood to me."

Am I missing something?

Thanks for your help!

Howard




From jemhouben at gmail.com  Mon Jan 12 00:05:35 2015
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 12 Jan 15 01:05:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Satirical criticism in Sanskrit literature and	philosophy?
In-Reply-To: <CAGCGLoBczYj_QQ1vi4apM=GDCCRhyiUxuJSZxfi+zAeod6+yBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBSOuT-FMRVmQym5Yfh8=LQ-c1xAR96KAck90vhZf1MnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2216
Lines: 54

I thank all those who have replied, on the list and off-list, with further
suggestions on "satirical criticism in sanskrit literature and philosophy"!
I will try to integrate the suggestions into a small "reading list".
Jan Houben

On 9 January 2015 at 01:23, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear List Members,
> In order to pay a tribute to freedom of critical expression my Master
> course "Sanskrit, scientific and philosophical lingua franca" will in the
> following weeks, as it did yesterday, focus on
>
> Satirical criticism in Sanskrit literature and philosophy
>
> Without trying to be in any way complete I propose that the work of the
> following authors can be regarded as, to some extent at least, belonging in
> this category:
> Bhartrhari the poet/subhasita collector, Jayarasi, Ksemendra.
> Part of Bhavabhuuti's Maalatiimaadhava reads as satirical criticism on
> Kapaalikas.
>
> Now my question: ARE THERE ANY OTHER STRONG (extensive) EXAMPLES?
>
> Satire in Indian literature? WHAT is usually criticized?
>
> Satire in Indian philosophy? Criticism of WHAT? (Tattvopaplavasimha: of
> all philosophical-religious "truths" without trying to establish one's own).
>
> Writing satirical criticism in Sanskrit in a manuscript is not the same as
> expressing such criticism in the most accessible "language" thinkable:
> comics published in a weekly.
> HOW was satirical criticism in ancient, classical India RECEIVED?
> Did anyone suffer on account of critical views expressed in Sanskrit? Or
> only when it was
> expressed in a more popular language like Hindi (Kabir)?
> Best,
> jan houben
>
>
> Prof. Dr. Jan E.M. Houben,
> Directeur d Etudes ? Sources et Histoire de la Tradition Sanskrite ?
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Sciences historiques et philologiques,
> Sorbonne ? 54, rue Saint-Jacques
> CS 20525 ? 75005 Paris ? France.
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <JEMHouben at gmail.com>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
>
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From strauchi at zedat.fu-berlin.de  Mon Jan 12 04:09:07 2015
From: strauchi at zedat.fu-berlin.de (Ingo Strauch)
Date: Sun, 11 Jan 15 20:09:07 -0800
Subject: [INDOLOGY] Buddhist and Muslim Encounters in Premodern South Asia
Message-ID: <54B348E3.8070403@zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 32

Dear Colleagues,

This is just a reminder for the "Buddhist and Muslim Encounters in 
Premodern South Asia" conference to be held at the University of 
Lausanne, October 12th-13th, 2015. Please submit an abstract of 300 
words and a 1 page CV by January 15, 2015. For more information see the 
conference website.

https://www3.unil.ch/wpmu/bmesa/unil/ 
<http://buddhismislamconferencelausanne2015.wordpress.com/>

If you have any questions please feel free to contact me at anytime. 
Best wishes in the new year!

Ingo Strauch

-- 
Prof. Dr. Ingo Strauch
Sanskrit et ?tudes Bouddhiques
Universit? de Lausanne

January 2015 - June 2015 Visiting Professor
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA
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From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Jan 12 11:03:58 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 12 Jan 15 11:03:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] FW: ouverture concours recrutement	enseignants-chercheurs EFEO
In-Reply-To: <BE5065EA-EE1D-4CF5-A7EB-60A18B2E9CBC@efeo.net>
Message-ID: <DUB114-W1038D4F2CE6D681CE455DEAA5430@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 3058
Lines: 39

Dear colleagues,

Please find below the announcement of two vacancies at the EFEO, one of them in Indology. Each vacancy comes with a pdf file (see attachments).

Best wishes,

Arlo Griffiths




D?but du message r?exp?di? :De : Valerie Liger-Belair <valerie.liger-belair at efeo.net>
Objet : ouverture concours recrutement enseignants-chercheurs EFEO
Date : January 12, 2015 11:57:42 AM GMT+01:00

Chers enseignants-chercheurs de l?EFEO, Je vous prie de bien vouloir trouver en pi?ce jointe les deux avis de vacances d?emploi (ouverture au concours) d?un poste de ma?tre de conf?rence et d?un poste de directeur d??tudes de l?EFEO. Voici l?intitul? exact de ces deux postes : 1/ Ma?tre de conf?rences de l?EFEO en Etudes des traditions textuelles indiennes (litt?raires, philosophiques, scientifiques, etc.)Profil du poste : Comp?tences requises en philologie sanskrite int?grant une connaissance des approches ?rudites pratiqu?es en Inde ; une autre langue (telougou, etc.) serait appr?ci?e. Les enseignants-chercheurs de l?EFEO sont tous appel?s ? mener des recherches sur le terrain et ainsi ? effectuer une partie de leur carri?re en Asie. 2/ Directeur d??tudes de l?EFEO sp?cialiste du monde sinis? (Chine, Cor?e, Vietnam) : histoire, histoire des religions, histoire de l?art, arch?ologie, ?pigraphie.Profil du poste : Les enseignants-chercheurs de l?EFEO sont tous appel?s ? mener des recherches sur le terrain et ainsi ? effectuer une partie de leur carri?re en Asie. Les dossiers des candidats sont attendus pour le 16 f?vrier au plus tard.Le poste est ? pourvoir pour le 1er juin. Les d?tails concernant l?organisation du concours se trouvent dans les documents joints. Ces annonces se trouvent ?galement sur le site Internet de l?EFEO (rubrique EFEO Recrute sur la page d?accueil) et sont en cours de publication sur le portail Galaxie du MESR : https://www.galaxie.enseignementsup-recherche.gouv.fr/ensup/cand_postes_enseignement_sup.htm Je vous remercie de diffuser largement cette information aupr?s de vos coll?gues qui pourraient ?tre int?ress?s. Bien cordialement,  Val?rie Liger-BelairDirecteur g?n?ral des servicesEcole fran?aise d?Extr?me-Orient (EFEO)22 avenue du pr?sident Wilson, 75116 ParisT?l. 01.53.70.18.55
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From hr at ivs.edu  Mon Jan 12 11:38:25 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 12 Jan 15 06:38:25 -0500
Subject: [INDOLOGY] Thanks
Message-ID: <1421062742-4133141.154585.ft0CBcPZ9018352@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 7

My sincere thanks to the several scholars who replied privately to my query about JAB?s translation of a Vana Parva verse.

Best,
Howard




From psdmccartney at gmail.com  Mon Jan 12 12:21:22 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 12 Jan 15 13:21:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] bhakti
Message-ID: <CAEzwJrDjgZpkpBL2PPcVzTf-wY0ZNRycw4s78vi3L=vEJWEetQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 37

Can someone please inform me of the correct abbreviation for the
Bhakti-ras?m?ta-sindhu-bindu.


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc&list=UUfGaSWlfxH4er_TsQBmSINQ
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jan 12 13:01:10 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Jan 15 14:01:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Satirical criticism in Sanskrit literature and	philosophy?
In-Reply-To: <CAGCGLoBSOuT-FMRVmQym5Yfh8=LQ-c1xAR96KAck90vhZf1MnA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cch2xvg2OeJfSB5TmfJ4PbKqjGuySMkrAkjWp8xM8G3SA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 11

If you make a topical reading-list out of INDOLOGY discussions, and would
like to mount it on the INDOLOGY.info website, I can do that.

Best,
Dominik
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150112/c4a1c0e3/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Jan 12 14:42:17 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 12 Jan 15 09:42:17 -0500
Subject: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional recitation
Message-ID: <CAPW7aQEts=-usxODO3aq4VhG4mU2q3E8M1EFLNNsdzodD8EMBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 13

Dear list members,

Do any members know if when the Rg Veda is recited by Vaidikas if that
recitation agrees with the metrically restored Rg Veda or if they recite it
like the written text with the metrical anomalies.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150112/5e3d5ba3/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Jan 12 15:16:11 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 12 Jan 15 20:46:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional recitation
In-Reply-To: <CAPW7aQEts=-usxODO3aq4VhG4mU2q3E8M1EFLNNsdzodD8EMBg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qL8hEMpir8gxHkPi+i+rQf4v1hXft+LEsMDfds0q=WzfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 32

It is the metrically restored text which the ?k-Pr?ti??khya enjoins for
recitation. I have heard the disyllabic recitation from at least two Vedic
reciters and was myself advised to do so with the few verses that I had to
learn to utter as a child. But I have not examined each and every case of
recitation.  I hope Professor Deshpande has the same experience

Best

DB

On Mon, Jan 12, 2015 at 8:12 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Do any members know if when the Rg Veda is recited by Vaidikas if that
> recitation agrees with the metrically restored Rg Veda or if they recite it
> like the written text with the metrical anomalies.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From francois.voegeli at gmail.com  Mon Jan 12 16:10:38 2015
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Mon, 12 Jan 15 17:10:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indian antiquary pdf
Message-ID: <0F420536-AF4E-413C-9EF6-138023688257@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 14

Dear Members of the List,

Happy New Year!

I am looking for a pdf of Kashikar's article "The Vedic Sacrificial Rituals through the Ages", Indian Antiquary 3(1), 1964, pp. 77-89.

Does anyone know where I can find it?

Thanks in advance,

F. Voegeli




From glhart at berkeley.edu  Mon Jan 12 19:05:46 2015
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Mon, 12 Jan 15 11:05:46 -0800
Subject: [INDOLOGY] Etymologies and Tamil studies
Message-ID: <4EFE0369-863C-478B-8770-5700139BEE06@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 4513
Lines: 15

V. S. Rajam has asked for responses from various scholars about the Tamil etymologies often brought forth in this and other forums.  This is an interesting topic and others who don?t know Tamil may be interested in it.  Certainly, many aspects of it will look familiar to those following current debates on Hindutva.

In 1966, G. Devaneyan, also known as P?v??ar, published a book entitled The Primary Classical Language of the World..  To quote Wikipedia, "In his 1966 Primary Classical language of the World, he argues that the Tamil language is the 'most natural' (iyal-mo?i) and also a proto-world language, being the oldest (tol-mo?i) language of the world, from which all other major languages of the world are derived. He believed that its literature, later called Sangam literature and usually considered to have been written from 200 BCE and 300 CE, spanned a huge period from 10,000 to 5,500 BCE.?  His method was largely based on his claimed etymologies, which he derived not by the usual methods of comparative linguistics but rather by similarities he saw in various roots and what he claimed were their cognates.  He writes, "One of the fundamental principles of Descriptive Linguistics is, that all languages are arbitrary. This is disproved by the fact that Tamil, the earliest cultivated language of the world, contains no arbitrary word, and is still traceable to its very origin.?  Thus he carefully goes over the Tamil lexicon (including words that comparative linguists would say are of Sanskrit origin like pa?imam < pratim?) and finds what he considers roots of other words.  He uses this to construct an edifice that conforms to his notions of Tamil as a perfect language that is the source of all others.  He believed Tamil was the language of Lemuria, long ago submerged in the sea, and that South India was once part of that huge continent.

His ideas have been quite influential in Tamil Nadu ? they were even thought to schoolchildren (and may still be).  Some academics in TN have been deeply influenced by his writing and thoughts.  I once heard Karunanidhi, the previous CM of Tamil Nadu, give a disquisition in front of a large audience in which he advocated P?v??ar's ideas and claimed Tamils did indeed come from Lemuria.  Recently on cTamil, a forum on classical Tamil, there was a discussion in which proponents of comparative linguistics debated those who follow P?v??ar.  The results were that no one won ? it was agreed that the two methods are quite different and that there is no possibility of productive dialogue.

When it comes to Dravidian etymologies, we have fewer resources than for IE, but we still have enough to find many words in the family which are related?the exemplary work of Emeneau and Burrow in the DED collects these.  Emeneau himself said that every etymology is an act of faith, but clearly those in the DED are mostly beyond reproach or question.  As a scholar, I cannot find much useful in P?v??ar?s ideas, but many who post on forums such as Indology use P?v??ar?s methods to support various theories about the great age of Tamil, the relationship of Tamil with the IV Civilization (still very much unproved, in my opinion), classical Tamil social structure, and the like.  Some of these ideas may have some validity (we certainly cannot disprove that the IE Civ. was Dravidian-speaking), but the etymological evidence cited is rarely more than speculation, in my opinion.

We are fortunate to possess in Tamil an enormous literature (Sangam Literature) that is about 2000 years old and that is not much influenced by Sanskrit ? though institutions from North India like Brahmins, Jainism and Buddhism were present in TN at the time of its composition.  This fine literature gives insight into village and city life with a precision and richness that we do not possess in other Indic languages.  We can use the Sangam texts to discover many things about Tamil Nadu, and by extension the Deccan, in the early centuries CE, but it is not much use, in my view, for understanding the ancient past of the north, of the Indus Valley or of history long before the common era began.  It can also be used, I have argued, to help understand features of the Dravidian-speaking culture upon which heterodox, Sanskritic and Brahmanical elements came to be superimposed. George Hart 
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jan 12 23:43:35 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 13 Jan 15 05:13:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional recitation
In-Reply-To: <CABEB9qL8hEMpir8gxHkPi+i+rQf4v1hXft+LEsMDfds0q=WzfA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcYMFkpxGBGYAvNKWtzv87LCxe7wL91bJpuuGLEgedknA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2678
Lines: 71

It is not clear how much the tradition was bothered by metrical
inconsistencies.  There is an interesting passage in the Aitareya Br?hmana
that says: na v? eken?k?are?a chand??si viyanti na dv?bhy?m.  Even by a
deviation of up to  two syllables, the tradition did not consider the meter
to be violated.  The text titled Vedavic?ra (19th century) that I am
editing and translating cites this passages and extends it further: ekena
dv?bhy?m ity upalak?a?am, tasm?d ak?arany?n?dhikabh?vena chand??si n?nyath?
bhavanti.  Thus, it seems to be that "metrically restored RV" is a purely
modern creation.  If the Br?hma?a texts were not bothered by deviations of
meters up to two syllables, can we be so certain that the authors of the
Vedic hymns were so bothered.  There is a possibility that "metrically
restoring texts" could be something like a modern hyper-correction.  Modern
reciters of the Vedas that I am familiar with do not seem to worry about
reciting a metrically correct text.  While they seem to show interest in
reciting the various P??has and their permutations, I am not at all certain
that they are scanning the recited text for metrical deviations.

Madhav Deshpande

On Mon, Jan 12, 2015 at 8:46 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> It is the metrically restored text which the ?k-Pr?ti??khya enjoins for
> recitation. I have heard the disyllabic recitation from at least two Vedic
> reciters and was myself advised to do so with the few verses that I had to
> learn to utter as a child. But I have not examined each and every case of
> recitation.  I hope Professor Deshpande has the same experience
>
> Best
>
> DB
>
> On Mon, Jan 12, 2015 at 8:12 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Do any members know if when the Rg Veda is recited by Vaidikas if that
>> recitation agrees with the metrically restored Rg Veda or if they recite it
>> like the written text with the metrical anomalies.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Tue Jan 13 01:11:42 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 13 Jan 15 06:41:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional recitation
In-Reply-To: <D0D9D44E.13DAE%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAB3-dze3orOMxJ9EcLr-LNrdL-7-WkAOpDtbCEt42Yy9Ca1oJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4876
Lines: 127

Hello Tim,

     I myself was surprised by the statement from the Aitareya Br?hma?a
that I have cited.  How to bridge that statement and the treatment in the
Pr?ti??khyas that you refer to is an important question.  One possibility
is that the analytical tradition of the Pr?ti??khyas became consciously
aware of the metrical deviations and tried to account for them, while the
tradition represented by the AB did not much care for this issue.  This is
perhaps analogous to the earliest oral traditions of the Veda did produce
variant branch Samhit?s with different readings, but with the later
development of the rigorous methods of recitation like the various
permutational Vik?tip??has, further splitting of the Sa?hit?s was
arrested.  With metrical deviations, there is a similar possibility.  That
is just my guess.  Best,

Madhav

On Tue, Jan 13, 2015 at 6:26 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

>  But, Madhav, isn't it the case that the Pr?ti??khyas (e.g., ?kpr. 8.22
> and 17.14) recognize that in Vedic hymns y and v must often be pronounced i
> and u?  Isn't indeed the Taittir?ya convention of writing, e.g., suvar an
> explicit acknowledgement that it is dissyllabic, despite the convention
> elsewhere (where, nevertheless, a dissyllabic pronunciation might tacitly
> be acknowledged -- albeit this is a special case, a fixed form in TS.
>
>  Tim
>
>  Timothy Lubin
>  Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
>   http://home.wlu.edu/~lubint
>  http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>  https://twitter.com/TimothyLubin
>  ?
>
>   From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Date: Monday, January 12, 2015 6:43 PM
> To: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional
> recitation
>
>   It is not clear how much the tradition was bothered by metrical
> inconsistencies.  There is an interesting passage in the Aitareya Br?hmana
> that says: na v? eken?k?are?a chand??si viyanti na dv?bhy?m.  Even by a
> deviation of up to  two syllables, the tradition did not consider the meter
> to be violated.  The text titled Vedavic?ra (19th century) that I am
> editing and translating cites this passages and extends it further: ekena
> dv?bhy?m ity upalak?a?am, tasm?d ak?arany?n?dhikabh?vena chand??si n?nyath?
> bhavanti.  Thus, it seems to be that "metrically restored RV" is a purely
> modern creation.  If the Br?hma?a texts were not bothered by deviations of
> meters up to two syllables, can we be so certain that the authors of the
> Vedic hymns were so bothered.  There is a possibility that "metrically
> restoring texts" could be something like a modern hyper-correction.  Modern
> reciters of the Vedas that I am familiar with do not seem to worry about
> reciting a metrically correct text.  While they seem to show interest in
> reciting the various P??has and their permutations, I am not at all certain
> that they are scanning the recited text for metrical deviations.
>
>  Madhav Deshpande
>
> On Mon, Jan 12, 2015 at 8:46 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com
> > wrote:
>
>>  It is the metrically restored text which the ?k-Pr?ti??khya enjoins for
>> recitation. I have heard the disyllabic recitation from at least two Vedic
>> reciters and was myself advised to do so with the few verses that I had to
>> learn to utter as a child. But I have not examined each and every case of
>> recitation.  I hope Professor Deshpande has the same experience
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>>  On Mon, Jan 12, 2015 at 8:12 PM, Harry Spier <
>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>
>>>  Dear list members,
>>>
>>>  Do any members know if when the Rg Veda is recited by Vaidikas if that
>>> recitation agrees with the metrically restored Rg Veda or if they recite it
>>> like the written text with the metrical anomalies.
>>>
>>>  Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>>  _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
>  --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From shrinsaha at gmail.com  Tue Jan 13 04:53:22 2015
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Tue, 13 Jan 15 10:23:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] Prof. K T Pandurangi email address?
In-Reply-To: <CAB3-dzd9CLETT-gaNU_--Db5m+mtLaO0O+Qq1qZhKHYrRfmzYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHuz+Cog7gsizpiK-YD6BAXjesAjH4y8GSs2DL=myuZuhATK6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 37

Dear Professor Deshpande,

Namste!

Here are some contact detail for Professor K.T.Pandurangi
(080-26648215/daughter 09480256365, 08272228959/daughter-in-law?
09449850684, sudha_jayaram at sify.com, sudha at resonanceconsulting.in) I used a
few years back (though not via e-mail).

Please convey my sincere pranams to Professor KTP and others.

Best regards,
Niranjan, Kolkata

On Sat, Jan 10, 2015 at 8:46 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Does anyone know of an email address to reach Professor K T Pandurangi of
> Bangalore?  Thanks for assistance.
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Jan 13 05:26:49 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 13 Jan 15 10:56:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional recitation
In-Reply-To: <CAB3-dze3orOMxJ9EcLr-LNrdL-7-WkAOpDtbCEt42Yy9Ca1oJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+_6pf34WrFNpWCqPDWaMG=xGQVnjqGTc_HRcmSGDwUVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6011
Lines: 152

Is there a misunderstanding? There is no doubt that metrical defects that
are incorrigible do exist. I came across cases of nine syllable
g?yatr?s/anu??ubhs that have not been classified by the Pr?ti??khyas.
Whitney too noted some of them. These are defective metres and are meant
when it is asserted that one syllable too many or less does not matter.

But is not *??yo n??tanair ut?* to be read as *?liyo n??tanair ut? *covered
by ?k-Pr?ti??khya 17.14(22-23) and 8.22(40)? Again, that one is still asked
to recite *v?re?iya? *in RV 3.62.10a also points to the old tradition of
reading disyllabic for metrical consistency. Obviously the RP means such
cases as can be made regular by disyllabic reading. The tradition became
weak and slack through the ages.

Best

DB

On Tue, Jan 13, 2015 at 6:41 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hello Tim,
>
>      I myself was surprised by the statement from the Aitareya Br?hma?a
> that I have cited.  How to bridge that statement and the treatment in the
> Pr?ti??khyas that you refer to is an important question.  One possibility
> is that the analytical tradition of the Pr?ti??khyas became consciously
> aware of the metrical deviations and tried to account for them, while the
> tradition represented by the AB did not much care for this issue.  This is
> perhaps analogous to the earliest oral traditions of the Veda did produce
> variant branch Samhit?s with different readings, but with the later
> development of the rigorous methods of recitation like the various
> permutational Vik?tip??has, further splitting of the Sa?hit?s was
> arrested.  With metrical deviations, there is a similar possibility.  That
> is just my guess.  Best,
>
> Madhav
>
> On Tue, Jan 13, 2015 at 6:26 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
>
>>  But, Madhav, isn't it the case that the Pr?ti??khyas (e.g., ?kpr. 8.22
>> and 17.14) recognize that in Vedic hymns y and v must often be pronounced i
>> and u?  Isn't indeed the Taittir?ya convention of writing, e.g., suvar an
>> explicit acknowledgement that it is dissyllabic, despite the convention
>> elsewhere (where, nevertheless, a dissyllabic pronunciation might tacitly
>> be acknowledged -- albeit this is a special case, a fixed form in TS.
>>
>>  Tim
>>
>>  Timothy Lubin
>>  Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>>
>>   http://home.wlu.edu/~lubint
>>  http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>>  https://twitter.com/TimothyLubin
>>  ?
>>
>>   From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> Date: Monday, January 12, 2015 6:43 PM
>> To: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional
>> recitation
>>
>>   It is not clear how much the tradition was bothered by metrical
>> inconsistencies.  There is an interesting passage in the Aitareya Br?hmana
>> that says: na v? eken?k?are?a chand??si viyanti na dv?bhy?m.  Even by a
>> deviation of up to  two syllables, the tradition did not consider the meter
>> to be violated.  The text titled Vedavic?ra (19th century) that I am
>> editing and translating cites this passages and extends it further: ekena
>> dv?bhy?m ity upalak?a?am, tasm?d ak?arany?n?dhikabh?vena chand??si n?nyath?
>> bhavanti.  Thus, it seems to be that "metrically restored RV" is a purely
>> modern creation.  If the Br?hma?a texts were not bothered by deviations of
>> meters up to two syllables, can we be so certain that the authors of the
>> Vedic hymns were so bothered.  There is a possibility that "metrically
>> restoring texts" could be something like a modern hyper-correction.  Modern
>> reciters of the Vedas that I am familiar with do not seem to worry about
>> reciting a metrically correct text.  While they seem to show interest in
>> reciting the various P??has and their permutations, I am not at all certain
>> that they are scanning the recited text for metrical deviations.
>>
>>  Madhav Deshpande
>>
>> On Mon, Jan 12, 2015 at 8:46 PM, Dipak Bhattacharya <
>> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>>
>>>  It is the metrically restored text which the ?k-Pr?ti??khya enjoins
>>> for recitation. I have heard the disyllabic recitation from at least two
>>> Vedic reciters and was myself advised to do so with the few verses that I
>>> had to learn to utter as a child. But I have not examined each and every
>>> case of recitation.  I hope Professor Deshpande has the same experience
>>>
>>> Best
>>>
>>> DB
>>>
>>>  On Mon, Jan 12, 2015 at 8:12 PM, Harry Spier <
>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>
>>>>  Dear list members,
>>>>
>>>>  Do any members know if when the Rg Veda is recited by Vaidikas if
>>>> that recitation agrees with the metrically restored Rg Veda or if they
>>>> recite it like the written text with the metrical anomalies.
>>>>
>>>>  Thanks,
>>>> Harry Spier
>>>>
>>>>  _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>>
>>  --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>
>
>
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It is interesting that Dr. Rajam should have mentioned Prof. Asko Parpola. I have found an interesting post by Dr. Ganesan. In this he says that Dr. Parpola has changed some of his etymologies based on Dr. Ganesan's input.  https://groups.google.com/d/msg/mintamil/enXUUa3WiAk/2P1pnvPRgdoJ

Having read Dr. Parpola's 2011 article recently, I would be very interested to know if Dr. Parpola has changed the etymologies of words for crocodile from what he postulated in his 2011 paper and, if so, what his current etymologies are.


Thanks in advance.


Regards,
Palaniappan
 
 

-----Original Message-----
From: rajam <rajam at earthlink.net>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
Sent: Fri, Jan 9, 2015 11:49 am
Subject: Re: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.


My good wishes to all for a very happy and productive New Year 2015!

Note: My own computer has been sent in for repair and I'm using an old, unstable, borrowed machine. So, the following is a quick response. I hope to send in my comments once I have a robust computer. The one I'm using now may crash anytime while I'm typing in. 

Two attachments from the original mail on this topic didn't download properly. They just come out as a blank file.

++++++++++++++++

WOW and Bravo, that's all I can say for now about the original article by Dr. Ganesan and the critique from Dr. Palaniappan. 

I am deeply eager to hear responses from our esteemed colleagues, especially from Professors Asko Parpola, M. Witzel, Madhav Deshpande, George Hart, ..., and a savvy engineer Suresh G. (student of Bh. Krishnamurti), and many other scholars such as Jean Luc Chevillard on this list.

I'll share my thoughts when I have a robust computer since I need proper diacritics and a non-failing email client all to type.

Thanks and regards,
V.S. Rajam


-----Original Message-----
>From: palaniappa at aol.com
>Sent: Jan 8, 2015 10:46 PM
>To: indology at list.indology.info
>Subject: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.
>
>Dear Indologists,        
>           
>I am sending this from a Windows machine. Hopefully, the diacritics will come through this time. Please disregard the earlier posts with a slightly different title.
>
>
>I apologize for the length of this post. I summarize its contents first. Those who are interested in the details can read further.          
>    
>In multiple Internet posts N. Ganesan has mentioned an article of his entitled, "A Dravidian Etymology for Makara - Crocodile," published by the International School of Dravidian Linguistics in 2011.  (See Attachment 1 for the article.) In this article, Ganesan offers new etymologies for words meaning crocodile such as Sanskrit makara, Sanskrit nakra/n?kra, Tamil mutalai, and Tamil vi?a?kar/i?a?kar. As far as I can see, the article seems to have serious flaws from the viewpoints of linguistics and philology. While usually an article of such a nature might not receive any serious attention from scholars, the fact that it is said to be published by International School of Dravidian Linguistics suggests that it undergo scrutiny by scholars.           
>          
>In the discussion below, I point out some of the problems I see in the article and I would appreciate any comments from the members of this list.           
>       
>--------------------------------------------------------------------------------------- 
>          
>Etymology for Sanskrit makara                     
>          
>Dravidian Etymological Dictionary (Revised edition, abbreviated as DEDR) entry 4952 gives the following words for crocodile.          
>          
>4952 Ta. mutalai, muta?ai, mucali crocodile. Ma. mutala. Ko. moca?. Ka. mosa?e, masa?e. Ko?. mosale. Tu. mosa??, mudal?, muda??, m?dal?. Te. mosali. Kol. (Kin.) moseli. Pa. m?ca. Kon?a (BB) m?di, m?di. Kur. (BB) b?ca. Malt. boce. / Cf. Skt. (lex.) m?cala- crocodile; (lex.) musali- house-lizard; alligator; Pkt. muduga- = gr?havi?esa-.          
>          
>Based on the above entry, Bh. Krishnamurti has given  * m?c- / *moc-V? as the Proto-Dravidian form for the word for crocodile.  (Dravidian Languages, 2003, p. 13).           
>          
>However, on p.7 of his article, Ganesan states, "The Proto-Dravidian root for makara is *mokaray- a verbal noun from the verb, *mok-/*mo?ku- 'to eat greedily in large mouthfuls, eat voraciously, devour, gobble, swallow' (DEDR 5127+4897)." 
>          
>DEDR entries 4897 and 5127 are given below.          
>         
>4897 Ta. mukku (mukki-) to eat in large mouthfuls; mokku (mokki-), mokki-tti?- to eat greedily in large mouthfuls. Ka. mukku to eat in a certain manner, put any dry grain, etc., into the mouth with the hollowed hand and gobble; mukku?, mukku?e mouthful of water for rinsing the mouth, rinsing the mouth, cleaning the teeth; mukku?isu to rinse the mouth, spit out, abandon, reject. Tu. mukkuni to gobble, swallow, devour; mukk?vuni to over-feed (tr.); mukkele voracious man; mukkuli, mukku?i mouthful of any liquid; mukkuliyuni, mukku?iyuni to gargle or rinse the mouth. Te. bokku to eat greedily, stuff the mouth and eat voraciously, gobble. Kui muka (muki-) to cast food into the mouth with the hand; mukal mouthful; mukal giva to rinse out the mouth, take a mouthful, gargle. Kuwi (Isr.) buk- (-it-) to gobble, swallow. Cf. 5127 Ma. m?kuka.           
>          
>5127 Ma. m?kuka, m?ntuka to drink, sip; m?yikka to give to sip; m?val a gulp. Kur. m?xn? to eat (anything except cooked rice); pass. or refl. m?xrn?; m?xta'?n? to cause or allow someone to eat. Malt. m?qe to eat (as meat or fruit). ? Ta. moci (-pp-, -tt-) to eat; m?ntu (m?nti-) to eat, drink, experience, enjoy Cf. 4897 Ta. mukku.          
>          
>I do not understand how Ganesan could get the Proto-Dravidian 'root' *mo?ku- from these entries.          
>          
>Having postulated *mok-/*mo?ku- from DEDR 5127 and 4897, Ganesan states:          
>          
>"The Dravidian verb, mok-/mo?k- transforms to moc-/mo?c- in south Dravidian languages."         
>          
>As far as I know, there has been no basis for such a context-free transformation mentioned in any work on comparative Dravidian phonology. (Moreover, as one can see above in DEDR 4592, the words for 'crocodile' in north Dravidian languages, Kurukh and Malto, also have -c- and not -k- in DEDR 4952.)             
>          
>Then Ganesan goes on to say:  
>          
>"Hence Kannada and Telugu have mosale or mosali (< *mokaray), and Tamil and Malayalam derives its mosale> motalai > mutalai from the same verbal root, mok- with -r- > -l- alternation in the South."           
>        
>Ganesan has not presented any evidence of -oka- transforming to -oca- or -osa- in south Dravidian languages. So, in my opinion, Ganesan has not provided an acceptable Dravidian etymology that supposedly explains Sanskrit 'makara' as well as Tamil mutalai.           
>          
>Etymology for nakra/n?kra       
>          
>Ganesan also has given an etymology for Indo-Aryan words for gharial, the long-snouted crocodile.           
>          
>On p. 4 of his paper, Ganesan says, " The god ?iva in Tamil bhakti texts of the first millennium, is extolled as either nakkar or vi?a?kar indicating ?iva?s nudity and his virile lingam in particular. These epithets for ?iva and his lingam have origin in the names for gharial crocodile (Section 3.0). When vi?a?ku is used, it indicates the naked bhik???ana youth going rounds in the streets and attracting women: ma?aika? t??um talai kai ?nti vi?a?kar?kit tirivatu e???? (Tevaram 7.6.1)."           
>          
>The interpretation of Tamil vi?a?kar as indicating a naked ?iva is simply not valid according to Tamil philology.  Indeed the text quoted by Ganesan is translated by V. M. Subramanya Iyer in the Digital T?v?ram edition (from EFEO, Pondicherry) as "what is the reason for wandering from house to house, assuming a beauteous form and asking alms, " where he translates vi?a?kar as 'beauteous form? (http://tinyurl.com/p7vg2wl). ; That vi?a?kar is not naked is shown by T?v?ram 7.36.3, another verse by Cuntarar, the same person who authored the verse quoted by Ganesan too. In this verse translated by V. M. Subramanya Iyer, Vi?a?kar is explicitly described as wearing a loin-cloth as given below (http://tinyurl.com/nbns4gt).          
>   
>You are pure in your eyes, mouth and body, you wear a sewn loin-cloth, give up dancing along with p?y in the cremation-ground, are you a mad person? Our master! Civa?, who is known by the name of ?ra?iya vi?a?kar in Pai???li surrounded by a verdant garden which has mast wood trees, cool and green delight of the woods, and lotus flowers growing in the moats into which water flows.     
>          
>So there is no connection between nudity and vi?a?kar as claimed by Ganesan.           
>          
>On pp. 7-8 of his paper, Ganesan says, "In East India (Nepali, Bihari, Bengali) (3) nakar is the name of gharial [13], directly derivable from the Tamil verb, nakar- ?to creep, to crawl slowly?. Compared to muggers (< makara), gharials have much smaller, weak legs and cannot do ?high walk? as muggers can (Figures 7, 8). When gharials come to the shore for sun bathing or for laying eggs, they creep on the banks awkwardly pushing their huge bodies forward. From this Dravidian nakar, Sanskrit gets nakra-/n?kra- and Middle Indo-Aryan nakka-. In Tamil Tevaram texts, ?iva is called nakkar/nakka? due to his nudity traceable to the phallus shape of the gharial snout and its ancient name."          
>          
>While Ganesan easily moves from Tamil nakar to Dravidian nakar, DEDR does not include an entry that includes Tamil nakar 'to creep, to crawl slowly'. There seem to be no cognates of nakar in any other Dravidian language including Telugu and Kannada. (nakar is not included in Emeneau and Burrow's  "Dravidian Borrowings from Indo-Aryan" either.) So Tamil nakar 'to creep slowly, crawl slowly' being the source of Indo-Aryan nakra/n?kra is not very convincing to me.  As a result, tracing nakkar/nakka? (referring to ?iva) "to the phallus shape of the gharial snout and its ancient name" also seems to be impossible.          
>          
>However, there is another possibility, as Burrow and Emeneau seem to think.   
>          
>DEDR 3732 entry is given below.          
>          
>3732 Ka. negar?, negar?e alligator. Tu. nega?? id.; negar? a sea-animal, the vehicle of Varu?a. Te. (B.) nega?u a polypus or marine animal supposed to entangle swimmers. / Cf. Skt. nakra- crocodile; n?kra- a kind of aquatic animal; Turner, CDIAL, no. 7038.           
>          
>Based on DEDR 3732 Krishnamurti has given a reconstructed form *nek-V??? (Dravidian Languages, 2003, p. 13). This word at least could be transmitted to Indo-Aryan since Kannada is adjacent to Indo-Aryan linguistic areas.           
>          
>Etymology of Tamil        i?a?kar                     
>          
>As best as I could figure out Ganesan's chain of reasoning, this is how Ganesan seems to arrive at how Tamil words vi?a?kar/i?a?kar are interpreted as referring to gharial.          
>     
> ?iva is naked as Bhik???ana.           
>          
> Gharial's snout has the shape of a phallus.          
>          
> Gharial is called nakka in Middle Indo-Aryan          
>          
> So ?iva is called nakkar because he is naked.          
>          
> Tamil vi?a?ku means 'to be erect (as lingam)' (Ganesan's own interpretation)          
>          
> ?iva is called vi?a?kar.          
>          
> So vi?a?kar stands for the male organ.       
>          
> Gharial's snout has the shape of a phallus.           
>       
> So vi?a?kar in Tamil means gharial.           
>          
>According to Ganesan, vi?a?kar lost the initial v- and became i?a?kar.           
>          
>The word vi?a?kar referring to a crocodile occurs for the first time in the Varatar?ca Aiya?k?r P?kavatam, a 16th century text. Earlier literary texts or lexicons do not mention that word. But earlier texts going back to 2nd century CE mention i?a?kar in the sense of 'crocodile'.  In several instances in the Kampar?m?ya?am (ca. 9th or 12th century), i?a?kar is the word used to describe the crocodile that attacked the elephant in the Gajendra Mok?a episode. (For example, see Kampar???ya?am 5.12.79.3.)          
>          
>(In fact, contrary to Ganesan?s suggestion of vi?a?kar being the original form, which lost v- to result in i?a?kar, I would argue that the original form was indeed i?a?kar and the form vi?a?kar probably resulted from a reanalysis of a manuscript line such as tuyi??a?avi?a?karm?tta?a?ka???um? in Kampar?m?ya?am Kitkint? K???am K?rk?lappa?alam published in 1862 as shown in Attachment 2, where ?v- is a glide resulting from the morphophonemics of joining tuyi??a?a ending in -a and i?a?kar beginning in i-. When the words in the quoted line are separated, the word in question is taken as i?ankar as can be seen in http://tinyurl.com/kd756qp .)     
>          
>Even if one accepts the form vi?a?kar to be earlier, in the 16th century text, the word 'vi?a?kar' is used in connection with crocodile-elephant encounter. Since gharials are not known to attack even human beings, it is doubtful if they are biologically equipped to attack big elephants. Even in the Ma?im?kalai (6th century CE), the moat around K??ci was described as having crocodiles indicated by the term i?a?kar, which means that i?a?kar cannot be identified as gharial.  (As gharials do not attack human beings, they would not have been used in moats, which were designed to ward off attacks by hostile warriors.) So the case of vi?a?kar/i?a?kar representing gharial is not defensible.          
>          
>Conclusions          
>          
>In my opinion, Ganesan's etymologies for Sanskrit makara and nakra/n?kra are not supported by comparative Dravidian linguistic evidence or Tamil philology. Also, his etymological interpretation of Tamil vi?a?kar/i?a?kar is not supported by Tamil philology.           
>          
>In January 2012 Ganesan stated that the article had been published in "Prof. V. I. Subramonium commemoration volume, ISDL, Tiruvananthapuram, Kerala, 2011". Later, in February 2013 he stated that the article had been published in "Prof. V. I. Subramonian Memorial Volume, International School of Dravidian Linguistics, 2011, (Tiruvananthapuram, Kerala)". International Journal of Dravidian Linguistics, Volume 39, Issue 2 published in June 2010 was called "PROFESSOR V. I. SUBRAMONIAM MEMORIAL VOLUME" as can be seen in Attachment 3. Ganesan's article was not included in that volume. Nor was it published in the IJDL issues of 2011. There was no commemoration volume published by ISDL in 2011.           
>          
>However, there is going to be a separate Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume that will be published in June 2015 during the 43rd annual conference of Dravidian Linguistics Association to be held in Annamalai University in Tamil Nadu. Ganesan?s article may be included in Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume.          
>          
>I would appreciate any comments from the list members.          
>          
>Thank you in advance.          
>          
>Regards,          
>          
>S. Palaniappan   
>
I amI am
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From suresh.kolichala at gmail.com  Tue Jan 13 11:46:54 2015
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Tue, 13 Jan 15 06:46:54 -0500
Subject: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.
In-Reply-To: <mailman.5981.1421129726.31696.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAOXgvio2ZgWQJrQJPxbLhdRT1QuL4w15Jgf1_OptDJf8iz5bqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 17790
Lines: 245

Palaniappan,

I do not know what the interaction between Parpola and Ganesan has been in
the past, but Parpola's 2011 paper already has some of the ideas discussed
in Ganesan's paper. For instance, the following two paragraphs -- which I
find very problematic -- attempt to connect mucali 'crocodile' with *m?k-
'to eat' and m?c- 'to cut'

    This Proto-Dravidian etymon may be derived
from  a  verbal root preserved only in North
Dravidian *m?c- 'to cut (meat), to cut up into
convenient pieces any object too large for use'
(DEDR 5130). This verb, which describes quite
well what a crocodile does after catching a victim
that is too large to be directly swallowed, seems
to be related to the Proto-Dravidian verbal root
*m?k-/mokk-/*mok- 'to eat, to eat greedily in large
mouthfuls, eat voraciously, devour, gobble, swallow'
(DEDR 5127 + 4897). Tamil has derived moci- 'to
eat' from this root.

     This word for 'crocodile' may originally have
been a compound involving two roots, the latter
being Proto-Dravidian *alacu, *alay 'to shake or
agitate in water (e.g., to rinse clothes or vegetables)'
(DEDR 246), which is undoubtedly related to the
root *ala?ku/*alakku, *alay 'to move, shake, wave,
go to and fro for an object, roam, wander' (DEDR
240). This etymological interpretation, however,
necessitates a slight revision of Krishnamurti's
Proto-Dravidian reconstruction (2003: 13, 531),
which is *m?c-V-?- / *moc-V-?-. The compound
nicely complements the first verb by describing the
characteristic behaviour of the marsh and saltwater
crocodile noted above (i.e., victims caught on land
are dragged to the water and swallowed whole, while
large prey is torn to pieces by means of twisting and
shaking motions).


Besides connecting m?c- with m?k-, the attempt to connect with alay- 'to
shake' is extremely problematic, as it totally disregards retroflex /?/ in
several languages such as Kota *moca?*, Kannada *mosa?e, masa?e*, Tulu *mosa?e,
muda?e*.

In my personal communcation with Ganesan (about 3 years ago), I pointed out
how his paper uses several linguistically questionable statements and
unsubstantiated opinions as well-established facts, making it excessively
speculative and wishful thinking.

I think what is required is not a piecemeal analysis of words, but a
comprehensive investigation animal names, plant names and other biota
collected from all the languages of South Asia, for a deeper understanding
of the linguistic prehistory of the subcontinent.

Regards,
Suresh.


On Tue, Jan 13, 2015 at 1:15 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: palaniappa at aol.com
> To: indology at list.indology.info
> Cc:
> Date: Tue, 13 Jan 2015 01:15:17 -0500
> Subject: Re: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara',
> etc.
>    It is interesting that Dr. Rajam should have mentioned Prof. Asko
> Parpola. I have found an interesting post by Dr. Ganesan. In this he says
> that Dr. Parpola has changed some of his etymologies based on Dr.
> Ganesan's input.
> https://groups.google.com/d/msg/mintamil/enXUUa3WiAk/2P1pnvPRgdoJ
>
> Having read Dr. Parpola's 2011 article recently, I would be very
> interested to know if Dr. Parpola has changed the etymologies of words for
> crocodile from what he postulated in his 2011 paper and, if so, what his
> current etymologies are.
>
>  Thanks in advance.
>
>  Regards,
> Palaniappan
>
>
> -----Original Message-----
>  From: rajam <rajam at earthlink.net>
>  To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <
> indology at list.indology.info>
>  Sent: Fri, Jan 9, 2015 11:49 am
>  Subject: Re: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara',
> etc.
>
>  My good wishes to all for a very happy and productive New Year 2015!
>
> Note: My own computer has been sent in for repair and I'm using an old, unstable, borrowed machine. So, the following is a quick response. I hope to send in my comments once I have a robust computer. The one I'm using now may crash anytime while I'm typing in.
>
> Two attachments from the original mail on this topic didn't download properly. They just come out as a blank file.
>
> ++++++++++++++++
>
> WOW and Bravo, that's all I can say for now about the original article by Dr. Ganesan and the critique from Dr. Palaniappan.
>
> I am deeply eager to hear responses from our esteemed colleagues, especially from Professors Asko Parpola, M. Witzel, Madhav Deshpande, George Hart, ..., and a savvy engineer Suresh G. (student of Bh. Krishnamurti), and many other scholars such as Jean Luc Chevillard on this list.
>
> I'll share my thoughts when I have a robust computer since I need proper diacritics and a non-failing email client all to type.
>
> Thanks and regards,
> V.S. Rajam
>
>
> -----Original Message-----
> >From: palaniappa at aol.com
> >Sent: Jan 8, 2015 10:46 PM
> >To: indology at list.indology.info
> >Subject: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.
> >
> >Dear Indologists,
> >
> >I am sending this from a Windows machine. Hopefully, the diacritics will come through this time. Please disregard the earlier posts with a slightly different title.
> >
> >
> >I apologize for the length of this post. I summarize its contents first. Those who are interested in the details can read further.
> >
> >In multiple Internet posts N. Ganesan has mentioned an article of his entitled, "A Dravidian Etymology for Makara - Crocodile," published by the International School of Dravidian Linguistics in 2011.  (See Attachment 1 for the article.) In this article, Ganesan offers new etymologies for words meaning crocodile such as Sanskrit makara, Sanskrit nakra/n?kra, Tamil mutalai, and Tamil vi?a?kar/i?a?kar. As far as I can see, the article seems to have serious flaws from the viewpoints of linguistics and philology. While usually an article of such a nature might not receive any serious attention from scholars, the fact that it is said to be published by International School of Dravidian Linguistics suggests that it undergo scrutiny by scholars.
> >
> >In the discussion below, I point out some of the problems I see in the article and I would appreciate any comments from the members of this list.
> >
> >---------------------------------------------------------------------------------------
> >
> >Etymology for Sanskrit makara
> >
> >Dravidian Etymological Dictionary (Revised edition, abbreviated as DEDR) entry 4952 gives the following words for crocodile.
> >
> >4952 Ta. mutalai, muta?ai, mucali crocodile. Ma. mutala. Ko. moca?. Ka. mosa?e, masa?e. Ko?. mosale. Tu. mosa??, mudal?, muda??, m?dal?. Te. mosali. Kol. (Kin.) moseli. Pa. m?ca. Kon?a (BB) m?di, m?di. Kur. (BB) b?ca. Malt. boce. / Cf. Skt. (lex.) m?cala- crocodile; (lex.) musali- house-lizard; alligator; Pkt. muduga- = gr?havi?esa-.
> >
> >Based on the above entry, Bh. Krishnamurti has given  * m?c- / *moc-V? as the Proto-Dravidian form for the word for crocodile.  (Dravidian Languages, 2003, p. 13).
> >
> >However, on p.7 of his article, Ganesan states, "The Proto-Dravidian root for makara is *mokaray- a verbal noun from the verb, *mok-/*mo?ku- 'to eat greedily in large mouthfuls, eat voraciously, devour, gobble, swallow' (DEDR 5127+4897)."
> >
> >DEDR entries 4897 and 5127 are given below.
> >
> >4897 Ta. mukku (mukki-) to eat in large mouthfuls; mokku (mokki-), mokki-tti?- to eat greedily in large mouthfuls. Ka. mukku to eat in a certain manner, put any dry grain, etc., into the mouth with the hollowed hand and gobble; mukku?, mukku?e mouthful of water for rinsing the mouth, rinsing the mouth, cleaning the teeth; mukku?isu to rinse the mouth, spit out, abandon, reject. Tu. mukkuni to gobble, swallow, devour; mukk?vuni to over-feed (tr.); mukkele voracious man; mukkuli, mukku?i mouthful of any liquid; mukkuliyuni, mukku?iyuni to gargle or rinse the mouth. Te. bokku to eat greedily, stuff the mouth and eat voraciously, gobble. Kui muka (muki-) to cast food into the mouth with the hand; mukal mouthful; mukal giva to rinse out the mouth, take a mouthful, gargle. Kuwi (Isr.) buk- (-it-) to gobble, swallow. Cf. 5127 Ma. m?kuka.
> >
> >5127 Ma. m?kuka, m?ntuka to drink, sip; m?yikka to give to sip; m?val a gulp. Kur. m?xn? to eat (anything except cooked rice); pass. or refl. m?xrn?; m?xta'?n? to cause or allow someone to eat. Malt. m?qe to eat (as meat or fruit). ? Ta. moci (-pp-, -tt-) to eat; m?ntu (m?nti-) to eat, drink, experience, enjoy Cf. 4897 Ta. mukku.
> >
> >I do not understand how Ganesan could get the Proto-Dravidian 'root' *mo?ku- from these entries.
> >
> >Having postulated *mok-/*mo?ku- from DEDR 5127 and 4897, Ganesan states:
> >
> >"The Dravidian verb, mok-/mo?k- transforms to moc-/mo?c- in south Dravidian languages."
> >
> >As far as I know, there has been no basis for such a context-free transformation mentioned in any work on comparative Dravidian phonology. (Moreover, as one can see above in DEDR 4592, the words for 'crocodile' in north Dravidian languages, Kurukh and Malto, also have -c- and not -k- in DEDR 4952.)
> >
> >Then Ganesan goes on to say:
> >
> >"Hence Kannada and Telugu have mosale or mosali (< *mokaray), and Tamil and Malayalam derives its mosale> motalai > mutalai from the same verbal root, mok- with -r- > -l- alternation in the South."
> >
> >Ganesan has not presented any evidence of -oka- transforming to -oca- or -osa- in south Dravidian languages. So, in my opinion, Ganesan has not provided an acceptable Dravidian etymology that supposedly explains Sanskrit 'makara' as well as Tamil mutalai.
> >
> >Etymology for nakra/n?kra
> >
> >Ganesan also has given an etymology for Indo-Aryan words for gharial, the long-snouted crocodile.
> >
> >On p. 4 of his paper, Ganesan says, " The god ?iva in Tamil bhakti texts of the first millennium, is extolled as either nakkar or vi?a?kar indicating ?iva?s nudity and his virile lingam in particular. These epithets for ?iva and his lingam have origin in the names for gharial crocodile (Section 3.0). When vi?a?ku is used, it indicates the naked bhik???ana youth going rounds in the streets and attracting women: ma?aika? t??um talai kai ?nti vi?a?kar?kit tirivatu e???? (Tevaram 7.6.1)."
> >
> >The interpretation of Tamil vi?a?kar as indicating a naked ?iva is simply not valid according to Tamil philology.  Indeed the text quoted by Ganesan is translated by V. M. Subramanya Iyer in the Digital T?v?ram edition (from EFEO, Pondicherry) as "what is the reason for wandering from house to house, assuming a beauteous form and asking alms, " where he translates vi?a?kar as 'beauteous form? (http://tinyurl.com/p7vg2wl). ; That vi?a?kar is not naked is shown by T?v?ram 7.36.3, another verse by Cuntarar, the same person who authored the verse quoted by Ganesan too. In this verse translated by V. M. Subramanya Iyer, Vi?a?kar is explicitly described as wearing a loin-cloth as given below (http://tinyurl.com/nbns4gt).
> >
> >You are pure in your eyes, mouth and body, you wear a sewn loin-cloth, give up dancing along with p?y in the cremation-ground, are you a mad person? Our master! Civa?, who is known by the name of ?ra?iya vi?a?kar in Pai???li surrounded by a verdant garden which has mast wood trees, cool and green delight of the woods, and lotus flowers growing in the moats into which water flows.
> >
> >So there is no connection between nudity and vi?a?kar as claimed by Ganesan.
> >
> >On pp. 7-8 of his paper, Ganesan says, "In East India (Nepali, Bihari, Bengali) (3) nakar is the name of gharial [13], directly derivable from the Tamil verb, nakar- ?to creep, to crawl slowly?. Compared to muggers (< makara), gharials have much smaller, weak legs and cannot do ?high walk? as muggers can (Figures 7, 8). When gharials come to the shore for sun bathing or for laying eggs, they creep on the banks awkwardly pushing their huge bodies forward. From this Dravidian nakar, Sanskrit gets nakra-/n?kra- and Middle Indo-Aryan nakka-. In Tamil Tevaram texts, ?iva is called nakkar/nakka? due to his nudity traceable to the phallus shape of the gharial snout and its ancient name."
> >
> >While Ganesan easily moves from Tamil nakar to Dravidian nakar, DEDR does not include an entry that includes Tamil nakar 'to creep, to crawl slowly'. There seem to be no cognates of nakar in any other Dravidian language including Telugu and Kannada. (nakar is not included in Emeneau and Burrow's  "Dravidian Borrowings from Indo-Aryan" either.) So Tamil nakar 'to creep slowly, crawl slowly' being the source of Indo-Aryan nakra/n?kra is not very convincing to me.  As a result, tracing nakkar/nakka? (referring to ?iva) "to the phallus shape of the gharial snout and its ancient name" also seems to be impossible.
> >
> >However, there is another possibility, as Burrow and Emeneau seem to think.
> >
> >DEDR 3732 entry is given below.
> >
> >3732 Ka. negar?, negar?e alligator. Tu. nega?? id.; negar? a sea-animal, the vehicle of Varu?a. Te. (B.) nega?u a polypus or marine animal supposed to entangle swimmers. / Cf. Skt. nakra- crocodile; n?kra- a kind of aquatic animal; Turner, CDIAL, no. 7038.
> >
> >Based on DEDR 3732 Krishnamurti has given a reconstructed form *nek-V??? (Dravidian Languages, 2003, p. 13). This word at least could be transmitted to Indo-Aryan since Kannada is adjacent to Indo-Aryan linguistic areas.
> >
> >Etymology of Tamil        i?a?kar
> >
> >As best as I could figure out Ganesan's chain of reasoning, this is how Ganesan seems to arrive at how Tamil words vi?a?kar/i?a?kar are interpreted as referring to gharial.
> >
> > ?iva is naked as Bhik???ana.
> >
> > Gharial's snout has the shape of a phallus.
> >
> > Gharial is called nakka in Middle Indo-Aryan
> >
> > So ?iva is called nakkar because he is naked.
> >
> > Tamil vi?a?ku means 'to be erect (as lingam)' (Ganesan's own interpretation)
> >
> > ?iva is called vi?a?kar.
> >
> > So vi?a?kar stands for the male organ.
> >
> > Gharial's snout has the shape of a phallus.
> >
> > So vi?a?kar in Tamil means gharial.
> >
> >According to Ganesan, vi?a?kar lost the initial v- and became i?a?kar.
> >
> >The word vi?a?kar referring to a crocodile occurs for the first time in the Varatar?ca Aiya?k?r P?kavatam, a 16th century text. Earlier literary texts or lexicons do not mention that word. But earlier texts going back to 2nd century CE mention i?a?kar in the sense of 'crocodile'.  In several instances in the Kampar?m?ya?am (ca. 9th or 12th century), i?a?kar is the word used to describe the crocodile that attacked the elephant in the Gajendra Mok?a episode. (For example, see Kampar???ya?am 5.12.79.3.)
> >
> >(In fact, contrary to Ganesan?s suggestion of vi?a?kar being the original form, which lost v- to result in i?a?kar, I would argue that the original form was indeed i?a?kar and the form vi?a?kar probably resulted from a reanalysis of a manuscript line such as tuyi??a?avi?a?karm?tta?a?ka???um? in Kampar?m?ya?am Kitkint? K???am K?rk?lappa?alam published in 1862 as shown in Attachment 2, where ?v- is a glide resulting from the morphophonemics of joining tuyi??a?a ending in -a and i?a?kar beginning in i-. When the words in the quoted line are separated, the word in question is taken as i?ankar as can be seen in http://tinyurl.com/kd756qp .)
> >
> >Even if one accepts the form vi?a?kar to be earlier, in the 16th century text, the word 'vi?a?kar' is used in connection with crocodile-elephant encounter. Since gharials are not known to attack even human beings, it is doubtful if they are biologically equipped to attack big elephants. Even in the Ma?im?kalai (6th century CE), the moat around K??ci was described as having crocodiles indicated by the term i?a?kar, which means that i?a?kar cannot be identified as gharial.  (As gharials do not attack human beings, they would not have been used in moats, which were designed to ward off attacks by hostile warriors.) So the case of vi?a?kar/i?a?kar representing gharial is not defensible.
> >
> >Conclusions
> >
> >In my opinion, Ganesan's etymologies for Sanskrit makara and nakra/n?kra are not supported by comparative Dravidian linguistic evidence or Tamil philology. Also, his etymological interpretation of Tamil vi?a?kar/i?a?kar is not supported by Tamil philology.
> >
> >In January 2012 Ganesan stated that the article had been published in "Prof. V. I. Subramonium commemoration volume, ISDL, Tiruvananthapuram, Kerala, 2011". Later, in February 2013 he stated that the article had been published in "Prof. V. I. Subramonian Memorial Volume, International School of Dravidian Linguistics, 2011, (Tiruvananthapuram, Kerala)". International Journal of Dravidian Linguistics, Volume 39, Issue 2 published in June 2010 was called "PROFESSOR V. I. SUBRAMONIAM MEMORIAL VOLUME" as can be seen in Attachment 3. Ganesan's article was not included in that volume. Nor was it published in the IJDL issues of 2011. There was no commemoration volume published by ISDL in 2011.
> >
> >However, there is going to be a separate Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume that will be published in June 2015 during the 43rd annual conference of Dravidian Linguistics Association to be held in Annamalai University in Tamil Nadu. Ganesan?s article may be included in Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume.
> >
> >I would appreciate any comments from the list members.
> >
> >Thank you in advance.
> >
> >Regards,
> >
> >S. Palaniappan
> >I amI am
>
>
>
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Date: Tue, 13 Jan 15 06:52:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional recitation
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I have a suggestion, which I proposed some years ago in Pur??a Itih?sa Vimar?a, Essays in Honour of Professor S. G. Kantawala, Delhi/Varanasi, 1998, pp. 313-335 (?Ideal and performance in Sanskrit?): the accepted text of the ?gveda included hypermetric (bhurik) and hypometric (nic?t) p?das, which the ?gvedapr?ti??khya acknowledges.  The same pr?ti??khya also provides that, for perfecting a p?da, one may break up the results of sandhi, including the insertion of i and v to give iy, uv instead of y, v.  The apparent inconsistencies are reconciled if one accepts that the ideal p?das arrived at are intended not for recitation but for theoretical purposes: to allow stating by rules the syllalbles of p?dfas that are elibible for metrical lengthening and the structures of cadences. which ?aunaka also does in his pr?ti??khya.  George

> On Jan 13, 2015, at 12:26 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> 
> Is there a misunderstanding? There is no doubt that metrical defects that are incorrigible do exist. I came across cases of nine syllable g?yatr?s/anu??ubhs that have not been classified by the Pr?ti??khyas. Whitney too noted some of them. These are defective metres and are meant when it is asserted that one syllable too many or less does not matter.    
> 
> But is not ??yo n??tanair ut? to be read as ?liyo n??tanair ut? covered by ?k-Pr?ti??khya 17.14(22-23) and 8.22(40)? Again, that one is still asked to recite v?re?iya? in RV 3.62.10a also points to the old tradition of reading disyllabic for metrical consistency. Obviously the RP means such cases as can be made regular by disyllabic reading. The tradition became weak and slack through the ages.
> 
> Best
> 
> DB
> 
> 
> On Tue, Jan 13, 2015 at 6:41 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Hello Tim,
> 
>      I myself was surprised by the statement from the Aitareya Br?hma?a that I have cited.  How to bridge that statement and the treatment in the Pr?ti??khyas that you refer to is an important question.  One possibility is that the analytical tradition of the Pr?ti??khyas became consciously aware of the metrical deviations and tried to account for them, while the tradition represented by the AB did not much care for this issue.  This is perhaps analogous to the earliest oral traditions of the Veda did produce variant branch Samhit?s with different readings, but with the later development of the rigorous methods of recitation like the various permutational Vik?tip??has, further splitting of the Sa?hit?s was arrested.  With metrical deviations, there is a similar possibility.  That is just my guess.  Best,
> 
> Madhav
> 
> On Tue, Jan 13, 2015 at 6:26 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu <mailto:LubinT at wlu.edu>> wrote:
> But, Madhav, isn't it the case that the Pr?ti??khyas (e.g., ?kpr. 8.22 and 17.14) recognize that in Vedic hymns y and v must often be pronounced i and u?  Isn't indeed the Taittir?ya convention of writing, e.g., suvar an explicit acknowledgement that it is dissyllabic, despite the convention elsewhere (where, nevertheless, a dissyllabic pronunciation might tacitly be acknowledged -- albeit this is a special case, a fixed form in TS.
> 
> Tim
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> http://home.wlu.edu/~lubint <http://home.wlu.edu/~lubint> 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin <http://wlu.academia.edu/TimothyLubin> 
> https://twitter.com/TimothyLubin <https://twitter.com/TimothyLubin>
> ?
> 
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>
> Date: Monday, January 12, 2015 6:43 PM
> To: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com <mailto:dipak.d2004 at gmail.com>>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional recitation
> 
> It is not clear how much the tradition was bothered by metrical inconsistencies.  There is an interesting passage in the Aitareya Br?hmana that says: na v? eken?k?are?a chand??si viyanti na dv?bhy?m.  Even by a deviation of up to  two syllables, the tradition did not consider the meter to be violated.  The text titled Vedavic?ra (19th century) that I am editing and translating cites this passages and extends it further: ekena dv?bhy?m ity upalak?a?am, tasm?d ak?arany?n?dhikabh?vena chand??si n?nyath? bhavanti.  Thus, it seems to be that "metrically restored RV" is a purely modern creation.  If the Br?hma?a texts were not bothered by deviations of meters up to two syllables, can we be so certain that the authors of the Vedic hymns were so bothered.  There is a possibility that "metrically restoring texts" could be something like a modern hyper-correction.  Modern reciters of the Vedas that I am familiar with do not seem to worry about reciting a metrically correct text.  While they seem to show interest in reciting the various P??has and their permutations, I am not at all certain that they are scanning the recited text for metrical deviations.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Mon, Jan 12, 2015 at 8:46 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com <mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:
> It is the metrically restored text which the ?k-Pr?ti??khya enjoins for recitation. I have heard the disyllabic recitation from at least two Vedic reciters and was myself advised to do so with the few verses that I had to learn to utter as a child. But I have not examined each and every case of recitation.  I hope Professor Deshpande has the same experience
> 
> Best
> 
> DB
> 
> 
> On Mon, Jan 12, 2015 at 8:12 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com <mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:
> Dear list members,
> 
> Do any members know if when the Rg Veda is recited by Vaidikas if that recitation agrees with the metrically restored Rg Veda or if they recite it like the written text with the metrical anomalies.
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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I told Ganesan that Tamil nakar 'to creep (as a reptile), to crawl (as
an infant), to sneak away' (TL), to which he had drawn my
attention, might be the sole survivor of Proto-Dravidian *nakar
and in that case a better etymology for Sanskrit
nakra etc. and Proto-Dravidian *nekaL than Proto-Dravidian
*neka- (DEDR 3730) that I proposed on p. 19 of my crocodile
paper (2011).

Best regards, "Asokan"


Quoting Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> It is interesting that Dr. Rajam should have mentioned Prof. Asko  
> Parpola. I have found an interesting post by Dr. Ganesan. In this he  
> says that Dr. Parpola has changed some of his etymologies based on  
> Dr. Ganesan's input.   
> https://groups.google.com/d/msg/mintamil/enXUUa3WiAk/2P1pnvPRgdoJ
>
> Having read Dr. Parpola's 2011 article recently, I would be very  
> interested to know if Dr. Parpola has changed the etymologies of  
> words for crocodile from what he postulated in his 2011 paper and,  
> if so, what his current etymologies are.
>
>
> Thanks in advance.
>
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: rajam <rajam at earthlink.net>
> To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
> Sent: Fri, Jan 9, 2015 11:49 am
> Subject: Re: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.
>
>
> My good wishes to all for a very happy and productive New Year 2015!
>
> Note: My own computer has been sent in for repair and I'm using an  
> old, unstable, borrowed machine. So, the following is a quick  
> response. I hope to send in my comments once I have a robust  
> computer. The one I'm using now may crash anytime while I'm typing in.
>
> Two attachments from the original mail on this topic didn't download  
> properly. They just come out as a blank file.
>
> ++++++++++++++++
>
> WOW and Bravo, that's all I can say for now about the original  
> article by Dr. Ganesan and the critique from Dr. Palaniappan.
>
> I am deeply eager to hear responses from our esteemed colleagues,  
> especially from Professors Asko Parpola, M. Witzel, Madhav  
> Deshpande, George Hart, ..., and a savvy engineer Suresh G. (student  
> of Bh. Krishnamurti), and many other scholars such as Jean Luc  
> Chevillard on this list.
>
> I'll share my thoughts when I have a robust computer since I need  
> proper diacritics and a non-failing email client all to type.
>
> Thanks and regards,
> V.S. Rajam
>
>
> -----Original Message-----
>> From: palaniappa at aol.com
>> Sent: Jan 8, 2015 10:46 PM
>> To: indology at list.indology.info
>> Subject: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.
>>
>> Dear Indologists,
>>
>> I am sending this from a Windows machine. Hopefully, the diacritics  
>> will come through this time. Please disregard the earlier posts  
>> with a slightly different title.
>>
>>
>> I apologize for the length of this post. I summarize its contents  
>> first. Those who are interested in the details can read further.
>>
>> In multiple Internet posts N. Ganesan has mentioned an article of  
>> his entitled, "A Dravidian Etymology for Makara - Crocodile,"  
>> published by the International School of Dravidian Linguistics in  
>> 2011.  (See Attachment 1 for the article.) In this article, Ganesan  
>> offers new etymologies for words meaning crocodile such as Sanskrit  
>> makara, Sanskrit nakra/n?kra, Tamil mutalai, and Tamil  
>> vi?a?kar/i?a?kar. As far as I can see, the article seems to have  
>> serious flaws from the viewpoints of linguistics and philology.  
>> While usually an article of such a nature might not receive any  
>> serious attention from scholars, the fact that it is said to be  
>> published by International School of Dravidian Linguistics suggests  
>> that it undergo scrutiny by scholars.
>>
>> In the discussion below, I point out some of the problems I see in  
>> the article and I would appreciate any comments from the members of  
>> this list.
>>
>> ---------------------------------------------------------------------------------------
>>
>> Etymology for Sanskrit makara
>>
>> Dravidian Etymological Dictionary (Revised edition, abbreviated as  
>> DEDR) entry 4952 gives the following words for crocodile.
>>
>> 4952 Ta. mutalai, muta?ai, mucali crocodile. Ma. mutala. Ko. moca?.  
>> Ka. mosa?e, masa?e. Ko?. mosale. Tu. mosa??, mudal?, muda??,  
>> m?dal?. Te. mosali. Kol. (Kin.) moseli. Pa. m?ca. Kon?a (BB) m?di,  
>> m?di. Kur. (BB) b?ca. Malt. boce. / Cf. Skt. (lex.) m?cala-  
>> crocodile; (lex.) musali- house-lizard; alligator; Pkt. muduga- =  
>> gr?havi?esa-.
>>
>> Based on the above entry, Bh. Krishnamurti has given  * m?c- /  
>> *moc-V? as the Proto-Dravidian form for the word for crocodile.   
>> (Dravidian Languages, 2003, p. 13).
>>
>> However, on p.7 of his article, Ganesan states, "The  
>> Proto-Dravidian root for makara is *mokaray- a verbal noun from the  
>> verb, *mok-/*mo?ku- 'to eat greedily in large mouthfuls, eat  
>> voraciously, devour, gobble, swallow' (DEDR 5127+4897)."
>>
>> DEDR entries 4897 and 5127 are given below.
>>
>> 4897 Ta. mukku (mukki-) to eat in large mouthfuls; mokku (mokki-),  
>> mokki-tti?- to eat greedily in large mouthfuls. Ka. mukku to eat in  
>> a certain manner, put any dry grain, etc., into the mouth with the  
>> hollowed hand and gobble; mukku?, mukku?e mouthful of water for  
>> rinsing the mouth, rinsing the mouth, cleaning the teeth; mukku?isu  
>> to rinse the mouth, spit out, abandon, reject. Tu. mukkuni to  
>> gobble, swallow, devour; mukk?vuni to over-feed (tr.); mukkele  
>> voracious man; mukkuli, mukku?i mouthful of any liquid;  
>> mukkuliyuni, mukku?iyuni to gargle or rinse the mouth. Te. bokku to  
>> eat greedily, stuff the mouth and eat voraciously, gobble. Kui muka  
>> (muki-) to cast food into the mouth with the hand; mukal mouthful;  
>> mukal giva to rinse out the mouth, take a mouthful, gargle. Kuwi  
>> (Isr.) buk- (-it-) to gobble, swallow. Cf. 5127 Ma. m?kuka.
>>
>> 5127 Ma. m?kuka, m?ntuka to drink, sip; m?yikka to give to sip;  
>> m?val a gulp. Kur. m?xn? to eat (anything except cooked rice);  
>> pass. or refl. m?xrn?; m?xta'?n? to cause or allow someone to eat.  
>> Malt. m?qe to eat (as meat or fruit). ? Ta. moci (-pp-, -tt-) to  
>> eat; m?ntu (m?nti-) to eat, drink, experience, enjoy Cf. 4897 Ta.  
>> mukku.
>>
>> I do not understand how Ganesan could get the Proto-Dravidian  
>> 'root' *mo?ku- from these entries.
>>
>> Having postulated *mok-/*mo?ku- from DEDR 5127 and 4897, Ganesan states:
>>
>> "The Dravidian verb, mok-/mo?k- transforms to moc-/mo?c- in south  
>> Dravidian languages."
>>
>> As far as I know, there has been no basis for such a context-free  
>> transformation mentioned in any work on comparative Dravidian  
>> phonology. (Moreover, as one can see above in DEDR 4592, the words  
>> for 'crocodile' in north Dravidian languages, Kurukh and Malto,  
>> also have -c- and not -k- in DEDR 4952.)
>>
>> Then Ganesan goes on to say:
>>
>> "Hence Kannada and Telugu have mosale or mosali (< *mokaray), and  
>> Tamil and Malayalam derives its mosale> motalai > mutalai from the  
>> same verbal root, mok- with -r- > -l- alternation in the South."
>>
>> Ganesan has not presented any evidence of -oka- transforming to  
>> -oca- or -osa- in south Dravidian languages. So, in my opinion,  
>> Ganesan has not provided an acceptable Dravidian etymology that  
>> supposedly explains Sanskrit 'makara' as well as Tamil mutalai.
>>
>> Etymology for nakra/n?kra
>>
>> Ganesan also has given an etymology for Indo-Aryan words for  
>> gharial, the long-snouted crocodile.
>>
>> On p. 4 of his paper, Ganesan says, " The god ?iva in Tamil bhakti  
>> texts of the first millennium, is extolled as either nakkar or  
>> vi?a?kar indicating ?iva?s nudity and his virile lingam in  
>> particular. These epithets for ?iva and his lingam have origin in  
>> the names for gharial crocodile (Section 3.0). When vi?a?ku is  
>> used, it indicates the naked bhik???ana youth going rounds in the  
>> streets and attracting women: ma?aika? t??um talai kai ?nti  
>> vi?a?kar?kit tirivatu e???? (Tevaram 7.6.1)."
>>
>> The interpretation of Tamil vi?a?kar as indicating a naked ?iva is  
>> simply not valid according to Tamil philology.  Indeed the text  
>> quoted by Ganesan is translated by V. M. Subramanya Iyer in the  
>> Digital T?v?ram edition (from EFEO, Pondicherry) as "what is the  
>> reason for wandering from house to house, assuming a beauteous form  
>> and asking alms, " where he translates vi?a?kar as 'beauteous form?  
>> (http://tinyurl.com/p7vg2wl). ; That vi?a?kar is not naked is shown  
>> by T?v?ram 7.36.3, another verse by Cuntarar, the same person who  
>> authored the verse quoted by Ganesan too. In this verse translated  
>> by V. M. Subramanya Iyer, Vi?a?kar is explicitly described as  
>> wearing a loin-cloth as given below (http://tinyurl.com/nbns4gt).
>>
>> You are pure in your eyes, mouth and body, you wear a sewn  
>> loin-cloth, give up dancing along with p?y in the cremation-ground,  
>> are you a mad person? Our master! Civa?, who is known by the name  
>> of ?ra?iya vi?a?kar in Pai???li surrounded by a verdant garden  
>> which has mast wood trees, cool and green delight of the woods, and  
>> lotus flowers growing in the moats into which water flows.
>>
>> So there is no connection between nudity and vi?a?kar as claimed by Ganesan.
>>
>> On pp. 7-8 of his paper, Ganesan says, "In East India (Nepali,  
>> Bihari, Bengali) (3) nakar is the name of gharial [13], directly  
>> derivable from the Tamil verb, nakar- ?to creep, to crawl slowly?.  
>> Compared to muggers (< makara), gharials have much smaller, weak  
>> legs and cannot do ?high walk? as muggers can (Figures 7, 8). When  
>> gharials come to the shore for sun bathing or for laying eggs, they  
>> creep on the banks awkwardly pushing their huge bodies forward.  
>> From this Dravidian nakar, Sanskrit gets nakra-/n?kra- and Middle  
>> Indo-Aryan nakka-. In Tamil Tevaram texts, ?iva is called  
>> nakkar/nakka? due to his nudity traceable to the phallus shape of  
>> the gharial snout and its ancient name."
>>
>> While Ganesan easily moves from Tamil nakar to Dravidian nakar,  
>> DEDR does not include an entry that includes Tamil nakar 'to creep,  
>> to crawl slowly'. There seem to be no cognates of nakar in any  
>> other Dravidian language including Telugu and Kannada. (nakar is  
>> not included in Emeneau and Burrow's  "Dravidian Borrowings from  
>> Indo-Aryan" either.) So Tamil nakar 'to creep slowly, crawl slowly'  
>> being the source of Indo-Aryan nakra/n?kra is not very convincing  
>> to me.  As a result, tracing nakkar/nakka? (referring to ?iva) "to  
>> the phallus shape of the gharial snout and its ancient name" also  
>> seems to be impossible.
>>
>> However, there is another possibility, as Burrow and Emeneau seem to think.
>>
>> DEDR 3732 entry is given below.
>>
>> 3732 Ka. negar?, negar?e alligator. Tu. nega?? id.; negar? a  
>> sea-animal, the vehicle of Varu?a. Te. (B.) nega?u a polypus or  
>> marine animal supposed to entangle swimmers. / Cf. Skt. nakra-  
>> crocodile; n?kra- a kind of aquatic animal; Turner, CDIAL, no. 7038.
>>
>> Based on DEDR 3732 Krishnamurti has given a reconstructed form  
>> *nek-V??? (Dravidian Languages, 2003, p. 13). This word at least  
>> could be transmitted to Indo-Aryan since Kannada is adjacent to  
>> Indo-Aryan linguistic areas.
>>
>> Etymology of Tamil        i?a?kar
>>
>> As best as I could figure out Ganesan's chain of reasoning, this is  
>> how Ganesan seems to arrive at how Tamil words vi?a?kar/i?a?kar are  
>> interpreted as referring to gharial.
>>
>> ?iva is naked as Bhik???ana.
>>
>> Gharial's snout has the shape of a phallus.
>>
>> Gharial is called nakka in Middle Indo-Aryan
>>
>> So ?iva is called nakkar because he is naked.
>>
>> Tamil vi?a?ku means 'to be erect (as lingam)' (Ganesan's own interpretation)
>>
>> ?iva is called vi?a?kar.
>>
>> So vi?a?kar stands for the male organ.
>>
>> Gharial's snout has the shape of a phallus.
>>
>> So vi?a?kar in Tamil means gharial.
>>
>> According to Ganesan, vi?a?kar lost the initial v- and became i?a?kar.
>>
>> The word vi?a?kar referring to a crocodile occurs for the first  
>> time in the Varatar?ca Aiya?k?r P?kavatam, a 16th century text.  
>> Earlier literary texts or lexicons do not mention that word. But  
>> earlier texts going back to 2nd century CE mention i?a?kar in the  
>> sense of 'crocodile'.  In several instances in the Kampar?m?ya?am  
>> (ca. 9th or 12th century), i?a?kar is the word used to describe the  
>> crocodile that attacked the elephant in the Gajendra Mok?a episode.  
>> (For example, see Kampar???ya?am 5.12.79.3.)
>>
>> (In fact, contrary to Ganesan?s suggestion of vi?a?kar being the  
>> original form, which lost v- to result in i?a?kar, I would argue  
>> that the original form was indeed i?a?kar and the form vi?a?kar  
>> probably resulted from a reanalysis of a manuscript line such as  
>> tuyi??a?avi?a?karm?tta?a?ka???um? in Kampar?m?ya?am Kitkint? K???am  
>> K?rk?lappa?alam published in 1862 as shown in Attachment 2, where  
>> ?v- is a glide resulting from the morphophonemics of joining  
>> tuyi??a?a ending in -a and i?a?kar beginning in i-. When the words  
>> in the quoted line are separated, the word in question is taken as  
>> i?ankar as can be seen in http://tinyurl.com/kd756qp .)
>>
>> Even if one accepts the form vi?a?kar to be earlier, in the 16th  
>> century text, the word 'vi?a?kar' is used in connection with  
>> crocodile-elephant encounter. Since gharials are not known to  
>> attack even human beings, it is doubtful if they are biologically  
>> equipped to attack big elephants. Even in the Ma?im?kalai (6th  
>> century CE), the moat around K??ci was described as having  
>> crocodiles indicated by the term i?a?kar, which means that i?a?kar  
>> cannot be identified as gharial.  (As gharials do not attack human  
>> beings, they would not have been used in moats, which were designed  
>> to ward off attacks by hostile warriors.) So the case of  
>> vi?a?kar/i?a?kar representing gharial is not defensible.
>>
>> Conclusions
>>
>> In my opinion, Ganesan's etymologies for Sanskrit makara and  
>> nakra/n?kra are not supported by comparative Dravidian linguistic  
>> evidence or Tamil philology. Also, his etymological interpretation  
>> of Tamil vi?a?kar/i?a?kar is not supported by Tamil philology.
>>
>> In January 2012 Ganesan stated that the article had been published  
>> in "Prof. V. I. Subramonium commemoration volume, ISDL,  
>> Tiruvananthapuram, Kerala, 2011". Later, in February 2013 he stated  
>> that the article had been published in "Prof. V. I. Subramonian  
>> Memorial Volume, International School of Dravidian Linguistics,  
>> 2011, (Tiruvananthapuram, Kerala)". International Journal of  
>> Dravidian Linguistics, Volume 39, Issue 2 published in June 2010  
>> was called "PROFESSOR V. I. SUBRAMONIAM MEMORIAL VOLUME" as can be  
>> seen in Attachment 3. Ganesan's article was not included in that  
>> volume. Nor was it published in the IJDL issues of 2011. There was  
>> no commemoration volume published by ISDL in 2011.
>>
>> However, there is going to be a separate Professor V. I.  
>> Subramoniam Commemoration Volume that will be published in June  
>> 2015 during the 43rd annual conference of Dravidian Linguistics  
>> Association to be held in Annamalai University in Tamil Nadu.  
>> Ganesan?s article may be included in Professor V. I. Subramoniam  
>> Commemoration Volume.
>>
>> I would appreciate any comments from the list members.
>>
>> Thank you in advance.
>>
>> Regards,
>>
>> S. Palaniappan
>>
> I amI am
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[resending, bec. it did not seem to come through last night]

Madhav,

AiB may be referring to other cases of hypometric or hypermetric verse than the sort arising when a dissyllabic ia/iya or ua/uva is reduced by sandhi to ya or va.  In fact, I'd say AiB *must* be referring to other cases, since there is no way for the k?aipra sandhi to produce a hypermetric (adhikabh?va, in AiB) stanza.

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin
?

From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Date: Monday, January 12, 2015 8:11 PM
To: Tim Lubin <lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>>, "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional recitation

Hello Tim,

     I myself was surprised by the statement from the Aitareya Br?hma?a that I have cited.  How to bridge that statement and the treatment in the Pr?ti??khyas that you refer to is an important question.  One possibility is that the analytical tradition of the Pr?ti??khyas became consciously aware of the metrical deviations and tried to account for them, while the tradition represented by the AB did not much care for this issue.  This is perhaps analogous to the earliest oral traditions of the Veda did produce variant branch Samhit?s with different readings, but with the later development of the rigorous methods of recitation like the various permutational Vik?tip??has, further splitting of the Sa?hit?s was arrested.  With metrical deviations, there is a similar possibility.  That is just my guess.  Best,

Madhav

On Tue, Jan 13, 2015 at 6:26 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>> wrote:
But, Madhav, isn't it the case that the Pr?ti??khyas (e.g., ?kpr. 8.22 and 17.14) recognize that in Vedic hymns y and v must often be pronounced i and u?  Isn't indeed the Taittir?ya convention of writing, e.g., suvar an explicit acknowledgement that it is dissyllabic, despite the convention elsewhere (where, nevertheless, a dissyllabic pronunciation might tacitly be acknowledged -- albeit this is a special case, a fixed form in TS.

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin
?

From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Date: Monday, January 12, 2015 6:43 PM
To: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com<mailto:dipak.d2004 at gmail.com>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional recitation

It is not clear how much the tradition was bothered by metrical inconsistencies.  There is an interesting passage in the Aitareya Br?hmana that says: na v? eken?k?are?a chand??si viyanti na dv?bhy?m.  Even by a deviation of up to  two syllables, the tradition did not consider the meter to be violated.  The text titled Vedavic?ra (19th century) that I am editing and translating cites this passages and extends it further: ekena dv?bhy?m ity upalak?a?am, tasm?d ak?arany?n?dhikabh?vena chand??si n?nyath? bhavanti.  Thus, it seems to be that "metrically restored RV" is a purely modern creation.  If the Br?hma?a texts were not bothered by deviations of meters up to two syllables, can we be so certain that the authors of the Vedic hymns were so bothered.  There is a possibility that "metrically restoring texts" could be something like a modern hyper-correction.  Modern reciters of the Vedas that I am familiar with do not seem to worry about reciting a metrically correct text.  While they seem to show interest in reciting the various P??has and their permutations, I am not at all certain that they are scanning the recited text for metrical deviations.

Madhav Deshpande

On Mon, Jan 12, 2015 at 8:46 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com<mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:
It is the metrically restored text which the ?k-Pr?ti??khya enjoins for recitation. I have heard the disyllabic recitation from at least two Vedic reciters and was myself advised to do so with the few verses that I had to learn to utter as a child. But I have not examined each and every case of recitation.  I hope Professor Deshpande has the same experience
Best
DB

On Mon, Jan 12, 2015 at 8:12 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:
Dear list members,

Do any members know if when the Rg Veda is recited by Vaidikas if that recitation agrees with the metrically restored Rg Veda or if they recite it like the written text with the metrical anomalies.

Thanks,
Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/>
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Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
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My apologies for the inadvertent typos: p?dfas > p?das, elibible > eligible. GC
> On Jan 13, 2015, at 6:52 AM, George Cardona <cardonagj at verizon.net> wrote:
> 
> I have a suggestion, which I proposed some years ago in Pur??a Itih?sa Vimar?a, Essays in Honour of Professor S. G. Kantawala, Delhi/Varanasi, 1998, pp. 313-335 (?Ideal and performance in Sanskrit?): the accepted text of the ?gveda included hypermetric (bhurik) and hypometric (nic?t) p?das, which the ?gvedapr?ti??khya acknowledges.  The same pr?ti??khya also provides that, for perfecting a p?da, one may break up the results of sandhi, including the insertion of i and v to give iy, uv instead of y, v.  The apparent inconsistencies are reconciled if one accepts that the ideal p?das arrived at are intended not for recitation but for theoretical purposes: to allow stating by rules the syllalbles of p?dfas that are elibible for metrical lengthening and the structures of cadences. which ?aunaka also does in his pr?ti??khya.  George
> 
>> On Jan 13, 2015, at 12:26 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com <mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:
>> 
>> Is there a misunderstanding? There is no doubt that metrical defects that are incorrigible do exist. I came across cases of nine syllable g?yatr?s/anu??ubhs that have not been classified by the Pr?ti??khyas. Whitney too noted some of them. These are defective metres and are meant when it is asserted that one syllable too many or less does not matter.    
>> 
>> But is not ??yo n??tanair ut? to be read as ?liyo n??tanair ut? covered by ?k-Pr?ti??khya 17.14(22-23) and 8.22(40)? Again, that one is still asked to recite v?re?iya? in RV 3.62.10a also points to the old tradition of reading disyllabic for metrical consistency. Obviously the RP means such cases as can be made regular by disyllabic reading. The tradition became weak and slack through the ages.
>> 
>> Best
>> 
>> DB
>> 
>> 
>> On Tue, Jan 13, 2015 at 6:41 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>> Hello Tim,
>> 
>>      I myself was surprised by the statement from the Aitareya Br?hma?a that I have cited.  How to bridge that statement and the treatment in the Pr?ti??khyas that you refer to is an important question.  One possibility is that the analytical tradition of the Pr?ti??khyas became consciously aware of the metrical deviations and tried to account for them, while the tradition represented by the AB did not much care for this issue.  This is perhaps analogous to the earliest oral traditions of the Veda did produce variant branch Samhit?s with different readings, but with the later development of the rigorous methods of recitation like the various permutational Vik?tip??has, further splitting of the Sa?hit?s was arrested.  With metrical deviations, there is a similar possibility.  That is just my guess.  Best,
>> 
>> Madhav
>> 
>> On Tue, Jan 13, 2015 at 6:26 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu <mailto:LubinT at wlu.edu>> wrote:
>> But, Madhav, isn't it the case that the Pr?ti??khyas (e.g., ?kpr. 8.22 and 17.14) recognize that in Vedic hymns y and v must often be pronounced i and u?  Isn't indeed the Taittir?ya convention of writing, e.g., suvar an explicit acknowledgement that it is dissyllabic, despite the convention elsewhere (where, nevertheless, a dissyllabic pronunciation might tacitly be acknowledged -- albeit this is a special case, a fixed form in TS.
>> 
>> Tim
>> 
>> Timothy Lubin
>> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>> 
>> http://home.wlu.edu/~lubint <http://home.wlu.edu/~lubint> 
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin <http://wlu.academia.edu/TimothyLubin> 
>> https://twitter.com/TimothyLubin <https://twitter.com/TimothyLubin>
>> ?
>> 
>> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>
>> Date: Monday, January 12, 2015 6:43 PM
>> To: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com <mailto:dipak.d2004 at gmail.com>>
>> Cc: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional recitation
>> 
>> It is not clear how much the tradition was bothered by metrical inconsistencies.  There is an interesting passage in the Aitareya Br?hmana that says: na v? eken?k?are?a chand??si viyanti na dv?bhy?m.  Even by a deviation of up to  two syllables, the tradition did not consider the meter to be violated.  The text titled Vedavic?ra (19th century) that I am editing and translating cites this passages and extends it further: ekena dv?bhy?m ity upalak?a?am, tasm?d ak?arany?n?dhikabh?vena chand??si n?nyath? bhavanti.  Thus, it seems to be that "metrically restored RV" is a purely modern creation.  If the Br?hma?a texts were not bothered by deviations of meters up to two syllables, can we be so certain that the authors of the Vedic hymns were so bothered.  There is a possibility that "metrically restoring texts" could be something like a modern hyper-correction.  Modern reciters of the Vedas that I am familiar with do not seem to worry about reciting a metrically correct text.  While they seem to show interest in reciting the various P??has and their permutations, I am not at all certain that they are scanning the recited text for metrical deviations.
>> 
>> Madhav Deshpande
>> 
>> On Mon, Jan 12, 2015 at 8:46 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com <mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:
>> It is the metrically restored text which the ?k-Pr?ti??khya enjoins for recitation. I have heard the disyllabic recitation from at least two Vedic reciters and was myself advised to do so with the few verses that I had to learn to utter as a child. But I have not examined each and every case of recitation.  I hope Professor Deshpande has the same experience
>> 
>> Best
>> 
>> DB
>> 
>> 
>> On Mon, Jan 12, 2015 at 8:12 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com <mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:
>> Dear list members,
>> 
>> Do any members know if when the Rg Veda is recited by Vaidikas if that recitation agrees with the metrically restored Rg Veda or if they recite it like the written text with the metrical anomalies.
>> 
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> 
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>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>> 
>> 
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>> INDOLOGY mailing list
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>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>> 
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>> INDOLOGY mailing list
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I too have to apologise for *??yo*/*??iyo* instead of *???yo*/*???iyo*.

Among others, there is no evidence that sandhi was compulsory in the Vedic
verse at least till the composition of the Paippal?da-Sa?hit?. There is a
saying quoted by Bha??oji D?k?ita on SK 2232 (P 8.4.18) and ascribed to
Bhart?hari (not found in the V?kyapad?ya) telling where sandhi is
compulsory. The saying does not mention verse as calling for compulsory
sandhi. It was the norm, that I admit, but not in the early Vedic days nor
even in P??ini's time. By the time of the RP the ?gveda had started to be
read as a Sa?hit?  that is as a sandhied text and the old metrical balance
was lost. That compelled the RP to enunciate rules of disyllabic reading
which had been the only norm at the time of composition.

The above requires elaboration and that is possible. But this is no place
for that. But I mention one classical verse that reads unsandhied

*Yo dhruv??i parityajya adhruv??i ni?evate/ dhruv??i tasya na?yani adhruva?
na??am eva ca/ * The 'queer' phenomenon raised many eyebrows. Some even
emended *hy adhruv??i* and *hy adhruva?* in violation of manuscript
readings. That was unfair.

Best

DB

On Tue, Jan 13, 2015 at 7:37 PM, George Cardona <cardonagj at verizon.net>
wrote:

> My apologies for the inadvertent typos: p?dfas > p?das, elibible >
> eligible. GC
>
> On Jan 13, 2015, at 6:52 AM, George Cardona <cardonagj at verizon.net> wrote:
>
> I have a suggestion, which I proposed some years ago in *Pur??a Itih?sa
> Vimar?a*, *Essays in Honour of Professor S. G. Kantawala, *Delhi/Varanasi,
> 1998, pp. 313-335 (?Ideal and performance in Sanskrit?): the accepted text
> of the ?gveda included hypermetric (*bhurik*) and hypometric (*nic?t*)
> p?das, which the ?gvedapr?ti??khya acknowledges.  The same pr?ti??khya also
> provides that, for perfecting a p?da, one may break up the results of
> sandhi, including the insertion of *i *and *v* to give *iy, uv* instead
> of *y, v*.  The apparent inconsistencies are reconciled if one accepts
> that the ideal p?das arrived at are intended not for recitation but for
> theoretical purposes: to allow stating by rules the syllalbles of p?dfas
> that are elibible for metrical lengthening and the structures of cadences.
> which ?aunaka also does in his pr?ti??khya.  George
>
> On Jan 13, 2015, at 12:26 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
> wrote:
>
> Is there a misunderstanding? There is no doubt that metrical defects that
> are incorrigible do exist. I came across cases of nine syllable
> g?yatr?s/anu??ubhs that have not been classified by the Pr?ti??khyas.
> Whitney too noted some of them. These are defective metres and are meant
> when it is asserted that one syllable too many or less does not matter.
>
>
> But is not *??yo n??tanair ut?* to be read as *?liyo n??tanair ut? *covered
> by ?k-Pr?ti??khya 17.14(22-23) and 8.22(40)? Again, that one is still asked
> to recite *v?re?iya? *in RV 3.62.10a also points to the old tradition of
> reading disyllabic for metrical consistency. Obviously the RP means such
> cases as can be made regular by disyllabic reading. The tradition became
> weak and slack through the ages.
>
> Best
>
> DB
>
> On Tue, Jan 13, 2015 at 6:41 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Hello Tim,
>>
>>      I myself was surprised by the statement from the Aitareya Br?hma?a
>> that I have cited.  How to bridge that statement and the treatment in the
>> Pr?ti??khyas that you refer to is an important question.  One possibility
>> is that the analytical tradition of the Pr?ti??khyas became consciously
>> aware of the metrical deviations and tried to account for them, while the
>> tradition represented by the AB did not much care for this issue.  This is
>> perhaps analogous to the earliest oral traditions of the Veda did produce
>> variant branch Samhit?s with different readings, but with the later
>> development of the rigorous methods of recitation like the various
>> permutational Vik?tip??has, further splitting of the Sa?hit?s was
>> arrested.  With metrical deviations, there is a similar possibility.  That
>> is just my guess.  Best,
>>
>> Madhav
>>
>> On Tue, Jan 13, 2015 at 6:26 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
>>
>>>  But, Madhav, isn't it the case that the Pr?ti??khyas (e.g., ?kpr. 8.22
>>> and 17.14) recognize that in Vedic hymns y and v must often be pronounced i
>>> and u?  Isn't indeed the Taittir?ya convention of writing, e.g., suvar an
>>> explicit acknowledgement that it is dissyllabic, despite the convention
>>> elsewhere (where, nevertheless, a dissyllabic pronunciation might tacitly
>>> be acknowledged -- albeit this is a special case, a fixed form in TS.
>>>
>>>  Tim
>>>
>>>  Timothy Lubin
>>>  Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>>> Washington and Lee University
>>> Lexington, Virginia 24450
>>>
>>>   http://home.wlu.edu/~lubint
>>>  http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>>>  https://twitter.com/TimothyLubin
>>>  ?
>>>
>>>   From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>> Date: Monday, January 12, 2015 6:43 PM
>>> To: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
>>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional
>>> recitation
>>>
>>>   It is not clear how much the tradition was bothered by metrical
>>> inconsistencies.  There is an interesting passage in the Aitareya Br?hmana
>>> that says: na v? eken?k?are?a chand??si viyanti na dv?bhy?m.  Even by a
>>> deviation of up to  two syllables, the tradition did not consider the meter
>>> to be violated.  The text titled Vedavic?ra (19th century) that I am
>>> editing and translating cites this passages and extends it further: ekena
>>> dv?bhy?m ity upalak?a?am, tasm?d ak?arany?n?dhikabh?vena chand??si n?nyath?
>>> bhavanti.  Thus, it seems to be that "metrically restored RV" is a purely
>>> modern creation.  If the Br?hma?a texts were not bothered by deviations of
>>> meters up to two syllables, can we be so certain that the authors of the
>>> Vedic hymns were so bothered.  There is a possibility that "metrically
>>> restoring texts" could be something like a modern hyper-correction.  Modern
>>> reciters of the Vedas that I am familiar with do not seem to worry about
>>> reciting a metrically correct text.  While they seem to show interest in
>>> reciting the various P??has and their permutations, I am not at all certain
>>> that they are scanning the recited text for metrical deviations.
>>>
>>>  Madhav Deshpande
>>>
>>> On Mon, Jan 12, 2015 at 8:46 PM, Dipak Bhattacharya <
>>> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> It is the metrically restored text which the ?k-Pr?ti??khya enjoins for
>>>> recitation. I have heard the disyllabic recitation from at least two Vedic
>>>> reciters and was myself advised to do so with the few verses that I had to
>>>> learn to utter as a child. But I have not examined each and every case of
>>>> recitation.  I hope Professor Deshpande has the same experience
>>>>
>>>> Best
>>>>
>>>> DB
>>>>
>>>>  On Mon, Jan 12, 2015 at 8:12 PM, Harry Spier <
>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>>  Dear list members,
>>>>>
>>>>>  Do any members know if when the Rg Veda is recited by Vaidikas if
>>>>> that recitation agrees with the metrically restored Rg Veda or if they
>>>>> recite it like the written text with the metrical anomalies.
>>>>>
>>>>>  Thanks,
>>>>> Harry Spier
>>>>>
>>>>>  _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>>  --
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> The University of Michigan
>>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
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Subject: [INDOLOGY] Murty series launch on Thursday
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Status: O
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On Thursday, Nobel laureate Amartya Sen will be inaugurating a series of
books in New Delhi which is, arguably, unlike any set of works published
before. For, Sen will be launching the first five books of the Murty
Classical Library of India
<http://www.business-standard.com/search?type=news&q=Murty+Classical+Library+Of+India>(MCLI),
set up at Harvard to publish English translations of ancient Indian
classical texts, not only from Sanskrit but a host of Indian vernacular
languages, from Bengali to Telugu to Hindi to Kannada.
...

Read the whole report at:
http://www.business-standard.com/article/current-affairs/indian-classical-literature-set-to-go-global-with-murthy-family-initiative-115011200212_1.html
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 14 Jan 15 01:31:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Satirical criticism in Sanskrit literature and	philosophy?
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1. Social criticism through satire is part of Subhashita literature.
Observed in works such as

Sternbach, Ludwik (1974). *Subh??ita, Gnomic and Didactic Literature*
<http://books.google.co.in/books?id=0gK9AVjqYO8C&lpg=PP1&pg=PP1#v=onepage&q&f=false>.
Otto Harrassowitz Verlag. ISBN
<http://en.wikipedia.org/wiki/International_Standard_Book_Number>
9783447015462
<http://en.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/9783447015462>


"had a tinge of poetry, the poetical skill being exhibited in the intricate
play of words which created a slight wit, humour, satire and sententious
precepts; they arose laughter, scorn, compass and other moods" quoted in
http://en.wikipedia.org/wiki/Subhashita

2. Social criticism through satire is also part of BhaaNa and Prahasana
literature . Observed in works such as

Daniel J. Bisgaard (1994), *Social conscience in Sanskrit literature
<http://books.google.com/books?id=VxnY-9Mb0qIC&pg=PA99>*, p. 99, at Google
Books <http://en.wikipedia.org/wiki/Google_Books>, Chapter 5, ISBN
978-8120811164
<http://en.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/9788120811164>

The book covers use of Satire in Social criticism in almost all of its
chapters.

Regards,

Nagaraj


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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I do not know if *Jan E.M. Houben* was intending coverage of Indian
literature in other Indian languages too and whether he intended the modern
period too.

If he did, this is huge in various Indian languages of various periods,
particularly modern period.

Some posts covered Hindi and modern period.

  I would share from Telugu. But was that intended?

Nagaraj



Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 14 Jan 15 06:13:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional recitation
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This has been a stimulating discussion.  I can't say how happy I am to have
this discussion group.  Best wishes for Makara Sankranti from Pune.

Madhav

On Tue, Jan 13, 2015 at 10:31 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> 13 01 15
>
>
>
> I too have to apologise for *??yo*/*??iyo* instead of *???yo*/*???iyo*.
>
> Among others, there is no evidence that sandhi was compulsory in the Vedic
> verse at least till the composition of the Paippal?da-Sa?hit?. There is a
> saying quoted by Bha??oji D?k?ita on SK 2232 (P 8.4.18) and ascribed to
> Bhart?hari (not found in the V?kyapad?ya) telling where sandhi is
> compulsory. The saying does not mention verse as calling for compulsory
> sandhi. It was the norm, that I admit, but not in the early Vedic days nor
> even in P??ini's time. By the time of the RP the ?gveda had started to be
> read as a Sa?hit?  that is as a sandhied text and the old metrical
> balance was lost. That compelled the RP to enunciate rules of disyllabic
> reading which had been the only norm at the time of composition.
>
> The above requires elaboration and that is possible. But this is no place
> for that. But I mention one classical verse that reads unsandhied
>
> *Yo dhruv??i parityajya adhruv??i ni?evate/ dhruv??i tasya na?yani
> adhruva? na??am eva ca/ * The 'queer' phenomenon raised many eyebrows.
> Some even emended *hy adhruv??i* and *hy adhruva?* in violation of
> manuscript readings. That was unfair.
>
> Best
>
> DB
>
> On Tue, Jan 13, 2015 at 7:37 PM, George Cardona <cardonagj at verizon.net>
> wrote:
>
>> My apologies for the inadvertent typos: p?dfas > p?das, elibible >
>> eligible. GC
>>
>> On Jan 13, 2015, at 6:52 AM, George Cardona <cardonagj at verizon.net>
>> wrote:
>>
>> I have a suggestion, which I proposed some years ago in *Pur??a Itih?sa
>> Vimar?a*, *Essays in Honour of Professor S. G. Kantawala, *Delhi/Varanasi,
>> 1998, pp. 313-335 (?Ideal and performance in Sanskrit?): the accepted text
>> of the ?gveda included hypermetric (*bhurik*) and hypometric (*nic?t*)
>> p?das, which the ?gvedapr?ti??khya acknowledges.  The same pr?ti??khya also
>> provides that, for perfecting a p?da, one may break up the results of
>> sandhi, including the insertion of *i *and *v* to give *iy, uv* instead
>> of *y, v*.  The apparent inconsistencies are reconciled if one accepts
>> that the ideal p?das arrived at are intended not for recitation but for
>> theoretical purposes: to allow stating by rules the syllalbles of p?dfas
>> that are elibible for metrical lengthening and the structures of cadences.
>> which ?aunaka also does in his pr?ti??khya.  George
>>
>> On Jan 13, 2015, at 12:26 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Is there a misunderstanding? There is no doubt that metrical defects that
>> are incorrigible do exist. I came across cases of nine syllable
>> g?yatr?s/anu??ubhs that have not been classified by the Pr?ti??khyas.
>> Whitney too noted some of them. These are defective metres and are meant
>> when it is asserted that one syllable too many or less does not matter.
>>
>>
>> But is not *??yo n??tanair ut?* to be read as *?liyo n??tanair ut? *covered
>> by ?k-Pr?ti??khya 17.14(22-23) and 8.22(40)? Again, that one is still asked
>> to recite *v?re?iya? *in RV 3.62.10a also points to the old tradition of
>> reading disyllabic for metrical consistency. Obviously the RP means such
>> cases as can be made regular by disyllabic reading. The tradition became
>> weak and slack through the ages.
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>> On Tue, Jan 13, 2015 at 6:41 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Hello Tim,
>>>
>>>      I myself was surprised by the statement from the Aitareya Br?hma?a
>>> that I have cited.  How to bridge that statement and the treatment in the
>>> Pr?ti??khyas that you refer to is an important question.  One possibility
>>> is that the analytical tradition of the Pr?ti??khyas became consciously
>>> aware of the metrical deviations and tried to account for them, while the
>>> tradition represented by the AB did not much care for this issue.  This is
>>> perhaps analogous to the earliest oral traditions of the Veda did produce
>>> variant branch Samhit?s with different readings, but with the later
>>> development of the rigorous methods of recitation like the various
>>> permutational Vik?tip??has, further splitting of the Sa?hit?s was
>>> arrested.  With metrical deviations, there is a similar possibility.  That
>>> is just my guess.  Best,
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> On Tue, Jan 13, 2015 at 6:26 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
>>>
>>>>  But, Madhav, isn't it the case that the Pr?ti??khyas (e.g., ?kpr.
>>>> 8.22 and 17.14) recognize that in Vedic hymns y and v must often be
>>>> pronounced i and u?  Isn't indeed the Taittir?ya convention of writing,
>>>> e.g., suvar an explicit acknowledgement that it is dissyllabic, despite the
>>>> convention elsewhere (where, nevertheless, a dissyllabic pronunciation
>>>> might tacitly be acknowledged -- albeit this is a special case, a fixed
>>>> form in TS.
>>>>
>>>>  Tim
>>>>
>>>>  Timothy Lubin
>>>>  Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>>>> Washington and Lee University
>>>> Lexington, Virginia 24450
>>>>
>>>>   http://home.wlu.edu/~lubint
>>>>  http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>>>>  https://twitter.com/TimothyLubin
>>>>  ?
>>>>
>>>>   From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>> Date: Monday, January 12, 2015 6:43 PM
>>>> To: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
>>>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional
>>>> recitation
>>>>
>>>>   It is not clear how much the tradition was bothered by metrical
>>>> inconsistencies.  There is an interesting passage in the Aitareya Br?hmana
>>>> that says: na v? eken?k?are?a chand??si viyanti na dv?bhy?m.  Even by a
>>>> deviation of up to  two syllables, the tradition did not consider the meter
>>>> to be violated.  The text titled Vedavic?ra (19th century) that I am
>>>> editing and translating cites this passages and extends it further: ekena
>>>> dv?bhy?m ity upalak?a?am, tasm?d ak?arany?n?dhikabh?vena chand??si n?nyath?
>>>> bhavanti.  Thus, it seems to be that "metrically restored RV" is a purely
>>>> modern creation.  If the Br?hma?a texts were not bothered by deviations of
>>>> meters up to two syllables, can we be so certain that the authors of the
>>>> Vedic hymns were so bothered.  There is a possibility that "metrically
>>>> restoring texts" could be something like a modern hyper-correction.  Modern
>>>> reciters of the Vedas that I am familiar with do not seem to worry about
>>>> reciting a metrically correct text.  While they seem to show interest in
>>>> reciting the various P??has and their permutations, I am not at all certain
>>>> that they are scanning the recited text for metrical deviations.
>>>>
>>>>  Madhav Deshpande
>>>>
>>>> On Mon, Jan 12, 2015 at 8:46 PM, Dipak Bhattacharya <
>>>> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> It is the metrically restored text which the ?k-Pr?ti??khya enjoins
>>>>> for recitation. I have heard the disyllabic recitation from at least two
>>>>> Vedic reciters and was myself advised to do so with the few verses that I
>>>>> had to learn to utter as a child. But I have not examined each and every
>>>>> case of recitation.  I hope Professor Deshpande has the same
>>>>> experience
>>>>>
>>>>> Best
>>>>>
>>>>> DB
>>>>>
>>>>>  On Mon, Jan 12, 2015 at 8:12 PM, Harry Spier <
>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>>  Dear list members,
>>>>>>
>>>>>>  Do any members know if when the Rg Veda is recited by Vaidikas if
>>>>>> that recitation agrees with the metrically restored Rg Veda or if they
>>>>>> recite it like the written text with the metrical anomalies.
>>>>>>
>>>>>>  Thanks,
>>>>>> Harry Spier
>>>>>>
>>>>>>  _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
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>>>>
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>>>
>>>
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-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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In case you did not yet receive this, I've attached a scan of the article.

regards,

Herman Tull
Princeton, NJ

On Mon, Jan 12, 2015 at 8:10 AM, Francois Voegeli <
francois.voegeli at gmail.com> wrote:

> Dear Members of the List,
>
> Happy New Year!
>
> I am looking for a pdf of Kashikar's article "The Vedic Sacrificial
> Rituals through the Ages", Indian Antiquary 3(1), 1964, pp. 77-89.
>
> Does anyone know where I can find it?
>
> Thanks in advance,
>
> F. Voegeli
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 

*Herman TullPrinceton, NJ *
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From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Jan 14 04:51:15 2015
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Dear Madhav, I too am very glad to have participated in the discussion.
Every point in the happenings is still not clear to me. I learnt much from
the discussions. But I am also sorry that discussions already made in
Indian publications reach the West so late. These have at least been
touched upon in India, and also in Western publications organised by Indian
scholars.
Best
DB

On Wed, Jan 14, 2015 at 6:13 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> This has been a stimulating discussion.  I can't say how happy I am to
> have this discussion group.  Best wishes for Makara Sankranti from Pune.
>
> Madhav
>
> On Tue, Jan 13, 2015 at 10:31 PM, Dipak Bhattacharya <
> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>
>> 13 01 15
>>
>>
>>
>> I too have to apologise for *??yo*/*??iyo* instead of *???yo*/*???iyo*.
>>
>> Among others, there is no evidence that sandhi was compulsory in the
>> Vedic verse at least till the composition of the Paippal?da-Sa?hit?. There
>> is a saying quoted by Bha??oji D?k?ita on SK 2232 (P 8.4.18) and ascribed
>> to Bhart?hari (not found in the V?kyapad?ya) telling where sandhi is
>> compulsory. The saying does not mention verse as calling for compulsory
>> sandhi. It was the norm, that I admit, but not in the early Vedic days nor
>> even in P??ini's time. By the time of the RP the ?gveda had started to be
>> read as a Sa?hit?  that is as a sandhied text and the old metrical
>> balance was lost. That compelled the RP to enunciate rules of disyllabic
>> reading which had been the only norm at the time of composition.
>>
>> The above requires elaboration and that is possible. But this is no place
>> for that. But I mention one classical verse that reads unsandhied
>>
>> *Yo dhruv??i parityajya adhruv??i ni?evate/ dhruv??i tasya na?yani
>> adhruva? na??am eva ca/ * The 'queer' phenomenon raised many eyebrows.
>> Some even emended *hy adhruv??i* and *hy adhruva?* in violation of
>> manuscript readings. That was unfair.
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>> On Tue, Jan 13, 2015 at 7:37 PM, George Cardona <cardonagj at verizon.net>
>> wrote:
>>
>>> My apologies for the inadvertent typos: p?dfas > p?das, elibible >
>>> eligible. GC
>>>
>>> On Jan 13, 2015, at 6:52 AM, George Cardona <cardonagj at verizon.net>
>>> wrote:
>>>
>>> I have a suggestion, which I proposed some years ago in *Pur??a Itih?sa
>>> Vimar?a*, *Essays in Honour of Professor S. G. Kantawala, *Delhi/Varanasi,
>>> 1998, pp. 313-335 (?Ideal and performance in Sanskrit?): the accepted text
>>> of the ?gveda included hypermetric (*bhurik*) and hypometric (*nic?t*)
>>> p?das, which the ?gvedapr?ti??khya acknowledges.  The same pr?ti??khya also
>>> provides that, for perfecting a p?da, one may break up the results of
>>> sandhi, including the insertion of *i *and *v* to give *iy, uv* instead
>>> of *y, v*.  The apparent inconsistencies are reconciled if one accepts
>>> that the ideal p?das arrived at are intended not for recitation but for
>>> theoretical purposes: to allow stating by rules the syllalbles of p?dfas
>>> that are elibible for metrical lengthening and the structures of cadences.
>>> which ?aunaka also does in his pr?ti??khya.  George
>>>
>>> On Jan 13, 2015, at 12:26 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> Is there a misunderstanding? There is no doubt that metrical defects
>>> that are incorrigible do exist. I came across cases of nine syllable
>>> g?yatr?s/anu??ubhs that have not been classified by the Pr?ti??khyas.
>>> Whitney too noted some of them. These are defective metres and are meant
>>> when it is asserted that one syllable too many or less does not matter.
>>>
>>>
>>> But is not *??yo n??tanair ut?* to be read as *?liyo n??tanair ut? *covered
>>> by ?k-Pr?ti??khya 17.14(22-23) and 8.22(40)? Again, that one is still asked
>>> to recite *v?re?iya? *in RV 3.62.10a also points to the old tradition
>>> of reading disyllabic for metrical consistency. Obviously the RP means such
>>> cases as can be made regular by disyllabic reading. The tradition became
>>> weak and slack through the ages.
>>>
>>> Best
>>>
>>> DB
>>>
>>> On Tue, Jan 13, 2015 at 6:41 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Hello Tim,
>>>>
>>>>      I myself was surprised by the statement from the Aitareya Br?hma?a
>>>> that I have cited.  How to bridge that statement and the treatment in the
>>>> Pr?ti??khyas that you refer to is an important question.  One possibility
>>>> is that the analytical tradition of the Pr?ti??khyas became consciously
>>>> aware of the metrical deviations and tried to account for them, while the
>>>> tradition represented by the AB did not much care for this issue.  This is
>>>> perhaps analogous to the earliest oral traditions of the Veda did produce
>>>> variant branch Samhit?s with different readings, but with the later
>>>> development of the rigorous methods of recitation like the various
>>>> permutational Vik?tip??has, further splitting of the Sa?hit?s was
>>>> arrested.  With metrical deviations, there is a similar possibility.  That
>>>> is just my guess.  Best,
>>>>
>>>> Madhav
>>>>
>>>> On Tue, Jan 13, 2015 at 6:26 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
>>>>
>>>>>  But, Madhav, isn't it the case that the Pr?ti??khyas (e.g., ?kpr.
>>>>> 8.22 and 17.14) recognize that in Vedic hymns y and v must often be
>>>>> pronounced i and u?  Isn't indeed the Taittir?ya convention of writing,
>>>>> e.g., suvar an explicit acknowledgement that it is dissyllabic, despite the
>>>>> convention elsewhere (where, nevertheless, a dissyllabic pronunciation
>>>>> might tacitly be acknowledged -- albeit this is a special case, a fixed
>>>>> form in TS.
>>>>>
>>>>>  Tim
>>>>>
>>>>>  Timothy Lubin
>>>>>  Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>>>>> Washington and Lee University
>>>>> Lexington, Virginia 24450
>>>>>
>>>>>   http://home.wlu.edu/~lubint
>>>>>  http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>>>>>  https://twitter.com/TimothyLubin
>>>>>  ?
>>>>>
>>>>>   From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>> Date: Monday, January 12, 2015 6:43 PM
>>>>> To: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
>>>>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Metrically restored Rgveda and traditional
>>>>> recitation
>>>>>
>>>>>   It is not clear how much the tradition was bothered by metrical
>>>>> inconsistencies.  There is an interesting passage in the Aitareya Br?hmana
>>>>> that says: na v? eken?k?are?a chand??si viyanti na dv?bhy?m.  Even by a
>>>>> deviation of up to  two syllables, the tradition did not consider the meter
>>>>> to be violated.  The text titled Vedavic?ra (19th century) that I am
>>>>> editing and translating cites this passages and extends it further: ekena
>>>>> dv?bhy?m ity upalak?a?am, tasm?d ak?arany?n?dhikabh?vena chand??si n?nyath?
>>>>> bhavanti.  Thus, it seems to be that "metrically restored RV" is a purely
>>>>> modern creation.  If the Br?hma?a texts were not bothered by deviations of
>>>>> meters up to two syllables, can we be so certain that the authors of the
>>>>> Vedic hymns were so bothered.  There is a possibility that "metrically
>>>>> restoring texts" could be something like a modern hyper-correction.  Modern
>>>>> reciters of the Vedas that I am familiar with do not seem to worry about
>>>>> reciting a metrically correct text.  While they seem to show interest in
>>>>> reciting the various P??has and their permutations, I am not at all certain
>>>>> that they are scanning the recited text for metrical deviations.
>>>>>
>>>>>  Madhav Deshpande
>>>>>
>>>>> On Mon, Jan 12, 2015 at 8:46 PM, Dipak Bhattacharya <
>>>>> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> It is the metrically restored text which the ?k-Pr?ti??khya enjoins
>>>>>> for recitation. I have heard the disyllabic recitation from at least two
>>>>>> Vedic reciters and was myself advised to do so with the few verses that I
>>>>>> had to learn to utter as a child. But I have not examined each and every
>>>>>> case of recitation.  I hope Professor Deshpande has the same
>>>>>> experience
>>>>>>
>>>>>> Best
>>>>>>
>>>>>> DB
>>>>>>
>>>>>>  On Mon, Jan 12, 2015 at 8:12 PM, Harry Spier <
>>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>>
>>>>>>>  Dear list members,
>>>>>>>
>>>>>>>  Do any members know if when the Rg Veda is recited by Vaidikas if
>>>>>>> that recitation agrees with the metrically restored Rg Veda or if they
>>>>>>> recite it like the written text with the metrical anomalies.
>>>>>>>
>>>>>>>  Thanks,
>>>>>>> Harry Spier
>>>>>>>
>>>>>>>  _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>  --
>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>>>> The University of Michigan
>>>>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>>> The University of Michigan
>>>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
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>>> _______________________________________________
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>>>
>>>
>>> _______________________________________________
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>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
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> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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Dear Dr. Parpola,

Thank you for your clarification. 

You may remember in 2002, during the Harvard Roundtable on Ethnogenesis of South and Central Asia, when Bh. Krishnamurti presented "The Culture of Proto-Dravidian Speakers as Reconstructed from the  Dravidian Etymological Dictionary (DEDR)," Frank Southworth questioned the Proto-Dravidian nature of many of BhK's reconstructions, which were based on words found only in South Dravidian or South and Central Dravidian. BhK did acknowledge that Frank had a point. In your own paper you were right to point out that the cognates of *nek-V? are attested rather narrowly. In the case of 'nakar', considering it a sole survivor from Proto-Dravidian is too speculative. The danger of assuming 'nakar' to be Proto-Dravidian is made clear by Tamil philology. 


Please see the Tamil Lexicon's entries given below.

?????-??? nakar-, 4 v. intr. 1. To creep, as a reptile; ??????. 2. To crawl or move along in a lying or sitting posture, as an infant; ???????. 3. To steal away, skulk; ????????? ?????.
 
????? nakar, n. < nagara. 1. Town, city; ?????. ???????? ???????? ??????? (?????. 23). 2. [T. nagaru.] House, abode, mansion; ??????. ???????? ??????? ??????? (????. 15). 3. Temple, sacred shrine; ??????. ?????????????? ???? (?????. 6). 4. Palace; ???????. ?????????? ??????? (?????. 27, 200). 5. Dais for performing ceremonies; ?????? ???????? ????. ???? ???????? (????. 2633). 6. A furnished hall or place, decorated for ceremonial functions; ??????? ??? ??????? ???????. ??????? ?????????? (????. 701). 7. Wife; ?????. ????????????????? ??????? ??????? ???? (?????. 8).

The noun nakar is attested from Classical Tamil times. The verb form nakar- is not shown with any old literary attestations. Indeed nakar- in the sense of  '1. To creep, as a reptile; ??????. 2. To crawl or move along in a lying or sitting posture, as an infant; ???????' does not occur in Classical Tamil texts or epics or the eighteen minor works, the Periyapuranam, etc. The only remotely possible occurrence is in T?v?ram 2:19:11.3. Even that is doubtful considering the textual variants given in the Digital T?v?ram. (See http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/INDEX.HTM)

So it is very doubtful if 'nakar-' has an ancient pedigree, let alone from Proto-Dravidian.

One is led to wonder if the verb nakar- was coined from the noun nakar analogically based on the pair of noun ?r and verb ?r-, which are ancient. See the following from Tamil Lexicon.

????-??? ?r-, 4 v. [M. ?r.] intr. 1. To move slowly; to creep, as an infant; to crawl, as a snake; ???????. ????????? ??????????? (????. ?????????. 11). 2. To spread, circulate, as blood; to extend over a surface, as spots on the skin; ???????. ?????????? ???? ???????? ??? (?????, 1185). 3. To flow, as juice from the sugar-cane; ??????. ???????????? ???????? (?????, 34). 4. To come to close quarters; ???????. ?????? ???????? ??????? (?????. 27, 27, ?????.). 5. To be unloosed, relaxed; ???????. ????????? ??????? (?????. 100). 6. To itch; ??????????. ???????? ???? ??????????.--tr. 1. To mount; ??????. ????????? ???????? ?????? . . . ???????? . . . ???? (???????. 101). 2. To ride, as a horse; to drive, as a vehicle; ????????????. ?????? ?????????? ???????????? (?????, 37). 

???? ?r, n. < ????-. 1. Going, riding; ?????. ?????????????????????????? (??????. ????. 43). 2. [T. Tu. ?ru, K. M. ?r.] Village, town, city; ????????? ???. (????. ??. 37.) 3. Place; ????. ??? ???????? ???????????? (????. 2087). 4. Resident population; ???????????. ??? ?????? ?????????? (????. ??. 563). 5. Halo round the sun or moon; ??????????????? ?????? ????????. ????????? ???????? ????????? (??????. ?????. 9)

Indeed Akan????u 306. 6 has a tortoise moving slowly up a sugarcane. If you compare the verbs nakar- and ?r-, one can see the semantic equivalence. The verb ?r-, noun ?r, and noun nakar have a long history of literary attestations. (Th verb ?r- (DEDR 749) is also attested in Tamil, Malayalam, and Konda.) The verb nakar- seems be of a much later coinage. 

In other words, not only is nakar- not attested in languages other than Tamil, but even in Tamil, it is very late. So, in my opinion, Ganesan's proposal of *nakar as a Proto-Dravidian word for crocodile is not an acceptable etymology for Sanskrit nakra, etc.


Regards,
Palaniappan




-----Original Message-----
From: asko.parpola <asko.parpola at helsinki.fi>
To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tue, Jan 13, 2015 6:14 am
Subject: Re: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.



I told Ganesan that Tamil nakar 'to creep (as a reptile), to crawl (as
an infant), to sneak away' (TL), to which he had drawn my
attention, might be the sole survivor of Proto-Dravidian *nakar
and in that case a better etymology for Sanskrit
nakra etc. and Proto-Dravidian *nekaL than Proto-Dravidian
*neka- (DEDR 3730) that I proposed on p. 19 of my crocodile
paper (2011).

Best regards, "Asokan"


Quoting Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> It is interesting that Dr. Rajam should have mentioned Prof. Asko  
> Parpola. I have found an interesting post by Dr. Ganesan. In this he  
> says that Dr. Parpola has changed some of his etymologies based on  
> Dr. Ganesan's input.   
> https://groups.google.com/d/msg/mintamil/enXUUa3WiAk/2P1pnvPRgdoJ
>
> Having read Dr. Parpola's 2011 article recently, I would be very  
> interested to know if Dr. Parpola has changed the etymologies of  
> words for crocodile from what he postulated in his 2011 paper and,  
> if so, what his current etymologies are.
>
>
> Thanks in advance.
>
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: rajam <rajam at earthlink.net>
> To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>
> Sent: Fri, Jan 9, 2015 11:49 am
> Subject: Re: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.
>
>
> My good wishes to all for a very happy and productive New Year 2015!
>
> Note: My own computer has been sent in for repair and I'm using an  
> old, unstable, borrowed machine. So, the following is a quick  
> response. I hope to send in my comments once I have a robust  
> computer. The one I'm using now may crash anytime while I'm typing in.
>
> Two attachments from the original mail on this topic didn't download  
> properly. They just come out as a blank file.
>
> ++++++++++++++++
>
> WOW and Bravo, that's all I can say for now about the original  
> article by Dr. Ganesan and the critique from Dr. Palaniappan.
>
> I am deeply eager to hear responses from our esteemed colleagues,  
> especially from Professors Asko Parpola, M. Witzel, Madhav  
> Deshpande, George Hart, ..., and a savvy engineer Suresh G. (student  
> of Bh. Krishnamurti), and many other scholars such as Jean Luc  
> Chevillard on this list.
>
> I'll share my thoughts when I have a robust computer since I need  
> proper diacritics and a non-failing email client all to type.
>
> Thanks and regards,
> V.S. Rajam
>
>
> -----Original Message-----
>> From: palaniappa at aol.com
>> Sent: Jan 8, 2015 10:46 PM
>> To: indology at list.indology.info
>> Subject: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.
>>
>> Dear Indologists,
>>
>> I am sending this from a Windows machine. Hopefully, the diacritics  
>> will come through this time. Please disregard the earlier posts  
>> with a slightly different title.
>>
>>
>> I apologize for the length of this post. I summarize its contents  
>> first. Those who are interested in the details can read further.
>>
>> In multiple Internet posts N. Ganesan has mentioned an article of  
>> his entitled, "A Dravidian Etymology for Makara - Crocodile,"  
>> published by the International School of Dravidian Linguistics in  
>> 2011.  (See Attachment 1 for the article.) In this article, Ganesan  
>> offers new etymologies for words meaning crocodile such as Sanskrit  
>> makara, Sanskrit nakra/n?kra, Tamil mutalai, and Tamil  
>> vi?a?kar/i?a?kar. As far as I can see, the article seems to have  
>> serious flaws from the viewpoints of linguistics and philology.  
>> While usually an article of such a nature might not receive any  
>> serious attention from scholars, the fact that it is said to be  
>> published by International School of Dravidian Linguistics suggests  
>> that it undergo scrutiny by scholars.
>>
>> In the discussion below, I point out some of the problems I see in  
>> the article and I would appreciate any comments from the members of  
>> this list.
>>
>> ---------------------------------------------------------------------------------------
>>
>> Etymology for Sanskrit makara
>>
>> Dravidian Etymological Dictionary (Revised edition, abbreviated as  
>> DEDR) entry 4952 gives the following words for crocodile.
>>
>> 4952 Ta. mutalai, muta?ai, mucali crocodile. Ma. mutala. Ko. moca?.  
>> Ka. mosa?e, masa?e. Ko?. mosale. Tu. mosa??, mudal?, muda??,  
>> m?dal?. Te. mosali. Kol. (Kin.) moseli. Pa. m?ca. Kon?a (BB) m?di,  
>> m?di. Kur. (BB) b?ca. Malt. boce. / Cf. Skt. (lex.) m?cala-  
>> crocodile; (lex.) musali- house-lizard; alligator; Pkt. muduga- =  
>> gr?havi?esa-.
>>
>> Based on the above entry, Bh. Krishnamurti has given  * m?c- /  
>> *moc-V? as the Proto-Dravidian form for the word for crocodile.   
>> (Dravidian Languages, 2003, p. 13).
>>
>> However, on p.7 of his article, Ganesan states, "The  
>> Proto-Dravidian root for makara is *mokaray- a verbal noun from the  
>> verb, *mok-/*mo?ku- 'to eat greedily in large mouthfuls, eat  
>> voraciously, devour, gobble, swallow' (DEDR 5127+4897)."
>>
>> DEDR entries 4897 and 5127 are given below.
>>
>> 4897 Ta. mukku (mukki-) to eat in large mouthfuls; mokku (mokki-),  
>> mokki-tti?- to eat greedily in large mouthfuls. Ka. mukku to eat in  
>> a certain manner, put any dry grain, etc., into the mouth with the  
>> hollowed hand and gobble; mukku?, mukku?e mouthful of water for  
>> rinsing the mouth, rinsing the mouth, cleaning the teeth; mukku?isu  
>> to rinse the mouth, spit out, abandon, reject. Tu. mukkuni to  
>> gobble, swallow, devour; mukk?vuni to over-feed (tr.); mukkele  
>> voracious man; mukkuli, mukku?i mouthful of any liquid;  
>> mukkuliyuni, mukku?iyuni to gargle or rinse the mouth. Te. bokku to  
>> eat greedily, stuff the mouth and eat voraciously, gobble. Kui muka  
>> (muki-) to cast food into the mouth with the hand; mukal mouthful;  
>> mukal giva to rinse out the mouth, take a mouthful, gargle. Kuwi  
>> (Isr.) buk- (-it-) to gobble, swallow. Cf. 5127 Ma. m?kuka.
>>
>> 5127 Ma. m?kuka, m?ntuka to drink, sip; m?yikka to give to sip;  
>> m?val a gulp. Kur. m?xn? to eat (anything except cooked rice);  
>> pass. or refl. m?xrn?; m?xta'?n? to cause or allow someone to eat.  
>> Malt. m?qe to eat (as meat or fruit). ? Ta. moci (-pp-, -tt-) to  
>> eat; m?ntu (m?nti-) to eat, drink, experience, enjoy Cf. 4897 Ta.  
>> mukku.
>>
>> I do not understand how Ganesan could get the Proto-Dravidian  
>> 'root' *mo?ku- from these entries.
>>
>> Having postulated *mok-/*mo?ku- from DEDR 5127 and 4897, Ganesan states:
>>
>> "The Dravidian verb, mok-/mo?k- transforms to moc-/mo?c- in south  
>> Dravidian languages."
>>
>> As far as I know, there has been no basis for such a context-free  
>> transformation mentioned in any work on comparative Dravidian  
>> phonology. (Moreover, as one can see above in DEDR 4592, the words  
>> for 'crocodile' in north Dravidian languages, Kurukh and Malto,  
>> also have -c- and not -k- in DEDR 4952.)
>>
>> Then Ganesan goes on to say:
>>
>> "Hence Kannada and Telugu have mosale or mosali (< *mokaray), and  
>> Tamil and Malayalam derives its mosale> motalai > mutalai from the  
>> same verbal root, mok- with -r- > -l- alternation in the South."
>>
>> Ganesan has not presented any evidence of -oka- transforming to  
>> -oca- or -osa- in south Dravidian languages. So, in my opinion,  
>> Ganesan has not provided an acceptable Dravidian etymology that  
>> supposedly explains Sanskrit 'makara' as well as Tamil mutalai.
>>
>> Etymology for nakra/n?kra
>>
>> Ganesan also has given an etymology for Indo-Aryan words for 
>> gharial, the long-snouted crocodile.
>>
>> On p. 4 of his paper, Ganesan says, " The god ?iva in Tamil bhakti  
>> texts of the first millennium, is extolled as either nakkar or  
>> vi?a?kar indicating ?iva?s nudity and his virile lingam in  
>> particular. These epithets for ?iva and his lingam have origin in  
>> the names for gharial crocodile (Section 3.0). When vi?a?ku is  
>> used, it indicates the naked bhik???ana youth going rounds in the  
>> streets and attracting women: ma?aika? t??um talai kai ?nti  
>> vi?a?kar?kit tirivatu e???? (Tevaram 7.6.1)."
>>
>> The interpretation of Tamil vi?a?kar as indicating a naked ?iva is  
>> simply not valid according to Tamil philology.  Indeed the text  
>> quoted by Ganesan is translated by V. M. Subramanya Iyer in the  
>> Digital T?v?ram edition (from EFEO, Pondicherry) as "what is the  
>> reason for wandering from house to house, assuming a beauteous form  
>> and asking alms, " where he translates vi?a?kar as 'beauteous form?  
>> (http://tinyurl.com/p7vg2wl). ; That vi?a?kar is not naked is shown  
>> by T?v?ram 7.36.3, another verse by Cuntarar, the same person who  
>> authored the verse quoted by Ganesan too. In this verse translated  
>> by V. M. Subramanya Iyer, Vi?a?kar is explicitly described as  
>> wearing a loin-cloth as given below (http://tinyurl.com/nbns4gt).
>>
>> You are pure in your eyes, mouth and body, you wear a sewn  
>> loin-cloth, give up dancing along with p?y in the cremation-ground,  
>> are you a mad person? Our master! Civa?, who is known by the name  
>> of ?ra?iya vi?a?kar in Pai???li surrounded by a verdant garden  
>> which has mast wood trees, cool and green delight of the woods, and 
>> lotus flowers growing in the moats into which water flows.
>>
>> So there is no connection between nudity and vi?a?kar as claimed by Ganesan.
>>
>> On pp. 7-8 of his paper, Ganesan says, "In East India (Nepali,  
>> Bihari, Bengali) (3) nakar is the name of gharial [13], directly  
>> derivable from the Tamil verb, nakar- ?to creep, to crawl slowly?.  
>> Compared to muggers (< makara), gharials have much smaller, weak  
>> legs and cannot do ?high walk? as muggers can (Figures 7, 8). When  
>> gharials come to the shore for sun bathing or for laying eggs, they  
>> creep on the banks awkwardly pushing their huge bodies forward.  
>> From this Dravidian nakar, Sanskrit gets nakra-/n?kra- and Middle  
>> Indo-Aryan nakka-. In Tamil Tevaram texts, ?iva is called  
>> nakkar/nakka? due to his nudity traceable to the phallus shape of  
>> the gharial snout and its ancient name."
>>
>> While Ganesan easily moves from Tamil nakar to Dravidian nakar,  
>> DEDR does not include an entry that includes Tamil nakar 'to creep,  
>> to crawl slowly'. There seem to be no cognates of nakar in any  
>> other Dravidian language including Telugu and Kannada. (nakar is  
>> not included in Emeneau and Burrow's  "Dravidian Borrowings from  
>> Indo-Aryan" either.) So Tamil nakar 'to creep slowly, crawl slowly'  
>> being the source of Indo-Aryan nakra/n?kra is not very convincing  
>> to me.  As a result, tracing nakkar/nakka? (referring to ?iva) "to  
>> the phallus shape of the gharial snout and its ancient name" also  
>> seems to be impossible.
>>
>> However, there is another possibility, as Burrow and Emeneau seem to think.
>>
>> DEDR 3732 entry is given below.
>>
>> 3732 Ka. negar?, negar?e alligator. Tu. nega?? id.; negar? a  
>> sea-animal, the vehicle of Varu?a. Te. (B.) nega?u a polypus or  
>> marine animal supposed to entangle swimmers. / Cf. Skt. nakra-  
>> crocodile; n?kra- a kind of aquatic animal; Turner, CDIAL, no. 7038.
>>
>> Based on DEDR 3732 Krishnamurti has given a reconstructed form  
>> *nek-V??? (Dravidian Languages, 2003, p. 13). This word at least  
>> could be transmitted to Indo-Aryan since Kannada is adjacent to  
>> Indo-Aryan linguistic areas.
>>
>> Etymology of Tamil        i?a?kar
>>
>> As best as I could figure out Ganesan's chain of reasoning, this is  
>> how Ganesan seems to arrive at how Tamil words vi?a?kar/i?a?kar are  
>> interpreted as referring to gharial.
>>
>> ?iva is naked as Bhik???ana.
>>
>> Gharial's snout has the shape of a phallus.
>>
>> Gharial is called nakka in Middle Indo-Aryan
>>
>> So ?iva is called nakkar because he is naked.
>>
>> Tamil vi?a?ku means 'to be erect (as lingam)' (Ganesan's own interpretation)
>>
>> ?iva is called vi?a?kar.
>>
>> So vi?a?kar stands for the male organ.
>>
>> Gharial's snout has the shape of a phallus.
>>
>> So vi?a?kar in Tamil means gharial.
>>
>> According to Ganesan, vi?a?kar lost the initial v- and became i?a?kar.
>>
>> The word vi?a?kar referring to a crocodile occurs for the first  
>> time in the Varatar?ca Aiya?k?r P?kavatam, a 16th century text.  
>> Earlier literary texts or lexicons do not mention that word. But  
>> earlier texts going back to 2nd century CE mention i?a?kar in the  
>> sense of 'crocodile'.  In several instances in the Kampar?m?ya?am  
>> (ca. 9th or 12th century), i?a?kar is the word used to describe the  
>> crocodile that attacked the elephant in the Gajendra Mok?a episode.  
>> (For example, see Kampar???ya?am 5.12.79.3.)
>>
>> (In fact, contrary to Ganesan?s suggestion of vi?a?kar being the  
>> original form, which lost v- to result in i?a?kar, I would argue  
>> that the original form was indeed i?a?kar and the form vi?a?kar  
>> probably resulted from a reanalysis of a manuscript line such as  
>> tuyi??a?avi?a?karm?tta?a?ka???um? in Kampar?m?ya?am Kitkint? K???am  
>> K?rk?lappa?alam published in 1862 as shown in Attachment 2, where  
>> ?v- is a glide resulting from the morphophonemics of joining  
>> tuyi??a?a ending in -a and i?a?kar beginning in i-. When the words  
>> in the quoted line are separated, the word in question is taken as  
>> i?ankar as can be seen in http://tinyurl.com/kd756qp .)
>>
>> Even if one accepts the form vi?a?kar to be earlier, in the 16th  
>> century text, the word 'vi?a?kar' is used in connection with  
>> crocodile-elephant encounter. Since gharials are not known to  
>> attack even human beings, it is doubtful if they are biologically  
>> equipped to attack big elephants. Even in the Ma?im?kalai (6th  
>> century CE), the moat around K??ci was described as having  
>> crocodiles indicated by the term i?a?kar, which means that i?a?kar  
>> cannot be identified as gharial.  (As gharials do not attack human  
>> beings, they would not have been used in moats, which were designed  
>> to ward off attacks by hostile warriors.) So the case of  
>> vi?a?kar/i?a?kar representing gharial is not defensible.
>>
>> Conclusions
>>
>> In my opinion, Ganesan's etymologies for Sanskrit makara and  
>> nakra/n?kra are not supported by comparative Dravidian linguistic  
>> evidence or Tamil philology. Also, his etymological interpretation  
>> of Tamil vi?a?kar/i?a?kar is not supported by Tamil philology.
>>
>> In January 2012 Ganesan stated that the article had been published  
>> in "Prof. V. I. Subramonium commemoration volume, ISDL,  
>> Tiruvananthapuram, Kerala, 2011". Later, in February 2013 he stated  
>> that the article had been published in "Prof. V. I. Subramonian  
>> Memorial Volume, International School of Dravidian Linguistics,  
>> 2011, (Tiruvananthapuram, Kerala)". International Journal of  
>> Dravidian Linguistics, Volume 39, Issue 2 published in June 2010  
>> was called "PROFESSOR V. I. SUBRAMONIAM MEMORIAL VOLUME" as can be  
>> seen in Attachment 3. Ganesan's article was not included in that  
>> volume. Nor was it published in the IJDL issues of 2011. There was  
>> no commemoration volume published by ISDL in 2011.
>>
>> However, there is going to be a separate Professor V. I.  
>> Subramoniam Commemoration Volume that will be published in June  
>> 2015 during the 43rd annual conference of Dravidian Linguistics  
>> Association to be held in Annamalai University in Tamil Nadu.  
>> Ganesan?s article may be included in Professor V. I. Subramoniam  
>> Commemoration Volume.
>>
>> I would appreciate any comments from the list members.
>>
>> Thank you in advance.
>>
>> Regards,
>>
>> S. Palaniappan
>>
> I amI am
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 14 Jan 15 16:41:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Satirical criticism in Sanskrit literature and	philosophy?
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Claim of revival of Kshemendra's tradition here:


*NARMA-SAPTA-SATI*
*(Translated from Sanskrit in Hindi and English)*



*Hard Cover*
*Publisher : *Vagyoga Chetanapeetham
*Page:* 111 + 296, ISBN: 81-85570-04-3
*Available:* In Sanskrit, Hindi & English

This book carries on, after a gap of 1000 years the tradition which began
and ended with the great kashmirian poet ksemendra who wrote narma-mala and
desopadesa two books of satirical sayings. this narma-saptasati book fills
a long awaited need in the whole tradition of Sanskrit literature.

This point of satire is to express in a flash deeper meaning which goes
beyond the literal meaning of the words .as soon as a person is able to
grasp this underlying meaning ,his heart is filled with delight. In drawing
from the whole range of human experience ,this author of this book utilized
the subtle but powerful style of satire to express the natural feelings
,faults and failures of family, social and student faults, and qualities of
the portrayed character ,to see them in themselves and there by improve.
These satire written in short, self contained dialogue of three kinds
:1-storied 2-Enigmatic and  3- witty which will give to all readers a rich
source of amusement.

The study of the text will hopefully reveal to the readers flexibility and
power of Sanskrit to express contemporary themes while awaking a general
interest in Sanskrit. It is hoped that it will also purify the readers
natural and instruct them in the yogic voice of Sanskrit.  It has been
written in the form of dialogues with a view to its easy and retarding and
to bring about naturally a knowledge of conversational Sanskrit.  One easy
anustubh meter has been used so that even the average Sanskrit knowing
person can understand the meaning of these satire without their exercising
any undue pressure on his/her mind


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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1. ARE THERE ANY OTHER STRONG (extensive) EXAMPLES?

--- http://www.claysanskritlibrary.org/volume-v-17.html :
Three Satires
by Nilakantha, Kshemendra and Bhallata

Bhallata is an addition to the discussion here:

Intro says: Bh?llata the disgruntled court poet speaks of a setting sun
(his former king and patron Av?nti?varma) being replaced by a flickering
firefly (the new king Sh?nkara?deva, who did not continue his predecessor?s
patronage).


2. Satire in Indian literature? WHAT is usually criticized?



Even gods are subjects of satire:



Example:

kiM vAsasA ityatra vichAraNIyaM
vAsaH pradhAnaM khalu yogyatAyai |
pItAmbaraM vIkShya dadau svakanyAM
digambaraM vIkShya viShaM samudraH ||

kamale brahmA shete haraH shete himAlaye |
kshIrabdhau cha hariH shete manye matkuNashankaya ||



This is from

http://www.tamilbrahmins.com/jokes-humor/3592-samskrta-hasyam-sanskrit-humour.html

3. Satire in Indian philosophy? Criticism of WHAT?



There are satires on different schools of Vedic and non-Vedic philosophy on
different schools of Vedanta.



Gajam mithyaa Palaayanam mithyaa is an example. There is a Satire on
Advaita and a counter-satire to it here.





-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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Dear fellow Indologists,
	I am editing a bibliography concerning Sanskrit syntax and have two questions concerning the page ranges of papers that I am unable to answer from my present location in Bombay.  Would one of you located at a good research library be able to assist me by supplying the information indicated in red in these two bibliography entries?
	Thank you in advance.
	Yours,
	Peter

1.
@article{brugmann.dempron,
author =	{Brugmann, Karl},
title =	{Die Demonstrativpronomina der indogermanischen Sprachen},
subtitle =	{Eine bedeutungsgeschichtliche Untersuchung},
journaltitle =	{Abhandlungen der K\"oniglich-S\"achsischen Gesellschaft der Wissenschaften, philosophisch-historische Classe},
volume =	{6},
pages =	{xxxxx},
location =	{Leipzig},
date =	{1904},
}

2.
@inproceedings{Comrie1984,
author =	{Bernard Comrie},
title =	{Russian},
crossref =	{interrogativity},
pages =	{xxxxx},
}

in

@proceedings{interrogativity,
title =	{Interrogativity},
subtitle =	{a colloquium on the grammar, typology and pragmatics of questions in seven diverse languages, Cleveland, Ohio, October 5th 1981 - May 3rd 1982},
editor =	{William S. Chisholm},
series =	{Typological Studies in Language},
volume =	{4},
location =	{Amsterdam; Philadelphia},
publisher =	{John Benjamins},
date =	{1984},
}


*************************
Peter M. Scharf
scharfpm7 at gmail.com
*************************
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 14 Jan 15 18:06:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Administrative message: Bounce / account disabled	messages
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Content-Length: 1062
Lines: 28

Dear colleagues,

We've been seeing some funny behaviour from the Mailman software that
powers the INDOLOGY list.  It seems that a single post from a member with a
Yahoo email account can trigger a cascade of problems affecting other
people's accounts.  It's not anybody's fault - it's the software.

The INDOLOGY committee has investigated, and we have applied a technical
fix for the problem.  As far as we can tell, things are calm again.

If you have had a message in the last few weeks saying that your INDOLOGY
account has been suspended due to bounce processing, you can ignore it.
We've re-subscribed all the accounts that inadvertantly got suspended.

Sorry for any alarm or inconvenience!

The INDOLOGY committee

--

PS If you want the nitty-gritty, it was probably a DMARC issue caused by
the email-processing policies of Yahoo and AOL that some have called
"irresponsible."
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Since the purpose is to  pay a tribute to freedom of critical expression,

Questions of

    HOW was satirical criticism in ancient, classical India RECEIVED?





    Did anyone suffer on account of critical views expressed in Sanskrit?

Seem to be more central to this discussion.

To answer to this question ,

We can divide the possibility of ?punishment? for criticising into four
kinds: When the criticised is

       1. a king

       2. a god /the God

       3. Entire society, a certain occupational  caste or other social
group

       4. A school of philosophy, or an academic discipline

*A king*: That the kings were open to satire targeting them is the image at
least as reflected in the folk narratives of Bhoja-Kalidasa, Akbar-Birbal,
Krishnadevaraya-Tenalirama formula.

There is an interesting narrative which depicts just the opposite of the
Sanskrit-Prakrit division between genders depicted by the Sanskrit Drama.
It is the highly popular ?modakaistaaDaya? story. The king is mocked at
here too. This narrative was allowed to get created and get passed on in
the tradition.

*A god/ the God* : 1. Demon characters and other such anti-god characters
are made to speak through satires targeting a god/the God. Usually such
criticisms are ?answered? inside the narrative itself. Many poems narrating
these stories used the instrument of vyaajastuti during such ridicules by
the demon side. Such employment of vyaajastuti has a vairabhakti theory
involved too. The demons ridiculing the God through satire are either
considered to be ?punished? or in the case of Vairabhakti model narratives,
the same ridicule through satire is considered to be a disguised path of
devotion and is considered to be ?rewarded?. Both the depictions are
received with a devotional attitude as either examples of what not to do or
interesting occurrences not meant to be emulated.

2. Sometimes there is an auto-criticism through auto-satire resorted to by
the disguised gods/ God to ?test? the ?lover?/devotee characters
love/devotion. An example is S?iva?s criticism of himself in front of
Parvati in his disguise as an old man. Parvati answers all the criticisms.
One of the theorizations made to explain such portions of narratives is
that the narrator incorporates this in order to answer the rival
philosophical schools whose arguments he puts into the mouth of the
self-criticising God. These are received as entertainingly educative
debates/ conversations.

3. Playful satires by the poet-singers and poets in their intimately
affectionate devotional lyrics. There is frequently vyaajastuti employed
here too. These are received as highly entertaining expressions of intimate
feelings towards the God.

4. Satires in the spiritual but not
mythological/devotional/idol-worshipping yet ?Hindu? traditional lyrics.
These too are not opposed. These are either overlooked by the
mythological/devotional/idol-worshipping traditions as an equally valid but
not their favourite tradition. Followers of the tradition to which the
lyrics enjoy the fun in the satire and the criticism.

*Social Criticism: *Society receives this without any opposition probably
because everyone looks at it as not targeting himself/herself personally.

*A school of philosophy, or an academic discipline : *These satires
interestingly take almost the form of proverbs of the learned and most of
the times function as memorizing tools for certain crucial but difficult
concepts of the discipline or school of thought. A student of a discipline
or a school of thought enjoys these satires targeting his own favourite
discipline or school.

Thanks for your patience.

Nagaraj


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
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Subject: [INDOLOGY] bibliographic assistance request
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Status: O
Content-Length: 782
Lines: 22

Dear Colleagues,

Thanks to those who responded to my request for bibliographic assistance!
Both queries have been answered.

I expect to send to the publisher within the month a collection of papers on Sanskrit syntax with a lengthy survey by Professor Hans Henrich Hock and an extensive bibliography combining and revising the bibliography of him and Madhav Deshpande with Hock's update concerning syntactic research in the past 25 years.

I'll post a notice to the list when it becomes available.

Yours,
Peter

*************************
Peter M. Scharf
scharfpm7 at gmail.com
*************************
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Hmm.  The story is apparently not over.  Apologies while we continue to
work on this.  If you receive a message saying your account has been
disabled, you need do nothing.

Dominik

On 14 January 2015 at 18:06, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> We've been seeing some funny behaviour from the Mailman software that
> powers the INDOLOGY list.  It seems that a single post from a member with a
> Yahoo email account can trigger a cascade of problems affecting other
> people's accounts.  It's not anybody's fault - it's the software.
>
> The INDOLOGY committee has investigated, and we have applied a technical
> fix for the problem.  As far as we can tell, things are calm again.
>
> If you have had a message in the last few weeks saying that your INDOLOGY
> account has been suspended due to bounce processing, you can ignore it.
> We've re-subscribed all the accounts that inadvertantly got suspended.
>
> Sorry for any alarm or inconvenience!
>
> The INDOLOGY committee
>
> --
>
> PS If you want the nitty-gritty, it was probably a DMARC issue caused by
> the email-processing policies of Yahoo and AOL that some have called
> "irresponsible."
>
>
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Dear Indologists,


This review may be of interest to you.


http://www.thehindu.com/books/books-reviews/a-critical-approach-to-theories-on-ancient-india/article6757594.ece


Has anyone on the list read the book?


Regards,
Palaniappan
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 16 Jan 15 14:44:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Administrative message: Bounce / account disabled	messages
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Here's the latest installment of this thrilling saga </irony>.

Apparently there's a spam-filtering service out there called ProofPoint.
For some unknown reason, ProofPoint erroneously added the IP address of one
of the servers of EMWD, the company that hosts our INDOLOGY service, to
their blacklist.  So I think that those of you who had INDOLOGY trouble in
the last week or so may have been using email systems that in turn used
ProofPoint (whether you knew it or not).  Anyhow, EMWD wrote to ProofPoint
and complained, and ProofPoint have unblocked the EMWD IP address.  As I
said (in vain) once before, things should be okay from now on.

Some more information on this
<https://discussions.apple.com/thread/5083175?start=0&tstar>.

Best,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee
?
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From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
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Dear colleagues,

I have so far sought in vain for a scan of this work online. Can anyone oblige?

Thank you and best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO
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Dear Arlo,
I can't, but you kow of course that there is a newer Japanese edition  
by Kodo (or was it Kudo?) published in the Soka Gakkai series.
Best wishes,
Eli

Zitat von Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>:

> Dear colleagues,
>
> I have so far sought in vain for a scan of this work online. Can  
> anyone oblige?
>
> Thank you and best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> EFEO


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148
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From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
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Arlo et al.,

I have uploaded a copy of the Levi edition:
https://archive.org/details/Levi.1932.Karmavibhanga

Yours,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin
?

From: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>
Date: Friday, January 16, 2015 at 8:52 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] searching pdf of L?vi's Karmavibha?ga edition

Dear colleagues,

I have so far sought in vain for a scan of this work online. Can anyone oblige?

Thank you and best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO
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Thanks a lot to Tim Lubin, Wu Juan and Vincent Eltschinger for helping out so quickly!

Arlo Griffiths

From: LubinT at wlu.edu
To: arlogriffiths at hotmail.com; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] searching pdf of L?vi's Karmavibha?ga edition
Date: Fri, 16 Jan 2015 14:59:28 +0000






Arlo et al.,



I have uploaded a copy of the Levi edition:
https://archive.org/details/Levi.1932.Karmavibhanga



Yours,



Tim





Timothy Lubin

Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450




http://home.wlu.edu/~lubint 
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin 
https://twitter.com/TimothyLubin
?







From: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>

Date: Friday, January 16, 2015 at 8:52 AM

To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>

Subject: [INDOLOGY] searching pdf of L?vi's Karmavibha?ga edition







Dear colleagues,



I have so far sought in vain for a scan of this work online. Can anyone oblige?



Thank you and best wishes,



Arlo Griffiths

EFEO
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From LubinT at wlu.edu  Fri Jan 16 15:36:15 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 16 Jan 15 15:36:15 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_searching_pdf_of_L=C3=A9vi's_Karmavibha=E1=B9=85ga_edition?=
In-Reply-To: <DUB114-W2204C0C15D02E9BEEC8C4AA54F0@phx.gbl>
Message-ID: <D0DE997E.14064%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2298
Lines: 69

Wu Juan?s copy being clearer and more complete, I have taken the liberty of using it to replace the one I uploaded to Archive.  If you fetched that one, you will want to replace it.  The link remains the same:
https://archive.org/details/Levi.1932.Karmavibhanga
(It is uploading now, 46 MB, and should be ready within a few minutes.)

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin
?


From: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>
Date: Friday, January 16, 2015 at 10:09 AM
To: Tim Lubin <lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>>, INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: RE: [INDOLOGY] searching pdf of L?vi's Karmavibha?ga edition

Thanks a lot to Tim Lubin, Wu Juan and Vincent Eltschinger for helping out so quickly!

Arlo Griffiths

________________________________
From: LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>
To: arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] searching pdf of L?vi's Karmavibha?ga edition
Date: Fri, 16 Jan 2015 14:59:28 +0000

Arlo et al.,

I have uploaded a copy of the Levi edition:
https://archive.org/details/Levi.1932.Karmavibhanga

Yours,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin
?

From: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>
Date: Friday, January 16, 2015 at 8:52 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] searching pdf of L?vi's Karmavibha?ga edition

Dear colleagues,

I have so far sought in vain for a scan of this work online. Can anyone oblige?

Thank you and best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jan 19 13:31:21 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Jan 15 14:31:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] Murty fonts available
Message-ID: <CAKdt-CcKX6DsJNq7ogEE8zdybR+L_y+snxAw-7zNzrMs=fe=5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 12

F?orwarded message from Sheldon Pollock, ?

---

http://www.murtylibrary.com/mcli-fonts.php

The Sanskrit Devanagari font will be available in a few months.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From palaniappa at aol.com  Mon Jan 19 13:35:40 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 19 Jan 15 08:35:40 -0500
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include	panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <54A2F875.24885.7650F04@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Message-ID: <14b0267ee06-1f7a-960e@webstg-a07.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 3999
Lines: 125

This op-ed may be of interest to some.


http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/scientists-without-a-scientific-temper/article6794464.ece



Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: dermot <dermot at grevatt.force9.co.uk>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Tue, Dec 30, 2014 1:09 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include panel On Pushpaka Vimanas


I've read these posts, and the websites they refer to, with some wry amusement, and much 
sorrow.

It distresses me not only that such hermeneutically crude interpretations of ancient Indian 
texts abound, from Dayananda Sarasvati to the present, but that the genuine scientific 
achievements of ancient India, in phonetics and grammar for instance, are ignored. They are 
insufficiently spectacular, and take too much explanation, to appeal to Modi and his admirers.

There seems to be a lack of understanding that science is not a set of techniques for making 
things work, nor a set of doctrines, but a set of methods -- including the replication of 
experiments. Part of the blame for this must be taken by the colonial education system, from 
Macaulay onwards, which promoted literary and historical study at the expense of science, 
which would have cost more if it had been pursued as it was in Europe. If only Rammohun 
Roy's demand for "a more liberal and enlightened system of instruction, embracing 
mathematics, natural philosophy [i.e. science], chemistry, anatomy, with other useful 
sciences" (letter to Lord Amherst, 1823) had prevailed, the number of internationally reputed 
Indian scientists would be far greater, and the relation between textual accounts and the 
phenomenal world would be better understood. 

Dermot Killingley

On 29 Dec 2014 at 7:33, Michael Witzel wrote:

> 
> I would like to draw your attention to V. Raghavan's (separately
> published) paper (33 pp.)
> 
> Yantras or Mechanical Contrivances in Ancient India. 
> 
> Transaction no. 10 (2nd edition)
> The Indian Institute of Culture
> (6, North Public Square Road, Bangalore 4)
> 1956
> 
> He also deals with "aerial vehicles" extensively, with text passages
> taken from Epic and Classical literature but also (importantly) from:
> * Mane?svara's Manasollasa (c. 1131 CE) and * Bhoja's
> ?Srgarama?jari and his Samaragaasutradhara.
> 
> Extensive description of a light wood bird, with several fires heating
> mercury inside... 
> 
> Amusingly, the texts often refer to the technical knowledge of ... the
> Yavana.
> 
> Cheers!
> 
> Michael
> 
> 
> 
> On Dec 28, 2014, at 12:07 PM, Dominik Wujastyk wrote:
> 
>     Here's a refutation of the Vaimanika arguments, by a group of
>     Indian scholars at the Indian Institute of Technology at
>     Bangalore, from 1974. PDF attached to this email.
> 
>     H. S. Mukunda, S. M. Deshpande, H. R. Nagendra, A. Prabhu, S. P.
>     Govindaraju, "A Critical Sudy of the Work Vymanika Shastra" in
>     Scientific Opinion, 1974:5-12.
> 
>     Best,
>     Dominik Wujastyk
>     
>     <ACriticalStudyOfTheWorkVaimanikaShastra.pdf>_____________________
>     ____________ ______________ INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info
> 
> 
> ============
>     Michael Witzel
>     witzel at fas.harvard.edu
>     <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>     Wales Prof. of Sanskrit,
>     Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>     1 Bow Street,
>     Cambridge MA 02138, USA
> 
>     phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
>     direct line: 617- 496 2990
> 
> 
> 



-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From hr at ivs.edu  Mon Jan 19 14:17:23 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 19 Jan 15 09:17:23 -0500
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include	panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <mailman.1583.1421674542.26325.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <1421677082-3574751.90194478.ft0JEHNan027531@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 5781
Lines: 144

This op-ed is interesting and amusing. To join the ?Society for Scientific Temper?, one had to sign a statement containing this philosophically naive clause: I believe that knowledge can be acquired only through human endeavour and not through revelation...

I guess Sir Isaac Newton, and a good number of modern Nobel laureates in science, would not have qualified for the SfST.

We should certainly keep physics and metaphysics (to use Aristotle?s terms) within their respective boundaries. But to say that knowledge can only be acquired through human endeavor is an excellent example of going from one irrational extreme to the other, i.e. from religious dogmatism to dogmatic (and self-contradictory) positivism.

Epistemological imperialism, like political or economic imperialism, tends to make a mess. 

Best,
Howard

> On Jan 19, 2015, at 8:35 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> Date: January 19, 2015 at 8:35:40 AM EST
> From: palaniappa at aol.com
> To: dermot at grevatt.force9.co.uk, indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include panel On Pushpaka Vimanas
> 
> 
> This op-ed may be of interest to some.
> 
> http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/scientists-without-a-scientific-temper/article6794464.ece
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: dermot <dermot at grevatt.force9.co.uk>
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Sent: Tue, Dec 30, 2014 1:09 pm
> Subject: Re: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include panel On Pushpaka Vimanas
> 
> I've read these posts, and the websites they refer to, with some wry amusement, and much 
> sorrow.
> 
> It distresses me not only that such hermeneutically crude interpretations of ancient Indian 
> texts abound, from Dayananda Sarasvati to the present, but that the genuine scientific 
> achievements of ancient India, in phonetics and grammar for instance, are ignored. They are 
> insufficiently spectacular, and take too much explanation, to appeal to Modi and his admirers.
> 
> There seems to be a lack of understanding that science is not a set of techniques for making 
> things work, nor a set of doctrines, but a set of methods -- including the replication of 
> experiments. Part of the blame for this must be taken by the colonial education system, from 
> Macaulay onwards, which promoted literary and historical study at the expense of science, 
> which would have cost more if it had been pursued as it was in Europe. If only Rammohun 
> Roy's demand for "a more liberal and enlightened system of instruction, embracing 
> mathematics, natural philosophy [i.e. science], chemistry, anatomy, with other useful 
> sciences" (letter to Lord Amherst, 1823) had prevailed, the number of internationally reputed 
> Indian scientists would be far greater, and the relation between textual accounts and the 
> phenomenal world would be better understood. 
> 
> Dermot Killingley
> 
> On 29 Dec 2014 at 7:33, Michael Witzel wrote:
> 
> > 
> > I would like to draw your attention to V. Raghavan's (separately
> > published) paper (33 pp.)
> > 
> > Yantras or Mechanical Contrivances in Ancient India. 
> > 
> > Transaction no. 10 (2nd edition)
> > The Indian Institute of Culture
> > (6, North Public Square Road, Bangalore 4)
> > 1956
> > 
> > He also deals with "aerial vehicles" extensively, with text passages
> > taken from Epic and Classical literature but also (importantly) from:
> > * Mane?svara's Manasollasa (c. 1131 CE) and * Bhoja's
> > ?Srgarama?jari and his Samaragaasutradhara.
> > 
> > Extensive description of a light wood bird, with several fires heating
> > mercury inside... 
> > 
> > Amusingly, the texts often refer to the technical knowledge of ... the
> > Yavana.
> > 
> > Cheers!
> > 
> > Michael
> > 
> > 
> > 
> > On Dec 28, 2014, at 12:07 PM, Dominik Wujastyk wrote:
> > 
> >     Here's a refutation of the Vaimanika arguments, by a group of
> >     Indian scholars at the Indian Institute of Technology at
> >     Bangalore, from 1974. PDF attached to this email.
> > 
> >     H. S. Mukunda, S. M. Deshpande, H. R. Nagendra, A. Prabhu, S. P.
> >     Govindaraju, "A Critical Sudy of the Work Vymanika Shastra" in
> >     Scientific Opinion, 1974:5-12.
> > 
> >     Best,
> >     Dominik Wujastyk
> >     
> >     <ACriticalStudyOfTheWorkVaimanikaShastra.pdf>_____________________
> >     ____________ ______________ INDOLOGY mailing list
> >     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> > 
> > 
> > ============
> >     Michael Witzel
> >     witzel at fas.harvard.edu <mailto:witzel at fas.harvard.edu>
> >     <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm <http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>>
> >     Wales Prof. of Sanskrit,
> >     Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> >     1 Bow Street,
> >     Cambridge MA 02138, USA
> > 
> >     phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> >     direct line: 617- 496 2990
> > 
> > 
> > 
> 
> 
> 
> -- 
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From lavanyavemsani at gmail.com  Mon Jan 19 17:13:23 2015
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Mon, 19 Jan 15 12:13:23 -0500
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 24, Issue 19
In-Reply-To: <mailman.51.1421686816.10795.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <221EB2A6-D272-4269-9E86-A5F224CB56BE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1890
Lines: 56

Hello All,
This seems a typical issue for India. The problem arises because there is no religious studies or Hindu studies conference in India. They just have to go for either Social Science or Science Congress. I think any way they got the attention. Hopefully this translates into Academic study of religion in India.
Thank you all.
Lavanya

Sent from my iPhone

> On Jan 19, 2015, at 12:00 PM, indology-request at list.indology.info wrote:
> 
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>    indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>    http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>    indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
>    indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> 
> Today's Topics:
> 
>   1. Murty fonts available (Dominik Wujastyk)
>   2. Re: Controversy over Indian Science Congress to include    panel
>      On Pushpaka Vimanas (palaniappa at aol.com)
>   3. Re: Controversy over Indian Science Congress to include    panel
>      On Pushpaka Vimanas (Howard Resnick)
> 
> 
> ----------------------------------------------------------------------
> 
> Message: 1
> Date: Mon, 19 Jan 2015 14:31:21 +0100
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Murty fonts available
> Message-ID:
>    <CAKdt-CcKX6DsJNq7ogEE8zdybR+L_y+snxAw-7zNzrMs=fe=5g at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
> 
> F?orwarded message from Sheldon Pollock, ?
> 
> ---
> 
> http://www.murtylibrary.com/mcli-fonts.php
> 
> The Sanskrit Devanagari font will be available in a few months.
> 




From wujastyk at gmail.com  Mon Jan 19 20:30:15 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Jan 15 21:30:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <1421677082-3574751.90194478.ft0JEHNan027531@rs143.luxsci.com>
Message-ID: <CAKdt-CdL=iwqLmtChbyW9qt1dYZwD3ZeZgxwRdPuU+Zu1YUY4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 37

The journal *History of Science in South Asia* <http://hssa.sayahna.org>
has this to say, when outlining its scope:

We take "science" to be broadly conceived, and to include all forms of
rigorous intellectual activity that adopt at least to some extent a
quantitative and empirical approach, as in the German "Die Wissenschaft,"
that covers most forms of academic scholarship. Theoretical discussions of
the meaning of "science" in the South Asian context are welcome. They
should presuppose some familiarity with topics such as those raised in
sources like Grant, *A History of Natural Philosophy* (2007), Latour,
*Laboratory
Life* (1979), Staal, *Concepts of Science in Europe and Asia* (1993, PDF
<http://wujastyk.net/1993%20Staal_Concepts%20of%20Science_1993.pdf>),
Shapin, "Science and the Modern World" (2007, PDF
<http://www.fas.harvard.edu/%7Ehsdept/bios/docs/shapin-Science_Modern_World_2007.pdf>),
Netz, *The Shaping of Deduction* (2003, PDF of review by Latour
<http://www.bruno-latour.fr/sites/default/files/104-NETZ-SSofS-GB.pdf>),
Pollock, "The Languages of Science in Early-Modern India" (in *Forms of
Knowledge in Early Modern Asia
<http://www.dukeupress.edu/Catalog/ViewProduct.php?productid=14715>*,
2011), and similar reflective works that explore Global History, the
interpretation of Modernities, and the general meaning of science in the
pre-modern world.

Factual articles reporting discoveries, or interpretative revisions, are
also welcome, as are editions and translations of science texts in the
languages South Asia.

Best,
Dominik Wujastyk

?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Jan 20 06:32:24 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 20 Jan 15 12:02:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <CAKdt-CdL=iwqLmtChbyW9qt1dYZwD3ZeZgxwRdPuU+Zu1YUY4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+x_iXNTszfA+Zk-nZkHcSV-xzmza6phQnd2JuKXEtGFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4196
Lines: 91

20.1.15

I agree. Dermot Killingly too had hit at the right point.

But one can hardly blame this common perception of science. The tendency to
see 'science' as physical science, and sometimes even as technology without
any theory behind, is ancient. The word has been used to mean ancient
chemistry including toxicology in an ancient Sanskrit drama. The tendency
is prominent in British-American writings.

For philologists rigorously working with hypotheses and following the trial
and error method, it is an insult when one distinguishes science from
philology.

The outlook has another fallout. It is often seen that defenders of
religious beliefs invoke the views of noted physical scientists in their
favour. I have seen believers arguing that Einstein understood god as
cosmic consciousness. Einstein had every right to enunciate his idea of
god, but as a believer not as a scientist. The above idea does not add any
scientific value to theological questions.

It is an alien idea in the narrow misleading conception of science that it
is the method with a tangible object of enquiry that makes an enquiry,
whether about man or nature, science.

The saddest outcome of the distorted view of science is that such enquirers
into science proceed with unscientific methods in drawing conclusions. On
the one hand non-existent technologies and ideas are asserted as
achievements on guess work or paltry evidence, on the other, some real
scientific achievements are ignored. That is disservice to science.

I know few of the proponents being aware of the debate that went on in
medieval India between the believers in the earth's rotation against that
of the sun? There is no evidence of burning at the stake or of torture but
a study of the history reveals subterfuges. Moreover, why should not one
concentrate on the origin and development of the idea of morpheme and stem
or of the paradigmatic structure of phonemes and endings or on literary
criticism? These are areas where India did contribute a little. There are
similar scientific matters worth enquiry in ancient medicine.

I am sorry for a long lecture but it comes from everyday experience.

Best

DB

On Tue, Jan 20, 2015 at 2:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> The journal *History of Science in South Asia* <http://hssa.sayahna.org>
> has this to say, when outlining its scope:
>
> We take "science" to be broadly conceived, and to include all forms of
> rigorous intellectual activity that adopt at least to some extent a
> quantitative and empirical approach, as in the German "Die Wissenschaft,"
> that covers most forms of academic scholarship. Theoretical discussions of
> the meaning of "science" in the South Asian context are welcome. They
> should presuppose some familiarity with topics such as those raised in
> sources like Grant, *A History of Natural Philosophy* (2007), Latour, *Laboratory
> Life* (1979), Staal, *Concepts of Science in Europe and Asia* (1993, PDF
> <http://wujastyk.net/1993%20Staal_Concepts%20of%20Science_1993.pdf>),
> Shapin, "Science and the Modern World" (2007, PDF
> <http://www.fas.harvard.edu/%7Ehsdept/bios/docs/shapin-Science_Modern_World_2007.pdf>),
> Netz, *The Shaping of Deduction* (2003, PDF of review by Latour
> <http://www.bruno-latour.fr/sites/default/files/104-NETZ-SSofS-GB.pdf>),
> Pollock, "The Languages of Science in Early-Modern India" (in *Forms of
> Knowledge in Early Modern Asia
> <http://www.dukeupress.edu/Catalog/ViewProduct.php?productid=14715>*,
> 2011), and similar reflective works that explore Global History, the
> interpretation of Modernities, and the general meaning of science in the
> pre-modern world.
>
> Factual articles reporting discoveries, or interpretative revisions, are
> also welcome, as are editions and translations of science texts in the
> languages South Asia.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
> ?
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From danbalogh at gmail.com  Tue Jan 20 07:55:42 2015
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Tue, 20 Jan 15 08:55:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kundamala, Dakshina Bharati Series
In-Reply-To: <CABEB9q+x_iXNTszfA+Zk-nZkHcSV-xzmza6phQnd2JuKXEtGFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <54BE09FE.2060907@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 23

Dear Colleagues,
could someone with access to the Dakshina Bharati Series edition of the 
Kundam?l? (by Ramakrishna Kavi) help me out? I'm trying to trace a 
reference (by Dhruva in his edition of the Mudr?r?k?asa), according to 
which the editor's preface mentions a drama called Pratij??c??akya and 
says it is referred to in southern ala?k?ra works. I have no page 
number, unfortunately. I would be grateful if someone could try to look 
this up for me and photograph/scan the relevant page.
Any additional information about the Pratij??c??akya would also be 
welcome; all I have is what Warder says in vol. 5 of his K?vya 
Literature, plus a brief paper by R. Ramamurti in the Journal of 
Oriental Research (1930).
Thanks ever so much,
Daniel

---
Ezt az e-mailt az Avast v?ruskeres? szoftver ?tvizsg?lta.
http://www.avast.com






From danbalogh at gmail.com  Tue Jan 20 09:32:52 2015
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Tue, 20 Jan 15 10:32:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kundamala, Dakshina Bharati Series
In-Reply-To: <54BE09FE.2060907@gmail.com>
Message-ID: <54BE20C4.1040905@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 19

Dear All,
my earlier request for the Kundam?l? edition has already been fulfilled, 
thanks to the swift and kind help of Professor Deshpande. I've located 
the reference to the Pratij??c??akya (here called Pratibh?c??akya), but 
Dhruva appears to have been inaccurate. This preface does not say that 
southern ala?k?ra works mention this drama; in all probability 
Ramakrishna Kavi and Ramanatha Sastri are just referring to Abhinava's 
passages mentioning it.
All the best to everyone,
Daniel

---
Ezt az e-mailt az Avast v?ruskeres? szoftver ?tvizsg?lta.
http://www.avast.com






From wujastyk at gmail.com  Wed Jan 21 14:25:30 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 21 Jan 15 15:25:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: IISc CCS Decennial Seminar on 'Production of Knowledge in pre-Modern India', 24th-26th.
In-Reply-To: <CAOEur0K3BPxoHDf0vj3SvD2y3UkfVmfcQ4o8=Z2eO_1wLxpVYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcciPTKVp1euB4Gm917razegray17j6_Omwku+sm+6dkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 28

FYI

---------- Forwarded message ----------
From: Sharada Srinivasan <sharasri at gmail.com>
Date: 21 January 2015 at 13:44
Subject: IISc CCS Decennial Seminar on 'Production of Knowledge in
pre-Modern India', 24th-26th.
To: sharada digvijay <metalart96 at gmail.com>


Dear Colleague,

I am writing to pass on the programme of the IISc CCS Decennial Seminar
programme (24th-26th Jan) on 'Production of Knowledge in pre-Modern India'.
where I will be speaking with other scholars well know to NIAS, Prof Romila
Thapar, Prof Sundar Sarukkai, Prof Rajan Gurukkal, Prof George Geeverghese
Joseph, Prof Valliathan, Prof Champakalakshmi and others please pass on to
those interested
many thanks
Prof Sharada Srinivasan,
National Institute of Advanced Studies, IISc Campus, Bangalore 560012

http://ces.iisc.ernet.in/hpg/ragh/ccs/posters/2015-01-24-25-26-Decennial%20Seminar.pdf


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150121/1de67f80/attachment.htm>

From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Thu Jan 22 07:10:32 2015
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Thu, 22 Jan 15 08:10:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] SEECHAC Colloquium Heidelberg 16-18 Nov 2015: Deadline for abstracts approaching
Message-ID: <54C0A268.2020104@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2486
Lines: 70

Dear Colleagues,

the deadline for abstracts for the Fourth International SEECHAC
Colloquium (Heidelberg 16-18 Nov 2015) ?Religious Revivals and Artistic
Renaissance in Central Asia and the Himalayan Region ? past and
present?is approaching. I apologize for the noise if this message
reaches you via several channels at once.

Kindly submit abstracts to contact at seechac.org until 31 January 2015,
and please circulate this information among interested colleagues. The
original call for papers is given below.

With best regards,

Birgit Kellner

--------------------------------------------------------

SEECHAC (Soci?t? Europ?enne pour l??tude des Civilisations de l?Himalaya
et de l?Asie Centrale, European Society for the Study of Himalayan and
Central Asiatic Civilizations) and the Cluster of Excellence ?Asia and
Europe in a Global Context? invite abstracts for the Fourth
International SEECHAC Colloquium on the subject:

?Religious Revivals and Artistic Renaissance in Central Asia and the
Himalayan Region ? past and present?

16 to 18 November 2015
Internationales Wissenschaftsforum Heidelberg (IWH)

The colloquium will focus on various forms of religious revivals or
artistic renaissances in the Himalayas and Central Asia, including
Northern India, Northern Pakistan, Nepal, Bhutan, Tibet, Afghanistan and
the Central Asian republics, from the viewpoint of a variety of
disciplines and fields of study (in particular archaeology, art history,
numismatics, philology, social anthropology, religious studies). Papers
can be given in any European language, albeit preferably in English (20
minutes plus 10 minutes for discussion).
All SEECHAC members are invited to attend the colloquium. Colleagues
wishing to attend the conference should inform the organisers as early
as possible at contact at seechac.org.

Abstracts for papers of no more than 20 lines should be submitted to
contact at seechac.org before 31 January 2015.

President of SEECHAC: Frantz Grenet
Organizing committee Heidelberg: Birgit Kellner (main contact), Monica
Juneja, Axel Michaels, Sophie Roche, Davide Torri, William Sax

With best regards,

Birgit Kellner

-- 
----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vo?stra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
Fax: +49(0)6221 - 54 4012






From jemhouben at gmail.com  Thu Jan 22 07:28:28 2015
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 22 Jan 15 08:28:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [eJIM] New Issue Published
In-Reply-To: <20150121092938.0031147C33@woarzo.ub.rug.nl>
Message-ID: <CAGCGLoDkRZfDg=XHGEJb3oACfgnsJDEENLitQcBZMW=OLsWU7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 25

---------- Forwarded message ----------
From: Roelf Barkhuis <info at barkhuis.nl>
Date: 21 January 2015 at 10:29
Subject: [eJIM] New Issue Published
To: "Dr. Jan Houben" <JEMHouben at gmail.com>


Dear readers:

eJIM, the eJournal of Indian Medicine, has just published its latest issue
at http://bjournals.ub.rug.nl/ejim. We invite you to review the articles
and items of interest.

Thanks for the continuing interest in our work

Roelf Barkhuis
info at barkhuis.nl
Publisher of eJIM
eJIM
http://www.indianmedicine.nl


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150122/8c127b75/attachment.htm>

From elisa.freschi at gmail.com  Thu Jan 22 11:03:18 2015
From: elisa.freschi at gmail.com (Elisa Freschi)
Date: Thu, 22 Jan 15 12:03:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] 6th Coffee Break Conference to be held in Rome,	September 2015
Message-ID: <CAEYKMacqe3e+Mvd_V0sif6C6gNifwvqOnDOGEhZ3bh-uSdq6sg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3704
Lines: 83

*Dear friends and colleagues,in case you are considering to visit Rome at
the end of this Summer, here is an additional reason for doing it. Please
consider the following also as an invitation to join a collaborative
enterprise which might be more intriguing and stimulating (and will surely
be more fun) than usual conferences:*
*A Coffee Break Conference on **Comparison and Comparative Method*
Rome, Institute of Oriental Studies, University "Sapienza", 17--19
September 2015

*About the CBCs in general*
The Coffee Break Conference (CBC) project is the result of a larger
reflection on the common sensical statement that "the most interesting
parts of a conference are the coffee breaks". One yawns or falls asleep
while most papers are read ? apart from a couple of them and one's own one.
By contrast, one often takes part of challenging and fascinating debates
while sipping at a cup of tea or coffee. Often, the same papers sound
thought-provoking and insightful during the breaks, and extremely boring
while they are actually read. Therefore, what a "coffee break conference"
aims at is to leave behind the rigidity and formality of the official
academic and scholarly meetings and to favour an open-minded exchange of
ideas, suggestions, discussions and criticisms, within the spirit of a
friendly dialogue held in an informal atmosphere.

*About this conference in particular*
Panels:

1) Linguistic Selves
<https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/2015-2/linguistic-selves-language-and-identity-in-the-premodern-world/>:
Language and Identity in the Premodern World (contact person: Andrew
Ollett, andrew.ollett at gmail.com)

2) From cross-cultural comparison to shared epistemic spaces: educating
desire in the ?medieval? epistemic space
<https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/2015-2/educating-desire-in-medieval-epistemic-spaces/>
(contact person: Marco Lauri, marco.f.lauri at gmail.com)

3) The ?Religion? Challenge
<https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/2015-2/the-religion-challenge-comparative-religious-studies-and-the-trouble-to-transfer-conceptional-terms-from-europe-to-asia/>:
Comparative Religious Studies and the Trouble to Transfer Conceptional
Terms from Europe to Asia (contact persons: Ann-Kathrin Wolff,
ann-kathrin.wolf at rub.de; Madlen Kr?ger, madlen.krueger at rub.de)

4) Is Theology comparable? Comparison applied to ?Theology? and ?God?
<https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/2015-2/god-as-person-god-and-persons/>
(contact person: Elisa Freschi, elisa.freschi at gmail.com)

5) Knowing the unknown: Extra-ordinary cognitions in Brahmanical
philosophies
<https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/2015-2/knowing-the-unknown-extra-ordinary-cognitions-in-brahmanical-philosophies/>
(contact person: Marco Ferrante, marco.ferrante at oeaw.ac.at)

6) The trans-cultural reshaping of psychoanalysis
<https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/2015-2/the-trans-cultural-reshaping-of-psychoanalysis-or-the-perks-of-comparative-psychodynamics/>,
or the perks of comparative psychodynamics (contact person: Daniele Cuneo,
danielecuneo at hotmail.it)


You can find the calls for papers and every other information here:
https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/2015-2/


Looking forward to see or meet you in Rome,

elisa freschi


-- 
Dr. Elisa Freschi

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
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From catherine.clementin-ojha at ehess.fr  Thu Jan 22 16:46:00 2015
From: catherine.clementin-ojha at ehess.fr (Clementin Catherine)
Date: Thu, 22 Jan 15 17:46:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] meaning of cungi sanskrit
In-Reply-To: <1a8f9c69dad44d6ab58a3e0d79759adc@BY2PR06MB188.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <766430394.4445074.1421945160708.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 10

Dear Colleagues, 
Would anyone know what "cungi sanskrit" refers to ? I am finding the name of a pandit of Shajahanpura who in the 1870s is said to have taught "cungi sanskrit" in the local pathshala. "Cungi" means tax or toll in hindi. But what could "fiscal sanskrit" mean?! A sort of commercial use of the language ? 
Best, 
Catherine Cl?mentin-Ojha 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150122/f328aacb/attachment.htm>

From paolo.magnone at unicatt.it  Thu Jan 22 16:53:58 2015
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Thu, 22 Jan 15 17:53:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
Message-ID: <54C12B26.3020909@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 36

Dear Colleagues,

in his ?Meditaciones del Quixote?, Ortega y Gasset says: ?? a la ma?ana, 
cuando me levanto, recito una brev?sima plegaria, vieja de miles de 
a?os, un versillo del Rig-
Veda, que contiene estas pocas palabras aladas: ? ?Se?or, despi?rtanos 
alegres y danos conocimiento!?. Preparado as? me interno en las horas 
luminosas o dolientes que trae el d?a?. [??when I get up in the morning, 
I recite a very brief prayer, thousands of years old, a verse from the 
Rig Veda, which contains these few winged words: ?Lord, awaken us in a 
happy mood, and give us knowledge!?. Thus prepared, I go through the 
bright or gloomy hours that come with the day? (Transl. E. Rugg and D. 
Mar?n)].

Can anyone guess what the verse in question might be?

Paolo Magnone

--
Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart - Milan
History of Religions - Hinduism & Buddhism
Theological Faculty of Northern Italy - Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
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From palaniappa at aol.com  Thu Jan 22 22:34:42 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 22 Jan 15 17:34:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.
In-Reply-To: <CAOXgvio2ZgWQJrQJPxbLhdRT1QuL4w15Jgf1_OptDJf8iz5bqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <14b13c87fa1-1b84-1c3a@webstg-m05.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 21674
Lines: 301










Dear Suresh,


Thank you for your comments.


You said:


Besides connecting m?c- with m?k-, the attempt to connect with alay- 'to shake' is extremely problematic, as it totally disregards retroflex /?/ in several languages such as Kota    moca?, Kannada    mosa?e, masa?e, Tulu    mosa?e, muda?e.  
  
   
  
  
In my personal communcation with Ganesan (about 3 years ago), I pointed out how his paper uses several    linguistically questionable statements and unsubstantiated opinions as well-established facts, making it excessively speculative and wishful thinking.  
  


I agree. 


You may be interested to know that there is a 13th century Tamil inscription in Timmasamudram in Cuddapah district which refers to a Somaskanda icon (Umaskanda sahitar) as Citra-meli-vitankar. (See pp. 44-45 in http://asi.nic.in/nmma_reviews/indian%20archaeology%201968-69%20a%20review.pdf .) This icon was most probably set up by the translocal organization of cultivators called Citram??i Peiyan????r.  Sitting with Um? and Skanda, ?iva, as Som?skanda, is not known to be portrayed in the nude. For an example, see http://www.christies.com/lotfinder/sculptures-statues-figures/an-important-bronze-group-of-somaskanda-south-5538713-details.aspx .


Thus from the 8th century Tev?ram text by Cuntarar to the 13th century inscription above, the word 'vi?a?kar' had nothing to do with nudity. Dr. N. Ganesan's interpretation of vi?a?kar is not based on rigorous linguistic or philological work but on fanciful imagination.


I attended a lecture by Dr. Ganesan on January 3, 2015 in Plano, Texas. He tried to connect the religions of Indus civilization and Ca?kam age Tami?akam. During the Q&A/comment time, I told him that his etymologies did not work. I also told him that whatever might have been the features of the Indus culture, connecting them with the Tami?akam of the Ca?kam age was very problematic and pointed out that in the Ca?kam texts, the people of the neytal or seashore worshipped cu?avukkk??u (the bone of a type of fish such as a saw-shark or sawfish) and did not worship crocodile. 


What is surprising is the encouragement Ganesan's thesis seems to have gotten from scholars like K. Nachimuthu  (http://www.jnu.ac.in/FacultyStaff/ShowProfile.asp?SendUserName=knachimuthu). See https://groups.google.com/forum/#!searchin/mintamil/????$20?????$204/mintamil/cILbeBnylUk/B8mRDLC7LvUJ .


By the way, Prof. V. I. Subramoniam Commemoration Volume's editorial board includes Prof. G. K. Panikkar, Prof. B. Ramakrishna Reddy, Prof. K. Rangan, 
and Prof. B. B. Rajapurohit. 


Regards,
Palaniappan





-----Original Message-----
From: Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
To: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Tue, Jan 13, 2015 5:46 am
Subject: Re: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.


 
Palaniappan,  
   
  
  
I do not know what the interaction between Parpola and Ganesan has been in the past, but Parpola's 2011 paper already has some of the ideas discussed in Ganesan's paper. For instance, the following two paragraphs -- which I find very problematic -- attempt to connect mucali 'crocodile' with *m?k- 'to eat' and m?c- 'to cut'  
  
   
  
  
   
    
    This Proto-Dravidian etymon may be derived    
   
   
    
from  a  verbal root preserved only in North    
   
   
    
Dravidian *m?c- 'to cut (meat), to cut up into    
   
   
    
convenient pieces any object too large for use'    
   
   
    
(DEDR 5130). This verb, which describes quite    
   
   
    
well what a crocodile does after catching a victim    
   
   
    
that is too large to be directly swallowed, seems    
   
   
    
to be related to the Proto-Dravidian verbal root    
   
   
    
*m?k-/mokk-/*mok- 'to eat, to eat greedily in large    
   
   
    
mouthfuls, eat voraciously, devour, gobble, swallow'    
   
   
    
(DEDR 5127 + 4897). Tamil has derived moci- 'to    
   
   
    
eat' from this root.    
   
   
    
   
   
    
     This word for 'crocodile' may originally have    
   
   
    
been a compound involving two roots, the latter    
   
   
    
being Proto-Dravidian *alacu, *alay 'to shake or    
   
   
    
agitate in water (e.g., to rinse clothes or vegetables)'    
   
   
    
(DEDR 246), which is undoubtedly related to the    
   
   
    
root *ala?ku/*alakku, *alay 'to move, shake, wave,    
   
   
    
go to and fro for an object, roam, wander' (DEDR    
   
   
    
240). This etymological interpretation, however,    
   
   
    
necessitates a slight revision of Krishnamurti's    
   
   
    
Proto-Dravidian reconstruction (2003: 13, 531),    
   
   
    
which is *m?c-V-?- / *moc-V-?-. The compound    
   
   
    
nicely complements the first verb by describing the    
   
   
    
characteristic behaviour of the marsh and saltwater    
   
   
    
crocodile noted above (i.e., victims caught on land    
   
   
    
are dragged to the water and swallowed whole, while    
   
   
    
large prey is torn to pieces by means of twisting and    
   
   
    
shaking motions).    
   
  
  
   
  
  
Besides connecting m?c- with m?k-, the attempt to connect with alay- 'to shake' is extremely problematic, as it totally disregards retroflex /?/ in several languages such as Kota    moca?, Kannada    mosa?e, masa?e, Tulu    mosa?e, muda?e.  
  
   
  
  
In my personal communcation with Ganesan (about 3 years ago), I pointed out how his paper uses several    linguistically questionable statements and unsubstantiated opinions as well-established facts, making it excessively speculative and wishful thinking.  
  
   
  
  
   I think what is required is not a    piecemeal analysis of words, but a comprehensive investigation    animal names, plant names and other biota collected from all the languages of South Asia,       for a deeper understanding of the linguistic prehistory of the subcontinent.  
  
   
  
  
   Regards,  
  
   Suresh.  
  
   
  
 
 
  
  
On Tue, Jan 13, 2015 at 1:15 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY    <indology at list.indology.info> wrote:   
   
    
     
_______________________________________________      
 INDOLOGY mailing list      
       INDOLOGY at list.indology.info      
       http://listinfo.indology.info     
    
    
    
---------- Forwarded message ----------    
From:     palaniappa at aol.com    
To:     indology at list.indology.info    
Cc:     
Date: Tue, 13 Jan 2015 01:15:17 -0500    
Subject: Re: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.    
          
       
                 
          
           It is interesting that Dr. Rajam should have mentioned Prof. Asko Parpola. I have found an interesting post by Dr. Ganesan. In this he says that Dr. Parpola has changed some of his etymologies based on Dr. Ganesan's input.  https://groups.google.com/d/msg/mintamil/enXUUa3WiAk/2P1pnvPRgdoJ
 
 Having read Dr. Parpola's 2011 article recently, I would be very interested to know if Dr. Parpola has changed the etymologies of words for crocodile           from what he postulated in his 2011 paper           and, if so, what his current etymologies are.         
          
          
          
          
          Thanks in advance.         
          
          
          
          
          Regards,         
          
          Palaniappan         
          
                    
          
           
            
            -----Original Message-----            
              From: rajam <rajam at earthlink.net>            
              To: palaniappa <palaniappa at aol.com>; indology <indology at list.indology.info>            
              Sent: Fri, Jan 9, 2015 11:49 am            
              Subject: Re: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc.            
             
             
              
My good wishes to all for a very happy and productive New Year 2015! Note: My own computer has been sent in for repair and I'm using an old, unstable, borrowed machine. So, the following is a quick response. I hope to send in my comments once I have a robust computer. The one I'm using now may crash anytime while I'm typing in. Two attachments from the original mail on this topic didn't download properly. They just come out as a blank file. ++++++++++++++++ WOW and Bravo, that's all I can say for now about the original article by Dr. Ganesan and the critique from Dr. Palaniappan. I am deeply eager to hear responses from our esteemed colleagues, especially from Professors Asko Parpola, M. Witzel, Madhav Deshpande, George Hart, ..., and a savvy engineer Suresh G. (student of Bh. Krishnamurti), and many other scholars such as Jean Luc Chevillard on this list. I'll share my thoughts when I have a robust computer since I need proper diacritics and a non-failing email client all to type. Thanks and regards, V.S. Rajam -----Original Message----- >From: palaniappa at aol.com >Sent: Jan 8, 2015 10:46 PM >To: indology at list.indology.info >Subject: [INDOLOGY] N. Ganesan's Dravidian etymologies for 'makara', etc. > >Dear Indologists, > >I am sending this from a Windows machine. Hopefully, the diacritics will come through this time. Please disregard the earlier posts with a slightly different title. > > >I apologize for the length of this post. I summarize its contents first. Those who are interested in the details can read further. > >In multiple Internet posts N. Ganesan has mentioned an article of his entitled, "A Dravidian Etymology for Makara - Crocodile," published by the International School of Dravidian Linguistics in 2011. (See Attachment 1 for the article.) In this article, Ganesan offers new etymologies for words meaning crocodile such as Sanskrit makara, Sanskrit nakra/n?kra, Tamil mutalai, and Tamil vi?a?kar/i?a?kar. As far as I can see, the article seems to have serious flaws from the viewpoints of linguistics and philology. While usually an article of such a nature might not receive any serious attention from scholars, the fact that it is said to be published by International School of Dravidian Linguistics suggests that it undergo scrutiny by scholars. > >In the discussion below, I point out some of the problems I see in the article and I would appreciate any comments from the members of this list. > >--------------------------------------------------------------------------------------- > >Etymology for Sanskrit makara > >Dravidian Etymological Dictionary (Revised edition, abbreviated as DEDR) entry 4952 gives the following words for crocodile. > >4952 Ta. mutalai, muta?ai, mucali crocodile. Ma. mutala. Ko. moca?. Ka. mosa?e, masa?e. Ko?. mosale. Tu. mosa??, mudal?, muda??, m?dal?. Te. mosali. Kol. (Kin.) moseli. Pa. m?ca. Kon?a (BB) m?di, m?di. Kur. (BB) b?ca. Malt. boce. / Cf. Skt. (lex.) m?cala- crocodile; (lex.) musali- house-lizard; alligator; Pkt. muduga- = gr?havi?esa-. > >Based on the above entry, Bh. Krishnamurti has given * m?c- / *moc-V? as the Proto-Dravidian form for the word for crocodile. (Dravidian Languages, 2003, p. 13). > >However, on p.7 of his article, Ganesan states, "The Proto-Dravidian root for makara is *mokaray- a verbal noun from the verb, *mok-/*mo?ku- 'to eat greedily in large mouthfuls, eat voraciously, devour, gobble, swallow' (DEDR 5127+4897)." > >DEDR entries 4897 and 5127 are given below. > >4897 Ta. mukku (mukki-) to eat in large mouthfuls; mokku (mokki-), mokki-tti?- to eat greedily in large mouthfuls. Ka. mukku to eat in a certain manner, put any dry grain, etc., into the mouth with the hollowed hand and gobble; mukku?, mukku?e mouthful of water for rinsing the mouth, rinsing the mouth, cleaning the teeth; mukku?isu to rinse the mouth, spit out, abandon, reject. Tu. mukkuni to gobble, swallow, devour; mukk?vuni to over-feed (tr.); mukkele voracious man; mukkuli, mukku?i mouthful of any liquid; mukkuliyuni, mukku?iyuni to gargle or rinse the mouth. Te. bokku to eat greedily, stuff the mouth and eat voraciously, gobble. Kui muka (muki-) to cast food into the mouth with the hand; mukal mouthful; mukal giva to rinse out the mouth, take a mouthful, gargle. Kuwi (Isr.) buk- (-it-) to gobble, swallow. Cf. 5127 Ma. m?kuka. > >5127 Ma. m?kuka, m?ntuka to drink, sip; m?yikka to give to sip; m?val a gulp. Kur. m?xn? to eat (anything except cooked rice); pass. or refl. m?xrn?; m?xta'?n? to cause or allow someone to eat. Malt. m?qe to eat (as meat or fruit). ? Ta. moci (-pp-, -tt-) to eat; m?ntu (m?nti-) to eat, drink, experience, enjoy Cf. 4897 Ta. mukku. > >I do not understand how Ganesan could get the Proto-Dravidian 'root' *mo?ku- from these entries. > >Having postulated *mok-/*mo?ku- from DEDR 5127 and 4897, Ganesan states: > >"The Dravidian verb, mok-/mo?k- transforms to moc-/mo?c- in south Dravidian languages." > >As far as I know, there has been no basis for such a context-free transformation mentioned in any work on comparative Dravidian phonology. (Moreover, as one can see above in DEDR 4592, the words for 'crocodile' in north Dravidian languages, Kurukh and Malto, also have -c- and not -k- in DEDR 4952.) > >Then Ganesan goes on to say: > >"Hence Kannada and Telugu have mosale or mosali (< *mokaray), and Tamil and Malayalam derives its mosale> motalai > mutalai from the same verbal root, mok- with -r- > -l- alternation in the South." > >Ganesan has not presented any evidence of -oka- transforming to -oca- or -osa- in south Dravidian languages. So, in my opinion, Ganesan has not provided an acceptable Dravidian etymology that supposedly explains Sanskrit 'makara' as well as Tamil mutalai. > >Etymology for nakra/n?kra > >Ganesan also has given an etymology for Indo-Aryan words for gharial, the long-snouted crocodile. > >On p. 4 of his paper, Ganesan says, " The god ?iva in Tamil bhakti texts of the first millennium, is extolled as either nakkar or vi?a?kar indicating ?iva?s nudity and his virile lingam in particular. These epithets for ?iva and his lingam have origin in the names for gharial crocodile (Section 3.0). When vi?a?ku is used, it indicates the naked bhik???ana youth going rounds in the streets and attracting women: ma?aika? t??um talai kai ?nti vi?a?kar?kit tirivatu e???? (Tevaram 7.6.1)." > >The interpretation of Tamil vi?a?kar as indicating a naked ?iva is simply not valid according to Tamil philology. Indeed the text quoted by Ganesan is translated by V. M. Subramanya Iyer in the Digital T?v?ram edition (from EFEO, Pondicherry) as "what is the reason for wandering from house to house, assuming a beauteous form and asking alms, " where he translates vi?a?kar as 'beauteous form? (http://tinyurl.com/p7vg2wl). ; That vi?a?kar is not naked is shown by T?v?ram 7.36.3, another verse by Cuntarar, the same person who authored the verse quoted by Ganesan too. In this verse translated by V. M. Subramanya Iyer, Vi?a?kar is explicitly described as wearing a loin-cloth as given below (http://tinyurl.com/nbns4gt). > >You are pure in your eyes, mouth and body, you wear a sewn loin-cloth, give up dancing along with p?y in the cremation-ground, are you a mad person? Our master! Civa?, who is known by the name of ?ra?iya vi?a?kar in Pai???li surrounded by a verdant garden which has mast wood trees, cool and green delight of the woods, and lotus flowers growing in the moats into which water flows. > >So there is no connection between nudity and vi?a?kar as claimed by Ganesan. > >On pp. 7-8 of his paper, Ganesan says, "In East India (Nepali, Bihari, Bengali) (3) nakar is the name of gharial [13], directly derivable from the Tamil verb, nakar- ?to creep, to crawl slowly?. Compared to muggers (< makara), gharials have much smaller, weak legs and cannot do ?high walk? as muggers can (Figures 7, 8). When gharials come to the shore for sun bathing or for laying eggs, they creep on the banks awkwardly pushing their huge bodies forward. From this Dravidian nakar, Sanskrit gets nakra-/n?kra- and Middle Indo-Aryan nakka-. In Tamil Tevaram texts, ?iva is called nakkar/nakka? due to his nudity traceable to the phallus shape of the gharial snout and its ancient name." > >While Ganesan easily moves from Tamil nakar to Dravidian nakar, DEDR does not include an entry that includes Tamil nakar 'to creep, to crawl slowly'. There seem to be no cognates of nakar in any other Dravidian language including Telugu and Kannada. (nakar is not included in Emeneau and Burrow's "Dravidian Borrowings from Indo-Aryan" either.) So Tamil nakar 'to creep slowly, crawl slowly' being the source of Indo-Aryan nakra/n?kra is not very convincing to me. As a result, tracing nakkar/nakka? (referring to ?iva) "to the phallus shape of the gharial snout and its ancient name" also seems to be impossible. > >However, there is another possibility, as Burrow and Emeneau seem to think. > >DEDR 3732 entry is given below. > >3732 Ka. negar?, negar?e alligator. Tu. nega?? id.; negar? a sea-animal, the vehicle of Varu?a. Te. (B.) nega?u a polypus or marine animal supposed to entangle swimmers. / Cf. Skt. nakra- crocodile; n?kra- a kind of aquatic animal; Turner, CDIAL, no. 7038. > >Based on DEDR 3732 Krishnamurti has given a reconstructed form *nek-V??? (Dravidian Languages, 2003, p. 13). This word at least could be transmitted to Indo-Aryan since Kannada is adjacent to Indo-Aryan linguistic areas. > >Etymology of Tamil i?a?kar > >As best as I could figure out Ganesan's chain of reasoning, this is how Ganesan seems to arrive at how Tamil words vi?a?kar/i?a?kar are interpreted as referring to gharial. > > ?iva is naked as Bhik???ana. > > Gharial's snout has the shape of a phallus. > > Gharial is called nakka in Middle Indo-Aryan > > So ?iva is called nakkar because he is naked. > > Tamil vi?a?ku means 'to be erect (as lingam)' (Ganesan's own interpretation) > > ?iva is called vi?a?kar. > > So vi?a?kar stands for the male organ. > > Gharial's snout has the shape of a phallus. > > So vi?a?kar in Tamil means gharial. > >According to Ganesan, vi?a?kar lost the initial v- and became i?a?kar. > >The word vi?a?kar referring to a crocodile occurs for the first time in the Varatar?ca Aiya?k?r P?kavatam, a 16th century text. Earlier literary texts or lexicons do not mention that word. But earlier texts going back to 2nd century CE mention i?a?kar in the sense of 'crocodile'. In several instances in the Kampar?m?ya?am (ca. 9th or 12th century), i?a?kar is the word used to describe the crocodile that attacked the elephant in the Gajendra Mok?a episode. (For example, see Kampar???ya?am 5.12.79.3.) > >(In fact, contrary to Ganesan?s suggestion of vi?a?kar being the original form, which lost v- to result in i?a?kar, I would argue that the original form was indeed i?a?kar and the form vi?a?kar probably resulted from a reanalysis of a manuscript line such as tuyi??a?avi?a?karm?tta?a?ka???um? in Kampar?m?ya?am Kitkint? K???am K?rk?lappa?alam published in 1862 as shown in Attachment 2, where ?v- is a glide resulting from the morphophonemics of joining tuyi??a?a ending in -a and i?a?kar beginning in i-. When the words in the quoted line are separated, the word in question is taken as i?ankar as can be seen in http://tinyurl.com/kd756qp .) > >Even if one accepts the form vi?a?kar to be earlier, in the 16th century text, the word 'vi?a?kar' is used in connection with crocodile-elephant encounter. Since gharials are not known to attack even human beings, it is doubtful if they are biologically equipped to attack big elephants. Even in the Ma?im?kalai (6th century CE), the moat around K??ci was described as having crocodiles indicated by the term i?a?kar, which means that i?a?kar cannot be identified as gharial. (As gharials do not attack human beings, they would not have been used in moats, which were designed to ward off attacks by hostile warriors.) So the case of vi?a?kar/i?a?kar representing gharial is not defensible. > >Conclusions > >In my opinion, Ganesan's etymologies for Sanskrit makara and nakra/n?kra are not supported by comparative Dravidian linguistic evidence or Tamil philology. Also, his etymological interpretation of Tamil vi?a?kar/i?a?kar is not supported by Tamil philology. > >In January 2012 Ganesan stated that the article had been published in "Prof. V. I. Subramonium commemoration volume, ISDL, Tiruvananthapuram, Kerala, 2011". Later, in February 2013 he stated that the article had been published in "Prof. V. I. Subramonian Memorial Volume, International School of Dravidian Linguistics, 2011, (Tiruvananthapuram, Kerala)". International Journal of Dravidian Linguistics, Volume 39, Issue 2 published in June 2010 was called "PROFESSOR V. I. SUBRAMONIAM MEMORIAL VOLUME" as can be seen in Attachment 3. Ganesan's article was not included in that volume. Nor was it published in the IJDL issues of 2011. There was no commemoration volume published by ISDL in 2011. > >However, there is going to be a separate Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume that will be published in June 2015 during the 43rd annual conference of Dravidian Linguistics Association to be held in Annamalai University in Tamil Nadu. Ganesan?s article may be included in Professor V. I. Subramoniam Commemoration Volume. > >I would appreciate any comments from the list members. > >Thank you in advance. > >Regards, > >S. Palaniappan > I amI am
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23 1 15

A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon that adorable
brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ?

Best

DB

On Thu, Jan 22, 2015 at 10:23 PM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it>
wrote:

>  Dear Colleagues,
>
> in his ?Meditaciones del Quixote?, Ortega y Gasset says: ?? a la ma?ana,
> cuando me levanto, recito una brev?sima plegaria, vieja de miles de a?os,
> un versillo del Rig-
> Veda, que contiene estas pocas palabras aladas: ? ?Se?or, despi?rtanos
> alegres y danos conocimiento!?. Preparado as? me interno en las horas
> luminosas o dolientes que trae el d?a?. [??when I get up in the morning, I
> recite a very brief prayer, thousands of years old, a verse from the Rig
> Veda, which contains these few winged words: ?Lord, awaken us in a happy
> mood, and give us knowledge!?. Thus prepared, I go through the bright or
> gloomy hours that come with the day? (Transl. E. Rugg and D. Mar?n)].
>
> Can anyone guess what the verse in question might be?
>
> Paolo Magnone
>
> --
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
> History of Religions - Hinduism & Buddhism
> Theological Faculty of Northern Italy - Milan
>
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
> Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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Dear friends and colleagues,

in the message I sent yesterday I forgot to stress the fact that the CBCs are open (also) to early career researchers (PhD students, recent PhDs etc.). Thus, please feel free to pass on the relevant information to your students and younger colleagues.

Best,

elisa (freschi)

Dear friends and colleagues,

in case you are considering to visit Rome at the end of this Summer, here is an additional reason for doing it. Please consider the following also as an invitation to join a collaborative enterprise which might be more intriguing and stimulating (and will surely be more fun) than usual conferences:

A Coffee Break Conference on Comparison and Comparative Method
Rome, Institute of Oriental Studies, University "Sapienza", 17--19 September 2015

About the CBCs in general
The Coffee Break Conference (CBC) project is the result of a larger reflection on the common sensical statement that "the most interesting  parts of a conference are the coffee breaks". One yawns or falls asleep while most papers are read ? apart from a couple of them and one's own one. By contrast, one often takes part of challenging and fascinating debates while sipping at a cup of tea or coffee. Often, the same papers sound thought-provoking and insightful during the breaks, and extremely boring while they are actually read. Therefore, what a "coffee break conference" aims at is to leave behind the rigidity and formality of the official academic and scholarly meetings and to favour an open-minded exchange of ideas, suggestions, discussions and criticisms, within the spirit of a friendly dialogue held in an informal atmosphere.

About this conference in particular
Panels:
1) Linguistic Selves: Language and Identity in the Premodern World (contact person: Andrew Ollett,andrew.ollett at gmail.com)
2) From cross-cultural comparison to shared epistemic spaces: educating desire in the ?medieval? epistemic space (contact person: Marco Lauri, marco.f.lauri at gmail.com)
3) The ?Religion? Challenge: Comparative Religious Studies and the Trouble to Transfer Conceptional Terms from Europe to Asia (contact persons: Ann-Kathrin Wolff, ann-kathrin.wolf at rub.de; Madlen Kr?ger, madlen.krueger at rub.de)
4) Is Theology comparable? Comparison applied to ?Theology? and ?God? (contact person: Elisa Freschi,elisa.freschi at gmail.com)
5) Knowing the unknown: Extra-ordinary cognitions in Brahmanical philosophies (contact person: Marco Ferrante,marco.ferrante at oeaw.ac.at)
6) The trans-cultural reshaping of psychoanalysis, or the perks of comparative psychodynamics (contact person: Daniele Cuneo, danielecuneo at hotmail.it)


You can find the calls for papers and every other information here: https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/2015-2/


Looking forward to see or meet you in Rome,

elisa freschi


-- 
Dr. Elisa Freschi

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
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Ganesan sent a message on the *ctamil *list asking me to elaborate on why I
think his etymologies are fanciful. Since his questions were limited to the
etymologies proposed for the words *vi?a?kar *and *i?a?kar**, *I will limit
my response to his assertions on these words. The following excerpts from
his paper discusses the word *vi?a?kar:*

The god ?iva in Tamil bhakti texts of the first millennium, is extolled as
either nakkar or vi?a?kar indicating ?iva?s nudity and his virile lingam in
particular. [page 4].
[...]

The last and very important Tamil name for gharial is vi?a?kar/i?a?kar. In
old Tamil texts, vi?ai refers to the virile male of animals - bovids,
caprids, antelopes, elephants. It is a verbal noun from vi?ai- 'to enlarge,
to thicken, to stiffen up, to stand with pride?. In the Marutam landscape,
the rich landlord enjoying prostitutes is called as vi?alai, vi?a?. In
Tamil, vi?ai- > vi?a?ku- "to be erect (as lingam), male beauty,
masculinity, virility, fertile." Compare vi?ai:vi?a?ku with verb pairs like
(i) ma?ai: ma?a?ku ?water embankment, to block?, (ii) ki?ai: ki?a?ku
?animal shed, godown?, (iii) malai:mala?ku ?to be confused?, (iv) tirai:
tira?ku ?screen?, (v) i?ai: i?a?ku ?to join?, (vi) picai: pica?ku ?to
knead? etc., ?iva is called in Tamil bhakti poems like Tevaram as vi?a?kar,
and a lingam (usually emerald) is kept near Somaskanda in vi?a?kar temples
which is worshipped with reverence as vi?a?kar [15]. vi?a?kar, standing for
either male organ (lingam) or gharial snout, gives rise to Tamil names for
gharial, vi?a?kar (> i?a?kar). This word is borrowed into Sanskrit as a
loan from Dravidian: vi?ha?ka ? person of dissolute habits, voluptuary?
(Cf. vi?alai in Sangam poems). In Tamil, i?akkar ?indecent words; terms
denoting things or actions too obscene to be uttered in good society?;
i?akkar-a?akkal ? euphemism to use indirect expressions to avoid words
relating to sex?, i?akkar:i?a?kar ?pot? obviously from the protuberance on
the male gharial snout, i?a?kar ?narrow path? are derivable from vi?a?kar
with the loss of word-initial v-. [page 7].


I can almost label every sentence in the above excerpts as questionable.
Let us examine them one by one:

The god ?iva in Tamil bhakti texts of the first millennium, is extolled as
either nakkar or vi?a?kar indicating ?iva?s nudity and his virile lingam in
particular.

1. In Ganesan's entire paper, he has not referred to the DEDR entry
for *vi?a?kar
*and he hasn't attempted to prove or disprove why the meaning of 'beauty'
found in various Dravidian languages under this entry is incorrect. Since
*nakkar* means nude, he asserts *vi?a?kar* must also indicate nudity. Here
is DEDR entry 5472:

DEDR entry 5472
    *Tamil*
        *vi?a?ku* beauty, gallantry;
        *vi?a?ka?* person of beauteous form;
        *ve?ippu* splendour.
    *Malayalam*
        *ve?ippu* cleanness, neatness, elegance.
    *Kannada*
        *be?a?gu, be?agu* novelty, beauty, elegance, grace, fineness,
pleasantness, showiness, ostentatiousness;
        *be?agi* a showy woman, coquette.
    *Tulu*
        *be?a?g?, be?ag?* coquetry, affectation, haughtiness;
        *be?age* a charming man;
        *bi?ugu* coquette.
    *Telugu*
        *be?a?gu, be?a?gu* beauty, handsomeness, fineness, prettiness,
grace, elegance, strength; beautiful, elegant, large, great, strong;
        *be?a?gutanamu* beauty, strength;
        *be?a?gu, be?a?g?ru* to be beautiful; ?
        *vi?ga?amu* beautiful.

He lists Rajeshwari Ghose's work on the Tyagaraja Cult in the references,
but he doesn't refer to or disucss her conclusions on the word *vi?a?kar. * On
page 35, Ghose concludes: "a) The term V*i?a?kar *was used by several
writers to denote a processional image b) From the references to his
sitting in the Tevaciriya mantapam, issuing orders etc., it seems likely
that the reference is to an anthropomorphic figure and not an aniconic
one." Nowhere does she indicate that the term V*i?a?kar *has anything
to do with
Siva's nudity or his virile lingam.

Furthermore, the Sanskrit usage of  the words *vi?a?ka* in meaning of
pretty, and *vi?a?ga*  for clever, and corresponding Assamese word
*biri?ga* ?beautiful? do not show any connotation of nudity or relationship
with lingam.

Let us move to his text on page 7:

In old Tamil texts, vi?ai refers to the virile male of animals - bovids,
caprids, antelopes, elephants.


Tamil Lexicon thinks that the word *vi?ai* used in the meaning of bull and
other male animals may be related to *v??a. *Ganesan hasn't discussed or
discarded such connection at all. Please note that the *?* ~ *?*
correspondence is common in Sanskrit and Tamil words. For example, *vi?aya*
~ *vi?aiyam*.

It is a verbal noun from vi?ai- 'to enlarge, to thicken, to stiffen up, to
stand with pride?.


Tamil Lexicon doesn't list this as the primary meaning at all. The primary
meaning of *vi?u*- to leave, quit, part with is found in several Dravidian
languages [DEDR 5393]. The meaning of "stiff" for *vi?ai* is not found in
other Dravidian languages. If I may speculate, I think, the supplementary
meaning Ganesan gives is perhaps related to *vi?-/*vi?- [DEDR 5439] (
*vi?aippu* numbness, stiffness, to grow stiff as from cold, become numb,
shiver as from cold;). *?* > *?* is not uncommon in the Dravidian
languages.

Almost throughout the paper, I kept saying to myself "Tamil is not
Proto-Dravidian, Tamil is not Proto-Dravidian!". You cannot reconstruct a
Dravidian root without comparative evidence from other
languages, preferably based on the data found two different subgroups. This
paper can be rejected purely on that basis.

 In Tamil, vi?ai- > vi?a?ku- "to be erect (as lingam), male beauty,
masculinity, virility, fertile." Compare vi?ai:vi?a?ku with verb pairs like
(i) ma?ai: ma?a?ku ?water embankment, to block?, (ii) ki?ai: ki?a?ku
?animal shed, godown?, (iii) malai:mala?ku ?to be confused?, (iv) tirai:
tira?ku ?screen?, (v) i?ai: i?a?ku ?to join?, (vi) picai: pica?ku ?to
knead? etc.


Addition of the formative suffix -ku is well known in the Dravidian
languages (see Krishnamurti 1997), but without establishing that *vi?ai*
has anything to do with lingam, this equation falls flat on its face.

?iva is called in Tamil bhakti poems like Tevaram as vi?a?kar, and a lingam
(usually emerald) is kept near Somaskanda in vi?a?kar temples which is
worshipped with reverence as vi?a?kar [15].


Here Ganesan refers to Rajeshwari Ghose's book [15], but it is clear that
Ganesan hasn't read her conclusions or purposefully avoids mentioning them.
She clearly states that V*i?a?kar* is likely a reference to an
anthropomorphic figure and not an aniconic one. She further states that
"the present-day association of the term V*i?a?ka- *with the *li**?**ga* of
precious stone has a close parallel in the nataraja of chindambaram, where
a linga made of crystal called the Candramaulisvara occupies a similar
ritual status."

vi?a?kar, standing for either male organ (lingam) or gharial snout, gives
rise to Tamil names for gharial, vi?a?kar (> i?a?kar).


This is big semantic leap without any justification. *vi?a?kar* cannot
stand for a gharial snout. *vi?a?kar* is clearly a honorific form of
*vi?a?ka**?. *The -*ar* suffix in the Dravidian languages is a human plural
suffix (also used as honorific affix), and cannot be used for non-human
gharial. Therefore, *vi?a?kar > i?a?kar *is entirely untenable.

This word is borrowed into Sanskrit as a loan from Dravidian: vi?ha?ka ?
person of dissolute habits, voluptuary? (Cf. vi?alai in Sangam poems).


Just an opinion and speculation.

In Tamil, i?akkar ?indecent words; terms denoting things or actions too
obscene to be uttered in good society?.

*i?akkar* has something to do with *i?akku* 'Rude, saucy, disrespectful'
[DEDR 433], which, I think, is missing a Telugu cognate *?ekku*. Prima
facie, the words related to *vi?-a-?ku- 'beauty' and **i?-a-kku* 'Rude' appear
to be derived from entirely different, unrelated etymons, and should be
treated as such until there is substantial convincing evidence. Even if
they are related, it doesn't say anything about the word *i?a?kar *in the
meaning of crocodile or gharial.

In summary, other than wild speculation and wishful thinking, Ganesan
hasn't presented any convincing evidence to make a connection between the snout
of gharial and phallic linga of Siva. I think much of Ganesan's confusion
stems from the fact that *nakkar* 'nude person, Siva' in Tamil (*nakka*- <
Skt. *nagna *'nude'), is confusingly similar to Sanskrit *nakra* 'crocodile'.
The word *nagna* 'nude, naked' clearly has cognates in other Indo-European
languages (Old Persian **nagna*-, Greek *gymnos*, Latin *nudus*, Lithuanian
*nuogas*, Old Church Slavonic *nagu*-, Russian *nagoi*, Old Irish *nocht*,
Welsh *noeth* "bare, naked") whereas *nakra* 'crocodile' appears to be
limited to the languages of Indian linguistic area.

Regards,
Suresh.
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The link copied below might also interest some of you in this context:

http://timesofindia.indiatimes.com/city/chennai/Prophets-life-in-Carnatic-ragas/articleshow/29742447.cms

Best wishes.

Mrinal Kaul

> On Jan 24, 2015, at 7:22 PM, christoph.emmrich at utoronto.ca wrote:
> 
> ?Dear list members,
> 
> Allow me to pass on to you a noteworthy announcement by Eric Steinschneider?.
> 
> Warmly,
> Christoph
> 
> ----
> 
> Dear Friends and Colleagues,
> 
> The writer, filmmaker, independent researcher and my friend Kombai S. Anwar has recently completed a superb film on the history and culture of the Tamil Muslim community in South India.
> 
> The film, entitled "Yaadhum", is very well researched, shot in beautiful HD, and centers around Anwar's quest for his cultural roots and identity. A website with more information about the film, historical perspectives, and media related to Islamic architecture, literature, and music in South India can be found athttp://yaadhum.com/.
> 
> Anwar has informed me that after much time and effort he has finally succeeded in making the film available for purchase outside of India. The film, available in both English and Tamil versions, can now be purchased for a mere $20 at the website mentioned above. I highly recommend that scholars who are interested in South Indian and/or Islamic cultures or who teach undergraduate courses on these topics consider purchasing this film or encourage their home institution to do so.
> 
> Those in or visiting the Toronto area may also wish to know that the North American premiere of the film will be held at the Aga Khan Museum on February 4, 2015 at 7 pm as part of the museum's Inaugural Film Festival series.
> 
> All the best,
> Eric Steinschneider
> 
> 
> Eric Steinschneider
> PhD Candidate
> Department for the Study of Religion
> Centre for South Asian Studies
> University of Toronto
> ?
> 
> ----
> 
> 
> Christoph Emmrich
> Associate Professor, Buddhist Studies
> Chair, Numata Program UofT/McMaster
> University of Toronto
> 
> http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/
> http://www.obwg-sshrc-uoft.ca
> 
> Department for the Study of Religion
> University of Toronto, 170 St. George Street
> Jackman Humanities Building, Room 303
> Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada
> +416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)
> 
> Private:
> 18 Claxton Boulevard
> Toronto, Ontario, M6C 1L8 Canada
> +416.546.3407 (h), +416.317.2662 (c)?
> 
> Sent from my BlackBerry 10 smartphone on the Rogers network.
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info






From e.demichelis at ymail.com  Sun Jan 25 13:21:58 2015
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Sun, 25 Jan 15 13:21:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
In-Reply-To: <CABEB9q+xRU5ViJF2gM7L2xjOWQbL7xpE3eig+2uihu7jSKjcJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <31134946.122325.1422192118058.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2186
Lines: 54

Buongiorno Paolo,
I thought exactly the same as Dipak, but was waiting for the opinion of people more learned than myself to see what they said. 
A very 'chinese whispers' and literary translation + anthropological connection with morning prayer?
best regards to all,
Elizabeth De MichelisIndependent scholar,Italy
 

     On Friday, 23 January 2015, 4:25, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
   

 23 1 15A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon thatadorable brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ?BestDB
On Thu, Jan 22, 2015 at 10:23 PM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it> wrote:

  Dear Colleagues,
 
 in his ?Meditaciones del Quixote?, Ortega y Gasset says: ?? a la ma?ana, cuando me levanto, recito una brev?sima plegaria, vieja de miles de a?os, un versillo del Rig-
 Veda, que contiene estas pocas palabras aladas: ? ?Se?or, despi?rtanos alegres y danos conocimiento!?. Preparado as? me interno en las horas luminosas o dolientes que trae el d?a?. [??when I get up in the morning, I recite a very brief prayer, thousands of years old, a verse from the Rig Veda, which contains these few winged words: ?Lord, awaken us in a happy mood, and give us knowledge!?. Thus prepared, I go through the bright or gloomy hours that come with the day? (Transl. E. Rugg and D. Mar?n)].
 
 Can anyone guess what the verse in question might be?
 
 Paolo Magnone
 
 --
 Paolo Magnone
 Sanskrit Language and Literature
 Catholic University of the Sacred Heart - Milan
 History of Religions - Hinduism & Buddhism
 Theological Faculty of Northern Italy - Milan
 
 Jambudvipa? - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
 Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
 
 
 
 
  
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info
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From martin.gansten at pbhome.se  Sun Jan 25 14:19:59 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sun, 25 Jan 15 15:19:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Iti praancah
Message-ID: <54C4FB8F.2010207@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 23

In a technical section of an astrological text (Balabhadra's 
H?yanaratna) I just came across the expression iti pr??ca?, which I 
don't recall seeing before and couldn't find in Tubb and Boose's 
otherwise excellent Scholastic Sanskrit. Am I right in thinking that it 
means something like 'so say earlier [authors]'?

A quick web search for the phrase returned seven hits, one of which 
(Annambha??a's Tarksa?graha 
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/nyaya/antsdi_u.htm>) 
does seem to contrast pr??ca? with nav?n??, in support of my conjecture; 
but the others were inconclusive. An old blog post 
<http://elisafreschi.blogspot.se/2008/12/longer-discussions-on-arthabhvan-in-bha.html> 
showed that at least I'm not alone in wondering about it.

Any clarifications or corrections would be much appreciated.

Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150125/6d89a268/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Sun Jan 25 14:26:58 2015
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sun, 25 Jan 15 09:26:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Iti praancah
In-Reply-To: <54C4FB8F.2010207@pbhome.se>
Message-ID: <54C4FD32.5090006@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1315
Lines: 35

It does indeed mean "so say earlier authors."

Rosane Rocher

On 1/25/15 9:19 AM, Martin Gansten wrote:
> In a technical section of an astrological text (Balabhadra's 
> H?yanaratna) I just came across the expression iti pr??ca?, which I 
> don't recall seeing before and couldn't find in Tubb and Boose's 
> otherwise excellent Scholastic Sanskrit. Am I right in thinking that 
> it means something like 'so say earlier [authors]'?
>
> A quick web search for the phrase returned seven hits, one of which 
> (Annambha??a's Tarksa?graha 
> <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/nyaya/antsdi_u.htm>) 
> does seem to contrast pr??ca? with nav?n??, in support of my 
> conjecture; but the others were inconclusive. An old blog post 
> <http://elisafreschi.blogspot.se/2008/12/longer-discussions-on-arthabhvan-in-bha.html> 
> showed that at least I'm not alone in wondering about it.
>
> Any clarifications or corrections would be much appreciated.
>
> Martin Gansten
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150125/40fbe85c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jan 25 15:38:00 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 25 Jan 15 21:08:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Iti praancah
In-Reply-To: <54C4FD32.5090006@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAB3-dzf+uvVFsOdjKfc5Mtrk9d6DkVpbXTcqLZ814TfZZimdSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1865
Lines: 59

In the sense of "earlier authors", the word pr??ca? is very frequent in
Sanskrit grammatical commentaries.

Madhav Deshpande

On Sun, Jan 25, 2015 at 7:56 PM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
wrote:

>  It does indeed mean "so say earlier authors."
>
> Rosane Rocher
>
> On 1/25/15 9:19 AM, Martin Gansten wrote:
>
> In a technical section of an astrological text (Balabhadra's H?yanaratna)
> I just came across the expression iti pr??ca?, which I don't recall
> seeing before and couldn't find in Tubb and Boose's otherwise excellent Scholastic
> Sanskrit. Am I right in thinking that it means something like 'so say
> earlier [authors]'?
>
> A quick web search for the phrase returned seven hits, one of which
> (Annambha??a's Tarksa?graha
> <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/nyaya/antsdi_u.htm>)
> does seem to contrast pr??ca? with nav?n??, in support of my conjecture;
> but the others were inconclusive. An old blog post
> <http://elisafreschi.blogspot.se/2008/12/longer-discussions-on-arthabhvan-in-bha.html>
> showed that at least I'm not alone in wondering about it.
>
> Any clarifications or corrections would be much appreciated.
>
> Martin Gansten
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttp://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From martin.gansten at pbhome.se  Sun Jan 25 17:48:11 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sun, 25 Jan 15 18:48:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Iti praancah
In-Reply-To: <54C52C2A.50502@pbhome.se>
Message-ID: <54C52C5B.3040004@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 102
Lines: 9

Many thanks to Rosane Rocher and Madhav Deshpande for confirming my 
suspicions!

Martin Gansten






From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Jan 25 18:07:45 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 25 Jan 15 23:37:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
In-Reply-To: <31134946.122325.1422192118058.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CABEB9q+Lw3rjGzJhn+x9bVWJiMsOrHK_aFVnNyNo-V56Tjj32A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2666
Lines: 91

25.1.15

It is the S?vitr? prayer, also called G?yatr?, that should be recited in
the three daily prayers of morning, midday and evening. Formerly its
recitation was the prerogative of the three 'upper' castes. The barrier was
broken by the ?rya Samajis and liberal Hindu leaders.

Best

DB

On Sun, Jan 25, 2015 at 6:51 PM, Elizabeth De Michelis <
e.demichelis at ymail.com> wrote:

> Buongiorno Paolo,
>
> I thought exactly the same as Dipak, but was waiting for the opinion of
> people more learned than myself to see what they said.
> A very 'chinese whispers' and literary translation + anthropological
> connection with morning prayer?
>
> best regards to all,
>
> Elizabeth De Michelis
> Independent scholar,
> Italy
>
>
>   On Friday, 23 January 2015, 4:25, Dipak Bhattacharya <
> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>
>
>  23 1 15
> A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon that adorable
> brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ?
> Best
> DB
>
> On Thu, Jan 22, 2015 at 10:23 PM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it>
> wrote:
>
>  Dear Colleagues,
>
> in his ?Meditaciones del Quixote?, Ortega y Gasset says: ?? a la ma?ana,
> cuando me levanto, recito una brev?sima plegaria, vieja de miles de a?os,
> un versillo del Rig-
> Veda, que contiene estas pocas palabras aladas: ? ?Se?or, despi?rtanos
> alegres y danos conocimiento!?. Preparado as? me interno en las horas
> luminosas o dolientes que trae el d?a?. [??when I get up in the morning, I
> recite a very brief prayer, thousands of years old, a verse from the Rig
> Veda, which contains these few winged words: ?Lord, awaken us in a happy
> mood, and give us knowledge!?. Thus prepared, I go through the bright or
> gloomy hours that come with the day? (Transl. E. Rugg and D. Mar?n)].
>
> Can anyone guess what the verse in question might be?
>
> Paolo Magnone
>
> --
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
> History of Religions - Hinduism & Buddhism
> Theological Faculty of Northern Italy - Milan
>
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
> Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Jan 25 18:27:30 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 25 Jan 15 23:57:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] Iti praancah
In-Reply-To: <54C52C5B.3040004@pbhome.se>
Message-ID: <CABEB9qLOuY7fyf=bJnUeWXb3zDHhbT7CM_Pzq9u7yRq4xcyWtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 24

In P.1.1.75, 2.4.60 etc Paa.nini uses the term in the sense of 'Eastern'.
The meaning depends on the context.
DB

On Sun, Jan 25, 2015 at 11:18 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

> Many thanks to Rosane Rocher and Madhav Deshpande for confirming my
> suspicions!
>
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150125/d9fc1268/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Sun Jan 25 20:08:51 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sun, 25 Jan 15 12:08:51 -0800
Subject: [INDOLOGY] Iti praancah
Message-ID: <10044550.1422216531839.JavaMail.root@mswamui-swiss.atl.sa.earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2255
Lines: 71

"So say earlier authors/learned-ones" is a very common expression in the earliest Tamil grammatical works. In fact, it is used to distinguish between what was traditional and what was in vogue at the time of the grammatical work.

Regards,
Rajam 


-----Original Message-----
>From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>Sent: Jan 25, 2015 7:38 AM
>To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
>Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>Subject: Re: [INDOLOGY] Iti praancah
>
>In the sense of "earlier authors", the word pr??ca? is very frequent in
>Sanskrit grammatical commentaries.
>
>Madhav Deshpande
>
>On Sun, Jan 25, 2015 at 7:56 PM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
>wrote:
>
>>  It does indeed mean "so say earlier authors."
>>
>> Rosane Rocher
>>
>> On 1/25/15 9:19 AM, Martin Gansten wrote:
>>
>> In a technical section of an astrological text (Balabhadra's H?yanaratna)
>> I just came across the expression iti pr??ca?, which I don't recall
>> seeing before and couldn't find in Tubb and Boose's otherwise excellent Scholastic
>> Sanskrit. Am I right in thinking that it means something like 'so say
>> earlier [authors]'?
>>
>> A quick web search for the phrase returned seven hits, one of which
>> (Annambha??a's Tarksa?graha
>> <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/nyaya/antsdi_u.htm>)
>> does seem to contrast pr??ca? with nav?n??, in support of my conjecture;
>> but the others were inconclusive. An old blog post
>> <http://elisafreschi.blogspot.se/2008/12/longer-discussions-on-arthabhvan-in-bha.html>
>> showed that at least I'm not alone in wondering about it.
>>
>> Any clarifications or corrections would be much appreciated.
>>
>> Martin Gansten
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttp://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
>-- 
>Madhav M. Deshpande
>Professor of Sanskrit and Linguistics
>Department of Asian Languages and Cultures
>202 South Thayer Street, Suite 6111
>The University of Michigan
>Ann Arbor, MI 48104-1608, USA





From manufrancis at gmail.com  Mon Jan 26 07:54:55 2015
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 26 Jan 15 08:54:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Iti praancah
In-Reply-To: <10044550.1422216531839.JavaMail.root@mswamui-swiss.atl.sa.earthlink.net>
Message-ID: <CANVHsm6g7V5aaNk9QoAER8aWx3fjXPuV-rts0wBE=WVWY-TBUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3351
Lines: 108

Dear Rajam,
Could you please indicate the original Tamil phrase(s) you have in mind for
"So say earlier authors/learned-ones"?
Thanks in advance.
With best wishes.
--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2015-01-25 21:08 GMT+01:00 rajam <rajam at earthlink.net>:

> "So say earlier authors/learned-ones" is a very common expression in the
> earliest Tamil grammatical works. In fact, it is used to distinguish
> between what was traditional and what was in vogue at the time of the
> grammatical work.
>
> Regards,
> Rajam
>
>
> -----Original Message-----
> >From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> >Sent: Jan 25, 2015 7:38 AM
> >To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
> >Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> >Subject: Re: [INDOLOGY] Iti praancah
> >
> >In the sense of "earlier authors", the word pr??ca? is very frequent in
> >Sanskrit grammatical commentaries.
> >
> >Madhav Deshpande
> >
> >On Sun, Jan 25, 2015 at 7:56 PM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
> >wrote:
> >
> >>  It does indeed mean "so say earlier authors."
> >>
> >> Rosane Rocher
> >>
> >> On 1/25/15 9:19 AM, Martin Gansten wrote:
> >>
> >> In a technical section of an astrological text (Balabhadra's
> H?yanaratna)
> >> I just came across the expression iti pr??ca?, which I don't recall
> >> seeing before and couldn't find in Tubb and Boose's otherwise excellent
> Scholastic
> >> Sanskrit. Am I right in thinking that it means something like 'so say
> >> earlier [authors]'?
> >>
> >> A quick web search for the phrase returned seven hits, one of which
> >> (Annambha??a's Tarksa?graha
> >> <
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/nyaya/antsdi_u.htm
> >)
> >> does seem to contrast pr??ca? with nav?n??, in support of my conjecture;
> >> but the others were inconclusive. An old blog post
> >> <
> http://elisafreschi.blogspot.se/2008/12/longer-discussions-on-arthabhvan-in-bha.html
> >
> >> showed that at least I'm not alone in wondering about it.
> >>
> >> Any clarifications or corrections would be much appreciated.
> >>
> >> Martin Gansten
> >>
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttp://
> listinfo.indology.info
> >>
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> http://listinfo.indology.info
> >>
> >
> >
> >
> >--
> >Madhav M. Deshpande
> >Professor of Sanskrit and Linguistics
> >Department of Asian Languages and Cultures
> >202 South Thayer Street, Suite 6111
> >The University of Michigan
> >Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan 26 07:55:25 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 26 Jan 15 13:25:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Congratulations to Padma awardee Sanskrit scholars
Message-ID: <CAJGj9eZ1veJatLM-KDJMS6ZTz66r8DzeDBVvgrbuGhHzb1e57Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 25

Congratulations to all the Sanskrit Scholars who have been awarded Padma
awards by Government of India. Thanks to Vidwan Nityanand Misra for
improving the collection of names.

Prof. George L. Hart is on this list. Some others may be on this list.

1. Jagadguru Rambhadracharyaji: Padmavibh??a?a
2. ?ivakum?ra Sv?mi: Padma Bh??a?a
3. David Frawley (V?madeva ??str?): Padma Bh??a?a
4. Sv?m? Satyamitr?nanda Giri: Padma Bh??a?a
5. Bettina ??rad? B?umer: Padma ?r?
6. Brahmadeva ?arm?: Padma ?r?
7. Annette Schmiedchen: Padma ?r?
8. Huang Baosheng: Padma ?r?
9. George L. Hart: Padma ?r?


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From paolo.magnone at unicatt.it  Mon Jan 26 08:38:06 2015
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Mon, 26 Jan 15 09:38:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
In-Reply-To: <CABEB9q+Lw3rjGzJhn+x9bVWJiMsOrHK_aFVnNyNo-V56Tjj32A@mail.gmail.com>
Message-ID: <54C5FCEE.6090601@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 4190
Lines: 123

Dear Elizabeth and Dipak,

Yes, the /s?vitr? /is what has been suggested privately by others too, 
and indeed is what I had thought of in the first place, but given the 
vaguenes of the resemblance I wanted to check if some Vedicists could 
come up with something more appropriate. But after all, it may well be 
the case that the /s?vitr?/ picked up from nth-hand literature is at the 
bottom of it (especially, as Elizabeth notes and Dipak elaborates upon, 
on account of its connection with the morning prayer).

With best wishes,
Paolo

--
Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart - Milan
History of Religions - Hinduism & Buddhism
Theological Faculty of Northern Italy - Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone


On 25/01/2015 19:07, Dipak Bhattacharya wrote:
>
> 25.1.15
>
> It is the S?vitr? prayer, also called G?yatr?, that should be recited 
> in the three daily prayers of morning, midday and evening. Formerly 
> its recitation was the prerogative of the three 'upper' castes. The 
> barrier was broken by the ?rya Samajis and liberal Hindu leaders.
>
> Best
>
> DB
>
>
> On Sun, Jan 25, 2015 at 6:51 PM, Elizabeth De Michelis 
> <e.demichelis at ymail.com <mailto:e.demichelis at ymail.com>> wrote:
>
>     Buongiorno Paolo,
>
>     I thought exactly the same as Dipak, but was waiting for the
>     opinion of people more learned than myself to see what they said.
>     A very 'chinese whispers' and literary translation +
>     anthropological connection with morning prayer?
>
>     best regards to all,
>
>     Elizabeth De Michelis
>     Independent scholar,
>     Italy
>
>
>     On Friday, 23 January 2015, 4:25, Dipak Bhattacharya
>     <dipak.d2004 at gmail.com <mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:
>
>
>     23 1 15
>     A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon that
>     adorable brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ?
>     Best
>     DB
>
>     On Thu, Jan 22, 2015 at 10:23 PM, Paolo Magnone
>     <paolo.magnone at unicatt.it <mailto:paolo.magnone at unicatt.it>> wrote:
>
>         Dear Colleagues,
>
>         in his ?Meditaciones del Quixote?, Ortega y Gasset says: ?? a
>         la ma?ana, cuando me levanto, recito una brev?sima plegaria,
>         vieja de miles de a?os, un versillo del Rig-
>         Veda, que contiene estas pocas palabras aladas: ? ?Se?or,
>         despi?rtanos alegres y danos conocimiento!?. Preparado as? me
>         interno en las horas luminosas o dolientes que trae el d?a?.
>         [??when I get up in the morning, I recite a very brief prayer,
>         thousands of years old, a verse from the Rig Veda, which
>         contains these few winged words: ?Lord, awaken us in a happy
>         mood, and give us knowledge!?. Thus prepared, I go through the
>         bright or gloomy hours that come with the day? (Transl. E.
>         Rugg and D. Mar?n)].
>
>         Can anyone guess what the verse in question might be?
>
>         Paolo Magnone
>
>         --
>         Paolo Magnone
>         Sanskrit Language and Literature
>         Catholic University of the Sacred Heart - Milan
>         History of Religions - Hinduism & Buddhism
>         Theological Faculty of Northern Italy - Milan
>
>         Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies
>         (www.jambudvipa.net <http://www.jambudvipa.net/>)
>         Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
>
>
>
>
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>
>
>




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150126/259f7515/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Jan 26 08:41:59 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 26 Jan 15 14:11:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
In-Reply-To: <CABEB9q+Lw3rjGzJhn+x9bVWJiMsOrHK_aFVnNyNo-V56Tjj32A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJeJm1Es9Dpq6VyZTZ+7cN2wCHnBJS9MwcH_4sun-QKSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2942
Lines: 99

I am sorry for a typo in my translation which should be 'We should meditate
upon etc'
DB

On Sun, Jan 25, 2015 at 11:37 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> 25.1.15
>
> It is the S?vitr? prayer, also called G?yatr?, that should be recited in
> the three daily prayers of morning, midday and evening. Formerly its
> recitation was the prerogative of the three 'upper' castes. The barrier was
> broken by the ?rya Samajis and liberal Hindu leaders.
>
> Best
>
> DB
>
> On Sun, Jan 25, 2015 at 6:51 PM, Elizabeth De Michelis <
> e.demichelis at ymail.com> wrote:
>
>> Buongiorno Paolo,
>>
>> I thought exactly the same as Dipak, but was waiting for the opinion of
>> people more learned than myself to see what they said.
>> A very 'chinese whispers' and literary translation + anthropological
>> connection with morning prayer?
>>
>> best regards to all,
>>
>> Elizabeth De Michelis
>> Independent scholar,
>> Italy
>>
>>
>>   On Friday, 23 January 2015, 4:25, Dipak Bhattacharya <
>> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>>
>>
>>  23 1 15
>> A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon that adorable
>> brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ?
>> Best
>> DB
>>
>> On Thu, Jan 22, 2015 at 10:23 PM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it
>> > wrote:
>>
>>  Dear Colleagues,
>>
>> in his ?Meditaciones del Quixote?, Ortega y Gasset says: ?? a la ma?ana,
>> cuando me levanto, recito una brev?sima plegaria, vieja de miles de a?os,
>> un versillo del Rig-
>> Veda, que contiene estas pocas palabras aladas: ? ?Se?or, despi?rtanos
>> alegres y danos conocimiento!?. Preparado as? me interno en las horas
>> luminosas o dolientes que trae el d?a?. [??when I get up in the morning, I
>> recite a very brief prayer, thousands of years old, a verse from the Rig
>> Veda, which contains these few winged words: ?Lord, awaken us in a happy
>> mood, and give us knowledge!?. Thus prepared, I go through the bright or
>> gloomy hours that come with the day? (Transl. E. Rugg and D. Mar?n)].
>>
>> Can anyone guess what the verse in question might be?
>>
>> Paolo Magnone
>>
>> --
>> Paolo Magnone
>> Sanskrit Language and Literature
>> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
>> History of Religions - Hinduism & Buddhism
>> Theological Faculty of Northern Italy - Milan
>>
>> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
>> Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>>
>>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan 26 19:38:25 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 27 Jan 15 01:08:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
Message-ID: <CAJGj9eYbhrQB2P+JBuUTfyVa-+6cb8062UqyLsk7x4OaC51QzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3815
Lines: 82

Prof. Dipak Bhattacharya's response was :

A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon that adorable
brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ?

The lines quoted were :

*Lord, awaken us in a happy ** mood, and give us knowledge!*


The Savitri/Gayatri mantra (excluding PraNava and vyAhritis) is :

*t?t savit?r v?re?(i)ya?**bh?rgo dev?sya dh?mahi**dh?yo y? na? prachod?y?t *

Prof. Dipak's translation takes this as a single complex sentence with a
relative clause. The quoted lines have two different sentences. Taking
Savitri/Gayatri mantra as made up of two different sentences is found in
Ralph T H Griffith.

I contributed the analysis of various meanings given to Gayatri mantra in
the page http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra. There, I showed that
taking the mantra as sAyaNa's  approach and taking it as two different
sentences as Griffith's approach.

I tabulated the analysis as follows :

*author**year**paraphrase**note*Sir William Jones
<http://en.wikipedia.org/wiki/William_Jones_(philologist)>1807"Let us adore
the supremacy of that divine sun, the god-head who illuminates all, who
recreates all, from whom all proceed, to whom all must return, whom we
invoke to direct our understandings aright in our progress toward his holy
seat."[14] <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-14>Savita
is taken as the Sun, Like Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> the
whole mantra is taken as one single sentence with a relative clause
<http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.William Quan Judge
<http://en.wikipedia.org/wiki/William_Quan_Judge>1893"Unveil, O Thou who
givest sustenance to the Universe, from whom all proceed, to whom all must
return, that face of the True Sun now hidden by a vase of golden light,
that we may see the truth and do our whole duty on our journey to thy
sacred seat."[15] <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-15>Sir
William Jones <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones> is
followedSivanath
Sastri (Brahmo Samaj <http://en.wikipedia.org/wiki/Brahmo_Samaj>)1911"We
meditate on the worshipable power and glory of Him who has created the
earth, the nether world and the heavens (i.e. the universe), and who
directs our understanding."[16]
<http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-16>Bhur Bhuvuh Svah
is taken as part of the Mantra, Like Sayana
<http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> the whole mantra is taken as one
single sentence with a relative clause
<http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.Swami Vivekananda
<http://en.wikipedia.org/wiki/Swami_Vivekananda>1915"We meditate on the
glory of that Being who has produced this universe; may He enlighten our
minds."[17]
<http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Vivekananda-17>Like
Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences unlike
Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones
<http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>S. Radhakrishnan
<http://en.wikipedia.org/wiki/S._Radhakrishnan>1947, 1953

   1. " We meditate on the effulgent glory of the divine Light; may he
   inspire our understanding."[18]
   <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Radhakrishnan_1947-18>
   2. "We meditate on the adorable glory of the radiant sun; may he inspire
   our intelligence."[19]
   <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-19>

Like Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences
unlike Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones
<http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>




-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan 26 19:45:02 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 27 Jan 15 01:15:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
Message-ID: <CAJGj9earzZe4dWC0Un30=J=xvOQq6=dA=ATz=h2GGpH_LiveZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 19

I am sorry the table did not get pasted well in the post.

Please refer to the table in the page :
http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra.

Thanks.

Regards,

Nagaraj

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150127/54c9c965/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Mon Jan 26 19:45:58 2015
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Mon, 26 Jan 15 11:45:58 -0800
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
In-Reply-To: <CAJGj9eYbhrQB2P+JBuUTfyVa-+6cb8062UqyLsk7x4OaC51QzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <8EB68A69-B66B-4F85-8222-F32F3D9EEEE3@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 4575
Lines: 50

It seems to me that the relative in the third line must make this one sentence, but I am not a Vedicist.  More interesting would be to know why the G?yatr? became so important and omnipresent.  (One might also remark that it is emended to refer to Ganesha and other deities in almost every puja).  It?s rather nice, but there are many other Vedic verses that are just as nice.  What set this apart?  And why?  George
 
> On Jan 26, 2015, at 11:38 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> Prof. Dipak Bhattacharya's response was :
>  
> A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon that adorable brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ? 
>  
> The lines quoted were :
>  
> Lord, awaken us in a happy mood, and give us knowledge!
>  
> 
> The Savitri/Gayatri mantra (excluding PraNava and vyAhritis) is :
>  
> t?t savit?r v?re?(i)ya?
> bh?rgo dev?sya dh?mahi
> dh?yo y? na? prachod?y?t
>  
> Prof. Dipak's translation takes this as a single complex sentence with a relative clause. The quoted lines have two different sentences. Taking Savitri/Gayatri mantra as made up of two different sentences is found in Ralph T H Griffith.
>  
> I contributed the analysis of various meanings given to Gayatri mantra in the page http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra>. There, I showed that taking the mantra as sAyaNa's  approach and taking it as two different sentences as Griffith's approach.
>  
> I tabulated the analysis as follows :
>  
> author	year	paraphrase	note	
> Sir William Jones <http://en.wikipedia.org/wiki/William_Jones_(philologist)>	1807	"Let us adore the supremacy of that divine sun, the god-head who illuminates all, who recreates all, from whom all proceed, to whom all must return, whom we invoke to direct our understandings aright in our progress toward his holy seat."[14] <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-14>	Savita is taken as the Sun, Like Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> the whole mantra is taken as one single sentence with a relative clause <http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.	
> William Quan Judge <http://en.wikipedia.org/wiki/William_Quan_Judge>	1893	"Unveil, O Thou who givest sustenance to the Universe, from whom all proceed, to whom all must return, that face of the True Sun now hidden by a vase of golden light, that we may see the truth and do our whole duty on our journey to thy sacred seat."[15] <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-15>	Sir William Jones <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones> is followed	
> Sivanath Sastri (Brahmo Samaj <http://en.wikipedia.org/wiki/Brahmo_Samaj>)	1911	"We meditate on the worshipable power and glory of Him who has created the earth, the nether world and the heavens (i.e. the universe), and who directs our understanding."[16] <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-16>	Bhur Bhuvuh Svah is taken as part of the Mantra, Like Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> the whole mantra is taken as one single sentence with a relative clause <http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.	
> Swami Vivekananda <http://en.wikipedia.org/wiki/Swami_Vivekananda>	1915	"We meditate on the glory of that Being who has produced this universe; may He enlighten our minds."[17] <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Vivekananda-17>	Like Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences unlike Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>	
> S. Radhakrishnan <http://en.wikipedia.org/wiki/S._Radhakrishnan>	1947, 1953	
> " We meditate on the effulgent glory of the divine Light; may he inspire our understanding."[18] <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Radhakrishnan_1947-18>
> "We meditate on the adorable glory of the radiant sun; may he inspire our intelligence."[19] <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-19>	Like Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences unlike Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>  
>  
>  
> 
> 
> -- 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon Jan 26 20:08:33 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 26 Jan 15 14:08:33 -0600
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
In-Reply-To: <8EB68A69-B66B-4F85-8222-F32F3D9EEEE3@berkeley.edu>
Message-ID: <F8E232A0-447E-4CDA-B8C9-446D091CEAA5@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3977
Lines: 66

The latest and great translation by Joel Brereton and Stephanie Jamison translates: "Might we make our own that desirable effulgence of god Savitar, who will rouse forth our insights."

Patrick Olivelle




On Jan 26, 2015, at 1:45 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:

> It seems to me that the relative in the third line must make this one sentence, but I am not a Vedicist.  More interesting would be to know why the G?yatr? became so important and omnipresent.  (One might also remark that it is emended to refer to Ganesha and other deities in almost every puja).  It?s rather nice, but there are many other Vedic verses that are just as nice.  What set this apart?  And why?  George
>  
>> On Jan 26, 2015, at 11:38 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>> 
>> Prof. Dipak Bhattacharya's response was :
>>  
>> A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon that adorable brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ? 
>>  
>> The lines quoted were :
>>  
>> Lord, awaken us in a happy mood, and give us knowledge!
>>  
>> 
>> The Savitri/Gayatri mantra (excluding PraNava and vyAhritis) is :
>>  
>> t?t savit?r v?re?(i)ya?
>> bh?rgo dev?sya dh?mahi
>> dh?yo y? na? prachod?y?t
>>  
>> Prof. Dipak's translation takes this as a single complex sentence with a relative clause. The quoted lines have two different sentences. Taking Savitri/Gayatri mantra as made up of two different sentences is found in Ralph T H Griffith.
>>  
>> I contributed the analysis of various meanings given to Gayatri mantra in the page http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra. There, I showed that taking the mantra as sAyaNa's  approach and taking it as two different sentences as Griffith's approach.
>>  
>> I tabulated the analysis as follows :
>>  
>> author	year	paraphrase	note	
>> Sir William Jones	1807	"Let us adore the supremacy of that divine sun, the god-head who illuminates all, who recreates all, from whom all proceed, to whom all must return, whom we invoke to direct our understandings aright in our progress toward his holy seat."[14]	Savita is taken as the Sun, Like Sayana the whole mantra is taken as one single sentence with a relative clause.	
>> William Quan Judge	1893	"Unveil, O Thou who givest sustenance to the Universe, from whom all proceed, to whom all must return, that face of the True Sun now hidden by a vase of golden light, that we may see the truth and do our whole duty on our journey to thy sacred seat."[15]	Sir William Jones is followed	
>> Sivanath Sastri (Brahmo Samaj)	1911	"We meditate on the worshipable power and glory of Him who has created the earth, the nether world and the heavens (i.e. the universe), and who directs our understanding."[16]	Bhur Bhuvuh Svah is taken as part of the Mantra, Like Sayana the whole mantra is taken as one single sentence with a relative clause.	
>> Swami Vivekananda	1915	"We meditate on the glory of that Being who has produced this universe; may He enlighten our minds."[17]	Like Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences unlike Sayana or Sir William Jones	
>> S. Radhakrishnan	1947, 1953	
>> " We meditate on the effulgent glory of the divine Light; may he inspire our understanding."[18]
>> "We meditate on the adorable glory of the radiant sun; may he inspire our intelligence."[19]
>> Like Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences unlike Sayana or Sir William Jones
>>   
>>  
>>  
>> 
>> 
>> -- 
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From stuart.sarbacker at oregonstate.edu  Mon Jan 26 20:44:07 2015
From: stuart.sarbacker at oregonstate.edu (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Mon, 26 Jan 15 12:44:07 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Chidambaram_Pata=C3=B1jali_image?=
In-Reply-To: <mailman.51.1422291615.19103.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <2D85906F-1B9F-42AF-9AF8-D17A59585DFC@oregonstate.edu>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 24

Dear Scholars,

I am wondering if anyone would happen to have a high-resolution photo of the (solo) Pata?jali image from Chidambaram that they would be willing to allow me to use for a book chapter on the use of the icon in modern yoga--or have access to one in the public domain that I could use. Of the two images I had planned to use, one is unfortunately not of high enough resolution, and the other I've been unable to secure permission to use (from J.F. Staal's _Reader in the Sanskrit Grammarians_) from the Archeological Survey of India, who holds the copyright. 

The publisher and editors are eager to move forward, so any help or suggestions would be greatly appreciated!

Best Wishes,
Stuart
___
Stuart Ray Sarbacker
Associate Professor
School of History, Philosophy and Religion
323A Milam Hall
Oregon State University
Corvallis, OR 97331
http://oregonstate.edu/cla/shpr/stuart-sarbacker
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From rajam at earthlink.net  Mon Jan 26 20:51:47 2015
From: rajam at earthlink.net (Rajam Ramamurti)
Date: Mon, 26 Jan 15 12:51:47 -0800
Subject: [INDOLOGY] Iti praancah
In-Reply-To: <CANVHsm6g7V5aaNk9QoAER8aWx3fjXPuV-rts0wBE=WVWY-TBUg@mail.gmail.com>
Message-ID: <A61A4DAF-E88A-4484-B230-C7F7E08A5496@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 5306
Lines: 112

Dear Manu,

I?m glad you asked! 

The earliest available Tamil grammatical work, Tolkappiyam, is loaded with the phrase ?e?ma??r pulavar (???????? ??????).? Other significant phrases in this context are ?e?pa ci?antici??r? (???? ?????????????),? ?e?ma??r pulamaiy?r? (???????? ?????????),? ?mo?ima??r pulavar (????????? ??????),? ?e?pa v?ymo?i-p pulavar (???? ????????????????),? ?e?a mo?ipa y?ppu a?i pulavar (?? ????? ?????? ??? ??????),? ?e?a mo?ital pulavar ??? (?? ??????? ?????? ???),? ?? col iyal pulavar ? e?pa (? ???? ?????????? ? ????), ?n?l navil pulavar nuva??u a?aintanar? (???? ????? ?????? ??????? ?????????),? ? so on and so forth. 

[The auto-fill feature renders ?pullover? for ?pulavar,? and I?ve tried to rectify it. So, if you see "pullover,? please decode it to mean ?pulavar.? Thanks!]

Commentaries on grammars take this gesture further and make explicit statements about variances.

Regards,
rajam

p.s. The point is that acknowledging earlier scholarship was ethical and normal (unlike in modern Google copy/paste technology and plagiarism) in traditional scholarly texts.


> On Jan 25, 2015, at 11:54 PM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Rajam,
> Could you please indicate the original Tamil phrase(s) you have in mind for "So say earlier authors/learned-ones"?
> Thanks in advance.
> With best wishes.
> --
> 
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/ <http://ceias.ehess.fr/>
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725 <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> http://rcsi.hypotheses.org/ <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis <https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis>
> 
> 2015-01-25 21:08 GMT+01:00 rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>>:
> "So say earlier authors/learned-ones" is a very common expression in the earliest Tamil grammatical works. In fact, it is used to distinguish between what was traditional and what was in vogue at the time of the grammatical work.
> 
> Regards,
> Rajam
> 
> 
> -----Original Message-----
> >From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>
> >Sent: Jan 25, 2015 7:38 AM
> >To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu <mailto:rrocher at sas.upenn.edu>>
> >Cc: "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> >Subject: Re: [INDOLOGY] Iti praancah
> >
> >In the sense of "earlier authors", the word pr??ca? is very frequent in
> >Sanskrit grammatical commentaries.
> >
> >Madhav Deshpande
> >
> >On Sun, Jan 25, 2015 at 7:56 PM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu <mailto:rrocher at sas.upenn.edu>>
> >wrote:
> >
> >>  It does indeed mean "so say earlier authors."
> >>
> >> Rosane Rocher
> >>
> >> On 1/25/15 9:19 AM, Martin Gansten wrote:
> >>
> >> In a technical section of an astrological text (Balabhadra's H?yanaratna)
> >> I just came across the expression iti pr??ca?, which I don't recall
> >> seeing before and couldn't find in Tubb and Boose's otherwise excellent Scholastic
> >> Sanskrit. Am I right in thinking that it means something like 'so say
> >> earlier [authors]'?
> >>
> >> A quick web search for the phrase returned seven hits, one of which
> >> (Annambha??a's Tarksa?graha
> >> <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/nyaya/antsdi_u.htm <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/nyaya/antsdi_u.htm>>)
> >> does seem to contrast pr??ca? with nav?n??, in support of my conjecture;
> >> but the others were inconclusive. An old blog post
> >> <http://elisafreschi.blogspot.se/2008/12/longer-discussions-on-arthabhvan-in-bha.html <http://elisafreschi.blogspot.se/2008/12/longer-discussions-on-arthabhvan-in-bha.html>>
> >> showed that at least I'm not alone in wondering about it.
> >>
> >> Any clarifications or corrections would be much appreciated.
> >>
> >> Martin Gansten
> >>
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttp://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> >>
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
> >>
> >
> >
> >
> >--
> >Madhav M. Deshpande
> >Professor of Sanskrit and Linguistics
> >Department of Asian Languages and Cultures
> >202 South Thayer Street, Suite 6111
> >The University of Michigan
> >Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
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From manufrancis at gmail.com  Mon Jan 26 22:19:10 2015
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 26 Jan 15 23:19:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Iti praancah
In-Reply-To: <A61A4DAF-E88A-4484-B230-C7F7E08A5496@earthlink.net>
Message-ID: <CANVHsm6eO9SEwNTSqd-57j30aNm0vyTPT+RqR7+fJYKK-u6kMA@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear Rajam,
A great many thanks for this detailed answer!
With best wishes.
Manu
-- 

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2015-01-26 21:51 GMT+01:00 Rajam Ramamurti <rajam at earthlink.net>:

> Dear Manu,
>
> I?m glad you asked!
>
> The earliest available Tamil grammatical work, Tolkappiyam, is loaded with
> the phrase ?e?ma??r pulavar (???????? ??????).? Other significant phrases
> in this context are ?e?pa ci?antici??r? (???? ?????????????),? ?e?ma??r
> pulamaiy?r? (???????? ?????????),? ?mo?ima??r pulavar (????????? ??????),?
> ?e?pa v?ymo?i-p pulavar (???? ????????????????),? ?e?a mo?ipa y?ppu a?i
> pulavar (?? ????? ?????? ??? ??????),? ?e?a mo?ital pulavar ??? (?? ???????
> ?????? ???),? ?? col iyal pulavar ? e?pa (? ???? ?????????? ? ????), ?n?l
> navil pulavar nuva??u a?aintanar? (???? ????? ?????? ??????? ?????????),? ?
> so on and so forth.
>
> [The auto-fill feature renders ?pullover? for ?pulavar,? and I?ve tried to
> rectify it. So, if you see "pullover,? please decode it to mean ?pulavar.?
> Thanks!]
>
> Commentaries on grammars take this gesture further and make explicit
> statements about variances.
>
> Regards,
> rajam
>
> p.s. The point is that acknowledging earlier scholarship was ethical and
> normal (unlike in modern Google copy/paste technology and plagiarism) in
> traditional scholarly texts.
>
>
> On Jan 25, 2015, at 11:54 PM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:
>
> Dear Rajam,
> Could you please indicate the original Tamil phrase(s) you have in mind
> for "So say earlier authors/learned-ones"?
> Thanks in advance.
> With best wishes.
> --
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
> 2015-01-25 21:08 GMT+01:00 rajam <rajam at earthlink.net>:
>
>> "So say earlier authors/learned-ones" is a very common expression in the
>> earliest Tamil grammatical works. In fact, it is used to distinguish
>> between what was traditional and what was in vogue at the time of the
>> grammatical work.
>>
>> Regards,
>> Rajam
>>
>>
>> -----Original Message-----
>> >From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> >Sent: Jan 25, 2015 7:38 AM
>> >To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
>> >Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> >Subject: Re: [INDOLOGY] Iti praancah
>> >
>> >In the sense of "earlier authors", the word pr??ca? is very frequent in
>> >Sanskrit grammatical commentaries.
>> >
>> >Madhav Deshpande
>> >
>> >On Sun, Jan 25, 2015 at 7:56 PM, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
>> >wrote:
>> >
>> >>  It does indeed mean "so say earlier authors."
>> >>
>> >> Rosane Rocher
>> >>
>> >> On 1/25/15 9:19 AM, Martin Gansten wrote:
>> >>
>> >> In a technical section of an astrological text (Balabhadra's
>> H?yanaratna)
>> >> I just came across the expression iti pr??ca?, which I don't recall
>> >> seeing before and couldn't find in Tubb and Boose's otherwise
>> excellent Scholastic
>> >> Sanskrit. Am I right in thinking that it means something like 'so say
>> >> earlier [authors]'?
>> >>
>> >> A quick web search for the phrase returned seven hits, one of which
>> >> (Annambha??a's Tarksa?graha
>> >> <
>> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/nyaya/antsdi_u.htm
>> >)
>> >> does seem to contrast pr??ca? with nav?n??, in support of my
>> conjecture;
>> >> but the others were inconclusive. An old blog post
>> >> <
>> http://elisafreschi.blogspot.se/2008/12/longer-discussions-on-arthabhvan-in-bha.html
>> >
>> >> showed that at least I'm not alone in wondering about it.
>> >>
>> >> Any clarifications or corrections would be much appreciated.
>> >>
>> >> Martin Gansten
>> >>
>> >>
>> >>
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttp://
>> listinfo.indology.info
>> >>
>> >>
>> >>
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list
>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>> >> http://listinfo.indology.info
>> >>
>> >
>> >
>> >
>> >--
>> >Madhav M. Deshpande
>> >Professor of Sanskrit and Linguistics
>> >Department of Asian Languages and Cultures
>> >202 South Thayer Street, Suite 6111
>> >The University of Michigan
>> >Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
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From witzel at fas.harvard.edu  Tue Jan 27 02:57:55 2015
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Mon, 26 Jan 15 21:57:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
In-Reply-To: <F8E232A0-447E-4CDA-B8C9-446D091CEAA5@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <43469E7D-1359-4044-BD3E-F4AC25F46C8F@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 5639
Lines: 113

Regarding the correct translation of the G?yatr?, RV 3.62.10, see: 

(1) Witzel-Got?, VdWR*, Dec. 2013 (sent to publisher already in the Summer of 2009 !):

"Dieses, des Gottes Savitar, 
w?nschenswerte Licht m?chten wir (in uns) setzen,
der unsere Eingebungen antreiben soll." 

= "We wish to put (into us) this desirable light of God Savitar, who shall instigate our insights."


(2) Jamison-Brereton, OUP,  (April 2014): 

"Might we make our own that desirable effulgence of god Savitar, who will rouse forth our insights."


Both recent translations take dh?mahi as Optative, as K. Hoffnann has indicated in his Injunktiv long ago (1967): dh?mahi is definitely not, as usually translated so far and also just now on this list, to be taken from dh? "think deeply"; later: "meditate"?

The subjunctive pracoday?t allows both translations:  "will / shall".  The choice is up to interpretation.

* VdWR; = Verlag de Weltreligionen, Frankfurt/Berlin: Der Rig-Veda, 1st vol 2007, 2nd vol. 2013; two more vols. to follow in due course; vols. Include detailed notes/commentary.

Cheers,
Michael


On Jan 26, 2015, at 3:08 PM, Patrick Olivelle wrote:

> The latest and great translation by Joel Brereton and Stephanie Jamison translates: "Might we make our own that desirable effulgence of god Savitar, who will rouse forth our insights."
> 
> Patrick Olivelle
> 
> 
> 
> 
> On Jan 26, 2015, at 1:45 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
> 
>> It seems to me that the relative in the third line must make this one sentence, but I am not a Vedicist.  More interesting would be to know why the G?yatr? became so important and omnipresent.  (One might also remark that it is emended to refer to Ganesha and other deities in almost every puja).  It?s rather nice, but there are many other Vedic verses that are just as nice.  What set this apart?  And why?  George
>>  
>>> On Jan 26, 2015, at 11:38 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>> 
>>> Prof. Dipak Bhattacharya's response was :
>>>  
>>> A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon that adorable brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ? 
>>>  
>>> The lines quoted were :
>>>  
>>> Lord, awaken us in a happy mood, and give us knowledge!
>>>  
>>> 
>>> The Savitri/Gayatri mantra (excluding PraNava and vyAhritis) is :
>>>  
>>> t?t savit?r v?re?(i)ya?
>>> bh?rgo dev?sya dh?mahi
>>> dh?yo y? na? prachod?y?t
>>>  
>>> Prof. Dipak's translation takes this as a single complex sentence with a relative clause. The quoted lines have two different sentences. Taking Savitri/Gayatri mantra as made up of two different sentences is found in Ralph T H Griffith.
>>>  
>>> I contributed the analysis of various meanings given to Gayatri mantra in the page http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra. There, I showed that taking the mantra as sAyaNa's  approach and taking it as two different sentences as Griffith's approach.
>>>  
>>> I tabulated the analysis as follows :
>>>  
>>> author	year	paraphrase	note	
>>> Sir William Jones	1807	"Let us adore the supremacy of that divine sun, the god-head who illuminates all, who recreates all, from whom all proceed, to whom all must return, whom we invoke to direct our understandings aright in our progress toward his holy seat."[14]	Savita is taken as the Sun, Like Sayana the whole mantra is taken as one single sentence with a relative clause.	
>>> William Quan Judge	1893	"Unveil, O Thou who givest sustenance to the Universe, from whom all proceed, to whom all must return, that face of the True Sun now hidden by a vase of golden light, that we may see the truth and do our whole duty on our journey to thy sacred seat."[15]	Sir William Jones is followed	
>>> Sivanath Sastri (Brahmo Samaj)	1911	"We meditate on the worshipable power and glory of Him who has created the earth, the nether world and the heavens (i.e. the universe), and who directs our understanding."[16]	Bhur Bhuvuh Svah is taken as part of the Mantra, Like Sayana the whole mantra is taken as one single sentence with a relative clause.	
>>> Swami Vivekananda	1915	"We meditate on the glory of that Being who has produced this universe; may He enlighten our minds."[17]	Like Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences unlike Sayana or Sir William Jones	
>>> S. Radhakrishnan	1947, 1953	
>>> " We meditate on the effulgent glory of the divine Light; may he inspire our understanding."[18]
>>> "We meditate on the adorable glory of the radiant sun; may he inspire our intelligence."[19]
>>> Like Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences unlike Sayana or Sir William Jones
>>>   
>>>  
>>>  
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Prof.Nagaraj Paturi
>>> Hyderabad-500044
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Jan 27 04:47:58 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 27 Jan 15 10:17:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
Message-ID: <CAJGj9eaKkQRip9MBL5FtPxbW8GMFwMBpxD4v7EASvKtvsTpvcQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 25

Dear Prof. Witzel,

I really liked the two translations : 1. We wish to put (into us)
(Witzel-Got?) 2. Might we make our own  (Jamison-Brereton) for dh?mahi .

May I know what is so compelling in the word dh?mahi  that makes you say,

 "dh?mahi is definitely not, as usually translated so far and also just now
on this list, to be taken from dh? "think deeply"; later: "meditate"?"

Thanks

Regards,

Nagaraj


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
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From adheesh1 at gmail.com  Tue Jan 27 05:50:59 2015
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Mon, 26 Jan 15 21:50:59 -0800
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
In-Reply-To: <CAJGj9eaKkQRip9MBL5FtPxbW8GMFwMBpxD4v7EASvKtvsTpvcQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CBE20B30-A7A4-4D84-A143-579957395AF8@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 52

Dear Colleagues,

If I may humbly take this rare opportunity to self-promote, in an upcoming monograph on Vi?v?mitra (Crossing the Lines of Caste, OUP, May 2015), I?ve tried to layer both Vedic and post-Vedic/post-classical meanings of dh?mahi through the following translation: 

?Let us place [within us/our minds upon] 
that most desirable radiance of the Lord, the Sun, 
Who may then stimulate our own insights.?

I hope that the respected members of this list might not find it entirely objectionable.

With best wishes,
Adheesh

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia



> On Jan 26, 2015, at 20:47, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Prof. Witzel,
>  
> I really liked the two translations : 1. We wish to put (into us) (Witzel-Got?) 2. Might we make our own  (Jamison-Brereton) for dh?mahi .
>  
> May I know what is so compelling in the word dh?mahi  that makes you say,
>  
>  "dh?mahi is definitely not, as usually translated so far and also just now on this list, to be taken from dh? "think deeply"; later: "meditate"?"
>  
> Thanks
>  
> Regards,
>  
> Nagaraj
> 
> 
> -- 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info










From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Jan 27 06:51:18 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Tue, 27 Jan 15 12:21:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] gaNapATha commentaries
Message-ID: <CADSGPzUp5wB3PokzW4Kf4mu_ApOzg5GEpxU+qzvagM0JG6QuQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 20

Respected scholars,
Sorry for cross posting.

I am looking for available commentaries on gaNapATha (Paninian or other
grammar systems).

I searched for it and could gather only gaNaratnamahodadhi.

I am sure there must be some other commentaries as well. Any pointers to
that regards would be welcome.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
District Development Officer, Rajkot
www.sanskritworld.in
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Tue Jan 27 07:49:54 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 27 Jan 15 07:49:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #453
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B997C3BD@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 31


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Anandabhatta: Vallalacarita [= Ballalacarita]:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#AnVallcar


Cullavagga: PTS/Dhammakaya edition, PTS layout and floating text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Cullav


Ksemendra: Darpadalana: Plain text, text with pada markers, pada index
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#KseDarpad


Sankhayana-Aranyaka
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#SankhAr


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From gthomgt at gmail.com  Tue Jan 27 09:22:29 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 27 Jan 15 04:22:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
In-Reply-To: <43469E7D-1359-4044-BD3E-F4AC25F46C8F@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAP1Y1zs80H7Lo0z0n+_Acjh4eWDWwFgCiFKe3KaWwDEcxc_Jwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7307
Lines: 195

Dear Michael,

Of course, you are right [as are Jamison and Brereton] that dhimasi in the
gayatri mantra is derived from the root dhaa-, but the following word in
this mantra is "dhiyoh."

This suggests to me that the author of RV 3.62.10 was engaged in some kind
of word-play, or a wrong etymology.  In any case, it has been a memorable
move.

On Mon, Jan 26, 2015 at 9:57 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
wrote:

> Regarding the correct translation of the G?yatr?, RV 3.62.10, see:
>
> *(*1) *Witzel-Got?, Vd*WR*, Dec. 2013 (sent to publisher already in the
> Summer of 2009 !):
>
> "Dieses, des Gottes Savitar,
> w?nschenswerte Licht m?chten wir (in uns) setzen,
> der unsere Eingebungen antreiben soll."
>
> = "We wish to put (into us) this desirable light of God Savitar, who shall
> instigate our insights."
>
>
> (2) *Jamison-Brereton,* OUP,  (April 2014):
>
> "Might we make our own that desirable effulgence of god Savitar, who will
> rouse forth our insights."
>
>
> Both recent translations take *dh?mah*i as Optative, as K. Hoffnann has
> indicated in his *Injunktiv *long ago (1967)*:* *dh?mahi* is definitely
> not, as usually translated so far and also just now on this list, to be
> taken from *dh?* "think deeply"; later: "meditate"?
>
> The subjunctive *pracoday?t* allows both translations:  "will / shall".
> The choice is up to interpretation.
>
> * VdWR; = Verlag de Weltreligionen, Frankfurt/Berlin: *Der Rig-Veda*, 1st
> vol 2007, 2nd vol. 2013; two more vols. to follow in due course; vols.
> Include detailed notes/commentary.
>
> Cheers,
> Michael
>
>
> On Jan 26, 2015, at 3:08 PM, Patrick Olivelle wrote:
>
> The latest and great translation by Joel Brereton and Stephanie Jamison
> translates: "Might we make our own that desirable effulgence of god
> Savitar, who will rouse forth our insights."
>
> Patrick Olivelle
>
>
>
>
> On Jan 26, 2015, at 1:45 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>
> It seems to me that the relative in the third line must make this one
> sentence, but I am not a Vedicist.  More interesting would be to know why
> the G?yatr? became so important and omnipresent.  (One might also remark
> that it is emended to refer to Ganesha and other deities in almost every
> puja).  It?s rather nice, but there are many other Vedic verses that are
> just as nice.  What set this apart?  And why?  George
>
>
> On Jan 26, 2015, at 11:38 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> Prof. Dipak Bhattacharya's response was :
>
> A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon that adorable
> brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ?
>
> The lines quoted were :
>
> *Lord, awaken us in a happy ** mood, and give us knowledge!*
>
>
> The Savitri/Gayatri mantra (excluding PraNava and vyAhritis) is :
>
> *t?t savit?r v?re?(i)ya?**bh?rgo dev?sya dh?mahi**dh?yo y? na?
> prachod?y?t *
>
> Prof. Dipak's translation takes this as a single complex sentence with a
> relative clause. The quoted lines have two different sentences. Taking
> Savitri/Gayatri mantra as made up of two different sentences is found in
> Ralph T H Griffith.
>
> I contributed the analysis of various meanings given to Gayatri mantra in
> the page http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra. There, I showed
> that taking the mantra as sAyaNa's  approach and taking it as two different
> sentences as Griffith's approach.
>
> I tabulated the analysis as follows :
>
> *author**year**paraphrase**note*Sir William Jones
> <http://en.wikipedia.org/wiki/William_Jones_(philologist)>1807"Let us
> adore the supremacy of that divine sun, the god-head who illuminates all,
> who recreates all, from whom all proceed, to whom all must return, whom we
> invoke to direct our understandings aright in our progress toward his holy
> seat."[14] <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-14>Savita
> is taken as the Sun, Like Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana>
> the whole mantra is taken as one single sentence with a relative clause
> <http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.William Quan Judge
> <http://en.wikipedia.org/wiki/William_Quan_Judge>1893"Unveil, O Thou who
> givest sustenance to the Universe, from whom all proceed, to whom all must
> return, that face of the True Sun now hidden by a vase of golden light,
> that we may see the truth and do our whole duty on our journey to thy
> sacred seat."[15]
> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-15>Sir William
> Jones <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones> is followedSivanath
> Sastri (Brahmo Samaj <http://en.wikipedia.org/wiki/Brahmo_Samaj>)1911"We
> meditate on the worshipable power and glory of Him who has created the
> earth, the nether world and the heavens (i.e. the universe), and who
> directs our understanding."[16]
> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-16>Bhur Bhuvuh
> Svah is taken as part of the Mantra, Like Sayana
> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> the whole mantra is taken as one
> single sentence with a relative clause
> <http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.Swami Vivekananda
> <http://en.wikipedia.org/wiki/Swami_Vivekananda>1915"We meditate on the
> glory of that Being who has produced this universe; may He enlighten our
> minds."[17]
> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Vivekananda-17>Like
> Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences unlike
> Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones
> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>S. Radhakrishnan
> <http://en.wikipedia.org/wiki/S._Radhakrishnan>1947, 1953
>
>    1. " We meditate on the effulgent glory of the divine Light; may he
>    inspire our understanding."[18]
>    <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Radhakrishnan_1947-18>
>    2. "We meditate on the adorable glory of the radiant sun; may he
>    inspire our intelligence."[19]
>    <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-19>
>
> Like Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences
> unlike Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones
> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>
>
>
>
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27.1.15

George seems to be right. The association with *dh?yo* in the 3rd quarter
cannot escape notice. This might have clinched the issue for the poet.

That could well be intentional. Such hermeneutic value is not uncommon. The
 poet was no Indo-Europeanist. Improvised association helped him. Examples
may be had from improvised etymologies like *m?tar??v? y?d ?mim?ta m?t?ri *(RV
3.29.11) and *t?d ?pnod ?ndro vo yat??s t?sm?d ??po? *(AV? 3.13.2; also AVP)
*.* If the association with *dhiyo* in the 3rd quarter was intentional then
the meaning of *dh?mahi* as intended by the poet himself might require
second thought.

There is another point. Whatever the literal meaning, how a widely known
passage has been received through the millennia deserves some attention. If
I am allowed to draw parallels, a reading though corrupt, when
traditionally accepted over the centuries is retained according to the
text-critical principles emphatically stated by Winternitz and later by
Hoffmann. Indian tradition since Skandasv?min is unanimous in seeing the
*dh?mahi* as *dhy?y?/ema?*. Unfortunately there is no ancient
interpretation as the ?B / Br.U do not give any hint, nor does the Gopatha.

Best
DB

On Tue, Jan 27, 2015 at 2:52 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear Michael,
>
> Of course, you are right [as are Jamison and Brereton] that dhimasi in the
> gayatri mantra is derived from the root dhaa-, but the following word in
> this mantra is "dhiyoh."
>
> This suggests to me that the author of RV 3.62.10 was engaged in some kind
> of word-play, or a wrong etymology.  In any case, it has been a memorable
> move.
>
> On Mon, Jan 26, 2015 at 9:57 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
> wrote:
>
>> Regarding the correct translation of the G?yatr?, RV 3.62.10, see:
>>
>> *(*1) *Witzel-Got?, Vd*WR*, Dec. 2013 (sent to publisher already in the
>> Summer of 2009 !):
>>
>> "Dieses, des Gottes Savitar,
>> w?nschenswerte Licht m?chten wir (in uns) setzen,
>> der unsere Eingebungen antreiben soll."
>>
>> = "We wish to put (into us) this desirable light of God Savitar, who
>> shall instigate our insights."
>>
>>
>> (2) *Jamison-Brereton,* OUP,  (April 2014):
>>
>> "Might we make our own that desirable effulgence of god Savitar, who will
>> rouse forth our insights."
>>
>>
>> Both recent translations take *dh?mah*i as Optative, as K. Hoffnann has
>> indicated in his *Injunktiv *long ago (1967)*:* *dh?mahi* is definitely
>> not, as usually translated so far and also just now on this list, to be
>> taken from *dh?* "think deeply"; later: "meditate"?
>>
>> The subjunctive *pracoday?t* allows both translations:  "will / shall".
>> The choice is up to interpretation.
>>
>> * VdWR; = Verlag de Weltreligionen, Frankfurt/Berlin: *Der Rig-Veda*,
>> 1st vol 2007, 2nd vol. 2013; two more vols. to follow in due course; vols.
>> Include detailed notes/commentary.
>>
>> Cheers,
>> Michael
>>
>>
>> On Jan 26, 2015, at 3:08 PM, Patrick Olivelle wrote:
>>
>> The latest and great translation by Joel Brereton and Stephanie Jamison
>> translates: "Might we make our own that desirable effulgence of god
>> Savitar, who will rouse forth our insights."
>>
>> Patrick Olivelle
>>
>>
>>
>>
>> On Jan 26, 2015, at 1:45 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>>
>> It seems to me that the relative in the third line must make this one
>> sentence, but I am not a Vedicist.  More interesting would be to know why
>> the G?yatr? became so important and omnipresent.  (One might also remark
>> that it is emended to refer to Ganesha and other deities in almost every
>> puja).  It?s rather nice, but there are many other Vedic verses that are
>> just as nice.  What set this apart?  And why?  George
>>
>>
>> On Jan 26, 2015, at 11:38 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Prof. Dipak Bhattacharya's response was :
>>
>> A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon that adorable
>> brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ?
>>
>> The lines quoted were :
>>
>> *Lord, awaken us in a happy ** mood, and give us knowledge!*
>>
>>
>> The Savitri/Gayatri mantra (excluding PraNava and vyAhritis) is :
>>
>> *t?t savit?r v?re?(i)ya?**bh?rgo dev?sya dh?mahi**dh?yo y? na?
>> prachod?y?t *
>>
>> Prof. Dipak's translation takes this as a single complex sentence with a
>> relative clause. The quoted lines have two different sentences. Taking
>> Savitri/Gayatri mantra as made up of two different sentences is found in
>> Ralph T H Griffith.
>>
>> I contributed the analysis of various meanings given to Gayatri mantra in
>> the page http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra. There, I showed
>> that taking the mantra as sAyaNa's  approach and taking it as two different
>> sentences as Griffith's approach.
>>
>> I tabulated the analysis as follows :
>>
>> *author**year**paraphrase**note*Sir William Jones
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/William_Jones_(philologist)>1807"Let us
>> adore the supremacy of that divine sun, the god-head who illuminates all,
>> who recreates all, from whom all proceed, to whom all must return, whom we
>> invoke to direct our understandings aright in our progress toward his holy
>> seat."[14] <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-14>Savita
>> is taken as the Sun, Like Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana>
>> the whole mantra is taken as one single sentence with a relative clause
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.William Quan Judge
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/William_Quan_Judge>1893"Unveil, O Thou who
>> givest sustenance to the Universe, from whom all proceed, to whom all must
>> return, that face of the True Sun now hidden by a vase of golden light,
>> that we may see the truth and do our whole duty on our journey to thy
>> sacred seat."[15]
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-15>Sir William
>> Jones <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones> is followedSivanath
>> Sastri (Brahmo Samaj <http://en.wikipedia.org/wiki/Brahmo_Samaj>)1911"We
>> meditate on the worshipable power and glory of Him who has created the
>> earth, the nether world and the heavens (i.e. the universe), and who
>> directs our understanding."[16]
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-16>Bhur Bhuvuh
>> Svah is taken as part of the Mantra, Like Sayana
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> the whole mantra is taken as one
>> single sentence with a relative clause
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.Swami Vivekananda
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Swami_Vivekananda>1915"We meditate on the
>> glory of that Being who has produced this universe; may He enlighten our
>> minds."[17]
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Vivekananda-17>Like
>> Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences unlike
>> Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>S. Radhakrishnan
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/S._Radhakrishnan>1947, 1953
>>
>>    1. " We meditate on the effulgent glory of the divine Light; may he
>>    inspire our understanding."[18]
>>    <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Radhakrishnan_1947-18>
>>    2. "We meditate on the adorable glory of the radiant sun; may he
>>    inspire our intelligence."[19]
>>    <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-19>
>>
>> Like Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences
>> unlike Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>
>>
>>
>>
>>
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Please read my note not as 'dhiyoh' but as ,dhiyah.'

On Tue, Jan 27, 2015 at 4:22 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear Michael,
>
> Of course, you are right [as are Jamison and Brereton] that dhimasi in the
> gayatri mantra is derived from the root dhaa-, but the following word in
> this mantra is "dhiyoh."
>
> This suggests to me that the author of RV 3.62.10 was engaged in some kind
> of word-play, or a wrong etymology.  In any case, it has been a memorable
> move.
>
> On Mon, Jan 26, 2015 at 9:57 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
> wrote:
>
>> Regarding the correct translation of the G?yatr?, RV 3.62.10, see:
>>
>> *(*1) *Witzel-Got?, Vd*WR*, Dec. 2013 (sent to publisher already in the
>> Summer of 2009 !):
>>
>> "Dieses, des Gottes Savitar,
>> w?nschenswerte Licht m?chten wir (in uns) setzen,
>> der unsere Eingebungen antreiben soll."
>>
>> = "We wish to put (into us) this desirable light of God Savitar, who
>> shall instigate our insights."
>>
>>
>> (2) *Jamison-Brereton,* OUP,  (April 2014):
>>
>> "Might we make our own that desirable effulgence of god Savitar, who will
>> rouse forth our insights."
>>
>>
>> Both recent translations take *dh?mah*i as Optative, as K. Hoffnann has
>> indicated in his *Injunktiv *long ago (1967)*:* *dh?mahi* is definitely
>> not, as usually translated so far and also just now on this list, to be
>> taken from *dh?* "think deeply"; later: "meditate"?
>>
>> The subjunctive *pracoday?t* allows both translations:  "will / shall".
>> The choice is up to interpretation.
>>
>> * VdWR; = Verlag de Weltreligionen, Frankfurt/Berlin: *Der Rig-Veda*,
>> 1st vol 2007, 2nd vol. 2013; two more vols. to follow in due course; vols.
>> Include detailed notes/commentary.
>>
>> Cheers,
>> Michael
>>
>>
>> On Jan 26, 2015, at 3:08 PM, Patrick Olivelle wrote:
>>
>> The latest and great translation by Joel Brereton and Stephanie Jamison
>> translates: "Might we make our own that desirable effulgence of god
>> Savitar, who will rouse forth our insights."
>>
>> Patrick Olivelle
>>
>>
>>
>>
>> On Jan 26, 2015, at 1:45 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>>
>> It seems to me that the relative in the third line must make this one
>> sentence, but I am not a Vedicist.  More interesting would be to know why
>> the G?yatr? became so important and omnipresent.  (One might also remark
>> that it is emended to refer to Ganesha and other deities in almost every
>> puja).  It?s rather nice, but there are many other Vedic verses that are
>> just as nice.  What set this apart?  And why?  George
>>
>>
>> On Jan 26, 2015, at 11:38 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Prof. Dipak Bhattacharya's response was :
>>
>> A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon that adorable
>> brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ?
>>
>> The lines quoted were :
>>
>> *Lord, awaken us in a happy ** mood, and give us knowledge!*
>>
>>
>> The Savitri/Gayatri mantra (excluding PraNava and vyAhritis) is :
>>
>> *t?t savit?r v?re?(i)ya?**bh?rgo dev?sya dh?mahi**dh?yo y? na?
>> prachod?y?t *
>>
>> Prof. Dipak's translation takes this as a single complex sentence with a
>> relative clause. The quoted lines have two different sentences. Taking
>> Savitri/Gayatri mantra as made up of two different sentences is found in
>> Ralph T H Griffith.
>>
>> I contributed the analysis of various meanings given to Gayatri mantra in
>> the page http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra. There, I showed
>> that taking the mantra as sAyaNa's  approach and taking it as two different
>> sentences as Griffith's approach.
>>
>> I tabulated the analysis as follows :
>>
>> *author**year**paraphrase**note*Sir William Jones
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/William_Jones_(philologist)>1807"Let us
>> adore the supremacy of that divine sun, the god-head who illuminates all,
>> who recreates all, from whom all proceed, to whom all must return, whom we
>> invoke to direct our understandings aright in our progress toward his holy
>> seat."[14] <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-14>Savita
>> is taken as the Sun, Like Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana>
>> the whole mantra is taken as one single sentence with a relative clause
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.William Quan Judge
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/William_Quan_Judge>1893"Unveil, O Thou who
>> givest sustenance to the Universe, from whom all proceed, to whom all must
>> return, that face of the True Sun now hidden by a vase of golden light,
>> that we may see the truth and do our whole duty on our journey to thy
>> sacred seat."[15]
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-15>Sir William
>> Jones <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones> is followedSivanath
>> Sastri (Brahmo Samaj <http://en.wikipedia.org/wiki/Brahmo_Samaj>)1911"We
>> meditate on the worshipable power and glory of Him who has created the
>> earth, the nether world and the heavens (i.e. the universe), and who
>> directs our understanding."[16]
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-16>Bhur Bhuvuh
>> Svah is taken as part of the Mantra, Like Sayana
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> the whole mantra is taken as one
>> single sentence with a relative clause
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.Swami Vivekananda
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Swami_Vivekananda>1915"We meditate on the
>> glory of that Being who has produced this universe; may He enlighten our
>> minds."[17]
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Vivekananda-17>Like
>> Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences unlike
>> Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>S. Radhakrishnan
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/S._Radhakrishnan>1947, 1953
>>
>>    1. " We meditate on the effulgent glory of the divine Light; may he
>>    inspire our understanding."[18]
>>    <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Radhakrishnan_1947-18>
>>    2. "We meditate on the adorable glory of the radiant sun; may he
>>    inspire our intelligence."[19]
>>    <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-19>
>>
>> Like Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences
>> unlike Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>
>>
>>
>>
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Dear Members of the list,

Following my message about the difficulty of obtaining copies of manuscripts in India, especially from the BORI, Pune, and the Asiatic society of Mumbai, I am very happy to inform you that I received today xeroxcopies of five manuscripts I ordered a month ago (and two others in 2013) at the BORI. This is due to the zele of Prof. Bahulkar, who asks researchers to contact him directly, if they have problems with the BORI copying service. Actually, the person in charge, Dr Bapat, has probably too much work to be able to send copies (scan or xerox) in a reasonable period of time, even if he is showing good will in that matter. I think Prof. Bahulkar is about to write a word about the present situation at the BORI.
Concerning the Asiatic Society of Mumbai, I have been in contact with Prof. Balaporia, who assured me she would ask the question at the next board meeting why such prices (5000 rps for one photo !) are applicable at the Asiatic Society nowadays. For the moment, I have no further news.

I take the advantage of this message to ask another question to the members : do you know if any Indian ruler, or any foreign ruler in India (Portuguese, English, etc.), used cryptography in order to conceal their messages, letters, etc., from their enemies ? Do you know any interesting source on this subject ?

Regards,

Dr Jean Michel Delire, University of Brussels
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I also agree with George. Especially when one realizes that text was
transmitted orally. The sense is built in a different way when the text is
read. The recepient hears 'dhImahi" and then immediately 'dhiyo' which
triggers him to phonetic association with the verb just heard which as if
still sounds in his mind, Thus the double meaning of the 'dhImahi' can be
created. As Prof. Bhattacharya writes, there are many instances of
expressions which convey the meaning on the basis of their grammatical
structure and the phonetic associations.


---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz

2015-01-27 16:50 GMT+01:00 George Thompson <gthomgt at gmail.com>:

> Please read my note not as 'dhiyoh' but as ,dhiyah.'
>
> On Tue, Jan 27, 2015 at 4:22 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Michael,
>>
>> Of course, you are right [as are Jamison and Brereton] that dhimasi in
>> the gayatri mantra is derived from the root dhaa-, but the following word
>> in this mantra is "dhiyoh."
>>
>> This suggests to me that the author of RV 3.62.10 was engaged in some
>> kind of word-play, or a wrong etymology.  In any case, it has been a
>> memorable move.
>>
>> On Mon, Jan 26, 2015 at 9:57 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
>> wrote:
>>
>>> Regarding the correct translation of the G?yatr?, RV 3.62.10, see:
>>>
>>> *(*1) *Witzel-Got?, Vd*WR*, Dec. 2013 (sent to publisher already in the
>>> Summer of 2009 !):
>>>
>>> "Dieses, des Gottes Savitar,
>>> w?nschenswerte Licht m?chten wir (in uns) setzen,
>>> der unsere Eingebungen antreiben soll."
>>>
>>> = "We wish to put (into us) this desirable light of God Savitar, who
>>> shall instigate our insights."
>>>
>>>
>>> (2) *Jamison-Brereton,* OUP,  (April 2014):
>>>
>>> "Might we make our own that desirable effulgence of god Savitar, who
>>> will rouse forth our insights."
>>>
>>>
>>> Both recent translations take *dh?mah*i as Optative, as K. Hoffnann has
>>> indicated in his *Injunktiv *long ago (1967)*:* *dh?mahi* is definitely
>>> not, as usually translated so far and also just now on this list, to be
>>> taken from *dh?* "think deeply"; later: "meditate"?
>>>
>>> The subjunctive *pracoday?t* allows both translations:  "will /
>>> shall".  The choice is up to interpretation.
>>>
>>> * VdWR; = Verlag de Weltreligionen, Frankfurt/Berlin: *Der Rig-Veda*,
>>> 1st vol 2007, 2nd vol. 2013; two more vols. to follow in due course; vols.
>>> Include detailed notes/commentary.
>>>
>>> Cheers,
>>> Michael
>>>
>>>
>>> On Jan 26, 2015, at 3:08 PM, Patrick Olivelle wrote:
>>>
>>> The latest and great translation by Joel Brereton and Stephanie Jamison
>>> translates: "Might we make our own that desirable effulgence of god
>>> Savitar, who will rouse forth our insights."
>>>
>>> Patrick Olivelle
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Jan 26, 2015, at 1:45 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>>>
>>> It seems to me that the relative in the third line must make this one
>>> sentence, but I am not a Vedicist.  More interesting would be to know why
>>> the G?yatr? became so important and omnipresent.  (One might also remark
>>> that it is emended to refer to Ganesha and other deities in almost every
>>> puja).  It?s rather nice, but there are many other Vedic verses that are
>>> just as nice.  What set this apart?  And why?  George
>>>
>>>
>>> On Jan 26, 2015, at 11:38 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> Prof. Dipak Bhattacharya's response was :
>>>
>>> A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon that adorable
>>> brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ?
>>>
>>> The lines quoted were :
>>>
>>> *Lord, awaken us in a happy ** mood, and give us knowledge!*
>>>
>>>
>>> The Savitri/Gayatri mantra (excluding PraNava and vyAhritis) is :
>>>
>>> *t?t savit?r v?re?(i)ya?**bh?rgo dev?sya dh?mahi**dh?yo y? na?
>>> prachod?y?t *
>>>
>>> Prof. Dipak's translation takes this as a single complex sentence with a
>>> relative clause. The quoted lines have two different sentences. Taking
>>> Savitri/Gayatri mantra as made up of two different sentences is found in
>>> Ralph T H Griffith.
>>>
>>> I contributed the analysis of various meanings given to Gayatri mantra
>>> in the page http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra. There, I
>>> showed that taking the mantra as sAyaNa's  approach and taking it as two
>>> different sentences as Griffith's approach.
>>>
>>> I tabulated the analysis as follows :
>>>
>>> *author**year**paraphrase**note*Sir William Jones
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/William_Jones_(philologist)>1807"Let us
>>> adore the supremacy of that divine sun, the god-head who illuminates all,
>>> who recreates all, from whom all proceed, to whom all must return, whom we
>>> invoke to direct our understandings aright in our progress toward his holy
>>> seat."[14] <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-14>Savita
>>> is taken as the Sun, Like Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana>
>>> the whole mantra is taken as one single sentence with a relative clause
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.William Quan Judge
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/William_Quan_Judge>1893"Unveil, O Thou
>>> who givest sustenance to the Universe, from whom all proceed, to whom all
>>> must return, that face of the True Sun now hidden by a vase of golden
>>> light, that we may see the truth and do our whole duty on our journey to
>>> thy sacred seat."[15]
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-15>Sir William
>>> Jones <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones> is followedSivanath
>>> Sastri (Brahmo Samaj <http://en.wikipedia.org/wiki/Brahmo_Samaj>)1911"We
>>> meditate on the worshipable power and glory of Him who has created the
>>> earth, the nether world and the heavens (i.e. the universe), and who
>>> directs our understanding."[16]
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-16>Bhur Bhuvuh
>>> Svah is taken as part of the Mantra, Like Sayana
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> the whole mantra is taken as one
>>> single sentence with a relative clause
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.Swami Vivekananda
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Swami_Vivekananda>1915"We meditate on the
>>> glory of that Being who has produced this universe; may He enlighten our
>>> minds."[17]
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Vivekananda-17>Like
>>> Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences unlike
>>> Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>S. Radhakrishnan
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/S._Radhakrishnan>1947, 1953
>>>
>>>    1. " We meditate on the effulgent glory of the divine Light; may he
>>>    inspire our understanding."[18]
>>>    <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Radhakrishnan_1947-18>
>>>    2. "We meditate on the adorable glory of the radiant sun; may he
>>>    inspire our intelligence."[19]
>>>    <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-19>
>>>
>>> Like Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences
>>> unlike Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>
>>>
>>>
>>>
>>>
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From gthomgt at gmail.com  Tue Jan 27 19:50:16 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 27 Jan 15 14:50:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
In-Reply-To: <CAP1Y1zsLrONASUFdMxsyMMW5fWyJ0v16AeBrm7tHJ0=Sn7Efgg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zv_XR3UfX+GVnTozZwF_9oQoGnk4VH6oyb35F=z9OcisA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9021
Lines: 230

Regarding the gayatri mantra, here is an interesting old story:

My wife when she was a young girl spent many summer days visiting her
cousins in a town in upstate New York [called Nyack].  The house that they
lived in back then used to belong to a fellow who called himself "Oom the
Omnipotent."  He was also known as Pierre Bernard.  He was a very popular
yogi in New York in the early 20th century, attracting lots of wealthy
ladies, especially young ones.  He was also the uncle of Theos Bernard,
also a popular scholar of yoga.  A book was written a few years ago about
Oom, or Pierre, and his scandalous life.  I have it somewhere but I can not
find it.  For those who are curious to learn more about him, there is an
article in Wikipedia.

These cousins knew about Oom's reputation and they knew that there was a
Sanskrit inscription carved into a wooden beam somewhere in their house.
When they learned, 40 years ago, that I was a student of Sanskrit, they
painstakingly copied the devanagari text and
mailed it to me.

It started: tat savitur varenyam ... etc.

Best wishes,

George

On Tue, Jan 27, 2015 at 10:50 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Please read my note not as 'dhiyoh' but as ,dhiyah.'
>
> On Tue, Jan 27, 2015 at 4:22 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Michael,
>>
>> Of course, you are right [as are Jamison and Brereton] that dhimasi in
>> the gayatri mantra is derived from the root dhaa-, but the following word
>> in this mantra is "dhiyoh."
>>
>> This suggests to me that the author of RV 3.62.10 was engaged in some
>> kind of word-play, or a wrong etymology.  In any case, it has been a
>> memorable move.
>>
>> On Mon, Jan 26, 2015 at 9:57 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
>> wrote:
>>
>>> Regarding the correct translation of the G?yatr?, RV 3.62.10, see:
>>>
>>> *(*1) *Witzel-Got?, Vd*WR*, Dec. 2013 (sent to publisher already in the
>>> Summer of 2009 !):
>>>
>>> "Dieses, des Gottes Savitar,
>>> w?nschenswerte Licht m?chten wir (in uns) setzen,
>>> der unsere Eingebungen antreiben soll."
>>>
>>> = "We wish to put (into us) this desirable light of God Savitar, who
>>> shall instigate our insights."
>>>
>>>
>>> (2) *Jamison-Brereton,* OUP,  (April 2014):
>>>
>>> "Might we make our own that desirable effulgence of god Savitar, who
>>> will rouse forth our insights."
>>>
>>>
>>> Both recent translations take *dh?mah*i as Optative, as K. Hoffnann has
>>> indicated in his *Injunktiv *long ago (1967)*:* *dh?mahi* is definitely
>>> not, as usually translated so far and also just now on this list, to be
>>> taken from *dh?* "think deeply"; later: "meditate"?
>>>
>>> The subjunctive *pracoday?t* allows both translations:  "will /
>>> shall".  The choice is up to interpretation.
>>>
>>> * VdWR; = Verlag de Weltreligionen, Frankfurt/Berlin: *Der Rig-Veda*,
>>> 1st vol 2007, 2nd vol. 2013; two more vols. to follow in due course; vols.
>>> Include detailed notes/commentary.
>>>
>>> Cheers,
>>> Michael
>>>
>>>
>>> On Jan 26, 2015, at 3:08 PM, Patrick Olivelle wrote:
>>>
>>> The latest and great translation by Joel Brereton and Stephanie Jamison
>>> translates: "Might we make our own that desirable effulgence of god
>>> Savitar, who will rouse forth our insights."
>>>
>>> Patrick Olivelle
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Jan 26, 2015, at 1:45 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>>>
>>> It seems to me that the relative in the third line must make this one
>>> sentence, but I am not a Vedicist.  More interesting would be to know why
>>> the G?yatr? became so important and omnipresent.  (One might also remark
>>> that it is emended to refer to Ganesha and other deities in almost every
>>> puja).  It?s rather nice, but there are many other Vedic verses that are
>>> just as nice.  What set this apart?  And why?  George
>>>
>>>
>>> On Jan 26, 2015, at 11:38 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> Prof. Dipak Bhattacharya's response was :
>>>
>>> A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon that adorable
>>> brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ?
>>>
>>> The lines quoted were :
>>>
>>> *Lord, awaken us in a happy ** mood, and give us knowledge!*
>>>
>>>
>>> The Savitri/Gayatri mantra (excluding PraNava and vyAhritis) is :
>>>
>>> *t?t savit?r v?re?(i)ya?**bh?rgo dev?sya dh?mahi**dh?yo y? na?
>>> prachod?y?t *
>>>
>>> Prof. Dipak's translation takes this as a single complex sentence with a
>>> relative clause. The quoted lines have two different sentences. Taking
>>> Savitri/Gayatri mantra as made up of two different sentences is found in
>>> Ralph T H Griffith.
>>>
>>> I contributed the analysis of various meanings given to Gayatri mantra
>>> in the page http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra. There, I
>>> showed that taking the mantra as sAyaNa's  approach and taking it as two
>>> different sentences as Griffith's approach.
>>>
>>> I tabulated the analysis as follows :
>>>
>>> *author**year**paraphrase**note*Sir William Jones
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/William_Jones_(philologist)>1807"Let us
>>> adore the supremacy of that divine sun, the god-head who illuminates all,
>>> who recreates all, from whom all proceed, to whom all must return, whom we
>>> invoke to direct our understandings aright in our progress toward his holy
>>> seat."[14] <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-14>Savita
>>> is taken as the Sun, Like Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana>
>>> the whole mantra is taken as one single sentence with a relative clause
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.William Quan Judge
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/William_Quan_Judge>1893"Unveil, O Thou
>>> who givest sustenance to the Universe, from whom all proceed, to whom all
>>> must return, that face of the True Sun now hidden by a vase of golden
>>> light, that we may see the truth and do our whole duty on our journey to
>>> thy sacred seat."[15]
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-15>Sir William
>>> Jones <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones> is followedSivanath
>>> Sastri (Brahmo Samaj <http://en.wikipedia.org/wiki/Brahmo_Samaj>)1911"We
>>> meditate on the worshipable power and glory of Him who has created the
>>> earth, the nether world and the heavens (i.e. the universe), and who
>>> directs our understanding."[16]
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-16>Bhur Bhuvuh
>>> Svah is taken as part of the Mantra, Like Sayana
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> the whole mantra is taken as one
>>> single sentence with a relative clause
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.Swami Vivekananda
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Swami_Vivekananda>1915"We meditate on the
>>> glory of that Being who has produced this universe; may He enlighten our
>>> minds."[17]
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Vivekananda-17>Like
>>> Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences unlike
>>> Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>S. Radhakrishnan
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/S._Radhakrishnan>1947, 1953
>>>
>>>    1. " We meditate on the effulgent glory of the divine Light; may he
>>>    inspire our understanding."[18]
>>>    <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Radhakrishnan_1947-18>
>>>    2. "We meditate on the adorable glory of the radiant sun; may he
>>>    inspire our intelligence."[19]
>>>    <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-19>
>>>
>>> Like Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences
>>> unlike Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones
>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>
>>>
>>>
>>>
>>>
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>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>>
>>> ============
>>>
>>> Michael Witzel
>>> witzel at fas.harvard.edu
>>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>> Wales Prof. of Sanskrit,
>>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>>> 1 Bow Street,
>>> Cambridge MA 02138, USA
>>>
>>> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
>>> direct line:  617- 496 2990
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150127/2b4c123e/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Tue Jan 27 21:27:02 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 27 Jan 15 22:27:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] those of you who read Language Log may have seen this; for the rest, a treat
Message-ID: <CAMGmO4K+Q9359nxajGvixYOb1hSrsW71dnX0En4A+YBGWSLQnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 17

https://www.youtube.com/watch?v=3x2SvqhfevE

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150127/b26552c9/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Tue Jan 27 23:34:41 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 27 Jan 15 18:34:41 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Chidambaram_Pata=C3=B1jali_image?=
In-Reply-To: <2D85906F-1B9F-42AF-9AF8-D17A59585DFC@oregonstate.edu>
Message-ID: <14b2dbf37a9-e3f-b658@webstg-m02.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 1870
Lines: 66

How about the photo on p. 165 of The Home of the Dancing ?iva? by Paul Younger, OUP, New york, 1995?


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Stuart Ray Sarbacker <stuart.sarbacker at oregonstate.edu>
To: indology <indology at list.indology.info>
Sent: Mon, Jan 26, 2015 2:44 pm
Subject: [INDOLOGY] Chidambaram Pata?jali image


Dear Scholars, 
  
 
 
I am wondering if anyone would happen to have a high-resolution photo of the (solo) Pata?jali image from Chidambaram that they would be willing to allow me to use for a book chapter on the use of the icon in modern yoga--or have access to one in the public domain that I could use. Of the two images I had planned to use, one is unfortunately not of high enough resolution, and the other I've been unable to secure permission to use (from J.F. Staal's _Reader in the Sanskrit Grammarians_) from the Archeological Survey of India, who holds the copyright.  
 
  
 
 
The publisher and editors are eager to move forward, so any help or suggestions would be greatly appreciated! 
 
Best Wishes, 
Stuart  
  
         
             
                 
                     
___           
           
Stuart Ray Sarbacker            
Associate Professor           
           
School of History, Philosophy and Religion           
           
323A Milam Hall            
Oregon State University            
Corvallis, OR 97331           
           
            http://oregonstate.edu/cla/shpr/stuart-sarbacker            
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jan 28 07:53:35 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Jan 15 08:53:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts and cryptography in India
In-Reply-To: <361154c7e8df5aa06@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <CAKdt-CeiDXP+niCniaypFF_3uLR8yt34aYaetxRt94vrAQUvjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2086
Lines: 53

Dear Jean Michel,

Chris Minkowski wrote something about cryptography in Skt MSS, about ten
years ago.

Minkowski, C. "More Notes on the Cipher in Sanskrit Manuscripts" Berliner
Indologische Studien, 1998, 11/12, 159-7.

Best,
DW


On 27 January 2015 at 20:37, Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:

> Dear Members of the list,
>
> Following my message about the difficulty of obtaining copies of
> manuscripts in India, especially from the BORI, Pune, and the Asiatic
> society of Mumbai, I am very happy to inform you that I received today
> xeroxcopies of five manuscripts I ordered a month ago (and two others in
> 2013) at the BORI. This is due to the zele of Prof. Bahulkar, who asks
> researchers to contact him directly, if they have problems with the BORI
> copying service. Actually, the person in charge, Dr Bapat, has probably too
> much work to be able to send copies (scan or xerox) in a reasonable period
> of time, even if he is showing good will in that matter. I think Prof.
> Bahulkar is about to write a word about the present situation at the BORI.
> Concerning the Asiatic Society of Mumbai, I have been in contact with
> Prof. Balaporia, who assured me she would ask the question at the next
> board meeting why such prices (5000 rps for one photo !) are applicable at
> the Asiatic Society nowadays. For the moment, I have no further news.
>
> I take the advantage of this message to ask another question to the
> members : do you know if any Indian ruler, or any foreign ruler in India
> (Portuguese, English, etc.), used cryptography in order to conceal their
> messages, letters, etc., from their enemies ? Do you know any interesting
> source on this subject ?
>
> Regards,
>
> Dr Jean Michel Delire, University of Brussels
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jan 28 08:59:39 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 28 Jan 15 14:29:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts and cryptography in India
In-Reply-To: <CAKdt-CeiDXP+niCniaypFF_3uLR8yt34aYaetxRt94vrAQUvjw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfnfRpTo7OWJXWZ6TQXimVtrGDh=ekuPa1w2d2ArwmOGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2995
Lines: 85

Dear Dr. Delire,

     One of the famous cases of cryptography is that of the Mah?nubh?va
sect in the region of Maharashtra.  Beginning in the 13th century, they
used various secret codes to write their Marathi works.  These were decoded
about a hundred years ago by scholars like V.K. Rajwade and others, and now
most of these Mah?nubh?va works are available in Devanagari editions.

Madhav Deshpande
(currently in Pune)

On Wed, Jan 28, 2015 at 1:23 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Dear Jean Michel,
>
> Chris Minkowski wrote something about cryptography in Skt MSS, about ten
> years ago.
>
> Minkowski, C. "More Notes on the Cipher in Sanskrit Manuscripts" Berliner
> Indologische Studien, 1998, 11/12, 159-7.
>
> Best,
> DW
>
>
> On 27 January 2015 at 20:37, Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be>
> wrote:
>
>> Dear Members of the list,
>>
>> Following my message about the difficulty of obtaining copies of
>> manuscripts in India, especially from the BORI, Pune, and the Asiatic
>> society of Mumbai, I am very happy to inform you that I received today
>> xeroxcopies of five manuscripts I ordered a month ago (and two others in
>> 2013) at the BORI. This is due to the zele of Prof. Bahulkar, who asks
>> researchers to contact him directly, if they have problems with the BORI
>> copying service. Actually, the person in charge, Dr Bapat, has probably too
>> much work to be able to send copies (scan or xerox) in a reasonable period
>> of time, even if he is showing good will in that matter. I think Prof.
>> Bahulkar is about to write a word about the present situation at the BORI.
>> Concerning the Asiatic Society of Mumbai, I have been in contact with
>> Prof. Balaporia, who assured me she would ask the question at the next
>> board meeting why such prices (5000 rps for one photo !) are applicable at
>> the Asiatic Society nowadays. For the moment, I have no further news.
>>
>> I take the advantage of this message to ask another question to the
>> members : do you know if any Indian ruler, or any foreign ruler in India
>> (Portuguese, English, etc.), used cryptography in order to conceal their
>> messages, letters, etc., from their enemies ? Do you know any interesting
>> source on this subject ?
>>
>> Regards,
>>
>> Dr Jean Michel Delire, University of Brussels
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
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>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From nina.mirnig at googlemail.com  Wed Jan 28 09:31:41 2015
From: nina.mirnig at googlemail.com (Nina Mirnig)
Date: Wed, 28 Jan 15 10:31:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] Symposium "Tantric Communities in Context: Sacred	Secrets and Public Rituals", 5th-7th Feb., Vienna
Message-ID: <89AD05C8-E4E3-45E4-B017-EA40F396B715@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 27

Dear list members,

I would like to inform you about the upcoming symposium on "Tantric Communities in Context: Sacred Secrets and Public Rituals" to be held at the Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia, Academy of Sciences, Vienna, from 5th - 7th February 2015. Please follow the link below for the programme and abstracts.

http://www.ikga.oeaw.ac.at/Events/Tantric_Communities

If you are interested in attending or would like to have more information, please contact me off list. 

With best wishes,

Nina Mirnig, also on behalf of Marion Rastelli and Vincent Eltschinger

-----

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Wien
Tel.: +43 1 51581 / 6416
Fax: +43 1 51581 / 6410
http://www.ikga.oeaw.ac.at/Mitarbeiter/Mirnig
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Jan 28 12:39:52 2015
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 28 Jan 15 12:39:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] citrakavya
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C34515@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 13

Dear list members, for a friend and mathematician I am looking for a pdf of the following article:
Siegfried Lienhard, "Carmina figurata dans la po?sie sanscrite", BEI 10 (1992), 203-214.
Best, Herman Tieken

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Jan 28 13:36:40 2015
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 28 Jan 15 13:36:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C35559@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 11

Thanks to Marco Franceschini I have the pdf. Thank you. Herman Tieken

Herman Tieken
University of Leiden
The Netherlands
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From mbroo at abo.fi  Wed Jan 28 14:00:20 2015
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Wed, 28 Jan 15 16:00:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Catalogue of tantric mss at the SBL in Varanasi?
Message-ID: <20150128160020.1bn7awlg08swccoo@webmail2.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 25


Dear members,

Does anyone have an electronic version of the catalogue(s) of the SBL  
in Varanasi of their Tantric mss? The Digital Library of India has  
some volumes, but not these ones. I would be most grateful for any help.

Sincerely,
M?ns Broo

-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Jan 28 14:56:12 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 28 Jan 15 09:56:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] Vedic verse in Ortega y Gasset
In-Reply-To: <CAP1Y1zv_XR3UfX+GVnTozZwF_9oQoGnk4VH6oyb35F=z9OcisA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQF-12_KLc0E7+_LbhXcU-w_1UcgH34C0eOATsW8K+ZrJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9702
Lines: 249

About Vedic translation.  Are the following outdated or are they still
considered accurate:
MacDonell's Vedic Reader for Students
Keith's Taittiriya Samhita
Whitney's Atharva Veda Samhita

Thanks,
Harry Spier


On Tue, Jan 27, 2015 at 2:50 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Regarding the gayatri mantra, here is an interesting old story:
>
> My wife when she was a young girl spent many summer days visiting her
> cousins in a town in upstate New York [called Nyack].  The house that they
> lived in back then used to belong to a fellow who called himself "Oom the
> Omnipotent."  He was also known as Pierre Bernard.  He was a very popular
> yogi in New York in the early 20th century, attracting lots of wealthy
> ladies, especially young ones.  He was also the uncle of Theos Bernard,
> also a popular scholar of yoga.  A book was written a few years ago about
> Oom, or Pierre, and his scandalous life.  I have it somewhere but I can not
> find it.  For those who are curious to learn more about him, there is an
> article in Wikipedia.
>
> These cousins knew about Oom's reputation and they knew that there was a
> Sanskrit inscription carved into a wooden beam somewhere in their house.
> When they learned, 40 years ago, that I was a student of Sanskrit, they
> painstakingly copied the devanagari text and
> mailed it to me.
>
> It started: tat savitur varenyam ... etc.
>
> Best wishes,
>
> George
>
> On Tue, Jan 27, 2015 at 10:50 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
>> Please read my note not as 'dhiyoh' but as ,dhiyah.'
>>
>> On Tue, Jan 27, 2015 at 4:22 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Michael,
>>>
>>> Of course, you are right [as are Jamison and Brereton] that dhimasi in
>>> the gayatri mantra is derived from the root dhaa-, but the following word
>>> in this mantra is "dhiyoh."
>>>
>>> This suggests to me that the author of RV 3.62.10 was engaged in some
>>> kind of word-play, or a wrong etymology.  In any case, it has been a
>>> memorable move.
>>>
>>> On Mon, Jan 26, 2015 at 9:57 PM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Regarding the correct translation of the G?yatr?, RV 3.62.10, see:
>>>>
>>>> *(*1) *Witzel-Got?, Vd*WR*, Dec. 2013 (sent to publisher already in
>>>> the Summer of 2009 !):
>>>>
>>>> "Dieses, des Gottes Savitar,
>>>> w?nschenswerte Licht m?chten wir (in uns) setzen,
>>>> der unsere Eingebungen antreiben soll."
>>>>
>>>> = "We wish to put (into us) this desirable light of God Savitar, who
>>>> shall instigate our insights."
>>>>
>>>>
>>>> (2) *Jamison-Brereton,* OUP,  (April 2014):
>>>>
>>>> "Might we make our own that desirable effulgence of god Savitar, who
>>>> will rouse forth our insights."
>>>>
>>>>
>>>> Both recent translations take *dh?mah*i as Optative, as K. Hoffnann
>>>> has indicated in his *Injunktiv *long ago (1967)*:* *dh?mahi*
>>>> is definitely not, as usually translated so far and also just now on this
>>>> list, to be taken from *dh?* "think deeply"; later: "meditate"?
>>>>
>>>> The subjunctive *pracoday?t* allows both translations:  "will /
>>>> shall".  The choice is up to interpretation.
>>>>
>>>> * VdWR; = Verlag de Weltreligionen, Frankfurt/Berlin: *Der Rig-Veda*,
>>>> 1st vol 2007, 2nd vol. 2013; two more vols. to follow in due course; vols.
>>>> Include detailed notes/commentary.
>>>>
>>>> Cheers,
>>>> Michael
>>>>
>>>>
>>>> On Jan 26, 2015, at 3:08 PM, Patrick Olivelle wrote:
>>>>
>>>> The latest and great translation by Joel Brereton and Stephanie Jamison
>>>> translates: "Might we make our own that desirable effulgence of god
>>>> Savitar, who will rouse forth our insights."
>>>>
>>>> Patrick Olivelle
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Jan 26, 2015, at 1:45 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>>>>
>>>> It seems to me that the relative in the third line must make this one
>>>> sentence, but I am not a Vedicist.  More interesting would be to know why
>>>> the G?yatr? became so important and omnipresent.  (One might also remark
>>>> that it is emended to refer to Ganesha and other deities in almost every
>>>> puja).  It?s rather nice, but there are many other Vedic verses that are
>>>> just as nice.  What set this apart?  And why?  George
>>>>
>>>>
>>>> On Jan 26, 2015, at 11:38 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>> Prof. Dipak Bhattacharya's response was :
>>>>
>>>> A distant reflection of RV 3.62.10 : 'I meditate upon that adorable
>>>> brilliance of the Begetter who may inspire our thoughts' ?
>>>>
>>>> The lines quoted were :
>>>>
>>>> *Lord, awaken us in a happy ** mood, and give us knowledge!*
>>>>
>>>>
>>>> The Savitri/Gayatri mantra (excluding PraNava and vyAhritis) is :
>>>>
>>>> *t?t savit?r v?re?(i)ya?**bh?rgo dev?sya dh?mahi**dh?yo y? na?
>>>> prachod?y?t *
>>>>
>>>> Prof. Dipak's translation takes this as a single complex sentence with
>>>> a relative clause. The quoted lines have two different sentences. Taking
>>>> Savitri/Gayatri mantra as made up of two different sentences is found in
>>>> Ralph T H Griffith.
>>>>
>>>> I contributed the analysis of various meanings given to Gayatri mantra
>>>> in the page http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra. There, I
>>>> showed that taking the mantra as sAyaNa's  approach and taking it as two
>>>> different sentences as Griffith's approach.
>>>>
>>>> I tabulated the analysis as follows :
>>>>
>>>> *author**year**paraphrase**note*Sir William Jones
>>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/William_Jones_(philologist)>1807"Let us
>>>> adore the supremacy of that divine sun, the god-head who illuminates all,
>>>> who recreates all, from whom all proceed, to whom all must return, whom we
>>>> invoke to direct our understandings aright in our progress toward his holy
>>>> seat."[14] <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-14>Savita
>>>> is taken as the Sun, Like Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana>
>>>> the whole mantra is taken as one single sentence with a relative clause
>>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.William Quan Judge
>>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/William_Quan_Judge>1893"Unveil, O Thou
>>>> who givest sustenance to the Universe, from whom all proceed, to whom all
>>>> must return, that face of the True Sun now hidden by a vase of golden
>>>> light, that we may see the truth and do our whole duty on our journey to
>>>> thy sacred seat."[15]
>>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-15>Sir William
>>>> Jones <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones> is followedSivanath
>>>> Sastri (Brahmo Samaj <http://en.wikipedia.org/wiki/Brahmo_Samaj>)1911"We
>>>> meditate on the worshipable power and glory of Him who has created the
>>>> earth, the nether world and the heavens (i.e. the universe), and who
>>>> directs our understanding."[16]
>>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-16>Bhur Bhuvuh
>>>> Svah is taken as part of the Mantra, Like Sayana
>>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> the whole mantra is taken as one
>>>> single sentence with a relative clause
>>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Relative_clause>.Swami Vivekananda
>>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Swami_Vivekananda>1915"We meditate on
>>>> the glory of that Being who has produced this universe; may He enlighten
>>>> our minds."[17]
>>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Vivekananda-17>Like
>>>> Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences unlike
>>>> Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William Jones
>>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>S. Radhakrishnan
>>>> <http://en.wikipedia.org/wiki/S._Radhakrishnan>1947, 1953
>>>>
>>>>    1. " We meditate on the effulgent glory of the divine Light; may he
>>>>    inspire our understanding."[18]
>>>>    <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-Radhakrishnan_1947-18>
>>>>    2. "We meditate on the adorable glory of the radiant sun; may he
>>>>    inspire our intelligence."[19]
>>>>    <http://en.wikipedia.org/wiki/Gayatri_Mantra#cite_note-19>
>>>>
>>>> Like Griffith, takes the mantra as made up of two different sentences
>>>> unlike Sayana <http://en.wikipedia.org/wiki/Sayana> or Sir William
>>>> Jones <http://en.wikipedia.org/wiki/Sir_William_Jones>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Prof.Nagaraj Paturi
>>>> Hyderabad-500044
>>>>  _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>>
>>>> ============
>>>>
>>>> Michael Witzel
>>>> witzel at fas.harvard.edu
>>>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>>> Wales Prof. of Sanskrit,
>>>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>>>> 1 Bow Street,
>>>> Cambridge MA 02138, USA
>>>>
>>>> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
>>>> direct line:  617- 496 2990
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jan 28 15:07:59 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Jan 15 16:07:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Catalogue of tantric mss at the SBL in Varanasi?
In-Reply-To: <20150128160020.1bn7awlg08swccoo@webmail2.abo.fi>
Message-ID: <CAKdt-CfBnHmjBmqFuF0_wdpHx+YmF2TbUKpXF-uBaDKd7FHRDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1044
Lines: 42

Only Karmakanda and Jyotisa:
http://homepage.univie.ac.at/dominik.wujastyk/Sanskrit_Catalogues/Biswas%201049%20Varanasi%20SBL/

If you get any more volumes, I'd be grateful for copies.
Best,
Dominik


On 28 January 2015 at 15:00, <mbroo at abo.fi> wrote:

>
> Dear members,
>
> Does anyone have an electronic version of the catalogue(s) of the SBL in
> Varanasi of their Tantric mss? The Digital Library of India has some
> volumes, but not these ones. I would be most grateful for any help.
>
> Sincerely,
> M?ns Broo
>
> --
> Dr. M?ns Broo
> Senior Lecturer of Comparative Religion
> ?bo Akademi University
> Fabriksgatan 2
> FI-20500 ?bo, Finland
> phone: +358-2-2154398
> fax: +358-2-2154902
> mobile: +358-50-5695754
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150128/f74d283f/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Jan 28 17:39:17 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 28 Jan 15 23:09:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Catalogue of tantric mss at the SBL in Varanasi?
In-Reply-To: <CAKdt-CfBnHmjBmqFuF0_wdpHx+YmF2TbUKpXF-uBaDKd7FHRDQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJPi1CgsLcN4BUYV6PQSnAHaCvrhfXhFNfrfS2JO-t6Tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2007
Lines: 65

Printed catalogues of mss. existed at least till the late 20th century of
Upani.sads,Karmakka.n.da,Dharma;saastra, Pura.netihaasa, stotras,
Tantra;saastra, SaankhyaYoga, Puurvamiimaa.msaa, Nyaaya,Vai;sr.sika,
Jyauti.sa, vyaakara.na, saahitya;saastra, Jainism and useful sciences.
The list speaks of 15 volumes.
The Hindi guidelines ask to write to the Sales Officer (Vikrayaadhikaari)
with a draft in favor of the Finance Officer (Vittaadhikaari). I did help
friends formerly. But I am not acquainted with the new generation officers
and teachers. The person who helped me has retired.  A slowing down of
activities too is not unperceived -- a disincentive to any drive anew.
Best of luck
DB

On Wed, Jan 28, 2015 at 8:37 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Only Karmakanda and Jyotisa:
> http://homepage.univie.ac.at/dominik.wujastyk/Sanskrit_Catalogues/Biswas%201049%20Varanasi%20SBL/
>
> If you get any more volumes, I'd be grateful for copies.
> Best,
> Dominik
>
>
> On 28 January 2015 at 15:00, <mbroo at abo.fi> wrote:
>
>>
>> Dear members,
>>
>> Does anyone have an electronic version of the catalogue(s) of the SBL in
>> Varanasi of their Tantric mss? The Digital Library of India has some
>> volumes, but not these ones. I would be most grateful for any help.
>>
>> Sincerely,
>> M?ns Broo
>>
>> --
>> Dr. M?ns Broo
>> Senior Lecturer of Comparative Religion
>> ?bo Akademi University
>> Fabriksgatan 2
>> FI-20500 ?bo, Finland
>> phone: +358-2-2154398
>> fax: +358-2-2154902
>> mobile: +358-50-5695754
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From whitakjl at wfu.edu  Wed Jan 28 18:55:21 2015
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Wed, 28 Jan 15 13:55:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Chapters from Ritual, State and History in South Asia
In-Reply-To: <530660BF.1040209@wfu.edu>
Message-ID: <54C93099.7080107@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 40

Dear Colleagues:
Does anyone have pdf copies of these two chapters, both from the same 
edited volume? I know I have hard copies somewhere, but I can't find 
them (I do see a readable copy online, but I need hard copies of the 
chapters and the volume is proving difficult to inter-library loan [it's 
also selling for near $600 on Amazon, so I won't be buying a copy for my 
library in the near future]).

Kulke, H. 1992. ?The R?jas?ya. A Paradigm of Early State Formation?? In 
A.W. van den Hoek, D.H.A. Kolff, and M.S. Oort, eds., Ritual, State and 
History in South Asia: Essays in Honour of J.C. Heesterman. Leiden: E.J. 
Brill: 188-198.

Scharfe, Hartmut. 1992. ?Sacred Kingship, Warlords, and Nobility.? In 
A.W. van den Hoek, D.H.A. Kolff, and M.S. Oort, eds., Ritual, State and 
History in South Asia: Essays in Honour of J.C. Heesterman. Leiden: E.J. 
Brill: 309-322.

Cheers
Jarrod


Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor, Asian Religions
Graduate Program Director

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC  27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
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From karp at uw.edu.pl  Wed Jan 28 21:03:18 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 28 Jan 15 22:03:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Chapters from Ritual, State and History in South Asia
In-Reply-To: <54C93099.7080107@wfu.edu>
Message-ID: <CAEgrCzCjWt8_4bL6FCCSo4Z-uG5NjErgmhb=uizhvW44FUKJnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1763
Lines: 60

Dear Colleagues,

Also I would be very grateful for the pdf copies of these two chapters.

Best,

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Dept.
Oriental Faculty
University of Warsaw
Poland

2015-01-28 19:55 GMT+01:00 Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu>:

>  Dear Colleagues:
> Does anyone have pdf copies of these two chapters, both from the same
> edited volume? I know I have hard copies somewhere, but I can't find them
> (I do see a readable copy online, but I need hard copies of the chapters
> and the volume is proving difficult to inter-library loan [it's also
> selling for near $600 on Amazon, so I won't be buying a copy for my library
> in the near future]).
>
> Kulke, H. 1992. ?The R?jas?ya. A Paradigm of Early State Formation?? In
> A.W. van den Hoek, D.H.A. Kolff, and M.S. Oort, eds., Ritual, State and
> History in South Asia: Essays in Honour of J.C. Heesterman. Leiden: E.J.
> Brill: 188-198.
>
> Scharfe, Hartmut. 1992. ?Sacred Kingship, Warlords, and Nobility.? In A.W.
> van den Hoek, D.H.A. Kolff, and M.S. Oort, eds., Ritual, State and History
> in South Asia: Essays in Honour of J.C. Heesterman. Leiden: E.J. Brill:
> 309-322.
>
> Cheers
> Jarrod
>
>
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor, Asian Religions
> Graduate Program Director
>
> Wake Forest University
> Department of Religion
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC  27109whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jan 28 21:11:14 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Jan 15 22:11:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Morphomata Fellowship Program 2015/2016 - Call for	Applications
Message-ID: <CAKdt-CdtuQ-=A+EOysH13QriyoPCSyeJgB5SQm8hXJ0HEOFy6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 49

The Cologne Morphomata project is exceptionally interesting and
wide-ranging.  A really good group of interesting people.  I am certain
that the selectors would not turn a hair at applications from indologists,
as long as they fitted the other criteria specified.
-- DW


---------- Forwarded message ----------
From: Larissa F?rster <foerstel at uni-koeln.de>
Date: 28 January 2015 at 16:48
Subject: Morphomata Fellowship Program 2015/2016 - Call for Applications
To: Larissa F?rster <larissa.foerster at uni-koeln.de>


Dear friends of Morphomata,

we are happy to announce that our call for applications for the Morphomata
Fellowship Program 2015/2016 has gone online:

http://www.ik-morphomata.uni-koeln.de/en/calls-for-applications/current-calls.html#c598
Enclosed you will also find a pdf of the call.

We would be delighted if you could circulate the link/pdf to colleagues and
institutions that might be interested in our program and/or whom you would
like to encourage to apply.

The call will be closed on March, 1st.

Thanks very much,
with kind regards,

pp Larissa F?rster

Dr. Larissa F?rster
International Research Institute MORPHOMATA /
        Genesis, Dynamics and Mediality of Cultural
       Figurations
University of Cologne
Albertus-Magnus-Platz
50 923 Cologne / Germany
tel:   +49-221- 470 14 30
fax:  +49-221- 470 12 96
      mail: larissa.foerster at uni-koeln.de
      web: http://www.ik-morphomata.uni-koeln.de
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From whitakjl at wfu.edu  Wed Jan 28 22:29:55 2015
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Wed, 28 Jan 15 17:29:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] Resolved: Chapters from Ritual,	State and History in South Asia
In-Reply-To: <530660BF.1040209@wfu.edu>
Message-ID: <54C962E3.6010801@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 24

Thanks to those who responded so quickly and of course for the pdf copies!

Cheers
Jarrod


Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor, Asian Religions
Graduate Program Director

Wake Forest University
Department of Religion
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC  27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150128/35a654c2/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Wed Jan 28 22:56:20 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 28 Jan 15 23:56:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Chapters from Ritual, State and History in South Asia
In-Reply-To: <CAEgrCzCjWt8_4bL6FCCSo4Z-uG5NjErgmhb=uizhvW44FUKJnw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzCwzxij0JwZ+FuEPXbmckXoFSgbL4LWE2PMULh+Y2mvSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 73

Dear All,

I have now both the texts - my heartfelt thanks go to Dr. Natalia Korneeva
from the Moscow State University.

Best,

Artur Karp

2015-01-28 22:03 GMT+01:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear Colleagues,
>
> Also I would be very grateful for the pdf copies of these two chapters.
>
> Best,
>
> Artur Karp
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> South Asian Studies Dept.
> Oriental Faculty
> University of Warsaw
> Poland
>
> 2015-01-28 19:55 GMT+01:00 Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu>:
>
>>  Dear Colleagues:
>> Does anyone have pdf copies of these two chapters, both from the same
>> edited volume? I know I have hard copies somewhere, but I can't find them
>> (I do see a readable copy online, but I need hard copies of the chapters
>> and the volume is proving difficult to inter-library loan [it's also
>> selling for near $600 on Amazon, so I won't be buying a copy for my library
>> in the near future]).
>>
>> Kulke, H. 1992. ?The R?jas?ya. A Paradigm of Early State Formation?? In
>> A.W. van den Hoek, D.H.A. Kolff, and M.S. Oort, eds., Ritual, State and
>> History in South Asia: Essays in Honour of J.C. Heesterman. Leiden: E.J.
>> Brill: 188-198.
>>
>> Scharfe, Hartmut. 1992. ?Sacred Kingship, Warlords, and Nobility.? In
>> A.W. van den Hoek, D.H.A. Kolff, and M.S. Oort, eds., Ritual, State and
>> History in South Asia: Essays in Honour of J.C. Heesterman. Leiden: E.J.
>> Brill: 309-322.
>>
>> Cheers
>> Jarrod
>>
>>
>> Jarrod Whitaker, Ph.D.
>> Associate Professor, Asian Religions
>> Graduate Program Director
>>
>> Wake Forest University
>> Department of Religion
>> P.O. Box 7212
>> Winston-Salem, NC  27109whitakjl at wfu.edu
>> p 336.758.4162
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From strauchi at zedat.fu-berlin.de  Thu Jan 29 19:27:10 2015
From: strauchi at zedat.fu-berlin.de (Ingo Strauch)
Date: Thu, 29 Jan 15 11:27:10 -0800
Subject: [INDOLOGY] Gratulation an Annette Schmiedchen
Message-ID: <54CA898E.2060702@zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 36

Liebe Kolleginnen und Kollegen,

sicher haben die meisten von Ihnen schon davon geh?rt, dass Annette 
Schmiedchen (Berlin) unter den diesj?hrigen Preistr?gern des Padma Shri 
ist. Ich m?chte ihr hiermit im Namen der Sektion "Indologie und 
S?dasienstudien" ganz herzlich zu dieser Auszeichnung gratulieren!
Hoffen wir, dass damit auch eine Anerkennung der Sanskrit-Studien in 
Deutschland und insbesondere in Berlin verbunden ist, die die Zukunft 
unseres Faches und seine Wahrnehmung in Indien positiv beeinflussen wird.

N?here Informationen finden Sie hier:

http://www.india.diplo.de/Vertretung/indien/en/__pr/Culture__News/Padma-Award.html
http://www.indienaktuell.de/magazin/politik/hohe-auszeichnung-fuer-deutsche-sanskrit-wissenschaftlerin-660073

Mit herzlichen Gr??en
Ihr
Ingo Strauch


-- 
Prof. Dr. Ingo Strauch
Sanskrit et ?tudes Bouddhiques
Universit? de Lausanne

January 2015 - June 2015 Visiting Professor
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA







From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Jan 29 21:30:16 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 29 Jan 15 16:30:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] Four new searchable e-texts added to the Muktabodha	digital library
Message-ID: <CAPW7aQG+qcH3p2s31Wv2HM54QJ4NuZrR0EKi8JSbz0Nm1Ui+1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 19

Dear list members,

Four new searchable texts of unedited manuscripts have been added to the
Muktabodha digital library.

kaularahasya copied from NGMCP ms. no. 1-257 reel no. A-146/8

s?k?m?gama copied from IFP/EFEO transcript T1003

siddhAntArthasamuccaya copied from IFP/EFEO transcript T0206

sarvaj??nottara copied from IFP/EFEO transcript T0334
Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150129/70eaceb4/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Jan 29 22:00:36 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 29 Jan 15 17:00:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] Four new searchable e-texts added to the Muktabodha	digital library
In-Reply-To: <CAPW7aQG+qcH3p2s31Wv2HM54QJ4NuZrR0EKi8JSbz0Nm1Ui+1w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQH5qfBMGpyGPSdyHn=xADFu6zvACy981FHb1xMha-kj8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 28

The link to the Muktabodha digital library is:
www.muktabodha.org

On Thu, Jan 29, 2015 at 4:30 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Four new searchable texts of unedited manuscripts have been added to the
> Muktabodha digital library.
>
> kaularahasya copied from NGMCP ms. no. 1-257 reel no. A-146/8
>
> s?k?m?gama copied from IFP/EFEO transcript T1003
>
> siddhAntArthasamuccaya copied from IFP/EFEO transcript T0206
>
> sarvaj??nottara copied from IFP/EFEO transcript T0334
> Harry Spier
> Manager, Muktabodha Digital Library
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150129/9a903166/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu Jan 29 22:50:16 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 29 Jan 15 22:50:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #454
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B997C629@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 21

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Anandabhatta: Vallalacarita [= Ballalacarita]: link to additional e-book: H.P. Sastri's English translation (1901):
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#AnVallcar


Parajika, Samghadisesa, Aniyata, Nissaggiyapacittiya: PTS/Dhammakaya edition, PTS layout and floating text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Paraj


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




From dchakra at hotmail.de  Fri Jan 30 05:55:14 2015
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Fri, 30 Jan 15 11:25:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Gratulation an Annette Schmiedchen
In-Reply-To: <54CA898E.2060702@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <BAY179-W884A3737873F99A4FD524ED9310@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2398
Lines: 77

              
Ja, eine nette Frau, die ich vor zwei Jahren im Haus eines Kuenstlers in Kalkutta getroffen habe. Ihre Persoenlichkeit hat mich sehr beeindrueckt!  http://www.india.diplo.de/Vertretung/indien/en/__pr/Culture__News/Padma-Award.html
HerzlichstDebabrata Chakrabarti





?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus







> Date: Thu, 29 Jan 2015 11:27:10 -0800
> From: strauchi at zedat.fu-berlin.de
> To: indology at list.indology.info; annette.schmiedchen at rz.hu-berlin.de
> Subject: [INDOLOGY] Gratulation an Annette Schmiedchen
> 
> Liebe Kolleginnen und Kollegen,
> 
> sicher haben die meisten von Ihnen schon davon geh?rt, dass Annette 
> Schmiedchen (Berlin) unter den diesj?hrigen Preistr?gern des Padma Shri 
> ist. Ich m?chte ihr hiermit im Namen der Sektion "Indologie und 
> S?dasienstudien" ganz herzlich zu dieser Auszeichnung gratulieren!
> Hoffen wir, dass damit auch eine Anerkennung der Sanskrit-Studien in 
> Deutschland und insbesondere in Berlin verbunden ist, die die Zukunft 
> unseres Faches und seine Wahrnehmung in Indien positiv beeinflussen wird.
> 
> N?here Informationen finden Sie hier:
> 
> http://www.india.diplo.de/Vertretung/indien/en/__pr/Culture__News/Padma-Award.html
> http://www.indienaktuell.de/magazin/politik/hohe-auszeichnung-fuer-deutsche-sanskrit-wissenschaftlerin-660073
> 
> Mit herzlichen Gr??en
> Ihr
> Ingo Strauch
> 
> 
> -- 
> Prof. Dr. Ingo Strauch
> Sanskrit et ?tudes Bouddhiques
> Universit? de Lausanne
> 
> January 2015 - June 2015 Visiting Professor
> Department of Asian Languages and Literature
> University of Washington, Box 353521
> Seattle WA 98195-3521
> USA
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From vjroebuck at btinternet.com  Fri Jan 30 08:53:47 2015
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Fri, 30 Jan 15 08:53:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] STIMW - Call for papers
Message-ID: <32E985C0-9C02-4B7B-B724-1748CB5402C4@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 26


Please send proposals to Dr Hirst, not me!

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


STIMW - The Sanskrit Tradition in the Modern World
Call for Papers
32nd Annual STIMW Symposium
Fri 29 May 2015 11am-5pm
University of Manchester
STIMW offers a forum for the discussion of papers on varied aspects of Indian religions. Proposals are now being invited for this year?s Symposium.  STIMW papers are presented by leading scholars in the field as well as by research students. They are sent to participants in advance, so that they can be read and discussed in detail. They are available to those who cannot attend for a small charge.

Please ensure that your proposal reaches Jackie Hirst (jacqueline.hirst at manchester.ac.uk <mailto:jacqueline.hirst at manchester.ac.uk>) by Fri 27 Feb 2015.

http://www.alc.manchester.ac.uk/stimw/ <https://outlook.manchester.ac.uk/owa/redir.aspx?c=txs69s6qeeyyvnbfgmareg35kj5id9iiczbly9ectgqidd_hdpnpuake-v108dcqjeoopwbaknm.&url=http%253a%252f%252fwww.alc.manchester.ac.uk%252fstimw%252f> 

Please use this long link while the site is migrating, if the short link above is not working:   http://www.alc.manchester.ac.uk/subjects/religionstheology/events/conferences/ <http://www.alc.manchester.ac.uk/subjects/religionstheology/events/conferences/>

Special edition of Religions of South Asia 6.2 (2012) Tradition and the Re-Use of Indic Texts, guest ed. Jacqueline Suthren Hirst, including STIMW papers: http://www.equinoxjournals.com/index.php/ROSA <http://www.equinoxjournals.com/index.php/rosa>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150130/4e3e8d6e/attachment.htm>

From hegartyjm at googlemail.com  Fri Jan 30 10:35:44 2015
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Fri, 30 Jan 15 10:35:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tibetan Translations of Indian Texts
Message-ID: <16D57F80-DB08-4CCB-BEFF-16A2314CA0B3@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 14

Dear Colleagues,

I am hoping that a number of scholars will take pity on me and provide some suggestions as to where I might get a sense of the state of the art with regard to the range and dates of Indian texts    translated into Tibetan up to the the C12th CE. I am interested in everything Indian and not only Buddhist texts. I am, of course, only looking for recommendations as to good recent work in this area and not a heroic act of scholarly synthesis!

Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University







From mkapstei at uchicago.edu  Fri Jan 30 15:29:50 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 30 Jan 15 15:29:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tibetan Translations of Indian Texts
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374DFB9A@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374DFBAB@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 32



James,

I don't have a copy at hand to double check, but if memory serves me, vol. 2 of
L'Inde Classique has useful overviews of Tibetan and Chinese translations of Indian works.

My article, "The Indian Identity in Tibetan Literature," in S. Pollock, Literary Cultures in History,
surveys some aspects of the "indianization" of Tibetan literature.

Peter Verhagen's two vols. (Brill) on Tibetan studies of Sanskrit grammer provide a
very thorough guide to that area.

The useful site of the University of Vienna
https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/
provides a variety of resources for exploring the Tibetan canonical collections,
with emphasis on the Kanjur rather than the Tanjur (where most of the material on
the vidyaashtaana-s is found). It does reference the various catalogues of both
collections.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago





From christoph.emmrich at utoronto.ca  Fri Jan 30 17:40:59 2015
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (christoph.emmrich at utoronto.ca)
Date: Fri, 30 Jan 15 12:40:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] Toronto Symposium in honor of Alexis Sanderson,	March 26-28, 2015
Message-ID: <20150130124059.gqx2xv3rpc0kc8gg@webmail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 2215
Lines: 70

Dear colleagues,

I am happy to announce the following event to be held at the  
University of Toronto:

Shaivism and the Tantric Traditions. A Symposium in Honour of Alexis G.
J. S. Sanderson, March 26-28, 2015.

The academic study of "Tantrism" has blossomed in recent decades. Once  
dismissed as marginal, or unworthy of serious attention, we now  
understand the study of Asia's Hindu, Buddhist, and Jain esoteric or  
tantric religious traditions to be integral to the religious and  
cultural landscapes of medieval South, Southeast, Central and East  
Asia. This shift is reshaping the historiography of medieval India is  
in no small measure due to the major contributions of Alexis  
Sanderson, Spalding Professor of Eastern Religions and Ethics at  
Oxford University. The symposium, to be held at the University of
Toronto, with Sanderson in attendance, seeks to honour and engage with  
his scholarship on the eve of his retirement.

For the complete program, please visit:
www.sareligionuoft.ca/wp-content/uploads/2015/01/SandersonSymposium.pdf

Conveners: Srilata Raman (University of Toronto and Shaman Hatley  
(Concordia University)

Venue: Croft Chapter House, University College, University of Toronto

The event is sponsored by:
The Department for the Study of Religion, University of Toronto (UofT)
All Souls College, University of Oxford
University College, UofT
The Centre for South Asian Civilizations, UofT Mississauga
The Centre for South Asian Studies, UofT
Brill Publishers, Leiden, The Netherlands

For further information please contact Eric Steinschneider at  
eric.steinschneider at mail.utoronto.ca.

With warm regards,
Christoph

----

Christoph Emmrich
Associate Professor, Buddhist Studies
Chair, Numata Program UofT/McMaster
University of Toronto

http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/
http://www.obwg-sshrc-uoft.ca

Department for the Study of Religion
University of Toronto, 170 St. George Street
Jackman Humanities Building, Room 303
Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada
+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)

Private:
18 Claxton Boulevard
Toronto, Ontario, M6C 1L8 Canada
+416.546.3407 (h), +416.317.2662 (c)

christoph.emmrich at utoronto.ca







From james.hartzell at gmail.com  Fri Jan 30 17:44:38 2015
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 30 Jan 15 09:44:38 -0800
Subject: [INDOLOGY] Tibetan Translations of Indian Texts
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374DFBAB@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAKA8X42cmm6yhCZNGKwDLHtwBFd3YbNDmjkNAKqdLpnKrkym_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2053
Lines: 73

HI James

You may also have a look at my article

Hartzell,  J.F.  (2012) Buddhist  Sanskrit  Tantras: the sam?dhi of  the
ploughed  row,?  Pacific World: Journal of  the Institute  of  Buddhist
Studies, third  series,  no.  14,  pp.  63-178.

it provides some information on the dates of translations of Buddhist
Sanskrit Tantras into Tibetan.

It is available via free download from the journal website
http://www.shin-ibs.edu/publications/pacific-world/pacific-world-third-series-number-14-fall-2012/

Cheers
James

On Fri, Jan 30, 2015 at 7:29 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

>
>
> James,
>
> I don't have a copy at hand to double check, but if memory serves me, vol.
> 2 of
> L'Inde Classique has useful overviews of Tibetan and Chinese translations
> of Indian works.
>
> My article, "The Indian Identity in Tibetan Literature," in S. Pollock,
> Literary Cultures in History,
> surveys some aspects of the "indianization" of Tibetan literature.
>
> Peter Verhagen's two vols. (Brill) on Tibetan studies of Sanskrit grammer
> provide a
> very thorough guide to that area.
>
> The useful site of the University of Vienna
> https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/xml3/xml/
> provides a variety of resources for exploring the Tibetan canonical
> collections,
> with emphasis on the Kanjur rather than the Tanjur (where most of the
> material on
> the vidyaashtaana-s is found). It does reference the various catalogues of
> both
> collections.
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150130/0bc32a09/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Jan 30 18:01:37 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 30 Jan 15 23:31:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tibetan Translations of Indian Texts
In-Reply-To: <16D57F80-DB08-4CCB-BEFF-16A2314CA0B3@googlemail.com>
Message-ID: <CABEB9qKHj=je8vWWcsqH4B5_X6aVssyk4vRh+D7N6pw1wbc_VA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1308
Lines: 43

Dear Dr. Hegarty,

Is it not possible to start with the Tokyo-Kyoto publication (1957) of the
Peking Edition? The Sanskrit names are given in Tibetan transliteration
This is true of the books I consulted. If there is no Sanskrit name (I did
not check) that has to be taken as original.

A low-tech but, perhaps, effective shortcut that might yield result.

Best

DB

On Fri, Jan 30, 2015 at 4:05 PM, James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I am hoping that a number of scholars will take pity on me and provide
> some suggestions as to where I might get a sense of the state of the art
> with regard to the range and dates of Indian texts    translated into
> Tibetan up to the the C12th CE. I am interested in everything Indian and
> not only Buddhist texts. I am, of course, only looking for recommendations
> as to good recent work in this area and not a heroic act of scholarly
> synthesis!
>
> Best Wishes,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150130/ed1add54/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Fri Jan 30 18:21:11 2015
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 30 Jan 15 10:21:11 -0800
Subject: [INDOLOGY] Tibetan Translations of Indian Texts
In-Reply-To: <CABEB9qKHj=je8vWWcsqH4B5_X6aVssyk4vRh+D7N6pw1wbc_VA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X434RPsUHyKYHoicqHecsq3L=s+Fsq0dmEtnUhG4FhCYXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1790
Lines: 63

I started with a similar approach using the Tohoku University Catalogue of
the Tibetan Buddhist canon

On Fri, Jan 30, 2015 at 10:01 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> Dear Dr. Hegarty,
>
> Is it not possible to start with the Tokyo-Kyoto publication (1957) of the
> Peking Edition? The Sanskrit names are given in Tibetan transliteration
> This is true of the books I consulted. If there is no Sanskrit name (I did
> not check) that has to be taken as original.
>
> A low-tech but, perhaps, effective shortcut that might yield result.
>
> Best
>
> DB
>
> On Fri, Jan 30, 2015 at 4:05 PM, James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I am hoping that a number of scholars will take pity on me and provide
>> some suggestions as to where I might get a sense of the state of the art
>> with regard to the range and dates of Indian texts    translated into
>> Tibetan up to the the C12th CE. I am interested in everything Indian and
>> not only Buddhist texts. I am, of course, only looking for recommendations
>> as to good recent work in this area and not a heroic act of scholarly
>> synthesis!
>>
>> Best Wishes,
>>
>> James Hegarty
>> Cardiff University
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150130/cbb2b0dd/attachment.htm>

From stuart.sarbacker at oregonstate.edu  Fri Jan 30 18:43:18 2015
From: stuart.sarbacker at oregonstate.edu (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Fri, 30 Jan 15 10:43:18 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Thank_you_re:_Pata=C3=B1jali_request?=
Message-ID: <DF326490-29E1-473F-A217-551282544072@oregonstate.edu>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 23

Dear Colleagues--

Many thanks for the many helpful responses to my earlier request regarding Chidambaram Pata?jali images. David Smith was kind enough to provide me with a high-resolution image of the Pata?jali statue from the East Gopuram at the temple, so the problem has been resolved. 

Best Wishes,
Stuart

___
Stuart Ray Sarbacker
Associate Professor
School of History, Philosophy and Religion
323A Milam Hall
Oregon State University
Corvallis, OR 97331
http://oregonstate.edu/cla/shpr/stuart-sarbacker
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From christian.haskett at centre.edu  Fri Jan 30 18:51:07 2015
From: christian.haskett at centre.edu (Christian P. Haskett)
Date: Fri, 30 Jan 15 18:51:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tibetan Translations of Indian Texts
In-Reply-To: <CAKA8X434RPsUHyKYHoicqHecsq3L=s+Fsq0dmEtnUhG4FhCYXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <D0F1396A.1024E%christian.haskett@centre.edu>
Status: O
Content-Length: 2211
Lines: 32

The comprehensive-nay, exhaustive-reference works on Indic works in Tibetan, and scholarship on these, are Dan Martin's formidable Tibskrit and Tibschol compendia, available in pdf and doc forms:

Tibskrit:
http://tibeto-logic.blogspot.com/2014/04/released-tibskrit-2014.html
In Martin's own words, this is:

" an essentially Tibetocentric (and secondarily Buddhocentric),but nevertheless Indologically framed, bio-bibliographical work/index with the emphasis on the literary. Another way to put it: This bibliography is most likely to serve the interests of those who are involved in the Indic side of Tibetan or Buddhist Studies, or Indologists who need to find out what Indic or in some way Indian-related materials are available in Tibetan."

Tibschol:
https://dl.dropboxusercontent.com/u/37359227/Tibschol%202010.pdf

The first of these covers, more or less, the entire bka' 'gyur/bstan 'gyur canon, and will often give the translation date per the colophon in the Tibetan translation.  Tibskrit also gives extensive secondary literature where available.  So, for a slightly more digested version of the 'going through the Tohoku University Catalogue' approach, one could peruse this-or search 'colophon.'

Tibschol covers the secondary literature, indexed by author's name, giving about 20,000 entries on Tibetan Buddhism, and covers work outside the philological.  Martin has gone to great lengths to say that these are entirely free for scholarly use.  The links to them exist in various places besides the ones I've given here.

Best,
Chris Haskett
Centre College

From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>>
Date: Friday, January 30, 2015 at 1:21 PM
To: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com<mailto:dipak.d2004 at gmail.com>>
Cc: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Tibetan Translations of Indian Texts

I started with a similar approach using the Tohoku University Catalogue of the Tibetan Buddhist canon
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From wbelanger at gmail.com  Fri Jan 30 18:57:16 2015
From: wbelanger at gmail.com (Warner Belanger)
Date: Fri, 30 Jan 15 13:57:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tibetan Translations of Indian Texts
In-Reply-To: <CAKA8X434RPsUHyKYHoicqHecsq3L=s+Fsq0dmEtnUhG4FhCYXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGZZcLcJXzOHJQG=aTW9cZmWAPNHyt-tQf0gpoQ5xPA8W91J2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2691
Lines: 88

James,

For the two Tibetan imperial-era catalogs (early 9th to mid-9th centuries),
see:

Die Lhan kar ma: Ein fruher Katalog der ins Tibetische ubersetzten
buddhistischen Texte. Kritische Neuausgabe mit Einleitung und Materialien
by by Adelheid Herrmann-Pfandt. She includes references to the Karchag
Phangthangma (dkar-chag 'Phang-thang-ma) (abbreviation is ?Pha?).

For a little bit later source (late 13th century), see An Early Tibetan
Survey of Buddhist Literature: The Bstan pa rgyas pa rgyan gyi nyi ?od of
Bcom Idan ral gri, edited by Kurtis R. Schaeffer and Leonard W. J. van der
Kuijp.
Best,
Warner

On Jan 30, 2015 1:21 PM, "James Hartzell" <james.hartzell at gmail.com> wrote:

> I started with a similar approach using the Tohoku University Catalogue of
> the Tibetan Buddhist canon
>
> On Fri, Jan 30, 2015 at 10:01 AM, Dipak Bhattacharya <
> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Dr. Hegarty,
>>
>> Is it not possible to start with the Tokyo-Kyoto publication (1957) of
>> the Peking Edition? The Sanskrit names are given in Tibetan
>> transliteration  This is true of the books I consulted. If there is no
>> Sanskrit name (I did not check) that has to be taken as original.
>>
>> A low-tech but, perhaps, effective shortcut that might yield result.
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>> On Fri, Jan 30, 2015 at 4:05 PM, James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I am hoping that a number of scholars will take pity on me and provide
>>> some suggestions as to where I might get a sense of the state of the art
>>> with regard to the range and dates of Indian texts    translated into
>>> Tibetan up to the the C12th CE. I am interested in everything Indian and
>>> not only Buddhist texts. I am, of course, only looking for recommendations
>>> as to good recent work in this area and not a heroic act of scholarly
>>> synthesis!
>>>
>>> Best Wishes,
>>>
>>> James Hegarty
>>> Cardiff University
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Fri Jan 30 19:08:22 2015
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Fri, 30 Jan 15 20:08:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Tibetan Translations of Indian Texts
In-Reply-To: <CAGZZcLcJXzOHJQG=aTW9cZmWAPNHyt-tQf0gpoQ5xPA8W91J2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <54CBD6A6.1080509@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 39

Am 30.01.2015 um 19:57 schrieb Warner Belanger:
> James,
> 
> For the two Tibetan imperial-era catalogs (early 9th to mid-9th
> centuries), see:
> 
> Die Lhan kar ma: Ein fruher Katalog der ins Tibetische ubersetzten
> buddhistischen Texte. Kritische Neuausgabe mit Einleitung und
> Materialien by by Adelheid Herrmann-Pfandt. She includes references to
> the Karchag Phangthangma (dkar-chag 'Phang-thang-ma) (abbreviation
> is ?Pha?).
> 

... on the latter see also: Georgios Halkias, "Tibetan Buddhism
Registered: A Catalogue From the Imperial Court of 'Phang Thang". The
Eastern Buddhist 35/1-2 (2004) 46-105.

Best regards,

Birgit Kellner



-- 
----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vo?stra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
Fax: +49(0)6221 - 54 4012





From palaniappa at aol.com  Fri Jan 30 20:25:29 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 30 Jan 15 15:25:29 -0500
Subject: Importance of avritti
Message-ID: <14b3c851377-3243-4427@webstg-m02.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 46









Dear Indologists,


In H. P. Sastri's English translation of Anandabhatta's Vallalacarita added to GRETIL by Reinhold  Gruenendahl, on pp. 3-4, we find the following sentence. (See http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#AnVallcar)



"The ninedistinguishing criteria of kula of the Kulinas are ach?ra (cleanliness of conduct), vinaya(discipline), vidy? (learning), pratisth? (social position). tirthadarsana (pilgrimage), nishta(following the preceptsof the Shastras), avritti (giving and takinggirls to and from families of equal rank), tapa (austerities),and d?na (gifts)."


I am interested in learning for how long the meaning 'giving and taking girls to and from families of equal rank' is associated with 'avritti'. Also is this concept of avritti considered an essential component of describing the lineage of brahmins and for how long?


Thanks in advance


Regards,
Palaniappan
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Jan 30 20:53:01 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 30 Jan 15 21:53:01 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Louis_de_la_Vall=C3=A9e_Poussin_Memorial_Volume_=E2=89=A0_IHQ_16,_1940?=
Message-ID: <BD4E47B6-526D-47E2-9476-38AA05BD30C4@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 32

Dear List,

I would be interested in a .pdf copy of Louis de la Vall?e Poussin Memorial Volume, ed. Narendra Nath Law, Calcutta (Oriental Press), 1940:
https://books.google.be/books?id=XN4NAAAAYAAJ
https://books.google.be/books?id=ii35GwAACAAJ
where there is e.g. the following article :
- L. Renou "Identity of the two Pata?jalis" pp. 368-373 
and several other interesting articles

all these articles were also included, in a different place, within the Indian Historical Quarterly vol. 16  of 1940
(but not in the fasc. 1 and 4 available through
http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120027 not free of charge)
(from here Hathi Trust offers a limited search only for the IHQ)
http://catalog.hathitrust.org/Record/000050121 
Only the DLI exemplar seems therefore available :
http://www.new1.dli.ernet.in
http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data2/upload/0055/431&first=1&last=959&barcode=4990010201279
e.g. L. Renou "Identity of the two Pata?jalis" is in the IHQ volume at the pp. 586-591

Best wishes

Christophe Vielle

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From csaba_dezso at yahoo.co.uk  Sat Jan 31 07:28:15 2015
From: csaba_dezso at yahoo.co.uk (Csaba Dezso)
Date: Sat, 31 Jan 15 08:28:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] article by Jamison
In-Reply-To: <BD4E47B6-526D-47E2-9476-38AA05BD30C4@uclouvain.be>
Message-ID: <B73329B6-E8F9-42BD-A4F0-71D26923B7D5@yahoo.co.uk>
Status: O
Content-Length: 2030
Lines: 60

Dear members of the list,

my colleague Dr. M?t? Ittz?s would like to read the following article, but unfortunately we don't have it in Budapest:

Stephanie Jamison: "Vedic men?, Avestan ma?ni, and the power of thwarted exchange", Studien zur Indologie und Iranistik 20 (1996) [=Veda-Vy?kara?a-Vy?khy?na,  Fs. P. Thieme] 187-203.

We should be grateful for a pdf.
Many thanks for your help,

Csaba Dezs?

------
Csaba Dezs?, PhD
Senior Lecturer
Department of Indo-European Studies
E?tv?s Lor?nd University
H-1088 Budapest
M?zeum krt. 6-8/A.
Hungary
tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu




2015.01.30. d?tummal, 21:53 id?pontban Christophe Vielle ?rta:

> Dear List,
> 
> I would be interested in a .pdf copy of Louis de la Vall?e Poussin Memorial Volume, ed. Narendra Nath Law, Calcutta (Oriental Press), 1940:
> https://books.google.be/books?id=XN4NAAAAYAAJ
> https://books.google.be/books?id=ii35GwAACAAJ
> where there is e.g. the following article :
> - L. Renou "Identity of the two Pata?jalis" pp. 368-373 
> and several other interesting articles
> 
> all these articles were also included, in a different place, within the Indian Historical Quarterly vol. 16  of 1940
> (but not in the fasc. 1 and 4 available through
> http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120027 not free of charge)
> (from here Hathi Trust offers a limited search only for the IHQ)
> http://catalog.hathitrust.org/Record/000050121 
> Only the DLI exemplar seems therefore available :
> http://www.new1.dli.ernet.in
> http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data2/upload/0055/431&first=1&last=959&barcode=4990010201279
> e.g. L. Renou "Identity of the two Pata?jalis" is in the IHQ volume at the pp. 586-591
> 
> Best wishes
> 
> Christophe Vielle
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
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From csaba_dezso at yahoo.co.uk  Sat Jan 31 10:15:27 2015
From: csaba_dezso at yahoo.co.uk (Csaba Dezso)
Date: Sat, 31 Jan 15 11:15:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] article by Jamison
In-Reply-To: <B73329B6-E8F9-42BD-A4F0-71D26923B7D5@yahoo.co.uk>
Message-ID: <1EB19E40-DBAA-4197-A678-93AD2D6B66AB@yahoo.co.uk>
Status: O
Content-Length: 2505
Lines: 83

Dear all,
I received a copy in about two hours, this list is really amazing! 
Best wishes and thank you,
Csaba Dezs?


------
Csaba Dezs?, PhD
Senior Lecturer
Department of Indo-European Studies
E?tv?s Lor?nd University
H-1088 Budapest
M?zeum krt. 6-8/A.
Hungary
tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu




2015.01.31. d?tummal, 8:28 id?pontban Csaba Dezso ?rta:

> Dear members of the list,
> 
> my colleague Dr. M?t? Ittz?s would like to read the following article, but unfortunately we don't have it in Budapest:
> 
> Stephanie Jamison: "Vedic men?, Avestan ma?ni, and the power of thwarted exchange", Studien zur Indologie und Iranistik 20 (1996) [=Veda-Vy?kara?a-Vy?khy?na,  Fs. P. Thieme] 187-203.
> 
> We should be grateful for a pdf.
> Many thanks for your help,
> 
> Csaba Dezs?
> 
> ------
> Csaba Dezs?, PhD
> Senior Lecturer
> Department of Indo-European Studies
> E?tv?s Lor?nd University
> H-1088 Budapest
> M?zeum krt. 6-8/A.
> Hungary
> tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
> e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu
> 
> 
> 
> 
> 2015.01.30. d?tummal, 21:53 id?pontban Christophe Vielle ?rta:
> 
>> Dear List,
>> 
>> I would be interested in a .pdf copy of Louis de la Vall?e Poussin Memorial Volume, ed. Narendra Nath Law, Calcutta (Oriental Press), 1940:
>> https://books.google.be/books?id=XN4NAAAAYAAJ
>> https://books.google.be/books?id=ii35GwAACAAJ
>> where there is e.g. the following article :
>> - L. Renou "Identity of the two Pata?jalis" pp. 368-373 
>> and several other interesting articles
>> 
>> all these articles were also included, in a different place, within the Indian Historical Quarterly vol. 16  of 1940
>> (but not in the fasc. 1 and 4 available through
>> http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120027 not free of charge)
>> (from here Hathi Trust offers a limited search only for the IHQ)
>> http://catalog.hathitrust.org/Record/000050121 
>> Only the DLI exemplar seems therefore available :
>> http://www.new1.dli.ernet.in
>> http://www.new1.dli.ernet.in/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data2/upload/0055/431&first=1&last=959&barcode=4990010201279
>> e.g. L. Renou "Identity of the two Pata?jalis" is in the IHQ volume at the pp. 586-591
>> 
>> Best wishes
>> 
>> Christophe Vielle
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle
>> Louvain-la-Neuve
>> 
> 
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jan 31 17:32:44 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 31 Jan 15 18:32:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Bursaries for study trips to London
Message-ID: <CAKdt-CfOU7hea_HMgQefrJpHedMqc7iSck8DOK=VCPPtcPrAXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 29

   -
   http://blog.wellcomelibrary.org/2015/01/wellcome-trust-research-bursaries/
   -
   http://www.wellcome.ac.uk/Funding/Medical-humanities/Funding-schemes/Research-resources-awards/Research-bursaries/index.htm
(more
   detail)

The Wellcome Trust is offering bursaries of ?5,000-?25,000 to support
people who wish to visit London and work on items in the Wellcome Library.
Bear in mind, the Wellcome Library has one of the largest collections of
South Asian manuscripts outside India.  It includes Sanskrit, Prakrit,
Pali, Sinhalese, Tibetan and other materials in large numbers, and quite a
lot of it not yet explored or exploited.

The 2015 application deadlines are *1 April* and *1 October*.

These bursaries would pay for someone to visit the Wellcome Library to work
on its collections.  The Wellcome Library is also just a few minutes walk
from the British Library, SOAS, the Warburg Institute and other academic
resources in Bloomsbury.  It is an hour by train to either Cambridge or
Oxford.

Best,
Dominik Wujastyk
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From dipak.d2004 at gmail.com  Sat Jan 31 17:59:11 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 31 Jan 15 23:29:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Bursaries for study trips to London
In-Reply-To: <CAKdt-CfOU7hea_HMgQefrJpHedMqc7iSck8DOK=VCPPtcPrAXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLVuTxjAB=ADBgPVaa-W3xKNye_hM+RR3qnfhTpChizQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1579
Lines: 48

Thanks! The news is welcome! Is there any printed or online catalogue of
the Library?
Best
DB

On Sat, Jan 31, 2015 at 11:02 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

>
>    -
>    http://blog.wellcomelibrary.org/2015/01/wellcome-trust-research-bursaries/
>    -
>    http://www.wellcome.ac.uk/Funding/Medical-humanities/Funding-schemes/Research-resources-awards/Research-bursaries/index.htm (more
>    detail)
>
> The Wellcome Trust is offering bursaries of ?5,000-?25,000 to support
> people who wish to visit London and work on items in the Wellcome Library.
> Bear in mind, the Wellcome Library has one of the largest collections of
> South Asian manuscripts outside India.  It includes Sanskrit, Prakrit,
> Pali, Sinhalese, Tibetan and other materials in large numbers, and quite a
> lot of it not yet explored or exploited.
>
> The 2015 application deadlines are *1 April* and *1 October*.
>
> These bursaries would pay for someone to visit the Wellcome Library to
> work on its collections.  The Wellcome Library is also just a few minutes
> walk from the British Library, SOAS, the Warburg Institute and other
> academic resources in Bloomsbury.  It is an hour by train to either
> Cambridge or Oxford.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From rajam at earthlink.net  Sat Jan 31 18:29:24 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sat, 31 Jan 15 10:29:24 -0800
Subject: [INDOLOGY] Importance of avritti
In-Reply-To: <mailman.1213.1422649536.30620.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <631FB7BE-94D4-4B9E-B18D-F8C7FD8A2DA5@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2680
Lines: 54

I couldn?t locate/download the 'H.P.Sastri?s English translation of Anandabhatta?s Vallalacarita' from the given link. 

However, here are my thoughts which may or may not fit here. 

1. I find a distant parallel in the Tamil Tolkappiyam to the nine distinguishing criteria of kula of the Kulinas enumerated in the ?Vallalacarita." The Tolkappiyam enumerates 9 qualities/characteristics to be compatible in people who choose their life partners: pi?appu, ku?imai, ??mai, ???u, ? k?ma v?yil, ni?ai, aru?, u?arvu, thiru

2. One of the eight types of marriages referred in the Tamil text i?aiya??r ka?aviyal is pirac?pattiyam (== prajapatya). I find a similarity here between the concept of avritti and the concept of pirac?pattiyam. The code of pirac?pattiyam is that if/when a brother-in-law of the same ?gotra? requests for a girl/bride, the girl?s relatives should give away that girl in acceptance of the marriage. I vaguely remember reading somewhere that the purpose of this type of marriage (prajapatya) was to procreate.

I?d like to learn more from members on this list.

Regards,
Rajam



> On Jan 30, 2015, at 12:25 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> Date: January 30, 2015 at 12:25:29 PM PST
> From: palaniappa at aol.com
> To: indology at list.indology.info
> Subject: Importance of avritti
> 
> 
> 
> Dear Indologists,
> 
> In H. P. Sastri's English translation of Anandabhatta's Vallalacarita added to GRETIL by Reinhold  Gruenendahl, on pp. 3-4, we find the following sentence. (See http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#AnVallcar <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#AnVallcar>)
> 
> "The nine distinguishing criteria of kula of the Kulinas are ach?ra (cleanliness of conduct), vinaya (discipline), vidy? (learning), pratisth? (social position). tirthadarsana (pilgrimage), nishta (following the precepts of the Shastras), avritti (giving and taking girls to and from families of equal rank), tapa (austerities), and d?na (gifts)."
> 
> I am interested in learning for how long the meaning 'giving and taking girls to and from families of equal rank' is associated with 'avritti'. Also is this concept of avritti considered an essential component of describing the lineage of brahmins and for how long?
> 
> Thanks in advance
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sat Jan 31 18:38:03 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 31 Jan 15 12:38:03 -0600
Subject: [INDOLOGY] Devanagari on MAC
Message-ID: <81F02C76-74FE-4A37-B625-402F1B096D72@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 11

Dear All:

It is very convenient to type Devan?gar? on a MAC using the Devanagari - QWERTY keyboard. There are some conjunct consonant, however, that are difficult to obtain. One especially frustrating one is the half-y when there are more than one consonant before it, especially in Pages and even in TextEdit. Is there a way to put a half "y" after such consonant clusters manually rather than depend on the QWERTY? Thanks.

Patrick







From sundari.johansen at gmail.com  Sat Jan 31 19:06:29 2015
From: sundari.johansen at gmail.com (Sundari Johansen)
Date: Sat, 31 Jan 15 11:06:29 -0800
Subject: [INDOLOGY] Devanagari on MAC
In-Reply-To: <81F02C76-74FE-4A37-B625-402F1B096D72@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CACh7YrRG+GYDFCajOFmL-3eqUhY=YfMJnN0-uhpX=5-SCXAxKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1540
Lines: 48

It's quite simple, though not at all intuitive. If you type an f
immediately after letters that you want to conjunct to others, it will
conjoin the letters (this will not work with a succeeding vowel, obviously,
only with consonants).

There is a guide here with other helpful tips on using the Devanagari
QWERTY keyboard on the Mac:
http://deimos3.apple.com/WebObjects/Core.woa/DownloadTrackPreview/emory-public.2595939314.02595939325.2618536082.pdf

Hope this helps!
-sundari


--

Sundari Johansen Hurwitt
PhD Candidate, Asian and Comparative Studies
Department of Philosophy and Religion
California Institute of Integral Studies, San Francisco
sundari.johansen at gmail.com



On Sat, Jan 31, 2015 at 10:38 AM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
wrote:

> Dear All:
>
> It is very convenient to type Devan?gar? on a MAC using the Devanagari -
> QWERTY keyboard. There are some conjunct consonant, however, that are
> difficult to obtain. One especially frustrating one is the half-y when
> there are more than one consonant before it, especially in Pages and even
> in TextEdit. Is there a way to put a half "y" after such consonant clusters
> manually rather than depend on the QWERTY? Thanks.
>
> Patrick
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150131/c20b8747/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Jan 31 19:44:38 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 31 Jan 15 20:44:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Bursaries for study trips to London
In-Reply-To: <CABEB9qLVuTxjAB=ADBgPVaa-W3xKNye_hM+RR3qnfhTpChizQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcFvvWMBXo=YpmjiTsY-eesFQxPYtd7FChQPBB_aLJugA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2659
Lines: 86

Yes, dig around on the library website.

   -
   http://wellcomelibrary.org/collections/about-the-collections/asian-collection/

There's also a huge collection of historical images.  About 8000 paintings,
drawings, Thankas, mica slides, colonial watercolour albums,  and other
items from South Asia, only partially catalogued. See

   -
   http://wellcomelibrary.org/collections/about-the-collections/art-collection/

Best,
Dominik Wujastyk

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies
<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page
<http://univie.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA
<http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>




On 31 January 2015 at 18:59, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> Thanks! The news is welcome! Is there any printed or online catalogue of
> the Library?
> Best
> DB
>
> On Sat, Jan 31, 2015 at 11:02 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>>
>>    -
>>    http://blog.wellcomelibrary.org/2015/01/wellcome-trust-research-bursaries/
>>    -
>>    http://www.wellcome.ac.uk/Funding/Medical-humanities/Funding-schemes/Research-resources-awards/Research-bursaries/index.htm (more
>>    detail)
>>
>> The Wellcome Trust is offering bursaries of ?5,000-?25,000 to support
>> people who wish to visit London and work on items in the Wellcome Library.
>> Bear in mind, the Wellcome Library has one of the largest collections of
>> South Asian manuscripts outside India.  It includes Sanskrit, Prakrit,
>> Pali, Sinhalese, Tibetan and other materials in large numbers, and quite a
>> lot of it not yet explored or exploited.
>>
>> The 2015 application deadlines are *1 April* and *1 October*.
>>
>> These bursaries would pay for someone to visit the Wellcome Library to
>> work on its collections.  The Wellcome Library is also just a few minutes
>> walk from the British Library, SOAS, the Warburg Institute and other
>> academic resources in Bloomsbury.  It is an hour by train to either
>> Cambridge or Oxford.
>>
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150131/a133b249/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Jan 31 19:45:20 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 31 Jan 15 14:45:20 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Searchable_M=C4=81lin=C4=ABvijayottaratantra_added_to_Muktabodha_digital_library?=
Message-ID: <CAPW7aQEa-RDTc4GBQqjkAbiG3OMOXaPiLs-dPgxPay0WDian_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 16

Dear list members,

A searchable version of the M?lin?vijayottaratantra (vol. 37 of the Kashmir
Series of Texts and Studies) has been added to the Muktabodha digital
library.  This was previously in the library only as a photographic
facsimile.  Note also.  The corrections listed in the appendix of this work
have been directly added to the text.

Harry Spier
Manager, Muktabodha digital library
Muktabodha Indological Research Institute


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150131/0f92ce67/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Mon Jun  1 12:32:02 2015
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Mon, 01 Jun 15 14:32:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Book Info: Chakravorty & Kugle "Performing Ecstasy"
Message-ID: <CAMOCTf9rrkndjBcs82ChB+Q2V_eHk6zO55bfz3s4opx5tFD=PA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 27

Dear Indologist,

I am looking for this book:

Pallabi Chakravorty & S. A. Kugle. (2009). *Performing Ecstasy: The Poetics
And Politics Of Religion In India*. Manohar: [I am also unsure about the
place of publication].

anyone can sand me the index of it? I would check if is there anything of
interest for my PhD research.

Best,
Paolo

-- 
Paolo Eugenio Rosati
'Sapienza' University of Rome
Dep. Italian Institute of Oriental Studies
PhD candidate in Civilisations of Asia & Africa
Section: South Asian Studies

Skype:  paoloe.rosati


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150601/6eb21022/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Mon Jun  1 22:26:54 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 01 Jun 15 15:26:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] A two-week course: "The Word and the World"
Message-ID: <A729C4C6-57FE-4B3C-9EEE-02F1FB73EDE3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3160
Lines: 50

Sorry for cross posting.

>From 13-25 July, 2015, I will team-teach a course on the place of language in Indian intellectual tradition at Veliyanad, Kerala, India. Analytical or linguistically oriented philosophy will naturally constitute a major part of the course, and, even in that part, Bhart?-hari?s V?kyapad?ya will occupy the centre-stage as the oldest accessible and extensive work fitting the bill. Interactions of Buddhist and Jain thinkers with Brahmanical  thinkers will also figure to a significant extent.

The course is open to college and university students as well as faculty from various disciplines. Detailed information about it can be had by following the links
http://mu-cif.chinfo.org/summerschool2015.html <http://mu-cif.chinfo.org/summerschool2015.html>  
and
 http://mu-cif.chinfo.org/img/course outline.pdf <http://mu-cif.chinfo.org/img/course%20outline.pdf>  

I would greatly appreciate your help in giving publicity to the availability of the course, since the deadline for registration (20 June) is not far away. Please use the text at the first website specified above or the texts in the two attachments below for informing the faculty and students in departments such as Sanskrit, Buddhist Studies, Jain Studies, psychology and linguistics. If you do not receive the attachments, please write to me to receive them. 


Teaching with me for most of the two weeks will be Prof. Parimal Patil of Harvard University, Prof. David Lawrence of the University of North Dakota, Prof. Shrinivasa Varakhedi of Karnataka Sanskrit University and Prof. Mithilesh Chaturvedi of the University of Delhi. Prof. M.A. Alwar of Karnataka Sanskrit University and Swami Advayananda of Chinmaya International Foundation will also contribute to course content from the point of view of the disciplines of M?m??s? and Ved?nta. 

The modest fee of the course covers accommodation, food, access to library and Internet facilities, and participation in the Sanskrit and Yoga classes. 

Ashok Aklujkar
Professor Emeritus
University of British Columbia








-------------- next part --------------
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A non-text attachment was scrubbed...
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Size: 101852 bytes
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A non-text attachment was scrubbed...
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Type: application/pdf
Size: 714820 bytes
Desc: not available
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Tue Jun  2 05:57:18 2015
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Tue, 02 Jun 15 05:57:18 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_yad_ida=E1=B9=83_vedavacana=E1=B9=83_kuru_karma_tyajeti_ca?=
Message-ID: <3DD3A86C-D524-453D-80C2-A9C8464E908D@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 18

Dear List,

The p?das: yad ida? vedavacana? kuru karma tyajeti ca /  occur with minor variations four times in the Mah?bh?rata.

Can anybody guide me to a Vedic text that says kuru karma tyaja or something like it? I have had a quick look at a few texts, but come up with nothing.

Thanks in advance.

Cheers,

Greg Bailey




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150602/9945401d/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Jun  2 06:51:28 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 Jun 15 08:51:28 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=8B=E2=80=8B=E2=80=8BLaunch_of_Bodhisvara_website:_Resounding_Sanskrit_Buddhist_Literature?=
Message-ID: <CAKdt-CePHgWwzm52ANi-ZStdRNYQUQCc4yOniJzQYf8ST2Nr-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 55

---------- Forwarded message ----------
From: Christian Bernert <shaduramata at yahoo.com>
Date: Tue, 2 Jun 2015 05:13:14 +0000 (UTC)
Subject:
??
??
Launch of Bodhisvara website: Resounding Sanskrit Buddhist Literature
Dear friends,

I am very happy to share with you the *link* for the *Bodhisvara** website*,
Resounding Sanskrit Buddhist Literature: Recordings of the Buddha's
Heritage.

BodhiSvara <http://www.bodhisvara.com/>


[image: image] <http://www.bodhisvara.com/>





BodhiSvara <http://www.bodhisvara.com/>
??ntideva?s Bodhicary?vat?ra ? completed May 2015 The Bodhicary?vat?ra
figures among the most celebrated works of Sanskrit Buddhist literature.

View on www.bodhisvara.com <http://www.bodhisvara.com/>
Preview by Yahoo



Despite the wealth of Sanskrit Buddhist literature accessible to us today,
very little of it is available in audio form.
We hope that by making these recordings available, there will be a greater
appreciation of this treasury of wisdom which contains jewels of
unsurpassable beauty.
The first project published on the website is a recording of
??ntideva?s *Bodhicary?vat?ra
*recited by Prof. Kashinath Nyaupane.

We hope you will enjoy the recordings, and share the link with your friends
and colleagues.

We chose the auspicious date of Saga Dawa, Vesakh according to the Tibetan
Calendar, to launch the website, as an homage to the Buddha's awakening and
legacy.

With my best wishes,

Christian Bernert


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From martin.gansten at pbhome.se  Tue Jun  2 09:34:59 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Tue, 02 Jun 15 11:34:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sources for verses on fate/karma
In-Reply-To: <5564BA71.30904@pbhome.se>
Message-ID: <556D78C3.4000202@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 11

Somewhat belated thanks to Walter Slaje, Dominic Goodall and Elliot 
Stern for their input on this matter. The sources of some of these 
verses seem quite elusive!

Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150602/8450166c/attachment.htm>

From annamisia at yahoo.com  Tue Jun  2 11:50:42 2015
From: annamisia at yahoo.com (Anna A. Slaczka)
Date: Tue, 02 Jun 15 11:50:42 +0000
Subject: contact details
Message-ID: <704231679.3952529.1433245843002.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 9

 Dear list members,
Does anybody have the contact details of Eveline Masilamani-Meyer, the author of (among others) 'Guardians of Tamil Nadu'?
Thanks!
Anna SlaczkaRijksmuseum, Amsterdam


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150602/6419eb5f/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Tue Jun  2 15:13:32 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 02 Jun 15 08:13:32 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_yad_ida=E1=B9=83_vedavacana=E1=B9=83_kuru_karma_tyajeti_ca?=
In-Reply-To: <3DD3A86C-D524-453D-80C2-A9C8464E908D@latrobe.edu.au>
Message-ID: <2CBF8BED-DE9E-4576-BB91-06CEB4C974DB@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 19

Dear Greg,

Probably ?vacana? here does not stand for an exact quotation but for an abbreviated statement of ??opani?ad 1-2, which contain ?kurvann eveha karm??i? and ?tena tyaktena bhu?j?th???. Note "ca?.

Best wishes.

ashok

> On Jun 1, 2015, at 10:57 PM, Greg Bailey <Greg.Bailey at latrobe.edu.au> wrote:
> 
> The p?das: yad ida? vedavacana? kuru karma tyajeti ca /  occur with minor variations four times in the Mah?bh?rata.
> 
> Can anybody guide me to a Vedic text that says kuru karma tyaja or something like it? I have had a quick look at a few texts, but come up with nothing.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150602/61e4c285/attachment.htm>

From olga.nowicka00 at gmail.com  Tue Jun  2 19:07:19 2015
From: olga.nowicka00 at gmail.com (Olga Nowicka)
Date: Tue, 02 Jun 15 21:07:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Govindan=C4=81tha,_author_of_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81ryacarita?=
Message-ID: <CAFLy5L3ZaQB2Tv69ur8XpH3qLUr+ua393aqqL6cqzVMUHhKGsw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 18

Dear Colleagues,

I would like to ask if perhaps anybody knows something
more about Govindan?tha from Kerala, the author of

?a?kara's hagiography - *?a?kar?c?ryacarita *also called

*Keral?ya-?a?karavijaya *(dated for ca. 17th century, although this dating is

rather doubtful)?
I would be really grateful for any information,

Olga Nowicka


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150602/df5c9921/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Tue Jun  2 19:39:34 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 02 Jun 15 13:39:34 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Govindan=C4=81tha,_author_of_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81ryacarita?=
In-Reply-To: <CAFLy5L3ZaQB2Tv69ur8XpH3qLUr+ua393aqqL6cqzVMUHhKGsw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekY-u59gC8r7iTP0u46B2fUWUxBSmcR74wPY76pdcMGCYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 47

Dear Olga,

W. R. Antarkar, who is/was the world's leading expert on the various
?a?kara-vijayas,
in his English Introduction to his Sanskrit edition of Govindan?tha's
*?a?kar?c?ryacaritam* has a few paragraphs about him. This was published in
*Bh**?rat?ya Vidy**?*, vol. 52, 1992, pp. 55-141. If needed, I can send you
a scan of this.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Jun 2, 2015 at 1:07 PM, Olga Nowicka <olga.nowicka00 at gmail.com>
wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I would like to ask if perhaps anybody knows something
> more about Govindan?tha from Kerala, the author of
>
> ?a?kara's hagiography - *?a?kar?c?ryacarita *also called
>
> *Keral?ya-?a?karavijaya *(dated for ca. 17th century, although this dating is
>
> rather doubtful)?
> I would be really grateful for any information,
>
> Olga Nowicka
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150602/ad9800a6/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Jun  2 20:16:42 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 02 Jun 15 20:16:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sivaramamurti
Message-ID: <DUB114-W66FEA7E5F92B685D136D5AA5B50@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 21

Dear colleagues,

Is anyone aware of a good digital version of this work?


  Sivaramamurti, C. 1952. Indian Epigraphy and South Indian Scripts.
 Bulletin of the Madras Government Museum, New Series, General Section, 3
 no. 4. Madras: Printed by the Superintendent, Govt. Press. (reprinted 
in 1999)

  

Thanks,

Arlo Griffiths
EFEO 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150602/81a8b772/attachment.htm>

From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Tue Jun  2 21:05:59 2015
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Tue, 02 Jun 15 21:05:59 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_yad_ida=E1=B9=83_vedavacana=E1=B9=83_kuru_karma_tyajeti_ca?=
Message-ID: <34A9AB65-8424-4236-AD04-3905210C70AD@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 11

Thanks to Ashok and Michael for their quick responses. I had wondered about the ca and now have a likely answer.

Cheers,

Greg



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150602/6d9285a8/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jun  3 06:09:07 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Jun 15 08:09:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sivaramamurti
In-Reply-To: <DUB114-W66FEA7E5F92B685D136D5AA5B50@phx.gbl>
Message-ID: <CAKdt-CdPs51YgFBieP7J1hEmmne0MC8PaEconwvkPYcRu=zucw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 36

   -
   https://www.dropbox.com/s/ru866eg39ptssvr/BulletinMadrasGovMus2.pdf?dl=0

Best,

Dominik

On 2 June 2015 at 22:16, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Is anyone aware of a good digital version of this work?
>
> Sivaramamurti, C. 1952. *Indian Epigraphy and South Indian Scripts*.
> Bulletin of the Madras Government Museum, New Series, General Section, 3
> no. 4. Madras: Printed by the Superintendent, Govt. Press. (reprinted in
> 1999)
>
> Thanks,
>
> Arlo Griffiths
> EFEO
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150603/4901d89d/attachment.htm>

From anurupa.n at ifpindia.org  Wed Jun  3 07:25:27 2015
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Wed, 03 Jun 15 12:55:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] New publication of the French Institute of Pondicherry
In-Reply-To: <556EAB4D.6020800@ifpindia.org>
Message-ID: <556EABE7.7080202@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 3326
Lines: 96


*INSTITUT FRAN?AIS DE PONDICHERY*

**

*JUST RELEASED*

**

*/Bh???atantrarahasyam. The Bh???atantrarahasya of Kha??adeva with the 
S?raprak??ik? commentary by N. S. Ramanuja Tatacharya/**. *

N. S. Ramanuja Tatacharya; associate editor S. Lakshminarasimham, 
Regards sur l'Asie du Sud / South Asian Perspectives n? 4, Institut 
Fran?ais de Pondich?ry,xxi, 664 p., 2015.

Language: Sanskrit. *1200 Rs (52 **?**).*ISBN : 978-81-8470-204-0.

The /Bh???atantrarahasya/ of Kha??adeva (17th c.) belongs to the Bh???a 
school of M?m??s?. It deals mainly with the meaning of roots and 
suffixes, and their role in conveying the meaning of the sentence. 
Though this is a topic of grammar, it is widely discussed in Ny?ya and 
M?m??s? works as well. The /Bh???atantrarahasya /is divided into two 
parts. The first part begins with the definition of /dharma/, the main 
concept of M?m??s?, and then deals at length with the meaning of 
injunctional suffix (/li?/), refuting the views of logicians and 
establishing /bh?van? /(creative energy) as the main meaning of the 
sentence. In the second part, the author discusses the meaning of 
nominal suffixes (/sup/), quoting relevant rules from P??inian grammar. 
Though Kha??adeva's interpretation of P??inian rules deviates from the 
grammatical tradition in some cases, he tries to prove that there is no 
violation of grammar by the M?m??sakas.

Given the complexity of the /Bh???atantrarahasya/, Prof. Ramanuja 
Tatacharya presents it here with his own commentary, the 
/S?raprak??ik?/. Also included are an index of the P??inian rules, an 
index of the /k//?//rik//?/s (citations) and a bibliography.

*Keywords:*M?m??s?, Bh???a school, commentary

**

*About the commentator*

Professor *N.S.* *Ramanuja Tatacharya* is one of the senior authorities 
in the fields of Ny?ya, Vy?kara?a, P?rvam?m??s?and Uttaram?m??s?. Since 
retiring as Vice-Chancellor of the Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha of 
Tirupati, he has been associated with the French Institute of 
Pondicherry as Honorary Professor. His profound scholarship has earned 
him many awards, including the Certificate of Honour for Proficiency in 
Sanskrit conferred by the President of India and the Chevalier de la 
L?gion d?Honneur awarded by the French government. He has been awarded 
the titles of /Tarkav?caspati/ and /??straratn?kara/ by the Head of the 
/Sri Raghavendra Swamy Matha/ and the Sri /Vedanta Desika Sampradaya 
Sabha,/ respectively. He is also the recipient of the Ramakrishna Dalmia 
Srivani Alankara Award of the Ramakrishna Dalmia Srivani Nyas, and the 
Vachaspati Puraskar Award of the K. K. Birla Foundation.

*To order, contact:*

**

Institut Fran?ais de Pondich?ry

P. B. 33, 11, St. Louis Street,

Pondicherry-605001, INDIA

Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605

E-mail: library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>


-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail:anurupa.n at ifpindia.org
website:www.ifpindia.org
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Jun  3 07:45:31 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 03 Jun 15 09:45:31 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Govindan=C4=81tha,_author_of_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81ryacarita?=
In-Reply-To: <CAPAZekY-u59gC8r7iTP0u46B2fUWUxBSmcR74wPY76pdcMGCYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <6A227313-F979-4DC6-AFD2-FFD3CEF45570@uclouvain.be>
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Lines: 55

The ?a?kar?c?ryacarita has been published several times before Antarkar's edition  (Trichur [Kerala Publ. House] 1914, 1926, Kumbakonam [Sri Komalamba Mudranalaye] 1926, Poona [Citrasala Mudranalaye] 1931; the text publ. in 1966 by K.N.M. Divakaran Namputiri has been reissued recently in Calicut Sanskrit Series 50, 2013 [Ved??gad?pti (Collected works of K.N.M. D N.], pp. 153-215). According to K. Kunjunni Raja (CKSL pp. 151 fn. 150; 206, 243, with reference to Ullur KSC), Govindan?tha was "a disciple of R?ma V?riyar belonging to the Karikk???u V?riyam in South Malabar" and is also the author of a yamaka poem Gaur?kaly??a depicting the mariage of P?rvat? and ?iva (unpublished ; in 3 ??v?sas, noted for its simplicity and lucidity). This R?ma V?riyar of Karikkat was a contemporary of  N?r?ya?a Bha??a of Melputt?r, so G "must have flourished in the first half of the seventeenth century A.D."
G. recognized himself (1.6-7) that his work is based on Vy?s?cal?ya's ?a?karavijaya (publ. Madras GOML series 24, 1954), cf. Antarkar 2004, pp. 40 (+ 95 fn.), 48, etc., Pande 1994, pp. 21-22.

Best
CV

Le 2 juin 2015 ? 21:39, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> a ?crit :

> Dear Olga,
> 
> W. R. Antarkar, who is/was the world's leading expert on the various ?a?kara-vijayas, in his English Introduction to his Sanskrit edition of Govindan?tha's ?a?kar?c?ryacaritam has a few paragraphs about him. This was published in Bh?rat?ya Vidy?, vol. 52, 1992, pp. 55-141. If needed, I can send you a scan of this.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Tue, Jun 2, 2015 at 1:07 PM, Olga Nowicka <olga.nowicka00 at gmail.com> wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> I would like to ask if perhaps anybody knows something
> more about Govindan?tha from Kerala, the author of
> 
> ?a?kara's hagiography - ?a?kar?c?ryacarita also called 
> 
> Keral?ya-?a?karavijaya (dated for ca. 17th century, although this dating is
> 
> rather doubtful)?
> 
> I would be really grateful for any information,
> Olga Nowicka
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Jun  3 07:49:41 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 03 Jun 15 09:49:41 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Govindan=C4=81tha,_author_of_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81ryacarita?=
In-Reply-To: <6A227313-F979-4DC6-AFD2-FFD3CEF45570@uclouvain.be>
Message-ID: <5E8726A6-0EAD-4306-976D-8D8E11B97642@uclouvain.be>
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Content-Length: 3370
Lines: 69

Sorry, read Vy?s?cala's ?a?karavijaya (or Vy?s?cal?ya)

Le 3 juin 2015 ? 09:45, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> a ?crit :

> The ?a?kar?c?ryacarita has been published several times before Antarkar's edition  (Trichur [Kerala Publ. House] 1914, 1926, Kumbakonam [Sri Komalamba Mudranalaye] 1926, Poona [Citrasala Mudranalaye] 1931; the text publ. in 1966 by K.N.M. Divakaran Namputiri has been reissued recently in Calicut Sanskrit Series 50, 2013 [Ved??gad?pti (Collected works of K.N.M. D N.], pp. 153-215). According to K. Kunjunni Raja (CKSL pp. 151 fn. 150; 206, 243, with reference to Ullur KSC), Govindan?tha was "a disciple of R?ma V?riyar belonging to the Karikk???u V?riyam in South Malabar" and is also the author of a yamaka poem Gaur?kaly??a depicting the mariage of P?rvat? and ?iva (unpublished ; in 3 ??v?sas, noted for its simplicity and lucidity). This R?ma V?riyar of Karikkat was a contemporary of  N?r?ya?a Bha??a of Melputt?r, so G "must have flourished in the first half of the seventeenth century A.D."
> G. recognized himself (1.6-7) that his work is based on Vy?s?cal?ya's ?a?karavijaya (publ. Madras GOML series 24, 1954), cf. Antarkar 2004, pp. 40 (+ 95 fn.), 48, etc., Pande 1994, pp. 21-22.
> 
> Best
> CV
> 
> Le 2 juin 2015 ? 21:39, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> a ?crit :
> 
>> Dear Olga,
>> 
>> W. R. Antarkar, who is/was the world's leading expert on the various ?a?kara-vijayas, in his English Introduction to his Sanskrit edition of Govindan?tha's ?a?kar?c?ryacaritam has a few paragraphs about him. This was published in Bh?rat?ya Vidy?, vol. 52, 1992, pp. 55-141. If needed, I can send you a scan of this.
>> 
>> Best regards,
>> 
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>> 
>> On Tue, Jun 2, 2015 at 1:07 PM, Olga Nowicka <olga.nowicka00 at gmail.com> wrote:
>> Dear Colleagues,
>> 
>> I would like to ask if perhaps anybody knows something
>> more about Govindan?tha from Kerala, the author of
>> 
>> ?a?kara's hagiography - ?a?kar?c?ryacarita also called 
>> 
>> Keral?ya-?a?karavijaya (dated for ca. 17th century, although this dating is
>> 
>> rather doubtful)?
>> 
>> I would be really grateful for any information,
>> Olga Nowicka
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Jun  3 12:09:57 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 03 Jun 15 12:09:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sivaramamurti
In-Reply-To: <CAKdt-CdPs51YgFBieP7J1hEmmne0MC8PaEconwvkPYcRu=zucw@mail.gmail.com>
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Thanks a lot Dominik for furnishing this fine digital version, and to other for answering as well.

Best,

Arlo Griffiths

From: wujastyk at gmail.com
Date: Wed, 3 Jun 2015 08:09:07 +0200
Subject: Re: [INDOLOGY] Sivaramamurti
To: arlogriffiths at hotmail.com
CC: indology at list.indology.info

https://www.dropbox.com/s/ru866eg39ptssvr/BulletinMadrasGovMus2.pdf?dl=0Best,
Dominik


On 2 June 2015 at 22:16, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:



Dear colleagues,

Is anyone aware of a good digital version of this work?


  Sivaramamurti, C. 1952. Indian Epigraphy and South Indian Scripts.
 Bulletin of the Madras Government Museum, New Series, General Section, 3
 no. 4. Madras: Printed by the Superintendent, Govt. Press. (reprinted 
in 1999)

  

Thanks,

Arlo Griffiths
EFEO 		 	   		  

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Thu Jun  4 10:15:49 2015
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 04 Jun 15 12:15:49 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Siddh=C4=81ntacandrodaya_on_the_Tarkasa=E1=B9=83graha?=
Message-ID: <4B880D22-B6C1-424D-A534-AC4A72C394EE@gmail.com>
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Dear All,

An Indology friend is looking for the Siddh?ntacandrodaya commentary on the Tarkasa?graha written by K???a-dh?rja?i-dik?ita. This was published by Gujarati Printing Press in 1923. Would someone happen to have a scanned copy of this text? Both of us would be highly obliged for this favour.

Best wishes.

Mrinal

************************
Mrinal Kaul
Universit? degli Studi di Napoli "L'Orientale"
Dipartimento Asia, Africa e Mediterraneo
Piazza S. Domenico Maggiore, (Piano 5)
12-80134, Napoli (Palazzo Corigliano)
ITALIA
*************************
Tel: +39-3472579917
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org
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From alessandro.battistini at uniroma1.it  Thu Jun  4 12:08:21 2015
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Thu, 04 Jun 15 14:08:21 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_book_help_S=C4=81hityaratn=C4=81kara?=
Message-ID: <CA+vafgQPBBmN30b-Mws6rDEB9Fc_Sy4iZEa-2y2aiMb0adYpWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 24

Dear Members,

I am looking for a scan of this book in 3 vols.:

Sa?hityaratna?kara of Dharmasu?ri : with Nauka? of Carla Ven?kat?asu?ri and
Mandara of Malla?di Laks?man?a Su?riSanskrit Academy series ; 21, 22,
24; Hyderabad
: Osmania University

As I am looking for a particular passage (6.14) dealing with the
construction of n?gabandhas, the page concerned will suffice (it should be
in vol.2)...
Anyone willing to share?

Best,

Alessandro Battistini
PhD Candidate
Sapienza Universit? di Roma
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From psdmccartney at gmail.com  Thu Jun  4 17:35:21 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 04 Jun 15 23:05:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] /to/
Message-ID: <CAEzwJrCcfTBJ59+8EmG2-Rk4d-2mRdG6kp-XGgqSKrkKbyNeKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2994
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Dear Friends,

I'm currently collecting some data on spoken Sanskrit.

One dominant feature I have noticed in several different language nests
across geographically diverse parts of North India is the use of /to/.
During countless conversations over the last two months I have heard this
particle used many times, albeit always in the same syntactic position and
for the same semantic reason.

My question regards whether this /to/ particle is in any way to be
considered a Sanskrit particle or not?


This /to/ particle, as far as my understanding allows, is the intensifier
particle from Hindi and other MILs. It is located consistently following
the agent like in a Hindi sentence. This demonstrates, perhaps that the
grammatical scaffolding of spoken Sanskrit relies implicitly on the
syntactical structure of MILs like Hindi as a potential first language (L1)
of a speaker. Contextualising some more, I have heard this particle used by
my language consultants whose L1s are Malvi, Hindi, Assamese and Nepali.


Below are some brief examples to clarify my query.


1) Hindi            mai?      *to*       ghar    (ko)    j?t?   h??



2) Sanskrit       aha?     *to*       g?he             gacch?mi


As a Hindi speaker myself, I find I am also using this /to/ particle in the
same way to create emphasis.

3)                     aha?    *to      *bubhuk??       asmi


I understand that the particle /tu/ in Sanskrit serves a similar semantic
function and I'm guessing it is the historical precedent of /to/. However,
my consultants are not using /tu/ they are using /to/!


For an audible example, in the latter stages (1 min 57-58 sec) of this clip
<https://www.youtube.com/watch?v=lHLIy-WHDew>  you can here the phrase

4)                   aha?   t*o*       sa?sk?ta?     j?n?mi'


The speaker in this clip is an L1 speaker of Malvi. More specifically
Umawadi Malvi, which is the dialect of Rajgarh Jhila, MP.


Reiterating my query more precisely, can I consider this to be a case of
code-mixing?

Thanks in advance for helping to clarify this point of interest for me.


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045
India:        +91 98 73 893 945


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
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From: emstern at verizon.net (Elliot M. Stern)
Date: Thu, 04 Jun 15 14:42:49 -0400
Subject: [INDOLOGY] /to/
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taavat

Sent from my iPhone:
267-240-8418

Elliot



> On Jun 4, 2015, at 13:35, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Friends,
> 
> I'm currently collecting some data on spoken Sanskrit. 
> 
> One dominant feature I have noticed in several different language nests across geographically diverse parts of North India is the use of /to/. During countless conversations over the last two months I have heard this particle used many times, albeit always in the same syntactic position and for the same semantic reason. 
> 
> My question regards whether this /to/ particle is in any way to be considered a Sanskrit particle or not? 
> 
> 
> This /to/ particle, as far as my understanding allows, is the intensifier particle from Hindi and other MILs. It is located consistently following the agent like in a Hindi sentence. This demonstrates, perhaps that the grammatical scaffolding of spoken Sanskrit relies implicitly on the syntactical structure of MILs like Hindi as a potential first language (L1) of a speaker. Contextualising some more, I have heard this particle used by my language consultants whose L1s are Malvi, Hindi, Assamese and Nepali.
> 
> 
> Below are some brief examples to clarify my query.
> 
> 
> 1) Hindi            mai?      to       ghar    (ko)    j?t?   h??
>                 
> 
> 
> 2) Sanskrit       aha?     to       g?he             gacch?mi
> 
> 
> As a Hindi speaker myself, I find I am also using this /to/ particle in the same way to create emphasis.
> 
> 3)                     aha?    to      bubhuk??       asmi 
> 
> 
> I understand that the particle /tu/ in Sanskrit serves a similar semantic function and I'm guessing it is the historical precedent of /to/. However, my consultants are not using /tu/ they are using /to/!
>  
> 
> For an audible example, in the latter stages (1 min 57-58 sec) of this clip  you can here the phrase 
> 
> 4)                   aha?   to       sa?sk?ta?     j?n?mi' 
> 
> 
> The speaker in this clip is an L1 speaker of Malvi. More specifically Umawadi Malvi, which is the dialect of Rajgarh Jhila, MP.
> 
> 
> Reiterating my query more precisely, can I consider this to be a case of code-mixing?
> 
> Thanks in advance for helping to clarify this point of interest for me.
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney 
> 
> PhD Candidate 
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> 
> Australia:  +61 487 398   354
> Germany: +49 157 5469 4045
> India:        +91 98 73 893 945
> 
> https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
> https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
> https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
> 
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
> 
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hhhock at illinois.edu  Thu Jun  4 19:04:37 2015
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
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Subject: [INDOLOGY] /to/
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Message-ID: <EDC9CB68-BAE6-4B87-A815-374B65E0BC45@illinois.edu>
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The etymology t?vat is on the mark; but the question is whether to is used like t?vat (as it is found frequently in northern spoken Sanskrit, as well as in dramatic dialogue), or whether its used more like Hindi to. To check on the latter possibility it would be good to see whether to is used not just after subjects (or other, fronted elements), as a kind of topic marker, but in other positions as well, such as vah la?k? sundar to hai (lekin c?l?k bh? hai) or the kind of question one might ask a taxi driver who?s putting one?s luggage on the roof-carrier: gireg? to nah??? (The following site offers a fairly broad discussion of the uses of Hindi to: http://hindilanguage.info/hindi-grammar/particles/emphatic-particles/.)

At any rate, the use of to noticed by Patrick McCartney looks like a transfer from Hindi. Whether one would want to consider this code mixing or simply borrowing (by transfer) is more a philosophical than linguistic question. lekin in?ares?i? to hai.

Cheers,

Hans Henrich Hock


On 4 Jun 2015, at 13:42, Elliot M. Stern <emstern at verizon.net<mailto:emstern at verizon.net>> wrote:

taavat

Sent from my iPhone:
267-240-8418

Elliot



On Jun 4, 2015, at 13:35, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:

Dear Friends,

I'm currently collecting some data on spoken Sanskrit.

One dominant feature I have noticed in several different language nests across geographically diverse parts of North India is the use of /to/. During countless conversations over the last two months I have heard this particle used many times, albeit always in the same syntactic position and for the same semantic reason.

My question regards whether this /to/ particle is in any way to be considered a Sanskrit particle or not?


This /to/ particle, as far as my understanding allows, is the intensifier particle from Hindi and other MILs. It is located consistently following the agent like in a Hindi sentence. This demonstrates, perhaps that the grammatical scaffolding of spoken Sanskrit relies implicitly on the syntactical structure of MILs like Hindi as a potential first language (L1) of a speaker. Contextualising some more, I have heard this particle used by my language consultants whose L1s are Malvi, Hindi, Assamese and Nepali.


Below are some brief examples to clarify my query.


1) Hindi            mai?      to       ghar    (ko)    j?t?   h??



2) Sanskrit       aha?     to       g?he             gacch?mi


As a Hindi speaker myself, I find I am also using this /to/ particle in the same way to create emphasis.

3)                     aha?    to      bubhuk??       asmi


I understand that the particle /tu/ in Sanskrit serves a similar semantic function and I'm guessing it is the historical precedent of /to/. However, my consultants are not using /tu/ they are using /to/!


For an audible example, in the latter stages (1 min 57-58 sec) of this clip<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.youtube.com_watch-3Fv-3DlHLIy-2DWHDew&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=mYU-23lVrPj-O1eUbbUraTI3ezBa3OQsrjGXQQ5wlcc&s=dQQ4bUSRv5iz67JeQOMZaQVFJtK7x04n-9aF_nu_7z8&e=>  you can here the phrase

4)                   aha?   to       sa?sk?ta?     j?n?mi'


The speaker in this clip is an L1 speaker of Malvi. More specifically Umawadi Malvi, which is the dialect of Rajgarh Jhila, MP.


Reiterating my query more precisely, can I consider this to be a case of code-mixing?

Thanks in advance for helping to clarify this point of interest for me.


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045
India:        +91 98 73 893 945


  *   https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.linkedin.com_profile_view-3Fid-3D241756978-26trk-3Dnav-5Fresponsive-5Ftab-5Fprofile&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=mYU-23lVrPj-O1eUbbUraTI3ezBa3OQsrjGXQQ5wlcc&s=6XLM47XC3ds0Q5O_f5cNVT5HMNzhkM8XQG2wCrOxFA4&e=>
  *   https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__anu-2Dau.academia.edu_patrickmccartney&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=mYU-23lVrPj-O1eUbbUraTI3ezBa3OQsrjGXQQ5wlcc&s=wZOAnPYGxMNBYEyhGlyw-sq4oEL7-1i4ugSEQvkl5Og&e=>

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__goog-5F371544488&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=mYU-23lVrPj-O1eUbbUraTI3ezBa3OQsrjGXQQ5wlcc&s=iidOiRDz1Fwms9MOz9kvYd4uN3JGQK5oA6fRLpc45v0&e=>

<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__goog-5F371544488&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=mYU-23lVrPj-O1eUbbUraTI3ezBa3OQsrjGXQQ5wlcc&s=iidOiRDz1Fwms9MOz9kvYd4uN3JGQK5oA6fRLpc45v0&e=>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.youtube.com_watch-3Fv-3DLVqBD-5F2P4Pg&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=mYU-23lVrPj-O1eUbbUraTI3ezBa3OQsrjGXQQ5wlcc&s=50d0B_EasEFNRQNCr_epXeRnG7rMD1FYZDCbHM8ieCk&e=>

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__youtu.be_y3XfjbwqC-5Fg&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=mYU-23lVrPj-O1eUbbUraTI3ezBa3OQsrjGXQQ5wlcc&s=jSJ6zz3rtUuj-9rZ3Hz8V4FpYSl-_9U1bZqPW_SgO8I&e=>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=mYU-23lVrPj-O1eUbbUraTI3ezBa3OQsrjGXQQ5wlcc&s=_OxI0czQfl_MARZDDSIHfTMWOr4aE_ktu7zM4_D4g2I&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Fri Jun  5 13:24:51 2015
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Fri, 05 Jun 15 18:54:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] TWO INSCRIPTIONS OF RATHODA BHARAMALLA,	SAM. 1599 INSCRIPTION
Message-ID: <CAK2tbYykBZQKUKyPLRQ85KEoUMdWmPiH3bxZp-_3n3CRjJou1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 15

Dear Members
I am searching for
1. TWO INSCRIPTIONS OF RATHODA BHARAMALLA, SAM. 1599 - K. M. Bhadri
(published in the Journal of the epigraphical society Vol 5-7)
2. The same article is published in Vol-2 article no 16, Studies in Indian
Epigraphy : Journal of the Epigraphical Society of India,Vedams Books
Please share pdf of these twin inscriptions
Regards
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150605/d5c4a953/attachment.htm>

From olga.nowicka00 at gmail.com  Fri Jun  5 18:00:57 2015
From: olga.nowicka00 at gmail.com (Olga Nowicka)
Date: Fri, 05 Jun 15 20:00:57 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Govindan=C4=81tha,_author_of_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81ryacarita?=
Message-ID: <CAFLy5L1RHN8kbuqnMwckojPqtDA_Bcw2G8pW=QgKb0FuXnrxnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 11

Dear David Reigle, Christophe Vielle and Hartmut  Buescher - thank you very
much for your quick responses. I appreciate your help.

Best regards,

Olga Nowicka


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150605/e5b61730/attachment.htm>

From olga.nowicka00 at gmail.com  Fri Jun  5 18:17:55 2015
From: olga.nowicka00 at gmail.com (Olga Nowicka)
Date: Fri, 05 Jun 15 20:17:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Annual Reports of Archaeological Department, Cochin State (Trippunittura, 1924-25)
Message-ID: <CAFLy5L2ssVt4y6K2Ww4Em7o=O+D5cQzQNBHy+Fz0ByiAfcdH9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 14

Dear Colleagues,

Would anyone happen to have *Annual Reports of Archaeological Department,
Cochin State *(Trippunittura, 1924-25)?
I would be highly obliged for help.

Best regards,

Olga Nowicka


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150605/0b2a3039/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jun  5 19:04:49 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 06 Jun 15 00:34:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] /to/
Message-ID: <CAJGj9ebAakqm_8RagW+8WLmrwg03ZayNjL3HiGSL95xRiTiA=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 23

>>I understand that the particle /tu/ in Sanskrit serves a similar semantic
function and I'm guessing it is the historical precedent of /to/.

Your guess is right for raamastu = raam to  kind of structures.

>>However,
my consultants are not using /tu/ they are using /to/!

>>Reiterating my query more precisely, can I consider this to be a case of
code-mixing?

Obviously, it is code-mixing only. Because there is no 'to' in Sanskrit and
'tu' is the correct form to be used in all the examples cited.


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From lavanyavemsani at gmail.com  Fri Jun  5 21:45:56 2015
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Fri, 05 Jun 15 17:45:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] Resources
Message-ID: <B1A59E5A-59E3-46F6-88F1-6B59D52B05F0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 9

Hello All, 
I am currently working on history of the academic study of Hinduism. I would greatly appreciate your help if you could direct me to books and any other resources on this subject. 
Thank you. 
Lavanya

Sent from my iPhone




From slindqui at mail.smu.edu  Sat Jun  6 00:28:56 2015
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Sat, 06 Jun 15 00:28:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Annual South Asia Conference (SMU/SARII), "Transformations in the Temples of South India: People, Rituals, and Deities, " Oct. 10, 2015
Message-ID: <D1978B9A.18B3B%slindqui@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 2328
Lines: 60

Please pardon the cross-posting.

Asian Studies at SMU and the South Asia Research and Information Institute (Dallas, TX) are pleased to announce our annual conference.  Please spread the word to any and all that you think may be interested.  If you are considering attending and wish for more information on Dallas, etc. please feel free to contact me directly.

My best,

Steven

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui


Asian Studies (Southern Methodist University) and the South Asia Research and Information Institute (Dallas, Texas) present:

Transformations in the Temples of South India: People, Rituals, and Deities

9:00 AM - 5:00 PM
Saturday, October 10, 2015
McCord Auditorium, Dallas Hall, Southern Methodist University

Presenters:

Temples and the State in South India in the Colonial and Post-Colonial Periods
Christopher Fuller, Ph.D.
London School of Economics, United Kingdom (Emeritus)

Unveiling Changes of Faith in the Medieval Tamil-Speaking South:
The Cases of Tiruppara?ku??am and Tiruccent?r
Val?rie Gillet, Ph.D.
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient, Pondicherry, India

Who has the Authority to Make Changes in ?r? Vai??ava Temples?
Vasudha Narayanan, Ph.D.
The University of Florida, Gainesville

>From Priestesses to Performers: Changes in Women?s Roles in Tamil Temples
S. Palaniappan, Ph.D.
South Asia Research and Information Institute, Dallas

Dramatic Changes in the Chidambaram Temple over Time
Paul Younger, Ph.D.
McMaster University, Hamilton, Ontario (Emeritus)

Chair:
Steven Lindquist, Ph.D.
Southern Methodist University

This event is free and open to the public.  For free registration, email temples at sarii.org<mailto:temples at sarii.org> with names of attendees, email address, and telephone number.  Updated information (abstracts, etc.) will be posted to smu.edu/asianstudies<http://smu.edu/asianstudies> and www.sarii.org<http://www.sarii.org> when available.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150606/50285f4c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Jun  8 08:00:54 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Jun 15 10:00:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the	IHRC
Message-ID: <CAKdt-Ccaa3h1RPFVRpcekDO2zH-zLvNDuY3mZ5i6-k6UDjSk2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 6

http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hr at ivs.edu  Mon Jun  8 08:12:53 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 08 Jun 15 11:12:53 +0300
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <CAKdt-Ccaa3h1RPFVRpcekDO2zH-zLvNDuY3mZ5i6-k6UDjSk2A@mail.gmail.com>
Message-ID: <1433751182-1506291.8343855.ft588Csou013584@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 21

"Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.

How racist?

h.r.


> On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp <http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150608/8c494d85/attachment.htm>

From SamuelG at cardiff.ac.uk  Mon Jun  8 14:04:47 2015
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Mon, 08 Jun 15 14:04:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <1433751182-1506291.8343855.ft588Csou013584@rs143.luxsci.com>
Message-ID: <VI1PR02MB08772D275F846523DD3F78D9FFBF0@VI1PR02MB0877.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 36

If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon be an extinct class of scholars in the country'.


That seems a reasonable and defensible position.


Geoffrey

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu>
Sent: 08 June 2015 09:12
To: Dominik Wujastyk
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

"Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile".

How racist?

h.r.


On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hr at ivs.edu  Mon Jun  8 14:09:35 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 08 Jun 15 17:09:35 +0300
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology	at	the IHRC
In-Reply-To: <VI1PR02MB08772D275F846523DD3F78D9FFBF0@VI1PR02MB0877.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <1433772603-8743297.46436967.ft58E9aOc005008@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 2264
Lines: 40

As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural, term. So please help me here. Where is the racism?

Thanks,
Howard


> On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk> wrote:
> 
> If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon be an extinct class of scholars in the country'.
> 
> That seems a reasonable and defensible position.
> 
> Geoffrey
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>>
> Sent: 08 June 2015 09:12
> To: Dominik Wujastyk
> Cc: Indology List
> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
>  
> "Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.
> 
> How racist?
> 
> h.r.
> 
> 
>> On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>> 
>> http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp <http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Mon Jun  8 14:32:53 2015
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Mon, 08 Jun 15 14:32:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology	at	the IHRC
In-Reply-To: <1433772603-8743297.46436967.ft58E9aOc005008@rs143.luxsci.com>
Message-ID: <AM3PR02MB05349E9E7A35C4BBBD81D0728CBF0@AM3PR02MB0534.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3763
Lines: 71

Dear Howard,

I think that regardless of any etymological link, we need to apply a semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word Aryan. When the former is translated, it tends to come out as "noble" or something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as "Aryan". Under the latter, the OED reads as follows ("arya" has no entry):

A. adj.
 1.

a.       Applied by some to the great division or family of languages, which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and Slavonic, with their modern representatives; also called Indo-European, Indo-Germanic, and sometimes Japhetic; by others restricted to the Asiatic portion of these. absol., the original Aryan or Arian language.

b.      spec. Of or pertaining to the ancient Aryan people.
2. Under the Nazi r?gime (1933-45) applied to the inhabitants of Germany of non-Jewish extraction.

B. n.
1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the ancient people who spoke the parent Aryan language.
2. spec. under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2<http://www.oed.com/view/Entry/11296?redirectedFrom=aryan#eid38293561>).

I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1. But I can't speak for him.

All the best,
Simon Brodbeck
Cardiff University



From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Howard Resnick
Sent: 08 June 2015 15:10
To: Geoffrey Samuel
Cc: Dominik Wujastyk; Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj does not state that he takes 'Aryan' as a racial, rather than a cultural, term. So please help me here. Where is the racism?

Thanks,
Howard


On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk<mailto:SamuelG at cardiff.ac.uk>> wrote:

If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon be an extinct class of scholars in the country'.

That seems a reasonable and defensible position.

Geoffrey
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu<mailto:hr at ivs.edu>>
Sent: 08 June 2015 09:12
To: Dominik Wujastyk
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

"Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile".

How racist?

h.r.


On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hr at ivs.edu  Mon Jun  8 14:49:15 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 08 Jun 15 17:49:15 +0300
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding	indology	at	the IHRC
In-Reply-To: <AM3PR02MB05349E9E7A35C4BBBD81D0728CBF0@AM3PR02MB0534.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <1433775002-6332839.71636441.ft58EnGN3013601@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 5153
Lines: 91

Thank you for this clarification:

Still, neither A1 nor B1 below give explicitly racial definitions. 

B1 may logically refer to a multi-racial group speaking the same language. In America, for example, people of many races speak English. Further, ?racism? requires a belief in the superiority or inferiority of a particular race, rather than the association of a certain race with a particular body of literature. 

I understand the ugly history linked to the term ?Aryan?, but Bharadwaj deserves a fair day in court.

I?m still not sure why Bharadwaj?s remarks, at least as given in the article, are ?racist.? Has he espoused explicitly racist views?

Best,
Howard



> On Jun 8, 2015, at 5:32 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk> wrote:
> 
> Dear Howard,
>  
> I think that regardless of any etymological link, we need to apply a semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):
>  
> A. adj.
>  1.
> a.       Applied by some to the great division or family of languages, which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and Slavonic, with their modern representatives; also called Indo-European, Indo-Germanic, and sometimes Japhetic; by others restricted to the Asiatic portion of these. absol., the original Aryan or Arian language.
> b.      spec. Of or pertaining to the ancient Aryan people.
> 2. Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of Germany of non-Jewish extraction.
>  
> B. n.
> 1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the ancient people who spoke the parent Aryan language.
> 2. spec. under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2 <http://www.oed.com/view/Entry/11296?redirectedFrom=aryan#eid38293561>).
>  
> I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1. But I can?t speak for him.
>  
> All the best,
> Simon Brodbeck
> Cardiff University
>  
>  
>  
> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] On Behalf Of Howard Resnick
> Sent: 08 June 2015 15:10
> To: Geoffrey Samuel
> Cc: Dominik Wujastyk; Indology List
> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
>  
> As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural, term. So please help me here. Where is the racism?
>  
> Thanks,
> Howard
>  
>  
> On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk <mailto:SamuelG at cardiff.ac.uk>> wrote:
>  
> If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon be an extinct class of scholars in the country'.
>  
> That seems a reasonable and defensible position.
>  
> Geoffrey
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>>
> Sent: 08 June 2015 09:12
> To: Dominik Wujastyk
> Cc: Indology List
> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
>  
> "Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.
>  
> How racist?
>  
> h.r.
>  
>  
> On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>  
> http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp <http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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In-Reply-To: <1433775002-6332839.71636441.ft58EnGN3013601@rs143.luxsci.com>
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The main viv?d?spadam seems to be not the use of the word ?aryan? but the legitimacy of the so-called ?AMT?. See here, for example:
http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-01-18/news/58200761_1_sanskrit-department-aryans-modern-india <http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-01-18/news/58200761_1_sanskrit-department-aryans-modern-india>

best,
Andrey

> On 08.06.2015, at 16:49, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> 
> Thank you for this clarification:
> 
> Still, neither A1 nor B1 below give explicitly racial definitions. 
> 
> B1 may logically refer to a multi-racial group speaking the same language. In America, for example, people of many races speak English. Further, ?racism? requires a belief in the superiority or inferiority of a particular race, rather than the association of a certain race with a particular body of literature. 
> 
> I understand the ugly history linked to the term ?Aryan?, but Bharadwaj deserves a fair day in court.
> 
> I?m still not sure why Bharadwaj?s remarks, at least as given in the article, are ?racist.? Has he espoused explicitly racist views?
> 
> Best,
> Howard
> 
> 
> 
>> On Jun 8, 2015, at 5:32 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk <mailto:BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>> wrote:
>> 
>> Dear Howard,
>>  
>> I think that regardless of any etymological link, we need to apply a semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):
>>  
>> A. adj.
>>  1.
>> a.       Applied by some to the great division or family of languages, which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and Slavonic, with their modern representatives; also called Indo-European, Indo-Germanic, and sometimes Japhetic; by others restricted to the Asiatic portion of these. absol., the original Aryan or Arian language.
>> b.      spec. Of or pertaining to the ancient Aryan people.
>> 2. Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of Germany of non-Jewish extraction.
>>  
>> B. n.
>> 1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the ancient people who spoke the parent Aryan language.
>> 2. spec. under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2 <http://www.oed.com/view/Entry/11296?redirectedFrom=aryan#eid38293561>).
>>  
>> I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1. But I can?t speak for him.
>>  
>> All the best,
>> Simon Brodbeck
>> Cardiff University
>>  
>>  
>>  
>> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] On Behalf Of Howard Resnick
>> Sent: 08 June 2015 15:10
>> To: Geoffrey Samuel
>> Cc: Dominik Wujastyk; Indology List
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
>>  
>> As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural, term. So please help me here. Where is the racism?
>>  
>> Thanks,
>> Howard
>>  
>>  
>> On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk <mailto:SamuelG at cardiff.ac.uk>> wrote:
>>  
>> If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon be an extinct class of scholars in the country'.
>>  
>> That seems a reasonable and defensible position.
>>  
>> Geoffrey
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>>
>> Sent: 08 June 2015 09:12
>> To: Dominik Wujastyk
>> Cc: Indology List
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
>>  
>> "Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.
>>  
>> How racist?
>>  
>> h.r.
>>  
>>  
>> On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>>  
>> http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp <http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>  
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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As I pointed out, Chakrabarti did not say that Bharadwaj's remarks were racist. The Telegraph's headline did perhaps, but Chakrabarti did not, and I imagine given the current situation in India that he was being quite careful what he said, and deserves not to be misquoted.


Geoffrey

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu>
Sent: 08 June 2015 15:49
To: Simon Brodbeck
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

Thank you for this clarification:

Still, neither A1 nor B1 below give explicitly racial definitions.

B1 may logically refer to a multi-racial group speaking the same language. In America, for example, people of many races speak English. Further, ?racism? requires a belief in the superiority or inferiority of a particular race, rather than the association of a certain race with a particular body of literature.

I understand the ugly history linked to the term ?Aryan?, but Bharadwaj deserves a fair day in court.

I?m still not sure why Bharadwaj?s remarks, at least as given in the article, are ?racist.? Has he espoused explicitly racist views?

Best,
Howard



On Jun 8, 2015, at 5:32 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk<mailto:BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>> wrote:

Dear Howard,

I think that regardless of any etymological link, we need to apply a semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):

A. adj.
 1.
a.       Applied by some to the great division or family of languages, which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and Slavonic, with their modern representatives; also called Indo-European, Indo-Germanic, and sometimes Japhetic; by others restricted to the Asiatic portion of these. absol., the original Aryan or Arian language.
b.      spec. Of or pertaining to the ancient Aryan people.
2. Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of Germany of non-Jewish extraction.

B. n.
1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the ancient people who spoke the parent Aryan language.
2. spec. under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2<http://www.oed.com/view/Entry/11296?redirectedFrom=aryan#eid38293561>).

I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1. But I can?t speak for him.

All the best,
Simon Brodbeck
Cardiff University



From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Howard Resnick
Sent: 08 June 2015 15:10
To: Geoffrey Samuel
Cc: Dominik Wujastyk; Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural, term. So please help me here. Where is the racism?

Thanks,
Howard


On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk<mailto:SamuelG at cardiff.ac.uk>> wrote:

If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon be an extinct class of scholars in the country'.

That seems a reasonable and defensible position.

Geoffrey
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu<mailto:hr at ivs.edu>>
Sent: 08 June 2015 09:12
To: Dominik Wujastyk
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

"Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.

How racist?

h.r.


On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hr at ivs.edu  Mon Jun  8 14:59:52 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 08 Jun 15 17:59:52 +0300
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics	surrounding	indology	at	the IHRC
In-Reply-To: <VI1PR02MB0877A395B1092375D8DCFC54FFBF0@VI1PR02MB0877.eurprd02.prod.outlook.com>
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Thank you Geoffrey.  I agree.

Howard

> On Jun 8, 2015, at 5:58 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk> wrote:
> 
> As I pointed out, Chakrabarti did not say that Bharadwaj's remarks were racist. The Telegraph's headline did perhaps, but Chakrabarti did not, and I imagine given the current situation in India that he was being quite careful what he said, and deserves not to be misquoted.
> 
> Geoffrey
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>>
> Sent: 08 June 2015 15:49
> To: Simon Brodbeck
> Cc: Indology List
> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
>  
> Thank you for this clarification:
> 
> Still, neither A1 nor B1 below give explicitly racial definitions. 
> 
> B1 may logically refer to a multi-racial group speaking the same language. In America, for example, people of many races speak English. Further, ?racism? requires a belief in the superiority or inferiority of a particular race, rather than the association of a certain race with a particular body of literature. 
> 
> I understand the ugly history linked to the term ?Aryan?, but Bharadwaj deserves a fair day in court.
> 
> I?m still not sure why Bharadwaj?s remarks, at least as given in the article, are ?racist.? Has he espoused explicitly racist views?
> 
> Best,
> Howard
> 
> 
> 
>> On Jun 8, 2015, at 5:32 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk <mailto:BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>> wrote:
>> 
>> Dear Howard,
>>  
>> I think that regardless of any etymological link, we need to apply a semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):
>>  
>> A. adj.
>>  1.
>> a.       Applied by some to the great division or family of languages, which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and Slavonic, with their modern representatives; also called Indo-European, Indo-Germanic, and sometimes Japhetic; by others restricted to the Asiatic portion of these. absol., the original Aryan or Arian language.
>> b.      spec. Of or pertaining to the ancient Aryan people.
>> 2. Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of Germany of non-Jewish extraction.
>>  
>> B. n.
>> 1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the ancient people who spoke the parent Aryan language.
>> 2. spec. under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2 <http://www.oed.com/view/Entry/11296?redirectedFrom=aryan#eid38293561>).
>>  
>> I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1. But I can?t speak for him.
>>  
>> All the best,
>> Simon Brodbeck
>> Cardiff University
>>  
>>  
>>  
>> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] On Behalf Of Howard Resnick
>> Sent: 08 June 2015 15:10
>> To: Geoffrey Samuel
>> Cc: Dominik Wujastyk; Indology List
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
>>  
>> As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural, term. So please help me here. Where is the racism?
>>  
>> Thanks,
>> Howard
>>  
>>  
>> On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk <mailto:SamuelG at cardiff.ac.uk>> wrote:
>>  
>> If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon be an extinct class of scholars in the country'.
>>  
>> That seems a reasonable and defensible position.
>>  
>> Geoffrey
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>>
>> Sent: 08 June 2015 09:12
>> To: Dominik Wujastyk
>> Cc: Indology List
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
>>  
>> "Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.
>>  
>> How racist?
>>  
>> h.r.
>>  
>>  
>> On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>>  
>> http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp <http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>  
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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Thank you for this helpful article. Kindly note:

1. As Geoffrey noted in the other article, here too Bharadwaj does not appear to make any clearly racist remark.

2. Ironically, it seems he wants to remove race from the historical analysis, unless I misunderstood the following:
?...the professor also says that the Dravidian identity was also conjured up as a counter to the Aryan construct.
That the Aryan-Dravidian conflict is a myth has been validated by recent genetic studies as well.?

3. I certainly do not endorse Bharadwaj?s views, but respected scholars like Edwin Bryant (In Quest of the Origins of Vedic Culture) show that the issue is, at the very least, a bit more complex than one might presume from some accounts.

4. That the non-specialist authors of both articles seem to bash Bharadwaj in itself reveals an interesting slice of contemporary cultural history.

Thanks again,
Howard


> On Jun 8, 2015, at 5:55 PM, Andrey Klebanov <andra.kleb at gmail.com> wrote:
> 
> The main viv?d?spadam seems to be not the use of the word ?aryan? but the legitimacy of the so-called ?AMT?. See here, for example:
> http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-01-18/news/58200761_1_sanskrit-department-aryans-modern-india <http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-01-18/news/58200761_1_sanskrit-department-aryans-modern-india>
> 
> best,
> Andrey
> 
>> On 08.06.2015, at 16:49, Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
>> 
>> Thank you for this clarification:
>> 
>> Still, neither A1 nor B1 below give explicitly racial definitions. 
>> 
>> B1 may logically refer to a multi-racial group speaking the same language. In America, for example, people of many races speak English. Further, ?racism? requires a belief in the superiority or inferiority of a particular race, rather than the association of a certain race with a particular body of literature. 
>> 
>> I understand the ugly history linked to the term ?Aryan?, but Bharadwaj deserves a fair day in court.
>> 
>> I?m still not sure why Bharadwaj?s remarks, at least as given in the article, are ?racist.? Has he espoused explicitly racist views?
>> 
>> Best,
>> Howard
>> 
>> 
>> 
>>> On Jun 8, 2015, at 5:32 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk <mailto:BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>> wrote:
>>> 
>>> Dear Howard,
>>>  
>>> I think that regardless of any etymological link, we need to apply a semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):
>>>  
>>> A. adj.
>>>  1.
>>> a.       Applied by some to the great division or family of languages, which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and Slavonic, with their modern representatives; also called Indo-European, Indo-Germanic, and sometimes Japhetic; by others restricted to the Asiatic portion of these. absol., the original Aryan or Arian language.
>>> b.      spec. Of or pertaining to the ancient Aryan people.
>>> 2. Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of Germany of non-Jewish extraction.
>>>  
>>> B. n.
>>> 1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the ancient people who spoke the parent Aryan language.
>>> 2. spec. under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2 <http://www.oed.com/view/Entry/11296?redirectedFrom=aryan#eid38293561>).
>>>  
>>> I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1. But I can?t speak for him.
>>>  
>>> All the best,
>>> Simon Brodbeck
>>> Cardiff University
>>>  
>>>  
>>>  
>>> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] On Behalf Of Howard Resnick
>>> Sent: 08 June 2015 15:10
>>> To: Geoffrey Samuel
>>> Cc: Dominik Wujastyk; Indology List
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
>>>  
>>> As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural, term. So please help me here. Where is the racism?
>>>  
>>> Thanks,
>>> Howard
>>>  
>>>  
>>> On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk <mailto:SamuelG at cardiff.ac.uk>> wrote:
>>>  
>>> If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon be an extinct class of scholars in the country'.
>>>  
>>> That seems a reasonable and defensible position.
>>>  
>>> Geoffrey
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>>
>>> Sent: 08 June 2015 09:12
>>> To: Dominik Wujastyk
>>> Cc: Indology List
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
>>>  
>>> "Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.
>>>  
>>> How racist?
>>>  
>>> h.r.
>>>  
>>>  
>>> On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>>>  
>>> http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp <http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>  
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From h.arganisjuarez at yahoo.com.mx  Mon Jun  8 16:21:34 2015
From: h.arganisjuarez at yahoo.com.mx (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 08 Jun 15 16:21:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Called for papers.
Message-ID: <317514325.3670392.1433780494476.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 18

Honorables Members of Indological list:We are called for paper for the next Academical Journal of Social Sciences of UIE.Please if some of you want to edite a paper, send my a e-mail.Wit my best wishes.PD. Is some body is working in the next issue, I invited to check this paper.Lord Krishna Recognized by Scholars Long Time Ago
| ? |
| ? |  | ? | ? | ? | ? | ? |
| Lord Krishna Recognized by Scholars Long Time AgoLord Krishna Recognized by Scholars Long Time Ago |
|  |
| Ver en www.academia.edu | Vista previa por Yahoo |
|  |
| ? |

 ??Dr. Horacio Francisco ArganisLic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad
Internacional Euroamericana.
Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada.
www.uie.edu.es
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From gthomgt at gmail.com  Mon Jun  8 17:24:18 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 08 Jun 15 13:24:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <VI1PR02MB0877A395B1092375D8DCFC54FFBF0@VI1PR02MB0877.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAP1Y1ztHu4BYFxTcuV9aUs3Je0s3VxhvkcFSVErR+ZZSx24ovQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6162
Lines: 174

It seems to me that Chakrabarti was expressing a very reasonable
frustration with Bharadwaj's attempt to revive that long dead horse: the
Aryan migration theory.  I agree with Geoffrey that Chakrabarti should take
care not to speak too bluntly about this.

Best wishes,

George Thompson



On Mon, Jun 8, 2015 at 10:58 AM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk>
wrote:

>  As I pointed out, Chakrabarti did not say that Bharadwaj's remarks were
> racist. The Telegraph's headline did perhaps, but Chakrabarti did not, and
> I imagine given the current situation in India that he was being quite
> careful what he said, and deserves not to be misquoted.
>
>
>  Geoffrey
>  ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Howard Resnick <hr at ivs.edu>
> *Sent:* 08 June 2015 15:49
> *To:* Simon Brodbeck
>
> *Cc:* Indology List
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology
> at the IHRC
>
>  Thank you for this clarification:
>
>  Still, neither A1 nor B1 below give explicitly racial definitions.
>
>  B1 may logically refer to a multi-racial group speaking the same
> language. In America, for example, people of many races speak English.
> Further, ?racism? requires a belief in the superiority or inferiority of a
> particular race, rather than the association of a certain race with a
> particular body of literature.
>
>  I understand the ugly history linked to the term ?Aryan?, but Bharadwaj
> deserves a fair day in court.
>
>  I?m still not sure why Bharadwaj?s remarks, at least as given in the
> article, are ?racist.? Has he espoused explicitly racist views?
>
>  Best,
> Howard
>
>
>
>  On Jun 8, 2015, at 5:32 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>
> wrote:
>
>   Dear Howard,
>
>  I think that regardless of any etymological link, we need to apply a
> semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word
> Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or
> something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as
> ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):
>
>  *A.* adj.
>   *1.*
>  a.       Applied by some to the great division or family of languages,
> which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and
> Slavonic, with their modern representatives; also called *Indo-European*,
> *Indo-Germanic*, and sometimes *Japhetic*; by others restricted to the
> Asiatic portion of these. *absol.*, the original Aryan or Arian language.
>  b.      *spec.* Of or pertaining to the ancient Aryan people.
>  *2.* Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of
> Germany of non-Jewish extraction.
>
>  *B.* n.
>  1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the
> ancient people who spoke the parent Aryan language.
>  *2.* *spec.* under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2
> <http://www.oed.com/view/Entry/11296?redirectedFrom=aryan#eid38293561>).
>
>  I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and
> B1. But I can?t speak for him.
>
>  All the best,
>  Simon Brodbeck
>  Cardiff University
>
>
>
>   *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info
> <indology-bounces at list.indology.info>] *On Behalf Of *Howard Resnick
> *Sent:* 08 June 2015 15:10
> *To:* Geoffrey Samuel
> *Cc:* Dominik Wujastyk; Indology List
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology
> at the IHRC
>
>  As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj
> states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj
> does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural,
> term. So please help me here. Where is the racism?
>
>   Thanks,
>   Howard
>
>
>
>  On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk>
> wrote:
>
>   If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph
> article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was
> 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a
> waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically
> referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon
> be an extinct class of scholars in the country'.
>
>   That seems a reasonable and defensible position.
>
>   Geoffrey
>   ------------------------------
>   *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Howard Resnick <hr at ivs.edu>
> *Sent:* 08 June 2015 09:12
> *To:* Dominik Wujastyk
> *Cc:* Indology List
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology
> at the IHRC
>
>   "Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology
> with Cambridge University and a member of the council and its research
> project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.
>
>   How racist?
>
>   h.r.
>
>
>
>  On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>   http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp
>   _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>   _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jknutson at hawaii.edu  Mon Jun  8 17:26:19 2015
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 08 Jun 15 22:56:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <AM3PR02MB05349E9E7A35C4BBBD81D0728CBF0@AM3PR02MB0534.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAAiVBEXHbGigPL3bKhzE5XUYu1s6ubYVYBiJg_X01GdJXk-WgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5290
Lines: 183

I think Dilip Chakrabarty is actually thinking about racism from a totally
different angle. What is racist is the notion that 'aryans'--the speakers
of Old Indo-Aryan, or what have you--originated within the subcontinent,
and that they predate and include the Indus Valley Civilization. Bharadvaj
clearly wants to demonstrate that the composers of the Vedas were
indigenous, and of an antiquity greater than the Indus Valley Civilization.
This is racist on many levels. 1. There is a cultural chauvinism that
anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2. Bharadvaj wants
to say that the Indus Valley Civilization emerged from the Vedic culture,
when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater
antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European
language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of
Vedic is extremely racist and chauvinistic.

On Mon, Jun 8, 2015 at 8:02 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>
wrote:

>  Dear Howard,
>
>
>
> I think that regardless of any etymological link, we need to apply a
> semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word
> Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or
> something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as
> ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):
>
>
>
> *A.* adj.
>
>  *1.*
>
> a.       Applied by some to the great division or family of languages,
> which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and
> Slavonic, with their modern representatives; also called *Indo-European*,
> *Indo-Germanic*, and sometimes *Japhetic*; by others restricted to the
> Asiatic portion of these. *absol.*, the original Aryan or Arian language.
>
> b.      *spec.* Of or pertaining to the ancient Aryan people.
>
> *2.* Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of
> Germany of non-Jewish extraction.
>
>
>
> *B.* n.
>
> 1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the
> ancient people who spoke the parent Aryan language.
>
> *2.* *spec.* under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2
> <http://www.oed.com/view/Entry/11296?redirectedFrom=aryan#eid38293561>).
>
>
>
> I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1.
> But I can?t speak for him.
>
>
>
> All the best,
>
> Simon Brodbeck
>
> Cardiff University
>
>
>
>
>
>
>
> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
> Of *Howard Resnick
> *Sent:* 08 June 2015 15:10
> *To:* Geoffrey Samuel
> *Cc:* Dominik Wujastyk; Indology List
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology
> at the IHRC
>
>
>
> As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj
> states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj
> does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural,
> term. So please help me here. Where is the racism?
>
>
>
> Thanks,
>
> Howard
>
>
>
>
>
>  On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk>
> wrote:
>
>
>
> If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph
> article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was
> 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a
> waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically
> referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon
> be an extinct class of scholars in the country'.
>
>
>
> That seems a reasonable and defensible position.
>
>
>
> Geoffrey
>   ------------------------------
>
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Howard Resnick <hr at ivs.edu>
> *Sent:* 08 June 2015 09:12
> *To:* Dominik Wujastyk
> *Cc:* Indology List
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology
> at the IHRC
>
>
>
> "Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with
> Cambridge University and a member of the council and its research project
> committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.
>
>
>
> How racist?
>
>
>
> h.r.
>
>
>
>
>
>  On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>
>
> http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150608/ade2cf23/attachment.htm>

From lavanyavemsani at gmail.com  Mon Jun  8 17:32:34 2015
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Mon, 08 Jun 15 13:32:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 29,	Issue 7aryans and genetic evidence
In-Reply-To: <mailman.85.1433779213.24793.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <984F871A-EF58-42EF-8CAC-F9B19244DEDC@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2527
Lines: 67

Hello all, 
Since the discussion is on Aryans and genetic evidence, I am including link to my article on the subject for your kind perusal.
Thank you, 
Lavanya
https://www.academia.edu/7893126/Genetic_Evidence_of_Early_Human_Migrations_in_the_Indian_Ocean_Region_Disproves_Aryan_Migration_Invasion_Theories

Sent from my iPhone

> On Jun 8, 2015, at 12:00 PM, indology-request at list.indology.info wrote:
> 
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>    indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>    http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>    indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
>    indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> 
> Today's Topics:
> 
>   1. Article about the politics surrounding indology at the    IHRC
>      (Dominik Wujastyk)
>   2. Re: Article about the politics surrounding indology at    the
>      IHRC (Howard Resnick)
>   3. Re: Article about the politics surrounding indology at    the
>      IHRC (Geoffrey Samuel)
>   4. Re: Article about the politics surrounding indology    at    the
>      IHRC (Howard Resnick)
>   5. Re: Article about the politics surrounding indology    at    the
>      IHRC (Simon Brodbeck)
>   6. Re: Article about the politics surrounding    indology    at    the
>      IHRC (Howard Resnick)
>   7. Re: Article about the politics surrounding    indology    at    the
>      IHRC (Andrey Klebanov)
>   8. Re: Article about the politics surrounding    indology    at    the
>      IHRC (Geoffrey Samuel)
>   9. Re: Article about the politics    surrounding    indology    at    the
>      IHRC (Howard Resnick)
>  10. Re: Article about the politics surrounding    indology    at    the
>      IHRC (Howard Resnick)
> 
> 
> ----------------------------------------------------------------------
> 
> Message: 1
> Date: Mon, 8 Jun 2015 10:00:54 +0200
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at
>    the    IHRC
> Message-ID:
>    <CAKdt-Ccaa3h1RPFVRpcekDO2zH-zLvNDuY3mZ5i6-k6UDjSk2A at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
> 
> http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp
> 




From hr at ivs.edu  Mon Jun  8 17:49:16 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 08 Jun 15 20:49:16 +0300
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <CAAiVBEXHbGigPL3bKhzE5XUYu1s6ubYVYBiJg_X01GdJXk-WgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1433785803-6133543.75109734.ft58HnFak010635@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 6758
Lines: 160

Jesse atrributes to Bharadwaja the following argument, which I will state formally to facilitate clear analysis. (I believe that Jesse?s argument entails and requires an unstated premise 2.

Premise 1:  Anything good (especially in South Asia) must originate in the womb of Bharata Mata.

Premise 2 (Implied): Old Indo-Aryan culture is the original culture of Bharata Mata.
 
Premise 3: The Indus Valley Civilization is good.

Conclusion: Therefore the IVC must come from Bharata Mata?s original, defining Vedic culture.

If Bharadwaja makes this argument, then one might describe his view as ?extremely racist and chauvanistic.? 

To argue for a greater antiquity for the Vedas, or or to explore possible connections between the IVC and the Vedic civilization, is not in and of itself a racist or chauvanist project, nor is it necessarily a sign of hopeless obscurantism.

Best,
Howard


	



On Jun 8, 2015, at 8:26 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:
> 
> I think Dilip Chakrabarty is actually thinking about racism from a totally different angle. What is racist is the notion that 'aryans'--the speakers of Old Indo-Aryan, or what have you--originated within the subcontinent, and that they predate and include the Indus Valley Civilization. Bharadvaj clearly wants to demonstrate that the composers of the Vedas were indigenous, and of an antiquity greater than the Indus Valley Civilization. This is racist on many levels. 1. There is a cultural chauvinism that anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2. Bharadvaj wants to say that the Indus Valley Civilization emerged from the Vedic culture, when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of Vedic is extremely racist and chauvinistic.
> 
> On Mon, Jun 8, 2015 at 8:02 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk <mailto:BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>> wrote:
> Dear Howard,
> 
>  
> 
> I think that regardless of any etymological link, we need to apply a semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):
> 
>  
> 
> A. adj.
> 
>  1.
> 
> a.       Applied by some to the great division or family of languages, which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and Slavonic, with their modern representatives; also called Indo-European, Indo-Germanic, and sometimes Japhetic; by others restricted to the Asiatic portion of these. absol., the original Aryan or Arian language.
> 
> b.      spec. Of or pertaining to the ancient Aryan people.
> 
> 2. Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of Germany of non-Jewish extraction.
> 
>  
> 
> B. n.
> 
> 1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the ancient people who spoke the parent Aryan language.
> 
> 2. spec. under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2 <http://www.oed.com/view/Entry/11296?redirectedFrom=aryan#eid38293561>).
> 
>  
> 
> I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1. But I can?t speak for him.
> 
>  
> 
> All the best,
> 
> Simon Brodbeck
> 
> Cardiff University
> 
>  
> 
>  
> 
>  
> 
> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] On Behalf Of Howard Resnick
> Sent: 08 June 2015 15:10
> To: Geoffrey Samuel
> Cc: Dominik Wujastyk; Indology List
> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
> 
>  
> 
> As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural, term. So please help me here. Where is the racism?
> 
>  
> 
> Thanks,
> 
> Howard
> 
>  
> 
>  
> 
> On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk <mailto:SamuelG at cardiff.ac.uk>> wrote:
> 
>  
> 
> If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon be an extinct class of scholars in the country'.
> 
>  
> 
> That seems a reasonable and defensible position.
> 
>  
> 
> Geoffrey
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>>
> Sent: 08 June 2015 09:12
> To: Dominik Wujastyk
> Cc: Indology List
> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
> 
>  
> 
> "Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.
> 
>  
> 
> How racist?
> 
>  
> 
> h.r.
> 
>  
> 
>  
> 
> On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> 
>  
> 
> http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp <http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
>  
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 452A Spalding
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From hr at ivs.edu  Mon Jun  8 18:21:56 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 08 Jun 15 21:21:56 +0300
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 29,	Issue 7aryans and genetic evidence
In-Reply-To: <984F871A-EF58-42EF-8CAC-F9B19244DEDC@gmail.com>
Message-ID: <1433787723-6061524.40648507.ft58ILuaW013270@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 2722
Lines: 74

Thank you Lavanya for your interesting article.

Best,
Howard

> On Jun 8, 2015, at 8:32 PM, Lavanya Vemsani <lavanyavemsani at gmail.com> wrote:
> 
> Hello all, 
> Since the discussion is on Aryans and genetic evidence, I am including link to my article on the subject for your kind perusal.
> Thank you, 
> Lavanya
> https://www.academia.edu/7893126/Genetic_Evidence_of_Early_Human_Migrations_in_the_Indian_Ocean_Region_Disproves_Aryan_Migration_Invasion_Theories
> 
> Sent from my iPhone
> 
>> On Jun 8, 2015, at 12:00 PM, indology-request at list.indology.info wrote:
>> 
>> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>>   indology at list.indology.info
>> 
>> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>>   http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>> 
>> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>>   indology-request at list.indology.info
>> 
>> You can reach the person managing the list at
>>   indology-owner at list.indology.info
>> 
>> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
>> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>> 
>> 
>> Today's Topics:
>> 
>>  1. Article about the politics surrounding indology at the    IHRC
>>     (Dominik Wujastyk)
>>  2. Re: Article about the politics surrounding indology at    the
>>     IHRC (Howard Resnick)
>>  3. Re: Article about the politics surrounding indology at    the
>>     IHRC (Geoffrey Samuel)
>>  4. Re: Article about the politics surrounding indology    at    the
>>     IHRC (Howard Resnick)
>>  5. Re: Article about the politics surrounding indology    at    the
>>     IHRC (Simon Brodbeck)
>>  6. Re: Article about the politics surrounding    indology    at    the
>>     IHRC (Howard Resnick)
>>  7. Re: Article about the politics surrounding    indology    at    the
>>     IHRC (Andrey Klebanov)
>>  8. Re: Article about the politics surrounding    indology    at    the
>>     IHRC (Geoffrey Samuel)
>>  9. Re: Article about the politics    surrounding    indology    at    the
>>     IHRC (Howard Resnick)
>> 10. Re: Article about the politics surrounding    indology    at    the
>>     IHRC (Howard Resnick)
>> 
>> 
>> ----------------------------------------------------------------------
>> 
>> Message: 1
>> Date: Mon, 8 Jun 2015 10:00:54 +0200
>> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at
>>   the    IHRC
>> Message-ID:
>>   <CAKdt-Ccaa3h1RPFVRpcekDO2zH-zLvNDuY3mZ5i6-k6UDjSk2A at mail.gmail.com>
>> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>> 
>> http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp
>> 




From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jun  8 19:15:50 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 09 Jun 15 00:45:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology at the	IHRC
Message-ID: <CAJGj9eZgu38hn7SNzHx6risCZRWHGZn7N-1Y-Zf5BEzdGHccVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 30

Apart from Prof. Howard Resnick's analysis, the following from  Prof. Jesse
Knutston also deserves attention:

when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater
antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European
language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of
Vedic is extremely racist and chauvinistic.

1. 'IVC was a highly developed Civilization' has the following assumptions
: a. civilizations are superior to non-civilizational cultures. b. IVC has
that superiority of being a civilizational culture. This is confirmed by
the expression 'IVC cultural acievements'

2. 'which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European language' has this
assumption: The language spoken by the IVC people is clearly, undisputedly
known through the decipherment of the seals and other such 'written'
evidences.

Assumption under 1. is racist, evolutionist and has urban chauvinism.

Assumtion under 2. is in contradiction with the fact that the language of
the IVC speakers is still under dispute and not yet clearly established.
-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From hhhock at illinois.edu  Mon Jun  8 19:57:44 2015
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 08 Jun 15 19:57:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology	at	the IHRC
In-Reply-To: <CAAiVBEXHbGigPL3bKhzE5XUYu1s6ubYVYBiJg_X01GdJXk-WgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <E81314B5-3EA3-44D2-80AA-19A2027BFBD2@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 8214
Lines: 106

Dear All,

If we had access to more of the context in which Dilip Chakrabarti is reported to have made his comments, we might perhaps be able to have a better idea of what he was referring to.

What may be of some relevance is that in his Colonial Indology: Sociopolitics of the ancient Indian past (1977), Dilip Chakrabarti expressly claims that the idea that the ?Aryans? came from outside India is a ?racist myth? (p. 158). He gives an extensive catalogue of western attempts at defining the ?Aryans? and their Vedic opponents in racial terms. His major specific argument against the outside origin is the well-known one that there is no  skeletal evidence for the arrival of a new population into South Asia during the entire 2nd millennium BC. He notes that there later, known incursions likewise have left no skeletal traces and explains this fact as follows ?Looked at from this point of view, the invasions, which are considered foreign invasions in the study of Indian history all originated precisely in this interaction area [between the Oxus and the Indus].  Geopolitically, these invasions, inclusive of the Muslim invasions right up to the invasion of Nadir Shah ?, can hardly be called entirely alien in the subcontinental context.?  (1977: 225) What he fails to address that, if the ?Aryans?, i.e. speakers of Indo-Aryan, came from the outside they would have had to come by the same route ?

Best wishes,

Hans Henrich Hock

On 8 Jun 2015, at 12:26, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu<mailto:jknutson at hawaii.edu>> wrote:

I think Dilip Chakrabarty is actually thinking about racism from a totally different angle. What is racist is the notion that 'aryans'--the speakers of Old Indo-Aryan, or what have you--originated within the subcontinent, and that they predate and include the Indus Valley Civilization. Bharadvaj clearly wants to demonstrate that the composers of the Vedas were indigenous, and of an antiquity greater than the Indus Valley Civilization. This is racist on many levels. 1. There is a cultural chauvinism that anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2. Bharadvaj wants to say that the Indus Valley Civilization emerged from the Vedic culture, when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of Vedic is extremely racist and chauvinistic.

On Mon, Jun 8, 2015 at 8:02 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk<mailto:BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>> wrote:
Dear Howard,

I think that regardless of any etymological link, we need to apply a semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):

A. adj.
 1.

a.       Applied by some to the great division or family of languages, which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and Slavonic, with their modern representatives; also called Indo-European, Indo-Germanic, and sometimes Japhetic; by others restricted to the Asiatic portion of these. absol., the original Aryan or Arian language.

b.      spec. Of or pertaining to the ancient Aryan people.
2. Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of Germany of non-Jewish extraction.

B. n.
1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the ancient people who spoke the parent Aryan language.
2. spec. under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.oed.com_view_Entry_11296-3FredirectedFrom-3Daryan-23eid38293561&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=wUDvY9e_NdqTHF6-e_eEHO6Aje9wt6esP0d3jKKC1Dc&s=mbil4XFOw09fGugpOVslqcWPyw5ms1crnu6HF58Myas&e=>).

I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1. But I can?t speak for him.

All the best,
Simon Brodbeck
Cardiff University



From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] On Behalf Of Howard Resnick
Sent: 08 June 2015 15:10
To: Geoffrey Samuel
Cc: Dominik Wujastyk; Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural, term. So please help me here. Where is the racism?

Thanks,
Howard


On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk<mailto:SamuelG at cardiff.ac.uk>> wrote:

If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon be an extinct class of scholars in the country'.

That seems a reasonable and defensible position.

Geoffrey
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu<mailto:hr at ivs.edu>>
Sent: 08 June 2015 09:12
To: Dominik Wujastyk
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

"Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.

How racist?

h.r.


On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.telegraphindia.com_1150606_jsp_nation_story-5F24264.jsp&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=wUDvY9e_NdqTHF6-e_eEHO6Aje9wt6esP0d3jKKC1Dc&s=s1segOdTYe3wWX6cHzvf4bZFQCe1wuslXmc9V8KNByA&e=>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=wUDvY9e_NdqTHF6-e_eEHO6Aje9wt6esP0d3jKKC1Dc&s=_srnijnQg8HyizQ7aQl-mluq0XnK8Q3AUKYk15sC5EI&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=wUDvY9e_NdqTHF6-e_eEHO6Aje9wt6esP0d3jKKC1Dc&s=1rPoK5H4G5lEVG8noTP9CBpSArnHBP9Ai31b_T0tL28&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jknutson at hawaii.edu  Tue Jun  9 04:36:36 2015
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 09 Jun 15 10:06:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <E81314B5-3EA3-44D2-80AA-19A2027BFBD2@illinois.edu>
Message-ID: <CAAiVBEW1raXk4mybeF+wsdD5ypw15BhofrU4yBr6ujzpwOzFjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9124
Lines: 247

Interesting. I didn't know that. So if I understand correctly, DC doesn't
think the speakers of OIA came from outside? I understand if he considers
the way the whole 'Aryan invasion/migration' was characterized to have been
racist. But to go the next step and say that no migration ever happened is
silly. But this is precisely what Bharadvaj believes he is going to prove.
So if DC and Bharadvaj have the same view, where is the disagreement? I am
confused again. Best,J

On Tue, Jun 9, 2015 at 1:27 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

>  Dear All,
>
>  If we had access to more of the context in which Dilip Chakrabarti is
> reported to have made his comments, we might perhaps be able to have a
> better idea of what he was referring to.
>
>  What may be of some relevance is that in his *Colonial Indology:
> Sociopolitics of the ancient Indian past *(1977), Dilip Chakrabarti
> expressly claims that the idea that the ?Aryans? came from outside India is
> a ?racist myth? (p. 158). He gives an extensive catalogue of western
> attempts at defining the ?Aryans? and their Vedic opponents in racial
> terms. His major specific argument against the outside origin is the
> well-known one that there is no  skeletal evidence for the arrival of a new
> population into South Asia during the entire 2nd millennium BC. He notes
> that there later, known incursions likewise have left no skeletal traces
> and explains this fact as follows ?Looked at from this point of view, the
> invasions, which are considered foreign invasions in the study of Indian
> history all originated precisely in this interaction area [between the Oxus
> and the Indus].  Geopolitically, these invasions, inclusive of the Muslim
> invasions right up to the invasion of Nadir Shah ?, can hardly be called
> entirely alien in the subcontinental context.?  (1977: 225) What he fails
> to address that, if the ?Aryans?, i.e. speakers of Indo-Aryan, came from
> the outside they would have had to come by the same route ?
>
>  Best wishes,
>
>  Hans Henrich Hock
>
>  On 8 Jun 2015, at 12:26, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:
>
>  I think Dilip Chakrabarty is actually thinking about racism from a
> totally different angle. What is racist is the notion that 'aryans'--the
> speakers of Old Indo-Aryan, or what have you--originated within the
> subcontinent, and that they predate and include the Indus Valley
> Civilization. Bharadvaj clearly wants to demonstrate that the composers of
> the Vedas were indigenous, and of an antiquity greater than the Indus
> Valley Civilization. This is racist on many levels. 1. There is a cultural
> chauvinism that anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2.
> Bharadvaj wants to say that the Indus Valley Civilization emerged from the
> Vedic culture, when in fact the IVC was a highly developed civilization, of
> greater antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or
> Indo-European language. To attribute the IVC cultural achievements to the
> speakers of Vedic is extremely racist and chauvinistic.
>
> On Mon, Jun 8, 2015 at 8:02 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>
> wrote:
>
>>  Dear Howard,
>>
>>
>>
>> I think that regardless of any etymological link, we need to apply a
>> semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word
>> Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or
>> something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as
>> ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):
>>
>>
>>
>> *A.* adj.
>>
>>  *1.*
>>
>> a.       Applied by some to the great division or family of languages,
>> which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and
>> Slavonic, with their modern representatives; also called *Indo-European*,
>> *Indo-Germanic*, and sometimes *Japhetic*; by others restricted to the
>> Asiatic portion of these. *absol.*, the original Aryan or Arian language.
>>
>> b.      *spec.* Of or pertaining to the ancient Aryan people.
>>
>> *2.* Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of
>> Germany of non-Jewish extraction.
>>
>>
>>
>> *B.* n.
>>
>> 1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the
>> ancient people who spoke the parent Aryan language.
>>
>> *2.* *spec.* under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.oed.com_view_Entry_11296-3FredirectedFrom-3Daryan-23eid38293561&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=wUDvY9e_NdqTHF6-e_eEHO6Aje9wt6esP0d3jKKC1Dc&s=mbil4XFOw09fGugpOVslqcWPyw5ms1crnu6HF58Myas&e=>
>> ).
>>
>>
>>
>> I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1.
>> But I can?t speak for him.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Simon Brodbeck
>>
>> Cardiff University
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
>> Of *Howard Resnick
>> *Sent:* 08 June 2015 15:10
>> *To:* Geoffrey Samuel
>> *Cc:* Dominik Wujastyk; Indology List
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding
>> indology at the IHRC
>>
>>
>>
>> As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj
>> states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj
>> does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural,
>> term. So please help me here. Where is the racism?
>>
>>
>>
>> Thanks,
>>
>> Howard
>>
>>
>>
>>
>>
>>  On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk>
>> wrote:
>>
>>
>>
>> If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph
>> article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was
>> 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a
>> waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically
>> referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon
>> be an extinct class of scholars in the country'.
>>
>>
>>
>> That seems a reasonable and defensible position.
>>
>>
>>
>> Geoffrey
>>   ------------------------------
>>
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Howard Resnick <hr at ivs.edu>
>> *Sent:* 08 June 2015 09:12
>> *To:* Dominik Wujastyk
>> *Cc:* Indology List
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding
>> indology at the IHRC
>>
>>
>>
>> "Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology
>> with Cambridge University and a member of the council and its research
>> project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.
>>
>>
>>
>> How racist?
>>
>>
>>
>> h.r.
>>
>>
>>
>>
>>
>>  On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>
>>
>> http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.telegraphindia.com_1150606_jsp_nation_story-5F24264.jsp&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=wUDvY9e_NdqTHF6-e_eEHO6Aje9wt6esP0d3jKKC1Dc&s=s1segOdTYe3wWX6cHzvf4bZFQCe1wuslXmc9V8KNByA&e=>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=wUDvY9e_NdqTHF6-e_eEHO6Aje9wt6esP0d3jKKC1Dc&s=_srnijnQg8HyizQ7aQl-mluq0XnK8Q3AUKYk15sC5EI&e=>
>>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=wUDvY9e_NdqTHF6-e_eEHO6Aje9wt6esP0d3jKKC1Dc&s=1rPoK5H4G5lEVG8noTP9CBpSArnHBP9Ai31b_T0tL28&e=>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>
>
>
>  --
>  Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
>  452A Spalding
>   _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Jun  9 07:12:39 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 09 Jun 15 07:12:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
In-Reply-To: <CAAiVBEW1raXk4mybeF+wsdD5ypw15BhofrU4yBr6ujzpwOzFjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W1138AE82BEF6EA74DEA25ACA5BE0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 9430
Lines: 295

Dear colleagues,

A small correction to Hans' email with useful reminder of Chakrabarti's book Colonial Indology: it was published in 1997, not 1997.

I suspect the paradox may be explained as an instance of the condescension frequently displayed by scholars who position themselves in 'social sciences', as do many archaeologists, vis-?-vis scholars of Sanskrit in one or another the philological traditions that make up 'Indology'. I have the feeling that a hierarchy of sciences, with philolologists dangling at the bottom, is perhaps even more explicitly present in India than it is among scholars in the west, and the fact that Sanskrit studies in India don't generally attract the most talented students doesn't help. I have myself been accused by another well-known Indian historian of 'not being a historian'.
     From Chakrabarti's point of view, I suppose, the horse of the "racist theory" is already dead and no beating done by Sanskrit scholars is really needed to kill it again. It's certainly no coincidence that the Indological subdisciplines that Chakrabarti seems to care about most, epigraphy and palaeography, are those with which a historical archaeologist such as himself has most affinity. Texts less easily exploitable for historical purposes, such as those of the Vedic corpus, seem to interest him less.

Best wishes,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient


Date: Tue, 9 Jun 2015 10:06:36 +0530
From: jknutson at hawaii.edu
To: hhhock at illinois.edu
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
CC: indology at list.indology.info

Interesting. I didn't know that. So if I understand correctly, DC doesn't think the speakers of OIA came from outside? I understand if he considers the way the whole 'Aryan invasion/migration' was characterized to have been racist. But to go the next step and say that no migration ever happened is silly. But this is precisely what Bharadvaj believes he is going to prove. So if DC and Bharadvaj have the same view, where is the disagreement? I am confused again. Best,J  
On Tue, Jun 9, 2015 at 1:27 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:





Dear All,



If we had access to more of the context in which Dilip Chakrabarti is reported to have made his comments, we might perhaps be able to have a better idea of what he was referring to.



What may be of some relevance is that in his Colonial Indology: Sociopolitics of the ancient Indian past
(1977), Dilip Chakrabarti expressly claims that the idea that the ?Aryans? came from outside India is a ?racist myth? (p. 158). He gives an extensive catalogue of western attempts at defining the ?Aryans? and their Vedic opponents in racial terms. His major
 specific argument against the outside origin is the well-known one that there is no  skeletal evidence for the arrival of a new population into South Asia during the entire 2nd millennium BC. He notes that there later, known incursions likewise have left no
 skeletal traces and explains this fact as follows ?Looked at from this point of view, the invasions, which are considered foreign invasions in the study of Indian history all originated precisely
 in this interaction area [between the Oxus and the Indus]. 
Geopolitically, these invasions, inclusive of the Muslim invasions right up to the invasion of Nadir Shah ?, can hardly be called entirely alien in the subcontinental context.?
 (1977: 225) What he fails to address that, if the ?Aryans?, i.e. speakers of Indo-Aryan, came from the outside they would have had to come by the same route ?



Best wishes,



Hans Henrich Hock



On 8 Jun 2015, at 12:26, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:



I think Dilip Chakrabarty is actually thinking about racism from a totally different angle. What is racist is the notion that 'aryans'--the speakers of Old Indo-Aryan, or what have you--originated within the subcontinent, and that they predate
 and include the Indus Valley Civilization. Bharadvaj clearly wants to demonstrate that the composers of the Vedas were indigenous, and of an antiquity greater than the Indus Valley Civilization. This is racist on many levels. 1. There is a cultural chauvinism
 that anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2. Bharadvaj wants to say that the Indus Valley Civilization emerged from the Vedic culture, when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater antiquity than the Veda, which did
 not speak an Indo-Aryan or Indo-European language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of Vedic is extremely racist and chauvinistic.


On Mon, Jun 8, 2015 at 8:02 PM, Simon Brodbeck 
<BrodbeckSP at cardiff.ac.uk> wrote:




Dear Howard,
 
I think that regardless of any etymological link, we need to apply a semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word Aryan. When the
 former is translated, it tends to come out as ?noble? or something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):
 
A. adj.
 1. 
a.      
Applied by some to the great division or family of languages, which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and Slavonic, with their modern representatives; also called
Indo-European, Indo-Germanic, and sometimes Japhetic; by others restricted to the Asiatic portion of these.
absol., the original Aryan or Arian language.
b.     
spec. Of or pertaining to the ancient Aryan people.
2. Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of Germany of non-Jewish extraction.
 
B. n.
1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the ancient people who spoke the parent Aryan language.
2.
spec. under the Nazi r?gime (cf. sense 
A. 2).
 
I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1. But I can?t speak for him.
 
All the best,

Simon Brodbeck
Cardiff University
 
 
 


From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info]
On Behalf Of Howard Resnick

Sent: 08 June 2015 15:10

To: Geoffrey Samuel

Cc: Dominik Wujastyk; Indology List

Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC


 
As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural, term. So please help
 me here. Where is the racism?

 


Thanks,


Howard

 


 



On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk> wrote:

 



If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was 'racist and historically
 puerile' and that research on it was therefore a waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon be an extinct class of scholars in the country'.


 


That seems a reasonable and defensible position.


 


Geoffrey







From: INDOLOGY
 <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu>

Sent: 08 June 2015 09:12

To: Dominik Wujastyk

Cc: Indology List

Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

 



"Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University
 and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.

 


How racist?


 


h.r.

 


 



On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

 



http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp


_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where
 you can change your list options or unsubscribe)
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http://listinfo.indology.info
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-- 


Jesse Ross Knutson PhD

Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa


452A Spalding
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INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)







-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and LiteraturesUniversity of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Jun  9 08:17:35 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 09 Jun 15 08:17:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
In-Reply-To: <DUB114-W1138AE82BEF6EA74DEA25ACA5BE0@phx.gbl>
Message-ID: <DUB114-W130E6456358ED9208AEA641A5BE0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 10046
Lines: 314

correction to my own correction: "1997, not 1977". very confusing, those 7s and 9s.

AG

From: arlogriffiths at hotmail.com
To: jknutson at hawaii.edu; hhhock at illinois.edu
Date: Tue, 9 Jun 2015 07:12:39 +0000
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
CC: indology at list.indology.info




Dear colleagues,

A small correction to Hans' email with useful reminder of Chakrabarti's book Colonial Indology: it was published in 1997, not 1997.

I suspect the paradox may be explained as an instance of the condescension frequently displayed by scholars who position themselves in 'social sciences', as do many archaeologists, vis-?-vis scholars of Sanskrit in one or another the philological traditions that make up 'Indology'. I have the feeling that a hierarchy of sciences, with philolologists dangling at the bottom, is perhaps even more explicitly present in India than it is among scholars in the west, and the fact that Sanskrit studies in India don't generally attract the most talented students doesn't help. I have myself been accused by another well-known Indian historian of 'not being a historian'.
     From Chakrabarti's point of view, I suppose, the horse of the "racist theory" is already dead and no beating done by Sanskrit scholars is really needed to kill it again. It's certainly no coincidence that the Indological subdisciplines that Chakrabarti seems to care about most, epigraphy and palaeography, are those with which a historical archaeologist such as himself has most affinity. Texts less easily exploitable for historical purposes, such as those of the Vedic corpus, seem to interest him less.

Best wishes,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient


Date: Tue, 9 Jun 2015 10:06:36 +0530
From: jknutson at hawaii.edu
To: hhhock at illinois.edu
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
CC: indology at list.indology.info

Interesting. I didn't know that. So if I understand correctly, DC doesn't think the speakers of OIA came from outside? I understand if he considers the way the whole 'Aryan invasion/migration' was characterized to have been racist. But to go the next step and say that no migration ever happened is silly. But this is precisely what Bharadvaj believes he is going to prove. So if DC and Bharadvaj have the same view, where is the disagreement? I am confused again. Best,J  
On Tue, Jun 9, 2015 at 1:27 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:





Dear All,



If we had access to more of the context in which Dilip Chakrabarti is reported to have made his comments, we might perhaps be able to have a better idea of what he was referring to.



What may be of some relevance is that in his Colonial Indology: Sociopolitics of the ancient Indian past
(1977), Dilip Chakrabarti expressly claims that the idea that the ?Aryans? came from outside India is a ?racist myth? (p. 158). He gives an extensive catalogue of western attempts at defining the ?Aryans? and their Vedic opponents in racial terms. His major
 specific argument against the outside origin is the well-known one that there is no  skeletal evidence for the arrival of a new population into South Asia during the entire 2nd millennium BC. He notes that there later, known incursions likewise have left no
 skeletal traces and explains this fact as follows ?Looked at from this point of view, the invasions, which are considered foreign invasions in the study of Indian history all originated precisely
 in this interaction area [between the Oxus and the Indus]. 
Geopolitically, these invasions, inclusive of the Muslim invasions right up to the invasion of Nadir Shah ?, can hardly be called entirely alien in the subcontinental context.?
 (1977: 225) What he fails to address that, if the ?Aryans?, i.e. speakers of Indo-Aryan, came from the outside they would have had to come by the same route ?



Best wishes,



Hans Henrich Hock



On 8 Jun 2015, at 12:26, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:



I think Dilip Chakrabarty is actually thinking about racism from a totally different angle. What is racist is the notion that 'aryans'--the speakers of Old Indo-Aryan, or what have you--originated within the subcontinent, and that they predate
 and include the Indus Valley Civilization. Bharadvaj clearly wants to demonstrate that the composers of the Vedas were indigenous, and of an antiquity greater than the Indus Valley Civilization. This is racist on many levels. 1. There is a cultural chauvinism
 that anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2. Bharadvaj wants to say that the Indus Valley Civilization emerged from the Vedic culture, when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater antiquity than the Veda, which did
 not speak an Indo-Aryan or Indo-European language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of Vedic is extremely racist and chauvinistic.


On Mon, Jun 8, 2015 at 8:02 PM, Simon Brodbeck 
<BrodbeckSP at cardiff.ac.uk> wrote:




Dear Howard,
 
I think that regardless of any etymological link, we need to apply a semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word Aryan. When the
 former is translated, it tends to come out as ?noble? or something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):
 
A. adj.
 1. 
a.      
Applied by some to the great division or family of languages, which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and Slavonic, with their modern representatives; also called
Indo-European, Indo-Germanic, and sometimes Japhetic; by others restricted to the Asiatic portion of these.
absol., the original Aryan or Arian language.
b.     
spec. Of or pertaining to the ancient Aryan people.
2. Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of Germany of non-Jewish extraction.
 
B. n.
1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the ancient people who spoke the parent Aryan language.
2.
spec. under the Nazi r?gime (cf. sense 
A. 2).
 
I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1. But I can?t speak for him.
 
All the best,

Simon Brodbeck
Cardiff University
 
 
 


From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info]
On Behalf Of Howard Resnick

Sent: 08 June 2015 15:10

To: Geoffrey Samuel

Cc: Dominik Wujastyk; Indology List

Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC


 
As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural, term. So please help
 me here. Where is the racism?

 


Thanks,


Howard

 


 



On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk> wrote:

 



If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was 'racist and historically
 puerile' and that research on it was therefore a waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon be an extinct class of scholars in the country'.


 


That seems a reasonable and defensible position.


 


Geoffrey







From: INDOLOGY
 <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu>

Sent: 08 June 2015 09:12

To: Dominik Wujastyk

Cc: Indology List

Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

 



"Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University
 and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.

 


How racist?


 


h.r.

 


 



On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

 



http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp


_______________________________________________
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INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where
 you can change your list options or unsubscribe)
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-- 


Jesse Ross Knutson PhD

Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa


452A Spalding
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-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and LiteraturesUniversity of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
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An HTML attachment was scrubbed...
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From jpb at austin.utexas.edu  Tue Jun  9 19:59:27 2015
From: jpb at austin.utexas.edu (Brereton, Joel)
Date: Tue, 09 Jun 15 19:59:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rigveda commentary
Message-ID: <A1EDC619-C0D1-4AFE-82AF-FA36F8DB9D71@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 18

Dear colleagues,

As some of you know, Stephanie Jamison and I have been working on a more detailed and technical commentary on the Jamison-Brereton RV translation. The obvious place to put something like this is the web, since it can be posted piecemeal and updated to incorporate suggestions from the outside and second or third thoughts of the translators. We've been working with the UCLA Center for Digital Humanities, and the first installments (from Stephanie) are now up. Currently it includes comments on hymns from Ma??ala I up to I.115 and on the Indra hymns in VII and VIII; we expect the complete commentary to require some years. The site is

http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu/

Please feel free to share this with anyone who might be interested.

The site is not set up not to receive comments, but we would welcome suggestions sent directly to either or both of us. If we incorporate them in the commentary, we will do so with due attribution.

Best wishes,
Joel Brereton



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150609/42c4d206/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Wed Jun 10 18:03:54 2015
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Wed, 10 Jun 15 18:03:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Broughs The Early Brahmanical System of Gotra and Pravara
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7063B7C021@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 1829
Lines: 44

Does anyone know if there is a PDF of John Brough's The Early Brahmanical System of Gotra and Pravara?
I have looked in the usual places.
Best,

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Nagaraj Paturi [nagarajpaturi at gmail.com]
Sent: Monday, June 08, 2015 3:15 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology at the IHRC

Apart from Prof. Howard Resnick's analysis, the following from  Prof. Jesse Knutston also deserves attention:

when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater
antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European
language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of
Vedic is extremely racist and chauvinistic.

1. 'IVC was a highly developed Civilization' has the following assumptions : a. civilizations are superior to non-civilizational cultures. b. IVC has that superiority of being a civilizational culture. This is confirmed by the expression 'IVC cultural acievements'

2. 'which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European language' has this assumption: The language spoken by the IVC people is clearly, undisputedly known through the decipherment of the seals and other such 'written' evidences.

Assumption under 1. is racist, evolutionist and has urban chauvinism.

Assumtion under 2. is in contradiction with the fact that the language of the IVC speakers is still under dispute and not yet clearly established.
--
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Wed Jun 10 18:16:16 2015
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Wed, 10 Jun 15 18:16:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Broughs The Early Brahmanical System
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7063B7C0E2@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 20

Wow. Nine minutes exactly! My thanks to Manu Francis for rushing to my aid.
Best,
-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________


-------------- next part --------------
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Jun 11 09:42:01 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 11 Jun 15 11:42:01 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_B=C4=81hy=C4=81rthasiddhi_quotations?=
Message-ID: <1EAEFC6E-BDD2-4C3A-B6BC-5C4D2BE2A217@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 31

In his "Literary Gleanings" published in The Quarterly Journal of the Andhra Historical Resarch Society 2/2, 1927, pp. 130-145, M. R. Kavi notes (I attach the relevant pages below) that one Buddhist B?hy?rthasiddhi is quoted in :
1? the Prakara?apa?cik? of ??likan?tha Mi?ra
[ch. 8,  = Gretil input, 923-924 : api c?prak???tmana eva prak??as sambhavat?ti b?hy?rthasiddh?v uktam /
in fact there is a previous reference, 778 :  nir?k?ta? c?ya? b?hy?rthasiddh?v ?juvimal?y?m / ? which one is misleading since the ?juvimal? is the title of ??likan?tha own commentary on Prabh?kara's B?hat?]
2? [if I understand well] the ?arkarik? of "Bha??aputra" Jayami?ra (ed. Kunhan Raja, MUSS 17, 1946, not checked; which is a continuation of Umbeka's commentary on Kum?rila's ?lokav?rttika).
Could the so-referred work correspond to the B?hy?rthasiddhi-k?rik?n?ma of ?ubhagupta preserved in Tibetan translation (a Sanskrit reconstructed text by N. A. Shastri [?< Bulletin of Tibetology 4, 1967?] is available on the DSBC : http://www.dsbcproject.org/canon-text/titles/B?hyarthasiddhik?rik?n?ma-0 ) and recently dealt with by M.S. Saccone ("S?ubhagupta on the Cognitive Process") in the Journal of Indian Philosophy 42/2-3, 2014 pp. 377-399, and by H. Matsuoka (in the Journal of Indian and Buddhist Studies 61, 2013, pp. 1241-47) through its references in S??ntarak?ita's Tattvasa?graha ?
Thank you for any comment on this.
Best wishes,
Christophe Vielle



???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Jun 11 09:58:01 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 11 Jun 15 11:58:01 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__B=C4=81hy=C4=81rthasiddhi_quotations?=
In-Reply-To: <1EAEFC6E-BDD2-4C3A-B6BC-5C4D2BE2A217@uclouvain.be>
Message-ID: <3885FF8D-2BB6-40AC-A368-B5D3EC1D4395@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3255
Lines: 64

The light attachment of the two relevant pages in .tiff did not pass. I try the same in .pdf


D?but du message r?exp?di? :

> De: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> Objet: [INDOLOGY] B?hy?rthasiddhi quotations
> Date: 11 juin 2015 11:42:01 UTC+2
> ?: Indology <indology at list.indology.info>
> 
> In his "Literary Gleanings" published in The Quarterly Journal of the Andhra Historical Resarch Society 2/2, 1927, pp. 130-145, M. R. Kavi notes (I attach the relevant pages below) that one Buddhist B?hy?rthasiddhi is quoted in :
> 1? the Prakara?apa?cik? of ??likan?tha Mi?ra
> [ch. 8,  = Gretil input, 923-924 : api c?prak???tmana eva prak??as sambhavat?ti b?hy?rthasiddh?v uktam /
> in fact there is a previous reference, 778 :  nir?k?ta? c?ya? b?hy?rthasiddh?v ?juvimal?y?m / ? which one is misleading since the ?juvimal? is the title of ??likan?tha own commentary on Prabh?kara's B?hat?]
> 2? [if I understand well] the ?arkarik? of "Bha??aputra" Jayami?ra (ed. Kunhan Raja, MUSS 17, 1946, not checked; which is a continuation of Umbeka's commentary on Kum?rila's ?lokav?rttika).
> Could the so-referred work correspond to the B?hy?rthasiddhi-k?rik?n?ma of ?ubhagupta preserved in Tibetan translation (a Sanskrit reconstructed text by N. A. Shastri [?< Bulletin of Tibetology 4, 1967?] is available on the DSBC : http://www.dsbcproject.org/canon-text/titles/B?hyarthasiddhik?rik?n?ma-0 ) and recently dealt with by M.S. Saccone ("S?ubhagupta on the Cognitive Process") in the Journal of Indian Philosophy 42/2-3, 2014 pp. 377-399, and by H. Matsuoka (in the Journal of Indian and Buddhist Studies 61, 2013, pp. 1241-47) through its references in S??ntarak?ita's Tattvasa?graha ?
> Thank you for any comment on this.
> Best wishes,
> Christophe Vielle
> 
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From kellera at univ-paris-diderot.fr  Thu Jun 11 10:12:22 2015
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Thu, 11 Jun 15 12:12:22 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Article_request:_F._Zimmermann_on_the_Yavanaj=C4=81taka?=
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Dear colleagues,

Would any of you by any chance have access to the pdf of the following article?

Zimmermann, F. ?Les aspects m?dicaux du Yavanaj?taka (trait? sanskrit
d?astrologie).? Sudhoffs Archiv Kiel 65, no. 3 (1981): 299?305.


with hope and regards to this great community of scholars,


Agathe

-- 
Agathe Keller

tel : +33 1 57 27 68 87

Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219
B?timent Condorcet
Parcels: 3? ?tage bureau 387A
Office: 6th floor 688 A
 10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Postal Address :
Universit? Paris 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219
Equipe Sphere
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13
France





From jknutson at hawaii.edu  Thu Jun 11 10:14:33 2015
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 11 Jun 15 15:44:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Article about the politics surrounding Indology at the IHRC
In-Reply-To: <CAAiVBEUaD-hrzUS7wE9+L_+96jp2FheuF8aGaXfytDLF-Nr12w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEVjAtMq1X+9qF4KMbi6m_sqatL-HBt5TuqYmhYsowm_Tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3179
Lines: 84

---------- Forwarded message ----------
From: Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
Date: Thu, Jun 11, 2015 at 3:44 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology at
the IHRC
To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>


Prof. Paturi, Kind sir, 1. I only wished to point out that the IVC was a
distinct civilization from the speakers of Old Indo- Aryan. I did not mean
better, just technologically more advanced, and distinct. This are facts
that need not contain any additional value judgment. 2. I know that IVC
seals have not been deciphered, but simply wished to point out that in all
probability, in the opinion of most experts, they did not speak an
Indo-European or Indo-Aryan language. The only people who believe otherwise
are the true racists and chauvinists, the Hindutva morons who sadly are in
a position of great power in your country today.

So I would recommend that, in a spirit of intellectual integrity and calm,
you try to discern the intent of someone's comments, before you start using
heated language, and calling people racists and chauvinists.

Good day,J

On Tue, Jun 9, 2015 at 12:45 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Apart from Prof. Howard Resnick's analysis, the following from  Prof.
> Jesse Knutston also deserves attention:
>
> when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater
> antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European
> language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of
> Vedic is extremely racist and chauvinistic.
>
> 1. 'IVC was a highly developed Civilization' has the following assumptions
> : a. civilizations are superior to non-civilizational cultures. b. IVC has
> that superiority of being a civilizational culture. This is confirmed by
> the expression 'IVC cultural acievements'
>
> 2. 'which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European language' has this
> assumption: The language spoken by the IVC people is clearly, undisputedly
> known through the decipherment of the seals and other such 'written'
> evidences.
>
> Assumption under 1. is racist, evolutionist and has urban chauvinism.
>
> Assumtion under 2. is in contradiction with the fact that the language of
> the IVC speakers is still under dispute and not yet clearly established.
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
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On what do most experts base their opinion that IVC people did not speak an IE or IA language? Thanks.

Howard

> On Jun 11, 2015, at 1:14 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:
> 
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu <mailto:jknutson at hawaii.edu>>
> Date: Thu, Jun 11, 2015 at 3:44 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology at the IHRC
> To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
> 
> 
> Prof. Paturi, Kind sir, 1. I only wished to point out that the IVC was a distinct civilization from the speakers of Old Indo- Aryan. I did not mean better, just technologically more advanced, and distinct. This are facts that need not contain any additional value judgment. 2. I know that IVC seals have not been deciphered, but simply wished to point out that in all probability, in the opinion of most experts, they did not speak an Indo-European or Indo-Aryan language. The only people who believe otherwise are the true racists and chauvinists, the Hindutva morons who sadly are in a position of great power in your country today.
> 
> So I would recommend that, in a spirit of intellectual integrity and calm, you try to discern the intent of someone's comments, before you start using heated language, and calling people racists and chauvinists. 
> 
> Good day,J 
> 
> On Tue, Jun 9, 2015 at 12:45 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> Apart from Prof. Howard Resnick's analysis, the following from  Prof. Jesse Knutston also deserves attention:
>  
> when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater
> antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European
> language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of
> Vedic is extremely racist and chauvinistic.
> 
> 1. 'IVC was a highly developed Civilization' has the following assumptions : a. civilizations are superior to non-civilizational cultures. b. IVC has that superiority of being a civilizational culture. This is confirmed by the expression 'IVC cultural acievements'
>  
> 2. 'which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European language' has this assumption: The language spoken by the IVC people is clearly, undisputedly known through the decipherment of the seals and other such 'written' evidences.
>  
> Assumption under 1. is racist, evolutionist and has urban chauvinism.
>  
> Assumtion under 2. is in contradiction with the fact that the language of the IVC speakers is still under dispute and not yet clearly established.
> -- 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 452A Spalding
> 
> 
> 
> -- 
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 452A Spalding
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Thu, 11 Jun 15 16:29:27 +0200
Subject: Gonda Fund for Indology
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Content-Length: 1358
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Dear colleagues,


I am forwarding below the latest call for proposals of the Gonda fund. I
also take this opportunity to draw your attention to the KNAW webpage where
PDFs of some (not all) of the past Gonda lectures can be downloaded:
http://www.knaw.nl/en/awards/subsidies/gonda-fund/gonda-lectures?set_language=en


Peter Bisschop

Leiden University


*Call for Proposals: The Gonda Fund for Indology*

The Gonda Fund supports the scholarly study of Sanskrit, other Indian
languages and literatures, and Indian cultural history. The Gonda Fund
awards:

1.     Fellowships to promising young Indologists at post-doctorate level,
that enable them to spend one to six months at the International Institute
for Asian Studies (IIAS) in Leiden, the Netherlands.

2.     Funding to scientists, scholars and scientific publishers for
publications and research projects.

3.     Gonda-grants to PhD students in the Netherlands for scientific
projects or working visits.

The deadlines for applications are 1 April and 1 October of every year.

The Gonda Fund is a foundation of the Royal Netherlands Academy of Arts and
Sciences.

More information is available at www.knaw.nl/gonda-fund.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150611/de5c463a/attachment.htm>

From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Thu Jun 11 15:56:05 2015
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Thu, 11 Jun 15 17:56:05 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_B=C4=81hy=C4=81rthasiddhi_quotations?=
In-Reply-To: <1EAEFC6E-BDD2-4C3A-B6BC-5C4D2BE2A217@uclouvain.be>
Message-ID: <5579AF95.9020601@asia-europe.uni-heidelberg.de>
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Content-Length: 3327
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I looked briefly at the Tibetan translation (sde dge) of ?ubhagupta's 
BASK, but could not find any statement there that might be a (indirect) 
source of the quotation. But Serena Saccone, who wrote her dissertation 
on the BASK (I believe forthcoming with Motilal), would be the best 
person to ask.

In their "Buddhist Philosophy of Language in India" (Columbia Univ. 
Press 2010), McCrea and Patil mention that Abhinavagupta records 
Dharmottara as the author of a text entitled B?hy?rthasiddhi, but "this 
text is not referred to elsewhere, as far as we know, and its existence 
seems to have passed unnoticed in contemporary secondary literature" (p. 
143, n. 71, available on Google Books). They say references are  found 
in ?PVV vol. 2, 128, 394.

It is also possible that "b?hy?rthasiddhi" is a descriptive title 
referring to some part of a work, and the passage referring to the 
?juvimal? might be construed as "and this was refuted in the ?juvimal? 
in [the section dealing with] the proof of external objects".

For a further understanding of how ??likan?tha makes use of 
Dharmak?rtian notions in his theory of cognition (especially 
?k?ra/svasa?vedana, where the concept of prak??a is pertinent), it may 
be helpful to look at Taiken KYUMA's "??likan?tha's Criticism of 
Dharmak?rti's svasa?vedana theory", JIP 38 (2010) 247-259.

With best regards,

Birgit Kellner


Am 11.06.2015 um 11:42 schrieb Christophe Vielle:
> In his "Literary Gleanings" published in /The Quarterly Journal of the
> Andhra Historical Resarch Society /2/2, 1927, pp. 130-145, M. R. Kavi
> notes (I attach the relevant pages below) that one Buddhist
> /B?hy?rthasiddhi/ is quoted in :
> 1? the Prakara?apa?cik? of ??likan?tha Mi?ra
> [ch. 8,  = Gretil input, 923-924 : api c?prak???tmana eva prak??as
> sambhavat?ti b?hy?rthasiddh?v uktam /
> in fact there is a previous reference, 778 :  nir?k?ta? c?ya?
> b?hy?rthasiddh?v ?juvimal?y?m / ? which one is misleading since the
> /?juvimal?/ is the title of ??likan?tha own commentary on Prabh?kara's
> B?hat?]
> 2? [if I understand well] the /?arkarik?/ of "Bha??aputra" Jayami?ra
> (ed. Kunhan Raja, MUSS 17, 1946, not checked; which is a continuation of
> Umbeka's commentary on Kum?rila's /?lokav//?//rttika/).
> Could the so-referred work correspond to the /B?hy?rthasiddhi-k?rik?n?ma
> /of ?ubhagupta preserved in Tibetan translation (a Sanskrit
> reconstructed text by N. A. Shastri [?< Bulletin of Tibetology 4, 1967?]
> is available on the DSBC :
> http://www.dsbcproject.org/canon-text/titles/B?hyarthasiddhik?rik?n?ma-0
> ) and recently dealt withby M.S. Saccone ("S?ubhagupta on the Cognitive
> Process") in the /Journal of Indian Philosophy/ 42/2-3, 2014 pp.
> 377-399, and by H. Matsuoka (in the /Journal of Indian and Buddhist
> Studies/ 61, 2013, pp. 1241-47) through its references in S??ntarak?ita's
> Tattvasa?/graha/ ?
> Thank you for any comment on this.
> Best wishes,
> Christophe Vielle


-- 
-------------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html





From hhhock at illinois.edu  Thu Jun 11 16:20:01 2015
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 11 Jun 15 16:20:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology	at	the IHRC
In-Reply-To: <7AA2390E-01D8-4121-932A-C12D216345A6@ivs.edu>
Message-ID: <B20805A9-678B-43DD-8AFF-FADD5B09E651@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 5670
Lines: 88

So far, serious attempts at decipherment (esp. Parpola) favor a Dravidian interpretation. However, no decipherment ? whether serious or amateur ? has so far succeeded in giving readings that are generally accepted and/or that go beyond interpretations of some of the signs, but not of all (or most) of the putative texts. A good survey up to about 1995 is Possehl?s Indus Age: The writing system (1996). What further raises questions is the claim by Farmer, Sproat, and Witzel that the Indus symbols do not meet the definition of any known writing systems (The collapse of the Indus Script thesis: The myth of a literate Harappan Civilization, Electronic Journal of Vedic Studies, 2004) and the discussion this provocative and provocatively stated thesis has engendered.

My 2? worth: Until materials with a larger number of symbols can be found, against which any of the proposed decipherments can be tested, all attempts at decipherment will run into the problem of not being verifiable by showing that they make it possible to read texts that were not used as the original basis for the decipherment.

Best wishes and peace to all,

Hans Henrich


On 11 Jun 2015, at 06:37, Howard Resnick <hr at ivs.edu<mailto:hr at ivs.edu>> wrote:

On what do most experts base their opinion that IVC people did not speak an IE or IA language? Thanks.

Howard

On Jun 11, 2015, at 1:14 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu<mailto:jknutson at hawaii.edu>> wrote:


---------- Forwarded message ----------
From: Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu<mailto:jknutson at hawaii.edu>>
Date: Thu, Jun 11, 2015 at 3:44 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology at the IHRC
To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>


Prof. Paturi, Kind sir, 1. I only wished to point out that the IVC was a distinct civilization from the speakers of Old Indo- Aryan. I did not mean better, just technologically more advanced, and distinct. This are facts that need not contain any additional value judgment. 2. I know that IVC seals have not been deciphered, but simply wished to point out that in all probability, in the opinion of most experts, they did not speak an Indo-European or Indo-Aryan language. The only people who believe otherwise are the true racists and chauvinists, the Hindutva morons who sadly are in a position of great power in your country today.

So I would recommend that, in a spirit of intellectual integrity and calm, you try to discern the intent of someone's comments, before you start using heated language, and calling people racists and chauvinists.

Good day,J

On Tue, Jun 9, 2015 at 12:45 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
Apart from Prof. Howard Resnick's analysis, the following from  Prof. Jesse Knutston also deserves attention:

when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater
antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European
language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of
Vedic is extremely racist and chauvinistic.

1. 'IVC was a highly developed Civilization' has the following assumptions : a. civilizations are superior to non-civilizational cultures. b. IVC has that superiority of being a civilizational culture. This is confirmed by the expression 'IVC cultural acievements'

2. 'which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European language' has this assumption: The language spoken by the IVC people is clearly, undisputedly known through the decipherment of the seals and other such 'written' evidences.

Assumption under 1. is racist, evolutionist and has urban chauvinism.

Assumtion under 2. is in contradiction with the fact that the language of the IVC speakers is still under dispute and not yet clearly established.
--
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=aSFCPO2fix2uFfAactyr_Sz58BMfGyPazY04c1cAzos&s=O-QVl-aPvC1THmnr9cDlb6FEk9LSZZX7vij33bTvUaI&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding



--
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jun 11 17:08:56 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 11 Jun 15 22:38:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Article about the politics surrounding Indology at the IHRC
In-Reply-To: <CAJGj9ebcrQK_WyCRr3OiACvtHC=3jaHW8c2oEPk7rdvxUcTK6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZ0kJ6YqOQ0=P2gtdgrJAcvz6RkNAXqU18PJLYbu9vBCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4487
Lines: 122

---------- Forwarded message ----------
From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Date: Thu, Jun 11, 2015 at 10:37 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology at
the IHRC
To: Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>


Dear Prof. Jesse Knutson,

When your post ended with the words, "To attribute the IVC cultural
achievements to the speakers of
Vedic is extremely racist and chauvinistic " and it was in direct
continuation of a sentence in reference to Prof. Bharadwaj who I do not
know whether is a member of the Indology list or not, I thought you did not
consider those words 'racist' and 'chauvinistic' to be 'heated' or
'calling somebody as something' and so on. I thought you would receive my
words which were not different from yours with the same, probably
academic sportive?, spirit with which you, I am sure would
have expected Prof. Bharadwaj to receive your words.

Probably you continue to expect similar academic sportive spirit? from the
readers of your words in the present post such as morons.

Now that I know that you appear to have been offended by the words used by
you when I used them, I apologise to you for any act of offending that I
caused to you by using such words. I sincerely would like to clarify
that my use of those words was with a pure academic spirit and no personal
offense was intended. Apologies again for any inadvertent ill feeling
created.

Thanks for your understanding.

Warm regards,

Nagaraj



On Thu, Jun 11, 2015 at 3:44 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Prof. Paturi, Kind sir, 1. I only wished to point out that the IVC was a
> distinct civilization from the speakers of Old Indo- Aryan. I did not mean
> better, just technologically more advanced, and distinct. This are facts
> that need not contain any additional value judgment. 2. I know that IVC
> seals have not been deciphered, but simply wished to point out that in all
> probability, in the opinion of most experts, they did not speak an
> Indo-European or Indo-Aryan language. The only people who believe otherwise
> are the true racists and chauvinists, the Hindutva morons who sadly are in
> a position of great power in your country today.
>
> So I would recommend that, in a spirit of intellectual integrity and calm,
> you try to discern the intent of someone's comments, before you start using
> heated language, and calling people racists and chauvinists.
>
> Good day,J
>
> On Tue, Jun 9, 2015 at 12:45 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Apart from Prof. Howard Resnick's analysis, the following from  Prof.
>> Jesse Knutston also deserves attention:
>>
>> when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater
>> antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or
>> Indo-European
>> language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of
>> Vedic is extremely racist and chauvinistic.
>>
>> 1. 'IVC was a highly developed Civilization' has the following
>> assumptions : a. civilizations are superior to non-civilizational cultures.
>> b. IVC has that superiority of being a civilizational culture. This is
>> confirmed by the expression 'IVC cultural acievements'
>>
>> 2. 'which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European language' has this
>> assumption: The language spoken by the IVC people is clearly, undisputedly
>> known through the decipherment of the seals and other such 'written'
>> evidences.
>>
>> Assumption under 1. is racist, evolutionist and has urban chauvinism.
>>
>> Assumtion under 2. is in contradiction with the fact that the language of
>> the IVC speakers is still under dispute and not yet clearly established.
>> --
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 452A Spalding
>



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From gthomgt at gmail.com  Thu Jun 11 17:44:15 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 11 Jun 15 13:44:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology at	the IHRC
In-Reply-To: <B20805A9-678B-43DD-8AFF-FADD5B09E651@illinois.edu>
Message-ID: <CAP1Y1ztY58O4NiWy6Dg69HV8HxgPysdP7hxeNjZP1KokHccAkg@mail.gmail.com>
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Dear Hans,

I agree with everything that you have said in this post [including the
"Best wishes and peace to all"!].

But I would add two more points.

The first is that, given its size, IVC may well have been bilingual or
multilingual.

The second is that Vedic is very unlikely to have been one of these
languages.  The picture of IVC that we get from the archaeological remains
of IVC is incompatible with the picture of Vedic culture that we see in
Vedic texts.  IVC is urban, and even urbane, whereas early Vedic is
nomadic.  IVC is rich in fish-signs, whereas fish are never mentioned in
the Rigveda.  Vedic is horse-centric, whereas horses are absent in IVC.
There is also the problem of a large historical gulf between the two
cultures.

Again, best wishes and peacce to all.

George

On Thu, Jun 11, 2015 at 12:20 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

>  So far, serious attempts at decipherment (esp. Parpola) favor a
> Dravidian interpretation. However, no decipherment ? whether serious or
> amateur ? has so far succeeded in giving readings that are generally
> accepted and/or that go beyond interpretations of some of the signs, but
> not of all (or most) of the putative texts. A good survey up to about 1995
> is Possehl?s *Indus Age: The writing system* (1996). What further raises
> questions is the claim by Farmer, Sproat, and Witzel that the Indus symbols
> do not meet the definition of any known writing systems (*The collapse of
> the Indus Script thesis: The myth of a literate Harappan Civilization*,
> Electronic Journal of Vedic Studies, 2004) and the discussion this
> provocative and provocatively stated thesis has engendered.
>
>  My 2? worth: Until materials with a larger number of symbols can be
> found, against which any of the proposed decipherments can be tested, all
> attempts at decipherment will run into the problem of not being verifiable
> by showing that they make it possible to read texts that were not used as
> the original basis for the decipherment.
>
>  Best wishes and peace to all,
>
>  Hans Henrich
>
>
>  On 11 Jun 2015, at 06:37, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
>  On what do most experts base their opinion that IVC people did not speak
> an IE or IA language? Thanks.
>
>  Howard
>
>   On Jun 11, 2015, at 1:14 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
> Date: Thu, Jun 11, 2015 at 3:44 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology at
> the IHRC
> To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>
>
> Prof. Paturi, Kind sir, 1. I only wished to point out that the IVC was a
> distinct civilization from the speakers of Old Indo- Aryan. I did not mean
> better, just technologically more advanced, and distinct. This are facts
> that need not contain any additional value judgment. 2. I know that IVC
> seals have not been deciphered, but simply wished to point out that in all
> probability, in the opinion of most experts, they did not speak an
> Indo-European or Indo-Aryan language. The only people who believe otherwise
> are the true racists and chauvinists, the Hindutva morons who sadly are in
> a position of great power in your country today.
>
>  So I would recommend that, in a spirit of intellectual integrity and
> calm, you try to discern the intent of someone's comments, before you start
> using heated language, and calling people racists and chauvinists.
>
>  Good day,J
>
>  On Tue, Jun 9, 2015 at 12:45 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>>   Apart from Prof. Howard Resnick's analysis, the following from  Prof.
>> Jesse Knutston also deserves attention:
>>
>> when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater
>> antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or
>> Indo-European
>> language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of
>> Vedic is extremely racist and chauvinistic.
>>
>> 1. 'IVC was a highly developed Civilization' has the following
>> assumptions : a. civilizations are superior to non-civilizational cultures.
>> b. IVC has that superiority of being a civilizational culture. This is
>> confirmed by the expression 'IVC cultural acievements'
>>
>> 2. 'which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European language' has this
>> assumption: The language spoken by the IVC people is clearly, undisputedly
>> known through the decipherment of the seals and other such 'written'
>> evidences.
>>
>> Assumption under 1. is racist, evolutionist and has urban chauvinism.
>>
>> Assumtion under 2. is in contradiction with the fact that the language of
>> the IVC speakers is still under dispute and not yet clearly established.
>> --
>>   Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>>
>>  _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=aSFCPO2fix2uFfAactyr_Sz58BMfGyPazY04c1cAzos&s=O-QVl-aPvC1THmnr9cDlb6FEk9LSZZX7vij33bTvUaI&e=>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>
>
>
>  --
>  Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
>  452A Spalding
>
>
>
>  --
>  Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
>  452A Spalding
>   _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>   _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jun 11 19:53:42 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 11 Jun 15 19:53:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology	at	the IHRC
In-Reply-To: <CAP1Y1ztY58O4NiWy6Dg69HV8HxgPysdP7hxeNjZP1KokHccAkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037516DF1@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1302
Lines: 28

Dear everyone,

I would suggest that all be more restrained in the use of the term "racist," the connotations of which
generally suggest that the person so characterized attributes constitutional inferiority, or ritual pollution,
or moral degradation, or animality, etc., to certain classes of persons on account of their "race," a term
whose precise significance is deeply problematic. Chauvanism is not the same thing, nor is triumphalism, though
these also involve judgments of human inequality.

The Aryan topos frequently is imbricated with racism, but it is not necessarily so. More damning, in my view,
have been the reckless, unscientific confusions of historical linguistics, cultural history, mythology,
genetics, archeology, nationalism, etc., that characterize many of the recent discussions. These are not by any
means to be mixed indiscriminately.

Best in my view to be cautious in one's methodology and prudent in one's vocabulary.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From dnreigle at gmail.com  Thu Jun 11 22:03:08 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 11 Jun 15 16:03:08 -0600
Subject: [INDOLOGY] Request, Kamaleswar Bhattacharya review of Claus Oetke,	"Ich" und das Ich
Message-ID: <CAPAZeka-oOkMGUFFXU7Up0Mh2Q_rm8r=18Z71y4mwVsptnbzAg@mail.gmail.com>
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Dear Indologists,

Does anyone have easy access to this book review? No library now accessible
to me has it, and I have not found it online.

Kamaleswar Bhattacharya review of Claus Oetke, *"Ich" und das Ich:
Analytische Untersuchungen zur buddhistisch-brahmanischen *
*?tmankontroverse*. In *Bulletin d'**?tudes Indiennes*, vol. 9, 1991, pp.
279-281.

I would greatly appreciate a scan of it. Thanks!

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jun 11 22:08:10 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 11 Jun 15 22:08:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request, Kamaleswar Bhattacharya review of Claus Oetke, "Ich" und das Ich
In-Reply-To: <CAPAZeka-oOkMGUFFXU7Up0Mh2Q_rm8r=18Z71y4mwVsptnbzAg@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037516E60@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 36

Hi David,

I can get it for you within about a week if no one else comes through first.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of David and Nancy Reigle [dnreigle at gmail.com]
Sent: Thursday, June 11, 2015 5:03 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Request, Kamaleswar Bhattacharya review of Claus Oetke,     "Ich" und das Ich

Dear Indologists,

Does anyone have easy access to this book review? No library now accessible to me has it, and I have not found it online.

Kamaleswar Bhattacharya review of Claus Oetke, "Ich" und das Ich: Analytische Untersuchungen zur buddhistisch-brahmanischen ?tmankontroverse. In Bulletin d'?tudes Indiennes, vol. 9, 1991, pp. 279-281.

I would greatly appreciate a scan of it. Thanks!

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.





From dnreigle at gmail.com  Thu Jun 11 22:49:11 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 11 Jun 15 16:49:11 -0600
Subject: [INDOLOGY] Request, Kamaleswar Bhattacharya review of Claus Oetke, "Ich" und das Ich
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037516E60@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <CAPAZekZGV5bTctz5yqHnNofJXUuEO_CbLncRkeWf6XQ7moqapA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1441
Lines: 54

Many thanks, Matthew. That would be wonderful! I am in no hurry for it.

All the best,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Jun 11, 2015 at 4:08 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Hi David,
>
> I can get it for you within about a week if no one else comes through
> first.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ________________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of David
> and Nancy Reigle [dnreigle at gmail.com]
> Sent: Thursday, June 11, 2015 5:03 PM
> To: Indology
> Subject: [INDOLOGY] Request, Kamaleswar Bhattacharya review of Claus
> Oetke,     "Ich" und das Ich
>
> Dear Indologists,
>
> Does anyone have easy access to this book review? No library now
> accessible to me has it, and I have not found it online.
>
> Kamaleswar Bhattacharya review of Claus Oetke, "Ich" und das Ich:
> Analytische Untersuchungen zur buddhistisch-brahmanischen ?tmankontroverse.
> In Bulletin d'?tudes Indiennes, vol. 9, 1991, pp. 279-281.
>
> I would greatly appreciate a scan of it. Thanks!
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
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From hhhock at illinois.edu  Fri Jun 12 02:06:29 2015
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 12 Jun 15 02:06:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology	at	the IHRC
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037516DF1@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <A136AE92-11A4-45C5-9DD9-00627161BDE9@illinois.edu>
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Dear Matthew and George,

I agree with both of your comments. To avoid raising too many red flags, I confined my comments to the issue of the decipherment (or not) of the Indus symbols. There clearly are great cultural differences between the Indus Civilization and the Vedic one, including the great role of the unicorn in the IC and its absence in (early) Vedic.

Best wishes,

Hans Henrich


On 11 Jun 2015, at 14:53, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:

Dear everyone,

I would suggest that all be more restrained in the use of the term "racist," the connotations of which
generally suggest that the person so characterized attributes constitutional inferiority, or ritual pollution,
or moral degradation, or animality, etc., to certain classes of persons on account of their "race," a term
whose precise significance is deeply problematic. Chauvanism is not the same thing, nor is triumphalism, though
these also involve judgments of human inequality.

The Aryan topos frequently is imbricated with racism, but it is not necessarily so. More damning, in my view,
have been the reckless, unscientific confusions of historical linguistics, cultural history, mythology,
genetics, archeology, nationalism, etc., that characterize many of the recent discussions. These are not by any
means to be mixed indiscriminately.

Best in my view to be cautious in one's methodology and prudent in one's vocabulary.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From anurupa.n at ifpindia.org  Fri Jun 12 07:15:50 2015
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Fri, 12 Jun 15 12:45:50 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_book_jointly_published_by_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry/Ecole_fran=C3=A7aise_d'Extr=C3=AAme-Orient/Asien-Afrika-Institut,_Universit=C3=A4t_Hamburg?=
In-Reply-To: <557A85CC.9070704@ifpindia.org>
Message-ID: <557A8726.3080708@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 4315
Lines: 125


*JUST RELEASED
*

*
*

*The Ni?v?satattvasam??hit?. The Earliest Surviving ?aiva Tantra. Volume 
**1.**A Critical Edition & Annotated Translation of the M?las?tra, 
Uttaras?tra & Nayas?tra.*

Edited by Dominic Goodall in collaboration with Alexis Sanderson & 
Harunaga Isaacson with contributions of Nirajan Kafle, Diwakar Acharya & 
others, Collection Indologie n? 128; Early Tantra Series n? 1, Institut 
Fran?ais de Pondich?ry / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient / 
Asien-Afrika-Institut, Universit?t Hamburg, 662 p.

Language: Sanskrit, English. *1200**Rs (52 ?).*ISBN: 978-81-8470-205-7 
(IFP) / 978-2-85539-151-9 (EFEO).

Transmitted to us in a well-preserved ninth-century Nepalese manuscript, 
the /Ni?v?satattvasa?hit?/ has come in recent years to be recognised as 
probably the oldest surviving complete scripture of the 
Mantram?rga.Although its historical importance has been hinted at by a 
range of scholars across the twentieth century, this is the first time 
its text appears in print.


This volume presents a critical edition and annotated translation of the 
three earliest layers of the text: the /M?las?tra/, /Uttaras?tra/ and 
/Nayas?tra/. The topics dealt with include cosmology, rituals of worship 
and initiation, and forms of yoga. A lengthy introduction sets these 
/s?tra/s in context, in particular by examining the evidence for dating 
them. There follow a summary of their contents, an account of the early 
manuscript and its three twentieth-century apographs, and a treatment of 
the various ways in which the language of the Ni?v?sa deviates from 
P??inian norms.

**

*Keywords:*Mantram?rga, ?aivism, ?aivasiddh?nta, Early Tantra, Ritual, 
Initiation, Cosmography, Yoga

*About the Editors*

After studies in Oxford and in Hamburg, *Dominic Goodall* passed several 
years working in Pondicherry, where he was head of the Pondicherry 
Centre of the ?cole fran?aise d?Extr?me-Orient from 2002 to 2011.  He 
has published critical editions of ?aiva works and of classical Sanskrit 
poetry (most recently, with Csaba Dezs?, the eighth-century 
/Ku??an?mata/ of D?modaragupta).  He is currently based in Paris, where 
he gives lectures on Indian and Cambodian Sanskrit literature at the 
?cole pratique des hautes ?tudes (religious science section).

**

*Alexis G. J. S. Sanderson*is a renowned expert on the history of 
?aivism and on tantric traditions. After taking undergraduate degrees in 
Classics and Sanskrit at Balliol College, Oxford, he spent six years in 
Kashmir studying with the celebrated scholar and ?aiva guru Swami 
Lakshman Joo. From 1977 to 1992 he was Lecturer in Sanskrit in the 
University of Oxford, and Fellow of Wolfson College. Since 1992 he has 
held the Spalding Chair of Eastern Religions and Ethics in the 
University of Oxford, and is a Fellow of All Souls College.

**

*Harunaga Isaacson*studied in Groningen (MA 1990) and was awarded a PhD 
in Sanskrit by the University of Leiden in 1995. After holding positions 
for research and teaching at the Universities of Oxford, Hamburg and 
Pennsylvania, he was appointed Professor of Classical Indology in the 
Department of Indian and Tibetan Studies, Asien-Afrika-Institut, 
Hamburg, in 2006. His main research areas are: tantric traditions in 
pre-13^th -century South Asia, especially Vajray?na Buddhism; classical 
Sanskrit poetry; classical Indian philosophy; and Pur??ic literature.

**

*To order, contact:*

Institut Fran?ais de Pondich?ry

P. B. 33, 11, St. Louis Street,

Pondicherry-605001, INDIA

Ph: +91-413-2231660 / 661.
Fax: +91 413-2231605

E-mail: library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>

*Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient*

P.O. Box 151,16 & 19, Dumas Street

Pondicherry - 605001,INDIA

Ph: +91-413-2334539.
Fax +91-413-2330886

E-mail: shanti at efeo-pondicherry.org <mailto:shanti at efeo-pondicherry.org>

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail:anurupa.n at ifpindia.org
website:www.ifpindia.org
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From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Jun 12 08:22:37 2015
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 12 Jun 15 08:22:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology	at	the IHRC
In-Reply-To: <A136AE92-11A4-45C5-9DD9-00627161BDE9@illinois.edu>
Message-ID: <205643844.1593961.1434097357955.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
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I agree with Hans Hock, George Thompson and others that we can't say for certain what the language of the IVC was, and that it was mostly likely multilingual. And, I would add multicultural, since it was at the intersection of several different cultures: Coastal Indian, Doab Indian, Central Indian, Himalayan, Iranian, and Central Asian, not to mention the evidence for oceanic trade with Mesopotamia.
I am not saying that there were definitely large numbers of Indo-Iranians in the Harappan Civlization but, according to mainstream Indo-European scholars, they were not that far away in Central Asia, and the Harappans did have overland trade with and through those regions. So the existence of Indo-Iranian communities among the Harappans is not at all unreasonable. I believe Asko Parpola proposed as much; and perhaps Madhav Deshpande, although I don't have their publications at hand. Perhaps they could comment.
On another topic, the reason scholars reject the Hindutva-inspired theories is not because of their politics but because of generally poor quality of their scholarship. This is as it should be. I'm glad to see that accusations of racism and nationalism have not gained traction in this discussion because such inflammatory terms only serve to distract us from the real scholarly issues pertaining to ancient India.?
This is not, of course, to declare that the study of the effect of modern racist or nationalist ideologies on Indology should be off-limits. But they are two different, yet often conflated, topics that should be kept separate.
Best,
Dean AndersonEast West Cultural Institute

      From: "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu>
 To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> 
Cc: Indology List <indology at list.indology.info> 
 Sent: Friday, June 12, 2015 7:36 AM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology at the IHRC
   
Dear Matthew and George,
I agree with both of your comments. To avoid raising too many red flags, I confined my comments to the issue of the decipherment (or not) of the Indus symbols. There clearly are great cultural differences between the Indus Civilization and the Vedic one, including the great role of the unicorn in the IC and its absence in (early) Vedic.
Best wishes,
Hans Henrich



On 11 Jun 2015, at 14:53, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

Dear everyone,

I would suggest that all be more restrained in the use of the term "racist," the connotations of which?
generally suggest that the person so characterized attributes constitutional inferiority, or ritual pollution,
or moral degradation, or animality, etc., to certain classes of persons on account of their "race," a term
whose precise significance is deeply problematic. Chauvanism is not the same thing, nor is triumphalism, though
these also involve judgments of human inequality.

The Aryan topos frequently is imbricated with racism, but it is not necessarily so. More damning, in my view,
have been the reckless, unscientific confusions of historical linguistics, cultural history, mythology,
genetics, archeology, nationalism, etc., that characterize many of the recent discussions. These are not by any
means to be mixed indiscriminately.?

Best in my view to be cautious in one's methodology and prudent in one's vocabulary.?

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,?
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jun 12 08:52:44 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 12 Jun 15 14:22:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology at the	IHRC
Message-ID: <CAJGj9eZ5sWYHm2sTcOWJ4ES=T=gess+EoCzCfqSo=wVZ_D=Qkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 27

A scholar called Tom Van Bakel has been uploading on Academia.edu

https://independent.academia.edu/TomvanBakel
several papers on cylinder seals.

Some of the papers for example,

https://www.academia.edu/7548594/The_Proto-Shiva_seal_or_Pashupati_and_the_five_pranas_depicted_on_an_Indus_seal._An_Indus_Rosetta_stone


https://www.academia.edu/9066925/An_Indus_seal_shows_the_goddess_Parvati_spreading_her_legs_to_give_birth_to_a_child
 cover Indus seals.

I wanted to bring to the notice of the list in the present context.





-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From hegartyjm at googlemail.com  Fri Jun 12 11:04:27 2015
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Fri, 12 Jun 15 12:04:27 +0100
Subject: Walter Ruben paper
Message-ID: <2FBAD518-F6A5-44A8-893A-7914E9560D54@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 13

Dear Colleagues,

Does anyone have a copy of ?Der Minister J?b?li in V?lm?kis R?m?ya?a? Acta Antiqua Academiae Scientiarum Hungaricae 4, 1956, pp. 35-53?

Thanks,

James Hegarty
Cardiff University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From John.Brockington at btinternet.com  Fri Jun 12 11:25:38 2015
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Fri, 12 Jun 15 12:25:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Walter Ruben paper
In-Reply-To: <2FBAD518-F6A5-44A8-893A-7914E9560D54@googlemail.com>
Message-ID: <557AC1B2.1040405@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 37

Dear James,

The article was also published, according to my records, as:

Ruben, Walter 1964-65: ?The Minister J?b?li in V?lm?ki?s R?m?ya?a?, 
/Indian Studies Past and Present/6: 443-66.

However, I do not have a copy of it (either as a scan or a photocopy), 
so I cannot help directly.  I would be pleased to have a copy myself, if 
anyone is able to provide it.

Best wishes

John

Professor J.L. Brockington
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438

On 12/06/2015 12:04, James Hegarty wrote:
> Dear Colleagues,
>
> Does anyone have a copy of ?Der Minister J?b?li in V?lm?kis R?m?ya?a? 
> /Acta Antiqua Academiae Scientiarum Hungaricae /4, 1956, pp. 35-53?
>
> Thanks,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jun 12 11:27:08 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Jun 15 13:27:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Animation of the expansion of PIE
Message-ID: <CAKdt-Cfk4LBg8xaG5OBLqYYm4HiLG=s_7z5fO0E5ipeaNjJKXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 257
Lines: 6

http://qz.com/425577/this-animated-map-shows-how-sanskrit-may-have-come-to-india/
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jun 12 11:51:18 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 12 Jun 15 07:51:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] Walter Ruben paper
In-Reply-To: <557AC1B2.1040405@btinternet.com>
Message-ID: <CAB3-dzeAr8qoyeRXYZNyCGbNni3X=cGUvfn9Rhym3f=XHX=bbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1611
Lines: 66

I too would like to have a copy of this paper.  Thanks.

Madhav Deshpande

On Fri, Jun 12, 2015 at 7:25 AM, John Brockington <
John.Brockington at btinternet.com> wrote:

>  Dear James,
>
> The article was also published, according to my records, as:
>
> Ruben, Walter 1964-65: ?The Minister J?b?li in V?lm?ki?s R?m?ya?a?, *Indian
> Studies Past and Present* 6: 443-66.
>
> However, I do not have a copy of it (either as a scan or a photocopy), so
> I cannot help directly.  I would be pleased to have a copy myself, if
> anyone is able to provide it.
>
> Best wishes
>
> John
>
>  Professor J.L. Brockington
> 113 Rutten Lane
> Yarnton
> Kidlington 0X5 1LT
> tel: 01865 849438
>
>
> On 12/06/2015 12:04, James Hegarty wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>  Does anyone have a copy of ?Der Minister J?b?li in V?lm?kis R?m?ya?a? *Acta
> Antiqua Academiae Scientiarum Hungaricae *4, 1956, pp. 35-53?
>
>  Thanks,
>
>  James Hegarty
> Cardiff University
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jun 12 11:51:31 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Jun 15 13:51:31 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Article_request:_F._Zimmermann_on_the_Yavanaj=C4=81taka?=
In-Reply-To: <CAJy8Wd0TkPkVGONVUoVL14w-VJN9bivoXMvr=inwWhoioUK+hA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CevxRHXzoUw3jt_Xen6A28Zjo6aga-yrGJ=kFvDWiEN-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 16

On 11 June 2015 at 12:12, Agathe Keller <kellera at univ-paris-diderot.fr>
wrote:

> Sudhoffs Archiv



   - ??
   ?Downloadable from here
   <https://www.dropbox.com/s/5npsewbwxlzqq1m/1981%20Zimmermann%20SA%20Les%20Aspects%20Medicaux%20du%20Yavanajataka.pdf?dl=0>
   .
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From kellera at univ-paris-diderot.fr  Fri Jun 12 12:03:20 2015
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Fri, 12 Jun 15 14:03:20 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Article_request:_F._Zimmermann_on_the_Yavanaj=C4=81taka?=
In-Reply-To: <CAKdt-CevxRHXzoUw3jt_Xen6A28Zjo6aga-yrGJ=kFvDWiEN-g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJy8Wd1dNpNCg6mo_wTgZW8Oa4_oFL3U2Vz2KrGAxjHGe+0LeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 43

I would like to thank Christelle Barois, Dominik Wuyastyk and Bill Mak
for their prompt replies!

this list is marvellous indeed!

Agathe

2015-06-12 13:51 GMT+02:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:
>
> On 11 June 2015 at 12:12, Agathe Keller <kellera at univ-paris-diderot.fr>
> wrote:
>>
>> Sudhoffs Archiv
>
>
> Downloadable from here.



-- 
Agathe Keller

tel : +33 1 57 27 68 87

Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219
B?timent Condorcet
Parcels: 3? ?tage bureau 387A
Office: 6th floor 688 A
 10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Postal Address :
Universit? Paris 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219
Equipe Sphere
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13
France





From philipp.a.maas at gmail.com  Fri Jun 12 12:15:44 2015
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Fri, 12 Jun 15 14:15:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
Message-ID: <CAOuG4CbVHF+=7Cgb_793Q1eeWDSmjMRNwcHfnn_c=N+CTEC9zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 47

Dear Colleagues,

I just came along the recent publication by Adluri and Bagchee entitled
?The Nay Science. A History of German Indology,? (Oxford, New York: Oxford
University Press, 2014). This book claims on its first page to demonstrate
that ?the application of the text-historical method [the authors use this
term as a synonym for historical-critical methods in general] is not
scientific [their translation of ?wissenschaftlich?], ? in the majority of
cases, the textual histories German scholars came up with using this method
were a projection of their fantasies.?



In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical
methods in general flawed, or only when practiced by Germans?





I would be grateful for suggestions.





With best wishes,



Philipp Maas


-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jun 12 12:48:25 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Jun 15 14:48:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
In-Reply-To: <CAOuG4CbVHF+=7Cgb_793Q1eeWDSmjMRNwcHfnn_c=N+CTEC9zg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcBSK9kxu1De37Jti8m-MT_SXdiHzCr6Kpo1MiywSs_FA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 25

On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:

>
>
> In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical
> methods in general flawed, or only when practiced by Germans?
>
>
?Only when practised by Germans, as any Italian would certainly answer :-)

?
(This refers to a running joke between some of us British, German and
Italian philologists here at the Vienna department.)

I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response, but
I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning
editor at OUP NY?

Best,
Dominik Wujastyk
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From glhart at berkeley.edu  Fri Jun 12 14:27:50 2015
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Fri, 12 Jun 15 07:27:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
In-Reply-To: <CAKdt-CcBSK9kxu1De37Jti8m-MT_SXdiHzCr6Kpo1MiywSs_FA@mail.gmail.com>
Message-ID: <215741BE-DE03-4BF0-A3F6-D7B55B9FAD67@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1531
Lines: 32

If you search the book at Amazon, you can read significant parts of it (?Look inside this book?). The authors are serious, well-read scholars and have put a colossal amount of work into their effort. The book strikes me as an important contribution whose ideas should be seriously considered by indologists. George Hart

> On Jun 12, 2015, at 5:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com <mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:
>  
> In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical methods in general flawed, or only when practiced by Germans? 
> 
> 
> 
> ?Only when practised by Germans, as any Italian would certainly answer :-)
> 
> ?
> (This refers to a running joke between some of us British, German and Italian philologists here at the Vienna department.)
> 
> I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response, but I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning editor at OUP NY?
> 
> Best,
> Dominik Wujastyk
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Jun 12 14:52:35 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 12 Jun 15 14:52:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
In-Reply-To: <215741BE-DE03-4BF0-A3F6-D7B55B9FAD67@berkeley.edu>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94BA36444F@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1962
Lines: 49

Dear Professor Hart,

may I ask for an example of the "ideas that should be seriously considered by indologists"?

Thanks in advance.



Reinhold Gr?nendahl


________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "George Hart [glhart at berkeley.edu]
Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 16:27
An: Indology List
Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology

If you search the book at Amazon, you can read significant parts of it (?Look inside this book?). The authors are serious, well-read scholars and have put a colossal amount of work into their effort. The book strikes me as an important contribution whose ideas should be seriously considered by indologists. George Hart

On Jun 12, 2015, at 5:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com<mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:


In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical methods in general flawed, or only when practiced by Germans?


?Only when practised by Germans, as any Italian would certainly answer :-)

?
(This refers to a running joke between some of us British, German and Italian philologists here at the Vienna department.)

I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response, but I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning editor at OUP NY?

Best,
Dominik Wujastyk


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hermantull at gmail.com  Fri Jun 12 14:59:25 2015
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Fri, 12 Jun 15 10:59:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
In-Reply-To: <215741BE-DE03-4BF0-A3F6-D7B55B9FAD67@berkeley.edu>
Message-ID: <CAFdBLNgg_H7YXeWrGybeY8wzY2C1pMe_egxo+p0Lg+UJNmtEjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2643
Lines: 77

I am reading the Adluri/Bagchee book right now; though not without its
problems, I have to agree with George Hart's assessment.

But, I will also say, as a student of religion (my graduate department had
the rather comprehensive and so, too, largely meaningless name, "Department
of the History and Literature of Religions"), Americans have long struggled
with the precise meaning of "wissenschaftlich."  The 19th century American
world was a direct descendent of the German academy, but lacked its
sophistication.  (Somewhere early in the JAOS I recall that the reason
given for the turn to Oriental studies was to "keep up with the
Joneses"--i.e., the Europeans; not much science there, I am afraid.)

cheers,

Herman Tull

On Fri, Jun 12, 2015 at 10:27 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:

> If you search the book at Amazon, you can read significant parts of it
> (?Look inside this book?). The authors are serious, well-read scholars and
> have put a colossal amount of work into their effort. The book strikes me
> as an important contribution whose ideas should be seriously considered by
> indologists. George Hart
>
> On Jun 12, 2015, at 5:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:
>
>>
>>
>> In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical
>> methods in general flawed, or only when practiced by Germans?
>>
>>
> ?Only when practised by Germans, as any Italian would certainly answer :-)
>
> ?
> (This refers to a running joke between some of us British, German and
> Italian philologists here at the Vienna department.)
>
> I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response, but
> I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning
> editor at OUP NY?
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 

*Herman TullPrinceton, NJ *
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Jun 12 15:08:57 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 12 Jun 15 15:08:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
In-Reply-To: <CAFdBLNgg_H7YXeWrGybeY8wzY2C1pMe_egxo+p0Lg+UJNmtEjg@mail.gmail.com>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94BA364463@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 3299
Lines: 71

I hope this is not to suggest that the matter should be decided by acclamation. I merely asked Professor Hart to specify a point "that should be seriously considered by indologists". My interest does not go beyond that.



R.G.







________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "Herman Tull [hermantull at gmail.com]
Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 16:59
An: Indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology

I am reading the Adluri/Bagchee book right now; though not without its problems, I have to agree with George Hart's assessment.

But, I will also say, as a student of religion (my graduate department had the rather comprehensive and so, too, largely meaningless name, "Department of the History and Literature of Religions"), Americans have long struggled with the precise meaning of "wissenschaftlich."  The 19th century American world was a direct descendent of the German academy, but lacked its sophistication.  (Somewhere early in the JAOS I recall that the reason given for the turn to Oriental studies was to "keep up with the Joneses"--i.e., the Europeans; not much science there, I am afraid.)

cheers,

Herman Tull

On Fri, Jun 12, 2015 at 10:27 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu<mailto:glhart at berkeley.edu>> wrote:
If you search the book at Amazon, you can read significant parts of it (?Look inside this book?). The authors are serious, well-read scholars and have put a colossal amount of work into their effort. The book strikes me as an important contribution whose ideas should be seriously considered by indologists. George Hart

On Jun 12, 2015, at 5:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com<mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:


In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical methods in general flawed, or only when practiced by Germans?


?Only when practised by Germans, as any Italian would certainly answer :-)

?
(This refers to a running joke between some of us British, German and Italian philologists here at the Vienna department.)

I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response, but I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning editor at OUP NY?

Best,
Dominik Wujastyk


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
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--
Herman Tull
Princeton, NJ
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From gthomgt at gmail.com  Fri Jun 12 15:23:54 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Fri, 12 Jun 15 11:23:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94BA364463@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Message-ID: <CAP1Y1zv+MEK+kZ=ENPpjyCOCWwi-Bkk=vJZ91Wq80O=ge6ewLg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3731
Lines: 118

Where would we be without German Indology?

George Thompson

On Fri, Jun 12, 2015 at 11:08 AM, Gruenendahl, Reinhold <
gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:

>  I hope this is not to suggest that the matter should be decided by
> acclamation. I merely asked Professor Hart to specify a point "that should
> be seriously considered by indologists". My interest does not go beyond
> that.
>
>
>
> R.G.
>
>
>
>
>
>
>  ------------------------------
> *Von:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von
> "Herman Tull [hermantull at gmail.com]
> *Gesendet:* Freitag, 12. Juni 2015 16:59
> *An:* Indology
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology
>
>    I am reading the Adluri/Bagchee book right now; though not without its
> problems, I have to agree with George Hart's assessment.
>
>  But, I will also say, as a student of religion (my graduate department
> had the rather comprehensive and so, too, largely meaningless name,
> "Department of the History and Literature of Religions"), Americans have
> long struggled with the precise meaning of "wissenschaftlich."  The 19th
> century American world was a direct descendent of the German academy, but
> lacked its sophistication.  (Somewhere early in the JAOS I recall that the
> reason given for the turn to Oriental studies was to "keep up with the
> Joneses"--i.e., the Europeans; not much science there, I am afraid.)
>
>  cheers,
>
>  Herman Tull
>
> On Fri, Jun 12, 2015 at 10:27 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>
>> If you search the book at Amazon, you can read significant parts of it
>> (?Look inside this book?). The authors are serious, well-read scholars and
>> have put a colossal amount of work into their effort. The book strikes me
>> as an important contribution whose ideas should be seriously considered by
>> indologists. George Hart
>>
>>   On Jun 12, 2015, at 5:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>    On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>>
>>>
>>>
>>> In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical
>>> methods in general flawed, or only when practiced by Germans?
>>>
>>>
>>  ?Only when practised by Germans, as any Italian would certainly answer
>> :-)
>>
>>  ?
>> (This refers to a running joke between some of us British, German and
>> Italian philologists here at the Vienna department.)
>>
>> I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response, but
>> I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning
>> editor at OUP NY?
>>
>>  Best,
>>  Dominik Wujastyk
>>
>>
>>   _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
>
> *Herman Tull Princeton, NJ *
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hermantull at gmail.com  Fri Jun 12 15:42:22 2015
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Fri, 12 Jun 15 11:42:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94BA364463@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Message-ID: <CAFdBLNgSjsYvN2n81xgoGpk=Z24dn688OUdhpHN+Xj-U5J-Pog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3774
Lines: 118

My comment was written before I saw Reinhold's comment.  My original remark
was less a matter of supporting ("acclamation") George Hart's remarks
(which I do support), then it was a matter of drawing our attention to the
fact that Americans have struggled with their academic heritage, and in
particular, with the precise sense of "wissenschaftlich."

On Fri, Jun 12, 2015 at 11:08 AM, Gruenendahl, Reinhold <
gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:

>  I hope this is not to suggest that the matter should be decided by
> acclamation. I merely asked Professor Hart to specify a point "that should
> be seriously considered by indologists". My interest does not go beyond
> that.
>
>
>
> R.G.
>
>
>
>
>
>
>  ------------------------------
> *Von:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von
> "Herman Tull [hermantull at gmail.com]
> *Gesendet:* Freitag, 12. Juni 2015 16:59
> *An:* Indology
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology
>
>    I am reading the Adluri/Bagchee book right now; though not without its
> problems, I have to agree with George Hart's assessment.
>
>  But, I will also say, as a student of religion (my graduate department
> had the rather comprehensive and so, too, largely meaningless name,
> "Department of the History and Literature of Religions"), Americans have
> long struggled with the precise meaning of "wissenschaftlich."  The 19th
> century American world was a direct descendent of the German academy, but
> lacked its sophistication.  (Somewhere early in the JAOS I recall that the
> reason given for the turn to Oriental studies was to "keep up with the
> Joneses"--i.e., the Europeans; not much science there, I am afraid.)
>
>  cheers,
>
>  Herman Tull
>
> On Fri, Jun 12, 2015 at 10:27 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>
>> If you search the book at Amazon, you can read significant parts of it
>> (?Look inside this book?). The authors are serious, well-read scholars and
>> have put a colossal amount of work into their effort. The book strikes me
>> as an important contribution whose ideas should be seriously considered by
>> indologists. George Hart
>>
>>   On Jun 12, 2015, at 5:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>    On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>>
>>>
>>>
>>> In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical
>>> methods in general flawed, or only when practiced by Germans?
>>>
>>>
>>  ?Only when practised by Germans, as any Italian would certainly answer
>> :-)
>>
>>  ?
>> (This refers to a running joke between some of us British, German and
>> Italian philologists here at the Vienna department.)
>>
>> I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response, but
>> I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning
>> editor at OUP NY?
>>
>>  Best,
>>  Dominik Wujastyk
>>
>>
>>   _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
>
> *Herman Tull Princeton, NJ *
>



-- 

*Herman TullPrinceton, NJ *
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From glhart at berkeley.edu  Fri Jun 12 16:00:54 2015
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Fri, 12 Jun 15 09:00:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
In-Reply-To: <CAFdBLNgSjsYvN2n81xgoGpk=Z24dn688OUdhpHN+Xj-U5J-Pog@mail.gmail.com>
Message-ID: <37440748-00B4-4C83-9A22-1B5470AB9C8C@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 5339
Lines: 87

I have not read the book, only about 15 pages from what Amazon lets us see.  It seems obvious to me that the book needs to be taken seriously.  If scholars disagree vehemently with its method and conclusions, I hope they will read it and write a review.  My own impression (based on just a few pages) is that the book helps give perspective to the ?science? of Indology ? how it developed, what social and historical forces guided it, and perhaps some assumptions of modern scholars that are problematic.  I remember spending a year poring over Geldner, Grassman, and Oldenberg and being very impressed by their scholarship.  The accomplishments of German Indologists are clearly seminal, but that doesn?t mean it?s not important to understand the intellectual, cultural and historical circumstances that inevitably influenced what they wrote. George Hart

> On Jun 12, 2015, at 8:42 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
> 
> 
> My comment was written before I saw Reinhold's comment.  My original remark was less a matter of supporting ("acclamation") George Hart's remarks (which I do support), then it was a matter of drawing our attention to the fact that Americans have struggled with their academic heritage, and in particular, with the precise sense of "wissenschaftlich."  
> 
> On Fri, Jun 12, 2015 at 11:08 AM, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at sub.uni-goettingen.de <mailto:gruenen at sub.uni-goettingen.de>> wrote:
> I hope this is not to suggest that the matter should be decided by acclamation. I merely asked Professor Hart to specify a point "that should be seriously considered by indologists". My interest does not go beyond that.
> 
>  
> R.G.
> 
>  
>  
>  
> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>]" im Auftrag von "Herman Tull [hermantull at gmail.com <mailto:hermantull at gmail.com>]
> Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 16:59
> An: Indology
> Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology
> 
> I am reading the Adluri/Bagchee book right now; though not without its problems, I have to agree with George Hart's assessment.
> 
> But, I will also say, as a student of religion (my graduate department had the rather comprehensive and so, too, largely meaningless name, "Department of the History and Literature of Religions"), Americans have long struggled with the precise meaning of "wissenschaftlich."  The 19th century American world was a direct descendent of the German academy, but lacked its sophistication.  (Somewhere early in the JAOS I recall that the reason given for the turn to Oriental studies was to "keep up with the Joneses"--i.e., the Europeans; not much science there, I am afraid.)
> 
> cheers,
> 
> Herman Tull 
> 
> On Fri, Jun 12, 2015 at 10:27 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu <mailto:glhart at berkeley.edu>> wrote:
> If you search the book at Amazon, you can read significant parts of it (?Look inside this book?). The authors are serious, well-read scholars and have put a colossal amount of work into their effort. The book strikes me as an important contribution whose ideas should be seriously considered by indologists. George Hart
> 
>> On Jun 12, 2015, at 5:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>> 
>> On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com <mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:
>> 
>>  
>> In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical methods in general flawed, or only when practiced by Germans? 
>> 
>> 
>> 
>> ?Only when practised by Germans, as any Italian would certainly answer :-)
>> 
>> ?
>> (This refers to a running joke between some of us British, German and Italian philologists here at the Vienna department.)
>> 
>> I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response, but I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning editor at OUP NY?
>> 
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Herman Tull
> Princeton, NJ 
> 
> 
> 
> -- 
> Herman Tull
> Princeton, NJ 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Jun 12 16:29:41 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 12 Jun 15 16:29:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
In-Reply-To: <37440748-00B4-4C83-9A22-1B5470AB9C8C@berkeley.edu>
Message-ID: <DUB114-W1074DAF88961F92910CCC59A5BB0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 6047
Lines: 228

I suppose that Professor Hart, like many other members of the list, may not yet be aware of the rather substantial series of articles that Dr. Gr?nendahl has devoted to debunking the very idea of a "German Indology" and other elements of self proclaimed "critique" of Indology. One of the authors taken to task by Dr. Gruenendahl has been the very Vishva Adluri whose name I now encounter again as author of the book to which Dr. Maas has drawn our attention. 

Here is the relevant article of Dr. Gr?nendahl:


  Gr?nendahl, Reinhold. 2012. ?History in the Making: On Sheldon Pollock?s ?NS Indology? and Vishwa Adluri?s ?Pride and Prejudice.?? International Journal of Hindu Studies 16 (2): 189?257. doi:10.1007/s11407-012-9115-1.
  

Best wishes,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient







From: glhart at berkeley.edu
Date: Fri, 12 Jun 2015 09:00:54 -0700
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology

I have not read the book, only about 15 pages from what Amazon lets us see.  It seems obvious to me that the book needs to be taken seriously.  If scholars disagree vehemently with its method and conclusions, I hope they will read it and write a review.  My own impression (based on just a few pages) is that the book helps give perspective to the ?science? of Indology ? how it developed, what social and historical forces guided it, and perhaps some assumptions of modern scholars that are problematic.  I remember spending a year poring over Geldner, Grassman, and Oldenberg and being very impressed by their scholarship.  The accomplishments of German Indologists are clearly seminal, but that doesn?t mean it?s not important to understand the intellectual, cultural and historical circumstances that inevitably influenced what they wrote. George Hart
On Jun 12, 2015, at 8:42 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
My comment was written before I saw Reinhold's comment.  My original remark was less a matter of supporting ("acclamation") George Hart's remarks (which I do support), then it was a matter of drawing our attention to the fact that Americans have struggled with their academic heritage, and in particular, with the precise sense of "wissenschaftlich."  

On Fri, Jun 12, 2015 at 11:08 AM, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:






I hope this is not to suggest that the matter should be decided by acclamation. I merely asked Professor Hart to specify a point "that should be seriously considered by indologists". My interest does not go beyond that.
 R.G.
   


Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "Herman Tull [hermantull at gmail.com]

Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 16:59

An: Indology

Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology








I am reading the Adluri/Bagchee book right now; though not without its problems, I have to agree with George Hart's assessment.





But, I will also say, as a student of religion (my graduate department had the rather comprehensive and so, too, largely meaningless name, "Department of the History and Literature of Religions"), Americans have long struggled with the precise meaning of
"wissenschaftlich."  The 19th century American world was a direct descendent of the German academy, but lacked its sophistication.  (Somewhere early in the JAOS I recall that the reason given for the turn to Oriental studies was to "keep
 up with the Joneses"--i.e., the Europeans; not much science there, I am afraid.)





cheers,





Herman Tull 





On Fri, Jun 12, 2015 at 10:27 AM, George Hart 
<glhart at berkeley.edu> wrote:


If you search the book at Amazon, you can read significant parts of it (?Look inside this book?). The authors are serious, well-read scholars and have put a colossal amount of work into their effort. The book strikes me as
 an important contribution whose ideas should be seriously considered by indologists. George Hart






On Jun 12, 2015, at 5:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:








On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:






 In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical methods in general flawed, or only when practiced by Germans?











?Only when practised by Germans, as any Italian would certainly answer :-)





?

(This refers to a running joke between some of us British, German and Italian philologists here at the Vienna department.)



I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response, but I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning editor at OUP NY?





Best,



Dominik Wujastyk
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-- 


Herman Tull

Princeton, NJ 











-- 
Herman Tull
Princeton, NJ 
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From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Jun 12 16:40:19 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 12 Jun 15 22:10:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
In-Reply-To: <37440748-00B4-4C83-9A22-1B5470AB9C8C@berkeley.edu>
Message-ID: <CABEB9qJ4Vh27edYim7TWsjp-AEda2Kpi0LPjBMMvga82q7bDGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6405
Lines: 169

<The accomplishments of German Indologists are clearly seminal, but that
doesn?t mean it?s not important to understand the intellectual, cultural
and historical circumstances that inevitably influenced what they wrote.>
I do not disagree with this. But this is true of some non-German
Indologists too. Was Maxmueller as an Indologist German? He viewed Buddhism
as a step towards Chrstianity. Macdonell did not pronounce so. But, as far
as I know, he did not say against this view.  But Keith distinguished
between our lord and their lord. I read these in student life and, hence,
cannot cite from the authors..But I could not avoid the impression that
chauvinism is universal,.not necessarily a German characteristic. Indian
Indologists too often take to self-aggrandizement. But the trend seems to
be on the wane since long. Deussen and Tucci were diifferent. So much so
good.
Best
Dipak Bhattacharya
.


On Fri, Jun 12, 2015 at 9:30 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:

> I have not read the book, only about 15 pages from what Amazon lets us
> see.  It seems obvious to me that the book needs to be taken seriously.  If
> scholars disagree vehemently with its method and conclusions, I hope they
> will read it and write a review.  My own impression (based on just a few
> pages) is that the book helps give perspective to the ?science? of Indology
> ? how it developed, what social and historical forces guided it, and
> perhaps some assumptions of modern scholars that are problematic.  I
> remember spending a year poring over Geldner, Grassman, and Oldenberg and
> being very impressed by their scholarship.  The accomplishments of German
> Indologists are clearly seminal, but that doesn?t mean it?s not important
> to understand the intellectual, cultural and historical circumstances that
> inevitably influenced what they wrote. George Hart
>
> On Jun 12, 2015, at 8:42 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
>
>
> My comment was written before I saw Reinhold's comment.  My original
> remark was less a matter of supporting ("acclamation") George Hart's
> remarks (which I do support), then it was a matter of drawing our attention
> to the fact that Americans have struggled with their academic heritage, and
> in particular, with the precise sense of "wissenschaftlich."
>
> On Fri, Jun 12, 2015 at 11:08 AM, Gruenendahl, Reinhold <
> gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:
>
>>  I hope this is not to suggest that the matter should be decided by
>> acclamation. I merely asked Professor Hart to specify a point "that should
>> be seriously considered by indologists". My interest does not go beyond
>> that.
>>
>>
>> R.G.
>>
>>
>>
>>  ------------------------------
>> *Von:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von
>> "Herman Tull [hermantull at gmail.com]
>> *Gesendet:* Freitag, 12. Juni 2015 16:59
>> *An:* Indology
>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology
>>
>>    I am reading the Adluri/Bagchee book right now; though not without
>> its problems, I have to agree with George Hart's assessment.
>>
>>  But, I will also say, as a student of religion (my graduate department
>> had the rather comprehensive and so, too, largely meaningless name,
>> "Department of the History and Literature of Religions"), Americans have
>> long struggled with the precise meaning of "wissenschaftlich."  The 19th
>> century American world was a direct descendent of the German academy, but
>> lacked its sophistication.  (Somewhere early in the JAOS I recall that the
>> reason given for the turn to Oriental studies was to "keep up with the
>> Joneses"--i.e., the Europeans; not much science there, I am afraid.)
>>
>>  cheers,
>>
>>  Herman Tull
>>
>> On Fri, Jun 12, 2015 at 10:27 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu>
>> wrote:
>>
>>> If you search the book at Amazon, you can read significant parts of it
>>> (?Look inside this book?). The authors are serious, well-read scholars and
>>> have put a colossal amount of work into their effort. The book strikes me
>>> as an important contribution whose ideas should be seriously considered by
>>> indologists. George Hart
>>>
>>>   On Jun 12, 2015, at 5:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>    On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical
>>>> methods in general flawed, or only when practiced by Germans?
>>>>
>>>>
>>>  ?Only when practised by Germans, as any Italian would certainly answer
>>> :-)
>>>
>>>  ?
>>> (This refers to a running joke between some of us British, German and
>>> Italian philologists here at the Vienna department.)
>>>
>>> I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response,
>>> but I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning
>>> editor at OUP NY?
>>>
>>>  Best,
>>>  Dominik Wujastyk
>>>
>>>
>>>   _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> *Herman Tull Princeton, NJ *
>>
>
>
>
> --
>
> *Herman TullPrinceton, NJ *
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Jun 12 16:52:20 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 12 Jun 15 16:52:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
In-Reply-To: <37440748-00B4-4C83-9A22-1B5470AB9C8C@berkeley.edu>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94BA36449F@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 5939
Lines: 117

Dear Professor Hart,

thanks for your reply which, however, does not go beyond generalities. The perusal of 15 pages of a book amounting to 494 may not necessarily be regarded the basis for any qualified statement, be it positive or negative.



Nevertheless, would you be kind enough to specify a point you found in these 15 pages that you found worth being "seriously considered by indologists"?



Thanks in advance

Reinhold Gr?nendahl







________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "George Hart [glhart at berkeley.edu]
Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 18:00
An: Indology List
Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology

I have not read the book, only about 15 pages from what Amazon lets us see.  It seems obvious to me that the book needs to be taken seriously.  If scholars disagree vehemently with its method and conclusions, I hope they will read it and write a review.  My own impression (based on just a few pages) is that the book helps give perspective to the ?science? of Indology ? how it developed, what social and historical forces guided it, and perhaps some assumptions of modern scholars that are problematic.  I remember spending a year poring over Geldner, Grassman, and Oldenberg and being very impressed by their scholarship.  The accomplishments of German Indologists are clearly seminal, but that doesn?t mean it?s not important to understand the intellectual, cultural and historical circumstances that inevitably influenced what they wrote. George Hart

On Jun 12, 2015, at 8:42 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com<mailto:hermantull at gmail.com>> wrote:


My comment was written before I saw Reinhold's comment.  My original remark was less a matter of supporting ("acclamation") George Hart's remarks (which I do support), then it was a matter of drawing our attention to the fact that Americans have struggled with their academic heritage, and in particular, with the precise sense of "wissenschaftlich."

On Fri, Jun 12, 2015 at 11:08 AM, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at sub.uni-goettingen.de<mailto:gruenen at sub.uni-goettingen.de>> wrote:

I hope this is not to suggest that the matter should be decided by acclamation. I merely asked Professor Hart to specify a point "that should be seriously considered by indologists". My interest does not go beyond that.



R.G.






________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>]" im Auftrag von "Herman Tull [hermantull at gmail.com<mailto:hermantull at gmail.com>]
Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 16:59
An: Indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology

I am reading the Adluri/Bagchee book right now; though not without its problems, I have to agree with George Hart's assessment.

But, I will also say, as a student of religion (my graduate department had the rather comprehensive and so, too, largely meaningless name, "Department of the History and Literature of Religions"), Americans have long struggled with the precise meaning of "wissenschaftlich."  The 19th century American world was a direct descendent of the German academy, but lacked its sophistication.  (Somewhere early in the JAOS I recall that the reason given for the turn to Oriental studies was to "keep up with the Joneses"--i.e., the Europeans; not much science there, I am afraid.)

cheers,

Herman Tull

On Fri, Jun 12, 2015 at 10:27 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu<mailto:glhart at berkeley.edu>> wrote:
If you search the book at Amazon, you can read significant parts of it (?Look inside this book?). The authors are serious, well-read scholars and have put a colossal amount of work into their effort. The book strikes me as an important contribution whose ideas should be seriously considered by indologists. George Hart

On Jun 12, 2015, at 5:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com<mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:


In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical methods in general flawed, or only when practiced by Germans?


?Only when practised by Germans, as any Italian would certainly answer :-)

?
(This refers to a running joke between some of us British, German and Italian philologists here at the Vienna department.)

I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response, but I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning editor at OUP NY?

Best,
Dominik Wujastyk


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Herman Tull
Princeton, NJ
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Herman Tull
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From glhart at berkeley.edu  Fri Jun 12 17:09:57 2015
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Fri, 12 Jun 15 10:09:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94BA36449F@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Message-ID: <2167D31D-4C26-4137-A6F8-FCFCD7CAA243@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 6645
Lines: 107

Take a look at 360-363. Nothing earthshaking, but quite interesting and (to those of us who know nothing of the history) revelatory, I think. George Hart

> On Jun 12, 2015, at 9:52 AM, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at sub.uni-goettingen.de <mailto:gruenen at sub.uni-goettingen.de>> wrote:
> 
> Dear Professor Hart,
> thanks for your reply which, however, does not go beyond generalities. The perusal of 15 pages of a book amounting to 494 may not necessarily be regarded the basis for any qualified statement, be it positive or negative.
>  
> Nevertheless, would you be kind enough to specify a point you found in these 15 pages that you found worth being "seriously considered by indologists"?
>  
> Thanks in advance
> Reinhold Gr?nendahl
>  
>  
>  
> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>]" im Auftrag von "George Hart [glhart at berkeley.edu <mailto:glhart at berkeley.edu>]
> Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 18:00
> An: Indology List
> Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology
> 
> I have not read the book, only about 15 pages from what Amazon lets us see.  It seems obvious to me that the book needs to be taken seriously.  If scholars disagree vehemently with its method and conclusions, I hope they will read it and write a review.  My own impression (based on just a few pages) is that the book helps give perspective to the ?science? of Indology ? how it developed, what social and historical forces guided it, and perhaps some assumptions of modern scholars that are problematic.  I remember spending a year poring over Geldner, Grassman, and Oldenberg and being very impressed by their scholarship.  The accomplishments of German Indologists are clearly seminal, but that doesn?t mean it?s not important to understand the intellectual, cultural and historical circumstances that inevitably influenced what they wrote. George Hart
> 
>> On Jun 12, 2015, at 8:42 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com <mailto:hermantull at gmail.com>> wrote:
>> 
>> 
>> My comment was written before I saw Reinhold's comment.  My original remark was less a matter of supporting ("acclamation") George Hart's remarks (which I do support), then it was a matter of drawing our attention to the fact that Americans have struggled with their academic heritage, and in particular, with the precise sense of "wissenschaftlich."  
>> 
>> On Fri, Jun 12, 2015 at 11:08 AM, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at sub.uni-goettingen.de <mailto:gruenen at sub.uni-goettingen.de>> wrote:
>> I hope this is not to suggest that the matter should be decided by acclamation. I merely asked Professor Hart to specify a point "that should be seriously considered by indologists". My interest does not go beyond that.
>> 
>>  
>> R.G.
>> 
>>  
>> 
>>  
>> 
>>  
>> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>]" im Auftrag von "Herman Tull [hermantull at gmail.com <mailto:hermantull at gmail.com>]
>> Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 16:59
>> An: Indology
>> Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology
>> 
>> I am reading the Adluri/Bagchee book right now; though not without its problems, I have to agree with George Hart's assessment.
>> 
>> But, I will also say, as a student of religion (my graduate department had the rather comprehensive and so, too, largely meaningless name, "Department of the History and Literature of Religions"), Americans have long struggled with the precise meaning of "wissenschaftlich."  The 19th century American world was a direct descendent of the German academy, but lacked its sophistication.  (Somewhere early in the JAOS I recall that the reason given for the turn to Oriental studies was to "keep up with the Joneses"--i.e., the Europeans; not much science there, I am afraid.)
>> 
>> cheers,
>> 
>> Herman Tull 
>> 
>> On Fri, Jun 12, 2015 at 10:27 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu <mailto:glhart at berkeley.edu>> wrote:
>> If you search the book at Amazon, you can read significant parts of it (?Look inside this book?). The authors are serious, well-read scholars and have put a colossal amount of work into their effort. The book strikes me as an important contribution whose ideas should be seriously considered by indologists. George Hart
>> 
>>> On Jun 12, 2015, at 5:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>> On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com <mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>>  
>>> In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical methods in general flawed, or only when practiced by Germans? 
>>> 
>>> 
>>> ?Only when practised by Germans, as any Italian would certainly answer :-)
>>> 
>>> ?
>>> (This refers to a running joke between some of us British, German and Italian philologists here at the Vienna department.)
>>> 
>>> I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response, but I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning editor at OUP NY?
>>> 
>>> Best,
>>> Dominik Wujastyk
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
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>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Herman Tull
>> Princeton, NJ 
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Herman Tull
>> Princeton, NJ 
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>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150612/6e87023c/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Jun 12 17:26:15 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 12 Jun 15 17:26:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
In-Reply-To: <2167D31D-4C26-4137-A6F8-FCFCD7CAA243@berkeley.edu>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94BA3644BC@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 6912
Lines: 135

The section you refer to part of the chapter entitled "Steps toward a scientific indology", and the 3-4 pages alone are a tall order. Perhaps you could name one particular point that you find "revelatory" (by "name" I do not mean  page reference).



Reinhold Gr?nendahl







________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "George Hart [glhart at berkeley.edu]
Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 19:09
An: Indology List
Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology

Take a look at 360-363. Nothing earthshaking, but quite interesting and (to those of us who know nothing of the history) revelatory, I think. George Hart

On Jun 12, 2015, at 9:52 AM, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at sub.uni-goettingen.de<mailto:gruenen at sub.uni-goettingen.de>> wrote:

Dear Professor Hart,
thanks for your reply which, however, does not go beyond generalities. The perusal of 15 pages of a book amounting to 494 may not necessarily be regarded the basis for any qualified statement, be it positive or negative.



Nevertheless, would you be kind enough to specify a point you found in these 15 pages that you found worth being "seriously considered by indologists"?



Thanks in advance
Reinhold Gr?nendahl







________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>]" im Auftrag von "George Hart [glhart at berkeley.edu<mailto:glhart at berkeley.edu>]
Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 18:00
An: Indology List
Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology

I have not read the book, only about 15 pages from what Amazon lets us see.  It seems obvious to me that the book needs to be taken seriously.  If scholars disagree vehemently with its method and conclusions, I hope they will read it and write a review.  My own impression (based on just a few pages) is that the book helps give perspective to the ?science? of Indology ? how it developed, what social and historical forces guided it, and perhaps some assumptions of modern scholars that are problematic.  I remember spending a year poring over Geldner, Grassman, and Oldenberg and being very impressed by their scholarship.  The accomplishments of German Indologists are clearly seminal, but that doesn?t mean it?s not important to understand the intellectual, cultural and historical circumstances that inevitably influenced what they wrote. George Hart

On Jun 12, 2015, at 8:42 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com<mailto:hermantull at gmail.com>> wrote:


My comment was written before I saw Reinhold's comment.  My original remark was less a matter of supporting ("acclamation") George Hart's remarks (which I do support), then it was a matter of drawing our attention to the fact that Americans have struggled with their academic heritage, and in particular, with the precise sense of "wissenschaftlich."

On Fri, Jun 12, 2015 at 11:08 AM, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at sub.uni-goettingen.de<mailto:gruenen at sub.uni-goettingen.de>> wrote:
I hope this is not to suggest that the matter should be decided by acclamation. I merely asked Professor Hart to specify a point "that should be seriously considered by indologists". My interest does not go beyond that.


R.G.






________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>]" im Auftrag von "Herman Tull [hermantull at gmail.com<mailto:hermantull at gmail.com>]
Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 16:59
An: Indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology

I am reading the Adluri/Bagchee book right now; though not without its problems, I have to agree with George Hart's assessment.

But, I will also say, as a student of religion (my graduate department had the rather comprehensive and so, too, largely meaningless name, "Department of the History and Literature of Religions"), Americans have long struggled with the precise meaning of "wissenschaftlich."  The 19th century American world was a direct descendent of the German academy, but lacked its sophistication.  (Somewhere early in the JAOS I recall that the reason given for the turn to Oriental studies was to "keep up with the Joneses"--i.e., the Europeans; not much science there, I am afraid.)

cheers,

Herman Tull

On Fri, Jun 12, 2015 at 10:27 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu<mailto:glhart at berkeley.edu>> wrote:
If you search the book at Amazon, you can read significant parts of it (?Look inside this book?). The authors are serious, well-read scholars and have put a colossal amount of work into their effort. The book strikes me as an important contribution whose ideas should be seriously considered by indologists. George Hart

On Jun 12, 2015, at 5:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com<mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:


In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical methods in general flawed, or only when practiced by Germans?


?Only when practised by Germans, as any Italian would certainly answer :-)

?
(This refers to a running joke between some of us British, German and Italian philologists here at the Vienna department.)

I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response, but I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning editor at OUP NY?

Best,
Dominik Wujastyk


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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Herman Tull
Princeton, NJ
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Herman Tull
Princeton, NJ
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From franco at uni-leipzig.de  Fri Jun 12 17:34:51 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Franco)
Date: Fri, 12 Jun 15 19:34:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
In-Reply-To: <2167D31D-4C26-4137-A6F8-FCFCD7CAA243@berkeley.edu>
Message-ID: <0958195F-39DC-4D01-A8D3-F015B55D7E72@uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 7352
Lines: 122

I only read about half the book, so I am not well qualified to respond. My impression was that the book started as a project on the Bhagavadgita, which was a bit expanded to include the history of research on the Mahabharata. The whole thing was then packaged as a history of German Indology, but obviously the book does not deliver what its subtitle promises. The authors are blissfully ignorant of German Indology, and they probably know it. They claim to provide a history of German Indology by sketching a history of its method. But Indology, the German included, does not have a method (in the sense that it does not have a single method, as the authors imagine). 
I was told that one of the authors, I can't remember which, was failed PhD student of Michael Hahn, which explains perhaps the nasty tone of expression throughout the book.
Best wishes,
Eli


Sent from my iPad

> On 12 Jun 2015, at 19:09, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
> 
> Take a look at 360-363. Nothing earthshaking, but quite interesting and (to those of us who know nothing of the history) revelatory, I think. George Hart
> 
>> On Jun 12, 2015, at 9:52 AM, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:
>> 
>> Dear Professor Hart,
>> thanks for your reply which, however, does not go beyond generalities. The perusal of 15 pages of a book amounting to 494 may not necessarily be regarded the basis for any qualified statement, be it positive or negative.
>>  
>> Nevertheless, would you be kind enough to specify a point you found in these 15 pages that you found worth being "seriously considered by indologists"?
>>  
>> Thanks in advance
>> Reinhold Gr?nendahl
>>  
>>  
>>  
>> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "George Hart [glhart at berkeley.edu]
>> Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 18:00
>> An: Indology List
>> Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology
>> 
>> I have not read the book, only about 15 pages from what Amazon lets us see.  It seems obvious to me that the book needs to be taken seriously.  If scholars disagree vehemently with its method and conclusions, I hope they will read it and write a review.  My own impression (based on just a few pages) is that the book helps give perspective to the ?science? of Indology ? how it developed, what social and historical forces guided it, and perhaps some assumptions of modern scholars that are problematic.  I remember spending a year poring over Geldner, Grassman, and Oldenberg and being very impressed by their scholarship.  The accomplishments of German Indologists are clearly seminal, but that doesn?t mean it?s not important to understand the intellectual, cultural and historical circumstances that inevitably influenced what they wrote. George Hart
>> 
>>> On Jun 12, 2015, at 8:42 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
>>> 
>>> 
>>> My comment was written before I saw Reinhold's comment.  My original remark was less a matter of supporting ("acclamation") George Hart's remarks (which I do support), then it was a matter of drawing our attention to the fact that Americans have struggled with their academic heritage, and in particular, with the precise sense of "wissenschaftlich."  
>>> 
>>>> On Fri, Jun 12, 2015 at 11:08 AM, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:
>>>> I hope this is not to suggest that the matter should be decided by acclamation. I merely asked Professor Hart to specify a point "that should be seriously considered by indologists". My interest does not go beyond that.
>>>> 
>>>>  
>>>> R.G.
>>>> 
>>>>  
>>>> 
>>>>  
>>>> 
>>>>  
>>>> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "Herman Tull [hermantull at gmail.com]
>>>> Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 16:59
>>>> An: Indology
>>>> Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology
>>>> 
>>>> I am reading the Adluri/Bagchee book right now; though not without its problems, I have to agree with George Hart's assessment.
>>>> 
>>>> But, I will also say, as a student of religion (my graduate department had the rather comprehensive and so, too, largely meaningless name, "Department of the History and Literature of Religions"), Americans have long struggled with the precise meaning of "wissenschaftlich."  The 19th century American world was a direct descendent of the German academy, but lacked its sophistication.  (Somewhere early in the JAOS I recall that the reason given for the turn to Oriental studies was to "keep up with the Joneses"--i.e., the Europeans; not much science there, I am afraid.)
>>>> 
>>>> cheers,
>>>> 
>>>> Herman Tull 
>>>> 
>>>>> On Fri, Jun 12, 2015 at 10:27 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>>>>> If you search the book at Amazon, you can read significant parts of it (?Look inside this book?). The authors are serious, well-read scholars and have put a colossal amount of work into their effort. The book strikes me as an important contribution whose ideas should be seriously considered by indologists. George Hart
>>>>> 
>>>>>> On Jun 12, 2015, at 5:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>>>>> 
>>>>>>> On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical methods in general flawed, or only when practiced by Germans? 
>>>>>>> 
>>>>>> 
>>>>>> ?Only when practised by Germans, as any Italian would certainly answer :-)
>>>>>> 
>>>>>> ?
>>>>>> (This refers to a running joke between some of us British, German and Italian philologists here at the Vienna department.)
>>>>>> 
>>>>>> I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response, but I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning editor at OUP NY?
>>>>>> 
>>>>>> Best,
>>>>>> Dominik Wujastyk
>>>>>> 
>>>>>> 
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> 
>>>>> 
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>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> -- 
>>>> Herman Tull
>>>> Princeton, NJ 
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From kmcgrath at fas.harvard.edu  Fri Jun 12 17:46:49 2015
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  Dear List,

I would like to echo what Eli has just said..
The Nay Science is a judicious summary of Holtzmann and Lassen et al but it does
not really address the text of the poem itself, which is where the ultimate test
of the argument must surely lie.
With best wishes, from,

  Kevin.





Quoting Franco <franco at uni-leipzig.de>:

> I only read about half the book, so I am not well qualified to respond. My
> impression was that the book started as a project on the Bhagavadgita, which
> was a bit expanded to include the history of research on the Mahabharata. The
> whole thing was then packaged as a history of German Indology, but obviously
> the book does not deliver what its subtitle promises. The authors are
> blissfully ignorant of German Indology, and they probably know it. They claim
> to provide a history of German Indology by sketching a history of its method.
> But Indology, the German included, does not have a method (in the sense that
> it does not have a single method, as the authors imagine).
> I was told that one of the authors, I can't remember which, was failed PhD
> student of Michael Hahn, which explains perhaps the nasty tone of expression
> throughout the book.
> Best wishes,
> Eli
>
>
> Sent from my iPad
>
> > On 12 Jun 2015, at 19:09, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
> >
> > Take a look at 360-363. Nothing earthshaking, but quite interesting and (to
> those of us who know nothing of the history) revelatory, I think. George Hart
> >
> >> On Jun 12, 2015, at 9:52 AM, Gruenendahl, Reinhold
> <gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:
> >>
> >> Dear Professor Hart,
> >> thanks for your reply which, however, does not go beyond generalities. The
> perusal of 15 pages of a book amounting to 494 may not necessarily be
> regarded the basis for any qualified statement, be it positive or negative.
> >>
> >> Nevertheless, would you be kind enough to specify a point you found in
> these 15 pages that you found worth being "seriously considered by
> indologists"?
> >>
> >> Thanks in advance
> >> Reinhold Gr??nendahl
> >>
> >>
> >>
> >> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von
> "George Hart [glhart at berkeley.edu]
> >> Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 18:00
> >> An: Indology List
> >> Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology
> >>
> >> I have not read the book, only about 15 pages from what Amazon lets us
> see.  It seems obvious to me that the book needs to be taken seriously.  If
> scholars disagree vehemently with its method and conclusions, I hope they
> will read it and write a review.  My own impression (based on just a few
> pages) is that the book helps give perspective to the ???science??? of
> Indology ??? how it developed, what social and historical forces guided it,
> and perhaps some assumptions of modern scholars that are problematic.  I
> remember spending a year poring over Geldner, Grassman, and Oldenberg and
> being very impressed by their scholarship.  The accomplishments of German
> Indologists are clearly seminal, but that doesn???t mean it???s not important
> to understand the intellectual, cultural and historical circumstances that
> inevitably influenced what they wrote. George Hart
> >>
> >>> On Jun 12, 2015, at 8:42 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
> >>>
> >>>
> >>> My comment was written before I saw Reinhold's comment.  My original
> remark was less a matter of supporting ("acclamation") George Hart's remarks
> (which I do support), then it was a matter of drawing our attention to the
> fact that Americans have struggled with their academic heritage, and in
> particular, with the precise sense of "wissenschaftlich."
> >>>
> >>>> On Fri, Jun 12, 2015 at 11:08 AM, Gruenendahl, Reinhold
> <gruenen at sub.uni-goettingen.de> wrote:
> >>>> I hope this is not to suggest that the matter should be decided by
> acclamation. I merely asked Professor Hart to specify a point "that should be
> seriously considered by indologists". My interest does not go beyond that.
> >>>>
> >>>>
> >>>> R.G.
> >>>>
> >>>>
> >>>>
> >>>>
> >>>>
> >>>>
> >>>> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von
> "Herman Tull [hermantull at gmail.com]
> >>>> Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 16:59
> >>>> An: Indology
> >>>> Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology
> >>>>
> >>>> I am reading the Adluri/Bagchee book right now; though not without its
> problems, I have to agree with George Hart's assessment.
> >>>>
> >>>> But, I will also say, as a student of religion (my graduate department
> had the rather comprehensive and so, too, largely meaningless name,
> "Department of the History and Literature of Religions"), Americans have long
> struggled with the precise meaning of "wissenschaftlich."  The 19th century
> American world was a direct descendent of the German academy, but lacked its
> sophistication.  (Somewhere early in the JAOS I recall that the reason given
> for the turn to Oriental studies was to "keep up with the Joneses"--i.e., the
> Europeans; not much science there, I am afraid.)
> >>>>
> >>>> cheers,
> >>>>
> >>>> Herman Tull
> >>>>
> >>>>> On Fri, Jun 12, 2015 at 10:27 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu>
> wrote:
> >>>>> If you search the book at Amazon, you can read significant parts of it
> (???Look inside this book???). The authors are serious, well-read scholars
> and have put a colossal amount of work into their effort. The book strikes me
> as an important contribution whose ideas should be seriously considered by
> indologists. George Hart
> >>>>>
> >>>>>> On Jun 12, 2015, at 5:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
> >>>>>>
> >>>>>>> On 12 June 2015 at 14:15, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com>
> wrote:
> >>>>>>>
> >>>>>>>
> >>>>>>> In reading these lines, I get quite puzzled. Are historical-critical
> methods in general flawed, or only when practiced by Germans?
> >>>>>>>
> >>>>>>
> >>>>>> ???Only when practised by Germans, as any Italian would certainly
> answer :-)
> >>>>>>
> >>>>>> ???
> >>>>>> (This refers to a running joke between some of us British, German and
> Italian philologists here at the Vienna department.)
> >>>>>>
> >>>>>> I suppose the Adluri & Bagchee book deserves a more serious response,
> but I'm not interested personally.  How did this get by the commissioning
> editor at OUP NY?
> >>>>>>
> >>>>>> Best,
> >>>>>> Dominik Wujastyk
> >>>>>>
> >>>>>>
> >>>>>> _______________________________________________
> >>>>>> INDOLOGY mailing list
> >>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >>>>>
> >>>>>
> >>>>> _______________________________________________
> >>>>> INDOLOGY mailing list
> >>>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >>>>
> >>>>
> >>>>
> >>>> --
> >>>> Herman Tull
> >>>> Princeton, NJ
> >>>
> >>>
> >>>
> >>> --
> >>> Herman Tull
> >>> Princeton, NJ
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
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Dear Colleagues,

as it happens, Michael Hahn has left a published statement on the
background of the shameful events at the University of Marburg just
referred to by Prof. Franco. He added it as a "supplement" to a paper
dealing with the matter by his successor J?rgen Hanneder, which I have
attached to this mail for your kind information (pp. 136f). In Michael
Hahn's own words:

[image: Inline-Bild 2]
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?Kindly regarding,
Walter Slaje?

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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My, this has stirred up a hornet?s nest, hasn?t it?  If the book is so bad, why doesn?t someone do an impartial review and refute its major theses?  Obviously, the book will be considered important by many, a successor to Said?s work (see the blurb on Amazon from Hiltebeitel?s review). I don?t find any of the negative replies on Indology so far substantive ? they are, rather, general impressions or unflattering stories about the authors which, even if true, do not directly concern their book.  Why is it so bad? I certainly agree it is unconscionable to associate anyone with ?Nazi ideology? unless they have publicly defended the Nazis or, like Heidegger, actually joined the Nazi party. This is my last post on the subject. GH


> On Jun 12, 2015, at 11:06 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> as it happens, Michael Hahn has left a published statement on the background of the shameful events at the University of Marburg just referred to by Prof. Franco. He added it as a "supplement" to a paper dealing with the matter by his successor J?rgen Hanneder, which I have attached to this mail for your kind information (pp. 136f). In Michael Hahn's own words:
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Dear Professor Hart,

what concerns me is not why others find "the book is so bad", but why you consider it "an important contribution whose ideas should be seriously considered by indologists", and, in your latest pronouncement, "obviously, (...) considered important by many, a successor to Said?s work (see the blurb on Amazon from Hiltebeitel?s review)". So far, you have not named a single point in illustration.



R.G.







________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "George Hart [glhart at berkeley.edu]
Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 20:46
An: Indology List
Betreff: Re: [INDOLOGY] The so-called German Indology

My, this has stirred up a hornet?s nest, hasn?t it?  If the book is so bad, why doesn?t someone do an impartial review and refute its major theses?  Obviously, the book will be considered important by many, a successor to Said?s work (see the blurb on Amazon from Hiltebeitel?s review). I don?t find any of the negative replies on Indology so far substantive ? they are, rather, general impressions or unflattering stories about the authors which, even if true, do not directly concern their book.  Why is it so bad? I certainly agree it is unconscionable to associate anyone with ?Nazi ideology? unless they have publicly defended the Nazis or, like Heidegger, actually joined the Nazi party. This is my last post on the subject. GH


On Jun 12, 2015, at 11:06 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de<mailto:slaje at kabelmail.de>> wrote:

Dear Colleagues,

as it happens, Michael Hahn has left a published statement on the background of the shameful events at the University of Marburg just referred to by Prof. Franco. He added it as a "supplement" to a paper dealing with the matter by his successor J?rgen Hanneder, which I have attached to this mail for your kind information (pp. 136f). In Michael Hahn's own words:
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?Kindly regarding,
Walter Slaje?

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
<Hanneder-Pretence-and-Prejudice.pdf>
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Dear Colleagues:
I make here the first (public) appeal for a time-out on issues to do 
with Arya-identity, migration/invasion, IVC, and the dovetailed topic of 
Indology and its history.  I am not downplaying the importance of these 
topics and the role they play (and need to play) in professional 
discussions. However, some of the responses are becoming interestingly 
acrimonious, ad hominem, and unprofessional.

We are talking about real people, real lives and careers (of those who 
lived in the IVC, of those who spoke Indo-Arya languages several 
millennia ago, and of dead or alive Indologists or scholars of ancient 
India). While this is an appeal to emotion, I am sure we can all agree 
that we should exercise some (or complete) restraint when invoking 
(inter)personal histories and how these may or may not impact scholarly 
conclusions.

In addition, when a scholar makes a simple charitable statement to the 
effect that we should read a book in full before drawing any 
conclusions, I would hope that posting information about sources that 
directly engage in the issues would be enough for listserve members.

Put glibly, no one is going to win an argument in this forum....As we 
all know (but sometimes forget) this takes more space than a listserve 
and requires time and a process of consensus building via conferences, 
papers, books, and a self-reflexive willingness to change one's views in 
the face of logical argumentation and critical interpretation of 
evidence among a peer community.

With warmest regards
Jarrod

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor, Asian Religions
Graduate Program Director

Wake Forest University
Department for the Study of Religions
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC  27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
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Dear All,
Occupied in a fascinating seminar in Paris on the beginnings of
professional sanskrit studies in Europe (? Antoine-L?onard de Ch?zy et les
d?buts des ?tudes sanskrites en Europe, 1800-1850 ?), I was not yet able to
contribute my hommage to Otto B?htlingk, whose birthday bicentenary was
yesterday (11 June 1815 acc. to Gregorian calendar). Important remarks on
this occasion have circulated yesterday on the "IndoloGIE" forum. I'd like
to especially highlight his foundational work in the domains of modern
Sanskrit lexicography, Vedic studies and grammar (vy?krti = vy?kara?a).

???????????? ????????  ?????????????????? ?

????????????-????????  ???????? ?? ??????? ?
About the relationship B?htlingk - Mendeleev we may hear more at the
Linguistics Section at the upcoming World Sanskrit Conference in Bangkok.
jan  houben







*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr
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Thanks, Jan, for the reminder about B?htlingk?s birthday bicentenary. B?htlingk was truly an exceptional scholar. 

Your verse tribute is excellent.

a.a.
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dear all
here it seems many high scholars are truly concerned over future of India?

I put the things steps by steps for analysing. and I submit my views. sorry
for lengthy write up.

1. Sanskrit department in Delhi wants to prove that there was no Aryan
invasion and Vedic texts date back to 8000 BC or something.

2. According to most experts there are no proofs to substantiate it as the
economic times reporter puts it

                 "But then the Sanskrit expert *(Bharadvaj) [italics mine]*
makes some troublesome claims by asserting that the set of people referred
to as Aryans by the European scholars were                   "indigenous"
Sanskrit speakers whose texts date back to 8,000 BC. The professor makes
these claims though he does not have any archaeological evidence or other
such to back                 him in terms of historicity.
*               Narrative sans Evidence*

                Bhardwaj's narrative is another instance of identifying
ancient India with a Sanskritic narrative and that too without evidence.

                   The idea becomes a bit fuzzy considering that in recent
times genetic studies have established and proved beyond doubt that there
are tribal communities in India that are 65,000                    years
old.
*              So even though he has not taken into account the evidence
provided by genetic scientists about the antiquity of tribal communities in
India,* the Sanskrit professor and                his team plan to  compare
available material on the Aryan theory in school textbooks with Sanskrit
texts. The team will also make recommendations to the education ministry
                      on correcting the distortions."
http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-01-18/news/58200761_1_sanskrit-department-aryans-modern-india

3. it seems that Economic times reporter has too become an expert on
Ancient India to declare that Bharadvaj is proof-less man. For more info on
wide ranging expertise of  this reporter "KP Narayana Kumar"  see this link
http://economictimes.indiatimes.com/etreporter/author-K-P-Narayana-Kumar,filterby-3.cms.
God knows how he writes like this.

4. Dilip Chakravarti is worried By this act of Bharadvaj and puts the
proposal was "racist and historically puerile" and he advises this dept. "The
Sanskrit department of Delhi University would do a much better job training
some palaeographers and epigraphists, who will soon be an extinct class of
scholars in the country, without bothering about something as racist and
historically puerile as Aryans," Chakrabarti said in an email to a query
from *The Telegraph*."

5. again many scholars are worried about "racist and historically puerile"
and start a discussion in this list.
6. one scholar (Dr.Jesse) puts it
                  "This is racist on many levels. 1. There is a cultural
chauvinism that anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2.
Bharadvaj wants to say that the Indus Valley
 Civilization emerged from the Vedic culture, when in fact the IVC was a
highly developed civilization, of greater antiquity than the Veda, which
did not speak an Indo-Aryan or Indo-                    European language. *To
attribute the IVC cultural achievements to the speakers of Vedic is
extremely racist and chauvinistic.**" (8.6.15)*

             "I know that IVC seals have not been deciphered, but simply
wished to point out that in all probability, *in the opinion of most
experts, they did not speak an Indo-European or
Indo-Aryan language. The only people who believe otherwise are the true
racists and chauvinists, the Hindutva morons who sadly are in a position of
                                     great power in your country today.*
* (11.6.15).*

*7. *Then the discussions turned on other issues as to whether IVC was
dravidian or something else and other matters.

8. I want to raise objections to Dr.Jesse's derogatory wordings for
Indians. Bharadvaj is merely proposing to re-examine the IVC/AIT theory
propagated by western historians. it is clear from     Telegraph report
                 *"**We are trying to prove the chronology of the Sanskrit
texts*. By doing that, if the Aryan immigration theory is destroyed, that
is an additional benefit," Bhardwaj argued.

                      He said the mainstream history textbooks say that
India's earliest civilisation came up in Harappa around 2800 BC and that
the Aryans arrived from Central Asia around 1500 BC.
                    "*We question this theory by western historians*,"
Bhardwaj said. "They claim the Vedic period dates back to between 1500 BC
and 2000 BC. *We have doubts.* If we establish the chronology of
               the Sanskrit texts, things will be clear.""

9. *is questioning anything is racial*?  I wonder why reputed scholars like
Cardona  Aklujkar and Deshpande etc in this forum are silent on this
person's declaration. ? ?? ?????? ?? ? ????????? ??????. This is insult to
academic freedom.

10. *is Having doubts on anything racial*?  this statement shows the level
of arrogance.

11. And Dr. Jesse advises Nagaraj Paturi "*try to discern the intent of
someone's comments, before you start using heated language, and calling
people racists and chauvinists*" while himself uses the words again all the
scholars who think otherwise.(see his sentence quoted above in the mail
8.6.15).

*What is this? What authority he has to declare all of us racists? why
supporters of free speech are silent? do they agree to the Idea of
Dr.Jesse? This is serious offence on academic differences. I ask for
apologies from Dr. Jesse. he should withdraw his statement.*

*12. Finally Dr. Jesse is directly accusing the Elected Prime Minister of
India as moron, racist and chauvanist (since Mr.Modi is in power now) *
*This is too big assault on the Whole of Indian people who have elected
Modi. This is serious blunder. that would lead to unnecessary
complications. *

13. Dilip Chakrabarti's statement in the following link needs attention
        Speaking to ET, Chakrabarti said, "David Frawley is not an
academic. Why should he be invited to deliver an academic lecture?" *"It's
a fact there is a long shadow of the Left on               history writing
in India. But we need to correct that through proper academic research*. We
cannot achieve that with the likes of Mr. Frawley."
http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-03-27/news/60553899_1_ichr-y-sudershan-rao-history-wing
.

14. *what is wrong if Bhardvaj said "**that anything good must originate in
the womb of Bharata M?t?**"? *IVC was from the Undivided Bharat Mata
itself. it is clear that Bharadvaj is not saying that all the good things
elsewhere in the world originate from Bharat Mata.

15. *it seems that some people here enjoy whenever a controversial/
derogatory news on Indian academics is published anywhere in the world.
that would immediately come to discussion here. they are eager to share it
with indology.  this shows the mindset of people. it happened in the cases
of Mein kemph and Hindus by Dr. Wendy Doniger.*

16. I thank Howard Resnick for raising objections on "Racist"

17. I finally attach a paper written by Thangaraj on the genetics that
disproves the influx of  people into India.

We need to discuss and sort out problems rather than creating them.

sorry for lengthy mail and the problems it causes.

On Mon, Jun 8, 2015 at 10:56 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> I think Dilip Chakrabarty is actually thinking about racism from a totally
> different angle. What is racist is the notion that 'aryans'--the speakers
> of Old Indo-Aryan, or what have you--originated within the subcontinent,
> and that they predate and include the Indus Valley Civilization. Bharadvaj
> clearly wants to demonstrate that the composers of the Vedas were
> indigenous, and of an antiquity greater than the Indus Valley Civilization.
> This is racist on many levels. 1. There is a cultural chauvinism that
> anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2. Bharadvaj wants
> to say that the Indus Valley Civilization emerged from the Vedic culture,
> when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater
> antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European
> language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of
> Vedic is extremely racist and chauvinistic.
>
> On Mon, Jun 8, 2015 at 8:02 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>
> wrote:
>
>>  Dear Howard,
>>
>>
>>
>> I think that regardless of any etymological link, we need to apply a
>> semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word
>> Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or
>> something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as
>> ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):
>>
>>
>>
>> *A.* adj.
>>
>>  *1.*
>>
>> a.       Applied by some to the great division or family of languages,
>> which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and
>> Slavonic, with their modern representatives; also called *Indo-European*,
>> *Indo-Germanic*, and sometimes *Japhetic*; by others restricted to the
>> Asiatic portion of these. *absol.*, the original Aryan or Arian language.
>>
>> b.      *spec.* Of or pertaining to the ancient Aryan people.
>>
>> *2.* Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of
>> Germany of non-Jewish extraction.
>>
>>
>>
>> *B.* n.
>>
>> 1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the
>> ancient people who spoke the parent Aryan language.
>>
>> *2.* *spec.* under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2
>> <http://www.oed.com/view/Entry/11296?redirectedFrom=aryan#eid38293561>).
>>
>>
>>
>> I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1.
>> But I can?t speak for him.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Simon Brodbeck
>>
>> Cardiff University
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
>> Of *Howard Resnick
>> *Sent:* 08 June 2015 15:10
>> *To:* Geoffrey Samuel
>> *Cc:* Dominik Wujastyk; Indology List
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding
>> indology at the IHRC
>>
>>
>>
>> As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj
>> states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj
>> does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural,
>> term. So please help me here. Where is the racism?
>>
>>
>>
>> Thanks,
>>
>> Howard
>>
>>
>>
>>
>>
>>  On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk>
>> wrote:
>>
>>
>>
>> If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph
>> article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was
>> 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a
>> waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically
>> referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon
>> be an extinct class of scholars in the country'.
>>
>>
>>
>> That seems a reasonable and defensible position.
>>
>>
>>
>> Geoffrey
>>   ------------------------------
>>
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Howard Resnick <hr at ivs.edu>
>> *Sent:* 08 June 2015 09:12
>> *To:* Dominik Wujastyk
>> *Cc:* Indology List
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding
>> indology at the IHRC
>>
>>
>>
>> "Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology
>> with Cambridge University and a member of the council and its research
>> project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.
>>
>>
>>
>> How racist?
>>
>>
>>
>> h.r.
>>
>>
>>
>>
>>
>>  On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>
>>
>> http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 452A Spalding
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
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Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <CAPnSTehT0UYsHzE15KgPxZVW6NE292kkMwQJ_pVXbDDffK417A@mail.gmail.com>
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Status: O
Content-Length: 16039
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Dear Prof. Pandurangi,

Our good colleague, Prof. Whitaker, has appealed to us all to stop this
discussion.  And all of us have wisely done so, except for you.  Why insult
Prof. Knutson by referring to him as "Prof.  Jesse"?  Then you go on to
compare Prof. Doniger to Hitler.

The reason why we should avoid these sorts of highly emotional discussions
is that they almost always degenerate into this kind of over-emotional
rhetoric.

If you want to argue that Vedic Sanskrit is 10,000 years, please feel
free.  But you have no viable evidence for this claim, since we have no
evidence whatsoever for any writing  system that is that old.  Brief
allusions have been made to the stark differences between urban IVC and
nomadic pastoralist Vedic culture.  In IVC lots of fish signs and
unicorns.  Both are completely absent in Vedic. In Vedic lots of references
to horses and chariots.  Both completely absent in IVC. [There's a lot more
to say about how culturally different IVC is from Vedic [BTW]. If you want
to talk about genetics, please do.

To attack German scholars in particular is rather strange to me, since most
European and Russian and American Indologists have the same views, as well
most Asian Indologists and Latin American Indologists.

I knew that this would happen, as did Prof. Whitaker.  So I second his
request, let us stop this fruitless argument.

Best wishes

George Thompson



On Sat, Jun 13, 2015 at 4:18 PM, Veeranarayana Pandurangi <
veerankp at gmail.com> wrote:

> dear all
> here it seems many high scholars are truly concerned over future of India?
>
> I put the things steps by steps for analysing. and I submit my views.
> sorry for lengthy write up.
>
> 1. Sanskrit department in Delhi wants to prove that there was no Aryan
> invasion and Vedic texts date back to 8000 BC or something.
>
> 2. According to most experts there are no proofs to substantiate it as the
> economic times reporter puts it
>
>                  "But then the Sanskrit expert *(Bharadvaj) [italics
> mine]* makes some troublesome claims by asserting that the set of people
> referred to as Aryans by the European scholars were
> "indigenous" Sanskrit speakers whose texts date back to 8,000 BC. The
> professor makes these claims though he does not have any archaeological
> evidence or other such to back                 him in terms of historicity.
> *               Narrative sans Evidence*
>
>                 Bhardwaj's narrative is another instance of identifying
> ancient India with a Sanskritic narrative and that too without evidence.
>
>                    The idea becomes a bit fuzzy considering that in recent
> times genetic studies have established and proved beyond doubt that there
> are tribal communities in India that are 65,000                    years
> old.
> *              So even though he has not taken into account the evidence
> provided by genetic scientists about the antiquity of tribal communities in
> India,* the Sanskrit professor and                his team plan to
>  compare available material on the Aryan theory in school textbooks with
> Sanskrit texts. The team will also make recommendations to the education
> ministry                         on correcting the distortions."
>
> http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-01-18/news/58200761_1_sanskrit-department-aryans-modern-india
>
> 3. it seems that Economic times reporter has too become an expert on
> Ancient India to declare that Bharadvaj is proof-less man. For more info on
> wide ranging expertise of  this reporter "KP Narayana Kumar"  see this link
> http://economictimes.indiatimes.com/etreporter/author-K-P-Narayana-Kumar,filterby-3.cms.
> God knows how he writes like this.
>
> 4. Dilip Chakravarti is worried By this act of Bharadvaj and puts the
> proposal was "racist and historically puerile" and he advises this dept. "The
> Sanskrit department of Delhi University would do a much better job training
> some palaeographers and epigraphists, who will soon be an extinct class of
> scholars in the country, without bothering about something as racist and
> historically puerile as Aryans," Chakrabarti said in an email to a query
> from *The Telegraph*."
>
> 5. again many scholars are worried about "racist and historically
> puerile" and start a discussion in this list.
> 6. one scholar (Dr.Jesse) puts it
>                   "This is racist on many levels. 1. There is a cultural
> chauvinism that anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2.
> Bharadvaj wants to say that the Indus Valley
>  Civilization emerged from the Vedic culture, when in fact the IVC was a
> highly developed civilization, of greater antiquity than the Veda, which
> did not speak an Indo-Aryan or Indo-                    European language. *To
> attribute the IVC cultural achievements to the speakers of Vedic is
> extremely racist and chauvinistic.**" (8.6.15)*
>
>              "I know that IVC seals have not been deciphered, but simply
> wished to point out that in all probability, *in the opinion of most
> experts, they did not speak an Indo-European or
> Indo-Aryan language. The only people who believe otherwise are the true
> racists and chauvinists, the Hindutva morons who sadly are in a position of
>                                      great power in your country today.*
> * (11.6.15).*
>
> *7. *Then the discussions turned on other issues as to whether IVC was
> dravidian or something else and other matters.
>
> 8. I want to raise objections to Dr.Jesse's derogatory wordings for
> Indians. Bharadvaj is merely proposing to re-examine the IVC/AIT theory
> propagated by western historians. it is clear from     Telegraph report
>                  *"**We are trying to prove the chronology of the
> Sanskrit texts*. By doing that, if the Aryan immigration theory is
> destroyed, that is an additional benefit," Bhardwaj argued.
>
>                       He said the mainstream history textbooks say that
> India's earliest civilisation came up in Harappa around 2800 BC and that
> the Aryans arrived from Central Asia around 1500 BC.
>                     "*We question this theory by western historians*,"
> Bhardwaj said. "They claim the Vedic period dates back to between 1500 BC
> and 2000 BC. *We have doubts.* If we establish the chronology of
>                  the Sanskrit texts, things will be clear.""
>
> 9. *is questioning anything is racial*?  I wonder why reputed scholars
> like Cardona  Aklujkar and Deshpande etc in this forum are silent on this
> person's declaration. ? ?? ?????? ?? ? ????????? ??????. This is insult to
> academic freedom.
>
> 10. *is Having doubts on anything racial*?  this statement shows the
> level of arrogance.
>
> 11. And Dr. Jesse advises Nagaraj Paturi "*try to discern the intent of
> someone's comments, before you start using heated language, and calling
> people racists and chauvinists*" while himself uses the words again all
> the scholars who think otherwise.(see his sentence quoted above in the mail
> 8.6.15).
>
> *What is this? What authority he has to declare all of us racists? why
> supporters of free speech are silent? do they agree to the Idea of
> Dr.Jesse? This is serious offence on academic differences. I ask for
> apologies from Dr. Jesse. he should withdraw his statement.*
>
> *12. Finally Dr. Jesse is directly accusing the Elected Prime Minister of
> India as moron, racist and chauvanist (since Mr.Modi is in power now) *
> *This is too big assault on the Whole of Indian people who have elected
> Modi. This is serious blunder. that would lead to unnecessary
> complications. *
>
> 13. Dilip Chakrabarti's statement in the following link needs attention
>         Speaking to ET, Chakrabarti said, "David Frawley is not an
> academic. Why should he be invited to deliver an academic lecture?" *"It's
> a fact there is a long shadow of the Left on               history writing
> in India. But we need to correct that through proper academic research*.
> We cannot achieve that with the likes of Mr. Frawley."
>
> http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-03-27/news/60553899_1_ichr-y-sudershan-rao-history-wing
> .
>
> 14. *what is wrong if Bhardvaj said "**that anything good must originate
> in the womb of Bharata M?t?**"? *IVC was from the Undivided Bharat Mata
> itself. it is clear that Bharadvaj is not saying that all the good things
> elsewhere in the world originate from Bharat Mata.
>
> 15. *it seems that some people here enjoy whenever a controversial/
> derogatory news on Indian academics is published anywhere in the world.
> that would immediately come to discussion here. they are eager to share it
> with indology.  this shows the mindset of people. it happened in the cases
> of Mein kemph and Hindus by Dr. Wendy Doniger.*
>
> 16. I thank Howard Resnick for raising objections on "Racist"
>
> 17. I finally attach a paper written by Thangaraj on the genetics that
> disproves the influx of  people into India.
>
> We need to discuss and sort out problems rather than creating them.
>
> sorry for lengthy mail and the problems it causes.
>
> On Mon, Jun 8, 2015 at 10:56 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
> wrote:
>
>> I think Dilip Chakrabarty is actually thinking about racism from a
>> totally different angle. What is racist is the notion that 'aryans'--the
>> speakers of Old Indo-Aryan, or what have you--originated within the
>> subcontinent, and that they predate and include the Indus Valley
>> Civilization. Bharadvaj clearly wants to demonstrate that the composers of
>> the Vedas were indigenous, and of an antiquity greater than the Indus
>> Valley Civilization. This is racist on many levels. 1. There is a cultural
>> chauvinism that anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2.
>> Bharadvaj wants to say that the Indus Valley Civilization emerged from the
>> Vedic culture, when in fact the IVC was a highly developed civilization, of
>> greater antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or
>> Indo-European language. To attribute the IVC cultural achievements to the
>> speakers of Vedic is extremely racist and chauvinistic.
>>
>> On Mon, Jun 8, 2015 at 8:02 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>
>> wrote:
>>
>>>  Dear Howard,
>>>
>>>
>>>
>>> I think that regardless of any etymological link, we need to apply a
>>> semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word
>>> Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or
>>> something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as
>>> ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):
>>>
>>>
>>>
>>> *A.* adj.
>>>
>>>  *1.*
>>>
>>> a.       Applied by some to the great division or family of languages,
>>> which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and
>>> Slavonic, with their modern representatives; also called *Indo-European*,
>>> *Indo-Germanic*, and sometimes *Japhetic*; by others restricted to the
>>> Asiatic portion of these. *absol.*, the original Aryan or Arian
>>> language.
>>>
>>> b.      *spec.* Of or pertaining to the ancient Aryan people.
>>>
>>> *2.* Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of
>>> Germany of non-Jewish extraction.
>>>
>>>
>>>
>>> *B.* n.
>>>
>>> 1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from,
>>> the ancient people who spoke the parent Aryan language.
>>>
>>> *2.* *spec.* under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2
>>> <http://www.oed.com/view/Entry/11296?redirectedFrom=aryan#eid38293561>).
>>>
>>>
>>>
>>> I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and
>>> B1. But I can?t speak for him.
>>>
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Simon Brodbeck
>>>
>>> Cardiff University
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On
>>> Behalf Of *Howard Resnick
>>> *Sent:* 08 June 2015 15:10
>>> *To:* Geoffrey Samuel
>>> *Cc:* Dominik Wujastyk; Indology List
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding
>>> indology at the IHRC
>>>
>>>
>>>
>>> As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj
>>> states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj
>>> does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural,
>>> term. So please help me here. Where is the racism?
>>>
>>>
>>>
>>> Thanks,
>>>
>>> Howard
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>  On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk>
>>> wrote:
>>>
>>>
>>>
>>> If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph
>>> article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was
>>> 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a
>>> waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically
>>> referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon
>>> be an extinct class of scholars in the country'.
>>>
>>>
>>>
>>> That seems a reasonable and defensible position.
>>>
>>>
>>>
>>> Geoffrey
>>>   ------------------------------
>>>
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Howard Resnick <hr at ivs.edu>
>>> *Sent:* 08 June 2015 09:12
>>> *To:* Dominik Wujastyk
>>> *Cc:* Indology List
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding
>>> indology at the IHRC
>>>
>>>
>>>
>>> "Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology
>>> with Cambridge University and a member of the council and its research
>>> project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.
>>>
>>>
>>>
>>> How racist?
>>>
>>>
>>>
>>> h.r.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>  On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>
>>>
>>> http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>> Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 452A Spalding
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Director of Academics
> Dean, Faculty of Vedantas
> Karnakata Samskrita University,
> Pampa Mahakavi Road,
> Chamarajpet, Bengaluru.
>
>
> ?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
> ???????????????
> ?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
> ??????????? (?.??.)
>
> http://www.ksu.ac.in
> http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
> <https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
> https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Just a short note: an address like prof. Jesse is quite usual in India and does not indicate lack of politeness. I've been called dr. Hans or prof. Hans many times

Cheers

Hans Henrich

Sent from my iPhone

On Jun 13, 2015, at 18:32, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:

Dear Prof. Pandurangi,

Our good colleague, Prof. Whitaker, has appealed to us all to stop this discussion.  And all of us have wisely done so, except for you.  Why insult Prof. Knutson by referring to him as "Prof.  Jesse"?  Then you go on to compare Prof. Doniger to Hitler.

The reason why we should avoid these sorts of highly emotional discussions is that they almost always degenerate into this kind of over-emotional rhetoric.

If you want to argue that Vedic Sanskrit is 10,000 years, please feel free.  But you have no viable evidence for this claim, since we have no evidence whatsoever for any writing  system that is that old.  Brief allusions have been made to the stark differences between urban IVC and nomadic pastoralist Vedic culture.  In IVC lots of fish signs and unicorns.  Both are completely absent in Vedic. In Vedic lots of references to horses and chariots.  Both completely absent in IVC. [There's a lot more to say about how culturally different IVC is from Vedic [BTW]. If you want to talk about genetics, please do.

To attack German scholars in particular is rather strange to me, since most European and Russian and American Indologists have the same views, as well most Asian Indologists and Latin American Indologists.

I knew that this would happen, as did Prof. Whitaker.  So I second his request, let us stop this fruitless argument.

Best wishes

George Thompson



On Sat, Jun 13, 2015 at 4:18 PM, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com<mailto:veerankp at gmail.com>> wrote:
dear all
here it seems many high scholars are truly concerned over future of India?

I put the things steps by steps for analysing. and I submit my views. sorry for lengthy write up.

1. Sanskrit department in Delhi wants to prove that there was no Aryan invasion and Vedic texts date back to 8000 BC or something.

2. According to most experts there are no proofs to substantiate it as the economic times reporter puts it

                 "But then the Sanskrit expert (Bharadvaj) [italics mine] makes some troublesome claims by asserting that the set of people referred to as Aryans by the European scholars were                   "indigenous" Sanskrit speakers whose texts date back to 8,000 BC. The professor makes these claims though he does not have any archaeological evidence or other such to back                 him in terms of historicity.
               Narrative sans Evidence

                Bhardwaj's narrative is another instance of identifying ancient India with a Sanskritic narrative and that too without evidence.                                                                                                  The idea becomes a bit fuzzy considering that in recent times genetic studies have established and proved beyond doubt that there are tribal communities in India that are 65,000                    years old.

              So even though he has not taken into account the evidence provided by genetic scientists about the antiquity of tribal communities in India, the Sanskrit professor and                his team plan to  compare available material on the Aryan theory in school textbooks with Sanskrit texts. The team will also make recommendations to the education ministry                         on correcting the distortions."
http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-01-18/news/58200761_1_sanskrit-department-aryans-modern-india<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__articles.economictimes.indiatimes.com_2015-2D01-2D18_news_58200761-5F1-5Fsanskrit-2Ddepartment-2Daryans-2Dmodern-2Dindia&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=D05Na_21UN-TK7d1ScAI43Zc_L58cCPrsY7U19qvjVw&e=>

3. it seems that Economic times reporter has too become an expert on Ancient India to declare that Bharadvaj is proof-less man. For more info on wide ranging expertise of  this reporter "KP Narayana Kumar"  see this link http://economictimes.indiatimes.com/etreporter/author-K-P-Narayana-Kumar,filterby-3.cms<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__economictimes.indiatimes.com_etreporter_author-2DK-2DP-2DNarayana-2DKumar-2Cfilterby-2D3.cms&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=OyXFNazxXHH3gqQdUWnnUC_w1nKZGyGGeZn2Jp1KZrc&e=>. God knows how he writes like this.

4. Dilip Chakravarti is worried By this act of Bharadvaj and puts the proposal was "racist and historically puerile" and he advises this dept. "The Sanskrit department of Delhi University would do a much better job training some palaeographers and epigraphists, who will soon be an extinct class of scholars in the country, without bothering about something as racist and historically puerile as Aryans," Chakrabarti said in an email to a query from The Telegraph."

5. again many scholars are worried about "racist and historically puerile" and start a discussion in this list.
6. one scholar (Dr.Jesse) puts it
                  "This is racist on many levels. 1. There is a cultural chauvinism that anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2. Bharadvaj wants to say that the Indus Valley                        Civilization emerged from the Vedic culture, when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or Indo-                    European language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of Vedic is extremely racist and chauvinistic." (8.6.15)

             "I know that IVC seals have not been deciphered, but simply wished to point out that in all probability, in the opinion of most experts, they did not speak an Indo-European or                   Indo-Aryan language. The only people who believe otherwise are the true racists and chauvinists, the Hindutva morons who sadly are in a position of                                      great power in your country today. (11.6.15).

7. Then the discussions turned on other issues as to whether IVC was dravidian or something else and other matters.

8. I want to raise objections to Dr.Jesse's derogatory wordings for Indians. Bharadvaj is merely proposing to re-examine the IVC/AIT theory propagated by western historians. it is clear from     Telegraph report
                 "We are trying to prove the chronology of the Sanskrit texts. By doing that, if the Aryan immigration theory is destroyed, that is an additional benefit," Bhardwaj argued.

                      He said the mainstream history textbooks say that India's earliest civilisation came up in Harappa around 2800 BC and that the Aryans arrived from Central Asia around 1500 BC.

                    "We question this theory by western historians," Bhardwaj said. "They claim the Vedic period dates back to between 1500 BC and 2000 BC. We have doubts. If we establish the chronology of                          the Sanskrit texts, things will be clear.""

9. is questioning anything is racial?  I wonder why reputed scholars like Cardona  Aklujkar and Deshpande etc in this forum are silent on this person's declaration. ? ?? ?????? ?? ? ????????? ??????. This is insult to academic freedom.

10. is Having doubts on anything racial?  this statement shows the level of arrogance.

11. And Dr. Jesse advises Nagaraj Paturi "try to discern the intent of someone's comments, before you start using heated language, and calling people racists and chauvinists" while himself uses the words again all the scholars who think otherwise.(see his sentence quoted above in the mail 8.6.15).

What is this? What authority he has to declare all of us racists? why supporters of free speech are silent? do they agree to the Idea of Dr.Jesse? This is serious offence on academic differences. I ask for apologies from Dr. Jesse. he should withdraw his statement.

12. Finally Dr. Jesse is directly accusing the Elected Prime Minister of India as moron, racist and chauvanist (since Mr.Modi is in power now)
This is too big assault on the Whole of Indian people who have elected Modi. This is serious blunder. that would lead to unnecessary complications.

13. Dilip Chakrabarti's statement in the following link needs attention
        Speaking to ET, Chakrabarti said, "David Frawley is not an academic. Why should he be invited to deliver an academic lecture?" "It's a fact there is a long shadow of the Left on               history writing in India. But we need to correct that through proper academic research. We cannot achieve that with the likes of Mr. Frawley."
http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-03-27/news/60553899_1_ichr-y-sudershan-rao-history-wing<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__articles.economictimes.indiatimes.com_2015-2D03-2D27_news_60553899-5F1-5Fichr-2Dy-2Dsudershan-2Drao-2Dhistory-2Dwing&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=H9bFgNIc3G1baV8XNzQiBrZh5xwyvpPwbE0YOhY8Q0Q&e=>.

14. what is wrong if Bhardvaj said "that anything good must originate in the womb of Bharata M?t?"? IVC was from the Undivided Bharat Mata itself. it is clear that Bharadvaj is not saying that all the good things elsewhere in the world originate from Bharat Mata.

15. it seems that some people here enjoy whenever a controversial/ derogatory news on Indian academics is published anywhere in the world. that would immediately come to discussion here. they are eager to share it with indology.  this shows the mindset of people. it happened in the cases of Mein kemph and Hindus by Dr. Wendy Doniger.

16. I thank Howard Resnick for raising objections on "Racist"

17. I finally attach a paper written by Thangaraj on the genetics that disproves the influx of  people into India.

We need to discuss and sort out problems rather than creating them.

sorry for lengthy mail and the problems it causes.

On Mon, Jun 8, 2015 at 10:56 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu<mailto:jknutson at hawaii.edu>> wrote:
I think Dilip Chakrabarty is actually thinking about racism from a totally different angle. What is racist is the notion that 'aryans'--the speakers of Old Indo-Aryan, or what have you--originated within the subcontinent, and that they predate and include the Indus Valley Civilization. Bharadvaj clearly wants to demonstrate that the composers of the Vedas were indigenous, and of an antiquity greater than the Indus Valley Civilization. This is racist on many levels. 1. There is a cultural chauvinism that anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2. Bharadvaj wants to say that the Indus Valley Civilization emerged from the Vedic culture, when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of Vedic is extremely racist and chauvinistic.

On Mon, Jun 8, 2015 at 8:02 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk<mailto:BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>> wrote:
Dear Howard,

I think that regardless of any etymological link, we need to apply a semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):

A. adj.
 1.

a.       Applied by some to the great division or family of languages, which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and Slavonic, with their modern representatives; also called Indo-European, Indo-Germanic, and sometimes Japhetic; by others restricted to the Asiatic portion of these. absol., the original Aryan or Arian language.

b.      spec. Of or pertaining to the ancient Aryan people.
2. Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of Germany of non-Jewish extraction.

B. n.
1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the ancient people who spoke the parent Aryan language.
2. spec. under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.oed.com_view_Entry_11296-3FredirectedFrom-3Daryan-23eid38293561&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=SpXoGDYXGizySllfsothA7saTdGFfARofFNhDzx_o6o&e=>).

I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1. But I can?t speak for him.

All the best,
Simon Brodbeck
Cardiff University



From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] On Behalf Of Howard Resnick
Sent: 08 June 2015 15:10
To: Geoffrey Samuel
Cc: Dominik Wujastyk; Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural, term. So please help me here. Where is the racism?

Thanks,
Howard


On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk<mailto:SamuelG at cardiff.ac.uk>> wrote:

If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon be an extinct class of scholars in the country'.

That seems a reasonable and defensible position.

Geoffrey
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu<mailto:hr at ivs.edu>>
Sent: 08 June 2015 09:12
To: Dominik Wujastyk
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

"Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.

How racist?

h.r.


On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.telegraphindia.com_1150606_jsp_nation_story-5F24264.jsp&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=Awalgy-8J1eO6GPsC9eqy72ZoOzcBpsgdIk0enqkE6M&e=>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=WtCD_x6dWOiCDCBZQcE5iHV6WsZRz3gxr480ENZd5ro&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
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INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=1QKTv8j1o5yvvy7kTPus_aQTBHLQuA8DTy1cnYcuftw&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
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--
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ?????? ???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.ksu.ac.in_&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=xAek2FdxADhkMBAxKH_Z0MIe74e8pXMw5JQbkzyqBRM&e=>
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__groups.google.com_forum_-3Fhl-3Den-26fromgroups-23-21forum_bvparishat&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=Yv4nsXjfWSnyOi6TLy_zRVUSgdoIvRPy3Ree5E22j1U&e=>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__groups.google.com_forum_-3Fhl-3Den-26fromgroups-23-21forum_bvparishat&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=Yv4nsXjfWSnyOi6TLy_zRVUSgdoIvRPy3Ree5E22j1U&e=>
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From gthomgt at gmail.com  Sun Jun 14 05:44:08 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Sun, 14 Jun 15 01:44:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the	IHRC
Message-ID: <CAP1Y1zsPkjNQYAccS2A_Wr3NMc3hfbq_oa-KPiPpSAZ9zw8TsA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 17

Dear Hans,

In his recent post to Indology, Prof. Pandurangi refers to three Western
Indologists.  One is referred to as 'Prof. Jesse.' Another is referred to
as 'Dr Wendy Doniger.'  And a third is referred to as 'Howard Resnick.'
Then in passing he refers to three other Indologists as 'reputed scholars
like Cardona, Aklujkar and Deshpande, etc.'  Can you explain to me the
complex sociological hierarchy of this system of reference?  Do you think
that there is no hierarchy here?  Do you really think that in this context
"Prof. Jesse" is respectful?

George Thompson


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150614/36713fc4/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Sun Jun 14 06:18:35 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Sun, 14 Jun 15 06:18:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] A Concerned Citizen (of ancient India)
In-Reply-To: <557B4198.4010204@wfu.edu>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94BA3645C7@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 3341
Lines: 71

As a confused senior citizen (no hierarchy intended!) I sometimes turn to John M. Ellis for guidance through an academic world that I find ever more difficult to make sense of. Although Ellis made his observations on German Studies in the U.S., they can be applied to other fields as well:

"Adverse criticism, however unwelcome, is indispensable to the health of any intellectual enterprise; without it, weaknesses endure instead of being exposed and discarded. It is a necessary discipline."
(John M. Ellis: Literature Lost - Social Agendas and the Corruption of the Humanities", New Haven & London : Yale UP 1997, p. 143.)

But then, this may entail unpleasant question, they may even have to be asked repeatedly, scandals may come out from under the carpet, charlatans may be called charlatans, and their careers may be at stake. Do we really want that when it's so much more pleasant to sit in the sun, have a Bavarian beer together and call each other by our first names?

So let the musak play!

Cheers
Reinhold


________________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]&quot; im Auftrag von &quot;Jarrod Whitaker [whitakjl at wfu.edu]
Gesendet: Freitag, 12. Juni 2015 22:31
An: indology at list.indology.info
Betreff: [INDOLOGY] A Concerned Citizen (of ancient India)

Dear Colleagues:
I make here the first (public) appeal for a time-out on issues to do
with Arya-identity, migration/invasion, IVC, and the dovetailed topic of
Indology and its history.  I am not downplaying the importance of these
topics and the role they play (and need to play) in professional
discussions. However, some of the responses are becoming interestingly
acrimonious, ad hominem, and unprofessional.

We are talking about real people, real lives and careers (of those who
lived in the IVC, of those who spoke Indo-Arya languages several
millennia ago, and of dead or alive Indologists or scholars of ancient
India). While this is an appeal to emotion, I am sure we can all agree
that we should exercise some (or complete) restraint when invoking
(inter)personal histories and how these may or may not impact scholarly
conclusions.

In addition, when a scholar makes a simple charitable statement to the
effect that we should read a book in full before drawing any
conclusions, I would hope that posting information about sources that
directly engage in the issues would be enough for listserve members.

Put glibly, no one is going to win an argument in this forum....As we
all know (but sometimes forget) this takes more space than a listserve
and requires time and a process of consensus building via conferences,
papers, books, and a self-reflexive willingness to change one's views in
the face of logical argumentation and critical interpretation of
evidence among a peer community.

With warmest regards
Jarrod

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor, Asian Religions
Graduate Program Director

Wake Forest University
Department for the Study of Religions
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC  27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
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From oleg.bendz at yahoo.com  Sun Jun 14 09:05:56 2015
From: oleg.bendz at yahoo.com (Oleg Bendz)
Date: Sun, 14 Jun 15 09:05:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Animation of the expansion of PIE
In-Reply-To: <CAKdt-Cfk4LBg8xaG5OBLqYYm4HiLG=s_7z5fO0E5ipeaNjJKXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <996912316.2995837.1434272756693.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 25

2015-06-14
Dear All:
I love these animations.
But here is a discussion of the Science article by Atkinson & Gray.Speakers: Martin Lewis and Asya Pereltsvaighttps://www.youtube.com/watch?v=4jHsy4xeuoQ
Enjoy.? Thank you.
Oleg Bendz 


     On Friday, June 12, 2015 6:27 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
   

 http://qz.com/425577/this-animated-map-shows-how-sanskrit-may-have-come-to-india/
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From philipp.a.maas at gmail.com  Sun Jun 14 10:23:27 2015
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Sun, 14 Jun 15 12:23:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] The so-called German Indology
Message-ID: <CAOuG4CaEBxBnKwFM9UFkZvX7uBKSju_-_6ESt1JAEFM+7sSDfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2472
Lines: 78

Dear Colleagues,

Many thanks for the many responses on my enquiry about the applicability of
historical critical methods in general and by Germans scholars in
particular, from which I understood that many colleagues would subscribe to
the following views:



Although critical scholarship is necessary and methods may be refined,
historical critical methods are indispensable.



Bad scholarship must be bared. However, publishers and reviewers are
responsible to reduce its spread to a minimum.



Scholarly defamation and nationalistic discrimination (of which ?The Nay
Science? is an example) are not acceptable.



Besides this, one colleague argued that the book is a good teaching
material, because it provides so many German text passages in translation.
Well, I am not entirely convinced by this argument.



With regard to ?The Nay Science? I would like to draw attention to the
article by Hanneder from 2011 (!), posted to Indology by Prof. Slaje in
response to my question, in which Hanneder argues in factual terms that
already Adluri?s earlier research on German scholarship was flawed and
formulated in an ethically objectionable rhetoric.



Oxford University Press and their peer-reviewers could have been informed.
However, OUP provided Bagchee a platform for presenting his research not
only by publishing ?The Nay Science?, but also by depicting it as the state
of the art of contemporary scholarship in their Oxford Bibliography on
Hinduism, s.v. ?German Indology.
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml?rskey=txjIEQ&result=25>
?



I fully agree with Prof. Wujasty, who wrote in his response to my question
that the matter ?deserves a more serious response, but I'm not interested
personally.? For me, this is partly the case because as an owner of a
German passport I might appear to some who are sympathetic with the theses
of Adluri and Bagchee simply as a usual suspect (?Any defence can
rhetorically be turned into a proof of the allegation? Hanneder, op.cit.,
p. 131).



With best wishes,



Philipp Maas

-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas
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From brendan.gillon at mcgill.ca  Sun Jun 14 16:25:00 2015
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Sun, 14 Jun 15 16:25:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
Message-ID: <D9A1F6B7A8B946488C47317AD263FE667F23435D@exmbx2010-8.campus.MCGILL.CA>
Status: O
Content-Length: 20742
Lines: 240

Dear colleagues,

I too have been referred to by acquaintances as Mr. Brendan or as Prof. Brendan. I am wondering if some sociolinguist among us can tell us more about this usage. My impression is that it is a way of simultaneously conveying familiarity and respect. It also seems to me that a similar practice was found among Europeans and Americans in the 19th century and earlier.

Best wishes,

Brendan Gillon

Brendan S. Gillon                            email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Hock, Hans Henrich [hhhock at illinois.edu]
Sent: Saturday, June 13, 2015 9:29 PM
To: George Thompson
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

Just a short note: an address like prof. Jesse is quite usual in India and does not indicate lack of politeness. I've been called dr. Hans or prof. Hans many times

Cheers

Hans Henrich

Sent from my iPhone

On Jun 13, 2015, at 18:32, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:

Dear Prof. Pandurangi,

Our good colleague, Prof. Whitaker, has appealed to us all to stop this discussion.  And all of us have wisely done so, except for you.  Why insult Prof. Knutson by referring to him as "Prof.  Jesse"?  Then you go on to compare Prof. Doniger to Hitler.

The reason why we should avoid these sorts of highly emotional discussions is that they almost always degenerate into this kind of over-emotional rhetoric.

If you want to argue that Vedic Sanskrit is 10,000 years, please feel free.  But you have no viable evidence for this claim, since we have no evidence whatsoever for any writing  system that is that old.  Brief allusions have been made to the stark differences between urban IVC and nomadic pastoralist Vedic culture.  In IVC lots of fish signs and unicorns.  Both are completely absent in Vedic. In Vedic lots of references to horses and chariots.  Both completely absent in IVC. [There's a lot more to say about how culturally different IVC is from Vedic [BTW]. If you want to talk about genetics, please do.

To attack German scholars in particular is rather strange to me, since most European and Russian and American Indologists have the same views, as well most Asian Indologists and Latin American Indologists.

I knew that this would happen, as did Prof. Whitaker.  So I second his request, let us stop this fruitless argument.

Best wishes

George Thompson



On Sat, Jun 13, 2015 at 4:18 PM, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com<mailto:veerankp at gmail.com>> wrote:
dear all
here it seems many high scholars are truly concerned over future of India?

I put the things steps by steps for analysing. and I submit my views. sorry for lengthy write up.

1. Sanskrit department in Delhi wants to prove that there was no Aryan invasion and Vedic texts date back to 8000 BC or something.

2. According to most experts there are no proofs to substantiate it as the economic times reporter puts it

                 "But then the Sanskrit expert (Bharadvaj) [italics mine] makes some troublesome claims by asserting that the set of people referred to as Aryans by the European scholars were                   "indigenous" Sanskrit speakers whose texts date back to 8,000 BC. The professor makes these claims though he does not have any archaeological evidence or other such to back                 him in terms of historicity.
               Narrative sans Evidence

                Bhardwaj's narrative is another instance of identifying ancient India with a Sanskritic narrative and that too without evidence.                                                                                                  The idea becomes a bit fuzzy considering that in recent times genetic studies have established and proved beyond doubt that there are tribal communities in India that are 65,000                    years old.

              So even though he has not taken into account the evidence provided by genetic scientists about the antiquity of tribal communities in India, the Sanskrit professor and                his team plan to  compare available material on the Aryan theory in school textbooks with Sanskrit texts. The team will also make recommendations to the education ministry                         on correcting the distortions."
http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-01-18/news/58200761_1_sanskrit-department-aryans-modern-india<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__articles.economictimes.indiatimes.com_2015-2D01-2D18_news_58200761-5F1-5Fsanskrit-2Ddepartment-2Daryans-2Dmodern-2Dindia&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=D05Na_21UN-TK7d1ScAI43Zc_L58cCPrsY7U19qvjVw&e=>

3. it seems that Economic times reporter has too become an expert on Ancient India to declare that Bharadvaj is proof-less man. For more info on wide ranging expertise of  this reporter "KP Narayana Kumar"  see this link http://economictimes.indiatimes.com/etreporter/author-K-P-Narayana-Kumar,filterby-3.cms<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__economictimes.indiatimes.com_etreporter_author-2DK-2DP-2DNarayana-2DKumar-2Cfilterby-2D3.cms&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=OyXFNazxXHH3gqQdUWnnUC_w1nKZGyGGeZn2Jp1KZrc&e=>. God knows how he writes like this.

4. Dilip Chakravarti is worried By this act of Bharadvaj and puts the proposal was "racist and historically puerile" and he advises this dept. "The Sanskrit department of Delhi University would do a much better job training some palaeographers and epigraphists, who will soon be an extinct class of scholars in the country, without bothering about something as racist and historically puerile as Aryans," Chakrabarti said in an email to a query from The Telegraph."

5. again many scholars are worried about "racist and historically puerile" and start a discussion in this list.
6. one scholar (Dr.Jesse) puts it
                  "This is racist on many levels. 1. There is a cultural chauvinism that anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2. Bharadvaj wants to say that the Indus Valley                        Civilization emerged from the Vedic culture, when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or Indo-                    European language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of Vedic is extremely racist and chauvinistic." (8.6.15)

             "I know that IVC seals have not been deciphered, but simply wished to point out that in all probability, in the opinion of most experts, they did not speak an Indo-European or                   Indo-Aryan language. The only people who believe otherwise are the true racists and chauvinists, the Hindutva morons who sadly are in a position of                                      great power in your country today. (11.6.15).

7. Then the discussions turned on other issues as to whether IVC was dravidian or something else and other matters.

8. I want to raise objections to Dr.Jesse's derogatory wordings for Indians. Bharadvaj is merely proposing to re-examine the IVC/AIT theory propagated by western historians. it is clear from     Telegraph report
                 "We are trying to prove the chronology of the Sanskrit texts. By doing that, if the Aryan immigration theory is destroyed, that is an additional benefit," Bhardwaj argued.

                      He said the mainstream history textbooks say that India's earliest civilisation came up in Harappa around 2800 BC and that the Aryans arrived from Central Asia around 1500 BC.

                    "We question this theory by western historians," Bhardwaj said. "They claim the Vedic period dates back to between 1500 BC and 2000 BC. We have doubts. If we establish the chronology of                          the Sanskrit texts, things will be clear.""

9. is questioning anything is racial?  I wonder why reputed scholars like Cardona  Aklujkar and Deshpande etc in this forum are silent on this person's declaration. ? ?? ?????? ?? ? ????????? ??????. This is insult to academic freedom.

10. is Having doubts on anything racial?  this statement shows the level of arrogance.

11. And Dr. Jesse advises Nagaraj Paturi "try to discern the intent of someone's comments, before you start using heated language, and calling people racists and chauvinists" while himself uses the words again all the scholars who think otherwise.(see his sentence quoted above in the mail 8.6.15).

What is this? What authority he has to declare all of us racists? why supporters of free speech are silent? do they agree to the Idea of Dr.Jesse? This is serious offence on academic differences. I ask for apologies from Dr. Jesse. he should withdraw his statement.

12. Finally Dr. Jesse is directly accusing the Elected Prime Minister of India as moron, racist and chauvanist (since Mr.Modi is in power now)
This is too big assault on the Whole of Indian people who have elected Modi. This is serious blunder. that would lead to unnecessary complications.

13. Dilip Chakrabarti's statement in the following link needs attention
        Speaking to ET, Chakrabarti said, "David Frawley is not an academic. Why should he be invited to deliver an academic lecture?" "It's a fact there is a long shadow of the Left on               history writing in India. But we need to correct that through proper academic research. We cannot achieve that with the likes of Mr. Frawley."
http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-03-27/news/60553899_1_ichr-y-sudershan-rao-history-wing<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__articles.economictimes.indiatimes.com_2015-2D03-2D27_news_60553899-5F1-5Fichr-2Dy-2Dsudershan-2Drao-2Dhistory-2Dwing&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=H9bFgNIc3G1baV8XNzQiBrZh5xwyvpPwbE0YOhY8Q0Q&e=>.

14. what is wrong if Bhardvaj said "that anything good must originate in the womb of Bharata M?t?"? IVC was from the Undivided Bharat Mata itself. it is clear that Bharadvaj is not saying that all the good things elsewhere in the world originate from Bharat Mata.

15. it seems that some people here enjoy whenever a controversial/ derogatory news on Indian academics is published anywhere in the world. that would immediately come to discussion here. they are eager to share it with indology.  this shows the mindset of people. it happened in the cases of Mein kemph and Hindus by Dr. Wendy Doniger.

16. I thank Howard Resnick for raising objections on "Racist"

17. I finally attach a paper written by Thangaraj on the genetics that disproves the influx of  people into India.

We need to discuss and sort out problems rather than creating them.

sorry for lengthy mail and the problems it causes.

On Mon, Jun 8, 2015 at 10:56 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu<mailto:jknutson at hawaii.edu>> wrote:
I think Dilip Chakrabarty is actually thinking about racism from a totally different angle. What is racist is the notion that 'aryans'--the speakers of Old Indo-Aryan, or what have you--originated within the subcontinent, and that they predate and include the Indus Valley Civilization. Bharadvaj clearly wants to demonstrate that the composers of the Vedas were indigenous, and of an antiquity greater than the Indus Valley Civilization. This is racist on many levels. 1. There is a cultural chauvinism that anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2. Bharadvaj wants to say that the Indus Valley Civilization emerged from the Vedic culture, when in fact the IVC was a highly developed civilization, of greater antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or Indo-European language. To attribute the IVC cultural achievements to the speakers of Vedic is extremely racist and chauvinistic.

On Mon, Jun 8, 2015 at 8:02 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk<mailto:BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>> wrote:
Dear Howard,

I think that regardless of any etymological link, we need to apply a semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):

A. adj.
 1.

a.       Applied by some to the great division or family of languages, which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and Slavonic, with their modern representatives; also called Indo-European, Indo-Germanic, and sometimes Japhetic; by others restricted to the Asiatic portion of these. absol., the original Aryan or Arian language.

b.      spec. Of or pertaining to the ancient Aryan people.
2. Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of Germany of non-Jewish extraction.

B. n.
1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from, the ancient people who spoke the parent Aryan language.
2. spec. under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.oed.com_view_Entry_11296-3FredirectedFrom-3Daryan-23eid38293561&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=SpXoGDYXGizySllfsothA7saTdGFfARofFNhDzx_o6o&e=>).

I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and B1. But I can?t speak for him.

All the best,
Simon Brodbeck
Cardiff University



From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] On Behalf Of Howard Resnick
Sent: 08 June 2015 15:10
To: Geoffrey Samuel
Cc: Dominik Wujastyk; Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural, term. So please help me here. Where is the racism?

Thanks,
Howard


On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk<mailto:SamuelG at cardiff.ac.uk>> wrote:

If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon be an extinct class of scholars in the country'.

That seems a reasonable and defensible position.

Geoffrey
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Howard Resnick <hr at ivs.edu<mailto:hr at ivs.edu>>
Sent: 08 June 2015 09:12
To: Dominik Wujastyk
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC

"Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology with Cambridge University and a member of the council and its research project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.

How racist?

h.r.


On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.telegraphindia.com_1150606_jsp_nation_story-5F24264.jsp&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=Awalgy-8J1eO6GPsC9eqy72ZoOzcBpsgdIk0enqkE6M&e=>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
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http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=WtCD_x6dWOiCDCBZQcE5iHV6WsZRz3gxr480ENZd5ro&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
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--
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
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--
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.
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https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__groups.google.com_forum_-3Fhl-3Den-26fromgroups-23-21forum_bvparishat&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=Yv4nsXjfWSnyOi6TLy_zRVUSgdoIvRPy3Ree5E22j1U&e=>
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From ambapradeep at gmail.com  Sun Jun 14 19:01:48 2015
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Mon, 15 Jun 15 00:31:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <CAFffahB=KvqP+y1uyLfrMW1ROCp1PfsVCbX8YYA5py6wHyeFNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFffahBz+Wc2r=V9fc59tgz4kC1uM1kYhVpX=AGUEpgiq5zbqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 24016
Lines: 551

---------- Forwarded message ----------
From: Amba Kulkarni <ambapradeep at gmail.com>
Date: 15 June 2015 at 00:31
Subject: Re: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
To: "Brendan S. Gillon, Prof." <brendan.gillon at mcgill.ca>, Indology <
INDOLOGY at liverpool.ac.uk>


Here are my 2 cents.

I have noticed a difference in the North India and South India. (My
exposure of North India is limited to Maharashtra, Gujarat, Madhya Pradesh
and Uttar Pradesh).
One major difference between North India and South India is: typically in
South India a person is referred by his/her first name, while in the North
India s/he is referred by the surname.
In North India only close friends and family members refer a person by
his/her by given name. Whereas in South India everybody refers you by your
first name.

So in Hyderabad my students refer to me as Amba madam. It took me some time
to get adjusted to this, since in Maharashtra I could never imagine my
students calling me by my first name. They would always refer me by my
surname.

Similarly there is lot of confusion in the use of Mr. / Dr. / Prof etc.
While communicating in regional languages preference is for ???????? /
??????? / ??????? in Maharashtra, and use of '??' as an honorific suffix in
the North, ????  in the Andhra. Typically while translating into English,
all these are mapped to Mr./Ms.

Amba


On 14 June 2015 at 21:55, Brendan S. Gillon, Prof. <brendan.gillon at mcgill.ca
> wrote:

>  Dear colleagues,
>
> I too have been referred to by acquaintances as Mr. Brendan or as Prof.
> Brendan. I am wondering if some sociolinguist among us can tell us more
> about this usage. My impression is that it is a way of simultaneously
> conveying familiarity and respect. It also seems to me that a similar
> practice was found among Europeans and Americans in the 19th century and
> earlier.
>
> Best wishes,
>
> Brendan Gillon
>
>  Brendan S. Gillon                            email:
> brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>   ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Hock,
> Hans Henrich [hhhock at illinois.edu]
> *Sent:* Saturday, June 13, 2015 9:29 PM
> *To:* George Thompson
> *Cc:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology
> at the IHRC
>
>   Just a short note: an address like prof. Jesse is quite usual in India
> and does not indicate lack of politeness. I've been called dr. Hans or
> prof. Hans many times
>
>  Cheers
>
>  Hans Henrich
>
> Sent from my iPhone
>
> On Jun 13, 2015, at 18:32, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>
>      Dear Prof. Pandurangi,
>
>  Our good colleague, Prof. Whitaker, has appealed to us all to stop this
> discussion.  And all of us have wisely done so, except for you.  Why insult
> Prof. Knutson by referring to him as "Prof.  Jesse"?  Then you go on to
> compare Prof. Doniger to Hitler.
>
>  The reason why we should avoid these sorts of highly emotional
> discussions is that they almost always degenerate into this kind of
> over-emotional rhetoric.
>
>  If you want to argue that Vedic Sanskrit is 10,000 years, please feel
> free.  But you have no viable evidence for this claim, since we have no
> evidence whatsoever for any writing  system that is that old.  Brief
> allusions have been made to the stark differences between urban IVC and
> nomadic pastoralist Vedic culture.  In IVC lots of fish signs and
> unicorns.  Both are completely absent in Vedic. In Vedic lots of references
> to horses and chariots.  Both completely absent in IVC. [There's a lot more
> to say about how culturally different IVC is from Vedic [BTW]. If you want
> to talk about genetics, please do.
>
>  To attack German scholars in particular is rather strange to me, since
> most European and Russian and American Indologists have the same views, as
> well most Asian Indologists and Latin American Indologists.
>
>  I knew that this would happen, as did Prof. Whitaker.  So I second his
> request, let us stop this fruitless argument.
>
>  Best wishes
>
>  George Thompson
>
>
>
> On Sat, Jun 13, 2015 at 4:18 PM, Veeranarayana Pandurangi <
> veerankp at gmail.com> wrote:
>
>>  dear all
>> here it seems many high scholars are truly concerned over future of India?
>>
>>  I put the things steps by steps for analysing. and I submit my views.
>> sorry for lengthy write up.
>>
>>  1. Sanskrit department in Delhi wants to prove that there was no Aryan
>> invasion and Vedic texts date back to 8000 BC or something.
>>
>>  2. According to most experts there are no proofs to substantiate it as
>> the economic times reporter puts it
>>
>>                   "But then the Sanskrit expert *(Bharadvaj) [italics
>> mine]* makes some troublesome claims by asserting that the set of people
>> referred to as Aryans by the European scholars were
>> "indigenous" Sanskrit speakers whose texts date back to 8,000 BC. The
>> professor makes these claims though he does not have any archaeological
>> evidence or other such to back                 him in terms of historicity.
>> *               Narrative sans Evidence*
>>
>>                 Bhardwaj's narrative is another instance of identifying
>> ancient India with a Sanskritic narrative and that too without evidence.
>>
>>                    The idea becomes a bit fuzzy considering that in recent
>> times genetic studies have established and proved beyond doubt that there
>> are tribal communities in India that are 65,000                    years
>> old.
>> *              So even though he has not taken into account the evidence
>> provided by genetic scientists about the antiquity of tribal communities in
>> India,* the Sanskrit professor and                his team plan to
>>  compare available material on the Aryan theory in school textbooks with
>> Sanskrit texts. The team will also make recommendations to the education
>> ministry                         on correcting the distortions."
>>
>> http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-01-18/news/58200761_1_sanskrit-department-aryans-modern-india
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__articles.economictimes.indiatimes.com_2015-2D01-2D18_news_58200761-5F1-5Fsanskrit-2Ddepartment-2Daryans-2Dmodern-2Dindia&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=D05Na_21UN-TK7d1ScAI43Zc_L58cCPrsY7U19qvjVw&e=>
>>
>>  3. it seems that Economic times reporter has too become an expert on
>> Ancient India to declare that Bharadvaj is proof-less man. For more info on
>> wide ranging expertise of  this reporter "KP Narayana Kumar"  see this link
>> http://economictimes.indiatimes.com/etreporter/author-K-P-Narayana-Kumar,filterby-3.cms
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__economictimes.indiatimes.com_etreporter_author-2DK-2DP-2DNarayana-2DKumar-2Cfilterby-2D3.cms&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=OyXFNazxXHH3gqQdUWnnUC_w1nKZGyGGeZn2Jp1KZrc&e=>.
>> God knows how he writes like this.
>>
>>  4. Dilip Chakravarti is worried By this act of Bharadvaj and puts the
>> proposal was "racist and historically puerile" and he advises this dept. "The
>> Sanskrit department of Delhi University would do a much better job training
>> some palaeographers and epigraphists, who will soon be an extinct class of
>> scholars in the country, without bothering about something as racist and
>> historically puerile as Aryans," Chakrabarti said in an email to a query
>> from *The Telegraph*."
>>
>>  5. again many scholars are worried about "racist and historically
>> puerile" and start a discussion in this list.
>> 6. one scholar (Dr.Jesse) puts it
>>                   "This is racist on many levels. 1. There is a cultural
>> chauvinism that anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2.
>> Bharadvaj wants to say that the Indus Valley
>>  Civilization emerged from the Vedic culture, when in fact the IVC was a
>> highly developed civilization, of greater antiquity than the Veda, which
>> did not speak an Indo-Aryan or Indo-                    European language. *To
>> attribute the IVC cultural achievements to the speakers of Vedic is
>> extremely racist and chauvinistic.**" (8.6.15)*
>>
>>               "I know that IVC seals have not been deciphered, but
>> simply wished to point out that in all probability, *in the opinion of
>> most experts, they did not speak an Indo-European or
>> Indo-Aryan language. The only people who believe otherwise are the true
>> racists and chauvinists, the Hindutva morons who sadly are in a position of
>>                                      great power in your country today.*
>> * (11.6.15).*
>>
>>  *7. *Then the discussions turned on other issues as to whether IVC was
>> dravidian or something else and other matters.
>>
>>  8. I want to raise objections to Dr.Jesse's derogatory wordings for
>> Indians. Bharadvaj is merely proposing to re-examine the IVC/AIT theory
>> propagated by western historians. it is clear from     Telegraph report
>>                  *"**We are trying to prove the chronology of the
>> Sanskrit texts*. By doing that, if the Aryan immigration theory is
>> destroyed, that is an additional benefit," Bhardwaj argued.
>>
>>                       He said the mainstream history textbooks say that
>> India's earliest civilisation came up in Harappa around 2800 BC and that
>> the Aryans arrived from Central Asia around 1500 BC.
>>                     "*We question this theory by western historians*,"
>> Bhardwaj said. "They claim the Vedic period dates back to between 1500 BC
>> and 2000 BC. *We have doubts.* If we establish the chronology of
>>                  the Sanskrit texts, things will be clear.""
>>
>>  9. *is questioning anything is racial*?  I wonder why reputed scholars
>> like Cardona  Aklujkar and Deshpande etc in this forum are silent on this
>> person's declaration. ? ?? ?????? ?? ? ????????? ??????. This is insult to
>> academic freedom.
>>
>>  10. *is Having doubts on anything racial*?  this statement shows the
>> level of arrogance.
>>
>>  11. And Dr. Jesse advises Nagaraj Paturi "*try to discern the intent of
>> someone's comments, before you start using heated language, and calling
>> people racists and chauvinists*" while himself uses the words again all
>> the scholars who think otherwise.(see his sentence quoted above in the mail
>> 8.6.15).
>>
>>  *What is this? What authority he has to declare all of us racists? why
>> supporters of free speech are silent? do they agree to the Idea of
>> Dr.Jesse? This is serious offence on academic differences. I ask for
>> apologies from Dr. Jesse. he should withdraw his statement.*
>>
>>  *12. Finally Dr. Jesse is directly accusing the Elected Prime Minister
>> of India as moron, racist and chauvanist (since Mr.Modi is in power now) *
>> *This is too big assault on the Whole of Indian people who have elected
>> Modi. This is serious blunder. that would lead to unnecessary
>> complications. *
>>
>>  13. Dilip Chakrabarti's statement in the following link needs attention
>>         Speaking to ET, Chakrabarti said, "David Frawley is not an
>> academic. Why should he be invited to deliver an academic lecture?" *"It's
>> a fact there is a long shadow of the Left on               history writing
>> in India. But we need to correct that through proper academic research*.
>> We cannot achieve that with the likes of Mr. Frawley."
>>
>> http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-03-27/news/60553899_1_ichr-y-sudershan-rao-history-wing
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__articles.economictimes.indiatimes.com_2015-2D03-2D27_news_60553899-5F1-5Fichr-2Dy-2Dsudershan-2Drao-2Dhistory-2Dwing&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=H9bFgNIc3G1baV8XNzQiBrZh5xwyvpPwbE0YOhY8Q0Q&e=>
>> .
>>
>>  14. *what is wrong if Bhardvaj said "**that anything good must
>> originate in the womb of Bharata M?t?**"? *IVC was from the Undivided
>> Bharat Mata itself. it is clear that Bharadvaj is not saying that all the
>> good things elsewhere in the world originate from Bharat Mata.
>>
>>  15. * it seems that some people here enjoy whenever a controversial/
>> derogatory news on Indian academics is published anywhere in the world.
>> that would immediately come to discussion here. they are eager to share it
>> with indology.  this shows the mindset of people. it happened in the cases
>> of Mein kemph and Hindus by Dr. Wendy Doniger.*
>>
>>  16. I thank Howard Resnick for raising objections on "Racist"
>>
>>  17. I finally attach a paper written by Thangaraj on the genetics that
>> disproves the influx of  people into India.
>>
>>  We need to discuss and sort out problems rather than creating them.
>>
>>  sorry for lengthy mail and the problems it causes.
>>
>> On Mon, Jun 8, 2015 at 10:56 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
>> wrote:
>>
>>> I think Dilip Chakrabarty is actually thinking about racism from a
>>> totally different angle. What is racist is the notion that 'aryans'--the
>>> speakers of Old Indo-Aryan, or what have you--originated within the
>>> subcontinent, and that they predate and include the Indus Valley
>>> Civilization. Bharadvaj clearly wants to demonstrate that the composers of
>>> the Vedas were indigenous, and of an antiquity greater than the Indus
>>> Valley Civilization. This is racist on many levels. 1. There is a cultural
>>> chauvinism that anything good must originate in the womb of Bharata M?t? 2.
>>> Bharadvaj wants to say that the Indus Valley Civilization emerged from the
>>> Vedic culture, when in fact the IVC was a highly developed civilization, of
>>> greater antiquity than the Veda, which did not speak an Indo-Aryan or
>>> Indo-European language. To attribute the IVC cultural achievements to the
>>> speakers of Vedic is extremely racist and chauvinistic.
>>>
>>> On Mon, Jun 8, 2015 at 8:02 PM, Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk
>>> > wrote:
>>>
>>>>  Dear Howard,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> I think that regardless of any etymological link, we need to apply a
>>>> semantic distinction between the Sanskrit word arya and the English word
>>>> Aryan. When the former is translated, it tends to come out as ?noble? or
>>>> something like that (e.g. in truths 1 to 4 of that ilk), rather than as
>>>> ?Aryan?. Under the latter, the OED reads as follows (?arya? has no entry):
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *A.* adj.
>>>>
>>>>  *1.*
>>>>
>>>> a.       Applied by some to the great division or family of languages,
>>>> which includes Sanskrit, Zend, Persian, Greek, Latin, Celtic, Teutonic, and
>>>> Slavonic, with their modern representatives; also called
>>>> *Indo-European*, *Indo-Germanic*, and sometimes *Japhetic*; by others
>>>> restricted to the Asiatic portion of these. *absol.*, the original
>>>> Aryan or Arian language.
>>>>
>>>> b.      *spec.* Of or pertaining to the ancient Aryan people.
>>>>
>>>> *2.* Under the Nazi r?gime (1933?45) applied to the inhabitants of
>>>> Germany of non-Jewish extraction.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *B.* n.
>>>>
>>>> 1. A member of the Aryan family; one belonging to, or descended from,
>>>> the ancient people who spoke the parent Aryan language.
>>>>
>>>> *2.* *spec.* under the Nazi r?gime (cf. sense A. 2
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.oed.com_view_Entry_11296-3FredirectedFrom-3Daryan-23eid38293561&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=SpXoGDYXGizySllfsothA7saTdGFfARofFNhDzx_o6o&e=>
>>>> ).
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> I think Chakrabarti is probably thinking in terms of meanings A1b and
>>>> B1. But I can?t speak for him.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> All the best,
>>>>
>>>> Simon Brodbeck
>>>>
>>>> Cardiff University
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On
>>>> Behalf Of *Howard Resnick
>>>> *Sent:* 08 June 2015 15:10
>>>> *To:* Geoffrey Samuel
>>>> *Cc:* Dominik Wujastyk; Indology List
>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding
>>>> indology at the IHRC
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> As we know, Arya is a Vedic term. In the Telegraph article, Bharadwaj
>>>> states that he wants to research the notion of Aryan migration. Bharadwaj
>>>> does not state that he takes ?Aryan? as a racial, rather than a cultural,
>>>> term. So please help me here. Where is the racism?
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Thanks,
>>>>
>>>> Howard
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>  On Jun 8, 2015, at 5:04 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> If you read Dilip Chakrabarti's comment as quoted in the Telegraph
>>>> article, what he was actually saying was that the concept of Aryans was
>>>> 'racist and historically puerile' and that research on it was therefore a
>>>> waste of resources in comparison with other possible uses - he specifically
>>>> referred to training more palaeographers and epigraphists, 'who will soon
>>>> be an extinct class of scholars in the country'.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> That seems a reasonable and defensible position.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Geoffrey
>>>>   ------------------------------
>>>>
>>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>>> Howard Resnick <hr at ivs.edu>
>>>> *Sent:* 08 June 2015 09:12
>>>> *To:* Dominik Wujastyk
>>>> *Cc:* Indology List
>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding
>>>> indology at the IHRC
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> "Dilip K. Chakrabarti, emeritus professor of South Asian archaeology
>>>> with Cambridge University and a member of the council and its research
>>>> project committee, said the proposal was "racist and historically puerile?.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> How racist?
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> h.r.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>  On Jun 8, 2015, at 11:00 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> http://www.telegraphindia.com/1150606/jsp/nation/story_24264.jsp
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.telegraphindia.com_1150606_jsp_nation_story-5F24264.jsp&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=Awalgy-8J1eO6GPsC9eqy72ZoOzcBpsgdIk0enqkE6M&e=>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=WtCD_x6dWOiCDCBZQcE5iHV6WsZRz3gxr480ENZd5ro&e=>
>>>>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=1QKTv8j1o5yvvy7kTPus_aQTBHLQuA8DTy1cnYcuftw&e=>
>>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>>   --
>>>  Jesse Ross Knutson PhD
>>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>>> Languages and Literatures
>>> University of Hawai'i at M?noa
>>>  452A Spalding
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=1QKTv8j1o5yvvy7kTPus_aQTBHLQuA8DTy1cnYcuftw&e=>
>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>>  --
>>   Veeranarayana N.K. Pandurangi
>> Director of Academics
>> Dean, Faculty of Vedantas
>> Karnakata Samskrita University,
>> Pampa Mahakavi Road,
>> Chamarajpet, Bengaluru.
>>
>>
>> ?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
>> ???????????????
>> ?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ??????
>> ???????? ??????????? (?.??.)
>>
>>  http://www.ksu.ac.in
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.ksu.ac.in_&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=xAek2FdxADhkMBAxKH_Z0MIe74e8pXMw5JQbkzyqBRM&e=>
>> http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__groups.google.com_forum_-3Fhl-3Den-26fromgroups-23-21forum_bvparishat&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=Yv4nsXjfWSnyOi6TLy_zRVUSgdoIvRPy3Ree5E22j1U&e=>
>> https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__groups.google.com_forum_-3Fhl-3Den-26fromgroups-23-21forum_bvparishat&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=Yv4nsXjfWSnyOi6TLy_zRVUSgdoIvRPy3Ree5E22j1U&e=>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=qhTXegutdfMpb6YPHSnYJ2-o1IRom79Vs_s9ye6g46A&s=1QKTv8j1o5yvvy7kTPus_aQTBHLQuA8DTy1cnYcuftw&e=>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>
>   _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
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Message-ID: <CAAiVBEVLQX0R=TPm0MDS74GiybCeM6cv9GEGe8FZEQrJTVQOxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5762
Lines: 143

Yet I still think it's correct to call Hindutva and Bharavaj's project
racist, albeit implicitly and convolutedly so, because there is an implicit
judgment of racial superiority. And chauvinism/triumphalism rarely come in
some kind of pure form, free of a racist sediment. Explicit racism is
highly tolerated in right-wing political/academic circles in India today as
you all know. It might be a more confusing type of racism for us to
disentangle because it is not as black and white, involving complex
judgments about people's origins via caste, language, and way of life etc.
But racism is very real both in life and "scholarship".

On Fri, Jun 12, 2015 at 1:52 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> To: "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu>, Matthew Kapstein <
> mkapstei at uchicago.edu>, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> Date: Fri, 12 Jun 2015 08:22:37 +0000 (UTC)
> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology at
> the IHRC
> I agree with Hans Hock, George Thompson and others that we can't say for
> certain what the language of the IVC was, and that it was mostly likely
> multilingual. And, I would add multicultural, since it was at the
> intersection of several different cultures: Coastal Indian, Doab Indian,
> Central Indian, Himalayan, Iranian, and Central Asian, not to mention the
> evidence for oceanic trade with Mesopotamia.
>
> I am not saying that there were definitely large numbers of Indo-Iranians
> in the Harappan Civlization but, according to mainstream Indo-European
> scholars, they were not that far away in Central Asia, and the Harappans
> did have overland trade with and through those regions. So the existence of
> Indo-Iranian communities among the Harappans is not at all unreasonable. I
> believe Asko Parpola proposed as much; and perhaps Madhav Deshpande,
> although I don't have their publications at hand. Perhaps they could
> comment.
>
> On another topic, the reason scholars reject the Hindutva-inspired
> theories is not because of their politics but because of generally poor
> quality of their scholarship. This is as it should be. I'm glad to see that
> accusations of racism and nationalism have not gained traction in this
> discussion because such inflammatory terms only serve to distract us from
> the real scholarly issues pertaining to ancient India.
>
> This is not, of course, to declare that the study of the effect of modern
> racist or nationalist ideologies on Indology should be off-limits. But they
> are two different, yet often conflated, topics that should be kept separate.
>
> Best,
>
> Dean Anderson
> East West Cultural Institute
>
>   ------------------------------
>  *From:* "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu>
> *To:* Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Friday, June 12, 2015 7:36 AM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology
> at the IHRC
>
> Dear Matthew and George,
>
>  I agree with both of your comments. To avoid raising too many red flags,
> I confined my comments to the issue of the decipherment (or not) of the
> Indus symbols. There clearly are great cultural differences between the
> Indus Civilization and the Vedic one, including the great role of the
> unicorn in the IC and its absence in (early) Vedic.
>
>  Best wishes,
>
>  Hans Henrich
>
>
>
>
> On 11 Jun 2015, at 14:53, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>
>  Dear everyone,
>
> I would suggest that all be more restrained in the use of the term
> "racist," the connotations of which
> generally suggest that the person so characterized attributes
> constitutional inferiority, or ritual pollution,
> or moral degradation, or animality, etc., to certain classes of persons on
> account of their "race," a term
> whose precise significance is deeply problematic. Chauvanism is not the
> same thing, nor is triumphalism, though
> these also involve judgments of human inequality.
>
> The Aryan topos frequently is imbricated with racism, but it is not
> necessarily so. More damning, in my view,
> have been the reckless, unscientific confusions of historical linguistics,
> cultural history, mythology,
> genetics, archeology, nationalism, etc., that characterize many of the
> recent discussions. These are not by any
> means to be mixed indiscriminately.
>
> Best in my view to be cautious in one's methodology and prudent in one's
> vocabulary.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>


-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jun 14 22:31:07 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 14 Jun 15 22:31:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0375172AC@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 17

Might any of you kind colleagues happen to have a scanned copy of A K Chatterjee's Readings on Yog?c?ra Buddhism?

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
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Subject: "Pots don't speak", nor do they vote
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Ihave created this new thread because I will acquiesce to the wishesof those who don't wish to talk more about the IVC. There is,however, a broader methodological issue that I feel needs to beaddressed.MichaelWitzel is fond of quoting his teacher "pots don't speak".And, I would add: they don't have a race either.Themain point of which I wish to remind people is well-stated byStephanie Jamison, Professor of Indo-Iranian Literature, UCLA;translator of Rig Veda (along with Joel Brereton):"Forwe must not confuse movements of languages with movements of peoples.Languages can spread to new territories in a number of ways, only oneof which is through the migration (or "invasion") of peoplewho speak the language."Aswith languages, so with cultures: they don't have a race. The samecan be said of academic research: the theorists may be racists butthe objects of study are not (languages, cultures, pots) . Numerousscholars on this list, like Hans Hock, have pointed out quiteconvincingly the shortcomings of the Out of India theories. Anycompeting theories will have to address those issues, which has notbeen done; but they should have the freedom to try. As I mentionedbefore, the study of the effect of ideology on objective research isa different topic altogether; and a valid one. They should not beconflated.Tobrand a particular field of objective academic research off-limits bydeclaring it racist or chauvinist is not only making this mistake, itis also quite troubling from the viewpoint of academic freedom. Best,DeanAnderson----Jamison, Stephanie.2006. ?Bryant, Edward F. & Laurie L. Patton, Eds., TheIndo-Aryan Controversy: Evidence and Inference in Indian History(2005). Reviewed by Jamison, Stephanie W.? Journalof Indo-European Studies34: 255ff. Can be downloaded at:http://www.safarmer.com/Indo-Eurasian/Bryant_Patton.review.pdf    

  From: Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
 To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> 
Cc: "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology List <indology at list.indology.info> 
 Sent: Monday, June 15, 2015 3:08 AM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology at the IHRC
   
Yet I still think it's correct to call Hindutva and Bharavaj's project racist, albeit implicitly and convolutedly so, because there is an implicit judgment of racial superiority. And chauvinism/triumphalism rarely come in some kind of pure form, free of a racist sediment. Explicit racism is highly tolerated in right-wing political/academic circles in India today as you all know. It might be a more confusing type of racism for us to disentangle because it is not as black and white, involving complex judgments about people's origins via caste, language, and way of life etc.? But racism is very real both in life and "scholarship".?
-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and LiteraturesUniversity of Hawai'i at?M?noa
452A Spalding
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Thanks to Vincent Eltschinger for the requested scan and to others who replied with 
kind offers to help.

As always, the Indologists are there when you need them!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
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I disagree. A project can be as racist as a person.  I agree however that
the battle should be fought on scholarly grounds, yet it is important to
maintain a critical awareness that scholarship is not neutral and always
maintains political implications. This should be obvious today from the
work of (whatever their limitations) Edward Said, Pierre Bourdieu, etc.,
who conducted thoroughgoing critiques of the notion of neutrality and
disinterestedness in scholarship. To identify a thought process or
intellectual project as racist does not necessarily imply that it should be
censored.  Again it is best combatted on the scholarly-intellectual ground
where it is launched. Rather it is about cultivating a critical awareness
and perspective, with which empirical research can become less meaningful.

On Mon, Jun 15, 2015 at 9:41 AM, Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

> I have created this new thread because I will acquiesce to the wishes of
> those who don't wish to talk more about the IVC. There is, however, a
> broader methodological issue that I feel needs to be addressed.
> Michael Witzel is fond of quoting his teacher "pots don't speak". And, I
> would add: they don't have a race either.
> The main point of which I wish to remind people is well-stated by
> Stephanie Jamison, Professor of Indo-Iranian Literature, UCLA; translator
> of Rig Veda (along with Joel Brereton):
> "For we must not confuse movements of languages with movements of peoples.
> Languages can spread to new territories in a number of ways, only one of
> which is through the migration (or "invasion") of people who speak the
> language."
> As with languages, so with cultures: they don't have a race. The same can
> be said of academic research: the theorists may be racists but the objects
> of study are not (languages, cultures, pots) .
> Numerous scholars on this list, like Hans Hock, have pointed out quite
> convincingly the shortcomings of the Out of India theories. Any competing
> theories will have to address those issues, which has not been done; but
> they should have the freedom to try. As I mentioned before, the study of
> the effect of ideology on objective research is a different topic
> altogether; and a valid one. They should not be conflated.
> To brand a particular field of objective academic research off-limits by
> declaring it racist or chauvinist is not only making this mistake, it is
> also quite troubling from the viewpoint of academic freedom.
> Best,
> Dean Anderson
> ----
>  Jamison, Stephanie. 2006. ?Bryant, Edward F. & Laurie L. Patton, Eds.,
> The Indo-Aryan Controversy: Evidence and Inference in Indian History
> (2005). Reviewed by Jamison, Stephanie W.? *Journal of Indo-European
> Studies* 34: 255ff. Can be downloaded at:
> http://www.safarmer.com/Indo-Eurasian/Bryant_Patton.review.pdf
>
>
> ------------------------------
>  *From:* Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
> *To:* Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> *Cc:* "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu>; Matthew Kapstein <
> mkapstei at uchicago.edu>; George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology
> List <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, June 15, 2015 3:08 AM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology
> at the IHRC
>
> Yet I still think it's correct to call Hindutva and Bharavaj's project
> racist, albeit implicitly and convolutedly so, because there is an implicit
> judgment of racial superiority. And chauvinism/triumphalism rarely come in
> some kind of pure form, free of a racist sediment. Explicit racism is
> highly tolerated in right-wing political/academic circles in India today as
> you all know. It might be a more confusing type of racism for us to
> disentangle because it is not as black and white, involving complex
> judgments about people's origins via caste, language, and way of life etc.
> But racism is very real both in life and "scholarship".
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 452A Spalding
>
>
>


-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
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From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Mon, 15 Jun 15 11:56:07 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Another_new_title_jointly_published_by_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry/Ecole_fran=C3=A7aise_d'Extr=C3=AAme-Orient/Asien-Afrika-Institut,_Universit=C3=A4t_Hamburg?=
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*JUST RELEASED*

*The Brahmay?malatantra or Picumata. Volume II. The Religious 
Observances and Sexual Rituals of the Tantric Practitioner: Chapters 3, 
21, and 45.*

A Critical Edition and Annotated Translation by *Csaba Kiss*, Collection 
Indologie n? 130; Early Tantra Series n? 3, Institut Fran?ais de 
Pondich?ry / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient / Asien-Afrika-Institut, 
Universit?t Hamburg, 373 p.

Language: Sanskrit, English. *750 Rs (32 *?*). *ISBN: 978-81-8470-207-1 
(IFP) / 978-2-85539-153-3 (EFEO).

The /Brahmay?malatantra/ (aka /Picumata/) is probably one of the 
earliest surviving ?aiva tantras, and possibly the earliest one known to 
us of the Bhairavatantra tradition. The present volume contains a 
critical edition and annotated translation of three of its chapters: one 
on the central /ma??ala/ of the cult, one on preliminary religious 
observances (/vrata/) prescribed for all practitioners (/s?dhaka/), and 
one on instructions for each individual category of /s?dhaka/ ? 
instructions on transgressive sexual rituals for the T?laka, on strict 
rules of conduct for the chaste Carubhojin, and on a combination of 
these for the Mixed Practitioner. This unique system of /s?dhaka/s marks 
an early phase in the development of classification of practitioners 
seeking liberation and magical powers, and gives us an insight into the 
tantric world of extremes: of rule-bound sexual encounters involving 
several female partners and highly impure substances on the one hand, 
and of asceticism, strict vegetarianism and chastity on the other.

The introduction deals with the main topics raised by the selected 
chapters, as well as with problems of the sometimes extremely 
non-standard (Ai?a) Sanskrit that the oldest manuscript transmits. One 
of the appendices provides a summary of the first twenty-five chapters 
(about one quarter of the /Brahmay?mala/) to facilitate further study. 
The extensive index includes all important keywords and all major Ai?a 
phenomena.

*Keywords:*Mantram?rga, ?aivism, Bhairavatantras, Early Tantra, 
Transgressive Sexual Rituals

**

*About the Editor*

After studies in Budapest, *Csaba Kiss *obtained his doctorate from 
Oxford University for his edition of selected chapters of the 
/Matsyendrasa?hit?/, a thirteenth-century ?aiva tantric text on yoga. He 
joined the Early Tantra Project in 2008 to produce this volume, and is 
currently research assistant at ELTE University, Budapest, working on 
texts of the tantric Kubjik? tradition and of the /j?tiviveka/ genre.


*To order, contact:*

**

Institut Fran?ais de Pondich?ry

P. B. 33, 11, St. Louis Street,

Pondicherry-605001, INDIA

Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605

E-mail: library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>

Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient

P.O. Box 151,16 & 19, Dumas Street

Pondicherry - 605001,INDIA

Ph: +91-413-2334539. Fax +91-413-2330886

E-mail: shanti at efeo-pondicherry.org <mailto:shanti at efeo-pondicherry.org>

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail:anurupa.n at ifpindia.org
website:www.ifpindia.org
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Subject: [INDOLOGY] Fwd: prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <CAFffahBz+Wc2r=V9fc59tgz4kC1uM1kYhVpX=AGUEpgiq5zbqQ@mail.gmail.com>
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Content-Length: 689
Lines: 18

I am often called "Dr Dominik" by my colleagues in India, and I find it
simultaneously affectionate and formal, in a rather unique way.  I really
like it.  I think most of us understand that this is a charming form of
address, in itself.

What George Thompson pointed out is that the post by Nagaraj Paturi used a
series of different forms of address that appeared to express gradations in
his judgements about the different people he was naming, from
formal=respected to informal=not so much.

Best,
Dr Dominik
?
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?I know that we all know this, but I want to just get it on the table
explicitly.  There is a broad scientific agreement that essentialist and
typological conceptualizations of race are untenable?.  All humans are,
biologically speaking, a single race.

We are using the words "race" and "racist" as if they meant something.  But
this is not the appropriate language to use in a methodologically sound
contemporary discussion about ethnicity or community.  The nearest term I
can think of to what we mean is "nation" and "nationalist".  This seems an
uncontroversial way of expressing the difference between, say, Moroccans
and Icelanders, or Germans and Indians.  As Philipp said, it's a matter of
passports.  In most places in the world, including the Americas, Europe and
India, there has been so much movement of populations, accompanied by
cultural and linguistic entanglement over many centuries, that it is
impossible to be essentialist even about the national groupings, as has
often been pointed out.  What is absolutely certain is that none of these
groupings, cultural, linguistic or national, has anything to do with race.

Best,
Dr Dominik
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Dominik Wujastyk said:
>We are using the words "race" and "racist" as if they meant something.? 
>But this is not the appropriate language to use in a methodologically sound 
>contemporary discussion about ethnicity or community. 

Thank you for pointing this out. I was going to mention it but was afraid my post was getting too long.
Outmoded ideas of race have created no end of trouble in our discipline, not to mention the world at large. This is perhaps fitting since many of the men responsible for the mistaken concept were our academic forebears. Thus, we should be among the leaders in correcting people's understanding. 

Of course, at the same time we should be active in addressing the real issues this imaginary concept has created. Just because the snake turned out to be a rope doesn't mean the broken leg caused in the ensuing panic is illusory.
Best,
Dr. Dean or is it Professor Anderson? I can never predict.

   

   From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
 To: Indology List <indology at list.indology.info> 
 Sent: Monday, June 15, 2015 2:12 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology at the IHRC
   
?I know that we all know this, but I want to just get it on the table explicitly.? There is a broad scientific agreement that essentialist and typological conceptualizations of race are untenable?.? All humans are, biologically speaking, a single race.? 

We are using the words "race" and "racist" as if they meant something.? But this is not the appropriate language to use in a methodologically sound contemporary discussion about ethnicity or community.? The nearest term I can think of to what we mean is "nation" and "nationalist".? This seems an uncontroversial way of expressing the difference between, say, Moroccans and Icelanders, or Germans and Indians.? As Philipp said, it's a matter of passports.? In most places in the world, including the Americas, Europe and India, there has been so much movement of populations, accompanied by cultural and linguistic entanglement over many centuries, that it is impossible to be essentialist even about the national groupings, as has often been pointed out.? What is absolutely certain is that none of these groupings, cultural, linguistic or national, has anything to do with race.



Best,
Dr Dominik



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Civilizational cultures are superior to/ achievements
over  non-civilizational/ pastoral is evolutionist. Evolutionism has racist
underpinnings.
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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Dear colleagues:

We are happy to announce that a PDF file of the first volume of *The St.
Petersburg Sanskrit Fragments* (StPSF), ed. by Seishi Karashima and
Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya, Tokyo 2015: The Institute of Oriental
Manuscripts of the Russian Academy of Sciences (= IOM RAS) and The
International Research Institute for Advanced Buddhology (= IRIAB), Soka
University, 545 pages + 123 plates, ISBN978-4-904234-11-2, is now available
on the following websites:


http://orientalstudies.ru/eng/index.php?option=com_publications&Itemid=75&pub=1501

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/StPSF/index_StPSF.html


*Table of contents*

Foreword by Irina F. Popova vii

Preface by Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya ix

The *??rd?lakar??vad?na* from Central Asia by Tensho Miyazaki, Jundo
Nagashima, Tatsushi Tamai and Zhou Liqun 1

The *Ajitasenavy?kara?a* Manuscripts from Central Asia and Gilgit by Jiro
Hirabayashi, William B. Rasmussen and Safarali Shomakhmadov  85

The *Avad?na* Anthology from Merv, Turkmenistan by Seishi Karashima and
Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya 145

The *Mah?parinirv??a-mah?s?tra* Fragments in the Petrovsky Collection (1)
by Hiromi Habata 525

Postscript by Seishi Karashima 543

Plates 1~123


Seishi Karashima

IRIAB, Soka University, Tokyo
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From franco at uni-leipzig.de  Mon Jun 15 09:12:33 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Mon, 15 Jun 15 11:12:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF of The St. Petersburg Sanskrit Fragments (StPSF), vol. 1
In-Reply-To: <CAEd5L8h2Ht0m=tSHozYmJ9H4ZhgO=AZMfq6xO6o+pG5XX82nSg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20150615111233.Horde.eLDlOLvVk5CrXv9WLk0Jmg9@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 63


Thank you. I am relieved. Must buy a washing machine. See you later, love, E.

Zitat von Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>:

> Dear colleagues:
>
> We are happy to announce that a PDF file of the first volume of *The St.
> Petersburg Sanskrit Fragments* (StPSF), ed. by Seishi Karashima and
> Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya, Tokyo 2015: The Institute of Oriental
> Manuscripts of the Russian Academy of Sciences (= IOM RAS) and The
> International Research Institute for Advanced Buddhology (= IRIAB), Soka
> University, 545 pages + 123 plates, ISBN978-4-904234-11-2, is now available
> on the following websites:
>
>
> http://orientalstudies.ru/eng/index.php?option=com_publications&Itemid=75&pub=1501
>
> http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/StPSF/index_StPSF.html
>
>
> *Table of contents*
>
> Foreword by Irina F. Popova vii
>
> Preface by Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya ix
>
> The *??rd?lakar??vad?na* from Central Asia by Tensho Miyazaki, Jundo
> Nagashima, Tatsushi Tamai and Zhou Liqun 1
>
> The *Ajitasenavy?kara?a* Manuscripts from Central Asia and Gilgit by Jiro
> Hirabayashi, William B. Rasmussen and Safarali Shomakhmadov  85
>
> The *Avad?na* Anthology from Merv, Turkmenistan by Seishi Karashima and
> Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya 145
>
> The *Mah?parinirv??a-mah?s?tra* Fragments in the Petrovsky Collection (1)
> by Hiromi Habata 525
>
> Postscript by Seishi Karashima 543
>
> Plates 1~123
>
>
> Seishi Karashima
>
> IRIAB, Soka University, Tokyo


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From kauzeya at gmail.com  Mon Jun 15 09:14:53 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 15 Jun 15 11:14:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF of The St. Petersburg Sanskrit Fragments (StPSF), vol. 1
In-Reply-To: <20150615111233.Horde.eLDlOLvVk5CrXv9WLk0Jmg9@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <CAMGmO4+eq3iKwBjYXq0QvwRxUp8mSrqhYOa-8nr3oXMiUKC5oA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2850
Lines: 100

I began to wonder about the connection between the Ajitasenavy?kara?a and a
washing machine ... until I realized that Eli must have missent his message.
But I'm delighted in the hermeneutical puzzle this will present to future
philologists (yes, I used this expression on purpose ;)

jonathan

On Mon, Jun 15, 2015 at 11:12 AM, Eli Franco <franco at uni-leipzig.de> wrote:

>
> Thank you. I am relieved. Must buy a washing machine. See you later, love,
> E.
>
> Zitat von Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>:
>
>  Dear colleagues:
>>
>> We are happy to announce that a PDF file of the first volume of *The St.
>> Petersburg Sanskrit Fragments* (StPSF), ed. by Seishi Karashima and
>> Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya, Tokyo 2015: The Institute of
>> Oriental
>> Manuscripts of the Russian Academy of Sciences (= IOM RAS) and The
>> International Research Institute for Advanced Buddhology (= IRIAB), Soka
>> University, 545 pages + 123 plates, ISBN978-4-904234-11-2, is now
>> available
>> on the following websites:
>>
>>
>>
>> http://orientalstudies.ru/eng/index.php?option=com_publications&Itemid=75&pub=1501
>>
>> http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/StPSF/index_StPSF.html
>>
>>
>> *Table of contents*
>>
>> Foreword by Irina F. Popova vii
>>
>> Preface by Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya ix
>>
>> The *??rd?lakar??vad?na* from Central Asia by Tensho Miyazaki, Jundo
>> Nagashima, Tatsushi Tamai and Zhou Liqun 1
>>
>> The *Ajitasenavy?kara?a* Manuscripts from Central Asia and Gilgit by Jiro
>> Hirabayashi, William B. Rasmussen and Safarali Shomakhmadov  85
>>
>> The *Avad?na* Anthology from Merv, Turkmenistan by Seishi Karashima and
>> Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya 145
>>
>> The *Mah?parinirv??a-mah?s?tra* Fragments in the Petrovsky Collection (1)
>> by Hiromi Habata 525
>>
>> Postscript by Seishi Karashima 543
>>
>> Plates 1~123
>>
>>
>> Seishi Karashima
>>
>> IRIAB, Soka University, Tokyo
>>
>
>
> --
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
>
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From jemhouben at gmail.com  Mon Jun 15 09:35:10 2015
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 15 Jun 15 11:35:10 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_representation_and_misrepresentation:_the_case_of_A.L._de_Ch=C3=A9zy_(1773-1815)?=
Message-ID: <CAGCGLoAvS=4czffZRWrXzgGVD-AerUCF1cO-iHn3wiimneKGJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 44

For those interested in an attempt to evaluate A:L. de Ch?zy in his own
context of "Oriental Renaissance" (irrespective of whether or not we at
present feel inspired by this short lived European enthousiasm for India) I
have attached an abstract of my presentation at the Ch?zy colloque.
It's in French, and to facilitate cross-linguistic and cross-cultural
communication: the samgraha is in Sanskrit. I do not know whether the list
will accept and redistribute this attachment but in due course I will also
upload it on my academia.edu page.
jan houben




*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr
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From jknutson at hawaii.edu  Mon Jun 15 10:05:20 2015
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 15 Jun 15 15:35:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fw: Article about the politics surrounding Indology at the IHRC
In-Reply-To: <mailman.8464.1434359153.18863.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAAiVBEXMwttJ3sfGmKkuU5EAPpWp7x2VdT_XVCpFo4YHejc=MA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4111
Lines: 113

Understood. From a scientific point of view race does not exist. This has
been evident for some time. Yet even if race is a fiction and a purely
cultural construct, it does not liquidate the discussion of racism. Racism,
even if based on totally erroneous perceptions (and a long history of
them), does not cease to exist.

On Mon, Jun 15, 2015 at 2:35 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Mon, 15 Jun 2015 09:05:49 +0000 (UTC)
> Subject: Fw: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology at
> the IHRC
>
> Dominik Wujastyk said:
>
> >We are using the words "race" and "racist" as if they meant something.
> >But this is not the appropriate language to use in a methodologically
> sound
> >contemporary discussion about ethnicity or community.
>
> Thank you for pointing this out. I was going to mention it but was afraid
> my post was getting too long.
>
> Outmoded ideas of race have created no end of trouble in our discipline,
> not to mention the world at large. This is perhaps fitting since many of
> the men responsible for the mistaken concept were our academic forebears.
> Thus, we should be among the leaders in correcting people's understanding.
>
> Of course, at the same time we should be active in addressing the real
> issues this imaginary concept has created. Just because the snake turned
> out to be a rope doesn't mean the broken leg caused in the ensuing panic is
> illusory.
>
> Best,
>
> Dr. Dean or is it Professor Anderson? I can never predict.
>
>
>
> ------------------------------
>  *From:* Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, June 15, 2015 2:12 PM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding Indology
> at the IHRC
>
> ?I know that we all know this, but I want to just get it on the table
> explicitly.  There is a broad scientific agreement that essentialist and
> typological conceptualizations of race are untenable?.  All humans are,
> biologically speaking, a single race.
>
> We are using the words "race" and "racist" as if they meant something.
> But this is not the appropriate language to use in a methodologically sound
> contemporary discussion about ethnicity or community.  The nearest term I
> can think of to what we mean is "nation" and "nationalist".  This seems an
> uncontroversial way of expressing the difference between, say, Moroccans
> and Icelanders, or Germans and Indians.  As Philipp said, it's a matter of
> passports.  In most places in the world, including the Americas, Europe and
> India, there has been so much movement of populations, accompanied by
> cultural and linguistic entanglement over many centuries, that it is
> impossible to be essentialist even about the national groupings, as has
> often been pointed out.  What is absolutely certain is that none of these
> groupings, cultural, linguistic or national, has anything to do with race.
>
>
>
>
> Best,
>
> Dr Dominik
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
>


-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding
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From gthomgt at gmail.com  Mon Jun 15 11:05:31 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 15 Jun 15 07:05:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <CAJGj9ebGGGh7i8aAzhEJErminpaQBSiY-xVUWbzzH314AizM2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zt3WW3AWm2v90Y+r6Ygj6kbJh_0Jnhc-R4uB=E49Arnkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 31

"Civilizational" is a word that is not a part of my personal lexicon.  I
pointed out the IVC was urban whereas Vedic was pastoral/nomadic.  I
expressed no evolutionist/racist views.

George

By the way, I am half Euro and half Siberian, and I know well what it is
like to be a victim off racism.

On Mon, Jun 15, 2015 at 5:07 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Civilizational cultures are superior to/ achievements
> over  non-civilizational/ pastoral is evolutionist. Evolutionism has racist
> underpinnings.
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150615/b18296ca/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Mon Jun 15 14:15:46 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 15 Jun 15 08:15:46 -0600
Subject: [INDOLOGY] PDF of The St. Petersburg Sanskrit Fragments (StPSF), vol. 1
In-Reply-To: <CAMGmO4+eq3iKwBjYXq0QvwRxUp8mSrqhYOa-8nr3oXMiUKC5oA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZPodEjPKmfxD_-Do85TYOQCGz-+HHnK69mYoj-UDmiJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3741
Lines: 126

Regarding this hermeneutical puzzle: I thought Eli's message was a veiled
reference to the famous TED Talk by Hans Rosling, "The Magic Washing
Machine":
http://www.ted.com/talks/hans_rosling_and_the_magic_washing_machine?language=en

We cannot be sure, however, that the Ajitasenavy?kara?a was one of the
books that Hans pulled out of the washing machine at the end.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Jun 15, 2015 at 3:14 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> I began to wonder about the connection between the Ajitasenavy?kara?a and
> a washing machine ... until I realized that Eli must have missent his
> message.
> But I'm delighted in the hermeneutical puzzle this will present to future
> philologists (yes, I used this expression on purpose ;)
>
> jonathan
>
> On Mon, Jun 15, 2015 at 11:12 AM, Eli Franco <franco at uni-leipzig.de>
> wrote:
>
>>
>> Thank you. I am relieved. Must buy a washing machine. See you later,
>> love, E.
>>
>> Zitat von Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>:
>>
>>  Dear colleagues:
>>>
>>> We are happy to announce that a PDF file of the first volume of *The St.
>>> Petersburg Sanskrit Fragments* (StPSF), ed. by Seishi Karashima and
>>> Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya, Tokyo 2015: The Institute of
>>> Oriental
>>> Manuscripts of the Russian Academy of Sciences (= IOM RAS) and The
>>> International Research Institute for Advanced Buddhology (= IRIAB), Soka
>>> University, 545 pages + 123 plates, ISBN978-4-904234-11-2, is now
>>> available
>>> on the following websites:
>>>
>>>
>>>
>>> http://orientalstudies.ru/eng/index.php?option=com_publications&Itemid=75&pub=1501
>>>
>>> http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/StPSF/index_StPSF.html
>>>
>>>
>>> *Table of contents*
>>>
>>> Foreword by Irina F. Popova vii
>>>
>>> Preface by Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya ix
>>>
>>> The *??rd?lakar??vad?na* from Central Asia by Tensho Miyazaki, Jundo
>>> Nagashima, Tatsushi Tamai and Zhou Liqun 1
>>>
>>> The *Ajitasenavy?kara?a* Manuscripts from Central Asia and Gilgit by Jiro
>>> Hirabayashi, William B. Rasmussen and Safarali Shomakhmadov  85
>>>
>>> The *Avad?na* Anthology from Merv, Turkmenistan by Seishi Karashima and
>>> Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya 145
>>>
>>> The *Mah?parinirv??a-mah?s?tra* Fragments in the Petrovsky Collection (1)
>>> by Hiromi Habata 525
>>>
>>> Postscript by Seishi Karashima 543
>>>
>>> Plates 1~123
>>>
>>>
>>> Seishi Karashima
>>>
>>> IRIAB, Soka University, Tokyo
>>>
>>
>>
>> --
>> Prof. Dr. Eli Franco
>> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
>> Schillerstr. 6
>> 04109 Leipzig
>>
>> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
>> Fax +49 341 9737 148
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From franco at uni-leipzig.de  Mon Jun 15 14:22:34 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Franco)
Date: Mon, 15 Jun 15 16:22:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF of The St. Petersburg Sanskrit Fragments (StPSF),	vol. 1
In-Reply-To: <CAPAZekZPodEjPKmfxD_-Do85TYOQCGz-+HHnK69mYoj-UDmiJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <741358DA-8CA3-4389-BF35-9187E98637B4@uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 4076
Lines: 112

Sorry guys. I'd better not even begin to explain. But in case you are curious, we ended up not buying the washing machine. 

Sent from my iPad

> On 15 Jun 2015, at 16:15, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> wrote:
> 
> Regarding this hermeneutical puzzle: I thought Eli's message was a veiled reference to the famous TED Talk by Hans Rosling, "The Magic Washing Machine": http://www.ted.com/talks/hans_rosling_and_the_magic_washing_machine?language=en
> 
> We cannot be sure, however, that the Ajitasenavy?kara?a was one of the books that Hans pulled out of the washing machine at the end.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
>> On Mon, Jun 15, 2015 at 3:14 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>> I began to wonder about the connection between the Ajitasenavy?kara?a and a washing machine ... until I realized that Eli must have missent his message.
>> But I'm delighted in the hermeneutical puzzle this will present to future philologists (yes, I used this expression on purpose ;)
>> 
>> jonathan
>> 
>>> On Mon, Jun 15, 2015 at 11:12 AM, Eli Franco <franco at uni-leipzig.de> wrote:
>>> 
>>> Thank you. I am relieved. Must buy a washing machine. See you later, love, E.
>>> 
>>> Zitat von Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>:
>>> 
>>>> Dear colleagues:
>>>> 
>>>> We are happy to announce that a PDF file of the first volume of *The St.
>>>> Petersburg Sanskrit Fragments* (StPSF), ed. by Seishi Karashima and
>>>> Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya, Tokyo 2015: The Institute of Oriental
>>>> Manuscripts of the Russian Academy of Sciences (= IOM RAS) and The
>>>> International Research Institute for Advanced Buddhology (= IRIAB), Soka
>>>> University, 545 pages + 123 plates, ISBN978-4-904234-11-2, is now available
>>>> on the following websites:
>>>> 
>>>> 
>>>> http://orientalstudies.ru/eng/index.php?option=com_publications&Itemid=75&pub=1501
>>>> 
>>>> http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/StPSF/index_StPSF.html
>>>> 
>>>> 
>>>> *Table of contents*
>>>> 
>>>> Foreword by Irina F. Popova vii
>>>> 
>>>> Preface by Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya ix
>>>> 
>>>> The *??rd?lakar??vad?na* from Central Asia by Tensho Miyazaki, Jundo
>>>> Nagashima, Tatsushi Tamai and Zhou Liqun 1
>>>> 
>>>> The *Ajitasenavy?kara?a* Manuscripts from Central Asia and Gilgit by Jiro
>>>> Hirabayashi, William B. Rasmussen and Safarali Shomakhmadov  85
>>>> 
>>>> The *Avad?na* Anthology from Merv, Turkmenistan by Seishi Karashima and
>>>> Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya 145
>>>> 
>>>> The *Mah?parinirv??a-mah?s?tra* Fragments in the Petrovsky Collection (1)
>>>> by Hiromi Habata 525
>>>> 
>>>> Postscript by Seishi Karashima 543
>>>> 
>>>> Plates 1~123
>>>> 
>>>> 
>>>> Seishi Karashima
>>>> 
>>>> IRIAB, Soka University, Tokyo
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Prof. Dr. Eli Franco
>>> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
>>> Schillerstr. 6
>>> 04109 Leipzig
>>> 
>>> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
>>> Fax +49 341 9737 148
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>> 
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From kauzeya at gmail.com  Mon Jun 15 14:31:00 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 15 Jun 15 16:31:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF of The St. Petersburg Sanskrit Fragments (StPSF), vol. 1
In-Reply-To: <741358DA-8CA3-4389-BF35-9187E98637B4@uni-leipzig.de>
Message-ID: <CAMGmO4JjZVKB3K0_G=+Eaj2dE314OoLyGeTTYXYTMxpYo1CLwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4501
Lines: 154

another metaphor? Like 'drink the koolaid'? ;)

On Mon, Jun 15, 2015 at 4:22 PM, Franco <franco at uni-leipzig.de> wrote:

> Sorry guys. I'd better not even begin to explain. But in case you are
> curious, we ended up not buying the washing machine.
>
> Sent from my iPad
>
> On 15 Jun 2015, at 16:15, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
> Regarding this hermeneutical puzzle: I thought Eli's message was a veiled
> reference to the famous TED Talk by Hans Rosling, "The Magic Washing
> Machine":
> http://www.ted.com/talks/hans_rosling_and_the_magic_washing_machine?language=en
>
> We cannot be sure, however, that the Ajitasenavy?kara?a was one of the
> books that Hans pulled out of the washing machine at the end.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Mon, Jun 15, 2015 at 3:14 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> I began to wonder about the connection between the Ajitasenavy?kara?a and
>> a washing machine ... until I realized that Eli must have missent his
>> message.
>> But I'm delighted in the hermeneutical puzzle this will present to future
>> philologists (yes, I used this expression on purpose ;)
>>
>> jonathan
>>
>> On Mon, Jun 15, 2015 at 11:12 AM, Eli Franco <franco at uni-leipzig.de>
>> wrote:
>>
>>>
>>> Thank you. I am relieved. Must buy a washing machine. See you later,
>>> love, E.
>>>
>>> Zitat von Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>:
>>>
>>>  Dear colleagues:
>>>>
>>>> We are happy to announce that a PDF file of the first volume of *The St.
>>>> Petersburg Sanskrit Fragments* (StPSF), ed. by Seishi Karashima and
>>>> Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya, Tokyo 2015: The Institute of
>>>> Oriental
>>>> Manuscripts of the Russian Academy of Sciences (= IOM RAS) and The
>>>> International Research Institute for Advanced Buddhology (= IRIAB), Soka
>>>> University, 545 pages + 123 plates, ISBN978-4-904234-11-2, is now
>>>> available
>>>> on the following websites:
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> http://orientalstudies.ru/eng/index.php?option=com_publications&Itemid=75&pub=1501
>>>>
>>>> http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/StPSF/index_StPSF.html
>>>>
>>>>
>>>> *Table of contents*
>>>>
>>>> Foreword by Irina F. Popova vii
>>>>
>>>> Preface by Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya ix
>>>>
>>>> The *??rd?lakar??vad?na* from Central Asia by Tensho Miyazaki, Jundo
>>>> Nagashima, Tatsushi Tamai and Zhou Liqun 1
>>>>
>>>> The *Ajitasenavy?kara?a* Manuscripts from Central Asia and Gilgit by
>>>> Jiro
>>>> Hirabayashi, William B. Rasmussen and Safarali Shomakhmadov  85
>>>>
>>>> The *Avad?na* Anthology from Merv, Turkmenistan by Seishi Karashima and
>>>> Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya 145
>>>>
>>>> The *Mah?parinirv??a-mah?s?tra* Fragments in the Petrovsky Collection
>>>> (1)
>>>> by Hiromi Habata 525
>>>>
>>>> Postscript by Seishi Karashima 543
>>>>
>>>> Plates 1~123
>>>>
>>>>
>>>> Seishi Karashima
>>>>
>>>> IRIAB, Soka University, Tokyo
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Prof. Dr. Eli Franco
>>> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
>>> Schillerstr. 6
>>> 04109 Leipzig
>>>
>>> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
>>> Fax +49 341 9737 148
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From hhhock at illinois.edu  Mon Jun 15 14:57:33 2015
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 15 Jun 15 14:57:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] unicorn rgveda
In-Reply-To: <CAJiBGA=Vv4-SgO=4S5KM2hdL014Jjqg+64=FRnhD6wkWKcWuzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <B8428314-EAE2-447A-A4FD-2CD12E0B40BF@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 33

Thanks for your message, Khem Lao.

It is always good to go to the original, rather than rely on a 19th-century translation. Here is the Sanskrit text:

v??abh? n? tigm????go (RV 10.86.15)

As you can see, tigm????ga is a bahuvr?hi compound, whose gender and number marking is determined by the possessor (the bull). The gender and number of the thing possessed (the sharp tigma horn ???ga) is neutralized. The reading ?with pointed (or sharp) horn? therefore is arbitrary; an alternative reading ?with sharp horns? is equally possible, and given the nature of bovine animals, probably more likely. Jamison & Brereton?s translation ?sharp-horned? manages to capture the neutralization of number indication very nicely.

Best wishes,

Hans Henrich Hock



On 15 Jun 2015, at 03:26, Khem Lao <khemlao241 at gmail.com<mailto:khemlao241 at gmail.com>> wrote:

Hi Hans,
   RV 10/86/15 has this translation by Griffith:

15. Like as a bull with pointed horn, loud bellowing amid the herds,
    Sweet to thine heart, O Indra, is the brew which she who tends thee pours.
    Supreme is Indra over all.

  Why do scholars not accept this as the unicorn depicted on IVC seals?

Best,
Khem
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jun 15 15:19:43 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 15 Jun 15 20:49:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <CAP1Y1zt3WW3AWm2v90Y+r6Ygj6kbJh_0Jnhc-R4uB=E49Arnkw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZuD7UGRnX-8KObT_Q2H7TLnrMSBpbo237Gt=Ky7QZryg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 51

Yes, you did not say anything like IVC is superior to Vedic or urban is
superior to pastoral/nomadic. As such, my words do not apply to your post.

I have been working on a shepherd community partly retaining its itinerant
life style partly settled, spread in Telangana, southern Andhra Pradesh and
Karnataka. Prof. Gunther Sontheimer worked on the Maarashtra side of the
topic, earlier to me.

This is, as you can understand, apart from my being one of those looking
back at the painful colonial past of my country.

On Mon, Jun 15, 2015 at 4:35 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> "Civilizational" is a word that is not a part of my personal lexicon.  I
> pointed out the IVC was urban whereas Vedic was pastoral/nomadic.  I
> expressed no evolutionist/racist views.
>
> George
>
> By the way, I am half Euro and half Siberian, and I know well what it is
> like to be a victim off racism.
>
> On Mon, Jun 15, 2015 at 5:07 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Civilizational cultures are superior to/ achievements
>> over  non-civilizational/ pastoral is evolutionist. Evolutionism has racist
>> underpinnings.
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Mon Jun 15 16:21:24 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 15 Jun 15 16:21:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] unicorn rgveda
In-Reply-To: <B8428314-EAE2-447A-A4FD-2CD12E0B40BF@illinois.edu>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94BA3647FB@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1680
Lines: 46


As did Geldner's "Wie ein spitzhorniger Stier", by the way.

RG


________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "Hock, Hans Henrich [hhhock at illinois.edu]
Gesendet: Montag, 15. Juni 2015 16:57
An: Khem Lao
Cc: Indology List
Betreff: Re: [INDOLOGY] unicorn rgveda

Thanks for your message, Khem Lao.

It is always good to go to the original, rather than rely on a 19th-century translation. Here is the Sanskrit text:

v??abh? n? tigm????go (RV 10.86.15)

As you can see, tigm????ga is a bahuvr?hi compound, whose gender and number marking is determined by the possessor (the bull). The gender and number of the thing possessed (the sharp tigma horn ???ga) is neutralized. The reading ?with pointed (or sharp) horn? therefore is arbitrary; an alternative reading ?with sharp horns? is equally possible, and given the nature of bovine animals, probably more likely. Jamison & Brereton?s translation ?sharp-horned? manages to capture the neutralization of number indication very nicely.

Best wishes,

Hans Henrich Hock



On 15 Jun 2015, at 03:26, Khem Lao <khemlao241 at gmail.com<mailto:khemlao241 at gmail.com>> wrote:

Hi Hans,
   RV 10/86/15 has this translation by Griffith:

15. Like as a bull with pointed horn, loud bellowing amid the herds,
    Sweet to thine heart, O Indra, is the brew which she who tends thee pours.
    Supreme is Indra over all.

  Why do scholars not accept this as the unicorn depicted on IVC seals?

Best,
Khem
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From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Mon Jun 15 17:00:12 2015
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Mon, 15 Jun 15 18:00:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] unicorn rgveda
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94BA3647FB@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Message-ID: <557F049C.8030101@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2569
Lines: 74

It is perhaps worth pointing out that in the poetic style of English 
that Griffith was using "with pointed horn" is strictly speaking also 
neutral as to number. Compare this phrase from George Henry Needler's 
1904 translation of the Nibelungenleid (916): " The boar within the 
forest they?d chase with pointed spear"

Rupert Gethin
University of Bristol

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk

On 15/06/2015 17:21, Gruenendahl, Reinhold wrote:
>
> As did Geldner's "Wie ein spitzhorniger Stier", by the way.
>
> RG
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
> *Von:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von 
> "Hock, Hans Henrich [hhhock at illinois.edu]
> *Gesendet:* Montag, 15. Juni 2015 16:57
> *An:* Khem Lao
> *Cc:* Indology List
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] unicorn rgveda
>
> Thanks for your message, Khem Lao.
>
> It is always good to go to the original, rather than rely on a 
> 19th-century translation. Here is the Sanskrit text:
>
> v??abh? n? tigm????go (RV 10.86.15)
>
> As you can see, /tigm????ga/ is a bahuvr?hi compound, whose gender and 
> number marking is determined by the possessor (the bull). The gender 
> and number of the thing possessed (the sharp /tigma/ horn /???ga/) is 
> neutralized. The reading ?with pointed (or sharp) horn? therefore is 
> arbitrary; an alternative reading ?with sharp horns? is equally 
> possible, and given the nature of bovine animals, probably more 
> likely. Jamison & Brereton?s translation ?sharp-horned? manages to 
> capture the neutralization of number indication very nicely.
>
> Best wishes,
>
> Hans Henrich Hock
>
>
>
> On 15 Jun 2015, at 03:26, Khem Lao <khemlao241 at gmail.com 
> <mailto:khemlao241 at gmail.com>> wrote:
>
>> Hi Hans,
>>    RV 10/86/15 has this translation by Griffith:
>> 15. Like as a bull with pointed horn, loud bellowing amid the herds,
>>      Sweet to thine heart, O Indra, is the brew which she who tends thee pours.
>>      Supreme is Indra over all.
>>   Why do scholars not accept this as the unicorn depicted on IVC seals?
>>
>> Best,
>> Khem
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150615/a07b1377/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Mon Jun 15 17:30:19 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 15 Jun 15 13:30:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <CAJGj9eZuD7UGRnX-8KObT_Q2H7TLnrMSBpbo237Gt=Ky7QZryg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1ztnNwRTLW=dhxoneO2oAPD4B2vnoSaNaFL+zpSukidWpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2191
Lines: 66

Dear List,

I've been asked to be more specific.  Admittedly, the term "Siberian" is
very vague.  My son is engaged to a professional genealogist who encouraged
him to take a DNA test for paternal descent.  It turns out that my father,
whom I have never met, is from Yakutsk and very likely to be a Sakha of
that region.

George

On Mon, Jun 15, 2015 at 11:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Yes, you did not say anything like IVC is superior to Vedic or urban is
> superior to pastoral/nomadic. As such, my words do not apply to your post.
>
> I have been working on a shepherd community partly retaining its itinerant
> life style partly settled, spread in Telangana, southern Andhra Pradesh and
> Karnataka. Prof. Gunther Sontheimer worked on the Maarashtra side of the
> topic, earlier to me.
>
> This is, as you can understand, apart from my being one of those looking
> back at the painful colonial past of my country.
>
> On Mon, Jun 15, 2015 at 4:35 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
>> "Civilizational" is a word that is not a part of my personal lexicon.  I
>> pointed out the IVC was urban whereas Vedic was pastoral/nomadic.  I
>> expressed no evolutionist/racist views.
>>
>> George
>>
>> By the way, I am half Euro and half Siberian, and I know well what it is
>> like to be a victim off racism.
>>
>> On Mon, Jun 15, 2015 at 5:07 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Civilizational cultures are superior to/ achievements
>>> over  non-civilizational/ pastoral is evolutionist. Evolutionism has racist
>>> underpinnings.
>>> Prof.Nagaraj Paturi
>>> Hyderabad-500044
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
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From gthomgt at gmail.com  Mon Jun 15 17:56:32 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 15 Jun 15 13:56:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] unicorn rgveda
In-Reply-To: <557F049C.8030101@bristol.ac.uk>
Message-ID: <CAP1Y1zsYBVnb+gDE7CuMAqc8_HQMmUunSa8wwba9PdRYj7o8WA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3321
Lines: 100

Speaking of horns, RV 1.163, one of the two asvastutis in the RV, refers to
the horse's golden horns [in stanza 9], while in stanza 11 it is said that
his horns branch out in many directions.  Clearly, the horse is wearing a
reindeer mask like the one found in Pazyryk. See Sergei Rudenko *Frozen
Tombs of Siberia: The Pazyryk Burials of Iron-Age Horsemen* [published in
Russian in 1953 and translated into English in 1970].

cheers,

George


On Mon, Jun 15, 2015 at 1:00 PM, Rupert Gethin <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
wrote:

>  It is perhaps worth pointing out that in the poetic style of English that
> Griffith was using "with pointed horn" is strictly speaking also neutral as
> to number. Compare this phrase from George Henry Needler's 1904 translation
> of the Nibelungenleid (916): " The boar within the forest they?d chase with
> pointed spear"
>
> Rupert Gethin
> University of Bristol
>
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
>
>
> On 15/06/2015 17:21, Gruenendahl, Reinhold wrote:
>
>
> As did Geldner's "Wie ein spitzhorniger Stier", by the way.
>
> RG
>
>
>  ------------------------------
> *Von:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von
> "Hock, Hans Henrich [hhhock at illinois.edu]
> *Gesendet:* Montag, 15. Juni 2015 16:57
> *An:* Khem Lao
> *Cc:* Indology List
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] unicorn rgveda
>
>  Thanks for your message, Khem Lao.
>
>  It is always good to go to the original, rather than rely on a
> 19th-century translation. Here is the Sanskrit text:
>
>  v??abh? n? tigm????go (RV 10.86.15)
>
>  As you can see, *tigm????ga* is a bahuvr?hi compound, whose gender and
> number marking is determined by the possessor (the bull). The gender and
> number of the thing possessed (the sharp *tigma* horn *???ga*) is
> neutralized. The reading ?with pointed (or sharp) horn? therefore is
> arbitrary; an alternative reading ?with sharp horns? is equally possible,
> and given the nature of bovine animals, probably more likely. Jamison &
> Brereton?s translation ?sharp-horned? manages to capture the neutralization
> of number indication very nicely.
>
>  Best wishes,
>
>  Hans Henrich Hock
>
>
>
>  On 15 Jun 2015, at 03:26, Khem Lao <khemlao241 at gmail.com> wrote:
>
>   Hi Hans,
>     RV 10/86/15 has this translation by Griffith:
>
> 15. Like as a bull with pointed horn, loud bellowing amid the herds,
>     Sweet to thine heart, O Indra, is the brew which she who tends thee pours.
>     Supreme is Indra over all.
>
>   Why do scholars not accept this as the unicorn depicted on IVC seals?
>
>  Best,
>  Khem
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150615/6e2eabe2/attachment.htm>

From svose at sas.upenn.edu  Mon Jun 15 18:06:20 2015
From: svose at sas.upenn.edu (Steven Vose)
Date: Mon, 15 Jun 15 14:06:20 -0400
Subject: [INDOLOGY] Online Lecture Series on Jain Texts now available for	viewing
Message-ID: <5C788EB3-FFD7-4C45-929B-EB6B85635D88@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1707
Lines: 31

Dear Indology-jana,

The recently-concluded Online Lecture Series on Jain Texts, hosted by the Jain Studies Program at Florida International University, is now available for viewing on our website. The text addressed in these lectures is the Acaranga Sutra, the first anga of the Svetambara canon.

The website is: http://jainstudies.fiu.edu/online-lecture-series/ <http://jainstudies.fiu.edu/online-lecture-series/>

The speakers and topics of the lectures are:
Online Lecture Series on Jain Texts: ?c?r??ga S?tra

May 16 - Professor Nalini Balbir (Sorbonne)?Monastic Discipline in the ?c?r??ga S?tra <https://connect.fiu.edu/p2hojb7vs19/>
May 23 - Professor Christopher Chapple (Loyola Marymount)?Ethics of the ?c?r??ga S?tra <https://connect.fiu.edu/p5g0tesahjy/>
May 30 - Professor Ellen Gough (Emory University)?Enlightenment and Liberation in the ?c?r??ga S?tra <https://connect.fiu.edu/p2f77k5sb8w/?launcher=false&fcsContent=true&pbMode=normal>
June 6 - Ven. Samani Unnata Pragya (JVBI) Mahavira?in the ?c?r??ga S?tra <https://connect.fiu.edu/p83dib3390r/?launcher=false&fcsContent=true&pbMode=normal>
Stay tuned for the next iteration of this series in the following academic year. I thank the many of you who expressed interest and support of this series.

With best wishes (and apologies for cross posting),
Steve

Steven M. Vose
Bhagwan Mahavir Assistant Professor of Jain Studies
Director, Jain Studies Program
Department of Religious Studies
Florida International University
11200 SW 8th St., DM 359-A
Miami, FL 33199
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jun 15 18:22:24 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 15 Jun 15 23:52:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
Message-ID: <CAJGj9eY7uHP3CacuOfPLEm7d00BMRgXozELZxXMT=h=oXu2PzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 46

Oh, my, I noticed it just now!

Prof. Dominik Wujastyk,

You said in your recent post:

What George Thompson pointed out is that the post by *Nagaraj Paturi *used
a series of different forms of address that appeared to express gradations
in his judgements about the different people he was naming, from
formal=respected to informal=not so much. (highlighting mine)

I am surprised to see my name in this passage.

Prof. Gorge Thompson was saying :

In his recent post to Indology, *Prof. Pandurangi *refers to three Western
Indologists.  One is referred to as 'Prof. Jesse.' Another is referred to
as 'Dr Wendy Doniger.'  And a third is referred to as 'Howard Resnick.'
Then in passing he refers to three other Indologists as 'reputed scholars
like Cardona, Aklujkar and Deshpande, etc.'  Can you explain to me the
complex sociological hierarchy of this system of reference?  Do you think
that there is no hierarchy here?  Do you really think that in this context
"Prof. Jesse" is respectful? (highlighting mine)

Hope you are able to see the wrong (probably mistaken) mention of my name
in your post.

Regards,

Nagaraj








-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jun 15 18:30:20 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 16 Jun 15 00:00:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <CAP1Y1ztnNwRTLW=dhxoneO2oAPD4B2vnoSaNaFL+zpSukidWpA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebZ7dBx1aNL+gzFyubQK_kf6AVQCgd2fym7ABJQ942Twg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2719
Lines: 84

Whoever has asked you to be more specific probably did not know that I
hardly understand or pay attention to any of these specifics.

I admit that I need to learn these cultural details in case by any chance I
take it up as my subject of study.

In any case, I appreciate the efforts. Sorry for being ignorant in these
matters.

On Mon, Jun 15, 2015 at 11:00 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> I've been asked to be more specific.  Admittedly, the term "Siberian" is
> very vague.  My son is engaged to a professional genealogist who encouraged
> him to take a DNA test for paternal descent.  It turns out that my father,
> whom I have never met, is from Yakutsk and very likely to be a Sakha of
> that region.
>
> George
>
> On Mon, Jun 15, 2015 at 11:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Yes, you did not say anything like IVC is superior to Vedic or urban is
>> superior to pastoral/nomadic. As such, my words do not apply to your post.
>>
>> I have been working on a shepherd community partly retaining its
>> itinerant life style partly settled, spread in Telangana, southern Andhra
>> Pradesh and Karnataka. Prof. Gunther Sontheimer worked on the Maarashtra
>> side of the topic, earlier to me.
>>
>> This is, as you can understand, apart from my being one of those looking
>> back at the painful colonial past of my country.
>>
>> On Mon, Jun 15, 2015 at 4:35 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> "Civilizational" is a word that is not a part of my personal lexicon.  I
>>> pointed out the IVC was urban whereas Vedic was pastoral/nomadic.  I
>>> expressed no evolutionist/racist views.
>>>
>>> George
>>>
>>> By the way, I am half Euro and half Siberian, and I know well what it is
>>> like to be a victim off racism.
>>>
>>> On Mon, Jun 15, 2015 at 5:07 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>>> > wrote:
>>>
>>>> Civilizational cultures are superior to/ achievements
>>>> over  non-civilizational/ pastoral is evolutionist. Evolutionism has racist
>>>> underpinnings.
>>>> Prof.Nagaraj Paturi
>>>> Hyderabad-500044
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>>
>
>


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From gthomgt at gmail.com  Mon Jun 15 19:20:19 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 15 Jun 15 15:20:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <CAJGj9ebZ7dBx1aNL+gzFyubQK_kf6AVQCgd2fym7ABJQ942Twg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zvomGzSW+Y_qnT4YTUZOd9Xje-DdgLWAeoZHuqX2XXX2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3087
Lines: 118

Dear Nagaraj,

I apologize if I have confused you with someone else.  I have been having
too many online conversations today.  I need to stop.

All best wishes,

George



















n

On Mon, Jun 15, 2015 at 2:30 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Whoever has asked you to be more specific probably did not know that I
> hardly understand or pay attention to any of these specifics.
>
> I admit that I need to learn these cultural details in case by any chance
> I take it up as my subject of study.
>
> In any case, I appreciate the efforts. Sorry for being ignorant in these
> matters.
>
> On Mon, Jun 15, 2015 at 11:00 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>> I've been asked to be more specific.  Admittedly, the term "Siberian" is
>> very vague.  My son is engaged to a professional genealogist who encouraged
>> him to take a DNA test for paternal descent.  It turns out that my father,
>> whom I have never met, is from Yakutsk and very likely to be a Sakha of
>> that region.
>>
>> George
>>
>> On Mon, Jun 15, 2015 at 11:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Yes, you did not say anything like IVC is superior to Vedic or urban is
>>> superior to pastoral/nomadic. As such, my words do not apply to your post.
>>>
>>> I have been working on a shepherd community partly retaining its
>>> itinerant life style partly settled, spread in Telangana, southern Andhra
>>> Pradesh and Karnataka. Prof. Gunther Sontheimer worked on the Maarashtra
>>> side of the topic, earlier to me.
>>>
>>> This is, as you can understand, apart from my being one of those looking
>>> back at the painful colonial past of my country.
>>>
>>> On Mon, Jun 15, 2015 at 4:35 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> "Civilizational" is a word that is not a part of my personal lexicon.
>>>> I pointed out the IVC was urban whereas Vedic was pastoral/nomadic.  I
>>>> expressed no evolutionist/racist views.
>>>>
>>>> George
>>>>
>>>> By the way, I am half Euro and half Siberian, and I know well what it
>>>> is like to be a victim off racism.
>>>>
>>>> On Mon, Jun 15, 2015 at 5:07 AM, Nagaraj Paturi <
>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Civilizational cultures are superior to/ achievements
>>>>> over  non-civilizational/ pastoral is evolutionist. Evolutionism has racist
>>>>> underpinnings.
>>>>> Prof.Nagaraj Paturi
>>>>> Hyderabad-500044
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Prof.Nagaraj Paturi
>>> Hyderabad-500044
>>>
>>
>>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Jun 15 23:46:16 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 15 Jun 15 19:46:16 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Another_new_title_jointly_published_by_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry/Ecole_fran=C3=A7aise_d'Extr=C3=AAme-Orient/Asien-Afrika-Institut,_Universit=C3=A4t_Hamburg?=
In-Reply-To: <557E6FFF.9010007@ifpindia.org>
Message-ID: <CAPW7aQELRNVUHHppAfP1pw_WP+3dKb=WT+sMXWCEu7mRG92aRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4035
Lines: 126

Is it possible to order EFEO publications from a distributor in Canada or
is it necessary to order them from the EFEO in India?

Thanks,
Harry Spier

On Mon, Jun 15, 2015 at 2:26 AM, Anurupa Naik <anurupa.n at ifpindia.org>
wrote:

>   *JUST RELEASED*
>
>
>
> *The Brahmay?malatantra or Picumata. Volume II. The Religious Observances
> and Sexual Rituals of the Tantric Practitioner: Chapters 3, 21, and 45.*
>
> A Critical Edition and Annotated Translation by *Csaba Kiss*, Collection
> Indologie n? 130; Early Tantra Series n? 3, Institut Fran?ais de Pondich?ry
> / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient / Asien-Afrika-Institut, Universit?t
> Hamburg, 373 p.
>
> Language: Sanskrit, English. *750 Rs (32 ?). * ISBN: 978-81-8470-207-1
> (IFP) / 978-2-85539-153-3 (EFEO).
>
>
>
> The *Brahmay?malatantra* (aka *Picumata*) is probably one of the earliest
> surviving ?aiva tantras, and possibly the earliest one known to us of the
> Bhairavatantra tradition. The present volume contains a critical edition
> and annotated translation of three of its chapters: one on the central
> *ma??ala* of the cult, one on preliminary religious observances (*vrata*)
> prescribed for all practitioners (*s?dhaka*), and one on instructions for
> each individual category of *s?dhaka* ? instructions on transgressive
> sexual rituals for the T?laka, on strict rules of conduct for the chaste
> Carubhojin, and on a combination of these for the Mixed Practitioner. This
> unique system of *s?dhaka*s marks an early phase in the development of
> classification of practitioners seeking liberation and magical powers, and
> gives us an insight into the tantric world of extremes: of rule-bound
> sexual encounters involving several female partners and highly impure
> substances on the one hand, and of asceticism, strict vegetarianism and
> chastity on the other.
>
>
>
> The introduction deals with the main topics raised by the selected
> chapters, as well as with problems of the sometimes extremely non-standard
> (Ai?a) Sanskrit that the oldest manuscript transmits. One of the appendices
> provides a summary of the first twenty-five chapters (about one quarter of
> the *Brahmay?mala*) to facilitate further study. The extensive index
> includes all important keywords and all major Ai?a phenomena.
>
> *Keywords:* Mantram?rga, ?aivism, Bhairavatantras, Early Tantra,
> Transgressive Sexual Rituals
>
>
>
> *About the Editor*
>
> After studies in Budapest, *Csaba Kiss *obtained his doctorate from
> Oxford University for his edition of selected chapters of the
> *Matsyendrasa?hit?*, a thirteenth-century ?aiva tantric text on yoga. He
> joined the Early Tantra Project in 2008 to produce this volume, and is
> currently research assistant at ELTE University, Budapest, working on texts
> of the tantric Kubjik? tradition and of the *j?tiviveka* genre.
>
>
>
>
> *To order, contact:*
>
>
> Institut Fran?ais de Pondich?ry
>
>
> P. B. 33, 11, St. Louis Street,
>
> Pondicherry-605001, INDIA
>
> Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605
>
> E-mail: library at ifpindia.org
>
>
>
> Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient
>
> P.O. Box 151,16 & 19, Dumas Street
>
> Pondicherry - 605001,INDIA
>
> Ph: +91-413-2334539. Fax +91-413-2330886
>
> E-mail: shanti at efeo-pondicherry.org
>
> --
> Ms. Anurupa Naik
> Head, Library and Publication Division
> French Institute of Pondicherry (IFP)
> UMIFRE 21 CNRS-MAEE
> P.B. 33
> 11, St. Louis Street
> Pondicherry-605 001, INDIA
>
> Tel: 91-413-2231660
> Fax: 91-413-2231605
> e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
> website: www.ifpindia.org
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150615/1f29d3a4/attachment.htm>

From pf8 at soas.ac.uk  Tue Jun 16 09:34:49 2015
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Tue, 16 Jun 15 10:34:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] MPhil/PhD Scholarship in Jaina Studies
Message-ID: <CAF+JJrkp6qRnQ-wF4XacR9n6bxAR=SD2VNbQZ6f0R7JOwyqu+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 32

Jaina Studies Scholarship 2015Deadline: 15 July 2015

Thanks to the generosity of the B.C. Mehta Trust, SOAS is pleased to offer
one Jaina Studies Scholarship. The scholarship is for a first year
MPhil/PhD in the Study of Religions with a research proposal on Jaina
Studies. The candidate must be a new admission (starting in September 2015).
The candidate must be eligible to pay the full time overseas tuition fee
for 2015/16.
The total value of the scholarship for 2015/16 is ?14,100 to be used for
the first year tuition fee only.The Jaina Studies Scholarship is for one
year only and cannot be renewed.
http://www.soas.ac.uk/registry/scholarships/elap-scholarship.html

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jun 16 12:12:57 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 16 Jun 15 14:12:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <CAJGj9eY7uHP3CacuOfPLEm7d00BMRgXozELZxXMT=h=oXu2PzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CckCthuhAj4XYE_uPb7+Q_QE7PSd8GZvrHuCD7bzki9vQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 9

I'm terribly sorry!  You're absolutely right!  I was looking at the wrong
email header.  Please accept my apologies.
?
?Dominik Wujastyk?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From reimann at berkeley.edu  Tue Jun 16 22:43:46 2015
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 16 Jun 15 15:43:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at the IHRC
In-Reply-To: <CAP1Y1ztnNwRTLW=dhxoneO2oAPD4B2vnoSaNaFL+zpSukidWpA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5580A6A2.9070008@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2275
Lines: 47

Dear all,

As part of this thread, the clear differences between the IVC and the 
culture of the /Rg Veda/ have been briefly mentioned. Veeranarayana 
Pandurangi brought up another issue, the genetic evidence regarding the 
entrance of peoples into India during the Rgvedic period. He attached an 
article (Metspalu et al.) which, he said, "disproves the influx of 
people into India."

In a new article called "Population Genomics of Bronze Age Eurasia 
(Allentoft et al.)," published in /Nature/ only five day ago, the 
authors conclude that their "analyses support that migrations during the 
Early Bronze Age is a probable scenario for the spread of Indo-European 
languages." This goes in the opposite direction of the article by 
Metspalu et al., and gives strong genetic support to the notion of an 
influx into the Sub Continent between 3000-1000 BCE. The authors of the 
new article used a very large data set for their study.

Here is the abstract.

The Bronze Age of Eurasia (around 3000?1000 BC) was a period of major 
cultural changes. However, there is debate about whether these changes 
resulted from the circulation of ideas or from human migrations, 
potentially also facilitating the spread of languages and certain 
phenotypic traits. We investigated this by using new, improved methods 
to sequence low-coverage genomes from 101 ancient humans from across 
Eurasia. We show that the Bronze Age was a highly dynamic period 
involving large-scale population migrations and replacements, 
responsible for shaping major parts of present-day demographic structure 
in both Europe and Asia. Our findings are consistent with the 
hypothesized spread of Indo-European languages during the Early Bronze 
Age. We also demonstrate that light skin pigmentation in Europeans was 
already present at high frequency in the Bronze Age, but not lactose 
tolerance, indicating a more recent onset of positive selection on 
lactose tolerance than previously thought.

And this is the link to the article:

http://www.nature.com/nature/journal/v522/n7555/pdf/nature14507.pdf

Luis Gonzalez-Reimann



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150616/a30eac1d/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Wed Jun 17 02:25:23 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 16 Jun 15 22:25:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <5580A6A2.9070008@berkeley.edu>
Message-ID: <CAP1Y1zt2-LnH2zWNRBGV2NNfJgO-u=DK+09FjcJL3Hx0C-ZeVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2749
Lines: 63

Dear Luis,

Thanks for this reference.

George

On Tue, Jun 16, 2015 at 6:43 PM, Luis Gonzalez-Reimann <reimann at berkeley.edu
> wrote:

>  Dear all,
>
> As part of this thread, the clear differences between the IVC and the
> culture of the *Rg Veda* have been briefly mentioned. Veeranarayana
> Pandurangi brought up another issue, the genetic evidence regarding the
> entrance of peoples into India during the Rgvedic period. He attached an
> article (Metspalu et al.) which, he said, "disproves the influx of people
> into India."
>
> In a new article called "Population Genomics of Bronze Age Eurasia
> (Allentoft et al.)," published in *Nature* only five day ago, the authors
> conclude that their "analyses support that migrations during the Early
> Bronze Age is a probable scenario for the spread of Indo-European
> languages." This goes in the opposite direction of the article by Metspalu
> et al., and gives strong genetic support to the notion of an influx into
> the Sub Continent between 3000-1000 BCE.  The authors of the new article
> used a very large data set for their study.
>
> Here is the abstract.
>
> The Bronze Age of Eurasia (around 3000?1000 BC) was a period of major
> cultural changes. However, there is debate about whether these changes
> resulted from the circulation of ideas or from human migrations,
> potentially also facilitating the spread of languages and certain
> phenotypic traits. We investigated this by using new, improved methods to
> sequence low-coverage genomes from 101 ancient humans from across Eurasia.
> We show that the Bronze Age was a highly dynamic period involving
> large-scale population migrations and replacements, responsible for shaping
> major parts of present-day demographic structure in both Europe and Asia.
> Our findings are consistent with the hypothesized spread of Indo-European
> languages during the Early Bronze Age. We also demonstrate that light skin
> pigmentation in Europeans was already present at high frequency in the
> Bronze Age, but not lactose tolerance, indicating a more recent onset of
> positive selection on lactose tolerance than previously thought.
>   And this is the link to the article:
>
> http://www.nature.com/nature/journal/v522/n7555/pdf/nature14507.pdf
>
> Luis Gonzalez-Reimann
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jun 17 04:26:16 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 17 Jun 15 09:56:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <CAKdt-CckCthuhAj4XYE_uPb7+Q_QE7PSd8GZvrHuCD7bzki9vQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY=SWELfjXyj_BH-viH=R9o=SY5T4+MB20202ze+ZiNzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 35

Its alright. These oversights happen with everyone of us.

Now ,coming to the point of discussion in the thread, when I went through
Prof. Pandurangi's mail, for an analysis in terms of this title in front of
first name or second name or no title at all, I was not able to see any
system or hierarchy in this matter in the mail.

Just curious to learn from the list members who speak English as their
mother tongue: is it considered insulting inside the English speaking
culture, if the title such as Mr or Prof is kept in front of the first
name? This was seriously an interesting piece of cultural information from
me. Learning such cultural nuances of English language appears to be a
never ending process for English learners like me.



On Tue, Jun 16, 2015 at 5:42 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> I'm terribly sorry!  You're absolutely right!  I was looking at the wrong
> email header.  Please accept my apologies.
> ?
> ?Dominik Wujastyk?
>



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150617/d10a63c6/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jun 17 04:31:47 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 17 Jun 15 10:01:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <CAJGj9eY=SWELfjXyj_BH-viH=R9o=SY5T4+MB20202ze+ZiNzw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebKTyiQ2aXOh1jAue+XNhkvvznpTYe5BmD5OYgYOdF2MA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1592
Lines: 56

A small correction of a typo:

I did not want to type

This was seriously an interesting piece of cultural information *from* me

It wanted to type

This was seriously an interesting piece of cultural information *for* me.


On Wed, Jun 17, 2015 at 9:56 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Its alright. These oversights happen with everyone of us.
>
> Now ,coming to the point of discussion in the thread, when I went through
> Prof. Pandurangi's mail, for an analysis in terms of this title in front of
> first name or second name or no title at all, I was not able to see any
> system or hierarchy in this matter in the mail.
>
> Just curious to learn from the list members who speak English as their
> mother tongue: is it considered insulting inside the English speaking
> culture, if the title such as Mr or Prof is kept in front of the first
> name? This was seriously an interesting piece of cultural information from
> me. Learning such cultural nuances of English language appears to be a
> never ending process for English learners like me.
>
>
>
> On Tue, Jun 16, 2015 at 5:42 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> I'm terribly sorry!  You're absolutely right!  I was looking at the wrong
>> email header.  Please accept my apologies.
>> ?
>> ?Dominik Wujastyk?
>>
>
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
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From yogacara at gmail.com  Wed Jun 17 04:47:43 2015
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 17 Jun 15 00:47:43 -0400
Subject: [INDOLOGY] request
In-Reply-To: <CAJGj9eY=SWELfjXyj_BH-viH=R9o=SY5T4+MB20202ze+ZiNzw@mail.gmail.com>
Message-ID: <629A796E3A4541E38192C344BC507F65@Dan>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 19

Dear list,

Would anyone happen to have a PDF they are willing to share of

Pra?astap?d?c?rya.:  Pad?rthadharmasa?graha of Pra?astap?da : with the Ny?yakandal? of ?r?dhara / translated into English by Ga?gan?tha Jh?..  Varanasi : Chaukhambha Orientalia, 1982

or know where one is accessible? I have tried numerous times, unsuccessfully, to purchase a hardcopy from various Indian booksellers, and the library is now recalling this volume from me.

I have the Sanskrit texts, but would like my own copy of G. Jha's translation.

Many thanks in advance.

Dan Lusthaus



-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jun 17 05:42:46 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 17 Jun 15 11:12:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] request
Message-ID: <CAJGj9eapYxPU0+tqjc6itXryRZ6+oWyRocriZ+r_55X6znEPPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 14

The book is available for download at

http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.144864/213373.

But there are conditions for getting access to download.

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Jun 17 05:45:47 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 17 Jun 15 05:45:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <CAJGj9eY=SWELfjXyj_BH-viH=R9o=SY5T4+MB20202ze+ZiNzw@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W56CCB0AD48046991DD7018A5A60@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 3612
Lines: 36

Dear Prof. Paturi,

As so often in life, everything depends on context. I don't think one can generalize about English as a whole, because attitudes on forms of address are different for instance between the USA and the UK, and within those countries will depend on many factors such as class and education. Use of titles can be a form of politeness but it can also be a strategy of distancing, for instance when the speaker disapproves of the person he's speaking about. I believe that for most native English speakers it sounds strange to see an academic title combined with a first name rather than the surname, and strangeness may be experienced as unpleasantness by some. I personally don't like it when people address me with both given name and surname, but this happens frequently, and I suppose it doesn't help that most people can't tell from my given name Arlo whether I am a "Mr." or a "Mrs.". Then again, people from other parts of the world than my own may not even be able to determine which is my given name and which is my surname. People may come from parts of the world where no distinction between surnames and given names parallel to the one made in many (all?) English-speaking parts of the world is made. Many (geographic and social) parts of India do not know such a distinction. Hence I was, frankly, a bit surprised to see colleagues take offense in this forum at such a common feature of intercultural communication as the one that has caught your interest.

Some more attention to and respect for diversity in naming practices among Indologists would in my opinion be salutary. How often have I had to correct bibliographies where authors such as "Raghu Vira" and "Lokesh Chandra" with unitary but bipartite names were dissected to become "Vira, Raghu" and "Chandra, Lokesh" and placed under V and C? How often have I seen Dutch names with "van (der/den)" arranged under V in bibliographies? 

Best wishes,

Arlo Griffiths

Date: Wed, 17 Jun 2015 09:56:16 +0530
From: nagarajpaturi at gmail.com
To: wujastyk at gmail.com
Subject: Re: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
CC: indology at list.indology.info

Its alright. These oversights happen with everyone of us. Now ,coming to the point of discussion in the thread, when I went through Prof. Pandurangi's mail, for an analysis in terms of this title in front of first name or second name or no title at all, I was not able to see any system or hierarchy in this matter in the mail.  Just curious to learn from the list members who speak English as their mother tongue: is it considered insulting inside the English speaking culture, if the title such as Mr or Prof is kept in front of the first name? This was seriously an interesting piece of cultural information from me. Learning such cultural nuances of English language appears to be a never ending process for English learners like me.   
On Tue, Jun 16, 2015 at 5:42 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
I'm terribly sorry!  You're absolutely right!  I was looking at the wrong email header.  Please accept my apologies.  
??Dominik Wujastyk?


-- 
Prof.Nagaraj PaturiHyderabad-500044


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150617/b7188b5a/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Wed Jun 17 07:47:48 2015
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 17 Jun 15 03:47:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] request
In-Reply-To: <CAJGj9eapYxPU0+tqjc6itXryRZ6+oWyRocriZ+r_55X6znEPPA@mail.gmail.com>
Message-ID: <0206E7D61CFF437FA18B536DC180C200@Dan>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 25

I thank Prof. Paturi for his suggestion, but the "conditions for getting access" make this option non-viable (basically one has to get an institutional librarian to subscribe to their service).

Does anyone have a less daunting way of acquiring a PDF of Jha's Pra?astap?da translation?

Thanks, again.

Dan Lusthaus

  ----- Original Message ----- 

  The book is available for download at

  http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.144864/213373.

  But there are conditions for getting access to download.

  -- 

  Prof.Nagaraj Paturi
  Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150617/ddffd4b1/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Wed Jun 17 10:33:04 2015
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 17 Jun 15 06:33:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] request
In-Reply-To: <CAJGj9eapYxPU0+tqjc6itXryRZ6+oWyRocriZ+r_55X6znEPPA@mail.gmail.com>
Message-ID: <F91F1ED2359C47688587B591F992036F@Dan>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 11

Thanks to someone who may prefer to remain anonymous, I now have Jha's translation.

The generosity and helpfulness of this list is a wonderful boon.

best,
Dan Lusthaus


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150617/4d2facfa/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jun 17 12:25:55 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Jun 15 14:25:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <DUB114-W56CCB0AD48046991DD7018A5A60@phx.gbl>
Message-ID: <CAKdt-CfxCyPZKW2Z+JgS+WqwD+CLMAjh3HUQu2Rghn8sCb5XCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 20

On 17 June 2015 at 07:45, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:

> Dear Prof. Paturi,
>
> ?... I believe that for most native English speakers it sounds strange to
> see an academic title combined with a first name rather than the surname,
>

?As a native speaker of British English, I would agree with that.  Nobody
actually does it, as far as I know.  If I heard it, in a UK context, I
would assume it was an error, and reply,
"No, 'Dominik' is my first name.  My family name is 'Wujastyk'."

Best,
?Dr Dominik? :-)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150617/5bc4125a/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Wed Jun 17 12:32:58 2015
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Wed, 17 Jun 15 13:32:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <CAKdt-CfxCyPZKW2Z+JgS+WqwD+CLMAjh3HUQu2Rghn8sCb5XCQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5CF99E2B-13FF-4148-B797-FCE049511ED8@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1352
Lines: 28

Quite so. The only situation in which I can imagine anyone saying ?Dr Valerie? would be if a family member or close friend were teasing me about my academic pretensions. Otherwise it would be an error.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 17 Jun 2015, at 13:25, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> On 17 June 2015 at 07:45, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com <mailto:arlogriffiths at hotmail.com>> wrote:
> Dear Prof. Paturi,
> 
> ?... I believe that for most native English speakers it sounds strange to see an academic title combined with a first name rather than the surname,
> 
> ?As a native speaker of British English, I would agree with that.  Nobody actually does it, as far as I know.  If I heard it, in a UK context, I would assume it was an error, and reply, 
> "No, 'Dominik' is my first name.  My family name is 'Wujastyk'."
> 
> Best,
> ?Dr Dominik? :-)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150617/136935ae/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Jun 17 12:47:31 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 17 Jun 15 14:47:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <CAKdt-CfxCyPZKW2Z+JgS+WqwD+CLMAjh3HUQu2Rghn8sCb5XCQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <E1B2F012-501E-4462-A648-71807C33EA47@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1445
Lines: 29

The R.P. Jo(h)annes Ernestus Hanxleden and Paulinus a Sancto Bartholomaeo  are remembered in Malayalam tradition as, respectively,  ar???s? p?tiri  (?Father Ernest(o)?) and paulin?s? p?tiri  ('Father Paulinos'). I suppose that their Indian name was something accepted and used by themselves in the local context.

Le 17 juin 2015 ? 14:25, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> a ?crit :

> On 17 June 2015 at 07:45, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:
> Dear Prof. Paturi,
> 
> ?... I believe that for most native English speakers it sounds strange to see an academic title combined with a first name rather than the surname,
> 
> ?As a native speaker of British English, I would agree with that.  Nobody actually does it, as far as I know.  If I heard it, in a UK context, I would assume it was an error, and reply, 
> "No, 'Dominik' is my first name.  My family name is 'Wujastyk'."
> 
> Best,
> ?Dr Dominik? :-)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150617/393b0bcb/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Wed Jun 17 13:27:28 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 17 Jun 15 15:27:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <E1B2F012-501E-4462-A648-71807C33EA47@uclouvain.be>
Message-ID: <CAMGmO4K-sk8Nj-t9Rswuxc_VDSYt53Q4XKVdEmgOJp27o3Usgg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2535
Lines: 77

I wonder if this is more akin to the (as far as I know, only British) usage
such as Sir William, Sir James, with no mention made of family name?
A quick and entirely unscientific google research (you know, like how our
students often 'do research') yielded plenty of ghits of "Father + [first
name only]"

so... (as with much 'research', no conclusion)

jonathan

On Wed, Jun 17, 2015 at 2:47 PM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> The R.P. Jo(h)annes Ernestus Hanxleden and Paulinus a Sancto Bartholomaeo
> are remembered in Malayalam tradition as, respectively,  *ar???s? p?tiri * (?Father
> Ernest(o)?) and *paulin?s? p?tiri*  ('Father Paulinos'). I suppose that
> their Indian name was something accepted and used by themselves in the
> local context.
>
> Le 17 juin 2015 ? 14:25, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> a ?crit :
>
> On 17 June 2015 at 07:45, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Prof. Paturi,
>>
>> ?... I believe that for most native English speakers it sounds strange to
>> see an academic title combined with a first name rather than the surname,
>>
>
> ?As a native speaker of British English, I would agree with that.  Nobody
> actually does it, as far as I know.  If I heard it, in a UK context, I
> would assume it was an error, and reply,
> "No, 'Dominik' is my first name.  My family name is 'Wujastyk'."
>
> Best,
> ?Dr Dominik? :-)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jun 17 13:47:22 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Jun 15 15:47:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <CAMGmO4K-sk8Nj-t9Rswuxc_VDSYt53Q4XKVdEmgOJp27o3Usgg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfmO2v1dc3Q2cp5TfnZkYhyNq5W7PhUssKPL1G+2kbbhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 22

Ah, yes, ecclesiatical titles.  Of course.

"You are old, Father William, the young man said,"

And yet,

"The Amazing Adventures of Father Brown."

And nobility.  As in one of our own,

Sir James.

??Isn't it pleasant to speak of inconsequential matter
?s?
?, just for a while?

Dominik?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150617/936f4a09/attachment.htm>

From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Wed Jun 17 14:06:48 2015
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Wed, 17 Jun 15 14:06:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <CAKdt-CfmO2v1dc3Q2cp5TfnZkYhyNq5W7PhUssKPL1G+2kbbhg@mail.gmail.com>
Message-ID: <DB3PR02MB0539A2A2E63AB28ACA3B60CC8CA60@DB3PR02MB0539.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1499
Lines: 32

In view of recent posts on this thread, I have been wondering about ?Dr Robert?, the eponymous subject of the famous Beatles song (?Ring my friend I said you?d call, Dr Robert / Day or night he?ll be there any time at all, Dr Robert ??). If this were a surname, one would rather expect the genitive patronymic ?Roberts?. Indeed, according to the informative webpage http://www.beatlesebooks.com/dr-robert, it appears that candidates for real-life characters upon whom this Dr Robert might be loosely based include a Charles Roberts; but the writer of that page plumps instead for Dr Robert Freymann ? without, I should add, any indication that this title-plus-first-name moniker was influenced by the Maharishi Mahesh Yogi or any other acquaintances of subcontinental origin.

Yours, Simon Brodbeck
Cardiff University


From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Dominik Wujastyk
Sent: 17 June 2015 14:47
To: Jonathan Silk
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name

Ah, yes, ecclesiatical titles.  Of course.
"You are old, Father William, the young man said,"

And yet,
"The Amazing Adventures of Father Brown."

And nobility.  As in one of our own,

Sir James.

??Isn't it pleasant to speak of inconsequential matter
?s?
?, just for a while?
Dominik?



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150617/f7088a8b/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed Jun 17 14:26:41 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 17 Jun 15 09:26:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <CAKdt-CfmO2v1dc3Q2cp5TfnZkYhyNq5W7PhUssKPL1G+2kbbhg@mail.gmail.com>
Message-ID: <7658B8D5-B3D5-4E4E-B847-CA19DCD10CF1@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1125
Lines: 34

But there is also the typically British titles, where it is Lord + surname; and Sir + first name: Sir Winston, or Sir Winston Churchill, but not Sir Churchill.

So it may be entirely possible for Indians to create a new idiom: Mr. Patrick, as I am so frequently called.



On Jun 17, 2015, at 8:47 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Ah, yes, ecclesiatical titles.  Of course.  
> 
> "You are old, Father William, the young man said,"
> 
> And yet, 
> 
> "The Amazing Adventures of Father Brown."
> 
> And nobility.  As in one of our own,
> 
> Sir James.
> 
> ??Isn't it pleasant to speak of inconsequential matter?s??, just for a while?
> 
> Dominik?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150617/5b61783f/attachment.htm>

From shyamr at yorku.ca  Wed Jun 17 14:57:55 2015
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Wed, 17 Jun 15 10:57:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <7658B8D5-B3D5-4E4E-B847-CA19DCD10CF1@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <55818AF3.70000@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 22

Dear all,

I'm sure there are others who know more about this than I do, but when I 
was growing up I was told that in the South, people's sir names are 
typically their father's first name. That's how I got my last name, but 
as I was born  in North America where I grew up, it sticks (my son for 
instance has my father's first name as his last name as its my official 
last name).

I'm not sure how common a practice this is, but against this, everyone's 
first name seems like a more respectful thing to call them. The 
alternative is to refer to someone by way of their father, which is 
weird and patriarchal.  I've grown a bit comfortable with it for a 
different reason. My students can't seem to pronounce my last name, but 
are all happy calling me Prof. Shyam (in Toronto!).

Best,
Shyam Ranganathan





From wujastyk at gmail.com  Wed Jun 17 15:15:21 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Jun 15 17:15:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <55818AF3.70000@yorku.ca>
Message-ID: <CAKdt-Cehg4RVeYQcQLKop6vtdi-uxrG-OhBdpWKrN6xgbj0XJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 12

My understanding of the British Lord/Lady thing is that the new Lord gets
to choose his "name."  So Mr Jeff Bloggs, on elevation, could choose to be
"Lord Semster of Netherwallop" or whatever he liked.  Usually such names
are related to birthplace, political constituency, or something like that.

DW
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150617/b9191203/attachment.htm>

From koenraad.elst at telenet.be  Wed Jun 17 18:19:40 2015
From: koenraad.elst at telenet.be (koenraad.elst at telenet.be)
Date: Wed, 17 Jun 15 20:19:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] politics of ICHR
In-Reply-To: <mailman.57.1434556856.18476.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <448672157.181291404.1434565180326.JavaMail.root@telenet.be>
Status: O
Content-Length: 6081
Lines: 18


Dear listfolk,


Since this topic seems to be still with us, a few mises ? point. I won't mention any names (almost), they are not important, but the topics are. 

1) Dileep Chakravarty is correctly quoted as lambasting Delhi University's Sanskrit Professor Bharadwaj for wanting to research the exact chronology of the Vedas and pleading his case in terms of "Aryan" history. But then, Chakravarty is assumed to consider the "Aryan" controversy as old hat. Also true. But, having heard Chakravarty speak several times, I was under the impression that he is one of the numerous Indian historians and (especially) archaeologists who don't believe in an "Aryan" invasion. And "old hat" here means something else than what many think. The present lambasting of any further "Aryan" research is typical of a school of thought (best exemplified by the notorious NS Rajaram, who lambasted Talageri and myself for even treating the debate as still worth pursuing) that asserts the debate has finished years ago and that the anti-invasionist school has won it fair and square. In India, the main debate is not between invasionists and nativists (though that is there too) but between those who dig for new and finally clinching arguments, and those who think the invasion has been definitively disproven years ago.

2) A genetic study is quoted as proving the invasion. In fact, the study proves far less, and after the technical research within their domain, the scholars in their conclusion suddenly bring in the presently predominant theory of Indo-European expansion that they have vaguely heard about. This mismatch between technical genetical research and the general conclusion mediated by non-comprehending and often partisan journalists is common and is the reason why I myself have relied on this research as little as possible until it has completely matured. But anyway, the latest genetic publications are pertinent -- and do not prove the invasion at all. This is a serious debate and perhaps too voluminous for this forum, but let me go into one example. As has been quoted here, lactose tolerance was imported in Central and then Western Europe less than 5000 years ago from Ukraine. This fits the picture of Indo-European invading from the East (as it does in both the Russian and the Indian Homeland theories) and being brought by cowherds, colourfully illustrated by the common etymology of "daughter" as literally meaning "milkmaid". But this should be linked with another recent genetic study to which an Italian Indologist drew my attention: it argues that the cows in Ukraine are genetically shown to descend partly from Indian cows, not the otherway around as the invasion scenario would imply. Cows don't hang out on top of the Hindu Kush unless humans ake them there, so this genetic mother-and-daughter relation is only possible if cowherds took their cattle across the Khyber Pass -- and this turns out to have been an India-to-Russia movement.

3) The proposed research was into the chronology of the Vedic texts. This is an entirely justified project, as a correct chronology is crucial in historiography. When scholars write things like "Katha Upanishad (600 BC)", I always wonder: How does he know? The foundation of the chronology given in textbook is very shaky,and certainly not based on any timing given in the texts themselves. One of the very few secure keys is the astronomical indications in the texts themselves. There are only few, but they are all consistent (reproducing the relative chronology of the texts based on other criteria) and they consistently point to a moderately higher chronology than that implied in and compatible with the invasion theory (though not to the wildly high chronology proposed by some Hindu writers). Not a single astronomical datum supports the low chronology taught in the textbooks. The clearest and most indisputable example is of course the Vedanga Jyotisha, which dates itself in two different ways at two different places to ca. 1350 BC, though it is defitely a post-Vedic text conventionally dated to 500 BC at most. For a scholar, the normal course of conduct would be, not immediately to drop all conventional chronology, but at least to seriously research this question, rather than lambast those who choose to do this research as "morons", "racists" and worse (to borrow terms used by one of the professors on this forum).    

4) For those who demonize the Indian homeland theory because of its alleged political connotations, please consider these aspects: a) A theory may be correct even if held for reprehensible reasons, such as, according to many, Hindu nationalism. Indeed, most of you assume as much, because you people advocate a non-Indian homeland theory also espoused by the Nazis. Indeed, for the Nazis, the Aryan invasion theory (which most of you advocate in spite of clothing it in weasel words like "migration" instead of "invasion") was the illustration par excellence of their racial view: it has a dynamic race invade the country of an indolent race, it has a superior race try to guard its racial purity with the caste system, it has the superior race still partly mixing with the natives and thereby becoming inferior to their purer cousins, the British. Much of this was a Nazi interpretation, to be sure, but it was based on a scenario essentially the same as what you espouse, viz. a non-Indian homeland necessitating an intrusion into India to explain the presence of IE languages there. So, if you assume the same scenario as the Nazi assumed for specifically nazi reasons, and optimistically presumng you are not Nazis yourselves, you clearly reason that a theory can be correct eventhough the motives why some have espoused it, were/are reprehensible. So, your assumption the the Indian homeland theory has political connotations, does not imply that the theory is wrong. b) Your confident assumptions about the political miss out on many facts on the ground. Shrikant Talageri (The Rigveda, a Historical Analysis, 2000) and myself (Asterisk in Bharopiyasthan, 2007)  






From koenraad.elst at telenet.be  Wed Jun 17 18:34:15 2015
From: koenraad.elst at telenet.be (koenraad.elst at telenet.be)
Date: Wed, 17 Jun 15 20:34:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] politics of ICHR
In-Reply-To: <448672157.181291404.1434565180326.JavaMail.root@telenet.be>
Message-ID: <414643534.181310297.1434566055596.JavaMail.root@telenet.be>
Status: O
Content-Length: 7199
Lines: 29

Mistaken click on the "send" button. Sequel:

Dear listfolk,


Since this topic seems to be still with us, a few mises ? point. I won't mention any names (almost), they are not important, but the topics are. 

1) Dileep Chakravarty is correctly quoted as lambasting Delhi University's Sanskrit Professor Bharadwaj for wanting to research the exact chronology of the Vedas and pleading his case in terms of "Aryan" history. But then, Chakravarty is assumed to consider the "Aryan" controversy as old hat. Also true. But, having heard Chakravarty speak several times, I was under the impression that he is one of the numerous Indian historians and (especially) archaeologists who don't believe in an "Aryan" invasion. And "old hat" here means something else than what many think. The present lambasting of any further "Aryan" research is typical of a school of thought (best exemplified by the notorious NS Rajaram, who lambasted Talageri and myself for even treating the debate as still worth pursuing) that asserts the debate has finished years ago and that the anti-invasionist school has won it fair and square. In India, the main debate is not between invasionists and nativists (though that is there too) but between those who dig for new and finally clinching arguments, and those who think the invasion has been definitively disproven years ago.

2) A genetic study is quoted as proving the invasion. In fact, the study proves far less, and after the technical research within their domain, the scholars in their conclusion suddenly bring in the presently predominant theory of Indo-European expansion that they have vaguely heard about. This mismatch between technical genetical research and the general conclusion mediated by non-comprehending and often partisan journalists is common and is the reason why I myself have relied on this research as little as possible until it has completely matured. But anyway, the latest genetic publications are pertinent -- and do not prove the invasion at all. This is a serious debate and perhaps too voluminous for this forum, but let me go into one example. As has been quoted here, lactose tolerance was imported in Central and then Western Europe less than 5000 years ago from Ukraine. This fits the picture of Indo-European invading from the East (as it does in both the Russian and the Indian Homeland theories) and being brought by cowherds, colourfully illustrated by the common etymology of "daughter" as literally meaning "milkmaid". But this should be linked with another recent genetic study to which an Italian Indologist drew my attention: it argues that the cows in Ukraine are genetically shown to descend partly from Indian cows, not the otherway around as the invasion scenario would imply. Cows don't hang out on top of the Hindu Kush unless humans ake them there, so this genetic mother-and-daughter relation is only possible if cowherds took their cattle across the Khyber Pass -- and this turns out to have been an India-to-Russia movement.

3) The proposed research was into the chronology of the Vedic texts. This is an entirely justified project, as a correct chronology is crucial in historiography. When scholars write things like "Katha Upanishad (600 BC)", I always wonder: How does he know? The foundation of the chronology given in textbook is very shaky,and certainly not based on any timing given in the texts themselves. One of the very few secure keys is the astronomical indications in the texts themselves. There are only few, but they are all consistent (reproducing the relative chronology of the texts based on other criteria) and they consistently point to a moderately higher chronology than that implied in and compatible with the invasion theory (though not to the wildly high chronology proposed by some Hindu writers). Not a single astronomical datum supports the low chronology taught in the textbooks. The clearest and most indisputable example is of course the Vedanga Jyotisha, which dates itself in two different ways at two different places to ca. 1350 BC, though it is defitely a post-Vedic text conventionally dated to 500 BC at most. For a scholar, the normal course of conduct would be, not immediately to drop all conventional chronology, but at least to seriously research this question, rather than lambast those who choose to do this research as "morons", "racists" and worse (to borrow terms used by one of the professors on this forum).    

4) For those who demonize the Indian homeland theory because of its alleged political connotations, please consider these aspects: a) A theory may be correct even if held for reprehensible reasons, such as, according to many, Hindu nationalism. Indeed, most of you assume as much, because you people advocate a non-Indian homeland theory also espoused by the Nazis. Indeed, for the Nazis, the Aryan invasion theory (which most of you advocate in spite of clothing it in weasel words like "migration" instead of "invasion") was the illustration par excellence of their racial view: it has a dynamic race invade the country of an indolent race, it has a superior race try to guard its racial purity with the caste system, it has the superior race still partly mixing with the natives and thereby becoming inferior to their purer cousins, the British. Much of this was a Nazi interpretation, to be sure, but it was based on a scenario essentially the same as what you espouse, viz. a non-Indian homeland necessitating an intrusion into India to explain the presence of IE languages there. So, if you assume the same scenario as the Nazi assumed for specifically nazi reasons, and optimistically presumng you are not Nazis yourselves, you clearly reason that a theory can be correct eventhough the motives why some have espoused it, were/are reprehensible. So, your assumption the the Indian homeland theory has political connotations, does not imply that the theory is wrong. b) Your confident assumptions about the political miss out on many facts on the ground. Shrikant Talageri (The Rigveda, a Historical Analysis, 2000) and myself (Asterisk in Bharopiyasthan, 2007)  

.....

have each devoted a chapter on the politics of the Indian homeland scenario, containing many facts that (I get the impression here) are not known among invasionist scholars. c) If the alleged political connotations of the Indian homeland theory are for you a reason not to touch it with a barge-pole, then there are ten times as many reasons not to associate with the invasion theory. Consider: the latter has been used for a much longer time, in many more countries, by many more actors, not by some Ivory-tower scholars but from positions of power, including colonial Britain and Nazi Germany.

5? Lately I was at an archaeologists' conference in India where all the scholars present, mostly practising researchers fresh from their excavation sites, were unanimously convinced that there was full local continuity and not the least sign of an invasion. At ndo-Europeanist conferences in the West, we get an opposite consensus. It seems that this is pretty unique in the annals of scholarship, and warrants research on the issue.

Kind regards,


Dr. Koenraad Elst





From ssandahl at sympatico.ca  Wed Jun 17 19:09:20 2015
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Wed, 17 Jun 15 15:09:20 -0400
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
In-Reply-To: <7658B8D5-B3D5-4E4E-B847-CA19DCD10CF1@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <BLU436-SMTP110CB88894091B4499B9F11BFA60@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2228
Lines: 67

Dear all,
I must confess that I have never really got used to the North American habit of calling everybody by their first name, but I put
up with it.
I don't mind it at all in India, since that is clearly the normal way. However, I certainly resent to be called Madame Stella - sounds like I am running a brothel.
All the best
Stella
--
Stella Sandahl
9 Craftsman Lane
Toronto ON  M6H 4J5
ssandahl at sympatico.ca
Tel. (416) 530-7755

andha? tama? pravi?anti ye ?vidy?m up?sate 
tato bh?ya iva te tamo ya u vidy?y?? rat?? ||
B?had?ra?yaka Upanisad IV.4.10

?Those who worship ignorance enter into blind darkness.  Those who are devoted to knowledge enter, as it were, into a greater darkness.?

 



 

On Jun 17, 2015, at 10:26 AM, Patrick Olivelle <jpo at UTS.CC.UTEXAS.EDU> wrote:

> But there is also the typically British titles, where it is Lord + surname; and Sir + first name: Sir Winston, or Sir Winston Churchill, but not Sir Churchill.
> 
> So it may be entirely possible for Indians to create a new idiom: Mr. Patrick, as I am so frequently called.
> 
> 
> 
> On Jun 17, 2015, at 8:47 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
>> Ah, yes, ecclesiatical titles.  Of course.  
>> 
>> "You are old, Father William, the young man said,"
>> 
>> And yet, 
>> 
>> "The Amazing Adventures of Father Brown."
>> 
>> And nobility.  As in one of our own,
>> 
>> Sir James.
>> 
>> ??Isn't it pleasant to speak of inconsequential matter?s??, just for a while?
>> 
>> Dominik?
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jun 17 19:33:01 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 18 Jun 15 01:03:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name
Message-ID: <CAJGj9eYCsCpxY4+gfvgjJhzC0eXfjYEr-nkzXhDfQCB_jL7zJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1302
Lines: 30

After all these responses my learning is this. It is not proper to place
titles such as Mr or Prof in front of first names of  English speaking
persons.

In fact I did not do that. The thumb rule I knew was put these titles in
front of second names when you want to be respectful. Use the first name if
you want to be informal. But I never thought about  what could be the
cultural connotation if title is put in front of first name. Now it seems
that it evokes feelings of strangeness, insult, offense etc.

It was strange to me when elderly scholars asked me to call them by
their first name. I was not able to do that at all. I was strongly
inhibited from my deep inside from doing that.  I saw very young boys
address Prof. Wendy Doniger as Wendy or Prof. Mckim Marriott as Kim. To my
sensibility that sounded as weird, not a good practice. I was able to
address Prof. Yigal Bronner as Yigal. Probably because he was young. I
wanted to know if my addressing persons as Prof. Doniger or Prof. Marriott
was offensive. I was told that it was not.

Now, this is a new point I learnt.


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From manufrancis at gmail.com  Wed Jun 17 20:00:46 2015
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 17 Jun 15 22:00:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] BM South Asia, Curator - Indian Sculpture
Message-ID: <CANVHsm5yab5G-NKELVytOc-12HOw2EYeoNGT6-JysO9QBu7AYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 28

The British Museum?s Asia department is seeking a new Curator: South Asia
to curate, develop and make widely accessible the South Asia Collection,
working within the museum?s overall objectives. The scope of the South Asia
Collections is extensive and this role will have a primary responsibility
in the area of Indian sculpture. This is an exciting opportunity to work
for the most visited attraction in the UK and for those looking to leverage
their curatorial career.

Further details:

https://atsv7.wcn.co.uk/search_engine/jobs.cgi?SID=amNvZGU9MTQ3MjU3NyZ2dF90ZW1wbGF0ZT02NzImb3duZXI9NTAyNzczNSZvd25lcnR5cGU9ZmFpciZicmFuZF9pZD0wJnJlcXNpZz0xNDM0NDU4NDE2LTEwZWYyNGEzMDdiZDMyY2NkNzUyMGRkYmNkZTU0MmFiMTQ2NzUxNTI

--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Wed Jun 17 21:20:25 2015
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Thu, 18 Jun 15 09:20:25 +1200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_[N=C4=81ge=C5=9Ba_Bha=E1=B9=AD=E1=B9=ADa_-_P=C4=81ta=C3=B1jalayogas=C5=ABtrav=E1=B9=9Btti]_Fwd:_requesting_contacts_of_Bihar_and_Orissa_Research_Society?=
In-Reply-To: <CAAfXwN3DaniTLGn6hqDhcvrFWqTgROuAhA_UAOZf2+vXRqBGag@mail.gmail.com>
Message-ID: <5581E499.1070009@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1571
Lines: 55

Dear Colleagues,

This arrived overnight. If anyone is able to help could you please mail:

 Rocco Cestola <roccocestola at gmail.com>


Kind regards, Richard



-------- Forwarded Message --------
Subject: 	requesting contacts of Bihar and Orissa Research Society
Date: 	Wed, 17 Jun 2015 14:31:12 +0200
From: 	Rocco Cestola <roccocestola at gmail.com>
To: 	contact at indica-et-buddhica.com

My name is Rocco Cestola and i'ma PhD candidate of the University of
Roma "La Sapienza". My research topic is based on establish a critical
edition of a work ascribed to N?ge?a Bha??a entitled
"P?ta?jalayogas?trav?tti".

Consulting the New Catalogus Catalogorum I've discovered that a
manuscript of this text is referred in a Catalogue edited by the Bihar
and Orissa Research Society, Patna. The New Catalogus Catalogorum
reports this information:

A Descriptive Catalogue of Manuscripts in Mithil?, published by the
Bihar and Orissa Research Society, Patna


I'm kindly request, if it might be possible, to receive informations
and, accordingly, contacts regards the mentioned Institute where the
manuscript is located.

with immense gratitude and with best regards

Rocco Cestola



-- 
Richard Mahoney

Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 488 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150618/e6d8a9ef/attachment.sig>

From veerankp at gmail.com  Thu Jun 18 02:42:40 2015
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Thu, 18 Jun 15 08:12:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <5580A6A2.9070008@berkeley.edu>
Message-ID: <CAPnSTegVUKNfmCSkFwZyse6aTxsOkpnMYKN1F0ht2dqfj6-50g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2760
Lines: 59

Thanks recognizing it and links for new paper.
We are open for it
On Jun 17, 2015 4:14 AM, "Luis Gonzalez-Reimann" <reimann at berkeley.edu>
wrote:

>  Dear all,
>
> As part of this thread, the clear differences between the IVC and the
> culture of the *Rg Veda* have been briefly mentioned. Veeranarayana
> Pandurangi brought up another issue, the genetic evidence regarding the
> entrance of peoples into India during the Rgvedic period. He attached an
> article (Metspalu et al.) which, he said, "disproves the influx of people
> into India."
>
> In a new article called "Population Genomics of Bronze Age Eurasia
> (Allentoft et al.)," published in *Nature* only five day ago, the authors
> conclude that their "analyses support that migrations during the Early
> Bronze Age is a probable scenario for the spread of Indo-European
> languages." This goes in the opposite direction of the article by Metspalu
> et al., and gives strong genetic support to the notion of an influx into
> the Sub Continent between 3000-1000 BCE.  The authors of the new article
> used a very large data set for their study.
>
> Here is the abstract.
>
> The Bronze Age of Eurasia (around 3000?1000 BC) was a period of major
> cultural changes. However, there is debate about whether these changes
> resulted from the circulation of ideas or from human migrations,
> potentially also facilitating the spread of languages and certain
> phenotypic traits. We investigated this by using new, improved methods to
> sequence low-coverage genomes from 101 ancient humans from across Eurasia.
> We show that the Bronze Age was a highly dynamic period involving
> large-scale population migrations and replacements, responsible for shaping
> major parts of present-day demographic structure in both Europe and Asia.
> Our findings are consistent with the hypothesized spread of Indo-European
> languages during the Early Bronze Age. We also demonstrate that light skin
> pigmentation in Europeans was already present at high frequency in the
> Bronze Age, but not lactose tolerance, indicating a more recent onset of
> positive selection on lactose tolerance than previously thought.
>   And this is the link to the article:
>
> http://www.nature.com/nature/journal/v522/n7555/pdf/nature14507.pdf
>
> Luis Gonzalez-Reimann
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From philipp.a.maas at gmail.com  Thu Jun 18 07:21:04 2015
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Thu, 18 Jun 15 09:21:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <CAPnSTegVUKNfmCSkFwZyse6aTxsOkpnMYKN1F0ht2dqfj6-50g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOuG4Caxr_ge9shJQ9kXhQBwQCn1z8QzWGB-S1d4qY=C17cjeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3967
Lines: 102

Those interested in the topiv of the IE-Homeland may find the Article ?The
Indo-European Homeland fromLinguistic and Archaeological Perspectives
<http://www.annualreviews.org/doi/pdf/10.1146/annurev-linguist-030514-124812>?
by David W. Anthony and Don Ringe relevant.



Abstract: ?Archaeological evidence and linguistic evidence converge in
support of an origin of Indo-European languages on the Pontic-Caspian
steppes around 4,000 years BCE. The evidence is so strong that arguments in
support of other hypotheses should be reexamined".



With kind regards,



Philipp Maas

2015-06-18 4:42 GMT+02:00 Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>:

> Thanks recognizing it and links for new paper.
> We are open for it
> On Jun 17, 2015 4:14 AM, "Luis Gonzalez-Reimann" <reimann at berkeley.edu>
> wrote:
>
>>  Dear all,
>>
>> As part of this thread, the clear differences between the IVC and the
>> culture of the *Rg Veda* have been briefly mentioned. Veeranarayana
>> Pandurangi brought up another issue, the genetic evidence regarding the
>> entrance of peoples into India during the Rgvedic period. He attached an
>> article (Metspalu et al.) which, he said, "disproves the influx of people
>> into India."
>>
>> In a new article called "Population Genomics of Bronze Age Eurasia
>> (Allentoft et al.)," published in *Nature* only five day ago, the
>> authors conclude that their "analyses support that migrations during the
>> Early Bronze Age is a probable scenario for the spread of Indo-European
>> languages." This goes in the opposite direction of the article by Metspalu
>> et al., and gives strong genetic support to the notion of an influx into
>> the Sub Continent between 3000-1000 BCE.  The authors of the new article
>> used a very large data set for their study.
>>
>> Here is the abstract.
>>
>> The Bronze Age of Eurasia (around 3000?1000 BC) was a period of major
>> cultural changes. However, there is debate about whether these changes
>> resulted from the circulation of ideas or from human migrations,
>> potentially also facilitating the spread of languages and certain
>> phenotypic traits. We investigated this by using new, improved methods to
>> sequence low-coverage genomes from 101 ancient humans from across Eurasia.
>> We show that the Bronze Age was a highly dynamic period involving
>> large-scale population migrations and replacements, responsible for shaping
>> major parts of present-day demographic structure in both Europe and Asia.
>> Our findings are consistent with the hypothesized spread of Indo-European
>> languages during the Early Bronze Age. We also demonstrate that light skin
>> pigmentation in Europeans was already present at high frequency in the
>> Bronze Age, but not lactose tolerance, indicating a more recent onset of
>> positive selection on lactose tolerance than previously thought.
>>   And this is the link to the article:
>>
>> http://www.nature.com/nature/journal/v522/n7555/pdf/nature14507.pdf
>>
>> Luis Gonzalez-Reimann
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Jun 18 07:57:38 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 18 Jun 15 09:57:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding indology at	the IHRC
In-Reply-To: <CAOuG4Caxr_ge9shJQ9kXhQBwQCn1z8QzWGB-S1d4qY=C17cjeg@mail.gmail.com>
Message-ID: <4D451C20-EB0F-4683-8CC6-5549EB5FC418@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4469
Lines: 75

On this mythological topic, probably much more (methodologically) relevant is the book by Jean-Paul DEMOULE, Mais o? sont pass?s les Indo-Europ?ens ? Le mythe d?origine de l?Occident, Paris, ?ditions du Seuil, 2014, 739 pp.

Le 18 juin 2015 ? 09:21, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> a ?crit :

> Those interested in the topiv of the IE-Homeland may find the Article ?The Indo-European Homeland fromLinguistic and Archaeological Perspectives? by David W. Anthony and Don Ringe relevant.
> 
>  
> Abstract: ?Archaeological evidence and linguistic evidence converge in support of an origin of Indo-European languages on the Pontic-Caspian steppes around 4,000 years BCE. The evidence is so strong that arguments in support of other hypotheses should be reexamined".
> 
>  
> With kind regards,
> 
>  
> Philipp Maas
> 
> 
> 2015-06-18 4:42 GMT+02:00 Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>:
> Thanks recognizing it and links for new paper.
> We are open for it
> 
> On Jun 17, 2015 4:14 AM, "Luis Gonzalez-Reimann" <reimann at berkeley.edu> wrote:
> Dear all,
> 
> As part of this thread, the clear differences between the IVC and the culture of the Rg Veda have been briefly mentioned. Veeranarayana Pandurangi brought up another issue, the genetic evidence regarding the entrance of peoples into India during the Rgvedic period. He attached an article (Metspalu et al.) which, he said, "disproves the influx of people into India."
> 
> In a new article called "Population Genomics of Bronze Age Eurasia (Allentoft et al.)," published in Nature only five day ago, the authors conclude that their "analyses support that migrations during the Early Bronze Age is a probable scenario for the spread of Indo-European languages." This goes in the opposite direction of the article by Metspalu et al., and gives strong genetic support to the notion of an influx into the Sub Continent between 3000-1000 BCE.  The authors of the new article used a very large data set for their study.
> 
> Here is the abstract.
> The Bronze Age of Eurasia (around 3000?1000 BC) was a period of major cultural changes. However, there is debate about whether these changes resulted from the circulation of ideas or from human migrations, potentially also facilitating the spread of languages and certain phenotypic traits. We investigated this by using new, improved methods to sequence low-coverage genomes from 101 ancient humans from across Eurasia. We show that the Bronze Age was a highly dynamic period involving large-scale population migrations and replacements, responsible for shaping major parts of present-day demographic structure in both Europe and Asia. Our findings are consistent with the hypothesized spread of Indo-European languages during the Early Bronze Age. We also demonstrate that light skin pigmentation in Europeans was already present at high frequency in the Bronze Age, but not lactose tolerance, indicating a more recent onset of positive selection on lactose tolerance than previously thought. 
> 
> And this is the link to the article:
> 
> http://www.nature.com/nature/journal/v522/n7555/pdf/nature14507.pdf
> 
> Luis Gonzalez-Reimann
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Dr. Philipp A. Maas
> Universit?tsassistent
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
> A-1090 Wien
> ?sterreich
> univie.academia.edu/PhilippMaas
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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indology at list.indology.info

18. 06.15

Dear Colleagues,

This not a discussion on the IVC and the Aryans and the invasion theory, I
just draw attention to a few bibliographical deficiencies that struck me.
If I am not mistaken ? that because of the vast amount of literature posted
here - I did not find any reference to or discussion on H.P.Francfort
in *Frontiers
of the Indus civilization* (1984:301-310), J-C. Gardin ?L?arch?ologie du
paysage bactrien? : pp,480-501, *Comptes rendus de l?academie des
inscriptions, *Paris :480-501, Bertille Lyonnet ?Decouverte de sites de
l??ge du bronze dans le N.E. de l?Afghanistan : leurs rapports avec la
civilisation de l?Indus? in *Annali dell ?Istituto Orientale di Napoli *Vol.37
1977: 19-35. These did not at all refer to the Aryans or any race theory
but announced startling discoveries on the IVC.

My personal view is that they may throw light on the RV description of
V?tra?s killing without reference to invasion.

?GARDIN 1980 speaks of the extensive irrigation system developed in the
very same region in the third millennium BC. The peculiarity of the system
originated in pebbles depositing in the riverbed of the Kokcha, a tributary
of the Oxus, and raising its water level. This necessitated the
construction of high-level canals in the lowest slopes of the mountains
where they were cut out from the river. G ARDIN  naturally thinks that the
deposit of pebbles formed in the riverbed in a natural process. But that
could also be a deliberate act for maintaining a stable source of water
throughout the year. In that case the obstruction would reduce the
water-level of the Kokcha river and also of the Oxus. Now, the heroic feat
of Indra most remembered in the ?gveda is the destruction of the serpent
that obstructed the flow of water. Cf. RV 1.32.1-2 : ?I proclaim the heroic
feats of Indra, the first ones the wielder of the thunderbolt did. He
killed the serpent, then let out the water and broke the flanks of the
mountains. He killed the serpent lying in the mountain, Tva??? shaped the
resounding thunderbolt for him. Like cows lowing (for the calf), the
flowing waters at once went down towards the sea.? For those living
downstream the pebble-deposits in the Kokcha in the lower slopes of the
mountains would be undesired obstruction against the availability of water.
One may consider if the said adventures of Indra could have anything to do
with that. Could it be that Aryan adventures near the Oxus are alluded to
in the ?gveda? That comes close to what KOSAMBI(1956:75) had surmised on a
different ground.?

The above understanding is of an indirect clash and the destruction of a
civilizations?s base by migrants but not necessarily a purposeful invasion.
It appeared to me that the F.R.Allchin and F.B.J. Kuiper had somewhat
inclined to these ideas.  But I might be wrong. The citation is from a 2004
paper by me.

I should add that the post-2004 writings made me rethink on a few points
but that did not result in any new publication. Though Gardin and the other
authors spoke of IVC connection on the basis of similar ceramic industries
convincing evidence of trade/water-resource connection is required. The
affairs in Afghanistan destroyed many possibilities. And since I am no
authority on the subject there is no insistence of any kind that my views
should have great worth. I request forgiveness if the points have already
been considered in the forum.

Best wishes

Dipak Bhattacharya
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I myself am not walking into this swamp.

George

On Wed, Jun 17, 2015 at 2:19 PM, <koenraad.elst at telenet.be> wrote:

>
> Dear listfolk,
>
>
> Since this topic seems to be still with us, a few mises ? point. I won't
> mention any names (almost), they are not important, but the topics are.
>
> 1) Dileep Chakravarty is correctly quoted as lambasting Delhi University's
> Sanskrit Professor Bharadwaj for wanting to research the exact chronology
> of the Vedas and pleading his case in terms of "Aryan" history. But then,
> Chakravarty is assumed to consider the "Aryan" controversy as old hat. Also
> true. But, having heard Chakravarty speak several times, I was under the
> impression that he is one of the numerous Indian historians and
> (especially) archaeologists who don't believe in an "Aryan" invasion. And
> "old hat" here means something else than what many think. The present
> lambasting of any further "Aryan" research is typical of a school of
> thought (best exemplified by the notorious NS Rajaram, who lambasted
> Talageri and myself for even treating the debate as still worth pursuing)
> that asserts the debate has finished years ago and that the
> anti-invasionist school has won it fair and square. In India, the main
> debate is not between invasionists and nativists (though that is there too)
> but between those who dig for new and finally clinching arguments, and
> those who think the invasion has been definitively disproven years ago.
>
> 2) A genetic study is quoted as proving the invasion. In fact, the study
> proves far less, and after the technical research within their domain, the
> scholars in their conclusion suddenly bring in the presently predominant
> theory of Indo-European expansion that they have vaguely heard about. This
> mismatch between technical genetical research and the general conclusion
> mediated by non-comprehending and often partisan journalists is common and
> is the reason why I myself have relied on this research as little as
> possible until it has completely matured. But anyway, the latest genetic
> publications are pertinent -- and do not prove the invasion at all. This is
> a serious debate and perhaps too voluminous for this forum, but let me go
> into one example. As has been quoted here, lactose tolerance was imported
> in Central and then Western Europe less than 5000 years ago from Ukraine.
> This fits the picture of Indo-European invading from the East (as it does
> in both the Russian and the Indian Homeland theories) and being brought by
> cowherds, colourfully illustrated by the common etymology of "daughter" as
> literally meaning "milkmaid". But this should be linked with another recent
> genetic study to which an Italian Indologist drew my attention: it argues
> that the cows in Ukraine are genetically shown to descend partly from
> Indian cows, not the otherway around as the invasion scenario would imply.
> Cows don't hang out on top of the Hindu Kush unless humans ake them there,
> so this genetic mother-and-daughter relation is only possible if cowherds
> took their cattle across the Khyber Pass -- and this turns out to have been
> an India-to-Russia movement.
>
> 3) The proposed research was into the chronology of the Vedic texts. This
> is an entirely justified project, as a correct chronology is crucial in
> historiography. When scholars write things like "Katha Upanishad (600 BC)",
> I always wonder: How does he know? The foundation of the chronology given
> in textbook is very shaky,and certainly not based on any timing given in
> the texts themselves. One of the very few secure keys is the astronomical
> indications in the texts themselves. There are only few, but they are all
> consistent (reproducing the relative chronology of the texts based on other
> criteria) and they consistently point to a moderately higher chronology
> than that implied in and compatible with the invasion theory (though not to
> the wildly high chronology proposed by some Hindu writers). Not a single
> astronomical datum supports the low chronology taught in the textbooks. The
> clearest and most indisputable example is of course the Vedanga Jyotisha,
> which dates itself in two different ways at two different places to ca.
> 1350 BC, though it is defitely a post-Vedic text conventionally dated to
> 500 BC at most. For a scholar, the normal course of conduct would be, not
> immediately to drop all conventional chronology, but at least to seriously
> research this question, rather than lambast those who choose to do this
> research as "morons", "racists" and worse (to borrow terms used by one of
> the professors on this forum).
>
> 4) For those who demonize the Indian homeland theory because of its
> alleged political connotations, please consider these aspects: a) A theory
> may be correct even if held for reprehensible reasons, such as, according
> to many, Hindu nationalism. Indeed, most of you assume as much, because you
> people advocate a non-Indian homeland theory also espoused by the Nazis.
> Indeed, for the Nazis, the Aryan invasion theory (which most of you
> advocate in spite of clothing it in weasel words like "migration" instead
> of "invasion") was the illustration par excellence of their racial view: it
> has a dynamic race invade the country of an indolent race, it has a
> superior race try to guard its racial purity with the caste system, it has
> the superior race still partly mixing with the natives and thereby becoming
> inferior to their purer cousins, the British. Much of this was a Nazi
> interpretation, to be sure, but it was based on a scenario essentially the
> same as what you espouse, viz. a non-Indian homeland necessitating an
> intrusion into India to explain the presence of IE languages there. So, if
> you assume the same scenario as the Nazi assumed for specifically nazi
> reasons, and optimistically presumng you are not Nazis yourselves, you
> clearly reason that a theory can be correct eventhough the motives why some
> have espoused it, were/are reprehensible. So, your assumption the the
> Indian homeland theory has political connotations, does not imply that the
> theory is wrong. b) Your confident assumptions about the political miss out
> on many facts on the ground. Shrikant Talageri (The Rigveda, a Historical
> Analysis, 2000) and myself (Asterisk in Bharopiyasthan, 2007)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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Sadly this is the common response. While I understand that people have other projects they are busy with, this era in India is very crucial and there are still many unresolved issues even if one is not interested in the AMT/OIT debate per se.
Unfortunately, there appears to be no place where these issues are discussed so we end up with two camps not communicating with each other. Thus all kinds of unsubstantiated claims remain unvetted by qualified scholars.
Concernedly yours,
Dean Anderson
      From: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
 To: koenraad.elst at telenet.be 
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info> 
 Sent: Thursday, June 18, 2015 4:33 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] politics of ICHR
   
I myself am not walking into this swamp.

George
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enjoy da cruise

On Wed, Jun 17, 2015 at 5:00 PM, <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Re: Article about the politics surrounding indology at the
>       IHRC (Luis Gonzalez-Reimann)
>    2. Re: Article about the politics surrounding indology at    the
>       IHRC (George Thompson)
>    3. Re: prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name (Nagaraj Paturi)
>    4. Re: prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name (Nagaraj Paturi)
>    5. request (Dan Lusthaus)
>    6. request (Nagaraj Paturi)
>    7. Re: prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name (Arlo Griffiths)
>    8. Re: request (Dan Lusthaus)
>    9. Re: request (Dan Lusthaus)
>   10. Re: prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name (Dominik Wujastyk)
>   11. Re: prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name (Valerie Roebuck)
>   12. Re: prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name (Christophe Vielle)
>   13. Re: prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name (Jonathan Silk)
>   14. Re: prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name (Dominik Wujastyk)
>   15. Re: prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name (Simon Brodbeck)
>   16. Re: prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name (Patrick Olivelle)
>   17. Re: prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name (Shyam Ranganathan)
>   18. Re: prof. or mr. or mrs. or ms. etc first name (Dominik Wujastyk)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Tue, 16 Jun 2015 15:43:46 -0700
> From: Luis Gonzalez-Reimann <reimann at berkeley.edu>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Article about the politics surrounding
>         indology at the IHRC
> Message-ID: <5580A6A2.9070008 at berkeley.edu>
> Content-Type: text/plain; charset="windows-1252"; Format="flowed"
>
> Dear all,
>
> As part of this thread, the clear differences between the IVC and the
> culture of the /Rg Veda/ have been briefly mentioned. Veeranarayana
> Pandurangi brought up another issue, the genetic evidence regarding the
> entrance of peoples into India during the Rgvedic period. He attached an
> article (Metspalu et al.) which, he said, "disproves the influx of
> people into India."
>
> In a new article called "Population Genomics of Bronze Age Eurasia
> (Allentoft et al.)," published in /Nature/ only five day ago, the
> authors conclude that their "analyses support that migrations during the
> Early Bronze Age is a probable scenario for the spread of Indo-European
> languages." This goes in the opposite direction of the article by
> Metspalu et al., and gives strong genetic support to the notion of an
> influx into the Sub Continent between 3000-1000 BCE. The authors of the
> new article used a very large data set for their study.
>
> Here is the abstract.
>
> The Bronze Age of Eurasia (around 3000?1000 BC) was a period of major
> cultural changes. However, there is debate about whether these changes
> resulted from the circulation of ideas or from human migrations,
> potentially also facilitating the spread of languages and certain
> phenotypic traits. We investigated this by using new, improved methods
> to sequence low-coverage genomes from 101 ancient humans from across
> Eurasia. We show that the Bronze Age was a highly dynamic period
> involving large-scale population migrations and replacements,
> responsible for shaping major parts of present-day demographic structure
> in both Europe and Asia. Our findings are consistent with the
> hypothesized spread of Indo-European languages during the Early Bronze
> Age. We also demonstrate that light skin pigmentation in Europeans was
> already present at high frequency in the Bronze Age, but not lactose
> tolerance, indicating a more recent onset of positive selection on
> lactose tolerance than previously thought.
>
> And this is the link to the article:
>
> http://www.nature.com/nature/journal/v522/n7555/pdf/nature14507.pdf
>
> Luis Gonzalez-Reimann
>
> 
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Dear colleagues and friends,

I would like to draw your attention to my latest publication 

Jaina Painting and Manuscript Culture: In Memory of Paolo Pianarosa

which has just been published by EB-Verlag in Berlin at the price of 78,- Euros. It is a hardcover book with 421 pages and colour illustrations throughout. It has been published in the series Studies in Asian Art and Culture (SAAC).

Please find below a table of contents of the book and attached a flyer and order form for the book. I would be delighted if you would draw the attention of interested scholars and institutions to this new publication on Jaina illustrated manuscripts and paintings.

with best wishes,

Julia.

Table of Contents

Preface

Chapter 1
Introduction: Jaina Manuscript Culture and the Pianarosa Library in Bonn
Julia A. B. Hegewald

Chapter 2
Studying Jainism: Life and Library of Paolo Pianarosa, Turin
Tiziana Ripepi

Chapter 3
The Multiple Meanings of Manuscripts in Jaina Art and Sacred Space
Julia A. B. Hegewald

Chapter 4
Jaina Paintings and Manuscripts in the Victoria and Albert Museum
Nick Barnard

Chapter 5
Cultural Cache
Nachiket Chanchani

Chapter 6
Cause and Effect: Illustrating the Pa?cakaly??aka
Robert J. Del Bont?

Chapter 7
Illustrations from a Bh?p?lacauv?s?k?vyabh???rtha Manuscript
Patrick F. Kr?ger

Chapter 8
Narratives, Visuals, Performances: Manuscripts of Jaina Stories in Vernaculars
Nalini Balbir

Chapter 9
Illustrated Jaina Collections in the British Library
Jennifer Howes

Chapter 10
Reading ?atru?jaya Pa?as as Mnemonics: Performing Mental Pilgrimages of Devotion (Bh?va Y?tr?)
Andrea Luithle-Hardenberg

Chapter 11
Colossi and Lotus Feet: Pa??itas and Bha???rakas in the North Indian Digambara Legacy
Eva De Clercq and Tillo Detige

Chapter 12
The Transmission of the Devotional Songs of ?nandghan
Imre Bangha

Glossary

List of Plates

Notes on Contributors

Index

P.S. In case the attached flyer can?t be sent via the list, then please send me an email and I will forward it to you.

(P.S. Also just appeared in this series is SAAC vol. 2 by Tiziana Lorenzetti, Understanding the Hindu Temple: History, Symbols and Forms).


Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professorin f?r Orientalische Kunstgeschichte
Abteilungsleiterin
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften (IOA)
Abteilung f?r Asiatische und Islamische Kunstgeschichte
Adenauerallee 10
D ? 53113 Bonn

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0228-73 7213
Fax. 0228-73 4042
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To judge from the blurb of the book, this is one of those facile attempts to attack an entire field without offering any theory worth its salt that could take the place of theory informing the field. And again, like many such attempts it erases all kinds of ?pesky details?, including the fact that August Wilhelm Pott, who made major contributions to the development of Indo-European comparative phonology, also wrote a detailed rebuttal to Gobineau?s racist mythology of Aryan superiority. (Poliakov didn?t get that right either.)

The people who sinned most in turning Indo-European linguistics into a foil for racist claims of Aryan superiority were not linguists but cultural-studies intellectuals, including Gobineau and Chamberlain, and it is these people that Hitler considered his intellectual ancestors. It is interesting to note that Uriel Weinreich, in his (deservedly) angry Hitler?s professors, cites Eduard Hermann as complaining that German Indo-Europeanists failed to take advantage of the great opportunities that Nazism (supposedly) provided them.

?nuff said.

Hans Henrich Hock



On 18 Jun 2015, at 02:57, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE<mailto:christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE>> wrote:

On this mythological topic, probably much more (methodologically) relevant is the book by Jean-Paul DEMOULE, Mais o? sont pass?s les Indo-Europ?ens ? Le mythe d?origine de l?Occident, Paris, ?ditions du Seuil, 2014, 739 pp.

Le 18 juin 2015 ? 09:21, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com<mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> a ?crit :

Those interested in the topiv of the IE-Homeland may find the Article ?The Indo-European Homeland fromLinguistic and Archaeological Perspectives<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.annualreviews.org_doi_pdf_10.1146_annurev-2Dlinguist-2D030514-2D124812&d=AwMF-g&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=iTIx93E3EzP5IeLTl1yzIClcUsGerLTrUOW0Qb3OUqM&s=zYS0SLOtxjZyry5-m9ZirGfsFd4Zr1atsm1FTochGwo&e=>? by David W. Anthony and Don Ringe relevant.

Abstract: ?Archaeological evidence and linguistic evidence converge in support of an origin of Indo-European languages on the Pontic-Caspian steppes around 4,000 years BCE. The evidence is so strong that arguments in support of other hypotheses should be reexamined".

With kind regards,

Philipp Maas

2015-06-18 4:42 GMT+02:00 Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com<mailto:veerankp at gmail.com>>:

Thanks recognizing it and links for new paper.
We are open for it

On Jun 17, 2015 4:14 AM, "Luis Gonzalez-Reimann" <reimann at berkeley.edu<mailto:reimann at berkeley.edu>> wrote:
Dear all,

As part of this thread, the clear differences between the IVC and the culture of the Rg Veda have been briefly mentioned. Veeranarayana Pandurangi brought up another issue, the genetic evidence regarding the entrance of peoples into India during the Rgvedic period. He attached an article (Metspalu et al.) which, he said, "disproves the influx of people into India."

In a new article called "Population Genomics of Bronze Age Eurasia (Allentoft et al.)," published in Nature only five day ago, the authors conclude that their "analyses support that migrations during the Early Bronze Age is a probable scenario for the spread of Indo-European languages." This goes in the opposite direction of the article by Metspalu et al., and gives strong genetic support to the notion of an influx into the Sub Continent between 3000-1000 BCE.  The authors of the new article used a very large data set for their study.

Here is the abstract.

The Bronze Age of Eurasia (around 3000?1000 BC) was a period of major cultural changes. However, there is debate about whether these changes resulted from the circulation of ideas or from human migrations, potentially also facilitating the spread of languages and certain phenotypic traits. We investigated this by using new, improved methods to sequence low-coverage genomes from 101 ancient humans from across Eurasia. We show that the Bronze Age was a highly dynamic period involving large-scale population migrations and replacements, responsible for shaping major parts of present-day demographic structure in both Europe and Asia. Our findings are consistent with the hypothesized spread of Indo-European languages during the Early Bronze Age. We also demonstrate that light skin pigmentation in Europeans was already present at high frequency in the Bronze Age, but not lactose tolerance, indicating a more recent onset of positive selection on lactose tolerance than previously thought.

And this is the link to the article:

http://www.nature.com/nature/journal/v522/n7555/pdf/nature14507.pdf<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.nature.com_nature_journal_v522_n7555_pdf_nature14507.pdf&d=AwMF-g&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=iTIx93E3EzP5IeLTl1yzIClcUsGerLTrUOW0Qb3OUqM&s=wFMVPgPXTzp48rR9FW-r8qZvQFz0qlKa1Ex1Oi9taJg&e=>

Luis Gonzalez-Reimann
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--
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
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?sterreich
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The article referred to is interesting and will no doubt lead to a lively exchange. However, the closest the article comes to areas farther east is the Afanasevo culture in Central Asia, to the north of present-day Xinjiang. (Evidently, the authors did not or were not able to draw on palaeogenomic evidence from South Asia.

Cheers,

Hans Henrich Hock


On 17 Jun 2015, at 21:42, Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com<mailto:veerankp at gmail.com>> wrote:


Thanks recognizing it and links for new paper.
We are open for it

On Jun 17, 2015 4:14 AM, "Luis Gonzalez-Reimann" <reimann at berkeley.edu<mailto:reimann at berkeley.edu>> wrote:
Dear all,

As part of this thread, the clear differences between the IVC and the culture of the Rg Veda have been briefly mentioned. Veeranarayana Pandurangi brought up another issue, the genetic evidence regarding the entrance of peoples into India during the Rgvedic period. He attached an article (Metspalu et al.) which, he said, "disproves the influx of people into India."

In a new article called "Population Genomics of Bronze Age Eurasia (Allentoft et al.)," published in Nature only five day ago, the authors conclude that their "analyses support that migrations during the Early Bronze Age is a probable scenario for the spread of Indo-European languages." This goes in the opposite direction of the article by Metspalu et al., and gives strong genetic support to the notion of an influx into the Sub Continent between 3000-1000 BCE.  The authors of the new article used a very large data set for their study.

Here is the abstract.

The Bronze Age of Eurasia (around 3000?1000 BC) was a period of major cultural changes. However, there is debate about whether these changes resulted from the circulation of ideas or from human migrations, potentially also facilitating the spread of languages and certain phenotypic traits. We investigated this by using new, improved methods to sequence low-coverage genomes from 101 ancient humans from across Eurasia. We show that the Bronze Age was a highly dynamic period involving large-scale population migrations and replacements, responsible for shaping major parts of present-day demographic structure in both Europe and Asia. Our findings are consistent with the hypothesized spread of Indo-European languages during the Early Bronze Age. We also demonstrate that light skin pigmentation in Europeans was already present at high frequency in the Bronze Age, but not lactose tolerance, indicating a more recent onset of positive selection on lactose tolerance than previously thought.

And this is the link to the article:

http://www.nature.com/nature/journal/v522/n7555/pdf/nature14507.pdf<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.nature.com_nature_journal_v522_n7555_pdf_nature14507.pdf&d=AwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=miq2QN6SFAZzwA70fH-jAjYMK2IR2Xk291Yvuw2ogZg&s=ZjSE8_Mxo5J7zUxu2WCVkT3mOPZ786cz25T2h0Fqz7M&e=>

Luis Gonzalez-Reimann
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Maybe read the book... 
To comment on the basis of a "blurb" or to stress on details or anecdotes taken from the historiographical parts is not the best (/ fairest) manner to present this epistemological work, written by a very serious archaeologist (specialist of the Neolithic period, like Renfrew). His main point is precisely the problem of circularity of the arguments (linguistic + archaeological + genetics) which can be used for hypothesis (or "scenarios") as numerous/different as there are specialists imagining/reconstructing the proto-history beyond the (linguistic / archaeological / genetic) facts. 
What is  the "entire field" you talk about, what is the "theory informing the field" ? If it is the idea/postulate of a single proto-language "mother" and its sub- proto-languages "daughters" and the subsequent idea of one "proto-people" "father" and its sub- proto-peoples "sons", this is, I think, a very mythical idea which pollutes the scientific explanation of the complex Eurasian prehistory, which one deserves an interdisciplinary approach without such a priori. As I have methodologically argued elsewhere (with the Indo-European and Semitic linguist Guy Jucquois, within a monograph... of the Journal of Indo-European Studies [1997]), referring to Meillet (i-e * forms are not prototypes, viz. items belonging to some mother-tongue, but the sum of the observed correspondances - metatypes one could say), Trubetzkoy (why beyond the observable antique dialectal diversity should it be postulated the simplicity/unity, etc.) and Pisani inter alios, the Indo-European (like other) comparative linguistics does not need of an "ultimate" oversimple explanation for working. To mistake on the nature of its results is detrimental to the whole field of Indo-European comparativism. 
The AITheory is the result of  an illusion (and the OITheory an ideological reaction thereagainst - note that an early version of the latter can already be found in Andr? de Paniagua, Les temps h?ro?ques : ?tude pr?historique d'apr?s les origines indo-europ?ennes, Paris : E. Leroux, 1901: https://archive.org/details/lestempshroques00panigoog - nihil novi sub sole).
Best wishes,


Le 20 juin 2015 ? 03:36, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> a ?crit :

> To judge from the blurb of the book, this is one of those facile attempts to attack an entire field without offering any theory worth its salt that could take the place of theory informing the field. And again, like many such attempts it erases all kinds of ?pesky details?, including the fact that August Wilhelm Pott, who made major contributions to the development of Indo-European comparative phonology, also wrote a detailed rebuttal to Gobineau?s racist mythology of Aryan superiority. (Poliakov didn?t get that right either.) 
> 
> The people who sinned most in turning Indo-European linguistics into a foil for racist claims of Aryan superiority were not linguists but cultural-studies intellectuals, including Gobineau and Chamberlain, and it is these people that Hitler considered his intellectual ancestors. It is interesting to note that Uriel Weinreich, in his (deservedly) angry Hitler?s professors, cites Eduard Hermann as complaining that German Indo-Europeanists failed to take advantage of the great opportunities that Nazism (supposedly) provided them.
> 
> ?nuff said.
> 
> Hans Henrich Hock
> 
> 
> 
> On 18 Jun 2015, at 02:57, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> wrote:
> 
>> On this mythological topic, probably much more (methodologically) relevant is the book by Jean-Paul DEMOULE, Mais o? sont pass?s les Indo-Europ?ens ? Le mythe d?origine de l?Occident, Paris, ?ditions du Seuil, 2014, 739 pp.
>> 
>> Le 18 juin 2015 ? 09:21, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> a ?crit :
>> 
>>> Those interested in the topiv of the IE-Homeland may find the Article ?The Indo-European Homeland fromLinguistic and Archaeological Perspectives? by David W. Anthony and Don Ringe relevant.
>>> 
>>>  
>>> Abstract: ?Archaeological evidence and linguistic evidence converge in support of an origin of Indo-European languages on the Pontic-Caspian steppes around 4,000 years BCE. The evidence is so strong that arguments in support of other hypotheses should be reexamined".
>>> 
>>>  
>>> With kind regards,
>>> 
>>>  
>>> Philipp Maas
>>> 
>>> 
>>> 2015-06-18 4:42 GMT+02:00 Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>:
>>> Thanks recognizing it and links for new paper.
>>> We are open for it
>>> 
>>> On Jun 17, 2015 4:14 AM, "Luis Gonzalez-Reimann" <reimann at berkeley.edu> wrote:
>>> Dear all,
>>> 
>>> As part of this thread, the clear differences between the IVC and the culture of the Rg Veda have been briefly mentioned. Veeranarayana Pandurangi brought up another issue, the genetic evidence regarding the entrance of peoples into India during the Rgvedic period. He attached an article (Metspalu et al.) which, he said, "disproves the influx of people into India."
>>> 
>>> In a new article called "Population Genomics of Bronze Age Eurasia (Allentoft et al.)," published in Nature only five day ago, the authors conclude that their "analyses support that migrations during the Early Bronze Age is a probable scenario for the spread of Indo-European languages." This goes in the opposite direction of the article by Metspalu et al., and gives strong genetic support to the notion of an influx into the Sub Continent between 3000-1000 BCE.  The authors of the new article used a very large data set for their study.
>>> 
>>> Here is the abstract.
>>> The Bronze Age of Eurasia (around 3000?1000 BC) was a period of major cultural changes. However, there is debate about whether these changes resulted from the circulation of ideas or from human migrations, potentially also facilitating the spread of languages and certain phenotypic traits. We investigated this by using new, improved methods to sequence low-coverage genomes from 101 ancient humans from across Eurasia. We show that the Bronze Age was a highly dynamic period involving large-scale population migrations and replacements, responsible for shaping major parts of present-day demographic structure in both Europe and Asia. Our findings are consistent with the hypothesized spread of Indo-European languages during the Early Bronze Age. We also demonstrate that light skin pigmentation in Europeans was already present at high frequency in the Bronze Age, but not lactose tolerance, indicating a more recent onset of positive selection on lactose tolerance than previously thought. 
>>> 
>>> And this is the link to the article:
>>> 
>>> http://www.nature.com/nature/journal/v522/n7555/pdf/nature14507.pdf
>>> 
>>> Luis Gonzalez-Reimann
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
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>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Dr. Philipp A. Maas
>>> Universit?tsassistent
>>> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
>>> Universit?t Wien
>>> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
>>> A-1090 Wien
>>> ?sterreich
>>> univie.academia.edu/PhilippMaas
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>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
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The enrolment limit for the course about which I circulated information earlier has been increased by 15. Applications will be accepted until 05 July. 

I would greatly appreciate your help in giving publicity to the availability of the course and the new enrolment limit and deadline. 

Thanks.

a.a.


Earlier email reproduced:

>From 13-25 July, 2015, I will team-teach a course on the place of language in Indian intellectual tradition at Veliyanad, Kerala, India. Analytical or linguistically oriented philosophy will naturally constitute a major part of the course, and, even in that part, Bhart?-hari?s V?kyapad?ya will occupy the centre-stage as the oldest accessible and extensive work fitting the bill. Interactions of Buddhist and Jain thinkers with Brahmanical  thinkers will also figure to a significant extent.
The course is open to college and university students as well as faculty from various disciplines. Detailed information about it can be had by following the links

http://mu-cif.chinfo.org/summerschool2015.html <http://mu-cif.chinfo.org/summerschool2015.html>  

and

 http://mu-cif.chinfo.org/img/course outline.pdf <http://mu-cif.chinfo.org/img/course%20outline.pdf>  
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Dear listfolk, 


? 

One scholar says about the Homeland debate: "I myself am not walking into this swamp." Understandable, because in the past, the debate has often been characterized by bitter acrimony and laughable instances of being "under-informed but over-opinionated". But that ought not to be a reason ad aeternam?to give up on?the debate, the outcome of which is in every respect highly consequential for the history of Indian thought and institutions. 

? 

Another scholar comments: ""Sadly this is the common response. While I understand that people have other projects they are busy with, this era in India is very crucial and there are still many unresolved issues even if one is not interested in the AMT/OIT debate per se. Unfortunately, there appears to be no place where these issues are discussed so we end up with two camps not communicating with each other. Thus all kinds of unsubstantiated claims remain unvetted by qualified scholars." 

? 

Well, we might close up the debate for now and not communicate for another while,-- but withdraw into our studies to at least acquaint ourselves with the other side?s case, which is now easy to google. On the Indocentric side, that would imply a primary course of comparative-historical linguistics, not studied in India at all and held in contempt by NS Rajaram?as "a pseudo-science". It is generally assumed by friend and foe that linguistics implies and has prove the Aryan Invasion Theory, whch is the reason why Hindu anti-invasionists think they have to reject linguistics as well. However, I am not convinced by the linguistic case for the AIT, and in my opinion, believers in the Indian homeland have nothing to fear from linguistics. 

? 

In the AIT camp, by contrast, the need of the hour is first of all to get to know the Out-of-India case. In IE conferences in Europe, I have found that many scholars have not even heard of India's homeland candidacy. To them, the "homeland debate" means the choice between the Pontic and the Anatolian theory. Those who have heard of it, mostly have also heard of its knee-deep immersion in politics, viz. Hindu nationalism (though they are not troubled by the neck-deep immersion of the AIT in politics, including Dravidianism and Ambedkarism in India till today, and in the past also British colonialism and National-Socialism), and find this enough reason not to get involved in it.?The few who are actively involved in the debate, mostly deal with the many amateurs whose outpourings you find on the internet, and understandably don?t think very high of them and of the theory they are defending. However, to win a debate not for the gallery and the ignorant public, but at the scholarly level, it woud be better to address the opposing theory not in its weakest but in its strongest expression. 

? 

One relevant fact has been pointed out by another participant scholar here:?"I just draw attention to a few bibliographical deficiencies that struck me. If I am not mistaken, that is because of the vast amount of literature posted"? 

Yes, that must be the reason: too many other reading responsibilities. Understandable, but at any rate, the result is "bibliographical deficiencies". Among those Indian archaeologists at the Delhi conference end of March, I heard a few specialists enumerate the mistakes in David Anthony's work. Archaeology is not my field, but at least, I have the impression that we should not be over-awed by the assurance given here by a philologist that Anthony, together with Ringe, has given unassailable proof for the Pontic-Caspian homeland. As a matter of "bibliographical deficiency", I note the absence from the debate of works on the archaeologically attested solid continuity of Indian civilization before and after Harappa, such as by the Frenchman Michel Danino: The Lost River. On the Trail of the Saraswati. At the Delhi conference, he enumerated the mistakes in the archaeological case for the Aryan invasion, to the approval of his colleagues in the audience. At an IE conference in Louvain-la-Neuve in 2013, his book was mentioned by a famous French scholar during an award acceptance speech: "Of course I will not read the book itself, as it is all wrong anyway." This is typical for a general attitude of stonewalling, on both sides. Having a foot in both worlds, I am amazed to see how many scholars are just not curious about what is being said on the other side of the fence.? 

Two books which you guys are well equipped to read, are the philological works of Shrikant Talageri, which are far better and vastly more original than his outsider status would let you assume. Status-conscious people may of course choose to ignore his work, but scholars pursuing knowledge are making a grave mistake if they want to form an opinion on the homeland question without acquainting themselves with his arguments. His book The Rigveda, a Historical Analysis, has only been reviewed by Michael Witzel, and Talageri has provided a detailed reply. His book The Rigveda and the Avesta, the Final Evidence, had been reviewed by Arnaud Fournet (and by myself), and again, Talageri has provided a detailed reply. Having just reread these books, I am convinced that they can keep AIT-minded scholars busy for some time, and risk changing their minds. For now, I will not comment on their contents. If you are not willing to spend any money on them, just google the videos in which he states his case orally: 

One last thing. Prof. BB Lal, the nonagenarian dean of Indian archaeology, and star of the Delhi conference, is usually lambasted as a ?Hindu nationalist? and therefore not to be taken seriously. I?d be careful with this attitude. First of all, he is not a Hindu nationalist in the sense of: someone who owes his professional and/or ideological position to the Sangh Parivar or the BJP, presently in power. This movement is the object of all kinds of vague and uninformed assumptions among Western India-watchers, and here is a case in point. 

Secondly, Lal was also lambasted 25 years ago for providing archaeological evidence for the then-controversial Rama temple in Ayodhya. Meanwhile, excavations and the Court verdict have proven him right ? and all his critics wrong. Massively lambasted, yet proven right. This may well happen with his anti-AIT stand. 

Lal made his name ca. 1960 by providing the long-sought-after archaeological proof of the Aryans moving into India: the Painted Grey Ware, supposedly typical of the invaders moving deeper into India?s interior. Till today, this ?proof? in quoted as authority in pro-AIT history books (e.g. Pradhan SV: The Elusive Aryans, 2014). I myself was taught this as proof ca. 1980 by Prof. Pierre Eggermont in Leuven University. However, Lal has reexamined his own case and found that in explaining his data, he was conditioned by his pre-given belief in the AIT. Examining the data with an unbiased eye, he found nothing pointing to a foreign origin, and much that indicated a local genesis. At the conference, he summed up his long-standing anti-AIT case as follows: ?Vedic culture and Harappan culture are two sides of the same coin.? 

Some will say, and have indeed said, that his ?conversion? took place under BJP influence. Among politicos engaged in a barroom discussion, this would be a clinching argument; among scholars, who keep in mind the difference between the motive for and the contents of someone?s conviction, this would be perfectly inconsequential, even if it were true. Anyway, at that time, Lal was already fin-de-carri?re and could speak freely without expecting anything from politicians. Moreover, the BJP was very much in the opposition and the object of an enormous hate campaign in the public sphere worldwide. A public intellectual associating in any way with the BJP had nothing to expect except ostracism and calumny,-- and these indeed are still being directed against Lal till today, though less so since the BJP is in power. If a scholar was knowingly prepared to risk this treatment, it was because he was convinced of his case. 

This way, the prominent Out-of-India scholars are typically ?converts? from the AIT: this also counts e.g. for the Greek Sanskritist Nicholas Kazanas (do read his 2015 book on Indo-European), who used to teach the AIT himself. It also counts for myself: I know how it feels to start doubting the seemingly well-established certainties of the AIT. 

Of course, the anecdotal fact of someone?s ?conversion? is no proof for the rightness of either his present or his past conviction. But heuristically, it might serve as an occasion for scholars to conceive the project of studying the issue more closely. In this case, it would be welcome if scholars understood at last that there is?here a real debate here, with genuine arguments on both sides. Not a querulous controversy that was won hands down by own?s own camp years ago and doesn?t need any treatment at all except snickering. 

Kind regards, 

? 

Koenraad Elst
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Let me just focus on one issue, that of the Indo-European theory, that is, precisely, the theory that there was a (dialectally diversified) ancestral or proto-language from which the attested related Indo-European languages can be derived by changes that are observed elsewhere as possible, common, or natural in human languages. This is a theory in the scientific sense, in that the reconstructed proto-language and the postulated changes account for the similarities and differences between the related languages in a principled manner and thus explains them, rather than attributing them to accident (and thereby failing to explain why or how the Indo-European languages are markedly different from the members of other language families such as Afro-Asiatic or Uralic). Opinions may be divided over whether reconstructions approximate some kind of prehistoric reality or are merely convenient ways of capturing the similarities; but even Meillet (who, as you cite him adopts the latter stance) would not question the correctness and explanatory power of this theory.

More than that, Robert Hall Jr. once went to the trouble of applying the comparative method of reconstruction to the Romance languages (not just the major literary languages, but also ?dialects? such as Sardinian and Sicilian) and demonstrated that the results come close to what we can infer (from graffiti etc.) about the popular spoken language of the (late) Roman empire. Similarly, the comparative method postulated a series of labiovelars for Proto (or ?Common?) Greek, and the decipherment of Mycenaean Greek furnished evidence for precisely this series. Further, the brilliant linguist de Saussure postulated for (pre-)Proto-Indo-European a series of coefficients sonantiques, and when Hittite was shown to be an Indo-European language actual reflexes of (some of) these elements were discovered to exist in that language. Evidence of this sort suggests that reconstruction does in fact approximate (and I use the term ?approximate? advisedly) a prehistoric reality.

At any rate, a book that starts with the premise that Indo-European and Indo-European is a ?myth? raises questions right from the start. And claiming, as you do, that 'the idea/postulate of a single proto-language "mother" and its sub- proto-languages "daughters" and the subsequent idea of one "proto-people" "father" and its sub- proto-peoples "sons", this is, I think, a very mythical idea which pollutes the scientific explanation of the complex Eurasian prehistory? (bolding added) does not seem to be the 'the best (/ fairest) manner to present? the theory and methodology of Indo-European linguistics.

What philologists, linguists, archaeologists, and/or prehistorians do with the lexical results of reconstruction, i.e. the method of ?linguistic palaeontology?, is another matter. It should therefore be no surprise that this is an area where even linguists may disagree with each other. For instance, in the case of the (in)famous ?beech tree? argument, the claim that a word for ?beech? could be reconstructed and that this establishes a Central European origin was questioned by other linguists with cogent counter arguments.

One final comment: Whether we accept the ?AIT? or the ?OIT?, I believe we have to agree that somebody had to move to spread a group of related languages over such a vast territory. The idea that languages can spread without speakers, voiced by some archaeologists, is empirically indefensible (excpet perhaps in the context of modern communication) and thus violates the uniformitarian principle that should inform all areas of scientific inquiry. (I know, archaeologists working in South Asia are bothered by the idea of an AIT and should be similarly bothered by the OIT, since they find no skeletal or other evidence for such movements at the appropriate chronological time frames; but here as elsewhere much thinking on prehistorical matters is still informed by 19th-century ideas of nation and ?people?/?Volk?. We know that Turkish is a Central Asian langague by origin, and we know too that Turkic peoples conquered present-day Turkey; but a recent genomic study shows that only 3.4% of the Turkish population can be genetically traced to Central Asia. The genetic/genomic signature of movements thus can be quite faint and would be expected to be even less robust if instead of some 1000 years we are dealing with a time frame of at least 3500 years.)

Cheers,

Hans Henrich Hock


On 20 Jun 2015, at 04:48, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:

Maybe read the book...
To comment on the basis of a "blurb" or to stress on details or anecdotes taken from the historiographical parts is not the best (/ fairest) manner to present this epistemological work, written by a very serious archaeologist (specialist of the Neolithic period, like Renfrew). His main point is precisely the problem of circularity of the arguments (linguistic + archaeological + genetics) which can be used for hypothesis (or "scenarios") as numerous/different as there are specialists imagining/reconstructing the proto-history beyond the (linguistic / archaeological / genetic) facts.
What is  the "entire field" you talk about, what is the "theory informing the field" ? If it is the idea/postulate of a single proto-language "mother" and its sub- proto-languages "daughters" and the subsequent idea of one "proto-people" "father" and its sub- proto-peoples "sons", this is, I think, a very mythical idea which pollutes the scientific explanation of the complex Eurasian prehistory, which one deserves an interdisciplinary approach without such a priori. As I have methodologically argued elsewhere (with the Indo-European and Semitic linguist Guy Jucquois, within a monograph... of the Journal of Indo-European Studies [1997]), referring to Meillet (i-e * forms are not prototypes, viz. items belonging to some mother-tongue, but the sum of the observed correspondances - metatypes one could say), Trubetzkoy (why beyond the observable antique dialectal diversity should it be postulated the simplicity/unity, etc.) and Pisani inter alios, the Indo-European (like other) comparative linguistics does not need of an "ultimate" oversimple explanation for working. To mistake on the nature of its results is detrimental to the whole field of Indo-European comparativism.
The AITheory is the result of  an illusion (and the OITheory an ideological reaction thereagainst - note that an early version of the latter can already be found in Andr? de Paniagua, Les temps h?ro?ques : ?tude pr?historique d'apr?s les origines indo-europ?ennes, Paris : E. Leroux, 1901: https://archive.org/details/lestempshroques00panigoog<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__archive.org_details_lestempshroques00panigoog&d=AwMF-g&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=QyJt6mqdH6r01DlyyPcrLUedV-yl5LTVII4JPWCV47g&s=UUiIV35cYf9uzRB3_NIGpmxfzXyjSvt1KCLTxs2E2LI&e=> - nihil novi sub sole).
Best wishes,


Le 20 juin 2015 ? 03:36, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> a ?crit :

To judge from the blurb of the book, this is one of those facile attempts to attack an entire field without offering any theory worth its salt that could take the place of theory informing the field. And again, like many such attempts it erases all kinds of ?pesky details?, including the fact that August Wilhelm Pott, who made major contributions to the development of Indo-European comparative phonology, also wrote a detailed rebuttal to Gobineau?s racist mythology of Aryan superiority. (Poliakov didn?t get that right either.)

The people who sinned most in turning Indo-European linguistics into a foil for racist claims of Aryan superiority were not linguists but cultural-studies intellectuals, including Gobineau and Chamberlain, and it is these people that Hitler considered his intellectual ancestors. It is interesting to note that Uriel Weinreich, in his (deservedly) angry Hitler?s professors, cites Eduard Hermann as complaining that German Indo-Europeanists failed to take advantage of the great opportunities that Nazism (supposedly) provided them.

?nuff said.

Hans Henrich Hock



On 18 Jun 2015, at 02:57, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE<mailto:christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE>> wrote:

On this mythological topic, probably much more (methodologically) relevant is the book by Jean-Paul DEMOULE, Mais o? sont pass?s les Indo-Europ?ens ? Le mythe d?origine de l?Occident, Paris, ?ditions du Seuil, 2014, 739 pp.

Le 18 juin 2015 ? 09:21, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com<mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> a ?crit :

Those interested in the topiv of the IE-Homeland may find the Article ?The Indo-European Homeland fromLinguistic and Archaeological Perspectives<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.annualreviews.org_doi_pdf_10.1146_annurev-2Dlinguist-2D030514-2D124812&d=AwMF-g&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=iTIx93E3EzP5IeLTl1yzIClcUsGerLTrUOW0Qb3OUqM&s=zYS0SLOtxjZyry5-m9ZirGfsFd4Zr1atsm1FTochGwo&e=>? by David W. Anthony and Don Ringe relevant.

Abstract: ?Archaeological evidence and linguistic evidence converge in support of an origin of Indo-European languages on the Pontic-Caspian steppes around 4,000 years BCE. The evidence is so strong that arguments in support of other hypotheses should be reexamined".

With kind regards,

Philipp Maas

2015-06-18 4:42 GMT+02:00 Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com<mailto:veerankp at gmail.com>>:

Thanks recognizing it and links for new paper.
We are open for it

On Jun 17, 2015 4:14 AM, "Luis Gonzalez-Reimann" <reimann at berkeley.edu<mailto:reimann at berkeley.edu>> wrote:
Dear all,

As part of this thread, the clear differences between the IVC and the culture of the Rg Veda have been briefly mentioned. Veeranarayana Pandurangi brought up another issue, the genetic evidence regarding the entrance of peoples into India during the Rgvedic period. He attached an article (Metspalu et al.) which, he said, "disproves the influx of people into India."

In a new article called "Population Genomics of Bronze Age Eurasia (Allentoft et al.)," published in Nature only five day ago, the authors conclude that their "analyses support that migrations during the Early Bronze Age is a probable scenario for the spread of Indo-European languages." This goes in the opposite direction of the article by Metspalu et al., and gives strong genetic support to the notion of an influx into the Sub Continent between 3000-1000 BCE.  The authors of the new article used a very large data set for their study.

Here is the abstract.

The Bronze Age of Eurasia (around 3000?1000 BC) was a period of major cultural changes. However, there is debate about whether these changes resulted from the circulation of ideas or from human migrations, potentially also facilitating the spread of languages and certain phenotypic traits. We investigated this by using new, improved methods to sequence low-coverage genomes from 101 ancient humans from across Eurasia. We show that the Bronze Age was a highly dynamic period involving large-scale population migrations and replacements, responsible for shaping major parts of present-day demographic structure in both Europe and Asia. Our findings are consistent with the hypothesized spread of Indo-European languages during the Early Bronze Age. We also demonstrate that light skin pigmentation in Europeans was already present at high frequency in the Bronze Age, but not lactose tolerance, indicating a more recent onset of positive selection on lactose tolerance than previously thought.

And this is the link to the article:

http://www.nature.com/nature/journal/v522/n7555/pdf/nature14507.pdf<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.nature.com_nature_journal_v522_n7555_pdf_nature14507.pdf&d=AwMF-g&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=iTIx93E3EzP5IeLTl1yzIClcUsGerLTrUOW0Qb3OUqM&s=wFMVPgPXTzp48rR9FW-r8qZvQFz0qlKa1Ex1Oi9taJg&e=>

Luis Gonzalez-Reimann
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Universit?tsassistent
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< On the Indocentric side, that would imply a primary course of
comparative-historical linguistics, not studied in India at all >
This is not fully correct. I taught comparative linguistics for years at
the Visva Bharati. Professor Abhijit Majumdar still teaches it at the
Calcutta(now Kolkata)University. There have been authorities like Suniti
Kumar Chatterji who had taught the subject for years. Before him
S.C.Vidyabhshan and others had taught it in the Calcutta University.PD gune
wrote a book in 1924.
Unfortunately .the *laryngeal theory* has not been much pursued in India.
But after the publication of a paper by R.S.P.Beekes by the Asiatic Society
apart from that of Burrow's works, interested teachers are slowly taking up
the subject. I and Dr. Abhjit Majumdar introduced it in the Visva Bharati
syllabus.
Lack of keen interest is one thing but that the Universities were till a
few years ago keen on the subject should not be ignored.. I regret the
declining interest but that has more to do with the emergence of structural
linguistics than avoidance of the subject as unnecessary.
Best
DB

On Sat, Jun 20, 2015 at 9:08 PM, <koenraad.elst at telenet.be> wrote:

> Dear listfolk,
>
>
>
>
> One scholar says about the Homeland debate: "I myself am not walking into
> this swamp." Understandable, because in the past, the debate has often been
> characterized by bitter acrimony and laughable instances of being
> "under-informed but over-opinionated". But that ought not to be a reason ad
> aeternam to give up on the debate, the outcome of which is in every respect
> highly consequential for the history of Indian thought and institutions.
>
>
>
> Another scholar comments: ""Sadly this is the common response. While I
> understand that people have other projects they are busy with, this era in
> India is very crucial and there are still many unresolved issues even if
> one is not interested in the AMT/OIT debate per se. Unfortunately, there
> appears to be no place where these issues are discussed so we end up with
> two camps not communicating with each other. Thus all kinds of
> unsubstantiated claims remain unvetted by qualified scholars."
>
>
>
> Well, we might close up the debate for now and not communicate for another
> while,-- but withdraw into our studies to at least acquaint ourselves with
> the other side?s case, which is now easy to google. On the Indocentric
> side, that would imply a primary course of comparative-historical
> linguistics, not studied in India at all and held in contempt by NS
> Rajaram as "a pseudo-science". It is generally assumed by friend and foe
> that linguistics implies and has prove the Aryan Invasion Theory, whch is
> the reason why Hindu anti-invasionists think they have to reject
> linguistics as well. However, I am not convinced by the linguistic case for
> the AIT, and in my opinion, believers in the Indian homeland have nothing
> to fear from linguistics.
>
>
>
> In the AIT camp, by contrast, the need of the hour is first of all to get
> to know the Out-of-India case. In IE conferences in Europe, I have found
> that many scholars have not even heard of India's homeland candidacy. To
> them, the "homeland debate" means the choice between the Pontic and the
> Anatolian theory. Those who have heard of it, mostly have also heard of its
> knee-deep immersion in politics, viz. Hindu nationalism (though they are
> not troubled by the neck-deep immersion of the AIT in politics, including
> Dravidianism and Ambedkarism in India till today, and in the past also
> British colonialism and National-Socialism), and find this enough reason
> not to get involved in it. The few who are actively involved in the debate,
> mostly deal with the many amateurs whose outpourings you find on the
> internet, and understandably don?t think very high of them and of the
> theory they are defending. However, to win a debate not for the gallery and
> the ignorant public, but at the scholarly level, it woud be better to
> address the opposing theory not in its weakest but in its strongest
> expression.
>
>
>
> One relevant fact has been pointed out by another participant scholar
> here: "I just draw attention to a few bibliographical deficiencies that
> struck me. If I am not mistaken, that is because of the vast amount of
> literature posted"
>
> Yes, that must be the reason: too many other reading responsibilities.
> Understandable, but at any rate, the result is "bibliographical
> deficiencies". Among those Indian archaeologists at the Delhi conference
> end of March, I heard a few specialists enumerate the mistakes in David
> Anthony's work. Archaeology is not my field, but at least, I have the
> impression that we should not be over-awed by the assurance given here by a
> philologist that Anthony, together with Ringe, has given unassailable proof
> for the Pontic-Caspian homeland. As a matter of "bibliographical
> deficiency", I note the absence from the debate of works on the
> archaeologically attested solid continuity of Indian civilization before
> and after Harappa, such as by the Frenchman Michel Danino: The Lost River.
> On the Trail of the Saraswati. At the Delhi conference, he enumerated the
> mistakes in the archaeological case for the Aryan invasion, to the approval
> of his colleagues in the audience. At an IE conference in Louvain-la-Neuve
> in 2013, his book was mentioned by a famous French scholar during an award
> acceptance speech: "Of course I will not read the book itself, as it is all
> wrong anyway." This is typical for a general attitude of stonewalling, on
> both sides. Having a foot in both worlds, I am amazed to see how many
> scholars are just not curious about what is being said on the other side of
> the fence.
>
> Two books which you guys are well equipped to read, are the philological
> works of Shrikant Talageri, which are far better and vastly more original
> than his outsider status would let you assume. Status-conscious people may
> of course choose to ignore his work, but scholars pursuing knowledge are
> making a grave mistake if they want to form an opinion on the homeland
> question without acquainting themselves with his arguments. His book The
> Rigveda, a Historical Analysis, has only been reviewed by Michael Witzel,
> and Talageri has provided a detailed reply. His book The Rigveda and the
> Avesta, the Final Evidence, had been reviewed by Arnaud Fournet (and by
> myself), and again, Talageri has provided a detailed reply. Having just
> reread these books, I am convinced that they can keep AIT-minded scholars
> busy for some time, and risk changing their minds. For now, I will not
> comment on their contents. If you are not willing to spend any money on
> them, just google the videos in which he states his case orally:
>
> One last thing. Prof. BB Lal, the nonagenarian dean of Indian archaeology,
> and star of the Delhi conference, is usually lambasted as a ?Hindu
> nationalist? and therefore not to be taken seriously. I?d be careful with
> this attitude. First of all, he is not a Hindu nationalist in the sense of:
> someone who owes his professional and/or ideological position to the Sangh
> Parivar or the BJP, presently in power. This movement is the object of all
> kinds of vague and uninformed assumptions among Western India-watchers, and
> here is a case in point.
>
> Secondly, Lal was also lambasted 25 years ago for providing archaeological
> evidence for the then-controversial Rama temple in Ayodhya. Meanwhile,
> excavations and the Court verdict have proven him right ? and all his
> critics wrong. Massively lambasted, yet proven right. This may well happen
> with his anti-AIT stand.
>
> Lal made his name ca. 1960 by providing the long-sought-after
> archaeological proof of the Aryans moving into India: the Painted Grey
> Ware, supposedly typical of the invaders moving deeper into India?s
> interior. Till today, this ?proof? in quoted as authority in pro-AIT
> history books (e.g. Pradhan SV: The Elusive Aryans, 2014). I myself was
> taught this as proof ca. 1980 by Prof. Pierre Eggermont in Leuven
> University. However, Lal has reexamined his own case and found that in
> explaining his data, he was conditioned by his pre-given belief in the AIT.
> Examining the data with an unbiased eye, he found nothing pointing to a
> foreign origin, and much that indicated a local genesis. At the conference,
> he summed up his long-standing anti-AIT case as follows: ?Vedic culture and
> Harappan culture are two sides of the same coin.?
>
> Some will say, and have indeed said, that his ?conversion? took place
> under BJP influence. Among politicos engaged in a barroom discussion, this
> would be a clinching argument; among scholars, who keep in mind the
> difference between the motive for and the contents of someone?s conviction,
> this would be perfectly inconsequential, even if it were true. Anyway, at
> that time, Lal was already fin-de-carri?re and could speak freely without
> expecting anything from politicians. Moreover, the BJP was very much in the
> opposition and the object of an enormous hate campaign in the public sphere
> worldwide. A public intellectual associating in any way with the BJP had
> nothing to expect except ostracism and calumny,-- and these indeed are
> still being directed against Lal till today, though less so since the BJP
> is in power. If a scholar was knowingly prepared to risk this treatment, it
> was because he was convinced of his case.
>
> This way, the prominent Out-of-India scholars are typically ?converts?
> from the AIT: this also counts e.g. for the Greek Sanskritist Nicholas
> Kazanas (do read his 2015 book on Indo-European), who used to teach the AIT
> himself. It also counts for myself: I know how it feels to start doubting
> the seemingly well-established certainties of the AIT.
>
> Of course, the anecdotal fact of someone?s ?conversion? is no proof for
> the rightness of either his present or his past conviction. But
> heuristically, it might serve as an occasion for scholars to conceive the
> project of studying the issue more closely. In this case, it would be
> welcome if scholars understood at last that there is here a real debate
> here, with genuine arguments on both sides. Not a querulous controversy
> that was won hands down by own?s own camp years ago and doesn?t need any
> treatment at all except snickering.
>
> Kind regards,
>
>
>
> Koenraad Elst
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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Dear Koenraad,

could you, please, provide the List with a link to Talageri's response to
your and Fournet's reviews of his book (*The Rigveda and the Avesta, the
Final Evidence*)?

Best,

Artur (Konrad) Karp
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X-posted from the IER list (by Joanna Kirkpatrick):

 

Titled, "Massive migration from the steppe is a source for Indo-European
languages in Europe".

Link: http://arxiv.org/ftp/arxiv/papers/1502/1502.02783.pdf 
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They are still accepting the abstracts.

Mrinal Kaul

Call for Papers: (Dipartimento di Storia, Culture, Religioni, Universit? degli studi di Roma "La Sapienza")

The concept of religion transformed during Early Modern History, both in the ?inner? de- bate generated by the collapse of Christianity, and in ?outer? contexts, following a reaction to contacts with other cultures. Meant as a thematic section of our journal, the present call for papers aims to investigate ?religion? as a modern concept and a colonial dispositif. The mod- ern concept of religion inspired different processes of ?spiritual conquest? ? in discursive and practical terms ? within the dynamics of the ?mondialization? produced in the age of discov- eries. The theme section will investigate, through a comparative methodology, the historical resemblances among simultaneous colonial processes taking place in the Americas, Africa, and Asia. Critical reflection on historical analogies and differences will contribute to a global mapping of the uses of the concept of religion during Early Modern History. We aim to pro- vide, on the one hand, an archaeology of the general modern concept of religion, and, on the other, a genealogy of religious studies, as a result of the international academic efforts towards a description, comparison, classification and explanation of religion. We expectthe authors to investigate the ?invention? of religion as a ?generalized? concept. Critical voices making use of colonial sources, such as missionary works, travel writings, etc., would be particularly wel- come, as well as contributions aimed to emphasize a ?connected history of religions?. 
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Jun 20 20:19:38 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 21 Jun 15 01:49:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] politics of ICHR
Message-ID: <CAJGj9eZDbrraiKMxxpu2ykQLzvqLC=aqD=H2F2aEsGEiJeyikg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1766
Lines: 45

<that would imply a primary course of comparative-historical linguistics,
not studied in India at all>

Comparative-historical linguistics of IE or Dravidian or any other?

'Not studied' means .not researched' / 'contributions are not made to'/ 'no
original research done' ?

or

Not taught as a course in the universities?

In either sense the impression is a mistaken one:

Comparative historical linguistics is taught rigorously in huge amounts in
all the linguistics courses in all the Indian Universities. I studied it at
Osmania University, Hyderabad and at the University of Hyderabad. IE part
with Prof. H S Ananthanarayana, Dravidian part with Prof. B. Ramakrishna
Reddy. and at University of Hyderabad I studied the Dravidian side with
Prof. P. Ramanarasimham.

Coming to research and contributions: It is well known that significant
contributions to Dravidian family side of comparative-historical
linguistics were made by many Indian scholars like Prof. Bh Krishnamurti.

Those who in India apprehend that IE historical linguistics is responsible
for AIT theory, may not be from the academics of linguistics. My teachers
always asked us to be cautious about drawing hasty physical anthropological
or archaeological correlations to what they taught us in the historical
linguistics course. Prof. Ramakrishna Reddy even told me that quite often,
such correlations may not exist too. My IE course teacher used to say that
it is not the job of a historical linguist to explain the wide geographical
distribution of languages of a family.




-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044
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From hhhock at illinois.edu  Sat Jun 20 20:29:19 2015
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sat, 20 Jun 15 20:29:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] the "other paper" on massive Eurasia migrations
In-Reply-To: <002901d0ab8d$eb380580$c1a81080$@spro.net>
Message-ID: <7F141FED-D331-48AF-8F25-E50C642AAC73@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1329
Lines: 26

Thanks, Joanna.

This paper, too, has not drawn on South Asian/Indian data (or of data from Iran or Southern Europe), but considers work on these areas an important desideratum.

Cheers,

Hans Henrich


On 20 Jun 2015, at 14:18, jo <gok-8 at spro.net<mailto:gok-8 at spro.net>> wrote:

X-posted from the IER list (by Joanna Kirkpatrick):

Titled, ?Massive migration from the steppe is a source for Indo-European languages in Europe?.
Link: http://arxiv.org/ftp/arxiv/papers/1502/1502.02783.pdf<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__arxiv.org_ftp_arxiv_papers_1502_1502.02783.pdf&d=AwMFAg&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=F22atMKmV5CcmpVInxXHW6486ujtDLnJQ1HaHcw-ps0&s=o7tjChsFA3FyGep4XkWgWiWg4nax6IBlu2TxnPLltd8&e=>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From gok-8 at spro.net  Sat Jun 20 20:47:26 2015
From: gok-8 at spro.net (jo)
Date: Sat, 20 Jun 15 14:47:26 -0600
Subject: [INDOLOGY] the "other paper" on massive Eurasia migrations
In-Reply-To: <7F141FED-D331-48AF-8F25-E50C642AAC73@illinois.edu>
Message-ID: <002501d0ab9a$5113a6a0$f33af3e0$@spro.net>
Status: O
Content-Length: 1673
Lines: 71

Yes. 

Also, both papers published that sources for ancient DNA are very difficult
to obtain for S. Asia.

Joanna K.

 

From: Hock, Hans Henrich [mailto:hhhock at illinois.edu] 
Sent: Saturday, June 20, 2015 2:29 PM
To: jo
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] the "other paper" on massive Eurasia migrations

 

Thanks, Joanna.

 

This paper, too, has not drawn on South Asian/Indian data (or of data from
Iran or Southern Europe), but considers work on these areas an important
desideratum.

 

Cheers,

 

Hans Henrich

 

 

On 20 Jun 2015, at 14:18, jo <gok-8 at spro.net> wrote:

 

X-posted from the IER list (by Joanna Kirkpatrick):

 

Titled, "Massive migration from the steppe is a source for Indo-European
languages in Europe".

Link:
<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__arxiv.org_ftp_arxiv_pap
ers_1502_1502.02783.pdf&d=AwMFAg&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9C
Xfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=F22atMKmV5CcmpVInxXHW6486ujtDLnJQ1HaHcw-ps0&s=
o7tjChsFA3FyGep4XkWgWiWg4nax6IBlu2TxnPLltd8&e=>
http://arxiv.org/ftp/arxiv/papers/1502/1502.02783.pdf

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
 <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> INDOLOGY at list.indology.info
 <mailto:indology-owner at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
 <http://listinfo.indology.info/> http://listinfo.indology.info (where you
can change your list options or unsubscribe)
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jun 21 01:59:12 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 21 Jun 15 01:59:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] politics of ICHR
In-Reply-To: <CAEgrCzDSn2jLqZTQ8Y7MnfZR89WLiUiBY1gWbeyaFgpZ9ah=_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED037521887@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 17

A summary of some of the pertinent research is found in today's New York Times:
http://www.nytimes.com/2015/06/16/science/dna-deciphers-roots-of-modern-europeans.html?hpw&rref=science&action=click&pgtype=Homepage&module=well-region?ion=bottom-well&WT.nav=bottom-well&_r=0<http://www.nytimes.com/2015/06/16/science/dna-deciphers-roots-of-modern-europeans.html?hpw&rref=science&action=click&pgtype=Homepage&module=well-region&region=bottom-well&WT.nav=bottom-well&_r=0>


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de  Sun Jun 21 10:52:16 2015
From: elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de (Elena Mucciarelli)
Date: Sun, 21 Jun 15 12:52:16 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Kutiyattam_theater_from_Kerala_in_T=C3=BCbingen?=
Message-ID: <372DDDF3-CE7A-4028-A85C-CA44AEC71D86@indo.uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 2214
Lines: 58

Dear members of the list,

we are happy to announce that the traditional Sanskrit theater from Kerala, K??iy???am, is coming to T?bingen from the 22nd to the 24th of July.

On the 22nd a full-day workshops (from 9:15 am in Brechtbautheater, Wilhelmstr. 50) has been organized by the Institute of Asian and Oriental Studies, Dept. of Indology.
On the 23rd the Kutiyattam team Nepathya will perform in T?bingen, at Sudhaus Theater.
On the 24th another performance will take place in Stuttgart, at Theater am Faden.

For more details, please see the programs attached below.


Everybody is very much welcome!

Best,
Elena Mucciarelli
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Jun 21 13:15:40 2015
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sun, 21 Jun 15 15:15:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Looking for McKim Marriott & R. Nagaswamy articles
Message-ID: <CAMOCTf_K4GuskshrLLHGm4LEM1vd47Esdy_i_JQ+56KJM7JnjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 27

Dear friends of Indology list,

I'm looking for the following contribution and article:

Marriott, M. 1955. "Little communities in an indigenous civilization". In
Mckim Marriott [ed.]. *Village India : studies in the little community*.
Chicago: University of Chicago Press.

Nagaswamy, R. 1966. "The Sixty-four Yoginis and Bhuta Worship as Mentioned
by Sankara in His Commentar on the bhagavadgita", *Berliner Indologische
Studien*, Vols. 9-10, pp. 237-246.
Anyone can help me with pdf copies?

Best,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
Section: South Asian Studies
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Jun 21 17:21:22 2015
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 21 Jun 15 17:21:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] politics of ICHR
In-Reply-To: <2124081230.188368971.1434814735364.JavaMail.root@telenet.be>
Message-ID: <1237756455.2721345.1434907282211.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2807
Lines: 17

Dear Koenraad,
Until a few years ago, when I got distracted by other projects, I had read all of the books and articles you suggest. Our library has a very complete Harappan and Vedic collection including copies of original archaeological reports going back at least to Marshall's original 1931 publication.
I'm familiar with the debates between Witzel and Talageri. By the way, do you have links to those? At the time they were scattered around a bit. Perhaps they've been collected by now. As you must know from reading those, since Talageri did not have formal training, he made numerous errors. He often admitted this and each successive book worked to correct them. There are, nevertheless, gaps in his theory. Some of your valuable writings have attempted to address some of them.
To date I have not seen clinching evidence for the OIT although some interesting considerations regarding the AMT have been raised. That's why I recommend to everyone the debates between Witzel and Talageri -- between the two of them they highlight some important issues.
In the final analysis, however, no one from the OIT camp has done a rigorous enough analysis of the linguistic issues to convince mainstream scholars to abandon their current paradigm. Your writings have dealt with a few of them but what it would require would be a systematic reworking of some of the foundations of Indo-European historical linguistics including, not just rules like RUKI, but to be complete, a refutation of the Laryngeal Theory. 

If the OIT supporters want to convince everyone, they should provide scholarships for one or more of their brightest students to study at the best programs in historical linguistics in the world -- while they still exist in today's rapidly corporatizing universities. Having mastered the discipline, they will then be qualified to attempt to dismantle the Indo-European edifice; if it can be done.
The only alternatives I can think of, off the top of my head, would be the deciphering of the Harappan script as an Indo-Aryan language, or the discovery in South Asia of something like a Sintashta-type chariot burial with unimpeachable provenance. Since we're fantasizing here I'd like to request that the glove box contain a copy of the Bhagavad Gita written in the Harappan script. If such a discovery were made, with or without the Gita, then I imagine the majority of the South Asian-oriented linguistic community would get on board to help rewrite the laws of linguistics.
Until this happens, the best the OIT can hope for is rearranging some of the pieces on the board. It is not a game-changer.
Best,
Dean Anderson
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From paoloe.rosati at gmail.com  Mon Jun 22 08:44:06 2015
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Mon, 22 Jun 15 10:44:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Looking for McKim Marriott & R. Nagaswamy articles
In-Reply-To: <CAMOCTf_K4GuskshrLLHGm4LEM1vd47Esdy_i_JQ+56KJM7JnjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf8nvbp=DMedfBZtcEyPzB+PaheZKg0HRCU6ojaT53OtDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 19

Many thanks to Rohana Seneviratne for sending me a copy of Mckim Marriott's
work.
I wish any German scholar could help me with the Ngaswamy's article,
because the *Berliner Indologische Studien* isn't available in Italy.

Best,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
Section: South Asian Studies
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
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From juergen.neuss at fu-berlin.de  Mon Jun 22 08:57:40 2015
From: juergen.neuss at fu-berlin.de (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neuss?=)
Date: Mon, 22 Jun 15 10:57:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Looking for McKim Marriott & R. Nagaswamy articles
In-Reply-To: <CAMOCTf8nvbp=DMedfBZtcEyPzB+PaheZKg0HRCU6ojaT53OtDA@mail.gmail.com>
Message-ID: <op.x0mi6efscvbgtz@tapti.fritz.box>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 40

Dear Paolo,

if you haven't yet got Nagaswamy's BIS article, you may contact Gerd  
Mevissen, editor of the BIS (gerdmevissen at hotmail.com).

Best,
J?rgen

On Mon, 22 Jun 2015 10:44:06 +0200, Paolo Eugenio Rosati  
<paoloe.rosati at gmail.com> wrote:

> Many thanks to Rohana Seneviratne for sending me a copy of Mckim  
> Marriott's
> work.
> I wish any German scholar could help me with the Ngaswamy's article,
> because the *Berliner Indologische Studien* isn't available in Italy.
>
> Best,
> Paolo
>


-- 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Dr. phil. J?rgen Neuss
Freie Universit?t Berlin
- Department of History and Cultural Studies
- - Institute for the Scientific Study of Religion
Go?lerstr. 2-4
14195 Berlin
Germany		
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
| email: juergen.neuss at fu-berlin.de
| project: http://userpage.fu-berlin.de/~jneuss
| profile: fu-berlin.academia.edu/JuergenNeuss
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~





From paoloe.rosati at gmail.com  Mon Jun 22 10:34:58 2015
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Mon, 22 Jun 15 12:34:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Looking for McKim Marriott & R. Nagaswamy articles
In-Reply-To: <CAMOCTf8nvbp=DMedfBZtcEyPzB+PaheZKg0HRCU6ojaT53OtDA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf_d15ciynwWBTaJMLXzqr76+WnSZLLHoUM+aL3bkc17oQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 24

Thanks to Corinna Wessel-Mavissen for the help in finding the Nagaswamy's
article (that maybe was published in 1996 and wasn't in 1966).

Thanks to all that help and try to help me, this list is great!!!

Best wishes,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in Civilisations of Asia & Africa
Section: South Asian Studies
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile: (+39) 3387383472
Skype: paoloe.rosati
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From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Jun 22 14:08:41 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 22 Jun 15 19:38:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] J.Deppert 1983
Message-ID: <CABEB9qKF_zdjzr-cCxEYTAfzq9WyVgc6XTW043nrfHHaH7pVhw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 20

<indology at list.indology.info>

indology at list.indology.info

22 06 15

Dear Colleagues,

Could anybody tell if J.Deppert?s ?East or West ? precedent: the Aryan
Schism? *India and the West*,  New Delhi 1983 is available on the Internet?
Could anybody help with a pdf?

With thanks in advance and best wishes

Dipak Bhattacharya
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From koenraad.elst at telenet.be  Mon Jun 22 15:12:22 2015
From: koenraad.elst at telenet.be (koenraad.elst at telenet.be)
Date: Mon, 22 Jun 15 17:12:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] politics of ICHR
In-Reply-To: <CAPEK=J-C1uC-ScYbO64rgO0iP4euH9OCYCUS07XHpbF9-RY6Dw@mail.gmail.com>
Message-ID: <795760064.192416473.1434985942309.JavaMail.root@telenet.be>
Status: O
Content-Length: 160161
Lines: 849




Dear listfolk, 

>could you, please, provide the List with a link to Talageri's response to 
your and Fournet's reviews of his book (*The Rigveda and the Avesta, the 
Final Evidence*)?< 

? 
The article is no longer downloadable from Scribd, it seems, so I'll reproduce it here. I don't know if this list accepts attachments, I'll try that way but also putting it in the mail itself, below. 
? 
? 
Regards, 
? 
Koenraad Elst 
? 
? 


A Detailed Reply to a Joker?s ?Review? of my Book. 

? 

Shrikant G Talageri. 

? 

? 

Niraj Mohanka has, on 10 th April 2010, sent me, presumably to elicit some reaction from me, the following comments by Arnaud Fournet made during the course of a discussion on an internet discussion site IndiaArchaeology at yahoogroups.com .: 

? 

? This book proves nothing but that Talageri still has a very long way to go before he understands what the issues are about and how to write a book?. I suggest you read again the review I wrote nearly one year ago. I read it again recently and I see little to change? For the time being, nobody addressed the real issues contained in the review and keeps on dreaming on never-exist fairytales ?. 

? 

Fournet refers here to a ?review? he had published on www.scribd.com on 22 nd May 2009 ? that is nearly a year ago, of my third book ?The Rigveda and the Avesta ? The Final Evidence? (Aditya Prakashan, New Delhi , 2008). I had read this ?review? at that time itself; but, after the initial reactive indignation that I naturally felt after reading a pointless and pompous diatribe against my book written in a jeering and sneering tone, I soon realized that there was really nothing to ?reply? to in that ?review?: it was so utterly pointless and irrelevant. [Later, I was informed that another, even more vicious and vindictive, review had been written in a Bangalore journal by an Indian writer who has had his knife in me since quite some time. I did not think that other review even worth procuring and reading]. I decided at that time that I really could not waste my time replying to every Tom, Dick and Harry of a writer who chose to vent his spite and venom on my book or on myself just to satisfy his itching fingers, unless he really had something concrete to say about the data, facts and evidence contained in my book . Sad to say, Fournet?s review had nothing concrete at all to say about my book , and did not really merit any serious reply. 

? 

But it appears Fournet is under the impression that his ?review? has silenced me and others like me who choose to keep on ? dreaming on never-exist [sic] fairytales ?. And perhaps friendly readers would like or expect me to give some reply. So I am writing this ?reply? in order to clarify once and for all as to what would constitute a genuine review of my book which would merit a reply from me ; and the best way of doing this is by giving a counter-review of Fournet?s ?review? of my book, to demonstrate how there are absolutely no ? real issues ? at all ? contained in the review ?, however fondly Fournet, egged on by the Farmer-Witzel pack of jokers, may be under the impression that he has managed to fool everyone into believing that there are . In fact, Fournet?s review really shows him up as being a joker par excellence. 

? 

First, let me clarify what my book is all about. The core heart of this book is the first section which presents absolutely new and absolutely conclusive evidence about the chronology (relative, internal and absolute) and the geography of the Rigveda and the Avesta. This evidence itself is enough to smash the AIT into smithereens and to prove the OIT; or, at the very least, to make it clear that it would require complete and extremely radical amendments to the AIT to produce a new version of an AIT which would try to accommodate all these chronological and geographical factors into a non-Indian homeland theory. The second section of the book only dots all the ?i?s and crosses all the ?t?s (often repeating material from my second book along with an array of new evidence and logical arguments) in order to show how the OIT alone fulfils all the requirements and solves all the problems of the IE Homeland question. Any discussion on the second section can only follow a discussion on the first section of my book. 

? 

The first section of my book proves beyond the shadow of any doubt that 1) the period of composition of the latest parts of the Rigveda (latest not only according to my criteria but according to the internal chronology accepted by consensus among western academicians) goes back into the late third millennium BCE at the latest, 2) that the proto-Iranians and the proto-Mitanni emigrated from India during the period of composition of these latest parts, and 3) that the proto-Iranians and the pre-Mitanni Indo-Aryans, in the periods preceding this late period, i.e. in the periods preceding the late third millennium BCE at the latest, were inhabitants of areas to the east of the Sapta Sindhava region with little or no prior acquaintance with areas to the west. 

? 

This is proved, not on the basis of empty rhetoric of the kind which characterizes Fournet?s pathetic ?review?, but on the basis of pages and pages and pages of detailed and complete (i.e. non-partisan ) data, facts and evidence ? concrete evidence which can be verified or else can be exposed if false. 

? 

Only and only after this evidence in the first section of my book is discussed, and either conclusively proved wrong (with the help of an alternate, and equally detailed and complete, analysis of the chronological and geographical data in the Rigveda and the Avesta), or accepted but within an attempted alternate AIT hypothesis, can any discussion spill over into the second section of the book. 

? 

This reply to Fournet?s ?review? of my book will have three sections: 

? 

I. The Real Issues contained in the first section of my book. 

II. The ?Real Issues? in Fournet?s ?review?. 

III. Postscript: How to write a review. 

? 

First, let us see how Fournet deals with the core ? real issues ? contained in my book. 

? 

? 

I. The Real Issues contained in the first section of my book. 

? 

The first section of my book is loaded with detailed masses of concrete data covering all the possible occurrences of a large number of categories of words in the Rigveda, relevant to the historical analysis of the Rigveda and the Avesta, complete with hymn and verse numbers. This is solid data, arranged systematically in tables, charts and lists, the veracity of which can be verified or disproved with very little effort . The text of the chapters very systematically explains the logical significance of the detailed charts and lists, and the very precise conclusions that can be drawn from this data. This data, and the conclusions which automatically and logically flow out from it, constitute the crux of the first section of the book , but Fournet totally fails or refuses to even glance at this data and evidence: in fact, he finds that there are ? frequent interruptions of the text by copious references to the hymns and verses of the Rig-Veda and by lists of names or nouns. Many of these references should have been preferably dealt with otherwise, so that the reasoning and the text of the author would not be constantly chopped [?] All these textual and typographic features are hindrances for the reader to understand what the writer wants to say and sometimes to find the text itself amidst the references ? (notwithstanding that ?the reasoning and the text of the author? and ?what the writer wants to say? are based solely on these copious references and wordlists rather than on empty rhetoric!). And, again, about chapter 1, ? About half the pages are references which could be synthesized and organized otherwise as annexes ?, and about chapter 2, ? Most of this part is references or tables ?. 

? 

But, in spite of having all these concrete masses of references and data, along with detailed explanations about their meaning and import, virtually thrust on him in the main body of the text rather than in extraneous and avoidable annexes, Fournet resolutely ignores it all, and sums up his conclusions about the chapters on the basis of vague, impressionistic and opinionated comments which totally fail to make even the pretence of an examination of any part of the data or even to take it into consideration: 

? 

Chapter 1 gives a complete analysis of the names and name elements common to the Rigveda and the Avesta, and shows how the major body of these names and name elements (and, incidentally, even various categories of compound word types which form these name elements), which form the common cultural elements in the two books, are found right from the earliest hymns of the Avesta (the Gathas) but are found in the Rigveda only in the Late Books and hymns: precisely, in 386 hymns in the Late Books I, V, VIII-X, but in only 8 hymns in the Early and Middle Books II-IV, VI-VII ( all 8 of which are classified by the western scholars as Late hymns within these earlier books!). Fournet sweeps aside this overpowering data, without examination, with the remark: ? We have no particular opinion about the conclusion and the method used to reach it. We tend to think that this point is not as crucial as the author seems to believe ?; 

? 

Chapter 2 gives a complete typological analysis of all the meters used in the Rigveda, along with an analysis of the chronological evolution of the meters, and shows how the meters used in the Gathas, the earliest part of the Avesta, are meters which in the Rigveda had evolved only by the time of the Late Books of the Rigveda. Fournet, again sweeps aside this concrete data, without examination, with the remark: ? This chapter is abstruse and it is hard to figure what these statistics actually prove ?. 

? 

Chapter 3 examines the geographical data in the Rigveda in complete detail, and shows how the Vedic Aryans in the periods of the Early and Middle Books of the Rigveda, i.e. in the periods before the development of the common Indo-Iranian culture which took place in the period of the Late Books of the Rigveda, were located to the east of the Punjab, with little, if any, knowledge of areas to the west . Again, without examining any of the copious data given, Fournet dismisses the inevitable conclusions arising from this data with the evasive remark: ? Ultimately, the conclusions drawn from the Rig-Veda depend on the relative chronology chosen or determined for the books. Circularity is a permanent risk ?. 

? 

Thus, Fournet sweepingly dismisses the copious data in chapters 1 and 2, without examination , on the ground that it is not ? crucial ? or that it is ? hard to figure out ?. 

? 

Worse, he dismisses the copious data in chapters 1, 2 and 3 on the additional ground that the conclusions drawn are not acceptable since the veracity of these conclusions ? depend on the relative chronology chosen and determined for the books ?, and that different scholars have proposed different chronological orders for books II-VII from the one proposed by me in my books (which is VI, III, VII, IV, II, V). Fournet simply refuses to examine, or even to consider, all that copious data, and simply dismisses my conclusions with a contemptuous Gallic shrug, and the escapist remarks: ? We do not have the expertise to determine which order (or if another one) should be preferred. [?.] These philological technicalities should be addressed and discussed by competent specialists of the field ?, 

? 

Here, he deliberately ignores the fact that Chapter 4 of my book makes it very clear that the veracity of the conclusions drawn by me in the first section of my book does not in any way depend on my own chronological order for books II-VII. The conclusions actually stand confirmed purely on the basis of the consensus among academic scholars (the ? competent specialists of the field ?) that the family books II-VII are older than the non-family books I VIII IX X, and that, of books II-VII, book V is closer to books I VIII IX X than to the other family books, so that we get two distinct groups of books on the basis of a near consensus among academic scholars: an earlier group consisting of books II III IV VI VII and a later group consisting of books V I VIII IX X. Fournet himself confirms the major part of this consensus classification: ? All agree that the books I VIII IX X are the most recent and disagree about the order of the other six ones, admittedly the oldest ?. And the fact is that all the ? copious references to the hymns and verses of the Rig-Veda ? and all the ? lists of names or nouns ? which Fournet regards as ? frequent interruptions of the text ? in my book, and as data to be ignored or dismissed, fall into two distinct and clear cut categories in their patterns of distribution in the Rigveda in line with these very two groups of books. Therefore, even without the help of ? competent specialists of the field ?, even Fournet should have been able to verify whether my conclusions are right or wrong by simply checking the veracity of my data. 

? 

Fournet?s remarks on Chapter 5 are even more surprising. In Chapter 5 , I have clearly shown how all the Mitanni name types are found only and exclusively in the later group of books (V I VIII IX X in 112 hymns) and missing in the earlier group of books (II III IV VI VII, except in 1 hymn classified by western academic scholars as a late hymn in these earlier books). Fournet does not just find my conclusion (that the data shows that the Mitanni IA language is younger than the earlier parts of the Rigveda) unconvincing, but he finds that ? If any conclusion can be drawn out of these data, we would conclude that they prove the Rig-Veda, as a whole, is younger than this Mitanni Indo-Aryan-oid language, contrary to the author?s claim ?! How on earth, given that even he accepts that ? all agree ? that books I VIII IX X are ? the most recent ?, does he find that ? these data ? ? which clearly show that the ? Mitanni Indo-Aryan-oid ? names are found only in this ? most recent ? group of books, and are totally missing in the books which are ? admittedly the oldest ? ? without any examination to disprove the veracity of the data, lead to the conclusion that ? the Rig-Veda, as a whole, is younger than this Mitanni Indo-Aryan-oid language, contrary to the author?s claim ?? Just how does this joker?s brain function? 

? 

So far, discussions on the Indo-European question have been based only on rhetoric and airy assumptions. When references from the Rigveda have formed any part of the evidence presented by either the OIT side or the AIT side, they have consisted mainly of stray references picked up from the text, interpreted by adding all kinds of values absent in the actual words, and made the starting points or first links of chains of similar interpretations one leading to the other and ending in momentous conclusions which bear no direct connection with the original references cited. Many of the astronomical interpretations of Vedic references cited by OIT writers fall in this category. The textual ?evidence? for the AIT as a whole is almost entirely based on such interpretations: the most telling example is the way one stray word, an?s , occurring just once in the whole of the Rigveda and never again after that in any other text, was taken as a-n?s rather than an-?s which it actually was, translated as ?nose-less? and further interpreted as ?snub-nosed?, and consequently treated in countless scholarly works over two centuries of western Vedic scholarship as evidence that the alleged native non-Aryan Indians, whom the alleged Aryan invaders/immigrants encountered when they allegedly entered India, were ?snub-nosed?. 

? 

The data and statistics which fill the first section of my book to the overflowing ? the ? copious references to the hymns and verses of the Rig-Veda ? and all the ? lists of names or nouns ? which Fournet regards as ? frequent interruptions of the text ? in my book ? form the very crux of my book and of the evidence presented by me. They consist of complete lists of concrete words (i.e. words taken in their accepted literal meanings, rather than with symbolic or value-added meanings) of different categories (including personal names, and names of animals, rivers, etc.), and the particular picture consistently depicted by the very regular pattern of distribution itself, of these words (as also of other data like meters), forms the crux of the evidence. 

? 

The summary of this evidence is spelt out so clearly (in the section entitled ?What the Evidence Shows?, pp. 43-49 of my book) that even a half-witted person, if he took care to actually read the section instead of writing an abusive ?review? based only on his predetermined agenda, should have been able to understand it. And the inevitability of the conclusions drawn by me from this evidence is also spelt out so clearly (in the section entitled ?Can this Evidence be refuted?? on pp.135-142 of my book) that any reviewer without sand in his brains ( if , of course, he had bothered to read and understand what I have written) would have thought ten times before being so summary in his dismissal of the evidence without examination. 

? 

There is only one Rigveda (as there is only one Avesta, and one known and limited treasury of Mitanni words), so it is not really possible to challenge this evidence by citing alternative equally complete lists of words showing a different regular pattern and therefore a different picture; but a genuine critic would have examined the actual lists given by me in detail to check the extent to which they are genuine and complete, and to which they do indeed show the pattern of distribution claimed by me and justify the historical and geographical conclusions reached by me, and would have based any criticism on such an examination . However, Fournet completely shuns examining this copious data which conclusively establishes the chronology of the composition of the Rigveda as going back into the late third millennium BCE and beyond for the beginnings of the latest parts, and, almost like a joke, merely reiterates the incredible (in view of all the data in the first section of my book) proposition: ? The standard traditional time bracket from -1500 to -1000 BC for the composition of the Rig-Veda disqualifies the OIT as constructed by the author ?! 

? 

Fournet, like Witzel before him in his criticism of my earlier book, shows the same utter contempt for concrete references, data and statistics, and the same total reliance on mockery and on empty rhetoric. What Fournet proves in this review, as we shall see in detail, is that the only way in which writers like him, including Witzel before him and other likely critics after him, can afford or dare to deal with my book is by completely ignoring the copious references, data, statistics, and other hard evidence actually presented by me, and the conclusions which unavoidably proceed from this material, and by substituting jeering rhetoric for analytical reasoning. The fact is not that ? nobody addressed the real issues contained in the review ?; the fact (to put it crudely but accurately) is that polemicists like Fournet and Witzel just simply do not have the guts in their balls to address the ? real issues ? in my book. 

? 

Any review which steadfastly avoids dealing with the concrete data overflowing on every page of the first section of my book ? avoids examining all the data and either showing that significant portions of that data are false, or showing convincingly that the data leads to conclusions other than those drawn by me ? is a Big Zero , howsoever much the reviewer may pat himself on the back (and have his back patted by like-minded jokers) that he has effectively made mincemeat of my book merely on the basis of a barrage of rhetoric, polemics and derision. Fournet?s ?review? is nothing but a joke played by a sick joker to win the gleeful applause of other like-minded jokers. 

? 

It is up to the reader to read both my book (the reading of which Fournet claims his review renders unnecessary) as well as Fournet?s ?review? and to decide for himself: 

? 

a) what exactly the ? real issues contained in the review ? are, and whether they really require to be addressed at all; and also whether or not Fournet himself has in fact addressed the very real issues in my book in his ?review?, and 

? 

b) whether it is I who do not understand ? how to write a book ? (and have to learn ? how to write a book ? from this joker), or whether it is Fournet who does not understand how to read a book, or how to understand what he is reading even when it is set out in plain English. 

? 

? 

II. The ?Real Issues? in Fournet?s ?review?. 

? 

Fournet steadfastly refuses to examine the masses and masses of concrete, complete and verifiable data in the form of references, data, facts, statistics and evidence given in the first section of my book, presumably on the ground that they do not constitute ? real issues ?. So what exactly are the ? real issues ? he is ?reviewing? in his ?review?? 

? 

The ? real issues ? in Fournet?s ?review? are all purely pedantic and polemical issues, and the review by and large consists of a series of monologues consisting of long, convoluted and extremely confused polemical discussions on different subjects: e.g. the phrases ?AIT? and ?OIT?, the concept of ?Indo-Iranian?, the concept of ?Indo-European?, the phrase ?develop?, and the concept of cultural change and transformation. The rest of the ?review? is devoted to a pedantic criticism of the book as a whole. The monologues, as well as the rest of the ?review?, consist mainly of detailed semantic discussions on the meanings of different words and concepts and Freudian psycho-analyses of my alleged basic misuse or misunderstanding of these words and concepts. 

? 

Before examining the ? real issues ? raised by Fournet, it is necessary to understand two very basic aspects of Fournet?s ?review? which become clear from every word and line written by him: 

? 

First of all, it is clear that Fournet?s ?review? is not written with the intention of seriously examining what I have written in my book: it is written with the sole and only aim of sneering and jeering at anything and everything written in the book, and ridiculing and deriding my hypothesis and my person. This will become clear as we proceed with our examination. 

? 

Secondly, it is also clear that Fournet?s ?review? is based on the principle that ?ignorance is bliss?; or rather, that ?ignorance is power?, since it removes all ethical, moral and logical inhibitions and constraints in criticizing and deriding. 

? 

Thus, Fournet sees no need to acquaint himself with any of the basic background material behind the book, and proudly proclaims his ignorance almost as a qualification: to begin with, he has not only not read my earlier books, but he finds that ? The book does not require any prior reading of the two other books by the same author, which were on the same topic ?. In the same vein: ? We are not a specialist in Vedic or Indo-Iranian studies ?; ? Before reading the book, we had about no expertise on the OIT, apart from the vague idea that the OIT tries to promote India as a possible homeland of the Proto-Indo-European language ?; ? we would have appreciated to see what evidence in the Rig-Veda substantiates the claim of ?a mighty Sarasvat? in full powerful flow?. Be it right or wrong, and we have no opinion, such a claim requires to be duly documented and proved by a philological analysis, and this analysis is lacking ?; ? the tribe names, Druhyus, Anus and P?rus ? we have not checked that point ? [?] The pages (258-273) are dedicated to an outpour of considerations on typically Indian cultural items, among which the Druhyus, Anus and P?rus ?tribal conglomerates?. We are not familiar with these items and we cannot describe what added value this section of the book might bring. ?; ? The book ends with the evocation of the ? Battle of the Ten Kings? (p.370). We must confess to having never read or heard what this epical event is ?. 

? 

Can a person who has not read the two earlier books ? on the same topic ? by me, who knows little about Vedic or Indo-Iranian studies, who knows virtually nothing about the OIT, who knows so little about the Rigveda that he does not know that the Rigveda speaks of a mighty Sarasvat? in full powerful flow, and has never heard about Druhyus, Anus and P?rus, or about the Battle of the Ten Kings, presume to write a review of my third book which claims to be the Final Evidence on the subject of Vedic and Indo-Iranian history (within four days of receipt of the book: he received it on 18/5/2009, while the ?review? was first posted on 22/05/2009) ? a ?review? claiming to be so accurate (? accurate enough for people to assess what the book is, when they have not read it themselves ?) that it can eliminate the need for his reader to expect anything more substantial or illuminating from a direct perusal of the book? 

? 

As we proceed with our examination of his critique, it will be clear from his criticism not only a) that he is proudly ignorant about all the background issues which form the topic of my three books, b) that he has not read what I have written in my two earlier books with which this third book forms a continuum, and c) that, even as far as this third book itself is concerned, he has completely ignored all the masses of ? frequent interruptions of the text ? in the form of references, data and statistics; but also, d) that he has not bothered or seen the need to really read even the ? text ? of this third book, beyond searching for passages for quotation, or scouring the text to count the number of times I have used certain words, or checking out which words are ?missing? in my book, or hunting out words which he can subject to a long discussion in order to allege a semantically wrong use of those words by me ? the most telling testimony to this is the fact that he comes across any reference to the Battle of the Ten Kings for the first and last time only in the last paragraph of my book (p.370) ! e) that even the portions he has quoted often include only parts of sentences, wherein his criticism shows that he has not read the other parts of the very sentences that he is actually quoting, and f) that even when he quotes full sentences, he is not able to understand what he has read and quoted. 

? 

All this makes it all the more of a joke when he tries to copy Witzel?s tactic of listing out things which I ?do not know? and ?have not mentioned? in order to show my alleged ignorance about the subject or my alleged failure to understand the issues involved. 

? 

Now an examination of Fournet?s ? real issues ?, which will help us to understand his agenda and his methods, as also to comprehend the psychological and intellectual level of his ?review?: 




? 

1. The smell and colour of my book : The first ? real issue ? for Fournet, is the smell and colour of my book: ? The first contact with the book has reminded us of a Sanskrit grammar we bought in China some years ago and which is our main source on that language: Fan Yu KeBen. The size, the smell, the pages, both whitish and yellowish, have kindled the same impression ?. The smell and colour of the book (which I at least do not find notably different from the smell and colour of the books published by any normal western publishing house: if anything, Aditya Prakashan books are notably better than most of them) are obviously ? real issues ? more worthy of notice and comment than the copious ? interruptions ? in the form of references, data and statistics. 

? 

? 

2. Review-politics : Even the very fact that the book was sent to him for review by Koenraad Elst is a ? real issue ? worthy of snide comment. Fournet takes care to inform us at the very outset of the ?review? that the book has been reviewed more or less as a favour to Koenraad Elst: ? The copy, received 05/18/2009, was sent by Koenraad Elst, a personal friend of the author, after we accepted his proposal to (try to) review it. For the sake of courtesy, we had proposed that our review could be read by the author before being made public, but this proposal has been rejected by K. Elst. We have never had direct contact with the author .? Fournet ends his ?review? with the remark: ? We are still wondering why K. Elst has proposed that we (try to) make a review of Mr. Shrikant Talageri?s book. We are not sure that our review is what they have expected. ? 

? 

Koenraad Elst, at my own general request in the first flush of publication of the book, proposed sending my book for possible review to various people. That is the standard procedure when a new book is published, when a debate or discussion is sought to be initiated on the contents of the book. The proposed reviewer, naturally, always has the right, for whatever reason or even without assigning any reason, to refuse to review the book; or, if he reviews it, to criticize it in all legitimate terms (and even, I suppose, if that is his nature, in illegitimate terms). What distinguishes Fournet is his unique and peculiar code of ? courtesy ? whereby he reviews the book, but at the same time takes care to suggest in the body of his review a) that the review is more or less being undertaken almost as a favour, b) that the author was indirectly offered the chance to read the review before it was made public (perhaps in the expectation that the author would be so terrified on reading his devastating critique that he would desperately plead for a kinder review, and this plea could also then be jeeringly publicized in the body of the ?review? when finally published?), c) that the author and his friend confidently expected a glowingly favourable review and would probably be embarrassed at it turning out to be a critical one after all, and d) that he himself is ultimately mystified as to why he was ever approached at all to do the review (but not, apparently, about why he did ultimately review it!). In truth, I am equally mystified on this point. On being asked, Koenraad told me that Fournet was a writer with ?unconventional? ideas, and therefore he (Koenraad) felt that he would be more receptive to ?new ideas?. Apparently Koenraad felt that having ?unconventional? ideas was a qualification of an open and honest mind, and also that this assumed qualification was sufficient to automatically eliminate the need to have the ability to read and the brains to understand what one is reading! 

? 

? 

3. Fournet?s mental trauma : The tumultuous emotions that raced through Fournet?s breast as he ploughed his way through the book is also another ? real issue ? eloquently placed before the readers. A sample: ?[?] In the course of reviewing the book, in the middle of the reading of section 2, we realized that the self-imposed goal of remaining neutral made increasingly no sense. We erased neutral and chose empathetic, because this word expresses open-mindedness without hostility or assent. After that, a deeper understanding of the way the author uses some key words and of their real meanings and implicit presuppositions made it clear that the word empathetic may be misinterpreted as a kind of implicit assent. We then opted from the somehow psychoanalytical anamnetic, which expresses our distantiated conviction that we have reached deeper and deeper layers of the mental construction of the author?s OIT: the explicit contents, the implicit framework, the key words and the political vested interests. During that process of anamnesis of the author?s version of the OIT, we have been successively disconcerted, assiduous, amazed and frightened [...]?. 

? 

The above, incidentally, is a representative sample of the style of the entire review, like that of an essay written by a school student for an elocution competition: pedantic and flowery language, with verbose and pompous words, phrases and sentences to be delivered with the right melodramatic pauses, intonations, expressions and gestures. 

? 

? 

4. Pedantry in academic writing : After his outpourings on his feelings while reading my book, Fournet turns to my bibliography, followed by my preface. A little later, he turns to the textual organization of the book and the fonts used by me. Still later, he refers to the maps in my book. At the end of his review, he refers to my index. We will take up these issues here ? bibliography, preface, textual organization, fonts, maps and index ? as they all fall in one broad category of incidental aspects of the book as distinct from the direct subject matter of the book in the form of data, facts, evidence and conclusions. 

? 

Since the facts, data, statistics and evidence given by me are to be ignored as non-issues , these become the ? real issues ? in his review. As in Witzel?s ?review? of my second book, every failure on my part to follow the reviewer?s views on the proper table manners and etiquette of academic writing (i.e. academic equivalences , in my writing, to a failure to use the right knife, fork or spoon while eating different dishes, to keep the cutlery and napkin in the right place, to start and to stop eating a particular course at the correct moment, to open and close my mouth in the right manner while eating, to chew the food the requisite number of times, to follow the correct rules of table conversation, to sit in the right position and at the correct angle, etc.) becomes a major ? real issue ?, and every comment by the ?reviewer? on each of these ?failures? becomes a devastating indictment of my book, of my theory, of the evidence presented by me, and of the OIT itself. It shows not only that I do not know ? how to write a book ?, but automatically also that I do not ? understand what the issues are about ?! 

? 

Since the criticisms are mainly pedantic or polemical, my reply to them will be on the same level: 

? 

My bibliography : Fournet begins by noting that the bibliography is ? very short for such an issue as the PIE homeland ?. This comment is superfluous since I have made the following clear statement in the preface: ? I have not adopted, and will never adopt, the fraudulent system of providing long bibliographies containing the name of every single book ever read by me (not to mention books not read by me but culled from the bibliographies of other books). The only books in my bibliography are those books actually quoted by me, and those referred to in any significant context ?. Fournet quotes only the last part of this statement, and takes comfort in thinking he has discovered the following which gives the lie to my claim: ? It must nevertheless be noted that Oldenberg. 1888. Prolegomena, are discussed and cited in the chapter 4 but do not appear in the bibliography ?. While it is true that Oldenberg?s Prolegomena not being included in the bibliography is an omission, it does not really give the lie to my claim: if Fournet had understood English, he would have realized that what would have given the lie to my claim is not omissions , but inclusions in my bibliography of books neither actually quoted by me nor referred to in any significant context. 

? 

Fournet continues: ? it contains very few works with a real linguistic content. Paradoxically, (historical) linguistics is nearly completely absent in a book that claims to deal with the issue of the PIE homeland ?. Here we see the familiar tactic of continuously demanding what is not in the book instead of examining what is actually there! Fournet shows clearly that he has totally failed to understand what my book is all about: the very title of the book indicates that the central topic of the book is a textual exegesis of the Rigveda and the Avesta, and this is the subject matter of the first section, which constitutes the bulk of my book. There is hardly any place for general linguistic discussions in this section. The second section of my book also has little place for books containing general discussions on linguistics, even Indo-European linguistics (indeed, the writings on every single technical aspect, and item of data, concerning every single branch of study of Indo-European linguistics, could fill out a number of encyclopaediac volumes or even a small library), except where they contained data, discussions or arguments pertaining to the debate on the geographical location of the Indo-European homeland, and relevant to the subjects under discussion . So, in view of my ethical refusal to fraudulently list out in my bibliography long lists of books read and unread just to show my erudition (take any article or paper by Witzel, for example, and see how many of the endless number of books listed in the bibliography really have any place in the concerned article), my bibliography contains just the right number of books dealing with (the relevant aspects of) linguistics. 

? 

After a critical reference to the book by Chang, 1988, quoted by me, Fournet resorts to the following year-wise analysis of the books in my bibliography: ? the years of publication of the 73 references listed in the bibliography are: before 1906 7 books, between 1907 and 1985 14, after 1986 52. We cannot believe that so little worth quoting has been written during the 80 years from 1906 to 1986 on the issue of the PIE homeland. What is more, 23 out of the 52 modern references are from Talageri himself or from Witzel ?. Fournet clearly has no idea at all what my book is about, not having seen the need to read it before reviewing it. Naturally, the majority of the books quoted are after 1986, since it is in the last twenty years that the Indo-European homeland question has hotted up, and all the various pros and cons of the AIT-vs.-OIT debate have been vigorously debated (and the linguistic aspects mainly by Witzel and myself, and also Hock as quoted in my book), including points and arguments made in earlier publications . The early foundations of Indological study go back mainly into the late nineteenth and early twentieth century, so again some books of that period are likely to be quoted. Given the subject matter of this book, very little indeed ? worth quoting has been written during the 80 years from 1906 to 1986 on the issue of the PIE homeland ?. In any case, I was not aware that scholarly etiquette demands that when quoting from different books, a writer is supposed to meticulously allot an impartial quota of an equal number of books for every year or decade! 




Further: ? some books have been selected and quoted more or less extensively because they agree with the author. From the textual and argumentative point of view, this practice adds nothing real and could be avoided. It amounts to pro domo propaganda ?. Nothing exposes the bias and hostility behind this fake ?review? more than these comments. To begin with, not one single OIT writer has been quoted by me throughout the entire book: all the quotations without exception are from the scholarly writings of AIT scholars i.e. scholars who would implicitly or explicitly be on the AIT side in any debate (although I have given due credit to two OIT supporting writers, on pp.102 and 338, when I have made certain points; but I have not actually quoted these two writers, both of whom are non-Indian and both hostile to me, and nor are they a part of the bibliography under criticism). If the writings of these AIT scholars ? agree with the author ?, surely it is something for Fournet to ponder over seriously instead of branding it as ? propaganda ?. But these ? agreeable ? quotations are not the only ones quoted by me: I have also quoted and exposed the fallacy of almost as many AIT arguments which do not ? agree with ? me (Witzel, Hock, Lubotsky, etc.). All this is apart from the fact that the overwhelmingly largest number of references in my book are not from any writers, AIT or OIT, but directly from the original sources : the Rigveda and the Avesta ? and it is these original references that polemicists like Fournet and Witzel dread the most and avoid like the plague. 

? 

? 

My preface : The first thing Fournet points out about the preface is the following: ? The Preface (21 p) actually starts on page XVIII and not XV as indicated in the contents ?. Obviously, I cannot answer for this printer?s or publisher?s error. 

? 

He then notes: ? the preface includes a listing of ?errors? and ?mistakes? made in the author?s previous works [?] This could have been preferably located somewhere else, after the bibliography for example ?. So far, this criticism is legitimate: I, in hindsight, would go further and say that this list of errors was really an unnecessary ? interruption ? not only in the preface but in the book itself, and could even have been dispensed with altogether. But Fournet does not stop here; he goes on to make the following pointless and petty comment: ? The meaning of these errata in the preface seems to be that the author has made his own mea culpa and that other people, presumably non OIT supporters, should do the same ?! Freud? Holmes? No, it?s Hercule Fournet! [Fournet tells us a little later on that the book ? can be read in a [sic] several ways: a surface reading of what the writer writes explicitly and deeper readings of what he assumes and thinks but does not write ?. Clearly, this master psychologist cum detective has no place for the explicit data given on the ? surface ? and his whole ?review? is based on these brilliant ? deeper ? pieces of Hercule Fournetian mind-reading, as we will see many times in his review!]. 

? 

About my claim in the preface that my book would prove conclusively that India was the original homeland of the Indo-European family of languages, Fournet makes the following profound observation: ? It can be underlined that the wording is ?homeland of the Indo-European family of languages? and not ?(Proto-)Indo-European homeland? ?! In continuation of this diversionary play on words, Fournet continues: ? The author mentions the word ?Proto-Indo-European? only once, when referring to Hock?s works: ?the Proto-Indo-European language (as much ancestral to Vedic as to the other ancient Indo-European languages)? (p.210). This hapax word is not listed in the index. The author claims to have found the location of something that he about never describes by its name ? (note again the profundity of the last sentence!). Apart from scouring my book to find out which words are missing in my book which he feels should have been there, or in examining the semantic sense in which I have in his opinion misused certain other words, one more aspect of Fournet?s ?review? consists in counting the number of times I have used certain words. But he does not seem to have been very meticulous even in this utterly pointless venture: the phrase ?Proto-Indo-European? is found at least 25 times in my book in this full form, and at least 40 times in the form PIE, and the word ?Indo-European homeland? is found at least 8 times (notably even in the very title of the second section of the book)! 

? 

Fournet?s criticism of my preface also includes a polemical monologue on the phrases AIT and OIT, apparently provoked by my references to the AIT-vs.-OIT debate in my preface. This we will examine separately. 

? 

? 

The textual organization of my book : Fournet tells us at the very beginning of his review: ? The book does not have an explicit conclusion ?. Later, he goes into more details about how ? the textual organization of the book is unusual and defective ?: 

? 

? There is no explicit conclusion, the preface includes errata for previous books and transliteration conventions. The section 1 includes subchapters with titles like Appendix 1 and 2 and Footnote that are in fact incorporated in the body of the text. [?] The book does not begin with a programmatic presentation of what the author plans to state or prove in the section 1. [?] The multiple goals, compounded with the defective textual organization of the book, contribute to the opacity and lack of fluidity of the section ? 

? 

He writes that it is difficult to know ? what the author plans to state or prove in the [sic] section 1 ? since I do not ? begin with a programmatic presentation ? of it, but immediately tells us that his own ? understanding is that he wants to clear several issues at the same time: one is the relative chronology of the books and hymns of the Rig-Veda, another is their absolute chronology, another is the relative chronology of the Rig-Veda and the Avesta, another is to argument [sic] in favor of the supposed westward movements of the Rig-Vedic Indo-Aryans, one more is to expose the perceived fraudulences of the so-called Western scholarship, as exemplified by Witzel ?. Now obviously Fournet does not get all this ? understanding ? from his brilliant detective abilities but from the very title of the section itself, as well as from the titles of the chapters and sub-chapters and headings and sub-headings, quite apart from the fact that the first few paragraphs of every chapter state very clearly what ? the author plans to state or prove ? in that chapter, and the conclusions arising from the data in each chapter and sub-chapter are repeatedly hammered into the readers? attention throughout the concerned chapters and sub-chapters. 

? 

Each chapter is a step-by-step progression from one point to the next: the first two chapters show that the common ?Indo-Iranian? culture originated in the Late Rigvedic period; the third shows us where the Indo-Aryans and proto-Iranians were (i.e. deeper inside India, and not in Central Asia) in the period preceding this period of development of a common culture; and the fourth clarifies how the chronological basis behind all these conclusions is not just the internal chronology of the books postulated by me but the one agreed upon by a consensus of western scholars from Oldenberg through Witzel to Proferes. The fifth chapter analyses the Mitanni Indo-Aryan names and shows how this analysis parallels the analysis of Avestan names in chapter one; and the sixth one shows how this Mitanni data now allows us to arrive at a rough absolute chronology for the Late books of the Rigveda. And, as Fournet himself puts it, ? repetitions and refinements of some key points provide a helpful guideline as to where the author is ultimately going ?. Obviously, no amount of (more) spoon-feeding could have sufficed to prevent these determinedly querulous complaints. 

? 

About my preface, yes, I could have included the transliteration conventions elsewhere, and, as already stated, dispensed altogether with the errata. But, my inclusion of a Footnote as a subchapter in chapter one, and Appendices 1 and 2 as subchapters in chapters 3 and 4, was very logical: those subchapters pertained only to the particular chapters concerned and not to the section as a whole. And yet, they needed to be distinguished from the main point of the chapters concerned: e.g. the main point of chapter 4 was that the internal chronology of the Rigveda, on the basis of which one inevitably arrives at the conclusions reached in the other chapters of section 1, is based on the consensus of western scholars , and that these conclusions simply cannot be rejected without rejecting altogether this consensus of two centuries. The matter in the appendices consisted merely of additional discussions on this internal chronology, so they were distinguished as appendices. The failure of a pedantic critic to understand this logic cannot be construed as a failure or shortcoming on my part. ??????? 

? 

? 

The fonts used by me : ? another feature is the letter fonts, sizes and cases which often vary within any given page. ? This is counted as ? one of the hindrances for the reader to understand what the author wants to say ?. Now, Fournet cannot be referring here to the ? fonts ? used for writing Vedic and Avestan words, since those are absolutely essential. He is therefore obviously referring to my use of italics and bold letters. 

? 

I have used bold letters only in titles and sub-titles and also in two special circumstances: one, in every quotation from other writers, to distinguish what is being quoted from what I myself am writing, and two, in distinguishing the hymn number from the verse number in giving references from the Rigveda. Also, in chapter one, they are statedly used to highlight names common to the Rigveda and the Avesta. I think all these uses of bold letters should in fact be useful in helping the reader to understand better what I want to say. 

? 

Likewise, the different ? sizes ? of the fonts are also used only in titles and sub-titles; and as for ? cases ?, capital letters are likewise used in titles and sub-titles, and in giving references of books, e.g. WITZEL 1995b:35. Italics are also often used for specific purposes: in chapter one, they are used to distinguish the common (to the Rigveda and the Avesta) half of the names from the other parts. Again, all this should be useful to readers, rather than a ? hindrance ?. 

? 

In the case of italics, perhaps I have the habit of using them a bit too much to emphasize words (apart from the fact that the printers have wrongly used italics in subtitles in chapters 2 and 3 where I had indicated bold letters), but that happens to be my style of writing, and I think, like every other writer, I too have the right to my own way of writing. Some of it may be very irritating to many readers; but if any of this actually prevents the reader from understanding what I want to say, it can only be if the reader, like Fournet, has set out determined not to understand what I want to say. 

? 

? 

My maps : About the maps in my book: ? the pages (p.213-258) are dedicated to a detailed description of the scenario proposed by the author, with 6 maps and their related comments. At the first look, we have not been able to understand what the area on the low-quality maps was. The maps are centered on Afghanistan with present-day borders of the different states surrounding Afghanistan ?. 

? 

To begin with, if he is able to immediately tell us that the ? maps are centered on Afghanistan with present-day borders of the different states surrounding Afghanistan ?, what was the need to first claim that he was not able to understand what the area on the maps was? 

? 

He describes the functional maps as ? low-quality ?, and earlier in his review, he jibes that ? a map like the one Talageri?s book displays on p.226 could have been printed in Pictet?s book in 1859 ?. (Complete with the borders of post-1947 India, Pakistan and Afghanistan, and with the inclusion of Anatolian and Tocharian, both identified as Indo-European only in the early twentieth century)? 

? 

The above comments are not only cheap, they are also cowardly: would Fournet have had the guts to say the same thing about, for example, the map depicted on pps.294-295 of H. H. Hock?s article ?Historical Interpretation of the Vedic Texts?, in the Volume ?The Indo-Aryan Controversy: Evidence and inference in Indian history?, Routledge, London and New York (Indian edition), 2005? They are not only as functional (? low-quality ?) as my own maps, they are also much, much less accurate: in the maps, the Indus throughout seems to flow from well within the borders of present-day India before flowing out through Gujarat, to the east and south of the gulf of Kutch, rather than through Pakistan and out through Sind . Further, Fournet complains: ? The borders of the former Soviet republics ( Uzbekistan , Kirghiztan , Kazakhstan ) are missing ? on my map. All borders are missing in Hock?s map, including those of India , Pakistan and Afghanistan . 

? 

? 

My index : ? The Index is divided in two: a General Index and a Sanskrit Word Index. Some words are conspicuously absent from the index: AIT (but not OIT), PIE, proto-language, PreRigVedic (but not PostRigVedic). K.Elst is cited in the index in bold type with no page number. ????? 

? 

Criticisms of structural things, like the preface, bibliography, maps, fonts, index, and the names and arrangements of the chapters and sub-chapters (sections) of a book, must, in general, necessarily be subjective, since in most of these matters the author must be the natural person to decide what is best suited for his purpose in each of these respects. 

? 

Moreover, such criticism is always grossly disproportionate and dishonest (besides being totally inadequate as a substitute for criticizing the actual data and logic presented in the book). About his petty criticism of my index: I can genuinely say my index is the most complete index possible necessary for any analytical study of the material presented in my book , unlike my two earlier books whose indices had not been prepared by me and in which many key words in those books are missing in the index. Of course words like ? AIT (but not OIT), PIE, proto-language, PreRigVedic (but not PostRigVedic) ? are absent from the index, but so are words like Aryan (but not ?rya), Indo-European, Rigveda and Rigvedic, and most of the (Rigvedic and Avestan) personal names in the book except those discussed or mentioned in the book in a distinctive or important context. Words which refer to the central theme of the entire book and are therefore not reference-specific, as well as words not mentioned in my book in any important quotable or referable context, are obviously excluded from my index. Such criticism for the sake of criticism can be made of any book: I challenge Fournet to send me a complete book written by him, and I will produce a long, and much more relevant (than the words cited by him) list of words from his book which are ? conspicuously absent from the index ?. [Incidentally, Elst in the index in bold type with no page number is a printer?s or publisher?s error for which I am not answerable]. 

? 

? 

5. AIT-vs.-OIT : Included in the preface is a polemical monologue on the terms AIT and OIT which contains many profound gems. But first, a look at two instances in this monologue where Fournet tries to show up my ignorance, by citing things of which I am supposed to be ? unaware ?, and only ends up showing his own ignorance: 

? 

One: ?[?] there are several competing theories about the PIE homeland, other than the OIT, which differ both in datation (from the Paleolithic to the early Neolithic to the late Neolithic) and in location (from the North Pole to the Balkans to Southern Russia to Anatolia ). What the author (and presumably the other OIT supporters) calls the AIT is to be understood as one of the mainstream theories: the one which describes a homeland in the Pontico-Caspian area in Southern Russia and a dispersal of the original community around -4000 BC. The bibliography includes two books: from Mallory, who supports this Pontico-Caspian homeland, and from Gamkrelidze and Ivanov, who support Eastern Anatolia as original homeland. Talageri seems to be unaware that his short bibliography includes two works proposing two theories ?. If Fournet had done his homework, he would have seen repeated references in this book, as well as in my second one, to Gamkrelidze?s Anatolian homeland theory as a distinct one from the Pontic-Caspian homeland theory: in this very book, notably on p. 222-23 (where in fact, in a sense, the Anatolian theory is even bracketed together with the OIT rather than with the Pontic-Caspian theory !) and on p.246. This is apart from the different homeland theories referred to in my first book, and the detailed analysis of Tilak?s Arctic theory in my second one.???? 

? 

Two: ? The author seems to be unaware that the OIT has nothing revolutionary at all and that the OIT theory is one of the first theories developed by European scholars in the XIXth century and one of the first to have been dismissed ?. Again, if Fournet had done his homework, he would have known that this fact, that the Indian Homeland theory was one of the earliest theories which was later dismissed, is one of the favourite talking points for those writers from the OIT side who, like Fournet from the AIT side, concentrate only on polemics and rhetoric, and therefore only a particularly na?ve or stupid person would assume that I could be ? unaware ? of it. It is, moreover, referred to by me in my first book which discusses the history of the homeland debate. As for the word ?revolutionary?, it does not simply mean ?new? or ?for the first time?; it means ?something which introduces radical change?, even if it is the revival of an old idea or system ; and the OIT, when it is accepted, will certainly introduce a radical change in the writing of world history. 

? 

Fournet objects to the word ?revolutionary? above, and later on also to the phrase ?new hypothesis?: ? the OIT is not a ?new hypothesis? (p.XIX) but one of the oldest theories dismissed more than a century ago ?, and even quotes in detail two eighteenth-nineteenth century European writers who need not concern us here (incidentally, for some unknown reason he chooses to quote a writer who advocates the ? vast plateau of Iran ? rather than India as the homeland!). Here Fournet deliberately obfuscates the meaning of what I have written: I have not claimed that the OIT itself is a ? new hypothesis ? but that the particular OIT hypothesis presented in my book is one: the full sentence used by me on p.XIX, which Fournet does not quote, is as follows: ? it is easier to attack the nonsensical notions and wishful writings of more casual or biased OIT writers than to deal with a logical and unassailable new hypothesis backed by a solid phalanx of facts and data ?. My hypothesis (as opposed to the ?Sanskrit-origin? hypotheses of most OIT writers) is a new ?PIE-in-India? hypothesis backed by a completely new and unassailable range of data, evidence and arguments. 

? 

The monologue on AIT-vs.-OIT contains many such ?time pass? comments and objections [It also contains a longish illustration of the writings of some eighteenth century French writer, which we can safely ignore]: 

? 

Fournet basically objects to the very terms OIT and AIT. He attributes this ? creation of an alternative between OIT or AIT ? to the OIT writers: he calls the AIT a label ? created by the OIT supporters ?, and refers to the OIT as ? what is called the ?Out of India Theory? by the author and the other OIT supporters. It can be added that the same name is used by the non supporters to describe the OIT ?. So far as the term OIT is concerned, it was actually coined by the AIT writers themselves (perhaps to rhyme with AIT): it was not used by me even once in my two earlier books. So I cannot answer for this term. 

? 

But, the phrase ?Aryan Invasion Theory? ? shortened to AIT again by the AIT writers themselves ? was first used, in the present debate, by me in the title of my first book in 1993, ?The Aryan Invasion Theory and Indian Nationalism?. So let us see Fournet?s querulous objections to this term: 

? 

Firstly, Fournet objects to this alternative between OIT and AIT since it lumps together all the other homeland theories other than the Indian homeland theory ? as if there were only one non Out-of-India Theory ?, clearly because it gives the Indian homeland theory a special position vis-?-vis the other homeland theories. But he deduces the answer to this objection himself in his Hercule Fournetian manner: ? A plausible explanation is that the author lumps together all these divergent theories into ?the AIT side? because they all share the feature of having Vedic and its present day daughter languages come from somewhere else than the present-day borders of India ?. Fournet does not realize how valid this explanation is (although his use of the phrase ? daughter languages ? shows he has not read pp.281-288 of my book, and is unaware of or oblivious to the complexities of so-called ?Indo-Aryan? linguistics): while the homeland debate on the linguistic side is primarily concerned with linguistic change and development and not with geography-specific data, the debate on the textual and inscriptional side is based primarily on the data in the Indo-Aryan Rigveda and the Iranian Avesta and secondarily on the data in the Hittite and (again Indo-Aryan) Mitanni-Kassite records, all of which are geography-specific. The Rigveda has been interpreted throughout as the record of the Vedic Aryans moving into the Vedic territory from the northwest/north/west. In this alleged movement, whether they originally, before they allegedly entered this territory from the northwest/north/west , came from South Russia, Anatolia, Eastern Europe or the North Pole, or somewhere else, is a negligible point in the data analysis, so all these homeland theories fall in one category. But if it is shown that they actually moved into this territory from the east/southeast , then the only homeland theory indicated, i.e. the Indian homeland theory, or OIT, obviously falls into a distinctly second alternative category. 

? 

But Fournet also objects to the term AIT because of the word ?invasion? inherent in it. He tells us the AIT label ? created by the OIT supporters ? is ? not far from being a libel ? when it is ? used to describe present day scholarship?, since ?this kind of invasionist schemes was very much fashionable in the good old days of European colonialism [?] it has become unpalatable to everybody at the beginning of XXIst century ?. This kind of objection is only to be expected from Fournet, who has clearly not read the numerous internet debates in which the tendency of AIT writers to use terms like ?migration? and ?trickling-in?, even while they describe blatantly invasionist scenarios in detail, has been repeatedly exposed. He could read pps.317-322 of my book, for starters, very, very carefully ? particularly p.322. 

? 

Like a na?ve child, Fournet also puts forward this objection: ? India did not exist thousands of years ago as a state and did not have (its present-day) borders ?, so we cannot describe an invasion ?of India ? in that remote period, nor perhaps talk of an ?Indian? homeland. So until we can specify with documentary proof what exactly every place in the world was named in the remote period under discussion, every geographical statement by us about that period using present-day geographical terms becomes redundant and wrong! If we prove that the original homeland was within India , we are of course wrong because there was no ? India ? with ? (its present-day) borders ? at that time. Of course, when Fournet talks about ? Southern Russia ?, ? Anatolia ?, ? Balkans ?, and so on, all these territories existed since eternity with their ?present-day? borders and names! ? 

? 

Fournet further fine-hones his objection: ? the concept of invasion, i.e. an instantaneous and conscious trespassing of an established state border, is absurd when dealing with Vedic times and the Antiquity (of whatever place) ?. How innocent and idyllic! Fournet is of course, unaware that the recorded history of West Asia ? even before the date of 1500 BCE postulated for the alleged Aryan invasion ? is full of descriptions of established states ( Egypt , Assyria , Persia , etc.) invading the territories of other established states. Or of the detailed descriptions in the Bible of the Jews coming from Egypt and invading established states in Palestine . And, certainly, of the fact that the Rigveda itself, in the description of the battle of the ten kings (which Fournet only encounters on the last page of my book), describes Sudas? invasion of the established states of the Anus. The city-states of the Indus Valley , whatever their identity, were certainly ?established states? before 1500 BCE, and it is their alleged invasion that the AIT definitely describes. 

? 

Fournet uses the word ? libel ? to describe the use of the term AIT by the OIT writers; but indulges in genuinely libelous allegations himself without any compunctions: ? the reader is faced with the Orwellian threat that all the researches on the PIE homeland for centuries amount to an attempt to ?stifle the truth? (p.XXXIV) [?] or ?an all-out Goebbelsian campaign? (p.116) ?. Actually, on p.XXXIV, I have written: ? however much the entrenched AIT scholarship may succeed in stifling the truth today, they will not be able to do so for too long ?. I am talking of the present day pack of jokers like Witzel and Farmer (and now Fournet) and the entrenched political ?scholars? in Indian and western academia who will try to stifle the truth written in my present book (published in the year 2008). And, on p.116, I am talking about the all-out Goebbelsian campaign (a very mild term in the circumstances) in present day India to deny the very existence of a Sarasvati river which flowed through ancient India . Neither of the two instances refers to ? all the researches on the PIE homeland for centuries ?. The second expressly cannot, since I expressly point out on p.116 that this Goebbelsian campaign goes against what ? all the researches for centuries ? have unanimously upheld! 

? 

Further, I have not only never accused two centuries of scholarship of trying to ? stifle the truth ?, but I have frequently expressly dissociated myself from the tendency of many OIT writers to see a colonial conspiracy in the writings of the early AIT scholars. In my first book (1993), I have given the history of the AIT without even hinting that it was anything but a purely academic theory in its origins. In my second book (2000), I have expressly pointed out that the western Indological scholars ? were, by and large, reasonably honest; and although they were often wrong, they were naturally wrong and not deliberately so ? (p.404). In fact, I am quite certain that most of these Indologists, if they had been alive today, would not only have been deeply interested in, but even genuinely excited about, the masses of original data and conclusions given in the first section of my third book under discussion; and many would have accepted my conclusions and treated my book as a starting point for new lines of research. Even if this sounds unlikely to the reader, it should at least be clear from all this that Fournet?s accusation that I have claimed that ? all the researches on the PIE homeland for centuries amount to an attempt to ?stifle the truth? ? is nothing but pure libel. 

? 

???? ? 

6. The Mitanni evidence : After the above monologue on the terms AIT and OIT, Fournet takes up his casual dismissal of the massive data and evidence in the first section of my book, already dealt with in the first section of this reply. We will only take up here some specific grouses about the Mitanni evidence. 

? 

Fournet dismisses the unassailable evidence of the Mitanni names in chapter five, which fits in perfectly with the identical evidence of the Avestan nanes in chapter one , with the hypocritical and escapist charge that these are ? limited lexical items written in a fairly obscure graphic system ?. Typically, he expects to get away with a vague and unsubstantiated objection, and does not have the guts to point out exactly which, and how many, of the Mitanni names and name types listed by me are not actually there in the Mitanni data, and have only been invented by me or have been wrongly imagined as IA names by various western academic scholars due to a wrong reading of the ? obscure graphic system ? in which they were written. 

? 

Fournet tells us: ? One of the few clear features is /azda/ attested in -1500BC in this Mitanni Indo-Aryan-oid language versus /eda/ attested one thousand years later in Vedic ?. He later adds: ? The phonetic change from Indo-Iranian */azda/ to Rig-Vedic /eda/ was already completed when the Rigveda was composed ?. Apart from Fournet?s new implied dating of the Rigveda to 500 BCE, this statement shows that he has not read my chapter very carefully. Unlike Fournet, who must have traveled back in time in a time machine to observe the Rigveda as it was pronounced when it was being composed, most other scholars believe that the Rigveda underwent phonetic changes between the time its various parts were composed and the time the text received its final form. Witzel puts it succinctly: ? certain sounds ? but not words, tonal accents, sentences ? have changed ?. Therefore, it is the ? limited lexical items ? in Mitanni , and not the sounds written in ? a fairly obscure graphic system ?, which can help us in placing the chronological position of the ancestral Mitanni ? Indo-Aryan-oid language ? vis-?-vis the Rigveda. 

? 

Fournet has one more grouse: ? Moreover, the author does not address the issue of how Indo-Aryans coming from India could have moved through Iranians until reaching eastern Anatolia ?. Fournet is apparently unaware of the fact that, in the history of mankind, countless peoples and tribes have migrated from one part of the world to another, ? moving through ? countless other peoples and tribes in the process. It is not clear exactly how and why this joker wanted me to ? address ? this ? issue ?. But, in the process, Fournet provides an alternative answer to his main objection about the /azda/ in Mitanni : this phonetic feature may, alternately, have been borrowed by the Mitanni ancestors from the Iranians during the period of sojourn and interaction with them as they ? moved through ? them. [Yes, phonetic features are borrowed by languages from other languages, although Fournet may act na?ve and innocent on this point as well. Even very unlikely features can be borrowed even from unrelated languages, like the tonal accents borrowed by the Vietnamese branch of the Austric languages from neighbouring Sino-Tibetan, or the clicking sounds borrowed by some non-Khoisan languages of South Africa from the Khoisan languages]. 

? 

The lexical evidence, if ? limited ?, is total and uni-directional , and is supported by the exactly identical and massive evidence of the Avestan names in chapter one. And it is unassailable evidence. And no amount of blustering can change this fact. 




? 

7. ?Indo-Iranian? : Next in line in Fournet?s review is a longish monologue on the term and concept of ?Indo-Iranian?. It starts with a rejection of my 2000 year period for the composition of the Rigveda. Now the western scholars and I are both in agreement that the final point of composition of the Rigveda was somewhere in the mid-second millennium BCE. But the western scholars place the beginnings of the composition of the Rigveda also somewhere in the same period, and have a total span for the period of composition as a few centuries in the second half of the second millennium BCE. I have shown in Section I of my book that the beginnings of the composition of the hymns of the Late Books of the Rigveda go back deep into the third millennium BCE: I will not repeat all the data and evidence here since it is unassailable evidence which has been presented in full detail in my book for anyone to see. The composition of the Middle Books and before that of the Early Books must therefore go back much further. My period of 2000 years is therefore closer to the truth than the few centuries of the western scholars. There is no sense in bandying polemical arguments on this subject with a polemicist like Fournet. 

? 

The rest of the monologue is a vicious and mindless diatribe against what Fournet wants his readers to believe is my ? fixist and anti-evolutionist ? portrayal of the ?Indo-Iranians? [Taking a leaf out of Fournet?s book, I counted the number of times this picturesque polemical phrase is used in the review, and counted no less than seven occurrences, in which my ? mind-set ? (twice), my ? framework ? (thrice), my ? stance ? (once), and my ? approach ? (once), are all classified as ? fixist and anti-evolutionist ?]. His main claim is that I deny both the existence of the Indo-Iranians as a ? unique ethnocultural community ? as well as the inherited Indo-European heritage. But all this repetitive ranting and raving is best read in his own colourful words: ? 

? 

? What is constructed in the section 1 is an ?Indo-Iranian period? (just a period not a unique ethnocultural community) and two ethnocultural entities, the ?proto-Iranians? and ?the Vedic Aryans?, which have been in ?continuous interaction? (p.3) during that particular and specific period, but, as we will see, were previously completely independent. What the Avesta and the Rig-Veda share and have in common originates in this punctual rather than continuous interaction. From the very first page, the implicit model used by the author to account for the linguistic and cultural features shared by the Indo-Aryan and Iranian languages is an areal diffusionist model. The key words are ?interaction?, ?shared(d)?, ?common? and ?spread?. [?] In other words, as far back as ?originally? may go, Proto-Iranians and Vedic Aryans have never been one ethnocultural community and everything is the result of contacts and ?continuous interaction? (p.3) limited to a specific and late period and nothing has ever been inherited from common ancestors. [?] the author negates the very fact that the ethnocultural Indo-Iranian community could ever have existed [?] the key point stated by the author is that Vedic Aryans have been something different from (and as we will see hostile to) Proto-Iranians as far back as ?originally? may go. In the fixist and anti-evolutionist mind-set of the author, they have no shared ancestors, they have no shared homeland, they have no shared ethnocultural heritage. [?] What the author calls heritage and common tradition are ethnocultural features recently acquired because the two entities: Indo-Aryans and Proto-Iranians have lately come to interact. But before they came in contact, i.e. ?originally?, they were completely isolated and disconnected [?] the concept of proto-Indo-Iranian as a proto-language spoken by proto-Indo-Iranian people as a unique prehistorical human community is completely negated by the theory of the author. What the author has in mind is an ethnocultural sandglass model: at a late period, after they had already started composing the Rig-Veda, Indo-Aryans, who originally had always been on their own in the east, came in contact, for whatever unknown reasons, with others, who were their north-western neighbours, i.e. Proto-Iranians, and they then acquired what they have in common and subsequently retained those late acquired features, the product of late contacts, which the author labels ?a common culture? and a ?heritage? resulting from ?continuous interaction? in a spurious and misleading fashion. A fortiori, the concept of Proto-Indo-European as a proto-language spoken by a unique prehistorical human community does not exist, because the sandglass model of the author is a one-shot sandglass model. [?] There is three instances of the word ?heritage? on p.258-259. But this changes nothing to the fact that ?Indo-Aryans and Iranians have been neighbors to this day? (p.258). Neighbors and nothing more ?. Phew!! 

? 

Now what has provoked all this passionate ranting and raving? The fact is that Fournet is totally unacquainted with the Indo-Iranian question (? We are not a specialist in Vedic or Indo-Iranian studies ?). And at the same time he has certain dogmas on this matter installed in his brain. Like all people with half-baked knowledge and a dogmatic disposition, any blasphemy against his accepted dogmas drives him into a frenzy of passion; and facts and data which go against his dogmas, even more so. And when you add, to all this, his tendency to ?review? and condemn without reading , the effect is explosive. 

? 

His main dogma is that the Proto-Iranians and Proto-Indo-Aryans were one ? unique prehistorical human community ? rather than ? two ethnocultural entities, the ?proto-Iranians? and ?the Vedic Aryans?, which have been in ?continuous interaction? ?. I have quoted two scholars who have stated the facts very clearly: Meillet in 1908, who pointed out that ? Indic and Iranian developed from different Indo-European dialects, whose period of common development was not long enough to effect total fusion ?, and Winn in 1995, who also pointed out that there are ? ten ?living branches? [?.] Two branches, Indic (Indo-Aryan) and Iranian dominate the eastern cluster. Because of the close links between their classical forms ? Sanskrit and Avestan respectively ? these languages are often grouped together as a single Indo-Iranian branch. [?.] a period of close contact between the Indic and Iranian people brought about linguistic convergence, thus making the two languages misleadingly similar ?. [Incidentally, note the word ? developed ?/? development ? as used by Meillet above, which is also a word which drives Fournet into a frenzy of passion, as we will see later]. Even Witzel?s partner in his BMAC theory, Lubotsky, concedes in 2001: ? In the case of Indo-Iranian, there may have been early differentiation between the Indo-Aryan and Iranian branches, especially if we assume that the Iranian loss of aspiration in voiced aspirated stops was a dialectal feature which Iranian shared with Balto-Slavic and Germanic (cf. Kortlandt 1978:115) ?. Apart from this feature mentioned by Lubotsky, there are other important isoglosses which separate Vedic Indo-Aryan and Iranian, and place Vedic Indo-Aryan as distinct from a dialect group consisting of the other ?Last Dialects?, Iranian, Greek and Armenian: the conversion of certain particular positions of <s> into <h>, and the change of PIE *tt to ss.?? 

? 

Childish outbursts like ? everything is the result of contacts and ?continuous interaction? (p.3) limited to a specific and late period and nothing has ever been inherited from common ancestors ?, and ? they have no shared ancestors, they have no shared homeland, they have no shared ethnocultural heritage ? are also totally unwarranted. If I point out, with data and evidence , that the common cultural heritage in the Rigveda and the Avesta represents mainly the culture acquired in a late period, i.e. in the Late Rigvedic period, it cannot be interpreted to mean that I say that they had no common ancestors etc. at all, except by a myopic polemicist like Fournet. Of course, as two branches of Indo-European languages, they have inherited a basic vocabulary and culture from the ancestral Proto-Indo-Europeans in common with the other branches; as geographically particularly close branches, they have developed many other features in common separate from the other branches. But these common features did not all come into being in one go at the time of the Big Bang: different periods saw different common features. 

? 

It is this myopia that provokes pathetic digs like ? What the author calls heritage and common tradition are ethnocultural features recently acquired because the two entities: Indo-Aryans and Proto-Iranians have lately come to interact. But before they came in contact, i.e. ?originally?, they were completely isolated and disconnected ?, which are totally out of place. As I have pointed out in detail in all my books, the two ? entities ? were always in contact: the proto-Iranian priests, the Bhrgus, introduced fire-rituals to the Vedic Aryans in the pre-Rigvedic period, and Soma rituals in the early Rigvedic period. The two shared a common history in the Kurukshetra region, and as components of the broad ?Indo-Iranian? Harappan culture, in the Early and Middle Rigvedic periods. By the Late Rigvedic period, the centre of the Proto-Iranians had in fact shifted westwards to Afghanistan , but it was the period in which they developed a common name-culture; and the evidence of this name-culture, among other things, shows that this Late Rigvedic period was the period in which the earliest parts of the Avesta were composed. And, even post-Rigveda, the two cultures continued to develop common features like the upanayana / navjot ceremony and other ceremonies common to the Vedic and Zoroastrian religions, as well as some mutually antagonistic mythological or theological concepts (like the deva-asura opposition), all of which, as Humbach, quoted in my book, points out, ? suggests a synchrony between the later Vedic period and Zarathustra?s reform in Iran ? (i.e. eastern Iran or Afghanistan). ? ?????? 

? 

Fournet?s has objections on more specific aspects of the Indo-Iranian evidence analysed by me: 

? 

To begin with, he complains: ? Something that the author does not state in his summary is that the Indo-Iranian culture inherited a considerable number of ethnocultural and mythological items from the original PIE community, apart from words and grammar ?. Here, Fournet arbitrarily opens up the book, and then examines the page on which it opens up to see if he can find on that particular page any statement to the effect that ? the Indo-Iranian culture inherited a considerable number of ethnocultural and mythological items from the original PIE community, apart from words and grammar ?; and when he does not find it this means, of course, that I know nothing about these things. Since Fournet, as we know, has not done his homework, he is ? unaware ? that both my earlier books contained separate chapters on mythology which deal with this common mythological heritage in detail. The question of discussing this mythology, or any other common Indo-Iranian ? ethno-cultural items ? (like fire-worship, soma, the thread ceremony, etc., whether ? inherited from the original Indo-European community ? or developed, i.e. ? created ex-nihilo ?, by the Indo-Iranians) just did not arise in this book in the context of discussing the chronology and geography of the texts based on the distribution of different categories of names and words, although some of the ?items? are mentioned in the second section.???? 

? 

Even in respect of the words and grammar, Fournet finds that I have been lax in detailing the Indo-European ? heritage ?: after some diligent checking of my book with a magnifying glass (e.g. ? a careful search has made nearly sure the [sic] section 1 never uses the word inherit(ed) ?), which must have taken up the major part of the four days which it took him to read my book and complete and upload his review, he writes: ? The book starts with an analysis of the person names found in the Avesta and the Rig-Veda, as listed by Mayrhofer. [?] It should be noted that many of these name-elements are morphemes obviously inherited from PIE but a conspicuous feature of the book is that it contains nearly no mention of any reconstructed PIE protoform. Most basic words generally appearing in the works and articles dealing with the Proto-Indo-European issues, like cognate word, change, phonetic, correspondence, proto-language, etc. are absent from the book. ? It is not clear why Fournet wants to find words ? like cognate word, change, phonetic, correspondence, proto-language, etc. ? This book is not an introductory book to the Indo-European problem ? Fournet can not complain about the fact that I have not reproduced the entire contents of my two earlier books in this one just for his benefit (and not that he would have read it if I had). And nor is it an etymological dictionary of the Proto-Indo-European language or a comparative dictionary of the Indo-European languages. I am analyzing the chronology and geography of the Rigveda and the Avesta in the first section of this book, and the various strands of evidence for locating the original homeland in India in the second. Technical discussions on the etymologies of words have no place at all in this analysis. But for these gutless ?reviewers?, keeping up a litany of querulous complaints about things I have not mentioned or written about is a clever and diversionary polemical substitute for having to deal with things that I have actually written about in detail . There was no reason for me to include unnecessary words, data or subjects in my book, unless as a pastime, or to increase the bulk of my book, or just to show my erudition. 

? 

In this particular case cited by Fournet, for example, the ? reconstructed PIE protoforms ? of the common Indo-Iranian name elements were totally irrelevant: the relevant issue was not even whether the individual names were Indo-European or not, whether as ? inherited from PIE ? or as unique ?Indo-Iranian? words developed (=? created ex-nihilo ?) by the Indo-Iranians, or whether they were borrowed from some supposed BMAC language or some supposed ?language X? of the Indus Valley or from Semitic, Burushaski, Sino-Tibetan, Munda or Dravidian. The relevant issue was that this overwhelming mass of common name-culture, whatever its individual origins , is found among the Mitanni as the remnants of a dead ancestral heritage, and is found right from the oldest parts of the Avesta, but is found only in the ? most recent ? parts of the Rigveda and is completely missing in the parts which are ? admittedly the oldest ?. Clearly, there is method behind this joker trying to divert the discussion from the relevant issue. 

? 

Fournet shows his total inability to comprehend what is placed before him, or even to use his brains and think, when he complains: ? Person names built with the same Indo-European components appearing in the Avesta and the Rig Veda are not inherited but ?came into vogue? (p.188) or ?have gone out of vogue? (p.44) ?. It is clear that this joker cannot even comprehend the difference between inherited roots and inherited names. Is it Fournet?s contention, for example, that the Rigvedic name Shyavashva (patronymic Shyavashvi, Avestan Siauuaspi) is actually a personal name inherited from the Proto-Indo-European community: i.e. that the Proto-Indo-Europeans had a personal name like *khy-e-H-ekhwos, which has been ? inherited ? by the Indo-Iranians? Since the components of the words tele-phone and tele-vision are also traceable to their Proto-Indo-European roots through Greek and Latin, are these words and concepts ? inherited ? from our Proto-Indo-European ancestors? Personal names do indeed come into existence, ?come into vogue?, and ?go out of vogue?, even if the root component parts of those names may have been in existence from long before. Fournet?s objection only shows up the pointlessness and inherent stupidity of his review. 

? 

? 

8. The Evidence of the isoglosses : Fournet next moves on to the second section of my book, and starts out on his ?review? of chapter seven, ?The Evidence of the Isoglosses?. This part of his review covers three full sheets out of less than twelve sheets which constitute his review. Here Fournet is in his element since he does not have to face massive masses of unassailable data and references, and this leaves him with greater scope for glib polemical bluster and semantic hair splitting. Having abused the first section of the book all he can, Fournet now tells us: ? On the whole, the section 1 of the book can be rated as decent, in spite of its negation of the basic concepts of historical linguistics and of its inadequate textual organization, especially when compared to the section 2 ?. 




Chapter seven contains seven sections (or sub-chapters as Fournet calls them), of which the first five sections deal with the main subject embodied in the title: the first two A and B deal with Hock?s case for the evidence of the isoglosses (of which B deals with my examination of Hock?s case), and the next three sections C, D and E present my case for the evidence of the isoglosses. We will deal with Fournet?s ?review? of this main part of the chapter here, and will examine his ?review? of sections F and G, which represent two different aspects of the linguistic evidence, separately. 

? 

These five sections of chapter seven deal primarily with the evidence of the isoglosses, and I show very clearly and logically that Hock?s case for the evidence of the isoglosses is wrong, and that the Indian homeland theory alone can explain all the isoglosses. Further, all the corroborating evidence is also detailed in full: the fact that the earliest historical locations of the Early Dialects (Hittite and Tocharian) are most logically explained by the OIT, the fact that the Early Dialects and the Last Dialects both share isoglosses with the European Dialects but not with each other, the fact that the linguistic evidence detailed by Johanna Nichols (ancient loanwords from Semitic and Sumerian words in Indo-European, the geography of the centum-satem split, etc.) show that the locus of the IE spread was in ancient Bactria-Margiana, the evidence of Chinese, Yeneseian and Altaic loanwords in Germanic, the one-way traffic of borrowings from Indo-Iranian into Finno-Ugric, etc., apart from literary evidence from the Rigveda and Avesta. 

? 

Fournet completely ignores all this evidence, and resorts to his usual tactics. To begin with (after a brief discussion of the maps in my book, and some polemical comments we will examine presently), he chooses to discuss the word ?isogloss? rather than the actual evidence of the isoglosses: according to him, my entire scenario is underlined by ? an inadequate approach of the notion of isogloss. According to the author, ?an isogloss is a special linguistic feature which develops in any one language and then spreads to other languages and dialects over a contiguous area? (p.212). The regular definition is ?a line on a map that represents the geographical boundary (limit) of regional linguistic variants?. The erroneous definition of the author confuses a shared innovation, a shared conservation and an areal feature, among other things. An isogloss is a line on map that illustrates existing variants of a particular phenomenon. The author transforms that descriptive tool into a kind of permanently inheritable and transportable feature: ?when, in some cases, some of the dialects or languages sharing the isogloss move geographically away from each other (into non contiguous areas), and continue to retain the linguistic feature [?]? (p.214). ?.?? 

? 

Fournet is probably successful, so far as his ?review? goes, in diverting the discussion from the evidence of the isoglosses to the meaning of the word isogloss. But he also succeeds in showing up his stunted intellect, and the fact that he never sees the need to go beyond the most basic one-liner commonest-meaning dictionaries meant for primary school children. Yes, most dictionaries would definitely define the word isogloss merely as ? a boundary line between places or regions that differ in a particular linguistic feature ? (Merriam-Webster?s Online Dictionary). But it also means the area enclosed by this line: ? In dialect geography, an area within which a feature is used predominantly or exclusively [?] more commonly, the line on a dialect map which bounds the area of a certain usage ? (Concise Oxford Companion to the English language, 1998, Tom McArthur). And finally, it also means the feature itself : ? An isogloss refers to a specific type of language border [?] Within the field of linguistics (including historical linguistics), the term ?isogloss? describes a distinctive feature of a language or a dialect (see volumes such as The Cambridge Encyclopedia of the World?s Ancient Languages , ed. Roger D. Woodard). ? (absoluteastronomy.com). 

? 

In any case, Fournet realized that I at least have used the word isogloss in the sense of ? a shared innovation, a shared conservation and an areal feature ? (and therefore naturally also ? a kind of permanently inheritable and transportable feature ?). So he could have examined my analysis of the evidence of the isoglosses on that basis. But he escapes doing so by claiming that I have misunderstood Hock?s representation of isoglosses, and that therefore my case makes little historical or linguistic sense. But Hock also describes ? shared features ?, and the whole point of his representation is that these ? shared features ? in the homeland were ? a kind of permanently inheritable and transportable ? features, which were inherited and transported by the various IE dialects from their common homeland to their various earliest inhabited historical locations. So basically, apart from the diametrically opposite conclusions, and the more complete range of ? shared features ? presented by me, there is no difference at all in what Hock represents and what is represented by me. The only difference is in name: Hock uses the word isogloss in its most common sense as a line demarcating areas with shared features (? a dialectological approach that maps out a set of intersecting ?isoglosses? which define areas with shared features ? in his own words) while I use it in the also valid sense as the feature itself (not, as Fournet suggests, from an ? erroneous interpretation ? of Hock?s use of the word, but because I had already used it in that sense in my second book in 2000). Conveniently, Fournet uses this as an excuse to avoid having to deal with the evidence of the isoglosses as presented by me.???? 

? 

Fournet compounds his discussion on the word ?isogloss? with a discussion on the words ?development? or ?to develop?. The climax of Fournet?s ?review? of chapter seven is his passionate monologue on my use of the words ?development? and ?to develop? in my book, words which seem to drive him into a frenzy of uncontrollable fury or madness. We must take note of it in full, tedious though it is. To distinguish clearly Fournet?s own words from places where he quotes my book, I will underline the parts quoted by him from my book, and place in bold type Fournet?s own words of wisdom: 

? 

? some words have acquired particular meanings under the pen of the author. This is the case of ?development? and ?to develop?. These two words are a key lexical tool to suggest change and evolution in the fixist and anti-evolutionist framework of the author. We have made a survey of the main instances throughout the book and, most of time, the meaning is not ?to transform, to evolve? but ?to create ex-nihilo?. The inherited features shared by proto-Iranian(s) and Rig-Vedic Aryan(s) from their common ancestor(s) are described in the book with these two apparently ordinary and innocuous words: ?development? and ?to develop?. The substitution of ?to transform? or ?to create ex-nihilo? reveals the conveyed meaning: ? The Rig-Veda and the Avesta are the two oldest ?Indo-Iranian texts?. The joint evidence of the Rig-Veda and the Zend Avesta testifies to a period of common development [=creation ex-nihilo] of culture which may be called the Indo-Iranian period. According to the AIT (Aryan Invasion Theory), this period preceded the period of composition of the Rig-Veda and the Avesta: the joint ?Indo-Iranians? in the course of their postulated emigrations from South Russia, settled down for a considerable period of time in Central Asia, where they developed [=created ex-nihilo] this joint culture. Later, they separated from each other, migrated into their historical areas, where they composed, respectively, the Rig-Veda and the Avesta, both representing the separate developments [=transformations] of this earlier joint culture. This joint Indo-Iranian culture is, therefore, pre-Rigvedic ?. (p.3) These two words ?development? and ?to develop? enable the author to neutralize the difference between the transformation of a bygone entity, which in the Indo-Iranian case is a split into new entities, and the acquisition or creation of a new feature by an existing entity which remains unchanged. Most of the time, these two words are preceded or followed by ?joint?, ?jointly? ?common?, ?in common?. As the above example shows, this semantic neutralization is textually constructed from the very first words of the book. In most places, the replacement of ?develop? by ?transform? or ?evolve? does not suit semantically, because this is not the purported meaning. Other instances are: ? The Indo-Iranian culture common to the two texts developed [=was created ex-nihilo] after the composition of the hymns of the Early and Middle Books? (p.45). ?In our examination of the relative chronology of the Rig-Veda vis-?-vis the Avesta, the common development [=creation ex-nihilo] of the joint ?Indo-Iranian? culture represented in these two texts took place in the period of the Late Books of the Rig-Veda [?] In which area did this development [=creation ex-nihilo] of the joint ?Indo-Iranian? culture take place? [?] The common ground therefore lies in the area stretching from Punjab to Afghanistan . ? (p.81). ? The joint ?Indo-Iranian? culture common to the Avesta and the Rig-Veda developed [=got created ex-nihilo] during the period of composition of the Late Books of the Rig-Veda. [?] the area of development [=creation ex-nihilo] of this joint ?Indo-Iranian? culture [?] the development [=creation ex-nihilo] of this common ?Indo-Iranian culture [?] the area of development [=creation ex-nihilo] of this joint ?Indo-Iranian? culture [?] the development [=creation ex-nihilo] of this joint ?Indo-Iranian? culture [?]. ? (p.98). ? The Rig-Vedic ritual traditions developed [=got created ex-nihilo] in northern India ? (p.105) ? They actually developed [=began to feel] an all-pervading disdain [?] ? (p.107) ? the emigrating Mitanni could have developed [created ex-nihilo] a few [Prakritizations] ? (p.172) ? The Vedic Aryans [?] lived in a period prior to the development of this common culture ? (p.188). ? The culture of the Last Rig-Vedic Period (the common elements of which are found in the Late Books 5,1 and 8-10, in the Zend Avesta [?]) was already fully developed [=created ex-nihilo] . Before this was the Middle Period, and before this the Early Period, both of which preceded the development [=creation ex-nihilo] of this common culture ? (p.200). ? The common non-Indian word, in the OIT scenario can have developed [=been created ex-nihilo] in the region of Afghanistan and Central Asia ?. (p.303). In the pages 223-226, where the author describes his scenario of dispersal, this peculiar use of the word ?to develop? is compounded with the misunderstood word ?isogloss? and the nondescript phrase ?to develop an isogloss? (as of languages) is introduced. Thereafter, the book reveals the following sentence: ? The various European Dialects, on the other hand, developed isoglosses in common, separately, with both the Last Dialects as well as the Early Dialects ? (p.242). This is how the author describes or explains the emergence of the so-called European Dialects. This set of words is undoubtedly benchmark and the reader is left to think whether Talageri has not outwitted the Colorless green ideas sleep furiously of Chomsky. Being a structuralist, we shall leave to generative-transformists the task of turning the above sentence into the passive voice. On the whole, this chapter of the Section 2 reveals the multiple inadequacies and flaws of the author?s fixist and anti-evolutionist approach. In contrast with the Section 1, which contains stimulating elements, potentially requiring further analysis, this chapter of the Section 2 can be rated to be a near complete intellectual wreckage. About nothing (< 5%) has any scientific value or status. ??????????????????????? 

? 

What does one call all this: a philosophical discourse, a semantic dissertation, a Freudian psycho-analysis, or just the rantings and ravings of a maniac? The last part of the monologue is certainly nothing but pure venom and hate. But the one outstanding aspect of the whole monologue is the masterful way in which Fournet completely diverts the discussion and attention from all the masses of material data and evidence to the purely semantic issue of the meaning of one word. 

? 

The word ?develop? has many meanings: ?create? or ?invent? is one of them (e.g. ?he developed a new machine/system?). But in not one of the instances given by Fournet does the word ?create? (much less the gratuitous phrase ?create ex-nihilo?) fit in with the sense of the sentences where he replaces ??develop? with ?create ex-nihilo?. The word ?evolve? would be a more correct replacement (except in the one instance where he translates as ?began to feel?). But neither ?evolve? nor any of the other synonyms (acquire, grow, build up, alter, change, expand, generate, become, modify) would express the composite meaning of the word ?develop? which goes beyond all its synonyms and is the absolute mot juste . 

? 

It is clear that Fournet has not understood Hock?s hypothesis at all ( if , that is, he has even read any of it outside the references to it in my book!). The main point of the hypothesis is that the various IE branches (originally ?Dialects? of PIE) share, among each other, certain linguistic features (which I, not incorrectly , call isoglosses). Different branches share different isoglosses with different sets of branches. The logic is that, in the original homeland, the original Dialects, which gave birth to the later branches, shared these isoglosses with each other when they occupied contiguous areas : in short, the isoglosses are ?areal features? in origin (in the original homeland). Although the branches occupied distant areas in historical times, the isoglosses give testimony to the fact that the original Dialects were in contiguous areas. But there are different isoglosses which cover different dialects: i.e. Dialects A, B and C may share one isogloss in opposition to Dialects D, E and F; while A, B, D and E may share another isogloss in opposition to C and F. Hock purports to present a dialectological arrangement which shows all the Dialects sharing isoglosses with each other in contiguous areas, in such a way, or ways, as to explain all the isoglosses. Hock?s contention is that his arrangement shows the hypothetical geographical positions of the different Dialects to each other in the original homeland to be more or less the same as the actual geographical positions of the respective branches to each other in their earliest attested historical periods. ??? 

? 

I, on the contrary, show that Hock?s dialectological arrangement does not explain all the isoglosses, and, in fact, leaves many important isoglosses unexplained. In order to explain all the isoglosses, three things are required: a homeland to either the north or the south of the broad historical east-to-west Indo-European belt, a common exit point from this homeland onto this belt where exiting branches would remain in contact with each other after exiting the homeland ( this alone explains the isoglosses shared by far apart branches like Hittite, Tocharian and Italic), and a shifting series of movements which would bring different branches in contact with each other in different periods. Such a scenario from an Indian homeland explains all the isoglosses, as well as a host of other linguistic features and phenomena, of the different branches more logically and fully than any other homeland scenario; and all this is fully corroborated by the actual recorded textual evidence of the Rigveda and the Avesta. 

? 

If Fournet is too busy searching out the most basic and simplistic meanings of individual English words (isogloss, develop, etc.) from the substandard dictionary used by him, and concentrating only on rhetorical and polemical arguments on the meanings of these words, rather than trying to understand the real issues involved here, I at least have better things to do. 

? 

? 

9. Minor points on the evidence of the isoglosses : Fournet?s discussion of the evidence of the isoglosses is littered with all types of petty or time pass comments of a polemical nature: 

? 

At the very beginning of the discussion, I point out that there are two versions of the OIT (correctly distinguished by Hock): the ?Sanskrit-origin? hypothesis and the ?PIE-in-India? hypothesis, and that I represent the ?PIE-in-India? hypothesis. Fournet has the following snide comments to make on this point: ? As regards the first version, the author has ?very emphatically rejected the idea that the Vedic language was the ancestor even of the languages known today as the Indo-Aryan languages, let alone of all the Indo-European languages? (p.205). This rejection is coherent with the general approach of the author according to which Rig-Veda Aryans have always been different from anybody else: ?The other Indo-European dialects were different from the Vedic dialect [?]? (p.298). In fact, the Indo-European languages are not far from having no ancestor at all in this version of the OIT ?. Now does Fournet himself believe that the Vedic language is the ancestor of all the Indo-European languages? If not, does it mean that he also believes that the ? Rig-Veda Aryans have always been different from anybody else ?, and that the Indo-European languages have ? no ancestor at all ?? If not, then why should it mean that I believe it? Here we have a prime example of petty criticism for the sake of criticism. But this is the childish theme which reverberates through Fournet?s time pass ?criticism?: 

? 

? It must be emphasized that the scenario proposed by the author is not a homeland for the Proto-Indo-European family, nor a protoIndo-European homeland. The scenario is a representation of (some of) Indo-European languages and branches concentrated in a reduced area. As the intellectual framework of the book negates the linguistic concept of Proto-Indo-European as a proto-language spoken by a unique prehistorical human community, the scenario illustrates some of the Indo-European languages (or branches) as having contiguous individual homelands. In other words they have never been anything but neighbours. The Proto-Indo-European homeland, in this version of the OIT, is a compaction of individual homelands, one of them being that of Indo-Aryan. This could be called the PIE Homunculus Loquens Theory. The compacted homelands area already contains all the components of the Indo-European family in a reduced and telescopically concentrated format. In this theory, the Indo-Europeans became what they aiways were, but they did so further away.[?] The scenario described in the book is teleological [?] Because the author does not accept the paleo-linguistic notion of Indo-Iranian, and has a fixist and anti-evolutionist framework, he posits that Indo-Aryan has always existed, at least as far back as ?originally? may go, and he has to posit that all Indo-European languages were equally existing from the same point, to when ?originally? goes back. ????? ??? 

? 

There is more repetitive ranting and raving in the same vein. What Fournet?s dim brain fails to comprehend is that, whether he likes it or not, all these foolish and myopic charges would apply equally well to the presentation of the isoglosses by Hock in his article, ?Out of India? The Linguistic Evidence? (1999), to which my own presentation in this chapter is a reply. Hock also does not start the Proto-Indo-European story from the embryonic and foetal stages, but starts it with the various Dialects ancestral to the various branches already basically differentiated from each other, ? having contiguous individual homelands ?, with ? all the components of the Indo-European family in a reduced and telescopically concentrated format ? etc.. Or perhaps, it does, and he thinks a simple assertive denial will do the trick: ? This erroneous interpretation of Hock?s representation of isoglosses misleads the author into thinking that a telescopic, homothetic or geometrical modification of Hock?s representation projected on his compacted homelands area could make any historical or linguistic sense ?. Well, if wishes were horses, Fournet would ride. My presentation, except in its more complete survey of the isoglosses, and in its diametrically opposite conclusion, is of the same type as that of Hock, and if Fournet does not have the guts to deal with the evidence, he could at least refrain from opening his mouth too wide and making a fool of himself. 

? 

Fournet indulges in more semantic hairsplitting, or criticism for the sake of criticism: he refers to my ? decided contention (for political reasons) that Indo-Aryan is not a ?dialect? (p.236) but a ?branch? (p.223). It must be reminded that Indo-Aryan is the Indian sub-sub-branch of the Indo-Iranian sub-branch of the non-Anatolian branch of the Indo-European family, the other branch between [sic] Anatolian ?. So all the scholars and linguists who have referred to Indo-Aryan as a ? branch ? (including Meillet and Winn quoted earlier), and all those (and this includes the overwhelming majority of western linguists and other academicians) who refer to Tocharian, Hellenic, Germanic, Celtic, etc. as ? branches ? rather than as ? sub-branches of the non-Anatolian branch of the Indo-European family ? all have their ? political reasons ? for doing so? Fournet seems to be unaware that the ?Indo-Hittite? theory he is upholding here is almost as dead as a dodo, and Anatolian is now treated as one more branch of Indo-European, albeit a special one. [Incidentally, I have treated, in this context, the words ? dialect ? and ? branch ? as almost synonyms, the original IE ? dialects ? later developing into the different ? branches ?. Where does this joker catch me claiming that Indo-Aryan is ? not a dialect but a branch ?? I do so neither on p.236 nor on p.223, nor anywhere else]. ? 

? 

About my very logical contention that the one-way traffic of borrowings from Indo-Aryan and Iranian into Finno-Ugric proves that the Indo-Iranians did not pass through the Finno-Ugric areas in a migration towards the east, but that west-migrating groups of Indo-Iranians imparted those words to Finno-Ugric, Fournet calls it an ? ad-hoc and unparsimonious hypothesis of unattested Indo-Iranian people: ?the west-migrating Indo-Aryans and Iranians are, unfortunately, lost to history, but their existence is vouched for by the borrowed words in the Uralic languages? ?. This criticism falls in the same category, call it what you will, of OIT writers who reject the very existence of the Proto-Indo-European language because it is ? unattested ?. Fournet fails to realize that the very fact, that the Indo-Iranian languages of the south do not ? attest ?, with Finno-Ugrian borrowings, their having passed through the Finno-Ugrian areas, itself ? attests ? to the existence of west-migrating Indo-Iranians lost to history. 

? 

Later, Fournet again shows his total inability to comprehend written English, in the following simplistic criticism. He quotes my statement denying that ? the ?sequential movement of different groups? Out-of-India hypothesis (postulated by no-one , so far as I know) ? (p.306 of my book) forms any part of my hypothesis, and writes: ? The reader is left to understand what the Early Dialects, the European Dialects and the Last Dialects (p.236) mean. Is this not sequential? Not to speak of ?The European Dialects moved northwards from Afghanistan, and then, in the same above order [i.e. Italic, Celtic, Germanic, Baltic and Slavic] appear to have gradually migrated by a northwest path into Europe, and continued right upto Western Europe, [?] ? (p.240). And ?Hittite, Tocharian and Italic are the dialects which, in any generally accepted schedule of migration, were the first, second and third, respectively, to migrate from the original homeland.? (p.222). Is a schedule of respectively, first, second and third, not sequential? It seems that the author makes a distinguo between ?one by one? or in small groups, but this distinction is irrelevant ?. Only a person with a brain like Fournet?s could have asked such foolish questions. Nowhere have I said that the emigrating branches of Indo-European did not move out in sporadic sequential movements. Obviously, they were not running a relay race that they all started sprinting out the moment the whistle was blown. Fournet quotes different sentences to show that I describe sequential movements. But, when he quotes my allegedly denying it, he deliberately quotes only half the sentence: I am not denying sequential movements per se, I am denying ? the ?sequential movement of different groups? Out-of-India hypothesis (postulated by no-one , so far as I know) argued against by Hock (HOCK 1999a), which would treat the various Indo-European Dialects as moving, one by one, out of the bottle-neck routes leading from northwestern India to the outside world, after having developed all the isoglosses within India ? . Note the key words I have placed in italics here, which Fournet deliberately avoids quoting. As I have shown, all the isoglosses developed, in stages, outside this bottleneck area.?? ???? 

? 

Fournet also quotes my references to the Druhyus, Anus and Purus, but as he is admittedly totally ignorant about these matters, his views, that my homeland hypothesis is ? hallucinatorily absurd ? and that my ? intellectual framework is flawed to a (possibly) hopeless extent ?, and (note the sheer poetry of this) that ? this part of the book has a kind of incoherent and unworldly flavour that borders on Nostradamus? predictions ?, I will treat as merely the rantings of a vicious mind. 

? 

Fournet also writes: ? For reasons that are obscure, briefly polished off, the author rejects the hypothesis of a homeland ?situated in any central area? (p.221) and states that ?a common exit point? (p.223) is necessary. These two points are obviously required by his scenario but they remain no less obviously unjustified in the book. And we tend to consider his rejection of these two points unacceptable in the first place ?. As we have been seeing throughout this reply, and will see more clearly in the next point (10. A fake review) Fournet criticizes without reading, and we can safely say that he has not read , or has totally failed to understand , what I have written on p.222, where I have explained why a common exit point is necessary. [Incidentally, note his confused logic or confused English: in the first sentence above, he correctly states that I reject one point, about a homeland ?situated in a central area?, while I require another point, ?a common exit point?. In the second sentence, he suggests that I require both the points (a homeland ?situated in a central area as well as ?a common exit point??). In the third sentence, he says that I reject both the points!]. 

? 

Funnily, Fournet also complains that, in my hypothesis, I portray Indo-Aryan as a branch which ? has never moved from India : ?Indo-Aryan, the Dialect which remained in the homeland after all the others had left? (p.277) ?. But why does this surprise Fournet, or why does he find it worthy of comment? Since my hypothesis portrays India as the original homeland, isn?t it understood that it is intrinsic to the hypothesis that Indo-Aryan, which is historically native to this area, automatically stands portrayed as a branch which ? never moved from India ? (although two groups from among the Indo-Aryans did do so: the proto-Mitanni, and the Indo-Aryans who moved westwards through the Finno-Ugrian areas)? A time pass comment to beat all time pass comments. ? 

? 

? 

10. A fake review : Fournet?s ?review? of sections F and G of chapter seven of my book is particularly interesting, since it exemplifies more clearly than anything else the fake nature of his whole review, and the fact that Fournet compulsively ?reviews? without reading, or else that he is pathetically unable to comprehend at all what he is reading. [While section G alone is entitled as an Appendix by me, actually these two parts should have been entitled Appendix 1 and Appendix 2 respectively, since they represent two aspects of the linguistic evidence different from the rest of the chapter]. 

? 

Fournet has the following to say about section F, ?The linguistic roots in India ?: ? The next pages (p.277-290) are a kind of summary of the preceding pages from the start of the book and a kind of provisional conclusion, before the author proceeds to the archeological chapter. Our intuition is that a first version of the book may have stopped here and that new chapters were added later on. This might explain the erroneous reference: page XVIII and not XV for the preface [?]??? ? 

? 

Incredibly, this section, far from being a summary of them, has nothing whatsoever to do with ? the preceding pages from the start of the book ?, and deals with linguistic evidence totally different even from those discussed in the sections dealing with the evidence of the isoglosses. It deals with the ?two-waves-of-migration? theory and its incompatibility with the literary and linguistic evidence, with the question of non-Vedic dialects of ?Indo-Aryan?, with the l-and-r phenomenon in ?Indo-Aryan? linguistics and how it totally shatters the AIT paradigm, with the evidence of Bangani and Sinhalese, and with suggested affinities between Indo-European and Austronesian. None of these topics has even been touched upon in ? the preceding pages from the start of the book ?. Fournet unilaterally deduces, from the title of the section and perhaps a glance at the first paragraph or two, that this section represents ? a kind of summary of the preceding pages from the start of the book ?. Hercule Fournet does not stop there; from this first deduction he draws another one: ? that a first version of the book may have stopped here and that new chapters were added later on ?. Then he draws a third deduction from the second one (and the giant leap in logic involved here is totally beyond me, and would probably leave even Sherlock Holmes, Hercule Poirot and Miss Marple foxed): that this might ? explain the erroneous reference: page XVIII and not XV for the preface ?. 

? 

Fournet?s summary treatment of section G, ?Witzel?s linguistic arguments against the OIT?, is even more hilarious. This is what he has to say about this section: ? The next sub-chapter (p.290-307) is focused on previous exchanges with the author?s b?te noire aka Michael Witzel. There is nothing new in this part of the book. The part was probably added to the book because some of its content has not been published elsewhere as the author had wished (p.290) ?. 

? 

It is clear that Fournet has not even glanced at this section, since every word written by him here is factually wrong. I state at the very beginning of this sub-chapter or section that it represents my point-by-point reply to the summary of the linguistic arguments against the OIT made by Witzel in his article in the Bryant-Patton volume published in 2005 . It has nothing whatsoever to do with any ? previous exchanges ? with Witzel. This is the first time that I replied to this article by Witzel, and I do not know that anyone else had done so before me; so this part of the book should have been absolutely ? new ? to any reader, and certainly to Fournet, who, as per his own admission, knew nothing about the OIT: ? Before reading the book, we had about no expertise on the OIT, apart from the vague idea that the OIT tries to promote India as a possible homeland of the Proto-Indo-European language ?. 

? 

But Fournet attempts a Hercule Fournetian deduction here too: ? The part was probably added to the book because some of its content has not been published elsewhere as the author had wished ?. Where does Fournet get this idea? I explain on p.290 that the article by Witzel was published in the Bryant-Patton volume published in 2005, which also contained an article by me. But while I was expressly not allowed to update my article (which had been given to the publishers in 1998, seven years before it was published), Witzel was allowed to update his article almost to the last minute. This explanation by me is interpreted by Fournet to mean that this present sub-chapter by me (pp.290-307 in my book published in 2008) contains material which I wanted to publish in the 2005 Bryant-Patton volume but was not allowed to do so! Now this sub-chapter consists of my point-by-point reply to Witzel?s article published in the 2005 Bryant-Patton volume, which of course I could only have read after that volume was published and I received a copy of it much later. So how could it be possible that this reply to his article could contain matter which I wanted to publish in that very volume itself but was not allowed to do so? 

? 

After all his bluster about the lack of linguistic discussion in my book (and he means of course etymological discussions about Proto-Indo-European roots!), Fournet not only completely ignores all the linguistic discussion in these two sections, but shows up his total inability to even comprehend what the sections are all about. But none of this stops him from ?reviewing? and making masterful deductions, and arriving at condemnatory conclusions! 

? 

? 

11. The archaeological case : Fournet then moves on to review chapter eight of my book, ?The Archaeological Case?. Since this chapter is based more on logical arguments, and less, or almost not at all, on hard data and evidence (which makes Fournet uncomfortable and nervous), Fournet is a bit more comfortable with this chapter: ? In this part of the book, the word ?developed? has a more regular meaning (fully-grown-up) and the word ?transformation? is used, in contrast with all previous chapters of the Sections 1 and 2, where this latter word is unheard-of [?] . Moreover the content of this chapter is considerably better than the rest of the section 2 ?. But his ?kindness? stops at this point. 

? 

He starts out by a repetition of his earlier Fournetian deduction: ? As mentioned before, we suspect that this part of the book was probably added to the book in a second (or third) phase of its composition ?. [?]. Hercule Fournet even provides the two clues which pointed the way towards this deduction: first: ? There are some lexical differences with previous chapters ? (meaning the above ? fully-grown-up ? use of certain words), and second, ? There is a sort of contradiction in the very existence of this chapter. The author has very emphatically declared that the case is settled once and for good in favor of the OIT and then one more chapter is nevertheless added. This is one more oddity in the textual organization of the book. ? Therefore, one more deduction: ? The first page is a kind of apologetic transition for the addition of the chapter. ? 

? 

To Fournet?s myopic vision, nothing seems to be what it actually is: earlier, he deduces that ? pages (p.277-290) are a kind of summary of the preceding pages from the start of the book and a kind of provisional conclusion, ? when it was nothing of the kind. Now, when I actually state, on the first page of chapter eight, that the aim of this ?final chapter [is] to sum up the case and present it in final perspective?, it looks to him like an apology for the ? addition ? of this chapter. Actually, right from my second book, I have constantly been pointing out that there are three disciplines involved in the study of the Aryan question: linguistics, archaeology and textual analysis. As the entire first section is devoted to the unassailable masses of textual references which conclusively prove the OIT, it should be clear to anyone with a modicum of sense that a second section with two chapters on the linguistic and archaeological aspects of the case was inevitable from the beginning. But having made a deduction, Fournet must find clues for it, ranging from ? lexical differences ? to an ? apologetic ? attitude. 

? 

While it is true that ? the case is settled once and for good in favor of the OIT ? on the basis of the unassailable textual evidence and a consideration of all the linguistic evidence, it is unthinkable that the discussion could ever have been sought to be concluded without considering the archaeological (including anthropology, etc,) position. 

? 

The aim of this chapter is threefold: 

? 

First, to show very conclusively that this third discipline also, although based only on logical arguments rather than hard data (since archaeology has failed so far to yield any hard, concrete evidence for either the AIT or the OIT), ? is not neutral in the debate so far as the AIT case is concerned: archaeology stands in sharp opposition to the AIT and conclusively disproves it. At the same time, archaeology is more or less neutral so far as the OIT case is concerned: although there is obviously no conclusive archaeological evidence for the OIT scenario, this circumstance does not disprove the OIT. There are many basic reasons why archaeological evidence is vital for the AIT to be accepted as valid, but archaeological evidence is not vital for the OIT to be accepted as valid, and we will see this in detail in this chapter. ? (pp.311-312 of my book). 

? 

Second, to show that the AIT contention that a ?non-Aryan? Harappan civilization was replaced by an ?Aryan? one is untenable since it consists of a combination of several totally incompatible postulates ? a combination which has no parallel anywhere else in the world, and therefore represents an extremely unlikely to impossible scenario. 

? 

Three, to show that, because of this combination of several incompatible postulates, the AIT writers are compelled to concoct different scenarios to explain away the facts which contradict these postulates, but these scenarios also end up contradicting each other sharply. 

? 

It is these three points that are explained in great detail in chapter eight of my book with facts and illustrations. And it represents a logical conclusion to the rest of the book. 

? 

Fournet so utterly fails to understand (assuming he has really read any portion of the chapter) the inevitable logic of the detailed case presented in this chapter, that he writes: ? Another point is the reluctance of the author to accept an ethnocultural and linguistic shift in a short period. There exists [sic] clear examples of such processes: that of Gaulish people becoming Gallo-Romans in probably fewer than five centuries, and some Uralic people who changed from Samoyedic to Turkic to Russian in three generations ?. 

? 

Fournet here illustrates the second point that I am making in this chapter: that the contention that a ?non-Aryan? Harappan civilization was replaced by an ?Aryan? one is untenable since it consists of a combination of several totally incompatible postulates ? a combination which has no parallel anywhere else in the world, and when AIT writers like Fournet (see also Witzel on pp.318, 320-322, and Hock on pp.326-27 of my book) try to show parallels based on only one or two postulates they only succeed in highlighting the unparalleled nature of the contention in respect of all the other postulates . 

? 

Thus, taking only the single postulate of ? an ethnocultural and linguistic shift in a short period ?, Fournet cites the alleged parallel of the Gauls becoming Gallo-Romans in ? fewer than five centuries ? and a section of Uralic people changing from Samoyedic to Turkic to Russian in three generations. But he ignores the sharp opposition between these cases and the alleged AIT case in respect of all the other postulates: 

? 

Firstly, there can be no comparison between the Gauls and the Samoyedic groups (with full respect for their culture) and the Harappans in respect of civilizational status. However much it may irk Fournet (? It remains to be proved to which degree this panegyrical description suits the real state of that civilization at that time. It seems that this Harappan area was on the contrary in a kind of crisis and past its heyday ?), the Harappan civilization was one of the great ancient civilizations, on par with the Egyptian, Mesopotamian and Chinese civilizations and even superior to them in a few respects (while they may have been superior to it in some others). Even when it was ? past its heyday ?, its inhabitants continued to be the inheritors of that great civilizational tradition. 

? 

Secondly, the unorganized Gauls were conquered, overrun and ruled by the Romans, whose massive and organized military apparatus was unparalleled in the world at that time and is still an object of respect. Likewise, the unorganized Samoyedic groups were repeatedly conquered by Altaic people, and finally came under the control of one of the most totalitarian states, the basically Russian USSR . On the other hand, the multitudes of Harappans are alleged to have been completely transformed ethnoculturally and linguistically by a few people, less culturally advanced than themselves, ?trickling? into their midst or (according to Witzel) by ? just one ?Afghan? IA tribe that did not return to the highlands but stayed in their Panjab winter quarters in spring ?. 

? 

Thirdly, there are ample textual records and archaeological evidences, and strong traditional memories, which testify to the earlier languages and ethnocultural identity of the Gauls and the Samoyedic people, and to their conquest and linguistic-ethnocultural conversion by the Romans and the Russians respectively. The alleged AIT case has left not the faintest textual record or archaeological trace of any earlier language and culture, or of this alleged total linguistic-ethnocultural conversion from non-Aryan Harappans to Aryan people, and not the faintest traditional memory of it either among the local people or in the oldest Aryan texts. 

? 

Fourthly, the conversion of the Gauls and the Samoyedic people was on a relatively superficial or outer level in comparison with the alleged conversion of the non-Aryan Harappans, which was so deep, total and complete that even Witzel remarks on the unparalleled nature of this totality. He describes as ? relatively rare ? what we (allegedly) see in the Harappan transformation ? with the absorption of not only new languages but also of an entire complex of material and spiritual culture, ranging from chariotry and horsemanship to Indo-Iranian poetry whose complicated conventions are still actively used in the Rgveda. The old Indo-Iranian religion, centred on the opposition of Devas and Asuras, was also adopted, along with Indo-European systems of ancestor worship ?. Even more startling is the fact that even the rivers have purely Aryan names even in the very oldest texts, with no evidence to suggest that those rivers ever had different names earlier. Witzel describes it as ? especially surprising ? since it is totally without parallel anywhere else in the world. 

? 

Fifthly, as I have pointed out in my book, the Harappans are supposed to have been converted and transformed not by the original Indo-Aryans who are alleged to have originally emigrated from South Russia, but by a group of people who so represented the final result of a continuous admixture of different races all the way from South Russia to India that they bore almost no ethnic affinity at all with the original Indo-Aryans, but were actually (in Witzel?s words) an ? Aryanized ? section of the ? local population ? of the ? Turkmenian-Bactrian area which yielded the BMAC ?, and (in the words of Hock) were therefore ? fairly similar to the population of that area ? (the Harappan area) ? in terms of their physical appearance ?. And the ?Aryan? ethos transmitted by these highly diluted carriers of the Indo-Aryan culture to the Harappans resulted in the Vedic civilization in the formerly Harappan areas, which produced a text (well after these Vedic people had lost all memories of this whole process of transformation, as also of any extra-territorial associations), the Rigveda, which seems to contain the seeds and essence of the reconstructed and reconstructable language and mythology of the original Proto-Indo-Europeans in the original homeland, and bears closer affinities with the language and mythology (in a more primitive form) of each of the other Indo-European branches than any of them bear to each other! Is there any comparison at all on this point with the Gauls or the Samoyedic groups? 

? 

To compound his errors, Fournet quotes me in full as follows: ? The AIT case is made up of a great number of different extremely unlikely to impossible scenarios and postulates which contradict each other hopelessly: each scenario or postulate is concocted in order to explain away certain valid objections to the AIT, but it ends up contradicting most of the other scenarios or postulates concocted to explain away various other equally valid objections. The net result is a ?complex? mass of chaotic scenarios or postulates which explain nothing and lead nowhere: except that they are all intended to somehow prove the AIT case ? (p.331), and writes: ? After having read the (section 2 of) the book, our conclusion is that this description best suits the OIT ?. Fournet does not realize that just retorting ?you too? or ?not me, you ?, like a child involved in a juvenile quarrel, makes no sense. I have exposed all the contradictions in the AIT scenario (e.g. advocating peaceful ? trickling-in ? scenarios to answer objections about the lack of archaeological evidence, while advocating violent invasionist scenarios to answer objections about the total transformation). At the same time I have presented a single, coherent and cohesive scenario in my book where all the points fit in with each other and there is no internal contradiction whatsoever: I challenge anyone to show me any contradictions. 

? 

Apart from this, Fournet?s review of this chapter contains his usual silly time pass comments: 

? 

He writes that ? the interactions between the new and the old populations are described in an ?erase and rewind? mode ? in my description of the Aryan transformation of the Harappan area. What he does not realize is that, in my hypothesis, there are no ?new? and ?old? populations in that area. It is the AIT which holds that there were two different populations or civilizations in that area, before and after the alleged Aryan transformation. What I am describing, or exposing, is the AIT descriptions of the case. 

? 

Further, Fournet writes: ? we do not understand this statement of the author: ?The Vedic Aryans are the People of the Book in the Rigveda?. (p.368) ? Fournet does not understand it because he has not read pp.260-264 of my book, or for that matter, most of the book as a whole. He writes: ? The book does not require any prior reading of the two other books by the same author, which were on the same topic ?. But he could have correctly added: ? The writing of this review did not require any prior reading of this book under review either ?. 

? 

In giving his decided views that the system of signs depicted on the Harappan seals is ? most probably not a writing system ? (the weight of logic is on the side of the view that it definitely is one, but there is no sense in pointless quibbling until it is finally and conclusively deciphered), Fournet produces this gem of profundity: ? The author has the prejudice that the absence of writing is tantamount to idiocy and cultural vacuum ?! 

? 

And Fournet ends his review of this chapter with his blessings: ? Well, our most sincere suggestion would be that the long defunct OIT should now be allowed to rest in peace ?! Well, our most sincere suggestion would be that Fournet step out of his cocoon and learn to face unpleasant (to him) facts: it is the AIT which is being put to rest, sooner than it would have otherwise, by inadequate protagonists like himself. 

? 

? 

12. Identities and prejudices : Fournet finally moves on to the last part of my book ? Postscript: Identities Past and Present ?. This postscript contains basically two parts. The first part, like the first section of the book, consists of detailed data and references from the Rigveda, here proving that the term arya in the Rigveda refers to the Purus , and that the terms dasa and dasyu refer respectively to non-Puru tribes and their priestly classes. Beyond noting that ? the author agrees that there were two different populations simultaneously inhabiting north-western India but he does not identify the dasa with the pre-existing non Indo-Aryan population ?, Fournet does not deal with this data (any more than he deals with any of the hard data in any other part of my book). [It may be pointed out, incidentally, that I do not agree ? that there were two different populations simultaneously inhabiting north-western India ?. There were many tribal conglomerate populations inhabiting northern India as whole, but in the eyes of the Puru composers of the Rigveda , the Purus were one entity, and all non-Purus were another]. 

? 

The second part of this postscript deals with ancient vis-?-vis modern identities. In this part, I make it clear that my analysis of the Rigveda ? refers to people who lived, and events which took place, thousands of years ago ? (p.363), and that ? the history of Vedic times is just that: the history of Vedic times . It has to do with the history of civilizations and language families, and must be recognized as such; but it does not have anything whatsoever to do with relations between different ethnic, linguistic, caste or communal groups of the present day. The biases and the conflicts of ancient times are the biases and conflicts of ancient peoples with whom present day peoples have no direct ethnic connections ? .(pp.365-6). Hence I plead that I ? can only hope that nothing written in the book is used as a fodder for manipulative politics of any kind seeking to revive supposed biases, prejudices and putative identities of the past ? (p.368). 

? 

As the saying goes, to a person with severe jaundice, the whole world looks yellow. Where any sane reader would have heard the voice of sanity, sobriety and harmony in this chapter, Fournet finds the whole chapter eerily dark, satanic and sinister and finds in this chapter ? the very purposes that motivate the author?s enterprise. With these purposes, we stand on the threshold of the political vested interests of the author?s version of the OIT. And we will not step beyond that point, all the less so as we have recently admired la Porte de l?Enfer by Auguste Rodin in the Mus?e d?Orsay in Paris and we have some uncanny forebodings about thresholds ?! So this postscript is the doorway to Hell! A strange kind of phrase and sentiment, this kind of medieval Christian attitude towards heathen traditions, to hear in this day and age in a so-called academic debate! 

? 

Another aspect of this second part of the postscript is that I plead for a non-partisan attitude even in our treatment of the people and events in these ancient texts, and show how I have adopted such an attitude in my own analysis. This seems to irk Fournet, who comments: ? the author?s insistence on the otherness of Indo-Aryans results in a very unfavourable portrayal of these people, who were ?different?, ?insular?, ?developing an all-pervading disdain for and hostility toward? other people and areas, with a ?traditional attitude? of ?disdain or even mild hostility?, etc. The reader is left to wonder what ?thoroughly South Asian? means. We cannot help thinking that the Indo-Aryans, and their neighbours as well, do not deserve these characterizations ? 

? 

The particular quotation from my book which provokes this outburst is ? The two traditions, Vedic and Avestan, seem to represent two entities sharing a common tradition, but as rival entities within this common tradition. And echoes of this rivalry persist down to the later forms of these two traditions ? ? but this is a view with which almost every single scholar of comparative studies of Vedic and Avestan traditions would agree! 

? 

Furthermore, if Fournet finds an ? unfavourable portrayal ? of the Vedic Aryans in my analysis, his findings are not based on Hercule Fournetian deductions drawn by him from indirect references in my book, but on direct quotations of phrases used by me, and I have myself made this ?unfavourable? portrayal clear in unambiguous terms (p.368-369). So, here, it seems as if he is ending up defending the Vedic Aryans from my calumnious portrayal of them! On the one hand, Fournet accuses me of glorifying the Vedic Aryans and portraying them as a unique superhuman community, ? an immanent, panchronic (near Platonician) Entity, as old as ?originally? goes back, that has always been different from anything else and that has virginally never moved from its supposed Indian homeland ? ? all this simply because I advocate an Indian homeland ! And when I simply portray them as normal human beings in their morals and actions, he turns round and accuses me of giving so ? unfavourable ? a portrayal of them that even he is compelled to rise to their defence. 

? 

Fournet?s words show his total lack of understanding. I have nowhere included ? and their neighbours as well ? in these characterizations so far as I can see, since my book is an analysis of the Vedic Aryans, whose attitude is portrayed in their own books by themselves ; and I cannot characterize other people on the basis of the way they are portrayed by the Vedic Aryans. 

? 

But, an examination of the Avesta will show that these are characteristics of the Avestan Iranians as well. And an examination of the characteristic texts and literature of almost every single civilized human community in history will show that, except to the eyes of the idealistic and Utopian or partisan viewer, this insularity and disdain for other peoples and areas is sadly characteristic of almost all human societies in general. As I have repeatedly written: ? Rigvedic history, which forms the backdrop of the Rigveda, is like the history of any ancient civilization ? (p.369). 

? 

It is only people with mind-sets like Fournet who will insist on interpreting the very idea of location of the PIE homeland in India itself as being directly and automatically tantamount to treating the Vedic Aryans as a unique, superhuman community. Incidentally, does Fournet also feel that all the writers and scholars who advocate different homelands for the Indo-Europeans also treat the present-day Indo-European language speaking inhabitants of the geographical area advocated by them to be ? an immanent, panchronic (near Platonician) Entity, as old as ?originally? goes back, that has always been different from anything else and that has virginally never moved from its [?] homeland ?? Or are contemptuous descriptions of this kind reserved only for dealing with the OIT hypothesis? 

? 

Fournet?s comment, ? The reader is left to wonder what ?thoroughly South Asian? means ?, is typical. Whether the reader would ? wonder ? about it or not is a doubtful question. If Fournet ? wonders ? about it, it may be because he does not understand English beyond the limited meanings of English words yielded by his favourite dictionary. More specifically, it is because he has not read p.100 of my book. If he had, he would at least have known that his mystification about this perfectly logical and simple phrase would have to be clarified by Witzel, whose use of this phrase has merely been repeated by me. 

? 

Fournet ends his review of the postscript with his reference to my ? evocation of the ?Battle of the Ten Kings? (p.370) ?, and his admission of his ? having never read or heard what this epical event is ? (although it is referred to many times in the course of this book itself, as the Index could have enlightened him) already referred to earlier in this reply. Then this profound gem: ? According to the author, this may have been a kind of Big Bang of the Indo-European history. We tend to think this more the Big Crunch of the OIT ?. 

? 

After a few words on my Index (already dealt with earlier on in this reply), Fournet finally ends his ?review? with the biggest joke cracked by him throughout this entire ?review?: he tells us that his ?review? ? has not been ?done with unfriendly or hostile intent? (p.XXXII) ?! 

? 

? 

III. Postscript: How to write a review. 

? 

As we saw, the entire ?review? had nothing to do with the data, evidence and conclusions in my book, and consisted of nothing but polemics: long diatribes and confused masses of comments and opinions on a variety of topics (from AIT and OIT to Indo-Iranian to Proto-Indo-European), interspersed with jeers, nasty pieces of psycho-analyses, and semantic discussions on the meanings of specific words used by me. If large parts of the review, many of them quoted above (the prime example being Fournet?s monologue on the words ?development? and ?to develop?), were to be described in one phrase, it would be a phrase used by Arun Shourie in one of his books: ? verbal vomit ?.???? 

? 

A pedestrian response to my book of this kind would have been understandable from a lay person, who would have neither the interest, nor the time nor the ability to take the trouble to try to understand the details of the subject under discussion. Many lay people who liked my first book found the second book more tedious, and many who liked the second book find my third one extremely tedious and tiring, because of the masses of references, data and statistics which they naturally cannot be expected to read in detail or subject to a critical examination. But people presuming to write a review of my book and judge the contents as scholars cannot escape with this pedestrian approach. Unfortunately, that is just what Fournet does in this ?review? and which other possible reviewers are going to try to do in respect of my book, when they do not have the guts to address the real issues in my book. It is a technique which was demonstrated by Witzel, in his review of my second book, and in the enthusiastic reactions to it from his comrades in arms and many lay (but partisan) readers, as a tactically effective one in derailing serious discussion.. Any objection to the pedestrian and irrelevant nature of the criticisms is dismissed as a failure to understand how clinching the criticism is in debunking my arguments and evidence! 

? 

I had to descend to Fournet?s low level in order to reply to his ?review? of my book. But, henceforward, I will not take the trouble of giving detailed replies to any so called review of my book which concentrates on polemics or on anything other than factual criticism. 

? 

While I can have nothing to learn from jokers like Fournet on ? how to write a book ?, Fournet certainly can learn from me ?how to write a review? or ?how to review a book? on the basis of factual criticism rather than polemics. Fournet?s whole attitude throughout his review was that of a monkey who has been handed a stick ( bandar ke haath mein laathi , as the Hindi version of an all-India saying goes): he decided that Koenraad Elst, by asking him if he could review my book, had given him a licence to give me the thrashing of my life, and like Witzel, who has a special word (? fun ?) for this kind of Indian-bashing, Fournet decided to have ? fun ? as never before. ? Fun ? it may have been, but a ?review? it was not. 

? 

As illustration of what a genuine critique should be like, he can examine my own criticism of Witzel in my book under review. I have also criticized Witzel (whom Fournet calls my ? personal favorite duelist ? and my ? bete noire ?) sometimes in sharp words, but my criticism is everywhere based on factual criticism of what he has actually written , rather than, like Fournet, on polemical monologues about my personal opinions of what he represents, what he does not know, and what he has not mentioned but should have (and in fact, on p.xxx and xxxii of my preface, I have even given him credit for one important instance of factual criticism by him of my second book). My criticisms are unanswerable, and have therefore remained unanswered and steadfastly ignored by him: 

? 

On p.50, I point out how Witzel takes up VII.33.3 in the Rigveda, which (as confirmed by VII.18.9) is a reference to a battle on the Yamuna, and treats it first as a battle on the Indus, then into a reference to a west-to-east movement across the Indus by Vasishtha and the Bharatas, and finally into a testimony of Vasishtha and the Bharatas being ? self-proclaimed immigrants ? from Iran. Can Witzel show one reference or one item of acceptable evidence (and tell us how many western Vedic scholars will accept it as valid) to show that this verse refers to the Indus and not to the Yamuna, and that Vasishtha and the Bharatas, as per this or any other reference from the Rigveda or any other Vedic or even Puranic text, are ? self-proclaimed immigrants ? from Iran? 

? 

On pp.50-51, I point out how Witzel again claims that since absolutives (gerunds) are not found in Iranian, and since the Vasishthas don?t use absolutives in their compositions, this is evidence of their being from Iran . Witzel does not provide a complete family-wise or book-wise list of absolutives in the Rigveda to prove his point. But I do, and show that his claim is blatantly false. Can Witzel provide a complete list of absolutives from the Rigveda to show that he is right and that I am wrong? 

? 

In the same context I point out, on pp.51-52, that while the non-family books (1, 8-10) as well as the book of Atri (book 5) are overflowing with personal name types in common with the Avesta, the book of Vasishtha (book 7) is not only completely lacking in such names, but, in fact, the only Iranian names in the whole of book 7 are the names of the persons and tribes arraigned as the enemies of Vasishtha and the Bharatas! Can Witzel explain this in the context of his claim that Vasishtha and the Bharatas are from Iran ? 

? 

On pp.52-53, I point out that Witzel, in two different pages of one and the same paper written by him in 1995 (and later reiterated in all subsequent papers), claims on the one hand that Vishwamitra was the leader of the coalition which fought Sudas, the Bharatas and Vasishtha in the Battle of the ten kings and was completely defeated and humiliated by them, and on the other that hymn III.53 was composed by the Vishwamitras to commemorate and glorify the victory of the Sudas in this battle. Can Witzel clarify this point? 

? 

On pp.108-110, I point out how Witzel claims that the Ganga and Yamuna are ? already mentioned ? in the Rigveda, as if they are new sights on the Rigvedic horizon, and that to book 10 (which even Witzel accepts as the last and latest book of the Rigveda) ? most of Afghanistan [?] is already out of sight ?, as if the Vedic Aryans, coming from the west, have moved away from it eastwards by the time of composition of book 10. And I point out that, on the contrary, Afghanistan (and even the Indus) is totally unknown to the three oldest books of the Rigveda (books 6, 3 and 7) and even to a large extent to the other family books (4, 2 and 5, of which 4 and 5 alone mention some rivers, but none of the lakes, mountains, place-names and animals of Afghanistan), which refer to all the rivers, place-names, lakes and animals of the east. And far from Afghanistan being ? already out of sight ? in the last and latest book 10, this book not only contains references to the lakes, mountains, place-names and animals of Afghanistan (totally unknown to the family books), but also to every single river of Afghanistan named in books 4 and 5, and even some more totally unknown to the family books. Can Witzel show, from the references in the Rigveda, that he is right and I am wrong? 

? 

On pp.115-122, I show how Witzel, in his papers on Rigvedic history written in 1995, categorically identifies the Rigvedic Sarasvati with the Ghaggar-Hakra of Kurukshetra, categorically and repeatedly locates every single reference to Sarasvati in books 6, 3 and 7 with the Kurukshetra region, and categorically treats the reference to the Sarasvati which flows from the mountains to the sea in VII.95.2 as a reference to the river of Kurukshetra (and even dates the verse to before 1500 B.C. on the ground that the river of Kurukshetra had dried up by that date). But after reading my book, Witzel suddenly discovers that the Sarasvati of books 6, 3 and 7 is either the river of Afghanistan, or the name of a woman or a deity, or a reference to the ? night-time sky ?, and that the reference in VII.95.2 is to the river of Afghanistan (with the sea in the verse turning out to be the Hamun-i Hilmand). Can Witzel justify this opportunistic volte-face? 

? 

Likewise, on pp.125-128, I show how Witzel, in all his papers written from 1995 to 2000, categorically treats the reference to the Ganga in VI.45.31 as belonging to the ? early Rgvedic period ? and as a reference found in one of the ? oldest hymns ? in one of ? the oldest books ?, categorically older than at least books 1-3 and 7-10 of the Rigveda, and as evidence that ? early Aryan settlement ? extended ? upto Yamuna/Ganga ?, and he even takes up issue with other western scholars who feel otherwise. But after reading my book, Witzel suddenly discovers that this reference ? occurs in a trca that could be an even later addition to this additional hymn ?, and finds that he has to ? immediately throw out the reference to the Ganges that appears at RV 6.45.31 ?. Can Witzel justify this second opportunistic volte-face? 

? 

On p. 170-173, I show how Witzel arbitrarily decides that the Mitanni language had no retroflexes, and, therefore, that this is evidence against their migration from India . I have shown how the data available is totally insufficient to give any logical ground whatsoever for deciding that the Mitanni IA language had no retroflexes (apart from the fact that even proven absence of retroflexion in Mitanni IA would have been no evidence that they had not migrated from India). Can Witzel produce convincing logical evidence to prove his two points? 

? 

On p.191, I show how Witzel, on two different pages of the same paper, treats the word armaka in the Rigveda as the ? ruins ? of the (according to him non-Aryan) Indus civilization, citing Falk 1981, and as ? shallow remnants of the IA settlements ?, citing Rau, 1983. Can Witzel clarify his position on this? 

? 

On pp.192-197, I show how Witzel treats a group of words, which he categorizes as BMAC words (words allegedly borrowed by the Indo-Iranians from the alleged language of the BMAC of Central Asia) as representing a pre -Rigvedic heritage. However all these words are missing in the earlier group of books (2-4, 6-7) of the Rigveda, and are found only in the later group of books (1, 5, 8-10) ? earlier and later as per a chronological consensus among western scholars ? and in all post-Rigvedic texts, and in the Avesta. Can Witzel logically explain this contradiction? 




On pp.295-297, I have shown how Witzel tries verbal jugglery and trickery in order to argue against the migration of the Indo-European dialects from India: he tells us that the ancestral forms of the western Indo-European dialects could not have migrated from India since if they had they ? would have taken with them a host of ?Indian? words ? as the gypsies (Roma, Sinti) indeed have done [?] the Gypsies, after all, have kept a large IA vocabulary alive, over the past 1000 years or so, during their wanderings all over the Near East, North Africa and Europe ?. He thus gives us the impression that his criterion is a group of ? Indian ? words which have been preserved by the Gypsies but not by the western Indo-European languages. Such a criterion would itself have been an unfair and illogical one, since the early development of the non-Indo-Aryan Indo-European dialects took place in the northwest ( beyond Pakistan ) ? see maps on pp.226-234 of my book ? and they emigrated from there in an early prehistoric period , while the Gypsies emigrated as speakers of an Indo-Aryan dialect from the interior of India just over a 1000 years ago; so the Gypsies could well have retained typically ?Indian? words not found in the western Indo-European languages. But what makes Witzel?s analogy really fraudulent is the fact that he gives two different groups of words to show that the Gypsies preserved ?Indian? words with them while the Indo-European dialects did not: he tells us that the Indo-Europeans did not preserve ? Indian words such as those for lion, tiger, elephant, leopard, lotus, bamboo, or some local Indian trees ? ? but then, neither did the Gypsies ! And he tells us that the Gypsies have preserved words such as ? e.g. phral ?brother?, pani ?water?, karal ?he does? ? ? but then, so have the western Indo-European dialects preserved words for ?brother?. ?water? and ?he does? ! Can Witzel explain this trickery? [Incidentally, the western Indo-European dialects in fact actually have preserved words for elephant (Vedic ibha , Greek el-ephas , Latin ebur ), monkey (Vedic kapi , English ape , Irish apa ) and leopard (Vedic prdaku , Greek pardos , Hittite parsana )!] 

? 

All these are concrete factual criticisms based on hard, concrete data , of things actually written by Witzel, and the correctness or otherwise of each of these pieces of criticism can be verified by examining this hard, concrete data. See also my criticism of Witzel on pp.112-113, 189-190, 255, 263, 290-307, and elsewhere. Fournet could have taken a leaf out of my book, and presented a logical critique based on factual criticisms of the hard facts, data and evidence presented by me, rather than presenting a mass of verbal vomit consisting basically of vindictive polemical monologues. 

? 

But polemicists like Witzel and Fournet are incapable of honest and decent debate. They do not have the guts to present an honest and factual critique of the data and conclusions presented in other people?s writings any more than they have the guts to reply to honest and factual critiques of the data and conclusions presented in their own writings. If they choose to merely comment on this reply, expect name-calling or haughty dismissals. If they choose to reply at some length, expect more verbal vomit, and plenty of dot-bashing. But do not expect honest and serious debate and discussion. [?Dot-bashing?, from the earlier ?dot-busting?, is increasingly replacing anti-Semitism and Ku-Klux-ism as the favourite form of ethnic bashing in certain western academic circles since it is also the safest: firstly it is still ?politically correct?, and secondly even many co-opted and willing-to-be-co-opted Indians can be induced to join in the ? fun ? (as pointed out earlier, Witzel?s favourite word for it) or will even do so willingly]?? 

? 

In the end, to genuinely unprejudiced and impartial readers of this reply, I can only repeat what I wrote earlier on in this review: please carefully read both my book (although I admit it is rather dry and technical) as well as Fournet?s ?review? and decide for yourself: 

? 

a) what exactly the ? real issues contained in the review ? are, and whether they really required to be addressed at all; and also whether or not Fournet himself has in fact addressed the very real issues in my book in his ?review?, and 

? 

b) whether it is I who do not understand ? how to write a book ? (and have to learn ? how to write a book ? from this joker), or whether it is Fournet who does not understand how to read a book, or how to understand what he is reading even when it is set out in plain English. 
? 
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Dear Colleagues,

This is a friendly reminder that the best way to converse on INDOLOGY is
with messages that are concise and on point. As a rule of thumb, one
screen-full of text is a good benchmark.

On this issue, I invite everybody to review the membership guidelines
<http://indology.info/email/email-const/>, especially paragraph 7.

Many thanks.

Audrey Truschke (INDOLOGY committee member on duty)
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Dear listfolk,


>< On the Indocentric side, that would imply a primary course of
comparative-historical linguistics, not studied in India at all >
>

<This is not fully correct.>

>From my experience, it is entirely correct as far as Indo-European is concerned. 

Yes, of course Indians know a lot more about the internal relations between Indian languages. But the Indo-European (and Nostratic etc.) perspective, I have not yet seen there. Most list members here already knew Latin and Greek before they embarked on their philological studies, plus modern languages belonging to at least two IE branches, say German and French, or Russian and English. That basis for a comparative perspective is already missing in India. Further, the international perspective is also rare, and typically stops at the Khyber Pass. That is why among the numerous Indian scholars who are convinced that there was no Aryan invasion, only a handful will also vocalize its logical implication, viz. that if IE was not imported, it must have originated in India and then spread westwards. That westward part, how IE came to be spoken in Central and parts of Western Asia as well as in Europe, simply doesn't interest them, it just doesn't figure in their imagination. That is why, while the non-AIT is widespread in India, a real OIT dealing with the IE spread from India westward, is limited to a handful of people. Indeed, for most Indians concerned, it was flattering when Edwin Bryant coined the term "Out-of-India" for the opposite of the AIT. 

But the Indian professors who doubt my testimony can of course prove me wrong -- by presenting some original comparative linguistic research about IE produced by Indians. I have looked for it for years and not found it, but I am very fallible and my means are limited. So, you are welcome to surprise me.

Long ago, people like SK Chatterji did important and original work, even if labouring under a paradigm introduced by the British. (Nevertheless he insisted on the kinship of Austronesian and IE, a position hard to reconcile with the Pontic homeland theory.) But since then, linguistic studies have greatly suffered in India (in Europe too, in the name of "relevance" and "budget cuts"; my home university has even abolished the course of IE as well as the Indology department). As Sheldon Pollock has pointed out, Apabhramsa, MIA and other "useless" linguistic expertise has virtually disappeared, and knowledge of Sanskrit has also declined. 

But long ago, yes, they had it. Shivakumara Rao's "The Aryan Home" is a linguistic study of the homeland question that shows knowledge of the state of the art all while defending the OIT. It was written in 1957 (and recently republished), and though far from flawless, it could have been used as a starting-point for further research, and a pro-OIT case could have been built decades ago. But that was not to be.

Kind regards,


Koenraad Elst
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It is strange that the correspondent has not exhibited his awarenes of
B.K.Ghosh, Sukumar Sen, K.C.Chatterji who looked beyond the Khyber Pass.
<Further, the international perspective is also rare, and typically stops
at the Khyber Pass. That is why among the numerous Indian scholars who are
convinced that there was no Aryan invasion, only a handful will also
vocalize its logical implication, viz. that if IE was not imported, it must
have originated in India and then spread westwards. >
The logic of this if any is not comprehensible to me. The invasion theory
is not highlighted in India but the migration theory is.
Best
DB

On Mon, Jun 22, 2015 at 9:40 PM, <koenraad.elst at telenet.be> wrote:

> Dear listfolk,
>
>
> >< On the Indocentric side, that would imply a primary course of
> comparative-historical linguistics, not studied in India at all >
> >
>
> <This is not fully correct.>
>
> From my experience, it is entirely correct as far as Indo-European is
> concerned.
>
> Yes, of course Indians know a lot more about the internal relations
> between Indian languages. But the Indo-European (and Nostratic etc.)
> perspective, I have not yet seen there. Most list members here already knew
> Latin and Greek before they embarked on their philological studies, plus
> modern languages belonging to at least two IE branches, say German and
> French, or Russian and English. That basis for a comparative perspective is
> already missing in India. Further, the international perspective is also
> rare, and typically stops at the Khyber Pass. That is why among the
> numerous Indian scholars who are convinced that there was no Aryan
> invasion, only a handful will also vocalize its logical implication, viz.
> that if IE was not imported, it must have originated in India and then
> spread westwards. That westward part, how IE came to be spoken in Central
> and parts of Western Asia as well as in Europe, simply doesn't interest
> them, it just doesn't figure in their imagination. That is why, while the
> non-AIT is widespread in India, a real OIT dealing with the IE spread from
> India westward, is limited to a handful of people. Indeed, for most Indians
> concerned, it was flattering when Edwin Bryant coined the term
> "Out-of-India" for the opposite of the AIT.
>
> But the Indian professors who doubt my testimony can of course prove me
> wrong -- by presenting some original comparative linguistic research about
> IE produced by Indians. I have looked for it for years and not found it,
> but I am very fallible and my means are limited. So, you are welcome to
> surprise me.
>
> Long ago, people like SK Chatterji did important and original work, even
> if labouring under a paradigm introduced by the British. (Nevertheless he
> insisted on the kinship of Austronesian and IE, a position hard to
> reconcile with the Pontic homeland theory.) But since then, linguistic
> studies have greatly suffered in India (in Europe too, in the name of
> "relevance" and "budget cuts"; my home university has even abolished the
> course of IE as well as the Indology department). As Sheldon Pollock has
> pointed out, Apabhramsa, MIA and other "useless" linguistic expertise has
> virtually disappeared, and knowledge of Sanskrit has also declined.
>
> But long ago, yes, they had it. Shivakumara Rao's "The Aryan Home" is a
> linguistic study of the homeland question that shows knowledge of the state
> of the art all while defending the OIT. It was written in 1957 (and
> recently republished), and though far from flawless, it could have been
> used as a starting-point for further research, and a pro-OIT case could
> have been built decades ago. But that was not to be.
>
> Kind regards,
>
>
> Koenraad Elst
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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<Most list members here already knew Latin and Greek before they embarked
on their philological studies, plus modern languages belonging to at least
two IE branches, say German and French, or Russian and English.>
It is forgotten that Comparative linguistics is a modern subject that
gained consensus in the second half of the 19th century. S.C.Vidya Bhushan
very quickly took up Grimm's law and its corollaries. Why see only one side
of the picture and try to create the impression that that is the true side?
The 'out of India' theory is trying to make a place for it -- I named only
a few of the scholars who took to Comparative linguistics - but it has not
yet got a place for it in philological research. Professor Koenraad's idea
that Indians do not learn French, Russian. Italian and German is, to say
the least, wrong. He should personally verify the situation..
DB.

On Mon, Jun 22, 2015 at 9:40 PM, <koenraad.elst at telenet.be> wrote:

> Dear listfolk,
>
>
> >< On the Indocentric side, that would imply a primary course of
> comparative-historical linguistics, not studied in India at all >
> >
>
> <This is not fully correct.>
>
> From my experience, it is entirely correct as far as Indo-European is
> concerned.
>
> Yes, of course Indians know a lot more about the internal relations
> between Indian languages. But the Indo-European (and Nostratic etc.)
> perspective, I have not yet seen there. Most list members here already knew
> Latin and Greek before they embarked on their philological studies, plus
> modern languages belonging to at least two IE branches, say German and
> French, or Russian and English. That basis for a comparative perspective is
> already missing in India. Further, the international perspective is also
> rare, and typically stops at the Khyber Pass. That is why among the
> numerous Indian scholars who are convinced that there was no Aryan
> invasion, only a handful will also vocalize its logical implication, viz.
> that if IE was not imported, it must have originated in India and then
> spread westwards. That westward part, how IE came to be spoken in Central
> and parts of Western Asia as well as in Europe, simply doesn't interest
> them, it just doesn't figure in their imagination. That is why, while the
> non-AIT is widespread in India, a real OIT dealing with the IE spread from
> India westward, is limited to a handful of people. Indeed, for most Indians
> concerned, it was flattering when Edwin Bryant coined the term
> "Out-of-India" for the opposite of the AIT.
>
> But the Indian professors who doubt my testimony can of course prove me
> wrong -- by presenting some original comparative linguistic research about
> IE produced by Indians. I have looked for it for years and not found it,
> but I am very fallible and my means are limited. So, you are welcome to
> surprise me.
>
> Long ago, people like SK Chatterji did important and original work, even
> if labouring under a paradigm introduced by the British. (Nevertheless he
> insisted on the kinship of Austronesian and IE, a position hard to
> reconcile with the Pontic homeland theory.) But since then, linguistic
> studies have greatly suffered in India (in Europe too, in the name of
> "relevance" and "budget cuts"; my home university has even abolished the
> course of IE as well as the Indology department). As Sheldon Pollock has
> pointed out, Apabhramsa, MIA and other "useless" linguistic expertise has
> virtually disappeared, and knowledge of Sanskrit has also declined.
>
> But long ago, yes, they had it. Shivakumara Rao's "The Aryan Home" is a
> linguistic study of the homeland question that shows knowledge of the state
> of the art all while defending the OIT. It was written in 1957 (and
> recently republished), and though far from flawless, it could have been
> used as a starting-point for further research, and a pro-OIT case could
> have been built decades ago. But that was not to be.
>
> Kind regards,
>
>
> Koenraad Elst
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear listfolk,


>I'm familiar with the debates between Witzel and Talageri. By the way, do you have links to those?<


The online availability of Talageri's texts poses a bit of a problem, let's see if it can be fixed in the next few days. I found the sequel of his polemic with Fournet, very polemical indeed, but for archival sake, see below. Meanwhile, here are the links to some webinars where Talageri explains his case:

https://www.youtube.com/watch?v=0ewwXYfRi5s

https://www.youtube.com/watch?v=RMddJXhw62k

https://www.youtube.com/watch?v=KYbx83tI9OQ

https://www.youtube.com/watch?v=f1kCxxbbakk

That much for an introduction, his books give the details.

Kind regards,


Koenraad Elst

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

More Jokes from Fournet.


Arnaud Fournet has responded to my reply (?A detailed reply to a joker?s ?review? of my book?) to his ?review? of my book in the only way he knows how: through bluster, polemics and escapist rhetoric.

First, he begins by protesting against being clubbed with the Farmer-Witzel pack of jokers, forgetting that it was this pack of jokers alone who welcomed his original ?review? of my book with gleeful enthusiasm. I am aware that he is not on good terms with them, but that has nothing to do with the fact that he and they have common reactions when it comes to OIT writings in general and my books in particular.

Next, stung at his cheap comments on the color and smell of my book being exposed in my reply for what they reveal of his mentality and attitude, Fournet goes on the defensive: ?I never mentioned the smell as unpleasant. It is only his own personality that turns a neutral sentence into a personal aggression?. Oh really? How many people would agree that his cheap comments were neutral, or that such comments are what one can expect in a decent scholarly review of a book?

Next, he makes a pathetic attempt at sarcasm: ?In his reply states that ?[he is] not answerable for a number of problems in the book, such as wrong page numbers or ?Incidentally, Elst in the index in bold type with no page number? [?] Who is the author of the book? I seriously doubt that the printer and publisher is responsible for these features of the book [?] things would be clearer if Mr. Talageri could indicate what parts of the book he considers to be answerable for?.

This whole thing only emphasizes again the pathetic nature of Fournet?s criticism that a wrong page number cited in the contents and a wrong inclusion of a word in the index constitute the big ?problems? in my book! It also shows his utter non-acquaintance with the process of book publication. For his information, the printed versions of the book were sent to me twice (in Mumbai) for proof reading (by the publishers in New Delhi). After I had completed all my corrections, the publishers prepared the final version for print, and it was only at this point that they finalized the page numbers. It was not sent to me again for proof reading the page numbers! I sent the publishers two lists of words to be included in the index. The page numbers for each word were to be listed in the index by a mechanical computer process (not my field), and it was not expected that I would have to proof read this also. If a word in my list had no page number (the publisher did not include my preface, which mentioned Koenraad, in his index listing), the word should have been excluded by the publisher from the index. At any rate, I only saw the final printed version. Typically, Fournet makes an issue of this, and uses this as an excuse for his failure to deal with the real issues in my book.

After the references to Farmer and Witzel, the smell of my book, and the printer?s errors, Fournet next turns to my use of fonts. I have answered this pathetic issue in my reply, and wont waste more time on it.

Finally, Fournet ends his response to my reply (or rather, he ends his ?Review part 2?) with rhetoric and polemics in arguing that the pages and pages and pages of data and references in my book are ?either irrelevant or inconclusive. They just prove nothing per se?. Therefore it does not matter whether or not ?the data are false or need to be falsified or improved?! So he only succeeds in emphasizing my point that, to him, rhetoric and polemics are a substitute for data, facts, references and statistics.

If nothing else, the sharp difference between my reply and his response to it must be noted. My reply takes care to reply to every point raised by him, and even to every comment made by him, with logic and facts. Like his ?review?, his response to my reply avoids replying to or dealing with anything written by me, and seeks to escape with name calling and general rhetoric.

But most pathetic of all is his attempt, in a mail debate on an internet site following my reply, to try his hand for once at interpreting data instead of only depending on rhetoric. In this mail, he writes: ?we have De-u-wa-at-ti in Mitanni (in the late period!) and this is the same as Deva-vat in the old books [?] one of the late Mitanni princes has a name which is the same as one of the oldest RV names!?

Firstly, Fournet has not at all understood the nature of the data. We can have someone named Vikramaditya in twentieth century India, but we could not have a name such as Rocky, or even Gurpreet or Pandurang, in fifth century India. The point is that the Avestan and Mitanni names predominantly include name types which only came into existence in the Late period and books of the Rigveda, and were completely missing in the Early and Middle periods and books. If Fournet could manage to find an old name still in use among the Mitanni, it would prove nothing.

But Fournet can not even find that. He tries to identify Mitanni De-u-wa-at-ti with the old Devavat. But he only succeeds in putting his foot in his mouth. De-u-wa-at-ti is not Devavat but the late Devatithi (the name of the composer of hymn VIII.4). It is not a lone or isolated name: we have the equivalents of Maryatithi, Priyatithi, Mitratithi, Indratithi, Suryatithi, etc. in the Mitanni names. Are they all Maryavat, Priyavat, Mitravat, Indravat, Suryavat, etc.? Fournet should stick to jeering rhetoric. That is his only forte.

I don?t think his pathetic response merits any further response.  


++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

Arnaud?s Letter Dt. 11/6/2010



The Chicken-Run show goes on. So we have the second final final reply.

It's really funny to see that
1. on the one hand, we have Koenraad Elst parading on Cybalist, where I cannot even post any reply at all...
2. on the other hand, Mr Talageri, who speaks about "having the guts in their balls", is not even capable of showing up here himself...


Apart from these pathetic features,
if we address a real issue, we can see that Talageri is just completely distorting the data.

<De-u-wa-at-ti> impossibly stands for devatithi as the sequence -atithi is written <Su-wa-ti-ti> in the name ?uwatiti.

The reading -atithi (with three syllables) for -ati or -atti (with two syllables) is invention.

As far as inventing data goes, we can further discuss the other words:

Talageri wrote: "we have the equivalents of Maryatithi, Priyatithi, Mitratithi, Indratithi, Suryatithi, etc. in the Mitanni names."

- Maryatithi  does not exist. Mariatti exists.
- Priyatithi  this word is Bi-ri-(a)-at-ti possibly standing for viryatti (Note that the vowel -a- seems to be long).
- Mitratithi  what exists is a mutilated word mi-it-ta-xx-at-ti possibly mittaratti? this word is not listed as potentially IA by some authors (Gelb for example).
- Indratithi  does not exist. Indaratti exists.
- Suryatithi  does not exist. Suriatti exists.
- etc.  which etc.??

Best

A. 

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

Final Reply To Fournet 12/6/2010

It is clear that Fournet really does not have the guts in his balls to deal with the data and facts in my book. But since he has made the mistake of taking up one piece of data, the Mitanni name Deuwatti, we can confine the whole debate to this one word. [Incidentally, as I pointed out, Fournet demonstrates here also his inability to understand English: he quotes me saying "we have the equivalents of Maryatithi, Priyatithi, Mitratithi, Indratithi, Suryatithi, etc. in the Mitanni names.", but he is not able to understand what "the equivalents of" means, and thinks he is countering me by making silly statements like "Indratithi does not exist. Indaratti exists" etc.! Apparently he is quite incapable of understanding that what I said was not that the word "Indratithi" in this Sanskrit form is found in Mitanni, but that "the equivalent of" Indratithi (=Indaratti) is found in Mitanni. It is impossible to debate anything with a person whose brain is so extremely obtuse].

In respect of Deuwatti, note that this name is found in company with a host of other names: we will only take here those Mitanni names accepted by Fournet in his response: Mariatti, Biriatti, Mitaratti, Indaratti, Suriatti. Is it Fournet's claim that the atti in all these names is not atithi? If so, what does he claim it is? More importantly, how many other serious scholars studying the subject can he produce who will agree that the atti in all these words is not atithi? Two of these names, Mitratithi and Devatithi are found in the Rigveda itself. Or does Fournet claim that the atti in Deuwatti alone (which he will claim is actually vatti) is different from the atti in the other words (which is clearly not vatti)? Again, how many serious scholars will agree with this convenient exception?

Further, Fournet childishly argues: "The reading -atithi (with three syllables) for -ati or -atti (with two syllables) is invention". Then what about his reading "vatti" with two syllables for his claimed "vat" with one syllable (since he claims Deuwatti=Devavat)? Why the additional "ti" if it represents Devavat? Also, ignorant Fournet (ignorant even after it is clearly given in my book) is unaware that the known Avestan equivalent of three syllabled Vedic "atithi" is two syllabled "asti"!

Fournet has staked his all on the one word Deuwatti. I challenge this pathetic joker to show that the consensus or even the majority scholarly opinion is on his side on this point. 







From glhart at berkeley.edu  Mon Jun 22 18:30:28 2015
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Mon, 22 Jun 15 11:30:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Politics of ICHR: Talageri
In-Reply-To: <1266159011.192941566.1434997664269.JavaMail.root@telenet.be>
Message-ID: <AC9ECA73-02DA-42EA-B375-3B02F4A77EB1@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 11136
Lines: 116

Would it be possible to start a new list for those who wish to discuss the ?out-of-India? theory? In my view, the issue has long been conclusively settled, and I find the sort of discussion going on now both irrelevant and disturbing. Thanks. George Hart

> On Jun 22, 2015, at 11:27 AM, koenraad.elst at telenet.be wrote:
> 
> Dear listfolk,
> 
> 
>> I'm familiar with the debates between Witzel and Talageri. By the way, do you have links to those?<
> 
> 
> The online availability of Talageri's texts poses a bit of a problem, let's see if it can be fixed in the next few days. I found the sequel of his polemic with Fournet, very polemical indeed, but for archival sake, see below. Meanwhile, here are the links to some webinars where Talageri explains his case:
> 
> https://www.youtube.com/watch?v=0ewwXYfRi5s
> 
> https://www.youtube.com/watch?v=RMddJXhw62k
> 
> https://www.youtube.com/watch?v=KYbx83tI9OQ
> 
> https://www.youtube.com/watch?v=f1kCxxbbakk
> 
> That much for an introduction, his books give the details.
> 
> Kind regards,
> 
> 
> Koenraad Elst
> 
> ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
> 
> More Jokes from Fournet.
> 
> 
> Arnaud Fournet has responded to my reply (?A detailed reply to a joker?s ?review? of my book?) to his ?review? of my book in the only way he knows how: through bluster, polemics and escapist rhetoric.
> 
> First, he begins by protesting against being clubbed with the Farmer-Witzel pack of jokers, forgetting that it was this pack of jokers alone who welcomed his original ?review? of my book with gleeful enthusiasm. I am aware that he is not on good terms with them, but that has nothing to do with the fact that he and they have common reactions when it comes to OIT writings in general and my books in particular.
> 
> Next, stung at his cheap comments on the color and smell of my book being exposed in my reply for what they reveal of his mentality and attitude, Fournet goes on the defensive: ?I never mentioned the smell as unpleasant. It is only his own personality that turns a neutral sentence into a personal aggression?. Oh really? How many people would agree that his cheap comments were neutral, or that such comments are what one can expect in a decent scholarly review of a book?
> 
> Next, he makes a pathetic attempt at sarcasm: ?In his reply states that ?[he is] not answerable for a number of problems in the book, such as wrong page numbers or ?Incidentally, Elst in the index in bold type with no page number? [?] Who is the author of the book? I seriously doubt that the printer and publisher is responsible for these features of the book [?] things would be clearer if Mr. Talageri could indicate what parts of the book he considers to be answerable for?.
> 
> This whole thing only emphasizes again the pathetic nature of Fournet?s criticism that a wrong page number cited in the contents and a wrong inclusion of a word in the index constitute the big ?problems? in my book! It also shows his utter non-acquaintance with the process of book publication. For his information, the printed versions of the book were sent to me twice (in Mumbai) for proof reading (by the publishers in New Delhi). After I had completed all my corrections, the publishers prepared the final version for print, and it was only at this point that they finalized the page numbers. It was not sent to me again for proof reading the page numbers! I sent the publishers two lists of words to be included in the index. The page numbers for each word were to be listed in the index by a mechanical computer process (not my field), and it was not expected that I would have to proof read this also. If a word in my list had no page number (the publisher did not include my preface, which mentioned Koenraad, in his index listing), the word should have been excluded by the publisher from the index. At any rate, I only saw the final printed version. Typically, Fournet makes an issue of this, and uses this as an excuse for his failure to deal with the real issues in my book.
> 
> After the references to Farmer and Witzel, the smell of my book, and the printer?s errors, Fournet next turns to my use of fonts. I have answered this pathetic issue in my reply, and wont waste more time on it.
> 
> Finally, Fournet ends his response to my reply (or rather, he ends his ?Review part 2?) with rhetoric and polemics in arguing that the pages and pages and pages of data and references in my book are ?either irrelevant or inconclusive. They just prove nothing per se?. Therefore it does not matter whether or not ?the data are false or need to be falsified or improved?! So he only succeeds in emphasizing my point that, to him, rhetoric and polemics are a substitute for data, facts, references and statistics.
> 
> If nothing else, the sharp difference between my reply and his response to it must be noted. My reply takes care to reply to every point raised by him, and even to every comment made by him, with logic and facts. Like his ?review?, his response to my reply avoids replying to or dealing with anything written by me, and seeks to escape with name calling and general rhetoric.
> 
> But most pathetic of all is his attempt, in a mail debate on an internet site following my reply, to try his hand for once at interpreting data instead of only depending on rhetoric. In this mail, he writes: ?we have De-u-wa-at-ti in Mitanni (in the late period!) and this is the same as Deva-vat in the old books [?] one of the late Mitanni princes has a name which is the same as one of the oldest RV names!?
> 
> Firstly, Fournet has not at all understood the nature of the data. We can have someone named Vikramaditya in twentieth century India, but we could not have a name such as Rocky, or even Gurpreet or Pandurang, in fifth century India. The point is that the Avestan and Mitanni names predominantly include name types which only came into existence in the Late period and books of the Rigveda, and were completely missing in the Early and Middle periods and books. If Fournet could manage to find an old name still in use among the Mitanni, it would prove nothing.
> 
> But Fournet can not even find that. He tries to identify Mitanni De-u-wa-at-ti with the old Devavat. But he only succeeds in putting his foot in his mouth. De-u-wa-at-ti is not Devavat but the late Devatithi (the name of the composer of hymn VIII.4). It is not a lone or isolated name: we have the equivalents of Maryatithi, Priyatithi, Mitratithi, Indratithi, Suryatithi, etc. in the Mitanni names. Are they all Maryavat, Priyavat, Mitravat, Indravat, Suryavat, etc.? Fournet should stick to jeering rhetoric. That is his only forte.
> 
> I don?t think his pathetic response merits any further response.  
> 
> 
> ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
> 
> Arnaud?s Letter Dt. 11/6/2010
> 
> 
> 
> The Chicken-Run show goes on. So we have the second final final reply.
> 
> It's really funny to see that
> 1. on the one hand, we have Koenraad Elst parading on Cybalist, where I cannot even post any reply at all...
> 2. on the other hand, Mr Talageri, who speaks about "having the guts in their balls", is not even capable of showing up here himself...
> 
> 
> Apart from these pathetic features,
> if we address a real issue, we can see that Talageri is just completely distorting the data.
> 
> <De-u-wa-at-ti> impossibly stands for devatithi as the sequence -atithi is written <Su-wa-ti-ti> in the name ?uwatiti.
> 
> The reading -atithi (with three syllables) for -ati or -atti (with two syllables) is invention.
> 
> As far as inventing data goes, we can further discuss the other words:
> 
> Talageri wrote: "we have the equivalents of Maryatithi, Priyatithi, Mitratithi, Indratithi, Suryatithi, etc. in the Mitanni names."
> 
> - Maryatithi  does not exist. Mariatti exists.
> - Priyatithi  this word is Bi-ri-(a)-at-ti possibly standing for viryatti (Note that the vowel -a- seems to be long).
> - Mitratithi  what exists is a mutilated word mi-it-ta-xx-at-ti possibly mittaratti? this word is not listed as potentially IA by some authors (Gelb for example).
> - Indratithi  does not exist. Indaratti exists.
> - Suryatithi  does not exist. Suriatti exists.
> - etc.  which etc.??
> 
> Best
> 
> A. 
> 
> +++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
> 
> Final Reply To Fournet 12/6/2010
> 
> It is clear that Fournet really does not have the guts in his balls to deal with the data and facts in my book. But since he has made the mistake of taking up one piece of data, the Mitanni name Deuwatti, we can confine the whole debate to this one word. [Incidentally, as I pointed out, Fournet demonstrates here also his inability to understand English: he quotes me saying "we have the equivalents of Maryatithi, Priyatithi, Mitratithi, Indratithi, Suryatithi, etc. in the Mitanni names.", but he is not able to understand what "the equivalents of" means, and thinks he is countering me by making silly statements like "Indratithi does not exist. Indaratti exists" etc.! Apparently he is quite incapable of understanding that what I said was not that the word "Indratithi" in this Sanskrit form is found in Mitanni, but that "the equivalent of" Indratithi (=Indaratti) is found in Mitanni. It is impossible to debate anything with a person whose brain is so extremely obtuse].
> 
> In respect of Deuwatti, note that this name is found in company with a host of other names: we will only take here those Mitanni names accepted by Fournet in his response: Mariatti, Biriatti, Mitaratti, Indaratti, Suriatti. Is it Fournet's claim that the atti in all these names is not atithi? If so, what does he claim it is? More importantly, how many other serious scholars studying the subject can he produce who will agree that the atti in all these words is not atithi? Two of these names, Mitratithi and Devatithi are found in the Rigveda itself. Or does Fournet claim that the atti in Deuwatti alone (which he will claim is actually vatti) is different from the atti in the other words (which is clearly not vatti)? Again, how many serious scholars will agree with this convenient exception?
> 
> Further, Fournet childishly argues: "The reading -atithi (with three syllables) for -ati or -atti (with two syllables) is invention". Then what about his reading "vatti" with two syllables for his claimed "vat" with one syllable (since he claims Deuwatti=Devavat)? Why the additional "ti" if it represents Devavat? Also, ignorant Fournet (ignorant even after it is clearly given in my book) is unaware that the known Avestan equivalent of three syllabled Vedic "atithi" is two syllabled "asti"!
> 
> Fournet has staked his all on the one word Deuwatti. I challenge this pathetic joker to show that the consensus or even the majority scholarly opinion is on his side on this point. 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From wujastyk at gmail.com  Mon Jun 22 19:03:03 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 22 Jun 15 21:03:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Politics of ICHR: Talageri
In-Reply-To: <AC9ECA73-02DA-42EA-B375-3B02F4A77EB1@berkeley.edu>
Message-ID: <CAKdt-CfSmnVWW3ADpX88=P75s0Tu9xLB+zuNVYZBwVgAL0i2VQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1045
Lines: 23

It's very easy to filter things out nowadays, George.  All the main email
client programs have excellent facilties for noticing a collocation of
keywords and dumping those emails.  Or just storing them out of sight, if
you don't want to lose them altogether.  I think it's a more effective
approach to take control that way, than to fragment an already small
intellectual community into single-topic ghettos.
?
?You use ?Apple Mail (2.2102); I've never used a Mac, but perhaps these
pages <https://support.apple.com/kb/PH19162?locale=en_GB&viewlocale=en_US>
may help.

Actually, I think this is the way our reading will go increasingly in the
future.  We'll be using aggregators like Feedly <http://feedly.com> that
filter things according to our criteria, and provide us with the reading
matter we're actually interested in, suppressing everything else.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150622/0254cbac/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Mon Jun 22 19:03:17 2015
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 22 Jun 15 19:03:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Politics of ICHR: Talageri
In-Reply-To: <1266159011.192941566.1434997664269.JavaMail.root@telenet.be>
Message-ID: <0770295B-0B11-498E-BCCB-ED96DAC15FCA@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 12949
Lines: 126

Talageri?s The Rigveda and the Avesta: The final solution is avaible, minus maps (I believe), at http://ancientvoice.wdfiles.com/local--files/article%3Arigveda-and-avesta-the-final-evidence/Rigveda%20and%20The%20Avestha.pdf

Close reading shows that Talageri?s attempt to ?prove? certain books of the Rig Veda to be older and others (which refer to more northwestern areas) much younger is problematic on numerous counts. To name just one: He argues that names with ?suffix? a?va are late and in so doing claims that the Ka?va portions of book 8 are recent because they contain the name ?y??v??va
 (without even attempting to refute Arnold?s argument that much of this material is among the most ancient); but since book 6, which Talageri wants to claim is older, contains the word vadhrya?v?, which also contains the ?suffix? a?va, he claims that the latter must be old ?as shown by its accent, which treats it as a single fused word rather than a hyphenated compound word like the rest? (p. 13). The accent placement in vadhrya?v?, however, follows a regular Rig Vedic pattern that is limited to bahuvr?his whose first member is an i- or u-stem (Wackernagel-Debrunner 1957: 296-298). Talageri?s attempt to use words ending in a?va to justify a chronology of the Rig Veda that conflicts with that of Arnold or other traditional scholars, thus, is not supported by the evidence. (In fact, his use of the terms ?prefix? and ?suffix? to refer to members of compounds and the claim that 'In the Early Rigvedic period, we find that suffixes as such had not yet come into vogue in personal names or, at any rate, not suffixes in common with the Avesta? suffer from a lack of a clear definition and an appearance of arbitrariness. For instance, Talageri labels the d?vo in d?vo-d?sa as a prefix (indicating that the compound must be old), but gives no rationale against considering -d?sa a suffix (which by his reasoning) should indicate that the compound is lage.)

A detailed scholarly review of this book of Talageri?s is still very much only a desideratum?

Best wishes,

Hans Henrich Hock

On 22 Jun 2015, at 13:27, koenraad.elst at telenet.be<mailto:koenraad.elst at telenet.be> wrote:

Dear listfolk,


I'm familiar with the debates between Witzel and Talageri. By the way, do you have links to those?<


The online availability of Talageri's texts poses a bit of a problem, let's see if it can be fixed in the next few days. I found the sequel of his polemic with Fournet, very polemical indeed, but for archival sake, see below. Meanwhile, here are the links to some webinars where Talageri explains his case:

https://www.youtube.com/watch?v=0ewwXYfRi5s

https://www.youtube.com/watch?v=RMddJXhw62k

https://www.youtube.com/watch?v=KYbx83tI9OQ

https://www.youtube.com/watch?v=f1kCxxbbakk

That much for an introduction, his books give the details.

Kind regards,


Koenraad Elst

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

More Jokes from Fournet.


Arnaud Fournet has responded to my reply (?A detailed reply to a joker?s ?review? of my book?) to his ?review? of my book in the only way he knows how: through bluster, polemics and escapist rhetoric.

First, he begins by protesting against being clubbed with the Farmer-Witzel pack of jokers, forgetting that it was this pack of jokers alone who welcomed his original ?review? of my book with gleeful enthusiasm. I am aware that he is not on good terms with them, but that has nothing to do with the fact that he and they have common reactions when it comes to OIT writings in general and my books in particular.

Next, stung at his cheap comments on the color and smell of my book being exposed in my reply for what they reveal of his mentality and attitude, Fournet goes on the defensive: ?I never mentioned the smell as unpleasant. It is only his own personality that turns a neutral sentence into a personal aggression?. Oh really? How many people would agree that his cheap comments were neutral, or that such comments are what one can expect in a decent scholarly review of a book?

Next, he makes a pathetic attempt at sarcasm: ?In his reply states that ?[he is] not answerable for a number of problems in the book, such as wrong page numbers or ?Incidentally, Elst in the index in bold type with no page number? [?] Who is the author of the book? I seriously doubt that the printer and publisher is responsible for these features of the book [?] things would be clearer if Mr. Talageri could indicate what parts of the book he considers to be answerable for?.

This whole thing only emphasizes again the pathetic nature of Fournet?s criticism that a wrong page number cited in the contents and a wrong inclusion of a word in the index constitute the big ?problems? in my book! It also shows his utter non-acquaintance with the process of book publication. For his information, the printed versions of the book were sent to me twice (in Mumbai) for proof reading (by the publishers in New Delhi). After I had completed all my corrections, the publishers prepared the final version for print, and it was only at this point that they finalized the page numbers. It was not sent to me again for proof reading the page numbers! I sent the publishers two lists of words to be included in the index. The page numbers for each word were to be listed in the index by a mechanical computer process (not my field), and it was not expected that I would have to proof read this also. If a word in my list had no page number (the publisher did not include my preface, which mentioned Koenraad, in his index listing), the word should have been excluded by the publisher from the index. At any rate, I only saw the final printed version. Typically, Fournet makes an issue of this, and uses this as an excuse for his failure to deal with the real issues in my book.

After the references to Farmer and Witzel, the smell of my book, and the printer?s errors, Fournet next turns to my use of fonts. I have answered this pathetic issue in my reply, and wont waste more time on it.

Finally, Fournet ends his response to my reply (or rather, he ends his ?Review part 2?) with rhetoric and polemics in arguing that the pages and pages and pages of data and references in my book are ?either irrelevant or inconclusive. They just prove nothing per se?. Therefore it does not matter whether or not ?the data are false or need to be falsified or improved?! So he only succeeds in emphasizing my point that, to him, rhetoric and polemics are a substitute for data, facts, references and statistics.

If nothing else, the sharp difference between my reply and his response to it must be noted. My reply takes care to reply to every point raised by him, and even to every comment made by him, with logic and facts. Like his ?review?, his response to my reply avoids replying to or dealing with anything written by me, and seeks to escape with name calling and general rhetoric.

But most pathetic of all is his attempt, in a mail debate on an internet site following my reply, to try his hand for once at interpreting data instead of only depending on rhetoric. In this mail, he writes: ?we have De-u-wa-at-ti in Mitanni (in the late period!) and this is the same as Deva-vat in the old books [?] one of the late Mitanni princes has a name which is the same as one of the oldest RV names!?

Firstly, Fournet has not at all understood the nature of the data. We can have someone named Vikramaditya in twentieth century India, but we could not have a name such as Rocky, or even Gurpreet or Pandurang, in fifth century India. The point is that the Avestan and Mitanni names predominantly include name types which only came into existence in the Late period and books of the Rigveda, and were completely missing in the Early and Middle periods and books. If Fournet could manage to find an old name still in use among the Mitanni, it would prove nothing.

But Fournet can not even find that. He tries to identify Mitanni De-u-wa-at-ti with the old Devavat. But he only succeeds in putting his foot in his mouth. De-u-wa-at-ti is not Devavat but the late Devatithi (the name of the composer of hymn VIII.4). It is not a lone or isolated name: we have the equivalents of Maryatithi, Priyatithi, Mitratithi, Indratithi, Suryatithi, etc. in the Mitanni names. Are they all Maryavat, Priyavat, Mitravat, Indravat, Suryavat, etc.? Fournet should stick to jeering rhetoric. That is his only forte.

I don?t think his pathetic response merits any further response.


++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

Arnaud?s Letter Dt. 11/6/2010



The Chicken-Run show goes on. So we have the second final final reply.

It's really funny to see that
1. on the one hand, we have Koenraad Elst parading on Cybalist, where I cannot even post any reply at all...
2. on the other hand, Mr Talageri, who speaks about "having the guts in their balls", is not even capable of showing up here himself...


Apart from these pathetic features,
if we address a real issue, we can see that Talageri is just completely distorting the data.

<De-u-wa-at-ti> impossibly stands for devatithi as the sequence -atithi is written <Su-wa-ti-ti> in the name ?uwatiti.

The reading -atithi (with three syllables) for -ati or -atti (with two syllables) is invention.

As far as inventing data goes, we can further discuss the other words:

Talageri wrote: "we have the equivalents of Maryatithi, Priyatithi, Mitratithi, Indratithi, Suryatithi, etc. in the Mitanni names."

- Maryatithi  does not exist. Mariatti exists.
- Priyatithi  this word is Bi-ri-(a)-at-ti possibly standing for viryatti (Note that the vowel -a- seems to be long).
- Mitratithi  what exists is a mutilated word mi-it-ta-xx-at-ti possibly mittaratti? this word is not listed as potentially IA by some authors (Gelb for example).
- Indratithi  does not exist. Indaratti exists.
- Suryatithi  does not exist. Suriatti exists.
- etc.  which etc.??

Best

A.

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

Final Reply To Fournet 12/6/2010

It is clear that Fournet really does not have the guts in his balls to deal with the data and facts in my book. But since he has made the mistake of taking up one piece of data, the Mitanni name Deuwatti, we can confine the whole debate to this one word. [Incidentally, as I pointed out, Fournet demonstrates here also his inability to understand English: he quotes me saying "we have the equivalents of Maryatithi, Priyatithi, Mitratithi, Indratithi, Suryatithi, etc. in the Mitanni names.", but he is not able to understand what "the equivalents of" means, and thinks he is countering me by making silly statements like "Indratithi does not exist. Indaratti exists" etc.! Apparently he is quite incapable of understanding that what I said was not that the word "Indratithi" in this Sanskrit form is found in Mitanni, but that "the equivalent of" Indratithi (=Indaratti) is found in Mitanni. It is impossible to debate anything with a person whose brain is so extremely obtuse].

In respect of Deuwatti, note that this name is found in company with a host of other names: we will only take here those Mitanni names accepted by Fournet in his response: Mariatti, Biriatti, Mitaratti, Indaratti, Suriatti. Is it Fournet's claim that the atti in all these names is not atithi? If so, what does he claim it is? More importantly, how many other serious scholars studying the subject can he produce who will agree that the atti in all these words is not atithi? Two of these names, Mitratithi and Devatithi are found in the Rigveda itself. Or does Fournet claim that the atti in Deuwatti alone (which he will claim is actually vatti) is different from the atti in the other words (which is clearly not vatti)? Again, how many serious scholars will agree with this convenient exception?

Further, Fournet childishly argues: "The reading -atithi (with three syllables) for -ati or -atti (with two syllables) is invention". Then what about his reading "vatti" with two syllables for his claimed "vat" with one syllable (since he claims Deuwatti=Devavat)? Why the additional "ti" if it represents Devavat? Also, ignorant Fournet (ignorant even after it is clearly given in my book) is unaware that the known Avestan equivalent of three syllabled Vedic "atithi" is two syllabled "asti"!

Fournet has staked his all on the one word Deuwatti. I challenge this pathetic joker to show that the consensus or even the majority scholarly opinion is on his side on this point.
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From gthomgt at gmail.com  Mon Jun 22 19:24:42 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 22 Jun 15 15:24:42 -0400
Subject: [INDOLOGY] Politics of ICHR: Talageri
In-Reply-To: <CAKdt-CfSmnVWW3ADpX88=P75s0Tu9xLB+zuNVYZBwVgAL0i2VQ@mail.gmail.com>
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Status: O
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Dear Dominik, and List,

Yes, it is easy to filter things out.  I do that by not reading them.  But
if we publish on this list things that are not competent we give them an
air of competence that they don't deserve.  Right?

Hans's recent note also makes the point.  This is not good scholarship.

Best wishes,

George

On Mon, Jun 22, 2015 at 3:03 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> It's very easy to filter things out nowadays, George.  All the main email
> client programs have excellent facilties for noticing a collocation of
> keywords and dumping those emails.  Or just storing them out of sight, if
> you don't want to lose them altogether.  I think it's a more effective
> approach to take control that way, than to fragment an already small
> intellectual community into single-topic ghettos.
> ?
> ?You use ?Apple Mail (2.2102); I've never used a Mac, but perhaps these
> pages <https://support.apple.com/kb/PH19162?locale=en_GB&viewlocale=en_US>
> may help.
>
> Actually, I think this is the way our reading will go increasingly in the
> future.  We'll be using aggregators like Feedly <http://feedly.com> that
> filter things according to our criteria, and provide us with the reading
> matter we're actually interested in, suppressing everything else.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From koenraad.elst at telenet.be  Mon Jun 22 21:52:55 2015
From: koenraad.elst at telenet.be (koenraad.elst at telenet.be)
Date: Mon, 22 Jun 15 23:52:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Politics of ICHR: Indian linguists
In-Reply-To: <CABEB9q+rb21sDgvrcyoUKDLuJf47SMxNVukH2d8E-_tju1v2dg@mail.gmail.com>
Message-ID: <617540035.193275532.1435009975930.JavaMail.root@telenet.be>
Status: O
Content-Length: 3843
Lines: 34



Dear listfolk, 

? 
>It is forgotten that Comparative linguistics is a modern subject that gained consensus in the second half of the 19th century. S.C.Vidya Bhushan very quickly took up Grimm's law and its corollaries.>< 
? 
Look, I don't want to bore the list with an encyclopedic narrative about everything I know. Since Bhushan's work, BK Ghosh etc. are not relevant to the homeland debate today, I will not discuss them. I had volunteered some suggestions on why Indian linguists are so strangely absent from the homeland debate, but if you have a better explanation, that is fine with me. I note that we are at least in agreement about this absence, for in three replies, you have still not named one recent Indian contribution to the homeland debate, in spite of being challenged to name one. (Then again, I did name rising star GN Jha)?Well, it is not that important. 
? 
? 
>>The invasion theory is not highlighted in India but the migration theory is.<< 
? 
Nor is?the distinction between "invasion" and "immigration". I think an "immigration" which leads to a complete language replacement in a far larger and more civilized population can only be explained by a conquest, by the immigrants becoming the ruling class. Of that, you have an archaeologically and genetically very well attested example in the Indo-Europeanization of Europe, with all the evidence that proves so elusive in the case of India. Also, I have found that some who insist on the weasel word "immigration" are nonetheless still really?thinking of an "invasion" scenario. But if you know of a peaceful immigration scenario that accounts for the known data, fine. I am not going to nitpick over these words, not even over the intrusion scenarios, as they are not what matters here. Invasion or immigration, both amount to the same basic scenario: Indo-European originated elsewhere and had to come into India by moving in. And that is the important question, that has kept Indo-Europeanist scholars (and non-scholars) busy for already two hundred years. I find the question rather exciting, and very consequential, so I am not going to insist on one scenario as?against another in subordinate questions. 
? 
? 
>>I named only a few of the scholars who took to Comparative linguistics - but it has not yet got a place for it in philological research. Professor Koenraad's idea that Indians do not learn French, Russian. Italian and German is, to say the least, wrong. He should personally verify the situation.<. 
? 
Having acquainted myself with the Indian situation, I know that German is or has been on the curriculum of one important network?of schools; but those who study French (as a student in Varanasi, I used to converse in French with the daughter of Hindi writer Kashi Nath Singh), Russian etc. are very few, and those who study Latin and Greek (which played a crucial role in the discovery and systematization of the IE language family), are virtually non-existent. I think this is as it should be, students in France or America are not studying Oriya or Telugu either. But it also happens to imply that people are bound to be less equipped for and less interested in IE linguistics. That too is fine, for the main question in IE linguistics that is relevant to India, viz. the homeland question, will find its definitive solution within a few years. It is just around the corner, so the new generation need not burden its brain with exotic languages just to solve this academic little problem. 
? 
And by the way, you do me too much honour by calling me Professor. But thanks for the mistake. :-) 
? 
Kind regards, 
? 
? 
Dr. Koenraad Elst, independent scholar 
? 
? 
? 
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From andrew.ollett at gmail.com  Tue Jun 23 01:06:18 2015
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Mon, 22 Jun 15 21:06:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] request for AIOC 1961 paper/information
Message-ID: <CAANHO15GHAB40hxKMKPRPN_Z7K5nO+1tLEKRmEim7G=ohU8x-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 18

Dear list members,

Muni Pu?yavijaya presented a paper titled 'Jain ?gamadhar aur Pr?k?t
V??maya' at the All-India Oriental Conference at Srinagar in 1961. The
paper is not in vol. 2 part 1 of the proceedings, but it might be in the
"summaries" (also edited, as far as I know, by V. Raghavan), which I don't
presently have access to. Can anyone kindly check if Pu?yavijayaj?'s paper
is included, and if so, what the page range is? Of course I would be
grateful for a scan.

with thanks,

Andrew
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From eastwestcultural at yahoo.com  Tue Jun 23 02:34:25 2015
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 23 Jun 15 02:34:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Politics of ICHR: Talageri
In-Reply-To: <1266159011.192941566.1434997664269.JavaMail.root@telenet.be>
Message-ID: <1092270579.3678581.1435026865734.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
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Lines: 11

I agree with Dominik that the best way to deal with topics one doesn't like is to simply delete them unread.It only takes a few seconds.
While most of the scholars on this list don't care to spend any time on the OIT, it is very much a part of our universe as Indologists. It's valuable to have at least one place where people can go to find the scholarly consensus on the subject. The Indology list seems like the natural place for that. There are certainly a plethora of sites offering the OIT perspective.
At least the discussions on the topic these days are more polite and well-informed than in the past.

Best,
Dean


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150623/4f0bee54/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Tue Jun 23 02:51:00 2015
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 23 Jun 15 02:51:00 +0000
Subject: Anukramanis - warning - mentions Talageri in passing
In-Reply-To: <1133803242.3689401.1435027587601.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1166306768.3690814.1435027860414.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
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I believe it's Talageri's second book that he says is based on the Anukramanis. Witzel replied: Which ones? This seemed to leave Talageri nonplussed.
Can anyone recommend further reading on the Anukramanis? Apart from a few sources, it's not an area I've been able to find much information about.
Best,
Dean
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From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Jun 23 03:38:33 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 23 Jun 15 09:08:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Politics of ICHR: Indian linguists
In-Reply-To: <617540035.193275532.1435009975930.JavaMail.root@telenet.be>
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23 06 15

There was no desire on my part to sermonize as Dr. Elst tries to hint. The
facts were relevant.

A generalization of the knowledge of Varanasi or of Tirupati or of any
religious centre does not give a picture of India. The given observations
are in absolute terms. One might ask : where was comparative linguistics
before Bopp? It is seeing the present in the past with generalization
verging on stigmatization that sees a modern branch of knowledge existing
in Europe from time immemorial and the absence thereof in some non-Western
country. I would not have to make any observation if there was no searching
of the cause for lack of this and that among Indians.

It is ridiculous to expect the knowledge of various European languages
among Indians just as it is to expect the knowledge of various Indian
languages among Europeans. What picture will emerge if comparison were made
between Indians speaking German or French or Europeans speaking Hindi or
Tamil? Though educationally backward India will not give an unfavorable
picture.

I think we should now desist from the debate. At least I will.

Best wishes

Dipak Bhattacharya



On Tue, Jun 23, 2015 at 3:22 AM, <koenraad.elst at telenet.be> wrote:

> Dear listfolk,
>
>
> >It is forgotten that Comparative linguistics is a modern subject that
> gained consensus in the second half of the 19th century. S.C.Vidya Bhushan
> very quickly took up Grimm's law and its corollaries.><
>
> Look, I don't want to bore the list with an encyclopedic narrative about
> everything I know. Since Bhushan's work, BK Ghosh etc. are not relevant to
> the homeland debate today, I will not discuss them. I had volunteered some
> suggestions on why Indian linguists are so strangely absent from the
> homeland debate, but if you have a better explanation, that is fine with
> me. I note that we are at least in agreement about this absence, for in
> three replies, you have still not named one recent Indian contribution to
> the homeland debate, in spite of being challenged to name one. (Then again,
> I did name rising star GN Jha) Well, it is not that important.
>
>
> >>The invasion theory is not highlighted in India but the migration theory
> is.<<
>
> Nor is the distinction between "invasion" and "immigration". I think an
> "immigration" which leads to a complete language replacement in a far
> larger and more civilized population can only be explained by a conquest,
> by the immigrants becoming the ruling class. Of that, you have an
> archaeologically and genetically very well attested example in the
> Indo-Europeanization of Europe, with all the evidence that proves so
> elusive in the case of India. Also, I have found that some who insist on
> the weasel word "immigration" are nonetheless still really thinking of an
> "invasion" scenario. But if you know of a peaceful immigration scenario
> that accounts for the known data, fine. I am not going to nitpick over
> these words, not even over the intrusion scenarios, as they are not what
> matters here. Invasion or immigration, both amount to the same basic
> scenario: Indo-European originated elsewhere and had to come into India by
> moving in. And that is the important question, that has kept
> Indo-Europeanist scholars (and non-scholars) busy for already two hundred
> years. I find the question rather exciting, and very consequential, so I am
> not going to insist on one scenario as against another in subordinate
> questions.
>
>
> >>I named only a few of the scholars who took to Comparative linguistics -
> but it has not yet got a place for it in philological research. Professor
> Koenraad's idea that Indians do not learn French, Russian. Italian and
> German is, to say the least, wrong. He should personally verify the
> situation.<.
>
> Having acquainted myself with the Indian situation, I know that German is
> or has been on the curriculum of one important network of schools; but
> those who study French (as a student in Varanasi, I used to converse in
> French with the daughter of Hindi writer Kashi Nath Singh), Russian etc.
> are very few, and those who study Latin and Greek (which played a crucial
> role in the discovery and systematization of the IE language family), are
> virtually non-existent. I think this is as it should be, students in France
> or America are not studying Oriya or Telugu either. But it also happens to
> imply that people are bound to be less equipped for and less interested in
> IE linguistics. That too is fine, for the main question in IE linguistics
> that is relevant to India, viz. the homeland question, will find its
> definitive solution within a few years. It is just around the corner, so
> the new generation need not burden its brain with exotic languages just to
> solve this academic little problem.
>
> And by the way, you do me too much honour by calling me Professor. But
> thanks for the mistake. :-)
>
> Kind regards,
>
>
> Dr. Koenraad Elst, independent scholar
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150623/e575b080/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Tue Jun 23 06:33:47 2015
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 23 Jun 15 08:33:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Anukramanis - warning - mentions Talageri in passing
In-Reply-To: <mailman.582.1435027878.4572.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAGCGLoAMFHJo3cXse3r0EFgexSGJb==ifb_oGn39=pXX2xacFA@mail.gmail.com>
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Dear Dean,
Anukramanis contain all the information vaidikas might want to know about
the Vedic
hymns  they are learning and transmitting (rsi, devata and chandas of hymns
and stanzas), except information about their ritual application.
Information from the anukramanis is integrated into the recitations of
Rgvedins, in Sayana's commentaries and in the Brhaddevata.
In turn, the sources on which the anukramani-authors based themselves may
have been Brahmanas and now lost Brahmana-like traditions.
Jan Gonda (H.I.L. vol. 1) Vedic Literature Wiesbaden 1975 would be as usual
a good starting point: factual and
conceptual basics with bibliographic references to relevant publications in
the west and in India up to the early seventies.
See pp 34-35 in a section mainly dealing with the Rgveda:
"The anukramanis[80], though not belonging to the vedangas proper, cannot be
separated from these auxiliary sciences. These succinct versified indexes?
Anuvakanukramani, Arsanukramani[81] and three others[82]?provide us with
lists of rsis, metres, deities, sections of the Rgveda and (the
Chandanukramani)
the numbers of the stanzas of the hymns[83]. Belonging to the last
centuries of
the Vedic period (? 5th-3rd cent. B.C.) they are attributed to Saunaka
except
the more recent and systematic prose sutra-work called Sarvanukramani, a
"General Index" (? 350 B.C.), which, combining the data contained in the
metrical anukramanis, is held to have been composed by Katyayana, the famous
teacher of the Yajurveda[84]. With the SrautasUtra of the White Yajurveda by
the same author it has the concise character of its style in common[85]."

Gonda's main bibliographical references p 35 footnote:
"Die Sarvanukramanl des Katyayana zum Rigveda, herausgegeben von A. A.
MACDONELL, Thesis Leipzig, Oxford 1885; Katyayana's Sarvanukramanl . . .
with
extracts from Sadgurusisya's (12th cent.) commentary, edited by A. A.
MACDONEI,:L,
Oxford 1886; cf. also SCHEFTELOWITZ, at ZII 1, p. 89. MACDONELL,
Brhad-devata,
p. XXI. Some anukramanis of later origin need not detain us; see RENOU
(-Fillio-
zat), I. C. I, p. 306; RgvedanukramanI of Madhavabhatta, ed. C. KUNHAN RAJA,
Madras 1932; some editions by VISHVA BANDHU and others, Hoshiarpur 1966
(DANDEKAR, Bibliography, III, p. 14)."

Best, Jan



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 23 June 2015 at 04:51, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Tue, 23 Jun 2015 02:51:00 +0000 (UTC)
> Subject: Anukramanis - warning - mentions Talageri in passing
> I believe it's Talageri's second book that he says is based on the
> Anukramanis. Witzel replied: Which ones? This seemed to leave Talageri
> nonplussed.
>
> Can anyone recommend further reading on the Anukramanis? Apart from a few
> sources, it's not an area I've been able to find much information about.
>
> Best,
>
> Dean
>
>
>
>
>
>
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From jemhouben at gmail.com  Tue Jun 23 08:44:35 2015
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 23 Jun 15 10:44:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Anukramanis - warning - mentions Talageri in passing
In-Reply-To: <CAGCGLoAMFHJo3cXse3r0EFgexSGJb==ifb_oGn39=pXX2xacFA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoCT+nBn4MexwmgwvDL0G4vOYk80J=H-wbCy=RLZ+_4Wiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4743
Lines: 127

Add to this that a reference to "the Anukramanis" *tout court* is usually a
reference to "criticlessly received" information of the anukramanis which
is integrated into a Veda-student's recitations: it is an element internal
to his tradition, a part of the AAGAMA which he has encountered on his
life-path.
Historical-critical studies of the Anukramanis in modern Indology by
western and Indian scholars -- modern Indology with its roots, inter alia,
in the works of Dutch pre-/proto-scientific indological scientists such as
Rogerius and van Rheede tot Drakenstein -- took necessarily as their basis
different anukramani-traditions as elements of what is past, ATIITA.
Both approaches have their value and may clarify each other.
Jan


On 23 June 2015 at 08:33, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Dean,
> Anukramanis contain all the information vaidikas might want to know about
> the Vedic
> hymns  they are learning and transmitting (rsi, devata and chandas of
> hymns and stanzas), except information about their ritual application.
> Information from the anukramanis is integrated into the recitations of
> Rgvedins, in Sayana's commentaries and in the Brhaddevata.
> In turn, the sources on which the anukramani-authors based themselves may
> have been Brahmanas and now lost Brahmana-like traditions.
> Jan Gonda (H.I.L. vol. 1) Vedic Literature Wiesbaden 1975 would be as
> usual a good starting point: factual and
> conceptual basics with bibliographic references to relevant publications
> in the west and in India up to the early seventies.
> See pp 34-35 in a section mainly dealing with the Rgveda:
> "The anukramanis[80], though not belonging to the vedangas proper, cannot
> be
> separated from these auxiliary sciences. These succinct versified indexes?
> Anuvakanukramani, Arsanukramani[81] and three others[82]?provide us with
> lists of rsis, metres, deities, sections of the Rgveda and (the
> Chandanukramani)
> the numbers of the stanzas of the hymns[83]. Belonging to the last
> centuries of
> the Vedic period (? 5th-3rd cent. B.C.) they are attributed to Saunaka
> except
> the more recent and systematic prose sutra-work called Sarvanukramani, a
> "General Index" (? 350 B.C.), which, combining the data contained in the
> metrical anukramanis, is held to have been composed by Katyayana, the
> famous
> teacher of the Yajurveda[84]. With the SrautasUtra of the White Yajurveda
> by
> the same author it has the concise character of its style in common[85]."
>
> Gonda's main bibliographical references p 35 footnote:
> "Die Sarvanukramanl des Katyayana zum Rigveda, herausgegeben von A. A.
> MACDONELL, Thesis Leipzig, Oxford 1885; Katyayana's Sarvanukramanl . . .
> with
> extracts from Sadgurusisya's (12th cent.) commentary, edited by A. A.
> MACDONEI,:L,
> Oxford 1886; cf. also SCHEFTELOWITZ, at ZII 1, p. 89. MACDONELL,
> Brhad-devata,
> p. XXI. Some anukramanis of later origin need not detain us; see RENOU
> (-Fillio-
> zat), I. C. I, p. 306; RgvedanukramanI of Madhavabhatta, ed. C. KUNHAN
> RAJA,
> Madras 1932; some editions by VISHVA BANDHU and others, Hoshiarpur 1966
> (DANDEKAR, Bibliography, III, p. 14)."
>
> Best, Jan
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> On 23 June 2015 at 04:51, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Date: Tue, 23 Jun 2015 02:51:00 +0000 (UTC)
>> Subject: Anukramanis - warning - mentions Talageri in passing
>> I believe it's Talageri's second book that he says is based on the
>> Anukramanis. Witzel replied: Which ones? This seemed to leave Talageri
>> nonplussed.
>>
>> Can anyone recommend further reading on the Anukramanis? Apart from a few
>> sources, it's not an area I've been able to find much information about.
>>
>> Best,
>>
>> Dean
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>
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From jwborgland at gmail.com  Tue Jun 23 10:22:21 2015
From: jwborgland at gmail.com (jens wilhelm borgland)
Date: Tue, 23 Jun 15 12:22:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Anukramanis - warning - mentions Talageri in passing
In-Reply-To: <CAGCGLoCT+nBn4MexwmgwvDL0G4vOYk80J=H-wbCy=RLZ+_4Wiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANbQCwEkBAbxKQYQsAfMFRWHjU6eafCWX9SDWALECeXc+4trsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1750
Lines: 61

A more recent work that discusses anukramanis is

Patton, Laurie L. 1996. Myth as Argument: The B?haddevat? as Canonical
Commentary. Berlin/New York: Walter de Gruyter

Best,
Jens

----------------
Jens W. Borgland



>> On 23 June 2015 at 04:51, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>>> Cc:
>>> Date: Tue, 23 Jun 2015 02:51:00 +0000 (UTC)
>>> Subject: Anukramanis - warning - mentions Talageri in passing
>>> I believe it's Talageri's second book that he says is based on the
>>> Anukramanis. Witzel replied: Which ones? This seemed to leave Talageri
>>> nonplussed.
>>>
>>> Can anyone recommend further reading on the Anukramanis? Apart from a
>>> few sources, it's not an area I've been able to find much information about.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Dean
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From alessandro.battistini at uniroma1.it  Tue Jun 23 20:29:19 2015
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Tue, 23 Jun 15 22:29:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_book_help_S=C4=81hityaratn=C4=81kara?=
In-Reply-To: <CA+vafgQPBBmN30b-Mws6rDEB9Fc_Sy4iZEa-2y2aiMb0adYpWQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+vafgTFXostqf_Ld5JA3ooAheHK3zsYGjkpV03yqXzgzpaW2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 42

A big warm-hearted thanks to G. Krishnaprasad for his providing me with the
scans of this rare ala?k?ra??stra!

Alessandro Battistini
PhD Candidate
Sapienza Universit? di Roma

2015-06-04 14:08 GMT+02:00 Alessandro Battistini <
alessandro.battistini at uniroma1.it>:

> Dear Members,
>
> I am looking for a scan of this book in 3 vols.:
>
> Sa?hityaratna?kara of Dharmasu?ri : with Nauka? of Carla Ven?kat?asu?ri
> and Mandara of Malla?di Laks?man?a Su?riSanskrit Academy series ; 21, 22,
> 24; Hyderabad : Osmania University
>
> As I am looking for a particular passage (6.14) dealing with the
> construction of n?gabandhas, the page concerned will suffice (it should be
> in vol.2)...
> Anyone willing to share?
>
> Best,
>
> Alessandro Battistini
> PhD Candidate
> Sapienza Universit? di Roma
>

-- 
___________________________________________
INVESTI SUL FUTURO, FAI CRESCERE L?UNIVERSIT?:

*DONA IL 5 PER MILLE ALLA SAPIENZA*

CODICE FISCALE *80209930587*
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From karp at uw.edu.pl  Tue Jun 23 22:00:22 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 24 Jun 15 00:00:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] A request
Message-ID: <CAEgrCzCTuYn+W3AFSXRe2x+5u0AQt9BddR51fhRp_zsTnffRtg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 14

Dear List,

could anyone, please, scan and send me a copy of page 165 from Balachandra
Rao's "Indian Astronomy: An Introduction" (Universities Press, Hyderabad
2000)?

My thanks in advance,

Artur Karp
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From koenraad.elst at telenet.be  Wed Jun 24 01:36:12 2015
From: koenraad.elst at telenet.be (koenraad.elst at telenet.be)
Date: Wed, 24 Jun 15 03:36:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Politics of ICHR: Talageri
In-Reply-To: <CAPEK=J9Z67fhOcrS=UNkv4kQa_L-5eS6bZDoFDbjXy9_9hLtDw@mail.gmail.com>
Message-ID: <353857142.196128070.1435109772490.JavaMail.root@telenet.be>
Status: O
Content-Length: 10459
Lines: 38

Dear Prof. Hock, 
? 
? 
In response to your remark on Talageri, I heard him out and am reformulating his response as follows: 
? 
? 
While you may of course criticize Talageri on specific points, his assumption that book 6 is older than book 8 is a rather unfortunate choice. That the Family Books are older than Books 8-9-10 is not his invention, is not far-fetched, but is a widespread scholarly opinion.? He points to a section?of?h is article , available online, in reply to Narahari Achar?s criticism of?his book on ?astronomical? grounds. [Achar supports a traditional chronology, with e.g. the Mahabharata ca. 3100 BC (which on astronomical grounds I consider too high, it must fall after the crossing of Magha/Regulus over the solstice ca. 2300 BC, and on other grounds even later, in the age of chariot warfare, second half of the second millennium BC), and the Vedas even higher.?Talageri puts the MBh war?in the 15th century BC on grounds of scriptural genealogies]: 


" To begin with, the western academic scholars themselves (see TALAGERI 2008:132-135 for details) have classified the books of the Rigveda into two groups: the family books (2-7) and the non-family books (1, 8-10), and testified, on the basis of their own analyses, that the family books were composed and compiled before the non-family books. Further, they have detached book 5 from the other family books and concluded that it agrees with the non-family books rather than with the other family books. By their analysis, the books of the Rigveda can be classified into three categories: the earlier family books (2-4, 6-7), the later family book (5), and the later non-family books (1, 8-10). This fully agrees with my own classification into Early books (6,3,7), Middle (4,2) and Late books (5,1,8,9,10); except that the Early and Middle books are clubbed together in one category in the western classification, and the internal order within the groups is not analyzed. 




"It will be seen that every analysis of the data reinforces this classification:?A n analysis of the (ancestor-descendant) relationships between the composers of the hymns establishes the chronological order 6,3,7,4,2,5,8,9,10 (1 alongside 4-10) (TALAGERI 2000:37-50).? An analysis of the references within the hymns to earlier or contemporaneous composers (TALAGERI 2000:53-58) and to the kings and (non-composer) ?? i s mentioned within the hymns (TALAGERI 2000:59-65) confirms the above chronological order.? An analysis of the (adherence to ?purity? of the) family identity of the composers of the individual books (TALAGERI 2000:50-52) confirms the exactitude of the above chronological order, with a steady progression in dilution of the family identity of the composers from book 6 (in which every single hymn and verse is composed by composers belonging to one branch of one family) to book 10 (where every single family has hymns, and a large number of hymns are by composers who are either unaffiliated to any family or whose family is unidentifiable).?An analysis of the system of ascriptions of hymns to composers (TALAGERI 2000:52-53) shows a quantum change from the Early and Middle books (6,3,7,4,2), where hymns are composed by descendant ?? i s in the name of their ancestor ?? i s, to the Late Books (5,1,8,9,10), where hymns are composed by ?? i s in their own names.?An analysis of a large category of personal name types shared in common by the Rigveda with the Avesta and the Mitanni (TALAGERI 2008:20-43) shows a fundamental distinction between the Early and Middle books on the one hand and the Late books on the other, with these name-types being found in 386 hymns in the Late books (and in all other post-Rigvedic texts), but found in the Early and Middle books in only 8 hymns which have been classified by the western academic scholars as Late or interpolated hymns within these books.?An analysis of another category of personal names shared by the Rigveda with the Avesta (TALAGERI 2008:16-20, 47-48) shows a fundamental distinction between the Early books on the one hand and the Middle and Late books on the other, with these names being found in 60 hymns in the Middle books and in 63 hymns in the Late books (and in all other post-Rigvedic texts), but completely missing in the Early books.? An analysis of the geographical names and terms in the Rigveda (TALAGERI 2000:94-136, TALAGERI 2008:81-129) shows a progression from east to west, with the eastern names found distributed throughout the Rigveda and the western names appearing in the books in chronological progression. And again, these names (found in all other post-Rigvedic texts) reinforce the above chronological order: the Indus and rivers to its west are found named in the Middle and Late books, but are missing in the Early books. The names of western animals, places, mountains and lakes are found in the Late non-family books, but are missing in the family books (Early, Middle and Late).? An analysis of other important and historically significant words (TALAGERI 2008: 48-49, 189-200) again reinforces the above chronological order: for example, spoked wheels, or spokes, invented in the late third millennium BCE, and camels and donkeys, domesticated in Central Asia around the same time, are found in the Late books, but missing in the Early and Middle books.?An analysis of the meters used in the composition of the hymns of the Rigveda (TALAGERI 2008:54-80) again reinforces the above chronological order. The dimetric meters used in the Rigveda clearly developed from each other in the following order: g?yatr? (8+8+8), anu ?? ubh (8+8+8+8), pankti (8+8+8+8+8), mah?pankti (8+8+8+8+8+8) and dimeter ?akvar? (8+8+8+8+8+8+8). G?yatr? and anu ?? ubh are found throughout the Rigveda; pankti is found in the Late (family and non-family) books, but missing in the Early and Middle books; mah?pankti and dimeter ?akvar? are found in the Late non-family books, and are missing in the family books (Early, Middle and Late).? An analysis of the sacred numerical formulae in the Rigveda (HOPKINS 1896b) shows that the use of certain numbers, in sacred numerical formulae used as phrases in the hymns, is commonly found in the Late books, but missing in the Early and Middle books.? A detailed and path-breaking analysis (HOPKINS 1896a) shows large categories of words found in the Late books (1,8,9,10, and often 5), but missing in the Early (6,3,7) and Middle books (4,2) except in a few stray hymns classified by the western academic scholars as Late or interpolated hymns within these books. These include such categories as words pertaining to ploughing or to other paraphernalia of agriculture, words associated with certain occupations and technologies (and even with what could be interpreted as the earliest references to the castes), words where the r is replaced by l ( playoga and pulu for prayoga and puru ), a very large number of personal names (not having to do with the name types, common to the Rigveda, Avesta and Mitanni records, analyzed by me), various suffixes and prefixes used in the formation of compound words, certain mythical or socio-religious concepts (S?rya as an ?ditya, Indra identified with the Sun, the discus as a weapon of Indra and the three-edged or three-pointed form of this weapon, etc), various grammatical forms (cases of the resolution of the vowel in the genitive plural of ? stems, some transition forms common in later literature, the Epic weakening of the perfect stem, the adverb adas , etc.), particular categories of words (Soma epithets like madacyuta , madintara / madintama, the names of the most prominent meters used in the Rigveda, etc.), certain stylistic peculiarities (the use of reduplicated compounds like mah?maha , cal?cala , the use of alliteration, the excessive use of comparatives and superlatives, etc.), and many, many more. Also, Hopkins notes many words which are used in one sense in the earlier books, and in a different sense in the later books: words like muni , t?rtha , vai?v?nara , hita , etc., or which are only used as adjectives in the earlier books, but figure as names in the later books (he cites ?avi ?? ha , svar ? ara , durgaha , praj?patin , adhrigu as examples) [note also words like atri , kutsa and au?ija (TALAGERI 2000:79-88), which have a different sense in the earlier books as against the later books, and even the word trita , which is a name in the later books but occurs once with the meaning ?third? in book 6]." 

? 

As to "Vadhryashva", this is no?evidence that "ashva" names can be?early ones.?It is not a name but a hostile nickname for Divodasa's father (or ancestor), apparently Srnjaya: It means "impotent, eunuch", and no sane parent would name his son thus. Talageri also refers to? Hopkins in his article Pragathikani (JAOS 1896), where he?clearly states that the ashva names are late names found only in the late books; and to?t he Vedic Word Concordance of Vishwa Bandhu, which in its Uttarapadanukrama Suchi clearly excludes?vadhri- (on page 3622) from the list of prefixes of?the word asva on grammatical grounds, and places the word Vadhryasva as a separate un-hyphenated word (A Grammatical Word Index to the Four Vedas, Volume 2, 1963, pg.835) on its own. 

?Finally, you have argued about a single word. If correct, it would still only cut a very small hole in the massive caseTalageri has?built, with thousands of Vedic passages taken into account. Anyone who wants to prove him wrong, should not be satisfied with saying something he should ?say everything. Rigvedic analysis and exegesis have too often?been based on?single words that have been used to arrive at momentous conclusions. The word anas ("mouthless", wrongly interpreted as "noseless", then imagined to imply an African-type physique among the "Black Aboriginals", crucial evidence for the racial version of the AIT) being a case in point.?Fortunately, this fateful analysis of the Rg-Veda as the story of a racial conquest has been refuted, and the Vedic use of colour terms put in a more realistic perspective, in 1999 in the Bronkhorst & Deshpande volume, by a certain HH Hock. Good job! In this case too, conclusions drawn from the single word "Vadhryashva" might be unwarranted. 

? 

? 

Yours sincerely, 

? 

Koenraad Elst? 

? 
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From hhhock at illinois.edu  Wed Jun 24 10:19:43 2015
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 24 Jun 15 10:19:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Politics of ICHR: Talageri
In-Reply-To: <353857142.196128070.1435109772490.JavaMail.root@telenet.be>
Message-ID: <BDC8FCA1-BC04-49D6-8EC2-8DFBA74C8ECF@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 12318
Lines: 47

Dear Dr. Elst,

What you characterize as ?widespread scholarly opinion? concerns the composition of the Rig Veda, in terms of which books were included earlier and which ones later. Book 8 was indeed incorporated later, but that does not mean that all of its hymns are later than those of the Family Books. In his detailed study of ?Vedic metre? and other chronological issues in the Rig Veda, Arnold came to the conclusion that the Ka?va hymns of Book 8 are among the oldest hymns of the Rig Veda. (Other scholars may have disagreed on specific judgments but esssentially agree that hymns of Book 8 cannot automatically be rejected as late.) To reject this conclusion, Talageri would have had to engage in a detailed discussion of Arnold?s (and other scholars?) criteria; but evidently he hasn?t done that (in fact, if memory serves, he doesn?t even refer to Arnold?s monograph and only mentions a much shorter publication of his.)

Certainly, poorly defined criteria such as ?prefix? and ?suffix? are no substitute for proper scholarly engagement with earlier literature. But this approach is the foundation for Talageri?s attempt at establishing the relative chronology of the Rig Veda on the basis of naming patterns and, based on that chronology, arguing that Vedic civilization orinated at the Sarasvati and only later expanded to the west. So, showing that his methodology in this regard is problematic is not a trivial matter.

Best wishes,

Hans Henrich Hock


On 23 Jun 2015, at 20:36, <koenraad.elst at telenet.be<mailto:koenraad.elst at telenet.be>> <koenraad.elst at telenet.be<mailto:koenraad.elst at telenet.be>> wrote:

Dear Prof. Hock,


In response to your remark on Talageri, I heard him out and am reformulating his response as follows:


While you may of course criticize Talageri on specific points, his assumption that book 6 is older than book 8 is a rather unfortunate choice. That the Family Books are older than Books 8-9-10 is not his invention, is not far-fetched, but is a widespread scholarly opinion. He points to a section of his article, available online, in reply to Narahari Achar?s criticism of his book on ?astronomical? grounds. [Achar supports a traditional chronology, with e.g. the Mahabharata ca. 3100 BC (which on astronomical grounds I consider too high, it must fall after the crossing of Magha/Regulus over the solstice ca. 2300 BC, and on other grounds even later, in the age of chariot warfare, second half of the second millennium BC), and the Vedas even higher. Talageri puts the MBh war in the 15th century BC on grounds of scriptural genealogies]:

"To begin with, the western academic scholars themselves (see TALAGERI 2008:132-135 for details) have classified the books of the Rigveda into two groups: the family books (2-7) and the non-family books (1, 8-10), and testified, on the basis of their own analyses, that the family books were composed and compiled before the non-family books. Further, they have detached book 5 from the other family books and concluded that it agrees with the non-family books rather than with the other family books. By their analysis, the books of the Rigveda can be classified into three categories: the earlier family books (2-4, 6-7), the later family book (5), and the later non-family books (1, 8-10). This fully agrees with my own classification into Early books (6,3,7), Middle (4,2) and Late books (5,1,8,9,10); except that the Early and Middle books are clubbed together in one category in the western classification, and the internal order within the groups is not analyzed.


"It will be seen that every analysis of the data reinforces this classification: An analysis of the (ancestor-descendant) relationships between the composers of the hymns establishes the chronological order 6,3,7,4,2,5,8,9,10 (1 alongside 4-10) (TALAGERI 2000:37-50). An analysis of the references within the hymns to earlier or contemporaneous composers (TALAGERI 2000:53-58) and to the kings and (non-composer) ??is mentioned within the hymns (TALAGERI 2000:59-65) confirms the above chronological order. An analysis of the (adherence to ?purity? of the) family identity of the composers of the individual books (TALAGERI 2000:50-52) confirms the exactitude of the above chronological order, with a steady progression in dilution of the family identity of the composers from book 6 (in which every single hymn and verse is composed by composers belonging to one branch of one family) to book 10 (where every single family has hymns, and a large number of hymns are by composers who are either unaffiliated to any family or whose family is unidentifiable). An analysis of the system of ascriptions of hymns to composers (TALAGERI 2000:52-53) shows a quantum change from the Early and Middle books (6,3,7,4,2), where hymns are composed by descendant ??is in the name of their ancestor ??is, to the Late Books (5,1,8,9,10), where hymns are composed by ??is in their own names. An analysis of a large category of personal name types shared in common by the Rigveda with the Avesta and the Mitanni (TALAGERI 2008:20-43) shows a fundamental distinction between the Early and Middle books on the one hand and the Late books on the other, with these name-types being found in 386 hymns in the Late books (and in all other post-Rigvedic texts), but found in the Early and Middle books in only 8 hymns which have been classified by the western academic scholars as Late or interpolated hymns within these books. An analysis of another category of personal names shared by the Rigveda with the Avesta (TALAGERI 2008:16-20, 47-48) shows a fundamental distinction between the Early books on the one hand and the Middle and Late books on the other, with these names being found in 60 hymns in the Middle books and in 63 hymns in the Late books (and in all other post-Rigvedic texts), but completely missing in the Early books. An analysis of the geographical names and terms in the Rigveda (TALAGERI 2000:94-136, TALAGERI 2008:81-129) shows a progression from east to west, with the eastern names found distributed throughout the Rigveda and the western names appearing in the books in chronological progression. And again, these names (found in all other post-Rigvedic texts) reinforce the above chronological order: the Indus and rivers to its west are found named in the Middle and Late books, but are missing in the Early books. The names of western animals, places, mountains and lakes are found in the Late non-family books, but are missing in the family books (Early, Middle and Late). An analysis of other important and historically significant words (TALAGERI 2008: 48-49, 189-200) again reinforces the above chronological order: for example, spoked wheels, or spokes, invented in the late third millennium BCE, and camels and donkeys, domesticated in Central Asia around the same time, are found in the Late books, but missing in the Early and Middle books. An analysis of the meters used in the composition of the hymns of the Rigveda (TALAGERI 2008:54-80) again reinforces the above chronological order. The dimetric meters used in the Rigveda clearly developed from each other in the following order: g?yatr? (8+8+8), anu??ubh (8+8+8+8), pankti (8+8+8+8+8), mah?pankti (8+8+8+8+8+8) and dimeter ?akvar? (8+8+8+8+8+8+8). G?yatr? and anu??ubh are found throughout the Rigveda; pankti is found in the Late (family and non-family) books, but missing in the Early and Middle books; mah?pankti and dimeter ?akvar? are found in the Late non-family books, and are missing in the family books (Early, Middle and Late). An analysis of the sacred numerical formulae in the Rigveda (HOPKINS 1896b) shows that the use of certain numbers, in sacred numerical formulae used as phrases in the hymns, is commonly found in the Late books, but missing in the Early and Middle books. A detailed and path-breaking analysis (HOPKINS 1896a) shows large categories of words found in the Late books (1,8,9,10, and often 5), but missing in the Early (6,3,7) and Middle books (4,2) except in a few stray hymns classified by the western academic scholars as Late or interpolated hymns within these books. These include such categories as words pertaining to ploughing or to other paraphernalia of agriculture, words associated with certain occupations and technologies (and even with what could be interpreted as the earliest references to the castes), words where the r is replaced by l (playoga and pulu for prayoga and puru), a very large number of personal names (not having to do with the name types, common to the Rigveda, Avesta and Mitanni records, analyzed by me), various suffixes and prefixes used in the formation of compound words, certain mythical or socio-religious concepts (S?rya as an ?ditya, Indra identified with the Sun, the discus as a weapon of Indra and the three-edged or three-pointed form of this weapon, etc), various grammatical forms (cases of the resolution of the vowel in the genitive plural of ? stems, some transition forms common in later literature, the Epic weakening of the perfect stem, the adverb adas, etc.), particular categories of words (Soma epithets like madacyuta, madintara/madintama, the names of the most prominent meters used in the Rigveda, etc.), certain stylistic peculiarities (the use of reduplicated compounds like mah?maha, cal?cala, the use of alliteration, the excessive use of comparatives and superlatives, etc.), and many, many more. Also, Hopkins notes many words which are used in one sense in the earlier books, and in a different sense in the later books: words like muni, t?rtha, vai?v?nara, hita, etc., or which are only used as adjectives in the earlier books, but figure as names in the later books (he cites ?avi??ha, svar?ara, durgaha, praj?patin, adhrigu as examples) [note also words like atri, kutsa and au?ija (TALAGERI 2000:79-88), which have a different sense in the earlier books as against the later books, and even the word trita, which is a name in the later books but occurs once with the meaning ?third? in book 6]."



As to "Vadhryashva", this is no evidence that "ashva" names can be early ones. It is not a name but a hostile nickname for Divodasa's father (or ancestor), apparently Srnjaya: It means "impotent, eunuch", and no sane parent would name his son thus. Talageri also refers to Hopkins in his article Pragathikani (JAOS 1896), where he clearly states that the ashva names are late names found only in the late books; and to the Vedic Word Concordance of Vishwa Bandhu, which in its Uttarapadanukrama Suchi clearly excludes vadhri- (on page 3622) from the list of prefixes of the word asva on grammatical grounds, and places the word Vadhryasva as a separate un-hyphenated word (A Grammatical Word Index to the Four Vedas, Volume 2, 1963, pg.835) on its own.
 Finally, you have argued about a single word. If correct, it would still only cut a very small hole in the massive caseTalageri has built, with thousands of Vedic passages taken into account. Anyone who wants to prove him wrong, should not be satisfied with saying something he should  say everything. Rigvedic analysis and exegesis have too often been based on single words that have been used to arrive at momentous conclusions. The word anas ("mouthless", wrongly interpreted as "noseless", then imagined to imply an African-type physique among the "Black Aboriginals", crucial evidence for the racial version of the AIT) being a case in point. Fortunately, this fateful analysis of the Rg-Veda as the story of a racial conquest has been refuted, and the Vedic use of colour terms put in a more realistic perspective, in 1999 in the Bronkhorst & Deshpande volume, by a certain HH Hock. Good job! In this case too, conclusions drawn from the single word "Vadhryashva" might be unwarranted.


Yours sincerely,

Koenraad Elst

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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My thanks go to Agathe Keller --- !

Now, the page 165 of Balachandra Rao's book carries the title: "Saros and
Metonic cycle". I hoped prof. Rao would provide some information on the use
of *saros* & Metonic cycle in the Indian astronomical/astrological
practice. A disappointment: there is nothing there apart from some general
info, such as could have been culled from any simple handbook on the
history of astronomy.

Was the concept of *saros* known to ancient Indian astronomers?

Best,

Artur Karp


2015-06-24 0:00 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear List,
>
> could anyone, please, scan and send me a copy of page 165 from Balachandra
> Rao's "Indian Astronomy: An Introduction" (Universities Press, Hyderabad
> 2000)?
>
> My thanks in advance,
>
> Artur Karp
>
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Dear List Members,

I am happy to share with you information on my latest book ?Understanding
the Hindu Temple, History, Symbols and Forms?,  which came out  this month. It is a hardcover book with 167 pages and
colour illustrations.  The price is of 35
Euros



The book is the second volume of the publication series, 'Studies in Asian Art
and Culture' (SAAC) which Prof. Julia Hegewald (University of Bonn) has
established with EB-Publishers in Berlin (http://www.ebverlag.de,)



Below are a
few information on  the Volume.  

 

The Hindu temple encompasses
multiple symbolic meanings with various levels of interpretation. This book
aims to explain  this complex web of
symbolism which have inspired and justified the building of the Hindu temple,
from the beginnings through the development to the most complex forms. A
comprehensive treatment of the diverse aspects of the sacred Hindu architecture
is provided, in term of the religious and philosophical principles, the textual
heritage, the mythological references and the various iconographic traditions
embodied in the  Hindu sanctuaries. 

Distinct chapters are dedicated to the following
topics: 

1) The multi-level relationship
between the temple, the cosmos and the body of the primordial being. 

2) The antecedents of the Indian
sacred monuments ? timber and rock-cut 
structures.

3) The basic structures of the
Hindu temple and the main temple typologies. 


4) Temple sculptural elements, both
anthropomorphic and symbolic. 

5) The historical, political,
economic, and social role played by the temple in Indian society from its
medieval origins to modern time. 

This multi-faceted subject-matter
is also treated in the perspective of a historical comparison of differences
and similarities with some fundamental examples from Western traditions and
practices of constructing the sacred.  

 Best Wishes, 

Tiziana Lorenzetti
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Thank you, dear Nancy and David.

Also I looked for any definite evidence on the concept of *saros* being
used by the ancient Indian astronomers. Without success. But, having no
formal training in the field of Indian archaeoastronomy, I might have
missed the relevant references re the use of *saros*.

Am preparing a short paper on the traces of the knowledge of several
astronomical cycles --- as reflected in Indian mythological narratives -
and Prof. Plofker's opinion on the matter would be of a definite value.

Best,

Artur

2015-06-24 19:05 GMT+02:00 David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>:

> Dear Artur Karp,
>
> As you saw, I forwarded your inquiry to Kim Plofker. She was a student of
> David Pingree. Besides checking a couple of his writings, as I mentioned, I
> also checked the article by Sukumar Ranjan Das, "Lunar and Solar Eclipses
> in Hindu Astronomy" (Journal of the Asiatic Society of Bengal, n.s. vol.
> 24, 1928, pp. 437-454). He mentions the saros cycle at the end (p. 453),
> implying that the ancient Indian astronomers knew it. However, this was not
> obvious from their methods of calculating eclipses that he describes. Just
> thought I would mention this, in case you have not already checked this
> article.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
>
> On Wed, Jun 24, 2015 at 4:23 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> My thanks go to Agathe Keller --- !
>>
>> Now, the page 165 of Balachandra Rao's book carries the title: "Saros and
>> Metonic cycle". I hoped prof. Rao would provide some information on the use
>> of *saros* & Metonic cycle in the Indian astronomical/astrological
>> practice. A disappointment: there is nothing there apart from some general
>> info, such as could have been culled from any simple handbook on the
>> history of astronomy.
>>
>> Was the concept of *saros* known to ancient Indian astronomers?
>>
>> Best,
>>
>> Artur Karp
>>
>>
>> 2015-06-24 0:00 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>
>>> Dear List,
>>>
>>> could anyone, please, scan and send me a copy of page 165 from
>>> Balachandra Rao's "Indian Astronomy: An Introduction" (Universities
>>> Press, Hyderabad 2000)?
>>>
>>> My thanks in advance,
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jun 24 18:58:55 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
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See this link
<http://economictimes.indiatimes.com/news/politics-and-nation/government-to-send-250-sanskrit-scholars-to-participate-in-world-sanskrit-conference-in-thailand/articleshow/47792330.cms>
.
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Dear Artur,

I was not sure if you were seeking only information from the Indian jyoti?a
siddh?nta texts, i.e., astronomical texts proper. You say here that you are
preparing a short paper on the traces of the knowledge of several
astronomical cycles --- as reflected in Indian mythological narratives. If
we include mythological narratives as possible sources of knowledge of
astronomical cycles, there are more sources to draw upon. One such source
is the writings of R. Shamasastry (died 1944), which I mention in case you
have not already consulted them.

Most relevant to the saros cycle are Shamasastry's 1938 book, *Drapsa: The
Vedic Cycle of Eclipses, a Key to unlock the treasures of the Vedas*, and
his 1940 book, *Eclipse-Cult in the Vedas, Bible, and Koran, a Supplement
to the "Drapsa"*. David Pingree in his 1973 article, "The Mesopotamian
Origin of Early Indian Mathematical Astronomy," discusses the five-year
cycle taught in the *Jyoti?a-ved??ga*, and notes that there is no obvious
parallel to this in the 18-year saros eclipse cycle (p. 8): "If we look in
cuneiform texts for a five-year intercalation-cycle, we are frustrated."
Shamasastry attempts to show that the Vedic texts, through their symbolism,
do refer to a 19-year eclipse cycle that is parallel to the saros cycle. He
begins his Preface to *Drapsa* as follows:

"What is ascribed to the Vedic poets in the following pages is not a
knowledge of mathematical astronomy which they never had, nor prediction of
eclipses with mathematical accuracy which they never did. All that is
claimed for them is a knowledge of the famous eclipse-cycle which they seem
to have been using in common with the Chaldeans, Israelites, and other
contemporary nations."

I do not have the knowledge to evaluate Shamasastry's statements, and I
list these books only as possible sources to check. What attracted me to
his writings was his 1936 translation of the *Vedangajyautisha*. The
*Jyoti?a-ved??ga* is so brief that many of its verses are enigmatic.
Shamasastry said that the same system was taught in the Jaina astronomical
texts, *S?ryapraj?apti*, *Jyoti?kara??a* (or *Jyoti?akara??aka*), and
*K?lalokaprak??a*. Using these Jaina texts he arrived at what he thought
were satisfactory interpretations of the enigmatic verses of the
*Jyoti?a-ved??ga*. Here in *Drapsa*, too, he used one of these, as he says
in his Preface (p. vii):

"In interpreting the seven Vedic Metres as Gnoman's shadow-measures of
seven ordinary or intercalary months and of the solstices, my chief
authority is the Jaina astronomical work entitled the 'K?lalokaprak??a' on
the Gnoman's shadow-measure of months and solstices, with which the Vedic
metrical shadow-measures are identical."

I would be happy to provide scans of any of these writings that I refer to.
These are normally ones that I have already gathered, either in the
original or as photocopies that I made of them, and include the writings of
R. Shamasastry, David Pingree, the *Jyoti?a-ved??ga*, and the
*S?ryapraj?apti* with Malayagiri's commentary. The exceptions here are the
*K?lalokaprak??a* and the *Jyoti?akara??aka* with Malayagiri's commentary
(I do have the Prakrit *Jyoti?akara??aka*, but I need the edition with the
Sanskrit commentary, apparently 1928). Despite decades of searching, and
even contacting David Pingree about them while he was still alive, I have
not yet been able to obtain these two texts. If anyone can provide me with
photocopies or scans of them, I would be very grateful.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Wed, Jun 24, 2015 at 12:52 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Thank you, dear Nancy and David.
>
> Also I looked for any definite evidence on the concept of *saros* being
> used by the ancient Indian astronomers. Without success. But, having no
> formal training in the field of Indian archaeoastronomy, I might have
> missed the relevant references re the use of *saros*.
>
> Am preparing a short paper on the traces of the knowledge of several
> astronomical cycles --- as reflected in Indian mythological narratives -
> and Prof. Plofker's opinion on the matter would be of a definite value.
>
> Best,
>
> Artur
>
> 2015-06-24 19:05 GMT+02:00 David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>:
>
>> Dear Artur Karp,
>>
>> As you saw, I forwarded your inquiry to Kim Plofker. She was a student of
>> David Pingree. Besides checking a couple of his writings, as I mentioned, I
>> also checked the article by Sukumar Ranjan Das, "Lunar and Solar Eclipses
>> in Hindu Astronomy" (Journal of the Asiatic Society of Bengal, n.s. vol.
>> 24, 1928, pp. 437-454). He mentions the saros cycle at the end (p. 453),
>> implying that the ancient Indian astronomers knew it. However, this was not
>> obvious from their methods of calculating eclipses that he describes. Just
>> thought I would mention this, in case you have not already checked this
>> article.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>>
>> On Wed, Jun 24, 2015 at 4:23 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> My thanks go to Agathe Keller --- !
>>>
>>> Now, the page 165 of Balachandra Rao's book carries the title: "Saros
>>> and Metonic cycle". I hoped prof. Rao would provide some information on the
>>> use of *saros* & Metonic cycle in the Indian astronomical/astrological
>>> practice. A disappointment: there is nothing there apart from some general
>>> info, such as could have been culled from any simple handbook on the
>>> history of astronomy.
>>>
>>> Was the concept of *saros* known to ancient Indian astronomers?
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>>
>>> 2015-06-24 0:00 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>>
>>>> Dear List,
>>>>
>>>> could anyone, please, scan and send me a copy of page 165 from
>>>> Balachandra Rao's "Indian Astronomy: An Introduction" (Universities
>>>> Press, Hyderabad 2000)?
>>>>
>>>> My thanks in advance,
>>>>
>>>> Artur Karp
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
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Thanks for the replies on the Anukramanis. It's been years since I read Gonda and had forgotten that it discussed them, and I hadn't heard of Patton's article.
Best,
Dean
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It seems ET is misled. It is only 35 people mostly for pandit parishad and
kavigoshthi as usual in other WSCs.
On Jun 25, 2015 12:29 AM, "Dominik Wujastyk" <wujastyk at gmail.com> wrote:

> See this link
> <http://economictimes.indiatimes.com/news/politics-and-nation/government-to-send-250-sanskrit-scholars-to-participate-in-world-sanskrit-conference-in-thailand/articleshow/47792330.cms>
> .
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Colleagues,


I am searching for textual evidence of a little-known Ny?ya.


In an article by Soutik Biswas ?Why India's sanitation crisis kills women?
(BBC News India, 30 May 2014), it was claimed that ?Several studies have
shown that women without toilets at home are vulnerable to sexual violence
when travelling to and from public facilities or open fields. [...]?. One
mother told researchers, ?We have had *one-on-one fights with thugs in
order to save our daughters from getting raped*. It then becomes a fight
that either you [the thug] *kill me to get to my daughter*, or you back
off.?


This courageous behaviour of mothers fighting for her girls at the risk of
their own lives reminds one of the *?a??-sarpa-ny?ya* (?the bunny and the
snake?), known to some by hearsay only, but not (yet) traceable. The
generalization here lies certainly in the fact that a (physically weaker)
female (*?a??*) effectively fights a (physically stronger) male (*sarpa*).
The latter would be the aggressor(s), the victim(s) the (female) bunny
and/or her young.


The rare feminine formation *?a??* causes no real trouble, as occurrences
of the word are anyway testified in the *Mok?op?ya* (VI.34.103) and in
Ratn?kara??nti?s *Vidagdhavism?pana* (175) [written communication by Roland
Steiner].


In connection of the very idea behind this ny?ya, I should also like to add
that Gandhi could indeed have been aware of a similar popular maxim, as he
refers explicitly to ?the violence of *the mouse against the cat*?, writing
that


?A girl who attacks her assailant with her nails, if she has grown them, or
with her teeth, *if she has them* [? W.S.], is almost non-violent (...).
Her violence is the violence of the mouse against the cat.? (Harijan, 0
8-09-1940).


On the other hand, Gandhi had

?(...) always held that it is physically impossible to violate a woman
against her will. (?) If she cannot meet the assailant?s physical might,
her purity will give her the strength to die before he succeeds in
violating her. (?) I know that women are capable of throwing away their
lives for a much lesser purpose.? (Harijan, 25-08-1940).


The statement in the last paragraph, only cited for its somewhat
conflicting character with the first one, would, if further pursued,
however lead into an entirely different matter, better not to be touched.


I would be fully satisfied if someone among this learned community could
contribute to the mysterious* ?a??sarpany?ya*, on- or off-list.



Thanking you,

WS


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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Dear Walter,
The nyaaya to which you point may have been based on actual observation:
http://uk.businessinsider.com/rabbit-fights-snake-and-wins-video-2015-6?r=US
Jan




*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 25 June 2015 at 10:24, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>
> I am searching for textual evidence of a little-known Ny?ya.
>
>
> In an article by Soutik Biswas ?Why India's sanitation crisis kills
> women? (BBC News India, 30 May 2014), it was claimed that ?Several studies
> have shown that women without toilets at home are vulnerable to sexual
> violence when travelling to and from public facilities or open fields.
> [...]?. One mother told researchers, ?We have had *one-on-one fights with
> thugs in order to save our daughters from getting raped*. It then becomes
> a fight that either you [the thug] *kill me to get to my daughter*, or
> you back off.?
>
>
> This courageous behaviour of mothers fighting for her girls at the risk of
> their own lives reminds one of the *?a??-sarpa-ny?ya* (?the bunny and the
> snake?), known to some by hearsay only, but not (yet) traceable. The
> generalization here lies certainly in the fact that a (physically weaker)
> female (*?a??*) effectively fights a (physically stronger) male (*sarpa*).
> The latter would be the aggressor(s), the victim(s) the (female) bunny
> and/or her young.
>
>
> The rare feminine formation *?a??* causes no real trouble, as occurrences
> of the word are anyway testified in the *Mok?op?ya* (VI.34.103) and in
> Ratn?kara??nti?s *Vidagdhavism?pana* (175) [written communication by
> Roland Steiner].
>
>
> In connection of the very idea behind this ny?ya, I should also like to
> add that Gandhi could indeed have been aware of a similar popular maxim, as
> he refers explicitly to ?the violence of *the mouse against the cat*?,
> writing that
>
>
> ?A girl who attacks her assailant with her nails, if she has grown them,
> or with her teeth, *if she has them* [? W.S.], is almost non-violent
> (...). Her violence is the violence of the mouse against the cat.? (Harijan,
> 08-09-1940).
>
>
> On the other hand, Gandhi had
>
> ?(...) always held that it is physically impossible to violate a woman
> against her will. (?) If she cannot meet the assailant?s physical might,
> her purity will give her the strength to die before he succeeds in
> violating her. (?) I know that women are capable of throwing away their
> lives for a much lesser purpose.? (Harijan, 25-08-1940).
>
>
> The statement in the last paragraph, only cited for its somewhat
> conflicting character with the first one, would, if further pursued,
> however lead into an entirely different matter, better not to be touched.
>
>
> I would be fully satisfied if someone among this learned community could
> contribute to the mysterious* ?a??sarpany?ya*, on- or off-list.
>
>
>
> Thanking you,
>
> WS
>
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Thu Jun 25 11:40:22 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 25 Jun 15 06:40:22 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Searching_for_a_little-known_Ny=C4=81ya?=
In-Reply-To: <CALoZ1nWtDFCVW8xr_+mg4BJKc8O3_-XBaxyuNVkjxit_zVb5SA@mail.gmail.com>
Message-ID: <C72250E4-5DB3-4B89-8F87-E3A2382F5F59@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3936
Lines: 81

Walter and all:

I do not know abut this maxim, but this real life video of a mother rabbit doing just what the maxim say could be instructive. It was probably filmed somewhere in south India, I am not sure of the language of the people taping it.

Patrick

http://zeenews.india.com/news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html



On Jun 25, 2015, at 3:24 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> 
> 
> I am searching for textual evidence of a little-known Ny?ya.
> 
> 
> 
> In an article by Soutik Biswas ?Why India's sanitation crisis kills women? (BBC News India, 30 May 2014), it was claimed that ?Several studies have shown that women without toilets at home are vulnerable to sexual violence when travelling to and from public facilities or open fields. [...]?. One mother told researchers, ?We have had one-on-one fights with thugs in order to save our daughters from getting raped. It then becomes a fight that either you [the thug] kill me to get to my daughter, or you back off.?
> 
> 
> 
> This courageous behaviour of mothers fighting for her girls at the risk of their own lives reminds one of the ?a??-sarpa-ny?ya (?the bunny and the snake?), known to some by hearsay only, but not (yet) traceable. The generalization here lies certainly in the fact that a (physically weaker) female (?a??) effectively fights a (physically stronger) male (sarpa). The latter would be the aggressor(s), the victim(s) the (female) bunny and/or her young.
> 
> 
> 
> The rare feminine formation ?a?? causes no real trouble, as occurrences of the word are anyway testified in the Mok?op?ya (VI.34.103) and in Ratn?kara??nti?s Vidagdhavism?pana (175) [written communication by Roland Steiner].
> 
> 
> 
> In connection of the very idea behind this ny?ya, I should also like to add that Gandhi could indeed have been aware of a similar popular maxim, as he refers explicitly to ?the violence of the mouse against the cat?, writing that
> 
> 
> 
> ?A girl who attacks her assailant with her nails, if she has grown them, or with her teeth, if she has them [? W.S.], is almost non-violent (...). Her violence is the violence of the mouse against the cat.? (Harijan, 08-09-1940).
> 
> 
> 
> On the other hand, Gandhi had
> 
> ?(...) always held that it is physically impossible to violate a woman against her will. (?) If she cannot meet the assailant?s physical might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in violating her. (?) I know that women are capable of throwing away their lives for a much lesser purpose.? (Harijan, 25-08-1940).
> 
> 
> 
> The statement in the last paragraph, only cited for its somewhat conflicting character with the first one, would, if further pursued, however lead into an entirely different matter, better not to be touched.
> 
> 
> 
> I would be fully satisfied if someone among this learned community could contribute to the mysterious ?a??sarpany?ya, on- or off-list.
> 
>  
> Thanking you,
> 
> WS
> 
>  
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dnreigle at gmail.com  Thu Jun 25 18:49:37 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 25 Jun 15 12:49:37 -0600
Subject: [INDOLOGY] Jyotishkarandaka with Sanskrit Commentary available at	DLI
Message-ID: <CAPAZekYANzAFnv3TX5qBvgyFGYWZLdtcrrD2OhYn2fHui-RiLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5080
Lines: 92

Many thanks to Kumar Shankara for sending me the following information
about the availability of the *Jyoti?kara??aka* with the commentary of
Malayagiri:

The above book is available at Digital Library of India.
Jyotiskarndkam Prakirnam.
<http://www.dli.gov.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=Jyotiskarndkam%20Prakirnam&author1=Vallabhachariya&subject1=Devotional&year=1928%20&language1=sanskrit&pages=268&barcode=99999990321959&author2=&identifier1=&publisher1=Ratlam.,Rishabhdev%20Swetamber%20Sanstha&contributor1=&vendor1=NONE&scanningcentre1=Banasthali%20University&slocation1=NONE&sourcelib1=Bharatiya%20Vidya%20Bhavan%20Library,%20Mumbai&scannerno1=&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2012-08-00&numberedpages1=&unnumberedpages1=&rights1=OUT_OF_COPYRIGHT&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=&format1=%20&url=/data14/upload/0012/789>,
99999990321959. Vallabhachariya. 1928. sanskrit. Devotional. 268 pgs.

Although I tried searching for it at DLI under several other spelling
combinations, I would never have thought of trying this spelling.

My best to him,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Wed, Jun 24, 2015 at 5:15 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Artur,
>
> I was not sure if you were seeking only information from the Indian jyoti?a
> siddh?nta texts, i.e., astronomical texts proper. You say here that you
> are preparing a short paper on the traces of the knowledge of several
> astronomical cycles --- as reflected in Indian mythological narratives. If
> we include mythological narratives as possible sources of knowledge of
> astronomical cycles, there are more sources to draw upon. One such source
> is the writings of R. Shamasastry (died 1944), which I mention in case you
> have not already consulted them.
>
> Most relevant to the saros cycle are Shamasastry's 1938 book, *Drapsa:
> The Vedic Cycle of Eclipses, a Key to unlock the treasures of the Vedas*,
> and his 1940 book, *Eclipse-Cult in the Vedas, Bible, and Koran, a
> Supplement to the "Drapsa"*. David Pingree in his 1973 article, "The
> Mesopotamian Origin of Early Indian Mathematical Astronomy," discusses the
> five-year cycle taught in the *Jyoti?a-ved??ga*, and notes that there is
> no obvious parallel to this in the 18-year saros eclipse cycle (p. 8): "If
> we look in cuneiform texts for a five-year intercalation-cycle, we are
> frustrated." Shamasastry attempts to show that the Vedic texts, through
> their symbolism, do refer to a 19-year eclipse cycle that is parallel to
> the saros cycle. He begins his Preface to *Drapsa* as follows:
>
> "What is ascribed to the Vedic poets in the following pages is not a
> knowledge of mathematical astronomy which they never had, nor prediction of
> eclipses with mathematical accuracy which they never did. All that is
> claimed for them is a knowledge of the famous eclipse-cycle which they seem
> to have been using in common with the Chaldeans, Israelites, and other
> contemporary nations."
>
> I do not have the knowledge to evaluate Shamasastry's statements, and I
> list these books only as possible sources to check. What attracted me to
> his writings was his 1936 translation of the *Vedangajyautisha*. The
> *Jyoti?a-ved??ga* is so brief that many of its verses are enigmatic.
> Shamasastry said that the same system was taught in the Jaina astronomical
> texts, *S?ryapraj?apti*, *Jyoti?kara??a* (or *Jyoti?akara??aka*), and
> *K?lalokaprak??a*. Using these Jaina texts he arrived at what he thought
> were satisfactory interpretations of the enigmatic verses of the
> *Jyoti?a-ved??ga*. Here in *Drapsa*, too, he used one of these, as he
> says in his Preface (p. vii):
>
> "In interpreting the seven Vedic Metres as Gnoman's shadow-measures of
> seven ordinary or intercalary months and of the solstices, my chief
> authority is the Jaina astronomical work entitled the 'K?lalokaprak??a'
> on the Gnoman's shadow-measure of months and solstices, with which the
> Vedic metrical shadow-measures are identical."
>
> I would be happy to provide scans of any of these writings that I refer
> to. These are normally ones that I have already gathered, either in the
> original or as photocopies that I made of them, and include the writings of
> R. Shamasastry, David Pingree, the *Jyoti?a-ved??ga*, and the
> *S?ryapraj?apti* with Malayagiri's commentary. The exceptions here are
> the *K?lalokaprak??a* and the *Jyoti?akara??aka* with Malayagiri's
> commentary (I do have the Prakrit *Jyoti?akara??aka*, but I need the
> edition with the Sanskrit commentary, apparently 1928). Despite decades of
> searching, and even contacting David Pingree about them while he was still
> alive, I have not yet been able to obtain these two texts. If anyone can
> provide me with photocopies or scans of them, I would be very grateful.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
>
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From slaje at kabelmail.de  Thu Jun 25 22:49:24 2015
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 26 Jun 15 00:49:24 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Searching_for_a_little-known_Ny=C4=81ya?=
In-Reply-To: <C72250E4-5DB3-4B89-8F87-E3A2382F5F59@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CALoZ1nWEC8DXMpfRsFTicP3E49bB+kx70MeHL28W_fSJ+E2aNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5352
Lines: 136

This video is so convincing that the idea of a ?a??sarpany?ya develops all
by itself, even without ever having heard of it before. Great!

Jan's likely assumption that this textually unattested ny?ya might "have
been based on actual observation" reminds one all the more painfully of our
insufficient knowledge of realia and the material culture of pre-modern
India.

Speaking of ny?yas - and we may as well include the kavi-samayas, the
ideological and material roots of which still remain unexplored by and
large -, I should like to draw your attention to a promising rumour
according to which the Indological Section of the DMG (German Oriental
Society) consider a prize competition for cracking the history of
development of some of the toughest ny?ya- and kavisamaya-nuts. This might
possibly materialize in the broader context of the 33rd Deutscher
Orientalistentag to be held from the 18th to the 22nd of September 2017 in
Jena, Germany (the domain of, among others, Otto von B?htlingk and the
Schlegel brothers).
I am not well informed enough, but would advise an occasional glance at the
homepage of the Section (http://www.dmg-web.de/indologie/index.html) in the
run-up to the Orientalistentag in 2017. So, plenty of time for warming-up.

Many thanks, and kind regards,
WS


2015-06-25 13:40 GMT+02:00 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:

> Walter and all:
>
> I do not know abut this maxim, but this real life video of a mother rabbit
> doing just what the maxim say could be instructive. It was probably filmed
> somewhere in south India, I am not sure of the language of the people
> taping it.
>
> Patrick
>
>
> http://zeenews.india.com/news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html
>
>
>
> On Jun 25, 2015, at 3:24 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>
> I am searching for textual evidence of a little-known Ny?ya.
>
>
> In an article by Soutik Biswas ?Why India's sanitation crisis kills
> women? (BBC News India, 30 May 2014), it was claimed that ?Several studies
> have shown that women without toilets at home are vulnerable to sexual
> violence when travelling to and from public facilities or open fields.
> [...]?. One mother told researchers, ?We have had *one-on-one fights with
> thugs in order to save our daughters from getting raped*. It then becomes
> a fight that either you [the thug] *kill me to get to my daughter*, or
> you back off.?
>
>
> This courageous behaviour of mothers fighting for her girls at the risk of
> their own lives reminds one of the *?a??-sarpa-ny?ya* (?the bunny and the
> snake?), known to some by hearsay only, but not (yet) traceable. The
> generalization here lies certainly in the fact that a (physically weaker)
> female (*?a??*) effectively fights a (physically stronger) male (*sarpa*).
> The latter would be the aggressor(s), the victim(s) the (female) bunny
> and/or her young.
>
>
> The rare feminine formation *?a??* causes no real trouble, as occurrences
> of the word are anyway testified in the *Mok?op?ya* (VI.34.103) and in
> Ratn?kara??nti?s *Vidagdhavism?pana* (175) [written communication by
> Roland Steiner].
>
>
> In connection of the very idea behind this ny?ya, I should also like to
> add that Gandhi could indeed have been aware of a similar popular maxim, as
> he refers explicitly to ?the violence of *the mouse against the cat*?,
> writing that
>
>
> ?A girl who attacks her assailant with her nails, if she has grown them,
> or with her teeth, *if she has them* [? W.S.], is almost non-violent
> (...). Her violence is the violence of the mouse against the cat.? (Harijan,
> 08-09-1940).
>
>
> On the other hand, Gandhi had
>
> ?(...) always held that it is physically impossible to violate a woman
> against her will. (?) If she cannot meet the assailant?s physical might,
> her purity will give her the strength to die before he succeeds in
> violating her. (?) I know that women are capable of throwing away their
> lives for a much lesser purpose.? (Harijan, 25-08-1940).
>
>
> The statement in the last paragraph, only cited for its somewhat
> conflicting character with the first one, would, if further pursued,
> however lead into an entirely different matter, better not to be touched.
>
>
> I would be fully satisfied if someone among this learned community could
> contribute to the mysterious* ?a??sarpany?ya*, on- or off-list.
>
>
> Thanking you,
>
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From vjroebuck at btinternet.com  Fri Jun 26 05:40:51 2015
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Fri, 26 Jun 15 06:40:51 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Searching_for_a_little-known_Ny=C4=81ya?=
In-Reply-To: <CALoZ1nWEC8DXMpfRsFTicP3E49bB+kx70MeHL28W_fSJ+E2aNA@mail.gmail.com>
Message-ID: <F799C46C-01D4-4AD1-B9FC-8F8064C34B5C@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 6509
Lines: 107

One odd thing: the animal in the video does indeed appear to be a rabbit, as distinct from a hare. I thought that rabbits were not native to India, and that the word ?a?a referred to a hare (the words ?hare? and ??a?a' probably being cognates). Of course, they may well behave in the same way when their young are threatened, but they are different species.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 25 Jun 2015, at 23:49, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
> 
> This video is so convincing that the idea of a ?a??sarpany?ya develops all by itself, even without ever having heard of it before. Great!
> 
> Jan's likely assumption that this textually unattested ny?ya might "have been based on actual observation" reminds one all the more painfully of our insufficient knowledge of realia and the material culture of pre-modern India.
> 
> Speaking of ny?yas - and we may as well include the kavi-samayas, the ideological and material roots of which still remain unexplored by and large -, I should like to draw your attention to a promising rumour according to which the Indological Section of the DMG (German Oriental Society) consider a prize competition for cracking the history of development of some of the toughest ny?ya- and kavisamaya-nuts. This might possibly materialize in the broader context of the 33rd Deutscher Orientalistentag to be held from the 18th to the 22nd of September 2017 in Jena, Germany (the domain of, among others, Otto von B?htlingk and the Schlegel brothers).
> I am not well informed enough, but would advise an occasional glance at the homepage of the Section (http://www.dmg-web.de/indologie/index.html <http://www.dmg-web.de/indologie/index.html>) in the run-up to the Orientalistentag in 2017. So, plenty of time for warming-up.
> 
> Many thanks, and kind regards,
> WS
> 
> 
> 2015-06-25 13:40 GMT+02:00 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu <mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>:
> Walter and all:
> 
> I do not know abut this maxim, but this real life video of a mother rabbit doing just what the maxim say could be instructive. It was probably filmed somewhere in south India, I am not sure of the language of the people taping it.
> 
> Patrick
> 
> http://zeenews.india.com/news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html <http://zeenews.india.com/news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html>
> 
> 
> 
> On Jun 25, 2015, at 3:24 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de <mailto:slaje at kabelmail.de>> wrote:
> 
>> Dear Colleagues,
>> 
>> 
>> 
>> I am searching for textual evidence of a little-known Ny?ya.
>> 
>> 
>> 
>> In an article by Soutik Biswas ?Why India's sanitation crisis kills women? (BBC News India, 30 May 2014), it was claimed that ?Several studies have shown that women without toilets at home are vulnerable to sexual violence when travelling to and from public facilities or open fields. [...]?. One mother told researchers, ?We have had one-on-one fights with thugs in order to save our daughters from getting raped. It then becomes a fight that either you [the thug] kill me to get to my daughter, or you back off.?
>> 
>> 
>> 
>> This courageous behaviour of mothers fighting for her girls at the risk of their own lives reminds one of the ?a??-sarpa-ny?ya (?the bunny and the snake?), known to some by hearsay only, but not (yet) traceable. The generalization here lies certainly in the fact that a (physically weaker) female (?a??) effectively fights a (physically stronger) male (sarpa). The latter would be the aggressor(s), the victim(s) the (female) bunny and/or her young.
>> 
>> 
>> 
>> The rare feminine formation ?a?? causes no real trouble, as occurrences of the word are anyway testified in the Mok?op?ya (VI.34.103) and in Ratn?kara??nti?s Vidagdhavism?pana (175) [written communication by Roland Steiner].
>> 
>> 
>> 
>> In connection of the very idea behind this ny?ya, I should also like to add that Gandhi could indeed have been aware of a similar popular maxim, as he refers explicitly to ?the violence of the mouse against the cat?, writing that
>> 
>> 
>> 
>> ?A girl who attacks her assailant with her nails, if she has grown them, or with her teeth, if she has them [? W.S.], is almost non-violent (...). Her violence is the violence of the mouse against the cat.? (Harijan, 08-09-1940).
>> 
>> 
>> 
>> On the other hand, Gandhi had
>> 
>> ?(...) always held that it is physically impossible to violate a woman against her will. (?) If she cannot meet the assailant?s physical might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in violating her. (?) I know that women are capable of throwing away their lives for a much lesser purpose.? (Harijan, 25-08-1940).
>> 
>> 
>> 
>> The statement in the last paragraph, only cited for its somewhat conflicting character with the first one, would, if further pursued, however lead into an entirely different matter, better not to be touched.
>> 
>> 
>> 
>> I would be fully satisfied if someone among this learned community could contribute to the mysterious ?a??sarpany?ya, on- or off-list.
>> 
>>  
>> Thanking you,
>> 
>> WS
>> 
>>  
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>> 
>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From emstern at verizon.net  Fri Jun 26 06:20:40 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Fri, 26 Jun 15 02:20:40 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Searching_for_a_little-known_Ny=C4=81ya?=
In-Reply-To: <F799C46C-01D4-4AD1-B9FC-8F8064C34B5C@btinternet.com>
Message-ID: <9C951BF9-9141-4C89-A9D3-E7E369E0EF38@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 7981
Lines: 128

The National Geographic Society identifies the rabbit as a female cottontail rabbit and the snake as a black rat snake {http://news.nationalgeographic.com/2015/06/150624-rabbits-snakes-animals-science-nation-video/ <http://news.nationalgeographic.com/2015/06/150624-rabbits-snakes-animals-science-nation-video/>). It places the video source somewhere in the eastern United States. While I have not set foot in India since 1982, I believe the architectural features of the house and the lush green grass  in the video are more likely to be American than Indian. 

The South Indian language is possibly Telugu. amm? is mother and nann? is father. To my ear, the child?s English language  sounds more  American than Indian.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 26 Jun  2015, at 01:40, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:
> 
> One odd thing: the animal in the video does indeed appear to be a rabbit, as distinct from a hare. I thought that rabbits were not native to India, and that the word ?a?a referred to a hare (the words ?hare? and ??a?a' probably being cognates). Of course, they may well behave in the same way when their young are threatened, but they are different species.
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
>> On 25 Jun 2015, at 23:49, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de <mailto:slaje at kabelmail.de>> wrote:
>> 
>> This video is so convincing that the idea of a ?a??sarpany?ya develops all by itself, even without ever having heard of it before. Great!
>> 
>> Jan's likely assumption that this textually unattested ny?ya might "have been based on actual observation" reminds one all the more painfully of our insufficient knowledge of realia and the material culture of pre-modern India.
>> 
>> Speaking of ny?yas - and we may as well include the kavi-samayas, the ideological and material roots of which still remain unexplored by and large -, I should like to draw your attention to a promising rumour according to which the Indological Section of the DMG (German Oriental Society) consider a prize competition for cracking the history of development of some of the toughest ny?ya- and kavisamaya-nuts. This might possibly materialize in the broader context of the 33rd Deutscher Orientalistentag to be held from the 18th to the 22nd of September 2017 in Jena, Germany (the domain of, among others, Otto von B?htlingk and the Schlegel brothers).
>> I am not well informed enough, but would advise an occasional glance at the homepage of the Section (http://www.dmg-web.de/indologie/index.html <http://www.dmg-web.de/indologie/index.html>) in the run-up to the Orientalistentag in 2017. So, plenty of time for warming-up.
>> 
>> Many thanks, and kind regards,
>> WS
>> 
>> 
>> 2015-06-25 13:40 GMT+02:00 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu <mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>:
>> Walter and all:
>> 
>> I do not know abut this maxim, but this real life video of a mother rabbit doing just what the maxim say could be instructive. It was probably filmed somewhere in south India, I am not sure of the language of the people taping it.
>> 
>> Patrick
>> 
>> http://zeenews.india.com/news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html <http://zeenews.india.com/news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html>
>> 
>> The South Indian language is possibly Telugu. 
>> 
>> On Jun 25, 2015, at 3:24 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de <mailto:slaje at kabelmail.de>> wrote:
>> 
>>> Dear Colleagues,
>>> 
>>> 
>>> 
>>> I am searching for textual evidence of a little-known Ny?ya.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> In an article by Soutik Biswas ?Why India's sanitation crisis kills women? (BBC News India, 30 May 2014), it was claimed that ?Several studies have shown that women without toilets at home are vulnerable to sexual violence when travelling to and from public facilities or open fields. [...]?. One mother told researchers, ?We have had one-on-one fights with thugs in order to save our daughters from getting raped. It then becomes a fight that either you [the thug] kill me to get to my daughter, or you back off.?
>>> 
>>> 
>>> 
>>> This courageous behaviour of mothers fighting for her girls at the risk of their own lives reminds one of the ?a??-sarpa-ny?ya (?the bunny and the snake?), known to some by hearsay only, but not (yet) traceable. The generalization here lies certainly in the fact that a (physically weaker) female (?a??) effectively fights a (physically stronger) male (sarpa). The latter would be the aggressor(s), the victim(s) the (female) bunny and/or her young.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> The rare feminine formation ?a?? causes no real trouble, as occurrences of the word are anyway testified in the Mok?op?ya (VI.34.103) and in Ratn?kara??nti?s Vidagdhavism?pana (175) [written communication by Roland Steiner].
>>> 
>>> 
>>> 
>>> In connection of the very idea behind this ny?ya, I should also like to add that Gandhi could indeed have been aware of a similar popular maxim, as he refers explicitly to ?the violence of the mouse against the cat?, writing that
>>> 
>>> 
>>> 
>>> ?A girl who attacks her assailant with her nails, if she has grown them, or with her teeth, if she has them [? W.S.], is almost non-violent (...). Her violence is the violence of the mouse against the cat.? (Harijan, 08-09-1940).
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On the other hand, Gandhi had
>>> 
>>> ?(...) always held that it is physically impossible to violate a woman against her will. (?) If she cannot meet the assailant?s physical might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in violating her. (?) I know that women are capable of throwing away their lives for a much lesser purpose.? (Harijan, 25-08-1940).
>>> 
>>> 
>>> 
>>> The statement in the last paragraph, only cited for its somewhat conflicting character with the first one, would, if further pursued, however lead into an entirely different matter, better not to be touched.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> I would be fully satisfied if someone among this learned community could contribute to the mysterious ?a??sarpany?ya, on- or off-list.
>>> 
>>>  
>>> Thanking you,
>>> 
>>> WS
>>> 
>>>  
>>> -----------------------------
>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>> D-99425 Weimar
>>> Deutschland
>>> 
>>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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India's president H.E. Pranab Mukherjee visiting Uppsala University2015-06-03Uppsala University had the great privilege to host the honorable president of India, Pranab Mukherjee, on 2 June 2015. http://www.fsas.uu.se/
On June 2, during the official Indian state visit to Sweden, the president of India, H.E. Pranab Mukherjee appeared at Uppsala University, alongside the Minister of Foreign Affairs of Sweden, Margot Wallstr?m.  H.E. the President was accompanied to Uppsala by two members of the Swedish Royal Family, H.R.H Crown Princess Victoria and H.R.H Prince Daniel. Now, you can view the entire lecture from the Grand Auditorium online provided by Uppsala University (video above).The Forum for South Asia Studies was present at the event with over 100 students and scholars to hear the presidents reflections on Tagore and Gandhi and their relevance for global peace in today's world. Prior to the speech Forum representatives were engaged in high level consultations with several vice chancellors of Indian universities as well as in the official reception of the President and Her Royal Highness, Crown Princess Victoria, at Uppsala University.
?This body
is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.? ?
Anandamayi Ma 

?Inside
every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.? -
Paracelsus
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Valerie: aren't black-naped hares (*Lepus nigricollis*), also known as
Indian hares, native to India? As you may know, Dravidian languages have a
non-IA word for rabbit/hare: **mucal*/*muyal (*Telugu *kund?lu *is an
interesting exception)*.* Are there any other non-IE words for hare in
other Indian languages? I think the words *kharabhaka/ kharago**?**  (*?????)
'donkey's ears'  are of recent origin, and perhaps have a Persian
connection.

Elliot: You are right about the language in the video. It is indeed Telugu
-- distinctly the Telangana variety. The kids are indeed speaking
Americanized English. They must be one of the Telugu-American immigrant
families.

Walter:  I heard *mah?nasa-?a?a-ny?ya* (rabbit in the kitchen -- easy to
catch) and *?a?a-vi???a-ny?ya* (a hare's horn -- a term for an
impossibility), but not the one you mentioned. I know *?a?i as moon * (in
compound form for*?a?in *is moon), but not as a feminine form of *?a?a. *Does
any other Indian language show an equivalent of *?a??-sarpa-ny?ya?*

Suresh.

On Fri, Jun 26, 2015 at 2:20 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:

> The National Geographic Society identifies the rabbit as a female
> cottontail rabbit and the snake as a black rat snake {
> http://news.nationalgeographic.com/2015/06/150624-rabbits-snakes-animals-science-nation-video/).
> It places the video source somewhere in the eastern United States. While I
> have not set foot in India since 1982, I believe the architectural features
> of the house and the lush green grass  in the video are more likely to be
> American than Indian.
>
> The South Indian language is possibly Telugu. amm? is mother and nann? is
> father. To my ear, the child?s English language  sounds more  American than
> Indian.
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
> On 26 Jun  2015, at 01:40, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
> wrote:
>
> One odd thing: the animal in the video does indeed appear to be a rabbit,
> as distinct from a hare. I thought that rabbits were not native to India,
> and that the word ?a?a referred to a hare (the words ?hare? and ??a?a'
> probably being cognates). Of course, they may well behave in the same way
> when their young are threatened, but they are different species.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> On 25 Jun 2015, at 23:49, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>
> This video is so convincing that the idea of a ?a??sarpany?ya develops all
> by itself, even without ever having heard of it before. Great!
>
> Jan's likely assumption that this textually unattested ny?ya might "have
> been based on actual observation" reminds one all the more painfully of our
> insufficient knowledge of realia and the material culture of pre-modern
> India.
>
> Speaking of ny?yas - and we may as well include the kavi-samayas, the
> ideological and material roots of which still remain unexplored by and
> large -, I should like to draw your attention to a promising rumour
> according to which the Indological Section of the DMG (German Oriental
> Society) consider a prize competition for cracking the history of
> development of some of the toughest ny?ya- and kavisamaya-nuts. This might
> possibly materialize in the broader context of the 33rd Deutscher
> Orientalistentag to be held from the 18th to the 22nd of September 2017
> in Jena, Germany (the domain of, among others, Otto von B?htlingk and the
> Schlegel brothers).
> I am not well informed enough, but would advise an occasional glance at
> the homepage of the Section (http://www.dmg-web.de/indologie/index.html)
> in the run-up to the Orientalistentag in 2017. So, plenty of time for
> warming-up.
>
> Many thanks, and kind regards,
> WS
>
>
> 2015-06-25 13:40 GMT+02:00 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:
>
>> Walter and all:
>>
>> I do not know abut this maxim, but this real life video of a mother
>> rabbit doing just what the maxim say could be instructive. It was probably
>> filmed somewhere in south India, I am not sure of the language of the
>> people taping it.
>>
>> Patrick
>>
>> http://*zeenews.india.com*
>> /news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html
>> <http://zeenews.india.com/news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html>
>>
>> The South Indian language is possibly Telugu.
>>
>> On Jun 25, 2015, at 3:24 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>>
>> I am searching for textual evidence of a little-known Ny?ya.
>>
>>
>> In an article by Soutik Biswas ?Why India's sanitation crisis kills
>> women? (BBC News India, 30 May 2014), it was claimed that ?Several studies
>> have shown that women without toilets at home are vulnerable to sexual
>> violence when travelling to and from public facilities or open fields.
>> [...]?. One mother told researchers, ?We have had *one-on-one fights
>> with thugs in order to save our daughters from getting raped*. It then
>> becomes a fight that either you [the thug] *kill me to get to my
>> daughter*, or you back off.?
>>
>>
>> This courageous behaviour of mothers fighting for her girls at the risk
>> of their own lives reminds one of the *?a??-sarpa-ny?ya* (?the bunny and
>> the snake?), known to some by hearsay only, but not (yet) traceable. The
>> generalization here lies certainly in the fact that a (physically weaker)
>> female (*?a??*) effectively fights a (physically stronger) male (*sarpa*).
>> The latter would be the aggressor(s), the victim(s) the (female) bunny
>> and/or her young.
>>
>>
>> The rare feminine formation *?a??* causes no real trouble, as
>> occurrences of the word are anyway testified in the *Mok?op?ya*
>> (VI.34.103) and in Ratn?kara??nti?s *Vidagdhavism?pana* (175) [written
>> communication by Roland Steiner].
>>
>>
>> In connection of the very idea behind this ny?ya, I should also like to
>> add that Gandhi could indeed have been aware of a similar popular maxim, as
>> he refers explicitly to ?the violence of *the mouse against the cat*?,
>> writing that
>>
>>
>> ?A girl who attacks her assailant with her nails, if she has grown them,
>> or with her teeth, *if she has them* [? W.S.], is almost non-violent
>> (...). Her violence is the violence of the mouse against the cat.? (Harijan,
>> 08-09-1940).
>>
>>
>> On the other hand, Gandhi had
>>
>> ?(...) always held that it is physically impossible to violate a woman
>> against her will. (?) If she cannot meet the assailant?s physical might,
>> her purity will give her the strength to die before he succeeds in
>> violating her. (?) I know that women are capable of throwing away their
>> lives for a much lesser purpose.? (Harijan, 25-08-1940).
>>
>>
>> The statement in the last paragraph, only cited for its somewhat
>> conflicting character with the first one, would, if further pursued,
>> however lead into an entirely different matter, better not to be touched.
>>
>>
>> I would be fully satisfied if someone among this learned community could
>> contribute to the mysterious* ?a??sarpany?ya*, on- or off-list.
>>
>>
>> Thanking you,
>>
>> WS
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>>  _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Suresh

That was the point I was making: that hares, but not rabbits, are native to India. (The same is true of the UK, but our rabbits were introduced quite early, probably in Roman times.) It sounds as though the Sanskrit word for hare has been generalised to cover leporids in general, while English has kept the cognate IE word just for the hare and added the word ?rabbit? (of unknown origin) for the introduced species.

Valerie

> On 26 Jun 2015, at 13:08, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com> wrote:
> 
> Valerie: aren't black-naped hares (Lepus nigricollis), also known as Indian hares, native to India? As you may know, Dravidian languages have a non-IA word for rabbit/hare: *mucal/muyal (Telugu kund?lu is an interesting exception). Are there any other non-IE words for hare in other Indian languages? I think the words kharabhaka/ kharago?  (?????) 'donkey's ears'  are of recent origin, and perhaps have a Persian connection. 
> 
> Elliot: You are right about the language in the video. It is indeed Telugu -- distinctly the Telangana variety. The kids are indeed speaking Americanized English. They must be one of the Telugu-American immigrant families.  
> 
> Walter:  I heard mah?nasa-?a?a-ny?ya (rabbit in the kitchen -- easy to catch) and ?a?a-vi???a-ny?ya (a hare's horn -- a term for an impossibility), but not the one you mentioned. I know ?a?i as moon  (in compound form for?a?in is moon), but not as a feminine form of ?a?a. Does any other Indian language show an equivalent of ?a??-sarpa-ny?ya?
> 
> Suresh.
> 
> On Fri, Jun 26, 2015 at 2:20 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>> wrote:
> The National Geographic Society identifies the rabbit as a female cottontail rabbit and the snake as a black rat snake {http://news.nationalgeographic.com/2015/06/150624-rabbits-snakes-animals-science-nation-video/ <http://news.nationalgeographic.com/2015/06/150624-rabbits-snakes-animals-science-nation-video/>). It places the video source somewhere in the eastern United States. While I have not set foot in India since 1982, I believe the architectural features of the house and the lush green grass  in the video are more likely to be American than Indian. 
> 
> The South Indian language is possibly Telugu. amm? is mother and nann? is father. To my ear, the child?s English language  sounds more  American than Indian.
> 
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204 <tel:215-747-6204>
> mobile: 267-240-8418 <tel:267-240-8418>
> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
>> On 26 Jun  2015, at 01:40, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com <mailto:vjroebuck at btinternet.com>> wrote:
>> 
>> One odd thing: the animal in the video does indeed appear to be a rabbit, as distinct from a hare. I thought that rabbits were not native to India, and that the word ?a?a referred to a hare (the words ?hare? and ??a?a' probably being cognates). Of course, they may well behave in the same way when their young are threatened, but they are different species.
>> 
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>> 
>>> On 25 Jun 2015, at 23:49, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de <mailto:slaje at kabelmail.de>> wrote:
>>> 
>>> This video is so convincing that the idea of a ?a??sarpany?ya develops all by itself, even without ever having heard of it before. Great!
>>> 
>>> Jan's likely assumption that this textually unattested ny?ya might "have been based on actual observation" reminds one all the more painfully of our insufficient knowledge of realia and the material culture of pre-modern India.
>>> 
>>> Speaking of ny?yas - and we may as well include the kavi-samayas, the ideological and material roots of which still remain unexplored by and large -, I should like to draw your attention to a promising rumour according to which the Indological Section of the DMG (German Oriental Society) consider a prize competition for cracking the history of development of some of the toughest ny?ya- and kavisamaya-nuts. This might possibly materialize in the broader context of the 33rd Deutscher Orientalistentag to be held from the 18th to the 22nd of September 2017 in Jena, Germany (the domain of, among others, Otto von B?htlingk and the Schlegel brothers).
>>> I am not well informed enough, but would advise an occasional glance at the homepage of the Section (http://www.dmg-web.de/indologie/index.html <http://www.dmg-web.de/indologie/index.html>) in the run-up to the Orientalistentag in 2017. So, plenty of time for warming-up.
>>> 
>>> Many thanks, and kind regards,
>>> WS
>>> 
>>> 
>>> 2015-06-25 13:40 GMT+02:00 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu <mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>:
>>> Walter and all:
>>> 
>>> I do not know abut this maxim, but this real life video of a mother rabbit doing just what the maxim say could be instructive. It was probably filmed somewhere in south India, I am not sure of the language of the people taping it.
>>> 
>>> Patrick
>>> 
>>> http://zeenews.india.com/news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html <http://zeenews.india.com/news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html>
>>> 
>>> The South Indian language is possibly Telugu. 
>>> 
>>> On Jun 25, 2015, at 3:24 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de <mailto:slaje at kabelmail.de>> wrote:
>>> 
>>>> Dear Colleagues,
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> I am searching for textual evidence of a little-known Ny?ya.
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> In an article by Soutik Biswas ?Why India's sanitation crisis kills women? (BBC News India, 30 May 2014), it was claimed that ?Several studies have shown that women without toilets at home are vulnerable to sexual violence when travelling to and from public facilities or open fields. [...]?. One mother told researchers, ?We have had one-on-one fights with thugs in order to save our daughters from getting raped. It then becomes a fight that either you [the thug] kill me to get to my daughter, or you back off.?
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> This courageous behaviour of mothers fighting for her girls at the risk of their own lives reminds one of the ?a??-sarpa-ny?ya (?the bunny and the snake?), known to some by hearsay only, but not (yet) traceable. The generalization here lies certainly in the fact that a (physically weaker) female (?a??) effectively fights a (physically stronger) male (sarpa). The latter would be the aggressor(s), the victim(s) the (female) bunny and/or her young.
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> The rare feminine formation ?a?? causes no real trouble, as occurrences of the word are anyway testified in the Mok?op?ya (VI.34.103) and in Ratn?kara??nti?s Vidagdhavism?pana (175) [written communication by Roland Steiner].
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> In connection of the very idea behind this ny?ya, I should also like to add that Gandhi could indeed have been aware of a similar popular maxim, as he refers explicitly to ?the violence of the mouse against the cat?, writing that
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> ?A girl who attacks her assailant with her nails, if she has grown them, or with her teeth, if she has them [? W.S.], is almost non-violent (...). Her violence is the violence of the mouse against the cat.? (Harijan, 08-09-1940).
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> On the other hand, Gandhi had
>>>> 
>>>> ?(...) always held that it is physically impossible to violate a woman against her will. (?) If she cannot meet the assailant?s physical might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in violating her. (?) I know that women are capable of throwing away their lives for a much lesser purpose.? (Harijan, 25-08-1940).
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> The statement in the last paragraph, only cited for its somewhat conflicting character with the first one, would, if further pursued, however lead into an entirely different matter, better not to be touched.
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> I would be fully satisfied if someone among this learned community could contribute to the mysterious ?a??sarpany?ya, on- or off-list.
>>>> 
>>>>  
>>>> Thanking you,
>>>> 
>>>> WS
>>>> 
>>>>  
>>>> -----------------------------
>>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>>> D-99425 Weimar
>>>> Deutschland
>>>> 
>>>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>>>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>>>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>>>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>>>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>>>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Jun 26 15:31:20 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Fri, 26 Jun 15 21:01:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Crowdfunding Sanskrit Accent generator
Message-ID: <CADSGPzXORs2q3LtpPTvPiJcgojeKZr9z8VB35bUk4p8da12ZkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 29

Dear all,
Sorry for cross posting to more than one group.

Just wanted to spread the word that we are trying to crowdfund a project
for Sanskrit Accents.

The details of project and crowdfunding at -
https://www.indiegogo.com/projects/sanskrit-accents#/story

It is an attempt to replicate the phiTsUtras by computational means to
derive accented words from unaccented words.

If it gets through, probably it would be the first Sanskrit NLP project to
be crowdfunded.

If the project seems good enough, please spread the word to potential
supporters.

Regards

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150626/57ebb7f6/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Sat Jun 27 07:33:07 2015
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sat, 27 Jun 15 09:33:07 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Searching_for_a_little-known_Ny=C4=81ya?=
In-Reply-To: <CAOXgvir8w5N1h8y0udf6eitLem0RF0yrtaxHugdjw4n2q7_3-g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nUKKm1Hg0XVse3Q4976Z_zHbX3PRYEoO7RV2uiUkkuucg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11791
Lines: 303

Suresh:

> Does any other Indian language show an equivalent of *?a??-sarpa-ny?ya?*


 Perhaps a ?courageous-weak-female-conquers-physically-strong-male?
paradigm is the original notion at its basis. This could have found various
forms of expression, and the ?*?a??-sarpa*-ny?ya? may very well have taken
shape as a witty ad-hoc Sanskritization of internalized popular sayings.
They might possibly draw on the behaviour of animals entirely different
from hares and snakes. As stated initially, I was immediately reminded of
Gandhiji?s ?violence of the mouse against the cat?. On second thoughts
however ? inspired by the empirical evidence of the ?Go, Mr. Bunny, kill
that snake!? video ? I have my doubts, whether such a ny?ya would be
conceivable at all. Is it likely that a mouse behaves violently against a
cat, and that observations of that kind had really been made? Could Jan
possibly contribute a live video footage to solve this question? :-)


I changed upon three instances using a ?weaker female / stronger male?
metaphor taken from the animal kingdom. The female (Queen Ko?? from
Kashmir) is compared to a mouse, to a (female) jackal, and to a bird
respectively, her male opponents however to a cat and a lion. Guess, who
wins! I for one failed to find traces of heroic courage in it.



Regards,

WS



Jonar?ja?s *R?jatara?gi??*



*sa?ka??t kampane?as t?? kul?y?d iva pak?i??m *|

*j?vagr?ha? g?h?tv?tha k?r?pa?jaram ?nayat *|| JRT 286 ||

?[But] the commander captured her alive out of a defile as one catches a
bird out of its nest [and] then threw her into prison [just as one throws a
bird into] a cage.?





*niv?ttanetrac?rasya capalatvaikak?ra?am *|

*?khur** bilagato voto? ??hamerasya s?bhavat* || [Ps-JRT 17, B 341] ||

?[Since] swift movement would set [someone?s] resting eyes in motion,
[Ko??] behaved towards ??h M?r like a mouse in a hole towards a cat.?



*niruddhe balin? ko?aguh?bhre mati??lin?* |

*n?si?hen?**bhajat Ko?? s?g?l?va muhur bhayam* || JRT 302 ||

?Almost like a jackal Ko?? was suddenly seized with fear when the mighty,
clever man, who resembled a lion, besieged [her] towering refuge.?




2015-06-26 14:08 GMT+02:00 Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>:

> Valerie: aren't black-naped hares (*Lepus nigricollis*), also known as
> Indian hares, native to India? As you may know, Dravidian languages have a
> non-IA word for rabbit/hare: **mucal*/*muyal (*Telugu *kund?lu *is an
> interesting exception)*.* Are there any other non-IE words for hare in
> other Indian languages? I think the words *kharabhaka/ kharago**?**  (*?????)
> 'donkey's ears'  are of recent origin, and perhaps have a Persian
> connection.
>
> Elliot: You are right about the language in the video. It is indeed Telugu
> -- distinctly the Telangana variety. The kids are indeed speaking
> Americanized English. They must be one of the Telugu-American immigrant
> families.
>
> Walter:  I heard *mah?nasa-?a?a-ny?ya* (rabbit in the kitchen -- easy to
> catch) and *?a?a-vi???a-ny?ya* (a hare's horn -- a term for an
> impossibility), but not the one you mentioned. I know *?a?i as moon * (in
> compound form for*?a?in *is moon), but not as a feminine form of *?a?a. *Does
> any other Indian language show an equivalent of *?a??-sarpa-ny?ya?*
>
> Suresh.
>
> On Fri, Jun 26, 2015 at 2:20 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:
>
>> The National Geographic Society identifies the rabbit as a female
>> cottontail rabbit and the snake as a black rat snake {
>> http://news.nationalgeographic.com/2015/06/150624-rabbits-snakes-animals-science-nation-video/).
>> It places the video source somewhere in the eastern United States. While I
>> have not set foot in India since 1982, I believe the architectural features
>> of the house and the lush green grass  in the video are more likely to be
>> American than Indian.
>>
>> The South Indian language is possibly Telugu. amm? is mother and nann? is
>> father. To my ear, the child?s English language  sounds more  American than
>> Indian.
>>
>>
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> United States of America
>> telephone: 215-747-6204
>> mobile: 267-240-8418
>> emstern at verizon.net
>>
>> On 26 Jun  2015, at 01:40, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
>> wrote:
>>
>> One odd thing: the animal in the video does indeed appear to be a rabbit,
>> as distinct from a hare. I thought that rabbits were not native to India,
>> and that the word ?a?a referred to a hare (the words ?hare? and ??a?a'
>> probably being cognates). Of course, they may well behave in the same way
>> when their young are threatened, but they are different species.
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>> On 25 Jun 2015, at 23:49, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>>
>> This video is so convincing that the idea of a ?a??sarpany?ya develops
>> all by itself, even without ever having heard of it before. Great!
>>
>> Jan's likely assumption that this textually unattested ny?ya might "have
>> been based on actual observation" reminds one all the more painfully of our
>> insufficient knowledge of realia and the material culture of pre-modern
>> India.
>>
>> Speaking of ny?yas - and we may as well include the kavi-samayas, the
>> ideological and material roots of which still remain unexplored by and
>> large -, I should like to draw your attention to a promising rumour
>> according to which the Indological Section of the DMG (German Oriental
>> Society) consider a prize competition for cracking the history of
>> development of some of the toughest ny?ya- and kavisamaya-nuts. This might
>> possibly materialize in the broader context of the 33rd Deutscher
>> Orientalistentag to be held from the 18th to the 22nd of September 2017
>> in Jena, Germany (the domain of, among others, Otto von B?htlingk and the
>> Schlegel brothers).
>> I am not well informed enough, but would advise an occasional glance at
>> the homepage of the Section (http://www.dmg-web.de/indologie/index.html)
>> in the run-up to the Orientalistentag in 2017. So, plenty of time for
>> warming-up.
>>
>> Many thanks, and kind regards,
>> WS
>>
>>
>> 2015-06-25 13:40 GMT+02:00 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:
>>
>>> Walter and all:
>>>
>>> I do not know abut this maxim, but this real life video of a mother
>>> rabbit doing just what the maxim say could be instructive. It was probably
>>> filmed somewhere in south India, I am not sure of the language of the
>>> people taping it.
>>>
>>> Patrick
>>>
>>> http://*zeenews.india.com*
>>> /news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html
>>> <http://zeenews.india.com/news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html>
>>>
>>> The South Indian language is possibly Telugu.
>>>
>>> On Jun 25, 2015, at 3:24 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>>
>>> I am searching for textual evidence of a little-known Ny?ya.
>>>
>>>
>>> In an article by Soutik Biswas ?Why India's sanitation crisis kills
>>> women? (BBC News India, 30 May 2014), it was claimed that ?Several studies
>>> have shown that women without toilets at home are vulnerable to sexual
>>> violence when travelling to and from public facilities or open fields.
>>> [...]?. One mother told researchers, ?We have had *one-on-one fights
>>> with thugs in order to save our daughters from getting raped*. It then
>>> becomes a fight that either you [the thug] *kill me to get to my
>>> daughter*, or you back off.?
>>>
>>>
>>> This courageous behaviour of mothers fighting for her girls at the risk
>>> of their own lives reminds one of the *?a??-sarpa-ny?ya* (?the bunny
>>> and the snake?), known to some by hearsay only, but not (yet) traceable.
>>> The generalization here lies certainly in the fact that a (physically
>>> weaker) female (*?a??*) effectively fights a (physically stronger) male
>>> (*sarpa*). The latter would be the aggressor(s), the victim(s) the
>>> (female) bunny and/or her young.
>>>
>>>
>>> The rare feminine formation *?a??* causes no real trouble, as
>>> occurrences of the word are anyway testified in the *Mok?op?ya*
>>> (VI.34.103) and in Ratn?kara??nti?s *Vidagdhavism?pana* (175) [written
>>> communication by Roland Steiner].
>>>
>>>
>>> In connection of the very idea behind this ny?ya, I should also like to
>>> add that Gandhi could indeed have been aware of a similar popular maxim, as
>>> he refers explicitly to ?the violence of *the mouse against the cat*?,
>>> writing that
>>>
>>>
>>> ?A girl who attacks her assailant with her nails, if she has grown them,
>>> or with her teeth, *if she has them* [? W.S.], is almost non-violent
>>> (...). Her violence is the violence of the mouse against the cat.? (Harijan,
>>> 08-09-1940).
>>>
>>>
>>> On the other hand, Gandhi had
>>>
>>> ?(...) always held that it is physically impossible to violate a woman
>>> against her will. (?) If she cannot meet the assailant?s physical might,
>>> her purity will give her the strength to die before he succeeds in
>>> violating her. (?) I know that women are capable of throwing away their
>>> lives for a much lesser purpose.? (Harijan, 25-08-1940).
>>>
>>>
>>> The statement in the last paragraph, only cited for its somewhat
>>> conflicting character with the first one, would, if further pursued,
>>> however lead into an entirely different matter, better not to be touched.
>>>
>>>
>>> I would be fully satisfied if someone among this learned community could
>>> contribute to the mysterious* ?a??sarpany?ya*, on- or off-list.
>>>
>>>
>>> Thanking you,
>>>
>>> WS
>>>
>>> -----------------------------
>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>> D-99425 Weimar
>>> Deutschland
>>>
>>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>>>  _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From philipp.a.maas at gmail.com  Sat Jun 27 09:31:32 2015
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Sat, 27 Jun 15 11:31:32 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Searching_for_a_little-known_Ny=C4=81ya?=
In-Reply-To: <CALoZ1nUKKm1Hg0XVse3Q4976Z_zHbX3PRYEoO7RV2uiUkkuucg@mail.gmail.com>
Message-ID: <843695F1-4BB2-4B82-820B-2F227595FD2B@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 12536
Lines: 212

Dear Prof. Slaje,
A story of a rat (or mouse) killing a jackal is narrated in the Bilarajataka (Jataka 128), possibly with the intention to communicate the message that a week but good character can overcome a strong but bad one.

Kind regards,

Philipp Maas

Von meinem iPod gesendet

Am 27.06.2015 um 09:33 schrieb Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>:

> Suresh:
> > Does any other Indian language show an equivalent of ?a??-sarpa-ny?ya?
> 
> 
> 
> Perhaps a ?courageous-weak-female-conquers-physically-strong-male? paradigm is the original notion at its basis. This could have found various forms of expression, and the ??a??-sarpa-ny?ya? may very well have taken shape as a witty ad-hoc Sanskritization of internalized popular sayings. They might possibly draw on the behaviour of animals entirely different from hares and snakes. As stated initially, I was immediately reminded of Gandhiji?s ?violence of the mouse against the cat?. On second thoughts however ? inspired by the empirical evidence of the ?Go, Mr. Bunny, kill that snake!? video ? I have my doubts, whether such a ny?ya would be conceivable at all. Is it likely that a mouse behaves violently against a cat, and that observations of that kind had really been made? Could Jan possibly contribute a live video footage to solve this question? :-)
> 
> 
> 
> I changed upon three instances using a ?weaker female / stronger male? metaphor taken from the animal kingdom. The female (Queen Ko?? from Kashmir) is compared to a mouse, to a (female) jackal, and to a bird respectively, her male opponents however to a cat and a lion. Guess, who wins! I for one failed to find traces of heroic courage in it.
> 
>  
> 
> Regards,
> 
> WS
> 
>  
> 
> Jonar?ja?s R?jatara?gi??
>  
> sa?ka??t kampane?as t?? kul?y?d iva pak?i??m |
> 
> j?vagr?ha? g?h?tv?tha k?r?pa?jaram ?nayat || JRT 286 ||
> 
> ?[But] the commander captured her alive out of a defile as one catches a bird out of its nest [and] then threw her into prison [just as one throws a bird into] a cage.?
>  
>  
> niv?ttanetrac?rasya capalatvaikak?ra?am |
> 
> ?khur bilagato voto? ??hamerasya s?bhavat || [Ps-JRT 17, B 341] ||
> 
> ?[Since] swift movement would set [someone?s] resting eyes in motion, [Ko??] behaved towards ??h M?r like a mouse in a hole towards a cat.?
>  
> 
> niruddhe balin? ko?aguh?bhre mati??lin? |
> 
> n?si?hen?bhajat Ko?? s?g?l?va muhur bhayam || JRT 302 ||
> 
> ?Almost like a jackal Ko?? was suddenly seized with fear when the mighty, clever man, who resembled a lion, besieged [her] towering refuge.?
> 
> 
> 
> 
> 
> 2015-06-26 14:08 GMT+02:00 Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>:
>> Valerie: aren't black-naped hares (Lepus nigricollis), also known as Indian hares, native to India? As you may know, Dravidian languages have a non-IA word for rabbit/hare: *mucal/muyal (Telugu kund?lu is an interesting exception). Are there any other non-IE words for hare in other Indian languages? I think the words kharabhaka/ kharago?  (?????) 'donkey's ears'  are of recent origin, and perhaps have a Persian connection. 
>> 
>> Elliot: You are right about the language in the video. It is indeed Telugu -- distinctly the Telangana variety. The kids are indeed speaking Americanized English. They must be one of the Telugu-American immigrant families.  
>> 
>> Walter:  I heard mah?nasa-?a?a-ny?ya (rabbit in the kitchen -- easy to catch) and ?a?a-vi???a-ny?ya (a hare's horn -- a term for an impossibility), but not the one you mentioned. I know ?a?i as moon  (in compound form for?a?in is moon), but not as a feminine form of ?a?a. Does any other Indian language show an equivalent of ?a??-sarpa-ny?ya?
>> 
>> Suresh.
>> 
>> On Fri, Jun 26, 2015 at 2:20 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:
>>> The National Geographic Society identifies the rabbit as a female cottontail rabbit and the snake as a black rat snake {http://news.nationalgeographic.com/2015/06/150624-rabbits-snakes-animals-science-nation-video/). It places the video source somewhere in the eastern United States. While I have not set foot in India since 1982, I believe the architectural features of the house and the lush green grass  in the video are more likely to be American than Indian. 
>>> 
>>> The South Indian language is possibly Telugu. amm? is mother and nann? is father. To my ear, the child?s English language  sounds more  American than Indian.
>>> 
>>> 
>>> Elliot M. Stern
>>> 552 South 48th Street
>>> Philadelphia, PA 19143-2029
>>> United States of America
>>> telephone: 215-747-6204
>>> mobile: 267-240-8418
>>> emstern at verizon.net
>>> 
>>>> On 26 Jun  2015, at 01:40, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:
>>>> 
>>>> One odd thing: the animal in the video does indeed appear to be a rabbit, as distinct from a hare. I thought that rabbits were not native to India, and that the word ?a?a referred to a hare (the words ?hare? and ??a?a' probably being cognates). Of course, they may well behave in the same way when their young are threatened, but they are different species.
>>>> 
>>>> Valerie J Roebuck
>>>> Manchester, UK
>>>> 
>>>>> On 25 Jun 2015, at 23:49, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>>>>> 
>>>>> This video is so convincing that the idea of a ?a??sarpany?ya develops all by itself, even without ever having heard of it before. Great!
>>>>> 
>>>>> Jan's likely assumption that this textually unattested ny?ya might "have been based on actual observation" reminds one all the more painfully of our insufficient knowledge of realia and the material culture of pre-modern India.
>>>>> 
>>>>> Speaking of ny?yas - and we may as well include the kavi-samayas, the ideological and material roots of which still remain unexplored by and large -, I should like to draw your attention to a promising rumour according to which the Indological Section of the DMG (German Oriental Society) consider a prize competition for cracking the history of development of some of the toughest ny?ya- and kavisamaya-nuts. This might possibly materialize in the broader context of the 33rd Deutscher Orientalistentag to be held from the 18th to the 22nd of September 2017 in Jena, Germany (the domain of, among others, Otto von B?htlingk and the Schlegel brothers).
>>>>> I am not well informed enough, but would advise an occasional glance at the homepage of the Section (http://www.dmg-web.de/indologie/index.html) in the run-up to the Orientalistentag in 2017. So, plenty of time for warming-up.
>>>>> 
>>>>> Many thanks, and kind regards,
>>>>> WS
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 2015-06-25 13:40 GMT+02:00 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:
>>>>>> Walter and all:
>>>>>> 
>>>>>> I do not know abut this maxim, but this real life video of a mother rabbit doing just what the maxim say could be instructive. It was probably filmed somewhere in south India, I am not sure of the language of the people taping it.
>>>>>> 
>>>>>> Patrick
>>>>>> 
>>>>>> http://zeenews.india.com/news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html
>>>>>> 
>>>>>> The South Indian language is possibly Telugu. 
>>>>>> 
>>>>>> On Jun 25, 2015, at 3:24 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>>>>>> 
>>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> I am searching for textual evidence of a little-known Ny?ya.
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> In an article by Soutik Biswas ?Why India's sanitation crisis kills women? (BBC News India, 30 May 2014), it was claimed that ?Several studies have shown that women without toilets at home are vulnerable to sexual violence when travelling to and from public facilities or open fields. [...]?. One mother told researchers, ?We have had one-on-one fights with thugs in order to save our daughters from getting raped. It then becomes a fight that either you [the thug] kill me to get to my daughter, or you back off.?
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> This courageous behaviour of mothers fighting for her girls at the risk of their own lives reminds one of the ?a??-sarpa-ny?ya (?the bunny and the snake?), known to some by hearsay only, but not (yet) traceable. The generalization here lies certainly in the fact that a (physically weaker) female (?a??) effectively fights a (physically stronger) male (sarpa). The latter would be the aggressor(s), the victim(s) the (female) bunny and/or her young.
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> The rare feminine formation ?a?? causes no real trouble, as occurrences of the word are anyway testified in the Mok?op?ya (VI.34.103) and in Ratn?kara??nti?s Vidagdhavism?pana (175) [written communication by Roland Steiner].
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> In connection of the very idea behind this ny?ya, I should also like to add that Gandhi could indeed have been aware of a similar popular maxim, as he refers explicitly to ?the violence of the mouse against the cat?, writing that
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> ?A girl who attacks her assailant with her nails, if she has grown them, or with her teeth, if she has them [? W.S.], is almost non-violent (...). Her violence is the violence of the mouse against the cat.? (Harijan, 08-09-1940).
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> On the other hand, Gandhi had
>>>>>>> 
>>>>>>> ?(...) always held that it is physically impossible to violate a woman against her will. (?) If she cannot meet the assailant?s physical might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in violating her. (?) I know that women are capable of throwing away their lives for a much lesser purpose.? (Harijan, 25-08-1940).
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> The statement in the last paragraph, only cited for its somewhat conflicting character with the first one, would, if further pursued, however lead into an entirely different matter, better not to be touched.
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> I would be fully satisfied if someone among this learned community could contribute to the mysterious ?a??sarpany?ya, on- or off-list.
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Thanking you,
>>>>>>> 
>>>>>>> WS
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> -----------------------------
>>>>>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>>>>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>>>>>> D-99425 Weimar
>>>>>>> Deutschland
>>>>>>> 
>>>>>>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>>>>>>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>>>>>>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>>>>>>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>>>>>>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>>>>>>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
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From vjroebuck at btinternet.com  Sat Jun 27 12:09:36 2015
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sat, 27 Jun 15 13:09:36 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Searching_for_a_little-known_Ny=C4=81ya?=
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That J?taka is an odd one, because, while the prose portion refers to a jackal, the verse portion (and the title) refer to a cat.The Bodhisatta is a mouse as big as a boar, who bites the throat of the scheming cat/jackal and kills it. Although it would be improbable for a mouse to kill a cat, a rat could certainly do it a lot of damage, and it takes quite a big or bold cat to take on a rat (though archaeological remains from elsewhere suggest that at this period the domestic cat (Felis catus) was still bigger on average than it is today.) The verse part of the J?taka may reflect a period when the black rat (Rattus rattus) and (not coincidentally) the domestic cat had arrived in India on ships. (Merchant seafaring is quite a frequent theme in the J?takas, perhaps reflecting the circles in which these stories arose.) In the prose portion of the J?taka, which may be later, the cat has been replaced by another animal regarded as a schemer, and one more familiar in Indian fable.

Strangely, none of the story books I have seen that retell J?taka tales for children seems to include a picture of the Bodhisatta as a giant rat biting the throat of a pussycat.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



> On 27 Jun 2015, at 10:31, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Prof. Slaje,
> A story of a rat (or mouse) killing a jackal is narrated in the Bilarajataka (Jataka 128), possibly with the intention to communicate the message that a week but good character can overcome a strong but bad one.
> 
> Kind regards,
> 
> Philipp Maas
> 
> Von meinem iPod gesendet
> 
> Am 27.06.2015 um 09:33 schrieb Walter Slaje <slaje at kabelmail.de <mailto:slaje at kabelmail.de>>:
> 
>> Suresh:
>> > Does any other Indian language show an equivalent of ?a??-sarpa-ny?ya?
>> 
>> 
>> 
>> Perhaps a ?courageous-weak-female-conquers-physically-strong-male? paradigm is the original notion at its basis. This could have found various forms of expression, and the ??a??-sarpa-ny?ya? may very well have taken shape as a witty ad-hoc Sanskritization of internalized popular sayings. They might possibly draw on the behaviour of animals entirely different from hares and snakes. As stated initially, I was immediately reminded of Gandhiji?s ?violence of the mouse against the cat?. On second thoughts however ? inspired by the empirical evidence of the ?Go, Mr. Bunny, kill that snake!? video ? I have my doubts, whether such a ny?ya would be conceivable at all. Is it likely that a mouse behaves violently against a cat, and that observations of that kind had really been made? Could Jan possibly contribute a live video footage to solve this question? :-)
>> 
>> 
>> 
>> I changed upon three instances using a ?weaker female / stronger male? metaphor taken from the animal kingdom. The female (Queen Ko?? from Kashmir) is compared to a mouse, to a (female) jackal, and to a bird respectively, her male opponents however to a cat and a lion. Guess, who wins! I for one failed to find traces of heroic courage in it.
>> 
>>  
>> Regards,
>> 
>> WS
>> 
>>  
>> Jonar?ja?s R?jatara?gi??
>>  
>> sa?ka??t kampane?as t?? kul?y?d iva pak?i??m |
>> 
>> j?vagr?ha? g?h?tv?tha k?r?pa?jaram ?nayat || JRT 286 ||
>> 
>> ?[But] the commander captured her alive out of a defile as one catches a bird out of its nest [and] then threw her into prison [just as one throws a bird into] a cage.?
>>  
>>  
>> niv?ttanetrac?rasya capalatvaikak?ra?am |
>> 
>> ?khur bilagato voto? ??hamerasya s?bhavat || [Ps-JRT 17, B 341] ||
>> 
>> ?[Since] swift movement would set [someone?s] resting eyes in motion, [Ko??] behaved towards ??h M?r like a mouse in a hole towards a cat.?
>>  
>> niruddhe balin? ko?aguh?bhre mati??lin? |
>> 
>> n?si?hen?bhajat Ko?? s?g?l?va muhur bhayam || JRT 302 ||
>> 
>> ?Almost like a jackal Ko?? was suddenly seized with fear when the mighty, clever man, who resembled a lion, besieged [her] towering refuge.?
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 2015-06-26 14:08 GMT+02:00 Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com <mailto:suresh.kolichala at gmail.com>>:
>> Valerie: aren't black-naped hares (Lepus nigricollis), also known as Indian hares, native to India? As you may know, Dravidian languages have a non-IA word for rabbit/hare: *mucal/muyal (Telugu kund?lu is an interesting exception). Are there any other non-IE words for hare in other Indian languages? I think the words kharabhaka/ kharago?  (?????) 'donkey's ears'  are of recent origin, and perhaps have a Persian connection. 
>> 
>> Elliot: You are right about the language in the video. It is indeed Telugu -- distinctly the Telangana variety. The kids are indeed speaking Americanized English. They must be one of the Telugu-American immigrant families.  
>> 
>> Walter:  I heard mah?nasa-?a?a-ny?ya (rabbit in the kitchen -- easy to catch) and ?a?a-vi???a-ny?ya (a hare's horn -- a term for an impossibility), but not the one you mentioned. I know ?a?i as moon  (in compound form for?a?in is moon), but not as a feminine form of ?a?a. Does any other Indian language show an equivalent of ?a??-sarpa-ny?ya?
>> 
>> Suresh.
>> 
>> On Fri, Jun 26, 2015 at 2:20 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>> wrote:
>> The National Geographic Society identifies the rabbit as a female cottontail rabbit and the snake as a black rat snake {http://news.nationalgeographic.com/2015/06/150624-rabbits-snakes-animals-science-nation-video/ <http://news.nationalgeographic.com/2015/06/150624-rabbits-snakes-animals-science-nation-video/>). It places the video source somewhere in the eastern United States. While I have not set foot in India since 1982, I believe the architectural features of the house and the lush green grass  in the video are more likely to be American than Indian. 
>> 
>> The South Indian language is possibly Telugu. amm? is mother and nann? is father. To my ear, the child?s English language  sounds more  American than Indian.
>> 
>> 
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> United States of America
>> telephone: 215-747-6204 <tel:215-747-6204>
>> mobile: 267-240-8418 <tel:267-240-8418>
>> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
>>> On 26 Jun  2015, at 01:40, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com <mailto:vjroebuck at btinternet.com>> wrote:
>>> 
>>> One odd thing: the animal in the video does indeed appear to be a rabbit, as distinct from a hare. I thought that rabbits were not native to India, and that the word ?a?a referred to a hare (the words ?hare? and ??a?a' probably being cognates). Of course, they may well behave in the same way when their young are threatened, but they are different species.
>>> 
>>> Valerie J Roebuck
>>> Manchester, UK
>>> 
>>>> On 25 Jun 2015, at 23:49, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de <mailto:slaje at kabelmail.de>> wrote:
>>>> 
>>>> This video is so convincing that the idea of a ?a??sarpany?ya develops all by itself, even without ever having heard of it before. Great!
>>>> 
>>>> Jan's likely assumption that this textually unattested ny?ya might "have been based on actual observation" reminds one all the more painfully of our insufficient knowledge of realia and the material culture of pre-modern India.
>>>> 
>>>> Speaking of ny?yas - and we may as well include the kavi-samayas, the ideological and material roots of which still remain unexplored by and large -, I should like to draw your attention to a promising rumour according to which the Indological Section of the DMG (German Oriental Society) consider a prize competition for cracking the history of development of some of the toughest ny?ya- and kavisamaya-nuts. This might possibly materialize in the broader context of the 33rd Deutscher Orientalistentag to be held from the 18th to the 22nd of September 2017 in Jena, Germany (the domain of, among others, Otto von B?htlingk and the Schlegel brothers).
>>>> I am not well informed enough, but would advise an occasional glance at the homepage of the Section (http://www.dmg-web.de/indologie/index.html <http://www.dmg-web.de/indologie/index.html>) in the run-up to the Orientalistentag in 2017. So, plenty of time for warming-up.
>>>> 
>>>> Many thanks, and kind regards,
>>>> WS
>>>> 
>>>> 
>>>> 2015-06-25 13:40 GMT+02:00 Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu <mailto:jpo at uts.cc.utexas.edu>>:
>>>> Walter and all:
>>>> 
>>>> I do not know abut this maxim, but this real life video of a mother rabbit doing just what the maxim say could be instructive. It was probably filmed somewhere in south India, I am not sure of the language of the people taping it.
>>>> 
>>>> Patrick
>>>> 
>>>> http://zeenews.india.com/news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html <http://zeenews.india.com/news/world/watch-the-epic-fight-here-rabbit-battling-a-snake-to-protect-her-bunnies_1619126.html>
>>>> 
>>>> The South Indian language is possibly Telugu. 
>>>> 
>>>> On Jun 25, 2015, at 3:24 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de <mailto:slaje at kabelmail.de>> wrote:
>>>> 
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> I am searching for textual evidence of a little-known Ny?ya.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> In an article by Soutik Biswas ?Why India's sanitation crisis kills women? (BBC News India, 30 May 2014), it was claimed that ?Several studies have shown that women without toilets at home are vulnerable to sexual violence when travelling to and from public facilities or open fields. [...]?. One mother told researchers, ?We have had one-on-one fights with thugs in order to save our daughters from getting raped. It then becomes a fight that either you [the thug] kill me to get to my daughter, or you back off.?
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> This courageous behaviour of mothers fighting for her girls at the risk of their own lives reminds one of the ?a??-sarpa-ny?ya (?the bunny and the snake?), known to some by hearsay only, but not (yet) traceable. The generalization here lies certainly in the fact that a (physically weaker) female (?a??) effectively fights a (physically stronger) male (sarpa). The latter would be the aggressor(s), the victim(s) the (female) bunny and/or her young.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> The rare feminine formation ?a?? causes no real trouble, as occurrences of the word are anyway testified in the Mok?op?ya (VI.34.103) and in Ratn?kara??nti?s Vidagdhavism?pana (175) [written communication by Roland Steiner].
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> In connection of the very idea behind this ny?ya, I should also like to add that Gandhi could indeed have been aware of a similar popular maxim, as he refers explicitly to ?the violence of the mouse against the cat?, writing that
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> ?A girl who attacks her assailant with her nails, if she has grown them, or with her teeth, if she has them [? W.S.], is almost non-violent (...). Her violence is the violence of the mouse against the cat.? (Harijan, 08-09-1940).
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> On the other hand, Gandhi had
>>>>> 
>>>>> ?(...) always held that it is physically impossible to violate a woman against her will. (?) If she cannot meet the assailant?s physical might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in violating her. (?) I know that women are capable of throwing away their lives for a much lesser purpose.? (Harijan, 25-08-1940).
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> The statement in the last paragraph, only cited for its somewhat conflicting character with the first one, would, if further pursued, however lead into an entirely different matter, better not to be touched.
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> I would be fully satisfied if someone among this learned community could contribute to the mysterious ?a??sarpany?ya, on- or off-list.
>>>>> 
>>>>>  
>>>>> Thanking you,
>>>>> 
>>>>> WS
>>>>> 
>>>>>  
>>>>> -----------------------------
>>>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>>>> D-99425 Weimar
>>>>> Deutschland
>>>>> 
>>>>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>>>>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>>>>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>>>>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>>>>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>>>>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Jun 27 12:32:32 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Sat, 27 Jun 15 18:02:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] phiTsUtras books
Message-ID: <CADSGPzX+tG0neNTLR90mpejoPtk-4k=JHu5zhUJ6qSqX5TefkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 26

Dear all,

Would you please guide me to all published / manuscripts / works / theses
related to phiTsUtras?

I am jotting down the books which I already have

1. siddhAntakaumudI with bAlamanoramA
2. siddhAntakaumudI with tattvabodhinI
3. prauDhamanoramA
4. prakriyAkaumudI with viTThala's commentary
5. zAntanava's phiTsUtra by Kielhorn
6. svarasiddhAntacandrikA of zrInivAsayajva.

Any addition in form of link / PDF would be appreciated.


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jun 27 12:46:04 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 27 Jun 15 08:46:04 -0400
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0Je+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gcGhpVHNVdHJhcyBib29rcw==?=
In-Reply-To: <CADSGPzX+tG0neNTLR90mpejoPtk-4k=JHu5zhUJ6qSqX5TefkA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfvmcorzv2ni6p3OXPyXAzj=0UrRhM9G=unhaRqno6wsA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1720
Lines: 57

If I remember correctly, there was an edition of the Phi?s?tras by
Professor G. V. Devasthali published by the Centre for Advanced Study in
Sanskrit, University of Pune.

Madhav Deshpande

On Sat, Jun 27, 2015 at 8:32 AM, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com>
wrote:

> Dear all,
>
> Would you please guide me to all published / manuscripts / works / theses
> related to phiTsUtras?
>
> I am jotting down the books which I already have
>
> 1. siddhAntakaumudI with bAlamanoramA
> 2. siddhAntakaumudI with tattvabodhinI
> 3. prauDhamanoramA
> 4. prakriyAkaumudI with viTThala's commentary
> 5. zAntanava's phiTsUtra by Kielhorn
> 6. svarasiddhAntacandrikA of zrInivAsayajva.
>
> Any addition in form of link / PDF would be appreciated.
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Anand
> www.sanskritworld.in
>
> --
> ??????????????? ?????? ???????? ??????????? (?.??.)
> ---
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> Visit this group at http://groups.google.com/group/bvparishat.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun Jun 28 14:12:57 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 28 Jun 15 09:12:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <D85164A6-8602-40BC-A5EE-97008E523EE0@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 20

I turn to the pa??itapari?ad to educate me in what look like technical terms from the science of music. Curiously, in the Y?j?avalkya Sm?ti (3.112?116) there is a passage about how a person proficient in music and singing can attain the highest Brahman. Why this passage is there to begin with is obscure to me. But at verse 113 we have the mention of seven ?g?tik?ni?:  Apar?ntaka, Ullopya, Madraka, Prakar?, Auve?aka, Sarobindu, and Uttara 

Then at 114 it says that these should be sung (probably some kinds of chants: ?g, G?th?, (or ?gg?th?) P??ik?, Dak?avihit?, and Brahmag?tik?.

Vi?var?pa has this comment:  im?ny apar?ntak?d?ni . . . sapta g?tik?ni g?na??str?d ev?vasey?ni. A hint as to where these come from, but not helpful beyond that. 

Apar?rka, a bit more helpfully: apar?ntik?dayo bh?rata??strokt? g?taprak?ravi?e?? brahmaj??n?bhy?sahetor gey??.

Thank you all for any leads or explanations on this.


Patrick
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From thomaskintaert at gmail.com  Sun Jun 28 15:27:47 2015
From: thomaskintaert at gmail.com (Thomas Kintaert)
Date: Sun, 28 Jun 15 17:27:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <D85164A6-8602-40BC-A5EE-97008E523EE0@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAC7=UiZ9-Ohcqt6tM8AOvx+TyMYyp0OH8DBfTTzj7BoE6sYkEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2864
Lines: 84

Dear Patrick,


The *g?taka*s are indeed described in Bharata?s N??ya??stra, as well as in
Dattila?s Dattilam. A good place to start would be


Rowell, Lewis: Form in the ritual theatre music of ancient India. *Musica
Asiatica 5* (1988) 140-190.


which can be partly read here: https://goo.gl/PDPEkz.


It might be noted that the names of two and a half of these *g?taka*s (in
the order in which they are treated in the above works, where they are
called *madraka*, *apar?ntaka* and *ullopyaka*, and together with other
terms related to music and dance) appear on a fragment of the Spitzer
manuscript, which has been edited by Prof. Eli Franco (
http://hw.oeaw.ac.at/3301-4) and dated by him to the 3rd cent. CE (Franco,
Eli: The Spitzer Manuscript. Report on Work in Progress. In: *Abhidharma
and Indian Thought.* Essays in Honor of Professor Doctor Junsho Kato on His
Sixtieth Birthday. Tokyo 2000, p. 559). Here is a picture of the fragment.
If you would need to know on which page it is published, I could let you
know by next week.


[image: Inline image 1]


Best,


Thomas

On Sun, Jun 28, 2015 at 4:12 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
wrote:

> I turn to the pa??itapari?ad to educate me in what look like technical
> terms from the science of music. Curiously, in the Y?j?avalkya Sm?ti
> (3.112?116) there is a passage about how a person proficient in music and
> singing can attain the highest Brahman. Why this passage is there to begin
> with is obscure to me. But at verse 113 we have the mention of seven
> ?g?tik?ni?:  Apar?ntaka, Ullopya, Madraka, Prakar?, Auve?aka, Sarobindu,
> and Uttara
>
> Then at 114 it says that these should be sung (probably some kinds of
> chants: ?g, G?th?, (or ?gg?th?) P??ik?, Dak?avihit?, and Brahmag?tik?.
>
> Vi?var?pa has this comment:  im?ny apar?ntak?d?ni . . . sapta g?tik?ni
> g?na??str?d ev?vasey?ni. A hint as to where these come from, but not
> helpful beyond that.
>
> Apar?rka, a bit more helpfully: apar?ntik?dayo bh?rata??strokt?
> g?taprak?ravi?e?? brahmaj??n?bhy?sahetor gey??.
>
> Thank you all for any leads or explanations on this.
>
>
> Patrick
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jun 28 15:43:56 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Jun 15 17:43:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <D85164A6-8602-40BC-A5EE-97008E523EE0@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-CcPWZR0fVsh_+rFKnkpO-N2ZwKgi91Lfkw-U7zv_h6NzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2248
Lines: 44

Dear Patrick, I'm back at my desk, and this is the reference that I was
thinking of:

@Book{kita-body,
  title                    = {The Body of the Musician. An Annotated
Translation and Study of the Pi??otpatti-prakara?a of ??rn?gadeva's
Sa?g?taratn?kara},
  address                  = {Bonn etc.},
  author                   = {Makoto Kitada},
  publisher                = {Peter Lang},
  year                     = {2012},
  isbn                     = {9783034303194},

  abstract                 = {The Sang?taratn?kara (?The Ocean of Music?)
written by ??rngadeva in the 13th century is the most important theoretical
work on Indian classical music. Its prologue, the Pindotpatti-prakarana
(?The Section of the Arising of the Human Body?), deals with the Indian
science of the human body, i.e. embryology, anatomy, and the Hathayogic
heory of Cakras. The sources of this work are found in the classical
medical texts (?yurveda) such as Caraka, Su?ruta and V?gbhata, the
Hathayogic texts as well as in the encyclopaedic texts (Pur?na). After
philologically analyzing the mutual relation and background of these texts,
the author demonstrates the reasons why the human body is described in this
musicological work. His investigation reveals the Indian mystic thought of
body and sound. This study, although an Indological one, is an attempt to
answer the universal question what music is, i.e. how music is created in
the human body, what the effect of music on the human body is, and what
music aims at. The second half of the book consists of a translation of the
original text of the Pindotpatti-prakarana, including
commentaries, with plenty of annotations.},
  contents                 = {Contents: Sa?g?taratn?kara (SR) and its
Pi??otpatti-prakara?a ? ?ivag?t? (?G), the text parallel to the SR?s
embryologico-anatomical verses ? The sources of the SR. Common source text
of SR and ?G ? Comparison with medical (?yurveda) and non-medical texts ?
Anatomical theory of vocal manifestation by Indian ancient musicologists ?
Embryology in musicological works.},
}

?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150628/39eef389/attachment.htm>

From pahitatta at gmail.com  Sun Jun 28 18:03:47 2015
From: pahitatta at gmail.com (Ales Petrocchi)
Date: Sun, 28 Jun 15 19:03:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <D85164A6-8602-40BC-A5EE-97008E523EE0@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAFWPYfhE4=LEcGD8vok0LMN5=PT+1=fG_UPQDXB6CCv3WAJADA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1904
Lines: 63

Dear Patrick,

you find mentioned the seven ?g?tik?ni? for instance in the Dattilam:
approx. verses 160-233.

See also the English translation  of the Dattilam by Te Nijenhuis  p.
420-421.

The ?g, G?th? etc. are mentioned in the NATyazAstra.

The passage is quoted in:

A History of Indian Literature: Scientific and technical literature

 Di Emmie te Nijenhuis?,   p. 7?.



Yours,

Alessandra.

On 28 June 2015 at 15:12, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:

> I turn to the pa??itapari?ad to educate me in what look like technical
> terms from the science of music. Curiously, in the Y?j?avalkya Sm?ti
> (3.112?116) there is a passage about how a person proficient in music and
> singing can attain the highest Brahman. Why this passage is there to begin
> with is obscure to me. But at verse 113 we have the mention of seven
> ?g?tik?ni?:  Apar?ntaka, Ullopya, Madraka, Prakar?, Auve?aka, Sarobindu,
> and Uttara
>
> Then at 114 it says that these should be sung (probably some kinds of
> chants: ?g, G?th?, (or ?gg?th?) P??ik?, Dak?avihit?, and Brahmag?tik?.
>
> Vi?var?pa has this comment:  im?ny apar?ntak?d?ni . . . sapta g?tik?ni
> g?na??str?d ev?vasey?ni. A hint as to where these come from, but not
> helpful beyond that.
>
> Apar?rka, a bit more helpfully: apar?ntik?dayo bh?rata??strokt?
> g?taprak?ravi?e?? brahmaj??n?bhy?sahetor gey??.
>
> Thank you all for any leads or explanations on this.
>
>
> Patrick
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150628/67364eef/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jun 28 20:12:07 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 29 Jun 15 01:42:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <CAJGj9eY6nvOm+pacvFVH+QUU8Y96wTAGiXTuU3+KHWH26EYYHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 28

> Curiously, in the Y?j?avalkya Sm?ti (3.112?116) there is a passage about
how a person proficient in music and singing can attain the highest Brahman.

1. 'how a person proficient in music and singing can attain the highest
Brahman.' can be traced to Chandogyopanishad:




?????????????????????????? ?  ?????????????? ?????????????? ? 1-1

??? ??????? ?????? ?? ???????? ???  ?? ? ????????? ?? ??????? ?????? ??
???????? ??????? ??? ????? ?? ??? ?? ????? ??????? ?? ? 1-2



Most of the remaining part of the first chapter too discusses the same
aspect.


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jun 29 04:14:34 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 29 Jun 15 09:44:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <CAJGj9eYVpUK-obyxesbh1bg3V8YSm-tpBO1NN_GX_DmePEjaSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2115
Lines: 56

continued from my previous post:

2. Dominik Wajastyk
> This study, although an Indological one, is an attempt to
answer the universal question what music is, i.e. how music is created in
the human body, what the effect of music on the human body is, and what
music aims at.

This knowledge, of how music is affected by and affects human body, though
can be assumed to have been in the background of most of the Vaggeyakaras,
it is in Tyagaraja that it finds articulation as part of the text of the
lyrics itself:

for example, in the kriti 'mokshamu galada' (is there liberation), he says:

prANAnala samyOgamu valla

praNavanAdamu saptasvaramulai paraga

(While the praNavanAda (= the sound of Om) takes the form of the seven
musical notes through the combining of prANa =vital 'breath' and anala=the
fire (inside the body) )

In fact the pallavi talks about moksha( =attainment of Brahman) through
music only.

'mokshamu galadA bhuvilO jeevanmuktulu gAni vAralaku' = is there liberation
(attainment of brahman) for those who do not become living-liberated (
through the method of music)

is the pallavi (lyric-beginning refrain)  of the lyric.

He describes the production of music through the different parts of human
body in another lyric 's'Obhillusptasvara'. In that he says, "Oh
mind, relishingly meditate on the 'beautiful women' in the form of the
seven musical notes which glow in nAbhi, hrit, kaNTha, rasanA nAsA and so
on " in  the pallavi (lyric-beginning refrain).

He describes s'iva as music-bodied in his Sanskrit lyric nAdatanumanis'am.
Since s'iva is taken as the mythological narrative form of Brahman here,
this is another way of saying Brahman is music-bodied.

"Spiritual Heritage of Tyagaraja" by V Raghavan
https://archive.org/stream/SpiritualHeritageOfThyagarajaByVRaghavan/SpiritualHeritageOfThyagaraja_djvu.txt
 is one of the references that could be useful in this.



-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Jun 29 08:59:25 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 29 Jun 15 08:59:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] job at British Library, South Indian collections
Message-ID: <DUB114-W1301E929AF41206F7F0D06CA5AA0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1931
Lines: 86





















Curator, South Indian
Collections

Salary range is
?31,858 - ?36,087 per annum 

Full time (36 hours
per week)

Permanent 

St Pancras,
London  

Start date on or
after 14th September 2015

 

The British Library?s collections from and relating to South
Asia are the most extensive in the world outside the region, and they are among
the British Library?s most important resources. This role will focus on the
collections from southern India, and will combine elements of collection
development, research, cultural engagement, digital and digitisation projects,
and international partnerships, all working towards ensuring that the broadest
possible audiences can access the South Indian collections held at the British
Library.

 

The major languages represented in these collections are
Tamil, Telugu, Kannada and Malayalam, and the ideal candidate will have a good
knowledge of one or more of these. They will also have a degree-level
qualification in a relevant discipline, and a deep interest in the history and
cultures of South Asia, and particularly of South India. These will be
underpinned by research or employment experience in a research library, museum,
academic or other appropriate environment, and by academic study or research.
Although not essential, experience of or interest in international partnerships
or project management would be an advantage.

 

For further information and to apply, please visit www.bl.uk/careers quoting vacancy ref: COL00206 

Closing Date: 13th July 2015   

An interview date is
to be confirmed

 

 

https://gs10.globalsuccessor.com/fe/tpl_britishlibrary01.asp?s=4A515F4E5A565B1A&jobid=98626,3449210223&key=107778048&c=87836023613634&pagestamp=seozanwdvwszzdbjmf
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jun 29 14:02:27 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 29 Jun 15 16:02:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] You just need to confirm your billing address.
In-Reply-To: <55908d92.045f8c0a.3c95.0e0dSMTPIN_ADDED_MISSING@mx.google.com>
Message-ID: <CAKdt-Ccp3uRfPBsV5Xe_qK8bPMhXcu85uc_D5VxinfN85p6b_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1244
Lines: 45

Sorry, friends, this is a phishing attack.  They ususally don't get through
to the list, but this did, somehow.  Just ignore it, and *don't* log into
paypal through their link.  If you have already done so, go and change your
paypal password *right now* and tell paypal if your account has been
tampered with.

Dominik



On 29 June 2015 at 02:12, PayPal Service <official at ail.com> wrote:

> [image: PayPal] <https://www.paypal.com/us>
>
> Dear member,
>
> You just need to confirm your billing address.
>
> If you did not confirm it until 30th of June 2015, Your account will be
> deactivated.
> Just a reminder:
>
>    - Never share your password with anyone.
>    - Never share your personal information with any one.
>    - Use different passwords for each of your online accounts.
>    - Be sure to include uppercase and lowercase letters, numbers, and
>    symbols in your password.
>
> Sincerely,
> PayPal
>
> ?<deleted false link>?


>  <http://hosting.net.pe/cola/>
>
> This email was sent by an automated system, so if you reply, nobody will
> see it.
>
>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jun 30 07:37:31 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Jun 15 09:37:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fun media piece about the Mitanni: Sanskrit in Ancient	Syria
Message-ID: <CAKdt-CeRes3yWJCDaW-xzY7e14WeeNcvvHsKrUTbgjXrj1ZUgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 12

<https://www.google.com/url?rct=j&sa=t&url=http://scroll.in/article/737715/fact-check-india-wasnt-the-first-place-sanskrit-was-recorded-it-was-syria&ct=ga&cd=CAEYACoTNzE0NDQ2MzUxODUxNzgwODc1OTIaMWQzNTY1MzNjZTUzOTE2Yjpjb206ZW46VVM&usg=AFQjCNGQ8-SGa8ccKByGOeV3MSbhJMI4pw>
Fact check: India wasn't the first place *Sanskrit* was recorded ? it was
Syria
<http://scroll.in/article/737715/fact-check-india-wasnt-the-first-place-sanskrit-was-recorded-it-was-syria>
 Scroll.in
As the Narendra Modi government celebrates *Sanskrit*, a look at the oldest
known speakers of the language: the Mitanni people of Syria.


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Jun 30 18:05:31 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 30 Jun 15 23:35:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fun media piece about the Mitanni: Sanskrit in Ancient	Syria
Message-ID: <CAJGj9ebQLQ04W1HxjQx-Kdq55At=mg8wXOrCgnFDuuCxmkJqYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 18

The article has this sentence:

So much so that 3,500 years later, modern Indians would celebrate the
language of these ancient pastoral nomads all the way out in Bangkok city.

The sentence matches with the earlier part of the article, if  'ancient
pastoral nomads' is improved as 'ancient pastoral charioteer
horse-trainer-book-writing mercenary hymn-singing hymn-documenting nomads'


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Jun 30 18:32:09 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 01 Jul 15 00:02:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fun media piece about the Mitanni: Sanskrit in Ancient	Syria
Message-ID: <CAJGj9eZUprhj4drZQEPdhLR0sdT8H8An3bQW5mc6gPvdTnQm5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 33

Good fun because it has these interesting combinations:

1. These charioteers spoke the same language and recited the same hymns
that would later on be *complied* into the *Rig Veda* by their comrades who
had ventured east. (highlighting mine)

and

The group that went east and later on *composed* the *Rig Veda *(highlighting
mine)

Compiled or composed?

2. The group that went east and later on composed the *Rig Veda*, we know, *had
better luck in preserving their culture*.(highlighting mine)

and

While modern-day Hindus have mostly *stopped the worship of these
deities *(highlighting
mine)

preserved or did not preserve?


-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
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From gthomgt at gmail.com  Tue Jun 30 19:19:02 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 30 Jun 15 15:19:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Fun media piece about the Mitanni: Sanskrit in Ancient Syria
In-Reply-To: <CAP1Y1zt6N=zeqhAfrzyfrD7wHtz=qsvFmanS0bFnpvY4uQPs3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zsoi8vUnBfzmSyjRJF-anL04LEG=0OU7skGxbXePw=+Rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2174
Lines: 59

---------- Forwarded message ----------
From: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
Date: Tue, Jun 30, 2015 at 3:16 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Fun media piece about the Mitanni: Sanskrit in
Ancient Syria
To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>


Dear Prof. Paturi,

These 'ancient pastoral nomads' were pre-literate.  They didn't write any
horse-training books.  The horse-training book was written by someone named
Kikkuli, and he wrote it in Hittite, not Vedic.  In his Hittite
horse-training manual there are some clearly pre-Vedic words that refer to
horse-training and certain Vedic gods.  Kikkuli was transcribing into
Hittite the words of these pre-Vedic nomads who taught the Hittites about
horse-training.

The article that Dominik refers to is a a rather teasing critique of Modi,
et al.  It is not scholarly, but it gets the facts right for the most
part.  Its main point is that the OIT theory is not supported by any good
evidence.  It cites reliable sources like Anthony and the encyclopedia of
IE by Mallory and Adams.  If you want to consider what Vedicists think
about this, see Mayrhofer and Thieme, just as a start.

Best wishes, as always,

George

On Tue, Jun 30, 2015 at 2:05 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> The article has this sentence:
>
> So much so that 3,500 years later, modern Indians would celebrate the
> language of these ancient pastoral nomads all the way out in Bangkok city.
>
> The sentence matches with the earlier part of the article, if  'ancient
> pastoral nomads' is improved as 'ancient pastoral charioteer
> horse-trainer-book-writing mercenary hymn-singing hymn-documenting nomads'
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150630/6a970b0a/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Tue Jun 30 19:25:15 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 30 Jun 15 15:25:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Fun media piece about the Mitanni: Sanskrit in Ancient Syria
In-Reply-To: <CAP1Y1zt6N=zeqhAfrzyfrD7wHtz=qsvFmanS0bFnpvY4uQPs3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zviTisGz-ionOq7pM+4ZijXeFUZCnXjBymfAL4Zji_Odg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2174
Lines: 59

---------- Forwarded message ----------
From: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
Date: Tue, Jun 30, 2015 at 3:16 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Fun media piece about the Mitanni: Sanskrit in
Ancient Syria
To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>


Dear Prof. Paturi,

These 'ancient pastoral nomads' were pre-literate.  They didn't write any
horse-training books.  The horse-training book was written by someone named
Kikkuli, and he wrote it in Hittite, not Vedic.  In his Hittite
horse-training manual there are some clearly pre-Vedic words that refer to
horse-training and certain Vedic gods.  Kikkuli was transcribing into
Hittite the words of these pre-Vedic nomads who taught the Hittites about
horse-training.

The article that Dominik refers to is a a rather teasing critique of Modi,
et al.  It is not scholarly, but it gets the facts right for the most
part.  Its main point is that the OIT theory is not supported by any good
evidence.  It cites reliable sources like Anthony and the encyclopedia of
IE by Mallory and Adams.  If you want to consider what Vedicists think
about this, see Mayrhofer and Thieme, just as a start.

Best wishes, as always,

George

On Tue, Jun 30, 2015 at 2:05 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> The article has this sentence:
>
> So much so that 3,500 years later, modern Indians would celebrate the
> language of these ancient pastoral nomads all the way out in Bangkok city.
>
> The sentence matches with the earlier part of the article, if  'ancient
> pastoral nomads' is improved as 'ancient pastoral charioteer
> horse-trainer-book-writing mercenary hymn-singing hymn-documenting nomads'
>
>
> --
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150630/0c38569e/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Tue Jun 30 19:44:27 2015
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Tue, 30 Jun 15 12:44:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fun media piece about the Mitanni: Sanskrit in	Ancient Syria
In-Reply-To: <CAP1Y1zsoi8vUnBfzmSyjRJF-anL04LEG=0OU7skGxbXePw=+Rw@mail.gmail.com>
Message-ID: <0BC6FFC3-5E91-494D-8DBC-7A3662684795@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3410
Lines: 54

Dear George,

This brings to mind a question. In the Tamil Sangam texts, the fast gait (gallop, canter?) of a horse is called ?di (Tamil ?ti), always in the context of pulling a chariot. It would appear that people had some familiarity with Sanskrit texts on horse training.  It would be interesting (though, of course, unlikely) if the Hittite equivalent of that term appears in Kikkuli?s treatise, as that would suggest origins way back in PIE. Does anyone have any idea whether ?di is used in Sanskrit texts on horses and if so where? I?m not sure when horses first appeared in the Tamil area. Thanks, George

> On Jun 30, 2015, at 12:19 PM, George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM> wrote:
> 
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: George Thompson <gthomgt at gmail.com <mailto:gthomgt at gmail.com>>
> Date: Tue, Jun 30, 2015 at 3:16 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Fun media piece about the Mitanni: Sanskrit in Ancient Syria
> To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
> 
> 
> Dear Prof. Paturi,
> 
> These 'ancient pastoral nomads' were pre-literate.  They didn't write any horse-training books.  The horse-training book was written by someone named Kikkuli, and he wrote it in Hittite, not Vedic.  In his Hittite horse-training manual there are some clearly pre-Vedic words that refer to horse-training and certain Vedic gods.  Kikkuli was transcribing into Hittite the words of these pre-Vedic nomads who taught the Hittites about horse-training.  
> 
> The article that Dominik refers to is a a rather teasing critique of Modi, et al.  It is not scholarly, but it gets the facts right for the most part.  Its main point is that the OIT theory is not supported by any good evidence.  It cites reliable sources like Anthony and the encyclopedia of IE by Mallory and Adams.  If you want to consider what Vedicists think about this, see Mayrhofer and Thieme, just as a start.
> 
> Best wishes, as always,
> 
> George
> 
> On Tue, Jun 30, 2015 at 2:05 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> The article has this sentence:
>  
> So much so that 3,500 years later, modern Indians would celebrate the language of these ancient pastoral nomads all the way out in Bangkok city.
>  
> The sentence matches with the earlier part of the article, if  'ancient pastoral nomads' is improved as 'ancient pastoral charioteer horse-trainer-book-writing mercenary hymn-singing hymn-documenting nomads'
> 
> 
> -- 
> Prof.Nagaraj Paturi
> Hyderabad-500044
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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An HTML attachment was scrubbed...
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From rajam at earthlink.net  Tue Jun 30 22:41:05 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Tue, 30 Jun 15 15:41:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fun media piece about the Mitanni: Sanskrit in	Ancient Syria
In-Reply-To: <0BC6FFC3-5E91-494D-8DBC-7A3662684795@berkeley.edu>
Message-ID: <54CD4734-9AAF-4C95-A3F8-6D7D685C3967@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 4371
Lines: 75

Just a quick note ? 

We have references in ca?kam literature about training elephants but not about horses.

puravi (?????), kutirai (??????), m? (??), kalim? (?????) are the terms used in ca?kam literature to refer to an animal that we now understand as a ?horse.?

?ti (???), pari (???), na?ai (???), vicai (????), k?l iyal (???? ????) are the descriptors that I find with reference to the movement of a horse.

More references would enlighten me.

Thanks and regards,
rajam

> On Jun 30, 2015, at 12:44 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
> 
> Dear George,
> 
> This brings to mind a question. In the Tamil Sangam texts, the fast gait (gallop, canter?) of a horse is called ?di (Tamil ?ti), always in the context of pulling a chariot. It would appear that people had some familiarity with Sanskrit texts on horse training.  It would be interesting (though, of course, unlikely) if the Hittite equivalent of that term appears in Kikkuli?s treatise, as that would suggest origins way back in PIE. Does anyone have any idea whether ?di is used in Sanskrit texts on horses and if so where? I?m not sure when horses first appeared in the Tamil area. Thanks, George
> 
>> On Jun 30, 2015, at 12:19 PM, George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM <mailto:gthomgt at GMAIL.COM>> wrote:
>> 
>> 
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: George Thompson <gthomgt at gmail.com <mailto:gthomgt at gmail.com>>
>> Date: Tue, Jun 30, 2015 at 3:16 PM
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Fun media piece about the Mitanni: Sanskrit in Ancient Syria
>> To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
>> 
>> 
>> Dear Prof. Paturi,
>> 
>> These 'ancient pastoral nomads' were pre-literate.  They didn't write any horse-training books.  The horse-training book was written by someone named Kikkuli, and he wrote it in Hittite, not Vedic.  In his Hittite horse-training manual there are some clearly pre-Vedic words that refer to horse-training and certain Vedic gods.  Kikkuli was transcribing into Hittite the words of these pre-Vedic nomads who taught the Hittites about horse-training.  
>> 
>> The article that Dominik refers to is a a rather teasing critique of Modi, et al.  It is not scholarly, but it gets the facts right for the most part.  Its main point is that the OIT theory is not supported by any good evidence.  It cites reliable sources like Anthony and the encyclopedia of IE by Mallory and Adams.  If you want to consider what Vedicists think about this, see Mayrhofer and Thieme, just as a start.
>> 
>> Best wishes, as always,
>> 
>> George
>> 
>> On Tue, Jun 30, 2015 at 2:05 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>> The article has this sentence:
>>  
>> So much so that 3,500 years later, modern Indians would celebrate the language of these ancient pastoral nomads all the way out in Bangkok city.
>>  
>> The sentence matches with the earlier part of the article, if  'ancient pastoral nomads' is improved as 'ancient pastoral charioteer horse-trainer-book-writing mercenary hymn-singing hymn-documenting nomads'
>> 
>> 
>> -- 
>> Prof.Nagaraj Paturi
>> Hyderabad-500044
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jun 30 22:49:31 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Jul 15 00:49:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fun media piece about the Mitanni: Sanskrit in	Ancient Syria
In-Reply-To: <54CD4734-9AAF-4C95-A3F8-6D7D685C3967@earthlink.net>
Message-ID: <CAKdt-CcRB2hsHd1pemFFOvhjw28d8OXtMxucjmRmoP7u_QHgQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 11

Meulenbeld's *History of Indian Medical Literature* has a substantial
section on the Sanskrit and Prakrit ?treatises on horses and elephants, for
anyone who wants to follow up on this interesting branch of literature.
"Trot" is *dh?r?* in Sanskrit.

DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gok-8 at spro.net  Tue Jun 30 22:53:50 2015
From: gok-8 at spro.net (jo)
Date: Tue, 30 Jun 15 16:53:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sparkling new book on Vietnamese traditional medicine
Message-ID: <008f01d0b387$a23b8170$e6b28450$@spro.net>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 24

Dear all,
I hasten to post this book information FYI. Like ancient Indian and Greek
medicine, Chinese and (I'm guessing as I don't have the book yet) also
Vietnamese traditional medicine had a humoral basis. This is my excuse for
calling it to your attention on this list:
_Vietnamese Traditional Medicine: A Social History_, by C. Michele Thompson.
NUS Press, 2015. The delightful cover is from a painting specially created
for the author by Nguyen The Khang, based on a medical shop in his
neighborhood in the 20's and 30's.
http://nuspress.nus.edu.sg/products/vietnamese-traditional-medicine?variant=
1245118104  
Available via U. Hawaii Press:
http://www.uhpress.hawaii.edu/p-9382-9789971698355.aspx 

O tempora.................

Best wishes,
Joanna Kirkpatrick, phD
Independent






From manufrancis at gmail.com  Sun Mar  1 15:40:10 2015
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Sun, 01 Mar 15 16:40:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts in India
In-Reply-To: <54EE34B7.8030301@pbhome.se>
Message-ID: <CANVHsm5Uyz5ovCPm=GE8hbea15GBgoSDXjOPUmnmUdr2RuTfAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3277
Lines: 77

Dear Colleagues,

I was recently in Chennai and it appears that it is easier to have access
to the MSS of the GOML than to obtain a book published by OUP!

At the GOML, I was able to get 5 MSS within 15 minutes and to photograph
them.

As for OUP, on Anna Salai, this is now a show-room only. You can see the
books. You can touch them. You can smell them. But ... you cannot buy them!
A new regulation has been in force for the last 8 months preventing OUP to
directly sell its books. You now have to go to a bookshop or a distributor.
If the book is not there, they might be able to order it for you to OUP.

Good to know also, the TNSDA (Tamil Nadu State Department of Archaeology)
has started to upload pdfs of its own publications and pictures/scans of
paper and palm-leaf MSS on a dedicated website:
http://210.212.62.26/index.htm

The website is not really user-friendly. The scans are not always good, but
some are excellent. The focus is on Tamil texts for the moment, but MSS in
Sanskrit and other languages might appear in the future.
This is in any case an excellent initiative!

With very best wishes.
--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2015-02-25 21:46 GMT+01:00 Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>:

> I'd like to confirm the positive report shared by Dominik earlier this
> year (below). His post encouraged me to contact Koba Tirth by email, and I
> found everone involved extremely helpful. It took them a few weeks to find
> the manuscripts of the texts I was looking for, but then I had given them
> several alternative titles. All in all I received PDFs containing nearly
> 600 pages of high-quality scans. Unlike Dominik, I also received a bill,
> for Rs. 600, but I was more than happy to pay. The only problem turned out
> to be that the amount was too small (!) to be handled by the transfer
> service I used, so I had to top it up with a minor donation; but again, I
> was happy to do so.
>
> Martin Gansten
>
>
> Dominik Wujastyk wrote:
>
> [...]
>
> A counter-example.  The largest MS library in the world is the Gyan Tirth
> at Koba <http://kobatirth.org/jainlibrary.aspx>, just on the outskirts of
> Ahmedabad. Yes, I mean it.  250k MSS, making it four times larger than the
> Vatican library or the BN in Paris.  I was there in late 2011.  The faculty
> and staff could not have been kinder or more helpful.  Everything
> computerized and efficient.  I was given PDFs on my data plug within half
> an hour of asking.  No money.  And I was told, "next time, no need to come
> so far; just send email, we'll send PDF as attachment."   Utterly amazing.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Mar  1 19:15:38 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 01 Mar 15 19:15:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] [mlundber@usc.edu: USC's Training Program in Reflectance Transformation Imaging]
In-Reply-To: <20150227192252.GW2489@deepthought>
Message-ID: <DUB114-W123BF36443156A377CA6D98A5130@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 5206
Lines: 80

Dear colleagues,

I participated in this program last year and was able to document a substantial corpus of inscriptions on stone and metal surfaces in Myanmar. I warmly recommend those who need very high quality visual documentation of inscribed objects, whether manuscripts or inscriptions, to apply for participation in this very well set-up training program run by very competent people. From my experience, RTI is perhaps better suited for smaller objects (say 0.5m x 0.5 m or smaller) than for big stone inscriptions, and the object being relatively flat also makes the technique more realistically applicable than it is for texts engraved on an object in the round. I think coins, for instance, would be ideal.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO

> Date: Fri, 27 Feb 2015 20:22:52 +0100
> From: baums at lmu.de
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] [mlundber at usc.edu: USC's Training Program in Reflectance Transformation Imaging]
> 
> ----- Forwarded message from mlundber at usc.edu -----
> 
> Date: Fri, 27 Feb 2015 18:50:59 +0000
> From: Marilyn Melzian Lundberg <mlundber at usc.edu>
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: USC's Training Program in Reflectance Transformation Imaging
> 
> Would you be able to send this out to your membership? If you have any questions, please let me know.
> 
> Regards,
> Marilyn Lundberg
> 
> USC'S TRAINING Program for scholars, conservators, library and museum professionals, archivists and researchers in the use of Reflectance Transformation imaging (RTI) for documenting ancient texts and artifacts, including the loan of imaging equipment
> 
> CALL FOR PROPOSALS (ROUND FIVE)
> 
> The University of Southern California's West Semitic Research Project (http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp) has finished training the fourth round of applicants for training in Reflectance Transformation Imaging (RTI) and is looking for another round of applicants. The projects that have been accepted include RTI documentation of:
> 
> - Egyptian graffiti incised on stone blocks
> - Wax and lead tablets and clay seals ranging from the first century BCE to the eighth century CE
> - Egyptian quartzite statues
> - Korean artifacts
> - Palmyrene Aramaic Inscriptions
> - Early Alphabetic inscriptions from the Sinai Peninsula
> - Artifacts from Tell Timai in Egypt
> - Hebrew incised ostraca
> - Coins from the Persian to Crusader Periods
> - Mandaean Amulets
> - Dry-point glosses in Anglo-Saxon manuscripts
> - Cuneiform Tablets
> - Northwest Semitic monumental inscriptions
> - Pyu Inscriptions from Myanmar
> - Rock art from the Negev
> - Persian period artifacts
> - Ivories from ancient Anatolia
> 
> The Training Program is funded by a grant from the Institute for Museum and Library Services (IMLS) Laura Bush 21st Century Librarian Program for U. S. Citizens. The IMLS has also funded the purchase of imaging equipment to support the Training Program.
> 
> The objective of this project is to develop an infrastructure for training scholars in the use of RTI technology and subsequently to lend the necessary imaging equipment to participants in the training program so they can do an initial RTI documentation project either in field environments (archaeological sites, etc.) or in libraries, museums and/or other similar venues, worldwide (for examples of RTI images see http://www.youtube.com/watch?v=gUVDbWEvpqM). This initial undertaking should be understood to be a pilot project that can develop into an ongoing, broader documentary effort and preferably may also serve as the catalyst for establishing a scholarly network consortium for image documentation of a given corpus (or corpora) of ancient texts and/or artifacts.  All equipment to be lent out is both rugged and compact and is thus ideal for doing sophisticated imaging in remote locations. Twenty awards over three years (approximately seven per year) for traineeships will be provided based on the merit and intrinsic importance of a proposed pilot imaging project as well as the appropriateness of the subject matter for RTI imaging.
> 
> The last deadline for applying to the training program is April 1, 2015.
> 
> For more information, see http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp/Training_Program.pdf,http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp/projects/imls.shtml, or contact Marilyn Lundberg (mlundber at usc.edu<mailto:mlundber at usc.edu>) or Bruce Zuckerman (bzuckerm at usc.edu<mailto:bzuckerm at usc.edu>).
> --
> Marilyn J. Lundberg, Ph.D.
> Associate Director, West Semitic Research
> Associate Editor, MAARAV
> 12 Empty Saddle Road
> Rolling Hills Estates, CA 90274
> Tel: 310-541-4573; Fax: 310-541-2361
> Web Sites: http://www.usc.edu/dept/LAS/wsrp
> http://www.inscriptifact.com<http://www.inscriptifact.com/>
> http://www.maarav.com<http://www.maarav.com/>
> 
> ----- End forwarded message -----
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From lavanyavemsani at gmail.com  Sun Mar  1 19:31:27 2015
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Sun, 01 Mar 15 14:31:27 -0500
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 26, Issue 1
In-Reply-To: <mailman.33.1425229215.17890.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <F16B8F00-2C4E-4C2E-8F39-B5B751E5B772@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5967
Lines: 125

I request your participation.
Thank you
Lavanya
> Call for Papers
> Uberoi Seminar at Shawnee State University, OHIO, USA
> We are excited to announce the interdisciplinary conference, Indian Cultural Heritage in the Global Age, which will take place at The Shawnee State University, Portsmouth, Ohio, October 29-30, 2015. The conference brings together academic research on India, its religious and cultural history. India is home to a number of religions such as Hinduism, Buddhism, and Jainism, collectively referred to as the Dharma traditions. As India gains economic momemtum and enters the global arena, its cultural traditions and religious practices adopt to change, and reach countries outside of India. While Yoga, and Vegetarianism are ubiquitous with India, other aspects of Indian culture are not as well known. In a global world, it is more than ever necessary to understand India, its culture and religions.  Hence we seek papers on all aspects of Indian culture and religions. 
> Additionally, selected papers will be included in a collection of essays resulting from the conference.
> 
> Please send a 350-word abstract in PDF format and brief (one paragraph maximum) bio to uberoiseminar at shawnee.edu or lvemsani at shawnee.edu by May 29, 2015 (11:59pm). Notifications of acceptance will be sent by June  29, 2015 and the program will be announced by July 29, 2015. 
> 

Sent from my iPhone

> On Mar 1, 2015, at 12:00 PM, indology-request at list.indology.info wrote:
> 
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>    indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>    http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>    indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
>    indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> 
> Today's Topics:
> 
>   1. Re: Manuscripts in India (Manu Francis)
> 
> 
> ----------------------------------------------------------------------
> 
> Message: 1
> Date: Sun, 1 Mar 2015 16:40:10 +0100
> From: Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
> To: Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Manuscripts in India
> Message-ID:
>    <CANVHsm5Uyz5ovCPm=GE8hbea15GBgoSDXjOPUmnmUdr2RuTfAQ at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I was recently in Chennai and it appears that it is easier to have access
> to the MSS of the GOML than to obtain a book published by OUP!
> 
> At the GOML, I was able to get 5 MSS within 15 minutes and to photograph
> them.
> 
> As for OUP, on Anna Salai, this is now a show-room only. You can see the
> books. You can touch them. You can smell them. But ... you cannot buy them!
> A new regulation has been in force for the last 8 months preventing OUP to
> directly sell its books. You now have to go to a bookshop or a distributor.
> If the book is not there, they might be able to order it for you to OUP.
> 
> Good to know also, the TNSDA (Tamil Nadu State Department of Archaeology)
> has started to upload pdfs of its own publications and pictures/scans of
> paper and palm-leaf MSS on a dedicated website:
> http://210.212.62.26/index.htm
> 
> The website is not really user-friendly. The scans are not always good, but
> some are excellent. The focus is on Tamil texts for the moment, but MSS in
> Sanskrit and other languages might appear in the future.
> This is in any case an excellent initiative!
> 
> With very best wishes.
> --
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
> 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
> 
> 2015-02-25 21:46 GMT+01:00 Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>:
> 
>> I'd like to confirm the positive report shared by Dominik earlier this
>> year (below). His post encouraged me to contact Koba Tirth by email, and I
>> found everone involved extremely helpful. It took them a few weeks to find
>> the manuscripts of the texts I was looking for, but then I had given them
>> several alternative titles. All in all I received PDFs containing nearly
>> 600 pages of high-quality scans. Unlike Dominik, I also received a bill,
>> for Rs. 600, but I was more than happy to pay. The only problem turned out
>> to be that the amount was too small (!) to be handled by the transfer
>> service I used, so I had to top it up with a minor donation; but again, I
>> was happy to do so.
>> 
>> Martin Gansten
>> 
>> 
>> Dominik Wujastyk wrote:
>> 
>> [...]
>> 
>> A counter-example.  The largest MS library in the world is the Gyan Tirth
>> at Koba <http://kobatirth.org/jainlibrary.aspx>, just on the outskirts of
>> Ahmedabad. Yes, I mean it.  250k MSS, making it four times larger than the
>> Vatican library or the BN in Paris.  I was there in late 2011.  The faculty
>> and staff could not have been kinder or more helpful.  Everything
>> computerized and efficient.  I was given PDFs on my data plug within half
>> an hour of asking.  No money.  And I was told, "next time, no need to come
>> so far; just send email, we'll send PDF as attachment."   Utterly amazing.
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
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From audrey.truschke at gmail.com  Mon Mar  2 09:44:17 2015
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Mon, 02 Mar 15 01:44:17 -0800
Subject: [INDOLOGY] Perso-Indica Post-doctoral Positions: 2015-2016 Call for	Applications
Message-ID: <CAKq175qWLO+JJyDkdeL9YtQNJ99v3y-19X_Xy7Sbym2N_Xx-TQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2684
Lines: 63

Dear Friends,

On behalf of Perso-Indica, I circulate the following.

Audrey Truschke
Mellon Postdoctoral Fellow
Department of Religious Studies
Stanford University
e- <audrey.truschke at gmail.com>mail <audrey.truschke at gmail.com> | website
<http://www.stanford.edu/%7Etruschke/>


*2015-2016 Call for Applications*

*Two Post-doctoral Positions, *within the project ?Perso-Indica?.
University Sorbonne Nouvelle, Paris - Friedrich-Wilhelm University, Bonn.

*General information*

Two post-doctoral full-time positions are offered within the project
?Perso-Indica:
the Persanisation of Indian learning (13th-19th centuries)? funded by
the *Franco-German
Program in Social Sciences and Humanities* of the *French National Research
Agency* (*ANR*) and the *German Research Foundation *(*DFG*). The ANR-DFG
project is coordinated by Fabrizio Speziale (University Sorbonne Nouvelle,
Paris) and Eva Orthmann (Friedrich-Wilhelm University, Bonn). The ANR
funded position will be attached to the *University Sorbonne Nouvelle*,
Paris (UMR 7528 Mondes iranien et indien), while the DFG funded position
will be attached to the *Friedrich-Wilhelm University*, Bonn (Institute for
Oriental and Asian Studies)

Candidates should demonstrate the ability to work on primary sources in
Persian and a working knowledge in at least one Indian language (Sanskrit,
Hindi, Urdu, etc.) and should be well familiar with the topics of the
Perso-Indica project (see: *www.perso-indica.net
<http://www.perso-indica.net>*).

*Terms and conditions of Positions*

The positions are awarded for one year beginning in October 2015. The
positions offer a salary for the entire period at the rates applied by the
ANR and the DFG for post-doctoral positions.

Positions are residential and selected candidates are required to live in
Paris or Bonn. Selected candidates are required to devote their time to
collaborate to the main activities of the project, such as the writing and
edition of the entries of the Survey and the organization of the
Perso-Indica conferences. For the position in Bonn, selected candidates
should be able and willing to work on Persian glossaries of Indic terms.

Selected candidates will be asked to submit a short report at the end of
position. Candidates selected for the 2015-2016 positions are eligible to
apply for the 2016-2017 positions.

*For conditions and application procedures, see**:
**http://www.perso-indica.net/events-news.faces?news=21
<http://www.perso-indica.net/events-news.faces?news=21>*
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From james.hartzell at gmail.com  Mon Mar  2 11:15:57 2015
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Mon, 02 Mar 15 12:15:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ayurvedic query
Message-ID: <CAKA8X40Vot=vjU6Dpj541vnevGRdL8rmf1U2k2Y_xjEya3aUDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 22

A colleague in agriculture has asked the following questions:

Is there anything in Ayurvedic medicine texts on the value of plant nectar
as a medicinal material ?

Is there anything in Ayurvedic texts on plants versus liver flukes of
cattle or bilharzia, the human equivalent, which the ancient Egyptians
suffered from?

Do any of the Ayurveda Pandits on the list have suggestions/information on
these?

Cheers

James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Mon Mar  2 11:23:25 2015
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Mon, 02 Mar 15 11:23:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] New book from PTS: The Ornament of Lay Followers translated by Giulio Agostini
Message-ID: <54F4482D.3010500@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 38

The Pali Text Society is pleased to announce the publication of the 
following new book:

The Ornament of Lay Followers: A?nanda?s Upa?sakajana?lan?ka?ra translated 
from the Pali into English by Giulio Agostini
(Bristol: Pali Text Society, 2015), xiv, 346 pp. ?20.00 ISBN 9780860135067

 From the back cover:
Confronted with warfare and the urgency of spreading Buddhist teachings, 
in the 12th century the Sinhalese monk A?nanda, himself a refugee in 
South India, composed a work addressing lay persons. What beliefs and 
practices define a lay Buddhist, and how do they inform her or his daily 
life to the point of shaping the relationship between husband and wife 
or employers and employees? And what beliefs and practices are 
incompatible with Buddhism? The result, the most detailed treatise on 
lay followers (upa?saka) handed down by the tradition, is here translated 
into English in its entirety for the first time. A?nanda marshals an 
impressive number of otherwise scattered canonical and post-canonical 
passages, encompassing in nine chapters many aspects of Buddhism, 
including the philosophically important doctrine of ?no-self?, often 
considered the domain of learned monks because of its subtlety and the 
unattached outlook it requires on one?s property, life and person.

pts at palitext.com
www.palitext.com

Rupert Gethin

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk





From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Mar  2 11:43:12 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 02 Mar 15 17:13:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ayurvedic query
In-Reply-To: <CAKA8X40Vot=vjU6Dpj541vnevGRdL8rmf1U2k2Y_xjEya3aUDA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+7=PZdTXg_PGc_DhR4ZHOyhg6V6P+w1re8cbknMk1q9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1533
Lines: 44

<Is there anything in Ayurvedic medicine texts on the value of plant nectar
as a medicinal material ?>
ku.s.tha = saussurea lappa has been termed am.rta in the Atharvaveda. It is
said to grow in heaven which was none other than the Kullu district in the
Himachal Pradesh. According to the AV this was to be used as an
anti-piretic drug. Its utility was forgotten later and is now used for
indigestion by traditional physicians in the Himachal Pradesh..  The matter
was brought to notice by me in 2005 -- Indische Kultur im Kontext
Harrassowitz Verlag Wiesbaden:9-29.
Will this be useful?
Best
DB

On Mon, Mar 2, 2015 at 4:45 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
wrote:

> A colleague in agriculture has asked the following questions:
>
> Is there anything in Ayurvedic medicine texts on the value of plant nectar
> as a medicinal material ?
>
> Is there anything in Ayurvedic texts on plants versus liver flukes of
> cattle or bilharzia, the human equivalent, which the ancient Egyptians
> suffered from?
>
> Do any of the Ayurveda Pandits on the list have suggestions/information on
> these?
>
> Cheers
>
> James Hartzell, PhD
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150302/ab22e32b/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Mon Mar  2 11:46:10 2015
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Mon, 02 Mar 15 12:46:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ayurvedic query
In-Reply-To: <CABEB9q+7=PZdTXg_PGc_DhR4ZHOyhg6V6P+w1re8cbknMk1q9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X42N7Zv-nkCZDe-jymV3PbwiggAgah1jk8JuXxisicT7Og@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1856
Lines: 59

Hello
Yes, that could be useful;  might you send me a pdf of the article?
Thanks

On Mon, Mar 2, 2015 at 12:43 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> <Is there anything in Ayurvedic medicine texts on the value of plant
> nectar as a medicinal material ?>
> ku.s.tha = saussurea lappa has been termed am.rta in the Atharvaveda. It
> is said to grow in heaven which was none other than the Kullu district in
> the Himachal Pradesh. According to the AV this was to be used as an
> anti-piretic drug. Its utility was forgotten later and is now used for
> indigestion by traditional physicians in the Himachal Pradesh..  The matter
> was brought to notice by me in 2005 -- Indische Kultur im Kontext
> Harrassowitz Verlag Wiesbaden:9-29.
> Will this be useful?
> Best
> DB
>
> On Mon, Mar 2, 2015 at 4:45 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> wrote:
>
>> A colleague in agriculture has asked the following questions:
>>
>> Is there anything in Ayurvedic medicine texts on the value of plant
>> nectar as a medicinal material ?
>>
>> Is there anything in Ayurvedic texts on plants versus liver flukes of
>> cattle or bilharzia, the human equivalent, which the ancient Egyptians
>> suffered from?
>>
>> Do any of the Ayurveda Pandits on the list have suggestions/information
>> on these?
>>
>> Cheers
>>
>> James Hartzell, PhD
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>> The University of Trento, Italy
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150302/7403a522/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Mar  2 13:07:49 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 02 Mar 15 14:07:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ayurvedic query
In-Reply-To: <CABEB9q+7=PZdTXg_PGc_DhR4ZHOyhg6V6P+w1re8cbknMk1q9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdKKVaFzPCdfevj0D_OkfF=gf4sRM3zGRoSFk5R_se78Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2954
Lines: 64

Dear Prof. Bhattacharya,

Do you mean Saussurea lappa (Decne.) C. B. Clarke, or Saussurea lappa
(Decne.) Sch. Bip.?  Are you ruling out Aplotaxis lappa Decne., or do you
think it's the same thing?  If so, why?  But probably you mean Saussurea
costus, (Falc.) Lipsch., no?  (last updated 28 August 2014, and syn. Aucklandia
costus Falc.).

What I'm getting at, in an ungraceful manner (sincere apologies!), is that
one really, really can't just give out a name like "Saussurea lappa".  It's
not a real botanical name, because no authority is given.  It's like a
bibliography entry without authors or publication dates.   Also, it's been
formally decommissioned <http://www.theplantlist.org/tpl/record/gcc-142953>
as a botanical name, in favour of S. costus (Falc.) Lipsch.  It's not that
easy to find this stuff out; it's a specialized field.  But I strongly
recommend anyone using botanical terminology to use resources like

   - http://botanicus.org
   and
   - http://www.ubio.org
   and
   - http://www.tropicos.org

in the first instance, to get a handle on up-to-date nomenclature and
authorities.  Botanicus offers a huge free library of scanned and indexed
botanical publications from the fifteenth century onwards, that all are
searchable and downloadable.  It includes many early works from India and
Sri Lanka, and give a wonderful entry-point for finding images of plants by
early engravers, and so forth.

There are lots of other recent online resources for botanical
nomenclature.  Some people love this stuff, and get quite OCD about it,
which is helpful for us outsiders.

I would also say that any identification of the type "Sanskrit plant X =
Linnean plant Y" is not helpful.  There's so much confusion and error in
this field, that it's vital in serious work to give some parameters for the
identification.  Meulenbeld's appendices to his Madavanidana book give the
very best available listing of the X = Y type.  But that is simply a record
of what assertions have been made by people in the past.  What we require
today is *reasons* for thinking that X=Y, and that might include historical
correlations, medicinal use, pre-modern descriptions of form or colour,
etymology of the name, cognates of the Sanskrit name still used in NIA
languages, local knowledge (past and present), and so forth.  Also, plants
mutate, and two thousand years is plenty of time for change, in
evolutionary terms.  The time of simple uncommented lists of the form X=Y
is past.

I am almost as guilty as any: see the index of *Roots of Ayurveda*, which
is just such an X=Y index.  I say "almost" because for that index, I did in
fact collect extensive reference and comparison data of the type described,
but I didn't publish it in the final book.

</rant>  :-)

Best,
Dominik

?


-------------- next part --------------
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From pma at rdorte.org  Mon Mar  2 16:57:06 2015
From: pma at rdorte.org (patrick mc allister)
Date: Mon, 02 Mar 15 17:57:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] New publication: Cultural Flows across the Western	Himalaya
Message-ID: <20150302165706.GB20570@rdorte.org>
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Dear list members,

I would like to draw your attention to a new publication from the
press of the Austrian Academy of Sciences:

Cultural Flows across the Western Himalaya
Patrick McAllister - Cristina Scherrer-Schaub - Helmut Krasser? (eds.)
Beitr?ge zur Kultur- und Geistesgeschichte Asiens Nr. 83
ISBN-13: 978-3-7001-7585-8 ISBN-13 Online: 978-3-7001-7774-6

Thanks to sponsoring from the Austrian Science Fund (FWF), there is
also an open access online edition, here: http://hw.oeaw.ac.at/7585-8

Though not all articles deal with Indological matters, I hope you
might find them interesting:

Deborah Klimburg-Salter
Conference "Cultural Flows across the Western Himalaya" ... page ix

Alexander Pucher - Karel Kriz
The CHIS of the Western Himalayas ... page 1

William Cartwright
Mapping the Past and the Present ... page 13

David Schobesberger
GDAT - A GPS Data Acquisition Tool for Cultural History ... page 31

Matthias Pfisterer - Katharina Uhlir
Coinage of the Nezak Shah ... page 41

Anna Filigenzi
Reinvented Landscapes ... page 105

Erika Forte
A Journey "to the Land on the Other Side" ... page 151

Verena Widorn
Traversing the Land of siddhas and ??kin?s ... page 189

Parul Dave Mukherji
The Theory of anuk?ti in the Abhinavabh?rat? ... page 237

Anne MacDonald
Pragmatic Translating ... page 249

Patrick Mc Allister
Determination in Ratnak?rti's Apohasiddhi ... page 279

Vincent Eltschinger
Latest News from a Kashmirian "Second Dharmak?rti" ... page 303

Helmut Tauscher
Manuscripts en route ... page 365

Kurt Tropper - Cristina Scherrer-Schaub
Of Epigraphic Palimpsests and Similar Phenomena ... page 393

Ben Nausner - David Schobesberger
Temple Complex 'Virtual Nako' ... page 415

Deborah Klimburg-Salter
The Tibetan Himalayan Style ... page 427

Samten G. Karmay
A Decree of lHa Bla ma Ye shes 'od ... page 477

dol po dge bshes phun tshogs nyi ma
gangs can dol po'i chos rig ... page 487

Charles Ramble
The Deer as a Structuring Principle in Certain Bonpo Rituals ... page 499

Cristina Scherrer-Schaub
Facts and Questions as a Way of Conclusion ... page 529

Best regards,

-- 
patrick mcallister

long term email: pma at rdorte.org
homepage: http://rdorte.org/pma/





From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Mar  2 17:14:32 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 02 Mar 15 22:44:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ayurvedic query
In-Reply-To: <CABEB9q+7=PZdTXg_PGc_DhR4ZHOyhg6V6P+w1re8cbknMk1q9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJQnL-iOif=5Dj1t5ARbFLFuO1=HB+hDHZ=GbF=fXaK1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2152
Lines: 61

2.3.15
Dear friends,
It is gratifying that the posting has at least drawn some attention. Many
thanks! I cannot reply in some detail before 4th morning. I will send a pdf
or a xerox but that too I cannot do before 4.3. As for the authenticity of
the name, I had to depend on 'A dictionary of flowering plants in India',
Santapu-Henry, CSIR, ND, India, 1998, Medicinal Plants, S.K.Jain, NBT 1983
and  the Bhavaprakaa;sa of Bhaavami;sra.
So much for the present
Best wishes
DB

On Mon, Mar 2, 2015 at 5:13 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> <Is there anything in Ayurvedic medicine texts on the value of plant
> nectar as a medicinal material ?>
> ku.s.tha = saussurea lappa has been termed am.rta in the Atharvaveda. It
> is said to grow in heaven which was none other than the Kullu district in
> the Himachal Pradesh. According to the AV this was to be used as an
> anti-piretic drug. Its utility was forgotten later and is now used for
> indigestion by traditional physicians in the Himachal Pradesh..  The matter
> was brought to notice by me in 2005 -- Indische Kultur im Kontext
> Harrassowitz Verlag Wiesbaden:9-29.
> Will this be useful?
> Best
> DB
>
> On Mon, Mar 2, 2015 at 4:45 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> wrote:
>
>> A colleague in agriculture has asked the following questions:
>>
>> Is there anything in Ayurvedic medicine texts on the value of plant
>> nectar as a medicinal material ?
>>
>> Is there anything in Ayurvedic texts on plants versus liver flukes of
>> cattle or bilharzia, the human equivalent, which the ancient Egyptians
>> suffered from?
>>
>> Do any of the Ayurveda Pandits on the list have suggestions/information
>> on these?
>>
>> Cheers
>>
>> James Hartzell, PhD
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>> The University of Trento, Italy
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue Mar  3 10:44:24 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 03 Mar 15 11:44:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ayurvedic query
In-Reply-To: <CAKdt-CdKKVaFzPCdfevj0D_OkfF=gf4sRM3zGRoSFk5R_se78Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcBOrUEYxxqYu51wGAcDsg+aXXPk0v5aHRSEro2UBiiiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3456
Lines: 81

My wife Dagmar kindly brought the Kew medicinal plants database to my
attention this morning.  I think this is probably an even better starting
point than the other resources I mentioned (but botanicus is still
wonderful for the scanned volumes):

   - http://apps.kew.org/mpns-portal/searchName

Best,

Dominik



On 2 March 2015 at 14:07, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear Prof. Bhattacharya,
>
> Do you mean Saussurea lappa (Decne.) C. B. Clarke, or Saussurea lappa
> (Decne.) Sch. Bip.?  Are you ruling out Aplotaxis lappa Decne., or do you
> think it's the same thing?  If so, why?  But probably you mean Saussurea
> costus, (Falc.) Lipsch., no?  (last updated 28 August 2014, and syn. Aucklandia
> costus Falc.).
>
> What I'm getting at, in an ungraceful manner (sincere apologies!), is that
> one really, really can't just give out a name like "Saussurea lappa".  It's
> not a real botanical name, because no authority is given.  It's like a
> bibliography entry without authors or publication dates.   Also, it's been
> formally decommissioned
> <http://www.theplantlist.org/tpl/record/gcc-142953> as a botanical name,
> in favour of S. costus (Falc.) Lipsch.  It's not that easy to find this
> stuff out; it's a specialized field.  But I strongly recommend anyone using
> botanical terminology to use resources like
>
>    - http://botanicus.org
>    and
>    - http://www.ubio.org
>    and
>    - http://www.tropicos.org
>
> in the first instance, to get a handle on up-to-date nomenclature and
> authorities.  Botanicus offers a huge free library of scanned and indexed
> botanical publications from the fifteenth century onwards, that all are
> searchable and downloadable.  It includes many early works from India and
> Sri Lanka, and give a wonderful entry-point for finding images of plants by
> early engravers, and so forth.
>
> There are lots of other recent online resources for botanical
> nomenclature.  Some people love this stuff, and get quite OCD about it,
> which is helpful for us outsiders.
>
> I would also say that any identification of the type "Sanskrit plant X =
> Linnean plant Y" is not helpful.  There's so much confusion and error in
> this field, that it's vital in serious work to give some parameters for the
> identification.  Meulenbeld's appendices to his Madavanidana book give the
> very best available listing of the X = Y type.  But that is simply a record
> of what assertions have been made by people in the past.  What we require
> today is *reasons* for thinking that X=Y, and that might include historical
> correlations, medicinal use, pre-modern descriptions of form or colour,
> etymology of the name, cognates of the Sanskrit name still used in NIA
> languages, local knowledge (past and present), and so forth.  Also, plants
> mutate, and two thousand years is plenty of time for change, in
> evolutionary terms.  The time of simple uncommented lists of the form X=Y
> is past.
>
> I am almost as guilty as any: see the index of *Roots of Ayurveda*, which
> is just such an X=Y index.  I say "almost" because for that index, I did in
> fact collect extensive reference and comparison data of the type described,
> but I didn't publish it in the final book.
>
> </rant>  :-)
>
> Best,
> Dominik
>
> ?
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150303/db0adea3/attachment.htm>

From rembert at ochs.org.uk  Tue Mar  3 17:17:29 2015
From: rembert at ochs.org.uk (Rembert Lutjeharms)
Date: Tue, 03 Mar 15 17:17:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Workshop: Bengali Vaisnavism in the Modern Period	(Oxford, 28-29 March)
Message-ID: <CAPM+OO7yxPcm3skTfC98afq6so4M3QweQpou6rQGCogYF8LS=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 24

Dear list members,

The organisers of the workshop requested me to forward the attached
announcement of a two-day workshop on Bengali Vaisnavism in the Modern
Period that will be held in Oxford on 28-29 March.

For more information, see
http://www.ochs.org.uk/research/bengali-vaishnavism-modern-period-workshop

Best wishes,
Rembert Lutjeharms
-- 
Dr. Rembert Lutjeharms
Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE United Kingdom
Tel.: +44 (0)1865 304300
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Modern-Bengal-Vaisnavism-Workshop.pdf
Type: application/pdf
Size: 23342 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150303/cce7eef0/attachment.pdf>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Thu Mar  5 01:31:29 2015
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Thu, 05 Mar 15 01:31:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Third Australian Spoken Sanskrit Summer School 7--19	February 2016
Message-ID: <1425519089084.35799@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 2425
Lines: 41

Dear Colleagues


I am delighted to announce the Third Australian  Spoken Sanskrit Summer School  7--19 February 2016


Please distribute this as widely as possible:

The course:  student-focussed learning featuring basic conversation, verses, songs, role-play and drama. We will provide two streams: one for introductory Spoken Sanskrit, and one for intermediate students who have some previous experience. It will be possible for Australian students to take this course as credit towards a degree or diploma. Morning and evening meditation sessions will be offered.

Instructor:  Pandit Dr Sadananda Das is widely acknowledged as a pre-eminent teacher of Spoken Sanskrit today.  His classes are lively and engaging, varied and enjoyable. Sadananda has delighted and stimulated students all over the world for nearly two decades.

Prerequisites: at least one year of Sanskrit studies at tertiary level or equivalent. It will be assumed that students have a good command of basic Sanskrit grammar and can read Devanagari with some fluency before commencing the course.

Location: The Australian National University's magnificent coastal campus, Kioloa, sits amid 500 hectares of rolling fields and forests, just a few minutes' walk down a sandy track from the local surf beach on the South Coast of New South Wales.

Accommodation:  a residential and fully catered (vegetarian) with three meals a day, plus morning and afternoon tea.  Comfortable dormitory-style rooms are provided.
Registration (A$200):  by 1 May 2015.  Final payment (TBC, A$1500-$2000): by 30 November 2015
Contact: mccomas.taylor at anu.edu.au<mailto:mccomas.taylor at anu.edu.au>, tel. +61 2 6125 3179

Further information: registration form, course outline, accommodation, etc etc are on our website:

https://sites.google.com/site/spokensanskrit16/



________________________________
McComas Taylor
Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
The Australian National University
Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
________________________________
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
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From venetia.ansell at gmail.com  Thu Mar  5 04:03:35 2015
From: venetia.ansell at gmail.com (Venetia Kotamraju)
Date: Thu, 05 Mar 15 09:33:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: matta-matanga-lilakara dandaka
In-Reply-To: <CAP3TDYCK4Ub7VN4=2GfWLw11Sc79ggkU2aPNc0u--tkOtAMTrA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP3TDYAR78VJi9gDUNA9G4Au8bcxY5LYQAA6gBqDtYBn=+57SA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 27

Dear list,
Does anyone have any information on a particular type of dandaka called the
Matta-matanga-lilakara?

It consists of four padas which each start with two na-ganas (u u u) and
then an unfixed amount of ra-ganas (- u -).

I came across it with reference to the Shyamala Dandaka which falls into
this category - although the Shyamala Dandaka has five padas rather than
four. I am wondering where the name came from (could it be related to the
Matangi of Shyamala Dandaka). I would also be grateful if anyone could tell
me of any other dandakas that fall into this category.

Thank you in advance.

Venetia

-- 
Venetia Kotamraju
+91 997230 5440
www.rasalabooks.com
www.venetiaansell.wordpress.com


-------------- next part --------------
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Mar  5 08:31:34 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 05 Mar 15 09:31:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: matta-matanga-lilakara dandaka
In-Reply-To: <CAP3TDYAR78VJi9gDUNA9G4Au8bcxY5LYQAA6gBqDtYBn=+57SA@mail.gmail.com>
Message-ID: <A1135F5B-E5F2-449F-8B7A-8DC9A98C8529@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2473
Lines: 44

In Dr. K. K. Geethakumary's Metre in Sanskrit: A study with special reference to V?tt?vartika of R?map??iv?da, Calicut, Calicut Sanskrit Series no. 30, 2008,
- (pp. 98-99) about the da??aka-type of "metres with more than twentysix syllabes per line" it is said that their names "are determined on the basis of the number of Raga?a coming after two Naga?as" - so as no. 6, the L?l?k?ra? presents two Naga?as and twelve Raga?as. Then it is added that in classical literature especially in devotional lyrics and dramas, the upper limit of the number of syllabes has not been prescribed.
- (p. 92) a mattebha-vikr??ita metre is given but in this case it is a variety of 19 syllabes/each 4 p?das metre. 

Cf. differently for the latter in Anundoram Borooah, A comprehensive grammar of the Sanskrit language, analytical, historical and Lexicographical, vol. 10: Prosody, Calcutta : T.P. Brothers, 1882 (several reprints; available with the DLI) no. 387 (p. 147) where mattebha-vikr??ita is a variety of 20 syllabes/each 4 p?das metre; the same pp. 159-160 (no. 443) has what you are searching for : the mattam?ta?gal?l?kara as a variety of "other  da??aka-s", in which "every foot consists of nine or more middle lights" (with example).

Hope it can help,
Best wishes,
Christophe
 
Le 5 mars 2015 ? 05:03, Venetia Kotamraju <venetia.ansell at gmail.com> a ?crit :

> Dear list,
> Does anyone have any information on a particular type of dandaka called the Matta-matanga-lilakara?
> 
> It consists of four padas which each start with two na-ganas (u u u) and then an unfixed amount of ra-ganas (- u -). 
> 
> I came across it with reference to the Shyamala Dandaka which falls into this category - although the Shyamala Dandaka has five padas rather than four. I am wondering where the name came from (could it be related to the Matangi of Shyamala Dandaka). I would also be grateful if anyone could tell me of any other dandakas that fall into this category.
> 
> Thank you in advance.
> 
> Venetia
> 
> -- 
> Venetia Kotamraju
> +91 997230 5440
> www.rasalabooks.com
> www.venetiaansell.wordpress.com
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From david_buchta at brown.edu  Thu Mar  5 18:31:53 2015
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Thu, 05 Mar 15 13:31:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: matta-matanga-lilakara dandaka
In-Reply-To: <A1135F5B-E5F2-449F-8B7A-8DC9A98C8529@uclouvain.be>
Message-ID: <CAP_RTBC1aXmcMJ=4__pE44+-JJnLKAKfAjX7d2ZjxkADhPwfDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4072
Lines: 109

Dear Venetia,

 R?pa Gosv?min uses a *mattam?ta?gal?l?kara *meter in the 11th poem of his
*Chando'???da?a* in the *Stavam?l? *(pp. 200-203 in the K?vyam?l? 84
edition, with the discussion of the meter at the end). His commentator,
Baladeva Vidy?bh??a?a, cites a definition that appears in the
Pr?k?tapi?gala 2.303 (p. 230 in K?vyam?l? 41), but Baladeva attributes the
definition to the *V?ttaratn?kara. *Though the meter is not mentioned in
the *V?ttaratn?kara, *it is discussed in N?r?ya?a Bha??a's commentary
thereupon (pp. 121-122 in ?arm?'s 1962 edition, Kashi Sanskrit Series 55).

 I should note that the definition considered in these sources does not
match yours, in that it does not, as *da??aka*s usually do, have two
initial *na*-s. *Pr?k?tapi?gala *2.303: *yatra repha? para? svecchay?
gumphita? sa sm?to da??ako mattam?ta?gal?l?kara?.* (Neither the definition
itself nor the following *ud?hara?a* have intitial *na*-s, so these cannot
be assumed from larger *da??aka *patterns.) Nor have I seen any discussion
of subtypes, such as you mention.

 I hope this helps. I have PDFs of all the texts mentioned above if you
need anything.

Regards,
David

On Thu, Mar 5, 2015 at 3:31 AM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> In Dr. K. K. Geethakumary's *Metre in Sanskrit: A study with special
> reference to V?tt?vartika of R?map??iv?da,* Calicut, Calicut Sanskrit
> Series no. 30, 2008,
> - (pp. 98-99) about the *da??aka*-type of "metres with more than
> twentysix syllabes per line" it is said that their names "are determined on
> the basis of the number of Raga?a coming after two Naga?as" - so as no.
> 6, the L?l?k?ra? presents two Naga?as and twelve Raga?as. Then it is
> added that in classical literature especially in devotional lyrics and
> dramas, the upper limit of the number of syllabes has not been prescribed.
> - (p. 92) a mattebha-vikr??ita metre is given but in this case it is a
> variety of 19 syllabes/each 4 p?das metre.
>
> Cf. differently for the latter in Anundoram Borooah, *A comprehensive
> grammar of the Sanskrit language, analytical, historical and Lexicographica*l,
> vol. 10: *Prosody*, Calcutta : T.P. Brothers, 1882 (several reprints;
> available with the DLI) no. 387 (p. 147) where mattebha-vikr??ita is a
> variety of 20 syllabes/each 4 p?das metre; the same pp. 159-160 (no. 443)
> has what you are searching for : the mattam?ta?gal?l?kara as a variety of
> "other  *da??aka*-s", in which "every foot consists of nine or more
> middle lights" (with example).
>
> Hope it can help,
> Best wishes,
> Christophe
>
> Le 5 mars 2015 ? 05:03, Venetia Kotamraju <venetia.ansell at gmail.com> a
> ?crit :
>
> Dear list,
> Does anyone have any information on a particular type of dandaka called
> the Matta-matanga-lilakara?
>
> It consists of four padas which each start with two na-ganas (u u u) and
> then an unfixed amount of ra-ganas (- u -).
>
> I came across it with reference to the Shyamala Dandaka which falls into
> this category - although the Shyamala Dandaka has five padas rather than
> four. I am wondering where the name came from (could it be related to the
> Matangi of Shyamala Dandaka). I would also be grateful if anyone could
> tell me of any other dandakas that fall into this category.
>
> Thank you in advance.
>
> Venetia
>
> --
> Venetia Kotamraju
> +91 997230 5440
> www.rasalabooks.com
> www.venetiaansell.wordpress.com
>
>
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
David Buchta
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University
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From james.hartzell at gmail.com  Fri Mar  6 09:03:45 2015
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 06 Mar 15 10:03:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ayurvedic query
In-Reply-To: <CABEB9q+EUs1evDTjYBhWuTqqEGdvHVzciJTyEGyfyJtg8Fj0xw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X41Pj_7AUL8RnqNuyoF2+-pLziD-nMhRpAg7RXOJpYAQdA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3078
Lines: 95

Many thanks to Dipak Bhattacharya for the article, the pointers, and to
Dominik for the clarifications on the nomenclature -- this should all be
quite useful for my colleague.

Cheers
james

On Wed, Mar 4, 2015 at 8:19 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> Dear Dr. Hartzell,
> The pdf is attached. A caution --
> When the paper was sent to the publisher Windows did not furnish one with
> all the diacritics. So, for the diacritics and only the diacritics, I had
> to use the Indian processor i-Leap which is now obsolete and not Windows
> compliant.  But since this is a pdf I hope that the diacritics will be
> readable in Windows 7 or higher versions.
> If the diacritics prove to be prohibitive I will edit some MSWord format
> of the paper that I preserved making them Windows compatible and then
> resend the matter to you
> But please let me know the result.
> Best wishes
> DB
>
> On Mon, Mar 2, 2015 at 5:16 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> wrote:
>
>> Hello
>> Yes, that could be useful;  might you send me a pdf of the article?
>> Thanks
>>
>> On Mon, Mar 2, 2015 at 12:43 PM, Dipak Bhattacharya <
>> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>>
>>> <Is there anything in Ayurvedic medicine texts on the value of plant
>>> nectar as a medicinal material ?>
>>> ku.s.tha = saussurea lappa has been termed am.rta in the Atharvaveda. It
>>> is said to grow in heaven which was none other than the Kullu district in
>>> the Himachal Pradesh. According to the AV this was to be used as an
>>> anti-piretic drug. Its utility was forgotten later and is now used for
>>> indigestion by traditional physicians in the Himachal Pradesh..  The matter
>>> was brought to notice by me in 2005 -- Indische Kultur im Kontext
>>> Harrassowitz Verlag Wiesbaden:9-29.
>>> Will this be useful?
>>> Best
>>> DB
>>>
>>> On Mon, Mar 2, 2015 at 4:45 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com
>>> > wrote:
>>>
>>>> A colleague in agriculture has asked the following questions:
>>>>
>>>> Is there anything in Ayurvedic medicine texts on the value of plant
>>>> nectar as a medicinal material ?
>>>>
>>>> Is there anything in Ayurvedic texts on plants versus liver flukes of
>>>> cattle or bilharzia, the human equivalent, which the ancient Egyptians
>>>> suffered from?
>>>>
>>>> Do any of the Ayurveda Pandits on the list have suggestions/information
>>>> on these?
>>>>
>>>> Cheers
>>>>
>>>> James Hartzell, PhD
>>>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>>>> The University of Trento, Italy
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> James Hartzell, PhD
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>> The University of Trento, Italy
>>
>
>


-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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From karp at uw.edu.pl  Fri Mar  6 09:19:34 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 06 Mar 15 10:19:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Downloadable books
Message-ID: <CAEgrCzCoeZBwUTxfP4FZpsD+S41kN7tumJO-+0zDRc1LJkkr8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 22

Dear List,

Thanks to Indira Gandhi National Centre for the Arts hundreds of books from
the Archaeological Survey of India asi.nic.in collection are available for
the reading public. Among them rare, long time out of print publications.

English (and some other Western languages) books at:

http://sanskritdocuments.org/scannedbooks/asiallpdfs.html

Sanskrit (and some Pali) books at:

http://sanskritdocuments.org/scannedbooks/asisanskritpdfs.html

Best, and greetings from misty Warsaw ---

Artur Karp
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Fri Mar  6 09:56:49 2015
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 06 Mar 15 11:56:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ayurvedic query
In-Reply-To: <CAKdt-CcBOrUEYxxqYu51wGAcDsg+aXXPk0v5aHRSEro2UBiiiQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <047AD66E-E3EF-484B-8AE6-6CFD7EAE3DEA@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 4725
Lines: 67

Dear all,
there is also a Kew general botanical index (I have the URL at home, cannot give it now) which I have found very useful. Quite many colleagues (e.g. R. Syed) have used Roxburgh flora, although it is, of course, wholly anticipated (publ. 1820-24). I do not, but as my brother as a professional botanist says, this is acceptable, when clearly announced and consistently done ? then it is always possible to find the valid games. A further problem is that there are many cases where a simple X = Y does not work. When the plant X is Y in the north, it may also be Z in the south and so on. And this depends on (supposed or real) similar medical properties, not on any botanical affinity.

Best
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 03 Mar 2015, at 12:44, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> My wife Dagmar kindly brought the Kew medicinal plants database to my attention this morning.  I think this is probably an even better starting point than the other resources I mentioned (but botanicus is still wonderful for the scanned volumes):
> http://apps.kew.org/mpns-portal/searchName <http://apps.kew.org/mpns-portal/searchName>
> Best,
> 
> Dominik
> 
> 
> 
> 
> On 2 March 2015 at 14:07, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> Dear Prof. Bhattacharya,
> 
> Do you mean Saussurea lappa (Decne.) C. B. Clarke, or Saussurea lappa (Decne.) Sch. Bip.?  Are you ruling out Aplotaxis lappa Decne., or do you think it's the same thing?  If so, why?  But probably you mean Saussurea costus, (Falc.) Lipsch., no?  (last updated 28 August 2014, and syn. Aucklandia costus Falc.).
> 
> What I'm getting at, in an ungraceful manner (sincere apologies!), is that one really, really can't just give out a name like "Saussurea lappa".  It's not a real botanical name, because no authority is given.  It's like a bibliography entry without authors or publication dates.   Also, it's been formally decommissioned <http://www.theplantlist.org/tpl/record/gcc-142953> as a botanical name, in favour of S. costus (Falc.) Lipsch.  It's not that easy to find this stuff out; it's a specialized field.  But I strongly recommend anyone using botanical terminology to use resources like 
> http://botanicus.org <http://botanicus.org/> 
> and  
> http://www.ubio.org <http://www.ubio.org/> 
> and
> http://www.tropicos.org <http://www.tropicos.org/>
> in the first instance, to get a handle on up-to-date nomenclature and authorities.  Botanicus offers a huge free library of scanned and indexed botanical publications from the fifteenth century onwards, that all are searchable and downloadable.  It includes many early works from India and Sri Lanka, and give a wonderful entry-point for finding images of plants by early engravers, and so forth.
> 
> There are lots of other recent online resources for botanical nomenclature.  Some people love this stuff, and get quite OCD about it, which is helpful for us outsiders.
> 
> I would also say that any identification of the type "Sanskrit plant X = Linnean plant Y" is not helpful.  There's so much confusion and error in this field, that it's vital in serious work to give some parameters for the identification.  Meulenbeld's appendices to his Madavanidana book give the very best available listing of the X = Y type.  But that is simply a record of what assertions have been made by people in the past.  What we require today is *reasons* for thinking that X=Y, and that might include historical correlations, medicinal use, pre-modern descriptions of form or colour, etymology of the name, cognates of the Sanskrit name still used in NIA languages, local knowledge (past and present), and so forth.  Also, plants mutate, and two thousand years is plenty of time for change, in evolutionary terms.  The time of simple uncommented lists of the form X=Y is past.  
> 
> I am almost as guilty as any: see the index of Roots of Ayurveda, which is just such an X=Y index.  I say "almost" because for that index, I did in fact collect extensive reference and comparison data of the type described, but I didn't publish it in the final book. 
> 
> </rant>  :-)
> 
> Best,
> Dominik
> 
> ?
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From dipak.d2004 at gmail.com  Sat Mar  7 14:11:17 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 07 Mar 15 19:41:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CABEB9q+iKstaAwKQv1OORb_5qcT1pQVvVQusW8xjQ9WQEpvCRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 21

indology at list.indology.info

7 3 15

Dear Colleagues, Could anyone inform if

*Der Zettelkasten zum Vergleichenden und etymologischen W?rterbuch des
Alt-Indoarisches*

available online or as a pdf?

With thanks in advance

Best

Dipak Bhattacharya
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From alessandro.battistini at uniroma1.it  Sun Mar  8 12:10:19 2015
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Sun, 08 Mar 15 13:10:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Identifying Vedic passages
Message-ID: <CA+vafgTM-_k_V8_-PcCOCWwgne-PDAyFu6ToQwj7XO2m_p6G9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 25

Dear Members,
I am reading a passage of Kum?rasv?min on Vidy?n?tha's Prat?parudr?ya
(7.8). While glossing the term "ak??ay?" the editor (C. Sankara Rama Sastri
for Sri Balamanorama Press) makes the following remark in footnote:

ak??ay? vakrar?ty? yath? pa?avo gamanak?le svak?y??g?ni vakrar?ty?
purovartina? dak?i?a? p?da? purata? prak?ipya p??c?tya? v?map?da? purata?
pravartayanti / ?ak??ay? vy?gh?rayati tasm?d ak??ay? pa?avo '?g?ni
praharanti prati??hityai? iti ?ruti? / prat?cy?m upakramya pr?cy?m avas?ne
sati ?rjava? bhavati / nair?ty?, upakramya ai?any?? sam?pana? vakratvam /
evam itaratr?pi / tad idam ak??ayety anena ucyate ? iti s?ya?abh??ye //

Can someone help me in tracing the exact references of "?ruti" and
"s?ya?abh??ya"? All my attempts so far have proved fruitless. Vidy?n?tha's
edition is easily available with the DLI or ASI digital library: the
relevant passage is at page 253. Thanks in advance to the pa??itasabh?.

Best wishes
Alessandro Battistini
PhD candidate, Universit? di Roma La Sapienza
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From LubinT at wlu.edu  Sun Mar  8 12:25:35 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 08 Mar 15 12:25:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Identifying Vedic passages
In-Reply-To: <CA+vafgTM-_k_V8_-PcCOCWwgne-PDAyFu6ToQwj7XO2m_p6G9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <D121B79F.19528%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1803
Lines: 34

Taittir?ya-Sa?hit? 5.2.7.4

Best,

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin
?

From: Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it<mailto:alessandro.battistini at uniroma1.it>>
Date: Sunday, March 8, 2015 at 7:10 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Identifying Vedic passages

Dear Members,
I am reading a passage of Kum?rasv?min on Vidy?n?tha's Prat?parudr?ya (7.8). While glossing the term "ak??ay?" the editor (C. Sankara Rama Sastri for Sri Balamanorama Press) makes the following remark in footnote:

ak??ay? vakrar?ty? yath? pa?avo gamanak?le svak?y??g?ni vakrar?ty? purovartina? dak?i?a? p?da? purata? prak?ipya p??c?tya? v?map?da? purata? pravartayanti / ?ak??ay? vy?gh?rayati tasm?d ak??ay? pa?avo '?g?ni praharanti prati??hityai? iti ?ruti? / prat?cy?m upakramya pr?cy?m avas?ne sati ?rjava? bhavati / nair?ty?, upakramya ai?any?? sam?pana? vakratvam / evam itaratr?pi / tad idam ak??ayety anena ucyate ? iti s?ya?abh??ye //

Can someone help me in tracing the exact references of "?ruti" and "s?ya?abh??ya"? All my attempts so far have proved fruitless. Vidy?n?tha's edition is easily available with the DLI or ASI digital library: the relevant passage is at page 253. Thanks in advance to the pa??itasabh?.

Best wishes
Alessandro Battistini
PhD candidate, Universit? di Roma La Sapienza
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From LubinT at wlu.edu  Sun Mar  8 12:50:29 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 08 Mar 15 12:50:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Identifying Vedic passages - corr: TS 5.2.7.5
Message-ID: <D121BD97.1954C%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2484
Lines: 52

Sorry, I meant Taittir?ya-Sa?hit? 5.2.7.5.

TL
Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin
?

From: <Lubin>, Tim <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>>
Date: Sunday, March 8, 2015 at 7:25 AM
To: Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it<mailto:alessandro.battistini at uniroma1.it>>, "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Identifying Vedic passages

Taittir?ya-Sa?hit? 5.2.7.4

Best,

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin
?

From: Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it<mailto:alessandro.battistini at uniroma1.it>>
Date: Sunday, March 8, 2015 at 7:10 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Identifying Vedic passages

Dear Members,
I am reading a passage of Kum?rasv?min on Vidy?n?tha's Prat?parudr?ya (7.8). While glossing the term "ak??ay?" the editor (C. Sankara Rama Sastri for Sri Balamanorama Press) makes the following remark in footnote:

ak??ay? vakrar?ty? yath? pa?avo gamanak?le svak?y??g?ni vakrar?ty? purovartina? dak?i?a? p?da? purata? prak?ipya p??c?tya? v?map?da? purata? pravartayanti / ?ak??ay? vy?gh?rayati tasm?d ak??ay? pa?avo '?g?ni praharanti prati??hityai? iti ?ruti? / prat?cy?m upakramya pr?cy?m avas?ne sati ?rjava? bhavati / nair?ty?, upakramya ai?any?? sam?pana? vakratvam / evam itaratr?pi / tad idam ak??ayety anena ucyate ? iti s?ya?abh??ye //

Can someone help me in tracing the exact references of "?ruti" and "s?ya?abh??ya"? All my attempts so far have proved fruitless. Vidy?n?tha's edition is easily available with the DLI or ASI digital library: the relevant passage is at page 253. Thanks in advance to the pa??itasabh?.

Best wishes
Alessandro Battistini
PhD candidate, Universit? di Roma La Sapienza
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From zysk at hum.ku.dk  Sun Mar  8 13:00:33 2015
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sun, 08 Mar 15 13:00:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vol 5 Viramitrodaya
In-Reply-To: <D121BD97.1954C%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD756E0E17@EXMBX2.hum2005.hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 17

I should great appreciate it if someone could send me a scan or pdf of vol. 5 of the Sanskrit edition (Varanasi) of the Viramitrodaya.
Many thanks,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
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From rrocher at sas.upenn.edu  Sun Mar  8 13:58:53 2015
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sun, 08 Mar 15 09:58:53 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ch=C3=A9zy's_review_of_Wilkins'_grammar?=
Message-ID: <54FC559D.9000903@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 15

Dear Colleagues,

Might one of you have a pdf of, or a working link to, Antoine L?onard de 
Ch?zy's review of the grammar of Sanskrit by Charles Wilkins in the 
/Moniteur /of 1810?  Some sources give the no. 30, others no. cxlvi.  It 
is 15 pages long, but I don't know the beginning and end pages.  I have 
looked at the usual places, including Gallica, without success.  I would 
be grateful.

Rosane Rocher
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From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Sun Mar  8 19:17:23 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Sun, 08 Mar 15 19:17:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vol 5 Viramitrodaya
In-Reply-To: <D08C2A94323FEC4D8F5E930CABEF2FDD756E0E17@EXMBX2.hum2005.hum.ku.dk>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B1529FB@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 44

Dear Prof. Kenneth.

All the 12 volumes of the Viramitrodaya are already here.

https://archive.org/details/viramitrodaya


Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Kenneth Gregory Zysk [zysk at hum.ku.dk]
Sent: Sunday, March 08, 2015 1:00 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Vol 5 Viramitrodaya

I should great appreciate it if someone could send me a scan or pdf of vol. 5 of the Sanskrit edition (Varanasi) of the Viramitrodaya.
Many thanks,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
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From karp at uw.edu.pl  Sun Mar  8 19:39:02 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 08 Mar 15 20:39:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] A Pali sentence
Message-ID: <CAEgrCzCY9uDC878-JnHkUUFBBNrqJF-f3VO_tFHf3Ejw7Z=L9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 27

Cullavagga IV 2.5: *Seyyath?pi bhikkhave ca??assa kukkurassa n?s?ya pitta?
bhindeyyu?. Eva? hi so bhikkhave kukkuro bhiyyosomatt?ya ca??ataro assa.*

Oldenberg's translation: "Just, O Bhikkhus, as if you were to burst a gall
(bladder) before the nose of a fierce dog, the dog would thereby become so
much the fiercer [...]

I am at a loss to understand how this image may relate to Devadatta's
negative characteristics - as described in this part of the text.

The PTS Pali-English Dictionary notes under *pitta*: 'The passage is not
clear. [...] May the meaning be "muzzle"?'

Was the fragment commented upon in the Cullavagga-atthakatha?
Unfortunately, I do not have access to it. A quotation from the Atthakatha
and comments would be more than welcome.

Thanking you in advance,

Artur Karp

University of Warsaw
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From gleb.sharygin at gmail.com  Sun Mar  8 19:42:15 2015
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Sun, 08 Mar 15 23:42:15 +0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ven._An=C4=81layo's_"A_Comparative_Study_of_Majjhima-nik=C4=81ya",_2_vols_available_online?=
Message-ID: <CALPiqisTjj-_9YH8satfe+bcuLSFb8Sdd=y+uWFLiELtFPvxoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 30

Dear learned community,

It seems that the online publication of the groundbreaking work of Ven. Dr.
An?layo has attracted little attention so far.

The work is currently freely downloadable from the Ven. An?layo's Hamburg
University personal page:

http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/fileadmin/pdf/analayo/publications.htm

The work title:
A Comparative Study of the Majjhima-nik?ya, (Dharma Drum Buddhist College
Research Series 3), Taipei: Dharma Drum Publishing Corporation, 2011, 1084
pages (2 vols.)

vol. 1
http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/fileadmin/pdf/analayo/CompStudyMNVol1.pdf

vol. 2
http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/fileadmin/pdf/analayo/CompStudyMNVol2.pdf

I kindly ask you to "spread the word".

With kind regards,
Gleb Sharygin
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From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Mar  9 06:10:05 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 09 Mar 15 11:40:05 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_W=C3=BCst=E2=80=99s_works?=
Message-ID: <CABEB9q+WD2SDtx1vh7QkRa+7XJWUXqj4E85nJhrAGA1kCh5uwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 27

<indology at list.indology.info>

Is there any way to edit and publish W?st?s unpublished works? He seems to
have been ostracized for his Nazi connections. I should not be
mis-understood. Though a hard-core democrat I do not see any harm just by
knowing his philological contribution? It will be a different question if
he propagated Nazi ideology in his post-1940 philological work. But we
should know if that is the case. In spite of Oldenberg?s racialist views
all his works are not avoided.

I benefited from both Western and Soviet publications, particularly the
dictionaries and encyclopedias, without subscribing to any ideology. One
can do the same with the scientific works of holders of obnoxious political
views.

Is the Vergleichendes und Etymologisches W?rterbuch des Alt-Indoarischen
(1935) available on the internet? Mayrhofer (1956-1980) refers to it, but
at present it is very difficult to consult in India.

Best

DB
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From wujastyk at gmail.com  Mon Mar  9 12:45:10 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Mar 15 13:45:10 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Manuscript_collection_of_Y=C4=81dava=C5=9Barman_Trivikram=C4=81tmaja_=C4=80c=C4=81rya_=3F?=
Message-ID: <CAKdt-CdtK4Yj+n45dZ_HyNO7Ar1q=kioD008r_G4=srvVbzAZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 32

In the 1945 Nir?ayas?gara Press edition of the Su?rutasa?hita,
<https://archive.org/details/sushrutasamhita> the page before the upodgh?ta
states that the editor N?r?ya?a R?ma had sight of an old palm-leaf MS of
the SS that was in the collection of Y. T. ?c?rya.

Does anyone know anything about YTA's manuscript collection?  Was it merged
into one of the Bombay collections?  Are members of his family still alive?

Best,
Dominik Wujastyk



--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies
<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page
<http://univie.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA
<http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Mar  9 12:58:06 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Mar 15 13:58:06 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Manuscript_collection_of_Y=C4=81dava=C5=9Barman_Trivikram=C4=81tmaja_=C4=80c=C4=81rya_=3F?=
Message-ID: <CAKdt-Cf9T87nAK53JTkfKnKUnWcwadzNrb+06AgD5Div8GBE0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 21

Dea
?r Karin,?

In the 1945 Nir?ayas?gara Press edition of the Su?rutasa?hita,
<https://archive.org/details/sushrutasamhita> the page before the upodgh?ta
states that the editor N?r?ya?a R?ma had sight of an old palm-leaf MS of
the SS that was in the collection of Y. T
?rikamji?
?c?rya.

Do
? you know anything about YTA's manuscript collection?  Was it merged into
one of the Bombay collections?  Are members of his family still alive?

Best,
Dominik Wujastyk
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From martin.gansten at pbhome.se  Mon Mar  9 15:12:39 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Mon, 09 Mar 15 16:12:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Literature on western reception of Hinduism
Message-ID: <54FDB867.3010509@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 17

With apologies for cross-posting, and for being unable to locate earlier 
posts on similar topics in the archives:

Can anyone suggest a suitable book (or several), suitable for 
undergraduates, specifically on the reception of Hinduism in the west, 
including but not limited to new religious movements? (Please mentally 
insert quotation marks around any or all of these terms as desired.)

Many thanks in advance,

Martin Gansten
Lund University






From pf8 at soas.ac.uk  Mon Mar  9 21:24:34 2015
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Mon, 09 Mar 15 21:24:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] New articles published in the IJJS 2014 & 2015 (Vol. 11,	No. 1 & 2)
Message-ID: <CAF+JJrmu7H9rvVWuSuCS02YbKB2EeHBPntQ79yCnzesSgAbLVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6284
Lines: 143

Journal archive & free subscription:
http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/

Jaina Modes of Dying in ?r?dhan? Texts

*Author:* Luitgard Soni

*Year:* 2014

International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 10, No. 2 (2014) 1-14

*Abstract*

The article focuses on two modes of dying described in the M?l?r?dhan? and
illustrated by respective stories in the B?hat-Kath?ko?a: the death by
renouncing food and drink and the death by killing oneself. Special
reference is given to the telling of the stories in the process of
'assisted death' where the supportive and persuasive function of story
telling is explicit. The stories about condoned self-killing, on the other
hand, are of special interest since this act connotes violence and is
usually not associated with Jaina principles. As exemplary stories these
precedents point, however, to particular circumstances where killing
oneself in an abrupt way is seen as the right action.

Download File (pdf; 130kb)
<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file98089.pdf>


Understanding the Archaeological Contexts and Iconic Details of Jaina
Antiquities from Rak?atpura and ?a?k?, District Puruli?, West Bengal

*Author*: Shubha Majumder
*Year*: 2014
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 10, No. 1 (2014) 1-32
Abstract

R??ha, an important geo-cultural unit of ancient Bengal, was closely
associated with the development of different religious traditions. Jainism,
which is one of the ancient religions of India, has strong associations
with the settlement parameters of this geo-cultural unit from a very early
time. The present article focuses on some newly discovered Jaina
antiquities from the villages of Rak?atpura and ?a?k?, situated along the
D?modar river valley in the Puruli? district of West Bengal. Along this
river valley there are several archaeological sites yielding old
habitational remains as well as sculptural and architectural fragments.
Most of these sites are associated with historical Jaina relics. Several
scholars have already studied these archaeological remains from different
perspectives. However, our recent discoveries have made us rethink our
understanding of the nature of Jaina heritage in this region and also the
iconographic development of its Jaina art.

Download File (pdf; 8mb)
<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file90047.pdf>


What can the Lifespans of ??abha, Bharata, ?rey??sa, and Ara tell us about
the History of the Concept of Mount Meru?

*Author:* Ruth Satinsky

*Year:* 2015

International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 11, No. 1 (2015) 1-24

*Abstract*

Willibald Kirfel (1920/1990), in his major study of Indian cosmology, Die
Kosmographie der Inder nach den Quellen dargestellt, compares the
Brahmanical, Buddhist and Jaina cosmological systems, and concludes that
the early Brahmanical cosmology forms the basis of the later cosmology
found in the epics and Pur??as, and that of the Buddhist and Jaina systems,
as well. Contrary to Kirfel, this paper will present some provisional ideas
which suggest that the concept of Mount Meru entered Brahmanical literature
under the influence of the culture out of which Jainism and Buddhism arose,
the culture of Greater Magadha. This hypothesis is based on three
observations: 1) the concept of Mount Meru ("the golden mountain at the
center of the earth and the universe, around which the heavenly bodies
revolve") is prominent in the Jaina and Buddhist canons, but strikingly
absent from Brahmanical literature prior to the Mah?bh?rata; 2) its late
introduction into Brahmanical literature marks the shift from Vedic to epic
and Pur??ic cosmology at a time when Brahmanical contacts with Buddhism,
Jainism, and their region of origin, Greater Magadha, were possible and
presumably established; and 3) a special group of numbers, "the number
eighty-four and its multiples," is also prominent in the Jaina and Buddhist
canons, and in ?j?vikism, but likewise absent from Brahmanical literature
prior to the Mah?bh?rata. The lifespans of ??abha, Bharata, ?rey??sa, and
Ara, and the height of Mount Meru are linked to this special group of
numbers, and will serve, amongst others, as examples.

Download File (pdf; 184kb)
<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file100251.pdf>

A Specific Rule in India for Common Difference as Found in the Gomma?as?ra
of Nemicandra (c. 981)

*Author:* Dipak Jadhav

*Year:* 2015

International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 11, No. 2 (2015) 1-21

*Abstact*

This paper brings the formula *d = S ? n?k*  into light and discusses its
various aspects including its context in Jaina philosophy. It was set forth
and utilized by Nemicandra (c. 981) in the *Gomma?as?ra (Karmak???a)* in
order to demonstrate the lower-thought-activity (*adha? prav?tta kara?a*).
The lower-thought-activity is conceived as a special process of
thought-concentration which causes destruction (*k?apa?a*) or suppression (
*upa?amana*) of the sub-classes of conduct-deluding *karma*. The paper also
offers a rationale for this specific formula. The relevance of the formula
lies in the fact that it can be used for generating various arithmetic
progressions by finding the common differences, *d* , in accordance with
various values of an arbitrary number, *k* , while their sums, *S* , and
the numbers of their terms, *n* , remain fixed. This way he used it. It can
also be used for generating various arithmetic progressions by finding  in
accordance with various values of *k * while *n*  and *d* remain fixed and
by finding *n* in accordance with various appropriate values of *k* while
*S* and *d* remain fixed.

Download File (pdf; 179kb)
<http://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file100639.pdf>


-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of the Study of Religions
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From palaniappa at aol.com  Tue Mar 10 22:19:20 2015
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 10 Mar 15 17:19:20 -0500
Subject: =?utf-8?Q?The_authors_of_the_N=C4=81=E1=B9=ADya=C5=9B=C4=81stra_and_the_Mah=C4=81bh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
Message-ID: <D83C9466-A22D-4E86-B023-2A41F9059FED@aol.com>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 13

Prof. K. Nachimuthu was the former Chairperson of Center of Indian Languages (CIL) at Jawaharlal Nehru University (JNU) in Delhi and is the current Head of the Department of Tamil at the Central University of Tamil Nadu (CUTN) in Tiruv?r?r, the Indian partner institution in the European Research Council-sponsored project entitled "Going from Hand to Hand: Networks of Intellectual Exchange in the Tamil Learned Traditions" (http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/netamil/images/network.png).

Prof. Nachimuthu claims in a Tamil blog ( http://nirappirikai.blogspot.com/2010/11/blog-post_8125.html ) that the author(s) of the N??ya??stra, and Pata?jali, the author of the Mah?bh??ya were Tamils.  I would like to know if this view is shared by other Indologists.

Thanks in advance 

Regards,
Palaniappan
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From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Mar 11 04:06:08 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 11 Mar 15 09:36:08 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09The_authors_of_the_N=C4=81=E1=B9=ADya=C5=9B=C4=81stra_and_the_Mah=C4=81bh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
In-Reply-To: <mailman.4089.1426025963.30285.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CABEB9qJtnJhcRx=mmKRpA5WO32Qns3EQEXJdtOQComcqaJ-xhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1800
Lines: 50

11 3 15

Pata?jali states on V. 3 Paspa??hnika, *priyataddhit? d?k?i??ty?? *while
commenting on the use of the word *luikika *instead of *loke* by K?ty?yana.
It seems to indicate that Pata?jali distinguished himself from the
D?k?i??tyas ?Southerners?.

Best wishes for all

  .

On Wed, Mar 11, 2015 at 3:49 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>
> To: Indology at list.indology.info
> Cc:
> Date: Tue, 10 Mar 2015 17:19:20 -0500
> Subject: The authors of the N??ya??stra and the Mah?bh??ya
> Prof. K. Nachimuthu was the former Chairperson of Center of Indian
> Languages (CIL) at Jawaharlal Nehru University (JNU) in Delhi and is the
> current Head of the Department of Tamil at the Central University of
> Tamil Nadu (CUTN) in Tiruv?r?r, the Indian partner institution in the
> European Research Council-sponsored project entitled "Going from Hand to
> Hand: Networks of Intellectual Exchange in the Tamil Learned Traditions" (
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/netamil/images/network.png).
>
> Prof. Nachimuthu claims in a Tamil blog (
> http://nirappirikai.blogspot.com/2010/11/blog-post_8125.html ) that the
> author(s) of the N??ya??stra, and Pata?jali, the author of the Mah?bh??ya
> were Tamils.  I would like to know if this view is shared by other
> Indologists.
>
> Thanks in advance
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
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From francois.voegeli at gmail.com  Wed Mar 11 10:59:40 2015
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Wed, 11 Mar 15 11:59:40 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vedic_rituals_in_J=C4=81takas?=
Message-ID: <BF7AEECA-8E45-4805-BFB4-F47CF1862C86@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 21

Dear Members,

Has anyone studied references to Vedic rituals in the J?takas, and if so could someone send me references?

Thanks in advance,




Dr Fran?ois Voegeli

42 ch. du M?lan
1223 Cologny
Gen?ve/Geneva
Suisse/Switzerland
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From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Wed Mar 11 20:47:41 2015
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (PD Dr. Heike Oberlin)
Date: Wed, 11 Mar 15 21:47:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] 2-3 May,	Tuebingen: Kesavan Veluthat on Manipravalam & early Malayalam
Message-ID: <FE87AA6D-7B2B-45F8-A59F-9A172927CBD6@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 1501
Lines: 42

Eberhard-Karls-Universit?t Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Gartenstr. 19 
72074 Tuebingen ? Germany


Workshop by Prof. Kesavan Veluthat (Department of History, University of Delhi)

2 & 3 May 2015

?      Saturday, 2 - 6 pm: An Introduction to Ma?iprav??am ? the beginnings of Malay??am literature
?      Sunday, 10 am - 1 pm: Readings in Ma?iprav??am (samples from a k?vya and a camp?, with specific references to C?ky?r-performances)


The participation is open to all and free of charge.

For more information and registration please contact:
Dr. Elena Mucciarelli (elena.mucciarelli at uni-tuebingen.de <mailto:elena.mucciarelli at uni-tuebingen.de>)



-------------------
PD Dr. phil. habil. Heike Oberlin
General Manager & Scientific Coordinator (AOI)
Associate Professor (Indology)
 
Eberhard-Karls-Universit?t Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Gartenstr. 19 ? 72074 Tuebingen ? Germany
Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066 ? Fax +49 7071 29-2675
heike.oberlin at uni-tuebingen.de <http://uni-tuebingen.de/>
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html <http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Mar 12 01:03:25 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 11 Mar 15 21:03:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Concept of kIlakam in mantrazAstra
Message-ID: <CAPW7aQHvT_GrvzL_HLMTg=FrhgPxKT_y-oNZwUUviUGcu8enXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 17

Can any of the list members point out any references either in the tantric
literature or in scholarly articles where the concept of kIlakam is
discussed.

I.e. where in the introductory verse to a mantra or stotra it says
something like:
"For this mantra X is the bijaH, Y is the zAktiH, Z is the devatA, U is the
kIlakam, "
a discussion of what is meant the "kIlakam" of the mantra.

Thanks,
Harry Spier
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Mar 12 01:11:00 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 11 Mar 15 21:11:00 -0400
Subject: [INDOLOGY] Source of quote about OM and atha
Message-ID: <CAPW7aQF9V5+NNjf+sGuuoGJ7JLdm1d2+4OoAM8j3tC5WmmGKPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 13

Can someone give me the source for the  following quote in Apte's
dictionary about OM and atha.
?????????? ??????? ???????? ???????? ???? ? ???? ???????? ??????????
??? ????????????
?

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150311/a39e445f/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Mar 12 09:53:03 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Mar 15 10:53:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Impact factors, citation metrics, etc.
Message-ID: <CAKdt-CdsEYthUMEPP-DnKJ5Cs8u_62eTySh7TE8M3ybgtOhkKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 12

"AltMetrics [and impact factors] are numbers generated by people who don't
understand research, for people who don't understand research.

People who read papers and understand research just don't need them and
should shun them."

-- ?https://twitter.com/NickSevdalis/status/575679216089362432/photo/1


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150312/952d9852/attachment.htm>

From Marion.Rastelli at oeaw.ac.at  Thu Mar 12 15:44:44 2015
From: Marion.Rastelli at oeaw.ac.at (Rastelli, Marion)
Date: Thu, 12 Mar 15 15:44:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Source of quote about OM and atha
In-Reply-To: <CAPW7aQF9V5+NNjf+sGuuoGJ7JLdm1d2+4OoAM8j3tC5WmmGKPw@mail.gmail.com>
Message-ID: <871B9F7982C83A4D886C3396D2FFFB3C6528FE73@w07exdb1.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 22

Dear Dr. Spier,
On this verse see: Christopher Minkowski, Why Should We Read the Ma?gala Verses? In: S?a?stra?rambha. Inquiries into the Preamble in Sanskrit. Edited by Walter Slaje. Wiesbaden 2008, p. 13.
Best regards,
Marion Rastelli

Von: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] Im Auftrag von Harry Spier
Gesendet: Donnerstag, 12. M?rz 2015 02:11
An: Indology
Betreff: [INDOLOGY] Source of quote about OM and atha

Can someone give me the source for the  following quote in Apte's dictionary about OM and atha.
?????????? ??????? ???????? ???????? ???? ? ???? ???????? ?????????? ??? ???????????? ?

Thanks,
Harry Spier




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150312/074acba8/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Mar 12 16:18:36 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 12 Mar 15 12:18:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] Source of quote about OM and atha
In-Reply-To: <871B9F7982C83A4D886C3396D2FFFB3C6528FE73@w07exdb1.oeaw.ads>
Message-ID: <CAPW7aQHLkmUuC+kGsy2hNP9M7yrqFfzgMwk8=Dh8T3hCRxqghw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1091
Lines: 50

Thank you this helps very much.  Its Mr. Spier not Dr. but please call me
Harry.

Thanks,
Harry Spier

On Thu, Mar 12, 2015 at 11:44 AM, Rastelli, Marion <
Marion.Rastelli at oeaw.ac.at> wrote:

>  Dear Dr. Spier,
>
> On this verse see: Christopher Minkowski, Why Should We Read the Ma?gala
> Verses? In: S?a?stra?rambha. Inquiries into the Preamble in Sanskrit.
> Edited by Walter Slaje. Wiesbaden 2008, p. 13.
>
> Best regards,
>
> Marion Rastelli
>
>
>
> *Von:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *Im Auftrag
> von *Harry Spier
> *Gesendet:* Donnerstag, 12. M?rz 2015 02:11
> *An:* Indology
> *Betreff:* [INDOLOGY] Source of quote about OM and atha
>
>
>
> Can someone give me the source for the  following quote in Apte's
> dictionary about OM and atha.
>
> ?????????? ??????? ???????? ???????? ???? ? ???? ???????? ?????????? ???
> ???????????? ?
>
>
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150312/88ccb3fe/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Mar 12 16:24:45 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 12 Mar 15 12:24:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Source of quote about OM and atha
In-Reply-To: <871B9F7982C83A4D886C3396D2FFFB3C6528FE73@w07exdb1.oeaw.ads>
Message-ID: <CAPW7aQH5aUjcO7b1qBF4zjzwAcDKOnK5Jx69-mHeGiyOAj3R8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 49

Would it be possible for someone to scan this page and send it to me.

Many thanks,
Harry Spier

On Thu, Mar 12, 2015 at 11:44 AM, Rastelli, Marion <
Marion.Rastelli at oeaw.ac.at> wrote:

>  Dear Dr. Spier,
>
> On this verse see: Christopher Minkowski, Why Should We Read the Ma?gala
> Verses? In: S?a?stra?rambha. Inquiries into the Preamble in Sanskrit.
> Edited by Walter Slaje. Wiesbaden 2008, p. 13.
>
> Best regards,
>
> Marion Rastelli
>
>
>
> *Von:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *Im Auftrag
> von *Harry Spier
> *Gesendet:* Donnerstag, 12. M?rz 2015 02:11
> *An:* Indology
> *Betreff:* [INDOLOGY] Source of quote about OM and atha
>
>
>
> Can someone give me the source for the  following quote in Apte's
> dictionary about OM and atha.
>
> ?????????? ??????? ???????? ???????? ???? ? ???? ???????? ?????????? ???
> ???????????? ?
>
>
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150312/4db585b4/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu Mar 12 16:55:13 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 12 Mar 15 16:55:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #460
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B999837F@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B9998394@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1005
Lines: 36


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


SANSKRIT:

Chandoviciti: revised:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Chandovic

Mahapratisaramahavidyarajni, Gilgit version:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#MPratisaravGilg


PALI:

Jataka, Vol. I: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Jataka

Theragatha: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Therag

Therigatha: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Therig


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From vjroebuck at btinternet.com  Thu Mar 12 18:10:21 2015
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Thu, 12 Mar 15 18:10:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] STIMW programme
Message-ID: <265B5F37-BA67-46C9-99FC-9111AF4D9C98@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2258
Lines: 58

(Forwarded from Dr Suthren Hirst. Replies please to her, at address below, not to me. - Valerie J Roebuck, Manchester, UK)

Dear all,
 
Booking is now open for this year's STIMW (Sanskrit Tradition in the Modern World) on 28 May 2015 in Manchester (see www.alc.manchester.ac.uk/stimw <http://www.alc.manchester.ac.uk/stimw> ).  Accommodation if required can be booked directly by participants at Luther King House within easy access of the university by bus or a 20 minute walk -http://www.lutherkinghouse.co.uk/ <http://www.lutherkinghouse.co.uk/> - or there are many other places in Manchester if you prefer.
 
The programme as ever looks exciting and papers are precirculated so there is plenty of time for discussion.  We look forward to seeing you there.  Jackie Hirst
 
32nd Annual STIMW Seminar
 
Fri 29 May 2015    10.45 a.m. - 5.00 p.m.
 
Martin Harris Centre, G16, University of Manchester
 
Programme 
 
10.45-11.10   Coffee and registration

11.15-12.00   Mike Williams, Vienna 
                   ?What can we know about the life of a text? The Ny?yabh??ya, its transmission and philosophy?
                    
                    
12.00-12.45   Jacqueline Suthren Hirst, Manchester
                   ?What?s the use of (sub-)sub-commentaries? thoughts on Sure?vara and ?nandagiri

12.45-1.55             Lunch
 
2.00-2.45       Jonathan Duquette, Tokyo
                        ?Tradition, Identity and Scriptures : religious inclusivism in the writings of an early modern Sanskrit intellectual?
 
 
2.45-3.30       James Madaio, Manchester
                   ?Critiquing Halbfass/Contextualising neo-Vedanta?
 
4.00-4.45        Peter Connolly, Open University
                   ?The Ved?nticisation of the Yoga S?tra of Pata?jali:
                    a modern appraisal'
 
4.45-5.00       STIMW 2016
 
Dr Jacqueline Suthren Hirst
Senior Lecturer in South Asian Studies
Religions and Theology
Samuel Alexander Building
University of Manchester
Oxford Road
Manchester
M13 9PL
UK
 
jacqueline.hirst at manchester.ac.uk <mailto:jacqueline.hirst at manchester.ac.uk>
 
 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150312/64919dca/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Thu Mar 12 19:27:23 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Thu, 12 Mar 15 20:27:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Literature on western reception of Hinduism
In-Reply-To: <54FDB867.3010509@pbhome.se>
Message-ID: <5501E89B.1010705@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 13

Belated thanks to all who offered suggestions, on and off the list, in 
response to my query. I'll certainly consider including an excerpt from 
Halbfass, but for my present purposes I believe Paul Oliver's Hinduism 
and the 1960s: The Rise of a Counter-culture may prove to be the book 
I've been looking for. Thanks again!

Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150312/218df6c7/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Mar 13 12:28:47 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 13 Mar 15 12:28:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #461
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B9998434@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B999845F@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 24


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Jataka, Vol. I (revised):
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Jataka


Jataka, Vol. II: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Jataka


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Mar 13 13:06:16 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 13 Mar 15 13:06:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Second International Intensive Course in Old Javanese
Message-ID: <DUB114-W84C1803230AC0D8DBE1480A5070@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 16

Dear colleagues,

Please find the announcement and call for applications for the Second International Intensive Course in Old Javanese, which will take place in August this year, at the following page: <http://www.efeo.fr/base.php?code=806>.

I'd be grateful if some of you who follow other relevant lists would transmit the information.

Best wishes,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150313/466adbb3/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Mar 13 13:15:48 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 13 Mar 15 13:15:48 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vedic_rituals_in_J=C4=81takas?=
In-Reply-To: <BF7AEECA-8E45-4805-BFB4-F47CF1862C86@gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W482A9EC8C1F17DCD09CEFEA5070@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 37

Does the following not contain anything taken from any J?takas?


  Falk, Harry. 1988. ?Vedische Opfer im Pali-Kanon.? Bulletin d??tudes indiennes 6: 225?54.
  

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO

From: francois.voegeli at gmail.com
Date: Wed, 11 Mar 2015 11:59:40 +0100
To: Indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Vedic rituals in J?takas

Dear Members,
Has anyone studied references to Vedic rituals in the J?takas, and if so could someone send me references?
Thanks in advance,




Dr Fran?ois Voegeli
42 ch. du M?lan1223 ColognyGen?ve/GenevaSuisse/Switzerland



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150313/d090d134/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Fri Mar 13 17:18:56 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 13 Mar 15 18:18:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] University of Tokyo Sanskrit MSS back online
Message-ID: <CAMGmO4+nOENu_=KrnSRrQ2JU9iRa2NR8XcS3M7HSzxO_dxJBzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 26

I have just learned that the website from the University of Tokyo, which
was inaccessible for quite a long time, has come back online:
http://utlsktms.ioc.u-tokyo.ac.jp/

It is true that the implementation at present is entirely in Japanese, but
even so it is pretty easy to navigate with a bit of common sense, I would
think, and then one can see, freely, a large number of Skt MSS in the Tokyo
University library.

Jonathan Silk

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150313/8887d63f/attachment.htm>

From scharfpm7 at gmail.com  Fri Mar 13 18:34:20 2015
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Sat, 14 Mar 15 00:04:20 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E0=A4=AA=E0=A5=82=E0=A4=B0=E0=A5=8D=E0=A4=A3_Devanagari_conjunct_display_issue?=
Message-ID: <76EE23C9-0F48-4643-80D4-BDE7CC40901D@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 24

Dear indologists,
	We noticed a quirk in the display of puur.n virAma (i.e. in the Sanskrit Library phonetic ascii encoding pUrR = KH pUrN) in Devanagari and wonder whether anyone has seen this display properly in a webpage with the proper characters.  Here is the Devanagari qwerty input:

?????	This is p U r f N
??????	This is p U r f N f

As you can see they are identical.

????????	This is p U r f N f f f
Finally the virAma displays, but it should not require three virama characters to do so.
Thanks for your help.
Yours,
Peter

*************************
Peter M. Scharf
scharfpm7 at gmail.com
*************************



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150314/489ebb30/attachment.htm>

From franceschini.marco at fastwebnet.it  Fri Mar 13 18:45:45 2015
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Fri, 13 Mar 15 19:45:45 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=E0=A4=AA=E0=A5=82=E0=A4=B0=E0=A5=8D=E0=A4=A3_Devanagari_conjunct_display_issue?=
In-Reply-To: <76EE23C9-0F48-4643-80D4-BDE7CC40901D@gmail.com>
Message-ID: <547C63B8-F41C-4AC2-9235-4351A78F7E34@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 40

Dear Peter,

it seems like the problem is common to all ligatures having an r- as their first sign, e.g. rg[vir?ma], rt[vir?ma], rp[vir?ma] and so on. I didn?t noticed that before.

Yours,

Marco
---

Il giorno 13/mar/2015, alle ore 19:34, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> ha scritto:

> Dear indologists,
> 	We noticed a quirk in the display of puur.n virAma (i.e. in the Sanskrit Library phonetic ascii encoding pUrR = KH pUrN) in Devanagari and wonder whether anyone has seen this display properly in a webpage with the proper characters.  Here is the Devanagari qwerty input:
> 
> ?????	This is p U r f N
> ??????	This is p U r f N f
> 
> As you can see they are identical.
> 
> ????????	This is p U r f N f f f
> Finally the virAma displays, but it should not require three virama characters to do so.
> Thanks for your help.
> Yours,
> Peter
> 
> *************************
> Peter M. Scharf
> scharfpm7 at gmail.com
> *************************
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150313/4348b540/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Fri Mar 13 19:07:40 2015
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 13 Mar 15 19:07:40 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=E0=A4=AA=E0=A5=82=E0=A4=B0=E0=A5=8D=E0=A4=A3_Devanagari_conjunct_display_issue?=
In-Reply-To: <76EE23C9-0F48-4643-80D4-BDE7CC40901D@gmail.com>
Message-ID: <4D428A33-6F5B-45E8-93B6-C1C5B4ACCE0E@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 38

Could this be a platform problem? The two qwerty inputs look different on my iPhone, with the second showing a vir?ma

Best wishes

Hans Henrich

Sent from my iPhone

On Mar 13, 2015, at 13:35, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com<mailto:scharfpm7 at gmail.com>> wrote:

Dear indologists,
We noticed a quirk in the display of puur.n virAma (i.e. in the Sanskrit Library phonetic ascii encoding pUrR = KH pUrN) in Devanagari and wonder whether anyone has seen this display properly in a webpage with the proper characters.  Here is the Devanagari qwerty input:

????? This is p U r f N
?????? This is p U r f N f

As you can see they are identical.

???????? This is p U r f N f f f
Finally the virAma displays, but it should not require three virama characters to do so.
Thanks for your help.
Yours,
Peter

*************************
Peter M. Scharf
scharfpm7 at gmail.com<mailto:scharfpm7 at gmail.com>
*************************

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hhhock at illinois.edu  Fri Mar 13 22:09:23 2015
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 13 Mar 15 22:09:23 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=E0=A4=AA=E0=A5=82=E0=A4=B0=E0=A5=8D=E0=A4=A3_Devanagari_conjunct_display_issue?=
In-Reply-To: <76EE23C9-0F48-4643-80D4-BDE7CC40901D@gmail.com>
Message-ID: <3478CE58-9921-47AA-B272-AA988799E611@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1308
Lines: 38

Here is an almost immediate confirmation of my hunch that this is a platform issue. While the message showed the vir?ma on my iPhone, it does not do so on my MacBook Air.

Go figure ?

Hans Henrich


On 13 Mar 2015, at 13:34, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com<mailto:scharfpm7 at gmail.com>> wrote:

Dear indologists,
We noticed a quirk in the display of puur.n virAma (i.e. in the Sanskrit Library phonetic ascii encoding pUrR = KH pUrN) in Devanagari and wonder whether anyone has seen this display properly in a webpage with the proper characters.  Here is the Devanagari qwerty input:

????? This is p U r f N
?????? This is p U r f N f

As you can see they are identical.

???????? This is p U r f N f f f
Finally the virAma displays, but it should not require three virama characters to do so.
Thanks for your help.
Yours,
Peter

*************************
Peter M. Scharf
scharfpm7 at gmail.com<mailto:scharfpm7 at gmail.com>
*************************

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From emstern at verizon.net  Fri Mar 13 23:24:21 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Fri, 13 Mar 15 18:24:21 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=E0=A4=AA=E0=A5=82=E0=A4=B0=E0=A5=8D=E0=A4=A3_Devanagari_conjunct_display_issue?=
In-Reply-To: <76EE23C9-0F48-4643-80D4-BDE7CC40901D@gmail.com>
Message-ID: <D3F0D203-A584-4C41-9B4A-30FB4B156BC6@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 41

The vir?ma renders correctly both on my iPhone5 and on my MacBookPro retina late 2013. So it seems odd that Hans reports his MacBookAir did not render it, if it is a platform issue.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 13 Mar  2015, at 13:34, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
> 
> Dear indologists,
> 	We noticed a quirk in the display of puur.n virAma (i.e. in the Sanskrit Library phonetic ascii encoding pUrR = KH pUrN) in Devanagari and wonder whether anyone has seen this display properly in a webpage with the proper characters.  Here is the Devanagari qwerty input:
> 
> ?????	This is p U r f N
> ??????	This is p U r f N f
> 
> As you can see they are identical.
> 
> ????????	This is p U r f N f f f
> Finally the virAma displays, but it should not require three virama characters to do so.
> Thanks for your help.
> Yours,
> Peter
> 
> *************************
> Peter M. Scharf
> scharfpm7 at gmail.com <mailto:scharfpm7 at gmail.com>
> *************************
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150313/3e933a81/attachment.htm>

From Gerard.Huet at inria.fr  Fri Mar 13 23:34:03 2015
From: Gerard.Huet at inria.fr (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Sat, 14 Mar 15 00:34:03 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=E0=A4=AA=E0=A5=82=E0=A4=B0=E0=A5=8D=E0=A4=A3_Devanagari_conjunct_display_issue?=
In-Reply-To: <3478CE58-9921-47AA-B272-AA988799E611@illinois.edu>
Message-ID: <C9E741E6-59D7-4B3C-B599-8E7B582525F3@inria.fr>
Status: O
Content-Length: 2410
Lines: 59

I think Pr Hock is right, it is a platform problem.

The devanaagarii rendering of the OSX rendering engine is incorrect in the handling of halant in several corner cases.
For instance, the conjunct consonant cCr is incorrectly handled. You may check by this test. When you look at the source of the page, you see the UTF8 encoding of tacCrutvA as:
&#x0924;&#x091A;&#x094D;&#x091B;&#x094D;&#x0930;&#x0941;&#x0924;&#x094D;&#x0935;&#x093E;
corresponding to: tc,C,rut,v
noting "," for virama, and clearly the second virama is incorrectly handled.

I sent an anomaly report on this problem at the official Apple site [http://www.apple.com/fr/macosx/feedback/] on January 28th 2007. It was never acknowledged nor fixed,
through the successive versions of OS X. The rendering of this example is wrong also on my iPhone. So it looks that they fixed Peter's bug but not mine on the iPhone OS?

GH


Le 13 mars 2015 ? 23:09, "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu> a ?crit :

> Here is an almost immediate confirmation of my hunch that this is a platform issue. While the message showed the vir?ma on my iPhone, it does not do so on my MacBook Air. 
> 
> Go figure ?
> 
> Hans Henrich
> 
> 
> On 13 Mar 2015, at 13:34, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
> 
>> Dear indologists,
>> We noticed a quirk in the display of puur.n virAma (i.e. in the Sanskrit Library phonetic ascii encoding pUrR = KH pUrN) in Devanagari and wonder whether anyone has seen this display properly in a webpage with the proper characters.  Here is the Devanagari qwerty input:
>> 
>> ????? This is p U r f N
>> ?????? This is p U r f N f
>> 
>> As you can see they are identical.
>> 
>> ???????? This is p U r f N f f f
>> Finally the virAma displays, but it should not require three virama characters to do so.
>> Thanks for your help.
>> Yours,
>> Peter
>> 
>> *************************
>> Peter M. Scharf
>> scharfpm7 at gmail.com
>> *************************
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From glhart at berkeley.edu  Sat Mar 14 03:47:31 2015
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Fri, 13 Mar 15 20:47:31 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=E0=A4=AA=E0=A5=82=E0=A4=B0=E0=A5=8D=E0=A4=A3_Devanagari_conjunct_display_issue?=
In-Reply-To: <C9E741E6-59D7-4B3C-B599-8E7B582525F3@inria.fr>
Message-ID: <E237BB15-03DC-489A-A495-DB426360998D@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3310
Lines: 67

The implementation of Tamil on the Mac had several problems on Snow Leopard and Lion (as I remember).  These were fixed in Mavericks.  It is possible that the problem with Devanagari arises because people are not running the latest Mac OS.  George Hart
  
> On Mar 13, 2015, at 4:34 PM, G?rard Huet <gerard.huet at INRIA.FR> wrote:
> 
> I think Pr Hock is right, it is a platform problem.
> 
> The devanaagarii rendering of the OSX rendering engine is incorrect in the handling of halant in several corner cases.
> For instance, the conjunct consonant cCr is incorrectly handled. You may check by this test <http://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktgraph?lex=MW&st=t&us=f&cp=t&text=tacchrutvaa&t=VH&topic=&mode=g>. When you look at the source of the page, you see the UTF8 encoding of tacCrutvA as:
> &#x0924;&#x091A;&#x094D;&#x091B;&#x094D;&#x0930;&#x0941;&#x0924;&#x094D;&#x0935;&#x093E;
> corresponding to: tc,C,rut,v
> noting "," for virama, and clearly the second virama is incorrectly handled.
> 
> I sent an anomaly report on this problem at the official Apple site [http://www.apple.com/fr/macosx/feedback/ <http://www.apple.com/fr/macosx/feedback/>] on January 28th 2007. It was never acknowledged nor fixed,
> through the successive versions of OS X. The rendering of this example is wrong also on my iPhone. So it looks that they fixed Peter's bug but not mine on the iPhone OS?
> 
> GH
> 
> 
> Le 13 mars 2015 ? 23:09, "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu <mailto:hhhock at illinois.edu>> a ?crit :
> 
>> Here is an almost immediate confirmation of my hunch that this is a platform issue. While the message showed the vir?ma on my iPhone, it does not do so on my MacBook Air. 
>> 
>> Go figure ?
>> 
>> Hans Henrich
>> 
>> 
>> On 13 Mar 2015, at 13:34, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com <mailto:scharfpm7 at gmail.com>> wrote:
>> 
>>> Dear indologists,
>>> We noticed a quirk in the display of puur.n virAma (i.e. in the Sanskrit Library phonetic ascii encoding pUrR = KH pUrN) in Devanagari and wonder whether anyone has seen this display properly in a webpage with the proper characters.  Here is the Devanagari qwerty input:
>>> 
>>> ????? This is p U r f N
>>> ?????? This is p U r f N f
>>> 
>>> As you can see they are identical.
>>> 
>>> ???????? This is p U r f N f f f
>>> Finally the virAma displays, but it should not require three virama characters to do so.
>>> Thanks for your help.
>>> Yours,
>>> Peter
>>> 
>>> *************************
>>> Peter M. Scharf
>>> scharfpm7 at gmail.com <mailto:scharfpm7 at gmail.com>
>>> *************************
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Mar 14 06:14:47 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 14 Mar 15 06:14:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] access to SouthAsiaArchive?
Message-ID: <DUB114-W7FC0B8A295748FACCB27FA5040@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 22

Dear colleagues,

Does any of you have access to the "SouthAsiaArchive"? If so, I'd appreciate your downloading and sending me this item:

<http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120027/205631/003>

It appears they have the whole Indian Historical Quarterly available, which is very nice; it would be even nicer if it were freely available to all.

Thanks and best wishes,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient




 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Mar 14 10:07:31 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 14 Mar 15 10:07:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] access to SouthAsiaArchive?
In-Reply-To: <DUB114-W7FC0B8A295748FACCB27FA5040@phx.gbl>
Message-ID: <DUB114-W1155A9111D7750180A20F59A5040@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 41

Thanks to Peter Bisschop and Patrick McCartney for furnishing me the pdf.

Best wishes,

Arlo Griffiths

From: arlogriffiths at hotmail.com
To: indology at list.indology.info
Date: Sat, 14 Mar 2015 06:14:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] access to SouthAsiaArchive?




Dear colleagues,

Does any of you have access to the "SouthAsiaArchive"? If so, I'd appreciate your downloading and sending me this item:

<http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120027/205631/003>

It appears they have the whole Indian Historical Quarterly available, which is very nice; it would be even nicer if it were freely available to all.

Thanks and best wishes,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient




 		 	   		  

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info 		 	   		  
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Sat Mar 14 10:52:11 2015
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Sat, 14 Mar 15 23:52:11 +1300
Subject: [INDOLOGY] Impact factors, citation metrics, etc.
In-Reply-To: <CAKdt-CdsEYthUMEPP-DnKJ5Cs8u_62eTySh7TE8M3ybgtOhkKA@mail.gmail.com>
Message-ID: <550412DB.8010604@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 38

See also (the podcast is fuller):

London Review of Books
Vol. 37 No. 6 ? 19 March 2015
pages 8-14 | 5142 words

Learning My Lesson
Marina Warner on the disfiguring of higher education

http://www.lrb.co.uk/v37/n06/marina-warner/learning-my-lesson



On 12/03/15 22:53, Dominik Wujastyk wrote:
> "AltMetrics [and impact factors] are numbers generated by people who
> don't understand research, for people who don't understand research. 
> 
> People who read papers and understand research just don't need them and
> should shun them."
> 
> -- ?https://twitter.com/NickSevdalis/status/575679216089362432/photo/1



-- 
Richard Mahoney

Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

-------------- next part --------------
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From roytzo at post.tau.ac.il  Sat Mar 14 20:03:00 2015
From: roytzo at post.tau.ac.il (roytzo at post.tau.ac.il)
Date: Sat, 14 Mar 15 22:03:00 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Looking_for_Text:_Persian_translations_of_the_Yoga-Va=CC=84sis=CC=A3t=CC=A3ha?=
Message-ID: <20150314220300.Horde.EEWhTDpRoYRVBJP0xheT56A@webmail.tau.ac.il>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 25


Dear Colleagues,

I am writing on behalf of a graduate student of mine who is working on  
Indo-Persian texts and wishes to examine the Persian translations of  
the Yoga-Va?sis?t?ha. Unfortunately these are not available in our  
library and I wonder if someone would be kind to share a scan of these  
texts, either of the manuscripts or of contemporary editions.
Many thanks,
Roy

Dr. R O Y   T Z O H A R

Assistant Professor
Department of East Asian Studies
Tel Aviv University

Visiting Scholar
Max Planck Institute for the History of Science, Berlin
http://www.mpiwg-berlin.mpg.de/en/staff/members/rtzohar






From palaniappa at aol.com  Sun Mar 15 00:34:02 2015
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 14 Mar 15 20:34:02 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_authors_of_the_N=C4=81=E1=B9=ADya=C5=9B=C4=81stra_and_the_Mah=C4=81bh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
In-Reply-To: <CABEB9qJtnJhcRx=mmKRpA5WO32Qns3EQEXJdtOQComcqaJ-xhQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <14c1ada15be-59cd-9399@webstg-m05.mail.aol.com>
Status: O
Content-Length: 2727
Lines: 76

Dear Dr. Bhattacharya,


Thank you for your message. Based on online and offline replies, it is obvious that no Indology member subscribes to the view  that Pata?jali and Bharata were Tamils. As for Pata?jali, all the scholars seem to locate him in north India but there are differences between scholars on the exact location in north India. I do not know what the basis of Nachimuthu's view was.


Regards,
Palaniappan



-----Original Message-----
From: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
To: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>
Cc: Indology <Indology at list.indology.info>
Sent: Tue, Mar 10, 2015 11:06 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] The authors of the N??ya??stra and the Mah?bh??ya


 
   
11 3 15
   
Pata?jali states on V. 3 Paspa??hnika, priyataddhit? d?k?i??ty?? while commenting on the use of the word luikika instead of loke by K?ty?yana. It seems to indicate that Pata?jali distinguished himself from the D?k?i??tyas ?Southerners?.
   
Best wishes for all
   
  .  
  
 
  
  
On Wed, Mar 11, 2015 at 3:49 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY    <indology at list.indology.info> wrote:   
   
_______________________________________________    
 INDOLOGY mailing list    
     INDOLOGY at list.indology.info    
     http://listinfo.indology.info    
    
---------- Forwarded message ----------    
From: Sudalaimuthu Palaniappan <    palaniappa at aol.com>    
To:     Indology at list.indology.info    
Cc:     
Date: Tue, 10 Mar 2015 17:19:20 -0500    
Subject: The authors of the N??ya??stra and the Mah?bh??ya    
    
Prof. K. Nachimuthu was the former      Chairperson of Center of Indian Languages (CIL) at Jawaharlal Nehru University (JNU) in Delhi and is the current      Head of the Department of Tamil at the Central University of Tamil Nadu (CUTN) in Tiruv?r?r, the Indian partner institution in the European Research Council-sponsored project entitled      "     Going from Hand to Hand: Networks of Intellectual Exchange in the Tamil Learned Traditions" (http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/netamil/images/network.png).          
      
     
     
      Prof. Nachimuthu claims in a Tamil blog (       http://nirappirikai.blogspot.com/2010/11/blog-post_8125.html ) that the author(s) of the N??ya??stra, and Pata?jali, the author of the Mah?bh??ya were Tamils.  I would like to know if this view is shared by other Indologists.     
     
      
     
     
      Thanks in advance      
     
      
     
     
      Regards,     
     
      Palaniappan     
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Mon Mar 16 11:25:30 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 16 Mar 15 11:25:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #462
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B9998574@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 21

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:



Jataka, Vols. III and IV: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Jataka



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From pcbisschop at googlemail.com  Mon Mar 16 11:29:06 2015
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Mon, 16 Mar 15 12:29:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] 10th Leiden Summer School in Languages and Linguistics
Message-ID: <CACDreE9q2Kx+e=F2B=tQ0SvHNbcneytJN5VJCko6k3ELdr0ZWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 22

Dear colleagues,

This year the Leiden Summer School in Languages and Linguistics will
celebrate her 10th anniversary. The summer school will be held from 13
until 24 July at the Faculty of Humanities of Leiden University. As always
it includes a full Indology programme but students can also mix courses
from different programmes. For more information and a description of the
courses on offer see:
http://www.hum.leiden.edu/summerschool/

Kindly inform your students and anybody else interested about the summer
school.

Best wishes,

Peter Bisschop
Leiden University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150316/a8a4ce57/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Tue Mar 17 02:56:31 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 16 Mar 15 22:56:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Modern scholarly translation of Tulsidas' Ramayana?
Message-ID: <CAP1Y1zv6rykaDSmYXK57JmrVzmngCTpSCgTQPkqGNQRiNwyaFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 16

Dear List,

I have been asked by a former student for help in finding a modern,
reliable scholarly translation of Tulsidas' Ramayana into English.  This is
a topic that I know little about.

Can some one of you help me to steer him to a good translation?

Thank you in advance,

George Thompson


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150316/d059cf59/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Mar 17 05:04:06 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 17 Mar 15 10:34:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eng. transl. Tulsi Ramayana
Message-ID: <CABEB9qK0sgPpwp4=rU=78kOB3Ea8n1VK0sxcQGBksDYWo_KO_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2542
Lines: 62

Bottom of Form

<indology at list.indology.info>, <gthomgt at gmail.com>

17.03.15

Dear George and friends,

I received this information kindly sent to me by Dr. Nityanand Mishra

?I do not have the contact of George Thompson, so the following response
may be forwarded to him.

The English translation by Gita Press is by far the most popular. It is
scholarly and reliable, but not ?modern? as it dates to 1960s. Originally
published in Kaly??a Kalpataru, the monthly English magazine of Gita Press,
in its annual editions 15, 16 and 17, the English translation was first
published as a book in 1968. One of the recent editions is:

The Publisher, Gita Press (2004). Sri Ramacharitamanasa With Hindi Text and
English Translation (revised ed.). Gorakhpur, India: Gita Press. ISBN
978-81-293-0146-8.

The latest edition is available free of cost on the website of Gita Press
under
http://www.gitapress.org/BOOKS/English/1318_Shri_Ramcharitmanas_Web.pdf

The best English translation I am aware of is by Dr. Ram Chandra Prasad,
who was a professor of English at the Patna University. He authored both
Hindi and English translations of the epic. For the English only
translation, please refer:

Prasad, Ram Chandra (1999). Sri Ramacaritamanasa (Illustrated, reprint
ed.). Delhi, India: Motilal Banarsidass. ISBN 978-81-208-0762-4. 900 pages.

For the edition with bilingual Hindi and English translation, please refer:

Prasad, Ram Chandra (1989). Sri Ramacaritamanasa or The Holy Lake Of The
Acts Of Rama (Illustrated, reprint ed.). Delhi, India: Motilal Banarsidass.
ISBN 978-81-208-0443-2. 894 pages.

If I may add, many of Dr. Ram Chandra Prasad's interpretations were drawn
from discourses and books by my Guru ?c?rya Giridhara Mi?ra (known in the
current ??rama Jagadguru R?m?nand?c?rya Sv?mi R?mabhadr?c?rya). Prasad says
the following on page xiv of the 1999 edition: ?Acharya Giridhar Mishra is
responsible for many of my interpretations of the epic. The meticulousness
of his profound scholarship and his extraordinary dedication to all aspects
of Rama's story have led to his recognition as one of the greatest
authorities on Tulasidasa in India today ... that the Acharya's knowledge
of the Ramacharitamanasa is vast and breathtaking and that he is one of
those rare scholars who know the text of the epic virtually by heart.?

Will this help?

Best

Dipak


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Mar 17 05:07:18 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 17 Mar 15 10:37:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] Modern scholarly translation of Tulsidas' Ramayana?
In-Reply-To: <CAP1Y1zv6rykaDSmYXK57JmrVzmngCTpSCgTQPkqGNQRiNwyaFQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qKXb0yyk_8HAqK3bLbVKeVFAEJOcBpKVCM9UDHcijW6sQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3007
Lines: 78

7.03.15

Dear George and friends,

I received this information kindly sent to me by Dr. Nityanand Mishra

?I do not have the contact of George Thompson, so the following response
may be forwarded to him.

The English translation by Gita Press is by far the most popular. It is
scholarly and reliable, but not ?modern? as it dates to 1960s. Originally
published in Kaly??a Kalpataru, the monthly English magazine of Gita Press,
in its annual editions 15, 16 and 17, the English translation was first
published as a book in 1968. One of the recent editions is:

The Publisher, Gita Press (2004). Sri Ramacharitamanasa With Hindi Text and
English Translation (revised ed.). Gorakhpur, India: Gita Press. ISBN
978-81-293-0146-8.

The latest edition is available free of cost on the website of Gita Press
under
http://www.gitapress.org/BOOKS/English/1318_Shri_Ramcharitmanas_Web.pdf

The best English translation I am aware of is by Dr. Ram Chandra Prasad,
who was a professor of English at the Patna University. He authored both
Hindi and English translations of the epic. For the English only
translation, please refer:

Prasad, Ram Chandra (1999). Sri Ramacaritamanasa (Illustrated, reprint
ed.). Delhi, India: Motilal Banarsidass. ISBN 978-81-208-0762-4. 900 pages.

For the edition with bilingual Hindi and English translation, please refer:

Prasad, Ram Chandra (1989). Sri Ramacaritamanasa or The Holy Lake Of The
Acts Of Rama (Illustrated, reprint ed.). Delhi, India: Motilal Banarsidass.
ISBN 978-81-208-0443-2. 894 pages.

If I may add, many of Dr. Ram Chandra Prasad's interpretations were drawn
from discourses and books by my Guru ?c?rya Giridhara Mi?ra (known in the
current ??rama Jagadguru R?m?nand?c?rya Sv?mi R?mabhadr?c?rya). Prasad says
the following on page xiv of the 1999 edition: ?Acharya Giridhar Mishra is
responsible for many of my interpretations of the epic. The meticulousness
of his profound scholarship and his extraordinary dedication to all aspects
of Rama's story have led to his recognition as one of the greatest
authorities on Tulasidasa in India today ... that the Acharya's knowledge
of the Ramacharitamanasa is vast and breathtaking and that he is one of
those rare scholars who know the text of the epic virtually by heart.?

Will this help?

Best

Dipak B.

On Tue, Mar 17, 2015 at 8:26 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> I have been asked by a former student for help in finding a modern,
> reliable scholarly translation of Tulsidas' Ramayana into English.  This is
> a topic that I know little about.
>
> Can some one of you help me to steer him to a good translation?
>
> Thank you in advance,
>
> George Thompson
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150317/0318e389/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Mar 17 09:01:12 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 Mar 15 10:01:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] Clapton's Layla in Sanskrit
Message-ID: <CAKdt-Ccc_-qUzh-t3K3v3NiaiD_YjLp=sGehjX8i=cO+aLXKyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 9

?? <goog_307712416>
https://soundcloud.com/krishashok/leela

?Actually rather well done!  :-)?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150317/cffbaa17/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Tue Mar 17 09:13:26 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 17 Mar 15 10:13:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] Clapton's Layla in Sanskrit
In-Reply-To: <CAKdt-Ccc_-qUzh-t3K3v3NiaiD_YjLp=sGehjX8i=cO+aLXKyA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+XE82KzxPC-JmyxZwHa4mwtYAR_tJJrV9ugCj818wZPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 38

Amazing and lovely!
just one thing I noticed: When your old man has let you down ? ?????????
??? ????????
old man here = lover (ie George Harrison), not father.
Unless I've got the Skt wrong!?!

On Tue, Mar 17, 2015 at 10:01 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> ?? <http://goog_307712416>
> https://soundcloud.com/krishashok/leela
>
> ?Actually rather well done!  :-)?
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150317/8752464e/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Mar 17 09:21:42 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 Mar 15 10:21:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] Clapton's Layla in Sanskrit
In-Reply-To: <CAMGmO4+XE82KzxPC-JmyxZwHa4mwtYAR_tJJrV9ugCj818wZPw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcZejhsjnpGg-13XuWf_mOHkuy+LJbeaNDA5NfZ3zeBeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1605
Lines: 61

Yes, good point!

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies
<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page
<http://univie.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA
<http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>




On 17 March 2015 at 10:13, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Amazing and lovely!
> just one thing I noticed: When your old man has let you down ? ?????????
> ??? ????????
> old man here = lover (ie George Harrison), not father.
> Unless I've got the Skt wrong!?!
>
> On Tue, Mar 17, 2015 at 10:01 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> ?? <http://goog_307712416>
>> https://soundcloud.com/krishashok/leela
>>
>> ?Actually rather well done!  :-)?
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150317/d3ea2d61/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Tue Mar 17 16:57:32 2015
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Tue, 17 Mar 15 11:57:32 -0500
Subject: [INDOLOGY] [roberto.andrade.martins@gmail.com: New journal / possible interest for Indology List]
Message-ID: <20150317165732.GA3408@deepthought>
Status: O
Content-Length: 1824
Lines: 49

---------- Forwarded message ----------
From: Roberto Martins Gmail <roberto.andrade.martins at gmail.com>
Date: 25 February 2015 at 00:49
Subject: New journal / possible interest for Indology List
To: wujastyk at gmail.com, pma at rdorte.org, tubb at uchicago.edu,
audrey.truschke at gmail.com, baums at lmu.de, adheesh at mail.ubc.ca


To
Indology List

I'm not a member of Indology List and therefore I know that I cannot post a
message for its members. However, I suppose that some of the members of
Indology List might be interested in this information about a new journal
published in Brazil:

?Cultura Oriental? publishes articles resulting from original research
relating to various cultural aspects of Asian Far East (especially India,
China, Japan and Tibet), including language, religion, literature,
philosophy, arts and other subjects, covering both the current culture and
its historical aspects. Its scope does not include, however, subjects such
as economy, trade and politics of the contemporary period.

?Cultura Oriental? is published by the Graduate Program in Religion
Sciences of Federal University of Para?ba (UFPB). The editors of ?Cultura
Oriental? are Fabricio Possebon (UFPB) and Roberto de Andrade Martins (USP,
UFSCar). This jornal is published in two versions: electronic (ISSN
2358-5021) and printed (ISSN 2358-503X):
http://periodicos.ufpb.br/ojs2/index.php/co
https://tinyurl.com/l7v8efa

Publication guidelines are available at this link:
https://dl.dropboxusercontent.com/u/4072208/Cultura-Oriental-publication-guidelines.pdf

Additional information can be obtained sending a message to
cultura.oriental.ufpb at gmail.com

Thank you very much.

Yours sincerely,

Prof. Roberto de Andrade Martins
Universidade de S?o Paulo (USP) at S?o Carlos, Brazil

----- End forwarded message -----





From gthomgt at gmail.com  Tue Mar 17 21:30:41 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 17 Mar 15 17:30:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] Modern scholarly translation of Tulsidas' Ramayana?
In-Reply-To: <CAP1Y1zv6rykaDSmYXK57JmrVzmngCTpSCgTQPkqGNQRiNwyaFQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zvo_sYnicFbWd596u2WWXUVY27K8NPeTejoTVbRtNLWkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 26

I am grateful for all of the helpful responses that I have gotten, both
on-list and privately, re my Tulsidas question.

Thank you all very much!

George

On Mon, Mar 16, 2015 at 10:56 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> I have been asked by a former student for help in finding a modern,
> reliable scholarly translation of Tulsidas' Ramayana into English.  This is
> a topic that I know little about.
>
> Can some one of you help me to steer him to a good translation?
>
> Thank you in advance,
>
> George Thompson
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150317/496c9de1/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Mar 18 10:02:19 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 18 Mar 15 10:02:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #463
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B9998747@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 20


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Jataka, Vol. V: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Jataka


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From wujastyk at gmail.com  Thu Mar 19 12:17:06 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Mar 15 13:17:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Project management software?
Message-ID: <CAKdt-CfGcF+9CMHsRrumr_idGDeF4PUVM==KxXchFKBZ34yreQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 15

Dear colleagues, is anyone using open-source project management software to
manage a group of people working together?  I'm thinking of suites like
Redmine, ToDoYu, qdPM, Admidio and so on.  Most of these products come out
of the software development community, but as an increasing number of us
work in the context of funded projects with multiple participants -
sometimes in different locations - I think one or other of these tools
could be helpful even to indologists.

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150319/e023602e/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Mar 19 14:32:39 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Mar 15 15:32:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Project management software?
In-Reply-To: <CAKdt-CfGcF+9CMHsRrumr_idGDeF4PUVM==KxXchFKBZ34yreQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeYzr_tAwE_iLf_5hB7bF17Zi0wVGMf4EzufMOk6C2UDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1693
Lines: 47

Many thanks to those who have answered off and on list.  After some rather
supericial evaluations and trials, I've decided that qdPM <http://qdpm.net/>
shows promise.  All its built-in categories can be renamed to things that
make sense for an academic user.  It's not too complicated.  It's in
Softaculous <http://www.softaculous.com/softaculous/>, so it can be
installed on most servers with one click.

Best,
Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies
<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page
<http://univie.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA
<http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>




On 19 March 2015 at 13:17, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues, is anyone using open-source project management software
> to manage a group of people working together?  I'm thinking of suites like
> Redmine, ToDoYu, qdPM, Admidio and so on.  Most of these products come out
> of the software development community, but as an increasing number of us
> work in the context of funded projects with multiple participants -
> sometimes in different locations - I think one or other of these tools
> could be helpful even to indologists.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150319/4033f717/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Mar 19 14:41:16 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Mar 15 15:41:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Project management software?
In-Reply-To: <CAKdt-CeYzr_tAwE_iLf_5hB7bF17Zi0wVGMf4EzufMOk6C2UDQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdqY24udLxGhOcqpU2S6XdMYUmtmXzVveMvekkCH+28pw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2470
Lines: 74

PS I just became aware of ProjectLibre
<http://sourceforge.net/projects/projectlibre/>, that could also be a
strong contender.

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies
<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page
<http://univie.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA
<http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>




On 19 March 2015 at 15:32, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Many thanks to those who have answered off and on list.  After some rather
> supericial evaluations and trials, I've decided that qdPM
> <http://qdpm.net/> shows promise.  All its built-in categories can be
> renamed to things that make sense for an academic user.  It's not too
> complicated.  It's in Softaculous
> <http://www.softaculous.com/softaculous/>, so it can be installed on most
> servers with one click.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk
> Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies
> <http://stb.univie.ac.at>,
> University of Vienna,
> Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
> 1090 Vienna, Austria
> and
> Adjunct Professor,
> Division of Health and Humanities,
> St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
> Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page
> <http://univie.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA
> <http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>
>
>
>
>
> On 19 March 2015 at 13:17, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> Dear colleagues, is anyone using open-source project management software
>> to manage a group of people working together?  I'm thinking of suites like
>> Redmine, ToDoYu, qdPM, Admidio and so on.  Most of these products come out
>> of the software development community, but as an increasing number of us
>> work in the context of funded projects with multiple participants -
>> sometimes in different locations - I think one or other of these tools
>> could be helpful even to indologists.
>>
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150319/c533e46a/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Mar 19 16:23:28 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 19 Mar 15 21:53:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Project management software?
In-Reply-To: <CAKdt-CfGcF+9CMHsRrumr_idGDeF4PUVM==KxXchFKBZ34yreQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJXip92GR3g4h47hcvkbTO6Gz9UJifLo8MFf6mcfcjMSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1023
Lines: 29

Can we work at Santiniketan and Calcutta, 159 kms apart, together with
this? That may come handy.
Best
DB

On Thu, Mar 19, 2015 at 5:47 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Dear colleagues, is anyone using open-source project management software
> to manage a group of people working together?  I'm thinking of suites like
> Redmine, ToDoYu, qdPM, Admidio and so on.  Most of these products come out
> of the software development community, but as an increasing number of us
> work in the context of funded projects with multiple participants -
> sometimes in different locations - I think one or other of these tools
> could be helpful even to indologists.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150319/de908c21/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Mar 19 17:46:23 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Mar 15 18:46:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Project management software?
In-Reply-To: <CABEB9qJXip92GR3g4h47hcvkbTO6Gz9UJifLo8MFf6mcfcjMSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd8o+X6whQrzJu9WRBUMUshzkTRT9WskqpV4_VoK9wpwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2030
Lines: 58

Several people mentioned Asana <https://asana.com/>, and it does look
good.  It seems to be free for use by a team of up to 15 people, which
would cover almost all academic workers, certainly in humanities subjects.
The interface is pleasant and fairly self-explanatory.  Asana isn't Open
Source, and one can't install the software on one's own server; one has to
use it on their website.

--
Dr Dominik Wujastyk
Department of South Asia, Tibetan and Buddhist Studies
<http://stb.univie.ac.at>,
University of Vienna,
Spitalgasse 2-4, Courtyard 2, Entrance 2.1
1090 Vienna, Austria
and
Adjunct Professor,
Division of Health and Humanities,
St. John's Research Institute, <http://www.sjri.res.in/> Bangalore, India.
Project <http://www.istb.univie.ac.at/caraka/> | home page
<http://univie.academia.edu/DominikWujastyk> | HSSA
<http://hssa.sayahna.org> | PGP <http://wujastyk.net/pgp.html>




On 19 March 2015 at 17:23, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:

> Can we work at Santiniketan and Calcutta, 159 kms apart, together with
> this? That may come handy.
> Best
> DB
>
> On Thu, Mar 19, 2015 at 5:47 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear colleagues, is anyone using open-source project management software
>> to manage a group of people working together?  I'm thinking of suites like
>> Redmine, ToDoYu, qdPM, Admidio and so on.  Most of these products come out
>> of the software development community, but as an increasing number of us
>> work in the context of funded projects with multiple participants -
>> sometimes in different locations - I think one or other of these tools
>> could be helpful even to indologists.
>>
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150319/a8500074/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Mar 19 17:59:07 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 19 Mar 15 23:29:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Project management software?
Message-ID: <CAJGj9eZHReSnzsmybB4LSUmr9auffe6hXLusutjv3xm68+vNSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 16

Yes, you can work from two different locations and be connected for the
same project.

Most of the project management software applications available at the link
below are web-based/online only:


http://sourceforge.net/directory/business-enterprise/project-management/os:windows/freshness:recently-updated/
-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150319/cee9e3ac/attachment.htm>

From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Fri Mar 20 00:04:40 2015
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Fri, 20 Mar 15 00:04:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lance Cousins
Message-ID: <550B6418.7010705@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1531
Lines: 43

Dear Colleagues,

It is with sadness that I write to the list to inform members of the 
death of Lance Cousins at the age of 72. I understand that Lance died 
suddenly last Friday in Oxford. Lance will be known to many members of 
this list both from his publications and his contributions to the list; 
many will also have benefited from the generous way in which he shared 
his learning by way of comment and advice.

Lance studied history and then oriental studies at Cambridge before 
being appointed Lecturer and then Senior Lecturer in Comparative 
Religion at the University of Manchester where he taught Buddhism, 
Hinduism, comparative mysticism, Pali and Sanskrit. He took early 
retirement in the 1990s, moving to Oxford where he taught Buddhism in 
the Faculty of Theology and Pali and Middle Indian in the Faculty of 
Oriental Studies. Lance served as President of the UK Association for 
Buddhist Studies and of the Pali Text Society. His published articles 
concern the history of Buddhist schools, Abhidhamma literature and 
thought, as well as Pali, Middle Indian and Buddhist Sanskrit textual 
studies. Lance was also a founding member of the Samatha Trust and a 
much respected teacher of samatha meditation. He will be remembered by 
many as a true pa??ita.

Funeral arrangements have yet to be announced.

With best wishes,

Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies




University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk





From SamuelG at cardiff.ac.uk  Fri Mar 20 01:50:28 2015
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Fri, 20 Mar 15 01:50:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lance Cousins
In-Reply-To: <550B6418.7010705@bristol.ac.uk>
Message-ID: <1426816226094.71335@cardiff.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2349
Lines: 58

That is very sad news, particularly because so unexpected. I first got to know Lance nearly 50 years ago, when he was still a graduate student at Cambridge. He was my first real teacher in relation to Buddhist studies and much else, a generous scholar with an original and creative mind, and he has been a true friend over very many years. I shall miss him greatly, and I am sure that many others will also do so.

Geoffrey Samuel
University of Sydney; Cardiff University

________________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Rupert Gethin <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
Sent: 20 March 2015 00:04
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Lance Cousins

Dear Colleagues,

It is with sadness that I write to the list to inform members of the
death of Lance Cousins at the age of 72. I understand that Lance died
suddenly last Friday in Oxford. Lance will be known to many members of
this list both from his publications and his contributions to the list;
many will also have benefited from the generous way in which he shared
his learning by way of comment and advice.

Lance studied history and then oriental studies at Cambridge before
being appointed Lecturer and then Senior Lecturer in Comparative
Religion at the University of Manchester where he taught Buddhism,
Hinduism, comparative mysticism, Pali and Sanskrit. He took early
retirement in the 1990s, moving to Oxford where he taught Buddhism in
the Faculty of Theology and Pali and Middle Indian in the Faculty of
Oriental Studies. Lance served as President of the UK Association for
Buddhist Studies and of the Pali Text Society. His published articles
concern the history of Buddhist schools, Abhidhamma literature and
thought, as well as Pali, Middle Indian and Buddhist Sanskrit textual
studies. Lance was also a founding member of the Samatha Trust and a
much respected teacher of samatha meditation. He will be remembered by
many as a true pa??ita.

Funeral arrangements have yet to be announced.

With best wishes,

Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies




University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
http://listinfo.indology.info




From wujastyk at gmail.com  Fri Mar 20 10:48:02 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Mar 15 11:48:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lance Cousins
In-Reply-To: <550B6418.7010705@bristol.ac.uk>
Message-ID: <CAKdt-CeGrxCqHcpZSBC=ac=LWzJVVQPFB96RwKsV37FGY16LHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2498
Lines: 64

What a huge loss to scholarship, and a sad and unexpected passing of a much
loved and valued colleague.  Many years ago, Lance graciously allowed
his review
article <http://indology.info/papers/cousins/> about the debate surrounding
the date of the Buddha to be published on the INDOLOGY website, where it
has been read hundreds if not thousands of times.  Lance's writings on the
history of Buddhism and Buddhist meditation practices are invaluable (and I
use them routinely in my teaching).

Sincerely,
Dominik Wujastyk


On 20 March 2015 at 01:04, Rupert Gethin <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
wrote:

> Dear Colleagues,
>
> It is with sadness that I write to the list to inform members of the death
> of Lance Cousins at the age of 72. I understand that Lance died suddenly
> last Friday in Oxford. Lance will be known to many members of this list
> both from his publications and his contributions to the list; many will
> also have benefited from the generous way in which he shared his learning
> by way of comment and advice.
>
> Lance studied history and then oriental studies at Cambridge before being
> appointed Lecturer and then Senior Lecturer in Comparative Religion at the
> University of Manchester where he taught Buddhism, Hinduism, comparative
> mysticism, Pali and Sanskrit. He took early retirement in the 1990s, moving
> to Oxford where he taught Buddhism in the Faculty of Theology and Pali and
> Middle Indian in the Faculty of Oriental Studies. Lance served as President
> of the UK Association for Buddhist Studies and of the Pali Text Society.
> His published articles concern the history of Buddhist schools, Abhidhamma
> literature and thought, as well as Pali, Middle Indian and Buddhist
> Sanskrit textual studies. Lance was also a founding member of the Samatha
> Trust and a much respected teacher of samatha meditation. He will be
> remembered by many as a true pa??ita.
>
> Funeral arrangements have yet to be announced.
>
> With best wishes,
>
> Rupert Gethin
> Professor of Buddhist Studies
>
>
>
>
> University of Bristol
> Department of Religion and Theology
> 3 Woodland Road
> Bristol BS8 1TB, UK
>
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From karp at uw.edu.pl  Fri Mar 20 11:27:39 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 20 Mar 15 12:27:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lance Cousins
In-Reply-To: <CAKdt-CeGrxCqHcpZSBC=ac=LWzJVVQPFB96RwKsV37FGY16LHw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzDQ93dka2jn7KYDz5A3ai+tktkTwPO6SDvVZDZmHy9CZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2928
Lines: 83

May I add *my words of regret at* the loss we have sustained by Prof.
Cousins untimely death.

His grateful reader,

Artur Karp,

Warsaw
Poland

2015-03-20 11:48 GMT+01:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:

> What a huge loss to scholarship, and a sad and unexpected passing of a
> much loved and valued colleague.  Many years ago, Lance graciously allowed
> his review article <http://indology.info/papers/cousins/> about the
> debate surrounding the date of the Buddha to be published on the INDOLOGY
> website, where it has been read hundreds if not thousands of times.
> Lance's writings on the history of Buddhism and Buddhist meditation
> practices are invaluable (and I use them routinely in my teaching).
>
> Sincerely,
> Dominik Wujastyk
>
>
> On 20 March 2015 at 01:04, Rupert Gethin <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> It is with sadness that I write to the list to inform members of the
>> death of Lance Cousins at the age of 72. I understand that Lance died
>> suddenly last Friday in Oxford. Lance will be known to many members of this
>> list both from his publications and his contributions to the list; many
>> will also have benefited from the generous way in which he shared his
>> learning by way of comment and advice.
>>
>> Lance studied history and then oriental studies at Cambridge before being
>> appointed Lecturer and then Senior Lecturer in Comparative Religion at the
>> University of Manchester where he taught Buddhism, Hinduism, comparative
>> mysticism, Pali and Sanskrit. He took early retirement in the 1990s, moving
>> to Oxford where he taught Buddhism in the Faculty of Theology and Pali and
>> Middle Indian in the Faculty of Oriental Studies. Lance served as President
>> of the UK Association for Buddhist Studies and of the Pali Text Society.
>> His published articles concern the history of Buddhist schools, Abhidhamma
>> literature and thought, as well as Pali, Middle Indian and Buddhist
>> Sanskrit textual studies. Lance was also a founding member of the Samatha
>> Trust and a much respected teacher of samatha meditation. He will be
>> remembered by many as a true pa??ita.
>>
>> Funeral arrangements have yet to be announced.
>>
>> With best wishes,
>>
>> Rupert Gethin
>> Professor of Buddhist Studies
>>
>>
>>
>>
>> University of Bristol
>> Department of Religion and Theology
>> 3 Woodland Road
>> Bristol BS8 1TB, UK
>>
>> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From wujastyk at gmail.com  Fri Mar 20 14:23:52 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Mar 15 15:23:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Documenting manuscripts
Message-ID: <CAKdt-CfLeuwLJTksQ98vseFBUrYRrBxty5QWFLHnRPC0mZ+WZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 33

?Many of us work with Indian manuscripts.  I'd like to draw attention to a
LaTeX package called biblatex-manuscripts-philology
<https://www.ctan.org/pkg/biblatex-manuscripts-philology>, written by
Ma?eul Rou?quette.  It offers an extention to the amazing biblatex package
that gives a formal, structured way of recording and printing manuscript
data.  The package has two goals:

   1. To provide a new datatype: @manuscripts fields specifically for
   manuscript information;
   2. To provides new bibliography styles to print the list of manuscripts:
      - As a detailed list of witnesses of a text.
      - As a conspectus siglorum.

The package's example file
<http://mirrors.ctan.org/macros/latex/contrib/biblatex-contrib/biblatex-manuscripts-philology/documentation/example.pdf>
gives an idea of what the output can look like.

If a number of people start using this -- and extending it as necessary for
Sanskrit sources -- we'll gradually build up a useful resource that could
be shared.

The One True Way is XML
<http://www.tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/html/MS.html>.  But some of
us, myself included, still prefer using TeX because it gives an immediate
result, and one can stay more focussed on the writing and thinking.

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
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From gthomgt at gmail.com  Fri Mar 20 19:21:09 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Fri, 20 Mar 15 15:21:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Lance Cousins
In-Reply-To: <CAP1Y1zuHZmvZnKNM5wOhgBrNEVPYbKdo3GmN5zQQ+UWJ5msL1A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1ztmGWw3jMbG_t9PRANdGWxRqcRGcaZgYwdz8_COTSx6uQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3264
Lines: 89

---------- Forwarded message ----------
From: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
Date: Fri, Mar 20, 2015 at 2:59 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Lance Cousins
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>


I never had the opportunity to meet him in person, but I have always
benefited from reading Lance's papers and his contributions to the Indology
list.  I have long missed his presence on the list.

With all best wishes to his family and friends,

George Thompson

On Fri, Mar 20, 2015 at 6:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> What a huge loss to scholarship, and a sad and unexpected passing of a
> much loved and valued colleague.  Many years ago, Lance graciously allowed
> his review article <http://indology.info/papers/cousins/> about the
> debate surrounding the date of the Buddha to be published on the INDOLOGY
> website, where it has been read hundreds if not thousands of times.
> Lance's writings on the history of Buddhism and Buddhist meditation
> practices are invaluable (and I use them routinely in my teaching).
>
> Sincerely,
> Dominik Wujastyk
>
>
> On 20 March 2015 at 01:04, Rupert Gethin <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> It is with sadness that I write to the list to inform members of the
>> death of Lance Cousins at the age of 72. I understand that Lance died
>> suddenly last Friday in Oxford. Lance will be known to many members of this
>> list both from his publications and his contributions to the list; many
>> will also have benefited from the generous way in which he shared his
>> learning by way of comment and advice.
>>
>> Lance studied history and then oriental studies at Cambridge before being
>> appointed Lecturer and then Senior Lecturer in Comparative Religion at the
>> University of Manchester where he taught Buddhism, Hinduism, comparative
>> mysticism, Pali and Sanskrit. He took early retirement in the 1990s, moving
>> to Oxford where he taught Buddhism in the Faculty of Theology and Pali and
>> Middle Indian in the Faculty of Oriental Studies. Lance served as President
>> of the UK Association for Buddhist Studies and of the Pali Text Society.
>> His published articles concern the history of Buddhist schools, Abhidhamma
>> literature and thought, as well as Pali, Middle Indian and Buddhist
>> Sanskrit textual studies. Lance was also a founding member of the Samatha
>> Trust and a much respected teacher of samatha meditation. He will be
>> remembered by many as a true pa??ita.
>>
>> Funeral arrangements have yet to be announced.
>>
>> With best wishes,
>>
>> Rupert Gethin
>> Professor of Buddhist Studies
>>
>>
>>
>>
>> University of Bristol
>> Department of Religion and Theology
>> 3 Woodland Road
>> Bristol BS8 1TB, UK
>>
>> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From e.demichelis at ymail.com  Fri Mar 20 22:47:24 2015
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Fri, 20 Mar 15 22:47:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Lance Cousins
In-Reply-To: <CAP1Y1ztmGWw3jMbG_t9PRANdGWxRqcRGcaZgYwdz8_COTSx6uQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <529396410.2307859.1426891644776.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3578
Lines: 78

Sad to hear it. The scholarly community has lost a kindly, wise presence, and the benefit of his live, accumulated, carefully and clearly expressed knowledge, though the writings remain. His absence will be especially felt in Oxford, surely.In sympathy,Elizabeth De Michelis 


     On Friday, 20 March 2015, 20:21, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
   

 
---------- Forwarded message ----------
From: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
Date: Fri, Mar 20, 2015 at 2:59 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Lance Cousins
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>


I never had the opportunity to meet him in person, but I have always benefited from reading Lance's papers and his contributions to the Indology list.? I have long missed his presence on the list. 

With all best wishes to his family and friends,

George Thompson

On Fri, Mar 20, 2015 at 6:48 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

What a huge loss to scholarship, and a sad and unexpected passing of a much loved and valued colleague.? Many years ago, Lance graciously allowed his review article about the debate surrounding the date of the Buddha to be published on the INDOLOGY website, where it has been read hundreds if not thousands of times.? Lance's writings on the history of Buddhism and Buddhist meditation practices are invaluable (and I use them routinely in my teaching). 

Sincerely,
Dominik Wujastyk


On 20 March 2015 at 01:04, Rupert Gethin <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk> wrote:

Dear Colleagues,

It is with sadness that I write to the list to inform members of the death of Lance Cousins at the age of 72. I understand that Lance died suddenly last Friday in Oxford. Lance will be known to many members of this list both from his publications and his contributions to the list; many will also have benefited from the generous way in which he shared his learning by way of comment and advice.

Lance studied history and then oriental studies at Cambridge before being appointed Lecturer and then Senior Lecturer in Comparative Religion at the University of Manchester where he taught Buddhism, Hinduism, comparative mysticism, Pali and Sanskrit. He took early retirement in the 1990s, moving to Oxford where he taught Buddhism in the Faculty of Theology and Pali and Middle Indian in the Faculty of Oriental Studies. Lance served as President of the UK Association for Buddhist Studies and of the Pali Text Society. His published articles concern the history of Buddhist schools, Abhidhamma literature and thought, as well as Pali, Middle Indian and Buddhist Sanskrit textual studies. Lance was also a founding member of the Samatha Trust and a much respected teacher of samatha meditation. He will be remembered by many as a true pa??ita.

Funeral arrangements have yet to be announced.

With best wishes,

Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies




University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Mar 22 05:05:08 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Sun, 22 Mar 15 10:35:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] upasargamandanam - publication announcement
Message-ID: <CADSGPzVPT=54GLvhvB-pG_SAedd_iCV7UvO8EhpkojkkE=UN4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1508
Lines: 39

Respected scholars,
I am pleased to present before you a book titled  'upasargamandanam'.
It was earlier published as ebook in Kindle.
Now a printed version has come out.

*Book* - Upasargamandanam (??????????????)
*Author* -  Mandana mantri, prime minister of king of Malwa Hoshang Ghori
(????????????, ????? ?? ???? ?????? ???? ?? ?????????????)
*Editor - *Dr. Dhaval Patel, I.A.S. (??. ??? ????, ??.???.??.)
*Publisher* - Chowkhamba Krishnadas Academy, Varanasi (??????? ????????
??????, ???????)
                k 37/118, Gopal Mandir Lane, Near Golghar (Maidagin), Post
Box no. 1118, Varanasi - 221001, Uttar Pradesh, India. Phone - 0542-2335020

*ISBN* - 978-81-218-0362-5

*Pages* - xlii+173

*Price* - 375 INR

*Brief introduction* - Upasargama??anam of Ma??anamantr? is one of the
oldest and one of the most comprehensive treatise dealing with Sanskrit
prefixes. It was authored by Mandana, who was prime minister of Malwa. The
work dates back to 1435-46 A.D. It is the finest specimen of subsidiary
texts in the grammatical system of Vopadeva. It uses Kavikalpadruma
dhatupatha as its base. It contains more than 2300 meanings of different
upasarga-verb combinations. This book also contains a scholary introduction
by the editor.


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in
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From wujastyk at gmail.com  Sun Mar 22 17:13:37 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 22 Mar 15 18:13:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Prophets Facing Backwards
Message-ID: <CAKdt-Cc0XRiFs9hYL8miBDpya4k3YCbfWr6xTFS8XsUpCTX8pQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 14

?Meera Nanda has just uploaded the full text of her 2003 book *Prophets
Facing Backwards* <https://www.academia.edu/11586065/> to her Academia.edu
page.?  If you don't know it, and are interested in contemporary debates
about Hindu fundamentalism, I recommend it.  It is controversial, and Meera
herself has taken public positions on issues like the Yoga Wars that have
encouraged many and made her the target of others.

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
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From alessandro.battistini at uniroma1.it  Mon Mar 23 18:06:46 2015
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Mon, 23 Mar 15 19:06:46 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_articles_request:_Bh=C4=81maha_and_V=C4=81mana?=
Message-ID: <CA+vafgSVDrekv3mX6iVK_n5Po+E_jmyf66q6iTZcVUP8TdMoPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 25

Dear Members,
I am looking for the following two articles:

A.K. Chakravarti, *The Influence of Grammar on V?mana's
K?vy?la?k?ras?trav?tti*
Rtam (Journal of the Akhil Bharatiya Sanskrit Parishad) vols. 16-18
(1984-86) pp. 535-540.

S. Chakravarty, *The impact of grammar on Bh?maha's K?vy?la?k?ra* In:
Prabhakara-N?r?ya?a-S??.Studies in Indology and Musicology. Dr. Prabhakar
Narayan Kawthekar Felicitation Volume (1993), pp. 339-344 .


Does anyone have pdfs and is willing to share? Thanks.
Best,

-- 
Alessandro Battistini
PhD Candidate
Sapienza Universit? di Roma


-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Mar 23 20:36:43 2015
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 23 Mar 15 20:36:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] new publication
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C43028@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2675
Lines: 57

This is to inform the members of the list that my book on the Ondaatje Letters is out:


Between Colombo and the Cape. Letters in Tamil, Dutch and Sinhala, Sent to Nicolaas Ondaatje from Ceylon, Exile at the Cape of Good Hope (1728-1737). Dutch Sources on South Asia c. 1600-1825. Volume 6. Delhi: Manohar, 2015.


Table of contents:


Acknowledgements

Introduction

PART I: INTRODUCTION

  1.  The Ondaatjes of Colombo and their World

  2.  Nicolaas Ondaatje at the Cape

  3.  Letters, Gifts, and Slaves

  4.  How a Letter was Written


PART II: THE LETTERS

  1.  Introduction to the letters

  2.  Translation

  3.  Transcription

Bibliography of Cited Works

Index of Personal Names and Names of Ships

Index of Tamil, Dutch, Portuguese and Sinhala Words


Text on the cover:

In 1728, the Ceylonese Chettiyar Nicolaas Ondaatje was sent into exile to the Cape of Good Hope where he died in 1737, only a few months before the end of his term. All these years Nicolaas Ondaatje kept in contact with his family and friends in Ceylon through letters in Tamil, Dutch and Sinhala. His own letters are lost but those he received have been preserved. These letters give an intimate picture of an early eighteenth-century elite Chettiyar community in Ceylon employed by the Dutch East India Company. By contrast, at the Cape Nicolaas Ondaatje found himself in the company of the Free Blacks at the very bottom of the social ladder. Though as a convict he was allowed to move about freely, Ondaatje had to provide his own source of income, making a modest living, first as a doctor and trader and later as a home teacher. In the letters, which are kept in the archive in Cape Town, we have chanced upon a classic case of subaltern history. Here we have a protagonist who has been denied a voice by the quirk of the availability of historical documents, but whose situation comes through in the concern his family and friends show for him in exile thousands of miles away, over nine long years. The letters give an excellent picture of the loyalty of the Chettiyars to one of their own, of their unfailing Christian faith, and of their meticulous account keeping. That we will never know what Nicolaas Ondaatje did to deserve his long exile or how he died shortly before his term ended makes his life history all the more poignant.


With kind regards, Herman Tieken

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2200127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From rajam at earthlink.net  Mon Mar 23 23:28:24 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 23 Mar 15 16:28:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] new publication
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C43028@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <18F8700D-A0A6-4C9C-8CF2-503754A4CD09@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 3179
Lines: 52

Congratulations Professor Tieken! You?ve informed us about the Ondaatje letters in bits and pieces.

Looking forward to seeing this important historical document in print.

Regards,
V.S. Rajam 



> On Mar 23, 2015, at 1:36 PM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
> 
> This is to inform the members of the list that my book on the Ondaatje Letters is out:
> 
> Between Colombo and the Cape. Letters in Tamil, Dutch and Sinhala, Sent to Nicolaas Ondaatje from Ceylon, Exile at the Cape of Good Hope (1728-1737). Dutch Sources on South Asia c. 1600-1825. Volume 6. Delhi: Manohar, 2015.
> 
> Table of contents:
> 
> Acknowledgements
> Introduction
> PART I: INTRODUCTION
> The Ondaatjes of Colombo and their World
> Nicolaas Ondaatje at the Cape
> Letters, Gifts, and Slaves
> How a Letter was Written
> 
> PART II: THE LETTERS
> Introduction to the letters
> Translation
> Transcription
> Bibliography of Cited Works
> Index of Personal Names and Names of Ships
> Index of Tamil, Dutch, Portuguese and Sinhala Words
> 
> Text on the cover:
> In 1728, the Ceylonese Chettiyar Nicolaas Ondaatje was sent into exile to the Cape of Good Hope where he died in 1737, only a few months before the end of his term. All these years Nicolaas Ondaatje kept in contact with his family and friends in Ceylon through letters in Tamil, Dutch and Sinhala. His own letters are lost but those he received have been preserved. These letters give an intimate picture of an early eighteenth-century elite Chettiyar community in Ceylon employed by the Dutch East India Company. By contrast, at the Cape Nicolaas Ondaatje found himself in the company of the Free Blacks at the very bottom of the social ladder. Though as a convict he was allowed to move about freely, Ondaatje had to provide his own source of income, making a modest living, first as a doctor and trader and later as a home teacher. In the letters, which are kept in the archive in Cape Town, we have chanced upon a classic case of subaltern history. Here we have a protagonist who has been denied a voice by the quirk of the availability of historical documents, but whose situation comes through in the concern his family and friends show for him in exile thousands of miles away, over nine long years. The letters give an excellent picture of the loyalty of the Chettiyars to one of their own, of their unfailing Christian faith, and of their meticulous account keeping. That we will never know what Nicolaas Ondaatje did to deserve his long exile or how he died shortly before his term ended makes his life history all the more poignant.
> 
> With kind regards, Herman Tieken
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2200127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
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From andrew.ollett at gmail.com  Mon Mar 23 23:47:11 2015
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Mon, 23 Mar 15 19:47:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] Berlin summer programme on the Rgveda and its	commentaries
Message-ID: <CAANHO14=HpG87Pxt=pfUysXMiNNGSb-AhA2Cu2ATDMcaj3nYyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4791
Lines: 127

 I forward this message on behalf of colleague: note that Christopher
Minkowski and Joshua Katz will be teaching a class in this program on the
?gveda through "two kinds of philology" (European-style comparative
philology and the Indian tradition of commentary). Please forward to
interested students.


 CALL FOR APPLICATIONS

GLOBALIZED CLASSICS

HUMBOLDT-UNIVERSIT?T ZU BERLIN

KOSMOS SUMMER UNIVERSITY 2015

 We hereby invite doctoral students and early career scholars to apply for
a summer school on ?Globalized Classics?, held in Berlin, August/September
2015.

The summer university is devoted to the study of the Ancient World from
comparative and interdisciplinary points of view. It will examine the
impact of globalization and non-Western perspectives on the study of the
Graeco-Roman Classics. It will also reflect on the principles and the
history of classical scholarship, and compare these with non-Western
learned practices of dealing with canonical texts and artefacts.

The activities of the summer university will comprise two components, each
of which can be attended separately:

(i) a seminar ?Methodological Questions for Globalized Classics?, which
will meet for three hours each weekday, August 10?21, 2015;

(ii) the summer school ?Globalized Classics? proper, which will
convene from August 24 until September 2, 2015, with meetings from 10 am
until 6 pm each weekday. Students will take part in seminars on a topic of
their choice (for topics see programme below); these will be complemented
by plenary sessions with all students, which will be dedicated to
comparative studies of Western and non-Western Classics and scholarship.
The summer school will culminate in an academic conference on September
4?5, 2015.

The Summer University will be taught by teams of leading scholars from
universities across the world. For full details about the programme, please
visit the website:

http://globalizedclassics.antikezentrum.hu-berlin.de

*Eligibility and application procedure*

The summer university is intended for doctoral students and early career
scholars with competence in one of the areas included in the programme. The
number of places on the summer university is limited.

Applicants can apply either (i) for participation in the Seminar
?Methodological Questions for Globalized Classics?, or (ii) for
participation in a section of the Summer School
?Globalized Classics?, or (iii) for participation in both. It is important
that applicants to the Summer School specify the section in which they wish
to participate.

Successful applicants will automatically qualify to receive a stipend
toward their travel expenses and a part of their accommodation expenses.
Students from outside Europe may receive up to 1.300 Euros in stipend,
students from within Europe may receive up to 500 Euros. In addition, the
August Boeckh Centre will assist student participants in
finding accommodation.

Applications should include an academic curriculum vitae, a 500-word
description of the applicant?s research project and its relevance to the
programme of the summer school, and the name and contact details of an
academic reference.

Applications are due by April 1, 2015 and may be directed electronically to
kosmos.globalized.classics at hu-berlin.de

*Contact and further information*

For more detailed information about the summer university please see

http://globalizedclassics.antikezentrum.hu-berlin.de

or contact

Martin St?ckinger

Humboldt-Universit?t zu Berlin
August-Boeckh-Antikezentrum
Unter den Linden 6
10099 Berlin
Tel. +49 (30) 2093-70440
martin.stoeckinger at hu-berlin.de

*Organization*

This summer university is organized by the August Boeckh Centre for Ancient
Studies at the Humboldt-Universit?t zu Berlin. It is funded by the Deutsche
Forschungsgemeinschaft (DFG) through the University?s KOSMOS programme.

The Organizing Committee consists of:

Markus Asper
Professor of Greek and Director of the August Boeckh Centre,
Humboldt-Universit?t zu Berlin

Colin Guthrie King
Professor of Philosophy, Providence College; Honorary Fellow,
Humboldt-Universit?t zu Berlin

Martin St?ckinger
Academic Co-ordinator of the August Boeckh Centre, Humboldt-Universit?t zu
Berlin

Philip van der Eijk
Alexander von Humboldt Professor of Classics and History of Science,
Humboldt-Universit?t zu Berlin
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From harshadehejia at hotmail.com  Tue Mar 24 12:59:11 2015
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Tue, 24 Mar 15 08:59:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] Llwellyn Jones
Message-ID: <BLU179-W577496D91EA10A4CBBF1BCA00A0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 11

Friends:
Would someone have the mail id of Rosie Llewellyn-Jones?
Kind regards,
HarshaHarsha V. DehejiaOttawa, ON., Canada.

 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Tue Mar 24 20:32:15 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 24 Mar 15 20:32:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #464
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B9998BEF@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 25


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:



Jataka, Vol. VI (final volume): PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Jataka


Patisambhidamagga, Vols. I and II: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Patisam


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm






From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Mar 24 23:02:16 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 24 Mar 15 19:02:16 -0400
Subject: [INDOLOGY] Gayatri mantras for Sarasvati
Message-ID: <CAPW7aQHgMwPYayWQhWNbJKRwaR193LABaRZvFfk+A+VUJEPLnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 20

Dear Colleagues,

I need to find Gayatri mantras to Sarasvati with their scriptural sources.
But in the Muktabodha digital library I was only able to find one gayatri
to  Sarasvati.  It was to nIlasarasvati in the tArArahasya..

o? n?lasarasvati dh?mahi s?rad?yai vidmahe tanna? ?ive pracoday?t

1) Can anyone give me some more references to Gayatri mantras to Sarasvati

2)Any conjectures why Gayatri mantras to Sarasvati aren't more common in
the tantric literature.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
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From rsalomon at u.washington.edu  Wed Mar 25 00:23:35 2015
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 24 Mar 15 17:23:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Katyayana's vaartika-s
Message-ID: <55120007.6020907@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 19

Does anyone know of a convenient alphabetical index (print or on-line) 
of Katyayana's v?rttika-s?

Thanks

Rich Salomon
-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA






From giles.r.hooper at gmail.com  Wed Mar 25 00:27:29 2015
From: giles.r.hooper at gmail.com (Giles Hooper)
Date: Wed, 25 Mar 15 11:27:29 +1100
Subject: [INDOLOGY] Bhatt on the twelve reflections in Jainism
Message-ID: <CANtzjMqzOGrEh5duSQ02kW1XVahU-kuQMttQA6vHhfdSzQp-oA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 20

Dear Indologists

It would be much appreciated if someone could send me a PDF of the
following chapter:

Bhatt, Bansidhar.  1994.  ?Twelve A?uvekkh?s in Early Jainism.?  Nalini
Balbir and Joachim K. Bautze (eds.), *Festschrift Klaus Bruhn zur
Vollendung des 65. Lebensjahres dargebracht von Sch?lern, Freunden und
Kollegen*, 171-94. Reinbek:  Verlag f?r Orientalistische Fachpublikationen.


Giles Hooper
PhD candidate
University of Sydney
Australia
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Wed Mar 25 04:07:06 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 24 Mar 15 21:07:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Katyayana's vaartika-s
In-Reply-To: <55120007.6020907@u.washington.edu>
Message-ID: <9B6C0917-72F3-4919-886E-FC1C7C8F4DD2@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 18

IIn S. Chitrao?s/Citrava?s word Index to Panini-sutra-patha and Parisistas, published by the Bhandarkar Oriental Research Institute, 1935, as vol. 2 of the Government Oriental Series, there is a Katyayana-vartika-sabda-kosa on pages 1-203. There are also Vartikastha-gana-patha-pada-suci and Vartikastha-gana-patha. 

In the Tattva-bodhini-samakhya-vyakhya-samvalita Siddhanta-kaumudi edited by Vasudeva Laksmana Panasikara and published by the NSP, 1915, there is a Vartika-gana-sutra-paribhasanam suci on pp. 32-39 toward the end. 

If any scan of the first is available, I too would like to be informed about it. Google Books has a pdf of the second. 

a.a.



> On Mar 24, 2015, at 5:23 PM, Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu> wrote:
> 
> Does anyone know of a convenient alphabetical index (print or on-line) of Katyayana's v?rttika-s?






From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Mar 25 04:53:36 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 25 Mar 15 10:23:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Katyayana's vaartika-s
In-Reply-To: <9B6C0917-72F3-4919-886E-FC1C7C8F4DD2@mail.ubc.ca>
Message-ID: <CABEB9qKH0oZfjgtvWynRWu7=nnqEzorQWLw_+vD6CM5pD19wjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1676
Lines: 50

25 3 15

In each of the four volumes of the Vaiy?kara?a-Siddh?ntakaumud? of
Bha??ojid?k?ita ed. Giridhara?arm? Caturvedi, the v?rtikas employed in the
sutras of the volume have been alphabetically indexed.

All the v?rtikas will be found indexed also in the 1929 (?aka 1851) Shri
Venkateshwara Stem Press

edition of the Siddh?ntakaumud? with the Tattvabodhin? and various notes

DB

On Wed, Mar 25, 2015 at 9:37 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
wrote:

> IIn S. Chitrao?s/Citrava?s word Index to Panini-sutra-patha and
> Parisistas, published by the Bhandarkar Oriental Research Institute, 1935,
> as vol. 2 of the Government Oriental Series, there is a
> Katyayana-vartika-sabda-kosa on pages 1-203. There are also
> Vartikastha-gana-patha-pada-suci and Vartikastha-gana-patha.
>
> In the Tattva-bodhini-samakhya-vyakhya-samvalita Siddhanta-kaumudi edited
> by Vasudeva Laksmana Panasikara and published by the NSP, 1915, there is a
> Vartika-gana-sutra-paribhasanam suci on pp. 32-39 toward the end.
>
> If any scan of the first is available, I too would like to be informed
> about it. Google Books has a pdf of the second.
>
> a.a.
>
>
>
> > On Mar 24, 2015, at 5:23 PM, Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>
> wrote:
> >
> > Does anyone know of a convenient alphabetical index (print or on-line)
> of Katyayana's v?rttika-s?
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Mar 25 04:54:42 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 25 Mar 15 10:24:42 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9B=C4=81ntam=C5=ABrti?=
Message-ID: <CAEzwJrBW7BCKdHFqwJ2CJpUOn=CEop62dmDEj7JOmVMwkjoLCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 52

Dear Friends,

I just did a search of the Indology archives for the terms
*??ntam?rti* and *??ntim?rti,
*however, the search produced no results. I thought perhaps I might come
across this term in the ??nti Parva, although a quick search came up also
with no results.

I'm wondering if anyone has come across such a term in reference to
'embodiers of quietude' in any text, and if so, could you please inform me
of this particular text.

Thank you.





All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045
India:        +91 98 73 893 945


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Wed Mar 25 10:55:37 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 25 Mar 15 06:55:37 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9B=C4=81ntam=C5=ABrti?=
In-Reply-To: <CAEzwJrBW7BCKdHFqwJ2CJpUOn=CEop62dmDEj7JOmVMwkjoLCg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeQUef5JkTkYr2wXF7UiG=ftrAFYreMGhqJwb09FwTg_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3633
Lines: 113

Hello Patrick,

A Quick Google search for ??ntam?rti came up with the following
attestations:

Newer Post - Devotional Photos - Blogger
<http://devotionalimages.blogspot.com/2013/12/sree-lalita-sahasra-nama-stotram-english.html>
devotionalimages.blogspot.com/.../sree-lalita-sahasra-nama-stotram-engli...
<https://www.google.com/?gws_rd=ssl#>

   -
   <http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:YuHk00770KkJ:devotionalimages.blogspot.com/2013/12/sree-lalita-sahasra-nama-stotram-english.html+&cd=4&hl=en&ct=clnk&gl=us>

?r? vidy?? ??ntam?rti? sakala surasut?? sarvasampat-prad?tr?m || 2 ||.
saku?kuma vilepan? ma?ikacumbi kast?rik??. samanda hasitek?a???
sa?arac?pa ...
Rama Raksha Stotram ? English - Devotional Photos
<http://devotionalimages.blogspot.com/2013/12/rama-raksha-stotram-english.html>
devotionalimages.blogspot.com/2013/.../rama-raksha-stotram-english.ht...
<https://www.google.com/?gws_rd=ssl#>

   -
   <http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:4TUCUTOcj84J:devotionalimages.blogspot.com/2013/12/rama-raksha-stotram-english.html+&cd=5&hl=en&ct=clnk&gl=us>

r?jendra? satyasandha? da?arathatanaya? ?y?mala? ??ntam?rti?.
vandelok?bhir?ma? raghukula tilaka? r?ghava? r?va??rim. r?m?ya
r?mabhadr?ya ...
The word ??ntim?rti appears to occur in the Buddhist Svayambh?pur??a:

   1. Svayambhupurana
   <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/svabhupu.htm>

   -
      <http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:_fA0W_S8dA0J:gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/svabhupu.htm+&cd=4&hl=en&ct=clnk&gl=us>
   These terms also seem to occur in the names of Jain monks.
   ?r?manta? ?r?kara? ??nta? ??ntim?rti nam?myaham // SvayambhuP_10.58 //
   2.
   3. Hope this helps.
   4. Madhav Deshpande


On Wed, Mar 25, 2015 at 12:54 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> I just did a search of the Indology archives for the terms *??ntam?rti*
> and *??ntim?rti, *however, the search produced no results. I thought
> perhaps I might come across this term in the ??nti Parva, although a quick
> search came up also with no results.
>
> I'm wondering if anyone has come across such a term in reference to
> 'embodiers of quietude' in any text, and if so, could you please inform me
> of this particular text.
>
> Thank you.
>
>
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
>
> Australia:  +61 487 398   354
> Germany: +49 157 5469 4045
> India:        +91 98 73 893 945
>
>
>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>    -
> *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *
>
> https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
> <http://goog_371544488>
>
> <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Wed Mar 25 12:35:25 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Mar 15 13:35:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Katyayana's vaartika-s
In-Reply-To: <9B6C0917-72F3-4919-886E-FC1C7C8F4DD2@mail.ubc.ca>
Message-ID: <CAKdt-CdW4-K=NBAqPxk7pUh2mCdbWzbQn6g7ELADY3LoKdkqHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1744
Lines: 52

I
?'ve fetched Pathak and Chitrao from the DLI and uploaded it to archive.org
<https://archive.org/details/5990010905076WordIndexToPaniniSutraPathaAndParisistasVidyanidhiSiddheshvarshastr>
.?
?  I've also made an entry at OpenLibrary.
<https://openlibrary.org/books/OL25663324M/>  I'll probably rename the
archive.org file in due course - it's label is much too long.  When I've
done that, I'll also update the link from OpenLibrary. ?


?Best,
Dominik?




On 25 March 2015 at 05:07, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:

> IIn S. Chitrao?s/Citrava?s word Index to Panini-sutra-patha and
> Parisistas, published by the Bhandarkar Oriental Research Institute, 1935,
> as vol. 2 of the Government Oriental Series, there is a
> Katyayana-vartika-sabda-kosa on pages 1-203. There are also
> Vartikastha-gana-patha-pada-suci and Vartikastha-gana-patha.
>
> In the Tattva-bodhini-samakhya-vyakhya-samvalita Siddhanta-kaumudi edited
> by Vasudeva Laksmana Panasikara and published by the NSP, 1915, there is a
> Vartika-gana-sutra-paribhasanam suci on pp. 32-39 toward the end.
>
> If any scan of the first is available, I too would like to be informed
> about it. Google Books has a pdf of the second.
>
> a.a.
>
>
>
> > On Mar 24, 2015, at 5:23 PM, Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>
> wrote:
> >
> > Does anyone know of a convenient alphabetical index (print or on-line)
> of Katyayana's v?rttika-s?
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150325/373e88ea/attachment.htm>

From rsalomon at u.washington.edu  Wed Mar 25 18:15:00 2015
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Wed, 25 Mar 15 11:15:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Katyayana's vaartika-s
In-Reply-To: <CAKdt-CdW4-K=NBAqPxk7pUh2mCdbWzbQn6g7ELADY3LoKdkqHA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5512FB24.5040601@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 2233
Lines: 76

Thanks to Ashok, Madhav, and Dominik for the quick response.

Rich

On 3/25/2015 5:35 AM, Dominik Wujastyk wrote:
> I
> ?'ve fetched Pathak and Chitrao from the DLI and uploaded it to
> archive.org
> <https://archive.org/details/5990010905076WordIndexToPaniniSutraPathaAndParisistasVidyanidhiSiddheshvarshastr>.
> ?
> ?  I've also made an entry at OpenLibrary.
> <https://openlibrary.org/books/OL25663324M/>  I'll probably rename the
> archive.org <http://archive.org> file in due course - it's label is much
> too long.  When I've done that, I'll also update the link from
> OpenLibrary. ?
>
>
> ?Best,
> Dominik?
>
>
>
>
> On 25 March 2015 at 05:07, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com
> <mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>> wrote:
>
>     IIn S. Chitrao?s/Citrava?s word Index to Panini-sutra-patha and
>     Parisistas, published by the Bhandarkar Oriental Research Institute,
>     1935, as vol. 2 of the Government Oriental Series, there is a
>     Katyayana-vartika-sabda-kosa on pages 1-203. There are also
>     Vartikastha-gana-patha-pada-suci and Vartikastha-gana-patha.
>
>     In the Tattva-bodhini-samakhya-vyakhya-samvalita Siddhanta-kaumudi
>     edited by Vasudeva Laksmana Panasikara and published by the NSP,
>     1915, there is a Vartika-gana-sutra-paribhasanam suci on pp. 32-39
>     toward the end.
>
>     If any scan of the first is available, I too would like to be
>     informed about it. Google Books has a pdf of the second.
>
>     a.a.
>
>
>
>     > On Mar 24, 2015, at 5:23 PM, Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu <mailto:rsalomon at u.washington.edu>> wrote:
>     >
>     > Does anyone know of a convenient alphabetical index (print or on-line) of Katyayana's v?rttika-s?
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     http://listinfo.indology.info
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA






From franco at uni-leipzig.de  Thu Mar 26 22:07:10 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Thu, 26 Mar 15 23:07:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] IABS Panel
In-Reply-To: <2A0EF87720924FBF8448403694C29D8B@Dan>
Message-ID: <20150326230710.Horde.ytsDCdzoFSWONrEuxD9I5A1@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 21

Dear Dan,
How are you? This is a reminder about your contribution to the above  
panel. Is the title still: Dharmap?la?s Commentary on  
?lambana-par?k??: Debate, Epistemology, Logic and Hermeneutics?
Best wishes,
Eli

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From psdmccartney at gmail.com  Fri Mar 27 11:40:20 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 27 Mar 15 17:10:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] help with 2 quotes
Message-ID: <CAEzwJrCYX0CTXPs0HxXfBUGiAKds+gr-DYO_gwOwnkYwsKUmgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1821
Lines: 66

Dear Indology Friends,


In promotional material released by the organisation I am researching they
have used the two following quotes in their *e-patrik?*. My problem is that
I am struggling to locate the original Sanskrit verse or the name of the
original text.


1) All I have is the following, which as you can see is a translation into
English. I'd like to find the original text if possible.

'In the Upani?ads, the sage Y?j?avalkya says, ?We don?t love each other for
the sake of each other, we love each other for the sake of the divine Self
that dwells within".'


2) The organisation only refers to 'Upa?i?ad Mantra 5' as the location of
the following verse.

*Nityo?nity?n?? cetan?cetan?n?? eko bah?n?? yo vidadh?ti k?m?n | tam
?tmastha? ye?nupa?yanti dh?r?ste??? ??nti? ???vat?rnetare??m ||*

Once again, if anyone knows which upa?i?ad this comes actually comes from I
would really appreciate knowing.


Thanks in advance.




All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045
India:        +91 98 73 893 945


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150327/c17c8cd0/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Mar 27 11:44:18 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 27 Mar 15 11:44:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #465
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94B9998E29@UM-excdag-a02.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 19

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Siddhasena Mahamati: Nyayavatara, with Siddharsi-ganin's Nyayavataravivrti,
plain text version and analytic version:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#SidNyayavNAV


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From mkapstei at uchicago.edu  Fri Mar 27 11:53:33 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 27 Mar 15 11:53:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] help with 2 quotes
In-Reply-To: <CAEzwJrCYX0CTXPs0HxXfBUGiAKds+gr-DYO_gwOwnkYwsKUmgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374F67EE@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 21

Hi Patrick,

The first is from BrhadaryanakaU 2.4.5

The second rings a bell, but I'm not putting my finger on it.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150327/b8eea1b1/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Fri Mar 27 11:57:09 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Fri, 27 Mar 15 12:57:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] help with 2 quotes
In-Reply-To: <CAEzwJrCYX0CTXPs0HxXfBUGiAKds+gr-DYO_gwOwnkYwsKUmgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <55154595.10705@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 49

The first is a very concise summary of B?had?ra?yaka 2.4 and/or 4.5 
(near-identical passages); the second is Ka?ha 5.13 (similar to 
?vet??vatara 6.13).

Best wishes,
Martin Gansten

patrick mccartney wrote:
> Dear Indology Friends,
>
>
> In promotional material released by the organisation I am researching 
> they have used the two following quotes in their /e-patrik?/. My 
> problem is that I am struggling to locate the original Sanskrit verse 
> or the name of the original text.
>
>
> 1) All I have is the following, which as you can see is a translation 
> into English. I'd like to find the original text if possible.
>
> 'In the Upani?ads, the sage Y?j?avalkya says, ?We don?t love each 
> other for the sake of each other, we love each other for the sake of 
> the divine Self that dwells within".'
>
>
> 2) The organisation only refers to 'Upa?i?ad Mantra 5' as the location 
> of the following verse.
>
> /Nityo?nity?n?? cetan?cetan?n?? eko bah?n?? yo vidadh?ti k?m?n | tam 
> ?tmastha? ye?nupa?yanti dh?r?ste??? ??nti? ???vat?rnetare??m ||/
>
> Once again, if anyone knows which upa?i?ad this comes actually comes 
> from I would really appreciate knowing.
>
>
> Thanks in advance.
>
>
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150327/b06b789b/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Fri Mar 27 12:01:22 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 27 Mar 15 17:31:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] help with 2 quotes
In-Reply-To: <55154595.10705@pbhome.se>
Message-ID: <CAEzwJrACZk5_ai9hHA8HuZThhjwFJRp8EJukgFEThRVwakvo4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2279
Lines: 88

Thanks to everyone for the instant response. Amazing!

All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045
India:        +91 98 73 893 945


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg



On Fri, Mar 27, 2015 at 5:27 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

> The first is a very concise summary of B?had?ra?yaka 2.4 and/or 4.5
> (near-identical passages); the second is Ka?ha 5.13 (similar to
> ?vet??vatara 6.13).
>
> Best wishes,
> Martin Gansten
>
> patrick mccartney wrote:
>
> Dear Indology Friends,
>
>
> In promotional material released by the organisation I am researching they
> have used the two following quotes in their *e-patrik?*. My problem is
> that I am struggling to locate the original Sanskrit verse or the name of
> the original text.
>
>
> 1) All I have is the following, which as you can see is a translation into
> English. I'd like to find the original text if possible.
>
> 'In the Upani?ads, the sage Y?j?avalkya says, ?We don?t love each other
> for the sake of each other, we love each other for the sake of the divine
> Self that dwells within".'
>
>
> 2) The organisation only refers to 'Upa?i?ad Mantra 5' as the location of
> the following verse.
>
> *Nityo?nity?n?? cetan?cetan?n?? eko bah?n?? yo vidadh?ti k?m?n | tam
> ?tmastha? ye?nupa?yanti dh?r?ste??? ??nti? ???vat?rnetare??m ||*
>
> Once again, if anyone knows which upa?i?ad this comes actually comes from
> I would really appreciate knowing.
>
>
> Thanks in advance.
>
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150327/caa80aaf/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Mar 27 12:06:22 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 27 Mar 15 12:06:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] help with 2 quotes
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374F67EE@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED0374F680A@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 22

Hi again,

Your second quote is KathaU 5.13.

Sorry not to be using diacritics, but I think it should be no problem.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150327/a041839b/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Mar 28 13:07:24 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Sat, 28 Mar 15 18:37:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] PrakriyApradarzinI - step by step verb form generator
Message-ID: <CADSGPzVd9w1QrPy3TJPSo+CV0jr8288mP5Mk4SMKBHA+mniP3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 44

Dear scholars,
Sorry for cross posting.

It gives me great pleasure to introduce to you all the following software
developed by Shivakumari Katuri and me.

Name - PrakriyApradarzinI - an open source tiGanta generator.
Code - https://github.com/drdhaval2785/SanskritVerb
Testing website -
http://www.lanover.com/lan/sanskrit/SanskritVerb/tiGanta.html
To report errors - https://github.com/drdhaval2785/SanskritVerb/issues/new

N.B. - Please be patient while the website loads the output. It usually
takes 2-3 minutes to give output.

General information -
It is based on a rule based model as compared to paradigm based model of
verb generators. Most of the verb form generators available online do not
give the step by step derivation which is crucial for beginners in Sanskrit
grammar.
This machine is an open source PHP code which derives Sanskrit verb forms
from given verb with step by step derivation according to sahajabodha text
book of Pushpa Dikshit.
It has been cross checked with Siddhantakaumudi partially. Still testing is
ongoing. If you stumble upon some error, please flag an issue in Github
link given above.

A sample derivation generated from machine for dhAtu bhU is attached in the
zip file.






-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150328/3c50f6cf/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Mar 28 15:04:51 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Mar 15 16:04:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Download 422 Free Art Books from The Metropolitan Museum	of Art [feedly]
Message-ID: <CAKdt-Cdrgdf52-NG3kJTXLXdCVOehekcDKUdtCsp+Qw8Qa38gg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6767
Lines: 117

----
*Download 422 Free Art Books from The Metropolitan Museum of Art*
<http://www.openculture.com/2015/03/download-422-free-art-books-from-the-metropolitan-museum-of-art.html>
// *Open Culture*
<http://www.openculture.com/2015/03/download-422-free-art-books-from-the-metropolitan-museum-of-art.html>

You *could *pay $118 on Amazon <http://amzn.to/1y4BEDX> for the
Metropolitan Museum of Art?s catalog *The Art of Illumination: The Limbourg
Brothers and the Belles Heures of Jean de France, Duc de Berry*. Or you
could pay $0 to download it at MetPublications
<http://www.metmuseum.org/research/metpublications/The_Art_of_Illumination_The_Limbourg_Brothers_and_the_Belles_Heures_of_Jean_de_France_Duc_de_Berr?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>,
the site offering ?five decades of Met Museum publications on art history
available to read, download, and/or search for free.? If that strikes you
as an obvious choice, prepare to spend some serious time browsing
MetPublications? collection of free art books and catalogs
<http://www.metmuseum.org/research/metpublications/titles-with-full-text-online?searchtype=F>
.

You may remember that we featured the site a few years ago
<http://www.openculture.com/2012/10/download_hundreds_of_art_catalogs_from_the_metropolitan_museum_of_art_.html>,
back when it offered 397 whole books free for the reading, including *American
Impressionism and Realism: The Painting of Modern Life, 1885?1915*
<http://www.metmuseum.org/research/metpublications/American_Impressionism_and_Realism_The_Painting_of_Modern_Life_1885_1915?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=>
*;* *Leonardo da Vinci: Anatomical Drawings from the Royal Library*
<http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Leonardo_da_Vinci_Anatomical_Drawings_from_the_Royal_Library_Windsor_Castle?Tag=&title=leonardo&author=&pt=0&tc=0&dept=0>
*;* and *Wisdom Embodied: Chinese Buddhist and Daoist Sculpture in The
Metropolitan Museum of Art*
<http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Wisdom_Embodied_Chinese_Buddhist_and_Daoist_Sculpture_in_The_Metropolitan_Museum_of_Art?Tag=Favorite%20Met%20titles&title=&author=&pt=&tc=&dept=>
*. *But the Met has kept adding to their digital trove since then, and, as
a result, you can now find there no fewer than 422 art catalogs and other
books besides. Those sit alongside the 400,000 free art images the museum
put online last year
<http://www.openculture.com/2014/05/the-met-puts-400000-high-res-images-online.html>
.

So have a look at MetPublications? current collection
<http://www.metmuseum.org/research/metpublications/titles-with-full-text-online?searchtype=F>
and you?ll find you now have unlimited access to such lush as well as
artistically, culturally, and historically varied volumes as *African
Ivories
<http://www.metmuseum.org/research/metpublications/African_Ivories?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>*
, *Chess: East and West, Past and Present*
<http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Chess_East_and_West_Past_and_Present_A_Selection_from_the_Gustavus_A_Pfeiffer_Collection?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>
*; **Modern Design in The Metropolitan Museum of Art, 1890?1990*
<http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Modern_Design_in_the_Metropolitan_Museum_of_Art_1890_1990?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>
*;* *Vincent Van Gogh: The Drawings
<http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Vincent_van_Gogh_The_Drawings>*;
*French Art Deco
<http://www.metmuseum.org/research/metpublications/French_Art_Deco>*; or
even a guide to the museum itself
<http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Guide_to_The_Metropolitan_Museum_of_Art_1972?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>
(vintage 1972).

Since I haven?t yet turned to art collection ? I suppose you need money for
that ? these books don?t necessarily make me covet the vast sweep of
artworks they depict and contextualize. But they do make me wish for
something even less probable: a time machine so I could go back and see all
these exhibits firsthand.

*Related Content:*

Download Over 250 Free Art Books From the Getty Museum
<http://www.openculture.com/2014/01/download-over-250-free-art-books-from-the-getty-museum.html>

The Metropolitan Museum of Art Puts 400,000 High-Res Images Online & Makes
Them Free to Use
<http://www.openculture.com/2014/05/the-met-puts-400000-high-res-images-online.html>

The Guggenheim Puts 109 Free Modern Art Books Online
<http://www.openculture.com/2014/09/the-guggenheim-puts-109-free-modern-art-books-online.html>

Where to Find Free Art Images & Books from Great Museums, and Free Books
from University Presses
<http://www.openculture.com/2014/01/free-art-images-books-from-great-museums.html>

700 Free eBooks for iPad, Kindle & Other Devices
<http://www.openculture.com/free_ebooks>

*Colin Marshall hosts and produces *Notebook on Cities and Culture
<http://blog.colinmarshall.org/>* as well as the video series *The City in
Cinema <https://vimeo.com/channels/thecityincinema>* and writes essays on
cities, language, Asia, and men?s style. He?s at work on a book about Los
Angeles, *A Los Angeles Primer
<http://www.kcet.org/socal/departures/landofsunshine/a-los-angeles-primer/>*.
Follow him on Twitter at **@colinmarshall*
<https://twitter.com/#%21/colinmarshall>* or on **Facebook*
<https://www.facebook.com/colinmarshallessayist>*.*

Download 422 Free Art Books from The Metropolitan Museum of Art
<http://www.openculture.com/2015/03/download-422-free-art-books-from-the-metropolitan-museum-of-art.html>
is a post from: Open Culture <http://www.openculture.com>. Follow us on
Facebook <https://www.facebook.com/openculture>, Twitter
<https://twitter.com/#!/openculture>, and Google Plus
<https://plus.google.com/108579751001953501160/posts>, or get our Daily
Email <http://www.openculture.com/dailyemail>. And don't miss our big
collections of Free Online Courses
<http://www.openculture.com/freeonlinecourses>, Free Online Movies
<http://www.openculture.com/freemoviesonline>, Free eBooks
<http://www.openculture.com/free_ebooks>, Free Audio Books
<http://www.openculture.com/freeaudiobooks>, Free Foreign Language Lessons
<http://www.openculture.com/freelanguagelessons>, and MOOCs
<http://www.openculture.com/free_certificate_courses>.

The post Download 422 Free Art Books from The Metropolitan Museum of Art
<http://www.openculture.com/2015/03/download-422-free-art-books-from-the-metropolitan-museum-of-art.html>
appeared first on Open Culture <http://www.openculture.com>.

----

Shared via *my feedly reader* <http://feedly.com>

Dominik Wujastyk, from Android phone.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From shyamr at yorku.ca  Sat Mar 28 15:53:22 2015
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Sat, 28 Mar 15 11:53:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata or Ramayana Ethics
Message-ID: <5516CE72.5000708@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 1416
Lines: 50

Dear List Members,

(Apologies for cross posting)

I am editing a volume on Indian Ethics for Bloomsbury Publishing. Our 
own Ram-Prasad Chakravarthi is the editor of the series that this volume 
is in.

Our list of contributors are great, and we have many submissions in on 
the /dar?ana /front. However, due to some unforeseen circumstances, the 
volume is now missing papers on:

  * Ethics and the Mah?bh?rata

and

  * Ethics and the R?m?ya?a.


We're trying to get everything wrapped up this summer. This is a short 
window. While I'm sure there are many qualified people who can write on 
these topics, I'm hoping to connect with authors who:

  * have papers on these topics that they have completed or are working
    on AND
  * have not yet found a good home for their work.

If this description fits you, please contact me off list.

Thanks
Shyam

p.s. I'm also curious and happy to hear from others with research and 
writing on Indian ethics.

p.p.s. 
http://bloomsburyphilosophy.typepad.com/continuum_philosophy/2014/01/new-series-announcement-research-handbooks-in-asian-philosophy.html 


-- 
Shyam Ranganathan, MA, MA, PhD
Department of Philosophy
Department of Social Science, South Asian Studies
York University, Toronto



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150328/7da732b3/attachment.htm>

From shyamr at yorku.ca  Sat Mar 28 16:06:32 2015
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Sat, 28 Mar 15 12:06:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata or Ramayana Ethics (CFP)
In-Reply-To: <5516CE72.5000708@yorku.ca>
Message-ID: <5516D188.6070404@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 2332
Lines: 79

.... sorry folks. with respect to the description:

I'm hoping to connect with authors who:

  * have papers on these topics that they have completed or are working
    on AND
  * have not yet found a good home for their work.

--- I didn't meant to imply that you need more than one paper on either 
one of these topics to contact me about this project. Authors with a 
paper looking for a home on the Mah?bh?rata and Ethics, or the R?m?ya?a 
and Ethics, please contact me off list.

Thanks
Shyam

On 28/03/2015 11:53 AM, Shyam Ranganathan wrote:
> Dear List Members,
>
> (Apologies for cross posting)
>
> I am editing a volume on Indian Ethics for Bloomsbury Publishing. Our 
> own Ram-Prasad Chakravarthi is the editor of the series that this 
> volume is in.
>
> Our list of contributors are great, and we have many submissions in on 
> the /dar?ana /front. However, due to some unforeseen circumstances, 
> the volume is now missing papers on:
>
>   * Ethics and the Mah?bh?rata
>
> and
>
>   * Ethics and the R?m?ya?a.
>
>
> We're trying to get everything wrapped up this summer. This is a short 
> window. While I'm sure there are many qualified people who can write 
> on these topics, I'm hoping to connect with authors who:
>
>   * have papers on these topics that they have completed or are
>     working on AND
>   * have not yet found a good home for their work.
>
> If this description fits you, please contact me off list.
>
> Thanks
> Shyam
>
> p.s. I'm also curious and happy to hear from others with research and 
> writing on Indian ethics.
>
> p.p.s. 
> http://bloomsburyphilosophy.typepad.com/continuum_philosophy/2014/01/new-series-announcement-research-handbooks-in-asian-philosophy.html 
>
> -- 
> Shyam Ranganathan, MA, MA, PhD
> Department of Philosophy
> Department of Social Science, South Asian Studies
> York University, Toronto
>
>
> _______________________________________________
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu
> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l


-- 
Shyam Ranganathan, MA, MA, PhD
Department of Philosophy
Department of Social Science, South Asian Studies
York University, Toronto



-------------- next part --------------
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From karp at uw.edu.pl  Sat Mar 28 16:53:44 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 28 Mar 15 17:53:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Download 422 Free Art Books from The Metropolitan Museum of Art [feedly]
In-Reply-To: <CAKdt-Cdrgdf52-NG3kJTXLXdCVOehekcDKUdtCsp+Qw8Qa38gg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzDp4M2HLbG2aoeLCphwGC7nmwJ4yyWU2us=UXry+nszpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7433
Lines: 141

Succesful download of "Along the Ancient silk Routes. From the West Berlin
State Museums"

Slow connection - 21 minutes (with my machine's 250Mb/s).

The book needs to be OCR-ed.

But: fantastic quality.

Thanks, Dominik -

Artur Karp

Poland


2015-03-28 16:04 GMT+01:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:

> ----
> *Download 422 Free Art Books from The Metropolitan Museum of Art*
> <http://www.openculture.com/2015/03/download-422-free-art-books-from-the-metropolitan-museum-of-art.html>
> // *Open Culture*
> <http://www.openculture.com/2015/03/download-422-free-art-books-from-the-metropolitan-museum-of-art.html>
>
> You *could *pay $118 on Amazon <http://amzn.to/1y4BEDX> for the
> Metropolitan Museum of Art?s catalog *The Art of Illumination: The
> Limbourg Brothers and the Belles Heures of Jean de France, Duc de Berry*.
> Or you could pay $0 to download it at MetPublications
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/The_Art_of_Illumination_The_Limbourg_Brothers_and_the_Belles_Heures_of_Jean_de_France_Duc_de_Berr?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>,
> the site offering ?five decades of Met Museum publications on art history
> available to read, download, and/or search for free.? If that strikes you
> as an obvious choice, prepare to spend some serious time browsing
> MetPublications? collection of free art books and catalogs
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/titles-with-full-text-online?searchtype=F>
> .
>
> You may remember that we featured the site a few years ago
> <http://www.openculture.com/2012/10/download_hundreds_of_art_catalogs_from_the_metropolitan_museum_of_art_.html>,
> back when it offered 397 whole books free for the reading, including *American
> Impressionism and Realism: The Painting of Modern Life, 1885?1915*
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/American_Impressionism_and_Realism_The_Painting_of_Modern_Life_1885_1915?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=>
> *;* *Leonardo da Vinci: Anatomical Drawings from the Royal Library*
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Leonardo_da_Vinci_Anatomical_Drawings_from_the_Royal_Library_Windsor_Castle?Tag=&title=leonardo&author=&pt=0&tc=0&dept=0>
> *;* and *Wisdom Embodied: Chinese Buddhist and Daoist Sculpture in The
> Metropolitan Museum of Art*
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Wisdom_Embodied_Chinese_Buddhist_and_Daoist_Sculpture_in_The_Metropolitan_Museum_of_Art?Tag=Favorite%20Met%20titles&title=&author=&pt=&tc=&dept=>
> *. *But the Met has kept adding to their digital trove since then, and,
> as a result, you can now find there no fewer than 422 art catalogs and
> other books besides. Those sit alongside the 400,000 free art images the
> museum put online last year
> <http://www.openculture.com/2014/05/the-met-puts-400000-high-res-images-online.html>
> .
>
> So have a look at MetPublications? current collection
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/titles-with-full-text-online?searchtype=F>
> and you?ll find you now have unlimited access to such lush as well as
> artistically, culturally, and historically varied volumes as *African
> Ivories
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/African_Ivories?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>*
> , *Chess: East and West, Past and Present*
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Chess_East_and_West_Past_and_Present_A_Selection_from_the_Gustavus_A_Pfeiffer_Collection?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>
> *; **Modern Design in The Metropolitan Museum of Art, 1890?1990*
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Modern_Design_in_the_Metropolitan_Museum_of_Art_1890_1990?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>
> *;* *Vincent Van Gogh: The Drawings
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Vincent_van_Gogh_The_Drawings>*;
> *French Art Deco
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/French_Art_Deco>*; or
> even a guide to the museum itself
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Guide_to_The_Metropolitan_Museum_of_Art_1972?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>
> (vintage 1972).
>
> Since I haven?t yet turned to art collection ? I suppose you need money
> for that ? these books don?t necessarily make me covet the vast sweep of
> artworks they depict and contextualize. But they do make me wish for
> something even less probable: a time machine so I could go back and see all
> these exhibits firsthand.
>
> *Related Content:*
>
> Download Over 250 Free Art Books From the Getty Museum
> <http://www.openculture.com/2014/01/download-over-250-free-art-books-from-the-getty-museum.html>
>
> The Metropolitan Museum of Art Puts 400,000 High-Res Images Online & Makes
> Them Free to Use
> <http://www.openculture.com/2014/05/the-met-puts-400000-high-res-images-online.html>
>
> The Guggenheim Puts 109 Free Modern Art Books Online
> <http://www.openculture.com/2014/09/the-guggenheim-puts-109-free-modern-art-books-online.html>
>
> Where to Find Free Art Images & Books from Great Museums, and Free Books
> from University Presses
> <http://www.openculture.com/2014/01/free-art-images-books-from-great-museums.html>
>
> 700 Free eBooks for iPad, Kindle & Other Devices
> <http://www.openculture.com/free_ebooks>
>
> *Colin Marshall hosts and produces *Notebook on Cities and Culture
> <http://blog.colinmarshall.org/>* as well as the video series *The City
> in Cinema <https://vimeo.com/channels/thecityincinema>* and writes essays
> on cities, language, Asia, and men?s style. He?s at work on a book about
> Los Angeles, *A Los Angeles Primer
> <http://www.kcet.org/socal/departures/landofsunshine/a-los-angeles-primer/>*.
> Follow him on Twitter at **@colinmarshall*
> <https://twitter.com/#%21/colinmarshall>* or on **Facebook*
> <https://www.facebook.com/colinmarshallessayist>*.*
>
> Download 422 Free Art Books from The Metropolitan Museum of Art
> <http://www.openculture.com/2015/03/download-422-free-art-books-from-the-metropolitan-museum-of-art.html>
> is a post from: Open Culture <http://www.openculture.com>. Follow us on
> Facebook <https://www.facebook.com/openculture>, Twitter
> <https://twitter.com/#!/openculture>, and Google Plus
> <https://plus.google.com/108579751001953501160/posts>, or get our Daily
> Email <http://www.openculture.com/dailyemail>. And don't miss our big
> collections of Free Online Courses
> <http://www.openculture.com/freeonlinecourses>, Free Online Movies
> <http://www.openculture.com/freemoviesonline>, Free eBooks
> <http://www.openculture.com/free_ebooks>, Free Audio Books
> <http://www.openculture.com/freeaudiobooks>, Free Foreign Language Lessons
> <http://www.openculture.com/freelanguagelessons>, and MOOCs
> <http://www.openculture.com/free_certificate_courses>.
>
> The post Download 422 Free Art Books from The Metropolitan Museum of Art
> <http://www.openculture.com/2015/03/download-422-free-art-books-from-the-metropolitan-museum-of-art.html>
> appeared first on Open Culture <http://www.openculture.com>.
>
> ----
>
> Shared via *my feedly reader* <http://feedly.com>
>
> Dominik Wujastyk, from Android phone.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Mar 28 19:51:12 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 28 Mar 15 15:51:12 -0400
Subject: [INDOLOGY] Download 422 Free Art Books from The Metropolitan Museum of Art [feedly]
In-Reply-To: <CAKdt-Cdrgdf52-NG3kJTXLXdCVOehekcDKUdtCsp+Qw8Qa38gg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzenDiAKTFiB=11vPA1iaQsbpnWPGfWtvkB9C1y5Ys4LGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7503
Lines: 141

Thanks, Dominik, for pointing to this wonderful resource now available free
of cost.  Best,

Madhav

On Sat, Mar 28, 2015 at 11:04 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> ----
> *Download 422 Free Art Books from The Metropolitan Museum of Art*
> <http://www.openculture.com/2015/03/download-422-free-art-books-from-the-metropolitan-museum-of-art.html>
> // *Open Culture*
> <http://www.openculture.com/2015/03/download-422-free-art-books-from-the-metropolitan-museum-of-art.html>
>
> You *could *pay $118 on Amazon <http://amzn.to/1y4BEDX> for the
> Metropolitan Museum of Art?s catalog *The Art of Illumination: The
> Limbourg Brothers and the Belles Heures of Jean de France, Duc de Berry*.
> Or you could pay $0 to download it at MetPublications
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/The_Art_of_Illumination_The_Limbourg_Brothers_and_the_Belles_Heures_of_Jean_de_France_Duc_de_Berr?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>,
> the site offering ?five decades of Met Museum publications on art history
> available to read, download, and/or search for free.? If that strikes you
> as an obvious choice, prepare to spend some serious time browsing
> MetPublications? collection of free art books and catalogs
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/titles-with-full-text-online?searchtype=F>
> .
>
> You may remember that we featured the site a few years ago
> <http://www.openculture.com/2012/10/download_hundreds_of_art_catalogs_from_the_metropolitan_museum_of_art_.html>,
> back when it offered 397 whole books free for the reading, including *American
> Impressionism and Realism: The Painting of Modern Life, 1885?1915*
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/American_Impressionism_and_Realism_The_Painting_of_Modern_Life_1885_1915?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=>
> *;* *Leonardo da Vinci: Anatomical Drawings from the Royal Library*
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Leonardo_da_Vinci_Anatomical_Drawings_from_the_Royal_Library_Windsor_Castle?Tag=&title=leonardo&author=&pt=0&tc=0&dept=0>
> *;* and *Wisdom Embodied: Chinese Buddhist and Daoist Sculpture in The
> Metropolitan Museum of Art*
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Wisdom_Embodied_Chinese_Buddhist_and_Daoist_Sculpture_in_The_Metropolitan_Museum_of_Art?Tag=Favorite%20Met%20titles&title=&author=&pt=&tc=&dept=>
> *. *But the Met has kept adding to their digital trove since then, and,
> as a result, you can now find there no fewer than 422 art catalogs and
> other books besides. Those sit alongside the 400,000 free art images the
> museum put online last year
> <http://www.openculture.com/2014/05/the-met-puts-400000-high-res-images-online.html>
> .
>
> So have a look at MetPublications? current collection
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/titles-with-full-text-online?searchtype=F>
> and you?ll find you now have unlimited access to such lush as well as
> artistically, culturally, and historically varied volumes as *African
> Ivories
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/African_Ivories?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>*
> , *Chess: East and West, Past and Present*
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Chess_East_and_West_Past_and_Present_A_Selection_from_the_Gustavus_A_Pfeiffer_Collection?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>
> *; **Modern Design in The Metropolitan Museum of Art, 1890?1990*
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Modern_Design_in_the_Metropolitan_Museum_of_Art_1890_1990?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>
> *;* *Vincent Van Gogh: The Drawings
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Vincent_van_Gogh_The_Drawings>*;
> *French Art Deco
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/French_Art_Deco>*; or
> even a guide to the museum itself
> <http://www.metmuseum.org/research/metpublications/Guide_to_The_Metropolitan_Museum_of_Art_1972?Tag=&title=&author=&pt=&tc=&dept=&fmt=>
> (vintage 1972).
>
> Since I haven?t yet turned to art collection ? I suppose you need money
> for that ? these books don?t necessarily make me covet the vast sweep of
> artworks they depict and contextualize. But they do make me wish for
> something even less probable: a time machine so I could go back and see all
> these exhibits firsthand.
>
> *Related Content:*
>
> Download Over 250 Free Art Books From the Getty Museum
> <http://www.openculture.com/2014/01/download-over-250-free-art-books-from-the-getty-museum.html>
>
> The Metropolitan Museum of Art Puts 400,000 High-Res Images Online & Makes
> Them Free to Use
> <http://www.openculture.com/2014/05/the-met-puts-400000-high-res-images-online.html>
>
> The Guggenheim Puts 109 Free Modern Art Books Online
> <http://www.openculture.com/2014/09/the-guggenheim-puts-109-free-modern-art-books-online.html>
>
> Where to Find Free Art Images & Books from Great Museums, and Free Books
> from University Presses
> <http://www.openculture.com/2014/01/free-art-images-books-from-great-museums.html>
>
> 700 Free eBooks for iPad, Kindle & Other Devices
> <http://www.openculture.com/free_ebooks>
>
> *Colin Marshall hosts and produces *Notebook on Cities and Culture
> <http://blog.colinmarshall.org/>* as well as the video series *The City
> in Cinema <https://vimeo.com/channels/thecityincinema>* and writes essays
> on cities, language, Asia, and men?s style. He?s at work on a book about
> Los Angeles, *A Los Angeles Primer
> <http://www.kcet.org/socal/departures/landofsunshine/a-los-angeles-primer/>*.
> Follow him on Twitter at **@colinmarshall*
> <https://twitter.com/#%21/colinmarshall>* or on **Facebook*
> <https://www.facebook.com/colinmarshallessayist>*.*
>
> Download 422 Free Art Books from The Metropolitan Museum of Art
> <http://www.openculture.com/2015/03/download-422-free-art-books-from-the-metropolitan-museum-of-art.html>
> is a post from: Open Culture <http://www.openculture.com>. Follow us on
> Facebook <https://www.facebook.com/openculture>, Twitter
> <https://twitter.com/#!/openculture>, and Google Plus
> <https://plus.google.com/108579751001953501160/posts>, or get our Daily
> Email <http://www.openculture.com/dailyemail>. And don't miss our big
> collections of Free Online Courses
> <http://www.openculture.com/freeonlinecourses>, Free Online Movies
> <http://www.openculture.com/freemoviesonline>, Free eBooks
> <http://www.openculture.com/free_ebooks>, Free Audio Books
> <http://www.openculture.com/freeaudiobooks>, Free Foreign Language Lessons
> <http://www.openculture.com/freelanguagelessons>, and MOOCs
> <http://www.openculture.com/free_certificate_courses>.
>
> The post Download 422 Free Art Books from The Metropolitan Museum of Art
> <http://www.openculture.com/2015/03/download-422-free-art-books-from-the-metropolitan-museum-of-art.html>
> appeared first on Open Culture <http://www.openculture.com>.
>
> ----
>
> Shared via *my feedly reader* <http://feedly.com>
>
> Dominik Wujastyk, from Android phone.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Sat Mar 28 21:06:29 2015
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 28 Mar 15 17:06:29 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Digital_file_of_Ny=C4=81yas=C5=ABtrav=C4=81rtika_of_Uddyotakara?=
Message-ID: <CAJz4T_7SYVTNSivkM7cjzN_DWPW83VMcXaHYxqYxSH-ujcA8Uw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 17

Dear All,

I would highly appreciate if someone can share with me a handy digital
edition of the Ny?yas?trav?rtika of Uddyotakara? Since I am travelling I
don't have access to my hard drives and the Thakur's edition available on
DLI seems difficult to download at the moment.

Thanks very much in advance.

Yours,

Mrinal Kaul
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Sat Mar 28 21:21:00 2015
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 28 Mar 15 17:21:00 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Digital_file_of_Ny=C4=81yas=C5=ABtrav=C4=81rtika_of_Uddyotakara?=
In-Reply-To: <CAJz4T_7SYVTNSivkM7cjzN_DWPW83VMcXaHYxqYxSH-ujcA8Uw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_5XB-D4waga6p1zwc1az1k--Obva3BGvuZh+hbSG8=T7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 24

Thanks to Andrew Ollett. I already have the file now. Thanks very much.

Mrinal Kaul

On 28 March 2015 at 17:06, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:

> Dear All,
>
> I would highly appreciate if someone can share with me a handy digital
> edition of the Ny?yas?trav?rtika of Uddyotakara? Since I am travelling I
> don't have access to my hard drives and the Thakur's edition available on
> DLI seems difficult to download at the moment.
>
> Thanks very much in advance.
>
> Yours,
>
> Mrinal Kaul
>
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From wujastyk at gmail.com  Sun Mar 29 07:51:19 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 29 Mar 15 09:51:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Digital_file_of_Ny=C4=81yas=C5=ABtrav=C4=81rtika_of_Uddyotakara?=
In-Reply-To: <CAJz4T_7SYVTNSivkM7cjzN_DWPW83VMcXaHYxqYxSH-ujcA8Uw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd0GtXvKO9RCHBAdNxHDEsvhNpFHg3+Q8FQk8b8uAtqbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 42

?I use the Remote Desktop stuff that comes with Linux (Mint).  That means
that wherever I am in the world, I can log on to my home or office machine
and do whatever I need, including fetching files, etc.

Filezilla is another way of doing this, and perhaps even simpler.  But it
is only for file transfer, not for a complete remote desktop session.
Dropbox or OwnCloud offer yet another very effective approach, and even
offer mobile phone clients.  Not that I'd really want to read the
Ny?yas?trav?rttika on my mobile phone :-)

Being away from one's Mother Disk can be lonely, but the problem is soluble
:-)

Best,
Dominik


On 28 March 2015 at 22:06, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:

> Dear All,
>
> I would highly appreciate if someone can share with me a handy digital
> edition of the Ny?yas?trav?rtika of Uddyotakara? Since I am travelling I
> don't have access to my hard drives and the Thakur's edition available on
> DLI seems difficult to download at the moment.
>
> Thanks very much in advance.
>
> Yours,
>
> Mrinal Kaul
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
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From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Sun Mar 29 18:53:18 2015
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Sun, 29 Mar 15 20:53:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers- International Conference- Indian	Languages in Diaspora
In-Reply-To: <55184695.8060208@wanadoo.fr>
Message-ID: <55184A1E.4000404@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 5002
Lines: 135



Dear List members,

We are pleased to forward the call for papers for the "International 
Conference: Indian Languages in Diaspora"
and we thank you for posting the information.
Thanks and Best wishes
Appasamy Murugaiyan.
	

	

	

	



INTERNATIONAL CONFERENCE


      INDIAN LANGUAGES IN DIASPORAS

STRATEGIES OF RETENTION AND MODES OF TRANSMISSION

29-31 October 2015, M?morial ACTe, Pointe-?-Pitre, Guadeloupe

*CALL FOR PAPERS***

*/Languages of the conference: French and English/*
All interested participants are requested to send an abstract, in 
English or in French, *before 30 April 2015.***
For more details, please visit the conference website: 
http://ildconference2015.cgpli.org/

*RATIONALE*

             For more than three decades, the Indian diaspora has been 
the subject of many discussions and studies among researchers interested 
in the historical and economic aspects as well as the anthropological, 
social and political dimensions of migration. However, the presence of 
Indian languages and their role ??within these diaspora populations have 
so far attracted very limited interest than expected. Of all the 
elements of identity (re)construction, language retention and 
transmission is the most problematic. Retention and transmission of the 
diasporic Indian languages may be mapped along a continuum ranging from 
disappearance or extreme marginalization to recovery, preservation and 
promotion through socio-cultural organizations or, in the ideal 
situation, by the State.

             The conference focuses on the languages of origin (*LO*) of 
the Indian diaspora societies, immigrated during the /historical period 
of indenture/ that is from 1834 to 1920, known as the historical or old 
diaspora. They are settled in the following countries and areas: 
Malaysia, Singapore, Myanmar, Mauritius, Reunion, Seychelles, South 
Africa, Fiji, Guyana, Suriname, Guadeloupe, Martinique, Trinidad and 
Tobago. They belong to the two main linguistic groups of the 
sub-continent: The *Indo-Aryan group*: Hindi (Awadhi & Bhojpuri), Urdu, 
Marathi, Gujarati, Sindhi, Punjabi and Konkani; and the*Dravidian 
group*: Tamil, Telugu and Malayalam.

*            The objective of the Conference is to provide a forum for 
discussion and interaction among researchers and educators on 
theoretical language retention and transmission issues in diasporic 
contexts, enhanced by relevant country-based case studies.*

             The conference, being hosted in Guadeloupe, will pay 
particular attention to the Indian diaspora people settled in the French 
overseas departments (DOM): La R?union, Guadeloupe and Martinique. It is 
important to highlight that most of them are of South Indian origin and 
claim Tamil as their language and culture.

             The focus of the present Conference lies on two related 
aspects of the Indian language ??diasporic situation as part of the 
process of identity construction:
1. Strategies of language retention
2. Modes of language transmission

*

WORKING THEMES OF THE CONFERENCE

*

*Theme 1: Strategies of language retention (Maintenance, survival, or 
abandonment of the languages of origin)*
*The suggested subtopics and case studies include, but not restricted 
to, the following:*

1.1) Factors affecting the maintenance or abandonment of LO
1.2) Maintaining of LO: the sociolinguistic, political and economic context
1.3) Presence / maintenance of LO: case studies (linguistic 
sustainability and literary movements)
1.4) Survival of LO: domains of use (Ancestral literatures, ritual songs 
etc.)
1.5) LO and identity in the modern global context
1.6) How essential is language to identity construction?
1.7) LO in contact with the country's languages ??: bilingualism, 
diglossia, loss of LO,
1.8) LO and Creole: language contacts, linguistic change, borrowings 
(phonology, lexicon, morphosyntax)

*Theme 2: Modes of language transmission*
*The suggested subtopics and case studies include, but not restricted 
to, the following:*

2.1) Transmission through institutional, socio-cultural associations, 
family and group networks
2.2) Determination strategy for stabilization or revitalization of LO
2.3) Ethno-linguistic groups and linguistic claims
2.4) LO vitality and trans-generational transmission (corpus analysis of 
ancestral literatures, ritual songs etc.)
2.5) Language and teacher training: content and methodology
2.6) Developing / adapting teaching methods and appropriate pedagogical 
materials
2.7) The role / contribution of new technologies
2.8) Presentation of successful case studies of LO maintenance/transmission

Appasamy Murugaiyan
Chair, Conference Program Committee
EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien, Paris
Conference Website: http://ildconference2015cgpli.org/index.htm 
<http://ildconference2015cgpli.org>
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From kauzeya at gmail.com  Mon Mar 30 15:02:33 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 30 Mar 15 17:02:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Brahmi in a Babylonian Inscription??
Message-ID: <CAMGmO4+Xd7Y-TXpKv9iuYhmL-HNSk9G7d5ajpwjVoBb6eGyxag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 33

Dear Colleagues,

I have been asked about an article:

  A Line of Bra?hmi? (?) Script in a Babylonian Contract Tablet

 G. V. Bobrinskoy

 Journal of the American Oriental Society, Vol. 56, No. 1 (Mar., 1936), pp.
86-88
  I am very far from being a specialist in Brahmi, but I'm not convinced.
But I couldn't see that anyone has responded to this article... ever. The
date of the tablet is pre-A?okan, which only makes me more suspicious,
but...
(A quick look through von Hin?ber's book on early writing did not show up
any reference, nor is there reference in Salomon's inscriptions book).

jonathan
-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Mon Mar 30 15:55:47 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Mon, 30 Mar 15 10:55:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] Brahmi in a Babylonian Inscription??
In-Reply-To: <CAMGmO4+Xd7Y-TXpKv9iuYhmL-HNSk9G7d5ajpwjVoBb6eGyxag@mail.gmail.com>
Message-ID: <B16E43E6-E06F-4947-9CE9-9C727A27346E@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 40

This is not listed in Richard's bibliography.



On Mar 30, 2015, at 10:02 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> I have been asked about an article:
> 
> A Line of Bra?hmi? (?) Script in a Babylonian Contract Tablet 
> 
>  G. V. Bobrinskoy
> 
>  Journal of the American Oriental Society, Vol. 56, No. 1 (Mar., 1936), pp. 86-88 
> 
> I am very far from being a specialist in Brahmi, but I'm not convinced. But I couldn't see that anyone has responded to this article... ever. The date of the tablet is pre-A?okan, which only makes me more suspicious, but...
> (A quick look through von Hin?ber's book on early writing did not show up any reference, nor is there reference in Salomon's inscriptions book).
> 
> jonathan
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Mon Mar 30 16:08:44 2015
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Mon, 30 Mar 15 21:38:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 26, Issue 30
In-Reply-To: <mailman.49.1427731208.9836.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAK2tbYyMoSrdGsjYzj0==OBA-ZaNutPUrn5jCk=ZXUQYGSYRRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6630
Lines: 179

Dear J Silk
can you share pdf of the article? it will be helpful to check the content
and authenticity.
regards
Rupali Mokashi
On 30-Mar-2015 9:32 pm, <indology-request at list.indology.info> wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Call for Papers- International Conference- Indian Languages
>       in Diaspora (a.murugaiyan)
>    2. Brahmi in a Babylonian Inscription?? (Jonathan Silk)
>    3. Re: Brahmi in a Babylonian Inscription?? (Patrick Olivelle)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Sun, 29 Mar 2015 20:53:18 +0200
> From: "a.murugaiyan" <a.murugaiyan at wanadoo.fr>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Call for Papers- International Conference- Indian
>         Languages in Diaspora
> Message-ID: <55184A1E.4000404 at wanadoo.fr>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"; Format="flowed"
>
>
>
> Dear List members,
>
> We are pleased to forward the call for papers for the "International
> Conference: Indian Languages in Diaspora"
> and we thank you for posting the information.
> Thanks and Best wishes
> Appasamy Murugaiyan.
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> INTERNATIONAL CONFERENCE
>
>
>       INDIAN LANGUAGES IN DIASPORAS
>
> STRATEGIES OF RETENTION AND MODES OF TRANSMISSION
>
> 29-31 October 2015, M?morial ACTe, Pointe-?-Pitre, Guadeloupe
>
> *CALL FOR PAPERS***
>
> */Languages of the conference: French and English/*
> All interested participants are requested to send an abstract, in
> English or in French, *before 30 April 2015.***
> For more details, please visit the conference website:
> http://ildconference2015.cgpli.org/
>
> *RATIONALE*
>
>              For more than three decades, the Indian diaspora has been
> the subject of many discussions and studies among researchers interested
> in the historical and economic aspects as well as the anthropological,
> social and political dimensions of migration. However, the presence of
> Indian languages and their role ??within these diaspora populations have
> so far attracted very limited interest than expected. Of all the
> elements of identity (re)construction, language retention and
> transmission is the most problematic. Retention and transmission of the
> diasporic Indian languages may be mapped along a continuum ranging from
> disappearance or extreme marginalization to recovery, preservation and
> promotion through socio-cultural organizations or, in the ideal
> situation, by the State.
>
>              The conference focuses on the languages of origin (*LO*) of
> the Indian diaspora societies, immigrated during the /historical period
> of indenture/ that is from 1834 to 1920, known as the historical or old
> diaspora. They are settled in the following countries and areas:
> Malaysia, Singapore, Myanmar, Mauritius, Reunion, Seychelles, South
> Africa, Fiji, Guyana, Suriname, Guadeloupe, Martinique, Trinidad and
> Tobago. They belong to the two main linguistic groups of the
> sub-continent: The *Indo-Aryan group*: Hindi (Awadhi & Bhojpuri), Urdu,
> Marathi, Gujarati, Sindhi, Punjabi and Konkani; and the*Dravidian
> group*: Tamil, Telugu and Malayalam.
>
> *            The objective of the Conference is to provide a forum for
> discussion and interaction among researchers and educators on
> theoretical language retention and transmission issues in diasporic
> contexts, enhanced by relevant country-based case studies.*
>
>              The conference, being hosted in Guadeloupe, will pay
> particular attention to the Indian diaspora people settled in the French
> overseas departments (DOM): La R?union, Guadeloupe and Martinique. It is
> important to highlight that most of them are of South Indian origin and
> claim Tamil as their language and culture.
>
>              The focus of the present Conference lies on two related
> aspects of the Indian language ??diasporic situation as part of the
> process of identity construction:
> 1. Strategies of language retention
> 2. Modes of language transmission
>
> *
>
> WORKING THEMES OF THE CONFERENCE
>
> *
>
> *Theme 1: Strategies of language retention (Maintenance, survival, or
> abandonment of the languages of origin)*
> *The suggested subtopics and case studies include, but not restricted
> to, the following:*
>
> 1.1) Factors affecting the maintenance or abandonment of LO
> 1.2) Maintaining of LO: the sociolinguistic, political and economic context
> 1.3) Presence / maintenance of LO: case studies (linguistic
> sustainability and literary movements)
> 1.4) Survival of LO: domains of use (Ancestral literatures, ritual songs
> etc.)
> 1.5) LO and identity in the modern global context
> 1.6) How essential is language to identity construction?
> 1.7) LO in contact with the country's languages ??: bilingualism,
> diglossia, loss of LO,
> 1.8) LO and Creole: language contacts, linguistic change, borrowings
> (phonology, lexicon, morphosyntax)
>
> *Theme 2: Modes of language transmission*
> *The suggested subtopics and case studies include, but not restricted
> to, the following:*
>
> 2.1) Transmission through institutional, socio-cultural associations,
> family and group networks
> 2.2) Determination strategy for stabilization or revitalization of LO
> 2.3) Ethno-linguistic groups and linguistic claims
> 2.4) LO vitality and trans-generational transmission (corpus analysis of
> ancestral literatures, ritual songs etc.)
> 2.5) Language and teacher training: content and methodology
> 2.6) Developing / adapting teaching methods and appropriate pedagogical
> materials
> 2.7) The role / contribution of new technologies
> 2.8) Presentation of successful case studies of LO maintenance/transmission
>
> Appasamy Murugaiyan
> Chair, Conference Program Committee
> EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien, Paris
> Conference Website: http://ildconference2015cgpli.org/index.htm
> <http://ildconference2015cgpli.org>
>
>
>
>
>
>
> 
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From kauzeya at gmail.com  Mon Mar 30 17:05:46 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 30 Mar 15 19:05:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Brahmi in a Babylonian Inscription??
In-Reply-To: <B16E43E6-E06F-4947-9CE9-9C727A27346E@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAMGmO4KFmyBT_PZoBUL7nSxuVO+X_MVrSD8-sfsSysjUuoX2NQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2082
Lines: 75

Harry Falk has written to me as follows:

There is something in my book Schrift im alten Indien, T?bingen 1993, pp.
117-119.

His conclusion: "Eine Verbindung der bislang einzigartigen Zeichen mit der
Br?hm? ist reine Spekulation. Die angebotenen Lesungen entbehren jeder
Grundlage."

So, not unexpectedly, that's it, then. Verdict: unknown but almost
certainly not Br?hm?.

Jonathan

On Mon, Mar 30, 2015 at 5:55 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
wrote:

> This is not listed in Richard's bibliography.
>
>
>
> On Mar 30, 2015, at 10:02 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> I have been asked about an article:
>
>   A Line of Bra?hmi? (?) Script in a Babylonian Contract Tablet
>
>  G. V. Bobrinskoy
>
>  Journal of the American Oriental Society, Vol. 56, No. 1 (Mar., 1936),
> pp. 86-88
>   I am very far from being a specialist in Brahmi, but I'm not convinced.
> But I couldn't see that anyone has responded to this article... ever. The
> date of the tablet is pre-A?okan, which only makes me more suspicious,
> but...
> (A quick look through von Hin?ber's book on early writing did not show up
> any reference, nor is there reference in Salomon's inscriptions book).
>
> jonathan
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
>
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From asko.parpola at helsinki.fi  Mon Mar 30 17:11:43 2015
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Mon, 30 Mar 15 20:11:43 +0300
Subject: [INDOLOGY] Brahmi in a Babylonian Inscription??
In-Reply-To: <B16E43E6-E06F-4947-9CE9-9C727A27346E@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <20150330201143.Horde.J3-VOGXJFdh-S-X26RXuLA5@webmail.helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 59



On this tablet and its study see Harry Falk, Schrift im alten Indien,
1993, pp. 117-119. Conclusion: "Eine Verbindung der bislang einzigartigen
Zeichen mit der Br?hm? ist reine Spekulation. Die angebotenen Lesungen
entbehren jeder Grundlage." (p. 119)

Best regards, "Ashok"


Quoting Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>:

> This is not listed in Richard's bibliography.
>
>
>
> On Mar 30, 2015, at 10:02 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I have been asked about an article:
>>
>> A Line of Bra?hmi? (?) Script in a Babylonian Contract Tablet
>>
>>  G. V. Bobrinskoy
>>
>>  Journal of the American Oriental Society, Vol. 56, No. 1 (Mar.,  
>> 1936), pp. 86-88
>>
>> I am very far from being a specialist in Brahmi, but I'm not  
>> convinced. But I couldn't see that anyone has responded to this  
>> article... ever. The date of the tablet is pre-A?okan, which only  
>> makes me more suspicious, but...
>> (A quick look through von Hin?ber's book on early writing did not  
>> show up any reference, nor is there reference in Salomon's  
>> inscriptions book).
>>
>> jonathan
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info








From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon Mar 30 17:31:04 2015
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Mon, 30 Mar 15 19:31:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Wiener Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde: PDFs of out-of-print and newly published volumes
Message-ID: <55198858.5080208@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 3164
Lines: 91

Dear colleagues,

apologies for cross-posting.

PDFs of publications in the monograph series "Wiener Studien zur
Tibetologie und Buddhismuskunde" (WSTB) that are out of print are now
available for free download from the WSTB website:
https://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/wstb/wstb.cgi?catalogue=1

A full list of available PDFs is given further below.

The WSTB continues to publish in the field of Tibetan and Buddhist
Studies, and is shifting to an open-access model. As a result, the two
most recent publications in the series are now also available as free
PDF downloads from
https://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/wstb/wstb.cgi?catalogue=1:

WSTB 85: Kurt Tropper (ed.): "Epigraphic Evidence in the Pre-modern
Buddhist World" Proceedings of the Eponymous Conference Held in Vienna,
14-15 Oct. 2011 (2014).

WSTB 86: Markus Viehbeck: "Polemics in Indo-Tibetan Scholasticism" A
Late 19th-Century Debate Between ?Ju Mi pham and Dpa? ris rab gsal
(2014) 355p.

Publications continue to be published in print, and printed volumes can
be ordered online from the WSTB website.

With best regards,

Birgit Kellner


---- Out-of-print publications available as PDF download ---

WSTB 1: Ernst Steinkellner "Verse-Index of Dharmak?rti's Works" (Tibetan
Versions) (1977) XIV 225p.

WSTB 2: Lobsang Dargyay "Die Legende von den Sieben Prinzessinnen
(Saptakum?rik? Avad?na). In der poetischen Fassung von
Guhyadatta/Gopadatta aufgrund der tibetischen ?bersetzung herausgegeben,
?bersetzt und bearbeitet." (1978) X 162p.

WSTB 4: Gudrun B?hnemann "Der Allwissende Buddha. Ein Beweis und seine
Probleme. Ratnak?rti's Sarvaj?asiddhi" (1980) L 175p.

WSTB 5: Helmut Tauscher "Candrak?rti - Madhyamak?vat?ra? und
Madhyamak?vat?rabh??yam (Kapitel VI, Vers 166-226)" (1981) XXVII 214p.

WSTB 6: Lobsang Dargyay "Gu? tha? dKon mchog bsTan pa'i sgron me'i rNam
thar mdor bsdus bzhugs. A Concise Biography of Gu? tha? dKon mchog bsTan
pa'i sgron me" (1981) VI 45p.

WSTB 7: Ernst Steinkellner (ed.), "Gu? tha? dKon mchog bsTan pa'i sgron
me'i rNam thar sgo gsum gyi rnam bzhag pa Legs bshad rgya mtsho'i rba
rlabs" (1981) 20p.

WSTB 9: Josef Kolmas "Ferdinand Stoliczka (1839-1874): The Life and Work
of the Czech Explorer in India and High Asia" (1982) XI 58p.

WSTB 13: Andr?s R?na-Tas "Wiener Vorlesungen zur Sprach- und
Kulturgeschichte Tibets" (1985) 397p.

WSTB 14: Michael Aris "Sources for the History of Bhutan" (1986) 203p.

WSTB 15: Ernst Steinkellner "Dharmottaras Paralokasiddhi. Nachweis der
Wiedergeburt, zugleich eine Widerlegung materialistischer Thesen zur
Natur der Geistigkeit" Tibetischer Text kritisch herausgegeben und
?bersetzt (1986) 57p.

WSTB 18: Michael Torsten Much "A Visit to R?hula S??k?ty?yana's
Collection of Negatives at the Bihar Research Society: Texts from the
Buddhist Epistemological School" (1988) 35p.


-- 
----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vo?stra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
Fax: +49(0)6221 - 54 4012





From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 30 19:01:35 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 30 Mar 15 21:01:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Brahmi in a Babylonian Inscription??
In-Reply-To: <20150330201143.Horde.J3-VOGXJFdh-S-X26RXuLA5@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <CAKdt-CfWiJE7BfKg=V7mk2htOszPYp_0Zf06AEHS4zUW1p-_MA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 8

Those who don't have access to the Bobrinskoy 1936 article can check online
<http://tinyurl.com/q7t7ckh>.
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From tillodetige at gmail.com  Mon Mar 30 20:58:18 2015
From: tillodetige at gmail.com (Tillo Detige)
Date: Mon, 30 Mar 15 22:58:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bhatt on the twelve reflections in Jainism
In-Reply-To: <CAG0k2WORseDUfGsghWzw4wB7AWYRARWmm79HUgtSKimVqGJjyQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAG0k2WNUHcZFzMx-cNQaCMAQKH5Zty5k02ENGr=FK=Gz1Z1eqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1497
Lines: 62

Dear List,

My scan of the requested is too heavy to send it along here,

but should anyone else be interested, i'll happily provide it some other
way.

With regards,

Tillo

Tillo Detige <http://www.jainastudies.ugent.be/TilloDetige>
Indian Languages & Cultures
Ghent University

On 28 March 2015 at 20:23, Tillo Detige <tillodetige at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> Should anyone else be interested too, please find the requested attached.
>
> With regards,
>
> Tillo
>
>
> Tillo Detige <http://www.jainastudies.ugent.be/TilloDetige>
> Indian Languages & Cultures
> Ghent University
>
>
> On 25 March 2015 at 01:27, Giles Hooper <giles.r.hooper at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Indologists
>>
>> It would be much appreciated if someone could send me a PDF of the
>> following chapter:
>>
>> Bhatt, Bansidhar.  1994.  ?Twelve A?uvekkh?s in Early Jainism.?  Nalini
>> Balbir and Joachim K. Bautze (eds.), *Festschrift Klaus Bruhn zur
>> Vollendung des 65. Lebensjahres dargebracht von Sch?lern, Freunden und
>> Kollegen*, 171-94. Reinbek:  Verlag f?r Orientalistische
>> Fachpublikationen.
>>
>>
>> Giles Hooper
>> PhD candidate
>> University of Sydney
>> Australia
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://listinfo.indology.info
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rsalomon at u.washington.edu  Mon Mar 30 23:58:27 2015
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Mon, 30 Mar 15 16:58:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Brahmi in a Babylonian Inscription??
In-Reply-To: <CAKdt-CfWiJE7BfKg=V7mk2htOszPYp_0Zf06AEHS4zUW1p-_MA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5519E323.2030202@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 29

I remember looking at this long ago and dismissing it (as did H. Falk) 
as nothing Indic, and probably a fake.

Rich Salomonm


On 3/30/2015 12:01 PM, Dominik Wujastyk wrote:
> Those who don't have access to the Bobrinskoy 1936 article can check
> online <http://tinyurl.com/q7t7ckh>. ?
>
>
>
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
> list INDOLOGY at list.indology.info http://listinfo.indology.info
>

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA






From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Tue Mar 31 07:18:11 2015
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (Harald Wiese)
Date: Tue, 31 Mar 15 09:18:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] NYAYAKANDALI (ed. Jetly), Oriental Institute, 1991.
Message-ID: <551A4A33.3060907@wifa.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 18

Dear list members,

can anyone help me with a scan of

NYAYAKANDALI - BEING A COMMENTARY ON PRAS'ASTAPADABHASYA WITH THREE 
SUB-COMMENTARIES. Edited by J. S.JETLY and VASANT G. PARIKH. (Gaekwad's 
Oriental Series, No. 174.) pp. xiii, 721. Vadodara, Oriental Institute, 
1991

Thank you!

Harald Wiese
Leipzig University
wiese at wifa.uni-leipzig.de





From tillodetige at gmail.com  Tue Mar 31 11:09:54 2015
From: tillodetige at gmail.com (Tillo Detige)
Date: Tue, 31 Mar 15 13:09:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bhatt on the twelve reflections in Jainism
In-Reply-To: <CAG0k2WNUHcZFzMx-cNQaCMAQKH5Zty5k02ENGr=FK=Gz1Z1eqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAG0k2WPwTrPGm77+L2JZ-K+i_x+cOhS6VtELBv4A3PdkJb=KYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1968
Lines: 83

Dear List,

Since there was quite some interest in this item - which is great,

here's a wetransfer link through which everyone should be able to download
the scan freely:

http://we.tl/oxFFHEfG34

With regards,

Tillo


Tillo Detige <http://www.jainastudies.ugent.be/TilloDetige>
Indian Languages & Cultures
Ghent University

On 30 March 2015 at 22:58, Tillo Detige <tillodetige at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> My scan of the requested is too heavy to send it along here,
>
> but should anyone else be interested, i'll happily provide it some other
> way.
>
> With regards,
>
> Tillo
>
> Tillo Detige <http://www.jainastudies.ugent.be/TilloDetige>
> Indian Languages & Cultures
> Ghent University
>
> On 28 March 2015 at 20:23, Tillo Detige <tillodetige at gmail.com> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>> Should anyone else be interested too, please find the requested attached.
>>
>> With regards,
>>
>> Tillo
>>
>>
>> Tillo Detige <http://www.jainastudies.ugent.be/TilloDetige>
>> Indian Languages & Cultures
>> Ghent University
>>
>>
>> On 25 March 2015 at 01:27, Giles Hooper <giles.r.hooper at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Indologists
>>>
>>> It would be much appreciated if someone could send me a PDF of the
>>> following chapter:
>>>
>>> Bhatt, Bansidhar.  1994.  ?Twelve A?uvekkh?s in Early Jainism.?  Nalini
>>> Balbir and Joachim K. Bautze (eds.), *Festschrift Klaus Bruhn zur
>>> Vollendung des 65. Lebensjahres dargebracht von Sch?lern, Freunden und
>>> Kollegen*, 171-94. Reinbek:  Verlag f?r Orientalistische
>>> Fachpublikationen.
>>>
>>>
>>> Giles Hooper
>>> PhD candidate
>>> University of Sydney
>>> Australia
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://listinfo.indology.info
>>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150331/12899e7a/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Tue Mar 31 18:30:09 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Tue, 31 Mar 15 14:30:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] NYAYAKANDALI (ed. Jetly), Oriental Institute, 1991.
In-Reply-To: <551A4A33.3060907@wifa.uni-leipzig.de>
Message-ID: <B4B846D0-26F7-42C1-8AA8-082D9F4F39D5@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 38

Dear list members,

I too would like to have a copy. I ordered a print copy in September 2013 but it turned out it was out of print.

Thanks.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 31 Mar  2015, at 03:18, Harald Wiese <wiese at wifa.uni-leipzig.de> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> can anyone help me with a scan of
> 
> NYAYAKANDALI - BEING A COMMENTARY ON PRAS'ASTAPADABHASYA WITH THREE SUB-COMMENTARIES. Edited by J. S.JETLY and VASANT G. PARIKH. (Gaekwad's Oriental Series, No. 174.) pp. xiii, 721. Vadodara, Oriental Institute, 1991
> 
> Thank you!
> 
> Harald Wiese
> Leipzig University
> wiese at wifa.uni-leipzig.de
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info
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From skarashima at gmail.com  Fri May  1 07:53:21 2015
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Fri, 01 May 15 16:53:21 +0900
Subject: [INDOLOGY] ARIRIAB, BLSF III, StPSF I
Message-ID: <CAEd5L8imofxff4Z-6Xfqq=JdTLze7HM4veDszhANzVy7aPZYvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5472
Lines: 139

Dear Colleagues,



We are pleased to announce that a new issue of the Annual Report of the
International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University
for the academic year 2014 (= ARIRIAB), Volume XVIII, the third volume (two
parts) of ?The British Library Sanskrit Fragments? (= BLSF) and the first
volume of ?The St. Petersburg Sanskrit Fragments? (= StPSF) are now
published.



PDF files are here:

ARIRIAB XVIII (2015):
http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/ARIRIAB/index_ARIRIAB.html

BLSF III.1 & 2:
http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BLSF/index_BLSF.html



Table of Contents is as follows:

ARIRIAB XVIII (2015): Table of Contents

   - Oskar VON HIN?BER: An Inscribed Avalokite?vara from the Hemis
   Monastery, Ladakh [7 figures]......3?9
   - Matthew D. MILLIGAN: Five Unnoticed Donative Inscriptions and the
   Relative Chronology of Sanchi St?pa II for the Evaluation of Buddhist
   Historical Traditions [5 figures]......11?22
   - Harry FALK: A new G?ndh?r? *Dharmapada *(Texts from the Split
   Collection 3) [3 figures]......23?62
   - Peter SKILLING: The Circulation of Artefacts Engraved with ?*Apram?da*?
   and Other Mottos in Southeast Asia and India: A Preliminary Report [24
   figures]......63?77
   - AN?LAYO: The *Brahmaj?la* and the Early Buddhist Oral Tradition
   (2)......79?94
   - WU Juan: Comparing Buddhist and Jaina Attitudes towards Warfare: Some
   Notes on Stories of King Aj?ta?atru?s/K??ika?s War against the V?jis and
   Related Material......95?112
   - Seishi KARASHIMA: Who Composed the Mah?y?na Scriptures? ??? The
   Mah?s??ghikas and Vaitulya Scriptures......113?162
   - Seishi KARASHIMA: Vehicle (*y?na*) and Wisdom (*j??na*) in the Lotus
   Sutra ??? the Origin of the Notion of y?na in Mah?y?na Buddhism......163?196
   - Noriyuki KUDO: Gilgit *Saddharmapu??ar?kas?tra *Manuscript in the
   British Library, Or.11878B?G [14 figures]......197?213
   - Oskar VON HIN?BER: Three *Saddharmapu??ar?kas?tra *Manuscripts from
   Khotan and Their Donors [6 figures]......215?234
   - LI Can: A Preliminary Report on Some New Sources of the
   *Bhadrakalpika-s?tra *(1) [3 figures]......235?251
   - Noriyuki KUDO: Newly Identified Manuscripts in the *Gilgit Buddhist
   Manuscripts*: *Avad?na*s and *Dh?ra??*s...... 253?262
   - Takako HASHIMOTO: Siddham Script in the University of Tokyo Manuscript
   of the Chinese Version of the *?rya-mah?-m?y?r? Vidy?-r?j??*......263?273
   - LI Xuezhu: Diplomatic Transcription of the Sanskrit Manuscript of the
   *Abhidharmasamuccayavy?khy? *?? Folios 2v4?8v4 ??......275?283
   - Akira YUYAMA: Printing, Designing and Binding Books in Buddhist Asia:
   A Reattempt to Seek for the Place Where and the Date When The
   *Praj??-p?ramit?-ratna-gu?a-sa?caya-g?th? *in Blockprint Recovered in
   the Turfan Area Was Produced......285?310
   - Haiyan HU-VON  HIN?BER: Faxian?s Worship of Guanshiyin and the *Lotus
   S?tra* of 286......311?319
   - Hiroshi KANNO: Fayun?s View of the *Lotus S?tra*......321?336
   - Tatsushi TAMAI: The Tocharian *Karmavibha?ga*......337?381
   - Isao KURITA: Gandh?ran Art (Part 3) [42 figures]......383?387
   - #Akira YUYAMA: Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage
   (VII) Introducing Some Recent Publications......389?410 (# paper written
   in Japanese)
   - 36 Plates (some are not available in this PDF for copyright reasons)

BLSF III.1 (2015): Table of Contents

   - Klaus WILLE: The Additional Sanskrit Fragments of Or.15003 in the
   Hoernle Collection......1?12
   - Klaus WILLE: The Sanskrit Fragments Or.15007 in the Hoernle
   Collection......13?198
   - Klaus WILLE: The Sanskrit Fragments Or.15008 in the Hoernle
   Collection......199?230
   - The Sanskrit Fragments Or.15009 in the Hoernle Collection
   (II)......231?484
      - Noriyuki KUDO: Or.15009/351?400......233?272
      - Jiro HIRABAYASHI: Or.15009/401?450......273?313
      - Noriyuki KUDO: Or.15009/451?500......315?346
      - Jundo NAGASHIMA: Or.15009/501?600......347?417
      - Noriyuki KUDO & Masanori SHONO: Or.15009/601?678......419?474
   - Klaus WILLE: The Sanskrit Fragments Or.15015 in the Hoernle
   Collection......485?551
   - Sam VAN SCHAIK: A Palm Leaf Manuscript from Miran:
   Or.8212/60......553?557
   - Tatsushi TAMAI: The Tocharian Fragments in Or.15003, 15007, 15008,
   15009 and 15015 in the Hoernle Collection......559?586
   - 18 Plates

BLSF III.2 (2015): Table of Contents

   - Chanwit TUDKEAO: Three Fragments of the *Ratnaketuparivarta......*
   587?591
   - Kenta SUZUKI & Jundo NAGASHIMA: The Dunhuang Manuscript of the Larger
   *Praj??p?ramit?*......593?821
   - Paul HARRISON: The British Library *Vajracchedik? *Manuscript: IOL San
   383?387, 419?427......823?865
   - Seishi KARASHIMA: POSTSCRIPT......867?870
   - 15 Plates

The first volume of ?The St. Petersburg Sanskrit Fragments? (PDF file) will
be available soon.





Previous issues of ARIRIAB, BPPB and BLSF can be found here:

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/ARIRIAB/index_ARIRIAB.html

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BPPB/index_BPPB.html

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BLSF/index_BLSF.html



For further information, please contact: iriab at soka.ac.jp





Noriyuki KUDO

Seishi KARASHIMA

IRIAB, Soka University, Tokyo
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From christoph.emmrich at utoronto.ca  Fri May  1 14:01:33 2015
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Fri, 01 May 15 14:01:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw: XVIIIth Congress of the IABS, Toronto,	2017: First Circular
Message-ID: <A929715192348C4380B851AA5A08ACBA02C0E3@arborexmbx4.UTORARBOR.UTORAD.Utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 8300
Lines: 97

XVIIIth Congress of the International Association of Buddhist Studies

August 20 to August 25, 2017, University of Toronto, Toronto, Canada

FIRST CIRCULAR: April 30, 2015

Dear Colleagues, Dear Friends:

On August 20th to the 25th, 2017, the XVIIIth Congress of the International Association of Buddhist Studies will take place at the University of Toronto, in one of the world?s most diverse and dynamic cities. It is with excitement that on behalf of the IABS, my university, and the conference?s planning committee, I send you this first circular to warmly invite all IABS members and supporters to the congress in Toronto.

General Information

The XVIIIth Congress represents a recurring opportunity for Buddhist studies scholars from around the world to come together and celebrate the achievements of our field. Since the diversity of the field is ever increasing, the congress is also a good moment for new members to join our community. Colleagues who do not currently hold membership should apply through the online form at the IABS website at www.iabsinfo.net<http://www.iabsinfo.net>. Initial enquiries about eligibility should be sent to the association's Secretary General, Dr. Ulrich Pagel (up1 at soas.ac.uk<mailto:up1 at soas.ac.uk>).

The International Association of Buddhist Studies is grateful for the support of its members, without which it would not exist. Membership comes with both privileges and duties. The Planning Committee would like to remind all prospective participants that they must be a fully paid member for the year 2017 in order to attend the event, deliver a paper or sit on a panel. To be a member of the association in 2017, colleagues wishing to participate in the congress will need to pay their IABS dues by December 31, 2016. All participants will also need to pay a congress registration fee used to help us cover the cost of hosting the event. The exact amount will be announced in the Second Circular.

Further Circulars, Information, and Website

Further circulars and information will be relayed via email. So please visit the conference website athttp://www.iabs2017-uoft.ca and complete the electronic ?Mailing List? request form, to be found on the website?s ?Contact? page, as soon as possible. In order to attract to the congress scholars who do not hold current IABS membership, please forward this First Circular to anybody who might be interested in joining us in Toronto.

Academic Program

The aim of this Congress is to foster dialogue in the field, generate unique directions in research and come together to support the personal achievements of inspirational members. In order to meet these aims and contribute to the success of both ongoing and new research projects, the Planning Committee wishes to reaffirm the following format of proceedings:

(i) So that a range of scholars and research will be represented, only one paper per participant is permitted.

(ii) Each day will consist of four periods lasting an hour and a half each. During these periods of time several panels convene simultaneously. Five or six papers maximum will comprise each panel or section, with each paper allotted no more than 20 minutes. An additional 10 minutes for questions and discussion will be afforded for each paper.

(iii) General topics will be provided by the Planning Committee after input from current IABS members. Papers will be grouped by section according to the general topics announced in the Second Circular, April 2016.

(iv) All panels will be limited to half a day, save for special circumstances. Convenors organizing the panels will personally contact selected contributors.

Call for Initial Panel Proposals

With the interests and expertise of our members in mind, the Planning Committee would like to invite initial panel proposals from scholars and colleagues reflecting the wide and evolving range of Buddhist studies. Please provide a brief, 200 word description of the proposed topic for the panel you wish to convene. Include along with your description a tentative list of potential contributors for the panel (not counted within the 200 word limit). After the selected panel topics have been presented in the Second Circular, interested parties should contact the panel convenor directly to inquire about joining.

The initial panel proposals should be sent to Christoph Emmrich, Chair, Planning Committee of the XVIIIth IABS Congress, University of Toronto, Dept. for the Study of Religion, at christoph.emmrich at utoronto.ca<file://localhost/javascript/linkTo_UnCryptMailto('ocknvq,mncwu:fkgvgt0ocvjguBwpkxkg0ce0cv')%3B>. The deadline for the initial panel proposals is January 31, 2016.

Individual Paper Proposals

The Planning Committee will provide a list of themes in the Second Circular, along with a call for individual papers accordingly.

Posters and Exhibits

We welcome both posters and exhibits from members for this congress. The Second Circular will contain guidelines for special sessions of poster and exhibit presentations where members can engage one another in a less formal setting.

Visa Requirements

Please be advised that members should inquire into visa regulations between Canada and their home country as soon as possible. The planning committee is not able to procure visas for international attendees. Members may inquire through commercial travel agents, or with the Canadian consulate in your home country/region.

Accommodations


The University of Toronto is surrounded by a wide selection of culinary treasures, cultural sites and world class lodgings. Available accommodations range from discount dormitory style at $45/night, to midrange and boutique hotels, even bed and breakfast style rooms near campus. A full list of accommodations will be made available with the Second Circular.

Conference/Travel Grants


We regret that there is no financial assistance available directly from the Planning Committee, yet we encourage members to immediately pursue external grants, bursaries and stipends. The Planning Committee strives to ensure an affordable and enjoyable experience for all participants, scholars and students alike. The registration deadline and fee will be stated in the next circular.

The Team of the XVIIIth IABS Congress

I am delighted to present to you the conference?s Planning Committee. It will be generously assisted by the academic coordinator and his emerging team, as well as local administrative staff and volunteers.

Planning Committee President: Anne MacDonald, University of Vienna

Planning Committee Chair: Christoph Emmrich, University of Toronto

Planning Committee Members: Wendi Adamek, University of Calgary; James Apple, University of Calgary; Dan Arnold, University of Chicago; James Benn, McMaster University; Lara Braitstein, McGill University; Chen Shen, Royal Ontario Museum; Jinhua Chen, University of British Columbia; Shayne Clarke, McMaster University; Deepali Dewan, Royal Ontario Museum; David Drewes, University of Manitoba; Frances Garrett, University of Toronto; Amanda Goodman, University of Toronto; Nam-Lin Hur, University of British Columbia; Chiara Letizia, Universit? de Qu?bec;  Jessica Main, University of British Columbia; Jason Neelis, Wilfrid Laurier University; Mark Rowe, McMaster University; Jeff Wilson, University of Waterloo

Planning Committee Advisory Board: Collett Cox, University of Washington; Birgit Kellner, University of Heidelberg; Ulrich Pagel, University of London; Tom Tillemans, University of Lausanne

Academic Coordination: Anthony Scott, University of Toronto

Allow me to conclude by wishing you a productive time ahead and by expressing my hope that my colleagues and I will see you in Toronto in 2017.

Yours truly,
Christoph Emmrich

----

Correspondent:
Christoph Emmrich
Associate Professor, Buddhist Studies
Chair, Planning Committee of the XVIIIth IABS Congress
University of Toronto
Dept. for the Study of Religion
170 St. George Street
Toronto, Ontario M5R 2M8
Canada
E-mail: christoph.emmrich at utoronto.ca<file://localhost/javascript/linkTo_UnCryptMailto('ocknvq,mncwu:fkgvgt0ocvjguBwpkxkg0ce0cv')%3B>
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From wujastyk at gmail.com  Fri May  1 17:15:17 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 May 15 19:15:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Kudos
In-Reply-To: <CAKdt-CfAvNgKrMJ+370LKQidBvPPRQ5H3vfFSG8hHG7B061X0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfP69nCqDyP4=6Yi7ceO=+E21Vo6pMw4=DRz-pYqz4yiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 10

Richard Mahoney tells me that Mendeley has been acquired by Elsevier.  So,
strike them from the "independent" list.

Dominik
?
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sat May  2 16:05:28 2015
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sat, 02 May 15 21:35:28 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_L=C3=BCders_Mathura_inscriptions?=
Message-ID: <CAK2tbYzb0N7HNF78EF7dR4M-coJK-04ir8AdczgF7VOnVY6VuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 10

Dear group members
I am searching for a pdf of  *L?ders* Mathura Inscriptions published in
1961. please share if anyone has the same.
regards
Rupali Mokashi
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sun May  3 16:09:43 2015
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sun, 03 May 15 21:39:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 28, Issue 3
In-Reply-To: <mailman.51.1430668812.30506.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAK2tbYw6EaUGQgt46GiDaLsFx_H4_iWf62fPTgAE9qNm9dvQEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1815
Lines: 58

Dear Admin
thanks for posting my request again. However I have already received  the
pdf of Luder's Mathura Inscription. I express my gratitude to all the
members who immediately share the almost impossible to trace documents from
all corners of the world.
regards
Rupali Mokashi


http://rupalimokashi.wordpress.com/

On Sun, May 3, 2015 at 9:30 PM, <indology-request at list.indology.info> wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. L?ders Mathura inscriptions (Dr. Rupali Mokashi)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Sat, 2 May 2015 21:35:28 +0530
> From: "Dr. Rupali Mokashi" <dr.rupalimokashi at gmail.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] L?ders Mathura inscriptions
> Message-ID:
>         <
> CAK2tbYzb0N7HNF78EF7dR4M-coJK-04ir8AdczgF7VOnVY6VuA at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Dear group members
> I am searching for a pdf of  *L?ders* Mathura Inscriptions published in
> 1961. please share if anyone has the same.
> regards
> Rupali Mokashi
> 
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon May  4 04:25:25 2015
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 04 May 15 04:25:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] semi-vowel ra plus long-a in Lanman
Message-ID: <1430713514347.70523@anu.edu.au>
Status: O
Content-Length: 1238
Lines: 36

Dear Colleagues


We always follow the convention that when the semi-vowel ra is the first letter in a conjunct consonant cluster, it is written above the line as far to the right in the syllable as possible. E.g. in sarva?, it would be printed over the a .


A sharp-eyed student has noted that Lanman does not appear to follow this convention when the following vowel is a  -  Lanman consistently prints the ra over the first following consonant in a consonant cluster - in the example above, over the va.


E.g. p. 1 l.17, p2 l. 8, p.2 l.12


Can any colleague provide a justification for Lanman's approach?


Thanks in advance


McC


________________________________
McComas Taylor
Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
The Australian National University
Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
________________________________
Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book<http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
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From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Mon May  4 08:12:38 2015
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Mon, 04 May 15 10:12:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Second Call for Papers: Internatioanl Conference : Indian Languages in diasporas
In-Reply-To: <554729A0.8050609@wanadoo.fr>
Message-ID: <554729F6.90301@wanadoo.fr>
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INTERNATIONAL CONFERENCE


      INDIAN LANGUAGES IN DIASPORAS

STRATEGIES OF RETENTION AND MODES OF TRANSMISSION

**


  *SECOND CALL FOR PAPERS*

*/The deadline for abstract submission has been extended: 31 May 2015./*

*/Languages of the conference: French and English/*
All interested participants are requested to send an abstract, in 
English or in French, *before 31 May 2015.*
For more details, please visit the conference website: 
http://ildconference2015.cgpli.org/

The deadline for abstract submission has been extended until the*31 May 
2015.*
We thank authors who have already submitted their abstracts.

*RATIONALE*

             For more than three decades, the Indian diaspora has been 
the subject of many discussions and studies among researchers interested 
in the historical and economic aspects as well as the anthropological, 
social and political dimensions of migration. However, the presence of 
Indian languages and their role ??within these diaspora populations have 
so far attracted very limited interest than expected. Of all the 
elements of identity (re)construction, language retention and 
transmission is the most problematic. Retention and transmission of the 
diasporic Indian languages may be mapped along a continuum ranging from 
disappearance or extreme marginalization to recovery, preservation and 
promotion through socio-cultural organizations or, in the ideal 
situation, by the State.

             The conference focuses on the languages of origin (*LO*) of 
the Indian diaspora societies, immigrated during the /historical period 
of indenture/ that is from 1834 to 1920, known as the historical or old 
diaspora. They are settled in the following countries and areas: 
Malaysia, Singapore, Myanmar, Mauritius, Reunion, Seychelles, South 
Africa, Fiji, Guyana, Suriname, Guadeloupe, Martinique, Trinidad and 
Tobago. They belong to the two main linguistic groups of the 
sub-continent: The *Indo-Aryan group*: Hindi (Awadhi & Bhojpuri), Urdu, 
Marathi, Gujarati, Sindhi, Punjabi and Konkani; and the*Dravidian 
group*: Tamil, Telugu and Malayalam.

*            The objective of the Conference is to provide a forum for 
discussion and interaction among researchers and educators on 
theoretical language retention and transmission issues in diasporic 
contexts, enhanced by relevant country-based case studies.*

             The conference, being hosted in Guadeloupe, will pay 
particular attention to the Indian diaspora people settled in the French 
overseas departments (DOM): La R?union, Guadeloupe and Martinique. It is 
important to highlight that most of them are of South Indian origin and 
claim Tamil as their language and culture.

             The focus of the present Conference lies on two related 
aspects of the Indian language ??diasporic situation as part of the 
process of identity construction:

1. Strategies of language retention
2. Modes of language transmission

*

WORKING THEMES OF THE CONFERENCE

*

*Theme 1: Strategies of language retention (Maintenance, survival, or 
abandonment of the languages of origin)*
*The suggested subtopics and case studies include, but not restricted 
to, the following:*

1.1) Factors affecting the maintenance or abandonment of LO
1.2) Maintaining of LO: the sociolinguistic, political and economic context
1.3) Presence / maintenance of LO: case studies (linguistic 
sustainability and literary movements)
1.4) Survival of LO: domains of use (Ancestral literatures, ritual songs 
etc.)
1.5) LO and identity in the modern global context
1.6) How essential is language to identity construction?
1.7) LO in contact with the country's languages ??: bilingualism, 
diglossia, loss of LO,
1.8) LO and Creole: language contacts, linguistic change, borrowings 
(phonology, lexicon, morphosyntax)

*Theme 2: Modes of language transmission*
*The suggested subtopics and case studies include, but not restricted 
to, the following:*

2.1) Transmission through institutional, socio-cultural associations, 
family and group networks
2.2) Determination strategy for stabilization or revitalization of LO
2.3) Ethno-linguistic groups and linguistic claims
2.4) LO vitality and trans-generational transmission (corpus analysis of 
ancestral literatures, ritual songs etc.)
2.5) Language and teacher training: content and methodology
2.6) Developing / adapting teaching methods and appropriate pedagogical 
materials
2.7) The role / contribution of new technologies
2.8) Presentation of successful case studies of LO maintenance/transmission

Appasamy Murugaiyan
Chair, Conference Program Committee
EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien, Paris
Conference Website: http://ildconference2015cgpli.org/index.htm 
<http://ildconference2015cgpli.org>
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From caf57 at cam.ac.uk  Mon May  4 18:35:02 2015
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Mon, 04 May 15 19:35:02 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Summer_School_on_=E2=80=9CPolitics,_Development_and_Social_Change_in_Contemporary_India=E2=80=9D?=
Message-ID: <c2f7db633a7ec1255a1c3b48b1757752@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1411
Lines: 35

Dear Colleagues,

On behalf of Dr Matilde Adduci (University of Turin), I would like to 
draw your attention on the following Summer School (although the 
deadline for application on the website is March 30th, it is still 
possible to apply):

Summer School on ?Politics, Development and Social Change in 
Contemporary India?.

Website: http://www.to-asia.it/to-india/

In response to the growing interest in India in the era of globalisation 
the Department of Culture, Politics and Society, University of Turin, is 
pleased to announce a highly intensive, one-week Summer School on 
?Politics, Development and Social Change in Contemporary India?.

Through an interdisciplinary approach, the School provides students with 
an extraordinary opportunity to analyse key social, political and 
economic issues of contemporary India. Important recent trajectories of 
social change ? as well as continuity ? will be explored, encouraging 
critical reflection among students.

The Summer School begins on Monday 29th June and ends on Friday July 3rd 
2015. The working language is English and participation is open to 
students and professionals willing to explore crucial dynamics currently 
unfolding in India.

The School?s teaching staff brings together internationally 
distinguished scholars. The detailed programme is available online, with 
info being constantly updated. Just visit the School website!





From caf57 at cam.ac.uk  Mon May  4 20:29:45 2015
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Mon, 04 May 15 21:29:45 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Correction_-_Summer_School_on_=E2=80=9CPolitics,_Development_and_Social_Change_in_Contemporary_India=E2=80=9D?=
Message-ID: <7381cd21d6db585e20f4f1340ec8464b@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1417
Lines: 39

Dear Colleagues,

Apologies for my mistake in the previous e-mail, but applications for 
the Summer School on ?Politics, Development and Social Change in 
Contemporary India? can be submitted until June 8th, 2015.

Best wishes,

Camillo Formigatti


Summer School on ?Politics, Development and Social Change in 
Contemporary India?.

Website: http://www.to-asia.it/to-india/

In response to the growing interest in India in the era of globalisation 
the Department of Culture, Politics and Society, University of Turin, is 
pleased to announce a highly intensive, one-week Summer School on 
?Politics, Development and Social Change in Contemporary India?.

Through an interdisciplinary approach, the School provides students with 
an extraordinary opportunity to analyse key social, political and 
economic issues of contemporary India. Important recent trajectories of 
social change ? as well as continuity ? will be explored, encouraging 
critical reflection among students.

The Summer School begins on Monday 29th June and ends on Friday July 3rd 
2015. The working language is English and participation is open to 
students and professionals willing to explore crucial dynamics currently 
unfolding in India.

The School?s teaching staff brings together internationally 
distinguished scholars. The detailed programme is available online, with 
info being constantly updated. Just visit the School website!





From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue May  5 00:37:54 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 04 May 15 20:37:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] semi-vowel ra plus long-a in Lanman
In-Reply-To: <1430713514347.70523@anu.edu.au>
Message-ID: <CAPW7aQGi4+AoNRrF79+9q3611SdmwjvC7MSBqevWe-Qh4cmaeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1838
Lines: 60

Could it just be a limitation of the devanagari lead type his printer
had..  I.e. he had the type of r over v but not the type  r over the long a

Harry Spier

On Mon, May 4, 2015 at 12:25 AM, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au>
wrote:

>  Dear Colleagues
>
>
>  We always follow the convention that when the semi-vowel ra is the first
> letter in a conjunct consonant cluster, it is written above the line as far
> to the right in the syllable as possible. E.g. in sarv??, it would be
> printed over the ? .
>
>
>  A sharp-eyed student has noted that Lanman does not appear to follow
> this convention when the following vowel is ?  -  Lanman consistently
> prints the ra over the first following consonant in a consonant cluster -
> in the example above, over the va.
>
>
>  E.g. p. 1 l.17, p2 l. 8, p.2 l.12
>
>
>  Can any colleague provide a justification for Lanman's approach?
>
>
>  Thanks in advance
>
>
>  McC
>
>
>   ------------------------------
> McComas Taylor
> Head, Department of South and Southeast Asian Studies, CHL, CAP
> The Australian National University
> Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> ------------------------------
> Test drive our new 'Joy of Sanskrit' electronic text book
> <http://press.anu.edu.au/titles/anu-etext/the-joy-of-sanskrit/>.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From p.balcerowicz at uw.edu.pl  Wed May  6 22:19:40 2015
From: p.balcerowicz at uw.edu.pl (Piotr Balcerowicz)
Date: Thu, 07 May 15 00:19:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] International Conference "Security Challenges in South	Asia"
Message-ID: <1939552452.12204174.1430950780586.JavaMail.root@zp1.poczta.uw.edu.pl>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 21

Dear Colleagues,

Please kindly circulate the information about the conference on modern South Asia among your colleagues who may potentially be interested: 

International Conference "Security Challenges in South Asia"
Madrid, Spain
17-18 September, 2015 (Thursday/Friday)
organized in cooperation with Casia Asia, Spain and The Faculty of Political Sciences, the University Complutense de Madrid
CONTACT: southasia2015 at mail.com
details: www.orient.uw.edu.pl/pl/indologia/madrid/

There is still some time left to register.

Best regards,
Piotr Balcerowicz
--------------------------------
www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz





From arlogriffiths at hotmail.com  Fri May  8 10:31:12 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 08 May 15 10:31:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indian Museums
Message-ID: <DUB114-W35883686EE16F7F9527B5DA5DE0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 17

Dear colleagues,

I just found this: <http://www.museumsofindia.gov.in/repository/home>.

Quite a lot of nice and good photos, at least some (or all?) of which also seem to be included on Wikimedia Commons.

Best wishes,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
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From vjroebuck at btinternet.com  Fri May  8 14:44:47 2015
From: vjroebuck at btinternet.com (vjroebuck at btinternet.com)
Date: Fri, 08 May 15 14:44:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] STIMW revised programme and registration
Message-ID: <857F661F0B00D04B865AE6D29B7C9007015CD19E46@MBXP05.ds.man.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2175
Lines: 64

Dear Colleagues
  
Please find below the updated programme for this year's Sanskrit Tradition in the Modern World symposium (STIMW) to be held in Manchester on Friday 29 May.  You are encouraged to register as soon as possible online at www.alc.manchester.ac.uk/stimw <http://www.alc.manchester.ac.uk/stimw>. (In case of queries please contact Dr Suthren Hirst rather than myself.)

Valerie J Roebuck
Manchester, UK
 
 
Fri 29 May 2015    10.45 a.m. - 5.00 p.m.
 
Martin Harris Centre, G16, University of Manchester 
 
Programme 
 
 10.45-11.10   Coffee and registration
 
11.15-12.00   Mike Williams, Vienna 
                   ?What can we know about the life of a text? The Ny?yabh??ya, its transmission and philosophy? (Discussant: Jacqueline Hirst)
                    
                    
12.00-12.45   Jacqueline Suthren Hirst, Manchester
                    ?What?s the use of (sub-)sub-commentaries? A case study on ?the fall of the body?: thoughts on Sure?vara and ?nandagiri? (Discussant: Dermot Killingley)
 
12.45-1.55             Lunch
 
2.00-2.45       Jonathan Duquette, Oxford
                        ?Tradition, Identity and Scriptures: religious inclusivism in the writings of an early modern Sanskrit intellectual? (Discussant: Jessica Frazier)
 
 
2.45-3.30       Katan Alder, Lancaster/Manchester
                    'Singing the Nation into Being: Contemporary Hindu Nationalism and Sanskrit Traditions'  (Discussant: John Zavos)
 
                  
4.00-4.45        Peter Connolly, Open University
                     ?The Ved?nticisation of the Yoga S?tra of Pata?jali: a modern appraisal'
                     (Discussant: Matthew Clark)
 
4.45-5.00       STIMW 2016

 
 
With many thanks
 
Jackie Hirst
 

Dr Jacqueline Suthren Hirst
Senior Lecturer in South Asian Studies
Religions and Theology
Samuel Alexander Building
University of Manchester
Oxford Road
Manchester
M13 9PL
UK
 
jacqueline.hirst at manchester.ac.uk <mailto:jacqueline.hirst at manchester.ac.uk>
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From adheesh1 at gmail.com  Mon May 11 18:19:41 2015
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Mon, 11 May 15 11:19:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Announcement of Class at BORI
In-Reply-To: <CALTpR+DrFDM8yk+=4hz1wVfsp_F8JVa8JUBKyDLh4rGPYHuP-g@mail.gmail.com>
Message-ID: <C6EFDA34-FA8C-4B43-9EB7-5C41D9369134@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2005
Lines: 56

Dear Colleagues, 

Prof. Shrikant Bahulkar has asked the Indology committee to forward to the list the announcement below regarding a new Avestan course to be held this summer at BORI in Pune. Please direct all inquiries to Prof. Bahulkar at: shrikant.bahulkar at gmail.com.


With best wishes,
Adheesh

?
Dr. Adheesh Sathaye
Dept. of Asian Studies
University of British Columbia
408-1871 West Mall
Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca 
+1. 604.822.5188

> Begin forwarded message:
> 
> From: Shrikant Bahulkar <shrikant.bahulkar at gmail.com>
> Subject: Announcement of Class at BORI
> 
> Dear colleagues,
> 
> My good old friend Dr. Dominik Wujastyk has directed me to you. I am writing this with a request to give a due publicity to the announcement of a Avestan class that will be conducted at the Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune from July 6 - 17, 2015. This is not a profit making activity and is being conducted on an experimental basis for the first time at the Institute. I hope you will do the needful and help us give wider publicity to this class.
> 
> Regards,
> 
> Shrikant  
> -------------------------------------
> Prof. Dr. Shrikant S. Bahulkar
> Honorary Secretary In-charge
> Bhandarkar Oriental Research Institute
> Pune 411 004 India
> Phones: +91-9272296556
> +91-20-25661363 (Office Direct Line)
> +91-20-25656932 (Office)
> 
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From lavanyavemsani at gmail.com  Mon May 11 19:18:38 2015
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Mon, 11 May 15 15:18:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] Uberoi Seminar at Shawnee State University
Message-ID: <CADUnV127xX7zrOwdN2-jsAFs1FcWpSBCky3O+WNL9kuEsHZsaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1779
Lines: 43

Call for papers: Deadline Approaching Soon (May 29, 2015)

*Call for Papers*

*Uberoi Seminar at Shawnee State University, OHIO, USA*

We are excited to announce the interdisciplinary conference, *Indian
Cultural Heritage in the Global Age*, which will take place at The Shawnee
State University, Portsmouth, Ohio, October 29-30, 2015. The conference
brings together academic research on India, its religious and cultural
history. India is home to a number of religions such as Hinduism, Buddhism,
Jainism, and Sikhism collectively referred to as the Dharma traditions. As
India gains economic momemtum and enters the global arena, its cultural
traditions and religious practices adopt to change, and reach countries
outside of India. While Yoga, and Vegetarianism are ubiquitous with India,
other aspects of Indian culture are not as well known. In a global world,
it is more than ever necessary to understand India, its culture and
religions.  Hence we seek papers on all aspects of Indian culture and
religions.

Additionally, selected papers will be included in a collection of essays
resulting from the conference.

Please send a 350-word abstract and brief (one paragraph maximum) bio to
lvemsani at shawnee.edu by May 29, 2015 (11:59pm). Notifications of acceptance
will be sent by June  29, 2015 and the program will be announced by July
29, 2015.

-- 

*Dr. Lavanya Vemsani*  Ph.D. History (Univ. of Hyderabad) & Ph.D. Religious
Studies (McMaster Univ.)

Distinguished Professor of History, Department of Social Sciences

Portsmouth OH 45662

V:7403513233 F:7403513153 E:lvemsani at shawnee.edu
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From dnreigle at gmail.com  Tue May 12 00:25:00 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 11 May 15 18:25:00 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_Book:_The_=C4=80tman-Brahman_in_Ancient_Buddhism?=
Message-ID: <CAPAZekY9AF-w=OQWXu+tpPryfx99sMDJSCQ7z39uC=g20ctV8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1963
Lines: 42

Kamaleswar Bhattacharya?s 1973 French book, *L??tman-Brahman dans le
Bouddhisme ancien*, has just been published in English translation as *The
?tman-Brahman in Ancient Buddhism*. It is available from Amazon.com at:
http://www.amazon.com/Atman-Brahman-Ancient-Buddhism-Kamaleswar-Bhattacharya/dp/0881810061.
I do not know if the publication of this book was his last wish, because he
died unexpectedly on March 16, 2014, but I have regarded it as such, as far
as my duty in getting it published is concerned. Here follows some brief
information about how this came about.


I first contacted him about an English translation of this book in 2001. At
that time he already had a typescript English translation of it, made by
someone other than himself, whose name we never learned. From this
typescript, faint and nearly illegible in parts, with many handwritten
corrections and changes added, my wife Nancy input an electronic copy. A
printout of this was mailed to Prof. Bhattacharya for his corrections and
revisions. Over the course of several years, due to his many other
commitments, revised printouts went back and forth between France and the
U.S.A. several times. In the end, he had the book as he wanted it. We were
awaiting the four indexes when we learned of his passing.


As for the content of this book, its thesis is, as stated in his Preface:
?the Buddha does not deny the Upani?adic *?tman*; on the contrary, he
indirectly affirms it, *in denying that which is falsely believed to be the*
*?tman*.?


He continues: ?The one request I would make of such eminent scholars as
have devoted their lives to the study of Buddhism is that they adopt a
genuinely Buddhist attitude and read this book before saying, ?That is
impossible.??


David Reigle

Cotopaxi, Colorado, U.S.A.
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Tue May 12 13:53:11 2015
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Tue, 12 May 15 15:53:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] FYI: New version of SARIT website released
Message-ID: <555205C7.4080708@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 3385
Lines: 76

Dear colleagues,

(apologies for cross-posting)

The SARIT project announces the release of a new version of the SARIT
web application at http://sarit.indology.info. SARIT ? short for ?Search
and Retrieval of Indic Texts?, but also meaning ?river? in Sanskrit ?
offers electronic texts in Sanskrit and other Indian languages.

With major funding within the DFG/NEH Bilateral Digital Humanities
Programme, a new website was created which offers searching and browsing
features that were specifically designed for use with texts in Sanskrit
and other Indian languages.

The website offers full Unicode support, searching with Devan?gar? and
transliterated search terms, and an NGram index to handle texts without
clearly and consistently marked word-boundaries. Search results are
returned in a Key Word in Context (KWIC) display. All texts are
available for free download in PDF and TEI-XML formats.

Programming and development have been driven by Wolfgang Meier
(http://www.existsolutions.com/), Jens Petersen and Claudius Teodorescu,
under the umbrella of the Heidelberg Research Architecture
(http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/de/hra-portal.html). With its
heterogeneous corpus of texts, SARIT offers an ideal test case for
developers to work towards a more general ? open-source ? framework that
can be reused for other TEI-based corpora.

The website has been designed for a growing corpus of texts encoded
according to the standards of the Text Encoding Initiative (TEI). Aiming
to foster the adoption of TEI among scholars and students working with
Indic texts, we have also provided detailed guidelines
(http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/docs/encoding-guidelines.html)
for adding TEI encoding to texts in Indian languages, and we hope that
the public will contribute texts to this initiative.

SARIT's corpus of texts is available at GitHub
(https://github.com/sarit/SARIT-corpus), where it is easy for anyone to
make additions, changes, and suggestions. To date, this corpus consists
of 28 partly voluminous texts in Sanskrit and Prakrit. We plan to add
support for other South Asian languages and scripts, including Tamil,
Kannada, and Sinhala, to the SARIT web application in the near future.

SARIT is and always will be free and open-source. All of the texts are
made available under a Creative Commons license.

The DFG/NEH-project includes teams at Columbia University and the
University of Heidelberg, directed respectively by Profs. Sheldon
Pollock and Birgit Kellner.

Links:
* The SARIT application: http://sarit.indology.info/
* The SARIT text collection: https://github.com/sarit/SARIT-corpus
* The SARIT encoding guidelines:
http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/docs/encoding-guidelines.html
* To suggest improvements to the search application:
https://github.com/eXistSolutions/sarit/issues/
* To add new texts: https://github.com/sarit/SARIT-corpus/issues
* Information on the DFG/NEH project:
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/de/forschung/hcts-professuren/buddhismusstudien/research0/sarit.html

----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vo?stra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
Fax: +49(0)6221 - 54 4012





From Joseph.Walser at tufts.edu  Tue May 12 19:05:24 2015
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Tue, 12 May 15 19:05:24 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Book:_The_=C4=80tman-Brahman_in_Ancient_Buddhism?=
In-Reply-To: <CAPAZekY9AF-w=OQWXu+tpPryfx99sMDJSCQ7z39uC=g20ctV8Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7063B58E4A@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 2610
Lines: 36

Too bad that Bhattacharya felt so apprehensive about his book's reception before he died. I would like to think that Buddhist scholars aren't really as grumpy as they sometimes appear to be.  You mentioned electronic input. Do you know if there will be a kindle version forthcoming?
Best,

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of David and Nancy Reigle [dnreigle at gmail.com]
Sent: Monday, May 11, 2015 8:25 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] New Book: The ?tman-Brahman in Ancient Buddhism

Kamaleswar Bhattacharya?s 1973 French book, L??tman-Brahman dans le Bouddhisme ancien, has just been published in English translation as The ?tman-Brahman in Ancient Buddhism. It is available from Amazon.com at: http://www.amazon.com/Atman-Brahman-Ancient-Buddhism-Kamaleswar-Bhattacharya/dp/0881810061. I do not know if the publication of this book was his last wish, because he died unexpectedly on March 16, 2014, but I have regarded it as such, as far as my duty in getting it published is concerned. Here follows some brief information about how this came about.

I first contacted him about an English translation of this book in 2001. At that time he already had a typescript English translation of it, made by someone other than himself, whose name we never learned. From this typescript, faint and nearly illegible in parts, with many handwritten corrections and changes added, my wife Nancy input an electronic copy. A printout of this was mailed to Prof. Bhattacharya for his corrections and revisions. Over the course of several years, due to his many other commitments, revised printouts went back and forth between France and the U.S.A. several times. In the end, he had the book as he wanted it. We were awaiting the four indexes when we learned of his passing.

As for the content of this book, its thesis is, as stated in his Preface: ?the Buddha does not deny the Upani?adic ?tman; on the contrary, he indirectly affirms it, in denying that which is falsely believed to be the ?tman.?

He continues: ?The one request I would make of such eminent scholars as have devoted their lives to the study of Buddhism is that they adopt a genuinely Buddhist attitude and read this book before saying, ?That is impossible.??

David Reigle
Cotopaxi, Colorado, U.S.A.
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From cezarygalewicz at yahoo.com  Tue May 12 23:56:27 2015
From: cezarygalewicz at yahoo.com (Cezary Galewicz)
Date: Tue, 12 May 15 23:56:27 +0000
Subject: Kerala Mahatmya
Message-ID: <362669770.1077628.1431474987016.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 10

Dear Colleagues,Could anyone help with a PDF of Kerala Mahatmya, please ?
ThanksCezary Galewicz

Cezary GalewiczDept of Languages and Cultures of India & South AsiaJagiellonian University Krakow
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From dnreigle at gmail.com  Wed May 13 01:17:01 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 12 May 15 19:17:01 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09New_Book:_The_=C4=80tman-Brahman_in_Ancient_Buddhism?=
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7063B58E4A@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <CAPAZekZbGggSGvQVz_TTdYpOx2P7+2uqhc8u-dKhtLvkW0O38g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4439
Lines: 115

Dear Joseph,

Sorry I did not specify that the statement I quoted from Prof.
Bhattacharya's Preface is translated from his 1973 French Preface. He did
not write a new preface for the English edition. Yes, I think Buddhist
scholars, for the most part, took his French book fairly well. At least,
that is what I deduce from the four reviews of it that I read. On the other
hand, from a statement that he made in an article published two years
later, he apparently did get a fair amount of negative reflex-type
responses to it. He wrote in 1975 (p. 3):

"It is sometimes said that although the texts that have been used prove
that the Buddha did not deny the Upani?adic *?tman*, or even that he
accepted it, there are others, thousands of others, which prove just the
opposite. Well, since the names of those texts have not been revealed so
far, I will stick to my position until it is *proved* wrong."


He continued to write on this topic throughout his life, in at least ten
articles from 1975 to 2006. I have gathered these articles and posted scans
of them, along with the brief biography and full bibliography published in
1999 in ?Guruvandana: Essays in Indology in Honour of K. Bhattacharya,?
here:
http://prajnaquest.fr/blog/more-on-atman-brahman-by-kamaleswar-bhattacharya/


I have also scanned and posted the original 1973 French book here:
http://prajnaquest.fr/blog/latman-brahman-dans-le-bouddhisme-ancien/


Thanks for asking about a Kindle version. This will spur me on to get one
set up. Hopefully this will not take very long.


Best regards,


David Reigle

Cotopaxi, Colorado, U.S.A.





On Tue, May 12, 2015 at 1:05 PM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>
wrote:

>  Too bad that Bhattacharya felt so apprehensive about his book's
> reception before he died. I would like to think that Buddhist scholars
> aren't really as grumpy as they sometimes appear to be.  You mentioned
> electronic input. Do you know if there will be a kindle version
> forthcoming?
> Best,
>
> -j
>
>
>  Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
>   ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of David
> and Nancy Reigle [dnreigle at gmail.com]
> *Sent:* Monday, May 11, 2015 8:25 PM
> *To:* indology at list.indology.info
> *Subject:* [INDOLOGY] New Book: The ?tman-Brahman in Ancient Buddhism
>
>   Kamaleswar Bhattacharya?s 1973 French book, *L??tman-Brahman dans le
> Bouddhisme ancien*, has just been published in English translation as *The
> ?tman-Brahman in Ancient Buddhism*. It is available from Amazon.com at:
> http://www.amazon.com/Atman-Brahman-Ancient-Buddhism-Kamaleswar-Bhattacharya/dp/0881810061.
> I do not know if the publication of this book was his last wish, because he
> died unexpectedly on March 16, 2014, but I have regarded it as such, as far
> as my duty in getting it published is concerned. Here follows some brief
> information about how this came about.
>
>
>  I first contacted him about an English translation of this book in 2001.
> At that time he already had a typescript English translation of it, made by
> someone other than himself, whose name we never learned. From this
> typescript, faint and nearly illegible in parts, with many handwritten
> corrections and changes added, my wife Nancy input an electronic copy. A
> printout of this was mailed to Prof. Bhattacharya for his corrections and
> revisions. Over the course of several years, due to his many other
> commitments, revised printouts went back and forth between France and the
> U.S.A. several times. In the end, he had the book as he wanted it. We were
> awaiting the four indexes when we learned of his passing.
>
>
>  As for the content of this book, its thesis is, as stated in his
> Preface: ?the Buddha does not deny the Upani?adic *?tman*; on the
> contrary, he indirectly affirms it, *in denying that which is falsely
> believed to be the* *?tman*.?
>
>
>  He continues: ?The one request I would make of such eminent scholars as
> have devoted their lives to the study of Buddhism is that they adopt a
> genuinely Buddhist attitude and read this book before saying, ?That is
> impossible.??
>
>
>  David Reigle
>
> Cotopaxi, Colorado, U.S.A.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150512/23e38a30/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri May 15 02:34:50 2015
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 15 May 15 02:34:50 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09New_Book:_The_=C4=80tman-Brahman_in_Ancient_Buddhism?=
In-Reply-To: <CAPAZekZbGggSGvQVz_TTdYpOx2P7+2uqhc8u-dKhtLvkW0O38g@mail.gmail.com>
Message-ID: <1790408482.762987.1431657290878.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 14

Have there been any systematic scholarly studies of the Buddhist positions on anatman that someone could recommend?
Bhattacharya:
"Itis sometimes said that although the texts that have been used prove that theBuddha did not deny the Upani?adic ?tman, or even that he accepted it, thereare others, thousands of others, which prove just the opposite. Well, since thenames of those texts have not been revealed so far, I will stick to my positionuntil it is proved wrong."

Best,
Dean Anderson
East West Cultural Institute
?
  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150515/7a149747/attachment.htm>

From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Fri May 15 03:17:59 2015
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Thu, 14 May 15 23:17:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] Bimal Matilal Conference, June 26-27, Oxford
Message-ID: <CAFZJJzHBtgQ3_01u7AA+oj-MUPbdopBNMXSOrv6v5yWNAuREqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2699
Lines: 63

Dear Colleagues,

Jonardon Ganeri has asked me to publicize an upcoming conference this
summer dedicated to the memory of Bimal Krishna Matilal. It will be held in
Wolfson College, Oxford. Many leading scholars will be giving talks that
touch on Prof. Matilal?s legacy in the study of Indian philosophy.

A complete schedule of events:
http://www.philosophy.ox.ac.uk/events/bimal_matilal_conference

And a downloadable PDF of the conference poster:
https://drive.google.com/a/stonybrook.edu/file/d/0BwK9YOvomWprcU1DY0dXWDJLRFE/view
<https://drive.google.com/file/d/0BwK9YOvomWprcU1DY0dXWDJLRFE/view?usp=sharing>
---------------------------

*Bimal Matilal conference on Indian philosophy *
*in Wolfson College, Oxford, June 26-7, 2015*

Explaining Indian Philosophy to Westerners was the life work of Prof. Bimal
Matilal of All Souls and that tradition has been continued in writings by
the speakers in this conference organised by Richard Sorabji and Jonardon
Ganeri

Please book with Dr Annie Hewitt, saying whether you wish to come to the
whole conference or to what part, ashewitt at gmail.com

 *Fri June 26, 2015*
 11.00 - 11.15 Dr Jeff Masson Introduction: Personal memory of Bimal
Matilal 11.15
- 12.30 Prof. Jonardon Ganeri, currently visiting NYU Matilal's new
epistemology: knowledge as assurance 14.15 - 15.30 Dr Ankur Barua,
Cambridge The
Reasons of the Heart and the Heart of the Reasons: Reflections on the
Category of 'Hindu Theology' Twenty-five Years After B K Matilal  15.30 -
16.45 Prof. Partha Mitter, Wolfson Global Modernism and Indian Avant-Garde
Art: Rabindranath Tagore, Amrita Sher-Gil, Jamini Roy 17.15 - 18.30 Professor
Ram-Prasad, Lancaster Phenomenology inside and out: the ecology of bodily
being in the Caraka Sa?hit?


 *Sat June 27*
 11.00 - 11.15 Dr Will Rasmussen, King's, London Introduction: Bimal
Matilal teaching programme in King?s London 11.15 - 12.30 Dr Jan
Westerhoff, LMH, Oxford Interpreting Madhyamaka
*Move to Wolfson auditorium*
 14.15 - 15.15 Professor Gavin Flood, Oxford Could there be a non-dualist
ethical discourse? 15.45 - 17.00 Professor Richard Sorabji, Wolfson Tagore
the poet and Gandhi the ethical philosopher: cooperation without meeting of
minds 17.15 - 18.45 Professor Gayatri Spivak, Columbia University Celebrating
Bimal Krishna Matilal: A Give and Take
__________________________
Andrew J. Nicholson
Associate Professor
SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY 11794-5343
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
<http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson>


-------------- next part --------------
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From svose at sas.upenn.edu  Fri May 15 17:46:23 2015
From: svose at sas.upenn.edu (Steven Vose)
Date: Fri, 15 May 15 13:46:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] Tomorrow: Nalini Balbir on the Online Lecture Series on	Jain Texts
Message-ID: <8A833AF2-9C2E-4DF5-927B-D8559B50034C@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1936
Lines: 39

Dear Indology-jana,

Tomorrow, Saturday, May 16 at 17.00 GMT (1:00 PM Eastern Time), the Jain Studies Program at Florida International University will continue its interactive Online Lecture Series on Jain Texts. I will be your host.

The lecture will be delivered by Prof. Nalini Balbir of the Sorbonne, Paris. The title of her talk is ?Monastic Discipline in the Acaranga Sutra.?

To join in to hear her lecture and have the chance to ask questions at the end, please log in to: https://connect.fiu.edu/jainstudies/ <https://connect.fiu.edu/jainstudies/>

You may log in as a ?Guest.? 

The lecture will be recorded and archived for later viewing on FIU's Jain Studies Website: jainstudies.fiu.edu <http://jainstudies.fiu.edu/>

You may also see our list of upcoming speakers in this interactive online series on our website:
May 23: Prof. Christopher Key Chapple of Loyola Marymount, will discuss the ?Ethics of the Acaranga Sutra.? 
May 30: Emory University?s hottest new professor, Dr. Ellen Gough, will speak on ?Enlightenment and Liberation in the Acaranga Sutra.? 
June 6:  K.C. Sogani of the Apabhramsa Sahitya Academy of Jaipur, and Ven. Samani Unnata Pragya, formerly of FIU, will discuss the figure of "Mahavira in the Acaranga Sutra."

More information may be found on the lecture series at the Jain Studies website by clicking on ?Upcoming Events? and then ?More Information."

I look forward to ?seeing? you online tomorrow! 

With best wishes (and apologies for cross-posting),
Steve

Steven M. Vose
Bhagwan Mahavir Assistant Professor of Jain Studies
Director, Jain Studies Program
Department of Religious Studies
Florida International University
11200 SW 8th St., DM 302
Miami, FL 33199 USA
jainstudies.fiu.edu <http://jainstudies.fiu.edu/>




-------------- next part --------------
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From dnreigle at gmail.com  Sat May 16 04:08:09 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 15 May 15 22:08:09 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09New_Book:_The_=C4=80tman-Brahman_in_Ancient_Buddhism?=
In-Reply-To: <1790408482.762987.1431657290878.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAPAZekZ3JUFyTwrkm+n3FfS3jh1EM-qNDkqiNDHMbjbtaxzczw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2303
Lines: 76

Dear Dean,

Since no one has yet replied to this, I will just give some bibliographic
information (not exactly recommendations). I do not know of a systematic
scholarly study of the Buddhist position on an?tman that lays out and
compares the two sides of this question.


The widely accepted view, that the Buddhist an?tman/anatt? teaching denies
the existence of an ?tman/att?, not only in the person but also beyond the
person, is represented in this study:


*Selfless Persons: Imagery and Thought in Therav?da Buddhism*, by Steven
Collins (Cambridge University Press, 1982).


Another study also represents this view, although the author distinguishes
his position on it from that of Collins (p. 7):


*The Selfless Mind: Personality, Consciousness and Nirv??a in Early
Buddhism*, by Peter Harvey (Curzon Press, 1995).


The view that the Buddhist an?tman/anatt? teaching denies the existence of
an ?tman/att? only in the person (pudgala), i.e., in the five aggregates
(skandha) that make up a person, is represented in Kamaleswar
Bhattacharya?s book and in another study:


*Self and Non-Self in Early Buddhism*, by Joaqu?n P?rez-Rem?n (Mouton
Publishers, 1980).


Bhattacharya notes, however (1993, p. 26 fn. 2): ?Despite an apparently
identical standpoint, there is a gulf of difference between P?rez-Rem?n?s
approach and mine?a difference which, unfortunately, has often been missed
by scholars.?


Best regards,


David Reigle

Cotopaxi, Colorado, U.S.A.


On Thu, May 14, 2015 at 8:34 PM, Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

> Have there been any systematic scholarly studies of the Buddhist positions
> on anatman that someone could recommend?
>
> Bhattacharya:
>
> "It is sometimes said that although the texts that have been used prove
> that the Buddha did not deny the Upani?adic *?tman*, or even that he
> accepted it, there are others, thousands of others, which prove just the
> opposite. Well, since the names of those texts have not been revealed so
> far, I will stick to my position until it is *proved* wrong."
>
>
> Best,
>
> Dean Anderson
> East West Cultural Institute
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sat May 16 04:42:57 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Sat, 16 May 15 10:12:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Method to take backup of github issues
Message-ID: <CADSGPzWLhuKL7UiYsTphcw3-Uczt7qcD1J-WtBqdHz10Gxok=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 26

Respected scholars,
Nowadays many NLP scholars are working on Github.
Most of the discussion are stored in github issues.
I have written a small CLI utility in shell script which may be of interest
to the scholars.
It takes a backup of github issues and renders an HTML for local viewing
with the same experience as github (because I used the same CSS:))
https://github.com/drdhaval2785/github_issue_backup is the code
http://drdhaval2785.github.io/github_issue_backup/sanskrit-lexicon/CORRECTIONS/2.txt
is the text output
http://drdhaval2785.github.io/github_issue_backup/sanskrit-lexicon/CORRECTIONS/html/2.html
is the HTML output.

Any bug reporting is welcome at
https://github.com/drdhaval2785/github_issue_backup/issues


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Sat May 16 06:24:34 2015
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Sat, 16 May 15 08:24:34 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Book:_The_=C4=80tman-Brahman_in_Ancient_Buddhism?=
In-Reply-To: <CAPAZekZ3JUFyTwrkm+n3FfS3jh1EM-qNDkqiNDHMbjbtaxzczw@mail.gmail.com>
Message-ID: <5556E2A2.6090808@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 3516
Lines: 112

A penetrating study of both Buddhist and brahminical theories is Claus
Oetke, "'Ich' und das Ich. Analytische Untersuchungen zur
buddhistisch-brahmanischen ?tmankontroverse". Stuttgart 1988: Franz
Steiner Verlag Wiesbaden GmbH.

(Works treated include P?li suttas, Milindapa?ha, Abhidharmako?abh??ya,
proofs of ?tman in Ny?yas?tra, -bh??ya and -v?rttika, in Vai?e?ikas?tras
and Pad?rthadharmasa?graha, in Kum?rila's ?lokav?rttika, plus a
philosophical evaluation of proofs, arguments and refutations.)

For Dharmak?rti in particular, see more recently Vincent Eltschinger and
Isabelle Rati?, "Self, no-self, and salvation: Dharmak?rti's critique of
the notions of self and person." Wien 2013: Verlag der ?sterreichischen
Akademie der Wissenschaften.

With best wishes,

Birgit Kellner


Am 16.05.2015 um 06:08 schrieb David and Nancy Reigle:
> Dear Dean,
> 
> Since no one has yet replied to this, I will just give some
> bibliographic information (not exactly recommendations). I do not know
> of a systematic scholarly study of the Buddhist position on an?tman that
> lays out and compares the two sides of this question.
> 
> 
> The widely accepted view, that the Buddhist an?tman/anatt? teaching
> denies the existence of an ?tman/att?, not only in the person but also
> beyond the person, is represented in this study:
> 
> 
> /Selfless Persons: Imagery and Thought in Therav?da Buddhism/, by Steven
> Collins (Cambridge University Press, 1982).
> 
> 
> Another study also represents this view, although the author
> distinguishes his position on it from that of Collins (p. 7):
> 
> 
> /The Selfless Mind: Personality, Consciousness and Nirv??a in Early
> Buddhism/, by Peter Harvey (Curzon Press, 1995).
> 
> 
> The view that the Buddhist an?tman/anatt? teaching denies the existence
> of an ?tman/att? only in the person (pudgala), i.e., in the five
> aggregates (skandha) that make up a person, is represented in Kamaleswar
> Bhattacharya?s book and in another study:
> 
> 
> /Self and Non-Self in Early Buddhism/, by Joaqu?n P?rez-Rem?n (Mouton
> Publishers, 1980).
> 
> 
> Bhattacharya notes, however (1993, p. 26 fn. 2): ?Despite an apparently
> identical standpoint, there is a gulf of difference between
> P?rez-Rem?n?s approach and mine?a difference which, unfortunately, has
> often been missed by scholars.?
> 
> 
> Best regards,
> 
> 
> David Reigle
> 
> Cotopaxi, Colorado, U.S.A.
> 
> 
> 
> On Thu, May 14, 2015 at 8:34 PM, Dean Michael Anderson
> <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
> 
>     Have there been any systematic scholarly studies of the Buddhist
>     positions on anatman that someone could recommend?
> 
>     Bhattacharya:
> 
>     "It is sometimes said that although the texts that have been used
>     prove that the Buddha did not deny the Upani?adic /?tman/, or even
>     that he accepted it, there are others, thousands of others, which
>     prove just the opposite. Well, since the names of those texts have
>     not been revealed so far, I will stick to my position until it is
>     /proved/ wrong."
> 
> 
>     Best,
> 
>     Dean Anderson
>     East West Cultural Institute
>      
> 
> 


-- 
----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vo?stra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
Fax: +49(0)6221 - 54 4012





From jknutson at hawaii.edu  Sat May 16 06:28:30 2015
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sat, 16 May 15 11:58:30 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Dhvany=C4=81loka_trans._Masson_&_Pathwardhan?=
Message-ID: <CAAiVBEXjJnXN99rifkPOwDY59ysSo1UJJVDUikFhs=Xxy4T4zA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 16

????????? Does anyone have a pdf of this most august book?: Dhvany?loka
trans. Masson & Pathwardhan, Harvard Oriental Series. And/or an equally
august work: McCrea, Teleology of Poetics in Medieval Kashmir? I'm
traveling in India and want to consult them. Best,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150516/1fa40dac/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Sat May 16 06:54:53 2015
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 16 May 15 08:54:53 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Dhvany=C4=81loka_trans._Masson_&_Pathwardhan?=
In-Reply-To: <CAAiVBEXjJnXN99rifkPOwDY59ysSo1UJJVDUikFhs=Xxy4T4zA@mail.gmail.com>
Message-ID: <41B13653-3F66-48CC-ACF2-A567BDE41C80@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 22

I too would be happy to have both of them. Thanks.

Mrinal Kaul

> On May 16, 2015, at 8:28 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:
> 
> ????????? Does anyone have a pdf of this most august book?: Dhvany?loka trans. Masson & Pathwardhan, Harvard Oriental Series. And/or an equally august work: McCrea, Teleology of Poetics in Medieval Kashmir? I'm traveling in India and want to consult them. Best,J    
> 
> -- 
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 452A Spalding
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sat May 16 12:23:58 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 16 May 15 07:23:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] query
Message-ID: <55A781FA-D2C6-4071-86C1-9FFBA281CD62@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 16

I am looking for the correct version on this blessing someone, non-Sanskrist, mentioned. I know it is faulty but it is a blessing given by Kashmiris:

> ??????????? ?????? ???? ????? ??????: ???????: ?
> ????? ???: ??????? ?????? ????? ???


The last word he gave me is something like sthistva (??) and that cannot be right.

Thanks.

Patrick


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat May 16 17:46:33 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 16 May 15 23:16:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] query
Message-ID: <CAJGj9eZfrfcnpx+fzS42PmiFaT59f2bqPm123zhgi5MUZF12tQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 10

The last word should be ??????????

-- 
Prof.Nagaraj Paturi
Hyderabad-500044


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jknutson at hawaii.edu  Sat May 16 18:04:26 2015
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sat, 16 May 15 23:34:26 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpKjgpYHgpJfgpYPgpLngpYDgpKTgpYsg4KS94KS44KWN4KSu4KS/?=
Message-ID: <CAAiVBEW5KnPi3Lr1ipc75xgCUQQF-JaeBqQSCL=rZov7fga7Yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 14

Warm thanks to Aleksandr Uskokov, Alessandro Battistini, and Fabrizio
Ferrari, who within minutes answered my query. ??????,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding


-------------- next part --------------
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From martin.gansten at pbhome.se  Sat May 16 18:23:42 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 16 May 15 20:23:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] query
In-Reply-To: <55574B69.4080803@pbhome.se>
Message-ID: <55578B2E.9070009@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 31

I don't recognize the verse, but given the metre and the suggested 
'sthistva', perhaps sthitis tava? (And surely the third p?da should read 
y?vad r?makath? loke?)

Martin Gansten


Patrick Olivelle wrote:
> I am looking for the correct version on this blessing someone, 
> non-Sanskrist, mentioned. I know it is faulty but it is a blessing 
> given by Kashmiris:
>
>>     ??????????? ?????? ???? ????? ??????: ???????: ?
>>     ????? ???: ??????? ?????? ????? ???
>
> The last word he gave me is something like sthistva (??) and that 
> cannot be right.
>
> Thanks.
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat May 16 23:54:01 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 16 May 15 16:54:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] query [regarding the correct version of a	defectively cited verse]
In-Reply-To: <55578B2E.9070009@pbhome.se>
Message-ID: <A203CF51-FC60-4C72-B60D-744E06A698D7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 24

Two highly probable emendations for the defective verse have already been suggested. Suggesting a third one, ???? for ??????, I would like to translate the verse as follows: ?As long as Indra is the lord of heaven, as long as the Moon casts light (and) as long as the story of R?ma exists in the world, may you remain in existence (or stay in power)!  ??????????? ???? ???? ???????????: ???????: ? ??????????? ???? ?????? ????? ?????????? ??

?.?.


> On May 16, 2015, at 11:23 AM, Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE <mailto:martin.gansten at PBHOME.SE>> wrote:
> 
> I don't recognize the verse, but given the metre and the suggested ?sthistva', perhaps sthitis tava? [also suggested by Prof. N. Paturi] (And surely the third p?da should read y?vad r?makath? loke?)
> 
> Patrick Olivelle wrote:
>> 
>> I am looking for the correct version on this blessing someone, non-Sanskrist, mentioned. I know it is faulty but it is a blessing given by Kashmiris:
>> 
>>> ??????????? ?????? ???? ????? ??????: ???????: ?
>>> ????? ???: ??????? ?????? ????? ???
>> 
>> 
>> The last word he gave me is something like sthistva (??) and that cannot be right.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150516/1e30721f/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun May 17 00:46:21 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sat, 16 May 15 19:46:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] query [regarding the correct version of a	defectively cited verse]
In-Reply-To: <A203CF51-FC60-4C72-B60D-744E06A698D7@gmail.com>
Message-ID: <2CDD1A16-82F4-4785-A275-5A8805B0032F@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1705
Lines: 38

Thanks, Ashok. 

Patrick



On May 16, 2015, at 6:54 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:

> Two highly probable emendations for the defective verse have already been suggested. Suggesting a third one, ???? for ??????, I would like to translate the verse as follows: ?As long as Indra is the lord of heaven, as long as the Moon casts light (and) as long as the story of R?ma exists in the world, may you remain in existence (or stay in power)!  ??????????? ???? ???? ???????????: ???????: ? ??????????? ???? ?????? ????? ?????????? ??
> 
> ?.?.
> 
> 
>> On May 16, 2015, at 11:23 AM, Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE> wrote:
>> 
>> I don't recognize the verse, but given the metre and the suggested ?sthistva', perhaps sthitis tava? [also suggested by Prof. N. Paturi] (And surely the third p?da should read y?vad r?makath? loke?)
>> 
>> Patrick Olivelle wrote:
>>> 
>>> I am looking for the correct version on this blessing someone, non-Sanskrist, mentioned. I know it is faulty but it is a blessing given by Kashmiris:
>>> 
>>>> ??????????? ?????? ???? ????? ??????: ???????: ?
>>>> ????? ???: ??????? ?????? ????? ???
>>> 
>>> 
>>> The last word he gave me is something like sthistva (??) and that cannot be right.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From martin.gansten at pbhome.se  Sun May 17 06:16:37 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sun, 17 May 15 08:16:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] query [regarding the correct version of a defectively cited verse]
In-Reply-To: <A203CF51-FC60-4C72-B60D-744E06A698D7@gmail.com>
Message-ID: <55583245.80402@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 25

Yes, I considered that too but didn't want to emend too much; I'm glad 
to have my suspicions confirmed by Ashok. For completeness, then, let me 
add that while ???????????? ???????? is certainly possible both metrically 
and with regard to meaning, ??????????????????? strikes me as a very 
plausible alternative.

Martin Gansten


Ashok Aklujkar wrote:
> Two highly probable emendations for the defective verse have already 
> been suggested. Suggesting a third one, ???? for ??????, I would like 
> to translate the verse as follows: ?As long as Indra is the lord of 
> heaven, as long as the Moon casts light (and) as long as the story of 
> R?ma exists in the world, may you remain in existence (or stay in 
> power)! ??????????? ???? ???? ???????????: ???????: ? ??????????? ???? ?????? 
> ????? ?????????? ??
>
> ?.?.
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From slaje at kabelmail.de  Sun May 17 06:42:54 2015
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sun, 17 May 15 08:42:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] query [regarding the correct version of a defectively cited verse]
In-Reply-To: <55583245.80402@pbhome.se>
Message-ID: <CALoZ1nVx8c_0N7Yvgb4577ijN1mdrKni9Sfn79Gg=Dn1hNrDwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2294
Lines: 65

The wording bears a resemblance to, and seems to be a modification or
extension of the well-known *bh?micchidrany?ya*, occuring also on a great
number of copper-plates especially from Northern India. At their core, the
formulas contain *?candr?rkak?iti-*. They relate to grants and intend to
secure their everlasting duration: ~~ ?as long as the sun and the moon ...
would last?.

The meaning of this Ny?ya has been explained by Oskar von Hin?ber (Der
*bh?micchidrany?ya*, in: Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen
Gesellschaft, 155, 2005, S. 484-495).


In the present case, Vi?var?pa?s commentary on Y?j?avalkyasm?ti 1.316 may
help, as he says: *bh?micchidrany?yen? candr?t sthitisa?sth?na? k?rayet*
(cp. von Hin?ber, p. 491).
So there is external evidence to support at least *sthiti* as proposed
earlier.

WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland


2015-05-17 8:16 GMT+02:00 Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>:

> Yes, I considered that too but didn't want to emend too much; I'm glad to
> have my suspicions confirmed by Ashok. For completeness, then, let me add
> that while ???????????? ???????? is certainly possible both metrically and
> with regard to meaning, ??????????????????? strikes me as a very plausible
> alternative.
>
> Martin Gansten
>
>
> Ashok Aklujkar wrote:
>
> Two highly probable emendations for the defective verse have already been
> suggested. Suggesting a third one, ???? for ??????, I would like to
> translate the verse as follows: ?As long as Indra is the lord of heaven, as
> long as the Moon casts light (and) as long as the story of R?ma exists in
> the world, may you remain in existence (or stay in power)!  ???????????
> ???? ???? ???????????: ???????: ? ??????????? ???? ?????? ?????
> ?????????? ??
>
> ?.?.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150517/7ab8dbd7/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Sun May 17 08:07:33 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 17 May 15 01:07:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] query [regarding the correct version of a	defectively cited verse]
In-Reply-To: <55583245.80402@pbhome.se>
Message-ID: <A0862B87-02DC-43A5-8E64-B3F8376E6AF6@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 16

??????????????????? should be avoided: (a) If an existing reading makes a contextually probable sense, it should not be changed. (b) A corruption of ?? to ?: is not transcriptionally probable. (c) The other two syntactically similar clauses of the verse have an action or a state associated with a person or personified entity ? Indra rules in svarga and R?ma?s story exists in the world. If an action (?being a maker of prabh?, spreading light?) is not associated with Candra, which would be the case if prabh?kara is taken in the sense of ?the Sun,? the second quarter would be out of step with the other two. It is very unusual for a Skt composer not to have a sense of symmetry. 

a.a.




> On May 16, 2015, at 11:16 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se> wrote:

> 
> Yes, I considered that too but didn't want to emend too much; I'm glad to have my suspicions confirmed by Ashok. For completeness, then, let me add that while ???????????? ???????? is certainly possible both metrically and with regard to meaning, ??????????????????? strikes me as a very plausible alternative.






From martin.gansten at pbhome.se  Sun May 17 08:55:30 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sun, 17 May 15 10:55:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] query [regarding the correct version of a defectively cited verse]
In-Reply-To: <55584C8E.5010209@pbhome.se>
Message-ID: <55585782.6010406@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1890
Lines: 33

Dear Ashok,

I can agree with (a), which is why I didn't make my suggestion 
immediately, but regarding (b) I'm afraid I see plenty of worse 
transcription/transmission errors (we have to make allowance for oral 
transmission as well) than ?? -> ?: . As for (c), I see no difference 
between the implicit 'exists' in the third p?da and the implicit 'exist' 
in the second, should we accept my suggested alternative. Also, like 
Walter, I have seen several similar expressions in other places. But I 
certainly don't insist on it; it just strikes me as plausible.

Best wishes,
Martin


Ashok Aklujkar wrote:
> ??????????????????? should be avoided: (a) If an existing reading makes a contextually probable sense, it should not be changed. (b) A corruption of ?? to ?: is not transcriptionally probable. (c) The other two syntactically similar clauses of the verse have an action or a state associated with a person or personified entity ? Indra rules in svarga and R?ma?s story exists in the world. If an action (?being a maker of prabh?, spreading light?) is not associated with Candra, which would be the case if prabh?kara is taken in the sense of ?the Sun,? the second quarter would be out of step with the other two. It is very unusual for a Skt composer not to have a sense of symmetry.
>
> a.a.
>
>
>
>
>> On May 16, 2015, at 11:16 PM, Martin Gansten<martin.gansten at pbhome.se>  wrote:
>
>> Yes, I considered that too but didn't want to emend too much; I'm glad to have my suspicions confirmed by Ashok. For completeness, then, let me add that while ???????????? ???????? is certainly possible both metrically and with regard to meaning, ??????????????????? strikes me as a very plausible alternative.
>
>
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An HTML attachment was scrubbed...
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun May 17 12:23:06 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 17 May 15 07:23:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] query [regarding the correct version of a	defectively cited verse]
In-Reply-To: <CALoZ1nVx8c_0N7Yvgb4577ijN1mdrKni9Sfn79Gg=Dn1hNrDwA@mail.gmail.com>
Message-ID: <50D3E7F8-4AA6-46AB-A07D-52A8D2828126@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3160
Lines: 63

Dear Walter:

Thanks for the Vi?var?pa reference, which I had not yet noticed. Just a small correction ? coming from the wrong numbering of Vi?var?pa?s edition by Ganapati Sastri ? the verse number is actually 315. The typesetters omitted the number 309 and numbered verse 309 as 310. So in the entire edition of the first chapter, from 309 onward one has to subtract one from the numbers given in the edition!!

The commentary also reads: bh?me? chidrany?sen? candr?t . . .

Thanks.

Patrick



On May 17, 2015, at 1:42 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> The wording bears a resemblance to, and seems to be a modification or extension of the well-known bh?micchidrany?ya, occuring also on a great number of copper-plates especially from Northern India. At their core, the formulas contain ?candr?rkak?iti-. They relate to grants and intend to secure their everlasting duration: ~~ ?as long as the sun and the moon ... would last?.
> 
> The meaning of this Ny?ya has been explained by Oskar von Hin?ber (Der bh?micchidrany?ya, in: Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft, 155, 2005, S. 484-495).
> 
> 
> 
> In the present case, Vi?var?pa?s commentary on Y?j?avalkyasm?ti 1.316 may help, as he says: bh?micchidrany?yen? candr?t sthitisa?sth?na? k?rayet (cp. von Hin?ber, p. 491).
> 
> So there is external evidence to support at least sthiti as proposed earlier.
> 
> WS
> 
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
> 
> 
> 2015-05-17 8:16 GMT+02:00 Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>:
> Yes, I considered that too but didn't want to emend too much; I'm glad to have my suspicions confirmed by Ashok. For completeness, then, let me add that while ???????????? ???????? is certainly possible both metrically and with regard to meaning, ??????????????????? strikes me as a very plausible alternative.
> 
> Martin Gansten
> 
> 
> Ashok Aklujkar wrote:
>> 
>> Two highly probable emendations for the defective verse have already been suggested. Suggesting a third one, ???? for ??????, I would like to translate the verse as follows: ?As long as Indra is the lord of heaven, as long as the Moon casts light (and) as long as the story of R?ma exists in the world, may you remain in existence (or stay in power)!  ??????????? ???? ???? ???????????: ???????: ? ??????????? ???? ?????? ????? ?????????? ??
>> 
>> ?.?.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From vjroebuck at btinternet.com  Sun May 17 12:41:24 2015
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sun, 17 May 15 13:41:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] query [regarding the correct version of a	defectively cited verse]
In-Reply-To: <50D3E7F8-4AA6-46AB-A07D-52A8D2828126@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <F904A94C-BA13-4D39-9C86-E7D0885215B3@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 3981
Lines: 77

In favour of Martin?s suggestion, surely prabh?kara is far more common as a name for the sun than as an ordinary adjective?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


> On 17 May 2015, at 13:23, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
> 
> Dear Walter:
> 
> Thanks for the Vi?var?pa reference, which I had not yet noticed. Just a small correction ? coming from the wrong numbering of Vi?var?pa?s edition by Ganapati Sastri ? the verse number is actually 315. The typesetters omitted the number 309 and numbered verse 309 as 310. So in the entire edition of the first chapter, from 309 onward one has to subtract one from the numbers given in the edition!!
> 
> The commentary also reads: bh?me? chidrany?sen? candr?t . . .
> 
> Thanks.
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> On May 17, 2015, at 1:42 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de <mailto:slaje at kabelmail.de>> wrote:
> 
>> The wording bears a resemblance to, and seems to be a modification or extension of the well-known bh?micchidrany?ya, occuring also on a great number of copper-plates especially from Northern India. At their core, the formulas contain ?candr?rkak?iti-. They relate to grants and intend to secure their everlasting duration: ~~ ?as long as the sun and the moon ... would last?.
>> 
>> The meaning of this Ny?ya has been explained by Oskar von Hin?ber (Der bh?micchidrany?ya, in: Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft, 155, 2005, S. 484-495).
>> 
>> 
>> 
>> In the present case, Vi?var?pa?s commentary on Y?j?avalkyasm?ti 1.316 may help, as he says: bh?micchidrany?yen? candr?t sthitisa?sth?na? k?rayet (cp. von Hin?ber, p. 491).
>> 
>> So there is external evidence to support at least sthiti as proposed earlier.
>> 
>> WS
>> 
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>> 
>> 
>> 2015-05-17 8:16 GMT+02:00 Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se <mailto:martin.gansten at pbhome.se>>:
>> Yes, I considered that too but didn't want to emend too much; I'm glad to have my suspicions confirmed by Ashok. For completeness, then, let me add that while ???????????? ???????? is certainly possible both metrically and with regard to meaning, ??????????????????? strikes me as a very plausible alternative.
>> 
>> Martin Gansten
>> 
>> 
>> Ashok Aklujkar wrote:
>>> 
>>> Two highly probable emendations for the defective verse have already been suggested. Suggesting a third one, ???? for ??????, I would like to translate the verse as follows: ?As long as Indra is the lord of heaven, as long as the Moon casts light (and) as long as the story of R?ma exists in the world, may you remain in existence (or stay in power)!  ??????????? ???? ???? ???????????: ???????: ? ??????????? ???? ?????? ????? ?????????? ??
>>> 
>>> ?.?.
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Sun May 17 12:42:37 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 17 May 15 14:42:37 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09New_Book:_The_=C4=80tman-Brahman_in_Ancient_Buddhism?=
In-Reply-To: <CAPAZekZ3JUFyTwrkm+n3FfS3jh1EM-qNDkqiNDHMbjbtaxzczw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeX_VmzOwFb0X7dfHKQwa8RXdPf4ypnsKaemJ4kUp_e=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 18

And,

   - Sue Hamilton, *Early Buddhism: A New Approach.  The I of the
Beholder *(Curzon,
   2000).

This book develops her ideas from earlier works, including her anatt?
article of 1995 and her 1996 book *Identity and Experience*.

Best,

Dominik Wujastyk
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150517/bd66d786/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Sun May 17 17:55:55 2015
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 17 May 15 19:55:55 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Publication_Announcement:_"K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87a_in_the_Hariva=E1=B9=81=C5=9Ba"_(Dr_Andr=C3=A9_Couture)?=
Message-ID: <CAJz4T_54MyPSN21-XvHq_mvW1L8TQwQA+Y+KvQqBxQXv8+g8xA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3213
Lines: 73

Dear Friends,

Please allow me to announce the latest publication of Professor Andr?
Couture (Universit? Laval, Qu?bec, Canada). A copy of the table of contents
is attached herewith along with the information about how to order the book.

*About the book:*

Written over a thirty-year period, the thirteen texts of this book ? some
of which have been updated, others translated from the original French ?
address various aspects of K???a?s childhood in the *Hariva??a*. As a part
of a continuous effort to better understand this oft-neglected complement
to the *Mah?bh?rata*, the present book demonstrates that these stories of
K???a?s childhood were carefully composed by *br?hma?a**s* who knew fully
well what they were doing.

During the ten or so years he spends as a herder in the forest surrounding
Mathur?, K???a prepares himself to kill the evil king Ka?sa: when packs of
wolves spring from the hairs of his body, he manifests his destructive
power; he appears as a true *avat?ra* when he dives into the Yamun? to
subdue the snake K?liya; he reveals himself as a new Brahm? able to create
a new world when he uplifts Mount Govardhana with which he has just
identified himself, then sheltering cows and herders in his own body.

It is author?s contention throughout these chapters that these episodes
cannot be dismissed as a hotchpotch of legends borrowed from the ?bh?ras or
similar pastoral tribes. Neither does one do justice to the genre when one
reinterprets the story symbolically, as if it were the product of an
overactive imagination. Rejecting these positions, the author instead
attempts to show here how these talented storytellers carefully crafted a
narrative, often using material drawn from their own Vedic tradition, in
order to address the new concerns of their audiences.

Links:  http://www.dkprintworld.com/product-detail.php?pid=1280857777

************************
Mrinal Kaul
Universit? degli Studi di Napoli "L'Orientale"
Dipartimento Asia, Africa e Mediterraneo
Piazza S. Domenico Maggiore, (Piano 5)
12-80134, Napoli (Palazzo Corigliano)
ITALIA
*************************
Tel: +39-3472579917
https://unior.academia.edu/MrinalKaul
http://www.unior.it
e-mail: mrinal.kaul at stx.oxon.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150517/dfb2eea9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: krishnaandtheharivamsha.jpg
Type: image/jpeg
Size: 263622 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150517/dfb2eea9/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: KrishnainHarivamsacover.jpg
Type: image/jpeg
Size: 871825 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150517/dfb2eea9/attachment-0001.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: KrsnaintheHVVol.1.Tabledesmatieres.pdf
Type: application/pdf
Size: 41085 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150517/dfb2eea9/attachment.pdf>

From adheesh1 at gmail.com  Sun May 17 18:19:50 2015
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Sun, 17 May 15 11:19:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] query [regarding the correct version of a	defectively cited verse]
In-Reply-To: <A203CF51-FC60-4C72-B60D-744E06A698D7@gmail.com>
Message-ID: <F1D48474-1E46-4C50-B157-3A67A674280A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2038
Lines: 50

Dear Patrick, Ashok, and colleagues:

perhaps ?divi? instead of ?divo? is likely?

Also, it might be worth pointing out the possible influence of two parallel ?y?vad r?makath?? verses in the epics, in both instances used to justify Hanuman?s long life (to go on as long as the R?makath? is told/heard in the world): Mbh 3.147.37 and R?m 7.39.16.

All best wishes,
Adheesh



?
Dr. Adheesh Sathaye
Dept. of Asian Studies
University of British Columbia
408-1871 West Mall
Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca 
+1. 604.822.5188
> On May 16, 2015, at 16:54, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:
> 
> Two highly probable emendations for the defective verse have already been suggested. Suggesting a third one, ???? for ??????, I would like to translate the verse as follows: ?As long as Indra is the lord of heaven, as long as the Moon casts light (and) as long as the story of R?ma exists in the world, may you remain in existence (or stay in power)!  ??????????? ???? ???? ???????????: ???????: ? ??????????? ???? ?????? ????? ?????????? ??
> 
> ?.?.
> 
> 
>> On May 16, 2015, at 11:23 AM, Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE> wrote:
>> 
>> I don't recognize the verse, but given the metre and the suggested ?sthistva', perhaps sthitis tava? [also suggested by Prof. N. Paturi] (And surely the third p?da should read y?vad r?makath? loke?)
>> 
>> Patrick Olivelle wrote:
>>> I am looking for the correct version on this blessing someone, non-Sanskrist, mentioned. I know it is faulty but it is a blessing given by Kashmiris:
>>> 
>>>> ??????????? ?????? ???? ????? ??????: ???????: ?
>>>> ????? ???: ??????? ?????? ????? ???
>>> 
>>> The last word he gave me is something like sthistva (??) and that cannot be right.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)








From ashok.aklujkar at gmail.com  Sun May 17 19:57:23 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 17 May 15 12:57:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] query [regarding the correct version of a	defectively cited verse]
In-Reply-To: <55584C8E.5010209@pbhome.se>
Message-ID: <717CBAF6-02B9-4B4F-A477-F65EB8D18A93@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5000
Lines: 47

Dear Martin,

Thanks for the additional observations you bring to the consideration of the verse. 

I should have expressed myself differently. The verb asti or ?exists? is definitely implicit in clauses one and three. It is possible that its change to the dual form (a vacana-vipari??ma) sta? was presumed in the second clause, but how far is such a presumption justified? It would come across as probable only if we further presume that the author did not wish to deviate from the common (clich?-like) y?vaccandr?rkau or y?vaccandra-div?karau way of thinking or did not care about the consistency that the implicit presence of a verb in the singular would have given to his composition (i.e., did not care about symmetry). The first form of the presumption seems unnecessary (leading to gaurava), and the second unlikely. 

Appealing to the (undoubtedly true but) very general observation that worse transcription/transmission errors are seen in the way texts come down to us will leave us with no control on emendations (and we need that control). A consideration of ?whether emendation x is probable or emendation y? is unavoidable if the goal is to restore texts to a justified or acceptable (if not *the* original) form. My experience so far indicates that in a written as well as oral handing down of a text a ?? -> ?: error (even in its generalized form ?au mark > visarga?) is not common. Hence, in my opinion, it should not be viewed as likely. 

(The following does not pertain to what you have written but to what may be implicit in the statements of other contributors to the discussion:)  

Almost all Sanskrit authors come across as not losing the awareness of the literal, grammar-derived meaning of a word even when that word acquires a strong technical, ??stra-specific sense. That is the only way words such a prak?ti could have come to mean one thing in S??khya, another thing in Artha-??stra and a third thing in grammar (not an exhaustive list). Even mok?a that plays a great role in making Indian dh?rmic traditions distinctive from religions and is known to practically every educated person in India remains available for such meanings as ?releasing a cow from its tether? or ?release from an obligation.?  Therefore, it should not surprise us that prabh?kara, while strongly associated with the Sun, had not ceased to mean ?maker of lustre/light.? 

(When the same word is used as a personal name, as is common, it could involve a metaphorical transfer of meaning, ?X is/should be a virtual Sun in life or a particular field of activity? or a retracing to the literal, derivational meaning, as in English ?illustrious?.)

I saw Adheesh?s mail just as I was about to post the above text. divi in the place of divo will not fit the metre. The sixth syllable needs to be heavy. 

Taking deva in the (well-established) sense of ?king, master, lord? should remove any discomfort that might be felt with the genitive (diva? ?>) divo. 

a.a.

> On May 17, 2015, at 1:08 AM, Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE> wrote:
> 
> Dear Ashok,
> 
> I can agree with (a), which is why I didn't make my suggestion immediately, but regarding (b) I'm afraid I see plenty of worse transcription/transmission errors (we have to make allowance for oral transmission as well) than ?? -> ?: . As for (c), I see no difference between the implicit 'exists' in the third p?da and the implicit 'exist' in the second, should we accept my suggested alternative. Also, like Walter, I have seen several similar expressions in other places. But I certainly don't insist on it; it just strikes me as plausible.
> 
> Best wishes,
> Martin
> 
> 
> Ashok Aklujkar wrote:
>> 
>> ??????????????????? should be avoided: (a) If an existing reading makes a contextually probable sense, it should not be changed. (b) A corruption of ?? to ?: is not transcriptionally probable. (c) The other two syntactically similar clauses of the verse have an action or a state associated with a person or personified entity ? Indra rules in svarga and R?ma?s story exists in the world. If an action (?being a maker of prabh?, spreading light?) is not associated with Candra, which would be the case if prabh?kara is taken in the sense of ?the Sun,? the second quarter would be out of step with the other two. It is very unusual for a Skt composer not to have a sense of symmetry. 
>> 
>> a.a.
>> 
>>> On May 16, 2015, at 11:16 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se> <mailto:martin.gansten at pbhome.se> wrote:
>> 
>>> Yes, I considered that too but didn't want to emend too much; I'm glad to have my suspicions confirmed by Ashok. For completeness, then, let me add that while ???????????? ???????? is certainly possible both metrically and with regard to meaning, ??????????????????? strikes me as a very plausible alternative.
>> 
>> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150517/64500cf1/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Sun May 17 20:47:24 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sun, 17 May 15 22:47:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] query [regarding the correct version of a defectively cited verse]
In-Reply-To: <717CBAF6-02B9-4B4F-A477-F65EB8D18A93@gmail.com>
Message-ID: <5558FE5C.9070808@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 3671
Lines: 77

Dear Ashok,

I think we'll just have to agree to disagree on what is likely. N?s?v 
??ir yasya mata? na bhinnam, :-) and there are many elements that may go 
into an emendation. To me, the verse in question does indeed seem rather 
clich?-like, making  the formulaic y?vac candraprabh?karau appear more 
likely than it does to you. But of course I may be wrong.

Martin


Ashok Aklujkar wrote:
> Dear Martin,
>
> Thanks for the additional observations you bring to the consideration 
> of the verse.
>
> I should have expressed myself differently. The verb asti or ?exists? 
> is definitely implicit in clauses one and three. It is possible that 
> its change to the dual form (a vacana-vipari??ma) sta? was presumed in 
> the second clause, but how far is such a presumption justified? It 
> would come across as probable only if we further presume that the 
> author did not wish to deviate from the common (clich?-like) 
> y?vaccandr?rkau or y?vaccandra-div?karau way of thinking or did not 
> care about the consistency that the implicit presence of a verb in the 
> singular would have given to his composition (i.e., did not care about 
> symmetry). The first form of the presumption seems unnecessary 
> (leading to gaurava), and the second unlikely.
>
> Appealing to the (undoubtedly true but) very general observation that 
> worse transcription/transmission errors are seen in the way texts come 
> down to us will leave us with no control on emendations (and we need 
> that control). A consideration of ?whether emendation x is probable or 
> emendation y? is unavoidable if the goal is to restore texts to a 
> justified or acceptable (if not *the* original) form. My experience so 
> far indicates that in a written as well as oral handing down of a text 
> a ?? -> ?: error (even in its generalized form ?au mark > visarga?) is 
> not common. Hence, in my opinion, it should not be viewed as likely.
>
> (The following does not pertain to what you have written but to what 
> may be implicit in the statements of other contributors to the 
> discussion:)
>
> Almost all Sanskrit authors come across as not losing the awareness of 
> the literal, grammar-derived meaning of a word even when that word 
> acquires a strong technical, ??stra-specific sense. That is the only 
> way words such a prak?ti could have come to mean one thing in S??khya, 
> another thing in Artha-??stra and a third thing in grammar (not an 
> exhaustive list). Even mok?a that plays a great role in making Indian 
> dh?rmic traditions distinctive from religions and is known to 
> practically every educated person in India remains available for such 
> meanings as ?releasing a cow from its tether? or ?release from an 
> obligation.?  Therefore, it should not surprise us that prabh?kara, 
> while strongly associated with the Sun, had not ceased to mean ?maker 
> of lustre/light.?
>
> (When the same word is used as a personal name, as is common, it could 
> involve a metaphorical transfer of meaning, ?X is/should be a virtual 
> Sun in life or a particular field of activity? or a retracing to the 
> literal, derivational meaning, as in English ?illustrious?.)
>
> I saw Adheesh?s mail just as I was about to post the above text. divi 
> in the place of divo will not fit the metre. The sixth syllable needs 
> to be heavy.
>
> Taking deva in the (well-established) sense of ?king, master, lord? 
> should remove any discomfort that might be felt with the genitive 
> (diva? ?>) divo.
>
> a.a.
>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon May 18 06:53:07 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 18 May 15 08:53:07 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_[Paris:]_En_hommage_=C3=A0_Bruno_Dagens_:_Journ=C3=A9e_Monde_indien_2015_(28_mai)?=
In-Reply-To: <CAKVM9aNcN+hoX+SGgJK4v5dLdW2vxXQEb5NTGsMcgx3T8m67qQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DD648D33-B9D2-4C32-8956-1AEB7DC8F7B1@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2450
Lines: 112

> X?me Journ?e du Monde indien         
> En hommage ? Bruno Dagens
> 
>  
> 
> 28 mai 2015
> 
> Auditorium du P?le des
> 
> Langues et Civilisations, BULAC
> 
> 65 rue des Grands Moulins,
> 
> 75013 Paris
> 
>  
> 
> Programme de la journ?e :
> 
>  
> 
> 09h45    Accueil et pr?sentation de la journ?e
> 
>                 Pollet Samvelian (Sorbonne nouvelle Paris3), directrice de l?UMR Mondes iranien et indien
> 
>  
> 
> 10h00    De Kaboul ? Pondich?ry. Itin?raire d'un chercheur
> 
>                 Marie-Luce Barazer-Billoret (Sorbonne nouvelle Paris3)
> 
>  
> 
> 10h30    Identification de quelques th?mes narratifs au Baphuon
> 
>                 Edith Parlier (Universit? Paris-Sorbonne)
> 
>  
> 
> 11h15    Pause caf?
> 
>  
> 
> 11h30    Le Roi dans le temple: Jayavarman VII ? Phimai
> 
>                 Christophe Pottier, avec le concours de Pierre Pichard (?cole fran?aise d'Extr?me-Orient)
> 
>  
> 
> 12h00    Une approche th?orique de l??volution du langage
> 
>                 plastique : le cas du Cambodge ancien
> 
>                 Ludivine Roche (Post-doctorante associ?e ? l?UMR Mondes iranien et indien)
> 
>  
> 
> 14h30    Shiva?sme et bouddhisme : une rencontre philosophique ?
> 
>                 Isabelle Rati? (Sorbonne nouvelle Paris3)
> 
>  
> 
> 15h00    ?r?-K???a: The Earliest ?aiva-Revisiting The Mah?bh?rata
> 
>                 T. Ganesan (Institut Fran?ais de Pondich?ry)
> 
>  
> 
> 15h30    Pause caf?
> 
>  
> 
> 16h00    Le yoga du ?aivasiddh?nta
> 
>                 Jean-Michel Creism?as (Doctorant, Sorbonne nouvelle Paris3)
> 
>  
> 
> 16h30    ? propos d?une forme d?art religieux jaina d?aujourd?hui : les Chor
> 
>                 Nalini Balbir (Sorbonne nouvelle Paris3)
> 
>  
> 
> 17h00    cocktail
> 
>  
> 
> 

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From drdhaval2785 at gmail.com  Tue May 19 04:38:15 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Tue, 19 May 15 10:08:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] Method to take backup of github issues
In-Reply-To: <9d48c3d6-e3c5-466c-9808-72e9580ae859@googlegroups.com>
Message-ID: <CADSGPzXR9N2Q4HvcDdNeDttF7Y-U4Ah=PcAomqHLg1C9BJ3_8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2404
Lines: 67

As Mr Chandra Sekhar has pointed out,
The instructions seem a bit confusing to many people.
Therefore, I have created one youtube video and uploaded it for better step
by step understanding of user.
https://youtu.be/hNbLeMnywTA is the link where you can see a step by step
usage of this Command Line tool.

On Mon, May 18, 2015 at 1:34 PM, CHANDRA SEKHAR <vedamchandu at gmail.com>
wrote:

> Thanks Mahoday,
>
>
> <https://lh3.googleusercontent.com/-JWJ8LaCZykI/VVmcyzBv-iI/AAAAAAAATYg/R5bWQfhGGxk/s1600/github.png>
> I have try to to execute your program in xamp and wamp  server its showing
>  errors while loading the page please find the screen shots for the same
> let me know if you have any suggestions for the same.
>
> i hope i am in final state of executing the program if you could help in
> this regard i am very much thankful for your kind help.
>
>
> On Saturday, 16 May 2015 10:12:58 UTC+5:30, dhaval patel wrote:
>
>> Respected scholars,
>> Nowadays many NLP scholars are working on Github.
>> Most of the discussion are stored in github issues.
>> I have written a small CLI utility in shell script which may be of
>> interest to the scholars.
>> It takes a backup of github issues and renders an HTML for local viewing
>> with the same experience as github (because I used the same CSS:))
>> https://github.com/drdhaval2785/github_issue_backup is the code
>>
>> http://drdhaval2785.github.io/github_issue_backup/sanskrit-lexicon/CORRECTIONS/2.txt
>> is the text output
>>
>> http://drdhaval2785.github.io/github_issue_backup/sanskrit-lexicon/CORRECTIONS/html/2.html
>> is the HTML output.
>>
>> Any bug reporting is welcome at
>> https://github.com/drdhaval2785/github_issue_backup/issues
>>
>>
>> --
>> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
>> Collector and District Magistrate, Anand
>> www.sanskritworld.in
>>
>  --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "sanskrit-programmers" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to sanskrit-programmers+unsubscribe at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue May 19 13:02:06 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 19 May 15 13:02:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] JSTOR request
Message-ID: <DUB114-W389F8DFAAC91EEA3BD40F4A5C30@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 15

Dear colleagues,

Is anyone able to obtain this ABORI paper in pdf from JSTOR: <http://www.jstor.org/stable/41694027>? For reasons that are unclear to me, I am unable to do so myself here from the campus where I am working in Lyon.

Thanks and best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue May 19 13:15:35 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 19 May 15 13:15:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] subscript dot diacritic
Message-ID: <DUB114-W56F5F6705AB3454A271BBAA5C30@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 28

Dear colleagues,

I am interested in determining when, where and in what function Br?hm?-derived scripts first started using a subscript dot in order to distinguish certain phonemes or allophones, such as:

- y vs. ? in Bengali: ? vs. ? (a clearly related sign, though not a dot, exists in Oriya in the same function)
- r vs. v/b in Bengali: ? vs. ?
- ? vs. ? in Nagari (and Oriya, and probably also in other scripts): ? vs. ?

Since the same device is used in partly same, partly different functions in different North Indian scripts, one wonders whether there is a single source script and single original function dating back to before the proto-regional scripts became, or whether the use of this diacritic developed in one specific area (whether in a single or in more than one function) and diffused from there to other regions and their scripts.

I haven't been able to find anything about the early history of the use of the dubscript diacritic dot in any of the usual handbooks, and would be grateful for pointers to relevant secondary literature as well as concrete examples from early (1st millennium CE, if possible) manuscripts or inscriptions.

Thanks, and best wishes,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue May 19 13:16:14 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 19 May 15 13:16:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] JSTOR request
In-Reply-To: <DUB114-W389F8DFAAC91EEA3BD40F4A5C30@phx.gbl>
Message-ID: <DUB114-W56B33686A2B760C8CCFFB6A5C30@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 33

Thanks a lot to innumerable colleagues for immediate response!

Arlo Griffiths

From: arlogriffiths at hotmail.com
To: indology at list.indology.info
Date: Tue, 19 May 2015 13:02:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] JSTOR request




Dear colleagues,

Is anyone able to obtain this ABORI paper in pdf from JSTOR: <http://www.jstor.org/stable/41694027>? For reasons that are unclear to me, I am unable to do so myself here from the campus where I am working in Lyon.

Thanks and best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO
 
 		 	   		  

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 		 	   		  
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Tue May 19 14:37:45 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 19 May 15 07:37:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] subscript dot diacritic
In-Reply-To: <DUB114-W56F5F6705AB3454A271BBAA5C30@phx.gbl>
Message-ID: <09FA7F1D-0DCF-4022-A02C-A10B8DBA5561@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 228
Lines: 8

Dear Arlo,

Unless I have misunderstood you, you are talking about nukt?/nuqta, a common term used in teaching Hindi-Urdu. I have always thought that it is of Arabic origin. See also http://en.wikipedia.org/wiki/Nuqta

ashok




From rsalomon at u.washington.edu  Tue May 19 18:34:41 2015
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 19 May 15 11:34:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] subscript dot diacritic
In-Reply-To: <DUB114-W56F5F6705AB3454A271BBAA5C30@phx.gbl>
Message-ID: <555B8241.2050702@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 3704
Lines: 92

Dear Arlo,

I wouldn't assume a common origin for the diacritic dot which is used in 
various Indian scripts to indicate allophonic variants (e.g. Hindi ?) or 
non-native phonemes (Hindi k.), because adding a dot is a simple and 
common method in all sorts of scripts -- not just Indic -- to indicate a 
variant pronunciation for a given graph, or for other types of 
disambiguation. For example:

	-in Perso-Arabic scripts used for Urdu and other Indian languages, an 
(extra) dot is used to distinguish retroflex consonants from the 
corresponding dentals.
	- in Hebrew (when written formally with vocalization and diacritics) a 
dot indicates that a consonant is to be pronounced as an occlusive as 
opposed to as a fricative (e.g. p? = [p] vs. p = [f])
	- in Kharosthi script a line above indicates various kinds of variant 
pronunciations, e.g. ? (? with line above) corresponds to Skt. ??; also, 
? with line above does not indicate a variant pronunciation, but rather 
disambiguates ? from y, which in some hands are otherwise more or less 
identical. In any case, this short line above consonants in Kharosthi 
is, I suspect, an extended form of what was originally a dot.
	- and what, after all, is anusvara -- attested right from the time of 
the earliest Brahmi inscriptions? We (Sanskritists, I mean) are so used 
to thinking of anusvara as a substitute or abbreviation for m or other 
nasal consonants,  but originally and systemically it is nothing but a 
dot which differentiates a nasalized vowel from a non-nasalized one.

So, my point is that similar usages in various Indian scripts could 
easily have arisen independently. This is however hard to document since 
these developments probably originated in sub-literary forms which are 
hard to deal with, if they are available at all. This is why you don't 
find good discussions of the matter in the standard references; no clear 
data available.

Rich
On 5/19/2015 6:15 AM, Arlo Griffiths wrote:
> Dear colleagues,
>
> I am interested in determining when, where and in what function
> Br?hm?-derived scripts first started using a subscript dot in order to
> distinguish certain phonemes or allophones, such as:
>
> - y vs. ? in Bengali: ? vs. ? (a clearly related sign, though not a dot,
> exists in Oriya in the same function)
> - r vs. v/b in Bengali: ? vs. ?
> - ? vs. ? in Nagari (and Oriya, and probably also in other scripts): ? vs. ?
>
> Since the same device is used in partly same, partly different functions
> in different North Indian scripts, one wonders whether there is a single
> source script and single original function dating back to before the
> proto-regional scripts became, or whether the use of this diacritic
> developed in one specific area (whether in a single or in more than one
> function) and diffused from there to other regions and their scripts.
>
> I haven't been able to find anything about the early history of the use
> of the dubscript diacritic dot in any of the usual handbooks, and would
> be grateful for pointers to relevant secondary literature as well as
> concrete examples from early (1st millennium CE, if possible)
> manuscripts or inscriptions.
>
> Thanks, and best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA






From l.den.boer.1 at gmail.com  Tue May 19 20:31:19 2015
From: l.den.boer.1 at gmail.com (Lucas den Boer)
Date: Tue, 19 May 15 22:31:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers - IIGRS 7 (Leiden University)
Message-ID: <CAOaEe9QxRNtNW94JhLybabHZAb9RW24AtnyUg3VxkpG7SoAdNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 34

Dear colleagues and friends,

Apologies for cross-posting.

We are pleased to announce that the seventh International Indological
Graduate Research Symposium (IIGRS 7) will be held at Leiden
University on the 16th and 17th of October 2015. We would like to
invite all M.A. and PhD students as well as early stage researchers,
that is to say those who have completed their PhDs within the past
five years, to send their abstracts to iigrsuk at googlemail.com by July
19th. We will inform you about the outcome of your application no
later than July 28th. If you would like to apply for separate funding
and need the acceptance before July the 28th, please send us your
abstract with a separate notification as soon as possible. All papers
dealing with any indological research centered around the study of
texts in their original language will be considered by the selection
committee. For further information please have a look at our website
at http://iigrs.byethost17.com or contact us directly at
iigrsuk at googlemail.com.

Details concerning funding and registration will be announced on our
website no later than the middle of July. We are happy to announce
that we will be able to provide all active participants of IIGRS 7
with free accommodation in a hotel close to the venue.

If you are teaching at an institution, we would be very grateful if
you could circulate this information among your students.

Yours faithfully,
Daniele Cuneo & Lucas den Boer





From baums at lmu.de  Tue May 19 20:59:59 2015
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Tue, 19 May 15 22:59:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] subscript dot diacritic
In-Reply-To: <555B8241.2050702@u.washington.edu>
Message-ID: <20150519205959.GT3230@deepthought>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 32

Dear Rich and Arlo,

> in Kharosthi script a line above indicates various
> kinds of variant pronunciations

Brough, G?ndh?r? Dharmapada, pp. 59?60 has a detailed
discussion of this and does suggest that the line
originated from a dot. In the Kharo??h? manuscript
material that I work with, sometimes a stray j or ?
with dot above occurs, even though the form with line
above is normal.

On a side note, wondering what the antecedents of dot
below for retroflex in Indic transliteration are, I
came across the following Wikipedia page:

   https://en.wikipedia.org/wiki/Dot_%28diacritic%29

with a wealth of examples for diacritic dots above
and below in Latin?based orthographies.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From martin.gansten at pbhome.se  Wed May 20 18:58:39 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Wed, 20 May 15 20:58:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sources of two verses
Message-ID: <555CD95F.3020604@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 18

I'd be grateful for any help with identifying these two verses, relating 
to the concepts of sambandha and prayojana, quoted by Balabhadra in the 
early 17th century:

j??t?rtha? j??tasambandha? ?rotu? ?rot? pravartate |
granth?dau tena vaktavya? sambandha? saprayojana? ||

sarvasyaiva hi ??strasya karma?o v?pi kasyacit |
y?vat prayojana? nokta? t?vat tat kena g?hyate ||

Thanks in advance,

Martin Gansten






From kiepue at t-online.de  Wed May 20 19:22:10 2015
From: kiepue at t-online.de (=?utf-8?Q?petra_kieffer-p=C3=BClz?=)
Date: Wed, 20 May 15 21:22:10 +0200
Subject: [INDOLOGY]  Sources of two verses
In-Reply-To: <5E11C849-CAB1-44DC-B907-DAF3AF88A36F@t-online.de>
Message-ID: <6655CE73-62C6-4244-BC4E-EA6CF1E1016D@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 1699
Lines: 46


> I can't help in identifying the source of your stanzas, but there are similar stanzas in P?li in Sa?gharakkhita's Moggall?napa?cik???k? (13th century CE).
> The first is introduced by yad?hu, so it probably is taken from an older source. Sa?gharakkhita translated several texts from Sanskrit into P?li (on metre and rhetoric).
> So it is very probable that he also translated these stanzas from some Sanskrit source. If you succeed in identifying the source of your stanzas I would be interested in it.
> 
> The versions in the Mogg-p-? (Burmese edition), p. 2 are
> yad ?hu

> sabbass' eva hi satthassa kammass?pi ca kassaci
> ken' eta? gayhate t?va y?va vuttam payojana? ti.
> 
> Nanu satthappayojan?na? sambandho pi vattabbo idam assa payojanan ti
> yato:
> 
> siddhappayojana? siddhasambandha? sotum icchati
> sot?do tena vattabbo sambandho sappayojano ti.
> 
> Kind regards,
> Petra Kieffer-P?lz
> 
> Am 20.05.2015 um 20:58 schrieb Martin Gansten:
> 
>> I'd be grateful for any help with identifying these two verses, relating to the concepts of sambandha and prayojana, quoted by Balabhadra in the early 17th century:
>> 
>> j??t?rtha? j??tasambandha? ?rotu? ?rot? pravartate |
>> granth?dau tena vaktavya? sambandha? saprayojana? ||
>> 
>> sarvasyaiva hi ??strasya karma?o v?pi kasyacit |
>> y?vat prayojana? nokta? t?vat tat kena g?hyate ||
>> 
>> Thanks in advance,
>> 
>> Martin Gansten
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From mmdesh at umich.edu  Wed May 20 20:47:57 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 20 May 15 16:47:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sources of two verses
In-Reply-To: <555CD95F.3020604@pbhome.se>
Message-ID: <CAB3-dzc+Ku9oBJHGZzQR-pTp=MiVvTp9E9d4_zF-PphrvteWkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1411
Lines: 49

Hello Martin,

These two verses are from the ?lokav?rttika of Kum?rila.  The
verse j??t?rtha? j??tasambandha? is no. 17 and the verse sarvasyaiva hi
??strasya is no. 12 in the very beginning of the ?lokav?rttika.

Madhav Deshpande

On Wed, May 20, 2015 at 2:58 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

> I'd be grateful for any help with identifying these two verses, relating
> to the concepts of sambandha and prayojana, quoted by Balabhadra in the
> early 17th century:
>
> j??t?rtha? j??tasambandha? ?rotu? ?rot? pravartate |
> granth?dau tena vaktavya? sambandha? saprayojana? ||
>
> sarvasyaiva hi ??strasya karma?o v?pi kasyacit |
> y?vat prayojana? nokta? t?vat tat kena g?hyate ||
>
> Thanks in advance,
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150520/1dee4348/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Wed May 20 20:54:42 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 20 May 15 13:54:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sources of two verses
In-Reply-To: <555CD95F.3020604@pbhome.se>
Message-ID: <4C5A0127-DB7C-4E63-80B0-6146886CB659@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 25

Pratij??-s?tra section of the ?loka-v?rttika of Kum?rila verses 12 and 17 (with slightly different readings at least in some editions):

12ab sarvasyaiva hi ??strasya karma?o v?pi kasya cit
12cd y?vat prayojana? nokta? t?vat tat kena g?hyate ||

17ab siddh?rtha? j??tasambandha? ?rotu? ?rot? pravartate
17cd ??str?dau tena vaktavya?sambandha?saprayojana? ||

a.a.

> On May 20, 2015, at 11:58 AM, Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE> wrote:
> 
> I'd be grateful for any help with identifying these two verses, relating to the concepts of sambandha and prayojana, quoted by Balabhadra in the early 17th century:
> 
> j??t?rtha? j??tasambandha? ?rotu? ?rot? pravartate |
> granth?dau tena vaktavya? sambandha? saprayojana? ||
> 
> sarvasyaiva hi ??strasya karma?o v?pi kasyacit |
> y?vat prayojana? nokta? t?vat tat kena g?hyate ||
> 






From dimitrov at staff.uni-marburg.de  Wed May 20 20:51:29 2015
From: dimitrov at staff.uni-marburg.de (Dragomir Dimitrov)
Date: Wed, 20 May 15 22:51:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sources of two verses
In-Reply-To: <555CD95F.3020604@pbhome.se>
Message-ID: <555CF3D1.23480.C0F99DD@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1843
Lines: 61

Dear Martin,

if I am not wrong, the first stanza is Kum?rila?s ?lokav?rttika 1.17 (with a 
variant reading j??t?rtha? i.o. siddh?rtha?). Some time ago I came across 
a much earlier quotation of the same stanza in the opening part of 
Ratnamati's C?ndravy?kara?apa?jik? (920s?930s). The second stanza is 
?lokav?rttika 1.12. I haven't located it (yet) in the extant parts of Ratna's 
works, but it seems to me highly probable that this Sinhalese scholar has 
quoted it too somewhere. Later scholars in La?k? such as Moggall?na and ?r? 
R?hula borrowed and/or translated into Pali some few stanzas from the 
?lokav?rttika by using Ratna's grammatical works and without knowing that 
they are dealing with stanzas written by Kum?rila.

Kind regards,
D.D.


________________________________________

   Dr. habil. Dragomir Dimitrov
   Indologie und Tibetologie
   Philipps-Universit?t Marburg
   Deutschhausstr. 12
   D-35032 Marburg
   Germany

   Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
   http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________



> I'd be grateful for any help with identifying these two verses,
> relating to the concepts of sambandha and prayojana, quoted by
> Balabhadra in the early 17th century:
> 
> j??t?rtha? j??tasambandha? ?rotu? ?rot? pravartate |
> granth?dau tena vaktavya? sambandha? saprayojana? ||
> 
> sarvasyaiva hi ??strasya karma?o v?pi kasyacit |
> y?vat prayojana? nokta? t?vat tat kena g?hyate ||
> 
> Thanks in advance,
> 
> Martin Gansten
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your
> list options or unsubscribe)
> 







From martin.gansten at pbhome.se  Thu May 21 03:28:46 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Thu, 21 May 15 05:28:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sources of two verses
In-Reply-To: <555CF3D1.23480.C0F99DD@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <555D50EE.4010909@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 11

Many thanks to the m?m??s?kovidas Madhav Deshpande, Ashok Aklujkar and 
Dragomir Dimitrov, and to Petra Kieffer-P?lz for the Pali version! I'm 
very grateful (and will probably be back for more...).

Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150521/0de97ecf/attachment.htm>

From csaba_dezso at yahoo.co.uk  Thu May 21 09:39:02 2015
From: csaba_dezso at yahoo.co.uk (=?utf-8?Q?Csaba_Dezs=C5=91?=)
Date: Thu, 21 May 15 11:39:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] article by Toporov
Message-ID: <481A3A0B-FE38-4597-B6E7-97A223CEFD26@yahoo.co.uk>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 23

Dear colleagues,
I should be grateful for a pdf of the following article:

Toporov, V. N., Die Urspr?nge der indoeurop?ischen Poetik, in: Poetica 13, 1981, 189?251.

Many thanks,
Csaba Dezs?


Csaba Dezs?, PhD
Senior Lecturer
Department of Indo-European Studies
E?tv?s Lor?nd University
H-1088 Budapest
M?zeum krt. 6-8/A.
Hungary
tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150521/4a6f4e35/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Thu May 21 11:25:49 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 21 May 15 11:25:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers - IIGRS 7 (Leiden University)
In-Reply-To: <CAOaEe9QxRNtNW94JhLybabHZAb9RW24AtnyUg3VxkpG7SoAdNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W943637E79CA25272FCFE6FA5C10@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2780
Lines: 52

Thanks for this initiative. It seems that Indological research here is defined exclusively in terms of the study of texts ? or is the exclusion of the study of Hindu, Buddhist or Jaina art and archaeology, to mention just some forms of not primarily textual research that I would consider Indological, not intended? If it is intentional, are inscriptions considered to be texts, or do you mean only transmitted texts? I was about to forward the announcement to a number of French graduate students when I noticed the limitation to "texts". Please clarify.

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient

> Date: Tue, 19 May 2015 22:31:19 +0200
> From: l.den.boer.1 at gmail.com
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Call for Papers - IIGRS 7 (Leiden University)
> 
> Dear colleagues and friends,
> 
> Apologies for cross-posting.
> 
> We are pleased to announce that the seventh International Indological
> Graduate Research Symposium (IIGRS 7) will be held at Leiden
> University on the 16th and 17th of October 2015. We would like to
> invite all M.A. and PhD students as well as early stage researchers,
> that is to say those who have completed their PhDs within the past
> five years, to send their abstracts to iigrsuk at googlemail.com by July
> 19th. We will inform you about the outcome of your application no
> later than July 28th. If you would like to apply for separate funding
> and need the acceptance before July the 28th, please send us your
> abstract with a separate notification as soon as possible. All papers
> dealing with any indological research centered around the study of
> texts in their original language will be considered by the selection
> committee. For further information please have a look at our website
> at http://iigrs.byethost17.com or contact us directly at
> iigrsuk at googlemail.com.
> 
> Details concerning funding and registration will be announced on our
> website no later than the middle of July. We are happy to announce
> that we will be able to provide all active participants of IIGRS 7
> with free accommodation in a hotel close to the venue.
> 
> If you are teaching at an institution, we would be very grateful if
> you could circulate this information among your students.
> 
> Yours faithfully,
> Daniele Cuneo & Lucas den Boer
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150521/00c84a99/attachment.htm>

From csaba_dezso at yahoo.co.uk  Thu May 21 11:53:44 2015
From: csaba_dezso at yahoo.co.uk (=?utf-8?Q?Csaba_Dezs=C5=91?=)
Date: Thu, 21 May 15 13:53:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] article by Toporov
In-Reply-To: <d097f353ec1c1883cb46ca099214a0fa.squirrel@webmail.univie.ac.at>
Message-ID: <21C77CA2-DF8F-4AED-838D-5C9E5E6389CC@yahoo.co.uk>
Status: O
Content-Length: 86
Lines: 5

Thank you, the article has already been provided by three helpful indologists.
DCs




From l.den.boer.1 at gmail.com  Thu May 21 15:11:44 2015
From: l.den.boer.1 at gmail.com (Lucas den Boer)
Date: Thu, 21 May 15 17:11:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers - IIGRS 7 (Leiden University)
In-Reply-To: <DUB114-W943637E79CA25272FCFE6FA5C10@phx.gbl>
Message-ID: <CAOaEe9RX0Ri42BDdkeXSbW3Byv0tpdgGQDqo4WzJ9WEQYgzHzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1858
Lines: 41

Dear Arlo, dear colleagues,

The IIGRS project has reached its seventh season, so to say, and it
has been interpreted differently in its various incarnations. Just to
clarify our understanding of its upcoming avat?ra and of the word
'text' in our call for papers, ?and we just mean the understanding of
the present organizers? a 'text' is to be understood minimally as a
set of signs that can be read/understood/interpreted, which would
indeed include art, archeology and obviously inscriptions. A
different, and probably more felicitous and easily decipherable,
wording would be 'primary sources', as stated in the Purpose section
of the website: http://iigrs.byethost17.com/purpose-2/. However, it is
true that in the bygone avat?ras of the symposium, at least as far as
we remember, the papers have often been focused on the less broadly
understood category of text. But the final shape of the Leiden
incarnation will mainly depend on the graduate students and early
career researchers who will decide to come and discuss their work this
coming October.

We hope we have been ecumenical enough,
yours faithfully,

Daniele Cuneo & Lucas den Boer


On 21 May 2015 at 13:25, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:
> Thanks for this initiative. It seems that Indological research here is
> defined exclusively in terms of the study of texts ? or is the exclusion of
> the study of Hindu, Buddhist or Jaina art and archaeology, to mention just
> some forms of not primarily textual research that I would consider
> Indological, not intended? If it is intentional, are inscriptions considered
> to be texts, or do you mean only transmitted texts? I was about to forward
> the announcement to a number of French graduate students when I noticed the
> limitation to "texts". Please clarify.
>
> Arlo Griffiths
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient





From caf57 at cam.ac.uk  Fri May 22 14:58:11 2015
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Fri, 22 May 15 15:58:11 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Article_in_Sa=E1=B9=83skrta-sande=C5=9Ba?=
Message-ID: <3c657652b0b8c0dcc9449ebd2be47ad1@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 18

Dear Colleagues,

Can anybody help me by providing a scan of the following short article? 
I was not able to find it online and our library does not have the 
journal.

Acharya, Baburam and Naya Raj Pant
1953 'Mallasamay?bhilekha? (vi. sa?. 1444),' [A Malla-period
inscription (1387)). Sa?skrta-sande?a 1:8 (V.S. 2010
Marga): 46-48.

Thank you in advance!

Camillo A. Formigatti





From caf57 at cam.ac.uk  Fri May 22 15:02:16 2015
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Fri, 22 May 15 16:02:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sorry, another request
Message-ID: <837ded95ab487c0b0bc735aa6e24882d@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 24

Dear Colleagues,

It seems that our otherwise excellent libraries do not have a copy of 
the following book:


Bhairav?nandan??akam.
Main Author: 	Ma?ika, 14th cent.
Other Authors: 	Dwivedi, Shriman Narain, 1935-
Language(s): 	Sanskrit
Published: 	[n.p.] 1971?]
Note: 	Romanized.
Physical Description: 	11, 49 p. 23 cm.

I know the book has been digitized in the Hathi Trust Digital Library 
and I was wondering if any of you has a digital copy of it.

Best wishes,

Camillo A. Formigatti





From arlogriffiths at hotmail.com  Fri May 22 15:30:05 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 22 May 15 15:30:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers - IIGRS 7 (Leiden University)
In-Reply-To: <CAOaEe9RX0Ri42BDdkeXSbW3Byv0tpdgGQDqo4WzJ9WEQYgzHzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W13098C9E237593FABA3379FA5C00@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2476
Lines: 59

Dear Daniele and Lucas,

Wonderful, thanks a lot for these clarifications.

I hope you'll have a very successful symposium,

Salam,

Arlo

> Date: Thu, 21 May 2015 17:11:44 +0200
> Subject: Re: [INDOLOGY] Call for Papers - IIGRS 7 (Leiden University)
> From: l.den.boer.1 at gmail.com
> To: arlogriffiths at hotmail.com
> CC: indology at list.indology.info
> 
> Dear Arlo, dear colleagues,
> 
> The IIGRS project has reached its seventh season, so to say, and it
> has been interpreted differently in its various incarnations. Just to
> clarify our understanding of its upcoming avat?ra and of the word
> 'text' in our call for papers, ?and we just mean the understanding of
> the present organizers? a 'text' is to be understood minimally as a
> set of signs that can be read/understood/interpreted, which would
> indeed include art, archeology and obviously inscriptions. A
> different, and probably more felicitous and easily decipherable,
> wording would be 'primary sources', as stated in the Purpose section
> of the website: http://iigrs.byethost17.com/purpose-2/. However, it is
> true that in the bygone avat?ras of the symposium, at least as far as
> we remember, the papers have often been focused on the less broadly
> understood category of text. But the final shape of the Leiden
> incarnation will mainly depend on the graduate students and early
> career researchers who will decide to come and discuss their work this
> coming October.
> 
> We hope we have been ecumenical enough,
> yours faithfully,
> 
> Daniele Cuneo & Lucas den Boer
> 
> 
> On 21 May 2015 at 13:25, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:
> > Thanks for this initiative. It seems that Indological research here is
> > defined exclusively in terms of the study of texts ? or is the exclusion of
> > the study of Hindu, Buddhist or Jaina art and archaeology, to mention just
> > some forms of not primarily textual research that I would consider
> > Indological, not intended? If it is intentional, are inscriptions considered
> > to be texts, or do you mean only transmitted texts? I was about to forward
> > the announcement to a number of French graduate students when I noticed the
> > limitation to "texts". Please clarify.
> >
> > Arlo Griffiths
> > ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150522/f36bb788/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri May 22 18:39:32 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 May 15 20:39:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] India in 50 Lives
Message-ID: <CAKdt-Cd2b93v8xgs_P+jb4xbzN4fH3ct6CioH9QZU64W3PFsOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 11

Prof. Sunil Khilnani has made a series of 50 radio programs for the BBC, 15
mins each, on famous figures in Indian cultural history.

See:

   - http://www.bbc.co.uk/programmes/b05rptbv


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150522/61aa2237/attachment.htm>

From svose at sas.upenn.edu  Fri May 22 18:40:23 2015
From: svose at sas.upenn.edu (STEVEN VOSE)
Date: Fri, 22 May 15 14:40:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] Tomorrow (Sat.): Prof. Christopher Key Chapple on the Ethics of the Acaranga Sutra (FIU Online Lecture Series on Jain Texts)
Message-ID: <CAOJFmZmtRXXwKKYnDbLnZPe-ohjJ6dE=FiqAHp3y+PDK8Kjixw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 49

Dear Indology-jana,

Tomorrow, *Saturday, May 23 at 17.00 GMT* (1:00 PM Eastern Time, 10:00 AM
Pacific Time), the Jain Studies Program at Florida International University
will continue its interactive Online Lecture Series on Jain Texts. Ven.
Samani Unnata Pragya and I will be your hosts.

The lecture will be delivered by *Prof. Christopher Key Chapple *of Loyola
Marymount University, Los Angeles. The title of his talk is ?*The Ethics of
the Acaranga Sutra*.?

To join in to hear his lecture and have the chance to ask questions at the
end, *please log in to*: https://connect.fiu.edu/jainstudies/

You may log in as a ?Guest.? It would be helpful if you indicate your full
name so we can identify you during the Q&A.

The lecture will be recorded and archived for later viewing on FIU's Jain
Studies Website: jainstudies.fiu.edu

You may also see our list of upcoming speakers in this interactive online
series on our website:
May 30: Emory University?s newest professor, Dr. Ellen Gough, will speak on
?Enlightenment and Liberation in the Acaranga Sutra.?
June 6:  K.C. Sogani of the Apabhramsa Sahitya Academy of Jaipur, and Ven.
Samani Unnata Pragya, formerly of FIU, will discuss the figure of "Mahavira
in the Acaranga Sutra."

More information may be found on the lecture series at the Jain Studies
website by clicking on ?Upcoming Events? and then ?More Information."

I look forward to ?seeing? you online tomorrow!

With best wishes (and apologies for cross-posting),
Steve

Steven M. Vose
Bhagwan Mahavir Assistant Professor of Jain Studies
Director, Jain Studies Program
Department of Religious Studies
Florida International University
11200 SW 8th St., DM 302
Miami, FL 33199 USA
jainstudies.fiu.edu
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From astol007 at gattamelata.com  Sat May 23 10:33:14 2015
From: astol007 at gattamelata.com (Alexander Stolyarov)
Date: Sat, 23 May 15 13:33:14 +0300
Subject: [INDOLOGY] appendix
Message-ID: <5560576A.2070804@gattamelata.com>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 14

Dear colleagues,
I found in the net this appendix
http://shodhganga.inflibnet.ac.in:8080/jspui/bitstream/10603/17658/14/14_appendix.pdf,
but cannot find in which book it was published.
Can somebody help me?
Alexander Stolyarov

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 495 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150523/6f8c31df/attachment.sig>

From danbalogh at gmail.com  Sat May 23 13:10:07 2015
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Sat, 23 May 15 15:10:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] appendix
In-Reply-To: <5560576A.2070804@gattamelata.com>
Message-ID: <55607C2F.7020502@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From martin.gansten at pbhome.se  Sun May 24 07:22:35 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sun, 24 May 15 09:22:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sources for verses on fate/karma
Message-ID: <55617C3B.5030604@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 39

Balabhadra in the early 17th century quotes several verses on the topic 
of niyati/daiva and karma. I have found some of these in other works but 
not others, and even for the ones I have found, I suspect there are 
earlier or more common sources. Any help with attributing the following 
would be much appreciated:

1. Attributed to ?aunaka:

yena tu yat pr?ptavya? tasya vidh?na? sure?asacivo ?pi |
ya? s?k??n niyatij?a? so ?pi na ?akyo ?nyath? kartum || iti |

2. No attribution, but found (with variants) in Pa?cada?? 156 and 
Mah?subh??itasa?graha 3283:

ava?yambh?vibh?v?n?? prat?k?ro bhaved yadi |
tad? du?khair na b?dhyeran nalar?mayudhi??hir?? ||

3. No attribution, but apparently popular -- found (with variants) in 
N?radapur??a 1.31.69 and 2.29.18 and Mah?subh??itasa?graha 3292 (also 
quoted in ?yurvedad?pik? and Satya??sanapar?k??); the question is what 
would be either the earliest source or the most common/typical one in 
the early 1600s:

n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||

4. Attributed simply to sm?ti:

hanyate durbala? daiva? pauru?e?a vipa?cit?

Many thanks in advance!

Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150524/a2b71c38/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sun May 24 14:07:07 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 24 May 15 08:07:07 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sources for verses on fate/karma
In-Reply-To: <55617C3B.5030604@pbhome.se>
Message-ID: <CAPAZekZkNKcG=a48msS57r_cbQyb=pn0Z9-qNQfQM2XXCSusmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2737
Lines: 79

Dear Martin,

Regarding your third verse:

n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||

You are no doubt aware of a similar verse that is found in a number of
Buddhist texts. An early source for it has recently been published, from
which I here quote it:

na pra?a?yanti karm??i kalpako?i?atair api |
s?magr?? pr?pya k?la? ca phalanti khalu dehin?? ||

This is from the *Dhanap?lakavaineyas**?tra*, published in *A Unique
Collection of Twenty S**?tras in a Sanskrit Manuscript from the Potala*,
editions and translation by Bhik?u?? Vin?t?, vol. I,2, p. 692 (Sanskrit
Texts from the Tibetan Autonomous Region, no. 7/2. Beijing -- Vienna: China
Tibetology Publishing House, Austrian Academy of Sciences Press, 2010).

While this does not answer your question, I thought it worthwhile to cite
this recently available old source for the similar Buddhist verse.

Best regards,

David Reigle
Cotopaxi, Colorado, U.S.A.

On Sun, May 24, 2015 at 1:22 AM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

>  Balabhadra in the early 17th century quotes several verses on the topic
> of niyati/daiva and karma. I have found some of these in other works but
> not others, and even for the ones I have found, I suspect there are earlier
> or more common sources. Any help with attributing the following would be
> much appreciated:
>
> 1. Attributed to ?aunaka:
>
> yena tu yat pr?ptavya? tasya vidh?na? sure?asacivo ?pi |
> ya? s?k??n niyatij?a? so ?pi na ?akyo ?nyath? kartum || iti |
>
> 2. No attribution, but found (with variants) in Pa?cada?? 156 and
> Mah?subh??itasa?graha 3283:
>
> ava?yambh?vibh?v?n?? prat?k?ro bhaved yadi |
> tad? du?khair na b?dhyeran nalar?mayudhi??hir?? ||
>
> 3. No attribution, but apparently popular -- found (with variants) in
> N?radapur??a 1.31.69 and 2.29.18 and Mah?subh??itasa?graha 3292 (also
> quoted in ?yurvedad?pik? and Satya??sanapar?k??); the question is what
> would be either the earliest source or the most common/typical one in the
> early 1600s:
>
> n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
> ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||
>
> 4. Attributed simply to sm?ti:
>
> hanyate durbala? daiva? pauru?e?a vipa?cit?
>
> Many thanks in advance!
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From tlighthiser at gmail.com  Sun May 24 16:43:53 2015
From: tlighthiser at gmail.com (Timothy P. Lighthiser)
Date: Sun, 24 May 15 10:43:53 -0600
Subject: [INDOLOGY] Dhvanyaloka. Kashi edition
Message-ID: <CABY8hp+bg5F2FJOmz8jW0XNbDcXL2Vh1cUb1y0sa6XEAVOfsEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 22

Hello!

Does anyone happen to have a pdf of this text which they are willing to
share?

Dhvanyaloka. Kashi edition: Dhvanyaloka of Anandavardhana. With the Lo?cana
comm, of Abhinavagupta, the Balapriya subcomm. of Ramasaraka, and the
Divyanjana notes of Pt. Mahadeva Sastri. Ed. Pt. Pattabhirama Sastri. KSS 135
(Alankara Section, No. 5). Benares: Chowkhamba San?skrit Series Office,
1940.

Thanks in advance!!

With crossed fingers,

Timothy P. Lighthiser
USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150524/0c98a70b/attachment.htm>

From tlighthiser at gmail.com  Sun May 24 20:31:21 2015
From: tlighthiser at gmail.com (Timothy P. Lighthiser)
Date: Sun, 24 May 15 14:31:21 -0600
Subject: [INDOLOGY] Dhvanyaloka. Kashi edition
In-Reply-To: <CAPnSTeiTZcGnHeE_5cXcoY8DtUebpBmRi1C7WceH86qcSyX=qA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABY8hp+cwmyDQrpmPN-giY3HZxxUdVgVLGU=y0OTCd=Bj-JapA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1950
Lines: 68

It is now in my E-Library!

On Sun, May 24, 2015 at 12:15 PM, Veeranarayana Pandurangi <
veerankp at gmail.com> wrote:

> ?
>  Dhvanyaloka with Lochana of Abhniva Gupta Balap...
> <https://docs.google.com/file/d/0BxIFJTiiBLyyRFNLakpXbk92RG8/edit?usp=drive_web>
> ?
>
> On Sun, May 24, 2015 at 10:13 PM, Timothy P. Lighthiser <
> tlighthiser at gmail.com> wrote:
>
>> Hello!
>>
>> Does anyone happen to have a pdf of this text which they are willing to
>> share?
>>
>> Dhvanyaloka. Kashi edition: Dhvanyaloka of Anandavardhana. With the
>> Lo?cana comm, of Abhinavagupta, the Balapriya subcomm. of Ramasaraka,
>> and the Divyanjana notes of Pt. Mahadeva Sastri. Ed. Pt. Pattabhirama
>> Sastri. KSS 135 (Alankara Section, No. 5). Benares: Chowkhamba San?skrit
>> Series Office, 1940.
>>
>> Thanks in advance!!
>>
>> With crossed fingers,
>>
>> Timothy P. Lighthiser
>> USA
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Director of Academics
> Dean, Faculty of Vedantas
> Karnakata Samskrita University,
> Pampa Mahakavi Road,
> Chamarajpet, Bengaluru.
>
>
> ?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
> ???????????????
> ?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
> ??????????? (?.??.)
>
> http://www.ksu.ac.in
> http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
> <https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
> https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
>
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From karp at uw.edu.pl  Sun May 24 22:28:21 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 25 May 15 00:28:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Peter Schalk's text
Message-ID: <CAEgrCzAFfsgWGKtts2wSbAwKeY+eRcDiSU5ZqbQy8XcZ10QjqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 21

Dear All,

I'd like to quote from Peter Schalk's highly interesting paper - *E??ra and
Du??hag?ma??? Again*.

The pdf of the paper is freely available on the Net, however,
unfortunately, without any biblio data.

May I count on your help in locating the source of the paper?

Best,

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150525/d456a1f7/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sun May 24 23:01:58 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 25 May 15 01:01:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ella Gunawansa
Message-ID: <CAEgrCzAdAWxq+qRbRj--F0vDy8obGgfaxm5_yjkeibOGrkKGYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 14

Dear All,

Does anyone have access to the English versions of Ella Gunawansa's
patriotic songs?

Thanks in advance,

Artur Karp
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150525/63201c7e/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon May 25 00:09:21 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 25 May 15 02:09:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Peter Schalk's text
In-Reply-To: <CAEgrCzD3BBg6fwywi1wnG4CpRg1Y5VGHdLpRe1_Sv=FDPq-0Lg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEgrCzBt10aZC7ETDkcXRm8Yd0OmYreXssbW=rWuq3k=Z==cnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1374
Lines: 62

Thanks to Dr. Lubomir Ondracka I already have the data:

http://www.diva-portal.org/smash/record.jsf?pid=diva2%3A604438&dswid=-8151

Great,

Artur K.

2015-05-25 2:02 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Drahy Lubomire,
>
> diky
>
> Artur
>
> 2015-05-25 0:33 GMT+02:00 Ondra?ka, Lubom?r <Lubomir.Ondracka at ff.cuni.cz>:
>
>>  Dear Artur Karp,
>>
>>
>>  in such cases Google Scholar is usually a good tool:
>>
>>
>>
>> http://www.diva-portal.org/smash/record.jsf?pid=diva2%3A604438&dswid=-8151
>>
>>
>>  Best,
>>
>> Lubomir
>>  ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>> *Sent:* 24 May 2015 23:28
>> *To:* Indology
>> *Subject:* [INDOLOGY] Peter Schalk's text
>>
>>      Dear All,
>>
>>  I'd like to quote from Peter Schalk's highly interesting paper - *E??ra
>> and Du??hag?ma??? Again*.
>>
>>  The pdf of the paper is freely available on the Net, however,
>> unfortunately, without any biblio data.
>>
>>  May I count on your help in locating the source of the paper?
>>
>>  Best,
>>
>>  Artur Karp
>>  Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
>>  University of Warsaw
>>  Poland
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From John.Brockington at btinternet.com  Tue May 26 10:20:52 2015
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Tue, 26 May 15 11:20:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] article wanted
Message-ID: <55644904.3090207@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 25

Dear colleagues,

Does anyone have access to the journal with the article noted below 
(page numbers regrettably unknown), which I cannot track down anywhere 
in Britain.  I would very much appreciate firstly confirmation of the 
accuracy of the reference and secondly, if possible, a PDF of the article.

Worsley, Peter 2009: ?Cosmopolitan vernacular culture and illustrations 
of the R?ma story at Ca??i Loro Jonggrong, Prambanan?, in /Sadur: 
Sejarah Terjemahan di Indonesis dan Malaysia,/ed. by Henri Chambert-Loir 
(Jakarta: Kepustakaan Populer Gramedia).

John Brockington


Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150526/80a8ed4b/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Tue May 26 18:24:49 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Tue, 26 May 15 20:24:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sources for verses on fate/karma
In-Reply-To: <CAPAZekZkNKcG=a48msS57r_cbQyb=pn0Z9-qNQfQM2XXCSusmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <5564BA71.30904@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 3280
Lines: 91

Thanks for this similar verse, David. I'd still be very interested to 
hear from anyone who has seen the verses quoted by Balabhadra in any 
other sources than those mentioned.

Best wishes,
Martin


David and Nancy Reigle wrote:
> Dear Martin,
>
> Regarding your third verse:
>
> n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
> ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||
>
> You are no doubt aware of a similar verse that is found in a number of 
> Buddhist texts. An early source for it has recently been published, 
> from which I here quote it:
>
> na pra?a?yanti karm??i kalpako?i?atair api |
> s?magr?? pr?pya k?la? ca phalanti khalu dehin?? ||
>
> This is from the /Dhanap?lakavaineyas//?tra/, published in /A Unique 
> Collection of Twenty S//?tras in a Sanskrit Manuscript from the 
> Potala/, editions and translation by Bhik?u?? Vin?t?, vol. I,2, p. 692 
> (Sanskrit Texts from the Tibetan Autonomous Region, no. 7/2. Beijing 
> -- Vienna: China Tibetology Publishing House, Austrian Academy of 
> Sciences Press, 2010).
>
> While this does not answer your question, I thought it worthwhile to 
> cite this recently available old source for the similar Buddhist verse.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Cotopaxi, Colorado, U.S.A.
>
> On Sun, May 24, 2015 at 1:22 AM, Martin Gansten 
> <martin.gansten at pbhome.se <mailto:martin.gansten at pbhome.se>> wrote:
>
>     Balabhadra in the early 17th century quotes several verses on the
>     topic of niyati/daiva and karma. I have found some of these in
>     other works but not others, and even for the ones I have found, I
>     suspect there are earlier or more common sources. Any help with
>     attributing the following would be much appreciated:
>
>     1. Attributed to ?aunaka:
>
>     yena tu yat pr?ptavya? tasya vidh?na? sure?asacivo ?pi |
>     ya? s?k??n niyatij?a? so ?pi na ?akyo ?nyath? kartum || iti |
>
>     2. No attribution, but found (with variants) in Pa?cada?? 156 and
>     Mah?subh??itasa?graha 3283:
>
>     ava?yambh?vibh?v?n?? prat?k?ro bhaved yadi |
>     tad? du?khair na b?dhyeran nalar?mayudhi??hir?? ||
>
>     3. No attribution, but apparently popular -- found (with variants)
>     in N?radapur??a 1.31.69 and 2.29.18 and Mah?subh??itasa?graha 3292
>     (also quoted in ?yurvedad?pik? and Satya??sanapar?k??); the
>     question is what would be either the earliest source or the most
>     common/typical one in the early 1600s:
>
>     n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
>     ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||
>
>     4. Attributed simply to sm?ti:
>
>     hanyate durbala? daiva? pauru?e?a vipa?cit?
>
>     Many thanks in advance!
>
>     Martin Gansten
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue May 26 20:01:03 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 26 May 15 20:01:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] article wanted
In-Reply-To: <55644904.3090207@btinternet.com>
Message-ID: <DUB114-W635E1B6D52E779BBADB330A5CC0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2592
Lines: 73

Dear John,

I don't have the volume at hand here at home, so cannot check it down to the comma, but basically this reference seems accurate --- except that I believe the article was published in Indonesian. The volume Sadur was published by the EFEO branch in Jakarta during my tenure there, in collaboration with the commercial publisher KPG. I can easily obtain a scan of the published version, and probably likewise easily obtain a file of the English original if, as I expect, the latter as such remains unpublished.

I presume you are aware of the following, which is presented as part 2 of the article published in Sadur?


  Worsley, Peter. 2006. ?Cosmopolitan vernacular culture and illustrations of the R?ma story at Ca??i Loro Jonggrang, Prambanan. Part 2: The marriage of the crown prince and the succession in polygamous royal households.? In Anamorphoses: hommage ? Jacques Dumar?ay, edited by Henri Chambert-Loir and Bruno Dagens, 227?42. Paris: Les Indes savantes.
  


Best wishes,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient


Date: Tue, 26 May 2015 11:20:52 +0100
From: John.Brockington at btinternet.com
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] article wanted


  

    
  
  
    Dear colleagues,

    

    Does anyone have access to the journal with the article noted below
    (page numbers regrettably unknown), which I cannot track down
    anywhere in Britain.  I would very much appreciate firstly
    confirmation of the accuracy of the reference and secondly, if
    possible, a PDF of the article.

    
    
      Worsley, Peter
          2009:
          ?Cosmopolitan vernacular culture and illustrations of the R?ma
          story at Ca??i Loro Jonggrong, Prambanan?, in Sadur:
            Sejarah Terjemahan di Indonesis dan Malaysia,
            ed. by Henri Chambert-Loir (Jakarta: Kepustakaan Populer
            Gramedia).

          
    John Brockington

          
    
    
    

    Professor J. L. Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
  


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 		 	   		  


-------------- next part --------------
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From slaje at kabelmail.de  Tue May 26 20:57:17 2015
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Tue, 26 May 15 22:57:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sources for verses on fate/karma
In-Reply-To: <5564BA71.30904@pbhome.se>
Message-ID: <CALoZ1nWQg70g3xg_CMXnCCNG8x1ND=7q5MoADrknfvQKvCBG2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4166
Lines: 125

For the full stanza,
see Vyomashiva's VyomavatI (Benares 1930) p. 20 (kha), 2;
for the first line only cp. Mahabharata 13, App. 15, 2200 A 1 pr.

Quoted (with parallels from other philosophers) in W. Slaje,
"Untersuchungen zur Chronologie einiger Nyaya-Philosophen (StII 11-12
[1986]: p.254, n. 54).

Best, WS


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2015-05-26 20:24 GMT+02:00 Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>:

> Thanks for this similar verse, David. I'd still be very interested to hear
> from anyone who has seen the verses quoted by Balabhadra in any other
> sources than those mentioned.
>
> Best wishes,
> Martin
>
>
> David and Nancy Reigle wrote:
>
> Dear Martin,
>
> Regarding your third verse:
>
> n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
> ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||
>
> You are no doubt aware of a similar verse that is found in a number of
> Buddhist texts. An early source for it has recently been published, from
> which I here quote it:
>
> na pra?a?yanti karm??i kalpako?i?atair api |
> s?magr?? pr?pya k?la? ca phalanti khalu dehin?? ||
>
> This is from the *Dhanap?lakavaineyas**?tra*, published in *A Unique
> Collection of Twenty S**?tras in a Sanskrit Manuscript from the Potala*,
> editions and translation by Bhik?u?? Vin?t?, vol. I,2, p. 692 (Sanskrit
> Texts from the Tibetan Autonomous Region, no. 7/2. Beijing -- Vienna: China
> Tibetology Publishing House, Austrian Academy of Sciences Press, 2010).
>
> While this does not answer your question, I thought it worthwhile to cite
> this recently available old source for the similar Buddhist verse.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Cotopaxi, Colorado, U.S.A.
>
> On Sun, May 24, 2015 at 1:22 AM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
> wrote:
>
>> Balabhadra in the early 17th century quotes several verses on the topic
>> of niyati/daiva and karma. I have found some of these in other works but
>> not others, and even for the ones I have found, I suspect there are earlier
>> or more common sources. Any help with attributing the following would be
>> much appreciated:
>>
>> 1. Attributed to ?aunaka:
>>
>> yena tu yat pr?ptavya? tasya vidh?na? sure?asacivo ?pi |
>> ya? s?k??n niyatij?a? so ?pi na ?akyo ?nyath? kartum || iti |
>>
>> 2. No attribution, but found (with variants) in Pa?cada?? 156 and
>> Mah?subh??itasa?graha 3283:
>>
>> ava?yambh?vibh?v?n?? prat?k?ro bhaved yadi |
>> tad? du?khair na b?dhyeran nalar?mayudhi??hir?? ||
>>
>> 3. No attribution, but apparently popular -- found (with variants) in
>> N?radapur??a 1.31.69 and 2.29.18 and Mah?subh??itasa?graha 3292 (also
>> quoted in ?yurvedad?pik? and Satya??sanapar?k??); the question is what
>> would be either the earliest source or the most common/typical one in the
>> early 1600s:
>>
>> n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
>> ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||
>>
>> 4. Attributed simply to sm?ti:
>>
>> hanyate durbala? daiva? pauru?e?a vipa?cit?
>>
>> Many thanks in advance!
>>
>> Martin Gansten
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dnreigle at gmail.com  Wed May 27 02:49:43 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 26 May 15 20:49:43 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sources for verses on fate/karma
In-Reply-To: <CALoZ1nWQg70g3xg_CMXnCCNG8x1ND=7q5MoADrknfvQKvCBG2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZeka9YBSAr7hrQz2WRieVGDwy9bduXkms07iO6OvnDgA=ow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5217
Lines: 150

I, too, am interested in this verse on karma, and in the very old source
reference for it kindly provided by Walter. For those who do not have the
1925-1930 Benares edition of the Prasastapadabhashyam that includes the
Vyomavati commentary, this verse is found on p. 3 of vol. 1 of the improved
edition of the Vyomavat? edited by Gaurinath Sastri (Varanasi: Sampurnanand
Sanskrit Vishvavidyalaya, 1983). Gaurinath Sastri there adds in parentheses
references to Dev?-bh?gavata 9.29.69-70 and 40.73.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, May 26, 2015 at 2:57 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> For the full stanza,
> see Vyomashiva's VyomavatI (Benares 1930) p. 20 (kha), 2;
> for the first line only cp. Mahabharata 13, App. 15, 2200 A 1 pr.
>
> Quoted (with parallels from other philosophers) in W. Slaje,
> "Untersuchungen zur Chronologie einiger Nyaya-Philosophen (StII 11-12
> [1986]: p.254, n. 54).
>
> Best, WS
>
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> 2015-05-26 20:24 GMT+02:00 Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>:
>
>> Thanks for this similar verse, David. I'd still be very interested to
>> hear from anyone who has seen the verses quoted by Balabhadra in any other
>> sources than those mentioned.
>>
>> Best wishes,
>> Martin
>>
>>
>> David and Nancy Reigle wrote:
>>
>> Dear Martin,
>>
>> Regarding your third verse:
>>
>> n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
>> ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||
>>
>> You are no doubt aware of a similar verse that is found in a number of
>> Buddhist texts. An early source for it has recently been published, from
>> which I here quote it:
>>
>> na pra?a?yanti karm??i kalpako?i?atair api |
>> s?magr?? pr?pya k?la? ca phalanti khalu dehin?? ||
>>
>> This is from the *Dhanap?lakavaineyas**?tra*, published in *A Unique
>> Collection of Twenty S**?tras in a Sanskrit Manuscript from the Potala*,
>> editions and translation by Bhik?u?? Vin?t?, vol. I,2, p. 692 (Sanskrit
>> Texts from the Tibetan Autonomous Region, no. 7/2. Beijing -- Vienna: China
>> Tibetology Publishing House, Austrian Academy of Sciences Press, 2010).
>>
>> While this does not answer your question, I thought it worthwhile to cite
>> this recently available old source for the similar Buddhist verse.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Cotopaxi, Colorado, U.S.A.
>>
>> On Sun, May 24, 2015 at 1:22 AM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se
>> > wrote:
>>
>>> Balabhadra in the early 17th century quotes several verses on the topic
>>> of niyati/daiva and karma. I have found some of these in other works but
>>> not others, and even for the ones I have found, I suspect there are earlier
>>> or more common sources. Any help with attributing the following would be
>>> much appreciated:
>>>
>>> 1. Attributed to ?aunaka:
>>>
>>> yena tu yat pr?ptavya? tasya vidh?na? sure?asacivo ?pi |
>>> ya? s?k??n niyatij?a? so ?pi na ?akyo ?nyath? kartum || iti |
>>>
>>> 2. No attribution, but found (with variants) in Pa?cada?? 156 and
>>> Mah?subh??itasa?graha 3283:
>>>
>>> ava?yambh?vibh?v?n?? prat?k?ro bhaved yadi |
>>> tad? du?khair na b?dhyeran nalar?mayudhi??hir?? ||
>>>
>>> 3. No attribution, but apparently popular -- found (with variants) in
>>> N?radapur??a 1.31.69 and 2.29.18 and Mah?subh??itasa?graha 3292 (also
>>> quoted in ?yurvedad?pik? and Satya??sanapar?k??); the question is what
>>> would be either the earliest source or the most common/typical one in the
>>> early 1600s:
>>>
>>> n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
>>> ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||
>>>
>>> 4. Attributed simply to sm?ti:
>>>
>>> hanyate durbala? daiva? pauru?e?a vipa?cit?
>>>
>>> Many thanks in advance!
>>>
>>> Martin Gansten
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dominic.goodall at gmail.com  Wed May 27 04:56:06 2015
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Wed, 27 May 15 10:26:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sources for verses on fate/karma
In-Reply-To: <5564BA71.30904@pbhome.se>
Message-ID: <6A60A0D5-1FEA-49CE-849F-14B54092125E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4508
Lines: 100

Since the search is still on for quotations of these verses, perhaps these ?aiva quotations may be of interest.

South Indian ?aiva authors from the twelfth century onwards (e.g. Aghora?iv?c?rya ad M?gendrav?ttid?pik? 8.5) tend to quote just these two p?das without attribution:

n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api

These 2 p?das became incorporated into the Pau?karasa?hit?, a ?aiva scripture apparently unknown in the twelfth century that has been commented upon in the sixteenth, as half-verse 2.45cd.

The tenth-century Kashmirian commentator Bha??a R?maka??ha frequently quotes (e.g. Kira?av?tti 5:9.2) the following quarter verse as being ?ruti/?gama, in other words as being from a scripture of the ?aivasiddh?nta:

n?bhukta? karma na?yati

I haven?t been able to trace it in a Siddh?ntatantra.


Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
19, rue Dumas,
Pondicherry 605001
Tel. +91 413 2334539


> On 26-May-2015, at 11:54 pm, Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE> wrote:
> 
> Thanks for this similar verse, David. I'd still be very interested to hear from anyone who has seen the verses quoted by Balabhadra in any other sources than those mentioned.
> 
> Best wishes,
> Martin
> 
> 
> David and Nancy Reigle wrote:
>> 
>> Dear Martin,
>> 
>> Regarding your third verse:
>> 
>> n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
>> ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||
>> 
>> You are no doubt aware of a similar verse that is found in a number of Buddhist texts. An early source for it has recently been published, from which I here quote it:
>> 
>> na pra?a?yanti karm??i kalpako?i?atair api |
>> s?magr?? pr?pya k?la? ca phalanti khalu dehin?? ||
>> 
>> This is from the Dhanap?lakavaineyas?tra, published in A Unique Collection of Twenty S?tras in a Sanskrit Manuscript from the Potala, editions and translation by Bhik?u?? Vin?t?, vol. I,2, p. 692 (Sanskrit Texts from the Tibetan Autonomous Region, no. 7/2. Beijing -- Vienna: China Tibetology Publishing House, Austrian Academy of Sciences Press, 2010).
>> 
>> While this does not answer your question, I thought it worthwhile to cite this recently available old source for the similar Buddhist verse. 
>> 
>> Best regards,
>> 
>> David Reigle
>> Cotopaxi, Colorado, U.S.A.
>> 
>> On Sun, May 24, 2015 at 1:22 AM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se <mailto:martin.gansten at pbhome.se>> wrote:
>> Balabhadra in the early 17th century quotes several verses on the topic of niyati/daiva and karma. I have found some of these in other works but not others, and even for the ones I have found, I suspect there are earlier or more common sources. Any help with attributing the following would be much appreciated:
>> 
>> 1. Attributed to ?aunaka:
>> 
>> yena tu yat pr?ptavya? tasya vidh?na? sure?asacivo ?pi |
>> ya? s?k??n niyatij?a? so ?pi na ?akyo ?nyath? kartum || iti |
>> 
>> 2. No attribution, but found (with variants) in Pa?cada?? 156 and Mah?subh??itasa?graha 3283:
>> 
>> ava?yambh?vibh?v?n?? prat?k?ro bhaved yadi |
>> tad? du?khair na b?dhyeran nalar?mayudhi??hir?? ||
>> 
>> 3. No attribution, but apparently popular -- found (with variants) in N?radapur??a 1.31.69 and 2.29.18 and Mah?subh??itasa?graha 3292 (also quoted in ?yurvedad?pik? and Satya??sanapar?k??); the question is what would be either the earliest source or the most common/typical one in the early 1600s:
>> 
>> n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
>> ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||
>> 
>> 4. Attributed simply to sm?ti:
>> 
>> hanyate durbala? daiva? pauru?e?a vipa?cit? 
>> 
>> Many thanks in advance!
>> 
>> Martin Gansten
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From John.Brockington at btinternet.com  Wed May 27 08:21:08 2015
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Wed, 27 May 15 09:21:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] your Sadur article
In-Reply-To: <D18B4566.8133%peter.worsley@sydney.edu.au>
Message-ID: <55657E74.9070901@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 6392
Lines: 158

Dear Arlo, Peter and McComas,

Many thanks for all of this.  I am aware of (and indeed have read) the 
second part in /Anamorphoses,/ so I have been waiting ever since to 
discover where part 1 would in fact be published.  I do not know 
Indonesian at all and was misled by the article title as given in my 
source into thinking that this part would also be in English.  I would 
therefore be very grateful for access to the English draft and thank 
Peter very much for his offer to send a copy of that.

With all good wishes

John

Professor J.L. Brockington
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438

On 27/05/2015 02:10, Peter Worsley wrote:
> Dear Arlo,
> Thanks for the message re the Sadur article and the reminder about the 
> inscriptions. I am sorry not to have managed to photo the plates again 
> for you before leaving for Japan. Time ran short and I shall have to 
> do the job when I get back to Sydney at the beginning of August.
> I received an email from McComas Taylor last night with John 
> Brockington's request. I wrote back to say that I shall have to wait 
> until I get back home to send John  a copy. The article is indeed in 
> Indonesian but I do have a draft version of the article in English if 
> he wants it. I mentioned the sequel article to McComas when I replied. 
> I can send that too when I return if John has not tracked down a copy 
> before I have returned. I shall send copies of both to you as well.
> In the meantime I shall write to the Museum in Leiden about the two 
> van Naerssen inscriptions.
> All the very best,
> Peter
>
>
> From: Arlo Griffiths <arlo.griffiths at efeo.net 
> <mailto:arlo.griffiths at efeo.net>>
> Date: Wednesday, 27 May 2015 5:05 AM
> To: Peter Worsley <peter.worsley at sydney.edu.au 
> <mailto:peter.worsley at sydney.edu.au>>
> Subject: your Sadur article
>
> Dear Peter,
>
> Please see the exchange below. Am I correct that the English version 
> was never published? If so, can you share your file with me (and Prof. 
> Brockington)? If, on the other hand, it is published, can you furnish 
> reference and/or scan?
>
> Might I give you another nudge re. the two plates of the K?tanagara 
> period? Better photos (easily taken by you yourself) still very welcome.
>
> Any development in your thought about a long term destination of the 
> three plates inherited from Van Naerssen? Please do not let this 
> matter rest indefinitely.
>
> Warm greetings,
>
> Arlo
>
>
>
> D?but du message r?exp?di? :
>
>> *De : *Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com 
>> <mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>
>> *Objet : **FW: [INDOLOGY] article wanted*
>> *Date : *May 26, 2015 10:01:45 PM GMT+02:00
>> *? : *Arlo Griffiths <arlo.griffiths at efeo.net 
>> <mailto:arlo.griffiths at efeo.net>>
>>
>>
>>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> From:arlogriffiths at hotmail.com <mailto:arlogriffiths at hotmail.com>
>> To:john.brockington at btinternet.com 
>> <mailto:john.brockington at btinternet.com>;indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>
>> Date: Tue, 26 May 2015 20:01:03 +0000
>> Subject: Re: [INDOLOGY] article wanted
>>
>> Dear John,
>>
>> I don't have the volume at hand here at home, so cannot check it down 
>> to the comma, but basically this reference seems accurate --- except 
>> that I believe the article was published in Indonesian. The volume 
>> Sadur was published by the EFEO branch in Jakarta during my tenure 
>> there, in collaboration with the commercial publisher KPG. I can 
>> easily obtain a scan of the published version, and probably likewise 
>> easily obtain a file of the English original if, as I expect, the 
>> latter as such remains unpublished.
>>
>> I presume you are aware of the following, which is presented as part 
>> 2 of the article published in Sadur?
>>
>> Worsley, Peter. 2006. ?Cosmopolitan vernacular culture and 
>> illustrations of the R?ma story at Ca??i Loro Jonggrang, Prambanan. 
>> Part 2: The marriage of the crown prince and the succession in 
>> polygamous royal households.? In/Anamorphoses: hommage ? Jacques 
>> Dumar?ay/, edited by Henri Chambert-Loir and Bruno Dagens, 227?42. 
>> Paris: Les Indes savantes.
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>> Arlo Griffiths
>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>>
>>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> Date: Tue, 26 May 2015 11:20:52 +0100
>> From:John.Brockington at btinternet.com 
>> <mailto:John.Brockington at btinternet.com>
>> To:indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>> Subject: [INDOLOGY] article wanted
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> Does anyone have access to the journal with the article noted below 
>> (page numbers regrettably unknown), which I cannot track down 
>> anywhere in Britain.  I would very much appreciate firstly 
>> confirmation of the accuracy of the reference and secondly, if 
>> possible, a PDF of the article.
>> Worsley, Peter 2009: ?Cosmopolitan vernacular culture and 
>> illustrations of the R?ma story at Ca??i Loro Jonggrong, Prambanan?, 
>> in/Sadur: Sejarah Terjemahan di Indonesis dan Malaysia,/ed. by Henri 
>> Chambert-Loir (Jakarta: Kepustakaan Populer Gramedia).
>> John Brockington
>>
>> Professor J. L. Brockington
>> Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
>> Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
>> Vice President, International Association of Sanskrit Studies
>>
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing 
>> listINDOLOGY at list.indology.info 
>> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info 
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to the list's 
>> managing committee)http://listinfo.indology.info(where you can change 
>> your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing 
>> listINDOLOGY at list.indology.info 
>> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info 
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to the list's 
>> managing committee)http://listinfo.indology.info(where you can change 
>> your list options or unsubscribe)
>
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From swright at nalandauniv.com  Wed May 27 10:35:35 2015
From: swright at nalandauniv.com (Samuel Wright)
Date: Wed, 27 May 15 16:05:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Nyayasiddhantamanjari with Dipikatarkaprakasa
Message-ID: <CAMVTn9OkToWv3RYqmBL0BdCch60zt48gUWcwKgiXXgbpDYQ59Q@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear List Members,

Might anyone be able to send me a scan of this book?

*Nyayasiddhantamanjari* of Janakinatha Bhattacarya Cudamani with Nilakantha
Diksita's Dipikatarkaprakasa, edited by Gaurinath Sastri. Delhi 1990.
[Banaras 1884, 1887, 1989, 1990]



Many thanks,
Sam

Nalanda University
Rajgir, Bihar, India

-- 
This e-mail may contain information that is confidential, privileged, or 
otherwise protected from disclosure. If you are not the intended recipient 
of this e-mail, please delete it and any attachments, promptly notify the 
sender that you received it in error, and do not duplicate, distribute, or 
disclose any information herein in any manner. Email communications are not 
secure and capable of interception, corruptionand delays. Anyone 
communicating with the sender by email accepts the risks of email 
communications and their consequences. Although this email and its 
attachment(s) are believed to be free of any virus or other defect, it is 
the responsibility of the recipient to ensure that they are virus free and 
no responsibility is accepted by the Nalanda University for any loss or 
damage from receipt or use thereof.
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Wed May 27 15:05:19 2015
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Wed, 27 May 15 17:05:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Esther_Solomon_article_on_Bha=E1=B9=AD=E1=B9=ADa_Udbha=E1=B9=ADa?=
Message-ID: <5565DD2F.1070103@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 630
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Dear colleagues,

might anyone have a PDF of the following article that they would be 
willing to share?

Esther Solomon: "Bha??a Udbha?a". Annals of the Bhandarkar Oriental 
Research Institute 58-9 (1977-8), 985-992.

With best regards,

Birgit Kellner
-- 
-------------

Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair in Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting 
Asymmetries in Cultural Flows"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vossstra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301
Fax: +49(0)6221 - 54 4012
http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html





From mmdesh at umich.edu  Wed May 27 15:16:03 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 27 May 15 11:16:03 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Esther_Solomon_article_on_Bha=E1=B9=AD=E1=B9=ADa_Udbha=E1=B9=ADa?=
In-Reply-To: <5565DD2F.1070103@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <CAB3-dzcN6USr5r31_Nj9AQibXqCD-=1iQuyYqwbsWHx9jy+gRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 59

Hello Birgit,

     I have a physical copy of this volume of ABORI.  If you are unable to
get a scanned pdf from someone else, let me know.  Best,

Madhav Deshpande

On Wed, May 27, 2015 at 11:05 AM, Birgit Kellner <
kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de> wrote:

> Dear colleagues,
>
> might anyone have a PDF of the following article that they would be
> willing to share?
>
> Esther Solomon: "Bha??a Udbha?a". Annals of the Bhandarkar Oriental
> Research Institute 58-9 (1977-8), 985-992.
>
> With best regards,
>
> Birgit Kellner
> --
> -------------
>
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Chair in Buddhist Studies
> Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - Shifting
> Asymmetries in Cultural Flows"
> University of Heidelberg
> Karl Jaspers Centre
> Vossstra?e 2, Building 4400
> D-69115 Heidelberg
> Phone: +49(0)6221 - 54 4301
> Fax: +49(0)6221 - 54 4012
> http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150527/7004e1c0/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed May 27 16:24:36 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 27 May 15 16:24:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #466
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94BA362ED2@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 31


GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Sanskrit:

Ghatakarparakavya, with Abhinavagupta's Ghatakarparavivrti:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#GhatAbh



Pali:

Dhatukatha: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Dhatuka

Niddesa: 1. Mahaniddesa; 2. Cullaniddesa: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Niddesa



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Wed May 27 17:49:26 2015
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Wed, 27 May 15 19:49:26 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Esther_Solomon_article_on_Bha=E1=B9=AD=E1=B9=ADa_Udbha=E1=B9=ADa?=
In-Reply-To: <CAB3-dzcN6USr5r31_Nj9AQibXqCD-=1iQuyYqwbsWHx9jy+gRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <556603A6.7080706@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2068
Lines: 73

Thanks to everyone who so rapidly and efficiently responded to my request!

With best regards,

Birgit Kellnre

> On Wed, May 27, 2015 at 11:05 AM, Birgit Kellner
> <kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de
> <mailto:kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de>> wrote:
> 
>     Dear colleagues,
> 
>     might anyone have a PDF of the following article that they would be
>     willing to share?
> 
>     Esther Solomon: "Bha??a Udbha?a". Annals of the Bhandarkar Oriental
>     Research Institute 58-9 (1977-8), 985-992.
> 
>     With best regards,
> 
>     Birgit Kellner
>     -- 
>     -------------
> 
>     Prof. Dr. Birgit Kellner
>     Chair in Buddhist Studies
>     Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context -
>     Shifting Asymmetries in Cultural Flows"
>     University of Heidelberg
>     Karl Jaspers Centre
>     Vossstra?e 2, Building 4400
>     D-69115 Heidelberg
>     Phone: +49(0)6221 - 54 4301 <tel:%2B49%280%296221%20-%2054%204301>
>     Fax: +49(0)6221 - 54 4012 <tel:%2B49%280%296221%20-%2054%204012>
>     http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/home.html
> 
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-- 
----------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Chair of Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context - The
Dynamics of Transculturality"
University of Heidelberg
Karl Jaspers Centre
Vo?stra?e 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
Phone: +49(0)6221 - 54 4301 (Office Ina Chebbi: 4363)
Fax: +49(0)6221 - 54 4012





From emstern at verizon.net  Wed May 27 19:31:57 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Wed, 27 May 15 15:31:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sources for verses on fate/karma
In-Reply-To: <CAPAZeka9YBSAr7hrQz2WRieVGDwy9bduXkms07iO6OvnDgA=ow@mail.gmail.com>
Message-ID: <B11DECD2-5DA5-4CF1-B625-60CE5D579475@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 7358
Lines: 151

The opening of Vyoma?iva?s commentary appears in clearer form in my article,  Pad?rthasa?graha??k? of Vyoma?iva: A Partial Reconstruction of Folia 2-3a, pages 401-413 of Karin Preisendanc, editor, Expanding and Merging Horizons (Vienna, 2007).

We may doubt that dev?bh?gavatam is the source of the verse n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atairapi |ava?yameva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||

Here is dev?bh?gavatam 9.40.72cd-74cd:

ukta? hi svak?ta? karma bhujyatekhilabh?rate || 72 ||

?ubh??ubha? ca yatki?citsvakarmaphalabhukpum?n | n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atairapi || 73 ||

ava?yameva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham | ityevamukta? vede ca k???ena param?tman? || 74 ||


dev?bh?gavatam 9.29.69cd reads only this half verse: n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atairapi || 69||. The reference to verse 70 appears to be an error.

Note: I have used a scan of the edition by r?matejap???ya available for download at vedpuran.net <http://vedpuran.net/>. The scan gives only the text without the title page, etc.


I need some help in understanding Walter?s mah?bh?rata reference.

I will upload a pdf of the CSS edition of vyoma?iva?s commentary  to archive.org <http://archive.org/> in the near future. I downloaded this from DLI.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 26 May  2015, at 22:49, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> wrote:
> 
> I, too, am interested in this verse on karma, and in the very old source reference for it kindly provided by Walter. For those who do not have the 1925-1930 Benares edition of the Prasastapadabhashyam that includes the Vyomavati commentary, this verse is found on p. 3 of vol. 1 of the improved edition of the Vyomavat? edited by Gaurinath Sastri (Varanasi: Sampurnanand Sanskrit Vishvavidyalaya, 1983). Gaurinath Sastri there adds in parentheses references to Dev?-bh?gavata 9.29.69-70 and 40.73.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Tue, May 26, 2015 at 2:57 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de <mailto:slaje at kabelmail.de>> wrote:
> For the full stanza,
> see Vyomashiva's VyomavatI (Benares 1930) p. 20 (kha), 2;
> for the first line only cp. Mahabharata 13, App. 15, 2200 A 1 pr.
> 
> Quoted (with parallels from other philosophers) in W. Slaje, "Untersuchungen zur Chronologie einiger Nyaya-Philosophen (StII 11-12 [1986]: p.254, n. 54).
> 
> Best, WS
> 
> 
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 
> 
> 2015-05-26 20:24 GMT+02:00 Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se <mailto:martin.gansten at pbhome.se>>:
> Thanks for this similar verse, David. I'd still be very interested to hear from anyone who has seen the verses quoted by Balabhadra in any other sources than those mentioned.
> 
> Best wishes,
> Martin
> 
> 
> David and Nancy Reigle wrote:
>> 
>> Dear Martin,
>> 
>> Regarding your third verse:
>> 
>> n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
>> ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||
>> 
>> You are no doubt aware of a similar verse that is found in a number of Buddhist texts. An early source for it has recently been published, from which I here quote it:
>> 
>> na pra?a?yanti karm??i kalpako?i?atair api |
>> s?magr?? pr?pya k?la? ca phalanti khalu dehin?? ||
>> 
>> This is from the Dhanap?lakavaineyas?tra, published in A Unique Collection of Twenty S?tras in a Sanskrit Manuscript from the Potala, editions and translation by Bhik?u?? Vin?t?, vol. I,2, p. 692 (Sanskrit Texts from the Tibetan Autonomous Region, no. 7/2. Beijing -- Vienna: China Tibetology Publishing House, Austrian Academy of Sciences Press, 2010).
>> 
>> While this does not answer your question, I thought it worthwhile to cite this recently available old source for the similar Buddhist verse. 
>> 
>> Best regards,
>> 
>> David Reigle
>> Cotopaxi, Colorado, U.S.A.
>> 
>> On Sun, May 24, 2015 at 1:22 AM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se <mailto:martin.gansten at pbhome.se>> wrote:
>> Balabhadra in the early 17th century quotes several verses on the topic of niyati/daiva and karma. I have found some of these in other works but not others, and even for the ones I have found, I suspect there are earlier or more common sources. Any help with attributing the following would be much appreciated:
>> 
>> 1. Attributed to ?aunaka:
>> 
>> yena tu yat pr?ptavya? tasya vidh?na? sure?asacivo ?pi |
>> ya? s?k??n niyatij?a? so ?pi na ?akyo ?nyath? kartum || iti |
>> 
>> 2. No attribution, but found (with variants) in Pa?cada?? 156 and Mah?subh??itasa?graha 3283:
>> 
>> ava?yambh?vibh?v?n?? prat?k?ro bhaved yadi |
>> tad? du?khair na b?dhyeran nalar?mayudhi??hir?? ||
>> 
>> 3. No attribution, but apparently popular -- found (with variants) in N?radapur??a 1.31.69 and 2.29.18 and Mah?subh??itasa?graha 3292 (also quoted in ?yurvedad?pik? and Satya??sanapar?k??); the question is what would be either the earliest source or the most common/typical one in the early 1600s:
>> 
>> n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
>> ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||
>> 
>> 4. Attributed simply to sm?ti:
>> 
>> hanyate durbala? daiva? pauru?e?a vipa?cit? 
>> 
>> Many thanks in advance!
>> 
>> Martin Gansten
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150527/573f7280/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Wed May 27 19:58:09 2015
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 27 May 15 21:58:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sources for verses on fate/karma
In-Reply-To: <B11DECD2-5DA5-4CF1-B625-60CE5D579475@verizon.net>
Message-ID: <CALoZ1nVbHZi2f92tBCqcQN_71VHC_B46g_6hmO7r_rGF+1jhcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8019
Lines: 231

Dear Elliot,

> I need some help in understanding Walter?s mah?bh?rata reference.
I am travelling without access to the Crit. Ed. (full text with apparatus).
I cited the nAbhuktaM passage from my article quoted and am pretty sure I
had located it in the apparatus of passages not accepted as critical by the
editors, numbered as MahAbhArata "13, App. 15, 2200 A 1 pr."
I am afraid it will require to consult the printed edition to (re)trace the
actual wording.

Best, Walter



2015-05-27 21:31 GMT+02:00 Elliot Stern <emstern at verizon.net>:

> The opening of Vyoma?iva?s commentary appears in clearer form in my
> article,  Pad?rthasa?graha??k? of Vyoma?iva: A Partial Reconstruction of
> Folia 2-3a, pages 401-413 of Karin Preisendanc, editor, Expanding and
> Merging Horizons (Vienna, 2007).
>
> We may doubt that dev?bh?gavatam is the source of the verse n?bhukta?
> k??yate karma kalpako?i?atairapi |ava?yameva bhoktavya? k?ta? karma
> ?ubh??ubham ||
>
> Here is dev?bh?gavatam 9.40.72cd-74cd:
>
> ukta? hi svak?ta? karma bhujyatekhilabh?rate || 72 ||
>
> ?ubh??ubha? ca yatki?citsvakarmaphalabhukpum?n | n?bhukta? k??yate karma
> kalpako?i?atairapi || 73 ||
>
> ava?yameva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham | ityevamukta? vede ca
> k???ena param?tman? || 74 ||
>
>
> dev?bh?gavatam 9.29.69cd reads only this half verse: n?bhukta? k??yate
> karma kalpako?i?atairapi || 69||. The reference to verse 70 appears to be
> an error.
>
> Note: I have used a scan of the edition by r?matejap???ya available for
> download at vedpuran.net. The scan gives only the text without the title
> page, etc.
>
>
> I need some help in understanding Walter?s mah?bh?rata reference.
>
> I will upload a pdf of the CSS edition of vyoma?iva?s commentary  to
> archive.org in the near future. I downloaded this from DLI.
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
> On 26 May  2015, at 22:49, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
> I, too, am interested in this verse on karma, and in the very old source
> reference for it kindly provided by Walter. For those who do not have the
> 1925-1930 Benares edition of the Prasastapadabhashyam that includes the
> Vyomavati commentary, this verse is found on p. 3 of vol. 1 of the improved
> edition of the Vyomavat? edited by Gaurinath Sastri (Varanasi:
> Sampurnanand Sanskrit Vishvavidyalaya, 1983). Gaurinath Sastri there adds
> in parentheses references to Dev?-bh?gavata 9.29.69-70 and 40.73.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Tue, May 26, 2015 at 2:57 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>
>> For the full stanza,
>> see Vyomashiva's VyomavatI (Benares 1930) p. 20 (kha), 2;
>> for the first line only cp. Mahabharata 13, App. 15, 2200 A 1 pr.
>>
>> Quoted (with parallels from other philosophers) in W. Slaje,
>> "Untersuchungen zur Chronologie einiger Nyaya-Philosophen (StII 11-12
>> [1986]: p.254, n. 54).
>>
>> Best, WS
>>
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>>
>> 2015-05-26 20:24 GMT+02:00 Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>:
>>
>>> Thanks for this similar verse, David. I'd still be very interested to
>>> hear from anyone who has seen the verses quoted by Balabhadra in any other
>>> sources than those mentioned.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Martin
>>>
>>>
>>> David and Nancy Reigle wrote:
>>>
>>> Dear Martin,
>>>
>>> Regarding your third verse:
>>>
>>> n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
>>> ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||
>>>
>>> You are no doubt aware of a similar verse that is found in a number of
>>> Buddhist texts. An early source for it has recently been published, from
>>> which I here quote it:
>>>
>>> na pra?a?yanti karm??i kalpako?i?atair api |
>>> s?magr?? pr?pya k?la? ca phalanti khalu dehin?? ||
>>>
>>> This is from the *Dhanap?lakavaineyas**?tra*, published in *A Unique
>>> Collection of Twenty S**?tras in a Sanskrit Manuscript from the Potala*,
>>> editions and translation by Bhik?u?? Vin?t?, vol. I,2, p. 692 (Sanskrit
>>> Texts from the Tibetan Autonomous Region, no. 7/2. Beijing -- Vienna: China
>>> Tibetology Publishing House, Austrian Academy of Sciences Press, 2010).
>>>
>>> While this does not answer your question, I thought it worthwhile to
>>> cite this recently available old source for the similar Buddhist verse.
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> David Reigle
>>> Cotopaxi, Colorado, U.S.A.
>>>
>>> On Sun, May 24, 2015 at 1:22 AM, Martin Gansten <
>>> martin.gansten at pbhome.se> wrote:
>>>
>>>> Balabhadra in the early 17th century quotes several verses on the topic
>>>> of niyati/daiva and karma. I have found some of these in other works but
>>>> not others, and even for the ones I have found, I suspect there are earlier
>>>> or more common sources. Any help with attributing the following would be
>>>> much appreciated:
>>>>
>>>> 1. Attributed to ?aunaka:
>>>>
>>>> yena tu yat pr?ptavya? tasya vidh?na? sure?asacivo ?pi |
>>>> ya? s?k??n niyatij?a? so ?pi na ?akyo ?nyath? kartum || iti |
>>>>
>>>> 2. No attribution, but found (with variants) in Pa?cada?? 156 and
>>>> Mah?subh??itasa?graha 3283:
>>>>
>>>> ava?yambh?vibh?v?n?? prat?k?ro bhaved yadi |
>>>> tad? du?khair na b?dhyeran nalar?mayudhi??hir?? ||
>>>>
>>>> 3. No attribution, but apparently popular -- found (with variants) in
>>>> N?radapur??a 1.31.69 and 2.29.18 and Mah?subh??itasa?graha 3292 (also
>>>> quoted in ?yurvedad?pik? and Satya??sanapar?k??); the question is what
>>>> would be either the earliest source or the most common/typical one in the
>>>> early 1600s:
>>>>
>>>> n?bhukta? k??yate karma kalpako?i?atair api |
>>>> ava?yam eva bhoktavya? k?ta? karma ?ubh??ubham ||
>>>>
>>>> 4. Attributed simply to sm?ti:
>>>>
>>>> hanyate durbala? daiva? pauru?e?a vipa?cit?
>>>>
>>>> Many thanks in advance!
>>>>
>>>> Martin Gansten
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150527/1965bd25/attachment.htm>

From gasyoun at ya.ru  Thu May 28 07:37:59 2015
From: gasyoun at ya.ru (Marcis Gasuns)
Date: Thu, 28 May 15 10:37:59 +0300
Subject: [INDOLOGY] semi-vowel ra plus long-a in Lanman
In-Reply-To: <55657E74.9070901@btinternet.com>
Message-ID: <2564401432798679@web22o.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150528/df7847a0/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu May 28 08:38:28 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 28 May 15 10:38:28 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Two_events_in_Paris_(June_2015)_related_to_Antoine-L=C3=A9onard_de_Ch=C3=A9zy_and_the_history_of_Indology?=
Message-ID: <63292BC5-F8FC-4716-8F4C-FD7E892D3462@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3260
Lines: 63

? Biblioth?que nationale de France - 11-12 juin 2015

Antoine-L?onard de Ch?zy et les d?buts des ?tudes sanskrites en Europe. 1800-1850
Colloque international ? l?occasion du bicentenaire de la chaire de sanskrit au Coll?ge de France

http://www.iran-inde.cnrs.fr/spip.php?article561&lang=fr

? Coll?ge de France - 25 juin 2015

? Rencontres intellectuelles entre l?Inde et la France XVIIe-XIXe si?cles ?

Le Coll?ge de France fond? en 1530 a ?t? le sanctuaire parisien o? se sont produits les ?v?nements majeurs de l?histoire des ?tudes orientales en Europe. Aux XVIe et XVIIe si?cles on a commenc? ? y entrevoir les immenses cultures de l?Inde. Le XVIIIe si?cle a accumul? des manuscrits indiens, a envoy? ses aventuriers de la connaissance approcher des lettr?s. A l?aube du XIXe les contacts intellectuels entre la France et l?Inde ?taient ?tablis, la documentation ?tait suffisante pour que la connaissance du sanscrit se constitue en discipline scientifique. Et cela a ?t? consacr? par un d?cret royal du 29 novembre 1814 cr?ant deux chaires pour le chinois et le sanscrit au Coll?ge de France, en faveur de Jean-Pierre Abel-R?musat et Antoine-L?onard Ch?zy. Ces deux savants fondateurs prononc?rent leur le?on inaugurale en janvier 1815.

A l?occasion du bicentenaire de cet ?v?nement, une journ?e d??tude sur la d?couverte en France des monuments litt?raires et philosophiques de l?Inde, ?voquant le monde intellectuel des lettr?s indiens ? cette ?poque, se d?roulera au Coll?ge de France, le 25 juin 2015.

 9h45-10h         Ouverture par Pierre-Sylvain Filliozat


10h00-10h40   M. L. Narasimha Murthy, Professor Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha, Tirupati ? Philosophie v?dantique XVIIe-XIXe si?cles ?  

10h40-11-20   Sachchidananda Mishra, Professor, Benares Hindu University ? Nouvelle logique sanscrite XVIIe-XIXe si?cles ?   

***11h20-11h40         Pause

11h40-12h20   J.-Cl. Muller, Luxembourg ? L?institution des chaires de sanskrit en Europe au XIXe si?cle ?

***12h20-14h             D?jeuner

14h00-14h40   P.-S. Filliozat, AIBL ? Anquetil Duperron et la d?couverte des Upani?ad-s ?

14h40-15h20   Sylvain Brocquet, University of Aix-en-Provence ? La d?couverte de ?akuntal? par A. L. Ch?zy ?

15h20-16h00   J?r?me Petit, BNF ? L'aventure typographique des caract?res indiens en France ?

***16h00-16h20         Pause

16h20-17h00 Andr? Couture, Universit? Laval, Qu?bec ? Eug?ne Burnouf et K???a ?

 17h00-17h40  Charles Malamoud, EPHE ?  Les d?buts de la philologie v?dique ?

 17h40-18h20  Gerdi Gersheimer, EPHE ? Auguste Barth et le sanscrit au Cambodge ?

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From swright at nalandauniv.com  Thu May 28 11:47:26 2015
From: swright at nalandauniv.com (Samuel Wright)
Date: Thu, 28 May 15 17:17:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Pramanyavada [with commentaries by Gadadhara and	Venimadhava]
Message-ID: <CAMVTn9NNpH_Ng+r_-SZ_+GTYau43i8robvdRBURX_CNAHMK5Dw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 36

Dear List Members,

Might anyone have a scanned copy of this work?

Pramanyavada [with commentary by Gadadhara and sub-commentary by
Venimadhava]. Edited by Rajanarayana Sukla. Banaras: Sarada Library, 1951.

OCLC #: 667892748



Many thanks,
Sam

Nalanda University
Rajgir, Bihar

-- 
This e-mail may contain information that is confidential, privileged, or 
otherwise protected from disclosure. If you are not the intended recipient 
of this e-mail, please delete it and any attachments, promptly notify the 
sender that you received it in error, and do not duplicate, distribute, or 
disclose any information herein in any manner. Email communications are not 
secure and capable of interception, corruptionand delays. Anyone 
communicating with the sender by email accepts the risks of email 
communications and their consequences. Although this email and its 
attachment(s) are believed to be free of any virus or other defect, it is 
the responsibility of the recipient to ensure that they are virus free and 
no responsibility is accepted by the Nalanda University for any loss or 
damage from receipt or use thereof.
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From swright at nalandauniv.com  Thu May 28 12:12:20 2015
From: swright at nalandauniv.com (Samuel Wright)
Date: Thu, 28 May 15 17:42:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Pramanyavada [with commentaries by Gadadhara and	Venimadhava]
In-Reply-To: <CAMVTn9NNpH_Ng+r_-SZ_+GTYau43i8robvdRBURX_CNAHMK5Dw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMVTn9NQsZZ9w=GQGGDLok7Zabw9YvbTB0=4DXUjJG08XEp2Ng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1658
Lines: 51

Many thanks to Rohana Seneviratne for pointing me to the DLI holding.

Unfortunately, the DLI scan is of poor quality, cutting out the last few
lines of many of the pages.

If anyone has a better scan, I'd very much appreciate it.

Thanks,
Sam


On Thu, May 28, 2015 at 5:17 PM, Samuel Wright <swright at nalandauniv.com>
wrote:

> Dear List Members,
>
> Might anyone have a scanned copy of this work?
>
> Pramanyavada [with commentary by Gadadhara and sub-commentary by
> Venimadhava]. Edited by Rajanarayana Sukla. Banaras: Sarada Library, 1951.
>
> OCLC #: 667892748
>
>
>
> Many thanks,
> Sam
>
> Nalanda University
> Rajgir, Bihar
>

-- 
This e-mail may contain information that is confidential, privileged, or 
otherwise protected from disclosure. If you are not the intended recipient 
of this e-mail, please delete it and any attachments, promptly notify the 
sender that you received it in error, and do not duplicate, distribute, or 
disclose any information herein in any manner. Email communications are not 
secure and capable of interception, corruptionand delays. Anyone 
communicating with the sender by email accepts the risks of email 
communications and their consequences. Although this email and its 
attachment(s) are believed to be free of any virus or other defect, it is 
the responsibility of the recipient to ensure that they are virus free and 
no responsibility is accepted by the Nalanda University for any loss or 
damage from receipt or use thereof.
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri May 29 00:07:28 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 28 May 15 20:07:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] semi-vowel ra plus long-a in Lanman
In-Reply-To: <2564401432798679@web22o.yandex.ru>
Message-ID: <CAPW7aQHvYwJeaWZJeyCk_-qJp8psB1n9ZMeFyLffuoy_uHoQLg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 30

On Thu, May 28, 2015 at 3:37 AM, Marcis Gasuns <gasyoun at ya.ru> wrote:

> Namaste,
>
>   Although it might look strange to argue with Harry, whose book Schrift
> im alten Indien: Ein Forschungsbericht mit Anmerkungen is one of my
> reference books,
>
........................
..........................

> . So "he had the type of r over v but not the type r over the long a"
> seems wrong, because in the same Jataka-mala volume on the same page and
> line we see, that the r over long a can be set in different combinations.
>
> M?rcis Gas?ns
>

Just to clarify.  These are two different Harrys. :-)
 The book is by Harry Falk and the comment  "Could it just be a limitation
of the devanagari lead type his printer had.. I.e. he had the type of r
over v but not the type r over the long a?" was by myself "Harry Spier"

Cheers,
Harry


-------------- next part --------------
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From falk at zedat.fu-berlin.de  Fri May 29 07:27:17 2015
From: falk at zedat.fu-berlin.de (Harry Falk)
Date: Fri, 29 May 15 09:27:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] semi-vowel ra plus long-a in Lanman
In-Reply-To: <CAPW7aQHvYwJeaWZJeyCk_-qJp8psB1n9ZMeFyLffuoy_uHoQLg@mail.gmail.com>
Message-ID: <49802.79.194.80.104.1432884437.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 1277
Lines: 43

Thanks for clarifying. I was wondering when exactly I said that and under
which conditions. Great respite.
Harry

> On Thu, May 28, 2015 at 3:37 AM, Marcis Gasuns <gasyoun at ya.ru> wrote:
>
>> Namaste,
>>
>>   Although it might look strange to argue with Harry, whose book Schrift
>> im alten Indien: Ein Forschungsbericht mit Anmerkungen is one of my
>> reference books,
>>
> ........................
> ..........................
>
>> . So "he had the type of r over v but not the type r over the long a"
>> seems wrong, because in the same Jataka-mala volume on the same page and
>> line we see, that the r over long a can be set in different
>> combinations.
>>
>> M?rcis Gas?ns
>>
>
> Just to clarify.  These are two different Harrys. :-)
>  The book is by Harry Falk and the comment  "Could it just be a limitation
> of the devanagari lead type his printer had.. I.e. he had the type of r
> over v but not the type r over the long a?" was by myself "Harry Spier"
>
> Cheers,
> Harry
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)







From lavanyavemsani at gmail.com  Fri May 29 13:42:36 2015
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Fri, 29 May 15 09:42:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] Call for papers ending today: reminder
Message-ID: <E5E7D6A7-9970-4908-8893-80BC5377899E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1635
Lines: 16

Hello All, 
I would like to send a gentle reminder that the Uberoi sense Call for papers is ending Today by Midnight May 29, 2015).
Thank you.
Lavanya
Call for Papers
Uberoi Seminar at Shawnee State University, OHIO, USA
We are excited to announce the interdisciplinary conference, Indian Cultural Heritage in the Global Age, which will take place at The Shawnee State University, Portsmouth, Ohio, October 29-30, 2015. The conference brings together academic research on India, its religious and cultural history. India is home to a number of religions such as Hinduism, Buddhism, Jainism, and Sikhism collectively referred to as the Dharma traditions. As India gains economic momemtum and enters the global arena, its cultural traditions and religious practices adopt to change, and reach countries outside of India. While Yoga, and Vegetarianism are ubiquitous with India, other aspects of Indian culture are not as well known. In a global world, it is more than ever necessary to understand India, its culture and religions.  Hence we seek papers on all aspects of Indian culture and religions.
Additionally, selected papers will be included in a collection of essays resulting from the conference.
Please send a 350-word abstract and brief (one paragraph maximum) bio to lvemsani at shawnee.edu by May 29, 2015 (11:59pm). Notifications of acceptance will be sent by June  29, 2015 and the program will be announced by July 29, 2015. 

Sent from my iPhone


-------------- next part --------------
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From V.Sasson at marianopolis.edu  Fri May 29 18:53:43 2015
From: V.Sasson at marianopolis.edu (Vanessa Sasson)
Date: Fri, 29 May 15 18:53:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
Message-ID: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08B145664A@Boisvert.marianopolis.com>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 13

Hello colleagues,

I am looking for a clean, well-scanned copy of Steven Collins' article, "On the Very Idea of the Pali Canon," Journal of the Pali Text Society 15 (1990).

I have a copy, but the quality is not good and I want to use it for a coursepack. Does anyone have one to send my way? The library does not seem to have this journal in its repertoire for some reason.

Many thanks,
Vanessa R. Sasson


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150529/3adf07b5/attachment.htm>

From disimone at alumni.stanford.edu  Fri May 29 20:01:26 2015
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Fri, 29 May 15 22:01:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08B145664A@Boisvert.marianopolis.com>
Message-ID: <CADKD_zh6_KJ5Qz1=u9HQxCBAqdjr+4xYAif4ggk-4DX=C-6cQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 19

Dear Vanessa,

Previous issues of the JPTS are available online at the Pali Text Society
website. Here's a link to the issue you seek:
http://www.palitext.com/JPTS_scans/JPTS_1990_XV.pdf

Best wishes,
Charles

-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen


-------------- next part --------------
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From V.Sasson at marianopolis.edu  Fri May 29 21:04:48 2015
From: V.Sasson at marianopolis.edu (Vanessa Sasson)
Date: Fri, 29 May 15 21:04:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08B145664A@Boisvert.marianopolis.com>
Message-ID: <B2523E1C-75B7-4B1A-B7A3-1CC9C6F2C369@marianopolis.edu>
Status: O
Content-Length: 1293
Lines: 28

Thank you to everyone who responded so quickly. This list really is wonderful - a wish-fulfilling jewel!
And for those looking for jpts articles, I have learned that they are now all available online!

Best wishes,
Vanessa

Sent from my iPad

On 2015-05-29, at 14:54, Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu<mailto:V.Sasson at marianopolis.edu>> wrote:

Hello colleagues,

I am looking for a clean, well-scanned copy of Steven Collins? article, ?On the Very Idea of the Pali Canon,? Journal of the Pali Text Society 15 (1990).

I have a copy, but the quality is not good and I want to use it for a coursepack. Does anyone have one to send my way? The library does not seem to have this journal in its repertoire for some reason.

Many thanks,
Vanessa R. Sasson
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From vglyssenko at yandex.ru  Sun May 31 10:42:02 2015
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Sun, 31 May 15 13:42:02 +0300
Subject: [INDOLOGY] from Victoria Lysenko
Message-ID: <1633691433068922@web24j.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sun May 31 19:34:28 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 31 May 15 21:34:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] 24 Hours: Liberating Sanskrit
Message-ID: <CAKdt-CfgpujRrmvEdCyr760m0ko8-5kVHN=QuP5BE4YH9_GN2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 42

?Useful video about Sanskrit beyond a communal narrative.

      <http://www.ndtv.com/>

<http://www.ndtv.com/video/player/24-hours/24-hours-liberating-sanskrit/369235>
  24
Hours: Liberating Sanskrit
<http://www.ndtv.com/video/player/24-hours/24-hours-liberating-sanskrit/369235>
 Increasingly Sanskrit has become a language appropriated by Hindutva
forces, used for a political agenda. The Left on the other hand often
emphasised Sanskrit
?'?
s link with the liturgical tradition of Hinduism. Caught in the twisted
politics of the subcontinent, the real debates on Sanskrit could never
emerge unfettered. In 24 Hours, we try to go beyond the limited politics
and dip in to the stunning world of a great classical language.




















?Also available at Youtube <https://youtu.be/wayq_Z-NWd4>.?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Nov  1 02:21:45 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 01 Nov 15 02:21:45 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Question:_360_non-Buddhist_schools_in_Bh=C4=81vaviveka?=
In-Reply-To: <CAPAZekbGvTOG8FraUHEByX2M_ykJk43XvY1PZTr86n33RoLHRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B0FAC1@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 1464
Lines: 36

Dear Anna and all,

It should be noted that Bh?viveka's list was copied into numerous
Tibetan works of the Grub-mtha' (siddh?nta) genre with no effort to
explain much of it. More problematic is the likelihood that some Tibetan
authors drew selectively on the list and then invented explanations. So
Tibetan sources are not, so far as I know, likely to shed much light
on the many obscure items mentioned.

David has suggest that M?m?ms? works might help. My own hunch is that
early Jaina doxographical writings might be of use. Given my limited
knowledge of this material, I can't offer much more than this, but even
relatively early Jaina works such as the Isibh?siya involve very intricate
classifications of rival schools of thought, exemplifying the kind of
complexity that seems to be in the background of Bh?viveka's work.
A much less elaborated early Buddhist parallel would be the
P?li Brahmaj?lasutta with its list of 62 views, some of which perhaps
found their way into the Tarkajv?la as well.

I hope this helps to some small extent -- the problem is an interesting one
and I wish you all success,


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Nov  1 13:19:03 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 01 Nov 15 13:19:03 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Question:_360_non-Buddhist_schools_in_Bh=C4=81vaviveka?=
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B0FAC1@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B0FB66@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 17

I note too that bcings nas 'dug pa probably means "those who sit having tied themselves up"
rather than "those who remain bound" -- i.e. it likely refers to an ascetic practice and
not to the state of being unliberated.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Nov  2 10:37:45 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Mon, 02 Nov 15 16:07:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Database of digitized manuscripts (NMM)
In-Reply-To: <CADSGPzX5-nXws6r7=CG86a-UhZdkM82_-jB5fz5gBDcuc22UuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzXuTRKa7Qi6DLWQDSX4f7VcxGF2Z=80oMS3d6b++GZ+FA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1329
Lines: 52

gmail didn't allow attachment of >8.0 MB.

So, the mail may not have the file.

A dropbox link is attached -
https://www.dropbox.com/s/9g703gcxqdl0vc5/Namami_Digitization.xlsx?dl=0.



On Mon, Nov 2, 2015 at 3:59 PM, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Dear friends,
> Sorry for cross posting.
>
> I am attaching herewith a complete database of manuscripts digitized by
> http://namami.org/, which I received from them after a year long legal
> issue.
> I am thankful to National Manuscript for Manuscript to have provided this
> valuable data.
>
>
> Total Manuscripts digitized - 2,10,573
>
> Total Manuscript repositories - 51
>
> Notes -
> 1. Each record has the following fields
> Sr. No. ManusID Acc. No. Title Number of pages Script Repo Code Notes
>
>
> 2. Repository codes are placed in 'Abbrv' worksheet of the same file.
>
> 3. Because of different transliteration conventions used in base files,
> the transliteration is not uniform
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Anand
> www.sanskritworld.in
>
>


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in
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From hermantull at gmail.com  Mon Nov  2 14:21:42 2015
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Mon, 02 Nov 15 09:21:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] stray request
Message-ID: <CAFdBLNjfw=q3zA8Tg5UgqB4JmZPRfJcFBSUqP=bSdNjd9=WWKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 20

I am trying to get access to a stray quote from Anagarika Dharmapala's The
Arya Dharma of Sakya Muni, Gautama, Buddha: Or, The Ethics of Self
Discipline, Maha Bodhi Society, 1917.  The quote occurs on p. 80 of the
1917 edition, but access to pp. 79 and 81 would be greatly appreciated.

Google books provides me with a snippet view, but this is insufficient.  I
apologize for asking the list to be my researchers, but I do not have
access to a research library at the moment, and I am working under
deadline.

Any help will be appreciated!

-- 

*Herman TullPrinceton, NJ *


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hermantull at gmail.com  Mon Nov  2 14:46:58 2015
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Mon, 02 Nov 15 09:46:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] stray request
In-Reply-To: <5637766E.6060907@uni-bonn.de>
Message-ID: <CAFdBLNi5SrTBcSCdSaJbc=Q3uOVTh0hN7v9AG8-hDZQQ+mG9BQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1445
Lines: 49

Thank you!

Exactly what I need.

Once gain, I bow to the wisdom and to the kindness of the list!

On Mon, Nov 2, 2015 at 9:42 AM, Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de> wrote:

> Am 02.11.2015 um 15:21 schrieb Herman Tull:
>
> I am trying to get access to a stray quote from Anagarika Dharmapala's The
> Arya Dharma of Sakya Muni, Gautama, Buddha: Or, The Ethics of Self
> Discipline, Maha Bodhi Society, 1917.  The quote occurs on p. 80 of the
> 1917 edition, but access to pp. 79 and 81 would be greatly appreciated.
>
> Google books provides me with a snippet view, but this is insufficient.  I
> apologize for asking the list to be my researchers, but I do not have
> access to a research library at the moment, and I am working under
> deadline.
>
> Dear Herman Tull,
>
> you may find a PDF file of a transcript under URL:
> <http://www.arfalpha.com/selfdiscipline/selfdiscipline.pdf>
> <http://www.arfalpha.com/selfdiscipline/selfdiscipline.pdf>, it is made
> after an 1989 reprint of the 1917 edition. The transcript retains the
> original page numbering, as it seems.
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
>
>


-- 

*Herman TullPrinceton, NJ *


-------------- next part --------------
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From emstern at verizon.net  Mon Nov  2 15:46:26 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Mon, 02 Nov 15 10:46:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] stray request
In-Reply-To: <CAFdBLNjfw=q3zA8Tg5UgqB4JmZPRfJcFBSUqP=bSdNjd9=WWKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <AE25A9FE-21AF-4FBD-BF3E-2A053AA2C640@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1392
Lines: 35

Herman,

You should be able to download this book from Digital Library of India (bar code 4990010004229 ).


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 02 Nov  2015, at 09:21, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
> 
> I am trying to get access to a stray quote from Anagarika Dharmapala's The Arya Dharma of Sakya Muni, Gautama, Buddha: Or, The Ethics of Self Discipline, Maha Bodhi Society, 1917.  The quote occurs on p. 80 of the 1917 edition, but access to pp. 79 and 81 would be greatly appreciated.
> 
> Google books provides me with a snippet view, but this is insufficient.  I apologize for asking the list to be my researchers, but I do not have access to a research library at the moment, and I am working under deadline. 
> 
> Any help will be appreciated! 
> 
> -- 
> Herman Tull
> Princeton, NJ 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151102/56a578fb/attachment.htm>

From rsalomon at u.washington.edu  Mon Nov  2 17:49:53 2015
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Mon, 02 Nov 15 09:49:53 -0800
Subject: [INDOLOGY] deciphering a Tibetan mural
In-Reply-To: <AD1B0EF1-0B29-4C88-9A1F-F47026D47CCF@northwestern.edu>
Message-ID: <5637A241.50801@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 2164
Lines: 62

Dear Mark,

I don't think there's anything "pseudo-" about this inscription. It 
looks like script forms seen in old Sanskrit mss. from Nepal, and also 
resembles Pala-period scripts. A specialist in those areas (which I am 
not) should be able to confirm this and read it. (The last word is 
probably svaahaa.)

Rich

On 10/31/2015 12:11 PM, Mark McClish wrote:
> Dear friends,
>
> A colleague of mine who works in Indo-Tibetan art contacted me for 
> help deciphering some writing on a mural he?s studying. I include here 
> the information and image he provided:
>
> I wonder if I might trouble you to take a look at a detail of mural 
> depicting the learned 17th century Tibetan scholar Taranatha 
> (attached).  He is shown holding the stems of two lotuses, one lotus 
> bearing a sword, the other a text, the attributes of Manjushri.  The 
> detail I send you is of the text, which I fancy aims at depicting 
> Sanskrit (it is not Tibetan, either cursive or otherwise).  Is this 
> pseudo-Sanskrit (on par with pseudo-Kufic), or is it possible that it 
> is indeed readable Sanskrit?  Much obliged if you have a moment to 
> glance at it.
>
> I am not able to make sense of the writing, and this is far afield 
> from my areas of expertise. Thanks in advance for any help.
>
> Best,
> Mark
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151102/f1fea762/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.jpe
Type: image/jpeg
Size: 1077359 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151102/f1fea762/attachment.jpe>

From mango.angot at gmail.com  Mon Nov  2 20:16:26 2015
From: mango.angot at gmail.com (Michel Angot)
Date: Mon, 02 Nov 15 21:16:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] Origin of a quotation
Message-ID: <CAEiN8-jUmSXiO0GOSH=Nc4w0e_e+bCE7e3M0+uyKHKt9+fEJAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 17

Dear Colleagues,

In the Commentary on Ha*t*haprad?pik?, Brahm?nanda quotes some *chandovid*.
According to them, api m?shaM mashaM kury?c chandobhanga? tyajed gir?m'. I
have seen this shloka attributed to Pata?jali the Grammarian. Bit it is not
une the Mah?bh?shya.Does somedu know something about that?

All best wishes

Michel Angot
CEIAS-EHESS Paris
mango.angot at gmail.com.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151102/99e619c6/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Nov  2 20:39:07 2015
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Mon, 02 Nov 15 21:39:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] Origin of a quotation
In-Reply-To: <CAEiN8-jUmSXiO0GOSH=Nc4w0e_e+bCE7e3M0+uyKHKt9+fEJAQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20151102213907.6c02a9f15b84e66d16e10904@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 34

Dear Michel,

this vesrse is quoted by Mallin?tha on Raghuva??a 19.23 (Panshikar's edition with Jaglekar's notes and translation, 1925, page 270).

Best,

----
Lubomir Ondracka
Institute for Philosophy & Religious Studies
Charles University, Namesti Jana Palacha 2
116 38  Praha 1, Czech Republic
e-mail: ondracka at ff.cuni.cz



On Mon, 2 Nov 2015 21:16:26 +0100
Michel Angot <mango.angot at gmail.com> wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> In the Commentary on Ha*t*haprad?pik?, Brahm?nanda quotes some *chandovid*.
> According to them, api m?shaM mashaM kury?c chandobhanga? tyajed gir?m'. I
> have seen this shloka attributed to Pata?jali the Grammarian. Bit it is not
> une the Mah?bh?shya.Does somedu know something about that?
> 
> All best wishes
> 
> Michel Angot
> CEIAS-EHESS Paris
> mango.angot at gmail.com.





From caf57 at cam.ac.uk  Tue Nov  3 10:57:39 2015
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Tue, 03 Nov 15 10:57:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] deciphering a Tibetan mural
In-Reply-To: <mailman.42.1446397215.10502.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <7e81d6b84d70b0fa33a872588dfdbce6@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1600
Lines: 43

Dear Mark,

As Prof. Salomon already wrote, it is indeed a script very common in 
Nepalese palm-leaf manuscripts (from my experience up to the 15h-16th 
century; it is used also in some earlier Pala manuscripts). The picture 
has a relatively good resolution, but still it is difficult to read the 
first part of the text (it might begin with the ak?aras kama). I believe 
that the last part reads vakaddhitv?d. It is interesting to note that 
many Nepalese scripts were used as ornamental scripts in Tibet, and also 
that the writing material in the depiction seems to be paper (as to be 
expected in Tibet), since the folio bends.

Best wishes,

Camillo Formigatti

>  Dear friends,
> 
> A colleague of mine who works in Indo-Tibetan art contacted me for
> help deciphering some writing on a mural he?s studying. I include
> here the information and image he provided:
> 
> I wonder if I might trouble you to take a look at a detail of mural
> depicting the learned 17th century Tibetan scholar Taranatha
> (attached). He is shown holding the stems of two lotuses, one lotus
> bearing a sword, the other a text, the attributes of Manjushri. The
> detail I send you is of the text, which I fancy aims at depicting
> Sanskrit (it is not Tibetan, either cursive or otherwise). Is this
> pseudo-Sanskrit (on par with pseudo-Kufic), or is it possible that it
> is indeed readable Sanskrit? Much obliged if you have a moment to
> glance at it.
> 
> I am not able to make sense of the writing, and this is far afield
> from my areas of expertise. Thanks in advance for any help.
> 
> Best,
> Mark
> 






From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Nov  3 12:39:03 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 03 Nov 15 13:39:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] deciphering a Tibetan mural
In-Reply-To: <7e81d6b84d70b0fa33a872588dfdbce6@cam.ac.uk>
Message-ID: <8207C0BA-4DCA-47C2-B6E8-AADC96CE38E7@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3515
Lines: 81

Dear list,
I forward below Dr. Anirban Dash (University of  Pune)'s short message to Dylan Esler on the topic, with his tentative transcription made on the picture.

----- Forwarded Message -----
From: Anirban Dash <brahmilipi at gmail.com>
To: Dylan Esler <jampalde at yahoo.co.uk> 
Sent: Tuesday, 3 November 2015, 12:11
Subject: Re: Fw: [INDOLOGY] deciphering a Tibetan mural

It is a script of Nepali family. The script name may be 'bhuji mol' bhuji means fly and mol means - head . Head stroke of each letter looks like fly. It is not so clear. Whatever i have understood, sending to you. thanks. 

With best regards,

Anirban Dash

Department  of Pali and Buddhist Studies
University of Pune, Ganeshkhind, 
Pune  -    411007,  Maharashtra, India
Mobile : 91 +   7769 934157    (PUNE)
                91 +   9839 482298  (VARANASI)
Skype:    brahmilipi



Le 3 nov. 2015 ? 11:57, C.A. Formigatti <caf57 at cam.ac.uk> a ?crit :

> Dear Mark,
> 
> As Prof. Salomon already wrote, it is indeed a script very common in Nepalese palm-leaf manuscripts (from my experience up to the 15h-16th century; it is used also in some earlier Pala manuscripts). The picture has a relatively good resolution, but still it is difficult to read the first part of the text (it might begin with the ak?aras kama). I believe that the last part reads vakaddhitv?d. It is interesting to note that many Nepalese scripts were used as ornamental scripts in Tibet, and also that the writing material in the depiction seems to be paper (as to be expected in Tibet), since the folio bends.
> 
> Best wishes,
> 
> Camillo Formigatti

Dear Mark,

I don't think there's anything "pseudo-" about this inscription. It looks like script forms seen in old Sanskrit mss. from Nepal, and also resembles Pala-period scripts. A specialist in those areas (which I am not) should be able to confirm this and read it. (The last word is probably svaahaa.)

Rich
----------------------
Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA

> 
>> Dear friends,
>> A colleague of mine who works in Indo-Tibetan art contacted me for
>> help deciphering some writing on a mural he?s studying. I include
>> here the information and image he provided:
>> I wonder if I might trouble you to take a look at a detail of mural
>> depicting the learned 17th century Tibetan scholar Taranatha
>> (attached). He is shown holding the stems of two lotuses, one lotus
>> bearing a sword, the other a text, the attributes of Manjushri. The
>> detail I send you is of the text, which I fancy aims at depicting
>> Sanskrit (it is not Tibetan, either cursive or otherwise). Is this
>> pseudo-Sanskrit (on par with pseudo-Kufic), or is it possible that it
>> is indeed readable Sanskrit? Much obliged if you have a moment to
>> glance at it.
>> I am not able to make sense of the writing, and this is far afield
>> from my areas of expertise. Thanks in advance for any help.
>> Best,
>> Mark
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151103/656c32cb/attachment.htm>

From mark.mcclish at northwestern.edu  Tue Nov  3 20:18:56 2015
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Tue, 03 Nov 15 20:18:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] deciphering a Tibetan mural
In-Reply-To: <8207C0BA-4DCA-47C2-B6E8-AADC96CE38E7@uclouvain.be>
Message-ID: <A94CE50F-FC0B-4C9C-BF12-533435EA6F56@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 4473
Lines: 102

Many thanks to everyone who has contributed to this thread. It?s gratifying to receive such generous assistance from the community.

Christophe, I am not able to see the attachment to the email you?ve sent, whether using my mail client or the web interface. Could you possibly resend it?

Best,
Mark



On Nov 3, 2015, at 6:39 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:

Dear list,
I forward below Dr. Anirban Dash (University of  Pune)'s short message to Dylan Esler on the topic, with his tentative transcription made on the picture.

----- Forwarded Message -----
From: Anirban Dash <brahmilipi at gmail.com<mailto:brahmilipi at gmail.com>>
To: Dylan Esler <jampalde at yahoo.co.uk<mailto:jampalde at yahoo.co.uk>>
Sent: Tuesday, 3 November 2015, 12:11
Subject: Re: Fw: [INDOLOGY] deciphering a Tibetan mural

It is a script of Nepali family. The script name may be 'bhuji mol' bhuji means fly and mol means - head . Head stroke of each letter looks like fly. It is not so clear. Whatever i have understood, sending to you. thanks.

With best regards,

Anirban Dash

Department  of Pali and Buddhist Studies
University of Pune, Ganeshkhind,
Pune  -    411007,  Maharashtra, India
Mobile : 91 +   7769 934157    (PUNE)
                91 +   9839 482298  (VARANASI)
Skype:    brahmilipi


Le 3 nov. 2015 ? 11:57, C.A. Formigatti <caf57 at cam.ac.uk<mailto:caf57 at cam.ac.uk>> a ?crit :

Dear Mark,

As Prof. Salomon already wrote, it is indeed a script very common in Nepalese palm-leaf manuscripts (from my experience up to the 15h-16th century; it is used also in some earlier Pala manuscripts). The picture has a relatively good resolution, but still it is difficult to read the first part of the text (it might begin with the ak?aras kama). I believe that the last part reads vakaddhitv?d. It is interesting to note that many Nepalese scripts were used as ornamental scripts in Tibet, and also that the writing material in the depiction seems to be paper (as to be expected in Tibet), since the folio bends.

Best wishes,

Camillo Formigatti

Dear Mark,

I don't think there's anything "pseudo-" about this inscription. It looks like script forms seen in old Sanskrit mss. from Nepal, and also resembles Pala-period scripts. A specialist in those areas (which I am not) should be able to confirm this and read it. (The last word is probably svaahaa.)

Rich
----------------------

Richard Salomon

Department of Asian Languages and Literature

University of Washington, Box 353521

Seattle WA 98195-3521

USA


Dear friends,
A colleague of mine who works in Indo-Tibetan art contacted me for
help deciphering some writing on a mural he?s studying. I include
here the information and image he provided:
I wonder if I might trouble you to take a look at a detail of mural
depicting the learned 17th century Tibetan scholar Taranatha
(attached). He is shown holding the stems of two lotuses, one lotus
bearing a sword, the other a text, the attributes of Manjushri. The
detail I send you is of the text, which I fancy aims at depicting
Sanskrit (it is not Tibetan, either cursive or otherwise). Is this
pseudo-Sanskrit (on par with pseudo-Kufic), or is it possible that it
is indeed readable Sanskrit? Much obliged if you have a moment to
glance at it.
I am not able to make sense of the writing, and this is far afield
from my areas of expertise. Thanks in advance for any help.
Best,
Mark


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151103/393d1369/attachment.htm>

From rsalomon at u.washington.edu  Tue Nov  3 23:15:11 2015
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 03 Nov 15 15:15:11 -0800
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 33, Issue 28
In-Reply-To: <2115052518.31800521.1446308610068.JavaMail.javamailuser@localhost>
Message-ID: <56393FFF.50409@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 5534
Lines: 82

Dear Piotr,

Thanks for the clarification; and also to Jonathan Silk and his 
colleagues for further confirmation and information. So now it seems 
probable that this object did somehow make its way to Pakistan in 
pre-modern times. This is surprising but not impossible. I am thinking 
of Ingo Strauch's work (Foreign Sailors on Socotra, Bremen 2012) 
documenting extensive presence of Indians on the island of Socotra.

Of course there are differences: (a) Socotra is an island off the coast 
of Yemen, while the copper plate comes from the mainland of Yemen; (b) 
the Socotra inscriptions are mostly from later centuries than the plate; 
and (c) the Socotra inscriptions are clearly and explicitly connected 
with the west coast of India (modern Gujarat), not with the 
northwestern/Gandhara area.

Despite these differences, it still seems to me that the best 
explanation is that the copper plate somehow made its way to India via 
the trade routes with the west, which were at the peak around the time 
in question. Could it, for example, have been brought to India by a 
trader from Yemen?

Rich Salomon

On 10/31/2015 9:23 AM, Piotr Balcerowicz wrote:
> Dear Colleagues,
> Thank you so much for your feedback.
> I should provide some additional explanation concerning the copper plate:
> A few days back I happened to be a witness to a transaction when a villager from the vicinity of Peshawar contacted a local antique dealer and sold him the copper plate (for approx. 20 USD). The villager did not reveal where he found the copper plate but from what I understood the place is somewhere between Peshawar and Swat.
> Being a witness and knowing that the copper plate will sooner or later circulate in the black market and may never be available to researcher, I asked them to provide me with a photograph of it. All the means that the plate couldn?t have been published anywhere before because it seems to be the new found (discovered about a month ago or so) as a result of rampant illegal excavations in the Af-Pak region. I cannot say where the copper plate is now. It is indeed quite surprising to learn that the copper plate originated from Yemen and reached the areas near Peshawar. Knowing that the villager brought the plate to the dealer, it is unlikely that it transpired in Pakistan as a result of modern illegal antique trade.
> My intention to circulate the photo via Indology List was to make it available to researchers: since we cannot have the material object any more, at least there is the photograph of it.
> Best regards,
> Piotr Balcerowicz
> --------------------------------
> www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz
>  From : 	Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>
> Subject : 	[INDOLOGY] Fwd: Re: copper plate
> To : 	indology at list.indology.info, Michael Macdonald <michael.macdonald at orinst.ox.ac.uk>, mcskin at u.washington.edu, Jason Neelis <jneelis at wlu.ca>, Robin Dushman <r-rdushman at comcast.net>, Norbert Nebes <Norbert.Nebes at uni-jena.de>
> 	
> Fri, 30 Oct, 2015 20:01
>
> Here is some authoritative information about the copper plate (reportedly) from Peshawar, provided by Professor Dr Norbert Nebes of the University of Jena, forwarded by M. Macdonald of Oxford:
>
> "As far as I am aware  the fragment of the bronze plaque is unknown and has not been published yet. It comes from the sanctuary  QDMN of Ta'lab Riyam  which is  situated in Damhan, the ancient name of the present day al-Huqqa in the northern highlands of Yemen (about 20 km in the north of Sanaa).  Without any doubt,  it is a votive text probably dedicated by a female person. The text (Middle Sabaic, from the early centuries AD) also contains two or three interesting words."
>
> [Prof. Nebes wishes it to be noted that "the information is not intended for the art market resp. for persons who are involved in this metier (in any way)."]
>
> So my previous guess about the dating was way off -- please disregard it. The correct date proposed by Prof. Nebes, i.e. "the early centuries AD," makes a little more sense, in that this is the period when Peshawar (ancient Purusapura) was something of a metropolis. But it is still very surprising that this object from such a remote location should be found there. Of course it is possible that it was brought to Pakistan in modern times, but this seems hardly likely. If this really is what it seems, it might be somehow be a by-product of the widespread international sea and land trade between India and the west in the period concerned.
>
> Rich Salomon
>
>
>
>      -------- Forwarded Message --------
>      Subject: 	[INDOLOGY] copper plate
>      Date: 	Thu, 29 Oct 2015 13:48:45 +0100 (CET)
>      From: 	Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl>
>      To: 	indology at list.indology.info
>
>
>      Dear Colleagues,
>      Attached is a photograph of a copper plate found near Peshawar. Exact location of the fund is unknown. I thought this might be of some interested to some of you. If anyone can say more about the contents of the copper plate and its possible date, it???ll be appreciated.
>      Regards,
>      Piotr Balcerowicz
>      --------------------------------
>      www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz
>

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151103/722bb52c/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Tue Nov  3 23:41:43 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Wed, 04 Nov 15 00:41:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Buddhist murals in the Kucha region
In-Reply-To: <CADSGPzXuTRKa7Qi6DLWQDSX4f7VcxGF2Z=80oMS3d6b++GZ+FA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20151104004143.Horde.VxYTYGqR_nyaIE_Yzqhs3Q2@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 29


Dear friends and colleagues,

It gives me great pleasure to announce the approval by the Union of  
the German Academies of Sciences of a long term research project on  
the Buddhist murals in the Kucha region (Xinjiang province). The  
project, which will be conducted at the Institute for Indology and  
Central Asian Studies of the University of Leipzig, will fund five  
positions, four in Buddhist art history and one in digital humanities,  
for a period of fifteen years.

With best wishes  (and apologies for cross-posting),
Eli Franco


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From vglyssenko at yandex.ru  Wed Nov  4 10:51:00 2015
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Wed, 04 Nov 15 13:51:00 +0300
Subject: [INDOLOGY] the paper of Gunilla Gren-Eklund
Message-ID: <569641446634260@web2o.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151104/11beafd9/attachment.htm>

From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Wed Nov  4 19:14:43 2015
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Thu, 05 Nov 15 08:14:43 +1300
Subject: [INDOLOGY] the paper of Gunilla Gren-Eklund
In-Reply-To: <569641446634260@web2o.yandex.ru>
Message-ID: <563A5923.5070909@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1298
Lines: 49

On 11/4/2015 23:51, Viktoria Lysenko wrote:
> Dear list,
> I desperately need a paper of Gunilla Gren-Eklund "The meanings of words
> and the categories of things, Indian and Aristotelian". Lecture at the
> 12th World Sanskrit Conference, Bangalore 1997. Orientalia Suecana 48
> (1999).Pp.43-48. Could anyone help me with its PDF, or any other
> electronic form?

The German holdings are extensive:

Orientalia Suecana
http://indica-et-buddhica.org/tabulae/o/orientalia-suecana

Scholia ~ Zeitschriftendatenbank (ZDB)
http://bit.ly/1l81QOi


Best, R


> With warm regards,
> Victoria
>  
> https://rggu.academia.edu/LysenkoVictoria
> http://iph.ras.ru/lysenko.htm
> -- 
> Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
> Head, Department for Oriental philosophy studies
> Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
> Moscow, Volkhonka, 14
> Professor, Russian State University for Humanities
> Russia



-- 
Richard Mahoney

Littledene  Bay Road  Oxford 7430  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 473 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151105/210806bf/attachment.sig>

From p.balcerowicz at uw.edu.pl  Wed Nov  4 23:38:01 2015
From: p.balcerowicz at uw.edu.pl (Piotr Balcerowicz)
Date: Thu, 05 Nov 15 00:38:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 33, Issue 28
In-Reply-To: <56393FFF.50409@u.washington.edu>
Message-ID: <1438725213.33606641.1446680281236.JavaMail.javamailuser@localhost>
Status: O
Content-Length: 7618
Lines: 96

Dear Rich,
What is trully puzzling is indeed, as you?ve pointed out, how that plated reached the area of Peshawar in pre-modern times. One possibility is that it was indeed brought to the Gandhara region by a trader from Yemen, but that being the case, the plate should have been considered of some material value by both the trader and a potential buyer. 
As we learn, "it is a votive text probably dedicated by a female person" ... "from the early centuries AD", so it is a religious item, probably of little practical or religious value for anyone in an area where Buddhism dominated. Perhaps the contents of the plate could reveal some more details. A possibility is that, if being a votive plate, perhaps it played some protective role for a traveller / trader from Yemen venturing to India? Alternatively, it could have been transported perhaps with some household goods or dowry of a bride from Yemen moving to India? Or perhaps it was once offered by a Yemeni person to an Indian trader who spend some time in Yemen and on his way back he took all his belongings along with him back to India? These are sheer speculations on my part because I don?t have any idea what function such votive copper plates fulfilled in Yemen, how they were used and circulated etc. If such votive plates were placed in a temple somewhere in Yemen "for ever" and offered to a local deity, then it is quite difficult to expain how the plate found its way to India. However, if such plates were meant to be given to someone as a kind of protective amulet, then it makes it much easier to explain. We would require some additional help from a specialist who would explain the role of such votive plates. 
All the best,
Piotr Balcerowicz
--------------------------------
www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz

----- Original Message -----
From: Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>
To: Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl>, indology at list.indology.info, Michael Macdonald <michael.macdonald at orinst.ox.ac.uk>, mcskin at u.washington.edu, Jason Neelis <jneelis at wlu.ca>, Robin Dushman <r-rdushman at comcast.net>, Norbert Nebes <Norbert.Nebes at uni-jena.de>
Sent: Wed, 04 Nov 2015 00:15:11 +0100 (CET)
Subject: Re: INDOLOGY Digest, Vol 33, Issue 28

Dear Piotr,

Thanks for the clarification; and also to Jonathan Silk and his 
colleagues for further confirmation and information. So now it seems 
probable that this object did somehow make its way to Pakistan in 
pre-modern times. This is surprising but not impossible. I am thinking 
of Ingo Strauch's work (Foreign Sailors on Socotra, Bremen 2012) 
documenting extensive presence of Indians on the island of Socotra.

Of course there are differences: (a) Socotra is an island off the coast 
of Yemen, while the copper plate comes from the mainland of Yemen; (b) 
the Socotra inscriptions are mostly from later centuries than the plate; 
and (c) the Socotra inscriptions are clearly and explicitly connected 
with the west coast of India (modern Gujarat), not with the 
northwestern/Gandhara area.

Despite these differences, it still seems to me that the best 
explanation is that the copper plate somehow made its way to India via 
the trade routes with the west, which were at the peak around the time 
in question. Could it, for example, have been brought to India by a 
trader from Yemen?

Rich Salomon

On 10/31/2015 9:23 AM, Piotr Balcerowicz wrote:
> Dear Colleagues,
> Thank you so much for your feedback.
> I should provide some additional explanation concerning the copper plate:
> A few days back I happened to be a witness to a transaction when a villager from the vicinity of Peshawar contacted a local antique dealer and sold him the copper plate (for approx. 20 USD). The villager did not reveal where he found the copper plate but from what I understood the place is somewhere between Peshawar and Swat.
> Being a witness and knowing that the copper plate will sooner or later circulate in the black market and may never be available to researcher, I asked them to provide me with a photograph of it. All the means that the plate couldn?t have been published anywhere before because it seems to be the new found (discovered about a month ago or so) as a result of rampant illegal excavations in the Af-Pak region. I cannot say where the copper plate is now. It is indeed quite surprising to learn that the copper plate originated from Yemen and reached the areas near Peshawar. Knowing that the villager brought the plate to the dealer, it is unlikely that it transpired in Pakistan as a result of modern illegal antique trade.
> My intention to circulate the photo via Indology List was to make it available to researchers: since we cannot have the material object any more, at least there is the photograph of it.
> Best regards,
> Piotr Balcerowicz
> --------------------------------
> www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz
>  From : 	Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>
> Subject : 	[INDOLOGY] Fwd: Re: copper plate
> To : 	indology at list.indology.info, Michael Macdonald <michael.macdonald at orinst.ox.ac.uk>, mcskin at u.washington.edu, Jason Neelis <jneelis at wlu.ca>, Robin Dushman <r-rdushman at comcast.net>, Norbert Nebes <Norbert.Nebes at uni-jena.de>
> 	
> Fri, 30 Oct, 2015 20:01
>
> Here is some authoritative information about the copper plate (reportedly) from Peshawar, provided by Professor Dr Norbert Nebes of the University of Jena, forwarded by M. Macdonald of Oxford:
>
> "As far as I am aware  the fragment of the bronze plaque is unknown and has not been published yet. It comes from the sanctuary  QDMN of Ta'lab Riyam  which is  situated in Damhan, the ancient name of the present day al-Huqqa in the northern highlands of Yemen (about 20 km in the north of Sanaa).  Without any doubt,  it is a votive text probably dedicated by a female person. The text (Middle Sabaic, from the early centuries AD) also contains two or three interesting words."
>
> [Prof. Nebes wishes it to be noted that "the information is not intended for the art market resp. for persons who are involved in this metier (in any way)."]
>
> So my previous guess about the dating was way off -- please disregard it. The correct date proposed by Prof. Nebes, i.e. "the early centuries AD," makes a little more sense, in that this is the period when Peshawar (ancient Purusapura) was something of a metropolis. But it is still very surprising that this object from such a remote location should be found there. Of course it is possible that it was brought to Pakistan in modern times, but this seems hardly likely. If this really is what it seems, it might be somehow be a by-product of the widespread international sea and land trade between India and the west in the period concerned.
>
> Rich Salomon
>
>
>
>      -------- Forwarded Message --------
>      Subject: 	[INDOLOGY] copper plate
>      Date: 	Thu, 29 Oct 2015 13:48:45 +0100 (CET)
>      From: 	Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl>
>      To: 	indology at list.indology.info
>
>
>      Dear Colleagues,
>      Attached is a photograph of a copper plate found near Peshawar. Exact location of the fund is unknown. I thought this might be of some interested to some of you. If anyone can say more about the contents of the copper plate and its possible date, it???ll be appreciated.
>      Regards,
>      Piotr Balcerowicz
>      --------------------------------
>      www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz
>

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA







From hellwig7 at gmx.de  Thu Nov  5 10:08:27 2015
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Thu, 05 Nov 15 11:08:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] Texts with different topics by one author
Message-ID: <CF39C47953F741188B4ED906228B9401@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 28

Dear list members,

I am looking for Sanskrit authors who have written about many (>=3) 
different topics or in many (>=3) different genres (e.g., poetry, narrative, 
philosophical, scientific, ...); alternatively for voluminous texts by one 
author that cover such different topics in separate chapters (i.e., the 
thematic strata should be easily separable).

Further requirements:
1) Authorship of their works should be consolidated in Indological research.
2) Texts should not be too short.
3) Texts should not be collections of former works or of citations only, but 
"really" be written by these authors.
4) The older, the better!
5) Texts should be edited or - even better - already digitized.

The first (and actually only) author that came to my mind is Kshemendra. Do 
you have any other ideas? Any feedback is highly appreciated.

Regards, Oliver

--- 
Oliver Hellwig, University of D?sseldorf 






From franco at uni-leipzig.de  Thu Nov  5 10:23:46 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Thu, 05 Nov 15 11:23:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] Texts with different topics by one author
In-Reply-To: <CF39C47953F741188B4ED906228B9401@OliverHP>
Message-ID: <20151105112346.Horde.aMWIbCzRvJOYmmOpVaiCZg3@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 55


VAcaspatimizra and Abhinavagupta would be obvious choices.
Best wishes, EF




Zitat von hellwig7 at gmx.de:

> Dear list members,
>
> I am looking for Sanskrit authors who have written about many (>=3)  
> different topics or in many (>=3) different genres (e.g., poetry,  
> narrative, philosophical, scientific, ...); alternatively for  
> voluminous texts by one author that cover such different topics in  
> separate chapters (i.e., the thematic strata should be easily  
> separable).
>
> Further requirements:
> 1) Authorship of their works should be consolidated in Indological research.
> 2) Texts should not be too short.
> 3) Texts should not be collections of former works or of citations  
> only, but "really" be written by these authors.
> 4) The older, the better!
> 5) Texts should be edited or - even better - already digitized.
>
> The first (and actually only) author that came to my mind is  
> Kshemendra. Do you have any other ideas? Any feedback is highly  
> appreciated.
>
> Regards, Oliver
>
> --- Oliver Hellwig, University of D?sseldorf  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From pwyzlic at uni-bonn.de  Thu Nov  5 11:18:17 2015
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 05 Nov 15 12:18:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Texts with different topics by one author
In-Reply-To: <CF39C47953F741188B4ED906228B9401@OliverHP>
Message-ID: <B551E9E4-5D50-4E7A-A146-E59D78365741@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 29


> Am 05.11.2015 um 11:08 schrieb <hellwig7 at gmx.de> <hellwig7 at gmx.de>:

> I am looking for Sanskrit authors who have written about many (>=3) different topics or in many (>=3) different genres (e.g., poetry, narrative, philosophical, scientific, ...); alternatively for voluminous texts by one author that cover such different topics in separate chapters (i.e., the thematic strata should be easily separable).
> 
> Further requirements:
> 1) Authorship of their works should be consolidated in Indological research.
> 2) Texts should not be too short.
> 3) Texts should not be collections of former works or of citations only, but "really" be written by these authors.
> 4) The older, the better!
> 5) Texts should be edited or - even better - already digitized.
> 
> The first (and actually only) author that came to my mind is Kshemendra. Do you have any other ideas? Any feedback is highly appreciated.
> 

Kalik?lasarvaj?a Hemacandra might be one of those authors.

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn




From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Nov  5 11:47:40 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 05 Nov 15 12:47:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] Texts with different topics by one author
In-Reply-To: <CF39C47953F741188B4ED906228B9401@OliverHP>
Message-ID: <06EC35F2-E7CA-4E73-8391-85519DAA9F4F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1881
Lines: 44

?
R?ja?ekhara, but his ko?a's are lost (9th-10th c.)
Bhoja (11th c.), but the various works he authored were probably composed by others
They are numerous real polygraphs in more recent times, e.g. 
Ved?nta De?ika/Ve?ka?an?tha (13th-14th c.)
Appaya D?k?ita (16th c.)
Melputt?r N?r?ya?a Bha??atiri (16th-17th c.)
R?map??iv?da (18th c.)
N?ge?a Bha??a (18th c.)

Le 5 nov. 2015 ? 11:08, <hellwig7 at gmx.de> <hellwig7 at gmx.de> a ?crit :

> Dear list members,
> 
> I am looking for Sanskrit authors who have written about many (>=3) different topics or in many (>=3) different genres (e.g., poetry, narrative, philosophical, scientific, ...); alternatively for voluminous texts by one author that cover such different topics in separate chapters (i.e., the thematic strata should be easily separable).
> 
> Further requirements:
> 1) Authorship of their works should be consolidated in Indological research.
> 2) Texts should not be too short.
> 3) Texts should not be collections of former works or of citations only, but "really" be written by these authors.
> 4) The older, the better!
> 5) Texts should be edited or - even better - already digitized.
> 
> The first (and actually only) author that came to my mind is Kshemendra. Do you have any other ideas? Any feedback is highly appreciated.
> 
> Regards, Oliver
> 
> --- Oliver Hellwig, University of D?sseldorf 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151105/5a7cc208/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Thu Nov  5 12:20:17 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 05 Nov 15 13:20:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Texts with different topics by one author
In-Reply-To: <06EC35F2-E7CA-4E73-8391-85519DAA9F4F@uclouvain.be>
Message-ID: <CAMGmO4+mrfs891z3EuZnaNvgBMKh5dO2wYqVtV_1u6t3k01GgQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2976
Lines: 88

I don't have a good list of names to suggest, but I just want to say that
this request suggests that you are at the stage of testing some algorithms
for determining authorship, and this is very very exciting!!
Genre-wise it does not really meet your requirements, but you might think
(I would hope you would think) of Vasubandhu as a future 'test case'.

Jonathan

On Thu, Nov 5, 2015 at 12:47 PM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> ?
> R?ja?ekhara, but his *ko**?a*'s are lost (9th-10th c.)
> Bhoja (11th c.), but the various works he authored were probably composed
> by others
> They are numerous real polygraphs in more recent times, e.g.
> Ved?nta De?ika/Ve?ka?an?tha (13th-14th c.)
> Appaya D?k?ita (16th c.)
> Melputt?r N?r?ya?a Bha??atiri (16th-17th c.)
> R?map??iv?da (18th c.)
> N?ge?a Bha??a (18th c.)
>
> Le 5 nov. 2015 ? 11:08, <hellwig7 at gmx.de> <hellwig7 at gmx.de> a ?crit :
>
> Dear list members,
>
> I am looking for Sanskrit authors who have written about many (>=3)
> different topics or in many (>=3) different genres (e.g., poetry,
> narrative, philosophical, scientific, ...); alternatively for voluminous
> texts by one author that cover such different topics in separate chapters
> (i.e., the thematic strata should be easily separable).
>
> Further requirements:
> 1) Authorship of their works should be consolidated in Indological
> research.
> 2) Texts should not be too short.
> 3) Texts should not be collections of former works or of citations only,
> but "really" be written by these authors.
> 4) The older, the better!
> 5) Texts should be edited or - even better - already digitized.
>
> The first (and actually only) author that came to my mind is Kshemendra.
> Do you have any other ideas? Any feedback is highly appreciated.
>
> Regards, Oliver
>
> --- Oliver Hellwig, University of D?sseldorf
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151105/52ba745b/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Thu Nov  5 12:58:00 2015
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Thu, 05 Nov 15 18:28:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Texts with different topics by one author
In-Reply-To: <06EC35F2-E7CA-4E73-8391-85519DAA9F4F@uclouvain.be>
Message-ID: <C40FE0D2-EFD9-428C-8ADE-4F27FBF608D3@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 2591
Lines: 57

Also Mallin?tha and the less known Vidy?m?dhava (both 14-15th c.). For the latter the 5th requirement isn?t fulfilled though. 

best, 
Andrey
 
> On 11/05/2015, at 17:17, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> wrote:
> 
> ?
> R?ja?ekhara, but his ko?a's are lost (9th-10th c.)
> Bhoja (11th c.), but the various works he authored were probably composed by others
> They are numerous real polygraphs in more recent times, e.g. 
> Ved?nta De?ika/Ve?ka?an?tha (13th-14th c.)
> Appaya D?k?ita (16th c.)
> Melputt?r N?r?ya?a Bha??atiri (16th-17th c.)
> R?map??iv?da (18th c.)
> N?ge?a Bha??a (18th c.)
> 
> Le 5 nov. 2015 ? 11:08, <hellwig7 at gmx.de <mailto:hellwig7 at gmx.de>> <hellwig7 at gmx.de <mailto:hellwig7 at gmx.de>> a ?crit :
> 
>> Dear list members,
>> 
>> I am looking for Sanskrit authors who have written about many (>=3) different topics or in many (>=3) different genres (e.g., poetry, narrative, philosophical, scientific, ...); alternatively for voluminous texts by one author that cover such different topics in separate chapters (i.e., the thematic strata should be easily separable).
>> 
>> Further requirements:
>> 1) Authorship of their works should be consolidated in Indological research.
>> 2) Texts should not be too short.
>> 3) Texts should not be collections of former works or of citations only, but "really" be written by these authors.
>> 4) The older, the better!
>> 5) Texts should be edited or - even better - already digitized.
>> 
>> The first (and actually only) author that came to my mind is Kshemendra. Do you have any other ideas? Any feedback is highly appreciated.
>> 
>> Regards, Oliver
>> 
>> --- Oliver Hellwig, University of D?sseldorf 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151105/688ab155/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Thu Nov  5 13:33:10 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Thu, 05 Nov 15 08:33:10 -0500
Subject: [INDOLOGY] Texts with different topics by one author
In-Reply-To: <CF39C47953F741188B4ED906228B9401@OliverHP>
Message-ID: <28129BED-2A0F-4640-B8DC-6ED1B43DC2A1@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1653
Lines: 41

N?ge?a (N?goj?bha??a)


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 05 Nov  2015, at 05:08, <hellwig7 at gmx.de> <hellwig7 at gmx.de> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> I am looking for Sanskrit authors who have written about many (>=3) different topics or in many (>=3) different genres (e.g., poetry, narrative, philosophical, scientific, ...); alternatively for voluminous texts by one author that cover such different topics in separate chapters (i.e., the thematic strata should be easily separable).
> 
> Further requirements:
> 1) Authorship of their works should be consolidated in Indological research.
> 2) Texts should not be too short.
> 3) Texts should not be collections of former works or of citations only, but "really" be written by these authors.
> 4) The older, the better!
> 5) Texts should be edited or - even better - already digitized.
> 
> The first (and actually only) author that came to my mind is Kshemendra. Do you have any other ideas? Any feedback is highly appreciated.
> 
> Regards, Oliver
> 
> --- Oliver Hellwig, University of D?sseldorf 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151105/c1c3d129/attachment.htm>

From uskokov at uchicago.edu  Thu Nov  5 14:31:22 2015
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Thu, 05 Nov 15 08:31:22 -0600
Subject: [INDOLOGY] Texts with different topics by one author
In-Reply-To: <CF39C47953F741188B4ED906228B9401@OliverHP>
Message-ID: <CA+32jrFNGyq=30c=KqQ2C66bHx+J5f_wk5KHBd=Yp2Em8CBLKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1573
Lines: 47

Jiva Gosvamin and Baladeva Vidyabhusana among the Gaudiyas.

Vedantadesika.

Perhaps Sriharsa?

Kind regards
Aleksandar
On Nov 5, 2015 8:27 AM, <hellwig7 at gmx.de> wrote:

> Dear list members,
>
> I am looking for Sanskrit authors who have written about many (>=3)
> different topics or in many (>=3) different genres (e.g., poetry,
> narrative, philosophical, scientific, ...); alternatively for voluminous
> texts by one author that cover such different topics in separate chapters
> (i.e., the thematic strata should be easily separable).
>
> Further requirements:
> 1) Authorship of their works should be consolidated in Indological
> research.
> 2) Texts should not be too short.
> 3) Texts should not be collections of former works or of citations only,
> but "really" be written by these authors.
> 4) The older, the better!
> 5) Texts should be edited or - even better - already digitized.
>
> The first (and actually only) author that came to my mind is Kshemendra.
> Do you have any other ideas? Any feedback is highly appreciated.
>
> Regards, Oliver
>
> --- Oliver Hellwig, University of D?sseldorf
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151105/2e4919ea/attachment.htm>

From dmellins at gmail.com  Thu Nov  5 16:42:34 2015
From: dmellins at gmail.com (David Mellins)
Date: Thu, 05 Nov 15 11:42:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] Texts with different topics by one author
In-Reply-To: <CA+32jrFNGyq=30c=KqQ2C66bHx+J5f_wk5KHBd=Yp2Em8CBLKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+zzeirFYFTyVEio3Z0y1Efrq-orWfQF3MdLAAM1dtw-ej-tFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2030
Lines: 63

Also G?g?bha??a (Vi?ve?vara).

David

On Thu, Nov 5, 2015 at 9:31 AM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu>
wrote:

> Jiva Gosvamin and Baladeva Vidyabhusana among the Gaudiyas.
>
> Vedantadesika.
>
> Perhaps Sriharsa?
>
> Kind regards
> Aleksandar
> On Nov 5, 2015 8:27 AM, <hellwig7 at gmx.de> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I am looking for Sanskrit authors who have written about many (>=3)
>> different topics or in many (>=3) different genres (e.g., poetry,
>> narrative, philosophical, scientific, ...); alternatively for voluminous
>> texts by one author that cover such different topics in separate chapters
>> (i.e., the thematic strata should be easily separable).
>>
>> Further requirements:
>> 1) Authorship of their works should be consolidated in Indological
>> research.
>> 2) Texts should not be too short.
>> 3) Texts should not be collections of former works or of citations only,
>> but "really" be written by these authors.
>> 4) The older, the better!
>> 5) Texts should be edited or - even better - already digitized.
>>
>> The first (and actually only) author that came to my mind is Kshemendra.
>> Do you have any other ideas? Any feedback is highly appreciated.
>>
>> Regards, Oliver
>>
>> --- Oliver Hellwig, University of D?sseldorf
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151105/bcf5ce7b/attachment.htm>

From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Thu Nov  5 20:53:30 2015
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Thu, 05 Nov 15 20:53:30 +0000
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBHxavhuI3EgXJ0aGFkxKtwaWvEgQ==?=
Message-ID: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823C03D81@EX-1-MB1.lancs.local>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 12

Could someone please point me to an electronic version of Madhus?dana?s commentary on the G?t??
Thank you.
Ram

Chakravarthi Ram-Prasad
Professor of Comparative Religion and Philosophy
Lancaster University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151105/f6d9f0f7/attachment.htm>

From hellwig7 at gmx.de  Thu Nov  5 21:15:43 2015
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Thu, 05 Nov 15 22:15:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Texts with different topics by one author
Message-ID: <DBD3F7E897D9415A933265BF17122587@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 14

Thanks a lot for the list of recommendations! 
After a short look at GRETIL, Abhinavagupta and Kshemendra seem to be the best (easiest available) ones to begin with.

@Jonathan: Yes, it?s for authorship attribution ? I need some data to ?calibrate? the statistical measures and test some basic assumptions.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, University of D?sseldorf


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151105/bbf17031/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Thu Nov  5 21:47:53 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 05 Nov 15 22:47:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] Tithi & synodic month
Message-ID: <CALNcvFu6L9JJj6-hNuk_EcTWTfACOw-Wv4xu8qbhW1L-Qi-A=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 24

Dear Colleagues,

Is there any evidence for the use of the fraction 63/64  ? to determine the
length of the lunar day (tithi)? In ancient Babylonian-Greek astronomy? In
ancient Indian astronomy?


The result of the division, if multiplied by 30, would give the length of
the synodic month  ? as 29. 53125d.



Your help in the matter would be greatly appreciated,


Artur Karp

University of Warsaw <https://uw.academia.edu/>, South Asian Studies Dept.
<https://uw.academia.edu/Departments/South_Asian_Studies_Dept_>, Emeritus


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151105/0fee38ae/attachment.htm>

From bill.m.mak at gmail.com  Thu Nov  5 22:35:06 2015
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Fri, 06 Nov 15 07:35:06 +0900
Subject: [INDOLOGY] Tithi & synodic month
In-Reply-To: <CALNcvFu6L9JJj6-hNuk_EcTWTfACOw-Wv4xu8qbhW1L-Qi-A=g@mail.gmail.com>
Message-ID: <5F9E9263-4368-4902-9CF8-8BFECF3C0D88@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3022
Lines: 74

Dear Artur,

Sphujidhvaja in Yavanaj?taka 79.5 gives the definition of a tithi as 63/64 of a civil day:

dina? catu??a??ilavonam ?hus tithi? dyu?abd?khyam ahas tu sarvam |

tri?a??ibh?gena yuta? sahasra? yuge ?vam?n?m apasapta?a?kam ||5||

They say that a day (dinam) minus 1/64 [of a day] is a tithi; on the other hand, a day (ahar), called by the word dyu, is one whole [tithi] plus 1/63 [of a tithi]. The number of omitted tithis (avama) in a yuga is equal to 1000 minus "7 times 6" (i.e. 1000 - 42 = 958).

Pingree's translation is somewhat different and but I believe his maths is incorrect since t = 1- 1/64 d, d = t + 1/63. His reading of cd was based on his own emendation and not on the ms (or even his own reading in the apparatus!):

They say that a tithi equals a day minus 1/64th, but that every day equals a tithi plus 1/60th. In a yuga there are 990 seasons (?tu), (each) consisting of 62 (tithis).

63/64 is used only as an approximate value, since the algorithm for the "caturm?navidh?na" (79.6 ff.) yields the value 60272/61230 which would give a better synodic month of 29.5306222... (given also in 79.12) compared to 29.53125 (cmp. modern value: 29.53059...).

Hayashi Takao pointed out to me that the expression for 64/63 can be easily derived from 61230/60272 through a popular method of approximation by reducing a series of fraction. I would be interested in other instances of 64/63, 1/64 or 1/63. If you know any, please let me know.

For further explanations and notes, see my critical edition:
Mak, Bill M. 2013. "The Last Chapter of Sphujidhvaja's Yavanaj?taka critically edited with notes." SCIAMVS 14: 59-148. In particular, pp.78-80, 90-91.

Best regards,

Bill


-- 
Dr. Bill M. Mak
Hakubi Associate Professor of History of Science

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
?606-8501 ??????????
???????????

email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com

On 2015/11/06, at 6:47, Artur Karp wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> Is there any evidence for the use of the fraction 63/64  ? to determine the length of the lunar day (tithi)? In ancient Babylonian-Greek astronomy? In ancient Indian astronomy?
> 
> 
> 
> The result of the division, if multiplied by 30, would give the length of the synodic month  ? as 29. 53125d.
> 
> 
> 
> 
> 
> Your help in the matter would be greatly appreciated,
> 
> 
> 
> Artur Karp
> 
> University of Warsaw, South Asian Studies Dept., Emeritus
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151106/d5d2cf42/attachment.htm>

From p.balcerowicz at uw.edu.pl  Thu Nov  5 23:45:16 2015
From: p.balcerowicz at uw.edu.pl (Piotr Balcerowicz)
Date: Fri, 06 Nov 15 00:45:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 33, Issue 28
In-Reply-To: <22510684-9DA6-4081-ACAC-3531B4A113ED@orinst.ox.ac.uk>
Message-ID: <2091458538.34119476.1446767116210.JavaMail.javamailuser@localhost>
Status: O
Content-Length: 10206
Lines: 123

Dear Michael,
You are absolutely right that this could be the easiest way to explain the presence of the Yemen-origin copper plate in the area near Peshawar. The only problem with the 19th-century transfer hypothesis howeer is that the plate which I saw and photograhed was brought to a local antique dealer by a villager who explained he had found it in the fields (somewhere between Peshawar and Swat) and these are the same fields where villagers occasionally find Kushan coins etc. And he brought it to the dealer like many other antique items - for sale. It is rather unlikely (but certainly not impossible) that 19th century British citizen brought the plate from Yemen and deposited (or lost) it somewhere in the fields. 
Best wishes,
Piotr 
--------------------------------
www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz

----- Original Message -----
From: Michael Macdonald <michael.macdonald at orinst.ox.ac.uk>
To: Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl>
Cc: Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>, indology at list.indology.info, mcskin at u.washington.edu, Jason Neelis <jneelis at wlu.ca>, Robin Dushman <r-rdushman at comcast.net>, Norbert Nebes <Norbert.Nebes at uni-jena.de>
Sent: Thu, 05 Nov 2015 18:02:41 +0100 (CET)
Subject: Re: INDOLOGY Digest, Vol 33, Issue 28

Dear All,

This is a very interesting discussion, but I think it might be worth considering another possibility. As we all know, in the 19th and the first half of the 20th century Britain ruled both southern Yemen and India/Pakistan. Now, we also know that there are Ancient South Arabian inscriptions in the Bombay Museum and probably other museums in the Subcontinent (Norbert Nebes will be able to provide the details). Most British ships en route to India stopped at Aden to refuel, and it seems likely that these inscriptions were bought in Yemen by British or other travellers on their way to the Subcontinent where some of them, at least, were left. The antiquities market was already flourishing in Yemen during the 19th century and it is highly likely that finds from the north of Yemen (where there would have been very few commercial outlets) found their way to the international market in Aden. Of course, this is pure speculation but it seems to me a more likely explanation than that the plaque was taken to Pakistan in antiquity.

With best wishes,

Michael.


> On 4 Nov 2015, at 23:38, Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl> wrote:
> 
> Dear Rich,
> What is trully puzzling is indeed, as you?ve pointed out, how that plated reached the area of Peshawar in pre-modern times. One possibility is that it was indeed brought to the Gandhara region by a trader from Yemen, but that being the case, the plate should have been considered of some material value by both the trader and a potential buyer. 
> As we learn, "it is a votive text probably dedicated by a female person" ... "from the early centuries AD", so it is a religious item, probably of little practical or religious value for anyone in an area where Buddhism dominated. Perhaps the contents of the plate could reveal some more details. A possibility is that, if being a votive plate, perhaps it played some protective role for a traveller / trader from Yemen venturing to India? Alternatively, it could have been transported perhaps with some household goods or dowry of a bride from Yemen moving to India? Or perhaps it was once offered by a Yemeni person to an Indian trader who spend some time in Yemen and on his way back he took all his belongings along with him back to India? These are sheer speculations on my part because I don?t have any idea what function such votive copper plates fulfilled in Yemen, how they were used and circulated etc. If such votive plates were placed in a temple somewhere in Yemen "for ever" and offered to a local deity, then it is quite difficult to expain how the plate found its way to India. However, if such plates were meant to be given to someone as a kind of protective amulet, then it makes it much easier to explain. We would require some additional help from a specialist who would explain the role of such votive plates. 
> All the best,
> Piotr Balcerowicz
> --------------------------------
> www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz
> 
> ----- Original Message -----
> From: Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>
> To: Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl>, indology at list.indology.info, Michael Macdonald <michael.macdonald at orinst.ox.ac.uk>, mcskin at u.washington.edu, Jason Neelis <jneelis at wlu.ca>, Robin Dushman <r-rdushman at comcast.net>, Norbert Nebes <Norbert.Nebes at uni-jena.de>
> Sent: Wed, 04 Nov 2015 00:15:11 +0100 (CET)
> Subject: Re: INDOLOGY Digest, Vol 33, Issue 28
> 
> Dear Piotr,
> 
> Thanks for the clarification; and also to Jonathan Silk and his 
> colleagues for further confirmation and information. So now it seems 
> probable that this object did somehow make its way to Pakistan in 
> pre-modern times. This is surprising but not impossible. I am thinking 
> of Ingo Strauch's work (Foreign Sailors on Socotra, Bremen 2012) 
> documenting extensive presence of Indians on the island of Socotra.
> 
> Of course there are differences: (a) Socotra is an island off the coast 
> of Yemen, while the copper plate comes from the mainland of Yemen; (b) 
> the Socotra inscriptions are mostly from later centuries than the plate; 
> and (c) the Socotra inscriptions are clearly and explicitly connected 
> with the west coast of India (modern Gujarat), not with the 
> northwestern/Gandhara area.
> 
> Despite these differences, it still seems to me that the best 
> explanation is that the copper plate somehow made its way to India via 
> the trade routes with the west, which were at the peak around the time 
> in question. Could it, for example, have been brought to India by a 
> trader from Yemen?
> 
> Rich Salomon
> 
> On 10/31/2015 9:23 AM, Piotr Balcerowicz wrote:
>> Dear Colleagues,
>> Thank you so much for your feedback.
>> I should provide some additional explanation concerning the copper plate:
>> A few days back I happened to be a witness to a transaction when a villager from the vicinity of Peshawar contacted a local antique dealer and sold him the copper plate (for approx. 20 USD). The villager did not reveal where he found the copper plate but from what I understood the place is somewhere between Peshawar and Swat.
>> Being a witness and knowing that the copper plate will sooner or later circulate in the black market and may never be available to researcher, I asked them to provide me with a photograph of it. All the means that the plate couldn?t have been published anywhere before because it seems to be the new found (discovered about a month ago or so) as a result of rampant illegal excavations in the Af-Pak region. I cannot say where the copper plate is now. It is indeed quite surprising to learn that the copper plate originated from Yemen and reached the areas near Peshawar. Knowing that the villager brought the plate to the dealer, it is unlikely that it transpired in Pakistan as a result of modern illegal antique trade.
>> My intention to circulate the photo via Indology List was to make it available to researchers: since we cannot have the material object any more, at least there is the photograph of it.
>> Best regards,
>> Piotr Balcerowicz
>> --------------------------------
>> www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz
>> From : 	Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>
>> Subject : 	[INDOLOGY] Fwd: Re: copper plate
>> To : 	indology at list.indology.info, Michael Macdonald <michael.macdonald at orinst.ox.ac.uk>, mcskin at u.washington.edu, Jason Neelis <jneelis at wlu.ca>, Robin Dushman <r-rdushman at comcast.net>, Norbert Nebes <Norbert.Nebes at uni-jena.de>
>> 	
>> Fri, 30 Oct, 2015 20:01
>> 
>> Here is some authoritative information about the copper plate (reportedly) from Peshawar, provided by Professor Dr Norbert Nebes of the University of Jena, forwarded by M. Macdonald of Oxford:
>> 
>> "As far as I am aware  the fragment of the bronze plaque is unknown and has not been published yet. It comes from the sanctuary  QDMN of Ta'lab Riyam  which is  situated in Damhan, the ancient name of the present day al-Huqqa in the northern highlands of Yemen (about 20 km in the north of Sanaa).  Without any doubt,  it is a votive text probably dedicated by a female person. The text (Middle Sabaic, from the early centuries AD) also contains two or three interesting words."
>> 
>> [Prof. Nebes wishes it to be noted that "the information is not intended for the art market resp. for persons who are involved in this metier (in any way)."]
>> 
>> So my previous guess about the dating was way off -- please disregard it. The correct date proposed by Prof. Nebes, i.e. "the early centuries AD," makes a little more sense, in that this is the period when Peshawar (ancient Purusapura) was something of a metropolis. But it is still very surprising that this object from such a remote location should be found there. Of course it is possible that it was brought to Pakistan in modern times, but this seems hardly likely. If this really is what it seems, it might be somehow be a by-product of the widespread international sea and land trade between India and the west in the period concerned.
>> 
>> Rich Salomon
>> 
>> 
>> 
>>     -------- Forwarded Message --------
>>     Subject: 	[INDOLOGY] copper plate
>>     Date: 	Thu, 29 Oct 2015 13:48:45 +0100 (CET)
>>     From: 	Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl>
>>     To: 	indology at list.indology.info
>> 
>> 
>>     Dear Colleagues,
>>     Attached is a photograph of a copper plate found near Peshawar. Exact location of the fund is unknown. I thought this might be of some interested to some of you. If anyone can say more about the contents of the copper plate and its possible date, it???ll be appreciated.
>>     Regards,
>>     Piotr Balcerowicz
>>     --------------------------------
>>     www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz
>> 
> 
> -- 
> ----------------------
> 
> Richard Salomon
> Department of Asian Languages and Literature
> University of Washington, Box 353521
> Seattle WA 98195-3521
> USA
> 
> 







From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Nov  6 01:03:55 2015
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Fri, 06 Nov 15 06:33:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] Database of manuscripts digitized by National Manuscript	Mission
In-Reply-To: <CADSGPzV2ddqvyauTQ8np-msXhwkcJbOTat48oy46OYrd6cv=ew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzUaJ2Fpau_6sSkRFOqLBtKeuABFHQuKiufPH8EJNZ27FQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 29

Dear friends,
Sorry for cross posting.

I am attaching herewith a complete database of manuscripts digitized by
http://namami.org/, which I received from them after a year long legal
issue.
I am thankful to National Manuscript for Manuscript to have provided this
valuable data.

Dropbox link -
https://www.dropbox.com/s/9g703gcxqdl0vc5/Namami_Digitization.xlsx?dl=0.

Total Manuscripts digitized - 2,10,573

Total Manuscript repositories - 51

Notes -
1. Each record has the following fields
Sr. No. ManusID Acc. No. Title Number of pages Script Repo Code Notes

2. Repository codes are placed in 'Abbrv' worksheet of the same file.

3. Because of different transliteration conventions used in base files, the
transliteration is not uniform


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151106/1eaeee56/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Fri Nov  6 02:00:59 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Thu, 05 Nov 15 20:00:59 -0600
Subject: [INDOLOGY] Database of manuscripts digitized by National	Manuscript Mission
In-Reply-To: <CADSGPzUaJ2Fpau_6sSkRFOqLBtKeuABFHQuKiufPH8EJNZ27FQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5134D365-924D-4AD3-A53B-7B8A97B4CBCC@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 38

Thank you so much for this very important database. You have done a great service. Now if we can only obtain actual manuscripts from NAMAMI we would be in a perfect world, like the Nepali manuscripts from the central archive. Thanks again.

Patrick



On Nov 5, 2015, at 7:03 PM, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Dear friends,
> Sorry for cross posting.
> 
> I am attaching herewith a complete database of manuscripts digitized by http://namami.org/, which I received from them after a year long legal issue.
> I am thankful to National Manuscript for Manuscript to have provided this valuable data.
> 
> Dropbox link - https://www.dropbox.com/s/9g703gcxqdl0vc5/Namami_Digitization.xlsx?dl=0.
> 
> Total Manuscripts digitized - 2,10,573
> 
> Total Manuscript repositories - 51
> 
> Notes - 
> 1. Each record has the following fields
> Sr. No. ManusID Acc. No. Title Number of pages Script Repo Code Notes
> 
> 2. Repository codes are placed in 'Abbrv' worksheet of the same file.
> 
> 3. Because of different transliteration conventions used in base files, the transliteration is not uniform
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151105/89b69e7b/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Fri Nov  6 02:42:00 2015
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 05 Nov 15 21:42:00 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_G=C5=AB=E1=B8=8D=C4=81rthad=C4=ABpik=C4=81?=
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823C03D81@EX-1-MB1.lancs.local>
Message-ID: <8A479AD8E797485E8D1B134A8110C517@Dan>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 29

Dear Ram,

Gretil has an e-version that includes Madhus?dana's comm. along with 3 others (though Madhus?dana is not included in the first chapter),

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gret_utf.htm#BhG

archive.org has a version that can be downloaded in various formats that includes includes several BG comms.
https://archive.org/details/SrimadBhagavadGita.With.the.Commentaries
Srimad-Bhagavad-Gita with 8 Sanskrit Commentaries by Advaita Teachers - Edited By Wasudev Laxman Shastri Pansikar
by Sankaracharya, Anandagiri, Nilakathi, Dhanapati, Sridhara, Abhanavgupta, Madhusudana Sarasvati, Dharmadatta, Wasudev Laxman Shastri
Published 1936 

best,
Dan


  Could someone please point me to an electronic version of Madhus?dana?s commentary on the G?t?? 
  Thank you.
  Ram


  Chakravarthi Ram-Prasad
  Professor of Comparative Religion and Philosophy
  Lancaster University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151105/a5d2883a/attachment.htm>

From shrivara at gmail.com  Fri Nov  6 02:55:37 2015
From: shrivara at gmail.com (Shrininivasa Varakhedi)
Date: Fri, 06 Nov 15 08:25:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Texts with different topics by one author
In-Reply-To: <CA+zzeirFYFTyVEio3Z0y1Efrq-orWfQF3MdLAAM1dtw-ej-tFA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DAF1EFD5-EA75-4C4E-A25F-C0A61D7769A7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3825
Lines: 96


Dear All,

Many names?many authors were versatile. 

Annambhatta (16th CE)
vachaspati Mishra 
Raghavendra Yati (16th CE)
Vijayaeendra Tirtha (15th CE)
Abhinavagupta 
Krishnavadhuta Pandita (19th CE)
mallinatha 
Bellankonda Ramaraya kavi 
Shriharsha

Many of them authored works in one or two disciplines but involving many disciplines like Nyaya, Vyakarana, Vedanta, meemamsa etc. For example -

Sudarshana suri
Jayatirtha (14th CE)
Vyasatirtha (15th CE)
Madhusudana Saraswati (15th CE)

The authors participating in the series of dialectics of Nyayamrita-Advaitasiddhi are not only well-versed in many disciplines like Nyaya, Vyakarana, Meemamsa and Vedanta, but employed them in the dialectic works authored by them.

Likewise, the Nyaya and Vyakarana works on Semantics like Vyutpattivada, Vaiyakarana Bhushana Sara, Manjusha etc., require a good acquaintance of many disciplines. 

Stalwarts like Adi Shankara, Udayana, Jayanta Bhatta, Madhva, Jagannatha Pandita were not just limited to their domain. 

with best regards
shrinivasa varakhedi

Professor and Dean - Shastra Faculty
Karnataka Sanskrit University
Bangalore 18

www.ksu.ac.in <http://www.ksu.ac.in/> 



> On 05-Nov-2015, at 10:12 pm, David Mellins <dmellins at gmail.com> wrote:
> 
> Also G?g?bha??a (Vi?ve?vara).
> 
> David
> 
> On Thu, Nov 5, 2015 at 9:31 AM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu <mailto:uskokov at uchicago.edu>> wrote:
> Jiva Gosvamin and Baladeva Vidyabhusana among the Gaudiyas.
> 
> Vedantadesika.
> 
> Perhaps Sriharsa?
> 
> Kind regards
> Aleksandar
> 
> On Nov 5, 2015 8:27 AM, <hellwig7 at gmx.de <mailto:hellwig7 at gmx.de>> wrote:
> Dear list members,
> 
> I am looking for Sanskrit authors who have written about many (>=3) different topics or in many (>=3) different genres (e.g., poetry, narrative, philosophical, scientific, ...); alternatively for voluminous texts by one author that cover such different topics in separate chapters (i.e., the thematic strata should be easily separable).
> 
> Further requirements:
> 1) Authorship of their works should be consolidated in Indological research.
> 2) Texts should not be too short.
> 3) Texts should not be collections of former works or of citations only, but "really" be written by these authors.
> 4) The older, the better!
> 5) Texts should be edited or - even better - already digitized.
> 
> The first (and actually only) author that came to my mind is Kshemendra. Do you have any other ideas? Any feedback is highly appreciated.
> 
> Regards, Oliver
> 
> --- Oliver Hellwig, University of D?sseldorf 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Nov  6 07:39:10 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 06 Nov 15 07:39:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Texts with different topics by one author
In-Reply-To: <DAF1EFD5-EA75-4C4E-A25F-C0A61D7769A7@gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B10788@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 28

Dear Oliver,

A few other names come to mind:

Jayantabhatta (who wrote the Nyaya treatise Nyayamanjari as well as the play Agamadambara);
Jnanasrimisra (author of works of kavya as well as pramanasastra);
Possibly Sankara, whose very diverse oeuvre may be difficult to assess owing to
controversies about attribution (though this might make him an interesting
test case for what you are doing).

sorry about the missing diacritical marks

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christian.haskett at centre.edu  Fri Nov  6 13:27:54 2015
From: christian.haskett at centre.edu (Christian P. Haskett)
Date: Fri, 06 Nov 15 13:27:54 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_G=C5=AB=E1=B8=8D=C4=81rthad=C4=ABpik=C4=81?=
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823C03D81@EX-1-MB1.lancs.local>
Message-ID: <fd2e5c5601b44de9ad773a7d0e6d9dff@Exchange-MB1.centre.edu>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 26

It looks like the G?t? Supersite, http://www.gitasupersite.iitk.ac.in/, has the commentary of Madhusudan Saraswati [sic], as well as several of those in the volume mentioned by Dan Lusthaus.  

The site also appears to have resolved some of the font display issues that plagued it in the past.

best
cpbh

Christian Haskett
Religion Program
Centre College
________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Ram-Prasad, Chakravarthi [c.ram-prasad at lancaster.ac.uk]
Sent: Thursday, November 5, 2015 3:53 PM
To: Indology ?[indology at list.indology.info]?
Subject: [INDOLOGY] G???rthad?pik?

Could someone please point me to an electronic version of Madhus?dana?s commentary on the G?t??
Thank you.
Ram

Chakravarthi Ram-Prasad
Professor of Comparative Religion and Philosophy
Lancaster University




From m.gluckman at anu.edu.au  Sat Nov  7 08:26:36 2015
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Sat, 07 Nov 15 13:56:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Contacts of Dr. N.V. Ramachandran
Message-ID: <CA+wUuzPU435_HFBcQKsZhn8btNpmnHcWv6prQezCdNQZBjEFNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 15

Dearest Friends,

I am looking for the up to date contacts for Dr. N.V. Ramachandran (he is
working with the Asian Classics Input Project in Kerala).

If anyone has his current contacts I would be most grateful to receive.

Warmly,

Martin Gluckman


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sat Nov  7 16:49:41 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 07 Nov 15 09:49:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] the paper of Gunilla Gren-Eklund
In-Reply-To: <569641446634260@web2o.yandex.ru>
Message-ID: <CAKdt-CeU3YnD1hDOTSJ1kkPxh--fehvGv+rGkMmrbGpCsBUKPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 20

On 4 November 2015 at 03:51, Viktoria Lysenko <vglyssenko at yandex.ru> wrote:

> d


?Prof. Gren-Eklund has now uploaded this paper to her page at Academia.edu
<https://uppsala.academia.edu/GunillaGrenEklund>, from where you can freely
download it.?


--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sat Nov  7 17:04:26 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 07 Nov 15 10:04:26 -0700
Subject: [INDOLOGY] Database of manuscripts digitized by National Manuscript Mission
In-Reply-To: <5134D365-924D-4AD3-A53B-7B8A97B4CBCC@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-CdSr_S0QTN3onLUnnYOohK2qVnsSZ9OHJUXyG1idZKPZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1665
Lines: 39

When NAMAMI says "digitized" they don't mean "digitized".  They mean, "for
which a bibliographical record has been created in our database".

I would love to be corrected, but to the best of my knowledge, NAMAMI does
not have a MS digitizing program. Only IGNCA has been doing that.  (And
their database of the MSS they have photographed is separate.)

NAMAMI's database is based on field-surveys of MS holdings in various parts
of India.  Their staff went out into villages and collected information on
what people had.  This information was recorded on paper forms and later
typed into the computer at head office.  These surveys have been considered
as trials, not as a full-fledged program.

Thus, the NAMAMI program is a bit like the old surveys of Rajendralal Mitra
and Haraprasad Shastri, published in the *Notices* series.  The MSS stayed
in the villages, and the publications gave what we would today call
metadata.  Today, mostly, only the metadata survives.

To get images of the MSS recorded by NAMAMI one has to communicate with the
original owners of the MSS.  My attempts to do this through agents and
colleagues have in all cases drawn blanks.

I have heard indirectly that NAMAMI field officers were paid per return,
and that some officers returned more metadata sheets than appeared feasible
given the hours that they worked.

?
?
--
Professor Dominik Wujastyk
Singhmar Chair in Ancient Indian Society and Polity
Department of History and Classics
University of Alberta
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sat Nov  7 17:19:36 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 07 Nov 15 10:19:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Texts with different topics by one author
In-Reply-To: <CF39C47953F741188B4ED906228B9401@OliverHP>
Message-ID: <CAKdt-CdaBiLUG1M1TyQULPiauaB+G7CRepm-v9HBCmJ6a9005w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 8

V?caspati Mi?ra.
?
?Vopadeva.?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151107/843cbd3b/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Nov  7 17:56:27 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 07 Nov 15 10:56:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [RISA-L LIST] AIIS language programs
In-Reply-To: <CAJaJBRSmio-bzE_azhmawG+FH+Z6eiBd7b8OuvhiPTCjhy3m_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CemtWNqOGs04PoG7_Zt5o0rwRrHrJyTu-fRQhsB+j_Hkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 32

---------- Forwarded message ----------
From: John Cort <cort at denison.edu>
Date: 6 November 2015 at 09:27
Subject: [RISA-L LIST] AIIS language programs
To: RISA Academic Discussion List <risa-l at lists.sandiego.edu>


If you have a student interested in pursuing the study of an Indian
language, have them view the following:
     https://www.youtube.com/watch?v=Hmh7Jv34j2w
and then see the following for more information:
     http://www.indiastudies.org/language-programs/

-- 
John E. Cort
Chair, Department of Religion
Member, East Asian Studies, Environmental Studies,
International Studies Committees
Denison University
Granville, OH  43023
740-587-6254 (o)
cort at denison.edu

_______________________________________________
RISA-L mailing list
RISA-L at lists.sandiego.edu
https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l


-------------- next part --------------
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From e.demichelis at ymail.com  Sun Nov  8 23:14:37 2015
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Sun, 08 Nov 15 23:14:37 +0000
Subject: Fw: [RISA-L LIST] IAST and the Gayatri Mantra
In-Reply-To: <B8391168-39C7-4DD6-829B-B08F6125EB18@gmail.com>
Message-ID: <1631321238.2650876.1447024477574.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 57

Thought the reference to the utexas LRC (including RV) mentioned on RISA-L could be of interest to some on the Indology list.All the bestE De Michelis(Independent scholar, Italy)


      On Thursday, 5 November 2015, 18:57, Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com> wrote:
   

 Dear Ketan,

3.062.10a? ? t?t savit?r v?re?iyam
3.062.10b? ? bh?rgo dev?sya dh?mahi
3.062.10c? ? dh?yo y? na? pracod?y?t

You can find this and other IAST version of the metrically restored RV at: 
http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/RV/



All best wishes,
Adheesh


?
Dr. Adheesh Sathaye
Dept. of Asian Studies
University of British Columbia
408-1871 West Mall
Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca 
+1. 604.822.5188

> On Nov 5, 2015, at 08:04, Alder, Katan <k.alder at lancaster.ac.uk> wrote:
> 
> Dear RISA, 
> 
> Can anyone provide a IAST of the Savitri verse (popularly known as the Gayatri Mantra) in the ?g Veda 3.62.10, or a source where this can be found? 
> 
> Many thanks in advance
> 
> Ketan
> 
> 
> Dr Ketan Alder
> Lecturer in Politics and Religions
> Dept of Politics, Philosophy and Religion
> B15. County South
> Lancaster University
> k.alder at lancs.ac.uk
> 
> 
> 
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From wujastyk at gmail.com  Sun Nov  8 23:33:19 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 08 Nov 15 16:33:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Database of manuscripts digitized by National Manuscript Mission
In-Reply-To: <CAKdt-CdSr_S0QTN3onLUnnYOohK2qVnsSZ9OHJUXyG1idZKPZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfMTo63kDDFOXTsYRZff=YbDe+VT74yxY5ea982r0nvow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 24

I stand corrected!  Dr Patel has informed me that his list is indeed of
actually digitized manuscripts.  The procedure that he reports for seeing
these images is,

And ... the reply which I got for accessing the MSS says
1. Get consent of the concerned repository first.
2. Pay Rs 25 per page for gettig digitized images to NAMAMI
3. They supply the image.

My sincere apologies to all for my misleading statement.  I was last at
NAMAMI in 2011, and nobody mentioned digitization, but there was a lot of
discussion about the online database.

Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics
University of Alberta


-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Nov  9 00:24:31 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 08 Nov 15 19:24:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fw: [RISA-L LIST] IAST and the Gayatri Mantra
In-Reply-To: <mailman.1909.1447024703.30227.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAPW7aQEvV8=RFn488aZeUuztASR7nfGCNU8BcYOiScmKfh1Ekg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 38

Adeesh Sataye wrote:


Dear Ketan,

3.062.10a    t?t savit?r v?re?iyam
3.062.10b    bh?rgo dev?sya dh?mahi
3.062.10c    dh?yo y? na? pracod?y?t

You can find this and other IAST version of the metrically restored RV at:
http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/RV/



This is the form of the original Gayatri mantra from the Rg Veda but later
gayatri mantras follow a different form.

. . . . . . . . . . .vidmahe

. . . . . . . . . .. dhimahI

tan na? X pracoday?t

1) Are the Gayatri mantras from the Taittir?ya ?ra?yaka book 10
(Mah?n?r?ya?a Upani?ad) the earliest Gayatri mantras in this later form.?

Given the sacredness afforded to the Gayatri mantra from the Rg Veda, does
any of the Sanskrit literature say anything about why the later Gayatri
mantras follow this different form?

Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
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From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Nov  9 04:57:14 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 09 Nov 15 10:27:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fw: [RISA-L LIST] IAST and the Gayatri Mantra
In-Reply-To: <CAPW7aQEvV8=RFn488aZeUuztASR7nfGCNU8BcYOiScmKfh1Ekg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qKD8nARKm6zDPuuCm_UMDBZ2RNJKvhyP=Te__JskzEBiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1811
Lines: 62

It will be, at least, unusual to suppose that the Rigvedic form of the
verse is later. The TA is a much later text. Among others the disyllabic
reading of *ya* as *iya* or *ia* was not adopted in writing tho the
parctice of disyllabic reading was never forsaken. But, if we take Panini
as the authority,  this is metrical ie not grammatical.
Sorry for long lecture.
Best wishes
Dipak Bhattacharya

On Mon, Nov 9, 2015 at 5:54 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Adeesh Sataye wrote:
>
>
> Dear Ketan,
>
> 3.062.10a    t?t savit?r v?re?iyam
> 3.062.10b    bh?rgo dev?sya dh?mahi
> 3.062.10c    dh?yo y? na? pracod?y?t
>
> You can find this and other IAST version of the metrically restored RV at:
> http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/RV/
>
>
>
> This is the form of the original Gayatri mantra from the Rg Veda but later
> gayatri mantras follow a different form.
>
> . . . . . . . . . . .vidmahe
>
> . . . . . . . . . .. dhimahI
>
> tan na? X pracoday?t
>
> 1) Are the Gayatri mantras from the Taittir?ya ?ra?yaka book 10
> (Mah?n?r?ya?a Upani?ad) the earliest Gayatri mantras in this later form.?
>
> Given the sacredness afforded to the Gayatri mantra from the Rg Veda, does
> any of the Sanskrit literature say anything about why the later Gayatri
> mantras follow this different form?
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From audrey.truschke at gmail.com  Mon Nov  9 04:59:05 2015
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Sun, 08 Nov 15 20:59:05 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Article_on_Thanjavur_Maharaja_Serfoji=E2=80=99s_Sarasvati_Mahal_Library?=
Message-ID: <CAKq175ovj=YAkWiz=YZ3HPm5JuXusri-r0p1uBv2BQVGHbNSkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 17

By way of Ananya Vajpeyi:

http://www.thehindu.com/features/magazine/pradeep-chakravarthy-on-the-sarasvati-mahal-library/article7854775.ece



Audrey Truschke
Mellon Postdoctoral Fellow
Department of Religious Studies
Stanford University
e- <audrey.truschke at gmail.com>mail <audrey.truschke at gmail.com> | website
<http://www.stanford.edu/~truschke/>
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From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Nov  9 05:08:43 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 09 Nov 15 10:38:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fw: [RISA-L LIST] IAST and the Gayatri Mantra
In-Reply-To: <CABEB9qKD8nARKm6zDPuuCm_UMDBZ2RNJKvhyP=Te__JskzEBiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLSK8kBpj7eNdCX5n-7bkHJ4SN65fDKdDLyKe4fvAtM3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2087
Lines: 72

In continuation -- take note of the deities in the TA verses. New cults
developed, the TA changed accordingly.
DB

On Mon, Nov 9, 2015 at 10:27 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> It will be, at least, unusual to suppose that the Rigvedic form of the
> verse is later. The TA is a much later text. Among others the disyllabic
> reading of *ya* as *iya* or *ia* was not adopted in writing tho the
> parctice of disyllabic reading was never forsaken. But, if we take Panini
> as the authority,  this is metrical ie not grammatical.
> Sorry for long lecture.
> Best wishes
> Dipak Bhattacharya
>
> On Mon, Nov 9, 2015 at 5:54 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Adeesh Sataye wrote:
>>
>>
>> Dear Ketan,
>>
>> 3.062.10a    t?t savit?r v?re?iyam
>> 3.062.10b    bh?rgo dev?sya dh?mahi
>> 3.062.10c    dh?yo y? na? pracod?y?t
>>
>> You can find this and other IAST version of the metrically restored RV
>> at:
>> http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/RV/
>>
>>
>>
>> This is the form of the original Gayatri mantra from the Rg Veda but
>> later gayatri mantras follow a different form.
>>
>> . . . . . . . . . . .vidmahe
>>
>> . . . . . . . . . .. dhimahI
>>
>> tan na? X pracoday?t
>>
>> 1) Are the Gayatri mantras from the Taittir?ya ?ra?yaka book 10
>> (Mah?n?r?ya?a Upani?ad) the earliest Gayatri mantras in this later form.?
>>
>> Given the sacredness afforded to the Gayatri mantra from the Rg Veda,
>> does any of the Sanskrit literature say anything about why the later
>> Gayatri mantras follow this different form?
>>
>> Thanks,
>>
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Mon Nov  9 09:07:34 2015
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Mon, 09 Nov 15 10:07:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF scan copy
Message-ID: <C92DFB15-1871-4D8B-98A7-CBF17A32C839@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 224
Lines: 16

Dear colleagues,

I am looking for a PDF scan copy of ?Annual Report on Indian Epigraphy ( 1911-1914 )?. Does anyone have it?
Many thanks.
Warm regards,

DP
David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma







From joerg.gengnagel at urz.uni-heidelberg.de  Mon Nov  9 11:15:27 2015
From: joerg.gengnagel at urz.uni-heidelberg.de (Joerg Gengnagel)
Date: Mon, 09 Nov 15 12:15:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] Axel Michaels receives Lautenschlaeger Research Prize
Message-ID: <5640804F.9040708@urz.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 33

Dear Colleagues,

it is my great pleasure to inform you that Axel Michaels receives the 
Lautenschlaeger Research Prize 2015, the most highly endowed research 
prize from a private sponsor in Germany. The ceremony will be held on 
4th December at Heidelberg University.
For more information please see the following link:

http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/newsevents/news/detail/m/axel-michaels-receives-lautenschlaeger-research-prize.html

(Please note the link to Axel Michaels' recently published book "Homo 
Ritualis. Hindu Ritual and Its Significance for Ritual Theory. New 
York/Oxford: Oxford University Press, 2016. - 400 p. ($ 39.95)")

Regards,

Joerg Gengnagel

-- 
apl. Prof. Dr. J?rg Gengnagel
South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-8906
fax:   +49(0)6221/54-8841

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/gengnagel/gengnagel.php






From joerg.gengnagel at urz.uni-heidelberg.de  Mon Nov  9 11:22:59 2015
From: joerg.gengnagel at urz.uni-heidelberg.de (Joerg Gengnagel)
Date: Mon, 09 Nov 15 12:22:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Axel Michaels receives Lautenschlaeger Research Prize
Message-ID: <56408213.4050108@urz.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 34

Dear Colleagues,

it is my great pleasure to inform you that Axel Michaels receives the 
Lautenschlaeger Research Prize 2015, the most highly endowed research 
prize from a private sponsor in Germany. The ceremony will be held on 
4th December at Heidelberg University.
For more information please see the following link:

http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/newsevents/news/detail/m/axel-michaels-receives-lautenschlaeger-research-prize.html

Please note the link to Axel Michaels' recently published book "Homo 
Ritualis. Hindu Ritual and Its Significance for Ritual Theory. New 
York/Oxford: Oxford University Press, 2016. - 400 p. ($ 39.95)"

Regards,

Joerg Gengnagel

-- 
apl. Prof. Dr. J?rg Gengnagel
South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical 
Indology)
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-8906
fax:   +49(0)6221/54-8841

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/gengnagel/gengnagel.php
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Dear list,

I am trying to determine the possible rationale behind expressing 
s??khya-based philosophical tenets on 72-square (8x9) j??na caupa?a 
(snakes and ladders) boards. I have noticed that the S??khyak?rik? as 
well as the expositions on s??khya in the Bhagavadg?t? (chapter 2) and 
the Bh?gavatapur??a (3.26) all consist of 72 verses. I have considered 
the explanation that 24 tattvas times 3 gu?as equals 72, but I would be 
curious to know if you are aware of any other explanations linking 
s??khya and its exposition with the number 72.

Regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Student (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark
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Thank you Dipak,

I wasn't suggesting that the RgVeda gayatri was later than the Taittiriya
Aranyaka gayatris.
What I was trying to ask was
1)if the Taittiriya Aranyaka gayatris were the earliest gayatris after the
RgVeda gayatri
2Since the RgVeda gayatri became such a sacred mantra, the later gayatris
didn't follow its form but followed the form of the Taittiriya Aranyaka
gayatris.
I.e. .....vidmahe
....dhimahI
tan naH pracodayAt

Thanks,
Harry

On Sun, Nov 8, 2015 at 11:57 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> It will be, at least, unusual to suppose that the Rigvedic form of the
> verse is later. The TA is a much later text. Among others the disyllabic
> reading of *ya* as *iya* or *ia* was not adopted in writing tho the
> parctice of disyllabic reading was never forsaken. But, if we take Panini
> as the authority,  this is metrical ie not grammatical.
> Sorry for long lecture.
> Best wishes
> Dipak Bhattacharya
>
> On Mon, Nov 9, 2015 at 5:54 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Adeesh Sataye wrote:
>>
>>
>> Dear Ketan,
>>
>> 3.062.10a    t?t savit?r v?re?iyam
>> 3.062.10b    bh?rgo dev?sya dh?mahi
>> 3.062.10c    dh?yo y? na? pracod?y?t
>>
>> You can find this and other IAST version of the metrically restored RV
>> at:
>> http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/RV/
>>
>>
>>
>> This is the form of the original Gayatri mantra from the Rg Veda but
>> later gayatri mantras follow a different form.
>>
>> . . . . . . . . . . .vidmahe
>>
>> . . . . . . . . . .. dhimahI
>>
>> tan na? X pracoday?t
>>
>> 1) Are the Gayatri mantras from the Taittir?ya ?ra?yaka book 10
>> (Mah?n?r?ya?a Upani?ad) the earliest Gayatri mantras in this later form.?
>>
>> Given the sacredness afforded to the Gayatri mantra from the Rg Veda,
>> does any of the Sanskrit literature say anything about why the later
>> Gayatri mantras follow this different form?
>>
>> Thanks,
>>
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151109/5c62db36/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Nov 10 02:50:29 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 09 Nov 15 21:50:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fw: [RISA-L LIST] IAST and the Gayatri Mantra
In-Reply-To: <CABEB9qKD8nARKm6zDPuuCm_UMDBZ2RNJKvhyP=Te__JskzEBiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGJ=55G=uKOJbkPHC-9bY7B5ooAupSfQ7xjcASEWgfG3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 32

I'm having finger trouble today.  I meant to ask since the Gayatri mantra
from the Rg Veda, became so sacred I would have thought later gayatri
mantras would have followed its form, but they didn't, they followed the
form of  the later gayatri mantras from the  Taittiriya Aranyaka.
.... vidmahe
....dhimahI
....pracodayAt

Does any of the Sanskrit literature discuss this?

Thanks,

Harry Spier




>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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*An Ancient Jain Tale for the Historians at ICHR*
<http://thewire.in/2015/11/02/an-ancient-jain-tale-for-the-historians-at-ichr-14571/>
// *The Wire*
<http://thewire.in/2015/11/02/an-ancient-jain-tale-for-the-historians-at-ichr-14571/>

*Some essential wisdom on the danger of taking scripture too literally*

Jain manuscript cover, Western India, 19th century. Credit: Victoria and
Albert Museum, London.

*For us, the Ramayana and the Mahabharata are true accounts of the periods
in which they were written ?*
*Sudershan Rao, chairman of the Indian Council of Historical Research.
<http://www.outlookindia.com/article/ramayana-mahabharata-are-true-accounts-of-the-periodnot-myths/291363>*

Once upon a time, the garden known as Jeern Udyan (the tumbledown garden)
in the city of Ujaiyini , used to be a great meeting place for conmen.
Their most famous leaders were four: Shash, Ailashadh, Muldev and a
beautiful maiden, Khandpana.

On a sultry day, they sat around telling tales and feeling more and more
hungry. A question arose, who shall foot the bill for their meal?

Muldev asked the crowd, do you all believe in the historical veracity of
our scriptures? Every one said yes.

So, said Muldev, let each of us recount a most fantastical tale or an
episode to you. If we as tale tellers can prove that the tale is true, no
matter how fantastical, on the basis of the Vedas or the two epics of
Ramayana and Mahabharata, we get a free meal. Are we agreed?

Yes, said the crowd. So the tale telling began.

*The Tale of Ailashadh*

?One day, as I was going to graze my cows in the forest, I saw a band of
dacoits at a distance. I took off my blanket, wrapped my cows in it and
carried them bundled upon my back to my village. As I reached, I saw some
young cowherds playing and villagers idling under a tree. I asked them to
help me unwrap and usher the cows in. While we were busy doing that, the
dacoits again arrived on the scene rattling their sabres and yelling. All
of us then quickly entered a cucumber. A little later, a goat ate up the
cucumber, but while she was still swallowing it, a python swallowed her.
The python in turn was gobbled up by a crane. The crane then flew up and
sat upon a tree with one leg dangling. A king and his army were resting
under the tree and the king?s elephant got entangled in the crane?s leg.
The crane flew up in the sky with the elephant. At this, the mahouts raised
a din. Finally the crane was shot dead by the king?s archers and the
elephant was retrieved.

?When the crane?s abdomen was opened, out came the python who regurgitated
the goat, who regurgitated me, all my cows and the cowherds. I took my cows
home, and so did the cowherds and fellow villagers.?

Prove this to be true, said the crowd.

?Sure,? said the conmen. ?See, the scriptures say in the beginning was a
golden egg swimming in primordial waters and this earth, its forests and
living creatures are all said to have been contained within one egg that
lay within the stomach of Lord Vishnu, who as Krishna was within his mother
Devaki?s womb while Devaki was confined to her bed within a tiny cell in a
jail. How can you as believers question this tale??

*The Tale of Shash*

Lesyas depicted in Folio from Samghanayanarayna loose leaf manuscript (17th
century) from Gujarat or Rajasthan. Credit: Wikimedia Commons

?One early winter month, I went to my father?s fields to clear the weeds. I
saw that the sesame plants had grown so large that I had to chop them down
with an axe. Suddenly, a wild elephant began chasing me so I climbed up a
sesame tree. The angry elephant began going round the tree shaking it now
and then with his trunk as sesame seeds rained all around. Finally the
seeds, crushed by the elephant?s feet, produced a river of oil in which the
elephant was swept away and killed. I got off the tree, skinned the
elephant, stitched a skin bag and filled it with the sesame seed oil. By
now I was hungry so I made a meal of dry husks and washed them down with
ten large pots of oil. I brought my skin bag of oil to my village and hung
it upon a tree. I later sent my son to fetch it and he could not see it so
he plucked the entire tree and brought it to me. Tired after all this, I
arrived here. Now tell me if you all believe my tale.?

Even before the crowd could express its doubts, Shash?s companions began to
explain.

?See, our epics describe many occasions when elephant herds came marching
out of forests and the liquid (mud) oozing out of their foreheads created
rivers that swept off whole armies, horses and chariots and all. As for the
sesame trees, the epics say that in Pataliputra (Patna), large trumpets can
rest on sesame shrubs.

?So if you are all believers, you must agree our friend here was not lying.?

Who could say he was a non-believer?

*The Tale of Muldev*

?I once wished to hold the holy river Ganges on my head. Carrying my water
pot (*kamandal*) and my umbrella, I left for my master?s place. On the way,
a mad elephant began chasing me. I quickly entered my water pot through its
long snout, but the rogue elephant also entered it and tormented me for six
months. Finally I emerged out of my *kamandal* on the banks of the vast
river Ganges, followed by the elephant. But luckily for me, this time, his
tail got stuck in the spout.

?Before the elephant came loose, I crossed the river in one leap and
arrived at my master?s. There for six months I held the river Ganges on my
head without eating or drinking. I bowed to Lord Kartikeya and left finally
for Ujjayini and now I sit among you all.?

Once again, the conmen proved the veracity of this tale on the basis of
scriptural wisdom.

?See,? they said, ?the scriptures say that all the four castes came out of
Lord Brahma?s body. If that is so, it is entirely believable that a man and
an elephant should be contained within one *kamandal*. As for the
elephant?s tale getting stuck, the scriptures also say how after
Brahma sitting on a lotus emerged out of Lord Vishnu?s stomach, the root of
the lotus remained stuck in Vishnu?s navel. No? And in the Ramayana,
Hanuman said that he managed to cross a whole sea with his Lord?s blessings
(*prabhu kripa*). Now we come to the point where our friend held the river
Ganges in his matted locks for six months. It is hard but not impossible.
The scriptures say Lord Shiva held them for thousands of years. No??

Now it was the turn of the beautiful conwoman Khandpana.

Khandpana, as was her wont, deviated from the script. She said, ?If you all
will bow to me with folded hands and touch your foreheads to the ground, I
am personally willing to serve you all a free meal.?

The con men were amused. ?Oh you little woman,? they said. ?We are worldly
con men. Why should we act humble and bow to you, a mere con woman??

Khandpana smiled and began her tale.

*Khandpana?s Tale*

Detail from one of a pair of Jain Manuscripts (Patli), early 12th century
Gujarat. Credit: Metropolitan Museum of Art, New York.

?I was born the daughter of the king?s washerman. Once my father and I,
accompanied by a thousand of our servants, went to the river front with our
buffalo cart to wash and dry the royal linen upon the banks of the river.
After we had hung the washing to dry in the sun, a sudden gust of wind
swept all the clothes away. Seeing that and fearing the royal wrath, our
servants also ran off. I was desperate but father was nowhere to be seen.
So I turned myself into a chameleon and ran into a forest to hide. There I
became a vine and stayed against a mango tree for some time. One day, I
heard the drummers announcing a royal pardon for our family, so I returned
to find my father. Father and I together began looking for our cart.
Finally we found that the dogs and jackals had eaten up everything
including perhaps the washing lines. A little further, father found our
buffalo?s tail all wrapped up in yards and yards of all the missing ropes.

?Now tell me can you still quote scriptures to prove my tale to be true? If
not, I demand a free meal.?

The conmen thought for a while, and then said oh yes, we can.

?See, if, as the scriptures say, even Lord Brahma and Vishnu could not find
the end of Shiva?s Lingam, our sister?s tale might well be true. As for the
buffalo?s tail and the yards and yards of rope, think of Hanuman?s tail.
You know how the demon king of Lanka, Ravana tried to set fire to it, but
the ghee, the oil and the cloth all ran out, since Hanuman?s tail had grown
enormous due to the Lord?s grace (*prabhu kripa*).

?And the Mahabharata is also full of wondrous stories about princes and
kings transforming themselves like Arjuna into another creature, or even
coming back to life like Subhadra?s murdered foetus. So we can believe how
you may have become first a chameleon, then a vine and then back to being a
young girl. No??

Khandpana laughed aloud. ?You haven?t heard it all yet, sirs. I told you
how those royal clothes had flown away in the wind and with that our
servants too had run away. Well, I am still looking. And I have reason to
believe you are the missing servants and not just that, you are all dressed
in stolen royal robes.

?Now if I am right, you have to come live with me and be my servants. If
not, get me a free meal!?

The three conmen bowed deeply to Khandpana Devi and declared her to be
their guru.

After this, Khandpana treated them all to a royal repast and earned much
approbation from the royal quarters.

*(Sourced from *Do Hazar Saal Purani Kahaniyan*, translated from the *
Apbhramsha*, and compiled by Dr Jagdish Chandra Jain, Bharatiya Gyanpeeth)*

----

Shared via *my feedly reader* <http://feedly.com>

--
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10 11 2015

Two later features may be noted

In the daily prayers the G?yatr? is muttered as it is in the ?gveda. The
citation betrays sectarian need.

Many cults developed later. But modified use of the G?yatr? did not take
place widely so that any generalization may be misleading. The ?gvedic
G?yatr? is overwhelmingly more in use.

Best

DB

On Tue, Nov 10, 2015 at 8:20 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> I'm having finger trouble today.  I meant to ask since the Gayatri mantra
> from the Rg Veda, became so sacred I would have thought later gayatri
> mantras would have followed its form, but they didn't, they followed the
> form of  the later gayatri mantras from the  Taittiriya Aranyaka.
> .... vidmahe
> ....dhimahI
> ....pracodayAt
>
> Does any of the Sanskrit literature discuss this?
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
>
>
>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
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The RV one is called Gayatri Mantra.

The

.....vidmahe
....dhimahI
tan naH pracodayAt


type are called various Gayatris not Gayatri mantras.

For example, if the tan nah ............ prachodayat reads as tan nah
vishNuh prachodayat it is called VishNu gayatri.

Gayatri Mantra and these Gayatris of the formula

.....vidmahe
....dhimahI
tan naH pracodayAt

do not belong to the same category.

Gayatri mantra is a full , unique, single mantra.

Where as the Gayatris is a formula that can be used to generate several
Gayatris that are never used/executed the way Gayatri Mantra is executed.


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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 The eighth joint meeting of the British Society for the History of
Science, the Canadian Society for the History and Philosophy of Science,
and the History of Science Society will take place in Edmonton, Alberta,
Canada.  Previous successful meetings were in Philadelphia (2012), Oxford
(2008), Halifax, Nova Scotia (2004), St Louis (2000), Edinburgh (1996),
Toronto (1992), and Manchester (1988).

The theme of the meeting will be ?Transitions.?  Although presenters are
not confined to this theme, the Program Committee is seeking papers or
sessions that reflect this theme and encourages participants to consider
the broader scientific, scholarly and social implications associated with
moments of scientific transition. Transitions might include such ideas as
moving from one scientific meme to another, one locality to another or
generational change.

The programme will include themed sessions, plenary lectures and panels. A
typical presentation will be 20 minutes plus 10 minutes for questions, but
special sessions such as round tables and panels will be accommodated.

The conference will take place at the University of Alberta. Founded in
1905, U of A is located in Edmonton, Canada?s most northern major city.
Edmonton is known as the ?Gateway to the North? and is the capital of the
province. It is a major economic and cultural hub, situated on the banks of
the North Saskatchewan River. The conference will include education and
outreach activities, a reception at the Art Gallery of Alberta and a
Conference Dinner. Delegates can explore the vibrant arts scene, and there
are many festivals in June, including the Edmonton International Jazz
Festival. Accommodation will be available on campus and near campus.

The Programme Committee welcomes proposals for sessions or individual
papers based around the conference theme from researchers at all stages of
their careers. Participation is in no way limited to members of the three
organising societies, but there will be a discount for members.  Intending
participants should also note that the usual HSS rules concerning
presenting at successive conferences do not apply to this meeting.

The deadline for submitting a session or paper proposal is 4 December 2015.

Full details of how to submit your session or abstract can be found at:
www.uab.ca/3societies

Enquiries concerning the program should be directed to: aede at ualberta.ca

Enquiries concerning the conference should be directed to:
threesocieties2016 at ualberta.ca



--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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Dear Colleagues,

Please note the following job advertisement for a position at Kyoto University. Please feel free to share this announcement with any interested potential candidates for the position. You could download the pdf-file of the announcement from the following address:

http://www.kyoto-u.ac.jp/en/about/employment/other/employment-faculty.html

I suggest that normally the would be candidates contact Prof. Yuko Yokochi, and in case of further inquiries they can contact me and Prof. Akihiko Akamatsu, too.
  
best regards,

Diwakar Acharya



*********************
Dr. Diwakar N. Acharya
Associate Professor
Graduate School of Letters
Kyoto University
Yoshida Honmachi, Sakyo-ku
Kyoto 606-8501, Japan
Tel.: +81 75 753 2803 (office)

???????????????????

Program-Specific Foreign Language Associate Professor Position at the 
Department of Indological Studies, Graduate School of Letters / Faculty 
of Letters, Kyoto University 
October 22 2015 

The Department of Indological Studies, Graduate School of Letters & 
Faculty of Letters, at Kyoto University invites applications for a 
post-doctoral teaching fellow position. 

The main duty of this position is teaching Sanskrit Grammar. All the 
classes should be held in English and the Japanese ability is not 
required. The longest term of employment is five years, which cannot be 
renewed, and one who can work more than three years is desirable. 

An academic year here consists of two terms: the first term from the 
beginning of April to the beginning of August and the second term from 
the beginning of October and the beginning of February. Teaching at 
this position is preferably to start from the second term of 2016. 

Qualifications 
1.Excellent level of Sanskrit ability.
2.Fluency in English: not only to teach classes but also to instruct 
academic writing inEnglish, specifically dissertations and research 
papers, in Indology and related fields. 
3.PhD degree is required in principle.
4.Preference will be given to the candidate who has the knowledge of 
Indo-Europeanlinguistics and/or some languages relevant to our field 
(Tamil, Pali, Prakrit, Hindi etc.) and the candidate who can teach 
German or French reading class in the field of Indology and Buddhology. 
5.Japanese ability is not required.

Employment Conditions 
1.Working hours are 38 hours 45 minutes per week under a flexible-hours 
system.
2.Main duty is to teach six classes per week (one class takes one and 
half hour). Two ofthe six classes are allotted to the Sanskrit Grammar 
and at least one class to English for academic writing in Indology and 
related field (including doctoral theses). In addition to the six, one 
more class in basic education course may sometimes be required. 
3.There is no duty in the administration of the Faculty and University. 
On the otherhand, active involvement in the department?s education 
programme and management will be expected. 
4.A monthly salary of \750,000 shall be paid on a specified day each 
month. Taxes,insurance and other applicable deductions shall be 
deducted from this amount. The travel cost between the home country and 
Japan should be paid on one?s own. 
5.Holidays with pay are 20 days per year. In addition, there are 
several Nationalholidays, New Year holidays (about a week) and Bon 
holidays (three days in the middle of August). 
6.Eligible for MEXT* mutual aid association membership, employment 
insurance, andworkers? compensation insurance. 
*Japan?s Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology
7.All allowances (commuting allowance, housing allowance, and 
dependency allowance)will not be paid. 

Applicants should submit the following documents to the contact address 
mentioned below by February 5, 2016 either by email or by airmail. 
References should be sent separately from the referents. 

1.A cover letter stating your motivation for this position
2.A CV
3.A set of copies of representative publications
4.Two references (referents? signature is not required when their 
references are sent tothe contact person by email). 

Contact Address: 
Prof. Yuko Yokochi 
Head of the selection committee 
Email: yyokochi at bun.kyoto-u.ac.jp 
Department of Indological Studies, 
Graduate School of Letters, Kyoto University 
Yoshida Honmachi, Sakyo-ku, Kyoto 
606-8501 JAPAN 

If there is any question, do not hesitate to get contact with us, 
please. 
You can also get contact with Prof. Diwakar Acharya for the information 
about the working condition of our department 
(diwakar.acharya at bun.kyoto-u.ac.jp). 








From psdmccartney at gmail.com  Wed Nov 11 20:34:46 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 12 Nov 15 07:04:46 +1030
Subject: [INDOLOGY] cakra sadhana
Message-ID: <CAEzwJrDYGfFFC1bvRwej_SJ2P0Z1KEMRT1FJWFGtzQN4N-OazA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 44

Dear Friends,

I am looking for information regarding a particular Tantric practice. It
involves building up a living internal image of the dev? within the
practitioner's own body through visualising the chakras, their petals and
the corresponding b?ja mantras.

I don't really have much more to go on than this. If someone can point me
towards some textual references that would be great.

All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151112/c3ae64b3/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Nov 12 04:42:08 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 12 Nov 15 04:42:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] research visa
Message-ID: <DUB114-W26F42A615F6C5E986503DFA5120@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 27

Dear colleagues,

Allow me to pose a very practical question. From information online, it would seem that getting a research visa for India is now no longer as difficult as it was reputed to be in the past, as least not if one is seeking to obtain such a visa from France:

http://www.vfsglobal.com/india/france/Research_Visa.html

The documents to be furnished are not outlandish in quantity or nature:

http://www.vfsglobal.com/india/france/pdf/F_OPS_CL-RESEARCH-EN_07.pdf

Does anyone have actual experience with the procedure, and does anyone have any idea on how much involvement in the research project Indian immigration services need to see in the letter from the Indian sponsor ("An original letter written in English, confirming the applicant?s admission or invitation to an Indian Institution")?

Thank you.

Best wishes,

Arlo Griffths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient, Paris
Universit? Jean Moulin ? Lyon 3


 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151112/f4443d5a/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Nov 12 12:22:13 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 12 Nov 15 17:52:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] cakra sadhana
In-Reply-To: <CAEzwJrDYGfFFC1bvRwej_SJ2P0Z1KEMRT1FJWFGtzQN4N-OazA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qKmNy_obJBXgrY6q7XT=8eNHRWTniAFgAOZ5hLiJL2dBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2362
Lines: 74

12 11 15

The Buddhist parallel of this act has been described in many modern works.
Snellgrove is well-known. Less known is Lama Anagarika Govinda,
*Foundations* *of* *Tibetan* *Mysticism* London, 1959. The ??kta Tantric
ritual will be found, among others, in the ??kt?nandatarangi?? by
Brahm?nanda Giri, (ed. Panchanan Shastri,Calcutta 1942-43, in Bengali
character and with Bengali translation ) Ch. 4. Giri closely follows the
*??rad?tilakatantra*. Gopinath Kaviraj, *Bharatiya* *Sadhanar* *Dhara*
(Bengali), Sanskrit College, Calcutta,1965 96ff gives interesting details
without exact reference. But Kaviraj is entirely dependable.

Best

DB

On Thu, Nov 12, 2015 at 2:04 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> I am looking for information regarding a particular Tantric practice. It
> involves building up a living internal image of the dev? within the
> practitioner's own body through visualising the chakras, their petals and
> the corresponding b?ja mantras.
>
> I don't really have much more to go on than this. If someone can point me
> towards some textual references that would be great.
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>
>
>
>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>
> <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151112/d428c5d8/attachment.htm>

From josephine.brill at gmail.com  Thu Nov 12 13:29:00 2015
From: josephine.brill at gmail.com (Jo Brill)
Date: Thu, 12 Nov 15 07:29:00 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_paribh=C4=81=E1=B9=A3=C4=81s_in_dharma=C5=9B=C4=81stra=3F?=
Message-ID: <CAMfMGiO8zMtnr9zP9bck2SopJ=k6V9YNquZ0BohL_q3Yf0gNgg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 20

Greetings to all, namaskaromi --

Perhaps you know of secondary literature concerning the use of so-called
paribh???s, or interpretive rules by any name, in dharma??stra
particularly. Of course P. V. Kane has laid the ground in Chapter XXX of
History of Dharma??stra, volume 5.

I am also interested in explicit mentions of the word 'paribh???' in works
of dharma??stra. I've already unearthed a few by searching the texts on
GRETIL.

I would be honored and delighted to receive your advice and suggestions.

All the best,
Jo


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151112/231dbe37/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Nov 12 19:42:56 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Nov 15 12:42:56 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09paribh=C4=81=E1=B9=A3=C4=81s_in_dharma=C5=9B=C4=81stra=3F?=
In-Reply-To: <CAMfMGiO8zMtnr9zP9bck2SopJ=k6V9YNquZ0BohL_q3Yf0gNgg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cfbt2QfCrrPpXELt0YHNiARU-J0a=iDGyuM-UmRTZDtHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 25

It's not quite dead-centre to your query, Jo, but Julieta Rotaru has
written valuable investigations about the use of paribh???s in the
Kau?ikas?tra. Part I
<https://www.academia.edu/9068869/Towards_a_Methodology_of_employing_the_paribh%C4%81%C5%9F%C4%81s_in_the_Kau%C5%9BikaS%C5%ABtra_I_With_Special_Refference_to_7.10>,
Part II
<https://www.academia.edu/9904748/Towards_a_methodology_of_applying_the_paribh%C4%81%E1%B9%A3%C4%81s_in_the_Kau%C5%9BikaS%C5%ABtra_II_>.

Dominik








*--Professor Dominik Wujastyk*
<http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>Singhmar Chair in Classical
Indian Society and PolityDepartment of History and Classics
<http://historyandclassics.ualberta.ca/>University of Alberta, Canada *


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151112/11234e36/attachment.htm>

From drdj at austin.utexas.edu  Thu Nov 12 22:14:16 2015
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Thu, 12 Nov 15 22:14:16 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_paribh=C4=81=E1=B9=A3=C4=81s_in_dharma=C5=9B=C4=81stra=3F?=
In-Reply-To: <CAMfMGiO8zMtnr9zP9bck2SopJ=k6V9YNquZ0BohL_q3Yf0gNgg@mail.gmail.com>
Message-ID: <D26A65DF.51C5%drdj@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2099
Lines: 36

Dear Jo,

There is an interesting Dharma??stra use of paribh??? in connection with the viv?dapada called sa?vidvyatikrama.  Several commentaries call the conventions of various local groups p?ribh??ikadharma and speak of settling complicated legal matters by resorting to this kind of dharma.  I understand these to be local rules that fix the manner in which rules of ??stra will be applied or received in particular groups, and thence paribh???s.  I wrote about this some time ago in JESHO 2005 (I?ll send you the article separately).

Other, more familiar uses of paribh??? also occur when an author defines terms.  For example, at Mit?k?ar? (Ydh) 1.366, Vij??ne?vara says the verse is a paribh??? of the author?s own treatise, defining the meaning of highest, middle, and lowest fines.  The term occurs several other times in the Mit?k?ar?.

Hope that gives you some more to go on.

Best, Don

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Jo Brill <josephine.brill at gmail.com<mailto:josephine.brill at gmail.com>>
Date: Thursday, November 12, 2015 at 7:29 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] paribh???s in dharma??stra?

Greetings to all, namaskaromi --

Perhaps you know of secondary literature concerning the use of so-called paribh???s, or interpretive rules by any name, in dharma??stra particularly. Of course P. V. Kane has laid the ground in Chapter XXX of History of Dharma??stra, volume 5.

I am also interested in explicit mentions of the word 'paribh???' in works of dharma??stra. I've already unearthed a few by searching the texts on GRETIL.

I would be honored and delighted to receive your advice and suggestions.

All the best,
Jo


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151112/634a5cc4/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Nov 12 23:43:56 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Nov 15 16:43:56 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09paribh=C4=81=E1=B9=A3=C4=81s_in_dharma=C5=9B=C4=81stra=3F?=
In-Reply-To: <D26A65DF.51C5%drdj@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cd0=WbOtD687KAJavyG3VfZnwwtf9ohU_BjDi_gnfXfSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 15

Another area to think about is the "Tantra-yukti" lists that occur in the
Artha??stra, Carakasa?hit? and Su?rutasa?hit?.  There's a good account of
them in Antonella Comba's *La medicina indiana classica*
<http://www.lulu.com/shop/antonella-serena-comba/la-medicina-indiana-classica-%C4%81yurveda/paperback/product-18654023.html>
and in Dasgupta's *History of Indian Philosophy*
<https://archive.org/details/AHistoryOfIndianPhilosophyBySurendranathDasgupta-5Volumes>
v.2 ch.13.  These are like general paribh???s that appear to be very old
and were applied in several ??stras, including especially ny?ya.
?
?DW?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151112/cfc870b9/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Nov 13 05:21:36 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 13 Nov 15 00:21:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] cakra sadhana
In-Reply-To: <CABEB9qKmNy_obJBXgrY6q7XT=8eNHRWTniAFgAOZ5hLiJL2dBw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQE9Yg9heCWEj3b61_Xxat4OkHdaeFnP9Paa7bSbsecicw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2692
Lines: 90

On Thu, Nov 12, 2015 at 7:22 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> 12 11 15
>
> . . . . .

>  The ??kta Tantric ritual will be found, among others, in the
> ??kt?nandatarangi?? by Brahm?nanda Giri, (ed. Panchanan Shastri,Calcutta
> 1942-43, in Bengali character and with Bengali translation ) Ch. 4. Giri
> closely follows the *??rad?tilakatantra*.
>
> A searchable e-text of the     ??kt?nandatarangi?? by Brahm?nanda Giri,
is available for viewing or download from the Muktabodha digital library.
www.muktabodha.org

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library
Muktabodha Indological Research Institute



> On Thu, Nov 12, 2015 at 2:04 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com
> > wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> I am looking for information regarding a particular Tantric practice. It
>> involves building up a living internal image of the dev? within the
>> practitioner's own body through visualising the chakras, their petals and
>> the corresponding b?ja mantras.
>>
>> I don't really have much more to go on than this. If someone can point me
>> towards some textual references that would be great.
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney
>>
>> PhD Candidate
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>
>>
>>
>>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>>
>> <http://goog_371544488>
>> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>>
>> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>>
>> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151113/656245b8/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Fri Nov 13 10:42:37 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 13 Nov 15 11:42:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] another request for a scan
Message-ID: <CAMGmO4L0EeiwMy158XD_4O8zLQvBknpuMcsVx11UoDYOXKDDYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 25

Dear Colleagues,

Leiden University Library's copy of Sternbach's "Aphorisms and proverbs in
the Katha?-sarit-sa?gara" is missing (i.e., lost). It does not seem
possible to purchase a new copy. Is it possible that someone has a scan
they would be willing to share? In addition, as far as I can tell with a
quick look, the promised volume 2, which was to include the Sanskrit texts,
was never published; does that also seem to be the case?
Many thanks, Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151113/17dc0e81/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Fri Nov 13 16:44:47 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 13 Nov 15 16:44:47 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_paribh=C4=81=E1=B9=A3=C4=81s_in_dharma=C5=9B=C4=81stra=3F?=
In-Reply-To: <D26A65DF.51C5%drdj@austin.utexas.edu>
Message-ID: <D26B6F5B.2279D%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3995
Lines: 64

Dear Jo,

You have probably already considered this, but in the background of the Dharma??stra are the ritual s?tras, and there are individual paribh???s and chapters of paribh??? rules: e.g., the first chapter of K?ty?yana-?rauta-S?tra, the ?pastamba-Yaj?a-Paribh???-S?tra (translated by Oldenberg in SBE vol. 31 to fill out the second volume of g?hya-s?tras), the Baudh?yana-Karm?nta-S?tra (= B?S 24).  There is also a Baudh?yana-G?hya-Paribh???-S?tra (= BGS 5 in the Mysore edition) that is worth considering.  Jan Gonda gives a detailed listing of its contents (Beitr?ge zur Indienforschung: Ernst Waldschmidt zum 80. Geburstag gewidmet, ed. Herbert H?rtel [Berlin: Museum f?r Indische Kunst, 1977], 169?190.)  I discuss B?S 24.1 and 4 and BGPS in a JAOS article to come out in 2016, and (esp. the BGPS) in an another article that should be appearing imminently (proofs here: http://tinyurl.com/oa9vvlr)  Much of what is in these Baudh?yana sections are not paribh???s in the strict sense of the word: there are general discussions of the rites as a system, definitions and classifications, and other supplementary considerations.
Notice also the first chapter of the Kau?ika-S?tra of the Atharva-Veda.

Best wishes,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin

?




From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "Donald R. Davis" <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>>
Date: Thursday, November 12, 2015 at 5:14 PM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] paribh???s in dharma??stra?

Dear Jo,

There is an interesting Dharma??stra use of paribh??? in connection with the viv?dapada called sa?vidvyatikrama.  Several commentaries call the conventions of various local groups p?ribh??ikadharma and speak of settling complicated legal matters by resorting to this kind of dharma.  I understand these to be local rules that fix the manner in which rules of ??stra will be applied or received in particular groups, and thence paribh???s.  I wrote about this some time ago in JESHO 2005 (I?ll send you the article separately).

Other, more familiar uses of paribh??? also occur when an author defines terms.  For example, at Mit?k?ar? (Ydh) 1.366, Vij??ne?vara says the verse is a paribh??? of the author?s own treatise, defining the meaning of highest, middle, and lowest fines.  The term occurs several other times in the Mit?k?ar?.

Hope that gives you some more to go on.

Best, Don

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Jo Brill <josephine.brill at gmail.com<mailto:josephine.brill at gmail.com>>
Date: Thursday, November 12, 2015 at 7:29 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] paribh???s in dharma??stra?

Greetings to all, namaskaromi --

Perhaps you know of secondary literature concerning the use of so-called paribh???s, or interpretive rules by any name, in dharma??stra particularly. Of course P. V. Kane has laid the ground in Chapter XXX of History of Dharma??stra, volume 5.

I am also interested in explicit mentions of the word 'paribh???' in works of dharma??stra. I've already unearthed a few by searching the texts on GRETIL.

I would be honored and delighted to receive your advice and suggestions.

All the best,
Jo


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151113/5b9f69d9/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Nov 13 19:34:18 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 Nov 15 12:34:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] 200,	000 pages of historic Indian books to be made available online
Message-ID: <CAKdt-CfGAH14AsyLkUVbFwKgEacREx7W=m1_xjy1+DP-e32b6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 7

   -
   http://www.bl.uk/press-releases/2015/november/unlocking-indias-printed-heritage


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151113/08a96894/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Fri Nov 13 21:02:12 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Fri, 13 Nov 15 15:02:12 -0600
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <CBED1C56-B51F-43E2-B549-5D27FBE919EB@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 10

In the Y?j?avalkya Sm?ti I find what I think is an unusual phenomenon?a very large number of verses where a compound breaches the p?da boundaries, and quite a large number of verses where one compound spans an entire line (two p?das). I find 9.5% (192 total) of half-verses in YDh following this pattern.

Do you know of any studies done about this phenomenon in other parallel texts in verse? I would like to know whether this is peculiar to Y?j?avalkya or a broader phenomenon. I have not found this common in other Dharma??stras.

With thanks,

Patrick




From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat Nov 14 06:04:34 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 13 Nov 15 22:04:34 -0800
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <6F2F38CE-6CC6-472A-8BC5-A293DE1EB4A9@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <4BE868E2-B8B3-41FB-8E4C-EA05348457D2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1590
Lines: 41

Dear Patrick,

Historically, long compounds seem to have begun with dvandvas. The relationship of the constituents is uniform and easiest to understand in a dvandva. There is no syntactic complexity. Essentially all one does is to list. In the Artha-??stra, too, almost all long compounds are dvandvas. In verse texts like the Y?j?avalkya Sm?ti the only additional constraint is to rearrange the items in such a way as to fit the expected sequence of heavy and light syllables. In the ?loka or anu??ubh metre such rearranging is not very difficult to achieve. 

Best.

ashok




> On Nov 13, 2015, at 5:36 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
> 
> Dear Ashok:
> 
> Not all, but most of them are Dvandvas. Does it make a difference?
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> On Nov 13, 2015, at 6:55 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:
> 
>> Patrick,
>> 
>> Do most of these lines contain dvandva compounds?
>> 
>> ashok
>> 
>> 
>>> On Nov 13, 2015, at 1:02 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu> wrote:
>>> 
>>> In the Y?j?avalkya Sm?ti I find what I think is an unusual phenomenon?a very large number of verses where a compound breaches the p?da boundaries, and quite a large number of verses where one compound spans an entire line (two p?das). I find 9.5% (192 total) of half-verses in YDh following this pattern.
>>> 
>>> Do you know of any studies done about this phenomenon in other parallel texts in verse? I would like to know whether this is peculiar to Y?j?avalkya or a broader phenomenon. I have not found this common in other Dharma??stras.
> 






From dipak.d2004 at gmail.com  Sat Nov 14 07:09:58 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 14 Nov 15 12:39:58 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09paribh=C4=81=E1=B9=A3=C4=81s_in_dharma=C5=9B=C4=81stra=3F?=
In-Reply-To: <CAMfMGiO8zMtnr9zP9bck2SopJ=k6V9YNquZ0BohL_q3Yf0gNgg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLR7s6KFiDL9+3ougGDHVYBpCYTE_E7xN9OAhNN9uQ8Lw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 36

Samiran Chandra Chakrabarti's work on the Paribhshas of the Srautasutras
came out around 1988 in the form of papers published in the JRAS. Later a
book was published from Calcutta.
DB

On Thu, Nov 12, 2015 at 6:59 PM, Jo Brill <josephine.brill at gmail.com> wrote:

> Greetings to all, namaskaromi --
>
> Perhaps you know of secondary literature concerning the use of so-called
> paribh???s, or interpretive rules by any name, in dharma??stra
> particularly. Of course P. V. Kane has laid the ground in Chapter XXX of
> History of Dharma??stra, volume 5.
>
> I am also interested in explicit mentions of the word 'paribh???' in works
> of dharma??stra. I've already unearthed a few by searching the texts on
> GRETIL.
>
> I would be honored and delighted to receive your advice and suggestions.
>
> All the best,
> Jo
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151114/01dafa0f/attachment.htm>

From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Sat Nov 14 11:51:44 2015
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (PD Dr. Heike Oberlin)
Date: Sat, 14 Nov 15 12:51:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Heinrich v . Stietencron receives the Distinguished	Indologist Award
Message-ID: <C42AB7E1-406E-46B2-B2CA-25995DE83278@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 41

Dear members of the list, dear colleagues,

it is my great pleasure to inform you that the Emeritus of the Dept. of Indology at T?bingen University, Heinrich von Stietencron, receives the  "Distinguished Indologist Award" by the Indian government. The award ceremony of this newly created prize is connected to the three-day "World Indology Conference" and will take place on November 21, 2015 in Delhi, President Pranab Mukherjee will personally present the award.

Best regards,
Heike Oberlin 


-------------------
PD Dr. phil. habil. Heike Oberlin
General Manager & Scientific Coordinator (AOI)
Associate Professor (Indology)
 
Eberhard-Karls-Universit?t Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Gartenstr. 19 ? 72074 Tuebingen ? Germany
Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066 ? Fax +49 7071 29-2675
heike.oberlin at uni-tuebingen.de
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html

















-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151114/d5499330/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sat Nov 14 15:35:46 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sat, 14 Nov 15 15:35:46 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_paribh=C4=81=E1=B9=A3=C4=81s_in_dharma=C5=9B=C4=81stra=3F?=
In-Reply-To: <CABEB9qLR7s6KFiDL9+3ougGDHVYBpCYTE_E7xN9OAhNN9uQ8Lw@mail.gmail.com>
Message-ID: <D26CBA53.228E4%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2429
Lines: 46

Further on Prof. Bhattacharya?s excellent suggestion of Chakrabarti?s articles collected in his 1980 book, The Paribh???s in the ?rautas?tras (Sanskrit Pustak Bhandar):
More recently, I notice, he has published Apastamba-Samanya-Sutra or Yajnaparibhasa Sutra (Asiatic Society of Calcutta, 2006), including text, translation, and analysis, which I have not yet seen (just ordered a copy).

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin

?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com<mailto:dipak.d2004 at gmail.com>>
Date: Saturday, November 14, 2015 at 2:09 AM
To: Jo Brill <josephine.brill at gmail.com<mailto:josephine.brill at gmail.com>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] paribh???s in dharma??stra?

Samiran Chandra Chakrabarti's work on the Paribhshas of the Srautasutras came out around 1988 in the form of papers published in the JRAS. Later a book was published from Calcutta.
DB

On Thu, Nov 12, 2015 at 6:59 PM, Jo Brill <josephine.brill at gmail.com<mailto:josephine.brill at gmail.com>> wrote:
Greetings to all, namaskaromi --

Perhaps you know of secondary literature concerning the use of so-called paribh???s, or interpretive rules by any name, in dharma??stra particularly. Of course P. V. Kane has laid the ground in Chapter XXX of History of Dharma??stra, volume 5.

I am also interested in explicit mentions of the word 'paribh???' in works of dharma??stra. I've already unearthed a few by searching the texts on GRETIL.

I would be honored and delighted to receive your advice and suggestions.

All the best,
Jo

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151114/7282848f/attachment.htm>

From antonia.ruppel at cornell.edu  Sun Nov 15 18:10:18 2015
From: antonia.ruppel at cornell.edu (Antonia Ruppel)
Date: Sun, 15 Nov 15 18:10:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] tunes/melodies used for chanting Sanskrit verse
Message-ID: <CAEjEOsB37=-cYKqA2ztf_UNpCXA5uM_ujU2e-JZqjXUStOJtuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 27

Dear all,

I've been looking for a source (online or printed) on the different tunes
used to chant the various Sanskrit meters. Do any of you know whether
something like that exists, or whether these are only passed on orally?

Many thanks,
     Antonia


-- 
Dr Antonia Ruppel
Townsend Senior Lecturer in the
Greek, Latin and Sanskrit Languages
Department of Classics
120 Goldwin Smith Hall
Cornell University
Ithaca, NY 14853
USA


antonia.ruppel at cornell.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151115/d99314e2/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sun Nov 15 20:05:03 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 15 Nov 15 20:05:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] tunes/melodies used for chanting Sanskrit verse
In-Reply-To: <CAEjEOsB37=-cYKqA2ztf_UNpCXA5uM_ujU2e-JZqjXUStOJtuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <D26E4ED1.2293D%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1580
Lines: 48

Dear Antonia,

You will find links to some recordings here:
http://home.wlu.edu/~lubint/texts/

However these represent just a few samples ? there is a lot of variation by region, tradition, and individual.

Best wishes,

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Antonia Ruppel <antonia.ruppel at cornell.edu<mailto:antonia.ruppel at cornell.edu>>
Date: Sunday, November 15, 2015 at 1:10 PM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] tunes/melodies used for chanting Sanskrit verse

Dear all,

I've been looking for a source (online or printed) on the different tunes used to chant the various Sanskrit meters. Do any of you know whether something like that exists, or whether these are only passed on orally?

Many thanks,
     Antonia


--
Dr Antonia Ruppel
Townsend Senior Lecturer in the
Greek, Latin and Sanskrit Languages
Department of Classics
120 Goldwin Smith Hall
Cornell University
Ithaca, NY 14853
USA


antonia.ruppel at cornell.edu<mailto:antonia.ruppel at cornell.edu>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151115/2e8ca840/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Mon Nov 16 01:54:39 2015
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 16 Nov 15 07:24:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] tunes/melodies used for chanting Sanskrit verse
In-Reply-To: <CAEjEOsB37=-cYKqA2ztf_UNpCXA5uM_ujU2e-JZqjXUStOJtuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rCT0rF4pBfX0tVCMR5kTxzFX+W7E4kTzbeURnb0AXMGaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 23

On Sun, Nov 15, 2015 at 11:40 PM, Antonia Ruppel <antonia.ruppel at cornell.edu
> wrote:

> Dear all,
>
> I've been looking for a source (online or printed) on the different tunes
> used to chant the various Sanskrit meters. Do any of you know whether
> something like that exists, or whether these are only passed on orally?
>
>
You may find the following recitations in the voice of Padma Shri Dr.
Ram?k?nta ?ukla useful. The metres are indravajr?, upendravajr?, upaj?ti,
viyogin?, va??astha, drutavilambita, vasantatilak?, m?lin?, mand?kr?nt?,
?ikhari??, hari??, ??rd?lavikr??ita, sragdhar?, vidyunm?l?, dodhaka,
??lin?, uddhat?, sv?gat?, to?aka, pa?cac?mara, ma?jubh??i??, p?thv?, and
?ry?:

https://www.youtube.com/watch?v=2X6GcE5Seg0


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151116/2bc7d8a1/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Nov 16 07:53:45 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 16 Nov 15 08:53:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] tunes/melodies used for chanting Sanskrit verse
In-Reply-To: <CAEjEOsB37=-cYKqA2ztf_UNpCXA5uM_ujU2e-JZqjXUStOJtuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <9A27DC7E-0F56-48EC-9A06-6EBA2F067A2E@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1596
Lines: 54

Two more links on Sanskrit meters  :

http://sanskritdocuments.org/learning_tools/Sanskritmetres/

http://pantheon.yale.edu/~asd49/meters.html

(there is also a useful Sanskrit meters identifying tool :

http://www.cfilt.iitb.ac.in/mitweb/ )

Note for the simple zloka in the BhG, the contrast which can be found between the recitation on the nicely made Polish website
http://www.bhagavadgita.eu/en/?cat=24
and the ornate version available at
http://www.bhagavad-gita.org/Gita/verse-01-01.html


 
Le 15 nov. 2015 ? 19:10, Antonia Ruppel <antonia.ruppel at cornell.edu> a ?crit :

> Dear all,
> 
> I've been looking for a source (online or printed) on the different tunes used to chant the various Sanskrit meters. Do any of you know whether something like that exists, or whether these are only passed on orally?
> 
> Many thanks,
>      Antonia
> 
> 
> -- 
> Dr Antonia Ruppel
> Townsend Senior Lecturer in the
> Greek, Latin and Sanskrit Languages
> Department of Classics
> 120 Goldwin Smith Hall
> Cornell University
> Ithaca, NY 14853
> USA
> 
> 
> antonia.ruppel at cornell.edu
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151116/c41df28f/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Nov 16 10:09:32 2015
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 16 Nov 15 10:09:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] A wonderful creative project
Message-ID: <SIXPR06MB1023CDE92896A39FB328AB58AE1E0@SIXPR06MB1023.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 43

Dear colleagues


Begging your indulgence:


Every year, I read Meghaduta with my third-year students at the Australian National University. Part of their assessment is a creative project in which they are required to make the poem 'their own' and express it in the medium of their choice. Please take a couple of minutes to watch this wonderful performance by Lily Warrum. She has choreographed and performed this herself. I'm sure you will agree it is quite an achievement.


Yours,  McComas


https://youtu.be/MEdTrQ4q0kE

YouTube
Share your videos with friends, family, and the world
Read more...<https://youtu.be/MEdTrQ4q0kE>








________________________________
McComas Taylor, Associate Professor
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


Spoken Sanskrit in three minutes?<https://vimeo.com/143211561> Go on. Try it!<https://vimeo.com/143211561>
<https://vimeo.com/143211561>

________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151116/2d94e4a2/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Tue Nov 17 06:22:45 2015
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Tue, 17 Nov 15 11:52:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ecology, Classical Knowledge System,	and Social-political-religious Concerns
Message-ID: <CAHuz+Cqe3CeVx=AYNi_FAg2wdcUuz6tRVssDOU9o_PCsFoqPdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 19

Dear List,

Could anybody shed light on the environmental humanities and its relation
to or influence on the formation of classical knowledge system and vice
versa, including the contemporary or pre-modern environmental debate in
relation to the socio-political-religious formations connected to the
regional systems in South and East Asia and Europe?

Sharing of any articles and links will be highly appreciated.



With regards,
Niranjan Saha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151117/0f8a2596/attachment.htm>

From tylerwwilliams at gmail.com  Tue Nov 17 16:45:14 2015
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Tue, 17 Nov 15 10:45:14 -0600
Subject: [INDOLOGY] Ecology, Classical Knowledge System, and Social-political-religious Concerns
In-Reply-To: <CAHuz+Cqe3CeVx=AYNi_FAg2wdcUuz6tRVssDOU9o_PCsFoqPdw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy28QrnTZ+6VH-5NqkEkv6VfO9ZGJmctnmg5OXJQRgeNow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 45

Dear Niranjan,

Kalyanakrishnan Sivaramakrishnan and Mahesh Rangarajan have edited a
two volume environmental history of India that, while not always
dealing directly with the question of knowledge systems, often touches
upon them.  It might be a good starting point for finding references.

2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times to the
Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.

2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times to the
Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.

Best,
Tyler



On Tue, Nov 17, 2015 at 12:22 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:
> Dear List,
>
> Could anybody shed light on the environmental humanities and its relation to
> or influence on the formation of classical knowledge system and vice versa,
> including the contemporary or pre-modern environmental debate in relation to
> the socio-political-religious formations connected to the regional systems
> in South and East Asia and Europe?
>
> Sharing of any articles and links will be highly appreciated.
>
>
>
> With regards,
> Niranjan Saha
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)





From shrinsaha at gmail.com  Tue Nov 17 20:22:20 2015
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Wed, 18 Nov 15 01:52:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ecology, Classical Knowledge System, and Social-political-religious Concerns
In-Reply-To: <CAHRgzy28QrnTZ+6VH-5NqkEkv6VfO9ZGJmctnmg5OXJQRgeNow@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHuz+CqU0HCqGaUYZ-oR=XHKAQTsAtvWcAn8uOwxyMWxwwkTRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2004
Lines: 65

Dear Tyler,

Thank you so much for pointing out to me these two works on environmental
history of India. While I need to prepare a half page write-up on the
subject in a day or two, I'll see what ready-made material I could look at
(for the time being).

Best,
Niranjan

On Tue, Nov 17, 2015 at 10:15 PM, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com>
wrote:

> Dear Niranjan,
>
> Kalyanakrishnan Sivaramakrishnan and Mahesh Rangarajan have edited a
> two volume environmental history of India that, while not always
> dealing directly with the question of knowledge systems, often touches
> upon them.  It might be a good starting point for finding references.
>
> 2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times to the
> Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.
>
> 2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times to the
> Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.
>
> Best,
> Tyler
>
>
>
> On Tue, Nov 17, 2015 at 12:22 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com>
> wrote:
> > Dear List,
> >
> > Could anybody shed light on the environmental humanities and its
> relation to
> > or influence on the formation of classical knowledge system and vice
> versa,
> > including the contemporary or pre-modern environmental debate in
> relation to
> > the socio-political-religious formations connected to the regional
> systems
> > in South and East Asia and Europe?
> >
> > Sharing of any articles and links will be highly appreciated.
> >
> >
> >
> > With regards,
> > Niranjan Saha
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151118/e5da5377/attachment.htm>

From p.balcerowicz at uw.edu.pl  Tue Nov 17 21:25:02 2015
From: p.balcerowicz at uw.edu.pl (Piotr Balcerowicz)
Date: Tue, 17 Nov 15 22:25:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Garbha-upanisad & Sariraka-upanisad
Message-ID: <1686007545.55543.1447795502520.JavaMail.javamailuser@localhost>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 12

Dear Colleagues,
I?m looking for any scanned (e.g. PDF) reliable editions of the two texts: 
"Garbha-upanisad" and "Sariraka-upanisad".
I would appreciate if anyone of you could help in this regard. Thank you!
Best regards,
Piotr Balcerowicz
--------------------------------
www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz





From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Nov 17 21:49:29 2015
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Tue, 17 Nov 15 22:49:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Garbha-upanisad & Sariraka-upanisad
In-Reply-To: <1686007545.55543.1447795502520.JavaMail.javamailuser@localhost>
Message-ID: <20151117224929.532ef73a017b79464e38f094@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 31

Dear Piotr,

both these upanisads are included in the Chowkhamba edition by Vasudev Lakshman Panashikar (Vidy?bhavana pr?cyavidy? grantham?l? 28) which is available from DLI (no. 99999990034422 or 99999990828253).
Garbha no. 17 (pp,. 134-135)
?ar?raka no. 65 (pp. 392-393).

Lubomir



On Tue, 17 Nov 2015 22:25:02 +0100
Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Colleagues,
> I?m looking for any scanned (e.g. PDF) reliable editions of the two texts: 
> "Garbha-upanisad" and "Sariraka-upanisad".
> I would appreciate if anyone of you could help in this regard. Thank you!
> Best regards,
> Piotr Balcerowicz
> --------------------------------
> www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From LubinT at wlu.edu  Tue Nov 17 22:03:30 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 17 Nov 15 22:03:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Garbha-upanisad & Sariraka-upanisad
In-Reply-To: <20151117224929.532ef73a017b79464e38f094@ff.cuni.cz>
Message-ID: <D2710C33.22A57%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3150
Lines: 76

Dear Piotr,

Garbha is also included in R?mamaya Tarkaratna?s edition of Atharvan Upani?ads, with N?r?ya?a?s commentary and HN Apte?s Upani?atsamuccaya with two commentaries (both attached).

Best,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin

?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz<mailto:ondracka at ff.cuni.cz>>
Date: Tuesday, November 17, 2015 at 4:49 PM
To: Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl<mailto:p.balcerowicz at uw.edu.pl>>
Cc: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Garbha-upanisad & Sariraka-upanisad

Dear Piotr,

both these upanisads are included in the Chowkhamba edition by Vasudev Lakshman Panashikar (Vidy?bhavana pr?cyavidy? grantham?l? 28) which is available from DLI (no. 99999990034422 or 99999990828253).
Garbha no. 17 (pp,. 134-135)
?ar?raka no. 65 (pp. 392-393).

Lubomir



On Tue, 17 Nov 2015 22:25:02 +0100
Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl<mailto:p.balcerowicz at uw.edu.pl>> wrote:

Dear Colleagues,
I?m looking for any scanned (e.g. PDF) reliable editions of the two texts:
"Garbha-upanisad" and "Sariraka-upanisad".
I would appreciate if anyone of you could help in this regard. Thank you!
Best regards,
Piotr Balcerowicz
--------------------------------
www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151117/43fc6b20/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Garbha-Atharvanopanisadah.ed.RamamayaTarkaratna.1872.pdf
Type: application/pdf
Size: 750896 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151117/43fc6b20/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Garbha-Upanisadsamuccaya32.ASS029.Apte1895.pdf
Type: application/pdf
Size: 2269259 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151117/43fc6b20/attachment-0001.pdf>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Wed Nov 18 00:20:05 2015
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Wed, 18 Nov 15 00:20:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] "Whatever is here is found elsewhere"
Message-ID: <SIXPR06MB1023B09211A4C3F8E56CDDF1AE1C0@SIXPR06MB1023.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 33

Dear Colleagues


Does anyone know the origin or the Sanskrit original of the claim often made about the Mahabharata, 'Whatever is here is found elsewhere. But whatever is not here is nowhere else' ?


I have not been able to find it in the Ganguli-Roy translation, and without the Sanskrit I cannot search the online versions of the text.


Thanks in advance


McComas


________________________________
McComas Taylor, Associate Professor
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


Spoken Sanskrit in three minutes?<https://vimeo.com/143211561> Go on. Try it!<https://vimeo.com/143211561>
<https://vimeo.com/143211561>

________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151118/6545c49a/attachment.htm>

From Michael.Slouber at wwu.edu  Wed Nov 18 00:24:01 2015
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Wed, 18 Nov 15 00:24:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] "Whatever is here is found elsewhere"
In-Reply-To: <SIXPR06MB1023B09211A4C3F8E56CDDF1AE1C0@SIXPR06MB1023.apcprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <4473ACAE-4F80-485A-B71D-DB1F37EB11A2@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1668
Lines: 42

Mbh 1.56.33cd:  yad ih?sti tad anyatra, yan neh?sti na tat kvacit.

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University


On ???? ???????? ??, at ?:?? ???????, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au<mailto:McComas.Taylor at anu.edu.au>> wrote:

Dear Colleagues

Does anyone know the origin or the Sanskrit original of the claim often made about the Mah?bh?rata, 'Whatever is here is found elsewhere. But whatever is not here is nowhere else' ?

I have not been able to find it in the Ganguli-Roy translation, and without the Sanskrit I cannot search the online versions of the text.

Thanks in advance

McComas

________________________________
McComas Taylor, Associate Professor
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200

Spoken Sanskrit in three minutes?<https://vimeo.com/143211561> Go on. Try it!<https://vimeo.com/143211561>
<https://vimeo.com/143211561>
________________________________
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151118/22707cd3/attachment.htm>

From a.bowles1 at uq.edu.au  Wed Nov 18 00:28:07 2015
From: a.bowles1 at uq.edu.au (Adam Bowles)
Date: Wed, 18 Nov 15 00:28:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] "Whatever is here is found elsewhere"
In-Reply-To: <4473ACAE-4F80-485A-B71D-DB1F37EB11A2@wwu.edu>
Message-ID: <D272030A.26873%a.bowles1@uq.edu.au>
Status: O
Content-Length: 1644
Lines: 35

And 18.5.38cd.


Dr Adam Bowles
Senior Lecturer in Asian Religions
Convenor, Studies in Religion Discipline
School of Historical and Philosophical Inquiry
Faculty of Humanities and Social Sciences
The University of Queensland
Tel:+61 7 33656324
Email:a.bowles1 at uq.edu.au<mailto:a.bowles1 at uq.edu.au>
Web:
http://hapi.uq.edu.au/dr-adam-bowles
https://uq.academia.edu/AdamBowles
https://twitter.com/Bowles1A
[FaceBook-icon]<http://www.facebook.com/pages/Studies-in-Religion-at-UQ/362132947148321>

Associate Editor, South Asia: Journal of South Asian Studies
http://www.tandfonline.com/toc/csas20/current

CRICOS Provider Number: 00025B

This email is intended solely for the addressee. It may contain private or confidential information. If you are not the intended addressee, you must take no action based on it, nor show a copy to anyone.  Kindly notify the sender by reply email.  Opinions and information in this email which do not relate to the official business of The University of Queensland shall be understood as neither given nor endorsed by the University.

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu<mailto:Michael.Slouber at wwu.edu>>
Date: Wednesday, 18 November 2015 10:24 am
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] "Whatever is here is found elsewhere"

neh?sti


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151118/7246a29f/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Wed Nov 18 00:30:27 2015
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 17 Nov 15 14:30:27 -1000
Subject: [INDOLOGY] "Whatever is here is found elsewhere"
In-Reply-To: <4473ACAE-4F80-485A-B71D-DB1F37EB11A2@wwu.edu>
Message-ID: <CAAiVBEXjCAxk3F4EGHn8YSJ0H80BZicaR+4r9S1MG6RV=GSaVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2287
Lines: 77

Dear Friends, It also occurs here:

dharme c?rthe ca k?me ca mok?e ca bharatar?abha/

yad ih?sti tad anyatra yan neh?sti na tat kvacit// (18.5.38).

On Tue, Nov 17, 2015 at 2:24 PM, Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu>
wrote:

> Mbh 1.56.33cd:  yad ih?sti tad anyatra, yan neh?sti na tat kvacit.
>
> ??
> Michael Slouber
> Assistant Professor of South Asia
> Department of Liberal Studies
> Western Washington University
>
>
> On ???? ???????? ??, at ?:?? ???????, McComas Taylor <
> McComas.Taylor at anu.edu.au> wrote:
>
> Dear Colleagues
>
> Does anyone know the origin or the Sanskrit original of the claim often
> made about the Mah?bh?rata, 'Whatever is here is found elsewhere. But
> whatever is not here is nowhere else' ?
>
> I have not been able to find it in the Ganguli-Roy translation, and
> without the Sanskrit I cannot search the online versions of the text.
>
> Thanks in advance
>
> McComas
>
> ------------------------------
> McComas Taylor, Associate Professor
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>
> Spoken Sanskrit in three minutes? <https://vimeo.com/143211561> Go on.
> Try it! <https://vimeo.com/143211561>
> <https://vimeo.com/143211561>
> ------------------------------
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
452A Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151117/14389e17/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Nov 18 00:31:05 2015
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Wed, 18 Nov 15 01:31:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] "Whatever is here is found elsewhere"
In-Reply-To: <4473ACAE-4F80-485A-B71D-DB1F37EB11A2@wwu.edu>
Message-ID: <20151118013105.f5c4f65064a9027007a819ae@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 48

Plus: MBh 18.5.38cd (the same verse)
LO


On Wed, 18 Nov 2015 00:24:01 +0000
Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu> wrote:

> Mbh 1.56.33cd:  yad ih?sti tad anyatra, yan neh?sti na tat kvacit.
> 
> ??
> Michael Slouber
> Assistant Professor of South Asia
> Department of Liberal Studies
> Western Washington University
> 
> 
> On ???? ???????? ??, at ?:?? ???????, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au<mailto:McComas.Taylor at anu.edu.au>> wrote:
> 
> Dear Colleagues
> 
> Does anyone know the origin or the Sanskrit original of the claim often made about the Mah?bh?rata, 'Whatever is here is found elsewhere. But whatever is not here is nowhere else' ?
> 
> I have not been able to find it in the Ganguli-Roy translation, and without the Sanskrit I cannot search the online versions of the text.
> 
> Thanks in advance
> 
> McComas
> 
> ________________________________
> McComas Taylor, Associate Professor
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> 
> Spoken Sanskrit in three minutes?<https://vimeo.com/143211561> Go on. Try it!<https://vimeo.com/143211561>
> <https://vimeo.com/143211561>
> ________________________________
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 





From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Nov 18 04:37:36 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 18 Nov 15 10:07:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Garbha-upanisad & Sariraka-upanisad
In-Reply-To: <1686007545.55543.1447795502520.JavaMail.javamailuser@localhost>
Message-ID: <CABEB9qKudbLxAdYGP00+tLjGWAhzbSGXdTntODbDQa9h6CYvZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 31

It is available on the Internet under
108-Upanishads-with-Sanskrit-commentary which one has to search. One gifted
that to me on a DVD so that I cannot give the web-address. Hope you will
find.
Best
DB

On Wed, Nov 18, 2015 at 2:55 AM, Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl>
wrote:

> Dear Colleagues,
> I?m looking for any scanned (e.g. PDF) reliable editions of the two texts:
> "Garbha-upanisad" and "Sariraka-upanisad".
> I would appreciate if anyone of you could help in this regard. Thank you!
> Best regards,
> Piotr Balcerowicz
> --------------------------------
> www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151118/dc6dd89b/attachment.htm>

From mark.mcclish at northwestern.edu  Wed Nov 18 19:12:09 2015
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Wed, 18 Nov 15 19:12:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ecology, Classical Knowledge System, and Social-political-religious Concerns
In-Reply-To: <CAHuz+CqU0HCqGaUYZ-oR=XHKAQTsAtvWcAn8uOwxyMWxwwkTRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <6440115E-D867-4477-8A10-B0D25B81EF9B@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 2654
Lines: 69

Niranjan,

You might find Thomas Trautmann's Elephants and Kings: An Environmental History (Oxford 2015) helpful.

Best,
Mark

On Nov 17, 2015, at 2:23 PM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com<mailto:shrinsaha at gmail.com>> wrote:

Dear Tyler,

Thank you so much for pointing out to me these two works on environmental history of India. While I need to prepare a half page write-up on the subject in a day or two, I'll see what ready-made material I could look at (for the time being).

Best,
Niranjan

On Tue, Nov 17, 2015 at 10:15 PM, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com<mailto:tylerwwilliams at gmail.com>> wrote:
Dear Niranjan,

Kalyanakrishnan Sivaramakrishnan and Mahesh Rangarajan have edited a
two volume environmental history of India that, while not always
dealing directly with the question of knowledge systems, often touches
upon them.  It might be a good starting point for finding references.

2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times to the
Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.

2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times to the
Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.

Best,
Tyler



On Tue, Nov 17, 2015 at 12:22 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com<mailto:shrinsaha at gmail.com>> wrote:
> Dear List,
>
> Could anybody shed light on the environmental humanities and its relation to
> or influence on the formation of classical knowledge system and vice versa,
> including the contemporary or pre-modern environmental debate in relation to
> the socio-political-religious formations connected to the regional systems
> in South and East Asia and Europe?
>
> Sharing of any articles and links will be highly appreciated.
>
>
>
> With regards,
> Niranjan Saha
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151118/40c1d5a7/attachment.htm>

From mark.mcclish at northwestern.edu  Wed Nov 18 19:49:43 2015
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Wed, 18 Nov 15 19:49:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ecology, Classical Knowledge System, and Social-political-religious Concerns
In-Reply-To: <6440115E-D867-4477-8A10-B0D25B81EF9B@northwestern.edu>
Message-ID: <2EC2CFF3-0CE8-4CE4-B58B-3A30CF65D77D@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 2854
Lines: 73

Sorry, Trautmann's book is published by the University of Chicago Press.

On Nov 18, 2015, at 1:12 PM, Mark McClish <mark.mcclish at northwestern.edu<mailto:mark.mcclish at northwestern.edu>> wrote:

Niranjan,

You might find Thomas Trautmann's Elephants and Kings: An Environmental History (Oxford 2015) helpful.

Best,
Mark

On Nov 17, 2015, at 2:23 PM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com<mailto:shrinsaha at gmail.com>> wrote:

Dear Tyler,

Thank you so much for pointing out to me these two works on environmental history of India. While I need to prepare a half page write-up on the subject in a day or two, I'll see what ready-made material I could look at (for the time being).

Best,
Niranjan

On Tue, Nov 17, 2015 at 10:15 PM, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com<mailto:tylerwwilliams at gmail.com>> wrote:
Dear Niranjan,

Kalyanakrishnan Sivaramakrishnan and Mahesh Rangarajan have edited a
two volume environmental history of India that, while not always
dealing directly with the question of knowledge systems, often touches
upon them.  It might be a good starting point for finding references.

2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times to the
Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.

2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times to the
Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.

Best,
Tyler



On Tue, Nov 17, 2015 at 12:22 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com<mailto:shrinsaha at gmail.com>> wrote:
> Dear List,
>
> Could anybody shed light on the environmental humanities and its relation to
> or influence on the formation of classical knowledge system and vice versa,
> including the contemporary or pre-modern environmental debate in relation to
> the socio-political-religious formations connected to the regional systems
> in South and East Asia and Europe?
>
> Sharing of any articles and links will be highly appreciated.
>
>
>
> With regards,
> Niranjan Saha
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151118/cf638406/attachment.htm>

From vera.lazzaretti at gmail.com  Wed Nov 18 20:14:45 2015
From: vera.lazzaretti at gmail.com (Vera Lazzaretti)
Date: Wed, 18 Nov 15 21:14:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Spatial and Visual Dimensions of Pilgrimage in South Asia - CFP for 24th ECSAS
Message-ID: <CALpkcTpUqG+jb_cOGvj5SW2ZWxCQfvyR08P7jT9OjnvnBhKhCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 30

Dear Colleagues,

We are pleased to share this Call for Papers for the next Conference of the
European Association of South Asian Studies which will take place in Warsaw
in July 2016. Please feel free to circulate to other interested colleagues.


*?Spatial and Visual Dimensions of Pilgrimage in South Asia?*

*Convenors:*
*Dr. J?rg Gengnagel (Heidelberg University)*
*Dr. Vera Lazzaretti (University of Milan)*

*Short Abstract*
*The panel addresses spatial and visual dimensions of pilgrimage in South
Asia by exploring its local variations and inner spaces, with a focus on
the visual productions connected to it, such as maps, diagrams, illuminated
manuscripts and built-substitutes for pilgrimage.*

*More details about the panel, deadline and proposals
at: http://nomadit.co.uk/easas/ecsas2016/panels.php5?PanelID=3753
<http://nomadit.co.uk/easas/ecsas2016/panels.php5?PanelID=3753>*

Vera Lazzaretti
Universit? degli Studi di Milano


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151118/3c7aef94/attachment.htm>

From p.balcerowicz at uw.edu.pl  Wed Nov 18 21:41:50 2015
From: p.balcerowicz at uw.edu.pl (Piotr Balcerowicz)
Date: Wed, 18 Nov 15 22:41:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] Garbha-upanisad & Sariraka-upanisad
In-Reply-To: <CABEB9qKudbLxAdYGP00+tLjGWAhzbSGXdTntODbDQa9h6CYvZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <2128780653.573482.1447882910025.JavaMail.javamailuser@localhost>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 49

Dear Lubomir, 
Dear Tim,
Dear Dipak,	

Thank you so much for your quick reply! 
Best wishes,
Piotr 

--------------------------------
www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz

----- Original Message -----
From: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
To: Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Wed, 18 Nov 2015 05:37:36 +0100 (CET)
Subject: Re: [INDOLOGY] Garbha-upanisad & Sariraka-upanisad

It is available on the Internet under
108-Upanishads-with-Sanskrit-commentary which one has to search. One gifted
that to me on a DVD so that I cannot give the web-address. Hope you will
find.
Best
DB

On Wed, Nov 18, 2015 at 2:55 AM, Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl>
wrote:

> Dear Colleagues,
> I?m looking for any scanned (e.g. PDF) reliable editions of the two texts:
> "Garbha-upanisad" and "Sariraka-upanisad".
> I would appreciate if anyone of you could help in this regard. Thank you!
> Best regards,
> Piotr Balcerowicz
> --------------------------------
> www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)






From astridzotter at yahoo.de  Thu Nov 19 12:25:43 2015
From: astridzotter at yahoo.de (astridzotter at yahoo.de)
Date: Thu, 19 Nov 15 12:25:43 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Professorship_(W3)_in_=E2=80=9EClassical_Indology=E2=80=9C_(Succession_to_Prof._Dr._Axel_Michaels)?=
In-Reply-To: <D26CBA53.228E4%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <1401965204.11779366.1447935943749.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2570
Lines: 7

The SouthAsia Institute of Heidelberg University (Germany) invites applications for aposition ranked as aFull Professorship (W3) in ?Classical Indology?(Succession to Prof. Dr. Axel Michaels)to be filled by October 2016.The position has an emphasis on the cultural and religious history ofSouth Asia. The candidate is expected to cover classical Indian languages,especially Sanskrit, and the cultural and religious history of South Asia,especially Hinduism, in teaching and research. Knowledge of a modern Indianlanguage and experience in field research are advantageous. The candidate isexpected to cover a broad spectrum of the discipline in undergraduate andpostgraduate teaching.The South Asia Institute of Heidelberg University (http://www.sai.uni-heidelberg.de/) with seven academicdisciplines and four additional affiliated professors has a particular focus oninterdisciplinary research and has been very successful in attracting researchgrants for joint research projects. The candidate would be expected to participatein inter-departmental research projects and to collaborate with otherdepartments at the South Asia Institute as well as with the Heidelberg Centrefor Transcultural Studies. A university degree, a Ph.D. qualification, teaching experience, and (inaccordance with Article 47, paragraph 2 of the Higher Education Law of thestate of Baden-W?rttemberg) a ?Habilitation? or academic achievements comparableto the German ?Habilitation? (in particular a successfully evaluated Junior-Professorship)are prerequisites for a successful application.The University is intent on increasing the share of women in areas wherethey have been previously underrepresented. Applications from qualified women arestrongly encouraged. Preference will be given to disabled applicants with equalqualifications and aptitude for the position.Applications containing a curriculum vitae, proof of teachingexperience, a list of publications, copies of academic certificates and teachingevaluations should be sent as a single PDF document by email to the Dean of theFaculty of Philosophy, Prof. Dr. Gerrit Kloss, Vo?str. 2, Geb. 37, 69115Heidelberg, E-Mail: philosophische.fakultaet at uni-heidelberg.de.? The application deadline is 22.12.2015.Informal inquiries regarding this position may be addressed to theDirector of the South Asia Institute, Prof. Dr. Stefan Klonner, Tel. 0049 6221548924.?
  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151119/3d999a34/attachment.htm>

From pankaj.jain at unt.edu  Thu Nov 19 19:53:36 2015
From: pankaj.jain at unt.edu (Pankaj Jain)
Date: Thu, 19 Nov 15 13:53:36 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: UNT Dept of Phil & Religion invites applications	for dept chair
In-Reply-To: <CAASxWBGHn5K8SoMXmgsBRWQBtoGHp=-Fc4-GHBZiLr8Eb_Tc_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBF2fd4WRtuJghUZHqbCCBO1AUeysqvGr1dC6eP5LSGkaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1806
Lines: 42

Please share in your networks:

The University of North Texas Department of Philosophy and Religion invites
applications for Department Chair. The department chair position is a
12-month appointment, beginning fall 2016. It is anticipated that the new
chair will build upon the department's existing strengths, while working
together with faculty to envision a vibrant and sustainable future.
Teaching responsibilities are two courses a year. Rank and salary are
commensurate with qualifications and experience. Salary and benefits are
competitive. The position reports to the Dean of the College of Arts and
Sciences.
Details at:

https://facultyjobs.unt.edu/applicants/jsp/shared/position/JobDetails_css.jsp?postingId=167136


------------------------------------------------------------
----------------------

Dr. Pankaj Jain (???? ???) pankaj.jain at unt.edu
Assistant Professor
Dept of Anthropology <http://anthropology.unt.edu/facultybio-jain.php>
940-369-6980
Dept of Philosophy and Religion
<http://philosophy.unt.edu/people/faculty/pankaj-jain> 940-369-8126
Director, EcoDharma Project <http://pluralism.org/affiliates/jain/>
The University of North Texas

<https://twitter.com/ProfPankajJain>
<https://plus.google.com/101180738285046848862>
<http://www.facebook.com/dharmaandecology>  <http://www.youtube.com/pj2017>
<http://www.linkedin.com/in/bharatiya> [image:
http://www.amazon.com/Pankaj-Jain/e/B004UHPYKA/]
<http://www.amazon.com/Pankaj-Jain/e/B004UHPYKA/>
<http://unt.academia.edu/PankajJain/>[image: h, source icon]
<http://www.huffingtonpost.com/pankaj-jain-phd>
<http://www.speakingtree.in/public/pankaj.jain>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151119/b719d3cb/attachment.htm>

From birendra176 at yahoo.com  Fri Nov 20 04:48:48 2015
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Fri, 20 Nov 15 04:48:48 +0000
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 34, Issue 19
In-Reply-To: <362876255.6465041.1447994928782.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <362876255.6465041.1447994928782.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 5317
Lines: 164


One may also see my paper titled ?Brahmanical Temples, Ma?has, Agrah?ras and a Buddhist Establishment in a Marshy and Forested Periphery of Two ?Frontier? States: Early Mediaeval Surma Valley (Sylhet and Cachar), c. 600 CE?1100 CE?. This paper was published in Religions of South Asia, Vol. 6, no.1 , 2012. Religions of South Asia is an international peer-reviewed journal, published by Equinox Publications, London. This paper analyses the complex pattern of interaction between religion, agrarian expansion , detribalisation and the evolution of a local state in the most forested and marshiest part of early medieval Bengal. 
Abstract of the paper may be seen at https://journals.equinoxpub.com/index.php/ROSA/article/view/10764

Birendra Nath Prasad
Asstt. Professor, History 
BB Ambedkar University
(A Central University)
Lucknow -226025	
Email : bnprasad at bbau.ac.in 
bp2629 at gmail.com



--------------------------------------------
On Thu, 11/19/15, indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info> wrote:

 Subject: INDOLOGY Digest, Vol 34, Issue 19
 To: indology at list.indology.info
 Date: Thursday, November 19, 2015, 10:30 PM
 
 Send INDOLOGY mailing list
 submissions to
 ??? indology at list.indology.info
 
 To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
 ??? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
 
 or, via email, send a message with subject or body 'help'
 to
 ??? indology-request at list.indology.info
 
 You can reach the person managing the list at
 ??? indology-owner at list.indology.info
 
 When replying, please edit your Subject line so it is more
 specific
 than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
 
 
 Today's Topics:
 
 ???1. Re: Ecology, Classical Knowledge
 System, and
 ? ? ? Social-political-religious Concerns
 (Mark McClish)
 ???2. Re: Ecology, Classical Knowledge
 System, and
 ? ? ? Social-political-religious Concerns
 (Mark McClish)
 ???3. Spatial and Visual Dimensions of
 Pilgrimage in South Asia -
 ? ? ? CFP for 24th ECSAS (Vera Lazzaretti)
 ???4. Re: Garbha-upanisad &
 Sariraka-upanisad (Piotr Balcerowicz)
 ???5. Professorship (W3) in ?Classical
 Indology? (Succession to
 ? ? ? Prof. Dr. Axel Michaels) (astridzotter at yahoo.de)
 
 
 ----------------------------------------------------------------------
 
 Message: 1
 Date: Wed, 18 Nov 2015 19:12:09 +0000
 From: Mark McClish <mark.mcclish at northwestern.edu>
 To: "INDOLOGY at list.indology.info"
 <INDOLOGY at list.indology.info>
 Subject: Re: [INDOLOGY] Ecology, Classical Knowledge System,
 and
 ??? Social-political-religious Concerns
 Message-ID: <6440115E-D867-4477-8A10-B0D25B81EF9B at northwestern.edu>
 Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
 
 Niranjan,
 
 You might find Thomas Trautmann's Elephants and Kings: An
 Environmental History (Oxford 2015) helpful.
 
 Best,
 Mark
 
 On Nov 17, 2015, at 2:23 PM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com<mailto:shrinsaha at gmail.com>>
 wrote:
 
 Dear Tyler,
 
 Thank you so much for pointing out to me these two works on
 environmental history of India. While I need to prepare a
 half page write-up on the subject in a day or two, I'll see
 what ready-made material I could look at (for the time
 being).
 
 Best,
 Niranjan
 
 On Tue, Nov 17, 2015 at 10:15 PM, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com<mailto:tylerwwilliams at gmail.com>>
 wrote:
 Dear Niranjan,
 
 Kalyanakrishnan Sivaramakrishnan and Mahesh Rangarajan have
 edited a
 two volume environmental history of India that, while not
 always
 dealing directly with the question of knowledge systems,
 often touches
 upon them.? It might be a good starting point for
 finding references.
 
 2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times
 to the
 Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.
 
 2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times
 to the
 Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.
 
 Best,
 Tyler
 
 
 
 On Tue, Nov 17, 2015 at 12:22 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com<mailto:shrinsaha at gmail.com>>
 wrote:
 > Dear List,
 >
 > Could anybody shed light on the environmental
 humanities and its relation to
 > or influence on the formation of classical knowledge
 system and vice versa,
 > including the contemporary or pre-modern environmental
 debate in relation to
 > the socio-political-religious formations connected to
 the regional systems
 > in South and East Asia and Europe?
 >
 > Sharing of any articles and links will be highly
 appreciated.
 >
 >
 >
 > With regards,
 > Niranjan Saha
 >
 > _______________________________________________
 > INDOLOGY mailing list
 > INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
 > indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>
 (messages to the list's managing
 > committee)
 > http://listinfo.indology.info (where you can change
 your list options or
 > unsubscribe)
 
 _______________________________________________
 INDOLOGY mailing list
 INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
 indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>
 (messages to the list's managing committee)
 http://listinfo.indology.info (where you can change
 your list options or unsubscribe)
 




From birendra176 at yahoo.com  Fri Nov 20 04:48:49 2015
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Fri, 20 Nov 15 04:48:49 +0000
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 34, Issue 19
In-Reply-To: <1259842723.6415355.1447994929615.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1259842723.6415355.1447994929615.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 5317
Lines: 164


One may also see my paper titled ?Brahmanical Temples, Ma?has, Agrah?ras and a Buddhist Establishment in a Marshy and Forested Periphery of Two ?Frontier? States: Early Mediaeval Surma Valley (Sylhet and Cachar), c. 600 CE?1100 CE?. This paper was published in Religions of South Asia, Vol. 6, no.1 , 2012. Religions of South Asia is an international peer-reviewed journal, published by Equinox Publications, London. This paper analyses the complex pattern of interaction between religion, agrarian expansion , detribalisation and the evolution of a local state in the most forested and marshiest part of early medieval Bengal. 
Abstract of the paper may be seen at https://journals.equinoxpub.com/index.php/ROSA/article/view/10764

Birendra Nath Prasad
Asstt. Professor, History 
BB Ambedkar University
(A Central University)
Lucknow -226025	
Email : bnprasad at bbau.ac.in 
bp2629 at gmail.com



--------------------------------------------
On Thu, 11/19/15, indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info> wrote:

 Subject: INDOLOGY Digest, Vol 34, Issue 19
 To: indology at list.indology.info
 Date: Thursday, November 19, 2015, 10:30 PM
 
 Send INDOLOGY mailing list
 submissions to
 ??? indology at list.indology.info
 
 To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
 ??? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
 
 or, via email, send a message with subject or body 'help'
 to
 ??? indology-request at list.indology.info
 
 You can reach the person managing the list at
 ??? indology-owner at list.indology.info
 
 When replying, please edit your Subject line so it is more
 specific
 than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
 
 
 Today's Topics:
 
 ???1. Re: Ecology, Classical Knowledge
 System, and
 ? ? ? Social-political-religious Concerns
 (Mark McClish)
 ???2. Re: Ecology, Classical Knowledge
 System, and
 ? ? ? Social-political-religious Concerns
 (Mark McClish)
 ???3. Spatial and Visual Dimensions of
 Pilgrimage in South Asia -
 ? ? ? CFP for 24th ECSAS (Vera Lazzaretti)
 ???4. Re: Garbha-upanisad &
 Sariraka-upanisad (Piotr Balcerowicz)
 ???5. Professorship (W3) in ?Classical
 Indology? (Succession to
 ? ? ? Prof. Dr. Axel Michaels) (astridzotter at yahoo.de)
 
 
 ----------------------------------------------------------------------
 
 Message: 1
 Date: Wed, 18 Nov 2015 19:12:09 +0000
 From: Mark McClish <mark.mcclish at northwestern.edu>
 To: "INDOLOGY at list.indology.info"
 <INDOLOGY at list.indology.info>
 Subject: Re: [INDOLOGY] Ecology, Classical Knowledge System,
 and
 ??? Social-political-religious Concerns
 Message-ID: <6440115E-D867-4477-8A10-B0D25B81EF9B at northwestern.edu>
 Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
 
 Niranjan,
 
 You might find Thomas Trautmann's Elephants and Kings: An
 Environmental History (Oxford 2015) helpful.
 
 Best,
 Mark
 
 On Nov 17, 2015, at 2:23 PM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com<mailto:shrinsaha at gmail.com>>
 wrote:
 
 Dear Tyler,
 
 Thank you so much for pointing out to me these two works on
 environmental history of India. While I need to prepare a
 half page write-up on the subject in a day or two, I'll see
 what ready-made material I could look at (for the time
 being).
 
 Best,
 Niranjan
 
 On Tue, Nov 17, 2015 at 10:15 PM, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com<mailto:tylerwwilliams at gmail.com>>
 wrote:
 Dear Niranjan,
 
 Kalyanakrishnan Sivaramakrishnan and Mahesh Rangarajan have
 edited a
 two volume environmental history of India that, while not
 always
 dealing directly with the question of knowledge systems,
 often touches
 upon them.? It might be a good starting point for
 finding references.
 
 2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times
 to the
 Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.
 
 2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times
 to the
 Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.
 
 Best,
 Tyler
 
 
 
 On Tue, Nov 17, 2015 at 12:22 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com<mailto:shrinsaha at gmail.com>>
 wrote:
 > Dear List,
 >
 > Could anybody shed light on the environmental
 humanities and its relation to
 > or influence on the formation of classical knowledge
 system and vice versa,
 > including the contemporary or pre-modern environmental
 debate in relation to
 > the socio-political-religious formations connected to
 the regional systems
 > in South and East Asia and Europe?
 >
 > Sharing of any articles and links will be highly
 appreciated.
 >
 >
 >
 > With regards,
 > Niranjan Saha
 >
 > _______________________________________________
 > INDOLOGY mailing list
 > INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
 > indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>
 (messages to the list's managing
 > committee)
 > http://listinfo.indology.info (where you can change
 your list options or
 > unsubscribe)
 
 _______________________________________________
 INDOLOGY mailing list
 INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
 indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>
 (messages to the list's managing committee)
 http://listinfo.indology.info (where you can change
 your list options or unsubscribe)
 




From birendra176 at yahoo.com  Fri Nov 20 04:48:48 2015
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Fri, 20 Nov 15 04:48:48 +0000
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 34, Issue 19
In-Reply-To: <277216446.6370363.1447994929000.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <277216446.6370363.1447994929000.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 5317
Lines: 164


One may also see my paper titled ?Brahmanical Temples, Ma?has, Agrah?ras and a Buddhist Establishment in a Marshy and Forested Periphery of Two ?Frontier? States: Early Mediaeval Surma Valley (Sylhet and Cachar), c. 600 CE?1100 CE?. This paper was published in Religions of South Asia, Vol. 6, no.1 , 2012. Religions of South Asia is an international peer-reviewed journal, published by Equinox Publications, London. This paper analyses the complex pattern of interaction between religion, agrarian expansion , detribalisation and the evolution of a local state in the most forested and marshiest part of early medieval Bengal. 
Abstract of the paper may be seen at https://journals.equinoxpub.com/index.php/ROSA/article/view/10764

Birendra Nath Prasad
Asstt. Professor, History 
BB Ambedkar University
(A Central University)
Lucknow -226025	
Email : bnprasad at bbau.ac.in 
bp2629 at gmail.com



--------------------------------------------
On Thu, 11/19/15, indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info> wrote:

 Subject: INDOLOGY Digest, Vol 34, Issue 19
 To: indology at list.indology.info
 Date: Thursday, November 19, 2015, 10:30 PM
 
 Send INDOLOGY mailing list
 submissions to
 ??? indology at list.indology.info
 
 To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
 ??? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
 
 or, via email, send a message with subject or body 'help'
 to
 ??? indology-request at list.indology.info
 
 You can reach the person managing the list at
 ??? indology-owner at list.indology.info
 
 When replying, please edit your Subject line so it is more
 specific
 than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
 
 
 Today's Topics:
 
 ???1. Re: Ecology, Classical Knowledge
 System, and
 ? ? ? Social-political-religious Concerns
 (Mark McClish)
 ???2. Re: Ecology, Classical Knowledge
 System, and
 ? ? ? Social-political-religious Concerns
 (Mark McClish)
 ???3. Spatial and Visual Dimensions of
 Pilgrimage in South Asia -
 ? ? ? CFP for 24th ECSAS (Vera Lazzaretti)
 ???4. Re: Garbha-upanisad &
 Sariraka-upanisad (Piotr Balcerowicz)
 ???5. Professorship (W3) in ?Classical
 Indology? (Succession to
 ? ? ? Prof. Dr. Axel Michaels) (astridzotter at yahoo.de)
 
 
 ----------------------------------------------------------------------
 
 Message: 1
 Date: Wed, 18 Nov 2015 19:12:09 +0000
 From: Mark McClish <mark.mcclish at northwestern.edu>
 To: "INDOLOGY at list.indology.info"
 <INDOLOGY at list.indology.info>
 Subject: Re: [INDOLOGY] Ecology, Classical Knowledge System,
 and
 ??? Social-political-religious Concerns
 Message-ID: <6440115E-D867-4477-8A10-B0D25B81EF9B at northwestern.edu>
 Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
 
 Niranjan,
 
 You might find Thomas Trautmann's Elephants and Kings: An
 Environmental History (Oxford 2015) helpful.
 
 Best,
 Mark
 
 On Nov 17, 2015, at 2:23 PM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com<mailto:shrinsaha at gmail.com>>
 wrote:
 
 Dear Tyler,
 
 Thank you so much for pointing out to me these two works on
 environmental history of India. While I need to prepare a
 half page write-up on the subject in a day or two, I'll see
 what ready-made material I could look at (for the time
 being).
 
 Best,
 Niranjan
 
 On Tue, Nov 17, 2015 at 10:15 PM, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com<mailto:tylerwwilliams at gmail.com>>
 wrote:
 Dear Niranjan,
 
 Kalyanakrishnan Sivaramakrishnan and Mahesh Rangarajan have
 edited a
 two volume environmental history of India that, while not
 always
 dealing directly with the question of knowledge systems,
 often touches
 upon them.? It might be a good starting point for
 finding references.
 
 2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times
 to the
 Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.
 
 2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times
 to the
 Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.
 
 Best,
 Tyler
 
 
 
 On Tue, Nov 17, 2015 at 12:22 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com<mailto:shrinsaha at gmail.com>>
 wrote:
 > Dear List,
 >
 > Could anybody shed light on the environmental
 humanities and its relation to
 > or influence on the formation of classical knowledge
 system and vice versa,
 > including the contemporary or pre-modern environmental
 debate in relation to
 > the socio-political-religious formations connected to
 the regional systems
 > in South and East Asia and Europe?
 >
 > Sharing of any articles and links will be highly
 appreciated.
 >
 >
 >
 > With regards,
 > Niranjan Saha
 >
 > _______________________________________________
 > INDOLOGY mailing list
 > INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
 > indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>
 (messages to the list's managing
 > committee)
 > http://listinfo.indology.info (where you can change
 your list options or
 > unsubscribe)
 
 _______________________________________________
 INDOLOGY mailing list
 INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
 indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>
 (messages to the list's managing committee)
 http://listinfo.indology.info (where you can change
 your list options or unsubscribe)
 




From julia.hegewald at uni-bonn.de  Fri Nov 20 11:57:08 2015
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Fri, 20 Nov 15 12:57:08 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ausschreibung_W1_Gegenwartsbezogene_S=C3=BCdasienforschung?=
In-Reply-To: <564EE72E.7080200@uni-bonn.de>
Message-ID: <BBBED381-55D3-44A3-8199-3373B39285B9@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1557
Lines: 39

Dear colleagues and friends,

via the link below you can access information on a new professorship in Contemporary Indian Studies at the University of Bonn in Germany. 

> https://www.uni-bonn.de/die-universitaet/stellenangebote/dez.-3/w1_suedasienwissenschaft
> 
The advertisement is in German only but any translation programme should do to understand the basics if you don?t know German. It?s for a German ?W1-Professorship? which is a junior position only requiring an excellent PhD but not a Habilitation which is normally needed. Applicants should be specialised in an aspect of the culture, history, political or social science of India and have a modern South Asian language (preferably Hindi/Urdu). Further information can be obtained from Prof. Conrad Klaus, the Professor of Sanskrit at Bonn University (konrad.klaus at uni-bonn.de). The application deadline is 15th January 2016.

Thank you for circulating this advertisement via other relevant lists and for passing it on to interested persons.

with best wishes,

Julia Hegewald.




Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151120/b24a9d80/attachment.htm>

From bill.m.mak at gmail.com  Fri Nov 20 16:38:37 2015
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Fri, 20 Nov 15 22:23:37 +0545
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Snellgrove's_map_and_iconography_of_astral_deities_in_Kathmandu_--_Chus=CC=A3y=C4=81_Bah=C4=81l_and_Pinch=E1=BA=BD_Bah=C4=81l?=
Message-ID: <4661A4A1-9B23-4B34-8D26-72A2B257CCF4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1364
Lines: 30

Dear colleagues,

Would anyone be able to share a pdf copy of Snellgrove, D.L. 1961. Shrines and Temples of Nepal. 2 parts. Arts Asiatiques, VIII/1: 3-10; VIII/2: 93-120? In particular, the map on pp.117 would be immensely helpful for me to locate the two temples in Kathmandu, Chu?y? Bah?l and Pinch? Bah?l.

I am now in Kathmandu and I plan to make a visit to the two temples to examine the wood carving of the astral deities, ie saptagraha and other dh?r??? deities. They were discussed in articles by Mevissen (2006) and B?hnemann (2006/2014). Pictures of the sculptures were partially published in works by Kooij and Mevissen. I will try to take photos of all the deities and look at them in greater details. Please let me know if you have any more information on them or if you would like to see the photos, if I manage to locate them!

Best regards,

Bill Mak  


-- 
Dr. Bill M. Mak
Hakubi Associate Professor of History of Science

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501

email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151120/915a898f/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Fri Nov 20 18:18:25 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 20 Nov 15 19:18:25 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Snellgrove's_map_and_iconography_of_astral_deities_in_Kathmandu_--_Chus=CC=A3y=C4=81_Bah=C4=81l_and_Pinch=E1=BA=BD_Bah=C4=81l?=
In-Reply-To: <4661A4A1-9B23-4B34-8D26-72A2B257CCF4@gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvwGcr-Y6KwvEQ-AFN_KP1w1CjCjDDe3bwDjWou9cLMog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2075
Lines: 65

Dear Bill,

According to www.latlong.net the geo coordinates of both the shrines are:
27.43' 2.0820'' N, 85.19'26.2560 E. Look at the map there.

Best,

Artur

PS. Thank you very much, once more, for your comments (and translation) re
the proportion 63::64 found in the Sphujidhvaja's Yavanajataka.

A.

2015-11-20 17:38 GMT+01:00 Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com>:

> Dear colleagues,
>
> Would anyone be able to share a pdf copy of Snellgrove, D.L. 1961. Shrines
> and Temples of Nepal. 2 parts. Arts Asiatiques, VIII/1: 3-10; VIII/2:
> 93-120? In particular, the map on pp.117 would be immensely helpful for me
> to locate the two temples in Kathmandu, Chu?y? Bah?l and Pinch? Bah?l.
>
> I am now in Kathmandu and I plan to make a visit to the two temples to
> examine the wood carving of the astral deities, ie saptagraha and other
> dh?r??? deities. They were discussed in articles by Mevissen (2006) and
> B?hnemann (2006/2014). Pictures of the sculptures were partially published
> in works by Kooij and Mevissen. I will try to take photos of all the
> deities and look at them in greater details. Please let me know if you have
> any more information on them or if you would like to see the photos, if I
> manage to locate them!
>
> Best regards,
>
> Bill Mak
>
>
> --
> Dr. Bill M. Mak
> Hakubi Associate Professor of History of Science
>
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
>
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
>
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151120/48eca0f7/attachment.htm>

From bill.m.mak at gmail.com  Sat Nov 21 13:06:56 2015
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Sat, 21 Nov 15 18:51:56 +0545
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Snellgrove's_map_and_iconography_of_astral_deities_in_Kathmandu_--_Chus=CC=A3y=C4=81_Bah=C4=81l_and_Pinch=E1=BA=BD_Bah=C4=81l?=
In-Reply-To: <CALNcvFvwGcr-Y6KwvEQ-AFN_KP1w1CjCjDDe3bwDjWou9cLMog@mail.gmail.com>
Message-ID: <0D5335D4-D3C0-4BF5-AC22-4237978FB122@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 22

Many thanks to the prompt response and helpful tips from Will and Artur. We managed to find Chu?y? Bah?l not far from Thamel and the priest there kindly gave us many useful information about the temple and the wood-carvings, including those of the saptav?ra and 27 nak?atras. Those who are interested in some of the pictures we have taken may check out these links:

https://www.facebook.com/astralscience/posts/877397065706921
http://www.billmak.com/newari-buddhist-iconography-of-seven-day-planetary-deities-and-nak?atras/

-- 
Bill M. Mak
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
?606-8501 ??????????
???????????

Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151121/023c3116/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Nov 21 21:32:58 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 21 Nov 15 21:32:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B1359F@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 22

Dear colleagues,

When do we first see rubrication in Indian manuscripts? And can you send me any links to
images of early examples? Of course, vermilion was known and used in many contexts,
but here I am particularly interested in its use in writing.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151121/6cd6ce62/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Sun Nov 22 08:18:27 2015
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 22 Nov 15 03:18:27 -0500
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B1359F@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <4CD0526BE05345C6B654C11DF971765D@Dan>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 32

Dear Matthew,

Red writing mixed in with ordinary black ink passages already is found in Chinese mss. in Dunhuang, some perhaps dating from as early as the fifth or sixth century (though not necessarily to mark headings -- its function and purpose is a bit more mysterious). The Dunhuang ms. site http://idp.bl.uk/ has online facsimiles of some, but I haven't time now to locate specific examples (and usually the urls are temporary so they are useless in emails -- one would have to identify text numbers, etc. and do a search text by text; perhaps someone who has that corpus closer to their fingertips than I do can guide you where to look). While I don't recall offhand any Indian texts there with similar features, it is likely that the practice was being transferred across cultures.

Someone who had been very interested in this is Toru Funayama. I don't recall if he ever published anything on it.

If you can't find any of those, let me know, and I will try to find some time to do a red-ink hunt on the Dunhuang site. Somewhere I may have notes compiled from years ago.

best,
Dan
  ----- Original Message ----- 
  From: Matthew Kapstein 
  Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.


  Dear colleagues,

  When do we first see rubrication in Indian manuscripts? And can you send me any links to
  images of early examples? Of course, vermilion was known and used in many contexts,
  but here I am particularly interested in its use in writing.

  with thanks in advance,
  Matthew



  Matthew Kapstein


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151122/8a542fd0/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Nov 22 08:29:55 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 22 Nov 15 08:29:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <4CD0526BE05345C6B654C11DF971765D@Dan>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B13662@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 2108
Lines: 50

Thanks, Dan,

I am quite aware of Chinese, Tibetan and medieval Western rubrication, as well as late Indian materials.
My query, though, specifically concerns early examples in Indian manuscripts.

thanks anyway,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: Dan Lusthaus [yogacara at gmail.com]
Sent: Sunday, November 22, 2015 2:18 AM
To: Matthew Kapstein
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.

Dear Matthew,

Red writing mixed in with ordinary black ink passages already is found in Chinese mss. in Dunhuang, some perhaps dating from as early as the fifth or sixth century (though not necessarily to mark headings -- its function and purpose is a bit more mysterious). The Dunhuang ms. site http://idp.bl.uk/ has online facsimiles of some, but I haven't time now to locate specific examples (and usually the urls are temporary so they are useless in emails -- one would have to identify text numbers, etc. and do a search text by text; perhaps someone who has that corpus closer to their fingertips than I do can guide you where to look). While I don't recall offhand any Indian texts there with similar features, it is likely that the practice was being transferred across cultures.

Someone who had been very interested in this is Toru Funayama. I don't recall if he ever published anything on it.

If you can't find any of those, let me know, and I will try to find some time to do a red-ink hunt on the Dunhuang site. Somewhere I may have notes compiled from years ago.

best,
Dan
----- Original Message -----
From: Matthew Kapstein<mailto:mkapstei at uchicago.edu>
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.

Dear colleagues,

When do we first see rubrication in Indian manuscripts? And can you send me any links to
images of early examples? Of course, vermilion was known and used in many contexts,
but here I am particularly interested in its use in writing.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein





From philipp.a.maas at gmail.com  Sun Nov 22 09:07:28 2015
From: philipp.a.maas at gmail.com (philipp.a.maas)
Date: Sun, 22 Nov 15 10:07:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
Message-ID: <565185d1.2269c20a.9ee01.7e27@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151122/7b3e0e7f/attachment.htm>

From Michael.Slouber at wwu.edu  Sun Nov 22 09:19:16 2015
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Sun, 22 Nov 15 09:19:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <565185d1.2269c20a.9ee01.7e27@mx.google.com>
Message-ID: <15E185E4-FEED-4333-942C-0420A9863418@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 3879
Lines: 92

Rubrication is used on palm leaf manuscripts in Nepal from as early as the 9th century.  I confirmed this with photos of the Su?rutasa?hit? manuscript.

(http://www.unesco.org/new/en/kathmandu/about-this-office/single-view/news/two_manuscripts_from_nepal_now_in_unescos_prestigious_memory_of_the_world_register)

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University



On ???? ???????? ??, at ?:?? ?????????, philipp.a.maas <philipp.a.maas at gmail.com<mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:

As far as the Sanskrit mss. are concerned that I have worked with, rubrication exclusively occurs in paper mss. Could it be possible that rubrication was introduced in South Asia along with the use of paper as a writing material?

Best wishes,
Philipp

Enviado atrav?s de Huawei Mobile


-------- Originalnachricht --------
Betreff: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
Von: Matthew Kapstein
An: Dan Lusthaus
Cc: Indology


Thanks, Dan,

I am quite aware of Chinese, Tibetan and medieval Western rubrication, as well as late Indian materials.
My query, though, specifically concerns early examples in Indian manuscripts.

thanks anyway,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: Dan Lusthaus [yogacara at gmail.com<mailto:yogacara at gmail.com>]
Sent: Sunday, November 22, 2015 2:18 AM
To: Matthew Kapstein
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.

Dear Matthew,

Red writing mixed in with ordinary black ink passages already is found in Chinese mss. in Dunhuang, some perhaps dating from as early as the fifth or sixth century (though not necessarily to mark headings -- its function and purpose is a bit more mysterious). The Dunhuang ms. site http://idp.bl.uk/ has online facsimiles of some, but I haven't time now to locate specific examples (and usually the urls are temporary so they are useless in emails -- one would have to identify text numbers, etc. and do a search text by text; perhaps someone who has that corpus closer to their fingertips than I do can guide you where to look). While I don't recall offhand any Indian texts there with similar features, it is likely that the practice was being transferred across cultures.

Someone who had been very interested in this is Toru Funayama. I don't recall if he ever published anything on it.

If you can't find any of those, let me know, and I will try to find some time to do a red-ink hunt on the Dunhuang site. Somewhere I may have notes compiled from years ago.

best,
Dan
----- Original Message -----
From: Matthew Kapstein
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.

Dear colleagues,

When do we first see rubrication in Indian manuscripts? And can you send me any links to
images of early examples? Of course, vermilion was known and used in many contexts,
but here I am particularly interested in its use in writing.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151122/d0ad7598/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Sun Nov 22 09:28:03 2015
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Sun, 22 Nov 15 10:28:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <15E185E4-FEED-4333-942C-0420A9863418@wwu.edu>
Message-ID: <CAOuG4Ca7osMGKwDU-XwH9Gy7pk-T3=9b6fW_aier_Qz2gi97EQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4475
Lines: 139

Thank you, Michael, for this example for rubrication on palm leaf. Are you,
or is anybody else, aware of rubrication also on palm leaf mss. from South
India?

Philipp
Am 22.11.2015 10:20 schrieb "Michael Slouber" <Michael.Slouber at wwu.edu>:

> Rubrication is used on palm leaf manuscripts in Nepal from as early as the
> 9th century.  I confirmed this with photos of the Su?rutasa?hit?
> manuscript.
>
> (
> http://www.unesco.org/new/en/kathmandu/about-this-office/single-view/news/two_manuscripts_from_nepal_now_in_unescos_prestigious_memory_of_the_world_register)
>
>
> ??
> Michael Slouber
> Assistant Professor of South Asia
> Department of Liberal Studies
> Western Washington University
>
>
>
> On ???? ???????? ??, at ?:?? ?????????, philipp.a.maas <
> philipp.a.maas at gmail.com> wrote:
>
> As far as the Sanskrit mss. are concerned that I have worked with,
> rubrication exclusively occurs in paper mss. Could it be possible that
> rubrication was introduced in South Asia along with the use of paper as a
> writing material?
>
> Best wishes,
> Philipp
>
> Enviado atrav?s de Huawei Mobile
>
>
> -------- Originalnachricht --------
> Betreff: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
> Von: Matthew Kapstein
> An: Dan Lusthaus
> Cc: Indology
>
>
> Thanks, Dan,
>
> I am quite aware of Chinese, Tibetan and medieval Western rubrication, as
> well as late Indian materials.
> My query, though, specifically concerns early examples in Indian
> manuscripts.
>
> thanks anyway,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ________________________________________
> From: Dan Lusthaus [yogacara at gmail.com]
> Sent: Sunday, November 22, 2015 2:18 AM
> To: Matthew Kapstein
> Cc: Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
>
> Dear Matthew,
>
> Red writing mixed in with ordinary black ink passages already is found in
> Chinese mss. in Dunhuang, some perhaps dating from as early as the fifth or
> sixth century (though not necessarily to mark headings -- its function and
> purpose is a bit more mysterious). The Dunhuang ms. site http://idp.bl.uk/
> has online facsimiles of some, but I haven't time now to locate specific
> examples (and usually the urls are temporary so they are useless in emails
> -- one would have to identify text numbers, etc. and do a search text by
> text; perhaps someone who has that corpus closer to their fingertips than I
> do can guide you where to look). While I don't recall offhand any Indian
> texts there with similar features, it is likely that the practice was being
> transferred across cultures.
>
> Someone who had been very interested in this is Toru Funayama. I don't
> recall if he ever published anything on it.
>
> If you can't find any of those, let me know, and I will try to find some
> time to do a red-ink hunt on the Dunhuang site. Somewhere I may have notes
> compiled from years ago.
>
> best,
> Dan
> ----- Original Message -----
> From: Matthew Kapstein
> Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
>
> Dear colleagues,
>
> When do we first see rubrication in Indian manuscripts? And can you send
> me any links to
> images of early examples? Of course, vermilion was known and used in many
> contexts,
> but here I am particularly interested in its use in writing.
>
> with thanks in advance,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151122/0b9c9a54/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Nov 22 12:14:34 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 22 Nov 15 17:44:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B13662@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <CABEB9q+-y3UOnQTMQMwVB5mHC4CL2AjSyAg-5neF5+DSH1DSbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3745
Lines: 99

The oldest Indian manuscripts discovered in India are, perhaps, the ones
from Gilgit. I have some images which do not give indication of
rubrication. But they are available for checking.
The difficulty lies in the paucity of old manuscripts. I may assure that
from 14th century we get Odiya palmleaf mansucripts with engravings of
symbols (e.g. fish) or of deities or humans as artistic presentation. The
main body sometimes has symbols with colophon statements. Some of them were
xeroxed in an OCE (Venlo) machine. Xeroxing then was not as developed as
today; the copies on special paper became fade.
Alice Boner's mss on the Sun Temple are known. My remarks were published in
1882 not with decisive hope. Arlo Griffiths seemed to disagree with me. I
have not changed my view.
A twelfth century Bhagavata ms was displayed in Delhi in 1964. I have not
the description with me at present. Perhaps there were some paintings in
it.
These also should be available for checking.
Best
DB

On Sun, Nov 22, 2015 at 1:59 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Thanks, Dan,
>
> I am quite aware of Chinese, Tibetan and medieval Western rubrication, as
> well as late Indian materials.
> My query, though, specifically concerns early examples in Indian
> manuscripts.
>
> thanks anyway,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ________________________________________
> From: Dan Lusthaus [yogacara at gmail.com]
> Sent: Sunday, November 22, 2015 2:18 AM
> To: Matthew Kapstein
> Cc: Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
>
> Dear Matthew,
>
> Red writing mixed in with ordinary black ink passages already is found in
> Chinese mss. in Dunhuang, some perhaps dating from as early as the fifth or
> sixth century (though not necessarily to mark headings -- its function and
> purpose is a bit more mysterious). The Dunhuang ms. site http://idp.bl.uk/
> has online facsimiles of some, but I haven't time now to locate specific
> examples (and usually the urls are temporary so they are useless in emails
> -- one would have to identify text numbers, etc. and do a search text by
> text; perhaps someone who has that corpus closer to their fingertips than I
> do can guide you where to look). While I don't recall offhand any Indian
> texts there with similar features, it is likely that the practice was being
> transferred across cultures.
>
> Someone who had been very interested in this is Toru Funayama. I don't
> recall if he ever published anything on it.
>
> If you can't find any of those, let me know, and I will try to find some
> time to do a red-ink hunt on the Dunhuang site. Somewhere I may have notes
> compiled from years ago.
>
> best,
> Dan
> ----- Original Message -----
> From: Matthew Kapstein<mailto:mkapstei at uchicago.edu>
> Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
>
> Dear colleagues,
>
> When do we first see rubrication in Indian manuscripts? And can you send
> me any links to
> images of early examples? Of course, vermilion was known and used in many
> contexts,
> but here I am particularly interested in its use in writing.
>
> with thanks in advance,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151122/5fd966ae/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun Nov 22 13:11:31 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 22 Nov 15 07:11:31 -0600
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <CAOuG4Ca7osMGKwDU-XwH9Gy7pk-T3=9b6fW_aier_Qz2gi97EQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <0526D02F-7A36-4CB1-B32F-7E0BFD0F016B@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5361
Lines: 117

I wonder whether this may have something to do with the preparation of the palm leaves for either writing with a stylus or with pen and ink. The Southern mss were of the former type, and any pigment applied to it will erase off except in the incisions made by the stylus. The ones used in the north were often of the latter type. I have seen both types coming from Nepal. The palm leaves intended for ink would of course take any other pigment applied to it as well.

Patrick



On Nov 22, 2015, at 3:28 AM, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:

> Thank you, Michael, for this example for rubrication on palm leaf. Are you, or is anybody else, aware of rubrication also on palm leaf mss. from South India?
> 
> Philipp
> 
> Am 22.11.2015 10:20 schrieb "Michael Slouber" <Michael.Slouber at wwu.edu>:
> Rubrication is used on palm leaf manuscripts in Nepal from as early as the 9th century.  I confirmed this with photos of the Su?rutasa?hit? manuscript. 
> 
> (http://www.unesco.org/new/en/kathmandu/about-this-office/single-view/news/two_manuscripts_from_nepal_now_in_unescos_prestigious_memory_of_the_world_register) 
> 
> ??
> Michael Slouber
> Assistant Professor of South Asia
> Department of Liberal Studies
> Western Washington University
> 
> 
> 
>> On ???? ???????? ??, at ?:?? ?????????, philipp.a.maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:
>> 
>> As far as the Sanskrit mss. are concerned that I have worked with, rubrication exclusively occurs in paper mss. Could it be possible that rubrication was introduced in South Asia along with the use of paper as a writing material?
>> 
>> Best wishes,
>> Philipp
>> 
>> Enviado atrav?s de Huawei Mobile
>> 
>> 
>> -------- Originalnachricht --------
>> Betreff: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
>> Von: Matthew Kapstein 
>> An: Dan Lusthaus 
>> Cc: Indology 
>> 
>> 
>> Thanks, Dan,
>> 
>> I am quite aware of Chinese, Tibetan and medieval Western rubrication, as well as late Indian materials.
>> My query, though, specifically concerns early examples in Indian manuscripts.
>> 
>> thanks anyway,
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> 
>> ________________________________________
>> From: Dan Lusthaus [yogacara at gmail.com]
>> Sent: Sunday, November 22, 2015 2:18 AM
>> To: Matthew Kapstein
>> Cc: Indology
>> Subject: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
>> 
>> Dear Matthew,
>> 
>> Red writing mixed in with ordinary black ink passages already is found in Chinese mss. in Dunhuang, some perhaps dating from as early as the fifth or sixth century (though not necessarily to mark headings -- its function and purpose is a bit more mysterious). The Dunhuang ms. site http://idp.bl.uk/ has online facsimiles of some, but I haven't time now to locate specific examples (and usually the urls are temporary so they are useless in emails -- one would have to identify text numbers, etc. and do a search text by text; perhaps someone who has that corpus closer to their fingertips than I do can guide you where to look). While I don't recall offhand any Indian texts there with similar features, it is likely that the practice was being transferred across cultures.
>> 
>> Someone who had been very interested in this is Toru Funayama. I don't recall if he ever published anything on it.
>> 
>> If you can't find any of those, let me know, and I will try to find some time to do a red-ink hunt on the Dunhuang site. Somewhere I may have notes compiled from years ago.
>> 
>> best,
>> Dan
>> ----- Original Message -----
>> From: Matthew Kapstein
>> Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
>> 
>> Dear colleagues,
>> 
>> When do we first see rubrication in Indian manuscripts? And can you send me any links to
>> images of early examples? Of course, vermilion was known and used in many contexts,
>> but here I am particularly interested in its use in writing.
>> 
>> with thanks in advance,
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151122/3cc6125e/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Nov 22 18:02:00 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 22 Nov 15 18:02:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B1359F@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B13811@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 23


Thanks to all for your interventions about this. I had first thought,with Philipp, that rubrication was a rather late development in India, and so it may well be in general. Michael's very helpful link, however, makes clear that relatively  early examples are known, and Patrick's observation about the use of the stylus clarifies why it may not have become widespread.  If there are no instances known from Gilgit or Gandh?ra,  might we then reasonably posit that it began to be introduced into scribal practice during only the late first millennium?  All of this uncertain of course.

Ninth century Tibetan mss from Dunhuang are sometimes rubricated. Might Nepal have been influenced by practices up north? What do we know of rubrication  in other central Asian  languages--Tocharian, khotanese etc?

Of course, my purpose in all this is to sort out the possible influences on Tibet. China remains a prime suspect, but not the only one.

Best,
Matthew 

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

__






From Michael.Slouber at wwu.edu  Mon Nov 23 02:13:43 2015
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Mon, 23 Nov 15 02:13:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <15E185E4-FEED-4333-942C-0420A9863418@wwu.edu>
Message-ID: <1DE4B76E-E355-42AB-A94A-AC5D9693EE91@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 4877
Lines: 114

Dear List,

I would like to revise my statement that Nepalese palmleaf manuscripts use rubrication from the 9th century.  What they do is use red ink as a sort of highlighting for section boundary marks, and later, colophons, but they do not use it for the writing itself in examples that I have seen.

Dr. Kapstein?s query is still very much open, then.

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University



On ???? ???????? ??, at ?:?? ?????????, Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu<mailto:Michael.Slouber at wwu.edu>> wrote:

Rubrication is used on palm leaf manuscripts in Nepal from as early as the 9th century.  I confirmed this with photos of the Su?rutasa?hit? manuscript.

(http://www.unesco.org/new/en/kathmandu/about-this-office/single-view/news/two_manuscripts_from_nepal_now_in_unescos_prestigious_memory_of_the_world_register)

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University



On ???? ???????? ??, at ?:?? ?????????, philipp.a.maas <philipp.a.maas at gmail.com<mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:

As far as the Sanskrit mss. are concerned that I have worked with, rubrication exclusively occurs in paper mss. Could it be possible that rubrication was introduced in South Asia along with the use of paper as a writing material?

Best wishes,
Philipp

Enviado atrav?s de Huawei Mobile


-------- Originalnachricht --------
Betreff: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
Von: Matthew Kapstein
An: Dan Lusthaus
Cc: Indology


Thanks, Dan,

I am quite aware of Chinese, Tibetan and medieval Western rubrication, as well as late Indian materials.
My query, though, specifically concerns early examples in Indian manuscripts.

thanks anyway,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: Dan Lusthaus [yogacara at gmail.com<mailto:yogacara at gmail.com>]
Sent: Sunday, November 22, 2015 2:18 AM
To: Matthew Kapstein
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.

Dear Matthew,

Red writing mixed in with ordinary black ink passages already is found in Chinese mss. in Dunhuang, some perhaps dating from as early as the fifth or sixth century (though not necessarily to mark headings -- its function and purpose is a bit more mysterious). The Dunhuang ms. site http://idp.bl.uk/ has online facsimiles of some, but I haven't time now to locate specific examples (and usually the urls are temporary so they are useless in emails -- one would have to identify text numbers, etc. and do a search text by text; perhaps someone who has that corpus closer to their fingertips than I do can guide you where to look). While I don't recall offhand any Indian texts there with similar features, it is likely that the practice was being transferred across cultures.

Someone who had been very interested in this is Toru Funayama. I don't recall if he ever published anything on it.

If you can't find any of those, let me know, and I will try to find some time to do a red-ink hunt on the Dunhuang site. Somewhere I may have notes compiled from years ago.

best,
Dan
----- Original Message -----
From: Matthew Kapstein
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.

Dear colleagues,

When do we first see rubrication in Indian manuscripts? And can you send me any links to
images of early examples? Of course, vermilion was known and used in many contexts,
but here I am particularly interested in its use in writing.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151123/fc7d5147/attachment.htm>

From dominic.goodall at gmail.com  Mon Nov 23 02:52:46 2015
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Mon, 23 Nov 15 08:22:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <1DE4B76E-E355-42AB-A94A-AC5D9693EE91@wwu.edu>
Message-ID: <6FB3C7C2-3914-4F9F-B46C-9D8F552F7786@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6392
Lines: 131

Dear List,

In the 9th-century ??rama-charter inscriptions of the Khmer king Ya?odharavarman, students are to be given blank palm-leaves, ink and m?tsn?, which has consistently been translated (Bergaigne 1893:430, C?d?s 1932:103) as ?craie? (?chalk?). 
But might it refer to ?clay?, for example, for the kind of reddish highlighting to which Michael Slouber has referred ?

Here is the passage in question, which recurs in several inscriptions: 
K. 279, LXXXVII ab. 
(11) riktapattra? ma??? m?tsn?? dady?d adhyet?s?dhave

To the virtuous student, one should give blank leave[s], ink (Bergaigne & C?d?s : ? du noir animal ?) and clay (Bergaigne & C?d?s : ? de la craie ?).


Why did Bergaigne assume m?tsn? to be chalk ?

Bergaigne observes (1893:430, fn.8): ?Du noir animal pour noircir les feuillets, de la craie pour y ?crire.? And he refers back to a footnote of Auguste Barthe (1885:31, fn.5) reporting that an ancient Chinese account refers to the use by the Khmers of blackened deerskin for writing upon. This suggests that Bergaigne imagined that the inscription refers to blank ?leaves? of deerskin that were blackened and written upon with chalk.

Today, now that we have more context, it seems more likely that the Khmers in the ninth century shared the South Indian technology of the book (writing by incision into palm-leaves), and so the interpretation of m?tsn? by ?chalk? should probably therefore be abandoned.  

But then what was the m?tsn? and what was it for ?


Dominic Goodall
EFEO, Pondicherry

> On 23-Nov-2015, at 7:43 am, Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu> wrote:
> 
> Dear List,
> 
> I would like to revise my statement that Nepalese palmleaf manuscripts use rubrication from the 9th century.  What they do is use red ink as a sort of highlighting for section boundary marks, and later, colophons, but they do not use it for the writing itself in examples that I have seen.  
> 
> Dr. Kapstein?s query is still very much open, then.
> 
> ??
> Michael Slouber
> Assistant Professor of South Asia
> Department of Liberal Studies
> Western Washington University
> 
> 
> 
>> On ???? ???????? ??, at ?:?? ?????????, Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu <mailto:Michael.Slouber at wwu.edu>> wrote:
>> 
>> Rubrication is used on palm leaf manuscripts in Nepal from as early as the 9th century.  I confirmed this with photos of the Su?rutasa?hit? manuscript. 
>> 
>> (http://www.unesco.org/new/en/kathmandu/about-this-office/single-view/news/two_manuscripts_from_nepal_now_in_unescos_prestigious_memory_of_the_world_register <http://www.unesco.org/new/en/kathmandu/about-this-office/single-view/news/two_manuscripts_from_nepal_now_in_unescos_prestigious_memory_of_the_world_register>) 
>> 
>> ??
>> Michael Slouber
>> Assistant Professor of South Asia
>> Department of Liberal Studies
>> Western Washington University
>> 
>> 
>> 
>>> On ???? ???????? ??, at ?:?? ?????????, philipp.a.maas <philipp.a.maas at gmail.com <mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>> As far as the Sanskrit mss. are concerned that I have worked with, rubrication exclusively occurs in paper mss. Could it be possible that rubrication was introduced in South Asia along with the use of paper as a writing material?
>>> 
>>> Best wishes,
>>> Philipp
>>> 
>>> Enviado atrav?s de Huawei Mobile
>>> 
>>> 
>>> -------- Originalnachricht --------
>>> Betreff: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
>>> Von: Matthew Kapstein 
>>> An: Dan Lusthaus 
>>> Cc: Indology 
>>> 
>>> 
>>> Thanks, Dan,
>>> 
>>> I am quite aware of Chinese, Tibetan and medieval Western rubrication, as well as late Indian materials.
>>> My query, though, specifically concerns early examples in Indian manuscripts.
>>> 
>>> thanks anyway,
>>> Matthew
>>> 
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>> 
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> 
>>> ________________________________________
>>> From: Dan Lusthaus [yogacara at gmail.com <mailto:yogacara at gmail.com>]
>>> Sent: Sunday, November 22, 2015 2:18 AM
>>> To: Matthew Kapstein
>>> Cc: Indology
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
>>> 
>>> Dear Matthew,
>>> 
>>> Red writing mixed in with ordinary black ink passages already is found in Chinese mss. in Dunhuang, some perhaps dating from as early as the fifth or sixth century (though not necessarily to mark headings -- its function and purpose is a bit more mysterious). The Dunhuang ms. site http://idp.bl.uk/ <http://idp.bl.uk/> has online facsimiles of some, but I haven't time now to locate specific examples (and usually the urls are temporary so they are useless in emails -- one would have to identify text numbers, etc. and do a search text by text; perhaps someone who has that corpus closer to their fingertips than I do can guide you where to look). While I don't recall offhand any Indian texts there with similar features, it is likely that the practice was being transferred across cultures.
>>> 
>>> Someone who had been very interested in this is Toru Funayama. I don't recall if he ever published anything on it.
>>> 
>>> If you can't find any of those, let me know, and I will try to find some time to do a red-ink hunt on the Dunhuang site. Somewhere I may have notes compiled from years ago.
>>> 
>>> best,
>>> Dan
>>> ----- Original Message -----
>>> From: Matthew Kapstein
>>> Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
>>> 
>>> Dear colleagues,
>>> 
>>> When do we first see rubrication in Indian manuscripts? And can you send me any links to
>>> images of early examples? Of course, vermilion was known and used in many contexts,
>>> but here I am particularly interested in its use in writing.
>>> 
>>> with thanks in advance,
>>> Matthew
>>> 
>>> Matthew Kapstein
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151123/7e2e8ea4/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Nov 23 08:47:28 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 23 Nov 15 08:47:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <6FB3C7C2-3914-4F9F-B46C-9D8F552F7786@gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B13989@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 27

Dear Dominic,

A little passage like this is a treasure. Is there any possibility that m?tsn?
refers to an agent that may have been used to treat the leaves so as to
keep them supple and/or free of insects, etc.? Or might it have
been used in smoothing the leaves? A useful summary of palm-leaf writing technology -
http://www.idc.iitb.ac.in/resources/dt-july-2009/Palm.pdf
refers to several such agents, though none are earths (as one would expect
m?tsn? to have been). (The illuminated folio labeled in the article as fig. 1.2 must be
much earlier than the 18th c. date assigned to it here, by the way.)

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151123/7ce602a3/attachment.htm>

From christoph.emmrich at utoronto.ca  Mon Nov 23 08:53:15 2015
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Mon, 23 Nov 15 08:53:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <6FB3C7C2-3914-4F9F-B46C-9D8F552F7786@gmail.com>
Message-ID: <67D489B2-375B-4438-A623-4857AB7CA917@utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 7784
Lines: 168

Dear Dominic,

Bergaigne's and C?d?s' comments remind me more of the Burmese leporello-format "black" parabaik (purapuik), manufactured out of the pulp of mulberry bark or bamboo, blackened with rice water and ground charcoal and written upon with steatite or limestone/chalk. In Burma, until the Konbaung period, black parabaiks were, -except for things prestigious, - the most popular writing materials and were used for pretty much everything that needed to (or, depending on the perspective, needn't) be written down (and as easily erased, usually by re-blackening, for reuse of the support) - from administrative texts and astrological calculations, to sketches, student notes and even doodles. For details see Lammerts, Notes on Burmese Manuscripts, Journal of Burma Studies 14, 2010, 241-244.

Warm regards,
Christoph

----

Christoph Emmrich
Associate Professor, Buddhist Studies
Chair, Numata Program UofT/McMaster
University of Toronto

http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/
http://www.obwg-sshrc-uoft.ca

Department for the Study of Religion
University of Toronto, 170 St. George Street
Jackman Humanities Building, Room 303
Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada
+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)

Private, currently: Villa Devotion, 8, rue Labourdonnais, Pondicherry 605001, India
+91 80-56695992

christoph.emmrich at utoronto.ca<mailto:christoph.emmrich at utoronto.ca>


Sent from my iPhone

On 23-Nov-2015, at 8:23 AM, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com<mailto:dominic.goodall at gmail.com>> wrote:

Dear List,

In the 9th-century ??rama-charter inscriptions of the Khmer king Ya?odharavarman, students are to be given blank palm-leaves, ink and m?tsn?, which has consistently been translated (Bergaigne 1893:430, C?d?s 1932:103) as ?craie? (?chalk?).
But might it refer to ?clay?, for example, for the kind of reddish highlighting to which Michael Slouber has referred ?

Here is the passage in question, which recurs in several inscriptions:
K. 279, LXXXVII ab.
(11) riktapattra? ma??? m?tsn?? dady?d adhyet?s?dhave

To the virtuous student, one should give blank leave[s], ink (Bergaigne & C?d?s : ? du noir animal ?) and clay (Bergaigne & C?d?s : ? de la craie ?).


Why did Bergaigne assume m?tsn? to be chalk ?

Bergaigne observes (1893:430, fn.8): ?Du noir animal pour noircir les feuillets, de la craie pour y ?crire.? And he refers back to a footnote of Auguste Barthe (1885:31, fn.5) reporting that an ancient Chinese account refers to the use by the Khmers of blackened deerskin for writing upon. This suggests that Bergaigne imagined that the inscription refers to blank ?leaves? of deerskin that were blackened and written upon with chalk.

Today, now that we have more context, it seems more likely that the Khmers in the ninth century shared the South Indian technology of the book (writing by incision into palm-leaves), and so the interpretation of m?tsn? by ?chalk? should probably therefore be abandoned.

But then what was the m?tsn? and what was it for ?


Dominic Goodall
EFEO, Pondicherry

On 23-Nov-2015, at 7:43 am, Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu<mailto:Michael.Slouber at wwu.edu>> wrote:

Dear List,

I would like to revise my statement that Nepalese palmleaf manuscripts use rubrication from the 9th century.  What they do is use red ink as a sort of highlighting for section boundary marks, and later, colophons, but they do not use it for the writing itself in examples that I have seen.

Dr. Kapstein?s query is still very much open, then.

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University



On ???? ???????? ??, at ?:?? ?????????, Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu<mailto:Michael.Slouber at wwu.edu>> wrote:

Rubrication is used on palm leaf manuscripts in Nepal from as early as the 9th century.  I confirmed this with photos of the Su?rutasa?hit? manuscript.

(http://www.unesco.org/new/en/kathmandu/about-this-office/single-view/news/two_manuscripts_from_nepal_now_in_unescos_prestigious_memory_of_the_world_register)

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University



On ???? ???????? ??, at ?:?? ?????????, philipp.a.maas <philipp.a.maas at gmail.com<mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:

As far as the Sanskrit mss. are concerned that I have worked with, rubrication exclusively occurs in paper mss. Could it be possible that rubrication was introduced in South Asia along with the use of paper as a writing material?

Best wishes,
Philipp

Enviado atrav?s de Huawei Mobile


-------- Originalnachricht --------
Betreff: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
Von: Matthew Kapstein
An: Dan Lusthaus
Cc: Indology


Thanks, Dan,

I am quite aware of Chinese, Tibetan and medieval Western rubrication, as well as late Indian materials.
My query, though, specifically concerns early examples in Indian manuscripts.

thanks anyway,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: Dan Lusthaus [yogacara at gmail.com<mailto:yogacara at gmail.com>]
Sent: Sunday, November 22, 2015 2:18 AM
To: Matthew Kapstein
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.

Dear Matthew,

Red writing mixed in with ordinary black ink passages already is found in Chinese mss. in Dunhuang, some perhaps dating from as early as the fifth or sixth century (though not necessarily to mark headings -- its function and purpose is a bit more mysterious). The Dunhuang ms. site http://idp.bl.uk/ has online facsimiles of some, but I haven't time now to locate specific examples (and usually the urls are temporary so they are useless in emails -- one would have to identify text numbers, etc. and do a search text by text; perhaps someone who has that corpus closer to their fingertips than I do can guide you where to look). While I don't recall offhand any Indian texts there with similar features, it is likely that the practice was being transferred across cultures.

Someone who had been very interested in this is Toru Funayama. I don't recall if he ever published anything on it.

If you can't find any of those, let me know, and I will try to find some time to do a red-ink hunt on the Dunhuang site. Somewhere I may have notes compiled from years ago.

best,
Dan
----- Original Message -----
From: Matthew Kapstein
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.

Dear colleagues,

When do we first see rubrication in Indian manuscripts? And can you send me any links to
images of early examples? Of course, vermilion was known and used in many contexts,
but here I am particularly interested in its use in writing.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151123/4b4c977a/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Nov 23 09:01:10 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 23 Nov 15 09:01:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <67D489B2-375B-4438-A623-4857AB7CA917@utoronto.ca>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B139A2@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 23

Dear Christoph,

Your comment is very interesting, and there does seem to be a prima facie similarity between
what is described in Dominic's passage and parabaik techniques. But when does paper-making
(or parabaik-making) technology begin in SE Asia? What do we know of its early history in the
region?

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151123/ec2a769c/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Mon Nov 23 11:12:36 2015
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Mon, 23 Nov 15 16:42:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ecology, Classical Knowledge System, and Social-political-religious Concerns
In-Reply-To: <CAHRgzy28QrnTZ+6VH-5NqkEkv6VfO9ZGJmctnmg5OXJQRgeNow@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHuz+CofHk3hJWQ9PQOCQhouaZcfQH1+nZ5HfpaKgWxiERwzGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2163
Lines: 68

Dear Tyler, Mark, Elisa, Rocco, Prasadji, and the list,

So much thanks to you all for your prompt answer and the help to clarify
the point in question, and also for sending me the required links and
material. I've noted your suggestions etc.minutely, and kept them as a boon
for the future (in case I need to deal with the subject in detail, about
which I do not still have much study etc.).

With regards,

Niranjan Saha, PhD


On Tue, Nov 17, 2015 at 10:15 PM, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com>
wrote:

> Dear Niranjan,
>
> Kalyanakrishnan Sivaramakrishnan and Mahesh Rangarajan have edited a
> two volume environmental history of India that, while not always
> dealing directly with the question of knowledge systems, often touches
> upon them.  It might be a good starting point for finding references.
>
> 2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times to the
> Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.
>
> 2011. Environmental History of India 1: From Earliest Times to the
> Colonial Period. New Delhi: Permanent Black. 464 pps.
>
> Best,
> Tyler
>
>
>
> On Tue, Nov 17, 2015 at 12:22 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com>
> wrote:
> > Dear List,
> >
> > Could anybody shed light on the environmental humanities and its
> relation to
> > or influence on the formation of classical knowledge system and vice
> versa,
> > including the contemporary or pre-modern environmental debate in
> relation to
> > the socio-political-religious formations connected to the regional
> systems
> > in South and East Asia and Europe?
> >
> > Sharing of any articles and links will be highly appreciated.
> >
> >
> >
> > With regards,
> > Niranjan Saha
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151123/e7b7e02f/attachment.htm>

From christoph.emmrich at utoronto.ca  Mon Nov 23 13:18:52 2015
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Mon, 23 Nov 15 13:18:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B139A2@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <B52FD81A-A27E-49BC-B120-DF34333E46DC@utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 38

Dear Matthew,

Anthony Reid (A History of Southeast Asia: Critical Crossroads, 2015: 133) mentions the import of paper to SEA from China in the 15th cent., and there is the 14th cent. Niitisaararasamuccaya ms. from Kerinci. Also, there is an indication in a Bagan inscription, dated 1223, that features both the terms parabaik (i.e. other than palm leaf) and a donation of steatite in a container typical for usage on black (paper) parabaik more recently. Lammerts (2010, 232, fn. 7 and 10) points out that the terms and materials mentioned there may, but need not necessarily point to the usage of paper.

Many thanks for raising this intriguing larger question, Matthew.

Warmly,
Christoph

----

Sent from my iPhone

On 23-Nov-2015, at 2:31 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:

Dear Christoph,

Your comment is very interesting, and there does seem to be a prima facie similarity between
what is described in Dominic's passage and parabaik techniques. But when does paper-making
(or parabaik-making) technology begin in SE Asia? What do we know of its early history in the
region?

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151123/6eab4bfe/attachment.htm>

From m.gluckman at anu.edu.au  Mon Nov 23 18:18:50 2015
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Mon, 23 Nov 15 23:48:50 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Y=C4=81ska's_Nirukta_-_Digital_editions_and_word_lists?=
Message-ID: <CA+wUuzMGZ7gOzOVMgHvHt65C7e2sMs0ZkYLQEtH6EMg7q4srcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 15

Dear Friends,

I am searching for digital editions of Y?ska's Nirukta (both the source
text and any translations done till date) and any other digital material in
this light (word lists with definitions as given in any
translations/commentary and so forth).

With much appreciation in advance,

Martin Gluckman


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151123/9e548994/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Nov 23 18:32:23 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 23 Nov 15 19:32:23 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Y=C4=81ska's_Nirukta_-_Digital_editions_and_word_lists?=
In-Reply-To: <CA+wUuzMGZ7gOzOVMgHvHt65C7e2sMs0ZkYLQEtH6EMg7q4srcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvF3ZT-hX1CZLNUxdN_W5GXinsLHmSg6kFte_oFX_zX+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 40

Dear Martin,

use this archive.org link to download the 1967 edition of the Nighantu and
Nirukta:

https://archive.org/details/nighantuniruktao00yaskuoft

Best,

Artur Karp

2015-11-23 19:18 GMT+01:00 Martin Gluckman <m.gluckman at anu.edu.au>:

> Dear Friends,
>
> I am searching for digital editions of Y?ska's Nirukta (both the source
> text and any translations done till date) and any other digital material in
> this light (word lists with definitions as given in any
> translations/commentary and so forth).
>
> With much appreciation in advance,
>
> Martin Gluckman
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151123/2487c776/attachment.htm>

From rsalomon at u.washington.edu  Mon Nov 23 19:14:56 2015
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Mon, 23 Nov 15 11:14:56 -0800
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B139A2@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <565365B0.4030703@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 1499
Lines: 51

I don't have the material at hand, but I think there were comments on 
rubrication in Nepali mss. somewhere among the three technical articles 
at the beginning of the current volume of the Journal of the 
International Association of Buddhist Studies.

Rich

On 11/23/2015 1:01 AM, Matthew Kapstein wrote:
> Dear Christoph,
>
> Your comment is very interesting, and there does seem to be a prima 
> facie similarity between
> what is described in Dominic's passage and parabaik techniques. But 
> when does paper-making
> (or parabaik-making) technology begin in SE Asia? What do we know of 
> its early history in the
> region?
>
> all best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------------------------------------------------
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
----------------------

Richard Salomon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151123/cfb31f28/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Nov 23 19:17:59 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 23 Nov 15 14:17:59 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Y=C4=81ska's_Nirukta_-_Digital_editions_and_word_lists?=
In-Reply-To: <CA+wUuzMGZ7gOzOVMgHvHt65C7e2sMs0ZkYLQEtH6EMg7q4srcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf2p_RfgVzMu0s15ogYdgmUXena-mpWbghTG4QHZdW3Vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 44

Siddheshwar Varma's book "Etymologies of Yaska" may be useful to you.

Madhav Deshpande

On Mon, Nov 23, 2015 at 1:18 PM, Martin Gluckman <m.gluckman at anu.edu.au>
wrote:

> Dear Friends,
>
> I am searching for digital editions of Y?ska's Nirukta (both the source
> text and any translations done till date) and any other digital material in
> this light (word lists with definitions as given in any
> translations/commentary and so forth).
>
> With much appreciation in advance,
>
> Martin Gluckman
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151123/874e568b/attachment.htm>

From tccahill at loyno.edu  Mon Nov 23 19:24:20 2015
From: tccahill at loyno.edu (Tim Cahill)
Date: Mon, 23 Nov 15 13:24:20 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Y=C4=81ska's_Nirukta_-_Digital_editions_and_word_lists?=
Message-ID: <565367E4.6050207@loyno.edu>
Status: O
Content-Length: 153
Lines: 11

Peter Scharf's XML edition is available here -

http://sanskritlibrary.org/catalogsText/nirukta.html

best,
Tim Cahill
Loyola University New Orleans





From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Nov 23 19:29:11 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 23 Nov 15 19:29:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <B52FD81A-A27E-49BC-B120-DF34333E46DC@utoronto.ca>
Message-ID: <DUB114-W1230FD226F3D2F0D504C29AA5070@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 3548
Lines: 134

Dear colleagues,

However interesting the evidence for non-palmleaf writing materials in early Southeast Asia, it must not be ignored that the epigraphical passage cited by Dominic explicitly mentions palmleaf (riktapattra). I think we have to come to terms with some use of 'earth' in the contexts of writing on palmleaf. Further evidence for such a practice is furnished in some passages cited in this interesting article on manuscript culture of early Java:


  Aditia Gunawan. 2015. ?Nipah or Gebang? A Philological and Codicological Study Based on Sources from West Java.? Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde / Journal of the Humanities and Social Sciences of Southeast Asia 171 (2-3): 249?80. doi:10.1163/22134379-17101004.
  

I attach the article hereto. The sources are in Old Javanese and in Old Sundanese language; the context is explicitly that of writing on one or the other type of palmleaf (the local term lontar comes from rontal 'leaf of palm', where tal = t?la); the word for 'earth' is tanah, which still means 'earth' in Malay/Indonesian. Aditia Gunawan briefly discusses but does not solve the problem of what purpose 'earth' would serve in writing on palmleaf.

Best wishes,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient, Paris
Universit? Jean Moulin ? Lyon 3 



From: christoph.emmrich at utoronto.ca
To: mkapstei at uchicago.edu
Date: Mon, 23 Nov 2015 13:18:52 +0000
Subject: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
CC: indology at list.indology.info












Dear Matthew,



Anthony Reid (A History of Southeast Asia: Critical Crossroads, 2015: 133) mentions the import of paper to SEA from China in the 15th cent., and there is the 14th cent. Niitisaararasamuccaya ms. from Kerinci. Also, there is an indication
 in a Bagan inscription, dated 1223, that features both the terms parabaik (i.e. other than palm leaf) and a donation of steatite in a container typical for usage on black (paper) parabaik more recently. Lammerts (2010, 232, fn. 7 and 10) points out that the
 terms and materials mentioned there may, but need not necessarily point to the usage of paper.



Many thanks for raising this intriguing larger question, Matthew.



Warmly,
Christoph



----



Sent from my iPhone


On 23-Nov-2015, at 2:31 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:






Dear Christoph,



Your comment is very interesting, and there does seem to be a prima facie similarity between

what is described in Dominic's passage and parabaik techniques. But when does paper-making

(or parabaik-making) technology begin in SE Asia? What do we know of its early history in the

region?



all best,

Matthew



Matthew Kapstein

Directeur
 d'?tudes, 

Ecole Pratique des Hautes Etudes



Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

The University of Chicago

















_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Mon Nov 23 19:42:38 2015
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Tue, 24 Nov 15 08:42:38 +1300
Subject: [INDOLOGY] Indica et Buddhica Scholiast (Publication Announcement)
Message-ID: <56536C2E.6080805@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 30

Dear Colleagues,

I am pleased to announce the release of Scholiast, a bibliographic
resource for Buddhist Studies researchers:

 Indica et Buddhica Scholiast
 http://indica-et-buddhica.org/scholia-scholiast/scholiast



With best regards,

 Richard Mahoney



-- 
Richard Mahoney

Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org









From yogacara at gmail.com  Mon Nov 23 20:07:26 2015
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 23 Nov 15 15:07:26 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fw:__Y=C4=81ska's_Nirukta_-_Digital_editions_and_word_lists?=
Message-ID: <788191BB8B6A42AE8CDA1F944C09E1B2@Dan>
Status: O
Content-Length: 1994
Lines: 62

Dear Martin,

For some reason GRETIL no longer carries Y?ska. I saved a copy that used to be there, which I am attaching. Since it marks word boundaries with periods e-searches have to be careful.

Lakshman Sarup's edition and translation is quite readable.

L. Sarup. The Nigha??u and the Nirukta. Motilal Banarsidass (numerous rpts)

The following discuss Yaska in detail, primarily evaluating his etymologies from the perspective of modern 'scientific' etymologies:

Siddheshwar Varma. The Etymologies of Y?ska. Hoshiarpur: Vishveshvanand Institute Publications, 1953
and
Hannes Skold. The Nirukta: Its place in old Indian Literature and Etymologies. Lund, London, Paris, Oxford, Leipzig, 1926

I'm unaware of e-editions of those.

best,
Dan Lusthaus

  ----- Original Message ----- 
  From: Martin Gluckman 
  To: Indology List 
  Sent: Monday, November 23, 2015 1:18 PM
  Subject: [INDOLOGY] Y?ska's Nirukta - Digital editions and word lists


  Dear Friends, 


  I am searching for digital editions of Y?ska's Nirukta (both the source text and any translations done till date) and any other digital material in this light (word lists with definitions as given in any translations/commentary and so forth).


  With much appreciation in advance,


  Martin Gluckman








------------------------------------------------------------------------------


  _______________________________________________
  INDOLOGY mailing list
  INDOLOGY at list.indology.info
  indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
  http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Nov 24 11:02:33 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 24 Nov 15 12:02:33 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fw:__Y=C4=81ska's_Nirukta_-_Digital_editions_and_word_lists?=
In-Reply-To: <788191BB8B6A42AE8CDA1F944C09E1B2@Dan>
Message-ID: <20B4C961-3689-465A-9CE7-84F002EF8298@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3968
Lines: 73

- The Nirukta is still to be found on GRETIL in Veda > Vedanga > Pratisakhyas
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gret_utf.htm#Nirukta
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/1_veda/5_vedang/3_pratis/niruktau.htm

- On Indologica/Digitalisierte Werke <http://www.indologica.de/drupal/?q=node/62 >, there is a reference to the 1st ed. (1921) of Sarup + to Roth's edition of 1852:
The Nighan?t?u and the Nirukta : the oldest Indian treatise on etymology, philology and semantics / critically ed. from original manuscripts and transl. for the first time into English, with introd., exegetical and critical notes, three indexes and eight appendices. English Translation and Notes by Lakshman Sarup. - London : Oxford University Press, 1921. - 259 S.	URL: http://library.du.ac.in/dspace/handle/1/1765 (Digital Library, University of Delhi) Dateiformat: PDF	Notiz: In der Vorlage fehlt das Titelblatt 

Roth, Rudolf von (1821-1895) [Hrsg.]
Ja?ska's Nirukta sammt den Nighan?t?avas / hrsg. und erla?utert von Rudolph Roth. - Go?ttingen : Verlag der Dieterichschen Buchhandlung, 1852. - LXXII, 228, 230 S.
Notiz: Ya?ska: Nirukta.	URL: http://books.google.com/books?id=eagIAAAAQAAJ (Google Books. Digitalisiert: 13. Juni 2007, Vorlage: Oxford University)	Dateiformat: G; PDF 

- On the DLI < http://www.new1.dli.ernet.in > s.v. "Nirukta", no less than 4 pages of references : various editions (e.g. the one by H.M. & R.G. Bhadkamkar, vols 1 & 2, 1918 & 1942, Bombay Sanskrit and Prakrit Series 73 & 85) and works (e.g. Yaskas Nirukta And The Science Of Etymology. Bhattacharya,Bishnupada. 1958). 
Note that for the DLI, a better viewing (and whole .pdf) is now available for some items, see this one: http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283544

Le 23 nov. 2015 ? 21:07, Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com> a ?crit :

> Dear Martin,
>  
> For some reason GRETIL no longer carries Y?ska. I saved a copy that used to be there, which I am attaching. Since it marks word boundaries with periods e-searches have to be careful.
>  
> Lakshman Sarup's edition and translation is quite readable.
>  
> L. Sarup. The Nigha??u and the Nirukta. Motilal Banarsidass (numerous rpts)
>  
> The following discuss Yaska in detail, primarily evaluating his etymologies from the perspective of modern 'scientific' etymologies:
>  
> Siddheshwar Varma. The Etymologies of Y?ska. Hoshiarpur: Vishveshvanand Institute Publications, 1953
> and
> Hannes Skold. The Nirukta: Its place in old Indian Literature and Etymologies. Lund, London, Paris, Oxford, Leipzig, 1926
>  
> I'm unaware of e-editions of those.
>  
> best,
> Dan Lusthaus
>  
> ----- Original Message -----
> From: Martin Gluckman
> To: Indology List
> Sent: Monday, November 23, 2015 1:18 PM
> Subject: [INDOLOGY] Y?ska's Nirukta - Digital editions and word lists
> 
> Dear Friends,
> 
> I am searching for digital editions of Y?ska's Nirukta (both the source text and any translations done till date) and any other digital material in this light (word lists with definitions as given in any translations/commentary and so forth).
> 
> With much appreciation in advance,
> 
> Martin Gluckman
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> <Yaska-niruktau.htm>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de  Tue Nov 24 19:20:30 2015
From: elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de (Elena Mucciarelli)
Date: Tue, 24 Nov 15 20:20:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] Paper & Pixel II, 17.-21.12.2015
Message-ID: <9DD75044-E8BA-46A3-A66C-6154E3D872A4@indo.uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 37


Dear members of the list,

we have the pleasure to announce that the workshop "Paper & Pixel II: International Winter School on Digital Humanities in Indology? will take place from the 17th until the 21st of December 2015 in the venue of the University of T?bingen.
This is a follow up of the first workshop on Digital Humanities in Indology held at the University of T?bingen in July 2014.

Both students and scholars are welcome.The participation is free of charge.

Here below a provisional program. 

Best regards,
PD Dr. Heike Oberlin & Dr. Elena Mucciarelli












-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151124/5a20c82a/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Programme_PaperPixelII_K.pdf
Type: application/pdf
Size: 576098 bytes
Desc: not available
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An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Nov 25 03:10:53 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 24 Nov 15 22:10:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] E-mail of Matthias Ahlborn needed
Message-ID: <CAPW7aQGOjkmf8RmXET=UOsvUtJ3nVOBoaUt2Xkd5kgp98YrwEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 11

Dear list members,

Can someone supply me with the email address of Matthias Ahlborn

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151124/e099c6fa/attachment.htm>

From dominic.goodall at gmail.com  Wed Nov 25 04:42:17 2015
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Wed, 25 Nov 15 10:12:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <DUB114-W1230FD226F3D2F0D504C29AA5070@phx.gbl>
Message-ID: <EF92F219-3007-4E94-8A3D-49DED8B9C3B2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8597
Lines: 111

Dear colleagues,

I am grateful for all this (for me) new information about parabaik, nipah, gebang.

Arlo is right that the ??rama-foundation charters mention blank ?leaves? (riktapattra). The same ninth-century charters record (verse 98) that 6 leaf-preparers (?a? pattrak?rak??) are to be employed at each ??rama, as well as two scribes (lekhakau) and two librarians (pustakarak?akau). The word pattra could, of course, be a figurative way of referring to some other writing material, but this seems unlikely.  

The ?earth? used in Aditia Gunawan?s passages seems rather likely to be a blackening agent, and so, on the face of it, unlikely to be parallel to the m?tsn?, for the same sentence in the charters refers also to ma??, which is presumably black.  As for the possibility that m?tsn? refers to chalk, that might have been suggested not only by the Chinese allusion to blackened deerskin but also by an awareness of parabaik-use that Christoph has informed us about.  These may have been invented later, but is also, I suppose, not inconceivable that palm-leaves might have been blackened and written upon with chalk or something similar. And yet it seemed to me odd to understand m?tsn? to be chalk. Does m?tsn? ever mean chalk in any other context ?  Surely m?tsn? is almost invariably mud or clay (of differing colours), often used for smearing ? This was what led me to the idea that m?tsn? might have been used for the kind of ?rubrication? effect by smearing with a coloured substance to highlight letters or words or colophon-florets. (By the way, I notice a few instances of such smearing of colophon-florets also on the 9th-century Nepalese manuscript that transmits the Ni?v?satattvasa?hit?, but they might of course have been added by some later user.)

But I have just now come across another intriguing passage that seems likely to throw light on the question, even if at the moment it perplexes me.  Perhaps colleagues on the list will have suggestions.

The passage in question is verse 134 of the immense 298-verse stela commemorating the foundation of the ?aiva temple known today as Pre Rup in 883 ?aka. It is, of course, part of a description of the king.

yad?ya? ?aram?tsn?bhir yya?a? k?mena k?ntijam
h?dya? h?di varastr???? lagna? likhitam ak?aram

C?d?s interpretation is this:

The glory that was born of his beauty, and that was pleasing to the heart, was a written character (ak?aram) that Kama had engraved indelibly (ak?aram) in the hearts of noble women with the powder of his arrows (?aram?tsn?bhi?).

(La gloire n?e de sa beaut?, et plaisante au c?ur, ?tait un caract?re d??criture que l?Amour avait grav? d?une fa?on ind?l?bile dans le c?ur des nobles femmes avec la poudre de ses fl?ches.)

This is fine as far as it goes.  The verse recalls the convention of heroes marking their arrows with names (usually their own) before shooting them, and there is an elegant play on ak?ara. But what can the ?powder of his arrows? be ?  Is there some arcanum of dhanu??stra that could explain this ? Or does the poet invite us to imagine simply that some clay or power was used to mark the name of the king upon the arrows that were then fired off by K?madeva ?  

But would not the compound ?aram?tsn?bhi? fit rather better here if it were a mukhacandra-type comparison-compound ? In that case m?tsn? could designate a writing instrument such as a stick of chalk or a slate pencil of the kind that Aditia Gunawan supposes might be referred to with the expression tanah (2015:263?264). In that case we might understand:

K?ma fixed as indelible (the letter that was) the heart-enflaming fame of his beauty [by rendering it] engraved in the hearts of lovely women by means of the pencils that were his arrows (?aram?tsn?bhi?).

This is attractive to me.  But then what of the ink (ma??) in the ??rama-charters. Should one suppose that an expression whose primary meaning was slate pencil or chalk stick came to be generalised to refer to any writing instrument, a bit like the word ?pen?, which no longer suggests the notion of ?feathers? to most people who use it?  In other words, could m?tsn? have come to mean ?stylus? in Cambodian Sanskrit ? In that case, we would have the leaves (riktapattr???), the blackening agent (ma??) and the writing instrument (m?tsn?) all referred to in the sentence of the ??rama-charters: riktapattra? ma??? m?tsn?? dady?d adhyet?s?dhave.

Suggestions welcome !

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient, Pondicherry



> On 24-Nov-2015, at 12:59 am, Arlo Griffiths <arlogriffiths at HOTMAIL.COM> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
> However interesting the evidence for non-palmleaf writing materials in early Southeast Asia, it must not be ignored that the epigraphical passage cited by Dominic explicitly mentions palmleaf (riktapattra). I think we have to come to terms with some use of 'earth' in the contexts of writing on palmleaf. Further evidence for such a practice is furnished in some passages cited in this interesting article on manuscript culture of early Java:
> 
> Aditia Gunawan. 2015. ?Nipah or Gebang? A Philological and Codicological Study Based on Sources from West Java.? Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde / Journal of the Humanities and Social Sciences of Southeast Asia 171 (2-3): 249?80. doi:10.1163/22134379-17101004.
> 
> I attach the article hereto. The sources are in Old Javanese and in Old Sundanese language; the context is explicitly that of writing on one or the other type of palmleaf (the local term lontar comes from rontal 'leaf of palm', where tal = t?la); the word for 'earth' is tanah, which still means 'earth' in Malay/Indonesian. Aditia Gunawan briefly discusses but does not solve the problem of what purpose 'earth' would serve in writing on palmleaf.
> 
> Best wishes,
> 
> Arlo Griffiths
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient, Paris
> Universit? Jean Moulin ? Lyon 3 
> 
> 
> 
> From: christoph.emmrich at utoronto.ca <mailto:christoph.emmrich at utoronto.ca>
> To: mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>
> Date: Mon, 23 Nov 2015 13:18:52 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
> CC: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> 
> Dear Matthew,
> 
> Anthony Reid (A History of Southeast Asia: Critical Crossroads, 2015: 133) mentions the import of paper to SEA from China in the 15th cent., and there is the 14th cent. Niitisaararasamuccaya ms. from Kerinci. Also, there is an indication in a Bagan inscription, dated 1223, that features both the terms parabaik (i.e. other than palm leaf) and a donation of steatite in a container typical for usage on black (paper) parabaik more recently. Lammerts (2010, 232, fn. 7 and 10) points out that the terms and materials mentioned there may, but need not necessarily point to the usage of paper.
> 
> Many thanks for raising this intriguing larger question, Matthew.
> 
> Warmly,
> Christoph
> 
> ----
> 
> Sent from my iPhone
> 
> On 23-Nov-2015, at 2:31 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
> 
> Dear Christoph,
> 
> Your comment is very interesting, and there does seem to be a prima facie similarity between
> what is described in Dominic's passage and parabaik techniques. But when does paper-making
> (or parabaik-making) technology begin in SE Asia? What do we know of its early history in the
> region?
> 
> all best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> 
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
> <Gunawan 2015 Nipah or Gebang.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Wed Nov 25 06:30:36 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 24 Nov 15 22:30:36 -0800
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <EF92F219-3007-4E94-8A3D-49DED8B9C3B2@gmail.com>
Message-ID: <6AF9517A-D107-4E5A-959E-28715E4A40CA@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 8

I recall being told in Kerala many years ago that palm leaves are kept in mud or muddy waters after they are taken off the trees and before they are cut to a specific rectangular shape to form the material for manuscript writing. Soft earth or clay (m?tsn?) may in some cases refer to mud in such processing. 

Soft clay is also applied to body in ?yurvedic treatments.

a.a. 




From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Nov 25 08:35:28 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 25 Nov 15 09:35:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <EF92F219-3007-4E94-8A3D-49DED8B9C3B2@gmail.com>
Message-ID: <D142EBD7-0142-4230-937A-CC2425D5F311@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 9375
Lines: 132

Dear Dominic,

m?tsn? has also the technical meaning of an "aluminous slate" (MW : "Lit. Bhpr.") like both m?d (L.), m?ts? (L.) m?ttik? (Lit. L.) and bh?ghn? ? could it mean a tablet for writing upon ?

An interesting comment (not directly relevant here) is to be found in Rhys Davids & Stede's Pali-English Dictionary s.v. cu??a (= skrt c?r?a) as powder : "often combined with mattik? (= skrt m?ttik?; s.v., plur. as "kinds of clay used in cosmetics, like Fuller's earth") clay, in distinction of which c. is for delicate use (tender skin), whereas m. for rougher purposes".

Best wishes,
Christophe

Le 25 nov. 2015 ? 05:42, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com> a ?crit :

> Dear colleagues,
> 
> I am grateful for all this (for me) new information about parabaik, nipah, gebang.
> 
> Arlo is right that the ??rama-foundation charters mention blank ?leaves? (riktapattra). The same ninth-century charters record (verse 98) that 6 leaf-preparers (?a? pattrak?rak??) are to be employed at each ??rama, as well as two scribes (lekhakau) and two librarians (pustakarak?akau). The word pattra could, of course, be a figurative way of referring to some other writing material, but this seems unlikely.  
> 
> The ?earth? used in Aditia Gunawan?s passages seems rather likely to be a blackening agent, and so, on the face of it, unlikely to be parallel to the m?tsn?, for the same sentence in the charters refers also to ma??, which is presumably black.  As for the possibility that m?tsn? refers to chalk, that might have been suggested not only by the Chinese allusion to blackened deerskin but also by an awareness of parabaik-use that Christoph has informed us about.  These may have been invented later, but is also, I suppose, not inconceivable that palm-leaves might have been blackened and written upon with chalk or something similar. And yet it seemed to me odd to understand m?tsn? to be chalk. Does m?tsn? ever mean chalk in any other context ?  Surely m?tsn? is almost invariably mud or clay (of differing colours), often used for smearing ? This was what led me to the idea that m?tsn? might have been used for the kind of ?rubrication? effect by smearing with a coloured substance to highlight letters or words or colophon-florets. (By the way, I notice a few instances of such smearing of colophon-florets also on the 9th-century Nepalese manuscript that transmits the Ni?v?satattvasa?hit?, but they might of course have been added by some later user.)
> 
> But I have just now come across another intriguing passage that seems likely to throw light on the question, even if at the moment it perplexes me.  Perhaps colleagues on the list will have suggestions.
> 
> The passage in question is verse 134 of the immense 298-verse stela commemorating the foundation of the ?aiva temple known today as Pre Rup in 883 ?aka. It is, of course, part of a description of the king.
> 
> yad?ya? ?aram?tsn?bhir yya?a? k?mena k?ntijam
> h?dya? h?di varastr???? lagna? likhitam ak?aram
> 
> C?d?s interpretation is this:
> 
> The glory that was born of his beauty, and that was pleasing to the heart, was a written character (ak?aram) that Kama had engraved indelibly (ak?aram) in the hearts of noble women with the powder of his arrows (?aram?tsn?bhi?).
> 
> (La gloire n?e de sa beaut?, et plaisante au c?ur, ?tait un caract?re d??criture que l?Amour avait grav? d?une fa?on ind?l?bile dans le c?ur des nobles femmes avec la poudre de ses fl?ches.)
> 
> This is fine as far as it goes.  The verse recalls the convention of heroes marking their arrows with names (usually their own) before shooting them, and there is an elegant play on ak?ara. But what can the ?powder of his arrows? be ?  Is there some arcanum of dhanu??stra that could explain this ? Or does the poet invite us to imagine simply that some clay or power was used to mark the name of the king upon the arrows that were then fired off by K?madeva ?  
> 
> But would not the compound ?aram?tsn?bhi? fit rather better here if it were a mukhacandra-type comparison-compound ? In that case m?tsn? could designate a writing instrument such as a stick of chalk or a slate pencil of the kind that Aditia Gunawan supposes might be referred to with the expression tanah (2015:263?264). In that case we might understand:
> 
> K?ma fixed as indelible (the letter that was) the heart-enflaming fame of his beauty [by rendering it] engraved in the hearts of lovely women by means of the pencils that were his arrows (?aram?tsn?bhi?).
> 
> This is attractive to me.  But then what of the ink (ma??) in the ??rama-charters. Should one suppose that an expression whose primary meaning was slate pencil or chalk stick came to be generalised to refer to any writing instrument, a bit like the word ?pen?, which no longer suggests the notion of ?feathers? to most people who use it?  In other words, could m?tsn? have come to mean ?stylus? in Cambodian Sanskrit ? In that case, we would have the leaves (riktapattr???), the blackening agent (ma??) and the writing instrument (m?tsn?) all referred to in the sentence of the ??rama-charters: riktapattra? ma??? m?tsn?? dady?d adhyet?s?dhave.
> 
> Suggestions welcome !
> 
> Dominic Goodall
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient, Pondicherry
> 
> 
> 
>> On 24-Nov-2015, at 12:59 am, Arlo Griffiths <arlogriffiths at HOTMAIL.COM> wrote:
>> 
>> Dear colleagues,
>> 
>> However interesting the evidence for non-palmleaf writing materials in early Southeast Asia, it must not be ignored that the epigraphical passage cited by Dominic explicitly mentions palmleaf (riktapattra). I think we have to come to terms with some use of 'earth' in the contexts of writing on palmleaf. Further evidence for such a practice is furnished in some passages cited in this interesting article on manuscript culture of early Java:
>> 
>> Aditia Gunawan. 2015. ?Nipah or Gebang? A Philological and Codicological Study Based on Sources from West Java.? Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde / Journal of the Humanities and Social Sciences of Southeast Asia 171 (2-3): 249?80. doi:10.1163/22134379-17101004.
>> 
>> I attach the article hereto. The sources are in Old Javanese and in Old Sundanese language; the context is explicitly that of writing on one or the other type of palmleaf (the local term lontar comes from rontal 'leaf of palm', where tal = t?la); the word for 'earth' is tanah, which still means 'earth' in Malay/Indonesian. Aditia Gunawan briefly discusses but does not solve the problem of what purpose 'earth' would serve in writing on palmleaf.
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Arlo Griffiths
>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient, Paris
>> Universit? Jean Moulin ? Lyon 3 
>> 
>> 
>> 
>> From: christoph.emmrich at utoronto.ca
>> To: mkapstei at uchicago.edu
>> Date: Mon, 23 Nov 2015 13:18:52 +0000
>> Subject: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
>> CC: indology at list.indology.info
>> 
>> Dear Matthew,
>> 
>> Anthony Reid (A History of Southeast Asia: Critical Crossroads, 2015: 133) mentions the import of paper to SEA from China in the 15th cent., and there is the 14th cent. Niitisaararasamuccaya ms. from Kerinci. Also, there is an indication in a Bagan inscription, dated 1223, that features both the terms parabaik (i.e. other than palm leaf) and a donation of steatite in a container typical for usage on black (paper) parabaik more recently. Lammerts (2010, 232, fn. 7 and 10) points out that the terms and materials mentioned there may, but need not necessarily point to the usage of paper.
>> 
>> Many thanks for raising this intriguing larger question, Matthew.
>> 
>> Warmly,
>> Christoph
>> 
>> ----
>> 
>> Sent from my iPhone
>> 
>> On 23-Nov-2015, at 2:31 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>> 
>> Dear Christoph,
>> 
>> Your comment is very interesting, and there does seem to be a prima facie similarity between
>> what is described in Dominic's passage and parabaik techniques. But when does paper-making
>> (or parabaik-making) technology begin in SE Asia? What do we know of its early history in the
>> region?
>> 
>> all best,
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, 
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> 
>> 
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info(where you can change your list options or unsubscribe)
>> <Gunawan 2015 Nipah or Gebang.pdf>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Nov 25 09:29:42 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 25 Nov 15 10:29:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <D142EBD7-0142-4230-937A-CC2425D5F311@uclouvain.be>
Message-ID: <FCB4C61D-640E-410A-8D52-57FF19DF23E5@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 10466
Lines: 159

 To remain in the palm-leaves, in reference to the

"lamp-black or coal powder mixed with oil [which] is applied on the leaves" (in the Design Thoughts article)

for making the script black, 
maybe ma??? m?tsn??
has to be understood as ma?i/?-m?tsn??
"inking/inked/black clay/powder" (in contrast with ma??jala as liquid ink)

D?but du message r?exp?di? :

> De: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> Objet: R?p : [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
> Date: 25 novembre 2015 09:35:28 UTC+1
> ?: Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com>
> Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> 
> Dear Dominic,
> 
> m?tsn? has also the technical meaning of an "aluminous slate" (MW : "Lit. Bhpr.") like both m?d (L.), m?ts? (L.) m?ttik? (Lit. L.) and bh?ghn? ? could it mean a tablet for writing upon ?
> 
> An interesting comment (not directly relevant here) is to be found in Rhys Davids & Stede's Pali-English Dictionary s.v. cu??a (= skrt c?r?a) as powder : "often combined with mattik? (= skrt m?ttik?; s.v., plur. as "kinds of clay used in cosmetics, like Fuller's earth") clay, in distinction of which c. is for delicate use (tender skin), whereas m. for rougher purposes".
> 
> Best wishes,
> Christophe
> 
> Le 25 nov. 2015 ? 05:42, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com> a ?crit :
> 
>> Dear colleagues,
>> 
>> I am grateful for all this (for me) new information about parabaik, nipah, gebang.
>> 
>> Arlo is right that the ??rama-foundation charters mention blank ?leaves? (riktapattra). The same ninth-century charters record (verse 98) that 6 leaf-preparers (?a? pattrak?rak??) are to be employed at each ??rama, as well as two scribes (lekhakau) and two librarians (pustakarak?akau). The word pattra could, of course, be a figurative way of referring to some other writing material, but this seems unlikely.  
>> 
>> The ?earth? used in Aditia Gunawan?s passages seems rather likely to be a blackening agent, and so, on the face of it, unlikely to be parallel to the m?tsn?, for the same sentence in the charters refers also to ma??, which is presumably black.  As for the possibility that m?tsn? refers to chalk, that might have been suggested not only by the Chinese allusion to blackened deerskin but also by an awareness of parabaik-use that Christoph has informed us about.  These may have been invented later, but is also, I suppose, not inconceivable that palm-leaves might have been blackened and written upon with chalk or something similar. And yet it seemed to me odd to understand m?tsn? to be chalk. Does m?tsn? ever mean chalk in any other context ?  Surely m?tsn? is almost invariably mud or clay (of differing colours), often used for smearing ? This was what led me to the idea that m?tsn? might have been used for the kind of ?rubrication? effect by smearing with a coloured substance to highlight letters or words or colophon-florets. (By the way, I notice a few instances of such smearing of colophon-florets also on the 9th-century Nepalese manuscript that transmits the Ni?v?satattvasa?hit?, but they might of course have been added by some later user.)
>> 
>> But I have just now come across another intriguing passage that seems likely to throw light on the question, even if at the moment it perplexes me.  Perhaps colleagues on the list will have suggestions.
>> 
>> The passage in question is verse 134 of the immense 298-verse stela commemorating the foundation of the ?aiva temple known today as Pre Rup in 883 ?aka. It is, of course, part of a description of the king.
>> 
>> yad?ya? ?aram?tsn?bhir yya?a? k?mena k?ntijam
>> h?dya? h?di varastr???? lagna? likhitam ak?aram
>> 
>> C?d?s interpretation is this:
>> 
>> The glory that was born of his beauty, and that was pleasing to the heart, was a written character (ak?aram) that Kama had engraved indelibly (ak?aram) in the hearts of noble women with the powder of his arrows (?aram?tsn?bhi?).
>> 
>> (La gloire n?e de sa beaut?, et plaisante au c?ur, ?tait un caract?re d??criture que l?Amour avait grav? d?une fa?on ind?l?bile dans le c?ur des nobles femmes avec la poudre de ses fl?ches.)
>> 
>> This is fine as far as it goes.  The verse recalls the convention of heroes marking their arrows with names (usually their own) before shooting them, and there is an elegant play on ak?ara. But what can the ?powder of his arrows? be ?  Is there some arcanum of dhanu??stra that could explain this ? Or does the poet invite us to imagine simply that some clay or power was used to mark the name of the king upon the arrows that were then fired off by K?madeva ?  
>> 
>> But would not the compound ?aram?tsn?bhi? fit rather better here if it were a mukhacandra-type comparison-compound ? In that case m?tsn? could designate a writing instrument such as a stick of chalk or a slate pencil of the kind that Aditia Gunawan supposes might be referred to with the expression tanah (2015:263?264). In that case we might understand:
>> 
>> K?ma fixed as indelible (the letter that was) the heart-enflaming fame of his beauty [by rendering it] engraved in the hearts of lovely women by means of the pencils that were his arrows (?aram?tsn?bhi?).
>> 
>> This is attractive to me.  But then what of the ink (ma??) in the ??rama-charters. Should one suppose that an expression whose primary meaning was slate pencil or chalk stick came to be generalised to refer to any writing instrument, a bit like the word ?pen?, which no longer suggests the notion of ?feathers? to most people who use it?  In other words, could m?tsn? have come to mean ?stylus? in Cambodian Sanskrit ? In that case, we would have the leaves (riktapattr???), the blackening agent (ma??) and the writing instrument (m?tsn?) all referred to in the sentence of the ??rama-charters: riktapattra? ma??? m?tsn?? dady?d adhyet?s?dhave.
>> 
>> Suggestions welcome !
>> 
>> Dominic Goodall
>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient, Pondicherry
>> 
>> 
>> 
>>> On 24-Nov-2015, at 12:59 am, Arlo Griffiths <arlogriffiths at HOTMAIL.COM> wrote:
>>> 
>>> Dear colleagues,
>>> 
>>> However interesting the evidence for non-palmleaf writing materials in early Southeast Asia, it must not be ignored that the epigraphical passage cited by Dominic explicitly mentions palmleaf (riktapattra). I think we have to come to terms with some use of 'earth' in the contexts of writing on palmleaf. Further evidence for such a practice is furnished in some passages cited in this interesting article on manuscript culture of early Java:
>>> 
>>> Aditia Gunawan. 2015. ?Nipah or Gebang? A Philological and Codicological Study Based on Sources from West Java.? Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde / Journal of the Humanities and Social Sciences of Southeast Asia 171 (2-3): 249?80. doi:10.1163/22134379-17101004.
>>> 
>>> I attach the article hereto. The sources are in Old Javanese and in Old Sundanese language; the context is explicitly that of writing on one or the other type of palmleaf (the local term lontar comes from rontal 'leaf of palm', where tal = t?la); the word for 'earth' is tanah, which still means 'earth' in Malay/Indonesian. Aditia Gunawan briefly discusses but does not solve the problem of what purpose 'earth' would serve in writing on palmleaf.
>>> 
>>> Best wishes,
>>> 
>>> Arlo Griffiths
>>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient, Paris
>>> Universit? Jean Moulin ? Lyon 3 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> From: christoph.emmrich at utoronto.ca
>>> To: mkapstei at uchicago.edu
>>> Date: Mon, 23 Nov 2015 13:18:52 +0000
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
>>> CC: indology at list.indology.info
>>> 
>>> Dear Matthew,
>>> 
>>> Anthony Reid (A History of Southeast Asia: Critical Crossroads, 2015: 133) mentions the import of paper to SEA from China in the 15th cent., and there is the 14th cent. Niitisaararasamuccaya ms. from Kerinci. Also, there is an indication in a Bagan inscription, dated 1223, that features both the terms parabaik (i.e. other than palm leaf) and a donation of steatite in a container typical for usage on black (paper) parabaik more recently. Lammerts (2010, 232, fn. 7 and 10) points out that the terms and materials mentioned there may, but need not necessarily point to the usage of paper.
>>> 
>>> Many thanks for raising this intriguing larger question, Matthew.
>>> 
>>> Warmly,
>>> Christoph
>>> 
>>> ----
>>> 
>>> Sent from my iPhone
>>> 
>>> On 23-Nov-2015, at 2:31 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>>> 
>>> Dear Christoph,
>>> 
>>> Your comment is very interesting, and there does seem to be a prima facie similarity between
>>> what is described in Dominic's passage and parabaik techniques. But when does paper-making
>>> (or parabaik-making) technology begin in SE Asia? What do we know of its early history in the
>>> region?
>>> 
>>> all best,
>>> Matthew
>>> 
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, 
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>> 
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info(where you can change your list options or unsubscribe)
>>> <Gunawan 2015 Nipah or Gebang.pdf>_______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Nov 25 16:37:45 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 25 Nov 15 17:37:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Black soot with oil (maSi) & turmeric powder	(mRtsnaa) used in writing on palm leaves
In-Reply-To: <CAA+QEUfVODvpKJ6tZ_ha=tM5HrP2h4mKTtKE+D452_jyuRqMKA@mail.gmail.com>
Message-ID: <4B29A295-6237-4BFC-A203-5B8AF0EA0982@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 6270
Lines: 142

>From N. Ganesan :

> De: "N. Ganesan" <naa.ganesan at gmail.com>
> Objet: Black soot with oil (maSi) & turmeric powder (mRtsnaa) used in writing on palm leaves
> Date: 25 novembre 2015 16:32:07 UTC+1
> 
> 
> Dear Dominic Goodall & All,
> 
> I think the meaning of mRtsna is clear if we read the evidence
> from Tamil. Th. Burrow, The Sanskrit Language, pg. 153, 2001
> gives: "mRtsna-  masc. nt. 'dust, powder'".
> http://www.sanskrita.org/wiki/index.php/mRtsna
> m?tsna m. n. dust, powder cf. Su?r.
> Let us see what powder it is, and its purpose in palm leaves preparation
> and preservation. mRtsnaa - is fragrant powder:
> http://www.spokensanskrit.de/index.php?tinput=mRtsna&link=m
> 
> You wrote:
> "Here is the passage in question, which recurs in several inscriptions: 
> K. 279, LXXXVII ab. 
> (11) riktapattra? ma??? m?tsn?? dady?d adhyet?s?dhave"
> 
> It talks of 3 things (the iron stylus is not explicitly mentioned in this line,
> may be elsewhere in the inscription):
> (1) palm leaf - riktapattram
> (2) maSI - black soot mixed with oil
> (which is used after writing/incising with iron stylus, see:
> http://www.idc.iitb.ac.in/resources/dt-july-2009/Palm.pdf )
> Note that this maSi is not for writing, but only to highlight what is incised.
> 
> Compare the Tamil word, macaku:
> Madras Tamil Lexicon entry:
> ????? macaku , n. cf. ma?imasaka.] Mixture of oil and burnt straw, used as grease for country carts; ???????? ??????? ????????????? ?????? ?????????????? ??????????? ??.
> 
> (3) mRtsna "dust, powder" of turmeric. This is used before & after writing. (See ref.s given at end.)
> and in preparing palm leaves. As a preservative and also to give yellow/gold polish.
> 
> This explanation is supported by Tamil evidence. 
> I don't know why mrtsnaa is used in Cambodia; a hybrid-Sanskrit?
> To match with maSii, mrtsnaa is used?? Sanskritists can explain to us,
> mRtsnaa - fragrant (powder)
> http://www.spokensanskrit.de/index.php?tinput=mRtsna&link=m
> 
> (This letter I was drafting yesterday, just reading your mail of today.The answer 
> is in Cilappatikaaram etc., will tell tomorrow.)
> 
> Here are two important Tamil literary references
> which I gave almost 20 years ago in Indology list,
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1996-February/004149.html
> 
>  Caring of Palm-leaf Manuscripts - Tamil literature
>  **************************************************
> 
> Two old poems from Tamil literature come to my mind.
> 
> U. V. Saminathaiyar who edited the Sangam classics for the
> first time in print edited a messenger poem on Madurai Siva.
> (UVS, maturaic cokkan^Atar tamizviTu tUtu, 1930, Madras, I
> edition. 7 reprints were made after).
> 
> The heroine sends "Tamil" as her messenger to her Lord.
> There are few couplets describing Tamil as a girl.
> One of them is,
> 
>    manjaL kuLippATTi maiyiTTu muppAlum
>    minjap pukaTTa mikavaLarn^tAy!
> 
> ?????? ???????????? ???????? ??????????
> ??????? ?????? ??? ??????????
> http://www.projectmadurai.org/pm_etexts/utf8/pmuni0040.html
> 
> 1) As for a girl, the meaning is:
> When you were a baby, you enjoyed taking showers with turmeric (manjaL)
> smeared  all over. decorated using cosmetics (mai/anjana) and 
> consumed milk/juices taht are essential for healthy growth.
> 
> 2) As for the sweet Tamil, the meaning is:
> All your treasures/literatures in palmleaves are protected with
> turmeric, the letters on palmleaves are coated with soot (mai/anjana)
> to make the writing more visible, and in the early stages of life,
> Valluvar's KuRaL nourished you! (muppAl is another name for the
> famous TirukkuRaL because it is divided into three sections.)
> 
> The second example comes from ParanjOti Munivar's tiruviLaiyATal
> purANam (16th century?). The local stala purANam for Madurai.
> (Dr. William Harman translated parts of this work.)
> Here the imagery is grand and beautiful.
>  
>    cEya tArakai varuNamAt tITTiya vAnam
>    Aya ETTinai iruLenum anjanam taTavi
>    tUya vALn^ilA enumveN tUcinAl tuTaippAN
>    pAya vElaiyil muLaittanan panimatik kaTavuL.
> 
> ??? ????? ???????? ??????? ?????
> ?? ???????? ???????? ??????? ??????
> ??? ?????? ???????????? ???????? ??????????
> ??? ???????? ?????????? ???????? ??????.
> http://www.tamilvu.org/slet/l41d0/l41d0pd1.jsp?bookid=68&part=III&link=305
> 
> Siva appears in the sea. 
> The crescent moon on his head sends out lunar rays to remove 
> the darkness of the night sky and the stars shine.
> 
> It is like
> The poet using a soft, white cloth to remove the carbon (anjanam) 
> from the face of palmleaf manuscript and the letters look bright!
>  
>        Here, the comparison is:
>     
>           sky  ------>  palmleaf
>           stars ----->  written letters
>           darkness of the night ---> carbon smear
>           moon's rays ----> soft cloth
> ----------------------------------------------------
> 
> Some references where the black charcoal mixed with oil (maSi)
> and turmeric used both before writing and after writing are employed.That is
> mRsnaa"fragrant powder".
> http://cool.conservation-us.org/coolaic/sg/bpg/annual/v24/bp24-17.pdf
> https://books.google.com/books?id=cjr3P1DU8zgC&pg=PA116&lpg=PA116&dq=turmeric+on+palm+leaf&source=bl&ots=BBPb0q7C-Y&sig=ikP2B-NTMzEAAiW9CPij8Y2yKcI&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwitu9vrtqjJAhUGLYgKHbBbA8w4ChDoAQgiMAE#v=onepage&q=turmeric%20on%20palm%20leaf&f=false
> https://en.wikipedia.org/wiki/Turmeric
> https://www.library.cornell.edu/preservation/publications/documents/ConservationandStabilizationofPalmLeafandParabaik.pdf
> https://books.google.com/books?id=t35yp4G8E2gC&pg=PA45&lpg=PA45&dq=turmeric+on+palm+leaf&source=bl&ots=QkMEs4pXtg&sig=mP0cJBHuXW2CNAdJYR9Om8oHngE&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjIxPHptKjJAhVMLIgKHbKVCTQQ6AEIOjAH#v=onepage&q=turmeric%20on%20palm%20leaf&f=false
> https://www.facebook.com/TurmericHands/posts/602782589776722
> http://www.jstor.org/stable/24042168?seq=1#page_scan_tab_contents
> 
> Kind regards
> N. Ganesan
> http://nganesan.blogspot.com
> 
> 

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From DCL96 at rci.rutgers.edu  Wed Nov 25 18:18:53 2015
From: DCL96 at rci.rutgers.edu (DC Lammerts)
Date: Wed, 25 Nov 15 13:18:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
Message-ID: <A8775136-AB90-492C-A151-1EB56DF69DFD@rci.rutgers.edu>
Status: O
Content-Length: 2282
Lines: 25


Dear Colleagues,

A brief footnote on palm-leaf blackening practices in Burma, so as to dispel any potential confusion between blackened palm-leaf and paper in that context. The vast majority of engraved (as opposed to inked, which are anyhow quite rare by the 17th?19th centuries) palm-leaf manuscripts were blackened, in order to raise the contrast between the incised text and the surface of the folio. Albert Fytche describes the blackening process for engraved palm-leaf as follows in _Burma, Past and Present_, Vol 2 (London 1878), 8?9:

"Burmese books are composed of leaves of the palmyra palm, through the ends of which a string is passed*, and are bound together between a couple wooden covers, gilt, and lacquered in colored devices. The letters are engraved on the leaves with an iron stylus, held nearly perpendicular by the two forefingers and the thumb of the right hand, and steadied by the thumb-nail of the left hand, in which a nick is often cut to receive it. The writing is rendered visible by the application of charcoal ground with eng-tway [Bse. ??????, a? tvai], a fragrant gum procured from Dipterocarpus grandiflora, and which latter [sic] preserves also the leaves from the attacks of insects. Every Buddhist monastery contains a library of these books, kept in carved and lacquered cabinets."
{*n.b. this is not entirely correct, and?certainly during the 19th century?binding techniques included wooden sticks in addition to string.}

Other accounts mention different blackening compounds (e.g. the use of Entada pursaetha oil), but the basic procedure is the same, and as far as I am aware this is also done elsewhere in mainland SE Asia. Blackening is still used today, and I have witnessed even engine oil enlisted for this purpose. In any event, this procedure is quite different from the sort of blackening used to manufacture paper black parabaik mss, the aim of which is to render the entire surface of the folio black prior to writing on it with steatite or chalk. 

Best regards,
Christian

DC Lammerts
Assistant Professor
Department of Religion
Rutgers University
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From nakeerthi at gmail.com  Thu Nov 26 10:34:18 2015
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Thu, 26 Nov 15 16:04:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
Message-ID: <CACcR+FBv6WpSqKYH_g1oTyRXDGnQ18TZt20OrUr5n1tg6t_v5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 18

Can the following verse from the Kum?ra-sambhava?  be taken as having an
oblique reference to rubrication? [Unless we take the second p?da to be a
qualifier for the rikta version of the bh?rja-patra]

nyast?k?ar? dh?tu-rasena yatra bh?rja-tvacah kunjara-bindu-?o??? |
vrajanti vidy?dhara-sundar??am'ananga-lekha-kriyayo'payogam ||  1.7 ||


Best,
Naresh Keerthi
National Institute of Advanced Studies,
IISC campus
Bangalore - 12
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Nov 26 11:04:45 2015
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 26 Nov 15 11:04:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] BODDHI SATTWA
Message-ID: <20151126110445.13921.qmail@f4mail-235-249.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 22



  

To All,



            Can anybody refer the text where the word Boddhisatta appears for the first time?



   

                                                ALAKENDU DAS
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From dominic.goodall at gmail.com  Thu Nov 26 11:28:33 2015
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Thu, 26 Nov 15 16:58:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <CACcR+FBv6WpSqKYH_g1oTyRXDGnQ18TZt20OrUr5n1tg6t_v5Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <DD3865E7-95A2-4B71-BE36-23A91E1A2268@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1926
Lines: 51

Dear List,

Indeed Vallabhadeva (C10th) understands the birch-bark to be red because of being written upon with vermilion or the like: 

dh?turasena sind?r?didravye?a nyast?k?ar? likhitavar???/ ata? c?k?ar???? lauhity?t ku?jarabinduvac cho?? lohit??/

But it is perhaps conceivable that they are red because they have been sealed with red sealing wax, which is what is suggested by this echo  in Dhoy?'s Pavanad?ta:

?tta? kar??t pra?ihitapada? s??janair a?rule?ai? 
baddha? t?paglapitabisin?tantun? bandhanena/
yatra str???m adhararucakanyastasind?ramudra? 
t?l?patra? pra?ayini jane premalekhatvam eti// 40

James Mallinson's translation reads:

Where palm-leaf decorations taken from the ladies? ears,
inscribed with teardrops mixed with mascara,
bound with ties of lotus fibres withered by the fever of separation
and sealed with vermilion lipstick, become love letters to their sweethearts.

Dominic Goodall,
EFEO, Pondicherry

> On 26-Nov-2015, at 4:04 pm, naresh keerthi <nakeerthi at gmail.com> wrote:
> 
> Can the following verse from the Kum?ra-sambhava?  be taken as having an oblique reference to rubrication? [Unless we take the second p?da to be a qualifier for the rikta version of the bh?rja-patra]
> 
> nyast?k?ar? dh?tu-rasena yatra bh?rja-tvacah kunjara-bindu-?o??? |
> vrajanti vidy?dhara-sundar??am'ananga-lekha-kriyayo'payogam ||  1.7 ||
> 
> 
> Best,
> Naresh Keerthi
> National Institute of Advanced Studies,
> IISC campus
> Bangalore - 12
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From vjroebuck at btinternet.com  Thu Nov 26 12:06:35 2015
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Thu, 26 Nov 15 12:06:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] BODDHI SATTWA
In-Reply-To: <20151126110445.13921.qmail@f4mail-235-249.rediffmail.com>
Message-ID: <A5A623EF-5332-4BA6-B073-65F900EABF6C@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 33

As ?Bodhisaco', in an inscription on a Mathura (c. 2nd century) sculpture of the Buddha (rather than what we would call a Bodhisattva).

https://www.jstor.org/stable/pdf/3250056.pdf?seq=1#page_scan_tab_contents

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



> On 26 Nov 2015, at 11:04, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
> 
> 
> 
> To All,
> 
> Can anybody refer the text where the word Boddhisatta appears for the first time?
> 
> 
> ALAKENDU DAS
> 
>  <https://sigads.rediff.com/RealMedia/ads/click_nx.ads/www.rediffmail.com/signatureline.htm at Middle?>
> Get your own FREE website, FREE domain & FREE mobile app with Company email.  
> Know More > <http://track.rediff.com/click?url=___http://businessemail.rediff.com?sc_cid=sign-1-10-13___&cmp=host&lnk=sign-1-10-13&nsrv1=host>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Thu Nov 26 13:22:27 2015
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Thu, 26 Nov 15 13:22:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] BODDHI SATTWA
In-Reply-To: <A5A623EF-5332-4BA6-B073-65F900EABF6C@btinternet.com>
Message-ID: <0A0402D1-1952-4E43-BEDA-5A6B49E2A5FE@tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 2129
Lines: 44

If you are looking for the earliest text in literature, you may want to look at Bhikkhu Analayo's book, Origins of the Bodhisattva Ideal. I believe you can download it from his website. He is very thorough.
J

On Nov 26, 2015, at 7:07 AM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com<mailto:vjroebuck at btinternet.com>> wrote:

As ?Bodhisaco', in an inscription on a Mathura (c. 2nd century) sculpture of the Buddha (rather than what we would call a Bodhisattva).

https://www.jstor.org/stable/pdf/3250056.pdf?seq=1#page_scan_tab_contents

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



On 26 Nov 2015, at 11:04, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com<mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>> wrote:



To All,

Can anybody refer the text where the word Boddhisatta appears for the first time?


ALAKENDU DAS

[https://sigads.rediff.com/RealMedia/ads/adstream_nx.ads/www.rediffmail.com/signatureline.htm at Middle]<https://sigads.rediff.com/RealMedia/ads/click_nx.ads/www.rediffmail.com/signatureline.htm at Middle?>
Get your own FREE website, FREE domain & FREE mobile app with Company email.
        Know More ><http://track.rediff.com/click?url=___http://businessemail.rediff.com?sc_cid=sign-1-10-13___&cmp=host&lnk=sign-1-10-13&nsrv1=host>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dominic.goodall at gmail.com  Thu Nov 26 14:02:37 2015
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Thu, 26 Nov 15 19:32:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <FCB4C61D-640E-410A-8D52-57FF19DF23E5@uclouvain.be>
Message-ID: <A8CC4DB1-D7C0-4F55-AFFC-AFEF31BE30EC@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 15121
Lines: 192

Dear colleagues,

Thank you for the fresh crop of suggestions and remarks.  I feel more uncertain than yesterday about the hypothesis I advanced, but no more convinced by any other theories.

A couple of considerations that guide me here could be mentioned.  

1) Since both epigraphical passages, that of Pre Rup and that of the ??rama-charters, come from exactly the same area, are just 70 years apart and talk about writing, it seems to me that the ideal would be to find an interpretation of m?tsn? that would fit them both.

This makes me disinclined, for example, to favour the idea suggested by Professor Aklujkar that m?tsn? might refer here to clay used for softening palm-leaves.  (A further consideration that makes this seem unlikely is that the ??rama-charters refer to the employment of 6 leaf-preparers, so it is presumably they who would be occupied with curing the leaves rather than the students.)

2) Although I am often accused of being only too ready to introduce conjectural emendations, in this case I think we have to follow the principle of sthitasya gati? cintan?y?, for these inscriptions are not only beautifully and carefully engraved, but the ??rama-charters have actually been beautifully and carefully several times over.  This means that emending ma??? m?tsn?? to ma??m?tsn??, which is I think what Christophe is suggesting, seems out of the question.

Bearing these guiding principles in mind I was in favour yesterday of understanding m?tsn? as ?steatite/chalk pencil? or the like, and therefore perhaps simply as ?writing implement? generically.  I certainly still think that this is possible, but I now think that the ?powder? hypothesis (chalk, talk, or, as N. Ganesan has suggested, turmeric) cannot be abandoned either. There are two difficulties with it: 1) it remains uncertain exactly how the powder would be used in manuscript production (rubbing turmeric to cure the leaves or render them supple ? rubbing light-coloured clay or powder to highlight the leaf around certain letters ? rubbing light-coloured powder instead of soot or blackener into the grooves that form certain letters, to achieve a sort of ?rubrication" in white ? marking out guidelines on the leaf before beginning to incise ?); and 2) it is unclear how the powder would be used in archery.

Reflecting about this second uncertainty, I noticed that Sarva Daman Singh (Ancient Indian Warfare: With Special Reference to the Vedic Period, p. 172) recounts an anecdote about an extraordinary South Indian archer in modern times who was nicknamed Kaliyug? Arjuna:

"He smeared exceedingly sharp arrow-tips with chalk dust and shot them at the bare backs of students with a perfect delicacy of control, so that they left only chalk marks on their tender targets without even grazing them."

This is not about ancient times, but if the trick was practised recently, then it might have been thought up long ago.  Perhaps K?ma is after all imagined similarly to have dusted his arrows with chalk.  Moreover, as Andrew Ollett has pointed out to me, the Pre Rup verse 

"provides some additional support to the chalk hypothesis, since it would have been impossible for the king's glory (and therefore also the letter drawn by k?ma's arrows) to have been anything other than white.?

Please let me know if you have further ideas on this (I am trying to finish an article about what can be gleaned about text-transmission practices in ancient times in the Khmer-speaking area).

Dominic Goodall,
EFEO, Pondicherry

> On 25-Nov-2015, at 2:59 pm, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> wrote:
> 
>  To remain in the palm-leaves, in reference to the
> 
> "lamp-black or coal powder mixed with oil [which] is applied on the leaves" (in the Design Thoughts article)
> 
> for making the script black, 
> maybe ma??? m?tsn??
> has to be understood as ma?i/?-m?tsn??
> "inking/inked/black clay/powder" (in contrast with ma??jala? <>as liquid ink)
> 
> D?but du message r?exp?di? :
> 
>> De: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be <mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>
>> Objet: R?p : [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
>> Date: 25 novembre 2015 09:35:28 UTC+1
>> ?: Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com <mailto:dominic.goodall at gmail.com>>
>> Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> 
>> Dear Dominic,
>> 
>> m?tsn?? <>has also the technical meaning of an "aluminous slate" (MW : "Lit. Bhpr.") like both m?d? <>(L.), m?ts?? <>(L.) m?ttik?? <>(Lit. L.) and bh?ghn?? <>? could it mean a tablet for writing upon ?
>> 
>> An interesting comment (not directly relevant here) is to be found in Rhys Davids & Stede's Pali-English Dictionary s.v. cu <>? <>?a <> (= skrt c?r?a <>) as powder : "often combined with mattik?? <>(= skrt m?ttik? <>; s.v., plur. as "kinds of clay used in cosmetics, like Fuller's earth") clay, in distinction of which c. is for delicate use (tender skin), whereas m. for rougher purposes".
>> 
>> Best wishes,
>> Christophe
>> 
>> Le 25 nov. 2015 ? 05:42, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com <mailto:dominic.goodall at gmail.com>> a ?crit :
>> 
>>> Dear colleagues,
>>> 
>>> I am grateful for all this (for me) new information about parabaik, nipah, gebang.
>>> 
>>> Arlo is right that the ??rama-foundation charters mention blank ?leaves? (riktapattra). The same ninth-century charters record (verse 98) that 6 leaf-preparers (?a? pattrak?rak??) are to be employed at each ??rama, as well as two scribes (lekhakau) and two librarians (pustakarak?akau). The word pattra could, of course, be a figurative way of referring to some other writing material, but this seems unlikely.  
>>> 
>>> The ?earth? used in Aditia Gunawan?s passages seems rather likely to be a blackening agent, and so, on the face of it, unlikely to be parallel to the m?tsn?, for the same sentence in the charters refers also to ma??, which is presumably black.  As for the possibility that m?tsn? refers to chalk, that might have been suggested not only by the Chinese allusion to blackened deerskin but also by an awareness of parabaik-use that Christoph has informed us about.  These may have been invented later, but is also, I suppose, not inconceivable that palm-leaves might have been blackened and written upon with chalk or something similar. And yet it seemed to me odd to understand m?tsn? to be chalk. Does m?tsn? ever mean chalk in any other context ?  Surely m?tsn? is almost invariably mud or clay (of differing colours), often used for smearing ? This was what led me to the idea that m?tsn? might have been used for the kind of ?rubrication? effect by smearing with a coloured substance to highlight letters or words or colophon-florets. (By the way, I notice a few instances of such smearing of colophon-florets also on the 9th-century Nepalese manuscript that transmits the Ni?v?satattvasa?hit?, but they might of course have been added by some later user.)
>>> 
>>> But I have just now come across another intriguing passage that seems likely to throw light on the question, even if at the moment it perplexes me.  Perhaps colleagues on the list will have suggestions.
>>> 
>>> The passage in question is verse 134 of the immense 298-verse stela commemorating the foundation of the ?aiva temple known today as Pre Rup in 883 ?aka. It is, of course, part of a description of the king.
>>> 
>>> yad?ya? ?aram?tsn?bhir yya?a? k?mena k?ntijam
>>> h?dya? h?di varastr???? lagna? likhitam ak?aram
>>> 
>>> C?d?s interpretation is this:
>>> 
>>> The glory that was born of his beauty, and that was pleasing to the heart, was a written character (ak?aram) that Kama had engraved indelibly (ak?aram) in the hearts of noble women with the powder of his arrows (?aram?tsn?bhi?).
>>> 
>>> (La gloire n?e de sa beaut?, et plaisante au c?ur, ?tait un caract?re d??criture que l?Amour avait grav? d?une fa?on ind?l?bile dans le c?ur des nobles femmes avec la poudre de ses fl?ches.)
>>> 
>>> This is fine as far as it goes.  The verse recalls the convention of heroes marking their arrows with names (usually their own) before shooting them, and there is an elegant play on ak?ara. But what can the ?powder of his arrows? be ?  Is there some arcanum of dhanu??stra that could explain this ? Or does the poet invite us to imagine simply that some clay or power was used to mark the name of the king upon the arrows that were then fired off by K?madeva ?  
>>> 
>>> But would not the compound ?aram?tsn?bhi? fit rather better here if it were a mukhacandra-type comparison-compound ? In that case m?tsn? could designate a writing instrument such as a stick of chalk or a slate pencil of the kind that Aditia Gunawan supposes might be referred to with the expression tanah (2015:263?264). In that case we might understand:
>>> 
>>> K?ma fixed as indelible (the letter that was) the heart-enflaming fame of his beauty [by rendering it] engraved in the hearts of lovely women by means of the pencils that were his arrows (?aram?tsn?bhi?).
>>> 
>>> This is attractive to me.  But then what of the ink (ma??) in the ??rama-charters. Should one suppose that an expression whose primary meaning was slate pencil or chalk stick came to be generalised to refer to any writing instrument, a bit like the word ?pen?, which no longer suggests the notion of ?feathers? to most people who use it?  In other words, could m?tsn? have come to mean ?stylus? in Cambodian Sanskrit ? In that case, we would have the leaves (riktapattr???), the blackening agent (ma??) and the writing instrument (m?tsn?) all referred to in the sentence of the ??rama-charters: riktapattra? ma??? m?tsn?? dady?d adhyet?s?dhave.
>>> 
>>> Suggestions welcome !
>>> 
>>> Dominic Goodall
>>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient, Pondicherry
>>> 
>>> 
>>> 
>>>> On 24-Nov-2015, at 12:59 am, Arlo Griffiths <arlogriffiths at HOTMAIL.COM <mailto:arlogriffiths at HOTMAIL.COM>> wrote:
>>>> 
>>>> Dear colleagues,
>>>> 
>>>> However interesting the evidence for non-palmleaf writing materials in early Southeast Asia, it must not be ignored that the epigraphical passage cited by Dominic explicitly mentions palmleaf (riktapattra). I think we have to come to terms with some use of 'earth' in the contexts of writing on palmleaf. Further evidence for such a practice is furnished in some passages cited in this interesting article on manuscript culture of early Java:
>>>> 
>>>> Aditia Gunawan. 2015. ?Nipah or Gebang? A Philological and Codicological Study Based on Sources from West Java.? Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde / Journal of the Humanities and Social Sciences of Southeast Asia 171 (2-3): 249?80. doi:10.1163/22134379-17101004.
>>>> 
>>>> I attach the article hereto. The sources are in Old Javanese and in Old Sundanese language; the context is explicitly that of writing on one or the other type of palmleaf (the local term lontar comes from rontal 'leaf of palm', where tal = t?la); the word for 'earth' is tanah, which still means 'earth' in Malay/Indonesian. Aditia Gunawan briefly discusses but does not solve the problem of what purpose 'earth' would serve in writing on palmleaf.
>>>> 
>>>> Best wishes,
>>>> 
>>>> Arlo Griffiths
>>>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient, Paris
>>>> Universit? Jean Moulin ? Lyon 3 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> From: christoph.emmrich at utoronto.ca <mailto:christoph.emmrich at utoronto.ca>
>>>> To: mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>
>>>> Date: Mon, 23 Nov 2015 13:18:52 +0000
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
>>>> CC: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>>>> 
>>>> Dear Matthew,
>>>> 
>>>> Anthony Reid (A History of Southeast Asia: Critical Crossroads, 2015: 133) mentions the import of paper to SEA from China in the 15th cent., and there is the 14th cent. Niitisaararasamuccaya ms. from Kerinci. Also, there is an indication in a Bagan inscription, dated 1223, that features both the terms parabaik (i.e. other than palm leaf) and a donation of steatite in a container typical for usage on black (paper) parabaik more recently. Lammerts (2010, 232, fn. 7 and 10) points out that the terms and materials mentioned there may, but need not necessarily point to the usage of paper.
>>>> 
>>>> Many thanks for raising this intriguing larger question, Matthew.
>>>> 
>>>> Warmly,
>>>> Christoph
>>>> 
>>>> ----
>>>> 
>>>> Sent from my iPhone
>>>> 
>>>> On 23-Nov-2015, at 2:31 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
>>>> 
>>>> Dear Christoph,
>>>> 
>>>> Your comment is very interesting, and there does seem to be a prima facie similarity between
>>>> what is described in Dominic's passage and parabaik techniques. But when does paper-making
>>>> (or parabaik-making) technology begin in SE Asia? What do we know of its early history in the
>>>> region?
>>>> 
>>>> all best,
>>>> Matthew
>>>> 
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes, 
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>> 
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> <Gunawan 2015 Nipah or Gebang.pdf>_______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Nov 26 21:15:06 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 26 Nov 15 22:15:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Black soot with oil (maSi) & turmeric powder	(mRtsnaa) used in writing on palm leaves
In-Reply-To: <CAA+QEUc+GQjLTkHNeS7uW6GXPGjZ49A6GbAEa6RucjZ2C3qOuw@mail.gmail.com>
Message-ID: <DE766BF5-5D9D-423A-918A-C9D5F0B6C180@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 8033
Lines: 110

On behalf of N. Ganesan :

> De: "N. Ganesan" <naa.ganesan at gmail.com>
> Objet: R?p : Black soot with oil (maSi) & turmeric powder (mRtsnaa) used in writing on palm leaves
> Date: 26 novembre 2015 21:10:43 UTC+1
> 
> Dr. Dominic Goodall wrote:
> <<< But I have just now come across another intriguing passage that seems likely to throw light on the question, even if at the moment it perplexes me.  Perhaps colleagues on the list will have suggestions.
> 
> The passage in question is verse 134 of the immense 298-verse stela commemorating the foundation of the ?aiva temple known today as Pre Rup in 883 ?aka. It is, of course, part of a description of the king.
> 
> yad?ya? ?aram?tsn?bhir yya?a? k?mena k?ntijam
> h?dya? h?di varastr???? lagna? likhitam ak?aram
> 
> C?d?s interpretation is this:
> 
> The glory that was born of his beauty, and that was pleasing to the heart, was a written character (ak?aram) that Kama had engraved indelibly (ak?aram) in the hearts of noble women with the powder of his arrows (?aram?tsn?bhi?).
> 
> (La gloire n?e de sa beaut?, et plaisante au c?ur, ?tait un caract?re d??criture que l?Amour avait grav? d?une fa?on ind?l?bile dans le c?ur des nobles femmes avec la poudre de ses fl?ches.)
> 
> This is fine as far as it goes.  The verse recalls the convention of heroes marking their arrows with names (usually their own) before shooting them, and there is an elegant play on ak?ara. But what can the ?powder of his arrows? be ?  Is there some arcanum of dhanu??stra that could explain this ? Or does the poet invite us to imagine simply that some clay or power was used to mark the name of the king upon the arrows that were then fired off by K?madeva ?  >>>
> 
> To understand the verse quoted in Khmer inscription, again parallel passages in old Tamil literature helps. In Tamil, ezutu (?????-) means "to paint", which later on also came to be employed as "characters" (=ezuttu, ???????). There is a Prabandha genre called "MaDal Urtal" in which the hero rides a palmyrah horse, holding the painting of the heroine who refuses to marry, thus making their love public. The painting on palmyrah leaf-fan is called "paTam ezutu-tal". A famous TirukkuRaL is:
> ezutuGkAl kOlkANAk kaNNEpOl kONkan
> pazikANEn kaNTa iTattu
> ??????????? ?????????? ????????? ???????
> ????????? ???? ??????
> 
> Here, ezutuGkAl = while painting. & kOl = brush used to apply kohl/collyrium
> Rev. Dr. G.U.Pope Translation:
> The eye sees not the rod that paints it; nor can I
> See any fault, when I behold my husband high.
> ---------------------------------------
> 
> Until now, three palm species are employed for writing/incising in south India (Borassus flabellifer, Corypha umbraculifera, Corypha utan). In Tamil, their names are panai, tALip panai & cItALi. cItALIp panai lives 100+ years, flowers only once and then dies; this sri-tALi palm is represented in Indus valley tablets also. Like kAz "black" becomes kAla "yama" & paza "fruit" > phala in Sanskrit, tAzai becomes tAla 'palms'. These palm leaves are treated with turmeric powder. tAzai is common name for palms and pandanus in Tamil. In Telugu and further north, tAzai is cognate with tADi "toddy" palm.
> 
> There is another closely related species to that of palms, whose flower leaves/petals (called maDal,
> Olai, ODu, tODu) are used to write secret, short messages such as love letters. It is the Pandanus flower petals, and no stylus is used. Only a brush is used to write some secretive symbols. Even the bronze age writing of symbols in Indus valley should have started like this on leaves of pandanus, palms and cotton cloth. W. A. Fairservis' book shows how the famous fish symbol comes from painting. 
> 
> "In contrast to lontar-leaf manuscripts, which make up the vast majority of all
> known palm leaf manuscripts from Lombok to Sumatra, use of the nipah leaf
> as writing support has been the subject of only limited codicological research,
> receiving almost no attention in the literature (Van der Molen 1983:88). The
> only testimony to the use of nipah leaves for writing material is De Clercq (1927,
> as quoted in Van der Molen 1983:89), who states that he heard that formerly, in
> the hinterlands of South Sumatra, and perhaps up to the time of his report,
> nipah were used for writing ephemeral love letters. " Aditia Gunawan, 2015.
> Reading this reminds of what is said about ephemeral writing/painting symbols on pandanus flower petals. The pandanus flower "leaf" is large enough for writing symbols, and 3 Jaina epics record this mode of "writing" (actually painting) on pandan flowers.
> 
> Pandanus flowers - of pale yellow color - used as writing support base,
> and the yellow makaranda powder of these large flowers is referred to
> in the Khmer inscription. Panadanus leaves are called Kaama's sword,
> and the flowers as arrow of Kaamadeva in 100s of poems in Tamil.
> Obviously, the pollen powder (which is like turmeric powder) is mentioned in
> the inscription.
> http://www.allposters.com/-sp/Pandan-Pandanus-Amaryllifolius-Posters_i10044020_.htm
> http://www.flickriver.com/photos/upuliishm/popular-interesting/
> http://www.fao.org/docrep/010/ai387e/ai387e08.htm
> 
> Cilappatikaaram refers to Maadhavi, the courtesan, writing to Koavalan
> on pandanus flower-leaf. The letters/symbols were painted red
> using red cotton flower dye (https://en.wikipedia.org/wiki/Bombax_ceiba ).
> This red-cotton tree is 'cempaJcu'  or 'ceG-kOGku' in Tamil. All this is in:
> http://www.tamilvu.org/slet/l3100/l3100uri.jsp?slno=1000&subid=1000015
> You can see why panadus leaf is called Manmatha's sword here,
> http://fairfun.net/my2/flora_my/flora_my-m/flora-mn/mp/pdpasp01c.htm
> 
> In Ciivaka CintaamaNi, pandanus is called "arampai" and compared with
> a sword. Using this book verses, G. U. Pope showed a century ago that
> aNaGkan is the source for the word, anaGga (= Kaama) in Sanskrit.
> The only cultivated species of pandaus is called rampai in Tamil (& also in Sinhala, Hindi).
> Rampai (pandan) leaves are fragrant & is used in making biryanis, also baking along 
> with meat. https://en.wikipedia.org/wiki/Pandanus_amaryllifolius 
> arampu-tal "to torment" seems to be the source for the devaloka gaNikA, rambhaa.
> https://groups.google.com/forum/#!msg/vallamai/MeUVJPnDL2A/gZd_6HmxCgAJ
> Her thighs, compared with banana tree, gives one name for banana tree as arampai.
> 
> In KonguvELir's PeruGkatai (a rendering of Brhatkathaa), the heroine's forehead
> is treated as pandanus "flower-leaf" and used for writing to send secret messages. 
> Cintamani explicitly compares the heroine's forehead with panadanus "flower-leaf"
> The chapter is called "muka ezuttuk kAtai": 
> http://www.tamilvu.org/slet/l3600/l3600son.jsp?subid=3629
> 
> Hope the Khmer inscription mentioning pandanus flower as arrow of Kaama,
> and the poet's play of the pandan makaranda used in writing (implicitly referring
> to the similar colored turmeric used on palm leaves) is clear in:
> yad?ya? ?aram?tsn?bhir yya?a? k?mena k?ntijam
> h?dya? h?di varastr???? lagna? likhitam ak?aram
> 
> Hope this beautiful inscription is translated in full.
> 
> Kind regards,
> N. Ganesan
> 
> BTW, the famous GuDimallam lingam, the most ancient in India, has pandanus flower bracts decorating the axe-bearing god's
> head. Being a product of Neytal seascape, the pandanus bracts are apt. So, I presented a paper in 16th WSC, Bangkok
> suggesting GuDimallam linga is really VaruNa, the god of Neytal landscape. In Sangam literature, a tree is the symbol of
> a chieftain's and his capital is named after the VaruNa tree. The word, linga, occurs in Tamil for the first time associated
> with VaruNa tree & provides support for Gudimallam linga as VaruNa. Siva is not mentioned in Tolkaappiyam at all.
> 

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From Palaniappa at aol.com  Fri Nov 27 06:35:28 2015
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 27 Nov 15 00:35:28 -0600
Subject: Prof. Noboru Karashima, Tamil scholar who inspired a generation
Message-ID: <4E7AA601-9C51-4607-8FE6-4F84AFF27132@aol.com>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 13

Dear Indologists,

Prof. Noboru Karashima has passed away. 

See http://www.thehindu.com/news/national/tamil-scholar-who-inspired-a-generation/article7920303.ece <http://www.thehindu.com/news/national/tamil-scholar-who-inspired-a-generation/article7920303.ece>. 

Regards,
Palaniappan
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Nov 27 13:00:44 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 27 Nov 15 13:00:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Indica vol. 39
Message-ID: <DUB114-W86D13320ABB3AC981CC21CA5030@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 15

Dear colleagues,

I don't find any digital copy of this volume online. Can anyone oblige with a pdf of the whole volume, or if not that with a pdf of P.R. Srinivasan's contribution on one or more Nagarjunakonda inscriptions?

Thank you.

Arlo Griffiths
EFEO, Paris
Universit? Jean Moulin ? Lyon 3
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Nov 27 15:36:13 2015
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 27 Nov 15 15:36:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] as long as the moon and the sun shall shine
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C9B5A4@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 21

Dear List members,

In the S??c? version of A?oka's Schism Edict we come across the expression (putapapotike) ca?das?riyike, ?(as long as my sons and great-grandsons shall reign and) the moon and the sun (shall shine)?. A variant is found in the so-called Seventh Pillar Edict: putapapotike ca?damasuliyike hotu ti.

I am certain I have come across the expression before, but at the moment can think only of cantir?titta-varai in a South Indian Tamil inscription. Furthermore, I remember having once seen a photograph of a hero-stone (or was it a sat?-stone) with a sun and a moon carved in the upper part.

I hope someone on the list can help me with some more information. What I would in particular like to know is how wide-spread this expression is, what are the oldest instances, and if it has been described in the secondary literature.

With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From wujastyk at gmail.com  Fri Nov 27 15:40:01 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Nov 15 08:40:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Bibliography of TeX critical editions done with EDMAC, LEDMAC, eLEDMAC, reLEDMAC
Message-ID: <CAKdt-CekLd_eC2ei=ToGr0OsYhkevAQTU-hA_uhOwp1PHy+f8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 27

Dear colleagues,

There is a Zotero group where one may record a bibliographical entry for
any critical edition that uses the TeX or LaTeX packages for formatting
critical editions.  If your critical edition uses EDMAC or one of its
derivatives, please consider adding an entry for your book or article to
the list.  The address is:


   -
   https://www.zotero.org/groups/critical_editions_typeset_with_edmac_ledmac_and_eledmac

Best wishes,

Dominik Wujastyk


--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From LubinT at wlu.edu  Fri Nov 27 17:30:53 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 27 Nov 15 17:30:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] as long as the moon and the sun shall shine
In-Reply-To: <D27DEF4C.22CBB%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <D27DFD4B.22D35%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 4251
Lines: 80

Dear Herman,

As it happens, I just presented a paper in Heidelberg that discussed this and other diplomatic idioms, their long duration and wide spread in South and Southeast Asia.
http://www.haw.uni-heidelberg.de/md/haw/veranstaltungen/programm_nepal-tagung_07.08_ii.pdf
I noted in particular that a surprising number of such idioms appear already in A?oka?s edicts, even though these have often been regarded as quite unlike later South Asian inscriptions.  Here is a sampling of what I call the ?perpetuity clause? in various forms.  There are many variations, but when moon and sun are mentioned (as they almost always are), it is always first and in that order, sometimes with stars inserted.  Here is a tiny selection of later examples in Sanskrit, (post-A?oka) Prakrit, Tamil, and Javanese, though such examples are legion:

Skt.:     ?-candr?rka?[1]/ ?-candr?rka-t?ra-k?l?na[2]/ candra-t?r?rkka-sthiti-k?la-[3]/ etc. etc.
            up to the time of the moon and sun [and stars]

Pkt.:     ?-canda-t?ra-k?l?ka[4]
            up to the time of the moon and stars

CT:      cantr?tittaval[5]
            as long as the moon and sun

OJ:       kadi lavas sa? hya? candr?ditya hana ri? ?-?k??a sumuluh hi? a??abhuvana[6]
            so long as the moon and sun remain in the sky and illuminate the earth-egg

________________________________
[1] Very common; an example from Nepal is the Y?pagr?madra?ga grant of year 67 = 386, Gn. no. LXVII; DV no. 123; Regmi, no. 116, line 18, or the Lagan Tol stele above. -k?liya: Jamb CP, llines 30?31.

[2] Many Bagh CPs from Orissa; sim. Paharpur CP, line 20, Baigram CP, line. 11, etc. etc.

[3] Faridpur CP A, line 18.

[4] Hirahadagalli CP, line 29.

[5] Tirum?lan?tar Temple, Bahur, year 27 of Ka??aradeva = 966 (PI 9; ARE 1902.183; SII 7.810).

[6] Kembang Arum A/B CP of Panggumulan I and II (? 824-825 = 27 Dec. 902), 3v7?8.

K. V. Ramesh has collected numerous examples from Kannada and Telugu inscriptions in his new Dictionary of Social, Economic, and Administrative Terms in South Indian Inscriptions (Oxford India, 2012), see pp. 8?9.

The ?sons and grandsons clause? that you mention is also almost as widespread, though it is not necessarily conjoined with the ?moon  and sun clause.?

I am revising the paper at them moment, but I would be willing to share it when it is ready, in mid-January.

Best wishes,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin

?


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
Date: Friday, November 27, 2015 at 10:36 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] as long as the moon and the sun shall shine


Dear List members,

In the S??c? version of A?oka's Schism Edict we come across the expression (putapapotike) ca?das?riyike, ?(as long as my sons and great-grandsons shall reign and) the moon and the sun (shall shine)?. A variant is found in the so-called Seventh Pillar Edict: putapapotike ca?damasuliyike hotu ti.

I am certain I have come across the expression before, but at the moment can think only of cantir?titta-varai in a South Indian Tamil inscription. Furthermore, I remember having once seen a photograph of a hero-stone (or was it a sat?-stone) with a sun and a moon carved in the upper part.

I hope someone on the list can help me with some more information. What I would in particular like to know is how wide-spread this expression is, what are the oldest instances, and if it has been described in the secondary literature.

With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151127/37298793/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Nov 27 19:35:49 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 27 Nov 15 19:35:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] as long as the moon and the sun shall shine
In-Reply-To: <D27DFD4B.22D35%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <DUB114-W98D651832E7A766B0C3477A5030@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 4346
Lines: 185

Especially for those Indologists who read Dutch:

https://openaccess.leidenuniv.nl/bitstream/handle/1887/12400/oratie_griffiths_def.pdf?sequence=1

For some reason the version they put online is not the final one...

Arlo Griffiths



From: LubinT at wlu.edu
To: indology at list.indology.info
Date: Fri, 27 Nov 2015 17:30:53 +0000
Subject: Re: [INDOLOGY] as long as the moon and the sun shall shine






Dear Herman,





As it happens, I just presented a paper in Heidelberg that discussed this and other diplomatic idioms, their long duration and wide spread in South and Southeast Asia.
http://www.haw.uni-heidelberg.de/md/haw/veranstaltungen/programm_nepal-tagung_07.08_ii.pdf
I noted in particular that a surprising number of such idioms appear already in A?oka?s edicts, even though these have often been regarded as quite unlike later South Asian inscriptions.  Here is a sampling of what I call the ?perpetuity clause? in various
 forms.  There are many variations, but when moon and sun are mentioned (as they almost always are), it is always first and in that order, sometimes with stars inserted.  Here is a tiny selection of later examples in Sanskrit, (post-A?oka) Prakrit, Tamil, and
 Javanese, though such examples are legion:




Skt.:
    ?-candr?rka?




[1]
 Very common; an example from Nepal is the Y?pagr?madra?ga grant of year 67 = 386, Gn. no. LXVII; DV no. 123; Regmi, no. 116, line 18, or the Lagan Tol stele above. -k?liya: Jamb CP, llines 30?31.


[2]
 Many Bagh CPs from Orissa; sim. Paharpur CP, line 20, Baigram CP, line. 11, etc. etc.


[3]
 Faridpur CP A, line 18.


[4]
 Hirahadagalli CP, line 29.


[5]
 Tirum?lan?tar Temple, Bahur, year 27 of Ka??aradeva = 966 (PI 9; ARE 1902.183; SII 7.810).


[6]
 Kembang Arum A/B CP of Panggumulan I and II (? 824-825 = 27 Dec. 902), 3v7?8.






K. V. Ramesh has collected numerous examples from Kannada and Telugu inscriptions in his new
Dictionary of Social, Economic, and Administrative Terms in South Indian Inscriptions (Oxford India, 2012), see pp. 8?9.



The ?sons and grandsons clause? that you mention is also almost as widespread, though it is not necessarily conjoined with the ?moon  and sun clause.?  



I am revising the paper at them moment, but I would be willing to share it when it is ready, in mid-January.



Best wishes,



Tim






Timothy Lubin

Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450




http://home.wlu.edu/~lubint 
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin 
https://twitter.com/TimothyLubin





?












From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>

Date: Friday, November 27, 2015 at 10:36 AM

To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>

Subject: [INDOLOGY] as long as the moon and the sun shall shine








Dear List members,
In the S??c? version of A?oka's Schism Edict we come across the expression (putapapotike) ca?das?riyike, ?(as long as my sons and great-grandsons shall reign and) the moon and the sun
 (shall shine)?. A variant is found in the so-called Seventh Pillar Edict: putapapotike ca?damasuliyike hotu ti.
I am certain I have come across the expression before, but at the moment can think only of cantir?titta-varai in a South Indian Tamil inscription. Furthermore, I remember having once
 seen a photograph of a hero-stone (or was it a sat?-stone) with a sun and a moon carved in the upper part.
I hope someone on the list can help me with some more information. What I would in particular like to know is how wide-spread this expression is, what are the oldest instances, and
 if it has been described in the secondary literature. 
With kind regards, Herman 






Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127


website:
hermantieken.com














_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151127/fa800520/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Nov 28 14:01:49 2015
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 28 Nov 15 14:01:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] as long as the moon and the sun shall shine
In-Reply-To: <DUB114-W98D651832E7A766B0C3477A5030@phx.gbl>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C9B60C@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 5064
Lines: 106

Dear Tim, Manu, Arlo and Harry,
Thank you very much for the information. I knew there was more but had no idea where to look and how much it was.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Arlo Griffiths [arlogriffiths at hotmail.com]
Verzonden: vrijdag 27 november 2015 20:35
Aan: Tim Lubin; INDOLOGY
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] as long as the moon and the sun shall shine

Especially for those Indologists who read Dutch:

https://openaccess.leidenuniv.nl/bitstream/handle/1887/12400/oratie_griffiths_def.pdf?sequence=1

For some reason the version they put online is not the final one...

Arlo Griffiths



________________________________
From: LubinT at wlu.edu
To: indology at list.indology.info
Date: Fri, 27 Nov 2015 17:30:53 +0000
Subject: Re: [INDOLOGY] as long as the moon and the sun shall shine

Dear Herman,

As it happens, I just presented a paper in Heidelberg that discussed this and other diplomatic idioms, their long duration and wide spread in South and Southeast Asia.
http://www.haw.uni-heidelberg.de/md/haw/veranstaltungen/programm_nepal-tagung_07.08_ii.pdf
I noted in particular that a surprising number of such idioms appear already in A?oka?s edicts, even though these have often been regarded as quite unlike later South Asian inscriptions.  Here is a sampling of what I call the ?perpetuity clause? in various forms.  There are many variations, but when moon and sun are mentioned (as they almost always are), it is always first and in that order, sometimes with stars inserted.  Here is a tiny selection of later examples in Sanskrit, (post-A?oka) Prakrit, Tamil, and Javanese, though such examples are legion:


Skt.:     ?-candr?rka?

________________________________

[1] Very common; an example from Nepal is the Y?pagr?madra?ga grant of year 67 = 386, Gn. no. LXVII; DV no. 123; Regmi, no. 116, line 18, or the Lagan Tol stele above. -k?liya: Jamb CP, llines 30?31.

[2] Many Bagh CPs from Orissa; sim. Paharpur CP, line 20, Baigram CP, line. 11, etc. etc.

[3] Faridpur CP A, line 18.

[4] Hirahadagalli CP, line 29.

[5] Tirum?lan?tar Temple, Bahur, year 27 of Ka??aradeva = 966 (PI 9; ARE 1902.183; SII 7.810).

[6] Kembang Arum A/B CP of Panggumulan I and II (? 824-825 = 27 Dec. 902), 3v7?8.

K. V. Ramesh has collected numerous examples from Kannada and Telugu inscriptions in his new Dictionary of Social, Economic, and Administrative Terms in South Indian Inscriptions (Oxford India, 2012), see pp. 8?9.

The ?sons and grandsons clause? that you mention is also almost as widespread, though it is not necessarily conjoined with the ?moon  and sun clause.?

I am revising the paper at them moment, but I would be willing to share it when it is ready, in mid-January.

Best wishes,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin

?


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
Date: Friday, November 27, 2015 at 10:36 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] as long as the moon and the sun shall shine


Dear List members,

In the S??c? version of A?oka's Schism Edict we come across the expression (putapapotike) ca?das?riyike, ?(as long as my sons and great-grandsons shall reign and) the moon and the sun (shall shine)?. A variant is found in the so-called Seventh Pillar Edict: putapapotike ca?damasuliyike hotu ti.

I am certain I have come across the expression before, but at the moment can think only of cantir?titta-varai in a South Indian Tamil inscription. Furthermore, I remember having once seen a photograph of a hero-stone (or was it a sat?-stone) with a sun and a moon carved in the upper part.

I hope someone on the list can help me with some more information. What I would in particular like to know is how wide-spread this expression is, what are the oldest instances, and if it has been described in the secondary literature.

With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151128/dfcb6b52/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sat Nov 28 16:41:18 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 28 Nov 15 09:41:18 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Y=C4=81ska's_Nirukta_-_Digital_editions_and_word_lists?=
In-Reply-To: <CA+wUuzMGZ7gOzOVMgHvHt65C7e2sMs0ZkYLQEtH6EMg7q4srcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbHMxowutGPgBhLGi_wUfjycV=7yZScU-XOHR7T+LgJfQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1675
Lines: 48

Dear Martin,

The edition and translation of the Nirukta (and Nigha??u) by Lakshman Sarup
was originally published in four parts: Introduction; English translation;
Sanskrit text; Indices and Appendices. The Motilal Banarsidass reprints
include only the first three of these, despite their subtitle. The fourth
volume, of Indices and Appendices, is the part that makes this text useful
for reference purposes. Not only does it allow one to find a particular
word in the Nirukta (or Nigha??u), it also serves as a glossary, since it
gives English equivalents throughout. Your query has spurred me on to scan
my copy of this necessary volume and post it with the Sanskrit texts here:
http://prajnaquest.fr/blog/sanskrit-texts-3/sanskrit-hindu-texts/

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Nov 23, 2015 at 11:18 AM, Martin Gluckman <m.gluckman at anu.edu.au>
wrote:

> Dear Friends,
>
> I am searching for digital editions of Y?ska's Nirukta (both the source
> text and any translations done till date) and any other digital material in
> this light (word lists with definitions as given in any
> translations/commentary and so forth).
>
> With much appreciation in advance,
>
> Martin Gluckman
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151128/f3efdf5c/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Sun Nov 29 13:19:42 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 29 Nov 15 05:19:42 -0800
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <A8CC4DB1-D7C0-4F55-AFFC-AFEF31BE30EC@gmail.com>
Message-ID: <7CEE4657-CED4-4459-B10D-1F09A73BB17E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1616
Lines: 13

As in an earlier instance, I am just sharing information and am not concerned much with whether the information would fit a particular pre-modern text exactly.

> On Nov 26, 2015, at 6:02 AM, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com> wrote:
> Bearing these guiding principles in mind I was in favour yesterday of understanding m?tsn? as ?steatite/chalk pencil? or the like, and therefore perhaps simply as ?writing implement? generically.  I certainly still think that this is possible, but I now think that the ?powder? hypothesis (chalk, talk, or, as N. Ganesan has suggested, turmeric) cannot be abandoned either. 

There used to be a writing implement called dh??-p??? ??????? in Marathi (which would correpond to ????-???? or ????-?????/?????  ?dust-board? in Skt and hence will be relatable to m?tsn?). I have not seen one and am not entirely sure about the extent to which it was used or the exact way in which it was used. However, it was definitely used to learn writing and was associated with texts that were not meant to be preserved. Students probably wrote numbers, alphabet letters and practice sentences on it and corrected or erased the writing after the teacher had checked it for accuracy. Perhaps the following publication, which I cannot access at present, will have more information about it: Sarma, S.R. 1985. Writing Material in Ancient India. Aligarh: Viveka Publishers. Aligarh Oriental Series, No. 5.  

a.a.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151129/db8dac51/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Nov 29 15:56:41 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 29 Nov 15 15:56:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <7CEE4657-CED4-4459-B10D-1F09A73BB17E@gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B14B70@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 1089
Lines: 22

We're now far from rubrication, but in connection with Ashok's comment about "dust-boards," it
may be of interest to note that Tibetans employed a similar technique in order to economize on
paper. White ash would be sprinkled on a slate or blackboard, on which students could then
practice their writing using a dry bamboo pen. But there was a deluxe version of this as well,
in which a lacquered black surface, fastened into an often elaborately decorated case, so that the
ash would not be disturbed after writing, served as the medium for transmitting messages among
the high aristocracy. The recipient, on receiving the message, would transcribe it into his journal
if necessary, but then wipe the slate clean before returning it.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151129/bb182cb8/attachment.htm>

From jpo at uts.cc.utexas.edu  Sun Nov 29 16:33:59 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Sun, 29 Nov 15 10:33:59 -0600
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B14B70@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <19F276F5-75F9-4E81-8AD6-4C119A31FE15@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1771
Lines: 34

Yes, we are far from rubrication ? but a parallel to Ashok's dust-board is the preliminary writing of a plaint in a court of law on what they say is "phalaka", or chalk board, where corrections are made and the plaint written down permanently on a patra. See N?rada Sm?ti m?t?k?, 2:18; B?haspati Sm?ti 1.2.30.

Patrick


On Nov 29, 2015, at 9:56 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> We're now far from rubrication, but in connection with Ashok's comment about "dust-boards," it
> may be of interest to note that Tibetans employed a similar technique in order to economize on
> paper. White ash would be sprinkled on a slate or blackboard, on which students could then
> practice their writing using a dry bamboo pen. But there was a deluxe version of this as well,
> in which a lacquered black surface, fastened into an often elaborately decorated case, so that the
> ash would not be disturbed after writing, served as the medium for transmitting messages among
> the high aristocracy. The recipient, on receiving the message, would transcribe it into his journal
> if necessary, but then wipe the slate clean before returning it. 
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151129/ab851283/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Sun Nov 29 16:30:08 2015
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 29 Nov 15 17:30:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] rubrication in Indian mss.
In-Reply-To: <19F276F5-75F9-4E81-8AD6-4C119A31FE15@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAMGmO4LZwucDm==53at1FQ4KzOiyPfKtYaQJ5k=sB=RnVA_MrQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3064
Lines: 85

even farther.... but it is not without relevance that Friday Richard
Salomon delivered the Gonda Lecture in Amsterdam with the title "HOW THE
BUDDHA LEARNED HIS ABCS: ON TEACHING WRITING IN THE ANCIENT WORLD". Writing
tablets played a large part in his discussion; he has promised a full
publication of his remarks (it looked to me that his actual manuscript was
at least double the length of the lecture he delivered), with ample
illustrations, in the near future. Since he reads this list I assume that
once he recovers from his jet-lag he'll be able to say something himself :)
best, Jonathan

On Sun, Nov 29, 2015 at 5:33 PM, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
wrote:

> Yes, we are far from rubrication ? but a parallel to Ashok's dust-board is
> the preliminary writing of a plaint in a court of law on what they say is
> "phalaka", or chalk board, where corrections are made and the plaint
> written down permanently on a patra. See N?rada Sm?ti m?t?k?, 2:18;
> B?haspati Sm?ti 1.2.30.
>
> Patrick
>
>
> On Nov 29, 2015, at 9:56 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
> We're now far from rubrication, but in connection with Ashok's comment
> about "dust-boards," it
> may be of interest to note that Tibetans employed a similar technique in
> order to economize on
> paper. White ash would be sprinkled on a slate or blackboard, on which
> students could then
> practice their writing using a dry bamboo pen. But there was a deluxe
> version of this as well,
> in which a lacquered black surface, fastened into an often elaborately
> decorated case, so that the
> ash would not be disturbed after writing, served as the medium for
> transmitting messages among
> the high aristocracy. The recipient, on receiving the message, would
> transcribe it into his journal
> if necessary, but then wipe the slate clean before returning it.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151129/d7d7c158/attachment.htm>

From cchl2 at cam.ac.uk  Sun Nov 29 18:08:40 2015
From: cchl2 at cam.ac.uk (Charles Li)
Date: Sun, 29 Nov 15 18:08:40 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_folk_etymology_of_"ka=C5=9Bm=C4=ABra"?=
In-Reply-To: <mailman.27.1448816408.3103.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <565B3F28.3030500@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1724
Lines: 44

I came across this purported nirukta of the word "ka?m?ra" on the 
Wikipedia page for "Kashmir" -- does anyone know where it comes from? -- :

    The Nilamata Purana describes the Valley's origin from the waters,
    Ka means "water" and Shimir means "to desiccate". Hence, Kaashmir
    stands for "a land desiccated from water." There is also a theory
    which takes Kaashmir to be a contraction of Kashyap-mira or
    Kashyapmir or Kashyapmeru, the "sea or mountain of Kashyapa", the
    sage who is credited with having drained the waters of the
    primordial lake Satisar, that Kaashmir was before it was reclaimed.

I checked the N?lamata Pur?na, which has this:

    ka? praj?patir uddi??a? ka?yapa? ca praj?pati? |
    ten?sau nirmito de?a? ka?m?r?khyo bhavi?yati || 231 ||
    ka? v?ri hari?? yasm?d de??d asm?d ap?k?tam |
    ka?m?r?khya? tato pa?ya n?ma loke bhavi??ati || 232 ||


source: 
https://archive.org/stream/nilamatapurana/nilamata_purana#page/n47/mode/2up

This explains the "ka" as water (v?ri), but doesn't have anything to say 
about "shimir". The R?jatara?gi?? has, similarly:

    ka?yapena tadanta?sta? gh?tayitv? jalodbhavam |
    nirmame tatsarobh?mau ka?m?r? iti ma??alam || 27 ||


source: 
https://archive.org/stream/TheRajataranginiOfKalhanaVol3/The%20Rajatarangini%20of%20Kalhana%20-%20Vol%201#page/n7/mode/2up

Neither source seems to have anything to say about the second half of 
the word "ka?m?ra" meaning something like "desiccated". Does anyone have 
any idea where this might come from?

Thanks,

Charles
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From slaje at kabelmail.de  Sun Nov 29 20:26:42 2015
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sun, 29 Nov 15 21:26:42 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_folk_etymology_of_"ka=C5=9Bm=C4=ABra"?=
In-Reply-To: <565B3F28.3030500@cam.ac.uk>
Message-ID: <CALoZ1nWvouQmK0p18wLp_+PFDV=qksEbTnxywa=zkrU4WH+GDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3838
Lines: 94

This since B?hler's detailed analysis of the N?lamata in his famous Kashm?r
report of 1877 well-known desiccation myth simply provided a background for
"Nirvacananists" in search for a meaning like "water-draining-away" in the
syllables *ka-?m?-ra*. The N?lamata reference with *ka *(n.) as "water" may
tacitly presuppose on what Govind Kaul elaborated more extensively later in
the 19th century. See his *R?jatara?gi??prade?avy?khy? *(MS Stein No. 128,
Clauson's Catalogue [1912] p. 598). There, he explains the nirukti in the
context of Kashmir's "second name", Sat?saras, in the following manner: *ka?
*[=] jala?, *?m?rati *[=] calaty asm?d iti *?m?ra sm?ra* calane iti dh?tor
au??dika? r?pam. Thereafter he quotes your  N?lamata passage, incidentally
using the notable variant *halin? *instead of *hari??* (cp. the apparatus
in De Vreese's ed.).
Thus by a forced u??di derivation two nominal stems *?m?ra / sm?ra* were
made up assigning to it the meaning of the verbal root *cal*. This could
very well represent an older tradition. Anyway, following Kaul's etymology,
*ka-?m?ra* would eventually come to mean "[land]
from-where-the-water-drained-away".
In this manuscript, Govind Kaul explains also the etymologies of the name
Kashmir in the Ka?m?r? (*ka??ra, ka?ur, ka??r*) and Persian (*ka?yapamar,
ka?mar*) languages.

Regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veri
??
tas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2015-11-29 19:08 GMT+01:00 Charles Li <cchl2 at cam.ac.uk>:

> I came across this purported nirukta of the word "ka?m?ra" on the
> Wikipedia page for "Kashmir" -- does anyone know where it comes from? -- :
>
> The Nilamata Purana describes the Valley's origin from the waters, Ka
> means "water" and Shimir means "to desiccate". Hence, Kaashmir stands for
> "a land desiccated from water." There is also a theory which takes Kaashmir
> to be a contraction of Kashyap-mira or Kashyapmir or Kashyapmeru, the "sea
> or mountain of Kashyapa", the sage who is credited with having drained the
> waters of the primordial lake Satisar, that Kaashmir was before it was
> reclaimed.
>
> I checked the N?lamata Pur?na, which has this:
>
> ka? praj?patir uddi??a? ka?yapa? ca praj?pati? |
> ten?sau nirmito de?a? ka?m?r?khyo bhavi?yati || 231 ||
> ka? v?ri hari?? yasm?d de??d asm?d ap?k?tam |
> ka?m?r?khya? tato pa?ya n?ma loke bhavi??ati || 232 ||
>
>
> source:
> https://archive.org/stream/nilamatapurana/nilamata_purana#page/n47/mode/2up
>
> This explains the "ka" as water (v?ri), but doesn't have anything to say
> about "shimir". The R?jatara?gi?? has, similarly:
>
> ka?yapena tadanta?sta? gh?tayitv? jalodbhavam |
> nirmame tatsarobh?mau ka?m?r? iti ma??alam || 27 ||
>
>
> source:
> https://archive.org/stream/TheRajataranginiOfKalhanaVol3/The%20Rajatarangini%20of%20Kalhana%20-%20Vol%201#page/n7/mode/2up
>
> Neither source seems to have anything to say about the second half of the
> word "ka?m?ra" meaning something like "desiccated". Does anyone have any
> idea where this might come from?
>
> Thanks,
>
> Charles
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mbroo at abo.fi  Mon Nov 30 09:29:04 2015
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Mon, 30 Nov 15 11:29:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gopinath Kaviraja's Tantrika sahitya?
Message-ID: <20151130112904.wdlgwqewgscw8oow@webmail2.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 26


Dear colleagues,

Does anyone have an electronic copy of Gopinath Kaviraja's Tantrika  
sahitya (Lucknow 1972)? I would be very grateful if someone could  
share one.

Sincerely
M?ns Broo

-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Nov 30 09:32:11 2015
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Mon, 30 Nov 15 10:32:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Gopinath Kaviraja's Tantrika sahitya?
In-Reply-To: <20151130112904.wdlgwqewgscw8oow@webmail2.abo.fi>
Message-ID: <20151130103211.591f143afe700ee786c1606a@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 45

It is available from DLI (no. 99999990001055).

---
Lubomir Ondracka
Institute for Philosophy & Religious Studies
Charles University, Namesti Jana Palacha 2
116 38  Praha 1, Czech Republic
e-mail: ondracka at ff.cuni.cz


On Mon, 30 Nov 2015 11:29:04 +0200
<mbroo at abo.fi> wrote:

> 
> Dear colleagues,
> 
> Does anyone have an electronic copy of Gopinath Kaviraja's Tantrika  
> sahitya (Lucknow 1972)? I would be very grateful if someone could  
> share one.
> 
> Sincerely
> M?ns Broo
> 
> -- 
> Dr. M?ns Broo
> Senior Lecturer of Comparative Religion
> Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
> ?bo Akademi University
> Fabriksgatan 2
> FI-20500 ?bo, Finland
> phone: +358-2-2154398
> fax: +358-2-2154902
> mobile: +358-50-5695754
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From d.wujastyk at gmail.com  Mon Nov 30 19:17:29 2015
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Mon, 30 Nov 15 12:17:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Launch of AyurYog project website
Message-ID: <CAEhxeU1pEmP3VwXv6mOK1nHWua41L738dN-tEHO855wBvw8Rrg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 23

Dear colleagues,

I am very pleased to announce the launch of the updated AyurYog project
website and blog at ayuryog.org !

The AyurYog project "Medicine, Immortality, Mok?a: Entangled Histories of
Ayurveda, Yoga and Alchemy in South Asia" examines the connections between
ayurveda, yoga and rasa??stra with a focus on health, rejuvenation and
longevity practices.

The ERC-Starting-Grant-funded research project is hosted at the Institute
for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies at the University of Vienna.

I hope you enjoy the website and the blog!

With best wishes,

Dagmar Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20151130/1b8f95de/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Sep  1 01:23:39 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 31 Aug 15 19:23:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] training in poetic composition in traditional	Sanskrit education?
In-Reply-To: <CAB3-dzcWho0euUGT-ypscwRvzRxAHCvHKVuUxNdd40drw5KzFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ccz=7GAh2Duquw-Q3eyH3tdbsXoOLLiRiE5fGdrCs-c0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 18

When Richard Gombrich taught the Sanskrit BA course at Oxford, Sanskrit
composition was an option on the syllabus.  In the finals, one could choose
Sanskrit comp., or instead a longer unseen translation (if I recall
correctly).

I think Skt. composition formed part of the syllabus under Burrow, before
Richard, which would take it back to the war.  I expect before that, it was
also there, Sanskrit being taught on the model of Greats.

I don't know about the present syllabus.

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Tue Sep  1 05:14:39 2015
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Tue, 01 Sep 15 00:14:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] training in poetic composition in traditional	Sanskrit education?
In-Reply-To: <CAKdt-Ccz=7GAh2Duquw-Q3eyH3tdbsXoOLLiRiE5fGdrCs-c0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <AEAEEE86-9612-4BCC-9D76-9B949802C49A@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 28

Actually, composition was a mandatory paper/exam at the finals when I took it at Oxford in 1972. I think it was done away with sometime after that.

Patrick



On Aug 31, 2015, at 8:23 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> When Richard Gombrich taught the Sanskrit BA course at Oxford, Sanskrit composition was an option on the syllabus.  In the finals, one could choose Sanskrit comp., or instead a longer unseen translation (if I recall correctly).  
> 
> I think Skt. composition formed part of the syllabus under Burrow, before Richard, which would take it back to the war.  I expect before that, it was also there, Sanskrit being taught on the model of Greats. 
> 
> I don't know about the present syllabus.
> 
> Best,
> Dominik Wujastyk
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From paul.gerstmayr at googlemail.com  Tue Sep  1 08:42:34 2015
From: paul.gerstmayr at googlemail.com (Paul Gerstmayr)
Date: Tue, 01 Sep 15 09:42:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] training in poetic composition in traditional Sanskrit	education?
In-Reply-To: <AEAEEE86-9612-4BCC-9D76-9B949802C49A@uts.cc.utexas.edu>
Message-ID: <CAO1ZqGgb6aVYpHT9=fPRp=JWQrK+NiZ7XPZLiKFG6fer6hyMhw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2367
Lines: 71

In Sanskrit Finals, composition is no longer mandatory. For the BA
students, it is one option among many others for the so-called special
subject (1 paper), chosen area (2 papers), or a potential dissertation
(instead of the special subject paper). The core syllabus remains roughly
the same (6 papers: 2 papers for subsidiary language; Panini, Vedic,
general essay paper on history/literature/arts with additional input from
special subject; and unseen translations).

I took Finals in 2012. Richard Gombrich was/is still active and around, but
my main Sanskrit teachers were Chris Minkowski, Jim Benson, Alexis
Sanderson, Jowita Kramer, and Csaba Dezs?.

With my best wishes,
Paul Gerstmayr

On 1 September 2015 at 06:14, Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>
wrote:

> Actually, composition was a mandatory paper/exam at the finals when I took
> it at Oxford in 1972. I think it was done away with sometime after that.
>
> Patrick
>
>
>
> On Aug 31, 2015, at 8:23 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> When Richard Gombrich taught the Sanskrit BA course at Oxford, Sanskrit
> composition was an option on the syllabus.  In the finals, one could choose
> Sanskrit comp., or instead a longer unseen translation (if I recall
> correctly).
>
> I think Skt. composition formed part of the syllabus under Burrow, before
> Richard, which would take it back to the war.  I expect before that, it was
> also there, Sanskrit being taught on the model of Greats.
>
> I don't know about the present syllabus.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Paul Gerstmayr
Oriental Studies
St John's College, Oxford


-------------- next part --------------
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From richardgombrich at mac.com  Tue Sep  1 11:22:48 2015
From: richardgombrich at mac.com (richard gombrich)
Date: Tue, 01 Sep 15 12:22:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] training in Sanskrit composition
Message-ID: <786D8245-4943-4DEB-BE03-E66E41B0C0BF@mac.com>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 5

I am afraid that what recent contributors have written about "Sanskrit composition" in the Oxford final exams is a bit misleading. In this context, "composition" meant translation from a set passage of English, usually from a literary work by a well known author. This precisely followed how Latin and Greek were taught in schools when I was young -- and for centuries before that. No originality was involved.
Richard Gombrich




From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Sep  1 12:01:44 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 01 Sep 15 17:31:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] training in Sanskrit composition
In-Reply-To: <786D8245-4943-4DEB-BE03-E66E41B0C0BF@mac.com>
Message-ID: <CABEB9qJRY=hnWy9ORDmxKUg6YBPAih5_mFh5GTxCcMgRjefLvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1703
Lines: 36

This makes quite a different situation from that in India. "Composition"
meaning translation *into* Sanskrit *from* a diffrent language is in the
Indian curricula from the secondary stage. I thank Professor Gombrich for
the clarification.

I point to a relevant topic. The position of Sanskrit in the Indian schools
has now been touched upon in the List. This calls attention to the European
Classical languages in the Western schools. Can it be expected that someone
threw light on the position of the Classical languages in the European and
American schools. As I knew indirectly French/English was the general
preference as the second languaghe and Classical as the third. Is it still
the preferred combination?

On Tue, Sep 1, 2015 at 4:52 PM, richard gombrich <richardgombrich at mac.com>
wrote:

> I am afraid that what recent contributors have written about "Sanskrit
> composition" in the Oxford final exams is a bit misleading. In this
> context, "composition" meant translation from a set passage of English,
> usually from a literary work by a well known author. This precisely
> followed how Latin and Greek were taught in schools when I was young -- and
> for centuries before that. No originality was involved.
> Richard Gombrich
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Tue Sep  1 13:02:45 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 01 Sep 15 09:02:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] training in Sanskrit composition
In-Reply-To: <CABEB9qJRY=hnWy9ORDmxKUg6YBPAih5_mFh5GTxCcMgRjefLvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze2x2DMvFuZRHkezxQumgibsU6JMUxTHdP71BeZnFbCsA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3511
Lines: 80

Dear Dipak,

     Speaking about the situation of "second" languages in the University
of Michigan, we have a general rule for all undergraduate students that
they all must learn at least one non-English language for four semesters (2
years).  The university teaches 67 languages, including modern and
classical languages, and any one of these can satisfy the under-graduate
language requirement.  The most popular "second" language is Spanish, with
something like 3000 students for first and second year Spanish.  I could be
wrong about the specific number, but it is very high.  Within my Department
of Asian Languages and Cultures, Chinese and Japanese have enrollments
above 500 students.  Hindi attracts somewhere near 100 students, while the
enrollment for First Year Sanskrit in the upcoming Fall semester is 12.
     This refers to the general requirements for all undergraduates.  Of
course there are specialized departments for modern and classical languages
etc. and there are students, graduate and undergraduate, who are studying
those languages and cultures as their primary focus.  The numbers of
students specializing in various languages differ widely.

Madhav Deshpande

On Tue, Sep 1, 2015 at 8:01 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> This makes quite a different situation from that in India. "Composition"
> meaning translation *into* Sanskrit *from* a diffrent language is in the
> Indian curricula from the secondary stage. I thank Professor Gombrich for
> the clarification.
>
> I point to a relevant topic. The position of Sanskrit in the Indian
> schools has now been touched upon in the List. This calls attention to the
> European Classical languages in the Western schools. Can it be expected
> that someone threw light on the position of the Classical languages in the
> European and American schools. As I knew indirectly French/English was the
> general preference as the second languaghe and Classical as the third. Is
> it still the preferred combination?
>
> On Tue, Sep 1, 2015 at 4:52 PM, richard gombrich <richardgombrich at mac.com>
> wrote:
>
>> I am afraid that what recent contributors have written about "Sanskrit
>> composition" in the Oxford final exams is a bit misleading. In this
>> context, "composition" meant translation from a set passage of English,
>> usually from a literary work by a well known author. This precisely
>> followed how Latin and Greek were taught in schools when I was young -- and
>> for centuries before that. No originality was involved.
>> Richard Gombrich
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From rhododaktylos at gmail.com  Tue Sep  1 13:14:03 2015
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Tue, 01 Sep 15 14:14:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] training in Sanskrit composition
In-Reply-To: <CABEB9qJRY=hnWy9ORDmxKUg6YBPAih5_mFh5GTxCcMgRjefLvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsCafoN+_cVT3cXm-2ajpd2rQWEYu1W9Q-pnM2kKL7ngpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4040
Lines: 92

I cannot give a comprehensive answer to your question, Dipak, but here's
what I know:

- In Germany, depending on the school, Latin may be the first, second or
third foreign language (my own experience in the 90s: Latin from 5th grade
(age 10/11), French from 7th, Ancient Greek from 9th; this was at a
so-called 'humanist' secondary school).

- In the UK, the situation is similar, I think - at the school I started
teaching at a year ago, Latin is offered from Year 7 (around age 11) and
some Greek from Year 8 (then introduced properly in Year 9); there are
schools that offer Latin from Year 9, when students then take it for three
years up to GCSE. A number of schools also offer it as morning, lunch-time
or after-school clubs: the Classical languages are mostly offered in
fee-paying schools, thus restricting access to them for many families. To
strive towards greater equality, many teachers at state schools thus make a
point to offer these 'privileged' subjects as much as they can.

And then there are places like St James Schools, who are involved in
bringing Sanskrit back to UK schools. (I started teaching at the boys'
school last summer; we're working hard to integrate Sanskrit into the
Classics department and teach Latin, Greek and Sanskrit in parallel. At the
boys' school, we start in Year 7 and offer Sanskrit all the way up to A
Level; the girls' school start in Year 6; and Sanskrit is taught all
throughout the Junior School (ages 5-10), mostly in the form of chanting
and calligraphy/writing, but with quite a bit of actual grammar and
vocabulary for all those who show an aptitude for it.)

- In the US, I believe, Latin is taught a) rarely pre-college (and Greek
hardly at all), and b) mostly only from 9th grade (i.e. in high school);
but I know e.g. Montessori schools that offer it earlier.

I hope this is helpful.

All the best,
      Antonia

On 1 September 2015 at 13:01, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> This makes quite a different situation from that in India. "Composition"
> meaning translation *into* Sanskrit *from* a diffrent language is in the
> Indian curricula from the secondary stage. I thank Professor Gombrich for
> the clarification.
>
> I point to a relevant topic. The position of Sanskrit in the Indian
> schools has now been touched upon in the List. This calls attention to the
> European Classical languages in the Western schools. Can it be expected
> that someone threw light on the position of the Classical languages in the
> European and American schools. As I knew indirectly French/English was the
> general preference as the second languaghe and Classical as the third. Is
> it still the preferred combination?
>
> On Tue, Sep 1, 2015 at 4:52 PM, richard gombrich <richardgombrich at mac.com>
> wrote:
>
>> I am afraid that what recent contributors have written about "Sanskrit
>> composition" in the Oxford final exams is a bit misleading. In this
>> context, "composition" meant translation from a set passage of English,
>> usually from a literary work by a well known author. This precisely
>> followed how Latin and Greek were taught in schools when I was young -- and
>> for centuries before that. No originality was involved.
>> Richard Gombrich
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
 ANTONIA RUPPEL
 est modus in rebus
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From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Sep  1 14:25:54 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 01 Sep 15 19:55:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] training in Sanskrit composition
In-Reply-To: <CAB3-dze2x2DMvFuZRHkezxQumgibsU6JMUxTHdP71BeZnFbCsA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qKt-XFOosdPnx5p-0R1=qqYZ09gfkDh0HRagpLn=b+6BQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4205
Lines: 92

If I understand correctly that means quite nearness of the systems ---
three languages in the secondary stage, two in the undergraduate stage and
only specialisation subject in the post-graduate.Relevantly there is
something more in India which has Sanskrit Universities where the long
reigning rules of the UGC do not necessarily prevail. According to rule one
knows just one language by training, that is Sanskrit! .
Is there any parallel to the Sanskrit Universities in the West? Theological
Universities?.

On Tue, Sep 1, 2015 at 6:32 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Dipak,
>
>      Speaking about the situation of "second" languages in the University
> of Michigan, we have a general rule for all undergraduate students that
> they all must learn at least one non-English language for four semesters (2
> years).  The university teaches 67 languages, including modern and
> classical languages, and any one of these can satisfy the under-graduate
> language requirement.  The most popular "second" language is Spanish, with
> something like 3000 students for first and second year Spanish.  I could be
> wrong about the specific number, but it is very high.  Within my Department
> of Asian Languages and Cultures, Chinese and Japanese have enrollments
> above 500 students.  Hindi attracts somewhere near 100 students, while the
> enrollment for First Year Sanskrit in the upcoming Fall semester is 12.
>      This refers to the general requirements for all undergraduates.  Of
> course there are specialized departments for modern and classical languages
> etc. and there are students, graduate and undergraduate, who are studying
> those languages and cultures as their primary focus.  The numbers of
> students specializing in various languages differ widely.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Tue, Sep 1, 2015 at 8:01 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
> wrote:
>
>> This makes quite a different situation from that in India. "Composition"
>> meaning translation *into* Sanskrit *from* a diffrent language is in the
>> Indian curricula from the secondary stage. I thank Professor Gombrich for
>> the clarification.
>>
>> I point to a relevant topic. The position of Sanskrit in the Indian
>> schools has now been touched upon in the List. This calls attention to the
>> European Classical languages in the Western schools. Can it be expected
>> that someone threw light on the position of the Classical languages in the
>> European and American schools. As I knew indirectly French/English was the
>> general preference as the second languaghe and Classical as the third. Is
>> it still the preferred combination?
>>
>> On Tue, Sep 1, 2015 at 4:52 PM, richard gombrich <richardgombrich at mac.com
>> > wrote:
>>
>>> I am afraid that what recent contributors have written about "Sanskrit
>>> composition" in the Oxford final exams is a bit misleading. In this
>>> context, "composition" meant translation from a set passage of English,
>>> usually from a literary work by a well known author. This precisely
>>> followed how Latin and Greek were taught in schools when I was young -- and
>>> for centuries before that. No originality was involved.
>>> Richard Gombrich
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
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From vjroebuck at btinternet.com  Tue Sep  1 14:48:49 2015
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Tue, 01 Sep 15 15:48:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] training in Sanskrit composition
In-Reply-To: <CAEjEOsCafoN+_cVT3cXm-2ajpd2rQWEYu1W9Q-pnM2kKL7ngpQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <BEFA9122-7A12-4C10-A326-4C944ED44482@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 4874
Lines: 60

>From what I heard from a Classics teacher friend, Greek is not offered at state schools any more, and not much in the private sector either.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


> On 1 Sep 2015, at 14:14, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> wrote:
> 
> I cannot give a comprehensive answer to your question, Dipak, but here's what I know:
> 
> - In Germany, depending on the school, Latin may be the first, second or third foreign language (my own experience in the 90s: Latin from 5th grade (age 10/11), French from 7th, Ancient Greek from 9th; this was at a so-called 'humanist' secondary school).
> 
> - In the UK, the situation is similar, I think - at the school I started teaching at a year ago, Latin is offered from Year 7 (around age 11) and some Greek from Year 8 (then introduced properly in Year 9); there are schools that offer Latin from Year 9, when students then take it for three years up to GCSE. A number of schools also offer it as morning, lunch-time or after-school clubs: the Classical languages are mostly offered in fee-paying schools, thus restricting access to them for many families. To strive towards greater equality, many teachers at state schools thus make a point to offer these 'privileged' subjects as much as they can.
> 
> And then there are places like St James Schools, who are involved in bringing Sanskrit back to UK schools. (I started teaching at the boys' school last summer; we're working hard to integrate Sanskrit into the Classics department and teach Latin, Greek and Sanskrit in parallel. At the boys' school, we start in Year 7 and offer Sanskrit all the way up to A Level; the girls' school start in Year 6; and Sanskrit is taught all throughout the Junior School (ages 5-10), mostly in the form of chanting and calligraphy/writing, but with quite a bit of actual grammar and vocabulary for all those who show an aptitude for it.)
> 
> - In the US, I believe, Latin is taught a) rarely pre-college (and Greek hardly at all), and b) mostly only from 9th grade (i.e. in high school); but I know e.g. Montessori schools that offer it earlier.
> 
> I hope this is helpful.
> 
> All the best,
>       Antonia
> 
> On 1 September 2015 at 13:01, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com <mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:
> This makes quite a different situation from that in India. "Composition" meaning translation into Sanskrit from a diffrent language is in the Indian curricula from the secondary stage. I thank Professor Gombrich for the clarification.
> 
> I point to a relevant topic. The position of Sanskrit in the Indian schools has now been touched upon in the List. This calls attention to the European Classical languages in the Western schools. Can it be expected that someone threw light on the position of the Classical languages in the European and American schools. As I knew indirectly French/English was the general preference as the second languaghe and Classical as the third. Is it still the preferred combination?
> 
> On Tue, Sep 1, 2015 at 4:52 PM, richard gombrich <richardgombrich at mac.com <mailto:richardgombrich at mac.com>> wrote:
> I am afraid that what recent contributors have written about "Sanskrit composition" in the Oxford final exams is a bit misleading. In this context, "composition" meant translation from a set passage of English, usually from a literary work by a well known author. This precisely followed how Latin and Greek were taught in schools when I was young -- and for centuries before that. No originality was involved.
> Richard Gombrich
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
>  ANTONIA RUPPEL  
>  est modus in rebus  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From Palaniappa at aol.com  Wed Sep  2 02:49:15 2015
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 01 Sep 15 21:49:15 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_PM:_T=C3=BCbingen_University_hosts_guest_lecturer_from_southern_India?=
In-Reply-To: <66E3C9BA-B133-44DC-9981-30588322732E@uni-tuebingen.de>
Message-ID: <AC987CE7-0F87-4F23-BC98-F355E8E912CA@aol.com>
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Here is a related news item.

http://www.thehindu.com/news/national/kerala/linguist-to-promote-malayalam-abroad/article7606255.ece?ref=tpnews <http://www.thehindu.com/news/national/kerala/linguist-to-promote-malayalam-abroad/article7606255.ece?ref=tpnews> 

Regards,
Palaniappan

> On Jul 30, 2015, at 1:49 PM, PD Dr. Heike Oberlin <heike.oberlin at uni-tuebingen.de> wrote:
> 
> T?bingen University hosts guest lecturer from southern India
>  
> Institute of Asian and Oriental Studies expands its focus on Malayalam language and culture
>  
> Starting in October, students at the University of T?bingen will have outstanding opportunities to learn Malayalam, a language spoken in southwestern India, thanks to a new guest professorship at the Institute of Asian and Oriental Studies sponsored by the Indian government?s University Grants Commission. Teachers from the Thunchath Ezhuthachan Malayalam University in the state of Kerala will be in T?bingen to support the teaching of Malayalam, which is spoken by some 33 million people. This initiative reinforces the University of T?bingen?s long-term focus on the language, which is unique in Europe. 
>  
> The guest professorship is known as the Gundert Chair after the Malayalam expert Hermann Gundert, a nineteenth-century academic from T?bingen who bequeathed his personal collection to the T?bingen University Library. The guest lecturers will help to work through these historical monographs and manuscripts. As part of the Institute of Asian and Oriental Studies? focus on southern India ? which Ethnology Professor Gabriele Alex and Indology specialist Dr. Heike Oberlin are currently expanding ? the guest lecturers will play an important role in research and teaching. The partner university in Kerala is keen to promote Malayalam literature, and to make it accessible to a wider public via professional translations. A further aim is to develop teaching materials for foreign students of Malayalam.
>  
> Hermann Gundert was the grandfather of 20th century novelist Hermann Hesse and is considered one of Germany?s greatest linguists in the field of South Indian languages. Gundert studied Theology in T?bingen and learned Sanskrit. He completed his doctorate in T?bingen in 1835. From 1838, he worked for the Basel Mission in Nettur in southwestern India, where Malayalam is spoken. There he founded a school, translated from Malayalam into German, and translated the New Testament into Malayalam. He left India in 1859 due to illness. His most important works in Malayalam were therefore completed in the southwestern German town of Calw, and include the hymn book and his Malayalam-English dictionary, which remains in print today.
> 
> Gundert has been called ?the Luther of Kerala.? His translation of the Bible is still used there. His dictionary and grammar remain standard works. His legacy to the T?bingen University Library contains unique material for linguists and indologists. The University of T?bingen is known as Gundert?s University in Kerala - one more reason for the Malayalam University to enter into a partnership with T?bingen on the occasion of Gundert?s 200th birthday.
>  
> The University of T?bingen has been one of Germany?s main centers of India studies since the mid-19th century, based on the work of Rudolf von Roth, who contributed to the new Veda research, and for whom T?bingen established a Chair of Sanskrit in 1856. T?bingen also sent a number of missionaries to India in the 19th century; their pastoral and academic work strengthened ties between T?bingen and Kerala. 
>  
>  <> <> <>The new guest professor will be officially welcomed in T?bingen on 9 October 2015. Media representatives are welcome.? <> This will be followed by a two-day symposium on the language and culture of Kerala. A detailed invitation is to follow.
>  
>  
> Contact:
> PD Dr. Heike Oberlin
> University of T?bingen
> Humanities
> Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
> Institute Manager and Academic Coordinator
> Phone  +49 7071 29-74005 
> heike.oberlin at uni-tuebingen.de <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>
> 
>  
> <image002.jpg>
> Hermann Gundert, 1859
>  
> Photo: Reproduction with permission of Dr. Albrecht Frenz
>  
>  
>  
>  
>  
>  
> Further information at: http://www.gundert.org <http://www.gundert.org/>
>  
>  
>  
> Mit freundlichen Gr??en, 
>  
> Antje Karbe
>  
> ------------------------------------
> Eberhard Karls Universit?t T?bingen
> Hochschulkommunikation
> Pressereferentin
> Wilhelmstra?e 5 ? 72074 T?bingen ? Germany
> Telefon +49 7071 29-76789
> antje.karbe at uni-tuebingen.de <mailto:antje.karbe at uni-tuebingen.de>
>  
> www.uni-tuebingen.de <http://www.uni-tuebingen.de/>
>  
> <Gundert-Chair_Indologie_en.pdf>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Sep  2 05:50:15 2015
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 02 Sep 15 15:20:15 +0930
Subject: [INDOLOGY] Sita's headache
Message-ID: <CAEzwJrB7kx2U2zj19ptCVFHQpRQbCE69aSYxBMpnQDDFsOe+=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1121
Lines: 46

Dear Friends,

Is someone able to help me locate the verse in the Ramayana where Sita
rests her head in Laksman's lap because she has a headache?

Thank you.


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney

Australia:  +61 487 398   354
Germany: +49 157 5469 4045
India:        +91 98 73 893 945


   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   -
*https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney> *

https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
<http://goog_371544488>

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
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From danbalogh at gmail.com  Wed Sep  2 07:26:13 2015
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Wed, 02 Sep 15 09:26:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Book search: CASIR vol 3
In-Reply-To: <CAEzwJrB7kx2U2zj19ptCVFHQpRQbCE69aSYxBMpnQDDFsOe+=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <55E6A495.4020306@gmail.com>
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Content-Length: 667
Lines: 16

Dear All,
does anyone have a scanned version of Cunningham's Archaeological Survey 
Report, volume 3 (Report for the year 1871-72) that they are willing and 
able to share? Or point me toward a web link? I couldn't find this 
particular volume on Archive.org or DLI, nor anywhere else through 
Google. Google books does have several entries that may be this volume 
(e.g. 
https://books.google.com/books/about/Report_for_the_Year_1871_72.html?id=LpeFAAAAIAAJ; 
https://books.google.com/books/about/Archaeological_Survey_of_India_Reports.html?id=-wk3AQAAMAAJ), 
but these cannot be previewed, much less downloaded, at least from Hungary.
Thanks in advance,
Daniel





From pwyzlic at uni-bonn.de  Wed Sep  2 07:55:58 2015
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 02 Sep 15 09:55:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Book search: CASIR vol 3
In-Reply-To: <55E6A495.4020306@gmail.com>
Message-ID: <55E6AB8E.8030801@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 31


Am 02.09.2015 um 09:26 schrieb Balogh D?niel:
> does anyone have a scanned version of Cunningham's Archaeological 
> Survey Report, volume 3 (Report for the year 1871-72) that they are 
> willing and able to share? Or point me toward a web link? I couldn't 
> find this particular volume on Archive.org or DLI, nor anywhere else 
> through Google. Google books does have several entries that may be 
> this volume (e.g. 
> https://books.google.com/books/about/Report_for_the_Year_1871_72.html?id=LpeFAAAAIAAJ; 
> https://books.google.com/books/about/Archaeological_Survey_of_India_Reports.html?id=-wk3AQAAMAAJ), 
> but these cannot be previewed, much less downloaded, at least from 
> Hungary. 

Here: URL <http://www.ignca.nic.in/asp/searchBooks.asp> you may search 
for downloadable books provided by the ASI.

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
GERMANY






From danbalogh at gmail.com  Wed Sep  2 08:18:42 2015
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Wed, 02 Sep 15 10:18:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Book search: CASIR vol 3
In-Reply-To: <55E6AB8E.8030801@uni-bonn.de>
Message-ID: <55E6B0E2.8030303@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1183
Lines: 33

Dear Peter,
thanks for this link, which I had used once or twice earlier, but which 
I had quite forgotten about. However, they unfortunately do not seem to 
have this volume. I'll wait and see if the marvellous power of this list 
turns up a copy.
Best,
Daniel

2015.09.02. 9:55 keltez?ssel, Peter Wyzlic ?rta:
>
> Am 02.09.2015 um 09:26 schrieb Balogh D?niel:
>> does anyone have a scanned version of Cunningham's Archaeological 
>> Survey Report, volume 3 (Report for the year 1871-72) that they are 
>> willing and able to share? Or point me toward a web link? I couldn't 
>> find this particular volume on Archive.org or DLI, nor anywhere else 
>> through Google. Google books does have several entries that may be 
>> this volume (e.g. 
>> https://books.google.com/books/about/Report_for_the_Year_1871_72.html?id=LpeFAAAAIAAJ; 
>> https://books.google.com/books/about/Archaeological_Survey_of_India_Reports.html?id=-wk3AQAAMAAJ), 
>> but these cannot be previewed, much less downloaded, at least from 
>> Hungary. 
>
> Here: URL <http://www.ignca.nic.in/asp/searchBooks.asp> you may search 
> for downloadable books provided by the ASI.
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>






From danbalogh at gmail.com  Wed Sep  2 10:46:50 2015
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Wed, 02 Sep 15 12:46:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Book search: CASIR vol 3 resolved
In-Reply-To: <55E6AB8E.8030801@uni-bonn.de>
Message-ID: <55E6D39A.4010309@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Wed Sep  2 14:19:00 2015
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Wed, 02 Sep 15 14:19:00 +0000
Subject: [INDOLOGY]  Nyaya discussions on faulty examples
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7089CBD85F@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 11

Can anyone out there point me toward Nyaya discussions of ways in which an example can be faulty? Secondary sources often state(without attribution as far as I can tell) that the example must be held in common by both sides of the debate, but I cannot find any discussion of that specific point in either the Nyaya Sutras of in Vatsyayana's commentary (unless I am overlooking something). Surely with so much attention being paid to faults in the reason and in the thesis, there should be some discussion of either unshared examples or of examples in which it is doubtful that they even exist (".... like a unicorn").
Any pointers would be greatly appreciated. 
-j
Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University





From franco at uni-leipzig.de  Wed Sep  2 14:31:10 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Wed, 02 Sep 15 16:31:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Nyaya discussions on faulty examples
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7089CBD85F@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <20150902163110.Horde.oOCtlSDtVMIqTqzxRAflHw1@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1662
Lines: 50

If I remember correctly, this is not the Nyaya definition which says  
that an "example" is what is accepted by the learned and unlearned. Of  
course it is questionable whether dRSTAnta in the NS means example or  
only "an obvious state of affairs." The definition you refer to would  
appear for instance in the NyAyapraveza.
Best wishes,
Eli


Zitat von "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu>:

> Can anyone out there point me toward Nyaya discussions of ways in  
> which an example can be faulty? Secondary sources often  
> state(without attribution as far as I can tell) that the example  
> must be held in common by both sides of the debate, but I cannot  
> find any discussion of that specific point in either the Nyaya  
> Sutras of in Vatsyayana's commentary (unless I am overlooking  
> something). Surely with so much attention being paid to faults in  
> the reason and in the thesis, there should be some discussion of  
> either unshared examples or of examples in which it is doubtful that  
> they even exist (".... like a unicorn").
> Any pointers would be greatly appreciated.
> -j
> Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> Tufts University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Sep  2 14:39:14 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 02 Sep 15 20:09:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Nyaya discussions on faulty examples
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7089CBD85F@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <CABEB9qL0T_4ttue41OF2Ue2XjTUWjo7_tBvm+eK1S9OwXeQp=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1518
Lines: 42

Dear Friend,

Your exact query was not clear to me. Are you looking for the treatment of
fallacy in Ny?ya? This subject has been extensively treated in Ny?ya - both
old and new.

Best

Dipak Bhattacharya

On Wed, Sep 2, 2015 at 7:49 PM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>
wrote:

> Can anyone out there point me toward Nyaya discussions of ways in which an
> example can be faulty? Secondary sources often state(without attribution as
> far as I can tell) that the example must be held in common by both sides of
> the debate, but I cannot find any discussion of that specific point in
> either the Nyaya Sutras of in Vatsyayana's commentary (unless I am
> overlooking something). Surely with so much attention being paid to faults
> in the reason and in the thesis, there should be some discussion of either
> unshared examples or of examples in which it is doubtful that they even
> exist (".... like a unicorn").
> Any pointers would be greatly appreciated.
> -j
> Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> Tufts University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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NS 1.1.25 defines the d.r.s.Anta by stating that it must be something the meaning of which is commonly understood by laukika-s and (presumably more discerning or at least better trained) parIk.saka-s.  

1.1.25: laukikaparIk.sakANAM yasminn arthe buddhisAmyaM sa d.r.s.tAnta.h.

I think this is a fascinating and wise way to formulate the matter, and I think it partially answers your query.

Cheers,
John





On Wed, 2 Sep 2015 20:09:14 +0530
 Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>Dear Friend,
>
>Your exact query was not clear to me. Are you looking for the treatment of
>fallacy in Ny?ya? This subject has been extensively treated in Ny?ya - both
>old and new.
>
>Best
>
>Dipak Bhattacharya
>
>On Wed, Sep 2, 2015 at 7:49 PM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>
>wrote:
>
>> Can anyone out there point me toward Nyaya discussions of ways in which an
>> example can be faulty? Secondary sources often state(without attribution as
>> far as I can tell) that the example must be held in common by both sides of
>> the debate, but I cannot find any discussion of that specific point in
>> either the Nyaya Sutras of in Vatsyayana's commentary (unless I am
>> overlooking something). Surely with so much attention being paid to faults
>> in the reason and in the thesis, there should be some discussion of either
>> unshared examples or of examples in which it is doubtful that they even
>> exist (".... like a unicorn").
>> Any pointers would be greatly appreciated.
>> -j
>> Joseph Walser
>> Associate Professor
>> Department of Religion
>> Tufts University
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Editor, Religion in Translation Series (AAR and OUP)
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Department of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22904 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716
http://virginia.academia.edu/JNemec
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From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
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Subject: [INDOLOGY] Nyaya discussions on faulty examples
In-Reply-To: <web-9719440@neon.mail.virginia.edu>
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This has been well-treated in the Nyako?a, Mm. Bh?m?ac?rya Jhalak?kar,
BORI, 1928

DB

On Wed, Sep 2, 2015 at 8:19 PM, John Nemec <jwn3y at cms.mail.virginia.edu>
wrote:

> NS 1.1.25 defines the d.r.s.Anta by stating that it must be something the
> meaning of which is commonly understood by laukika-s and (presumably more
> discerning or at least better trained) parIk.saka-s.
>
> 1.1.25: laukikaparIk.sakANAM yasminn arthe buddhisAmyaM sa d.r.s.tAnta.h.
>
> I think this is a fascinating and wise way to formulate the matter, and I
> think it partially answers your query.
>
> Cheers,
> John
>
>
>
>
>
> On Wed, 2 Sep 2015 20:09:14 +0530
>  Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> >Dear Friend,
> >
> >Your exact query was not clear to me. Are you looking for the treatment of
> >fallacy in Ny?ya? This subject has been extensively treated in Ny?ya -
> both
> >old and new.
> >
> >Best
> >
> >Dipak Bhattacharya
> >
> >On Wed, Sep 2, 2015 at 7:49 PM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>
> >wrote:
> >
> >> Can anyone out there point me toward Nyaya discussions of ways in which
> an
> >> example can be faulty? Secondary sources often state(without
> attribution as
> >> far as I can tell) that the example must be held in common by both
> sides of
> >> the debate, but I cannot find any discussion of that specific point in
> >> either the Nyaya Sutras of in Vatsyayana's commentary (unless I am
> >> overlooking something). Surely with so much attention being paid to
> faults
> >> in the reason and in the thesis, there should be some discussion of
> either
> >> unshared examples or of examples in which it is doubtful that they even
> >> exist (".... like a unicorn").
> >> Any pointers would be greatly appreciated.
> >> -j
> >> Joseph Walser
> >> Associate Professor
> >> Department of Religion
> >> Tufts University
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> >> unsubscribe)
> >>
>
> __________________________________
> John Nemec, Ph.D.
> Editor, Religion in Translation Series (AAR and OUP)
> Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
> Department of Religious Studies
> University of Virginia
> 323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
> Charlottesville, VA 22904 (USA)
> nemec at virginia.edu
> +1-434-924-6716
> http://virginia.academia.edu/JNemec
>
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For a definition of the term *d????nta *see, for example, Carakasamhita
Vimanasthana 8.34 (in the ed. of Trikamji):

atha d????nta? ? d????nto n?ma yatra m?rkhavidu??? buddhis?mya?, yo var?ya?
var?ayati. yath? ? agnir u??a?, dravam udaka?, sthir? p?thiv?, ?ditya?
prak??aka iti; yath?ditya? prak??akas tath? s??khyaj??na? prak??akam iti.

Oberhammer's (Unter Mitarb. von Ernst Prets und Joachim Prandstetter)
Begriffsw?rterbuch, vol. 2, which I do not have at my desk, should provide
additional references s.v. *d????nta.*

With kind regards,

Philipp

2015-09-02 16:19 GMT+02:00 Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>:

> Can anyone out there point me toward Nyaya discussions of ways in which an
> example can be faulty? Secondary sources often state(without attribution as
> far as I can tell) that the example must be held in common by both sides of
> the debate, but I cannot find any discussion of that specific point in
> either the Nyaya Sutras of in Vatsyayana's commentary (unless I am
> overlooking something). Surely with so much attention being paid to faults
> in the reason and in the thesis, there should be some discussion of either
> unshared examples or of examples in which it is doubtful that they even
> exist (".... like a unicorn").
> Any pointers would be greatly appreciated.
> -j
> Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> Tufts University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas
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Subject: [INDOLOGY] Nyaya discussions on faulty examples
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7089CBD85F@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047AF81E5@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
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Lines: 32

Dear Joseph,

There may be some material of use to you in:

Shoryu Katsura and Ernst Steinkellner (eds)
The Role of the Example (drstanta) in Classical Indian Logic  
 New Delhi, India Motilal Banarsidass Publishers Pvt. Ltd.

I recall faults of the example being commonly invoked in the Tattvasamgraha and its Panjika
in critiquing various positions. For instance, at verse 1974, Subhagupta is credited with
defending atomism as follows: ?Because forms that are collections of subtle things are external visibles owing to grossness, like mountains and such like."

In his discussion of Santaraksita's critique, Kamalasila says, "... if ?because of grossness? is taken as a warranting reason based on grossness as an ultimate reality, a substantial property, then such grossness is not proven ...
and the example [of mountains] is in no way probative."

So K is saying, in effect, we don't accept your example, in which case it clearly does not hold for "both parties."

Sorry not to have included the diacritical marks,
but hope this is of some help anyway,

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Wed, 02 Sep 15 15:30:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nyaya discussions on faulty examples
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047AF81E5@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7089CBDAC9@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 14

I love this list. In the time it took me to eat a sandwich I received exactly what I needed to know. My thanks to everyone who sent me references to the example. 
Best,

-j
 
Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University
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From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
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Subject: [INDOLOGY] early mathematics
Message-ID: <09BEE2D8-9C2D-4181-966C-3CC613486FBC@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 17

Dear colleagues,

I?m working right now on computational practices in the Dharma??stras and Artha??stra, particularly as related to state administration, and I am seeking the guidance of the list for reliable sources on such computational practices in South Asia in the classical period and earlier. Indian mathematics is well outside my area, but most of what I have read does not address the kinds of operations and procedures found in these texts, perhaps because they are too elementary.

I am looking, in particular, for secondary sources that deal with how computational operations such as addition, multiplication, subtraction, division, etc. are conceived of and written in Sanskrit or the Prakrits within or across genres. So far, some of my best guides have been the various grammars that are available, but I am yet to find a systematic, comprehensive treatment.

I?m also interested in any primary or secondary sources that deal with with everyday, applied computational practices, such as calculating the weight or volume of goods in the market, fines or interest, or lengths and distances. Any information on applied measurement practices would also be very welcome.

With thanks in advance,
Mark
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From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Wed, 02 Sep 15 15:41:35 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re:  early mathematics
In-Reply-To: <55E750A8.9020005@sas.upenn.edu>
Message-ID: <55E750EF.1060906@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2165
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The /Sa?khy?parim??a /might be worth a look.  It was the source of H. T. 
Colebrooke's essay "On weights and measures" (/Asiatic Researches/ 6, 
1798, 91?109, repr. in his /Miscellaneous Essays, /1873 ed., 2, 157?170; 
omitted in the original edition, 1837).  Colebrooke's MS of this text is 
in the former India Office collections, Eggeling, no. 5513).
/
/Best wishes,
Rosane Rocher

On 9/2/15 12:11 PM, Mark McClish wrote:
> Dear colleagues,
>
> I?m working right now on computational practices in the Dharma??stras 
> and /Artha??stra/, particularly as related to state administration, 
> and I am seeking the guidance of the list for reliable sources on such 
> computational practices in South Asia in the classical period and 
> earlier. Indian mathematics is well outside my area, but most of what 
> I have read does not address the kinds of operations and procedures 
> found in these texts, perhaps because they are too elementary.
>
> I am looking, in particular, for secondary sources that deal with how 
> computational operations such as addition, multiplication, 
> subtraction, division, etc. are conceived of and written in Sanskrit 
> or the Prakrits within or across genres. So far, some of my best 
> guides have been the various grammars that are available, but I am yet 
> to find a systematic, comprehensive treatment.
>
> I?m also interested in any primary or secondary sources that deal with 
> with everyday, applied computational practices, such as calculating 
> the weight or volume of goods in the market, fines or interest, or 
> lengths and distances. Any information on applied measurement 
> practices would also be very welcome.
>
> With thanks in advance,
> Mark
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Wed, 02 Sep 15 22:45:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] early mathematics
In-Reply-To: <09BEE2D8-9C2D-4181-966C-3CC613486FBC@northwestern.edu>
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-----BEGIN PGP SIGNED MESSAGE-----
Hash: SHA1

Le 02/09/2015 18:11, Mark McClish a ?crit :
> Dear colleagues,
> 
> 
> I am looking, in particular, for secondary sources that deal with
> how computational operations such as addition, multiplication,
> subtraction, division, etc. are conceived of and written in
> Sanskrit or the Prakrits within or across genres. So far, some of
> my best guides have been the various grammars that are available,
> but I am yet to find a systematic, comprehensive treatment.

I published some times ago an edition and translation into French of a
commentary on Bh?skara's L?l?vat? where all these elementary
operations are explained. If you are interested I could help. If you
do not read French language, at least you can read the Sanskrit text...

> 
> I?m also interested in any primary or secondary sources that deal
> with with everyday, applied computational practices, such as
> calculating the weight or volume of goods in the market, fines or
> interest, or lengths and distances. Any information on applied
> measurement practices would also be very welcome.

On these subjects: interest, mixture and so on, I have not finished
yet the edition/translation, but you can find some parts here:

https://hal.archives-ouvertes.fr/

Search on my name: Fran?ois Patte.

Or directly:

http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte (publications)

Hope this help.

Regards

- -- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)1 8394 5849
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
-----BEGIN PGP SIGNATURE-----
Version: GnuPG v2

iEYEARECAAYFAlXnYAcACgkQdE6C2dhV2JVz9wCfcSBr2yh0kPG6HoElj18AzKUq
kfMAoK/9t+gg6lE5gfL05T2Zlc1ML0VV
=FMdn
-----END PGP SIGNATURE-----





From mkapstei at uchicago.edu  Wed Sep  2 20:51:01 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 02 Sep 15 20:51:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] early mathematics
In-Reply-To: <09BEE2D8-9C2D-4181-966C-3CC613486FBC@northwestern.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047AF92A7@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
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Dear Mark,

Taylor's pioneering translation of BhAskara, as I recall, may have some points of interest:
https://books.google.fr/books?id=0KMIAAAAQAAJ&printsec=frontcover&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false

good luck!
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From: p.balcerowicz at uw.edu.pl (Piotr Balcerowicz)
Date: Thu, 03 Sep 15 01:51:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Nyaya discussions on faulty examples
In-Reply-To: <mailman.67.1441209616.28548.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <1255123467.6651764.1441237896018.JavaMail.javamailuser@localhost>
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If I understand correctly, what you actually mean is d????nt?bh?sa? If so, in the Ny?yabh??ya (NBh), the issue is conflated with hetv?bh?sa ? see NBh 1.1.37. However, it is discussed separately in the Ny?ya-v?rttika. 

Outside of the Ny?ya tradition, you have Buddhist ?a?karasv?min?s Ny?ya-prave?a definisions and typologies: 


3.3. d????nt?bh?so dvividha?: s?dharmye?a vaidharmye?a ca // 

3.3.1. tatra s?dharmye?a t?vad d????nt?bh?sa? pa?ca-prak?ra?, tad yath?: /1/ s?dhana-dharm?siddha?, /2/ s?dhya-dharm?siddha?, /3/ ubhaya-dharm?siddha?, /4/ ananvaya?, /5/ vipar?t?nvaya? c?ti // tatra 
[1] s?dhana-dharm?siddho yath?: nitya? ?abdo ?m?rtatv?t param??uvat. yad am?rta? tan nitya? d???a? yath? param??u?. param??au hi s?dhya? nityatvam asti s?dhana-dharmo ?m?rtatva? n?sti m?rtatv?t param???n?m iti // 
[2] s?dhya-dharm?siddho yath?: nitya? ?abdo ?m?rtatv?d buddhivat. yad am?rta? tan nitya? d???a? yath? buddhi? // buddhau hi s?dhana-dharmo ?m?rtatvam asti s?dhya-dharmo nityatva? n?sti. anityatv?d buddher iti // 
[3] ubhay?siddho dvi-vidha?. sann asa?? c?ti. tatra gha?avad iti vidyam?n?bhay?siddha?. anityatv?n m?rtatv?c ca gha?asya. ?k??avad ity avidyam?n?bhay?siddhah. tad-asattva-v?dina? prati // 
[4] ananvayo yatra vin?nvayena s?dhya-s?dhanayo? saha-bh?va? pradar?yate. yath? gha?e k?takatvam anityatvam ca d???am iti // 
[5] vipar?t?nvayo yath?: yat k?taka? tad anitya? d???am iti vaktavye yad anitya? tad k?taka? d???am iti brav?ti // 

3.3.2. vaidharmye??pi d????nt?bh?sa? pa?ca-prak?ra?, tad yath?: /1/ s?dhy?vy?v?tta?, /2/ s?dhan?vy?v?tta?, /3/ ubhay?vy?v?tta?, /4/ avyatireka?, /5/ vipar?ta-vyatireka? c?ti // tatra 
[1] s?dhy?vy?v?tto yath?: nitya? ?abdo ?m?rtatv?t param??uvat. yad anitya? tan m?rta? d???a? yath? param??u?. param??or hi s?dhana-dharmo ?m?rtatva? vy?v?tta? m?rtatv?t param???n?m iti. s?dhya-dharmo nityatva? na vy?v?tta? nityatv?t param???n?m iti // 
[2]s?dhan?vy?v?tto yath?: karmavad iti. karma?a? s?dhya? nityatva? vy?v?ttam. anityatv?t karma?a?. s?dhana-dharmo ?m?rtatva? na vy?v?ttam. am?rtatv?t karma?a? // 
[3] ubhay?vy?v?tta?. ?k??avad iti. tat sattva-v?dina? prati. tato nityatvam am?rtatva? na ca vy?v?ttam. nityatv?d am?rtatv?c c?k??asy?ti // 
[4] avyatireko yatra vin? s?dhya-s?dhana-niv?tty? tad-vipak?a-bh?vo nidar?yate. yath? gha?e m?rtatvam anityatva? ca d???am iti // 
[5] vipar?ta-vyatireko yath?: yad anitya? tan m?rta? d???am iti vaktavye yan m?rta? tad anitya? d???am iti brav?ti // 

See also Dharmak?rti?s Ny?yabindu etc., but also Jaina tradition. As regards the typologies of fallacious, you may see my paper: 
"Implications of the Buddhist-Jaina dispute over the fallacious example in Nyaya-bindu and Nyayavatara-vivrtti", in: Peter Fl?gel (ed.): Studies in Jaina History and Culture, Routledge Advances in Jaina Studies, Routledge, London?New York 2006: 117?153. 
http://www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz/indology/balcerowicz2006a.pdf

Best,
Piotr Balcerowicz
--------------------------------
www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz


>From : 	Joseph Walser <Joseph.Walser at tufts.edu>
Subject : 	[INDOLOGY] Nyaya discussions on faulty examples
To : 	indology at list.indology.info
	
Wed, 02 Sep, 2015 16:19
Can anyone out there point me toward Nyaya discussions of ways in which an example can be faulty? Secondary sources often state(without attribution as far as I can tell) that the example must be held in common by both sides of the debate, but I cannot find any discussion of that specific point in either the Nyaya Sutras of in Vatsyayana's commentary (unless I am overlooking something). Surely with so much attention being paid to faults in the reason and in the thesis, there should be some discussion of either unshared examples or of examples in which it is doubtful that they even exist (".... like a unicorn").
Any pointers would be greatly appreciated.
-j
Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University
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For primary sources, I've always thought
Rang?c?rya, M. (Ed.) *The Ga?ita-s?ra-sangraha of Mah?v?r?c?rya with
English Translation and Notes* Madras Govt. Press, 1912,
to be a brilliantly clear exposition of medieval Indian mathematics.

For a general introduction and orientation, with up-to-date notes and
bibliography for further reading, we now have
Plofker, K. *Mathematics in India* Princeton University Press, 2009.

Dominik
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150902/4c03347c/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Thu Sep  3 14:45:17 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Thu, 03 Sep 15 16:45:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Position in Tibetan Studies, University of Leipzig
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7089CBDAC9@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <20150903164517.Horde.hV7M4Zm7SL3fDSAtuczTgg7@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 3447
Lines: 78



Dear friends and colleagues,
I am happy to announce the advertisement of the position of an  
assistant professor (tenure track) in Tibetan Studies (specializing in  
Tibetan Buddhism) at our Department. The position had been on the  
University's "elimination list" (kwf) for a while and all of us are  
very glad that it could be saved and will be filled again. I leave the  
text of the advertisement untranslated because in general professors  
at the University of Leipzig who are not native speakers of German are  
required to teach in English within two years of their appointment.
Best wishes
Eli Franco


An der Universit?t Leipzig ist  folgende Stelle zu besetzen:
an der Fakult?t f?r Geschichte, Kunst- und Orientwissenschaften ist
zum 01. Oktober 2016:
W1-Juniorprofessur ?Tibetologie? (mit Tenure Track auf W2)
(zun?chst befristet f?r 3 Jahre, Verl?ngerung auf insgesamt 6 Jahre m?glich)
Gesucht wird eine Pers?nlichkeit mit herausragenden Kompetenzen in
Forschung und Lehre auf dem Gebiet der Tibetologie. Der Forschungs-
und Lehrschwerpunkt soll in einem oder mehreren der folgenden Bereiche
des tibetischen Buddhismus liegen: Philosophiegeschichte,
Religionsgeschichte, Literatur- oder Kunstgeschichte unter
ma?geblicher Verwendung originalsprachlicher Quellen. Die
Ber?cksichtigung gesellschaftlicher Dimensionen ist von Vorteil.
Erwartet werden ein interdisziplin?r und methodisch reflektierter
Forschungsansatz, ferner die Bereitschaft zur Zusammenarbeit mit den
benachbarten F?chern an der Fakult?t und Mitgestaltung des
Forschungsprofilbereichs ?Globale Verflechtungen und Vergleiche?. Eine
Verbindung zur Mongolistik ist erw?nscht.
F?r die/den Stelleninhaber/in besteht anschlie?end an die
Juniorprofessur die M?glichkeit der Berufung auf eine W2-Professur im
sog. Tenure-Track-Verfahren gem?? ? 59 Abs. 2 S?chsisches
Hochschulfreiheitsgesetz (S?chsHSFG).
Bewerbung bitte bis 09. Oktober 2015 an:
Universit?t Leipzig, Dekan der Fakult?t f?r Geschichte, Kunst- und
Orientwissenschaften, Herrn Prof. Dr. Manfred Rudersdorf, Schillerstr.
6, 04109 Leipzig
Email: dekgko at uni-leipzig.de
Eine Bewerbung per E-Mail ist datenschutzrechtlich bedenklich. Der/Die
Versender/-in tr?gt daf?r die volle Verantwortung.
***
Rechte und Pflichten f?r Professoren/-innen ergeben sich aus dem
S?chsischen Hochschulfreiheitsgesetz (S?chsHSFG) und der S?chsischen
Dienstaufgabenverordnung (DAVOHS). Die Bewerber/-innen m?ssen die
Berufungsvoraussetzungen gem?? ? 58 S?chsHSFG erf?llen. Die
dienstrechtliche Stellung sowie Einstellungsvoraussetzungen der
Juniorprofessoren ergeben sich aus ?? 63, 64, 70 S?chsHSFG und der
S?chsischen Dienstaufgabenverordnung (DAVOS).

Die Universit?t Leipzig legt Wert auf die berufliche Gleichstellung
von Frauen und M?nnern. Schwerbehinderte werden zur Bewerbung
aufgefordert und bei gleicher Eignung bevorzugt ber?cksichtigt.
Bewerbungen sind mit den ?blichen Unterlagen (unter Beif?gung einer
Liste der wissenschaftlichen Arbeiten und der akademischen
Lehrt?tigkeit einschlie?lich vorhandener Nachweise zu Evaluationen,
einer beglaubigten Kopie der Urkunde ?ber den h?chsten erworbenen
akademischen Grad und des Nachweises der Qualifikation f?r das
Berufungsgebiet sowie 1 bis 2 Artikelver?ffentlichungen) einzureichen.



-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From mkapstei at uchicago.edu  Thu Sep  3 15:10:50 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 03 Sep 15 15:10:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Position in Tibetan Studies, University of Leipzig
In-Reply-To: <20150903164517.Horde.hV7M4Zm7SL3fDSAtuczTgg7@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047AF94D2@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 24

Dear Eli,

Thank you for this information and congratulations on saving this post. Could you please
clarify what you mean by "in general professors 
at the University of Leipzig who are not native speakers of German are 
required to teach in English within two years of their appointment"?

I assume that you mean that they can teach in English for the first two years
but must then switch over to German. Is this correct?

thanks and best regards,
Matthew
 
Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago






From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Fri Sep  4 14:10:27 2015
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (Harald Wiese)
Date: Fri, 04 Sep 15 16:10:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] CaturaGgadIpikA
Message-ID: <55E9A653.9070907@wifa.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 14

Dear list members,

could anybody help me with a copy of "Ghosh, Manomohan (ed.): ZUlapANi's 
CaturaGgadIpikA, Calcutta 1936" (on fourhanded dice-chess)?

Yours sincerely

Harald Wiese
University of Leipzig
wiese at wifa.uni-leipzig.de





From rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk  Fri Sep  4 14:30:37 2015
From: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk (Rohana Seneviratne)
Date: Fri, 04 Sep 15 14:30:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] CaturaGgadIpikA
In-Reply-To: <55E9A653.9070907@wifa.uni-leipzig.de>
Message-ID: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B195A6A@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1375
Lines: 49

Dear Prof. Harald,

I just uploaded it to archive.org.

https://archive.org/details/Sulapani-caturangadipika


With Best Wishes,
Rohana
------------------------------------------------
Rohana Seneviratne
DPhil Student in Sanskrit
The Oriental Institute
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
Pusey Lane, Oxford
OX1 2LE
United Kingdom

Email: rohana.seneviratne at orinst.ox.ac.uk
Web: http://users.ox.ac.uk/~pemb3753/

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Harald Wiese [wiese at wifa.uni-leipzig.de]
Sent: Friday, September 04, 2015 3:10 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] CaturaGgadIpikA

Dear list members,

could anybody help me with a copy of "Ghosh, Manomohan (ed.): ZUlapANi's
CaturaGgadIpikA, Calcutta 1936" (on fourhanded dice-chess)?

Yours sincerely

Harald Wiese
University of Leipzig
wiese at wifa.uni-leipzig.de

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mark.mcclish at northwestern.edu  Fri Sep  4 16:01:50 2015
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Fri, 04 Sep 15 16:01:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] early mathematics
In-Reply-To: <1441210335.S.14191.22207.f4-234-161.1441271310.22005@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <3161688B-4649-4B95-A6A9-1C8CABF29A8A@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 81
Lines: 7

Many, many thanks to those who replied to my query here and off-list. 

Mark





From jonathan.edelmann at gmail.com  Fri Sep  4 18:58:38 2015
From: jonathan.edelmann at gmail.com (Jonathan Edelmann)
Date: Fri, 04 Sep 15 14:58:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] early mathematics
In-Reply-To: <CAKdt-CczoqrtUGBRiqq7YYAc+p2T-YBO7s9hxdbmZgb8VWXpJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <9C899985-5D1A-4F04-838A-10488BDD8672@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1971
Lines: 42

Hi Mark,

In addition to the other suggestions, you might read:

Minkowski, Christopher (2001). The Pundit as Public Intellectual: The Controversy over Virodha or Inconsistency in the Astronomical Sciences, in Axel Michaels (ed.), The Pundita: Traditional Sanskrit Scholarship in India. Heidelberg: South Asia Institute.
Minkowski, Christopher (2004). Competing Cosmologies in Early Modern Indian Astronomy, in Charles Burnett and Jan Hogendijk ( eds.), Studies in the History of the Exact Sciences in Honour of David Pingree. Leiden: Brill.
Toke Lindegaard Knudsen's The Siddh?ntasundara of J??nar?ja: A Critical Edition of Select Chapters with English Translation and Commentary, his PhD from Brown University (2008).

These contain references to David Pingree?s foundational work on Indian mathematics. 

Sincerely,
Jonathan Edelmann


Jonathan Edelmann <https://florida.academia.edu/JonathanEdelmann>
Assistant Professor of Hinduism
University of Florida
Department of Religion


> On Sep 2, 2015, at 9:16 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> For primary sources, I've always thought 
> Rang?c?rya, M. (Ed.) The Ga?ita-s?ra-sangraha of Mah?v?r?c?rya with English Translation and Notes Madras Govt. Press, 1912, 
> to be a brilliantly clear exposition of medieval Indian mathematics.  
> 
> For a general introduction and orientation, with up-to-date notes and bibliography for further reading, we now have 
> Plofker, K. Mathematics in India Princeton University Press, 2009.
> 
> Dominik
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150904/b6d7b616/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Sat Sep  5 14:37:12 2015
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sat, 05 Sep 15 07:37:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sita's headache
In-Reply-To: <CAEzwJrB7kx2U2zj19ptCVFHQpRQbCE69aSYxBMpnQDDFsOe+=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <8FFE8A3B-D447-4D9A-8D7A-67C4A422C9C1@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 7476
Lines: 138

Hi. I?m copy/pasting the information I received from a scholar, well-versed in the Ramayanas of Kamban, Valmiki, and Tulasidas. Hope this helps.

+++++++++++

Received from Mr. Hari Krishnan, Bangalore, India:

Sita does not get a headache in Valmiki, Kamban or Tulasidas.  There are two places where Sita is shown as hugging Rama, repeat, Rama in Valmiki Ramayana. Occasion number one when Sita insists that she should also be taken to the forest, at the end of a three sarga long arguments, she gets exhausted and embraces Rama, drenching his chest with her tears.

??? ?? ??? ???????? ?????? ?????? ??? |
??????? ????? ?????? ????? ???????? ??????? || ?-??-??

22. saa = that Seetha; shokasantaptaa = burnt by grief; aayastaa = having exerted; vilapya = lamented; bahu = much; karuNam = in pity; aaliNgya = embraced; patim = the husband; chukrosha = cried; bhR^isham = a lot; sasvaram = with loud voice.

Seetha, burnt by grief, having got exerted, lamented much piteously, embraced her husband and cried a lot with loud voice.

(Ayodhya Kanda, Sarga 30, Sloka 22)


Occasion number two after Rama eliminates Khara, Dushana and their 14,000 strong army single handedly and returns to their hermitage, Sita runs to him and embraces him.

??? ???????? ????? ??????? ?????????? ??? ????? || ?-??-??
???? ?????? ?????? ???????? ???????? |

39b, 40a. vaidehii = Seetha; shatru hantaaram = enemy, eliminator; maharSiiNaam sukha aavaham = for great-sages, rejoice, accorder; tam bhartaaram dR^iSTvaa = him, her husband, on seeing; hR^iSTaa babhuuva = became, rejoiced; pariSvaje = embraced.

And Seetha on seeing her husband, the eliminator of enemies and accorder of happiness to sages, embraced her husband Rama, rejoicingly. [3-30-39b, 40a]


The above are the ONLY two instances where embracing is mentioned in Valmiki Ramayana.  (I have understood the question.  I am coming to the point.  Kindly read on.)

Kamban eliminates all scenes that involve a physical contact even between Rama and Sita.  The above scenes are SKIPPED by Kamban.  

Lakshmana's shyness for women is spoken of vividly by both Valmiki and Kamban.  In Kishkindha Kanda, when the ornaments discarded by Sita were shown to Rama, Rama asks Lakshmana to see if they were the jewels of Sita.  Lakshmana answers:

???? ?????? ?? ????? ???????? ??????? ???? ???????? |
? ???? ?????? ?????? ? ???? ?????? ??????? || ?-?-??
?????? ?? ???????? ??????? ??? ?????????? |

22. evam uktaH tu raameNa = thus said, but, by Rama; lashmanaH = Lakshmana; vaakyam idam abraviit = sentence, this said; aham keyuure na jaanaami = I, bracelets, do not, know; aham na jaanaami kunDale = I, do not, know, earrings; nityam paada abhivandanaat = always, to feet, because I salute; nuupure tu = anklets, but; abhijanaami = I know them well.


When Rama thus said Lakshmana said this, "I know not the bracelets and I know not the earrings But because I always salute her feet I know these anklets well...[4-6-22]

When Lakshmana says that he has not seen any ornament of Sita, excepting her Nupur, how would he allow Sita to rest on his laps, even if Sita did not mind doing so!  Mere absurdity, to put it very mildly.  

Once again, this is also skipped by Kamban.  He does not speak of this portion at all.



Then, when they were entering the forest in Aranya Kanda, in one place Rama tells Lakshmana to help Sita to get into the boat.  Sita holds the hands of Lakshmana and gets into the boat.  Helping to get into a boat while it is tugged at the banks necessarily involves Lakshmana having to hold her bodily, not just by the hands.



???? ????? ?? ??????? ???????? ????? ????? ???? |
?????? ? ????? ????????? ???????? ?????????? || ?-??-??

75. nara vyaaghraH = "Oh; Lakshmana the tiger among men! Tvam = you; aaroha = get into; imaam = this; naavam = boat; sthityaam = stationed; (here); parigR^ihya = having helped; siitaam cha = Sita; mansviniim = the virtuous wife; aaropaya = step into it."

"Oh, Lakshmana the tiger among men! You get into the boat stationed here unhurriedly afterwards, having helped Sita the virtuous wife step into it."



? ??????? ?????? ???????? ?????? ???????????? |
?????? ???????? ??????? ?????? ????????? ??? || ?-??-??

76. shrutvaa = hearing; shaasanam = the command; sarvam = wholly; bhraatruH = of his (elder) brother; saH = that Lakshmana; aatmavaan = prudent; apratikuulayan = not resisting it; aaropaya maithiliim = having made Sita to ascend (the boat); puurvam = first; aaruroha = stepped into (the boat); tataH = afterwards.

Hearing the command completely of his elder brother, the prudent Lakshmana, by not counteracting it, made Sita to ascend the boat first and stepped into it afterwards.


This is one place (and only one) when Valmiki has explicitly stated that Lakshmana 'touched' Sita.  Needless to say, this is absent in Kamban.

I have written on this as follows (in my character study)

In fact it was Lakshmana who helped her get into the boat, ordered by Rama.  That goes without saying that Lakshmana would have had to hold her hand, help her to keep her balance by holding her tight et al.  But that takes place as naturally as between a mother and son.  Later, when Rama helps her to get into a ferry when crossing the Yamuna, the poet employs the epithet lajjamanam ? shy, abashed ? to describe her when Rama takes hold of her hand (in the presence of Lakshmana and others).  


Having said all that, it is beyond imagination to say that Sita rested on the laps of Lakshmana because she had a headache.  Even the very word headache does not occur in Valmiki only once, referring to Sita.  

Even Rt Hon'ble Srinivasa Sastri who dealt with such places elaborately, does not mention this incident.  It is not there in Ramayana.  IT IS NOT THERE IN RAMAYANA.

+++++++++++

Regards,
V.S.Rajam




> On Sep 1, 2015, at 10:50 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Friends,
> 
> Is someone able to help me locate the verse in the Ramayana where Sita rests her head in Laksman's lap because she has a headache?
> 
> Thank you.
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney 
> 
> PhD Candidate 
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> 
> Australia:  +61 487 398   354
> Germany: +49 157 5469 4045
> India:        +91 98 73 893 945
> 
> https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> https://www.youtube.com/watch?v=xZHJVkhVBPc
>  <http://goog_371544488/>
> 
>  <http://goog_371544488/>https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> 
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150905/659c73cd/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Sat Sep  5 22:10:53 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Sun, 06 Sep 15 00:10:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Friedrich Weller Prize 2015
In-Reply-To: <9C899985-5D1A-4F04-838A-10488BDD8672@gmail.com>
Message-ID: <20150906001053.Horde.fyYKcsarwURPnUcOdtGZdg8@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 33


Dear friends and colleagues,

It is my pleasure to announce that the Friedrich Weller Prize for 2015  
will be awarded
to Wendy Doniger (Chicago) and Petra Kieffer-P?lz (Mainz).

The awarding ceremony will take place at the "Open Session"  
(?ffentliche Sitzung) of the
Saxon Academy of Sciences on December 11, 2015, at 16:00.

For information on the prize, see see
https://de.wikipedia.org/wiki/Friedrich-Weller-Preis and
http://www.saw-leipzig.de/de/ausschreibungen/preise/Friedrich-Weller-Preis.

With best wishes,
Eli Franco


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From mmdesh at umich.edu  Sun Sep  6 16:01:43 2015
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 06 Sep 15 12:01:43 -0400
Subject: [INDOLOGY] Priestly errors?
Message-ID: <CAB3-dzegNoscsPNTWE6hHJnSjmMdKdo1mLrLcm-Z3LriYB2Ygw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 24

Dear Colleagues,

Yesterday, my wife and I attended a Hindu wedding near Detroit.  The
wedding on the whole went fine.  However, the priest, while having the
bride and the groom take the oath of commitments, did two things.  In
addition to "dharme ca arthe ca k?me ca", he added "mok?e ca".  This was
something I have not heard before.  But more shocking was the fact that he
inadvertently dropped "na" from the phrase "na aticar?mi".  Evidently, the
priest did not realize this in the flow of his performance, and no one else
attending the wedding, besides me, noticed this either.  Clearly, dropping
the "na" in "na aticar?mi" was an error.  But is the addition of "mok?e ca"
to "dharme ca arthe ca k?me ca" found in some regions of India?

Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150906/861b4ef4/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Sun Sep  6 16:59:09 2015
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 06 Sep 15 19:59:09 +0300
Subject: [INDOLOGY] Priestly errors?
In-Reply-To: <CAB3-dzegNoscsPNTWE6hHJnSjmMdKdo1mLrLcm-Z3LriYB2Ygw@mail.gmail.com>
Message-ID: <EC49715E-B157-4837-B820-6B7592107744@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 27

Many Vaishnava weddings, perhaps not the standard Hindu model, speak of moksha and shuddha-bhakti as goals of family life.
Best,
Howard

> On Sep 6, 2015, at 7:01 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> Yesterday, my wife and I attended a Hindu wedding near Detroit.  The wedding on the whole went fine.  However, the priest, while having the bride and the groom take the oath of commitments, did two things.  In addition to "dharme ca arthe ca k?me ca", he added "mok?e ca".  This was something I have not heard before.  But more shocking was the fact that he inadvertently dropped "na" from the phrase "na aticar?mi".  Evidently, the priest did not realize this in the flow of his performance, and no one else attending the wedding, besides me, noticed this either.  Clearly, dropping the "na" in "na aticar?mi" was an error.  But is the addition of "mok?e ca" to "dharme ca arthe ca k?me ca" found in some regions of India?  
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From soni at staff.uni-marburg.de  Mon Sep  7 08:57:23 2015
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Mon, 07 Sep 15 10:57:23 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Next_Issue_of_Vi-d=C5=AB,_Vidyudd=C5=ABta=E1=B8=A5,_the_E-Messenger?=
In-Reply-To: <20150712165548.Horde.dU7QQlCGuPAU74nk3dM931s@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <20150907105723.Horde.uoVlt-UmeqgfRKHdV5TNtWi@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 898
Lines: 32

To Sanskrit Readers,

This issue, number 11, is a report on the WSC in Bangkok 2015 which  
Professor Hari Dutt Sharma kindly prepared in Sanskrit.

Members of the IASS have already seen it. Apologies for multiple cross  
postings.

Hopefully it will interest those seeing it for the first time.

RISA-L might not accept the attachment. In this case please see it in  
the IASS website where it will be uploaded shortly. You will also find  
the other 10 issues there as well:
http://www.sanskritassociation.org/the-e-messenger.php



With best wishes,
Jay Soni
Secretary General of the IASS
http://www.sanskritassociation.org/main.php



--
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Vi-duu11.pdf
Type: application/pdf
Size: 301285 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150907/646eb771/attachment.pdf>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Sep  7 10:49:06 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 07 Sep 15 12:49:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Interview with Romila Thapar
Message-ID: <103A07B7-08E9-44C7-83BC-ED9C058987D0@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 12

Interesting long interview with Romila Thapar in Frontline:

http://www.frontline.in/cover-story/linking-the-past-and-the-present/article7599425.ece?homepage=true
???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150907/37f7e0ce/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Sep  8 07:55:27 2015
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 08 Sep 15 09:55:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit MOOC
Message-ID: <122EAAED-3843-41D2-AE81-F656787AA3E3@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 12

This would be the first (?) university Massive Open Online Course in Sanskrit.
Availability planned for January 2016:
http://www.thehindu.com/news/cities/Kochi/learn-sanskrit-from-any-part-of-the-world-now/article7627606.ece?ref=tpnews
???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150908/ce91701e/attachment.htm>

From SamuelG at cardiff.ac.uk  Wed Sep  9 00:37:44 2015
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Wed, 09 Sep 15 00:37:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Intensive Bangla courses in Kolkata, Dhaka, Santiniketan
Message-ID: <VI1PR02MB08773EA1C99C44B1BBD9605EFF520@VI1PR02MB0877.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 22

I am writing on behalf of one of my graduate students at the University of Sydney who has some background in Sanskrit and plans to do field research in West Bengal and Bangladesh.

Do any members of the list have experience with intensive Bangla language courses in Kolkata, Dhaka, Santiniketan or elsewhere in the region? Are there any that they would particularly recommend?

Best wishes

Geoffrey Samuel


Body, Health and Religion Research Group

http://www.bodyhealthreligion.org.uk/BAHAR/

International Association for the Study of Traditional Asian Medicine
<http://iastam.org/>http://iastam.org/

<http://iastam.org/><http://www.bodyhealthreligion.org.uk/BAHAR/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150909/fc30de3c/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Wed Sep  9 09:44:35 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Wed, 09 Sep 15 11:44:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Position in Tibetan Studies, University of Leipzig
Message-ID: <20150909114435.Horde.P1UXE0DaCNKpqnFVwoYOMw1@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 4399
Lines: 115



Dear friends and colleagues,
Due to late advertisement, the deadline for application for the  
position in Tibetan Studies was extended to October 16 (not October 9,  
as below).
With best wishes,
Eli Franco







Dear friends and colleagues,
I am happy to announce the advertisement of the position of an  
assistant professor (tenure track) in Tibetan Studies (specializing in  
Tibetan Buddhism) at our Department. The position had been on the  
University's "elimination list" (kwf) for a while and all of us are  
very glad that it could be saved and will be filled again. I leave the  
text of the advertisement untranslated because in general professors  
at the University of Leipzig who are not native speakers of German are  
required to teach in English within two years of their appointment.
Best wishes
Eli Franco


An der Universit?t Leipzig ist  folgende Stelle zu besetzen:
an der Fakult?t f?r Geschichte, Kunst- und Orientwissenschaften ist
zum 01. Oktober 2016:
W1-Juniorprofessur ?Tibetologie? (mit Tenure Track auf W2)
(zun?chst befristet f?r 3 Jahre, Verl?ngerung auf insgesamt 6 Jahre m?glich)
Gesucht wird eine Pers?nlichkeit mit herausragenden Kompetenzen in
Forschung und Lehre auf dem Gebiet der Tibetologie. Der Forschungs-
und Lehrschwerpunkt soll in einem oder mehreren der folgenden Bereiche
des tibetischen Buddhismus liegen: Philosophiegeschichte,
Religionsgeschichte, Literatur- oder Kunstgeschichte unter
ma?geblicher Verwendung originalsprachlicher Quellen. Die
Ber?cksichtigung gesellschaftlicher Dimensionen ist von Vorteil.
Erwartet werden ein interdisziplin?r und methodisch reflektierter
Forschungsansatz, ferner die Bereitschaft zur Zusammenarbeit mit den
benachbarten F?chern an der Fakult?t und Mitgestaltung des
Forschungsprofilbereichs ?Globale Verflechtungen und Vergleiche?. Eine
Verbindung zur Mongolistik ist erw?nscht.
F?r die/den Stelleninhaber/in besteht anschlie?end an die
Juniorprofessur die M?glichkeit der Berufung auf eine W2-Professur im
sog. Tenure-Track-Verfahren gem?? ? 59 Abs. 2 S?chsisches
Hochschulfreiheitsgesetz (S?chsHSFG).
Bewerbung bitte bis 09. Oktober 2015 an:
Universit?t Leipzig, Dekan der Fakult?t f?r Geschichte, Kunst- und
Orientwissenschaften, Herrn Prof. Dr. Manfred Rudersdorf, Schillerstr.
6, 04109 Leipzig
Email: dekgko at uni-leipzig.de
Eine Bewerbung per E-Mail ist datenschutzrechtlich bedenklich. Der/Die
Versender/-in tr?gt daf?r die volle Verantwortung.
***
Rechte und Pflichten f?r Professoren/-innen ergeben sich aus dem
S?chsischen Hochschulfreiheitsgesetz (S?chsHSFG) und der S?chsischen
Dienstaufgabenverordnung (DAVOHS). Die Bewerber/-innen m?ssen die
Berufungsvoraussetzungen gem?? ? 58 S?chsHSFG erf?llen. Die
dienstrechtliche Stellung sowie Einstellungsvoraussetzungen der
Juniorprofessoren ergeben sich aus ?? 63, 64, 70 S?chsHSFG und der
S?chsischen Dienstaufgabenverordnung (DAVOS).

Die Universit?t Leipzig legt Wert auf die berufliche Gleichstellung
von Frauen und M?nnern. Schwerbehinderte werden zur Bewerbung
aufgefordert und bei gleicher Eignung bevorzugt ber?cksichtigt.
Bewerbungen sind mit den ?blichen Unterlagen (unter Beif?gung einer
Liste der wissenschaftlichen Arbeiten und der akademischen
Lehrt?tigkeit einschlie?lich vorhandener Nachweise zu Evaluationen,
einer beglaubigten Kopie der Urkunde ?ber den h?chsten erworbenen
akademischen Grad und des Nachweises der Qualifikation f?r das
Berufungsgebiet sowie 1 bis 2 Artikelver?ffentlichungen) einzureichen.



-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options  
or unsubscribe)

----- Ende der weitergeleiteten Nachricht -----

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148



-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 12820
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150909/485671ec/attachment.eml>

From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Wed Sep  9 10:53:42 2015
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Wed, 09 Sep 15 22:53:42 +1200
Subject: [INDOLOGY] RESOURCE> Journals with Buddhist Studies material	(Indica et Buddhica)
Message-ID: <55F00FB6.5050905@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 55

[Apologies for cross posting.]


Dear colleagues,

I'm mentioning the availability of a file listing 650 or so journals
containing Buddhist Studies material. The current version can always
be downloaded from here:

 Journals with Buddhist Studies material (Indica et Buddhica)
 http://indica-et-buddhica.org/indica-et-buddhica-tabulae-current.pdf

Each of the titles within the file link directly to bibliographic
details on the Indica et Buddhica site, e.g.:

 Bulletin of the School of Oriental and African Studies
 http://indica-et-buddhica.org/tabulae/b/bulletin-of-the-school-of-oriental-and-african-studies-university-of-london

The title list and supporting material falls out of work on Scholia
and Scholiast:

 Indica et Buddhica -- Scholia :: Scholiast
 http://indica-et-buddhica.org/scholia-scholiast


Comments, corrections and additions are most welcome.



Kind regards,

 Richard




-- 
Richard Mahoney

Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org






-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 473 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150909/b7bc91f3/attachment.sig>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Sep  9 14:42:23 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 09 Sep 15 14:42:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #469
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94BA38476B@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 27

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Harsadeva: Priyadarsika:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#HarsPriyad


Nilakantha Diksita: Kalividambana (revised)
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#NilKv


Susena: Ayurvedamahodadhi, Annapanavidhi
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#SusAVMAnnap



__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From wujastyk at gmail.com  Thu Sep 10 05:34:10 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 09 Sep 15 23:34:10 -0600
Subject: [INDOLOGY] Faculty statement on Modi visit to Silicon Valley and	Digital India
Message-ID: <CAKdt-Cdke5-Z=Z97bAfnHA=rw+RcdReBohTc9JzurE7Y9VaD_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 6

http://academeblog.org/2015/08/27/faculty-statement-on-modi-visit-to-silicon-valley/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150909/a916388d/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Thu Sep 10 05:59:05 2015
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Thu, 10 Sep 15 07:59:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] RESOURCE> Journals with Buddhist Studies material (Indica et Buddhica)
In-Reply-To: <55F00FB6.5050905@indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <CAKA8X404Z+NKG6qaDq9b6_5Nr2+XV2aLj2HRZq-yDE9hBYC0fg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1777
Lines: 76

very cool
thanks

On Wed, Sep 9, 2015 at 12:53 PM, Richard Mahoney <
r.mahoney at indica-et-buddhica.org> wrote:

> [Apologies for cross posting.]
>
>
> Dear colleagues,
>
> I'm mentioning the availability of a file listing 650 or so journals
> containing Buddhist Studies material. The current version can always
> be downloaded from here:
>
>  Journals with Buddhist Studies material (Indica et Buddhica)
>  http://indica-et-buddhica.org/indica-et-buddhica-tabulae-current.pdf
>
> Each of the titles within the file link directly to bibliographic
> details on the Indica et Buddhica site, e.g.:
>
>  Bulletin of the School of Oriental and African Studies
>
> http://indica-et-buddhica.org/tabulae/b/bulletin-of-the-school-of-oriental-and-african-studies-university-of-london
>
> The title list and supporting material falls out of work on Scholia
> and Scholiast:
>
>  Indica et Buddhica -- Scholia :: Scholiast
>  http://indica-et-buddhica.org/scholia-scholiast
>
>
> Comments, corrections and additions are most welcome.
>
>
>
> Kind regards,
>
>  Richard
>
>
>
>
> --
> Richard Mahoney
>
> Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
> M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150910/31a6a612/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Thu Sep 10 06:25:58 2015
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Thu, 10 Sep 15 11:55:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] Faculty statement on Modi visit to Silicon Valley and Digital India
In-Reply-To: <CAKdt-Cdke5-Z=Z97bAfnHA=rw+RcdReBohTc9JzurE7Y9VaD_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rB0EWxZAu9zT_yVjQyvX+kSGHZEa-=TwvnCTOeiJxRNuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 23

Here is a critique of the faculty statement by Dr Aseem Shukla, Associate
Professor of Surgery at UPenn and co-founder of the Hindu American
Foundation:

http://swarajyamag.com/politics/the-illiberal-indian-left-an-anatomy-of-the-petition/
On Sep 10, 2015 11:04 AM, "Dominik Wujastyk" <wujastyk at gmail.com> wrote:

>
> http://academeblog.org/2015/08/27/faculty-statement-on-modi-visit-to-silicon-valley/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150910/8aa49298/attachment.htm>

From elisa.freschi at gmail.com  Thu Sep 10 14:06:58 2015
From: elisa.freschi at gmail.com (Elisa Freschi)
Date: Thu, 10 Sep 15 16:06:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Coffee Break Conference on Comparison and Comparative	Method
Message-ID: <CAEYKMaf7HYe11NexRGxUjDY+s+w8ho_yyFfNo1c6cuYMYofLXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 27

Dear friends and respected colleagues,

this is to announce that the next Coffee Break Conference will take place
next week in Rome (17th--19th September) at the Institute of Oriental
Studies of the "Sapienza" University. If you happen to be in Rome, be sure
to stop by and join the conversation!

Further Info (on the CBCs in general and on this edition in particular) can
be found here: https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/2015-2/ (where you
can also download the program).


Best,

elisa (freschi)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150910/0eb5785f/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: LocandinaCBC6.pdf
Type: application/pdf
Size: 82554 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150910/0eb5785f/attachment.pdf>

From grimessm at gmail.com  Thu Sep 10 20:28:46 2015
From: grimessm at gmail.com (Sam Grimes)
Date: Thu, 10 Sep 15 21:28:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] John Clay Sanskrit Library Position, Bodleian Libraries, Weston Library, Oxford
Message-ID: <CAMQ+qF2n_QiFM4G21dEDSvJFiZHJ0O6teyoKhrUagEO9npWfgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2664
Lines: 63

*Date: *Thursday, 10 September 2015 13:52

*John Clay Sanskrit Librarian*

*Bodleian Libraries, Weston Library, Broad Street, Oxford*

*Grade 7: ?30,434 - ?37,394 p.a.*





We are offering the rare opportunity for someone passionate about Sanskrit
literature to work with the Bodleian Libraries? world-renowned manuscript
and printed book collections based in the Weston Library as a Librarian.

You will be enthusiastic about working with scholars to help communicate
your knowledge of Sanskrit?s rich literary heritage to a broad audience in
accessible and engaging ways. You will also be committed to building the
Bodleian?s historic collections for the benefit and enjoyment of future
generations. Working under the Head of Oriental Collections you will curate
collections, stimulate research in and promote appreciation of Sanskrit
literature.

You will have a degree in Sanskrit studies or similar and a professional
qualification in librarianship or information science and/or academic
library experience in the Sanskrit subject field. You will also have
experience of working with Sanskrit manuscripts at a professional level,
and of the promotion of library collections through organising outreach
sessions, exhibitions or seminars.

This is a full-time, fixed-term post for 1 year.

Due to the nature of this post, candidates will be required to undertake a
Disclosure Scotland check as well as a financial background check. The
possession of a criminal record or poor financial background will not
necessarily prevent an applicant from obtaining this post, as all cases are
judged individually according to the nature of the role and information
provided.

You will be required to upload a supporting statement as part of your
online application. Your supporting statement should list each of the
essential and desirable selection criteria, as listed in the further
particulars, and explain how you meet each one. CVs will not form part of
the selection process.



For further details about the role, including the job description, and to
apply please click here
<https://www.recruit.ox.ac.uk/pls/hrisliverecruit/erq_jobspec_version_4.jobspec?p_id=119208>
or copy and paste the below link into your web browser:

https://www.recruit.ox.ac.uk/pls/hrisliverecruit/erq_jobspec_version_4.jobspec?p_id=119208

Only applications received online before 12.00 midday on Friday 18
September 2015 can be considered. Interviews are expected to take place on
Wednesday 30 September 2015.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150910/3231c1df/attachment.htm>

From m.gluckman at anu.edu.au  Fri Sep 11 11:27:53 2015
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Fri, 11 Sep 15 16:57:53 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Analysed_Edition_of_=E1=B9=9Ag_Veda?=
Message-ID: <CA+wUuzNzO56frAUjPH1uWp3jLaX6-Uc+BC63-MLUXGYjF1_pFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 15

Greetings,

I am looking for an edition (digital or otherwise) of the entire ?g Veda
which has been parsed (syntactic, semantic and morphological). In case
anyone is aware of any such edition or part thereof I would much appreciate
further information therewith.

With Kindest Wishes,

Martin Gluckman


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150911/f46baca4/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Fri Sep 11 16:45:29 2015
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 11 Sep 15 18:45:29 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Analysed_Edition_of_=E1=B9=9Ag_Veda?=
In-Reply-To: <CA+wUuzNzO56frAUjPH1uWp3jLaX6-Uc+BC63-MLUXGYjF1_pFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X40xajD25652CW9wubzLpV5pURiDGFnGoQ1tbf3qnph4VA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 36

I would also be interested

On Fri, Sep 11, 2015 at 1:27 PM, Martin Gluckman <m.gluckman at anu.edu.au>
wrote:

> Greetings,
>
> I am looking for an edition (digital or otherwise) of the entire ?g Veda
> which has been parsed (syntactic, semantic and morphological). In case
> anyone is aware of any such edition or part thereof I would much appreciate
> further information therewith.
>
> With Kindest Wishes,
>
> Martin Gluckman
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
James Hartzell, PhD
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150911/1817662a/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Fri Sep 11 20:20:11 2015
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Fri, 11 Sep 15 16:20:11 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Analysed_Edition_of_=E1=B9=9Ag_Veda?=
In-Reply-To: <CA+wUuzNzO56frAUjPH1uWp3jLaX6-Uc+BC63-MLUXGYjF1_pFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zvv+vSprZa8XFHq4S0teR_TLxm131LM-fdbfesVF96o6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 52

Dear Martin [and James],

Well, of course there is the padapatha analysis of the samhita text and
there is Sayana's commentary.  But if you are looking for a contemporary
scholarly edition of the RV which parses everything, I don't think that
such a thing exists.

However, in conjunction with their recent translation of the entire RV,
Brereton and Jamison have initiated a website where they intend to comment
in more detail on their translation.  They have invited other Rg Veda
specialists to add comments as well. This may eventually evolve into
something like what you are looking for, but surely it will take many years.

The website is:

http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu/

The website does not allow for open commentary, however.  The authors
prefer to confine discussion for now to their RV colleagues.

Best wishes,

George Thompson


On Fri, Sep 11, 2015 at 7:27 AM, Martin Gluckman <m.gluckman at anu.edu.au>
wrote:

> Greetings,
>
> I am looking for an edition (digital or otherwise) of the entire ?g Veda
> which has been parsed (syntactic, semantic and morphological). In case
> anyone is aware of any such edition or part thereof I would much appreciate
> further information therewith.
>
> With Kindest Wishes,
>
> Martin Gluckman
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150911/b17ef224/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Sat Sep 12 08:10:21 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 12 Sep 15 10:10:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Arya as prefix or suffix
Message-ID: <55F3DDED.5080205@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 17

One occasionally comes across /?rya/ in Sanskrit texts either suffixed 
to a name (e.g., R?m?nuj?rya) or prefixed to it (e.g., 
?ry?valokite?vara), but I haven't seen this often enough to be certain 
if either variant is peculiar to a particular region, religious 
community, etc. (The two examples given are representative of my limited 
experience.) As a result, I am uncertain how to understand the 
occasional /?rya/ in a compounded list of names. I'd be grateful if the 
vidvans of the list could tell me whether it is more usual as a prefix 
or suffix, or under what circumstances this might vary.

Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150912/0221c4d9/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sat Sep 12 08:19:17 2015
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 12 Sep 15 10:19:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Arya as prefix or suffix
In-Reply-To: <55F3DDED.5080205@pbhome.se>
Message-ID: <CALNcvFtMAK7MDKMbdWTW0u3eJx8v9KY3Z=f4CKO=qUPVKMGmYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 11

Have a look, please, at my 2007 paper, devoted to this very problem:

https://www.academia.edu/8718097/A_Short_Note_on_the_Hindi_Honorificum_-ji_in_Rocznik_Orientalistyczny_T._LX_Z._2_2007_pp._279-282_


Artur Karp


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150912/18909023/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sat Sep 12 17:15:22 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 12 Sep 15 11:15:22 -0600
Subject: [INDOLOGY] Arya as prefix or suffix
In-Reply-To: <55F3DDED.5080205@pbhome.se>
Message-ID: <CAPAZekYSk9aTTcj_QUQX_TKszWt_o9PqxHgKyuOsZW=cRxyfXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 42

Martin, if your compounded list of names is in a Buddhist text, then it is
almost certain that *?rya* is a prefix, as in ?ry?valokite?vara. In many
Mah?y?na Buddhist texts *?rya* has a more specific meaning than just an
honorific. It means that one has reached the third of the five paths, the
path of seeing (*dar?ana-m?rga*), when for the first time ones sees reality
directly. From that point on, one is an *?rya*, and the title *?rya* is
often prefixed to one's name. Thus, ?rya N?g?rjuna, ?ry?sa?ga, etc.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sat, Sep 12, 2015 at 2:10 AM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

> One occasionally comes across *?rya* in Sanskrit texts either suffixed to
> a name (e.g., R?m?nuj?rya) or prefixed to it (e.g., ?ry?valokite?vara), but
> I haven't seen this often enough to be certain if either variant is
> peculiar to a particular region, religious community, etc. (The two
> examples given are representative of my limited experience.) As a result, I
> am uncertain how to understand the occasional *?rya* in a compounded list
> of names. I'd be grateful if the vidvans of the list could tell me whether
> it is more usual as a prefix or suffix, or under what circumstances this
> might vary.
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150912/463a404b/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat Sep 12 18:02:58 2015
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 12 Sep 15 11:02:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] Arya as prefix or suffix
In-Reply-To: <55F3DDED.5080205@pbhome.se>
Message-ID: <13583D81-C5D0-4174-B602-2DB9FE768593@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 1656
Lines: 18

The case of ?r? is similar, although it is definitely more common as a prefix. 

My impression is that ?rya is more common as a prefix, especially in Classical Sanskrit (e.g., ?rya c??akya in the play Mudr?-r?k?asa). Its being an address or attention-calling term (functionally, not semantically) like he, bho? etc. also makes it natural that it should occur as a prefix (?ryeh?ty upaguhya occurs in verse 4 of Samudra-gupta?s Allahabad inscription). I also recall that texts on dramaturgy, poetics etc. prescribe that ?rya, among other words, is to be used as an address term. 

The use of ?rya as a suffix may have been more common in referring to women, since its Pkt and later derivates (ajj?, ?.? etc.) seem to occur after female names, unless the use of ayy? at the end of male names occurring in South Indian languages is related to ?rya. Female deity names may also have been exceptional as in ?ry?mbik?. 

a.a.


> On Sep 12, 2015, at 1:10 AM, Martin Gansten <martin.gansten at PBHOME.SE> wrote:
> 
> One occasionally comes across ?rya in Sanskrit texts either suffixed to a name (e.g., R?m?nuj?rya) or prefixed to it (e.g., ?ry?valokite?vara), but I haven't seen this often enough to be certain if either variant is peculiar to a particular region, religious community, etc. ? As a result, I am uncertain how to understand the occasional ?rya in a compounded list of names. ?  whether it is more usual as a prefix or suffix, or under what circumstances this might vary.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150912/5a389448/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Sun Sep 13 17:04:03 2015
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Sun, 13 Sep 15 19:04:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Position at University of Wisconsin
Message-ID: <20150913170403.GC3124@deepthought>
Status: O
Content-Length: 2222
Lines: 64

The Indology Committe has been asked to repost the
following job announcement, which was originally
posted on the Indology list a little while ago. Any
inquiries should be sent directly to the chair of the
search committee.

--------------------------------------------------

EAST ASIAN LANGUAGES AND LITERATURE

University of Wisconsin - Madison

The University of Wisconsin-Madison, as part of its
initiative to re-envision the study of the languages,
cultures, and societies of Asia, is seeking to hire a
TransAsia / transdisciplinary scholar with expertise
in at least one South or Southeast Asian language,
beginning August, 2016. Rank and area of
specialization are open. The tenure home will reside
in the newly- forming Department of Asian Studies.
Preference will be given to applicants who
demonstrate the ability to cross disciplinary and
cultural borders in their research and teaching, and
who have the vision and skills to build new academic
programs. A tenured appointment requires a proven
record of excellence in research and teaching at all
levels. We are particularly interested in applicants
whose work addresses pressing issues of the day, in
areas including but not limited to: digital
humanities; literary, media, or cultural studies;
qualitative and fieldwork-based social sciences on
themes such as poverty, health, migration, human
rights, and the environment; or religious studies.
Salary is competitive. Qualified applicants should
send a complete dossier (including letter of
application, CV, sample publication or thesis
chapter) and three letters of reference to:

Chair, Search Committee
Department of East Asian Languages and Literature
1208 Van Hise Hall
1220 Linden Drive
University of Wisconsin-Madison
Madison, WI 53706

To ensure full consideration, applications must be
received by October 15, 2015.

Finalists cannot be guaranteed confidentially. A
criminal background check will be required prior to
employment. UW-Madison is an affirmative action,
equal opportunity employer and encourages women and
minorities to apply.

--------------------------------------------------

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From avenkatesan at ucdavis.edu  Sun Sep 13 17:42:41 2015
From: avenkatesan at ucdavis.edu (Archana Venkatesan)
Date: Sun, 13 Sep 15 10:42:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] Chancellor's Postdoctoral Fellowship: UC Davis
Message-ID: <CAPuuQ6mmUQuQ8mDjUc8xxjsO7BR=i0OQUe3rJe=b49svK6Cp2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 15

Dear Colleagues,

Please circulate and encourage eligible PhD-s to apply. This is a great
program.

The deadline is Nov 1st.

https://gradstudies.ucdavis.edu/postdoctoral/grants-fellowships/chancellors-postdoctoral-fellowship-program-cpfp

Archana


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150913/72ef5f6e/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Sep 13 19:24:07 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 14 Sep 15 00:54:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Arya as prefix or suffix
Message-ID: <CAJGj9eZh63-Qe9MGg4uzZZwZZRL3=qonq9DqyRJwJe_hR+JXdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1515
Lines: 43

In classical Telugu literature, to replace the masculine suffix ayya with
Arya in masculine personal names was a common practice. For example, there
were names of poets such as chintalapUDi ellanAryuDu (ellanArya+u+Du, Du
being one more masculine Telugu suffix, u occuring for euphony). This
formula is followed in changing the Telugu masculine personal names ending
in the suffix ayya into their Sanskritized forms by changing ayya into Arya
e.g. Nanayya (Nanni/Nanna+ayya) is changed into NannapArya
(Nanni/Nanna+apa(<appa)+Arya). ( This is similar to the feminine Telugu
personal names ending in the suffix amma being changed into their
'Sanskritized' forms ending in ambA, e.g. Tirumalamma is changed into
TirumalAmbA)

There are family names such as ayyadEvara in which ayya is a prefix in
Telugu speaking families.

                 ---------------------      --------------------
 -------------------- -----------------------

AryAmbA is the name of Adi Sankara's mother.

Words such as ayya utta (Aryaputra )/ ayya utto (Arya putrah) etc. are used
in Bhasa's plays such as pratimA.

Aryaka is the name of the prince in mrichhakaTika.




-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150914/f1507455/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Mon Sep 14 06:00:37 2015
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Mon, 14 Sep 15 08:00:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Arya as prefix or suffix
In-Reply-To: <CAJGj9eZh63-Qe9MGg4uzZZwZZRL3=qonq9DqyRJwJe_hR+JXdQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <55F66285.9020300@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 13

Many thanks to Artur Karp, David Reigle, Ashok Aklujkar and Nagaraj 
Paturi for their input on this topic. It seems my original impression -- 
that /?rya /is more common as a suffix in the south, and as a prefix in 
Buddhist contexts -- is somewhat justified, but that there are no 
clear-cut rules.

Martin



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150914/7e4b51e6/attachment.htm>

From barkhuis at gmail.com  Mon Sep 14 06:34:43 2015
From: barkhuis at gmail.com (Roelf Barkhuis)
Date: Mon, 14 Sep 15 08:34:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] who is the deity on the photograph?
Message-ID: <CAC68JpvCOuafDBUSdXojjzs43TcPj2fLECXLj+tVhKPo0vg-iw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1380
Lines: 42

Dear INDOLOGY members,

Can anybody tell us the name of the deity on the attached photograph, and
the festive occasion for which the offerings have been prepared (also
taking the month of the year into account)?

The photograph was taken in New Delhi, India, March 2007.

The offerings include pottery with sprouted Barley (*Hordeum vulgare*), a
decorated coconut (*Cocos nucifera*) and flowers of several plants.

Sprouting barley has also been documented in Calcutta (november 2014),
where it is offered for sale as germinated grain and as seedlings in
pottery, similar to the one on the photo.

I am asking this question on behalf of the author of the photograph, Ren?
Cappers. He is currently preparing a book on traditional agriculture
practices and food preparation.

With kind regards and thanks in advance for your help,

Roelf Barkhuis

Barkhuis
Kooiweg 38
9761 GL Eelde
the Netherlands
+31 50 3080936
info at barkhuis.nl
www.barkhuis.nl


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150914/34bbe394/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: deitydelhi2007.jpg
Type: image/jpeg
Size: 1654360 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150914/34bbe394/attachment.jpg>

From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Sep 14 07:02:45 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 14 Sep 15 12:32:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] who is the deity on the photograph?
In-Reply-To: <CAC68JpvCOuafDBUSdXojjzs43TcPj2fLECXLj+tVhKPo0vg-iw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+Xt7CUY7fzaq+4SAMw1r2ELLuiSkXfSS42M3uw3LQiJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2006
Lines: 60

The visible part of the icon is common to many deities female and male ?
Lak?m?, K?rtika, Vi?vakarman, Vi??u and others. It is not K?l? nor
Sarasvat? nor ?iva.  The covering does not allow one to see if there are
four hands. There are many local deities too not palpably different from
one another.  Unknowingly the question presents itself as a brain teaser
which it does not intend to be.

Could you specify the locality where the temple is situated?

Best

DB


On Mon, Sep 14, 2015 at 12:04 PM, Roelf Barkhuis <barkhuis at gmail.com> wrote:

> Dear INDOLOGY members,
>
> Can anybody tell us the name of the deity on the attached photograph, and
> the festive occasion for which the offerings have been prepared (also
> taking the month of the year into account)?
>
> The photograph was taken in New Delhi, India, March 2007.
>
> The offerings include pottery with sprouted Barley (*Hordeum vulgare*), a
> decorated coconut (*Cocos nucifera*) and flowers of several plants.
>
> Sprouting barley has also been documented in Calcutta (november 2014),
> where it is offered for sale as germinated grain and as seedlings in
> pottery, similar to the one on the photo.
>
> I am asking this question on behalf of the author of the photograph, Ren?
> Cappers. He is currently preparing a book on traditional agriculture
> practices and food preparation.
>
> With kind regards and thanks in advance for your help,
>
> Roelf Barkhuis
>
> Barkhuis
> Kooiweg 38
> 9761 GL Eelde
> the Netherlands
> +31 50 3080936
> info at barkhuis.nl
> www.barkhuis.nl
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150914/a7bf904d/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Mon Sep 14 10:57:04 2015
From: rolfheiner.koch at gmail.com (RHKoch)
Date: Mon, 14 Sep 15 12:57:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] who is the deity on the photograph?
In-Reply-To: <CAC68JpvCOuafDBUSdXojjzs43TcPj2fLECXLj+tVhKPo0vg-iw@mail.gmail.com>
Message-ID: <55F6A800.9040008@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2120
Lines: 58

Dear Roelf,

we coming closer to the place in Delhi where this statue is located
via this link (directing to the Bijwasan area of Delhi:)

https://www.google.com/imgres?imgurl=http://nimbarka.files.wordpress.com/2008/03/pict1620.jpg&imgrefurl=http://nimbark.org/shri-golok-dham-ashram-vrindavan-and-new-delhi-india/about-shri-golok-dham-ashram-new-delhi/&h=2816&w=2112&tbnid=GPBuXEB_vJGLQM:&docid=8XN1pB1IF8yPUM&ei=PqT2Va6_I8eosgGcmZD4Dw&tbm=isch&ved=0CDMQMygSMBJqFQoTCK7Wr52r9scCFUeULAodnAwE_w

Best

Rolf Heinrich Koch



Am 14.09.2015 um 08:34 schrieb Roelf Barkhuis:
> Dear INDOLOGY members,
>
> Can anybody tell us the name of the deity on the attached photograph, 
> and the festive occasion for which the offerings have been prepared 
> (also taking the month of the year into account)?
>
> The photograph was taken in New Delhi, India, March 2007.
>
> The offerings include pottery with sprouted Barley (/Hordeum 
> vulgare/), a decorated coconut (/Cocos nucifera/) and flowers of 
> several plants.
>
> Sprouting barley has also been documented in Calcutta (november 2014), 
> where it is offered for sale as germinated grain and as seedlings in 
> pottery, similar to the one on the photo.
>
> I am asking this question on behalf of the author of the photograph, 
> Ren? Cappers. He is currently preparing a book on traditional 
> agriculture practices and food preparation.
>
> With kind regards and thanks in advance for your help,
>
> Roelf Barkhuis
>
> Barkhuis
> Kooiweg 38
> 9761 GL Eelde
> the Netherlands
> +31 50 3080936 <tel:%2B31%2050%203080936>
> info at barkhuis.nl <mailto:info at barkhuis.nl>
> www.barkhuis.nl <http://www.barkhuis.nl/>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150914/da036660/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Sep 14 14:53:31 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 14 Sep 15 20:23:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] who is the deity on the photograph?
In-Reply-To: <CAC68JpvCOuafDBUSdXojjzs43TcPj2fLECXLj+tVhKPo0vg-iw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qKaOhKpfd_ZuAvmdPSiAUfxcdh3voLHpCKrfWBQmQYKYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1791
Lines: 51

Agricultural offeings are made to Durgaa too. See D.P.Chattopadhyay,
Lokayata, chapter on Gauri. She has ten hands but rides a lion. So does
Jagaddhaatrii who has four hands and is a form of Durga in common belief.
The six hands are uniknown to me.

On Mon, Sep 14, 2015 at 12:04 PM, Roelf Barkhuis <barkhuis at gmail.com> wrote:

> Dear INDOLOGY members,
>
> Can anybody tell us the name of the deity on the attached photograph, and
> the festive occasion for which the offerings have been prepared (also
> taking the month of the year into account)?
>
> The photograph was taken in New Delhi, India, March 2007.
>
> The offerings include pottery with sprouted Barley (*Hordeum vulgare*), a
> decorated coconut (*Cocos nucifera*) and flowers of several plants.
>
> Sprouting barley has also been documented in Calcutta (november 2014),
> where it is offered for sale as germinated grain and as seedlings in
> pottery, similar to the one on the photo.
>
> I am asking this question on behalf of the author of the photograph, Ren?
> Cappers. He is currently preparing a book on traditional agriculture
> practices and food preparation.
>
> With kind regards and thanks in advance for your help,
>
> Roelf Barkhuis
>
> Barkhuis
> Kooiweg 38
> 9761 GL Eelde
> the Netherlands
> +31 50 3080936
> info at barkhuis.nl
> www.barkhuis.nl
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150914/3b7e0e48/attachment.htm>

From m_orelskaya at yahoo.com  Mon Sep 14 16:20:32 2015
From: m_orelskaya at yahoo.com (Marina Orelskaya)
Date: Mon, 14 Sep 15 09:20:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] who is the deity on the photograph?
In-Reply-To: <CAC68JpvCOuafDBUSdXojjzs43TcPj2fLECXLj+tVhKPo0vg-iw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1442247632.50038.YahooMailBasic@web122502.mail.ne1.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1868
Lines: 67

Dear Roelf,

I would say it's Durga.
Enlarging the photograph you can see a number of plaques among the offerings. They bear the canonic image of Durga sitting on her lion, alongside with the canonic inscriptions in Hindi: mAtA rAnI kA SR~NgAr (the love of the Goddess).

Best,
Dr. Marina V. Orelskaya

(~~currently in Moscow)




--------------------------------------------
On Mon, 9/14/15, Roelf Barkhuis <barkhuis at gmail.com> wrote:

 Subject: [INDOLOGY] who is the deity on the photograph?
 To: indology at list.indology.info
 Date: Monday, September 14, 2015, 10:34 AM
 
 Dear?INDOLOGY?members,
 Can anybody tell
 us the name of the deity on the attached photograph, and the
 festive occasion for which the offerings have been prepared
 (also taking the month of the year into
 account)?
 The photograph
 was taken in New Delhi, India, March 2007.
 
 The offerings
 include pottery with sprouted Barley (Hordeum
 vulgare), a decorated coconut (Cocos nucifera)
 and flowers of several plants.?
 
 Sprouting barley
 has also been documented in Calcutta (november 2014), where
 it is offered for sale as germinated grain and as seedlings
 in pottery, similar to the one on the photo.
 
 I am asking
 this question on behalf of the author of the photograph,
 Ren? Cappers. He is currently preparing a book on
 traditional agriculture practices and food
 preparation.
 
 With kind regards and thanks in advance for your help,
 
 Roelf
 Barkhuis
 BarkhuisKooiweg
 389761 GL Eeldethe
 Netherlands+31 50
 3080936info at barkhuis.nlwww.barkhuis.nl?
 
 -----Inline Attachment Follows-----
 
 _______________________________________________
 INDOLOGY mailing list
 INDOLOGY at list.indology.info
 indology-owner at list.indology.info
 (messages to the list's managing committee)
 http://listinfo.indology.info (where you can change
 your list options or unsubscribe)





From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Sep 14 16:57:23 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 14 Sep 15 22:27:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] who is the deity on the photograph?
In-Reply-To: <mailman.5262.1442247800.19907.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CABEB9qL=20ajx7RT3zvaosbYNM=bsVt0HaKSSV5Af6Z6eB_aWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2931
Lines: 98

Some further options are to be allowed. Jaddhaatrii too sits on a lion.
Unless four other hands
 are hidden the six hands too are obstacles.
Best
DB

On Mon, Sep 14, 2015 at 9:53 PM, Marina Orelskaya via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Marina Orelskaya <m_orelskaya at yahoo.com>
> To: indology at list.indology.info
> Cc:
> Date: Mon, 14 Sep 2015 09:20:32 -0700
> Subject: Re: [INDOLOGY] who is the deity on the photograph?
> Dear Roelf,
>
> I would say it's Durga.
> Enlarging the photograph you can see a number of plaques among the
> offerings. They bear the canonic image of Durga sitting on her lion,
> alongside with the canonic inscriptions in Hindi: mAtA rAnI kA SR~NgAr (the
> love of the Goddess).
>
> Best,
> Dr. Marina V. Orelskaya
>
> (~~currently in Moscow)
>
>
>
>
> --------------------------------------------
> On Mon, 9/14/15, Roelf Barkhuis <barkhuis at gmail.com> wrote:
>
>  Subject: [INDOLOGY] who is the deity on the photograph?
>  To: indology at list.indology.info
>  Date: Monday, September 14, 2015, 10:34 AM
>
>  Dear INDOLOGY members,
>  Can anybody tell
>  us the name of the deity on the attached photograph, and the
>  festive occasion for which the offerings have been prepared
>  (also taking the month of the year into
>  account)?
>  The photograph
>  was taken in New Delhi, India, March 2007.
>
>  The offerings
>  include pottery with sprouted Barley (Hordeum
>  vulgare), a decorated coconut (Cocos nucifera)
>  and flowers of several plants.
>
>  Sprouting barley
>  has also been documented in Calcutta (november 2014), where
>  it is offered for sale as germinated grain and as seedlings
>  in pottery, similar to the one on the photo.
>
>  I am asking
>  this question on behalf of the author of the photograph,
>  Ren? Cappers. He is currently preparing a book on
>  traditional agriculture practices and food
>  preparation.
>
>  With kind regards and thanks in advance for your help,
>
>  Roelf
>  Barkhuis
>  BarkhuisKooiweg
>  389761 GL Eeldethe
>  Netherlands+31 50
>  3080936info at barkhuis.nlwww.barkhuis.nl
>
>  -----Inline Attachment Follows-----
>
>  _______________________________________________
>  INDOLOGY mailing list
>  INDOLOGY at list.indology.info
>  indology-owner at list.indology.info
>  (messages to the list's managing committee)
>  http://listinfo.indology.info (where you can change
>  your list options or unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150914/63a73cee/attachment.htm>

From sprajapati22 at yahoo.com  Mon Sep 14 18:00:23 2015
From: sprajapati22 at yahoo.com (Sweat Prajapathi)
Date: Mon, 14 Sep 15 23:30:23 +0530
Subject: Hello
Message-ID: <FCCF4A28-A0F4-47CE-A5C9-69B170D3AFBD@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 13

Dear Sir

This is an idol of Goddess Parvati. The pottery with sprouted Barley is offered to this deity when Gaurivrat is observed in Gujarat. The unmarried girls observed this Vrat for five days, in which they strictly observed fast and do not take salt and eat only milk, fruit and wheat. This is observed with faith to achieve good husband like Lord Siva. The sprouted Barley is sign of fertility. 

Sweta Prajapati
Director
Oriental Institute
Baroda

Sent from my iPad




From sprajapati22 at yahoo.com  Mon Sep 14 18:08:37 2015
From: sprajapati22 at yahoo.com (Sweat Prajapathi)
Date: Mon, 14 Sep 15 23:38:37 +0530
Subject: Hello
Message-ID: <5DAF47DB-0163-44E9-A6FA-DC9E27EEECF9@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 13

Dear Sir

This is an idol of Goddess Parvati. The pottery with sprouted Barley is offered to this deity when Gaurivrat is observed in Gujarat. The unmarried girls observed this Vrat for five days, in which they strictly observed fast and do not take salt and eat only milk, fruit and wheat. This is observed with faith to achieve good husband like Lord Siva. The sprouted Barley is sign of fertility. 

Sweta Prajapati
Director
Oriental Institute
Baroda

Sent from my iPad




From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Sep 15 07:22:29 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 15 Sep 15 12:52:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] who is the deity on the photograph?
Message-ID: <CAJGj9eaSvWehzfiHJv+q3UuYucBapSsn++Qg5UqpOdg9Va2SBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 21

Prof. Bhattacharya,

There are eight hands. four on each side.

-N

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150915/8dea10d7/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Tue Sep 15 12:03:00 2015
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 15 Sep 15 14:03:00 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Karmavip=C4=81k=C4=81rka?=
Message-ID: <adcfb9c142f1dd5a3a23a79dbfc6f91e@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1036
Lines: 34

Dear list,

I am trying to identify a work mentioned by Harik???a in the 
Kr???kau?alya section of his B?hajjyoti??r?ava from 1871 CE. Discussing 
his Snakes & Ladders-like Karmapa??a game, he lists the following 
sources for it:

d???v? karmavip?k?rka? pur??a? g?ru?a? tath? /
??t?tapasm?ti? m?tsya? ?r?madbh?gavat?dikam // 6.20.254

Now, the work I am interested in identifying is the Karmavip?k?rka. 
While there are, of course, numerous works on karmavip?ka, the only work 
given by NCC carrying the exact title Karmavip?k?rka (though also simply 
known as Karmavip?ka) is a work attributed to ?a?karabha??a, son of 
N?laka??ha.

Could anyone with a better overview of karmavip?ka texts than myself 
tell me if this might be the work referred to by Harik???a?

Any suggestions are most welcome, including references to secondary 
literature on karmavip?ka and karmavip?ka texts.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Student (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark





From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Sep 15 12:14:31 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 15 Sep 15 17:44:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] who is the deity on the photograph?
In-Reply-To: <CAJGj9eaSvWehzfiHJv+q3UuYucBapSsn++Qg5UqpOdg9Va2SBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+pGK_Qa2znm-n7bZqM8oK1NsnuGOTwFOGOJRSWeNw15w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 40

I thank Professor Paturi for the information.  A??abhuj? is Durgaa with
eight hands. There are quite a few temples of this deity. One is situated
at Vindhyachal on the left bank of the Ganges in Mirzapur near Varanasi

On Tue, Sep 15, 2015 at 12:52 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Prof. Bhattacharya,
>
> There are eight hands. four on each side.
>
> -N
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150915/5ee1e0d4/attachment.htm>

From royce.wiles at gmail.com  Tue Sep 15 12:18:10 2015
From: royce.wiles at gmail.com (Wiles Royce)
Date: Tue, 15 Sep 15 22:18:10 +1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Karmavip=C4=81k=C4=81rka?=
In-Reply-To: <adcfb9c142f1dd5a3a23a79dbfc6f91e@fabularasa.dk>
Message-ID: <E4444C36-7A56-463D-872F-8014D7F563EB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2289
Lines: 50

Hi

Velankar in the Jinaratnako?a (reference below) lists manuscripts of four separate works entitled Karmavip?ka (p. 72-73) (nothing listed matches Karmavip?k?rkam) unfortunately.

I have no idea if these are relevant to your question but you make like to explore more:

(1) Karmavip?ka of Gargar?i ((7 commentaries extant), published Bhavnagar in samvat 1972 (JAS series; no 52) 
(2) K. of Devendras?ri (2 commentaries extant)
(3) K. of ?ubha??la Ga?i (1 manuscript known)
(4) K. of Mallid?sa (2 manuscripts known)

Velankar, H.D., 1944, Jinaratnako?a: an alphabetical register of Jain works and authors (vol. 1 works (no more published)), Bhankarkar Oriental Research Institute, Poona.

Royce WILES

> On 15 Sep 2015, at 10:03 pm, jacob at fabularasa.dk wrote:
> 
> Dear list,
> 
> I am trying to identify a work mentioned by Harik???a in the Kr???kau?alya section of his B?hajjyoti??r?ava from 1871 CE. Discussing his Snakes & Ladders-like Karmapa??a game, he lists the following sources for it:
> 
> d???v? karmavip?k?rka? pur??a? g?ru?a? tath? /
> ??t?tapasm?ti? m?tsya? ?r?madbh?gavat?dikam // 6.20.254
> 
> Now, the work I am interested in identifying is the Karmavip?k?rka. While there are, of course, numerous works on karmavip?ka, the only work given by NCC carrying the exact title Karmavip?k?rka (though also simply known as Karmavip?ka) is a work attributed to ?a?karabha??a, son of N?laka??ha.
> 
> Could anyone with a better overview of karmavip?ka texts than myself tell me if this might be the work referred to by Harik???a?
> 
> Any suggestions are most welcome, including references to secondary literature on karmavip?ka and karmavip?ka texts.
> 
> Kind regards,
> Jacob
> 
> Jacob Schmidt-Madsen
> PhD Student (Indology)
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Denmark
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150915/3e8158b5/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Sep 15 12:19:04 2015
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 15 Sep 15 17:49:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] who is the deity on the photograph?
In-Reply-To: <CABEB9qL=20ajx7RT3zvaosbYNM=bsVt0HaKSSV5Af6Z6eB_aWQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+=K6ieZdkaDK+BrFNkAaz5M4=dza+SX=j-i4-5RexmZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3424
Lines: 112

The image has eight hands. A??abhuj? is Durgaa with eight hands. There are
quite a few temples of this deity. One is situated at Vindhyachal on the
left bank of the Ganges in Mirzapur near Varanasi.
I apologise for double posting. It was posted out of thread that could
create confusion.
Best
DB

On Mon, Sep 14, 2015 at 10:27 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> Some further options are to be allowed. Jaddhaatrii too sits on a lion.
> Unless four other hands
>  are hidden the six hands too are obstacles.
> Best
> DB
>
> On Mon, Sep 14, 2015 at 9:53 PM, Marina Orelskaya via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Marina Orelskaya <m_orelskaya at yahoo.com>
>> To: indology at list.indology.info
>> Cc:
>> Date: Mon, 14 Sep 2015 09:20:32 -0700
>> Subject: Re: [INDOLOGY] who is the deity on the photograph?
>> Dear Roelf,
>>
>> I would say it's Durga.
>> Enlarging the photograph you can see a number of plaques among the
>> offerings. They bear the canonic image of Durga sitting on her lion,
>> alongside with the canonic inscriptions in Hindi: mAtA rAnI kA SR~NgAr (the
>> love of the Goddess).
>>
>> Best,
>> Dr. Marina V. Orelskaya
>>
>> (~~currently in Moscow)
>>
>>
>>
>>
>> --------------------------------------------
>> On Mon, 9/14/15, Roelf Barkhuis <barkhuis at gmail.com> wrote:
>>
>>  Subject: [INDOLOGY] who is the deity on the photograph?
>>  To: indology at list.indology.info
>>  Date: Monday, September 14, 2015, 10:34 AM
>>
>>
>>  Dear INDOLOGY members,
>>  Can anybody tell
>>  us the name of the deity on the attached photograph, and the
>>  festive occasion for which the offerings have been prepared
>>  (also taking the month of the year into
>>  account)?
>>  The photograph
>>  was taken in New Delhi, India, March 2007.
>>
>>  The offerings
>>  include pottery with sprouted Barley (Hordeum
>>  vulgare), a decorated coconut (Cocos nucifera)
>>  and flowers of several plants.
>>
>>  Sprouting barley
>>  has also been documented in Calcutta (november 2014), where
>>  it is offered for sale as germinated grain and as seedlings
>>  in pottery, similar to the one on the photo.
>>
>>  I am asking
>>  this question on behalf of the author of the photograph,
>>  Ren? Cappers. He is currently preparing a book on
>>  traditional agriculture practices and food
>>  preparation.
>>
>>  With kind regards and thanks in advance for your help,
>>
>>  Roelf
>>  Barkhuis
>>  BarkhuisKooiweg
>>  389761 GL Eeldethe
>>  Netherlands+31 50
>>  3080936info at barkhuis.nlwww.barkhuis.nl
>>
>>  -----Inline Attachment Follows-----
>>
>>
>>  _______________________________________________
>>  INDOLOGY mailing list
>>  INDOLOGY at list.indology.info
>>  indology-owner at list.indology.info
>>  (messages to the list's managing committee)
>>  http://listinfo.indology.info (where you can change
>>  your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150915/4094e7cc/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Sep 15 13:03:47 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 15 Sep 15 07:03:47 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Karmavip=C4=81k=C4=81rka?=
In-Reply-To: <adcfb9c142f1dd5a3a23a79dbfc6f91e@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAKdt-CfKDoV=cqdTAjo70bKCOnNCwbkmqE80_BXz86sYJ8uCww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 17

The large *V?ddhaS?ry?runaKarmavip?ka*, that is quite well known in the
literature, casts S?rya as one of the main interlocutors.  I don't know if
that somehow explains the -arka.  Probably not, but I thought I'd mention
it.

The VSAK was published by Khemar?ja ?r?k???ad?sa in Mumbai in 1909; the
edition and also a fine manuscript of the work are both available in the
Wellcome Library in London.

Dominik Wujastyk

?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150915/16b03143/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Wed Sep 16 11:04:44 2015
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Wed, 16 Sep 15 11:04:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #470
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94BA39199F@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 18

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:


Subandhu: Vasavadatta:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#SubVasav


__________________________________________________________________________

"GRETIL is intended as a cumulative register of the numerous download sites for electronic texts in Indian languages." (from the 2001 "mission statement")

GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm





From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Wed Sep 16 11:57:46 2015
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Wed, 16 Sep 15 11:57:46 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Query_on_the_structure_of_the_Caraka_Sa=E1=B9=83hit=C4=81?=
Message-ID: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823BCA2D7@EX-1-MB1.lancs.local>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 13

Dear list,
Could someone point me to any treatment of the question of why the Caraka Sa?hit? has come down to us with that particular sequence of chapters? E.g., why is the philosophical disquisition of the tisrai?a??ya chapter, the eleventh of the thirty chapters of the S?trasth?na, between one on the categorisation of diseases and one on v?ta? Of course, the simplest way to respond to this is to think that compendia do not always obey the rules of sequence that other texts may have, and that individual chapters can be accessed as and when required. Is that in fact the most sensible way of dealing with the location of chapters? Or has anyone discussed any possible justification for seeing an architectonic in the text?
Thank you.
Ram

Chakravarthi Ram-Prasad
Professor of Comparative Religion and Philosophy
Lancaster University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150916/a7eee0a7/attachment.htm>

From elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de  Thu Sep 17 12:45:57 2015
From: elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de (Elena Mucciarelli)
Date: Thu, 17 Sep 15 14:45:57 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Gundert=5FChair_&_Kerala_Month_in_T=C3=BCbingen?=
Message-ID: <F9C9ABC6-FE8C-4B85-A206-A7773D4617A8@indo.uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 4633
Lines: 75

Dear members of the list,

I am very happy to send you the invitation to the "Celebration of the Gundert Chair" and to the ?Kerala month in T?bingen? on behalf of Associate Professor Dr. Heike Oberlin.
Elena Mucciarelli

---------------------

Dear all,

You may have heard of the encouraging news that the University of T?bingen is inaugurating the so-called "Gundert Chair?: Under this agreement lecturers and professors from the Thunchath Ezhuthachan Malayalam University will regularly teach Malayalam at T?bingen University. The first Visiting Professor is Scaria Zacharia, he will come for October and November. Besides teaching of and research on the Malayalam language  the Malayalam University is particularly interested to make literary works known and accessible by professional translations to the German audience. Furthermore, the traditional cultural (art) forms of Kerala will be supported.

The official opening of the "Gundert Chair" will be held on 9 October 2015. On Saturday and Sunday a symposium follows with topics such as "Malayalam language and literature in Germany / Europe", "Malayali migrants and their lives in Germany", the Gundert legacy will be exposed in the University Library and an excursion to Calw is planned. Further we organized a colorful cultural program - the complete schedule is attached as a flyer. We would like to warmly invite you to participate in the opening ceremony and the subsequent weekend seminar (9 to 11October 2015)! Please let us know if you intend to take part in the celebration and to weekend seminar until the 1st of October.

Moreover, an intense program has been scheduled, including Malayalam classes, reading sessions, lecture and an intensive workshop for the month of October: 
?A Kerala Month in T?bingen?.
We are most welcome to participate to the whole program or only to a part of it, if you can. The deadline for the registration to the intensive workshop is 15th of October. 

You find more information about both the "Celebration of the Gundert Chair" and ?The Kerala month in T?bingen" in the flyers attached here below.

Registrations: Katarina Vinkovic: katarina.vinkovic at student.uni-tuebingen.de <mailto:katarina.vinkovic at student.uni-tuebingen.de>
In case of any queries regarding the contents or of organizational nature please feel free to contact my colleague Dr. Elena Mucciarelli <elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de <mailto:elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de>>.

Accommodations:
Hotels: www.tuebingen-info.de/uebernachten/hotels-in-tuebingen.html <http://www.tuebingen-info.de/0/uebernachten/hotels-in-tuebingen.html>
Privatzimmer: www.tuebingen-info.de/uebernachten/privatzimmer-in-tuebingen.html <http://www.tuebingen-info.de/uebernachten/privatzimmer-in-tuebingen.html>

Please check also the website http://www.uni-tuebingen.de/de/68279 <http://www.uni-tuebingen.de/de/68279> for further information and updates.


Best wishes,
Heike Oberlin


-------------------
PD Dr. phil. habil. Heike Oberlin
General Manager & Scientific Coordinator (AOI)
Associate Professor (Indology)
 
Eberhard-Karls-Universit?t Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Gartenstr. 19 ? 72074 Tuebingen ? Germany
Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066 ? Fax +49 7071 29-2675
heike.oberlin at uni-tuebingen.de <http://uni-tuebingen.de/>
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html <http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html>






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Type: application/pdf
Size: 278402 bytes
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An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: Kerala_Month.pdf
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Desc: not available
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An HTML attachment was scrubbed...
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From ambapradeep at gmail.com  Thu Sep 17 18:29:29 2015
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Thu, 17 Sep 15 23:59:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Change in URL for Samsaadhanii
Message-ID: <CAFffahDq=eX6WbavBZBQ088C=w1rQNNjPk8jvHGoDVXsvTgiQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 31

Dear members,

This is to inform you that the URL of the Sanskrit Computational Tools on
the University of Hyderabad website is changed from
http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl to http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl

This is for your information.

Thanks and regards,
Amba Kulkarni

-- 
? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Assoc Prof.
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl <http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
<http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150917/dce87cd1/attachment.htm>

From christoph.emmrich at utoronto.ca  Sat Sep 19 09:00:41 2015
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Sat, 19 Sep 15 09:00:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: American Council for South Asian Art (ACSAA) Symposium XVII, Royal	 Ontario Museum, Toronto
In-Reply-To: <55FC4CFD.B3AB.00EF.0@rom.on.ca>
Message-ID: <623C787F-F389-4AC0-9F54-E24F23AF8762@utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 8941
Lines: 169

FYI, with warm regards,
Christoph Emmrich

----

Christoph Emmrich
Associate Professor, Buddhist Studies
Chair, Numata Program UofT/McMaster
University of Toronto

http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/
http://www.obwg-sshrc-uoft.ca

Department for the Study of Religion
University of Toronto, 170 St. George Street
Jackman Humanities Building, Room 303
Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada
+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)

Private, currently: Villa Devotion, 8, rue Labourdonnais, Pondicherry 605001, India
+91 80-56695992

christoph.emmrich at utoronto.ca<mailto:christoph.emmrich at utoronto.ca>

--------------------------

Begin forwarded message:

From: Deepali Dewan <deepalid at rom.on.ca<mailto:deepalid at rom.on.ca>>
Date: 19 September 2015 at 3:12:21 AM IST
To: Deepali Dewan <deepalid at rom.on.ca<mailto:deepalid at rom.on.ca>>
Subject: American Council for South Asian Art (ACSAA) Symposium XVII, Royal Ontario Museum, Toronto

Dear Colleagues and Friends,

I'm happy to share that the 17th Biennial Symposium of the American Council for Southern Asian Art will be hosted by the Royal Ontario Museum, Toronto, on October 15-17, 2015.

There will be 2 keynote lectures and 34 papers over the two and a half days of the symposium, presented by an international group of young and senior scholars, spanning topics from ancient to contemporary South and Southeast Asian art and visual culture.

The Opening Keynote - B. N. Pandey Lecture, "Art, But Not Quite: Towards a New Ethnography of Productions, Practices and Livelihoods," will be given by Dr. Tapati Guha-Thakurta, Director of the Centre for Studies in Social Sciences in Calcutta.


The Closing Keynote Lecture, "Religion, Region, Language and the State: Empires of Faith in Asia," will be given by Dr. Michael D. Willis, Principal Investigator, European Research Council Synergy Project.



Please check the symposium website for the full schedule: https://sites.google.com/site/acsaa2015toronto/home



In addition, Dr. Michael Willis will be giving a ticketed Public Lecture, "Memories & the Museum Sacred Objects in Secular Spaces," on Tuesday October 20, 2015, 7pm.



Full symposium or Day Passes are available. See links below to REGISTER.



with best wishes,

Deepali Dewan
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American Council for Southern Asian Art
(ACSAA) Symposium XVII

The American Council for Southern Asian Art (ACSAA) will hold its 17th biennial meeting at the Royal Ontario Museum, Toronto, Canada, on October 15-17th, 2015.

ACSAA symposia occur in alternating years, and serve as opportunities to meet colleagues, reconnect with mentors and graduate school cohorts, and share one's current research with the field. From senior scholars to graduate students, ACSAA symposia are one of the primary ways ACSAA members gather and support one another, share ideas with a group of like-minded colleagues, and participate in the ACSAA community.

More information and program schedule<http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001jFF3VFxj5c058pYOtVcYlnAuHFD2jCtDHKXxeBfbIQ5SjX89_ftHguNOBkBFcFHcg3JcVzisSNojk_i3gqVQTHvepLDmqdVYfQvokD8PnYBiqW8YpYnU7UyOXob1-F51MKHyyja9N29mZCMNlPY4R3BENyZzZ_-EWSMsBu8CDc3N4P6qviiQqMbxDE0Ypw9EDhY-2WaEkE3MNe-1GfyNyQ==&c=IkD3xtxb2Pt5sJ_6CFn-iKELJ_xAZpEZzXUkFALzHjNp6M5CmcvHQQ==&ch=GbT4oZHCddPsC_rVjPcGguuGO6alzLwKbvS8My73FqJXnTBPRxWywA==>

Ticketing

Full Conference Ticket (Oct 15, 16 & 17)
Includes:
- Opening Keynote & Reception, October 15, Royal Ontario Museum
- Closing Keynote & Dinner, October 17, Aga Khan Museum

   ROM & ACSAA Member $125
   General Public $150
   Student with valid ID $75

Buy tickets for all 3 days<http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001jFF3VFxj5c058pYOtVcYlnAuHFD2jCtDHKXxeBfbIQ5SjX89_ftHguNOBkBFcFHcIfMT8TxGcrV_qdlAj5VNS1yeU5iQmE2hOW5Y7Nt7ltqNJZ5KZN8OLh5-Nvv_r9s14eQ0X21LKc0lameob-R0yL4h4zXsoNW2RGjDIKTPlavhwlRN7_yK-rZHs6VnIZqEGYkeEKuZxqPxmnxb11AEt0F1jZUQTW4R6TIa4TQKOA_kTUWL09tXGEdEP-0Pmvs-RIafiW1qlUOgGDz2VZcGSnvbKd87BNYJniskmc2rZMwJaoZ3z8ENBA==&c=IkD3xtxb2Pt5sJ_6CFn-iKELJ_xAZpEZzXUkFALzHjNp6M5CmcvHQQ==&ch=GbT4oZHCddPsC_rVjPcGguuGO6alzLwKbvS8My73FqJXnTBPRxWywA==>

Note: Full Conference Ticket will only be sold in advance of the event. Full Conference Ticket sales will close by End of Day October 13, or when capacity is reached.


Panel Day Pass: Friday, October 16
Valid for Panels only, 8:00 am to 5:00 pm
ROM & ACSAA Member $45
General Public $50
Student with valid ID $30

Register for Oct 16 Day Pass only<http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001jFF3VFxj5c058pYOtVcYlnAuHFD2jCtDHKXxeBfbIQ5SjX89_ftHguNOBkBFcFHczftW93qxioLsa-r5y2B2RLjhJ4FjWhsDVvC8BrbsOXNMTrlx-7PJeL9RyOgHGzBdgb18NlRPl8UcL2zILhxMAH52M0pXExbPZoKd6daz9Zz-wX_b6_yLC_JQ938LwxnQ1aWE4LtkH-Y0LKRw56ykWGw5dFdZRRdlpRSjZ1DUdhIrLcGRVp1N7DayL0L9nOwjrvZUwsAF0gpUGNYB1dFfcQ==&c=IkD3xtxb2Pt5sJ_6CFn-iKELJ_xAZpEZzXUkFALzHjNp6M5CmcvHQQ==&ch=GbT4oZHCddPsC_rVjPcGguuGO6alzLwKbvS8My73FqJXnTBPRxWywA==>


Panel Day Pass: Saturday, October 17
Valid for Panels only, 8:30 am to 4:00 pm
ROM & ACSAA Member $45
General Public $50
Student with valid ID $30

Register for Oct 17 Day Pass only<http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001jFF3VFxj5c058pYOtVcYlnAuHFD2jCtDHKXxeBfbIQ5SjX89_ftHguNOBkBFcFHcUnvnmyCMB8NicJkoCE-XyXpn5aIsybfc05XmWYy4O-J8NVOoPTFKwNk7QuePsFq73Iz4euWUM0rbJxNm0zjI4YCfAhZhkhkCjTDeCxt4AnwQk_Vi4EZavCOHNT3gzuzUN12OceY-_x10Jc1v7gxipyjcSk8XeeEFpHmY5DeY9h3ZT8EZfo5i5bV1b2nn5mLZhOoxRcms6hs-7HBoogusEw==&c=IkD3xtxb2Pt5sJ_6CFn-iKELJ_xAZpEZzXUkFALzHjNp6M5CmcvHQQ==&ch=GbT4oZHCddPsC_rVjPcGguuGO6alzLwKbvS8My73FqJXnTBPRxWywA==>


Also at the ROM on October 20, 7 pm, Collecting Sacred Objects: Detritus to Treasure, Memory and the Museum <http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001jFF3VFxj5c058pYOtVcYlnAuHFD2jCtDHKXxeBfbIQ5SjX89_ftHgjsSuMDpQ30fMPPYBNnRGaGy4qXQ1GVrT9siyZJgZKK1O-rt_w5y14oMy7xyQ2J7VHSqnpwVQh0oyrdHTwd6SsN2vEnFKE8cg1Qvxa-PhIO4YUotQMaUJTCbCXyS4mMQJ0rXWNdr0jJwqdzeKDPODNRbt7Up-Jkjxuz42qcsvkuAZNde4ydwacXjWAT-9R3HAjhNZpSrDvTxbH6X_xAyzqgtgy1MrAoATagha_YtqbzV&c=IkD3xtxb2Pt5sJ_6CFn-iKELJ_xAZpEZzXUkFALzHjNp6M5CmcvHQQ==&ch=GbT4oZHCddPsC_rVjPcGguuGO6alzLwKbvS8My73FqJXnTBPRxWywA==>
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The ACSAA Symposium XVII is organized by the Royal Ontario Museum, and co-presented with the Aga Khan Museum. The Opening Keynote is co-presented by The Centre for South Asian Studies at the Asian Institute, Munk School of Global Affairs, University of Toronto. The Closing Keynote is co-presented with the University of Toronto Mellon Sawyer Seminar "Religious Materiality in the Indian Ocean World, 1300-1800."  Further support has been generously provided by the Ancient Echoes/Modern Voices South Asia Programs Fund, Royal Ontario Museum.


__________________________________________________________________________

The ROM relies on the generous support of donors to bring our programs, exhibitions and research to life.
You can help ensure the future success of the ROM by making a donation today.

www.rom.on.ca/donate<http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001jFF3VFxj5c058pYOtVcYlnAuHFD2jCtDHKXxeBfbIQ5SjX89_ftHgjcyP0B6YjZT5WFn_y29b6P49n1RJ3Nv5IqeClZoI2al06aOktK_0V3ISq89-JnhN9bCOb5oXFE2T0hzHoWa4niMfdYwuvsUC5Jmuxj-D2zO8liQw37zTKW2owUKFxtYaqBrQd9wmtUL_t_GJ4BUqCdELDUej3UdJLTcojZFXVLlugiI-alctuD5NtomPmM0CdPVBWyEblHX05MZo395eLQ=&c=IkD3xtxb2Pt5sJ_6CFn-iKELJ_xAZpEZzXUkFALzHjNp6M5CmcvHQQ==&ch=GbT4oZHCddPsC_rVjPcGguuGO6alzLwKbvS8My73FqJXnTBPRxWywA==> | giving at rom.on.ca<http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001jFF3VFxj5c058pYOtVcYlnAuHFD2jCtDHKXxeBfbIQ5SjX89_ftHgt2ya7DTa7n_ruetw7aymyoLm2tGVe5kVYR1Bq7fRwHkHDDi819Z2_tCHEQ4f7FVLMOgd_MYzard_wWlj6khTwMbwb-tmbg9rmJBYnQqs1kNy3aDPfi7DfU=&c=IkD3xtxb2Pt5sJ_6CFn-iKELJ_xAZpEZzXUkFALzHjNp6M5CmcvHQQ==&ch=GbT4oZHCddPsC_rVjPcGguuGO6alzLwKbvS8My73FqJXnTBPRxWywA==> | 416.586.5660

All images (c) ROM unless otherwise indicated.

The ROM is an agency of the Government of Ontario.
__________________________________________________________________________________________











*******************************************************************
Dr. Deepali Dewan
Senior Curator, South Asian Art & Culture
Interim VP, Department of World Cultures
Royal Ontario Museum
100 Queen's Park
Toronto, ON  M5S 2C6  Canada
tel: 416.586.5698;  fax: 416.586.5877
deepalid at rom.on.ca<mailto:deepalid at rom.on.ca>
@DeepaliDewan
http://www.rom.on.ca/en/collections-research/rom-staff/deepali-dewan


Department of Art, University of Toronto http://www.art.utoronto.ca/
Centre for South Asian Studies http://www.utoronto.ca/csas/
American Council for Southern Asian Art http://www.acsaa.us/
Toronto Photography Seminar http://www.torontophotographyseminar.org/
*******************************************************************

[http://www.rom.on.ca/sites/default/files/imce/pompeii_2.jpg]<http://www.rom.on.ca/en/Pompeii>
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Subject: [INDOLOGY] Visiting Professor or Lecturer in Indian Philosophy at Ashoka University
Message-ID: <6387956D22BE9F4BA569E78BF85B528D019A3333FB@harvandmbx05.fasmail.priv>
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Ashoka University (http://www.ashoka.edu.in/) is looking for a visiting Professor or visiting Lecturer for the Spring Term of 2016 to teach at least one course on Indian Philosophy.  There will also be the chance, should the successful candidate like, to teach Sanskrit or another Indian language.  The term runs from Jan 18th to May 9th.  Interested applicants should send their CV to Alex Watson: alex.watson at ashoka.edu.in.  He will also be able to provide any further details about the position.

Alex Watson
Ashoka University
http://harvard.academia.edu/AlexWatson




From nmisra at gmail.com  Sun Sep 20 12:39:42 2015
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 20 Sep 15 18:09:42 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_publication:_=E2=80=98Mahaviri:_Hanuman-Chalisa_Demystified=E2=80=99?=
Message-ID: <CAATk=rC27o_kTy+UWBaGpFQvfRgCbRusQbLAPOFMkT+1pAPa3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7961
Lines: 263

Dear list members

I am pleased to inform the list about the publication of my newest book, ?
*Mah?v?r?*: *Hanum?n-C?l?s?* Demystified.?  The book details, table of
contents, links to preview and sample pages, and some comments on the book
follow below. A prologue for the book written by Devarshi Kalanath Shastri
<https://en.wikipedia.org/wiki/Kala_Nath_Shastry> is attached with this
email.

The book is available to purchase from Amazon India here
<http://www.amazon.in/dp/819311440X> (for shipping in India only). Shipping
outside India is available directly from the publisher who can be contacted
here <http://www.npsbooks.com/index.php?route=information/contact>.

Please pass this information to those who may be interested.

Thanks, Nityanand Misra

*Book details*

Title: *Mahaviri: Hanuman-Chalisa *Demystified

Title in IAST: *Mah?v?r?*: *Hanum?n-C?l?s?* Demystified

Description: English translation and expansion, with notes, of the
acclaimed Hindi commentary *Mahaviri* on the *Hanuman-Chalisa*. Offers
word-by-word meaning, simple translation, in-depth commentary, explanatory
notes, details on prosody including a prosodic map, musical notation of the
traditional rendition, and verse and word indexes of the *Hanuman-Chalisa*,
one of the most popular Hindu prayers authored by Goswami Tulsidas
(1497/1532?1623).

Language: English

Author: Nityanand Misra

Foreword: Dr. Karan Singh, Member of Parliament (Rajya Sabha),

Cover art: Bhanwarlal Girdharilal Sharma
<https://en.wikipedia.org/wiki/B._G._Sharma> (1924?2007), painter and
exponent of Rajasthan art

Book design and typesetting: Nityanand Misra

Publisher: Niraamaya Publishing Services Private Limited, Mumbai

ISBN-13: 978-81-931144-0-7

ISBN-10: 81-931144-0-X

Book type: Hardcover with section binding and dust jacket

Book size: 145 mm x 222 mm x 19 mm

Inside paper size: Metric demy 8vo (138 mm x 216 mm)

Number of pages: 246 (xxiv + 222)

Inside paper: 80 gsm natural shade maplitho paper

Cover and dust jacket Paper: 170 gsm Sinar art paper

Finishing: Gloss lamination on hardcover and dust jacket

Weight: Approx 470 grams

Price: INR 299 in India, USD 9.95 outside India. Shipping charges extra.



The book is a translated, expanded, and annotated version of the acclaimed
Mahaviri commentary in Hindi on the Hanuman Chalisa by *Padma
Vibhushan* Jagadguru
Ramanandacharya Swami Rambhadracharya
<https://en.wikipedia.org/wiki/Rambhadracharya>, the polymath and ployglot
Hindu Guru who has authored more than 100 books in Sanskrit and Hindi
despite being without eyesight since infancy. Swami Rambhadracharya has
been awarded the Sahitya Akademi Award in Sanskrit and President's
Certificate of Honour for Sanskrit, in addition to numerous other awards
and honours.



The foreword of the book has been authored by *Padma Vibhushan* Dr. Karan Singh
(Member of Parliament, Rajya Sabha). The back cover features a blurb review
by Prof. Philip Lutgendorf (Prof. of Hindi and Modern Indian Studies,
University of Iowa), and blurbs from *Padma Shri *Anup Jalota (noted bhajan
singer) and Sri Sri Ravi Shankar (spiritual leader and humanitarian).



*Contents*

Transliteration Key

Abbreviations

Table of Contents

Foreword

Preface

*Mahaviri*

The *Hanuman-Calisa*

Devanagari Text

Transliterated Text

With *Mahaviri* meaning

Introduction

The *Mahaviri*

Commentator?s invocation

Invocatory *doha*-s

*Caupai*-s

Concluding *doha*

Commentator?s conclusion

*Appendices*

Notes

Prosody

Musical notation

Hemistich index

Word index



*Sample pages and preview*

A preview of the book with downloadable sample pages in PDF format are
available on the publisher?s website:

Preview <http://www.npsbooks.com/hcmflip/>

Cover page <http://npsbooks.com/upload/2015_NM_HCM_01.pdf>

Dust jacket <http://npsbooks.com/upload/2015_NM_HCM_06.pdf>

Sample pages <http://npsbooks.com/upload/2015_NM_HCM_sample.pdf>

Musical notation <http://npsbooks.com/upload/2015_NM_HCM_notation.pdf>



*Comments on the book*

*?Down through the ages a large number of hymns and stotra-s have been
composed in honour of Hanuman?also known as Mahavir. Of these the most
popular is Goswami Tulasi Das?s famous forty-verse hymn to Hanuman called
the Hanuman Chalisa. This is recited by millions of Hindus everyday around
the world. However, analytical work on this text is not easily available.
In the present book Shri Nityanand Misra has translated and annotated the
text based on the acclaimed Hindi commentary Mahaviri (1983) by Swami
Ramabhadracharya. This throws a great deal of light on the deeper meaning
of Tulasi Das?s famous work, and will be welcomed by scholars and laymen
alike. I commend Shri Nityanand Misra for the devotion and dedication with
which he has undertaken this work.?*

*?Padma Vibhushan **Dr. Karan Singh
<https://en.wikipedia.org/wiki/Karan_Singh>* (Member of Parliament, Rajya
Sabha;

former Regent, President, and Governor of Jammu & Kashmir;

former Cabinet Minister, Government of India; and

former ambassador of India to the United States)



*?Inspired in equal measure by profound devotion and immense knowledge, the
Mahaviri commentary on the beloved and revered Hanuman-Calisa will be
welcomed by the many devoted reciters of this praise-poem who would like to
explore its deeper meanings. Buttressing his insights with numerous
citations of authoritative Sanskrit texts and the principal writings of
Tulasidasa, Svami Ramabhadracarya both situates the calisa in the ancient
Hindu literary tradition, and also shows it to contain a veritable
distillation or essence of the Ramayana Katha. Nityananda Misra?s careful
English translation, scholarly yet readable, will make these insights
accessible to a broader audience.?*

?Prof. *Philip Lutgendorf <https://en.wikipedia.org/wiki/Philip_Lutgendorf>*

(Professor of Hindi and Modern Indian Studies, University of Iowa;

President, American Institute of Indian Studies;

Author, Hanuman?s Tale: The Messages of a Divine Monkey, OUP: 2007;

Translator: Tulsidas: The Epic of Ram, 7 vols., MCLI: forthcoming)



*?One of the very few books which have inspired me to make positive changes
in lifestyle. Gives a new dimension to the world of devotion. A must-read.?*

*?Padma Shri* *Anup Jalota <https://en.wikipedia.org/wiki/Anup_Jalota>* (bhajan
singer, also known as *bhajan samrat*)



*?My love and blessings to Nityananda Misra for this effort.?*

?*Sri Sri Ravi Shankar
<https://en.wikipedia.org/wiki/Ravi_Shankar_(spiritual_leader)>* (spiritual
leader and humanitarian;

Founder: *The Art of Living Foundation*)


*?**This elaborated edition of Hanuman-Chalisa titled as ?Mahaviri:
Hanuman-Chalisa Demystified? comprising the text, its wonderful commentary,
gloss, annotations, notes, etc. will certainly exhilarate hundred thousands
of devotees and other readers also. The editor-translator Sri Nityanand
Misra and the publisher Niramaya publishing house both deserve profuse
felicitations on this new arrival. I send my cordial good wishes on this
occasion.**?*

*?Devarshi Kalanath Shastri
<https://en.wikipedia.org/wiki/Kala_Nath_Shastry>* (Sanskrit scholar,
Jaipur;

Member, Sanskrit Commission, Government of India;

Chairperson, Modern Sanskrit Chair, Jagadguru Ramanandacharya Rajasthan
Sanskrit University;

Chief Editor, Bh?rat??Sanskrit monthly;

former President, Rajasthan Sanskrit Academy;

former Director of Sanskrit Education and Language Department, Government
of Rajasthan)

-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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From 495334 at soas.ac.uk  Mon Sep 21 09:29:01 2015
From: 495334 at soas.ac.uk (Rohini Bakshi)
Date: Mon, 21 Sep 15 10:29:01 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Article_on_pr=C4=81ya=C5=9Bcitta_in_Hinduism?=
Message-ID: <CAJ9Qiyj1hj1_vgWXoSouh_DzX_Aa5=skSM0LN7hK_tE4OCtbAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 13

I would like to share this article to the Indology list. It relates to
changes in pr?ya?citta from the Rig veda upto the sutra period. Link:

http://www.dailyo.in/lifestyle/religion-hinduism-vedas-brahmin-mahabharata-ramayana-rigveda-samveda/story/1/3200.html

Thank you,

Rohini Bakshi
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From kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon Sep 21 16:36:31 2015
From: kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de (Birgit Kellner)
Date: Mon, 21 Sep 15 18:36:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Closing of Humanities and Social Science Departments in Japanese Universities [discussion]
In-Reply-To: <201509211603.t8LG3vmL025103@relay2.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <5600320F.9060202@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 5127
Lines: 142

Dear colleagues,

you may have heard of the Japanese government's plans to close down
humanities and social science departments at national universities. A
decree to this effect was issued earlier this year, and would affect
altogether 86 universities. Many of these universities -- Kyoto and
Tokyo appear to have resisted -- would stop enrolling new students
already in the coming year, and phase out all (!) humanities and social
science programs. Having myself earned a PhD in Japan, I am deeply
shocked by this proposal.

Considering Japan's long-standing traditions in Indology and Buddhist
Studies, this should be of great concern to all in the field. A petition
has been initiated, and can be signed here:

https://www.change.org/p/hakuban-shimomura-shinz%C5%8D-abe-reconsider-the-closure-of-social-sciences-and-humanities-faculties-in-japan?recruiter=386259020&utm_source=share_petition&utm_medium=copylink

Below I am attaching a posting to H-ASIA that also contains a link to an
informative article in the THE.

With best regards,

Birgit Kellner


-------- Weitergeleitete Nachricht --------
Betreff: 	H-Asia: Closing of Humanities and Social Science Departments
in Japanese Universities [discussion]
Datum: 	Mon, 21 Sep 2015 12:03:57 -0400
Von: 	H-Net Notifications <drupaladmin at mail.h-net.msu.edu>
An: 	kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de
<kellner at asia-europe.uni-heidelberg.de>



H-Net <https://networks.h-net.org/>

Greetings Birgit Kellner,
A new discussion has been posted in H-Asia.


    Closing of Humanities and Social Science Departments in Japanese
    Universities

<https://networks.h-net.org/node/22055/discussions/84336/closing-humanities-and-social-science-departments-japanese>

by Philip Brown <https://networks.h-net.org/users/philip-brown>

I pass on the following notice regarding the closing of humanities and
social sciences programs in Japanese national universities.  For further
information, please contact A.D. Smith at the address below.  This
message contains more specific details than earlier missives.



Philip Brown



*From:* Smith, Andrew <A.D.Smith at liverpool.ac.uk
<mailto:A.D.Smith at liverpool.ac.uk>>
*Date:* Monday, 21 September 2015 10:57
*Subject:* future of social sciences and humanities in Japan



Dear Fellow Academics,

Japan's current education minister is intent to closing all of the
humanities, economics, law, and social science departments in the
country's public sector universities, which include University of Tokyo,
Kyoto University, and indeed most of the other elite, research-intensive
institutions. The jobs of many of our Japanese colleagues are at stake,
since most Japanese business historians work in the affected departments.

Here is a link to the /Times Higher Education Supplement/ story about
the closure of social science and humanities departments in Japan.

https://www.timeshighereducation.com/news/social-sciences-and-humanities-faculties-close-japan-after-ministerial-decree

The specious justification for the closure of these departments is
financial cost. There may be another agenda at work. We believe that
this petition, which is addressed to both the Minister of Education and
Prime Minister Shinzo Abe may be effective since Japan's ruling party is
divided into rival factions, not all of which shares the
anti-intellectual or ultra-nationalist views of the current Minister of
Education.


Please share this important petition with all of your contacts.

https://www.change.org/p/hakuban-shimomura-shinz%C5%8D-abe-reconsider-the-closure-of-social-sciences-and-humanities-faculties-in-japan?recruiter=386259020&utm_source=share_petition&utm_medium=copylink
<https://www.change.org/p/hakuban-shimomura-shinz?-abe-reconsider-the-closure-of-social-sciences-and-humanities-faculties-in-japan?recruiter=386259020&utm_source=share_petition&utm_medium=copylink>

Please note that my support for this petition reflects only my views.
The petition does not represent the views of the University of Liverpool.

Many thanks,


Andrew



Andrew Smith

Director of Studies, International Business

Lecturer in International Business, University of Liverpool Management
School.

University of Liverpool Management School,  University of Liverpool

Chatham Street,  Liverpool L69 7ZH,  United Kingdom.

Office: GE13

  * Read more or reply

<https://networks.h-net.org/node/22055/discussions/84336/closing-humanities-and-social-science-departments-japanese>

------------------------------------------------------------------------

You can manage your notification settings at
https://networks.h-net.org/user/86740/notifications
<https://networks.h-net.org/user/86740/notifications>

------------------------------------------------------------------------

Please help us keep H-Net free and accessible. $5 from each of our
subscribers would fund H-Net for two years. Click here
<https://www.h-net.org/donations/> to make a tax-deductible donation online.

------------------------------------------------------------------------
If you need assistance, please visit the Help Desk
<https://networks.h-net.org/help-desk>.







From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Tue Sep 22 08:31:51 2015
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (Harald Wiese)
Date: Tue, 22 Sep 15 10:31:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] MAnasollAsa 5,560-623
Message-ID: <560111F7.7020909@wifa.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 15

Dear list members,

could anybody help me with a copy of the third volume of the 
MAnasollAsa? I am particularly interested in 5,560-623 where four-king 
chess is dealt with.

Yours sincerely

Harald Wiese
University of Leipzig
wiese at wifa.uni-leipzig.de





From ajit.gargeshwari at gmail.com  Tue Sep 22 17:09:08 2015
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Tue, 22 Sep 15 22:39:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] MAnasollAsa 5,560-623
Message-ID: <CALaEiegBwE-wejUwnwsfSmC6xvDMaGPi8awwcwh8zAx8VjHwdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 52

?Dear Prof Wiese,
I assume you are looking for MAnasollAsa Volume 3 published in Gaekwad's
Oriental Series Edited by G.K. Shrigondekar
http://musicresearchlibrary.net/omeka/items/show/1676
This site  has hundreds of books and manuscripts related to Sangita.
Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??
---------- Forwarded message ----------
From: Harald Wiese <wiese at wifa.uni-leipzig.de>
To: indology at list.indology.info
Cc:
Date: Tue, 22 Sep 2015 10:31:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] MAnasollAsa 5,560-623
Dear list members,

could anybody help me with a copy of the third volume of the MAnasollAsa? I
am particularly interested in 5,560-623 where four-king chess is dealt with.

Yours sincerely

Harald Wiese
University of Leipzig
wiese at wifa.uni-leipzig.de?

On Tue, Sep 22, 2015 at 9:30 PM, <indology-request at list.indology.info>
wrote:

>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Harald Wiese <wiese at wifa.uni-leipzig.de>
> To: indology at list.indology.info
> Cc:
> Date: Tue, 22 Sep 2015 10:31:51 +0200
> Subject: [INDOLOGY] MAnasollAsa 5,560-623
> Dear list members,
>
> could anybody help me with a copy of the third volume of the MAnasollAsa?
> I am particularly interested in 5,560-623 where four-king chess is dealt
> with.
>
> Yours sincerely
>
> Harald Wiese
> University of Leipzig
> wiese at wifa.uni-leipzig.de


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150922/ed64d07c/attachment.htm>

From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Wed Sep 23 06:54:19 2015
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (Harald Wiese)
Date: Wed, 23 Sep 15 08:54:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] MAnasollAsa 5,560-623 (Harald Wiese)
Message-ID: <56024C9B.8010708@wifa.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 44
Lines: 9

I got it!!!

Thank you!!!

Harald Wiese





From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Sep 23 07:52:25 2015
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 23 Sep 15 07:52:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] technical term
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522C86735@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 21

Dear list members,


I have a question concerning a passage from the Tamil text Ku?i?cipp???u 189-194. It describes a peacock which has drunk from the juice of a fruit thinking it was water, and got drunk. It is swaying to and fro on the song (p??i) which is slowly creeping (?r) on/along the rope (kayi?u) of the dancing women. The position of the word for rope is ambiguous: are the dancing women holding a rope or are the notes creeping along the rope? I think the latter. My question is if ?rope? (Tamil kayi?u, Skt rajju) is a technical term from music (or dance). The dictionaries (Tamil Lexicon and Monier-Williams) give no answer.


Kind regards

Herman Tieken

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150923/e167fd13/attachment.htm>

From e.demichelis at ymail.com  Wed Sep 23 22:31:56 2015
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Wed, 23 Sep 15 22:31:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_yoga_dar=C5=9Bana,_yoga_s=C4=81dhana_international_conference_-_19-21_May_2016_-_Krak=C3=B2w,_Poland?=
Message-ID: <1352875818.88588.1443047516564.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3027
Lines: 58

 ?APOLOGIES FOR CROSS-POSTING

Dear INDOLOGY list members,????????????? 

On behalf of the Institute for the Study of Religions, Jagiellonian University, and of the Modern Yoga Research website management group, it is my pleasure to circulate information about our forthcoming conference.

The basic details are as follows:

*****************************************************************

DATE:? 19-21 May 2016
CONFERENCE TITLE:
yoga dar?ana, yoga s?dhana?: ?traditions, transmissions, transformations

WHERE:? ?Jagiellonian University, Krak?w, Poland
WEBSITE and CFP:??? ?www.ydys.confer.uj.edu.pl

*****************************************************************

Call for papers deadline: 21 December 2015


******************************************************************

Further details:

CONFIRMED KEYNOTE SPEAKERS (in alphabetical order)

?= ?Michel Angot (EHESS, Paris)
?= ?Jason Birch (SOAS, London)
?= ?Philipp Maas (University of Vienna)
?= ?James Mallinson (SOAS, London)
?= ?Federico Squarcini (Universit? Ca? Foscari, Venice).


OVERVIEW

The conference was conceived in response to the most recent developments in yoga research at various institutional levels. The aim of the event is to showcase and advance contemporary research on yoga. By bringing together an international community of researchers we hope to both initiate and to continue substantial discussion on the subject, taking into account the polysemy of the term yoga and the historical developments of the phenomena it designates.

During this conference, we would like to focus on yoga in both its textual and performative aspects, drawing attention to the dialectical relationship between the two. We are also keen to discuss methodological approaches to the study of yoga. We aim to provide ground for interdisciplinary discussions involving, amongst others, indologists, scholars of religion, philosophers, philologists and linguists, anthropologists, sociologists, and historians. Last but not least, we are hoping to offer the non-academic public and yoga practitioners a nuanced, research-based insight into these complex topics.

With best regards,

Elizabeth De Michelis, PhD,

on behalf of the
Conference Organising Committee http://www.ydys.confer.uj.edu.pl/en_GB/organisers------------------------------------------------?= ?Matylda Cio?kosz, MA (Institute for the Study of Religions, Jagiellonian University)
?= ?Robert Czy?ykowski, PhD (Institute for the Study of Religions, Jagiellonian University)
http://www.religioznawstwo.uj.edu.pl/index.php/en/
?= ?Elizabeth De Michelis, PhD (Independent scholar; Senior Manager, Modern Yoga Research)
?= ?Suzanne Newcombe, PhD (Inform, based at the London School of Economics; Manager, Modern Yoga Research)
?= ?Mark Singleton, PhD (SOAS, London; Manager, Modern Yoga Research)
http://modernyogaresearch.org/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150923/e3700b70/attachment.htm>

From slindqui at mail.smu.edu  Wed Sep 23 22:52:17 2015
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Wed, 23 Sep 15 22:52:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Conference Update: SMU/SARII, Oct. 10th, "Transformations in the Temples of South India"
Message-ID: <D2289749.1B73D%slindqui@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 31

Dear all,

Please pardon the cross-posting.  As a reminder, I've attached the flyer of the SMU/SARII Annual South Asia Conference for your information.  The abstracts of the presentations are also now available at: http://www.sarii.org/2015abstracts.html

My best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150923/7b7f3651/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 2015Poster.pdf
Type: application/pdf
Size: 419113 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150923/7b7f3651/attachment.pdf>

From alessandro.battistini at uniroma1.it  Thu Sep 24 17:55:34 2015
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Thu, 24 Sep 15 19:55:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] ranbir singh research institute catalogue
Message-ID: <CA+vafgRusOVVNBy5braM3jR5wKH_Bkt-zRN9uaVmibOgHjDxgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 20

Dear Members,

I am looking for a pdf of Aurel Stein's
*Catalogue of the Sanskrit manuscripts in the Raghunath temple library of
His Highness the Maharaja of Jammu & Kashmir.*

I have consulted such catalogue in Jammu, but was unable to take pictures.
I am also aware of a *Descriptive catalogue* compiled in recent times by
M.M. Patkar, D. Shastri, K.K. Mishra and published by the same institution.
Is anyone able to help?
Best,

Alessandro Battistini
PhD Candidate
Sapienza Universit? di Roma


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150924/d95ce1dd/attachment.htm>

From iran_farkhondeh at yahoo.fr  Thu Sep 24 18:06:27 2015
From: iran_farkhondeh at yahoo.fr (farkhondeh iran)
Date: Thu, 24 Sep 15 18:06:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] ranbir singh research institute catalogue
In-Reply-To: <CA+vafgRusOVVNBy5braM3jR5wKH_Bkt-zRN9uaVmibOgHjDxgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <469729020.692818.1443117987512.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1813
Lines: 38

Dear Members, 

If someone has a pdf version of the Catalogue, may I request a copy too?Dear Alessandro there is a copy of the catalogue in Milano:
 Universit? Cattolica del Sacro Cuore 
 
You can probably ask for an inter library loan.Catalogue of the Sanskrit manuscripts in the Raghunatha temple library of His Highness the Maharaja of Jammu and Kashmir. (Livre, 1894) [WorldCat.org]
| ? |
| ? |  | ? | ? | ? | ? | ? |
| Catalogue of the Sanskrit manuscripts in the Raghunatha ...Obtenez ceci dans une biblioth?que! Catalogue of the Sanskrit manuscripts in the Raghunatha temple library of His Highness the Maharaja of Jammu and Kashmir.. ... |
|  |
| Afficher sur www.worldcat.org | Aper?u par Yahoo |
|  |
| ? |


 kind regards,I. Farkhondeh, 
PhD candidate


     Le Jeudi 24 septembre 2015 19h56, Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it> a ?crit :
   

 Dear Members,
I am looking for a pdf of Aurel Stein'sCatalogue of the Sanskrit manuscripts in the Raghunath temple library of His Highness the Maharaja of Jammu & Kashmir.
I have consulted such catalogue in Jammu, but was unable to take pictures. I am also aware of a Descriptive catalogue compiled in recent times by M.M. Patkar, D. Shastri, K.K. Mishra and published by the same institution. Is anyone able to help?Best,
Alessandro BattistiniPhD CandidateSapienza Universit? di Roma
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150924/48d1deaa/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Thu Sep 24 18:29:27 2015
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 24 Sep 15 23:59:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] ranbir singh research institute catalogue
In-Reply-To: <469729020.692818.1443117987512.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Message-ID: <2051EDAC-1E7D-4D99-A325-A0C37B779B48@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2577
Lines: 68

Please follow the links and download complete PDF files of the catalogues.

https://www.scribd.com/mobile/doc/282242751/Descriptive-Catalog-of-Sanskrit-Manuscripts-in-Sri-Ranbir-Sanskrit-Research-Insitute-Jammu-Volume-III-M-M-Patkar-Part1

https://www.scribd.com/doc/250685222/Sanskrit-Manuscripts-in-Raghunath-Temple-Library-M-a-Stein-Part1

Mrinal

> On 24 Sep 2015, at 11:36 PM, farkhondeh iran <iran_farkhondeh at yahoo.fr> wrote:
> 
> Dear Members, 
> 
> If someone has a pdf version of the Catalogue, may I request a copy too?
> Dear Alessandro there is a copy of the catalogue in Milano:
> Universit? Cattolica del Sacro Cuore 
> 
> You can probably ask for an inter library loan.
> Catalogue of the Sanskrit manuscripts in the Raghunatha temple library of His Highness the Maharaja of Jammu and Kashmir. (Livre, 1894) [WorldCat.org]
>  
>  
> 
>  
>  
>  
>  
>  
> Catalogue of the Sanskrit manuscripts in the Raghunatha ...
> Obtenez ceci dans une biblioth?que! Catalogue of the Sanskrit manuscripts in the Raghunatha temple library of His Highness the Maharaja of Jammu and Kashmir.. ...
> Afficher sur www.worldcat.org
> Aper?u par Yahoo
>  
> 
> kind regards,
> I. Farkhondeh, 
> PhD candidate
> 
> 
> Le Jeudi 24 septembre 2015 19h56, Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it> a ?crit :
> 
> 
> Dear Members,
> 
> I am looking for a pdf of Aurel Stein's
> Catalogue of the Sanskrit manuscripts in the Raghunath temple library of His Highness the Maharaja of Jammu & Kashmir.
> 
> I have consulted such catalogue in Jammu, but was unable to take pictures. I am also aware of a Descriptive catalogue compiled in recent times by M.M. Patkar, D. Shastri, K.K. Mishra and published by the same institution. Is anyone able to help?
> Best,
> 
> Alessandro Battistini
> PhD Candidate
> Sapienza Universit? di Roma
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150924/4dae9ad3/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Fri Sep 25 01:22:12 2015
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Thu, 24 Sep 15 21:22:12 -0400
Subject: [INDOLOGY] ranbir singh research institute catalogue
In-Reply-To: <CA+vafgRusOVVNBy5braM3jR5wKH_Bkt-zRN9uaVmibOgHjDxgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <4B7EA4CB-3E36-4762-BC4F-76992C45096F@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 35

It is also available at archive.org <http://archive.org/>. Search for: Raghunatha Temple.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 24 Sep  2015, at 13:55, Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it> wrote:
> 
> Dear Members,
> 
> I am looking for a pdf of Aurel Stein's
> Catalogue of the Sanskrit manuscripts in the Raghunath temple library of His Highness the Maharaja of Jammu & Kashmir.
> 
> I have consulted such catalogue in Jammu, but was unable to take pictures. I am also aware of a Descriptive catalogue compiled in recent times by M.M. Patkar, D. Shastri, K.K. Mishra and published by the same institution. Is anyone able to help?
> Best,
> 
> Alessandro Battistini
> PhD Candidate
> Sapienza Universit? di Roma
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150924/9889756d/attachment.htm>

From gayathrigrdevi at gmail.com  Fri Sep 25 11:35:35 2015
From: gayathrigrdevi at gmail.com (gayathri)
Date: Fri, 25 Sep 15 04:35:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: letter of vedanta seminar
In-Reply-To: <CA+PvNeuA4YEcDZJxxi+7BWaou34actZ7SV=CvEZsNBArtHhN_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMoOoXHyYxBCrirJ9V+u0xXxPkXxoxcv74Y5ZVe=E8QDwrPR5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 38

---------- Forwarded message ----------
From: RSKSDUGC VEDANTA <rsksdugc.vedanta at gmail.com>
Date: Fri, Sep 25, 2015 at 2:47 AM
Subject: letter of vedanta seminar
To: rsksdugc.vedanta at gmail.com, Radhakanta Panda <radhakanta.av at gmail.com>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150925/2999e5c0/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: vedanta1003.jpg
Type: image/jpeg
Size: 214949 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150925/2999e5c0/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: vedanta1.jpg
Type: image/jpeg
Size: 288554 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150925/2999e5c0/attachment-0001.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: vedanta1001.jpg
Type: image/jpeg
Size: 249929 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150925/2999e5c0/attachment-0002.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: vedanta1002.jpg
Type: image/jpeg
Size: 273568 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150925/2999e5c0/attachment-0003.jpg>

From iran_farkhondeh at yahoo.fr  Fri Sep 25 12:11:16 2015
From: iran_farkhondeh at yahoo.fr (farkhondeh iran)
Date: Fri, 25 Sep 15 12:11:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] ranbir singh research institute catalogue
In-Reply-To: <4B7EA4CB-3E36-4762-BC4F-76992C45096F@verizon.net>
Message-ID: <726744633.1155777.1443183076797.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1904
Lines: 42

Dear professors and colleagues, 
I am very grateful to Elliot Stern, Michael Slouber and Mrinal Kaul for their kind help.I was not able to find the Catalogue on archive.org a few months ago. I am glad it is available there now. 
Kind regards,I. FarkhondehPhD Candidate in Paris 3 


     Le Vendredi 25 septembre 2015 3h22, Elliot Stern <emstern at verizon.net> a ?crit :
   

 It is also available at archive.org. Search for: Raghunatha Temple.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

On 24 Sep ?2015, at 13:55, Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it> wrote:
Dear Members,
I am looking for a pdf of Aurel Stein'sCatalogue of the Sanskrit manuscripts in the Raghunath temple library of His Highness the Maharaja of Jammu & Kashmir.
I have consulted such catalogue in Jammu, but was unable to take pictures. I am also aware of a Descriptive catalogue compiled in recent times by M.M. Patkar, D. Shastri, K.K. Mishra and published by the same institution. Is anyone able to help?Best,
Alessandro BattistiniPhD CandidateSapienza Universit? di Roma_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150925/afeab068/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Fri Sep 25 14:53:37 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 25 Sep 15 08:53:37 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: letter of vedanta seminar
In-Reply-To: <CAMoOoXHyYxBCrirJ9V+u0xXxPkXxoxcv74Y5ZVe=E8QDwrPR5w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbDyHHc_Kit_+OcRh4NiKacFSwBZeyyaFEF+4iZPYo-_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1784
Lines: 52

Dear Gayathri,

In the official letter announcing this Vedanta seminar, obviously on
Advaita Vedanta, the third and fourth paragraphs say:

"The schools of philosophy founded and propagated by the Gurus like Vyasa,
Sankara, and Sureswaracharya are some of the best available systems of
Indian philosophy. They have embellished the Upanishads to establish their
authenticity.

"However, this great Indian tradition is on the wane due to some selfish,
reprobate and untruthful preceptors. This situation has provided a perfect
launch pad for the divine manifested disciple of Sree Govinda Bhagavatpada,
the peerless seer, Srimad Adi Sankaracharya, who has restored the sanctity
of this great Indian tradition through his teachings of Advaita Philosophy
? Monism or Non-Dualism to bring out the real radiance of Truth of the
beautiful Soul."

Do you know who they mean by "some selfish, reprobate and untruthful
preceptors"? Thanks.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Sep 25, 2015 at 5:35 AM, gayathri <gayathrigrdevi at gmail.com> wrote:

>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: RSKSDUGC VEDANTA <rsksdugc.vedanta at gmail.com>
> Date: Fri, Sep 25, 2015 at 2:47 AM
> Subject: letter of vedanta seminar
> To: rsksdugc.vedanta at gmail.com, Radhakanta Panda <radhakanta.av at gmail.com>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150925/2cc1bf47/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Sep 25 15:04:02 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 25 Sep 15 15:04:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: letter of vedanta seminar
In-Reply-To: <CAPAZekbDyHHc_Kit_+OcRh4NiKacFSwBZeyyaFEF+4iZPYo-_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047AFFAA8@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 24

Hi David,

I imagine that this is an allusion to the scandals at Kanchi:

https://en.wikipedia.org/wiki/Sankararaman_murder_case

There may have been some polemics at Sringeri in recent decades as well.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150925/c6087d38/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Sep 25 17:53:58 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 25 Sep 15 23:23:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CAJGj9eaFvyGO7=UN7DXfo0zGXXrw9ANnNco+7eF-g_zSVbr2yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 30

There seems to be a tense-related mistake in the first line of the
paragraph. In fact there are many other such problems with the English in
the announcement. It may make sense if it is corrected as follows:

"However, this great Indian tradition* was *on the wane due to some selfish,
reprobate and untruthful preceptors. This situation  provided a perfect
launch pad for the divine manifested disciple of Sree Govinda Bhagavatpada,
the peerless seer, Srimad Adi Sankaracharya, who restored the sanctity
of this great Indian tradition through his teachings of Advaita Philosophy
? Monism or Non-Dualism to bring out the real radiance of Truth of Atman "





-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Sep 25 18:01:19 2015
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 25 Sep 15 23:31:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: letter of vedanta seminar
Message-ID: <CAJGj9ebvpzCFVOO_WL9LC1HqgWvwfErxSbsdsmdAy=m3hNCDJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 29

There seems to be a tense-related mistake in the first line of the
paragraph. In fact there are many other such problems with the English in
the announcement. It may make sense if it is corrected as follows:

"However, this great Indian tradition* was *on the wane due to some selfish,
reprobate and untruthful preceptors. This situation  provided a perfect
launch pad for the divine manifested disciple of Sree Govinda Bhagavatpada,
the peerless seer, Srimad Adi Sankaracharya, who restored the sanctity
of this great Indian tradition through his teachings of Advaita Philosophy
? Monism or Non-Dualism to bring out the real radiance of Truth of Atman "


---- N

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Sep 25 19:33:06 2015
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 25 Sep 15 19:33:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: letter of vedanta seminar
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047AFFAA8@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047AFFB7E@xm-mbx-04-prod.ad.uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 26



Hi David,

I imagine that this is an allusion to the scandals at Kanchi:

https://en.wikipedia.org/wiki/Sankararaman_murder_case

There may have been some polemics at Sringeri in recent decades as well.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Sep 26 12:41:14 2015
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 26 Sep 15 12:41:14 +0000
Subject: Swami Dayananda Sarasvati passes away
Message-ID: <921323186.1381433.1443271274464.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 9

I don't know a lot about him but he inspired many people in India and the US to study Sanskrit.
Dean Anderson

http://www.newindianexpress.com/states/tamil_nadu/Saint-Behind-Radiated-Vedanta-Wisdom-Attains-Mahasamadhi/2015/09/24/article3044522.ece


-------------- next part --------------
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From dnreigle at gmail.com  Sat Sep 26 20:37:29 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 26 Sep 15 14:37:29 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: letter of vedanta seminar
In-Reply-To: <CAJGj9ebvpzCFVOO_WL9LC1HqgWvwfErxSbsdsmdAy=m3hNCDJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekaFLcL8LZ0b=J-fQFLjWN=i3QYD-RisWVOYdqGW+mwTdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2213
Lines: 62

Thanks, Matthew and Nagaraj. The present tense verb "is" in the sentence,
"However, this great Indian tradition is on the wane due to some selfish,
reprobate and untruthful preceptors," does make it sound like the reference
could be to contemporary preceptors. If, however, the Sanskrit announcement
letter is the original one and the English letter is only its translation,
then we do indeed have the past tense verb ?s?t, "was," in this sentence.
In that case, and without further clarification from the R???riya-Sa?sk?
ta-Sa?sth?nam, we would have to assume that they mean by "some selfish,
reprobate and untruthful preceptors" those such as the Buddha, whose
followers ?a?kar?c?rya is depicted as defeating.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Fri, Sep 25, 2015 at 12:01 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> There seems to be a tense-related mistake in the first line of the
> paragraph. In fact there are many other such problems with the English in
> the announcement. It may make sense if it is corrected as follows:
>
> "However, this great Indian tradition* was *on the wane due to some
> selfish,
> reprobate and untruthful preceptors. This situation  provided a perfect
> launch pad for the divine manifested disciple of Sree Govinda Bhagavatpada,
> the peerless seer, Srimad Adi Sankaracharya, who restored the sanctity
> of this great Indian tradition through his teachings of Advaita Philosophy
> ? Monism or Non-Dualism to bring out the real radiance of Truth of Atman "
>
>
> ---- N
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From gayathrigrdevi at gmail.com  Sun Sep 27 04:19:20 2015
From: gayathrigrdevi at gmail.com (gayathri)
Date: Sat, 26 Sep 15 21:19:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CAJGj9eaFvyGO7=UN7DXfo0zGXXrw9ANnNco+7eF-g_zSVbr2yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMoOoXEL4bfRW=E67jZRdRqD8q9BqaKYf+vDEQZXt7Jr+vA7aw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1721
Lines: 49

sir/dear list members, we thank you for your correction. actually, the
tense error in english was happened by mistake. and we are not referring to
any schools of philosophy by the word 'dharmapakhanda'. But, we referred to
those selfish people, who destroyed the Sanatanadharma.
On Sep 25, 2015 11:25 PM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

> There seems to be a tense-related mistake in the first line of the
> paragraph. In fact there are many other such problems with the English in
> the announcement. It may make sense if it is corrected as follows:
>
> "However, this great Indian tradition* was *on the wane due to some
> selfish,
> reprobate and untruthful preceptors. This situation  provided a perfect
> launch pad for the divine manifested disciple of Sree Govinda Bhagavatpada,
> the peerless seer, Srimad Adi Sankaracharya, who restored the sanctity
> of this great Indian tradition through his teachings of Advaita Philosophy
> ? Monism or Non-Dualism to bring out the real radiance of Truth of Atman "
>
>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150926/6830d5af/attachment.htm>

From gayathrigrdevi at gmail.com  Sun Sep 27 04:19:20 2015
From: gayathrigrdevi at gmail.com (gayathri)
Date: Sat, 26 Sep 15 21:19:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: 12 & 13 WSC publications
In-Reply-To: <3904DCDD-9499-49B7-B235-369EDDEBA594@mlbd.com>
Message-ID: <CAMoOoXHEs4EMcpXxD+D-Wsa=N5LruLeCa_TXD1sx_nmMn3DChw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 43

This is a forwaded message, which may be useful to somebody in our group.
---------- Forwarded message ----------
From: "Mlbd" <nab at newagebooksindia.com>
Date: Sep 26, 2015 10:47 PM
Subject: 12 & 13 WSC publications
To: <gayathrigrdevi at gmail.com>
Cc:


Dear Sir/s

We are publishing  papers of the above conference held in Helsinki &
Edinburgh since long.80% books have been published in several volumes.The
entire project will be completed by the middle of next year.Please
circulate the news among all the Indologists.Anyone can order online,the
details are available on the site.

If you aren't on our mailing list,we will add your name.Please give your
details.Should you or anyone interested to give their project for
consideration of publishing can wright to me direct.

Looking forward to hearing from you

Sincerely
Rajeev Jain


Motilal Banarsidass Publishers
41 UA Bungalow Road,
Jawahar Nagar
Delhi-110007 (India)
Tel: (011) 23851985 / 23858335
Fax: (011) 23850689 / 25797221
Email: mlbd at mlbd.com
Website: www.mlbd.com
*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~
CELEBRATING 111 YEARS OF PUBLISHING (1903-2014)
*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*
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From wujastyk at gmail.com  Sun Sep 27 05:39:04 2015
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 26 Sep 15 23:39:04 -0600
Subject: [INDOLOGY] ranbir singh research institute catalogue
In-Reply-To: <726744633.1155777.1443183076797.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-CcX-o2+oGztcFRUF2jeYXVdf2hGDAuQp+G0Ek6_vVWp6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 17

Here's a cleaned-up version of the same scan
<https://www.dropbox.com/s/ur77b651yi2qdgf/Stein_Catalogue%20Raghunatha%20Temple%20Jammu%20raw%20scan.pdf?dl=0>
.

?
?Best,
--
Professor Dominik Wujastyk
Singhmar Chair in Ancient Indian Society and Polity
Department of History and Classics
University of Alberta
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150926/6c96999c/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Sep 27 08:26:00 2015
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 27 Sep 15 08:26:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] two papers
Message-ID: <DUB114-W1020734B820FBFC61B44EA1A5400@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1422
Lines: 29

Dear colleagues,

Would anyone be able to furnish pdfs of the following two papers?


  Kulke, Hermann. 1976. ?Kshatriyaization and Social Change: A Study in Orissa Setting.? In Aspects of Changing India: Studies in Honour of Prof. G.S. Ghurye, edited by S. Devadas Pillai, 376?85. Bombay: Popular Prakashan.
Eschmann, Anncharlott. 1978. ?Hinduization of Tribal Deities in Orissa: The ??kta and ?aiva Typology.? In The Cult of Jagannath and the Regional Tradition of Orissa, edited by Anncharlott Eschmann, Hermann Kulke, and Gaya Charan Tripathi, 79?97. South Asian Studies 8. New Delhi: Manohar.
  


  

The first is entirely unknown and unavailable to me; the second I have in a reprint of the Jagannath volume but this reprint is quite bad for this article and will not allow me to make a scan that I can furnish to students. I am hoping someone else already has a good scan.

I believe there was a thread less than a year ago where various concepts such as Sanskritization came under discussion. I have a vague recollection that some useful references were supplied but I cannot now trace that thread. Can anybody help?

Thank you very much.

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
Universit? de Lyon 3 ? Jean Moulin


 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150927/a5ef3c32/attachment.htm>

From dcgunkel at gmail.com  Sun Sep 27 13:14:32 2015
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Sun, 27 Sep 15 15:14:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] krauYcapadA
Message-ID: <CADVOX35yVcERVBpR3AB=WCcL+kQv8TVNqALQmKEBbEOFiyr8WQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1956
Lines: 49

Dear all,

I am currently looking into the Sanskrit meter known as the *krau?capad?*.
According to the metrical treatises, the stanza contains four 25-syllable
p?das with a *yati *(|) following the 5th, 10th, and 18th syllable, which
divide the p?da into balanced 16-mora half-lines and 8-mora quarter-lines:

? v v ? ? | ? v v ? ? | v v v v v v v v | v v v v v v ?.

Outside of the metrical treatises, I am only aware of one text composed in
this meter, a buddhastotra edited and translated by Prof. Dieter
Schlingloff in his 1955 *Buddhistische Stotras aus ostturkistanischen
Sanskrittexten * (Berlin: Akademie-Verlag). He appropriately dubbed the
hymn "Preis der Bekehrungen Buddhas".

In the buddhastotra, the incidence of word-  and compound boundary after
the 14th and 22nd syllable is relatively high (100% and 70%, respectively),
suggesting that there might have been caesurae or caesural tendencies (,)
in those positions, roughly

? v v ? ? | ? v v ? ? | v v v v , v v v v | v v v v , v v ?.

The high incidence of boundaries there could in theory be due to chance,
i.e. a kind of side-effect of the *yataya? *plus other characteristics of
the lexicon and grammar.

I have several questions for the list-members. Does anyone know of

(1) further texts composed in *krau?capad?*?

(2) meters in which there are caesurae ? positions in the p?da where the
poets require or prefer to locate a word- or compound boundary ? that the
metrical treatises do not recognize as *yataya?*?

(3) a detailed study of the distribution of word- vs. compound boundaries
at caesurae in stylistically comparable poetry, e.g. that of M?t?ce?a or
A?vagho?a?

I would be grateful for any pointers or references, as I find myself in
relatively unfamiliar territory.

Best wishes,

Dieter Gunkel


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150927/4a65ea7f/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sun Sep 27 13:43:33 2015
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 27 Sep 15 13:43:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] two papers
In-Reply-To: <DUB114-W1020734B820FBFC61B44EA1A5400@phx.gbl>
Message-ID: <D22D59E1.21056%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2815
Lines: 55

Hi Arlo,

The volume containing the first is here:
http://dli.serc.iisc.ernet.in/bitstream/handle/2015/273540/Aspects-Of.pdf?sequence=1&isAllowed=y

The volume containing the second is here in four parts through Scribd (the article mentioned in in the first part):
https://www.scribd.com/doc/242239281/The-Cult-of-Jagannath-and-the-Regional-Tradition-of-Orissa-Anncharlott-Eschmann-Part1
https://www.scribd.com/doc/242239280/The-Cult-of-Jagannath-and-the-Regional-Tradition-of-Orissa-Anncharlott-Eschmann-Part2
https://www.scribd.com/doc/242239279/The-Cult-of-Jagannath-and-the-Regional-Tradition-of-Orissa-Anncharlott-Eschmann-Part3
https://www.scribd.com/doc/242239278/The-Cult-of-Jagannath-and-the-Regional-Tradition-of-Orissa-Anncharlott-Eschmann-Part4

The files are all (unnecessarily) massive (nearly 100 MB each)

Best,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://twitter.com/TimothyLubin

?
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>
Date: Sunday, September 27, 2015 at 4:26 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] two papers

Dear colleagues,

Would anyone be able to furnish pdfs of the following two papers?

Kulke, Hermann. 1976. ?Kshatriyaization and Social Change: A Study in Orissa Setting.? In Aspects of Changing India: Studies in Honour of Prof. G.S. Ghurye, edited by S. Devadas Pillai, 376?85. Bombay: Popular Prakashan.
Eschmann, Anncharlott. 1978. ?Hinduization of Tribal Deities in Orissa: The ??kta and ?aiva Typology.? In The Cult of Jagannath and the Regional Tradition of Orissa, edited by Anncharlott Eschmann, Hermann Kulke, and Gaya Charan Tripathi, 79?97. South Asian Studies 8. New Delhi: Manohar.

The first is entirely unknown and unavailable to me; the second I have in a reprint of the Jagannath volume but this reprint is quite bad for this article and will not allow me to make a scan that I can furnish to students. I am hoping someone else already has a good scan.

I believe there was a thread less than a year ago where various concepts such as Sanskritization came under discussion. I have a vague recollection that some useful references were supplied but I cannot now trace that thread. Can anybody help?

Thank you very much.

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
Universit? de Lyon 3 ? Jean Moulin




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Sep 27 15:36:52 2015
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 27 Sep 15 17:36:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] krauYcapadA
In-Reply-To: <CADVOX35yVcERVBpR3AB=WCcL+kQv8TVNqALQmKEBbEOFiyr8WQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20150927173652.Horde.EmeEO6GyonrCMEF0jASj-In@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1466
Lines: 37


> (1) further texts composed in *krau?capad?*?

The Krau?capad? is not to be found at least among the 128 metres  
listed in H.D. Velankar's paper "The Prosodical Practice of Sanskrit  
Poets" (in: The Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic  
Society, vol. 24/25, 1948/49, pp. 49-92) in which the author has  
"attempted to analyse and ascertain the actual metrical practice of  
some 28 Mah?kavis [...] in Sanskrit literature from the ancient and  
medieval periods" (p. 49), including A?vagho?a (Buddhacarita and  
Saundarananda).

[According to Velankar's assessment, "out of the 600 Var?a V?tta Sama  
Catu?pad?s [described in ten old treatises on Sanskrit metres] only  
about a hundred were in actual use of the poets. Out of this hundred  
again, only about 25 were employed with frequency, while the rest were  
used only for a change and ornamentation" (p. 51).]


> (2) meters in which there are caesurae ? positions in the p?da where  
> the poets require or prefer to locate a word- or compound boundary ?  
> that the metrical treatises do not recognize as *yataya?*?

In certain variant forms (vipul?) of the Anu??ubh metre ("?loka") a  
caesura is required (e.g. after the fifth syllable in an uneven  
quarter of the following structure: x - v - - | - - x) which is not  
prescribed or described in metrical treatises (to the best of my  
knowledge) although it is regularly observed in Sanskrit texts.


Best wishes,
Roland Steiner






From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Sep 27 23:23:31 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 27 Sep 15 19:23:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] krauYcapadA
In-Reply-To: <20150927173652.Horde.EmeEO6GyonrCMEF0jASj-In@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAPW7aQE8uduh=g0k81LW6Quce+csg+bF08kjnzoLhQ2NH2gebg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 14

If any of the list members have a pdf of this article:
H.D. Velankar's paper "The Prosodical Practice of Sanskrit Poets" (in: The
Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, vol. 24/25,
1948/49, pp. 49-92)

I would be greatful to receive a copy.

Many thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20150927/4a8f2814/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Mon Sep 28 00:35:13 2015
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Sun, 27 Sep 15 20:35:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] krauYcapadA
In-Reply-To: <CAPW7aQE8uduh=g0k81LW6Quce+csg+bF08kjnzoLhQ2NH2gebg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO14kBOisZEDz9rb_s5E22XnvsWStUuebzJyqNW_-b383Yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1849
Lines: 46

Velankar's article can be found here:

   -
   https://www.dropbox.com/s/g2vpkh3aquxfy5w/velankar1948-prosodial_practice.pdf?dl=0

Regarding Dieter's second question, there are the "Nebencaesuren" of
?ry?-type meters, which are not (to my knowledge) described as yati by the
tradition: in certain positions (the sixth ga?a of the first line, and the
fourth ga?a of any vipul? line, as H. Jacobi discovered), there must be a
"syncopated" rhythm, which is achieved either with the shape v?v or with
v|vvvv, the word-boundary being necessary in the second case to prevent the
four light syllables from being scanned as two bimoraic feet. Correspondingly
there are "bridges" where, in order to ensure that the last and
last-but-one m?tr?s of a ga?a are scanned as a single bimoraic foot, no
word-boundary is permitted between them. You can read more in C. Mayrhofer
in IIJ 31 (1988) 17-25 and my paper on the ?ry? here
<http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/j.1467-968X.2012.01307.x/abstract>
.

On Sun, Sep 27, 2015 at 7:23 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> If any of the list members have a pdf of this article:
> H.D. Velankar's paper "The Prosodical Practice of Sanskrit Poets" (in: The
> Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, vol. 24/25,
> 1948/49, pp. 49-92)
>
> I would be greatful to receive a copy.
>
> Many thanks,
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From danbalogh at gmail.com  Mon Sep 28 05:31:45 2015
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Mon, 28 Sep 15 07:31:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] krauYcapadA
In-Reply-To: <CADVOX35yVcERVBpR3AB=WCcL+kQv8TVNqALQmKEBbEOFiyr8WQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5608D0C1.2000201@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon Sep 28 06:15:14 2015
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 28 Sep 15 08:15:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] krauYcapadA
In-Reply-To: <CAANHO14kBOisZEDz9rb_s5E22XnvsWStUuebzJyqNW_-b383Yw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20150928081514.Horde.uIqqm1RAL2V57cgd83sY55x@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2422
Lines: 52


> Regarding Dieter's second question, there are the "Nebencaesuren" of  
> ?ry?-type meters, which are not (to my knowledge) described as yati  
> by the tradition: in certain positions (the sixth ga?a of the first  
> line, and the
> fourth ga?a of any vipul? line, as H. Jacobi discovered), there must  
> be a "syncopated" rhythm, which is achieved either with the shape  
> v?v or with v|vvvv, the word-boundary being necessary in the second  
> case to prevent the four light syllables from being scanned as two  
> bimoraic feet.

That is an important hint, but there is at least one exception. In his  
metrical treatise Chandoratn?kara, the Buddhist author Ratn?kara??nti  
(fl. between 975 and 1050) describes yati-s in certain well-defined  
cases related to the ?ry? group of metres:

p?rv?rdhe ?a??ho ja? kho v? khe tv ?dyalaghuni bhavati yati? /
?a??ha? khaparo 'ntayatis t?ryo 'py atha bhavati caramadale //  
(Chandoratn?kara 5.4)

"In the first half [of an ?ry? stanza] the sixth [foot is] either ja  
(v ? v) or kha (v v v v); in the case of kha, however, a caesura  
occurs after the first short [syllable]. A caesura [occurs] at the end  
of the sixth [foot] when the following (i.e. the seventh) [foot is]  
kha. Then in the second half [in addition to the sixth foot, the same  
applies] to the fourth [foot] as well (i.e. when the fifth foot is  
kha, a caesura occurs at the end of the fourth foot)." (ed. and  
transl. by Dimitrov p. 125, see below).

In his article "Ratn?kara??nti's Chandoratn?kara and Tath?gatad?sa's  
Chandom??ikya" (in: Indica et Tibetica. Festschrift f?r Michael Hahn.  
Ed. by Konrad Klaus and Jens-Uwe Hartmann. Wien 2007 [Wiener Studien  
zur Tibetologie und Buddhismuskunde. 66], pp. 113-138) Dragomir  
Dimitrov points to the fact that N?r?ya?a Bha??a quotes this stanza in  
his commentary on Ked?rabha??a's V?ttaratn?kara (??k? ad VR 2.2). In  
addition to this, there is an unpublished Buddhist metrical treatise,  
entitled Chandom??ikya by a certain Tath?gatad?sa, who according to  
Dimitrov (p. 124), lived "before 1205 AD [...] and cannot be dated  
later than Vidy?kara (11th or 12th cent.)". The relevant passage in  
which the distribution of yati-s in the ?ry? metre is treated is  
partly similar to Ratn?kara??nti's (for details and further references  
see the above-mentioned article by Dimitrov, esp. pp. 125-127).

Best wishes,
Roland Steiner








From slaje at kabelmail.de  Tue Sep 29 12:04:07 2015
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Tue, 29 Sep 15 14:04:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] A Bacchanal in Heaven (Publication Announcement)
Message-ID: <CALoZ1nUppUzV_fQjArC-XrkrCGZNTBfH1SnBMeXAbQFRgRSReA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2894
Lines: 93

Lovers of Sanskrit *K?vya* and those with a research interest in the
social, cultural and literary history of Kashmir might be interested in the
following publication:


*Bacchanal im Himmel und andere Proben aus Ma?kha*

(*A Bacchanal in Heaven and Additional Specimens from Ma?kha*)


The volume contains five Sargas (2-3, 14-15, 25) of Ma?kha?s
*?r?ka??hacarita* (c. AD 1144), re-edited in Sanskrit and accompanied
by an annotated
German translation on facing pages. Four of the five chapters have been
translated here for the first time.


Sarga 2 (?Connoisseurs, Ignoramuses, Enviers?) contains Ma?kha?s criticism
of literature and of literati with revealing remarks on plagiarism as it
seems to have been rampant in his days.


Sarga 3 (?About myself?) starts with a description of pre-Islamic Kashmir
and ?r?nagar as the poet?s home town. An autobiographical sketch follows,
pertaining to the careers and religious affiliations of his father and his
three brothers (?aiva, Vai??ava, Buddhist). In this chapter, Ma?kha also
discloses the authorial intention for his composition.


Sarga 14 (?A Bacchanal in Heaven?) depicts a drinking session of the
Immortals with a view to tuning the participants in on lovemaking. The
divine performance of the latter is masterfully portrayed in Sarga 15. Both
chapters abound in minute, sometimes frivolous, but never tasteless
details. They bear potential relevance for our knowledge of the material
and social culture of wine drinking in medieval Kashmir.


Sarga 25 (?Author Reading?), translated for the second time after
Kreyenborg?s first attempt (1930), contains, in the poet?s own words, a
description of his public reading of the *?r?ka??hacarita* to a circle of
handpicked connoisseurs and critics, present among them also Ma?kha?s
teacher Ruyyaka and his junior contemporary Kalha?a.



Walter Slaje, *Bacchanal im Himmel und andere Proben aus Ma?kha*. [AWL.
Ver?ffentlichungen der Indologischen Kommission. 3.] Mainz: Harrassowitz
2015. ISBN 978-3-447-10456-2.



Available from:

1) Harrassowitz Publishers

http://www.harrassowitz-verlag.de/title_1081.ahtml

2) Amazon.de:

http://tinyurl.com/plw35d6



NB: Now also available from Amazon.de:

Jonar?ja?s *R?jatara?gi?? *(?Kingship in Kashmir?):

http://tinyurl.com/o9g6738



Kind regards,

WS


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From franco at uni-leipzig.de  Tue Sep 29 12:21:01 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Tue, 29 Sep 15 14:21:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] La Siddhi de Hiuan-tsang
In-Reply-To: <CALoZ1nUppUzV_fQjArC-XrkrCGZNTBfH1SnBMeXAbQFRgRSReA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20150929142101.Horde.R1H7DKNUxa4rs7D9BYp8RA1@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 21


Dear friends and colleagues,
Would anyone have a scan of La Siddhi de Hiuan-tsang by de la Vall?e Poussin?
I'm afraid the copy of our library has disappeared. If someone has  
Lamotte's index as well, that too would be appreciated.
Best wishes,
Eli Franco
-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From dnreigle at gmail.com  Tue Sep 29 16:57:40 2015
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 29 Sep 15 10:57:40 -0600
Subject: [INDOLOGY] La Siddhi de Hiuan-tsang
In-Reply-To: <20150929142101.Horde.R1H7DKNUxa4rs7D9BYp8RA1@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <CAPAZekYtE+gduom3jH37T=JvrGtw6JTcR0jW_xgCwku=vLH07Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3042
Lines: 75

You obviously require the French original of Louis de la Vall?e Poussin?s
book, *Vij?aptim?trat?siddhi**: La Siddhi de Hiuan-tsang*. Nonetheless, it
may be useful to others here to know that an English translation of this
book is available from the translator. A Canadian nun in the Tibetan
Buddhist tradition, Ani Migme Chodron, has been translating French language
classics of Buddhism into English and providing PDFs of her translations
free upon request (animigme at gampoabbey.org). She has done this as a labor
of love, during her more than twenty years as a nun at Gampo Abbey in
Canada. She is now 91 years old.


Not only has she translated Poussin?s 2-volume translation of the
*Vij?aptim?trat?siddhi*, she has also translated other Buddhist classics
from French: ?tienne Lamotte?s 5-volume partial translation of the
*Mah?praj??p?ramit???stra*, his translation of the *Mah?y?nasa?graha*,
Walpola Rahula?s translation of the *Abhidharmasamuccaya*, Van den Broeck?s
translation of the *Am?tarasa* (*La Saveur de l?Immortel*), and Andr?
Bareau?s *Les Sectes Bouddhiques du Petit V?hicule*. Most recently she has
translated R. A. Stein?s *Vie et chants de ?Brug-pa Kun-legs le yogin (The
Life and Songs of Drugpa Kunlegs)*.


Ani Migme?s translation of ?tienne Lamotte?s 5-volume heavily annotated
translation of the first major section of N?g?rjuna?s
*Mah?praj??p?ramit???stra* *(Trait? de la Grande Vertu de Sagessse)* is
especially noteworthy. Lamotte?s designated translator, the late Sara
Boin-Webb, had translated this massive work many years ago. It was supposed
to be published by Peeters, but after all these years this has not yet
occurred even now. Sara was very frustrated by this, and did all she could
to try to make this happen. She died in 2008. While this is of little
solace to Sara, English speakers now have access to Lamotte?s great work,
thanks to the parallel labor of Ani Migme. The first volume of Ani Migme?s
translation of this book was completed in 2001.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.

On Tue, Sep 29, 2015 at 6:21 AM, Eli Franco <franco at uni-leipzig.de> wrote:

>
> Dear friends and colleagues,
> Would anyone have a scan of La Siddhi de Hiuan-tsang by de la Vall?e
> Poussin?
> I'm afraid the copy of our library has disappeared. If someone has
> Lamotte's index as well, that too would be appreciated.
> Best wishes,
> Eli Franco
> --
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
>
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From p.balcerowicz at uw.edu.pl  Tue Sep 29 19:22:00 2015
From: p.balcerowicz at uw.edu.pl (Piotr Balcerowicz)
Date: Tue, 29 Sep 15 21:22:00 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Early_Asceticism_in_India._=C4=80j=C4=ABvikism_and_Jainism_(Publication_Announcement)?=
In-Reply-To: <mailman.48.1443542410.345.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <798787281.16556182.1443554520549.JavaMail.javamailuser@localhost>
Status: O
Content-Length: 2600
Lines: 52

Dear List Members,

I would like to announce the publication of the following book: 

Balcerowicz, Piotr: 
Early Asceticism in India. ?j?vikism and Jainism. 
(Routledge Advances in Jaina Studies) 
Routledge / Taylor & Francis Group, London?New York 2016.
ISBN: 9781138847132
ISBN-10: 1138847135

More info: https://www.routledge.com/products/9781138847132

--------------------------------------
ABOUT THE BOOK

?j?vikism was once ranked one of the most important religions in India between the 4th and 2nd centuries BCE, after Buddhism, ?Brahmanism? and before Jainism, but is now a forgotten Indian religion. However, Jainism has remained an integral part of the religious landscape of South Asia, despite the common beginnings shared with ?j?vikism.
By rediscovering, reconstructing, and examining the ?j?vikism doctrine, its art, origins and development, this book provides new insight into ?j?vikism, and discusses how this information enables us to better understand its impact on Jainism and its role in the development of Indian religion and philosophy. This book explains how, why and when Jainism developed its strikingly unique logic and epistemology and what historical and doctrinal factors prompted the ideas which later led to the formulation of the doctrine of multiplexity of reality (anek?nta-v?da). It also provides answers to difficult passages of Buddhist S?ma??a-phala-sutta that baffled both Buddhist commentators and modern researchers.
Offering clearer perspectives on the origins of Jainism the book will be an invaluable contribution to Jaina Studies, Asian Religion and Religious History.

CONTENTS 
1. Introduction 
2. The Encounter 
3. Go??la as a ?Jaina? Teacher 
4. Souls and Colours 
5. Divination and Foretelling the Future 
6. Common Set of Early Scriptures 
7. Common Cosmology 
8. Go??la?s First Teaching and Vardham?na?s First Ascetic Experiences 
9. The Finalities, Death and Sallekhan? 
10. Drinkables, Undrinkables and the Waters of the S?ma??a-phala-sutta 
11. ?j?vikas, Pottery and Pots 
12. Determinism, ?j?vikas and Jainism 
13. Early Anek?nta-v?da and the Three Figures 
14. ?j?vikas, Trair??ikas, Jainas 
15. The Beginnings of the Sapta-bha?g? 
16. Early Epistemological Devices and the Beginnings of Jaina Logic 
17. The Anek?nta-v?da and the ?j?vikas 
18. Traces of the Anek?nta in Pali Buddhist Literature? 
19. A Religious Centre and the Art of the ?j?vikas 
20. Three Traditions: P?r?va, Go??la, Mah?v?ra
--------------------------------------


Best regards,
Piotr Balcerowicz
--------------------------------
www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz





From franco at uni-leipzig.de  Tue Sep 29 23:03:12 2015
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Wed, 30 Sep 15 01:03:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] La Siddhi de Hiuan-tsang
In-Reply-To: <CAPAZekYtE+gduom3jH37T=JvrGtw6JTcR0jW_xgCwku=vLH07Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <20150930010312.Horde.rDLvd3kV7L8dl1YXCptw9A1@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 20


I thank Torsten Much and Isabelle Rati? for sending me their files. It  
seems that no scan of volume 2 is available.
With best wishes,
Eli Franco

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Sep 30 23:52:31 2015
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 30 Sep 15 19:52:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Earliest source of Ganesha gayatri mantra
Message-ID: <CAPW7aQH-xa8kfQPC1S=fY14OiiciJ6MXfPBzyVzG21=toFBZ4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 369
Lines: 18

Dear list members,

Can someone give me the earliest scriptural source of the Ganesha gayatri
mantra:

ekadant?ya vidmahe

vakratu???ya dh?mahi

tanno dant? pracoday?t

Many thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
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From karp at uw.edu.pl  Fri Apr  1 06:06:11 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 01 Apr 16 08:06:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Dear Colleagues
Message-ID: <CALNcvFvE-z1xOC0bA04EMQzqko0+XNAUCYW92a1sUcsK+XDEhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 17

Could someone, please, give formal *dzongkha* transliteration for the names
of four important Bhutanese buildings?

1. Memorial Chorten (Thimphu)
2. Trashigang Monastery
3. Wangchukling Palace
4. Chhukha Dzong

Thanks in advance,

Artur Karp
(Warsaw, Poland)
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Apr  1 06:52:46 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 01 Apr 16 06:52:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Dear Colleagues
In-Reply-To: <CALNcvFvE-z1xOC0bA04EMQzqko0+XNAUCYW92a1sUcsK+XDEhA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B69DBD@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 28

Dear Artur,

If by "formal dzongkha transliteration" you mean the literary spelling, in these cases the spellings used
correspond with those of choeke (chos skad), what we call Classical Tibetan:

1. Memorial Chorten (Thimphu): thim phu mchod rten
2. Trashigang Monastery: bkra shis sgang dgon pa (though Bhutanese usage often favors lha khang, "temple,"
instead of dgon pa)
3. Wangchukling Palace: dbang phyug gling pho brang
4. Chhukha Dzong: chu kha rdzong

hope this helps,
Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From karp at uw.edu.pl  Fri Apr  1 07:01:46 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 01 Apr 16 09:01:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Dear Colleagues
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B69DBD@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <CALNcvFuWS+uj0TXY=THLWxB7adcnk5_VcFSA-rmxYxTrVDZ3Ow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 42

Dear Matthew,

aren't there some diacritical marks over the transliterated vowels?

Regards,

Artur

2016-04-01 8:52 GMT+02:00 Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:

> Dear Artur,
>
> If by "formal dzongkha transliteration" you mean the literary spelling, in
> these cases the spellings used
> correspond with those of choeke (chos skad), what we call Classical
> Tibetan:
>
> 1. Memorial Chorten (Thimphu): thim phu mchod rten
> 2. Trashigang Monastery: bkra shis sgang dgon pa (though Bhutanese usage
> often favors lha khang, "temple,"
> instead of dgon pa)
> 3. Wangchukling Palace: dbang phyug gling pho brang
> 4. Chhukha Dzong: chu kha rdzong
>
> hope this helps,
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Apr  1 07:41:14 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 01 Apr 16 07:41:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Dear Colleagues
In-Reply-To: <CALNcvFuWS+uj0TXY=THLWxB7adcnk5_VcFSA-rmxYxTrVDZ3Ow@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B69DE3@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 15

no diacritical marks

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From glhart at berkeley.edu  Fri Apr  1 20:58:01 2016
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Fri, 01 Apr 16 13:58:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] California Textbooks Revisited
Message-ID: <DF64CE39-1F24-4FD4-947D-ED69EC6F1B4E@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 8

Some on the list were wondering why Mr. Juluri was looking for references to India in premodern times. 

https://www.change.org/p/academia-don-t-replace-india-with-south-asia-in-california-history-textbooks?recruiter=372905288&utm_source=share_petition&utm_medium=copylink <https://www.change.org/p/academia-don-t-replace-india-with-south-asia-in-california-history-textbooks?recruiter=372905288&utm_source=share_petition&utm_medium=copylink> 
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From psdmccartney at gmail.com  Sat Apr  2 07:44:09 2016
From: psdmccartney at gmail.com (Patrick Mccartney)
Date: Sat, 02 Apr 16 18:14:09 +1030
Subject: [INDOLOGY] Shared from Twitter: Reduce pain and manage symptoms:	What research says about yoga for cancer
Message-ID: <E8077EAE-0B40-4D23-B506-D656B69A70A1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 14

Dear friends, below is a link to an interesting article about the recent claims by AYUSH regarding cancer cures and yoga.


Reduce pain and manage symptoms: What research says about yoga for cancer from scroll.in?s Tweet 

Download the Twitter app


Sent from my left foot


-------------- next part --------------
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From Michael.Slouber at wwu.edu  Sat Apr  2 23:55:14 2016
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Sat, 02 Apr 16 23:55:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] ASME Books for Review (No more available)
Message-ID: <2FE94C36-B6D4-417D-B327-0CF74D2EB413@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 2054
Lines: 49

All of the books listed in the prior message have now been paired with reviewers.

Thank you for your interest!

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University


Dear Indologists,

(Please reply off-list!)

I am seeking book reviews for the journal Asian Medicine: Tradition and Modernity.  The following books relating to South Asian medicine are currently in need of review:

Costa, Palmira Fontes da (2015). Medicine, Trade and Empire: Garcia de Orta?s Colloquies on the Simples and Drugs of India (1563) in Context. Ashgate.

Das, Debjani (2015).  Houses of Madness: Insanity and Asylums of Bengal in Nineteenth-Century India. Oxford University Press India.

Ecks, Stefan (2014). Eating Drugs: Psychopharmaceutical Pluralism in India. NYU Press.

Ferrari, Fabrizio (2015). Religion, Devotion And Medicine In North India: The Healing Power Of Sitala. Bloomsbury.

Fields, Gregory P. (2014) Religious Therapeutics: Body and Health in Yoga, Ayurveda, and Tantra. SUNY Press.

Sieler, Roman (2015). Lethal Spots, Vital Secrets: Medicine and Martial Arts in South India. Oxford University Press.

Zysk, Kenneth (2016) The Indian System of Human Marks (2 vols). Brill.

Our regular book reviews should be between 700 and 1000 words, but there is also the option for shorter book notes (up to 500 words) and essay reviews (over 2,000 words) depending on the particular requirements of the book in question. Expected turn-around time is normally 90 days.

Those interested should reply off-list to Michael.Slouber at wwu.edu<mailto:Michael.Slouber at wwu.edu>. Please include your name and full mailing address, and a few sentences about your qualifications to review the book or books.

Best,

Michael

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University
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From karp at uw.edu.pl  Mon Apr  4 00:36:50 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 04 Apr 16 02:36:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sumangala-vilasini - a request from Warsaw
Message-ID: <CALNcvFt2q+VMpMoO8xZZyVyCEXwqTv757ehHSa2koLDTt82Jcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 26

Dear Colleagues,


I need, urgently, to consult the Buddhaghosa's commentary on the
Mahaparinibbana-sutta

Has someone, by any lucky chance, a pdf copy of this portion of the Sv?

[The first part of the Sv is freely available (pdf format), but not the
next two parts.

Archive.org has the title, but when it comes to download, what is given is
not the pdf of the Sv, but the pdf of "Four New York Boys".]


My sincere thanks in advance,

Artur Karp


Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160404/421c8f92/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Apr  4 01:25:04 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 04 Apr 16 03:25:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sumangala-vilasini
Message-ID: <CALNcvFtBahjXn0c9G_dLhd2MHanJBq7cw8XTGwPksWvXrZFBrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 19

My heartfelt thanks to Professors Ronald Davidson and Lin Qian for their
prompt response.

Perfectly downloadable copies, clear print.

Thank you again,

And with highest regards,

Artur Karp

South Asian Studies Dept.
University of Warsaw (emeritus)
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160404/07614df0/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr  4 08:26:44 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 04 Apr 16 13:56:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] A new work monograph on "The Doctrine of Shruti in Indian Music" by Prof. Vinod Vidwans
Message-ID: <CAJGj9ebw_tcpvj5wR=dT1ezg3a0j5_7K2WB4Q3tgz_fLZ4DpaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4338
Lines: 88

Prof. Vinod Vidwans , Professor and Chair, School of Fine and Performing
Arts, FLAME University, Pune, India has come out with his new work a
monograph entitled "The Doctrine of Shruti in Indian Music" .

Here is the conclusion part of the work:

This monograph concludes with five important insights about the concept of
*shruti* in Indian music. Firstly, it provides clarity about the five types
of *shrutis* mentioned in *Naradiya Shiksha* and their applications.
Secondly, the monograph conclusively proves that Bharata?s octave has
strong foundations in Vedic *swaras* that eventually resulted in twenty two
*shrutis*. Thirdly, the monograph conclusively establishes Bharata?s
paradigm of equal temperament twenty two *shrutis* with thorough analysis
of Bharata?s original text from *Natyashastra*. Bharata?s *`Shruti
Nidarshanam?* experiment as thoroughly discussed is a conclusive proof of
the equal temperament twenty two *shrutis*. This also tells a musician, how
to establish *shrutis* on *Veena* and perceive them in a step-by-step
manner. Fourthly, an attempt has been made to integrate Narada?s paradigm
of *shrutis* with Bharata?s paradigm of *shrutis*. Each of Bharata?s
*shruti* is considered as a cluster called *Shruti-Punja* or *Shruti Megha*.
Every such cluster is divided into five types mentioned in *Naradiya
Shiksha* to fine-tune Bharata?s paradigm. Finally, this monograph attempts
to accommodate the latest findings of the empirical and computational
research in the above-mentioned *Shruti Punja* model.



Other important conclusions of this monograph are as follows.

Bharata?s paradigm is completely different from *Naradiya Shiksha*.
For *Naradiya
Shiksha, shrutis* are sonar qualities of a Vedic *swara* while for Bharata
*shrutis* are twenty two microtones or distinct places equally distributed
(having equal temperament) across the octave. Thus *shrutis* have physical
existence and in modern times can be understood in terms of their frequency
values. *Shrutis* are not merely mental concepts. Bharata gives highly
sophisticated *Shruti-Nidarshanam* or *Sarana-Chatushtaya* experiment to
experience and demonstrate twenty two *shruti* that conclusively
demonstrates the existence of equal temperament twenty two *shrutis*. The
present monograph also developed a different variation of the *Shruti
Nidarshanam* experiment as discussed. Computational simulation of the
*`Shruti-Nidarshanam?* experiment has helped to clarify many concepts more
conclusively. It suggests that computational approach towards musical
research is worth exploring and fulfilling at the end.

This monograph puts forth two types of arguments: a stronger or primary
argument and few secondary arguments. The stronger argument is based on the
critical analysis of Bharata?s original Sanskrit text from *Natyashastra*
and then the analysis of the *`Shruti Nidarshanam?* experiment as a
confirmatory proof of equal temperament twenty two *shrutis*. This stronger
argument is the crux of this monograph while other arguments are
supplementary in nature.

Apart from the stronger argument, this monograph provides a step-by-step
method of establishing *swaras* in an octave (*swara-sthapana* or *swara
mandala sadhanam*) based on the original text of Bharata. This was not
attempted in any other earlier studies. This is another original
contribution of this monograph.

Computer simulation of *`Shruti Nidarshanam?* experiment and further
analysis help in re-establishing Bharata?s paradigm. This led to the
development of a *`Shruti-Punja?* or *`Shruti-Megha?* frame-work of equal
temperament hundred and ten microtones in an octave.

This monograph attempted to argue that Bharata?s paradigm is very robust
and highly relevant for Indian music in modern times. With the help of
advanced computational technology it can help exploring newer possibilities
to enrich Indian music.


Those interested in the full work may contact me offline. I shall send the
pdf.

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160404/3800758f/attachment.htm>

From Toke.Knudsen at oneonta.edu  Mon Apr  4 10:32:21 2016
From: Toke.Knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Mon, 04 Apr 16 10:32:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indology and Tibetology to close at the University of	Copenhagen
Message-ID: <B9069FD1-1FE6-4F38-B156-6303C37BE0A5@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 11

Dear all,

The University Post just reported that Indology and Tibetology are among a number of small humanities programs that will close at the University of Copenhagen:

http://universitypost.dk/article/ucph-confirms-closure-small-humanities-programmes

All best,
Toke




From hr at ivs.edu  Mon Apr  4 11:27:02 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 04 Apr 16 06:27:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] Indology and Tibetology to close at the University	of Copenhagen
In-Reply-To: <B9069FD1-1FE6-4F38-B156-6303C37BE0A5@oneonta.edu>
Message-ID: <AD9BEC2C-E362-4335-B1B3-9B5A7A18A41D@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 26

Thank you. The fields of Modern India, and Indian Languages and Culture are to be maintained and reopened in 2017. I wonder to what extent these two areas will cover ancient and pre-modern Indian history and languages.

Best,
Howard

> On Apr 4, 2016, at 5:32 AM, Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu> wrote:
> 
> Dear all,
> 
> The University Post just reported that Indology and Tibetology are among a number of small humanities programs that will close at the University of Copenhagen:
> 
> http://universitypost.dk/article/ucph-confirms-closure-small-humanities-programmes
> 
> All best,
> Toke
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From jacob at fabularasa.dk  Mon Apr  4 11:29:10 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Mon, 04 Apr 16 13:29:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lights out for Indology at the University of Copenhagen
Message-ID: <0d57261788f3a3df695fd5407df91f99@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 21

Dear all,

We just received news of this serious blow to the Department of 
Cross-Cultural and Regional Studies at the University of Copenhagen:

http://universitypost.dk/article/ucph-confirms-closure-small-humanities-programmes?utm_source=Universitypost+via+mailman+-+UK&utm_medium=newsletter&utm_campaign=Memo%3A+UCPH+to+close+these+humanities+programmes

Two centuries of Indology in Denmark seems to be at an end.

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark





From jacob at fabularasa.dk  Mon Apr  4 11:33:24 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Mon, 04 Apr 16 13:33:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indology and Tibetology to close at the University of Copenhagen
In-Reply-To: <AD9BEC2C-E362-4335-B1B3-9B5A7A18A41D@ivs.edu>
Message-ID: <b6dfa71764192cd23da9f05f0368c7ee@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 50

Indian Languages and Culture refer to the study of the Americas with 
special emphasis on Mesoamerica.

Best,
Jacob

Howard Resnick skrev den 2016-04-04 13:27:
> Thank you. The fields of Modern India, and Indian Languages and
> Culture are to be maintained and reopened in 2017. I wonder to what
> extent these two areas will cover ancient and pre-modern Indian
> history and languages.
> 
> Best,
> Howard
> 
>> On Apr 4, 2016, at 5:32 AM, Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu> 
>> wrote:
>> 
>> Dear all,
>> 
>> The University Post just reported that Indology and Tibetology are 
>> among a number of small humanities programs that will close at the 
>> University of Copenhagen:
>> 
>> http://universitypost.dk/article/ucph-confirms-closure-small-humanities-programmes
>> 
>> All best,
>> Toke
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)






From Toke.Knudsen at oneonta.edu  Mon Apr  4 11:36:51 2016
From: Toke.Knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Mon, 04 Apr 16 11:36:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indology and Tibetology to close at the University of Copenhagen
In-Reply-To: <AD9BEC2C-E362-4335-B1B3-9B5A7A18A41D@ivs.edu>
Message-ID: <86D795E1-77EC-4A42-AD9B-3A77CFBC37F6@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 34

Dear Howard,

Looking at the Danish documents available online, it appears that Indology will be kept as a ?tilvalg? (minor) for the bachelor education in Modern India. As such, Sanskrit would still be offered for those studying modern India, but as a tool to understand modern India and not with a view toward an education in Indology. So, while Sanskrit would be offered, it?d be in a much more limited form than is the case now.

All best wishes,
Toke



> On Apr 4, 2016, at 1:27 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> 
> Thank you. The fields of Modern India, and Indian Languages and Culture are to be maintained and reopened in 2017. I wonder to what extent these two areas will cover ancient and pre-modern Indian history and languages.
> 
> Best,
> Howard
> 
>> On Apr 4, 2016, at 5:32 AM, Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu> wrote:
>> 
>> Dear all,
>> 
>> The University Post just reported that Indology and Tibetology are among a number of small humanities programs that will close at the University of Copenhagen:
>> 
>> http://universitypost.dk/article/ucph-confirms-closure-small-humanities-programmes
>> 
>> All best,
>> Toke
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From antonio.jardim at gmail.com  Mon Apr  4 11:37:32 2016
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Mon, 04 Apr 16 21:37:32 +1000
Subject: [INDOLOGY] Indology and Tibetology to close at the University	of Copenhagen
In-Reply-To: <b6dfa71764192cd23da9f05f0368c7ee@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAGDOqfrUzuoxdJNenM6qhfA9gF042fooZYFOzmCRP7uvcO4=mQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2329
Lines: 77

Dear Jacob,

That is terrible news and similar moves are afoot at the Australian
National University.

Have there been any attempts to try to procure private funding for an
endowed chair of Indology/Tibetology at Uni Copenhagen? Perhaps that might
be the only option left? In Australia at least, privately endowed chairs
are immune from these mindless cuts.

Kind regards,
Antonio
On 4 Apr 2016 7:34 pm, <jacob at fabularasa.dk> wrote:

> Indian Languages and Culture refer to the study of the Americas with
> special emphasis on Mesoamerica.
>
> Best,
> Jacob
>
> Howard Resnick skrev den 2016-04-04 13:27:
>
>> Thank you. The fields of Modern India, and Indian Languages and
>> Culture are to be maintained and reopened in 2017. I wonder to what
>> extent these two areas will cover ancient and pre-modern Indian
>> history and languages.
>>
>> Best,
>> Howard
>>
>> On Apr 4, 2016, at 5:32 AM, Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu>
>>> wrote:
>>>
>>> Dear all,
>>>
>>> The University Post just reported that Indology and Tibetology are among
>>> a number of small humanities programs that will close at the University of
>>> Copenhagen:
>>>
>>>
>>> http://universitypost.dk/article/ucph-confirms-closure-small-humanities-programmes
>>>
>>> All best,
>>> Toke
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160404/62107290/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Mon Apr  4 11:38:37 2016
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Mon, 04 Apr 16 13:38:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indology and Tibetology to close at the University of Copenhagen
In-Reply-To: <AD9BEC2C-E362-4335-B1B3-9B5A7A18A41D@ivs.edu>
Message-ID: <20160404113837.GT4228@deepthought>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 38

Dear Howard,

> The fields of Modern India, and Indian Languages
> and Culture are to be maintained and reopened in
> 2017. I wonder to what extent these two areas will
> cover ancient and pre-modern Indian history and
> languages.

the official notification from the University of
Copenhagen governing board

   http://bestyrelse.ku.dk/moeder/moeder2016/bestyrelsesmode-82-b/Pkt.04.01.pdf

contains the following:

   INDOLOGI: Lukkes som fuld BA? og KA?uddannelse,
   men s?ges videref?rt som BA?tilvalg knyttet til
   uddannelsen i Moderne Indien.

   [INDOLOGY: Will be closed as full BA and MA course
   of study, but attempts will be made to continue it
   as a BA elective associated with the Modern India
   course of study.]

Hardly a consolation, and the formulation ?s?ges?
does not inspire confidence in even this much.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From jacob at fabularasa.dk  Mon Apr  4 11:42:02 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Mon, 04 Apr 16 13:42:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indology and Tibetology to close at the University of Copenhagen
In-Reply-To: <CAGDOqfrUzuoxdJNenM6qhfA9gF042fooZYFOzmCRP7uvcO4=mQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <b8f2df8c9cc2de136b32563f1e8c760f@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 2431
Lines: 86

Not to my knowledge, no.

Best,
Jacob

Antonio Ferreira-Jardim skrev den 2016-04-04 13:37:
> Dear Jacob,
> 
> That is terrible news and similar moves are afoot at the Australian
> National University.
> 
> Have there been any attempts to try to procure private funding for an
> endowed chair of Indology/Tibetology at Uni Copenhagen? Perhaps that
> might be the only option left? In Australia at least, privately
> endowed chairs are immune from these mindless cuts.
> 
> Kind regards,
> Antonio
> On 4 Apr 2016 7:34 pm, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
> 
>> Indian Languages and Culture refer to the study of the Americas with
>> special emphasis on Mesoamerica.
>> 
>> Best,
>> Jacob
>> 
>> Howard Resnick skrev den 2016-04-04 13:27:
>> Thank you. The fields of Modern India, and Indian Languages and
>> Culture are to be maintained and reopened in 2017. I wonder to what
>> extent these two areas will cover ancient and pre-modern Indian
>> history and languages.
>> 
>> Best,
>> Howard
>> 
>> On Apr 4, 2016, at 5:32 AM, Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu>
>> wrote:
>> 
>> Dear all,
>> 
>> The University Post just reported that Indology and Tibetology are
>> among a number of small humanities programs that will close at the
>> University of Copenhagen:
>> 
>> 
> http://universitypost.dk/article/ucph-confirms-closure-small-humanities-programmes
>> [1]
>> 
>> All best,
>> Toke
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info [2] (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info [2] (where you can change your list
>> options
>> or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info [2] (where you can change your list
> options or unsubscribe)
> 
> 
> Links:
> ------
> [1]
> http://universitypost.dk/article/ucph-confirms-closure-small-humanities-programmes
> [2] http://listinfo.indology.info






From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Apr  6 05:32:03 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 06 Apr 16 11:02:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] A new work monograph on "The Doctrine of Shruti in Indian Music" by Prof. Vinod Vidwans
In-Reply-To: <CAJGj9ebw_tcpvj5wR=dT1ezg3a0j5_7K2WB4Q3tgz_fLZ4DpaA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaFp=FA5fw+wFtL1R-BEezi4U0qjT0-NFKqd_+bBQk9eA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4898
Lines: 111

Now the full book can be downloaded from

http://www.computationalmusic.com/pdfs/The-Doctrine-of-Shruti-in-Indian-Music.pdf

On Mon, Apr 4, 2016 at 1:56 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Prof. Vinod Vidwans , Professor and Chair, School of Fine and Performing
> Arts, FLAME University, Pune, India has come out with his new work a
> monograph entitled "The Doctrine of Shruti in Indian Music" .
>
> Here is the conclusion part of the work:
>
> This monograph concludes with five important insights about the concept of
> *shruti* in Indian music. Firstly, it provides clarity about the five
> types of *shrutis* mentioned in *Naradiya Shiksha* and their
> applications. Secondly, the monograph conclusively proves that Bharata?s
> octave has strong foundations in Vedic *swaras* that eventually resulted
> in twenty two *shrutis*. Thirdly, the monograph conclusively establishes
> Bharata?s paradigm of equal temperament twenty two *shrutis* with
> thorough analysis of Bharata?s original text from *Natyashastra*.
> Bharata?s *`Shruti Nidarshanam?* experiment as thoroughly discussed is a
> conclusive proof of the equal temperament twenty two *shrutis*. This also
> tells a musician, how to establish *shrutis* on *Veena* and perceive them
> in a step-by-step manner. Fourthly, an attempt has been made to integrate
> Narada?s paradigm of *shrutis* with Bharata?s paradigm of *shrutis*. Each
> of Bharata?s *shruti* is considered as a cluster called *Shruti-Punja* or *Shruti
> Megha*. Every such cluster is divided into five types mentioned in *Naradiya
> Shiksha* to fine-tune Bharata?s paradigm. Finally, this monograph
> attempts to accommodate the latest findings of the empirical and
> computational research in the above-mentioned *Shruti Punja* model.
>
>
>
> Other important conclusions of this monograph are as follows.
>
> Bharata?s paradigm is completely different from *Naradiya Shiksha*. For *Naradiya
> Shiksha, shrutis* are sonar qualities of a Vedic *swara* while for
> Bharata *shrutis* are twenty two microtones or distinct places equally
> distributed (having equal temperament) across the octave. Thus *shrutis*
> have physical existence and in modern times can be understood in terms of
> their frequency values. *Shrutis* are not merely mental concepts. Bharata
> gives highly sophisticated *Shruti-Nidarshanam* or *Sarana-Chatushtaya*
> experiment to experience and demonstrate twenty two *shruti* that
> conclusively demonstrates the existence of equal temperament twenty two
> *shrutis*. The present monograph also developed a different variation of
> the *Shruti Nidarshanam* experiment as discussed. Computational
> simulation of the *`Shruti-Nidarshanam?* experiment has helped to clarify
> many concepts more conclusively. It suggests that computational approach
> towards musical research is worth exploring and fulfilling at the end.
>
> This monograph puts forth two types of arguments: a stronger or primary
> argument and few secondary arguments. The stronger argument is based on the
> critical analysis of Bharata?s original Sanskrit text from *Natyashastra*
> and then the analysis of the *`Shruti Nidarshanam?* experiment as a
> confirmatory proof of equal temperament twenty two *shrutis*. This
> stronger argument is the crux of this monograph while other arguments are
> supplementary in nature.
>
> Apart from the stronger argument, this monograph provides a step-by-step
> method of establishing *swaras* in an octave (*swara-sthapana* or *swara
> mandala sadhanam*) based on the original text of Bharata. This was not
> attempted in any other earlier studies. This is another original
> contribution of this monograph.
>
> Computer simulation of *`Shruti Nidarshanam?* experiment and further
> analysis help in re-establishing Bharata?s paradigm. This led to the
> development of a *`Shruti-Punja?* or *`Shruti-Megha?* frame-work of equal
> temperament hundred and ten microtones in an octave.
>
> This monograph attempted to argue that Bharata?s paradigm is very robust
> and highly relevant for Indian music in modern times. With the help of
> advanced computational technology it can help exploring newer possibilities
> to enrich Indian music.
>
>
> Those interested in the full work may contact me offline. I shall send the
> pdf.
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Apr  6 05:43:39 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 06 Apr 16 15:43:39 +1000
Subject: [INDOLOGY] chakras and vedic meditation
Message-ID: <CAEzwJrBzr4V8rQOUdrBaXX6W0DwXSLbMRxjEFR_1F6+vozs-dw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1947
Lines: 62

Dear Friends,

Where might I find the first mention of *cakras* as an energetic system
used for meditation? How old might these texts be? I thought that a
significant portion was developed from Buddhist and tantric praxis?

I am currently analysing marketing material from yoga organisations to
better understand the 'vedic way of life' and 'vedic lifestyle'. There
seems to be a conflation of several facets of puranic and upanishadic
concepts with 'vedic' into something of a neo-Hindu and/or neo-vedanta
'soup'. Among other things I am interested in what constitutes this
particular lifestyle and how it is used to create a sense of authenticity
and legitimacy.

One example, in particular, is the idea of 'vedic meditation'. The picture
of a god used in one example
<http://www.meetup.com/NYC-Hindu-Vedic-Spirituality-and-Lifestyle/events/219960721/>
seems
to have very little to do with the vedic period at all. I could be wrong.
Does anyone know which particular god this image is?


Thanks in advance.


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be

https://youtu.be/7tAp8m9RHPU
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Apr  6 06:20:55 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 06 Apr 16 11:50:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] A new work monograph on "The Doctrine of Shruti in Indian Music" by Prof. Vinod Vidwans
In-Reply-To: <CAJGj9ebw_tcpvj5wR=dT1ezg3a0j5_7K2WB4Q3tgz_fLZ4DpaA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZy33Jw8zUi6wauow0x6xURSLw6AQy0tLJfhgNXJUEU_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4914
Lines: 113

http://www.computationalmusic.com/
 is the website of Prof. Vidwans.
Feedback on the book may be sent to him at vinodvidwans at gmail.com



On Mon, Apr 4, 2016 at 1:56 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Prof. Vinod Vidwans , Professor and Chair, School of Fine and Performing
> Arts, FLAME University, Pune, India has come out with his new work a
> monograph entitled "The Doctrine of Shruti in Indian Music" .
>
> Here is the conclusion part of the work:
>
> This monograph concludes with five important insights about the concept of
> *shruti* in Indian music. Firstly, it provides clarity about the five
> types of *shrutis* mentioned in *Naradiya Shiksha* and their
> applications. Secondly, the monograph conclusively proves that Bharata?s
> octave has strong foundations in Vedic *swaras* that eventually resulted
> in twenty two *shrutis*. Thirdly, the monograph conclusively establishes
> Bharata?s paradigm of equal temperament twenty two *shrutis* with
> thorough analysis of Bharata?s original text from *Natyashastra*.
> Bharata?s *`Shruti Nidarshanam?* experiment as thoroughly discussed is a
> conclusive proof of the equal temperament twenty two *shrutis*. This also
> tells a musician, how to establish *shrutis* on *Veena* and perceive them
> in a step-by-step manner. Fourthly, an attempt has been made to integrate
> Narada?s paradigm of *shrutis* with Bharata?s paradigm of *shrutis*. Each
> of Bharata?s *shruti* is considered as a cluster called *Shruti-Punja* or *Shruti
> Megha*. Every such cluster is divided into five types mentioned in *Naradiya
> Shiksha* to fine-tune Bharata?s paradigm. Finally, this monograph
> attempts to accommodate the latest findings of the empirical and
> computational research in the above-mentioned *Shruti Punja* model.
>
>
>
> Other important conclusions of this monograph are as follows.
>
> Bharata?s paradigm is completely different from *Naradiya Shiksha*. For *Naradiya
> Shiksha, shrutis* are sonar qualities of a Vedic *swara* while for
> Bharata *shrutis* are twenty two microtones or distinct places equally
> distributed (having equal temperament) across the octave. Thus *shrutis*
> have physical existence and in modern times can be understood in terms of
> their frequency values. *Shrutis* are not merely mental concepts. Bharata
> gives highly sophisticated *Shruti-Nidarshanam* or *Sarana-Chatushtaya*
> experiment to experience and demonstrate twenty two *shruti* that
> conclusively demonstrates the existence of equal temperament twenty two
> *shrutis*. The present monograph also developed a different variation of
> the *Shruti Nidarshanam* experiment as discussed. Computational
> simulation of the *`Shruti-Nidarshanam?* experiment has helped to clarify
> many concepts more conclusively. It suggests that computational approach
> towards musical research is worth exploring and fulfilling at the end.
>
> This monograph puts forth two types of arguments: a stronger or primary
> argument and few secondary arguments. The stronger argument is based on the
> critical analysis of Bharata?s original Sanskrit text from *Natyashastra*
> and then the analysis of the *`Shruti Nidarshanam?* experiment as a
> confirmatory proof of equal temperament twenty two *shrutis*. This
> stronger argument is the crux of this monograph while other arguments are
> supplementary in nature.
>
> Apart from the stronger argument, this monograph provides a step-by-step
> method of establishing *swaras* in an octave (*swara-sthapana* or *swara
> mandala sadhanam*) based on the original text of Bharata. This was not
> attempted in any other earlier studies. This is another original
> contribution of this monograph.
>
> Computer simulation of *`Shruti Nidarshanam?* experiment and further
> analysis help in re-establishing Bharata?s paradigm. This led to the
> development of a *`Shruti-Punja?* or *`Shruti-Megha?* frame-work of equal
> temperament hundred and ten microtones in an octave.
>
> This monograph attempted to argue that Bharata?s paradigm is very robust
> and highly relevant for Indian music in modern times. With the help of
> advanced computational technology it can help exploring newer possibilities
> to enrich Indian music.
>
>
> Those interested in the full work may contact me offline. I shall send the
> pdf.
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Apr  6 06:44:21 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 06 Apr 16 12:14:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] chakras and vedic meditation
Message-ID: <CAJGj9eZnX1mjCG7PqOWm=iFdVcmkHb8nSu_1-VnnWUH9=6rY_Q@mail.gmail.com>
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Is considered to be related to the anaahata meditation mentioned in the
website.




-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Apr  6 06:55:29 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 06 Apr 16 06:55:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] chakras and vedic meditation
In-Reply-To: <CAEzwJrBzr4V8rQOUdrBaXX6W0DwXSLbMRxjEFR_1F6+vozs-dw@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B6A956@xm-mbx-04-prod>
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Lines: 34

Hi Patrick,

The goddess is Gaja-lakshm? and you're right that this is
a new age soup. 'Veda' has of course long been used in India to
refer to 'sacred knowledge' in a much broader sense than what
we think of as the Vedic corpus, but I have the impression
that the secondary use has absolutely proliferated in Indian
popular culture in recent years, and now with the encouragements
of those in power.

The historical unpacking of the subtle body systems one finds in
Hathayoga and later Buddhist tantra has not so far, to the best of
my knowledge, been done. But I think it's safe to say that the
frameworks invoked by groups like those you are studying are not
fully in evidence before the last half of the second millennium, though
some elements (e.g. the 'winds') do have very early antecedants.

good luck,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________







From mkapstei at uchicago.edu  Wed Apr  6 07:18:18 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 06 Apr 16 07:18:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] chakras and vedic meditation
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B6A956@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B6A975@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 23

Dear Patrick,

Possibly of interest if you don't know it already:
Tara Michael, Corps Subtil et Corps Causal: Les Six Cakra et le Kundalini Yoga
(Paris: Le Courrier du Livre, 1979).

Not much in the way of analysis, but an interesting selection of texts on the topic, mostly dated by the author to the
late first millenium.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From McComas.Taylor at anu.edu.au  Wed Apr  6 07:32:18 2016
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Wed, 06 Apr 16 07:32:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] 5-minute video -- Spoken Sanskrit Summer School in	Australia
Message-ID: <SIXPR06MB1023703526992F00080F1C9AAE9F0@SIXPR06MB1023.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 40

Dear Colleagues


I hope you will enjoy this short video from the Third Australian Spoken Sanskrit Summer School, 7-19 Feb 2016, Kiola, NSW.


https://youtu.be/47mJQEj3yZQ

[https://i.ytimg.com/vi/47mJQEj3yZQ/maxresdefault.jpg]<https://youtu.be/47mJQEj3yZQ>

Spoken Sanskrit Summer School, Australin National University, Feb 2016<https://youtu.be/47mJQEj3yZQ>
youtu.be
The Third Australian Spoken Sanskrit Summer School was held at the Australian National University's coastal campus, Kioloa, NSW, in February 2016. Thanks to ...



Yours


McComas


________________________________
McComas Taylor, Associate Professor
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


Spoken Sanskrit in three minutes?<https://vimeo.com/143211561> Go on. Try it!<https://vimeo.com/143211561>
<https://vimeo.com/143211561>

________________________________
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Apr  6 09:55:56 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 06 Apr 16 19:55:56 +1000
Subject: [INDOLOGY] new film about 'sanskrit land'
Message-ID: <CAEzwJrCHJ6mpmKN81CWx3TL4UDQJDBy77xNVcrKMbYHnfMAVWg@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear Friends,

I have just uploaded the first episode in a series of ethnographic short
films I am making about the 'Sanskrit village' Jhiri in Madhya Pradesh,
India.

I hope you enjoy it.

https://www.academia.edu/24107065/Imagining_Sanskrit_Land_-_Filmed_and_Produced_by_Patrick_McCartney


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

https://www.youtube.com/watch?v=pJy_Oqnqag8

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be

https://youtu.be/7tAp8m9RHPU
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From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Apr  6 15:43:19 2016
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Wed, 06 Apr 16 21:13:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] SanskritVerb - A verb form generator
In-Reply-To: <53ba1956-8255-45b4-bca2-39c455d29ff6@googlegroups.com>
Message-ID: <CADSGPzX0qHYCcNmiHnYsZs-a1nxA_Gd8pkN5aUQn=YGaD19xvg@mail.gmail.com>
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Content-Length: 1420
Lines: 43

Not right now.
Once I am sure about the output of the code, I plan to store the output in
XML file or some kind of database and then the reverse query can be easily
handled. That would take at least take 6 months looking at the bugs we deal
right now. But definitely on the radar.

On Wed, Apr 6, 2016 at 11:40 AM, Pradyumna Achar <pradyumna.achar at gmail.com>
wrote:

> Dear Dr. Patel,
>
> The tool is very useful and informative. Thank you.
>
> Is there a facility for the reverse query, i.e., given a form like "????"
> is there a facility to tell what are all the possible ways by which it can
> be arrived at?
> I think that would be useful while reading an existing text and trying to
> understand the meaning. (Eg: I came across a word recently --
> ??????????????? -- ???+??+*?????*+???+????? ).
>
> Regards,
> Pradyumna
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "sanskrit-programmers" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to sanskrit-programmers+unsubscribe at googlegroups.com.
>
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160406/fe7ddc82/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Apr  6 18:35:24 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 06 Apr 16 12:35:24 -0600
Subject: [INDOLOGY] Half a four-year Sanskrit senior lectureship at SOAS
Message-ID: <CAKdt-CcUF3671=_k4uXA=NnWLTcGTqrUY6nAHGxT-jUziGggnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 11

Details at:

   -
   http://www24.i-grasp.com/fe/tpl_soasnet01.asp?newms=jj&id=67034&newlang=1

Closing date 19 April.
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr  6 18:51:41 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 06 Apr 16 12:51:41 -0600
Subject: [INDOLOGY] chakras and vedic meditation
In-Reply-To: <CAEzwJrBzr4V8rQOUdrBaXX6W0DwXSLbMRxjEFR_1F6+vozs-dw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cduq3VtBZ+PhqRaeWJWOWAy=hyhUHLS0=bnXN_B8f=_sA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1633
Lines: 34

Good writings on the body, including the cakras, can be found in

   - Bouillier, V?. & Tarabout, G. *(Eds.) Images du corps dans le monde
   hindou **CNRS ?ditions, **2002*
   - Michaels, A. & Wulf, C. *(Eds.) The Body in India: Ritual,
   Transgression, Performativity. *Akademie Verlag, *2009*, 18

On one of the earliest Sanskrit descriptions of cakras, see

   - Heilijgers-Seelen, D. *The System of Five *Cakra*s in
   Kubjik?matatantra 14--16. *Egbert Forsten, *1994*

The tantra specialists will offer more precision, but the *Kubjikamata* and
similar-period texts (*M?lin?vijayottara*) are among the earliest mentions
of the cakra system as we know it.   The dates are as Matthew said, end of
the first millennium CE.

Yoga-Patanjali mentions the n?bhi cakra in his *P?ta?jalayoga??stra *(SARIT
<http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/search.html?query=cakr%5Ba%7Ce%5D&field=text&query-scripts=all&index=ngram&lucene-query-mode=any&tei-target=tei-text&work-authors=all&query-scope=narrow&bool=new&target-texts=sarit__p%C4%81ta%C3%B1jalayoga%C5%9B%C4%81stra>),
but to me this seems more related to medical models of the body, where
sir?s and dhaman?s converge on the n?bhi, than to much later multi-cakra
models of pr??a and visualization that are developed in tantra.

Best,
Dominik

See also Wujastyk 2009: 199-200
<https://www.dropbox.com/s/3tq4pxtcincvkpo/2009%20IJHS%20Interpreting%20the%20image%20of%20the%20human%20body.pdf?dl=0>
.
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Thu Apr  7 16:08:32 2016
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Thu, 07 Apr 16 21:38:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Rig Veda text and translation
Message-ID: <CAK2tbYwXynOc-6VAoO+bi3O8WShAEHVb=hNZ+SPzHTqQPZ7X7w@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear list members
can you suggest and  share Rig Veda text and translation pdf? is the
translation by H D Velankar available?
regards
Rupali Moakshi
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Thu Apr  7 22:19:34 2016
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Thu, 07 Apr 16 22:19:34 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Lak=E1=B9=A3m=C4=AB_Pur=C4=81=E1=B9=87a?=
Message-ID: <D32D19B1.24793%greg.bailey@latrobe.edu.au>
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Dear List,

Does anybody know of the existence of a Lak?m? Pur??a in manuscript or printed form.  Apparently there is one in Oriya and I am wondering I there is a Sanskrit version.

Thanks in advance.

Greg Bailey
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Thu Apr  7 22:34:48 2016
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Fri, 08 Apr 16 10:34:48 +1200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Lak=E1=B9=A3m=C4=AB_Pur=C4=81=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <D32D19B1.24793%greg.bailey@latrobe.edu.au>
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Dear Greg,

On 2016-04-08 10:19, Greg Bailey wrote:
> Dear List,
> 
> Does anybody know of the existence of a Lak?m? Pur??a in manuscript or
> printed form.  Apparently there is one in Oriya and I am wondering I
> there is a Sanskrit version.

An Oriya MS appears to be in Gottingen.

Scholia ~ Zeitschriftendatenbank (ZDB)
Result: Title = Lak?m?-Pur??a returned 1 record(s).

http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/zdb.sch?attribute=@attr%201=4&query=Lak%E1%B9%A3m%C4%AB-Pur%C4%81%E1%B9%87a&displayform=2&num=1&start=1


Best, R



-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford 7430  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Fri Apr  8 04:09:08 2016
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Fri, 08 Apr 16 09:39:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Two postdoctoral research fellowships in Indian Philosophy at Wolfson College Oxford
Message-ID: <CA+H=kyS_ZwQpF3YJSN+1Ek7aPG9D7fOx8kD8-o-Sh6jQYp4MEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2657
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Dear List Members

See the following mail from Richard Sorabji about two PostDoc research
fellowships in Indian Philosophy at Wolfson College, Oxford.  The advert
and further particulars are attached.  Application deadline is May 13th.

Yours Alex
-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
---------- Forwarded message ----------
From: Richard Sorabji <richard.sorabji at philosophy.ox.ac.uk>
Date: Thu, Apr 7, 2016 at 8:12 PM
Subject: Advertisement and further particulars for two 2-year postdoctoral
research fellowships in Indian Philosophy at Wolfson College Oxford,
starting 2016


Dear Friends,
I am attaching an advertisement and further particulars for two 2-year
postdoctoral research fellowships in Indian Philosophy at Wolfson College
Oxford, applications and references due by 13 May to start in Wolfson this
October, 2016. The required part of the research concerns the application
of Indian Philosophy to certain socio-political issues listed here by the
Berggruen Institute, some more and some less closely connected with Indian
Philosophy, because the philosophies of other cultures are also being
accommodated on other sites.
  The reason why some postdoctoral experience is required is that these
posts are more generously funded than Wolfson Junior Research fellowships,
so as to guarantee substantial research in the area. Wolfson was envisaging
typically between 3 and 10 years from the relevant PhD. But if equivalent
experience can be claimed, candidates should not hesitate to make a special
case. Provided the substantial research in this area is produced,
postholders are free to publish on their other interests as well. Other
schools of Indian Philosophy can be researched besides the ones I have
listed as examples.
Do let me know if you know of good candidates.
All good wishes
Yours
Richard


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160408/a95b9205/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Berggruenadvert2016.pdf
Type: application/pdf
Size: 90222 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160408/a95b9205/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: BerggruenFPs2016.pdf
Type: application/pdf
Size: 144916 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160408/a95b9205/attachment-0001.pdf>

From jeb2104 at columbia.edu  Fri Apr  8 16:50:43 2016
From: jeb2104 at columbia.edu (jeb2104)
Date: Fri, 08 Apr 16 12:50:43 -0400
Subject: [INDOLOGY] studies of Sati myth / Shakta Pithas
In-Reply-To: <mailman.58.1460131214.21899.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <64170C1A-14C5-4584-8409-2AF8B2AA8970@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 21

Dear friends, 

I?m need of some help in finding secondary materials in English on the Sati myth (i.e. Daksha's sacrifice and aftermath).

Looking especially for feminist and/or psychoanalytic readings ? however problematic ? of the goddess? self-immolation and dismemberment motif that could spark debate in a classroom context. Retellings of the story from more contemporary perspectives could be useful as well. Having trouble so far tracking down any sustained treatment that doesn?t veer almost immediately from the Puranic context into a discussion of ?suttee,? which I?m hoping to keep as a somewhat separate issue.

Alternately or additionally, if you know of studies of grouped or individual Shakta Pithas that specifically take up the implications of how practices at particular locations relate to these myths, those would be most welcome too. Know of some work on Kamakhya but beyond that I fear I?m rather at a loss.

With pranams and thanks,
J.

Joel Bordeaux
Visiting Assistant Professor
Department of Religion
Colgate University
bordeauxjoel at gmail.com <mailto:bordeauxjoel at gmail.com>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160408/ee63e1aa/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Apr  8 22:01:56 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Apr 16 16:01:56 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Lak=E1=B9=A3m=C4=AB_Pur=C4=81=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <D32D19B1.24793%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <CAKdt-Cd5yFF=hFQ8JNz07BH+wau=xcpSs8zZYM0TQ7N4G6NtfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 247
Lines: 7

NCC v.26, p.85 lists a single Lak?m?pur??a MS as "Vi?vabh?rat? 2602".
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160408/fa0d5de8/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sat Apr  9 09:58:29 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 09 Apr 16 11:58:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] M. Mehta's paper
Message-ID: <CALNcvFsm-Wmd=X2ETNZ-BHcQJm0sR-NsUV2ZQ30nQvOzuD-04g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 19

Dear Colleagues,

Has someone a PDF copy of M. Mehta's 1971 paper on the developments of the
Suparna myth?

Mehta, M. "*The Evolution of the Suparna Sage in the Mahabharata.*" Journal
of the Oriental Institute, of Baroda 21, nos.
1-2 (1971): 41-65.

Your kind help would be greatly appreciated,

Artur Karp
Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160409/f142f4e3/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sat Apr  9 15:47:42 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 09 Apr 16 09:47:42 -0600
Subject: [INDOLOGY] Rig Veda text and translation
In-Reply-To: <CAK2tbYwXynOc-6VAoO+bi3O8WShAEHVb=hNZ+SPzHTqQPZ7X7w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZQdNTmtWUVqAy7Zh9zdC2bmZBw9wyp4oaG3uWuZHH81Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1569
Lines: 48

Dear Rupali Mokashi,


Unless you received replies off-list, it may be that your query from two
days ago was regarded as too general. Reading between the lines, perhaps
you are seeking information or recommendations for specific Sanskrit
editions and English translations of the ?gveda. Is this so? If so, such
information might also be useful to others on this list.


Regarding H. D. Velankar?s translation, as far as I know, his only
published translations are of ma??alas 2 (1966), 3 (1968), 5 (2003), and 7
(1963), and parts of others in various collections. I was able to find
three scans of ma??ala 7 (but no other ma??alas) at Digital Library of
India, of which the best quality scan is the one titled, Bharatiya Vidya
Series Rgveda Mandala Vol.23 No.23:
http://www.dli.ernet.in/handle/2015/135247


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.

On Thu, Apr 7, 2016 at 10:08 AM, Dr. Rupali Mokashi <
dr.rupalimokashi at gmail.com> wrote:

> Dear list members
> can you suggest and  share Rig Veda text and translation pdf? is the
> translation by H D Velankar available?
> regards
> Rupali Moakshi
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160409/c6f52645/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Sat Apr  9 23:06:13 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Sun, 10 Apr 16 01:06:13 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Lak=E1=B9=A3m=C4=AB_Pur=C4=81=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <CAKdt-Cd5yFF=hFQ8JNz07BH+wau=xcpSs8zZYM0TQ7N4G6NtfA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160410010613.e7165f72cec8179b3e125f50@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 12

One Oriya MS is in Bhuvaneshvar Museum (no. 147, according to J. M. Bhattacharjee, Catalogus Catalogorum of Bengali Manuscripts, p. 357).
LO

On Fri, 8 Apr 2016 16:01:56 -0600
Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> NCC v.26, p.85 lists a single Lak?m?pur??a MS as "Vi?vabh?rat? 2602".
> ?





From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Apr 10 04:51:54 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 10 Apr 16 10:21:54 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Lak=E1=B9=A3m=C4=AB_Pur=C4=81=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <20160410010613.e7165f72cec8179b3e125f50@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CABEB9qKcwKV6_iL=aPpq4kOTSEFJo7iPT1J+DsPV6091ykq_7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 31

This may be checked. One might write to Prof. Tapati Mukherjee, Lipika,
Manuscriptorium, Visva Bharati, Santiniketan. Her email id is not
immediately with me but I may find that later.
Best
DB

On Sun, Apr 10, 2016 at 4:36 AM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> One Oriya MS is in Bhuvaneshvar Museum (no. 147, according to J. M.
> Bhattacharjee, Catalogus Catalogorum of Bengali Manuscripts, p. 357).
> LO
>
> On Fri, 8 Apr 2016 16:01:56 -0600
> Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> > NCC v.26, p.85 lists a single Lak?m?pur??a MS as "Vi?vabh?rat? 2602".
> > ?
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160410/53495098/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Sun Apr 10 06:52:15 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 10 Apr 16 12:22:15 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Georg_B=C3=BChler's_"Detailed_report_of_a_tour_in_Kashmir_(1877)"?=
Message-ID: <CAJz4T_6kcuihySb54u=+8k+mQ9KjCNZ6oy-F6ECFFAsxFwOv6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 28

Dear All,

I am not able to find my hardcopy / soft copy  of Georg B?hler's
famous "*Detailed
report of a tour in Kashmir* (1877)". Would someone have it handy? I would
really appreciate if you can share a PDF.

Thanks very much in advance and best wishes.

Mrinal

------
Mrinal Kaul
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Manipal University
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal, Udupi 576 104
Karnataka, INDIA
Tel: +91-820-2923567 (O)
Tel: +91-820-2574838 (R)
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
http://mcphcommunity.org
e-mail: mrinal.kaul at manipal.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160410/282e6b8f/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Sun Apr 10 07:25:05 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 10 Apr 16 12:55:05 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Georg_B=C3=BChler's_"Detailed_report_of_a_tour_in_Kashmir_(1877)"?=
In-Reply-To: <CAJz4T_6kcuihySb54u=+8k+mQ9KjCNZ6oy-F6ECFFAsxFwOv6A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_56OW45hbqcy3TfTzA6sbUO5EboCdBp2oWBkog=05x1eQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 36

Thanks to Isabelle Rati?. I already have a PDF of Georg B?hler's *Kashmir
Report*. Thanks so much to her and the Indology group. Best wishes.


Mrinal

On 10 April 2016 at 12:22, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:

> Dear All,
>
> I am not able to find my hardcopy / soft copy  of Georg B?hler's famous "*Detailed
> report of a tour in Kashmir* (1877)". Would someone have it handy? I
> would really appreciate if you can share a PDF.
>
> Thanks very much in advance and best wishes.
>
> Mrinal
>
> ------
> Mrinal Kaul
> Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
> Manipal University
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road, Manipal, Udupi 576 104
> Karnataka, INDIA
> Tel: +91-820-2923567 (O)
> Tel: +91-820-2574838 (R)
> https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
> http://mcphcommunity.org
> e-mail: mrinal.kaul at manipal.edu
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160410/8251e0b8/attachment.htm>

From dchakra at hotmail.de  Sun Apr 10 09:36:11 2016
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Sun, 10 Apr 16 09:36:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Erwin H. Ackerknecht , "George Forster, Alexander von Humboldt, and Ethnology, "
Message-ID: <BM1PR01MB029082D5C30F3BB24437FE7DD9930@BM1PR01MB0290.INDPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 34


Dear List Members,

Could anybody send me a pdf of the following?

Erwin H. Ackerknecht , "George Forster, Alexander von Humboldt, and Ethnology," Isis46, no. 2 (Jun., 1955): 83-95.

DOI: 10.1086/348401


Regards

Debabrata Chakrabarti







???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160410/f78def82/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sun Apr 10 14:34:53 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 10 Apr 16 16:34:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
Message-ID: <CALNcvFvNwdaSn6ng9cxXOn+BV-fEYNpH635q0avz-fFs-DwsSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 43

Dear All,

Could you please help me re: Prof. Johannes Bronkhost's article?

"*Misunderstood origins: how Buddhism fooled modern scholarship - and
itself*"

(published in: *The Complex Heritage of Early India*. Essays in Memory of
R. S. Sharma, ed. D. N. Jha, New Delhi: *Manohar, 2014*, pp. 307-325)

ISBN 978-93-5098-058-3
<https://en.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/9789350980583>

The book is not accessible via Amazon.com. Also Manohar - strangely - does
not recognize the title.Although the book is mentioned on the Professor
Sharma's Wikpipedia page (Reference, second position)

https://en.wikipedia.org/wiki/Ram_Sharan_Sharma

 Professor Bronkhorst (whom I contacted) is at present far from his home,
and has no way how to access it.

I have a copy of this text,

http://my.unil.ch/serval/document/BIB_C47B43464741.p
<http://my.unil.ch/serval/document/BIB_C47B43464741.pdf>*df*

but it's without original pagination. I must - must! - quote from it, and
that is why I dare to ask you for help.



With regards,

Artur Karp (emeritus)
South Asian Studies Dept.
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160410/4c676e5c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Apr 10 16:37:19 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 10 Apr 16 10:37:19 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Georg_B=C3=BChler's_"Detailed_report_of_a_tour_in_Kashmir_(1877)"?=
In-Reply-To: <CAJz4T_56OW45hbqcy3TfTzA6sbUO5EboCdBp2oWBkog=05x1eQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcKgCWNidkBQiN-5VJzCTxda=N9Yznb4zmBGHJwbh72Rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 15

You've got what you needed from Isabelle, so all's fine.   But may I
mention that B?hler's 1877 report is in the collection of scanned
catalogues at http://catalogues.indology.info (Biswas 846), along with zome
of the other reports by Bhandarkar, Kielhorn etc.  Coverage is spotty, but
I add such reports whenever I find them.  The B?hler 1877 PDF is the one
scanned by GRETIL.

Best,
Dominik
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160410/6b1ff34b/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Apr 11 03:56:59 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 10 Apr 16 21:56:59 -0600
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <CALNcvFvNwdaSn6ng9cxXOn+BV-fEYNpH635q0avz-fFs-DwsSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcVm+9j4cwcdDuLyWnd_+N0Q+tSR_FWjr1VP5MOW260jA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 25

This raises an interesting point about the nature of citation.  In the case
of this paper, the preprint or typescript or whatever it is, the author's
recension (like a "director's cut"), is much more easily available than the
printed book version.  It's right there on the internet at unil.ch and also
amongst Bronkhorst's papers at academia.edu
<https://www.academia.edu/19790273/Misunderstood_origins_how_Buddhism_fooled_modern_scholarship_-_and_itself>,
just the click of a mouse away.  So I think there is a good argument for
citing these recensions of the paper rather than the book.  And this is
especially the case if the author's recension is what you've actually been
reading.  One should of course cite this like a web page, with URL and date
of consultation.

The quest for a page number in an inaccessible printed book is based on an
idea that the book is more real, in some sense, more valid or stable than
the author's recension.  But I think that belief can probably be challenged
quite strongly.

Best,
Dominik Wujastyk
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160410/95ee179d/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Apr 11 04:13:38 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 11 Apr 16 06:13:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <CAKdt-CcVm+9j4cwcdDuLyWnd_+N0Q+tSR_FWjr1VP5MOW260jA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFu1Ur3Zpz=wqQtVM3anPJWWxeTACcYehdx8u52_tGZYXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1544
Lines: 43

> idea that the book is more real, in some sense, more valid or stable than
the author's recension

Old habits die hard.

Thank you, Dominik.

I'll act on your advice. Web page, URL & date of access.

Best,

Artur Karp



2016-04-11 5:56 GMT+02:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:

> This raises an interesting point about the nature of citation.  In the
> case of this paper, the preprint or typescript or whatever it is, the
> author's recension (like a "director's cut"), is much more easily available
> than the printed book version.  It's right there on the internet at
> unil.ch and also amongst Bronkhorst's papers at academia.edu
> <https://www.academia.edu/19790273/Misunderstood_origins_how_Buddhism_fooled_modern_scholarship_-_and_itself>,
> just the click of a mouse away.  So I think there is a good argument for
> citing these recensions of the paper rather than the book.  And this is
> especially the case if the author's recension is what you've actually been
> reading.  One should of course cite this like a web page, with URL and date
> of consultation.
>
> The quest for a page number in an inaccessible printed book is based on an
> idea that the book is more real, in some sense, more valid or stable than
> the author's recension.  But I think that belief can probably be challenged
> quite strongly.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
> ?
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/da322b06/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Mon Apr 11 06:36:00 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 11 Apr 16 08:36:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <CAKdt-CcVm+9j4cwcdDuLyWnd_+N0Q+tSR_FWjr1VP5MOW260jA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+UywpsqEQT9xquOfYLUdPwcSrN=W97M29wecEov=y_nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2523
Lines: 61

Well, Dominik, yes, it *is* more stable, though perhaps no more 'real' than
--not 'the author's recension' --the paper posted to a non-stable URL
without DOI that could as easily disappear tomorrow. As long as we still
have printed books (which thank heaven I guess will stay around at least
during my lifetime, however much of that is left), the presumption is that
a reader interested in tracking the reference should be able to see exactly
what the citer saw. With ephemeral web materials that is simply not true --
as you of course know very very well, so I presume that you might have been
'trolling' a bit to start a discussion? ;)
jonathan

On Mon, Apr 11, 2016 at 5:56 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> This raises an interesting point about the nature of citation.  In the
> case of this paper, the preprint or typescript or whatever it is, the
> author's recension (like a "director's cut"), is much more easily available
> than the printed book version.  It's right there on the internet at
> unil.ch and also amongst Bronkhorst's papers at academia.edu
> <https://www.academia.edu/19790273/Misunderstood_origins_how_Buddhism_fooled_modern_scholarship_-_and_itself>,
> just the click of a mouse away.  So I think there is a good argument for
> citing these recensions of the paper rather than the book.  And this is
> especially the case if the author's recension is what you've actually been
> reading.  One should of course cite this like a web page, with URL and date
> of consultation.
>
> The quest for a page number in an inaccessible printed book is based on an
> idea that the book is more real, in some sense, more valid or stable than
> the author's recension.  But I think that belief can probably be challenged
> quite strongly.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
> ?
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/9ad482a1/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon Apr 11 07:42:37 2016
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 11 Apr 16 09:42:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <CAMGmO4+UywpsqEQT9xquOfYLUdPwcSrN=W97M29wecEov=y_nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160411094237.Horde.IyRyRGjBlTzCsrdmH1KW78T@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 14

In support of Prof. Silk's remarks I would like to point to the  
following short paper by Claudius Naumann:

"Versiegende Quellen. Einige Anmerkungen ?ber den Sinn und Unsinn von  
Internet-Verweisen in wissenschaftlichen Arbeiten". In: Zeitschrift  
der deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft 162.2 (2012), pp. 460-464.

Best,
Roland Steiner






From karp at uw.edu.pl  Mon Apr 11 10:30:45 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 11 Apr 16 12:30:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <20160411094237.Horde.IyRyRGjBlTzCsrdmH1KW78T@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CALNcvFstU9B_YOciRB96BuOt-pdO-8X_RHY=FLb=Nt6MuiGM5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 41

> a bit to start a discussion? ;)

Frankly?

Quite frankly - I'd rather prefer following the discussion on the contents
of Prof. Bronkhorst's paper.

Or - is there somewhere a trace of the Buddhologists' (Historians of India,
Historians of Indian Literature) reaction to its theses?

Best,

Artur Karp

2016-04-11 9:42 GMT+02:00 Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>:

> In support of Prof. Silk's remarks I would like to point to the following
> short paper by Claudius Naumann:
>
> "Versiegende Quellen. Einige Anmerkungen ?ber den Sinn und Unsinn von
> Internet-Verweisen in wissenschaftlichen Arbeiten". In: Zeitschrift der
> deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft 162.2 (2012), pp. 460-464.
>
> Best,
> Roland Steiner
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/7ab4549a/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Mon Apr 11 11:09:30 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 11 Apr 16 13:09:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <CALNcvFstU9B_YOciRB96BuOt-pdO-8X_RHY=FLb=Nt6MuiGM5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+hgZyuLoO5KJpXQ5juW3SWAk2fKkpSHO304c4PFkibnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2339
Lines: 79

I am not sure what you specifically wish to discuss, but I dare to attach
here something which I wrote on Bronkhorst's book which, I believe, begins
to engage some of his ideas...

Jonathan

On Mon, Apr 11, 2016 at 12:30 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> > a bit to start a discussion? ;)
>
> Frankly?
>
> Quite frankly - I'd rather prefer following the discussion on the contents
> of Prof. Bronkhorst's paper.
>
> Or - is there somewhere a trace of the Buddhologists' (Historians of
> India, Historians of Indian Literature) reaction to its theses?
>
> Best,
>
> Artur Karp
>
> 2016-04-11 9:42 GMT+02:00 Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>:
>
>> In support of Prof. Silk's remarks I would like to point to the following
>> short paper by Claudius Naumann:
>>
>> "Versiegende Quellen. Einige Anmerkungen ?ber den Sinn und Unsinn von
>> Internet-Verweisen in wissenschaftlichen Arbeiten". In: Zeitschrift der
>> deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft 162.2 (2012), pp. 460-464.
>>
>> Best,
>> Roland Steiner
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/6aa7acbb/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SilkRevBronkhorstBuddhistShadowIIJ2015.pdf
Type: application/pdf
Size: 143771 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/6aa7acbb/attachment.pdf>

From mehner at sub.uni-goettingen.de  Mon Apr 11 13:58:33 2016
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Mon, 11 Apr 16 13:58:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #471
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B0922241612EEF@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 17

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Samantapasadika, Vol. I-IV:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Samantp

For any questions and suggestions regarding GRETIL as well as for contributing texts please contact our new address (gretil at sub.uni-goettingen.de). Just as my predecessor Reinhold Gr?nendahl has done in the past, I will keep you updated on new additions and further changes.

Yours sincerely,
Maximilian Mehner
__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/12ff8d5a/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Apr 11 15:23:32 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 11 Apr 16 17:23:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] M. Mehta's paper
In-Reply-To: <CALNcvFsm-Wmd=X2ETNZ-BHcQJm0sR-NsUV2ZQ30nQvOzuD-04g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFv8gWTcP3ZwKkmyfO1n5q-GSoR9qk7R3oaXVkvVXUax4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 31

Dear All,

Dr. Sweta Prajapati of the Baroda Oriental Institute Journal has kindly
sent me excelent scans of Mahesh Mehta's paper.

My sincere gratitude to her for her help ---

Artur Karp

2016-04-09 11:58 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear Colleagues,
>
> Has someone a PDF copy of M. Mehta's 1971 paper on the developments of the
> Suparna myth?
>
> Mehta, M. "*The Evolution of the Suparna Sage in the Mahabharata.*"
> Journal of the Oriental Institute, of Baroda 21, nos.
> 1-2 (1971): 41-65.
>
> Your kind help would be greatly appreciated,
>
> Artur Karp
> Warsaw
> Poland
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/bd683823/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Mon Apr 11 16:22:56 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Mon, 11 Apr 16 18:22:56 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ma=E1=B9=87=E1=B8=8Dal=C4=81r=C4=81dhana_(Diagram_Worship_in_=C4=80gamas)?=
In-Reply-To: <e609cef4c776118597b15af96bebe1c0@fabularasa.dk>
Message-ID: <dc9d99a96712945ea33c11698f91e94e@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 23

Dear list,

I am looking for the following article:

P. P. Apte (1973) "Ma??al?r?dhana (Diagram Worship in ?gamas)" in 
Journal of the Oriental Institute (Baroda) no. 22, pp. 501-24.

I wrote the Oriental Institute about it a month ago, but I never heard 
back from them. So, before I write them again, I thought I would give it 
a try here.

Regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark





From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon Apr 11 16:26:18 2016
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Mon, 11 Apr 16 16:26:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <CALNcvFstU9B_YOciRB96BuOt-pdO-8X_RHY=FLb=Nt6MuiGM5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAF0B2EB-6744-47B1-98D9-969660FF691B@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2259
Lines: 43

More reviews on Johannes Bronkhorst?s thesis: Konrad Klaus in Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft  161 (2011): 216-221, Jason Neelis in Journal of the Royal Asiatic Society 18.3 (2008): 381-3; John Cort, Religious Studies Review 33.2 (2007): 171-172; K.T.S. Sarao in Orientalische Literatur-Zeitung 103.2 (2008): 250-254; R?diger Schmitt in Acta Orientalia 69 2008: 319-32, and Alexander Wynne in the H-Buddhism List (July 2011).

Best, xel Michaels

Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>>
Datum: Monday 11 April 2016 at 12:30
An: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de<mailto:steiner at staff.uni-marburg.de>>
Cc: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Betreff: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins

> a bit to start a discussion? ;)

Frankly?

Quite frankly - I'd rather prefer following the discussion on the contents of Prof. Bronkhorst's paper.

Or - is there somewhere a trace of the Buddhologists' (Historians of India, Historians of Indian Literature) reaction to its theses?

Best,

Artur Karp

2016-04-11 9:42 GMT+02:00 Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de<mailto:steiner at staff.uni-marburg.de>>:
In support of Prof. Silk's remarks I would like to point to the following short paper by Claudius Naumann:

"Versiegende Quellen. Einige Anmerkungen ?ber den Sinn und Unsinn von Internet-Verweisen in wissenschaftlichen Arbeiten". In: Zeitschrift der deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft 162.2 (2012), pp. 460-464.

Best,
Roland Steiner



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/d83b781f/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Mon Apr 11 16:33:53 2016
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Mon, 11 Apr 16 16:33:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <CAF0B2EB-6744-47B1-98D9-969660FF691B@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <D3314902.2714F%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2834
Lines: 57

And now also:

Timothy Lubin, ?Greater Magadha and the New Brahmanism: Recent Publications by Johannes Bronkhorst,? Religious Studies Review 41.3 (2015): 93?100.

Best,

TL


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "Michaels, Axel" <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de<mailto:michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>>
Date: Monday, April 11, 2016 at 12:26 PM
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins

More reviews on Johannes Bronkhorst?s thesis: Konrad Klaus in Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft  161 (2011): 216-221, Jason Neelis in Journal of the Royal Asiatic Society 18.3 (2008): 381-3; John Cort, Religious Studies Review 33.2 (2007): 171-172; K.T.S. Sarao in Orientalische Literatur-Zeitung 103.2 (2008): 250-254; R?diger Schmitt in Acta Orientalia 69 2008: 319-32, and Alexander Wynne in the H-Buddhism List (July 2011).

Best, xel Michaels

Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>>
Datum: Monday 11 April 2016 at 12:30
An: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de<mailto:steiner at staff.uni-marburg.de>>
Cc: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Betreff: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins

> a bit to start a discussion? ;)

Frankly?

Quite frankly - I'd rather prefer following the discussion on the contents of Prof. Bronkhorst's paper.

Or - is there somewhere a trace of the Buddhologists' (Historians of India, Historians of Indian Literature) reaction to its theses?

Best,

Artur Karp

2016-04-11 9:42 GMT+02:00 Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de<mailto:steiner at staff.uni-marburg.de>>:
In support of Prof. Silk's remarks I would like to point to the following short paper by Claudius Naumann:

"Versiegende Quellen. Einige Anmerkungen ?ber den Sinn und Unsinn von Internet-Verweisen in wissenschaftlichen Arbeiten". In: Zeitschrift der deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft 162.2 (2012), pp. 460-464.

Best,
Roland Steiner



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/83602f2b/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Mon Apr 11 17:21:50 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 11 Apr 16 10:21:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...
Message-ID: <4494A362-441E-4AA1-8E2B-D1681A7C6EF4@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 16

Dear List Members,

Recently, there was a webmail entry in a Tamil forum about including a language-name in one?s personal name. 

There are numerous personal names that include the word ?Tamil? in some form. So, the author of the enquiry was wondering if there would be a similar practice in other languages. I know for sure that "English? is the last of name of some individuals I know. 

Further examples and descriptions would be appreciated.

Thanks and regards,
rajam



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/7e0f7e3d/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Apr 11 17:57:15 2016
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 11 Apr 16 17:57:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...
In-Reply-To: <4494A362-441E-4AA1-8E2B-D1681A7C6EF4@earthlink.net>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CCC66B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1131
Lines: 30

Dear Rajam, if you are referring to Johnny English, the movie by Rowan Atkinson, the name is a joke. Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens rajam [rajam at earthlink.net]
Verzonden: maandag 11 april 2016 19:21
Aan: INDOLOGY
Onderwerp: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...

Dear List Members,

Recently, there was a webmail entry in a Tamil forum about including a language-name in one?s personal name.

There are numerous personal names that include the word ?Tamil? in some form. So, the author of the enquiry was wondering if there would be a similar practice in other languages. I know for sure that "English? is the last of name of some individuals I know.

Further examples and descriptions would be appreciated.

Thanks and regards,
rajam



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/b635f80c/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Mon Apr 11 18:06:35 2016
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Mon, 11 Apr 16 18:06:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CCC66B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <D3315EC7.27161%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2199
Lines: 50

?English? is a common enough last name, though in neither case would I expect that the personal name reflects the language per se so much as the ethnic or regional identity (though these are closely linked anyway).  For an unscientific sample of the incidence of the name in the U.S., see:
http://www.whitepages.com/name/English

Best,

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin

?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
Date: Monday, April 11, 2016 at 1:57 PM
To: rajam <rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>>, INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...

Dear Rajam, if you are referring to Johnny English, the movie by Rowan Atkinson, the name is a joke. Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens rajam [rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>]
Verzonden: maandag 11 april 2016 19:21
Aan: INDOLOGY
Onderwerp: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...

Dear List Members,

Recently, there was a webmail entry in a Tamil forum about including a language-name in one?s personal name.

There are numerous personal names that include the word ?Tamil? in some form. So, the author of the enquiry was wondering if there would be a similar practice in other languages. I know for sure that "English? is the last of name of some individuals I know.

Further examples and descriptions would be appreciated.

Thanks and regards,
rajam



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/9af172e6/attachment.htm>

From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Mon Apr 11 18:19:21 2016
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Mon, 11 Apr 16 18:19:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...
In-Reply-To: <D3315EC7.27161%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <D81AC671-4014-4D66-9DA9-8BC40025EDD1@lancaster.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2804
Lines: 66

As Churchill long ago pointed out, there is nothing more typically English than the surname 'French'.

Ram

Chakravarthi Ram-Prasad
Lancaster University

iPhone

On 11 Apr 2016, at 19:07, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>> wrote:

?English? is a common enough last name, though in neither case would I expect that the personal name reflects the language per se so much as the ethnic or regional identity (though these are closely linked anyway).  For an unscientific sample of the incidence of the name in the U.S., see:
http://www.whitepages.com/name/English

Best,

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin

?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
Date: Monday, April 11, 2016 at 1:57 PM
To: rajam <rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>>, INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...

Dear Rajam, if you are referring to Johnny English, the movie by Rowan Atkinson, the name is a joke. Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens rajam [rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>]
Verzonden: maandag 11 april 2016 19:21
Aan: INDOLOGY
Onderwerp: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...

Dear List Members,

Recently, there was a webmail entry in a Tamil forum about including a language-name in one?s personal name.

There are numerous personal names that include the word ?Tamil? in some form. So, the author of the enquiry was wondering if there would be a similar practice in other languages. I know for sure that "English? is the last of name of some individuals I know.

Further examples and descriptions would be appreciated.

Thanks and regards,
rajam

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/7c2a3004/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Mon Apr 11 18:33:11 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 11 Apr 16 11:33:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CCC66B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <EDFA98A8-6622-494B-9EFE-00AE8644F75B@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1545
Lines: 41

Dear Professor Tieken, 

Greetings from CA. 

Actually, one of the attorneys, who was involved with the visa trouble I had in the U.S., has the last name English. I have no idea what his last name implies.

Regards,
rajam


> On Apr 11, 2016, at 10:57 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
> 
> Dear Rajam, if you are referring to Johnny English, the movie by Rowan Atkinson, the name is a joke. Herman 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens rajam [rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>]
> Verzonden: maandag 11 april 2016 19:21
> Aan: INDOLOGY
> Onderwerp: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...
> 
> Dear List Members,
> 
> Recently, there was a webmail entry in a Tamil forum about including a language-name in one?s personal name. 
> 
> There are numerous personal names that include the word ?Tamil? in some form. So, the author of the enquiry was wondering if there would be a similar practice in other languages. I know for sure that "English? is the last of name of some individuals I know. 
> 
> Further examples and descriptions would be appreciated.
> 
> Thanks and regards,
> rajam



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/d2340e3b/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Apr 11 18:42:13 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 11 Apr 16 20:42:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <D3314902.2714F%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CALNcvFsTLo5ZSN9uDwkohmmB9LiC=6UUDaf16ynuuqEsL6RZ-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3307
Lines: 103

Dear Tim,

Could you, please, upload your review to Academia.edu? A poorly-educated
guy like me (no irony here!) needs further reading and learning. And
appreciates any occasion for it.

Thanks in advance,

Artur

PS. I try to organize my thoughts re the relics of the Buddha and amrita.
Some simple parallels - and a sticky ground, contradictory concepts and
interpretations. In need of new - lodestar-like - ideas.

A.

2016-04-11 18:33 GMT+02:00 Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>:

> And now also:
>
> Timothy Lubin, ?Greater Magadha and the New Brahmanism: Recent
> Publications by Johannes Bronkhorst,?* Religious Studies Review* 41.3
> (2015): 93?100.
>
> Best,
>
> TL
>
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> "Michaels, Axel" <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>
> Date: Monday, April 11, 2016 at 12:26 PM
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins
>
> More reviews on Johannes Bronkhorst?s thesis: Konrad Klaus in *Zeitschrift
> der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft * 161 (2011): 216-221, Jason
> Neelis in *Journal of the Royal Asiatic Society* 18.3 (2008): 381-3; John
> Cort, *Religious Studies Review* 33.2 (2007): 171-172; K.T.S. Sarao in *Orientalische
> Literatur-Zeitung* 103.2 (2008): 250-254; R?diger Schmitt in * Acta
> Orientalia* 69 2008: 319-32, and Alexander Wynne in the *H-Buddhism* List
> (July 2011).
>
> Best, xel Michaels
>
> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Artur
> Karp <karp at uw.edu.pl>
> Datum: Monday 11 April 2016 at 12:30
> An: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Betreff: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins
>
> > a bit to start a discussion? ;)
>
> Frankly?
>
> Quite frankly - I'd rather prefer following the discussion on the contents
> of Prof. Bronkhorst's paper.
>
> Or - is there somewhere a trace of the Buddhologists' (Historians of
> India, Historians of Indian Literature) reaction to its theses?
>
> Best,
>
> Artur Karp
>
> 2016-04-11 9:42 GMT+02:00 Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>:
>
>> In support of Prof. Silk's remarks I would like to point to the following
>> short paper by Claudius Naumann:
>>
>> "Versiegende Quellen. Einige Anmerkungen ?ber den Sinn und Unsinn von
>> Internet-Verweisen in wissenschaftlichen Arbeiten". In: Zeitschrift der
>> deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft 162.2 (2012), pp. 460-464.
>>
>> Best,
>> Roland Steiner
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/646384a2/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Mon Apr 11 19:11:54 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 11 Apr 16 12:11:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...
In-Reply-To: <D3315EC7.27161%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <2828F2B0-35B3-4345-B334-986C26E777B0@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 3055
Lines: 64

I agree that the so-called language names in personal names won?t actually reflect the aspects of a language per se.

But then there remains a question ? why did that particular reference was chosen to be included in one?s name in any culture?

However, there remains another question for me ? how does an ethnic/regional identity arise? 

In the Tamil tradition, a Vaishnavite Saint Nammalvar (namm??v?r, ???????????) had many names including ?tami? m??a? ????? ?????."

[Anyway, since I?m not a professional socio-anthro-historian my perspectives would be so boring to others!]

Thanks and regards,
rajam

> On Apr 11, 2016, at 11:06 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
> 
> ?English? is a common enough last name, though in neither case would I expect that the personal name reflects the language per se so much as the ethnic or regional identity (though these are closely linked anyway).  For an unscientific sample of the incidence of the name in the U.S., see:
> http://www.whitepages.com/name/English <http://www.whitepages.com/name/English>
> 
> Best,
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> http://home.wlu.edu/~lubint <http://home.wlu.edu/~lubint> 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin <http://wlu.academia.edu/TimothyLubin> 
> 
> ?
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
> Date: Monday, April 11, 2016 at 1:57 PM
> To: rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>>, INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...
> 
> Dear Rajam, if you are referring to Johnny English, the movie by Rowan Atkinson, the name is a joke. Herman 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens rajam [rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>]
> Verzonden: maandag 11 april 2016 19:21
> Aan: INDOLOGY
> Onderwerp: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...
> 
> Dear List Members,
> 
> Recently, there was a webmail entry in a Tamil forum about including a language-name in one?s personal name. 
> 
> There are numerous personal names that include the word ?Tamil? in some form. So, the author of the enquiry was wondering if there would be a similar practice in other languages. I know for sure that "English? is the last of name of some individuals I know. 
> 
> Further examples and descriptions would be appreciated.
> 
> Thanks and regards,
> rajam



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160411/d6205a56/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Mon Apr 11 19:18:18 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 11 Apr 16 12:18:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...
In-Reply-To: <D81AC671-4014-4D66-9DA9-8BC40025EDD1@lancaster.ac.uk>
Message-ID: <5462CEE8-3955-4436-90EE-12F337744F82@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 3337
Lines: 73

///As Churchill long ago pointed out, there is nothing more typically English than the surname 'French?.///

What does that mean, Sir?


> On Apr 11, 2016, at 11:19 AM, Ram-Prasad, Chakravarthi <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:
> 
> As Churchill long ago pointed out, there is nothing more typically English than the surname 'French'.
> 
> Ram
> 
> Chakravarthi Ram-Prasad
> Lancaster University
> 
> iPhone
> 
> On 11 Apr 2016, at 19:07, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu <mailto:LubinT at wlu.edu>> wrote:
> 
>> ?English? is a common enough last name, though in neither case would I expect that the personal name reflects the language per se so much as the ethnic or regional identity (though these are closely linked anyway).  For an unscientific sample of the incidence of the name in the U.S., see:
>> http://www.whitepages.com/name/English <http://www.whitepages.com/name/English>
>> 
>> Best,
>> 
>> Timothy Lubin
>> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>> 
>> http://home.wlu.edu/~lubint <http://home.wlu.edu/~lubint> 
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin <http://wlu.academia.edu/TimothyLubin> 
>> 
>> ?
>> 
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
>> Date: Monday, April 11, 2016 at 1:57 PM
>> To: rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>>, INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...
>> 
>> Dear Rajam, if you are referring to Johnny English, the movie by Rowan Atkinson, the name is a joke. Herman 
>> 
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens rajam [rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>]
>> Verzonden: maandag 11 april 2016 19:21
>> Aan: INDOLOGY
>> Onderwerp: [INDOLOGY] Language names and Personal names ...
>> 
>> Dear List Members,
>> 
>> Recently, there was a webmail entry in a Tamil forum about including a language-name in one?s personal name. 
>> 
>> There are numerous personal names that include the word ?Tamil? in some form. So, the author of the enquiry was wondering if there would be a similar practice in other languages. I know for sure that "English? is the last of name of some individuals I know. 
>> 
>> Further examples and descriptions would be appreciated.
>> 
>> Thanks and regards,
>> rajam
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From will.sweetman at gmail.com  Mon Apr 11 21:29:12 2016
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Tue, 12 Apr 16 09:29:12 +1200
Subject: [INDOLOGY] Australian post-docs
Message-ID: <570C1728.7060807@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 10

The Australia India Institute is thrilled to announce a new network of 
three-year post-doctoral positions across Australia - a globally 
significant step forward in understanding modern India.

http://www.aii.unimelb.edu.au/new-generation-network-ngn-three-year-post-doctoral-positions 






From philipp.a.maas at gmail.com  Tue Apr 12 08:33:51 2016
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Tue, 12 Apr 16 10:33:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <CALNcvFsTLo5ZSN9uDwkohmmB9LiC=6UUDaf16ynuuqEsL6RZ-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOuG4Cawf2XyPo_--BRK+sbRsWhoMzK8fJ7C1+pj0=K4PgJ2HQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4645
Lines: 143

Dear Artur,

Geoffrey Samuel (*The Origins of Yoga and Tantra*. *Indic Religions to the
Thirteenth Century*. Cambridge etc: Cambridge University Press, 2008)
independently from Bronkhorst arrived at a historical narrative that is
similar to the one told in ?Greater Magadha?. Moreover, the chapter on the
early history of Karma and rebirth in South Asia by Wilhelm Halbfass (*Karma
und Wiedergeburt im indischen Denken*. Kreuzlingen, M?nchen: Hugendubel,
2000, pp. 37-63), which draws upon a considerable amount of earlier primary
sources and secondary literature, can be read as supporting important
aspects of Bronkhorst?s ?Greater Magadha Hypothesis?.



Best, Philipp

2016-04-11 20:42 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear Tim,
>
> Could you, please, upload your review to Academia.edu? A poorly-educated
> guy like me (no irony here!) needs further reading and learning. And
> appreciates any occasion for it.
>
> Thanks in advance,
>
> Artur
>
> PS. I try to organize my thoughts re the relics of the Buddha and amrita.
> Some simple parallels - and a sticky ground, contradictory concepts and
> interpretations. In need of new - lodestar-like - ideas.
>
> A.
>
> 2016-04-11 18:33 GMT+02:00 Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>:
>
>> And now also:
>>
>> Timothy Lubin, ?Greater Magadha and the New Brahmanism: Recent
>> Publications by Johannes Bronkhorst,?* Religious Studies Review* 41.3
>> (2015): 93?100.
>>
>> Best,
>>
>> TL
>>
>>
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> "Michaels, Axel" <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>
>> Date: Monday, April 11, 2016 at 12:26 PM
>> To: indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins
>>
>> More reviews on Johannes Bronkhorst?s thesis: Konrad Klaus in *Zeitschrift
>> der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft * 161 (2011): 216-221, Jason
>> Neelis in *Journal of the Royal Asiatic Society* 18.3 (2008): 381-3;
>> John Cort, *Religious Studies Review* 33.2 (2007): 171-172; K.T.S. Sarao
>> in *Orientalische Literatur-Zeitung* 103.2 (2008): 250-254; R?diger
>> Schmitt in * Acta Orientalia* 69 2008: 319-32, and Alexander Wynne in
>> the *H-Buddhism* List (July 2011).
>>
>> Best, xel Michaels
>>
>> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Artur
>> Karp <karp at uw.edu.pl>
>> Datum: Monday 11 April 2016 at 12:30
>> An: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
>> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> Betreff: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins
>>
>> > a bit to start a discussion? ;)
>>
>> Frankly?
>>
>> Quite frankly - I'd rather prefer following the discussion on the
>> contents of Prof. Bronkhorst's paper.
>>
>> Or - is there somewhere a trace of the Buddhologists' (Historians of
>> India, Historians of Indian Literature) reaction to its theses?
>>
>> Best,
>>
>> Artur Karp
>>
>> 2016-04-11 9:42 GMT+02:00 Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>:
>>
>>> In support of Prof. Silk's remarks I would like to point to the
>>> following short paper by Claudius Naumann:
>>>
>>> "Versiegende Quellen. Einige Anmerkungen ?ber den Sinn und Unsinn von
>>> Internet-Verweisen in wissenschaftlichen Arbeiten". In: Zeitschrift der
>>> deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft 162.2 (2012), pp. 460-464.
>>>
>>> Best,
>>> Roland Steiner
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Apr 12 10:02:46 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 12 Apr 16 12:02:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <CAOuG4Cawf2XyPo_--BRK+sbRsWhoMzK8fJ7C1+pj0=K4PgJ2HQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <01D02910-A20E-4A9B-A129-14109710718D@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5144
Lines: 119

To be complete, there is also this on-line review (by whom?) of Bronkhorst 2007, which refers also to Samuel's work:
http://jayarava.blogspot.be/2012/07/revisiting-greater-magadha.html

Le 12 avr. 2016 ? 10:33, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> a ?crit :

> Dear Artur,
> 
> Geoffrey Samuel (The Origins of Yoga and Tantra. Indic Religions to the Thirteenth Century. Cambridge etc: Cambridge University Press, 2008) independently from Bronkhorst arrived at a historical narrative that is similar to the one told in ?Greater Magadha?. Moreover, the chapter on the early history of Karma and rebirth in South Asia by Wilhelm Halbfass (Karma und Wiedergeburt im indischen Denken. Kreuzlingen, M?nchen: Hugendubel, 2000, pp. 37-63), which draws upon a considerable amount of earlier primary sources and secondary literature, can be read as supporting important aspects of Bronkhorst?s ?Greater Magadha Hypothesis?.
> 
>  
> Best, Philipp
> 
> 
> 2016-04-11 20:42 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
> Dear Tim, 
> 
> Could you, please, upload your review to Academia.edu? A poorly-educated guy like me (no irony here!) needs further reading and learning. And appreciates any occasion for it. 
> 
> Thanks in advance, 
> 
> Artur
> 
> PS. I try to organize my thoughts re the relics of the Buddha and amrita. Some simple parallels - and a sticky ground, contradictory concepts and interpretations. In need of new - lodestar-like - ideas. 
> 
> A. 
> 
> 2016-04-11 18:33 GMT+02:00 Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>:
> And now also:
> 
> Timothy Lubin, ?Greater Magadha and the New Brahmanism: Recent Publications by Johannes Bronkhorst,? Religious Studies Review 41.3 (2015): 93?100. 
> 
> Best,
> 
> TL
> 
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "Michaels, Axel" <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>
> Date: Monday, April 11, 2016 at 12:26 PM
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins
> 
> More reviews on Johannes Bronkhorst?s thesis: Konrad Klaus in Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft  161 (2011): 216-221, Jason Neelis in Journal of the Royal Asiatic Society 18.3 (2008): 381-3; John Cort, Religious Studies Review 33.2 (2007): 171-172; K.T.S. Sarao in Orientalische Literatur-Zeitung 103.2 (2008): 250-254; R?diger Schmitt in Acta Orientalia 69 2008: 319-32, and Alexander Wynne in the H-Buddhism List (July 2011).
> 
> Best, xel Michaels
> 
> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> Datum: Monday 11 April 2016 at 12:30
> An: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Betreff: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins
> 
> > a bit to start a discussion? ;)
> 
> Frankly?
> 
> Quite frankly - I'd rather prefer following the discussion on the contents of Prof. Bronkhorst's paper. 
> 
> Or - is there somewhere a trace of the Buddhologists' (Historians of India, Historians of Indian Literature) reaction to its theses?
> 
> Best, 
> 
> Artur Karp
> 
> 2016-04-11 9:42 GMT+02:00 Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>:
> In support of Prof. Silk's remarks I would like to point to the following short paper by Claudius Naumann:
> 
> "Versiegende Quellen. Einige Anmerkungen ?ber den Sinn und Unsinn von Internet-Verweisen in wissenschaftlichen Arbeiten". In: Zeitschrift der deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft 162.2 (2012), pp. 460-464.
> 
> Best,
> Roland Steiner
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Dr. Philipp A. Maas
> Universit?tsassistent
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
> A-1090 Wien
> ?sterreich
> univie.academia.edu/PhilippMaas
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From elisa.freschi at gmail.com  Tue Apr 12 10:07:55 2016
From: elisa.freschi at gmail.com (elisa freschi)
Date: Tue, 12 Apr 16 12:07:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <01D02910-A20E-4A9B-A129-14109710718D@uclouvain.be>
Message-ID: <683C0A6C-B3C2-4CC2-978E-6CCD2D263BE5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5940
Lines: 147

Cher Christophe, dear all,

the review you mention is by Jayarava Attwood.

Best,

elisa


Dr. Elisa Freschi
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi

On 12/apr/2016, at 12:02, Christophe Vielle wrote:

> To be complete, there is also this on-line review (by whom?) of Bronkhorst 2007, which refers also to Samuel's work:
> http://jayarava.blogspot.be/2012/07/revisiting-greater-magadha.html
> 
> Le 12 avr. 2016 ? 10:33, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> a ?crit :
> 
>> Dear Artur,
>> 
>> Geoffrey Samuel (The Origins of Yoga and Tantra. Indic Religions to the Thirteenth Century. Cambridge etc: Cambridge University Press, 2008) independently from Bronkhorst arrived at a historical narrative that is similar to the one told in ?Greater Magadha?. Moreover, the chapter on the early history of Karma and rebirth in South Asia by Wilhelm Halbfass (Karma und Wiedergeburt im indischen Denken. Kreuzlingen, M?nchen: Hugendubel, 2000, pp. 37-63), which draws upon a considerable amount of earlier primary sources and secondary literature, can be read as supporting important aspects of Bronkhorst?s ?Greater Magadha Hypothesis?.
>> 
>>  
>> Best, Philipp
>> 
>> 
>> 2016-04-11 20:42 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>> Dear Tim, 
>> 
>> Could you, please, upload your review to Academia.edu? A poorly-educated guy like me (no irony here!) needs further reading and learning. And appreciates any occasion for it. 
>> 
>> Thanks in advance, 
>> 
>> Artur
>> 
>> PS. I try to organize my thoughts re the relics of the Buddha and amrita. Some simple parallels - and a sticky ground, contradictory concepts and interpretations. In need of new - lodestar-like - ideas. 
>> 
>> A. 
>> 
>> 2016-04-11 18:33 GMT+02:00 Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>:
>> And now also:
>> 
>> Timothy Lubin, ?Greater Magadha and the New Brahmanism: Recent Publications by Johannes Bronkhorst,? Religious Studies Review 41.3 (2015): 93?100. 
>> 
>> Best,
>> 
>> TL
>> 
>> 
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "Michaels, Axel" <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>
>> Date: Monday, April 11, 2016 at 12:26 PM
>> To: indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins
>> 
>> More reviews on Johannes Bronkhorst?s thesis: Konrad Klaus in Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft  161 (2011): 216-221, Jason Neelis in Journal of the Royal Asiatic Society 18.3 (2008): 381-3; John Cort, Religious Studies Review 33.2 (2007): 171-172; K.T.S. Sarao in Orientalische Literatur-Zeitung 103.2 (2008): 250-254; R?diger Schmitt in Acta Orientalia 69 2008: 319-32, and Alexander Wynne in the H-Buddhism List (July 2011).
>> 
>> Best, xel Michaels
>> 
>> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>> Datum: Monday 11 April 2016 at 12:30
>> An: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
>> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> Betreff: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins
>> 
>> > a bit to start a discussion? ;)
>> 
>> Frankly?
>> 
>> Quite frankly - I'd rather prefer following the discussion on the contents of Prof. Bronkhorst's paper. 
>> 
>> Or - is there somewhere a trace of the Buddhologists' (Historians of India, Historians of Indian Literature) reaction to its theses?
>> 
>> Best, 
>> 
>> Artur Karp
>> 
>> 2016-04-11 9:42 GMT+02:00 Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>:
>> In support of Prof. Silk's remarks I would like to point to the following short paper by Claudius Naumann:
>> 
>> "Versiegende Quellen. Einige Anmerkungen ?ber den Sinn und Unsinn von Internet-Verweisen in wissenschaftlichen Arbeiten". In: Zeitschrift der deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft 162.2 (2012), pp. 460-464.
>> 
>> Best,
>> Roland Steiner
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Dr. Philipp A. Maas
>> Universit?tsassistent
>> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
>> Universit?t Wien
>> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
>> A-1090 Wien
>> ?sterreich
>> univie.academia.edu/PhilippMaas
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160412/bac5eb77/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Tue Apr 12 11:27:22 2016
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Tue, 12 Apr 16 13:27:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <01D02910-A20E-4A9B-A129-14109710718D@uclouvain.be>
Message-ID: <CAOuG4CZov9sXFUR62P01ZMD1-UZu-jLuq-kMk3zT9D8CQ9E8Yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7157
Lines: 212

Thank you, Cristophe, for drawing our attention to Jayaratha?s review in
his blog entry, which is definitely worth reading. The entry does, however,
not entirely do justice to Bronkhorst?s position, when it says that ?? one
has to accept this new chronology, which places the Upani?ads *after *Buddhism
rather than before it, ?? (J?s emphasis). Bronkhorst?s position is in fact
a weaker one. He concludes that ?the notion of karmic retribution in the
earliest relevant Upani?adic (i.e. Vedic) passages has been added to
material that is devoid of it? (GM p. 122). If I understand this correctly,
Bronkhorst takes the older Upani?ads in their present form as the result of
an redactorial process, in which the (sporadic) references to
karma-and-rebirth theories were added to textual passages exclusively
dealing with rebirth (but not with karmic retribution as its cause).



I wonder whether critical editions of the older and middle Upani?ads could
not provide a more solid basis for research in the early religious history
of South Asia than the presently available editions do.



Best wishes,



Philipp

2016-04-12 12:02 GMT+02:00 Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be
>:

> To be complete, there is also this on-line review (by whom?) of Bronkhorst
> 2007, which refers also to Samuel's work:
> http://jayarava.blogspot.be/2012/07/revisiting-greater-magadha.html
>
> Le 12 avr. 2016 ? 10:33, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> a ?crit :
>
> Dear Artur,
>
> Geoffrey Samuel (*The Origins of Yoga and Tantra*. *Indic Religions to
> the Thirteenth Century*. Cambridge etc: Cambridge University Press, 2008)
> independently from Bronkhorst arrived at a historical narrative that is
> similar to the one told in ?Greater Magadha?. Moreover, the chapter on the
> early history of Karma and rebirth in South Asia by Wilhelm Halbfass (*Karma
> und Wiedergeburt im indischen Denken*. Kreuzlingen, M?nchen: Hugendubel,
> 2000, pp. 37-63), which draws upon a considerable amount of earlier primary
> sources and secondary literature, can be read as supporting important
> aspects of Bronkhorst?s ?Greater Magadha Hypothesis?.
>
>
> Best, Philipp
>
> 2016-04-11 20:42 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> Dear Tim,
>>
>> Could you, please, upload your review to Academia.edu? A poorly-educated
>> guy like me (no irony here!) needs further reading and learning. And
>> appreciates any occasion for it.
>>
>> Thanks in advance,
>>
>> Artur
>>
>> PS. I try to organize my thoughts re the relics of the Buddha and amrita.
>> Some simple parallels - and a sticky ground, contradictory concepts and
>> interpretations. In need of new - lodestar-like - ideas.
>>
>> A.
>>
>> 2016-04-11 18:33 GMT+02:00 Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>:
>>
>>> And now also:
>>>
>>> Timothy Lubin, ?Greater Magadha and the New Brahmanism: Recent
>>> Publications by Johannes Bronkhorst,?* Religious Studies Review* 41.3
>>> (2015): 93?100.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> TL
>>>
>>>
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> "Michaels, Axel" <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>
>>> Date: Monday, April 11, 2016 at 12:26 PM
>>> To: indology <indology at list.indology.info>
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins
>>>
>>> More reviews on Johannes Bronkhorst?s thesis: Konrad Klaus in *Zeitschrift
>>> der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft * 161 (2011): 216-221,
>>> Jason Neelis in *Journal of the Royal Asiatic Society* 18.3 (2008):
>>> 381-3; John Cort, *Religious Studies Review* 33.2 (2007): 171-172;
>>> K.T.S. Sarao in *Orientalische Literatur-Zeitung* 103.2 (2008):
>>> 250-254; R?diger Schmitt in * Acta Orientalia* 69 2008: 319-32, and
>>> Alexander Wynne in the *H-Buddhism* List (July 2011).
>>>
>>> Best, xel Michaels
>>>
>>> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
>>> Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>> Datum: Monday 11 April 2016 at 12:30
>>> An: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
>>> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>> Betreff: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins
>>>
>>> > a bit to start a discussion? ;)
>>>
>>> Frankly?
>>>
>>> Quite frankly - I'd rather prefer following the discussion on the
>>> contents of Prof. Bronkhorst's paper.
>>>
>>> Or - is there somewhere a trace of the Buddhologists' (Historians of
>>> India, Historians of Indian Literature) reaction to its theses?
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>> 2016-04-11 9:42 GMT+02:00 Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>:
>>>
>>>> In support of Prof. Silk's remarks I would like to point to the
>>>> following short paper by Claudius Naumann:
>>>>
>>>> "Versiegende Quellen. Einige Anmerkungen ?ber den Sinn und Unsinn von
>>>> Internet-Verweisen in wissenschaftlichen Arbeiten". In: Zeitschrift der
>>>> deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft 162.2 (2012), pp. 460-464.
>>>>
>>>> Best,
>>>> Roland Steiner
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Dr. Philipp A. Maas
> Universit?tsassistent
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
> A-1090 Wien
> ?sterreich
> univie.academia.edu/PhilippMaas
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas
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There is a fairly new Vaishnava digital manuscript library in Kolkata:

http://brcindia.com







From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Apr 12 13:50:22 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 12 Apr 16 15:50:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <8ADAF521-BCAA-41CA-B919-67D897DD3D0A@oeaw.ac.at>
Message-ID: <2BDBA741-8114-4582-9567-BFB9D27458AB@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 12669
Lines: 201

This hypothesis about the B?rUp is criticized by Wynne in his review (http://www.h-net.org/reviews/showrev.php?id=31537 ) p. 2 , with a further reference to the pages of an article in the JRAS 2010. About this unprovable textual stratification, I join my answer to Maas :

Thank you for this note dear Philipp, you are right on the too hasty conclusion of J on the underlined point. I remain on my side skeptical about the validity of any higher criticism, here which would be applied to the early Upanishads (cf. the Ur-BhG of Garbe which is not the one of Jezic etc.).
As you showed with Halbfass, and as it could be shown by relying on La Vall?e Poussin (ex. "Le dogme et la philosophie du bouddhisme" 1930, p. 2 sv.*, "L'Inde jusque vers 300" 1936, pp. 277 sq.**) and others, the "common view" challenged by Bronkhorst is obviously not the one of the majority of scholars, who, generally, remain cautious and nuanced [?French "nuanc?"] on these complex issues??.

* "Ne furent jamais br?hmanique ou ? orthodoxes ?, le culte des reliques, certaines formes d'asc?tisme ; n'est pas br?hmanique d'origine la croyance ? la transmigration (...) Vers la fin du sixi?me si?cle avant notre ?re, au c?ur de l'Inde gang?tique, entre B?nar?s et Patna, dans le Magadha, ? province ethniquement tr?s m?l?e, mais qui parlait un dialecte ?ryen et qui, depuis longtemps, ?tait soumise ? l'influence br?hmanique, ? une vie spirituelle intense s'?tait d?velopp?e en dehors des cadres br?hmaniques" (...) C'est ? cette ?poque, et dans ce Magadha, que furent cr??s parmi beaucoup d'autres, ? c?t? des Jatilas dont les attaches br?hmaniques paraissent ?troites, et des ?jivikas, deux ordres qui survivent, le Ja?nisme et le Bouddhisme".
** Challenging the "Y?jnavalkya [B?Up]" Brahmanical/Upanishadic theory of the origin of karma, rebirth and sams?ra (cf. Oldenberg etc.), LVP says : "th?orie peu vraisemblable (?) On peut, ce me semble, pr?senter des consid?rations assez fortes et montrer que la doctrine de la transmigration... n'est pas br?hmanique. Les Upanishads ont-elles emprunt?, en l'accomodant tant bien que mal ? leur vues propres, la croyance ? la transmigration tr?s r?pandue autour d'eux? C'est assez vraisemblable. Mais il est, pour nous, presque ?vident que la croyance populaire ? la transmigration n'est pas sortie des c?nacles o? s'?laboraient les vues confuses et contradictoires des Upanishads" (...)? "La m?me question se pose pour l'histoire de l'asc?tisme. (...) Nous pensons que, avant les Upanishads, l'asc?tisme indien florissait en de nombreuses sectes non br?hmaniques et avait ?labor? diverses r?gles de vie ? religieuse ? dont le br?hmanisme tira parti. (...) De ce m?me courant [asc?tique et renon?ant, pratiquant des formes du yoga] est sorti le Bouddhisme : dispens?s, par leur profession m?me, du sacrifice; ?trangers aux ?coles sacerdotales et ? leurs traditions archa?santes ; constituant des ?coles et nouant des traditions rivales, les asc?tes (?ramanas) ne sont ? aucun titre des h?r?tiques ou des schismatiques du Br?hmanisme."

? In the same time,  "Nulle part, m?me dans les livres bouddhiques o? elle fut savamment stylis?e, la loi de la r?tribution des actes ne se pr?sente avec une absolue rigueur" (cf. recently J.-M. Verpoorten, Acte r?tributif, Renaissance et Transmigration dans le bouddhisme des origines, Louvain-la-Neuve : Peeters, Publications de l'Institut orientaliste de Louvain 60, 2012).

?? Cf. the last page of the review of B by Wynne.

Le 12 avr. 2016 ? 15:27, Ferrante, Marco <Marco.Ferrante at oeaw.ac.at> a ?crit :

> Dear everyone, 
> 
> just to corroborate the last remark by Philipp Maas, Bronkhorst not only holds that just the sections of the Upani?ads concerned with the immutable nature of the self and with  karmic retributions show influence of the ?rama?a milieu (and not the Upani?ads tout court!), but he dedicates a section of GM to analyze a specific textual case, the Y?j?avalkyak???a of the B?r.Up. (adhy?ya 3 and 4). That?s  the section in which Y?j?avalkya imparts to the king Janaka a secret teaching about karma and rebirth that  is 'unknown to Brahmins' and that is much superior to their own ones. Bronkhorst claims that this entire section of the B?r Up. was composed independently and later joined to the first two adhy?yas.  The remaining two chapters (5 and 6) were the last to be appended to form the text we know today.
> An investigation of the textual stratification of the older Upani?ads, similar to the one Bronkhorst himself embarked upon, would certainly be a good test of the theory of the two cultures. A theory which is nonetheless supported by the research of other authors: Geoffrey Samuel ? as P. Maas already suggested ? who cites also Thomas Hopkins as a source of inspiration.
> 
> With best regards,
> 
> 
> Marco
> 
> 
> 
> Dr. Marco Ferrante 
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia.
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23, 1030 Vienna
> Austria
> 
> https://oeaw.academia.edu/MarcoFerrante
> http://www.ikga.oeaw.ac.at/Mitarbeiter/Ferrante
> 
> 
> 
> 
>> Il giorno 12 apr 2016, alle ore 13:27, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> ha scritto:
>> 
>> Thank you, Cristophe, for drawing our attention to Jayaratha?s review in his blog entry, which is definitely worth reading. The entry does, however, not entirely do justice to Bronkhorst?s position, when it says that ?? one has to accept this new chronology, which places the Upani?ads after Buddhism rather than before it, ?? (J?s emphasis). Bronkhorst?s position is in fact a weaker one. He concludes that ?the notion of karmic retribution in the earliest relevant Upani?adic (i.e. Vedic) passages has been added to material that is devoid of it? (GM p. 122). If I understand this correctly, Bronkhorst takes the older Upani?ads in their present form as the result of an redactorial process, in which the (sporadic) references to karma-and-rebirth theories were added to textual passages exclusively dealing with rebirth (but not with karmic retribution as its cause).
>> 
>>  
>> I wonder whether critical editions of the older and middle Upani?ads could not provide a more solid basis for research in the early religious history of South Asia than the presently available editions do.
>> 
>>  
>> Best wishes,
>> 
>>  
>> Philipp
>> 
>> 
>> 2016-04-12 12:02 GMT+02:00 Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>:
>> To be complete, there is also this on-line review (by whom?) of Bronkhorst 2007, which refers also to Samuel's work:
>> http://jayarava.blogspot.be/2012/07/revisiting-greater-magadha.html
>> 
>> Le 12 avr. 2016 ? 10:33, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> a ?crit :
>> 
>>> Dear Artur,
>>> 
>>> Geoffrey Samuel (The Origins of Yoga and Tantra. Indic Religions to the Thirteenth Century. Cambridge etc: Cambridge University Press, 2008) independently from Bronkhorst arrived at a historical narrative that is similar to the one told in ?Greater Magadha?. Moreover, the chapter on the early history of Karma and rebirth in South Asia by Wilhelm Halbfass (Karma und Wiedergeburt im indischen Denken. Kreuzlingen, M?nchen: Hugendubel, 2000, pp. 37-63), which draws upon a considerable amount of earlier primary sources and secondary literature, can be read as supporting important aspects of Bronkhorst?s ?Greater Magadha Hypothesis?.
>>> 
>>>  
>>> Best, Philipp
>>> 
>>> 
>>> 2016-04-11 20:42 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>> Dear Tim, 
>>> 
>>> Could you, please, upload your review to Academia.edu? A poorly-educated guy like me (no irony here!) needs further reading and learning. And appreciates any occasion for it. 
>>> 
>>> Thanks in advance, 
>>> 
>>> Artur
>>> 
>>> PS. I try to organize my thoughts re the relics of the Buddha and amrita. Some simple parallels - and a sticky ground, contradictory concepts and interpretations. In need of new - lodestar-like - ideas. 
>>> 
>>> A. 
>>> 
>>> 2016-04-11 18:33 GMT+02:00 Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>:
>>> And now also:
>>> 
>>> Timothy Lubin, ?Greater Magadha and the New Brahmanism: Recent Publications by Johannes Bronkhorst,? Religious Studies Review 41.3 (2015): 93?100. 
>>> 
>>> Best,
>>> 
>>> TL
>>> 
>>> 
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "Michaels, Axel" <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>
>>> Date: Monday, April 11, 2016 at 12:26 PM
>>> To: indology <indology at list.indology.info>
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins
>>> 
>>> More reviews on Johannes Bronkhorst?s thesis: Konrad Klaus in Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft  161 (2011): 216-221, Jason Neelis in Journal of the Royal Asiatic Society 18.3 (2008): 381-3; John Cort, Religious Studies Review 33.2 (2007): 171-172; K.T.S. Sarao in Orientalische Literatur-Zeitung 103.2 (2008): 250-254; R?diger Schmitt in Acta Orientalia 69 2008: 319-32, and Alexander Wynne in the H-Buddhism List (July 2011).
>>> 
>>> Best, xel Michaels
>>> 
>>> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>> Datum: Monday 11 April 2016 at 12:30
>>> An: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
>>> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>> Betreff: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins
>>> 
>>> > a bit to start a discussion? ;)
>>> 
>>> Frankly?
>>> 
>>> Quite frankly - I'd rather prefer following the discussion on the contents of Prof. Bronkhorst's paper. 
>>> 
>>> Or - is there somewhere a trace of the Buddhologists' (Historians of India, Historians of Indian Literature) reaction to its theses?
>>> 
>>> Best, 
>>> 
>>> Artur Karp
>>> 
>>> 2016-04-11 9:42 GMT+02:00 Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>:
>>> In support of Prof. Silk's remarks I would like to point to the following short paper by Claudius Naumann:
>>> 
>>> "Versiegende Quellen. Einige Anmerkungen ?ber den Sinn und Unsinn von Internet-Verweisen in wissenschaftlichen Arbeiten". In: Zeitschrift der deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft 162.2 (2012), pp. 460-464.
>>> 
>>> Best,
>>> Roland Steiner
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Dr. Philipp A. Maas
>>> Universit?tsassistent
>>> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
>>> Universit?t Wien
>>> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
>>> A-1090 Wien
>>> ?sterreich
>>> univie.academia.edu/PhilippMaas
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Dr. Philipp A. Maas
>> Universit?tsassistent
>> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
>> Universit?t Wien
>> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
>> A-1090 Wien
>> ?sterreich
>> univie.academia.edu/PhilippMaas
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 12 Apr 16 10:10:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] DLI Multiple Listings
Message-ID: <CAB3-dzdvnNvmA5MfvrLFqTRmVYc8angbxW-UBa+7v1RN59D0hw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 778
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Dear Colleagues,

When one sees multiple listings of one and the same publication on the DLI
website, are they different scans of the same book from different sources,
or simply multiple listings of one and the same scan?  What has been
people's experience?  I am asking because some of the scans that I
downloaded are pretty bad.  Is it worth checking other listings of the same
book?

Madhav Deshpande

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Apr 12 14:21:43 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Tue, 12 Apr 16 16:21:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] DLI Multiple Listings
In-Reply-To: <CAB3-dzdvnNvmA5MfvrLFqTRmVYc8angbxW-UBa+7v1RN59D0hw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160412162143.eefa7ca4d820634e3b36707c@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 887
Lines: 31

Dear Madhav,

my experince is that mostly (I would guess in 80 %) it is the same scan. But not always, so it is definitely worth checking all listings.

Lubomir

On Tue, 12 Apr 2016 10:10:47 -0400
Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> When one sees multiple listings of one and the same publication on the DLI
> website, are they different scans of the same book from different sources,
> or simply multiple listings of one and the same scan?  What has been
> people's experience?  I am asking because some of the scans that I
> downloaded are pretty bad.  Is it worth checking other listings of the same
> book?
> 
> Madhav Deshpande
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA





From mkapstei at uchicago.edu  Tue Apr 12 14:23:13 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 12 Apr 16 14:23:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] DLI Multiple Listings
In-Reply-To: <CAB3-dzdvnNvmA5MfvrLFqTRmVYc8angbxW-UBa+7v1RN59D0hw@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B77CC5@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 21

Dear Madhav,

I don't think there is one rule; sometimes I have found different scans of the same work,
so if one is bad it may be worthwhile to try the others.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160412/9b3ead11/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Tue Apr 12 14:27:36 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 12 Apr 16 08:27:36 -0600
Subject: [INDOLOGY] DLI Multiple Listings
In-Reply-To: <CAB3-dzdvnNvmA5MfvrLFqTRmVYc8angbxW-UBa+7v1RN59D0hw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZup=GuoxnDF0=9XH5VsP=r-6rNN-s61ppa5+7NRD-L5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1520
Lines: 48

Dear Madhav,

It seems that they are sometimes the same, and sometimes different. For
example, H. D. Velankar?s translation of ma??ala 7 of the ?gveda that I
checked recently had three scans at DLI. Two were the same scan, both
pretty bad, and one was a different scan, reasonably good quality.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.



On Tue, Apr 12, 2016 at 8:10 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> When one sees multiple listings of one and the same publication on the DLI
> website, are they different scans of the same book from different sources,
> or simply multiple listings of one and the same scan?  What has been
> people's experience?  I am asking because some of the scans that I
> downloaded are pretty bad.  Is it worth checking other listings of the same
> book?
>
> Madhav Deshpande
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160412/6017261b/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 13 05:48:31 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Apr 16 23:48:31 -0600
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <CAOuG4Cawf2XyPo_--BRK+sbRsWhoMzK8fJ7C1+pj0=K4PgJ2HQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CckqE75M87c=pn5HNuBEd6o5japeGcgB30dsxywBHe7fQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5647
Lines: 167

Geoffrey depended on the account of Tom Hopkins, which is independent of
Bronkhorst's arguments, and depends more on archaeological data.  It is
very unfortunate that Prof. Hopkins has not published his interesting
materials.
Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 12 April 2016 at 02:33, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:

> Dear Artur,
>
> Geoffrey Samuel (*The Origins of Yoga and Tantra*. *Indic Religions to
> the Thirteenth Century*. Cambridge etc: Cambridge University Press, 2008)
> independently from Bronkhorst arrived at a historical narrative that is
> similar to the one told in ?Greater Magadha?. Moreover, the chapter on the
> early history of Karma and rebirth in South Asia by Wilhelm Halbfass (*Karma
> und Wiedergeburt im indischen Denken*. Kreuzlingen, M?nchen: Hugendubel,
> 2000, pp. 37-63), which draws upon a considerable amount of earlier primary
> sources and secondary literature, can be read as supporting important
> aspects of Bronkhorst?s ?Greater Magadha Hypothesis?.
>
>
>
> Best, Philipp
>
> 2016-04-11 20:42 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> Dear Tim,
>>
>> Could you, please, upload your review to Academia.edu? A poorly-educated
>> guy like me (no irony here!) needs further reading and learning. And
>> appreciates any occasion for it.
>>
>> Thanks in advance,
>>
>> Artur
>>
>> PS. I try to organize my thoughts re the relics of the Buddha and amrita.
>> Some simple parallels - and a sticky ground, contradictory concepts and
>> interpretations. In need of new - lodestar-like - ideas.
>>
>> A.
>>
>> 2016-04-11 18:33 GMT+02:00 Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>:
>>
>>> And now also:
>>>
>>> Timothy Lubin, ?Greater Magadha and the New Brahmanism: Recent
>>> Publications by Johannes Bronkhorst,?* Religious Studies Review* 41.3
>>> (2015): 93?100.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> TL
>>>
>>>
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> "Michaels, Axel" <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>
>>> Date: Monday, April 11, 2016 at 12:26 PM
>>> To: indology <indology at list.indology.info>
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins
>>>
>>> More reviews on Johannes Bronkhorst?s thesis: Konrad Klaus in *Zeitschrift
>>> der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft * 161 (2011): 216-221,
>>> Jason Neelis in *Journal of the Royal Asiatic Society* 18.3 (2008):
>>> 381-3; John Cort, *Religious Studies Review* 33.2 (2007): 171-172;
>>> K.T.S. Sarao in *Orientalische Literatur-Zeitung* 103.2 (2008):
>>> 250-254; R?diger Schmitt in * Acta Orientalia* 69 2008: 319-32, and
>>> Alexander Wynne in the *H-Buddhism* List (July 2011).
>>>
>>> Best, xel Michaels
>>>
>>> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
>>> Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>> Datum: Monday 11 April 2016 at 12:30
>>> An: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
>>> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>> Betreff: Re: [INDOLOGY] Misunderstood origins
>>>
>>> > a bit to start a discussion? ;)
>>>
>>> Frankly?
>>>
>>> Quite frankly - I'd rather prefer following the discussion on the
>>> contents of Prof. Bronkhorst's paper.
>>>
>>> Or - is there somewhere a trace of the Buddhologists' (Historians of
>>> India, Historians of Indian Literature) reaction to its theses?
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>> 2016-04-11 9:42 GMT+02:00 Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>:
>>>
>>>> In support of Prof. Silk's remarks I would like to point to the
>>>> following short paper by Claudius Naumann:
>>>>
>>>> "Versiegende Quellen. Einige Anmerkungen ?ber den Sinn und Unsinn von
>>>> Internet-Verweisen in wissenschaftlichen Arbeiten". In: Zeitschrift der
>>>> deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft 162.2 (2012), pp. 460-464.
>>>>
>>>> Best,
>>>> Roland Steiner
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Dr. Philipp A. Maas
> Universit?tsassistent
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
> A-1090 Wien
> ?sterreich
> univie.academia.edu/PhilippMaas
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 13 06:00:45 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Apr 16 00:00:45 -0600
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <CAMGmO4+UywpsqEQT9xquOfYLUdPwcSrN=W97M29wecEov=y_nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdbubRVOBrN=Y4e1C6NiS2U5uOsBLcTb6nT9V-TKHWOdA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 20

You're right, Jonathan, I was intending to be a bit provocative.  But I do
also think there's a genuine issue at stake. Things are very much in flux
at present, and this will surely continue for a decade or two at least.
Scholars very much need DOIs as you say, and permanent URLs (PURL
<https://purl.oclc.org/docs/index.html>) or some similar mechanism.  And
although it may seem dangerously ephemeral to refer to a PDF sitting
somewhere on the web, the WayBackMachine at Archive.org offers possibility
of finding things that have otherwise moved or vanished, long after the
fact.  Here's my home page
<https://web.archive.org/web/19991011150849/http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>
as it was in January 1999, for example.  A nice bit of nostalgia.  And
Academia.edu is being very pro-actively archived at the WayBackMachine.
Sometimes there are four snapshots in a single day.
Musings.
Dominik


-------------- next part --------------
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From ersand at hum.ku.dk  Wed Apr 13 09:43:24 2016
From: ersand at hum.ku.dk (Erik Reenberg Sand)
Date: Wed, 13 Apr 16 09:43:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Problems with DLI-downloader
Message-ID: <20C9C90FBA5B324CB8E52340A5BD38C53E9CD8F6@P1KITMBX07WC04.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 25

Dear colleagues,

For the last couple of days I have been having problems downloading from DLI via DLI v.5.9. Whatever title I try to download it comes out saying "Not found". Does anybody have an explanation?

Regards

Erik




Erik Reenberg Sand
Lektor
Institut for Tv?rkulturelle og Regionale Studier
Karen Blixens Vej 4
Bygning 10.4.15
DK-2630 K?benhavn S
+45 51 30 26 99
ersand at hum.ku.dk
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From LubinT at wlu.edu  Wed Apr 13 11:28:55 2016
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 13 Apr 16 11:28:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Problems with DLI-downloader
Message-ID: <D333A179.27478%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1645
Lines: 48

Dear Erik,

If you are talking about the downloader, which has never worked for me anyway, I don?t know.  DLI seems to be in the process of shifting over from the old on-line page-by-page reader to offering PDFs.  There are multiple portals, and I have found that files from http://www.dli.ernet.in from come in at a trickle or are ?not found," but this portal works fine at the moment:
http://dli.serc.iisc.ernet.in

Best,
TL

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin

?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Erik Reenberg Sand <ersand at hum.ku.dk<mailto:ersand at hum.ku.dk>>
Date: Wednesday, April 13, 2016 at 5:43 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Problems with DLI-downloader

Dear colleagues,

For the last couple of days I have been having problems downloading from DLI via DLI v.5.9. Whatever title I try to download it comes out saying ?Not found?. Does anybody have an explanation?

Regards

Erik




Erik Reenberg Sand
Lektor
Institut for Tv?rkulturelle og Regionale Studier
Karen Blixens Vej 4
Bygning 10.4.15
DK-2630 K?benhavn S
+45 51 30 26 99
ersand at hum.ku.dk<mailto:ersand at hum.ku.dk>



-------------- next part --------------
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From Johannes.Bronkhorst at unil.ch  Wed Apr 13 11:35:49 2016
From: Johannes.Bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Wed, 13 Apr 16 11:35:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] New publication
Message-ID: <B1DB07ED-E6D9-47B7-9B9F-AF36E4618CB4@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 13

Dear friends and colleages,

My latest book has come out:

How the Brahmins Won: From Alexander to the Guptas. Brill, 2016. ISBN: 9789004315198.
http://www.brill.com/products/book/how-brahmins-won

Johannes Bronkhorst


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160413/20525ee0/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Apr 13 11:51:19 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 13 Apr 16 13:51:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Problems with DLI-downloader
In-Reply-To: <D333A179.27478%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <45989ECD-FD12-4FF8-9C5A-7D269B9EB9B7@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 66

Also :
http://www.dli.ernet.in
Problems with
http://www.new1.dli.ernet.in
http://www.dli.gov.in

Le 13 avr. 2016 ? 13:28, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> a ?crit :

> Dear Erik,
> 
> If you are talking about the downloader, which has never worked for me anyway, I don?t know.  DLI seems to be in the process of shifting over from the old on-line page-by-page reader to offering PDFs.  There are multiple portals, and I have found that files from http://www.dli.ernet.in from come in at a trickle or are ?not found," but this portal works fine at the moment: 
> http://dli.serc.iisc.ernet.in
> 
> Best,
> TL
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> http://home.wlu.edu/~lubint 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin 
> 
> ?
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Erik Reenberg Sand <ersand at hum.ku.dk>
> Date: Wednesday, April 13, 2016 at 5:43 AM
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Problems with DLI-downloader
> 
> Dear colleagues,
>  
> For the last couple of days I have been having problems downloading from DLI via DLI v.5.9. Whatever title I try to download it comes out saying ?Not found?. Does anybody have an explanation?
>  
> Regards
>  
> Erik
>  
>  
>  
>  
> Erik Reenberg Sand
> Lektor
> Institut for Tv?rkulturelle og Regionale Studier
> Karen Blixens Vej 4
> Bygning 10.4.15
> DK-2630 K?benhavn S
> +45 51 30 26 99
> ersand at hum.ku.dk
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160413/a136e6e2/attachment.htm>

From ersand at hum.ku.dk  Wed Apr 13 12:03:58 2016
From: ersand at hum.ku.dk (Erik Reenberg Sand)
Date: Wed, 13 Apr 16 12:03:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Problems with DLI-downloader
In-Reply-To: <45989ECD-FD12-4FF8-9C5A-7D269B9EB9B7@uclouvain.be>
Message-ID: <20C9C90FBA5B324CB8E52340A5BD38C53E9CD970@P1KITMBX07WC04.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 2825
Lines: 81

Dear all,

Many thanks to Tim and Christophe for guiding me to that page. Perhaps, in the future I shall use this instead, although the searching facility is more overwhelming and gives you many more entries. But this is, of course, a luxury problem.

Best

Erik

Fra: Christophe Vielle [mailto:christophe.vielle at uclouvain.be]
Sendt: 13. april 2016 13:51
Til: Lubin, Tim
Cc: Erik Reenberg Sand; indology at list.indology.info
Emne: Re: [INDOLOGY] Problems with DLI-downloader

Also :
http://www.dli.ernet.in<http://dli.serc.iisc.ernet.in>
Problems with
http://www.new1.dli.ernet.in
http://www.dli.gov.in

Le 13 avr. 2016 ? 13:28, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>> a ?crit :


Dear Erik,

If you are talking about the downloader, which has never worked for me anyway, I don?t know.  DLI seems to be in the process of shifting over from the old on-line page-by-page reader to offering PDFs.  There are multiple portals, and I have found that files from http://www.dli.ernet.in<http://www.dli.ernet.in/> from come in at a trickle or are ?not found," but this portal works fine at the moment:
http://dli.serc.iisc.ernet.in

Best,
TL

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin

?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Erik Reenberg Sand <ersand at hum.ku.dk<mailto:ersand at hum.ku.dk>>
Date: Wednesday, April 13, 2016 at 5:43 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Problems with DLI-downloader

Dear colleagues,

For the last couple of days I have been having problems downloading from DLI via DLI v.5.9. Whatever title I try to download it comes out saying ?Not found?. Does anybody have an explanation?

Regards

Erik




Erik Reenberg Sand
Lektor
Institut for Tv?rkulturelle og Regionale Studier
Karen Blixens Vej 4
Bygning 10.4.15
DK-2630 K?benhavn S
+45 51 30 26 99
ersand at hum.ku.dk<mailto:ersand at hum.ku.dk>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From j.zapart at gmail.com  Wed Apr 13 16:53:55 2016
From: j.zapart at gmail.com (=?utf-8?Q?Jaros=C5=82aw_Zapart?=)
Date: Wed, 13 Apr 16 18:53:55 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9Aiv_Day=C4=81l_Singh's_"S=C4=81r_Bacan"_-_a_request?=
Message-ID: <etPan.570e79a3.588cdee9.1b1@MacBook-JZ.local>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 20

Dear Colleagues,

For a while now I?ve been trying to locate a complete edition of Hindi verses composed by the founder of Radhasoami faith, but to no avail. I have a volume of selected?Hindi verses form the S?r Bacan, and a full English translation, but not the complete Hindi collection.

I would be very grateful if someone could help me in finding a physical or digital copy of this compilation.

With kind regards,

Jaros?aw Zapart

----
dr Jaros?aw Zapart
Centre for Comparative Studies of Civilizations
Jagiellonian University
Krak?w, Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hermantull at gmail.com  Wed Apr 13 17:44:26 2016
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Wed, 13 Apr 16 13:44:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Misunderstood origins
In-Reply-To: <CAMGmO4+hgZyuLoO5KJpXQ5juW3SWAk2fKkpSHO304c4PFkibnA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNhHt-xAgzGSEtaNf1LsVYKSRKG1aApaa2k6+h8e22G-3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4118
Lines: 113

Just a brief follow-up regarding Bronkhorst's work, since I am one of the
individuals whose work Bronkhorst cites as significantly misunderstanding
the import of the "early" Upanisadic formulations of karma (see, The Vedic
Origins of Karma, 1989, a revision of my dissertation).

Bronkhorst's work views the Indian texts as well as the assorted strands of
Buddhism, Jainism, and Vedic thought with a deep chronological (a term that
occurs frequently in the work) bias. Personally, I find many of his
arguments compelling, and I consider his work ground-breaking (this is a
notoriously difficult realm to penetrate; Witzel, too, has made significant
strides here).

My argument, however, was made on a quite different basis. Following the
type of work that I (as a graduate student) believed Heesterman was engaged
in, I sought out conceptual (not chronological) origins; that is, I wanted
to see what Vedic concepts could be "unearthed" within the representation
of karma in the Upanishads; in other words, to get a sense of the Vedic
framework--which is stated in fairly clear terms throughout the Satapatha
Brahmana in particular (as discussed in my work)--on which karma hangs in
the Upanishads (in this, there are some implicit chronological assumptions
of "early and late").  As I view the project now, I recall some
Durkheim-ian influences as I considered the Upanishads, and their
doctrines, as having to be meaningful within a "collective consciousness"
of Indian thought that encompassed the Vedic period broadly (again, not as
a matter of chronology, but as a matter of discourse).

with regards,

Herman Tull

On Mon, Apr 11, 2016 at 7:09 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> I am not sure what you specifically wish to discuss, but I dare to attach
> here something which I wrote on Bronkhorst's book which, I believe, begins
> to engage some of his ideas...
>
> Jonathan
>
> On Mon, Apr 11, 2016 at 12:30 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> > a bit to start a discussion? ;)
>>
>> Frankly?
>>
>> Quite frankly - I'd rather prefer following the discussion on the
>> contents of Prof. Bronkhorst's paper.
>>
>> Or - is there somewhere a trace of the Buddhologists' (Historians of
>> India, Historians of Indian Literature) reaction to its theses?
>>
>> Best,
>>
>> Artur Karp
>>
>> 2016-04-11 9:42 GMT+02:00 Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>:
>>
>>> In support of Prof. Silk's remarks I would like to point to the
>>> following short paper by Claudius Naumann:
>>>
>>> "Versiegende Quellen. Einige Anmerkungen ?ber den Sinn und Unsinn von
>>> Internet-Verweisen in wissenschaftlichen Arbeiten". In: Zeitschrift der
>>> deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft 162.2 (2012), pp. 460-464.
>>>
>>> Best,
>>> Roland Steiner
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160413/efc5d8b0/attachment.htm>

From tylerwwilliams at gmail.com  Wed Apr 13 22:40:56 2016
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Wed, 13 Apr 16 17:40:56 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09=C5=9Aiv_Day=C4=81l_Singh's_"S=C4=81r_Bacan"_-_a_request?=
In-Reply-To: <etPan.570e79a3.588cdee9.1b1@MacBook-JZ.local>
Message-ID: <CAHRgzy3y=ZKwysU-_s_w2pHBJABK_Z4jBokvCy4-eM2sVzRFbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1396
Lines: 46

Dear Jaros?aw,

It seems that the University of Chicago has an edition (Allahabad, Matabai
Praya?ga Presa, 1884): *Pothi? sa?ra bacana Ra?dha?sva?mi? : nazama ya?ni?
chanda mem?*.   Would this be what you are looking for?

Best,
Tyler Williams
University of Chicago

On Wed, Apr 13, 2016 at 11:53 AM, Jaros?aw Zapart <j.zapart at gmail.com>
wrote:

> Dear Colleagues,
>
> For a while now I?ve been trying to locate a complete edition of Hindi
> verses composed by the founder of Radhasoami faith, but to no avail. I have
> a volume of *selected* Hindi verses form the *S?r Bacan*, and a full
> English translation, but not the complete Hindi collection.
>
> I would be very grateful if someone could help me in finding a physical or
> digital copy of this compilation.
>
> With kind regards,
>
> Jaros?aw Zapart
>
> ----
> dr Jaros?aw Zapart
> Centre for Comparative Studies of Civilizations
> Jagiellonian University
> Krak?w, Poland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160413/afc441dd/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Thu Apr 14 06:42:19 2016
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Thu, 14 Apr 16 06:42:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] New publication
In-Reply-To: <B1DB07ED-E6D9-47B7-9B9F-AF36E4618CB4@unil.ch>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F745D0F200@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 28

Also from Brill but in the Sir Henry Wellcome Asian Series is my

The Indian system of human marks in 2 vols. Brill, 2016. ISBN: 978-90-29972-6.

http://www.brill.com/products/reference-work/indian-system-human-marks


Best,
Kenneth Zysk

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Johannes Bronkhorst
Sent: 13. april 2016 13:36
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] New publication

Dear friends and colleages,

My latest book has come out:

How the Brahmins Won: From Alexander to the Guptas. Brill, 2016. ISBN: 9789004315198.
http://www.brill.com/products/book/how-brahmins-won

Johannes Bronkhorst


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160414/3df19240/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Thu Apr 14 07:13:56 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 14 Apr 16 09:13:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  New publication
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F745D0F200@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <CALNcvFtJqGmHs6wxEutE7xMGhRdRwrWgeuJKjOyNmpBUXKjgyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1828
Lines: 79

Dear All,

I hate to spoil the fantastic news about the two important publications.

The prices. Prof. Bronkhorst's book's price ($ 199)is close to one third of
my monthly pension. Prof. Zysk's ($ 299) - close to one half of my pension.

Excellent work there, on the publishers side, but their prices exclude me,
definitely, from their prospective buyers list.

Is my University's Library going to buy the books? One cannot be certain,
not considering financial restrictions faced by the educational
institutions in Poland.

Artur Karp
Warsaw
Poland

2016-04-14 8:42 GMT+02:00 Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>:

> Also from Brill but in the Sir Henry Wellcome Asian Series is my
>
>
>
> *The Indian system of human marks* in 2 vols. Brill, 2016. ISBN:
> 978-90-29972-6.
>
>
>
> http://www.brill.com/products/reference-work/indian-system-human-marks
>
>
>
>
>
> Best,
>
> Kenneth Zysk
>
>
>
> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
> Of *Johannes Bronkhorst
> *Sent:* 13. april 2016 13:36
> *To:* indology at list.indology.info
> *Subject:* [INDOLOGY] New publication
>
>
>
> Dear friends and colleages,
>
>
>
> My latest book has come out:
>
>
>
> *How the Brahmins Won: From Alexander to the Guptas*. Brill, 2016. ISBN:
> 9789004315198.
>
> http://www.brill.com/products/book/how-brahmins-won
>
>
>
> Johannes Bronkhorst
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160414/274180e1/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Thu Apr 14 07:26:14 2016
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Thu, 14 Apr 16 17:26:14 +1000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New publication
In-Reply-To: <CALNcvFtJqGmHs6wxEutE7xMGhRdRwrWgeuJKjOyNmpBUXKjgyw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfrFqF_JZ6NW9T3XqiJBmPZ6ug0aPOD--fwgsvNTi5Cmvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3118
Lines: 114

Totally agree Artur.

Professor Wujastyk has often advocated for authors to use Open Source
publication platforms. I think we should all support his call.

Apart from prestige, I cannot understand from an academic perspective
why an author would choose to publish with publishers like Brill - a
for-profit company with shareholders and hunger for ever increasing
profits. I notice that Brill have never endowed a professorship in
Indology - yet they have profited from the publications in our field
for quite some time. It would seem unethical for academics to support
them - especially in the present climate where our entire field is
under attack from short-sighted governments on the one hand and
fundamentalist political groups on the other.

Indology is already in a precarious enough position, why make its
fruits even more inaccessible? There's no point being the last endowed
professor of Sanskrit publishing fabulous original research of works
if noone can read them...

Apologies for the rant.

Kind regards,
Antonio

On Thu, Apr 14, 2016 at 5:13 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> Dear All,
>
> I hate to spoil the fantastic news about the two important publications.
>
> The prices. Prof. Bronkhorst's book's price ($ 199)is close to one third of
> my monthly pension. Prof. Zysk's ($ 299) - close to one half of my pension.
>
> Excellent work there, on the publishers side, but their prices exclude me,
> definitely, from their prospective buyers list.
>
> Is my University's Library going to buy the books? One cannot be certain,
> not considering financial restrictions faced by the educational institutions
> in Poland.
>
> Artur Karp
> Warsaw
> Poland
>
> 2016-04-14 8:42 GMT+02:00 Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>:
>>
>> Also from Brill but in the Sir Henry Wellcome Asian Series is my
>>
>>
>>
>> The Indian system of human marks in 2 vols. Brill, 2016. ISBN:
>> 978-90-29972-6.
>>
>>
>>
>> http://www.brill.com/products/reference-work/indian-system-human-marks
>>
>>
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Kenneth Zysk
>>
>>
>>
>> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of
>> Johannes Bronkhorst
>> Sent: 13. april 2016 13:36
>> To: indology at list.indology.info
>> Subject: [INDOLOGY] New publication
>>
>>
>>
>> Dear friends and colleages,
>>
>>
>>
>> My latest book has come out:
>>
>>
>>
>> How the Brahmins Won: From Alexander to the Guptas. Brill, 2016. ISBN:
>> 9789004315198.
>>
>> http://www.brill.com/products/book/how-brahmins-won
>>
>>
>>
>> Johannes Bronkhorst
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)





From jknutson at hawaii.edu  Thu Apr 14 07:47:27 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Wed, 13 Apr 16 21:47:27 -1000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New publication
In-Reply-To: <CAGDOqfrFqF_JZ6NW9T3XqiJBmPZ6ug0aPOD--fwgsvNTi5Cmvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEX1PXknO-b6smYEvYi4i5j6rLA1bNX2M-dE9Q2749XoWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4324
Lines: 147

These are brilliant points. Could we perhaps draft an open letter to Brill
asking them to endow positions in Indology and Old Javanese (and perhaps
threatening to boycott them otherwise)? It's a very reasonable request in
light what Antonio points out .

On Wed, Apr 13, 2016 at 9:26 PM, Antonio Ferreira-Jardim <
antonio.jardim at gmail.com> wrote:

> Totally agree Artur.
>
> Professor Wujastyk has often advocated for authors to use Open Source
> publication platforms. I think we should all support his call.
>
> Apart from prestige, I cannot understand from an academic perspective
> why an author would choose to publish with publishers like Brill - a
> for-profit company with shareholders and hunger for ever increasing
> profits. I notice that Brill have never endowed a professorship in
> Indology - yet they have profited from the publications in our field
> for quite some time. It would seem unethical for academics to support
> them - especially in the present climate where our entire field is
> under attack from short-sighted governments on the one hand and
> fundamentalist political groups on the other.
>
> Indology is already in a precarious enough position, why make its
> fruits even more inaccessible? There's no point being the last endowed
> professor of Sanskrit publishing fabulous original research of works
> if noone can read them...
>
> Apologies for the rant.
>
> Kind regards,
> Antonio
>
> On Thu, Apr 14, 2016 at 5:13 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> > Dear All,
> >
> > I hate to spoil the fantastic news about the two important publications.
> >
> > The prices. Prof. Bronkhorst's book's price ($ 199)is close to one third
> of
> > my monthly pension. Prof. Zysk's ($ 299) - close to one half of my
> pension.
> >
> > Excellent work there, on the publishers side, but their prices exclude
> me,
> > definitely, from their prospective buyers list.
> >
> > Is my University's Library going to buy the books? One cannot be certain,
> > not considering financial restrictions faced by the educational
> institutions
> > in Poland.
> >
> > Artur Karp
> > Warsaw
> > Poland
> >
> > 2016-04-14 8:42 GMT+02:00 Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>:
> >>
> >> Also from Brill but in the Sir Henry Wellcome Asian Series is my
> >>
> >>
> >>
> >> The Indian system of human marks in 2 vols. Brill, 2016. ISBN:
> >> 978-90-29972-6.
> >>
> >>
> >>
> >> http://www.brill.com/products/reference-work/indian-system-human-marks
> >>
> >>
> >>
> >>
> >>
> >> Best,
> >>
> >> Kenneth Zysk
> >>
> >>
> >>
> >> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf
> Of
> >> Johannes Bronkhorst
> >> Sent: 13. april 2016 13:36
> >> To: indology at list.indology.info
> >> Subject: [INDOLOGY] New publication
> >>
> >>
> >>
> >> Dear friends and colleages,
> >>
> >>
> >>
> >> My latest book has come out:
> >>
> >>
> >>
> >> How the Brahmins Won: From Alexander to the Guptas. Brill, 2016. ISBN:
> >> 9789004315198.
> >>
> >> http://www.brill.com/products/book/how-brahmins-won
> >>
> >>
> >>
> >> Johannes Bronkhorst
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> >> unsubscribe)
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160413/fa0d82d5/attachment.htm>

From falk at zedat.fu-berlin.de  Thu Apr 14 11:25:21 2016
From: falk at zedat.fu-berlin.de (Harry Falk)
Date: Thu, 14 Apr 16 13:25:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] New publication
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F745D0F200@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <50234.79.197.189.26.1460633121.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 17

Just released:
Kushan Histories - Literary Sources and Selected Papers from a Symposium
at Berlin, December 5 to 7, 2013.
(Monographien zur Indischen Arch?ologie, Kunst und Philologie, 23).
Bremen (Hempen Verlag), 304 pp., cloth-bound, colour figs.
pp. 30-152 The literary sources
pp. 153-299 Papers
ed. Harry Falk
http://www.hempen-verlag.de/kushan-histories.html

Harry Falk







From jpo at austin.utexas.edu  Thu Apr 14 16:23:39 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 14 Apr 16 16:23:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book
Message-ID: <0CA0E4AE-6949-4489-BDBD-D4A4059EA921@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 10

Dear All:

Just to let you all know that OUP has just published a paperback edition of my translation of Kau?ilya?s Artha??stra. The hardback was too expensive for most of us, and I hope this will be priced reasonably. Best,

Patrick Olivelle


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160414/2663bff0/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 14 16:59:08 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Apr 16 10:59:08 -0600
Subject: [INDOLOGY] Problems with DLI-downloader
In-Reply-To: <45989ECD-FD12-4FF8-9C5A-7D269B9EB9B7@uclouvain.be>
Message-ID: <CAKdt-CeJkOpF0KyQXcM4CAczFyNd8wFMk_jAAsX=qXLZDTcyRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 19

http://www.dli.ernet.in/ used to be unusable, but for the last few weeks
it's changed dramatically and it is now performing excellently.  A whole
book PDF in just a few seconds.

Also, there's an upgraded DLI somewhere, perhaps 6+ (haven't checked), and
I found it a bad upgrade because it now shouts constantly about funding.
One can't use it without having to sign up to a payment portal, and
although one can pay zero, one still gets annoying messages.  The older DLI
still works for me.  But with the improved ernet.in portal, I think the
java DLI downloader may become unnecessary.

Dominik

?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160414/64cfec25/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 14 17:18:46 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Apr 16 11:18:46 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sanskrit Word Frequency Tool
In-Reply-To: <CA+wUuzNf_xbTqDM4OyTiY_Q-odGB2KeksReDhYfOYt-GLvow_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfLj_fbjkyeKsGXv8t8fSkMyZah6qDwsFrkvzVUw6xOdA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1480
Lines: 46

Martin Gluckman has developed a very appealing Sanskrit word-frequency
application, built on top of the data provided by the DCS of Oliver
Hellwig.  The prloject is still in beta-testing, and Martin would welcome
feedback.  Quite apart from it's technical utility, I think this
application has an exemplary user interface.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

---------- Forwarded message ----------
From: Martin Gluckman <m.gluckman at anu.edu.au>
Date: 12 April 2016 at 12:07
Subject: Sanskrit Word Frequency Tool



http://sanskritdictionary.com/frequency/

This is very much a draft of a concept I had in mind to do to help learners
learn to most common words first but it has many uses of course and could
be used for serious research if taken further.

It currently uses the DCS database as it's corpus but this could be
extended if there were other word level databases.

Enjoy and would appreciate your feedback. Particularly about the date
ranges if they make sense to you:

[image: Inline image 1]

Just click on them above to see the selected ranges.

Kindest Wishes,

Martin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160414/d2af8fc2/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Thu Apr 14 17:38:50 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 14 Apr 16 19:38:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] New publication
In-Reply-To: <CALNcvFtJqGmHs6wxEutE7xMGhRdRwrWgeuJKjOyNmpBUXKjgyw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFua=3gv8oMs2UHZ_RpcH0vbRmv8MzcUuyFKm3YoTVCfYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2611
Lines: 103

Dear All,

If I mentioned the value of my pension, it was not with the aim to elicit
some sort of compassion. It was meant to show the dramatic discrepancy
between the prices Brill demands for its publications and the ability of
people (some indologists among them) to buy them.

Personally, I do not have too many needs, and am perfectly comfortable with
what I have. It's just, damn it, that I want to read and learn. Being
unable to fulfill that one need - just because books are being overpriced
and more and more often beyond my reach - makes me frustrated.

Kind of second class citizen complex.


My regards to All,

Artur

2016-04-14 9:13 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear All,
>
> I hate to spoil the fantastic news about the two important publications.
>
> The prices. Prof. Bronkhorst's book's price ($ 199)is close to one third
> of my monthly pension. Prof. Zysk's ($ 299) - close to one half of my
> pension.
>
> Excellent work there, on the publishers side, but their prices exclude me,
> definitely, from their prospective buyers list.
>
> Is my University's Library going to buy the books? One cannot be certain,
> not considering financial restrictions faced by the educational
> institutions in Poland.
>
> Artur Karp
> Warsaw
> Poland
>
> 2016-04-14 8:42 GMT+02:00 Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>:
>
>> Also from Brill but in the Sir Henry Wellcome Asian Series is my
>>
>>
>>
>> *The Indian system of human marks* in 2 vols. Brill, 2016. ISBN:
>> 978-90-29972-6.
>>
>>
>>
>> http://www.brill.com/products/reference-work/indian-system-human-marks
>>
>>
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Kenneth Zysk
>>
>>
>>
>> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
>> Of *Johannes Bronkhorst
>> *Sent:* 13. april 2016 13:36
>> *To:* indology at list.indology.info
>> *Subject:* [INDOLOGY] New publication
>>
>>
>>
>> Dear friends and colleages,
>>
>>
>>
>> My latest book has come out:
>>
>>
>>
>> *How the Brahmins Won: From Alexander to the Guptas*. Brill, 2016. ISBN:
>> 9789004315198.
>>
>> http://www.brill.com/products/book/how-brahmins-won
>>
>>
>>
>> Johannes Bronkhorst
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160414/c2e4985f/attachment.htm>

From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Thu Apr 14 20:08:06 2016
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Fri, 15 Apr 16 08:08:06 +1200
Subject: [INDOLOGY] [Library Materials Price Index (LMPI)] Re: Fwd: New publication
In-Reply-To: <CAGDOqfrFqF_JZ6NW9T3XqiJBmPZ6ug0aPOD--fwgsvNTi5Cmvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <570FF8A6.3030808@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 4435
Lines: 155

Dear Antonio &c.,

This material may help to ground the discussion.


Library Materials Price Index (LMPI)

The annual index tracking the prices of print and electronic
monographs and serials

http://www.ala.org/alcts/mgrps/cmtes/ats-lmpi


Prices of U.S. and Foreign Published Materials:

http://www.ala.org/alcts/resources/collect/serials/spi

https://alair.ala.org/handle/11213/88



Best, Richard



On 2016-04-14 19:26, Antonio Ferreira-Jardim wrote:
> Totally agree Artur.
> 
> Professor Wujastyk has often advocated for authors to use Open
> Source publication platforms. I think we should all support his
> call.
> 
> Apart from prestige, I cannot understand from an academic
> perspective why an author would choose to publish with publishers
> like Brill - a for-profit company with shareholders and hunger for
> ever increasing profits. I notice that Brill have never endowed a
> professorship in Indology - yet they have profited from the
> publications in our field for quite some time. It would seem
> unethical for academics to support them - especially in the present
> climate where our entire field is under attack from short-sighted
> governments on the one hand and fundamentalist political groups on
> the other.
> 
> Indology is already in a precarious enough position, why make its 
> fruits even more inaccessible? There's no point being the last
> endowed professor of Sanskrit publishing fabulous original research
> of works if noone can read them...
> 
> Apologies for the rant.
> 
> Kind regards, Antonio
> 
> On Thu, Apr 14, 2016 at 5:13 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>> Dear All,
>> 
>> I hate to spoil the fantastic news about the two important
>> publications.
>> 
>> The prices. Prof. Bronkhorst's book's price ($ 199)is close to one
>> third of my monthly pension. Prof. Zysk's ($ 299) - close to one
>> half of my pension.
>> 
>> Excellent work there, on the publishers side, but their prices
>> exclude me, definitely, from their prospective buyers list.
>> 
>> Is my University's Library going to buy the books? One cannot be
>> certain, not considering financial restrictions faced by the
>> educational institutions in Poland.
>> 
>> Artur Karp Warsaw Poland
>> 
>> 2016-04-14 8:42 GMT+02:00 Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>:
>>> 
>>> Also from Brill but in the Sir Henry Wellcome Asian Series is my
>>> 
>>> 
>>> 
>>> The Indian system of human marks in 2 vols. Brill, 2016. ISBN: 
>>> 978-90-29972-6.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> http://www.brill.com/products/reference-work/indian-system-human-marks
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> 
Best,
>>> 
>>> Kenneth Zysk
>>> 
>>> 
>>> 
>>> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On
>>> Behalf Of Johannes Bronkhorst Sent: 13. april 2016 13:36 To:
>>> indology at list.indology.info Subject: [INDOLOGY] New publication
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Dear friends and colleages,
>>> 
>>> 
>>> 
>>> My latest book has come out:
>>> 
>>> 
>>> 
>>> How the Brahmins Won: From Alexander to the Guptas. Brill, 2016.
>>> ISBN: 9789004315198.
>>> 
>>> http://www.brill.com/products/book/how-brahmins-won
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Johannes Bronkhorst
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>>> list INDOLOGY at list.indology.info 
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>> managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can
>>> change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>> list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info
>> (messages to the list's managing committee) 
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
> list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info
> (messages to the list's managing committee) 
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 

-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford 7430  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
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From j.zapart at gmail.com  Thu Apr 14 20:26:40 2016
From: j.zapart at gmail.com (=?utf-8?Q?Jaros=C5=82aw_Zapart?=)
Date: Thu, 14 Apr 16 22:26:40 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9Aiv_Day=C4=81l_Singh's_"S=C4=81r_Bacan"_-_a_request?=
In-Reply-To: <CAHRgzy3y=ZKwysU-_s_w2pHBJABK_Z4jBokvCy4-eM2sVzRFbw@mail.gmail.com>
Message-ID: <etPan.570ffd01.1f9f0ff7.1b1@MacBook-JZ.local>
Status: O
Content-Length: 1680
Lines: 49

Thank you both.?

I?m currently awaiting a response from prof. Juergensmeyer.

The mentioned book is probably what I'm looking for, although the title makes me uncertain. Either way, it?s currently out of my reach.

Greetings,

Jaros?aw Zapart


W dniu 14 kwietnia 2016 @ 00:40:56, Tyler Williams (tylerwwilliams at gmail.com) napisa?(a):

Dear?Jaros?aw,

It seems that the University of Chicago has an edition (Allahabad,?Matabai Praya?ga Presa, 1884):?Pothi? sa?ra bacana Ra?dha?sva?mi? : nazama ya?ni? chanda mem?. ? Would this be what you are looking for?

Best,
Tyler Williams
University of Chicago

On Wed, Apr 13, 2016 at 11:53 AM, Jaros?aw Zapart <j.zapart at gmail.com> wrote:
Dear Colleagues,

For a while now I?ve been trying to locate a complete edition of Hindi verses composed by the founder of Radhasoami faith, but to no avail. I have a volume of selected?Hindi verses form the S?r Bacan, and a full English translation, but not the complete Hindi collection.

I would be very grateful if someone could help me in finding a physical or digital copy of this compilation.

With kind regards,

Jaros?aw Zapart

----
dr Jaros?aw Zapart
Centre for Comparative Studies of Civilizations
Jagiellonian University
Krak?w, Poland

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160414/b8accf60/attachment.htm>

From ssandahl at sympatico.ca  Fri Apr 15 02:12:05 2016
From: ssandahl at sympatico.ca (stella sandahl)
Date: Thu, 14 Apr 16 22:12:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] New publication
In-Reply-To: <CALNcvFua=3gv8oMs2UHZ_RpcH0vbRmv8MzcUuyFKm3YoTVCfYg@mail.gmail.com>
Message-ID: <195DD075-36D8-41AC-9F09-A33863CCBE25@sympatico.ca>
Status: O
Content-Length: 3247
Lines: 101

Dear all,
I am glad that people finally start protesting against Brill's overprized books.
As a matter of principle I have not bought a single book from Brill during my
entire long career in Indological pursuits.
Maybe we should all start boycotting Brill?
Best regards to all
Stella Sandahl
On Apr 14, 2016, at 1:38 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> 
> Dear All, 
> 
> If I mentioned the value of my pension, it was not with the aim to elicit some sort of compassion. It was meant to show the dramatic discrepancy between the prices Brill demands for its publications and the ability of people (some indologists among them) to buy them.
> 
> Personally, I do not have too many needs, and am perfectly comfortable with what I have. It's just, damn it, that I want to read and learn. Being unable to fulfill that one need - just because books are being overpriced and more and more often beyond my reach - makes me frustrated. 
> 
> Kind of second class citizen complex. 
> 
> 
> My regards to All, 
> 
> Artur 
> 
> 2016-04-14 9:13 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
> Dear All, 
> 
> I hate to spoil the fantastic news about the two important publications. 
> 
> The prices. Prof. Bronkhorst's book's price ($ 199)is close to one third of my monthly pension. Prof. Zysk's ($ 299) - close to one half of my pension. 
> 
> Excellent work there, on the publishers side, but their prices exclude me, definitely, from their prospective buyers list.  
> 
> Is my University's Library going to buy the books? One cannot be certain, not considering financial restrictions faced by the educational institutions in Poland.
> 
> Artur Karp
> Warsaw
> Poland
> 
> 2016-04-14 8:42 GMT+02:00 Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>:
> Also from Brill but in the Sir Henry Wellcome Asian Series is my
> 
>  
> 
> The Indian system of human marks in 2 vols. Brill, 2016. ISBN: 978-90-29972-6.
> 
>  
> 
> http://www.brill.com/products/reference-work/indian-system-human-marks
> 
>  
> 
>  
> 
> Best,
> 
> Kenneth Zysk
> 
>  
> 
> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Johannes Bronkhorst
> Sent: 13. april 2016 13:36
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] New publication
> 
>  
> 
> Dear friends and colleages,
> 
>  
> 
> My latest book has come out:
> 
>  
> 
> How the Brahmins Won: From Alexander to the Guptas. Brill, 2016. ISBN: 9789004315198.
> 
> http://www.brill.com/products/book/how-brahmins-won
> 
>  
> 
> Johannes Bronkhorst
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ssandahl at sympatico.ca  Fri Apr 15 02:14:57 2016
From: ssandahl at sympatico.ca (stella sandahl)
Date: Thu, 14 Apr 16 22:14:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] [Library Materials Price Index (LMPI)] Re: Fwd: New	publication
In-Reply-To: <570FF8A6.3030808@indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <CD959288-F335-432C-AC95-BECBC51979A0@sympatico.ca>
Status: O
Content-Length: 4886
Lines: 166

Dear all,
Maybe Brill can make amends by endowing a few chairs in Indology here and there?
Just a suggestion.
Best
Stella Sandahl

On Apr 14, 2016, at 4:08 PM, Richard Mahoney | Indica et Buddhica <r.mahoney at indica-et-buddhica.org> wrote:

> Dear Antonio &c.,
> 
> This material may help to ground the discussion.
> 
> 
> Library Materials Price Index (LMPI)
> 
> The annual index tracking the prices of print and electronic
> monographs and serials
> 
> http://www.ala.org/alcts/mgrps/cmtes/ats-lmpi
> 
> 
> Prices of U.S. and Foreign Published Materials:
> 
> http://www.ala.org/alcts/resources/collect/serials/spi
> 
> https://alair.ala.org/handle/11213/88
> 
> 
> 
> Best, Richard
> 
> 
> 
> On 2016-04-14 19:26, Antonio Ferreira-Jardim wrote:
>> Totally agree Artur.
>> 
>> Professor Wujastyk has often advocated for authors to use Open
>> Source publication platforms. I think we should all support his
>> call.
>> 
>> Apart from prestige, I cannot understand from an academic
>> perspective why an author would choose to publish with publishers
>> like Brill - a for-profit company with shareholders and hunger for
>> ever increasing profits. I notice that Brill have never endowed a
>> professorship in Indology - yet they have profited from the
>> publications in our field for quite some time. It would seem
>> unethical for academics to support them - especially in the present
>> climate where our entire field is under attack from short-sighted
>> governments on the one hand and fundamentalist political groups on
>> the other.
>> 
>> Indology is already in a precarious enough position, why make its 
>> fruits even more inaccessible? There's no point being the last
>> endowed professor of Sanskrit publishing fabulous original research
>> of works if noone can read them...
>> 
>> Apologies for the rant.
>> 
>> Kind regards, Antonio
>> 
>> On Thu, Apr 14, 2016 at 5:13 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>> Dear All,
>>> 
>>> I hate to spoil the fantastic news about the two important
>>> publications.
>>> 
>>> The prices. Prof. Bronkhorst's book's price ($ 199)is close to one
>>> third of my monthly pension. Prof. Zysk's ($ 299) - close to one
>>> half of my pension.
>>> 
>>> Excellent work there, on the publishers side, but their prices
>>> exclude me, definitely, from their prospective buyers list.
>>> 
>>> Is my University's Library going to buy the books? One cannot be
>>> certain, not considering financial restrictions faced by the
>>> educational institutions in Poland.
>>> 
>>> Artur Karp Warsaw Poland
>>> 
>>> 2016-04-14 8:42 GMT+02:00 Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>:
>>>> 
>>>> Also from Brill but in the Sir Henry Wellcome Asian Series is my
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> The Indian system of human marks in 2 vols. Brill, 2016. ISBN: 
>>>> 978-90-29972-6.
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> http://www.brill.com/products/reference-work/indian-system-human-marks
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
> Best,
>>>> 
>>>> Kenneth Zysk
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On
>>>> Behalf Of Johannes Bronkhorst Sent: 13. april 2016 13:36 To:
>>>> indology at list.indology.info Subject: [INDOLOGY] New publication
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Dear friends and colleages,
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> My latest book has come out:
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> How the Brahmins Won: From Alexander to the Guptas. Brill, 2016.
>>>> ISBN: 9789004315198.
>>>> 
>>>> http://www.brill.com/products/book/how-brahmins-won
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Johannes Bronkhorst
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>>>> list INDOLOGY at list.indology.info 
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>> managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can
>>>> change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>>> list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info
>>> (messages to the list's managing committee) 
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>> list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info
>> (messages to the list's managing committee) 
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>> 
> 
> -- 
> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
> 
> Littledene  Bay Road  Oxford 7430  NZ
> M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From nmisra at gmail.com  Fri Apr 15 05:54:48 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Fri, 15 Apr 16 11:24:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New publication
In-Reply-To: <CALNcvFtJqGmHs6wxEutE7xMGhRdRwrWgeuJKjOyNmpBUXKjgyw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rCwAZGE8ykmX9EmKATK84BQnnbw51anzjRyBMb-HF2AbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3814
Lines: 116

Needless to say if the books were published in India, they would be much
cheaper.

In India, a 550-page hardcover published today by an average for-profit
Indian publisher with offset printing (more than 500 copies) in metric demy
8vo size (138 mm x 216 mm) with 80 gsm paper and 300 gsm dust jacket along
with thread binding would have a price between Rs. 650 to 700 (including
the standard 50 to 55% distributor margins which are prevalent in India).
For a print run of 2000 copies (which would cover most books published in
India) with the above specifications, INR 1.2 to INR 1.25 per page is about
the fair price for books. For books produced with digital printing (100 or
200 copies), the fair price is 20 to 25% higher. Many publishers in India
print books with two prices (one in INR, and one in USD), with the price in
USD being two to three times the USD equivalent of the price in INR.

This being the average, prices much lower are not difficult to spot in
India too. Some traditional publishers like Chowkhambha publish books that
cost much lower per page: their four-volume Hindi commentary on the
Siddhantakaumudi by Pandita Ishvarachandra with 2600 pages (which I think
are 68 gsm) in 7 inch by 9.25 inch size costs Rs. 1300. With some
publishers like Gita Press and Divya Prakashan (of Yoga guru Swami Ramdev),
the scale is so large is that they can produce books which are unbelievably
low priced and yet good quality. The 16th edition of Swami Ramdev's
Pranayam Rahasya (ISBN 817525484X) had a print run of 200,000 copies.
On Apr 14, 2016 12:44 PM, "Artur Karp" <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear All,
>
> I hate to spoil the fantastic news about the two important publications.
>
> The prices. Prof. Bronkhorst's book's price ($ 199)is close to one third
> of my monthly pension. Prof. Zysk's ($ 299) - close to one half of my
> pension.
>
> Excellent work there, on the publishers side, but their prices exclude me,
> definitely, from their prospective buyers list.
>
> Is my University's Library going to buy the books? One cannot be certain,
> not considering financial restrictions faced by the educational
> institutions in Poland.
>
> Artur Karp
> Warsaw
> Poland
>
> 2016-04-14 8:42 GMT+02:00 Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>:
>
>> Also from Brill but in the Sir Henry Wellcome Asian Series is my
>>
>>
>>
>> *The Indian system of human marks* in 2 vols. Brill, 2016. ISBN:
>> 978-90-29972-6.
>>
>>
>>
>> http://www.brill.com/products/reference-work/indian-system-human-marks
>>
>>
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Kenneth Zysk
>>
>>
>>
>> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
>> Of *Johannes Bronkhorst
>> *Sent:* 13. april 2016 13:36
>> *To:* indology at list.indology.info
>> *Subject:* [INDOLOGY] New publication
>>
>>
>>
>> Dear friends and colleages,
>>
>>
>>
>> My latest book has come out:
>>
>>
>>
>> *How the Brahmins Won: From Alexander to the Guptas*. Brill, 2016. ISBN:
>> 9789004315198.
>>
>> http://www.brill.com/products/book/how-brahmins-won
>>
>>
>>
>> Johannes Bronkhorst
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri Apr 15 09:05:51 2016
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 15 Apr 16 11:05:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] New publication
In-Reply-To: <195DD075-36D8-41AC-9F09-A33863CCBE25@sympatico.ca>
Message-ID: <CAAPrgboG_mi9QS5rbR5VxhBfyMkCsp05xgQ8xZ4LJpkw36Wjtg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4247
Lines: 157

Dear All,

I am exactly in the same situation as Artur.  During our research, we
constantly struggle with such problems.

Moreover, it is difficult to buy such expensive books for our indological
library too.

Best,

Joanna


---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz

2016-04-15 4:12 GMT+02:00 stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca>:

> Dear all,
> I am glad that people finally start protesting against Brill's overprized
> books.
> As a matter of principle I have not bought a single book from Brill during
> my
> entire long career in Indological pursuits.
> Maybe we should all start boycotting Brill?
> Best regards to all
> Stella Sandahl
> On Apr 14, 2016, at 1:38 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>
> Dear All,
>
> If I mentioned the value of my pension, it was not with the aim to elicit
> some sort of compassion. It was meant to show the dramatic discrepancy
> between the prices Brill demands for its publications and the ability of
> people (some indologists among them) to buy them.
>
> Personally, I do not have too many needs, and am perfectly comfortable
> with what I have. It's just, damn it, that I want to read and learn. Being
> unable to fulfill that one need - just because books are being overpriced
> and more and more often beyond my reach - makes me frustrated.
>
> Kind of second class citizen complex.
>
>
> My regards to All,
>
> Artur
>
> 2016-04-14 9:13 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> Dear All,
>>
>> I hate to spoil the fantastic news about the two important publications.
>>
>> The prices. Prof. Bronkhorst's book's price ($ 199)is close to one third
>> of my monthly pension. Prof. Zysk's ($ 299) - close to one half of my
>> pension.
>>
>> Excellent work there, on the publishers side, but their prices exclude
>> me, definitely, from their prospective buyers list.
>>
>> Is my University's Library going to buy the books? One cannot be certain,
>> not considering financial restrictions faced by the educational
>> institutions in Poland.
>>
>> Artur Karp
>> Warsaw
>> Poland
>>
>> 2016-04-14 8:42 GMT+02:00 Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>:
>>
>>> Also from Brill but in the Sir Henry Wellcome Asian Series is my
>>>
>>>
>>>
>>> *The Indian system of human marks* in 2 vols. Brill, 2016. ISBN:
>>> 978-90-29972-6.
>>>
>>>
>>>
>>> http://www.brill.com/products/reference-work/indian-system-human-marks
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Kenneth Zysk
>>>
>>>
>>>
>>> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On
>>> Behalf Of *Johannes Bronkhorst
>>> *Sent:* 13. april 2016 13:36
>>> *To:* indology at list.indology.info
>>> *Subject:* [INDOLOGY] New publication
>>>
>>>
>>>
>>> Dear friends and colleages,
>>>
>>>
>>>
>>> My latest book has come out:
>>>
>>>
>>>
>>> *How the Brahmins Won: From Alexander to the Guptas*. Brill, 2016.
>>> ISBN: 9789004315198.
>>>
>>> http://www.brill.com/products/book/how-brahmins-won
>>>
>>>
>>>
>>> Johannes Bronkhorst
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160415/67747d3c/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Fri Apr 15 14:25:44 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 15 Apr 16 14:25:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Book
In-Reply-To: <BAY169-W12776EAB1D0BFC61205F439CE680@phx.gbl>
Message-ID: <2BE58BA7-8580-442D-9B6F-D7A9758FC2D3@austin.utexas.edu>
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OUP tells me that the book will go on sale at their website tomorrow, and the Amazon feed should refresh over the weekend and then it will appear there too.



On Apr 15, 2016, at 8:56 AM, Rohini Bakshi <rohinibakshi at hotmail.com<mailto:rohinibakshi at hotmail.com>> wrote:

Thank you!

________________________________
From: jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>
To: risa-l at lists.sandiego.edu<mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>
Date: Fri, 15 Apr 2016 13:54:02 +0000
Subject: Re: [RISA-L LIST] Book

I will try to get it.


On Apr 15, 2016, at 7:47 AM, Rohini Bakshi <rohinibakshi at hotmail.com<mailto:rohinibakshi at hotmail.com>> wrote:

Professor, I'm unable to find a link to the paperback. Could you kindly post one?
Many thanks.
Rohini

________________________________
From: jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>; risa-l at lists.sandiego.edu<mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>
Date: Thu, 14 Apr 2016 16:23:39 +0000
Subject: [RISA-L LIST] Book

Dear All:

Just to let you all know that OUP has just published a paperback edition of my translation of Kau?ilya?s Artha??stra. The hardback was too expensive for most of us, and I hope this will be priced reasonably. Best,

Patrick Olivelle

_______________________________________________ RISA-L mailing list RISA-L at lists.sandiego.edu<mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l<https://na01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l&data=01%7c01%7crisa-l%40lists.sandiego.edu%7c12d97bb42832487101cb08d3653567f0%7cfe4e1583fb6f48dd8524d06ad7501045%7c0&sdata=UYjn5w9Wi5khxysOHh90IUBEq6Dz9GdH25rvN%2bs3qBk%3d>
_______________________________________________
RISA-L mailing list
RISA-L at lists.sandiego.edu<mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>
https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l<https://na01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l&data=01%7c01%7crisa-l%40lists.sandiego.edu%7c12d97bb42832487101cb08d3653567f0%7cfe4e1583fb6f48dd8524d06ad7501045%7c0&sdata=UYjn5w9Wi5khxysOHh90IUBEq6Dz9GdH25rvN%2bs3qBk%3d>


_______________________________________________ RISA-L mailing list RISA-L at lists.sandiego.edu<mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
_______________________________________________
RISA-L mailing list
RISA-L at lists.sandiego.edu<mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>
https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
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From caf57 at cam.ac.uk  Fri Apr 15 15:46:03 2016
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Fri, 15 Apr 16 16:46:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] IAST or ISO 15919 input tools for Windows 7
Message-ID: <edb0824197cc60be1a24c6482289716e@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 15

Dear Colleagues,

I would like to install on a Windows 7 machine a keyboard layout to 
input Sanskrit in IAST or ISO 15919 system-wide--and not only in Word. I 
know that many threads in this list have been dedicated to this topic, 
but I cannot find them anymore. I haven't been able to find a good 
solution so far, do you have any suggestion?

Best wishes,

Camillo Formigatti





From wujastyk at gmail.com  Fri Apr 15 16:09:00 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Apr 16 10:09:00 -0600
Subject: [INDOLOGY] Another round in the California textbook story
Message-ID: <CAKdt-CcW+4xBoHPXaEr-JbREzP53Pu5EhwOt2OvmX9cx_HaKyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6527
Lines: 126

----
*Hindutva Efforts to Rewrite History in California Schools Fail*
<http://thewire.in/2016/04/15/hindutva-efforts-to-rewrite-history-in-california-schools-fail-29751/>
// *The Wire*
<http://thewire.in/2016/04/15/hindutva-efforts-to-rewrite-history-in-california-schools-fail-29751/>

*Right-wing Hindu groups are seeking to gloss over Indian history and deny
the reality of caste discrimination by deleting the word ?Dalit? from the
history textbooks in California.*

Right-wing groups are trying to deny the reality of caste discrimination.
Credit: Wikimedia Commons

*New York: *California reviews its textbooks every six years, inviting
public opinion each time. The process has never been easy. The ?golden
state? has again got far more than it bargained for in its latest round of
reviews, with American right-wing Hindu groups demanding changes to the
history and social science textbooks used in the sixth and seventh grades.

On March 28, the Hindu American Foundation (HAF), the Uberoi Foundation for
Religious Studies and the Dharma Civilization Foundation suffered a setback
when a history and social science committee in Sacramento threw out most of
the changes they wanted to make to the new California textbooks, which are
slated for publication later this year. However, the California State Board
of Education is scheduled to vote on the proposed framework changes in May.

?As much as it is about California textbooks, it is truly a battle which is
ideological in nature,? said Thenmozhi Soundararajan of the Ambedkar
Association of California, which with six other secular Indian groups is
trying to make sure the ?egregious edits? submitted by HAF to the education
board don?t find their way into the textbooks.

According to activists like Soundararajan, right-wing Hindu groups want to
gloss over Indian history and deny the reality of caste discrimination by
deleting the word ?Dalit? from the history textbooks of the state.

?You can?t distort facts, whitewash history and deny what?s happened to
millions of Indians from marginalised communities who are victims of caste
apartheid,? said Soundararajan, who is the co-founder of Dalit History
Month. ?You cannot tamper with and bring ideology into the framing of the
past.?

HAF and other right-wing Hindu groups, however, maintain that issues such
as the caste system, the plight of dalits and discrimination against women
do not belong in a sixth-grade introduction to world civilisations. HAF
says that Indian American children are embarrassed by the depiction of
Hinduism in ancient India in the history textbook.

California ninth grader Akanksha Maddi wrote in a statement released by
HAF that the textbooks are unfair to students of Indian heritage.

?My classmates and teachers think that we Hindus still believe in primitive
and unjust practices,? Maddi wrote. ?I don?t want my friends to look down
upon me and my culture because of my textbook.?

The Uberoi Foundation for Religious Studies says Hindus are merely seeking
parity with other religions in sixth grade textbooks, where social problems
of other religions are not given the same prominence, even as the redeeming
features of Hinduism are ignored.

Shiva G. Bajpai, professor emeritus of Asian Studies at California State
University, asked the education board for a revision, writing: ?Hindu
children are bullied by their classmates for the system of *varna* and
*jati* because the social iniquities of other religions go unmentioned? If
the commission insists on keeping lines 862 to 874, it should add 300 to
400 word comments on social order and slavery for the Abrahamic religions.?

A poster protesting the Hindu American Foundation?s claims, also showing an
image from an American history textbook explaining the caste system.

However, the South Asian Faculty Group made up of South Asian scholars from
Stanford, UC Berkeley, San Francisco State University and UCLA, among
others, held that history should not be tampered with, even if it is
unpleasant.

?We are disturbed by claims that an equitable portrayal should prevail over
historical accuracy,? said an expert who didn?t want to be named for fear
of being targeted. ?It is a slippery slope.?

*Protests over ?erasing? India *

HAF is spearheading protests across America because it says it has
discovered over 30 places in the sixth and seventh grade history textbooks
where the words ?Hindu? or ?India? would be replaced in the new textbooks
with ?South Asia.?

Samir Kalra, senior director of HAF, told
<https://www.washingtonpost.com/news/education/wp/2016/04/12/hindu-group-protests-possible-california-textbook-changes/>*The
Washington Post*
<https://www.washingtonpost.com/news/education/wp/2016/04/12/hindu-group-protests-possible-california-textbook-changes/>
that the proposed changes could have ?implications for several years
forward,? and could diminish the significance of Hindus in the ancient
civilisation of India. Kalra told the newspaper that the textbook changes
appear to only reflect revisions aimed at India and Hinduism: China will
not be changed to ?East Asia,? nor will there be changes to any references
to Islam, Christianity, Judaism, Sikhism or any other religions.

The South Asian Faculty Group has fired back, saying that during the
submissions in the public comment process it suggested that in some places
?India? be replaced with ?South Asia? because some of the areas discussed
currently belong to Pakistan and are not aligned with modern-day India.

?Although ?Ancient India? is common in the source material, when discussing
the Indus Valley Civilisation, we believe it will cause less confusion to
students to refer to the ?Early Civilisation of South Asia? or ?Ancient
South Asia? because much of the Indus Valley is now in modern Pakistan.
Conflating ?Ancient India? with the modern nation-state of India deprives
students from learning about the shared civilisational heritage of India
and Pakistan,? the group said in a letter responding to HAF.

The California State Board of Education will vote in May on whether to
retain descriptions of the caste system, role of women, Aryan migrational
history and polytheism in ancient Hindu religion and other issues ? as the
textbook furore rages on.

----

Shared via *my feedly reader* <http://feedly.com>

--
Sent from Dominik Wujastyk's Android phone
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Fri Apr 15 16:34:42 2016
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Fri, 15 Apr 16 16:34:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Another round in the California textbook story
In-Reply-To: <CAKdt-CcW+4xBoHPXaEr-JbREzP53Pu5EhwOt2OvmX9cx_HaKyw@mail.gmail.com>
Message-ID: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823DEC6CD@EX-1-MB1.lancs.local>
Status: O
Content-Length: 8511
Lines: 71

As someone who watched my son's essay when he was at school actually get marked down in History because he argued that it did not make sense to talk about what was ?good? about the British Empire, I do get fed up about the huge variations in what counts as enough ?realism? for school children, and how nationalism (and its asociated religious history) regularly whitewashes the past. Looking at undergraduates in Britain, a great deal more of unvarnished reality is needed.
In Britain, it is notable that Christianity gets read in school under ?Theology? and ?Ethics?, so that the focus is almost entirely on conceptual issues, while Hinduism is mostly studied sociologically. So students coming into first year university classes are all prepped up about the evils of caste and the maltreatment of women in Hinduism, with nary a thought about the iniquities perpetrated in the name of Christianity across history. From the little I have seen of Californian school books, this seems to be so there as well.
I have no doubt that it is plain immoral that, under the guise of protecting children, the HAF and others want to write out the Hindu history and contemporary reality of discrimination.
But I do wonder why this story does not engage with the legitimate question of disparity that has been vitiated by denialism. Are sixth-graders getting a taste of the egregious evils visited upon American society by Christian activists today? About the unbelievable suffering brought about by anti-abortion fundamentalism? About Spanish inquisitions and brutal missionaries, about the theology of imperialism, the Pauline subordination of women that has been such a model for modernity?s gender discrimination, etc., etc.?

Ram

Professor Chakravarthi Ram-Prasad
Lancaster UniversityFrom: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
Sent: Friday, April 15, 2016 5:09 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Another round in the California textbook story


----
Hindutva Efforts to Rewrite History in California Schools Fail<http://thewire.in/2016/04/15/hindutva-efforts-to-rewrite-history-in-california-schools-fail-29751/>
// The Wire<http://thewire.in/2016/04/15/hindutva-efforts-to-rewrite-history-in-california-schools-fail-29751/>

Right-wing Hindu groups are seeking to gloss over Indian history and deny the reality of caste discrimination by deleting the word ?Dalit? from the history textbooks in California.

Right-wing groups are trying to deny the reality of caste discrimination. Credit: Wikimedia Commons

New York: California reviews its textbooks every six years, inviting public opinion each time. The process has never been easy. The ?golden state? has again got far more than it bargained for in its latest round of reviews, with American right-wing Hindu groups demanding changes to the history and social science textbooks used in the sixth and seventh grades.

On March 28, the Hindu American Foundation (HAF), the Uberoi Foundation for Religious Studies and the Dharma Civilization Foundation suffered a setback when a history and social science committee in Sacramento threw out most of the changes they wanted to make to the new California textbooks, which are slated for publication later this year. However, the California State Board of Education is scheduled to vote on the proposed framework changes in May.

?As much as it is about California textbooks, it is truly a battle which is ideological in nature,? said Thenmozhi Soundararajan of the Ambedkar Association of California, which with six other secular Indian groups is trying to make sure the ?egregious edits? submitted by HAF to the education board don?t find their way into the textbooks.

According to activists like Soundararajan, right-wing Hindu groups want to gloss over Indian history and deny the reality of caste discrimination by deleting the word ?Dalit? from the history textbooks of the state.

?You can?t distort facts, whitewash history and deny what?s happened to millions of Indians from marginalised communities who are victims of caste apartheid,? said Soundararajan, who is the co-founder of Dalit History Month. ?You cannot tamper with and bring ideology into the framing of the past.?

HAF and other right-wing Hindu groups, however, maintain that issues such as the caste system, the plight of dalits and discrimination against women do not belong in a sixth-grade introduction to world civilisations. HAF says that Indian American children are embarrassed by the depiction of Hinduism in ancient India in the history textbook.

California ninth grader Akanksha Maddi wrote in a statement released by HAF that the textbooks are unfair to students of Indian heritage.

?My classmates and teachers think that we Hindus still believe in primitive and unjust practices,? Maddi wrote. ?I don?t want my friends to look down upon me and my culture because of my textbook.?

The Uberoi Foundation for Religious Studies says Hindus are merely seeking parity with other religions in sixth grade textbooks, where social problems of other religions are not given the same prominence, even as the redeeming features of Hinduism are ignored.

Shiva G. Bajpai, professor emeritus of Asian Studies at California State University, asked the education board for a revision, writing: ?Hindu children are bullied by their classmates for the system of varna and jati because the social iniquities of other religions go unmentioned? If the commission insists on keeping lines 862 to 874, it should add 300 to 400 word comments on social order and slavery for the Abrahamic religions.?

A poster protesting the Hindu American Foundation?s claims, also showing an image from an American history textbook explaining the caste system.

However, the South Asian Faculty Group made up of South Asian scholars from Stanford, UC Berkeley, San Francisco State University and UCLA, among others, held that history should not be tampered with, even if it is unpleasant.

?We are disturbed by claims that an equitable portrayal should prevail over historical accuracy,? said an expert who didn?t want to be named for fear of being targeted. ?It is a slippery slope.?

Protests over ?erasing? India

HAF is spearheading protests across America because it says it has discovered over 30 places in the sixth and seventh grade history textbooks where the words ?Hindu? or ?India? would be replaced in the new textbooks with ?South Asia.?

Samir Kalra, senior director of HAF, told <https://www.washingtonpost.com/news/education/wp/2016/04/12/hindu-group-protests-possible-california-textbook-changes/> The Washington Post<https://www.washingtonpost.com/news/education/wp/2016/04/12/hindu-group-protests-possible-california-textbook-changes/> that the proposed changes could have ?implications for several years forward,? and could diminish the significance of Hindus in the ancient civilisation of India. Kalra told the newspaper that the textbook changes appear to only reflect revisions aimed at India and Hinduism: China will not be changed to ?East Asia,? nor will there be changes to any references to Islam, Christianity, Judaism, Sikhism or any other religions.

The South Asian Faculty Group has fired back, saying that during the submissions in the public comment process it suggested that in some places ?India? be replaced with ?South Asia? because some of the areas discussed currently belong to Pakistan and are not aligned with modern-day India.

?Although ?Ancient India? is common in the source material, when discussing the Indus Valley Civilisation, we believe it will cause less confusion to students to refer to the ?Early Civilisation of South Asia? or ?Ancient South Asia? because much of the Indus Valley is now in modern Pakistan. Conflating ?Ancient India? with the modern nation-state of India deprives students from learning about the shared civilisational heritage of India and Pakistan,? the group said in a letter responding to HAF.

The California State Board of Education will vote in May on whether to retain descriptions of the caste system, role of women, Aryan migrational history and polytheism in ancient Hindu religion and other issues ? as the textbook furore rages on.

----

Shared via my feedly reader<http://feedly.com>

--
Sent from Dominik Wujastyk's Android phone
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From caf57 at cam.ac.uk  Fri Apr 15 17:12:32 2016
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Fri, 15 Apr 16 18:12:32 +0100
Subject: [INDOLOGY]  Fwd: Sanskrit Word Frequency Tool
In-Reply-To: <mailman.55.1460736015.30799.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <df956cb577980e08c83a2938f07e5974@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 104
Lines: 6

It is a wonderful tool! And moreover, artha beats dharma 10453 to 8472, 
I couldn't believe it. :-)





From nmisra at gmail.com  Fri Apr 15 18:04:49 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Fri, 15 Apr 16 23:34:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] Another round in the California textbook story
In-Reply-To: <CAKdt-CcW+4xBoHPXaEr-JbREzP53Pu5EhwOt2OvmX9cx_HaKyw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rDycdW5-qdDyAyw4QtWiAN_8pO+O=ZFk-BuX_JpJc011Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1411
Lines: 34

On 15 April 2016 at 21:39, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> ----
> *Hindutva Efforts to Rewrite History in California Schools Fail*
> <http://thewire.in/2016/04/15/hindutva-efforts-to-rewrite-history-in-california-schools-fail-29751/>
> // *The Wire*
> <http://thewire.in/2016/04/15/hindutva-efforts-to-rewrite-history-in-california-schools-fail-29751/>
>
> *Right-wing Hindu groups are seeking to gloss over Indian history and deny
> the reality of caste discrimination by deleting the word ?Dalit? from the
> history textbooks in California.*
>
>
>
Are the author and the the report reliable? I searched the 477-page summary
table report document of suggested revisions to Draft History-Social
Science Framework (available from
http://www.cde.ca.gov/be/cc/cd/documents/hsssummarypubcomments.doc). The
word does not occur *even once *in the document. Then from where did the
author pull this statement (italics mine):

Quote
Right-wing Hindu groups are seeking to gloss over Indian history and deny
the reality of caste discrimination *by deleting the word ?Dalit? *from the
history textbooks in California.
Unquote

Can somebody point to a source which corroborates the claim regarding the
word Dalit by the author?
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From nmisra at gmail.com  Fri Apr 15 18:06:13 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Fri, 15 Apr 16 23:36:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Another round in the California textbook story
In-Reply-To: <CAATk=rDycdW5-qdDyAyw4QtWiAN_8pO+O=ZFk-BuX_JpJc011Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rAnyrJfa1MSdraFM+i8pfySfHyw_Ei__8fWmkXtqWD2Hg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 23

On 15 April 2016 at 23:34, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

>
>
> Are the author and the the report reliable? I searched the 477-page
> summary table report document of suggested revisions to Draft
> History-Social Science Framework (available from
> http://www.cde.ca.gov/be/cc/cd/documents/hsssummarypubcomments.doc). The
> word does not occur *even once *in the document. Then from where did the
> author pull this statement (italics mine):
>
>
I meant to say The word "Dalit" does not occur even once in the summary
table report.


-- 
Nity?nanda Mi?ra
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From wujastyk at gmail.com  Fri Apr 15 18:06:13 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Apr 16 12:06:13 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Launch of Sahapedia Platform on April 23
Message-ID: <CAKdt-CeYFB6+jQeuoY6rKVAS6x5xHUr6NZAqgHFNC4-CUpfYYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1630
Lines: 51

---------- Forwarded message ----------
From: sahapedia online <sahapediaonline at gmail.com>
Date: 15 April 2016 at 05:29
Subject: Launch of Sahapedia Platform on April 23


It gives me great pleasure that *Sahapedia, an open, online encyclopedic
resource on Indian arts, cultures and heritage,* has reached an important
milestone in a journey that started in 2010. Sahapedia's website, on which
we have been working for the last five years in terms of content creation
and partnerships, and the last one year in terms of development, is now
ready for launch.


Some of the areas Sahapedia covers are knowledge systems, textual and oral
traditions, visual and performing arts, literatures and languages, spaces
and practices, histories, institutions and people. We wish to create this
encyclopedia, freely available to everyone, in collaboration with
institutions, experts, practitioners and interested people from all areas
of cultural activity.


As we keep building the resource, we seek your continued involvement with
and support for Sahapedia.


We are delighted to share the news with you that we are *launching the
Sahapedia web platform on 23 April (Saturday) at the Meghdoot Theatre,
Rabindra Bhavan, Mandi House, New Delhi 110 001 at 6 pm. *


?See:?
   *www.sahapedia.org <http://www.sahapedia.org/>*





Sudha Gopalakrishnan

-- 
Sudha Gopalakrishnan PhD
Executive Director, Sahapedia
PTI Building, Fifth Floor
Sansad Marg
New Delhi 110001
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From audrey.truschke at gmail.com  Fri Apr 15 18:24:43 2016
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Fri, 15 Apr 16 11:24:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] Another round in the California textbook story
In-Reply-To: <CAATk=rAnyrJfa1MSdraFM+i8pfySfHyw_Ei__8fWmkXtqWD2Hg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKq175rk+VdQ34K+jBUxre6G+AHd9JJjNpQinSmROx+KdL5+3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1597
Lines: 53

Perhaps the controversy was over the word "untouchable" rather than
"Dalit"? There are some rather eye-popping suggested emendations
surrounding "untouchable" in the report.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

Mellon Postdoctoral Fellow
Department of Religious Studies
Stanford University
e- <audrey.truschke at gmail.com>mail <audrey.truschke at gmail.com> | website
<http://www.stanford.edu/~truschke/>

On Fri, Apr 15, 2016 at 11:06 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

>
>
> On 15 April 2016 at 23:34, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
>>
>>
>> Are the author and the the report reliable? I searched the 477-page
>> summary table report document of suggested revisions to Draft
>> History-Social Science Framework (available from
>> http://www.cde.ca.gov/be/cc/cd/documents/hsssummarypubcomments.doc). The
>> word does not occur *even once *in the document. Then from where did the
>> author pull this statement (italics mine):
>>
>>
> I meant to say The word "Dalit" does not occur even once in the summary
> table report.
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: shalinisinha90 at hotmail.com (Shalini Sinha)
Date: Fri, 15 Apr 16 19:29:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Another round in the California textbook story
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823DEC6CD@EX-1-MB1.lancs.local>
Message-ID: <DUB117-W82E3C3788FACC4939BB437C3680@phx.gbl>
Status: O
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I have to agree with Ram's well-pointed critique of both sides of this debate.  There is surely a need for a more critical appraisal of Abrahamic religious traditions and histories with regard to imperialism, gender, and so on, as much as there is of caste iniquities, and the oppression of Dalits and women in Hinduism. At the same time, the core religio-philosophical ideas, debates, and practices of the latter need to be presented with clarity and insight - as they do in the case of other religious traditions.
This is apparent to any parent who has witnessed what is taught in British schools.  As someone who has been through the Canadian school system and worked as a university student on revising Ontario high school textbooks in the 1980s - in Economics rather than Religions - it is astonishing how little has been done in this regard in the U.S. and Britain.
Nathaniel Adams Tobias Coleman has raised some of these issues for the study of philosophy, something I am more conversant with, and we are certainly trying to change the philosophy curriculum at the undergraduate level to reflect these concerns.  This is part of a BME (black, minority, ethnic) initiative in universities that comes under "Why is my curriculum white?" The initiative addresses not only the inclusion of 'world philosophies' in the curriculum but also the question of method - how they are presented vis-a-vis 'Western philosophy', and with regard to global issues and current socio-political and economic  concerns.
A parallel, more critical framework for the study of religions at the high school level appears equally essential.

Shalini

Dr. Shalini SinhaLecturer in Non-Western PhilosophyDepartment of PhilosophyUniversity of Reading
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk
To: indology at list.indology.info
Date: Fri, 15 Apr 2016 16:34:42 +0000
Subject: Re: [INDOLOGY] Another round in the California textbook story









As someone who watched my son's essay when he was at school actually get marked down in History because he
 argued that it did not make sense to talk about what was ?good? about the British Empire, I do get fed up about the huge variations in what counts as enough ?realism? for school children, and how nationalism (and its asociated religious history) regularly
 whitewashes the past. Looking at undergraduates in Britain, a great deal more of unvarnished reality is needed. 
In Britain, it is notable that Christianity gets read in school under ?Theology? and ?Ethics?, so that the focus is almost entirely on conceptual issues, while Hinduism is mostly studied sociologically. So students coming into first year university classes
 are all prepped up about the evils of caste and the maltreatment of women in Hinduism, with nary a thought about the iniquities perpetrated in the name of Christianity across history. From the little I have seen of Californian school books, this seems to be
 so there as well.
I have no doubt that it is plain immoral that, under the guise of protecting children, the HAF and others want to write out the Hindu history and contemporary reality of discrimination. 
But I do wonder why this story does not engage with the legitimate question of disparity that has been vitiated by denialism. Are sixth-graders getting a taste of the egregious evils visited upon American society by Christian activists today? About the
 unbelievable suffering brought about by anti-abortion fundamentalism? About Spanish inquisitions and brutal missionaries, about the theology of imperialism, the Pauline subordination of women that has been such a model for modernity?s gender discrimination,
 etc., etc.?



Ram



Professor Chakravarthi Ram-Prasad

Lancaster UniversityFrom: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]

Sent: Friday, April 15, 2016 5:09 PM

To: Indology

Subject: [INDOLOGY] Another round in the California textbook story







---- 

Hindutva Efforts to Rewrite History in California Schools Fail

// 
The Wire
Right-wing Hindu groups are seeking to gloss over Indian history and deny the reality of caste discrimination by deleting the word ?Dalit? from the history textbooks in California.
Right-wing groups are trying to deny the reality of caste discrimination. Credit: Wikimedia Commons
New York: California reviews its textbooks every six years, inviting public opinion each time. The process has never been easy. The ?golden state? has again got far more than it bargained for in its latest round of reviews, with American
 right-wing Hindu groups demanding changes to the history and social science textbooks used in the sixth and seventh grades.
On March 28, the Hindu American Foundation (HAF), the Uberoi Foundation for Religious Studies and the Dharma Civilization Foundation suffered a setback when a history and social science committee in Sacramento threw out most of the changes they
 wanted to make to the new California textbooks, which are slated for publication later this year. However, the California State Board of Education is scheduled to vote on the proposed framework changes in May.
?As much as it is about California textbooks, it is truly a battle which is ideological in nature,? said Thenmozhi Soundararajan of the Ambedkar Association of California, which with six other secular Indian groups is trying to make sure the ?egregious
 edits? submitted by HAF to the education board don?t find their way into the textbooks.
According to activists like Soundararajan, right-wing Hindu groups want to gloss over Indian history and deny the reality of caste discrimination by deleting the word ?Dalit? from the history textbooks of the state.
?You can?t distort facts, whitewash history and deny what?s happened to millions of Indians from marginalised communities who are victims of caste apartheid,? said Soundararajan, who is the co-founder of Dalit History Month. ?You cannot tamper
 with and bring ideology into the framing of the past.?
HAF and other right-wing Hindu groups, however, maintain that issues such as the caste system, the plight of dalits and discrimination against women do not belong in a sixth-grade introduction to world civilisations. HAF says that Indian American
 children are embarrassed by the depiction of Hinduism in ancient India in the history textbook.
California ninth grader Akanksha Maddi wrote in a statement released by HAF that the textbooks are unfair to students of Indian heritage.
?My classmates and teachers think that we Hindus still believe in primitive and unjust practices,? Maddi wrote. ?I don?t want my friends to look down upon me and my culture because of my textbook.?
The Uberoi Foundation for Religious Studies says Hindus are merely seeking parity with other religions in sixth grade textbooks, where social problems of other religions are not given the same prominence, even as the redeeming features of Hinduism
 are ignored.
Shiva G. Bajpai, professor emeritus of Asian Studies at California State University, asked the education board for a revision, writing: ?Hindu children are bullied by their classmates for the system of
varna and jati because the social iniquities of other religions go unmentioned? If the commission insists on keeping lines 862 to 874, it should add 300 to 400 word comments on social order and slavery for the Abrahamic religions.?
A poster protesting the Hindu American Foundation?s claims, also showing an image from an American history textbook explaining the caste system.
However, the South Asian Faculty Group made up of South Asian scholars from Stanford, UC Berkeley, San Francisco State University and UCLA, among others, held that history should not be tampered with, even if it is unpleasant.
?We are disturbed by claims that an equitable portrayal should prevail over historical accuracy,? said an expert who didn?t want to be named for fear of being targeted. ?It is a slippery slope.?
Protests over ?erasing? India 
HAF is spearheading protests across America because it says it has discovered over 30 places in the sixth and seventh grade history textbooks where the words ?Hindu? or ?India? would be replaced in the new textbooks with ?South Asia.?
Samir Kalra, senior director of HAF, 
told The Washington Post that the proposed changes could have ?implications for several years forward,?
 and could diminish the significance of Hindus in the ancient civilisation of India. Kalra told the newspaper that the textbook changes appear to only reflect revisions aimed at India and Hinduism: China will not be changed to ?East Asia,? nor will there be
 changes to any references to Islam, Christianity, Judaism, Sikhism or any other religions.
The South Asian Faculty Group has fired back, saying that during the submissions in the public comment process it suggested that in some places ?India? be replaced with ?South Asia? because some of the areas discussed currently belong to Pakistan
 and are not aligned with modern-day India.
?Although ?Ancient India? is common in the source material, when discussing the Indus Valley Civilisation, we believe it will cause less confusion to students to refer to the ?Early Civilisation of South Asia? or ?Ancient South Asia? because much
 of the Indus Valley is now in modern Pakistan. Conflating ?Ancient India? with the modern nation-state of India deprives students from learning about the shared civilisational heritage of India and Pakistan,? the group said in a letter responding to HAF.
The California State Board of Education will vote in May on whether to retain descriptions of the caste system, role of women, Aryan migrational history and polytheism in ancient Hindu religion and other issues ? as the textbook furore rages on.


---- 
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Thanks, Dominik.

Ships passing in the night? None of the quotes opposing right-wing revisions addressed the main argument: that 6th and 7th grade textbooks in Calif do not tell the dark side of other religions or cultures, at least not to the same extent.

Personally, I have no idea what these textbooks tell or don?t tell about other cultures and religions. I am simply interested in equal treatment, and the article did not address that issue. The article headline states that right-wing groups ?deny the reality? of historical evils. But the quotes provided simply show a plea for equal treatment in children?s textbooks, not an explicit denial of history.

What?s going on here?

Howard

> On Apr 15, 2016, at 10:09 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> 
> ---- 
> Hindutva Efforts to Rewrite History in California Schools Fail <http://thewire.in/2016/04/15/hindutva-efforts-to-rewrite-history-in-california-schools-fail-29751/>
> // The Wire <http://thewire.in/2016/04/15/hindutva-efforts-to-rewrite-history-in-california-schools-fail-29751/>
> Right-wing Hindu groups are seeking to gloss over Indian history and deny the reality of caste discrimination by deleting the word ?Dalit? from the history textbooks in California.
> 
> Right-wing groups are trying to deny the reality of caste discrimination. Credit: Wikimedia Commons
> 
> New York: California reviews its textbooks every six years, inviting public opinion each time. The process has never been easy. The ?golden state? has again got far more than it bargained for in its latest round of reviews, with American right-wing Hindu groups demanding changes to the history and social science textbooks used in the sixth and seventh grades.
> 
> On March 28, the Hindu American Foundation (HAF), the Uberoi Foundation for Religious Studies and the Dharma Civilization Foundation suffered a setback when a history and social science committee in Sacramento threw out most of the changes they wanted to make to the new California textbooks, which are slated for publication later this year. However, the California State Board of Education is scheduled to vote on the proposed framework changes in May.
> 
> ?As much as it is about California textbooks, it is truly a battle which is ideological in nature,? said Thenmozhi Soundararajan of the Ambedkar Association of California, which with six other secular Indian groups is trying to make sure the ?egregious edits? submitted by HAF to the education board don?t find their way into the textbooks.
> 
> According to activists like Soundararajan, right-wing Hindu groups want to gloss over Indian history and deny the reality of caste discrimination by deleting the word ?Dalit? from the history textbooks of the state.
> 
> ?You can?t distort facts, whitewash history and deny what?s happened to millions of Indians from marginalised communities who are victims of caste apartheid,? said Soundararajan, who is the co-founder of Dalit History Month. ?You cannot tamper with and bring ideology into the framing of the past.?
> 
> HAF and other right-wing Hindu groups, however, maintain that issues such as the caste system, the plight of dalits and discrimination against women do not belong in a sixth-grade introduction to world civilisations. HAF says that Indian American children are embarrassed by the depiction of Hinduism in ancient India in the history textbook.
> 
> California ninth grader Akanksha Maddi wrote in a statement released by HAF that the textbooks are unfair to students of Indian heritage.
> 
> ?My classmates and teachers think that we Hindus still believe in primitive and unjust practices,? Maddi wrote. ?I don?t want my friends to look down upon me and my culture because of my textbook.?
> 
> The Uberoi Foundation for Religious Studies says Hindus are merely seeking parity with other religions in sixth grade textbooks, where social problems of other religions are not given the same prominence, even as the redeeming features of Hinduism are ignored.
> 
> Shiva G. Bajpai, professor emeritus of Asian Studies at California State University, asked the education board for a revision, writing: ?Hindu children are bullied by their classmates for the system of varna and jati because the social iniquities of other religions go unmentioned? If the commission insists on keeping lines 862 to 874, it should add 300 to 400 word comments on social order and slavery for the Abrahamic religions.?
> 
> A poster protesting the Hindu American Foundation?s claims, also showing an image from an American history textbook explaining the caste system.
> 
> However, the South Asian Faculty Group made up of South Asian scholars from Stanford, UC Berkeley, San Francisco State University and UCLA, among others, held that history should not be tampered with, even if it is unpleasant.
> 
> ?We are disturbed by claims that an equitable portrayal should prevail over historical accuracy,? said an expert who didn?t want to be named for fear of being targeted. ?It is a slippery slope.?
> 
> Protests over ?erasing? India
> 
> HAF is spearheading protests across America because it says it has discovered over 30 places in the sixth and seventh grade history textbooks where the words ?Hindu? or ?India? would be replaced in the new textbooks with ?South Asia.?
> 
> Samir Kalra, senior director of HAF, told  <https://www.washingtonpost.com/news/education/wp/2016/04/12/hindu-group-protests-possible-california-textbook-changes/>The Washington Post <https://www.washingtonpost.com/news/education/wp/2016/04/12/hindu-group-protests-possible-california-textbook-changes/> that the proposed changes could have ?implications for several years forward,? and could diminish the significance of Hindus in the ancient civilisation of India. Kalra told the newspaper that the textbook changes appear to only reflect revisions aimed at India and Hinduism: China will not be changed to ?East Asia,? nor will there be changes to any references to Islam, Christianity, Judaism, Sikhism or any other religions.
> 
> The South Asian Faculty Group has fired back, saying that during the submissions in the public comment process it suggested that in some places ?India? be replaced with ?South Asia? because some of the areas discussed currently belong to Pakistan and are not aligned with modern-day India.
> 
> ?Although ?Ancient India? is common in the source material, when discussing the Indus Valley Civilisation, we believe it will cause less confusion to students to refer to the ?Early Civilisation of South Asia? or ?Ancient South Asia? because much of the Indus Valley is now in modern Pakistan. Conflating ?Ancient India? with the modern nation-state of India deprives students from learning about the shared civilisational heritage of India and Pakistan,? the group said in a letter responding to HAF.
> 
> The California State Board of Education will vote in May on whether to retain descriptions of the caste system, role of women, Aryan migrational history and polytheism in ancient Hindu religion and other issues ? as the textbook furore rages on.
> 
> ----
> 
> Shared via my feedly reader <http://feedly.com/>
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I have a lot of sympathy for all the views expressed here about the high
prices of Brill books.  I'm ambivalent myself, about being an editor of a
series published by Brill.  When I founded the series (with Paul Unschuld
and Larry Conrad) we argued strongly about keeping prices down.  And at
first that seemed to work, sort of.  But now prices are extremely high, and
we're in a problem situation. ?299 for Zysk's book is very much, although
one does get two volumes, and there is a huge amount of work in the
volumes, both Zysk's scholarly labours and multiple refereeing,
proof-reading, good paper, typesetting, binding, marketing and
distribution.  It's a very nice physical object, it has to be said.  And it
will be on the shelves in a century, when many books less-well produced may
no longer be useable.  That sort of thing has to be paid for.  Nevertheless.

I have advocated Open Access publishing for journals.  I'm less sure about
books.  It's worth discussing.  Books are very different animals
(usually).  I'm not sure the OA model translates to books, although I am
sure it's very good for journals.  I especially advocate authors keeping
their copyright.  The idea of Open Source, mentioned by Antonio, doesn't
apply to academic writing, although I also like the concept.

Antonio also mentioned that Brill hasn't endowed a professorship in
Indology.  It would be interesting to know what they do fund,
academically.  I know one colleague personally who edits a series for
Brill, and whose university receives an annual payment of several thousand
dollars from Brill that buys him out of some teaching because of his
editorial duties.  Perhaps Brill pays for more that we're not aware of?  It
would be worth asking them.

It's always been clear that Brill's business plan is to market to academic
libraries, and only incidentally to individuals.  With modern inter-library
loan, it's normally not too difficult to get hold of a volume one wants to
read.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160415/8b173dd3/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Sat Apr 16 00:49:26 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sat, 16 Apr 16 06:19:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Another round in the California textbook story
In-Reply-To: <CAKq175rk+VdQ34K+jBUxre6G+AHd9JJjNpQinSmROx+KdL5+3Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rA+euuVBe=jgOY9UcuMghbCDBn+-nLMqZFksqnnJB89zA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2067
Lines: 40

On 15 April 2016 at 23:54, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
wrote:

> Perhaps the controversy was over the word "untouchable" rather than
> "Dalit"? There are some rather eye-popping suggested emendations
> surrounding "untouchable" in the report.
>
>
>
Perhaps. It is still not the finest hour for journalism. The reporter takes
words from *activists* like Thenmozhi Soundararajan straight into the
sub-headline without any fact-checking.
Article body: ?According to activists like Soundararajan, right-wing Hindu
groups want to gloss over Indian history and deny the reality of caste
discrimination by deleting the word ?Dalit? from the history textbooks of
the state.?
Sub-headline: ?Right-wing Hindu groups are seeking to gloss over Indian
history and deny the reality of caste discrimination by deleting the word
?Dalit? from the history textbooks in California.?

Even if one concedes Soundararajan mistook references to
untouchables/untouchability as the word Dalit, most probably she still has
her facts wrong. Four comments in the summary table document (2514, 2516,
2517, and 2518) concern untouchables/untouchability. Of these, comments by
the Hindu groups (2514 by the Uberoi Foundation and 2518 by the Hindu
American Foundation) suggest replacing the term ?Untouchables? with
?socially and economically disadvantaged communities? and ?socially
ostracized and economically disadvantaged communities?, respectively.
Comments 2516 and 2517 requesting for deleting references to
untouchables/untouchability are by *individuals* (Hemant Thobbi and Sandeep
Dedge respectively) and not Hindu groups. Of these, Hemant Thobbi requested
deletion of references to Untouchability on account of equal treatment to
all cultures (?lawfully omitting similar parallels for other cultures is
discriminatory?) while Sandeep Dedge suggested deleting this reference
without any reason.
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Dear all,

I'm not certain of the situation elsewhere but here in Australia
increasingly it is the preference for university libraries to purchase
books in its electronic form - with many of the older physical books being
liquidated or placed into storage. Many Humanities librarians are directed
by university policy to purchase the electronic rather than the physical
copy.

This purchasing policy direction seems irreversible and seems to weaken the
notion of a beautifully produced physical book that will last 100 years on
a library shelf somewhere. This purchasing model also makes inter-library
loan much more difficult as the library's purchase of that particular book
is bound only to registered users of that particular book.

It's no surprise to me either that often the electronic copy is as
expensive as the physical copy. We also shouldn't forget that University
libraries are having their budgets cut (especially in the Humanities) at
precisely the same time as some publishers like Brill are increasing their
prices.

Academics don't exist in an ethical bubble. If academic authors choose
publishers that are simply unaffordable to individuals and libraries then
they participate in a system that is putting valuable research in the hands
of fewer and fewer people - at a time when the Humanities are under
unprecedented threat from politicians and university administrators.

I don't see how this can remain tolerable.

Kind regards,
Antonio
On 16 Apr 2016 7:56 am, "Dominik Wujastyk" <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I have a lot of sympathy for all the views expressed here about the high
> prices of Brill books.  I'm ambivalent myself, about being an editor of a
> series published by Brill.  When I founded the series (with Paul Unschuld
> and Larry Conrad) we argued strongly about keeping prices down.  And at
> first that seemed to work, sort of.  But now prices are extremely high, and
> we're in a problem situation. ?299 for Zysk's book is very much, although
> one does get two volumes, and there is a huge amount of work in the
> volumes, both Zysk's scholarly labours and multiple refereeing,
> proof-reading, good paper, typesetting, binding, marketing and
> distribution.  It's a very nice physical object, it has to be said.  And it
> will be on the shelves in a century, when many books less-well produced may
> no longer be useable.  That sort of thing has to be paid for.  Nevertheless.
>
> I have advocated Open Access publishing for journals.  I'm less sure about
> books.  It's worth discussing.  Books are very different animals
> (usually).  I'm not sure the OA model translates to books, although I am
> sure it's very good for journals.  I especially advocate authors keeping
> their copyright.  The idea of Open Source, mentioned by Antonio, doesn't
> apply to academic writing, although I also like the concept.
>
> Antonio also mentioned that Brill hasn't endowed a professorship in
> Indology.  It would be interesting to know what they do fund,
> academically.  I know one colleague personally who edits a series for
> Brill, and whose university receives an annual payment of several thousand
> dollars from Brill that buys him out of some teaching because of his
> editorial duties.  Perhaps Brill pays for more that we're not aware of?  It
> would be worth asking them.
>
> It's always been clear that Brill's business plan is to market to academic
> libraries, and only incidentally to individuals.  With modern inter-library
> loan, it's normally not too difficult to get hold of a volume one wants to
> read.
>
> Best,
> Dominik
>
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Dear All,

Antonio writes:

> I don't see how this can remain tolerable.

It doesn't remain intolerable. Sooner or later (at the most two years)
those expensive electronic copies are stolen (or pirated, whatever) and
trickle down into a kind of second-hand, freely accessible electronic
depositories.

Should I provide links to some of the most popular web portals, calling
themselves "scientific community targeting collections of books"?

By not coming up with much cheaper alternatives to their products, such as
could be purchased (and placed on their shelves) by the general reading
public, the publishing business acts against its own interests. Ultimately,
limited demand for their luxury editions, and, simultaneously, loss of
possible profits from the sale of the cheaper versions of their books.


Regards,

Artur






2016-04-16 3:30 GMT+02:00 Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at gmail.com>
:

> Dear all,
>
> I'm not certain of the situation elsewhere but here in Australia
> increasingly it is the preference for university libraries to purchase
> books in its electronic form - with many of the older physical books being
> liquidated or placed into storage. Many Humanities librarians are directed
> by university policy to purchase the electronic rather than the physical
> copy.
>
> This purchasing policy direction seems irreversible and seems to weaken
> the notion of a beautifully produced physical book that will last 100 years
> on a library shelf somewhere. This purchasing model also makes
> inter-library loan much more difficult as the library's purchase of that
> particular book is bound only to registered users of that particular book.
>
> It's no surprise to me either that often the electronic copy is as
> expensive as the physical copy. We also shouldn't forget that University
> libraries are having their budgets cut (especially in the Humanities) at
> precisely the same time as some publishers like Brill are increasing their
> prices.
>
> Academics don't exist in an ethical bubble. If academic authors choose
> publishers that are simply unaffordable to individuals and libraries then
> they participate in a system that is putting valuable research in the hands
> of fewer and fewer people - at a time when the Humanities are under
> unprecedented threat from politicians and university administrators.
>
> I don't see how this can remain tolerable.
>
> Kind regards,
> Antonio
> On 16 Apr 2016 7:56 am, "Dominik Wujastyk" <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> I have a lot of sympathy for all the views expressed here about the high
>> prices of Brill books.  I'm ambivalent myself, about being an editor of a
>> series published by Brill.  When I founded the series (with Paul Unschuld
>> and Larry Conrad) we argued strongly about keeping prices down.  And at
>> first that seemed to work, sort of.  But now prices are extremely high, and
>> we're in a problem situation. ?299 for Zysk's book is very much, although
>> one does get two volumes, and there is a huge amount of work in the
>> volumes, both Zysk's scholarly labours and multiple refereeing,
>> proof-reading, good paper, typesetting, binding, marketing and
>> distribution.  It's a very nice physical object, it has to be said.  And it
>> will be on the shelves in a century, when many books less-well produced may
>> no longer be useable.  That sort of thing has to be paid for.  Nevertheless.
>>
>> I have advocated Open Access publishing for journals.  I'm less sure
>> about books.  It's worth discussing.  Books are very different animals
>> (usually).  I'm not sure the OA model translates to books, although I am
>> sure it's very good for journals.  I especially advocate authors keeping
>> their copyright.  The idea of Open Source, mentioned by Antonio, doesn't
>> apply to academic writing, although I also like the concept.
>>
>> Antonio also mentioned that Brill hasn't endowed a professorship in
>> Indology.  It would be interesting to know what they do fund,
>> academically.  I know one colleague personally who edits a series for
>> Brill, and whose university receives an annual payment of several thousand
>> dollars from Brill that buys him out of some teaching because of his
>> editorial duties.  Perhaps Brill pays for more that we're not aware of?  It
>> would be worth asking them.
>>
>> It's always been clear that Brill's business plan is to market to
>> academic libraries, and only incidentally to individuals.  With modern
>> inter-library loan, it's normally not too difficult to get hold of a volume
>> one wants to read.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
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>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Date: Sat, 16 Apr 16 17:50:01 +0000
Subject: SAsia library post at Library of Congress
In-Reply-To: <1286735413.1795754.1460829001292.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1286735413.1795754.1460829001292.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 20

My apologies for the late posting (deadline tomorrow, but it might be extended). ?I made a technical booboo in an earlier attempt. ?Anyway, my old position at the LOC has finally been posted, link attached below. ?
NOTA BENE:
1. ?You not absolutely have to be a US citizen.2. ?The language primarily desired is Hindi.3. ?You do not have to have a library science degree. ?(A lot of Area Studies ?librarians have segued from other backgrounds.)
If anyone wants to discuss the advantages or otherwise of USG or LOC employment they are welcome to contact me privately.
Best wishes,
Allen Thrasher

Sent from Yahoo Mail on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160416/36f365d2/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: VA150276LibrarianReferenceLibrarianPD12535VA150276FINAL.pdf
Type: application/pdf
Size: 452016 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160416/36f365d2/attachment.pdf>

From karp at uw.edu.pl  Sat Apr 16 20:39:31 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 16 Apr 16 22:39:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New publication
In-Reply-To: <CALNcvFueP2BoO4sY+J6r60N11sRfNNxuu9OQ8Q69AduLV-Qhfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFsqGRD4NZ3BZo9Jdnj6aNL3W06PgK=O7w=cp_r=9oEMrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 24

>From Steve Farner [indo-Eurasian]

Article in Science magazine on the Dutch push to make ALL scientific
literature ?open access? by 2020.

*"E.U. urged to free all scientific papers by 2020"*

Science magazine, which is notorious for keeping nearly everything behind
paywalls, didn?t have the nerve to do it in this case, for obvious reasons.

Full article here:
http://www.sciencemag.org/news/2016/04/eu-urged-free-all-scientific-papers-2020

The reader comments at the end are worth seeing too.

Steve


Artur


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160416/492cb543/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Apr 17 03:22:37 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 16 Apr 16 21:22:37 -0600
Subject: [INDOLOGY] IAST or ISO 15919 input tools for Windows 7
In-Reply-To: <edb0824197cc60be1a24c6482289716e@cam.ac.uk>
Message-ID: <CAKdt-Cfcx1jUQ7sfMrudfbRb3yC54Fq5+kbgQ5sqzBRa4Tg4KQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 11

see http://bombay.indology.info for John Smith's utilities for doing
exactly this.

Best,
Dominik Wujastyk
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160416/6bcc08f4/attachment.htm>

From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Sun Apr 17 03:42:18 2016
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Sun, 17 Apr 16 15:42:18 +1200
Subject: [INDOLOGY] IAST or ISO 15919 input tools for Windows 7
In-Reply-To: <edb0824197cc60be1a24c6482289716e@cam.ac.uk>
Message-ID: <5713061A.4010407@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 47

Dear Camillo,

On 2016-04-16 03:46, C.A. Formigatti wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> I would like to install on a Windows 7 machine a keyboard layout to 
> input Sanskrit in IAST or ISO 15919 system-wide--and not only in 
> Word. I know that many threads in this list have been dedicated to 
> this topic, but I cannot find them anymore. I haven't been able to 
> find a good solution so far, do you have any suggestion?
> 
> Best wishes,
> 
> Camillo Formigatti

For a long time, when I was using Emacs for almost everything, I used to
use the attached: utf-8-input.el. I'm now having to use a whole variety
of applications so have opted for Keyman with the EuroLatin Keyboard:

 http://keyman.com/

(And just read that SIL have taken over Keyman from Tavultesoft too.)


Best, R



-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford 7430  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org


-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: utf-8-input.el
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160417/76195d2e/attachment.ksh>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 473 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160417/76195d2e/attachment.sig>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Sun Apr 17 05:18:04 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 17 Apr 16 10:48:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Descriptive Catalogue of the Samskrit Manuscripts in	Banaras Hindu University.
Message-ID: <CAJz4T_54MvgLYZmBroWVWi0cPXiKSRbqH2Oea5vZDUxWTBoO9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 22

Dear All,

I have been looking for a PDF of the following catalogue of the Sanskrit
Mss kept in BHU etc. Is there is a PDF available? I failed to locate one or
is it that I am simply missing something out there.

*Trip??h?, Ram? ?a?kar. (1971) Descriptive Catalogue of the Samskrit
Manuscripts in Gaekwada Library, Bh?rat Kal? Bhavana Library and Samskrit
Mah?-Vidy?laya Library, Banaras Hindu University. Banaras Hindu University
Samskrit Series 6. Varanasi: Banaras Hindu University. *

I would highly appreciate if someone can share a PDF with me. Thanks very
much in advance.

Best wishes.

Mrinal Kaul


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160417/68e2ece5/attachment.htm>

From sshanthamurthy at yahoo.com  Sun Apr 17 10:56:14 2016
From: sshanthamurthy at yahoo.com (shubha shanthamurthy)
Date: Sun, 17 Apr 16 10:56:14 +0000
Subject: M Liceria, Social and Economic History of Karnataka, c. 1972
In-Reply-To: <2035180708.1558123.1460890574600.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <2035180708.1558123.1460890574600.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 9

Dear list members,
Does anyone happen to have a copy of "Social and Economic History of Karnataka" by M Liceria? ?It was submitted as a PhD thesis at Patna University in 1972, but not sure if it was ever published.
Any suggestions about how to get hold of this would be most welcome!
ThanksShubha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160417/53364b4f/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Apr 17 11:02:44 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sun, 17 Apr 16 13:02:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two retired scholars have uploaded their publications
In-Reply-To: <c7685b822e3d4f60b3865ff31601841d@ICTS-S-EXMBX19.luna.kuleuven.be>
Message-ID: <18939EB5-7219-4066-B274-CD3F0008517D@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 14854
Lines: 288

Dear List,
I add to the forwarded information from the Bhakta Winand Callewaert (Leuven University), whose publications listen below are now on
https://kuleuven.academia.edu/WinandCallewaert
the fact that the Mimamsaka Jean-Marie Verpoorten has done the same recently, on the e-repository of the University of Li?ge:
https://orbi.ulg.ac.be/browse?type=author&value=Verpoorten%2C+Jean-marie+p002598
Best wishes,
Christophe Vielle

Le 16 avr. 2016 ? 10:45, Winand Callewaert <winand.callewaert at kuleuven.be> a ?crit :

> Students and scholars of Bhakti born in the last decennium of the 20th century
> most probably do not have easy access to the hard copy of some of my text editions
> (for the complete list see http://www.arts.kuleuven.be/caies/wcal).
>  
> I thought it worth my while to revise twelve of these books and prepare a pdf-file for academia.edu.
> (You may also find some of my texts in the Lausanne Digital Databank of Bhakti).
>  
> I am very grateful to my colleague Prof. Mertens for his help to have all this uploaded to academia
> and to Mrs. Monique Van Damme for the hours she put in to prepare the pdf-files.
>  
> If you google for Winand Callewaert academia, you will find
> Winand Callewaert KULeuven University of Leuven Academia.
>  
> Scroll down and click on the icon for any of the following books:
>  
>  
> Warm regards
>  
> Winand
>  
>  
> Em. Prof. Dr Winand M. Callewaert
> Faculty of Arts
> Blijde Inkomststraat 21, 3318
> 3000 Leuven, Belgium
>  
> http://www.arts.kuleuven.be/caies/wcal
>  
>  
>  
> 1. The Sarv??g? of the D?d?panth? Rajab, 
>      Orientalia Lovaniensia Analecta 4, Leuven, 1978; 446 pp.; D /1977/2574/1;
>      ISBN 90 70192 01 2
> 
> D?d? is one of the most important mystic-reformers in 16th century Rajasthan.
> One of his main disciples, Rajab, not only compiled his own V???, but also a phenomenal
> Sarv??g?. This study gives
>    1. An introduction about the D?d?pantha and the sources about it,
>    2. A description of the manuscripts of the Sarv??g?,
>    3. A critical edition of selected s?kh?-s of Rajab, and
>    4. An English translation of these s?kh?-s,
>    5. A description of the teachings of Rajab, followed by an extensive glossary, and the
>        detailed contents of the Rajab Sarv??g?.
>  
> 2. Ed., Early Hindi devotional literature in current research,
>    Orientalia Lovaniensia Analecta 8, Leuven, 1980; 243 pp.;  D/1979/2574/1;
>    ISBN 90 70192 02 0
> 
> When in 1979 the first Bhakti Conference was organized in Leuven, fourteen participants
> from all over the world attended. Eventually, the proceedings of this meeting were
> published, along with the reports of a total of 39 scholars then doing research in the
> field of Bhakti. This conference eventually became an ever-expanding meeting every
> three years (Bonn, Heidelberg, Leiden, Cambridge, Paris, Seattle, Venice,
> Leuven, Heidelberg, Miercurea Ciuc, Shimla, and most recently Lausanne, 2015).
>  
>  
>  
>  
> 3. Bhagavadg?t?nuv?da. A Study in Transcultural Translation; with Sh?l?nanda Hemr?j,
>    Satya Bharati Publ., Ranchi, 1983; 399 pp.
> In 1983 we wrote in the Preface:
> ?Available in about 75 different languages and in nearly 2,000 different translations,
> the Bhagavad G?t? is, after the Bible, probably the most translated (religious) work in
> world literature. Notwithstanding this popularity of the G?t? in India and abroad, no scientific and detailed survey has been made of the existing translations.
> This study gives
>    1. An introduction about G?t? and Bible translations,
>    2. An introduction about the original text of the G?t?,
>    3. Notes about a dynamic equivalence translation,
>    4. Notes about  commentaries on the G?t?,
>    5. A survey of translations into Indian languages,
>    6. A survey of translations into English,
>    7. A survey of translations into other languages, and
>    8. An extensive bibliography.
> 5. The Hind? biography of D?d? Day?l,
>      Delhi , Motilal Banarsidass, 1988; 178 pp.; ISBN 81-208-0490-2
>  
> Around 1620 Jan Gop?l wrote the D?d? Janma L?l?, but within one generation of
> scribal transmission his text was extensively changed with corrections and
> interpolations. This study gives a critical edition of the text, based on seven
> manuscripts, an English translation and a word-index.
>  
> 6. The Hind? songs of N?mdev,
>     with Mukund Lath; Orientalia Lovaniensia Analecta 29, Leuven, 1989; 432 pp.;
>      D/1989/0602/13; ISBN 90-6831-107-7; also Motilal Banarsidass, Delhi.
> 
> As N?mdev is one of the earliest Bhakti saints in Maharasthra, and extensively quoted
> in the ?di-granth, we thought it essential that a critical edition of the Hindi songs of
> N?mdev should be prepared, based on the earliest available manuscript material.
> In this study we give
>    1. An introduction about the sources regarding N?mdev: Do we know N?mdev?,
>    2. A study of the manuscripts and of the singers' variants in them,
>    3. A study of the relation between the manuscripts making use of computer counts,
>    4. An English translation of a selection of songs,
>    5. A critical edition of the songs. With appendices.
>  
>  
>  
>  
>  
> 8. The life and works of Raid?s, with P. Friedlander,
>      Manohar Book Publications, Delhi, 1992; 335 pp.;
>      ISBN 81-7304-032-X
>  
> As a prominent saint quoted in the Pa?ca-v??? and in the ?di-granth,
> Raid?s had so far never been critically edited.
> This study discusses in detail
>    1. The life of Raid?s,
>    2. Sources for the v??? of Raid?s,
>    3. The original v??? of Raid?s,
>    4. The teachings of Raid?s, 
>    5. Translation of the v??? of Raid?s,
>    6. Critical edition,
>    7. Word-indexes and Bibliography.
>  
> 9. The Sarv??g? of Gop?l D?s,
>       Manohar Book Publications, Delhi , 1993; 520 pp.; ISBN 81-7304-045-1
>  
> Like the Sarv??g? compiled by D?d??s disciple Rajab, the Sarv??g? of Gopald?s is a
> fascinating product of a 17th century extraordinary memory, as well as a marvelous
> selection of popular Bhakti literature of the period. The size of the manuscript is
> baffling: 364 folios (or 1.6 Mbyte), with as many as 1,669 pad-s and 6,568 s?kh?-s of 138
> identified Bhakta-s. It is not only amazing that Gopald?s could store such an amount
> of literature in his memory. How could he make a selection and classify it according to
> 126 different themes, using existing repertoires that were classified according to r?g,
> and not according to theme?
> In this study I give,
>    Introduction (pp. 5-118):
>                    1. The structure of the Sarv??g? of Gopald?s,
>                    2. the List of identified Bhakta-s,
>                    3. Kab?r in the Sarv??g? of Gopald?s,
>                    4. D?d? in the Sarv??g? of Gopald?s,
>                    5. A detailed table of contents.
>    The edition of the Sarv??g? of Gopald?s (pp. 119-520).
>  
>  
> 10. According to tradition. Hagiographical writing in India ,
>        with Rupert Snell, eds., (vol. 5 in: Khoj. A Series of Modern South Asian Studies,
>        eds. Monika Horstmann and Ali S. Asani), Harrassowitz, Wiesbaden, 1994; 271 pp.;
>        ISBN 3-447-03524-2
> 
> Compiled with the intention of facilitating the comparative study of hagiography in the
> Indian tradition, this book brings together the research of many scholars dealing with a
> wide variety of eras, regions and languages:
>  
>        W.H. McLeod, Richard K. Barz, Philip Lutgendorf, Winand M. Callewaert, Simon Digby,
>        Phyllis Granoff, S.G. Tulpule, R.J. Zydenbos, Indira Peterson and Tony K. Stewart;
>        with a detailed Index.
>  
> 12. Shr? Gur? Granth S?hib,
>        with complete Index, Motilal Banarsidass, Delhi, 1996; Vol. 1, 1430 pp.; vol. 2, 967 pp.;
>        ISBN 81-208-1384-7 (Part I); 81-208-1385-5 (Part II), 81-208-1379-0 (Set)
>  
> The ?di Granth is not only the sacred scripture of the Sikhs and a unique document
> for Bhakti literature in North-India: it is also a holy book that has an important place
> in the religious literature of the world. An analysis of the structure of the ?di Granth
> in no way suggests a lack of respect for the sacredness of the scripture. Human hands
> and memories were indeed needed to give form to the divine inspiration.
> 
> The standard reprints of the ?di Granth, in both Gurmukhi and Devanagari, respect
> the initial layout of the first manuscript commissioned by Guru Arjan: on each page
> a standardized number of lines is given, and on each line a standardized number of
> words. (For this page-break, however, there is no uniformity in the different printed
> editions). As a result, the structure of the hymns, the stanzas and end-rhymes cannot
> easily be observed, and it is nigh impossible to make a workable word-index. In view
> of a complete Index, I changed the sacred layout and reprinted the text in such a way
> that the structure of each hymn is visible. Thus an easy reference system could also
> be created.
> In Part I, I reprint in Devanagari the complete text of the ?di Granth (1430 pp.).
> In Part II, I give
>     a long introduction (pp. 1-205) with
>           1. Contents of the ?di Granth,
>           2. Structure of the ?di Granth,
>           3. Glossary,
>           4. First line indexes,
>           5. List of titles and subtitles,
>           6. Compounds hyphenated in the text,
>           7. Bibliography,
>               followed by the complete index (pp. 1-967) (not given here in pdf).
>  
> 13. Kurukshetra, of Ramdhari Singh Dinkar,
>       translated from Hindi (with Prof. Adeshwara Rao),
>       Heritage Publications, Visakhapatnam ,1995; viii pp. + 106 pp.
>  
> 16. The Hagiographies of Anantad?s,
> Curzon Press, London ; 414 pp.; ISBN 0-7007-1331-X
> Sometime before or around 1600 AD an ascetic of the R?m?nanda order in Rajasthan
> felt inspired to bring together in a poetic composition the different legends he had
> heard about the great Bhakta-s of his times: N?mdev, Kab?r, Raid?s, Dhan?, A?gad,
> Trilochan and P?p?. More famous Bhakta-s he could not have chosen, and four of
> them (Kab?r, Dhan?, P?p? and Raid?s), he says, were initiated by R?m?nanda.
> The association with R?m?nanda was repeated by N?bh? and R?ghavad?s in their
> Bhaktam?l-s, and by later tradition, but doubted by a.o. Parshuram Chaturvedi (1964)
> and modern scholarship.
> In fact, it may have been Anantad?s himself who was responsible for this association.
> The travelling singers who memorized the parca?-s of Anantadas were themselves
> also poets, capable of adding or changing a line or two. The result of their genius and
> creativity is a headache and a challenge for the text critic who looks at manuscripts
> and tries to restore what Anantad?s originally must have recited. A study of the
> parca? -s of Anantad?s gives not only an insight in a very creative period of oral
> transmission. These parca? -s are also like a video of late 16th  century social and
> religious thinking.
> 
> After a long introduction, this study gives
>      a critical edition of the parca? -s, and an English translation (except for Kab?r), and
>      an edition of the pad-s of Dhan?, Trilochan, Pip?, Angad and of R?m?nanda,
>      based on the earliest manuscripts now available.
>  
> 18. The Millenium Kab?r V?n?, A Collection of Pad-s,
>         (in collaboration with Swapna Sharma and Dieter Taillieu), Manohar Publications,
>         New Delhi, 2000, 629 pp.; ISBN 81-7304-357-4
>  
> When around 1500 the Moslem weaver Kab?r sang his songs in Banaras , nobody
> could imagine that at the end of the 20th century he would be the most frequently
> quoted bhakti saint in North-India.
> Five hundred years after Kab?r was born in Banaras and after at least 80 years of
> scholarship, do we have any certainty that the songs attributed to him and published
> in critical and uncritical editions and translations, are by Kab?r?
> I doubt it more and more.
> Between Kab?r and our computer age lie 150 years of oral transmission (which never
> stopped) and nearly 400 years of scribal transmission. We have no oral recordings of
> Kab?r scolding his audiences and I take it for granted that he did not write down his
> compositions. What we have are manuscripts in which his popular repertoire was
> written down, first by traveling singers, and later, in a more respectful and
> professional way, by devoted scribes. But what do we have of Kab?r in those repertoires?
> 
> I argue that with certainty we can only say that the version of Kab?r?s song found in
> the 17th century manuscripts is the version then commonly used and sung by singers.
> Among the pad-s in the v??? of Kab?r we can earmark those that may have been
> popular in the repertoires around 1550, that is two generations after the death of
> Kab?r and one generation before the first manuscripts still preserved now were
> written.
> The norm is ?occurrence? in Punjab and/or Rajasthan.
> When everything is said and done, one question remains: how could Kab?r become
> so charismatic that many devotees, possibly during his lifetime and definitely after
> his death, were happy to insert his name as bha?it? in their own compositions and let those songs circulate with his name, not their own?
> What was his genius that eventually was changed into a social consciousness strongly influencing later generations?
> CONTENTS
> Preface
> Abbreviations                                                                                                                                                     
> ?Stemma? of the repertoires
> Introduction   8
> 1 Editions of Kab?r's songs: three traditions
>      1 The B?jak   11
>      2 Punjab   22
>      3 The Rajasthani or 'western' tradition   24
>      4 Translations   29
> 2 New manuscript material   34
> 3 First-line indexes
>      1 Index in the order of occurrence   42
>      2 Alphabetical first-line index   116
>      3 Consecutive numbering in the M.P. Gupta edition   136
> 4 In what repertoires are the pad-s found?   150
> 5 Pad-s in the Sabh? edition, M.P. Gupta, Tiv?r? and my edition (W)   159
> 6 Pad-s in the ?di-granth, my edition (W) and the P.N. Tiv?r? edition   180
> 7 Looking at the r?g structure   192
> 8 Comparing the P.N. Tiv?r? edition and my edition (W)   196
> 9 Most popular songs of Kab?r   202
> 10 'Language' and a critical edition of Kab?r's songs   202
> Bibliography   206
> Text-edition   208-1146
>  
>  
> Em. Prof. Dr Winand M. Callewaert
> Faculty of Arts
> Blijde Inkomststraat 21, 3318
> 3000 Leuven, Belgium
>  
> http://www.arts.kuleuven.be/caies/wcal

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From thomaskintaert at gmail.com  Mon Apr 18 21:54:08 2016
From: thomaskintaert at gmail.com (Thomas Kintaert)
Date: Mon, 18 Apr 16 23:54:08 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Announcing_the_=E2=80=9CDe_Nobili_Research_Library_Prize=E2=80=9D_for_2016?=
Message-ID: <CAC7=UiZ2BBzefrAz2cE4Qz1BznhdwJx18R2w5cpzDANmDjv6VQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1216
Lines: 35

Dear colleagues,

The ?De Nobili Research Library ? Association for Indology and the Study of
Religion? is happy to announce its second essay prize competition on the
topic ?Cultures of Knowledge in Mutual Encounter ? Scholars between India
and Europe from Early Modernity to the Present?. For the eligibility
requirements and further details please see the attached announcement by
the Association's Chairperson, Prof. Karin Preisendanz.

Best,

Thomas Kintaert

-- 
Dr. Thomas Kintaert
Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna
Uni-Campus AAKH
Spitalg. 2, Hof 2.7
A-1090 Wien, Austria
Tel.: +43-1-4277-43511
thomas.kintaert at univie.ac.at
<https://mail.google.com/mail/?view=cm&fs=1&tf=1&to=thomas.kintaert at univie.ac.at>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160418/3e487f90/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From uskokov at uchicago.edu  Tue Apr 19 01:02:10 2016
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Mon, 18 Apr 16 20:02:10 -0500
Subject: [INDOLOGY] Trivandrum Vol.150
Message-ID: <CA+32jrEX4coaxmbokR78gdof6Y3phUDLirgN7s__iAyP+BxeKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 13

Dear colleagues,

would anyone happen to have a scan of Trivandrum Sanskrit Series Volume
150, the third part of Sucaritamisra's commentary on the Slokavartika? It
is not among the volumes of the series available on archive.org.

All best,
Aleksandar


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160418/d42954ef/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 19 02:18:25 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 18 Apr 16 22:18:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Trivandrum Vol.150
In-Reply-To: <CA+32jrEX4coaxmbokR78gdof6Y3phUDLirgN7s__iAyP+BxeKw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeQRWA4yup8DRQymouhWLZRF62Kxymm+ekiWOrCgQgqwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 46

If any one wishes to download this volume, here is the WeTransfer download
link for it:

https://we.tl/Ez5R1x0wLP

I sent this volume to Aleksander a few minutes ago, and the link will stay
alive till April 26, according to the communication from WeTransfer.  The
volume is indeed no. 150 of the TSS, and not 151 as recorded on Worldcat.

Madhav Deshpande

On Mon, Apr 18, 2016 at 9:02 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu>
wrote:

> Dear colleagues,
>
> would anyone happen to have a scan of Trivandrum Sanskrit Series Volume
> 150, the third part of Sucaritamisra's commentary on the Slokavartika? It
> is not among the volumes of the series available on archive.org.
>
> All best,
> Aleksandar
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160418/1c01a9df/attachment.htm>

From uskokov at uchicago.edu  Tue Apr 19 02:19:27 2016
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Mon, 18 Apr 16 21:19:27 -0500
Subject: [INDOLOGY] Trivandrum Vol.150
In-Reply-To: <CA+32jrEX4coaxmbokR78gdof6Y3phUDLirgN7s__iAyP+BxeKw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+32jrHm_-aNk22zUTC7hiOus4c4Mf09FdJo+=LreucSwD0DiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 21

The list is a true kamadhenu. Many thanks to Professor Deshpande!

Aleksandar

On Mon, Apr 18, 2016 at 8:02 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu>
wrote:

> Dear colleagues,
>
> would anyone happen to have a scan of Trivandrum Sanskrit Series Volume
> 150, the third part of Sucaritamisra's commentary on the Slokavartika? It
> is not among the volumes of the series available on archive.org.
>
> All best,
> Aleksandar
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160418/2d379d9a/attachment.htm>

From caf57 at cam.ac.uk  Tue Apr 19 08:56:04 2016
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Tue, 19 Apr 16 09:56:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] IAST or ISO 15919 input tools for Windows 7
Message-ID: <1788adf244856af4338cecab1cdcdda5@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 101
Lines: 7

Many thanks to Martin Gluckman, Dominik Wujastyk, Richard Mahoney and 
Ofer Peres for the help.






From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Apr 19 09:42:09 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 19 Apr 16 11:42:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] (senza oggetto)
Message-ID: <5715fd7a.c711c30a.86149.3b80@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 27

Dear Indologists,

I remember there is a publication about the connection of Vishnu's avataras and the tribal/non Aryan world, but I'm not able to find it again and I forget title and author. Maybe someone could help me to find it out?

I wish I have not just dreamt it!

Best,
Paolo



Paolo E. Rosati 
Oriental Archaeologist
PhD candidate in Civilisations of Asia & Africa
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome

paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile: (+39) 3387383472
Skype: paoloe.rosati


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160419/45f27716/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Tue Apr 19 10:00:23 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 19 Apr 16 12:00:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] (senza oggetto)
In-Reply-To: <5715fd7a.c711c30a.86149.3b80@mx.google.com>
Message-ID: <CALNcvFufqWDU7v8SKa-k8GRWGRf9DN_EvcMieyehi9jB_yeVkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1414
Lines: 59

Dear Paolo,

Possibly:

Damodar D. Kosambi,* The Autochthonous Element in the Mah**?**bh**?**rata*,
w: Journal of the American Oriental Society, Vol. 84, No. 1 (Jan.-Mar.),
1984, pp. 31?44


[Am sending the paper to your private address]


Best,


Artur



2016-04-19 11:42 GMT+02:00 Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>:

> Dear Indologists,
>
> I remember there is a publication about the connection of Vishnu's
> avataras and the tribal/non Aryan world, but I'm not able to find it again
> and I forget title and author. Maybe someone could help me to find it out?
>
> I wish I have not just dreamt it!
>
> Best,
> Paolo
>
>
>
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in Civilisations of Asia & Africa
> Section: South Asia
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
> 'Sapienza' University of Rome
>
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile: (+39) 3387383472
> Skype: paoloe.rosati
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160419/c64d44d7/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Tue Apr 19 10:29:33 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 19 Apr 16 20:29:33 +1000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: #yogabodyANU2016
In-Reply-To: <CAEzwJrAeV+=Q3uKj-g-2eTFFF29hJhg-P8yVto6SHDkQL1o4pQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrB2jy66QG-FDpzFz5fw=ZFNC_cT1ZMoWLwFHXoLuXY+ig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 52

Dear Friends,

I'd like to bring your attention to a 2-day symposium I am co-organising.
If you happen to be in Australia next month, and can find your way to
Canberra, we are facilitating the following symposium:
http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab

I hope to see you here. If you can't make it, then you can follow us on
twitter -

#yogabodyANU2016


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

https://www.youtube.com/watch?v=pJy_Oqnqag8

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be

https://youtu.be/7tAp8m9RHPU


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160419/62c16cbb/attachment.htm>

From bruno.loturco at uniroma1.it  Tue Apr 19 14:56:58 2016
From: bruno.loturco at uniroma1.it (Bruno Lo Turco)
Date: Tue, 19 Apr 16 16:56:58 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Alamk=C4=81ras_in_the_Buddhacarita?=
Message-ID: <CAJSwq-1Ss4uSqnqga0i4nWECCzj_B7cmdZgHKFEJ44D7rAucrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 16

Dear Members of the List,

I am looking for a pdf of the article by Sarojini Bhuyan ?The Alamk?ras
employed in the Buddhacarita?, in: *Jn?n?mrtam: Professor A. C. Swain
Felicitation Volume*, ed. by U. N. Dhal and R. M. Dash, Bhubaneswar, Uktal
University, pp. 54- 61.

If anyone could help, I would appreciate it.

Bruno Lo Turco
Sapienza Universit? di Roma


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160419/6e8347b1/attachment.htm>

From dxs163 at case.edu  Tue Apr 19 20:45:31 2016
From: dxs163 at case.edu (Deepak Sarma)
Date: Tue, 19 Apr 16 16:45:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] copy of D. Seyfort Ruegg "Does the Madhyamika Have a	Thesis and Philosophical Position?"
Message-ID: <62CF002F-DAFB-4886-A6B3-C1581AB010E1@case.edu>
Status: O
Content-Length: 978
Lines: 44

All:
	My students are looking for a copy of 


 D. Seyfort Ruegg "Does the Madhyamika Have a Thesis and Philosophical Position?? found in

 Buddhist logic and epistemology : studies in the Buddhist analysis of inference and language / edited by Bimal Krishna Matilal and Robert D. Evans

we do not have it in my library and, while I can ILL the book, it will take 4 days for it to come ?too late for my students papers. Does anyone have a copy?


thanks in advance for y our help,

Deepak


Dr. Deepak Sarma

Professor of Religious Studies
Acting Chair of the Department of Religious Studies 

Professor of Bioethics (secondary appointment)
School of Medicine, Case Western Reserve University 

 
Curatorial Consultant, Department of Asian Art
Cleveland Museum of Art

Mailing Address:
Department of Religious Studies
Tomlinson Hall
2121 MLK Jr. Drive
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
deepak.sarma at case.edu

deepaksarma.com






From dnreigle at gmail.com  Tue Apr 19 22:51:30 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 19 Apr 16 16:51:30 -0600
Subject: [INDOLOGY] copy of D. Seyfort Ruegg "Does the Madhyamika Have a Thesis and Philosophical Position?"
In-Reply-To: <62CF002F-DAFB-4886-A6B3-C1581AB010E1@case.edu>
Message-ID: <CAPAZekYXOe_KauCLZV6Jvc1Lp4ZxoKW6AwHJnW2Kr32K=HYvOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2118
Lines: 77

Dear Deepak and all,

I have made a scan of this article by D. Seyfort Ruegg, and will try to
attach it here, in case others may also want it. If this does not work,
just email me off-list for it.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Apr 19, 2016 at 2:45 PM, Deepak Sarma <dxs163 at case.edu> wrote:

> All:
>         My students are looking for a copy of
>
>
>  D. Seyfort Ruegg "Does the Madhyamika Have a Thesis and Philosophical
> Position?? found in
>
>  Buddhist logic and epistemology : studies in the Buddhist analysis of
> inference and language / edited by Bimal Krishna Matilal and Robert D. Evans
>
> we do not have it in my library and, while I can ILL the book, it will
> take 4 days for it to come ?too late for my students papers. Does anyone
> have a copy?
>
>
> thanks in advance for y our help,
>
> Deepak
>
>
> Dr. Deepak Sarma
>
> Professor of Religious Studies
> Acting Chair of the Department of Religious Studies
>
> Professor of Bioethics (secondary appointment)
> School of Medicine, Case Western Reserve University
>
>
> Curatorial Consultant, Department of Asian Art
> Cleveland Museum of Art
>
> Mailing Address:
> Department of Religious Studies
> Tomlinson Hall
> 2121 MLK Jr. Drive
> Case Western Reserve University
> Cleveland, OH 44106-7112
>
> office: 216-368-4790
> deepak.sarma at case.edu
>
> deepaksarma.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160419/2725cf35/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: MadhyamikaDoes...HaveaThesisSeyfortRuegg1986.pdf
Type: application/pdf
Size: 932172 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160419/2725cf35/attachment.pdf>

From rpjain1903 at gmail.com  Wed Apr 20 03:42:57 2016
From: rpjain1903 at gmail.com (R P Jain)
Date: Wed, 20 Apr 16 09:12:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] copy of D. Seyfort Ruegg "Does the Madhyamika Have a	Thesis and Philosophical Position?"
In-Reply-To: <CAPAZekYXOe_KauCLZV6Jvc1Lp4ZxoKW6AwHJnW2Kr32K=HYvOQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <693C42FB-7EC0-4923-8AD9-4BDC3362A6CE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2448
Lines: 75

THE BOOK IS AVAILABLE WITH US.IT IS PUBLISHED IN INDIA.VISIT mlbd at mlbd.com TO ORDER.
rajeev

Sent from my iPhone

> On 20-Apr-2016, at 4:21 AM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Deepak and all,
> 
> I have made a scan of this article by D. Seyfort Ruegg, and will try to attach it here, in case others may also want it. If this does not work, just email me off-list for it.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
>> On Tue, Apr 19, 2016 at 2:45 PM, Deepak Sarma <dxs163 at case.edu> wrote:
>> All:
>>         My students are looking for a copy of
>> 
>> 
>>  D. Seyfort Ruegg "Does the Madhyamika Have a Thesis and Philosophical Position?? found in
>> 
>>  Buddhist logic and epistemology : studies in the Buddhist analysis of inference and language / edited by Bimal Krishna Matilal and Robert D. Evans
>> 
>> we do not have it in my library and, while I can ILL the book, it will take 4 days for it to come ?too late for my students papers. Does anyone have a copy?
>> 
>> 
>> thanks in advance for y our help,
>> 
>> Deepak
>> 
>> 
>> Dr. Deepak Sarma
>> 
>> Professor of Religious Studies
>> Acting Chair of the Department of Religious Studies
>> 
>> Professor of Bioethics (secondary appointment)
>> School of Medicine, Case Western Reserve University
>> 
>> 
>> Curatorial Consultant, Department of Asian Art
>> Cleveland Museum of Art
>> 
>> Mailing Address:
>> Department of Religious Studies
>> Tomlinson Hall
>> 2121 MLK Jr. Drive
>> Case Western Reserve University
>> Cleveland, OH 44106-7112
>> 
>> office: 216-368-4790
>> deepak.sarma at case.edu
>> 
>> deepaksarma.com
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> <Madhyamika, Does . . . Have a Thesis, Seyfort Ruegg 1986.pdf>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160420/7b3e1720/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 20 21:57:49 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Apr 16 15:57:49 -0600
Subject: [INDOLOGY] ANU Asian languages staff restored to their appointments
Message-ID: <CAKdt-CecPxP-TZCvskxC=nUaKNSGPjZA2Lxb7WP1N_F0WqyXJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2426
Lines: 64

Good news for Indology at Canberra:

Canberra Times, April 19 2016:

The Australian National University has backed down on its plans to
downgrade its Asian language academics to fixed contracts following
widespread community consultation and national condemnation.

The university issued its final proposal for changes to the School of
Culture, History and Languages on Monday afternoon after a fraught
consultation process which received 97 submissions as well as the National
Tertiary Education Union notifying a formal dispute over parts of the
proposal.

While the university has retained a plan to axe up to 15 academic
positions, it has stepped back from its plan to downgrade six language
positions to three-year contracts.

In its 34-page document, the university has agreed to treat the old
language subsidy as a strategic investment. This means that academics
teaching Sanskrit, Hindi, Thai and Vietnamese who were to be placed onto
three-year contracts will now be restored to continuing status and the two
fixed-term positions in Burmese and Classical Chinese will be made
continuing.

...

Meanwhile, award-winning international Sanskrit expert McComas Taylor
welcomed the changes.

"My colleagues and I are delighted that ANU has publicly committed to
supporting Asian languages in the long term. We are looking forward to
working with ANU management to really develop our role as the national
Asian language provider for Australia and beyond, and we want to strengthen
the university's excellent reputation. Of course our relief is tempered by
concern about potential cuts to other areas."

Professor Taylor was considering his future at the ANU under the previous
plan to place him and others on fixed-term contracts, saying it would
irreparably damage the university's ability to carry out its national
functions of engaging in the region.

--

Full text at:


   -
      http://www.canberratimes.com.au/act-news/anu-asian-languages-staff-restored-to-their-appointments-20160418-go9j4e.html





--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160420/56f309b3/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Apr 21 02:45:51 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 20 Apr 16 22:45:51 -0400
Subject: [INDOLOGY] Daksinamurtistotram translation by Mahadeva Sastri
Message-ID: <CAPW7aQEGJ2m=asqLyU3gC0X7P=1mcGhxAzuZCWc=M3SGf5xtvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 16

Dear list members,

Does anyone have a pdf of the english translation by Alladi Mahadeva Sastri
of  "Dakshinamurti Stotra of Sri Sankaracharya and Dakshinamurti Upanishad
with Sri Sureswaracharya's Manasollasa and Pranava Vartika"

There is a text version typed out by someone at sacred-texts.com but I need
a pdf of the printed edition.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160420/39f3143e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Apr 21 03:03:19 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 20 Apr 16 23:03:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] Daksinamurtistotram translation by Mahadeva Sastri
In-Reply-To: <CAPW7aQEGJ2m=asqLyU3gC0X7P=1mcGhxAzuZCWc=M3SGf5xtvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeap5DfQx1Z+d1_S2bq90oDqWiBPpF3C-hB-956heA+_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1292
Lines: 45

Hello Harry,

     I have a Sanskrit edition of these texts by Alladi Mahadeva Shastri,
but not the translation volume that you are referring to.

Madhav Deshpande

On Wed, Apr 20, 2016 at 10:45 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Does anyone have a pdf of the english translation by Alladi Mahadeva
> Sastri of  "Dakshinamurti Stotra of Sri Sankaracharya and Dakshinamurti
> Upanishad with Sri Sureswaracharya's Manasollasa and Pranava Vartika"
>
> There is a text version typed out by someone at sacred-texts.com but I
> need a pdf of the printed edition.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160420/04304ba7/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Thu Apr 21 06:25:16 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Thu, 21 Apr 16 11:55:16 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Translations_of_Jyotsn=C4=81_commentary_on_the_Ha=E1=B9=ADhayogaprad=C4=ABpik=C4=81?=
Message-ID: <CAATk=rAei=fi7bPuq02QVgnXk1x7HBLqa8bgYjpwXVDdG8CtbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 19

Dear list members

I am looking for translations of the Jyotsn? commentary on the
Ha?hayogaprad?pik?.

I could find a Gujarati translation of the commentary on DLI (
http://www.dli.ernet.in/handle/2015/421888).

Are there any others?

Thanks, Nity?nanda

-- 
Nity?nanda Mi?ra


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160421/e4024199/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Thu Apr 21 13:19:30 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 21 Apr 16 07:19:30 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Translations_of_Jyotsn=C4=81_commentary_on_the_Ha=E1=B9=ADhayogaprad=C4=ABpik=C4=81?=
In-Reply-To: <CAATk=rAei=fi7bPuq02QVgnXk1x7HBLqa8bgYjpwXVDdG8CtbQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekarCyPEWoT+ZnZPwX94-tOenZF_xGkOA8vUVwvwew=KPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 44

Dear Nity?nanda,

There is an English translation, although I have not seen it:

A Critical Edition of Jyotsn? (Brahm?nanda's Commentary on
Ha?hayogaprad?pik?), English Version, by Swami Maheshananda and Dr. B. R.
Sharma. Lonavala: Kaivalyadhama, 2012.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Apr 21, 2016 at 12:25 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> Dear list members
>
> I am looking for translations of the Jyotsn? commentary on the
> Ha?hayogaprad?pik?.
>
> I could find a Gujarati translation of the commentary on DLI (
> http://www.dli.ernet.in/handle/2015/421888).
>
> Are there any others?
>
> Thanks, Nity?nanda
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160421/980abacd/attachment.htm>

From audrey.truschke at gmail.com  Thu Apr 21 16:06:05 2016
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Thu, 21 Apr 16 09:06:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sheldon Pollock's Rasa Reader
Message-ID: <CAKq175qn_idwCcv-pT2C8HYZy0Hx5+NyPFR_uNxna5d2U17Hzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 35

Dear Friends and Colleagues,

Many will be thrilled to know that Sheldon Pollock's *A Rasa Reader:
Classical Indian Aesthetics* is now available. To quote Robert Goldman on
the work:

"*A Rasa Reader* is the product of enormous erudition in both the Indian
and European traditions of the philosophy and science of aesthetics, and it
will make a unique and powerful contribution to scholars in several areas.
No other work of which I am aware enables even the lay reader to grasp the
elusive concept of *rasa*, its relationship to the psychology of emotion,
and the way in which successive authors redefined the meaning and locus of
the aesthetic response"

*A Rasa Reader* is available at the following links:
http://amzn.com/0231173903
http://cup.columbia.edu/book/a-rasa-reader/9780231173902

All the best,

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

Mellon Postdoctoral Fellow
Department of Religious Studies
Stanford University
e- <audrey.truschke at gmail.com>mail <audrey.truschke at gmail.com> | website
<http://www.stanford.edu/~truschke/>
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An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 21 22:35:55 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Apr 16 16:35:55 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Translations_of_Jyotsn=C4=81_commentary_on_the_Ha=E1=B9=ADhayogaprad=C4=ABpik=C4=81?=
In-Reply-To: <CAPAZekarCyPEWoT+ZnZPwX94-tOenZF_xGkOA8vUVwvwew=KPw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfKyhKtjsLAm0Ga-3OznX6cAaRx79xnzvc-9AWg4bpjaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1966
Lines: 68

I've bought books and PDFs from the Kaivalyadhama in Lonavala, from Europe,
and it all worked fine.  Payment was not hard, and the items were delivered
efficiently.

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 21 April 2016 at 07:19, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Nity?nanda,
>
> There is an English translation, although I have not seen it:
>
> A Critical Edition of Jyotsn? (Brahm?nanda's Commentary on
> Ha?hayogaprad?pik?), English Version, by Swami Maheshananda and Dr. B. R.
> Sharma. Lonavala: Kaivalyadhama, 2012.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Thu, Apr 21, 2016 at 12:25 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members
>>
>> I am looking for translations of the Jyotsn? commentary on the
>> Ha?hayogaprad?pik?.
>>
>> I could find a Gujarati translation of the commentary on DLI (
>> http://www.dli.ernet.in/handle/2015/421888).
>>
>> Are there any others?
>>
>> Thanks, Nity?nanda
>>
>> --
>> Nity?nanda Mi?ra
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Apr 22 01:39:14 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 21 Apr 16 21:39:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] Daksinamurtistotram translation by Mahadeva Sastri
In-Reply-To: <CAPW7aQEGJ2m=asqLyU3gC0X7P=1mcGhxAzuZCWc=M3SGf5xtvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFkTA2M_vSLJ9cTXAT5sThXpKeHXqoX9CxA5VzqAD5HaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 24

Thank you to Hartmut Buescher for the pdf of the english translation.

Harry Spier

On Wed, Apr 20, 2016 at 10:45 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Does anyone have a pdf of the english translation by Alladi Mahadeva
> Sastri of  "Dakshinamurti Stotra of Sri Sankaracharya and Dakshinamurti
> Upanishad with Sri Sureswaracharya's Manasollasa and Pranava Vartika"
>
> There is a text version typed out by someone at sacred-texts.com but I
> need a pdf of the printed edition.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160421/12a79c39/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Apr 22 02:01:28 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 21 Apr 16 22:01:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article by Sheldon Pollock
Message-ID: <CAPW7aQHg2R=Taqebaj6=P_vbyHFwvoxShLH7rVjFBKhpObMhKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 11

Do any list members have a pdf of the article by Sheldon Pollock
Future Philology? "The fate of a soft science in a hard world", Critical
Inquiry 35:931-961

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160421/0c382451/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Fri Apr 22 02:15:22 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Thu, 21 Apr 16 19:15:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] Article by Sheldon Pollock
In-Reply-To: <CAPW7aQHg2R=Taqebaj6=P_vbyHFwvoxShLH7rVjFBKhpObMhKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAC6754D-7512-4971-83ED-68FB941DA8C5@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 21

I would like a copy also, if there is one.
Thanks!
Howard

> On Apr 21, 2016, at 7:01 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> 
> Do any list members have a pdf of the article by Sheldon Pollock
> Future Philology? "The fate of a soft science in a hard world", Critical Inquiry 35:931-961
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From wbelanger at gmail.com  Fri Apr 22 02:18:38 2016
From: wbelanger at gmail.com (Warner Belanger)
Date: Thu, 21 Apr 16 22:18:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article by Sheldon Pollock
In-Reply-To: <CAC6754D-7512-4971-83ED-68FB941DA8C5@ivs.edu>
Message-ID: <CAGZZcLebTu+R2sHHhKqMBiwW3fTkHwNow3cY0UX6f+ffV+LbEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 41

Quite a few of his publications are available here:
http://www.columbia.edu/cu/mesaas/faculty/directory/pollock_pub/
Warner

On Thu, Apr 21, 2016 at 10:15 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> I would like a copy also, if there is one.
> Thanks!
> Howard
>
> > On Apr 21, 2016, at 7:01 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
> >
> > Do any list members have a pdf of the article by Sheldon Pollock
> > Future Philology? "The fate of a soft science in a hard world", Critical
> Inquiry 35:931-961
> >
> > Thanks,
> > Harry Spier
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From samparkdev at gmail.com  Fri Apr 22 02:21:53 2016
From: samparkdev at gmail.com (Diwakar singh)
Date: Fri, 22 Apr 16 07:51:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] Article by Sheldon Pollock
In-Reply-To: <CAGZZcLebTu+R2sHHhKqMBiwW3fTkHwNow3cY0UX6f+ffV+LbEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEr6jMUV49+iUMmABm_AgDxPQbQ=6GXX+iKpqZbZ1KtCNjcjMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2199
Lines: 68

Kindly find the attachment


Regards
Diwakar k Singh
University of Delhi

On Fri, Apr 22, 2016 at 7:48 AM, Warner Belanger <wbelanger at gmail.com>
wrote:

> Quite a few of his publications are available here:
> http://www.columbia.edu/cu/mesaas/faculty/directory/pollock_pub/
> Warner
>
> On Thu, Apr 21, 2016 at 10:15 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> I would like a copy also, if there is one.
>> Thanks!
>> Howard
>>
>> > On Apr 21, 2016, at 7:01 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>> wrote:
>> >
>> > Do any list members have a pdf of the article by Sheldon Pollock
>> > Future Philology? "The fate of a soft science in a hard world",
>> Critical Inquiry 35:931-961
>> >
>> > Thanks,
>> > Harry Spier
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160422/a092c2fb/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CriticalInquiryVolume35issue42009doi10.10862F599594--TheFateofDisciplinesEditedbyJamesChandlerandArnoldI.Davidson__FuturePhilology_TheFateofaSoftScienceinaHar.pdf
Type: application/pdf
Size: 276157 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160422/a092c2fb/attachment.pdf>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Apr 22 02:37:11 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 21 Apr 16 22:37:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article by Sheldon Pollock
In-Reply-To: <CAPW7aQHg2R=Taqebaj6=P_vbyHFwvoxShLH7rVjFBKhpObMhKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHbPEQ4Vb=TTsLw8d60D8_CD5gb6V=_3U-7VONXiV4dog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 21

Thank you to Madhav Deshpande, Adam Bowles, Warner Belanger, Diwakar Singh
for sending me the article.
Four copies in half an hour.  This is quite an amazing list.

Harry Spier

On Thu, Apr 21, 2016 at 10:01 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Do any list members have a pdf of the article by Sheldon Pollock
> Future Philology? "The fate of a soft science in a hard world", Critical
> Inquiry 35:931-961
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kauzeya at gmail.com  Fri Apr 22 12:18:13 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 22 Apr 16 14:18:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] new publication
Message-ID: <CAMGmO4JUni9Qb1GpVvUOfU0Q-zqxUchqDH0eBd+O-JHyuOVNPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1938
Lines: 54

Dear Friends,

Self-serving self promotion warning!

Harvard Oriental Series 81Materials Toward the Study of Vasubandhu?s
*Vi??ik?* (I)Sanskrit and Tibetan Critical Editions of the Verses and
Autocommentary; An English Translation and Annotations

HARDCOVER

$30.00 ? ?22.95 ? ?27.00

ISBN 9780674970670


The blurb: The ?Twenty Verses on Manifestation-Only? of the Indian Buddhist
philosopher Vasubandhu (c. 350?430?), his *Vi???k?*, is one of the most
important treatises of the Yog?c?ra school. Accompanied by the author?s own
commentary, the text lays out a vision of a ?Buddhist Idealism? in which
even one?s experience of the sufferings of hell is revealed to be nothing
other than the results of working out one?s karma. Later scholars commented
on the work a number of times, in its original Sanskrit, in Tibetan
translation, and in three Chinese versions.

This book presents an edition and translation of the Sanskrit text of the
core verses, alongside the original author?s commentary, based directly on
the manuscript evidence. This is accompanied by an edition of the canonical
translations of these texts found in the Tibetan Tanjurs, as well as a
?draft translation? of the verses in Tibetan, found in a manuscript from
Dunhuang. This publication therefore provides the most reliable and
comprehensive philological accounting to date for this fundamental work.


The website (http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674970670)
says August, but it's published now.


very best, Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From dnreigle at gmail.com  Fri Apr 22 12:53:05 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 22 Apr 16 06:53:05 -0600
Subject: [INDOLOGY] new publication
In-Reply-To: <CAMGmO4JUni9Qb1GpVvUOfU0Q-zqxUchqDH0eBd+O-JHyuOVNPg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZq5Ks1iBhoC+5Zak1f+bnZkUyXowOHCO-HY6uHtTBmuw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2879
Lines: 81

Dear Jonathan,

Many thanks for letting us know about this important publication. I did not
even know that it was coming. We have long needed a critical edition of
this text. Amazon is also still showing August for publication date. But
you are saying that it is now out and can now be obtained from Harvard
University Press. Great!

Does the "(I)" after the title mean that you are preparing a second volume?
If so, what will it contain? Thanks.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Apr 22, 2016 at 6:18 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Dear Friends,
>
> Self-serving self promotion warning!
>
> Harvard Oriental Series 81Materials Toward the Study of Vasubandhu?s
> *Vi??ik?* (I)Sanskrit and Tibetan Critical Editions of the Verses and
> Autocommentary; An English Translation and Annotations
>
> HARDCOVER
>
> $30.00 ? ?22.95 ? ?27.00
>
> ISBN 9780674970670
>
>
> The blurb: The ?Twenty Verses on Manifestation-Only? of the Indian
> Buddhist philosopher Vasubandhu (c. 350?430?), his *Vi???k?*, is one of
> the most important treatises of the Yog?c?ra school. Accompanied by the
> author?s own commentary, the text lays out a vision of a ?Buddhist
> Idealism? in which even one?s experience of the sufferings of hell is
> revealed to be nothing other than the results of working out one?s karma.
> Later scholars commented on the work a number of times, in its original
> Sanskrit, in Tibetan translation, and in three Chinese versions.
>
> This book presents an edition and translation of the Sanskrit text of the
> core verses, alongside the original author?s commentary, based directly on
> the manuscript evidence. This is accompanied by an edition of the canonical
> translations of these texts found in the Tibetan Tanjurs, as well as a
> ?draft translation? of the verses in Tibetan, found in a manuscript from
> Dunhuang. This publication therefore provides the most reliable and
> comprehensive philological accounting to date for this fundamental work.
>
>
> The website (http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674970670)
> says August, but it's published now.
>
>
> very best, Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kauzeya at gmail.com  Fri Apr 22 13:08:54 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 22 Apr 16 15:08:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] new publication
In-Reply-To: <CAPAZekZq5Ks1iBhoC+5Zak1f+bnZkUyXowOHCO-HY6uHtTBmuw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4JyZvw7gLXzODgT25wtZuZqO6-qWFngP7K-J9mqhvJhtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3808
Lines: 111

welll... In this volume I dealt only with the Sanskrit and Tibetan, no
Chinese, and no treatment of the commentaries. Whether I have the courage
to deal with the former time will tell, but it will take a team of
specialists to deal with the commentaries, which are, predictably I would
say, rather more complicated, doctrinally, than Vasubandhu's m?la.

I didn't try to order the book, but copies were sent to me, which,
empiricist that I am, convinces me that they exist :)

best, jonathan



On Fri, Apr 22, 2016 at 2:53 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Jonathan,
>
> Many thanks for letting us know about this important publication. I did
> not even know that it was coming. We have long needed a critical edition of
> this text. Amazon is also still showing August for publication date. But
> you are saying that it is now out and can now be obtained from Harvard
> University Press. Great!
>
> Does the "(I)" after the title mean that you are preparing a second
> volume? If so, what will it contain? Thanks.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Fri, Apr 22, 2016 at 6:18 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> Self-serving self promotion warning!
>>
>> Harvard Oriental Series 81Materials Toward the Study of Vasubandhu?s
>> *Vi??ik?* (I)Sanskrit and Tibetan Critical Editions of the Verses and
>> Autocommentary; An English Translation and Annotations
>>
>> HARDCOVER
>>
>> $30.00 ? ?22.95 ? ?27.00
>>
>> ISBN 9780674970670
>>
>>
>> The blurb: The ?Twenty Verses on Manifestation-Only? of the Indian
>> Buddhist philosopher Vasubandhu (c. 350?430?), his *Vi???k?*, is one of
>> the most important treatises of the Yog?c?ra school. Accompanied by the
>> author?s own commentary, the text lays out a vision of a ?Buddhist
>> Idealism? in which even one?s experience of the sufferings of hell is
>> revealed to be nothing other than the results of working out one?s karma.
>> Later scholars commented on the work a number of times, in its original
>> Sanskrit, in Tibetan translation, and in three Chinese versions.
>>
>> This book presents an edition and translation of the Sanskrit text of the
>> core verses, alongside the original author?s commentary, based directly on
>> the manuscript evidence. This is accompanied by an edition of the canonical
>> translations of these texts found in the Tibetan Tanjurs, as well as a
>> ?draft translation? of the verses in Tibetan, found in a manuscript from
>> Dunhuang. This publication therefore provides the most reliable and
>> comprehensive philological accounting to date for this fundamental work.
>>
>>
>> The website (http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674970670)
>> says August, but it's published now.
>>
>>
>> very best, Jonathan
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Apr 22 13:38:00 2016
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 22 Apr 16 13:38:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #472
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B0922241613380@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 15

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Samantapasadika, Vol. V-VII:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Samantp

For any questions and suggestions as well as for contributing texts please feel free to contact.
__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
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From witzel at fas.harvard.edu  Fri Apr 22 14:20:55 2016
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Fri, 22 Apr 16 14:20:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] new publication
In-Reply-To: <CAPAZekZq5Ks1iBhoC+5Zak1f+bnZkUyXowOHCO-HY6uHtTBmuw@mail.gmail.com>
Message-ID: <E17C06F9-A338-439B-BB25-53CC820F7732@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 4290
Lines: 73

Well, past experience tells that HUP has its own sweet rules (though we do all the work, from writing to layout; they just sell our HOS books).

The books have arrived by UPS yesterday, that means also at the depository of HUP (Triliteral).
But they may go on sale only by the official date. Just try to (pre-)order. (I will also ask them)

If you BADLY need a copy before that, let me know privately.

Best wishes & enjoy,

Michael Witzel (ed.)


On Apr 22, 2016, at 8:53 AM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com<mailto:dnreigle at gmail.com>> wrote:

Dear Jonathan,

Many thanks for letting us know about this important publication. I did not even know that it was coming. We have long needed a critical edition of this text. Amazon is also still showing August for publication date. But you are saying that it is now out and can now be obtained from Harvard University Press. Great!

Does the "(I)" after the title mean that you are preparing a second volume? If so, what will it contain? Thanks.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Apr 22, 2016 at 6:18 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
Dear Friends,

Self-serving self promotion warning!

Harvard Oriental Series 81
Materials Toward the Study of Vasubandhu?s Vi??ik? (I)
Sanskrit and Tibetan Critical Editions of the Verses and Autocommentary; An English Translation and Annotations
HARDCOVER
$30.00 ? ?22.95 ? ?27.00
ISBN 9780674970670

The blurb: The ?Twenty Verses on Manifestation-Only? of the Indian Buddhist philosopher Vasubandhu (c. 350?430?), his Vi???k?, is one of the most important treatises of the Yog?c?ra school. Accompanied by the author?s own commentary, the text lays out a vision of a ?Buddhist Idealism? in which even one?s experience of the sufferings of hell is revealed to be nothing other than the results of working out one?s karma. Later scholars commented on the work a number of times, in its original Sanskrit, in Tibetan translation, and in three Chinese versions.

This book presents an edition and translation of the Sanskrit text of the core verses, alongside the original author?s commentary, based directly on the manuscript evidence. This is accompanied by an edition of the canonical translations of these texts found in the Tibetan Tanjurs, as well as a ?draft translation? of the verses in Tibetan, found in a manuscript from Dunhuang. This publication therefore provides the most reliable and comprehensive philological accounting to date for this fundamental work.

The website (http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674970670) says August, but it's published now.

very best, Jonathan

--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.buddhismandsocialjustice.com_silk-5Fpublications.html&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=51DC-AnSV4XiYSwlgTMatBgjaNjJygE5yUxVsRZNAcg&s=6tgrAUaVE9p5w25GLlQF1P6XUS71uY4Z13ZzDkUXvOs&e=>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=51DC-AnSV4XiYSwlgTMatBgjaNjJygE5yUxVsRZNAcg&s=cX4H-w_jAN971zBm32R1U4tHY7XhAViLVn88Fk7fSpQ&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Fri Apr 22 14:57:36 2016
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (Harald Wiese)
Date: Fri, 22 Apr 16 16:57:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Apararka's Commentary on Yajnavalkya
Message-ID: <571A3BE0.5050805@wifa.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 14

Dear list members,

could anybody help me with a copy of Apararka's Commentary on 
Yajnavalkya, please?

Yours sincerely

Harald Wiese
University of Leipzig
wiese at wifa.uni-leipzig.de





From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Fri Apr 22 18:39:33 2016
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (wiese at wifa.uni-leipzig.de)
Date: Fri, 22 Apr 16 20:39:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Apararka's Commentary on Yajnavalkya (Harald Wiese)
Message-ID: <20160422203933.Horde.rK-gW1aXvXmlgqRJwPoHQQ4@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 71
Lines: 15

Dear list members,

Thank you for your help !!!

Yours

Harald









From gthomgt at gmail.com  Fri Apr 22 19:22:21 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Fri, 22 Apr 16 15:22:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] new publication
In-Reply-To: <E17C06F9-A338-439B-BB25-53CC820F7732@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAP1Y1zuhO86D8L41aZp6=0-hT2VAqUU2Dp47NrMxkeO4MfFjEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5137
Lines: 128

Dear List,

While Jonathan refers to his email as 'self-serving,' I prefer to view it
as serving the list.  It is very helpful to learn of the publication on all
new Indological books.  I intend to go to my local bookstore tomorrow to
order a few of them [though not those from Brill!].  I thank all those who
have passed on information on their new books.  I encourage other authors
to do so as well.

George Thompson

On Fri, Apr 22, 2016 at 10:20 AM, Witzel, Michael <witzel at fas.harvard.edu>
wrote:

> Well, past experience tells that HUP has its own sweet rules (though we do
> all the work, from writing to layout; they just sell our HOS books).
>
> The books have arrived by UPS yesterday, that means also at the depository
> of HUP (Triliteral).
> But they may go on sale only by the official date. Just try to
> (pre-)order. (I will also ask them)
>
> If you BADLY need a copy before that, let me know privately.
>
> Best wishes & enjoy,
>
> Michael Witzel (ed.)
>
>
> On Apr 22, 2016, at 8:53 AM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Jonathan,
>
> Many thanks for letting us know about this important publication. I did
> not even know that it was coming. We have long needed a critical edition of
> this text. Amazon is also still showing August for publication date. But
> you are saying that it is now out and can now be obtained from Harvard
> University Press. Great!
>
> Does the "(I)" after the title mean that you are preparing a second
> volume? If so, what will it contain? Thanks.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Fri, Apr 22, 2016 at 6:18 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> Self-serving self promotion warning!
>>
>> Harvard Oriental Series 81 Materials Toward the Study of Vasubandhu?s
>> *Vi??ik?* (I) Sanskrit and Tibetan Critical Editions of the Verses and
>> Autocommentary; An English Translation and Annotations
>> HARDCOVER
>> $30.00 ? ?22.95 ? ?27.00
>> ISBN 9780674970670
>>
>> The blurb: The ?Twenty Verses on Manifestation-Only? of the Indian
>> Buddhist philosopher Vasubandhu (c. 350?430?), his *Vi???k?*, is one of
>> the most important treatises of the Yog?c?ra school. Accompanied by the
>> author?s own commentary, the text lays out a vision of a ?Buddhist
>> Idealism? in which even one?s experience of the sufferings of hell is
>> revealed to be nothing other than the results of working out one?s karma.
>> Later scholars commented on the work a number of times, in its original
>> Sanskrit, in Tibetan translation, and in three Chinese versions.
>>
>> This book presents an edition and translation of the Sanskrit text of the
>> core verses, alongside the original author?s commentary, based directly on
>> the manuscript evidence. This is accompanied by an edition of the canonical
>> translations of these texts found in the Tibetan Tanjurs, as well as a
>> ?draft translation? of the verses in Tibetan, found in a manuscript from
>> Dunhuang. This publication therefore provides the most reliable and
>> comprehensive philological accounting to date for this fundamental work.
>>
>> The website (http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674970670)
>> says August, but it's published now.
>>
>> very best, Jonathan
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.buddhismandsocialjustice.com_silk-5Fpublications.html&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=51DC-AnSV4XiYSwlgTMatBgjaNjJygE5yUxVsRZNAcg&s=6tgrAUaVE9p5w25GLlQF1P6XUS71uY4Z13ZzDkUXvOs&e=>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=51DC-AnSV4XiYSwlgTMatBgjaNjJygE5yUxVsRZNAcg&s=cX4H-w_jAN971zBm32R1U4tHY7XhAViLVn88Fk7fSpQ&e=>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Fri Apr 22 21:34:27 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Apr 16 15:34:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] The Repression of Religious Studies / Wendy Doniger, in the Chronicle of Higher Ed. for 20 April 2016
Message-ID: <CAKdt-Cfqzjp3BuMgRcgKzbTciKC8Wj+gQavudEUPrBE1bTAfDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 25

*The Chronicle of Higher Education*



*The Repression of Religious Studies Wendy Doniger20 April 2016*
In 2015, Harvard University Press began to publish the Murty Classical
Library of India, a series of editions and translations of texts in a wide
range of Indian languages, under the direction of Sheldon Pollock,
professor of South Asian studies at Columbia University. In February, 2016,
132 academics in India petitioned to have Pollock removed as general
editor. They were raising their voices not as subject experts ? many were
scientists or doctors lacking competence to judge humanistic scholarship ?
but as Hindus. Why did Hindus in India care what a publisher in
Massachusetts was doing? Because Hindus in America cared, and they had sent
word to India to raise the alarm there, too.
...

Read the full article here:

   - http://chronicle.com/article/The-Repression-of-Religious/236166
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160422/4b7892d4/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Apr 22 21:40:20 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Apr 16 15:40:20 -0600
Subject: [INDOLOGY] The Repression of Religious Studies / Wendy Doniger, in the Chronicle of Higher Ed. for 20 April 2016
In-Reply-To: <CAKdt-Cfqzjp3BuMgRcgKzbTciKC8Wj+gQavudEUPrBE1bTAfDw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cfs2CeARxoMUwYOs1CNJRuMLpXG5x6oeDzFoqn+UvX2SQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 13

?
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From nmisra at gmail.com  Sat Apr 23 03:20:37 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sat, 23 Apr 16 08:50:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Repression of Religious Studies / Wendy Doniger, in the Chronicle of Higher Ed. for 20 April 2016
In-Reply-To: <CAKdt-Cfs2CeARxoMUwYOs1CNJRuMLpXG5x6oeDzFoqn+UvX2SQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rCMNSa6ZhQyVzO8q+FPP-qeJxbz5=uKy+W8tDXQ+O-zAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2193
Lines: 54

Another one-sided article on the same issue (*pi??ape?a?a*, to use a
Sanskrit word). In the discussion of protests against the book ?The Hindus:
An Alternative History?, Doniger does not mention the book written in
response to her book by Vishal Agarwal. The book is available at
http://www.amazon.com/dp/1505885590/.


Doniger says ?many were scientists or doctors lacking competence to judge
humanistic scholarship? but does not say that many were also exemplary
Sanskrit scholars in India. This is almost d?j? vu of Ananya Vajapeyi?s
factually incorrect statement ?almost none of the petition?s 132 principal
sponsors ? are experts of Sanskrit, other classical languages, literature,
history or the humanities, or indeed scholars at all? in The Hindu not too
long ago. Are authors like Doniger and Vajapeyi not aware of Sanskrit
studies and Sanskrit scholars in India?


Dilip Chakrabarti (Cambridge) says in his praise for Rajiv Malhotra's *The
Battle for Sanskrit *that there is a ?deplorable unwillingness among
Western scholars to take note of the viewpoints of an increasing number of
Indian professionals.? This can perhaps be explained by ?humanistic
scholars? not seeing ?doctors? and ?scientists? as equals; never mind the
fact that even a humanistic scholar like Doniger can make mistakes, e.g.
contrasting treatment of the K?kabhu?u??i in RCM with treatment of the
Jayanta in VR ignoring that the same treatment of Jayanta in in the RCM
also. But what explains the fact that these Sanskrit scholars in the West
are unaware of Sanskrit scholarship and Sanskrit scholars in India?



On 23 April 2016 at 03:10, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

>
> ?
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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From nmisra at gmail.com  Sat Apr 23 03:28:59 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sat, 23 Apr 16 08:58:59 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Translations_of_Jyotsn=C4=81_commentary_on_the_Ha=E1=B9=ADhayogaprad=C4=ABpik=C4=81?=
In-Reply-To: <CAKdt-CfKyhKtjsLAm0Ga-3OznX6cAaRx79xnzvc-9AWg4bpjaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rD6J5Bj6Pg_bNK7fnt4WDSrRF_VF+XJE3mdW_ecGc29Lg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2580
Lines: 87

Thanks to Prof. Wujastyk, Mr. (Dr.?) Reigle, and Mr. Powell for the
responses. I have got in touch with Kaivalyadhama and will be getting the
books soon.

The English translation of Srinivasa Iyangar has comments, but it not a
complete or exact translation of the Jyotsn?. For example, the comments on
the first verse do not discuss the lack of *ya? *in the usage
*?r??din?th?ya*, which the Jyotsn? does.

On 22 April 2016 at 04:05, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I've bought books and PDFs from the Kaivalyadhama in Lonavala, from
> Europe, and it all worked fine.  Payment was not hard, and the items were
> delivered efficiently.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> On 21 April 2016 at 07:19, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Nity?nanda,
>>
>> There is an English translation, although I have not seen it:
>>
>> A Critical Edition of Jyotsn? (Brahm?nanda's Commentary on
>> Ha?hayogaprad?pik?), English Version, by Swami Maheshananda and Dr. B. R.
>> Sharma. Lonavala: Kaivalyadhama, 2012.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> On Thu, Apr 21, 2016 at 12:25 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear list members
>>>
>>> I am looking for translations of the Jyotsn? commentary on the
>>> Ha?hayogaprad?pik?.
>>>
>>> I could find a Gujarati translation of the commentary on DLI (
>>> http://www.dli.ernet.in/handle/2015/421888).
>>>
>>> Are there any others?
>>>
>>> Thanks, Nity?nanda
>>>
>>> --
>>> Nity?nanda Mi?ra
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sat Apr 23 19:05:33 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sat, 23 Apr 16 21:05:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Devibhagavatapurana
Message-ID: <CAMOCTf_e=9EreVgBiRTRFK3+nNYjxCmX32_KESGe5V++z0qXzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1063
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Dear Indologists,

I am not able to download a copy of this text:

Srimad Devi Bhagavatam. Vijnanananda Swami (ed. & trans.). 1922. Allahabad:
Panini Office.

Anyone has a pdf version of it?

Best,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DDB4FAA8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From dnreigle at gmail.com  Sat Apr 23 23:09:12 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 23 Apr 16 17:09:12 -0600
Subject: [INDOLOGY] new publication
In-Reply-To: <CAMGmO4JUni9Qb1GpVvUOfU0Q-zqxUchqDH0eBd+O-JHyuOVNPg@mail.gmail.com>
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Content-Length: 2725
Lines: 76

Amazing in its synchronicity, Ferenc Ruzsa has also prepared a critical
edition of Vasubandhu's *Vi??ik?*, published in 2016, and has now uploaded
it to Academia.edu:

https://www.academia.edu/24686118/Vasubandhu_Vi%E1%B9%81%C5%9Bik%C4%81j%C3%A1nak_kritikai_kiad%C3%A1sa?campaign=upload_email

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Apr 22, 2016 at 6:18 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Dear Friends,
>
> Self-serving self promotion warning!
>
> Harvard Oriental Series 81Materials Toward the Study of Vasubandhu?s
> *Vi??ik?* (I)Sanskrit and Tibetan Critical Editions of the Verses and
> Autocommentary; An English Translation and Annotations
>
> HARDCOVER
>
> $30.00 ? ?22.95 ? ?27.00
>
> ISBN 9780674970670
>
>
> The blurb: The ?Twenty Verses on Manifestation-Only? of the Indian
> Buddhist philosopher Vasubandhu (c. 350?430?), his *Vi???k?*, is one of
> the most important treatises of the Yog?c?ra school. Accompanied by the
> author?s own commentary, the text lays out a vision of a ?Buddhist
> Idealism? in which even one?s experience of the sufferings of hell is
> revealed to be nothing other than the results of working out one?s karma.
> Later scholars commented on the work a number of times, in its original
> Sanskrit, in Tibetan translation, and in three Chinese versions.
>
> This book presents an edition and translation of the Sanskrit text of the
> core verses, alongside the original author?s commentary, based directly on
> the manuscript evidence. This is accompanied by an edition of the canonical
> translations of these texts found in the Tibetan Tanjurs, as well as a
> ?draft translation? of the verses in Tibetan, found in a manuscript from
> Dunhuang. This publication therefore provides the most reliable and
> comprehensive philological accounting to date for this fundamental work.
>
>
> The website (http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674970670)
> says August, but it's published now.
>
>
> very best, Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dnreigle at gmail.com  Sat Apr 23 23:33:24 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 23 Apr 16 17:33:24 -0600
Subject: [INDOLOGY] new publication
In-Reply-To: <CAPAZekaLyZBd60tXMXeek5XuemVXh0Evk316sHGWADK79CCBaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbMXm=0fWZgbry20sV1yrpDpanaJg9PKdz+AqQv7L0i4Q@mail.gmail.com>
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The last pages of the Sanskrit edition, pp. 155-157, are missing in the PDF
of the full Hungarian article at the link I just sent. They are found in
the separate PDF of just the Sanskrit critical edition here:

https://www.academia.edu/24686326/Vasubandhus_Vi%E1%B9%81%C5%9Bik%C4%81._A_critical_edition?campaign=upload_email

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Sat, Apr 23, 2016 at 5:09 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Amazing in its synchronicity, Ferenc Ruzsa has also prepared a critical
> edition of Vasubandhu's *Vi??ik?*, published in 2016, and has now
> uploaded it to Academia.edu:
>
>
> https://www.academia.edu/24686118/Vasubandhu_Vi%E1%B9%81%C5%9Bik%C4%81j%C3%A1nak_kritikai_kiad%C3%A1sa?campaign=upload_email
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Fri, Apr 22, 2016 at 6:18 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> Self-serving self promotion warning!
>>
>> Harvard Oriental Series 81Materials Toward the Study of Vasubandhu?s
>> *Vi??ik?* (I)Sanskrit and Tibetan Critical Editions of the Verses and
>> Autocommentary; An English Translation and Annotations
>>
>> HARDCOVER
>>
>> $30.00 ? ?22.95 ? ?27.00
>>
>> ISBN 9780674970670
>>
>>
>> The blurb: The ?Twenty Verses on Manifestation-Only? of the Indian
>> Buddhist philosopher Vasubandhu (c. 350?430?), his *Vi???k?*, is one of
>> the most important treatises of the Yog?c?ra school. Accompanied by the
>> author?s own commentary, the text lays out a vision of a ?Buddhist
>> Idealism? in which even one?s experience of the sufferings of hell is
>> revealed to be nothing other than the results of working out one?s karma.
>> Later scholars commented on the work a number of times, in its original
>> Sanskrit, in Tibetan translation, and in three Chinese versions.
>>
>> This book presents an edition and translation of the Sanskrit text of the
>> core verses, alongside the original author?s commentary, based directly on
>> the manuscript evidence. This is accompanied by an edition of the canonical
>> translations of these texts found in the Tibetan Tanjurs, as well as a
>> ?draft translation? of the verses in Tibetan, found in a manuscript from
>> Dunhuang. This publication therefore provides the most reliable and
>> comprehensive philological accounting to date for this fundamental work.
>>
>>
>> The website (http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674970670)
>> says August, but it's published now.
>>
>>
>> very best, Jonathan
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160423/24d0cf3c/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Sun Apr 24 00:08:31 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 24 Apr 16 05:38:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Devibhagavatapurana
In-Reply-To: <CAMOCTf_e=9EreVgBiRTRFK3+nNYjxCmX32_KESGe5V++z0qXzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rCFkbrb9iFOCW4qkq5_YwLfV7XUiraMBoe+G1mmS0eeTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1767
Lines: 58

A reprint (1977) of Swami Vijnanananda's English translation is available
on the Digitial Library of India. You may download the 126 MB PDF from
here: http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/198416

On 24 April 2016 at 00:35, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
wrote:

> Dear Indologists,
>
> I am not able to download a copy of this text:
>
> Srimad Devi Bhagavatam. Vijnanananda Swami (ed. & trans.). 1922.
> Allahabad: Panini Office.
>
> Anyone has a pdf version of it?
>
> Best,
> Paolo
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
> Section: South Asia
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Mail
> priva di virus. www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#m_-6294878818674745576_DDB4FAA8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160424/b7a89762/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sun Apr 24 15:05:18 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 24 Apr 16 17:05:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
Message-ID: <CALNcvFsod9B05qDqmtWq3qLv3sqL+sCZT513ac3XJy925b11+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 45

In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The Legends of
the Panjab , Vol. I (No XVI,
?
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Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -

his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to gain his
powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?

Thanks in advance,

Artur Karp

Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160424/4eed282d/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sun Apr 24 17:13:57 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 24 Apr 16 19:13:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] From the Mahabharata
Message-ID: <CALNcvFs8uXPfW3+dZa0-8yKXS_WRrBtPZagxc5OjMCro8N3rEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 22

14.093.063a ?raddhay? paray? yas tva? tapa? carasi suvrata
14.093.063c tasm?d dev?s tav?nena pr?t? dvijavarottama
14.093.064a sarvasvam etad yasm?t te tyakta? ?uddhena cetas?
14.093.064c k?cchrak?le tata? svargo jito 'ya? tava karma??
14.093.065a k?udh? nir?udati praj??? dharmy?? buddhi? vyapohati
14.093.065c k?udh?parigataj??no dh?ti? tyajati caiva ha
14.093.066a bubhuk??? jayate yas tu sa svarga? jayate dhruvam
14.093.066c yad? d?narucir bhavati tad? dharmo na s?dati

Could someone, please, please, give me precise translation of these verses?

I do not have my dictionary at hand, but need the quotation very urgently.
Could someone take pity on

Artur Karp

from far-away Poland?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160424/00ac32bc/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Apr 24 22:16:39 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Mon, 25 Apr 16 00:16:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Devibhagavatapurana
In-Reply-To: <CAATk=rCFkbrb9iFOCW4qkq5_YwLfV7XUiraMBoe+G1mmS0eeTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf98ThUpR1Uw8UPSoR+tAs2Gxs4OLFMmRZ6_KVN5WKOSFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2413
Lines: 83

Thanks a lot... from the other website I had seen it, I was unable to
download it.

Best,
Paolo

On 24 April 2016 at 02:08, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> A reprint (1977) of Swami Vijnanananda's English translation is available
> on the Digitial Library of India. You may download the 126 MB PDF from
> here: http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/198416
>
> On 24 April 2016 at 00:35, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>> I am not able to download a copy of this text:
>>
>> Srimad Devi Bhagavatam. Vijnanananda Swami (ed. & trans.). 1922.
>> Allahabad: Panini Office.
>>
>> Anyone has a pdf version of it?
>>
>> Best,
>> Paolo
>>
>> --
>> Paolo E. Rosati
>> Oriental Archaeologist
>> PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
>> Section: South Asia
>> Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
>> 'Sapienza' University of Rome
>> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>> paoloe.rosati at uniroma1.it
>> paoloe.rosati at gmail.com
>> Skype: paoloe.rosati
>> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>>
>>
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Mail
>> priva di virus. www.avast.com
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
>> <#m_-9159233991729222812_m_-6294878818674745576_DDB4FAA8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>
>


-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160425/9af01983/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Mon Apr 25 00:34:53 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 25 Apr 16 06:04:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] From the Mahabharata
In-Reply-To: <CALNcvFs8uXPfW3+dZa0-8yKXS_WRrBtPZagxc5OjMCro8N3rEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rCPTvSpd4MxPBN0CYr2mL8gWHrbZYtKYgZHoJPkfbVh0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2025
Lines: 57

Kisari Mohan Ganguly has already taken pity on all of us. Copy-pasted from
http://www.sacred-texts.com/hin/m14/m14090.htm

O thou of excellent vows, thou practisest penances with great devotion. Thy
gifts have, therefore, gratified the deities highly, O best of regenerate
ones.

Since thou hast made this gift, in a season of great difficulty, with a
pure heart, thou hast, by this act of thine, conquered Heaven.

Hunger destroys one's wisdom and drives off one's righteous understanding.
One whose intelligence is overwhelmed by hunger casts off all fortitude.

He, therefore, that conquers hunger conquers Heaven without doubt. One's
righteousness is never destroyed as long as one cherishes the inclination
of making gifts.


2016-04-24 22:43 GMT+05:30 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> 14.093.063a ?raddhay? paray? yas tva? tapa? carasi suvrata
> 14.093.063c tasm?d dev?s tav?nena pr?t? dvijavarottama
> 14.093.064a sarvasvam etad yasm?t te tyakta? ?uddhena cetas?
> 14.093.064c k?cchrak?le tata? svargo jito 'ya? tava karma??
> 14.093.065a k?udh? nir?udati praj??? dharmy?? buddhi? vyapohati
> 14.093.065c k?udh?parigataj??no dh?ti? tyajati caiva ha
> 14.093.066a bubhuk??? jayate yas tu sa svarga? jayate dhruvam
> 14.093.066c yad? d?narucir bhavati tad? dharmo na s?dati
>
> Could someone, please, please, give me precise translation of these verses?
>
> I do not have my dictionary at hand, but need the quotation very urgently.
> Could someone take pity on
>
> Artur Karp
>
> from far-away Poland?
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160425/0e3abf3b/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Mon Apr 25 00:40:09 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 25 Apr 16 06:10:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] From the Mahabharata
In-Reply-To: <CAATk=rCPTvSpd4MxPBN0CYr2mL8gWHrbZYtKYgZHoJPkfbVh0Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rCzjnJfmoUb68ZSVWgzpkj1+W2QTUXw0z-dNt=naAY83Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2585
Lines: 76

You may refer the Hindi translation by Gita Press too (see verses 88 to 92).

On 25 April 2016 at 06:04, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> Kisari Mohan Ganguly has already taken pity on all of us. Copy-pasted from
> http://www.sacred-texts.com/hin/m14/m14090.htm
>
> O thou of excellent vows, thou practisest penances with great devotion.
> Thy gifts have, therefore, gratified the deities highly, O best of
> regenerate ones.
>
> Since thou hast made this gift, in a season of great difficulty, with a
> pure heart, thou hast, by this act of thine, conquered Heaven.
>
> Hunger destroys one's wisdom and drives off one's righteous understanding.
> One whose intelligence is overwhelmed by hunger casts off all fortitude.
>
> He, therefore, that conquers hunger conquers Heaven without doubt. One's
> righteousness is never destroyed as long as one cherishes the inclination
> of making gifts.
>
>
> 2016-04-24 22:43 GMT+05:30 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> 14.093.063a ?raddhay? paray? yas tva? tapa? carasi suvrata
>> 14.093.063c tasm?d dev?s tav?nena pr?t? dvijavarottama
>> 14.093.064a sarvasvam etad yasm?t te tyakta? ?uddhena cetas?
>> 14.093.064c k?cchrak?le tata? svargo jito 'ya? tava karma??
>> 14.093.065a k?udh? nir?udati praj??? dharmy?? buddhi? vyapohati
>> 14.093.065c k?udh?parigataj??no dh?ti? tyajati caiva ha
>> 14.093.066a bubhuk??? jayate yas tu sa svarga? jayate dhruvam
>> 14.093.066c yad? d?narucir bhavati tad? dharmo na s?dati
>>
>> Could someone, please, please, give me precise translation of these
>> verses?
>>
>> I do not have my dictionary at hand, but need the quotation very
>> urgently. Could someone take pity on
>>
>> Artur Karp
>>
>> from far-away Poland?
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>
>


-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160425/820706ad/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: MBhAsvamedhikaChapter90Verses88to92.pdf
Type: application/pdf
Size: 81471 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160425/820706ad/attachment.pdf>

From karp at uw.edu.pl  Mon Apr 25 08:05:04 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 25 Apr 16 10:05:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] From the Mahabharata
In-Reply-To: <CAATk=rCzjnJfmoUb68ZSVWgzpkj1+W2QTUXw0z-dNt=naAY83Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFu1GeTZbhy92t7J0W00u6k_ReMir-OeAncGdzc3Rj=djQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3167
Lines: 100

Dear Cor-respondents,

what worries me in these nice English and Hindi translations is that their
authors kind of omit a delicate problem - presented by the use of  a
*desiderative
*formation from the verb bhuj - bubhuk??. Turner's CDIAL 9286 gives:
"desire to eat, hunger".

Might it not be, that the use of the desiderative points us not to simple
"hunger"? But, perhaps, to "[uncontrolled] craving for food"? To, even,
"gluttony" - as the result of that uncontrolled craving?

An idea of moderation there? Popularly: emotional eating vs. mindful
eating.

What I feel is present there is the warning against and the recommendation
not to succumb to emotions/temptations generated by the idea of food.


Best,

Artur



2016-04-25 2:40 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:

> You may refer the Hindi translation by Gita Press too (see verses 88 to
> 92).
>
> On 25 April 2016 at 06:04, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
>> Kisari Mohan Ganguly has already taken pity on all of us. Copy-pasted
>> from http://www.sacred-texts.com/hin/m14/m14090.htm
>>
>> O thou of excellent vows, thou practisest penances with great devotion.
>> Thy gifts have, therefore, gratified the deities highly, O best of
>> regenerate ones.
>>
>> Since thou hast made this gift, in a season of great difficulty, with a
>> pure heart, thou hast, by this act of thine, conquered Heaven.
>>
>> Hunger destroys one's wisdom and drives off one's righteous
>> understanding. One whose intelligence is overwhelmed by hunger casts off
>> all fortitude.
>>
>> He, therefore, that conquers hunger conquers Heaven without doubt. One's
>> righteousness is never destroyed as long as one cherishes the inclination
>> of making gifts.
>>
>>
>> 2016-04-24 22:43 GMT+05:30 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>
>>> 14.093.063a ?raddhay? paray? yas tva? tapa? carasi suvrata
>>> 14.093.063c tasm?d dev?s tav?nena pr?t? dvijavarottama
>>> 14.093.064a sarvasvam etad yasm?t te tyakta? ?uddhena cetas?
>>> 14.093.064c k?cchrak?le tata? svargo jito 'ya? tava karma??
>>> 14.093.065a k?udh? nir?udati praj??? dharmy?? buddhi? vyapohati
>>> 14.093.065c k?udh?parigataj??no dh?ti? tyajati caiva ha
>>> 14.093.066a bubhuk??? jayate yas tu sa svarga? jayate dhruvam
>>> 14.093.066c yad? d?narucir bhavati tad? dharmo na s?dati
>>>
>>> Could someone, please, please, give me precise translation of these
>>> verses?
>>>
>>> I do not have my dictionary at hand, but need the quotation very
>>> urgently. Could someone take pity on
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>> from far-away Poland?
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nity?nanda Mi?ra
>> http://nmisra.googlepages.com
>>
>>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160425/14d01320/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Apr 25 08:30:43 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 25 Apr 16 14:00:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <CALNcvFsod9B05qDqmtWq3qLv3sqL+sCZT513ac3XJy925b11+g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qL66z--=j=J8s1WZj8S4ddX0o_Q1wRrY6D+YJ3n4AdVDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 63

It has no scriptural sanction. See the AitareyaBrahmana story of Sunahsepa
on human sacrifice that is strictly forbidden.
The population was heterogeneous; so was the culture; unapproved practices
took place. One may look onto the Brhatkathamanjari/ Kathasaritsagara.
Best
DB

On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The Legends of
> the Panjab , Vol. I (No XVI,
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> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
>
> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to gain
> his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>
> Thanks in advance,
>
> Artur Karp
>
> Warsaw
> Poland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160425/521fc02a/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr 25 09:22:29 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 25 Apr 16 14:52:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <CABEB9qL66z--=j=J8s1WZj8S4ddX0o_Q1wRrY6D+YJ3n4AdVDw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY6XJdnarHd8phj_T5sBpjqkBw-aABMHMrc3K_-igzaYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3050
Lines: 112

I don't think that Prof. Karp was asking if there was a scriptural
sanction.

He was just enquiring about the availability of the motif.

Such motifs when available in folk tales and fairy tales are not considered
to be reflecting the cultural reality of the tradition bearers. In Jung's
classification (1. Psychological and 2. Visionary) , these narratives form
part of visionary which means they contain dreamlike elements which have
complex mechanisms of 'symbolism', related to unconscious aspects such as
guilts, fears etc.

That said, there are certain fairy tales particularly those involving
sorcery, witchcraft and the like, where such motifs involving horror and
morbidity, containing formulae of sacrificing or consuming organisms for
acquiring the powers of the sacrificed or consumed organism do occur in
India and many other parts of the world. Bhetala pancha vimsati etc, have
such motifs. A trickster teacher conspiring to sacrifice the disciple being
sacrificed by the disciple who realizes the conspiracy of the trickster
teacher is found in Vikramarkacharitra.



On Mon, Apr 25, 2016 at 2:00 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> It has no scriptural sanction. See the AitareyaBrahmana story of Sunahsepa
> on human sacrifice that is strictly forbidden.
> The population was heterogeneous; so was the culture; unapproved practices
> took place. One may look onto the Brhatkathamanjari/ Kathasaritsagara.
> Best
> DB
>
> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The Legends of
>> the Panjab , Vol. I (No XVI,
>> ?
>> Princess Niwal Da?, As su
>> ?n
>> g
>> ?b
>> y t
>> ?wo
>>  s
>> ?c
>> a
>> ?v
>> e
>> ?n
>> gers
>> ?f?
>> ro
>> m
>> Bi
>> ?b
>> iy?l
>> ?V
>> illage
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>> ?l?),
>> ?
>> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
>>
>> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to gain
>> his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>>
>> Thanks in advance,
>>
>> Artur Karp
>>
>> Warsaw
>> Poland
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Apr 25 09:47:47 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 25 Apr 16 09:47:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <CABEB9qL66z--=j=J8s1WZj8S4ddX0o_Q1wRrY6D+YJ3n4AdVDw@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B79B5A@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 22

Tibetan sources, no doubt drawing on something in one Buddhist tantra or another,
speak of consuming the flesh of one "born seven times a brahman." A particularly
good example is found in the hagiography of the 14th century mystic O-rgyan-gling-pa,
and in his well-known revelation, the Padma-bka'-thang. (For the hagiography,
one may refer to Dudjom Rinpoche, The Fundamentals and History of the Nyingma School.)

I have not traced out the Indian background for this motif. But some relevant elements have
been explored in Jacob Dalton's The Taming of the Demons.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From nmisra at gmail.com  Mon Apr 25 10:08:47 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 25 Apr 16 15:38:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] From the Mahabharata
In-Reply-To: <CALNcvFu1GeTZbhy92t7J0W00u6k_ReMir-OeAncGdzc3Rj=djQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rC6yoUVqgaRC-8Q=PMWRKWDuFFJvoRvB3+w-4RMYF6w+A@mail.gmail.com>
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I don't think it does. The desiderative (sannanta) is not the same as
intensive (ya?anta). Is it possible you have the intensive in mind?

bubhuk?? = bhuj + san + a + ??p

san is by dh?to? karma?a? sam?nakart?k?dicch?y?? v? (A 3.1.7)

a is by a pratyay?t (A 3.3.102)

??p is by aj?dyata???p (A 4.1.4)

There is no sense of intense desire or craving in the suffix san as far as
I know (neither in a or ??p). In itself, the word bubhuk?? simply means a
desire to eat or hunger, both literally and in common usage as attested to
in the Amarako?a (a?an?y? bubhuk?? k?ut) and also in the Dh?tup??ha (k?udh
bubhuk??y?m).

As far as the interpretation of bubhuk?? in the MBh verses is concerned,
the commentary by N?laka??ha may be referred to.
On Apr 25, 2016 1:36 PM, "Artur Karp" <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Cor-respondents,
>
> what worries me in these nice English and Hindi translations is that their
> authors kind of omit a delicate problem - presented by the use of  a *desiderative
> *formation from the verb bhuj - bubhuk??. Turner's CDIAL 9286 gives:
> "desire to eat, hunger".
>
> Might it not be, that the use of the desiderative points us not to simple
> "hunger"? But, perhaps, to "[uncontrolled] craving for food"? To, even,
> "gluttony" - as the result of that uncontrolled craving?
>
> An idea of moderation there? Popularly: emotional eating vs. mindful
> eating.
>
> What I feel is present there is the warning against and the recommendation
> not to succumb to emotions/temptations generated by the idea of food.
>
>
> Best,
>
> Artur
>
>
>
> 2016-04-25 2:40 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>
>> You may refer the Hindi translation by Gita Press too (see verses 88 to
>> 92).
>>
>> On 25 April 2016 at 06:04, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>>
>>> Kisari Mohan Ganguly has already taken pity on all of us. Copy-pasted
>>> from http://www.sacred-texts.com/hin/m14/m14090.htm
>>>
>>> O thou of excellent vows, thou practisest penances with great devotion.
>>> Thy gifts have, therefore, gratified the deities highly, O best of
>>> regenerate ones.
>>>
>>> Since thou hast made this gift, in a season of great difficulty, with a
>>> pure heart, thou hast, by this act of thine, conquered Heaven.
>>>
>>> Hunger destroys one's wisdom and drives off one's righteous
>>> understanding. One whose intelligence is overwhelmed by hunger casts off
>>> all fortitude.
>>>
>>> He, therefore, that conquers hunger conquers Heaven without doubt. One's
>>> righteousness is never destroyed as long as one cherishes the inclination
>>> of making gifts.
>>>
>>>
>>> 2016-04-24 22:43 GMT+05:30 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>>
>>>> 14.093.063a ?raddhay? paray? yas tva? tapa? carasi suvrata
>>>> 14.093.063c tasm?d dev?s tav?nena pr?t? dvijavarottama
>>>> 14.093.064a sarvasvam etad yasm?t te tyakta? ?uddhena cetas?
>>>> 14.093.064c k?cchrak?le tata? svargo jito 'ya? tava karma??
>>>> 14.093.065a k?udh? nir?udati praj??? dharmy?? buddhi? vyapohati
>>>> 14.093.065c k?udh?parigataj??no dh?ti? tyajati caiva ha
>>>> 14.093.066a bubhuk??? jayate yas tu sa svarga? jayate dhruvam
>>>> 14.093.066c yad? d?narucir bhavati tad? dharmo na s?dati
>>>>
>>>> Could someone, please, please, give me precise translation of these
>>>> verses?
>>>>
>>>> I do not have my dictionary at hand, but need the quotation very
>>>> urgently. Could someone take pity on
>>>>
>>>> Artur Karp
>>>>
>>>> from far-away Poland?
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nity?nanda Mi?ra
>>> http://nmisra.googlepages.com
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nity?nanda Mi?ra
>> http://nmisra.googlepages.com
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: klaus.karttunen at Helsinki.Fi (Klaus Karttunen)
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Subject: [INDOLOGY] Cannibalism
Message-ID: <DAF03BAF-BE96-4815-B7FA-1FE83906D74A@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 21

Stith Thompson & Jonas Balys, The Oral Tales of India, Boomington 1958, chapter G lists a great number of folkloristic examples.

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi
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From hr at ivs.edu  Mon Apr 25 13:28:17 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 25 Apr 16 06:28:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] From the Mahabharata
In-Reply-To: <CAATk=rC6yoUVqgaRC-8Q=PMWRKWDuFFJvoRvB3+w-4RMYF6w+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <D02F22F6-74F4-4CC3-B588-82BFFD19E989@ivs.edu>
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The desiderative at times is used to indicate strong desire. Example: desiderative forms of labh ? lipsu, lipsA. In MW, this can mean the simple desire to gain or obtain, or ?longing for?. To long ? to have ?a strong wish or desire.?

Best,
Howard

> On Apr 25, 2016, at 3:08 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
> 
> I don't think it does. The desiderative (sannanta) is not the same as intensive (ya?anta). Is it possible you have the intensive in mind?
> 
> bubhuk?? = bhuj + san + a + ??p
> 
> san is by dh?to? karma?a? sam?nakart?k?dicch?y?? v? (A 3.1.7)
> 
> a is by a pratyay?t (A 3.3.102)
> 
> ??p is by aj?dyata???p (A 4.1.4)
> 
> There is no sense of intense desire or craving in the suffix san as far as I know (neither in a or ??p). In itself, the word bubhuk?? simply means a desire to eat or hunger, both literally and in common usage as attested to in the Amarako?a (a?an?y? bubhuk?? k?ut) and also in the Dh?tup??ha (k?udh bubhuk??y?m).
> 
> As far as the interpretation of bubhuk?? in the MBh verses is concerned, the commentary by N?laka??ha may be referred to.
> 
> On Apr 25, 2016 1:36 PM, "Artur Karp" <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
> Dear Cor-respondents, 
> 
> what worries me in these nice English and Hindi translations is that their authors kind of omit a delicate problem - presented by the use of  a desiderative formation from the verb bhuj - bubhuk??. Turner's CDIAL 9286 gives: "desire to eat, hunger". 
> 
> Might it not be, that the use of the desiderative points us not to simple "hunger"? But, perhaps, to "[uncontrolled] craving for food"? To, even, "gluttony" - as the result of that uncontrolled craving? 
> 
> An idea of moderation there? Popularly: emotional eating vs. mindful eating. 
> 
> What I feel is present there is the warning against and the recommendation not to succumb to emotions/temptations generated by the idea of food. 
> 
> 
> Best, 
> 
> Artur
> 
> 
> 
> 2016-04-25 2:40 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com <mailto:nmisra at gmail.com>>:
> You may refer the Hindi translation by Gita Press too (see verses 88 to 92).
> 
> On 25 April 2016 at 06:04, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com <mailto:nmisra at gmail.com>> wrote:
> Kisari Mohan Ganguly has already taken pity on all of us. Copy-pasted from http://www.sacred-texts.com/hin/m14/m14090.htm <http://www.sacred-texts.com/hin/m14/m14090.htm>
> O thou of excellent vows, thou practisest penances with great devotion. Thy gifts have, therefore, gratified the deities highly, O best of regenerate ones. 
> 
> Since thou hast made this gift, in a season of great difficulty, with a pure heart, thou hast, by this act of thine, conquered Heaven. 
> 
> Hunger destroys one's wisdom and drives off one's righteous understanding. One whose intelligence is overwhelmed by hunger casts off all fortitude. 
> 
> He, therefore, that conquers hunger conquers Heaven without doubt. One's righteousness is never destroyed as long as one cherishes the inclination of making gifts. 
> 
> 
> 
> 2016-04-24 22:43 GMT+05:30 Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>>:
> 14.093.063a ?raddhay? paray? yas tva? tapa? carasi suvrata
> 14.093.063c tasm?d dev?s tav?nena pr?t? dvijavarottama
> 14.093.064a sarvasvam etad yasm?t te tyakta? ?uddhena cetas?
> 14.093.064c k?cchrak?le tata? svargo jito 'ya? tava karma??
> 14.093.065a k?udh? nir?udati praj??? dharmy?? buddhi? vyapohati
> 14.093.065c k?udh?parigataj??no dh?ti? tyajati caiva ha
> 14.093.066a bubhuk??? jayate yas tu sa svarga? jayate dhruvam
> 14.093.066c yad? d?narucir bhavati tad? dharmo na s?dati
> 
> Could someone, please, please, give me precise translation of these verses?
> 
> I do not have my dictionary at hand, but need the quotation very urgently. Could someone take pity on 
> 
> Artur Karp
> 
> from far-away Poland?
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com <http://nmisra.googlepages.com/>
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com <http://nmisra.googlepages.com/>
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Mon Apr 25 14:26:59 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 25 Apr 16 16:26:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] From the Mahabharata
In-Reply-To: <D02F22F6-74F4-4CC3-B588-82BFFD19E989@ivs.edu>
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Dear Howard,

>> at times [...] used to indicate strong desire

that is what I suspect is built in in the term bubhuk??. From the purely
grammatical point of view (as presented here by Nityanand) - perhaps not,
but the way language is used, is a different matter.

Artur

2016-04-25 15:28 GMT+02:00 Howard Resnick <hr at ivs.edu>:

> The desiderative at times is used to indicate strong desire. Example:
> desiderative forms of labh ? lipsu, lipsA. In MW, this can mean the simple
> desire to gain or obtain, or ?longing for?. To long ? to have ?a strong
> wish or desire.?
>
> Best,
> Howard
>
> On Apr 25, 2016, at 3:08 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
> I don't think it does. The desiderative (sannanta) is not the same as
> intensive (ya?anta). Is it possible you have the intensive in mind?
>
> bubhuk?? = bhuj + san + a + ??p
>
> san is by dh?to? karma?a? sam?nakart?k?dicch?y?? v? (A 3.1.7)
>
> a is by a pratyay?t (A 3.3.102)
>
> ??p is by aj?dyata???p (A 4.1.4)
>
> There is no sense of intense desire or craving in the suffix san as far as
> I know (neither in a or ??p). In itself, the word bubhuk?? simply means a
> desire to eat or hunger, both literally and in common usage as attested to
> in the Amarako?a (a?an?y? bubhuk?? k?ut) and also in the Dh?tup??ha (k?udh
> bubhuk??y?m).
>
> As far as the interpretation of bubhuk?? in the MBh verses is concerned,
> the commentary by N?laka??ha may be referred to.
> On Apr 25, 2016 1:36 PM, "Artur Karp" <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear Cor-respondents,
>>
>> what worries me in these nice English and Hindi translations is that
>> their authors kind of omit a delicate problem - presented by the use of  a *desiderative
>> *formation from the verb bhuj - bubhuk??. Turner's CDIAL 9286 gives:
>> "desire to eat, hunger".
>>
>> Might it not be, that the use of the desiderative points us not to simple
>> "hunger"? But, perhaps, to "[uncontrolled] craving for food"? To, even,
>> "gluttony" - as the result of that uncontrolled craving?
>>
>> An idea of moderation there? Popularly: emotional eating vs. mindful
>> eating.
>>
>> What I feel is present there is the warning against and the
>> recommendation not to succumb to emotions/temptations generated by the idea
>> of food.
>>
>>
>> Best,
>>
>> Artur
>>
>>
>>
>> 2016-04-25 2:40 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>>
>>> You may refer the Hindi translation by Gita Press too (see verses 88 to
>>> 92).
>>>
>>> On 25 April 2016 at 06:04, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Kisari Mohan Ganguly has already taken pity on all of us. Copy-pasted
>>>> from http://www.sacred-texts.com/hin/m14/m14090.htm
>>>>
>>>> O thou of excellent vows, thou practisest penances with great devotion.
>>>> Thy gifts have, therefore, gratified the deities highly, O best of
>>>> regenerate ones.
>>>>
>>>> Since thou hast made this gift, in a season of great difficulty, with a
>>>> pure heart, thou hast, by this act of thine, conquered Heaven.
>>>>
>>>> Hunger destroys one's wisdom and drives off one's righteous
>>>> understanding. One whose intelligence is overwhelmed by hunger casts off
>>>> all fortitude.
>>>>
>>>> He, therefore, that conquers hunger conquers Heaven without doubt.
>>>> One's righteousness is never destroyed as long as one cherishes the
>>>> inclination of making gifts.
>>>>
>>>>
>>>> 2016-04-24 22:43 GMT+05:30 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>>>
>>>>> 14.093.063a ?raddhay? paray? yas tva? tapa? carasi suvrata
>>>>> 14.093.063c tasm?d dev?s tav?nena pr?t? dvijavarottama
>>>>> 14.093.064a sarvasvam etad yasm?t te tyakta? ?uddhena cetas?
>>>>> 14.093.064c k?cchrak?le tata? svargo jito 'ya? tava karma??
>>>>> 14.093.065a k?udh? nir?udati praj??? dharmy?? buddhi? vyapohati
>>>>> 14.093.065c k?udh?parigataj??no dh?ti? tyajati caiva ha
>>>>> 14.093.066a bubhuk??? jayate yas tu sa svarga? jayate dhruvam
>>>>> 14.093.066c yad? d?narucir bhavati tad? dharmo na s?dati
>>>>>
>>>>> Could someone, please, please, give me precise translation of these
>>>>> verses?
>>>>>
>>>>> I do not have my dictionary at hand, but need the quotation very
>>>>> urgently. Could someone take pity on
>>>>>
>>>>> Artur Karp
>>>>>
>>>>> from far-away Poland?
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nity?nanda Mi?ra
>>>> http://nmisra.googlepages.com
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nity?nanda Mi?ra
>>> http://nmisra.googlepages.com
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 25 Apr 16 16:35:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <CABEB9qL66z--=j=J8s1WZj8S4ddX0o_Q1wRrY6D+YJ3n4AdVDw@mail.gmail.com>
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The place to look would be the texts and tales of "left-handed" tantra. I'm not familiar with the older texts but I do know that in places with famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard the bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I have read about this in modern stories, and talked to people who have seen it. It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians and Nepalis.

Best,
Dean Anderson

On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple,?The Legends of the Panjab?, Vol. I (No XVI,??Princess Niwal Da?, As su?ng ?by t?wo?s?ca?ve?ngers ?f?rom?Bi?biy?l ?Village ?near A?mb?l?),??Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to gain his powers ?Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
Thanks in advance,?
Artur Karp
WarsawPoland
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 25 Apr 16 19:09:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <1190003382.1931262.1461602121776.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
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In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s
Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that
his healing powers would not be lost.

Best, also -

Artur

2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com
>:

> The place to look would be the texts and tales of "left-handed" tantra.
> I'm not familiar with the older texts but I do know that in places with
> famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard the
> bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I have
> read about this in modern stories, and talked to people who have seen it.
> It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians and
> Nepalis.
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The Legends of
> the Panjab , Vol. I (No XVI,
> ?
> Princess Niwal Da?, As su
> ?n
> g
> ?b
> y t
> ?wo
>  s
> ?c
> a
> ?v
> e
> ?n
> gers
> ?f?
> ro
> m
> Bi
> ?b
> iy?l
> ?V
> illage
> ?n
> ear A
> ?mb
> ?l?),
> ?
> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
>
> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to gain
> his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>
> Thanks in advance,
>
> Artur Karp
>
> Warsaw
> Poland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From d.wujastyk at gmail.com  Mon Apr 25 17:16:08 2016
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Mon, 25 Apr 16 11:16:08 -0600
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <mailman.8859.1461602178.1795.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAEhxeU2D8U6NWGUFt4ovaJAw5nV5nQbyMsL+zo93=Zhw7+dK7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3843
Lines: 127

In David G. White's *Alchemical Body*, he describes some stories about
eating the flesh of alchemists. See here
<https://books.google.ca/books?id=pQuqAAAAQBAJ&printsec=frontcover&dq=David+Gordon+White+alchemical+body&hl=en&sa=X&redir_esc=y#v=snippet&q=flesh&f=false>
(I hope the link works for you).
Human flesh also occurs as an ingredient in some alchemical works, even in
late ones such as the Rasajalanidhi (actually, the reference in that work
is about an oil derived from a human's body, so not flesh consumption,
strictly speaking). There is a recipe in R?vana's Arkaprak??a, in which
human flesh is used as an agent against poison. There is also a recipe for
a pill based on human flesh in the Rasas?ra by Govinda. And human flesh and
blood also occur as ingredients in the Rasopani?ad. See J.G.
Meulenbeld's *History
of Indian Medical Literature*, Volume IIA, pages 467, 693 and 738
respectively for exact references.
Grizzly topic!

Best wishes, Dagmar

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virenfrei.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DDB4FAA8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

On 25 April 2016 at 10:36, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> To: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>, Artur Karp <karp at uw.edu.pl
> >
> Cc: indology <indology at list.indology.info>
> Date: Mon, 25 Apr 2016 16:35:21 +0000 (UTC)
> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
> The place to look would be the texts and tales of "left-handed" tantra.
> I'm not familiar with the older texts but I do know that in places with
> famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard the
> bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I have
> read about this in modern stories, and talked to people who have seen it.
> It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians and
> Nepalis.
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The Legends of
> the Panjab , Vol. I (No XVI,
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> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
>
> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to gain
> his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>
> Thanks in advance,
>
> Artur Karp
>
> Warsaw
> Poland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
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From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Apr 25 18:02:02 2016
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 25 Apr 16 18:02:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <CALNcvFujn2O=CnjsSev7pEQ5YyxqJBbSC_NX_0QrRZffFCpzkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <273268343.2003032.1461607322652.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2460
Lines: 55

The principle is basically the same - there is a special power in the remains of those considered to be spiritually advanced. Compare European saintly relics.
Grisly, indeed.
Dean



      From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
 To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> 
Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>; indology <indology at list.indology.info>
 Sent: Monday, April 25, 2016 10:39 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
   
In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that his healing powers would not be lost.
Best, also -?
Artur
2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>:

The place to look would be the texts and tales of "left-handed" tantra. I'm not familiar with the older texts but I do know that in places with famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard the bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I have read about this in modern stories, and talked to people who have seen it. It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians and Nepalis.

Best,
Dean Anderson

On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple,?The Legends of the Panjab?, Vol. I (No XVI,??Princess Niwal Da?, As su?ng ?by t?wo?s?ca?ve?ngers ?f?rom?Bi?biy?l ?Village ?near A?mb?l?),??Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to gain his powers ?Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
Thanks in advance,?
Artur Karp
WarsawPoland
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr 25 18:21:04 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 25 Apr 16 23:51:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <mailman.8893.1461607374.1795.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAJGj9eZWgi0zFxhvvooL1pczpuSw-mY5+bv5BK6WQXkYpfyfjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4106
Lines: 165

Prof. Karp,

You must be aware of these words from the Bible. ?You Must Eat My Flesh? I
found a discussion here:
http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh

There are huge number of pages discussing these biblical words.

What struck me is, Jesus the Guru figure asks to eat his flesh and drink
his blood.

There seems to be some esoteric or mystic similarity between the two
expressions.

Regards,

-N

On Mon, Apr 25, 2016 at 11:33 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>, indology <
> indology at list.indology.info>
> Date: Mon, 25 Apr 2016 18:02:02 +0000 (UTC)
> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
> The principle is basically the same - there is a special power in the
> remains of those considered to be spiritually advanced. Compare European
> saintly relics.
>
> Grisly, indeed.
>
> Dean
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> *To:* Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> *Cc:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>; indology <
> indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, April 25, 2016 10:39 PM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>
> In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s
> Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that
> his healing powers would not be lost.
>
> Best, also -
>
> Artur
>
> 2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <
> eastwestcultural at yahoo.com>:
>
> The place to look would be the texts and tales of "left-handed" tantra.
> I'm not familiar with the older texts but I do know that in places with
> famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard the
> bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I have
> read about this in modern stories, and talked to people who have seen it.
> It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians and
> Nepalis.
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The Legends of
> the Panjab , Vol. I (No XVI,
> ?
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> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
>
> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to gain
> his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>
> Thanks in advance,
>
> Artur Karp
>
> Warsaw
> Poland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr 25 18:54:32 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 26 Apr 16 00:24:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <CAJGj9eZWgi0zFxhvvooL1pczpuSw-mY5+bv5BK6WQXkYpfyfjw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaRMRpmx0CWz0s4f_pks509izW3q-MXUn7twMqJJPuMYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5253
Lines: 198

?The meaning of cannibalism is that , by consuming your enemy , you inherit
his powers. In ?The Story of the Grandmother? , a folk version of ?Little
Red Riding Hood? the girl eats his grandmother?s flesh and drinks her
blood, which has an ambiguous purpose; she is accused of cannibalism, but a
deeper implication is that she acquires the wisdom of the progenitrix which
helps her trick the wolf/werewolf. This notion of ingesting the older often
took the form of ritual meals. To eat a symbolical figure signified
receiving magical power.?
----- Folktales and Fairy Tales: Traditions and Texts from around the World

By Donald Haase Ph.D., Anne E. Duggan Ph.D., pp 364-365

On Mon, Apr 25, 2016 at 11:51 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Prof. Karp,
>
> You must be aware of these words from the Bible. ?You Must Eat My Flesh? I
> found a discussion here:
>
> http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh
>
> There are huge number of pages discussing these biblical words.
>
> What struck me is, Jesus the Guru figure asks to eat his flesh and drink
> his blood.
>
> There seems to be some esoteric or mystic similarity between the two
> expressions.
>
> Regards,
>
> -N
>
> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:33 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>, indology <
>> indology at list.indology.info>
>> Date: Mon, 25 Apr 2016 18:02:02 +0000 (UTC)
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>> The principle is basically the same - there is a special power in the
>> remains of those considered to be spiritually advanced. Compare European
>> saintly relics.
>>
>> Grisly, indeed.
>>
>> Dean
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>> *To:* Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>> *Cc:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>; indology <
>> indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Monday, April 25, 2016 10:39 PM
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>>
>> In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s
>> Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that
>> his healing powers would not be lost.
>>
>> Best, also -
>>
>> Artur
>>
>> 2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <
>> eastwestcultural at yahoo.com>:
>>
>> The place to look would be the texts and tales of "left-handed" tantra.
>> I'm not familiar with the older texts but I do know that in places with
>> famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard the
>> bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I have
>> read about this in modern stories, and talked to people who have seen it.
>> It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians and
>> Nepalis.
>>
>> Best,
>>
>> Dean Anderson
>>
>>
>> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The Legends of
>> the Panjab , Vol. I (No XVI,
>> ?
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>> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
>>
>> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to gain
>> his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>>
>> Thanks in advance,
>>
>> Artur Karp
>>
>> Warsaw
>> Poland
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr 25 19:11:17 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 26 Apr 16 00:41:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <CAJGj9eaRMRpmx0CWz0s4f_pks509izW3q-MXUn7twMqJJPuMYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZZShQ_2hX0N1p_mJ3-PVrHeOG1=BdR7W1wwX9TQms9ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5878
Lines: 227

sorry for the mistake :

the girl eats *his *grandmother?s flesh ,

correction:

the girl eats *her *grandmother?s flesh

On Tue, Apr 26, 2016 at 12:24 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> ?The meaning of cannibalism is that , by consuming your enemy , you
> inherit his powers. In ?The Story of the Grandmother? , a folk version of
> ?Little Red Riding Hood? the girl eats his grandmother?s flesh and drinks
> her blood, which has an ambiguous purpose; she is accused of cannibalism,
> but a deeper implication is that she acquires the wisdom of the progenitrix
> which helps her trick the wolf/werewolf. This notion of ingesting the older
> often took the form of ritual meals. To eat a symbolical figure signified
> receiving magical power.?
> ----- Folktales and Fairy Tales: Traditions and Texts from around the
> World
>
> By Donald Haase Ph.D., Anne E. Duggan Ph.D., pp 364-365
>
> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:51 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Prof. Karp,
>>
>> You must be aware of these words from the Bible. ?You Must Eat My Flesh?
>> I found a discussion here:
>>
>> http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh
>>
>> There are huge number of pages discussing these biblical words.
>>
>> What struck me is, Jesus the Guru figure asks to eat his flesh and drink
>> his blood.
>>
>> There seems to be some esoteric or mystic similarity between the two
>> expressions.
>>
>> Regards,
>>
>> -N
>>
>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:33 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>, indology <
>>> indology at list.indology.info>
>>> Date: Mon, 25 Apr 2016 18:02:02 +0000 (UTC)
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>>> The principle is basically the same - there is a special power in the
>>> remains of those considered to be spiritually advanced. Compare European
>>> saintly relics.
>>>
>>> Grisly, indeed.
>>>
>>> Dean
>>>
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>> *From:* Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>> *To:* Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>> *Cc:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>; indology <
>>> indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Monday, April 25, 2016 10:39 PM
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>>>
>>> In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s
>>> Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that
>>> his healing powers would not be lost.
>>>
>>> Best, also -
>>>
>>> Artur
>>>
>>> 2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <
>>> eastwestcultural at yahoo.com>:
>>>
>>> The place to look would be the texts and tales of "left-handed" tantra.
>>> I'm not familiar with the older texts but I do know that in places with
>>> famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard the
>>> bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I have
>>> read about this in modern stories, and talked to people who have seen it.
>>> It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians and
>>> Nepalis.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Dean Anderson
>>>
>>>
>>> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The Legends
>>> of the Panjab , Vol. I (No XVI,
>>> ?
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>>> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
>>>
>>> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to gain
>>> his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>>>
>>> Thanks in advance,
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>> Warsaw
>>> Poland
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
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> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From glhart at berkeley.edu  Mon Apr 25 19:46:34 2016
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Mon, 25 Apr 16 12:46:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <CAJGj9eaRMRpmx0CWz0s4f_pks509izW3q-MXUn7twMqJJPuMYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <B606D11B-F28C-4938-B290-756C7F07E663@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 7212
Lines: 143

This may be true in some instances of cannibalism, but I don?t think it applies when someone eats the flesh of an enemy he has killed. Rather, the purpose is to inoculate the killer against the spirit of the dead person by creating a link of identity between the two, the idea being that the dead spirit would not try to harm itself. Why would you need the strength of someone you are already strong enough to kill? If that were the purpose of consuming your enemy, you might acquire the weakness he has shown by being defeated and lose the strength you already had that allowed you to prevail. In the Sangam poems, we find the ritual of the war sacrifice, in which body parts of dead enemies are ceremonially cooked (boiled), though there is no evidence that the resultant ?food? was actually eaten. And in the Kali?kattuppara?i, there are long descriptions of ghosts and macabre deities feasting on the war dead. George

> On Apr 25, 2016, at 11:54 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> ?The meaning of cannibalism is that , by consuming your enemy , you inherit his powers. In ?The Story of the Grandmother? , a folk version of ?Little Red Riding Hood? the girl eats his grandmother?s flesh and drinks her blood, which has an ambiguous purpose; she is accused of cannibalism, but a deeper implication is that she acquires the wisdom of the progenitrix which helps her trick the wolf/werewolf. This notion of ingesting the older often took the form of ritual meals. To eat a symbolical figure signified receiving magical power.?
> 
> ----- Folktales and Fairy Tales: Traditions and Texts from around the World
> By Donald Haase Ph.D., Anne E. Duggan Ph.D., pp 364-365
> 
> 
> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:51 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> Prof. Karp,
> 
> You must be aware of these words from the Bible. ?You Must Eat My Flesh? I found a discussion here:
> http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh <http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh>
> 
> There are huge number of pages discussing these biblical words.
> 
> What struck me is, Jesus the Guru figure asks to eat his flesh and drink his blood.
> 
> There seems to be some esoteric or mystic similarity between the two expressions.
> 
> Regards,
> 
> -N 
> 
> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:33 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>
> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>>
> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com <mailto:dipak.d2004 at gmail.com>>, indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Date: Mon, 25 Apr 2016 18:02:02 +0000 (UTC)
> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
> The principle is basically the same - there is a special power in the remains of those considered to be spiritually advanced. Compare European saintly relics.
> 
> Grisly, indeed.
> 
> Dean
> 
> 
> 
> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>>
> To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> 
> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com <mailto:dipak.d2004 at gmail.com>>; indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Monday, April 25, 2016 10:39 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
> 
> In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that his healing powers would not be lost.
> 
> Best, also - 
> 
> Artur
> 
> 2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>:
> The place to look would be the texts and tales of "left-handed" tantra. I'm not familiar with the older texts but I do know that in places with famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard the bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I have read about this in modern stories, and talked to people who have seen it. It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians and Nepalis.
> 
> Best,
> 
> Dean Anderson
> 
> 
> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The Legends of the Panjab , Vol. I (No XVI,? Princess Niwal Da?, As su?ng ?by t?wo s?ca?ve?ngers ?f?rom Bi?biy?l ?Village ?near A?mb?l?),? Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
> 
> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to gain his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
> 
> Thanks in advance, 
> 
> Artur Karp
> 
> Warsaw
> Poland
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Mon Apr 25 19:51:33 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 25 Apr 16 13:51:33 -0600
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <B606D11B-F28C-4938-B290-756C7F07E663@berkeley.edu>
Message-ID: <CAKdt-CdFi7b8BPuedaGEO95ccGQG4wEV5ucTnpBtTm46gfewZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1017
Lines: 32

On 25 April 2016 at 13:46, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:


> ?[...] ?
> Rather, the purpose is to inoculate the killer against the spirit of the
> dead person
> ?[...]
>

?Any hint of inoculation of course raises the interest of a medical
historian :-)  But I am sure you were not speaking technically. ?


?This is a fork in the conversation, but there are passages in the ayuvedic
literature where the authors worry about the issue of poisonous
caterpillars, and how it is that the caterpillars don't poison themselves
or their offspring.  It's a good question, I think.

Best,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From lavanyavemsani at gmail.com  Mon Apr 25 20:20:44 2016
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Mon, 25 Apr 16 16:20:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] Uberoi Seminar Deadline extended May 29th, 2016
Message-ID: <CADUnV10X0V9XNojX9XBRW+7Kd2kTmjVTAs47C6=ry-yCeXFQ3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1928
Lines: 52

Hello All,
We are pleased to inform that the deadline is extended to May 29th, 2016. I
am including the full announcement below.
Thank you.
Lavanya

*Call for Papers: Deadline extended to May 29h, 2016*

*Uberoi Seminar at Shawnee State University, OHIO, USA *

We are excited to announce that we will be hosting the interdisciplinary
conference on Indian Cultural Heritage in the Global Age, which will take
place at the Shawnee State University, Portsmouth, Ohio, during September
23-24, 2016. The conference brings together academic research on Indian
history, its religious and cultural history. India is home to a number of
religions such as Hinduism, Buddhism, and Jainism, collectively referred to
as the Dharma traditions. In a global world, it is more than ever necessary
to understand India, its cultural heritage and religions. Hence we seek
papers on all aspects of Indian history, culture, and religions. We are
especially seeking papers dedicated to Bhakti, Krishna, Balarama and modern
Vaishnavism.

Additionally, selected papers will be included in a collection of essays
resulting from the conference.

Please send a 250-word abstract in PDF format and brief (one paragraph
maximum) bio to lavanyavemsani at gmail.com or lvemsani at shawnee.edu by May 29,
2016 (11:59 pm). Notifications of acceptance will be sent by June 29, 2016
and the program will be announced by August 29, 2016.



-- 

*Dr. Lavanya Vemsani*  Ph.D. History (Univ. of Hyderabad) & Ph.D. Religious
Studies (McMaster Univ.)

Distinguished University Professor of History, Department of Social Sciences

*Shawnee State University*

Portsmouth OH 45662

V:7403513233 F:7403513153 E:lvemsani at shawnee.edu


Editor, *International Journal of Dharma and Hindu Studies*
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From yogacara at gmail.com  Mon Apr 25 20:43:21 2016
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 25 Apr 16 16:43:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <CAKdt-CdFi7b8BPuedaGEO95ccGQG4wEV5ucTnpBtTm46gfewZg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAktzNw+1GjDKq50tbWkZe_7Ms45Lvx-grgnbSSy3BhBFbd6_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 52

For those looking beyond Indian sources for the motivations and themes of
religious cannibalism, you might have a look at Jan Kott's *Eating of the
Gods*. http://www.nupress.northwestern.edu/content/eating-gods

Dan

On Mon, Apr 25, 2016 at 3:51 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> On 25 April 2016 at 13:46, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>
>
>> ?[...] ?
>> Rather, the purpose is to inoculate the killer against the spirit of the
>> dead person
>> ?[...]
>>
>
> ?Any hint of inoculation of course raises the interest of a medical
> historian :-)  But I am sure you were not speaking technically. ?
>
>
> ?This is a fork in the conversation, but there are passages in the
> ayuvedic literature where the authors worry about the issue of poisonous
> caterpillars, and how it is that the caterpillars don't poison themselves
> or their offspring.  It's a good question, I think.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From Palaniappa at aol.com  Mon Apr 25 23:35:56 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 25 Apr 16 18:35:56 -0500
Subject: Wendy Doniger and Sanskritists
Message-ID: <14F36415-D8D5-4D25-9E2A-8F98A4931D85@aol.com>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 11

This article may be of interest to Sanskritists on the list.

http://scroll.in/article/805700/a-life-of-learning-wendy-doniger-on-becoming-the-woman-who-pretended-to-be <http://scroll.in/article/805700/a-life-of-learning-wendy-doniger-on-becoming-the-woman-who-pretended-to-be>

Regards,
Palaniappan
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From nmisra at gmail.com  Tue Apr 26 01:37:33 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 26 Apr 16 07:07:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] From the Mahabharata
In-Reply-To: <D02F22F6-74F4-4CC3-B588-82BFFD19E989@ivs.edu>
Message-ID: <CAATk=rD=6_SLYw6x8N0=zcaxaAYtGM=yZnG+1HO=G5mS8OskAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1645
Lines: 47

On 25 April 2016 at 18:58, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> The desiderative at times is used to indicate strong desire. Example:
> desiderative forms of labh ? lipsu, lipsA. In MW, this can mean the simple
> desire to gain or obtain, or ?longing for?. To long ? to have ?a strong
> wish or desire.?
>
> Best,
> Howard
>
>
Monier Williams has errors. An example is meaning of the gav? as an
?independent word? for speech and the citation of ?i?up?lavadha 2-68 which
is incorrect. In this case (?lips??) there is no precise citation also.


The etymology (yoga) of ?lips?? (?labdhum icch??, labh + san + a + ??p)
does not suggest any intensity in the desire. If one wants to go for usage
(r??hi), it is better to cross-check with Sanskrit Ko?a-s and attested
usages than take M-W for granted.


As per Amarako?a (1-7-27,28), there is a clear distinction between ?lips??
which is listed with words for desire, and ?l?las?? which is explained as
intense desire or longing (grammar would confirm this):


???????????????????????. dohadam

icch? k??k?? sp?heh? t??v??ch? lips? manoratha?

k?mo?bhil??astar?a?ca *so?tyartha? l?las? dvayo?*


The Vy?khy?sudh? on above verses explains that the first twelve are
synonyms of ?icch?? (and also ) and the word ?l?las?? is a synonym of
?atipr?ti?


If any other authentic Ko?a or commentary on a K?vya usage confirms that
?longing? or ?intense desire? is also a meaning of ?lips??, M-W can be
accepted. Same for ?bubhuk???.
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Apr 26 02:52:41 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 25 Apr 16 22:52:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] Wendy Doniger and Sanskritists
In-Reply-To: <mailman.8988.1461627410.1795.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAPW7aQECxApQNeit9UjwA8N5=SrGtRAveZJ0A7bF7oQx1J783A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 35

The link to a video of the lecture
https://vimeo.com/127954957


On Mon, Apr 25, 2016 at 7:37 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> To: Indology List <Indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Mon, 25 Apr 2016 18:35:56 -0500
> Subject: Wendy Doniger and Sanskritists
> This article may be of interest to Sanskritists on the list.
>
>
> http://scroll.in/article/805700/a-life-of-learning-wendy-doniger-on-becoming-the-woman-who-pretended-to-be
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
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From rajam at earthlink.net  Tue Apr 26 03:21:23 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 25 Apr 16 20:21:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <B606D11B-F28C-4938-B290-756C7F07E663@berkeley.edu>
Message-ID: <2D353BFB-AEC4-4ED9-8B20-13CDC3C8DE4F@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 8970
Lines: 172

///Rather, the purpose is to inoculate the killer against the spirit of the dead person by creating a link of identity between the two, /// 

Hmmm ? this certainly is a new speculation as far as I am concerned! For me, ?inoculation? is something medicinal and physical, not ritual and literary. I?d like to learn more about it. Please educate me.


///the idea being that the dead spirit would not try to harm itself.///

This statement is even more confusing. 'Dead spirit harming itself?' What does that mean? You should educate me.

++++++++++

There are quite a few references to ?cannibalism? in Old Tamil (Sangam literature, Cilappatikaram, Manimekalai), Kalingathupparani, and a later hagiographic Tamil literature (Periyapuranam) perhaps depicting the later-developed k?p?lika (https://en.wikipedia.org/wiki/Kapalika <https://en.wikipedia.org/wiki/Kapalika>) tradition. 

However, none of the Tamil references point to ?acquiring? the other party?s (== the consumed ones?) flesh or life. And, the consumed ones were not always a king?s enemies.

I wish scholars would abstain from making sweeping statements about a foreign culture/literature. 

Thanks and regards,
rajam 


> On Apr 25, 2016, at 12:46 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
> 
> This may be true in some instances of cannibalism, but I don?t think it applies when someone eats the flesh of an enemy he has killed. Rather, the purpose is to inoculate the killer against the spirit of the dead person by creating a link of identity between the two, the idea being that the dead spirit would not try to harm itself. Why would you need the strength of someone you are already strong enough to kill? If that were the purpose of consuming your enemy, you might acquire the weakness he has shown by being defeated and lose the strength you already had that allowed you to prevail. In the Sangam poems, we find the ritual of the war sacrifice, in which body parts of dead enemies are ceremonially cooked (boiled), though there is no evidence that the resultant ?food? was actually eaten. And in the Kali?kattuppara?i, there are long descriptions of ghosts and macabre deities feasting on the war dead. George
> 
>> On Apr 25, 2016, at 11:54 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>> 
>> ?The meaning of cannibalism is that , by consuming your enemy , you inherit his powers. In ?The Story of the Grandmother? , a folk version of ?Little Red Riding Hood? the girl eats his grandmother?s flesh and drinks her blood, which has an ambiguous purpose; she is accused of cannibalism, but a deeper implication is that she acquires the wisdom of the progenitrix which helps her trick the wolf/werewolf. This notion of ingesting the older often took the form of ritual meals. To eat a symbolical figure signified receiving magical power.?
>> 
>> ----- Folktales and Fairy Tales: Traditions and Texts from around the World
>> By Donald Haase Ph.D., Anne E. Duggan Ph.D., pp 364-365
>> 
>> 
>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:51 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>> Prof. Karp,
>> 
>> You must be aware of these words from the Bible. ?You Must Eat My Flesh? I found a discussion here:
>> http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh <http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh>
>> 
>> There are huge number of pages discussing these biblical words.
>> 
>> What struck me is, Jesus the Guru figure asks to eat his flesh and drink his blood.
>> 
>> There seems to be some esoteric or mystic similarity between the two expressions.
>> 
>> Regards,
>> 
>> -N 
>> 
>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:33 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>
>> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>>
>> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com <mailto:dipak.d2004 at gmail.com>>, indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Date: Mon, 25 Apr 2016 18:02:02 +0000 (UTC)
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>> The principle is basically the same - there is a special power in the remains of those considered to be spiritually advanced. Compare European saintly relics.
>> 
>> Grisly, indeed.
>> 
>> Dean
>> 
>> 
>> 
>> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>>
>> To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> 
>> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com <mailto:dipak.d2004 at gmail.com>>; indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Sent: Monday, April 25, 2016 10:39 PM
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>> 
>> In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that his healing powers would not be lost.
>> 
>> Best, also - 
>> 
>> Artur
>> 
>> 2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>:
>> The place to look would be the texts and tales of "left-handed" tantra. I'm not familiar with the older texts but I do know that in places with famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard the bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I have read about this in modern stories, and talked to people who have seen it. It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians and Nepalis.
>> 
>> Best,
>> 
>> Dean Anderson
>> 
>> 
>> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The Legends of the Panjab , Vol. I (No XVI,? Princess Niwal Da?, As su?ng ?by t?wo s?ca?ve?ngers ?f?rom Bi?biy?l ?Village ?near A?mb?l?),? Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
>> 
>> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to gain his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>> 
>> Thanks in advance, 
>> 
>> Artur Karp
>> 
>> Warsaw
>> Poland
>> 
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Masterly exposition.

But (I already used this twice, sorry), there is always a but lurking
there, somewhere behind the screens.

How do you measure 'desire'?

To my uneducated (no Amarako?a in the list of necessary readings) mind the
desiderative form itself guarantees the connection between the word and the
idea of desire.

 'lips?' - ?labdhum *icch?*? is self-explanatory.

How intense the desire is - it's all a matter of context.

Let me guess: in certain contexts 'lips?' could be used to describe a
momentary, inconsequential wish, to obtain something without explicit
effort ; in other contexts, perhaps, the wish to obtain something of
lasting value, the act itself coldly planned for.

Same for ?bubhuk??? - intensity of the desire depends on the context.

Who *bubhuk??? jayate*  - that person overcomes the feelings, the emotions
that are linked with enjoyment of food. In our example - quite strong
emotions, considering "the season of great difficulty".

"The choice of food metaphor in the context of bliss hails from a tradition
going back to Upani?ads, where the experience of bliss was linked with
enjoyment of food" [V. Aklujkar, *Sharing the Divine Feast*, in: R.S. Khare
(ed.), *The Eternal Food: Gastronomic Ideas and Experience of Hindus and
Buddhists*, 1992, p. 99]

The epic story tellers  do not want their heroes to be perfect, and go
around trying to do things in the "grammatick" way; they supply them with
words - to use as they see fit, not always properly; their heroes act, they
are full of, more often than not, only dimly felt emotions, and they act on
them, and are known to commit mistakes.

And that is why we like them, and want to hear more about them, again and
again

Let them have their emotions.

Best,

Artur

2016-04-26 3:37 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:

>
>
> On 25 April 2016 at 18:58, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> The desiderative at times is used to indicate strong desire. Example:
>> desiderative forms of labh ? lipsu, lipsA. In MW, this can mean the simple
>> desire to gain or obtain, or ?longing for?. To long ? to have ?a strong
>> wish or desire.?
>>
>> Best,
>> Howard
>>
>>
> Monier Williams has errors. An example is meaning of the gav? as an
> ?independent word? for speech and the citation of ?i?up?lavadha 2-68 which
> is incorrect. In this case (?lips??) there is no precise citation also.
>
>
> The etymology (yoga) of ?lips?? (?labdhum icch??, labh + san + a + ??p)
> does not suggest any intensity in the desire. If one wants to go for usage
> (r??hi), it is better to cross-check with Sanskrit Ko?a-s and attested
> usages than take M-W for granted.
>
>
> As per Amarako?a (1-7-27,28), there is a clear distinction between ?lips??
> which is listed with words for desire, and ?l?las?? which is explained as
> intense desire or longing (grammar would confirm this):
>
>
> ???????????????????????. dohadam
>
> icch? k??k?? sp?heh? t??v??ch? lips? manoratha?
>
> k?mo?bhil??astar?a?ca *so?tyartha? l?las? dvayo?*
>
>
> The Vy?khy?sudh? on above verses explains that the first twelve are
> synonyms of ?icch?? (and also ) and the word ?l?las?? is a synonym of
> ?atipr?ti?
>
>
> If any other authentic Ko?a or commentary on a K?vya usage confirms that
> ?longing? or ?intense desire? is also a meaning of ?lips??, M-W can be
> accepted. Same for ?bubhuk???.
>
>
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My apologies to the list for carelessness in forwarding the message about Wendy's lecture to a major fan and scholar of Lewis Carroll.
Allen

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Mon, Apr 25, 2016 at 10:52 PM, Harry Spier<hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:   The link to a video of the lecture?https://vimeo.com/127954957

On Mon, Apr 25, 2016 at 7:37 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

---------- Forwarded message ----------
From:?Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
To:?Indology List <Indology at list.indology.info>
Cc:?
Date:?Mon, 25 Apr 2016 18:35:56 -0500
Subject:?Wendy Doniger and Sanskritists
This article may be of interest to Sanskritists on the list.
http://scroll.in/article/805700/a-life-of-learning-wendy-doniger-on-becoming-the-woman-who-pretended-to-be
Regards,Palaniappan


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)  
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bubhuk??? jayate yas tu sa svarga? jayate dhruvam

bubhuk??? jayate yas tu  does not mean one who loses hunger or one who can
stay without being hungry. It means one who keeps one's hunger under one's
control .

k?udh? nir?udati praj??? dharmy?? buddhi? vyapohati


means uncontrolled hunger destroys one's wisdom and drives off one's
righteous understanding.

Issue is bubhukShaajaya and not bubhukShaateevrataa or bubhukShaasaumyataa.







On Tue, Apr 26, 2016 at 10:53 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Masterly exposition.
>
> But (I already used this twice, sorry), there is always a but lurking
> there, somewhere behind the screens.
>
> How do you measure 'desire'?
>
> To my uneducated (no Amarako?a in the list of necessary readings) mind
> the desiderative form itself guarantees the connection between the word
> and the idea of desire.
>
>  'lips?' - ?labdhum *icch?*? is self-explanatory.
>
> How intense the desire is - it's all a matter of context.
>
> Let me guess: in certain contexts 'lips?' could be used to describe a
> momentary, inconsequential wish, to obtain something without explicit
> effort ; in other contexts, perhaps, the wish to obtain something of
> lasting value, the act itself coldly planned for.
>
> Same for ?bubhuk??? - intensity of the desire depends on the context.
>
> Who *bubhuk??? jayate*  - that person overcomes the feelings, the
> emotions that are linked with enjoyment of food. In our example - quite
> strong emotions, considering "the season of great difficulty".
>
> "The choice of food metaphor in the context of bliss hails from a
> tradition going back to Upani?ads, where the experience of bliss was
> linked with enjoyment of food" [V. Aklujkar, *Sharing the Divine Feast*,
> in: R.S. Khare (ed.), *The Eternal Food: Gastronomic Ideas and Experience
> of Hindus and Buddhists*, 1992, p. 99]
>
> The epic story tellers  do not want their heroes to be perfect, and go
> around trying to do things in the "grammatick" way; they supply them with
> words - to use as they see fit, not always properly; their heroes act, they
> are full of, more often than not, only dimly felt emotions, and they act on
> them, and are known to commit mistakes.
>
> And that is why we like them, and want to hear more about them, again and
> again
>
> Let them have their emotions.
>
> Best,
>
> Artur
>
> 2016-04-26 3:37 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>
>>
>>
>> On 25 April 2016 at 18:58, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>
>>> The desiderative at times is used to indicate strong desire. Example:
>>> desiderative forms of labh ? lipsu, lipsA. In MW, this can mean the simple
>>> desire to gain or obtain, or ?longing for?. To long ? to have ?a strong
>>> wish or desire.?
>>>
>>> Best,
>>> Howard
>>>
>>>
>> Monier Williams has errors. An example is meaning of the gav? as an
>> ?independent word? for speech and the citation of ?i?up?lavadha 2-68 which
>> is incorrect. In this case (?lips??) there is no precise citation also.
>>
>>
>> The etymology (yoga) of ?lips?? (?labdhum icch??, labh + san + a + ??p)
>> does not suggest any intensity in the desire. If one wants to go for usage
>> (r??hi), it is better to cross-check with Sanskrit Ko?a-s and attested
>> usages than take M-W for granted.
>>
>>
>> As per Amarako?a (1-7-27,28), there is a clear distinction between
>> ?lips?? which is listed with words for desire, and ?l?las?? which is
>> explained as intense desire or longing (grammar would confirm this):
>>
>>
>> ???????????????????????. dohadam
>>
>> icch? k??k?? sp?heh? t??v??ch? lips? manoratha?
>>
>> k?mo?bhil??astar?a?ca *so?tyartha? l?las? dvayo?*
>>
>>
>> The Vy?khy?sudh? on above verses explains that the first twelve are
>> synonyms of ?icch?? (and also ) and the word ?l?las?? is a synonym of
>> ?atipr?ti?
>>
>>
>> If any other authentic Ko?a or commentary on a K?vya usage confirms that
>> ?longing? or ?intense desire? is also a meaning of ?lips??, M-W can be
>> accepted. Same for ?bubhuk???.
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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The context is also relevant. I am copying my response sent offline to Prof
Artur Karp yesterday. Hopefully this will add some value to the discussion.

-------------------

I believe the verse has to be seen in its context. A Br?hma?a family,
observing a penance in which they ate only once a day, went without food
for several days in the summer (Jye??ha) due to a great famine (not because
they voluntarily abstained from food). Then one day the Br?hma?a succeeded
in getting some food. However, just as the family sat down to eat, a
Br?hma?a guest (actually Dharma Himself) arrived. The family parted with
their own food to feed the guest. The Br?hma?a guest then uttered these
verses, saying that the host Br?hma?a had conquered Heaven by this act
(giving food to the guest even when the host was himself hungry).

?Since thou hast made this gift, in a season of great difficulty, with a
pure heart, thou hast, by this act of thine, conquered Heaven.

Hunger destroys one's wisdom and drives off one's righteous understanding.
One whose intelligence is overwhelmed by hunger casts off all fortitude.

He, therefore, that conquers hunger conquers Heaven without doubt.?

The Br?hma?a says hunger destroys righteous intellect (?dharmy? buddhi?),
i.e. makes people give up Dharma. The Pa?catantra expresses this as
?bubhuk?ita? ki? na karoti p?pa? k???? nar? ni?karu?? bhavanti? (?What sin
is not committed by one who is hungry? Those who are emaciated are
merciless.?). But the Br?hma?a family did not give up Dharma even when they
were emaciated. Therefore, to me the essence of ?conquering hunger? in this
context is not abstention from food even when the body is hungry, rather it
refers to the Br?hma?a family's [one-time] act of upholding atithi-dharma
and feeding a hungry guest even though the family was itself hungry. The
host Br?hma?a and his family conquered their own hunger to satisfy the
hunger of a guest.

Another thing to note is this is not a prescriptive statement or
recommended action like ?One should conquer hunger to conquer Heaven.? The
form jayate is in ?la? lak?ra? (present mood) which is not used for
prescriptive statements: the ?vidhili? lak?ra? (optative mood) is. As it is
not a prescriptive statement, the author does not want the reader to
wilfully abstain from food in order to reach Heaven.
On Apr 26, 2016 12:30 PM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

bubhuk??? jayate yas tu sa svarga? jayate dhruvam

bubhuk??? jayate yas tu  does not mean one who loses hunger or one who can
stay without being hungry. It means one who keeps one's hunger under one's
control .

k?udh? nir?udati praj??? dharmy?? buddhi? vyapohati


means uncontrolled hunger destroys one's wisdom and drives off one's
righteous understanding.

Issue is bubhukShaajaya and not bubhukShaateevrataa or bubhukShaasaumyataa.







On Tue, Apr 26, 2016 at 10:53 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Masterly exposition.
>
> But (I already used this twice, sorry), there is always a but lurking
> there, somewhere behind the screens.
>
> How do you measure 'desire'?
>
> To my uneducated (no Amarako?a in the list of necessary readings) mind
> the desiderative form itself guarantees the connection between the word
> and the idea of desire.
>
>  'lips?' - ?labdhum *icch?*? is self-explanatory.
>
> How intense the desire is - it's all a matter of context.
>
> Let me guess: in certain contexts 'lips?' could be used to describe a
> momentary, inconsequential wish, to obtain something without explicit
> effort ; in other contexts, perhaps, the wish to obtain something of
> lasting value, the act itself coldly planned for.
>
> Same for ?bubhuk??? - intensity of the desire depends on the context.
>
> Who *bubhuk??? jayate*  - that person overcomes the feelings, the
> emotions that are linked with enjoyment of food. In our example - quite
> strong emotions, considering "the season of great difficulty".
>
> "The choice of food metaphor in the context of bliss hails from a
> tradition going back to Upani?ads, where the experience of bliss was
> linked with enjoyment of food" [V. Aklujkar, *Sharing the Divine Feast*,
> in: R.S. Khare (ed.), *The Eternal Food: Gastronomic Ideas and Experience
> of Hindus and Buddhists*, 1992, p. 99]
>
> The epic story tellers  do not want their heroes to be perfect, and go
> around trying to do things in the "grammatick" way; they supply them with
> words - to use as they see fit, not always properly; their heroes act, they
> are full of, more often than not, only dimly felt emotions, and they act on
> them, and are known to commit mistakes.
>
> And that is why we like them, and want to hear more about them, again and
> again
>
> Let them have their emotions.
>
> Best,
>
> Artur
>
> 2016-04-26 3:37 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>
>>
>>
>> On 25 April 2016 at 18:58, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>
>>> The desiderative at times is used to indicate strong desire. Example:
>>> desiderative forms of labh ? lipsu, lipsA. In MW, this can mean the simple
>>> desire to gain or obtain, or ?longing for?. To long ? to have ?a strong
>>> wish or desire.?
>>>
>>> Best,
>>> Howard
>>>
>>>
>> Monier Williams has errors. An example is meaning of the gav? as an
>> ?independent word? for speech and the citation of ?i?up?lavadha 2-68 which
>> is incorrect. In this case (?lips??) there is no precise citation also.
>>
>>
>> The etymology (yoga) of ?lips?? (?labdhum icch??, labh + san + a + ??p)
>> does not suggest any intensity in the desire. If one wants to go for usage
>> (r??hi), it is better to cross-check with Sanskrit Ko?a-s and attested
>> usages than take M-W for granted.
>>
>>
>> As per Amarako?a (1-7-27,28), there is a clear distinction between
>> ?lips?? which is listed with words for desire, and ?l?las?? which is
>> explained as intense desire or longing (grammar would confirm this):
>>
>>
>> ???????????????????????. dohadam
>>
>> icch? k??k?? sp?heh? t??v??ch? lips? manoratha?
>>
>> k?mo?bhil??astar?a?ca *so?tyartha? l?las? dvayo?*
>>
>>
>> The Vy?khy?sudh? on above verses explains that the first twelve are
>> synonyms of ?icch?? (and also ) and the word ?l?las?? is a synonym of
>> ?atipr?ti?
>>
>>
>> If any other authentic Ko?a or commentary on a K?vya usage confirms that
>> ?longing? or ?intense desire? is also a meaning of ?lips??, M-W can be
>> accepted. Same for ?bubhuk???.
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From karp at uw.edu.pl  Tue Apr 26 07:42:59 2016
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Dear Nagaraj,


>> It means *one who keeps one's hunger under one's control* .

The question is: *how *do you keep your hunger under control?

To my mind (basing on my certainly simplistic concept of my own mental
processes) - by taking control of, by overcoming the emotions/feelings
generated by the sensation of hunger, that is - the physiological need to
eat food.

And these emotions/feelings are - not necessarily distinctly - expressed
 by the poet's choice of a desiderative derivate form.

----------------------------------------------

Greg O'Toole said somewhere: "What is necessary is that the terms and other
variables in a conversation be clarified and agreed on by *all participants
in this conversation*."

Extending my  sincere gratitude to all participants in *this here*
conversation. Learning has no end.

Artur Karp

Warszawa
Polska

2016-04-26 8:59 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> bubhuk??? jayate yas tu sa svarga? jayate dhruvam
>
> bubhuk??? jayate yas tu  does not mean one who loses hunger or one who can
> stay without being hungry. It means one who keeps one's hunger under one's
> control .
>
> k?udh? nir?udati praj??? dharmy?? buddhi? vyapohati
>
>
> means uncontrolled hunger destroys one's wisdom and drives off one's
> righteous understanding.
>
> Issue is bubhukShaajaya and not bubhukShaateevrataa or
> bubhukShaasaumyataa.
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, Apr 26, 2016 at 10:53 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Masterly exposition.
>>
>> But (I already used this twice, sorry), there is always a but lurking
>> there, somewhere behind the screens.
>>
>> How do you measure 'desire'?
>>
>> To my uneducated (no Amarako?a in the list of necessary readings) mind
>> the desiderative form itself guarantees the connection between the word
>> and the idea of desire.
>>
>>  'lips?' - ?labdhum *icch?*? is self-explanatory.
>>
>> How intense the desire is - it's all a matter of context.
>>
>> Let me guess: in certain contexts 'lips?' could be used to describe a
>> momentary, inconsequential wish, to obtain something without explicit
>> effort ; in other contexts, perhaps, the wish to obtain something of
>> lasting value, the act itself coldly planned for.
>>
>> Same for ?bubhuk??? - intensity of the desire depends on the context.
>>
>> Who *bubhuk??? jayate*  - that person overcomes the feelings, the
>> emotions that are linked with enjoyment of food. In our example - quite
>> strong emotions, considering "the season of great difficulty".
>>
>> "The choice of food metaphor in the context of bliss hails from a
>> tradition going back to Upani?ads, where the experience of bliss was
>> linked with enjoyment of food" [V. Aklujkar, *Sharing the Divine Feast*,
>> in: R.S. Khare (ed.), *The Eternal Food: Gastronomic Ideas and
>> Experience of Hindus and Buddhists*, 1992, p. 99]
>>
>> The epic story tellers  do not want their heroes to be perfect, and go
>> around trying to do things in the "grammatick" way; they supply them with
>> words - to use as they see fit, not always properly; their heroes act, they
>> are full of, more often than not, only dimly felt emotions, and they act on
>> them, and are known to commit mistakes.
>>
>> And that is why we like them, and want to hear more about them, again and
>> again
>>
>> Let them have their emotions.
>>
>> Best,
>>
>> Artur
>>
>> 2016-04-26 3:37 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>>
>>>
>>>
>>> On 25 April 2016 at 18:58, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>>
>>>> The desiderative at times is used to indicate strong desire. Example:
>>>> desiderative forms of labh ? lipsu, lipsA. In MW, this can mean the simple
>>>> desire to gain or obtain, or ?longing for?. To long ? to have ?a strong
>>>> wish or desire.?
>>>>
>>>> Best,
>>>> Howard
>>>>
>>>>
>>> Monier Williams has errors. An example is meaning of the gav? as an
>>> ?independent word? for speech and the citation of ?i?up?lavadha 2-68 which
>>> is incorrect. In this case (?lips??) there is no precise citation also.
>>>
>>>
>>> The etymology (yoga) of ?lips?? (?labdhum icch??, labh + san + a + ??p)
>>> does not suggest any intensity in the desire. If one wants to go for usage
>>> (r??hi), it is better to cross-check with Sanskrit Ko?a-s and attested
>>> usages than take M-W for granted.
>>>
>>>
>>> As per Amarako?a (1-7-27,28), there is a clear distinction between
>>> ?lips?? which is listed with words for desire, and ?l?las?? which is
>>> explained as intense desire or longing (grammar would confirm this):
>>>
>>>
>>> ???????????????????????. dohadam
>>>
>>> icch? k??k?? sp?heh? t??v??ch? lips? manoratha?
>>>
>>> k?mo?bhil??astar?a?ca *so?tyartha? l?las? dvayo?*
>>>
>>>
>>> The Vy?khy?sudh? on above verses explains that the first twelve are
>>> synonyms of ?icch?? (and also ) and the word ?l?las?? is a synonym of
>>> ?atipr?ti?
>>>
>>>
>>> If any other authentic Ko?a or commentary on a K?vya usage confirms that
>>> ?longing? or ?intense desire? is also a meaning of ?lips??, M-W can be
>>> accepted. Same for ?bubhuk???.
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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>The question is: *how *do you keep your hunger under control?

--- Sri Nityanandji has already said:

Therefore, to me the essence of ?conquering hunger? in this context is not
abstention from food even when the body is hungry, rather it refers to the
Br?hma?a family's [one-time] act of upholding atithi-dharma and feeding a
hungry guest even though the family was itself hungry. The host Br?hma?a
and his family conquered their own hunger to satisfy the hunger of a guest.

So
*how *do you keep your hunger under control?

-- by prioritizing some other motive /drive than hunger, hunger gets
automatically controlled.

A student skipping his meal on account of being absorbed in his
book-reading in the library, a scientist not feeling his hunger on account
of his immersion in his experiment in the laboratory can be said to have
bubukShaajaya.

On Tue, Apr 26, 2016 at 1:12 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Nagaraj,
>
>
> >> It means *one who keeps one's hunger under one's control* .
>
> The question is: *how *do you keep your hunger under control?
>
> To my mind (basing on my certainly simplistic concept of my own mental
> processes) - by taking control of, by overcoming the emotions/feelings
> generated by the sensation of hunger, that is - the physiological need to
> eat food.
>
> And these emotions/feelings are - not necessarily distinctly - expressed
>  by the poet's choice of a desiderative derivate form.
>
> ----------------------------------------------
>
> Greg O'Toole said somewhere: "What is necessary is that the terms and
> other variables in a conversation be clarified and agreed on by *all
> participants in this conversation*."
>
> Extending my  sincere gratitude to all participants in *this here*
> conversation. Learning has no end.
>
> Artur Karp
>
> Warszawa
> Polska
>
> 2016-04-26 8:59 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> bubhuk??? jayate yas tu sa svarga? jayate dhruvam
>>
>> bubhuk??? jayate yas tu  does not mean one who loses hunger or one who
>> can stay without being hungry. It means one who keeps one's hunger under
>> one's control .
>>
>> k?udh? nir?udati praj??? dharmy?? buddhi? vyapohati
>>
>>
>> means uncontrolled hunger destroys one's wisdom and drives off one's
>> righteous understanding.
>>
>> Issue is bubhukShaajaya and not bubhukShaateevrataa or
>> bubhukShaasaumyataa.
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, Apr 26, 2016 at 10:53 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> Masterly exposition.
>>>
>>> But (I already used this twice, sorry), there is always a but lurking
>>> there, somewhere behind the screens.
>>>
>>> How do you measure 'desire'?
>>>
>>> To my uneducated (no Amarako?a in the list of necessary readings) mind
>>> the desiderative form itself guarantees the connection between the word
>>> and the idea of desire.
>>>
>>>  'lips?' - ?labdhum *icch?*? is self-explanatory.
>>>
>>> How intense the desire is - it's all a matter of context.
>>>
>>> Let me guess: in certain contexts 'lips?' could be used to describe a
>>> momentary, inconsequential wish, to obtain something without explicit
>>> effort ; in other contexts, perhaps, the wish to obtain something of
>>> lasting value, the act itself coldly planned for.
>>>
>>> Same for ?bubhuk??? - intensity of the desire depends on the context.
>>>
>>> Who *bubhuk??? jayate*  - that person overcomes the feelings, the
>>> emotions that are linked with enjoyment of food. In our example - quite
>>> strong emotions, considering "the season of great difficulty".
>>>
>>> "The choice of food metaphor in the context of bliss hails from a
>>> tradition going back to Upani?ads, where the experience of bliss was
>>> linked with enjoyment of food" [V. Aklujkar, *Sharing the Divine Feast*,
>>> in: R.S. Khare (ed.), *The Eternal Food: Gastronomic Ideas and
>>> Experience of Hindus and Buddhists*, 1992, p. 99]
>>>
>>> The epic story tellers  do not want their heroes to be perfect, and go
>>> around trying to do things in the "grammatick" way; they supply them with
>>> words - to use as they see fit, not always properly; their heroes act, they
>>> are full of, more often than not, only dimly felt emotions, and they act on
>>> them, and are known to commit mistakes.
>>>
>>> And that is why we like them, and want to hear more about them, again
>>> and again
>>>
>>> Let them have their emotions.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Artur
>>>
>>> 2016-04-26 3:37 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>>>
>>>>
>>>>
>>>> On 25 April 2016 at 18:58, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>>>
>>>>> The desiderative at times is used to indicate strong desire. Example:
>>>>> desiderative forms of labh ? lipsu, lipsA. In MW, this can mean the simple
>>>>> desire to gain or obtain, or ?longing for?. To long ? to have ?a strong
>>>>> wish or desire.?
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>> Howard
>>>>>
>>>>>
>>>> Monier Williams has errors. An example is meaning of the gav? as an
>>>> ?independent word? for speech and the citation of ?i?up?lavadha 2-68 which
>>>> is incorrect. In this case (?lips??) there is no precise citation also.
>>>>
>>>>
>>>> The etymology (yoga) of ?lips?? (?labdhum icch??, labh + san + a + ??p)
>>>> does not suggest any intensity in the desire. If one wants to go for usage
>>>> (r??hi), it is better to cross-check with Sanskrit Ko?a-s and attested
>>>> usages than take M-W for granted.
>>>>
>>>>
>>>> As per Amarako?a (1-7-27,28), there is a clear distinction between
>>>> ?lips?? which is listed with words for desire, and ?l?las?? which is
>>>> explained as intense desire or longing (grammar would confirm this):
>>>>
>>>>
>>>> ???????????????????????. dohadam
>>>>
>>>> icch? k??k?? sp?heh? t??v??ch? lips? manoratha?
>>>>
>>>> k?mo?bhil??astar?a?ca *so?tyartha? l?las? dvayo?*
>>>>
>>>>
>>>> The Vy?khy?sudh? on above verses explains that the first twelve are
>>>> synonyms of ?icch?? (and also ) and the word ?l?las?? is a synonym of
>>>> ?atipr?ti?
>>>>
>>>>
>>>> If any other authentic Ko?a or commentary on a K?vya usage confirms
>>>> that ?longing? or ?intense desire? is also a meaning of ?lips??, M-W can be
>>>> accepted. Same for ?bubhuk???.
>>>>
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
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>
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Dear Nagaraj,

Motive and method.

motive: atithi-seva ---> if selfless, ultimate Liberation; method:
bubhukSAjaya (bubhukSA with its load of feelings/emotions - put in there in
the process of its formation as a *desiderative* derivate)

Would *THAT* make sense?

Artur

2016-04-26 10:42 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> >The question is: *how *do you keep your hunger under control?
>
> --- Sri Nityanandji has already said:
>
> Therefore, to me the essence of ?conquering hunger? in this context is not
> abstention from food even when the body is hungry, rather it refers to the
> Br?hma?a family's [one-time] act of upholding atithi-dharma and feeding a
> hungry guest even though the family was itself hungry. The host Br?hma?a
> and his family conquered their own hunger to satisfy the hunger of a guest.
>
> So
> *how *do you keep your hunger under control?
>
> -- by prioritizing some other motive /drive than hunger, hunger gets
> automatically controlled.
>
> A student skipping his meal on account of being absorbed in his
> book-reading in the library, a scientist not feeling his hunger on account
> of his immersion in his experiment in the laboratory can be said to have
> bubukShaajaya.
>
> On Tue, Apr 26, 2016 at 1:12 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear Nagaraj,
>>
>>
>> >> It means *one who keeps one's hunger under one's control* .
>>
>> The question is: *how *do you keep your hunger under control?
>>
>> To my mind (basing on my certainly simplistic concept of my own mental
>> processes) - by taking control of, by overcoming the emotions/feelings
>> generated by the sensation of hunger, that is - the physiological need to
>> eat food.
>>
>> And these emotions/feelings are - not necessarily distinctly - expressed
>>  by the poet's choice of a desiderative derivate form.
>>
>> ----------------------------------------------
>>
>> Greg O'Toole said somewhere: "What is necessary is that the terms and
>> other variables in a conversation be clarified and agreed on by *all
>> participants in this conversation*."
>>
>> Extending my  sincere gratitude to all participants in *this here*
>> conversation. Learning has no end.
>>
>> Artur Karp
>>
>> Warszawa
>> Polska
>>
>> 2016-04-26 8:59 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>
>>> bubhuk??? jayate yas tu sa svarga? jayate dhruvam
>>>
>>> bubhuk??? jayate yas tu  does not mean one who loses hunger or one who
>>> can stay without being hungry. It means one who keeps one's hunger under
>>> one's control .
>>>
>>> k?udh? nir?udati praj??? dharmy?? buddhi? vyapohati
>>>
>>>
>>> means uncontrolled hunger destroys one's wisdom and drives off one's
>>> righteous understanding.
>>>
>>> Issue is bubhukShaajaya and not bubhukShaateevrataa or
>>> bubhukShaasaumyataa.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, Apr 26, 2016 at 10:53 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>>> Masterly exposition.
>>>>
>>>> But (I already used this twice, sorry), there is always a but lurking
>>>> there, somewhere behind the screens.
>>>>
>>>> How do you measure 'desire'?
>>>>
>>>> To my uneducated (no Amarako?a in the list of necessary readings) mind
>>>> the desiderative form itself guarantees the connection between the
>>>> word and the idea of desire.
>>>>
>>>>  'lips?' - ?labdhum *icch?*? is self-explanatory.
>>>>
>>>> How intense the desire is - it's all a matter of context.
>>>>
>>>> Let me guess: in certain contexts 'lips?' could be used to describe a
>>>> momentary, inconsequential wish, to obtain something without explicit
>>>> effort ; in other contexts, perhaps, the wish to obtain something of
>>>> lasting value, the act itself coldly planned for.
>>>>
>>>> Same for ?bubhuk??? - intensity of the desire depends on the context.
>>>>
>>>> Who *bubhuk??? jayate*  - that person overcomes the feelings, the
>>>> emotions that are linked with enjoyment of food. In our example - quite
>>>> strong emotions, considering "the season of great difficulty".
>>>>
>>>> "The choice of food metaphor in the context of bliss hails from a
>>>> tradition going back to Upani?ads, where the experience of bliss was
>>>> linked with enjoyment of food" [V. Aklujkar, *Sharing the Divine Feast*,
>>>> in: R.S. Khare (ed.), *The Eternal Food: Gastronomic Ideas and
>>>> Experience of Hindus and Buddhists*, 1992, p. 99]
>>>>
>>>> The epic story tellers  do not want their heroes to be perfect, and go
>>>> around trying to do things in the "grammatick" way; they supply them with
>>>> words - to use as they see fit, not always properly; their heroes act, they
>>>> are full of, more often than not, only dimly felt emotions, and they act on
>>>> them, and are known to commit mistakes.
>>>>
>>>> And that is why we like them, and want to hear more about them, again
>>>> and again
>>>>
>>>> Let them have their emotions.
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Artur
>>>>
>>>> 2016-04-26 3:37 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On 25 April 2016 at 18:58, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>>>>
>>>>>> The desiderative at times is used to indicate strong desire. Example:
>>>>>> desiderative forms of labh ? lipsu, lipsA. In MW, this can mean the simple
>>>>>> desire to gain or obtain, or ?longing for?. To long ? to have ?a strong
>>>>>> wish or desire.?
>>>>>>
>>>>>> Best,
>>>>>> Howard
>>>>>>
>>>>>>
>>>>> Monier Williams has errors. An example is meaning of the gav? as an
>>>>> ?independent word? for speech and the citation of ?i?up?lavadha 2-68 which
>>>>> is incorrect. In this case (?lips??) there is no precise citation also.
>>>>>
>>>>>
>>>>> The etymology (yoga) of ?lips?? (?labdhum icch??, labh + san + a + ??p)
>>>>> does not suggest any intensity in the desire. If one wants to go for usage
>>>>> (r??hi), it is better to cross-check with Sanskrit Ko?a-s and
>>>>> attested usages than take M-W for granted.
>>>>>
>>>>>
>>>>> As per Amarako?a (1-7-27,28), there is a clear distinction between
>>>>> ?lips?? which is listed with words for desire, and ?l?las?? which is
>>>>> explained as intense desire or longing (grammar would confirm this):
>>>>>
>>>>>
>>>>> ???????????????????????. dohadam
>>>>>
>>>>> icch? k??k?? sp?heh? t??v??ch? lips? manoratha?
>>>>>
>>>>> k?mo?bhil??astar?a?ca *so?tyartha? l?las? dvayo?*
>>>>>
>>>>>
>>>>> The Vy?khy?sudh? on above verses explains that the first twelve are
>>>>> synonyms of ?icch?? (and also ) and the word ?l?las?? is a synonym of
>>>>> ?atipr?ti?
>>>>>
>>>>>
>>>>> If any other authentic Ko?a or commentary on a K?vya usage confirms
>>>>> that ?longing? or ?intense desire? is also a meaning of ?lips??, M-W can be
>>>>> accepted. Same for ?bubhuk???.
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
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Dear list members,
I have two questions regarding possible parallels to the P??upata
understanding of yama and niyama regulations, as explained by Kau??inya in
his *Pa?c?rthabh??ya*.

1. Are there other traditions which consider yama regulations to be
permanent, and niyamas to be subject to change, depending on time, place,
etc.? Is it a common understanding of the division between yama and niyama
among philosophers of Yoga, or in other branches of ?aivism?

2. Are there other traditions accepting ten yama regulations?

With best wishes,
Rafal Kleczek
(University of Hyderabad)
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Dear Members?Can anybody help me in getting email ID of ?Dr. Stephan Hillyer Levitt, New York ?

Dr. Sweta PrajapatiDirector (I/C)Oriental InstituteOpp. Palace Gate,Palace Road,Baroda - 390001M: +91 9898472669E-mail ID. sprajapati22 at yahoo.com
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> 1. Are there other traditions which consider yama regulations to be
> permanent, and niyamas to be subject to change, depending on time, place,
> etc.? Is it a common understanding of the division between yama and niyama
> among philosophers of Yoga, or in other branches of ??aivism?

I don't recall reading this in any YS commentary. It probably comes from
the idea that it is after the yama verse that Patanjali stresses (with
uncharacteristic emphasis, one might add, both in terms of his own overall
tone, and in terms of the sutra penchant for non-repetition or
redundancy), that they are inviolable (i.e. he chose not to state this
after the niyama verse which follows the yama verse). However, 3 of the
niyamas are listed under kriya yoga in the opening verse of chapter 2, so,
given they are repeated again in the astanga section there is no sense in
the YS tradition that they are optional.

> 2. Are there other traditions accepting ten yama regulations?

The Bhagavata Purana has 10 yamas.  If the Pasupata texts have 10, I would
probably search the Siva, Skandha or Linga puranas for precedents.

With best wishes,  Edwin Bryant.
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Thank you very much for your observations. I have not been aware of the
variations on the concept of yama/niyama in Puranas and later Yogic texts,
it is most interesting.
The subject of difference in "niyama" regulations for ascetics at different
stages in Kau??inya's theory is quite interesting. Kau??inya himself
considers it a peculiar trait of the system, or scripture ("tantra"). At
the same time, a similar differentiation of niyama rules seems to be
accepted by some early Naiy?yikas, who otherwise seem to follow quite
closely the theory of Pata?jali (with regard to the practice of Yoga).
Even though it seems true, that Ny?ya came under influence of P??upata
authors at some point, this idea of differentiation of niyamas is hinted at
even in V?tsy?yana's Bh??ya--which was written too early to speak about
P??upata influence, I think. Hence the search for other possible sources of
this peculiar variation.
With best wishes,
Rafal

On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell <sethpowell at g.harvard.edu> wrote:

> Dear Rafal,
>
> Later medieval tantric and Ha?hayoga treatises sometimes include both 10
> yamas and 10 niyamas. For example, Chapter 25 of the *S?a?rada?*
> *tilakatantra*, the *?ivayogad?pik?*, *Yogayaj??valkya*, and many
> others ? and here, I imagine, particularly for the ?aiva texts, they might
> be drawing from the earlier P??upata yoga traditions.
>
> As always, across these yoga texts and traditions, there is fluidity and
> malleability, but they seem to all draw from a shared yama-niyama palette,
> if you will. The ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on
> a more sectarian flavor in the later texts, such as s?an?kara-pu?janam?
> in the *?ivayogad?pik?*.
>
> Yet, often the medieval yoga texts appear to explicitly omit them, such as
> Sv?tm?r?ma?s *Ha?haprad?pik?* (although a later 10-chapter version of
> this text does include yamas and niyamas), and thus we are left to
> speculate on their optionality. Perhaps they were left to be filled in by a
> guru, or elsewhere from a sectarian tradition, or were in fact left out of
> yogic praxis entirely (although I doubt this). But I think it?s safe to say
> if they are included in a prescriptive yoga text, they were not considered
> optional for that author, but rather par for the course. This is most clear
> in the PY? and its commentaries, as Prof. Bryant astutely notes, but I
> think also holds for the later medieval texts as well.
>
> Best wishes,
>
> Seth
>
> ---
>
> *Seth D. Powell*
> *Doctoral Student*
> Committee on the Study of Religion
> Harvard University
>
> *ATG Student Consultant*
> Academic Technology Group (ATG)
> Harvard University Information Technology
>
> *p* 707 494 4721
> *e* sethpowell at g.harvard.edu
>
>
>
>
>
>
>
> On Apr 26, 2016, at 8:02 AM, edbryant at rci.rutgers.edu wrote:
>
>
> 1. Are there other traditions which consider yama regulations to be
> permanent, and niyamas to be subject to change, depending on time, place,
> etc.? Is it a common understanding of the division between yama and niyama
> among philosophers of Yoga, or in other branches of ??aivism?
>
>
> I don't recall reading this in any YS commentary. It probably comes from
> the idea that it is after the yama verse that Patanjali stresses (with
> uncharacteristic emphasis, one might add, both in terms of his own overall
> tone, and in terms of the sutra penchant for non-repetition or
> redundancy), that they are inviolable (i.e. he chose not to state this
> after the niyama verse which follows the yama verse). However, 3 of the
> niyamas are listed under kriya yoga in the opening verse of chapter 2, so,
> given they are repeated again in the astanga section there is no sense in
> the YS tradition that they are optional.
>
> 2. Are there other traditions accepting ten yama regulations?
>
>
> The Bhagavata Purana has 10 yamas.  If the Pasupata texts have 10, I would
> probably search the Siva, Skandha or Linga puranas for precedents.
>
> With best wishes,  Edwin Bryant.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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Sorry for the delay. I was teaching.

Yes, in a way.

Atithi seva ---> Svarga with karmaphalaakaankshaa / moksha with
karmaphalasanyaasa

path/precondition ----- bubhukShaajaya.



On Tue, Apr 26, 2016 at 2:48 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Nagaraj,
>
> Motive and method.
>
> motive: atithi-seva ---> if selfless, ultimate Liberation; method:
> bubhukSAjaya (bubhukSA with its load of feelings/emotions - put in there in
> the process of its formation as a *desiderative* derivate)
>
> Would *THAT* make sense?
>
> Artur
>
> 2016-04-26 10:42 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> >The question is: *how *do you keep your hunger under control?
>>
>> --- Sri Nityanandji has already said:
>>
>> Therefore, to me the essence of ?conquering hunger? in this context is
>> not abstention from food even when the body is hungry, rather it refers to
>> the Br?hma?a family's [one-time] act of upholding atithi-dharma and feeding
>> a hungry guest even though the family was itself hungry. The host Br?hma?a
>> and his family conquered their own hunger to satisfy the hunger of a guest.
>>
>> So
>> *how *do you keep your hunger under control?
>>
>> -- by prioritizing some other motive /drive than hunger, hunger gets
>> automatically controlled.
>>
>> A student skipping his meal on account of being absorbed in his
>> book-reading in the library, a scientist not feeling his hunger on account
>> of his immersion in his experiment in the laboratory can be said to have
>> bubukShaajaya.
>>
>> On Tue, Apr 26, 2016 at 1:12 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> Dear Nagaraj,
>>>
>>>
>>> >> It means *one who keeps one's hunger under one's control* .
>>>
>>> The question is: *how *do you keep your hunger under control?
>>>
>>> To my mind (basing on my certainly simplistic concept of my own mental
>>> processes) - by taking control of, by overcoming the emotions/feelings
>>> generated by the sensation of hunger, that is - the physiological need to
>>> eat food.
>>>
>>> And these emotions/feelings are - not necessarily distinctly - expressed
>>>  by the poet's choice of a desiderative derivate form.
>>>
>>> ----------------------------------------------
>>>
>>> Greg O'Toole said somewhere: "What is necessary is that the terms and
>>> other variables in a conversation be clarified and agreed on by *all
>>> participants in this conversation*."
>>>
>>> Extending my  sincere gratitude to all participants in *this here*
>>> conversation. Learning has no end.
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>> Warszawa
>>> Polska
>>>
>>> 2016-04-26 8:59 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>
>>>> bubhuk??? jayate yas tu sa svarga? jayate dhruvam
>>>>
>>>> bubhuk??? jayate yas tu  does not mean one who loses hunger or one who
>>>> can stay without being hungry. It means one who keeps one's hunger under
>>>> one's control .
>>>>
>>>> k?udh? nir?udati praj??? dharmy?? buddhi? vyapohati
>>>>
>>>>
>>>> means uncontrolled hunger destroys one's wisdom and drives off one's
>>>> righteous understanding.
>>>>
>>>> Issue is bubhukShaajaya and not bubhukShaateevrataa or
>>>> bubhukShaasaumyataa.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Tue, Apr 26, 2016 at 10:53 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>
>>>>> Masterly exposition.
>>>>>
>>>>> But (I already used this twice, sorry), there is always a but lurking
>>>>> there, somewhere behind the screens.
>>>>>
>>>>> How do you measure 'desire'?
>>>>>
>>>>> To my uneducated (no Amarako?a in the list of necessary readings)
>>>>> mind the desiderative form itself guarantees the connection between
>>>>> the word and the idea of desire.
>>>>>
>>>>>  'lips?' - ?labdhum *icch?*? is self-explanatory.
>>>>>
>>>>> How intense the desire is - it's all a matter of context.
>>>>>
>>>>> Let me guess: in certain contexts 'lips?' could be used to describe a
>>>>> momentary, inconsequential wish, to obtain something without explicit
>>>>> effort ; in other contexts, perhaps, the wish to obtain something of
>>>>> lasting value, the act itself coldly planned for.
>>>>>
>>>>> Same for ?bubhuk??? - intensity of the desire depends on the context.
>>>>>
>>>>> Who *bubhuk??? jayate*  - that person overcomes the feelings, the
>>>>> emotions that are linked with enjoyment of food. In our example - quite
>>>>> strong emotions, considering "the season of great difficulty".
>>>>>
>>>>> "The choice of food metaphor in the context of bliss hails from a
>>>>> tradition going back to Upani?ads, where the experience of bliss was
>>>>> linked with enjoyment of food" [V. Aklujkar, *Sharing the Divine
>>>>> Feast*, in: R.S. Khare (ed.), *The Eternal Food: Gastronomic Ideas
>>>>> and Experience of Hindus and Buddhists*, 1992, p. 99]
>>>>>
>>>>> The epic story tellers  do not want their heroes to be perfect, and go
>>>>> around trying to do things in the "grammatick" way; they supply them with
>>>>> words - to use as they see fit, not always properly; their heroes act, they
>>>>> are full of, more often than not, only dimly felt emotions, and they act on
>>>>> them, and are known to commit mistakes.
>>>>>
>>>>> And that is why we like them, and want to hear more about them, again
>>>>> and again
>>>>>
>>>>> Let them have their emotions.
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>>
>>>>> Artur
>>>>>
>>>>> 2016-04-26 3:37 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On 25 April 2016 at 18:58, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> The desiderative at times is used to indicate strong desire.
>>>>>>> Example: desiderative forms of labh ? lipsu, lipsA. In MW, this can mean
>>>>>>> the simple desire to gain or obtain, or ?longing for?. To long ? to have ?a
>>>>>>> strong wish or desire.?
>>>>>>>
>>>>>>> Best,
>>>>>>> Howard
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>> Monier Williams has errors. An example is meaning of the gav? as an
>>>>>> ?independent word? for speech and the citation of ?i?up?lavadha 2-68 which
>>>>>> is incorrect. In this case (?lips??) there is no precise citation also.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> The etymology (yoga) of ?lips?? (?labdhum icch??, labh + san + a +
>>>>>> ??p) does not suggest any intensity in the desire. If one wants to
>>>>>> go for usage (r??hi), it is better to cross-check with Sanskrit
>>>>>> Ko?a-s and attested usages than take M-W for granted.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> As per Amarako?a (1-7-27,28), there is a clear distinction between
>>>>>> ?lips?? which is listed with words for desire, and ?l?las?? which is
>>>>>> explained as intense desire or longing (grammar would confirm this):
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> ???????????????????????. dohadam
>>>>>>
>>>>>> icch? k??k?? sp?heh? t??v??ch? lips? manoratha?
>>>>>>
>>>>>> k?mo?bhil??astar?a?ca *so?tyartha? l?las? dvayo?*
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> The Vy?khy?sudh? on above verses explains that the first twelve are
>>>>>> synonyms of ?icch?? (and also ) and the word ?l?las?? is a synonym of
>>>>>> ?atipr?ti?
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> If any other authentic Ko?a or commentary on a K?vya usage confirms
>>>>>> that ?longing? or ?intense desire? is also a meaning of ?lips??, M-W can be
>>>>>> accepted. Same for ?bubhuk???.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear colleagues,

 

The Numata Center for Buddhist Studies at Hamburg University is happy to announce a new publication:

 

The Foundation History of the Nuns? Order 
by Bhikkhu An?layo

 

Hamburg Buddhist Studies Series 6
Series Editors: Steffen D?ll & Michael Zimmermann

 

Hardcover, 278 pages, ? 29.80

projektverlag, Bochum/Freiburg 2016

 

ISSN 2190-6769

ISBN 978-3-89733-387-1

 

 

This book is a companion to Bhikkhu An?layo?s previous studies of The Genesis of the Bodhisattva Ideal and The Dawn of Abhidharma. In the present book he examines the foundation history of the Buddhist order of nuns, based on a detailed study of the canonical accounts of this event preserved in Chinese, P?li, Sanskrit, and Tibetan. An?layo investigates how the different and at times conflicting parts of the textual account of this particular episode gradually evolved to constitute the foundation history in the way in which it is now extant. His findings put into perspective the Buddha?s refusal to found an order of nuns as well as the prediction that the going forth of women supposedly spells decline for the whole Buddhist tradition, showing how these elements would have arisen and then become part of the foundation history.

 

For more information:  <https://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/en/publikationen.html> https://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/en/publikationen.html, http://www.projektverlag.de/The-Foundation-History-of-the-Nuns-Order  

 

 

  

------------------------------------------

  Prof. Dr. Michael Zimmermann

  Numata Center for Buddhist Studies

  Universit?t Hamburg

  Alsterterrasse 1

  D-20354 Hamburg

  Germany

 

   <mailto:Michael.Zimmermann at uni-hamburg.de> Michael.Zimmermann at uni-hamburg.de

   <http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/> http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/
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The narrative under question is a legend. Legends are a genre of folk
narratives. They differ from 'history' in having unrealistic and
scientifically not verified elements. Dhanthar Baid is such a character
without historical evidence. The 'visionary' (dreamlike and as such
requiring symbolic interpretation , are part of legends as much as of the
other genres of folk narratives.

One of the distinctions of modern studies of culture in contrast to
traditional localized studies of the native cultures by the natives, is
comparative study.

For such a comparison we may have to look at the motifs of cannibalism in
cultures outside India. The following links provide some such information:

http://listverse.com/2012/12/05/top-10-truly-disturbing-fairy-tales/

http://www.cracked.com/article_15962_the-gruesome-origins-5-popular-fairy-tales.html
http://www.cultcase.com/2008/09/five-creepy-cannibalism-themes-in.html

Sharing pdf of a dissertation and snapshots of an Encyclopedia article.

For a comparative study of historical interpretations of cannibalism in
reality, the following links may be useful:

http://www.smithsonianmag.com/history/the-gruesome-history-of-eating-corpses-as-medicine-82360284/

http://www.smithsonianmag.com/history/europes-hypocritical-history-of-cannibalism-42642371/?no-ist
http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-2141858/Tough-news-swallow-Europeans-saw-wrong-cannibalism-1900s-new-books-claim.html

Comparative studies may help in understanding both commonalities and
distinct specifics.

To understand each of the compared cultures in their own right, other
components of each of the cultural complex may help.

-N

On Tue, Apr 26, 2016 at 8:51 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> ///Rather, the purpose is to inoculate the killer against the spirit of
> the dead person by creating a link of identity between the two, ///
>
> Hmmm ? this certainly is a new speculation as far as I am concerned! For
> me, ?inoculation? is something medicinal and physical, not ritual and
> literary. I?d like to learn more about it. Please educate me.
>
>
> ///the idea being that the dead spirit would not try to harm itself.///
>
> This statement is even more confusing. 'Dead spirit harming itself?' What
> does that mean? You should educate me.
>
> ++++++++++
>
> There are quite a few references to ?cannibalism? in Old Tamil (Sangam
> literature, Cilappatikaram, Manimekalai), Kalingathupparani, and a later
> hagiographic Tamil literature (Periyapuranam) perhaps depicting the
> later-developed k?p?lika (https://en.wikipedia.org/wiki/Kapalika)
> tradition.
>
> However, none of the Tamil references point to ?acquiring? the other
> party?s (== the consumed ones?) flesh or life. And, the consumed ones were
> not always a king?s enemies.
>
> I wish scholars would abstain from making sweeping statements about a
> foreign culture/literature.
>
> Thanks and regards,
> rajam
>
>
> On Apr 25, 2016, at 12:46 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>
> This may be true in some instances of cannibalism, but I don?t think it
> applies when someone eats the flesh of an enemy he has killed. Rather, the
> purpose is to inoculate the killer against the spirit of the dead person by
> creating a link of identity between the two, the idea being that the dead
> spirit would not try to harm itself. Why would you need the strength of
> someone you are already strong enough to kill? If that were the purpose of
> consuming your enemy, you might acquire the weakness he has shown by being
> defeated and lose the strength you already had that allowed you to prevail.
> In the Sangam poems, we find the ritual of the war sacrifice, in which body
> parts of dead enemies are ceremonially cooked (boiled), though there is no
> evidence that the resultant ?food? was actually eaten. And in the
> Kali?kattuppara?i, there are long descriptions of ghosts and macabre
> deities feasting on the war dead. George
>
> On Apr 25, 2016, at 11:54 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> ?The meaning of cannibalism is that , by consuming your enemy , you
> inherit his powers. In ?The Story of the Grandmother? , a folk version of
> ?Little Red Riding Hood? the girl eats his grandmother?s flesh and drinks
> her blood, which has an ambiguous purpose; she is accused of cannibalism,
> but a deeper implication is that she acquires the wisdom of the progenitrix
> which helps her trick the wolf/werewolf. This notion of ingesting the older
> often took the form of ritual meals. To eat a symbolical figure signified
> receiving magical power.?
> ----- Folktales and Fairy Tales: Traditions and Texts from around the
> World
>
> By Donald Haase Ph.D., Anne E. Duggan Ph.D., pp 364-365
>
> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:51 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Prof. Karp,
>>
>> You must be aware of these words from the Bible. ?You Must Eat My Flesh?
>> I found a discussion here:
>>
>> http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh
>>
>> There are huge number of pages discussing these biblical words.
>>
>> What struck me is, Jesus the Guru figure asks to eat his flesh and drink
>> his blood.
>>
>> There seems to be some esoteric or mystic similarity between the two
>> expressions.
>>
>> Regards,
>>
>> -N
>>
>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:33 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>, indology <
>>> indology at list.indology.info>
>>> Date: Mon, 25 Apr 2016 18:02:02 +0000 (UTC)
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>>> The principle is basically the same - there is a special power in the
>>> remains of those considered to be spiritually advanced. Compare European
>>> saintly relics.
>>>
>>> Grisly, indeed.
>>>
>>> Dean
>>>
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>> *From:* Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>> *To:* Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>> *Cc:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>; indology <
>>> indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Monday, April 25, 2016 10:39 PM
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>>>
>>> In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s
>>> Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that
>>> his healing powers would not be lost.
>>>
>>> Best, also -
>>>
>>> Artur
>>>
>>> 2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <
>>> eastwestcultural at yahoo.com>:
>>>
>>> The place to look would be the texts and tales of "left-handed" tantra.
>>> I'm not familiar with the older texts but I do know that in places with
>>> famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard the
>>> bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I have
>>> read about this in modern stories, and talked to people who have seen it.
>>> It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians and
>>> Nepalis.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Dean Anderson
>>>
>>>
>>> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The Legends
>>> of the Panjab , Vol. I (No XVI,
>>> ?
>>> Princess Niwal Da?, As su
>>> ?n
>>> g
>>> ?b
>>> y t
>>> ?wo
>>>  s
>>> ?c
>>> a
>>> ?v
>>> e
>>> ?n
>>> gers
>>> ?f?
>>> ro
>>> m
>>> Bi
>>> ?b
>>> iy?l
>>> ?V
>>> illage
>>> ?n
>>> ear A
>>> ?mb
>>> ?l?),
>>> ?
>>> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
>>>
>>> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to gain
>>> his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>>>
>>> Thanks in advance,
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>> Warsaw
>>> Poland
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
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> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160427/06e1dee6/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Eating_Their_Own__Maternal_Cannibalism_in_Hansel_and_Gretel1.pdf
Type: application/pdf
Size: 802092 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160427/06e1dee6/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CannibalismEncyclopediaarticle.jpg
Type: image/jpeg
Size: 156740 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160427/06e1dee6/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CannibalismEncyclopediaarticle-2.jpg
Type: image/jpeg
Size: 93760 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160427/06e1dee6/attachment-0001.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CannibalismEncyclopediaarticle-3.jpg
Type: image/jpeg
Size: 35763 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160427/06e1dee6/attachment-0002.jpg>

From ganesan at ifpindia.org  Wed Apr 27 05:49:27 2016
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Wed, 27 Apr 16 11:19:27 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Yama/niyama_in_P=C3=84_=C3=85=E2=80=BAupata_and_Yoga?=
In-Reply-To: <CAB-Kv_S=XenB1U0MN9Zdm-pFZ-BoJ_F9C1V4Z3SpzJgnxBtNVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <572052E7.2010601@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 37

On 26-04-2016 21:53, Rafal Kleczek wrote:
> T/he ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on a more 
> sectarian flavor in the later texts, such as //s?an?kara-pu?janam? in the 
> //?ivayogad?pik?//. ///

Sankarapuujanam need be taken to be 'a sectarian flavour'. For, Isvara 
denotes only Siva as we find in all the Upanishads and other texts; 
Svetasvataropanishad repeats this word many times and it can not be 
interpreted in other ways.

As Kalidasa says in the invocatory verse of his drama, Vikramorvasiyam,

ved?nte?u yam?hurekapuru?a?vy?pya sthita?rodas? /

yasminn??vara ityananyavi?aya??abdo yath?rth?k?ara?/


Isvara denotes only Siva from the early period. Kalidasa is of the firm 
view that the entire Vedanta corpus (ved?nte?u) proclaims Siva to be the 
highest Reality (puru?a) that pervades all the universe. Kalidasa and 
Patanjali definitely belong to very early period. Thus by 
??v?ra-pra?idh?na it is fully plausible and also possible, that 
Patanjali meant only worship of Siva. And, worshipping a supreme God 
need not be interpreted as ''sectarian''. One cannot ''worship'' a 
supreme reality which is nirguna.



Ganesan

-- 
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Dear Nagaraj


>> A legend.

Definitely - more than that.

Have you, by any chance, had an opportunity to read it?


Now, considering the milieu in which the epic (I'll insist on using this
term - OK - folk epic) was created and recreated, I am more than just
curious about the *channels of transmission* - many of the motives present
in the text have their origin in the Rajput lore (which, in its turn,
freely uses Sanskrit epics narrative material).

Dhanatthar is The Healer, per se - in his earlier personification as
Dhanvantari  it was he who brought out from the depths of the primeval
ocean the pot with amrita,  the Nectar of Immortality.

In our times his powers weaken, he is unable to counteract The Virulent
Serpent's (Tatig Nag, epic Takshaka)  poison - and so he asks his disciples
to eat the flesh of their dying Master - so that his great healing powers
are not lost to humanity.

That motif relates the epic to tantrik  traditions, in their v?m?c?ra
forms; consuming the Master's flesh may belong to them.

Some others have their source in folk-lore; spells found in the text belong
to medicinal magic lore.

The richness of this text, of its form and of its content, makes me imagine
its singers (*belonging to the scavengers' community*) as attentive
listeners to other, more prestigious performances, spotting out the most
attractive motifs/images and narrative tricks - and then using them freely
in their own performances.

I think of them as active participants in and co-creators of the N-W
India's culture.

In fact, their text can be easily made into a scenario for one of those
C-class Hindi movies, perhaps - even a series of such movies. I,
personally, would guarantee their instant popularity.

My Polish translation of "Princess Niwal-Dai"/"?ahr Safidon ki Kahani" is
ready, it's going to be published, hopefully soon, under the title
"Daughter of a Thousand Serpents" ("C?rka Tysi?ca W???w").

In some, again hopefully near, future, the text, together with the
Astika-parvan of the Mbh., is going to be used in a planned comparative
study, under the working title: "?ahr Safidon [...] and Astika-Parvan: Two
Strategies for Survival".

Best,

from Warsaw,

Artur


2016-04-27 7:16 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> The narrative under question is a legend. Legends are a genre of folk
> narratives. They differ from 'history' in having unrealistic and
> scientifically not verified elements. Dhanthar Baid is such a character
> without historical evidence. The 'visionary' (dreamlike and as such
> requiring symbolic interpretation , are part of legends as much as of the
> other genres of folk narratives.
>
> One of the distinctions of modern studies of culture in contrast to
> traditional localized studies of the native cultures by the natives, is
> comparative study.
>
> For such a comparison we may have to look at the motifs of cannibalism in
> cultures outside India. The following links provide some such information:
>
> http://listverse.com/2012/12/05/top-10-truly-disturbing-fairy-tales/
>
>
> http://www.cracked.com/article_15962_the-gruesome-origins-5-popular-fairy-tales.html
> http://www.cultcase.com/2008/09/five-creepy-cannibalism-themes-in.html
>
> Sharing pdf of a dissertation and snapshots of an Encyclopedia article.
>
> For a comparative study of historical interpretations of cannibalism in
> reality, the following links may be useful:
>
>
> http://www.smithsonianmag.com/history/the-gruesome-history-of-eating-corpses-as-medicine-82360284/
>
>
> http://www.smithsonianmag.com/history/europes-hypocritical-history-of-cannibalism-42642371/?no-ist
>
> http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-2141858/Tough-news-swallow-Europeans-saw-wrong-cannibalism-1900s-new-books-claim.html
>
> Comparative studies may help in understanding both commonalities and
> distinct specifics.
>
> To understand each of the compared cultures in their own right, other
> components of each of the cultural complex may help.
>
> -N
>
> On Tue, Apr 26, 2016 at 8:51 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>
>> ///Rather, the purpose is to inoculate the killer against the spirit of
>> the dead person by creating a link of identity between the two, ///
>>
>> Hmmm ? this certainly is a new speculation as far as I am concerned! For
>> me, ?inoculation? is something medicinal and physical, not ritual and
>> literary. I?d like to learn more about it. Please educate me.
>>
>>
>> ///the idea being that the dead spirit would not try to harm itself.///
>>
>> This statement is even more confusing. 'Dead spirit harming itself?' What
>> does that mean? You should educate me.
>>
>> ++++++++++
>>
>> There are quite a few references to ?cannibalism? in Old Tamil (Sangam
>> literature, Cilappatikaram, Manimekalai), Kalingathupparani, and a later
>> hagiographic Tamil literature (Periyapuranam) perhaps depicting the
>> later-developed k?p?lika (https://en.wikipedia.org/wiki/Kapalika)
>> tradition.
>>
>> However, none of the Tamil references point to ?acquiring? the other
>> party?s (== the consumed ones?) flesh or life. And, the consumed ones were
>> not always a king?s enemies.
>>
>> I wish scholars would abstain from making sweeping statements about a
>> foreign culture/literature.
>>
>> Thanks and regards,
>> rajam
>>
>>
>> On Apr 25, 2016, at 12:46 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>>
>> This may be true in some instances of cannibalism, but I don?t think it
>> applies when someone eats the flesh of an enemy he has killed. Rather, the
>> purpose is to inoculate the killer against the spirit of the dead person by
>> creating a link of identity between the two, the idea being that the dead
>> spirit would not try to harm itself. Why would you need the strength of
>> someone you are already strong enough to kill? If that were the purpose of
>> consuming your enemy, you might acquire the weakness he has shown by being
>> defeated and lose the strength you already had that allowed you to prevail.
>> In the Sangam poems, we find the ritual of the war sacrifice, in which body
>> parts of dead enemies are ceremonially cooked (boiled), though there is no
>> evidence that the resultant ?food? was actually eaten. And in the
>> Kali?kattuppara?i, there are long descriptions of ghosts and macabre
>> deities feasting on the war dead. George
>>
>> On Apr 25, 2016, at 11:54 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> ?The meaning of cannibalism is that , by consuming your enemy , you
>> inherit his powers. In ?The Story of the Grandmother? , a folk version of
>> ?Little Red Riding Hood? the girl eats his grandmother?s flesh and drinks
>> her blood, which has an ambiguous purpose; she is accused of cannibalism,
>> but a deeper implication is that she acquires the wisdom of the progenitrix
>> which helps her trick the wolf/werewolf. This notion of ingesting the older
>> often took the form of ritual meals. To eat a symbolical figure signified
>> receiving magical power.?
>> ----- Folktales and Fairy Tales: Traditions and Texts from around the
>> World
>>
>> By Donald Haase Ph.D., Anne E. Duggan Ph.D., pp 364-365
>>
>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:51 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Prof. Karp,
>>>
>>> You must be aware of these words from the Bible. ?You Must Eat My Flesh?
>>> I found a discussion here:
>>>
>>> http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh
>>>
>>> There are huge number of pages discussing these biblical words.
>>>
>>> What struck me is, Jesus the Guru figure asks to eat his flesh and drink
>>> his blood.
>>>
>>> There seems to be some esoteric or mystic similarity between the two
>>> expressions.
>>>
>>> Regards,
>>>
>>> -N
>>>
>>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:33 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>>> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>, indology <
>>>> indology at list.indology.info>
>>>> Date: Mon, 25 Apr 2016 18:02:02 +0000 (UTC)
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>>>> The principle is basically the same - there is a special power in the
>>>> remains of those considered to be spiritually advanced. Compare European
>>>> saintly relics.
>>>>
>>>> Grisly, indeed.
>>>>
>>>> Dean
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> ------------------------------
>>>> *From:* Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>> *To:* Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>>> *Cc:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>; indology <
>>>> indology at list.indology.info>
>>>> *Sent:* Monday, April 25, 2016 10:39 PM
>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>>>>
>>>> In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s
>>>> Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that
>>>> his healing powers would not be lost.
>>>>
>>>> Best, also -
>>>>
>>>> Artur
>>>>
>>>> 2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <
>>>> eastwestcultural at yahoo.com>:
>>>>
>>>> The place to look would be the texts and tales of "left-handed" tantra.
>>>> I'm not familiar with the older texts but I do know that in places with
>>>> famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard the
>>>> bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I have
>>>> read about this in modern stories, and talked to people who have seen it.
>>>> It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians and
>>>> Nepalis.
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Dean Anderson
>>>>
>>>>
>>>> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>
>>>> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The Legends
>>>> of the Panjab , Vol. I (No XVI,
>>>> ?
>>>> Princess Niwal Da?, As su
>>>> ?n
>>>> g
>>>> ?b
>>>> y t
>>>> ?wo
>>>>  s
>>>> ?c
>>>> a
>>>> ?v
>>>> e
>>>> ?n
>>>> gers
>>>> ?f?
>>>> ro
>>>> m
>>>> Bi
>>>> ?b
>>>> iy?l
>>>> ?V
>>>> illage
>>>> ?n
>>>> ear A
>>>> ?mb
>>>> ?l?),
>>>> ?
>>>> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
>>>>
>>>> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to gain
>>>> his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>>>>
>>>> Thanks in advance,
>>>>
>>>> Artur Karp
>>>>
>>>> Warsaw
>>>> Poland
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 27 Apr 16 10:59:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] a i and ai
Message-ID: <82B9A9C5-4115-474D-BBD4-CFA9B32FD376@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 19

Dear List,
is there a way in Roman script for distinguishing in a compound the result of -a? + vowel other than a which could be i  =  a i, with hiatus, from the diphthong ai resulting from a/? + e/ai ?
ex. mana? + indriya- = manaindrya- (?) beside m?nasa + aindriya = m?nasaindriya
In n?gar? script I find written mana indrya- with a space put between the two members, but it would look strange in Roman script. 
Any suggestion welcome.
Best wishes,
Christophe Vielle



???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Wed, 27 Apr 16 14:58:06 +0530
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On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell <sethpowell at g.harvard.edu 
<mailto:sethpowell at g.harvard.edu>> wrote:
> T/he ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on a more 
> sectarian flavor in the later texts, such as //s?an?kara-pu?janam? in the 
> //?ivayogad?pik?//. ///

My observation on this point is:
Sankarapuujanam need be taken as 'a sectarian flavour'. For, Isvara 
denotes only Siva as we find in all the Upanishads and other texts; 
Svetasvataropanishad repeats this word denoting Siva many times and it 
can not be interpreted in any other way.

As Kalidasa says in the invocatory verse of his drama, Vikramorvasiyam,

ved?nte?u yam?hurekapuru?a?vy?pya sthita?rodas? /

     yasminn??vara ityananyavi?aya??abdo yath?rth?k?ara?/


Isvara denotes only Siva from the early period. Kalidasa is of the firm 
view that the entire Vedanta corpus (ved?nte?u) proclaims Siva to be the 
highest Reality (puru?a) that pervades all the universe. Kalidasa and 
Patanjali definitely belong to very early period. Thus by 
??v?ra-pra?idh?na it is fully plausible and also possible, that 
Patanjali meant only worship of Siva. And, worshipping a supreme God 
need not be interpreted as ''sectarian''. One cannot ''worship'' a 
supreme reality which is nirguna.


Ganesan





On 26-04-2016 21:53, Rafal Kleczek wrote:
> Thank you very much for your observations. I have not been aware of 
> the variations on the concept of yama/niyama in Puranas and later 
> Yogic texts, it is most interesting.
> The subject of difference in "niyama" regulations for ascetics at 
> different stages in Kau??inya's theory is quite interesting. Kau??inya 
> himself considers it a peculiar trait of the system, or scripture 
> ("tantra"). At the same time, a similar differentiation of niyama 
> rules seems to be accepted by some early Naiy?yikas, who otherwise 
> seem to follow quite closely the theory of Pata?jali (with regard to 
> the practice of Yoga).
> Even though it seems true, that Ny?ya came under influence of P??upata 
> authors at some point, this idea of differentiation of niyamas is 
> hinted at even in V?tsy?yana's Bh??ya--which was written too early to 
> speak about P??upata influence, I think. Hence the search for other 
> possible sources of this peculiar variation.
> With best wishes,
> Rafal
>
> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell <sethpowell at g.harvard.edu 
> <mailto:sethpowell at g.harvard.edu>> wrote:
>
>     Dear Rafal,
>
>     Later medieval tantric and Ha?hayoga treatises sometimes include
>     both 10 yamas and 10 niyamas. For example, Chapter 25 of the
>     /S?a?rada?//tilakatantra/, the /?ivayogad?pik?/, /Yogayaj??valkya/,
>     and many others ? and here, I imagine, particularly for the ?aiva
>     texts, they might be drawing from the earlier P??upata yoga
>     traditions.
>
>     As always, across these yoga texts and traditions, there is
>     fluidity and malleability, but they seem to all draw from a shared
>     yama-niyama palette, if you will. The ??v?ra-pra?idh?na of the
>     PY?, for example, often takes on a more sectarian flavor in the
>     later texts, such as s?an?kara-pu?janam? in the /?ivayogad?pik?/.
>
>     Yet, often the medieval yoga texts appear to explicitly omit them,
>     such as Sv?tm?r?ma?s /Ha?haprad?pik?/ (although a later
>     10-chapter version of this text does include yamas and niyamas),
>     and thus we are left to speculate on their optionality. Perhaps
>     they were left to be filled in by a guru, or elsewhere from a
>     sectarian tradition, or were in fact left out of yogic praxis
>     entirely (although I doubt this). But I think it?s safe to say if
>     they are included in a prescriptive yoga text, they were not
>     considered optional for that author, but rather par for the
>     course. This is most clear in the PY? and its commentaries, as
>     Prof. Bryant astutely notes, but I think also holds for the later
>     medieval texts as well.
>
>     Best wishes,
>
>     Seth
>
>     ---
>
>     *Seth D. Powell*
>     /Doctoral Student/
>     Committee on the Study of Religion
>     Harvard University
>
>     /ATG Student Consultant/
>     Academic Technology Group (ATG)
>     Harvard University Information Technology
>
>     *p*707 494 4721
>     *e*sethpowell at g.harvard.edu <mailto:sethpowell at g.harvard.edu>
>
>
>
>
>
>
>
>>     On Apr 26, 2016, at 8:02 AM, edbryant at rci.rutgers.edu
>>     <mailto:edbryant at rci.rutgers.edu> wrote:
>>
>>
>>>     1. Are there other traditions which consider yama regulations to be
>>>     permanent, and niyamas to be subject to change, depending on
>>>     time, place,
>>>     etc.? Is it a common understanding of the division between yama
>>>     and niyama
>>>     among philosophers of Yoga, or in other branches of ??aivism?
>>
>>     I don't recall reading this in any YS commentary. It probably
>>     comes from
>>     the idea that it is after the yama verse that Patanjali stresses
>>     (with
>>     uncharacteristic emphasis, one might add, both in terms of his
>>     own overall
>>     tone, and in terms of the sutra penchant for non-repetition or
>>     redundancy), that they are inviolable (i.e. he chose not to state
>>     this
>>     after the niyama verse which follows the yama verse). However, 3
>>     of the
>>     niyamas are listed under kriya yoga in the opening verse of
>>     chapter 2, so,
>>     given they are repeated again in the astanga section there is no
>>     sense in
>>     the YS tradition that they are optional.
>>
>>>     2. Are there other traditions accepting ten yama regulations?
>>
>>     The Bhagavata Purana has 10 yamas.  If the Pasupata texts have
>>     10, I would
>>     probably search the Siva, Skandha or Linga puranas for precedents.
>>
>>     With best wishes,  Edwin Bryant.
>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>
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Lines: 484

> Have you, by any chance, had an opportunity to read it?

-- Frankly, before reading your post, I did not read it. But your post
inspired me to download it from the Archive.org

I read a study by Saeed Bhutta downloading from the same website.

I called it a legend as per the title given to the book.

>The richness of this text, of its form and of its content, makes me
imagine its singers (*belonging to the scavengers' community*) as
>attentive listeners to other, more prestigious performances, spotting out
the most attractive motifs/images and narrative tricks - and >then using
them freely in their own performances.

------ I agree with this view. My fieldworks too taught me that the
romanticizations and imaginations of 'pure' folk forms and isolated
existences of the folk performers without any watching / listening of the
classical and other forms by them are wrong.

> I think of them as active participants in and co-creators of the N-W
India's culture.

---  I agree. I collaborated in an ESRC funded research project  with Prof.
Simon Charsley of Glasgow university and others with this theme of such
folk performers similar to those of  Scavengers Community being 'active
participants in and co-creators of' Telugu culture.

>That motif relates the epic to tantrik  traditions, in their v?m?c?ra
forms; consuming the Master's flesh may belong to them.

Epic is the genre of literary expression. Legend is that of the narrative
expressed through that literary form.

Tantrik ? Is it so clear? Not sure.

> may belong to them ( tantrik  traditions, in their v?m?c?ra forms)

-- May or may not. I would not say for sure until and unless I find any
thing like consuming the Master's flesh in either the theory or practice of
tantrik  traditions, in their v?m?c?ra forms.

Aghoris do not go in search of their master's corpse.

At least in theory, they, in their attempt to experience 'nothing is ghora'
, go in search of those materials which are considered as ghora by the
general society or even by themselves before their initiation into the
tradition.

In any case your attempt to understand it through such aspects as tantra
matches with my point "
 to understand each of the compared cultures in their own right, other
components of each of the cultural complex may help.
"




On Wed, Apr 27, 2016 at 1:30 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Nagaraj
>
>
> >> A legend.
>
> Definitely - more than that.
>
> Have you, by any chance, had an opportunity to read it?
>
>
> Now, considering the milieu in which the epic (I'll insist on using this
> term - OK - folk epic) was created and recreated, I am more than just
> curious about the *channels of transmission* - many of the motives
> present in the text have their origin in the Rajput lore (which, in its
> turn, freely uses Sanskrit epics narrative material).
>
> Dhanatthar is The Healer, per se - in his earlier personification as
> Dhanvantari  it was he who brought out from the depths of the primeval
> ocean the pot with amrita,  the Nectar of Immortality.
>
> In our times his powers weaken, he is unable to counteract The Virulent
> Serpent's (Tatig Nag, epic Takshaka)  poison - and so he asks his disciples
> to eat the flesh of their dying Master - so that his great healing powers
> are not lost to humanity.
>
> That motif relates the epic to tantrik  traditions, in their v?m?c?ra
> forms; consuming the Master's flesh may belong to them.
>
> Some others have their source in folk-lore; spells found in the text
> belong to medicinal magic lore.
>
> The richness of this text, of its form and of its content, makes me
> imagine its singers (*belonging to the scavengers' community*) as
> attentive listeners to other, more prestigious performances, spotting out
> the most attractive motifs/images and narrative tricks - and then using
> them freely in their own performances.
>
> I think of them as active participants in and co-creators of the N-W
> India's culture.
>
> In fact, their text can be easily made into a scenario for one of those
> C-class Hindi movies, perhaps - even a series of such movies. I,
> personally, would guarantee their instant popularity.
>
> My Polish translation of "Princess Niwal-Dai"/"?ahr Safidon ki Kahani" is
> ready, it's going to be published, hopefully soon, under the title
> "Daughter of a Thousand Serpents" ("C?rka Tysi?ca W???w").
>
> In some, again hopefully near, future, the text, together with the
> Astika-parvan of the Mbh., is going to be used in a planned comparative
> study, under the working title: "?ahr Safidon [...] and Astika-Parvan: Two
> Strategies for Survival".
>
> Best,
>
> from Warsaw,
>
> Artur
>
>
> 2016-04-27 7:16 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> The narrative under question is a legend. Legends are a genre of folk
>> narratives. They differ from 'history' in having unrealistic and
>> scientifically not verified elements. Dhanthar Baid is such a character
>> without historical evidence. The 'visionary' (dreamlike and as such
>> requiring symbolic interpretation , are part of legends as much as of the
>> other genres of folk narratives.
>>
>> One of the distinctions of modern studies of culture in contrast to
>> traditional localized studies of the native cultures by the natives, is
>> comparative study.
>>
>> For such a comparison we may have to look at the motifs of cannibalism in
>> cultures outside India. The following links provide some such information:
>>
>> http://listverse.com/2012/12/05/top-10-truly-disturbing-fairy-tales/
>>
>>
>> http://www.cracked.com/article_15962_the-gruesome-origins-5-popular-fairy-tales.html
>> http://www.cultcase.com/2008/09/five-creepy-cannibalism-themes-in.html
>>
>> Sharing pdf of a dissertation and snapshots of an Encyclopedia article.
>>
>> For a comparative study of historical interpretations of cannibalism in
>> reality, the following links may be useful:
>>
>>
>> http://www.smithsonianmag.com/history/the-gruesome-history-of-eating-corpses-as-medicine-82360284/
>>
>>
>> http://www.smithsonianmag.com/history/europes-hypocritical-history-of-cannibalism-42642371/?no-ist
>>
>> http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-2141858/Tough-news-swallow-Europeans-saw-wrong-cannibalism-1900s-new-books-claim.html
>>
>> Comparative studies may help in understanding both commonalities and
>> distinct specifics.
>>
>> To understand each of the compared cultures in their own right, other
>> components of each of the cultural complex may help.
>>
>> -N
>>
>> On Tue, Apr 26, 2016 at 8:51 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>
>>> ///Rather, the purpose is to inoculate the killer against the spirit of
>>> the dead person by creating a link of identity between the two, ///
>>>
>>> Hmmm ? this certainly is a new speculation as far as I am concerned! For
>>> me, ?inoculation? is something medicinal and physical, not ritual and
>>> literary. I?d like to learn more about it. Please educate me.
>>>
>>>
>>> ///the idea being that the dead spirit would not try to harm itself.///
>>>
>>> This statement is even more confusing. 'Dead spirit harming itself?'
>>> What does that mean? You should educate me.
>>>
>>> ++++++++++
>>>
>>> There are quite a few references to ?cannibalism? in Old Tamil (Sangam
>>> literature, Cilappatikaram, Manimekalai), Kalingathupparani, and a later
>>> hagiographic Tamil literature (Periyapuranam) perhaps depicting the
>>> later-developed k?p?lika (https://en.wikipedia.org/wiki/Kapalika)
>>> tradition.
>>>
>>> However, none of the Tamil references point to ?acquiring? the other
>>> party?s (== the consumed ones?) flesh or life. And, the consumed ones were
>>> not always a king?s enemies.
>>>
>>> I wish scholars would abstain from making sweeping statements about a
>>> foreign culture/literature.
>>>
>>> Thanks and regards,
>>> rajam
>>>
>>>
>>> On Apr 25, 2016, at 12:46 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>>>
>>> This may be true in some instances of cannibalism, but I don?t think it
>>> applies when someone eats the flesh of an enemy he has killed. Rather, the
>>> purpose is to inoculate the killer against the spirit of the dead person by
>>> creating a link of identity between the two, the idea being that the dead
>>> spirit would not try to harm itself. Why would you need the strength of
>>> someone you are already strong enough to kill? If that were the purpose of
>>> consuming your enemy, you might acquire the weakness he has shown by being
>>> defeated and lose the strength you already had that allowed you to prevail.
>>> In the Sangam poems, we find the ritual of the war sacrifice, in which body
>>> parts of dead enemies are ceremonially cooked (boiled), though there is no
>>> evidence that the resultant ?food? was actually eaten. And in the
>>> Kali?kattuppara?i, there are long descriptions of ghosts and macabre
>>> deities feasting on the war dead. George
>>>
>>> On Apr 25, 2016, at 11:54 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> ?The meaning of cannibalism is that , by consuming your enemy , you
>>> inherit his powers. In ?The Story of the Grandmother? , a folk version of
>>> ?Little Red Riding Hood? the girl eats his grandmother?s flesh and drinks
>>> her blood, which has an ambiguous purpose; she is accused of cannibalism,
>>> but a deeper implication is that she acquires the wisdom of the progenitrix
>>> which helps her trick the wolf/werewolf. This notion of ingesting the older
>>> often took the form of ritual meals. To eat a symbolical figure signified
>>> receiving magical power.?
>>> ----- Folktales and Fairy Tales: Traditions and Texts from around the
>>> World
>>>
>>> By Donald Haase Ph.D., Anne E. Duggan Ph.D., pp 364-365
>>>
>>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:51 PM, Nagaraj Paturi <
>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Prof. Karp,
>>>>
>>>> You must be aware of these words from the Bible. ?You Must Eat
>>>> My Flesh? I found a discussion here:
>>>>
>>>> http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh
>>>>
>>>> There are huge number of pages discussing these biblical words.
>>>>
>>>> What struck me is, Jesus the Guru figure asks to eat his flesh and
>>>> drink his blood.
>>>>
>>>> There seems to be some esoteric or mystic similarity between the two
>>>> expressions.
>>>>
>>>> Regards,
>>>>
>>>> -N
>>>>
>>>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:33 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>>>> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>>> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>, indology <
>>>>> indology at list.indology.info>
>>>>> Date: Mon, 25 Apr 2016 18:02:02 +0000 (UTC)
>>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>>>>> The principle is basically the same - there is a special power in the
>>>>> remains of those considered to be spiritually advanced. Compare European
>>>>> saintly relics.
>>>>>
>>>>> Grisly, indeed.
>>>>>
>>>>> Dean
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> ------------------------------
>>>>> *From:* Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>>> *To:* Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>>>> *Cc:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>; indology <
>>>>> indology at list.indology.info>
>>>>> *Sent:* Monday, April 25, 2016 10:39 PM
>>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>>>>>
>>>>> In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s
>>>>> Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that
>>>>> his healing powers would not be lost.
>>>>>
>>>>> Best, also -
>>>>>
>>>>> Artur
>>>>>
>>>>> 2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <
>>>>> eastwestcultural at yahoo.com>:
>>>>>
>>>>> The place to look would be the texts and tales of "left-handed"
>>>>> tantra. I'm not familiar with the older texts but I do know that in places
>>>>> with famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard
>>>>> the bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I
>>>>> have read about this in modern stories, and talked to people who have seen
>>>>> it. It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians
>>>>> and Nepalis.
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>>
>>>>> Dean Anderson
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>>
>>>>> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The Legends
>>>>> of the Panjab , Vol. I (No XVI,
>>>>> ?
>>>>> Princess Niwal Da?, As su
>>>>> ?n
>>>>> g
>>>>> ?b
>>>>> y t
>>>>> ?wo
>>>>>  s
>>>>> ?c
>>>>> a
>>>>> ?v
>>>>> e
>>>>> ?n
>>>>> gers
>>>>> ?f?
>>>>> ro
>>>>> m
>>>>> Bi
>>>>> ?b
>>>>> iy?l
>>>>> ?V
>>>>> illage
>>>>> ?n
>>>>> ear A
>>>>> ?mb
>>>>> ?l?),
>>>>> ?
>>>>> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
>>>>>
>>>>> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to
>>>>> gain his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>>>>>
>>>>> Thanks in advance,
>>>>>
>>>>> Artur Karp
>>>>>
>>>>> Warsaw
>>>>> Poland
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From dermot at grevatt.force9.co.uk  Wed Apr 27 09:39:14 2016
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Wed, 27 Apr 16 10:39:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] a i and ai
In-Reply-To: <82B9A9C5-4115-474D-BBD4-CFA9B32FD376@uclouvain.be>
Message-ID: <572088C2.2944.68AC09@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 2010
Lines: 56

Dear Christophe,

The usual practice in roman script is to separate the two vowels with a space, showing that 
they are not a diphthong but belong to two different syllables. E.g.

 mana + indriya- = mana indriya-

I don't think that looks strange. You can see it for instance in Edgerton's Bhagavadgita 
(Harvard U. Press, 1952) ch 2 verse 9c: na yotsya iti govindam (na + yotsye + iti).

By the way, what distinguishes the separate vowels from the diphthong in nagari is not the 
space (which isn't always marked in manuscripts) but the fact that the second vowel (in your 
case the i) is written with a character, not with a stroke added to a consonant character. This 
makes a space possible, though not necessary. Indeed, such hiatus can occur within a word, 
which is rare in Sanskrit (e.g. pra'uga "the forepart of the shafts of a chariot; triangle"), but 
common in Prakrit. Here, it would be very odd to write a space, since it's within a word. I've 
marked the hiatus with an apostrophe, but Monier-Williams does it with diaeresis/tr?ma (two 
superscript dots).

I hope that solves your doubts quicker than Arjuna's.

With best wishes,

Dermot

On 27 Apr 2016 at 10:59, Christophe Vielle wrote:

Dear List,
is there a way in Roman script for distinguishing in a compound the result of -a + vowel other 
than a which could be i =  a i, with hiatus, from the diphthong ai resulting from a/a + e/ai ?
ex. mana + indriya- = manaindrya- (?) beside manasa + aindriya = manasaindriya
In n?gar? script I find written mana indrya- with a space put between the two members, but it would 
look strange in Roman script. 
Any suggestion welcome.
Best wishes,
Christophe Vielle



-------------------
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve


-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053
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From sellmers at gmx.de  Wed Apr 27 09:57:47 2016
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Wed, 27 Apr 16 11:57:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] a i and ai
In-Reply-To: <572088C2.2944.68AC09@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Message-ID: <7EE794FB-1944-412B-ACA9-704A94519FA0@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 2660
Lines: 63

Dear Dermot and Christophe,

yotsya iti does not seem to be a proper example, because it is no compound. I personally would use a hyphen, like so: 

mana-indriya-

Best wishes,
Sven

> Am 27.04.2016 um 11:39 schrieb dermot at grevatt.force9.co.uk:
> 
> Dear Christophe,
> 
> The usual practice in roman script is to separate the two vowels with a space, showing that they are not a diphthong but belong to two different syllables. E.g.
> 
>  mana? + indriya- = mana indriya-
> 
> I don't think that looks strange. You can see it for instance in Edgerton's Bhagavadgita (Harvard U. Press, 1952) ch 2 verse 9c: na yotsya iti govindam (na + yotsye + iti).
> 
> By the way, what distinguishes the separate vowels from the diphthong in nagari is not the space (which isn't always marked in manuscripts) but the fact that the second vowel (in your case the i) is written with a character, not with a stroke added to a consonant character. This makes a space possible, though not necessary. Indeed, such hiatus can occur within a word, which is rare in Sanskrit (e.g. pra'uga "the forepart of the shafts of a chariot; triangle"), but common in Prakrit. Here, it would be very odd to write a space, since it's within a word. I've marked the hiatus with an apostrophe, but Monier-Williams does it with diaeresis/tr?ma (two superscript dots).
> 
> I hope that solves your doubts quicker than Arjuna's.
> 
> With best wishes,
> 
> Dermot
> 
> On 27 Apr 2016 at 10:59, Christophe Vielle wrote:
> 
> Dear List,
> 
> is there a way in Roman script for distinguishing in a compound the result of - a? + vowel other than a which could be i =  a i, with hiatus, from the diphthong ai resulting from a/? + e/ai ?
> ex. mana? + indriya- = manaindrya- (?) beside m?nasa + aindriya = m?nasaindriya
> In n?gar? script I find written mana indrya- with a space put between the two members, but it would look strange in Roman script.
> Any suggestion welcome.
> Best wishes,
> Christophe Vielle
> 
> 
> 
> -------------------
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
>   
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Wed Apr 27 10:02:55 2016
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 27 Apr 16 13:02:55 +0300
Subject: [INDOLOGY] a i and ai
In-Reply-To: <7EE794FB-1944-412B-ACA9-704A94519FA0@gmx.de>
Message-ID: <CA5A0D5B-FADD-47EE-9AC1-667A17DFF0A6@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 3633
Lines: 91

Dear all,
in one-word cases the traditional way is to use trema in the second vowel: pra?ga. In Sanskrit this is rare, but in Prakrit very common. In mana-indriya- hyphen is OK, but not inside one word.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 27 Apr 2016, at 12:57, Sven Sellmer <sellmers at GMX.DE> wrote:
> 
> Dear Dermot and Christophe,
> 
> yotsya iti does not seem to be a proper example, because it is no compound. I personally would use a hyphen, like so: 
> 
> mana-indriya-
> 
> Best wishes,
> Sven
> 
>> Am 27.04.2016 um 11:39 schrieb dermot at grevatt.force9.co.uk <mailto:dermot at grevatt.force9.co.uk>:
>> 
>> Dear Christophe,
>> 
>> The usual practice in roman script is to separate the two vowels with a space, showing that they are not a diphthong but belong to two different syllables. E.g.
>> 
>>  mana? + indriya- = mana indriya-
>> 
>> I don't think that looks strange. You can see it for instance in Edgerton's Bhagavadgita (Harvard U. Press, 1952) ch 2 verse 9c: na yotsya iti govindam (na + yotsye + iti).
>> 
>> By the way, what distinguishes the separate vowels from the diphthong in nagari is not the space (which isn't always marked in manuscripts) but the fact that the second vowel (in your case the i) is written with a character, not with a stroke added to a consonant character. This makes a space possible, though not necessary. Indeed, such hiatus can occur within a word, which is rare in Sanskrit (e.g. pra'uga "the forepart of the shafts of a chariot; triangle"), but common in Prakrit. Here, it would be very odd to write a space, since it's within a word. I've marked the hiatus with an apostrophe, but Monier-Williams does it with diaeresis/tr?ma (two superscript dots).
>> 
>> I hope that solves your doubts quicker than Arjuna's.
>> 
>> With best wishes,
>> 
>> Dermot
>> 
>> On 27 Apr 2016 at 10:59, Christophe Vielle wrote:
>> 
>> Dear List,
>> 
>> is there a way in Roman script for distinguishing in a compound the result of - a? + vowel other than a which could be i =  a i, with hiatus, from the diphthong ai resulting from a/? + e/ai ?
>> ex. mana? + indriya- = manaindrya- (?) beside m?nasa + aindriya = m?nasaindriya
>> In n?gar? script I find written mana indrya- with a space put between the two members, but it would look strange in Roman script.
>> Any suggestion welcome.
>> Best wishes,
>> Christophe Vielle
>> 
>> 
>> 
>> -------------------
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> 
>> --
>> Dermot Killingley
>> 9, Rectory Drive,
>> Gosforth,
>> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>> Phone (0191) 285 8053
>>   
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Wed Apr 27 10:08:40 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 27 Apr 16 12:08:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <CAJGj9ea5-WqggohtfxcVdUz4A9XqPFPQbnA90ibU1=jVgKTJaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvy2zhAbuRJsB3UDpRgtmUQSdhnW7mKs7XJy1JDrrxQFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 17248
Lines: 500

> a study by Saeed Bhutta

English - or Urdu? Both?

If it's in English, could you, please, send me a PDF-copy?

Artur

2016-04-27 11:29 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> > Have you, by any chance, had an opportunity to read it?
>
> -- Frankly, before reading your post, I did not read it. But your post
> inspired me to download it from the Archive.org
>
> I read a study by Saeed Bhutta downloading from the same website.
>
> I called it a legend as per the title given to the book.
>
> >The richness of this text, of its form and of its content, makes me
> imagine its singers (*belonging to the scavengers' community*) as
> >attentive listeners to other, more prestigious performances, spotting out
> the most attractive motifs/images and narrative tricks - and >then using
> them freely in their own performances.
>
> ------ I agree with this view. My fieldworks too taught me that the
> romanticizations and imaginations of 'pure' folk forms and isolated
> existences of the folk performers without any watching / listening of the
> classical and other forms by them are wrong.
>
> > I think of them as active participants in and co-creators of the N-W
> India's culture.
>
> ---  I agree. I collaborated in an ESRC funded research project  with
> Prof. Simon Charsley of Glasgow university and others with this theme of
> such folk performers similar to those of  Scavengers Community being
> 'active participants in and co-creators of' Telugu culture.
>
> >That motif relates the epic to tantrik  traditions, in their v?m?c?ra
> forms; consuming the Master's flesh may belong to them.
>
> Epic is the genre of literary expression. Legend is that of the narrative
> expressed through that literary form.
>
> Tantrik ? Is it so clear? Not sure.
>
> > may belong to them ( tantrik  traditions, in their v?m?c?ra forms)
>
> -- May or may not. I would not say for sure until and unless I find any
> thing like consuming the Master's flesh in either the theory or practice of
> tantrik  traditions, in their v?m?c?ra forms.
>
> Aghoris do not go in search of their master's corpse.
>
> At least in theory, they, in their attempt to experience 'nothing is
> ghora' , go in search of those materials which are considered as ghora by
> the general society or even by themselves before their initiation into the
> tradition.
>
> In any case your attempt to understand it through such aspects as tantra
> matches with my point "
>  to understand each of the compared cultures in their own right, other
> components of each of the cultural complex may help.
> "
>
>
>
>
> On Wed, Apr 27, 2016 at 1:30 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear Nagaraj
>>
>>
>> >> A legend.
>>
>> Definitely - more than that.
>>
>> Have you, by any chance, had an opportunity to read it?
>>
>>
>> Now, considering the milieu in which the epic (I'll insist on using this
>> term - OK - folk epic) was created and recreated, I am more than just
>> curious about the *channels of transmission* - many of the motives
>> present in the text have their origin in the Rajput lore (which, in its
>> turn, freely uses Sanskrit epics narrative material).
>>
>> Dhanatthar is The Healer, per se - in his earlier personification as
>> Dhanvantari  it was he who brought out from the depths of the primeval
>> ocean the pot with amrita,  the Nectar of Immortality.
>>
>> In our times his powers weaken, he is unable to counteract The Virulent
>> Serpent's (Tatig Nag, epic Takshaka)  poison - and so he asks his disciples
>> to eat the flesh of their dying Master - so that his great healing powers
>> are not lost to humanity.
>>
>> That motif relates the epic to tantrik  traditions, in their v?m?c?ra
>> forms; consuming the Master's flesh may belong to them.
>>
>> Some others have their source in folk-lore; spells found in the text
>> belong to medicinal magic lore.
>>
>> The richness of this text, of its form and of its content, makes me
>> imagine its singers (*belonging to the scavengers' community*) as
>> attentive listeners to other, more prestigious performances, spotting out
>> the most attractive motifs/images and narrative tricks - and then using
>> them freely in their own performances.
>>
>> I think of them as active participants in and co-creators of the N-W
>> India's culture.
>>
>> In fact, their text can be easily made into a scenario for one of those
>> C-class Hindi movies, perhaps - even a series of such movies. I,
>> personally, would guarantee their instant popularity.
>>
>> My Polish translation of "Princess Niwal-Dai"/"?ahr Safidon ki Kahani" is
>> ready, it's going to be published, hopefully soon, under the title
>> "Daughter of a Thousand Serpents" ("C?rka Tysi?ca W???w").
>>
>> In some, again hopefully near, future, the text, together with the
>> Astika-parvan of the Mbh., is going to be used in a planned comparative
>> study, under the working title: "?ahr Safidon [...] and Astika-Parvan: Two
>> Strategies for Survival".
>>
>> Best,
>>
>> from Warsaw,
>>
>> Artur
>>
>>
>> 2016-04-27 7:16 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>
>>> The narrative under question is a legend. Legends are a genre of folk
>>> narratives. They differ from 'history' in having unrealistic and
>>> scientifically not verified elements. Dhanthar Baid is such a character
>>> without historical evidence. The 'visionary' (dreamlike and as such
>>> requiring symbolic interpretation , are part of legends as much as of the
>>> other genres of folk narratives.
>>>
>>> One of the distinctions of modern studies of culture in contrast to
>>> traditional localized studies of the native cultures by the natives, is
>>> comparative study.
>>>
>>> For such a comparison we may have to look at the motifs of cannibalism
>>> in cultures outside India. The following links provide some such
>>> information:
>>>
>>> http://listverse.com/2012/12/05/top-10-truly-disturbing-fairy-tales/
>>>
>>>
>>> http://www.cracked.com/article_15962_the-gruesome-origins-5-popular-fairy-tales.html
>>> http://www.cultcase.com/2008/09/five-creepy-cannibalism-themes-in.html
>>>
>>> Sharing pdf of a dissertation and snapshots of an Encyclopedia article.
>>>
>>> For a comparative study of historical interpretations of cannibalism in
>>> reality, the following links may be useful:
>>>
>>>
>>> http://www.smithsonianmag.com/history/the-gruesome-history-of-eating-corpses-as-medicine-82360284/
>>>
>>>
>>> http://www.smithsonianmag.com/history/europes-hypocritical-history-of-cannibalism-42642371/?no-ist
>>>
>>> http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-2141858/Tough-news-swallow-Europeans-saw-wrong-cannibalism-1900s-new-books-claim.html
>>>
>>> Comparative studies may help in understanding both commonalities and
>>> distinct specifics.
>>>
>>> To understand each of the compared cultures in their own right, other
>>> components of each of the cultural complex may help.
>>>
>>> -N
>>>
>>> On Tue, Apr 26, 2016 at 8:51 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>
>>>> ///Rather, the purpose is to inoculate the killer against the spirit of
>>>> the dead person by creating a link of identity between the two, ///
>>>>
>>>> Hmmm ? this certainly is a new speculation as far as I am concerned!
>>>> For me, ?inoculation? is something medicinal and physical, not ritual and
>>>> literary. I?d like to learn more about it. Please educate me.
>>>>
>>>>
>>>> ///the idea being that the dead spirit would not try to harm itself.///
>>>>
>>>> This statement is even more confusing. 'Dead spirit harming itself?'
>>>> What does that mean? You should educate me.
>>>>
>>>> ++++++++++
>>>>
>>>> There are quite a few references to ?cannibalism? in Old Tamil (Sangam
>>>> literature, Cilappatikaram, Manimekalai), Kalingathupparani, and a later
>>>> hagiographic Tamil literature (Periyapuranam) perhaps depicting the
>>>> later-developed k?p?lika (https://en.wikipedia.org/wiki/Kapalika)
>>>> tradition.
>>>>
>>>> However, none of the Tamil references point to ?acquiring? the other
>>>> party?s (== the consumed ones?) flesh or life. And, the consumed ones were
>>>> not always a king?s enemies.
>>>>
>>>> I wish scholars would abstain from making sweeping statements about a
>>>> foreign culture/literature.
>>>>
>>>> Thanks and regards,
>>>> rajam
>>>>
>>>>
>>>> On Apr 25, 2016, at 12:46 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>>>>
>>>> This may be true in some instances of cannibalism, but I don?t think it
>>>> applies when someone eats the flesh of an enemy he has killed. Rather, the
>>>> purpose is to inoculate the killer against the spirit of the dead person by
>>>> creating a link of identity between the two, the idea being that the dead
>>>> spirit would not try to harm itself. Why would you need the strength of
>>>> someone you are already strong enough to kill? If that were the purpose of
>>>> consuming your enemy, you might acquire the weakness he has shown by being
>>>> defeated and lose the strength you already had that allowed you to prevail.
>>>> In the Sangam poems, we find the ritual of the war sacrifice, in which body
>>>> parts of dead enemies are ceremonially cooked (boiled), though there is no
>>>> evidence that the resultant ?food? was actually eaten. And in the
>>>> Kali?kattuppara?i, there are long descriptions of ghosts and macabre
>>>> deities feasting on the war dead. George
>>>>
>>>> On Apr 25, 2016, at 11:54 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>> ?The meaning of cannibalism is that , by consuming your enemy , you
>>>> inherit his powers. In ?The Story of the Grandmother? , a folk version of
>>>> ?Little Red Riding Hood? the girl eats his grandmother?s flesh and drinks
>>>> her blood, which has an ambiguous purpose; she is accused of cannibalism,
>>>> but a deeper implication is that she acquires the wisdom of the progenitrix
>>>> which helps her trick the wolf/werewolf. This notion of ingesting the older
>>>> often took the form of ritual meals. To eat a symbolical figure signified
>>>> receiving magical power.?
>>>> ----- Folktales and Fairy Tales: Traditions and Texts from around the
>>>> World
>>>>
>>>> By Donald Haase Ph.D., Anne E. Duggan Ph.D., pp 364-365
>>>>
>>>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:51 PM, Nagaraj Paturi <
>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Prof. Karp,
>>>>>
>>>>> You must be aware of these words from the Bible. ?You Must Eat
>>>>> My Flesh? I found a discussion here:
>>>>>
>>>>> http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh
>>>>>
>>>>> There are huge number of pages discussing these biblical words.
>>>>>
>>>>> What struck me is, Jesus the Guru figure asks to eat his flesh and
>>>>> drink his blood.
>>>>>
>>>>> There seems to be some esoteric or mystic similarity between the two
>>>>> expressions.
>>>>>
>>>>> Regards,
>>>>>
>>>>> -N
>>>>>
>>>>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:33 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>>>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>>>>> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>>>> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>, indology <
>>>>>> indology at list.indology.info>
>>>>>> Date: Mon, 25 Apr 2016 18:02:02 +0000 (UTC)
>>>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>>>>>> The principle is basically the same - there is a special power in the
>>>>>> remains of those considered to be spiritually advanced. Compare European
>>>>>> saintly relics.
>>>>>>
>>>>>> Grisly, indeed.
>>>>>>
>>>>>> Dean
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> ------------------------------
>>>>>> *From:* Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>>>> *To:* Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>>>>> *Cc:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>; indology <
>>>>>> indology at list.indology.info>
>>>>>> *Sent:* Monday, April 25, 2016 10:39 PM
>>>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a
>>>>>> healer
>>>>>>
>>>>>> In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s
>>>>>> Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that
>>>>>> his healing powers would not be lost.
>>>>>>
>>>>>> Best, also -
>>>>>>
>>>>>> Artur
>>>>>>
>>>>>> 2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <
>>>>>> eastwestcultural at yahoo.com>:
>>>>>>
>>>>>> The place to look would be the texts and tales of "left-handed"
>>>>>> tantra. I'm not familiar with the older texts but I do know that in places
>>>>>> with famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard
>>>>>> the bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I
>>>>>> have read about this in modern stories, and talked to people who have seen
>>>>>> it. It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians
>>>>>> and Nepalis.
>>>>>>
>>>>>> Best,
>>>>>>
>>>>>> Dean Anderson
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>>>
>>>>>> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The
>>>>>> Legends of the Panjab , Vol. I (No XVI,
>>>>>> ?
>>>>>> Princess Niwal Da?, As su
>>>>>> ?n
>>>>>> g
>>>>>> ?b
>>>>>> y t
>>>>>> ?wo
>>>>>>  s
>>>>>> ?c
>>>>>> a
>>>>>> ?v
>>>>>> e
>>>>>> ?n
>>>>>> gers
>>>>>> ?f?
>>>>>> ro
>>>>>> m
>>>>>> Bi
>>>>>> ?b
>>>>>> iy?l
>>>>>> ?V
>>>>>> illage
>>>>>> ?n
>>>>>> ear A
>>>>>> ?mb
>>>>>> ?l?),
>>>>>> ?
>>>>>> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
>>>>>>
>>>>>> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to
>>>>>> gain his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>>>>>>
>>>>>> Thanks in advance,
>>>>>>
>>>>>> Artur Karp
>>>>>>
>>>>>> Warsaw
>>>>>> Poland
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>>
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From dermot at grevatt.force9.co.uk  Wed Apr 27 10:09:09 2016
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Wed, 27 Apr 16 11:09:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] a i and ai
In-Reply-To: <7EE794FB-1944-412B-ACA9-704A94519FA0@gmx.de>
Message-ID: <57208FC5.8156.841141@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 2793
Lines: 91

Dear Sven,

Thank you for pointing this out. Yes, in a compound I'd put a hyphen, not a space.

With best wishes,

Dermot

On 27 Apr 2016 at 11:57, Sven Sellmer wrote:

Dear Dermot and Christophe,

yotsya iti does not seem to be a proper example, because it is no compound. I personally 
would use a hyphen, like so: 

mana-indriya-

Best wishes,
Sven

    Am 27.04.2016 um 11:39 schrieb dermot at grevatt.force9.co.uk:

    Dear Christophe,

    The usual practice in roman script is to separate the two vowels with a space, showing 
    that they are not a diphthong but belong to two different syllables. E.g.

    mana + indriya- = mana indriya-

    I don't think that looks strange. You can see it for instance in Edgerton's Bhagavadgita 
    (Harvard U. Press, 1952) ch 2 verse 9c: na yotsya iti govindam (na + yotsye + iti).

    By the way, what distinguishes the separate vowels from the diphthong in nagari is not 
    the space (which isn't always marked in manuscripts) but the fact that the second 
    vowel (in your case the i) is written with a character, not with a stroke added to a 
    consonant character. This makes a space possible, though not necessary. Indeed, 
    such hiatus can occur within a word, which is rare in Sanskrit (e.g. pra'uga "the forepart 
    of the shafts of a chariot; triangle"), but common in Prakrit. Here, it would be very odd 
    to write a space, since it's within a word. I've marked the hiatus with an apostrophe, but 
    Monier-Williams does it with diaeresis/tr?ma (two superscript dots).

    I hope that solves your doubts quicker than Arjuna's.

    With best wishes,

    Dermot

    On 27 Apr 2016 at 10:59, Christophe Vielle wrote:

Dear List,
    is there a way in Roman script for distinguishing in a compound the result of - a + 
    vowel other than a which could be i =  a i, with hiatus, from the diphthong ai resulting from a/a 
    + e/ai ?
    ex. mana + indriya- = manaindrya- (?) beside manasa + aindriya = manasaindriya
    In n?gar? script I find written mana indrya- with a space put between the two members, but it 
    would look strange in Roman script.
    Any suggestion welcome.
    Best wishes,
    Christophe Vielle



    -------------------
    Christophe Vielle
    Louvain-la-Neuve


    --
    Dermot Killingley
    9, Rectory Drive,
    Gosforth,
    Newcastle upon Tyne NE3 1XT
    Phone (0191) 285 8053
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From karp at uw.edu.pl  Wed Apr 27 10:15:41 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 27 Apr 16 12:15:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <CALNcvFvy2zhAbuRJsB3UDpRgtmUQSdhnW7mKs7XJy1JDrrxQFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvFzYZejEcB7Whgguyea4=_Duy9G=rhvSyH8ijPUK-Qaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 18189
Lines: 519

If anyone would want to try out the powers of their intellect - and read my
Polish rendering of the text,

:)


here it is:

2016-04-27 12:08 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> > a study by Saeed Bhutta
>
> English - or Urdu? Both?
>
> If it's in English, could you, please, send me a PDF-copy?
>
> Artur
>
> 2016-04-27 11:29 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> > Have you, by any chance, had an opportunity to read it?
>>
>> -- Frankly, before reading your post, I did not read it. But your post
>> inspired me to download it from the Archive.org
>>
>> I read a study by Saeed Bhutta downloading from the same website.
>>
>> I called it a legend as per the title given to the book.
>>
>> >The richness of this text, of its form and of its content, makes me
>> imagine its singers (*belonging to the scavengers' community*) as
>> >attentive listeners to other, more prestigious performances, spotting out
>> the most attractive motifs/images and narrative tricks - and >then using
>> them freely in their own performances.
>>
>> ------ I agree with this view. My fieldworks too taught me that the
>> romanticizations and imaginations of 'pure' folk forms and isolated
>> existences of the folk performers without any watching / listening of the
>> classical and other forms by them are wrong.
>>
>> > I think of them as active participants in and co-creators of the N-W
>> India's culture.
>>
>> ---  I agree. I collaborated in an ESRC funded research project  with
>> Prof. Simon Charsley of Glasgow university and others with this theme of
>> such folk performers similar to those of  Scavengers Community being
>> 'active participants in and co-creators of' Telugu culture.
>>
>> >That motif relates the epic to tantrik  traditions, in their v?m?c?ra
>> forms; consuming the Master's flesh may belong to them.
>>
>> Epic is the genre of literary expression. Legend is that of the narrative
>> expressed through that literary form.
>>
>> Tantrik ? Is it so clear? Not sure.
>>
>> > may belong to them ( tantrik  traditions, in their v?m?c?ra forms)
>>
>> -- May or may not. I would not say for sure until and unless I find any
>> thing like consuming the Master's flesh in either the theory or practice of
>> tantrik  traditions, in their v?m?c?ra forms.
>>
>> Aghoris do not go in search of their master's corpse.
>>
>> At least in theory, they, in their attempt to experience 'nothing is
>> ghora' , go in search of those materials which are considered as ghora by
>> the general society or even by themselves before their initiation into the
>> tradition.
>>
>> In any case your attempt to understand it through such aspects as tantra
>> matches with my point "
>>  to understand each of the compared cultures in their own right, other
>> components of each of the cultural complex may help.
>> "
>>
>>
>>
>>
>> On Wed, Apr 27, 2016 at 1:30 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> Dear Nagaraj
>>>
>>>
>>> >> A legend.
>>>
>>> Definitely - more than that.
>>>
>>> Have you, by any chance, had an opportunity to read it?
>>>
>>>
>>> Now, considering the milieu in which the epic (I'll insist on using this
>>> term - OK - folk epic) was created and recreated, I am more than just
>>> curious about the *channels of transmission* - many of the motives
>>> present in the text have their origin in the Rajput lore (which, in its
>>> turn, freely uses Sanskrit epics narrative material).
>>>
>>> Dhanatthar is The Healer, per se - in his earlier personification as
>>> Dhanvantari  it was he who brought out from the depths of the primeval
>>> ocean the pot with amrita,  the Nectar of Immortality.
>>>
>>> In our times his powers weaken, he is unable to counteract The Virulent
>>> Serpent's (Tatig Nag, epic Takshaka)  poison - and so he asks his disciples
>>> to eat the flesh of their dying Master - so that his great healing powers
>>> are not lost to humanity.
>>>
>>> That motif relates the epic to tantrik  traditions, in their v?m?c?ra
>>> forms; consuming the Master's flesh may belong to them.
>>>
>>> Some others have their source in folk-lore; spells found in the text
>>> belong to medicinal magic lore.
>>>
>>> The richness of this text, of its form and of its content, makes me
>>> imagine its singers (*belonging to the scavengers' community*) as
>>> attentive listeners to other, more prestigious performances, spotting out
>>> the most attractive motifs/images and narrative tricks - and then using
>>> them freely in their own performances.
>>>
>>> I think of them as active participants in and co-creators of the N-W
>>> India's culture.
>>>
>>> In fact, their text can be easily made into a scenario for one of those
>>> C-class Hindi movies, perhaps - even a series of such movies. I,
>>> personally, would guarantee their instant popularity.
>>>
>>> My Polish translation of "Princess Niwal-Dai"/"?ahr Safidon ki Kahani"
>>> is ready, it's going to be published, hopefully soon, under the title
>>> "Daughter of a Thousand Serpents" ("C?rka Tysi?ca W???w").
>>>
>>> In some, again hopefully near, future, the text, together with the
>>> Astika-parvan of the Mbh., is going to be used in a planned comparative
>>> study, under the working title: "?ahr Safidon [...] and Astika-Parvan: Two
>>> Strategies for Survival".
>>>
>>> Best,
>>>
>>> from Warsaw,
>>>
>>> Artur
>>>
>>>
>>> 2016-04-27 7:16 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>
>>>> The narrative under question is a legend. Legends are a genre of folk
>>>> narratives. They differ from 'history' in having unrealistic and
>>>> scientifically not verified elements. Dhanthar Baid is such a character
>>>> without historical evidence. The 'visionary' (dreamlike and as such
>>>> requiring symbolic interpretation , are part of legends as much as of the
>>>> other genres of folk narratives.
>>>>
>>>> One of the distinctions of modern studies of culture in contrast to
>>>> traditional localized studies of the native cultures by the natives, is
>>>> comparative study.
>>>>
>>>> For such a comparison we may have to look at the motifs of cannibalism
>>>> in cultures outside India. The following links provide some such
>>>> information:
>>>>
>>>> http://listverse.com/2012/12/05/top-10-truly-disturbing-fairy-tales/
>>>>
>>>>
>>>> http://www.cracked.com/article_15962_the-gruesome-origins-5-popular-fairy-tales.html
>>>> http://www.cultcase.com/2008/09/five-creepy-cannibalism-themes-in.html
>>>>
>>>> Sharing pdf of a dissertation and snapshots of an Encyclopedia article.
>>>>
>>>> For a comparative study of historical interpretations of cannibalism in
>>>> reality, the following links may be useful:
>>>>
>>>>
>>>> http://www.smithsonianmag.com/history/the-gruesome-history-of-eating-corpses-as-medicine-82360284/
>>>>
>>>>
>>>> http://www.smithsonianmag.com/history/europes-hypocritical-history-of-cannibalism-42642371/?no-ist
>>>>
>>>> http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-2141858/Tough-news-swallow-Europeans-saw-wrong-cannibalism-1900s-new-books-claim.html
>>>>
>>>> Comparative studies may help in understanding both commonalities and
>>>> distinct specifics.
>>>>
>>>> To understand each of the compared cultures in their own right, other
>>>> components of each of the cultural complex may help.
>>>>
>>>> -N
>>>>
>>>> On Tue, Apr 26, 2016 at 8:51 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>
>>>>> ///Rather, the purpose is to inoculate the killer against the spirit
>>>>> of the dead person by creating a link of identity between the two, ///
>>>>>
>>>>> Hmmm ? this certainly is a new speculation as far as I am concerned!
>>>>> For me, ?inoculation? is something medicinal and physical, not ritual and
>>>>> literary. I?d like to learn more about it. Please educate me.
>>>>>
>>>>>
>>>>> ///the idea being that the dead spirit would not try to harm itself.///
>>>>>
>>>>> This statement is even more confusing. 'Dead spirit harming itself?'
>>>>> What does that mean? You should educate me.
>>>>>
>>>>> ++++++++++
>>>>>
>>>>> There are quite a few references to ?cannibalism? in Old Tamil (Sangam
>>>>> literature, Cilappatikaram, Manimekalai), Kalingathupparani, and a later
>>>>> hagiographic Tamil literature (Periyapuranam) perhaps depicting the
>>>>> later-developed k?p?lika (https://en.wikipedia.org/wiki/Kapalika)
>>>>> tradition.
>>>>>
>>>>> However, none of the Tamil references point to ?acquiring? the other
>>>>> party?s (== the consumed ones?) flesh or life. And, the consumed ones were
>>>>> not always a king?s enemies.
>>>>>
>>>>> I wish scholars would abstain from making sweeping statements about a
>>>>> foreign culture/literature.
>>>>>
>>>>> Thanks and regards,
>>>>> rajam
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Apr 25, 2016, at 12:46 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>>>>>
>>>>> This may be true in some instances of cannibalism, but I don?t think
>>>>> it applies when someone eats the flesh of an enemy he has killed. Rather,
>>>>> the purpose is to inoculate the killer against the spirit of the dead
>>>>> person by creating a link of identity between the two, the idea being that
>>>>> the dead spirit would not try to harm itself. Why would you need the
>>>>> strength of someone you are already strong enough to kill? If that were the
>>>>> purpose of consuming your enemy, you might acquire the weakness he has
>>>>> shown by being defeated and lose the strength you already had that allowed
>>>>> you to prevail. In the Sangam poems, we find the ritual of the war
>>>>> sacrifice, in which body parts of dead enemies are ceremonially cooked
>>>>> (boiled), though there is no evidence that the resultant ?food? was
>>>>> actually eaten. And in the Kali?kattuppara?i, there are long descriptions
>>>>> of ghosts and macabre deities feasting on the war dead. George
>>>>>
>>>>> On Apr 25, 2016, at 11:54 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>> ?The meaning of cannibalism is that , by consuming your enemy , you
>>>>> inherit his powers. In ?The Story of the Grandmother? , a folk version of
>>>>> ?Little Red Riding Hood? the girl eats his grandmother?s flesh and drinks
>>>>> her blood, which has an ambiguous purpose; she is accused of cannibalism,
>>>>> but a deeper implication is that she acquires the wisdom of the progenitrix
>>>>> which helps her trick the wolf/werewolf. This notion of ingesting the older
>>>>> often took the form of ritual meals. To eat a symbolical figure signified
>>>>> receiving magical power.?
>>>>> ----- Folktales and Fairy Tales: Traditions and Texts from around the
>>>>> World
>>>>>
>>>>> By Donald Haase Ph.D., Anne E. Duggan Ph.D., pp 364-365
>>>>>
>>>>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:51 PM, Nagaraj Paturi <
>>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> Prof. Karp,
>>>>>>
>>>>>> You must be aware of these words from the Bible. ?You Must Eat
>>>>>> My Flesh? I found a discussion here:
>>>>>>
>>>>>> http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh
>>>>>>
>>>>>> There are huge number of pages discussing these biblical words.
>>>>>>
>>>>>> What struck me is, Jesus the Guru figure asks to eat his flesh and
>>>>>> drink his blood.
>>>>>>
>>>>>> There seems to be some esoteric or mystic similarity between the two
>>>>>> expressions.
>>>>>>
>>>>>> Regards,
>>>>>>
>>>>>> -N
>>>>>>
>>>>>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:33 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
>>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>>>>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>>>>>> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>>>>> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>, indology <
>>>>>>> indology at list.indology.info>
>>>>>>> Date: Mon, 25 Apr 2016 18:02:02 +0000 (UTC)
>>>>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>>>>>>> The principle is basically the same - there is a special power in
>>>>>>> the remains of those considered to be spiritually advanced. Compare
>>>>>>> European saintly relics.
>>>>>>>
>>>>>>> Grisly, indeed.
>>>>>>>
>>>>>>> Dean
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> ------------------------------
>>>>>>> *From:* Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>>>>> *To:* Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>>>>>> *Cc:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>; indology <
>>>>>>> indology at list.indology.info>
>>>>>>> *Sent:* Monday, April 25, 2016 10:39 PM
>>>>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a
>>>>>>> healer
>>>>>>>
>>>>>>> In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s
>>>>>>> Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that
>>>>>>> his healing powers would not be lost.
>>>>>>>
>>>>>>> Best, also -
>>>>>>>
>>>>>>> Artur
>>>>>>>
>>>>>>> 2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <
>>>>>>> eastwestcultural at yahoo.com>:
>>>>>>>
>>>>>>> The place to look would be the texts and tales of "left-handed"
>>>>>>> tantra. I'm not familiar with the older texts but I do know that in places
>>>>>>> with famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard
>>>>>>> the bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I
>>>>>>> have read about this in modern stories, and talked to people who have seen
>>>>>>> it. It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians
>>>>>>> and Nepalis.
>>>>>>>
>>>>>>> Best,
>>>>>>>
>>>>>>> Dean Anderson
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The
>>>>>>> Legends of the Panjab , Vol. I (No XVI,
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>>>>>>> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
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>>>>>>> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to
>>>>>>> gain his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>>>>>>>
>>>>>>> Thanks in advance,
>>>>>>>
>>>>>>> Artur Karp
>>>>>>>
>>>>>>> Warsaw
>>>>>>> Poland
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From karp at uw.edu.pl  Wed Apr 27 10:50:35 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 27 Apr 16 12:50:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <CALNcvFvFzYZejEcB7Whgguyea4=_Duy9G=rhvSyH8ijPUK-Qaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFuYO9tHh11sc--opHJmwDiQauDSTTzeYuQksifUNCwLRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 18960
Lines: 546

Dear Nagaraj,

First - its really gratifying to find here someone of matching research
interests.



I don't seem to be able to find Richard Temple's "Legends" on Archive.org.

My advanced age?

Could you, please, send me the link to the "Legends"?

You may, perhaps and hopefully, want to read my already oldish (1981) paper
on "Reward and Punishment in Indian Folk-tales",

at:

https://uw.academia.edu/AKarp


Artur





2016-04-27 12:15 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> If anyone would want to try out the powers of their intellect - and read
> my Polish rendering of the text,
>
> :)
>
>
> here it is:
>
> 2016-04-27 12:08 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> > a study by Saeed Bhutta
>>
>> English - or Urdu? Both?
>>
>> If it's in English, could you, please, send me a PDF-copy?
>>
>> Artur
>>
>> 2016-04-27 11:29 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>
>>> > Have you, by any chance, had an opportunity to read it?
>>>
>>> -- Frankly, before reading your post, I did not read it. But your post
>>> inspired me to download it from the Archive.org
>>>
>>> I read a study by Saeed Bhutta downloading from the same website.
>>>
>>> I called it a legend as per the title given to the book.
>>>
>>> >The richness of this text, of its form and of its content, makes me
>>> imagine its singers (*belonging to the scavengers' community*) as
>>> >attentive listeners to other, more prestigious performances, spotting out
>>> the most attractive motifs/images and narrative tricks - and >then using
>>> them freely in their own performances.
>>>
>>> ------ I agree with this view. My fieldworks too taught me that the
>>> romanticizations and imaginations of 'pure' folk forms and isolated
>>> existences of the folk performers without any watching / listening of the
>>> classical and other forms by them are wrong.
>>>
>>> > I think of them as active participants in and co-creators of the N-W
>>> India's culture.
>>>
>>> ---  I agree. I collaborated in an ESRC funded research project  with
>>> Prof. Simon Charsley of Glasgow university and others with this theme of
>>> such folk performers similar to those of  Scavengers Community being
>>> 'active participants in and co-creators of' Telugu culture.
>>>
>>> >That motif relates the epic to tantrik  traditions, in their v?m?c?ra
>>> forms; consuming the Master's flesh may belong to them.
>>>
>>> Epic is the genre of literary expression. Legend is that of the
>>> narrative expressed through that literary form.
>>>
>>> Tantrik ? Is it so clear? Not sure.
>>>
>>> > may belong to them ( tantrik  traditions, in their v?m?c?ra forms)
>>>
>>> -- May or may not. I would not say for sure until and unless I find any
>>> thing like consuming the Master's flesh in either the theory or practice of
>>> tantrik  traditions, in their v?m?c?ra forms.
>>>
>>> Aghoris do not go in search of their master's corpse.
>>>
>>> At least in theory, they, in their attempt to experience 'nothing is
>>> ghora' , go in search of those materials which are considered as ghora by
>>> the general society or even by themselves before their initiation into the
>>> tradition.
>>>
>>> In any case your attempt to understand it through such aspects as tantra
>>> matches with my point "
>>>  to understand each of the compared cultures in their own right, other
>>> components of each of the cultural complex may help.
>>> "
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Wed, Apr 27, 2016 at 1:30 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>>> Dear Nagaraj
>>>>
>>>>
>>>> >> A legend.
>>>>
>>>> Definitely - more than that.
>>>>
>>>> Have you, by any chance, had an opportunity to read it?
>>>>
>>>>
>>>> Now, considering the milieu in which the epic (I'll insist on using
>>>> this term - OK - folk epic) was created and recreated, I am more than just
>>>> curious about the *channels of transmission* - many of the motives
>>>> present in the text have their origin in the Rajput lore (which, in its
>>>> turn, freely uses Sanskrit epics narrative material).
>>>>
>>>> Dhanatthar is The Healer, per se - in his earlier personification as
>>>> Dhanvantari  it was he who brought out from the depths of the primeval
>>>> ocean the pot with amrita,  the Nectar of Immortality.
>>>>
>>>> In our times his powers weaken, he is unable to counteract The Virulent
>>>> Serpent's (Tatig Nag, epic Takshaka)  poison - and so he asks his disciples
>>>> to eat the flesh of their dying Master - so that his great healing powers
>>>> are not lost to humanity.
>>>>
>>>> That motif relates the epic to tantrik  traditions, in their v?m?c?ra
>>>> forms; consuming the Master's flesh may belong to them.
>>>>
>>>> Some others have their source in folk-lore; spells found in the text
>>>> belong to medicinal magic lore.
>>>>
>>>> The richness of this text, of its form and of its content, makes me
>>>> imagine its singers (*belonging to the scavengers' community*) as
>>>> attentive listeners to other, more prestigious performances, spotting out
>>>> the most attractive motifs/images and narrative tricks - and then using
>>>> them freely in their own performances.
>>>>
>>>> I think of them as active participants in and co-creators of the N-W
>>>> India's culture.
>>>>
>>>> In fact, their text can be easily made into a scenario for one of those
>>>> C-class Hindi movies, perhaps - even a series of such movies. I,
>>>> personally, would guarantee their instant popularity.
>>>>
>>>> My Polish translation of "Princess Niwal-Dai"/"?ahr Safidon ki Kahani"
>>>> is ready, it's going to be published, hopefully soon, under the title
>>>> "Daughter of a Thousand Serpents" ("C?rka Tysi?ca W???w").
>>>>
>>>> In some, again hopefully near, future, the text, together with the
>>>> Astika-parvan of the Mbh., is going to be used in a planned comparative
>>>> study, under the working title: "?ahr Safidon [...] and Astika-Parvan: Two
>>>> Strategies for Survival".
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> from Warsaw,
>>>>
>>>> Artur
>>>>
>>>>
>>>> 2016-04-27 7:16 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>>
>>>>> The narrative under question is a legend. Legends are a genre of folk
>>>>> narratives. They differ from 'history' in having unrealistic and
>>>>> scientifically not verified elements. Dhanthar Baid is such a character
>>>>> without historical evidence. The 'visionary' (dreamlike and as such
>>>>> requiring symbolic interpretation , are part of legends as much as of the
>>>>> other genres of folk narratives.
>>>>>
>>>>> One of the distinctions of modern studies of culture in contrast to
>>>>> traditional localized studies of the native cultures by the natives, is
>>>>> comparative study.
>>>>>
>>>>> For such a comparison we may have to look at the motifs of cannibalism
>>>>> in cultures outside India. The following links provide some such
>>>>> information:
>>>>>
>>>>> http://listverse.com/2012/12/05/top-10-truly-disturbing-fairy-tales/
>>>>>
>>>>>
>>>>> http://www.cracked.com/article_15962_the-gruesome-origins-5-popular-fairy-tales.html
>>>>> http://www.cultcase.com/2008/09/five-creepy-cannibalism-themes-in.html
>>>>>
>>>>>
>>>>> Sharing pdf of a dissertation and snapshots of an Encyclopedia
>>>>> article.
>>>>>
>>>>> For a comparative study of historical interpretations of cannibalism
>>>>> in reality, the following links may be useful:
>>>>>
>>>>>
>>>>> http://www.smithsonianmag.com/history/the-gruesome-history-of-eating-corpses-as-medicine-82360284/
>>>>>
>>>>>
>>>>> http://www.smithsonianmag.com/history/europes-hypocritical-history-of-cannibalism-42642371/?no-ist
>>>>>
>>>>> http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-2141858/Tough-news-swallow-Europeans-saw-wrong-cannibalism-1900s-new-books-claim.html
>>>>>
>>>>> Comparative studies may help in understanding both commonalities and
>>>>> distinct specifics.
>>>>>
>>>>> To understand each of the compared cultures in their own right, other
>>>>> components of each of the cultural complex may help.
>>>>>
>>>>> -N
>>>>>
>>>>> On Tue, Apr 26, 2016 at 8:51 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>>
>>>>>> ///Rather, the purpose is to inoculate the killer against the spirit
>>>>>> of the dead person by creating a link of identity between the two, ///
>>>>>>
>>>>>> Hmmm ? this certainly is a new speculation as far as I am concerned!
>>>>>> For me, ?inoculation? is something medicinal and physical, not ritual and
>>>>>> literary. I?d like to learn more about it. Please educate me.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> ///the idea being that the dead spirit would not try to harm
>>>>>> itself.///
>>>>>>
>>>>>> This statement is even more confusing. 'Dead spirit harming itself?'
>>>>>> What does that mean? You should educate me.
>>>>>>
>>>>>> ++++++++++
>>>>>>
>>>>>> There are quite a few references to ?cannibalism? in Old Tamil
>>>>>> (Sangam literature, Cilappatikaram, Manimekalai), Kalingathupparani, and a
>>>>>> later hagiographic Tamil literature (Periyapuranam) perhaps depicting the
>>>>>> later-developed k?p?lika (https://en.wikipedia.org/wiki/Kapalika)
>>>>>> tradition.
>>>>>>
>>>>>> However, none of the Tamil references point to ?acquiring? the other
>>>>>> party?s (== the consumed ones?) flesh or life. And, the consumed ones were
>>>>>> not always a king?s enemies.
>>>>>>
>>>>>> I wish scholars would abstain from making sweeping statements about a
>>>>>> foreign culture/literature.
>>>>>>
>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>> rajam
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Apr 25, 2016, at 12:46 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>> This may be true in some instances of cannibalism, but I don?t think
>>>>>> it applies when someone eats the flesh of an enemy he has killed. Rather,
>>>>>> the purpose is to inoculate the killer against the spirit of the dead
>>>>>> person by creating a link of identity between the two, the idea being that
>>>>>> the dead spirit would not try to harm itself. Why would you need the
>>>>>> strength of someone you are already strong enough to kill? If that were the
>>>>>> purpose of consuming your enemy, you might acquire the weakness he has
>>>>>> shown by being defeated and lose the strength you already had that allowed
>>>>>> you to prevail. In the Sangam poems, we find the ritual of the war
>>>>>> sacrifice, in which body parts of dead enemies are ceremonially cooked
>>>>>> (boiled), though there is no evidence that the resultant ?food? was
>>>>>> actually eaten. And in the Kali?kattuppara?i, there are long descriptions
>>>>>> of ghosts and macabre deities feasting on the war dead. George
>>>>>>
>>>>>> On Apr 25, 2016, at 11:54 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>> ?The meaning of cannibalism is that , by consuming your enemy , you
>>>>>> inherit his powers. In ?The Story of the Grandmother? , a folk version of
>>>>>> ?Little Red Riding Hood? the girl eats his grandmother?s flesh and drinks
>>>>>> her blood, which has an ambiguous purpose; she is accused of cannibalism,
>>>>>> but a deeper implication is that she acquires the wisdom of the progenitrix
>>>>>> which helps her trick the wolf/werewolf. This notion of ingesting the older
>>>>>> often took the form of ritual meals. To eat a symbolical figure signified
>>>>>> receiving magical power.?
>>>>>> ----- Folktales and Fairy Tales: Traditions and Texts from around
>>>>>> the World
>>>>>>
>>>>>> By Donald Haase Ph.D., Anne E. Duggan Ph.D., pp 364-365
>>>>>>
>>>>>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:51 PM, Nagaraj Paturi <
>>>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Prof. Karp,
>>>>>>>
>>>>>>> You must be aware of these words from the Bible. ?You Must Eat
>>>>>>> My Flesh? I found a discussion here:
>>>>>>>
>>>>>>> http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh
>>>>>>>
>>>>>>> There are huge number of pages discussing these biblical words.
>>>>>>>
>>>>>>> What struck me is, Jesus the Guru figure asks to eat his flesh and
>>>>>>> drink his blood.
>>>>>>>
>>>>>>> There seems to be some esoteric or mystic similarity between the two
>>>>>>> expressions.
>>>>>>>
>>>>>>> Regards,
>>>>>>>
>>>>>>> -N
>>>>>>>
>>>>>>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:33 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
>>>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>>>>>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>>>>>>> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>>>>>> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>, indology <
>>>>>>>> indology at list.indology.info>
>>>>>>>> Date: Mon, 25 Apr 2016 18:02:02 +0000 (UTC)
>>>>>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
>>>>>>>> The principle is basically the same - there is a special power in
>>>>>>>> the remains of those considered to be spiritually advanced. Compare
>>>>>>>> European saintly relics.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Grisly, indeed.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Dean
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> ------------------------------
>>>>>>>> *From:* Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>>>>>> *To:* Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>>>>>>> *Cc:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>; indology <
>>>>>>>> indology at list.indology.info>
>>>>>>>> *Sent:* Monday, April 25, 2016 10:39 PM
>>>>>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a
>>>>>>>> healer
>>>>>>>>
>>>>>>>> In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s
>>>>>>>> Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that
>>>>>>>> his healing powers would not be lost.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Best, also -
>>>>>>>>
>>>>>>>> Artur
>>>>>>>>
>>>>>>>> 2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <
>>>>>>>> eastwestcultural at yahoo.com>:
>>>>>>>>
>>>>>>>> The place to look would be the texts and tales of "left-handed"
>>>>>>>> tantra. I'm not familiar with the older texts but I do know that in places
>>>>>>>> with famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard
>>>>>>>> the bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I
>>>>>>>> have read about this in modern stories, and talked to people who have seen
>>>>>>>> it. It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians
>>>>>>>> and Nepalis.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Best,
>>>>>>>>
>>>>>>>> Dean Anderson
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The
>>>>>>>> Legends of the Panjab , Vol. I (No XVI,
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>>>>>>>> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
>>>>>>>>
>>>>>>>> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to
>>>>>>>> gain his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
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>>>>>>>> Thanks in advance,
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>>>>>>>> Artur Karp
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>>>>>>>> Warsaw
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From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Apr 27 10:59:46 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 27 Apr 16 16:29:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] a i and ai
In-Reply-To: <82B9A9C5-4115-474D-BBD4-CFA9B32FD376@uclouvain.be>
Message-ID: <CABEB9qL6xeA29jVp+b2aLZVGNXA5_yFMwNFFf7VWztNu=3UHWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 48

Dear Professor Ville,
Will the following help?

a? =a+i *i.e.* two phonemes ? and ?

ai=diphthong ?

Best

DB



On Wed, Apr 27, 2016 at 2:29 PM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Dear List,
> is there a way in Roman script for distinguishing in a compound the result
> of -*a? *+ vowel other than *a *which could be *i*  = * a i*, with hiatus,
>  from the diphthong* ai* resulting from *a/**? + e/ai* ?
> *ex. man**a? + indriya- = manaindrya-* (?) beside* m**?nasa + aindriya = *
> *m**?nasaindriya*
> In n?gar? script I find written *mana indrya-* with a space put between
> the two members, but it would look strange in Roman script.
> Any suggestion welcome.
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Apr 27 11:40:24 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 27 Apr 16 13:40:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] a i and ai
In-Reply-To: <57208FC5.8156.841141@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Message-ID: <1DCB55B5-3431-4639-BD4C-E09A25591C4D@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3616
Lines: 103

Thank you to the colleagues for their valuable remarks and suggestions.
Within a compound, I would adopt in this case the solution of the diaeresis/trema (Monier-Willams, Bloomfield, etc.), mana?+indriya- = mana?ndriya, and keep, distinctly, the apostrophe for the different case where an initial a is elided e.g. mana?+artha = mano'rtha.
Best wishes,
Christophe

Le 27 avr. 2016 ? 12:09, <dermot at grevatt.force9.co.uk> <dermot at grevatt.force9.co.uk> a ?crit :

> Dear Sven,
> 
> Thank you for pointing this out. Yes, in a compound I'd put a hyphen, not a space.
> 
> With best wishes,
> 
> Dermot
> 
> On 27 Apr 2016 at 11:57, Sven Sellmer wrote:
> 
> Dear Dermot and Christophe,
> 
> yotsya iti does not seem to be a proper example, because it is no compound. I personally 
> would use a hyphen, like so: 
> 
> mana-indriya-
> 
> Best wishes,
> Sven
> 
>    Am 27.04.2016 um 11:39 schrieb dermot at grevatt.force9.co.uk:
> 
>    Dear Christophe,
> 
>    The usual practice in roman script is to separate the two vowels with a space, showing 
>    that they are not a diphthong but belong to two different syllables. E.g.
> 
>    mana + indriya- = mana indriya-
> 
>    I don't think that looks strange. You can see it for instance in Edgerton's Bhagavadgita 
>    (Harvard U. Press, 1952) ch 2 verse 9c: na yotsya iti govindam (na + yotsye + iti).
> 
>    By the way, what distinguishes the separate vowels from the diphthong in nagari is not 
>    the space (which isn't always marked in manuscripts) but the fact that the second 
>    vowel (in your case the i) is written with a character, not with a stroke added to a 
>    consonant character. This makes a space possible, though not necessary. Indeed, 
>    such hiatus can occur within a word, which is rare in Sanskrit (e.g. pra'uga "the forepart 
>    of the shafts of a chariot; triangle"), but common in Prakrit. Here, it would be very odd 
>    to write a space, since it's within a word. I've marked the hiatus with an apostrophe, but 
>    Monier-Williams does it with diaeresis/tr?ma (two superscript dots).
> 
>    I hope that solves your doubts quicker than Arjuna's.
> 
>    With best wishes,
> 
>    Dermot
> 
>    On 27 Apr 2016 at 10:59, Christophe Vielle wrote:
> 
> Dear List,
>    is there a way in Roman script for distinguishing in a compound the result of - a + 
>    vowel other than a which could be i =  a i, with hiatus, from the diphthong ai resulting from a/a 
>    + e/ai ?
>    ex. mana + indriya- = manaindrya- (?) beside manasa + aindriya = manasaindriya
>    In n?gar? script I find written mana indrya- with a space put between the two members, but it 
>    would look strange in Roman script.
>    Any suggestion welcome.
>    Best wishes,
>    Christophe Vielle
> 
> 
> 
>    -------------------
>    Christophe Vielle
>    Louvain-la-Neuve
> 
> 
>    --
>    Dermot Killingley
>    9, Rectory Drive,
>    Gosforth,
>    Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>    Phone (0191) 285 8053
>    _______________________________________________
>    INDOLOGY mailing list
>    INDOLOGY at list.indology.info
>    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Apr 27 16:03:06 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 27 Apr 16 21:33:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] a i and ai
In-Reply-To: <1DCB55B5-3431-4639-BD4C-E09A25591C4D@uclouvain.be>
Message-ID: <CABEB9q+Y4RSg-cRjPU6Vwrv6MfCgPr1asVL9ohfeMTX7ypNdPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4217
Lines: 150

I should have rather written

a? =a+i that is with hiatus

The script was distorted by Windows that types *i* in upper case by
default.

Best

DB

On Wed, Apr 27, 2016 at 5:10 PM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Thank you to the colleagues for their valuable remarks and suggestions.
> Within a compound, I would adopt in this case the solution of the
> diaeresis/trema (Monier-Willams, Bloomfield, etc.), mana?+indriya- =
> mana?ndriya, and keep, distinctly, the apostrophe for the different case
> where an initial a is elided e.g. mana?+artha = mano'rtha.
> Best wishes,
> Christophe
>
> Le 27 avr. 2016 ? 12:09, <dermot at grevatt.force9.co.uk> <
> dermot at grevatt.force9.co.uk> a ?crit :
>
> Dear Sven,
>
> Thank you for pointing this out. Yes, in a compound I'd put a hyphen, not
> a space.
>
> With best wishes,
>
> Dermot
>
> On 27 Apr 2016 at 11:57, Sven Sellmer wrote:
>
> Dear Dermot and Christophe,
>
> yotsya iti does not seem to be a proper example, because it is no
> compound. I personally
> would use a hyphen, like so:
>
> mana-indriya-
>
> Best wishes,
> Sven
>
>    Am 27.04.2016 um 11:39 schrieb dermot at grevatt.force9.co.uk:
>
>    Dear Christophe,
>
>    The usual practice in roman script is to separate the two vowels with a
> space, showing
>    that they are not a diphthong but belong to two different syllables.
> E.g.
>
>    mana + indriya- = mana indriya-
>
>    I don't think that looks strange. You can see it for instance in
> Edgerton's Bhagavadgita
>    (Harvard U. Press, 1952) ch 2 verse 9c: na yotsya iti govindam (na +
> yotsye + iti).
>
>    By the way, what distinguishes the separate vowels from the diphthong
> in nagari is not
>    the space (which isn't always marked in manuscripts) but the fact that
> the second
>    vowel (in your case the i) is written with a character, not with a
> stroke added to a
>    consonant character. This makes a space possible, though not necessary.
> Indeed,
>    such hiatus can occur within a word, which is rare in Sanskrit (e.g.
> pra'uga "the forepart
>    of the shafts of a chariot; triangle"), but common in Prakrit. Here, it
> would be very odd
>    to write a space, since it's within a word. I've marked the hiatus with
> an apostrophe, but
>    Monier-Williams does it with diaeresis/tr?ma (two superscript dots).
>
>    I hope that solves your doubts quicker than Arjuna's.
>
>    With best wishes,
>
>    Dermot
>
>    On 27 Apr 2016 at 10:59, Christophe Vielle wrote:
>
> Dear List,
>    is there a way in Roman script for distinguishing in a compound the
> result of - a +
>    vowel other than a which could be i =  a i, with hiatus, from the
> diphthong ai resulting from a/a
>    + e/ai ?
>    ex. mana + indriya- = manaindrya- (?) beside manasa + aindriya =
> manasaindriya
>    In n?gar? script I find written mana indrya- with a space put between
> the two members, but it
>    would look strange in Roman script.
>    Any suggestion welcome.
>    Best wishes,
>    Christophe Vielle
>
>
>
>    -------------------
>    Christophe Vielle
>    Louvain-la-Neuve
>
>
>    --
>    Dermot Killingley
>    9, Rectory Drive,
>    Gosforth,
>    Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>    Phone (0191) 285 8053
>    _______________________________________________
>    INDOLOGY mailing list
>    INDOLOGY at list.indology.info
>    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Apr 27 18:01:55 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 27 Apr 16 23:31:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <CALNcvFuYO9tHh11sc--opHJmwDiQauDSTTzeYuQksifUNCwLRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea6kfjGRGeRAwkSqyESdzU3B4dNabAJxpvNpwwHSWONow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 20105
Lines: 571

 " Legends " may be downloaded from
https://archive.org/download/cu31924070625839/cu31924070625839.pdf
Saeed Bhutta's book  Urdu with English. It is here:
https://archive.org/download/TheVersifiedUrduTranslationsOfBabaFareedsPoeticalWorks/The_Legends_of_The_Punjab__Some_New_Insights.pdf


On Wed, Apr 27, 2016 at 4:20 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Nagaraj,
>
> First - its really gratifying to find here someone of matching research
> interests.
>
>
>
> I don't seem to be able to find Richard Temple's "Legends" on
> Archive.org.
>
> My advanced age?
>
> Could you, please, send me the link to the "Legends"?
>
> You may, perhaps and hopefully, want to read my already oldish (1981)
> paper on "Reward and Punishment in Indian Folk-tales",
>
> at:
>
> https://uw.academia.edu/AKarp
>
>
> Artur
>
>
>
>
>
> 2016-04-27 12:15 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> If anyone would want to try out the powers of their intellect - and read
>> my Polish rendering of the text,
>>
>> :)
>>
>>
>> here it is:
>>
>> 2016-04-27 12:08 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>
>>> > a study by Saeed Bhutta
>>>
>>> English - or Urdu? Both?
>>>
>>> If it's in English, could you, please, send me a PDF-copy?
>>>
>>> Artur
>>>
>>> 2016-04-27 11:29 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>
>>>> > Have you, by any chance, had an opportunity to read it?
>>>>
>>>> -- Frankly, before reading your post, I did not read it. But your post
>>>> inspired me to download it from the Archive.org
>>>>
>>>> I read a study by Saeed Bhutta downloading from the same website.
>>>>
>>>> I called it a legend as per the title given to the book.
>>>>
>>>> >The richness of this text, of its form and of its content, makes me
>>>> imagine its singers (*belonging to the scavengers' community*) as
>>>> >attentive listeners to other, more prestigious performances, spotting out
>>>> the most attractive motifs/images and narrative tricks - and >then using
>>>> them freely in their own performances.
>>>>
>>>> ------ I agree with this view. My fieldworks too taught me that the
>>>> romanticizations and imaginations of 'pure' folk forms and isolated
>>>> existences of the folk performers without any watching / listening of the
>>>> classical and other forms by them are wrong.
>>>>
>>>> > I think of them as active participants in and co-creators of the N-W
>>>> India's culture.
>>>>
>>>> ---  I agree. I collaborated in an ESRC funded research project  with
>>>> Prof. Simon Charsley of Glasgow university and others with this theme of
>>>> such folk performers similar to those of  Scavengers Community being
>>>> 'active participants in and co-creators of' Telugu culture.
>>>>
>>>> >That motif relates the epic to tantrik  traditions, in their v?m?c?ra
>>>> forms; consuming the Master's flesh may belong to them.
>>>>
>>>> Epic is the genre of literary expression. Legend is that of the
>>>> narrative expressed through that literary form.
>>>>
>>>> Tantrik ? Is it so clear? Not sure.
>>>>
>>>> > may belong to them ( tantrik  traditions, in their v?m?c?ra forms)
>>>>
>>>> -- May or may not. I would not say for sure until and unless I find any
>>>> thing like consuming the Master's flesh in either the theory or practice of
>>>> tantrik  traditions, in their v?m?c?ra forms.
>>>>
>>>> Aghoris do not go in search of their master's corpse.
>>>>
>>>> At least in theory, they, in their attempt to experience 'nothing is
>>>> ghora' , go in search of those materials which are considered as ghora by
>>>> the general society or even by themselves before their initiation into the
>>>> tradition.
>>>>
>>>> In any case your attempt to understand it through such aspects as
>>>> tantra matches with my point "
>>>>  to understand each of the compared cultures in their own right, other
>>>> components of each of the cultural complex may help.
>>>> "
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Wed, Apr 27, 2016 at 1:30 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Nagaraj
>>>>>
>>>>>
>>>>> >> A legend.
>>>>>
>>>>> Definitely - more than that.
>>>>>
>>>>> Have you, by any chance, had an opportunity to read it?
>>>>>
>>>>>
>>>>> Now, considering the milieu in which the epic (I'll insist on using
>>>>> this term - OK - folk epic) was created and recreated, I am more than just
>>>>> curious about the *channels of transmission* - many of the motives
>>>>> present in the text have their origin in the Rajput lore (which, in its
>>>>> turn, freely uses Sanskrit epics narrative material).
>>>>>
>>>>> Dhanatthar is The Healer, per se - in his earlier personification as
>>>>> Dhanvantari  it was he who brought out from the depths of the primeval
>>>>> ocean the pot with amrita,  the Nectar of Immortality.
>>>>>
>>>>> In our times his powers weaken, he is unable to counteract The
>>>>> Virulent Serpent's (Tatig Nag, epic Takshaka)  poison - and so he asks his
>>>>> disciples to eat the flesh of their dying Master - so that his great
>>>>> healing powers are not lost to humanity.
>>>>>
>>>>> That motif relates the epic to tantrik  traditions, in their v?m?c?ra
>>>>> forms; consuming the Master's flesh may belong to them.
>>>>>
>>>>> Some others have their source in folk-lore; spells found in the text
>>>>> belong to medicinal magic lore.
>>>>>
>>>>> The richness of this text, of its form and of its content, makes me
>>>>> imagine its singers (*belonging to the scavengers' community*) as
>>>>> attentive listeners to other, more prestigious performances, spotting out
>>>>> the most attractive motifs/images and narrative tricks - and then using
>>>>> them freely in their own performances.
>>>>>
>>>>> I think of them as active participants in and co-creators of the N-W
>>>>> India's culture.
>>>>>
>>>>> In fact, their text can be easily made into a scenario for one of
>>>>> those C-class Hindi movies, perhaps - even a series of such movies. I,
>>>>> personally, would guarantee their instant popularity.
>>>>>
>>>>> My Polish translation of "Princess Niwal-Dai"/"?ahr Safidon ki Kahani"
>>>>> is ready, it's going to be published, hopefully soon, under the title
>>>>> "Daughter of a Thousand Serpents" ("C?rka Tysi?ca W???w").
>>>>>
>>>>> In some, again hopefully near, future, the text, together with the
>>>>> Astika-parvan of the Mbh., is going to be used in a planned comparative
>>>>> study, under the working title: "?ahr Safidon [...] and Astika-Parvan: Two
>>>>> Strategies for Survival".
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>>
>>>>> from Warsaw,
>>>>>
>>>>> Artur
>>>>>
>>>>>
>>>>> 2016-04-27 7:16 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>>>
>>>>>> The narrative under question is a legend. Legends are a genre of folk
>>>>>> narratives. They differ from 'history' in having unrealistic and
>>>>>> scientifically not verified elements. Dhanthar Baid is such a character
>>>>>> without historical evidence. The 'visionary' (dreamlike and as such
>>>>>> requiring symbolic interpretation , are part of legends as much as of the
>>>>>> other genres of folk narratives.
>>>>>>
>>>>>> One of the distinctions of modern studies of culture in contrast to
>>>>>> traditional localized studies of the native cultures by the natives, is
>>>>>> comparative study.
>>>>>>
>>>>>> For such a comparison we may have to look at the motifs of
>>>>>> cannibalism in cultures outside India. The following links provide some
>>>>>> such information:
>>>>>>
>>>>>> http://listverse.com/2012/12/05/top-10-truly-disturbing-fairy-tales/
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> http://www.cracked.com/article_15962_the-gruesome-origins-5-popular-fairy-tales.html
>>>>>> http://www.cultcase.com/2008/09/five-creepy-cannibalism-themes-in.html
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Sharing pdf of a dissertation and snapshots of an Encyclopedia
>>>>>> article.
>>>>>>
>>>>>> For a comparative study of historical interpretations of cannibalism
>>>>>> in reality, the following links may be useful:
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> http://www.smithsonianmag.com/history/the-gruesome-history-of-eating-corpses-as-medicine-82360284/
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> http://www.smithsonianmag.com/history/europes-hypocritical-history-of-cannibalism-42642371/?no-ist
>>>>>>
>>>>>> http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-2141858/Tough-news-swallow-Europeans-saw-wrong-cannibalism-1900s-new-books-claim.html
>>>>>>
>>>>>> Comparative studies may help in understanding both commonalities and
>>>>>> distinct specifics.
>>>>>>
>>>>>> To understand each of the compared cultures in their own right, other
>>>>>> components of each of the cultural complex may help.
>>>>>>
>>>>>> -N
>>>>>>
>>>>>> On Tue, Apr 26, 2016 at 8:51 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> ///Rather, the purpose is to inoculate the killer against the spirit
>>>>>>> of the dead person by creating a link of identity between the two, ///
>>>>>>>
>>>>>>> Hmmm ? this certainly is a new speculation as far as I am concerned!
>>>>>>> For me, ?inoculation? is something medicinal and physical, not ritual and
>>>>>>> literary. I?d like to learn more about it. Please educate me.
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> ///the idea being that the dead spirit would not try to harm
>>>>>>> itself.///
>>>>>>>
>>>>>>> This statement is even more confusing. 'Dead spirit harming itself?'
>>>>>>> What does that mean? You should educate me.
>>>>>>>
>>>>>>> ++++++++++
>>>>>>>
>>>>>>> There are quite a few references to ?cannibalism? in Old Tamil
>>>>>>> (Sangam literature, Cilappatikaram, Manimekalai), Kalingathupparani, and a
>>>>>>> later hagiographic Tamil literature (Periyapuranam) perhaps depicting the
>>>>>>> later-developed k?p?lika (https://en.wikipedia.org/wiki/Kapalika)
>>>>>>> tradition.
>>>>>>>
>>>>>>> However, none of the Tamil references point to ?acquiring? the other
>>>>>>> party?s (== the consumed ones?) flesh or life. And, the consumed ones were
>>>>>>> not always a king?s enemies.
>>>>>>>
>>>>>>> I wish scholars would abstain from making sweeping statements about
>>>>>>> a foreign culture/literature.
>>>>>>>
>>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>>> rajam
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On Apr 25, 2016, at 12:46 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu>
>>>>>>> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>> This may be true in some instances of cannibalism, but I don?t think
>>>>>>> it applies when someone eats the flesh of an enemy he has killed. Rather,
>>>>>>> the purpose is to inoculate the killer against the spirit of the dead
>>>>>>> person by creating a link of identity between the two, the idea being that
>>>>>>> the dead spirit would not try to harm itself. Why would you need the
>>>>>>> strength of someone you are already strong enough to kill? If that were the
>>>>>>> purpose of consuming your enemy, you might acquire the weakness he has
>>>>>>> shown by being defeated and lose the strength you already had that allowed
>>>>>>> you to prevail. In the Sangam poems, we find the ritual of the war
>>>>>>> sacrifice, in which body parts of dead enemies are ceremonially cooked
>>>>>>> (boiled), though there is no evidence that the resultant ?food? was
>>>>>>> actually eaten. And in the Kali?kattuppara?i, there are long descriptions
>>>>>>> of ghosts and macabre deities feasting on the war dead. George
>>>>>>>
>>>>>>> On Apr 25, 2016, at 11:54 AM, Nagaraj Paturi <
>>>>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>> ?The meaning of cannibalism is that , by consuming your enemy , you
>>>>>>> inherit his powers. In ?The Story of the Grandmother? , a folk version of
>>>>>>> ?Little Red Riding Hood? the girl eats his grandmother?s flesh and drinks
>>>>>>> her blood, which has an ambiguous purpose; she is accused of cannibalism,
>>>>>>> but a deeper implication is that she acquires the wisdom of the progenitrix
>>>>>>> which helps her trick the wolf/werewolf. This notion of ingesting the older
>>>>>>> often took the form of ritual meals. To eat a symbolical figure signified
>>>>>>> receiving magical power.?
>>>>>>> ----- Folktales and Fairy Tales: Traditions and Texts from around
>>>>>>> the World
>>>>>>>
>>>>>>> By Donald Haase Ph.D., Anne E. Duggan Ph.D., pp 364-365
>>>>>>>
>>>>>>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:51 PM, Nagaraj Paturi <
>>>>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Prof. Karp,
>>>>>>>>
>>>>>>>> You must be aware of these words from the Bible. ?You Must Eat
>>>>>>>> My Flesh? I found a discussion here:
>>>>>>>>
>>>>>>>> http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh
>>>>>>>>
>>>>>>>> There are huge number of pages discussing these biblical words.
>>>>>>>>
>>>>>>>> What struck me is, Jesus the Guru figure asks to eat his flesh and
>>>>>>>> drink his blood.
>>>>>>>>
>>>>>>>> There seems to be some esoteric or mystic similarity between the
>>>>>>>> two expressions.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Regards,
>>>>>>>>
>>>>>>>> -N
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:33 PM, Dean Michael Anderson via
>>>>>>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>>>>>> managing committee)
>>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>>>>>>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>>>>>>>> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>>>>>>> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>, indology <
>>>>>>>>> indology at list.indology.info>
>>>>>>>>> Date: Mon, 25 Apr 2016 18:02:02 +0000 (UTC)
>>>>>>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a
>>>>>>>>> healer
>>>>>>>>> The principle is basically the same - there is a special power in
>>>>>>>>> the remains of those considered to be spiritually advanced. Compare
>>>>>>>>> European saintly relics.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Grisly, indeed.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Dean
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> ------------------------------
>>>>>>>>> *From:* Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>>>>>>> *To:* Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>>>>>>>> *Cc:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>; indology <
>>>>>>>>> indology at list.indology.info>
>>>>>>>>> *Sent:* Monday, April 25, 2016 10:39 PM
>>>>>>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a
>>>>>>>>> healer
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s
>>>>>>>>> Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that
>>>>>>>>> his healing powers would not be lost.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Best, also -
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Artur
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> 2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <
>>>>>>>>> eastwestcultural at yahoo.com>:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> The place to look would be the texts and tales of "left-handed"
>>>>>>>>> tantra. I'm not familiar with the older texts but I do know that in places
>>>>>>>>> with famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard
>>>>>>>>> the bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I
>>>>>>>>> have read about this in modern stories, and talked to people who have seen
>>>>>>>>> it. It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians
>>>>>>>>> and Nepalis.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Best,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Dean Anderson
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>>>>>>> wrote:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The
>>>>>>>>> Legends of the Panjab , Vol. I (No XVI,
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>>>>>>>>> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
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>>>>>>>>> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order to
>>>>>>>>> gain his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Thanks in advance,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Artur Karp
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From karp at uw.edu.pl  Wed Apr 27 18:25:17 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 27 Apr 16 20:25:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a healer
In-Reply-To: <CAJGj9ea6kfjGRGeRAwkSqyESdzU3B4dNabAJxpvNpwwHSWONow@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtopeoaNTfd5H8fam4BQOVOjtgBQsMPfijY=4315j0NZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 21160
Lines: 595

Great thanks for the link to "Legends" ---- !!!

I have my own copy (a reprint), but the pdf offers the search/find tool.

Dear Nagaraj, my Urdu is not sufficient to freely read scientific papers; a
smattering of it obtained during my stay in Delhi (1973-1977), not
developed, already  sinking into oblivion. Is there any English version of
the paper?

Artur



2016-04-27 20:01 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> " Legends " may be downloaded from
> https://archive.org/download/cu31924070625839/cu31924070625839.pdf
> Saeed Bhutta's book  Urdu with English. It is here:
>
> https://archive.org/download/TheVersifiedUrduTranslationsOfBabaFareedsPoeticalWorks/The_Legends_of_The_Punjab__Some_New_Insights.pdf
>
>
> On Wed, Apr 27, 2016 at 4:20 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear Nagaraj,
>>
>> First - its really gratifying to find here someone of matching research
>> interests.
>>
>>
>>
>> I don't seem to be able to find Richard Temple's "Legends" on
>> Archive.org.
>>
>> My advanced age?
>>
>> Could you, please, send me the link to the "Legends"?
>>
>> You may, perhaps and hopefully, want to read my already oldish (1981)
>> paper on "Reward and Punishment in Indian Folk-tales",
>>
>> at:
>>
>> https://uw.academia.edu/AKarp
>>
>>
>> Artur
>>
>>
>>
>>
>>
>> 2016-04-27 12:15 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>
>>> If anyone would want to try out the powers of their intellect - and read
>>> my Polish rendering of the text,
>>>
>>> :)
>>>
>>>
>>> here it is:
>>>
>>> 2016-04-27 12:08 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>>
>>>> > a study by Saeed Bhutta
>>>>
>>>> English - or Urdu? Both?
>>>>
>>>> If it's in English, could you, please, send me a PDF-copy?
>>>>
>>>> Artur
>>>>
>>>> 2016-04-27 11:29 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>>
>>>>> > Have you, by any chance, had an opportunity to read it?
>>>>>
>>>>> -- Frankly, before reading your post, I did not read it. But your post
>>>>> inspired me to download it from the Archive.org
>>>>>
>>>>> I read a study by Saeed Bhutta downloading from the same website.
>>>>>
>>>>> I called it a legend as per the title given to the book.
>>>>>
>>>>> >The richness of this text, of its form and of its content, makes me
>>>>> imagine its singers (*belonging to the scavengers' community*) as
>>>>> >attentive listeners to other, more prestigious performances, spotting out
>>>>> the most attractive motifs/images and narrative tricks - and >then using
>>>>> them freely in their own performances.
>>>>>
>>>>> ------ I agree with this view. My fieldworks too taught me that the
>>>>> romanticizations and imaginations of 'pure' folk forms and isolated
>>>>> existences of the folk performers without any watching / listening of the
>>>>> classical and other forms by them are wrong.
>>>>>
>>>>> > I think of them as active participants in and co-creators of the N-W
>>>>> India's culture.
>>>>>
>>>>> ---  I agree. I collaborated in an ESRC funded research project  with
>>>>> Prof. Simon Charsley of Glasgow university and others with this theme of
>>>>> such folk performers similar to those of  Scavengers Community being
>>>>> 'active participants in and co-creators of' Telugu culture.
>>>>>
>>>>> >That motif relates the epic to tantrik  traditions, in their v?m?c?ra
>>>>> forms; consuming the Master's flesh may belong to them.
>>>>>
>>>>> Epic is the genre of literary expression. Legend is that of the
>>>>> narrative expressed through that literary form.
>>>>>
>>>>> Tantrik ? Is it so clear? Not sure.
>>>>>
>>>>> > may belong to them ( tantrik  traditions, in their v?m?c?ra forms)
>>>>>
>>>>> -- May or may not. I would not say for sure until and unless I find
>>>>> any thing like consuming the Master's flesh in either the theory or
>>>>> practice of tantrik  traditions, in their v?m?c?ra forms.
>>>>>
>>>>> Aghoris do not go in search of their master's corpse.
>>>>>
>>>>> At least in theory, they, in their attempt to experience 'nothing is
>>>>> ghora' , go in search of those materials which are considered as ghora by
>>>>> the general society or even by themselves before their initiation into the
>>>>> tradition.
>>>>>
>>>>> In any case your attempt to understand it through such aspects as
>>>>> tantra matches with my point "
>>>>>  to understand each of the compared cultures in their own right, other
>>>>> components of each of the cultural complex may help.
>>>>> "
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Wed, Apr 27, 2016 at 1:30 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Nagaraj
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> >> A legend.
>>>>>>
>>>>>> Definitely - more than that.
>>>>>>
>>>>>> Have you, by any chance, had an opportunity to read it?
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Now, considering the milieu in which the epic (I'll insist on using
>>>>>> this term - OK - folk epic) was created and recreated, I am more than just
>>>>>> curious about the *channels of transmission* - many of the motives
>>>>>> present in the text have their origin in the Rajput lore (which, in its
>>>>>> turn, freely uses Sanskrit epics narrative material).
>>>>>>
>>>>>> Dhanatthar is The Healer, per se - in his earlier personification as
>>>>>> Dhanvantari  it was he who brought out from the depths of the primeval
>>>>>> ocean the pot with amrita,  the Nectar of Immortality.
>>>>>>
>>>>>> In our times his powers weaken, he is unable to counteract The
>>>>>> Virulent Serpent's (Tatig Nag, epic Takshaka)  poison - and so he asks his
>>>>>> disciples to eat the flesh of their dying Master - so that his great
>>>>>> healing powers are not lost to humanity.
>>>>>>
>>>>>> That motif relates the epic to tantrik  traditions, in their v?m?c?ra
>>>>>> forms; consuming the Master's flesh may belong to them.
>>>>>>
>>>>>> Some others have their source in folk-lore; spells found in the text
>>>>>> belong to medicinal magic lore.
>>>>>>
>>>>>> The richness of this text, of its form and of its content, makes me
>>>>>> imagine its singers (*belonging to the scavengers' community*) as
>>>>>> attentive listeners to other, more prestigious performances, spotting out
>>>>>> the most attractive motifs/images and narrative tricks - and then using
>>>>>> them freely in their own performances.
>>>>>>
>>>>>> I think of them as active participants in and co-creators of the N-W
>>>>>> India's culture.
>>>>>>
>>>>>> In fact, their text can be easily made into a scenario for one of
>>>>>> those C-class Hindi movies, perhaps - even a series of such movies. I,
>>>>>> personally, would guarantee their instant popularity.
>>>>>>
>>>>>> My Polish translation of "Princess Niwal-Dai"/"?ahr Safidon ki
>>>>>> Kahani" is ready, it's going to be published, hopefully soon, under the
>>>>>> title "Daughter of a Thousand Serpents" ("C?rka Tysi?ca W???w").
>>>>>>
>>>>>> In some, again hopefully near, future, the text, together with the
>>>>>> Astika-parvan of the Mbh., is going to be used in a planned comparative
>>>>>> study, under the working title: "?ahr Safidon [...] and Astika-Parvan: Two
>>>>>> Strategies for Survival".
>>>>>>
>>>>>> Best,
>>>>>>
>>>>>> from Warsaw,
>>>>>>
>>>>>> Artur
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> 2016-04-27 7:16 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>>>>
>>>>>>> The narrative under question is a legend. Legends are a genre of
>>>>>>> folk narratives. They differ from 'history' in having unrealistic and
>>>>>>> scientifically not verified elements. Dhanthar Baid is such a character
>>>>>>> without historical evidence. The 'visionary' (dreamlike and as such
>>>>>>> requiring symbolic interpretation , are part of legends as much as of the
>>>>>>> other genres of folk narratives.
>>>>>>>
>>>>>>> One of the distinctions of modern studies of culture in contrast to
>>>>>>> traditional localized studies of the native cultures by the natives, is
>>>>>>> comparative study.
>>>>>>>
>>>>>>> For such a comparison we may have to look at the motifs of
>>>>>>> cannibalism in cultures outside India. The following links provide some
>>>>>>> such information:
>>>>>>>
>>>>>>> http://listverse.com/2012/12/05/top-10-truly-disturbing-fairy-tales/
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> http://www.cracked.com/article_15962_the-gruesome-origins-5-popular-fairy-tales.html
>>>>>>>
>>>>>>> http://www.cultcase.com/2008/09/five-creepy-cannibalism-themes-in.html
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> Sharing pdf of a dissertation and snapshots of an Encyclopedia
>>>>>>> article.
>>>>>>>
>>>>>>> For a comparative study of historical interpretations of cannibalism
>>>>>>> in reality, the following links may be useful:
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> http://www.smithsonianmag.com/history/the-gruesome-history-of-eating-corpses-as-medicine-82360284/
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> http://www.smithsonianmag.com/history/europes-hypocritical-history-of-cannibalism-42642371/?no-ist
>>>>>>>
>>>>>>> http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-2141858/Tough-news-swallow-Europeans-saw-wrong-cannibalism-1900s-new-books-claim.html
>>>>>>>
>>>>>>> Comparative studies may help in understanding both commonalities and
>>>>>>> distinct specifics.
>>>>>>>
>>>>>>> To understand each of the compared cultures in their own right,
>>>>>>> other components of each of the cultural complex may help.
>>>>>>>
>>>>>>> -N
>>>>>>>
>>>>>>> On Tue, Apr 26, 2016 at 8:51 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> ///Rather, the purpose is to inoculate the killer against the
>>>>>>>> spirit of the dead person by creating a link of identity between the two,
>>>>>>>> ///
>>>>>>>>
>>>>>>>> Hmmm ? this certainly is a new speculation as far as I am
>>>>>>>> concerned! For me, ?inoculation? is something medicinal and physical, not
>>>>>>>> ritual and literary. I?d like to learn more about it. Please
>>>>>>>> educate me.
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> ///the idea being that the dead spirit would not try to harm
>>>>>>>> itself.///
>>>>>>>>
>>>>>>>> This statement is even more confusing. 'Dead spirit harming
>>>>>>>> itself?' What does that mean? You should educate me.
>>>>>>>>
>>>>>>>> ++++++++++
>>>>>>>>
>>>>>>>> There are quite a few references to ?cannibalism? in Old Tamil
>>>>>>>> (Sangam literature, Cilappatikaram, Manimekalai), Kalingathupparani, and a
>>>>>>>> later hagiographic Tamil literature (Periyapuranam) perhaps depicting the
>>>>>>>> later-developed k?p?lika (https://en.wikipedia.org/wiki/Kapalika)
>>>>>>>> tradition.
>>>>>>>>
>>>>>>>> However, none of the Tamil references point to ?acquiring? the
>>>>>>>> other party?s (== the consumed ones?) flesh or life. And, the consumed ones
>>>>>>>> were not always a king?s enemies.
>>>>>>>>
>>>>>>>> I wish scholars would abstain from making sweeping statements about
>>>>>>>> a foreign culture/literature.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>>>> rajam
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Apr 25, 2016, at 12:46 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu>
>>>>>>>> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>> This may be true in some instances of cannibalism, but I don?t
>>>>>>>> think it applies when someone eats the flesh of an enemy he has killed.
>>>>>>>> Rather, the purpose is to inoculate the killer against the spirit of the
>>>>>>>> dead person by creating a link of identity between the two, the idea being
>>>>>>>> that the dead spirit would not try to harm itself. Why would you need the
>>>>>>>> strength of someone you are already strong enough to kill? If that were the
>>>>>>>> purpose of consuming your enemy, you might acquire the weakness he has
>>>>>>>> shown by being defeated and lose the strength you already had that allowed
>>>>>>>> you to prevail. In the Sangam poems, we find the ritual of the war
>>>>>>>> sacrifice, in which body parts of dead enemies are ceremonially cooked
>>>>>>>> (boiled), though there is no evidence that the resultant ?food? was
>>>>>>>> actually eaten. And in the Kali?kattuppara?i, there are long descriptions
>>>>>>>> of ghosts and macabre deities feasting on the war dead. George
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Apr 25, 2016, at 11:54 AM, Nagaraj Paturi <
>>>>>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>> ?The meaning of cannibalism is that , by consuming your enemy , you
>>>>>>>> inherit his powers. In ?The Story of the Grandmother? , a folk version of
>>>>>>>> ?Little Red Riding Hood? the girl eats his grandmother?s flesh and drinks
>>>>>>>> her blood, which has an ambiguous purpose; she is accused of cannibalism,
>>>>>>>> but a deeper implication is that she acquires the wisdom of the progenitrix
>>>>>>>> which helps her trick the wolf/werewolf. This notion of ingesting the older
>>>>>>>> often took the form of ritual meals. To eat a symbolical figure signified
>>>>>>>> receiving magical power.?
>>>>>>>> ----- Folktales and Fairy Tales: Traditions and Texts from around
>>>>>>>> the World
>>>>>>>>
>>>>>>>> By Donald Haase Ph.D., Anne E. Duggan Ph.D., pp 364-365
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:51 PM, Nagaraj Paturi <
>>>>>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>> Prof. Karp,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> You must be aware of these words from the Bible. ?You Must Eat
>>>>>>>>> My Flesh? I found a discussion here:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> http://www.desiringgod.org/articles/what-jesus-meant-when-he-said-you-must-eat-my-flesh
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> There are huge number of pages discussing these biblical words.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> What struck me is, Jesus the Guru figure asks to eat his flesh and
>>>>>>>>> drink his blood.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> There seems to be some esoteric or mystic similarity between the
>>>>>>>>> two expressions.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Regards,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> -N
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> On Mon, Apr 25, 2016 at 11:33 PM, Dean Michael Anderson via
>>>>>>>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>>>>>>> managing committee)
>>>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>>>>>>>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>>>>>>>>> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>>>>>>>> Cc: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>, indology <
>>>>>>>>>> indology at list.indology.info>
>>>>>>>>>> Date: Mon, 25 Apr 2016 18:02:02 +0000 (UTC)
>>>>>>>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a
>>>>>>>>>> healer
>>>>>>>>>> The principle is basically the same - there is a special power in
>>>>>>>>>> the remains of those considered to be spiritually advanced. Compare
>>>>>>>>>> European saintly relics.
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Grisly, indeed.
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Dean
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> ------------------------------
>>>>>>>>>> *From:* Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>>>>>>>> *To:* Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>>>>>>>>> *Cc:* Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>; indology <
>>>>>>>>>> indology at list.indology.info>
>>>>>>>>>> *Sent:* Monday, April 25, 2016 10:39 PM
>>>>>>>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Eating flesh of a jogi, a magician, a
>>>>>>>>>> healer
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> In ?ahr Safidon ki Kahani it is the guru (Dhanthar Baid, Mbh.'s
>>>>>>>>>> Dhanvantari) who orders his disciples to cut and and eat his body - so that
>>>>>>>>>> his healing powers would not be lost.
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Best, also -
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Artur
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> 2016-04-25 18:35 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <
>>>>>>>>>> eastwestcultural at yahoo.com>:
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> The place to look would be the texts and tales of "left-handed"
>>>>>>>>>> tantra. I'm not familiar with the older texts but I do know that in places
>>>>>>>>>> with famous burning grounds like Varanasi and Kathmandu the families guard
>>>>>>>>>> the bodies to prevent tantriks from eating the flesh of the deceased. I
>>>>>>>>>> have read about this in modern stories, and talked to people who have seen
>>>>>>>>>> it. It is certainly very much still alive in the minds of modern Indians
>>>>>>>>>> and Nepalis.
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Best,
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Dean Anderson
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> On Sun, Apr 24, 2016 at 8:35 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>>>>>>>>>> wrote:
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> In "?ahr Safidon ki kahani" (published by Richard Temple, The
>>>>>>>>>> Legends of the Panjab , Vol. I (No XVI,
>>>>>>>>>> ?
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>>>>>>>>>> Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977] -
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> his disciples eat flesh of their Guru, Dhanthar Baid - in order
>>>>>>>>>> to gain his powers  Is this motif found somewhere else in Indian narratives?
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Thanks in advance,
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Artur Karp
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Warsaw
>>>>>>>>>> Poland
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Pata?jali says who he means by ??vara in the next s?tra:
*??kle?akarmavip?k??ayair apar?m???a? puru?avi?e?a ??vara?* (YS 1.24) and
unpacks this in his subsequent remarks
<http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/patanjalayogasastra.xml_1.3.4.2.26.3.html>.

?  The discussion of the *?a?karavivara?a* on this point is lucidly
translated and discussed in Harimoto, *God, Reason and Yoga*, 89 ff.?




--
Professor Dominik Wujastyk*
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics
University of Alberta, Canada

On 27 April 2016 at 03:28, Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org> wrote:
>
>
>
> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell <sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>
> The ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on a more
sectarian flavor in the later texts, such as s?an?kara-pu?janam? in the
?ivayogad?pik?.
>
>
> My observation on this point is:
> Sankarapuujanam need be taken as 'a sectarian flavour'. For, Isvara
denotes only Siva as we find in all the Upanishads and other texts;
Svetasvataropanishad repeats this word denoting Siva many times and it can
not be interpreted in any other way.
>
> As Kalidasa says in the invocatory verse of his drama, Vikramorvasiyam,
>
>     ved?nte?u yam?hurekapuru?a? vy?pya sthita? rodas? /
>
>     yasminn??vara ityananyavi?aya? ?abdo yath?rth?k?ara? /
>
>
> Isvara denotes only Siva from the early period. Kalidasa is of the firm
view that the entire Vedanta corpus (ved?nte?u) proclaims Siva to be the
highest Reality (puru?a) that pervades all the universe.  Kalidasa and
Patanjali definitely belong to very early period. Thus by ??v?ra-pra?idh?na
it is fully plausible and also possible,  that Patanjali meant only worship
of Siva. And, worshipping a supreme God need not be interpreted as
''sectarian''. One cannot ''worship'' a supreme reality which is nirguna.
>
>
> Ganesan
>
>
>
>
>
> On 26-04-2016 21:53, Rafal Kleczek wrote:
>
> Thank you very much for your observations. I have not been aware of the
variations on the concept of yama/niyama in Puranas and later Yogic texts,
it is most interesting.
> The subject of difference in "niyama" regulations for ascetics at
different stages in Kau??inya's theory is quite interesting. Kau??inya
himself considers it a peculiar trait of the system, or scripture
("tantra"). At the same time, a similar differentiation of niyama rules
seems to be accepted by some early Naiy?yikas, who otherwise seem to follow
quite closely the theory of Pata?jali (with regard to the practice of Yoga).
> Even though it seems true, that Ny?ya came under influence of P??upata
authors at some point, this idea of differentiation of niyamas is hinted at
even in V?tsy?yana's Bh??ya--which was written too early to speak about
P??upata influence, I think. Hence the search for other possible sources of
this peculiar variation.
> With best wishes,
> Rafal
>
> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell <sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>>
>> Dear Rafal,
>>
>> Later medieval tantric and Ha?hayoga treatises sometimes include both 10
yamas and 10 niyamas. For example, Chapter 25 of the S?a?rada?tilakatantra,
the ?ivayogad?pik?, Yogayaj??valkya, and many others ? and here, I imagine,
particularly for the ?aiva texts, they might be drawing from the earlier
P??upata yoga traditions.
>>
>> As always, across these yoga texts and traditions, there is fluidity and
malleability, but they seem to all draw from a shared yama-niyama palette,
if you will. The ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on
a more sectarian flavor in the later texts, such as s?an?kara-pu?janam? in
the ?ivayogad?pik?.
>>
>> Yet, often the medieval yoga texts appear to explicitly omit them, such
as Sv?tm?r?ma?s Ha?haprad?pik? (although a later 10-chapter version of this
text does include yamas and niyamas), and thus we are left to speculate on
their optionality. Perhaps they were left to be filled in by a guru, or
elsewhere from a sectarian tradition, or were in fact left out of yogic
praxis entirely (although I doubt this). But I think it?s safe to say if
they are included in a prescriptive yoga text, they were not considered
optional for that author, but rather par for the course. This is most clear
in the PY? and its commentaries, as Prof. Bryant astutely notes, but I
think also holds for the later medieval texts as well.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Seth
>>
>> ---
>>
>> Seth D. Powell
>> Doctoral Student
>> Committee on the Study of Religion
>> Harvard University
>>
>> ATG Student Consultant
>> Academic Technology Group (ATG)
>> Harvard University Information Technology
>>
>> p 707 494 4721
>> e sethpowell at g.harvard.edu
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Apr 26, 2016, at 8:02 AM, edbryant at rci.rutgers.edu wrote:
>>
>>
>> 1. Are there other traditions which consider yama regulations to be
>> permanent, and niyamas to be subject to change, depending on time, place,
>> etc.? Is it a common understanding of the division between yama and
niyama
>> among philosophers of Yoga, or in other branches of ??aivism?
>>
>>
>> I don't recall reading this in any YS commentary. It probably comes from
>> the idea that it is after the yama verse that Patanjali stresses (with
>> uncharacteristic emphasis, one might add, both in terms of his own
overall
>> tone, and in terms of the sutra penchant for non-repetition or
>> redundancy), that they are inviolable (i.e. he chose not to state this
>> after the niyama verse which follows the yama verse). However, 3 of the
>> niyamas are listed under kriya yoga in the opening verse of chapter 2,
so,
>> given they are repeated again in the astanga section there is no sense in
>> the YS tradition that they are optional.
>>
>> 2. Are there other traditions accepting ten yama regulations?
>>
>>
>> The Bhagavata Purana has 10 yamas.  If the Pasupata texts have 10, I
would
>> probably search the Siva, Skandha or Linga puranas for precedents.
>>
>> With best wishes,  Edwin Bryant.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)
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Sankara in his Brhadaranyakabhasya most directly identifies Isvara with
Narayana, isvaro narayanakhyah. Aside the Bhagavad-Gita (11th, 18th
chapter), where the term refers clearly to Visnu/Krsna. One could probably
find countless other instances where Isvara does not denote Siva, before
and after Kalidasa. Gonda's "Change and Continuity in Indian Religion"
would be a good place to start looking for these.

Aleksandar
On Apr 27, 2016 5:06 PM, "Dr. T. Ganesan" <ganesan at ifpindia.org> wrote:

>
>
> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell <sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>
> T*he ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on a more
> sectarian flavor in the later texts, such as **s?an?kara-pu?janam? in
> the **?ivayogad?pik?**. *
>
>
> My observation on this point is:
> Sankarapuujanam need be taken as 'a sectarian flavour'. For, Isvara
> denotes only Siva as we find in all the Upanishads and other texts;
> Svetasvataropanishad repeats this word denoting Siva many times and it can
> not be interpreted in any other way.
>
> As Kalidasa says in the invocatory verse of his drama, Vikramorvasiyam,
>
>     ved?nte?u yam?hurekapuru?a? vy?pya sthita? rodas? /
>
>     yasminn??vara ityananyavi?aya? ?abdo yath?rth?k?ara? /
>
> Isvara denotes only Siva from the early period. Kalidasa is of the firm
> view that the entire Vedanta corpus (ved?nte?u) proclaims Siva to be the
> highest Reality (puru?a) that pervades all the universe.  Kalidasa and
> Patanjali definitely belong to very early period. Thus by
> ??v?ra-pra?idh?na it is fully plausible and also possible,  that
> Patanjali meant only worship of Siva. And, worshipping a supreme God need
> not be interpreted as ''sectarian''. One cannot ''worship'' a supreme
> reality which is nirguna.
>
>
> Ganesan
>
>
>
>
>
> On 26-04-2016 21:53, Rafal Kleczek wrote:
>
> Thank you very much for your observations. I have not been aware of the
> variations on the concept of yama/niyama in Puranas and later Yogic texts,
> it is most interesting.
> The subject of difference in "niyama" regulations for ascetics at
> different stages in Kau??inya's theory is quite interesting. Kau??inya
> himself considers it a peculiar trait of the system, or scripture
> ("tantra"). At the same time, a similar differentiation of niyama rules
> seems to be accepted by some early Naiy?yikas, who otherwise seem to follow
> quite closely the theory of Pata?jali (with regard to the practice of Yoga).
> Even though it seems true, that Ny?ya came under influence of P??upata
> authors at some point, this idea of differentiation of niyamas is hinted at
> even in V?tsy?yana's Bh??ya--which was written too early to speak about
> P??upata influence, I think. Hence the search for other possible sources of
> this peculiar variation.
> With best wishes,
> Rafal
>
> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell <sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>
>> Dear Rafal,
>>
>> Later medieval tantric and Ha?hayoga treatises sometimes include both 10
>> yamas and 10 niyamas. For example, Chapter 25 of the *S?a?rada?*
>> *tilakatantra*, the *?ivayogad?pik?*, *Yogayaj??valkya*, and many
>> others ? and here, I imagine, particularly for the ?aiva texts, they might
>> be drawing from the earlier P??upata yoga traditions.
>>
>> As always, across these yoga texts and traditions, there is fluidity and
>> malleability, but they seem to all draw from a shared yama-niyama palette,
>> if you will. The ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on
>> a more sectarian flavor in the later texts, such as s?an?kara-pu?janam?
>> in the *?ivayogad?pik?*.
>>
>> Yet, often the medieval yoga texts appear to explicitly omit them, such
>> as Sv?tm?r?ma?s *Ha?haprad?pik?* (although a later 10-chapter version of
>> this text does include yamas and niyamas), and thus we are left to
>> speculate on their optionality. Perhaps they were left to be filled in by a
>> guru, or elsewhere from a sectarian tradition, or were in fact left out of
>> yogic praxis entirely (although I doubt this). But I think it?s safe to say
>> if they are included in a prescriptive yoga text, they were not considered
>> optional for that author, but rather par for the course. This is most clear
>> in the PY? and its commentaries, as Prof. Bryant astutely notes, but I
>> think also holds for the later medieval texts as well.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Seth
>>
>> ---
>>
>> *Seth D. Powell*
>> *Doctoral Student*
>> Committee on the Study of Religion
>> Harvard University
>>
>> *ATG Student Consultant*
>> Academic Technology Group (ATG)
>> Harvard University Information Technology
>>
>> *p* 707 494 4721
>> *e* sethpowell at g.harvard.edu
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Apr 26, 2016, at 8:02 AM, edbryant at rci.rutgers.edu wrote:
>>
>>
>> 1. Are there other traditions which consider yama regulations to be
>> permanent, and niyamas to be subject to change, depending on time, place,
>> etc.? Is it a common understanding of the division between yama and niyama
>> among philosophers of Yoga, or in other branches of ??aivism?
>>
>>
>> I don't recall reading this in any YS commentary. It probably comes from
>> the idea that it is after the yama verse that Patanjali stresses (with
>> uncharacteristic emphasis, one might add, both in terms of his own overall
>> tone, and in terms of the sutra penchant for non-repetition or
>> redundancy), that they are inviolable (i.e. he chose not to state this
>> after the niyama verse which follows the yama verse). However, 3 of the
>> niyamas are listed under kriya yoga in the opening verse of chapter 2, so,
>> given they are repeated again in the astanga section there is no sense in
>> the YS tradition that they are optional.
>>
>> 2. Are there other traditions accepting ten yama regulations?
>>
>>
>> The Bhagavata Purana has 10 yamas.  If the Pasupata texts have 10, I would
>> probably search the Siva, Skandha or Linga puranas for precedents.
>>
>> With best wishes,  Edwin Bryant.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Hello,

Is anyone able to help me with referencing the following article?

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/vedica.pdf


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

#yogabodyANU2016 symposium
 http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>


   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

https://www.youtube.com/watch?v=pJy_Oqnqag8

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be

https://youtu.be/7tAp8m9RHPU
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V?caspatimi?ra, generally understood to favor ?iva, acknowledges that adherents of the P?ta?jalayoga??stram consider Vi??u to be their ??vara. He says, in concluding his comment on ?dividv?nnirm??acittamadhi??h?ya k?ru?y?dbhagav?nparamar?ir?sur?ya jij??sam?n?ya tantra? prov?ca (yogabh??yam to yogas?tram 1.25):

 sa eve?vara ?dividv?nkapilo vi??urna<:> svayambh?riti bh?va?~| sv?yambhuv?n?? tv??vara iti bh?va?~|

James Haughton Woods translates this as: [The reply would be that] this same ??vara, the First Knower, the Self-existent Vishnu [is] Kapila. "But [He is] the ??vara of those descended from the Self-existent." This is the point.
  
Note that V?caspati frequently refers to adherents of the P?ta?jalayoga??stram as sv?yambhuva? (for example, in ny?yaka?ik?).

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 27 Apr  2016, at 05:28, Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org> wrote:
> 
> 
> 
> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell < <mailto:sethpowell at g.harvard.edu>sethpowell at g.harvard.edu <mailto:sethpowell at g.harvard.edu>> wrote:
>> The ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on a more sectarian flavor in the later texts, such as s?an?kara-pu?janam? in the ?ivayogad?pik?.  
> 
> My observation on this point is:
> Sankarapuujanam need be taken as 'a sectarian flavour'. For, Isvara denotes only Siva as we find in all the Upanishads and other texts; Svetasvataropanishad repeats this word denoting Siva many times and it can not be interpreted in any other way.
> 
> As Kalidasa says in the invocatory verse of his drama, Vikramorvasiyam,
>     ved?nte?u yam?hurekapuru?a? vy?pya sthita? rodas? /
> 
>     yasminn??vara ityananyavi?aya? ?abdo yath?rth?k?ara? /
> 
> 
> Isvara denotes only Siva from the early period. Kalidasa is of the firm view that the entire Vedanta corpus (ved?nte?u) proclaims Siva to be the highest Reality (puru?a) that pervades all the universe.  Kalidasa and Patanjali definitely belong to very early period. Thus by ??v?ra-pra?idh?na it is fully plausible and also possible,  that Patanjali meant only worship of Siva. And, worshipping a supreme God need not be interpreted as ''sectarian''. One cannot ''worship'' a supreme reality which is nirguna.
> 
> 
> Ganesan
> 
> 
> 
> 
> 
> On 26-04-2016 21:53, Rafal Kleczek wrote:
>> Thank you very much for your observations. I have not been aware of the variations on the concept of yama/niyama in Puranas and later Yogic texts, it is most interesting.
>> The subject of difference in "niyama" regulations for ascetics at different stages in Kau??inya's theory is quite interesting. Kau??inya himself considers it a peculiar trait of the system, or scripture ("tantra"). At the same time, a similar differentiation of niyama rules seems to be accepted by some early Naiy?yikas, who otherwise seem to follow quite closely the theory of Pata?jali (with regard to the practice of Yoga).
>> Even though it seems true, that Ny?ya came under influence of P??upata authors at some point, this idea of differentiation of niyamas is hinted at even in V?tsy?yana's Bh??ya--which was written too early to speak about P??upata influence, I think. Hence the search for other possible sources of this peculiar variation.
>> With best wishes,
>> Rafal
>> 
>> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell <sethpowell at g.harvard.edu <mailto:sethpowell at g.harvard.edu>> wrote:
>> Dear Rafal, 
>> 
>> Later medieval tantric and Ha?hayoga treatises sometimes include both 10 yamas and 10 niyamas. For example, Chapter 25 of the S?a?rada?tilakatantra, the ?ivayogad?pik?, Yogayaj??valkya, and many others ? and here, I imagine, particularly for the ?aiva texts, they might be drawing from the earlier P??upata yoga traditions.
>> 
>> As always, across these yoga texts and traditions, there is fluidity and malleability, but they seem to all draw from a shared yama-niyama palette, if you will. The ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on a more sectarian flavor in the later texts, such as s?an?kara-pu?janam? in the ?ivayogad?pik?.  
>> 
>> Yet, often the medieval yoga texts appear to explicitly omit them, such as Sv?tm?r?ma?s Ha?haprad?pik? (although a later 10-chapter version of this text does include yamas and niyamas), and thus we are left to speculate on their optionality. Perhaps they were left to be filled in by a guru, or elsewhere from a sectarian tradition, or were in fact left out of yogic praxis entirely (although I doubt this). But I think it?s safe to say if they are included in a prescriptive yoga text, they were not considered optional for that author, but rather par for the course. This is most clear in the PY? and its commentaries, as Prof. Bryant astutely notes, but I think also holds for the later medieval texts as well.
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Seth 
>> 
>> ---
>> 
>> Seth D. Powell
>> Doctoral Student
>> Committee on the Study of Religion
>> Harvard University
>> 
>> ATG Student Consultant
>> Academic Technology Group (ATG)
>> Harvard University Information Technology
>> 
>> p 707 494 4721
>> e  <mailto:sethpowell at g.harvard.edu>sethpowell at g.harvard.edu <mailto:sethpowell at g.harvard.edu>
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>>> On Apr 26, 2016, at 8:02 AM,  <mailto:edbryant at rci.rutgers.edu>edbryant at rci.rutgers.edu <mailto:edbryant at rci.rutgers.edu> wrote:
>>> 
>>> 
>>>> 1. Are there other traditions which consider yama regulations to be
>>>> permanent, and niyamas to be subject to change, depending on time, place,
>>>> etc.? Is it a common understanding of the division between yama and niyama
>>>> among philosophers of Yoga, or in other branches of ??aivism?
>>> 
>>> I don't recall reading this in any YS commentary. It probably comes from
>>> the idea that it is after the yama verse that Patanjali stresses (with
>>> uncharacteristic emphasis, one might add, both in terms of his own overall
>>> tone, and in terms of the sutra penchant for non-repetition or
>>> redundancy), that they are inviolable (i.e. he chose not to state this
>>> after the niyama verse which follows the yama verse). However, 3 of the
>>> niyamas are listed under kriya yoga in the opening verse of chapter 2, so,
>>> given they are repeated again in the astanga section there is no sense in
>>> the YS tradition that they are optional.
>>> 
>>>> 2. Are there other traditions accepting ten yama regulations?
>>> 
>>> The Bhagavata Purana has 10 yamas.  If the Pasupata texts have 10, I would
>>> probably search the Siva, Skandha or Linga puranas for precedents.
>>> 
>>> With best wishes,  Edwin Bryant.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Patrick,


S. W. Jamison and M. Witzel  *Vedic Hinduism. *In: A. Sharma (ed.),  *The
Study of Hinduism*. University of  South Carolina Press 2003, 65-113
[written in 1992/95; *long versio*n: (1992) html
<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicHinduism.htm>file; *pdf
<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/vedica.pdf>*]

It's No 95 in Michael Witzel's List of Publications:


http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwbib.htm


Best,

Artur Karp


2016-04-28 1:55 GMT+02:00 patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>:

> Hello,
>
> Is anyone able to help me with referencing the following article?
>
> http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/vedica.pdf
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
> #yogabodyANU2016 symposium
>  http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
>
>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>
> <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
> https://www.youtube.com/watch?v=pJy_Oqnqag8
>
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>
> https://youtu.be/7tAp8m9RHPU
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Thank you Artur for this reference.

BTW I'm enjoying the recent conversation you have started. If only I could
read Polish.



All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

#yogabodyANU2016 symposium
 http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>


   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

https://www.youtube.com/watch?v=pJy_Oqnqag8

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be

https://youtu.be/7tAp8m9RHPU




On Thu, Apr 28, 2016 at 10:11 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Patrick,
>
>
> S. W. Jamison and M. Witzel  *Vedic Hinduism. *In: A. Sharma (ed.),  *The
> Study of Hinduism*. University of  South Carolina Press 2003, 65-113
> [written in 1992/95; *long versio*n: (1992) html
> <http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicHinduism.htm>file; *pdf
> <http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/vedica.pdf>*]
>
> It's No 95 in Michael Witzel's List of Publications:
>
>
> http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwbib.htm
>
>
> Best,
>
> Artur Karp
>
>
> 2016-04-28 1:55 GMT+02:00 patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>:
>
>> Hello,
>>
>> Is anyone able to help me with referencing the following article?
>>
>> http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/vedica.pdf
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney
>>
>> PhD Candidate
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium
>>  http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>>
>>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>>
>> <http://goog_371544488>
>> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=pJy_Oqnqag8
>>
>> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>>
>> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>>
>> https://youtu.be/7tAp8m9RHPU
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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Samkara, Vachaspatimisra, etc. all belong to 8th century; whereas my 
point is Patanjali, Kalidasa are all much earlier to them. As mentioned 
in the earlier post, beginning from Svetasvataropanishad (which is 
indisputably one of the earliest Upanishad-s), Kaivalyopanishad, 
Atharvasikhaa, Atharvasiras, (where the words ISAna, ISa are also used) 
and in the Amarakosa, also one of the earliest Kosa-s, Ishvara denotes 
only Siva.

Note the Amarakosa passage:

?ambhur_??a?_ pa?upati? ?iva? ??l? mah??vara? .

_??vara? _?arva _???na?_ ?a?kara?candra??khara?.



The period of BhagavadgItA as we have it now, cannot be so earlier or 
contemporaneous with Patanjali or Kalidasa. And, definitely BG has been 
inspired by the Svetasvataropanishad for its stress on Bhakti.

Samkara appears to be mostly leaning towards VishNubhakti; it is is very 
much evident in many of his interpretations and comments in the 
BhagavadgiitA: at BG II.51, VI.31,Samkara states the liberated state as 
?the supreme state of Vishnu? (padam paramam vishnoH); in BG XIII.18, he 
clearly identifies paramAtmA with VAsudeva.


Ganesan






On 28-04-2016 05:40, Elliot Stern wrote:
> V?caspatimi?ra, generally understood to favor ?iva, acknowledges that 
> adherents of the P?ta?jalayoga??stram consider Vi??u to be their 
> ??vara. He says, in concluding his comment 
> on ?dividv?nnirm??acittamadhi??h?ya k?ru?y?dbhagav?nparamar?ir?sur?ya 
> jij??sam?n?ya tantra? prov?ca (yogabh??yam to yogas?tram 1.25):
>
>  sa eve?vara ?dividv?nkapilo vi??urna<:> svayambh?riti bh?va?~| 
> sv?yambhuv?n?? tv??vara iti bh?va?~|
>
> James Haughton Woods translates this as: [The reply would be that] 
> this same ??vara, the First Knower, the Self-existent Vishnu [is] 
> Kapila. "But [He is] the ??vara of those descended from the 
> Self-existent." This is the point.
> Note that V?caspati frequently refers to adherents of the 
> P?ta?jalayoga??stram as sv?yambhuva? (for example, in ny?yaka?ik?).
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
>
>> On 27 Apr  2016, at 05:28, Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org 
>> <mailto:ganesan at ifpindia.org>> wrote:
>>
>>
>>
>> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell <sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>>> T/he ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on a 
>>> more sectarian flavor in the later texts, such as //s?an?kara-pu?janam? 
>>> in the //?ivayogad?pik?//. ///
>>
>> My observation on this point is:
>> Sankarapuujanam need be taken as 'a sectarian flavour'. For, Isvara 
>> denotes only Siva as we find in all the Upanishads and other texts; 
>> Svetasvataropanishad repeats this word denoting Siva many times and 
>> it can not be interpreted in any other way.
>>
>> As Kalidasa says in the invocatory verse of his drama, Vikramorvasiyam,
>>
>> ved?nte?u yam?hurekapuru?a?vy?pya sthita?rodas? /
>>
>> yasminn??vara ityananyavi?aya??abdo yath?rth?k?ara?/
>>
>>
>> Isvara denotes only Siva from the early period. Kalidasa is of the 
>> firm view that the entire Vedanta corpus (ved?nte?u) proclaims Siva 
>> to be the highest Reality (puru?a) that pervades all the universe. 
>> Kalidasa and Patanjali definitely belong to very early period. Thus 
>> by ??v?ra-pra?idh?na it is fully plausible and also possible, that 
>> Patanjali meant only worship of Siva. And, worshipping a supreme God 
>> need not be interpreted as ''sectarian''. One cannot ''worship'' a 
>> supreme reality which is nirguna.
>>
>>
>> Ganesan
>>
>>
>>
>>
>>
>> On 26-04-2016 21:53, Rafal Kleczek wrote:
>>> Thank you very much for your observations. I have not been aware of 
>>> the variations on the concept of yama/niyama in Puranas and later 
>>> Yogic texts, it is most interesting.
>>> The subject of difference in "niyama" regulations for ascetics at 
>>> different stages in Kau??inya's theory is quite interesting. 
>>> Kau??inya himself considers it a peculiar trait of the system, or 
>>> scripture ("tantra"). At the same time, a similar differentiation of 
>>> niyama rules seems to be accepted by some early Naiy?yikas, who 
>>> otherwise seem to follow quite closely the theory of Pata?jali (with 
>>> regard to the practice of Yoga).
>>> Even though it seems true, that Ny?ya came under influence of 
>>> P??upata authors at some point, this idea of differentiation of 
>>> niyamas is hinted at even in V?tsy?yana's Bh??ya--which was written 
>>> too early to speak about P??upata influence, I think. Hence the 
>>> search for other possible sources of this peculiar variation.
>>> With best wishes,
>>> Rafal
>>>
>>> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell <sethpowell at g.harvard.edu 
>>> <mailto:sethpowell at g.harvard.edu>> wrote:
>>>
>>>     Dear Rafal,
>>>
>>>     Later medieval tantric and Ha?hayoga treatises sometimes include
>>>     both 10 yamas and 10 niyamas. For example, Chapter 25 of the
>>>     /S?a?rada?//tilakatantra/, the /?ivayogad?pik?/, /Yogayaj??valkya/,
>>>     and many others ? and here, I imagine, particularly for the
>>>     ?aiva texts, they might be drawing from the earlier P??upata
>>>     yoga traditions.
>>>
>>>     As always, across these yoga texts and traditions, there is
>>>     fluidity and malleability, but they seem to all draw from a
>>>     shared yama-niyama palette, if you will. The ??v?ra-pra?idh?na
>>>     of the PY?, for example, often takes on a more sectarian flavor
>>>     in the later texts, such as s?an?kara-pu?janam? in the
>>>     /?ivayogad?pik?/.
>>>
>>>     Yet, often the medieval yoga texts appear to explicitly omit
>>>     them, such as Sv?tm?r?ma?s /Ha?haprad?pik?/ (although a later
>>>     10-chapter version of this text does include yamas and niyamas),
>>>     and thus we are left to speculate on their optionality. Perhaps
>>>     they were left to be filled in by a guru, or elsewhere from a
>>>     sectarian tradition, or were in fact left out of yogic praxis
>>>     entirely (although I doubt this). But I think it?s safe to say
>>>     if they are included in a prescriptive yoga text, they were not
>>>     considered optional for that author, but rather par for the
>>>     course. This is most clear in the PY? and its commentaries, as
>>>     Prof. Bryant astutely notes, but I think also holds for the
>>>     later medieval texts as well.
>>>
>>>     Best wishes,
>>>
>>>     Seth
>>>
>>>     ---
>>>
>>>     *Seth D. Powell*
>>>     /Doctoral Student/
>>>     Committee on the Study of Religion
>>>     Harvard University
>>>
>>>     /ATG Student Consultant/
>>>     Academic Technology Group (ATG)
>>>     Harvard University Information Technology
>>>
>>>     *p*707 494 4721
>>>     *e*sethpowell at g.harvard.edu
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>>     On Apr 26, 2016, at 8:02 AM, edbryant at rci.rutgers.edu wrote:
>>>>
>>>>
>>>>>     1. Are there other traditions which consider yama regulations
>>>>>     to be
>>>>>     permanent, and niyamas to be subject to change, depending on
>>>>>     time, place,
>>>>>     etc.? Is it a common understanding of the division between
>>>>>     yama and niyama
>>>>>     among philosophers of Yoga, or in other branches of ??aivism?
>>>>
>>>>     I don't recall reading this in any YS commentary. It probably
>>>>     comes from
>>>>     the idea that it is after the yama verse that Patanjali
>>>>     stresses (with
>>>>     uncharacteristic emphasis, one might add, both in terms of his
>>>>     own overall
>>>>     tone, and in terms of the sutra penchant for non-repetition or
>>>>     redundancy), that they are inviolable (i.e. he chose not to
>>>>     state this
>>>>     after the niyama verse which follows the yama verse). However,
>>>>     3 of the
>>>>     niyamas are listed under kriya yoga in the opening verse of
>>>>     chapter 2, so,
>>>>     given they are repeated again in the astanga section there is
>>>>     no sense in
>>>>     the YS tradition that they are optional.
>>>>
>>>>>     2. Are there other traditions accepting ten yama regulations?
>>>>
>>>>     The Bhagavata Purana has 10 yamas. If the Pasupata texts have
>>>>     10, I would
>>>>     probably search the Siva, Skandha or Linga puranas for precedents.
>>>>
>>>>     With best wishes,  Edwin Bryant.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>     _______________________________________________
>>>
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V?caspatimi?ra I lived later than the eighth century. He can be dated to
around 950 CE (see Diwakar Acharya, *V?caspatimi?ra*?*s Tattvasam?k??**,
the Earliest Commentary on Ma??anami?ra?s Brahmasiddhi, *Critically Edited
with an Introduction and Critical Notes, Stuttgart: Steiner, 2006 (Nepal
Research Centre Publications 25), p. xxviii
<https://books.google.at/books?id=IlswAAAAYAAJ&dq=V%C4%81caspatimi%C5%9Bra%E2%80%99s+Tattvasam%C4%ABk%E1%B9%A3%C4%81%2C+the+Earliest+Commentary+on+Ma%E1%B9%87%E1%B8%8Danami%C5%9Bra%E2%80%99s+Brahmasiddhi&focus=searchwithinvolume&q=950>
).



The ?vet??vatara Upani?ad is by no means one of the earliest Upani?ads.
Thomas Oberlies dated it to a period between the beginning of the common
era and 200 CE, and, in any case, after the Bhagavadg?t?. (Oberlies,
Thomas. ?Die ?vet??vatara Upani?ad: Einleitung ? Edition und ?bersetzung
von Adhy?ya I.? *Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens *39 (1995):
61?102, p. 66?67. See also Cohen, Signe. *Text and authority in the older
Upani?ads*. Leiden,
<https://books.google.at/books?id=dUKwCQAAQBAJ&pg=PA293&dq=Text+and+authority&hl=en&sa=X&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false>
Boston: Brill, 2008 (Brill?s Indological Library 30
<https://books.google.at/books?id=dUKwCQAAQBAJ&pg=PA293&dq=Text+and+authority&hl=en&sa=X&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false>,
p. 213?246.)



K?lid?sa, who can be approximately dated to 400-450 CE according to Ingalls
(see Ingalls,Daniel H. H. ?K?lid?sa and the Attitudes of the Golden Age?.
Journal of theAmerican Oriental Society 96.1 (1976): 15?26
<http://www.jstor.org/stable/599886?seq=1#page_scan_tab_contents>, p. 15,
n. 1), is clearly later than the Bhagavadg?t? and the ?vet??vatara
Upani?ad. He is also slightly later than the P?ta?jalayoga??stra, i.e. the
Yoga Sutra together with the so-called Yogabh??ya which can be dated to the
end of the fifth c. (see Maas, Philipp Andr?. *Sam?dhip?da. Das erste
Kapitel des P?ta?jalayoga??stra zum ersten Mal kritisch ediert, = The First
Chapter of the P?ta?jalayoga??stra for the First Time Critically Edited.*
Aachen: Shaker, 2006. (Studia Indologica Universitatis Halensis
Geisteskultur Indiens. Texte und Studien 9), p. xix. For a general survey
of scholarship on yoga philosophy and for arguments concerning the unitary
nature of the *P?ta?jalayoga??stra*, you may find also my article ?A
Concise Historiographyof Classical Yoga Philosophy?. Periodization and
Historiography of IndianPhilosophy. Eli Franco (ed.). Vienna: Institut f?r
S?dasien-, Tibet- undBuddhismuskunde, 2013. (Publications of the de Nobili
Research Library 37) 53?90
<https://www.academia.edu/3520571/A_Concise_Historiography_of_Classical_Yoga_Philosophy>
relavant.



The question of the religious orientation of Pata?jali is difficult to
answer. It appears to me that Pata?jali consciously created a work on
spiritual liberation in a Brahmanical religious setting that avoided any
obvious sectarian commitment in order to make his work widely acceptable.
However, the reference to Kapila as the first teacher of yoga in PY? 1.25
(to which Eliot Stern referred in his mail to the present discussion) may
actually indicate that Pata?jali had a Vai??ava background. An additional
indication for the same may be the fact that Pata?jali quoted Vi??upur??a
6.6.2 in order to support his exposition of Mantrameditation leading to an
awareness of *??vara* in PY? 1.28.


Best,


Philipp




2016-04-28 7:45 GMT+02:00 Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org>:

>
> Samkara, Vachaspatimisra, etc. all belong to 8th century; whereas my point
> is Patanjali, Kalidasa are all much earlier to them. As mentioned in the
> earlier post, beginning from Svetasvataropanishad (which is indisputably
> one of the earliest Upanishad-s), Kaivalyopanishad, Atharvasikhaa,
> Atharvasiras, (where the words ISAna, ISa are also used) and in the
> Amarakosa, also one of the earliest Kosa-s, Ishvara denotes only Siva.
>
> Note the Amarakosa passage:
>
>
>                 ?ambhur*??a?* pa?upati? ?iva? ??l? mah??vara? .
>
>                * ??vara? *?arva *???na?* ?a?kara?candra??khara?.
>
>
> The period of BhagavadgItA as we have it now, cannot be so earlier or
> contemporaneous with Patanjali or Kalidasa. And, definitely BG has been
> inspired by the Svetasvataropanishad for its stress on Bhakti.
>
> Samkara appears to be mostly leaning towards VishNubhakti; it is is very
> much evident in many of his interpretations and comments in the
> BhagavadgiitA: at BG II.51, VI.31, Samkara states the liberated state as ?
> the supreme state of Vishnu? (padam paramam vishnoH); in BG XIII.18, he
> clearly identifies paramAtmA with VAsudeva.
>
>
> Ganesan
>
>
>
>
>
>
> On 28-04-2016 05:40, Elliot Stern wrote:
>
> V?caspatimi?ra, generally understood to favor ?iva, acknowledges that
> adherents of the P?ta?jalayoga??stram consider Vi??u to be their ??vara. He
> says, in concluding his comment on ?dividv?nnirm??acittamadhi??h?ya
> k?ru?y?dbhagav?nparamar?ir?sur?ya jij??sam?n?ya tantra? prov?ca
> (yogabh??yam to yogas?tram 1.25):
>
>  sa eve?vara ?dividv?nkapilo vi??urna<:> svayambh?riti bh?va?~|
> sv?yambhuv?n?? tv??vara iti bh?va?~|
>
> James Haughton Woods translates this as: [The reply would be that] this
> same ??vara, the First Knower, the Self-existent Vishnu [is] Kapila. "But
> [He is] the ??vara of those descended from the Self-existent." This is the
> point.
>
> Note that V?caspati frequently refers to adherents of the
> P?ta?jalayoga??stram as sv?yambhuva? (for example, in ny?yaka?ik?).
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
>


-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas
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Svetasvataropanishad is definitely one of the early Upanishads. May be 
the BhagavadgItA was inspired by this Upanishad. Comparison of the 
textual style of the Svetasvataropanishad and the BhagavadgItA will make 
it clearer.

Is it possible to show the popularity and textual references of the 
BhagavadgItA in other literatures and commentaries before Samkara ?
Is it possible to hold that it was Samkara who had popularised and 
propagated the Bhagavadgita by stating that it is the essence of all the 
Vedanta as he mentions quite a number of times in his commentary ? For, 
one rarely knows of any textual reference to the Bhagavadgita in the 
period earlier to Samkara......


Of course, Kalidaqsa is later than the Svetasvataropanishad. As I have 
been saying in the earlier posts, KAlidAsa and Patanjali definitely 
belong to a very early period.


Unless one accepts the view that both the Yogasutra and the Bhashya are 
a unified text composed by a single person (which does not appear to be 
strongly supported by the tradition), one cannot admit "/Pata?jali 
quoted Vi??upur??a 6.6.2 in order to support his exposition of 
Mantrameditation leading to an awareness of //??vara//in PY? 1.28. //"/

It is also to be noted that Saivasiddhanta authors such as Sadyojyoti 
(700-800 CE), and great commentators such as Narayanakantha, Ramakantha, 
Aghorasiva (spanning from 9-12 centuries CE) do refer only to the 
Yogasutra-s as the work of Patanjali and not the Bhashya
while referring to and refuting some of the doctrines the Patanjala Yoga 
system.


Ganesan

On 28-04-2016 13:22, Philipp Maas wrote:
>
> V?caspatimi?ra I lived later than the eighth century. He can be dated 
> to around 950 CE (see Diwakar Acharya, /V?caspatimi?ra/?/s 
> Tattvasam?k??//,the Earliest Commentary on Ma??anami?ra?s 
> Brahmasiddhi, /Critically Edited with an Introduction and Critical 
> Notes, Stuttgart: Steiner, 2006 (Nepal Research Centre Publications 
> 25), p. xxviii 
> <https://books.google.at/books?id=IlswAAAAYAAJ&dq=V%C4%81caspatimi%C5%9Bra%E2%80%99s+Tattvasam%C4%ABk%E1%B9%A3%C4%81%2C+the+Earliest+Commentary+on+Ma%E1%B9%87%E1%B8%8Danami%C5%9Bra%E2%80%99s+Brahmasiddhi&focus=searchwithinvolume&q=950>).
>
> The ?vet??vatara Upani?ad is by no means one of the earliest 
> Upani?ads. Thomas Oberlies dated it to a period between the beginning 
> of the common era and 200 CE, and, in any case, after the 
> Bhagavadg?t?. (Oberlies, Thomas. ?Die ?vet??vatara Upani?ad: 
> Einleitung ? Edition und ?bersetzung von Adhy?ya I.? /Wiener 
> Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens /39 (1995): 61?102, p.66?67. See 
> also Cohen, Signe. /Text and authority in the older Upani?ads/. 
> Leiden, 
> <https://books.google.at/books?id=dUKwCQAAQBAJ&pg=PA293&dq=Text+and+authority&hl=en&sa=X&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false>Boston: 
> Brill, 2008 (Brill?s Indological Library 30 
> <https://books.google.at/books?id=dUKwCQAAQBAJ&pg=PA293&dq=Text+and+authority&hl=en&sa=X&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false>, 
> p. 213?246.)
>
> K?lid?sa, who can be approximately dated to 400-450 CE according to 
> Ingalls (see Ingalls,Daniel H. H. ?K?lid?sa and the Attitudes of the 
> Golden Age?. Journal of theAmerican Oriental Society 96.1 (1976): 
> 15?26 
> <http://www.jstor.org/stable/599886?seq=1#page_scan_tab_contents>, p. 
> 15, n. 1), is clearly later than the Bhagavadg?t? and the ?vet??vatara 
> Upani?ad. He is also slightly later than the P?ta?jalayoga??stra, i.e. 
> the Yoga Sutra together with the so-called Yogabh??ya which can be 
> dated to the end of the fifth c. (see Maas, Philipp Andr?. 
> /Sam?dhip?da. Das erste Kapitel des P?ta?jalayoga??stra zum ersten Mal 
> kritisch ediert, = The First Chapter of the P?ta?jalayoga??stra for 
> the First Time Critically Edited./ Aachen: Shaker, 2006. (Studia 
> Indologica Universitatis Halensis Geisteskultur Indiens. Texte und 
> Studien 9), p. xix. For a general survey of scholarship on yoga 
> philosophy and for arguments concerning the unitary nature of the 
> /P?ta?jalayoga??stra/, you may find also my article ?A Concise 
> Historiographyof Classical Yoga Philosophy?. Periodization and 
> Historiography of IndianPhilosophy. Eli Franco (ed.). Vienna: Institut 
> f?r S?dasien-, Tibet- undBuddhismuskunde, 2013. (Publications of the 
> de Nobili Research Library 37) 53?90 
> <https://www.academia.edu/3520571/A_Concise_Historiography_of_Classical_Yoga_Philosophy> 
> relavant.
>
> The question of the religious orientation of Pata?jali is difficult to 
> answer. It appears to me that Pata?jali consciously created a work on 
> spiritual liberation in a Brahmanical religious setting that avoided 
> any obvious sectarian commitment in order to make his work widely 
> acceptable. However, the reference to Kapila as the first teacher of 
> yoga in PY? 1.25 (to which Eliot Stern referred in his mail to the 
> present discussion) may actually indicate that Pata?jali had a 
> Vai??ava background. An additional indication for the same may be the 
> fact that Pata?jali quoted Vi??upur??a 6.6.2 in order to support his 
> exposition of Mantrameditation leading to an awareness of /??vara/ in 
> PY? 1.28.
>
>
> Best,
>
>
> Philipp
>
>
>
>
> 2016-04-28 7:45 GMT+02:00 Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org 
> <mailto:ganesan at ifpindia.org>>:
>
>
>     Samkara, Vachaspatimisra, etc. all belong to 8th century; whereas
>     my point is Patanjali, Kalidasa are all much earlier to them. As
>     mentioned in the earlier post, beginning from Svetasvataropanishad
>     (which is indisputably one of the earliest Upanishad-s),
>     Kaivalyopanishad, Atharvasikhaa, Atharvasiras, (where the words
>     ISAna, ISa are also used) and in the Amarakosa, also one of the
>     earliest Kosa-s, Ishvara denotes only Siva.
>
>     Note the Amarakosa passage:
>
>             ?ambhur_??a?_ pa?upati? ?iva? ??l? mah??vara? .
>
>     _??vara? _?arva _???na?_ ?a?kara?candra??khara?.
>
>
>
>     The period of BhagavadgItA as we have it now, cannot be so earlier
>     or contemporaneous with Patanjali or Kalidasa. And, definitely BG
>     has been inspired by the Svetasvataropanishad for its stress on
>     Bhakti.
>
>     Samkara appears to be mostly leaning towards VishNubhakti; it is
>     is very much evident in many of his interpretations and comments
>     in the BhagavadgiitA: at BG II.51, VI.31,Samkara states the
>     liberated state as ?the supreme state of Vishnu? (padam paramam
>     vishnoH); in BG XIII.18, he clearly identifies paramAtmA with
>     VAsudeva.
>
>
>     Ganesan
>
>
>
>
>
>
>     On 28-04-2016 05:40, Elliot Stern wrote:
>>     V?caspatimi?ra, generally understood to favor ?iva, acknowledges
>>     that adherents of the P?ta?jalayoga??stram consider Vi??u to be
>>     their ??vara. He says, in concluding his comment
>>     on ?dividv?nnirm??acittamadhi??h?ya
>>     k?ru?y?dbhagav?nparamar?ir?sur?ya jij??sam?n?ya tantra? prov?ca
>>     (yogabh??yam to yogas?tram 1.25):
>>
>>      sa eve?vara ?dividv?nkapilo vi??urna<:> svayambh?riti bh?va?~|
>>     sv?yambhuv?n?? tv??vara iti bh?va?~|
>>
>>     James Haughton Woods translates this as: [The reply would be
>>     that] this same ??vara, the First Knower, the Self-existent
>>     Vishnu [is] Kapila. "But [He is] the ??vara of those descended
>>     from the Self-existent." This is the point.
>>     Note that V?caspati frequently refers to adherents of the
>>     P?ta?jalayoga??stram as sv?yambhuva? (for example, in ny?yaka?ik?).
>>
>>     Elliot M. Stern
>>     552 South 48th Street
>>     Philadelphia, PA 19143-2029
>>     United States of America
>>     telephone: 215-747-6204
>>     mobile: 267-240-8418
>>     emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
>>
>
>
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Dear Ganesan,

According to my research, the view that the Yogasutra and the Bhashya are a
unified text composed by a single person is much better supported by
multiple sources than the view of a separate authorship. However, I am not
married to this hypothesis and would be very willing to accept the opposite
view in the light of new evidence. Therefore I am very much interested in
any source that clearly states a different authorship of the Yogasutra and
the Bhashya before the Sarvadar?anasa?graha.



So far I have only found self-contradictory references to the PY? by
V?caspatimi?ra I and the account of V?dir?ja S?ri (in his commentary on
Akala?ka?s Ny?yavini?caya from around 1025 CE), stating that a *bh??ya* on
Pata?jali?s s?tra was composed by the S??khya teacher Vindhyav?sin (see *Ny?ya
Vini?caya Vivara?am of ?r? V?dir?ja S?ri the Commentary on
Bha???kala?kadeva?s Ny?ya Vini?caya.* Vol 1. Pratyak?a Prast?va. Ed. with
introd., appendices, variant readings, comparative notes etc. by Mahendra
Kum?r Jain. Kashi: Bh?rat?ya J??nap??ha, 1940, p. 231, l. 6?10).



I would be therefore very thankful for any additional substantial reference
(preferably by mentioning the page and line of a printed book) that you (or
any of our colleagues) could provide and that may contribute to solving the
authorship question of the PY?.



Best,



Philipp

2016-04-28 12:05 GMT+02:00 Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org>:

> Svetasvataropanishad is definitely one of the early Upanishads. May be the
> BhagavadgItA was inspired by this Upanishad. Comparison of the textual
> style of the Svetasvataropanishad and the BhagavadgItA will make it clearer.
>
> Is it possible to show the popularity and textual references of the
> BhagavadgItA in other literatures and commentaries before Samkara ?
> Is it possible to hold that it was Samkara who had popularised and
> propagated the Bhagavadgita by stating that it is the essence of all the
> Vedanta as he mentions quite a number of times in his commentary ? For, one
> rarely knows of any textual reference to the Bhagavadgita in the period
> earlier to Samkara......
>
>
> Of course, Kalidaqsa is later than the Svetasvataropanishad. As I have
> been saying in the earlier posts, KAlidAsa and Patanjali definitely belong
> to a very early period.
>
>
> Unless one accepts the view that both the Yogasutra and the Bhashya are a
> unified text composed by a single person (which does not appear to be
> strongly supported by the tradition), one cannot admit " *Pata?jali
> quoted Vi??upur??a 6.6.2 in order to support his exposition of
> Mantrameditation leading to an awareness of **??vara** in PY? 1.28. **"*
>
> It is also to be noted that Saivasiddhanta authors such as Sadyojyoti
> (700-800 CE), and great commentators such as Narayanakantha, Ramakantha,
> Aghorasiva (spanning from 9-12 centuries CE) do refer only to the
> Yogasutra-s as the work of Patanjali and not the Bhashya
> while referring to and refuting some of the doctrines the Patanjala Yoga
> system.
>
>
> Ganesan
>
> On 28-04-2016 13:22, Philipp Maas wrote:
>
> V?caspatimi?ra I lived later than the eighth century. He can be dated to
> around 950 CE (see Diwakar Acharya, *V?caspatimi?ra*?*s Tattvasam?k??**,
> the Earliest Commentary on Ma??anami?ra?s Brahmasiddhi, *Critically
> Edited with an Introduction and Critical Notes, Stuttgart: Steiner, 2006
> (Nepal Research Centre Publications 25), p. xxviii
> <https://books.google.at/books?id=IlswAAAAYAAJ&dq=V%C4%81caspatimi%C5%9Bra%E2%80%99s+Tattvasam%C4%ABk%E1%B9%A3%C4%81%2C+the+Earliest+Commentary+on+Ma%E1%B9%87%E1%B8%8Danami%C5%9Bra%E2%80%99s+Brahmasiddhi&focus=searchwithinvolume&q=950>
> ).
>
>
>
> The ?vet??vatara Upani?ad is by no means one of the earliest Upani?ads.
> Thomas Oberlies dated it to a period between the beginning of the common
> era and 200 CE, and, in any case, after the Bhagavadg?t?. (Oberlies,
> Thomas. ?Die ?vet??vatara Upani?ad: Einleitung ? Edition und ?bersetzung
> von Adhy?ya I.? *Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens *39 (1995):
> 61?102, p. 66?67. See also Cohen, Signe. *Text and authority in the older
> Upani?ads*. Leiden,
> <https://books.google.at/books?id=dUKwCQAAQBAJ&pg=PA293&dq=Text+and+authority&hl=en&sa=X&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false>
> Boston: Brill, 2008 (Brill?s Indological Library 30
> <https://books.google.at/books?id=dUKwCQAAQBAJ&pg=PA293&dq=Text+and+authority&hl=en&sa=X&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false>,
> p. 213?246.)
>
>
>
> K?lid?sa, who can be approximately dated to 400-450 CE according to
> Ingalls (see Ingalls,Daniel H. H. ?K?lid?sa and the Attitudes of the
> Golden Age?. Journal of theAmerican Oriental Society 96.1 (1976): 15?26
> <http://www.jstor.org/stable/599886?seq=1#page_scan_tab_contents>, p. 15,
> n. 1), is clearly later than the Bhagavadg?t? and the ?vet??vatara
> Upani?ad. He is also slightly later than the P?ta?jalayoga??stra, i.e. the
> Yoga Sutra together with the so-called Yogabh??ya which can be dated to the
> end of the fifth c. (see Maas, Philipp Andr?. *Sam?dhip?da. Das erste
> Kapitel des P?ta?jalayoga??stra zum ersten Mal kritisch ediert, = The First
> Chapter of the P?ta?jalayoga??stra for the First Time Critically Edited.*
> Aachen: Shaker, 2006. (Studia Indologica Universitatis Halensis
> Geisteskultur Indiens. Texte und Studien 9), p. xix. For a general survey
> of scholarship on yoga philosophy and for arguments concerning the unitary
> nature of the *P?ta?jalayoga??stra*, you may find also my article ?A
> Concise Historiographyof Classical Yoga Philosophy?. Periodization and
> Historiography of IndianPhilosophy. Eli Franco (ed.). Vienna: Institut f?r
> S?dasien-, Tibet- undBuddhismuskunde, 2013. (Publications of the de Nobili
> Research Library 37) 53?90
> <https://www.academia.edu/3520571/A_Concise_Historiography_of_Classical_Yoga_Philosophy>
> relavant.
>
>
>
> The question of the religious orientation of Pata?jali is difficult to
> answer. It appears to me that Pata?jali consciously created a work on
> spiritual liberation in a Brahmanical religious setting that avoided any
> obvious sectarian commitment in order to make his work widely acceptable.
> However, the reference to Kapila as the first teacher of yoga in PY? 1.25
> (to which Eliot Stern referred in his mail to the present discussion) may
> actually indicate that Pata?jali had a Vai??ava background. An additional
> indication for the same may be the fact that Pata?jali quoted Vi??upur??a
> 6.6.2 in order to support his exposition of Mantrameditation leading to an
> awareness of *??vara* in PY? 1.28.
>
>
> Best,
>
>
> Philipp
>
>
>
>
> 2016-04-28 7:45 GMT+02:00 Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org>:
>
>>
>> Samkara, Vachaspatimisra, etc. all belong to 8th century; whereas my
>> point is Patanjali, Kalidasa are all much earlier to them. As mentioned in
>> the earlier post, beginning from Svetasvataropanishad (which is
>> indisputably one of the earliest Upanishad-s), Kaivalyopanishad,
>> Atharvasikhaa, Atharvasiras, (where the words ISAna, ISa are also used) and
>> in the Amarakosa, also one of the earliest Kosa-s, Ishvara denotes only
>> Siva.
>>
>> Note the Amarakosa passage:
>>
>>
>>                 ?ambhur*??a?* pa?upati? ?iva? ??l? mah??vara? .
>>
>>                * ??vara? *?arva *???na?* ?a?kara?candra??khara?.
>>
>>
>> The period of BhagavadgItA as we have it now, cannot be so earlier or
>> contemporaneous with Patanjali or Kalidasa. And, definitely BG has been
>> inspired by the Svetasvataropanishad for its stress on Bhakti.
>>
>> Samkara appears to be mostly leaning towards VishNubhakti; it is is very
>> much evident in many of his interpretations and comments in the
>> BhagavadgiitA: at BG II.51, VI.31, Samkara states the liberated state as
>> ? the supreme state of Vishnu? (padam paramam vishnoH); in BG XIII.18,
>> he clearly identifies paramAtmA with VAsudeva.
>>
>>
>> Ganesan
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On 28-04-2016 05:40, Elliot Stern wrote:
>>
>> V?caspatimi?ra, generally understood to favor ?iva, acknowledges that
>> adherents of the P?ta?jalayoga??stram consider Vi??u to be their ??vara. He
>> says, in concluding his comment on ?dividv?nnirm??acittamadhi??h?ya
>> k?ru?y?dbhagav?nparamar?ir?sur?ya jij??sam?n?ya tantra? prov?ca
>> (yogabh??yam to yogas?tram 1.25):
>>
>>  sa eve?vara ?dividv?nkapilo vi??urna<:> svayambh?riti bh?va?~|
>> sv?yambhuv?n?? tv??vara iti bh?va?~|
>>
>> James Haughton Woods translates this as: [The reply would be that] this
>> same ??vara, the First Knower, the Self-existent Vishnu [is] Kapila. "But
>> [He is] the ??vara of those descended from the Self-existent." This is the
>> point.
>>
>> Note that V?caspati frequently refers to adherents of the
>> P?ta?jalayoga??stram as sv?yambhuva? (for example, in ny?yaka?ik?).
>>
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> United States of America
>> telephone: 215-747-6204
>> mobile: 267-240-8418
>> emstern at verizon.net
>>
>>
>
>


-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas
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Dear Ganesan,

As for the popularity of the Gita before Sankara, he himself in his
introduction to the commentary says that the work has been explained many
times before him, word by word and sentence by sentence. See also
Nakamura's "A History of Early Vedanta Philosophy," Vol. 2.

Aleksandar

On Thu, Apr 28, 2016 at 12:45 AM, Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org>
wrote:

>
> Samkara, Vachaspatimisra, etc. all belong to 8th century; whereas my point
> is Patanjali, Kalidasa are all much earlier to them. As mentioned in the
> earlier post, beginning from Svetasvataropanishad (which is indisputably
> one of the earliest Upanishad-s), Kaivalyopanishad, Atharvasikhaa,
> Atharvasiras, (where the words ISAna, ISa are also used) and in the
> Amarakosa, also one of the earliest Kosa-s, Ishvara denotes only Siva.
>
> Note the Amarakosa passage:
>
>
>                 ?ambhur*??a?* pa?upati? ?iva? ??l? mah??vara? .
>
>                * ??vara? *?arva *???na?* ?a?kara?candra??khara?.
>
>
> The period of BhagavadgItA as we have it now, cannot be so earlier or
> contemporaneous with Patanjali or Kalidasa. And, definitely BG has been
> inspired by the Svetasvataropanishad for its stress on Bhakti.
>
> Samkara appears to be mostly leaning towards VishNubhakti; it is is very
> much evident in many of his interpretations and comments in the
> BhagavadgiitA: at BG II.51, VI.31, Samkara states the liberated state as ?
> the supreme state of Vishnu? (padam paramam vishnoH); in BG XIII.18, he
> clearly identifies paramAtmA with VAsudeva.
>
>
> Ganesan
>
>
>
>
>
>
> On 28-04-2016 05:40, Elliot Stern wrote:
>
> V?caspatimi?ra, generally understood to favor ?iva, acknowledges that
> adherents of the P?ta?jalayoga??stram consider Vi??u to be their ??vara. He
> says, in concluding his comment on ?dividv?nnirm??acittamadhi??h?ya
> k?ru?y?dbhagav?nparamar?ir?sur?ya jij??sam?n?ya tantra? prov?ca
> (yogabh??yam to yogas?tram 1.25):
>
>  sa eve?vara ?dividv?nkapilo vi??urna<:> svayambh?riti bh?va?~|
> sv?yambhuv?n?? tv??vara iti bh?va?~|
>
> James Haughton Woods translates this as: [The reply would be that] this
> same ??vara, the First Knower, the Self-existent Vishnu [is] Kapila. "But
> [He is] the ??vara of those descended from the Self-existent." This is the
> point.
>
> Note that V?caspati frequently refers to adherents of the
> P?ta?jalayoga??stram as sv?yambhuva? (for example, in ny?yaka?ik?).
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
> On 27 Apr  2016, at 05:28, Dr. T. Ganesan < <ganesan at ifpindia.org>
> ganesan at ifpindia.org> wrote:
>
>
>
> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell <sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>
> T*he ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on a more
> sectarian flavor in the later texts, such as **s?an?kara-pu?janam? in
> the **?ivayogad?pik?**. *
>
>
> My observation on this point is:
> Sankarapuujanam need be taken as 'a sectarian flavour'. For, Isvara
> denotes only Siva as we find in all the Upanishads and other texts;
> Svetasvataropanishad repeats this word denoting Siva many times and it can
> not be interpreted in any other way.
>
> As Kalidasa says in the invocatory verse of his drama, Vikramorvasiyam,
>
>     ved?nte?u yam?hurekapuru?a? vy?pya sthita? rodas? /
>
>     yasminn??vara ityananyavi?aya? ?abdo yath?rth?k?ara? /
>
> Isvara denotes only Siva from the early period. Kalidasa is of the firm
> view that the entire Vedanta corpus (ved?nte?u) proclaims Siva to be the
> highest Reality (puru?a) that pervades all the universe.  Kalidasa and
> Patanjali definitely belong to very early period. Thus by
> ??v?ra-pra?idh?na it is fully plausible and also possible,  that
> Patanjali meant only worship of Siva. And, worshipping a supreme God need
> not be interpreted as ''sectarian''. One cannot ''worship'' a supreme
> reality which is nirguna.
>
>
> Ganesan
>
>
>
>
>
> On 26-04-2016 21:53, Rafal Kleczek wrote:
>
> Thank you very much for your observations. I have not been aware of the
> variations on the concept of yama/niyama in Puranas and later Yogic texts,
> it is most interesting.
> The subject of difference in "niyama" regulations for ascetics at
> different stages in Kau??inya's theory is quite interesting. Kau??inya
> himself considers it a peculiar trait of the system, or scripture
> ("tantra"). At the same time, a similar differentiation of niyama rules
> seems to be accepted by some early Naiy?yikas, who otherwise seem to follow
> quite closely the theory of Pata?jali (with regard to the practice of Yoga).
> Even though it seems true, that Ny?ya came under influence of P??upata
> authors at some point, this idea of differentiation of niyamas is hinted at
> even in V?tsy?yana's Bh??ya--which was written too early to speak about
> P??upata influence, I think. Hence the search for other possible sources of
> this peculiar variation.
> With best wishes,
> Rafal
>
> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell < <sethpowell at g.harvard.edu>
> sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>
>> Dear Rafal,
>>
>> Later medieval tantric and Ha?hayoga treatises sometimes include both 10
>> yamas and 10 niyamas. For example, Chapter 25 of the *S?a?rada?*
>> *tilakatantra*, the *?ivayogad?pik?*, *Yogayaj??valkya*, and many
>> others ? and here, I imagine, particularly for the ?aiva texts, they might
>> be drawing from the earlier P??upata yoga traditions.
>>
>> As always, across these yoga texts and traditions, there is fluidity and
>> malleability, but they seem to all draw from a shared yama-niyama palette,
>> if you will. The ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on
>> a more sectarian flavor in the later texts, such as s?an?kara-pu?janam?
>> in the *?ivayogad?pik?*.
>>
>> Yet, often the medieval yoga texts appear to explicitly omit them, such
>> as Sv?tm?r?ma?s *Ha?haprad?pik?* (although a later 10-chapter version of
>> this text does include yamas and niyamas), and thus we are left to
>> speculate on their optionality. Perhaps they were left to be filled in by a
>> guru, or elsewhere from a sectarian tradition, or were in fact left out of
>> yogic praxis entirely (although I doubt this). But I think it?s safe to say
>> if they are included in a prescriptive yoga text, they were not considered
>> optional for that author, but rather par for the course. This is most clear
>> in the PY? and its commentaries, as Prof. Bryant astutely notes, but I
>> think also holds for the later medieval texts as well.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Seth
>>
>> ---
>>
>> *Seth D. Powell*
>> *Doctoral Student*
>> Committee on the Study of Religion
>> Harvard University
>>
>> *ATG Student Consultant*
>> Academic Technology Group (ATG)
>> Harvard University Information Technology
>>
>> *p* 707 494 4721
>> *e*  <sethpowell at g.harvard.edu>sethpowell at g.harvard.edu
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Apr 26, 2016, at 8:02 AM, edbryant at rci.rutgers.edu wrote:
>>
>>
>> 1. Are there other traditions which consider yama regulations to be
>> permanent, and niyamas to be subject to change, depending on time, place,
>> etc.? Is it a common understanding of the division between yama and niyama
>> among philosophers of Yoga, or in other branches of ??aivism?
>>
>>
>> I don't recall reading this in any YS commentary. It probably comes from
>> the idea that it is after the yama verse that Patanjali stresses (with
>> uncharacteristic emphasis, one might add, both in terms of his own overall
>> tone, and in terms of the sutra penchant for non-repetition or
>> redundancy), that they are inviolable (i.e. he chose not to state this
>> after the niyama verse which follows the yama verse). However, 3 of the
>> niyamas are listed under kriya yoga in the opening verse of chapter 2, so,
>> given they are repeated again in the astanga section there is no sense in
>> the YS tradition that they are optional.
>>
>> 2. Are there other traditions accepting ten yama regulations?
>>
>>
>> The Bhagavata Purana has 10 yamas.  If the Pasupata texts have 10, I would
>> probably search the Siva, Skandha or Linga puranas for precedents.
>>
>> With best wishes,  Edwin Bryant.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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1. When we bring  Vishnu into this discussion, we need to clarify whether
we are talking about the Vedic concepts such as Narayana and Vishnu as
distinct from the Puranic Vishnu/ Narayana , with attributes such as  the
vaikunThavAsa etc.

 2. The Upanishadic concept of Is'vara , like the one with identical name
in nyAya and other dars'anas is not a deity neither Vedic nor Puranic but a
doctrinal category. Since, unlike in the case of the other dars'anas, in
Upanishads, there is a scope for vEdArtha upabrmhaNa link with Puranas
or Veda-Vedanta relation with the Vedas , the Upanishadic doctrinal
category of Is'vara is open to the discussion of whether that can be viewed
as Shiva of the Puranas or Vishnu of the Vedas or Narayana of the Vedas or
Vishnu / Narayana  of the Puranas.

3. In common parlance and in many textual usages too the word Is'vara being
taken as a synonym of Shiva is in abundance. But those can not be mixed
with the discussion of what the Upanishadic doctrinal category
of Is'vara  is equivalent to in among the Vedic or Puranic deities.

4. The Upanishadic doctrinal category of Is'vara is discussed as a part of
a group of doctrinal categories consisting of Brahman, Is'vara and Jiva.

5. At a certain level, Brahman and Is'vara are both equated with the
supreme deity of each of the pAramyavAda traditions, i.e., with Shiva in
Shaivism and with Vishnu in Vaishnavism. At another level, the distinction
between Brahman and Is'vara is taken into account and which form of Vishnu
(in Vaishnavism) or Shiva (in Shaivism) is to be taken as Brahman and which
form of Vishnu (in Vaishnavism) or Shiva (in Shaivism) is to be taken as
Is'vara is discussed.

6. Dr Ganesan is clearly taking a Shaivite position by saying that the
Upanishadic  doctrinal category of Is'vara is to be taken as Shiva and any
argument saying that the Upanishadic  doctrinal category of Is'vara is to
be taken as Vishnu could look to be Vaishnavite to him.

I don't think you are trying to take a Vaishnavite position here, are you?


On Thu, Apr 28, 2016 at 6:46 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu>
wrote:

> Dear Ganesan,
>
> As for the popularity of the Gita before Sankara, he himself in his
> introduction to the commentary says that the work has been explained many
> times before him, word by word and sentence by sentence. See also
> Nakamura's "A History of Early Vedanta Philosophy," Vol. 2.
>
> Aleksandar
>
> On Thu, Apr 28, 2016 at 12:45 AM, Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org>
> wrote:
>
>>
>> Samkara, Vachaspatimisra, etc. all belong to 8th century; whereas my
>> point is Patanjali, Kalidasa are all much earlier to them. As mentioned in
>> the earlier post, beginning from Svetasvataropanishad (which is
>> indisputably one of the earliest Upanishad-s), Kaivalyopanishad,
>> Atharvasikhaa, Atharvasiras, (where the words ISAna, ISa are also used) and
>> in the Amarakosa, also one of the earliest Kosa-s, Ishvara denotes only
>> Siva.
>>
>> Note the Amarakosa passage:
>>
>>
>>                 ?ambhur*??a?* pa?upati? ?iva? ??l? mah??vara? .
>>
>>                * ??vara? *?arva *???na?* ?a?kara?candra??khara?.
>>
>>
>> The period of BhagavadgItA as we have it now, cannot be so earlier or
>> contemporaneous with Patanjali or Kalidasa. And, definitely BG has been
>> inspired by the Svetasvataropanishad for its stress on Bhakti.
>>
>> Samkara appears to be mostly leaning towards VishNubhakti; it is is very
>> much evident in many of his interpretations and comments in the
>> BhagavadgiitA: at BG II.51, VI.31, Samkara states the liberated state as
>> ? the supreme state of Vishnu? (padam paramam vishnoH); in BG XIII.18,
>> he clearly identifies paramAtmA with VAsudeva.
>>
>>
>> Ganesan
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On 28-04-2016 05:40, Elliot Stern wrote:
>>
>> V?caspatimi?ra, generally understood to favor ?iva, acknowledges that
>> adherents of the P?ta?jalayoga??stram consider Vi??u to be their ??vara. He
>> says, in concluding his comment on ?dividv?nnirm??acittamadhi??h?ya
>> k?ru?y?dbhagav?nparamar?ir?sur?ya jij??sam?n?ya tantra? prov?ca
>> (yogabh??yam to yogas?tram 1.25):
>>
>>  sa eve?vara ?dividv?nkapilo vi??urna<:> svayambh?riti bh?va?~|
>> sv?yambhuv?n?? tv??vara iti bh?va?~|
>>
>> James Haughton Woods translates this as: [The reply would be that] this
>> same ??vara, the First Knower, the Self-existent Vishnu [is] Kapila. "But
>> [He is] the ??vara of those descended from the Self-existent." This is the
>> point.
>>
>> Note that V?caspati frequently refers to adherents of the
>> P?ta?jalayoga??stram as sv?yambhuva? (for example, in ny?yaka?ik?).
>>
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> United States of America
>> telephone: 215-747-6204
>> mobile: 267-240-8418
>> emstern at verizon.net
>>
>> On 27 Apr  2016, at 05:28, Dr. T. Ganesan < <ganesan at ifpindia.org>
>> ganesan at ifpindia.org> wrote:
>>
>>
>>
>> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell <sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>>
>> T*he ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on a more
>> sectarian flavor in the later texts, such as **s?an?kara-pu?janam? in
>> the **?ivayogad?pik?**. *
>>
>>
>> My observation on this point is:
>> Sankarapuujanam need be taken as 'a sectarian flavour'. For, Isvara
>> denotes only Siva as we find in all the Upanishads and other texts;
>> Svetasvataropanishad repeats this word denoting Siva many times and it can
>> not be interpreted in any other way.
>>
>> As Kalidasa says in the invocatory verse of his drama, Vikramorvasiyam,
>>
>>     ved?nte?u yam?hurekapuru?a? vy?pya sthita? rodas? /
>>
>>     yasminn??vara ityananyavi?aya? ?abdo yath?rth?k?ara? /
>>
>> Isvara denotes only Siva from the early period. Kalidasa is of the firm
>> view that the entire Vedanta corpus (ved?nte?u) proclaims Siva to be the
>> highest Reality (puru?a) that pervades all the universe.  Kalidasa and
>> Patanjali definitely belong to very early period. Thus by
>> ??v?ra-pra?idh?na it is fully plausible and also possible,  that
>> Patanjali meant only worship of Siva. And, worshipping a supreme God need
>> not be interpreted as ''sectarian''. One cannot ''worship'' a supreme
>> reality which is nirguna.
>>
>>
>> Ganesan
>>
>>
>>
>>
>>
>> On 26-04-2016 21:53, Rafal Kleczek wrote:
>>
>> Thank you very much for your observations. I have not been aware of the
>> variations on the concept of yama/niyama in Puranas and later Yogic texts,
>> it is most interesting.
>> The subject of difference in "niyama" regulations for ascetics at
>> different stages in Kau??inya's theory is quite interesting. Kau??inya
>> himself considers it a peculiar trait of the system, or scripture
>> ("tantra"). At the same time, a similar differentiation of niyama rules
>> seems to be accepted by some early Naiy?yikas, who otherwise seem to follow
>> quite closely the theory of Pata?jali (with regard to the practice of Yoga).
>> Even though it seems true, that Ny?ya came under influence of P??upata
>> authors at some point, this idea of differentiation of niyamas is hinted at
>> even in V?tsy?yana's Bh??ya--which was written too early to speak about
>> P??upata influence, I think. Hence the search for other possible sources of
>> this peculiar variation.
>> With best wishes,
>> Rafal
>>
>> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell < <sethpowell at g.harvard.edu>
>> sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>>
>>> Dear Rafal,
>>>
>>> Later medieval tantric and Ha?hayoga treatises sometimes include both
>>> 10 yamas and 10 niyamas. For example, Chapter 25 of the *S?a?rada?*
>>> *tilakatantra*, the *?ivayogad?pik?*, *Yogayaj??valkya*, and many
>>> others ? and here, I imagine, particularly for the ?aiva texts, they might
>>> be drawing from the earlier P??upata yoga traditions.
>>>
>>> As always, across these yoga texts and traditions, there is fluidity and
>>> malleability, but they seem to all draw from a shared yama-niyama palette,
>>> if you will. The ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on
>>> a more sectarian flavor in the later texts, such as s?an?kara-pu?janam?
>>> in the *?ivayogad?pik?*.
>>>
>>> Yet, often the medieval yoga texts appear to explicitly omit them, such
>>> as Sv?tm?r?ma?s *Ha?haprad?pik?* (although a later 10-chapter version
>>> of this text does include yamas and niyamas), and thus we are left to
>>> speculate on their optionality. Perhaps they were left to be filled in by a
>>> guru, or elsewhere from a sectarian tradition, or were in fact left out of
>>> yogic praxis entirely (although I doubt this). But I think it?s safe to say
>>> if they are included in a prescriptive yoga text, they were not considered
>>> optional for that author, but rather par for the course. This is most clear
>>> in the PY? and its commentaries, as Prof. Bryant astutely notes, but I
>>> think also holds for the later medieval texts as well.
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Seth
>>>
>>> ---
>>>
>>> *Seth D. Powell*
>>> *Doctoral Student*
>>> Committee on the Study of Religion
>>> Harvard University
>>>
>>> *ATG Student Consultant*
>>> Academic Technology Group (ATG)
>>> Harvard University Information Technology
>>>
>>> *p* 707 494 4721
>>> *e*  <sethpowell at g.harvard.edu>sethpowell at g.harvard.edu
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Apr 26, 2016, at 8:02 AM, edbryant at rci.rutgers.edu wrote:
>>>
>>>
>>> 1. Are there other traditions which consider yama regulations to be
>>> permanent, and niyamas to be subject to change, depending on time, place,
>>> etc.? Is it a common understanding of the division between yama and
>>> niyama
>>> among philosophers of Yoga, or in other branches of ??aivism?
>>>
>>>
>>> I don't recall reading this in any YS commentary. It probably comes from
>>> the idea that it is after the yama verse that Patanjali stresses (with
>>> uncharacteristic emphasis, one might add, both in terms of his own
>>> overall
>>> tone, and in terms of the sutra penchant for non-repetition or
>>> redundancy), that they are inviolable (i.e. he chose not to state this
>>> after the niyama verse which follows the yama verse). However, 3 of the
>>> niyamas are listed under kriya yoga in the opening verse of chapter 2,
>>> so,
>>> given they are repeated again in the astanga section there is no sense in
>>> the YS tradition that they are optional.
>>>
>>> 2. Are there other traditions accepting ten yama regulations?
>>>
>>>
>>> The Bhagavata Purana has 10 yamas.  If the Pasupata texts have 10, I
>>> would
>>> probably search the Siva, Skandha or Linga puranas for precedents.
>>>
>>> With best wishes,  Edwin Bryant.
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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---------- Forwarded message ----------
From: Justin Fifield <fifield at g.harvard.edu>
Date: 2016-04-28 16:29 GMT+02:00
Subject: Re: [INDOLOGY] From the Mahabharata
To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>


Dear Dr. Karp,

I attempted to post this message to Indology last night in response to your
query, but I don't think it worked.  Please find it reproduced below.

Best wishes to you,
Justin Fifield

Visiting Instructor in Religion
Kalamazoo College

-------

Dear Colleagues,

Fascinating conversation.  It reminds me of a story in the Mah?vastu
(Jones' translation attached) on a similar theme: the triumph of
hospitality over miserliness with food.  In this case the brahman (named
Kau?ika) is the Buddha in a past life, but the situation is the same.
Similar too is the fact that the guests are merely the gods testing the
brahman's virtue.

A series of guests (gods in disguise) come to Kau?ika to ask for food, but
Kau?ika replies each time:

n?ha? kri??mi n?pi vikri??mi na c?pi me sannidhi asti ki?cit* /
par?ttar?pa? mama bhojana? ima? sy?m?kaprastha? nalam e?o duvinna? //
(Senart, 2.49)

"I neither buy nor yet do I sell.  I have no store of food at all.  The
food I have is scanty; 'tis but a small measure of grain and not enough for
two." (Jones, 2.47)

And the recurring response of the guest is (in part):

natv?ha? kau?ika br?mi bhu?j?hi ca dad?hi ca /
?ryam?rgasam?panno ek???a? vindate sukha? // (Senart, 2.50)

"I tell you, Kau?ika, to eat only after sharing.  Thus will you enter on
the noble path.  He finds no happiness who lives for himself." (Jones, 2.47)

Eventually, when the gods reveal themselves, Kau?ika is "converted" to this
dharma, expressed thus:

e?o adyaiva? kari?y?mi pu?ya? d?sy?mi d?na? ?rama?abr?hma?e?u /
etehi dady?d aham annap?na? n?ha? adattv? am?ta? pi p?sye //
eva? ca me dadato sarvak?la? bhog? ca me ca sarv? k?ipihanti /
tato aha? sugati? pravraji?ya? prah?ya k?m?ni tath?dhik?ni // (Senart, 2.53)

"Now this very day I shall begin to live a life of virtue and make gifts to
br?hmans and recluses.  I shall give them meat and drink.  I would not even
drink ambrosia without first sharing it.
"As I thus give at all times, all my wealth will soon be spent.  Hence I
shall pass to a state of bliss, having cast away these inordinate desires
of mine." (Jones, 2.50)

Food for thought....

Best wishes,
Justin Fifield

Visiting Instructor in Religion
Kalamazoo College


On 4/26/2016 5:18 AM, Artur Karp wrote:

Dear Nagaraj,

Motive and method.

motive: atithi-seva ---> if selfless, ultimate Liberation; method:
bubhukSAjaya (bubhukSA with its load of feelings/emotions - put in there in
the process of its formation as a *desiderative* derivate)

Would *THAT* make sense?

Artur

2016-04-26 10:42 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> >The question is: *how *do you keep your hunger under control?
>
> --- Sri Nityanandji has already said:
>
> Therefore, to me the essence of ?conquering hunger? in this context is not
> abstention from food even when the body is hungry, rather it refers to the
> Br?hma?a family's [one-time] act of upholding atithi-dharma and feeding a
> hungry guest even though the family was itself hungry. The host Br?hma?a
> and his family conquered their own hunger to satisfy the hunger of a guest.
>
> So
> *how *do you keep your hunger under control?
>
> -- by prioritizing some other motive /drive than hunger, hunger gets
> automatically controlled.
>
> A student skipping his meal on account of being absorbed in his
> book-reading in the library, a scientist not feeling his hunger on account
> of his immersion in his experiment in the laboratory can be said to have
> bubukShaajaya.
>
> On Tue, Apr 26, 2016 at 1:12 PM, Artur Karp < <karp at uw.edu.pl>
> karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear Nagaraj,
>>
>>
>> >> It means *one who keeps one's hunger under one's control* .
>>
>> The question is: *how *do you keep your hunger under control?
>>
>> To my mind (basing on my certainly simplistic concept of my own mental
>> processes) - by taking control of, by overcoming the emotions/feelings
>> generated by the sensation of hunger, that is - the physiological need to
>> eat food.
>>
>> And these emotions/feelings are - not necessarily distinctly - expressed
>>  by the poet's choice of a desiderative derivate form.
>>
>> ----------------------------------------------
>>
>> Greg O'Toole said somewhere: "What is necessary is that the terms and
>> other variables in a conversation be clarified and agreed on by *all
>> participants in this conversation*."
>>
>> Extending my  sincere gratitude to all participants in *this here*
>> conversation. Learning has no end.
>>
>> Artur Karp
>>
>> Warszawa
>> Polska
>>
>> 2016-04-26 8:59 GMT+02:00 Nagaraj Paturi < <nagarajpaturi at gmail.com>
>> nagarajpaturi at gmail.com>:
>>
>>> bubhuk??? jayate yas tu sa svarga? jayate dhruvam
>>>
>>> bubhuk??? jayate yas tu  does not mean one who loses hunger or one who
>>> can stay without being hungry. It means one who keeps one's hunger under
>>> one's control .
>>>
>>> k?udh? nir?udati praj??? dharmy?? buddhi? vyapohati
>>>
>>>
>>> means uncontrolled hunger destroys one's wisdom and drives off one's
>>> righteous understanding.
>>>
>>> Issue is bubhukShaajaya and not bubhukShaateevrataa or
>>> bubhukShaasaumyataa.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, Apr 26, 2016 at 10:53 AM, Artur Karp < <karp at uw.edu.pl>
>>> karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>>> Masterly exposition.
>>>>
>>>> But (I already used this twice, sorry), there is always a but lurking
>>>> there, somewhere behind the screens.
>>>>
>>>> How do you measure 'desire'?
>>>>
>>>> To my uneducated (no Amarako?a in the list of necessary readings) mind
>>>> the desiderative form itself guarantees the connection between the
>>>> word and the idea of desire.
>>>>
>>>>  'lips?' - ?labdhum *icch?*? is self-explanatory.
>>>>
>>>> How intense the desire is - it's all a matter of context.
>>>>
>>>> Let me guess: in certain contexts 'lips?' could be used to describe a
>>>> momentary, inconsequential wish, to obtain something without explicit
>>>> effort ; in other contexts, perhaps, the wish to obtain something of
>>>> lasting value, the act itself coldly planned for.
>>>>
>>>> Same for ?bubhuk??? - intensity of the desire depends on the context.
>>>>
>>>> Who *bubhuk??? jayate*  - that person overcomes the feelings, the
>>>> emotions that are linked with enjoyment of food. In our example - quite
>>>> strong emotions, considering "the season of great difficulty".
>>>>
>>>> "The choice of food metaphor in the context of bliss hails from a
>>>> tradition going back to Upani?ads, where the experience of bliss was
>>>> linked with enjoyment of food" [V. Aklujkar, *Sharing the Divine Feast*,
>>>> in: R.S. Khare (ed.), *The Eternal Food: Gastronomic Ideas and
>>>> Experience of Hindus and Buddhists*, 1992, p. 99]
>>>>
>>>> The epic story tellers  do not want their heroes to be perfect, and go
>>>> around trying to do things in the "grammatick" way; they supply them with
>>>> words - to use as they see fit, not always properly; their heroes act, they
>>>> are full of, more often than not, only dimly felt emotions, and they act on
>>>> them, and are known to commit mistakes.
>>>>
>>>> And that is why we like them, and want to hear more about them, again
>>>> and again
>>>>
>>>> Let them have their emotions.
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Artur
>>>>
>>>> 2016-04-26 3:37 GMT+02:00 Nityanand Misra < <nmisra at gmail.com>
>>>> nmisra at gmail.com>:
>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On 25 April 2016 at 18:58, Howard Resnick < <hr at ivs.edu>hr at ivs.edu>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>> The desiderative at times is used to indicate strong desire. Example:
>>>>>> desiderative forms of labh ? lipsu, lipsA. In MW, this can mean the simple
>>>>>> desire to gain or obtain, or ?longing for?. To long ? to have ?a strong
>>>>>> wish or desire.?
>>>>>>
>>>>>> Best,
>>>>>> Howard
>>>>>>
>>>>>>
>>>>> Monier Williams has errors. An example is meaning of the gav? as an
>>>>> ?independent word? for speech and the citation of ?i?up?lavadha 2-68 which
>>>>> is incorrect. In this case (?lips??) there is no precise citation also.
>>>>>
>>>>>
>>>>> The etymology (yoga) of ?lips?? (?labdhum icch??, labh + san + a + ??p)
>>>>> does not suggest any intensity in the desire. If one wants to go for usage
>>>>> (r??hi), it is better to cross-check with Sanskrit Ko?a-s and
>>>>> attested usages than take M-W for granted.
>>>>>
>>>>>
>>>>> As per Amarako?a (1-7-27,28), there is a clear distinction between
>>>>> ?lips?? which is listed with words for desire, and ?l?las?? which is
>>>>> explained as intense desire or longing (grammar would confirm this):
>>>>>
>>>>>
>>>>> ???????????????????????. dohadam
>>>>>
>>>>> icch? k??k?? sp?heh? t??v??ch? lips? manoratha?
>>>>>
>>>>> k?mo?bhil??astar?a?ca *so?tyartha? l?las? dvayo?*
>>>>>
>>>>>
>>>>> The Vy?khy?sudh? on above verses explains that the first twelve are
>>>>> synonyms of ?icch?? (and also ) and the word ?l?las?? is a synonym of
>>>>> ?atipr?ti?
>>>>>
>>>>> If any other authentic Ko?a or commentary on a K?vya usage confirms
>>>>> that ?longing? or ?intense desire? is also a meaning of ?lips??, M-W can be
>>>>> accepted. Same for ?bubhuk???.
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
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>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
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>>>
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>>>
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>>>
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>>>
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>>>
>>>
>>>
>>>
>>
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> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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Dear Nagaraj,

No, nothing of that kind. I was just taking exception with the
identification Isvara = Siva in the Svetasvatara = in all Upanisads = in
Kalidasa = ergo in Patanjali as his contemporary. The idea of Isvara, as
your points well illustrate, is too rich for such a simple identification.

Best
Aleksandar

On Thu, Apr 28, 2016 at 10:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> 1. When we bring  Vishnu into this discussion, we need to clarify whether
> we are talking about the Vedic concepts such as Narayana and Vishnu as
> distinct from the Puranic Vishnu/ Narayana , with attributes such as  the
> vaikunThavAsa etc.
>
>  2. The Upanishadic concept of Is'vara , like the one with identical name
> in nyAya and other dars'anas is not a deity neither Vedic nor Puranic but a
> doctrinal category. Since, unlike in the case of the other dars'anas, in
> Upanishads, there is a scope for vEdArtha upabrmhaNa link with Puranas
> or Veda-Vedanta relation with the Vedas , the Upanishadic doctrinal
> category of Is'vara is open to the discussion of whether that can be viewed
> as Shiva of the Puranas or Vishnu of the Vedas or Narayana of the Vedas or
> Vishnu / Narayana  of the Puranas.
>
> 3. In common parlance and in many textual usages too the word Is'vara
> being taken as a synonym of Shiva is in abundance. But those can not be
> mixed with the discussion of what the Upanishadic doctrinal category
> of Is'vara  is equivalent to in among the Vedic or Puranic deities.
>
> 4. The Upanishadic doctrinal category of Is'vara is discussed as a part of
> a group of doctrinal categories consisting of Brahman, Is'vara and Jiva.
>
> 5. At a certain level, Brahman and Is'vara are both equated with the
> supreme deity of each of the pAramyavAda traditions, i.e., with Shiva in
> Shaivism and with Vishnu in Vaishnavism. At another level, the distinction
> between Brahman and Is'vara is taken into account and which form of Vishnu
> (in Vaishnavism) or Shiva (in Shaivism) is to be taken as Brahman and which
> form of Vishnu (in Vaishnavism) or Shiva (in Shaivism) is to be taken as
> Is'vara is discussed.
>
> 6. Dr Ganesan is clearly taking a Shaivite position by saying that the
> Upanishadic  doctrinal category of Is'vara is to be taken as Shiva and any
> argument saying that the Upanishadic  doctrinal category of Is'vara is to
> be taken as Vishnu could look to be Vaishnavite to him.
>
> I don't think you are trying to take a Vaishnavite position here, are you?
>
>
> On Thu, Apr 28, 2016 at 6:46 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu>
> wrote:
>
>> Dear Ganesan,
>>
>> As for the popularity of the Gita before Sankara, he himself in his
>> introduction to the commentary says that the work has been explained many
>> times before him, word by word and sentence by sentence. See also
>> Nakamura's "A History of Early Vedanta Philosophy," Vol. 2.
>>
>> Aleksandar
>>
>> On Thu, Apr 28, 2016 at 12:45 AM, Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org>
>> wrote:
>>
>>>
>>> Samkara, Vachaspatimisra, etc. all belong to 8th century; whereas my
>>> point is Patanjali, Kalidasa are all much earlier to them. As mentioned in
>>> the earlier post, beginning from Svetasvataropanishad (which is
>>> indisputably one of the earliest Upanishad-s), Kaivalyopanishad,
>>> Atharvasikhaa, Atharvasiras, (where the words ISAna, ISa are also used) and
>>> in the Amarakosa, also one of the earliest Kosa-s, Ishvara denotes only
>>> Siva.
>>>
>>> Note the Amarakosa passage:
>>>
>>>
>>>                 ?ambhur*??a?* pa?upati? ?iva? ??l? mah??vara? .
>>>
>>>                * ??vara? *?arva *???na?* ?a?kara?candra??khara?.
>>>
>>>
>>> The period of BhagavadgItA as we have it now, cannot be so earlier or
>>> contemporaneous with Patanjali or Kalidasa. And, definitely BG has been
>>> inspired by the Svetasvataropanishad for its stress on Bhakti.
>>>
>>> Samkara appears to be mostly leaning towards VishNubhakti; it is is very
>>> much evident in many of his interpretations and comments in the
>>> BhagavadgiitA: at BG II.51, VI.31, Samkara states the liberated state
>>> as ? the supreme state of Vishnu? (padam paramam vishnoH); in BG XIII.18,
>>> he clearly identifies paramAtmA with VAsudeva.
>>>
>>>
>>> Ganesan
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On 28-04-2016 05:40, Elliot Stern wrote:
>>>
>>> V?caspatimi?ra, generally understood to favor ?iva, acknowledges that
>>> adherents of the P?ta?jalayoga??stram consider Vi??u to be their ??vara. He
>>> says, in concluding his comment on ?dividv?nnirm??acittamadhi??h?ya
>>> k?ru?y?dbhagav?nparamar?ir?sur?ya jij??sam?n?ya tantra? prov?ca
>>> (yogabh??yam to yogas?tram 1.25):
>>>
>>>  sa eve?vara ?dividv?nkapilo vi??urna<:> svayambh?riti bh?va?~|
>>> sv?yambhuv?n?? tv??vara iti bh?va?~|
>>>
>>> James Haughton Woods translates this as: [The reply would be that] this
>>> same ??vara, the First Knower, the Self-existent Vishnu [is] Kapila. "But
>>> [He is] the ??vara of those descended from the Self-existent." This is the
>>> point.
>>>
>>> Note that V?caspati frequently refers to adherents of the
>>> P?ta?jalayoga??stram as sv?yambhuva? (for example, in ny?yaka?ik?).
>>>
>>> Elliot M. Stern
>>> 552 South 48th Street
>>> Philadelphia, PA 19143-2029
>>> United States of America
>>> telephone: 215-747-6204
>>> mobile: 267-240-8418
>>> emstern at verizon.net
>>>
>>> On 27 Apr  2016, at 05:28, Dr. T. Ganesan < <ganesan at ifpindia.org>
>>> ganesan at ifpindia.org> wrote:
>>>
>>>
>>>
>>> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell <sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>>>
>>> T*he ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on a more
>>> sectarian flavor in the later texts, such as **s?an?kara-pu?janam? in
>>> the **?ivayogad?pik?**. *
>>>
>>>
>>> My observation on this point is:
>>> Sankarapuujanam need be taken as 'a sectarian flavour'. For, Isvara
>>> denotes only Siva as we find in all the Upanishads and other texts;
>>> Svetasvataropanishad repeats this word denoting Siva many times and it can
>>> not be interpreted in any other way.
>>>
>>> As Kalidasa says in the invocatory verse of his drama, Vikramorvasiyam,
>>>
>>>     ved?nte?u yam?hurekapuru?a? vy?pya sthita? rodas? /
>>>
>>>     yasminn??vara ityananyavi?aya? ?abdo yath?rth?k?ara? /
>>>
>>> Isvara denotes only Siva from the early period. Kalidasa is of the firm
>>> view that the entire Vedanta corpus (ved?nte?u) proclaims Siva to be
>>> the highest Reality (puru?a) that pervades all the universe.  Kalidasa
>>> and Patanjali definitely belong to very early period. Thus by
>>> ??v?ra-pra?idh?na it is fully plausible and also possible,  that
>>> Patanjali meant only worship of Siva. And, worshipping a supreme God need
>>> not be interpreted as ''sectarian''. One cannot ''worship'' a supreme
>>> reality which is nirguna.
>>>
>>>
>>> Ganesan
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On 26-04-2016 21:53, Rafal Kleczek wrote:
>>>
>>> Thank you very much for your observations. I have not been aware of the
>>> variations on the concept of yama/niyama in Puranas and later Yogic texts,
>>> it is most interesting.
>>> The subject of difference in "niyama" regulations for ascetics at
>>> different stages in Kau??inya's theory is quite interesting. Kau??inya
>>> himself considers it a peculiar trait of the system, or scripture
>>> ("tantra"). At the same time, a similar differentiation of niyama rules
>>> seems to be accepted by some early Naiy?yikas, who otherwise seem to follow
>>> quite closely the theory of Pata?jali (with regard to the practice of Yoga).
>>> Even though it seems true, that Ny?ya came under influence of P??upata
>>> authors at some point, this idea of differentiation of niyamas is hinted at
>>> even in V?tsy?yana's Bh??ya--which was written too early to speak about
>>> P??upata influence, I think. Hence the search for other possible sources of
>>> this peculiar variation.
>>> With best wishes,
>>> Rafal
>>>
>>> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell < <sethpowell at g.harvard.edu>
>>> sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>>>
>>>> Dear Rafal,
>>>>
>>>> Later medieval tantric and Ha?hayoga treatises sometimes include both
>>>> 10 yamas and 10 niyamas. For example, Chapter 25 of the *S?a?rada?*
>>>> *tilakatantra*, the *?ivayogad?pik?*, *Yogayaj??valkya*, and many
>>>> others ? and here, I imagine, particularly for the ?aiva texts, they might
>>>> be drawing from the earlier P??upata yoga traditions.
>>>>
>>>> As always, across these yoga texts and traditions, there is fluidity
>>>> and malleability, but they seem to all draw from a shared
>>>> yama-niyama palette, if you will. The ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for
>>>> example, often takes on a more sectarian flavor in the later texts, such as s?an?kara-pu?janam?
>>>> in the *?ivayogad?pik?*.
>>>>
>>>> Yet, often the medieval yoga texts appear to explicitly omit them, such
>>>> as Sv?tm?r?ma?s *Ha?haprad?pik?* (although a later 10-chapter version
>>>> of this text does include yamas and niyamas), and thus we are left to
>>>> speculate on their optionality. Perhaps they were left to be filled in by a
>>>> guru, or elsewhere from a sectarian tradition, or were in fact left out of
>>>> yogic praxis entirely (although I doubt this). But I think it?s safe to say
>>>> if they are included in a prescriptive yoga text, they were not considered
>>>> optional for that author, but rather par for the course. This is most clear
>>>> in the PY? and its commentaries, as Prof. Bryant astutely notes, but I
>>>> think also holds for the later medieval texts as well.
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>>
>>>> Seth
>>>>
>>>> ---
>>>>
>>>> *Seth D. Powell*
>>>> *Doctoral Student*
>>>> Committee on the Study of Religion
>>>> Harvard University
>>>>
>>>> *ATG Student Consultant*
>>>> Academic Technology Group (ATG)
>>>> Harvard University Information Technology
>>>>
>>>> *p* 707 494 4721
>>>> *e*  <sethpowell at g.harvard.edu>sethpowell at g.harvard.edu
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Apr 26, 2016, at 8:02 AM, edbryant at rci.rutgers.edu wrote:
>>>>
>>>>
>>>> 1. Are there other traditions which consider yama regulations to be
>>>> permanent, and niyamas to be subject to change, depending on time,
>>>> place,
>>>> etc.? Is it a common understanding of the division between yama and
>>>> niyama
>>>> among philosophers of Yoga, or in other branches of ??aivism?
>>>>
>>>>
>>>> I don't recall reading this in any YS commentary. It probably comes from
>>>> the idea that it is after the yama verse that Patanjali stresses (with
>>>> uncharacteristic emphasis, one might add, both in terms of his own
>>>> overall
>>>> tone, and in terms of the sutra penchant for non-repetition or
>>>> redundancy), that they are inviolable (i.e. he chose not to state this
>>>> after the niyama verse which follows the yama verse). However, 3 of the
>>>> niyamas are listed under kriya yoga in the opening verse of chapter 2,
>>>> so,
>>>> given they are repeated again in the astanga section there is no sense
>>>> in
>>>> the YS tradition that they are optional.
>>>>
>>>> 2. Are there other traditions accepting ten yama regulations?
>>>>
>>>>
>>>> The Bhagavata Purana has 10 yamas.  If the Pasupata texts have 10, I
>>>> would
>>>> probably search the Siva, Skandha or Linga puranas for precedents.
>>>>
>>>> With best wishes,  Edwin Bryant.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>>
>>>>
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atithi?sev?


Ancient Polish proverb:


"Go?? w dom, B?g w dom"


thought to express the very concept of Polish hospitality - and usually
translated as: ?A guest in the home is God in the home.?


But, the sense of the proverb is slightly, but meaningfully different: "A
guest [entering] into [our] home, is [like] God [entering] into [our]
home".


Idealists, those ancient Poles ---


But OK, nothing to be ashamed of.


Artur
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http://www.newsgram.com/in-brown-university-usa-students-protest-kirtan-singing-by-white-woman-not-born-hindu/ <http://www.newsgram.com/in-brown-university-usa-students-protest-kirtan-singing-by-white-woman-not-born-hindu/>
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It is better to read reports in a reliable news source which actually
states what happened. The newsgram site has no information about its editorial
board <http://www.newsgram.com/about-newsgram/>, the news article linked
below has no author name (posted by Admin), and the headline refers to a
certain "Bown University" (so much for a site that is ?highly competitive
and professional in all its operations? and has ?a professional team of
editors?) and makes claims which I doubt are true.

The DNA (a reliable news source) published a report

http://www.dnaindia.com/india/report-us-university-students-protest-hindu-chants-by-white-woman-2206185

which is probably more reliable.

On 28 April 2016 at 22:08, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

>
> http://www.newsgram.com/in-brown-university-usa-students-protest-kirtan-singing-by-white-woman-not-born-hindu/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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Thank you for this reliable confirmation.

> On Apr 28, 2016, at 10:32 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
> 
> It is better to read reports in a reliable news source which actually states what happened. The newsgram site has no information about its editorial board <http://www.newsgram.com/about-newsgram/>, the news article linked below has no author name (posted by Admin), and the headline refers to a certain "Bown University" (so much for a site that is ?highly competitive and professional in all its operations? and has ?a professional team of editors?) and makes claims which I doubt are true.
> 
> The DNA (a reliable news source) published a report 
> 
> http://www.dnaindia.com/india/report-us-university-students-protest-hindu-chants-by-white-woman-2206185 <http://www.dnaindia.com/india/report-us-university-students-protest-hindu-chants-by-white-woman-2206185>
> 
> which is probably more reliable.  
> 
> On 28 April 2016 at 22:08, Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
> http://www.newsgram.com/in-brown-university-usa-students-protest-kirtan-singing-by-white-woman-not-born-hindu/ <http://www.newsgram.com/in-brown-university-usa-students-protest-kirtan-singing-by-white-woman-not-born-hindu/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com <http://nmisra.googlepages.com/>
> 
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Colleagues:
A former student, now in grad. school, is writing a term paper on 
Sanskrit textbooks and their relationship to the history of Sanskrit in 
the West and the effect of Classical pedagogy on their design. She's 
reached out to me for any literature on this subject and I've drawn a 
blank.

Your suggestions are most welcome.

JW

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor,
Graduate Program Director,
Department for the Study of Religions.

Faculty, Department of Women's,
Gender and Sexuality Studies.

Wake Forest University
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC 27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
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Dear Jarrod,

One possible source is Stephen G. Alter, *William Dwight Whitney and the
Science of Language* (Baltimore: Johns Hopkins University Press, 2005).
There are some notes on Sanskrit pedagogy in the West scattered through
Radhavallabh Tripathi, ed., ??????????????????: *Sixty Years of Sanskrit
Studies, Vol. 2* (New Delhi: Rashtriya Sanskrit Sansthan, 2012).

Regards,
Anand

On Thu, Apr 28, 2016 at 8:55 PM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:

> Colleagues:
> A former student, now in grad. school, is writing a term paper on Sanskrit
> textbooks and their relationship to the history of Sanskrit in the West and
> the effect of Classical pedagogy on their design. She's reached out to me
> for any literature on this subject and I've drawn a blank.
>
> Your suggestions are most welcome.
>
> JW
>
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor,
> Graduate Program Director,
> Department for the Study of Religions.
>
> Faculty, Department of Women's,
> Gender and Sexuality Studies.
>
> Wake Forest University
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC 27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Anand Venkatkrishnan
Junior Research Fellow
Balliol College, Oxford
Ph.D. South Asian Religions
Columbia University (2015)
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Dear Jarrod,

Iwona Milewska (Institute of Oriental Philology, Jagiellonian Univ., Al. Mickiewicza 9/11, 31-120 Krakow, Poland) has written a Ph.D. dissertation on Western Sanskrit textbooks. I will send you her email privately. I hope it still works.

Best wishes.

a.a.




From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Apr 28 23:12:37 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
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Dear Ashok,

Do you know if it s possible to get a copy of this dissertation.

Thanks,
Harry Spier

On Thu, Apr 28, 2016 at 6:53 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
wrote:

> Dear Jarrod,
>
> Iwona Milewska (Institute of Oriental Philology, Jagiellonian Univ., Al.
> Mickiewicza 9/11, 31-120 Krakow, Poland) has written a Ph.D. dissertation
> on Western Sanskrit textbooks. I will send you her email privately. I hope
> it still works.
>
> Best wishes.
>
> a.a.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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I already replied privately to Jarrod, but given the interest, let me add
my article published last year that delves into a number of these issues,
"Whence Sanskrit? : A Brief History of Sanskrit Pedagogy in the West" in
International Journal of Hindu Studies 19 (1-2):213-256 (2015)? (Gerow
Festschrift volume)?

Herman Tull
On Apr 28, 2016 7:13 PM, "Harry Spier" <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

> Dear Ashok,
>
> Do you know if it s possible to get a copy of this dissertation.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> On Thu, Apr 28, 2016 at 6:53 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Jarrod,
>>
>> Iwona Milewska (Institute of Oriental Philology, Jagiellonian Univ., Al.
>> Mickiewicza 9/11, 31-120 Krakow, Poland) has written a Ph.D. dissertation
>> on Western Sanskrit textbooks. I will send you her email privately. I hope
>> it still works.
>>
>> Best wishes.
>>
>> a.a.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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On 26 April 2016 at 14:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Nagaraj,
>
> Motive and method.
>
> motive: atithi-seva ---> if selfless, ultimate Liberation; method:
> bubhukSAjaya (bubhukSA with its load of feelings/emotions - put in there in
> the process of its formation as a *desiderative* derivate)
>
> Would *THAT* make sense?
>
>
Dear Prof. Karp


Apologies for the delayed response. I agree with you that the intensity of
the desire in case of both ?lips?? and ?bubhuk??? depends on the context,
and the use of the desiderative affix ?san? per se. This had been my
assertion all along. However, I have some comments to make on your
observations


*[A] ?And these emotions/feelings are - not necessarily distinctly -
expressed by the poet's choice of a desiderative derivate form.?*

*[B] ?bubhukSAjaya (bubhukSA with its load of feelings/emotions - put in
there in the process of its formation as a desiderative derivate)?*


If the implication is that the word ?bubhuk??? (with the desiderative
affix) in the line 14.093.066a (?bubhuk??? jayate yastu ??) conveys
something that the word ?k?udh?? (without the desiderative affix) in the
lines 14.093.065a (?k?udh? nir?udati praj??? ...?) and 14.093.065c
(?k?udh?parigataj??no ...?) does not, then I would disagree.


The reason is as per the Dh?tup??ha, the root ?k?udh? is used in the very
meaning of ?bubhuk???: ?k?udha bubhuk??y?m? (DP 1190). Pushpa Dikshit
comments on this ?bubhuk?? bhoktumicch?? (P??in?yadh?tup??ha? S?rtha?,
Pu?p?d?k?itaviracita?, January 2011, Mah?deva??strigrantham?l? 19,
Samskrita Bharati: New Delhi, ISBN 978-93-81160-12-1, p. 37)


Therefore, the root ?k?udh? without the desiderative affix `san? conveys
exactly what the root ?bhuj? conveys with the desiderative affix ?san?. As
a result,


*[1] ?k?udhyati? = ?bubhuk?ate? *


Both mean exactly the same, ?wants to eat? or ?feels hungry?. The
??tmanepada? in ?bubhuk?ate? is by ?bhujo?navane? (A 1.3.66) and
?p?rvavatsana?? (A 1.3.62).


Examples of the root ?k?udh? in ?Bha??ik?vyam? and their explanations by
Mallin?tha would confirm this. In the verse 5.66, Mallin?tha explains the
?k?udhyanta?? (a ??atranta? form) as


*[2] ?k?udhyanta?? = ?bubhuk?am?????*


Both mean `those who want to eat? (adjective for serpents). In the verse
6.45, Mallin?tha explains ?k?udhyat??  (also a ??atranta? form) as


*[3] ?k?udhyat?? = ?bubhuk?am??ena?*


Both mean `by one who wants to eat? (adjective for the demon Kabandha). In
the verse 9.39, Mallin?tha explains ?k?udhitv?? (a ?ktv?nta? form) as


*[3] ?k?udhitv?? = ?bubhuk?itv??*


Both mean `after wanting to eat? (describing Hanum?n after slaying of Ak?a
and before the destruction of the forest). The ?Amarako?a? (?a?an?y?
bubhuk?? k?ut?, 2.9.54) also confirms that


*[4] `k?ut? = ?bubhuk???*


Both mean `desire to eat?. The word `k?udh?? is simply the Bh?guri version
of `k?ut? (nominative singular from the lemma `k?udh?) as per ?va??i
bh?gurirallopamav?pyorupasargayo?, ?pa? caiva halant?n?? yath? v?c? di??
ni??? (?K?rik?? #2 at the end of ?Avyayaprakara?a? in
?Vaiy?kara?asiddh?ntakaumud??). The ?Vy?khy?sudh?? commentary on
?Amarako?a? 2.9.54 confirms this by explaining `k?ut?: ?k?odhanam, k?udha
bubhuk??y?m (di pa a), kvip (3.2.178), bh?gurimate ??pi ?k?udh?? ca.? This
proves that


*[5] `k?udh?? = ?bubhuk???*



*Therefore whatever the word ?bubhuk??? (with the desiderative affix)
conveys in the line 14.093.066a (?bubhuk??? jayate yastu ??), exactly the
same sense is conveyed by the word ?k?udh?? (without the desiderative
affix) in the lines 14.093.065a (?k?udh? nir?udati praj??? ...?) and
14.093.065c (?k?udh?parigataj??no ...?).*



PS: There are also desiderative forms of `k?udh.? The
?Dh?tur?panandin??(Janardana Hegde, 2013, New Delhi: Samskrita Bharati,
ISBN 978-81-87276-67-3, p. 259) lists the ?san? conjugation as
?cuk?utsati?. Now this form cannot be expressed by taking `san? from the
`sannanta? root ` bubhuk?? since ??ai?ik?nmatubarth?y?cchai?iko
matubarthaka?, sar?pa? pratyayo ne??a? sannant?nna sani?yate? (K?rik? in
`Mah?bh??ya? 3.1.7). So we simply say


*[6] `cuk?utsati? = ?bubhuk?itum icchati?*


means ?wants to wants to eat? (???? ????? ?????/????? ??) or `wants to be
hungry? (???? ???? ?????/????? ??). It sounds odd in English or Hindi, but
it is difficult to translate the language of the gods in the world of men.
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Date: Fri, 29 Apr 16 08:40:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] From the Mahabharata
In-Reply-To: <CAATk=rAqLxgLOr4zrhhDU4r=VBOU8Qo5RGB1sEu9M2fZ0JRaYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYwBAtnyLhyLNwhHKHvZNnH093fGRwQ0OnuBPAd0XqhCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5339
Lines: 156

I heard from my American teachers of Culture Studies that even in US, there
used to be a phrase 'FKB' (Family Keep Back) indicating a hospitality norm
of host family members waiting until the guests are provided to their
(guests') satisfaction.

Modernity and modernization seem to be diluting some of these universal
ideals.

On Fri, Apr 29, 2016 at 7:31 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

>
>
> On 26 April 2016 at 14:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear Nagaraj,
>>
>> Motive and method.
>>
>> motive: atithi-seva ---> if selfless, ultimate Liberation; method:
>> bubhukSAjaya (bubhukSA with its load of feelings/emotions - put in there in
>> the process of its formation as a *desiderative* derivate)
>>
>> Would *THAT* make sense?
>>
>>
> Dear Prof. Karp
>
>
> Apologies for the delayed response. I agree with you that the intensity of
> the desire in case of both ?lips?? and ?bubhuk??? depends on the context,
> and the use of the desiderative affix ?san? per se. This had been my
> assertion all along. However, I have some comments to make on your
> observations
>
>
> *[A] ?And these emotions/feelings are - not necessarily distinctly -
> expressed by the poet's choice of a desiderative derivate form.?*
>
> *[B] ?bubhukSAjaya (bubhukSA with its load of feelings/emotions - put in
> there in the process of its formation as a desiderative derivate)?*
>
>
> If the implication is that the word ?bubhuk??? (with the desiderative
> affix) in the line 14.093.066a (?bubhuk??? jayate yastu ??) conveys
> something that the word ?k?udh?? (without the desiderative affix) in the
> lines 14.093.065a (?k?udh? nir?udati praj??? ...?) and 14.093.065c
> (?k?udh?parigataj??no ...?) does not, then I would disagree.
>
>
> The reason is as per the Dh?tup??ha, the root ?k?udh? is used in the very
> meaning of ?bubhuk???: ?k?udha bubhuk??y?m? (DP 1190). Pushpa Dikshit
> comments on this ?bubhuk?? bhoktumicch?? (P??in?yadh?tup??ha? S?rtha?,
> Pu?p?d?k?itaviracita?, January 2011, Mah?deva??strigrantham?l? 19,
> Samskrita Bharati: New Delhi, ISBN 978-93-81160-12-1, p. 37)
>
>
> Therefore, the root ?k?udh? without the desiderative affix `san? conveys
> exactly what the root ?bhuj? conveys with the desiderative affix ?san?. As
> a result,
>
>
> *[1] ?k?udhyati? = ?bubhuk?ate? *
>
>
> Both mean exactly the same, ?wants to eat? or ?feels hungry?. The
> ??tmanepada? in ?bubhuk?ate? is by ?bhujo?navane? (A 1.3.66) and
> ?p?rvavatsana?? (A 1.3.62).
>
>
> Examples of the root ?k?udh? in ?Bha??ik?vyam? and their explanations by
> Mallin?tha would confirm this. In the verse 5.66, Mallin?tha explains the
> ?k?udhyanta?? (a ??atranta? form) as
>
>
> *[2] ?k?udhyanta?? = ?bubhuk?am?????*
>
>
> Both mean `those who want to eat? (adjective for serpents). In the verse
> 6.45, Mallin?tha explains ?k?udhyat??  (also a ??atranta? form) as
>
>
> *[3] ?k?udhyat?? = ?bubhuk?am??ena?*
>
>
> Both mean `by one who wants to eat? (adjective for the demon Kabandha). In
> the verse 9.39, Mallin?tha explains ?k?udhitv?? (a ?ktv?nta? form) as
>
>
> *[3] ?k?udhitv?? = ?bubhuk?itv??*
>
>
> Both mean `after wanting to eat? (describing Hanum?n after slaying of
> Ak?a and before the destruction of the forest). The ?Amarako?a? (?a?an?y?
> bubhuk?? k?ut?, 2.9.54) also confirms that
>
>
> *[4] `k?ut? = ?bubhuk???*
>
>
> Both mean `desire to eat?. The word `k?udh?? is simply the Bh?guri version
> of `k?ut? (nominative singular from the lemma `k?udh?) as per ?va??i
> bh?gurirallopamav?pyorupasargayo?, ?pa? caiva halant?n?? yath? v?c? di??
> ni??? (?K?rik?? #2 at the end of ?Avyayaprakara?a? in
> ?Vaiy?kara?asiddh?ntakaumud??). The ?Vy?khy?sudh?? commentary on
> ?Amarako?a? 2.9.54 confirms this by explaining `k?ut?: ?k?odhanam, k?udha
> bubhuk??y?m (di pa a), kvip (3.2.178), bh?gurimate ??pi ?k?udh?? ca.? This
> proves that
>
>
> *[5] `k?udh?? = ?bubhuk???*
>
>
>
> *Therefore whatever the word ?bubhuk??? (with the desiderative affix)
> conveys in the line 14.093.066a (?bubhuk??? jayate yastu ??), exactly the
> same sense is conveyed by the word ?k?udh?? (without the desiderative
> affix) in the lines 14.093.065a (?k?udh? nir?udati praj??? ...?) and
> 14.093.065c (?k?udh?parigataj??no ...?).*
>
>
>
> PS: There are also desiderative forms of `k?udh.? The
> ?Dh?tur?panandin??(Janardana Hegde, 2013, New Delhi: Samskrita Bharati,
> ISBN 978-81-87276-67-3, p. 259) lists the ?san? conjugation as
> ?cuk?utsati?. Now this form cannot be expressed by taking `san? from the
> `sannanta? root ` bubhuk?? since ??ai?ik?nmatubarth?y?cchai?iko
> matubarthaka?, sar?pa? pratyayo ne??a? sannant?nna sani?yate? (K?rik? in
> `Mah?bh??ya? 3.1.7). So we simply say
>
>
> *[6] `cuk?utsati? = ?bubhuk?itum icchati?*
>
>
> means ?wants to wants to eat? (???? ????? ?????/????? ??) or `wants to be
> hungry? (???? ???? ?????/????? ??). It sounds odd in English or Hindi,
> but it is difficult to translate the language of the gods in the world of
> men.
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear Aleksander,
If you /were just taking exception with the identification Isvara = Siva 
in the Svetasvatara = in all Upanisads = in Kalidasa = ergo in Patanjali 
as his contemporary,/

then, what on earth does the word Isvara denote in the 
Svetasvataropanishad  and in the woks of Kalidasa ??


Ganesan








On 28-04-2016 21:10, Aleksandar Uskokov wrote:
> Dear Nagaraj,
>
> No, nothing of that kind. I was just taking exception with the 
> identification Isvara = Siva in the Svetasvatara = in all Upanisads = 
> in Kalidasa = ergo in Patanjali as his contemporary. The idea of 
> Isvara, as your points well illustrate, is too rich for such a simple 
> identification.
>
> Best
> Aleksandar
>
> On Thu, Apr 28, 2016 at 10:19 AM, Nagaraj Paturi 
> <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>
>     1. When we bring  Vishnu into this discussion, we need to clarify
>     whether we are talking about the Vedic concepts such as
>     Narayana and Vishnu as distinct from the Puranic
>     Vishnu/ Narayana , with attributes such as  the vaikunThavAsa etc.
>
>      2. The Upanishadic concept of Is'vara , like the one
>     with identical name in nyAya and other dars'anas is not a deity
>     neither Vedic nor Puranic but a doctrinal category. Since, unlike
>     in the case of the other dars'anas, in Upanishads, there is a
>     scope for vEdArtha upabrmhaNa link with Puranas or Veda-Vedanta
>     relation with the Vedas , the Upanishadic doctrinal category
>     of Is'vara is open to the discussion of whether that can be viewed
>     as Shiva of the Puranas or Vishnu of the Vedas or Narayana of the
>     Vedas or Vishnu / Narayana of the Puranas.
>
>     3. In common parlance and in many textual usages too the word
>     Is'vara being taken as a synonym of Shiva is in abundance. But
>     those can not be mixed with the discussion of what the Upanishadic
>     doctrinal category of Is'vara  is equivalent to in among the
>     Vedic or Puranic deities.
>
>     4. The Upanishadic doctrinal category of Is'vara is discussed as a
>     part of a group of doctrinal categories consisting of Brahman,
>     Is'vara and Jiva.
>
>     5. At a certain level, Brahman and Is'vara are both equated with
>     the supreme deity of each of the pAramyavAda traditions, i.e.,
>     with Shiva in Shaivism and with Vishnu in Vaishnavism. At another
>     level, the distinction between Brahman and Is'vara is taken into
>     account and which form of Vishnu (in Vaishnavism) or Shiva (in
>     Shaivism) is to be taken as Brahman and which form of Vishnu (in
>     Vaishnavism) or Shiva (in Shaivism) is to be taken as Is'vara is
>     discussed.
>
>     6. Dr Ganesan is clearly taking a Shaivite position by saying that
>     the Upanishadic  doctrinal category of Is'vara is to be taken as
>     Shiva and any argument saying that the Upanishadic  doctrinal
>     category of Is'vara is to be taken as Vishnu could look to be
>     Vaishnavite to him.
>
>     I don't think you are trying to take a Vaishnavite position here,
>     are you?
>
>     On Thu, Apr 28, 2016 at 6:46 PM, Aleksandar Uskokov
>     <uskokov at uchicago.edu <mailto:uskokov at uchicago.edu>> wrote:
>
>         Dear Ganesan,
>
>         As for the popularity of the Gita before Sankara, he himself
>         in his introduction to the commentary says that the work has
>         been explained many times before him, word by word and
>         sentence by sentence. See also Nakamura's "A History of Early
>         Vedanta Philosophy," Vol. 2.
>
>         Aleksandar
>
>         On Thu, Apr 28, 2016 at 12:45 AM, Dr. T. Ganesan
>         <ganesan at ifpindia.org <mailto:ganesan at ifpindia.org>> wrote:
>
>
>             Samkara, Vachaspatimisra, etc. all belong to 8th century;
>             whereas my point is Patanjali, Kalidasa are all much
>             earlier to them. As mentioned in the earlier post,
>             beginning from Svetasvataropanishad (which is indisputably
>             one of the earliest Upanishad-s), Kaivalyopanishad,
>             Atharvasikhaa, Atharvasiras, (where the words ISAna, ISa
>             are also used) and in the Amarakosa, also one of the
>             earliest Kosa-s, Ishvara denotes only Siva.
>
>             Note the Amarakosa passage:
>
>                         ?ambhur_??a?_ pa?upati? ?iva? ??l? mah??vara? .
>
>             _??vara? _?arva _???na?_ ?a?kara?candra??khara?.
>
>
>
>             The period of BhagavadgItA as we have it now, cannot be so
>             earlier or contemporaneous with Patanjali or Kalidasa.
>             And, definitely BG has been inspired by the
>             Svetasvataropanishad for its stress on Bhakti.
>
>             Samkara appears to be mostly leaning towards VishNubhakti;
>             it is is very much evident in many of his interpretations
>             and comments in the BhagavadgiitA: at BG II.51,
>             VI.31,Samkara states the liberated state as ?the supreme
>             state of Vishnu? (padam paramam vishnoH); in BG XIII.18,
>             he clearly identifies paramAtmA with VAsudeva.
>
>
>             Ganesan
>
>
>
>
>
>
>             On 28-04-2016 05:40, Elliot Stern wrote:
>>             V?caspatimi?ra, generally understood to favor ?iva,
>>             acknowledges that adherents of the P?ta?jalayoga??stram
>>             consider Vi??u to be their ??vara. He says, in concluding
>>             his comment on ?dividv?nnirm??acittamadhi??h?ya
>>             k?ru?y?dbhagav?nparamar?ir?sur?ya jij??sam?n?ya tantra?
>>             prov?ca (yogabh??yam to yogas?tram 1.25):
>>
>>              sa eve?vara ?dividv?nkapilo vi??urna<:> svayambh?riti
>>             bh?va?~| sv?yambhuv?n?? tv??vara iti bh?va?~|
>>
>>             James Haughton Woods translates this as: [The reply would
>>             be that] this same ??vara, the First Knower, the
>>             Self-existent Vishnu [is] Kapila. "But [He is] the ??vara
>>             of those descended from the Self-existent." This is the
>>             point.
>>             Note that V?caspati frequently refers to adherents of the
>>             P?ta?jalayoga??stram as sv?yambhuva? (for example, in
>>             ny?yaka?ik?).
>>
>>             Elliot M. Stern
>>             552 South 48th Street
>>             Philadelphia, PA 19143-2029
>>             United States of America
>>             telephone: 215-747-6204
>>             mobile: 267-240-8418
>>             emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
>>
>>>             On 27 Apr  2016, at 05:28, Dr. T. Ganesan
>>>             <ganesan at ifpindia.org <mailto:ganesan at ifpindia.org>> wrote:
>>>
>>>
>>>
>>>             On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell
>>>             <sethpowell at g.harvard.edu
>>>             <mailto:sethpowell at g.harvard.edu>> wrote:
>>>>             T/he ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often
>>>>             takes on a more sectarian flavor in the later texts,
>>>>             such as //s?an?kara-pu?janam? in the //?ivayogad?pik?//. ///
>>>
>>>             My observation on this point is:
>>>             Sankarapuujanam need be taken as 'a sectarian flavour'.
>>>             For, Isvara denotes only Siva as we find in all the
>>>             Upanishads and other texts; Svetasvataropanishad repeats
>>>             this word denoting Siva many times and it can not be
>>>             interpreted in any other way.
>>>
>>>             As Kalidasa says in the invocatory verse of his drama,
>>>             Vikramorvasiyam,
>>>
>>>             ved?nte?u yam?hurekapuru?a?vy?pya sthita?rodas? /
>>>
>>>             yasminn??vara ityananyavi?aya??abdo yath?rth?k?ara?/
>>>
>>>
>>>             Isvara denotes only Siva from the early period. Kalidasa
>>>             is of the firm view that the entire Vedanta corpus
>>>             (ved?nte?u) proclaims Siva to be the highest Reality
>>>             (puru?a) that pervades all the universe. Kalidasa and
>>>             Patanjali definitely belong to very early period. Thus
>>>             by ??v?ra-pra?idh?na it is fully plausible and also
>>>             possible, that Patanjali meant only worship of Siva.
>>>             And, worshipping a supreme God need not be interpreted
>>>             as ''sectarian''. One cannot ''worship'' a supreme
>>>             reality which is nirguna.
>>>
>>>
>>>             Ganesan
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>             On 26-04-2016 21:53, Rafal Kleczek wrote:
>>>>             Thank you very much for your observations. I have not
>>>>             been aware of the variations on the concept of
>>>>             yama/niyama in Puranas and later Yogic texts, it is
>>>>             most interesting.
>>>>             The subject of difference in "niyama" regulations for
>>>>             ascetics at different stages in Kau??inya's theory is
>>>>             quite interesting. Kau??inya himself considers it a
>>>>             peculiar trait of the system, or scripture ("tantra").
>>>>             At the same time, a similar differentiation of niyama
>>>>             rules seems to be accepted by some early Naiy?yikas,
>>>>             who otherwise seem to follow quite closely the theory
>>>>             of Pata?jali (with regard to the practice of Yoga).
>>>>             Even though it seems true, that Ny?ya came under
>>>>             influence of P??upata authors at some point, this idea
>>>>             of differentiation of niyamas is hinted at even in
>>>>             V?tsy?yana's Bh??ya--which was written too early to
>>>>             speak about P??upata influence, I think. Hence the
>>>>             search for other possible sources of this peculiar
>>>>             variation.
>>>>             With best wishes,
>>>>             Rafal
>>>>
>>>>             On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell
>>>>             <sethpowell at g.harvard.edu
>>>>             <mailto:sethpowell at g.harvard.edu>> wrote:
>>>>
>>>>                 Dear Rafal,
>>>>
>>>>                 Later medieval tantric and Ha?hayoga treatises
>>>>                 sometimes include both 10 yamas and 10 niyamas. For
>>>>                 example, Chapter 25 of the /S?a?rada?//tilakatantra/,
>>>>                 the /?ivayogad?pik?/, /Yogayaj??valkya/, and many
>>>>                 others ? and here, I imagine, particularly for the
>>>>                 ?aiva texts, they might be drawing from the earlier
>>>>                 P??upata yoga traditions.
>>>>
>>>>                 As always, across these yoga texts and traditions,
>>>>                 there is fluidity and malleability, but they seem
>>>>                 to all draw from a shared yama-niyama palette, if
>>>>                 you will. The ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for
>>>>                 example, often takes on a more sectarian flavor in
>>>>                 the later texts, such as s?an?kara-pu?janam? in the
>>>>                 /?ivayogad?pik?/.
>>>>
>>>>                 Yet, often the medieval yoga texts appear to
>>>>                 explicitly omit them, such as Sv?tm?r?ma?s
>>>>                 /Ha?haprad?pik?/ (although a later
>>>>                 10-chapter version of this text does include yamas
>>>>                 and niyamas), and thus we are left to speculate on
>>>>                 their optionality. Perhaps they were left to be
>>>>                 filled in by a guru, or elsewhere from a sectarian
>>>>                 tradition, or were in fact left out of yogic praxis
>>>>                 entirely (although I doubt this). But I think it?s
>>>>                 safe to say if they are included in a prescriptive
>>>>                 yoga text, they were not considered optional for
>>>>                 that author, but rather par for the course. This is
>>>>                 most clear in the PY? and its commentaries, as
>>>>                 Prof. Bryant astutely notes, but I think also holds
>>>>                 for the later medieval texts as well.
>>>>
>>>>                 Best wishes,
>>>>
>>>>                 Seth
>>>>
>>>>                 ---
>>>>
>>>>                 *Seth D. Powell*
>>>>                 /Doctoral Student/
>>>>                 Committee on the Study of Religion
>>>>                 Harvard University
>>>>
>>>>                 /ATG Student Consultant/
>>>>                 Academic Technology Group (ATG)
>>>>                 Harvard University Information Technology
>>>>
>>>>                 *p*707 494 4721
>>>>                 *e*sethpowell at g.harvard.edu
>>>>                 <mailto:sethpowell at g.harvard.edu>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>>                 On Apr 26, 2016, at 8:02 AM,
>>>>>                 edbryant at rci.rutgers.edu
>>>>>                 <mailto:edbryant at rci.rutgers.edu> wrote:
>>>>>
>>>>>
>>>>>>                 1. Are there other traditions which consider yama
>>>>>>                 regulations to be
>>>>>>                 permanent, and niyamas to be subject to change,
>>>>>>                 depending on time, place,
>>>>>>                 etc.? Is it a common understanding of the
>>>>>>                 division between yama and niyama
>>>>>>                 among philosophers of Yoga, or in other branches
>>>>>>                 of ??aivism?
>>>>>
>>>>>                 I don't recall reading this in any YS commentary.
>>>>>                 It probably comes from
>>>>>                 the idea that it is after the yama verse that
>>>>>                 Patanjali stresses (with
>>>>>                 uncharacteristic emphasis, one might add, both in
>>>>>                 terms of his own overall
>>>>>                 tone, and in terms of the sutra penchant for
>>>>>                 non-repetition or
>>>>>                 redundancy), that they are inviolable (i.e. he
>>>>>                 chose not to state this
>>>>>                 after the niyama verse which follows the yama
>>>>>                 verse). However, 3 of the
>>>>>                 niyamas are listed under kriya yoga in the opening
>>>>>                 verse of chapter 2, so,
>>>>>                 given they are repeated again in the astanga
>>>>>                 section there is no sense in
>>>>>                 the YS tradition that they are optional.
>>>>>
>>>>>>                 2. Are there other traditions accepting ten yama
>>>>>>                 regulations?
>>>>>
>>>>>                 The Bhagavata Purana has 10 yamas.  If the
>>>>>                 Pasupata texts have 10, I would
>>>>>                 probably search the Siva, Skandha or Linga puranas
>>>>>                 for precedents.
>>>>>
>>>>>                 With best wishes,  Edwin Bryant.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>                 _______________________________________________
>>>>
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Dear Jarrod,?? Thanks for your interest about this topic. I may recommend a paper written by Emilie Aussant (CNRS, Paris), delivered first at the 15th WSC (Delhi), and which is now in print: "The Vy?karanic descriptive model and the French grammar of Sanskrit", in Jan E.M. Houben & P.-S. Filliozat (eds.), Proceedings of the Linguistics section of the 15th World Sanskrit Conference, D.K. Printworld.? This is a quite accurate survey of the?handbooks.?I guess that you may have a copy of the manuscript by writting personally to Dr. Emilie Aussant:?? emilie.aussant at linguist.univ-paris-diderot.fr

Best regards,??? Georges-Jean Pinaut 

?

?

?

?

> Message du 28/04/16 22:44
> De : "Anand Venkatkrishnan" 
> A : "Jarrod Whitaker" 
> Copie ? : indology at list.indology.info
> Objet : Re: [INDOLOGY] Sanskrit Textbook Formation
> 
>
Dear Jarrod,

>
One possible source is Stephen G. Alter,?William Dwight Whitney and the Science of Language?(Baltimore: Johns Hopkins University Press, 2005). There are some notes on Sanskrit pedagogy in the West scattered through Radhavallabh Tripathi, ed., ??????????????????:?Sixty Years of Sanskrit Studies, Vol. 2?(New Delhi: Rashtriya Sanskrit Sansthan, 2012).

>
Regards,
Anand


>
On Thu, Apr 28, 2016 at 8:55 PM, Jarrod Whitaker  wrote:
>
Colleagues:
> A former student, now in grad. school, is writing a term paper on Sanskrit textbooks and their relationship to the history of Sanskrit in the West and the effect of Classical pedagogy on their design. She's reached out to me for any literature on this subject and I've drawn a blank.
> 
> Your suggestions are most welcome.
> 
> JW
> 
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor,
> Graduate Program Director,
> Department for the Study of Religions.
> 
> Faculty, Department of Women's,
> Gender and Sexuality Studies.
> 
> Wake Forest University
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC 27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>


> 

>
-- 
>





Anand Venkatkrishnan
Junior Research Fellow
>
Balliol College, Oxford
Ph.D. South Asian Religions
Columbia University (2015)
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From vjroebuck at btinternet.com  Fri Apr 29 07:36:04 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Fri, 29 Apr 16 08:36:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] From the Mahabharata
In-Reply-To: <CAJGj9eYwBAtnyLhyLNwhHKHvZNnH093fGRwQ0OnuBPAd0XqhCA@mail.gmail.com>
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Status: O
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Lines: 149

In the UK the watchword was FHB (Family Hold Back) if there was perhaps not quite enough food to go round at a party.

Valerie Roebuck
Manchester, UK



> On 29 Apr 2016, at 04:10, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> I heard from my American teachers of Culture Studies that even in US, there used to be a phrase 'FKB' (Family Keep Back) indicating a hospitality norm of host family members waiting until the guests are provided to their (guests') satisfaction. 
> 
> Modernity and modernization seem to be diluting some of these universal ideals. 
> 
> On Fri, Apr 29, 2016 at 7:31 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com <mailto:nmisra at gmail.com>> wrote:
> 
> 
> On 26 April 2016 at 14:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
> Dear Nagaraj, 
> 
> Motive and method. 
> 
> motive: atithi-seva ---> if selfless, ultimate Liberation; method: bubhukSAjaya (bubhukSA with its load of feelings/emotions - put in there in the process of its formation as a desiderative derivate)
> 
> Would THAT make sense?
> 
> 
> Dear Prof. Karp
> 
> 
> 
> Apologies for the delayed response. I agree with you that the intensity of the desire in case of both ?lips?? and ?bubhuk??? depends on the context, and the use of the desiderative affix ?san? per se. This had been my assertion all along. However, I have some comments to make on your observations
> 
> 
> 
> 
> [A] ?And these emotions/feelings are - not necessarily distinctly - expressed by the poet's choice of a desiderative derivate form.?
> 
> [B] ?bubhukSAjaya (bubhukSA with its load of feelings/emotions - put in there in the process of its formation as a desiderative derivate)?
> 
> 
> 
> If the implication is that the word ?bubhuk??? (with the desiderative affix) in the line 14.093.066a (?bubhuk??? jayate yastu ??) conveys something that the word ?k?udh?? (without the desiderative affix) in the lines 14.093.065a (?k?udh? nir?udati praj??? ...?) and 14.093.065c (?k?udh?parigataj??no ...?) does not, then I would disagree. 
> 
> 
> 
> The reason is as per the Dh?tup??ha, the root ?k?udh? is used in the very meaning of ?bubhuk???: ?k?udha bubhuk??y?m? (DP 1190). Pushpa Dikshit comments on this ?bubhuk?? bhoktumicch?? (P??in?yadh?tup??ha? S?rtha?, Pu?p?d?k?itaviracita?, January 2011, Mah?deva??strigrantham?l? 19, Samskrita Bharati: New Delhi, ISBN 978-93-81160-12-1, p. 37)
> 
> 
> 
> 
> Therefore, the root ?k?udh? without the desiderative affix `san? conveys exactly what the root ?bhuj? conveys with the desiderative affix ?san?. As a result,
> 
> 
> 
> 
> [1] ?k?udhyati? = ?bubhuk?ate? 
> 
> 
> 
> Both mean exactly the same, ?wants to eat? or ?feels hungry?. The ??tmanepada? in ?bubhuk?ate? is by ?bhujo?navane? (A 1.3.66) and ?p?rvavatsana?? (A 1.3.62).
> 
> 
> 
> Examples of the root ?k?udh? in ?Bha??ik?vyam? and their explanations by Mallin?tha would confirm this. In the verse 5.66, Mallin?tha explains the ?k?udhyanta?? (a ??atranta? form) as
> 
> 
> 
> 
> [2] ?k?udhyanta?? = ?bubhuk?am?????
> 
> 
> 
> Both mean `those who want to eat? (adjective for serpents). In the verse 6.45, Mallin?tha explains ?k?udhyat??  (also a ??atranta? form) as
> 
> 
> 
> 
> [3] ?k?udhyat?? = ?bubhuk?am??ena?
> 
> 
> 
> Both mean `by one who wants to eat? (adjective for the demon Kabandha). In the verse 9.39, Mallin?tha explains ?k?udhitv?? (a ?ktv?nta? form) as
> 
> 
> 
> 
> [3] ?k?udhitv?? = ?bubhuk?itv??
> 
> 
> 
> Both mean `after wanting to eat? (describing Hanum?n after slaying of Ak?a and before the destruction of the forest). The ?Amarako?a? (?a?an?y? bubhuk?? k?ut?, 2.9.54) also confirms that
> 
> 
> 
> 
> [4] `k?ut? = ?bubhuk???
> 
> 
> 
> Both mean `desire to eat?. The word `k?udh?? is simply the Bh?guri version of `k?ut? (nominative singular from the lemma `k?udh?) as per ?va??i bh?gurirallopamav?pyorupasargayo?, ?pa? caiva halant?n?? yath? v?c? di?? ni??? (?K?rik?? #2 at the end of ?Avyayaprakara?a? in ?Vaiy?kara?asiddh?ntakaumud??). The ?Vy?khy?sudh?? commentary on ?Amarako?a? 2.9.54 confirms this by explaining `k?ut?: ?k?odhanam, k?udha bubhuk??y?m (di pa a), kvip (3.2.178), bh?gurimate ??pi ?k?udh?? ca.? This proves that
> 
> 
> 
> 
> [5] `k?udh?? = ?bubhuk???
> 
>  
> Therefore whatever the word ?bubhuk??? (with the desiderative affix) conveys in the line 14.093.066a (?bubhuk??? jayate yastu ??), exactly the same sense is conveyed by the word ?k?udh?? (without the desiderative affix) in the lines 14.093.065a (?k?udh? nir?udati praj??? ...?) and 14.093.065c (?k?udh?parigataj??no ...?).
> 
>  
> PS: There are also desiderative forms of `k?udh.? The ?Dh?tur?panandin??(Janardana Hegde, 2013, New Delhi: Samskrita Bharati, ISBN 978-81-87276-67-3, p. 259) lists the ?san? conjugation as ?cuk?utsati?. Now this form cannot be expressed by taking `san? from the `sannanta? root ` bubhuk?? since ??ai?ik?nmatubarth?y?cchai?iko matubarthaka?, sar?pa? pratyayo ne??a? sannant?nna sani?yate? (K?rik? in `Mah?bh??ya? 3.1.7). So we simply say
> 
> 
> 
> 
> [6] `cuk?utsati? = ?bubhuk?itum icchati?
> 
> 
> 
> means ?wants to wants to eat? (???? ????? ?????/????? ??) or `wants to be hungry? (???? ???? ?????/????? ??). It sounds odd in English or Hindi, but it is difficult to translate the language of the gods in the world of men.
> 
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
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From karp at uw.edu.pl  Fri Apr 29 07:47:53 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 29 Apr 16 09:47:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
Message-ID: <CALNcvFs4_+7RRYDmiFt5Py6OSKGHEed=tBP-HGbvxk5UESPYpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 25

Sir Monier Monier-Williams, M.A., K.C.I.E., pays due tribute to his Western
contributors. But I do not find in his Dictionary any mention of his
 Indian contributors' input - no list of Pandits who worked for him -
without them, without their immense knowledge, his Opus Magnum would have
never appeared in print.

I can only wish that someone with access to M-W's working archive would
find documents re M-W's Indian employees and publish their names, more:
using Indian archive materials - their full biograms.

They deserve to be finally brought out of that area of shadow surrounding
colonial Indology.

Regards,

Artur Karp

University of Warsaw (emeritus)

Poland
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Apr 29 08:37:51 2016
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 29 Apr 16 14:07:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
In-Reply-To: <CALNcvFs4_+7RRYDmiFt5Py6OSKGHEed=tBP-HGbvxk5UESPYpA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjphw2p2O0-vU_NXCs4kyHZOce9NeAuKbeT=E2Jsd_O9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1468
Lines: 47

I noticed, he just translated ( based on) Kleines Petersburger Woerterbuch
(Boehtlingk) *Sanskrit*-

*German Dictionary  (one can easily verify this)*



*also he mentiones Radhakanta Dev who is an editor of Shabdakalpadruma*

On Fri, Apr 29, 2016 at 1:17 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Sir Monier Monier-Williams, M.A., K.C.I.E., pays due tribute to his
> Western contributors. But I do not find in his Dictionary any mention of
> his  Indian contributors' input - no list of Pandits who worked for him -
> without them, without their immense knowledge, his Opus Magnum would have
> never appeared in print.
>
> I can only wish that someone with access to M-W's working archive would
> find documents re M-W's Indian employees and publish their names, more:
> using Indian archive materials - their full biograms.
>
> They deserve to be finally brought out of that area of shadow surrounding
> colonial Indology.
>
> Regards,
>
> Artur Karp
>
> University of Warsaw (emeritus)
>
> Poland
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Fri Apr 29 08:46:46 2016
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 29 Apr 16 11:46:46 +0300
Subject: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
In-Reply-To: <CAODNnZjphw2p2O0-vU_NXCs4kyHZOce9NeAuKbeT=E2Jsd_O9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <5FF28BF5-E533-426F-9D3D-8B7FEB6C529A@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 2682
Lines: 61

It was noted by several contemporary critics. He even copies some of the misprints appearing in the Peterburg dictionary. But this was the first edition of Monier Williams (1872). The second edition (1899) was completely revised and in this he was helped by several assistants and colleagues ? all mentioned at the end of his introduction. He visited India three times, but never lived there, and there were no pandits in Oxford.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 29 Apr 2016, at 11:37, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
> 
> I noticed, he just translated ( based on) Kleines Petersburger Woerterbuch (Boehtlingk) Sanskrit-German Dictionary  (one can easily verify this)
> 
> also he mentiones Radhakanta Dev who is an editor of Shabdakalpadruma
> 
> 
> 
> On Fri, Apr 29, 2016 at 1:17 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
> Sir Monier Monier-Williams, M.A., K.C.I.E., pays due tribute to his Western contributors. But I do not find in his Dictionary any mention of his  Indian contributors' input - no list of Pandits who worked for him - without them, without their immense knowledge, his Opus Magnum would have never appeared in print. 
> 
> I can only wish that someone with access to M-W's working archive would find documents re M-W's Indian employees and publish their names, more: using Indian archive materials - their full biograms. 
> 
> They deserve to be finally brought out of that area of shadow surrounding colonial Indology. 
> 
> Regards,
> 
> Artur Karp 
> 
> University of Warsaw (emeritus)
> 
> Poland
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From klaus.karttunen at Helsinki.Fi  Fri Apr 29 08:54:57 2016
From: klaus.karttunen at Helsinki.Fi (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 29 Apr 16 11:54:57 +0300
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit dictionaries
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Status: O
Content-Length: 776
Lines: 24

A small addition. Pandits did influence the European dictionaries indirectly. Both B?htlingk & Roth and Monier Williams used much the so-called ?Wilson?s dictionary?, which was in fact compiled by a group of Bengali pandits and edited by Wilson. Also Apte used this source ? sometimes he gave its exact wording slightly abridged.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi
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From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
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Subject: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
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Well, the story of the M-W Sanskrit-English Dictionary is much more complex. It is described in details by Ladislav Zgusta in his paper "Copying in Lexicography: Monier-Williams Sanskrit Dictionary and Other Cases (Dvaiko?yam)", Lexicographica 4 (1988): 145-173.

LO


On Fri, 29 Apr 2016 14:07:51 +0530
Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:

> I noticed, he just translated ( based on) Kleines Petersburger Woerterbuch
> (Boehtlingk) *Sanskrit*-
> 
> *German Dictionary  (one can easily verify this)*
> 
> 
> 
> *also he mentiones Radhakanta Dev who is an editor of Shabdakalpadruma*
> 
> On Fri, Apr 29, 2016 at 1:17 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> 
> > Sir Monier Monier-Williams, M.A., K.C.I.E., pays due tribute to his
> > Western contributors. But I do not find in his Dictionary any mention of
> > his  Indian contributors' input - no list of Pandits who worked for him -
> > without them, without their immense knowledge, his Opus Magnum would have
> > never appeared in print.
> >
> > I can only wish that someone with access to M-W's working archive would
> > find documents re M-W's Indian employees and publish their names, more:
> > using Indian archive materials - their full biograms.
> >
> > They deserve to be finally brought out of that area of shadow surrounding
> > colonial Indology.
> >
> > Regards,
> >
> > Artur Karp
> >
> > University of Warsaw (emeritus)
> >
> > Poland
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >





From karp at uw.edu.pl  Fri Apr 29 09:26:55 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 29 Apr 16 11:26:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
In-Reply-To: <CALNcvFujfdGJxitL8N2N78HZPkpdpSo7J_j-_KdOfpEKO88mvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvJ3WuH1MFqRz5Cb7hk4HYjYZMi0RRv6LZREBctwq3rFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3658
Lines: 121

---------- Forwarded message ----------
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Date: 2016-04-29 11:18 GMT+02:00
Subject: Re: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
To: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>


Thanks for that clarification.

But, dear Klaus, I still tend to have doubts. Has M-W's correspondence been
checked? Have M-W Indian travels itineraries been checked? The lists of
people he visited collated?

M-W reminisces (p. VII): "[...] *on each occasion I met to my surprise with
learned and thoughtful natives [...] able and willing [...] to explain
difficult points in their languages, literatures, religions , and
philosophies.*"

And - even if not M-W himself, his other Western cooperators/contributors
must have had Indian assistants, at some or other time of their
professional careers as Indologists.

-----------------------------

I can see the topic has undergone a split.

Regards,

Artur K.





2016-04-29 10:46 GMT+02:00 Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>:

> It was noted by several contemporary critics. He even copies some of the
> misprints appearing in the Peterburg dictionary. But this was the first
> edition of Monier Williams (1872). The second edition (1899) was completely
> revised and in this he was helped by several assistants and colleagues ?
> all mentioned at the end of his introduction. He visited India three times,
> but never lived there, and there were no pandits in Oxford.
>
> Best,
> Klaus
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>
>
>
> On 29 Apr 2016, at 11:37, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
> wrote:
>
> I noticed, he just translated ( based on) Kleines Petersburger
> Woerterbuch (Boehtlingk) *Sanskrit*-
>
> *German Dictionary  (one can easily verify this)*
>
>
>
> *also he mentiones Radhakanta Dev who is an editor of Shabdakalpadruma*
>
> On Fri, Apr 29, 2016 at 1:17 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Sir Monier Monier-Williams, M.A., K.C.I.E., pays due tribute to his
>> Western contributors. But I do not find in his Dictionary any mention of
>> his  Indian contributors' input - no list of Pandits who worked for him -
>> without them, without their immense knowledge, his Opus Magnum would have
>> never appeared in print.
>>
>> I can only wish that someone with access to M-W's working archive would
>> find documents re M-W's Indian employees and publish their names, more:
>> using Indian archive materials - their full biograms.
>>
>> They deserve to be finally brought out of that area of shadow surrounding
>> colonial Indology.
>>
>> Regards,
>>
>> Artur Karp
>>
>> University of Warsaw (emeritus)
>>
>> Poland
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Fri Apr 29 09:32:47 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Fri, 29 Apr 16 15:02:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] How to teach Sanskrit
Message-ID: <CAJz4T_4zjn=GHBENFEzFAQ8-2tkFG2f-4x+qLqn2kEYybtnxCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 25

Here is a short, but interesting article by the director of our centre, Dr
Nikhil Govind.

http://www.thehindu.com/opinion/columns/column-by-nikhil-govind-on-how-to-teach-sanskrit/article8533357.ece

Thanks.

Mrinal
------
Mrinal Kaul
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Manipal University
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal, Udupi 576 104
Karnataka, INDIA
Tel: +91-820-2923567 (O)
Tel: +91-820-2574838 (R)
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
http://mcphcommunity.org
e-mail: mrinal.kaul at manipal.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ganesan at ifpindia.org  Fri Apr 29 11:27:45 2016
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Fri, 29 Apr 16 16:57:45 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Yama/niyama_in_P=C3=84_=C3=85=E2=80=BAupata_and_Yoga?=
In-Reply-To: <CAJGj9ebkXWRL=YSwj73AyU5H7MUyJUgrxr8Man_N-PPONKcfoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <57234531.4070209@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 13558
Lines: 314


It is not taking a''Shaivite position" to state that Isvara denotes Siva 
in the ancient times and in Patanjali, Kalidasa, etc. in line with the 
Svetasvataropanishad, et al.
I am just stating the actual position. Unlike Samkara who takes a '' 
complete Vaishnavite position" in his commentary as I had shown in 
earlier mail, I am not at all taking any side or ''position''.



Ganesan




On 28-04-2016 20:49, Nagaraj Paturi wrote:
> 1. When we bring  Vishnu into this discussion, we need to clarify 
> whether we are talking about the Vedic concepts such as Narayana and 
> Vishnu as distinct from the Puranic Vishnu/ Narayana , with attributes 
> such as  the vaikunThavAsa etc.
>
>  2. The Upanishadic concept of Is'vara , like the one with identical 
> name in nyAya and other dars'anas is not a deity neither Vedic nor 
> Puranic but a doctrinal category. Since, unlike in the case of the 
> other dars'anas, in Upanishads, there is a scope for vEdArtha 
> upabrmhaNa link with Puranas or Veda-Vedanta relation with the Vedas 
> , the Upanishadic doctrinal category of Is'vara is open to the 
> discussion of whether that can be viewed as Shiva of the Puranas or 
> Vishnu of the Vedas or Narayana of the Vedas or Vishnu / Narayana  of 
> the Puranas.
>
> 3. In common parlance and in many textual usages too the word Is'vara 
> being taken as a synonym of Shiva is in abundance. But those can not 
> be mixed with the discussion of what the Upanishadic doctrinal 
> category of Is'vara  is equivalent to in among the Vedic or Puranic 
> deities.
>
> 4. The Upanishadic doctrinal category of Is'vara is discussed as a 
> part of a group of doctrinal categories consisting of Brahman, Is'vara 
> and Jiva.
>
> 5. At a certain level, Brahman and Is'vara are both equated with the 
> supreme deity of each of the pAramyavAda traditions, i.e., with Shiva 
> in Shaivism and with Vishnu in Vaishnavism. At another level, 
> the distinction between Brahman and Is'vara is taken into account and 
> which form of Vishnu (in Vaishnavism) or Shiva (in Shaivism) is to be 
> taken as Brahman and which form of Vishnu (in Vaishnavism) or Shiva 
> (in Shaivism) is to be taken as Is'vara is discussed.
>
> 6. Dr Ganesan is clearly taking a Shaivite position by saying that the 
> Upanishadic  doctrinal category of Is'vara is to be taken as Shiva and 
> any argument saying that the Upanishadic  doctrinal category of 
> Is'vara is to be taken as Vishnu could look to be Vaishnavite to him.
>
> I don't think you are trying to take a Vaishnavite position here, are you?
>
> On Thu, Apr 28, 2016 at 6:46 PM, Aleksandar Uskokov 
> <uskokov at uchicago.edu <mailto:uskokov at uchicago.edu>> wrote:
>
>     Dear Ganesan,
>
>     As for the popularity of the Gita before Sankara, he himself in
>     his introduction to the commentary says that the work has been
>     explained many times before him, word by word and sentence by
>     sentence. See also Nakamura's "A History of Early Vedanta
>     Philosophy," Vol. 2.
>
>     Aleksandar
>
>     On Thu, Apr 28, 2016 at 12:45 AM, Dr. T. Ganesan
>     <ganesan at ifpindia.org <mailto:ganesan at ifpindia.org>> wrote:
>
>
>         Samkara, Vachaspatimisra, etc. all belong to 8th century;
>         whereas my point is Patanjali, Kalidasa are all much earlier
>         to them. As mentioned in the earlier post, beginning from
>         Svetasvataropanishad (which is indisputably one of the
>         earliest Upanishad-s), Kaivalyopanishad, Atharvasikhaa,
>         Atharvasiras, (where the words ISAna, ISa are also used) and
>         in the Amarakosa, also one of the earliest Kosa-s, Ishvara
>         denotes only Siva.
>
>         Note the Amarakosa passage:
>
>                     ?ambhur_??a?_ pa?upati? ?iva? ??l? mah??vara? .
>
>         _??vara? _?arva _???na?_ ?a?kara?candra??khara?.
>
>
>
>         The period of BhagavadgItA as we have it now, cannot be so
>         earlier or contemporaneous with Patanjali or Kalidasa. And,
>         definitely BG has been inspired by the Svetasvataropanishad
>         for its stress on Bhakti.
>
>         Samkara appears to be mostly leaning towards VishNubhakti; it
>         is is very much evident in many of his interpretations and
>         comments in the BhagavadgiitA: at BG II.51, VI.31,Samkara
>         states the liberated state as ?the supreme state of Vishnu?
>         (padam paramam vishnoH); in BG XIII.18, he clearly identifies
>         paramAtmA with VAsudeva.
>
>
>         Ganesan
>
>
>
>
>
>
>         On 28-04-2016 05:40, Elliot Stern wrote:
>>         V?caspatimi?ra, generally understood to favor ?iva,
>>         acknowledges that adherents of the P?ta?jalayoga??stram
>>         consider Vi??u to be their ??vara. He says, in concluding his
>>         comment on ?dividv?nnirm??acittamadhi??h?ya
>>         k?ru?y?dbhagav?nparamar?ir?sur?ya jij??sam?n?ya tantra?
>>         prov?ca (yogabh??yam to yogas?tram 1.25):
>>
>>          sa eve?vara ?dividv?nkapilo vi??urna<:> svayambh?riti
>>         bh?va?~| sv?yambhuv?n?? tv??vara iti bh?va?~|
>>
>>         James Haughton Woods translates this as: [The reply would be
>>         that] this same ??vara, the First Knower, the Self-existent
>>         Vishnu [is] Kapila. "But [He is] the ??vara of those
>>         descended from the Self-existent." This is the point.
>>         Note that V?caspati frequently refers to adherents of the
>>         P?ta?jalayoga??stram as sv?yambhuva? (for example, in
>>         ny?yaka?ik?).
>>
>>         Elliot M. Stern
>>         552 South 48th Street
>>         Philadelphia, PA 19143-2029
>>         United States of America
>>         telephone: 215-747-6204
>>         mobile: 267-240-8418
>>         emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
>>
>>>         On 27 Apr  2016, at 05:28, Dr. T. Ganesan
>>>         <ganesan at ifpindia.org <mailto:ganesan at ifpindia.org>> wrote:
>>>
>>>
>>>
>>>         On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell
>>>         <sethpowell at g.harvard.edu <mailto:sethpowell at g.harvard.edu>>
>>>         wrote:
>>>>         T/he ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes
>>>>         on a more sectarian flavor in the later texts, such as
>>>>         //s?an?kara-pu?janam? in the //?ivayogad?pik?//. ///
>>>
>>>         My observation on this point is:
>>>         Sankarapuujanam need be taken as 'a sectarian flavour'. For,
>>>         Isvara denotes only Siva as we find in all the Upanishads
>>>         and other texts; Svetasvataropanishad repeats this word
>>>         denoting Siva many times and it can not be interpreted in
>>>         any other way.
>>>
>>>         As Kalidasa says in the invocatory verse of his drama,
>>>         Vikramorvasiyam,
>>>
>>>         ved?nte?u yam?hurekapuru?a?vy?pya sthita?rodas? /
>>>
>>>         yasminn??vara ityananyavi?aya??abdo yath?rth?k?ara?/
>>>
>>>
>>>         Isvara denotes only Siva from the early period. Kalidasa is
>>>         of the firm view that the entire Vedanta corpus (ved?nte?u)
>>>         proclaims Siva to be the highest Reality (puru?a) that
>>>         pervades all the universe. Kalidasa and Patanjali definitely
>>>         belong to very early period. Thus by ??v?ra-pra?idh?na it is
>>>         fully plausible and also possible, that Patanjali meant only
>>>         worship of Siva. And, worshipping a supreme God need not be
>>>         interpreted as ''sectarian''. One cannot ''worship'' a
>>>         supreme reality which is nirguna.
>>>
>>>
>>>         Ganesan
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>         On 26-04-2016 21:53, Rafal Kleczek wrote:
>>>>         Thank you very much for your observations. I have not been
>>>>         aware of the variations on the concept of yama/niyama in
>>>>         Puranas and later Yogic texts, it is most interesting.
>>>>         The subject of difference in "niyama" regulations for
>>>>         ascetics at different stages in Kau??inya's theory is quite
>>>>         interesting. Kau??inya himself considers it a peculiar
>>>>         trait of the system, or scripture ("tantra"). At the same
>>>>         time, a similar differentiation of niyama rules seems to be
>>>>         accepted by some early Naiy?yikas, who otherwise seem to
>>>>         follow quite closely the theory of Pata?jali (with regard
>>>>         to the practice of Yoga).
>>>>         Even though it seems true, that Ny?ya came under influence
>>>>         of P??upata authors at some point, this idea of
>>>>         differentiation of niyamas is hinted at even in
>>>>         V?tsy?yana's Bh??ya--which was written too early to speak
>>>>         about P??upata influence, I think. Hence the search for
>>>>         other possible sources of this peculiar variation.
>>>>         With best wishes,
>>>>         Rafal
>>>>
>>>>         On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell
>>>>         <sethpowell at g.harvard.edu
>>>>         <mailto:sethpowell at g.harvard.edu>> wrote:
>>>>
>>>>             Dear Rafal,
>>>>
>>>>             Later medieval tantric and Ha?hayoga treatises
>>>>             sometimes include both 10 yamas and 10 niyamas. For
>>>>             example, Chapter 25 of the /S?a?rada?//tilakatantra/, the
>>>>             /?ivayogad?pik?/, /Yogayaj??valkya/, and many others ?
>>>>             and here, I imagine, particularly for the ?aiva texts,
>>>>             they might be drawing from the earlier P??upata yoga
>>>>             traditions.
>>>>
>>>>             As always, across these yoga texts and traditions,
>>>>             there is fluidity and malleability, but they seem to
>>>>             all draw from a shared yama-niyama palette, if you
>>>>             will. The ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example,
>>>>             often takes on a more sectarian flavor in the later
>>>>             texts, such as s?an?kara-pu?janam? in the /?ivayogad?pik?/.
>>>>
>>>>             Yet, often the medieval yoga texts appear to
>>>>             explicitly omit them, such as Sv?tm?r?ma?s
>>>>             /Ha?haprad?pik?/ (although a later 10-chapter version
>>>>             of this text does include yamas and niyamas), and thus
>>>>             we are left to speculate on their optionality. Perhaps
>>>>             they were left to be filled in by a guru, or elsewhere
>>>>             from a sectarian tradition, or were in fact left out of
>>>>             yogic praxis entirely (although I doubt this). But I
>>>>             think it?s safe to say if they are included in a
>>>>             prescriptive yoga text, they were not considered
>>>>             optional for that author, but rather par for the
>>>>             course. This is most clear in the PY? and its
>>>>             commentaries, as Prof. Bryant astutely notes, but I
>>>>             think also holds for the later medieval texts as well.
>>>>
>>>>             Best wishes,
>>>>
>>>>             Seth
>>>>
>>>>             ---
>>>>
>>>>             *Seth D. Powell*
>>>>             /Doctoral Student/
>>>>             Committee on the Study of Religion
>>>>             Harvard University
>>>>
>>>>             /ATG Student Consultant/
>>>>             Academic Technology Group (ATG)
>>>>             Harvard University Information Technology
>>>>
>>>>             *p*707 494 4721
>>>>             *e*sethpowell at g.harvard.edu
>>>>             <mailto:sethpowell at g.harvard.edu>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>>             On Apr 26, 2016, at 8:02 AM, edbryant at rci.rutgers.edu
>>>>>             <mailto:edbryant at rci.rutgers.edu> wrote:
>>>>>
>>>>>
>>>>>>             1. Are there other traditions which consider yama
>>>>>>             regulations to be
>>>>>>             permanent, and niyamas to be subject to change,
>>>>>>             depending on time, place,
>>>>>>             etc.? Is it a common understanding of the division
>>>>>>             between yama and niyama
>>>>>>             among philosophers of Yoga, or in other branches of
>>>>>>             ??aivism?
>>>>>
>>>>>             I don't recall reading this in any YS commentary. It
>>>>>             probably comes from
>>>>>             the idea that it is after the yama verse that
>>>>>             Patanjali stresses (with
>>>>>             uncharacteristic emphasis, one might add, both in
>>>>>             terms of his own overall
>>>>>             tone, and in terms of the sutra penchant for
>>>>>             non-repetition or
>>>>>             redundancy), that they are inviolable (i.e. he chose
>>>>>             not to state this
>>>>>             after the niyama verse which follows the yama verse).
>>>>>             However, 3 of the
>>>>>             niyamas are listed under kriya yoga in the opening
>>>>>             verse of chapter 2, so,
>>>>>             given they are repeated again in the astanga section
>>>>>             there is no sense in
>>>>>             the YS tradition that they are optional.
>>>>>
>>>>>>             2. Are there other traditions accepting ten yama
>>>>>>             regulations?
>>>>>
>>>>>             The Bhagavata Purana has 10 yamas.  If the Pasupata
>>>>>             texts have 10, I would
>>>>>             probably search the Siva, Skandha or Linga puranas for
>>>>>             precedents.
>>>>>
>>>>>             With best wishes,  Edwin Bryant.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>             _______________________________________________
>>>>
>
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From vjroebuck at btinternet.com  Fri Apr 29 13:55:17 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Fri, 29 Apr 16 14:55:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
In-Reply-To: <CALNcvFvJ3WuH1MFqRz5Cb7hk4HYjYZMi0RRv6LZREBctwq3rFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <D0018F70-8F43-488B-86F5-EB04BAA40920@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 5211
Lines: 111

Life as one of of Monier-Williams? assistants may not have been entirely a bed of roses. Please raise a glass to the unfortunate Dr Sch?nberg, whom I can?t help thinking of as the Bob Cratchett of Indology:

> He was succeeded by the late Dr. Sch?nberg (a pupil of the late Professor B?hler), who came to me in a condition of great physical weakness, and whose assistance only extended from May 20, 1884, to July 19, 1885, when he left me to die. He was a good scholar, and a good worker, but impatient of supervision, and, despite my vigilance, I found it impossible to guard against a few errors of omission and commission due to the rapid impairment of his powers.



Valerie J Roebuck
Manchester, UK



> On 29 Apr 2016, at 10:26, Artur Karp <karp at UW.EDU.PL> wrote:
> 
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>>
> Date: 2016-04-29 11:18 GMT+02:00
> Subject: Re: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
> To: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi <mailto:klaus.karttunen at helsinki.fi>>
> 
> 
> Thanks for that clarification. 
> 
> But, dear Klaus, I still tend to have doubts. Has M-W's correspondence been checked? Have M-W Indian travels itineraries been checked? The lists of people he visited collated?
> 
> M-W reminisces (p. VII): "[...] on each occasion I met to my surprise with learned and thoughtful natives [...] able and willing [...] to explain difficult points in their languages, literatures, religions , and philosophies."
> 
> And - even if not M-W himself, his other Western cooperators/contributors must have had Indian assistants, at some or other time of their professional careers as Indologists.  
> 
> -----------------------------
> 
> I can see the topic has undergone a split. 
> 
> Regards, 
> 
> Artur K. 
> 
> 
> 
> 
> 
> 2016-04-29 10:46 GMT+02:00 Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi <mailto:klaus.karttunen at helsinki.fi>>:
> It was noted by several contemporary critics. He even copies some of the misprints appearing in the Peterburg dictionary. But this was the first edition of Monier Williams (1872). The second edition (1899) was completely revised and in this he was helped by several assistants and colleagues ? all mentioned at the end of his introduction. He visited India three times, but never lived there, and there were no pandits in Oxford.
> 
> Best,
> Klaus
> 
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi <mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>
> 
> 
> 
> 
> 
> 
>> On 29 Apr 2016, at 11:37, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com <mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:
>> 
>> I noticed, he just translated ( based on) Kleines Petersburger Woerterbuch (Boehtlingk) Sanskrit-German Dictionary  (one can easily verify this)
>> 
>> also he mentiones Radhakanta Dev who is an editor of Shabdakalpadruma
>> 
>> 
>> 
>> On Fri, Apr 29, 2016 at 1:17 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>> Sir Monier Monier-Williams, M.A., K.C.I.E., pays due tribute to his Western contributors. But I do not find in his Dictionary any mention of his  Indian contributors' input - no list of Pandits who worked for him - without them, without their immense knowledge, his Opus Magnum would have never appeared in print. 
>> 
>> I can only wish that someone with access to M-W's working archive would find documents re M-W's Indian employees and publish their names, more: using Indian archive materials - their full biograms. 
>> 
>> They deserve to be finally brought out of that area of shadow surrounding colonial Indology. 
>> 
>> Regards,
>> 
>> Artur Karp 
>> 
>> University of Warsaw (emeritus)
>> 
>> Poland
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
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> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160429/1d7e24ce/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Fri Apr 29 16:26:56 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 29 Apr 16 12:26:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
In-Reply-To: <20160429105734.65780c6ca95d31eee8d6c7fe@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAKA8X4218+tGobvkb+UMBWfdR4BnkcNk8Kk_vxG7fjKz2oR0Ow@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear Lubomir

MIght you be able to share with us a pdf of this paper by Ladislav Zgusta?

Cheers
James

On Fri, Apr 29, 2016 at 4:57 AM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> Well, the story of the M-W Sanskrit-English Dictionary is much more
> complex. It is described in details by Ladislav Zgusta in his paper
> "Copying in Lexicography: Monier-Williams Sanskrit Dictionary and Other
> Cases (Dvaiko?yam)", Lexicographica 4 (1988): 145-173.
>
> LO
>
>
> On Fri, 29 Apr 2016 14:07:51 +0530
> Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
> > I noticed, he just translated ( based on) Kleines Petersburger
> Woerterbuch
> > (Boehtlingk) *Sanskrit*-
> >
> > *German Dictionary  (one can easily verify this)*
> >
> >
> >
> > *also he mentiones Radhakanta Dev who is an editor of Shabdakalpadruma*
> >
> > On Fri, Apr 29, 2016 at 1:17 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> >
> > > Sir Monier Monier-Williams, M.A., K.C.I.E., pays due tribute to his
> > > Western contributors. But I do not find in his Dictionary any mention
> of
> > > his  Indian contributors' input - no list of Pandits who worked for
> him -
> > > without them, without their immense knowledge, his Opus Magnum would
> have
> > > never appeared in print.
> > >
> > > I can only wish that someone with access to M-W's working archive would
> > > find documents re M-W's Indian employees and publish their names, more:
> > > using Indian archive materials - their full biograms.
> > >
> > > They deserve to be finally brought out of that area of shadow
> surrounding
> > > colonial Indology.
> > >
> > > Regards,
> > >
> > > Artur Karp
> > >
> > > University of Warsaw (emeritus)
> > >
> > > Poland
> > >
> > >
> > >
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > > committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> > > unsubscribe)
> > >
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
and
Center for Buddhist Studies
Columbia Universtiy, USA
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Sure, here it is:

https://drive.google.com/open?id=0Bxne4hxeyj7RSXR3X2wxamNWZlk

Lubomir


On Fri, 29 Apr 2016 12:26:56 -0400
James Hartzell <james.hartzell at gmail.com> wrote:

> Dear Lubomir
> 
> MIght you be able to share with us a pdf of this paper by Ladislav Zgusta?
> 
> Cheers
> James
> 
> On Fri, Apr 29, 2016 at 4:57 AM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>
> wrote:
> 
> > Well, the story of the M-W Sanskrit-English Dictionary is much more
> > complex. It is described in details by Ladislav Zgusta in his paper
> > "Copying in Lexicography: Monier-Williams Sanskrit Dictionary and Other
> > Cases (Dvaiko?yam)", Lexicographica 4 (1988): 145-173.
> >
> > LO
> >
> >
> > On Fri, 29 Apr 2016 14:07:51 +0530
> > Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
> >
> > > I noticed, he just translated ( based on) Kleines Petersburger
> > Woerterbuch
> > > (Boehtlingk) *Sanskrit*-
> > >
> > > *German Dictionary  (one can easily verify this)*
> > >
> > >
> > >
> > > *also he mentiones Radhakanta Dev who is an editor of Shabdakalpadruma*
> > >
> > > On Fri, Apr 29, 2016 at 1:17 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> > >
> > > > Sir Monier Monier-Williams, M.A., K.C.I.E., pays due tribute to his
> > > > Western contributors. But I do not find in his Dictionary any mention
> > of
> > > > his  Indian contributors' input - no list of Pandits who worked for
> > him -
> > > > without them, without their immense knowledge, his Opus Magnum would
> > have
> > > > never appeared in print.
> > > >
> > > > I can only wish that someone with access to M-W's working archive would
> > > > find documents re M-W's Indian employees and publish their names, more:
> > > > using Indian archive materials - their full biograms.
> > > >
> > > > They deserve to be finally brought out of that area of shadow
> > surrounding
> > > > colonial Indology.
> > > >
> > > > Regards,
> > > >
> > > > Artur Karp
> > > >
> > > > University of Warsaw (emeritus)
> > > >
> > > > Poland
> > > >
> > > >
> > > >
> > > > _______________________________________________
> > > > INDOLOGY mailing list
> > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > > > committee)
> > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or
> > > > unsubscribe)
> > > >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD(2x)
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
> and
> Center for Buddhist Studies
> Columbia Universtiy, USA
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From: Johannes.Bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Fri, 29 Apr 16 16:51:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request
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Dear friends and colleagues,
A friend asked me to post the following question:

>From Amy Heller (tibetologist):  I am currently studying a 408 page
11th-12th century Tibetan Prajnaparamita from Tholing whose page numbering
does not conform to the specifics of W Tibetan manuscripts - there are many
"small" aberrant details , although the numbering is on the whole legible. A
colleague suggested to me that this is a reflection, perhaps,  of an Indian
tradition to conceal accurate numbering from the eyes of infidels,
presumably in vigor in N India, ca 10th-12th c (in Hindu and Buddhist
circles) to conceal from potential Muslim eyes??  I asked an Indian friend
(curator in an art museum) who  did not know of this tradition at all, nor
was I aware of it. Is this spurious or genuine? Feedback would be most
appreciated, thanks!

Johannes Bronkhorst




From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Fri Apr 29 16:57:32 2016
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Fri, 29 Apr 16 12:57:32 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_South_Asia_edition_of_Revista_cient=C3=ADfica_Guillermo_de_Ockham?=
Message-ID: <CAFZJJzHhBzLF4EyNDo-hDBJrAR7C5KLo3HZpnEb6PsL3wR=S8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1858
Lines: 88

Dear Colleagues,

I would like to draw your attention to the most recent volume of the
Revista cient?fica Guillermo de Ockham, a special edition on South
Asia that includes articles by Claus Oetke, Johannes Bronkhorst,
Adriano Aprigliano, and me, among others. The journal publishes
articles in English, Spanish, and Portuguese.

You'll find a link and table of contents below.

All the best,
Andrew

------------------


http://revistas.usb.edu.co/index.php/GuillermoOckham/issue/view/215

Tabla de contenidos

Original papers

Dar?ana, Philosophy and Religion in Pre-modern India
Ramkrishna Bhattacharya

Is the section of verses 1-29 in V?kyapad?ya III.3 based on a sound
theoretical motivation?
Claus Oetke

Who were the C?rv?kas?
Johannes Bronkhorst

Bhart?prapa?ca and the Eight States of Brahman
Ivan Andrijani?

A Gram?tica como instrumento de conhecimento do real no V?kyapad?ya de
Bhartr?hari: breve coment?rio a Vp I.1-12
Adriano Aprigliano

La cuesti?n de la identidad Nath: Consideraciones sobre una orden de Yoguis
Adri?n Mu?oz

La di?spora india, su relaci?n con el pa?s de origen y residencia:
Panorama de los estudios realizados
L?a Rodr?guez de la Vega

R?ja?ekhara y la imaginaci?n receptora
?scar Figueroa

Algunos problemas en torno a la noci?n de s?nscrito cl?sico
Gabriela M?ller, Ver?nica Orqueda

Viudas en la India. De la Antig?edad a nuestros d?as
Rosal?a C. Vofchuk


Frontiers

Orientalismo, Interpreta??o, e o Estudo da Filosofia Indiana no Ocidente
Andrew J. Nicholson


Profiles

De Budas y Bodhisattvas: homenaje a Fernando Tola Mendoza
L?a Rodriguez de la Vega


Reviews

Da palavra (V?kyapad?ya)
Lucas Nascimento Machado




Andrew J. Nicholson
Associate Professor
Graduate Studies Director
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Yama/niyama_in_P=C3=84_=C3=85=E2=80=BAupata_and_Yoga?=
In-Reply-To: <5722EDFC.4@ifpindia.org>
Message-ID: <CA+32jrEJd6TCz-e8A2K-nezZ_So82MXBz1522DKp2bAnfU0ErQ@mail.gmail.com>
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Dear Ganesan,

My point was not to dispute that identification, but that from Siva=Isvara
in Svetasvatara and Kalidasa it does not follow that Isvara=Siva in
Patanjali, because the term has been variously associated (there is no
avyabhicara between the two). Again, Jan Gonda's essay on the idea of
Isvara is a most worthwhile reading,

Yours
Aleksandar

On Fri, Apr 29, 2016 at 12:15 AM, Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org>
wrote:

>
> Dear Aleksander,
> If you * were just taking exception with the identification Isvara = Siva
> in the Svetasvatara = in all Upanisads = in Kalidasa = ergo in Patanjali as
> his contemporary,*
>
> then, what on earth does the word Isvara denote in the
> Svetasvataropanishad  and in the woks of Kalidasa ??
>
>
> Ganesan
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On 28-04-2016 21:10, Aleksandar Uskokov wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
> No, nothing of that kind. I was just taking exception with the
> identification Isvara = Siva in the Svetasvatara = in all Upanisads = in
> Kalidasa = ergo in Patanjali as his contemporary. The idea of Isvara, as
> your points well illustrate, is too rich for such a simple identification.
>
> Best
> Aleksandar
>
> On Thu, Apr 28, 2016 at 10:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> 1. When we bring  Vishnu into this discussion, we need to clarify whether
>> we are talking about the Vedic concepts such as Narayana and Vishnu as
>> distinct from the Puranic Vishnu/ Narayana , with attributes such as  the
>> vaikunThavAsa etc.
>>
>>  2. The Upanishadic concept of Is'vara , like the one with identical name
>> in nyAya and other dars'anas is not a deity neither Vedic nor Puranic but a
>> doctrinal category. Since, unlike in the case of the other dars'anas, in
>> Upanishads, there is a scope for vEdArtha upabrmhaNa link with Puranas
>> or Veda-Vedanta relation with the Vedas , the Upanishadic doctrinal
>> category of Is'vara is open to the discussion of whether that can be viewed
>> as Shiva of the Puranas or Vishnu of the Vedas or Narayana of the Vedas or
>> Vishnu / Narayana  of the Puranas.
>>
>> 3. In common parlance and in many textual usages too the word Is'vara
>> being taken as a synonym of Shiva is in abundance. But those can not be
>> mixed with the discussion of what the Upanishadic doctrinal category
>> of Is'vara  is equivalent to in among the Vedic or Puranic deities.
>>
>> 4. The Upanishadic doctrinal category of Is'vara is discussed as a part
>> of a group of doctrinal categories consisting of Brahman, Is'vara and Jiva.
>>
>> 5. At a certain level, Brahman and Is'vara are both equated with the
>> supreme deity of each of the pAramyavAda traditions, i.e., with Shiva in
>> Shaivism and with Vishnu in Vaishnavism. At another level, the distinction
>> between Brahman and Is'vara is taken into account and which form of Vishnu
>> (in Vaishnavism) or Shiva (in Shaivism) is to be taken as Brahman and which
>> form of Vishnu (in Vaishnavism) or Shiva (in Shaivism) is to be taken as
>> Is'vara is discussed.
>>
>> 6. Dr Ganesan is clearly taking a Shaivite position by saying that the
>> Upanishadic  doctrinal category of Is'vara is to be taken as Shiva and any
>> argument saying that the Upanishadic  doctrinal category of Is'vara is to
>> be taken as Vishnu could look to be Vaishnavite to him.
>>
>> I don't think you are trying to take a Vaishnavite position here, are you?
>>
>>
>> On Thu, Apr 28, 2016 at 6:46 PM, Aleksandar Uskokov <
>> <uskokov at uchicago.edu>uskokov at uchicago.edu> wrote:
>>
>>> Dear Ganesan,
>>>
>>> As for the popularity of the Gita before Sankara, he himself in his
>>> introduction to the commentary says that the work has been explained many
>>> times before him, word by word and sentence by sentence. See also
>>> Nakamura's "A History of Early Vedanta Philosophy," Vol. 2.
>>>
>>> Aleksandar
>>>
>>> On Thu, Apr 28, 2016 at 12:45 AM, Dr. T. Ganesan <
>>> <ganesan at ifpindia.org>ganesan at ifpindia.org> wrote:
>>>
>>>>
>>>> Samkara, Vachaspatimisra, etc. all belong to 8th century; whereas my
>>>> point is Patanjali, Kalidasa are all much earlier to them. As mentioned in
>>>> the earlier post, beginning from Svetasvataropanishad (which is
>>>> indisputably one of the earliest Upanishad-s), Kaivalyopanishad,
>>>> Atharvasikhaa, Atharvasiras, (where the words ISAna, ISa are also used) and
>>>> in the Amarakosa, also one of the earliest Kosa-s, Ishvara denotes only
>>>> Siva.
>>>>
>>>> Note the Amarakosa passage:
>>>>
>>>>
>>>>                 ?ambhur*??a?* pa?upati? ?iva? ??l? mah??vara? .
>>>>
>>>>                * ??vara? *?arva *???na?* ?a?kara?candra??khara?.
>>>>
>>>>
>>>> The period of BhagavadgItA as we have it now, cannot be so earlier or
>>>> contemporaneous with Patanjali or Kalidasa. And, definitely BG has been
>>>> inspired by the Svetasvataropanishad for its stress on Bhakti.
>>>>
>>>> Samkara appears to be mostly leaning towards VishNubhakti; it is is
>>>> very much evident in many of his interpretations and comments in the
>>>> BhagavadgiitA: at BG II.51, VI.31, Samkara states the liberated state
>>>> as ? the supreme state of Vishnu? (padam paramam vishnoH); in BG XIII.18,
>>>> he clearly identifies paramAtmA with VAsudeva.
>>>>
>>>>
>>>> Ganesan
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On 28-04-2016 05:40, Elliot Stern wrote:
>>>>
>>>> V?caspatimi?ra, generally understood to favor ?iva, acknowledges that
>>>> adherents of the P?ta?jalayoga??stram consider Vi??u to be their ??vara. He
>>>> says, in concluding his comment on ?dividv?nnirm??acittamadhi??h?ya
>>>> k?ru?y?dbhagav?nparamar?ir?sur?ya jij??sam?n?ya tantra? prov?ca
>>>> (yogabh??yam to yogas?tram 1.25):
>>>>
>>>>  sa eve?vara ?dividv?nkapilo vi??urna<:> svayambh?riti bh?va?~|
>>>> sv?yambhuv?n?? tv??vara iti bh?va?~|
>>>>
>>>> James Haughton Woods translates this as: [The reply would be that] this
>>>> same ??vara, the First Knower, the Self-existent Vishnu [is] Kapila. "But
>>>> [He is] the ??vara of those descended from the Self-existent." This is the
>>>> point.
>>>>
>>>> Note that V?caspati frequently refers to adherents of the
>>>> P?ta?jalayoga??stram as sv?yambhuva? (for example, in ny?yaka?ik?).
>>>>
>>>> Elliot M. Stern
>>>> 552 South 48th Street
>>>> Philadelphia, PA 19143-2029
>>>> United States of America
>>>> telephone: 215-747-6204
>>>> mobile: 267-240-8418
>>>> emstern at verizon.net
>>>>
>>>> On 27 Apr  2016, at 05:28, Dr. T. Ganesan < <ganesan at ifpindia.org>
>>>> ganesan at ifpindia.org> wrote:
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell < <sethpowell at g.harvard.edu>
>>>> sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>>>>
>>>> T*he ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on a more
>>>> sectarian flavor in the later texts, such as **s?an?kara-pu?janam? in
>>>> the **?ivayogad?pik?**. *
>>>>
>>>>
>>>> My observation on this point is:
>>>> Sankarapuujanam need be taken as 'a sectarian flavour'. For, Isvara
>>>> denotes only Siva as we find in all the Upanishads and other texts;
>>>> Svetasvataropanishad repeats this word denoting Siva many times and it can
>>>> not be interpreted in any other way.
>>>>
>>>> As Kalidasa says in the invocatory verse of his drama, Vikramorvasiyam,
>>>>
>>>>     ved?nte?u yam?hurekapuru?a? vy?pya sthita? rodas? /
>>>>
>>>>     yasminn??vara ityananyavi?aya? ?abdo yath?rth?k?ara? /
>>>>
>>>> Isvara denotes only Siva from the early period. Kalidasa is of the firm
>>>> view that the entire Vedanta corpus (ved?nte?u) proclaims Siva to be
>>>> the highest Reality (puru?a) that pervades all the universe.  Kalidasa
>>>> and Patanjali definitely belong to very early period. Thus by
>>>> ??v?ra-pra?idh?na it is fully plausible and also possible,  that
>>>> Patanjali meant only worship of Siva. And, worshipping a supreme God need
>>>> not be interpreted as ''sectarian''. One cannot ''worship'' a supreme
>>>> reality which is nirguna.
>>>>
>>>>
>>>> Ganesan
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On 26-04-2016 21:53, Rafal Kleczek wrote:
>>>>
>>>> Thank you very much for your observations. I have not been aware of the
>>>> variations on the concept of yama/niyama in Puranas and later Yogic texts,
>>>> it is most interesting.
>>>> The subject of difference in "niyama" regulations for ascetics at
>>>> different stages in Kau??inya's theory is quite interesting. Kau??inya
>>>> himself considers it a peculiar trait of the system, or scripture
>>>> ("tantra"). At the same time, a similar differentiation of niyama rules
>>>> seems to be accepted by some early Naiy?yikas, who otherwise seem to follow
>>>> quite closely the theory of Pata?jali (with regard to the practice of Yoga).
>>>> Even though it seems true, that Ny?ya came under influence of P??upata
>>>> authors at some point, this idea of differentiation of niyamas is hinted at
>>>> even in V?tsy?yana's Bh??ya--which was written too early to speak about
>>>> P??upata influence, I think. Hence the search for other possible sources of
>>>> this peculiar variation.
>>>> With best wishes,
>>>> Rafal
>>>>
>>>> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell < <sethpowell at g.harvard.edu>
>>>> sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Rafal,
>>>>>
>>>>> Later medieval tantric and Ha?hayoga treatises sometimes include both
>>>>> 10 yamas and 10 niyamas. For example, Chapter 25 of the *S?a?rada?*
>>>>> *tilakatantra*, the *?ivayogad?pik?*, *Yogayaj??valkya*, and many
>>>>> others ? and here, I imagine, particularly for the ?aiva texts, they might
>>>>> be drawing from the earlier P??upata yoga traditions.
>>>>>
>>>>> As always, across these yoga texts and traditions, there is fluidity
>>>>> and malleability, but they seem to all draw from a shared
>>>>> yama-niyama palette, if you will. The ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for
>>>>> example, often takes on a more sectarian flavor in the later texts, such as s?an?kara-pu?janam?
>>>>> in the *?ivayogad?pik?*.
>>>>>
>>>>> Yet, often the medieval yoga texts appear to explicitly omit them,
>>>>> such as Sv?tm?r?ma?s *Ha?haprad?pik?* (although a later
>>>>> 10-chapter version of this text does include yamas and niyamas), and thus
>>>>> we are left to speculate on their optionality. Perhaps they were left to be
>>>>> filled in by a guru, or elsewhere from a sectarian tradition, or were in
>>>>> fact left out of yogic praxis entirely (although I doubt this). But I think
>>>>> it?s safe to say if they are included in a prescriptive yoga text, they
>>>>> were not considered optional for that author, but rather par for the
>>>>> course. This is most clear in the PY? and its commentaries, as Prof. Bryant
>>>>> astutely notes, but I think also holds for the later medieval texts as well.
>>>>>
>>>>> Best wishes,
>>>>>
>>>>> Seth
>>>>>
>>>>> ---
>>>>>
>>>>> *Seth D. Powell*
>>>>> *Doctoral Student*
>>>>> Committee on the Study of Religion
>>>>> Harvard University
>>>>>
>>>>> *ATG Student Consultant*
>>>>> Academic Technology Group (ATG)
>>>>> Harvard University Information Technology
>>>>>
>>>>> *p* 707 494 4721
>>>>> *e*  <sethpowell at g.harvard.edu>sethpowell at g.harvard.edu
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Apr 26, 2016, at 8:02 AM, <edbryant at rci.rutgers.edu>
>>>>> edbryant at rci.rutgers.edu wrote:
>>>>>
>>>>>
>>>>> 1. Are there other traditions which consider yama regulations to be
>>>>> permanent, and niyamas to be subject to change, depending on time,
>>>>> place,
>>>>> etc.? Is it a common understanding of the division between yama and
>>>>> niyama
>>>>> among philosophers of Yoga, or in other branches of ??aivism?
>>>>>
>>>>>
>>>>> I don't recall reading this in any YS commentary. It probably comes
>>>>> from
>>>>> the idea that it is after the yama verse that Patanjali stresses (with
>>>>> uncharacteristic emphasis, one might add, both in terms of his own
>>>>> overall
>>>>> tone, and in terms of the sutra penchant for non-repetition or
>>>>> redundancy), that they are inviolable (i.e. he chose not to state this
>>>>> after the niyama verse which follows the yama verse). However, 3 of the
>>>>> niyamas are listed under kriya yoga in the opening verse of chapter 2,
>>>>> so,
>>>>> given they are repeated again in the astanga section there is no sense
>>>>> in
>>>>> the YS tradition that they are optional.
>>>>>
>>>>> 2. Are there other traditions accepting ten yama regulations?
>>>>>
>>>>>
>>>>> The Bhagavata Purana has 10 yamas.  If the Pasupata texts have 10, I
>>>>> would
>>>>> probably search the Siva, Skandha or Linga puranas for precedents.
>>>>>
>>>>> With best wishes,  Edwin Bryant.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>>
>>>>>
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Great, thanks

On Fri, Apr 29, 2016 at 12:40 PM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> Sure, here it is:
>
> https://drive.google.com/open?id=0Bxne4hxeyj7RSXR3X2wxamNWZlk
>
> Lubomir
>
>
> On Fri, 29 Apr 2016 12:26:56 -0400
> James Hartzell <james.hartzell at gmail.com> wrote:
>
> > Dear Lubomir
> >
> > MIght you be able to share with us a pdf of this paper by Ladislav
> Zgusta?
> >
> > Cheers
> > James
> >
> > On Fri, Apr 29, 2016 at 4:57 AM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>
> > wrote:
> >
> > > Well, the story of the M-W Sanskrit-English Dictionary is much more
> > > complex. It is described in details by Ladislav Zgusta in his paper
> > > "Copying in Lexicography: Monier-Williams Sanskrit Dictionary and Other
> > > Cases (Dvaiko?yam)", Lexicographica 4 (1988): 145-173.
> > >
> > > LO
> > >
> > >
> > > On Fri, 29 Apr 2016 14:07:51 +0530
> > > Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
> > >
> > > > I noticed, he just translated ( based on) Kleines Petersburger
> > > Woerterbuch
> > > > (Boehtlingk) *Sanskrit*-
> > > >
> > > > *German Dictionary  (one can easily verify this)*
> > > >
> > > >
> > > >
> > > > *also he mentiones Radhakanta Dev who is an editor of
> Shabdakalpadruma*
> > > >
> > > > On Fri, Apr 29, 2016 at 1:17 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> > > >
> > > > > Sir Monier Monier-Williams, M.A., K.C.I.E., pays due tribute to his
> > > > > Western contributors. But I do not find in his Dictionary any
> mention
> > > of
> > > > > his  Indian contributors' input - no list of Pandits who worked for
> > > him -
> > > > > without them, without their immense knowledge, his Opus Magnum
> would
> > > have
> > > > > never appeared in print.
> > > > >
> > > > > I can only wish that someone with access to M-W's working archive
> would
> > > > > find documents re M-W's Indian employees and publish their names,
> more:
> > > > > using Indian archive materials - their full biograms.
> > > > >
> > > > > They deserve to be finally brought out of that area of shadow
> > > surrounding
> > > > > colonial Indology.
> > > > >
> > > > > Regards,
> > > > >
> > > > > Artur Karp
> > > > >
> > > > > University of Warsaw (emeritus)
> > > > >
> > > > > Poland
> > > > >
> > > > >
> > > > >
> > > > > _______________________________________________
> > > > > INDOLOGY mailing list
> > > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > > > > committee)
> > > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options
> > > or
> > > > > unsubscribe)
> > > > >
> > >
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > > committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> > > unsubscribe)
> > >
> >
> >
> >
> > --
> > James Hartzell, PhD(2x)
> > Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> > The University of Trento, Italy
> > and
> > Center for Buddhist Studies
> > Columbia Universtiy, USA
>



-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
and
Center for Buddhist Studies
Columbia Universtiy, USA
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Dear Dr Ganesan,

The word Shiva in Svetashvatara Upanishad is understood as a descriptive
term with meanings such as benevolent, blissful etc.

Do you want to see that word as referring to Shiva, with the attributes
such as Kailaasavaasa, jaTaajooTadhaaraNa, naagaabharaNadhaaraNa etc. ?

If yes, which part of the text has support to such view?

On Fri, Apr 29, 2016 at 11:15 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu>
wrote:

> Dear Ganesan,
>
> My point was not to dispute that identification, but that from Siva=Isvara
> in Svetasvatara and Kalidasa it does not follow that Isvara=Siva in
> Patanjali, because the term has been variously associated (there is no
> avyabhicara between the two). Again, Jan Gonda's essay on the idea of
> Isvara is a most worthwhile reading,
>
> Yours
> Aleksandar
>
> On Fri, Apr 29, 2016 at 12:15 AM, Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org>
> wrote:
>
>>
>> Dear Aleksander,
>> If you * were just taking exception with the identification Isvara =
>> Siva in the Svetasvatara = in all Upanisads = in Kalidasa = ergo in
>> Patanjali as his contemporary,*
>>
>> then, what on earth does the word Isvara denote in the
>> Svetasvataropanishad  and in the woks of Kalidasa ??
>>
>>
>> Ganesan
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On 28-04-2016 21:10, Aleksandar Uskokov wrote:
>>
>> Dear Nagaraj,
>>
>> No, nothing of that kind. I was just taking exception with the
>> identification Isvara = Siva in the Svetasvatara = in all Upanisads = in
>> Kalidasa = ergo in Patanjali as his contemporary. The idea of Isvara, as
>> your points well illustrate, is too rich for such a simple identification.
>>
>> Best
>> Aleksandar
>>
>> On Thu, Apr 28, 2016 at 10:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> 1. When we bring  Vishnu into this discussion, we need to clarify
>>> whether we are talking about the Vedic concepts such as Narayana and Vishnu
>>> as distinct from the Puranic Vishnu/ Narayana , with attributes such as
>>>  the vaikunThavAsa etc.
>>>
>>>  2. The Upanishadic concept of Is'vara , like the one with identical
>>> name in nyAya and other dars'anas is not a deity neither Vedic nor Puranic
>>> but a doctrinal category. Since, unlike in the case of the other dars'anas,
>>> in Upanishads, there is a scope for vEdArtha upabrmhaNa link with Puranas
>>> or Veda-Vedanta relation with the Vedas , the Upanishadic doctrinal
>>> category of Is'vara is open to the discussion of whether that can be viewed
>>> as Shiva of the Puranas or Vishnu of the Vedas or Narayana of the Vedas or
>>> Vishnu / Narayana  of the Puranas.
>>>
>>> 3. In common parlance and in many textual usages too the word Is'vara
>>> being taken as a synonym of Shiva is in abundance. But those can not be
>>> mixed with the discussion of what the Upanishadic doctrinal category
>>> of Is'vara  is equivalent to in among the Vedic or Puranic deities.
>>>
>>> 4. The Upanishadic doctrinal category of Is'vara is discussed as a part
>>> of a group of doctrinal categories consisting of Brahman, Is'vara and Jiva.
>>>
>>> 5. At a certain level, Brahman and Is'vara are both equated with the
>>> supreme deity of each of the pAramyavAda traditions, i.e., with Shiva in
>>> Shaivism and with Vishnu in Vaishnavism. At another level, the distinction
>>> between Brahman and Is'vara is taken into account and which form of Vishnu
>>> (in Vaishnavism) or Shiva (in Shaivism) is to be taken as Brahman and which
>>> form of Vishnu (in Vaishnavism) or Shiva (in Shaivism) is to be taken as
>>> Is'vara is discussed.
>>>
>>> 6. Dr Ganesan is clearly taking a Shaivite position by saying that the
>>> Upanishadic  doctrinal category of Is'vara is to be taken as Shiva and any
>>> argument saying that the Upanishadic  doctrinal category of Is'vara is to
>>> be taken as Vishnu could look to be Vaishnavite to him.
>>>
>>> I don't think you are trying to take a Vaishnavite position here, are
>>> you?
>>>
>>>
>>> On Thu, Apr 28, 2016 at 6:46 PM, Aleksandar Uskokov <
>>> <uskokov at uchicago.edu>uskokov at uchicago.edu> wrote:
>>>
>>>> Dear Ganesan,
>>>>
>>>> As for the popularity of the Gita before Sankara, he himself in his
>>>> introduction to the commentary says that the work has been explained many
>>>> times before him, word by word and sentence by sentence. See also
>>>> Nakamura's "A History of Early Vedanta Philosophy," Vol. 2.
>>>>
>>>> Aleksandar
>>>>
>>>> On Thu, Apr 28, 2016 at 12:45 AM, Dr. T. Ganesan <
>>>> <ganesan at ifpindia.org>ganesan at ifpindia.org> wrote:
>>>>
>>>>>
>>>>> Samkara, Vachaspatimisra, etc. all belong to 8th century; whereas my
>>>>> point is Patanjali, Kalidasa are all much earlier to them. As mentioned in
>>>>> the earlier post, beginning from Svetasvataropanishad (which is
>>>>> indisputably one of the earliest Upanishad-s), Kaivalyopanishad,
>>>>> Atharvasikhaa, Atharvasiras, (where the words ISAna, ISa are also used) and
>>>>> in the Amarakosa, also one of the earliest Kosa-s, Ishvara denotes only
>>>>> Siva.
>>>>>
>>>>> Note the Amarakosa passage:
>>>>>
>>>>>
>>>>>                 ?ambhur*??a?* pa?upati? ?iva? ??l? mah??vara? .
>>>>>
>>>>>                * ??vara? *?arva *???na?* ?a?kara?candra??khara?.
>>>>>
>>>>>
>>>>> The period of BhagavadgItA as we have it now, cannot be so earlier or
>>>>> contemporaneous with Patanjali or Kalidasa. And, definitely BG has been
>>>>> inspired by the Svetasvataropanishad for its stress on Bhakti.
>>>>>
>>>>> Samkara appears to be mostly leaning towards VishNubhakti; it is is
>>>>> very much evident in many of his interpretations and comments in the
>>>>> BhagavadgiitA: at BG II.51, VI.31, Samkara states the liberated state
>>>>> as ? the supreme state of Vishnu? (padam paramam vishnoH); in BG XIII.18,
>>>>> he clearly identifies paramAtmA with VAsudeva.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Ganesan
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On 28-04-2016 05:40, Elliot Stern wrote:
>>>>>
>>>>> V?caspatimi?ra, generally understood to favor ?iva, acknowledges that
>>>>> adherents of the P?ta?jalayoga??stram consider Vi??u to be their ??vara. He
>>>>> says, in concluding his comment on ?dividv?nnirm??acittamadhi??h?ya
>>>>> k?ru?y?dbhagav?nparamar?ir?sur?ya jij??sam?n?ya tantra? prov?ca
>>>>> (yogabh??yam to yogas?tram 1.25):
>>>>>
>>>>>  sa eve?vara ?dividv?nkapilo vi??urna<:> svayambh?riti bh?va?~|
>>>>> sv?yambhuv?n?? tv??vara iti bh?va?~|
>>>>>
>>>>> James Haughton Woods translates this as: [The reply would be that]
>>>>> this same ??vara, the First Knower, the Self-existent Vishnu [is] Kapila.
>>>>> "But [He is] the ??vara of those descended from the Self-existent." This is
>>>>> the point.
>>>>>
>>>>> Note that V?caspati frequently refers to adherents of the
>>>>> P?ta?jalayoga??stram as sv?yambhuva? (for example, in ny?yaka?ik?).
>>>>>
>>>>> Elliot M. Stern
>>>>> 552 South 48th Street
>>>>> Philadelphia, PA 19143-2029
>>>>> United States of America
>>>>> telephone: 215-747-6204
>>>>> mobile: 267-240-8418
>>>>> emstern at verizon.net
>>>>>
>>>>> On 27 Apr  2016, at 05:28, Dr. T. Ganesan < <ganesan at ifpindia.org>
>>>>> ganesan at ifpindia.org> wrote:
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell < <sethpowell at g.harvard.edu>
>>>>> sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>>>>>
>>>>> T*he ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for example, often takes on a more
>>>>> sectarian flavor in the later texts, such as **s?an?kara-pu?janam? in
>>>>> the **?ivayogad?pik?**. *
>>>>>
>>>>>
>>>>> My observation on this point is:
>>>>> Sankarapuujanam need be taken as 'a sectarian flavour'. For, Isvara
>>>>> denotes only Siva as we find in all the Upanishads and other texts;
>>>>> Svetasvataropanishad repeats this word denoting Siva many times and it can
>>>>> not be interpreted in any other way.
>>>>>
>>>>> As Kalidasa says in the invocatory verse of his drama,
>>>>> Vikramorvasiyam,
>>>>>
>>>>>     ved?nte?u yam?hurekapuru?a? vy?pya sthita? rodas? /
>>>>>
>>>>>     yasminn??vara ityananyavi?aya? ?abdo yath?rth?k?ara? /
>>>>>
>>>>> Isvara denotes only Siva from the early period. Kalidasa is of the
>>>>> firm view that the entire Vedanta corpus (ved?nte?u) proclaims Siva
>>>>> to be the highest Reality (puru?a) that pervades all the universe.  Kalidasa
>>>>> and Patanjali definitely belong to very early period. Thus by
>>>>> ??v?ra-pra?idh?na it is fully plausible and also possible,  that
>>>>> Patanjali meant only worship of Siva. And, worshipping a supreme God need
>>>>> not be interpreted as ''sectarian''. One cannot ''worship'' a supreme
>>>>> reality which is nirguna.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Ganesan
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On 26-04-2016 21:53, Rafal Kleczek wrote:
>>>>>
>>>>> Thank you very much for your observations. I have not been aware of
>>>>> the variations on the concept of yama/niyama in Puranas and later Yogic
>>>>> texts, it is most interesting.
>>>>> The subject of difference in "niyama" regulations for ascetics at
>>>>> different stages in Kau??inya's theory is quite interesting. Kau??inya
>>>>> himself considers it a peculiar trait of the system, or scripture
>>>>> ("tantra"). At the same time, a similar differentiation of niyama rules
>>>>> seems to be accepted by some early Naiy?yikas, who otherwise seem to follow
>>>>> quite closely the theory of Pata?jali (with regard to the practice of Yoga).
>>>>> Even though it seems true, that Ny?ya came under influence of P??upata
>>>>> authors at some point, this idea of differentiation of niyamas is hinted at
>>>>> even in V?tsy?yana's Bh??ya--which was written too early to speak about
>>>>> P??upata influence, I think. Hence the search for other possible sources of
>>>>> this peculiar variation.
>>>>> With best wishes,
>>>>> Rafal
>>>>>
>>>>> On 26 April 2016 at 20:52, Seth Powell < <sethpowell at g.harvard.edu>
>>>>> sethpowell at g.harvard.edu> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Rafal,
>>>>>>
>>>>>> Later medieval tantric and Ha?hayoga treatises sometimes include both
>>>>>> 10 yamas and 10 niyamas. For example, Chapter 25 of the *S?a?rada?*
>>>>>> *tilakatantra*, the *?ivayogad?pik?*, *Yogayaj??valkya*, and many
>>>>>> others ? and here, I imagine, particularly for the ?aiva texts, they might
>>>>>> be drawing from the earlier P??upata yoga traditions.
>>>>>>
>>>>>> As always, across these yoga texts and traditions, there is fluidity
>>>>>> and malleability, but they seem to all draw from a shared
>>>>>> yama-niyama palette, if you will. The ??v?ra-pra?idh?na of the PY?, for
>>>>>> example, often takes on a more sectarian flavor in the later texts, such as s?an?kara-pu?janam?
>>>>>> in the *?ivayogad?pik?*.
>>>>>>
>>>>>> Yet, often the medieval yoga texts appear to explicitly omit them,
>>>>>> such as Sv?tm?r?ma?s *Ha?haprad?pik?* (although a later
>>>>>> 10-chapter version of this text does include yamas and niyamas), and thus
>>>>>> we are left to speculate on their optionality. Perhaps they were left to be
>>>>>> filled in by a guru, or elsewhere from a sectarian tradition, or were in
>>>>>> fact left out of yogic praxis entirely (although I doubt this). But I think
>>>>>> it?s safe to say if they are included in a prescriptive yoga text, they
>>>>>> were not considered optional for that author, but rather par for the
>>>>>> course. This is most clear in the PY? and its commentaries, as Prof. Bryant
>>>>>> astutely notes, but I think also holds for the later medieval texts as well.
>>>>>>
>>>>>> Best wishes,
>>>>>>
>>>>>> Seth
>>>>>>
>>>>>> ---
>>>>>>
>>>>>> *Seth D. Powell*
>>>>>> *Doctoral Student*
>>>>>> Committee on the Study of Religion
>>>>>> Harvard University
>>>>>>
>>>>>> *ATG Student Consultant*
>>>>>> Academic Technology Group (ATG)
>>>>>> Harvard University Information Technology
>>>>>>
>>>>>> *p* 707 494 4721
>>>>>> *e*  <sethpowell at g.harvard.edu>sethpowell at g.harvard.edu
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Apr 26, 2016, at 8:02 AM, <edbryant at rci.rutgers.edu>
>>>>>> edbryant at rci.rutgers.edu wrote:
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> 1. Are there other traditions which consider yama regulations to be
>>>>>> permanent, and niyamas to be subject to change, depending on time,
>>>>>> place,
>>>>>> etc.? Is it a common understanding of the division between yama and
>>>>>> niyama
>>>>>> among philosophers of Yoga, or in other branches of ??aivism?
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> I don't recall reading this in any YS commentary. It probably comes
>>>>>> from
>>>>>> the idea that it is after the yama verse that Patanjali stresses (with
>>>>>> uncharacteristic emphasis, one might add, both in terms of his own
>>>>>> overall
>>>>>> tone, and in terms of the sutra penchant for non-repetition or
>>>>>> redundancy), that they are inviolable (i.e. he chose not to state this
>>>>>> after the niyama verse which follows the yama verse). However, 3 of
>>>>>> the
>>>>>> niyamas are listed under kriya yoga in the opening verse of chapter
>>>>>> 2, so,
>>>>>> given they are repeated again in the astanga section there is no
>>>>>> sense in
>>>>>> the YS tradition that they are optional.
>>>>>>
>>>>>> 2. Are there other traditions accepting ten yama regulations?
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> The Bhagavata Purana has 10 yamas.  If the Pasupata texts have 10, I
>>>>>> would
>>>>>> probably search the Siva, Skandha or Linga puranas for precedents.
>>>>>>
>>>>>> With best wishes,  Edwin Bryant.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>
>>>>>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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With many thanks to Andrew, it really should not be overlooked, among the
other fascinating looking contributions, that there is a short appreciation
of Fernando Tola, a scholar who because of the circumstances of his career
has been much less part of the mainstream than he should have been. i think
that even without Spanish (mine is basically restricted to knowing how to
order a beer) one can still understand enough of the survey to appreciate
Tola as a scholar. I have the good fortune to know him and Carmen Dagonetti
personally, and you could not hope to meet two more lovely human beings.
So, even not able to read Spanish, you might think of giving the few pages
a look.

Jonathan

On Fri, Apr 29, 2016 at 6:57 PM, Andrew Nicholson <
andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I would like to draw your attention to the most recent volume of the
> Revista cient?fica Guillermo de Ockham, a special edition on South
> Asia that includes articles by Claus Oetke, Johannes Bronkhorst,
> Adriano Aprigliano, and me, among others. The journal publishes
> articles in English, Spanish, and Portuguese.
>
> You'll find a link and table of contents below.
>
> All the best,
> Andrew
>
> ------------------
>
>
> http://revistas.usb.edu.co/index.php/GuillermoOckham/issue/view/215
>
> Tabla de contenidos
>
> Original papers
>
> Dar?ana, Philosophy and Religion in Pre-modern India
> Ramkrishna Bhattacharya
>
> Is the section of verses 1-29 in V?kyapad?ya III.3 based on a sound
> theoretical motivation?
> Claus Oetke
>
> Who were the C?rv?kas?
> Johannes Bronkhorst
>
> Bhart?prapa?ca and the Eight States of Brahman
> Ivan Andrijani?
>
> A Gram?tica como instrumento de conhecimento do real no V?kyapad?ya de
> Bhartr?hari: breve coment?rio a Vp I.1-12
> Adriano Aprigliano
>
> La cuesti?n de la identidad Nath: Consideraciones sobre una orden de Yoguis
> Adri?n Mu?oz
>
> La di?spora india, su relaci?n con el pa?s de origen y residencia:
> Panorama de los estudios realizados
> L?a Rodr?guez de la Vega
>
> R?ja?ekhara y la imaginaci?n receptora
> ?scar Figueroa
>
> Algunos problemas en torno a la noci?n de s?nscrito cl?sico
> Gabriela M?ller, Ver?nica Orqueda
>
> Viudas en la India. De la Antig?edad a nuestros d?as
> Rosal?a C. Vofchuk
>
>
> Frontiers
>
> Orientalismo, Interpreta??o, e o Estudo da Filosofia Indiana no Ocidente
> Andrew J. Nicholson
>
>
> Profiles
>
> De Budas y Bodhisattvas: homenaje a Fernando Tola Mendoza
> L?a Rodriguez de la Vega
>
>
> Reviews
>
> Da palavra (V?kyapad?ya)
> Lucas Nascimento Machado
>
>
>
>
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> Graduate Studies Director
> Asian & Asian American Studies
> Stony Brook University
> Stony Brook, NY 11794-5343
> (631) 632-4030
> http://philosophicalrasika.com/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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A week after this announcement, this book is still not available at Harvard
University Press (you cannot pre-order it there), nor is it available at
Amazon.com. They both still show July and August publication dates,
respectively.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Apr 22, 2016 at 6:18 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Dear Friends,
>
> Self-serving self promotion warning!
>
> Harvard Oriental Series 81Materials Toward the Study of Vasubandhu?s
> *Vi??ik?* (I)Sanskrit and Tibetan Critical Editions of the Verses and
> Autocommentary; An English Translation and Annotations
>
> HARDCOVER
>
> $30.00 ? ?22.95 ? ?27.00
>
> ISBN 9780674970670
>
>
> The blurb: The ?Twenty Verses on Manifestation-Only? of the Indian
> Buddhist philosopher Vasubandhu (c. 350?430?), his *Vi???k?*, is one of
> the most important treatises of the Yog?c?ra school. Accompanied by the
> author?s own commentary, the text lays out a vision of a ?Buddhist
> Idealism? in which even one?s experience of the sufferings of hell is
> revealed to be nothing other than the results of working out one?s karma.
> Later scholars commented on the work a number of times, in its original
> Sanskrit, in Tibetan translation, and in three Chinese versions.
>
> This book presents an edition and translation of the Sanskrit text of the
> core verses, alongside the original author?s commentary, based directly on
> the manuscript evidence. This is accompanied by an edition of the canonical
> translations of these texts found in the Tibetan Tanjurs, as well as a
> ?draft translation? of the verses in Tibetan, found in a manuscript from
> Dunhuang. This publication therefore provides the most reliable and
> comprehensive philological accounting to date for this fundamental work.
>
>
> The website (http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674970670)
> says August, but it's published now.
>
>
> very best, Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Fri Apr 29 22:31:19 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 29 Apr 16 16:31:19 -0600
Subject: [INDOLOGY] From the Mahabharata
In-Reply-To: <99DA1FB3-DAD0-4070-9825-766CA8F150B4@btinternet.com>
Message-ID: <CAKdt-CdVNqiMLgc+CLyhXHwDXFA+J_oibbVTJ7SY9xzKDGLjDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 16

Yes, I grew up with that expression :-)

On 29 April 2016 at 01:36, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:

> In the UK the watchword was FHB (Family Hold Back) if there was perhaps
> not quite enough food to go round at a party.
>
> Valerie Roebuck
> Manchester, UK
>
>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Fri Apr 29 22:36:44 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 29 Apr 16 16:36:44 -0600
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <61847894-5F4D-459C-A08B-BA6D2382BC0F@unil.ch>
Message-ID: <CAKdt-CdxhMnoJ9nQgXHL2hfxtV5T=gKP2gux2CDhamCHL7UfZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 24

I have foliated thousands of Sanskrit manuscripts, and while one often
encounters errors, I have never encountered anything hinting at a
systematic esotericism in the numbering.

Mind you, manuscripts from 10-12 century are quite rare, but then one would
see traces of the deliberate obfuscation in the apographs.

No, I don't think this hypothesis about deliberate concealment is
sustainable on the existing evidence.  Spurious.
?
?Best,
Dominik Wujastyk
?

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From adheesh1 at gmail.com  Fri Apr 29 22:51:33 2016
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Fri, 29 Apr 16 15:51:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <61847894-5F4D-459C-A08B-BA6D2382BC0F@unil.ch>
Message-ID: <59CCC1D1-EF14-4D7B-84AF-34785874F57F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2154
Lines: 47

Dear Johannes, Dominik, et al, 

It is almost certainly unconnected to the Tibetan case you are investigating, but perhaps the colleague's rather misleading suggestion is harkening to the textual practices of the esoteric Mah?nubh?v community (c. 13th-16th C) in Maharashtra, who, in an attempt to secret themselves mostly from orthodox Brahmin scrutiny (and not ?infidels? or Muslims), invented a number of ciphers to hide their writings from uninitiated eyes. This was a far more sophisticated system of coding than just illegible numbering. 

for more info, please see Antonio Rigopoulos?s _The Mahanubhavs_ (Firenze, 2005), [introduction available as a PDF here: http://www.fupress.com/archivio/pdf/2317.pdf]
or Raeside?s article on ?Sakala lipi? in BSOAS (1970) - https://www.jstor.org/stable/pdf/613009.pdf

All best wishes,
Adheesh

> On Apr 29, 2016, at 09.51, Johannes Bronkhorst <Johannes.Bronkhorst at unil.ch> wrote:
> 
> Dear friends and colleagues,
> A friend asked me to post the following question:
> 
> From Amy Heller (tibetologist):  I am currently studying a 408 page
> 11th-12th century Tibetan Prajnaparamita from Tholing whose page numbering
> does not conform to the specifics of W Tibetan manuscripts - there are many
> "small" aberrant details , although the numbering is on the whole legible. A
> colleague suggested to me that this is a reflection, perhaps,  of an Indian
> tradition to conceal accurate numbering from the eyes of infidels,
> presumably in vigor in N India, ca 10th-12th c (in Hindu and Buddhist
> circles) to conceal from potential Muslim eyes??  I asked an Indian friend
> (curator in an art museum) who  did not know of this tradition at all, nor
> was I aware of it. Is this spurious or genuine? Feedback would be most
> appreciated, thanks!
> 
> Johannes Bronkhorst
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia









From franceschini.marco at fastwebnet.it  Sat Apr 30 07:12:00 2016
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Sat, 30 Apr 16 09:12:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <61847894-5F4D-459C-A08B-BA6D2382BC0F@unil.ch>
Message-ID: <330335F1-D12D-4F36-9581-EB6CB8BF6420@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 1968
Lines: 46

Dear Johannes,

although it?s very far from Tibet, it appears that in Kerala a particular letter-numeral systems was used as a ?cryptographic code? through which only the initiated in the system were able to reorder the intentionally jumbled folios of a manuscript. On this, see Renou/Filliozat, L?Inde classique, p. 708.

Best wishes,

Marco Franceschini
???????????
Fixed-term Researcher
University of Bologna
Department of History and Cultures
via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
marco.franceschini3 at unibo.it
---


Il giorno 29/apr/2016, alle ore 18:51, Johannes Bronkhorst <Johannes.Bronkhorst at unil.ch> ha scritto:

> Dear friends and colleagues,
> A friend asked me to post the following question:
> 
> From Amy Heller (tibetologist):  I am currently studying a 408 page
> 11th-12th century Tibetan Prajnaparamita from Tholing whose page numbering
> does not conform to the specifics of W Tibetan manuscripts - there are many
> "small" aberrant details , although the numbering is on the whole legible. A
> colleague suggested to me that this is a reflection, perhaps,  of an Indian
> tradition to conceal accurate numbering from the eyes of infidels,
> presumably in vigor in N India, ca 10th-12th c (in Hindu and Buddhist
> circles) to conceal from potential Muslim eyes??  I asked an Indian friend
> (curator in an art museum) who  did not know of this tradition at all, nor
> was I aware of it. Is this spurious or genuine? Feedback would be most
> appreciated, thanks!
> 
> Johannes Bronkhorst
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-------------- next part --------------
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From franceschini.marco at fastwebnet.it  Sat Apr 30 10:04:16 2016
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Sat, 30 Apr 16 12:04:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <61847894-5F4D-459C-A08B-BA6D2382BC0F@unil.ch>
Message-ID: <BB344E07-F8B0-48E1-9779-F8E6A9E51D9E@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 3106
Lines: 76

Dear Johannes, dear list members,

I am forwarding the following message on behalf of prof. Torella.
???

Dear Johannes,

I can confirm what Marco said on the ground of my own experience with Malayalam mss. at Kariyavattom. The 'cryptographic code' is basically analogous to the prast?ra, i.e. the arrangement of the phonemes that  the single school may use to instruct their own adepts on how to form the various mantras (mantroddh?ra). This practice is however far from being frequent.

Best regards
Raffaele

Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Istituto Italiano di Studi Orientali
Sapienza Universit? di Roma
www.scribd.com/raffaeletorella
www.academia.edu/raffaeletorella

<<<

Il giorno 30/apr/2016, alle ore 09:12, Marco Franceschini <franceschini.marco at fastwebnet.it> ha scritto:

> Dear Johannes,
> 
> although it?s very far from Tibet, it appears that in Kerala a particular letter-numeral systems was used as a ?cryptographic code? through which only the initiated in the system were able to reorder the intentionally jumbled folios of a manuscript. On this, see Renou/Filliozat, L?Inde classique, p. 708.
> 
> Best wishes,
> 
> Marco Franceschini
> ???????????
> Fixed-term Researcher
> University of Bologna
> Department of History and Cultures
> via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
> marco.franceschini3 at unibo.it
> ---
> 
> 
> Il giorno 29/apr/2016, alle ore 18:51, Johannes Bronkhorst <Johannes.Bronkhorst at unil.ch> ha scritto:
> 
>> Dear friends and colleagues,
>> A friend asked me to post the following question:
>> 
>> From Amy Heller (tibetologist):  I am currently studying a 408 page
>> 11th-12th century Tibetan Prajnaparamita from Tholing whose page numbering
>> does not conform to the specifics of W Tibetan manuscripts - there are many
>> "small" aberrant details , although the numbering is on the whole legible. A
>> colleague suggested to me that this is a reflection, perhaps,  of an Indian
>> tradition to conceal accurate numbering from the eyes of infidels,
>> presumably in vigor in N India, ca 10th-12th c (in Hindu and Buddhist
>> circles) to conceal from potential Muslim eyes??  I asked an Indian friend
>> (curator in an art museum) who  did not know of this tradition at all, nor
>> was I aware of it. Is this spurious or genuine? Feedback would be most
>> appreciated, thanks!
>> 
>> Johannes Bronkhorst
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Sat Apr 30 11:26:43 2016
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (Harald Wiese)
Date: Sat, 30 Apr 16 13:26:43 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ka=CC=84tya=CC=84yanasmr=CC=A3ti_(Kane_1933)?=
Message-ID: <57249673.2040206@wifa.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 15

Dear list members,

could anybody help me with a copy of "Ka?tya?yanasmr?tisaroddharah? or 
Ka?tya?yanasmr?ti on vyavaha?ra (law and procedure)" by Kane (1933), please.

Yours sincerely

Harald Wiese

University of Leipzig
wiese at wifa.uni-leipzig.de





From alanus1216 at yahoo.com  Sat Apr 30 13:09:31 2016
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Sat, 30 Apr 16 13:09:31 +0000
Subject: Fw: [consald] Fwd: AISLS: JOB ANNOUNCEMENT: Executive Director,	AISLS Colombo Center, Half-time Position.
In-Reply-To: <CANA44t1PDvv_1vo1ZhjuTnSAKy-kR2aa-P=1_gxBcmSSJp2qOw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1001914183.5263649.1462021771712.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3547
Lines: 107



Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Fri, Apr 29, 2016 at 10:45 PM, Edward Proctor<edwardproctor at gmail.com> wrote:   FYI,

ESP

---------- Forwarded message ----------
From: John Rogers <us.director.aisls at gmail.com>
Date: Fri, 29 Apr 2016 22:06:59 -0400
Subject: AISLS: JOB ANNOUNCEMENT: Executive Director, AISLS Colombo
Center, Half-time Position.
To: aisls-l at lists.pdx.edu

Dear Colleagues,

Please share this job announcement with any qualified potential applicants.

John Rogers


*Executive Director, American Institute for Lankan Studies (AILS), Colombo
5.*

*Half-time position.*



The American Institute for Lankan Studies (AILS) is a non-profit company
that carries out the programmes of the American Institute for Sri Lankan
Studies <http://www.aisls.org> (AISLS), a consortium of US universities
that promotes social science and humanities scholarship by US-based
scholars and builds links between American and Sri Lankan scholars and
institutions.



The AILS Executive Director reports to the AISLS office in the United
States.? He or she is responsible for all aspects of AILS operations.? Duties
include:

1)? ? ? ? ? ? Providing support and advice for visiting foreign researchers
on matters such as visas, housing, transportation and health, and assisting
them in making contacts with Sri Lankan scholars and organizations.

2)? ? ? ? ? ? Administering AISLS workshops and supporting other AISLS
programmes, such as those for language instruction and for the preservation
and dissemination of research resources.

3)? ? ? ? ? ? Supervising other AILS staff.

4)? ? ? ? ? ? Maintaining the AILS premises and facilities, including its
library and computer systems, in good working order.

5)? ? ? ? ? ? Ensuring that AILS fulfills the requirements of the Companies
Act and other relevant regulations of the government of Sri Lanka, and that
the annual audit is carried out in a timely manner.



Applicants should be fluent in English and Sinhala.? Knowledge of Tamil is
desirable.



Applicants should have an undergraduate degree, administrative experience
in the non-profit or public sector, and be sympathetic to AISLS goals.
Postgraduate
study is not required, but is desirable.? Educational qualifications need
not be in the humanities or social sciences, but applicants should have a
general interest in these fields as well as familiarity with the Sri Lankan
higher education system.? Prior study or residence outside Sri Lanka is
desirable.



The position requires interacting constructively with a broad range of
individuals, including foreign scholars and students, Sri Lankan government
officials, Sri Lankan university staff, and local patrons of the AILS
library.? Tact and interpersonal skills are thus essential.



This is a half time position.? Salary will be commensurate with previous
experience and qualifications.



To apply, send a resume and cover letter detailing how your previous
experiences suit you for this position to Dr. John Rogers, US Director,
American Institute for Sri Lankan Studies, at us.director.aisls at gmail.com.? The
resume should include the names and contact information of two
referees.? Application
deadline is 6 June 2016.? We plan to carry out interviews in Colombo on 1
August and 2 August 2016.



Informal inquiries may be addressed to John Rogers at the email address
given above.
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From LubinT at wlu.edu  Sat Apr 30 14:09:57 2016
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sat, 30 Apr 16 14:09:57 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ka=CC=84tya=CC=84yanasmr=CC=A3ti_(Kane_1933)?=
In-Reply-To: <57249673.2040206@wifa.uni-leipzig.de>
Message-ID: <D34A34AA.27FA2%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 46

Dear Harald,

I have a very poor-quality one from DLI, but checking today I see a much larger file there, which may be better.  While I wait for it to download, I send you the link:
http://www.dli.ernet.in/handle/2015/281138

Best,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin

?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Harald Wiese <wiese at wifa.uni-leipzig.de<mailto:wiese at wifa.uni-leipzig.de>>
Date: Saturday, April 30, 2016 at 7:26 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Ka?tya?yanasmr?ti (Kane 1933)

Dear list members,

could anybody help me with a copy of "Ka?tya?yanasmr?tisaroddharah? or
Ka?tya?yanasmr?ti on vyavaha?ra (law and procedure)" by Kane (1933), please.

Yours sincerely

Harald Wiese

University of Leipzig
wiese at wifa.uni-leipzig.de<mailto:wiese at wifa.uni-leipzig.de>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From christoph.emmrich at utoronto.ca  Sat Apr 30 17:00:32 2016
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Sat, 30 Apr 16 17:00:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] XVIIIth IABS Congress, Toronto 2017, Second Circular
Message-ID: <A929715192348C4380B851AA5A08ACBA2B2A9FA1@arborexmbx3.UTORARBOR.UTORAD.Utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 22218
Lines: 726

XVIIIth Congress of the International Association of Buddhist Studies (IABS):
Second Circular

Dear Colleagues, Dear Friends:
Preparations are well underway for the XVIIIth Congress of the International Association of Buddhist Studies (IABS), which takes place at the University of Toronto, August 20th to the 25th, 2017. On behalf of the IABS, my university, and the conference?s Planning Committee, I kindly send you this Second Circular to share the panels that will be presented, to invite individual papers for the panels and sections here proposed, and to encourage all IABS members and supporters to attend the Congress in Toronto.

General Information
This Congress is a unique opportunity for Buddhist Studies scholars from around the world to convene and celebrate the excellence of our field. As Chair of the Planning Committee, I enthusiastically encourage you to circulate this Second Circular to colleagues, students, on message boards, electronic forums and on social media. This Second Circular is sent to all current IABS members, those who have filled out the electronic ?Mailing List? request form on the website, and to those who wrote me directly. We strive to convene as inclusive a Congress as possible, and welcome the attendance of a diverse range of scholars, students and supporters.

I would once again kindly remind everyone that they must be a fully paid member of IABS for the year 2017 in order to attend the event, deliver a paper, or sit on a panel in Toronto. To be a member of the association in 2017, those wishing to participate in the Congress will need to pay their IABS dues by December 31, 2016. All participants will also need to pay a Congress registration fee used to help us cover the cost of hosting the event, stipulated below. IABS membership can be secured through the online form at the IABS website: www.iabsinfo.net<http://www.iabsinfo.net>. Kindly keep in mind that on registration, to complete the process aspiring participants will be required to provide proof of payment of their IABS dues for 2017. Initial enquiries about eligibility should be sent to the association?s Secretary General, Dr. Ulrich Pagel (up1 at soas.ac.uk<mailto:up1 at soas.ac.uk>).

Submission of panel proposals for the Congress has already closed, and I, along with the Planning Committee, would like to generously thank all those who took time to submit their panel proposals. Given the high volume of submissions?an IABS record?not every panel was accepted, though all were of superior quality and testify to the wide-ranging excellence of our field.

Submission of individual paper abstracts for both panels and sections (each of which is outlined below) opens May 15th, 2016, and closes October 1st, 2016. Please note that individual paper abstracts cannot be accepted after October 1st, 2016, so be sure to take note of the deadline.

Congress registration opens October 1st, 2016, and closes just prior to the start of the proceedings, August 18th, 2017. Registration any time between these dates is permitted. Please see below for further details on how to register, as well as to the amenities covered by the fee.

Though our field spans a myriad of linguistic regions and our members represent the most diverse language backgrounds, it is IABS policy that official Congress proceedings, including papers and presentations, be conducted in an English-language medium.

As all future communication will be distributed via email, I encourage those who wish to attend or stay abreast of Congress news to fill out the electronic ?Mailing List? request form found at our website: http://www.iabs2017-uoft.ca/contact/. Please write to me, Christoph Emmrich, directly, if you have any questions or concerns about future communication. My address is found at the bottom of this circular under ?Correspondent,? or at the above website address.

Academic Program
In following with past Congresses, the proceedings in Toronto will consist of both panel presentations and paper sections. Panels have been proposed by their respective convenors, and will consist of no more than six papers, each 20 minutes in length, each followed by a 10 minute discussion period. All told, panels will last half a day, including a coffee and tea break after the first three papers. The organizers and I will strive to ensure that papers in each panel begin and end in unison to allow participants to attend select papers from multiple panels.

Sections, in contrast, have been chosen in accordance with past Congresses and are to be compiled from individual paper submissions. They will follow the same format as panels in terms of time and duration: 20 minutes for delivery and 10 minutes of question and answer period immediately following each paper. Please be advised that in the event an insufficient number of qualified entries are made to a given section, the Planning Committee and I reserve the right to decide to cancel the said section and reassign the papers accepted to another, thematically equivalent section as well as the time slot to another section with a surplus of submissions.

Individual Paper Proposals
I cordially invite scholars, students, and independent researchers from across the spectrum of Buddhist Studies to submit abstracts for individual papers, starting May 15th, 2016. Paper abstracts should be no more than 500 words, and preferably in both word and PDF format. In order to contribute a paper to an individual section, please upload abstracts to the Congress website at http://www.iabs2017-uoft.ca/, indicating which section the abstract will address. Please limit your selection to one section. The list of sections is found below. It has been chosen with the aim of being both representative of the traditional profile of the Congress and as inclusive as possible. Some submissions might fit under several section headers, though only one presentation per participant is permitted.

Indeed, to ensure a smooth and balanced program that allows for maximum participation, attendees are limited to act in only one official capacity at the Congress: this limit extends to presenting a paper, convening a panel, or acting as designated discussant. If one has any questions pertaining to this limit, please contact me directly at the correspondence address listed below.

The following are the sections proposed for the XVIIIth IABS Congress:

?gama and Nik?ya Studies
Abhidharma Studies
Buddhism and Gender
Buddhism and Its Relation to Other Religions
Buddhism and Its Relation to Science
Buddhism and Society
Buddhism and the ?rama?as
Buddhist Art and Architecture
Buddhist Hermeneutics, Scholasticism, and Commentarial Techniques
Buddhist Literature
Buddhist Music
Buddhist Places
Buddhist Sciences
Contemporary Buddhism
Early Buddhism
Epigraphy, Manuscripts, and Codicology
Epistemology and Logic in Buddhism
Information Technologies in Buddhist Studies
Mah?y?na Buddhism
Mah?y?na S?tras
?r?vakay?na Buddhism, incl. Therav?da
Tantric Buddhism
The Canonical Languages of Buddhism
Vinaya Studies


Panels, unlike sections, are organized by their respective convenor(s), who are responsible for their academic standard, thematic cohesion, and timely submission. Should you wish to contribute a paper towards the conference that in your eyes may fit one of the announced panels, you should contact the convenor(s) directly through the email addresses provided below, before submitting a paper proposal to one of the sections. All decisions regarding acceptance of paper proposals are made by the convenor(s). Once panels have been filled, their convenor(s) can close the panels and direct further submissions to paper sections instead. We welcome convenors to also present on their respective panels (this being the only exception to the one-capacity rule stated above), but also request them to ensure that no more than six papers constitute any one panel and to remind their panelists that they may not commit to joining other panels. Convenors should email a complete package of paper abstracts directly to me no later than October 1st, 2016.

Below is a list of accepted panels for the XVIIIth IABS Congress in Toronto:

Title

Convenor(s)

Email(s)

A New Study of Ratn?kara??nti?s Praj??p?ramitopade?a

Katsura, Shoryu
Hong, Luo

shoryukatsura at nifty.com


Approaches to the Bodhicary?vat?ra

Gold, Jonathan C.

jcgold at princeton.edu

Bell Inscriptions Across the Buddhist World

Doney, Lewis
Bretfeld, Sven

doney.lewis at gmail.com
sven.bretfeld at ntnu.no

Brahmin Buddhists

Walser, Joseph

joseph.walser at tufts.edu

Buddhism from the Margins: Using Manuscript Sources to Re-examine the Rituals and Routines of Medieval and Early Modern Buddhist Communities in Japan, Korea, and China

Keyworth, George A.

george.keyworth at gmail.com

Buddhism in the S?tav?hana Empire: The Languages of the S?tav?hanas and the Languages of Buddhism

Ollett, Andrew

andrew.ollett at gmail.com

Buddhist Conceptions of History

Thompson, Luke

lnt2106 at columbia.edu

Buddhist Cosmology and Astral Science

Mak, Bill M.

bill.m.mak at gmail.com

Buddhist Landscapes Made and Remade

Carbine, Jason A.

jcarbine at whittier.edu

Buddhist Studies and the Scientific Study of Meditation

Braun, Erik
McMahan, David

ecb2j at eservices.virginia.edu
david.mcmahan at fandm.edu

Buddhist Tourism: Sacred Sites within Global Networks

Bruntz, Courtney
Schedneck, Brooke

bruntzc at oregonstate.edu
brooke at iseaa.org

Buddhist Ways of Reading

Heim, Maria
Gummer, Natalie

mrheim at amherst.edu
gummern at beloit.edu

Concepts and Techniques of Prognostication

Guggenmos, Esther-Maria
Scheuermann, Rolf

rolf.scheuermann at fau.de
esther-maria.guggenmos at fau.de

Conventional Reality, Conventional Truth

McClintock, Sara

slmccli at emory.edu

Deeds of a Buddha

Tournier, Vincent
Luczanits, Christian
Sernesi, Marta

vt6 at soas.ac.uk
cl46 at soas.ac.uk
ms153 at soas.ac.uk

Dh?ra?? Literature and Textual Cultures

Davidson, Ronald M.

rdavidson at fairfield.edu

Discipline, Agency, Inquiry: Vinaya Reception in Women?s Monastic Communities Past and Present

Langenberg, Amy Paris

langenap at eckerd.edu

Does Candrak?rti Offer Any Epistemology (pram??a)?

Westerhoff, Jan
Thakchoe, Sonam

jan.westerhoff at theology.ox.ac.uk
sonam.thakchoe at utas.edu.au

Early Buddhist Manuscripts from Gandh?ra: New Discoveries and Research

Baums, Stefan
Strauch, Ingo

baums at lmu.de
ingo.strauch at unil.ch

Images and Practices of Buddhist Kingship across Asia

Berkwitz, Stephen
Dotson, Brandon

sberkwitz at missouristate.edu
dotson.brandon at gmail.com

Insights into Gandh?ran Buddhist Narratives through Art and Texts

Neelis, Jason

jneelis at wlu.ca

Literatures of Contemplation

Quintman, Andrew
Schaeffer, Kurtis

andrew.quintman at yale.edu
ks6bb at virginia.edu

Monastic Espionage in East Asia: Medieval Period

Chen, Jinhua

jinhuachen2013 at gmail.com

Monastic Espionage in East Asia in the Age of Isolationism, 14th to 19th Century

Bingenheimer, Marcus

m.bingenheimer at gmail.com

Monastic Espionage in East Asia: Modern Period

Brose, Benjamin

bbrose at umich.edu

New Approaches to W?nhyo and His Thought ? A Panel in Commemoration of the  1400th Anniversary of His Birth

Cho, Eun-su
Buswell, Robert

cho.eunsu at gmail.com
buswell at humnet.ucla.edu

New Research on Newar Buddhism

B?hnemann, Gudrun

gbuhnema at wisc.edu

New Trajectories in the Study of Buddhism and Law

Lammerts, D. Christian
Schonthal, Ben

dcl96 at rci.rutgers.edu
ben.schonthal at otago.ac.nz

Recent Approaches in Vinaya Studies

Borgland, Jens W.

jwborgland at gmail.com

Recent Research on the D?rgh?gama

Melzer, Gudrun
Choi, Jinkyoung

g.melzer at lmu.de
precioussunshine at gmail.com

Reconstructing the History of Late Indian Buddhism (Part III)
Relationship between Tantric and Non-tantric Doctrines

Kyuma, Taiken

kyuma at human.mie-u.ac.jp

Ritual, Doctrine, and Monasticism: Buddhist Practices in Dunhuang

Liu, Cuilan
Chen, Huaiyu

cuilanliu at post.harvard.edu
huaiyu.chen at asu.edu

Stories Behind the Story: Revisiting the Buddha?s Hagiography

Sasson, Vanessa

v.sasson at marianopolis.edu

The Avad?na?ataka: The Uses of Narrative

Appleton, Naomi
Muldoon-Hules, Karen

naomi.appleton at ed.ac.uk
kmuldoon at unex.ucla.edu

The Buddha?s Footprint in Asian Cultures

Handlin, Lilian

lilioscar at aol.com

The Manuscript Tradition of the P?li Texts in South and Southeast Asia

Yamanaka, Yukio

yukio916 at icloud.com

The Roles of Iconic Imagery in South Asian Buddhist Architectural Contexts: Reconstructions and New Perspectives

Morrissey, Nicolas

nmorriss at uga.edu

Transmission and Transformation of Buddhist Logic and Epistemology in East Asia (I): Around Dign?ga?s Logic and Fallacies of Debate

Ono, Mitoi
Inami, Masahiro

ono at logos.tsukuba.ac.jp

Transmission and Transformation of Buddhist Logic and Epistemology in East Asia (II): Around Yog?c?ra and Madhyamaka Texts in Chinese Translations

Moriyama, Shinya
Moro, Shigeki

smoriyam at shinshu-u.ac.jp

Transparent, Translucent, or Opaque: Chinese Translations of Indic Texts as Windows onto Indian Buddhism

Witkowski, Nicholas

nwitkows at alumni.stanford.edu

Travel, Transmission, and Affiliation: Lineage in the Buddhist Crossroads of Inner Asia

King, Matthew W.

matthew.king at ucr.edu

Vinaya Commentaries

Clarke, Shayne

clarsha at mcmaster.ca

What Makes a Monastery a Great Monastery? Textual, Art Historical, and Archaeological Evidence from India to [the Borders of] China

Forte, Erika

erika.forte at univie.ac.at

Yog?c?ra Across Asia: India, Tibet, and East Asia

Yao, Zhihua
Bayer, Achim

zyao at cuhk.edu.hk
bayer_achim at yahoo.com

Zones of Contact: Facets of Buddhist Interactions in Eastern Central Asia During the 9th-14th Centuries

Meinert, Carmen

carmen.meinert at rub.de


Conference Schedule

Date

Morning

Afternoon

Evening

Sunday, August 20, 2017

Registration
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Opening Reception

Monday, August 21, 2017

Panels and Sections

Panels and Sections

Evening Presentations

Tuesday, August 22, 2017

Panels and Sections

Panels and Sections

Evening Presentations

Wednesday, August 23, 2017

Panels and Sections

Panels and Sections

Evening Presentations

Thursday, August 24, 2017

Panels and Sections

Excursions



Friday, August 25, 2017

Panels and Sections

Panels and Sections

Closing Reception


Registration Fee
To assist the organizers in hosting the event, we have set the Congress fee at $330 CAD. This fee includes attendance, coffee, tea and hot lunch during the academic programming, meals at both the Opening and Closing Receptions, as well as printing costs for paper programs. Not included in this fee are meals outside of the academic program and Opening and Closing Receptions, such as breakfasts and dinners, as well as travel, accommodation, excursions, and special events.

Those registering before March 31st, 2017 will enjoy a discounted fee of $300 CAD, while graduate students are entitled to a rate of $250 CAD with confirmation of enrollment status. Students from countries with low currency exchange rates when compared to the Canadian Dollar may request a fee reduction by writing to me directly at the address provided below. Decisions on fee reduction will be made on a case-by-case basis, and I regret that only a limited number of such reductions can be granted.
Fee payment will be made online through our website, where, as mentioned above, you will be expected to provide proof of payment of your IABS membership fee for 2017. Please visit the website on October 1st, 2016 to complete your online Congress registration.

Posters and Exhibits
In addition to panels and paper sections, we welcome the submission of project presentations from scholars and organizations who wish to display their work to the Congress at large. We regret that only a limited number of presentations can be selected. Please write to me directly to inquire about presenting your project at the XVIIIth IABS Congress.

Exhibitors providing professional services or products such as books are also invited to contact me directly to inquire about renting space during the Congress proceedings.

Visa Requirements
As the Congress will attract scholars and students from all over the world, it is not possible for the organising team to advise or assist with securing visas to Canada, since the process varies widely depending on the country of origin of each attendee. Potential attendees are encouraged to consult the Canadian Embassy or Consulate in their home country or country of residence as early as possible. Travel agencies are also possible sources of information on the visa process. We can, however, provide letters indicating that an individual is in fact registered to attend or present at the Congress. Please write to me directly if you wish to request such a letter.

Airline
I wish to gently remind everyone that Congress attendees are responsible for covering all travel to and from Toronto. Currently we are trying to secure a discounted rate for travel by air, and updated information will appear on the website once registration begins, October 1st, 2016. Please check the website after this date for update travel information.

Accommodation
Congress participants are responsible to secure their own accommodation and pay all attendant costs. Below is a list of accommodations near the University of Toronto, St. George Campus, some of which have granted discounted rates to Congress attendees. When booking, please inform them of your attendance at the XVIIIth Congress of the International Association of Buddhist Studies, 2017. A range of options has been provided to suit the different needs of our Congress attendees. Please be advised that the University is located in downtown Toronto, and August is one of the busiest times of the year, so kindly book early if possible.

Budget

Single Occupancy

Double Occupancy

Admiral St. George: BB and Guesthouse
305 St. George St. / 416-921-1899

$50/Student
$95/1 Bedroom
$125/Big room



Annex Quest House
83 Spadina Road / 416-922-1934

$95/night
$545/week



Medium





Howard Johnson Hotel: Toronto-Yorkville
89 Avenue Road / 416-964-1220

$95/1 Double Bed
$143/King Bed

$109/2 Double Beds

Comfort Hotel Downtown
15 Charles St. E. / 416-924-1222

>From $119



Eaton Chelsea
33 Gerrard Street West
1-800-243-5732 / 416-595-1975

>From $169*

>From $169*

Holiday Inn Toronto: Downtown
30 Carlton Street / 416-977-6655

$177/1 Bed Executive

$177/ 2 Double Beds

Beverley Place
226 Beverley St / 416-977-0077

$180/Single, $290/Queen



High End





The Grande: Hotel and Suites
225 Jarvis Street / 416-863-9000

$229 Grand Deluxe*


$389 Two Bed Junior

Park Hyatt Toronto
4 Avenue Road / 416-925-1234

>From $309/Night



Intercontinental Toronto-Yorkville
220 Bloor Street West / 416-960-5200

$235/Night*




Windsor Arms Hotel
18 St. Thomas Street / 416-971-9666

$325/Junior Suite*

$395/Junior Suite 2 Beds

The Hazelton Hotel
118 Yorkville Ave / 416-963-6300

>From $525/Night



Four Seasons Hotel Toronto
60 Yorkville Avenue / 416-964-0411

>From $565/Night




*Special discounts for Congress attendees. Some of these rates will expire as the date of the Congress moves closer, so make sure to book at least a month in advance of the proceedings.

An updated list of accommodations will be available on the Congress website after registration begins, so please check the website regularly after this date. The Third Circular, due in April, 2017, will also contain more information about accommodations.

Conference Travel Grants
Unfortunately we are not able to provide any grants or scholarships to participants or presenters for this Congress.

Website
I urge you to consult our website regularly for updates and practical information about the upcoming Congress at http://www.iabs2017-uoft.ca/. We will be sure to update it regularly.

Third Circular
In a year from now, April 2017, I will send forth the Third Circular, the final notice before the Congress proceedings in August of that same year. The Third Circular will include a detailed academic program, further information about evening events and excursions, as well as up to date travel and accommodation information.

I truly look forward to seeing everyone in Toronto, 2017.

My warmest regards
Christoph Emmrich

Planning Committee of the XVIIIth IABS Congress

 President:

Anne MacDonald

 Chair:

Christoph Emmrich


 Members:

Wendi Adamek, University of Calgary



James Apple, University of Calgary



Dan Arnold, University of Chicago



James Benn, McMaster University



Lara Braitstein, McGill University



Chen Shen, Royal Ontario Museum



Jinhua Chen, University of British Columbia



Shayne Clarke, McMaster University



Deepali Dewan, Royal Ontario Museum



David Drewes, University of Manitoba



Frances Garrett, University of Toronto



Amanda Goodman, University of Toronto



Nam-Lin Hur, University of British Columbia



Chiara Letizia, Universit? de Qu?bec



Jessica Main, University of British Columbia



Jason Neelis, Wilfrid Laurier University



Mark Rowe, McMaster University



Alicia Turner, York University



Jeff Wilson, University of Waterloo

 Advisory Board:

Collett Cox, University of Washington



Birgit Kellner, Austrian Academy of Sciences



Ulrich Pagel, University of London



Tom Tillemans, University of Lausanne


 Academic Coordination:

Anthony Scott, University of Toronto






Correspondent
Dr. Christoph Emmrich, Associate Professor
Chair, Planning Committee of the XVIIIth IABS Congress
University of Toronto, Department for the Study of Religion
170 St. George Street, Toronto, Ontario M5R 2M8
Canada
E-mail: christoph.emmrich at utoronto.ca



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160430/fc0557a6/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IABS2017SecondCircularletterattachment.pdf
Type: application/pdf
Size: 501368 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160430/fc0557a6/attachment.pdf>

From karp at uw.edu.pl  Sat Apr 30 18:15:04 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 30 Apr 16 20:15:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
In-Reply-To: <5FF28BF5-E533-426F-9D3D-8B7FEB6C529A@helsinki.fi>
Message-ID: <CALNcvFtWWZPm-GWW0OMUWZQ-KiAjvpH7j7jykF1W+N176t337Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4068
Lines: 126

> there were no pandits in Oxford

Monier-Williams - a solitary giant, helped in his Sanskrit Lexicographer's
work only by several European trained sub-giants.

No assistance from Indian pandits needed; he could manage without their
help, he himself would explain the meanings of rare lexemes appearing in
some vague (left vague on purpose!) Vedic verses, he himself would explain
the meanings of some difficult terms appearing in some half-forgotten
philosophical or astronomical or grammatical treatises .

No, no need for any pandits in Oxford. No pandit could measure up to him.

Dear All,

Great knowledge - yes. But - was his knowledge boundless?

I personally would rather - would tend to - doubt it.

The way his work is presented in the SED itself - it confirms the White
Man's advantage over the Indian natives: their tradition has to be
organized, their sacred language de-sanctified, and He -  the great Monier
Monier-Williams - does it.

Colonial pride.

Sir Monier Monier-Williams, KCIE. Knight Commander of the Order of the
Indian Empire.

Even If there were no pandits in Oxford at the time, there certainly were
multilingual pandits working in London, experts in Sanskrit and English and
local languages, in the India Office. Can we exclude any contacts between
them and the M-W's team? Any paid-for consultations?

Regards,

Artur Karp


2016-04-29 10:46 GMT+02:00 Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>:

> It was noted by several contemporary critics. He even copies some of the
> misprints appearing in the Peterburg dictionary. But this was the first
> edition of Monier Williams (1872). The second edition (1899) was completely
> revised and in this he was helped by several assistants and colleagues ?
> all mentioned at the end of his introduction. He visited India three times,
> but never lived there, and there were no pandits in Oxford.
>
> Best,
> Klaus
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>
>
>
> On 29 Apr 2016, at 11:37, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
> wrote:
>
> I noticed, he just translated ( based on) Kleines Petersburger
> Woerterbuch (Boehtlingk) *Sanskrit*-
>
> *German Dictionary  (one can easily verify this)*
>
>
>
> *also he mentiones Radhakanta Dev who is an editor of Shabdakalpadruma*
>
> On Fri, Apr 29, 2016 at 1:17 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Sir Monier Monier-Williams, M.A., K.C.I.E., pays due tribute to his
>> Western contributors. But I do not find in his Dictionary any mention of
>> his  Indian contributors' input - no list of Pandits who worked for him -
>> without them, without their immense knowledge, his Opus Magnum would have
>> never appeared in print.
>>
>> I can only wish that someone with access to M-W's working archive would
>> find documents re M-W's Indian employees and publish their names, more:
>> using Indian archive materials - their full biograms.
>>
>> They deserve to be finally brought out of that area of shadow surrounding
>> colonial Indology.
>>
>> Regards,
>>
>> Artur Karp
>>
>> University of Warsaw (emeritus)
>>
>> Poland
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Apr 30 19:22:31 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 30 Apr 16 19:22:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
In-Reply-To: <CALNcvFtWWZPm-GWW0OMUWZQ-KiAjvpH7j7jykF1W+N176t337Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B7ABB7@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 19

The conversation seems to have forgotten entirely the role of the great Skt.-Skt. dictionaries
of the 19th c., the Sabdakalpadruma and the Vacaspatyam (sorry that I have no diacriticals
at the moment).

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Sat Apr 30 22:30:15 2016
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Sun, 01 May 16 10:30:15 +1200
Subject: [INDOLOGY] RESOURCE> Scholiast update - April 2016
Message-ID: <7e360889-996a-a7c7-1fb2-12719fb0eb34@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 37

Dear Colleagues,

The most recent update can be found here:

Scholiast update - April 2016
Publication date: 30.April.2016, 21:30

`Scholiast is now holding 250,695 bibliographic records. This includes
more than 43,000 records for books reviewed in ...'

http://indica-et-buddhica.org/scholia-scholiast/updates/scholiast-update-april-2016


For further details please see:

Indica et Buddhica Scholiast
http://indica-et-buddhica.org/scholia-scholiast/scholiast



With best regards,

 Richard



-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford 7430  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org






From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Apr 30 23:37:16 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 30 Apr 16 19:37:16 -0400
Subject: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B7ABB7@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <CAPW7aQEFNmi939d+BoA0EEGDmRhktVcUceC6mH2tdNh8pRUjNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 34

On Sat, Apr 30, 2016 at 3:22 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> The conversation seems to have forgotten entirely the role of the great
> Skt.-Skt. dictionaries
> of the 19th c., the Sabdakalpadruma and the Vacaspatyam (sorry that I have
> no diacriticals
> at the moment).
>

In Monier Williams introductory material under abbreviations he has:
" L.  lexicographers (i.e. a word or meaning which although given in the
native lexicons, has not yet been met with in any published text. ".

Over the years I've looked up a lot of words from the tantric literature in
M-W and many times found the entry had this "L." reference.
Also as an experiment I just did a random search for a few entries in a
text version of M-W's for this L. reference just to see if they were also
in Boehtlink-Roth.  Of the seven random entries with the "L." reference
that  I picked ,two were in MW but not in either pw or PW.  and 5 were in
both MW and PW

a?sem?la roha?adruma were in MW but not PW or pw

a?hripa, k?audraj?, nihi?sana, n?tigho?a, n?cabhojya were in MW and PW

Are all or some of these 7 words in  Sabdakalpadruma and the Vacaspatyam ?

Harry Spier
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From manufrancis at gmail.com  Mon Aug  1 09:59:16 2016
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 01 Aug 16 11:59:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Help with article
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F7609E841A@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <CANVHsm43+_+S+B_kX3OKdByawMFsgr4g-vbM9ngysN3xKQcYYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1764
Lines: 72

It is available on DLI:
http://202.41.82.144/scripts/FullindexDefault.htm?path1=/data6/upload/0124/753&first=1&last=279&barcode=99999990271951
With very best wishes.
--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2016-07-29 14:12 GMT+02:00 Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>:

> I should appreciate a pdf copy of the following article if it is available:
>
>
>
> ?On the Paleography of the Palmleaf Mss. of the Kuvalayamala? by Dr. A.N.
> Upadhyaye found in
>
> P.M. Joshi, et al., ed. *Satabdakaumdi: Centenary Vol. **Central Museum*
> (Nagpur, India).  Nagpur: Centenary Celebrations Committee, Central Museum,
> 1964.
>
> Best,
>
> Ken
>
>
>
>
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>
> Head of Indology
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>
> University of Copenhagen
>
> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
>
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>
> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dermot at grevatt.force9.co.uk  Mon Aug  1 10:39:05 2016
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Mon, 01 Aug 16 11:39:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <631306080.6077423.1469790441512.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Message-ID: <579F26C9.23815.D3D404@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 4159
Lines: 99

Thank you for your contribution to this question. 

I don't think the connections given in Yaska's Nirukta and elsewhere represent historical 
derivations so much as ways in which words can be given additional meaning by associating 
them with other words. Thus indau ramate or indave dravati tell us something about the 
character of Indra, but not about the historical origin of his name. candra is historically 
connected with candate "shines", but not with  cam "drink".

Rembert Lutjeharms has kindly sent me a pdf of Jan Gonda's article "Mind and moon." In: G. 
Bhattacharya (ed.), Deyadharma studies in memory of D.C. Sircar, Delhi, 1986, pp. 147-160. 
Gonda doesn't offer a definitive solution, but he suggests a connection with the moon as the 
way to the world of the dead, which is interesting.

With best wishes,

Dermot 


On 29 Jul 2016 at 11:07, Nivedita Rout wrote:

I was too late in my response on this interesting theme, so I sent you my understanding out 
my limited knowledge in this regard in offline. Sri Aurobindo's comments on the Veda is one 
of the valuable guides to understand the secret meanings (aadhyaatmika) of the Veda. (Sri 
Aurobindo, The Secret of the Veda).
Let us examine the names of figures by their derivations (I used here Yaska's Nirukta to find 
the connection):
The word Candra derives from the root "cam" to drink (yaska). The other properties of 
Candramaa are Shining (the root "cand" candra.h candate), luminious (caaru dramati, which 
is rooted from the verb "ruc" to shine).
Candrama gives long life (R.V, 10.85.19). Soma is depicted as the mystic-wine of sacrifice 
also as the Divine Felicity. Soma extract in the Camu (the drinking bowl) is visualized as the 
Candramaa in apsu (RV. 8.82.7-8), the waters of heaven which is connected to "dhi" 
(intellect/thought) and both are connected to Indra. This Soma extract kept ready in the bowl 
for Indra, who verily desires it and it is the favorite drink of Indra so he is called as Somapaa.
On the other hand, Indra , is who takes delight in Indu, the luminious one is the God of 
Thought (manasvaan devo, RV.2.12.1). He is called Indra for he runs for the sake of 
Indu/soma (indave dravatiiti), he takes delight in Soma (indau ramate). Indra is identified as 
Indu (RV. 1.29.6) for all the qualities that is attributed to Indu in this hymn is of Indra.
So we have this mystic connection between Indra , Illumined Mind/Thought principle/Divine 
Mind and Soma that is Indu/Candra.
I humbly welcome comment.
Regards,
nibedita

From: "dermot at grevatt.force9.co.uk" <dermot at grevatt.force9.co.uk>
To: indology at list.indology.info
Sent: Wednesday, July 27, 2016 3:17 PM
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon

Can anyone explain why the mind is the microcosmic counterpart of the 
moon? The
correspondence appears in Rgveda 10.90.13 and in countless passages of 
the Brahmanas
and Upanisads, but it's not obvious like breath and wind.

Renou ?tudes V?diques vol XVI p. 150 says it's a play on words. I find that 
hard to accept,
because the words (candra-mas and manas) are not very similar (they are in 
Latin, but the
sages didn't have access to an Indo-European comparative dictionary).

Could the connection be through soma (often linked or identified with the 
moon), since the
mind is called a pavitra through which poetic insight (dhI) flows and becomes 
offerings
(Gonda Vision of the Vedic Poets pp. 278-9)?

Or is it that the mind, like the moon, is constant though its content continually 
changes?

--
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
unsubscribe)


-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053
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From dermot at grevatt.force9.co.uk  Mon Aug  1 10:39:05 2016
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Mon, 01 Aug 16 11:39:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <CAEd5L8jAFrvYy4XrA+nHaxEnEXHoAy=8-pQoA5Vsaw=P-cMENQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <579F26C9.15614.D3D4EE@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 6756
Lines: 202

Dear Seishi,

Thank you for this contribution. I now have the Gonda article, thanks to Rembert Lutjeharms. 
Gonda refers to the Senart and Deussen works, but finds both unsatisfactory, and I agree 
with him. The words just aren't sufficiently similar to justify Senart, and Deussen is too 
fanciful and lacking precise reference to Vedic ideas.

With best wishes,

Dermot


On 31 Jul 2016 at 19:01, Seishi Karashima wrote:

Dear colleagues,

"Jeu de mots sur mans et candrama, radical man et radical ma (sic)"
should be corrected to:
"Jeu de mots sur manas et candrama, radical man et radical ma (sic)"

Seishi Karashima

2016-07-31 18:52 GMT+09:00 Seishi Karashima <skarashima at gmail.com >:
Dear colleagues,
I assume that, when Renou associated etymologically candramas 
with manas, he may have had Senart's explanation in his mind. 
Senart had explained this association as being based on a play 
on the roots ma in candramas "moon" and man in manas: 
?mile Senart, Essai sur la l?gende du Buddha: Son caract?re et ses 
origines, 2e ?d., revue et suivie d'un index, Paris 1882: E. Leroux, p. 94, 
n. 3 "Jeu de mots sur mans et candrama, radical man et radical ma 
(sic)".
Cf. also Paul Deussen, Allgemeine Geschichte der Philosophie: Mit 
besonderer Ber?cksichtigung der Religionen, Leipzig 1920: F.A. 
Brockhaus, (4. Auflage), I, 1, p. 156, "dass endlich sein Manas zum 
Monde wird, hat vielleicht seinen Grund darin, dass die ruhige Klarheit 
des Mondlichts (welches ja auch nach Goethe "die Seele l?st") als 
Symbol des Intellektuellen erschien."
The best article on this topic is probably: Jan Gonda, "Mind and Moon", 
in: Deyadharma, Studies in Memory of Dr. D.C. Sircar, edited by 
Gouriswar Bhattacharya, Delhi: Sri Satguru Publications, distributed by 
Indian Book Center, 1986 (Sri Garib Dass Oriental Series ; no. 33), pp. 
147-160 = Selected Studies, Leiden et al. 1991: Brill, vol. VI, pt. 2, pp. 
423-436.
With best regards,
Seishi Karashima
    2016-07-28 17:35 GMT+09:00 <dermot at grevatt.force9.co.uk>:
    Thanks, Valerie, for the Varahamihira quote. It shows an extension of the 
    microcosm idea to
    the planets, keeping the mind-moon pair (but not the eye-sun one). The 
    mind-moon pair is
    one of the most stable of these pairings, as well as the least explicable.
    
    Verbal similarities can be very profound, especially in the Brahmanas. But in this 
    case I'm not
    sure there is much verbal similarity: in RV 10.90.13 the words are manas and 
    candramas (in
    Brhadaranyaka Up. 3.2.13 it's manas and candra, which is even less similar). It's 
    not a
    similarity of the same order as indra-indha (Satapatha Br 6.1.1.2; Brh Up 4.2.2). 
    That made
    me wonder whether Renou, in invoking word-play as an explanation, was misled 
    by his
    knowledge of the Indo-European cognates of Skt mas and manas.
    
    With best wishes,
    
    Dermot
    
    On 28 Jul 2016 at 7:45, Valerie Roebuck wrote:
    
    I think it's meant to be a bit more profound than a verbal similarity - though of 
    course these
    were widely thought not to be merely coincidental. We find the same 
    correspondence in
    astrological texts, too, e.g. in Varahamihira's Bhajjataka, Chapter 2 v. 1a, where 
    the seven
    planets of the ancient world are placed on the macrocosmic man of Time.
    
    kalatma dina-krn manas tuhinagu satva kujo j?o vaco jivo j?ana-sukhe sita?s ca 
    madano
    dukha dine?satmaja /
    
    
    The Sun ['Day-maker'] is the self (atman) of Time, the Moon ['Cool-rayed'] his 
    mind (manas),
    Mars ['Earth-born'] his courage, Mercury ['Knower'] his speech, Jupiter ['Life'] his 
    knowledge
    and happiness, Venus ['White One'] his desire, and Saturn ['Son of the Lord of 
    Day'] his
    suffering.
    
    The Moon has a very important place in Indian astrology, but here perhaps it is 
    regarded as
    representing a less profound (because more changeable?) level of being than the 
    Sun.
    
    Valerie J Roebuck
    Manchester, UK
    
    On 28 Jul 2016, at 06:32, naresh keerthi <nakeerthi at gmail.com> wrote:
    
    Renou Etudes Vediques vol XVI p. 150 says it's a play on words.
    
    I don't have access to this source, but is it possible that this conjecture is based 
    on the
    similarity of mati = mind [Sanskrit, but also used in Tamil] and mati = moon in 
    Tamil?
    
    
    
    Best,
    Naresh Keerthi
    National Institute of Advanced Studies,
    Bangalore
    
    
    
    
    
    ------------------------------
    
    Message: 2
    Date: Wed, 27 Jul 2016 10:47:45 +0100
    From: dermot at grevatt.force9.co.uk
    To: indology at list.indology.info
    Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
    Message-ID: <57988341.1727.8FD05B at dermot.grevatt.force9.co.uk>
    Content-Type: text/plain; charset=ISO-8859-1
    
    Can anyone explain why the mind is the microcosmic counterpart of the moon?
    The
    correspondence appears in Rgveda 10.90.13 and in countless passages of the
    Brahmanas
    and Upanisads, but it's not obvious like breath and wind.
    
    Renou ?tudes V?diques vol XVI p. 150 says it's a play on words. I find that hard
    to accept,
    because the words (candra-mas and manas) are not very similar (they are in
    Latin, but the
    sages didn't have access to an Indo-European comparative dictionary).
    
    Could the connection be through soma (often linked or identified with the moon),
    since the
    mind is called a pavitra through which poetic insight (dhI) flows and becomes
    offerings
    (Gonda Vision of the Vedic Poets pp. 278-9)?
    
    Or is it that the mind, like the moon, is constant though its content continually
    changes?
    
    --
    Dermot Killingley
    9, Rectory Drive,
    Gosforth,
    Newcastle upon Tyne NE3 1XT
    Phone (0191) 285 8053
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Dermot Killingley
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Newcastle upon Tyne NE3 1XT
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From claudius.teodorescu at gmail.com  Mon Aug  1 16:36:41 2016
From: claudius.teodorescu at gmail.com (Claudius Teodorescu)
Date: Mon, 01 Aug 16 19:36:41 +0300
Subject: [INDOLOGY]  Mind and moon
Message-ID: <CAPTZ0VzYuRbHnbxJp7ruhetLUNFpvVnv7n6CcHp3HY086nkc8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 12

I am thinking that maybe the correspondence between mind and moon is not
due to a verbal similarity, but to function similarity, as:

1. the way the mind is apprehending the reality is by reflection;
2. the moon is reflecting the Sun's light.

Claudius


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From aksobhya.buddha at gmail.com  Mon Aug  1 21:10:40 2016
From: aksobhya.buddha at gmail.com (Justin Fifield)
Date: Mon, 01 Aug 16 17:10:40 -0400
Subject: [INDOLOGY] Ms colopon from Nepal, need help
Message-ID: <00c9df69-a057-8a97-4c8a-8192ba12f492@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 25

Dear list,

In manuscript E 1160/3 of the National Archives of Nepal (Nepal German 
Manuscript Project)--also cataloged by the Asha Saphu Kuti as 5229--the 
following colophon is given at the end of the text:

nep?lavar?e ya?a?arakhacare vidy?nandena likhita? hi ?ubha? bh?y?t ||

Does anyone know what "ya?a?arakhacare" designates?

Attached is a photo of the folio (if it goes through).

Thanks for any help.

- Justin Fifield

fifield at fas.harvard.edu

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 5229-146.JPG
Type: image/jpeg
Size: 164132 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160801/b6409a13/attachment.jpe>

From adheesh1 at gmail.com  Mon Aug  1 23:35:09 2016
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Mon, 01 Aug 16 16:35:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <CALNcvFukM7s=XcZ3OJSHccpJcGOi22kQHf7OvCkfLnAawrSzKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <DF2E3A97-E99D-487E-BE89-553EA93440AA@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 30

Dear Artur,

A pun on ?indraj?la? and the Internet, presumably?

Best wishes,
Adheesh


?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia



> On Jul 30, 2016, at 01.52, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> 
> Dear All, 
> 
> Any idea why would Mr. Rajiv Malhotra call his main opus "Indra's Net"?
> 
> I do not know the book - is there any explanation there for giving it this name?
> 
> Artur Karp
> 
> 






From karp at uw.edu.pl  Tue Aug  2 03:47:39 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 02 Aug 16 05:47:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <DF2E3A97-E99D-487E-BE89-553EA93440AA@gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFv8jgYgM1=TFAXiDe21zxPgg9S2a_RhwDA0-eeh-mebGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1680
Lines: 69

"Indra's Net" (?????????) is a general name for a class of texts on magic,
defensive and aggresssive. The texts contain a list of six techniques by
using which people can be influenced and, ultimately, manipulated

See, please,

http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2000-August/022582.html

>From the letter:

> Sign systems of this kind used to be used in attempts to manipulate and
transform reality. Also - *to read intentions of other manipulators and
neutralize in advance their harmful effects. *>

I sort of believe, that Mr. Malhotra's choice of the title was not
without reason.

It would be worthwhile to check how Mr. M. builds his argumentation.

Best,

Artur




2016-08-02 1:35 GMT+02:00 Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com>:

> Dear Artur,
>
> A pun on ?indraj?la? and the Internet, presumably?
>
> Best wishes,
> Adheesh
>
>
> ?
> Adheesh Sathaye
> University of British Columbia
>
>
>
> > On Jul 30, 2016, at 01.52, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> >
> > Dear All,
> >
> > Any idea why would Mr. Rajiv Malhotra call his main opus "Indra's Net"?
> >
> > I do not know the book - is there any explanation there for giving it
> this name?
> >
> > Artur Karp
> >
> >
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From eastwestcultural at yahoo.com  Tue Aug  2 05:06:51 2016
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 02 Aug 16 05:06:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <DF2E3A97-E99D-487E-BE89-553EA93440AA@gmail.com>
Message-ID: <1857718413.10103118.1470114411121.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1533
Lines: 52

Here is how Malhotra defines it in his book?Being Different?on page 114: "The conceptual matrix of integral unity is illustrated in the metaphor of Indra's Net, which is common to many dharmic traditions. ... The original idea of Indra's Net is found in the Atharva Veda .... Later, Buddhist texts use the metaphor...."
Integral unity seems to be one of his main points about Indian culture which he contrasts with what he calls the synthetic unity of the West.

Best,

Dean

      From: Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com>
 To: 
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
 Sent: Tuesday, August 2, 2016 5:05 AM
 Subject: Re: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
   
Dear Artur,

A pun on ?indraj?la? and the Internet, presumably?

Best wishes,
Adheesh


?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia



> On Jul 30, 2016, at 01.52, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> 
> Dear All, 
> 
> Any idea why would Mr. Rajiv Malhotra call his main opus "Indra's Net"?
> 
> I do not know the book - is there any explanation there for giving it this name?
> 
> Artur Karp
> 
> 
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Aug  2 08:14:46 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 02 Aug 16 08:14:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <CAPTZ0VzYuRbHnbxJp7ruhetLUNFpvVnv7n6CcHp3HY086nkc8A@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB6D1E@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 25

So far as I am aware, the moon was considered in early India, as in many other civilizations,
to be a bright body, not a source of reflected light. So it is unlikely that reflection plays
any role in the mind-moon analogy.

I would suggest, however, that serious thought be given to the phenomena of waxing and waning.
Indeed, the increase of wisdom (praj??) is not infrequently compared in Buddhist texts to the
waxing moon.

Unlike the sun, which blazes quite constantly, the mind strengthens or weakens, both periodically
and in the course of life -- if there is metaphor that links mind and moon, I suspect that it is
to be found here.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at uw.edu.pl  Tue Aug  2 10:41:25 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 02 Aug 16 12:41:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB6D1E@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CALNcvFvwdGgfXjc2vDdqGGuA1CeKGAMjsk_W8eZZL+gf8LiJEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 16

> in *early* India

Indeterminate era.

Aryabhata (476-550) ?


Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From alessandro.battistini at uniroma1.it  Tue Aug  2 12:27:58 2016
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Tue, 02 Aug 16 14:27:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ms colopon from Nepal, need help
In-Reply-To: <00c9df69-a057-8a97-4c8a-8192ba12f492@gmail.com>
Message-ID: <CA+vafgS7bBUBn2fcNBYT7upygXdBPcCNU8SLy590m4P=f+tPyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2117
Lines: 57

Dear Justin,

the compound denotes the year of composition of your ms, expressed with the
*bh?tasa?khy?* notation (the digits are represented by items usually
associated with those numbers, see e.g. Salomon's *Indian Epigraphy* p.
173). The numbers should be read leftward (*a?k?n?? v?mato gati?*) and in
this way you will have: *khacara* (the nine planets=9), *?ara* (K?ma's five
arrows=5). As for *ya?a*, I cannot give an answer, as I can't find a
meaning for it, but for sure someone of this list can do better. Are you
sure of the reading? I cannot visualise the scan! Leaving the last digit
aside, the date expressed is therefore Nepalese Year 95x. Since the Nepali
age starts in AD 879, your copy must belong to something between 1829 and
1839 AD: does it fit? You can find more details in Kielhorn's "The Epoch of
the Newar Era", *Indian Antiquary* 17. For lists of *bh?tasa?khy?s*, you
can refer to B?hler's *Indian Paleography* pp. 84-86 or Kale's *History of
Dharma??stra* vol. 5.1 pp. 701-703. I hope this helped.
Best
Alessandro

Alessandro Battistini
PhD
Sapienza Universit? di Roma

2016-08-01 23:10 GMT+02:00 Justin Fifield <aksobhya.buddha at gmail.com>:

> Dear list,
>
> In manuscript E 1160/3 of the National Archives of Nepal (Nepal German
> Manuscript Project)--also cataloged by the Asha Saphu Kuti as 5229--the
> following colophon is given at the end of the text:
>
> nep?lavar?e ya?a?arakhacare vidy?nandena likhita? hi ?ubha? bh?y?t ||
>
> Does anyone know what "ya?a?arakhacare" designates?
>
> Attached is a photo of the folio (if it goes through).
>
> Thanks for any help.
>
> - Justin Fifield
>
> fifield at fas.harvard.edu
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Aug  2 13:16:21 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 02 Aug 16 13:16:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] jar with writing
In-Reply-To: <A8FA0CDF-6A6C-46D1-8684-6E0576BF316F@efeo.net>
Message-ID: <HE1PR0801MB1772BBC32FEFBAC8146A94F9A5050@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1799
Lines: 48


Dear colleagues,


I have received the message below from a Vietnamese archaeologist, with two photos attached. I hope they come through. Is anyone able to make any proposal for what script this  could be? (If it is script in the first place.)


Best wishes,

Arlo Griffiths



De: Dung Lam My <bebimkch at gmail.com<mailto:bebimkch at gmail.com>>
Objet: Ask fo Help
Date: 30 juillet 2016 17:21:45 UTC+2
?: Arlo Griffiths <arlo.griffiths at efeo.net<mailto:arlo.griffiths at efeo.net>>

Dear Arlo,

One antique collector from Hochiminh City want to donate to the Museum of Anthropology the jas which was considered as the Tang ceramic and was found somewhere in Central Vietnam Sea.
On the shoulder of this jar there are some signs, like some writing, some people think the signs look like Sanskrit writing.
Could you have a look at these signs, what do you think about this jar.

Many thanks and sorry for bothering.

Lam Thi My Dzung
[cid:E2010AAD-6BEE-4D32-9AFE-5A9941174BF9 at home][cid:DD92EDBA-3F1C-43C4-846F-C5383D205823 at home]
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From manufrancis at gmail.com  Tue Aug  2 13:25:49 2016
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 02 Aug 16 15:25:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Ms colopon from Nepal, need help
In-Reply-To: <CANVHsm5MJ+gvT2VFaFpfGnDjvSW0AYHgrEiUjxwt4Pm_7rfFAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm6nKE8uSYQ=djCj=nT-yNdiJQ4WO7b-GH78bKvA7D7g4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3736
Lines: 104

Oops! I forgot to "reply all" the message forwarded below and see now that
Alessandro Battistini has a good proposition for solving the question of
-khacare (which I took for two words).
So the date would be 2 (ayana) 5 (?ara) 9 (khacara), i.e 952 Nepalese era =
1831/32 CE.

---------- Forwarded message ----------
From: Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
Date: 2016-08-02 9:53 GMT+02:00
Subject: Re: [INDOLOGY] Ms colopon from Nepal, need help
To: fifield at fas.harvard.edu

Dear Justin,

(a)ya?a?arakhacare is a chronogram or bh?tasamkhy?, that is the date in the
Nepalese era is expressed here by words.

See Richard Salomon, 1998, Indian Epigraphy, p. 173:
"The date of an era may be given in numerical figures, words, or both. In
verse
inscriptions, especially from later centuries, it was a common practice to
give the
date in the form of a chronogram (bh?tasamkhy?), with the digits expressed
by words
for items associated with particular numbers. The suggested numbers are to
be read
in reverse order (according to the principle a?k?n?? v?mato gati?,
"numerals run
leftward") with an understood place value notation; that is to say, the
first word in
the chronogram gives the units digit, the second the tens, and so forth."
But see note 31 in R. Salomon: "Occasionally, however, chronograms are
intended to be read in normal order".
R. Salomon provides references where you can find lists of words used with
numerical significance.

In the present case, I suggest ya?a-?ara-kha-care means 2-5-0-?, i.e. ?052.
ya?a = ayana in sandhi = 2, because the sun has two courses in a year (one
towards north, the other towards south).
?ara = 5, because K?ma has five arrows.
kha = 0, because the word means vacuity.
As for cara, I do not know. But the nepalese era starting in 879 CE, if I
am not wrong, we can surmise that it stands for 1 or 0.

So 0052 of the Nepalese era = 931/32 CE. (I would exclude cara as 0,
because if the date is 52, I would expect just ya?a?are.)
Or 1052 of the Nepalese era = 1931/32 CE.

Now you can check these possible dates against the palaeography of the MS.
And you can check the lists referred to by R. Salomon, looking for cara.
And colleagues may have met cara in other chronograms and might provide
confirmation of the corresponding figure?

With very best wishes.

--



Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2016-08-01 23:10 GMT+02:00 Justin Fifield <aksobhya.buddha at gmail.com>:

> Dear list,
>
> In manuscript E 1160/3 of the National Archives of Nepal (Nepal German
> Manuscript Project)--also cataloged by the Asha Saphu Kuti as 5229--the
> following colophon is given at the end of the text:
>
> nep?lavar?e ya?a?arakhacare vidy?nandena likhita? hi ?ubha? bh?y?t ||
>
> Does anyone know what "ya?a?arakhacare" designates?
>
> Attached is a photo of the folio (if it goes through).
>
> Thanks for any help.
>
> - Justin Fifield
>
> fifield at fas.harvard.edu
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160802/d371c7f4/attachment.htm>

From aksobhya.buddha at gmail.com  Tue Aug  2 17:17:24 2016
From: aksobhya.buddha at gmail.com (Justin Fifield)
Date: Tue, 02 Aug 16 13:17:24 -0400
Subject: [INDOLOGY] Ms colopon from Nepal, need help
In-Reply-To: <00c9df69-a057-8a97-4c8a-8192ba12f492@gmail.com>
Message-ID: <18c97598-92cb-6736-4d93-cd86ae2d56ff@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2337
Lines: 79

Dear list,

Many thanks to Michael Witzel, Alessandro Battistini, Manu Francis, 
Balogh D?niel, and Jean Michel Delire for their speedy and informed 
replies to my query.

As I suspected, the phrase is a string of numbers (bh?tasa?khy?).

One can find more details in Salomon, 1998, Indian Epigraphy (p173) and 
Kielhorn, "The Epoch of the Newar Era", /Indian Antiquary/ 17.  For the 
specific words used in bh?tasa?khy?-s, see B?hler's Indian Paleography 
(pp.84-86) or Kale's History of Dharma??stra vol. 5.1 (pp. 701-703).  
See also a blog by P?ter Sz?nt? 
(http://tibetica.blogspot.hu/2008/02/bhtasakhy.html).

There were a few different suggestions on how to resolve the reading and 
the digits, but 952 is the consensus vote:

khacara = nine planets = 9
?ara = k?ma's five arrows = 5
ya?a = ??

khacara = 9
?ara = 5
ya?a = yama = 2
Therefore -- 952 NS = 1831-2

khacara = 9
?ara = 5
ya?a = ayana = 2 (sun has two courses)
Therefore -- 952 NS

cara = 1 (an educated guess)
kha = 0
?ara = 5
ya?a = ayana = 2
Therefore -- 1052 NS = 1931-2

I have not seen this manuscript in person.  The contents are a portion 
of the Mah?vastu, Senart 2.397.8-3.90.10.  I have no expertise in 
Nepalese manuscripts and am a novice Newari script reader, but I would 
lean towards the earlier date of 952.  That one seems more likely purely 
from a philological standpoint.  And even if the ya?a digit ends up 
changing, it would not change the date very much as the last digit.  If 
anyone has any thoughts on the reading or handwriting, please do let us 
know.

Thank you for your help.

Sincerely,
Justin Fifield

fifield at fas.harvard.edu

On 8/1/2016 5:10 PM, Justin Fifield wrote:
> Dear list,
>
> In manuscript E 1160/3 of the National Archives of Nepal (Nepal German 
> Manuscript Project)--also cataloged by the Asha Saphu Kuti as 
> 5229--the following colophon is given at the end of the text:
>
> nep?lavar?e ya?a?arakhacare vidy?nandena likhita? hi ?ubha? bh?y?t ||
>
> Does anyone know what "ya?a?arakhacare" designates?
>
> Attached is a photo of the folio (if it goes through).
>
> Thanks for any help.
>
> - Justin Fifield
>
> fifield at fas.harvard.edu
>
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Wed Aug  3 04:59:18 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Wed, 03 Aug 16 10:29:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] Invitation to the Inaugural Lecture by Prof Deepak Sarma
Message-ID: <CAJz4T_4qZPSninfTZN0d8s79Xb8d=VqacGxVrvZoBr2kdUO4-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 27

[image: Inline images 1]

------
Mrinal Kaul
Centre for Religious Studies (CRS)
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Manipal University
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 (O)
Tel +91-820-2574838 (R)
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
http://mcphcommunity.org
email: mrinal.kaul at manipal.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160803/8266fa54/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PosterCfRS.jpg
Type: image/jpeg
Size: 676682 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160803/8266fa54/attachment.jpg>

From vbd203 at googlemail.com  Wed Aug  3 15:01:43 2016
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Wed, 03 Aug 16 17:01:43 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Prau=E1=B8=8Dhamanoram=C4=81?=
Message-ID: <CAETY2G0wCWcSUh2vsP8hB=P4hFviLBHw2wmv78uG6yqVjatyUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 14

Dear All,

Does anyone happen to have a PDF of Bha??ojid?k?ita's Prau?hamanoram?? I
already have the sections available from the usual internet sources, but
this concludes, I believe, at the end of the avyaya?bh?va prakara?a.

Many Thanks,

Victor D'Avella


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160803/af8360e3/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Aug  3 16:36:40 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 03 Aug 16 09:36:40 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__Prau=E1=B8=8Dhamanoram=C4=81?=
In-Reply-To: <CAB3-dzcd0Ubv8vi7CQX1fv7fb9BqJEddUAVeAc1PSE9s0M6aJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze+mZY4M3SG36damFbjKgRgXzKKnFba7cdUk0n_9fjJxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1851
Lines: 58

If anyone is interested in the Uttar?rdha of Prau?hamanorama, and a
complete PM with ?abdaratna in Pothi Print edition,  you can download these
from the following WeTransfer link:

https://we.tl/1GAEm8MWDV

The link will be alive till August 10 only.

Madhav Deshpande
---------- Forwarded message ----------
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Date: Wed, Aug 3, 2016 at 9:28 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Prau?hamanoram?
To: victor davella <vbd203 at googlemail.com>


Hello Victor,

     I am sending you two pdfs, one of the Uttar?rdha volume of PM, and the
other a complete PM in Pothi print edition.  I will send these pdfs using
We-Transfer.  You should get a notification from them for a download link.
Let me know when you are able to download.

Madhav Deshpande

On Wed, Aug 3, 2016 at 9:04 AM, victor davella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: victor davella <vbd203 at googlemail.com>
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Wed, 3 Aug 2016 17:01:43 +0200
> Subject: Prau?hamanoram?
> Dear All,
>
> Does anyone happen to have a PDF of Bha??ojid?k?ita's Prau?hamanoram?? I
> already have the sections available from the usual internet sources, but
> this concludes, I believe, at the end of the avyaya?bh?va prakara?a.
>
> Many Thanks,
>
> Victor D'Avella
>
>
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160803/88750032/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Aug  3 20:00:31 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Aug 16 22:00:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <mailman.3236.1470114454.28289.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CcRDvR_91_oz3vq_NSpDQj5MofdhQ91tFv_uU0DcZqtvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 22

On 2 August 2016 at 07:08, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Date: Tue, 2 Aug 2016 05:06:51 +0000 (UTC)
>
>
"The conceptual matrix of integral unity is illustrated in the metaphor
> ?[...]"
>

?Isn't that a quote from Alan Sokal, "Transgressing the Boundaries"??


?:-)?


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Aug  4 06:18:36 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 04 Aug 16 11:48:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <CAKdt-CcRDvR_91_oz3vq_NSpDQj5MofdhQ91tFv_uU0DcZqtvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eawe+43Y9GOPi0Lq4sXstGgn5MsVhCVeYqzNiutrd4dpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3453
Lines: 81

https://www.harpercollins.com/9789351362449/indras-net has the following:

About the Book
Originating in the Atharva Veda, the concept of Indra's Net is a powerful
metaphor for interconnectedness. It was transmitted via Buddhism's
Avatamsaka Sutra into Western thought, where it now resides at the heart of
post-modern discourse. According to this metaphor, nothing ultimately
exists separately by itself and all boundaries can be deconstructed. This
book invokes Indra's Net to articulate the open architecture, unity and
continuity of Hinduism. Seen from this perspective, Hinduism defies
pigeonholing into the traditional, modern and post-modern categories by
which the West defines itself; rather, it becomes evident that Hinduism has
always spanned all three categories simultaneously and without
contradiction. It is fashionable among intellectuals to assert that dharma
traditions lacked any semblance of unity before the British period, and
that the contours of contemporary Hinduism were bequeathed to us by our
colonial masters. Such arguments routinely target Swami Vivekananda, a key
interlocutor who shattered many deeply rooted prejudices against Indian
civilization. They accuse him of having camouflaged various alleged
'contradictions' within traditional Hinduism, and charge him with having
appropriated the principles of Western religion to 'manufacture' a coherent
and unified worldview and set of practices known today as Hinduism. Indra's
Net: Defending Hinduism's Philosophical Unity provides a foundation for
theories that slander contemporary Hinduism as illegitimate, ascribing
sinister motives to its existence, and characterizing its fabric as
oppressive. Rajiv Malhotra offers a detailed, systematic rejoinder to such
views, and articulates the multidimensional, holographic understanding of
reality that grounds Hindu dharma. He also argues that Vivekananda's
creative interpretations of Hindu dharma informed and influenced many
Western intellectual movements of the post-modern era. Indeed, as he cites
with many insightful examples, appropriations from Hinduism have provided a
foundation for cutting-edge discoveries in several fields, including
cognitive science and neuroscience.

On Thu, Aug 4, 2016 at 1:30 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> On 2 August 2016 at 07:08, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Date: Tue, 2 Aug 2016 05:06:51 +0000 (UTC)
>>
>>
> "The conceptual matrix of integral unity is illustrated in the metaphor
>> ?[...]"
>>
>
> ?Isn't that a quote from Alan Sokal, "Transgressing the Boundaries"??
>
>
> ?:-)?
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Aug  4 06:30:06 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 04 Aug 16 12:00:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <CAJGj9eawe+43Y9GOPi0Lq4sXstGgn5MsVhCVeYqzNiutrd4dpQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebeyDHtFyyYYcfaTMe4M-C78KbRA_fYUtGsrHvuXixezA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4012
Lines: 109

TBFS reviews:


http://www.sandeepweb.com/the-bhagavad-gita-before-the-battle/
http://swarajyamag.com/culture/the-peculiarity-of-the-pollock-challenge


On Thu, Aug 4, 2016 at 11:48 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> https://www.harpercollins.com/9789351362449/indras-net has the following:
>
> About the Book
> Originating in the Atharva Veda, the concept of Indra's Net is a powerful
> metaphor for interconnectedness. It was transmitted via Buddhism's
> Avatamsaka Sutra into Western thought, where it now resides at the heart of
> post-modern discourse. According to this metaphor, nothing ultimately
> exists separately by itself and all boundaries can be deconstructed. This
> book invokes Indra's Net to articulate the open architecture, unity and
> continuity of Hinduism. Seen from this perspective, Hinduism defies
> pigeonholing into the traditional, modern and post-modern categories by
> which the West defines itself; rather, it becomes evident that Hinduism has
> always spanned all three categories simultaneously and without
> contradiction. It is fashionable among intellectuals to assert that dharma
> traditions lacked any semblance of unity before the British period, and
> that the contours of contemporary Hinduism were bequeathed to us by our
> colonial masters. Such arguments routinely target Swami Vivekananda, a key
> interlocutor who shattered many deeply rooted prejudices against Indian
> civilization. They accuse him of having camouflaged various alleged
> 'contradictions' within traditional Hinduism, and charge him with having
> appropriated the principles of Western religion to 'manufacture' a coherent
> and unified worldview and set of practices known today as Hinduism. Indra's
> Net: Defending Hinduism's Philosophical Unity provides a foundation for
> theories that slander contemporary Hinduism as illegitimate, ascribing
> sinister motives to its existence, and characterizing its fabric as
> oppressive. Rajiv Malhotra offers a detailed, systematic rejoinder to such
> views, and articulates the multidimensional, holographic understanding of
> reality that grounds Hindu dharma. He also argues that Vivekananda's
> creative interpretations of Hindu dharma informed and influenced many
> Western intellectual movements of the post-modern era. Indeed, as he cites
> with many insightful examples, appropriations from Hinduism have provided a
> foundation for cutting-edge discoveries in several fields, including
> cognitive science and neuroscience.
>
> On Thu, Aug 4, 2016 at 1:30 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> On 2 August 2016 at 07:08, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>>> Date: Tue, 2 Aug 2016 05:06:51 +0000 (UTC)
>>>
>>>
>> "The conceptual matrix of integral unity is illustrated in the metaphor
>>> ?[...]"
>>>
>>
>> ?Isn't that a quote from Alan Sokal, "Transgressing the Boundaries"??
>>
>>
>> ?:-)?
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From caf57 at cam.ac.uk  Thu Aug  4 10:09:46 2016
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Thu, 04 Aug 16 11:09:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ms colopon from Nepal, need help (Justin Fifield)
In-Reply-To: <mailman.54.1470240013.9731.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <64be995d14810a62ba03cb0d6a8bf048@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2601
Lines: 58

Dear Justin,

Maybe it's not interesting for you anymore, but I believe that the only 
correct interpretation is the following:

khacara = 9
?ara = 5
ya?a = ayana = 2 (sun has two courses)
Therefore -- 952 NS

The reason is simple. Scribes of Nepalese manuscripts very often do not 
distinguish between the nasals na and ?a, so you can easily disregard 
this as a minor error due to the mother tongue of the scribe (it is an 
aural error, so to say). On the other hand, it is unlikely for a scribe 
well versed in any form of Nep?l?k?ar? to exchange a ma for a ?a from 
the visual point of view. (I would avoid to use Newari, as it is the 
name of the language, but I know this is our choice for the Cambridge 
Digital Catalogue and not all colleagues agree with us.) Moreover, the 
use of avagraha is sparse in Nepalese manuscripts, and you should read 
the passage as though it would be nep?lavar?e 'yana?arakhacare, i.e. 
ayana?.

Finally, I do not think that it is possible to date manuscripts 
paleographically down to the decade, without having seen a very large 
number of manuscripts and after having been able to identify a 
scriptorium (something which takes a lot of time and effort). Many other 
features besides the script should be taken into account. From what I 
can see in the image of the one folio, all codicological and 
paleographical features of the manuscript point toward the 19th century, 
therefore you should not doubt about the veracity of the date provided 
in the colophon (I mean that you can rule out the possibility that the 
scribe wrote the manuscript at a later date, say at the beginning of the 
20th century, copying the colophon with the old date from the 
antigraph).

I have seen several Nepalese manuscripts written in the second half of 
the 19th century, many of which were prepared by the same scribes on 
behalf of Daniel Wright precisely to be sent to Cambridge (one example 
is this one: 
http://sanskrit.lib.cam.ac.uk/the-very-first-leaves-in-the-collections). 
Similarly, there are numerous "colonial" manuscripts scattered all 
across European collections that were written in the 1870s and following 
years in V?r??as?, all by the same scribe (or scribes) on behalf of R. 
T. H. Griffith again for the purpose of sending them to European 
libraries and scholars (for instance, this one: 
http://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-00876/1). This examples are meant 
to stress again that it is difficult to date a manuscript 
paleographically without taking other aspects into account.

I hope this is useful to you!

Best wishes,

Camillo Formigatti





From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Thu Aug  4 14:31:47 2016
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Thu, 04 Aug 16 16:31:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF scan copy
Message-ID: <49B5C27E-26A4-4229-B952-CF644A745372@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 235
Lines: 15

Dear colleagues,

I am looking for a PDF copy of ?Appendix A. Sanskrit Prosody? from Apte?s Sanskrit Dictionary. Does anyone have it?
Thanks in advance.
Best regards,

David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma







From disimone at alumni.stanford.edu  Thu Aug  4 14:52:53 2016
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Thu, 04 Aug 16 16:52:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF scan copy
In-Reply-To: <49B5C27E-26A4-4229-B952-CF644A745372@uniroma1.it>
Message-ID: <CADKD_zinV_oMmw4+gAQpaadgSzzpROeAjxTzU50ZeuCjMS8wBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 47

Dear David,

I had thought I had a san of this but I can't find it on my hard drive
anywhere. In any case, you can download the whole dictionary including the
very useful appendix here:
https://archive.org/details/practicalsanskri00apteuoft

Best wishes,
Charles

On Thu, Aug 4, 2016 at 4:31 PM, David Pierdominici <
davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am looking for a PDF copy of ?Appendix A. Sanskrit Prosody? from Apte?s
> Sanskrit Dictionary. Does anyone have it?
> Thanks in advance.
> Best regards,
>
> David Pierdominici
> PhD candidate
> Sapienza Universit? di Roma
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
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From danbalogh at gmail.com  Thu Aug  4 15:08:18 2016
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Thu, 04 Aug 16 17:08:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF scan copy
In-Reply-To: <49B5C27E-26A4-4229-B952-CF644A745372@uniroma1.it>
Message-ID: <29718b9f-6d68-5009-ddee-57d8fa474a62@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 35

Dear David and anyone else interested,

if you'd rather have just the metrical appendix without all the bulky 
dictionary, I've got a separate pdf. You can download it from this link,

https://drive.google.com/open?id=0BwwBjUPv0WZNcmc5V3NKdjVFaEk

All the best,

Daniel


On 04/08/2016 16:31, David Pierdominici wrote:
> Dear colleagues,
>
> I am looking for a PDF copy of ?Appendix A. Sanskrit Prosody? from Apte?s Sanskrit Dictionary. Does anyone have it?
> Thanks in advance.
> Best regards,
>
> David Pierdominici
> PhD candidate
> Sapienza Universit? di Roma
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From disimone at alumni.stanford.edu  Thu Aug  4 15:36:36 2016
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Thu, 04 Aug 16 17:36:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF scan copy
In-Reply-To: <29718b9f-6d68-5009-ddee-57d8fa474a62@gmail.com>
Message-ID: <CADKD_zjqEX3Ndb5Guh=Pvv9W+Njgp9_Ruf5JZmd+X1JqzsdEFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 66

Thanks for this, D?niel, saves me from finding my missing scan!

Best wishes,
Charles

On Thu, Aug 4, 2016 at 5:08 PM, Balogh D?niel <danbalogh at gmail.com> wrote:

> Dear David and anyone else interested,
>
> if you'd rather have just the metrical appendix without all the bulky
> dictionary, I've got a separate pdf. You can download it from this link,
>
> https://drive.google.com/open?id=0BwwBjUPv0WZNcmc5V3NKdjVFaEk
>
> All the best,
>
> Daniel
>
>
>
> On 04/08/2016 16:31, David Pierdominici wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I am looking for a PDF copy of ?Appendix A. Sanskrit Prosody? from Apte?s
>> Sanskrit Dictionary. Does anyone have it?
>> Thanks in advance.
>> Best regards,
>>
>> David Pierdominici
>> PhD candidate
>> Sapienza Universit? di Roma
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160804/db33523c/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Thu Aug  4 16:11:01 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 04 Aug 16 11:11:01 -0500
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <CAJGj9ebeyDHtFyyYYcfaTMe4M-C78KbRA_fYUtGsrHvuXixezA@mail.gmail.com>
Message-ID: <351F5597-A7EF-41DB-8044-56182690044F@aol.com>
Status: O
Content-Length: 5111
Lines: 84

Not being a Sanskritist, upon reading the articles dealing with Oriental and Western viewpoints, it is interesting to see that the Sanskrit tradition chose to employ ?uttarapak?a? (rather than ?pa?cimapak?a?) in opposition to ?p?rvapak?a?.

Regards,
Palaniappan 

 
> On Aug 4, 2016, at 1:30 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> TBFS reviews:
> 
> 
> http://www.sandeepweb.com/the-bhagavad-gita-before-the-battle/ <http://www.sandeepweb.com/the-bhagavad-gita-before-the-battle/>
> http://swarajyamag.com/culture/the-peculiarity-of-the-pollock-challenge <http://swarajyamag.com/culture/the-peculiarity-of-the-pollock-challenge>
> 
> 
> On Thu, Aug 4, 2016 at 11:48 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> https://www.harpercollins.com/9789351362449/indras-net <https://www.harpercollins.com/9789351362449/indras-net> has the following:
> 
> About the Book
> 
> Originating in the Atharva Veda, the concept of Indra's Net is a powerful metaphor for interconnectedness. It was transmitted via Buddhism's Avatamsaka Sutra into Western thought, where it now resides at the heart of post-modern discourse. According to this metaphor, nothing ultimately exists separately by itself and all boundaries can be deconstructed. This book invokes Indra's Net to articulate the open architecture, unity and continuity of Hinduism. Seen from this perspective, Hinduism defies pigeonholing into the traditional, modern and post-modern categories by which the West defines itself; rather, it becomes evident that Hinduism has always spanned all three categories simultaneously and without contradiction. It is fashionable among intellectuals to assert that dharma traditions lacked any semblance of unity before the British period, and that the contours of contemporary Hinduism were bequeathed to us by our colonial masters. Such arguments routinely target Swami Vivekananda, a key interlocutor who shattered many deeply rooted prejudices against Indian civilization. They accuse him of having camouflaged various alleged 'contradictions' within traditional Hinduism, and charge him with having appropriated the principles of Western religion to 'manufacture' a coherent and unified worldview and set of practices known today as Hinduism. Indra's Net: Defending Hinduism's Philosophical Unity provides a foundation for theories that slander contemporary Hinduism as illegitimate, ascribing sinister motives to its existence, and characterizing its fabric as oppressive. Rajiv Malhotra offers a detailed, systematic rejoinder to such views, and articulates the multidimensional, holographic understanding of reality that grounds Hindu dharma. He also argues that Vivekananda's creative interpretations of Hindu dharma informed and influenced many Western intellectual movements of the post-modern era. Indeed, as he cites with many insightful examples, appropriations from Hinduism have provided a foundation for cutting-edge discoveries in several fields, including cognitive science and neuroscience.
> 
> On Thu, Aug 4, 2016 at 1:30 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> On 2 August 2016 at 07:08, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>
> To: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Date: Tue, 2 Aug 2016 05:06:51 +0000 (UTC)
>  
> "The conceptual matrix of integral unity is illustrated in the metaphor ?[...]"
> 
> ?Isn't that a quote from Alan Sokal, "Transgressing the Boundaries"?? 
> 
> ?:-)?
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160804/2f83bf46/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Aug  4 16:14:52 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 04 Aug 16 16:14:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] ISO 15919 description no longer accessible online
Message-ID: <HE1PR0801MB1772608A25BB7DB85C54F10CA5070@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 20

Does anyone know who was maintaining the useful pages <http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm>, and why these are now no longer accessible? It would be nice if they could become accessible again. If, by the way, anyone has the costly pdf published by ISO on this standard, and would be willing to share it, I would be grateful.


Best wishes,


Arlo Griffiths



Transliteration of Indic scripts: How to use ISO 15919<http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm>
homepage.ntlworld.com
transliteration of Indic scripts - how to use ISO 15919 and relation between ISO 15919 and Unicode / ISO 10646




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160804/bff9afac/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Aug  4 20:25:47 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 04 Aug 16 16:25:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] ISO 15919 description no longer accessible online
In-Reply-To: <HE1PR0801MB1772608A25BB7DB85C54F10CA5070@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAPW7aQHw3Jx+gLGhToh6bOe8_mQUjOhL=ejEVBDCnNb5sgfPDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1625
Lines: 51

Dear Arlo,

I couldn't find Anthony Stones pages either.

I have the costly published version of the ISO 15919 (over $200.00
Canadian) but unfortunately it is copyrighted and when you purchase it you
sign an agreement not to distribute copies.  It does seem counterproductive
to have a standard that is so inaccessable.

But if you have any specific questions I can quote you small sections under
"fair usage".

Harry Spier

On Thu, Aug 4, 2016 at 12:14 PM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
wrote:

> Does anyone know who was maintaining the useful pages <
> http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm>, and why these are
> now no longer accessible? It would be nice if they could become accessible
> again. If, by the way, anyone has the costly pdf published by ISO on this
> standard, and would be willing to share it, I would be grateful.
>
>
> Best wishes,
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
> Transliteration of Indic scripts: How to use ISO 15919
> <http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm>
> homepage.ntlworld.com
> transliteration of Indic scripts - how to use ISO 15919 and relation
> between ISO 15919 and Unicode / ISO 10646
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160804/a0fd6eaf/attachment.htm>

From h.arganisjuarez at yahoo.com.mx  Fri Aug  5 00:39:19 2016
From: h.arganisjuarez at yahoo.com.mx (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Fri, 05 Aug 16 00:39:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <CAJGj9eawe+43Y9GOPi0Lq4sXstGgn5MsVhCVeYqzNiutrd4dpQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <108143118.12191724.1470357559085.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4619
Lines: 51

Eventhough Vivekananda was a superstar of neo-Hinduism, with His ?atypical ?vision with the tradition, he did some influence in scholars such as Amado Nervo, Ruben Dario and others who were the parents of the literary movement called modernism. Also, in the ?intellectuals of?Mexican Revolution ?movement ?like Francisco I. Madero,Alfonso Reyes, Jose Vasconcelos, they were regular readers of the Upanishads, the Gita and wrote about Krishna, etc. This affected the Nobel Prize Octavio Paz.?Sincerily.Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad Internacional Euroamericana. Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada. www.uie.edu.es

      De: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
 Para: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> 
CC: Indology List <indology at list.indology.info>
 Enviado: Jueves, 4 de agosto, 2016 1:18:36
 Asunto: Re: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
   
https://www.harpercollins.com/9789351362449/indras-net has the following: 

About the Book 
 Originating in the Atharva Veda, the concept of Indra's Net is a powerful metaphor for interconnectedness. It was transmitted via Buddhism's Avatamsaka Sutra into Western thought, where it now resides at the heart of post-modern discourse. According to this metaphor, nothing ultimately exists separately by itself and all boundaries can be deconstructed. This book invokes Indra's Net to articulate the open architecture, unity and continuity of Hinduism. Seen from this perspective, Hinduism defies pigeonholing into the traditional, modern and post-modern categories by which the West defines itself; rather, it becomes evident that Hinduism has always spanned all three categories simultaneously and without contradiction. It is fashionable among intellectuals to assert that dharma traditions lacked any semblance of unity before the British period, and that the contours of contemporary Hinduism were bequeathed to us by our colonial masters. Such arguments routinely target Swami Vivekananda, a key interlocutor who shattered many deeply rooted prejudices against Indian civilization. They accuse him of having camouflaged various alleged 'contradictions' within traditional Hinduism, and charge him with having appropriated the principles of Western religion to 'manufacture' a coherent and unified worldview and set of practices known today as Hinduism. Indra's Net: Defending Hinduism's Philosophical Unity provides a foundation for theories that slander contemporary Hinduism as illegitimate, ascribing sinister motives to its existence, and characterizing its fabric as oppressive. Rajiv Malhotra offers a detailed, systematic rejoinder to such views, and articulates the multidimensional, holographic understanding of reality that grounds Hindu dharma. He also argues that Vivekananda's creative interpretations of Hindu dharma informed and influenced many Western intellectual movements of the post-modern era. Indeed, as he cites with many insightful examples, appropriations from Hinduism have provided a foundation for cutting-edge discoveries in several fields, including cognitive science and neuroscience. 
On Thu, Aug 4, 2016 at 1:30 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

On 2 August 2016 at 07:08, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

---------- Forwarded message ----------
From:?Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
To:?Indology List <indology at list.indology.info>
Date:?Tue, 2 Aug 2016 05:06:51 +0000 (UTC)
?


 "The conceptual matrix of integral unity is illustrated in the metaphor??[...]"

?Isn't that a quote from Alan Sokal, "Transgressing the Boundaries"???
?:-)?

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-- 
Nagaraj Paturi?Hyderabad, Telangana, INDIA.?Former Senior Professor of Cultural Studies?FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?(Pune, Maharashtra,?INDIA?)???
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160805/f6bca017/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Aug  5 02:59:08 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 04 Aug 16 22:59:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] ISO 15919 description no longer accessible online
In-Reply-To: <HE1PR0801MB1772608A25BB7DB85C54F10CA5070@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAPW7aQEgg6QZ6_3xKM0za2LexfW=PdXxULm29SEHzXwKJQBEMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1688
Lines: 50

Dear Arlo,
Anthony Stone's ISO 15919 transliteration pages are no longer on the
internet.  But you can access a copy from archive.org's way-back machine.

1) go to www.archive.org
2) at the top of the webpage enter in the search  box
http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm
3) on the page that then comes up is what looks like a calendar with
sevaral blue circles on it.  Click on the blue circle in the latest date
and the webpage will come up in your browser.

Harry Spier

On Thu, Aug 4, 2016 at 12:14 PM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
wrote:

> Does anyone know who was maintaining the useful pages <
> http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm>, and why these are
> now no longer accessible? It would be nice if they could become accessible
> again. If, by the way, anyone has the costly pdf published by ISO on this
> standard, and would be willing to share it, I would be grateful.
>
>
> Best wishes,
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
> Transliteration of Indic scripts: How to use ISO 15919
> <http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm>
> homepage.ntlworld.com
> transliteration of Indic scripts - how to use ISO 15919 and relation
> between ISO 15919 and Unicode / ISO 10646
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160804/2616500a/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Aug  5 06:20:30 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 05 Aug 16 06:20:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] ISO 15919
Message-ID: <HE1PR0801MB177279C21C6617C0E2D78E2DA5180@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 15

Thanks to several colleagues for pointing me to copies of the document that are accessible online, and for showing me how Way Back Machine preserves copies of the descriptive webpage that has gone offline.


Seeing how poorly this standard is publicized, it is no wonder that it seems to have met with so little adherence in our field. Who were the scholars behind the "First edition 2001-10-01"? Was it the subject of broad discussion on INDOLOGY, more than fifteen years ago, before it was finalized? (If I was already a member of the forum then, I have no recollection of such discussion, or perhaps I was not interested at the time.)


Would it be possible to recreate the ISO document in a free, natively online version, with the better fonts for Indian scripts now available, and publish this through indology.info? It is hard to fathom how such a standard could not be in the public domain. But if copyright issues stand in the way, then surely some version could be created that is sufficiently different from the published pdf document but still gives all essential information for scholars to know how to use this transliteration standard?


Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160805/488ad2a9/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Aug  5 07:07:40 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 05 Aug 16 03:07:40 -0400
Subject: [INDOLOGY] ISO 15919
Message-ID: <CAPW7aQEBc65BBgGfzyj6=y4Ei2bz1JFnzyZqYwQcKgWwHbKipg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1364
Lines: 34

On Fri, Aug 5, 2016 at 2:20 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
wrote:

> . . .Who were the scholars behind the "First edition 2001-10-01"? Was it
> the subject of broad discussion on INDOLOGY, more than fifteen years ago,
> before it was finalized? (If I was already a member of the forum then, I
> have no recollection of such discussion, or perhaps I was not interested at
> the time.)
>
 I believe a ISO working group was formed in 1997 called  ISO/TC46/SC2/WG12
 (Working Group on transliteration of Indic scripts)  and Dr. Anthony P
Stone (who also created the website you were looking for) was the project
leader.  The working group had their own mailing list separate from the
Indology list.  Dr. John Smith of Cambridge (website
http://bombay.indology.info/ ) was also heavily involved and he could
probably give you much more detailed information.

Harry Spier

> Arlo Griffiths
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160805/d2d56c1e/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Aug  5 08:53:18 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 05 Aug 16 08:53:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <mailman.760.1470357602.17154.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB7371@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1398
Lines: 29

Dear friends,

I have not wanted to wade into this quagmire, but one aspect of the debate I find so pernicious
that it requires some further comment. 

What we see emerging in some of these reviews and essays
is an "us versus them" mentality that places the traditional scholar/adhik?r? on one
side of the equation and the contemporary/Western scholar on the other. This is a complete travesty in 
the face of over two centuries of fruitful collaboration between traditionally educated Sanskrit experts and
scholars formed in modern philology. Both sides have grown and been nurtured by their interactions with
the other. For those whose wish to hold that traditionally formed scholars have lived in a sort of intellectual
autarchy in which "outsiders" have nothing of value or interest to contribute, I suggest a close reading
of the works of the likes of Bhandarkar, Ganganath Jha, V. Raghavan, Narendra Dev, etc., etc. etc. The
examples may be multiplied almost without limit. Unfortunately, what seems to be occurring is not only
an intellectually irresponsible disparagement of Euro-American scholarship, but perhaps even more
troubling, a near complete amnesia with respect to the history of modern Indian scholarship in Sanskrit studies.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

__




From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Fri Aug  5 08:56:55 2016
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Fri, 05 Aug 16 08:56:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB7371@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <D3CA91D2.26914%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 1932
Lines: 61

Dear Matthew,

Very well said. Right to the point.

Cheers,

Greg Bailey

On 5/08/16 6:53 PM, "INDOLOGY on behalf of Matthew Kapstein"
<indology-bounces at list.indology.info on behalf of mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

>Dear friends,
>
>I have not wanted to wade into this quagmire, but one aspect of the
>debate I find so pernicious
>that it requires some further comment.
>
>What we see emerging in some of these reviews and essays
>is an "us versus them" mentality that places the traditional
>scholar/adhik?r? on one
>side of the equation and the contemporary/Western scholar on the other.
>This is a complete travesty in
>the face of over two centuries of fruitful collaboration between
>traditionally educated Sanskrit experts and
>scholars formed in modern philology. Both sides have grown and been
>nurtured by their interactions with
>the other. For those whose wish to hold that traditionally formed
>scholars have lived in a sort of intellectual
>autarchy in which "outsiders" have nothing of value or interest to
>contribute, I suggest a close reading
>of the works of the likes of Bhandarkar, Ganganath Jha, V. Raghavan,
>Narendra Dev, etc., etc. etc. The
>examples may be multiplied almost without limit. Unfortunately, what
>seems to be occurring is not only
>an intellectually irresponsible disparagement of Euro-American
>scholarship, but perhaps even more
>troubling, a near complete amnesia with respect to the history of modern
>Indian scholarship in Sanskrit studies.
>
>
>Matthew Kapstein
>Directeur d'?tudes,
>Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
>Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>The University of Chicago
>
>__
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>committee)
>http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>unsubscribe)






From jknutson at hawaii.edu  Fri Aug  5 09:42:11 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Fri, 05 Aug 16 15:12:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <D3CA91D2.26914%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <CAAiVBEUCHtOedA0SWbR9wXEkAU6zbyg0rtFS9NaH+wEsrbD-mg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2921
Lines: 87

Indeed. Brilliant and succinct. I think this could be the perfect basis for
a very powerful collective response to the Hindu nationalist attack on
scholarship. Best,J

On Fri, Aug 5, 2016 at 2:26 PM, Greg Bailey <Greg.Bailey at latrobe.edu.au>
wrote:

> Dear Matthew,
>
> Very well said. Right to the point.
>
> Cheers,
>
> Greg Bailey
>
> On 5/08/16 6:53 PM, "INDOLOGY on behalf of Matthew Kapstein"
> <indology-bounces at list.indology.info on behalf of mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
> >Dear friends,
> >
> >I have not wanted to wade into this quagmire, but one aspect of the
> >debate I find so pernicious
> >that it requires some further comment.
> >
> >What we see emerging in some of these reviews and essays
> >is an "us versus them" mentality that places the traditional
> >scholar/adhik?r? on one
> >side of the equation and the contemporary/Western scholar on the other.
> >This is a complete travesty in
> >the face of over two centuries of fruitful collaboration between
> >traditionally educated Sanskrit experts and
> >scholars formed in modern philology. Both sides have grown and been
> >nurtured by their interactions with
> >the other. For those whose wish to hold that traditionally formed
> >scholars have lived in a sort of intellectual
> >autarchy in which "outsiders" have nothing of value or interest to
> >contribute, I suggest a close reading
> >of the works of the likes of Bhandarkar, Ganganath Jha, V. Raghavan,
> >Narendra Dev, etc., etc. etc. The
> >examples may be multiplied almost without limit. Unfortunately, what
> >seems to be occurring is not only
> >an intellectually irresponsible disparagement of Euro-American
> >scholarship, but perhaps even more
> >troubling, a near complete amnesia with respect to the history of modern
> >Indian scholarship in Sanskrit studies.
> >
> >
> >Matthew Kapstein
> >Directeur d'?tudes,
> >Ecole Pratique des Hautes Etudes
> >
> >Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> >The University of Chicago
> >
> >__
> >_______________________________________________
> >INDOLOGY mailing list
> >INDOLOGY at list.indology.info
> >indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >committee)
> >http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> >unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160805/690a9180/attachment.htm>

From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Fri Aug  5 10:15:21 2016
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Fri, 05 Aug 16 10:15:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] beyond Malhotra's books
Message-ID: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823EAE3A1@EX-1-MB1.lancs.local>
Status: O
Content-Length: 6597
Lines: 95

Intellectually, Matthew is of course perfectly right, and puts this larger point succinctly.
The institutional situation is sadly more complicated. Traditionally trained scholars, both within and outside the Indian university system, are increasingly concerned that they can?t always tell what part of their research, pursued in the innocence of their traditional methods, family traditions, and intellectual concerns, might fall foul of various activists. But they are also pragmatically aware of two forces that are more difficult to work around. One is that, in a context where public funding has traditionally flowed only according to political calculations and not support of the humanities, even the occasional rhetoric of support for the cultures of Sanskritic scholarship seems appealing. The other is that, with the reality of public funding as remote as ever, any future support for their scholarship has to come from private sources. And one can see what that implies: they have to play a very careful game in which they must constantly negotiate with private donors (some traditional patrons, others from the new dispensation) in an oblique way over what is studied and how.
The real line of pressure in the collaboration between academics in the global West and traditional scholars (in both Indian universities and other institutions) is over the livelihood and future of the latter. I would urge those of us - the majority on this list - who are of the former category, to always keep in mind the depth and scope of the challenges faced by the latter, even when it occasionally appears as if ideology (rather than livelihood) is the sticking point. This is made trickier still by the tensions within India itself between those with a background in contemporary social sciences, whose everyday research is obviously under attack and those in Indological areas of scholarship who are constantly trying to find a way of working in the complex situation I outlined above. There is a great deal more misunderstanding and lack of cooperation than might help the common cause of scholarship in India, when social scientists have a deep distrust of the larger Sanskritic inheritance (for reasons we don?t need to go into here), and traditionally-trained scholars see their deeper horizons fundamentally questioned by a modernist presentism.
Best,
Ram

Chakravarthi Ram-Prasad
Professor of Comparative Religion and Philosophy
Lancaster University
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Jesse Knutson [jknutson at hawaii.edu]
Sent: Friday, August 05, 2016 10:42 AM
To: Greg Bailey
Cc: Dominik Wujastyk; Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books

Indeed. Brilliant and succinct. I think this could be the perfect basis for a very powerful collective response to the Hindu nationalist attack on scholarship. Best,J

On Fri, Aug 5, 2016 at 2:26 PM, Greg Bailey <Greg.Bailey at latrobe.edu.au<redir.aspx?REF=Tk8X7_y4IzxcXbZ5iVfGzqidj6V6xOz2kAXS5DFml0rd4HAOFr3TCAFtYWlsdG86R3JlZy5CYWlsZXlAbGF0cm9iZS5lZHUuYXU.>> wrote:
Dear Matthew,

Very well said. Right to the point.

Cheers,

Greg Bailey

On 5/08/16 6:53 PM, "INDOLOGY on behalf of Matthew Kapstein"
<indology-bounces at list.indology.info<redir.aspx?REF=6qrEpTJJg4x_hdfaEvnTbhoBK-fB_ZRAcnaaIIqEL1vd4HAOFr3TCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3ktYm91bmNlc0BsaXN0LmluZG9sb2d5LmluZm8.> on behalf of mkapstei at uchicago.edu<redir.aspx?REF=FjfBjoNihYrKCg5yqq6g7Q_ToD4244UzRLBKcrl9rWPd4HAOFr3TCAFtYWlsdG86bWthcHN0ZWlAdWNoaWNhZ28uZWR1>>
wrote:

>Dear friends,
>
>I have not wanted to wade into this quagmire, but one aspect of the
>debate I find so pernicious
>that it requires some further comment.
>
>What we see emerging in some of these reviews and essays
>is an "us versus them" mentality that places the traditional
>scholar/adhik?r? on one
>side of the equation and the contemporary/Western scholar on the other.
>This is a complete travesty in
>the face of over two centuries of fruitful collaboration between
>traditionally educated Sanskrit experts and
>scholars formed in modern philology. Both sides have grown and been
>nurtured by their interactions with
>the other. For those whose wish to hold that traditionally formed
>scholars have lived in a sort of intellectual
>autarchy in which "outsiders" have nothing of value or interest to
>contribute, I suggest a close reading
>of the works of the likes of Bhandarkar, Ganganath Jha, V. Raghavan,
>Narendra Dev, etc., etc. etc. The
>examples may be multiplied almost without limit. Unfortunately, what
>seems to be occurring is not only
>an intellectually irresponsible disparagement of Euro-American
>scholarship, but perhaps even more
>troubling, a near complete amnesia with respect to the history of modern
>Indian scholarship in Sanskrit studies.
>
>
>Matthew Kapstein
>Directeur d'?tudes,
>Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
>Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>The University of Chicago
>
>__
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info<redir.aspx?REF=ppy0MtGYAQHq3o5nNI9smI-BhuyEC2RRA6d4Qqi33j7d4HAOFr3TCAFtYWlsdG86SU5ET0xPR1lAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>
>indology-owner at list.indology.info<redir.aspx?REF=O0ODRmgBsRyLZ_WsxEiHc56sTPS1QoPDuXqv8B9uT23d4HAOFr3TCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3ktb3duZXJAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv> (messages to the list's managing
>committee)
>http://listinfo.indology.info<redir.aspx?REF=UxQRfeMIcIKnR6qLBMvpz3a0opWunjYv0jyyYcgnNmbd4HAOFr3TCAFodHRwOi8vbGlzdGluZm8uaW5kb2xvZ3kuaW5mbw..> (where you can change your list options or
>unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<redir.aspx?REF=ppy0MtGYAQHq3o5nNI9smI-BhuyEC2RRA6d4Qqi33j7d4HAOFr3TCAFtYWlsdG86SU5ET0xPR1lAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>
indology-owner at list.indology.info<redir.aspx?REF=O0ODRmgBsRyLZ_WsxEiHc56sTPS1QoPDuXqv8B9uT23d4HAOFr3TCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3ktb3duZXJAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<redir.aspx?REF=UxQRfeMIcIKnR6qLBMvpz3a0opWunjYv0jyyYcgnNmbd4HAOFr3TCAFodHRwOi8vbGlzdGluZm8uaW5kb2xvZ3kuaW5mbw..> (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160805/1bb51435/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Fri Aug  5 12:32:22 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 05 Aug 16 14:32:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] ISO 15919 description no longer accessible online
In-Reply-To: <CAPW7aQEgg6QZ6_3xKM0za2LexfW=PdXxULm29SEHzXwKJQBEMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFu0r_p4tjNZRb0dFcUKg223Mj_jUBLnXi+jf86PYjyWPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2654
Lines: 86

Dear All,

I have just uploaded 7 files re *Romanization *of Bengali, Hindi,
Maldivian, Nepali, Sinhalese, Tamil, Urdu (acc. to ISO 15919, 2001)

at

https://uw.academia.edu/AKarp (Educational Materials)

The files are in Polish (entitled: *Zasady latynizacji:* j. bengalskiego,
hindi, malediwskiego, nepalskiego, syngaleskiego, tamilskiego, urdu);
abbreviation *trl *denotes ISO transliteration, *trb* - Polish
transcription.

Hoping the files might be of some use,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland




2016-08-05 4:59 GMT+02:00 Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:

> Dear Arlo,
> Anthony Stone's ISO 15919 transliteration pages are no longer on the
> internet.  But you can access a copy from archive.org's way-back machine.
>
> 1) go to www.archive.org
> 2) at the top of the webpage enter in the search  box
> http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm
> 3) on the page that then comes up is what looks like a calendar with
> sevaral blue circles on it.  Click on the blue circle in the latest date
> and the webpage will come up in your browser.
>
> Harry Spier
>
> On Thu, Aug 4, 2016 at 12:14 PM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com
> > wrote:
>
>> Does anyone know who was maintaining the useful pages <
>> http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm>, and why these are
>> now no longer accessible? It would be nice if they could become accessible
>> again. If, by the way, anyone has the costly pdf published by ISO on this
>> standard, and would be willing to share it, I would be grateful.
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>>
>>
>> Transliteration of Indic scripts: How to use ISO 15919
>> <http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm>
>> homepage.ntlworld.com
>> transliteration of Indic scripts - how to use ISO 15919 and relation
>> between ISO 15919 and Unicode / ISO 10646
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160805/e3f40638/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Fri Aug  5 13:27:33 2016
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Fri, 05 Aug 16 15:27:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sinhala half nasal plus m
Message-ID: <009601d1ef1d$20bf19e0$623d4da0$@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 47

Dear list members,

there is one Sinhala sign consisting of a half-nasal with following ba,

like in a-m-ba (mango). 

 

Unicode has a half-nasal for n, e. g. pa?dita. 

But I could not figure out the corresponding sign for the half-nasal m. 

Since the anusvara ? is also frequent in Sinhala, I am using ? for transcribing the half nasal m, e. g. a?ba.

 

My work does not allow the composition of signs with the help of an additional accent.

 

Anyone came across the Unicode-standard for he half nasal of m?

 

Best

 

Rolf Heinrich Koch

 

 

 

 

www.rolfheinrichkoch.wordpress.com

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160805/56a2bbac/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Fri Aug  5 13:47:35 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 05 Aug 16 07:47:35 -0600
Subject: [INDOLOGY] beyond Malhotra's books
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823EAE3A1@EX-1-MB1.lancs.local>
Message-ID: <CAPAZekawK1ESaoOgQxYiPDUMuo+NUOjqimp-nzcPrRLJwuynZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5048
Lines: 92

To further complicate the picture, it is not only traditional scholars in
India who are dependent upon outside funding. There was a time when Rajiv
Malhotra did not have the "us versus them" mentality. It was his funding
that actually launched Robert Thurman's ambitious project to translate and
publish the whole Tibetan Tanjur, the huge collection of ??stra texts that
were originally translated from Sanskrit into Tibetan. Thurman writes in
the Preface to the first volume of that series to be published, *The
Universal Vehicle Discourse Literature*, p. xi:

"In the late 1980s, we and the Institute moved to Columbia University in
New York, where we were able to work out an affiliation in 1988 such that I
and subsequent occupants of the newly established Jey Tsong Khapa
Professorship in Indo-Tibetan Buddhist Studies would remain formally
charged with the task of translating and publishing "the whole Tanjur," as
the *Treasury of the Buddhist Sciences*. Fundraising was slow, and the
pressing needs of the Tibetan people, whose scholars are the actively
creative intellects indispensable to our whole project, seemed more urgent
a use for whatever support people generously gave. The Institute went
somewhat onto the back burner, while we focused on developing Tibet House
US, the American institution dedicated to preserving Tibetan civilization,
founded at the request and with the gracious patronage of His Holiness the
Dalai Lama.

"Finally, in the year 2000, the founder of the Infinity Foundation in
Princeton, New Jersey, Mr. Rajiv Malhotra, saw the relevance of the *Treasury
of the Buddhist Sciences* to the recovery and presentation to the world of
ancient India's classic Buddhist heritage, and the Foundation awarded the
Institute, in affiliation with the Columbia University Center for Buddhist
Studies, a publication grant to start the actual printing. In 2001, the
Infinity Foundation joined with Tibet House US in another grant to engage
the scholarly, administrative, editorial, and design services of Dr. Thomas
Yarnall, to advance and complete the project."

I do not know what led to the change in Rajiv Malhotra's perspective.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Fri, Aug 5, 2016 at 4:15 AM, Ram-Prasad, Chakravarthi <
c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:

> Intellectually, Matthew is of course perfectly right, and puts this larger
> point succinctly.
> The institutional situation is sadly more complicated. Traditionally
> trained scholars, both within and outside the Indian university system, are
> increasingly concerned that they can?t always tell what part of their
> research, pursued in the innocence of their traditional methods, family
> traditions, and intellectual concerns, might fall foul of various
> activists. But they are also pragmatically aware of two forces that are
> more difficult to work around. One is that, in a context where public
> funding has traditionally flowed only according to political calculations
> and not support of the humanities, even the occasional rhetoric of support
> for the cultures of Sanskritic scholarship seems appealing. The other is
> that, with the reality of public funding as remote as ever, any future
> support for their scholarship has to come from private sources. And one can
> see what that implies: they have to play a very careful game in which they
> must constantly negotiate with private donors (some traditional patrons,
> others from the new dispensation) in an oblique way over what is studied
> and how.
> The real line of pressure in the collaboration between academics in the
> global West and traditional scholars (in both Indian universities and other
> institutions) is over the livelihood and future of the latter. I would urge
> those of us - the majority on this list - who are of the former category,
> to always keep in mind the depth and scope of the challenges faced by the
> latter, even when it occasionally appears as if ideology (rather than
> livelihood) is the sticking point. This is made trickier still by the
> tensions within India itself between those with a background in
> contemporary social sciences, whose everyday research is obviously under
> attack and those in Indological areas of scholarship who are constantly
> trying to find a way of working in the complex situation I outlined above.
> There is a great deal more misunderstanding and lack of cooperation than
> might help the common cause of scholarship in India, when social scientists
> have a deep distrust of the larger Sanskritic inheritance (for reasons we
> don?t need to go into here), and traditionally-trained scholars see their
> deeper horizons fundamentally questioned by a modernist presentism.
> Best,
> Ram
>
> Chakravarthi Ram-Prasad
> Professor of Comparative Religion and Philosophy
> Lancaster University
> ------------------------------
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160805/680a3c2a/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Fri Aug  5 15:29:42 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 05 Aug 16 17:29:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] ISO 15919 description no longer accessible online
In-Reply-To: <CALNcvFu0r_p4tjNZRb0dFcUKg223Mj_jUBLnXi+jf86PYjyWPg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtRYL4ieVtRSoceZqc=ed798YBo=eyii-3Wt4ePqY8Naw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3811
Lines: 117

The contents of the files were used in the preparation of [in Polish:]
"Nazewnictwo Geograficzne ?wiata" (4, Azja Po?udniowa) - "Geographical
Names of the World" (4, South Asia)

to be found at:

https://uw.academia.edu/AKarp (Editions)

Azja Po?udniowa (Artur Karp ed.), Nazewnictwo geograficzne ?wiata, Zeszyt
4, G??wny Urz?d Geodezji i Kartografii, Warszawa 2005
<https://www.academia.edu/9062314/Azja_Po%C5%82udniowa_Artur_Karp_ed._Nazewnictwo_geograficzne_%C5%9Awiata_Zeszyt_4_G%C5%82%C3%B3wny_Urz%C4%85d_Geodezji_i_Kartografii_Warszawa_2005>

and in the preparation of the so far unpublished list of historical
buildings and other architectural monuments in SA

to be found at:

https://uw.academia.edu/AKarp (Educational Materials)

Nazwy budowli - Azja Po?udniowa [Names of buildings and other architectural
monuments in South Asia]
<https://www.academia.edu/23167699/Nazwy_budowli_-_Azja_Po%C5%82udniowa_Names_of_buildings_and_other_architectural_monuments_in_South_Asia_>


Artur Karp


2016-08-05 14:32 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear All,
>
> I have just uploaded 7 files re *Romanization *of Bengali, Hindi,
> Maldivian, Nepali, Sinhalese, Tamil, Urdu (acc. to ISO 15919, 2001)
>
> at
>
> https://uw.academia.edu/AKarp (Educational Materials)
>
> The files are in Polish (entitled: *Zasady latynizacji:* j. bengalskiego,
> hindi, malediwskiego, nepalskiego, syngaleskiego, tamilskiego, urdu);
> abbreviation *trl *denotes ISO transliteration, *trb* - Polish
> transcription.
>
> Hoping the files might be of some use,
>
> Artur Karp (ret.)
> Chair of South Asian Studies
> University of Warsaw
> Poland
>
>
>
>
> 2016-08-05 4:59 GMT+02:00 Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:
>
>> Dear Arlo,
>> Anthony Stone's ISO 15919 transliteration pages are no longer on the
>> internet.  But you can access a copy from archive.org's way-back machine.
>>
>> 1) go to www.archive.org
>> 2) at the top of the webpage enter in the search  box
>> http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm
>> 3) on the page that then comes up is what looks like a calendar with
>> sevaral blue circles on it.  Click on the blue circle in the latest date
>> and the webpage will come up in your browser.
>>
>> Harry Spier
>>
>> On Thu, Aug 4, 2016 at 12:14 PM, Arlo Griffiths <
>> arlogriffiths at hotmail.com> wrote:
>>
>>> Does anyone know who was maintaining the useful pages <
>>> http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm>, and why these are
>>> now no longer accessible? It would be nice if they could become accessible
>>> again. If, by the way, anyone has the costly pdf published by ISO on this
>>> standard, and would be willing to share it, I would be grateful.
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>>
>>> Arlo Griffiths
>>>
>>>
>>>
>>> Transliteration of Indic scripts: How to use ISO 15919
>>> <http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm>
>>> homepage.ntlworld.com
>>> transliteration of Indic scripts - how to use ISO 15919 and relation
>>> between ISO 15919 and Unicode / ISO 10646
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160805/532ab12b/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Aug  5 22:23:48 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 05 Aug 16 18:23:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sinhala half nasal plus m
In-Reply-To: <009601d1ef1d$20bf19e0$623d4da0$@gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHywxxcyFnj2-5C3LN5cuNdgOe5+z83Q3+M1TxL-P6aUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1458
Lines: 67

ISO 15919 has m with the chandra sign above it for this character, but I
also could not find this in a unicode font.  Is it possible that there is
no unicode slot for this  character.  That would mean that some ISO 15919
characters are not in Unicode.

Harry Spier

On Fri, Aug 5, 2016 at 9:27 AM, Rolf Heinrich Koch <
rolfheiner.koch at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
>
> there is one Sinhala sign consisting of a half-nasal with following ba,
>
> like in a-m-ba (mango).
>
>
>
> Unicode has a half-nasal for n, e. g. pa?dita.
>
> But I could not figure out the corresponding sign for the half-nasal m.
>
> Since the anusvara ? is also frequent in Sinhala, I am using ? for
> transcribing the half nasal m, e. g. a?ba.
>
>
>
> My work does not allow the composition of signs with the help of an
> additional accent.
>
>
>
> Anyone came across the Unicode-standard for he half nasal of m?
>
>
>
> Best
>
>
>
> Rolf Heinrich Koch
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160805/8cb9fef7/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Aug  5 23:18:33 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 06 Aug 16 01:18:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] ISO 15919 description no longer accessible online
In-Reply-To: <HE1PR0801MB1772608A25BB7DB85C54F10CA5070@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CcGCLP7=icR3qW0Had0kNL+gPQj2SROOiT_+q7d5zOr7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1631
Lines: 52

As on April 14th this year:

https://web.archive.org/web/20160414223033/http://
homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm


--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 4 August 2016 at 18:14, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:

> Does anyone know who was maintaining the useful pages <
> http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm>, and why these are
> now no longer accessible? It would be nice if they could become accessible
> again. If, by the way, anyone has the costly pdf published by ISO on this
> standard, and would be willing to share it, I would be grateful.
>
>
> Best wishes,
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
> Transliteration of Indic scripts: How to use ISO 15919
> <http://homepage.ntlworld.com/stone-catend/trind.htm>
> homepage.ntlworld.com
> transliteration of Indic scripts - how to use ISO 15919 and relation
> between ISO 15919 and Unicode / ISO 10646
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160806/c6319de0/attachment.htm>

From 249292 at soas.ac.uk  Sat Aug  6 12:57:12 2016
From: 249292 at soas.ac.uk (Patricia Sauthoff)
Date: Sat, 06 Aug 16 18:27:12 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_R=C4=81jatara=E1=B9=85gi=E1=B9=87=C4=AB?=
Message-ID: <CAJTLQ4NCKzRBCY9_UtVQwVRiBB5rwRZtwmoUvTsfrB7+Rh9ZpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 21

Dear all,

In vol. 2, page 54 of Stein's R?jatara?gi?? translation there is a
reference to the Goddess of Victory. Does anyone have access to the
Sanskrit, chapter 8, verses 668-671, or know which goddess is named in
the text?

Thank you very much in advance


-- 
Patricia Sauthoff

PhD Candidate
South Asian Languages and Cultures
SOAS
University of London





From danbalogh at gmail.com  Sat Aug  6 13:38:53 2016
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Sat, 06 Aug 16 15:38:53 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_R=C4=81jatara=E1=B9=85gi=E1=B9=87=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAJTLQ4NCKzRBCY9_UtVQwVRiBB5rwRZtwmoUvTsfrB7+Rh9ZpA@mail.gmail.com>
Message-ID: <9f518f59-40c9-9a4e-63c3-55ecb4ea5032@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 29

The term is jaya?r?. In the Durgaprasad (1894) edition (which is 
available on DLI, though I can't give you a direct link) the text of 
v8.671 goes:

sa sa?kucita-vikr?nti? k?lasya balavattay?|

tatra bhagna-balo 'kasm?d vyayujyata jaya-?riy?||

All best,

Daniel


On 06/08/2016 14:57, Patricia Sauthoff wrote:
> Dear all,
>
> In vol. 2, page 54 of Stein's R?jatara?gi?? translation there is a
> reference to the Goddess of Victory. Does anyone have access to the
> Sanskrit, chapter 8, verses 668-671, or know which goddess is named in
> the text?
>
> Thank you very much in advance
>
>






From 249292 at soas.ac.uk  Sat Aug  6 13:59:07 2016
From: 249292 at soas.ac.uk (Patricia Sauthoff)
Date: Sat, 06 Aug 16 19:29:07 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_R=C4=81jatara=E1=B9=85gi=E1=B9=87=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAJTLQ4NCKzRBCY9_UtVQwVRiBB5rwRZtwmoUvTsfrB7+Rh9ZpA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJTLQ4PPqd=qPXOBzRR2gDG8h4arbfd3AHVwGBv8C2LphDxdzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 38

Thanks, as always, for the incredibly quick replies!

Anticlimactically, it is simply Jaya?r?.

Cheers!

On Sat, Aug 6, 2016 at 6:27 PM, Patricia Sauthoff <249292 at soas.ac.uk> wrote:
> Dear all,
>
> In vol. 2, page 54 of Stein's R?jatara?gi?? translation there is a
> reference to the Goddess of Victory. Does anyone have access to the
> Sanskrit, chapter 8, verses 668-671, or know which goddess is named in
> the text?
>
> Thank you very much in advance
>
>
> --
> Patricia Sauthoff
>
> PhD Candidate
> South Asian Languages and Cultures
> SOAS
> University of London



-- 
Patricia Sauthoff

PhD Candidate
South Asian Languages and Cultures
SOAS
University of London





From wujastyk at gmail.com  Sat Aug  6 14:02:34 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 06 Aug 16 16:02:34 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_R=C4=81jatara=E1=B9=85gi=E1=B9=87=C4=AB?=
In-Reply-To: <9f518f59-40c9-9a4e-63c3-55ecb4ea5032@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CctMNKL2O--DAaSRgQeK4yikbFQgN=cZBESmGWkmfuEmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 59

and see

https://archive.org/stream/TheRajataranginiOfKalhanaVol3/The%20Rajatarangini%20of%20Kalhana%20-%20Vol%202#page/n63/mode/2up


thanks to Rohana Seneviratne.


--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 6 August 2016 at 15:38, Balogh D?niel <danbalogh at gmail.com> wrote:

> The term is jaya?r?. In the Durgaprasad (1894) edition (which is available
> on DLI, though I can't give you a direct link) the text of v8.671 goes:
>
> sa sa?kucita-vikr?nti? k?lasya balavattay?|
>
> tatra bhagna-balo 'kasm?d vyayujyata jaya-?riy?||
>
> All best,
>
> Daniel
>
>
> On 06/08/2016 14:57, Patricia Sauthoff wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> In vol. 2, page 54 of Stein's R?jatara?gi?? translation there is a
>> reference to the Goddess of Victory. Does anyone have access to the
>> Sanskrit, chapter 8, verses 668-671, or know which goddess is named in
>> the text?
>>
>> Thank you very much in advance
>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160806/71ae0872/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Sat Aug  6 16:57:16 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sat, 06 Aug 16 16:57:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sinhala half nasal plus m
In-Reply-To: <CAPW7aQHywxxcyFnj2-5C3LN5cuNdgOe5+z83Q3+M1TxL-P6aUQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <14FC7947-18A6-4AF8-9C79-27EDC8645C83@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 3895
Lines: 59

What complicates matters is that one can assemble characters such as the ?chandra m? (m?) by means of rendering machines, but the outcome is not a single ?glyph?.

What do I mean by this?

On the Mac, if you have enabled US Extended (or its later successor) and use a Unicode-compatible font such as Times New Roman, you can produce the character by typing in m and then type Shift-Option b. But while many ?ordinary? combinations of diacritics plus base character are encoded as a single ?glyph? (i.e., a unitary entity), other combinations such as m + Shift-Option b are not. As a consequence, they are unstable across platforms or word-processing applications. In some cases, they do make it across platforms, as long as one doesn?t try to edit; in other cases, they show up as a blank from the start. (I found out about this and related issues when producing the documents from which The languages and linguistics of South Asia were printed, especially in exchanging files with my coeditor, Elena Bashir, who uses a PC, and then with the Mouton printers.)

This problem is, annoyingly, an issue for many other, more common characters (at least in Indology), such as ??, i.e. a with macron and accent. Not being a Unicode ?geek?, I can?t tell whether this is a problem of the word-processing application, the rendering machine, or an absence of such single glyphs in Unicode. Perhaps some colleagues can enlighten us on this issue.

All the best,

Hans Henrich Hock


On 5 Aug 2016, at 17:23, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:

ISO 15919 has m with the chandra sign above it for this character, but I also could not find this in a unicode font.  Is it possible that there is no unicode slot for this  character.  That would mean that some ISO 15919 characters are not in Unicode.

Harry Spier

On Fri, Aug 5, 2016 at 9:27 AM, Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com<mailto:rolfheiner.koch at gmail.com>> wrote:
Dear list members,
there is one Sinhala sign consisting of a half-nasal with following ba,
like in a-m-ba (mango).

Unicode has a half-nasal for n, e. g. pa?dita.
But I could not figure out the corresponding sign for the half-nasal m.
Since the anusvara ? is also frequent in Sinhala, I am using ? for transcribing the half nasal m, e. g. a?ba.

My work does not allow the composition of signs with the help of an additional accent.

Anyone came across the Unicode-standard for he half nasal of m?

Best

Rolf Heinrich Koch




www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.rolfheinrichkoch.wordpress.com&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=ymLiRDxGRSeCeeK9p05Ce0keYvKLc8rx3xE4i0Z03xk&s=E9pM4PBAS8q-KFnCDNQSJpJLH5Wh_8AZuWf7HbKyp8w&e=>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=ymLiRDxGRSeCeeK9p05Ce0keYvKLc8rx3xE4i0Z03xk&s=76toyuRN68tXFThX1_4tM5SkTkrMioY1gPnXaQ4hP4s&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160806/c77f5ffb/attachment.htm>

From claudius.teodorescu at gmail.com  Sat Aug  6 17:03:30 2016
From: claudius.teodorescu at gmail.com (Claudius Teodorescu)
Date: Sat, 06 Aug 16 20:03:30 +0300
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB6D1E@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAPTZ0VwSu=ZN6_o_QxGreaLTA1gOX8QUZVXqGGVevu=n-LvMjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2368
Lines: 73

Hi,


I think that the relation between mind and Moon is of correspondence.

This is a correspondence between two realities, one located within
microcosm (the mind), and the other located within the macrocosm (the
Moon). I this is why the mind is the microcosmic counterpart of the Moon.

I am thinking of the ancient Rishis exploring their microcosm in a
practical manner, and finding these correspondences, which they expressed
in written form afterwards.

Such a correspondence is to be found be mere spiritual intuition, and can
be proved afterwards by using analogies.

So, I think that mind and Moon are in correspondence, among others, because
of the following aspects:
1. *reflection*;
2. *fluctuation* (as Matthew nicely pointed out) - but I think that mind is
subjected to more influences than the Moon is, so that its state of
fluctuation is more complex that the one of the Moon; we just have to think
to the five tattvas, to the three gunas, etc.;
3. *seen / unseen* - just like the Moon, which has a hidden face, the mind
a ?hidden? part, which is the subconscious.

I am sure that more analogies or similitudes can be found, in order to
prove that the mind and Moon are in correspondence.


Claudius



On Tue, Aug 2, 2016 at 11:14 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> So far as I am aware, the moon was considered in early India, as in many
> other civilizations,
> to be a bright body, not a source of reflected light. So it is unlikely
> that reflection plays
> any role in the mind-moon analogy.
>
> I would suggest, however, that serious thought be given to the phenomena
> of waxing and waning.
> Indeed, the increase of wisdom (praj??) is not infrequently compared in
> Buddhist texts to the
> waxing moon.
>
> Unlike the sun, which blazes quite constantly, the mind strengthens or
> weakens, both periodically
> and in the course of life -- if there is metaphor that links mind and
> moon, I suspect that it is
> to be found here.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>


-- 
http://kuberam.ro


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160806/94ed99dc/attachment.htm>

From drdj at austin.utexas.edu  Sat Aug  6 18:26:55 2016
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Sat, 06 Aug 16 18:26:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'
Message-ID: <D3CB961D.13364%drdj@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 16

Dear Colleagues,

M.A. Mehendale, "Some Remarks of the Language of the Original Buddhist Canon," Bulletin of the Deccan College Research Institute, Vol. 17, No. 3 (December 1955) suggests that the etymology of Skt. vetana 'wages' is "vedana 'wealth, possessions' from /vid 'to find, to obtain, to give, etc.' which is known since the Rgveda" (p167).

Would those of you with IE expertise kindly confirm this etymology, point me elsewhere, or share your thoughts on alternative etymologies?  I have not yet been able to check Mayrhofer.

Thanks in advance,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160806/fa287cd7/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Aug  6 18:44:54 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 06 Aug 16 14:44:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sinhala half nasal plus m
In-Reply-To: <14FC7947-18A6-4AF8-9C79-27EDC8645C83@illinois.edu>
Message-ID: <CAPW7aQH0w+-Rm++RE7QTA9ysQSKvbifPhDBAXEjOYmNRpjDL0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5215
Lines: 132

Unicode has a single character for glyphs in sanskrit devanagari and
related scripts that use diacriticals in transliteraton such * ? ? ? ? ?*.etc.
 but Sinhala uses extra characters that are not used in the other
devanagari or related scripts such as the m with chandra above it that Rolf
asked about.  If that is not in Unicode then that is a serious fault with
Unicode because then you can't encode all characters of ISO15919 in
Unicode.  It may be there but I couldn't find it.


There are unicode characters for accents (grave, accute, underline and
others)  that can be combined with other characters.  This is what the Mac
allows with the US extended keyboard  So theoretically documents containing
text with accents added this way should be transferable accross platforms
as long as each platform uses a unicode font that contains those accents.
If they don't show up accross platforms its possible this is a font
problem. or its possible that the rendering software doesn't interpret this
unicode feature correctly. .Hans are you experiencing problems going from
Word on Mac to Word on PC, or is it from Word on Mac to publishing software
on Mac or PC, or  something else?


Harry  Spier



On Sat, Aug 6, 2016 at 12:57 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> What complicates matters is that one can assemble characters such as the
> ?chandra m? (*m?*) by means of rendering machines, but the outcome is not
> a single ?glyph?.
>
> What do I mean by this?
>
> On the Mac, if you have enabled US Extended (or its later successor) and
> use a Unicode-compatible font such as Times New Roman, you can produce the
> character by typing in *m* and then type Shift-Option b. But while many
> ?ordinary? combinations of diacritics plus base character are encoded as a
> single ?glyph? (i.e., a unitary entity), other combinations such as *m* +
> Shift-Option b are not. As a consequence, they are unstable across
> platforms or word-processing applications. In some cases, they do make it
> across platforms, as long as one doesn?t try to edit; in other cases, they
> show up as a blank from the start. (I found out about this and related
> issues when producing the documents from which *The languages and
> linguistics of South Asia* were printed, especially in exchanging files
> with my coeditor, Elena Bashir, who uses a PC, and then with the Mouton
> printers.)
>
> This problem is, annoyingly, an issue for many other, more common
> characters (at least in Indology), such as *??*, i.e. *a* with macron and
> accent. Not being a Unicode ?geek?, I can?t tell whether this is a problem
> of the word-processing application, the rendering machine, or an absence of
> such single glyphs in Unicode. Perhaps some colleagues can enlighten us on
> this issue.
>
> All the best,
>
> Hans Henrich Hock
>
>
> On 5 Aug 2016, at 17:23, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>
> ISO 15919 has m with the chandra sign above it for this character, but I
> also could not find this in a unicode font.  Is it possible that there is
> no unicode slot for this  character.  That would mean that some ISO 15919
> characters are not in Unicode.
>
> Harry Spier
>
> On Fri, Aug 5, 2016 at 9:27 AM, Rolf Heinrich Koch <
> rolfheiner.koch at gmail.com> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> there is one Sinhala sign consisting of a half-nasal with following ba,
>>
>> like in a-m-ba (mango).
>>
>>
>> Unicode has a half-nasal for n, e. g. pa?dita.
>>
>> But I could not figure out the corresponding sign for the half-nasal m.
>>
>> Since the anusvara ? is also frequent in Sinhala, I am using ? for
>> transcribing the half nasal m, e. g. a?ba.
>>
>>
>> My work does not allow the composition of signs with the help of an
>> additional accent.
>>
>>
>> Anyone came across the Unicode-standard for he half nasal of m?
>>
>>
>> Best
>>
>>
>> Rolf Heinrich Koch
>>
>>
>>
>>
>>
>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.rolfheinrichkoch.wordpress.com&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=ymLiRDxGRSeCeeK9p05Ce0keYvKLc8rx3xE4i0Z03xk&s=E9pM4PBAS8q-KFnCDNQSJpJLH5Wh_8AZuWf7HbKyp8w&e=>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=ymLiRDxGRSeCeeK9p05Ce0keYvKLc8rx3xE4i0Z03xk&s=76toyuRN68tXFThX1_4tM5SkTkrMioY1gPnXaQ4hP4s&e=>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160806/a9c5430e/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Sat Aug  6 20:29:54 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 07 Aug 16 01:59:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'
In-Reply-To: <D3CB961D.13364%drdj@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAATk=rAKgQfqMhafAORSmgytOkHFThHm=cKOXsJOzRm+mLHEgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2167
Lines: 48

On 6 August 2016 at 23:56, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> M.A. Mehendale, ?Some Remarks of the Language of the Original Buddhist
> Canon,? Bulletin of the Deccan College Research Institute, Vol. 17, No. 3
> (December 1955) suggests that the etymology of Skt. *vetana* ?wages? is "
> *vedana* ?wealth, possessions? from /*vid* ?to find, to obtain, to give,
> etc.? which is known since the Rgveda? (p167).
>
> Would those of you with IE expertise kindly confirm this etymology, point
> me elsewhere, or share your thoughts on alternative etymologies?  I have
> not yet been able to check Mayrhofer.
>
>
>
Sounds dubious, for how the *d* of *vid* would change to *t *when followed
by a vowel is beyond me. Here is the authentic traditional etymology:



v? gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u (DP 1048) ? v?patibhy?? tanan (US
3.150) ? v? + tanan ? halantyam (A 1.3.3), tasya lopa? (A 1.3.9) ? v? +
tana ? s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) ? ve tana ? vetana.


The U??dis?tra *v?patibhy?? tanan* (US 3.150) ordains the suffix *tanan*
(of which only *tana* remains) from the root *v?
gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u*? which is used in the meanings of
*gati* (movement), *vy?pti* (pervading), *prajana* (conception), *k?nti*
(desire), *asana* (throwing), and *kh?dana* (eating). The rule
s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) results in the ?v?? ? ve
transformation to get ?vetana?.


The word occurs in Amarako?a 2.10.38, and the various commentaries on it
may be consulted. Both the *Udgh??ana* and *Vy?khy?sudh?* commentaries cite
US 3.150 and explain the word as *v?yate anena iti vetanam*. The form
*v?yate* is the passive (*yaki*, or *karma?i*) form of the root *v?* whose
active (*karttari*) form is *veti*. The meaning of *v?yate anena iti
vetanam*, consequently, is ?that with which [something] is obtained is
vetana?. Roots with the meaning ?to go? also have the meaning ?to obtain?
as per the maxim *ye gatyarth?ste pr?ptyarth??*.


-------------- next part --------------
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From jpo at austin.utexas.edu  Sat Aug  6 21:03:04 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 06 Aug 16 21:03:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'
In-Reply-To: <CAATk=rAKgQfqMhafAORSmgytOkHFThHm=cKOXsJOzRm+mLHEgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <38E8B33D-92E1-4730-92F4-738FDDD4FB43@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2889
Lines: 40

Actually, Mayrhofer (3: 254) says ?Vielleicht doch mit Mehendale? ? and given the vid etymology. The change from -d- to -t- is viewed as a NW dialectical variation. He also refers to Kuiper (ZII 8, 263f) who appears to derive it from veto with the suffix -tana, as Mr. Misra states. There appears to be no consensus among historical linguists.

Patrick



On Aug 6, 2016, at 3:29 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com<mailto:nmisra at gmail.com>> wrote:



On 6 August 2016 at 23:56, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:
Dear Colleagues,

M.A. Mehendale, ?Some Remarks of the Language of the Original Buddhist Canon,? Bulletin of the Deccan College Research Institute, Vol. 17, No. 3 (December 1955) suggests that the etymology of Skt. vetana ?wages? is "vedana ?wealth, possessions? from /vid ?to find, to obtain, to give, etc.? which is known since the Rgveda? (p167).

Would those of you with IE expertise kindly confirm this etymology, point me elsewhere, or share your thoughts on alternative etymologies?  I have not yet been able to check Mayrhofer.



Sounds dubious, for how the d of vid would change to t when followed by a vowel is beyond me. Here is the authentic traditional etymology:

v? gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u (DP 1048) ? v?patibhy?? tanan (US 3.150) ? v? + tanan ? halantyam (A 1.3.3), tasya lopa? (A 1.3.9) ? v? + tana ? s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) ? ve tana ? vetana.

The U??dis?tra v?patibhy?? tanan (US 3.150) ordains the suffix tanan (of which only tana remains) from the root v? gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u? which is used in the meanings of gati (movement), vy?pti (pervading), prajana (conception), k?nti (desire), asana (throwing), and kh?dana (eating). The rule s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) results in the ?v?? ? ve transformation to get ?vetana?.

The word occurs in Amarako?a 2.10.38, and the various commentaries on it may be consulted. Both the Udgh??ana and Vy?khy?sudh? commentaries cite US 3.150 and explain the word as v?yate anena iti vetanam. The form v?yate is the passive (yaki, or karma?i) form of the root v? whose active (karttari) form is veti. The meaning of v?yate anena iti vetanam, consequently, is ?that with which [something] is obtained is vetana?. Roots with the meaning ?to go? also have the meaning ?to obtain? as per the maxim ye gatyarth?ste pr?ptyarth??.



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Sun Aug  7 14:49:55 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 07 Aug 16 16:49:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <CAPTZ0VwSu=ZN6_o_QxGreaLTA1gOX8QUZVXqGGVevu=n-LvMjw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfEdFS_UsX0n+UGmO9u-vesVsrJU=hm9mwN9sqLXyoSNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 18

May I request that further participants to the mind/moon discussion
explicitly take note of Jan Gonda's 1986 paper ('Mind and Moon.' In: G.
Bhattacharya (ed.). *Deyadharma: Studies in Memory of Dr. **DC Sircar *(Delhi,
India : Sri Satguru Publications): 147-160.
) and respond to it, at least to some degree?  I'm not saying "Gonda was
right" or anything like that.  But he was a careful scholar with a lot of
experience, and his remarks on this subject probably form a worthwhile
starting point for further discussion.  I am recommending this procedure in
contrast to the more poetic, and perhaps more charming method of expressing
what one spontaneously feels about the moon and the mind.

Best wishes,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
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From jpo at austin.utexas.edu  Sun Aug  7 17:23:39 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sun, 07 Aug 16 17:23:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <CAKdt-CfEdFS_UsX0n+UGmO9u-vesVsrJU=hm9mwN9sqLXyoSNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <10F41F75-C998-4E98-97F2-318C53461A08@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 26

Dominik:

Could you post a PDF of the article, if you have it?

Patrick



On Aug 7, 2016, at 9:49 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

May I request that further participants to the mind/moon discussion explicitly take note of Jan Gonda's 1986 paper ('Mind and Moon.' In: G. Bhattacharya (ed.). Deyadharma: Studies in Memory of Dr. DC Sircar (Delhi, India : Sri Satguru Publications): 147-160.
) and respond to it, at least to some degree?  I'm not saying "Gonda was right" or anything like that.  But he was a careful scholar with a lot of experience, and his remarks on this subject probably form a worthwhile starting point for further discussion.  I am recommending this procedure in contrast to the more poetic, and perhaps more charming method of expressing what one spontaneously feels about the moon and the mind.

Best wishes,
Dominik Wujastyk
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160807/8e756be9/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Aug  7 21:18:12 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 07 Aug 16 23:18:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <10F41F75-C998-4E98-97F2-318C53461A08@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cdxp-Rooz0QXC7QtFJjYVi-UfA4pGvVB7A6M5x-eOcBzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 24

I'm sorry, I'm travelling and I don't have Gonda's article on my local
disk.

I also apologise unreservedly for my snooty post.  I should count to ten
more often, and then press delete :-)

Dominik



On 7 August 2016 at 19:23, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> Dominik:
>
> Could you post a PDF of the article, if you have it?
>
> Patrick
>
>
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From nmisra at gmail.com  Mon Aug  8 00:51:14 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 08 Aug 16 06:21:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <CAKdt-CcRDvR_91_oz3vq_NSpDQj5MofdhQ91tFv_uU0DcZqtvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rCL395qxfT-WmBCKbNp0DD8ruEL0KMKX1Y8AusxT4_rLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 33

On 4 August 2016 at 01:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> On 2 August 2016 at 07:08, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>>
>>
> "The conceptual matrix of integral unity is illustrated in the metaphor
>> ?[...]"
>>
>
> ?Isn't that a quote from Alan Sokal, "Transgressing the Boundaries"??
>
>
> ?:-)?
>
>
Sokal?s paper does not have any matrix algebra. Perhaps it is influenced by
?The Language of the Gods in the World of Men?, which has a section titled
?The Geocultural Matrix of Sanskrit Knowledge? and in which superposition
principle,[1] matrix norms,[2] and equality of matrices[3] are discussed.
:-))

[1] ?... the superposed matrix and its norms ...? (p. 26)
[2] ibid.
[3] ?... an identical geocultural matrix conditioned the existence ...? (p.
199)


-------------- next part --------------
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From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Aug  8 03:14:20 2016
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 08 Aug 16 03:14:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <CAATk=rCL395qxfT-WmBCKbNp0DD8ruEL0KMKX1Y8AusxT4_rLQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1184545429.796997.1470626060754.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1430
Lines: 35

I didn't say that, Dominik did. But I'm glad you brought that up because I meant to ask him if he really said it or if he was just joking. :-)
Dean

      From: Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>
 To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> 
Cc: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Indology List <indology at list.indology.info>
 Sent: Monday, August 8, 2016 6:21 AM
 Subject: Re: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
   


On 4 August 2016 at 01:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

On 2 August 2016 at 07:08, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


?


 "The conceptual matrix of integral unity is illustrated in the metaphor??[...]"

?Isn't that a quote from Alan Sokal, "Transgressing the Boundaries"???
?:-)?


Sokal?s paper does not have any matrix algebra. Perhaps it is influenced by ?The Language of the Gods in the World of Men?, which has a section titled ?The Geocultural Matrix of Sanskrit Knowledge? and in which superposition principle,[1] matrix norms,[2] and equality of matrices[3] are discussed. :-))
[1] ?... the superposed matrix and its norms ...? (p. 26)[2] ibid.[3] ?... an identical geocultural matrix conditioned the existence ...? (p. 199) ????


  


-------------- next part --------------
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From nmisra at gmail.com  Mon Aug  8 04:40:53 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 08 Aug 16 10:10:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <1184545429.796997.1470626060754.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAATk=rANJaUkrfdUpOozNWdtsO7T-Xj8VPAgiyOZXKNrYkGVdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 17

On 8 August 2016 at 08:44, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com
> wrote:

> I didn't say that, Dominik did. But I'm glad you brought that up because I
> meant to ask him if he really said it or if he was just joking. :-)
>
>
>
At first even I did not know if he really said it or if he was joking, it
took me some time to realize he was joking. So was I. Being a statistical
analyst by profession, I deal with matrix algebra often where we do have
norms and equality of matrices. :)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Mon Aug  8 08:29:09 2016
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Mon, 08 Aug 16 10:29:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] question
Message-ID: <5070B053-CCC5-4624-A050-912A6F4D039C@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 18

Dear Colleagues,

I?d like to ask a question, maybe silly.
I am reading just now an excerpt from the introduction by Anujan Achan in his critical edition of Bhagavadajjuk?yaprahasana: ? ?I owe perhaps a word of explanation with regards the peculiar way of writing Prakrit in the Malabar MSS. While, for instance, the Prakrit form of ?rya is usually written as ayya or ajja, our MSS. mostly write a?a, with a circle in the middle. They similarly write e?va, e?ka?, with a circle, which obviously indicates that the letter that immediately follows it is to be reduplicated??.  The point is: is this tendency confined only to Malabar area, or is it to be found in other scriptural realities also? 
In case, forgive my little experience in Prakrit portions of South Indian mss.

Thanking in advance, my kindest regards,

 David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma




-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160808/b0818a50/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Aug  8 08:37:14 2016
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 08 Aug 16 08:37:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] question
In-Reply-To: <5070B053-CCC5-4624-A050-912A6F4D039C@uniroma1.it>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CFF9BA@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1710
Lines: 42

You might consult:

Anna Aurelia Esposito, C?rudatta. Ein indisches Schauspiel. (Drama und Theater in Suedasien 4). Wiesbaden: Harrassowitz Verlag.

The subtitle of the book is: Kritische Edition und Uebersetzung mit einer Studie des Prakrits der "Trivandrum-Dramen".

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens David Pierdominici [davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it]
Verzonden: maandag 8 augustus 2016 10:29
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] question


Dear Colleagues,


I?d like to ask a question, maybe silly.

I am reading just now an excerpt from the introduction by Anujan Achan in his critical edition of Bhagavadajjuk?yaprahasana: ? ?I owe perhaps a word of explanation with regards the peculiar way of writing Prakrit in the Malabar MSS. While, for instance, the Prakrit form of ?rya is usually written as ayya or ajja, our MSS. mostly write a?a, with a circle in the middle. They similarly write e?va, e?ka?, with a circle, which obviously indicates that the letter that immediately follows it is to be reduplicated??.  The point is: is this tendency confined only to Malabar area, or is it to be found in other scriptural realities also?

In case, forgive my little experience in Prakrit portions of South Indian mss.


Thanking in advance, my kindest regards,


 David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma




-------------- next part --------------
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From slaje at kabelmail.de  Mon Aug  8 10:17:07 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 08 Aug 16 12:17:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] question
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CFF9BA@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CALoZ1nUoOHZBA1w8nn01fuKM-USQHh54zv_ZysFhWKD+hmbeKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3235
Lines: 103

You will find a direct reference to this kind of  abbreviations used in
Achan?s edition on p. 89 of:


?Die Heiligen-Het?re. *Bhagavadajjukam*. Eine indische Yoga-Kom?die.
?bersetzt und mit Anmerkungen versehen von Ulrike Roesler, Jayandra Soni,
Luitgard Soni, Roland Steiner und Martin Straube. Sanskrit- und
Prakrit-Text herausgegeben von Roland Steiner und Martin Straube. Mit einem
Nachwort von Roland Steiner.

M?nchen: Kirchheim 2006.



Compare also:

Steiner, Roland: Philologische Untersuchungen zum *Bhagavadajjuka*. In:
Indisches Theater: Text, Theorie, Praxis, hrsg. von Karin Steiner und
Heidrun Br?ckner. Wiesbaden, 2010, S. 77-115.



Regards,

WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2016-08-08 10:37 GMT+02:00 Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>:

> You might consult:
>
> Anna Aurelia Esposito, C?rudatta. Ein indisches Schauspiel. (Drama und
> Theater in Suedasien 4). Wiesbaden: Harrassowitz Verlag.
>
> The subtitle of the book is: Kritische Edition und Uebersetzung mit einer
> Studie des Prakrits der "Trivandrum-Dramen".
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens David
> Pierdominici [davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it]
> *Verzonden:* maandag 8 augustus 2016 10:29
> *Aan:* Indology
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] question
>
> Dear Colleagues,
>
>
> I?d like to ask a question, maybe silly.
>
> I am reading just now an excerpt from the introduction by Anujan Achan in
> his critical edition of *Bhagavadajjuk?yaprahasana*: ? ?I owe perhaps a
> word of explanation with regards the peculiar way of writing Prakrit in the
> Malabar MSS. While, for instance, the Prakrit form of ?rya is usually
> written as *ayya* or *ajja*, our MSS. mostly write *a*?*a*, with a circle
> in the middle. They similarly write *e*?*va*, *e*?*ka*?, with a circle,
> which obviously indicates that the letter that immediately follows it is to
> be reduplicated??.  The point is: is this tendency confined only to Malabar
> area, or is it to be found in other scriptural realities also?
>
> In case, forgive my little experience in Prakrit portions of South Indian
> mss.
>
>
> Thanking in advance, my kindest regards,
>
>
>  David Pierdominici
> PhD candidate
> Sapienza Universit? di Roma
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From karp at uw.edu.pl  Mon Aug  8 15:49:08 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 08 Aug 16 17:49:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] DOT 2013
Message-ID: <CALNcvFtnVowFmtg8fT2JJM6UCw7+Z0+-s_Vy3y6YNctm9d7rng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 20

Dear Colleagues,

Introduction to the Panel on reuse of Texts, Images and Ideas, DOT
2013: "Adaptive
Reuse of Texts, Ideas and Images" - by Elisa Freschi, Philipp Maas

https://www.academia.edu/4439646/Introduction_to_the_Panel_on_reuse_of_Texts_Images_and_Ideas

I'd like to quote from the text. How to do it - properly?

Best,

Artur Karp (ret.)
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
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From karp at uw.edu.pl  Mon Aug  8 16:21:08 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 08 Aug 16 18:21:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] DOT 2013
In-Reply-To: <CALNcvFtnVowFmtg8fT2JJM6UCw7+Z0+-s_Vy3y6YNctm9d7rng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtQ0bAyed3hYyoC7rV5gp99M-UvSG8pxdE9JgtMgQK8sQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 28

And - let me ask: do you now of any works devoted to the question of REUSE
(of texts, ideas, images)?

Artur

2016-08-08 17:49 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear Colleagues,
>
> Introduction to the Panel on reuse of Texts, Images and Ideas, DOT 2013: "Adaptive
> Reuse of Texts, Ideas and Images" - by Elisa Freschi, Philipp Maas
>
> https://www.academia.edu/4439646/Introduction_to_the_
> Panel_on_reuse_of_Texts_Images_and_Ideas
>
> I'd like to quote from the text. How to do it - properly?
>
> Best,
>
> Artur Karp (ret.)
> University of Warsaw
> Poland
>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160808/195cba91/attachment.htm>

From tsaralere at gmail.com  Mon Aug  8 16:23:42 2016
From: tsaralere at gmail.com (Tejas Aralere)
Date: Mon, 08 Aug 16 12:23:42 -0400
Subject: [INDOLOGY] Yavana Jataka Sanskrit PDF
Message-ID: <CAJ=BjrATDXZ4pU2ohNbLN7P6xHcxffeGuvTabO7viOzn=mGcvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 20

Dear All,

I was wondering if anyone has a PDF of the Yavana Jataka in Sanskrit.  I
have David Pingree's translation into English which is widely available
online, but would like the Sanskrit text.

Many thanks,

Tejas Aralere


-- 
Tejas S. Aralere
Student at The College of William and Mary
tsaralere at email.wm.edu
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From asko.parpola at helsinki.fi  Mon Aug  8 19:02:47 2016
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Mon, 08 Aug 16 22:02:47 +0300
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Obituary of Professor Braj B. Kachru
Message-ID: <20160808220247.Horde.RVXk7_Rg9JAX7jwHKpYpGA3@webmail.helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 41



----- Forwarded message from "S.N. Sridhar" <sn.sridhara at gmail.com> -----
    Date: Mon, 8 Aug 2016 09:33:54 -0400
    From: "S.N. Sridhar" <sn.sridhara at gmail.com>
Subject: Obituary of Professor Braj B. Kachru
      To: ISDL <ijdlisdl at gmail.com>

Dear ISDL Colleagues,

I have the sad task of informing you that Professor Braj B. Kachru, one of
the leading figures in Indian and international linguistics passed away on
August 29th.  I attach an obituary note. Please inform your contacts as
appropriate.

Sincerely,
S.N. Sridhar

--
*S.N. Sridhar*
SUNY Distinguished Service Professor
Professor of Linguistics & India Studies
Director, Center for India Studies
East 5350, Melville Library
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-3386
Telephone (631) 632-9742
email: s.sridhar at stonybrook.edu
www.stonybrook.edu/india

----- End forwarded message -----
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From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 8517
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160808/e38420d8/attachment.eml>

From disimone at alumni.stanford.edu  Mon Aug  8 21:33:03 2016
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Mon, 08 Aug 16 23:33:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] DOT 2013
In-Reply-To: <CALNcvFtQ0bAyed3hYyoC7rV5gp99M-UvSG8pxdE9JgtMgQK8sQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADKD_zgO3sMY0=ij0=uXfU6bvtdjJ02cDa-OHbuUw-+DaBCLmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2051
Lines: 70

"And - let me ask: do you now of any works devoted to the question of REUSE
(of texts, ideas, images)?"

There was actually a thread on reuse here on Indology not too long ago,
last July.

You may be interested in this if not aware:
http://link.springer.com/article/10.1007/s10781-014-9232-9

and this: http://link.springer.com/journal/10781/43/2/page/1

and this: https://journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/jiabs (JIABS
36-37/1-2 (2013-2014[2015])) for the section 'Authors and Editors in the
Literary Traditions of Asian Buddhism'

And finally, the next issue of Buddhist Studies Review will be edited by
Elisa Freschi, Jowita Kramer, and Cathy Cantwell and deals with issues of
reuse from our panel at the last IABS congress in Vienna.

Best wishes,
Charles DiSimone

On Mon, Aug 8, 2016 at 6:21 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> And - let me ask: do you now of any works devoted to the question of REUSE
> (of texts, ideas, images)?
>
> Artur
>
> 2016-08-08 17:49 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Introduction to the Panel on reuse of Texts, Images and Ideas, DOT 2013: "Adaptive
>> Reuse of Texts, Ideas and Images" - by Elisa Freschi, Philipp Maas
>>
>> https://www.academia.edu/4439646/Introduction_to_the_Panel_
>> on_reuse_of_Texts_Images_and_Ideas
>>
>> I'd like to quote from the text. How to do it - properly?
>>
>> Best,
>>
>> Artur Karp (ret.)
>> University of Warsaw
>> Poland
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160808/b3466c03/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Aug  8 21:53:02 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 08 Aug 16 23:53:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] DOT 2013
In-Reply-To: <CADKD_zgO3sMY0=ij0=uXfU6bvtdjJ02cDa-OHbuUw-+DaBCLmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFsgC2Wjqs_49VzWjscOSpZ71ytFEcA57gNyrMtcwSTUOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2454
Lines: 86

Dear Charles,

Thank you.

I was ill at the time, and missed the thread. Cristina Bignami's paper (Re-use
in the Art Field: The Iconography of Yak??) answers some of my questions re
the mechanics of re-use.

Thanx once more,

Artur

2016-08-08 23:33 GMT+02:00 Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu>:

>
> "And - let me ask: do you now of any works devoted to the question of
> REUSE (of texts, ideas, images)?"
>
> There was actually a thread on reuse here on Indology not too long ago,
> last July.
>
> You may be interested in this if not aware: http://link.springer.
> com/article/10.1007/s10781-014-9232-9
>
> and this: http://link.springer.com/journal/10781/43/2/page/1
>
> and this: https://journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/jiabs (JIABS
> 36-37/1-2 (2013-2014[2015])) for the section 'Authors and Editors in the
> Literary Traditions of Asian Buddhism'
>
> And finally, the next issue of Buddhist Studies Review will be edited by
> Elisa Freschi, Jowita Kramer, and Cathy Cantwell and deals with issues of
> reuse from our panel at the last IABS congress in Vienna.
>
> Best wishes,
> Charles DiSimone
>
> On Mon, Aug 8, 2016 at 6:21 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> And - let me ask: do you now of any works devoted to the question of REUSE
>> (of texts, ideas, images)?
>>
>> Artur
>>
>> 2016-08-08 17:49 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> Introduction to the Panel on reuse of Texts, Images and Ideas, DOT 2013: "Adaptive
>>> Reuse of Texts, Ideas and Images" - by Elisa Freschi, Philipp Maas
>>>
>>> https://www.academia.edu/4439646/Introduction_to_the_Panel_o
>>> n_reuse_of_Texts_Images_and_Ideas
>>>
>>> I'd like to quote from the text. How to do it - properly?
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Artur Karp (ret.)
>>> University of Warsaw
>>> Poland
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Charles DiSimone
> Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160808/4a051537/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Tue Aug  9 02:46:31 2016
From: psdmccartney at gmail.com (Patrick Mccartney)
Date: Tue, 09 Aug 16 12:46:31 +1000
Subject: [INDOLOGY] Maths of Om
Message-ID: <682490B2-84BE-428C-8E1D-AFD74CA28F21@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 37

Dear Friends, 

I was going thru my book shelf and stumbled across this loose bit of paper. On it is an 'interesting' mathematical formula  pertaining to the value of 'om'. 

 I think my old yoga teacher gave me this page many years ago. 

I am no mathematician but I would be curious to know from the more mathematically inclined folk amongst us what you think of it. 

On the opp side of the page there is a reference scribbled which might be linked. 

Page 44 - SK Kapoor - science and technology of the Vedas. Nag publishers, Delhi 

Maheshwara sutra and Saraswati mantra

Dharam hinduja international centre of Indic sequence 



Best, 

Patrick 


Sent from my left foot





Sent from my left foot
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG_2962.JPG
Type: image/jpeg
Size: 1749029 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160809/cca01bfa/attachment.jpe>

From wujastyk at gmail.com  Tue Aug  9 11:20:10 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Aug 16 13:20:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Yavana Jataka Sanskrit PDF
In-Reply-To: <CAJ=BjrATDXZ4pU2ohNbLN7P6xHcxffeGuvTabO7viOzn=mGcvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdhSPSwDcPurk_XpQct118kLsupn0t4Mqk5_E-VCJAA-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 49

Dear Tejas, if you are not already, you should take into account the work
of Harry Falk and, especially more recently, of Bill Mak, in making
important revisions to our understanding of this text since David's
pioneering work.

Best,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 8 August 2016 at 18:23, Tejas Aralere <tsaralere at gmail.com> wrote:

> Dear All,
>
> I was wondering if anyone has a PDF of the Yavana Jataka in Sanskrit.  I
> have David Pingree's translation into English which is widely available
> online, but would like the Sanskrit text.
>
> Many thanks,
>
> Tejas Aralere
>
>
> --
> Tejas S. Aralere
> Student at The College of William and Mary
> tsaralere at email.wm.edu
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160809/ee8c23bf/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Aug  9 12:02:57 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 09 Aug 16 17:32:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Maths of Om
In-Reply-To: <682490B2-84BE-428C-8E1D-AFD74CA28F21@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebetN7qsW_2x+_ULRo18QVdQj5WOR+i-Xgdn6-Ynk2Xow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 67

Moral of the story: When posts are sent from left foot, all the colourful
video thumbnails disappear from the signature.

On Tue, Aug 9, 2016 at 8:16 AM, Patrick Mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> I was going thru my book shelf and stumbled across this loose bit of
> paper. On it is an 'interesting' mathematical formula  pertaining to the
> value of 'om'.
>
>  I think my old yoga teacher gave me this page many years ago.
>
> I am no mathematician but I would be curious to know from the more
> mathematically inclined folk amongst us what you think of it.
>
> On the opp side of the page there is a reference scribbled which might be
> linked.
>
> Page 44 - SK Kapoor - science and technology of the Vedas. Nag publishers,
> Delhi
>
> Maheshwara sutra and Saraswati mantra
>
> Dharam hinduja international centre of Indic sequence
>
>
>
> Best,
>
> Patrick
>
>
> Sent from my left foot
>
>
>
>
>
> Sent from my left foot
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Aug  9 14:17:11 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 09 Aug 16 14:17:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] signs on arrowhead
Message-ID: <HE1PR0801MB1772FE69952D69558EF8537FA51C0@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 18

A colleague, running an excavation in the Egyptian eastern desert, has consulted me about the signs on an arrowhead that she has excavated ? see photos attached. It would date to the 3rd c. BCE. These signs ring no bells for me. Do they for anyone in this learned forum?


Thank you.

Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160809/acb537d1/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 421.JPG
Type: image/jpeg
Size: 594739 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160809/acb537d1/attachment.jpe>

From jacob at fabularasa.dk  Tue Aug  9 22:48:12 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Wed, 10 Aug 16 00:48:12 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_T=C4=ABrtha=E1=B9=85kara_w/_=C5=ABrdhvatilaka=3F?=
Message-ID: <cb4a7bd8a6d4942f39c6908fe0cf4aac@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 34

Dear list,

I recently came upon a series of Indian snakes and ladders (gy?n caupa?) 
charts in a private collection in Germany. I am puzzled by the fact that 
some of them appear to show Jaina t?rtha?karas painted with ?rdhvatilaka 
marks (which, to my knowledge, are not connected with Jainism).

The attached example is colophoned as being from "Bh?v?pur? P?l?th?n?" 
(allegedly a Jaina dharamshala near Palitana, Gujarat) and apparently 
shows the t?rtha?kara Nemin?tha with an ?rdhvatilaka mark on his 
forehead. To add to my confusion, the inscriptions on the chart clearly 
indicate a Vai??ava orientation.

According to the buyer's source, the game used to be played by Brahmin 
pujaris working in or around Jaina temple grounds. While there is some 
possibility that the game chart is a fake produced solely for the 
antiques market, I would be very interested if anybody could enlighten 
me as to what might be going on here.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG_1709.JPG
Type: image/jpeg
Size: 3007139 bytes
Desc: not available
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Wed Aug 10 08:01:58 2016
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Wed, 10 Aug 16 10:01:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF of Mironov's Catalogue of the St Petersburg Indian mss collections
Message-ID: <57AADF76.3040903@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 40

Dear colleagues,

I was wondering whether anyone might have a PDF of Mironov's catalogue
of the St Petersburg collections of Indian mss (details below).

N. D. Mironov: Catalogus codicum manu scriptorum Indicorum qui in
Academiae Imperialis Scientiarium Petropolitanae Museo Asiatico
(Petropoli 1914, repr. Delhi 1984).

I did searches at archive.org, the Digital Library of India, as well as
on the website of the Institute of Oriental Manuscript of the Russian
Academy of Sciences (http://www.orientalstudies.ru/), but could not find
one.

I am specifically interested in manuscripts of texts in Sanskrit (or
other Indian languages) that were gifted to the Tsar by the 13th Dalai
Lama. A ms of Kamala??la's third Bh?van?krama (edited by Obermiller) is
one example -- part of a bundle that also contained leaves of the
Vini?cayasa?graha?? --, and I am trying to find out whether there were
more.

With best regards,

Birgit Kellner


-------
Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna / Austria
Phone: (+43-1) 51581 / 6420
Fax: (+43-1) 51581 / 6410
http://ikga.oeaw.ac.at





From dcgunkel at gmail.com  Wed Aug 10 11:06:15 2016
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Wed, 10 Aug 16 13:06:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'
In-Reply-To: <38E8B33D-92E1-4730-92F4-738FDDD4FB43@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CADVOX34wLyaA7PKcnVwgEb44+0QsnJ5+i21XsOfbbd5nnZZEiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3736
Lines: 101

You might also check

Kim, Jeong-Soo. 2010. Untersuchungen zu altindischen Abstrakta und
Adjektiven im Rigveda und Atharvaveda. Die prim?ren a-St?mme und die
ana-Bildungen. Bremen: Hempen,

which is partly dedicated to nouns suffixed with* -ana-*. If the author
treats *vetana-* in the book, there should be some discussion of its
morphological composition.

Best wishes,

Dieter

On Sat, Aug 6, 2016 at 11:03 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
wrote:

> Actually, Mayrhofer (3: 254) says ?Vielleicht doch mit Mehendale? ? and
> given the *vid* etymology. The change from -d- to -t- is viewed as a NW
> dialectical variation. He also refers to Kuiper (ZII 8, 263f) who appears
> to derive it from *veto *with the suffix -*tana,* as Mr. Misra states.
> There appears to be no consensus among historical linguists.
>
> Patrick
>
>
>
> On Aug 6, 2016, at 3:29 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
>
>
> On 6 August 2016 at 23:56, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> M.A. Mehendale, ?Some Remarks of the Language of the Original Buddhist
>> Canon,? Bulletin of the Deccan College Research Institute, Vol. 17, No. 3
>> (December 1955) suggests that the etymology of Skt. *vetana* ?wages? is "
>> *vedana* ?wealth, possessions? from /*vid* ?to find, to obtain, to give,
>> etc.? which is known since the Rgveda? (p167).
>>
>> Would those of you with IE expertise kindly confirm this etymology, point
>> me elsewhere, or share your thoughts on alternative etymologies?  I have
>> not yet been able to check Mayrhofer.
>>
>>
>>
> Sounds dubious, for how the *d* of *vid* would change to *t *when
> followed by a vowel is beyond me. Here is the authentic traditional
> etymology:
>
>
> v? gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u (DP 1048) ? v?patibhy?? tanan (US
> 3.150) ? v? + tanan ? halantyam (A 1.3.3), tasya lopa? (A 1.3.9) ? v? +
> tana ? s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) ? ve tana ? vetana.
>
>
> The U??dis?tra *v?patibhy?? tanan* (US 3.150) ordains the suffix *tanan*
> (of which only *tana* remains) from the root * v?
> gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u*? which is used in the meanings of *
> gati* (movement), *vy?pti* (pervading), *prajana* (conception), *k?nti*
> (desire), *asana* (throwing), and * kh?dana* (eating). The rule
> s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) results in the ?v?? ? ve
> transformation to get ?vetana?.
>
>
> The word occurs in Amarako?a 2.10.38, and the various commentaries on it
> may be consulted. Both the *Udgh??ana* and *Vy?khy?sudh?* commentaries
> cite US 3.150 and explain the word as *v?yate anena iti vetanam*. The
> form *v?yate* is the passive (*yaki*, or *karma?i*) form of the root *v?*
> whose active (*karttari*) form is *veti*. The meaning of *v?yate anena
> iti vetanam*, consequently, is ?that with which [something] is obtained
> is vetana?. Roots with the meaning ?to go? also have the meaning ?to
> obtain? as per the maxim *ye gatyarth?ste pr?ptyarth??*.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160810/9495f045/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Wed Aug 10 13:01:47 2016
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Wed, 10 Aug 16 09:01:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'
In-Reply-To: <CADVOX34wLyaA7PKcnVwgEb44+0QsnJ5+i21XsOfbbd5nnZZEiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOXgvioBiCi3kZmXDZ0XPKjxB2PP76qjbQKJBwUCsoE1-UL=OA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5285
Lines: 142

Are there good reasons for considering the etymology proposed in
Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary as "perhaps a corrupted form of
*vartana*" absolutely untenable?

???? [L=44823] [p=0963-b
<http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/MW72Scan/2014/web/webtc/servepdf.php?page=0963>
] *vetana, am,* n. (according to U??di-s.
III. 150. fr. rt. 1. *v?;* perhaps a corrupted form of
*vartana)*
Indo-Aryan is not my area of expertise, but I find *vartana as *found in "
*Vartana-d?na, am,* n. the gift of means of subsistence or wages. *?
Vartana-viniyoga, as,* m. appointment or assignment of means of
subsistence, i. e. of salary, wages, &c. *? Vartan?bh?va (?na-abh?), as,* m.
want of means of subsistence, destitution." is semantically similar to *vetana
*as in "*Vetana-d?na, **am,* n. the paying of wages, hiring. *?
Vetan?d?na **(?na-ad?),
am,* n. non-payment of wages."

Aren't there other examples of a > i/e in the environment of consonant
clusters in Old/Middle Indo-Aryan? Isn't it common for *vr?tti *to
become *vitti
*in Prakrits?

Regards,
Suresh.




On Wed, Aug 10, 2016 at 7:06 AM, Dieter Gunkel <dcgunkel at gmail.com> wrote:

> You might also check
>
> Kim, Jeong-Soo. 2010. Untersuchungen zu altindischen Abstrakta und
> Adjektiven im Rigveda und Atharvaveda. Die prim?ren a-St?mme und die
> ana-Bildungen. Bremen: Hempen,
>
> which is partly dedicated to nouns suffixed with* -ana-*. If the author
> treats *vetana-* in the book, there should be some discussion of its
> morphological composition.
>
> Best wishes,
>
> Dieter
>
> On Sat, Aug 6, 2016 at 11:03 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
> wrote:
>
>> Actually, Mayrhofer (3: 254) says ?Vielleicht doch mit Mehendale? ? and
>> given the *vid* etymology. The change from -d- to -t- is viewed as a NW
>> dialectical variation. He also refers to Kuiper (ZII 8, 263f) who appears
>> to derive it from *veto *with the suffix -*tana,* as Mr. Misra states.
>> There appears to be no consensus among historical linguists.
>>
>> Patrick
>>
>>
>>
>> On Aug 6, 2016, at 3:29 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>>
>>
>>
>> On 6 August 2016 at 23:56, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> M.A. Mehendale, ?Some Remarks of the Language of the Original Buddhist
>>> Canon,? Bulletin of the Deccan College Research Institute, Vol. 17, No. 3
>>> (December 1955) suggests that the etymology of Skt. *vetana* ?wages? is
>>> "*vedana* ?wealth, possessions? from /*vid* ?to find, to obtain, to
>>> give, etc.? which is known since the Rgveda? (p167).
>>>
>>> Would those of you with IE expertise kindly confirm this etymology,
>>> point me elsewhere, or share your thoughts on alternative etymologies?  I
>>> have not yet been able to check Mayrhofer.
>>>
>>>
>>>
>> Sounds dubious, for how the *d* of *vid* would change to *t *when
>> followed by a vowel is beyond me. Here is the authentic traditional
>> etymology:
>>
>>
>> v? gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u (DP 1048) ? v?patibhy?? tanan
>> (US 3.150) ? v? + tanan ? halantyam (A 1.3.3), tasya lopa? (A 1.3.9) ? v? +
>> tana ? s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) ? ve tana ? vetana.
>>
>>
>> The U??dis?tra *v?patibhy?? tanan* (US 3.150) ordains the suffix *tanan*
>> (of which only *tana* remains) from the root * v?
>> gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u*? which is used in the meanings of *
>> gati* (movement), *vy?pti* (pervading), *prajana* (conception), *k?nti*
>> (desire), *asana* (throwing), and * kh?dana* (eating). The rule
>> s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) results in the ?v?? ? ve
>> transformation to get ?vetana?.
>>
>>
>> The word occurs in Amarako?a 2.10.38, and the various commentaries on it
>> may be consulted. Both the *Udgh??ana* and *Vy?khy?sudh?* commentaries
>> cite US 3.150 and explain the word as *v?yate anena iti vetanam*. The
>> form *v?yate* is the passive (*yaki*, or *karma?i*) form of the root *v?*
>> whose active (*karttari*) form is *veti*. The meaning of *v?yate anena
>> iti vetanam*, consequently, is ?that with which [something] is obtained
>> is vetana?. Roots with the meaning ?to go? also have the meaning ?to
>> obtain? as per the maxim *ye gatyarth?ste pr?ptyarth??*.
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160810/34d4bb7a/attachment.htm>

From georges.pinault at wanadoo.fr  Wed Aug 10 13:40:54 2016
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Wed, 10 Aug 16 15:40:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'
In-Reply-To: <CADVOX34wLyaA7PKcnVwgEb44+0QsnJ5+i21XsOfbbd5nnZZEiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <573428174.3832.1470836454725.JavaMail.www@wwinf2216>
Status: O
Content-Length: 4525
Lines: 69

Dear All, Actually, the book of Jeong-Soo Kim (2010) does not treat anywhere the issue of Skt. vetana-, since he does not go beyond the material from RV and AV. I may mention that in his second etymological dictionary Mayrhofer quotes vetana- under vedana- (II, p. 580) with question mark, and only refers to his previous dictionary (III, p. 254). I have nothing new to offer, but I would assume that the very specific meaning of vetana- does not favor any identification with v?dana- (RV+), which does not mean 'wages, hire, salary', etc. 
Best regards, Georges-Jean Pinault 




> Message du 10/08/16 13:07
> De : "Dieter Gunkel" 
> A : "Olivelle, J P" 
> Copie ? : "indology at list.indology.info" 
> Objet : Re: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'
> 
> You might also check 
>Kim, Jeong-Soo. 2010. Untersuchungen zu altindischen Abstrakta und Adjektiven im Rigveda und Atharvaveda. Die prim?ren a-St?mme und die ana-Bildungen. Bremen: Hempen,
>
>which is partly dedicated to nouns suffixed with -ana-. If the author treats vetana- in the book, there should be some discussion of its morphological composition.
>Best wishes, 
>Dieter
> On Sat, Aug 6, 2016 at 11:03 PM, Olivelle, J P  wrote:
> Actually, Mayrhofer (3: 254) says ?Vielleicht doch mit Mehendale? ? and given the vid etymology. The change from -d- to -t- is viewed as a NW dialectical variation. He also refers to Kuiper (ZII 8, 263f) who appears to derive it from veto with the suffix -tana, as Mr. Misra states. There appears to be no consensus among historical linguists. 
>Patrick
>
>
> On Aug 6, 2016, at 3:29 PM, Nityanand Misra  wrote:
> 
> 
> On 6 August 2016 at 23:56, Donald R Davis  wrote:
> Dear Colleagues,
>M.A. Mehendale, ?Some Remarks of the Language of the Original Buddhist Canon,? Bulletin of the Deccan College Research Institute, Vol. 17, No. 3 (December 1955) suggests that the etymology of Skt. vetana ?wages? is "vedana ?wealth, possessions? from /vid ?to find, to obtain, to give, etc.? which is known since the Rgveda? (p167). 
> Would those of you with IE expertise kindly confirm this etymology, point me elsewhere, or share your thoughts on alternative etymologies? I have not yet been able to check Mayrhofer.
>
>
>Sounds dubious, for how the d of vid would change to t when followed by a vowel is beyond me. Here is the authentic traditional etymology: 
>v? gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u (DP 1048) ? v?patibhy?? tanan (US 3.150) ? v? + tanan ? halantyam (A 1.3.3), tasya lopa? (A 1.3.9) ? v? + tana ? s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) ? ve tana ? vetana.

> 
The U??dis?tra v?patibhy?? tanan (US 3.150) ordains the suffix tanan (of which only tana remains) from the root v? gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u? which is used in the meanings of gati (movement), vy?pti (pervading), prajana (conception), k?nti (desire), asana (throwing), and kh?dana (eating). The rule s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) results in the ?v?? ? ve transformation to get ?vetana?.

>
The word occurs in Amarako?a 2.10.38, and the various commentaries on it may be consulted. Both the Udgh??ana and Vy?khy?sudh? commentaries cite US 3.150 and explain the word as v?yate anena iti vetanam. The form v?yate is the passive (yaki, or karma?i) form of the root v? whose active (karttari) form is veti. The meaning of v?yate anena iti vetanam, consequently, is ?that with which [something] is obtained is vetana?. Roots with the meaning ?to go? also have the meaning ?to obtain? as per the maxim ye gatyarth?ste pr?ptyarth??.

>
> 

>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160810/0c649046/attachment.htm>

From sprajapati22 at yahoo.com  Wed Aug 10 13:50:07 2016
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Wed, 10 Aug 16 13:50:07 +0000
Subject: Demise
In-Reply-To: <1079013668.11896079.1470837007715.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1079013668.11896079.1470837007715.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 9

Dear AllWith profound grief I inform about the sad demise of Prof. Rajendra Nanavati, a veteran sSanskrit scholar, former Director of Oriental Institute, Baroda, Gujarat on 9th August 2016.
Sweta Prajapati?Director?Oriental Institute?

Sent from Yahoo Mail on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160810/a491e7ae/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Wed Aug 10 14:13:02 2016
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Wed, 10 Aug 16 10:13:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sinhala half nasal plus m
In-Reply-To: <CAPW7aQH0w+-Rm++RE7QTA9ysQSKvbifPhDBAXEjOYmNRpjDL0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOXgvip-KiqNK+Ga-ihPDcwYMfz9MNqFKONPx56zW36ihe_cAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 30

Dear Rolf and others,

Sorry for a late response, but I just saw this thread. Since I have some
experience with Unicode as a member of the Unicode Consortium, Here are my
quick remarks:

   1. Please don't use ? for transcribing the half nasal. ? is used for
   anusv?ra in ISO-15919. Sinhala should be using ISO-15919, not IAST. ? is
   not used in ISO-15919.
   2. I don't know what work/application you need this symbol for, but the
   use of combining diacritical marks are very common in Unicode, and widely
   used for Indological purposes, as Hans pointed out.
   3. *m? should serve your purposes for representing the labial
   prenasalized consonant *? (U+0DB9 SINHALA LETTER AMBA BAYANNA)
   4. In the world of Unicode, nobody should be bothering about individual
   glyphs. If you work requires it, then, it is perhaps using an outdated
   technology. Abandon it :).
   5. If you use Unicode, it should not matter whether you are using a Mac,
   PC or any other publishing software. The text should be as transportable as
   the ordinary English Text (which follows ASCII standard). Unicode is an
   international standard, and almost all the applications and operating
   systems developed in the last decade should fully support it.

Regards,
Suresh.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160810/ef901552/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug 10 14:18:01 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 10 Aug 16 19:48:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'
In-Reply-To: <573428174.3832.1470836454725.JavaMail.www@wwinf2216>
Message-ID: <CAJGj9ebemAv+v7FMEDETdd_A0_Q8Sas5+VJG63wGiG5_0O4mTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5993
Lines: 205

Dear Suresh garu,

vEtanam is paid in return to a service.

vartanam /vritti (as in the Telugu munuvritti paid during divorce) is paid
for the purpose of subsistence , not (necessarily) in return to a service.

On Wed, Aug 10, 2016 at 7:10 PM, Georges PINAULT <georges.pinault at wanadoo.fr
> wrote:

> Dear All,   Actually, the book of Jeong-Soo Kim (2010) does not treat
> anywhere the issue of Skt. *vetana*-, since he does not go beyond the
> material from RV and AV. I may mention that in his second etymological
> dictionary Mayrhofer quotes *vetana*- under *vedana*- (II, p. 580) with
> question mark, and only refers to his previous dictionary (III, p. 254). I
> have nothing new to offer, but I would assume that the very specific
> meaning of *vetana*- does not favor any identification with *v?dana*-
> (RV+), which does not mean 'wages, hire, salary', etc.
>
> Best regards,    Georges-Jean Pinault
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> > Message du 10/08/16 13:07
> > De : "Dieter Gunkel" <dcgunkel at gmail.com>
> > A : "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
> > Copie ? : "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> > Objet : Re: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'
>
> >
> >
> You might also check
>
> >
> Kim, Jeong-Soo. 2010. Untersuchungen zu altindischen Abstrakta und
> Adjektiven im Rigveda und Atharvaveda. Die prim?ren a-St?mme und die
> ana-Bildungen. Bremen: Hempen,
> >
>
> >
> which is partly dedicated to nouns suffixed with* -ana-*. If the author
> treats *vetana-* in the book, there should be some discussion of its
> morphological composition.
>
> >
> Best wishes,
>
> >
> Dieter
>
> >
> On Sat, Aug 6, 2016 at 11:03 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
> wrote:
> >
>>
>> Actually, Mayrhofer (3: 254) says ?Vielleicht doch mit Mehendale? ? and
>> given the *vid* etymology. The change from -d- to -t- is viewed as a NW
>> dialectical variation. He also refers to Kuiper (ZII 8, 263f) who appears
>> to derive it from *veto *with the suffix -*tana,* as Mr. Misra states.
>> There appears to be no consensus among historical linguists.
>>
>> >
>> Patrick
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> On Aug 6, 2016, at 3:29 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> >
>> On 6 August 2016 at 23:56, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:
>> >
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> >
>>> M.A. Mehendale, ?Some Remarks of the Language of the Original Buddhist
>>> Canon,? Bulletin of the Deccan College Research Institute, Vol. 17, No. 3
>>> (December 1955) suggests that the etymology of Skt. *vetana* ?wages? is
>>> "*vedana* ?wealth, possessions? from /*vid* ?to find, to obtain, to
>>> give, etc.? which is known since the Rgveda? (p167).
>>>
>>> >
>>> Would those of you with IE expertise kindly confirm this etymology,
>>> point me elsewhere, or share your thoughts on alternative etymologies?  I
>>> have not yet been able to check Mayrhofer.
>>>
>>> >
>>>
>>> >
>>>
>>
>> >
>> Sounds dubious, for how the *d* of *vid* would change to *t *when
>> followed by a vowel is beyond me. Here is the authentic traditional
>> etymology:
>>
>> >
>>
>> v? gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u (DP 1048) ? v?patibhy?? tanan
>> (US 3.150) ? v? + tanan ? halantyam (A 1.3.3), tasya lopa? (A 1.3.9) ? v? +
>> tana ? s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) ? ve tana ? vetana.
>>
>>
>> >
>>
>> The U??dis?tra *v?patibhy?? tanan* (US 3.150) ordains the suffix *tanan*
>> (of which only *tana* remains) from the root * v?
>> gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u*? which is used in the meanings of *
>> gati* (movement), *vy?pti* (pervading), *prajana* (conception), *k?nti*
>> (desire), *asana* (throwing), and * kh?dana* (eating). The rule
>> s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) results in the ?v?? ? ve
>> transformation to get ?vetana?.
>>
>>
>> >
>>
>> The word occurs in Amarako?a 2.10.38, and the various commentaries on it
>> may be consulted. Both the *Udgh??ana* and *Vy?khy?sudh?* commentaries
>> cite US 3.150 and explain the word as *v?yate anena iti vetanam*. The
>> form *v?yate* is the passive (*yaki*, or *karma?i*) form of the root *v?*
>> whose active (*karttari*) form is *veti*. The meaning of *v?yate anena
>> iti vetanam*, consequently, is ?that with which [something] is obtained
>> is vetana?. Roots with the meaning ?to go? also have the meaning ?to
>> obtain? as per the maxim *ye gatyarth?ste pr?ptyarth??*.
>>
>> >
>>
>>
>> >
>>
>> >
>> _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>>
>> >
>>
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>> >
>
>
> >
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160810/bc9c8e3c/attachment.htm>

From soni at staff.uni-marburg.de  Wed Aug 10 14:21:07 2016
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Wed, 10 Aug 16 16:21:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Demise
In-Reply-To: <mailman.2011.1470837051.17154.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <20160810162107.Horde.Q_QAuR6mfMN3Jq_sCNb4uWO@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 37

This is very sad news indeed.
We have lost a fine, versatile scholar and a most helpful fiend.

In sorrow,
J. Soni,
Retired.
Formerly University of Marburg, Germany


----- Message from "Dr. Sweta Prajapati via INDOLOGY"  
<indology at list.indology.info> ---------
     Date: Wed, 10 Aug 2016 15:51:06 +0200
     From: "Dr. Sweta Prajapati via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
Reply-To: sprajapati22 at yahoo.com
  Subject: [INDOLOGY] Demise
       To: indology at list.indology.info


> Dear AllWith profound grief I inform about the sad demise of Prof.  
> Rajendra Nanavati, a veteran sSanskrit scholar, former Director of  
> Oriental Institute, Baroda, Gujarat on 9th August 2016.
> Sweta Prajapati?Director?Oriental Institute?
>
> Sent from Yahoo Mail on Android


----- End message from "Dr. Sweta Prajapati via INDOLOGY"  
<indology at list.indology.info> -----



--






From drdj at austin.utexas.edu  Wed Aug 10 14:43:36 2016
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Wed, 10 Aug 16 14:43:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'
In-Reply-To: <CAJGj9ebemAv+v7FMEDETdd_A0_Q8Sas5+VJG63wGiG5_0O4mTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <D3D0A749.13470%drdj@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6621
Lines: 155

Thanks to everyone on and off list for assistance with this etymology.

Best, Don Davis


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Date: Wednesday, August 10, 2016 at 9:18 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'

Dear Suresh garu,

vEtanam is paid in return to a service.

vartanam /vritti (as in the Telugu munuvritti paid during divorce) is paid for the purpose of subsistence , not (necessarily) in return to a service.

On Wed, Aug 10, 2016 at 7:10 PM, Georges PINAULT <georges.pinault at wanadoo.fr<mailto:georges.pinault at wanadoo.fr>> wrote:

Dear All,   Actually, the book of Jeong-Soo Kim (2010) does not treat anywhere the issue of Skt. vetana-, since he does not go beyond the material from RV and AV. I may mention that in his second etymological dictionary Mayrhofer quotes vetana- under vedana- (II, p. 580) with question mark, and only refers to his previous dictionary (III, p. 254). I have nothing new to offer, but I would assume that the very specific meaning of vetana- does not favor any identification with v?dana- (RV+), which does not mean 'wages, hire, salary', etc.

Best regards,    Georges-Jean Pinault









> Message du 10/08/16 13:07
> De : "Dieter Gunkel" <dcgunkel at gmail.com<mailto:dcgunkel at gmail.com>>
> A : "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>
> Copie ? : "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Objet : Re: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'

>
>
You might also check

>
Kim, Jeong-Soo. 2010. Untersuchungen zu altindischen Abstrakta und Adjektiven im Rigveda und Atharvaveda. Die prim?ren a-St?mme und die ana-Bildungen. Bremen: Hempen,
>

>
which is partly dedicated to nouns suffixed with -ana-. If the author treats vetana- in the book, there should be some discussion of its morphological composition.

>
Best wishes,

>
Dieter

>
On Sat, Aug 6, 2016 at 11:03 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
>
Actually, Mayrhofer (3: 254) says ?Vielleicht doch mit Mehendale? ? and given the vid etymology. The change from -d- to -t- is viewed as a NW dialectical variation. He also refers to Kuiper (ZII 8, 263f) who appears to derive it from veto with the suffix -tana, as Mr. Misra states. There appears to be no consensus among historical linguists.

>
Patrick

>

>

>
On Aug 6, 2016, at 3:29 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com<mailto:nmisra at gmail.com>> wrote:

>

>

>
On 6 August 2016 at 23:56, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:
>
Dear Colleagues,

>
M.A. Mehendale, ?Some Remarks of the Language of the Original Buddhist Canon,? Bulletin of the Deccan College Research Institute, Vol. 17, No. 3 (December 1955) suggests that the etymology of Skt. vetana ?wages? is "vedana ?wealth, possessions? from /vid ?to find, to obtain, to give, etc.? which is known since the Rgveda? (p167).

>
Would those of you with IE expertise kindly confirm this etymology, point me elsewhere, or share your thoughts on alternative etymologies?  I have not yet been able to check Mayrhofer.

>

>

>
Sounds dubious, for how the d of vid would change to t when followed by a vowel is beyond me. Here is the authentic traditional etymology:

>
v? gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u (DP 1048) ? v?patibhy?? tanan (US 3.150) ? v? + tanan ? halantyam (A 1.3.3), tasya lopa? (A 1.3.9) ? v? + tana ? s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) ? ve tana ? vetana.

>
The U??dis?tra v?patibhy?? tanan (US 3.150) ordains the suffix tanan (of which only tana remains) from the root v? gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u? which is used in the meanings of gati (movement), vy?pti (pervading), prajana (conception), k?nti (desire), asana (throwing), and kh?dana (eating). The rule s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) results in the ?v?? ? ve transformation to get ?vetana?.

>
The word occurs in Amarako?a 2.10.38, and the various commentaries on it may be consulted. Both the Udgh??ana and Vy?khy?sudh? commentaries cite US 3.150 and explain the word as v?yate anena iti vetanam. The form v?yate is the passive (yaki, or karma?i) form of the root v? whose active (karttari) form is veti. The meaning of v?yate anena iti vetanam, consequently, is ?that with which [something] is obtained is vetana?. Roots with the meaning ?to go? also have the meaning ?to obtain? as per the maxim ye gatyarth?ste pr?ptyarth??.

>

>

>
_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

>

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>

>



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From soni at staff.uni-marburg.de  Wed Aug 10 15:08:52 2016
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Wed, 10 Aug 16 17:08:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Demise
In-Reply-To: <20160810162107.Horde.Q_QAuR6mfMN3Jq_sCNb4uWO@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <20160810170852.Horde.-nyMT6-LATLA4C0zvxVQGAr@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1594
Lines: 61

Sorry for the slip in haste!
Naturally, I meant *friend*, and a very good friend he was too.

----- Message from soni at staff.uni-marburg.de ---------
    Date: Wed, 10 Aug 2016 16:21:07 +0200
    From: soni at staff.uni-marburg.de
Subject: Re: [INDOLOGY] Demise
      To: indology at list.indology.info


> This is very sad news indeed.
> We have lost a fine, versatile scholar and a most helpful fiend.
>
> In sorrow,
> J. Soni,
> Retired.
> Formerly University of Marburg, Germany
>
>
> ----- Message from "Dr. Sweta Prajapati via INDOLOGY"  
> <indology at list.indology.info> ---------
>     Date: Wed, 10 Aug 2016 15:51:06 +0200
>     From: "Dr. Sweta Prajapati via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> Reply-To: sprajapati22 at yahoo.com
>  Subject: [INDOLOGY] Demise
>       To: indology at list.indology.info
>
>
>> Dear AllWith profound grief I inform about the sad demise of Prof.  
>> Rajendra Nanavati, a veteran sSanskrit scholar, former Director of  
>> Oriental Institute, Baroda, Gujarat on 9th August 2016.
>> Sweta Prajapati?Director?Oriental Institute?
>>
>> Sent from Yahoo Mail on Android
>
>
> ----- End message from "Dr. Sweta Prajapati via INDOLOGY"  
> <indology at list.indology.info> -----
>
>
>
> --
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)


----- End message from soni at staff.uni-marburg.de -----


--






From emstern at verizon.net  Wed Aug 10 15:14:29 2016
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Wed, 10 Aug 16 11:14:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] PDF of Mironov's Catalogue of the St Petersburg Indian mss collections
In-Reply-To: <57AADF76.3040903@oeaw.ac.at>
Message-ID: <D9AAC096-DE37-4318-9512-B3B8E69E675B@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 898
Lines: 24

Dominik Wujastyk?s collection of catalogues includes this at:

https://wujastyk.net/mscats/Sanskrit_Catalogues/Biswas%200827%20Petrograd%20Asiaski%20Muzei/Mironov_Katalog%20indijskih%20rukopisei%20v%20Aziatskom%20Muzee%20Imperatorskoi%20Akademii%20Nauk.%20Vypusk%20I.%20_Petrograd_1914.pdf

The main page for the collection is: https://wujastyk.net/mscats/

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 10 Aug  2016, at 04:01, Birgit Kellner <birgit.kellner at oeaw.ac.at> wrote:
> 
> Catalogus codicum manu scriptorum Indicorum qui in
> Academiae Imperialis Scientiarium Petropolitanae Museo Asiatico
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From skarashima at gmail.com  Wed Aug 10 15:14:41 2016
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Thu, 11 Aug 16 00:14:41 +0900
Subject: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'
In-Reply-To: <D3D0A749.13470%drdj@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAEd5L8hng0rTFt_4Q4m+F2uDRmT-jOr=1C00=C1vWf-jwSq-sA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8092
Lines: 258

Dear colleagues,

Concerning Skt. *vetana*, one may refer also to R. L. Turner, *A
Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages*, 12100:

12100 **v?tyayati* ? makes a price ?. [Denom. from **v?ty?*- ? hire, price
? in (MIA.) *v?c?* -- (v.l. *v?t?* -- ) f. ? hire, wages ? lex. < **v?cc?*
-- , cf. *v?tana* -- n. ? hire, wages ? MBh. (*v?tan?na kr?ta?* ? hired ? P
??.com <http://xn--yda201m.com>.), ? price ? R?jat. (*vikr???n?* '
*lpav?tanai?*): cf. *v?ti* ? procures ? RV., ?v? (J. C. W.). -- Much less
prob. Bloch LM 411 < *vyayati*, or L. A. Schwarzschild IL 1958, 315
creation of MIA. *vecc* -- ~ *vikk* -- (vikr?yat?) after type *mucca?*,
*pacca?* ~ *mukka* -- , *pakka* -- (though this contrast supports
differentiation of *vecc* -- as ? sell ? ~ *vikk* -- as ? buy ?)]

Pk. *vecca?*, *vicc?i* ? spends ?; L. *v?ca?* ? to sell ?, P. *vec??*, *be?*,
Ku. *bec?o*, N. *becnu*, A. *besiba*, B. *bec?*, Or. *becib?*, (Medinipur)
*bicib?*, Mth. *becab*, *b?c?*, H. *becn?*, G. *vecvu?*; M. *ve???* ? to
spend ?.

Addenda: **v?tyayati:* WPah.k?g. (kc.) *be???* ? to sell ?, Garh. *bec?u.*


With best regards,

Seishi Karashima

2016-08-10 23:43 GMT+09:00 Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu>:

> Thanks to everyone on and off list for assistance with this etymology.
>
> Best, Don Davis
>
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Nagaraj
> Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> Date: Wednesday, August 10, 2016 at 9:18 AM
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'
>
> Dear Suresh garu,
>
> vEtanam is paid in return to a service.
>
> vartanam /vritti (as in the Telugu munuvritti paid during divorce) is paid
> for the purpose of subsistence , not (necessarily) in return to a service.
>
> On Wed, Aug 10, 2016 at 7:10 PM, Georges PINAULT <
> georges.pinault at wanadoo.fr> wrote:
>
>> Dear All,   Actually, the book of Jeong-Soo Kim (2010) does not treat
>> anywhere the issue of Skt. *vetana*-, since he does not go beyond the
>> material from RV and AV. I may mention that in his second etymological
>> dictionary Mayrhofer quotes *vetana*- under *vedana*- (II, p. 580) with
>> question mark, and only refers to his previous dictionary (III, p. 254). I
>> have nothing new to offer, but I would assume that the very specific
>> meaning of *vetana*- does not favor any identification with *v?dana*-
>> (RV+), which does not mean 'wages, hire, salary', etc.
>>
>> Best regards,    Georges-Jean Pinault
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> > Message du 10/08/16 13:07
>> > De : "Dieter Gunkel" <dcgunkel at gmail.com>
>> > A : "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
>> > Copie ? : "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> > Objet : Re: [INDOLOGY] Etymology of vetana 'wages'
>>
>> >
>> >
>> You might also check
>>
>> >
>> Kim, Jeong-Soo. 2010. Untersuchungen zu altindischen Abstrakta und
>> Adjektiven im Rigveda und Atharvaveda. Die prim?ren a-St?mme und die
>> ana-Bildungen. Bremen: Hempen,
>> >
>>
>> >
>> which is partly dedicated to nouns suffixed with* -ana-*. If the author
>> treats *vetana-* in the book, there should be some discussion of its
>> morphological composition.
>>
>> >
>> Best wishes,
>>
>> >
>> Dieter
>>
>> >
>> On Sat, Aug 6, 2016 at 11:03 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
>> wrote:
>> >
>>>
>>> Actually, Mayrhofer (3: 254) says ?Vielleicht doch mit Mehendale? ? and
>>> given the *vid* etymology. The change from -d- to -t- is viewed as a NW
>>> dialectical variation. He also refers to Kuiper (ZII 8, 263f) who appears
>>> to derive it from *veto *with the suffix -*tana,* as Mr. Misra states.
>>> There appears to be no consensus among historical linguists.
>>>
>>> >
>>> Patrick
>>>
>>> >
>>>
>>> >
>>>
>>> >
>>>
>>> On Aug 6, 2016, at 3:29 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>>>
>>> >
>>>
>>> >
>>>
>>> >
>>> On 6 August 2016 at 23:56, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu>
>>> wrote:
>>> >
>>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> >
>>>> M.A. Mehendale, ?Some Remarks of the Language of the Original Buddhist
>>>> Canon,? Bulletin of the Deccan College Research Institute, Vol. 17, No. 3
>>>> (December 1955) suggests that the etymology of Skt. *vetana* ?wages?
>>>> is "*vedana* ?wealth, possessions? from /*vid* ?to find, to obtain, to
>>>> give, etc.? which is known since the Rgveda? (p167).
>>>>
>>>> >
>>>> Would those of you with IE expertise kindly confirm this etymology,
>>>> point me elsewhere, or share your thoughts on alternative etymologies?  I
>>>> have not yet been able to check Mayrhofer.
>>>>
>>>> >
>>>>
>>>> >
>>>>
>>>
>>> >
>>> Sounds dubious, for how the *d* of *vid* would change to *t *when
>>> followed by a vowel is beyond me. Here is the authentic traditional
>>> etymology:
>>>
>>> >
>>>
>>> v? gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u (DP 1048) ? v?patibhy?? tanan
>>> (US 3.150) ? v? + tanan ? halantyam (A 1.3.3), tasya lopa? (A 1.3.9) ? v? +
>>> tana ? s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) ? ve tana ? vetana.
>>>
>>>
>>> >
>>>
>>> The U??dis?tra *v?patibhy?? tanan* (US 3.150) ordains the suffix *tanan*
>>> (of which only *tana* remains) from the root *v?
>>> gativy?ptiprajanak?ntyasanakh?dane?u*? which is used in the meanings of
>>> *gati* (movement), *vy?pti* (pervading), *prajana* (conception), *k?nti*
>>> (desire), *asana* (throwing), and *kh?dana* (eating). The rule
>>> s?rvadh?tuk?rdhadh?tukayo? (A 7.3.84) results in the ?v?? ? ve
>>> transformation to get ?vetana?.
>>>
>>>
>>> >
>>>
>>> The word occurs in Amarako?a 2.10.38, and the various commentaries on it
>>> may be consulted. Both the *Udgh??ana* and *Vy?khy?sudh?* commentaries
>>> cite US 3.150 and explain the word as *v?yate anena iti vetanam*. The
>>> form *v?yate* is the passive (*yaki*, or *karma?i*) form of the root
>>> *v?* whose active (*karttari*) form is *veti*. The meaning of *v?yate
>>> anena iti vetanam*, consequently, is ?that with which [something] is
>>> obtained is vetana?. Roots with the meaning ?to go? also have the meaning
>>> ?to obtain? as per the maxim *ye gatyarth?ste pr?ptyarth??*.
>>>
>>> >
>>>
>>>
>>> >
>>>
>>> >
>>> _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> >
>>>
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>> >
>>
>>
>> >
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Aug 10 15:35:00 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Aug 16 17:35:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF of Mironov's Catalogue of the St Petersburg Indian mss collections
In-Reply-To: <D9AAC096-DE37-4318-9512-B3B8E69E675B@verizon.net>
Message-ID: <CAKdt-Cdfzpw4b6QBXJrT9VSrLRtQAjN1jamKHp76rV2FVye0Ug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 887
Lines: 28

Dear All,

Please use

   - http://catalogues.indology.info
   <http://catalogues.indology.info>

as the canonical address for the digitized catalogues collection, not
wujastyk.net/mscats.

It's true that the actual PDFs are sitting at wujastyk.net at the present
time, where I moved them last year, from a private directory at the U. of
Vienna.  But they will move again in the future to a more durable
repository.   Wherever the physical files live, the URL
http://catalogues.indology.info will always be adjusted to get you to the
right place.  This URL is also found on the main INDOLOGY.info website (in
the left menu).

And yes, the Mironov catalogues are there, under Biswas 827 and 828.

Best,
Dominik
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160810/2590137a/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Aug 10 15:44:43 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Aug 16 17:44:43 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09T=C4=ABrtha=E1=B9=85kara_w/_=C5=ABrdhvatilaka=3F?=
In-Reply-To: <cb4a7bd8a6d4942f39c6908fe0cf4aac@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAKdt-Cc9rrceeWdaY2gLrwYmZBY3XzmANzsWUmQ+pF8j96rBvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2270
Lines: 58

My very subjective impression, gained after ten seconds of intense scrutiny
:-), is that this snakes and ladders painting is modern, perhaps late 20th
century.  It's an indefinable impression based on the loose script,
colours, and lax work on brush and pen strokes.  I may be wrong!  About the
tilaka, I don't know.

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 10 August 2016 at 00:48, <jacob at fabularasa.dk> wrote:

> Dear list,
>
> I recently came upon a series of Indian snakes and ladders (gy?n caupa?)
> charts in a private collection in Germany. I am puzzled by the fact that
> some of them appear to show Jaina t?rtha?karas painted with ?rdhvatilaka
> marks (which, to my knowledge, are not connected with Jainism).
>
> The attached example is colophoned as being from "Bh?v?pur? P?l?th?n?"
> (allegedly a Jaina dharamshala near Palitana, Gujarat) and apparently shows
> the t?rtha?kara Nemin?tha with an ?rdhvatilaka mark on his forehead. To add
> to my confusion, the inscriptions on the chart clearly indicate a Vai??ava
> orientation.
>
> According to the buyer's source, the game used to be played by Brahmin
> pujaris working in or around Jaina temple grounds. While there is some
> possibility that the game chart is a fake produced solely for the antiques
> market, I would be very interested if anybody could enlighten me as to what
> might be going on here.
>
> Kind regards,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> PhD Fellow (Indology)
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Denmark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hhhock at illinois.edu  Wed Aug 10 15:46:59 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 10 Aug 16 15:46:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sinhala half nasal plus m
In-Reply-To: <CAOXgvip-KiqNK+Ga-ihPDcwYMfz9MNqFKONPx56zW36ihe_cAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BD9151CF-ABE9-4392-8CEF-DCFE1BDAF65F@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2127
Lines: 31

Thanks, Suresh.

Would that things were that simple. The proper transcription, m?, with candra, but no bindu, can be produced through what are called rendering machines; but when sending files back and forth between different platforms for the volume The languages and linguistic of South Asia, we found that this character, as well as characters such as ??, did not always survive intact but instead showed up as blanks. Unlike single-glyph characters, these are not stable. We therefore always made sure to add a pdf version, so that messed-up characters could be restored.

All the best,

Hans


On 10 Aug 2016, at 09:13, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com<mailto:suresh.kolichala at gmail.com>> wrote:

Dear Rolf and others,

Sorry for a late response, but I just saw this thread. Since I have some experience with Unicode as a member of the Unicode Consortium, Here are my quick remarks:

  1.  Please don't use ? for transcribing the half nasal. ? is used for anusv?ra in ISO-15919. Sinhala should be using ISO-15919, not IAST. ? is not used in ISO-15919.
  2.  I don't know what work/application you need this symbol for, but the use of combining diacritical marks are very common in Unicode, and widely used for Indological purposes, as Hans pointed out.
  3.  m? should serve your purposes for representing the labial prenasalized consonant ? (U+0DB9 SINHALA LETTER AMBA BAYANNA)
  4.  In the world of Unicode, nobody should be bothering about individual glyphs. If you work requires it, then, it is perhaps using an outdated technology. Abandon it :).
  5.  If you use Unicode, it should not matter whether you are using a Mac, PC or any other publishing software. The text should be as transportable as the ordinary English Text (which follows ASCII standard). Unicode is an international standard, and almost all the applications and operating systems developed in the last decade should fully support it.

Regards,
Suresh.
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From John.Brockington at btinternet.com  Wed Aug 10 16:02:32 2016
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Wed, 10 Aug 16 17:02:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Demise
In-Reply-To: <20160810162107.Horde.Q_QAuR6mfMN3Jq_sCNb4uWO@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <c432bc10-4056-5e0e-7848-af3958577510@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 38

This is indeed sad news. I for one will miss him greatly.

John Brockington

Professor J. L. Brockington

Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh

Vice President, International Association of Sanskrit Studies

Interim Academic Director, Oxford Centre for Hindu Studies


On 10/08/2016 15:21, soni at staff.uni-marburg.de wrote:
> This is very sad news indeed. We have lost a fine, versatile scholar 
> and a most helpful friend. In sorrow, J. Soni, Retired. Formerly 
> University of Marburg, Germany ----- Message from "Dr. Sweta Prajapati 
> via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> ---------     Date: Wed, 
> 10 Aug 2016 15:51:06 +0200     From: "Dr. Sweta Prajapati via 
> INDOLOGY" <indology at list.indology.info> Reply-To: 
> sprajapati22 at yahoo.com  Subject: [INDOLOGY] Demise       To: 
> indology at list.indology.info
>> Dear AllWith profound grief I inform about the sad demise of Prof. 
>> Rajendra Nanavati, a veteran sSanskrit scholar, former Director of 
>> Oriental Institute, Baroda, Gujarat on 9th August 2016. Sweta 
>> Prajapati Director Oriental Institute Sent from Yahoo Mail on Android 
> ----- End message from "Dr. Sweta Prajapati via INDOLOGY" 
> <indology at list.indology.info> ----- -- 
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list 
> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info 
> (messages to the list's managing committee) 
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
> or unsubscribe) 
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Wed Aug 10 16:05:04 2016
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Wed, 10 Aug 16 18:05:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF of Mironov's Catalogue of the St Petersburg Indian mss collections
In-Reply-To: <CAKdt-Cdfzpw4b6QBXJrT9VSrLRtQAjN1jamKHp76rV2FVye0Ug@mail.gmail.com>
Message-ID: <57AB50B0.7000907@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 46

Thanks to Dmitry Olenev and Dominik Wujastyk for responding to my query
so quickly and efficiently!

With best regards, Birgit Kellner

Am 10.08.2016 um 17:35 schrieb Dominik Wujastyk:
> Dear All, 
> 
> Please use 
> 
>   * http://catalogues.indology.info 
>     <http://catalogues.indology.info>
> 
> as the canonical address for the digitized catalogues collection,
> not wujastyk.net/mscats <http://wujastyk.net/mscats>. 
> 
> It's true that the actual PDFs are sitting at wujastyk.net
> <http://wujastyk.net> at the present time, where I moved them last year,
> from a private directory at the U. of Vienna.  But they will move again
> in the future to a more durable repository.   Wherever the physical
> files live, the URL http://catalogues.indology.info will always be
> adjusted to get you to the right place.  This URL is also found on the
> main INDOLOGY.info <http://INDOLOGY.info> website (in the left menu).
> 
> And yes, the Mironov catalogues are there, under Biswas 827 and 828.
> 
> Best,
> Dominik
> ?


-- 
-------
Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna / Austria
Phone: (+43-1) 51581 / 6420
Fax: (+43-1) 51581 / 6410
http://ikga.oeaw.ac.at





From jacob at fabularasa.dk  Wed Aug 10 16:23:09 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Wed, 10 Aug 16 18:23:09 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_T=C4=ABrtha=E1=B9=85kara_w/_=C5=ABrdhvatilaka=3F?=
In-Reply-To: <CAKdt-Cc9rrceeWdaY2gLrwYmZBY3XzmANzsWUmQ+pF8j96rBvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <35477f2137135938e894b857856ab4c2@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 2629
Lines: 78

Thanks for scrutinizing, Dominik :) It only adds to my own suspicions 
(which are shared by British art historian Andrew Topsfield who has done 
the most work on gy?n caupa? in the past).

Also thanks to Patrick Kr?ger for pointing out the use of ?rdhvatilaka 
in Jain painting, and to Paul Dundas for pointing out the relationship 
between Nemin?tha and K???a.

Regards,
Jacob

Dominik Wujastyk skrev den 2016-08-10 17:44:
> My very subjective impression, gained after ten seconds of intense
> scrutiny :-), is that this snakes and ladders painting is modern,
> perhaps late 20th century.  It's an indefinable impression based on
> the loose script, colours, and lax work on brush and pen strokes.  I
> may be wrong!  About the tilaka, I don't know.
> 
> --
> 
> Professor Dominik Wujastyk* [1]
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> 
> Department of History and Classics [2]
> University of Alberta, Canada
> 
> ?sas.ualberta.ca? [3]
> 
> On 10 August 2016 at 00:48, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
> 
>> Dear list,
>> 
>> I recently came upon a series of Indian snakes and ladders (gy?n
>> caupa?) charts in a private collection in Germany. I am puzzled by
>> the fact that some of them appear to show Jaina t?rtha?karas
>> painted with ?rdhvatilaka marks (which, to my knowledge, are not
>> connected with Jainism).
>> 
>> The attached example is colophoned as being from "Bh?v?pur?
>> P?l?th?n?" (allegedly a Jaina dharamshala near Palitana,
>> Gujarat) and apparently shows the t?rtha?kara Nemin?tha with an
>> ?rdhvatilaka mark on his forehead. To add to my confusion, the
>> inscriptions on the chart clearly indicate a Vai??ava
>> orientation.
>> 
>> According to the buyer's source, the game used to be played by
>> Brahmin pujaris working in or around Jaina temple grounds. While
>> there is some possibility that the game chart is a fake produced
>> solely for the antiques market, I would be very interested if
>> anybody could enlighten me as to what might be going on here.
>> 
>> Kind regards,
>> Jacob
>> 
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> PhD Fellow (Indology)
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>> Denmark
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
> [2] http://historyandclassics.ualberta.ca/
> [3] http://sas.ualberta.ca/





From mkapstei at uchicago.edu  Wed Aug 10 16:31:12 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 10 Aug 16 16:31:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF of Mironov's Catalogue of the St Petersburg Indian mss collections
In-Reply-To: <57AB50B0.7000907@oeaw.ac.at>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB7CDC@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 17

Dominik's excellent collection does not seem to include H.P. Shastri's catalogue of the
Buddhist mss. in the Calcutta ASB collection. Might someone have a pdf available?

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

_________




From suresh.kolichala at gmail.com  Wed Aug 10 17:08:01 2016
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Wed, 10 Aug 16 13:08:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sinhala half nasal plus m
In-Reply-To: <BD9151CF-ABE9-4392-8CEF-DCFE1BDAF65F@illinois.edu>
Message-ID: <CAOXgvioOkjaUqDJFmsppqTWQozaPT7PnTfF-u7QWcodYHx3k9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3685
Lines: 84

Thanks, Hans. Combined Characters such as *m? *should survive through
multiple transmissions across different platforms, as long as the
applications utilized are fully compatible with Unicode.

Technically speaking, I believe the problems you have had with your
wonderful volume are not really single-glyph characters vs. multi-glyph
characters, but Unicode vs. non-Unicode. As you may know, the standard for
extended Latin characters predates Unicode. For example, ISO 8859-1
includes many commonly used symbols for Indological transliteration such as
 ?, ?, ?, ?, ?, ?, ?, ?, ?, ? was first published in March 1985. Many
non-Unicode applications support these extended Latin characters, and
therefore you find them survive through multiple transmissions (Unicode is
compatible with these Latin extensions as well).

However, many of the new characters added for the Unicode standard, will
not survive through the use of non-Unicode applications, whether they are
single glyph or multi-glyph. For example, ? (Latin Capital Letter B with
dot above) is a single glyph character, but I am pretty sure it will not
survive transmission through non-Unicode applications (let's see how many
find ? in their emails correctly).

Alas, until the computing world rids itself of all pestiferous non-Unicode
applications, perhaps, we will have to deal with the headaches of
diacritics!

Suresh.


On Wed, Aug 10, 2016 at 11:46 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> Thanks, Suresh.
>
> Would that things were that simple. The proper transcription, *m?*, with
> candra, but no bindu, can be produced through what are called rendering
> machines; but when sending files back and forth between different platforms
> for the volume *The languages and linguistic of South Asia*, we found
> that this character, as well as characters such as *??*, did not always
> survive intact but instead showed up as blanks. Unlike single-glyph
> characters, these are not stable. We therefore always made sure to add a
> pdf version, so that messed-up characters could be restored.
>
> All the best,
>
> Hans
>
>
> On 10 Aug 2016, at 09:13, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Rolf and others,
>
> Sorry for a late response, but I just saw this thread. Since I have some
> experience with Unicode as a member of the Unicode Consortium, Here are my
> quick remarks:
>
>    1. Please don't use ? for transcribing the half nasal. ? is used for
>    anusv?ra in ISO-15919. Sinhala should be using ISO-15919, not IAST. ?
>    is not used in ISO-15919.
>    2. I don't know what work/application you need this symbol for, but
>    the use of combining diacritical marks are very common in Unicode, and
>    widely used for Indological purposes, as Hans pointed out.
>    3. *m? should serve your purposes for representing the labial
>    prenasalized consonant *? (U+0DB9 SINHALA LETTER AMBA BAYANNA)
>    4. In the world of Unicode, nobody should be bothering about
>    individual glyphs. If you work requires it, then, it is perhaps using an
>    outdated technology. Abandon it :).
>    5. If you use Unicode, it should not matter whether you are using a
>    Mac, PC or any other publishing software. The text should be as
>    transportable as the ordinary English Text (which follows ASCII standard).
>    Unicode is an international standard, and almost all the applications and
>    operating systems developed in the last decade should fully support it.
>
> Regards,
> Suresh.
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160810/8292a9c4/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Aug 10 17:23:59 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 10 Aug 16 17:23:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF of Mironov's Catalogue of the St Petersburg Indian mss collections
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB7CDC@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB7CFB@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 12

Many thanks to Gergely Hidas for his rapid response to my request!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago





From hhhock at illinois.edu  Wed Aug 10 17:26:25 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 10 Aug 16 17:26:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sinhala half nasal plus m
In-Reply-To: <CAOXgvioOkjaUqDJFmsppqTWQozaPT7PnTfF-u7QWcodYHx3k9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <0EA5226F-ECBE-48F5-A4C6-55F51F6CBF13@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 4317
Lines: 61

Thanks, Suresh.

A few things?

1. Your B? did survive in the message that I received.

2. I?m not so sure whether it will survive (across platform) if incorporated in Word document (Apple?s Pages is, I believe, readable only on Macs; I don?t know about Open Office).

3. So here?s perhaps the most important question: What word processing applications are fully Unicode-compliant or, to use a double negative, are not non-Unicode applications? (The font that I am using, the old war horse Times New Roman, is Unicode-compliant, as far as I can tell.)

Cheers,

Hans

On 10 Aug 2016, at 12:08, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com<mailto:suresh.kolichala at gmail.com>> wrote:

Thanks, Hans. Combined Characters such as m? should survive through multiple transmissions across different platforms, as long as the applications utilized are fully compatible with Unicode.

Technically speaking, I believe the problems you have had with your wonderful volume are not really single-glyph characters vs. multi-glyph characters, but Unicode vs. non-Unicode. As you may know, the standard for extended Latin characters predates Unicode. For example, ISO 8859-1 includes many commonly used symbols for Indological transliteration such as  ?, ?, ?, ?, ?, ?, ?, ?, ?, ? was first published in March 1985. Many non-Unicode applications support these extended Latin characters, and therefore you find them survive through multiple transmissions (Unicode is compatible with these Latin extensions as well).

However, many of the new characters added for the Unicode standard, will not survive through the use of non-Unicode applications, whether they are single glyph or multi-glyph. For example, ? (Latin Capital Letter B with dot above) is a single glyph character, but I am pretty sure it will not survive transmission through non-Unicode applications (let's see how many find ? in their emails correctly).

Alas, until the computing world rids itself of all pestiferous non-Unicode applications, perhaps, we will have to deal with the headaches of diacritics!

Suresh.


On Wed, Aug 10, 2016 at 11:46 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
Thanks, Suresh.

Would that things were that simple. The proper transcription, m?, with candra, but no bindu, can be produced through what are called rendering machines; but when sending files back and forth between different platforms for the volume The languages and linguistic of South Asia, we found that this character, as well as characters such as ??, did not always survive intact but instead showed up as blanks. Unlike single-glyph characters, these are not stable. We therefore always made sure to add a pdf version, so that messed-up characters could be restored.

All the best,

Hans


On 10 Aug 2016, at 09:13, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com<mailto:suresh.kolichala at gmail.com>> wrote:

Dear Rolf and others,

Sorry for a late response, but I just saw this thread. Since I have some experience with Unicode as a member of the Unicode Consortium, Here are my quick remarks:

  1.  Please don't use ? for transcribing the half nasal. ? is used for anusv?ra in ISO-15919. Sinhala should be using ISO-15919, not IAST. ? is not used in ISO-15919.
  2.  I don't know what work/application you need this symbol for, but the use of combining diacritical marks are very common in Unicode, and widely used for Indological purposes, as Hans pointed out.
  3.  m? should serve your purposes for representing the labial prenasalized consonant ? (U+0DB9 SINHALA LETTER AMBA BAYANNA)
  4.  In the world of Unicode, nobody should be bothering about individual glyphs. If you work requires it, then, it is perhaps using an outdated technology. Abandon it :).
  5.  If you use Unicode, it should not matter whether you are using a Mac, PC or any other publishing software. The text should be as transportable as the ordinary English Text (which follows ASCII standard). Unicode is an international standard, and almost all the applications and operating systems developed in the last decade should fully support it.

Regards,
Suresh.







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160810/e752333e/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Wed Aug 10 18:47:50 2016
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Wed, 10 Aug 16 14:47:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sinhala half nasal plus m
In-Reply-To: <0EA5226F-ECBE-48F5-A4C6-55F51F6CBF13@illinois.edu>
Message-ID: <CAOXgviqypo6OhYhV9iKQx5gcTE6Lv4CTkEJkp_m2QtTBny=2Uw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7216
Lines: 164

Hans,

I think this conversation is slightly tangential to the original question,
but I believe is useful for all members of the group. I hope it is okay to
continue the discussion a little bit further.

I should have spoken about the charsets in my previous email. The use of
wrong charset is perhaps most likely cause of garbled text, much more than
the use of non-Unicode applications. Most of the modern word processing
applications are Unicode compatible, but if the default character encoding
scheme is set to anything other than Unicode (UTF-8), then, you are likely
to see garbled text when you try to edit a document that used Unicode
encoding.


[image: Inline image 1]

Some of the recent versions of Microsoft Word doesn't let you change the
default encoding from "Unicode (UTF-8)" easily, but the earlier versions of
Microsoft Word had the default encoding set to windows-1252 (superset of
ISO/IEC 8859-1). If the default encoding is set to any of those pre-Unicode
standards, then, a unicode document saved on that application, while
retaining common characters such as  ?, ?, ?, ?,  ?, will replace
Unicode-specific characters with question marks, garbled text or blank
spaces. I think this is the primary cause of most of your issues with your
volume.

For a long time, Yahoo Mail and Yahoo Groups also had the default encoding
set to ISO-8859-1, although they supported Unicode (UTF-8) encoding as
well. That means, anyone receiving the email in Unicode can read it fine,
but if they forward or respond to it, then the new receiver will get
garbled text for the Unicode characters. I think Yahoo switched to Unicode
all the way by 2010, albeit a bit later than most of other popular web
portals.

As for the non-Unicode applications, I found Adobe Pagemaker to be the
biggest offender, in my experience. Several of publishing houses in India
still use Adobe Pagemaker for preparing material for publishing. although
Pagemaker cannot accept Unicode characters. Recently, we had to write a
program to map all Unicode based diacritics into a specific font
equivalents to facilitate publishing the book in India.

I believe there's virtually no excuse in this day and age not to be using
Unicode all the way. Some specialized encodings may be more efficient than
the Unicode encodings for certain languages. But unless you're storing
terabytes and terabytes of very specialized text, there's usually no reason
to change your encoding from the default Unicode (UTF-8). If you have older
documents that may have used other character encodings, it may be better to
get them converted to use the "Unicode (UTF-8)" encoding.

Regards,
Suresh.

On Wed, Aug 10, 2016 at 1:26 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> Thanks, Suresh.
>
> A few things?
>
> 1. Your B? did survive in the message that I received.
>
> 2. I?m not so sure whether it will survive (across platform) if
> incorporated in Word document (Apple?s Pages is, I believe, readable only
> on Macs; I don?t know about Open Office).
>
> 3. So here?s perhaps the most important question: What word processing
> applications are fully Unicode-compliant or, to use a double negative, are
> not non-Unicode applications? (The font that I am using, the old war horse
> Times New Roman, is Unicode-compliant, as far as I can tell.)
>
> Cheers,
>
> Hans
>
> On 10 Aug 2016, at 12:08, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
> wrote:
>
> Thanks, Hans. Combined Characters such as *m? *should survive through
> multiple transmissions across different platforms, as long as the
> applications utilized are fully compatible with Unicode.
>
> Technically speaking, I believe the problems you have had with your
> wonderful volume are not really single-glyph characters vs. multi-glyph
> characters, but Unicode vs. non-Unicode. As you may know, the standard for
> extended Latin characters predates Unicode. For example, ISO 8859-1
> includes many commonly used symbols for Indological transliteration such as
>  ?, ?, ?, ?, ?, ?, ?, ?, ?, ? was first published in March 1985. Many
> non-Unicode applications support these extended Latin characters, and
> therefore you find them survive through multiple transmissions (Unicode is
> compatible with these Latin extensions as well).
>
> However, many of the new characters added for the Unicode standard, will
> not survive through the use of non-Unicode applications, whether they are
> single glyph or multi-glyph. For example, ? (Latin Capital Letter B with
> dot above) is a single glyph character, but I am pretty sure it will not
> survive transmission through non-Unicode applications (let's see how many
> find ? in their emails correctly).
>
> Alas, until the computing world rids itself of all pestiferous non-Unicode
> applications, perhaps, we will have to deal with the headaches of
> diacritics!
>
> Suresh.
>
>
> On Wed, Aug 10, 2016 at 11:46 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
> wrote:
>
>> Thanks, Suresh.
>>
>> Would that things were that simple. The proper transcription, *m?*, with
>> candra, but no bindu, can be produced through what are called rendering
>> machines; but when sending files back and forth between different platforms
>> for the volume *The languages and linguistic of South Asia*, we found
>> that this character, as well as characters such as *??*, did not always
>> survive intact but instead showed up as blanks. Unlike single-glyph
>> characters, these are not stable. We therefore always made sure to add a
>> pdf version, so that messed-up characters could be restored.
>>
>> All the best,
>>
>> Hans
>>
>>
>> On 10 Aug 2016, at 09:13, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Dear Rolf and others,
>>
>> Sorry for a late response, but I just saw this thread. Since I have some
>> experience with Unicode as a member of the Unicode Consortium, Here are my
>> quick remarks:
>>
>>    1. Please don't use ? for transcribing the half nasal. ? is used for
>>    anusv?ra in ISO-15919. Sinhala should be using ISO-15919, not IAST. ?
>>    is not used in ISO-15919.
>>    2. I don't know what work/application you need this symbol for, but
>>    the use of combining diacritical marks are very common in Unicode, and
>>    widely used for Indological purposes, as Hans pointed out.
>>    3. *m? should serve your purposes for representing the labial
>>    prenasalized consonant *? (U+0DB9 SINHALA LETTER AMBA BAYANNA)
>>    4. In the world of Unicode, nobody should be bothering about
>>    individual glyphs. If you work requires it, then, it is perhaps using an
>>    outdated technology. Abandon it :).
>>    5. If you use Unicode, it should not matter whether you are using a
>>    Mac, PC or any other publishing software. The text should be as
>>    transportable as the ordinary English Text (which follows ASCII standard).
>>    Unicode is an international standard, and almost all the applications and
>>    operating systems developed in the last decade should fully support it.
>>
>> Regards,
>> Suresh.
>>
>>
>>
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160810/984bc88d/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Aug 10 19:31:20 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 10 Aug 16 15:31:20 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sinhala half nasal plus m
In-Reply-To: <CAOXgvip-KiqNK+Ga-ihPDcwYMfz9MNqFKONPx56zW36ihe_cAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFaL6B_rGRTr=ELRU0UKbDsoCmSH3h16YJetp1OQdYWog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 26

Thank you for this information Suresh.

Suresh wrote:


   1. Please don't use ? for transcribing the half nasal. ? is used for
   anusv?ra in ISO-15919. Sinhala should be using ISO-15919, not IAST. ? is
   not used in ISO-15919.
   2. ...
   3. *m? should serve your purposes for representing the labial
   prenasalized consonant *? (U+0DB9 SINHALA LETTER AMBA BAYANNA)

------------------------
This is of course a workable work-around but the ISO 15919 standard for
this letter is m with chandra over it not chandrabindu.  Suresh can you
confirm if there is a unicode letter of m with chandra over it.  Is there a
procedure to add new letters to Unicode.  I would think its reasonable that
all ISO 15919 letters were included in Unicode as single glyphs.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160810/548bd478/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Wed Aug 10 20:11:18 2016
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Wed, 10 Aug 16 16:11:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sinhala half nasal plus m
In-Reply-To: <CAPW7aQFaL6B_rGRTr=ELRU0UKbDsoCmSH3h16YJetp1OQdYWog@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOXgviquPP-3NfXwH1seKNqebp0OEUP9X+GhVHCj3BvFGgmamg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 52

Harry,
As Hans suggested earlier, m? (m + Unicode Character 'COMBINING BREVE'
(U+0306)) is used for realizing m with chandra over, in many of the recent
linguistic books dealing with Sinhala. Similarly, n? is used for n with
chandra over.

Yes, you can submit proposals for new character and combining characters
for Unicode Technical Committee (UTC)  to consider. You may find the
instructions in the weblink below useful:

http://unicode.org/pending/proposals.html

Regards,
Suresh.



On Wed, Aug 10, 2016 at 3:31 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Thank you for this information Suresh.
>
> Suresh wrote:
>
>
>    1. Please don't use ? for transcribing the half nasal. ? is used for
>    anusv?ra in ISO-15919. Sinhala should be using ISO-15919, not IAST. ?
>    is not used in ISO-15919.
>    2. ...
>    3. *m? should serve your purposes for representing the labial
>    prenasalized consonant *? (U+0DB9 SINHALA LETTER AMBA BAYANNA)
>
> ------------------------
> This is of course a workable work-around but the ISO 15919 standard for
> this letter is m with chandra over it not chandrabindu.  Suresh can you
> confirm if there is a unicode letter of m with chandra over it.  Is there a
> procedure to add new letters to Unicode.  I would think its reasonable that
> all ISO 15919 letters were included in Unicode as single glyphs.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160810/6eb4b676/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Wed Aug 10 21:55:01 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 10 Aug 16 21:55:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <C48980F0-B11B-480B-80D6-4753523EA4DC@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 24

In the Y?j?avalkya Sm?ti (1.290 ? but 1.294 in Vij??ne?vara?s enumeration and 1.292 in Apar?rka?s) we have the verse:


?dityasya sad? p?j?? tilakasv?minas tath? |

mah?ga?apate? caiva kurvan siddhim av?pnuy?t ||

My critical edition has the reading ?tilakasv?minas? following the Malayalam mss. and Vi?var?pa?s commentary. Vij??ne?vara and Apar?rka (as also all the Vulgate manuscripts) read ?tilaka? sv?minas?. Vij?? explains tilakam as: ?dityaskandaga?apat?n?m anyatamasya sarve??? v? tilaka? svar?anirmita? r?pyanirmita? v? kurgan. So he takes ?tilaka? as a forehead mark (ornament) made out of gold or silver and, probably, attached to a statue of one of these gods.

If, however, Vi?var?pa is correct, and the verb kurvan has a single object ?p?j?m?, then we have the compound ?tilakasv?minas?, which nicely parallels ?mah?ga?apate??.

My query is, has anyone seen the epithet ?tilakasv?min? applied to Skandia. I?d be much obliged for any comments on this.

With thanks and best wishes,

Patrick





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160810/3624d269/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Thu Aug 11 02:50:46 2016
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 11 Aug 16 02:50:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <D3D15DD7.2AEEB%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2259
Lines: 58

Patrick

V?caspati?s Bh?mat? on Brahmas?tra begins with some ma?galam  verses, one of which reads:

m?rta??a-tilakasv?mi-mah?ga?apat?n vayam  I
vi?vavandy?nnamasy?ma? sarvasiddhividh?yina?  || 4

This parallels Vij??ne?vara?s "?ditya-skanda-ga?apat?n?m?

Govind?nanda's Ratnaprabh?vy?khy? on BrS 3.3.1 is similarly introduced:

m?rta??a? dhv?ntan???ya tilakasv?mina? mude |
vighne?a? vighnavidhvastyai pra?am?mi muhurmuhu? ||

Yours,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>
Date: Wednesday, August 10, 2016 at 5:55 PM
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Query

In the Y?j?avalkya Sm?ti (1.290 ? but 1.294 in Vij??ne?vara?s enumeration and 1.292 in Apar?rka?s) we have the verse:


?dityasya sad? p?j?? tilakasv?minas tath? |

mah?ga?apate? caiva kurvan siddhim av?pnuy?t ||

My critical edition has the reading ?tilakasv?minas? following the Malayalam mss. and Vi?var?pa?s commentary. Vij??ne?vara and Apar?rka (as also all the Vulgate manuscripts) read ?tilaka? sv?minas?. Vij?? explains tilakam as: ?dityaskandaga?apat?n?m anyatamasya sarve??? v? tilaka? svar?anirmita? r?pyanirmita? v? kurgan. So he takes ?tilaka? as a forehead mark (ornament) made out of gold or silver and, probably, attached to a statue of one of these gods.

If, however, Vi?var?pa is correct, and the verb kurvan has a single object ?p?j?m?, then we have the compound ?tilakasv?minas?, which nicely parallels ?mah?ga?apate??.

My query is, has anyone seen the epithet ?tilakasv?min? applied to Skandia. I?d be much obliged for any comments on this.

With thanks and best wishes,

Patrick





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160811/d2fba255/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Thu Aug 11 12:17:10 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 11 Aug 16 12:17:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <D3D15DD7.2AEEB%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <5CC6C300-CA54-4296-B3BC-5AC36F2553F8@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2618
Lines: 69

Thank you so much, Tim. This is exactly what I needed. We still have to find out why Skanda is called tilakasv?min, but the identity is clearly established, and clearly the Vulgate and Vij??ne?vara are wrong in their reading here. Thanks again.

Best,

Patrick



On Aug 10, 2016, at 9:50 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>> wrote:

Patrick

V?caspati?s Bh?mat? on Brahmas?tra begins with some ma?galam  verses, one of which reads:

m?rta??a-tilakasv?mi-mah?ga?apat?n vayam  I
vi?vavandy?nnamasy?ma? sarvasiddhividh?yina?  || 4

This parallels Vij??ne?vara?s "?ditya-skanda-ga?apat?n?m?

Govind?nanda's Ratnaprabh?vy?khy? on BrS 3.3.1 is similarly introduced:

m?rta??a? dhv?ntan???ya tilakasv?mina? mude |
vighne?a? vighnavidhvastyai pra?am?mi muhurmuhu? ||

Yours,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>
Date: Wednesday, August 10, 2016 at 5:55 PM
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Query

In the Y?j?avalkya Sm?ti (1.290 ? but 1.294 in Vij??ne?vara?s enumeration and 1.292 in Apar?rka?s) we have the verse:


?dityasya sad? p?j?? tilakasv?minas tath? |

mah?ga?apate? caiva kurvan siddhim av?pnuy?t ||

My critical edition has the reading ?tilakasv?minas? following the Malayalam mss. and Vi?var?pa?s commentary. Vij??ne?vara and Apar?rka (as also all the Vulgate manuscripts) read ?tilaka? sv?minas?. Vij?? explains tilakam as: ?dityaskandaga?apat?n?m anyatamasya sarve??? v? tilaka? svar?anirmita? r?pyanirmita? v? kurgan. So he takes ?tilaka? as a forehead mark (ornament) made out of gold or silver and, probably, attached to a statue of one of these gods.

If, however, Vi?var?pa is correct, and the verb kurvan has a single object ?p?j?m?, then we have the compound ?tilakasv?minas?, which nicely parallels ?mah?ga?apate??.

My query is, has anyone seen the epithet ?tilakasv?min? applied to Skandia. I?d be much obliged for any comments on this.

With thanks and best wishes,

Patrick






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160811/d444246a/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Thu Aug 11 14:47:17 2016
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 11 Aug 16 14:47:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <D3D15DD7.2AEEB%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <D3D1F2EC.2AF0D%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3835
Lines: 95

P.S. re Tilakasv?min ? the name Tilake?vara is also attested, though not common.  It seems NOT, however, be connectable with Tilakasv?min:

There is a Pandya Tilake?vara temple at Dev?pa??a?am near R?me?varam with an inscription; the deity is ?iva (with Saundaryan?yak?).

There is a Tilake?vara temple erected by king Karm?ditya in L.S. 213 = 1332 A.D.

Tilake?vara is a t?rtha mentioned in the Rev?kha??a of the V?yu Pur??a (230.56).

There is a Tilakeshwar temple in Gujarat, but it is a ?iva temple so named because it stands in Tilakwada ? or is it the other way around?

The Kurud copperplate grant of Narendra in MP (6th c.) was issued from the king?s camp at Tilake?vara.  Nothing more seems to be known about the place.

Gifts of slaves and farmland by an official named Kum?rasvamin to Tilake?vara are recorded in the Cambodian stele inscription K. 664 (sometime between the 6th c. and 8th c.).  I don?t think the temple is identifiable.

So not much help here.

Best,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
?


From: Tim Lubin <lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>>
Date: Wednesday, August 10, 2016 at 10:50 PM
To: Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>, indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Query

Patrick

V?caspati?s Bh?mat? on Brahmas?tra begins with some ma?galam  verses, one of which reads:

m?rta??a-tilakasv?mi-mah?ga?apat?n vayam  I
vi?vavandy?nnamasy?ma? sarvasiddhividh?yina?  || 4

This parallels Vij??ne?vara?s "?ditya-skanda-ga?apat?n?m?

Govind?nanda's Ratnaprabh?vy?khy? on BrS 3.3.1 is similarly introduced:

m?rta??a? dhv?ntan???ya tilakasv?mina? mude |
vighne?a? vighnavidhvastyai pra?am?mi muhurmuhu? ||

Yours,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>
Date: Wednesday, August 10, 2016 at 5:55 PM
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Query

In the Y?j?avalkya Sm?ti (1.290 ? but 1.294 in Vij??ne?vara?s enumeration and 1.292 in Apar?rka?s) we have the verse:


?dityasya sad? p?j?? tilakasv?minas tath? |

mah?ga?apate? caiva kurvan siddhim av?pnuy?t ||

My critical edition has the reading ?tilakasv?minas? following the Malayalam mss. and Vi?var?pa?s commentary. Vij??ne?vara and Apar?rka (as also all the Vulgate manuscripts) read ?tilaka? sv?minas?. Vij?? explains tilakam as: ?dityaskandaga?apat?n?m anyatamasya sarve??? v? tilaka? svar?anirmita? r?pyanirmita? v? kurgan. So he takes ?tilaka? as a forehead mark (ornament) made out of gold or silver and, probably, attached to a statue of one of these gods.

If, however, Vi?var?pa is correct, and the verb kurvan has a single object ?p?j?m?, then we have the compound ?tilakasv?minas?, which nicely parallels ?mah?ga?apate??.

My query is, has anyone seen the epithet ?tilakasv?min? applied to Skandia. I?d be much obliged for any comments on this.

With thanks and best wishes,

Patrick





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160811/b8c8e4f4/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Aug 11 15:36:34 2016
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 11 Aug 16 08:36:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <5CC6C300-CA54-4296-B3BC-5AC36F2553F8@austin.utexas.edu>
Message-ID: <53E1F790-7677-4025-BFEC-3F526716879C@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 13


> On Aug 11, 2016, at 5:17 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:
> 
> ? clearly the Vulgate and Vij??ne?vara are wrong in their reading here. 

If Vij??ne?vara uses ?dityaskandaga?apat?n?m, he must have seen a source for skanda in the verse and he must have seen the source between ?ditya and ga?apati. Either he was undecided about the reading and tried to accommodate both the readings you discuss or he thought of sv?min as standing, by itself,  for skanda. 

a.a.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160811/d5cf5b93/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Thu Aug 11 15:48:20 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 11 Aug 16 15:48:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <53E1F790-7677-4025-BFEC-3F526716879C@mail.ubc.ca>
Message-ID: <F6C99DC7-1C6D-4D20-AE87-1D70A141D8E6@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 20

Yes, Ashok, clearly sv?min refers to Skanda, with or without ?tilaka?. That much is clear also from V?caspati?s verse that Tim Lubin cited. The issue is why ?tilaka? is compounded with it and, with Tim?s other sources with different compounds: tilake?vara, etc, it is clear that this is a compound. But what is the meaning of tilaka in these contexts?



On Aug 11, 2016, at 10:36 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com<mailto:ashok.aklujkar at gmail.com>> wrote:


On Aug 11, 2016, at 5:17 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:

? clearly the Vulgate and Vij??ne?vara are wrong in their reading here.

If Vij??ne?vara uses ?dityaskandaga?apat?n?m, he must have seen a source for skanda in the verse and he must have seen the source between ?ditya and ga?apati. Either he was undecided about the reading and tried to accommodate both the readings you discuss or he thought of sv?min as standing, by itself,  for skanda.

a.a.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160811/bf6da5c7/attachment.htm>

From m.gluckman at anu.edu.au  Thu Aug 11 15:52:42 2016
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Thu, 11 Aug 16 21:22:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Peter Scharf Contact Number
Message-ID: <CA+wUuzP4UuMn0cEFB_uDX1wOFsyyNV4qeyUgACAii67bw72YzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 13

Dear Friends,

Does anyone have a current USA phone number for Peter Scharf, I have a
conference call with him but need to inform we are using Hangouts not Skype.

Kindest Wishes,

Martin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160811/48fae33f/attachment.htm>

From elizabeth.rohlman at ucalgary.ca  Thu Aug 11 17:10:21 2016
From: elizabeth.rohlman at ucalgary.ca (Elizabeth M. Rohlman)
Date: Thu, 11 Aug 16 11:10:21 -0600
Subject: [INDOLOGY] Demise
Message-ID: <77051c3445411e4db262486d61437cc4.squirrel@webmail.ucalgary.ca>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 38

I would like to join Drs. Brockington and Soni in expressing my sorrow at
the loss of a careful scholar who was also a gifted and generous teacher.
It is hard to imagine that I will no longer be able to call on his
expertise in Sanskrit and Gujarati linguistics. He will be missed, indeed.

Sincerely,

Elizabeth Rohlman

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
 committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or
> unsubscribe)


-- 
Elizabeth M. Rohlman
Associate Professor
Department Classics & Religion
University of Calgary

2500 University Drive NW
Calgary, Alberta
T2N 1N4
Phone: (403) 220-3287
Fax: (403) 210-9191









From ajay.rao at utoronto.ca  Thu Aug 11 17:59:59 2016
From: ajay.rao at utoronto.ca (Ajay Rao)
Date: Thu, 11 Aug 16 17:59:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Position in South Asian Religions at the University of	Toronto
Message-ID: <500C64CC07F9724AA360802C1FFB8979F0380BDB@ArborExMBx4P.UTORARBOR.UTORAD.Utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 4625
Lines: 36

Dear friends and colleagues,

I am excited to share with you the following job advertisement for a tenure-stream position in South Asian Religions at the University of Toronto. We would be grateful if you could forward the advertisement to any potential candidates who may be interested.

Thank you,

Ajay Rao
Associate Professor
University of Toronto

The Department of Historical Studies at the University of Toronto Mississauga invites applications for a tenure-stream position in South Asian Religions at the rank of Assistant Professor. The appointment will begin on July 1, 2017.

Applicants must have earned a PhD with a focus on South Asian religions by the date of appointment or shortly thereafter. We seek applicants whose scholarly record demonstrates expertise in the study of primary sources within their historical, philosophical, devotional, aesthetic, and/or performative contexts and whose work is also situated within the broader study of religion. Candidates must demonstrate strong linguistic skills in the primary source language(s) of their research.

The successful candidate must display evidence of excellence in and commitment to both research and teaching. Evidence of excellence in teaching will be demonstrated through teaching accomplishments, letters of reference and the teaching dossier submitted as part of the application. Evidence of excellence in research will be demonstrated by representative writing samples or publications in top ranked and field relevant academic journals, presentations at significant conferences, awards and accolades, and strong endorsements by referees of high international standing.

We seek a candidate whose research complements and enhances existing strengths in the Department of Historical Studies. The successful candidate will join a vibrant intellectual community of world-class scholars at Canada?s largest university. The Greater Toronto Area (GTA) is one of the most fascinating, diverse and ?livable? places in the world. The successful candidate will have the ability to teach a range of thematically focused courses engaging with the study of religion, contributing to the undergraduate program on the Mississauga campus, and will hold a graduate appointment at the Department for the Study of Religion on the St. George campus of the University of Toronto. Information about these two departments is available at: http://www.utm.utoronto.ca/historicalstudies and http://www.religion.utoronto.ca.

Salary will be commensurate with qualifications and experience. Applicants are invited to apply online at the following web site: https://utoronto.taleo.net/careersection/10050/jobdetail.ftl?job=1601019. Applications must be submitted by October 17, 2016, and include a cover letter, curriculum vitae, sample of academic writing such as representative articles, statement of research interests, academic transcripts, and a teaching dossier (teaching evaluations; sample syllabi, assignments and tests; descriptions of teaching strategies and innovations, etc.). The U of T application system can accommodate up to fifteen attachments per candidate profile (8MB size limit per attachment); please combine attachments into one or two files in PDF/MS Word format. Submission
guidelines can be found at: http://uoft.me/how-to-apply. Arrangements should also be made for three letters of reference, at least one of which must comment on the applicant?s teaching abilities, to be submitted by October 17, 2016 via email to the Chair at historical.studies at utoronto.ca. Referees should include the candidate?s name and ?South Asian Religions Search? in the subject line.

The University of Toronto is strongly committed to diversity within its community and especially
welcomes applications from racialized persons / persons of colour, women, Indigenous /
Aboriginal People of North America, persons with disabilities, LGBTQ persons, and others who
may contribute to the further diversification of ideas.

As part of your application, you will be asked to complete a brief Diversity Survey. This survey is
voluntary. Any information directly related to you is confidential and cannot be accessed by search committees or human resources staff. Results will be aggregated for institutional planning purposes. For more information, please see http://uoft.me/UP.

All qualified candidates are encouraged to apply; however, Canadians and permanent residents
will be given priority.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at uw.edu.pl  Thu Aug 11 19:28:57 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 11 Aug 16 21:28:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Garuda coins
Message-ID: <CALNcvFsysejPfUGq2Vux=p93fFNG3aOWMh_OrniZixvN=MUMpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 15

Dear List,

Is there any evidence of the Garuda type coins issued in the pre-Gupta era?

Thanking you in advance,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160811/d4a5d379/attachment.htm>

From soni at staff.uni-marburg.de  Fri Aug 12 14:17:08 2016
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Fri, 12 Aug 16 16:17:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sad Demise of Prof. Muneo Tokunaga
Message-ID: <20160812161708.Horde.sAHVOtVpIUtc-Gc_b9C9Orm@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 27

This sad news is being forwarded at the request of Professor Diwakar Acharya

J. Soni
Retired
Formerly: University of Marburg

==========================================================
Dear All,

With great sadness we inform you that Prof. Muneo Tokunaga passed away  
on 1st August 2016, Kyoto.

Yuko Yokochi and Akihiko Akamatsu
Professors of Indological Studies, Kyoto University

==========================================================

----- End forwarded message -----



--






From John.Brockington at btinternet.com  Fri Aug 12 14:34:34 2016
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Fri, 12 Aug 16 15:34:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sad Demise of Prof. Muneo Tokunaga
In-Reply-To: <20160812161708.Horde.sAHVOtVpIUtc-Gc_b9C9Orm@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <0916a3ff-4278-82c5-7283-b91aea77d450@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1628
Lines: 59

Dear Colleagues,

This is extremely sad news.  We are all so greatly indebted to Professor 
Tokunaga for his digital versions of the /Mah?bh?rata/ and /R?m?ya?a/ 
and for so much more fine scholarship.  I count it a real privilege to 
have got to know him, particularly during a period as guest professor at 
Kyoto University which he secured for me.  Coming so soon after the 
death of Professor Rajendra Nanavati, it leaves a great gap in the field 
of epic studies.

Yours

John Brockington

Professor J.L. Brockington
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438

On 12/08/2016 15:17, soni at staff.uni-marburg.de wrote:
> This sad news is being forwarded at the request of Professor Diwakar 
> Acharya
>
> J. Soni
> Retired
> Formerly: University of Marburg
>
> ==========================================================
> Dear All,
>
> With great sadness we inform you that Prof. Muneo Tokunaga passed away 
> on 1st August 2016, Kyoto.
>
> Yuko Yokochi and Akihiko Akamatsu
> Professors of Indological Studies, Kyoto University
>
> ==========================================================
>
> ----- End forwarded message -----
>
>
>
> -- 
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
> or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Aug 12 17:11:53 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 12 Aug 16 17:11:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Garuda coins
In-Reply-To: <CALNcvFsysejPfUGq2Vux=p93fFNG3aOWMh_OrniZixvN=MUMpg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1470943795.S.7089.6779.f4-234-185.1471021913.32322@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 18





   I am not aware of Garuda type coins in the Pre-Gupta  but it is a fact that Heliodorus , the Ambassador to Antialkidas, the Greek ruler of Taxila, in N.W.India, constructed a GARUDA COLOUMN in the name  of Lord Krishna. This also shows how  Vaishnavism influenced alien rulers during 2-3rd Cent B.C.





                                            ALAKENDU DAS

 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160812/2084f021/attachment.htm>

From rpg at berkeley.edu  Fri Aug 12 17:58:42 2016
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Fri, 12 Aug 16 10:58:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sad Demise of Prof. Muneo Tokunaga
In-Reply-To: <0916a3ff-4278-82c5-7283-b91aea77d450@btinternet.com>
Message-ID: <EC0EC3EC-4DC6-49C0-A51E-695BC02A27F8@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2875
Lines: 68

This is indeed very sad news to have lost the generous and learned Professor Nanavati and our esteemed colleague Professor Tokunaga in such a short period. Tokunaga-san and I collaborated on editing  volume 2 of the papers of the 12th World Sanskrit Conference and I came to have enormous respect for his kindness and scholarship. Both of these stalwarts will be missed.
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409



> On Aug 12, 2016, at 7:34 AM, John Brockington <John.Brockington at btinternet.com> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> This is extremely sad news.  We are all so greatly indebted to Professor Tokunaga for his digital versions of the Mah?bh?rata and R?m?ya?a and for so much more fine scholarship.  I count it a real privilege to have got to know him, particularly during a period as guest professor at Kyoto University which he secured for me.  Coming so soon after the death of Professor Rajendra Nanavati, it leaves a great gap in the field of epic studies.
> 
> Yours
> 
> John Brockington 
> 
> Professor J.L. Brockington
> 113 Rutten Lane
> Yarnton
> Kidlington 0X5 1LT
> tel: 01865 849438
> 
> On 12/08/2016 15:17, soni at staff.uni-marburg.de <mailto:soni at staff.uni-marburg.de> wrote:
>> This sad news is being forwarded at the request of Professor Diwakar Acharya 
>> 
>> J. Soni 
>> Retired 
>> Formerly: University of Marburg 
>> 
>> ========================================================== 
>> Dear All, 
>> 
>> With great sadness we inform you that Prof. Muneo Tokunaga passed away on 1st August 2016, Kyoto. 
>> 
>> Yuko Yokochi and Akihiko Akamatsu 
>> Professors of Indological Studies, Kyoto University 
>> 
>> ========================================================== 
>> 
>> ----- End forwarded message ----- 
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> 
>> 
>> _______________________________________________ 
>> INDOLOGY mailing list 
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> 
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee) 
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe) 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Fri Aug 12 18:43:27 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Aug 16 20:43:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Prof. Muneo Tokunaga
Message-ID: <CAKdt-CfGcbMyX8WL69NJygZ7NQu_forTyBqA_ZQqKmdJtC7F7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 16

>From Prof. Diwakar Acharya

Dear All,

It is with great sadness that we inform you that Prof. Muneo Tokunaga has
passed away on 1st August 2016, Kyoto.

Yuko Yokochi and Akihiko Akamatsu
Professors of Indological Studies, Kyoto University

==================


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jpo at austin.utexas.edu  Sat Aug 13 16:10:41 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 13 Aug 16 16:10:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <EF1F482D-237F-4C42-8F8E-BA950FABC6A3@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 7

With apologies for the cross-posting, I have a quick question. Does anyone know when the first known use of the term ga?apati and vin?yaka occurs in text or inscription, and related to it, when the first visual images of them are found? Do we find a tradition of their worship during or before the Gupta period. With thanks,


Patrick Olivelle




From nmisra at gmail.com  Sat Aug 13 17:28:53 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sat, 13 Aug 16 22:58:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <EF1F482D-237F-4C42-8F8E-BA950FABC6A3@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAATk=rDVTYn92wsG8Km4nYDMfeXWwgL2jCiJqq99UEbKk81QqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1044
Lines: 36

The term *ga?apati* famously occurs in ?gveda 2.23.1 (*ga??n?? tv?
ga?apati? hav?mahe* ...)





On 13 August 2016 at 21:40, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> With apologies for the cross-posting, I have a quick question. Does anyone
> know when the first known use of the term ga?apati and vin?yaka occurs in
> text or inscription, and related to it, when the first visual images of
> them are found? Do we find a tradition of their worship during or before
> the Gupta period. With thanks,
>
>
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
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From martin.gansten at pbhome.se  Sat Aug 13 18:24:15 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 13 Aug 16 20:24:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Astrologer B.V. Raman
Message-ID: <cc6d911c-8623-7e14-dca8-6028bc1b322c@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 13

Apologies for cross-posting. I have been asked to contribute a 
thousand-word article on Indian astrologer B.V. Raman (1912-1998) to an 
academic encyclopaedia of astrology, but have had to decline due to the 
pressure of other engagements. If anyone else is interested in writing 
this piece, please contact me off-list.

Martin Gansten
Lund University






From jpo at austin.utexas.edu  Sat Aug 13 20:34:12 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 13 Aug 16 20:34:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAATk=rDVTYn92wsG8Km4nYDMfeXWwgL2jCiJqq99UEbKk81QqA@mail.gmail.com>
Message-ID: <4F1A706B-F715-4C33-B7B7-DE1A2D639564@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 35

Yes, but that is as an epithet of B?haspati, who is identified with Indra and only gradually emerges as an independent deity.



On Aug 13, 2016, at 12:28 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com<mailto:nmisra at gmail.com>> wrote:

The term ga?apati famously occurs in ?gveda 2.23.1 (ga??n?? tv? ga?apati? hav?mahe ...)





On 13 August 2016 at 21:40, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
With apologies for the cross-posting, I have a quick question. Does anyone know when the first known use of the term ga?apati and vin?yaka occurs in text or inscription, and related to it, when the first visual images of them are found? Do we find a tradition of their worship during or before the Gupta period. With thanks,


Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com<http://nmisra.googlepages.com/>




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andrew.ollett at gmail.com  Sun Aug 14 05:19:51 2016
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Sun, 14 Aug 16 10:49:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Reference systems for Sanskrit plays
Message-ID: <CAANHO17-MUcDWNHBo_v5HAEdFfEYO-4UUQRyfjsiupFv+UzgYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3004
Lines: 57

I am making a few e-texts of Sanskrit plays, and I am in need of a good
reference system, especially for linking the prat?kas in the commentaries
to the base text. I have noticed that there are a few systems in use. The
numbering of a?kas and other higher-level divisions is not so much of an
issue, so the following remarks concern the numbering of verses, prose
passages, and stage directions within an a?ka:

1a. Only the verses are numbered. The prose sections and stage directions
are not numbered. (e.g. M. R. Kale's student editions, and the e-text of
the Ve??sa?h?ra prepared by Yves Codet at
http://indology.info/etexts/archive/texts/veni/venisamhara.xml). The
disadvantage is that it's impossible to refer precisely to passages that
are not in verse.

1b. The verses provide the principal numbering system, and the prose
sections and stage directions are numbered with reference to the preceding
verse. This is the practice of the W?rzburg Bh?sa project, which assigns
every prose sentence and every stage direction a number (see, e.g.,
http://www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/AM_1.html). As an example, the
first sentence (or stage direction) after verse 1 will be 1.1, the second
will be 1.2, etc.

1c. The verses provide the principal numbering system, and the prose
sections and stage directions are numbered, not in reference to the
/preceding/ verse, but in reference to the verse that they "belong" with.
This takes some interpretation, but an example can be seen in Muneo
Tokunaga's e-text of ??kuntala (
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/5_poetry/3_drama/ksakunxu.htm),
where the first prose sentence /before/ verse 2 is marked as 2<1, the
second is marked as 2<2, and so on, and the first prose sentence /after/
verse 2 is marked as 2>1, the second is 2>2, etc.

1d. Only the verses are numbered, but prat?kas in the commentary are
referred to line-numbers of an edition (this is the case with Fran?ois
Grimal's edition of Harihara's commentary on the M?lat?m?dhava, and
presumably with other editions prepared using LaTeX). The disadvantage is
that this reference system is based on the lineation of the printed edition.

2. The verses, stage directions, and continuous prose sections are all
assigned a number. This was the practice of the Clay Sanskrit Library.

The texts on GRETIL use (1a), (1b), or (1c) depending on the source. As far
as I can tell, (1a), (1b), (1c) and (1d) provide rough compatability across
editions, since referring to verse-numbers is a relatively standardard
practice, whereas (2) breaks this compatability.

I am asking whether the scholars on this list have any preferences or
suggestions for a numbering system that is stable, roughly compatible with
(de facto) standard reference practices, and media-independent. So far, I
am inclined to (1b).

Andrew
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Aug 14 21:47:08 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 14 Aug 16 17:47:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] A grammar question
Message-ID: <CAPW7aQHkrHzZSLU3k1Q6_Wh8RuJpfKj_8RdMzLuG9QEHE6Vd3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 20

Dear list members,

Apologies if this is an elementary question.

In the Shanti mantra taken from the Taittiriya Upanishad

saha n?vavatu saha nau bhunaktu saha v?rya? karav?vahai tejasvi n?vadh?tam
astu m? vidvi??vahai
Why is it  vidvi??vahai and not  vidve??vahai similar to the form   dve??vahai
?
I couldn't see it listed as an irregular form in MacDonnels grammar for
students or his Vedic grammar for students or Whitney.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Aug 15 03:43:26 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 15 Aug 16 09:13:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] A grammar question
In-Reply-To: <CAPW7aQHkrHzZSLU3k1Q6_Wh8RuJpfKj_8RdMzLuG9QEHE6Vd3A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYaL=m5CcS5dVgb+=KBjybg-gF9jcfyBq0UBx1dTPdYFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1453
Lines: 53

????? is the verb root. ??-is the prefix. This gives rise to the new verb
root ??????? .

????? is the nominalization derived from ????? . ??????? is the
nominalization derived from  ???????

This is similar to ??? ,??????, ?????? .

On Mon, Aug 15, 2016 at 3:17 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Apologies if this is an elementary question.
>
> In the Shanti mantra taken from the Taittiriya Upanishad
>
> saha n?vavatu saha nau bhunaktu saha v?rya? karav?vahai tejasvi n?vadh?tam
> astu m? vidvi??vahai
> Why is it  vidvi??vahai and not  vidve??vahai similar to the form   dve??vahai
> ?
> I couldn't see it listed as an irregular form in MacDonnels grammar for
> students or his Vedic grammar for students or Whitney.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nmisra at gmail.com  Mon Aug 15 03:51:00 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 15 Aug 16 09:21:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] 2016 Presidential Awards for Sanskrit
Message-ID: <CAATk=rBTsEZwjiazARWRRYvYTcV4zczkAUMEeGKv+4c1uoSU7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2229
Lines: 224

http://pib.nic.in/newsite/PrintRelease.aspx?relid=148922

Press Information Bureau
Government of India
Ministry of Human Resource Development
15-August-2016 08:26 IST
Presidential Award for Certificate of Honour and Maharshi Badrayan Vyas
Samman to Sanskrit, Pali, Prakrit, Arabic and Persian Scholars for the Year
2016



            The President is pleased to award the *Certificate of Honour* to
the following scholars of Sanskrit, Pali, Prakrit, Arabic and Persian:



*SANSKRIT*

1.

SHRI R.VENKATRAMAN

2.

SHRI VISWANATHA GOPALA KRISHNA

3.

SHRI JIYA LAL KAMBOJ

4.

DR.  BHAVENDRA JHA

5.

PROF.  PRIYATAM CHANDRA SHASTRI

6.

PROF. GURUPAD K.HEGDE

7.

PROF.  S.T. NAGARAJA

8.

SHRI SANATAN MISHRA

9.

SHRI SRISTI LAKSHMI PRASANNANJANEYA SARMA

10.

PROF. (MRS.) LAXMI SHARMA

11.

PROF.  BISWANATH  BHATTACHARYA

12.

PROF.  RAMNARAYAN DAS

13.

DR.  RAMSHANKER AWASTHI

14.

SHRI HRIDAYA RANJAN SHARMA

15.

PROF. (DR.) JANAKI PRASAD DWIVEDI



*SANSKRIT (INTERNATIONAL)*

1.

MR. FERNANDO TOLA



*ARABIC*

1.

SHRI ABDUL MUSABBIR BHUIYA

2.

SHRI SAYYAD ASAD RAZA HUSSAINI

3.

SHRI BADR-E-JAMAL ISLAHI





*PERSIAN*

1.

HKM. SYED GHULAM MEHDI RAZ

2.

CHOWDHRY WAHHAJ AHMAD ASHRAF

3.

MOULVI  H. REHMAN QABLI



*PALI*

1.

SMT. BELA BHATTACHARYA



*PRAKRIT*

1.

DR. DAMODAR SHASTRI







*Maharshi Badrayan Vyas Samman*



In addition, the Hon?ble President is also pleased to award the *Maharshi
Badrayan Vyas Samman* to the following young scholars of Sanskrit, Pali,
Prakrit, Arabic and Persian:



*SANSKRIT*

1.

DR. MAHANAND JHA

2.

DR. SUNDAR NARAYAN  JHA

3.

DR. G.S.V DATTATREYA  MURTHY

4.

DR. VISHWANATH DHITAL

5.

DR.  SHANKAR RAJARAMAN



*ARABIC*

1.

DR. MD. QUTBUDDIN



*PERSIAN*

1.

DR. HASEEN UZ ZAMAN



*PALI*

1.

DR. UJJWAL KUMAR



*PRAKRIT*

1.

DR. YOGESH KUMAR JAIN



            The distinction is conferred once a year on the Independence
Day in recognition of substantial contribution in the field of Sanskrit,
Pali, Prakrit, Arabic and Persian.

***

GG/AJ/CertofHonour

-- 
Nity?nanda Mi?ra
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From nmisra at gmail.com  Mon Aug 15 04:10:51 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 15 Aug 16 09:40:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] A grammar question
In-Reply-To: <CAPW7aQHkrHzZSLU3k1Q6_Wh8RuJpfKj_8RdMzLuG9QEHE6Vd3A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rBL+bmSPPUZ5NKFmwqedLTXn-d_rokOWNdCraHB-r6_qQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1720
Lines: 51

The Pa?inian form is indeed *dve??vahai* as attested in the
*Siddh?ntakaumud?* under *lu?i ca* (SK 2434, A 2.4.43). I do not recall any
special rule for *vi + dvi?*, so the Pa?inian form would be *vidve??vahai*,
and the form *vidvi??vahai *would be a *ch?ndasa* usage where the lack of
*gu?a* can either be explained by extending one of the *bahulam *rules to
cover this case or as an *?tmanepada *usage from the *n?madh?tu
**vidvi?a *formed
from the word *vidvi?a* (=*vi + dvi? + ka *by *igupadhaj??pr?kira? ka?*, A
3.1.135) meaning enemy by *sarvapr?tipatikebhya ?c?re kvibv? vaktavya?* (V
3.1.11).

MacDonnel/Whitney may have missed this form.


On 15 August 2016 at 03:17, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
>
> Apologies if this is an elementary question.
>
> In the Shanti mantra taken from the Taittiriya Upanishad
>
> saha n?vavatu saha nau bhunaktu saha v?rya? karav?vahai tejasvi n?vadh?tam
> astu m? vidvi??vahai
> Why is it  vidvi??vahai and not  vidve??vahai similar to the form   dve??vahai
> ?
> I couldn't see it listed as an irregular form in MacDonnels grammar for
> students or his Vedic grammar for students or Whitney.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rpjain1903 at gmail.com  Mon Aug 15 05:27:50 2016
From: rpjain1903 at gmail.com (R P Jain)
Date: Mon, 15 Aug 16 10:57:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <2129D2B9-0E4E-4CBC-8295-BB75212AEAF0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 77
Lines: 9

TO THE INDOLOGY MEMBERS 

'HAPPY INDEPENDENCE DAY '

Sent from my iPhone





From philipp.a.maas at gmail.com  Mon Aug 15 09:18:47 2016
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Mon, 15 Aug 16 11:18:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] JOB OPENING AT UW-MADISON
Message-ID: <CAOuG4CZQbK6Dw0PD6vj7Nt+x949ZYeE47rsHOPRHdDQmocti+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1716
Lines: 40

Dear Members,

A colleague who is not a memeber of this list asked me to forward the
following advertisement for a position at the Universtiy of
Wisconsin-Madison:

"JOB OPENING AT UW-MADISON
The newly formed Department of Asian Languages and Cultures at the
University of Wisconsin-Madison, as part of its initiative to re-envision
the study of the languages, cultures, and societies of Asia, is seeking to
hire a scholar of the humanities or qualitative social sciences with
expertise in at least one Southeast Asian language. Appointment begins
August, 2017. Ph.D. required prior to start of appointment. Rank and area
of specialization are open. Preference will be given to applicants who
demonstrate eagerness to take part in a multi-disciplinary conversation
about issues in trans-Asian contexts, and who have the vision and skills to
build new academic programs. A tenured appointment requires a proven record
of excellence in research and teaching at all levels. Salary is
competitive. Qualified applicants should send a complete dossier (including
letter of application, CV, and sample publication) and three letters of
reference by email to alc at letsci.wisc.edu.

To ensure full consideration, applications must be received by October 20,
2016.

Finalists cannot be guaranteed confidentiality. A criminal background check
will be required prior to employment. UW-Madison is an affirmative action,
equal opportunity employer and encourages women and minorities to apply."

With best wishes,

Philipp Maas

-- 
Dr. Philipp A. Maas
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Aug 16 03:10:05 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 15 Aug 16 23:10:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] A grammar question
In-Reply-To: <CAJGj9eYaL=m5CcS5dVgb+=KBjybg-gF9jcfyBq0UBx1dTPdYFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGhwJqwgPHuVz=PyoHjmQ+5LMu9TdjT4JpJ2xJtuBQTsA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1681
Lines: 64

Thank you to evryone who replied both on and off the list .

Harry Spier

On Sun, Aug 14, 2016 at 11:43 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> ????? is the verb root. ??-is the prefix. This gives rise to the new verb
> root ??????? .
>
> ????? is the nominalization derived from ????? . ??????? is the
> nominalization derived from  ???????
>
> This is similar to ??? ,??????, ?????? .
>
> On Mon, Aug 15, 2016 at 3:17 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Apologies if this is an elementary question.
>>
>> In the Shanti mantra taken from the Taittiriya Upanishad
>>
>> saha n?vavatu saha nau bhunaktu saha v?rya? karav?vahai tejasvi
>> n?vadh?tam astu m? vidvi??vahai
>> Why is it  vidvi??vahai and not  vidve??vahai similar to the form   dve??vahai
>> ?
>> I couldn't see it listed as an irregular form in MacDonnels grammar for
>> students or his Vedic grammar for students or Whitney.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From mbroo at abo.fi  Tue Aug 16 07:18:32 2016
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Tue, 16 Aug 16 10:18:32 +0300
Subject: [INDOLOGY] Catalogue of the Orissa State Museum
Message-ID: <20160816101832.iue96qi1moo0s0c4@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 24


Dear Colleagues,

Is there anyone who has a soft copy of the Descriptive Catalogue of  
the Sanskrit Manuscripts in the Orissa State Museum, Bhubaneshwar?

Yours sincerely,
M?ns Broo
-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Aug 16 22:12:09 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 16 Aug 16 18:12:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] avagraha and sanskrit meter
Message-ID: <CAPW7aQHfitdHJ=PWLu9yNUZoRFO4zT4R72-UrRqCBr_J_Wgawg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 10

In Sanskrit meter is avagraha ignored or is it considered as a short
syllable?

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Aug 16 23:44:45 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 16 Aug 16 19:44:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] avagraha and sanskrit meter
In-Reply-To: <CAPW7aQHfitdHJ=PWLu9yNUZoRFO4zT4R72-UrRqCBr_J_Wgawg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFmrKgtuHesBZPaveJs8g-Lt-JcVbB3-kEC3=EKnAC0Yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 21

Clarification about my question.  What I meant to ask was  avagraha ever
pronounced as a pause and if so was it considered a syllable in Sanskrit
metrics.

Thanks,
Harry

On Tue, Aug 16, 2016 at 6:12 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> In Sanskrit meter is avagraha ignored or is it considered as a short
> syllable?
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160816/cefd4e12/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Wed Aug 17 01:34:11 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Wed, 17 Aug 16 07:04:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] avagraha and sanskrit meter
In-Reply-To: <CAPW7aQFmrKgtuHesBZPaveJs8g-Lt-JcVbB3-kEC3=EKnAC0Yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rAL9wTpJWQ9cSjBxwpYseUM0=_bYd36gR7EW5Z4d3tdTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1891
Lines: 65

The *V?jasaneyi Pr?ti??khya* mentions that:

*sam?se?vagraho hrasvasamak?la?* (5.1)

?In [the padap??ha of] a compound, the avagraha has the same time has a
hrasva vowel.?

The commentaries of Uva?a and Anantabha??a explain that the ?avagraha? is
separation of a compound into its constituent elements:

Uva?a: *dvayo? padayo? p?thaggraha?o'vagraha?? n?n?graha ityartha??
hrasvasamak?lo hrasv?k?aratulyak?lo bhavati?*
Anantabha??a: *avagraho n?ma dvayo? padayo? p?thakkara?am? sa ca
hrasv?k?arasamak?lo bhavati?*

However, this applies to the *padap??ha* and not to the *sa?hit?p??ha*.

Nowadays, the *avagraha* sign is used to show what is called *ak?rapra?le?a*
.

In Vedic *sa?hit?p??ha* or in laukika poetry, the *avagraha* is not
considered a syllable for prosodic purposes.

For more on this, please refer the entry on ?????? (*avagraha*) in *A
Dictionary of Sanskrit Grammar* by K.V. Abhyankar

On 17 August 2016 at 05:14, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

> Clarification about my question.  What I meant to ask was  avagraha ever
> pronounced as a pause and if so was it considered a syllable in Sanskrit
> metrics.
>
> Thanks,
> Harry
>
> On Tue, Aug 16, 2016 at 6:12 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> In Sanskrit meter is avagraha ignored or is it considered as a short
>> syllable?
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160817/513d51f5/attachment.htm>

From pf8 at soas.ac.uk  Thu Aug 18 08:55:49 2016
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Thu, 18 Aug 16 09:55:49 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Max_Weber=E2=80=99s_Hinduism_and_Buddhism:_Reflections_on_a_Sociological_Classic_100_Years_On,_SOAS8-10_Sept?=
Message-ID: <CAF+JJrmMoAOKEC=ubv6d_M6vOinBAYPr-HBuMNKcO140egoYOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 24

For details on this conference see:

https://www.soas.ac.uk/religions-and-philosophies/
events/conferences/max-webers-hinduism-and-buddhism/

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of Religions and Philosophies
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160818/00ea177a/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Aug 19 11:19:32 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 19 Aug 16 11:19:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] BODHISATTA-BHUMI- ENGLISH TRANSALATION
Message-ID: <20160819111932.3419.qmail@f4mail-235-243.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 16



  Can  anybody  refer an English Translation of Asanga's Bodhisatta Bhumi ?







                                                                 ALAKENDU DAS


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160819/40df5236/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Aug 19 12:19:02 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 19 Aug 16 12:19:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] FW:  BODHISATTA-BHUMI- ENGLISH TRANSALATION
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB8BA2@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB8BD5@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 19


A translation has recently appeared:

https://www.amazon.com/Bodhisattva-Path-Unsurpassed-Enlightenment-Bodhisattvabhumi/dp/1559394293


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160819/08b49175/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Sat Aug 20 05:25:46 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sat, 20 Aug 16 14:55:46 +0930
Subject: [INDOLOGY] gretil
Message-ID: <CAEzwJrD2-e5+MbL_s-OxJfhezFRYwtb5OE=BaP+K48TPCBVMRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 48

Is it just me or is anyone else having trouble accessing GRETIL?


All the best,

Patrick McCartney, PhD
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

#yogabodyANU2016 symposium
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160820/9597b437/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sat Aug 20 06:57:08 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 20 Aug 16 08:57:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  gretil
In-Reply-To: <CALNcvFusXN5EwYSSd8tLoBSBE6uAhTj+O8vcz9Q7wWbdWMi4Rw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFuKJx3wL7jpeKsCSDnNJ8UoaQiMPg5n_qYkace0rhQksg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 16

---------- Forwarded message ----------
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Date: 2016-08-20 8:54 GMT+02:00
Subject: Re: [INDOLOGY] gretil
To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>


502 Bad Gateway
Artur Karp

Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160820/c4b6c920/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Sat Aug 20 12:30:51 2016
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sat, 20 Aug 16 08:30:51 -0400
Subject: [INDOLOGY] gretil
In-Reply-To: <CAEzwJrD2-e5+MbL_s-OxJfhezFRYwtb5OE=BaP+K48TPCBVMRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <C1754F5F-AEBB-4B00-AA85-72DAB533E532@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1979
Lines: 61

No trouble accessing from my Mac.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 20 Aug  2016, at 01:25, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> 
> Is it just me or is anyone else having trouble accessing GRETIL? 
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney, PhD
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
> 
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> 
> #yogabodyANU2016 symposium <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>? <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
> 
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
> 
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
> 
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
> 
> A Day in our Ashram <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
> 
> Stop animation short film of Shakuntala? <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> 
> One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160820/8167fa2d/attachment.htm>

From ph2046 at columbia.edu  Sat Aug 20 13:33:01 2016
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Sat, 20 Aug 16 09:33:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: gretil
In-Reply-To: <CALNcvFuKJx3wL7jpeKsCSDnNJ8UoaQiMPg5n_qYkace0rhQksg@mail.gmail.com>
Message-ID: <-7955021413381731511@unknownmsgid>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 24

Your ISP is probably maintaining a cached proxy of websites and has not
updated it for GRETIL. Call your ISP.

Paul Hackett

On Aug 20, 2016, at 2:58 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:


---------- Forwarded message ----------
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Date: 2016-08-20 8:54 GMT+02:00
Subject: Re: [INDOLOGY] gretil
To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>


502 Bad Gateway
Artur Karp

Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160820/125c3f4e/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Sat Aug 20 13:51:05 2016
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Sat, 20 Aug 16 13:51:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: gretil
In-Reply-To: <-7955021413381731511@unknownmsgid>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D940132A8EE07@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 41

There was a problem with the GRETIL server this morning, but it seems to have been solved now.



Reinhold Gr?nendahl





________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "Paul Hackett [ph2046 at columbia.edu]
Gesendet: Samstag, 20. August 2016 15:33
An: Artur Karp
Cc: indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] Fwd: gretil

Your ISP is probably maintaining a cached proxy of websites and has not updated it for GRETIL. Call your ISP.

Paul Hackett

On Aug 20, 2016, at 2:58 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:


---------- Forwarded message ----------
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>>
Date: 2016-08-20 8:54 GMT+02:00
Subject: Re: [INDOLOGY] gretil
To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>>


502 Bad Gateway
Artur Karp

Poland



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160820/202d0b11/attachment.htm>

From franceschini.marco at fastwebnet.it  Sat Aug 20 16:23:12 2016
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Sat, 20 Aug 16 18:23:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] avagraha and sanskrit meter
In-Reply-To: <CAATk=rAL9wTpJWQ9cSjBxwpYseUM0=_bYd36gR7EW5Z4d3tdTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <7BA5B26C-80DB-45DD-87F1-E6285228401F@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 2903
Lines: 81

> The V?jasaneyi Pr?ti??khya mentions that:
> 
> sam?se?vagraho hrasvasamak?la? (5.1)
> 
> ?In [the padap??ha of] a compound, the avagraha has the same time has a hrasva vowel.?


The same is stated in the ?gvedapr?ti??khya:

m?tr? hrasva? (1.27) t?vad avagrah?ntaram (1.28): ?A short vowel has one mora. That much is the interval of an avagraha.?

In his commentary Uva?a says: hrasvasvaro m?tr?k?lo devitavya? | yath? a ? i u ? iti |

Best,

Marco Franceschini
???????????
Fixed-term Researcher
University of Bologna
Department of History and Cultures
via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
marco.franceschini3 at unibo.it
---

Il giorno 17/ago/2016, alle ore 03:34, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> ha scritto:

> The V?jasaneyi Pr?ti??khya mentions that:
> 
> sam?se?vagraho hrasvasamak?la? (5.1)
> 
> ?In [the padap??ha of] a compound, the avagraha has the same time has a hrasva vowel.?
> 
> The commentaries of Uva?a and Anantabha??a explain that the ?avagraha? is separation of a compound into its constituent elements:
> 
> Uva?a: dvayo? padayo? p?thaggraha?o'vagraha?? n?n?graha ityartha?? hrasvasamak?lo hrasv?k?aratulyak?lo bhavati?
> Anantabha??a: avagraho n?ma dvayo? padayo? p?thakkara?am? sa ca hrasv?k?arasamak?lo bhavati?
> 
> However, this applies to the padap??ha and not to the sa?hit?p??ha. 
> 
> Nowadays, the avagraha sign is used to show what is called ak?rapra?le?a. 
> 
> In Vedic sa?hit?p??ha or in laukika poetry, the avagraha is not considered a syllable for prosodic purposes.
> 
> For more on this, please refer the entry on ?????? (avagraha) in A Dictionary of Sanskrit Grammar by K.V. Abhyankar 
> 
> On 17 August 2016 at 05:14, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> Clarification about my question.  What I meant to ask was  avagraha ever pronounced as a pause and if so was it considered a syllable in Sanskrit metrics.
> 
> Thanks,
> Harry
> 
> On Tue, Aug 16, 2016 at 6:12 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> In Sanskrit meter is avagraha ignored or is it considered as a short syllable?
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160820/4f8f1f9a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 20 16:38:37 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 20 Aug 16 09:38:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] avagraha and sanskrit meter
In-Reply-To: <7BA5B26C-80DB-45DD-87F1-E6285228401F@fastwebnet.it>
Message-ID: <CAB3-dzdRQaVOdeDsVGQkQ1knqbeCU37jFcc+8Ci+2or6PdJJqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3747
Lines: 118

One can hear the anagrams/pause in the recitations of the Padapatha even
today.

On Saturday, August 20, 2016, Marco Franceschini <
franceschini.marco at fastwebnet.it> wrote:

> The *V?jasaneyi Pr?ti??khya* mentions that:
>
> *sam?se?vagraho hrasvasamak?la?* (5.1)
>
> ?In [the padap??ha of] a compound, the avagraha has the same time has a
> hrasva vowel.?
>
>
> The same is stated in the *?gvedapr?ti??khya*:
>
> *m?tr? hrasva?* (1.27) *t?vad avagrah?ntaram* (1.28): ?A short vowel has
> one mora. That much is the interval of an *avagraha.*?
>
> In his commentary Uva?a says: *hrasvasvaro m?tr?k?lo devitavya? | yath? a
> ? i u ? iti |*
>
> Best,
>
> Marco Franceschini
> ???????????
> Fixed-term Researcher
> University of Bologna
> Department of History and Cultures
> via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
> marco.franceschini3 at unibo.it
> <javascript:_e(%7B%7D,'cvml','marco.franceschini3 at unibo.it');>
> ---
>
> Il giorno 17/ago/2016, alle ore 03:34, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com
> <javascript:_e(%7B%7D,'cvml','nmisra at gmail.com');>> ha scritto:
>
> The *V?jasaneyi Pr?ti??khya* mentions that:
>
> *sam?se?vagraho hrasvasamak?la?* (5.1)
>
> ?In [the padap??ha of] a compound, the avagraha has the same time has a
> hrasva vowel.?
>
> The commentaries of Uva?a and Anantabha??a explain that the ?avagraha? is
> separation of a compound into its constituent elements:
>
> Uva?a: *dvayo? padayo? p?thaggraha?o'vagraha?? n?n?graha ityartha??
> hrasvasamak?lo hrasv?k?aratulyak?lo bhavati?*
> Anantabha??a: *avagraho n?ma dvayo? padayo? p?thakkara?am? sa ca
> hrasv?k?arasamak?lo bhavati?*
>
> However, this applies to the *padap??ha* and not to the *sa?hit?p??ha*.
>
> Nowadays, the *avagraha* sign is used to show what is called
> *ak?rapra?le?a*.
>
> In Vedic *sa?hit?p??ha* or in laukika poetry, the *avagraha* is not
> considered a syllable for prosodic purposes.
>
> For more on this, please refer the entry on ?????? (*avagraha*) in *A
> Dictionary of Sanskrit Grammar* by K.V. Abhyankar
>
> On 17 August 2016 at 05:14, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com
> <javascript:_e(%7B%7D,'cvml','hspier.muktabodha at gmail.com');>> wrote:
>
>> Clarification about my question.  What I meant to ask was  avagraha ever
>> pronounced as a pause and if so was it considered a syllable in Sanskrit
>> metrics.
>>
>> Thanks,
>> Harry
>>
>> On Tue, Aug 16, 2016 at 6:12 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com
>> <javascript:_e(%7B%7D,'cvml','hspier.muktabodha at gmail.com');>> wrote:
>>
>>> In Sanskrit meter is avagraha ignored or is it considered as a short
>>> syllable?
>>>
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> <javascript:_e(%7B%7D,'cvml','INDOLOGY at list.indology.info');>
>> indology-owner at list.indology.info
>> <javascript:_e(%7B%7D,'cvml','indology-owner at list.indology.info');>
>> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> <javascript:_e(%7B%7D,'cvml','INDOLOGY at list.indology.info');>
> indology-owner at list.indology.info
> <javascript:_e(%7B%7D,'cvml','indology-owner at list.indology.info');>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160820/5b8992c7/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sun Aug 21 03:51:13 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 20 Aug 16 21:51:13 -0600
Subject: [INDOLOGY] aja as ajaya?
Message-ID: <CAPAZekYyNGBbkLb29_ZH0UuXGtOPha=cKyQATZOu4jMecr6Qpw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1499
Lines: 36

A question to all,


The name *aja* occurs in a listing of the kings of ?ambhala quoted in the
*Vimalaprabh?* commentary on the *K?lacakra-tantra*. As the name of a
bodhisattva king I have not taken *aja* in its meaning ?goat,? but rather
in its meaning ?unborn.? However, two different pairs of early translators
have translated it into Tibetan as ?unconquerable? or ?unconquered? (*rgyal
dka?*, *ma pham pa*), as if the word was *ajaya* (or *ajita*) rather than
*aja*. This, of course, is a more appropriate meaning for the name of a
king; but the form *aja* is unanimously confirmed in multiple witnesses and
also in a different location in the *Vimalaprabh?*. So the question is: Is
there any way to derive *aja* from the root *ji*, ?to conquer,? rather than
from the root *jan*, ?to be born,? in accordance with the rules of Sanskrit
grammar, whether the *A???dhy?y?* of P??ini, the *C?ndra-vy?kara?a*, the
*K?tantra*, the *S?rasvata-vy?kara?a*, or any other Sanskrit grammar?


Details: The full listing can be found in ?The Lost K?lacakra M?la Tantra
on the Kings of ?ambhala,? where *aja?* occurs in the verse that I have
arbitrarily numbered 17 for convenience of reference:
https://www.academia.edu/6423778/The_Lost_Kalacakra_Mula_Tantra_on_the_Kings_of_Sambhala.



Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.
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From martin.gansten at pbhome.se  Sun Aug 21 09:03:21 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sun, 21 Aug 16 11:03:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Another question on arya metre
In-Reply-To: <5c0e71d2-213d-baee-d571-66bbc9def2b4@pbhome.se>
Message-ID: <4436162e-87d3-ea07-9ac1-e71acd33cd76@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 23

I have once more come up against a quotation from an astrological work 
no longer extant, with a variant of ?ry? that I don't recognize:

divase ca var?alagne dinakhe??n?? ni??gate ?nye??m |
balam adhika? kr?rasth?ne ca ?ubhair a?ubham anyath? tu ?ubham ||

'If the ascendant of the year [falls] in the daytime, the strength of 
the diurnal planets is greater; if in the nighttime, [the strength] of 
the other [planets]. By the benefic [planets falling] in an evil place, 
there is misfortune; good fortune if it is otherwise.'

Both halves of the verse consist of 30 m?tr?s, but in the second 
half-verse they seem to divide into 15+15 rather than 12+18. Is this a 
permissible variant or a sign of textual corruption? I haven't seen the 
variant described anywhere, but all mss at my disposal agree on the 
reading. Many thanks in advance for any hints!

Martin Gansten






From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Aug 21 11:30:11 2016
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Sun, 21 Aug 16 17:00:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Another question on arya metre
In-Reply-To: <4436162e-87d3-ea07-9ac1-e71acd33cd76@pbhome.se>
Message-ID: <CADSGPzX1Ck3oBUb8L48rW=52mOYD96E-NEV0z9sPN0NpX4xN0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 31

This is example of ?????
Identified via http://sanskritmetres.appspot.com/.

????????????? with ????????????????? commentary says that this meter has
both halves identical. This justifies the variation you noted.

Please see

*????????????????? ??? ????? ?????? ????????? ?*

*????? ????????**??? ???** ????? ????????????????? ? ?*



*?????*??? ??????????? ??????? ?????? ?????? ???????????????????? ???
*????*????
*????????* ????????? *????????* ????????? ? ??? ?

??????? ?????? ??????? ?????????????[1]
<https://mail.google.com/mail/u/0/#m_8395893565332492846__ftn1> ??????? ?

????? ?????? ????? ????? ????????? ???? ?????????? ??

------------------------------
[1] <https://mail.google.com/mail/u/0/#m_8395893565332492846__ftnref1>????
??????? ???? ?
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From martin.gansten at pbhome.se  Sun Aug 21 12:29:22 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sun, 21 Aug 16 14:29:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Another question on arya metre
In-Reply-To: <CADSGPzX1Ck3oBUb8L48rW=52mOYD96E-NEV0z9sPN0NpX4xN0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <38bf06c8-9ddd-e4b3-9339-af059547f7f8@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 10

Many thanks to Dhaval Patel and Roland Steiner (off-list) for their 
quick replies. It seems that this is indeed g?ti, but of the vipul? 
variety, with no caesura after the 3rd ga?a.

Martin Gansten






From witzel at fas.harvard.edu  Sun Aug 21 15:30:44 2016
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sun, 21 Aug 16 15:30:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Muneo Tokunaga
Message-ID: <0BE39B8D-0F7B-413D-B58D-1F4B15F11B1C@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 31

Dear All,

like you I bemoan the sudden passing of my old friend Muneo Tokunaga. We had known each other for decades, for example, we overlapped  for a whole year at Jimbun  Inst. of  Kyoto University in 1979/80.

But, I lost contact sometime  after the World Sanskrit Conference at Kyoto in 2009, when he retired, and after working for the Ministry of Education etc.(Monkasho) for some two years.

In the meantime I have asked Japanese friends for more details, which I add below.

Muneo had unfortunately chosen to be out of contact with his old friends for these past years.
He once said, I remember, that retirement meant retirement, and that he left Indology behind.
Instead, he read books of philosophy (Heidegger? whose philosophy he liked when he was young).

One friend says that his  last e-mail exchange with him was almost two and a half years ago, when he suffered a heart problem and was hospitalized a couple of times. After that he seemed to be alright.

But, our Japanese friends had not known that he had been suffering from pancreas cancer.
His funeral was attended by his relatives.

It may be good if you could write to his wife at  this address:

Mrs. Tokunaga, Narusawa-mura, Jiragonno 11074-25, Minamitsuru-gun, Yamanashi,  401-0320, Japan.
Phone: ?401-0320 ???????????????11074-25

I hope this is helpful.

Michael
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From witzel at fas.harvard.edu  Sun Aug 21 15:51:05 2016
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sun, 21 Aug 16 15:51:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Muneo Tokunaga
Message-ID: <82C2C446-D3D1-47D3-984C-C966EFE52A3A@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 35

Sorry, I made two mistakes: we overlapped at Kyoto in 1989/90, and the address given below has no phone number, of course.
MW>

===========
Dear All,

like you I bemoan the sudden passing of my old friend Muneo Tokunaga. We had known each other for decades, for example, we overlapped  for a whole year at  (  Inst. of  Kyoto University in 1979/80.

But, I lost contact sometime  after the World Sanskrit Conference at Kyoto in 2009, when he retired, and after working for the Ministry of Education etc.(Monkasho) for some two years.

In the meantime I have asked Japanese friends for more details, which I add below.

Muneo had unfortunately chosen to be out of contact with his old friends for these past years.
He once said, I remember, that retirement meant retirement, and that he left Indology behind.
Instead, he read books of philosophy (Heidegger? whose philosophy he liked when he was young).

One friend says that his  last e-mail exchange with him was almost two and a half years ago, when he suffered a heart problem and was hospitalized a couple of times. After that he seemed to be alright.

But, our Japanese friends had not known that he had been suffering from pancreas cancer.
His funeral was attended by his relatives.

It may be good if you could write to his wife at  this address:

Mrs. Tokunaga, Narusawa-mura, Jiragonno 11074-25, Minamitsuru-gun, Yamanashi,  401-0320, Japan.
Phone: ?401-0320 ???????????????11074-25

I hope this is helpful.

Michael
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From slindqui at mail.smu.edu  Mon Aug 22 01:51:38 2016
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Mon, 22 Aug 16 01:51:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Conf: "The Legacy of Buddhism in South Asia, " October 1, SMU, Dallas, TX
Message-ID: <D3DFC4D6.21B85%slindqui@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 1888
Lines: 80

Dear all,


Please pardon any x-posting.  Abstracts and bios are now available for our upcoming annual South Asia conference (announcement below) at: http://sarii.org/2016abstracts.html  Conference is free and open to the public, though registration is required (send email to: buddhism at sarii.org<mailto:buddhism at sarii.org>).  Please feel free to contact me off list if you have any questions about attending.


Cheers,


Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.

ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES

DIRECTOR, ASIAN STUDIES

____________________


Dedman College of Humanities and Sciences, SMU

PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275

Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>

Web: http://faculty.smu.edu/slindqui




Asian Studies at SMU and the South Asia Research and Information Institute, Dallas, are pleased present:


The Legacy of Buddhism in South Asia: Disruption, Propagation, and Accommodation

Saturday, Oct. 1st, 9am-5pm

McCord Auditorium, SMU Campus


Presentations include:


"Between Rejection and Integration: Brahmanical Ideas and Practices in Early Buddhist Texts?

Oliver Freiberger, The University of Texas at Austin


"Does Propagation Digress into Degeneration? Insights into the Legacy of Buddhism in Andhra?

Sree Padma Holt, Bowdoin College


"Buddhism among Tamils?

Peter Schalk, Uppsala University (emeritus)


"The Rise of the Oppressed Tamilan: Iyotheethassar, Tamil Buddhism, and the Movement towards a Casteless South Asia?

Gajendran Ayyathurai, University of G?ttingen


"A Civil Religion for Modern India? B.R. Ambedkar, Buddhism and Untouchability?

Johannes Beltz, Museum Rietberg


More information on organizers at:

www.smu.edu/asianstudies

www.sarii.org
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From karp at uw.edu.pl  Mon Aug 22 07:09:18 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 22 Aug 16 09:09:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Brahmi and Gupta script
Message-ID: <CALNcvFszuDo9EKu+mivmtBQZ8pmuphtxFxob5CyA4eHqBnJtCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 17

Dear List,

Is there any evidence for Gupta officials being able to read the Brahmi
(A?okan) script? Having knowledge about A?oka - directly from his Edicts?

Best wishes,

Artur Karp (ret.)

Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
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From mbroo at abo.fi  Mon Aug 22 14:34:14 2016
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Mon, 22 Aug 16 17:34:14 +0300
Subject: [INDOLOGY] Help needed with Oriyan palm leaf ms
Message-ID: <20160822173414.tquzyi3skgcsgoos@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 29


Dear Colleagues,

Could someone help me out with reading the first couple of sentences  
of this (rather poorly scanned) ca. 17th century Oriyan ms of the  
Bhagavadbhaktivilasa (attached)? I am hoping that getting a start  
would help me pick up the thread more easily.

Sincerely
M?ns Broo

-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Aug 22 15:23:32 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 22 Aug 16 15:23:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help needed with Oriyan palm leaf ms
In-Reply-To: <20160822173414.tquzyi3skgcsgoos@webmail1.abo.fi>
Message-ID: <HE1PR0801MB177237393AC1B777ADA6B3A3A5E80@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2024
Lines: 59

Dear colleague,


Here's a bit more than half of the first line in quick transliteration, not taking the time to think about how certain difficult ak?aras could be understand contextually:


L1. tsas ca parito vrahma?a? s.ta | apas caivapavatsas ca parja?yo 'gnir ditis tatha | ?a??ikana? ca vargo '?am eva k[e] ? ? [rgya]se?ata? | tanmadhye tu vahir dasaddhipada[s]e[?u] sarva[ta] ? a[?a] ? ? ? varsva ? [m]idra? ? ? ? statha | vrahma?a? ...


The hand seems very similar to one responsible for several of the Orissa State Museum manuscripts of the Paippaladasa?hita (among them V/126) that I have described in ZDMG 2003; I forget whether the scribe's name and village are mentioned in one or more of the colophons. I have created script tables for this and other Orissan Sanskrit manuscripts that I can send you once I am back from vacation. I'll be happy to help you some more at that time.


I seem to recall having seen this title in many collections, so it may well be possible to get other (and else damaged) manuscripts of this text.


Best,


Arlo Griffiths







________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of mbroo at abo.fi <mbroo at abo.fi>
Sent: Monday, August 22, 2016 2:34 PM
To: indology
Subject: [INDOLOGY] Help needed with Oriyan palm leaf ms


Dear Colleagues,

Could someone help me out with reading the first couple of sentences
of this (rather poorly scanned) ca. 17th century Oriyan ms of the
Bhagavadbhaktivilasa (attached)? I am hoping that getting a start
would help me pick up the thread more easily.

Sincerely
M?ns Broo

--
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754
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From paoloe.rosati at gmail.com  Mon Aug 22 16:35:58 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Mon, 22 Aug 16 18:35:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Matsyapurana - pdf reques
Message-ID: <CAMOCTf-ZPQz2ZowOXBmTrnOFnheB-gxSsscnjXktehULpqvYFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 35

Dear Indologists,

Unluckily Italian library are closed during the month of August, so I'm
looking for the follow pdf:.

*Matsyapurana*. Ed. by J.D. Akhtar. Delhi: Oriental Publisher, 1972.

and/or:

*Matsya Mahapurana (With an Exhaustive Introduction, Sanskrit Text, English
Translation and Index of Verses)*. Ed. by K.L. Joshi. New Delhi: Parimal
Publication, 2007.

Best,
Paolo


-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From karp at uw.edu.pl  Mon Aug 22 16:56:01 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 22 Aug 16 18:56:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Brahmi and Gupta script
In-Reply-To: <CALNcvFszuDo9EKu+mivmtBQZ8pmuphtxFxob5CyA4eHqBnJtCA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFurRcKCCTD7PS0DwD=b8oyRxqb3ahM-x6k3jO5XDFQ3vQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 28

It might be that the answer to my questions is obvious, so obvious that my
query does not deserve any interest.

But, even if it is so, I would be grateful for a few references to
books/papers I should get acquainted with.

Artur

2016-08-22 9:09 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear List,
>
> Is there any evidence for Gupta officials being able to read the Brahmi
> (A?okan) script? Having knowledge about A?oka - directly from his Edicts?
>
> Best wishes,
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Chair of South Asian Studies
> University of Warsaw
> Poland
>
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From dnreigle at gmail.com  Mon Aug 22 18:39:25 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 22 Aug 16 12:39:25 -0600
Subject: [INDOLOGY] Matsyapurana - pdf reques
In-Reply-To: <CAMOCTf-ZPQz2ZowOXBmTrnOFnheB-gxSsscnjXktehULpqvYFA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbRP2NXtQKcT6yTUYqSK4xE_2xX-UX_hXCnvWKDrP5dkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2430
Lines: 73

Dear Paolo,

Of the two Matsyapurana texts you mentioned, the first, *Matsyapurana*. Ed.
by J.D. Akhtar. Delhi: Oriental Publisher, 1972, is in fact a photographic
reprint of the English translation by "A Taluqdar of Oudh," published in 2
volumes in the Sacred Books of the Hindus series, 1916, 1917, as comparison
will show, even though this is not stated. It does not include the Sanskrit
text. You can probably find the original Sacred Books of the Hindus
translation online.

While I do not have the second, *Matsya Mahapurana (With an Exhaustive
Introduction, Sanskrit Text, English Translation and Index of Verses)*. Ed.
by K.L. Joshi. New Delhi: Parimal Publication, 2007, the English
translation in this book may also be the one that was first published in
the Sacred Books of the Hindus. These publishers typically do not state
this. I have yet another reprint of the Matsyapurana, by Nag Publishers,
that also includes the English translation from the Sacred Books of the
Hindus, again unstated.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.



On Mon, Aug 22, 2016 at 10:35 AM, Paolo Eugenio Rosati <
paoloe.rosati at gmail.com> wrote:

> Dear Indologists,
>
> Unluckily Italian library are closed during the month of August, so I'm
> looking for the follow pdf:.
>
> *Matsyapurana*. Ed. by J.D. Akhtar. Delhi: Oriental Publisher, 1972.
>
> and/or:
>
> *Matsya Mahapurana (With an Exhaustive Introduction, Sanskrit Text,
> English Translation and Index of Verses)*. Ed. by K.L. Joshi. New Delhi:
> Parimal Publication, 2007.
>
> Best,
> Paolo
>
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> South Asia Section
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From LubinT at wlu.edu  Mon Aug 22 20:17:02 2016
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Mon, 22 Aug 16 20:17:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Brahmi and Gupta script
In-Reply-To: <CALNcvFurRcKCCTD7PS0DwD=b8oyRxqb3ahM-x6k3jO5XDFQ3vQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <D3E0C449.2B726%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2871
Lines: 51

Dear Artur,

I can?t off the top of my head recall someone presenting conclusive evidence on this question, probably because it does not exist.  (Though I have a nagging feeling that I did once see something like that.)  Thapar says it is ?possible? that the Guptas could read the edicts [The Past Before Us, p. 341].  The first thing that comes to mind was the Girnar rock that bears the 14 Asokan rock inscriptions, Rudrad?man?s famous inscription of 150 CE, and an inscription of Skandagupta.  The latter two (in Sanskrit, rather than Prakrit) relate to the renovation of Sudar?ana lake, which is presented by Rudrad?man as a Maurya public work begun under Candragupta Maurya and improved by A?oka.  This seems an explicit effort here to claim the Mauryan mantle, which means that it must at least have been recognized that the rock?s old inscriptions were Mauryan --- though that does not mean that those later kings could *read* them.  There is no explicit reference in the later inscriptions to the content of the edicts.   The same can be said about the Allahabad Pillar Inscription (Asoka?s pillar edicts + ?the Queen?s edict" + the Samudragupta inscription).

I do not have access at the moment to Harananda Sastri?s 1936 The Asokan Rock at Girnar (Gaekwad?s Arch. Series, 2) ? perhaps he had something to say about it.  Unless I am missing something, standard authorities like Salomon, Falk, et al. don?t seem to address this question directly.

Anyone else know differently?

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
?


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>>
Date: Monday, August 22, 2016 at 12:56 PM
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmi and Gupta script

It might be that the answer to my questions is obvious, so obvious that my query does not deserve any interest.

But, even if it is so, I would be grateful for a few references to books/papers I should get acquainted with.

Artur

2016-08-22 9:09 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>>:
Dear List,

Is there any evidence for Gupta officials being able to read the Brahmi (A?okan) script? Having knowledge about A?oka - directly from his Edicts?

Best wishes,

Artur Karp (ret.)

Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland
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From wujastyk at gmail.com  Tue Aug 23 02:53:39 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 22 Aug 16 20:53:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Manuscripts on My Mind - September 2016
In-Reply-To: <LYRIS-3076903-1963359-2016.08.22-10.14.57--wujastyk#gmail.com@list.slu.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cc8NRr37fLkgQ9bECHK66eAa359hWx6+gzqFA-SitchMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1385
Lines: 39

---------- Forwarded message ----------
From: LEngle, Susan <lengles at slu.edu>
Date: 22 August 2016 at 09:14
Subject: Manuscripts on My Mind - September 2016
To: wujastyk at gmail.com


Dear Colleagues and Manuscript Lovers,

It looks as though we will have some respite from the burning summer heat;
supposedly only 80s this week. May it last! I think we are all looking
forward to some fall weather.

I am presently putting together the September 2016 issue of *Manuscripts on
My Mind*, and ask you all to send me whatever news items you have about
exhibitions, projects, conferences, courses, calls for papers,
publications, new research or discoveries, queries, or anything else you
can think of?on manuscript-related topics?by September 2. Just in preview,
it looks as though we will have an intense exhibition schedule for this
fall.

Yours in manuscript studies,

Susan L'Engle, Ph.D.
Assistant Director, Vatican Film Library
Editor, *Manuscripta*
Pius XII Memorial Library
Saint Louis University
3650 Lindell Boulevard
St. Louis, Missouri  63108
Tel. (314) 977-3084 / Fax (314) 977-3108
Email: lengles at slu.edu
http://lib.slu.edu/special-collections
<http://list.slu.edu/t/1963359/3076903/2056/4/>
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Tue Aug 23 11:08:02 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Tue, 23 Aug 16 16:38:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] Invitation: Lecture by Professor Gary Tubb in Manipal	University
Message-ID: <CAJz4T_7ZSH_cpe0ckY4iPpGateD_iFOpJCYD_eFEDdvUydm9mQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 27

Sorry for cross posting. Please see the invitation enclosed.

[image: Inline images 2]
------
Mrinal Kaul
Centre for Religious Studies (CRS)
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Manipal University
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
http://mcphcommunity.org
email: mrinal.kaul at manipal.edu
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From jataber at unm.edu  Tue Aug 23 14:56:20 2016
From: jataber at unm.edu (John Taber)
Date: Tue, 23 Aug 16 14:56:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhist Philosophy position
Message-ID: <A6880EBD-85FB-45F7-83AD-68509A53B0A1@unm.edu>
Status: O
Content-Length: 3831
Lines: 48

Dear Members,

I wish to call to your attention a new position in Buddhist Philosophy at the University of New Mexico. Please note that the field of degree is open. Asianists are encouraged to apply.

Yours truly,

John Taber
Regents' Professor
Philosophy Department
University of New Mexico
Albuquerque, NM 87131

__________

Job opening in Buddhist Philosophy
Department of Philosophy
University of New Mexico

Rank: Assistant or Associate Professor
Start Date: August 2017
Best Consideration Date for Applications: 19 October 2016

Position Summary:

With generous support from the Robert H. N. Ho Family Foundation, the University of New Mexico Department of Philosophy is pleased to invite applications for a full-time tenure-stream position in Buddhist Philosophy at the rank of Assistant or Associate Professor.  The anticipated start date is August 2017.  AOS: Buddhist Philosophy.  AOC: Open.  Customary undergraduate and graduate teaching duties, including thesis supervision, and non-teaching duties in Philosophy.

We are seeking an outstanding scholar, with a strong background in Philosophy, who combines excellence in Buddhist Philosophy with intellectual breadth and curiosity; whose research will either contribute to or complement the Department?s current strength in South Asian Buddhist Philosophy; who is able to teach courses that contribute to the Department?s undergraduate major programs; who will enjoy working in a philosophically diverse department; and who has a demonstrated commitment to diversity, equity, inclusion, and student success, as well as to working with broadly diverse communities.

Minimum requirements are a Ph.D. (or equivalent) in Philosophy or related field (such as South Asian Studies, Religious Studies, or Buddhist Studies) by the start of the appointment, and a research specialization in Buddhist Philosophy. The University of New Mexico is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer and Educator. Women and minorities are encouraged to apply. Salary is competitive.

For the complete description of this position as well as detailed information about how to apply, please visit the UNMJobs web site (https://unmjobs.unm.edu/) and reference posting number 0835837. For further information on the UNM Department of Philosophy, please visit our website (http://philosophy.unm.edu<http://philosophy.unm.edu/>), call 505.277.2405, or email our Department Administrator, Mercedes Nysus, at mnice at unm.edu.<mailto:mnice at unm.edu>

For best consideration, please apply by October 19, 2016.  Position will remain open until filled.

To Apply:

Applicants should attach their cover letter, CV, writing sample, and evidence of teaching effectiveness to their online application via the UNMJobs web site: https://unmjobs.unm.edu/ This position is listed as posting number 0835837.  Please convert all files to PDF format before uploading them to UNMJobs.

Upon viewing the complete job posting in UNMJobs, please give careful attention to the instructions listed under ?Special Instructions to Applicants."  To be considered complete, applications must include all of the materials described in that section, including at least three confidential letters of recommendation.

Letters should be emailed to philsearch at unm.edu,<mailto:philsearch at unm.edu> with the candidate?s name appearing in the subject line. All letters must be submitted by 19 October,2016, to ensure best consideration.

Applicants who are appointed to a UNM continuing appointment are required to provide an official certification of successful completion of all degree requirements prior to their initial employment with UNM.
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From jacob at fabularasa.dk  Tue Aug 23 22:05:33 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Wed, 24 Aug 16 00:05:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Chaupar/pachisi pieces carrying linga-like objects
Message-ID: <1430c625bd4efc70aa370a0871bf1e5b@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 24

Dear list,

I have come across a beautiful set of 4x4 carved chaupar/pachisi pieces, 
four of which depict a seated woman carrying a linga-like object (see 
the attached photo). I would be grateful for more specific insights into 
what it is that these figures are actually carrying.

Thanks in advance for any suggestions.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
Faculty of Humanities
University of Copenhagen Denmark
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG_1886.JPG
Type: image/jpeg
Size: 2588284 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160824/c5c22c6f/attachment.jpe>

From andra.kleb at gmail.com  Wed Aug 24 00:05:19 2016
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Wed, 24 Aug 16 02:05:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_J=C3=B1=C4=81pakasamuccaya_-_pdf_request?=
Message-ID: <078335D9-6B0D-4581-9D9B-A9D06DAECD05@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 9

Dear members of the list, 

With many apologies for panhandling and thanks in advance, I wonder if anyone of you would be able to help me out with a pdf of Puru?ottamadeva?s J??pakasamuccaya. 

Best, 
Andrey Klebanov 




From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Wed Aug 24 00:13:19 2016
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Wed, 24 Aug 16 00:13:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Naisadhacarita
Message-ID: <76451F98-D837-4768-A993-59E48B1C37CE@lancaster.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 13

Dear list
Is anyone aware if there is an electronic version of Sri Harsa's Naisadhacarita?
Thanks,
Ram

Professor Chakravarthi Ram-Prasad
Lancaster University 

iPhone
Please excuse absence of diacritics 




From dnreigle at gmail.com  Wed Aug 24 02:33:06 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 23 Aug 16 20:33:06 -0600
Subject: [INDOLOGY] aja as ajaya?
In-Reply-To: <CAPAZekYyNGBbkLb29_ZH0UuXGtOPha=cKyQATZOu4jMecr6Qpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZeka+coJo8JULWAwt1Kr-Dj9iNd0sGqZf14nPFqMK3owoLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6312
Lines: 125

Getting the names of the kings of ?ambhala correct is very important for
the Jonang order of Tibetan Buddhism, which has specialized in the
K?lacakra/?ambhala teachings. So the Jonangpa lama Khentrul Rinpoche asked
me if I could check with other Sanskritists to confirm that the name *aja*
cannot mean ?inconquerable? or ?unconquered? in accordance with the rules
of Sanskrit grammar. Since the many learned Sanskritists on this list have
not responded with a way to derive this meaning in the three days since the
question was posted, I take this as confirmed. This is a difficult problem,
because a thousand years ago two different Indian Sanskrit pandits, working
with two different Tibetan translators, apparently did take *aja* in this
meaning. Unlike with the name *harivikrama*, we cannot trace how the error
with *aja* arose (if it is an error).


The case of *harivikrama* is comparatively simple. This name occurs with
another name in this anu??ubh p?da: ?r?palo harivikrama?. Sanskrit verses
had to be translated into Tibetan verses with a fixed number of syllables,
seven for a p?da in the ?loka or anu??ubh meter. So the eight syllables of
this anu??ubh p?da were translated into these seven Tibetan syllables: dpal
skyong seng ge rnam par gnon. Because the number of Tibetan syllables was
limited by the meter, the syllables giving necessary grammatical
information were omitted, leaving no way to know where the names divide. At
some point, annotations were added, dividing this p?da into three names
rather than two. So the Tibetan tradition got two kings, *hari* and
*vikrama*, for one, *harivikrama*. All eight Sanskrit manuscripts that I
used 31 years ago have *harivikrama?* (not *harir vikrama?*), as do the two
that have become available to me since then. These ten include six old
palm-leaf manuscripts, two of which had been used in Tibet, as seen by the
Tibetan handwriting on their opening leaves.


The case of *aja* is more complex. Even though the p?da of the ?loka that
*aja?* occurs in lacks a syllable, samudravijayo 'ja?, all ten Sanskrit
manuscripts have *aja?*, not *ajaya?*. This name occurs again in prose in
the *Vimalaprabh?* commentary on 1.27, three times, so the form *aja* is
there confirmed. Yet the canonical Tibetan translation by the Indian pandit
Soman?tha and the Tibetan translator 'Bro Shes rab grags, revised by Shong
ston, has *rgyal dka'*. Similarly, the Tibetan translation by the Indian
pandit Samanta?r? and the Tibetan translator Rwa Chos rab has *ma pham pa*,
as reported by Bu ston in his annotated edition of the *Vimalaprabh?*. Both
mean ?unconquerable? or ?unconquered.? Here we do not have an error that is
traceable to the transmission process, as we do with *harivikrama*, but
rather a discrepancy in the translation itself.


In the last few years two other old Tibetan translations of the
*Vimalaprabh?* that had recently been recovered were published, and part of
a third. The translation by Tsa mi Sangs rgyas grags, said to be the only
Tibetan ever to become abbot of N?land? university in India, has
transliterated the name into Tibetan characters (*a dza*) rather than
translated it. The first ever Tibetan translation, by the Indian pandit
Bhadrabodhi and the Tibetan translator Gyi jo Zla ba'i 'od zer and his
students, has the incomprehensible *nyi ma'i*, ?of the sun,? at the end of
the p?da in the list of kings (probably a scribal error in the one
manuscript we have), and *chu skyes*, ?water-born,? in the three
occurrences in the commentary on 1.27. A third translation, of which we
have only the first chapter (so we do not know who made it), has *rgyal ba*,
?conqueror,? in the list of kings (probably a scribal error for *rgyal dka'*
in the one manuscript we have), and *rgyal dka'*, ?unconquerable,? in the
three occurrences at 1.27.


The question now is whether the name *aja* could stand for *ajaya* in some
Prakrit or even vernacular language, probably from northeastern India. If
we reject Gyi jo?s *chu skyes*, ?water-born,? as an erroneous translation,
a simple mistake, we are left with figuring out how three translators took
*aja* as ?unconquerable? or ?unconquered.? Is this, too, just an erroneous
translation? Significantly, Tsa mi did not translate the name but only
transliterated it. This indicates that he did not take it as
?unconquerable? or ?unconquered,? but neither did he take it as ?unborn,?
as we might have expected. My apologies for the long post, but this is
important to me and to Khentrul Rinpoche, and I wanted to provide enough
background information to possibly lead to a solution to this problem.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.



On Sat, Aug 20, 2016 at 9:51 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> A question to all,
>
>
> The name *aja* occurs in a listing of the kings of ?ambhala quoted in the
> *Vimalaprabh?* commentary on the *K?lacakra-tantra*. As the name of a
> bodhisattva king I have not taken *aja* in its meaning ?goat,? but rather
> in its meaning ?unborn.? However, two different pairs of early translators
> have translated it into Tibetan as ?unconquerable? or ?unconquered? (*rgyal
> dka?*, *ma pham pa*), as if the word was *ajaya* (or *ajita*) rather than
> *aja*. This, of course, is a more appropriate meaning for the name of a
> king; but the form *aja* is unanimously confirmed in multiple witnesses
> and also in a different location in the *Vimalaprabh?*. So the question
> is: Is there any way to derive *aja* from the root *ji*, ?to conquer,?
> rather than from the root *jan*, ?to be born,? in accordance with the
> rules of Sanskrit grammar, whether the *A???dhy?y?* of P??ini, the
> *C?ndra-vy?kara?a*, the *K?tantra*, the *S?rasvata-vy?kara?a*, or any
> other Sanskrit grammar?
>
>
> Details: The full listing can be found in ?The Lost K?lacakra M?la Tantra
> on the Kings of ?ambhala,? where *aja?* occurs in the verse that I have
> arbitrarily numbered 17 for convenience of reference:
> https://www.academia.edu/6423778/The_Lost_Kalacakra_
> Mula_Tantra_on_the_Kings_of_Sambhala.
>
>
> Best regards,
>
>
> David Reigle
>
> Colorado, U.S.A.
>
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From nmisra at gmail.com  Wed Aug 24 06:04:52 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Wed, 24 Aug 16 11:34:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] Naisadhacarita
In-Reply-To: <76451F98-D837-4768-A993-59E48B1C37CE@lancaster.ac.uk>
Message-ID: <CAATk=rDxhGRaqR2HPmYfYxowZH+ZR_uEu96HK5Vym58L=jDxtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 44

Please find attached.

I got this from the Pandanus Sanskrit e-texts site (
http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/electronictexts/) several years ago.

On 24 August 2016 at 05:43, Ram-Prasad, Chakravarthi <
c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:

> Dear list
> Is anyone aware if there is an electronic version of Sri Harsa's
> Naisadhacarita?
> Thanks,
> Ram
>
> Professor Chakravarthi Ram-Prasad
> Lancaster University
>
> iPhone
> Please excuse absence of diacritics
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com




-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Aug 24 06:28:05 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 24 Aug 16 06:28:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] aja as ajaya?
In-Reply-To: <CAPAZeka+coJo8JULWAwt1Kr-Dj9iNd0sGqZf14nPFqMK3owoLw@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB93B4@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 24

Dear David,

It may be useful to refer back to John Newman's article about BHS in the K?lacakra. As he demonstrated there,
the author(s) were well aware of Buddhist departures from classical Skt. norms, and regarded this
as intentional, not due to poor knowledge of Skt. If we recall Buddhist derivations of, e.g., arhant from
ari + han, the treatment of Aja you find here as equivalent to Ajita/Ajaya does not seem so implausible,
even if without precedent in more classical usage.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vjroebuck at btinternet.com  Wed Aug 24 06:59:35 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Wed, 24 Aug 16 07:59:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Chaupar/pachisi pieces carrying linga-like objects
In-Reply-To: <1430c625bd4efc70aa370a0871bf1e5b@fabularasa.dk>
Message-ID: <224FD4B8-2809-45D6-9B50-DE1C827C6418@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 30

A giant lotus-bud in a pot? There are petal-like lines on it.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 23 Aug 2016, at 23:05, jacob at fabularasa.dk wrote:
> 
> Dear list,
> 
> I have come across a beautiful set of 4x4 carved chaupar/pachisi pieces, four of which depict a seated woman carrying a linga-like object (see the attached photo). I would be grateful for more specific insights into what it is that these figures are actually carrying.
> 
> Thanks in advance for any suggestions.
> 
> Kind regards,
> Jacob
> 
> Jacob Schmidt-Madsen
> PhD Fellow (Indology)
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> Faculty of Humanities
> University of Copenhagen Denmark<IMG_1886.JPG>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug 24 09:54:31 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 24 Aug 16 15:24:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Chaupar/pachisi pieces carrying linga-like objects
In-Reply-To: <224FD4B8-2809-45D6-9B50-DE1C827C6418@btinternet.com>
Message-ID: <CAJGj9eY2mWTqkKd=BPnF93jb8KVapiFqws+D6mdS4-tG1LMgoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1849
Lines: 65

The object held in the hands of the woman itself seems to be a Pachisi
piece.

On Wed, Aug 24, 2016 at 12:29 PM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
wrote:

> A giant lotus-bud in a pot? There are petal-like lines on it.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> > On 23 Aug 2016, at 23:05, jacob at fabularasa.dk wrote:
> >
> > Dear list,
> >
> > I have come across a beautiful set of 4x4 carved chaupar/pachisi pieces,
> four of which depict a seated woman carrying a linga-like object (see the
> attached photo). I would be grateful for more specific insights into what
> it is that these figures are actually carrying.
> >
> > Thanks in advance for any suggestions.
> >
> > Kind regards,
> > Jacob
> >
> > Jacob Schmidt-Madsen
> > PhD Fellow (Indology)
> > Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> > Faculty of Humanities
> > University of Copenhagen Denmark<IMG_1886.JPG>_________
> ______________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jacob at fabularasa.dk  Wed Aug 24 10:06:33 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Wed, 24 Aug 16 12:06:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Chaupar/pachisi pieces carrying linga-like objects
In-Reply-To: <CAJGj9eY2mWTqkKd=BPnF93jb8KVapiFqws+D6mdS4-tG1LMgoA@mail.gmail.com>
Message-ID: <283d1c84956d2392af2c434145eb7922@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 2071
Lines: 73

Many thanks for the suggestions. I have received what I believe to be a 
strong suggestion from Tillo Detige offline, namely that the object 
might be a pitcher with a coconut (ma?gala-kala?a) often used in Jaina 
ritual.

Any further suggestions or comments are most welcome.

Best,
Jacob

Nagaraj Paturi skrev den 2016-08-24 11:54:
> The object held in the hands of the woman itself seems to be a Pachisi
> piece.
> 
> On Wed, Aug 24, 2016 at 12:29 PM, Valerie Roebuck
> <vjroebuck at btinternet.com> wrote:
> 
>> A giant lotus-bud in a pot? There are petal-like lines on it.
>> 
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>> 
>>> On 23 Aug 2016, at 23:05, jacob at fabularasa.dk wrote:
>>> 
>>> Dear list,
>>> 
>>> I have come across a beautiful set of 4x4 carved chaupar/pachisi
>> pieces, four of which depict a seated woman carrying a linga-like
>> object (see the attached photo). I would be grateful for more
>> specific insights into what it is that these figures are actually
>> carrying.
>>> 
>>> Thanks in advance for any suggestions.
>>> 
>>> Kind regards,
>>> Jacob
>>> 
>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>> PhD Fellow (Indology)
>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>> Faculty of Humanities
>>> University of Copenhagen
>> Denmark<IMG_1886.JPG>_______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> --
> 
> Nagaraj Paturi
> 
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
> 
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> 
> (Pune, Maharashtra, INDIA )





From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug 24 10:23:25 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 24 Aug 16 15:53:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Chaupar/pachisi pieces carrying linga-like objects
In-Reply-To: <283d1c84956d2392af2c434145eb7922@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAJGj9eZVPccThqww4n7WonxP05HQsKN4d3oNg+WKRZje5Z+Xzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3000
Lines: 111

Absence of leaves and absence of spherical bulge in the pot are rare in a
mangala kalasa. But not implausible.

On Wed, Aug 24, 2016 at 3:36 PM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:

> Many thanks for the suggestions. I have received what I believe to be a
> strong suggestion from Tillo Detige offline, namely that the object might
> be a pitcher with a coconut (ma?gala-kala?a) often used in Jaina ritual.
>
> Any further suggestions or comments are most welcome.
>
> Best,
> Jacob
>
>
> Nagaraj Paturi skrev den 2016-08-24 11:54:
>
>> The object held in the hands of the woman itself seems to be a Pachisi
>> piece.
>>
>> On Wed, Aug 24, 2016 at 12:29 PM, Valerie Roebuck
>> <vjroebuck at btinternet.com> wrote:
>>
>> A giant lotus-bud in a pot? There are petal-like lines on it.
>>>
>>> Valerie J Roebuck
>>> Manchester, UK
>>>
>>> On 23 Aug 2016, at 23:05, jacob at fabularasa.dk wrote:
>>>>
>>>> Dear list,
>>>>
>>>> I have come across a beautiful set of 4x4 carved chaupar/pachisi
>>>>
>>> pieces, four of which depict a seated woman carrying a linga-like
>>> object (see the attached photo). I would be grateful for more
>>> specific insights into what it is that these figures are actually
>>> carrying.
>>>
>>>>
>>>> Thanks in advance for any suggestions.
>>>>
>>>> Kind regards,
>>>> Jacob
>>>>
>>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>>> PhD Fellow (Indology)
>>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>>> Faculty of Humanities
>>>> University of Copenhagen
>>>>
>>> Denmark<IMG_1886.JPG>_______________________________________________
>>>
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>
>>> committee)
>>>
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>
>>> options or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>>>
>>
>> --
>>
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From hr at ivs.edu  Wed Aug 24 18:19:32 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 24 Aug 16 11:19:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] verb question
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Greetings,

	The Bh?gavatam 10.13.64 states that catur-mukha Brahm? ?praised [K???a] with words of praise.? The Sanskrit here is ?ailata ?lay?.?

	Under ?l or ?l?, MW refers us to ??. Although MW does not give ?l? or any verb forms of ?l as a form of ?? (there is another ?l given in the causative, ?layati, ?to move?), it seems safe to take both ailata and ?lay? as derived from ?l as an alternate form of ??. Similarly ?r?dhara Sv?m? in his commentary glosses the words as follows: ?lay? v?c?, ailata astaut.

	Question: how common in Sanskrit literature are derivates of ?l as a form of ??.

	Thanks,

Howard




From rmahoney at fastmail.com  Wed Aug 24 22:35:08 2016
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney)
Date: Thu, 25 Aug 16 10:35:08 +1200
Subject: [INDOLOGY] [Indica et Buddhica] Scholia - Abstracts, Related Resources and  Subject Headings for Articles
Message-ID: <20160825103508.00007b81@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 3010
Lines: 117

Dear Colleagues,

We are now including Subject Headings, Abstracts and Related Resources
in the full record for articles in Scholia. The first journals to be
reviewed are the Bulletin of the School of Oriental and African Studies
and the Journal of the American Academy of Religion. Here are some
revised records:


REVIEWS

IEB-ID: IEB0000221463

Title: Review of The Making of Buddhist Modernism by David L. McMahan
Author: Blackburn, Anne M.
Host item: JAAR 81:1 262-266 2013

http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/?attribute=@attr%201=12&query=IEB0000221463&displayform=2&num=1&start=1


IEB-ID: IEB0000221481

Title: Review of Philosophical Explorations of New and Alternative
 Religious Movements by Morgan Luck
Author: Schilbrack, Kevin
Host item: JAAR 81:1 301-304 2013

http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/?attribute=@attr%201=12&query=IEB0000221481&displayform=2&num=1&start=1


IEB-ID: IEB0000221477

Title: Review of Jains in the World: Religious Values and Ideology in
 India by John E. Cort
Author: Long, Jeffery D.
Host item: JAAR 81:1 284-287 2013

http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/?attribute=@attr%201=12&query=IEB0000221477&displayform=2&num=1&start=1


IEB-ID: IEB0000221377

Title: Review of Teaching Undergraduate Research in Religious Studies by
 Bernadette McNary-Zak; Rebecca Todd Peters
Author: Desjardins, Michel
Host item: JAAR 80:3 807-810 2012

http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/?attribute=@attr%201=12&query=IEB0000221377&displayform=2&num=1&start=1



ARTICLES

IEB-ID: IEB0000221390

Title: Listening to the Dharmabh??aka: The Buddhist Preacher in and of
 the S?tra of Utmost Golden Radiance
Author: Gummer, Natalie D.
Host item: JAAR 80:1 137-160 2012

http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/?attribute=@attr%201=12&query=IEB0000221390&displayform=2&num=1&start=1


IEB-ID: IEB0000221443

Title: David Cronenberg: The Secular Auteur as Critic of Religion
Author: Siegler, Elijah
Host item: JAAR 80:4 1098-1112 2012

http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/?attribute=@attr%201=12&query=IEB0000221443&displayform=2&num=1&start=1


IEB-ID: IEB0000221359

Title: Violence in the 'V?lm?ki R?m?ya?a': Just War Criteria in an
 Ancient Indian Epic
Author: Balkaran, Raj
Author: Dorn, A. Walter
Host item: JAAR 80:3 659-690 2012

http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/?attribute=@attr%201=12&query=IEB0000221359&displayform=2&num=1&start=1


IEB-ID: IEB0000221412

Title: Religious Studies as a Scientific Discipline: The Persistence of
 a Delusion
Author: Martin, Luther H.
Author: Wiebe, Donald
Host item: JAAR 80:3 587-597 2012

http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/?attribute=@attr%201=12&query=IEB0000221412&displayform=2&num=1&start=1



For further details please see:

Scholia | Scholiast
http://indica-et-buddhica.org/scholia-scholiast



With best regards,

 Richard



-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
+64-3-312-1699  r.mahoney at indica-et-buddhica.org





From avenkatesan at ucdavis.edu  Thu Aug 25 00:05:31 2016
From: avenkatesan at ucdavis.edu (Archana Venkatesan)
Date: Wed, 24 Aug 16 17:05:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] Position Announcement: Hinduism at U.C Davis
Message-ID: <CAPuuQ6=AN=jRr8cLo3098J9sO0EAwh84yiBqxoaz1GMyabL1tQ@mail.gmail.com>
Status: O
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Lines: 98

Dear Colleagues,

I am delighted to share the information that the Department of Religious
Studies at the University of California, Davis will be searching for a
Hinduism position this academic year. Please see below for the complete job
position.

Please circulate the announcement widely.

Best Wishes
Archana

-----------------

The Department of Religious Studies at the University of California, Davis
invites applicants for a tenure-track faculty position in Hinduism at the
Assistant Professor level. Research focus and methodology within this area
are open, and we welcome candidates whose research engages textual sources,
visual and material culture, and/or performance practice. Expertise and
ability to teach Sanskrit, particularly at the graduate level, is required.
Competency in a second Indian language such as, Hindi, Urdu or Persian, is
recommended. Candidates with an interest in interdisciplinary work in areas
that complement those already represented in the UC Davis undergraduate and
graduate programs are encouraged to apply. We particularly welcome
applicants interested in developing India Studies, broadly conceived, at UC
Davis. Applicants must demonstrate a strong research profile and a
commitment to excellence in teaching. A Ph.D. in Religious Studies or
related field must be in hand by the first day of classes, September 25,
2017. Preliminary interviews will be held via Skype or at the Annual
meeting of the American Academy of Religion in San Antonio, TX between
November 20 and 22, 2016. The position will remain open until filled.



For full consideration, applications should be received by October 14,
2016. Only complete applications will be considered by the search
committee.

Applications should be submitted via Recruit at:
https://recruit.ucdavis.edu/apply/JPF01161

A complete application includes:

   -

   Cover letter describing  your  research and teaching interests
   -

   Statement of Teaching Philosophy (no more than 2 double-spaced pages)
   -

   Statement of Contributions to Diversity
   -

   Curriculum Vitae
   -

   One (1) publication or professional paper, no more than 30 pages
   (approximately 8000 words) (ABD applicants may submit an excerpt from the
   dissertation of equal length)
   -

   Four letters of recommendation



The University of California, Davis, is an affirmative action/equal
opportunity employer with a strong institutional commitment to the
achievement of diversity among its faculty and staff. It is also a smoke
free campus.

UC Davis supports family-friendly recruitments: http://academicaffairs.
ucdavis.edu/wl-brochure.pdf
-- 
*"When writers die they become books, which is, after all, not too bad an
incarnation."*  Jorge Luis Borges

Archana Venkatesan

*Chair, Department of Religious StudiesAssociate Professor, Comparative
Literature & Religious Studies*
Phone: 530-754-2821 (Office)

<https://religions.ucdavis.edu/giving/religions-india-initiative-previously-india-studies-initiative>
Religions of India Initiative at U.C.Davis
<https://religions.ucdavis.edu/giving/religions-india-initiative-previously-india-studies-initiative>
In Andal's Garden: Art, Ornament and Devotion in Srivilliputtur (Marg, 2015)
<http://marg-art.org/p/686/andal-srivilliputtur-goddess-archana-venkatesan-crispin-branfoot>
A Hundred of Measures of Time: Nammalvar's Tiruviruttam (Penguin, 2014)
<http://poetry.sangamhouse.org/2014/06/archana-venkatesan/>
The Secret Garland: Antal's Tiruppavai and Nacciyar Tirumoli (Oxford
University Press, 2010/Harper Collins, 2015)
<https://harpercollins.co.in/book/the-secret-garland-andals-tiruppavai-and-nacciyar-tirumoli/>
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From nmisra at gmail.com  Thu Aug 25 00:52:14 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Thu, 25 Aug 16 06:22:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] verb question
In-Reply-To: <DD556C7B-A60A-4392-AC17-030DCEF1B6C6@ivs.edu>
Message-ID: <CAATk=rCAqOyUgL=uJLYeQhCLwLr33UR5hA9hbNAu5imGmUmaBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2233
Lines: 55

On 24 August 2016 at 23:49, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> Greetings,
>
>         The Bh?gavatam 10.13.64 states that catur-mukha Brahm? ?praised
> [K???a] with words of praise.? The Sanskrit here is ?ailata ?lay?.?
>
>         Under ?l or ?l?, MW refers us to ??. Although MW does not give ?l?
> or any verb forms of ?l as a form of ?? (there is another ?l given in the
> causative, ?layati, ?to move?), it seems safe to take both ailata and ?lay?
> as derived from ?l as an alternate form of ??. Similarly ?r?dhara Sv?m? in
> his commentary glosses the words as follows: ?lay? v?c?, ailata astaut.
>
>         Question: how common in Sanskrit literature are derivates of ?l as
> a form of ??.
>
>         Thanks,
>
>
1) It is not *?lay? v?c? *but *ilay? v?c? *(with the short vowel) in the
commentary by ?r?dhara Sv?m?. The word *il? *with the short vowel is listed
in the sense of speech in the *Amarako?a* (3.3.42). The *Vy?khy?sudh?
*commentary derives
this word not from the root *??* but from the root *il *as:
*ilati. ila utpek?e. igupadha- (3.1.135) iti ka?.*

2) The usage *ailata* (P??inian form is ai??a) is also found in
the Adhy?tmar?m?ya?a:
*utth?ya ca punard???v? r?ma? r?j?valocanam?*
*pulak??kitasarv??g? gir? gadgadayailata?*
(1.5.42)
Some manuscripts read *gadgadayai?ayat* instead.
R?mavarm? comments:
*ailata astau??t. ??a stut?vityasm?lla?i vyatyayena ?apo lugabh?va?
?alayoreka?rutitv?llak?rocc?ra?am.*

3) An interesting gloss on *ailata* SB 10.13.64 is offered by the
*Anvit?rthaprak??ik?*, a commentary very well respected in the *kath?*
traditions
in northern India:
*ailata astaut. ??a stutau. ?apo lugabh?va**?ch**?ndasa**?. ?asya lak*
*?ro gadgadabh?v?nukara??rtha?. *

4) The *Amarako?a *lists the word *?lita* (3.1.109) in the sense of
praised. The *Vy?khy?sudh? *commentary says:
*??yate sma. ??a stutau. kta? (3.2.102). ?alayoraiky?dv? la?.*

5) The *Amarako?a *lists the word ?l? (2.8.91) for a small sword. The
*Vy?khy?sudh? *commentary gives the second explanation as:
*??yate v?. ??a stutau. ?alayorekatvam.*
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From nmisra at gmail.com  Thu Aug 25 00:54:13 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Thu, 25 Aug 16 06:24:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] verb question
In-Reply-To: <CAATk=rCAqOyUgL=uJLYeQhCLwLr33UR5hA9hbNAu5imGmUmaBg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rDDDUqCvJd82v-5-AC_UX41BGzigqNp2_6=JOix9S0Oiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 16

Apologies, *stut?vityasm?lla?i *should read *stut?vityasm?l**la?i*

On 25 August 2016 at 06:22, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

>
> R?mavarm? comments:
> *ailata astau??t. ??a stut?vityasm?lla?i vyatyayena ?apo lugabh?va?
> ?alayoreka?rutitv?llak?rocc?ra?am.*
>
>
>
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From hr at ivs.edu  Thu Aug 25 01:08:25 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 24 Aug 16 18:08:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] verb question
In-Reply-To: <CAATk=rCAqOyUgL=uJLYeQhCLwLr33UR5hA9hbNAu5imGmUmaBg@mail.gmail.com>
Message-ID: <467FD49E-582D-4B1F-A6F4-2847F7EF0CE9@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 2384
Lines: 46

Thank you very much for this learned explanation. 
Howard

> On Aug 24, 2016, at 5:52 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
> 
> 
> 
> On 24 August 2016 at 23:49, Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
> Greetings,
> 
>         The Bh?gavatam 10.13.64 states that catur-mukha Brahm? ?praised [K???a] with words of praise.? The Sanskrit here is ?ailata ?lay?.?
> 
>         Under ?l or ?l?, MW refers us to ??. Although MW does not give ?l? or any verb forms of ?l as a form of ?? (there is another ?l given in the causative, ?layati, ?to move?), it seems safe to take both ailata and ?lay? as derived from ?l as an alternate form of ??. Similarly ?r?dhara Sv?m? in his commentary glosses the words as follows: ?lay? v?c?, ailata astaut.
> 
>         Question: how common in Sanskrit literature are derivates of ?l as a form of ??.
> 
>         Thanks,
> 
>  
> 1) It is not ?lay? v?c? but ilay? v?c? (with the short vowel) in the commentary by ?r?dhara Sv?m?. The word il? with the short vowel is listed in the sense of speech in the Amarako?a (3.3.42). The Vy?khy?sudh? commentary derives this word not from the root ?? but from the root il as:
> ilati. ila utpek?e. igupadha- (3.1.135) iti ka?.
> 
> 2) The usage ailata (P??inian form is ai??a) is also found in the Adhy?tmar?m?ya?a:
> utth?ya ca punard???v? r?ma? r?j?valocanam?
> pulak??kitasarv??g? gir? gadgadayailata?
> (1.5.42)
> Some manuscripts read gadgadayai?ayat instead.
> R?mavarm? comments:
> ailata astau??t. ??a stut?vityasm?lla?i vyatyayena ?apo lugabh?va? ?alayoreka?rutitv?llak?rocc?ra?am.
> 
> 3) An interesting gloss on ailata SB 10.13.64 is offered by the Anvit?rthaprak??ik?, a commentary very well respected in the kath? traditions in northern India:
> ailata astaut. ??a stutau. ?apo lugabh?va?ch?ndasa?. ?asya lak?ro gadgadabh?v?nukara??rtha?. 
> 
> 4) The Amarako?a lists the word ?lita (3.1.109) in the sense of praised. The Vy?khy?sudh? commentary says:
> ??yate sma. ??a stutau. kta? (3.2.102). ?alayoraiky?dv? la?.
> 
> 5) The Amarako?a lists the word ?l? (2.8.91) for a small sword. The Vy?khy?sudh? commentary gives the second explanation as:
> ??yate v?. ??a stutau. ?alayorekatvam.
> 
> 
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From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Thu, 25 Aug 16 09:02:08 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_B=C3=BChnemann=E2=80=99s_work_on_R=C4=81marak=E1=B9=A3=C4=81stotra?=
Message-ID: <CAATk=rDfm=KSW2Lm7LdmoX57Zq-q832t7aybTcoZi3wNXFXvUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 22

Dear list members


I am looking for a digital copy of


Gudrun B?hnemann (1983). ?Budha-Kau?ika's R?marak??stotra. A Contribution
to the Study of Sanskrit Devotional Poetry.? Publications of the De Nobili
Research Library, Vol. X., pp. 127. Vienna: De Nobili Research Library. AS
280.

Would appreciate any pointers.

Thanks, Nity?nanda

-- 
Nity?nanda Mi?ra
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From dnreigle at gmail.com  Thu Aug 25 03:45:32 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 24 Aug 16 21:45:32 -0600
Subject: [INDOLOGY] aja as ajaya?
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB93B4@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAPAZekYUJnd0s3hDQPe+Lf60vFAFy8XYKFr70D2Y+s=HSo2Vcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1411
Lines: 45

My sincere thanks to all who responded to my question, on and off list.
Each reply was helpful, and much appreciated. Perhaps we do have to think
that aja was used in a non-standard way in this text, as Matthew suggested,
and is in fact equivalent to ajaya/ajita here.

With thanks to all and best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

P. S. Sorry for my typos, inconquerable for unconquerable, and ?r?palo for
?r?p?lo.

On Wed, Aug 24, 2016 at 12:28 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Dear David,
>
> It may be useful to refer back to John Newman's article about BHS in the
> K?lacakra. As he demonstrated there,
> the author(s) were well aware of Buddhist departures from classical Skt.
> norms, and regarded this
> as intentional, not due to poor knowledge of Skt. If we recall Buddhist
> derivations of, e.g., arhant from
> ari + han, the treatment of Aja you find here as equivalent to Ajita/Ajaya
> does not seem so implausible,
> even if without precedent in more classical usage.
>
> best regards,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
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From kauzeya at gmail.com  Thu Aug 25 06:59:27 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 25 Aug 16 08:59:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] aja as ajaya?
In-Reply-To: <CAPAZeka+coJo8JULWAwt1Kr-Dj9iNd0sGqZf14nPFqMK3owoLw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+B=7XTiv5ss-jLdSS4BLC=wUg54i1Q3O47dZj4D63PHg@mail.gmail.com>
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Content-Length: 7806
Lines: 167

Just a random idea:
perhaps chu skyes is based on *abja.
Also, at least in some lists (but I admit this is a very problematic
"possibility") jaya is a name for the sun...
Thanks for your interesting questions!

(May I just add here that since my student days I've appreciated the
materials you've made available from a place I had never before heard of,
Talent Oregon? Until it got water damaged by a warehouse that was anything
but 'state of the art' [despite their claim...] I had a lovely reprint, in
library binding, of an old publication on the Madhy?ntavibh?ga and several
other things from you, for which I take the opportunity to publicly thank
you :)

Jonathan

On Wed, Aug 24, 2016 at 4:33 AM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Getting the names of the kings of ?ambhala correct is very important for
> the Jonang order of Tibetan Buddhism, which has specialized in the
> K?lacakra/?ambhala teachings. So the Jonangpa lama Khentrul Rinpoche asked
> me if I could check with other Sanskritists to confirm that the name *aja*
> cannot mean ?inconquerable? or ?unconquered? in accordance with the rules
> of Sanskrit grammar. Since the many learned Sanskritists on this list have
> not responded with a way to derive this meaning in the three days since the
> question was posted, I take this as confirmed. This is a difficult problem,
> because a thousand years ago two different Indian Sanskrit pandits, working
> with two different Tibetan translators, apparently did take *aja* in this
> meaning. Unlike with the name *harivikrama*, we cannot trace how the
> error with *aja* arose (if it is an error).
>
>
> The case of *harivikrama* is comparatively simple. This name occurs with
> another name in this anu??ubh p?da: ?r?palo harivikrama?. Sanskrit verses
> had to be translated into Tibetan verses with a fixed number of syllables,
> seven for a p?da in the ?loka or anu??ubh meter. So the eight syllables of
> this anu??ubh p?da were translated into these seven Tibetan syllables: dpal
> skyong seng ge rnam par gnon. Because the number of Tibetan syllables was
> limited by the meter, the syllables giving necessary grammatical
> information were omitted, leaving no way to know where the names divide. At
> some point, annotations were added, dividing this p?da into three names
> rather than two. So the Tibetan tradition got two kings, *hari* and
> *vikrama*, for one, *harivikrama*. All eight Sanskrit manuscripts that I
> used 31 years ago have *harivikrama?* (not *harir vikrama?*), as do the
> two that have become available to me since then. These ten include six old
> palm-leaf manuscripts, two of which had been used in Tibet, as seen by the
> Tibetan handwriting on their opening leaves.
>
>
> The case of *aja* is more complex. Even though the p?da of the ?loka that
> *aja?* occurs in lacks a syllable, samudravijayo 'ja?, all ten Sanskrit
> manuscripts have *aja?*, not *ajaya?*. This name occurs again in prose in
> the *Vimalaprabh?* commentary on 1.27, three times, so the form *aja* is
> there confirmed. Yet the canonical Tibetan translation by the Indian pandit
> Soman?tha and the Tibetan translator 'Bro Shes rab grags, revised by
> Shong ston, has *rgyal dka'*. Similarly, the Tibetan translation by the
> Indian pandit Samanta?r? and the Tibetan translator Rwa Chos rab has *ma
> pham pa*, as reported by Bu ston in his annotated edition of the
> *Vimalaprabh?*. Both mean ?unconquerable? or ?unconquered.? Here we do
> not have an error that is traceable to the transmission process, as we do
> with *harivikrama*, but rather a discrepancy in the translation itself.
>
>
> In the last few years two other old Tibetan translations of the
> *Vimalaprabh?* that had recently been recovered were published, and part
> of a third. The translation by Tsa mi Sangs rgyas grags, said to be the
> only Tibetan ever to become abbot of N?land? university in India, has
> transliterated the name into Tibetan characters (*a dza*) rather than
> translated it. The first ever Tibetan translation, by the Indian pandit
> Bhadrabodhi and the Tibetan translator Gyi jo Zla ba'i 'od zer and his
> students, has the incomprehensible *nyi ma'i*, ?of the sun,? at the end
> of the p?da in the list of kings (probably a scribal error in the one
> manuscript we have), and *chu skyes*, ?water-born,? in the three
> occurrences in the commentary on 1.27. A third translation, of which we
> have only the first chapter (so we do not know who made it), has *rgyal
> ba*, ?conqueror,? in the list of kings (probably a scribal error for *rgyal
> dka'* in the one manuscript we have), and *rgyal dka'*, ?unconquerable,?
> in the three occurrences at 1.27.
>
>
> The question now is whether the name *aja* could stand for *ajaya* in
> some Prakrit or even vernacular language, probably from northeastern India.
> If we reject Gyi jo?s *chu skyes*, ?water-born,? as an erroneous
> translation, a simple mistake, we are left with figuring out how three
> translators took *aja* as ?unconquerable? or ?unconquered.? Is this, too,
> just an erroneous translation? Significantly, Tsa mi did not translate the
> name but only transliterated it. This indicates that he did not take it as
> ?unconquerable? or ?unconquered,? but neither did he take it as ?unborn,?
> as we might have expected. My apologies for the long post, but this is
> important to me and to Khentrul Rinpoche, and I wanted to provide enough
> background information to possibly lead to a solution to this problem.
>
>
> Best regards,
>
>
> David Reigle
>
> Colorado, U.S.A.
>
>
>
> On Sat, Aug 20, 2016 at 9:51 PM, David and Nancy Reigle <
> dnreigle at gmail.com> wrote:
>
>> A question to all,
>>
>>
>> The name *aja* occurs in a listing of the kings of ?ambhala quoted in
>> the *Vimalaprabh?* commentary on the *K?lacakra-tantra*. As the name of
>> a bodhisattva king I have not taken *aja* in its meaning ?goat,? but
>> rather in its meaning ?unborn.? However, two different pairs of early
>> translators have translated it into Tibetan as ?unconquerable? or
>> ?unconquered? (*rgyal dka?*, *ma pham pa*), as if the word was *ajaya*
>> (or *ajita*) rather than *aja*. This, of course, is a more appropriate
>> meaning for the name of a king; but the form *aja* is unanimously
>> confirmed in multiple witnesses and also in a different location in the
>> *Vimalaprabh?*. So the question is: Is there any way to derive *aja*
>> from the root *ji*, ?to conquer,? rather than from the root *jan*, ?to
>> be born,? in accordance with the rules of Sanskrit grammar, whether the
>> *A???dhy?y?* of P??ini, the *C?ndra-vy?kara?a*, the *K?tantra*, the
>> *S?rasvata-vy?kara?a*, or any other Sanskrit grammar?
>>
>>
>> Details: The full listing can be found in ?The Lost K?lacakra M?la Tantra
>> on the Kings of ?ambhala,? where *aja?* occurs in the verse that I have
>> arbitrarily numbered 17 for convenience of reference:
>> https://www.academia.edu/6423778/The_Lost_Kalacakra_Mula_
>> Tantra_on_the_Kings_of_Sambhala.
>>
>>
>> Best regards,
>>
>>
>> David Reigle
>>
>> Colorado, U.S.A.
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From karp at uw.edu.pl  Thu Aug 25 07:39:30 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 25 Aug 16 09:39:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] aja as ajaya?
In-Reply-To: <CAPAZekYyNGBbkLb29_ZH0UuXGtOPha=cKyQATZOu4jMecr6Qpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFuXgJXYZTZcKmU_ESLEeC=XSDdGbxTNQ7Wpcz8wLRnBMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 16

Dear Nancy and David,

I do not know Tibetan, but - but, couldn't that mysterious -aja be a
continuation of OIA ?rya?, added to names/titles in its MIA/NIA forms?

Look, please at my paper:

https://www.academia.edu/8718097/A_Short_Note_on_the_Hindi_Honorificum_-ji_in_Rocznik_Orientalistyczny_T._LX_Z._2_2007_pp._279-282_

Artur Karp
Poland
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From chlodwig.h.werba at univie.ac.at  Thu Aug 25 08:46:46 2016
From: chlodwig.h.werba at univie.ac.at (Chlodwig H. Werba)
Date: Thu, 25 Aug 16 10:46:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] verb question
In-Reply-To: <467FD49E-582D-4B1F-A6F4-2847F7EF0CE9@ivs.edu>
Message-ID: <001501d1fead$368a0fb0$a39e2f10$@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 3316
Lines: 115

Dear Colleagues,

For an inventory of forms, each of them documented with, and following the historical sequence of, their occurrences in the texts, please refer to the 615th lemma of my

?         Verba IndoArica (VIA) I. Vienna 1997, p. 452.

With best wishes

Chlodwig H. Werba

 

vivardhate vibh?ge ?pi, vidyaiv?nyan na kin cana /

ity av?cy anyad? sushthu, pr?cyar?shtrakavishriy? //

satyam eva vijayate ? haq?qat sab ke sab j?t let? hai :: verum omnia vincit

hashiyam art?c? din?tiy ? haqiqat barande mishavad :: t? al?th?s p?nt?s nik?i
Prof. Dr. Chlodwig H. Werba
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde, Bereich S?dasienkunde

http://stb.univie.ac.at 
Universit?tscampus, Hof 2/2.1 
Spitalgasse 2, 1090 Wien, ?STERREICH

Tel.: +43-1-4277-435-19

 

Von: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] Im Auftrag von Howard Resnick
Gesendet: Donnerstag, 25. August 2016 03:08
An: Nityanand Misra
Cc: Indology List
Betreff: Re: [INDOLOGY] verb question

 

Thank you very much for this learned explanation. 

Howard

 

On Aug 24, 2016, at 5:52 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

 

 

 

On 24 August 2016 at 23:49, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

Greetings,

        The Bh?gavatam 10.13.64 states that catur-mukha Brahm? ?praised [K???a] with words of praise.? The Sanskrit here is ?ailata ?lay?.?

        Under ?l or ?l?, MW refers us to ??. Although MW does not give ?l? or any verb forms of ?l as a form of ?? (there is another ?l given in the causative, ?layati, ?to move?), it seems safe to take both ailata and ?lay? as derived from ?l as an alternate form of ??. Similarly ?r?dhara Sv?m? in his commentary glosses the words as follows: ?lay? v?c?, ailata astaut.

        Question: how common in Sanskrit literature are derivates of ?l as a form of ??.

        Thanks,

 

1) It is not ?lay? v?c? but ilay? v?c? (with the short vowel) in the commentary by ?r?dhara Sv?m?. The word il? with the short vowel is listed in the sense of speech in the Amarako?a (3.3.42). The Vy?khy?sudh? commentary derives this word not from the root ?? but from the root il as:

ilati. ila utpek?e. igupadha- (3.1.135) iti ka?.

 

2) The usage ailata (P??inian form is ai??a) is also found in the Adhy?tmar?m?ya?a:

utth?ya ca punard???v? r?ma? r?j?valocanam?

pulak??kitasarv??g? gir? gadgadayailata?

(1.5.42)

Some manuscripts read gadgadayai?ayat instead.

R?mavarm? comments:

ailata astau??t. ??a stut?vityasm?lla?i vyatyayena ?apo lugabh?va? ?alayoreka?rutitv?llak?rocc?ra?am.

 

3) An interesting gloss on ailata SB 10.13.64 is offered by the Anvit?rthaprak??ik?, a commentary very well respected in the kath? traditions in northern India:

ailata astaut. ??a stutau. ?apo lugabh?va?ch?ndasa?. ?asya lak?ro gadgadabh?v?nukara??rtha?. 

 

4) The Amarako?a lists the word ?lita (3.1.109) in the sense of praised. The Vy?khy?sudh? commentary says:

??yate sma. ??a stutau. kta? (3.2.102). ?alayoraiky?dv? la?.

 

5) The Amarako?a lists the word ?l? (2.8.91) for a small sword. The Vy?khy?sudh? commentary gives the second explanation as:

??yate v?. ??a stutau. ?alayorekatvam.
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From kauzeya at gmail.com  Thu Aug 25 10:44:24 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 25 Aug 16 12:44:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Wooden archetypes of Buddhist cave temples?
Message-ID: <CAMGmO4+=00A2_8DHiM=Mv-YV1iDL4PSD1uU9fvgX4maio5+eQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1259
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Dear Friends,

About 4 years ago I ran across an online article by a Japanese architect
(not Indologist) containing the claim that it was unlikely that there were
really wooden archetypes of the Indian Buddhist cave temples such as Karla.
As I recall, part of the argument concerned bent wooden beams, and the
impracticality of bending such large wooden beams when it would have been
perfectly easy to build what amounts to an "A-frame" and, if you wanted an
curved ceiling, suspending it. Anyway, this is my very imperfect memory,
but I can't find anything on my HD about this, and I can't, in a google
search, find any discussion like this.
Does this seem familiar to anyone? Has any architect actually discussed the
feasibility of wooden construction in the fashion that we encounter in the
caves?

thanks very much!

jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From john.darumadera at gmail.com  Thu Aug 25 13:02:32 2016
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Thu, 25 Aug 16 09:02:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Wooden archetypes of Buddhist cave temples?
In-Reply-To: <CAMGmO4+=00A2_8DHiM=Mv-YV1iDL4PSD1uU9fvgX4maio5+eQw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGbyd21Y80Msy8DGJeqk1YKKpFaTAO2TrFy15GBPhCFF6psJqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2675
Lines: 71

Dear list friends,

I have studied and thoroughly documented photographically the caves in
question. The earliest major caves e.g. Pitalkhora and Bhaja are such
detailed copies of wooden models that even joints in the wooden prototypes
are are carved into the stone. Further the walls in the vihara at
Pitalkhora were carved way too thin for stone and collapsed. Details of
wooden architecture, e.g. arched bracketing, continue until the end of the
fifth century.

As an occasional wood worker (mostly furniture), I can see exactly how the
wooden structures prototypes would have been built.

Unfortunately for the author, the rafters at Karle are actually wood
(presumably teak)

this can easily be seen at:
http://mleary.idv.hk/galleries/india-caves-karle/ (about 13 photographs
into his list of images)

The joining of slabs of wood to make the the curved beams is clearly
visible (simply they were not bent wood rather butt dado joints). his
entire premise is simply armchair speculation.

John

On Thu, Aug 25, 2016 at 6:44 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Dear Friends,
>
> About 4 years ago I ran across an online article by a Japanese architect
> (not Indologist) containing the claim that it was unlikely that there were
> really wooden archetypes of the Indian Buddhist cave temples such as Karla.
> As I recall, part of the argument concerned bent wooden beams, and the
> impracticality of bending such large wooden beams when it would have been
> perfectly easy to build what amounts to an "A-frame" and, if you wanted an
> curved ceiling, suspending it. Anyway, this is my very imperfect memory,
> but I can't find anything on my HD about this, and I can't, in a google
> search, find any discussion like this.
> Does this seem familiar to anyone? Has any architect actually discussed
> the feasibility of wooden construction in the fashion that we encounter in
> the caves?
>
> thanks very much!
>
> jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From disimone at alumni.stanford.edu  Thu Aug 25 13:44:01 2016
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Thu, 25 Aug 16 15:44:01 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_J=C4=81takas,_Hitopade=C5=9Ba,_Pa=C3=B1catantra_as_Children's_books=3F?=
Message-ID: <CADKD_zgAi8kVjrfR_nZaA6GoqWaEvfcDdR=k07ougxj1kL-e6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 20

Dear Colleagues,

I'm curious if anyone knows of excellent English translations of the
*Hitopade?a*, *Pa?catantra*, or Buddhist j?takas geared for children (i.e.
with illustrations and some simplification). A quick google search reveals
a plethora of such books but I wonder if anyone can speak from experience?

Thanks!
Charles

-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Thu Aug 25 16:02:41 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 25 Aug 16 21:32:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Lecture by Dr Michael Slouber in Manipal Centre for	Philosophy and Humanities
Message-ID: <CAJz4T_6hT=sc9F4BKqANiL4HLa8_=Rf=RFuWyCm2HjBNnO4TtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 26

[image: Inline images 1]

------
Mrinal Kaul
Centre for Religious Studies (CRS)
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Manipal University
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
http://mcphcommunity.org
email: mrinal.kaul at manipal.edu
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From dnreigle at gmail.com  Thu Aug 25 20:31:03 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 25 Aug 16 14:31:03 -0600
Subject: [INDOLOGY] aja as ajaya?
In-Reply-To: <CAMGmO4+B=7XTiv5ss-jLdSS4BLC=wUg54i1Q3O47dZj4D63PHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbH20-7pWfFbgnANN36u-gJz7qKKknzKVFfeOiCMv671Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9895
Lines: 214

Dear Jonathan,

Thank you for the good suggestion that perhaps *chu skyes*, ?water-born,?
is based on **abja*. I would regard this as certain, that the Tibetan
translator was thinking of *abja*. Whether *abja* rather than *aja* was
found in Bhadrabodhi?s Sanskrit manuscript, however, is another question.
In this pioneering translation, the Tibetan translator Gyi jo first made a
draft translation, and then this was divided among his students, the junior
translators, to complete (see Cyrus Stearns, *The Buddha from D?lpo*, 2010
ed., p. 327 note 98). Since this possibly tentative translation, *chu skyes*,
is the only evidence we have for *abja*, against much other evidence, I
must doubt whether *abja* was actually in the Sanskrit manuscript. It seems
more likely that the Tibetan translator simply confused the two words, and
mistook the meaning of *abja* for the meaning of *aja*.


Regarding *nyi ma'i*, ?of the sun,? what caused me to call this
?incomprehensible? is the fact that this genitive occurs at the end of the
Tibetan p?da, and with nothing for it to go with: rgya mtsho rnam rgyal nyi
ma'i | snyigs can nyi ma bcu gnyis pa'o |, corresponding to: samudravijayo 'ja?
| kalk? dv?da?ama? s?ryo |. The Tibetan p?da is short one syllable, which
is obviously needed after *nyi ma'i*, but was apparently omitted by scribal
error. So the Tibetan translator did take this name as something pertaining
to the sun, whether he read it as *jaya* or as *aja*. As for what the word
missing in this Tibetan translation might be, ?[something] of the sun?: V.
S. Apte?s Sanskrit dictionary gives as meaning #9 ?A vehicle of the sun,?
and Monier-Williams gives ?beam of the sun (P?shan),? but neither with a
source reference.


(Thank you for your kind words.)


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.


On Thu, Aug 25, 2016 at 12:59 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Just a random idea:
> perhaps chu skyes is based on *abja.
> Also, at least in some lists (but I admit this is a very problematic
> "possibility") jaya is a name for the sun...
> Thanks for your interesting questions!
>
> (May I just add here that since my student days I've appreciated the
> materials you've made available from a place I had never before heard of,
> Talent Oregon? Until it got water damaged by a warehouse that was anything
> but 'state of the art' [despite their claim...] I had a lovely reprint, in
> library binding, of an old publication on the Madhy?ntavibh?ga and several
> other things from you, for which I take the opportunity to publicly thank
> you :)
>
> Jonathan
>
> On Wed, Aug 24, 2016 at 4:33 AM, David and Nancy Reigle <
> dnreigle at gmail.com> wrote:
>
>> Getting the names of the kings of ?ambhala correct is very important for
>> the Jonang order of Tibetan Buddhism, which has specialized in the
>> K?lacakra/?ambhala teachings. So the Jonangpa lama Khentrul Rinpoche asked
>> me if I could check with other Sanskritists to confirm that the name
>> *aja* cannot mean ?inconquerable? or ?unconquered? in accordance with
>> the rules of Sanskrit grammar. Since the many learned Sanskritists on this
>> list have not responded with a way to derive this meaning in the three days
>> since the question was posted, I take this as confirmed. This is a
>> difficult problem, because a thousand years ago two different Indian
>> Sanskrit pandits, working with two different Tibetan translators,
>> apparently did take *aja* in this meaning. Unlike with the name
>> *harivikrama*, we cannot trace how the error with *aja* arose (if it is
>> an error).
>>
>>
>> The case of *harivikrama* is comparatively simple. This name occurs with
>> another name in this anu??ubh p?da: ?r?palo harivikrama?. Sanskrit verses
>> had to be translated into Tibetan verses with a fixed number of syllables,
>> seven for a p?da in the ?loka or anu??ubh meter. So the eight syllables of
>> this anu??ubh p?da were translated into these seven Tibetan syllables: dpal
>> skyong seng ge rnam par gnon. Because the number of Tibetan syllables was
>> limited by the meter, the syllables giving necessary grammatical
>> information were omitted, leaving no way to know where the names divide. At
>> some point, annotations were added, dividing this p?da into three names
>> rather than two. So the Tibetan tradition got two kings, *hari* and
>> *vikrama*, for one, *harivikrama*. All eight Sanskrit manuscripts that I
>> used 31 years ago have *harivikrama?* (not *harir vikrama?*), as do the
>> two that have become available to me since then. These ten include six old
>> palm-leaf manuscripts, two of which had been used in Tibet, as seen by the
>> Tibetan handwriting on their opening leaves.
>>
>>
>> The case of *aja* is more complex. Even though the p?da of the ?loka
>> that *aja?* occurs in lacks a syllable, samudravijayo 'ja?, all ten
>> Sanskrit manuscripts have *aja?*, not *ajaya?*. This name occurs again
>> in prose in the *Vimalaprabh?* commentary on 1.27, three times, so the
>> form *aja* is there confirmed. Yet the canonical Tibetan translation by
>> the Indian pandit Soman?tha and the Tibetan translator 'Bro Shes rab
>> grags, revised by Shong ston, has *rgyal dka'*. Similarly, the Tibetan
>> translation by the Indian pandit Samanta?r? and the Tibetan translator Rwa
>> Chos rab has *ma pham pa*, as reported by Bu ston in his annotated
>> edition of the *Vimalaprabh?*. Both mean ?unconquerable? or
>> ?unconquered.? Here we do not have an error that is traceable to the
>> transmission process, as we do with *harivikrama*, but rather a
>> discrepancy in the translation itself.
>>
>>
>> In the last few years two other old Tibetan translations of the
>> *Vimalaprabh?* that had recently been recovered were published, and part
>> of a third. The translation by Tsa mi Sangs rgyas grags, said to be the
>> only Tibetan ever to become abbot of N?land? university in India, has
>> transliterated the name into Tibetan characters (*a dza*) rather than
>> translated it. The first ever Tibetan translation, by the Indian pandit
>> Bhadrabodhi and the Tibetan translator Gyi jo Zla ba'i 'od zer and his
>> students, has the incomprehensible *nyi ma'i*, ?of the sun,? at the end
>> of the p?da in the list of kings (probably a scribal error in the one
>> manuscript we have), and *chu skyes*, ?water-born,? in the three
>> occurrences in the commentary on 1.27. A third translation, of which we
>> have only the first chapter (so we do not know who made it), has *rgyal
>> ba*, ?conqueror,? in the list of kings (probably a scribal error for *rgyal
>> dka'* in the one manuscript we have), and *rgyal dka'*, ?unconquerable,?
>> in the three occurrences at 1.27.
>>
>>
>> The question now is whether the name *aja* could stand for *ajaya* in
>> some Prakrit or even vernacular language, probably from northeastern India.
>> If we reject Gyi jo?s *chu skyes*, ?water-born,? as an erroneous
>> translation, a simple mistake, we are left with figuring out how three
>> translators took *aja* as ?unconquerable? or ?unconquered.? Is this,
>> too, just an erroneous translation? Significantly, Tsa mi did not translate
>> the name but only transliterated it. This indicates that he did not take it
>> as ?unconquerable? or ?unconquered,? but neither did he take it as
>> ?unborn,? as we might have expected. My apologies for the long post, but
>> this is important to me and to Khentrul Rinpoche, and I wanted to provide
>> enough background information to possibly lead to a solution to this
>> problem.
>>
>>
>> Best regards,
>>
>>
>> David Reigle
>>
>> Colorado, U.S.A.
>>
>>
>>
>> On Sat, Aug 20, 2016 at 9:51 PM, David and Nancy Reigle <
>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>
>>> A question to all,
>>>
>>>
>>> The name *aja* occurs in a listing of the kings of ?ambhala quoted in
>>> the *Vimalaprabh?* commentary on the *K?lacakra-tantra*. As the name of
>>> a bodhisattva king I have not taken *aja* in its meaning ?goat,? but
>>> rather in its meaning ?unborn.? However, two different pairs of early
>>> translators have translated it into Tibetan as ?unconquerable? or
>>> ?unconquered? (*rgyal dka?*, *ma pham pa*), as if the word was *ajaya*
>>> (or *ajita*) rather than *aja*. This, of course, is a more appropriate
>>> meaning for the name of a king; but the form *aja* is unanimously
>>> confirmed in multiple witnesses and also in a different location in the
>>> *Vimalaprabh?*. So the question is: Is there any way to derive *aja*
>>> from the root *ji*, ?to conquer,? rather than from the root *jan*, ?to
>>> be born,? in accordance with the rules of Sanskrit grammar, whether the
>>> *A???dhy?y?* of P??ini, the *C?ndra-vy?kara?a*, the *K?tantra*, the
>>> *S?rasvata-vy?kara?a*, or any other Sanskrit grammar?
>>>
>>>
>>> Details: The full listing can be found in ?The Lost K?lacakra M?la
>>> Tantra on the Kings of ?ambhala,? where *aja?* occurs in the verse that
>>> I have arbitrarily numbered 17 for convenience of reference:
>>> https://www.academia.edu/6423778/The_Lost_Kalacakra_Mula_Tan
>>> tra_on_the_Kings_of_Sambhala.
>>>
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>>
>>> David Reigle
>>>
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
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Dear Artur,

The term *?rya* as a possibility for *aja* was also suggested off list by
Elena Bashir. What makes the Tibetan translations so useful for textual
criticism is that they are very literal, meaning that they follow the
Sanskrit text very closely, and they use standardized translation
equivalents for most technical terms. Thus, the word *?rya* is virtually
always translated into Tibetan as *'phags pa*. So even if *aja* is taken as
a MIA form of *?rya*, like *ajja* or *ayya*, as long as its meaning was
known to the Tibetan translator, he would have translated it as *'phags pa*.
Further, if this was an honorific added to the name, we would lose one of
the twenty-five kings, besides being the only name to have an honorific.


While the verses giving the listing of the kings of ?ambhala are given in
my paper at the academia.edu link in my first post, I realized that it
would also be helpful to have access to the *Vimalaprabh?* commentary on
*K?lacakra-tantra* 1.27 where *aja* is found in prose three times. A
printed edition of the first two chapters of the *Vimalaprabh?* was
published in 1986, not long after my paper. There one can see the name *aja*
in the prose commentary on 1.27, p. 78, lines 15, 16, and 24. The verses
giving the list of kings are found in this edition on pp. 24-26. A scan of
this book has been posted by me on the web at:
http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/vimalaprabha_tika_vol_1_1986.pdf.



Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.


On Thu, Aug 25, 2016 at 1:39 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Nancy and David,
>
> I do not know Tibetan, but - but, couldn't that mysterious -aja be a
> continuation of OIA ?rya?, added to names/titles in its MIA/NIA forms?
>
> Look, please at my paper:
>
> https://www.academia.edu/8718097/A_Short_Note_on_the_
> Hindi_Honorificum_-ji_in_Rocznik_Orientalistyczny_T._
> LX_Z._2_2007_pp._279-282_
>
> Artur Karp
> Poland
>
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Forgot to send it to Indology list.

---------- Forwarded message ----------
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Date: Thu, Aug 25, 2016 at 1:52 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] aja as ajaya?
To: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>


Hello David,

     I don't know any Tibetan, but the Sanskrit lines "samudravijayo 'ja? |
kalk? dv?da?ama? s?ryo" that you have quoted make me think that the first
part of your quotation is metrically deficient.  It has only seven
syllables, in stead of the required eight syllables for a quarter of an
Anu??ubh verse.  To make this line metrically regular with eight syllables,
the probable correction would read: samudravijayo 'jaya?", giving you the
reading "ajaya".  This original was probably corrupted to "samudravijayo '
ja?".  Just a suggestion.

Madhav Deshpande

On Thu, Aug 25, 2016 at 1:31 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Jonathan,
>
> Thank you for the good suggestion that perhaps *chu skyes*, ?water-born,?
> is based on **abja*. I would regard this as certain, that the Tibetan
> translator was thinking of *abja*. Whether *abja* rather than *aja* was
> found in Bhadrabodhi?s Sanskrit manuscript, however, is another question.
> In this pioneering translation, the Tibetan translator Gyi jo first made a
> draft translation, and then this was divided among his students, the junior
> translators, to complete (see Cyrus Stearns, *The Buddha from D?lpo*,
> 2010 ed., p. 327 note 98). Since this possibly tentative translation, *chu
> skyes*, is the only evidence we have for *abja*, against much other
> evidence, I must doubt whether *abja* was actually in the Sanskrit
> manuscript. It seems more likely that the Tibetan translator simply
> confused the two words, and mistook the meaning of *abja* for the meaning
> of *aja*.
>
>
> Regarding *nyi ma'i*, ?of the sun,? what caused me to call this
> ?incomprehensible? is the fact that this genitive occurs at the end of the
> Tibetan p?da, and with nothing for it to go with: rgya mtsho rnam rgyal nyi
> ma'i | snyigs can nyi ma bcu gnyis pa'o |, corresponding to: samudravijayo
> 'ja? | kalk? dv?da?ama? s?ryo |. The Tibetan p?da is short one syllable,
> which is obviously needed after *nyi ma'i*, but was apparently omitted by
> scribal error. So the Tibetan translator did take this name as something
> pertaining to the sun, whether he read it as *jaya* or as *aja*. As for
> what the word missing in this Tibetan translation might be, ?[something] of
> the sun?: V. S. Apte?s Sanskrit dictionary gives as meaning #9 ?A vehicle
> of the sun,? and Monier-Williams gives ?beam of the sun (P?shan),? but
> neither with a source reference.
>
>
> (Thank you for your kind words.)
>
>
> Best regards,
>
>
> David Reigle
>
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Thu, Aug 25, 2016 at 12:59 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> Just a random idea:
>> perhaps chu skyes is based on *abja.
>> Also, at least in some lists (but I admit this is a very problematic
>> "possibility") jaya is a name for the sun...
>> Thanks for your interesting questions!
>>
>> (May I just add here that since my student days I've appreciated the
>> materials you've made available from a place I had never before heard of,
>> Talent Oregon? Until it got water damaged by a warehouse that was anything
>> but 'state of the art' [despite their claim...] I had a lovely reprint, in
>> library binding, of an old publication on the Madhy?ntavibh?ga and several
>> other things from you, for which I take the opportunity to publicly thank
>> you :)
>>
>> Jonathan
>>
>> On Wed, Aug 24, 2016 at 4:33 AM, David and Nancy Reigle <
>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>
>>> Getting the names of the kings of ?ambhala correct is very important for
>>> the Jonang order of Tibetan Buddhism, which has specialized in the
>>> K?lacakra/?ambhala teachings. So the Jonangpa lama Khentrul Rinpoche asked
>>> me if I could check with other Sanskritists to confirm that the name
>>> *aja* cannot mean ?inconquerable? or ?unconquered? in accordance with
>>> the rules of Sanskrit grammar. Since the many learned Sanskritists on this
>>> list have not responded with a way to derive this meaning in the three days
>>> since the question was posted, I take this as confirmed. This is a
>>> difficult problem, because a thousand years ago two different Indian
>>> Sanskrit pandits, working with two different Tibetan translators,
>>> apparently did take *aja* in this meaning. Unlike with the name
>>> *harivikrama*, we cannot trace how the error with *aja* arose (if it is
>>> an error).
>>>
>>>
>>> The case of *harivikrama* is comparatively simple. This name occurs
>>> with another name in this anu??ubh p?da: ?r?palo harivikrama?. Sanskrit
>>> verses had to be translated into Tibetan verses with a fixed number of
>>> syllables, seven for a p?da in the ?loka or anu??ubh meter. So the eight
>>> syllables of this anu??ubh p?da were translated into these seven Tibetan
>>> syllables: dpal skyong seng ge rnam par gnon. Because the number of Tibetan
>>> syllables was limited by the meter, the syllables giving necessary
>>> grammatical information were omitted, leaving no way to know where the
>>> names divide. At some point, annotations were added, dividing this p?da
>>> into three names rather than two. So the Tibetan tradition got two kings,
>>> *hari* and *vikrama*, for one, *harivikrama*. All eight Sanskrit
>>> manuscripts that I used 31 years ago have *harivikrama?* (not *harir
>>> vikrama?*), as do the two that have become available to me since then.
>>> These ten include six old palm-leaf manuscripts, two of which had been used
>>> in Tibet, as seen by the Tibetan handwriting on their opening leaves.
>>>
>>>
>>> The case of *aja* is more complex. Even though the p?da of the ?loka
>>> that *aja?* occurs in lacks a syllable, samudravijayo 'ja?, all ten
>>> Sanskrit manuscripts have *aja?*, not *ajaya?*. This name occurs again
>>> in prose in the *Vimalaprabh?* commentary on 1.27, three times, so the
>>> form *aja* is there confirmed. Yet the canonical Tibetan translation by
>>> the Indian pandit Soman?tha and the Tibetan translator 'Bro Shes rab
>>> grags, revised by Shong ston, has *rgyal dka'*. Similarly, the Tibetan
>>> translation by the Indian pandit Samanta?r? and the Tibetan translator Rwa
>>> Chos rab has *ma pham pa*, as reported by Bu ston in his annotated
>>> edition of the *Vimalaprabh?*. Both mean ?unconquerable? or
>>> ?unconquered.? Here we do not have an error that is traceable to the
>>> transmission process, as we do with *harivikrama*, but rather a
>>> discrepancy in the translation itself.
>>>
>>>
>>> In the last few years two other old Tibetan translations of the
>>> *Vimalaprabh?* that had recently been recovered were published, and
>>> part of a third. The translation by Tsa mi Sangs rgyas grags, said to be
>>> the only Tibetan ever to become abbot of N?land? university in India, has
>>> transliterated the name into Tibetan characters (*a dza*) rather than
>>> translated it. The first ever Tibetan translation, by the Indian pandit
>>> Bhadrabodhi and the Tibetan translator Gyi jo Zla ba'i 'od zer and his
>>> students, has the incomprehensible *nyi ma'i*, ?of the sun,? at the end
>>> of the p?da in the list of kings (probably a scribal error in the one
>>> manuscript we have), and *chu skyes*, ?water-born,? in the three
>>> occurrences in the commentary on 1.27. A third translation, of which we
>>> have only the first chapter (so we do not know who made it), has *rgyal
>>> ba*, ?conqueror,? in the list of kings (probably a scribal error for *rgyal
>>> dka'* in the one manuscript we have), and *rgyal dka'*,
>>> ?unconquerable,? in the three occurrences at 1.27.
>>>
>>>
>>> The question now is whether the name *aja* could stand for *ajaya* in
>>> some Prakrit or even vernacular language, probably from northeastern India.
>>> If we reject Gyi jo?s *chu skyes*, ?water-born,? as an erroneous
>>> translation, a simple mistake, we are left with figuring out how three
>>> translators took *aja* as ?unconquerable? or ?unconquered.? Is this,
>>> too, just an erroneous translation? Significantly, Tsa mi did not translate
>>> the name but only transliterated it. This indicates that he did not take it
>>> as ?unconquerable? or ?unconquered,? but neither did he take it as
>>> ?unborn,? as we might have expected. My apologies for the long post, but
>>> this is important to me and to Khentrul Rinpoche, and I wanted to provide
>>> enough background information to possibly lead to a solution to this
>>> problem.
>>>
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>>
>>> David Reigle
>>>
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>>
>>>
>>> On Sat, Aug 20, 2016 at 9:51 PM, David and Nancy Reigle <
>>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> A question to all,
>>>>
>>>>
>>>> The name *aja* occurs in a listing of the kings of ?ambhala quoted in
>>>> the *Vimalaprabh?* commentary on the *K?lacakra-tantra*. As the name
>>>> of a bodhisattva king I have not taken *aja* in its meaning ?goat,?
>>>> but rather in its meaning ?unborn.? However, two different pairs of early
>>>> translators have translated it into Tibetan as ?unconquerable? or
>>>> ?unconquered? (*rgyal dka?*, *ma pham pa*), as if the word was *ajaya*
>>>> (or *ajita*) rather than *aja*. This, of course, is a more appropriate
>>>> meaning for the name of a king; but the form *aja* is unanimously
>>>> confirmed in multiple witnesses and also in a different location in the
>>>> *Vimalaprabh?*. So the question is: Is there any way to derive *aja*
>>>> from the root *ji*, ?to conquer,? rather than from the root *jan*, ?to
>>>> be born,? in accordance with the rules of Sanskrit grammar, whether the
>>>> *A???dhy?y?* of P??ini, the *C?ndra-vy?kara?a*, the *K?tantra*, the
>>>> *S?rasvata-vy?kara?a*, or any other Sanskrit grammar?
>>>>
>>>>
>>>> Details: The full listing can be found in ?The Lost K?lacakra M?la
>>>> Tantra on the Kings of ?ambhala,? where *aja?* occurs in the verse
>>>> that I have arbitrarily numbered 17 for convenience of reference:
>>>> https://www.academia.edu/6423778/The_Lost_Kalacakra_Mula_Tan
>>>> tra_on_the_Kings_of_Sambhala.
>>>>
>>>>
>>>> Best regards,
>>>>
>>>>
>>>> David Reigle
>>>>
>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Madhav and all,


The lack of a syllable in this p?da certainly makes *ajaya* for *aja* a
simple and obvious fix for the problem. I recall an early Vedic scholar (I
have forgotten who) writing that the very fact that an emendation is
obvious is good reason not to make the emendation, because it would have
also been obvious to the whole line of Sanskrit pandits who transmitted the
text, yet who did not make the emendation. We seem to have the same
situation here. I originally did not make the obvious emendation because
all eight Sanskrit manuscripts unanimously agreed in having *aja* here.
Then came confirmation of this by the occurrence of *aja* in the prose
commentary on 1.27, three times. Then two more old palm-leaf Sanskrit
manuscripts became available to me, also having *aja*. Most recently, Tsa
mi?s early Tibetan translation became available, having the transliterated
*aja*. Not a single source has *ajaya*. So I am obliged to conclude that
*aja* is the actual form of the name.


Unlike the Vedic texts with their long history, the K?lacakra texts only
appeared in India about a thousand years ago. There was no time for a
corruption to occur in the transmission of the text and then become
established in the tradition. The early translators all lived within the
first few generations after the K?lacakra texts appeared in India. Two of
the palm-leaf Sanskrit manuscripts we have are old enough to have been
brought to Tibet, presumably by the early translators. The question, then,
is whether the *ajaya* meaning for *aja* is a mistake, like the *abja*
meaning most likely is, or whether the name *aja* was actually understood
in the meaning of *ajaya*.


We know that *aja* cannot be derived from the root *ji* in accordance with
the rules of Sanskrit grammar. No evidence has so far surfaced that *aja*
ever had the *ajaya* meaning in a Prakrit or vernacular, presumably of
northeast India. The evidence of the early translators is inconsistent,
some taking *aja* in the meaning of *ajaya*, and some not. Soman?tha,
working with the Tibetan translator 'Bro, apparently did (we have only the
later revision of his translation by Shong ston), while Tsa mi did not. Yet
both are reported to have been co-disciples of the same K?lacakra teacher,
and they lived only a few generations after the texts appeared in India. So
who do we trust? It seems to me that we need more evidence to decide this
question.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.


On Thu, Aug 25, 2016 at 9:07 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Forgot to send it to Indology list.
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Date: Thu, Aug 25, 2016 at 1:52 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] aja as ajaya?
> To: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
>
>
> Hello David,
>
>      I don't know any Tibetan, but the Sanskrit lines "samudravijayo 'ja?
> | kalk? dv?da?ama? s?ryo" that you have quoted make me think that the
> first part of your quotation is metrically deficient.  It has only seven
> syllables, in stead of the required eight syllables for a quarter of an
> Anu??ubh verse.  To make this line metrically regular with eight syllables,
> the probable correction would read: samudravijayo 'jaya?", giving you the
> reading "ajaya".  This original was probably corrupted to "samudravijayo '
> ja?".  Just a suggestion.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Thu, Aug 25, 2016 at 1:31 PM, David and Nancy Reigle <
> dnreigle at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Jonathan,
>>
>> Thank you for the good suggestion that perhaps *chu skyes*,
>> ?water-born,? is based on **abja*. I would regard this as certain, that
>> the Tibetan translator was thinking of *abja*. Whether *abja* rather
>> than *aja* was found in Bhadrabodhi?s Sanskrit manuscript, however, is
>> another question. In this pioneering translation, the Tibetan translator
>> Gyi jo first made a draft translation, and then this was divided among his
>> students, the junior translators, to complete (see Cyrus Stearns, *The
>> Buddha from D?lpo*, 2010 ed., p. 327 note 98). Since this possibly
>> tentative translation, *chu skyes*, is the only evidence we have for
>> *abja*, against much other evidence, I must doubt whether *abja* was
>> actually in the Sanskrit manuscript. It seems more likely that the Tibetan
>> translator simply confused the two words, and mistook the meaning of
>> *abja* for the meaning of *aja*.
>>
>>
>> Regarding *nyi ma'i*, ?of the sun,? what caused me to call this
>> ?incomprehensible? is the fact that this genitive occurs at the end of the
>> Tibetan p?da, and with nothing for it to go with: rgya mtsho rnam rgyal nyi
>> ma'i | snyigs can nyi ma bcu gnyis pa'o |, corresponding to: samudravijayo
>> 'ja? | kalk? dv?da?ama? s?ryo |. The Tibetan p?da is short one syllable,
>> which is obviously needed after *nyi ma'i*, but was apparently omitted
>> by scribal error. So the Tibetan translator did take this name as something
>> pertaining to the sun, whether he read it as *jaya* or as *aja*. As for
>> what the word missing in this Tibetan translation might be, ?[something] of
>> the sun?: V. S. Apte?s Sanskrit dictionary gives as meaning #9 ?A vehicle
>> of the sun,? and Monier-Williams gives ?beam of the sun (P?shan),? but
>> neither with a source reference.
>>
>>
>> (Thank you for your kind words.)
>>
>>
>> Best regards,
>>
>>
>> David Reigle
>>
>> Colorado, U.S.A.
>>
>>
>> On Thu, Aug 25, 2016 at 12:59 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Just a random idea:
>>> perhaps chu skyes is based on *abja.
>>> Also, at least in some lists (but I admit this is a very problematic
>>> "possibility") jaya is a name for the sun...
>>> Thanks for your interesting questions!
>>>
>>> (May I just add here that since my student days I've appreciated the
>>> materials you've made available from a place I had never before heard of,
>>> Talent Oregon? Until it got water damaged by a warehouse that was anything
>>> but 'state of the art' [despite their claim...] I had a lovely reprint, in
>>> library binding, of an old publication on the Madhy?ntavibh?ga and several
>>> other things from you, for which I take the opportunity to publicly thank
>>> you :)
>>>
>>> Jonathan
>>>
>>> On Wed, Aug 24, 2016 at 4:33 AM, David and Nancy Reigle <
>>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Getting the names of the kings of ?ambhala correct is very important
>>>> for the Jonang order of Tibetan Buddhism, which has specialized in the
>>>> K?lacakra/?ambhala teachings. So the Jonangpa lama Khentrul Rinpoche asked
>>>> me if I could check with other Sanskritists to confirm that the name
>>>> *aja* cannot mean ?inconquerable? or ?unconquered? in accordance with
>>>> the rules of Sanskrit grammar. Since the many learned Sanskritists on this
>>>> list have not responded with a way to derive this meaning in the three days
>>>> since the question was posted, I take this as confirmed. This is a
>>>> difficult problem, because a thousand years ago two different Indian
>>>> Sanskrit pandits, working with two different Tibetan translators,
>>>> apparently did take *aja* in this meaning. Unlike with the name
>>>> *harivikrama*, we cannot trace how the error with *aja* arose (if it
>>>> is an error).
>>>>
>>>>
>>>> The case of *harivikrama* is comparatively simple. This name occurs
>>>> with another name in this anu??ubh p?da: ?r?palo harivikrama?. Sanskrit
>>>> verses had to be translated into Tibetan verses with a fixed number of
>>>> syllables, seven for a p?da in the ?loka or anu??ubh meter. So the eight
>>>> syllables of this anu??ubh p?da were translated into these seven Tibetan
>>>> syllables: dpal skyong seng ge rnam par gnon. Because the number of Tibetan
>>>> syllables was limited by the meter, the syllables giving necessary
>>>> grammatical information were omitted, leaving no way to know where the
>>>> names divide. At some point, annotations were added, dividing this p?da
>>>> into three names rather than two. So the Tibetan tradition got two kings,
>>>> *hari* and *vikrama*, for one, *harivikrama*. All eight Sanskrit
>>>> manuscripts that I used 31 years ago have *harivikrama?* (not *harir
>>>> vikrama?*), as do the two that have become available to me since then.
>>>> These ten include six old palm-leaf manuscripts, two of which had been used
>>>> in Tibet, as seen by the Tibetan handwriting on their opening leaves.
>>>>
>>>>
>>>> The case of *aja* is more complex. Even though the p?da of the ?loka
>>>> that *aja?* occurs in lacks a syllable, samudravijayo 'ja?, all ten
>>>> Sanskrit manuscripts have *aja?*, not *ajaya?*. This name occurs again
>>>> in prose in the *Vimalaprabh?* commentary on 1.27, three times, so the
>>>> form *aja* is there confirmed. Yet the canonical Tibetan translation
>>>> by the Indian pandit Soman?tha and the Tibetan translator 'Bro Shes
>>>> rab grags, revised by Shong ston, has *rgyal dka'*. Similarly, the
>>>> Tibetan translation by the Indian pandit Samanta?r? and the Tibetan
>>>> translator Rwa Chos rab has *ma pham pa*, as reported by Bu ston in
>>>> his annotated edition of the *Vimalaprabh?*. Both mean ?unconquerable?
>>>> or ?unconquered.? Here we do not have an error that is traceable to the
>>>> transmission process, as we do with *harivikrama*, but rather a
>>>> discrepancy in the translation itself.
>>>>
>>>>
>>>> In the last few years two other old Tibetan translations of the
>>>> *Vimalaprabh?* that had recently been recovered were published, and
>>>> part of a third. The translation by Tsa mi Sangs rgyas grags, said to be
>>>> the only Tibetan ever to become abbot of N?land? university in India, has
>>>> transliterated the name into Tibetan characters (*a dza*) rather than
>>>> translated it. The first ever Tibetan translation, by the Indian pandit
>>>> Bhadrabodhi and the Tibetan translator Gyi jo Zla ba'i 'od zer and his
>>>> students, has the incomprehensible *nyi ma'i*, ?of the sun,? at the
>>>> end of the p?da in the list of kings (probably a scribal error in the one
>>>> manuscript we have), and *chu skyes*, ?water-born,? in the three
>>>> occurrences in the commentary on 1.27. A third translation, of which we
>>>> have only the first chapter (so we do not know who made it), has *rgyal
>>>> ba*, ?conqueror,? in the list of kings (probably a scribal error for *rgyal
>>>> dka'* in the one manuscript we have), and *rgyal dka'*,
>>>> ?unconquerable,? in the three occurrences at 1.27.
>>>>
>>>>
>>>> The question now is whether the name *aja* could stand for *ajaya* in
>>>> some Prakrit or even vernacular language, probably from northeastern India.
>>>> If we reject Gyi jo?s *chu skyes*, ?water-born,? as an erroneous
>>>> translation, a simple mistake, we are left with figuring out how three
>>>> translators took *aja* as ?unconquerable? or ?unconquered.? Is this,
>>>> too, just an erroneous translation? Significantly, Tsa mi did not translate
>>>> the name but only transliterated it. This indicates that he did not take it
>>>> as ?unconquerable? or ?unconquered,? but neither did he take it as
>>>> ?unborn,? as we might have expected. My apologies for the long post, but
>>>> this is important to me and to Khentrul Rinpoche, and I wanted to provide
>>>> enough background information to possibly lead to a solution to this
>>>> problem.
>>>>
>>>>
>>>> Best regards,
>>>>
>>>>
>>>> David Reigle
>>>>
>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Sat, Aug 20, 2016 at 9:51 PM, David and Nancy Reigle <
>>>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> A question to all,
>>>>>
>>>>>
>>>>> The name *aja* occurs in a listing of the kings of ?ambhala quoted in
>>>>> the *Vimalaprabh?* commentary on the *K?lacakra-tantra*. As the name
>>>>> of a bodhisattva king I have not taken *aja* in its meaning ?goat,?
>>>>> but rather in its meaning ?unborn.? However, two different pairs of early
>>>>> translators have translated it into Tibetan as ?unconquerable? or
>>>>> ?unconquered? (*rgyal dka?*, *ma pham pa*), as if the word was *ajaya*
>>>>> (or *ajita*) rather than *aja*. This, of course, is a more
>>>>> appropriate meaning for the name of a king; but the form *aja* is
>>>>> unanimously confirmed in multiple witnesses and also in a different
>>>>> location in the *Vimalaprabh?*. So the question is: Is there any way
>>>>> to derive *aja* from the root *ji*, ?to conquer,? rather than from
>>>>> the root *jan*, ?to be born,? in accordance with the rules of
>>>>> Sanskrit grammar, whether the *A???dhy?y?* of P??ini, the
>>>>> *C?ndra-vy?kara?a*, the *K?tantra*, the *S?rasvata-vy?kara?a*, or any
>>>>> other Sanskrit grammar?
>>>>>
>>>>>
>>>>> Details: The full listing can be found in ?The Lost K?lacakra M?la
>>>>> Tantra on the Kings of ?ambhala,? where *aja?* occurs in the verse
>>>>> that I have arbitrarily numbered 17 for convenience of reference:
>>>>> https://www.academia.edu/6423778/The_Lost_Kalacakra_Mula_Tan
>>>>> tra_on_the_Kings_of_Sambhala.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Best regards,
>>>>>
>>>>>
>>>>> David Reigle
>>>>>
>>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>> 2311 BZ Leiden
>>> The Netherlands
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sat Aug 27 01:40:28 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 26 Aug 16 19:40:28 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Uncaught bounce notification
In-Reply-To: <mailman.290.1472228827.13773.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-Cdej0gd9iWBu+hYARDg0wzg-48hynmjvo3uy2sZ_HvNTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2292
Lines: 92

---------- Forwarded message ----------
From: <mailman-bounces at list.indology.info>
Date: 26 August 2016 at 10:27
Subject: Uncaught bounce notification
To: indology-owner at list.indology.info


The attached message was received as a bounce, but either the bounce
format was not recognized, or no member addresses could be extracted
from it.  This mailing list has been configured to send all
unrecognized bounce messages to the list administrator(s).

For more information see:
http://list.indology.info/mailman/admin/indology_list.indology.info/bounce




---------- Forwarded message ----------
From: "Michaels, Axel" <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>
To: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>, "
INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE" <INDOLOGIE at listserv.uni-heidelberg.de>
Cc:
Date: Fri, 26 Aug 2016 16:25:51 +0000
Subject: Documents on Nepal

Dear list members,



The team of the research unit ?Documents on the History of Religion and Law
of Pre-modern Nepal?

of the Heidelberg Academy of Sciences and Humanities is happy to announce
the launch of its website and database

that has been built up in cooperation with National Archives Nepal.



The database ?Documenta Nepalica? features two interrelated parts,

?catalogue? and ?editions.? The former aims at bringing together

information about published and unpublished historical documents from

Nepal, while the latter is the platform for digital (XML) editions of

documents selected from the catalogue by the members of the project.



You may access the website here:

http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.
de.html



Selecting the tab ?Documenta Nepalica? will take you to the database

proper. As this is an open access project no log-in is required.



Come and explore!





For any queries, comments or suggestions for improvement please
contact us (*nepal at adw.uni-heidelberg.de)
<nepal at adw.uni-heidelberg.de)>*.



With best wishes,

Axel Michaels with Manik Bajracharya, Simon Cubelic, Rajan Khatiwoda,
Astrid Zotter, and Christof Zotter





p.s. Sorry for cross-posting


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160826/4abd4459/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Aug 27 04:18:03 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 26 Aug 16 22:18:03 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09B=C3=BChnemann=E2=80=99s_work_on_R=C4=81marak=E1=B9=A3=C4=81stotra?=
In-Reply-To: <CAATk=rDfm=KSW2Lm7LdmoX57Zq-q832t7aybTcoZi3wNXFXvUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd6yEVVKoK9mkw8HoXMxD+br0wbaDHY3Ri54j_iOKPn4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1502
Lines: 49

This book is on sale from the department of South Asian, Tibetan and
Buddhist Studies at the University of Vienna, and they would be delighted
to sell you a copy.  See stb.univie.ac.at
<http://stb.univie.ac.at/en/about-the-istb/publication-series-edited-at-the-istb/>

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 24 August 2016 at 21:32, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> Dear list members
>
>
> I am looking for a digital copy of
>
>
> Gudrun B?hnemann (1983). ?Budha-Kau?ika's R?marak??stotra. A Contribution
> to the Study of Sanskrit Devotional Poetry.? Publications of the De Nobili
> Research Library, Vol. X., pp. 127. Vienna: De Nobili Research Library. AS
> 280.
>
> Would appreciate any pointers.
>
> Thanks, Nity?nanda
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160826/a628f693/attachment.htm>

From emfisher at wisc.edu  Sat Aug 27 13:53:36 2016
From: emfisher at wisc.edu (ELAINE FISHER)
Date: Sat, 27 Aug 16 13:53:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] seeking pdfs
In-Reply-To: <CAPuuQ6=AN=jRr8cLo3098J9sO0EAwh84yiBqxoaz1GMyabL1tQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <SN1PR06MB1741E38EE0A0D1FBA5AB2746A5EF0@SN1PR06MB1741.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 17

Dear Colleagues,


Does anyone happen to have on hand a pdf version the following books: John Carman's The Theology of Ramanuja, Gudrun Buhnemann's Puja: A Study in Smarta Ritual, or Naraharinatha, ed., Pasupatimatam? If so, I would be most grateful.


Many thanks,


Elaine Fisher

University of Wisconsin-Madison


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160827/f8ded146/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sat Aug 27 14:06:19 2016
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sat, 27 Aug 16 14:06:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] seeking pdfs
Message-ID: <D3E71634.2BA00%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 22

Pasupatimatam is available here:

https://dl.dropboxusercontent.com/u/43436599/Pasupatimatam-Naraharinath-sm.pdf

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
?


> Does anyone happen to have on hand a pdf version the following books: ... Naraharinatha, ed., Pa?upatimatam?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160827/8baf7ca6/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Sat Aug 27 15:38:45 2016
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Sat, 27 Aug 16 17:38:45 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Jainendravy=C4=81kara=E1=B9=87a_with_the_commentary_of_Somadeva?=
Message-ID: <CAETY2G1Bx_5CkfdvXR5mu=mrr9ng4mDmWnuoR9AdKOqbGDzVpw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 16

Dear All,

Does anyone happen to have a pdf of the Jainendravy?kara?a with Somadeva's
commentary, the ?abd?r?avacandrik?? The JV with Abhayanandin's Mah?v?tti is
available at the Jain eLibrary (here
<http://jainlibrary.org/book.php?file=010016>) but I have not been able to
find the former there or elsewhere.

Many Thanks,

Victor


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160827/b6401666/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sun Aug 28 06:00:56 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 28 Aug 16 08:00:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Brahmi and Gupta script
In-Reply-To: <D3E0C449.2B726%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CALNcvFv7Cf47k8PGptrrjYYHg5nnDtKWj==w1pdx3ne=O+m-vQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2975
Lines: 85

Dear Tim,

Thanks, and
Regards,

Artur

2016-08-22 22:17 GMT+02:00 Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>:

> Dear Artur,
>
> I can?t off the top of my head recall someone presenting conclusive
> evidence on this question, probably because it does not exist.  (Though I
> have a nagging feeling that I did once see something like that.)  Thapar
> says it is ?possible? that the Guptas could read the edicts [*The Past
> Before Us*, p. 341].  The first thing that comes to mind was the Girnar
> rock that bears the 14 Asokan rock inscriptions, Rudrad?man?s famous
> inscription of 150 CE, and an inscription of Skandagupta.  The latter two
> (in Sanskrit, rather than Prakrit) relate to the renovation of Sudar?ana
> lake, which is presented by Rudrad?man as a Maurya public work begun under
> Candragupta Maurya and improved by A?oka.  This seems an explicit effort
> here to claim the Mauryan mantle, which means that it must at least have
> been recognized that the rock?s old inscriptions were Mauryan --- though
> that does not mean that those later kings could *read* them.  There is no
> explicit reference in the later inscriptions to the content of the edicts.
>   The same can be said about the Allahabad Pillar Inscription (Asoka?s
> pillar edicts + ?the Queen?s edict" + the Samudragupta inscription).
>
> I do not have access at the moment to Harananda Sastri?s 1936 *The Asokan
> Rock at Girnar *(Gaekwad?s Arch. Series, 2) ? perhaps he had something to
> say about it.  Unless I am missing something, standard authorities like
> Salomon, Falk, et al. don?t seem to address this question directly.
>
> Anyone else know differently?
>
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
> ?
>
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Artur
> Karp <karp at uw.edu.pl>
> Date: Monday, August 22, 2016 at 12:56 PM
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Brahmi and Gupta script
>
> It might be that the answer to my questions is obvious, so obvious that my
> query does not deserve any interest.
>
> But, even if it is so, I would be grateful for a few references to
> books/papers I should get acquainted with.
>
> Artur
>
> 2016-08-22 9:09 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> Dear List,
>>
>> Is there any evidence for Gupta officials being able to read the Brahmi
>> (A?okan) script? Having knowledge about A?oka - directly from his Edicts?
>>
>> Best wishes,
>>
>> Artur Karp (ret.)
>>
>> Chair of South Asian Studies
>> University of Warsaw
>> Poland
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160828/712b8753/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sun Aug 28 06:09:08 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 28 Aug 16 08:09:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: aja as ajaya?
In-Reply-To: <CAPAZekazrLCoXR7=OoKsnf6Hsd691r0x426hXL6zNv29wo9b3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFsW1XFOZPf8bfdQ425oqiJ5ECWp6+qpRhSVaPvjer=75Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 15316
Lines: 340

Dear Nancy and David,

Dzi?ki, cz?owiek wci?? si? uczy; there is no end to learning (, but there
are many beginnings),

Regards,

Artur

2016-08-27 2:25 GMT+02:00 David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>:

> Dear Madhav and all,
>
>
> The lack of a syllable in this p?da certainly makes *ajaya* for *aja* a
> simple and obvious fix for the problem. I recall an early Vedic scholar (I
> have forgotten who) writing that the very fact that an emendation is
> obvious is good reason not to make the emendation, because it would have
> also been obvious to the whole line of Sanskrit pandits who transmitted the
> text, yet who did not make the emendation. We seem to have the same
> situation here. I originally did not make the obvious emendation because
> all eight Sanskrit manuscripts unanimously agreed in having *aja* here.
> Then came confirmation of this by the occurrence of *aja* in the prose
> commentary on 1.27, three times. Then two more old palm-leaf Sanskrit
> manuscripts became available to me, also having *aja*. Most recently, Tsa
> mi?s early Tibetan translation became available, having the transliterated
> *aja*. Not a single source has *ajaya*. So I am obliged to conclude that
> *aja* is the actual form of the name.
>
>
> Unlike the Vedic texts with their long history, the K?lacakra texts only
> appeared in India about a thousand years ago. There was no time for a
> corruption to occur in the transmission of the text and then become
> established in the tradition. The early translators all lived within the
> first few generations after the K?lacakra texts appeared in India. Two of
> the palm-leaf Sanskrit manuscripts we have are old enough to have been
> brought to Tibet, presumably by the early translators. The question, then,
> is whether the *ajaya* meaning for *aja* is a mistake, like the *abja*
> meaning most likely is, or whether the name *aja* was actually understood
> in the meaning of *ajaya*.
>
>
> We know that *aja* cannot be derived from the root *ji* in accordance
> with the rules of Sanskrit grammar. No evidence has so far surfaced that
> *aja* ever had the *ajaya* meaning in a Prakrit or vernacular, presumably
> of northeast India. The evidence of the early translators is inconsistent,
> some taking *aja* in the meaning of *ajaya*, and some not. Soman?tha,
> working with the Tibetan translator 'Bro, apparently did (we have only
> the later revision of his translation by Shong ston), while Tsa mi did not.
> Yet both are reported to have been co-disciples of the same K?lacakra
> teacher, and they lived only a few generations after the texts appeared in
> India. So who do we trust? It seems to me that we need more evidence to
> decide this question.
>
>
> Best regards,
>
>
> David Reigle
>
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Thu, Aug 25, 2016 at 9:07 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Forgot to send it to Indology list.
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> Date: Thu, Aug 25, 2016 at 1:52 PM
>> Subject: Re: [INDOLOGY] aja as ajaya?
>> To: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
>>
>>
>> Hello David,
>>
>>      I don't know any Tibetan, but the Sanskrit lines "samudravijayo 'ja?
>> | kalk? dv?da?ama? s?ryo" that you have quoted make me think that the
>> first part of your quotation is metrically deficient.  It has only seven
>> syllables, in stead of the required eight syllables for a quarter of an
>> Anu??ubh verse.  To make this line metrically regular with eight syllables,
>> the probable correction would read: samudravijayo 'jaya?", giving you the
>> reading "ajaya".  This original was probably corrupted to "samudravijayo
>> 'ja?".  Just a suggestion.
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> On Thu, Aug 25, 2016 at 1:31 PM, David and Nancy Reigle <
>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Jonathan,
>>>
>>> Thank you for the good suggestion that perhaps *chu skyes*,
>>> ?water-born,? is based on **abja*. I would regard this as certain, that
>>> the Tibetan translator was thinking of *abja*. Whether *abja* rather
>>> than *aja* was found in Bhadrabodhi?s Sanskrit manuscript, however, is
>>> another question. In this pioneering translation, the Tibetan translator
>>> Gyi jo first made a draft translation, and then this was divided among his
>>> students, the junior translators, to complete (see Cyrus Stearns, *The
>>> Buddha from D?lpo*, 2010 ed., p. 327 note 98). Since this possibly
>>> tentative translation, *chu skyes*, is the only evidence we have for
>>> *abja*, against much other evidence, I must doubt whether *abja* was
>>> actually in the Sanskrit manuscript. It seems more likely that the Tibetan
>>> translator simply confused the two words, and mistook the meaning of
>>> *abja* for the meaning of *aja*.
>>>
>>>
>>> Regarding *nyi ma'i*, ?of the sun,? what caused me to call this
>>> ?incomprehensible? is the fact that this genitive occurs at the end of the
>>> Tibetan p?da, and with nothing for it to go with: rgya mtsho rnam rgyal nyi
>>> ma'i | snyigs can nyi ma bcu gnyis pa'o |, corresponding to: samudravijayo
>>> 'ja? | kalk? dv?da?ama? s?ryo |. The Tibetan p?da is short one
>>> syllable, which is obviously needed after *nyi ma'i*, but was
>>> apparently omitted by scribal error. So the Tibetan translator did take
>>> this name as something pertaining to the sun, whether he read it as
>>> *jaya* or as *aja*. As for what the word missing in this Tibetan
>>> translation might be, ?[something] of the sun?: V. S. Apte?s Sanskrit
>>> dictionary gives as meaning #9 ?A vehicle of the sun,? and Monier-Williams
>>> gives ?beam of the sun (P?shan),? but neither with a source reference.
>>>
>>>
>>> (Thank you for your kind words.)
>>>
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>>
>>> David Reigle
>>>
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>>
>>> On Thu, Aug 25, 2016 at 12:59 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Just a random idea:
>>>> perhaps chu skyes is based on *abja.
>>>> Also, at least in some lists (but I admit this is a very problematic
>>>> "possibility") jaya is a name for the sun...
>>>> Thanks for your interesting questions!
>>>>
>>>> (May I just add here that since my student days I've appreciated the
>>>> materials you've made available from a place I had never before heard of,
>>>> Talent Oregon? Until it got water damaged by a warehouse that was anything
>>>> but 'state of the art' [despite their claim...] I had a lovely reprint, in
>>>> library binding, of an old publication on the Madhy?ntavibh?ga and several
>>>> other things from you, for which I take the opportunity to publicly thank
>>>> you :)
>>>>
>>>> Jonathan
>>>>
>>>> On Wed, Aug 24, 2016 at 4:33 AM, David and Nancy Reigle <
>>>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Getting the names of the kings of ?ambhala correct is very important
>>>>> for the Jonang order of Tibetan Buddhism, which has specialized in the
>>>>> K?lacakra/?ambhala teachings. So the Jonangpa lama Khentrul Rinpoche asked
>>>>> me if I could check with other Sanskritists to confirm that the name
>>>>> *aja* cannot mean ?inconquerable? or ?unconquered? in accordance with
>>>>> the rules of Sanskrit grammar. Since the many learned Sanskritists on this
>>>>> list have not responded with a way to derive this meaning in the three days
>>>>> since the question was posted, I take this as confirmed. This is a
>>>>> difficult problem, because a thousand years ago two different Indian
>>>>> Sanskrit pandits, working with two different Tibetan translators,
>>>>> apparently did take *aja* in this meaning. Unlike with the name
>>>>> *harivikrama*, we cannot trace how the error with *aja* arose (if it
>>>>> is an error).
>>>>>
>>>>>
>>>>> The case of *harivikrama* is comparatively simple. This name occurs
>>>>> with another name in this anu??ubh p?da: ?r?palo harivikrama?. Sanskrit
>>>>> verses had to be translated into Tibetan verses with a fixed number of
>>>>> syllables, seven for a p?da in the ?loka or anu??ubh meter. So the eight
>>>>> syllables of this anu??ubh p?da were translated into these seven Tibetan
>>>>> syllables: dpal skyong seng ge rnam par gnon. Because the number of Tibetan
>>>>> syllables was limited by the meter, the syllables giving necessary
>>>>> grammatical information were omitted, leaving no way to know where the
>>>>> names divide. At some point, annotations were added, dividing this p?da
>>>>> into three names rather than two. So the Tibetan tradition got two kings,
>>>>> *hari* and *vikrama*, for one, *harivikrama*. All eight Sanskrit
>>>>> manuscripts that I used 31 years ago have *harivikrama?* (not *harir
>>>>> vikrama?*), as do the two that have become available to me since
>>>>> then. These ten include six old palm-leaf manuscripts, two of which had
>>>>> been used in Tibet, as seen by the Tibetan handwriting on their opening
>>>>> leaves.
>>>>>
>>>>>
>>>>> The case of *aja* is more complex. Even though the p?da of the ?loka
>>>>> that *aja?* occurs in lacks a syllable, samudravijayo 'ja?, all ten
>>>>> Sanskrit manuscripts have *aja?*, not *ajaya?*. This name occurs
>>>>> again in prose in the *Vimalaprabh?* commentary on 1.27, three times,
>>>>> so the form *aja* is there confirmed. Yet the canonical Tibetan
>>>>> translation by the Indian pandit Soman?tha and the Tibetan translator
>>>>> 'Bro Shes rab grags, revised by Shong ston, has *rgyal dka'*.
>>>>> Similarly, the Tibetan translation by the Indian pandit Samanta?r? and the
>>>>> Tibetan translator Rwa Chos rab has *ma pham pa*, as reported by Bu
>>>>> ston in his annotated edition of the *Vimalaprabh?*. Both mean
>>>>> ?unconquerable? or ?unconquered.? Here we do not have an error that is
>>>>> traceable to the transmission process, as we do with *harivikrama*,
>>>>> but rather a discrepancy in the translation itself.
>>>>>
>>>>>
>>>>> In the last few years two other old Tibetan translations of the
>>>>> *Vimalaprabh?* that had recently been recovered were published, and
>>>>> part of a third. The translation by Tsa mi Sangs rgyas grags, said to be
>>>>> the only Tibetan ever to become abbot of N?land? university in India, has
>>>>> transliterated the name into Tibetan characters (*a dza*) rather than
>>>>> translated it. The first ever Tibetan translation, by the Indian pandit
>>>>> Bhadrabodhi and the Tibetan translator Gyi jo Zla ba'i 'od zer and
>>>>> his students, has the incomprehensible *nyi ma'i*, ?of the sun,? at
>>>>> the end of the p?da in the list of kings (probably a scribal error in the
>>>>> one manuscript we have), and *chu skyes*, ?water-born,? in the three
>>>>> occurrences in the commentary on 1.27. A third translation, of which we
>>>>> have only the first chapter (so we do not know who made it), has *rgyal
>>>>> ba*, ?conqueror,? in the list of kings (probably a scribal error for *rgyal
>>>>> dka'* in the one manuscript we have), and *rgyal dka'*,
>>>>> ?unconquerable,? in the three occurrences at 1.27.
>>>>>
>>>>>
>>>>> The question now is whether the name *aja* could stand for *ajaya* in
>>>>> some Prakrit or even vernacular language, probably from northeastern India.
>>>>> If we reject Gyi jo?s *chu skyes*, ?water-born,? as an erroneous
>>>>> translation, a simple mistake, we are left with figuring out how three
>>>>> translators took *aja* as ?unconquerable? or ?unconquered.? Is this,
>>>>> too, just an erroneous translation? Significantly, Tsa mi did not translate
>>>>> the name but only transliterated it. This indicates that he did not take it
>>>>> as ?unconquerable? or ?unconquered,? but neither did he take it as
>>>>> ?unborn,? as we might have expected. My apologies for the long post, but
>>>>> this is important to me and to Khentrul Rinpoche, and I wanted to provide
>>>>> enough background information to possibly lead to a solution to this
>>>>> problem.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Best regards,
>>>>>
>>>>>
>>>>> David Reigle
>>>>>
>>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Sat, Aug 20, 2016 at 9:51 PM, David and Nancy Reigle <
>>>>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> A question to all,
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> The name *aja* occurs in a listing of the kings of ?ambhala quoted
>>>>>> in the *Vimalaprabh?* commentary on the *K?lacakra-tantra*. As the
>>>>>> name of a bodhisattva king I have not taken *aja* in its meaning
>>>>>> ?goat,? but rather in its meaning ?unborn.? However, two different pairs of
>>>>>> early translators have translated it into Tibetan as ?unconquerable? or
>>>>>> ?unconquered? (*rgyal dka?*, *ma pham pa*), as if the word was
>>>>>> *ajaya* (or *ajita*) rather than *aja*. This, of course, is a more
>>>>>> appropriate meaning for the name of a king; but the form *aja* is
>>>>>> unanimously confirmed in multiple witnesses and also in a different
>>>>>> location in the *Vimalaprabh?*. So the question is: Is there any way
>>>>>> to derive *aja* from the root *ji*, ?to conquer,? rather than from
>>>>>> the root *jan*, ?to be born,? in accordance with the rules of
>>>>>> Sanskrit grammar, whether the *A???dhy?y?* of P??ini, the
>>>>>> *C?ndra-vy?kara?a*, the *K?tantra*, the *S?rasvata-vy?kara?a*, or
>>>>>> any other Sanskrit grammar?
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Details: The full listing can be found in ?The Lost K?lacakra M?la
>>>>>> Tantra on the Kings of ?ambhala,? where *aja?* occurs in the verse
>>>>>> that I have arbitrarily numbered 17 for convenience of reference:
>>>>>> https://www.academia.edu/6423778/The_Lost_Kalacakra_Mula_Tan
>>>>>> tra_on_the_Kings_of_Sambhala.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Best regards,
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> David Reigle
>>>>>>
>>>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> J. Silk
>>>> Leiden University
>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>> 2311 BZ Leiden
>>>> The Netherlands
>>>>
>>>> copies of my publications may be found at
>>>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Aug 28 07:00:50 2016
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 28 Aug 16 12:30:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Need info on Kiranavali comm on Tattvamuktakalapa
In-Reply-To: <CAODNnZjkobiVUPYkcxizM9W_XxX-cBWoEOprNdJgkTu040fmTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhwH5MUox78AWQ5R6Mjfv_EyQurtfOpBoKjwbd0ZV9C4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1762
Lines: 57

Finally I could locate the book photo copy
Unfortunately the photocopy I received is missing the cover pages preface
and index pages.
How many books have missed in these conditions.

Kiranawali commentary's author is the best to understand text in hair
subtle manner. One is experienced with his Nyayasiddhanta Muktavali etc

Thanks

On Wed, Jun 15, 2016 at 2:27 PM, Krishnaprasad G <
krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:

> Sirs
> Thank you very much for your help.
>
> Regards
> KP
> On Jun 14, 2016 11:19 PM, "Dominik Wujastyk" <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> NCC volume 8, pp. 58--59, does not mention this commentary under
>> "Tattvamukt?kal?pa".
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk*
>> <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> University of Alberta, Canada
>>
>> On 10 June 2016 at 22:50, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear all
>>> I am looking for Kiranavali commentary on Tattvamuktakalapa, commentator
>>> Krsnavallabhacharya. The author himself says the name of the book. But have
>>> no clue whether this is published or not.
>>> Any help is highly admired.
>>> Thanks
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
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From fransfe at tin.it  Sun Aug 28 18:19:12 2016
From: fransfe at tin.it (Jens-Uwe Hartmann)
Date: Sun, 28 Aug 16 21:19:12 +0300
Subject: [INDOLOGY] very informative article
Message-ID: <00007aca290d$d7ac7bba$ea46948d$@tin.it>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 12

Hi! 

I was looking for  some info and  found that nice article, just read it here <http://shiwocecru.s2piddy.net/e4ltfh>

Warmly, Jens-Uwe Hartmann
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From fransfe at tin.it  Sun Aug 28 18:19:07 2016
From: fransfe at tin.it (Jens-Uwe Hartmann)
Date: Sun, 28 Aug 16 21:19:07 +0300
Subject: [INDOLOGY] last meeting
Message-ID: <0000633c51a4$f8bb9ab1$7b13502b$@tin.it>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 13

Yo! 


I  just wanted  to  tell you that since our  last meeting there have appeared some questions, please  answer them here <http://ntugyshysha.montessoriacademyofchicago.org/e4mck>

Looking forward, Jens-Uwe Hartmann




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160828/7d9942ec/attachment.htm>

From fransfe at tin.it  Sun Aug 28 18:20:04 2016
From: fransfe at tin.it (Jens-Uwe Hartmann)
Date: Sun, 28 Aug 16 21:20:04 +0300
Subject: [INDOLOGY] nice to know
Message-ID: <0000691de74c$e6a5d102$c48f6374$@tin.it>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 10

Greetings! 
It is  so nice to know that  somebody appreciates what I do,  you can  read more about my works here  <http://xentynkynke.susu-anak.com/e4alaae>
My Best, Jens-Uwe Hartmann
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From kauzeya at gmail.com  Sun Aug 28 20:02:23 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 28 Aug 16 22:02:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] looks like someone hacked Francesco Sferra's email...
Message-ID: <CAMGmO4JMnOiK3Ypdi=T9RkQoKmxA5PqE6S+btjZn9-KR3P4i8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 22

dear Friends,

I'm afraid it looks like --as far as I can tell from the email--it is not
Jens-Uwe Hartmann (whose name is in the signature) but rather Francesco
Sferra's email which got hacked. I have written to him about it.

Best, Jonathan
-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From emfisher at wisc.edu  Mon Aug 29 01:00:53 2016
From: emfisher at wisc.edu (ELAINE FISHER)
Date: Mon, 29 Aug 16 01:00:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] seeking pdfs
In-Reply-To: <D3E716A0.2BA04%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <SN1PR06MB1741CC18F6A2182C756CA5DDA5E10@SN1PR06MB1741.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 32

Many thanks to Tim Lubin, Madhav Deshpande, and Joel Bordeaux for their generous assistance. All pdfs have now been located.


Best,

Elaine


________________________________
From: Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>
Sent: Saturday, August 27, 2016 9:07 AM
To: ELAINE FISHER
Subject: Re: [INDOLOGY] seeking pdfs

p.s., I would be interested as well if you obtain copies of Carman and/or Buhnemann

Tim

https://dl.dropboxusercontent.com/u/43436599/Pasupatimatam-Naraharinath-sm.pdf


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of ELAINE FISHER <emfisher at wisc.edu<mailto:emfisher at wisc.edu>>
Date: Saturday, August 27, 2016 at 9:53 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] seeking pdfs

Does anyone happen to have on hand a pdf version the following books: John Carman's The Theology of Ramanuja, Gudrun Buhnemann's Puja: A Study in Smarta Ritual, or Naraharinatha, ed., Pasupatimatam?
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From wujastyk at gmail.com  Mon Aug 29 02:09:29 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Aug 16 20:09:29 -0600
Subject: [INDOLOGY] Yavana Jataka Sanskrit PDF
In-Reply-To: <CAKdt-CdhSPSwDcPurk_XpQct118kLsupn0t4Mqk5_E-VCJAA-Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfKtH+DdcE-Epx5_nVkPKBEvR96Ww+5O8ds7GCjKu=f_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3333
Lines: 98

Many thanks to Tejas Aralere for compiling a brief bibliography of some
recent studies on the *Yavanaj?taka*.

??

*Yavana J?taka Bibliography*



   - Burnett, Charles, Jan P. Hogendijk, Kim Plofker, and Michio Yano, eds.
   2004. *Studies in the **History of the Exact Sciences in Honour of David
   Pingree*. Leiden: Brill.
   - Mak, Bill M. 2013. "The Date and Nature of Sphujidhvaja's Yavanaj?taka
   Reconsidered in the Light of Some Newly Discovered Materials." *History
   of Science in South Asia 1: 1-20. **http://dx.doi.org/10.18732/H2RP4T
   <http://dx.doi.org/10.18732/H2RP4T>*.
   - Mak, Bill M. 2014. ?The ?Oldest Indo-Greek Text in Sanskrit?
   Revisited: Additional Readings from the Newly Discovered Manuscript of the
   Yavanaj?taka.? *Journal of Indian and Buddhist Studies* 62.3: 1101-1105.
   - Mak, Bill M. 2013. "The Last Chapter of Sphujidhvaja's Yavanajataka
   Critically Edited with Notes." *SCIAMVS* 14: 59-148.
   - Plofker, Kim. 2009. *Mathematics in India*. Princeton: Princeton
   University Press.

to which I add, passim,

   - Harry Falk, "The Yuga of Sphujiddhvaja and the Era of the Kusanas
   <https://www.academia.edu/2097759/The_yuga_of_Sphujiddhvaja_and_the_Era_of_the_Kusanas>"
   *Silk Road Art and Archaeology*, 2001.
   - Harry Falk, "Measuring Time in Ancient India and Ancient Mesopotamia
   <https://www.academia.edu/2097773/Measuring_time_in_Mesopotamia_and_ancient_India>"
   *ZDMG,* 2000.


--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 9 August 2016 at 05:20, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear Tejas, if you are not already, you should take into account the work
> of Harry Falk and, especially more recently, of Bill Mak, in making
> important revisions to our understanding of this text since David's
> pioneering work.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> <https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
> ?sas.ualberta.ca?
>
>
> On 8 August 2016 at 18:23, Tejas Aralere <tsaralere at gmail.com> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> I was wondering if anyone has a PDF of the Yavana Jataka in Sanskrit.  I
>> have David Pingree's translation into English which is widely available
>> online, but would like the Sanskrit text.
>>
>> Many thanks,
>>
>> Tejas Aralere
>>
>>
>> --
>> Tejas S. Aralere
>> Student at The College of William and Mary
>> tsaralere at email.wm.edu
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From franceschini.marco at fastwebnet.it  Mon Aug 29 07:43:06 2016
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Mon, 29 Aug 16 09:43:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] in search of two articles
In-Reply-To: <CAKdt-CfKtH+DdcE-Epx5_nVkPKBEvR96Ww+5O8ds7GCjKu=f_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <58E7D4E9-EB0D-4139-9FF8-B666279307E6@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 27

Dear colleagues,

I?m looking for a pdf copy of the following two articles: 

? Insler, Stanley. 1998. ?mitr??mv?ru?? or mitr?? v?ru???, in Jay Jasanoff, H. Craig Melchert and Lisi Olivier (eds.), M?r Curad: Studies in Honor of Calvert Watkins. Innsbruck: Institut f?r Sprachwissenschaft der Universit?t Innsbruck, pp. 285-290.
? Kashikar, Chintamani Ganesh. 1951. ?The problem of the Ga?antas in the ?gveda-Padap??ha?, in Proceedings of All-India Oriental Conference (Thirteenth Session: Nagpur University, October 1946, Part 2): 39-46.

To be honest, I could get both volumes through interlibrary loan, but it takes long, and I?m in a hurry to complete an article that is long, long due.

Thank you in advance.

Best,

Marco Franceschini
???????????
Fixed-term Researcher
University of Bologna
Department of History and Cultures
via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
marco.franceschini3 at unibo.it
---
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Aug 29 23:41:08 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Tue, 30 Aug 16 05:11:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] International Workshop on Tantric Studies, Manipal, India January 23-27, 2017
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*International Workshop on Tantric Studies*

*Manipal, India*


*January 23-27, 2017*


Organized by

Centre for Religious Studies

Manipal Centre for Philosophy and Humanities

Manipal University, Manipal, India



*CALL FOR PARTICIPATION*



Centre for Religious Studies invites applications for a week-long *Workshop
on Tantric Studies* from January 23-27, 2017 in Manipal.


*About the Workshop*


The workshop will principally include a close textual reading of selections
from various ?aiva Tantric scriptures each followed by various
contributions and discussions. We will read the extracts from the following
texts:



   - ? *Ratnatrayapar?k??* of ?r?ka??ha with the anonymous commentary kept
   in the Oriental Library of Mysore (MS Orlas P 269)

(session headed by Prof Francesco Sferra)



   - ? *Sarvaj??nottara* with Aghora?iva?s commentary

(session headed by Prof Dominic Goodall)



   - ? *Mok?ak?rik?* with the v?tti of R?maka??ha

(session headed by Dr Hugo David)


The aim is to examine tantric scriptural and post-scriptural literature,
much of which is unpublished or must be studied using numerous
manuscripts.  The *Ratnatrayapar?k??* is a ninth-century Kashmirian work in
over 300 stanzas that deals at length with all manner of tantric notions
connected with sound, language and sonic creation. A short commentary by
the famous twelfth-century South Indian theologian Aghora?iva has been
published, but large fragments of what seems to be an older, more
exploratory and theologically intriguing commentary of unknown authorship
survive in a manuscript in Mysore.  The *Sarvaj??nottara* is a non-dualist
tantra that survives in a fragmentary ninth-century codex from Nepal, as
well as in many damaged South Indian manuscripts. Its text can only fully
be reconstructed, however, with the additional help of Aghora?iva's dualist
commentary, a further interest of which is that it consistently subverts
the text's non-dualism by ingenious distortions. The *Mok?ak?rik?* is a
work on liberation by the earliest tantric theologian of whom works are
known to survive, Sadyojoti? (c. 675?725). A tenth-century commentary by
the Kashmirian thinker Bha??a R?maka??ha has been published, but a recourse
to manuscripts reveals that it can be improved on every page.


*Deadline for Application:*  *Tuesday 1 November, 2016*


*Program and Faculty*


Prof Dominic Goodall, Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO), Pondicherry,
India

Prof Francesco Sferra, Universit? degli Studi di Napoli "L'Orientale",
Naples, Italy

Dr Anjaneya Sarma, Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO), Pondicherry,
India

Dr Hugo David, Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO), Pondicherry, India


There will be plenty of opportunities for interaction and participation.
The morning and afternoon sessions will include the readings of the text in
Sanskrit followed by special lectures in the afternoon. The seminar will be
held in English and readings will be circulated in advance. Special events
like Yakshagana performance which is a native folk theatre form of Malenadu
region in Karnataka, will be organized besides an afternoon excursion to
the local Jaina temples in Karkala. There also will be opportunities for
exploring the incredible richness and diversity of the region.


*Selection Criteria*


Advanced comprehension of Sanskrit language and the reading ability in
Devan?gar? script is required. We seek interested research students and
scholars from across India and abroad. The selection will be made based on
the strength of the application. We cannot accept more than 25
participants  and the priority will be given to the applications from
research scholars in disciplines or with experience in Sanskrit,
Philosophy, Indology, Religion and Literature. There will be a
participation fee for all participants. Applicants will be informed about
the decision of selection after the deadline of application.


*Location and Accommodation*


The event will be hosted by Manipal University and its Centre for Religious
Studies in the picturesque ocean-side state of Karnataka in south-western
India. Scholars will be housed in international student residences. The
space is wheelchair accessible. A registration fee will be charged that
includes working lunch, tea/coffee with snacks and accommodation for five
nights. Travel cost will not be reimbursed.

*Registration Fees*


Registration is mandatory for attending the workshop. If you are a member
of Manipal University and want to attend the workshop, please get in touch
with the coordinator to follow the process.


Regular Participants: Rs. 2000 (for single accommodation)


Student Participants: Rs. 1500 (for shared accommodation)


*Application Information*


Applications should include the following, preferably sent as PDFs:
1. Description of research interests and their relevance to the topic of
the workshop (max. 300 words)
2. Brief Curriculum Vitae / resume highlighting relevant skills, experience
and training.



*Applications should be sent to: *


Mr Vivek Kumar Radhakrishnan (Ph.D. Scholar)

Co-convenor-International Workshop on the Tantric Studies

<vivek.logos at gmail.com>


*with a copy to:*


Dr Mrinal Kaul

(Convenor-International Workshop on the Tantric Studies)

Coordinator

Centre for Religious Studies

Manipal Centre for Philosophy and Humanities

Manipal University


email: <mrinalkaul81 at gmail.com>

Tel +91-820-29-23567 (Office)


*For more information, please contact:*


Manipal Centre for Philosophy and Humanities

Dr TMA Pai Planetarium Complex, Alevoor Road

Manipal ? 576104

Tel +91-820-2923561

office.mcph at manipal.edu

------
Mrinal Kaul
Centre for Religious Studies (CRS)
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Manipal University
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
http://mcphcommunity.org
email: mrinal.kaul at manipal.edu
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From nmisra at gmail.com  Tue Aug 30 09:33:59 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 30 Aug 16 15:03:59 +0530
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Message-ID: <CAATk=rDcS8VG-cxHtBdWjmENVKbi+-_5b60Ozsge-boS=NDZPw@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear list members

For those intersted, the LaTeX source files for the book Adhy?tmar?m?ya?e?
<https://www.academia.edu/25018408/Adhy%C4%81tmar%C4%81m%C4%81ya%E1%B9%87e_Ap%C4%81%E1%B9%87in%C4%AByaprayog%C4%81%E1%B9%87%C4%81%E1%B9%83_Vimar%C5%9Ba%E1%B8%A5>
<https://www.academia.edu/25018408/Adhy%C4%81tmar%C4%81m%C4%81ya%E1%B9%87e_Ap%C4%81%E1%B9%87in%C4%AByaprayog%C4%81%E1%B9%87%C4%81%E1%B9%83_Vimar%C5%9Ba%E1%B8%A5>
p??in?yaprayog???? Vimar?a?
<https://www.academia.edu/25018408/Adhy%C4%81tmar%C4%81m%C4%81ya%E1%B9%87e_Ap%C4%81%E1%B9%87in%C4%AByaprayog%C4%81%E1%B9%87%C4%81%E1%B9%83_Vimar%C5%9Ba%E1%B8%A5>
are
now available under GNU General Public License. The source files are
attached with the email and are also available under
https://sites.google.com/site/nmisra/ARAPV.zip

To compile the book cover and the book PDFs, unzip the ARAPV.zip file and
follow the instructions in the steps.txt file.

Apart from the GNU GPL comment block, the source files do not have any
comments. I currently do not have the time to document, maintain, or
improve the source.

In the hope that the source files will help people typesetting Sanskrit
works in LaTeX,

Nityananda

-- 
Nity?nanda Mi?ra


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160830/525a9245/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Aug 30 09:35:27 2016
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 30 Aug 16 15:05:27 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0JTGFUZVggc291cmNlIGZpbGVzIGZvciDigJhBZGh5xIF0bWFyxIFtxIF5YeG5h2XigJlwxIHhuYdpbsSreWFwcmF5b2fEgeG5h8SB4bmDIFZpbWFyxZth4bil4oCZ?=
In-Reply-To: <CAATk=rDcS8VG-cxHtBdWjmENVKbi+-_5b60Ozsge-boS=NDZPw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgdcfXYLh8mQubgwUx6pouGwjT9XpCsZM263424ZycH9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1787
Lines: 44

Thanks a lot

On Tue, Aug 30, 2016 at 3:03 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> Dear list members
>
> For those intersted, the LaTeX source files for the book Adhy?tmar?m?ya?e?
> <https://www.academia.edu/25018408/Adhy%C4%81tmar%C4%81m%C4%81ya%E1%B9%87e_Ap%C4%81%E1%B9%87in%C4%AByaprayog%C4%81%E1%B9%87%C4%81%E1%B9%83_Vimar%C5%9Ba%E1%B8%A5>
> <https://www.academia.edu/25018408/Adhy%C4%81tmar%C4%81m%C4%81ya%E1%B9%87e_Ap%C4%81%E1%B9%87in%C4%AByaprayog%C4%81%E1%B9%87%C4%81%E1%B9%83_Vimar%C5%9Ba%E1%B8%A5>
> p??in?yaprayog???? Vimar?a?
> <https://www.academia.edu/25018408/Adhy%C4%81tmar%C4%81m%C4%81ya%E1%B9%87e_Ap%C4%81%E1%B9%87in%C4%AByaprayog%C4%81%E1%B9%87%C4%81%E1%B9%83_Vimar%C5%9Ba%E1%B8%A5> are
> now available under GNU General Public License. The source files are
> attached with the email and are also available under https://sites.google.
> com/site/nmisra/ARAPV.zip
>
> To compile the book cover and the book PDFs, unzip the ARAPV.zip file and
> follow the instructions in the steps.txt file.
>
> Apart from the GNU GPL comment block, the source files do not have any
> comments. I currently do not have the time to document, maintain, or
> improve the source.
>
> In the hope that the source files will help people typesetting Sanskrit
> works in LaTeX,
>
> Nityananda
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160830/67d3ab36/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Aug 30 14:05:41 2016
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 30 Aug 16 14:05:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] later knowledge of Brahmi
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522D0EE36@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 13

I can't find the mail with Artur Karp's question about later knowledge of the Brahmi script. In this connection I would like to refer to refer to the one of the Nagarjuni caves, namely the one called Vahiyaka, in which the whole word ajivikehi was removed (see Basham, Hist. and Doctr. of the Ajivivikas, p. 157). It seems that the person responsible for this effacement could read Brahmi. Unfortunately nothing can be said about the time lapsed between the engraving of the inscription and the subsequent effacement.

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160830/c9084b63/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Aug 31 12:14:31 2016
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 31 Aug 16 12:14:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] request pdf article Upinder Singh
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522D0EEF9@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 20

Dear list members,

I hope someone can help me with a pdf of, or a link to, the following article by Upinder Singh:

"Texts on Stone: Understanding Asoka's Epigraph-Monuments and their Changing Contexts", Indian Historical Review 24 (1-2) (1997), 1-19.

The library in Leiden could not locate the issue, though according to the catalogue it should have been there.


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160831/5418d782/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Wed Aug 31 15:25:35 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 31 Aug 16 17:25:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] request pdf article Upinder Singh
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522D0EEF9@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CALNcvFuuKJ4iNOV5vmbzAQrcH4=99hR3FF81xinxoQM4LkcEEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 42

I join the request - and,

Professor Tieken, thank you for you remark re Nagarjuni cave inscription,

Artur Karp,

Poland

2016-08-31 14:14 GMT+02:00 Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>:

> Dear list members,
>
> I hope someone can help me with a pdf of, or a link to, the following
> article by Upinder Singh:
>
> "Texts on Stone: Understanding Asoka's Epigraph-Monuments and their
> Changing Contexts", Indian Historical Review 24 (1-2) (1997), 1-19.
>
> The library in Leiden could not locate the issue, though according to the
> catalogue it should have been there.
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160831/49991a29/attachment.htm>

From Naomi.Appleton at ed.ac.uk  Wed Aug 31 15:59:47 2016
From: Naomi.Appleton at ed.ac.uk (APPLETON Naomi)
Date: Wed, 31 Aug 16 15:59:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] CFP Spalding Symposium on Indian Religions,	7th-9th April 2017
Message-ID: <7E20EFA2-7837-4975-A16E-7A6DA6BEB6D9@ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3059
Lines: 36

Spalding Symposium on Indian Religions
Call for papers: 2017 Symposium

We invite proposals for papers for the 42nd Spalding Symposium on Indian Religions, which will be held at Lady Margaret Hall, University of Oxford, on 7th-9th April 2017, with the theme ?Appearance and Reality?.

Throughout the history of Indian thought we find explorations of the distinction between those things that are real in the fullest sense, and those to which only an illusory or apparent existent can be ascribed. Submissions will engage with this distinction as it is understood in the context of South Asian religion, philosophy, and intellectual history more generally. We welcome papers based upon any and all research methods, including textual, historical, ethnographic, sociological and philosophical.

Presenters are allocated forty minutes for their paper and twenty minutes for discussion, and will normally be expected to pay their own conference registration and expenses. The Symposium fee, including food and accommodation, will be ?190, with a non-residential rate of ?80. Registration details will be sent separately. Limited financial assistance may be available for early career scholars or scholars from South Asia. If you are unable to access institutional funds for your conference fee please contact the Treasurer, Dr Nick Swann (nick.swann at southwales.ac.uk)<mailto:nick.swann at southwales.ac.uk)> to enquire about available support.

We also welcome proposals from doctoral students, who will be allocated twenty minutes for their paper and ten minutes for discussion, and offered free registration at the Symposium. Postgraduate papers need not address the Symposium theme.

We are delighted to announce our keynote speakers for the Symposium: Dr Anne MacDonald (Austrian Academy of Sciences, Vienna) will give a paper entitled ?Real Illusions, Illusory Realities: Appearance and Reality in Mah?y?na Buddhism?, and Professor David Gellner (University of Oxford) will speak on ?The Politics of Religious Affiliation in Nepal?.

If you would like to give a presentation, please send a title and abstract (maximum 500 words) to Dr Jan Westerhoff at jan.westerhoff at lmh.ox.ac.uk<mailto:jan.westerhoff at lmh.ox.ac.uk> by 31st October 2016.

Further information about the Symposium can be found on our website, spaldingsymposium.org<https://spaldingsymposium.org>, where you can also sign up to receive details of the programme and booking information when available.
--------------------------------
Dr Naomi Appleton
Senior Lecturer, Asian Religions
School of Divinity, University of Edinburgh
naomi.appleton at ed.ac.uk<mailto:naomi.appleton at ed.ac.uk>

http://naomiappleton.wordpress.com
http://storyofstoryinsouthasia.wordpress.com
Twitter: @JatakaStories






The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160831/24ae819f/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Aug 31 18:07:38 2016
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 31 Aug 16 18:07:38 +0000
Subject: Earliest attestation of the elements in Indian thought?
In-Reply-To: <353917007.3355519.1472666858794.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <353917007.3355519.1472666858794@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 8

Does anyone know which text has the earliest mention of the four or five elements?
Best,
Dean AndersonEast West Cultural Institute


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160831/a63cdbd3/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Thu Dec  1 06:43:57 2016
From: philipp.a.maas at gmail.com (philipp.a.maas)
Date: Thu, 01 Dec 16 07:43:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Downloading etexts from TITUS
Message-ID: <583fc6ba.06891c0a.64d3c.19db@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161201/0a63a992/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Thu Dec  1 19:22:00 2016
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Thu, 01 Dec 16 20:22:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sagar Journal Call for Papers
Message-ID: <20161201192200.GN6061@deepthought>
Status: O
Content-Length: 2683
Lines: 92

Forwarded on behalf of the editors:

--------------------------------------------------

SAGAR: A South Asia Research Journal is now accepting
full-length research articles and translations for
its next print volume, to be published in Spring
2017. The theme of this issue is ?Space.? We welcome
papers that:

Analyze South Asian history, culture, politics, arts,
and society in comparison with other regions of the
world

Look at space in terms of scope, latitude, margin,
position, range, and location

Engage different kinds of narratives that can be
located in but not restricted to local, global,
(trans)national, institutional, digital/virtual,
media, performative, literary, domestic, religious,
political, cultural, social, ecological, and communal
spaces

The extended deadline for submission is December 15,
2016. Please send your manuscripts or questions to
sagarjournal <sagarjournal at gmail.com>@gmail.com
<sagarjournal at gmail.com>. Submissions should be:

8,000-10,000 words and include a 250-word abstract

Translations should be 3,000-6,000 words, preceded by
a 1,200-1,500 word introduction contextualizing the
text or excerpt.

Manuscripts are expected to follow APA guidelines.

The entire article, including block quotations and
notes, should be double-spaced.

Submissions should include:

Two files in Microsoft Word or PDF format. Both files
should include:

Article submission

Publishable images with credits, if any. Each
photograph is equivalent to 250 words.

For translations, a scanned copy of the original
source text.

One of the files should also include a title page
with the author?s name and email address as well as a
100-word biography of the author. The second file
will be for blind submission and cannot contain the
name or contact information of the author.

Sagar publishes innovative academic writing in the
humanities and social sciences of South Asia, as well
as critical translations. It was established in 1993
and is published annually by the South Asia Institute
at the University of Texas at Austin. Submissions for
our print issue are blindly evaluated by an editorial
board of advanced scholars in the field.

Sagar is listed on EBSCO databases, which are used
for academic research by tens of thousands of
institutions worldwide. This will substantially
enhance the visibility of articles published in the
journal.

Charlotte Giles, Paromita Pain, and Saleha Parvaiz

Chief Editors, *Sagar: A South Asia Research Journal
*

sagarjournal at gmail.com

sagarjournal.org

--------------------------------------------------

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Dec  2 08:14:55 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 02 Dec 16 03:14:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] Hindi spelling changes and Manaki grammar book
Message-ID: <CAPW7aQHcujsO8e=0EWFiOnB2S+MxRkLgPy0NBgqKcRF6LOGx6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 25

Dear list members,

I've been asked a question about a Hindi spelling change and I'm not a
Hindi speaker so any help would be greatly appreciated.

I've been told that the Manaki Hindi grammar book rule 2.13.1 says to
change the spelling of ?ye to ?e in Hindi words.

 And the example I've been given is jhuk?ye should be spelled jhukh?e

I've been asked what this is about.
Is this a spelling modernization or  some kind of official spelling reform?
Or two different types of Hindi spelling like British english and Amarican
english?
Are there other spelling changes prescribed in the Manaki Hindi grammar
book?
What is the Manaki Hindi grammar?  Does it have some kind of special status.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161202/2251a7ba/attachment.htm>

From d.plukker at inter.nl.net  Fri Dec  2 12:45:56 2016
From: d.plukker at inter.nl.net (Dick Plukker)
Date: Fri, 02 Dec 16 13:45:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] Hindi spelling changes and Manaki grammar book
In-Reply-To: <CAPW7aQHcujsO8e=0EWFiOnB2S+MxRkLgPy0NBgqKcRF6LOGx6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <a14b4148-240c-ced6-67c7-936de2b2aa1c@inter.nl.net>
Status: O
Content-Length: 2117
Lines: 59

Dear Harry Spier,

I am afraid I don?t know the Manak Hindi grammar book you mentioned, but 
the most recent (2016) publication (in Hindi) of the Central Hindi 
Directorate (of the Ministry of Human Resource Development), 
/Standardization of Devanagari Script and Hindi Spelling/, says on p. 
30, par. 3.13 (on the euphonic glides ya and va) that in cases where the 
use of ya is optional (jhuk?ye or jhuk?e) the spelling with the glide is 
to be avoided. The same rule was formulated in earlier publications of 
the Directorate, already in the sixties of the previous century.

It is not a spelling reform, but rather an attempt from the side of the 
government to standardize the spelling of Hindi.

The booklet can be downloaded for free at:

http://hindinideshalaya.nic.in/hindi/schemeofpublication/FinalDevnagriLipi_05-07-2016.pdf

Yours,

Dick Plukker

Op 2-12-2016 om 09:14 schreef Harry Spier:
> Dear list members,
>
> I've been asked a question about a Hindi spelling change and I'm not a 
> Hindi speaker so any help would be greatly appreciated.
>
> I've been told that the Manaki Hindi grammar book rule 2.13.1 says to 
> change the spelling of ?ye to ?ein Hindi words.
>
>  And the example I've been given is jhuk?ye should be spelled jhukh?e
>
> I've been asked what this is about.
> Is this a spelling modernization or  some kind of official spelling 
> reform?
> Or two different types of Hindi spelling like British english and 
> Amarican english?
> Are there other spelling changes prescribed in the Manaki Hindi 
> grammar book?
> What is the Manaki Hindi grammar?  Does it have some kind of special 
> status.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161202/8414b905/attachment.htm>

From e.demichelis at ymail.com  Fri Dec  2 16:31:28 2016
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Fri, 02 Dec 16 16:31:28 +0000
Subject: Yoga Inscribed in 2016 on the UNESCO Representative List of the	Intangible Cultural Heritage of Humanity
In-Reply-To: <1729410492.8794621.1480696288104.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1729410492.8794621.1480696288104@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 12

This may be of interest (apologies for any cross-posting):
Yoga Inscribed in 2016 on the UNESCO Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity
http://www.unesco.org/culture/ich/en/RL/yoga-01163

Best regards to all,
Elizabeth De Michelis 
tinyurl.com/EDM-profile


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161202/b754cd12/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Fri Dec  2 17:33:18 2016
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Fri, 02 Dec 16 18:33:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Call for Application
In-Reply-To: <d8a668514f09f2116be6613e3fbaadb1@ruhr-uni-bochum.de>
Message-ID: <CAOuG4CZU1NUZJr0ozKdHbZG-5RkeOT9uEG96ayJO0aAUQbY71w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1899
Lines: 66

Dear Colleagues,
I herewith forward a job opening at the Ruhr University Buchum, Germany, on
behalf of ?Jessie Pons. For details, please have a look at the attachments
to this mail.

With best wishes,

Philipp Maas

Indology Committee member on duty
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas

---------- Forwarded message ----------
From: Jessie Pons <Jessie.Pons at ruhr-uni-bochum.de>
Date: 2016-12-02 15:36 GMT+01:00
Subject: Re: Call for Application
To: indology-owner at list.indology.info

?...

>
> The Centre for Religious Studies at the Ruhr University in Bochum is
> launching a small project for the conceptualisation of the
> digitalisation of Gandharan sculptures and we welcome applications
> until the 16.12 for a postdoctoral position (75%, 9 months).
>
> You will find the project description and the call for application as
> attachment.



> ?...
>
> I thank you very much in advance for helping us to spread the word!
>
> With best wishes from Bochum,
> ??
> Jessie Pons
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161202/6cb4bc0e/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CallforApplications.pdf
Type: application/pdf
Size: 153287 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161202/6cb4bc0e/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ProjectDescriptionEnglish.odt
Type: application/vnd.oasis.opendocument.text
Size: 8640 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161202/6cb4bc0e/attachment.odt>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Dec  3 03:23:28 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 02 Dec 16 22:23:28 -0500
Subject: [INDOLOGY] Hindi spelling changes and Manaki grammar book
In-Reply-To: <a14b4148-240c-ced6-67c7-936de2b2aa1c@inter.nl.net>
Message-ID: <CAPW7aQFCsHp4yDCdyHEFqsz2i8FmqK8Li2-qW56X-=BDFyczRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2680
Lines: 75

Thank you Dick,

You've made it much clearer.  What is the source of these variations in
spelling the Govt. is trying to standardize, Are these regional variations?


Harry Spier

On Fri, Dec 2, 2016 at 7:45 AM, Dick Plukker <d.plukker at inter.nl.net> wrote:

> Dear Harry Spier,
>
> I am afraid I don?t know the Manak Hindi grammar book you mentioned, but
> the most recent (2016) publication (in Hindi) of the Central Hindi
> Directorate (of the Ministry of Human Resource Development), *Standardization
> of Devanagari Script and Hindi Spelling*, says on p. 30, par. 3.13 (on
> the euphonic glides ya and va) that in cases where the use of ya is
> optional (jhuk?ye or jhuk?e) the spelling with the glide is to be avoided.
> The same rule was formulated in earlier publications of the Directorate,
> already in the sixties of the previous century.
>
> It is not a spelling reform, but rather an attempt from the side of the
> government to standardize the spelling of Hindi.
>
> The booklet can be downloaded for free at:
>
>
> http://hindinideshalaya.nic.in/hindi/schemeofpublication/FinalDevnagriLipi_05-07-2016.pdf
>
> Yours,
>
> Dick Plukker
> Op 2-12-2016 om 09:14 schreef Harry Spier:
>
> Dear list members,
>
> I've been asked a question about a Hindi spelling change and I'm not a
> Hindi speaker so any help would be greatly appreciated.
>
> I've been told that the Manaki Hindi grammar book rule 2.13.1 says to
> change the spelling of ?ye to ?e in Hindi words.
>
>  And the example I've been given is jhuk?ye should be spelled jhukh?e
>
> I've been asked what this is about.
> Is this a spelling modernization or  some kind of official spelling reform?
> Or two different types of Hindi spelling like British english and Amarican
> english?
> Are there other spelling changes prescribed in the Manaki Hindi grammar
> book?
> What is the Manaki Hindi grammar?  Does it have some kind of special
> status.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161202/a650b4bc/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Dec  3 04:21:21 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 03 Dec 16 09:51:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hindi spelling changes and Manaki grammar book
In-Reply-To: <CAPW7aQFCsHp4yDCdyHEFqsz2i8FmqK8Li2-qW56X-=BDFyczRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYdxrRPHdW+GGXHhLXrsMjWKaZJu14G2ZHzKpWxkEZ_Ng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3645
Lines: 112

Manak Hindi Grammar book is not the name of any specific book.

Maanak (in the sense of standard) is a generic word prefixed to many Hindi
grammar book names.

To insist on the vowel in the (C)V(V)_# position , in stead of CV(V)y/vV#
is guided by the preference for the older (Prakrit grammar rule based ?)
form.

On Sat, Dec 3, 2016 at 8:53 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Thank you Dick,
>
> You've made it much clearer.  What is the source of these variations in
> spelling the Govt. is trying to standardize, Are these regional variations?
>
>
> Harry Spier
>
> On Fri, Dec 2, 2016 at 7:45 AM, Dick Plukker <d.plukker at inter.nl.net>
> wrote:
>
>> Dear Harry Spier,
>>
>> I am afraid I don?t know the Manak Hindi grammar book you mentioned, but
>> the most recent (2016) publication (in Hindi) of the Central Hindi
>> Directorate (of the Ministry of Human Resource Development), *Standardization
>> of Devanagari Script and Hindi Spelling*, says on p. 30, par. 3.13 (on
>> the euphonic glides ya and va) that in cases where the use of ya is
>> optional (jhuk?ye or jhuk?e) the spelling with the glide is to be avoided.
>> The same rule was formulated in earlier publications of the Directorate,
>> already in the sixties of the previous century.
>>
>> It is not a spelling reform, but rather an attempt from the side of the
>> government to standardize the spelling of Hindi.
>>
>> The booklet can be downloaded for free at:
>>
>> http://hindinideshalaya.nic.in/hindi/schemeofpublication/
>> FinalDevnagriLipi_05-07-2016.pdf
>>
>> Yours,
>>
>> Dick Plukker
>> Op 2-12-2016 om 09:14 schreef Harry Spier:
>>
>> Dear list members,
>>
>> I've been asked a question about a Hindi spelling change and I'm not a
>> Hindi speaker so any help would be greatly appreciated.
>>
>> I've been told that the Manaki Hindi grammar book rule 2.13.1 says to
>> change the spelling of ?ye to ?e in Hindi words.
>>
>>  And the example I've been given is jhuk?ye should be spelled jhukh?e
>>
>> I've been asked what this is about.
>> Is this a spelling modernization or  some kind of official spelling
>> reform?
>> Or two different types of Hindi spelling like British english and
>> Amarican english?
>> Are there other spelling changes prescribed in the Manaki Hindi grammar
>> book?
>> What is the Manaki Hindi grammar?  Does it have some kind of special
>> status.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161203/f92f733c/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Dec  3 04:33:03 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 03 Dec 16 10:03:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] Yoga Inscribed in 2016 on the UNESCO Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity
In-Reply-To: <mailman.466.1480697011.1735.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAJGj9eZGvfUh-jvj2MsdxiLUj=xs6yjpz24cPnLoP2eVQnVRrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1671
Lines: 60

This is from a post on another list:

Traditional Vedic Chanting : http://www.unesco.org/culture/
ich/en/RL/tradition-of-vedic-chanting-00062#identification



Sanskrit Theater :                    http://www.
unesco.org/culture/ich/en/RL/kutiyattam-sanskrit-theatre-00010



On Fri, Dec 2, 2016 at 10:01 PM, Elizabeth De Michelis via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Elizabeth De Michelis <e.demichelis at ymail.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Fri, 2 Dec 2016 16:31:28 +0000 (UTC)
> Subject: Yoga Inscribed in 2016 on the UNESCO Representative List of the
> Intangible Cultural Heritage of Humanity
> This may be of interest (apologies for any cross-posting):
>
> Yoga Inscribed in 2016 on the UNESCO Representative List of the Intangible
> Cultural Heritage of Humanity
>
> http://www.unesco.org/culture/ich/en/RL/yoga-01163
>
> Best regards to all,
>
> Elizabeth De Michelis
> tinyurl.com/EDM-profile
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161203/ec4c6d18/attachment.htm>

From dcgunkel at gmail.com  Sat Dec  3 16:21:44 2016
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Sat, 03 Dec 16 17:21:44 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Br=C4=81hma=E1=B9=87oddh=C4=81rako=C5=9Ba?=
Message-ID: <CADVOX35DRFEcm79L9MGP5y_hiOtBPZOCVWGjLco22sN-wJaGeA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 22

Dear colleagues,

I am trying to find/order a copy of Vishva Bandhu's *Br?hma?oddh?rako?a*,
which was published in 1966 by the Vishveshvaranand Vedic Research
Institute and is listed in the catalog that one can download here on the
VVRI's website: http://vvrinstitute.com/about.html.

Although mention is made on the same website of a Book Agency and Sales
Department, I haven't been able to figure out how to place an order, nor
have I received responses to my emails to the following contact addresses:
info at vvrinstitute.com, vvrinstitute at gmail.com, vvr_institute at yahoo.co.in.

Any help would be much appreciated.

Best wishes,

Dieter Gunkel


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161203/30abe850/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Dec  3 16:27:01 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 03 Dec 16 16:27:01 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hma=E1=B9=87oddh=C4=81rako=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <CADVOX35DRFEcm79L9MGP5y_hiOtBPZOCVWGjLco22sN-wJaGeA@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0801MB17728DC0FC60C1B0218A3836A5810@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1626
Lines: 42

Try this: http://www.bibliaimpex.com/index.php?p=sr&Uc=29276&l=0

Biblia Impex<http://www.bibliaimpex.com/index.php?p=sr&Uc=29276&l=0>
www.bibliaimpex.com
Biblia Impex



Best,

Arlo Griffiths


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dieter Gunkel <dcgunkel at gmail.com>
Sent: Saturday, December 3, 2016 4:21 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Br?hma?oddh?rako?a

Dear colleagues,

I am trying to find/order a copy of Vishva Bandhu's Br?hma?oddh?rako?a, which was published in 1966 by the Vishveshvaranand Vedic Research Institute and is listed in the catalog that one can download here on the VVRI's website: http://vvrinstitute.com/about.html.
Vishveshvaranand Vedic Research Institute<http://vvrinstitute.com/about.html>
vvrinstitute.com
History. The Institute was started by the late Swami Vishveshvaranand and the late Swami Nityanand, at Shantakuti, Shimla, in 1903, for the preparation of a Vedic ...


Although mention is made on the same website of a Book Agency and Sales Department, I haven't been able to figure out how to place an order, nor have I received responses to my emails to the following contact addresses: info at vvrinstitute.com<mailto:info at vvrinstitute.com>, vvrinstitute at gmail.com<mailto:vvrinstitute at gmail.com>, vvr_institute at yahoo.co.in<mailto:vvr_institute at yahoo.co.in>.

Any help would be much appreciated.

Best wishes,

Dieter Gunkel





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161203/4a9aa341/attachment.htm>

From peter.pasedach at googlemail.com  Sat Dec  3 16:54:36 2016
From: peter.pasedach at googlemail.com (Peter Mukunda Pasedach)
Date: Sat, 03 Dec 16 17:54:36 +0100
Subject: PDF of Peterson Report Part 1
Message-ID: <CAE32J=7CtHtG5tW6s7XaUrHz98ZsuJ5D7u01wT1OZVdoV8fdYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 19

Dear all,

may I ask if anybody has a pdf of the "Detailed report of operations
in search of Sanskrit manuscripts in the Bombay Circle" Part 1?
Published as an extra number of the Journal of the Bombay Branch of
the Royal Asiatic Society 1883 16/4 (Biswas Catalogue p. 229-230, but
http://wujastyk.net/mscats/Sanskrit_Catalogues/Biswas%200857%20Poona%20-%20Petersons%20reports/
has only parts 2, 3 and 5.)
I believe that https://catalog.hathitrust.org/Record/008400562 is the
item, but it is not accesible to me apart from a minimal search (which
was positive).

Thanks,

Peter





From mmdesh at umich.edu  Sat Dec  3 18:08:52 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 03 Dec 16 13:08:52 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hma=E1=B9=87oddh=C4=81rako=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <CADVOX35DRFEcm79L9MGP5y_hiOtBPZOCVWGjLco22sN-wJaGeA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdGMcAvyDC9fOJ_oi3np6iFfYzXV7Tdxs+J2AwEMH-8cg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1423
Lines: 44

Here is the download link for the pdf of Br?hma?oddh?rako?a edited by
Vishva Bandhu Shastri.  The We-Transfer link should be alive till December
10.

https://we.tl/vTNsReFGsV

Madhav Deshpande

On Sat, Dec 3, 2016 at 11:21 AM, Dieter Gunkel <dcgunkel at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am trying to find/order a copy of Vishva Bandhu's *Br?hma?oddh?rako?a*,
> which was published in 1966 by the Vishveshvaranand Vedic Research
> Institute and is listed in the catalog that one can download here on the
> VVRI's website: http://vvrinstitute.com/about.html.
>
> Although mention is made on the same website of a Book Agency and Sales
> Department, I haven't been able to figure out how to place an order, nor
> have I received responses to my emails to the following contact addresses:
> info at vvrinstitute.com, vvrinstitute at gmail.com, vvr_institute at yahoo.co.in.
>
> Any help would be much appreciated.
>
> Best wishes,
>
> Dieter Gunkel
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161203/810f062b/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Sat Dec  3 19:22:53 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sat, 03 Dec 16 14:22:53 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hma=E1=B9=87oddh=C4=81rako=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdGMcAvyDC9fOJ_oi3np6iFfYzXV7Tdxs+J2AwEMH-8cg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X40DydQf9nLFGxZ=oXHuT+CbEsjQ1=4uKdNaZeQmP2L3FA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 71

Thanks very much, Madhav

Cheers
James

On Sat, Dec 3, 2016 at 1:08 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Here is the download link for the pdf of Br?hma?oddh?rako?a edited by
> Vishva Bandhu Shastri.  The We-Transfer link should be alive till December
> 10.
>
> https://we.tl/vTNsReFGsV
>
> Madhav Deshpande
>
> On Sat, Dec 3, 2016 at 11:21 AM, Dieter Gunkel <dcgunkel at gmail.com> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I am trying to find/order a copy of Vishva Bandhu's *Br?hma?oddh?rako?a*,
>> which was published in 1966 by the Vishveshvaranand Vedic Research
>> Institute and is listed in the catalog that one can download here on the
>> VVRI's website: http://vvrinstitute.com/about.html.
>>
>> Although mention is made on the same website of a Book Agency and Sales
>> Department, I haven't been able to figure out how to place an order, nor
>> have I received responses to my emails to the following contact addresses:
>> info at vvrinstitute.com, vvrinstitute at gmail.com, vvr_institute at yahoo.co.in.
>>
>> Any help would be much appreciated.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Dieter Gunkel
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
and
Center for Buddhist Studies
Columbia University, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161203/92e8dc3f/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Sun Dec  4 03:37:50 2016
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sat, 03 Dec 16 22:37:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] PDF of Peterson Report Part 1
In-Reply-To: <mailman.791.1480784120.1735.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <75B7B938-D97D-4E90-A4DA-0D1F4C62EB9E@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1461
Lines: 27

I have downloaded a file that appears in a Google search. It appears to be what you are looking for.

Detailed Report of Operations in Search of Sanskrit Mss. in the ... <https://books.google.com/books?id=SulDAAAAYAAJ&pg=PA1&lpg=PA1&dq=Detailed+report+of+operations+in+search+of+Sanskrit+manuscripts+in+the+Bombay+Circle&source=bl&ots=FySfU-Gplf&sig=A-d8Yq55vg9MeSfyPZrZKEFQmDI&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjx6KnoydnQAhXmz4MKHXL4DHwQ6AEIKTAC>
https://books.google.com/books?id=SulDAAAAYAAJ
Peter Peterson <https://www.google.com/search?client=safari&rls=en&tbm=bks&q=inauthor:%22Peter+Peterson%22&sa=X&ved=0ahUKEwjx6KnoydnQAhXmz4MKHXL4DHwQ9AgIKjAC> - 1883 - ?Manuscripts
The operations in search of Sanskrit manuscripts in the Bombay Circle* have been under the joint charge of Professor Bhandorkar and myself since August ?

If you are unable to download this, please respond to me. I should be able to make it available on Dropbox.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 03 Dec  2016, at 11:54, Peter Mukunda Pasedach via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Detailed report of operations
> in search of Sanskrit manuscripts in the Bombay Circle



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161203/f7a05d47/attachment.htm>

From tylerwwilliams at gmail.com  Sun Dec  4 05:46:04 2016
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Sat, 03 Dec 16 23:46:04 -0600
Subject: [INDOLOGY] Hindi spelling changes and Manaki grammar book
In-Reply-To: <CAPW7aQFCsHp4yDCdyHEFqsz2i8FmqK8Li2-qW56X-=BDFyczRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy3S7JQt6kk9E9_8Y-535nvF9COurrwY8AGUPS+U9YYNBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3811
Lines: 107

Dear Harry,

This is an interesting question; some of the variations in spelling date
all the way back to attempts at standardizing the language that came about
in the last decades of the 19th century and the early decades of the 20th.
Some of the greatest philologists of the Hindi tradition, such as
Hazariprasad Dvivedi, weighed in on aspects of spelling. Grammar manuals
from different periods and by different authors offer varying rules in this
regard (and do not follow any type of regional distinctions, as far as I
know). It would be interesting to find out whether anyone has actually done
a historical study of these rules and their development.

All best,
Tyler



On Fri, Dec 2, 2016 at 9:23 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Thank you Dick,
>
> You've made it much clearer.  What is the source of these variations in
> spelling the Govt. is trying to standardize, Are these regional variations?
>
>
> Harry Spier
>
> On Fri, Dec 2, 2016 at 7:45 AM, Dick Plukker <d.plukker at inter.nl.net>
> wrote:
>
>> Dear Harry Spier,
>>
>> I am afraid I don?t know the Manak Hindi grammar book you mentioned, but
>> the most recent (2016) publication (in Hindi) of the Central Hindi
>> Directorate (of the Ministry of Human Resource Development), *Standardization
>> of Devanagari Script and Hindi Spelling*, says on p. 30, par. 3.13 (on
>> the euphonic glides ya and va) that in cases where the use of ya is
>> optional (jhuk?ye or jhuk?e) the spelling with the glide is to be avoided.
>> The same rule was formulated in earlier publications of the Directorate,
>> already in the sixties of the previous century.
>>
>> It is not a spelling reform, but rather an attempt from the side of the
>> government to standardize the spelling of Hindi.
>>
>> The booklet can be downloaded for free at:
>>
>> http://hindinideshalaya.nic.in/hindi/schemeofpublication/
>> FinalDevnagriLipi_05-07-2016.pdf
>>
>> Yours,
>>
>> Dick Plukker
>> Op 2-12-2016 om 09:14 schreef Harry Spier:
>>
>> Dear list members,
>>
>> I've been asked a question about a Hindi spelling change and I'm not a
>> Hindi speaker so any help would be greatly appreciated.
>>
>> I've been told that the Manaki Hindi grammar book rule 2.13.1 says to
>> change the spelling of ?ye to ?e in Hindi words.
>>
>>  And the example I've been given is jhuk?ye should be spelled jhukh?e
>>
>> I've been asked what this is about.
>> Is this a spelling modernization or  some kind of official spelling
>> reform?
>> Or two different types of Hindi spelling like British english and
>> Amarican english?
>> Are there other spelling changes prescribed in the Manaki Hindi grammar
>> book?
>> What is the Manaki Hindi grammar?  Does it have some kind of special
>> status.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161203/70b00b4d/attachment.htm>

From peter.pasedach at googlemail.com  Sun Dec  4 07:04:11 2016
From: peter.pasedach at googlemail.com (Peter Mukunda Pasedach)
Date: Sun, 04 Dec 16 08:04:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF of Peterson Report Part 1
In-Reply-To: <75B7B938-D97D-4E90-A4DA-0D1F4C62EB9E@verizon.net>
Message-ID: <CAE32J=5DjwDuXPA-MncYLtwvdn7F3qwOYnvLh5hFaG2-CVrzNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1560
Lines: 51

Dear Elliot,

unfortunately the link you sent me doesn't give me access to this book
either, so I would be thankful if you could send me your file via
dropbox.

I have also sent a message to the Hathi Trust that this book appears
to be out of copyright, so that they should make it accessible to
people, let's see if that happens, and probably our AAI library here
in Hamburg has a physical copy of it, which however is kept in an
external storage facility from which I ordered it yesterday evening,
but it would take about a week to arrive.

Thanks,

Peter

On Sun, Dec 4, 2016 at 4:37 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:
> I have downloaded a file that appears in a Google search. It appears to be
> what you are looking for.
>
> Detailed Report of Operations in Search of Sanskrit Mss. in the ...
>
> https://books.google.com/books?id=SulDAAAAYAAJ
> Peter Peterson - 1883 - ?Manuscripts
> The operations in search of Sanskrit manuscripts in the Bombay Circle* have
> been under the joint charge of Professor Bhandorkar and myself since August
> ?
>
> If you are unable to download this, please respond to me. I should be able
> to make it available on Dropbox.
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
> On 03 Dec  2016, at 11:54, Peter Mukunda Pasedach via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
>
> Detailed report of operations
> in search of Sanskrit manuscripts in the Bombay Circle
>
>





From nick.allen at anthro.ox.ac.uk  Sun Dec  4 18:50:37 2016
From: nick.allen at anthro.ox.ac.uk (Nick Allen)
Date: Sun, 04 Dec 16 18:50:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Georges Dumezil's Tripartite Ideology text
Message-ID: <8A534CD53212664AB4A002278D05EBFBD0B7947B@MBX10.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1895
Lines: 17

As one of the relatively small number of would-be continuators of Dum?zil?s work, I am always delighted when an eminent Indologist such as Jan Houben expresses interest in the great comparativist. But, in my view, things have moved on since the days when Dum?zil was arguing with Brough (and others). While he established, I think, that our sources contain a great deal of seldom-recognised Indo-European cultural heritage (complementing the well-recognised linguistic heritage), his theory of IE ideology, as expressed in trifunctionalism, is increasingly recognised as too narrow. He himself explicitly denied that the three functions exhausted the ideology, but he did not succeed in systematising what lies outside them.

Dum?zil saw his mature work as starting in 1938 with a paper comparing the hierarchy of the three twice-born varn?as with that of three Roman priests, the flamines maiores.  But the comparison could have been more inclusive. The triad of flamens stands in the middle of the five-member ordo sacerdotum, which opens with the rex sacrorum and ends with the pontifex maximus. The myth of origin of Hindu society in RV 10.90 opens with the undivided body of Purus?a and, after dealing with the twice-born categories, ends with the ??dras. Comparison of the two pentads suggests an alternative view of IE ideology: if one omits sovereignty from the definition of the first function, one glimpses the possibility of developing a systematic approach to IE ideology that subsumes Dum?zil?s and circumvents some of the objections to it.

This is what I have been attempting over the last 25 or 30 years.

Nick

Dr N.J. Allen
ISCA, 51 Banbury Road,
Oxford OX2 6PE, UK
http://www.anthro.ox.ac.uk/?id=1130


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161204/4a0f076d/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Dec  5 02:44:20 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 05 Dec 16 08:14:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Georges Dumezil's Tripartite Ideology text
In-Reply-To: <8A534CD53212664AB4A002278D05EBFBD0B7947B@MBX10.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CABEB9qKw_o_=VHi8icDBBTWvvWKKVidt-iv_hzeiLg-dFdAtTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2799
Lines: 58

Just for the sake of information: the number four as a mythologicsl
number was extensively treated by the present writer between 1977 and
1980. 'The orrigin of the catuskaaya doctrine' Journal of research,
Visva Bharati University, 1976; 'Catuskaaya in the Mantranaya'' ibid
1977; 'The doctrine of four in the early Upanisads and some connected
problems' Journal of Indian Philosophy,Dordrecht 1978, 'The scheme of
four in early Buddhism' Bharati Bhanam  (VIJ) Panjab University, 1980.
The occurrence of mythological numbers was also treated in 'The Hotr
formulae in the Agnyadheya and the model myth of the Vedic sacrifice'
VIJMarch 1978
Best
DB

On Mon, Dec 5, 2016 at 12:20 AM, Nick Allen <nick.allen at anthro.ox.ac.uk> wrote:
> As one of the relatively small number of would-be continuators of Dum?zil?s
> work, I am always delighted when an eminent Indologist such as Jan Houben
> expresses interest in the great comparativist. But, in my view, things have
> moved on since the days when Dum?zil was arguing with Brough (and others).
> While he established, I think, that our sources contain a great deal of
> seldom-recognised Indo-European cultural heritage (complementing the
> well-recognised linguistic heritage), his theory of IE ideology, as
> expressed in trifunctionalism, is increasingly recognised as too narrow. He
> himself explicitly denied that the three functions exhausted the ideology,
> but he did not succeed in systematising what lies outside them.
>
> Dum?zil saw his mature work as starting in 1938 with a paper comparing the
> hierarchy of the three twice-born varn?as with that of three Roman priests,
> the flamines maiores.  But the comparison could have been more inclusive.
> The triad of flamens stands in the middle of the five-member ordo
> sacerdotum, which opens with the rex sacrorum and ends with the pontifex
> maximus. The myth of origin of Hindu society in RV 10.90 opens with the
> undivided body of Purus?a and, after dealing with the twice-born categories,
> ends with the ??dras. Comparison of the two pentads suggests an alternative
> view of IE ideology: if one omits sovereignty from the definition of the
> first function, one glimpses the possibility of developing a systematic
> approach to IE ideology that subsumes Dum?zil?s and circumvents some of the
> objections to it.
>
> This is what I have been attempting over the last 25 or 30 years.
>
> Nick
>
> Dr N.J. Allen
> ISCA, 51 Banbury Road,
> Oxford OX2 6PE, UK
> http://www.anthro.ox.ac.uk/?id=1130
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)





From alessandro.battistini at uniroma1.it  Mon Dec  5 11:24:30 2016
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Mon, 05 Dec 16 12:24:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] RORI Jodhpur
Message-ID: <CA+vafgS+JwwG8mX5-V5_g1w_xhXO+GpKrdb23XUyqh0=67mddA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 17

Dear All,

Does any of you have a reliable contact in Jodhpur (Rajasthan Oriental
Research Institute) to help me getting a couple of manuscript scans? I was
there in 2014 and had no problems, but at the moment I am receiving no
answer from the Director (whom I have tried to contact through the
website). Thank you.

Best,

Alessandro Battistini
Gonda fellow, IIAS Leiden
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From hr at ivs.edu  Mon Dec  5 20:52:29 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 05 Dec 16 15:52:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Divine law
Message-ID: <ACF72BFD-AEB5-4DCF-B0ED-2491E6EAFE6A@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 15

In the following lecture at Harvard Divinity, https://www.youtube.com/watch?v=2FL-RQpbYiQ <https://www.youtube.com/watch?v=2FL-RQpbYiQ> we find the claim that the notion of divine law originates in ancient Greek and Jewish traditions, with the following difference:

Greeks traced the divinity of divine law to its intrinsic objectivy, universality, and immutability.

Jewish law claims that divine law is divine because it expresses the will of God.

My question: do we find a clear notion of divine law in, say, the Rg Veda? If so, how does it compare with the two notions cited above? And how does it evolve or transform over time?

Thanks!
Howard


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161205/99ce9851/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Dec  6 04:18:53 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 06 Dec 16 09:48:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] Divine law
In-Reply-To: <ACF72BFD-AEB5-4DCF-B0ED-2491E6EAFE6A@ivs.edu>
Message-ID: <CAJGj9eYyoneAVAs+Onx4kDHgZmgi-bV-R3jV5UahvutE5DbYgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1463
Lines: 49

*DHARMA ? Studies in its Semantic, Cultural and Religious History: Edited
by Patrick Olivelle; *

On Tue, Dec 6, 2016 at 2:22 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> In the following lecture at Harvard Divinity, https://www.youtube.
> com/watch?v=2FL-RQpbYiQ we find the claim that the notion of divine law
> originates in ancient Greek and Jewish traditions, with the following
> difference:
>
> Greeks traced the divinity of divine law to its intrinsic objectivy,
> universality, and immutability.
>
> Jewish law claims that divine law is divine because it expresses the will
> of God.
>
> My question: do we find a clear notion of divine law in, say, the Rg Veda?
> If so, how does it compare with the two notions cited above? And how does
> it evolve or transform over time?
>
> Thanks!
> Howard
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Dec  6 04:45:06 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 06 Dec 16 10:15:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Divine law
In-Reply-To: <CAJGj9eYyoneAVAs+Onx4kDHgZmgi-bV-R3jV5UahvutE5DbYgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaRtyfO8MkSOnb29sgtO15P=WrnqwKNXmJLZDFraPyT=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2284
Lines: 81

Books on r?ta should also be useful.

Heckaman, C. (1979). *Toward a Comprehensive Understanding of Rta in the Rg
Veda*. Master's Thesis: McMaster University.

Ramakrishna, G. (1965). "Origin and Growth of the Concept of *?ta* in Vedic
Literature". Doctoral Dissertation: University of Mysore.

Premnath, D. N. (1994). "The Concepts of *?ta* and *Maat*: A Study in
Comparison" in: *Biblical Interpretation: A Journal of Contemporary
Approaches*, Volume 2, Number 3, pp. 325?339.

On Tue, Dec 6, 2016 at 9:48 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> *DHARMA ? Studies in its Semantic, Cultural and Religious History: Edited
> by Patrick Olivelle; *
>
> On Tue, Dec 6, 2016 at 2:22 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> In the following lecture at Harvard Divinity, https://www.youtube.
>> com/watch?v=2FL-RQpbYiQ we find the claim that the notion of divine law
>> originates in ancient Greek and Jewish traditions, with the following
>> difference:
>>
>> Greeks traced the divinity of divine law to its intrinsic objectivy,
>> universality, and immutability.
>>
>> Jewish law claims that divine law is divine because it expresses the will
>> of God.
>>
>> My question: do we find a clear notion of divine law in, say, the Rg
>> Veda? If so, how does it compare with the two notions cited above? And how
>> does it evolve or transform over time?
>>
>> Thanks!
>> Howard
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From drdj at austin.utexas.edu  Tue Dec  6 16:34:49 2016
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Tue, 06 Dec 16 16:34:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ingalls Harivamsa Article
Message-ID: <CY1PR06MB18035EF189CD527B744DDE5E8C820@CY1PR06MB1803.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 14

Dear Colleagues,

Our library?s copy of the Me?langes d'indianisme a? la me?moire de Louis Renou (1968) is lost and I would like to get a copy of Daniel Ingalls? article ?The Harivamsa as a Mahakavya,? pp.381-94.  Any chance a good soul on the list has a copy to send to me privately?

Thanks in advance,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161206/43513138/attachment.htm>

From drdj at austin.utexas.edu  Tue Dec  6 16:42:33 2016
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Tue, 06 Dec 16 16:42:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ingalls Harivamsa Article
In-Reply-To: <CY1PR06MB18035EF189CD527B744DDE5E8C820@CY1PR06MB1803.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <CY1PR06MB1803D99F329CB60C38628BE58C820@CY1PR06MB1803.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 23

Got it! Thanks to Madhav Deshpande.

Best, Don

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Donald R Davis
Sent: Tuesday, December 6, 2016 10:35 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Ingalls Harivamsa Article

Dear Colleagues,

Our library?s copy of the Me?langes d'indianisme a? la me?moire de Louis Renou (1968) is lost and I would like to get a copy of Daniel Ingalls? article ?The Harivamsa as a Mahakavya,? pp.381-94.  Any chance a good soul on the list has a copy to send to me privately?

Thanks in advance,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161206/508416fe/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Tue Dec  6 18:24:06 2016
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Wed, 07 Dec 16 03:24:06 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_(article_on)_the_ma=E1=B9=85galav=C4=81da?=
Message-ID: <CBAC2237-875C-4314-9D3B-BD9C9554EA23@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 14

Dear members of the list, 

I would be very thankful if anyone would be able to share a pdf of the following article (mentioned in Minkowski?s contribution to the ??str?rambha-volume):
V. Varadhachari ?A note on the ma?galav?da of the Ny?ya-Vai?e?ika school?, Adyar Library Bulletin 26 (1962) 28-35
As far as I could see, the concerned volume of the bulletin is lacking from the DLI.

In fact, I would be most thankful for any further bibliographic reference to the above topic as well. 

thanks a lot in advance, 

Andrey  




From gthomgt at gmail.com  Tue Dec  6 20:46:04 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 06 Dec 16 15:46:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] Mayrhofer's EWA
Message-ID: <CAP1Y1zsjZO8HGSpUXPuh+V4Z_440DXmXSgWsixNj746wdkpU_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 23

Dear List,

In a recent paper that I have written I discuss the verbal root mimaati2
'bellows, roars, bleats', etc. In a footnote I cite Mayrhofer's EWA on this
root.  The copy editor wants a full citation, which includes page number.
Unfortunately my set of EWA is temporarily in a storage unit and I don't
have easy access to it.

This verbal root would be in the second volume of EWA, of course.  Could
some kind member who has EWA at hand please tell the page where this root
is discussed?  I am dealing with a very ardent copy editor who is
unfamiliar with our Vedic short references to standard works.

Copy editors!

Thank you all in advance,

George


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Tue Dec  6 20:59:53 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 06 Dec 16 15:59:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] Mayrhofer's EWA
In-Reply-To: <CAP1Y1zsjZO8HGSpUXPuh+V4Z_440DXmXSgWsixNj746wdkpU_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzezw2Cs5kTe5AUPxkGPP3ovCn9sGo20_zhDDjoBw+9Oig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1560
Lines: 47

Hello George,

     See the attached pages.  Does that help you?

Madhav

On Tue, Dec 6, 2016 at 3:46 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> In a recent paper that I have written I discuss the verbal root mimaati2
> 'bellows, roars, bleats', etc. In a footnote I cite Mayrhofer's EWA on this
> root.  The copy editor wants a full citation, which includes page number.
> Unfortunately my set of EWA is temporarily in a storage unit and I don't
> have easy access to it.
>
> This verbal root would be in the second volume of EWA, of course.  Could
> some kind member who has EWA at hand please tell the page where this root
> is discussed?  I am dealing with a very ardent copy editor who is
> unfamiliar with our Vedic short references to standard works.
>
> Copy editors!
>
> Thank you all in advance,
>
> George
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Dec  6 21:00:03 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 06 Dec 16 21:00:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mayrhofer's EWA
In-Reply-To: <CAP1Y1zsjZO8HGSpUXPuh+V4Z_440DXmXSgWsixNj746wdkpU_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <C0F8EE27-E310-493C-8B71-26DECACE5E8E@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 28

George: the page numbers are 638?639.

Patrick



> On Dec 6, 2016, at 2:46 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
> 
> Dear List,
> 
> In a recent paper that I have written I discuss the verbal root mimaati2 'bellows, roars, bleats', etc. In a footnote I cite Mayrhofer's EWA on this root.  The copy editor wants a full citation, which includes page number.  Unfortunately my set of EWA is temporarily in a storage unit and I don't have easy access to it. 
> 
> This verbal root would be in the second volume of EWA, of course.  Could some kind member who has EWA at hand please tell the page where this root is discussed?  I am dealing with a very ardent copy editor who is unfamiliar with our Vedic short references to standard works.
> 
> Copy editors!
> 
> Thank you all in advance,
> 
> George
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From mattdmilligan at gmail.com  Tue Dec  6 22:10:22 2016
From: mattdmilligan at gmail.com (Matthew Milligan)
Date: Tue, 06 Dec 16 17:10:22 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sri Lankan epigraphy query
Message-ID: <E788CD28-8D91-4C77-82E6-672283B1EC64@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 31

Dear Indology,

I would humbly like to solicit a request for any available digital resources for Sri Lankan epigraphy. Presently, I am traveling and also affiliated with a small school with a small library that has very limited reach so acquiring even the most basic of texts (such as issues of the Epigraphia Zeylanica, Paranavitana?s ?Inscriptions of Ceylon? etc.) is extremely difficult, even if they are out of copyright. I would be most grateful to be pointed to any hidden corner of the vast internet. I have already acquired E. M?ller?s ?Ancient Inscriptions in Ceylon? from archive.org in free PDF form. I suspect there are other digital repositories that I have not yet found or considered.

 

Thank you very much in advance ?

 

Yours,

Matt

 

Dr. Matthew D. Milligan
Lecturer of Buddhism
Georgia College & State University

?Be a thinker, not a stinker.? - Apollo Creed

mattdmilligan at gmail.com 
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Dec  7 05:07:57 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 07 Dec 16 10:37:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Divine law
In-Reply-To: <CAJGj9eaRtyfO8MkSOnb29sgtO15P=WrnqwKNXmJLZDFraPyT=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebu6_9fw34zhmtg+VSOMGtDM+px=nnhaD6EHV7PpzxAeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4347
Lines: 140

A few points to ponder in this connection;

1. The word 'divine' used in the talk, seems to have IE connection with the
Vedic word 'div'. What is the biblical Hebrew word kept in mind here? How
does that word compare with the Greek (?) 'divine'(?)

2. Greek 'divine' (?) might have had to do with the polytheistic divine
realm of the Greek worldview or it might just mean 'not man-made' (The
latter view connects well with the idea of 'natural law' of the Greeks that
is known to have travelled into Theology and Hegelian and other modern
philosophies.)

3. What is the biblical Hebrew word for 'law' kept in mind here? How does
it compare with the Greek word for 'law'?

4. On the Vedic side, whether Rta was viewed as essentially  a 'div' or
aadhidaivika entity or not is what relates to your question. But that Rta
was viewed as 'not man made' but as the one that IS THERE, is settled
'naturally' is evident from both the yougika, rooDha (Veda
prayOgAdhArita) meanings of the word is evident from its use in the Veda.

5. That Dharma was also taken as not man-made and that books codifying
Dharma also claimed to be articulating the 'non-man-made' Dharma is also
well known.

6. Rta- Dharma, Rta- Satya relations etc. are all already widely discussed
in ancient Sanskrit and modern Indological literature.

7. Your current interest Mahabharata has huge repeated discussions on
these. In Udyogaparva, Krishna clearly says Dharma and Satya can
restore themselves (are restored by Daiva ) irrespective of whether those
competent to alleviate the damage to them, carry out that responsibility or
not.

8. Bhartrihari says in vAkyapadIyam that all beings know Dharma by
intuition.



On Tue, Dec 6, 2016 at 10:15 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Books on r?ta should also be useful.
>
> Heckaman, C. (1979). *Toward a Comprehensive Understanding of Rta in the
> Rg Veda*. Master's Thesis: McMaster University.
>
> Ramakrishna, G. (1965). "Origin and Growth of the Concept of *?ta* in
> Vedic Literature". Doctoral Dissertation: University of Mysore.
>
> Premnath, D. N. (1994). "The Concepts of *?ta* and *Maat*: A Study in
> Comparison" in: *Biblical Interpretation: A Journal of Contemporary
> Approaches*, Volume 2, Number 3, pp. 325?339.
>
> On Tue, Dec 6, 2016 at 9:48 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> *DHARMA ? Studies in its Semantic, Cultural and Religious History: Edited
>> by Patrick Olivelle; *
>>
>> On Tue, Dec 6, 2016 at 2:22 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>
>>> In the following lecture at Harvard Divinity, https://www.youtube.
>>> com/watch?v=2FL-RQpbYiQ we find the claim that the notion of divine law
>>> originates in ancient Greek and Jewish traditions, with the following
>>> difference:
>>>
>>> Greeks traced the divinity of divine law to its intrinsic objectivy,
>>> universality, and immutability.
>>>
>>> Jewish law claims that divine law is divine because it expresses the
>>> will of God.
>>>
>>> My question: do we find a clear notion of divine law in, say, the Rg
>>> Veda? If so, how does it compare with the two notions cited above? And how
>>> does it evolve or transform over time?
>>>
>>> Thanks!
>>> Howard
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From alessandro.battistini at uniroma1.it  Wed Dec  7 11:43:31 2016
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Wed, 07 Dec 16 12:43:31 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_(article_on)_the_ma=E1=B9=85galav=C4=81da?=
In-Reply-To: <CBAC2237-875C-4314-9D3B-BD9C9554EA23@googlemail.com>
Message-ID: <CA+vafgTqvvP0Vk9T3J5v3hNBKaZGHB7O+bGhnbkvch-Wh_q3Eg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1325
Lines: 41

Sar,

Here
<https://www.dropbox.com/s/6h2firlsnipu85j/Note%20on%20the%20ma%E1%B9%85galav%C4%81da.pdf?dl=0>
you can find the requested article. Hope other members of the list may find
it useful.
Best

Alessandro Battistini
Gonda fellow, IIAS Leiden

2016-12-06 19:24 GMT+01:00 Andrey Klebanov <andra.kleb at gmail.com>:

> Dear members of the list,
>
> I would be very thankful if anyone would be able to share a pdf of the
> following article (mentioned in Minkowski?s contribution to the
> ??str?rambha-volume):
> V. Varadhachari ?A note on the ma?galav?da of the Ny?ya-Vai?e?ika school?,
> Adyar Library Bulletin 26 (1962) 28-35
> As far as I could see, the concerned volume of the bulletin is lacking
> from the DLI.
>
> In fact, I would be most thankful for any further bibliographic reference
> to the above topic as well.
>
> thanks a lot in advance,
>
> Andrey
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From andra.kleb at gmail.com  Wed Dec  7 12:51:47 2016
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Wed, 07 Dec 16 21:51:47 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_(article_on)_the_ma=E1=B9=85galav=C4=81da?=
In-Reply-To: <CA+vafgTqvvP0Vk9T3J5v3hNBKaZGHB7O+bGhnbkvch-Wh_q3Eg@mail.gmail.com>
Message-ID: <F065ABD2-2B08-4667-9EC8-72905E6E0BD2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 40

Dear Ale,

Thank you so very very much for your help!!!!! 
A

Sent from my iPad

> On 7 Dec 2016, at 20:43, Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it> wrote:
> 
> Sar,
> 
> Here you can find the requested article. Hope other members of the list may find it useful.
> Best
> 
> Alessandro Battistini
> Gonda fellow, IIAS Leiden
> 
> 2016-12-06 19:24 GMT+01:00 Andrey Klebanov <andra.kleb at gmail.com>:
>> Dear members of the list,
>> 
>> I would be very thankful if anyone would be able to share a pdf of the following article (mentioned in Minkowski?s contribution to the ??str?rambha-volume):
>> V. Varadhachari ?A note on the ma?galav?da of the Ny?ya-Vai?e?ika school?, Adyar Library Bulletin 26 (1962) 28-35
>> As far as I could see, the concerned volume of the bulletin is lacking from the DLI.
>> 
>> In fact, I would be most thankful for any further bibliographic reference to the above topic as well.
>> 
>> thanks a lot in advance,
>> 
>> Andrey
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161207/f673ffa1/attachment.htm>

From veerankp at gmail.com  Wed Dec  7 15:33:46 2016
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Wed, 07 Dec 16 21:03:46 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_publication:_=E2=80=9CChitranaishadham:_The_picturesque_tale_of_King_Nala=E2=80=9D?=
Message-ID: <CAPnSTeiv9kKS1iybrbE_PNN=N9KSLza-E9-Gcc5dB6Y9-9ce=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5250
Lines: 150

dear all
I am forwarding the book publication announcement of my friend  Dr.
Shankar,

---------- Forwarded message ----------
From: Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>
Date: 6 December 2016 at 18:28
Subject: New publication: ?Chitranaishadham: The picturesque tale of King
Nala?


Please find below details of a newly published work of Dr. Shankar
Rajaraman. Please pass the details on to those who may be interested.

*Book Details*
Title: Chitranaishadham*?*The picturesque tale of King Nala
Title in IAST: *Citranai?adham: The picturesque tale of King Nala*
Description: *Citranai?adham* is a first-of-its-kind Sanskrit short poem (
*kha??ak?vya*)?a picture-poem (*citrak?vya*) composed entirely in the
zig-zag *gom?trikabandha* pattern. The work in four cantos ?paints? the
narrative of Nala and Damayant??s romance and wedding from the
*Nalop?khy?na* of the *Mah?bh?rata*. The hero and heroine, made to fall in
love by a celestial swan, are united in matrimony despite the deities?
attempts to deceive them. The work is a fascinating example of constrained
writing.
Language: Sanskrit, with Hindi and English translations
Author: Dr. Shankar Rajaraman
English translation: Dr. Shankar Rajaraman
Hindi translation: Ankur Nagpal
Foreword: Dr. Balram Shukla
Book design and typesetting: Nityanand Misra
Cover art: Raja Ravi Varma (1848?1906), retouched
Publisher: Niraamaya Publishing, Mumbai
ISBN-13: 978-81-931144-2-1
ISBN-10: 81-931144-2-6
Book type: Paperback
Binding: Perfect binding with section sewing
Book size: Metric demy 8vo (138 mm x 216 mm)
Number of pages: 120 (viii + 112)
Inside paper: 80 gsm acid-free natural shade maplitho paper
Cover paper: 300 gsm Sinar art paper
Finishing: Matte thermal lamination on outside cover
Weight: Approx 150 grams
Price: INR 200 in India, USD 6 outside India (excluding shipping).

*Sample pages*
Online reading: Click here
<https://www.academia.edu/30272440/Citranai?adham_The_picturesque_tale_of_King_Nala>
Downloadable PDF: Click here
<https://www.academia.edu/attachments/50739003/download_file>

*Availability in India*
Online: Available from Amazon India <http://www.amazon.in/dp/8193114426> and
the publisher?s website <http://www.npsbooks.com/chitranaishadham>
Directly from the author: Contact Dr. Shankar Rajaraman in Bengaluru

*Availability outside India*
Please get in touch with the publisher <http://www.npsbooks.com/aboutus>.

*Praise for the book*

*?**Following the great classical Sanskrit poets who incorporated a citra
(specialized geometric forms of wording) section in epics like
?i?up?lavadha and Nai?adh?yacarita, Dr. Shankar Rajaraman has composed the
beautiful Citranai?adham, not only retelling the classical story of Nala
and Damayant?, but also displaying his poetic prowess through the use of
yamaka and gom?trik?bandha forms in his poetic narration. I congratulate
him, and hope that he will continue producing more such beautiful poetic
creations.?*
*?*Prof. Madhav Deshpande
(Professor of South Asian Literature and Linguistics,
University of Michigan,
Author of 15 books and 150+ papers)

??????????????? ??????? ??????????
???????????? ???????? ????????
???? ?????????????????????????
???????????????????????????????
*?Shatavadhani* Dr. R. Ganesh
(Sanskrit poet and scholar, Bengaluru,
Recipient of Badrayan Vyas Samman for Sanskrit)

????????????????????????????? ????????????
???????????????????????? ??????????????????
*?Mahamahopadhyaya *Dr. Abhiraja Rajendra Mishra
(Sanskrit poet and scholar, Shimla,
Recipient of President?s Certificate of Honour for Sanskrit)

????????????????????????????????????
???????????????????????????? ?????????????
?????????????????????????????????????
???????? ???????? ??????? ?????????????????????
*?Mahamahopadhyaya *Devarshi Kalanatha Shastri
(Sanskrit poet and scholar, Jaipur,
Recipient of President?s Certificate of Honour for Sanskrit)

?????????????? ??????????? ??????????????????
???????? ??????????? ? ?????????????? ? ???? ??????
??????????????? ???????????? ???? ???????????
?????????????? ??????? ?????? ???? ???????
*?*Dr. Paramananda Jha
(Sanskrit poet and scholar, Madhubani,
Recipient of Badrayan Vyas Samman)


Thanks, Nityananda

-- 
Nity?nanda Mi?ra




-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com




-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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From wujastyk at gmail.com  Wed Dec  7 23:44:49 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 07 Dec 16 16:44:49 -0700
Subject: [INDOLOGY] The digitized Sanskrit books from the University of Toronto available free at Archive.org
Message-ID: <CAKdt-CfxyunPQSMyEySDmfnWvM6Hc9gZwny84G2mHdPHCd=8CA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 25

https://archive.org/details/university_of_toronto?and%5B%5D=languageSorter%3A%22Sanskrit%22&sort=&page=3


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From wujastyk at gmail.com  Thu Dec  8 04:28:36 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 07 Dec 16 21:28:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] PDF of Peterson Report Part 1
In-Reply-To: <75B7B938-D97D-4E90-A4DA-0D1F4C62EB9E@verizon.net>
Message-ID: <CAKdt-CcXjn5pjasCg-h_u3ZdSNV59Q5cwhe9HA9maUb0fGX-qQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2370
Lines: 73

I've uploaded the Google scan of Peterson's first report to the
catalogues.indology.info website, in Biswas 0857.  Thanks!

If anyone can point me to volume 4, that would be great.

Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 3 December 2016 at 20:37, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:

> I have downloaded a file that appears in a Google search. It appears to be
> what you are looking for.
>
> Detailed Report of Operations in Search of Sanskrit Mss. in the ...
> <https://books.google.com/books?id=SulDAAAAYAAJ&pg=PA1&lpg=PA1&dq=Detailed+report+of+operations+in+search+of+Sanskrit+manuscripts+in+the+Bombay+Circle&source=bl&ots=FySfU-Gplf&sig=A-d8Yq55vg9MeSfyPZrZKEFQmDI&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjx6KnoydnQAhXmz4MKHXL4DHwQ6AEIKTAC>
> https://books.google.com/books?id=SulDAAAAYAAJ
> Peter Peterson
> <https://www.google.com/search?client=safari&rls=en&tbm=bks&q=inauthor:%22Peter+Peterson%22&sa=X&ved=0ahUKEwjx6KnoydnQAhXmz4MKHXL4DHwQ9AgIKjAC> -
> 1883 - ?Manuscripts
> The operations in search of Sanskrit manuscripts in the Bombay Circle*
> have been under the joint charge of Professor Bhandorkar and myself since
> August ?
>
> If you are unable to download this, please respond to me. I should be able
> to make it available on Dropbox.
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
> On 03 Dec  2016, at 11:54, Peter Mukunda Pasedach via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Detailed report of operations
> in search of Sanskrit manuscripts in the Bombay Circle
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From arjunsr1987 at gmail.com  Thu Dec  8 06:03:51 2016
From: arjunsr1987 at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Thu, 08 Dec 16 11:33:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] International workshop on Sanskrit Computational Linguistics - Jan 2-5
Message-ID: <CAOy-tFQ1JsJ5QD41Gsk7Sxv3qW+4aOOvfKpFx2GN+RR4U333_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2253
Lines: 68

Dear scholars,

We are ?glad to inform you that we are organising a four-day international
workshop on
"*Sanskrit Computational Linguistics - *
*linking Sanskrit grammar and texts with *
*modern Science and Technology*"

from January 2nd to 5th, 2017 at Dvaita Philosophy Resource Centre (DPRC),
Department of European Studies (DES), Manipal University (MU) as part of
our research project *Grammatical Analysis and XML Tagging of Mahabharata*.

Prof G?rard Huet <http://pauillac.inria.fr/~huet/> and Prof Amba Kulkarni
<http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba/index.html> are the Academic
Directors of this workshop.

Prof Shrinivasa Varakhedi
<http://www.ksu.ac.in/en/faculty/faculty-of-shastras/dean/>, Prof Malhar
Kulkarni <http://www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/malhar-kulkarni>,
Dr Pawan
Goyal <http://cse.iitkgp.ac.in/~pawang/> and Dr Tanuja Ajotikar
<tanuja at sanskritlibrary.org> are the resource persons.

This workshop is open to all interested.
Interested people can send the details with letter of motivation by *December
20, 2016 *to *dprc at manipal.edu <dprc at manipal.edu>*.

Please refer to attached mailer and brochure for more information regarding
the workshop.

You may share this with all interested students, researchers, friends and
colleagues, and research groups.

-- 
Regards,



*Arjuna S.R.*

*RESEARCH COORDINATOR*
Dvaita Philosophy Resource Centre (DPRC)
Department of European Studies (DES)
Manipal University
Behind Post office,
Manipal - 576104

Phone: 0820 - 2923053
Mobile: +91 - 7676599990
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From wujastyk at gmail.com  Thu Dec  8 17:50:45 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Dec 16 10:50:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] PDF of Peterson Report Part 1
In-Reply-To: <CAE32J=7frsGBWm9YUVxaZp29DvKC3+P9ZC=Z7=qATcCk7zuDTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfWExBdofL7N6W3Dm=TSws3wdXAG95M3dkDOxB8PY4g+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3137
Lines: 116

I've now completed the set of six Peterson reports at
catalogues.indology.info, under Biswas 0857.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 8 December 2016 at 02:14, Peter Mukunda Pasedach <
peter.pasedach at googlemail.com> wrote:

> Dear Dominik, dear Elliot,
>
> https://catalog.hathitrust.org/Record/008400562 has volumes 1-4, but
> it seems only accessible from the US, or the network of an institution
> participating in the Hathi Trust? Which might have to do with google's
> policy, who have paid for the scanning:
> https://www.hathitrust.org/access_use#pd-us-google . So it might be
> that when you uploaded it to your server you did something that they
> don't agree with...
>
> Best,
>
> Peter
>
> On Thu, Dec 8, 2016 at 5:28 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
> > I've uploaded the Google scan of Peterson's first report to the
> > catalogues.indology.info website, in Biswas 0857.  Thanks!
> >
> > If anyone can point me to volume 4, that would be great.
> >
> > Dominik
> >
> > --
> > Professor Dominik Wujastyk
> > ,
> >
> > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> > ,
> >
> > Department of History and Classics
> > ,
> > University of Alberta, Canada
> > .
> >
> > South Asia at the U of A:
> >
> > sas.ualberta.ca
> >
> >
> > On 3 December 2016 at 20:37, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:
> >>
> >> I have downloaded a file that appears in a Google search. It appears to
> be
> >> what you are looking for.
> >>
> >> Detailed Report of Operations in Search of Sanskrit Mss. in the ...
> >>
> >> https://books.google.com/books?id=SulDAAAAYAAJ
> >> Peter Peterson - 1883 - ?Manuscripts
> >> The operations in search of Sanskrit manuscripts in the Bombay Circle*
> >> have been under the joint charge of Professor Bhandorkar and myself
> since
> >> August ?
> >>
> >> If you are unable to download this, please respond to me. I should be
> able
> >> to make it available on Dropbox.
> >>
> >> Elliot M. Stern
> >> 552 South 48th Street
> >> Philadelphia, PA 19143-2029
> >> United States of America
> >> telephone: 215-747-6204
> >> mobile: 267-240-8418
> >> emstern at verizon.net
> >>
> >> On 03 Dec  2016, at 11:54, Peter Mukunda Pasedach via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> Detailed report of operations
> >> in search of Sanskrit manuscripts in the Bombay Circle
> >>
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> >> unsubscribe)
> >
> >
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161208/53675aa2/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Thu Dec  8 19:05:21 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 08 Dec 16 14:05:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Mayrhofer's EWA
In-Reply-To: <CAP1Y1zsjZO8HGSpUXPuh+V4Z_440DXmXSgWsixNj746wdkpU_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zvzpgfmtdKTWdUdMy1BDaeBKWeHmLgManPWVcMNRJ-rZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1122
Lines: 32

I thank all list members who have responded to my request for
help concerning this little question.  The answer is obviously, and
universally,  EWA 2. p. 341!

George Thompson

On Tue, Dec 6, 2016 at 3:46 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> In a recent paper that I have written I discuss the verbal root mimaati2
> 'bellows, roars, bleats', etc. In a footnote I cite Mayrhofer's EWA on this
> root.  The copy editor wants a full citation, which includes page number.
> Unfortunately my set of EWA is temporarily in a storage unit and I don't
> have easy access to it.
>
> This verbal root would be in the second volume of EWA, of course.  Could
> some kind member who has EWA at hand please tell the page where this root
> is discussed?  I am dealing with a very ardent copy editor who is
> unfamiliar with our Vedic short references to standard works.
>
> Copy editors!
>
> Thank you all in advance,
>
> George
>
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From pf8 at soas.ac.uk  Sat Dec 10 11:07:50 2016
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Sat, 10 Dec 16 11:07:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Satya Ranjan Banerjee
Message-ID: <CAF+JJrm-UvmO2y7wqwAX_w94Y3O+d_BugR3kigeJBcT9Dq+Apw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1689
Lines: 40

It is with great sadness to report that Dr Satya Ranjan Banerjee, formerly
Professor at the Department of Linguistics of the University of Calcutta,
has passed away. He was one of the foremost scholars of Prakrit and
Jainology of his generation and has taught numerous students from all over
the world in India and abroad.

Amongst the inluential of his countless publications are: A Skeleton
Grammar of Prakrit attributed to Jiva Gosvami (1963), (ed.) The
Pr?k?ta-Prak??a of Vararuci, Text Edited for the First Time with a New
Commentary entitled Pr?k?ta-p?da-??k? by N?r?ya?a Viyd?vinoda (1975), The
eastern school of Prakrit Grammarians : a linguistic study (1977), A
bibliography of Prakrit language (1977), Pra?kr?ta?dhya?ya: The Pra?kr?ta
book of the Samks?iptasa?ra (1982), Indo-European Tense and Aspect in Greek
and Sanskrit (1983), A Handbook of Sanskrit Philology (1987), (ed.) Essays
on Indo-European Linguistics: Proceedings of the Seminar on Indo-European
Linguistics held on 1-2 February 1986 (1990), Jainism in different states
of India (2001), Prolegomena to Prakritica et Jainica (2005), (ed.)
Narrative Tale in Jain Literature (2008).

He will be dearly missed by all of us.

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of Religions and Philosophies
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From dipak.d2004 at gmail.com  Sat Dec 10 13:04:41 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 10 Dec 16 18:34:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Satya Ranjan Banerjee
In-Reply-To: <CAF+JJrm-UvmO2y7wqwAX_w94Y3O+d_BugR3kigeJBcT9Dq+Apw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLi97OAHtdv-h+VF6vCPX+M3Qn-L-=tiYXHreGyt9hq8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2486
Lines: 58

This is indeed very sad.  This was not unexpected however. He was not
keeping good health and had been hosptalised.recently.The end came at 7am.
A man of impeccable character he was loved by all. I remember our journey
together to the AIOC at Guwahati in 1964-65 and his participation in other
cnference including two at the Visva Bharati. We shall intensely miss him
DB

On Sat, Dec 10, 2016 at 4:37 PM, Peter Flugel <pf8 at soas.ac.uk> wrote:

> It is with great sadness to report that Dr Satya Ranjan Banerjee, formerly
> Professor at the Department of Linguistics of the University of Calcutta,
> has passed away. He was one of the foremost scholars of Prakrit and
> Jainology of his generation and has taught numerous students from all over
> the world in India and abroad.
>
> Amongst the inluential of his countless publications are: A Skeleton
> Grammar of Prakrit attributed to Jiva Gosvami (1963), (ed.) The
> Pr?k?ta-Prak??a of Vararuci, Text Edited for the First Time with a New
> Commentary entitled Pr?k?ta-p?da-??k? by N?r?ya?a Viyd?vinoda (1975), The
> eastern school of Prakrit Grammarians : a linguistic study (1977), A
> bibliography of Prakrit language (1977), Pra?kr?ta?dhya?ya: The Pra?kr?ta
> book of the Samks?iptasa?ra (1982), Indo-European Tense and Aspect in Greek
> and Sanskrit (1983), A Handbook of Sanskrit Philology (1987), (ed.) Essays
> on Indo-European Linguistics: Proceedings of the Seminar on Indo-European
> Linguistics held on 1-2 February 1986 (1990), Jainism in different states
> of India (2001), Prolegomena to Prakritica et Jainica (2005), (ed.)
> Narrative Tale in Jain Literature (2008).
>
> He will be dearly missed by all of us.
>
> --
> Dr Peter Fl?gel
> Chair, Centre of Jaina Studies
> Department of Religions and Philosophies
> Faculty of Arts and Humanities
> School of Oriental and African Studies
> University of London
> Thornhaugh Street
> Russell Square
> London WC1H OXG
>
> Tel.: (+44-20) 7898 4776
> E-mail: pf8 at soas.ac.uk
> http://www.soas.ac.uk/jainastudies
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Sun Dec 11 01:28:54 2016
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 11 Dec 16 02:28:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Satya Ranjan Banerjee
In-Reply-To: <CAF+JJrm-UvmO2y7wqwAX_w94Y3O+d_BugR3kigeJBcT9Dq+Apw@mail.gmail.com>
Message-ID: <584CABD6.8070004@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 20

Very sad indeed. I first met Prof. Banerjee on my very first trip to India, in early 1979, and knew him as an enthusiastic scholar of a kind and helping nature.

Peter Flugel wrote:
> It is with great sadness to report that Dr Satya Ranjan Banerjee, formerly Professor at the Department of Linguistics of the University of Calcutta, has passed away. He was one of the foremost scholars of Prakrit and Jainology of his generation and has taught numerous students from all over the world in India and abroad. 
> [?]

Perhaps it should also be remembered here that after the passing away of Ganesh Lalwani, Prof. Banerjee took over the duty of editing the Jain Journal from Calcutta. I, too, will miss him dearly.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Department f?r Asienstudien
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)






From jdnarayan at gmail.com  Sun Dec 11 07:58:40 2016
From: jdnarayan at gmail.com (D N Jha)
Date: Sun, 11 Dec 16 13:28:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for address
Message-ID: <CAFUHw752jXbp2jn2f7m=z0Q4H2iLO0mefv_4g=ATvfb2g10CbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 21

Dear List,
Can any one help me with the email id of Professor Klaus Karttunen? I will
be grateful
?DNJ?

-- 
-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
jdnarayan at gmail.com
dnjha72 at gmail.com
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From mmdesh at umich.edu  Sun Dec 11 14:31:48 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 11 Dec 16 09:31:48 -0500
Subject: [INDOLOGY] Meru, the Sanskrit-speaking crocodile
Message-ID: <CAB3-dzfk44UTGv8UiWnySHm-v4Oa-92mifYfMkA=TNi0==XkvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 19

Here is the next generation of Sanskrit-lovers in my family.  My grandson,
Meru (7 years old), is acting today as a Sanskrit-speaking crocodile in a
drama organized by the Palo Alto (California) branch of Samskrita Bharati.
I hopes he keeps up his interest.  He can have my Sanskrit library.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Mon Dec 12 10:33:33 2016
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 12 Dec 16 12:33:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Help
Message-ID: <92C51655-BD4D-4336-88A3-1AAFF61AF55E@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 24

Dear Colleagues,
my late teacher used to give proof for the existence of Devil. When you make a large bundle of copies, you inadvertently leave out one or two pages. Twenty years later you need just those particular pages and Devil knew this when toy made those copies. Well, about 30 years ago I copied Mario Bussagli?s article  1947. ?Note sulla ?fonte di Trogo? per gli avvenimenti indiani?, RAL Ser. 8:2, 10?30. Now I see, pages 20?21 are missing. Can anybody help?
Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi
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From lharring at bu.edu  Mon Dec 12 13:37:46 2016
From: lharring at bu.edu (Laura Harrington)
Date: Mon, 12 Dec 16 08:37:46 -0500
Subject: [INDOLOGY] textile/costume ID
Message-ID: <CAMGYQeQo--vbg61VFah+4SJ6+jQ182H-NecOcqH-+93Q5hS97g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 35

Hi,

I am researching a series of 14th century Tibetan *tsakali* -- small
painted cards -- which includes figures wearing clothing that a colleague
tells me is "Eastern Indian in origin" (see below/attached). I've done a
lit review to document this (or not), but have yet to find substantive
relevant research on Indian textile design before the seventeenth century.
Does anybody have any suggestions?

Many thanks!
Laura Harrington

[image: Inline image 1]


[image: Inline image 3]
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Dec 12 13:54:59 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 12 Dec 16 13:54:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] textile/costume ID
In-Reply-To: <CAMGYQeQo--vbg61VFah+4SJ6+jQ182H-NecOcqH-+93Q5hS97g@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BEDDC0@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 32

HI Laura,

I don't quite buy the eastern Indian suggestion, though the woman in the first
card is wearing garments that may reflect some Indian influence.
I'm inclined to think west Tibet. You may wish to examine lay figures in paintings from Tholing.

All best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
]
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From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 12 15:50:51 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 12 Dec 16 10:50:51 -0500
Subject: [INDOLOGY] Meru, the Sanskrit-speaking crocodile
In-Reply-To: <CAB3-dzfk44UTGv8UiWnySHm-v4Oa-92mifYfMkA=TNi0==XkvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd1twd5ar2GuabREP2=4vngMnu=it5narrgM8e_OrDu6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1208
Lines: 27

Thanks to all those who sent me messages of congratulating Meru, my
grandson.  His one Sanskrit sentence as a crocodile in the drama, as he
told me on phone, was: ?? ?????: ???????????? ??????.  Different children
had roles of different animals, each claiming to be superior, and objecting
to the claims of other animals.  In the few seconds of video I have seen,
after the crocodile says the above sentence, another character comes
forward and says: ?????? ????? ?????.  Clearly, the children had a lot of
fun, and Meru was excited after his performance, saying "I did a great
job!"

Madhav Deshpande

On Sun, Dec 11, 2016 at 9:31 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Here is the next generation of Sanskrit-lovers in my family.  My grandson,
> Meru (7 years old), is acting today as a Sanskrit-speaking crocodile in a
> drama organized by the Palo Alto (California) branch of Samskrita Bharati.
> I hopes he keeps up his interest.  He can have my Sanskrit library.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
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From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Mon Dec 12 16:08:03 2016
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (PD Dr. Heike Oberlin)
Date: Mon, 12 Dec 16 17:08:03 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Malayalam_at_T=C3=BCbingen_in_February_/_March_2017?=
Message-ID: <ED2DF239-0838-4490-8162-78EF6932606B@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 3744
Lines: 90


Dear colleagues, students and friends of the Malayalam language,

please find attached the flyers for the next special intensive classes conducted by Prof. Scaria Zacharia as part of the ?Gundert Chair for Malayalam? scheme at T?bingen University in February and March 2017:


Malay??am Readings: P???avapuram ? Pandavapuram

13. ? 17. Februar 2017, daily 10-13 h
Keplerstra?e 2, room 004

Prof. Scaria Zacharia is the Gundert Chair Professor for Malayalamat T?bingen University. He will read Sethumadhavan?s famous novel P???avapuram.
A. Sethumadhavan (?Sethu?) one of the most important contemporary writers in India. For his novel P???avapuram he received several awards. P???avapuram deals with a question of moral dilemma through a simple narrative interlaced both with reality and fantasy. It is a woman?s tryst with fantasy and her strong conviction which is held as a social stigma.


+++++++++++


An Introduction to Malay??am: Cultural Geography and Identity

28. February ? 3. March 2017, daily 10-13 h
Keplerstra?e 2, room 004

Prof. Scaria Zacharia is the Gundert Chair Professor for Malayalam at T?bingen University.
For this course specially second and third generation Malayalees are invited to participate.
A general survey of contemporary Malayalam language (languages in contact, language and society)
Evolution of Malayalam literature (Sanskritization, westernization, post-colonialism, globalism, indigeneity)
Malayalam and translation (semantic translation, semiotic translation)
Malayalam and mediatization (classical art, modern theater and film, electronic media, popular culture, folk art, visual culture)
Communication and identification (women, Dalits, linguistic minority, religious minority, multiculturalism and democracy)
Internet of things (evolution of space and place, cultural geography of Kerala)



The participation in both courses is free (no fees).
Registration: heike.oberlin at uni-tuebingen.de <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>


Best regards from T?bingen,
Heike Oberlin



-------------------
PD Dr. phil. habil. Heike Oberlin
General Manager & Scientific Coordinator (AOI)
Associate Professor (Indology)
 
Eberhard-Karls-Universit?t Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>@uni-tuebingen.de <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html <http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Dec 12 16:28:49 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 12 Dec 16 21:58:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] textile/costume ID
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BEDDC0@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAJGj9eaFQetWKWFWmySgq65O-Jk_Kbjo6YwUHQCLN5WDQR8JYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 56

Prof. Padmini Balram of Vishvabharati University, Kolkata did her PhD on
the textile design history focussing on certain motifs like svastika and
traced their diffusion from India to China, Japan etc.

I shall share the emailed offline.

On Mon, Dec 12, 2016 at 7:24 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> HI Laura,
>
> I don't quite buy the eastern Indian suggestion, though the woman in the
> first
> card is wearing garments that may reflect some Indian influence.
> I'm inclined to think west Tibet. You may wish to examine lay figures in
> paintings from Tholing.
>
> All best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ________________________________________
> ]
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From ambapradeep at gmail.com  Mon Dec 12 17:08:46 2016
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Mon, 12 Dec 16 22:38:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Workshop - Bridging the Gap Between Sanskrit CL Tools & Management of Sanskrit DL
Message-ID: <CAFffahBJ83xVpXDXX2KztApRJYiQSL5-ZXj4F+WqpDKc-RSbyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3441
Lines: 117

 Dear list members,

Apologies for cross posting.

The final programme of the workshop is given below.

For registration and accommodation details visit
http://ltrc.iiit.ac.in/icon2016/

With regards,
Amba Kulkarni
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
                Bridging the gap between
        Sanskrit Computational Linguistics tools
                              and
        management of Sanskrit Digital Libraries

Venue: IIT-BHU
Date: Dec. 18th 2016

8:30 - 9:00          Registration

9:00 - 9:05          Vedic Chanting

9:05 - 9:35          Introduction to Workshop by G?rard Huet

9:35 - 10:15        Invited Speech by Prof Gopabandhu Mishra
                         Chair: Amba Kulkarni

10:15 - 10:30      Tea

10:30 - 12:00 Session I: Bridging the Gap
                    Chair: Lalit Kumar Tripathi

                   i) Anupama Ryali
                     Challenges in developing sanskrit e-readers
semi-automatically
                     using online analyzer sa?s?dhan?  with special
reference to
                     ?i?up?lavadha of m?gha

                 ii) Amrith Krishna, Pavankumar Satuluri, and Pawan Goyal
                    A Dataset for Sanskrit Word Segmentation

                iii) Preeti Shulka, Amba Kulkarni and Devanand Shukl
                    Revival of Ancient Sanskrit Teaching methods using
                    Computational Platforms

12:00 - 1:00  Demo Session I
                   Chair: Pawan Goyal

                   Demo Heritage Platform by G?rard Huet
                   Demo of SCL Platform by Amba Kulkarni

1:00 - 2:00 Lunch

2:00 - 3:00   Session II: Standards
                   Chair: G?rard Huet

                  i) Peter Scharf
                    Sanskrit Library conventions of digital representation
and
                    annotation of texts, lexica, and manuscripts

                 ii) Dhaval Patel
                     Normalizing Cologne Digital Dictionaries.

3:00 - 3:30 Tea

3:30 - 4:30 Session III: Corpus Linguistics
                Chair: Pawan Goyal
                i) Sai Saurla, K. Gopinath and Parag Deshmukh
                   Architectural Considerations for Scalable Indic Document
Analytics

                ii) Srinivasa Kumar N Acharya and Arjuna S R
                  Grammatical analysis and subject indexing of Mah?bh?rata

               iii) Anuja Ajotikar, Tanuja Ajotikar and Peter M. Scharf
                  Colophons in Sanskrit manuscripts: A study of Harvard
Collection

4:30 - 4:45 Demo session II
                Chair: Amba Kulkarni

                Verb form Generator by Dhaval Patel

4:45 - 5:45 Interactive session with the workshop participants
                Chair: Amba Kulkarni

5:45 - 5:50 Vote of thanks by Pawan Goyal

-- 

Fellow,
Indian Institute of Advanced Study,
Shimla

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Prof. (On leave)
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl <http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
<http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Dec 12 18:33:35 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Dec 16 11:33:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] textile/costume ID
In-Reply-To: <CAMGYQeQo--vbg61VFah+4SJ6+jQ182H-NecOcqH-+93Q5hS97g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeyVNXEWZxY2VWBD+_Ra6E3b4=UojX0q6Q1LFAs52r6Xw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 32

On 12 December 2016 at 06:37, Laura Harrington <lharring at bu.edu> wrote:

> r


?The Calico Museum in Ahmedabad <https://calicomuseum.org/>is a major
resource for the history of South Asian textiles, and their staff might
well be able to help with your query.


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From Michael.Slouber at wwu.edu  Mon Dec 12 18:56:43 2016
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Mon, 12 Dec 16 18:56:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book Announcement: Early Tantric Medicine
Message-ID: <6E96162F-0FBC-49A7-A835-9F68F0A44B56@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 25

Dear colleagues,

I am pleased to announce the publication of my first book, Early Tantric Medicine.  The table of contents, introduction, and index can be browsed via the Amazon link below.

Early Tantric Medicine: Snakebite, Mantras, and Healing in the G?ru?a Tantras
New York: Oxford University Press
Hardcover
Published: 23 December 2016
392 Pages
6-1/8 x 9-1/4 inches
ISBN: 9780190461812
https://global.oup.com/academic/product/early-tantric-medicine-9780190461812
https://www.amazon.com/Early-Tantric-Medicine-Snakebite-Mantras/dp/0190461810/

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University
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From rpg at berkeley.edu  Mon Dec 12 19:04:28 2016
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Mon, 12 Dec 16 11:04:28 -0800
Subject: [INDOLOGY] New Book Announcement: Early Tantric Medicine
In-Reply-To: <6E96162F-0FBC-49A7-A835-9F68F0A44B56@wwu.edu>
Message-ID: <73012803-A10B-40DB-AB05-36C8111E6E1F@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1802
Lines: 42

Congratulations, Michael. This will be a great contribution to our knowledge of early systems of medicine  in S. Asia. 
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Dec 12, 2016, at 10:56 AM, Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
> I am pleased to announce the publication of my first book, Early Tantric Medicine.  The table of contents, introduction, and index can be browsed via the Amazon link below.
> 
> Early Tantric Medicine: Snakebite, Mantras, and Healing in the G?ru?a Tantras
> New York: Oxford University Press
> Hardcover
> Published: 23 December 2016
> 392 Pages
> 6-1/8 x 9-1/4 inches
> ISBN: 9780190461812
> https://global.oup.com/academic/product/early-tantric-medicine-9780190461812 <https://global.oup.com/academic/product/early-tantric-medicine-9780190461812>
> https://www.amazon.com/Early-Tantric-Medicine-Snakebite-Mantras/dp/0190461810/ <https://www.amazon.com/Early-Tantric-Medicine-Snakebite-Mantras/dp/0190461810/>
> 
> ??
> Michael Slouber
> Assistant Professor of South Asia
> Department of Liberal Studies
> Western Washington University
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From avenkatesan at ucdavis.edu  Tue Dec 13 13:46:18 2016
From: avenkatesan at ucdavis.edu (Archana Venkatesan)
Date: Tue, 13 Dec 16 05:46:18 -0800
Subject: [INDOLOGY] UC Davis Graduate Group in the Study of Religion
Message-ID: <CAPuuQ6=Dc5D-2O7Ybmz6dfmMA8WPvtyp8AZLkQcitTJ8RbG12g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3198
Lines: 80

Dear Colleagues,

I am posting this on behalf of Flagg Miller, the Graduate Director of the
Graduate Program in the Study of Religion at UC Davis, and also the
Graduate Adviser.

Please do encourage your students to apply to our program.

Thanks,
Archana

------------

Dear Colleague,

I am the Graduate Adviser for the Study of Religion doctoral program at the
University of California, Davis. I am writing to encourage you to share
this information about our exciting new Ph.D. program with your
undergraduates and master?s students.

Our recently launched graduate program in the Study of Religion includes
over thirty faculty, and offers an intensive, interdisciplinary curriculum
that focuses on Asian, Mediterranean, and American regions.  In addition to
their regional specialization, students also pursue a thematic
specialization in one of the following areas:
?             Body & Praxis
?             Language, Rhetoric, & Performance
?             Modernity, Science, & Secularism
?             Theory & Method
?             Ethics & Human Rights
?             Visual Culture, Media, & Technology

We also offer our students the opportunity to pursue a Designated Emphasis
(graduate minor) in a number of fields, such as Classics, Critical Theory,
Human Rights, and Studies in Performance & Practice.

Our program is committed to mentoring our students through all phases of
their graduate career. In addition to a rigorous curriculum, we also offer
extensive Professional Development Opportunities.  We are equally committed
to offering financial support to our admitted students.

The application deadline for fall admission is *January 15th*.

Thank you for your assistance spreading the word about our graduate
program. Should you have any questions, please feel free to contact us at
religion at ucdavis.edu.  For more information, our website is:
http://religiongradgroup.ucdavis.edu/


Sincerely,
Flagg Miller
Graduate Adviser
Study of Religion
University of California, Davis

-- 
*"When writers die they become books, which is, after all, not too bad an
incarnation."*  Jorge Luis Borges

Archana Venkatesan

*Chair, Department of Religious StudiesAssociate Professor, Comparative
Literature & Religious Studies*
Phone: 530-754-2821 (Office)

<https://religions.ucdavis.edu/giving/religions-india-initiative-previously-india-studies-initiative>
Religions of India Initiative at U.C.Davis
<https://religions.ucdavis.edu/giving/religions-india-initiative-previously-india-studies-initiative>
In Andal's Garden: Art, Ornament and Devotion in Srivilliputtur (Marg, 2015)
<http://marg-art.org/p/686/andal-srivilliputtur-goddess-archana-venkatesan-crispin-branfoot>
A Hundred of Measures of Time: Nammalvar's Tiruviruttam (Penguin, 2014)
<http://poetry.sangamhouse.org/2014/06/archana-venkatesan/>
The Secret Garland: Antal's Tiruppavai and Nacciyar Tirumoli (Oxford
University Press, 2010/Harper Collins, 2015)
<https://harpercollins.co.in/book/the-secret-garland-andals-tiruppavai-and-nacciyar-tirumoli/>
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We invite contributions for a panel proposal to be submitted for the *EASR
conference*, *KULeuven, 18-21 September 2017 *(kuleuvencongres.be/easr2017
<http://www.kuleuvencongres.be/easr2017>). In keeping with the conference
theme (*?Communicating Religion?*), we propose to convene a multi-session
panel under the title* ?Communicating Jainism: The media, the messages?.*


A minority tradition of South Asia, Jainism is generally acknowledged to
have extended much influence upon neighbour traditions throughout the
centuries, and has vice-versa also adopted much practices from the latter.
As is well noted in scholarship, Mah?v?ra, the prince-turned-renouncer and
near contemporary of the Buddha, and the countless, liberated *jina*s who
preceded him, are ontologically ?absent? and therefore ritually
unresponsive. This renders particularly clear the self-reflexive nature of
the veneration of the *jina* and of Jaina praxis in general. This panel
aims to explicitly study the Jaina tradition(s) as sets of techniques
through which individuals seek to transform themselves and others. These
?technologies of the self? include embodied practices which take place *outside
of* or *prior to* rationalization (ritual, story-telling, meditation,
etc.), but also discursive, philosophical activities. In our understanding,
it is precisely the handing down of these practices to new generations
which constitutes tradition. The papers in this panel therefore propose to
study such methods of teaching and learning (the diverse ?media?), as a
counterbalance to the continued scholarly penchant to focus on disembodied
?messages? (beliefs, doctrines, philosophies). Current paper proposals deal
with medieval story literature (more specifically, Amitagati?s 11th century
*Dharmapar?k??*), novel online and new media practices, and the
epistemological priority of embodied techniques in the engineering of Jaina
selves.


*Further contributions are invited which focus on the generative channels
of communication of the Jaina tradition(s) in any given era, and from any
disciplinary or methodological perspective.*


The (extended) conference deadline for panel proposals set for 31st of
December 2016, we expect a *title and abstract (200-300 words)* no later
than *23rd of December*. An earlier expression of interest would also be
greatly appreciated.


On behalf of the conveners,


Tine Vekemans (UGhent),

Heleen De Jonckheere (UGhent),

Tillo Detige (UGhent, tillo.detige at ugent.be).


Tillo Detige <http://www.jainastudies.ugent.be/TilloDetige>
Indian Languages & Cultures
Faculty of Arts & Philosophy

Ghent University
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From d.wujastyk at gmail.com  Tue Dec 13 17:51:47 2016
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Tue, 13 Dec 16 10:51:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Conference announcement
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Status: O
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Dear colleagues,

I would like to bring a forthcoming conference to your attention:

"MEDICINE AND YOGA IN SOUTH AND INNER ASIA: BODY CULTIVATION, THERAPEUTIC
INTERVENTION AND THE SOWA RIGPA INDUSTRY", Vienna, 1-3 August 2017 at the
Dept. of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies, University of Vienna.

Please see
http://ayuryog.org/event/conference-medicine-and-yoga-south-and-inner-asia-body-cultivation-therapeutic-intervention
for further details.

Best wishes,
Dagmar Wujastyk
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From: mattdmilligan at gmail.com (Matthew Milligan)
Date: Tue, 13 Dec 16 20:52:22 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sri Lankan epigraphy query
Message-ID: <84CC6478-15CB-42B6-AB17-45140231A9AB@gmail.com>
Status: O
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Dear All,

 

Thank you very much for your responses. Much material can be found out there but there?s still much to find, of course.

 

It was great to chat albeit briefly with some of you. I will hopefully be at the upcoming AOS and IABS conferences in the Spring and Fall respectively and would love to meet and/or catch up.

 

For now, safe travels and happy holidays.

 

Cheers,

M

 

Dr. Matthew D. Milligan
Lecturer of Buddhism
Georgia College & State University

?Be a thinker, not a stinker.? - Apollo Creed

mattdmilligan at gmail.com
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From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 14 Dec 16 03:05:14 +0100
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Bulletin d??tudes Indiennes (BEI)
N ? 32 (2014) [2015]
Les ?tudes sur les langues indiennes: leur contribution ? l' histoire des
id?es linguistiques et ? la linguistique contemporaine
Textes r?unis par ?milie Aussant et Jean-Luc Chevillard
AVANT ? PROPOS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . .  3
Pr?face par ?milie Aussant et Jean-Luc Chevillard . . . . . . . . . . . . .
. . . . . .5

ARTICLES
?milie AUSSANT, Sanskrit Theories on Homonymy and Polysemy . . . . .13
Tej K. BHATIA, Early Hindi Grammars : Context and Contributions to
Language Study . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . .37
Johannes BRONKHORST, Deviant voices in the history of P??inian
grammar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Maria Pierra CANDOTTI & Tiziana PONTILLO, P??ini?s zero morphs as
allomorphs in the complexity of linguistic context 55
George CARDONA, Segmentation of Vedic texts : padap??has . . . . . . . . .87
Jean-Luc CHEVILLARD , On Tamil "Secondary Phones" ( C?rpeluttu-s) - 1 :
the aik?rak kurukkam "reduced ai" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . .101
Hans Henrich HOCK, The Relation of the Indian Grammatical Tradition to
Modern Linguistics . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . .133
Jan E . M. HOUBEN, P??inian grammar of living Sanskrit: features and
principles of the Prakriy?-Sarvasva of N?r?ya?a-Bha??a of Melputt?r . . . .
. 149
Artemij KEIDAN, Form, function and interpretation : a case study in the
textual criticism of P??ini's A???dhy?y? . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . 171
Malhar A. KULKARNI, Franz Kielhorn and the text of the A???dhy?y? as
given in the K??ik? vrtti: A study ? II  . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . 205
Peter RASTER, The origin of grammar and the meaning of vy?kara?a : from
classical to non-classical concepts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . 213
Manfred RINGMACHER, A common concern for Sanskrit: Wilhelm von
Humboldt and Franz Bopp in their letters . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . .  229
Peter M. SCHARF, The relation between etymology and grammar in the
linguistic traditions of early India . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . .  255
Vincenzo VERGIANI, The concept of prayoktrdharma in the V?kyapad?ya
and some later works : The expression of feelings through words : a
linguistic
and philosophical outlook . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. 267
Eva WILDEN, ?ciriyapp? : The Written and the Unwritten Rules of
Classical Tamil Metre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . 293
Les collaborateurs de ce num?ro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . .  311



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr
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Date: Wed, 14 Dec 16 03:10:18 +0100
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Bulletin d??tudes indiennes, N ? 33 (2015)



De l?Inde au Cambodge

Hommage ? Bruno Dagens

Textes r?unis par Marie-Luce Barazer-Billoret



Marie-Luce BARAZER-BILLORET, lntroduction.

De Kaboul ? Pondich?ry via Angkor      3

Juan-Michel CREISMEAS, Le yoga du ?aiva Siddh?nta   11

T. GANESAN, Revisiting Mah?bh?rata: ?r?k???a is The Earliest ?aiva   29

Isabelle RATI?, ?iva?sme et bouddhisme philosophiques: une influence
r?ciproque ?   39

Uthaya VELUPPILLAI, Traduire le T?v?ram ou la bosse du roi p???ya    59

Sylvain BROCQUET, ?pigraphie et po?tique: le virodha dans l?inscription

du temple dit ? de Gane?a ? ? Mah?balipuram    79

Nicolas DEJENNE , Une note sur les fondations civiles et religieuses dans
la

R?jatarangin? de Kalhana 111

Georges-Jean PINAULT, V?dique s?nasi- par del? les apparences   137

Ronan MOREAU, Quand les ?l?phants avaient des ailes   165

Nalini BALBIR, Une forme d'art religieux ja?n d'aujourd'hui: les tentures

c?r?monielles (cho?)    185

Marion LE SAUCE-CARNIS, Le temple de Chintala Venkataramana de

T??patri (Andhra Pradesh) et son programme iconographique 245

Karine LADRECH, Bhairava et Mah?k?la au N?pal   287

Vincent LEFEVRE, Le myst?rieux Para?ur?ma de Mahasthan   313

Francesca TAGLIATESTA, The Figure of the Elephant from India to

Medieval Apulia   337

Hcdwige MULTZER o?NAGHTEN, Les vies d u Buddha dans les temples de

Jayavarman VII. De l?histoire ? la l?gende    359

Edith PARLIER-RENAULT, A propos de quelques th?mes narratifs

repr?sent?s au Gopura Est du Baphuon   393

Christophe POTTIER, Le Roi dans le temple : le cas de Jaya varman VII, de

Phimai ? Angkor     419

Les collaborateurs de ce num?ro     463




*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr
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From: jneuss at makroskop.de (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neu=C3=9F?=)
Date: Wed, 14 Dec 16 08:46:25 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_B=C3=B6htlingk_reference?=
Message-ID: <op.ysgajnzt6bapky@tapti.fritz.box>
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Dear Friends,

in vol. 5 of the PW I find a reference "Verz. d. Oxf. H.". I have looked
into the Lists of Abbreviations found in the volumes of the PW, but I am
unable to locate this one.
I first thought only Aufrecht's 1859 "Catalogus codicum manuscriptorum
sanscriticorum postvedicorum quotquot in Bibliotheca Bodleiana
adversantur" could be meant, but I can't find in it what I was looking for
or what B?htlingk/Roth referenced. Apparently, B?htlingk refers to another
catalogue, but I am unable to find out which one; and the www does not
help either.

I thought that perhaps someone on the list could enlighten me with ease?

Thanks,

J?rgen


-- 
***
Dr. J?rgen Neu?
Zwinglistr. 40
10555 Berlin
***





From andra.kleb at gmail.com  Wed Dec 14 08:29:07 2016
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Wed, 14 Dec 16 17:29:07 +0900
Subject: [INDOLOGY] article search
Message-ID: <C2A9275E-D7D6-4968-8F8F-B35548C59CA7@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 14

Dear members of the list, 

I would be very grateful if anyone could possibly help me to access the following article, which I have so far failed to locate in my local library or online:
Hazra R.C (1948), Ga?apati Worship and Upapur??as Dealing with it. In: Journal of the Ganganath Jha Research Institute 5 (1949), 263-276

Thank you very much in advance!

best,
Andrey
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From rmahoney at fastmail.com  Wed Dec 14 08:47:26 2016
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Wed, 14 Dec 16 21:47:26 +1300
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <C2A9275E-D7D6-4968-8F8F-B35548C59CA7@googlemail.com>
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Dear Andrey,

I've just run a search through IeB Scholia ~ Zeitschriftendatenbank
(ZDB) and there seem to be copies in the stacks in Germany and Japan.
I've copied the German holdings below ...


On Wed, 14 Dec 2016 17:29:07 +0900
Andrey Klebanov <andra.kleb at gmail.com> wrote:

> Dear members of the list, 
> 
> I would be very grateful if anyone could possibly help me to access
> the following article, which I have so far failed to locate in my
> local library or online: Hazra R.C (1948), Ga?apati Worship and
> Upapur??as Dealing with it. In: Journal of the Ganganath Jha Research
> Institute 5 (1949), 263-276
> 
> Thank you very much in advance!
> 
> best,
> Andrey


ZDB-ID	3004041

Corporate name	
Corporate name or jurisdiction name as entry element: Ganganatha Jha
Research Institute

Relator term: VerfasserIn

Title	
Title: Journal of the Ganganatha Jha Research Institute

Imprint	
Place of publication, distribution, etc.: Allahabad

Date of publication, distribution, etc.: 1943-1970

Imprint	
Place of production, publication, distribution, etc.: Allahabad

Date of production, publication, distribution, etc.: 1943-1970

Dates	
Dates of publication and/or sequential designation: 1.1943 - 26.1970

Succeeding	
Title: Journal of the Ganganatha Jha Kendriya Sanskrit Vidyapeetha

Holdings	
Institute (Abbr.): SBB-PK Berlin

Journal run: 1.1943/44; 2.1944/45,2/3; 3.1945/46,3/4; 4.1946/47,2;
5.1947/48; 6.1948/49,2-4; 7.1949/50,1; 8.1950/51 - 26.1970

Holdings	
Institute (Abbr.): BSB Muenchen

Journal run: 5. 1947/48 - 26. 1970

Journal run: 5. 1947/48 - 26. 1970

Holdings	
Institute (Abbr.): SUB+Uni Hamburg

Journal run: 5.1947/48 - 21.1965

Holdings	
Institute (Abbr.): UB Marburg

Journal run: 1.1943 - 26.1970

Holdings	
Institute (Abbr.): ULB Halle

Journal run: 1.1943/44 - 26.1970

Holdings	
Institute (Abbr.): UB Tuebingen

Journal run: 1.1943/44 - 26.1970

Holdings	
Institute (Abbr.): FU Berlin

Journal run: 1.1943 - 26.1970

Holdings	
Institute (Abbr.): UB Heidelberg

Journal run: 1.1943 - 26.1970

Holdings	
Institute (Abbr.): UB Muenster

Journal run: 1.1943 - 26.1970





--
                              Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
                         Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
                    T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_B=C3=B6htlingk_reference?=
In-Reply-To: <op.ysgajnzt6bapky@tapti.fritz.box>
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It is Aufrecht's  "Catalogus codicum manuscriptorum
sanscriticorum postvedicorum quotquot in Bibliotheca Bodleiana
adversantur" (Catalogi codicum manuscriptorum Bibliothecae
Bodleianae, pars octava), published in two parts in 1859 and 1864,
see Janert's bibliography 1965 p. 116 no. 238 and Otto B?htlingk
an Rudolf Roth: B riefe zum Petersburger W?rterbuch 1852-1885,
Wiesbaden 2007, p. 219 (this letter dates from 16 Oct 1858 and
refers to the first part).

With best regards, Asko Parpola



Quoting J?rgen Neu? <jneuss at makroskop.de>:

> Dear Friends,
>
> in vol. 5 of the PW I find a reference "Verz. d. Oxf. H.". I have looked
> into the Lists of Abbreviations found in the volumes of the PW, but I am
> unable to locate this one.
> I first thought only Aufrecht's 1859 "Catalogus codicum manuscriptorum
> sanscriticorum postvedicorum quotquot in Bibliotheca Bodleiana
> adversantur" could be meant, but I can't find in it what I was looking for
> or what B?htlingk/Roth referenced. Apparently, B?htlingk refers to another
> catalogue, but I am unable to find out which one; and the www does not
> help either.
>
> I thought that perhaps someone on the list could enlighten me with ease?
>
> Thanks,
>
> J?rgen
>
>
> -- 
> ***
> Dr. J?rgen Neu?
> Zwinglistr. 40
> 10555 Berlin
> ***
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)







From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Dec 14 22:06:08 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 14 Dec 16 17:06:08 -0500
Subject: [INDOLOGY] Does chandrabindu occur in Hindi
Message-ID: <CAPW7aQH+kPsnfQRk33tHRMMrnMiRKFKfbz7iNLUBN8t6BZD+gA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 11

Dear list members,

Does the letter chandrabindu occur in Hindi

Thanks,
Harry Spier
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 14 Dec 16 15:13:56 -0700
Subject: [INDOLOGY] VOHD vols in catalogues.indology.info
Message-ID: <CAKdt-CfAXo5xGmynJcMLFaa+Mv0cm20Crixm0JzSXvFbeJkdrQ@mail.gmail.com>
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Many thanks to Annette Justus (Assistant of the Sanskrit Dictionary,
Goettingen) for drawing my attention to the several digitized VOHD volumes
at

   - https://rep.adw-goe.de/handle/11858/00-001S-0000-0023-9A93-8

I've added the available vol. II vols to http://catalogues.indology.info
(Biswas 0338).

Dominik Wujastyk


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Dec 15 06:55:46 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 15 Dec 16 06:55:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pancha -Skandha in Mahayana Buddhism
Message-ID: <20161215065546.18968.qmail@f4mail-235-247.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 22



  The 5 skandhas or aggregates in Buddhism refers to Rupa,Vedana,Sangnya,Samskara,and Vigyan.  The 

apporxiamate English equivalent of Sangnya ,which I could make out is - definition. 



                                Can anybody suggest any other term for Sangnya?







                                             ALAKENDU DAS


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161215/be35ed4b/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Dec 15 07:04:44 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 15 Dec 16 12:34:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Pancha -Skandha in Mahayana Buddhism
In-Reply-To: <20161215065546.18968.qmail@f4mail-235-247.rediffmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYRGqX5aUhFGAVyahsTxqxOgutgrBnqFXJb=qQ_yDYrwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3537
Lines: 102

https://trans4mind.com/personal_development/buddhist/5skandhas.htm



The Five Aggregates are (with the Pali):

1.      material form, or the physical world (*r?pa)*
<https://trans4mind.com/personal_development/buddhist/5skandhas.htm#01Material_Form>

2.      feeling or sensations (*vedan?)*
<https://trans4mind.com/personal_development/buddhist/5skandhas.htm#02Feelings>

3.      perception
<https://trans4mind.com/personal_development/buddhist/5skandhas.htm#03Perception>
(sa??a?)

4.      mental formations
<https://trans4mind.com/personal_development/buddhist/5skandhas.htm#04Mental_Formations>
(sa?kh?ra*)*, and

5.      consciousness
<https://trans4mind.com/personal_development/buddhist/5skandhas.htm#05Consciousness>
(vi??a?n?a)

http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Five_skandhas



*Five skandhas* (Skt. *pa?caskandha*; Tib. ??????????
<http://www.rigpawiki.org/index.php?title=%E0%BD%95%E0%BD%B4%E0%BD%84%E0%BC%8B%E0%BD%94%E0%BD%BC%E0%BC%8B%E0%BD%A3%E0%BE%94%E0%BC%8B>
*pungpo
nga*; Wyl. <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Wyl.> *phung po lnga*)
? the five psycho-physical aggregates, which according to Buddhist
philosophy are the basis for self-grasping
<http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Self-grasping>. They are:

   1. form
   <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Form&action=edit&redlink=1>
   (Skt. *r?pa*; Tib. ??????
   <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=%E0%BD%82%E0%BD%9F%E0%BD%B4%E0%BD%82%E0%BD%A6%E0%BC%8B>,
   Wyl. *gzugs*)
   2. feeling <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Feeling> or
   sensation <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Sensation> (Skt.
   *vedan?*; Tib. ??????
   <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=%E0%BD%9A%E0%BD%BC%E0%BD%A2%E0%BC%8B%E0%BD%96%E0%BC%8B>,
   Wyl.* tshor ba*)
   3. perception <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Perception>
   (Skt. *sa?j??*; Tib. ????????
   <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=%E0%BD%A0%E0%BD%91%E0%BD%B4%E0%BC%8B%E0%BD%A4%E0%BD%BA%E0%BD%A6%E0%BC%8B>,
   Wyl. *?du shes*)
   4. formations <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Formations>
   (Skt. *sa?sk?ra*; Tib. ?????????
   <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=%E0%BD%A0%E0%BD%91%E0%BD%B4%E0%BC%8B%E0%BD%96%E0%BE%B1%E0%BD%BA%E0%BD%91%E0%BC%8B>,
   Wyl. *?du byed*)
   5. consciousness <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Consciousness>
   (Skt. *vij??na*; Tib. ????????
   <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=%E0%BD%A2%E0%BE%A3%E0%BD%98%E0%BC%8B%E0%BD%A4%E0%BD%BA%E0%BD%A6%E0%BC%8B>,
   Wyl. *rnam shes*)



On Thu, Dec 15, 2016 at 12:25 PM, alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:

>
> The 5 skandhas or aggregates in Buddhism refers to
> Rupa,Vedana,Sangnya,Samskara,and Vigyan. The
> apporxiamate English equivalent of Sangnya ,which I could make out is -
> definition.
>
> Can anybody suggest any other term for Sangnya?
>
>
>
> ALAKENDU DAS
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161215/78def98b/attachment.htm>

From d.plukker at inter.nl.net  Thu Dec 15 08:16:19 2016
From: d.plukker at inter.nl.net (Dick Plukker)
Date: Thu, 15 Dec 16 09:16:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Does chandrabindu occur in Hindi
In-Reply-To: <CAPW7aQH+kPsnfQRk33tHRMMrnMiRKFKfbz7iNLUBN8t6BZD+gA@mail.gmail.com>
Message-ID: <446c4a34-c479-79c5-cd48-f5dbb2899b5f@inter.nl.net>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 34

Dear Harry,

Yes, it does. Hindi vowels can be, and are very often, nasalised. 
Nasality is shown by the sign candrabindu (?). However, when there is a 
vowel sign above the top line, only the dot wil be written. 
Transliteration: tilde, sometimes an m with under- or overdot.

???, ??? ??? ? Yes, I am.

Dick Plukker



Op 14-12-2016 om 23:06 schreef Harry Spier:
> Dear list members,
>
> Does the letter chandrabindu occur in Hindi
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161215/bc7d8ba5/attachment.htm>

From franceschini.marco at fastwebnet.it  Thu Dec 15 12:31:02 2016
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Thu, 15 Dec 16 13:31:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Representation of multiples of 10 and 100 in the Malayalam script
In-Reply-To: <CAOuG4CaO63NMV0R9gB-DhU2x53Bx33B4rJ-gzjfA3hFDVUJcqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <26BB0436-20E4-42CF-8B2A-574B4ED347F4@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 22

Dear list members,

in the Tamil, Tamilian Grantha and Malayalam scripts, numbers are traditionally written using the figures representing the units 1 to 9, as well as additional symbols for three decimal powers: 10, 100, and 1000. In Tamil and Tamilian Grantha figures for the multiples of 10 and 100 (i.e. 20, 30, 40, etc., and 200, 300, 400, etc, respectively) are also met with, tipically under the form of ligatures combining the figure of the multiplier unit with that of the decimal power. Do you know whether the multiples of 10 and 100 have ever been represented by a single figure (be it a ligature or a distinct character) in Malayalam script as well? (Letter-numerals are out of the scope of my inquiry).

Thank you very much for your help.

Best wishes,

Marco Franceschini
???????????
Fixed-term Researcher
University of Bologna
Department of History and Cultures
via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
marco.franceschini3 at unibo.it
---



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161215/a3f64eee/attachment.htm>

From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Thu Dec 15 14:18:10 2016
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Thu, 15 Dec 16 15:18:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Tamil epigraphy database
In-Reply-To: <37db14dd-5866-9a8a-05ed-b87f31d4b6d9@wanadoo.fr>
Message-ID: <7b65fa42-6528-8cb4-f2de-be4de29ad2fb@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 2028
Lines: 66

Dear List,
Thanks for posting this announcement.
Sincerely,
A. Murugaiyan



We are pleased to announce our Tamil Epigraphy Database project, in 
collaboration between the Tamil Virtual Academy, Chennai, India and the 
UMR7528 Mondes iranien et indien, France.

*Title of the project*: /Tamil Epigraphy - Lexical and Grammatical 
Database with Searchable engine /

*Calendar*: 2 years, August 2016 - July 2018.

*Aims of the project:*

?Preserving and archiving of Tamil epigraphical data in a digital form.

?Document a complete list of Tamil inscriptions recorded till date.

?Develop a lexical and grammatical database of inscriptions with 
searchable engine(5th to 8th century CE)

?To develop electronic dictionaries of Tamil epigraphy and as a 
complement to the existing Tamil Epigraphical dictionaries and glossaries.

?Contribute to develop research in Tamil historical linguistics and 
other historical studies.

?The database and the research engine will be distributed as a free 
resource under the terms of GNU General Public License.

*Principal investigator:*

Appasamy Murugaiyan, EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien, France

*Co-investigators:*

1. Jan Kucera, Institute of South and Central Asia, Charles University, 
Praha, Czech Republic.

2. Dr R. Poongundran, Epigraphist, Tamil Nadu, India

3. Dr Vasu Renganathan, Centre for South Asian Studies, University of 
Pennsylvania, USA.

*For details, please check the link*: 
_http://www.iran-inde.cnrs.fr/article430___

*Contact & information*: a.murugaiyan at wanadoo.fr 
<mailto:a.murugaiyan at wanadoo.fr>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161215/14cb0fd3/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: TamilEpigraphy_database.pdf
Type: application/pdf
Size: 202867 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161215/14cb0fd3/attachment.pdf>

From kauzeya at gmail.com  Thu Dec 15 17:41:40 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 15 Dec 16 18:41:40 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Errata_to_my_edition_of_the_Vi=E1=B9=81=C5=9Bik=C4=81?=
Message-ID: <CAMGmO4LUGGr6kbx3zxEETbbOZSEj_7VDQ5nhQcNL2AKgJjwCfw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 32

Dear Friends,
I thought that I had posted the attached to my Academia.edu page, but it
may be that I put it up for review; I don't well understand these things.
In any event, in case anyone might be interested in the book I published
from the Harvard Oriental Series, the attached errata are important. I had
sought to have the press include the errata sheet in the volume itself, but
I can't determine whether that worked out or not, so I send it here, and I
will attempt again to post it to my Academia page.
Many thanks, Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161215/e675e4d9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ErratatoSilkVimsikaedition.pdf
Type: application/pdf
Size: 39616 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161215/e675e4d9/attachment.pdf>

From wujastyk at gmail.com  Thu Dec 15 17:51:31 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Dec 16 10:51:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] Pancha -Skandha in Mahayana Buddhism
In-Reply-To: <CAJGj9eYRGqX5aUhFGAVyahsTxqxOgutgrBnqFXJb=qQ_yDYrwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdRoGFceVk8GxqY9CKU15u6f1OSy9TAtFGmoygRz9stJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4677
Lines: 141

Anyone thinking seriously about how to understand the skandhas should read
Sue Hamilton's brilliant study, *Identity and Experience: The Constitution
of the Human Being According to Early Buddhism* (2001). Amazon
<https://www.amazon.com/Identity-Experience-Constitution-According-Buddhism/dp/1898942234/>

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 15 December 2016 at 00:04, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> https://trans4mind.com/personal_development/buddhist/5skandhas.htm
>
>
>
> The Five Aggregates are (with the Pali):
>
> 1.      material form, or the physical world (*r?pa)*
> <https://trans4mind.com/personal_development/buddhist/5skandhas.htm#01Material_Form>
>
> 2.      feeling or sensations (*vedan?)*
> <https://trans4mind.com/personal_development/buddhist/5skandhas.htm#02Feelings>
>
> 3.      perception
> <https://trans4mind.com/personal_development/buddhist/5skandhas.htm#03Perception>
> (sa??a?)
>
> 4.      mental formations
> <https://trans4mind.com/personal_development/buddhist/5skandhas.htm#04Mental_Formations>
> (sa?kh?ra*)*, and
>
> 5.      consciousness
> <https://trans4mind.com/personal_development/buddhist/5skandhas.htm#05Consciousness>
> (vi??a?n?a)
>
> http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Five_skandhas
>
>
>
> *Five skandhas* (Skt. *pa?caskandha*; Tib. ??????????
> <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=%E0%BD%95%E0%BD%B4%E0%BD%84%E0%BC%8B%E0%BD%94%E0%BD%BC%E0%BC%8B%E0%BD%A3%E0%BE%94%E0%BC%8B> *pungpo
> nga*; Wyl. <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Wyl.> *phung po lnga*)
> ? the five psycho-physical aggregates, which according to Buddhist
> philosophy are the basis for self-grasping
> <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Self-grasping>. They are:
>
>    1. form
>    <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Form&action=edit&redlink=1>
>    (Skt. *r?pa*; Tib. ??????
>    <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=%E0%BD%82%E0%BD%9F%E0%BD%B4%E0%BD%82%E0%BD%A6%E0%BC%8B>,
>    Wyl. *gzugs*)
>    2. feeling <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Feeling> or
>    sensation <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Sensation> (Skt.
>    *vedan?*; Tib. ??????
>    <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=%E0%BD%9A%E0%BD%BC%E0%BD%A2%E0%BC%8B%E0%BD%96%E0%BC%8B>,
>    Wyl.* tshor ba*)
>    3. perception <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Perception>
>    (Skt. *sa?j??*; Tib. ????????
>    <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=%E0%BD%A0%E0%BD%91%E0%BD%B4%E0%BC%8B%E0%BD%A4%E0%BD%BA%E0%BD%A6%E0%BC%8B>,
>    Wyl. *?du shes*)
>    4. formations <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Formations>
>    (Skt. *sa?sk?ra*; Tib. ?????????
>    <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=%E0%BD%A0%E0%BD%91%E0%BD%B4%E0%BC%8B%E0%BD%96%E0%BE%B1%E0%BD%BA%E0%BD%91%E0%BC%8B>,
>    Wyl. *?du byed*)
>    5. consciousness
>    <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=Consciousness> (Skt.
>    *vij??na*; Tib. ????????
>    <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=%E0%BD%A2%E0%BE%A3%E0%BD%98%E0%BC%8B%E0%BD%A4%E0%BD%BA%E0%BD%A6%E0%BC%8B>,
>    Wyl. *rnam shes*)
>
>
>
> On Thu, Dec 15, 2016 at 12:25 PM, alakendu das <
> mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
>
>>
>> The 5 skandhas or aggregates in Buddhism refers to
>> Rupa,Vedana,Sangnya,Samskara,and Vigyan. The
>> apporxiamate English equivalent of Sangnya ,which I could make out is -
>> definition.
>>
>> Can anybody suggest any other term for Sangnya?
>>
>>
>>
>> ALAKENDU DAS
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161215/0f1c85a6/attachment.htm>

From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Dec 16 10:14:35 2016
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 16 Dec 16 10:14:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #477
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CEC2F82@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 747
Lines: 17

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts:
Maitrayani-Samhita<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#MaitrS>: analytic and plain text

Secondary Resources:
B?htlingk: Kleines Petersburger W?rterbuch<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#PWK>
Apte: The Practical Sanskrit-English Dictionary<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#ApSE>

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161216/7a2ab1e3/attachment.htm>

From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Fri Dec 16 11:02:58 2016
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Fri, 16 Dec 16 12:02:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Tamil epigraphy database
In-Reply-To: <7b65fa42-6528-8cb4-f2de-be4de29ad2fb@wanadoo.fr>
Message-ID: <4a5f4691-d480-fefe-d784-d93c4abb495c@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1954
Lines: 62




We are pleased to announce our Tamil Epigraphy Database project, in 
collaboration between the Tamil Virtual Academy, Chennai, India and the 
UMR7528 Mondes iranien et indien, France.

*Title of the project*: /Tamil Epigraphy - Lexical and Grammatical 
Database with Searchable engine /

*Calendar*: 2 years, August 2016 - July 2018.

*Aims of the project:*

?Preserving and archiving of Tamil epigraphical data in a digital form.

?Document a complete list of Tamil inscriptions recorded till date.

?Develop a lexical and grammatical database of inscriptions with 
searchable engine(5th to 8th century CE)

?To develop electronic dictionaries of Tamil epigraphy and as a 
complement to the existing Tamil Epigraphical dictionaries and glossaries.

?Contribute to develop research in Tamil historical linguistics and 
other historical studies.

?The database and the research engine will be distributed as a free 
resource under the terms of GNU General Public License.

*Principal investigator:*

Appasamy Murugaiyan, EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien, France

*Co-investigators:*

1. Jan Kucera, Institute of South and Central Asia, Charles University, 
Praha, Czech Republic.

2. Dr R. Poongundran, Epigraphist, Tamil Nadu, India

3. Dr Vasu Renganathan, Centre for South Asian Studies, University of 
Pennsylvania, USA.

*For details, please check the link*: 
_http://www.iran-inde.cnrs.fr/article430___

*Contact & information*: a.murugaiyan at wanadoo.fr 
<mailto:a.murugaiyan at wanadoo.fr>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161216/0f9e74ed/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: TamilEpigraphy_database.pdf
Type: application/pdf
Size: 202867 bytes
Desc: not available
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Dec 16 14:37:00 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 16 Dec 16 09:37:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] Does chandrabindu occur in Hindi
In-Reply-To: <446c4a34-c479-79c5-cd48-f5dbb2899b5f@inter.nl.net>
Message-ID: <CAPW7aQFTryVmZLN+sPLQZC-ctkqHLgNt1qvk8AFpDJs2FAaYTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1534
Lines: 52

Thank you Dipak and Dick,

Just to confirm. Is  chandrabindu  usually transliterated in Hindi as tilde
( ~ ) ?.  I'm asking because I've seen tilde used in Hindi and marathi but
the ISO standard is m with chandrabindu.

thanks,
Vasishha

On Thu, Dec 15, 2016 at 3:16 AM, Dick Plukker <d.plukker at inter.nl.net>
wrote:

> Dear Harry,
>
> Yes, it does. Hindi vowels can be, and are very often, nasalised. Nasality
> is shown by the sign candrabindu (?). However, when there is a vowel sign
> above the top line, only the dot wil be written. Transliteration: tilde,
> sometimes an m with under- or overdot.
>
> ???, ??? ??? ? Yes, I am.
>
> Dick Plukker
>
>
> Op 14-12-2016 om 23:06 schreef Harry Spier:
>
> Dear list members,
>
> Does the letter chandrabindu occur in Hindi
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161216/0fc91420/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Dec 16 14:47:48 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 16 Dec 16 09:47:48 -0500
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #477
In-Reply-To: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CEC2F82@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Message-ID: <CAPW7aQEpN2yg3uWztnT7Y-xAQbSnJiQs8kVEQygmT-Vf7gqCog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 39

Thank you very much.
Very impresive and valuable.

Harry Spier


On Fri, Dec 16, 2016 at 5:14 AM, Mehner, Maximilian | GRETIL <
mehner at sub.uni-goettingen.de> wrote:

> GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its
> collection:
>
> Texts:
> Maitrayani-Samhita <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#MaitrS>:
> analytic and plain text
>
> Secondary Resources:
> B?htlingk: Kleines Petersburger W?rterbuch
> <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#PWK>
> Apte: The Practical Sanskrit-English Dictionary
> <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#ApSE>
>
> __________________________________________________________________________
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Fri Dec 16 18:33:53 2016
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Sat, 17 Dec 16 00:03:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] Pancha -Skandha in Mahayana Buddhism
Message-ID: <CA+H=kySUyRkAGDWFcHPv1XVyv+buQmuipepUE8aWB0L+sURwQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 32

>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> To: <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: 15 Dec 2016 06:55:46 -0000
> Subject: [INDOLOGY] Pancha -Skandha in Mahayana Buddhism
>
> The 5 skandhas or aggregates in Buddhism refers to
> Rupa,Vedana,Sangnya,Samskara,and Vigyan. The
> apporxiamate English equivalent of Sangnya ,which I could make out is -
> definition.
>
> Can anybody suggest any other term for Sangnya?
>
> Vetter (2000)* uses 'ideation'.

* Vetter, T. (2000): *The ?Khandha Passages? in the Vinayapi?aka and the
Four Main Nik?yas*.


-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
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From tylerwwilliams at gmail.com  Fri Dec 16 21:17:57 2016
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Fri, 16 Dec 16 15:17:57 -0600
Subject: [INDOLOGY] Does chandrabindu occur in Hindi
In-Reply-To: <CAPW7aQFTryVmZLN+sPLQZC-ctkqHLgNt1qvk8AFpDJs2FAaYTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy2ZEOfeLwREMNmH5HjJgrnSj7TK0OQc=bFpOx=XqbvX7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3183
Lines: 91

Dear Harry,

There are a couple of ways of doing the transliteration. The challenge is
that, in both precolonial manuscripts and in print editions, a single bindu
(without the candra) can denote both a nasalized vowel sound, OR a nasal
consonant that is the first member of a consonant conjunct. For example,
??? can represent both ??? and ????. (If the Devanagari doesn't come
through: a?t (where ? is a single bindu) can represent both a?t (where ? is
true vowel nasalization) and ant (where n is the dental nasal in a conjunct
with t).

Consequently, transliteration schemes diverge. Some scholars (myself
included) prefer ? for the 'ambiguous' bindu, ? for the proper candrabindu
(vowel nasalization), and the appropriate nasal consonant (?, ?, ?, n, m)
for, well, the nasal consonant. But there is another way that is also quite
popular (and perhaps more elegant): it is to place the tilde over the
nasalized vowel. This is certainly a simpler solution. But when dealing
with pre-modern texts, it can sometimes obscure aspects of the originals,
and make automatic scansion more difficult. (Because pre-modern poets often
used the ambiguity of vowel nasalization/nasal consonants to play with
meter.)

Best,
Tyler


On Fri, Dec 16, 2016 at 8:37 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Thank you Dipak and Dick,
>
> Just to confirm. Is  chandrabindu  usually transliterated in Hindi as
> tilde ( ~ ) ?.  I'm asking because I've seen tilde used in Hindi and
> marathi but the ISO standard is m with chandrabindu.
>
> thanks,
> Vasishha
>
> On Thu, Dec 15, 2016 at 3:16 AM, Dick Plukker <d.plukker at inter.nl.net>
> wrote:
>
>> Dear Harry,
>>
>> Yes, it does. Hindi vowels can be, and are very often, nasalised.
>> Nasality is shown by the sign candrabindu (?). However, when there is a
>> vowel sign above the top line, only the dot wil be written.
>> Transliteration: tilde, sometimes an m with under- or overdot.
>>
>> ???, ??? ??? ? Yes, I am.
>>
>> Dick Plukker
>>
>>
>> Op 14-12-2016 om 23:06 schreef Harry Spier:
>>
>> Dear list members,
>>
>> Does the letter chandrabindu occur in Hindi
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Sat Dec 17 11:55:47 2016
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Sat, 17 Dec 16 11:55:47 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Tattv=C4=81rth=C4=81dhigama_Bh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
Message-ID: <34D95DFA-C246-48FD-9AFD-6251D2F98CC7@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 11

The following work is inaccessable to me:
Tattv?rth?dhigama Bh??ya, with Siddhasena Ga?i?s commentary ed. H. R. Kapadia. 2 pts. [Sheth Devchand Lalbhai Jain Pustakoddhar Fund Series, Nos. 67 / 76]. Surat: Sheth Devchand Lalbhai Jain Pustakoddhar Fund, Badekhan Chakla, 1926-30.
Can anyone help? Thanks in advance.

Johannes Bronkhorst
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Dec 17 12:10:18 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 17 Dec 16 12:10:18 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tattv=C4=81rth=C4=81dhigama_Bh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
In-Reply-To: <34D95DFA-C246-48FD-9AFD-6251D2F98CC7@unil.ch>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BF00C1@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 34

Dear Johannes,

The scans you are seeking may be found at www.jainlibrary.org<http://www.jainlibrary.org>
a useful facility for Jain works. You have to register on the site to
download, and searching may be trickly. I located the material you
want by running an author search under 'Kapadia' and then scrolling
through the results. The quality of the pdf-s is generally excellent.

hope this helps,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Johannes Bronkhorst [johannes.bronkhorst at unil.ch]
Sent: Saturday, December 17, 2016 5:55 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Tattv?rth?dhigama Bh??ya

The following work is inaccessable to me:
Tattv?rth?dhigama Bh??ya, with Siddhasena Ga?i?s commentary ed. H. R. Kapadia. 2 pts. [Sheth Devchand Lalbhai Jain Pustakoddhar Fund Series, Nos. 67 / 76]. Surat: Sheth Devchand Lalbhai Jain Pustakoddhar Fund, Badekhan Chakla, 1926-30.
Can anyone help? Thanks in advance.

Johannes Bronkhorst
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Sat Dec 17 12:36:56 2016
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Sat, 17 Dec 16 12:36:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Tattv=C4=81rth=C4=81dhigama_Bh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
Message-ID: <7AD30742-34F7-4A8D-8330-E8781453F597@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 68
Lines: 5

Thanks to those who responded to my request.
Johannes Bronkhorst




From dnreigle at gmail.com  Sat Dec 17 15:07:13 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 17 Dec 16 08:07:13 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tattv=C4=81rth=C4=81dhigama_Bh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
In-Reply-To: <34D95DFA-C246-48FD-9AFD-6251D2F98CC7@unil.ch>
Message-ID: <CAPAZekY2zn9xRk9DJ80tqhMZA2=z1u58XcWUPgBJCfmp6f=tcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 41

If anyone wants a physical copy of this book, unsold copies from the
original publisher are available at Biblia Impex. I got my set from them a
few years ago. See this link:
http://bibliaimpex.com/index.php?p=sr&Uc=41565&l=0

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sat, Dec 17, 2016 at 4:55 AM, Johannes Bronkhorst <
johannes.bronkhorst at unil.ch> wrote:

> The following work is inaccessable to me:
>
> Tattv?rth?dhigama Bh??ya, with Siddhasena Ga?i?s commentary ed. H. R.
> Kapadia. 2 pts. [Sheth Devchand Lalbhai Jain Pustakoddhar Fund Series, Nos.
> 67 / 76]. Surat: Sheth Devchand Lalbhai Jain Pustakoddhar Fund, Badekhan
> Chakla, 1926-30.
>
> Can anyone help? Thanks in advance.
>
>
>
> Johannes Bronkhorst
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jemhouben at gmail.com  Sun Dec 18 00:27:08 2016
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 18 Dec 16 01:27:08 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Just_out_/_Vient_de_para=C3=AEtre_/_Neu_erschienen_:_Vedic_=C5=9A=C4=81kh=C4=81s:_past,_present,_future_HOS_=E2=80=93_Opera_Minora_IX_=E2=80=93_Cambridge_(Mass.)_2016?=
Message-ID: <CAGCGLoAty5KAHLd88MGpkXzCdOc71Jd26dOWds6mEn+ODYGEsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10779
Lines: 438

HOS ? Opera Minora IX ? Cambridge (Mass.) 2016

Vedic ??kh?s: past, present, future

Proceedings of the Fifth International Vedic Workshop,

Bucharest, 2011

Edited by Jan E.M. Houben, Julieta Rotaru, Michael Witzel

***

We regret that two contributors to the 2011 Bucharest conference have in
the mean time passed away:

Prof. Dr. Braj (Brij) Bihari Chaubey 1940-2014: his contribution ?Some
Salient features of the ??val?yana-Sa?hit?? is in the present volume. Pt.
Narayan (Nanaji) Govind Kale 1933-2016 contributed indirectly through a
paper ?Rare Veda Branches? presented at the 2011 conference by his son Pt.
Chaitanya N. Kale (see several references to this contribution through the
index under Kale), the latter also providing an extensive opening
recitation from the Rg and S?ma veda at the conference together with Pt.
Mukund R. Joshi.

***

>From the editors? preface:

***

...

The scienti?c study of the Orient started in Romania long ago and reached
an early summit in the internationally acclaimed pioneering work of the
Romanian orientalist and historian of religions Mircea Eliade (1907-1986).
It was therefore fortunate and appropriate that the then Centre of
Eurasiatic and Afroasiatic Studies, after having organized several seminars
and courses in Eurasiatic and Afroasiatic Studies in preceding years, could
organize the Fifth International Vedic Workshop in Bucharest from 20 to 23
September 2011. The editors of the volume of Proceedings of this event are
happy that it could appear in the prestigious series of the Harvard
Oriental Series, Opera Minora, Cambridge (Mass.), where, nineteen years
ago, in 1997, also the Proceedings of the First International Vedic
Workshop edited by Michael Witzel appeared. The 41 papers in the present
volume contribute, in one way or another, to ?the study of a civilization
based on its texts? ? the brief de?nition of philology given in Michael
Witzel?s Introduction to the Proceedings of 1997.

The papers, although many of them may cover more than one ?eld or topic,
are placed in three broad categories. The second category is further
divided Veda-wise.

...

***

ToC

***
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Dec 18 00:30:44 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 17 Dec 16 19:30:44 -0500
Subject: [INDOLOGY] Entering Unicode devanagari on the Mac
Message-ID: <CAPW7aQFnjCUGoU8pzjVktDJBNMz08EqMeipNdS0gj8f0X77zwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 20

Dear list members,

One of my associates needs to enter devanagari on a Mac. Her word processor
is Word for Mac I don't know the exact version but both her word for Mac
and operating system are  about 5 years old.

I thought the most foolproof way of doing this was for her to enter her
sanskrit in Kyoto-Harvard on the Sanskrit Libraries transcoder to produce
unicode devanagari and paste this into her word document.

Will this work or is it only in the last few years that Word for Mac will
work with unicode?

Thanks,
Harry Spier
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From mmdesh at umich.edu  Sun Dec 18 01:20:14 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 17 Dec 16 20:20:14 -0500
Subject: [INDOLOGY] Entering Unicode devanagari on the Mac
In-Reply-To: <CAPW7aQFnjCUGoU8pzjVktDJBNMz08EqMeipNdS0gj8f0X77zwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze6UySnqcVyM33CiBsFZ_CN80mPcOTwYajLaVt9Q68N1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 43

Dear Harry,

     The latest version of Microsoft Word for Mac (15.29.1) allows direct
typing of Unicode Devanagari using the Devanagari - QWERTY keyboard without
any special effort.  I have been using this version for the past several
months, since it came out.

Madhav

On Sat, Dec 17, 2016 at 7:30 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> One of my associates needs to enter devanagari on a Mac. Her word
> processor is Word for Mac I don't know the exact version but both her word
> for Mac and operating system are  about 5 years old.
>
> I thought the most foolproof way of doing this was for her to enter her
> sanskrit in Kyoto-Harvard on the Sanskrit Libraries transcoder to produce
> unicode devanagari and paste this into her word document.
>
> Will this work or is it only in the last few years that Word for Mac will
> work with unicode?
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Dec 19 06:30:22 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 19 Dec 16 06:30:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pancha -Skandha in Mahayana Buddhism
In-Reply-To: <CA+H=kySUyRkAGDWFcHPv1XVyv+buQmuipepUE8aWB0L+sURwQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1481913326.S.7809.31155.f4-234-196.1482129022.18513@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 18





  Thanks everybody for responding to my query on Pancha-Skandha.I will on the look-out for the 

book 'IDENTITY AND EXPERIENCE'





                                                          ALAKENDU DAS.
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From dchakra at hotmail.de  Mon Dec 19 17:47:30 2016
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Mon, 19 Dec 16 17:47:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Obituary: James W. Gair (1927-2016)
Message-ID: <HK2PR03MB0531E909C71325B6013005E7D9910@HK2PR03MB0531.apcprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 35

Dear List,

I give here the link of the obituary of the late lamented James W. Gair that was published in Cornell University's Mario Einaudi Center for International Studies: South Asian Programme.

<https://sap.einaudi.cornell.edu/james-w-gair-obituary>

Obituary: James W. Gair (1927-2016)<https://sap.einaudi.cornell.edu/james-w-gair-obituary>
James Wells Gair, who was born December 27, 1927, and died at age 88 in Ithaca, New York December 10, 2016, was an eminent linguist whose study of South Asian languages and their underlying relation to other languages of the world was pioneering and paradigm-shifting.<https://sap.einaudi.cornell.edu/james-w-gair-obituary>


https://sap.einaudi.cornell.edu/james-w-gair-obituary


Regards

Debabrata Chakrabarti





???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus
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From psdmccartney at gmail.com  Mon Dec 19 23:26:42 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 20 Dec 16 09:56:42 +1030
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pli=C3=A9_squat?=
Message-ID: <CAEzwJrC0i1JwMgspXdmyWJ+oUTiuC1oyqPZQ04VOXtBaXH1vOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3508
Lines: 100

Dear Friends,

Mostly just for a bit of fun I am translating a video of a friend's yoga
class from her website into Sanskrit. Having transcribed her instructions I
am now in the process of translating it. This is also part of a larger
(side)-project to look at the 'grammar of yoga classes'. I am trying to
build up a corpus of linguistic material from yoga classes. I will
eventually add to the video transliterated subtitles and a dubbed audio
channel as well.

My question for the list is: how you might translate *pli?, *as in a *pli?
squat <https://www.youtube.com/watch?v=yNKVK2axeNI>. *

Below are some terms for 'squatting' in spokensanskrit.de, but I'm curious
to know if there is a more closer way to translate it than the options
below.


??????? utkuTaka
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=utkuTaka&direction=SE&script=HK&link=yes&beginning=>
adj. *squatting*
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=squatting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=>
??????????? paryaGkabaddha
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=paryaGkabaddha&direction=SE&script=HK&link=yes&beginning=>
adj. *squatting*
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=squatting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=>
??????? palyaGka
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=palyaGka&direction=SE&script=HK&link=yes&beginning=>
m. *squatting*
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=squatting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=>

I'm wondering if there is a *bh?ratan??yam* term that might get closer. My
current choice is: *arrai mandi*, however, as someone who has 0% knowledge
of Tamil, I'm not sure if I have transliterated this correctly OR if it is
the best choice of dance positions that represents a *pli?* squat.

Thanks in advance.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>

Plato's Cave
<http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>

Endangered Languages MOOC
<https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>

Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161220/f6718a6a/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Dec 20 03:42:44 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 20 Dec 16 09:12:44 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pli=C3=A9_squat?=
In-Reply-To: <CAEzwJrC0i1JwMgspXdmyWJ+oUTiuC1oyqPZQ04VOXtBaXH1vOQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYJYLk8_9D2GVU2acwxGFd3V-t=orsUXN-QRywW3_WH_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4435
Lines: 135

> I am translating a video of a friend's yoga class from her website into
Sanskrit.

Patrick, you say you want to translate into Sanskrit. Arrai Mandi is a
non-Sanskrit native Tamil word.

On Tue, Dec 20, 2016 at 4:56 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> Mostly just for a bit of fun I am translating a video of a friend's yoga
> class from her website into Sanskrit. Having transcribed her instructions I
> am now in the process of translating it. This is also part of a larger
> (side)-project to look at the 'grammar of yoga classes'. I am trying to
> build up a corpus of linguistic material from yoga classes. I will
> eventually add to the video transliterated subtitles and a dubbed audio
> channel as well.
>
> My question for the list is: how you might translate *pli?, *as in a *pli?
> squat <https://www.youtube.com/watch?v=yNKVK2axeNI>. *
>
> Below are some terms for 'squatting' in spokensanskrit.de, but I'm
> curious to know if there is a more closer way to translate it than the
> options below.
>
>
> ??????? utkuTaka
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=utkuTaka&direction=SE&script=HK&link=yes&beginning=>
> adj. *squatting*
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=squatting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=>
> ??????????? paryaGkabaddha
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=paryaGkabaddha&direction=SE&script=HK&link=yes&beginning=>
> adj. *squatting*
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=squatting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=>
> ??????? palyaGka
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=palyaGka&direction=SE&script=HK&link=yes&beginning=>
> m. *squatting*
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=squatting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=>
>
> I'm wondering if there is a *bh?ratan??yam* term that might get closer.
> My current choice is: *arrai mandi*, however, as someone who has 0%
> knowledge of Tamil, I'm not sure if I have transliterated this correctly OR
> if it is the best choice of dance positions that represents a *pli?*
> squat.
>
> Thanks in advance.
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
> Plato's Cave
> <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
>
> Endangered Languages MOOC
> <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
>
> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Dec 20 04:11:28 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 20 Dec 16 09:41:28 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pli=C3=A9_squat?=
In-Reply-To: <CAJGj9eYJYLk8_9D2GVU2acwxGFd3V-t=orsUXN-QRywW3_WH_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZY9oxuOp45z2NFOWo8EHsSyhe0nuFe6GfROTGN6W74yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5287
Lines: 163

The *pli? squat *Video that you shared shows that the condition that the
feet have to be close to each other while the fingers of the feet are
directed in mutually opposite directions, left foot fingers rightwards left
foot fingers leftwards the two feet making 180 degrees to each other does
not exist in the  *pli? squat. *The movement of pulling down the hip region
in  *pli? squat  *is not found in Arrai Mandi.

On Tue, Dec 20, 2016 at 9:12 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> > I am translating a video of a friend's yoga class from her website into
> Sanskrit.
>
> Patrick, you say you want to translate into Sanskrit. Arrai Mandi is a
> non-Sanskrit native Tamil word.
>
> On Tue, Dec 20, 2016 at 4:56 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com
> > wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> Mostly just for a bit of fun I am translating a video of a friend's yoga
>> class from her website into Sanskrit. Having transcribed her instructions I
>> am now in the process of translating it. This is also part of a larger
>> (side)-project to look at the 'grammar of yoga classes'. I am trying to
>> build up a corpus of linguistic material from yoga classes. I will
>> eventually add to the video transliterated subtitles and a dubbed audio
>> channel as well.
>>
>> My question for the list is: how you might translate *pli?, *as in a *pli?
>> squat <https://www.youtube.com/watch?v=yNKVK2axeNI>. *
>>
>> Below are some terms for 'squatting' in spokensanskrit.de, but I'm
>> curious to know if there is a more closer way to translate it than the
>> options below.
>>
>>
>> ??????? utkuTaka
>> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=utkuTaka&direction=SE&script=HK&link=yes&beginning=>
>> adj. *squatting*
>> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=squatting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=>
>> ??????????? paryaGkabaddha
>> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=paryaGkabaddha&direction=SE&script=HK&link=yes&beginning=>
>> adj. *squatting*
>> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=squatting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=>
>> ??????? palyaGka
>> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=palyaGka&direction=SE&script=HK&link=yes&beginning=>
>> m. *squatting*
>> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=squatting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=>
>>
>> I'm wondering if there is a *bh?ratan??yam* term that might get closer.
>> My current choice is: *arrai mandi*, however, as someone who has 0%
>> knowledge of Tamil, I'm not sure if I have transliterated this correctly OR
>> if it is the best choice of dance positions that represents a *pli?*
>> squat.
>>
>> Thanks in advance.
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married
>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>> The Philosophy of Cycling
>> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>
>> Plato's Cave
>> <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
>>
>> Endangered Languages MOOC
>> <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
>>
>> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161220/3d64819d/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Dec 20 06:06:37 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 20 Dec 16 06:06:37 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fw:_formation_=C3=A0_la_numismatique?=
In-Reply-To: <FA15A1C2-E55E-4039-8EE5-A3EE14ADB348@efeo.net>
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Status: O
Content-Length: 2695
Lines: 60


Dear Colleagues,

See email below and flyer attached for a short training program in numismatics. The material taken as examples will presumably be Greek and Roman, but this should not make the program any less relevant for any young scholars you may know who wish to become numismatists, have a decent command of French and can finance a trip to Lyons.

Greetings,

Arlo Griffiths


________________________________


D?but du message r?exp?di? :

De: Veronique Chankowski <Veronique.Chankowski at univ-lyon2.fr<mailto:Veronique.Chankowski at univ-lyon2.fr>>
Objet: [diffhisoma] formation ? la numismatique
Date: 19 d?cembre 2016 17:19:04 UTC+1
?: diffdochisoma at mom.fr<mailto:diffdochisoma at mom.fr>, diffhisoma at mom.fr<mailto:diffhisoma at mom.fr>
Cc: Aurore Bereziat <Aurore.Bereziat at univ-lyon2.fr<mailto:Aurore.Bereziat at univ-lyon2.fr>>
R?pondre ?: Veronique Chankowski <Veronique.Chankowski at univ-lyon2.fr<mailto:Veronique.Chankowski at univ-lyon2.fr>>

Chers doctorants, ch?res et chers coll?gues,

le laboratoire HiSoMA lance une premi?re exp?rience d'ateliers pratiques de recherche sur la numismatique (programme en pi?ce jointe). L'objectif est d'offrir sur deux jours une formation pratique dans des domaines qui ne sont pas ou peu couverts par les enseignements d?j? dispens?s, en permettant aux ?tudiants de s'approprier des techniques utilisables en mission et/ou pour le traitement de dossiers en cours.
Cette formation en numismatique aura lieu les 18 et 19 janvier 2017. Elle s'adresse ? des ?tudiants qui utilisent la monnaie dans leurs travaux de recherche: elle est ouverte aux doctorants et aux ?tudiants de master dont les sujets de recherche impliquent l'utilisation de donn?es numismatiques.

Les candidatures doivent ?tre adress?es, sous la forme d'une lettre de motivation, ? Aurore B?r?ziat (secr?tariat d'HiSoMA) avant le 10 janvier 2017.

Merci ?galement aux enseignants-chercheurs de faire connaitre cette information ? leurs ?tudiants de master qui pourraient aussi ?tre concern?s.

Bien cordialement

V?ronique Chankowski
Directrice de l'UMR 5189 HiSoMA
Professeur d'histoire grecque
Universit? Lyon 2
http://www.hisoma.mom.fr/<http:/>

Maison de l'Orient et de la M?diterran?e
7 rue Raulin
F-69007 Lyon
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From psdmccartney at gmail.com  Tue Dec 20 06:36:58 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 20 Dec 16 17:06:58 +1030
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pli=C3=A9_squat?=
In-Reply-To: <CAJGj9eYJYLk8_9D2GVU2acwxGFd3V-t=orsUXN-QRywW3_WH_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrBVfrwq_rNj00qRLPJGbkxmUSZ4MkY44vMvCfYRymwyeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 12

Thanks Nagaraj. I know that *arrai mandi* is not Sanskrit, and that it also
doesn't 1:1 match the position or movement of the pli? squat. Might you be
able to offer a more appropriate Sanskrit term for this dance-like pli?
position? I've been looking in yog?sana encyclopedias and websites and not
found anything even close, apart from m?l?sana
<http://www.yogajournal.com/article/beginners/learn-malasana/>, which is
nothing like a pli? squat.


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Dec 20 06:47:43 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 20 Dec 16 12:17:43 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pli=C3=A9_squat?=
In-Reply-To: <CAEzwJrBVfrwq_rNj00qRLPJGbkxmUSZ4MkY44vMvCfYRymwyeg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebfX1DELDM9Mg1jcaq=U9tidUeYV=aHPXKZw790rQsHgQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1253
Lines: 37

I will certainly try.

Before that, just a curiosity: You said your friend is a Yoga teacher.
How did a pli? squat enter the Yoga class ? If it is a Yoga exercise
already, it must have a Sanskrit name. If it is not, a non-Yoga item is
probably being taught as Yoga. The situation itself is a little
vyaakhyaanaapEksha. Any clues?

On Tue, Dec 20, 2016 at 12:06 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Thanks Nagaraj. I know that *arrai mandi* is not Sanskrit, and that it
> also doesn't 1:1 match the position or movement of the pli? squat. Might
> you be able to offer a more appropriate Sanskrit term for this dance-like
> pli? position? I've been looking in yog?sana encyclopedias and websites and
> not found anything even close, apart from m?l?sana
> <http://www.yogajournal.com/article/beginners/learn-malasana/>, which is
> nothing like a pli? squat.
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Dec 20 09:04:48 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 20 Dec 16 10:04:48 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81kta_P=C4=AB=E1=B9=ADhas,_1948_ed._[PDF]?=
Message-ID: <CAMOCTf9-xd-mZp+2gCTG4CRK2dTwae309TSmYG1r1AfM=xnxkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 28

Dear all,

I am looking for the first edition, appeared in the *Journal of Asiatic
Society of Bengal*, vol. 14, no. 1, 1948, of

D.C. Sircar "??kta P??has"

Best,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Dec 20 09:41:07 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 20 Dec 16 09:41:07 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81kta_P=C4=AB=E1=B9=ADhas,_1948_ed._[PDF]?=
In-Reply-To: <CAMOCTf9-xd-mZp+2gCTG4CRK2dTwae309TSmYG1r1AfM=xnxkQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0801MB1772E9FE28D681023120A81DA5900@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2872
Lines: 83

Many volumes of the JASB are available through this remarkable resource:


<http://www.biodiversitylibrary.org/>


I fear however that the 1947 volume is not covered: <http://www.biodiversitylibrary.org/bibliography/51678>.


I myself, who have no need for the first edition, am interested in the scan of the book version I see here, but cannot access: <https://www.scribd.com/document/167836854/The-Sakta-Pithas-D-C-Sirkar>.Could anyone download and share?


Best wishes,

Arlo Griffiths


[https://imgv2-2-f.scribdassets.com/img/document/167836854/original/7bcbb7323f/1464752916]<https://www.scribd.com/document/167836854/The-Sakta-Pithas-D-C-Sirkar>

The Sakta Pithas - D.C. Sirkar<https://www.scribd.com/document/167836854/The-Sakta-Pithas-D-C-Sirkar>
www.scribd.com
The Sakta Pithas - D.C. Sirkar






[http://www.biodiversitylibrary.org/pagethumb/40231192]<http://www.biodiversitylibrary.org/bibliography/51678>

Details - The journal of the Asiatic Society of Bengal ...<http://www.biodiversitylibrary.org/bibliography/51678>
www.biodiversitylibrary.org
Download BibTeX citations. @book{bhl114379, title = {The journal of the Asiatic Society of Bengal. }, volume = {v.1=no.1-12 (1832)}, copyright = {Public domain.






Biodiversity Heritage Library<http://www.biodiversitylibrary.org/>
www.biodiversitylibrary.org
The Biodiversity Heritage Library works collaboratively to make biodiversity literature openly available to the world as part of a global biodiversity community.




________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
Sent: Tuesday, December 20, 2016 9:04 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] ??kta P??has, 1948 ed. [PDF]

Dear all,

I am looking for the first edition, appeared in the Journal of Asiatic Society of Bengal, vol. 14, no. 1, 1948, of

D.C. Sircar "??kta P??has"

Best,
Paolo

--
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
Paolo E. Rosati | Sapienza University of Rome - Italy - Academia.edu<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>
uniroma1.academia.edu
Paolo E. Rosati, Sapienza University of Rome - Italy, Dip. Istituto Italiano di Studi Orientali Department, Department Member. Studies South Asian Studies, South Asian Archaeology, and Indology. SHORT BIO & RESEARCH INTERESTS I got two


paoloe.rosati at uniroma1.it<mailto:paoloe.rosati at uniroma1.it>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Dec 20 09:46:46 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 20 Dec 16 09:46:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] hostel in Mysore
Message-ID: <HE1PR0801MB1772B2325BB892C6AB35C556A5900@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 15

About 15 years ago I visited Mysore and stayed in a nicely austere guest house, as far as I recall very centrally located. It must have had some Sanskrit name but I forget what it is. Could anyone advise me on what the name might be, or where else to stay in Mysore?


Sorry for using the forum as a tourist guidebook!



Best wishes,

Arlo Griffiths
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From vlad.sovarel at yahoo.com  Tue Dec 20 09:52:50 2016
From: vlad.sovarel at yahoo.com (Vlad Sovarel)
Date: Tue, 20 Dec 16 09:52:50 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81kta_P=C4=AB=E1=B9=ADhas,_1948_ed._[PDF]?=
In-Reply-To: <HE1PR0801MB1772E9FE28D681023120A81DA5900@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <515465348.2172253.1482227570086@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2864
Lines: 72

Dear all,
Here is a link to download the book:?https://we.tl/8tfnGTaZUxIt will last till 27.12.2016
All the best,Vlad
 

    On Tuesday, December 20, 2016 11:42 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:
 

 #yiv2755017068 #yiv2755017068 -- P {margin-top:0;margin-bottom:0;}#yiv2755017068 Many volumes of the JASB are available through this remarkable resource:
<http://www.biodiversitylibrary.org/>
I fear however that the 1947 volume is not covered: <http://www.biodiversitylibrary.org/bibliography/51678>.
I myself, who have no need for the first edition, am interested in the scan of the book version I see here, but cannot access: <https://www.scribd.com/document/167836854/The-Sakta-Pithas-D-C-Sirkar>.Could anyone download and share?
Best wishes,
Arlo Griffiths


|  | The Sakta Pithas - D.C. Sirkarwww.scribd.comThe Sakta Pithas - D.C. Sirkar |






|  | Details - The journal of the Asiatic Society of Bengal ...www.biodiversitylibrary.orgDownload BibTeX citations. @book{bhl114379, title = {The journal of the Asiatic Society of Bengal. }, volume = {v.1=no.1-12 (1832)}, copyright = {Public domain. |






| Biodiversity Heritage Librarywww.biodiversitylibrary.orgThe Biodiversity Heritage Library works collaboratively to make biodiversity literature openly available to the world as part of a global biodiversity community. |



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
Sent: Tuesday, December 20, 2016 9:04 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] ??kta P??has, 1948 ed. [PDF]?Dear all,

I am looking for the first edition, appeared in the Journal of Asiatic Society of Bengal, vol. 14, no. 1, 1948, of

D.C. Sircar "??kta P??has"

Best, 
Paolo

-- 
Paolo E. RosatiOriental ArchaeologistPhD candidate in "Civilizations ofAsia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
| Paolo E. Rosati | Sapienza University of Rome - Italy - Academia.eduuniroma1.academia.eduPaolo E. Rosati, Sapienza University of Rome - Italy, Dip. Istituto Italiano di Studi Orientali Department, Department Member. Studies South Asian Studies, South Asian Archaeology, and Indology. SHORT BIO & RESEARCH INTERESTS I got two |


paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Dec 20 10:02:11 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 20 Dec 16 11:02:11 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81kta_P=C4=AB=E1=B9=ADhas,_1948_ed._[PDF]?=
In-Reply-To: <515465348.2172253.1482227570086@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAMOCTf8f=k_ZDuWyq=PFMcT5yufUK040FsnC8bSxcOLHfdcLqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4119
Lines: 137

Dear Vlad,

thank you it would be great have a electronic copy with me always!
Personally I had a copy of his book (1998 reprinted in Delhi); I was
looking for the original article(1948)  to check if there were any
differences with the edition of 1971 (Calcutta).

Best, Paolo

On 20 December 2016 at 10:52, Vlad Sovarel <vlad.sovarel at yahoo.com> wrote:

> Dear all,
>
> Here is a link to download the book: https://we.tl/8tfnGTaZUx
> It will last till 27.12.2016
>
> All the best,
> Vlad
>
>
>
> On Tuesday, December 20, 2016 11:42 AM, Arlo Griffiths <
> arlogriffiths at hotmail.com> wrote:
>
>
> Many volumes of the JASB are available through this remarkable resource:
>
> <http://www.biodiversitylibrary.org/>
>
> I fear however that the 1947 volume is not covered: <http://www.
> biodiversitylibrary.org/bibliography/51678>.
>
> I myself, who have no need for the first edition, am interested in the
> scan of the book version I see here, but cannot access: <
> https://www.scribd.com/document/167836854/The-Sakta-Pithas-D-C-Sirkar>.Could
> anyone download and share?
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
> <https://www.scribd.com/document/167836854/The-Sakta-Pithas-D-C-Sirkar>
> The Sakta Pithas - D.C. Sirkar
> <https://www.scribd.com/document/167836854/The-Sakta-Pithas-D-C-Sirkar>
> www.scribd.com
> The Sakta Pithas - D.C. Sirkar
>
>
>
>
> <http://www.biodiversitylibrary.org/bibliography/51678>
> Details - The journal of the Asiatic Society of Bengal ...
> <http://www.biodiversitylibrary.org/bibliography/51678>
> www.biodiversitylibrary.org
> Download BibTeX citations. @book{bhl114379, title = {The journal of the
> Asiatic Society of Bengal. }, volume = {v.1=no.1-12 (1832)}, copyright =
> {Public domain.
>
>
>
>
> Biodiversity Heritage Library <http://www.biodiversitylibrary.org/>
> www.biodiversitylibrary.org
> The Biodiversity Heritage Library works collaboratively to make
> biodiversity literature openly available to the world as part of a global
> biodiversity community.
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paolo
> Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
> *Sent:* Tuesday, December 20, 2016 9:04 AM
> *To:* Indology
> *Subject:* [INDOLOGY] ??kta P??has, 1948 ed. [PDF]
>
> Dear all,
>
> I am looking for the first edition, appeared in the *Journal of Asiatic
> Society of Bengal*, vol. 14, no. 1, 1948, of
>
> D.C. Sircar "??kta P??has"
>
> Best,
> Paolo
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> South Asia Section
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> Paolo E. Rosati | Sapienza University of Rome - Italy - Academia.edu
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>
> uniroma1.academia.edu
> Paolo E. Rosati, Sapienza University of Rome - Italy, Dip. Istituto
> Italiano di Studi Orientali Department, Department Member. Studies South
> Asian Studies, South Asian Archaeology, and Indology. SHORT BIO & RESEARCH
> INTERESTS I got two
>
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Dec 20 10:07:01 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 20 Dec 16 11:07:01 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81kta_P=C4=AB=E1=B9=ADhas,_1948_ed._[PDF]?=
In-Reply-To: <CAMOCTf8f=k_ZDuWyq=PFMcT5yufUK040FsnC8bSxcOLHfdcLqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf-UZie9cmwZ67k_NAMcNkFEC-QKVsN63G10RrHP5-ZETw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4894
Lines: 163

Ok ""early"" raining morning in Rome, my brain was not working too well!

Thanks, it is the original one (1948) edited in JRASB!

Thanks a lot!

On 20 December 2016 at 11:02, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
wrote:

> Dear Vlad,
>
> thank you it would be great have a electronic copy with me always!
> Personally I had a copy of his book (1998 reprinted in Delhi); I was
> looking for the original article(1948)  to check if there were any
> differences with the edition of 1971 (Calcutta).
>
> Best, Paolo
>
> On 20 December 2016 at 10:52, Vlad Sovarel <vlad.sovarel at yahoo.com> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> Here is a link to download the book: https://we.tl/8tfnGTaZUx
>> It will last till 27.12.2016
>>
>> All the best,
>> Vlad
>>
>>
>>
>> On Tuesday, December 20, 2016 11:42 AM, Arlo Griffiths <
>> arlogriffiths at hotmail.com> wrote:
>>
>>
>> Many volumes of the JASB are available through this remarkable resource:
>>
>> <http://www.biodiversitylibrary.org/>
>>
>> I fear however that the 1947 volume is not covered: <
>> http://www.biodiversitylibrary.org/bibliography/51678>.
>>
>> I myself, who have no need for the first edition, am interested in the
>> scan of the book version I see here, but cannot access: <
>> https://www.scribd.com/document/167836854/The-Sakta-Pithas-D-C-Sirkar>.Could
>> anyone download and share?
>>
>> Best wishes,
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>> <https://www.scribd.com/document/167836854/The-Sakta-Pithas-D-C-Sirkar>
>> The Sakta Pithas - D.C. Sirkar
>> <https://www.scribd.com/document/167836854/The-Sakta-Pithas-D-C-Sirkar>
>> www.scribd.com
>> The Sakta Pithas - D.C. Sirkar
>>
>>
>>
>>
>> <http://www.biodiversitylibrary.org/bibliography/51678>
>> Details - The journal of the Asiatic Society of Bengal ...
>> <http://www.biodiversitylibrary.org/bibliography/51678>
>> www.biodiversitylibrary.org
>> Download BibTeX citations. @book{bhl114379, title = {The journal of the
>> Asiatic Society of Bengal. }, volume = {v.1=no.1-12 (1832)}, copyright =
>> {Public domain.
>>
>>
>>
>>
>> Biodiversity Heritage Library <http://www.biodiversitylibrary.org/>
>> www.biodiversitylibrary.org
>> The Biodiversity Heritage Library works collaboratively to make
>> biodiversity literature openly available to the world as part of a global
>> biodiversity community.
>>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
>> *Sent:* Tuesday, December 20, 2016 9:04 AM
>> *To:* Indology
>> *Subject:* [INDOLOGY] ??kta P??has, 1948 ed. [PDF]
>>
>> Dear all,
>>
>> I am looking for the first edition, appeared in the *Journal of Asiatic
>> Society of Bengal*, vol. 14, no. 1, 1948, of
>>
>> D.C. Sircar "??kta P??has"
>>
>> Best,
>> Paolo
>>
>> --
>> Paolo E. Rosati
>> Oriental Archaeologist
>> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
>> South Asia Section
>> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
>> 'Sapienza' University of Rome
>> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>> Paolo E. Rosati | Sapienza University of Rome - Italy - Academia.edu
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>
>> uniroma1.academia.edu
>> Paolo E. Rosati, Sapienza University of Rome - Italy, Dip. Istituto
>> Italiano di Studi Orientali Department, Department Member. Studies South
>> Asian Studies, South Asian Archaeology, and Indology. SHORT BIO & RESEARCH
>> INTERESTS I got two
>>
>> paoloe.rosati at uniroma1.it
>> paoloe.rosati at gmail.com
>> Skype: paoloe.rosati
>> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> South Asia Section
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>



-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Dec 20 11:41:00 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 20 Dec 16 11:41:00 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_khy=C4=81/khy=C4=81ti?=
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BF0A04@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 31

Dear friends,

The verb khy? and the noun khy?ti that is derived from it seem primarily, in early usage,
to refer to that which is announced, made known, famed. But at some point philosophical
usage takes this over in the sense of that which is known, and above all that which is only known apparently,
referring to surface knowledge or mere appearance as it were. During the late
first millennium, this becomes a basis for the classification of philosophical systems according
to their theories of khy?ti (khy?tiv?da), i.e. their differing treatments of apparent reality,
a scheme that I know to be current in both Ved?nta
and Jaina sources. Though one can easily see how
the various concepts involved here are closely associated, so that the shift of meaning is plausible,
it is not clear to me when this may have occurred, or in which body of literature.

Is anyone aware of any work that explores the semantic history of khy? or khy?ti, with attention to
changes of meaning and usage in differing contexts?

thanks in advance for your responses,

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Tue Dec 20 12:39:45 2016
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Tue, 20 Dec 16 13:39:45 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_khy=C4=81/khy=C4=81ti?=
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BF0A04@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <f95e789e-0bd0-8d2d-b294-3ecbb679eb66@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2429
Lines: 73

Lambert Schmithausen's 1965 study "Ma??anami?ra's Vibhramaviveka?. Mit 
einer Studie zur Entwicklung der indischen Irrtumslehre" (Wien: 
?sterreichische Akademie der Wissenschaften) springs to mind. Ma??ana 
there classifies different error theories in terms of what appears 
(?tmakhy?ti, asatkhy?ti, anyath?khyati, akhy?ti).

That said, on a quick glance I haven't found any particular remarks 
concerning the semantics of khy?ti in Schmithausen's work, but it may be 
helpful nonetheless.

With best regards,

Birgit Kellner

Am 2016-12-20 um 12:41 schrieb Matthew Kapstein:
> Dear friends,
>
> The verb khy? and the noun khy?ti that is derived from it seem
> primarily, in early usage,
> to refer to that which is announced, made known, famed. But at some
> point philosophical
> usage takes this over in the sense of that which is known, and above all
> that which is only known apparently,
> referring to surface knowledge or mere appearance as it were. During the
> late
> first millennium, this becomes a basis for the classification of
> philosophical systems according
> to their theories of khy?ti (khy?tiv?da), i.e. their differing
> treatments of apparent reality,
> a scheme that I know to be current in both Ved?nta
> and Jaina sources. Though one can easily see how
> the various concepts involved here are closely associated, so that the
> shift of meaning is plausible,
> it is not clear to me when this may have occurred, or in which body of
> literature.
>
> Is anyone aware of any work that explores the semantic history of khy?
> or khy?ti, with attention to
> changes of meaning and usage in differing contexts?
>
> thanks in advance for your responses,
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------------------------------------------------
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>

-- 
_____
Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13, 2. OG
A-1020 Vienna / Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410





From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Tue Dec 20 14:33:12 2016
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Prof. Dr. Heike Oberlin)
Date: Tue, 20 Dec 16 15:33:12 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_Kannada_at_W=C3=BCrzburg_in_March_/_April_2017?=
In-Reply-To: <20161220151121.Horde.TgMVIxoeyD7sWfaXx_L4WE6@webmail.uni-wuerzburg.de>
Message-ID: <084FB324-69D0-4CE8-94FA-2DD95E8FB9DF@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 3691
Lines: 94






> Anfang der weitergeleiteten Nachricht:
> 
> Von: Anna Aurelia Esposito <anna.esposito at UNI-WUERZBURG.DE>
> Betreff: Kannada at W?rzburg in March / April 2017
> Datum: 20. Dezember 2016 um 15:11:21 MEZ
> An: INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE
> Antwort an: Anna Aurelia Esposito <anna.esposito at UNI-WUERZBURG.DE>
> 
> Dear colleagues,
> 
> please find attached the flyers for two intensive courses conducted by Prof. B.A. Viveka Rai  at W?rzburg University in March and April 2017:
> 
> 
> Kannada as a Classical Language
> 
> March 21st until 25th, Tue to Sat, and March 27th until April 1st 2017, Mon to Sat
> Chair of Indology, Building 8, Philosophiegeb?ude, Am Hubland, 97074 W?rzburg
> 
> The course provides an introduction into classical Kannada language and classical Kannada literature. The classical literary genre champu will be introduced along with its form and content. Selected major texts of classical Kannada, viz. Pampa's Bhaarata, Janna's Yashodhara Charite, Nagacandra's Jaina Ramayana and Nagavarma's Karnataka Kadambari will be read and studied in the course.
> 
> ************
> 
> Kannada I ? Beginners? Level
> 
> March 27th until April 8th 2017, from Mon to Sat
> Chair of Indology, Building 8, Philosophiegeb?ude, Am Hubland, 97074 W?rzburg
> 
> The course provides an introduction to the Kannada language through an extensive program combining spoken Kannada with reading, writing and grammar skills. It is intended for students of various disciplines and without any previous knowledge in Kannada.
> 
> 
> Prof. Dr. B.A. Viveka Rai is a retired professor of Kannada Literature and Folklore at the University of Mangalore. Since 2010, he is a regular guest professor at the Chair of Indology, University of W?rzburg, teaching Kannada and classical Kannada, as well as courses on the culture and literature of Karnataka.
> 
> 
> The participation in both courses is free (no fees), but participants may be requested to pay for teaching materials.
> Registration: anna.esposito at mail.uni-wuerzburg.de <mailto:anna.esposito at mail.uni-wuerzburg.de>
> 
> 
> Best regards,
> Anna Aurelia Esposito
> 
> **********
> PD Dr. habil. Anna Aurelia Esposito
> **********
> Universitaet Wuerzburg
> Lehrstuhl fuer Indologie / Suedasienkunde
> Philosophiegebaude, Zi. 8U3
> Am Hubland
> 97074 Wuerzburg
> Germany
> Tel: ++49-(0)931-3185512
> **********
> Bachgasse 3
> 97070 Wuerzburg
> Germany
> Tel: ++49-(0)931-3042293
> **********
> http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/mitarbeiter/esposito <http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/mitarbeiter/esposito>
> **********
> 
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue Dec 20 15:16:46 2016
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 20 Dec 16 15:16:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] A Christmas present from the Bodleian Libraries
Message-ID: <aa800777-2c18-433e-a8ea-93407b4e53b7@HUB06.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1925
Lines: 37

Dear Colleagues,

It is with great pleasure that I announce the completed digitization of the Index Catalogue of MSS. Chandra Shum Shere by T. Gambier Parry. Revised and Completed by E. H. Johnston. This small project was made possible by a generous grant from the Max M?ller Memorial Fund. I would like to acknowledge the fundamental help of Dr Gillian Evison and of Prof. Christopher Minkowski in securing the grant.

The PDF files are available on the Finding Aids - Oriental Manuscripts & Rare Books: South and Inner Asia webpage of the Oxford LibGuides website (http://libguides.bodleian.ox.ac.uk/c.php?g=422971&p=2888532). They are listed under the section Sanskrit (see also Indic, above). I have prepared a set of three different files:


?         Index Catalogue of MSS. Chandra Shum Shere vol. 1 (A-Tarpa?a)

?         Index Catalogue of MSS. Chandra Shum Shere vol. 2 (Tarpa?a-Mukt?val?)

?         Index Catalogue of MSS. Chandra Shum Shere vol. 3 (Mukt?val?-Haumikapr?ya?citta-Modern Indian Languages)

Each file is available in two different resolutions: the first for fast internet connections and fit for printing, the second for slower internet connections and to be displayed on screen. All files are provided with bookmarks for easy navigation.

I hope that this low-tech solution will nevertheless help all manuscript lovers to find their way through the thousands of manuscripts in this valuable collection.

Merry Christmas!

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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From wujastyk at gmail.com  Tue Dec 20 19:25:00 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 Dec 16 12:25:00 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_khy=C4=81/khy=C4=81ti?=
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BF0A04@xm-mbx-06-prod>
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Status: O
Content-Length: 997
Lines: 40

On 20 December 2016 at 04:41, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:
?...?


Me too.  ?I would also be interested in any studies of the presumably
related term *prasa?khy?na* (= "*sattvapuru??nyat?khy?ti*" PY?) that is a
keyword in the *P?ta?jalayoga??stra*. ? I am aware of

Endo, K. Mayeda, S.; Matsunami, Y.; Tokunaga, M. & Marui, H. *(Eds.)
"*Prasa?khy?na
in the Yogabh??ya" in *The Way to Liberation: Indological Studies in Japan,*
Manohar Publishers & Distributors, 2000, 75-89.


?Best,
Dominik?

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From dnreigle at gmail.com  Tue Dec 20 20:45:21 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 20 Dec 16 13:45:21 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_khy=C4=81/khy=C4=81ti?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdKbX9yzBmYxcxf+JCtmpQiH0ON35Tznzyw0-znZ06yAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZDywczoix+M-N__1tC5iTvFw35_4ucesN_LDrFou2ASg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1903
Lines: 72

Dear Dominik,

On *prasa?khy?na*, there is also this article:

"On *prasa**?khy?na* and *parisa**?khy?na*: Meditation in Advaita Ved?nta,
Yoga and Pre-?a?karan Ved?nta," by Vidyasankar Sundaresan. Adyar Library
Bulletin, vol. 62, 1998, pp. 51-89.

I do not know if it is available online, but if not, I can easily post a
scan of my photocopy of it.

I do not have the article that you listed, and was not aware of it. Thanks.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Dec 20, 2016 at 12:25 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

>
> On 20 December 2016 at 04:41, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
> ?...?
>
>
> Me too.  ?I would also be interested in any studies of the presumably
> related term *prasa?khy?na* (= "*sattvapuru??nyat?khy?ti*" PY?) that is a
> keyword in the *P?ta?jalayoga??stra*. ? I am aware of
>
> Endo, K. Mayeda, S.; Matsunami, Y.; Tokunaga, M. & Marui, H. *(Eds.) "*Prasa?khy?na
> in the Yogabh??ya" in *The Way to Liberation: Indological Studies in
> Japan,* Manohar Publishers & Distributors, 2000, 75-89.
>
>
> ?Best,
> Dominik?
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161220/bae3678c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Dec 21 00:51:58 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 Dec 16 17:51:58 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_khy=C4=81/khy=C4=81ti?=
In-Reply-To: <CAPAZekZDywczoix+M-N__1tC5iTvFw35_4ucesN_LDrFou2ASg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeHjdR49aTPcw=qtdSb4T=yX2AGQcd1YtY3WrJaxeh_xw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2488
Lines: 99

Thank you, David!  I've ordered that by ILL.  If there's a problem, I'll
come back to you.  Very grateful!

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 20 December 2016 at 13:45, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Dominik,
>
> On *prasa?khy?na*, there is also this article:
>
> "On *prasa**?khy?na* and *parisa**?khy?na*: Meditation in Advaita Ved?nta,
> Yoga and Pre-?a?karan Ved?nta," by Vidyasankar Sundaresan. Adyar Library
> Bulletin, vol. 62, 1998, pp. 51-89.
>
> I do not know if it is available online, but if not, I can easily post a
> scan of my photocopy of it.
>
> I do not have the article that you listed, and was not aware of it. Thanks.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Tue, Dec 20, 2016 at 12:25 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>>
>> On 20 December 2016 at 04:41, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> wrote:
>> ?...?
>>
>>
>> Me too.  ?I would also be interested in any studies of the presumably
>> related term *prasa?khy?na* (= "*sattvapuru??nyat?khy?ti*" PY?) that is
>> a keyword in the *P?ta?jalayoga??stra*. ? I am aware of
>>
>> Endo, K. Mayeda, S.; Matsunami, Y.; Tokunaga, M. & Marui, H. *(Eds.) "*Prasa?khy?na
>> in the Yogabh??ya" in *The Way to Liberation: Indological Studies in
>> Japan,* Manohar Publishers & Distributors, 2000, 75-89.
>>
>>
>> ?Best,
>> Dominik?
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From hr at ivs.edu  Wed Dec 21 12:51:46 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 21 Dec 16 07:51:46 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Muktik=C4=81?=
Message-ID: <9C30E413-A619-4374-B4D8-1A8DD5E0A448@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 122
Lines: 7

I would appreciate information regarding the origin, date, aim etc of the Mukti? or Muktikopani?ad.

Thank you!
Howard




From hr at ivs.edu  Wed Dec 21 12:54:15 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 21 Dec 16 07:54:15 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Muktik=C4=81?=
In-Reply-To: <9C30E413-A619-4374-B4D8-1A8DD5E0A448@ivs.edu>
Message-ID: <9A353B83-0BB9-49B7-AAD8-82B621D391F4@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 19

Sorry, the Muktik?

> On Dec 21, 2016, at 7:51 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> 
> I would appreciate information regarding the origin, date, aim etc of the Mukti? or Muktikopani?ad.
> 
> Thank you!
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From jpo at austin.utexas.edu  Wed Dec 21 16:42:36 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 21 Dec 16 16:42:36 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Muktik=C4=81?=
In-Reply-To: <9C30E413-A619-4374-B4D8-1A8DD5E0A448@ivs.edu>
Message-ID: <50DD5538-E244-4952-8284-FD9FD6784251@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 21

You will find some information on this in Sprockhoff?s book on Sa?ny?sa Upani?ads.

P



> On Dec 21, 2016, at 6:51 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> 
> I would appreciate information regarding the origin, date, aim etc of the Mukti? or Muktikopani?ad.
> 
> Thank you!
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Dec 21 18:09:18 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 21 Dec 16 23:39:18 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_khy=C4=81/khy=C4=81ti?=
In-Reply-To: <CAKdt-CeHjdR49aTPcw=qtdSb4T=yX2AGQcd1YtY3WrJaxeh_xw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY4S3yjMVYjrGj7tLTusCdqTR_kpuxLDDG7wZax-tBr_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3320
Lines: 145

One might want to add to the list

sa?-khy?

s??-khya

sa?-khy?nam

?-khy?

?-khy?nam , ?-khy?ta(m)

pra-khy?

khy?-ti /pra-khy?-ti /vi-khy?-ti



On Wed, Dec 21, 2016 at 6:21 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Thank you, David!  I've ordered that by ILL.  If there's a problem, I'll
> come back to you.  Very grateful!
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 20 December 2016 at 13:45, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Dominik,
>>
>> On *prasa?khy?na*, there is also this article:
>>
>> "On *prasa**?khy?na* and *parisa**?khy?na*: Meditation in Advaita Ved?nta,
>> Yoga and Pre-?a?karan Ved?nta," by Vidyasankar Sundaresan. Adyar Library
>> Bulletin, vol. 62, 1998, pp. 51-89.
>>
>> I do not know if it is available online, but if not, I can easily post a
>> scan of my photocopy of it.
>>
>> I do not have the article that you listed, and was not aware of it.
>> Thanks.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> On Tue, Dec 20, 2016 at 12:25 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>>
>>> On 20 December 2016 at 04:41, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>>> wrote:
>>> ?...?
>>>
>>>
>>> Me too.  ?I would also be interested in any studies of the presumably
>>> related term *prasa?khy?na* (= "*sattvapuru??nyat?khy?ti*" PY?) that is
>>> a keyword in the *P?ta?jalayoga??stra*. ? I am aware of
>>>
>>> Endo, K. Mayeda, S.; Matsunami, Y.; Tokunaga, M. & Marui, H. *(Eds.) "*Prasa?khy?na
>>> in the Yogabh??ya" in *The Way to Liberation: Indological Studies in
>>> Japan,* Manohar Publishers & Distributors, 2000, 75-89.
>>>
>>>
>>> ?Best,
>>> Dominik?
>>>
>>> ?
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk
>>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>>> ?,?
>>>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ?,?
>>>
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> ?,?
>>> University of Alberta, Canada
>>> ?.?
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>
>>> ?sas.ualberta.ca?
>>> ??
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Wed Dec 21 18:39:41 2016
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Thu, 22 Dec 16 00:09:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 47, Issue 22
In-Reply-To: <mailman.60.1482339612.556.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CA+H=kyRs7WY4kMM1EmVn-_chPLqAi6bUMMnsnYCGNvUh8YbHKA@mail.gmail.com>
Status: O
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>
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> Date: Tue, 20 Dec 2016 12:25:00 -0700
> Subject: Re: [INDOLOGY] khy?/khy?ti
>
> On 20 December 2016 at 04:41, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
> ?...?
>
>
> Me too.  ?I would also be interested in any studies of the presumably
> related term *prasa?khy?na* (= "*sattvapuru??nyat?khy?ti*" PY?) that is a
> keyword in the *P?ta?jalayoga??stra*. ? I am aware of
>
> Endo, K. Mayeda, S.; Matsunami, Y.; Tokunaga, M. & Marui, H. *(Eds.) "*Prasa?khy?na
> in the Yogabh??ya" in *The Way to Liberation: Indological Studies in
> Japan,* Manohar Publishers & Distributors, 2000, 75-89.
>
>
> ?Best,
> Dominik?
>

Dear Dominik

See pp. 74?80 of Jonathan Bader's *Meditation in S?an?kara's Veda?nta*.
There he
- contrasts *prasa?khy?na* with the almost synonymous term *pratisa?khy?na*
(famously the topic of the third chapter of ?a?kara's *Upade?as?hasr?*)
and
- discusses the use of the term *prasa?khy?na* in classical Yoga, Advaita
Ved?nta and K?lid?sa.

*khy?ti* in *sattvapuru??nyat?khy?ti* of course has a different sense from
that which it has in the *khy?tiv?da* that Matthew was speaking of:
erroneous cognition in the latter, correct cognition/discernment in the
former.

Best
Alex
-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
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From wujastyk at gmail.com  Thu Dec 22 00:11:38 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 21 Dec 16 17:11:38 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_khy=C4=81/khy=C4=81ti?=
In-Reply-To: <CAJGj9eY4S3yjMVYjrGj7tLTusCdqTR_kpuxLDDG7wZax-tBr_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcewAENsYom4rQFYZgMyOGqonCVqMBKaOK55yn-3gc9=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3949
Lines: 173

I look forward to your forthcoming, wide-ranging study, Prof. Paturi!  :-)

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 21 December 2016 at 11:09, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> One might want to add to the list
>
> sa?-khy?
>
> s??-khya
>
> sa?-khy?nam
>
> ?-khy?
>
> ?-khy?nam , ?-khy?ta(m)
>
> pra-khy?
>
> khy?-ti /pra-khy?-ti /vi-khy?-ti
>
>
>
> On Wed, Dec 21, 2016 at 6:21 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> Thank you, David!  I've ordered that by ILL.  If there's a problem, I'll
>> come back to you.  Very grateful!
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> On 20 December 2016 at 13:45, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Dominik,
>>>
>>> On *prasa?khy?na*, there is also this article:
>>>
>>> "On *prasa**?khy?na* and *parisa**?khy?na*: Meditation in Advaita Ved?nta,
>>> Yoga and Pre-?a?karan Ved?nta," by Vidyasankar Sundaresan. Adyar
>>> Library Bulletin, vol. 62, 1998, pp. 51-89.
>>>
>>> I do not know if it is available online, but if not, I can easily post a
>>> scan of my photocopy of it.
>>>
>>> I do not have the article that you listed, and was not aware of it.
>>> Thanks.
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> David Reigle
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>> On Tue, Dec 20, 2016 at 12:25 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>>
>>>> On 20 December 2016 at 04:41, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>>>> wrote:
>>>> ?...?
>>>>
>>>>
>>>> Me too.  ?I would also be interested in any studies of the presumably
>>>> related term *prasa?khy?na* (= "*sattvapuru??nyat?khy?ti*" PY?) that
>>>> is a keyword in the *P?ta?jalayoga??stra*. ? I am aware of
>>>>
>>>> Endo, K. Mayeda, S.; Matsunami, Y.; Tokunaga, M. & Marui, H. *(Eds.) "*Prasa?khy?na
>>>> in the Yogabh??ya" in *The Way to Liberation: Indological Studies in
>>>> Japan,* Manohar Publishers & Distributors, 2000, 75-89.
>>>>
>>>>
>>>> ?Best,
>>>> Dominik?
>>>>
>>>> ?
>>>> --
>>>> Professor Dominik Wujastyk
>>>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>>>> ?,?
>>>>
>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>> ?,?
>>>>
>>>> Department of History and Classics
>>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>>> ?,?
>>>> University of Alberta, Canada
>>>> ?.?
>>>>
>>>> South Asia at the U of A:
>>>>
>>>> ?sas.ualberta.ca?
>>>> ??
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From wujastyk at gmail.com  Thu Dec 22 01:47:53 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 21 Dec 16 18:47:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 47, Issue 22
In-Reply-To: <CA+H=kyRs7WY4kMM1EmVn-_chPLqAi6bUMMnsnYCGNvUh8YbHKA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce9z8J-6V4PecZLc=S98PWRmxbAUNEiS2=zyvLQ_9R=OQ@mail.gmail.com>
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Thanks, Alex.  Endo's article
<https://www.dropbox.com/s/0yrcdhowd3pvkai/Endo_2000_Prasamkhyana_in_the_Yogabhasya%20ocr.pdf?dl=0>
is cast as a response to Bader, with whom he specifically takes issue on
some points.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 21 December 2016 at 11:39, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in> wrote:

> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Date: Tue, 20 Dec 2016 12:25:00 -0700
>> Subject: Re: [INDOLOGY] khy?/khy?ti
>>
>> On 20 December 2016 at 04:41, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> wrote:
>> ?...?
>>
>>
>> Me too.  ?I would also be interested in any studies of the presumably
>> related term *prasa?khy?na* (= "*sattvapuru??nyat?khy?ti*" PY?) that is
>> a keyword in the *P?ta?jalayoga??stra*. ? I am aware of
>>
>> Endo, K. Mayeda, S.; Matsunami, Y.; Tokunaga, M. & Marui, H. *(Eds.) "*Prasa?khy?na
>> in the Yogabh??ya" in *The Way to Liberation: Indological Studies in
>> Japan,* Manohar Publishers & Distributors, 2000, 75-89.
>>
>>
>> ?Best,
>> Dominik?
>>
>
> Dear Dominik
>
> See pp. 74?80 of Jonathan Bader's *Meditation in S?an?kara's Veda?nta*.
> There he
> - contrasts *prasa?khy?na* with the almost synonymous term
> *pratisa?khy?na* (famously the topic of the third chapter of ?a?kara's
> *Upade?as?hasr?*)
> and
> - discusses the use of the term *prasa?khy?na* in classical Yoga, Advaita
> Ved?nta and K?lid?sa.
>
> *khy?ti* in *sattvapuru??nyat?khy?ti* of course has a different sense
> from that which it has in the *khy?tiv?da* that Matthew was speaking of:
> erroneous cognition in the latter, correct cognition/discernment in the
> former.
>
> Best
> Alex
> --
> Alex Watson
> Professor of Indian Philosophy
> Ashoka University
> *https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
> <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Thu Dec 22 13:27:01 2016
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Thu, 22 Dec 16 14:27:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] Merry Christmas and Happy New Year to All!
Message-ID: <B7F170C5-3319-436A-8917-D8DACB558614@uw.edu.pl>
Status: O
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From michael.williams at univie.ac.at  Thu Dec 22 18:45:20 2016
From: michael.williams at univie.ac.at (Michael Williams)
Date: Thu, 22 Dec 16 19:45:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] hostel in Mysore
In-Reply-To: <HE1PR0801MB1772B2325BB892C6AB35C556A5900@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <5cf0de2722b8164254d09de7ccea841b@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 28

Whenever I've been to Mysore I've stayed in "Hotel Maurya" on Hanumantha 
Rao Street. It's very centrally located, reasonably priced, with 
commodious rooms. The staff are friendly too.

Michael Williams

Am 20.12.2016 10:46, schrieb Arlo Griffiths:
> About 15 years ago I visited Mysore and stayed in a nicely austere
> guest house, as far as I recall very centrally located. It must have
> had some Sanskrit name but I forget what it is. Could anyone advise me
> on what the name might be, or where else to stay in Mysore?
> 
> Sorry for using the forum as a tourist guidebook!
> 
> Best wishes,
> 
> Arlo Griffiths
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From jbagchee at gmail.com  Fri Dec 23 09:17:23 2016
From: jbagchee at gmail.com (Joydeep)
Date: Fri, 23 Dec 16 14:47:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eli Franco and the Fate of Indology
Message-ID: <CAB7QHO2kk6y1uaOxDuXo5m5Vo9Uo5+QHaDeG4gLo7ey1uZdEOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1659
Lines: 42

Dear fellow Indologists,


On July 13, 2016 at 5:40 EDT, Eli Franco posted a review of our book, *The
Nay Science: A History of German Indology*, to the list. He posted the
review to the list a second time at 9:00 EDT. In the interests of science,
we have provided a response here:
https://www.academia.edu/30584042/Theses_on_Indology


Thank you,

Joydeep Bagchee


Dr. Joydeep Bagchee
Zukunftsphilologie: Revisiting the Canons of Textual Scholarship
<http://www.forum-transregionale-studien.de/en/revisiting-the-canons-of-textual-scholarship/fellows/detail/article/joydeep-bagchee.html>
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
Oxford Bibliographies Online: Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/obo/page/hinduism>

The Nay Science
<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design
<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India
<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5
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From jemhouben at gmail.com  Sat Dec 24 09:13:33 2016
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 24 Dec 16 10:13:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] Eli Franco and the Fate of Indology
In-Reply-To: <CAB7QHO2kk6y1uaOxDuXo5m5Vo9Uo5+QHaDeG4gLo7ey1uZdEOA@mail.gmail.com>
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Content-Length: 4675
Lines: 111

Dear Joydeep,
This is a remarkable and stimulating essay. Here and there your rhetorics
needs rethinking and revision: "that a critical philology must" cannot be a
"fact". If you and your co-author Vishwa Adluri want to analyse indology
according to its methodological roots I suggest you base yourself first on
a sufficiently wide historical exploration of indology and
"proto-indology". You seem not aware that early "German" indologists were
in fact publishing in either French or Latin. However, if we dig further it
will then be seen that indology is neither German nor French but, for
better or for worse, DUTCH, both according to its ethnographic method
(Abraham Rogerius), linguistic method (Johannes Becanus, Schola
Hemsterhusiana -- with regard to whom the "neo-grammarians" were trying to
be, methodologically, "neo") and institutional production of knowledge (the
first Asiatic Society was Dutch: the Batavian Society of Arts and Sciences:
see also my conference report of the 1995 DMG meeting in Leipzig at
www.academia.edu/7378413/Promising_continuity_with_a_discontinuous_past_a_conference_report_).
One of the factual mistakes in your essay is in fact already pointing in
this direction: Johannes Bronkhorst, whom you consider representative of
your reified category of the "German indologist" apparently on the basis of
the sole criterion that he publishes much, is in fact Dutch. As for the
"moral high grounds of marxism" on which you try to formulate your
criticism, it is regrettable that you are entirely, provincially,
"occidental" and "nineteenth century" here, as you did not take into
account the reception and further development of marxism in Asia, nor in
India where it resonates with earlier knowledge systems in (see Padma
Sastri's sanskrit summary of marxist doctrine in Leninamrtam, Hoshiarpur
1973). Claiming to represent "moral high grounds" you seem not to have
addressed the problem of the glorification of violence in early marxism
(see introduction, by Karel van Kooij and me, to the Violence denied
volume, Leiden 1999), more generally in socialist thought after
Saint-Simon's "utopian" socialism (formulated partly out of deception with
directly witnessed violence in the French revolution), and prior to the
Kautsky controversy.
Best, Jan



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 23 December 2016 at 10:17, Joydeep <jbagchee at gmail.com> wrote:

> Dear fellow Indologists,
>
>
> On July 13, 2016 at 5:40 EDT, Eli Franco posted a review of our book, *The
> Nay Science: A History of German Indology*, to the list. He posted the
> review to the list a second time at 9:00 EDT. In the interests of science,
> we have provided a response here: https://www.academia.edu/
> 30584042/Theses_on_Indology
>
>
> Thank you,
>
> Joydeep Bagchee
>
>
> Dr. Joydeep Bagchee
> Zukunftsphilologie: Revisiting the Canons of Textual Scholarship
> <http://www.forum-transregionale-studien.de/en/revisiting-the-canons-of-textual-scholarship/fellows/detail/article/joydeep-bagchee.html>
> Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
> Oxford Bibliographies Online: Hinduism
> <http://www.oxfordbibliographies.com/obo/page/hinduism>
>
> The Nay Science
> <http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
> Argument and Design
> <http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
> Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
> When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
> Transcultural Encounters between Germany and India
> <http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
> German Indology on OBO Hinduism
> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
> ___________________
> What, then, is Philosophy?
> Philosophy is the supremely precious.
>
> Plotinus, Enneads I.III.5
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: jbagchee at gmail.com (Joydeep)
Date: Sat, 24 Dec 16 07:04:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] Eli Franco and the Fate of Indology
In-Reply-To: <CAGCGLoBvM3AmNBEZG81qX4fiuCFTyk5bTStjDR-rg5kt2QjtEA@mail.gmail.com>
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Dear Jan,



Let me address your points one by one:



1. Rhetoric: We kept our rhetoric mild compared with Eli Franco?s *ad
hominems*. We merely corrected him on several embarrassing factual and
philological errors. He, not we, would benefit from a lesson on how to
write.



2. Definition: Your argument that Bronkhorst is Dutch is like saying that a
chef of Chinese cuisine must be Chinese.* The Nay Science* and the *Theses*
evaluated an episteme and a method. Bronkhorst shares this episteme and
method, not least its problematic anti-Brahmanism.



3. Violence: We used Marxism as an analytic tool and not because we
recommend Marxism or a Marxist revolution. In any case, ?Marxist moral high
ground? refers not to us, but to the *Indologists*. You appear to have
misread the sentence in haste.



Please do read these works closely; otherwise our discussion will suffer
from the defect of *argumentum ad lapidem*. Sorry for this brief response,
I returned exhausted from several workshops on Indology in Delhi and Pune,
and Vish and I have two end-of-year books to complete. Let?s talk more when
we meet, or let?s raise this to the level of some academic pieces. Vish and
I are working on an edited volume of responses to *The Nay Science*, you
could contribute there. As you know, I find opining back-and-forth on an
online list demeans us as scholars, and these issues are far too important
for reflex responses. :)



Joy

Dr. Joydeep Bagchee
Zukunftsphilologie: Revisiting the Canons of Textual Scholarship
<http://www.forum-transregionale-studien.de/en/revisiting-the-canons-of-textual-scholarship/fellows/detail/article/joydeep-bagchee.html>
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
Oxford Bibliographies Online: Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/obo/page/hinduism>

The Nay Science
<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design
<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India
<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5

On Sat, Dec 24, 2016 at 4:13 AM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> Dear Joydeep,
> This is a remarkable and stimulating essay. Here and there your rhetorics
> needs rethinking and revision: "that a critical philology must" cannot be a
> "fact". If you and your co-author Vishwa Adluri want to analyse indology
> according to its methodological roots I suggest you base yourself first on
> a sufficiently wide historical exploration of indology and
> "proto-indology". You seem not aware that early "German" indologists were
> in fact publishing in either French or Latin. However, if we dig further it
> will then be seen that indology is neither German nor French but, for
> better or for worse, DUTCH, both according to its ethnographic method
> (Abraham Rogerius), linguistic method (Johannes Becanus, Schola
> Hemsterhusiana -- with regard to whom the "neo-grammarians" were trying to
> be, methodologically, "neo") and institutional production of knowledge (the
> first Asiatic Society was Dutch: the Batavian Society of Arts and Sciences:
> see also my conference report of the 1995 DMG meeting in Leipzig at
> www.academia.edu/7378413/Promising_continuity_with_a_discontinuous_past_a_
> conference_report_). One of the factual mistakes in your essay is in fact
> already pointing in this direction: Johannes Bronkhorst, whom you consider
> representative of your reified category of the "German indologist"
> apparently on the basis of the sole criterion that he publishes much, is in
> fact Dutch. As for the "moral high grounds of marxism" on which you try to
> formulate your criticism, it is regrettable that you are entirely,
> provincially, "occidental" and "nineteenth century" here, as you did not
> take into account the reception and further development of marxism in Asia,
> nor in India where it resonates with earlier knowledge systems in (see
> Padma Sastri's sanskrit summary of marxist doctrine in Leninamrtam,
> Hoshiarpur 1973). Claiming to represent "moral high grounds" you seem not
> to have addressed the problem of the glorification of violence in early
> marxism (see introduction, by Karel van Kooij and me, to the Violence
> denied volume, Leiden 1999), more generally in socialist thought after
> Saint-Simon's "utopian" socialism (formulated partly out of deception with
> directly witnessed violence in the French revolution), and prior to the
> Kautsky controversy.
> Best, Jan
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> On 23 December 2016 at 10:17, Joydeep <jbagchee at gmail.com> wrote:
>
>> Dear fellow Indologists,
>>
>>
>> On July 13, 2016 at 5:40 EDT, Eli Franco posted a review of our book, *The
>> Nay Science: A History of German Indology*, to the list. He posted the
>> review to the list a second time at 9:00 EDT. In the interests of science,
>> we have provided a response here: https://www.academia.edu/30584
>> 042/Theses_on_Indology
>>
>>
>> Thank you,
>>
>> Joydeep Bagchee
>>
>>
>> Dr. Joydeep Bagchee
>> Zukunftsphilologie: Revisiting the Canons of Textual Scholarship
>> <http://www.forum-transregionale-studien.de/en/revisiting-the-canons-of-textual-scholarship/fellows/detail/article/joydeep-bagchee.html>
>> Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
>> Oxford Bibliographies Online: Hinduism
>> <http://www.oxfordbibliographies.com/obo/page/hinduism>
>>
>> The Nay Science
>> <http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
>> Argument and Design
>> <http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
>> Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
>> When the Goddess Was a Woman
>> <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
>> Transcultural Encounters between Germany and India
>> <http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
>> German Indology on OBO Hinduism
>> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
>> ___________________
>> What, then, is Philosophy?
>> Philosophy is the supremely precious.
>>
>> Plotinus, Enneads I.III.5
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
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From franco at uni-leipzig.de  Sat Dec 24 17:19:47 2016
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Sat, 24 Dec 16 18:19:47 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_A_position_for_a_doctoral_student_in_the_project_"Digital_critical_edition_of_the_Ny=C4=81yabh=C4=81s=CC=A3ya"?=
In-Reply-To: <CAB7QHO1qTtUYLkFKxwSoJYmFfSq3AQiXnDGrPcDFaD-fwdUNHw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20161224181947.Horde.YxVkJNk7QIiGQbw9SKvc2yD@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 25


Dear friends and colleagues,
I would like to draw your attention to the advertisement of a position  
for a doctoral student (50%, up to 36 months) in the project "Digital  
critical edition of the Ny?yabh?s?ya" at the University of Leipzig.  
For details please see:
http://www.zv.uni-leipzig.de/universitaet/stellen-und-ausbildung/stellenausschreibungen/wissenschaftliches-personal.html#c179714
For further information, please contact me off-list.
With best wishes,
Eli Franco

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From chiara.policardi at gmail.com  Wed Dec 28 10:49:19 2016
From: chiara.policardi at gmail.com (Chiara Policardi)
Date: Wed, 28 Dec 16 11:49:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pdf request - South Asia Archive
Message-ID: <CAAsHCVot=4ob1eYao2y+9OJPYoiHr76_AjwZQdVXVFr5uDjA7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 19

Dear List members,

I'd be most grateful for a pdf of the following article:

Barua (1947) "The Background of Ajakalapaka (Ajakalaka) Yakkha and
Assamukhi Yakkhini In The Indus Mythology", Indian Culture, volume XIV,
issue 1.

It can be downloaded from South Asia Archive <
http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120020/205231>, but it is
inaccessible to me.

With many thanks in advance,
Chiara Policardi


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161228/2a9273de/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Dec 29 11:06:01 2016
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 29 Dec 16 11:06:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about Tamil document
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E07D833@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2024
Lines: 18

Dear list members,
A colleague has asked me to translate for her a handwritten early 19th-century Tamil document from Ceylon containing a petition concerning the ownership of two slaves (ci?ai). There is one phrase, occurring no fewer than three times, which I fail to understand. I hope any of you might be able to help me.
The slaves were owned by the two petitioners? grandfather. After the latter?s death they were ?used? (a?upavi-) by his daughter and her brothers. After that things went wrong. Note that the scribe writes e/o for ?/?.
 ?When, while we, your humble servants (a?iy?l?um), were out of town, the slaves (ci?aikal?e) were finishing ?. for the government? (or: " they [the new 'owners'] were finishing ... for the goverment using the slaves they were enjoying the use of") (ci?aikal?e a?iy?l?um ?rile ill?ta vel?eyil kova??amentukka??al?e ci?aic ce?uttu pikk?ci mu?ikki?apotu), they were without our knowledge made to finish ?. for three persons from the temple in Karaveddy? (e?kal? a?iyakko??mal karave??i ? ampalavar [name] perukkum [name] perukkum [name] perukku? ce?uttu pikk?ci mu?ippittuppo???l?) (or: "they caused the slaves to finish"). Due to all this the question of who owns the said slaves has become an issue: ?we or those who now?.? (??ati??l collappa??a ci?aikal?e e?kal?ukku?aiyato allatu ippo ce?uttu pikk?ci mu?ittirukki?avarkal?ukkurimaiy??ato ve??u).
So far, I have been unable to make sense of the verb/absolutive ce?uttu and the word pikk?ci. The analysis of ci?aicce?uttu as ci?aiccu/ci?aittu + e?uttu is precluded by ...perukku? ce?uttu. The verb is ce?uttu. As to pikk?ci, there is a word in Tamil (Telugu) pikku, but what to do with ?ci then?
With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From rospatt at berkeley.edu  Fri Dec 30 05:38:48 2016
From: rospatt at berkeley.edu (Alex Rospatt)
Date: Thu, 29 Dec 16 22:38:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] Call for applications for the Shinjo Ito and Sheng Yen Postdoctoral Fellowships in Buddhist Studies at UC Berkeley, 2017-2019
Message-ID: <7ED7162D-748F-4B1F-91B4-A2B3F097DA5A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8406
Lines: 89

Dear Colleagues,

Please note the two following calls for applications for Postdoctoral Fellowships in Buddhist Studies at UC Berkeley for 2017-2019.


1) UC Berkeley Shinjo Ito Postdoctoral Fellowship in Buddhist Studies 2017-2019, which is posted online at http://buddhiststudies.berkeley.edu/fellowship/ <http://buddhiststudies.berkeley.edu/fellowship/>

With the generous support of the Shinnyo-en Foundation, the Program in Buddhist Studies at UC Berkeley is pleased to invite applications for a two-year full-time postdoctoral research-teaching fellowship. The term of the appointment is July 1, 2017 to June 30, 2019.

The Fellowship is intended to foster the academic careers of recent Ph.D.'s, providing time to pursue their research along with the opportunity to gain teaching experience. Fellows are expected to teach one course per year in the lecturer title under the auspices of the Group in Buddhist Studies. In addition, Fellows will give a public lecture on their research as part of the Center for Buddhist Studies Colloquium Series, and they are expected to take part in regular Center for Buddhist Studies events and workshops. We particularly welcome applicants whose research and teaching interests complement areas covered by Berkeley's Buddhist Studies faculty. Fellows will be provided with office space, library privileges, a salary of approximately $50,000 per annum, based on experience level, benefits, and $2,500 per annum in research/travel funds.

Applicants whose teaching and research interests are primarily in the area of Japanese Buddhism should apply to the Shinjo Ito Postdoctoral Fellowship <http://ieas.berkeley.edu/cjs/funding_postdocs.html> in Japanese Buddhism, administered through the Center for Japanese Studies <http://ieas.berkeley.edu/cjs/> at UC Berkeley, rather than to the Shinjo Ito Fellowship in Buddhist Studies.

Applicants whose teaching and research interests are primarily in the area of Chinese Buddhism should apply to the Sheng Yen Postdoctoral Fellowship in Chinese Buddhism <http://buddhiststudies.berkeley.edu/shengyen/>, also administered through the Center for Buddhist Studies at UC Berkeley, rather than to the Shinjo Ito Fellowship in Buddhist Studies.

Applicants must have their PhD or equivalent degree in hand by their start date. At the time of application, the basic minimum qualification is the completion of all degree requirements other than the dissertation, in Buddhist Studies or a closely related field.

Additional Required Qualifications:

Candidates may have no more than three years of post-PhD research experience prior to the appointment start date.
A certified copy of the Ph.D. certificate is required before the appointment can go into effect.
Preferred Qualifications:

University-level teaching experience in a relevant field.
Applicants should submit the following materials:

Curriculum vitae, listing degrees, any publications, and teaching experience
Graduate school transcripts
A personal statement of no more than 2000 words outlining previous research (including dissertation), the research the applicant will undertake during the term of the fellowship, future professional goals, as well as any other information deemed relevant to the application
A writing sample
A two- to four-page statement of teaching interests, along with two brief course proposals (with optional syllabi) of courses they propose to teach for the Group in Buddhist Studies (Note: UC Berkeley courses normally meet a total of three or four hours per week throughout a fourteen-week semester)
Candidates who do not yet hold a Ph.D. but expect to by June 30, 2017, should supply a letter from their home institution confirming their schedule to completion.
Applicants should request three letters of recommendation.
Application Deadline and Notification of Award

All application materials, including letters of recommendation, must be submitted through AP Recruit at https://aprecruit.berkeley.edu/apply/JPF01218 <https://aprecruit.berkeley.edu/apply/JPF01218>. The position is open until filled. Review of applications will begin February 16, 2017. Hardcopy, faxed or emailed applications will not be accepted. Please direct any questions to Sanjyot Mehendale at sanjyotm at berkeley.edu <mailto:sanjyotm at berkeley.edu>.


2)  UC Berkeley Sheng Yen Postdoctoral Fellowship in Chinese Buddhism 2017-2019, which is posted online at http://buddhiststudies.berkeley.edu/fellowship/ <http://buddhiststudies.berkeley.edu/fellowship/>

With the generous support of the Sheng Yen Educational Foundation, the Center for Buddhist Studies at UC Berkeley is pleased to invite applications for a two-year full-time postdoctoral research-teaching fellowship. The term of the appointment is July 1, 2017 to June 30, 2019.

The Fellowship is intended to foster the academic careers of recent Ph.D.'s whose area of research is Chinese Buddhism; the Fellowship will provide them with time and funding to pursue their research along with the opportunity to gain teaching experience. Fellows are expected to teach one course per year in the Lecturer title under the auspices of the Group in Buddhist Studies. In addition, Fellows will give a public lecture on their research as part of the Center for Buddhist Studies Colloquium Series, and they are expected to take part in regular Center for Buddhist Studies events and workshops. Fellows will be provided with office space, library privileges, an annual salary of approximately $55,000, health benefits, and research/travel funds of $5,000. Funding and administrative support is also available for Fellows to convene workshops and conferences in their area of research.

Applicants must have their PhD or equivalent degree in hand by their start date. At the time of application, the basic minimum qualification is the completion of all degree requirements other than the dissertation, in Chinese Buddhism or a closely related field.

Additional Required Qualifications:

Candidates may have no more than three years of post-PhD research experience prior to the appointment start date.
A certified copy of the Ph.D. certificate is required before the appointment can go into effect.
Preferred Qualifications:

University-level teaching experience in a relevant field.
Applicants should submit the following materials:

Curriculum vitae, listing degrees, any publications, and teaching experience
Graduate school transcripts
A personal statement of no more than 2000 words outlining previous research (including dissertation), the research the applicant will undertake during the term of the fellowship, future professional goals, as well as any other information deemed relevant to the application
A writing sample
A two- to four-page statement of teaching interests, along with two brief course proposals (with optional syllabi) of courses they propose to teach for the Group in Buddhist Studies (Note: UC Berkeley courses normally meet a total of three or four hours per week throughout a fourteen-week semester)
Candidates who do not yet hold a Ph.D. but expect to by June 30, 2017, should supply a letter from their home institution confirming their schedule to completion.
Applicants should request three letters of recommendation.

Application Deadline and Notification of Award

All application materials, including letters of recommendation, must be submitted through AP Recruit athttps://aprecruit.berkeley.edu/apply/JPF01214 <https://aprecruit.berkeley.edu/apply/JPF01214>. The position is open until filled. Review of applications will begin February 16, 2017. Hardcopy, faxed or emailed applications will not be accepted. Please direct any questions to Sanjyot Mehendale at sanjyotm at berkeley.edu <mailto:sanjyotm at berkeley.edu>.



With kind regards,

Alexander von Rospatt


Professor in the Department of South and Southeast Asian Studies
and Director of the Group in Buddhist Studies
University of California 
7233 Dwinelle Hall # 2540
Berkeley, CA 94720-2540
USA
Phone: +1-510-6421610
Fax: +1-510-6432959
Email:  rospatt at berkeley.edu <mailto:rospatt at berkeley.edu>
http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt <http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt>
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From emstern at verizon.net  Sat Dec 31 06:25:51 2016
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sat, 31 Dec 16 01:25:51 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pdf_request:_ny=C4=81yama=C3=B1jar=C4=AB?=
Message-ID: <C634C8D9-12CD-4189-9F6D-E33CC5605D21@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1522
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Dear list members,


Can anyone supply a pdf of one or both of the volumes of the Mysore edition of ny?yama?jar??


Nya?yaman?jari? : sampa?dakagrathitanya?yasaurabha?khyat?ippan?i?samanvita? / Jayantabhat?t?akr?ta? ; sampa?dakah? Ke. Es. Varada?ca?ryah?.

 <http://books.google.com/books?vid=OCLC15544566>

Record details
Author/Creator:
Jayanta Bhat?t?a, fl. 850-910. <http://franklin.library.upenn.edu/xbrowse.html?xbrowse.term=Jayanta%20Bhat%CC%A3t%CC%A3a%2C%20fl.%20850-910&xbrowse=author_creator_xfacet>Edition:
[1st ed.]
Publication:
Maisu?r : pra?cyavidya?sam?s?odhana?layah?, Maisu?ruvis?vavidya?layah?, 1969- , cover 1970-
Series:
Oriental Research Institute series (University of Mysore. Oriental Research Institute) <http://franklin.library.upenn.edu/search.html?q=Oriental%20Research%20Institute%20series%20%28University%20of%20Mysore%20Oriental%20Research%20Institute%29&qt=dla-title> 116, etc.
Pra?cyavidya?sam?s?odhana?layagranthama?la? ; No. 116, 139
Format/Description:
Book
v. ; 23 cm.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161231/09733341/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161231/09733341/attachment-0001.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Dec 31 11:42:59 2016
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 31 Dec 16 17:12:59 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pdf_request:_ny=C4=81yama=C3=B1jar=C4=AB?=
In-Reply-To: <C634C8D9-12CD-4189-9F6D-E33CC5605D21@verizon.net>
Message-ID: <CAODNnZiaHxXoG4Z_Vs4w2vQr7E1OEerF25KPbDGZ0yR+nMhNuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2078
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?
 Nyaya Manjari of Jayantabhatta with Nyaysaurabh...
<https://drive.google.com/file/d/0B5co7XNB-nfZYWdvQ1BjX1lWbVU/view?usp=drive_web>
??
 Nyaya Manjari of Jayantabhatta with Nyaysaurabh...
<https://drive.google.com/file/d/0B5co7XNB-nfZWXdySU9aaDVzZmc/view?usp=drive_web>
?

On Sat, Dec 31, 2016 at 11:55 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:

> Dear list members,
>
> Can anyone supply a pdf of one or both of the volumes of the Mysore
> edition of ny?yama?jar??
>
> Nya?yaman?jari? : sampa?dakagrathitanya?yasaurabha?khyat?ippan?i?samanvita?
> / Jayantabhat?t?akr?ta? ; sampa?dakah? Ke. Es. Varada?ca?ryah?.
> <http://books.google.com/books?vid=OCLC15544566>
>
> <http://books.google.com/books?vid=OCLC15544566>
>
> Record detailsAuthor/Creator:Jayanta Bhat?t?a, fl. 850-910.
> <http://franklin.library.upenn.edu/xbrowse.html?xbrowse.term=Jayanta%20Bhat%CC%A3t%CC%A3a%2C%20fl.%20850-910&xbrowse=author_creator_xfacet>
> Edition:[1st ed.]Publication:Maisu?r : pra?cyavidya?sam?s?odhana?layah?,
> Maisu?ruvis?vavidya?layah?, 1969- , cover 1970-Series:Oriental Research
> Institute series (University of Mysore. Oriental Research Institute)
> <http://franklin.library.upenn.edu/search.html?q=Oriental%20Research%20Institute%20series%20%28University%20of%20Mysore%20Oriental%20Research%20Institute%29&qt=dla-title> 116,
> etc.
> Pra?cyavidya?sam?s?odhana?layagranthama?la? ; No. 116, 139
> Format/Description:Book
> v. ; 23 cm.
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From emstern at verizon.net  Sat Dec 31 15:48:06 2016
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
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Thank you, Krishnaprasad, for prompt reply. You and this list are the best.

Happy new year to all.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 31 Dec  2016, at 06:42, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
> 
> ?
> ?Nyaya Manjari of Jayantabhatta with Nyaysaurabh... <https://drive.google.com/file/d/0B5co7XNB-nfZYWdvQ1BjX1lWbVU/view?usp=drive_web>??
> ?Nyaya Manjari of Jayantabhatta with Nyaysaurabh... <https://drive.google.com/file/d/0B5co7XNB-nfZWXdySU9aaDVzZmc/view?usp=drive_web>?
> 
> On Sat, Dec 31, 2016 at 11:55 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>> wrote:
> Dear list members,
> 
> 
> Can anyone supply a pdf of one or both of the volumes of the Mysore edition of ny?yama?jar??
> 
> 
> Nya?yaman?jari? : sampa?dakagrathitanya?yasaurabha?khyat?ippan?i?samanvita? / Jayantabhat?t?akr?ta? ; sampa?dakah? Ke. Es. Varada?ca?ryah?.
> 
>  <http://books.google.com/books?vid=OCLC15544566>
>  <http://books.google.com/books?vid=OCLC15544566>
> 
> Record details
> 
> Author/Creator:
> Jayanta Bhat?t?a, fl. 850-910. <http://franklin.library.upenn.edu/xbrowse.html?xbrowse.term=Jayanta%20Bhat%CC%A3t%CC%A3a%2C%20fl.%20850-910&xbrowse=author_creator_xfacet>Edition:
> [1st ed.]
> Publication:
> Maisu?r : pra?cyavidya?sam?s?odhana?layah?, Maisu?ruvis?vavidya?layah?, 1969- , cover 1970-
> Series:
> Oriental Research Institute series (University of Mysore. Oriental Research Institute) <http://franklin.library.upenn.edu/search.html?q=Oriental%20Research%20Institute%20series%20%28University%20of%20Mysore%20Oriental%20Research%20Institute%29&qt=dla-title> 116, etc.
> Pra?cyavidya?sam?s?odhana?layagranthama?la? ; No. 116, 139
> Format/Description:
> Book
> v. ; 23 cm.
> 
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From jpo at austin.utexas.edu  Sat Dec 31 15:49:20 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 31 Dec 16 15:49:20 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pdf_request:_ny=C4=81yama=C3=B1jar=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAODNnZiaHxXoG4Z_Vs4w2vQr7E1OEerF25KPbDGZ0yR+nMhNuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <9AC9E930-9EAA-4915-8F08-D3DBD8EA090A@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2820
Lines: 64

Is there a trick to downloading these? It did not work for me.



On Dec 31, 2016, at 5:42 AM, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:

?
[https://ssl.gstatic.com/docs/doclist/images/icon_12_pdf_list.png] Nyaya Manjari of Jayantabhatta with Nyaysaurabh...<https://drive.google.com/file/d/0B5co7XNB-nfZYWdvQ1BjX1lWbVU/view?usp=drive_web>
??
[https://ssl.gstatic.com/docs/doclist/images/icon_12_pdf_list.png] Nyaya Manjari of Jayantabhatta with Nyaysaurabh...<https://drive.google.com/file/d/0B5co7XNB-nfZWXdySU9aaDVzZmc/view?usp=drive_web>
?

On Sat, Dec 31, 2016 at 11:55 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net<mailto:emstern at verizon.net>> wrote:
Dear list members,

Can anyone supply a pdf of one or both of the volumes of the Mysore edition of ny?yama?jar??

Nya?yaman?jari? : sampa?dakagrathitanya?yasaurabha?khyat?ippan?i?samanvita? / Jayantabhat?t?akr?ta? ; sampa?dakah? Ke. Es. Varada?ca?ryah?.
<http://books.google.com/books?vid=OCLC15544566>

<http://books.google.com/books?vid=OCLC15544566>

Record details

Author/Creator:
Jayanta Bhat?t?a, fl. 850-910.<http://franklin.library.upenn.edu/xbrowse.html?xbrowse.term=Jayanta%20Bhat%CC%A3t%CC%A3a%2C%20fl.%20850-910&xbrowse=author_creator_xfacet>
Edition:
[1st ed.]
Publication:
Maisu?r : pra?cyavidya?sam?s?odhana?layah?, Maisu?ruvis?vavidya?layah?, 1969- , cover 1970-
Series:
Oriental Research Institute series (University of Mysore. Oriental Research Institute)<http://franklin.library.upenn.edu/search.html?q=Oriental%20Research%20Institute%20series%20%28University%20of%20Mysore%20Oriental%20Research%20Institute%29&qt=dla-title> 116, etc.
Pra?cyavidya?sam?s?odhana?layagranthama?la? ; No. 116, 139
Format/Description:
Book
v. ; 23 cm.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net<mailto:emstern at verizon.net>
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From emstern at verizon.net  Sat Dec 31 15:59:04 2016
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sat, 31 Dec 16 10:59:04 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pdf_request:_ny=C4=81yama=C3=B1jar=C4=AB?=
In-Reply-To: <9AC9E930-9EAA-4915-8F08-D3DBD8EA090A@austin.utexas.edu>
Message-ID: <055CDE03-D8FC-447B-AF20-D0D91B7619BF@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 3159
Lines: 74

If you have a Google account, log in. That should help.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 31 Dec  2016, at 10:49, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:
> 
> Is there a trick to downloading these? It did not work for me.
> 
> 
> 
>> On Dec 31, 2016, at 5:42 AM, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com <mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:
>> 
>> ?
>> ?Nyaya Manjari of Jayantabhatta with Nyaysaurabh... <https://drive.google.com/file/d/0B5co7XNB-nfZYWdvQ1BjX1lWbVU/view?usp=drive_web>??
>> ?Nyaya Manjari of Jayantabhatta with Nyaysaurabh... <https://drive.google.com/file/d/0B5co7XNB-nfZWXdySU9aaDVzZmc/view?usp=drive_web>?
>> 
>> On Sat, Dec 31, 2016 at 11:55 AM, Elliot Stern <emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>> wrote:
>> Dear list members,
>> 
>> 
>> Can anyone supply a pdf of one or both of the volumes of the Mysore edition of ny?yama?jar??
>> 
>> Nya?yaman?jari? : sampa?dakagrathitanya?yasaurabha?khyat?ippan?i?samanvita? / Jayantabhat?t?akr?ta? ; sampa?dakah? Ke. Es. Varada?ca?ryah?.
>> 
>>  <http://books.google.com/books?vid=OCLC15544566>
>>  <http://books.google.com/books?vid=OCLC15544566>
>> 
>> Record details
>> 
>> Author/Creator:
>> Jayanta Bhat?t?a, fl. 850-910. <http://franklin.library.upenn.edu/xbrowse.html?xbrowse.term=Jayanta%20Bhat%CC%A3t%CC%A3a%2C%20fl.%20850-910&xbrowse=author_creator_xfacet>Edition:
>> [1st ed.]
>> Publication:
>> Maisu?r : pra?cyavidya?sam?s?odhana?layah?, Maisu?ruvis?vavidya?layah?, 1969- , cover 1970-
>> Series:
>> Oriental Research Institute series (University of Mysore. Oriental Research Institute) <http://franklin.library.upenn.edu/search.html?q=Oriental%20Research%20Institute%20series%20%28University%20of%20Mysore%20Oriental%20Research%20Institute%29&qt=dla-title> 116, etc.
>> Pra?cyavidya?sam?s?odhana?layagranthama?la? ; No. 116, 139
>> Format/Description:
>> Book
>> v. ; 23 cm.
>> 
>> 
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> United States of America
>> telephone: 215-747-6204
>> mobile: 267-240-8418
>> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Tue Feb  2 11:14:05 2016
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Tue, 02 Feb 16 12:14:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF copy
Message-ID: <86F6F685-74AA-42F9-8B29-360CA6124783@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 16

Dear members,

I am looking for a PDF scan copy of an article: Yutaka OJIHARA, "Le Madanasamjivana de Ghanasyama?, Bulletin d??tudes Indiennes, no.4, 1986.
Does anyone have it? 
Many thanks in advance.

David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160202/c93db33b/attachment.htm>

From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Tue Feb  2 15:42:35 2016
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Wed, 03 Feb 16 04:42:35 +1300
Subject: [INDOLOGY] PDF copy
In-Reply-To: <86F6F685-74AA-42F9-8B29-360CA6124783@uniroma1.it>
Message-ID: <56B0CE6B.5060001@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 45

Dear David,

On 2/3/2016 00:14, David Pierdominici wrote:
> Dear members,
> 
> I am looking for a PDF scan copy of an article: Yutaka OJIHARA, "Le
> Madanasamjivana de Ghanasyama?, Bulletin d??tudes Indiennes, no.4, 1986.
> Does anyone have it? 
> Many thanks in advance.

The holdings in Germany and Japan:

IeB :: Bulletin d??tudes Indiennes
http://indica-et-buddhica.org/tabulae/b/bulletin-d-etudes-indiennes-association-francaise-pour-les-etudes-indiennes

Scholia ~ Zeitschriftendatenbank (ZDB)
http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/zdb.sch?attribute=@attr%201=1007&query=8950064&displayform=2&num=1&start=1

Scholia ~ NACSIS-CAT
http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/nii.sch?attribute=@attr%201=12&query=AA10878141&displayform=2&num=1&start=1



Best, R


> David Pierdominici
> PhD candidate
> Sapienza Universit? di Roma


-- 
Richard Mahoney

Littledene  Bay Road  Oxford 7430  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Tue Feb  2 18:03:26 2016
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Tue, 02 Feb 16 23:33:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Two inscriptions of the Rathoda Bharamalla
Message-ID: <CAK2tbYyDAPh7h2ERPKyHBXzYpdWc5gTpjSNiaJT8UEUG5vBWEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 11

I need pdf of Journal of Epigraphical Society of India (Purabhilekh
Patrika), Vol- VII, Bhadri K.M., Two inscriptions of the Rathoda
Bharamalla, Sam 1599. Can anyone share the same
regards
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
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From audrey.truschke at gmail.com  Tue Feb  2 20:29:05 2016
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Tue, 02 Feb 16 12:29:05 -0800
Subject: [INDOLOGY] Culture of Encounters: Sanskrit at the Mughal Court
Message-ID: <CAKq175rFnNnPAbHUuZVfzd0zh=cvNapHVDWOiRoMXtNiypQO8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 29

Dear Friends and Colleagues,

I am thrilled to share the news that my book, Culture of Encounters:
Sanskrit at the Mughal Court, is now available from Columbia University
Press.

The book is available from Amazon <http://amzn.com/0231173628> or directly
from CUP <http://cup.columbia.edu/book/culture-of-encounters/9780231173629>
(use the code "TRUCUL" to receive a 30% discount).

For folks in India, the Indian edition will be out next month from Penguin.

Audrey
---
Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

Mellon Postdoctoral Fellow
Department of Religious Studies
Stanford University
e- <audrey.truschke at gmail.com>mail <audrey.truschke at gmail.com> | website
<http://www.stanford.edu/~truschke/>


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160202/f332195c/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue Feb  2 21:00:25 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 02 Feb 16 21:00:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Culture of Encounters: Sanskrit at the Mughal Court
In-Reply-To: <CAKq175rFnNnPAbHUuZVfzd0zh=cvNapHVDWOiRoMXtNiypQO8A@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B513BC@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 18

Congratulations, Audrey!
Can't wait to read it!

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jbagchee at gmail.com  Wed Feb  3 16:37:14 2016
From: jbagchee at gmail.com (Joydeep)
Date: Wed, 03 Feb 16 17:37:14 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_layers_of_the_Bhagavadg=C4=ABt=C4=81?=
Message-ID: <CAB7QHO1bhWmkSebM4CZpOSJTe8LQFbOrasWdmEsv9PqP1KM=Dg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3173
Lines: 62

I wish to respond to something Eli Franco stated here a few months ago
(6/12/15), when he wrote about *The Nay Science: A History of German
Indology*, a book I co-authored with my teacher Vishwa Adluri:


?My impression was that the book started as a project on the Bhagavadgita,
which was a bit expanded to include the history of research on the
Mahabharata. The whole thing was then packaged as a history of German
Indology, but obviously the book does not deliver what its subtitle
promises. The authors are blissfully ignorant of German Indology, and they
probably know it. They claim to provide a history of German Indology by
sketching a history of its method. But Indology, the German included, does
not have a method (in the sense that it does not have a single method, as
the authors imagine).?


Eli Franco has a poor sense of the "internal history" of a text, because
the composition history he gives is quite the reverse: our book started as
a project on the Mah?bh?rata and the sections on the Bhagavadg?t? were
added only later. In fact, our researches on Bhagavadg?t? scholarship after
1969 were still continuing at the time of publication of the book and have
only been published now:
http://link.springer.com/article/10.1007/s11407-016-9187-4.


If philologists cannot correctly guess the compositional sequence of texts
written today, with two living authors and without the long chain of
scribes transmitting them, what reason have we for confidence in their
assertions about ancient texts? The authors of ancient texts subjected to
this method of "internal criticism" (*innere Kritik*) must be turning in
their graves. The linked paper shows how the criteria used for identifying
?layers? and proposing ?textual histories? for the Bhagavadg?t? were
unscientific and circular. Unless new criteria are proposed, there is no
reason to speak anymore of the Bhagavadg?t??s ?layers? and we can conclude
that the whole tradition of ?G?t? criticism? was a sham.


Dr. Joydeep Bagchee
Zukunftsphilologie: Revisiting the Canons of Textual Scholarship
<http://www.forum-transregionale-studien.de/en/revisiting-the-canons-of-textual-scholarship/fellows/detail/article/joydeep-bagchee.html>
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
Oxford Bibliographies Online: Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/obo/page/hinduism>

The Nay Science
<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India
<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5
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From whitakjl at wfu.edu  Wed Feb  3 17:10:49 2016
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Wed, 03 Feb 16 12:10:49 -0500
Subject: [INDOLOGY] The Professor and the Madman
In-Reply-To: <mailman.63.1454518814.20262.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <56B23499.7050905@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 37

For a little levity on this rainy east coast day...

 From Simon Winchester, /The Professor and the Madman/ (about the 
history of the Oxford English Dictionary), p. 109:

And Herbert Coleridge's early death slowed matters down even more. He 
died after only two years at work, at the age of thirty-one, not even 
halfway through looking at the quotations of words beginning with A. He 
had been caught in the rain on the way to a Philological Society 
lecture, and he had sat through it in the unheated upstairs room on St. 
James's Square, caught a chill, and died. His last recorded words were: 
"I must begin Sanskrit tomorrow."

Stay dry, fellow Sanskritists, stay dry.

JW

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor,
Graduate Program Director,
Department for the Study of Religions.

Faculty, Department of Women's,
Gender and Sexuality Studies.

Wake Forest University
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC 27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
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From gthomgt at gmail.com  Wed Feb  3 18:43:36 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Wed, 03 Feb 16 13:43:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] Contact information for P. Pratap Kumar?
Message-ID: <CAP1Y1zsRf_uE8SAa2M1eM=LKJ5_3WYBJeDD4F+tacYpkTbv9iA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 19

Dear List,

We are finishing up editing contributions to the Frits Staal Memorial
volume.  Mr. Kumar is Emeritus Professor at the University of KwaZulu
Natal, South Africa.  We were happy to accept a paper by him and we have
gone through the early stages with him successfully.  But recently we have
not received replies from him.

If anyone knows him and can send us contact information [off-list, please],
we would be most grateful.

Thank you,

George Thompson


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160203/a6badcab/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Feb  4 14:07:27 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 04 Feb 16 07:07:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Cuts at U. of Copenhagen include indology
Message-ID: <CAKdt-Ce198tSYt3cWcUKzA2vKWNSRePvoKyxKqTZM9YU=HSJ4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1331
Lines: 31

"Copenhagen University ? the largest research and education institution in
the country ? has this week announced that it is cutting 532 jobs of
professors, researchers and administrative staff, due to government
austerity measures.

"The job losses will amount to 7.4% of the total workforce at the
university and will begin by terminating the employment of 209 people next
week. There will also be 255 voluntary redundancies, and 68 positions not
filled. In addition, some 61 jobs will be shortened in hours.
...

"The university also announced that it will cut the number of PhD places by
10% in future years.
There will also be no new students admitted in 2016 in modern Indian
studies, Indology, Southeast Asian studies, Tibetology, Balkan studies,
Hebrew, Turkish, Indian language and culture, and ancient Greek."

Read the full article at
http://www.universityworldnews.com/article.php?story=20160203182208163


--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From clarsha at mcmaster.ca  Thu Feb  4 14:18:33 2016
From: clarsha at mcmaster.ca (Clarke, Shayne)
Date: Thu, 04 Feb 16 14:18:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] deadline extended for panel proposals XVIIIth Congress of the International Association of Buddhist Studies
Message-ID: <7C50543A-7AA2-4FA4-BBDE-940336F6E8C3@mcmaster.ca>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From wujastyk at gmail.com  Thu Feb  4 20:12:47 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 04 Feb 16 13:12:47 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Conference_announcement:_Z=C3=BCrich_=E2=80=8B_February_19=E2=80=9320,_2016?=
Message-ID: <CAKdt-CeWR7nrZTiWob_8k-2CNohcZvFUpyZpK=QQ=W5O+dq+LQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3398
Lines: 87

---------- Forwarded message ----------
From: <olga.serbaeva at aoi.uzh.ch>
Date: 28 January 2016 at 02:35



Dear Colleagues,

I would like to post on the Indology list the information about a
conference that will take place in Zurich.


Transgression and Encounters with the Terrible in Buddhist and ?aiva Tantras


1st Zurich International Conference on Indian Literature and Philosophy
(ZICILP),
??
February 19?20, 2016Organizers

Prof. Dr. Angelika Malinar, Dr. Olga Serbaeva
Cooperation

Institute of Asian and Oriental Studies ? Indian Studies and URPP Asia and
Europe
Location

University of Zurich, Institute of Asian and Oriental Studies, Room RAA
E-29, R?mistrasse 59, 8001 Z?rich
Description

Religious-philosophical texts, doctrines and practices referred to by
scholars as ?Tantric? are renowned for propagating not only liberation, but
also the acquisition of extra-ordinary powers as a goal initiated adepts
should strive for. The latter includes also ritual practices that entail an
infringement of the (often Veda based) rules and norms that usual regulate
socio-ritual behaviour. For instance, the ritual consumption of ?impure?
products of the body, ritualized cannibalism, the use of body parts of the
victim in a variety of magic procedures, illicit sexual practices belong to
a typical set of transgressive practices that can be found in many early
?aiva and Buddhist Tantras. Encounters with frightening, terrible aspects
of gods and goddesses as well as with horrible demonic and other non-human
powers are also important aspects of the empowerment of the adepts. These
elements are characteristic for Tantrism as a religious formation that has
been followed across various Hindu and Buddhist traditions not only in
South Asia, but also in South-East and East Asia.

The conference aims to explore different levels at which Buddhist and ?aiva
Tantras are interconnected. The focus is on the ritual and dogmatic
similarities between these two religious traditions in relation to
transgressive rituals and encounters of the practitioners with frightening
and ambivalent beings *(yogin?s, ??kin?s, r?k?asas*, etc.) brought about by
those rituals. It shall be discussed how the inclusion of transgression and
the horrible is conceptualized in Buddhist and ?aiva texts, and in which
ways such practices are related to or embedded in standard normative
contexts.

This event inaugurates the *Zurich International Conference on Indian
Literature and Philosophy (ZICILP). *This conference is dedicated to the
study of the history and selected themes of Indian Literature and
Philosophy in the past and present. This international conference aims to
bring together scholars from various fields for discussing their research
and further developing the scope and the methods of study. The conference
is regularly hosted by the Department of Indian Studies of the Institute of
Asian and Oriental Studies, University of Zurich.

*Program:*
http://www.asienundeuropa.uzh.ch/events/conferences/zicilp01.html

With my best wishes,

Sincerely Yours,

Olga Serbaeva Saraogi

Dr. Olga Serbaeva Saraogi
Asien-Orient-Institut, Abteilung Indologie
Universit?t Z?rich
R?mistr. 59
8001 Z?rich
Switzerland
+41 44 634 22 81
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From wujastyk at gmail.com  Thu Feb  4 20:48:16 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 04 Feb 16 13:48:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: ACLS/Ho Family Foundation Workshop for College Teachers in Theravada Buddhist Studies
In-Reply-To: <D2D5097F.18191%lkile@exchange.asu.edu>
Message-ID: <CAKdt-CfWXeqQ6LLNh1NUB0fJPz_rRJwdS5DRA=hCDev7UJktow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2397
Lines: 82

---------- Forwarded message ----------
From: Lora Kile <Lora.Kile at asu.edu>
Date: 1 February 2016 at 13:09
Subject: ACLS/Ho Family Foundation Workshop for College Teachers in
Theravada Buddhist Studies

*Teaching about *

*Theravada Buddhist Civilizations: *

*A Summer Workshop for College Teachers *




*Arizona State University*

*July 31-August 6, 2016 *

*Application Deadline: April 15, 2016*



With the support of The Robert N. Ho Family Foundation and the American
Council of Learned Societies, Arizona State University offers a week-long
workshop on teaching about Buddhism at the post-secondary level to
facilitate new scholarly networks in this field. The workshop focuses on
recent developments in the study of and teaching about Theravada Buddhism
in South and Southeast Asia. Interdisciplinary approaches in textual and
ethnographic studies in premodern/modern contexts as well as teaching
undergraduates about Buddhist histories and practices, changing academic
environments and student demographics will be discussed in workshop
sessions.
Please see our webpage at https://car.clas.asu.edu/aclsho-workshop for the
application, instructions, list of workshop faculty and funding
opportunities.

The full ad is attached as a pdf to this e-mail.

Thank you for your assistance,

Lora Kile

Program Coordinator

Center for Asian Research

480.727.4153

e-mail: asia at asu.edu

website: car.clas.asu.edu



Instructional Professional



*School of Historical, Philosophical and Religious Studies College of
Liberal Arts and Sciences *Arizona State University | P.O. Box 874302 |
Tempe, Arizona 85287-4302
480.965.0454 | Fax: 480.965.0310 e-mail: lkile at asu.edu
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Feb  5 15:10:07 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 05 Feb 16 15:10:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Short-term EFEO postdoctoral contracts
Message-ID: <DUB114-W11149D8ABFA70B6B771AB65A5D20@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1749
Lines: 37

Forwarding:

----------------

Dear Colleagues,
 
The ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO) in Paris awards short-term postdoctoral fellowships for four to six months to outstanding early career researchers. Applicants must be French or EU nationals and have obtained a PhD following a viva voce examination held in or after 2010.
This funding is intended to enable Humanities and Social Science researchers specializing in Asian Studies to carry out work in the field or in libraries and archives. Interdisciplinary projects, and/or associating EFEO scholars and Centres are encouraged. Mobility is not required.
 
Duration of contract: 4-6 months
Deadline for applications: 1 March 2016
Period of funding: Between June and December 2016.
Total number of salaried months available for this call: 16
Benefits: The proposed monthly net salary is 1 600 ?
 
All application materials should be sent by email no later than March 1st, 2016. We will then notify all applicants of the Selection Committee?s decisions no later than the end of April. Please visit our website (http://www.efeo.fr/base.php?code=881 ) for more detailed information.
 
Should you have any questions concerning this programme, please feel free to contact us via email at claire.prillard at efeo.net or by phone (+33 1 53 70 18 60).
 
Yours, with best wishes,
 
---
Claire Prillard (Ms.)
Assistant to the Director
Secretary Fellowship Programme
 
Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient
22, avenue du Pr?sident Wilson
75116 Paris, France
Tel : +33 1 53 70 18 60
Fax : +33 1 53 70 87 60
www.efeo.fr 		 	   		  
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From gaiapintucci at gmail.com  Fri Feb  5 18:08:57 2016
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Fri, 05 Feb 16 19:08:57 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_1)_King_M=C4=81nas=C4=81hi_2)_Dhane=C5=9Bvar=C4=81la=E1=B9=83k=C4=81ra?=
Message-ID: <CAOYD-QBocn-6EG56nv8FMqcTW915xOwAN6zE7mFwdUVuvm9rwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 38

Dear List,

while editing the ???g?ratara?gi??, an unpublished commentary on the
Amaru?ataka by a certain S?ryad?sa, I came across the name of a king:
M?nas?hi. As the author's father seems to have worked for him, dating the
king might prove to be decisive for the purpose of (roughly) dating
S?ryad?sa. I could find out that the Tomara Man Singh (1486-1516) is
recorded as M?nas?hi in at least one inscription (Rohtas Fort, Bihar) and
that secondary sources mention many M?nas?hi in Nepal.

The terminus post quem of the ???g?ratara?gi?? is the beginning of the 13th
c., while its terminus ante quem is 1707 AD.

Is the name M?nas?hi known to anyone, with this or other spellings
(M?na??hi, etc.)?

The same commentary mentions a work called Dhane?var?la?k?ra (one ms
against two reads "ca nekhar?la?k?ra", but this is obviously a corruption),
is it familiar to anybody?

With best wishes,

Gaia Pintucci

Universit?t Hamburg
Asien-Afrika-Institut
Abt. f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Doktorandenkolleg Geisteswissenschaften
Alsterterrasse 1
D-20354
Hamburg
Germany
gaiapintucci at gmail.com
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From drdj at austin.utexas.edu  Fri Feb  5 21:25:04 2016
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Fri, 05 Feb 16 21:25:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Position Announcement: Lecturer in Sanskrit, University of Texas at Austin
Message-ID: <D2DA6F50.66FA%drdj@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2033
Lines: 15

http://apply.interfolio.com/33937

The Department of Asian Studies at the University of Texas at Austin is seeking a full-time lecturer in the Sanskrit language, to begin September 1st, 2016.  The successful candidate will be responsible for teaching three courses per semester (one each at the elementary and intermediate levels, plus a content course in an appropriate discipline, preferably in the fields of literature, religious studies, or cultural history).  The ability to teach courses in a modern South Asian vernacular at the advanced level will be considered a plus.  Located at the flagship campus of the University of Texas System, the Department of Asian Studies provides an excellent and exciting context for teaching and research in the classical and modern languages of the South Asian region.

QUALIFICATIONS
Candidates should have a minimum of a Master's degree (Ph.D. is preferred) in Sanskrit or a related field and a record of teaching excellence in the university context.  The successful candidate will be required to complete the Federal Employment Eligibility Verification form, I-9, and will be required to present acceptable and original documents to prove identity and authorization to work in the United States.  The University of Texas at Austin is an Equal Opportunity/Affirmative Action employer committed to a diverse faculty, staff, and student body.  Women and minority candidates are strongly encouraged to apply.

APPLICATION INSTRUCTIONS
Interested candidates are invited to upload: 1) a cover letter detailing qualifications and teaching experience, 2) a detailed curriculum vitae, and 3) three confidential letters of recommendation.  The deadline for applications is March 15, 2016.  Please direct all questions to Dr. Martha Selby at mas at austin.utexas.edu  with the words "Sanskrit search" in the subject line.
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From scharfpm7 at gmail.com  Fri Feb  5 21:58:39 2016
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Fri, 05 Feb 16 16:58:39 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Y=C4=81ska's_Nirukta_-_Digital_editions_and_word_lists?=
In-Reply-To: <CAPAZekbHMxowutGPgBhLGi_wUfjycV=7yZScU-XOHR7T+LgJfQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAO-4jUmWeck0M1kVNEjY=Ve14kS1Z-bW5jcjxUOjwOtcheGU=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2462
Lines: 76

Sorry for the late reply, but you can find a sandhi-analyzed version of
Sarup's edition of the Sanskrit text of the Nirukta on the Sanskrit Library
website under Texts.

http://sanskritlibrary.org/catalogsText/nirukta.html

On Sat, Nov 28, 2015 at 11:41 AM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com
> wrote:

> Dear Martin,
>
> The edition and translation of the Nirukta (and Nigha??u) by Lakshman
> Sarup was originally published in four parts: Introduction; English
> translation; Sanskrit text; Indices and Appendices. The Motilal Banarsidass
> reprints include only the first three of these, despite their subtitle. The
> fourth volume, of Indices and Appendices, is the part that makes this text
> useful for reference purposes. Not only does it allow one to find a
> particular word in the Nirukta (or Nigha??u), it also serves as a
> glossary, since it gives English equivalents throughout. Your query has
> spurred me on to scan my copy of this necessary volume and post it with the
> Sanskrit texts here:
> http://prajnaquest.fr/blog/sanskrit-texts-3/sanskrit-hindu-texts/
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Mon, Nov 23, 2015 at 11:18 AM, Martin Gluckman <m.gluckman at anu.edu.au>
> wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> I am searching for digital editions of Y?ska's Nirukta (both the source
>> text and any translations done till date) and any other digital material in
>> this light (word lists with definitions as given in any
>> translations/commentary and so forth).
>>
>> With much appreciation in advance,
>>
>> Martin Gluckman
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
******************
Peter M. Scharf
scharfpm7 at g <peter.scharf at univ-paris-diderot.fr>mail.com
******************
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Feb  6 06:41:34 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 06 Feb 16 12:11:34 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_1)_King_M=C4=81nas=C4=81hi_2)_Dhane=C5=9Bvar=C4=81la=E1=B9=83k=C4=81ra?=
Message-ID: <CAJGj9eZOr6d569H-+KAX_P96fnRR_Lu+x=b04VB4-jbip053eQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 22

1. Maanasa is the name of a goddess worshipped in the form of a snake , the
cult prevalent in Bengal, some parts of the north-east India and Nepal.
Maanasaahi can be maanasa + ahi

2. Maan + s'aah can be the king by name Maan . But Maans'aahi derived from
this should mean kinghood of a person/ dynasty by name s'aah.

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Feb  6 06:47:35 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 06 Feb 16 12:17:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CAJGj9ebsFKWsnXwtd7cyC=6kzSGpF-paqZRxkWnYJDwh6dn3eA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 20

correction :
But Maans'aahi derived from
this should mean kinghood of a person/ dynasty by name Maan not S'aah


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From wujastyk at gmail.com  Sat Feb  6 17:12:11 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 06 Feb 16 10:12:11 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=091)_King_M=C4=81nas=C4=81hi_2)_Dhane=C5=9Bvar=C4=81la=E1=B9=83k=C4=81ra?=
In-Reply-To: <CAOYD-QBocn-6EG56nv8FMqcTW915xOwAN6zE7mFwdUVuvm9rwQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcUgFdeqMjDswpFVwB+p02BWupXccVexEcMf4H75D-D6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 16

On "canekhar?la?k?ra", if the MS is in Devan?gari, then ca/dha is an easy
visual confusion.  The "kha" is also easy to explain, since it is often an
alternate form for "?a".  In many parts of India, "?a" is actually
pronounced "kha".  "Purukha" etc.  So a scribe reading aloud would be
saying a word that more or less sounded identical to /dhane?<v>ar?la?k?ra/
to hearers.  It would be even better if your MS read "canekhor?la?k?ra".

Best,
Dominik

?
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From gaiapintucci at gmail.com  Sat Feb  6 18:59:47 2016
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Sat, 06 Feb 16 19:59:47 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=091)_King_M=C4=81nas=C4=81hi_2)_Dhane=C5=9Bvar=C4=81la=E1=B9=83k=C4=81ra?=
In-Reply-To: <CAKdt-CcUgFdeqMjDswpFVwB+p02BWupXccVexEcMf4H75D-D6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOYD-QB73bbq4SLxWszCsM1WAoiJLwZAuG8V9ggSWy4M8472RQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 16

Thank you for your contribution.
All the mss of this commentary I could access are in devan?gar?.
I would add that certain devan?gar? ?va and sva can be easily mistaken for
kha. Even if we do not consider the pronounciation and we rather stay on
the paleographic level, it is very easy to explain how dhane?vara? could
become ca nekhara?. That's why I took for granted that ca nekhar?lamk?ra is
just a corruption of dhane?var?la?k?ra and as such not worth taking in
consideration.

Best,
Gaia
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From gaiapintucci at gmail.com  Sat Feb  6 19:16:44 2016
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Sat, 06 Feb 16 20:16:44 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=091)_King_M=C4=81nas=C4=81hi_2)_Dhane=C5=9Bvar=C4=81la=E1=B9=83k=C4=81ra?=
In-Reply-To: <CAJGj9eZOr6d569H-+KAX_P96fnRR_Lu+x=b04VB4-jbip053eQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOYD-QA2QmydLi3KnXTm99ekdx9L+eqVeyii9igwKhQ0xMRUTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 18

Thank you very much.
Actually my thoughts were going a different way: if one Man Singh could be
recorded as M?nas?hi, this same phenomenon could have occurred in the case
of other Man Singhs.
However, if I am not wrong, there have been more than one Man Singh in
Northern India (for certain reasons I am inclined not too consider Nepal,
although for the moment I can't rule out that this king was from Nepal), so
one does not know exactly where to start digging.
Maybe someone can recommend some (history) books, especially focussing on
the North-West of India?

Best,
Gaia
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Sun Feb  7 07:37:13 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 07 Feb 16 13:07:13 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_J.C._Chatterjee's_preface_to_the_=C5=9Aivas=C5=ABtravimar=C5=9Bin=C4=AB_by_K=E1=B9=A3emar=C4=81ja?=
Message-ID: <CAJz4T_7-ze+1khyOjoC_gp4MoP2SsQKT6iuFhNweEQo-VUNJrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 36

Dear All,

I am looking for the information on how many Mss did J.C. Chatterjee use in
editing the first volume of the *Kashmir Series of Texts and Studies* viz.
*?ivas?travimar?in?* by K?emar?ja (1911 CE). The PDF copy of the text I
have (most probably the one scanned by Muktabodha Institute) is missing the
first one or two pages of J.C. Chatterjee's preface where most probably he
has listed the Mss he used for preparing the edition.

My original copy of this edition is back home and our library here does not
have KSTS. Would someone be kind enough to send me a scan of the first one
or two pages of J.C. Chatterjee's preface to the above mentioned edition? I
shall be truly grateful.

Thanks very much in advance.

Mrinal

********************************
Mrinal Kaul
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road
Manipal, Udupi 576104
Karnataka, INDIA
*********************************
Tel: +91-820-2923567 (O)
Tel: +91-820-2574838 (R)
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
http://mcphcommunity.org
e-mail: mrinal.kaul at manipal.edu
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From martin.gansten at pbhome.se  Sun Feb  7 10:15:35 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sun, 07 Feb 16 11:15:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Iraka?
In-Reply-To: <CAKdt-Ce198tSYt3cWcUKzA2vKWNSRePvoKyxKqTZM9YU=HSJ4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <56B71947.2080609@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 17

In the astrological work /T?jikamukt?vali /by Tuka (1.41) there is a 
compound /kh?bdh?rakebhya? /which, from the context, has to mean 'from 
forty and ten, [respectively]'. This is supported by the explicatory 
numerals inserted by several mss: /kh?bdh? 40 rakebhya? 10/, etc; but I 
haven't found anything like /iraka/?raka/ in any dictionary or list of 
/bh?tasa?khy? /numerals. (Some mss emend to /-?khakebhya?/, which 
doesn't really help.) If anyone has come across this way of expressing 
the value 10 elsewhere, I'd be grateful for a reference, and even more 
so for an explanation of the word.

Martin Gansten
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From hellwig7 at gmx.de  Sun Feb  7 12:21:47 2016
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Sun, 07 Feb 16 13:21:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sentence ends
In-Reply-To: <mailman.63.1452877215.4528.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <BACE9A923A364DBAA4FC4BFAF832D39D@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 7932
Lines: 38

Dear list members,

this question has been asked before, nevertheless, I try it again:
Are there any guidelines or rules that describe where a Sanskrit sentence 
ends, esp. in metrical texts such as the Mbh or Ram? Or, formulated 
differently, where a modern editor may insert a full stop or period?

I would be highly interested both in modern reflections and in ideas brought 
forward in Indian grammar. I am aware of the papers about Sanskrit sentences 
written by Matilal (1966), Cardona (1975), and Deshpande (1991), and of the 
blog of Elisa Freschi.

To obtain some quantitative support, I have designed a short questionnaire 
on Google Docs, containing about 10 extracts mainly from the MBh. If you 
have a few minutes of free time, you may have a look at it, and add a few 
periods.

Here's the short link (you need to copy the greyed text at the top of each 
question into the answer field ... a bit too much copying for me):
https://docs.google.com/forms/d/1em966fiCyaMgNPEx-7LGmQyb1jny775HyPdO1aObT3w/viewform?usp=send_form

And this is a link with prefilled answer fields, which is the more 
comfortable solution. If it does not come through on Indology, please send 
me a mail:
https://docs.google.com/forms/d/1em966fiCyaMgNPEx-7LGmQyb1jny775HyPdO1aObT3w/viewform?entry.780382174=pur%C4%81%E1%B9%87am+akhila%E1%B9%83+t%C4%81ta+pit%C4%81+te+'dh%C4%ABtav%C4%81n+pur%C4%81+/%0Akaccit+tvam+api+tat+sarvam+adh%C4%AB%E1%B9%A3e+lomahar%E1%B9%A3a%E1%B9%87e+//+1%0Apur%C4%81%E1%B9%87e+hi+kath%C4%81+divy%C4%81+%C4%81diva%E1%B9%83%C5%9B%C4%81%C5%9Bca+dh%C4%ABmat%C4%81m+/%0Akathyante+t%C4%81%E1%B8%A5+pur%C4%81sm%C4%81bhi%E1%B8%A5+%C5%9Brut%C4%81%E1%B8%A5+p%C5%ABrva%E1%B9%83+pitustava+//+2%0Atatra+va%E1%B9%83%C5%9Bam+aha%E1%B9%83+p%C5%ABrva%E1%B9%83+%C5%9Brotum+icch%C4%81mi+bh%C4%81rgavam+/%0Akathayasva+kath%C4%81m+et%C4%81%E1%B9%83+kaly%C4%81%E1%B8%A5+sma+%C5%9Brava%E1%B9%87e+tava+//+3&entry.1297611902=ath%C4%81gni%C5%9Bara%E1%B9%87e+'pa%C5%9Byajjvalita%E1%B9%83+j%C4%81tavedasam+/%0Atam+ap%E1%B9%9Bcchat+tato+rak%E1%B9%A3a%E1%B8%A5+p%C4%81vaka%E1%B9%83+jvalita%E1%B9%83+tad%C4%81+//+17%0A%C5%9Ba%E1%B9%83sa+me+kasya+bh%C4%81ryeyam+agne+p%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADa+%E1%B9%9Btena+vai+/%0Asatyastvam+asi+satya%E1%B9%83+me+vada+p%C4%81vaka+p%E1%B9%9Bcchate+//+18&entry.447068245=sa+bhav%C4%81n+vistare%E1%B9%87em%C4%81%E1%B9%83+punar+%C4%81khy%C4%81tum+arhati+/%0Ana+hi+t%E1%B9%9Bpy%C4%81mi+p%C5%ABrve%E1%B9%A3%C4%81%E1%B9%83+%C5%9B%E1%B9%9B%E1%B9%87v%C4%81na%C5%9Bcarita%E1%B9%83+mahat+//+3%0Ana+tat+k%C4%81ra%E1%B9%87am+alpa%E1%B9%83+hi,+dharmaj%C3%B1%C4%81+yatra+p%C4%81%E1%B9%87%E1%B8%8Dav%C4%81%E1%B8%A5+/%0Aavadhy%C4%81n+sarva%C5%9Bo+jaghnu%E1%B8%A5+pra%C5%9Basyante+ca+m%C4%81navai%E1%B8%A5+//+4%0Akimartha%E1%B9%83+te+naravy%C4%81ghr%C4%81%E1%B8%A5+%C5%9Bakt%C4%81%E1%B8%A5+santo+hyan%C4%81gasa%E1%B8%A5+/%0Aprayujyam%C4%81n%C4%81n+sa%E1%B9%83kle%C5%9B%C4%81n+k%E1%B9%A3%C4%81ntavanto+dur%C4%81tman%C4%81m+//+5&entry.525401335=asm%C4%81cca+k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87%C4%81t+sa%E1%B9%83kruddh%C4%81t+p%C4%81vak%C4%81cca+didhak%E1%B9%A3ata%E1%B8%A5+/%0Atvay%C4%81+tr%C4%81to+'smi+kaunteya+br%C5%ABhi+ki%E1%B9%83+karav%C4%81%E1%B9%87i+te+//+1&entry.1455795257=yato+buddhistata%E1%B8%A5+%C5%9B%C4%81nti%E1%B8%A5+pra%C5%9Bama%E1%B9%83+gaccha+bh%C4%81rata+/%0An%C4%81d%C4%81rau+kramate+%C5%9Bastra%E1%B9%83+d%C4%81rau+%C5%9Bastra%E1%B9%83+nip%C4%81tyate+//+5%0Ana+vair%C4%81%E1%B9%87yabhij%C4%81nanti+gu%E1%B9%87%C4%81n+pa%C5%9Byanti+n%C4%81gu%E1%B9%87%C4%81n+/%0Avirodha%E1%B9%83+n%C4%81dhigacchanti+ye+ta+uttamap%C5%ABru%E1%B9%A3%C4%81%E1%B8%A5+//+6%0Asa%E1%B9%83v%C4%81de+paru%E1%B9%A3%C4%81%E1%B9%87y%C4%81hur+yudhi%E1%B9%A3%E1%B9%ADhira+nar%C4%81dham%C4%81%E1%B8%A5+/%0Apraty%C4%81hur+madhyam%C4%81stvet%C4%81n+ukt%C4%81%E1%B8%A5+paru%E1%B9%A3am+uttaram+//+7&entry.126670285=tvayi+dharmo+'rjune+v%C4%ABrya%E1%B9%83+bh%C4%ABmasene+par%C4%81krama%E1%B8%A5+/%0A%C5%9Braddh%C4%81+ca+guru%C5%9Bu%C5%9Br%C5%AB%E1%B9%A3%C4%81+yamayo%E1%B8%A5+puru%E1%B9%A3%C4%81gryayo%E1%B8%A5+//+14&entry.1899099178=atho+suyodhana%E1%B9%83+br%C5%ABy%C4%81+r%C4%81japutram+amar%E1%B9%A3a%E1%B9%87am+/%0Amadhye+kur%C5%AB%E1%B9%87%C4%81m+%C4%81s%C4%ABnam+anun%C4%ABya+puna%E1%B8%A5+puna%E1%B8%A5+//+12%0Aapa%C5%9Byanm%C4%81m+upek%E1%B9%A3anta%E1%B9%83+k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87%C4%81m+ek%C4%81%E1%B9%83+sabh%C4%81gat%C4%81m+/%0Ataddu%E1%B8%A5kham+atitik%E1%B9%A3%C4%81ma+m%C4%81+vadh%C4%AB%E1%B9%A3ma+kur%C5%ABn+iti+//+13%0Aeva%E1%B9%83+p%C5%ABrv%C4%81par%C4%81n+kle%C5%9B%C4%81n+atitik%E1%B9%A3anta+p%C4%81%E1%B9%87%E1%B8%8Dav%C4%81%E1%B8%A5+/%0Ayath%C4%81+bal%C4%AByasa%E1%B8%A5+santastat+sarva%E1%B9%83+kuravo+vidu%E1%B8%A5+//+14&entry.2069971077=dar%C5%9Ban%C4%AByo+manasv%C4%AB+ca+lak%E1%B9%A3m%C4%ABv%C4%81n+brahmavarcas%C4%AB+/%0Amedh%C4%81v%C4%AB+suk%E1%B9%9Btapraj%C3%B1o+dharm%C4%81tm%C4%81+p%C4%81%E1%B9%87%E1%B8%8Dunandana%E1%B8%A5+//+8%0Amitr%C4%81m%C4%81tyai%E1%B8%A5+susampanna%E1%B8%A5+sampanno+yojyayojakai%E1%B8%A5+/%0Abhr%C4%81t%E1%B9%9Bbhi%E1%B8%A5+%C5%9Bva%C5%9Burai%E1%B8%A5+putrair+upapanno+mah%C4%81rathai%E1%B8%A5+//+9%0Adh%E1%B9%9Bty%C4%81+ca+puru%E1%B9%A3avy%C4%81ghro+naibh%E1%B9%9Btyena+ca+p%C4%81%E1%B9%87%E1%B8%8Dava%E1%B8%A5+/%0Aan%E1%B9%9B%C5%9Ba%E1%B9%83so+vad%C4%81nya%C5%9Bca+hr%C4%ABm%C4%81n+satyapar%C4%81krama%E1%B8%A5+//+10%0Abahu%C5%9Bruta%E1%B8%A5+k%E1%B9%9Bt%C4%81tm%C4%81+ca+v%E1%B9%9Bddhasev%C4%AB+jitendriya%E1%B8%A5+/%0Ata%E1%B9%83+sarvagu%E1%B9%87asampanna%E1%B9%83+samiddham+iva+p%C4%81vakam+//+11%0Atapantam+iva+ko+manda%E1%B8%A5+pati%E1%B9%A3yati+pata%E1%B9%83gavat+/%0Ap%C4%81%E1%B9%87%E1%B8%8Dav%C4%81gnim+an%C4%81v%C4%81rya%E1%B9%83+mum%C5%ABr%E1%B9%A3ur+m%C5%AB%E1%B8%8Dhacetana%E1%B8%A5+//+12&entry.1645600497=pit%C4%81+%C5%9Bre%E1%B9%A3%E1%B9%ADha%E1%B8%A5+suh%E1%B9%9Bd+ya%C5%9Bca+samyak+pra%E1%B9%87ihit%C4%81tmav%C4%81n+/%0A%C4%81stheya%E1%B9%83+hi+hita%E1%B9%83+tena+na+drogdh%C4%81+gurur+ucyate+//+4%0Aida%E1%B9%83+jitam+ida%E1%B9%83+labdham+iti+%C5%9Brutv%C4%81+par%C4%81jit%C4%81n+/%0Ady%C5%ABtak%C4%81le+mah%C4%81r%C4%81ja+smayase+sma+kum%C4%81ravat+//+5&entry.624949044=pitur+vaco+ni%C5%9Bamyaitad+dh%E1%B9%9Btar%C4%81%E1%B9%A3%E1%B9%ADro+'brav%C4%ABd+idam+/%0Adi%E1%B9%A3%E1%B9%ADam+etat+pur%C4%81+manye+bhavi%E1%B9%A3yati+na+sa%E1%B9%83%C5%9Baya%E1%B8%A5+//+44&entry.742535904=p%C4%81%E1%B9%87%E1%B8%8Dav%C4%81+v%C4%81sudeva%C5%9B+ca+vidit%C4%81+mama+sarva%C5%9Ba%E1%B8%A5+/%0Aajey%C4%81%E1%B8%A5+puru%E1%B9%A3air+anyair+iti+t%C4%81%E1%B9%83%C5%9B+cotsah%C4%81mahe+//+26&entry.1409148462=%C4%81tmano+hyapar%C4%81dhena+mahad+vyasanam+%C4%ABd%E1%B9%9B%C5%9Bam+/%0Apr%C4%81ptav%C4%81n+asi+yal+lobh%C4%81nmad%C4%81d+b%C4%81ly%C4%81cca+bh%C4%81rata+//+20%0Agh%C4%81tayitv%C4%81+vayasy%C4%81%E1%B9%83%C5%9Bca+bhr%C4%81t%E1%B9%9Dn+atha+pit%E1%B9%9D%E1%B9%83stath%C4%81+/%0Aputr%C4%81n+pautr%C4%81%E1%B9%83stath%C4%81c%C4%81ry%C4%81%E1%B9%83stato+'si+nidhana%E1%B9%83+gata%E1%B8%A5+//+21%0Atav%C4%81par%C4%81dh%C4%81d+asm%C4%81bhir+bhr%C4%81taraste+mah%C4%81rath%C4%81%E1%B8%A5+/%0Anihat%C4%81+j%C3%B1%C4%81taya%C5%9Bc%C4%81nye+di%E1%B9%A3%E1%B9%ADa%E1%B9%83+manye+duratyayam+//+22%0Asnu%E1%B9%A3%C4%81%C5%9Bca+prasnu%E1%B9%A3%C4%81%C5%9Bcaiva+dh%E1%B9%9Btar%C4%81%E1%B9%A3%E1%B9%ADrasya+vihval%C4%81%E1%B8%A5+/%0Agarhayi%E1%B9%A3yanti+no+n%C5%ABna%E1%B9%83+vidhav%C4%81%E1%B8%A5+%C5%9Bokakar%C5%9Bit%C4%81%E1%B8%A5+//+23%0Aevam+uktv%C4%81+sudu%E1%B8%A5kh%C4%81rto+ni%C5%9Ba%C5%9Bv%C4%81sa+sa+p%C4%81rthiva%E1%B8%A5+/%0Avilal%C4%81pa+cira%E1%B9%83+c%C4%81pi+dharmaputro+yudhi%E1%B9%A3%E1%B9%ADhira%E1%B8%A5+//+24&entry.1355478151=dev%C4%81%E1%B9%85gan%C4%81sahasr%C4%81%E1%B9%87i+%C5%9B%C5%ABram+%C4%81yodhane+hatam+/%0Atvaram%C4%81%E1%B9%87%C4%81%E1%B8%A5+pradh%C4%81vanti+mama+bhart%C4%81+mameti+ca+//+36&entry.673693010=ityukte+j%C4%81nat%C4%AB+sarvam+aha%E1%B9%83+sva%E1%B9%83+vyasan%C4%81gamam+/%0Aabruva%E1%B9%83+puru%E1%B9%A3avy%C4%81ghra+yato+dharmastato+jaya%E1%B8%A5+//


Thanks in advance!
Oliver

--- 
PD Dr. Oliver Hellwig
University of D?sseldorf, Germany 






From nmisra at gmail.com  Mon Feb  8 04:19:06 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 08 Feb 16 09:49:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Iraka?
In-Reply-To: <56B71947.2080609@pbhome.se>
Message-ID: <CAATk=rAUH6FrNwSbxKsP-BOQEESw+mmjSiJoKdMW5Oe-xKwXgg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 31

On 7 February 2016 at 15:45, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

> In the astrological work *T?jikamukt?vali *by Tuka (1.41) there is a
> compound *kh?bdh?rakebhya? *which, from the context, has to mean 'from
> forty and ten, [respectively]'. This is supported by the explicatory
> numerals inserted by several mss: *kh?bdh? 40 rakebhya? 10*, etc; but I
> haven't found anything like *iraka/?raka* in any dictionary or list of *bh?tasa?khy?
> *numerals. (Some mss emend to *-?khakebhya?*, which doesn't really help.)
> If anyone has come across this way of expressing the value 10 elsewhere,
> I'd be grateful for a reference, and even more so for an explanation of the
> word.
>
>
Is the five-syllable word part of a verse, e.g. begins with the 13th
syllable of a ??rd?lavikr??ita? Wondering if there is a possibility of it
being *kh?bdhikhakebhya?*, with the short vowel: Is the emendation
with *-i**khakebhya?
*by any chance? If so then the reading *kh?bdh**ikhakebhya? *makes perfect
sense as *ka* in Sanskrit means Brahman, standing for the number one. Then
*kha-ka* would mean zero-one or the number ten*. *

The forms *kh?bdh**?rakebhya? / **kh?bdh**?khakebhya? *with the long
vowels still need an explanation. With *kh?bdh**?rakebhya?, *one option is
to assume *ira/?ra* as somehow standing for zero, but this is also
problematic as *?ra *means the wind: *?rayati iti **?ra?*.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160208/466212f4/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Mon Feb  8 07:28:49 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Mon, 08 Feb 16 08:28:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Iraka?
In-Reply-To: <CAATk=rAUH6FrNwSbxKsP-BOQEESw+mmjSiJoKdMW5Oe-xKwXgg@mail.gmail.com>
Message-ID: <56B843B1.8030102@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 2206
Lines: 48

Thank you, Nityanand. Yes, the long ? is required by the metre (upaj?ti: 
/kh?bdh?rakebhya? smarasi?ha??str?t/). I hadn't considered /?ra /'wind'. 
To represent 0, I suppose it would have to be equated somehow with 
'sky', which seems unlikely. But could 'wind' be equated with 
'direction' (of the compass)? It is in some languages, but I've never 
come across it in Sanskrit. If it were, it could mean 10. But perhaps 
that's wishful thinking.

Martin


Den 2016-02-08 kl. 05:19, skrev Nityanand Misra:
>
>
> On 7 February 2016 at 15:45, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se 
> <mailto:martin.gansten at pbhome.se>> wrote:
>
>     In the astrological work /T?jikamukt?vali /by Tuka (1.41) there is
>     a compound /kh?bdh?rakebhya? /which, from the context, has to mean
>     'from forty and ten, [respectively]'. This is supported by the
>     explicatory numerals inserted by several mss: /kh?bdh? 40
>     rakebhya? 10/, etc; but I haven't found anything like
>     /iraka/?raka/ in any dictionary or list of /bh?tasa?khy?
>     /numerals. (Some mss emend to /-?khakebhya?/, which doesn't really
>     help.) If anyone has come across this way of expressing the value
>     10 elsewhere, I'd be grateful for a reference, and even more so
>     for an explanation of the word.
>
>
> Is the five-syllable word part of a verse, e.g. begins with the 13th 
> syllable of a ??rd?lavikr??ita? Wondering if there is a possibility of 
> it being /kh?bdhikhakebhya?/, with the short vowel: Is the emendation 
> with /-i//khakebhya? /by any chance? If so then the reading 
> /kh?bdh//ikhakebhya? /makes perfect sense as /ka/ in Sanskrit means 
> Brahman, standing for the number one. Then /kha-ka/ would mean 
> zero-one or the number ten/. /
>
> The forms /kh?bdh//?rakebhya? / //kh?bdh//?khakebhya? /with the long 
> vowels still need an explanation. With /kh?bdh//?rakebhya?, /one 
> option is to assume /ira/?ra/ as somehow standing for zero, but this 
> is also problematic as /?ra /means the wind: /?rayati iti //?ra?/.
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160208/d1b6af20/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Mon Feb  8 07:59:19 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 08 Feb 16 07:59:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sentence ends
In-Reply-To: <BACE9A923A364DBAA4FC4BFAF832D39D@OliverHP>
Message-ID: <47F94378-937C-4583-8289-35299D09BE5B@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 8636
Lines: 45

Dear Colleague,

I address the issue in my contribution to Peter Scharf?s edited volume on Sanskrit syntax, but my observations won?t (can?t) provide the kind of definite answer that you may be looking for.

If you don?t have access to Peter Scharf?s volume I could send you a copy of my contribution offlist.

All the best,

Hans Henrich


On 7 Feb 2016, at 06:21, hellwig7 at gmx.de wrote:

> Dear list members,
> 
> this question has been asked before, nevertheless, I try it again:
> Are there any guidelines or rules that describe where a Sanskrit sentence ends, esp. in metrical texts such as the Mbh or Ram? Or, formulated differently, where a modern editor may insert a full stop or period?
> 
> I would be highly interested both in modern reflections and in ideas brought forward in Indian grammar. I am aware of the papers about Sanskrit sentences written by Matilal (1966), Cardona (1975), and Deshpande (1991), and of the blog of Elisa Freschi.
> 
> To obtain some quantitative support, I have designed a short questionnaire on Google Docs, containing about 10 extracts mainly from the MBh. If you have a few minutes of free time, you may have a look at it, and add a few periods.
> 
> Here's the short link (you need to copy the greyed text at the top of each question into the answer field ... a bit too much copying for me):
> https://docs.google.com/forms/d/1em966fiCyaMgNPEx-7LGmQyb1jny775HyPdO1aObT3w/viewform?usp=send_form
> 
> And this is a link with prefilled answer fields, which is the more comfortable solution. If it does not come through on Indology, please send me a mail:
> https://docs.google.com/forms/d/1em966fiCyaMgNPEx-7LGmQyb1jny775HyPdO1aObT3w/viewform?entry.780382174=pur%C4%81%E1%B9%87am+akhila%E1%B9%83+t%C4%81ta+pit%C4%81+te+'dh%C4%ABtav%C4%81n+pur%C4%81+/%0Akaccit+tvam+api+tat+sarvam+adh%C4%AB%E1%B9%A3e+lomahar%E1%B9%A3a%E1%B9%87e+//+1%0Apur%C4%81%E1%B9%87e+hi+kath%C4%81+divy%C4%81+%C4%81diva%E1%B9%83%C5%9B%C4%81%C5%9Bca+dh%C4%ABmat%C4%81m+/%0Akathyante+t%C4%81%E1%B8%A5+pur%C4%81sm%C4%81bhi%E1%B8%A5+%C5%9Brut%C4%81%E1%B8%A5+p%C5%ABrva%E1%B9%83+pitustava+//+2%0Atatra+va%E1%B9%83%C5%9Bam+aha%E1%B9%83+p%C5%ABrva%E1%B9%83+%C5%9Brotum+icch%C4%81mi+bh%C4%81rgavam+/%0Akathayasva+kath%C4%81m+et%C4%81%E1%B9%83+kaly%C4%81%E1%B8%A5+sma+%C5%9Brava%E1%B9%87e+tava+//+3&entry.1297611902=ath%C4%81gni%C5%9Bara%E1%B9%87e+'pa%C5%9Byajjvalita%E1%B9%83+j%C4%81tavedasam+/%0Atam+ap%E1%B9%9Bcchat+tato+rak%E1%B9%A3a%E1%B8%A5+p%C4%81vaka%E1%B9%83+jvalita%E1%B9%83+tad%C4%81+//+17%0A%C5%9Ba%E1%B9%83sa+me+kasya+bh%C4%81ryeyam+agne+p%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADa+%E1%B9%9Btena+vai+/%0Asatyastvam+asi+satya%E1%B9%83+me+vada+p%C4%81vaka+p%E1%B9%9Bcchate+//+18&entry.447068245=sa+bhav%C4%81n+vistare%E1%B9%87em%C4%81%E1%B9%83+punar+%C4%81khy%C4%81tum+arhati+/%0Ana+hi+t%E1%B9%9Bpy%C4%81mi+p%C5%ABrve%E1%B9%A3%C4%81%E1%B9%83+%C5%9B%E1%B9%9B%E1%B9%87v%C4%81na%C5%9Bcarita%E1%B9%83+mahat+//+3%0Ana+tat+k%C4%81ra%E1%B9%87am+alpa%E1%B9%83+hi,+dharmaj%C3%B1%C4%81+yatra+p%C4%81%E1%B9%87%E1%B8%8Dav%C4%81%E1%B8%A5+/%0Aavadhy%C4%81n+sarva%C5%9Bo+jaghnu%E1%B8%A5+pra%C5%9Basyante+ca+m%C4%81navai%E1%B8%A5+//+4%0Akimartha%E1%B9%83+te+naravy%C4%81ghr%C4%81%E1%B8%A5+%C5%9Bakt%C4%81%E1%B8%A5+santo+hyan%C4%81gasa%E1%B8%A5+/%0Aprayujyam%C4%81n%C4%81n+sa%E1%B9%83kle%C5%9B%C4%81n+k%E1%B9%A3%C4%81ntavanto+dur%C4%81tman%C4%81m+//+5&entry.525401335=asm%C4%81cca+k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87%C4%81t+sa%E1%B9%83kruddh%C4%81t+p%C4%81vak%C4%81cca+didhak%E1%B9%A3ata%E1%B8%A5+/%0Atvay%C4%81+tr%C4%81to+'smi+kaunteya+br%C5%ABhi+ki%E1%B9%83+karav%C4%81%E1%B9%87i+te+//+1&entry.1455795257=yato+buddhistata%E1%B8%A5+%C5%9B%C4%81nti%E1%B8%A5+pra%C5%9Bama%E1%B9%83+gaccha+bh%C4%81rata+/%0An%C4%81d%C4%81rau+kramate+%C5%9Bastra%E1%B9%83+d%C4%81rau+%C5%9Bastra%E1%B9%83+nip%C4%81tyate+//+5%0Ana+vair%C4%81%E1%B9%87yabhij%C4%81nanti+gu%E1%B9%87%C4%81n+pa%C5%9Byanti+n%C4%81gu%E1%B9%87%C4%81n+/%0Avirodha%E1%B9%83+n%C4%81dhigacchanti+ye+ta+uttamap%C5%ABru%E1%B9%A3%C4%81%E1%B8%A5+//+6%0Asa%E1%B9%83v%C4%81de+paru%E1%B9%A3%C4%81%E1%B9%87y%C4%81hur+yudhi%E1%B9%A3%E1%B9%ADhira+nar%C4%81dham%C4%81%E1%B8%A5+/%0Apraty%C4%81hur+madhyam%C4%81stvet%C4%81n+ukt%C4%81%E1%B8%A5+paru%E1%B9%A3am+uttaram+//+7&entry.126670285=tvayi+dharmo+'rjune+v%C4%ABrya%E1%B9%83+bh%C4%ABmasene+par%C4%81krama%E1%B8%A5+/%0A%C5%9Braddh%C4%81+ca+guru%C5%9Bu%C5%9Br%C5%AB%E1%B9%A3%C4%81+yamayo%E1%B8%A5+puru%E1%B9%A3%C4%81gryayo%E1%B8%A5+//+14&entry.1899099178=atho+suyodhana%E1%B9%83+br%C5%ABy%C4%81+r%C4%81japutram+amar%E1%B9%A3a%E1%B9%87am+/%0Amadhye+kur%C5%AB%E1%B9%87%C4%81m+%C4%81s%C4%ABnam+anun%C4%ABya+puna%E1%B8%A5+puna%E1%B8%A5+//+12%0Aapa%C5%9Byanm%C4%81m+upek%E1%B9%A3anta%E1%B9%83+k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87%C4%81m+ek%C4%81%E1%B9%83+sabh%C4%81gat%C4%81m+/%0Ataddu%E1%B8%A5kham+atitik%E1%B9%A3%C4%81ma+m%C4%81+vadh%C4%AB%E1%B9%A3ma+kur%C5%ABn+iti+//+13%0Aeva%E1%B9%83+p%C5%ABrv%C4%81par%C4%81n+kle%C5%9B%C4%81n+atitik%E1%B9%A3anta+p%C4%81%E1%B9%87%E1%B8%8Dav%C4%81%E1%B8%A5+/%0Ayath%C4%81+bal%C4%AByasa%E1%B8%A5+santastat+sarva%E1%B9%83+kuravo+vidu%E1%B8%A5+//+14&entry.2069971077=dar%C5%9Ban%C4%AByo+manasv%C4%AB+ca+lak%E1%B9%A3m%C4%ABv%C4%81n+brahmavarcas%C4%AB+/%0Amedh%C4%81v%C4%AB+suk%E1%B9%9Btapraj%C3%B1o+dharm%C4%81tm%C4%81+p%C4%81%E1%B9%87%E1%B8%8Dunandana%E1%B8%A5+//+8%0Amitr%C4%81m%C4%81tyai%E1%B8%A5+susampanna%E1%B8%A5+sampanno+yojyayojakai%E1%B8%A5+/%0Abhr%C4%81t%E1%B9%9Bbhi%E1%B8%A5+%C5%9Bva%C5%9Burai%E1%B8%A5+putrair+upapanno+mah%C4%81rathai%E1%B8%A5+//+9%0Adh%E1%B9%9Bty%C4%81+ca+puru%E1%B9%A3avy%C4%81ghro+naibh%E1%B9%9Btyena+ca+p%C4%81%E1%B9%87%E1%B8%8Dava%E1%B8%A5+/%0Aan%E1%B9%9B%C5%9Ba%E1%B9%83so+vad%C4%81nya%C5%9Bca+hr%C4%ABm%C4%81n+satyapar%C4%81krama%E1%B8%A5+//+10%0Abahu%C5%9Bruta%E1%B8%A5+k%E1%B9%9Bt%C4%81tm%C4%81+ca+v%E1%B9%9Bddhasev%C4%AB+jitendriya%E1%B8%A5+/%0Ata%E1%B9%83+sarvagu%E1%B9%87asampanna%E1%B9%83+samiddham+iva+p%C4%81vakam+//+11%0Atapantam+iva+ko+manda%E1%B8%A5+pati%E1%B9%A3yati+pata%E1%B9%83gavat+/%0Ap%C4%81%E1%B9%87%E1%B8%8Dav%C4%81gnim+an%C4%81v%C4%81rya%E1%B9%83+mum%C5%ABr%E1%B9%A3ur+m%C5%AB%E1%B8%8Dhacetana%E1%B8%A5+//+12&entry.1645600497=pit%C4%81+%C5%9Bre%E1%B9%A3%E1%B9%ADha%E1%B8%A5+suh%E1%B9%9Bd+ya%C5%9Bca+samyak+pra%E1%B9%87ihit%C4%81tmav%C4%81n+/%0A%C4%81stheya%E1%B9%83+hi+hita%E1%B9%83+tena+na+drogdh%C4%81+gurur+ucyate+//+4%0Aida%E1%B9%83+jitam+ida%E1%B9%83+labdham+iti+%C5%9Brutv%C4%81+par%C4%81jit%C4%81n+/%0Ady%C5%ABtak%C4%81le+mah%C4%81r%C4%81ja+smayase+sma+kum%C4%81ravat+//+5&entry.624949044=pitur+vaco+ni%C5%9Bamyaitad+dh%E1%B9%9Btar%C4%81%E1%B9%A3%E1%B9%ADro+'brav%C4%ABd+idam+/%0Adi%E1%B9%A3%E1%B9%ADam+etat+pur%C4%81+manye+bhavi%E1%B9%A3yati+na+sa%E1%B9%83%C5%9Baya%E1%B8%A5+//+44&entry.742535904=p%C4%81%E1%B9%87%E1%B8%8Dav%C4%81+v%C4%81sudeva%C5%9B+ca+vidit%C4%81+mama+sarva%C5%9Ba%E1%B8%A5+/%0Aajey%C4%81%E1%B8%A5+puru%E1%B9%A3air+anyair+iti+t%C4%81%E1%B9%83%C5%9B+cotsah%C4%81mahe+//+26&entry.1409148462=%C4%81tmano+hyapar%C4%81dhena+mahad+vyasanam+%C4%ABd%E1%B9%9B%C5%9Bam+/%0Apr%C4%81ptav%C4%81n+asi+yal+lobh%C4%81nmad%C4%81d+b%C4%81ly%C4%81cca+bh%C4%81rata+//+20%0Agh%C4%81tayitv%C4%81+vayasy%C4%81%E1%B9%83%C5%9Bca+bhr%C4%81t%E1%B9%9Dn+atha+pit%E1%B9%9D%E1%B9%83stath%C4%81+/%0Aputr%C4%81n+pautr%C4%81%E1%B9%83stath%C4%81c%C4%81ry%C4%81%E1%B9%83stato+'si+nidhana%E1%B9%83+gata%E1%B8%A5+//+21%0Atav%C4%81par%C4%81dh%C4%81d+asm%C4%81bhir+bhr%C4%81taraste+mah%C4%81rath%C4%81%E1%B8%A5+/%0Anihat%C4%81+j%C3%B1%C4%81taya%C5%9Bc%C4%81nye+di%E1%B9%A3%E1%B9%ADa%E1%B9%83+manye+duratyayam+//+22%0Asnu%E1%B9%A3%C4%81%C5%9Bca+prasnu%E1%B9%A3%C4%81%C5%9Bcaiva+dh%E1%B9%9Btar%C4%81%E1%B9%A3%E1%B9%ADrasya+vihval%C4%81%E1%B8%A5+/%0Agarhayi%E1%B9%A3yanti+no+n%C5%ABna%E1%B9%83+vidhav%C4%81%E1%B8%A5+%C5%9Bokakar%C5%9Bit%C4%81%E1%B8%A5+//+23%0Aevam+uktv%C4%81+sudu%E1%B8%A5kh%C4%81rto+ni%C5%9Ba%C5%9Bv%C4%81sa+sa+p%C4%81rthiva%E1%B8%A5+/%0Avilal%C4%81pa+cira%E1%B9%83+c%C4%81pi+dharmaputro+yudhi%E1%B9%A3%E1%B9%ADhira%E1%B8%A5+//+24&entry.1355478151=dev%C4%81%E1%B9%85gan%C4%81sahasr%C4%81%E1%B9%87i+%C5%9B%C5%ABram+%C4%81yodhane+hatam+/%0Atvaram%C4%81%E1%B9%87%C4%81%E1%B8%A5+pradh%C4%81vanti+mama+bhart%C4%81+mameti+ca+//+36&entry.673693010=ityukte+j%C4%81nat%C4%AB+sarvam+aha%E1%B9%83+sva%E1%B9%83+vyasan%C4%81gamam+/%0Aabruva%E1%B9%83+puru%E1%B9%A3avy%C4%81ghra+yato+dharmastato+jaya%E1%B8%A5+//
> 
> 
> Thanks in advance!
> Oliver
> 
> --- PD Dr. Oliver Hellwig
> University of D?sseldorf, Germany 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Feb  8 11:53:56 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 08 Feb 16 17:23:56 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_J.C._Chatterjee's_preface_to_the_=C5=9Aivas=C5=ABtravimar=C5=9Bin=C4=AB_by_K=E1=B9=A3emar=C4=81ja?=
In-Reply-To: <263AADEB1C61774CB059F93BD3A6940B061551D5@MBX06.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAJz4T_7yfzOHBzpESAmGU=1z39KQdzSeMmjR49GH_tfrWfzgzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 50

Many thanks to Rohana Seneviratne for arranging a copy for me. I have it
now. Thanks so much.

Mrinal

> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Mrinal Kaul [mrinalkaul81 at gmail.com]
> *Sent:* Sunday, February 07, 2016 7:37 AM
> *To:* Indology List
> *Subject:* [INDOLOGY] J.C. Chatterjee's preface to the ?ivas?travimar?in?
> by K?emar?ja
>
> Dear All,
>
> I am looking for the information on how many Mss did J.C. Chatterjee use
> in editing the first volume of the *Kashmir Series of Texts and Studies*
> viz. *?ivas?travimar?in?* by K?emar?ja (1911 CE). The PDF copy of the
> text I have (most probably the one scanned by Muktabodha Institute) is
> missing the first one or two pages of J.C. Chatterjee's preface where most
> probably he has listed the Mss he used for preparing the edition.
>
> My original copy of this edition is back home and our library here does
> not have KSTS. Would someone be kind enough to send me a scan of the first
> one or two pages of J.C. Chatterjee's preface to the above mentioned
> edition? I shall be truly grateful.
>
> Thanks very much in advance.
>
> Mrinal
>
> ********************************
> Mrinal Kaul
> Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road
> Manipal, Udupi 576104
> Karnataka, INDIA
> *********************************
> Tel: +91-820-2923567 (O)
> Tel: +91-820-2574838 (R)
> https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
> http://mcphcommunity.org
> e-mail: mrinal.kaul at manipal.edu
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160208/88a01465/attachment.htm>

From dchakra at hotmail.de  Mon Feb  8 16:33:11 2016
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Mon, 08 Feb 16 16:33:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Publication of Two Translations of German Literature into Bengali Language!
Message-ID: <BM1PR01MB0290B0579EFD006337FF0DAED9D50@BM1PR01MB0290.INDPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 46


indology at list.indology.info
Dear List Members,
This is to inform all the List Members that my following two Bengali translations have been published this year in 2016 at the Kolkata Book Fair. Since the Bengali Language and its literature including translation of twentieth-century European works into Bengali is likely to fall under the periphery of Indology in an unique way, I think it would be of interest to members to know how contemporary Bengali literature is expanding through translations.
1. Tin Drum (G?nter Gras, Die Blechtrommel, 1959), 2015, Translated from German into Bengali, Rupali Publications, Kolkata, Translated by Debabrata Chakrabarti;
2. Duino Elijiguli (Rainer Maria Rilke, Duineser Elegien, 1922), 2015, Translated from German into Bengali, Winternitz Books, Kolkata, Translated by Debabrata Chakrabarti.
Please see the covers from the above attachments.
Regards
Debabrata Chakrabarti
Department of Languages (German Language & Literature)
Calcutta University







???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160208/bfc737b9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: RPL008808.jpg
Type: image/jpeg
Size: 184833 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160208/bfc737b9/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: hpqscan0001.jpg
Type: image/jpeg
Size: 1114688 bytes
Desc: not available
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From wujastyk at gmail.com  Mon Feb  8 16:32:46 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Feb 16 09:32:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Doctoral positions at Adam Mickiewicz University
In-Reply-To: <8F5EBC37-E48C-441A-9974-6CAA92105F01@soas.ac.uk>
Message-ID: <CAKdt-CdvZii7Ggam0jtCa2gTz6yPKBFoiGQiL6q9dR_j+m48vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1308
Lines: 35

Begin forwarded message:

> *From: *James Mallinson <jm63 at soas.ac.uk>
> *Subject: **Doctoral positions at Adam Mickiewicz University*
> *Date: *8 February 2016 at 09:58:06 GMT
> *To: *Indology <indology at list.indology.info>
>
> Dear Colleagues,
>
> As part of Professor Tim Kragh?s ERC-funded project ?Narrative Modes of
> Historical Discourses in Asia? there will be up to six fully-funded
> doctoral positions (including one in classical indology, one in modern
> indology, one in classical Tibetology and one in classical or modern
> Indo-Iranian studies) at Adam Mickiewicz University, Poznan, Poland,
> starting on 1st August 2016. The details are in the attached file. Please
> advertise the positions to any suitable students. The deadline for
> applications is 31st March 2016.
>
> Yours, with best wishes,
>
> Jim
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160208/6e125c88/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CallforSixPhDPositionsattheUniversityofAdamMickiewicz.pdf
Type: application/pdf
Size: 117453 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160208/6e125c88/attachment.pdf>

From kauzeya at gmail.com  Mon Feb  8 20:14:58 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 08 Feb 16 21:14:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] hard to know what to title this one
Message-ID: <CAMGmO4KL25qfYCTZ+O8ZsmTHjszBXQB9KR+28FX4VVhdptfazA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 17

http://www.bbc.com/news/world-asia-india-35489971

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160208/2397c242/attachment.htm>

From will.sweetman at gmail.com  Mon Feb  8 20:26:56 2016
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Tue, 09 Feb 16 09:26:56 +1300
Subject: [INDOLOGY] "Drinking the washings of sacred writings"
Message-ID: <56B8FA10.3040808@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 258
Lines: 14

A colleague has asked about an expression recorded in the 1970s in Fiji 
during research on traditional healing among Indo-Fijians: "drinking the 
washings of sacred writings".

I'd be grateful for any suggestions of what this means.

Best wishes

Will






From Palaniappa at aol.com  Mon Feb  8 22:57:16 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 08 Feb 16 16:57:16 -0600
Subject: A new translation of Andal's poetry
Message-ID: <9C6C2AE9-1491-46F3-A6FA-488BE4D65D39@aol.com>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 11

Some of the members may be interested in this article.
http://scroll.in/article/803142/why-a-single-poem-by-andal-needs-four-different-translations <http://scroll.in/article/803142/why-a-single-poem-by-andal-needs-four-different-translations> 

Regards,
Palaniappan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160208/878605f7/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Tue Feb  9 00:37:30 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 08 Feb 16 16:37:30 -0800
Subject: [INDOLOGY] "Drinking the washings of sacred writings"
In-Reply-To: <56B8FA10.3040808@gmail.com>
Message-ID: <E488B2C9-2927-4AAA-9F4A-D763469B5353@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 29

For whatever its worth ? there?s an old adage in Tamil expressing a similar thought:  ?????????? ?????????? meaning ?dissolving something hard to digest and drinking it?

Regards,
rajam



> On Feb 8, 2016, at 12:26 PM, Will Sweetman <will.sweetman at gmail.com> wrote:
> 
> A colleague has asked about an expression recorded in the 1970s in Fiji during research on traditional healing among Indo-Fijians: "drinking the washings of sacred writings".
> 
> I'd be grateful for any suggestions of what this means.
> 
> Best wishes
> 
> Will
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160208/e369330f/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Tue Feb  9 03:02:00 2016
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Mon, 08 Feb 16 22:02:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] Doctoral Call
Message-ID: <9E7D78CC-761C-4E9F-97A8-85E2EC1C0BBE@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2201
Lines: 31

With my apologies for cross posting.
I have been asked to transmit the following offer of 6 doctoral positions:


=======================

I am here sending you a PDF with an open call for six doctoral student positions in a research project on narrative modes of classical, medieval and modern historiography in India, China, and Tibet. The project, which is funded by the European Research Council, is running at Adam Mickiewicz University in Poznan, Poland. The positions are in classical Indology, modern Indian studies, medieval Indo-Persian studies, medieval Tibetan Studies, classical-medieval Sinology, and modern Chinese studies. The three-year positions are tuition-free and come with a small stipend. I would be most grateful if you could help me spread the call to prospective applicants, whether through personal exchange, publicizing the call at your department, sharing it with colleagues, announcing it on academic email lists, or similar. The application deadline is March 31.
 

Dr. Ulrich Timme Kragh
Associate Professor, University of Copenhagen
Principal Investigator of European Research Council (ERC) Consolidator Project:
"Narrative Modes of Historical Discourse in Asia" (NAMO)
Publications downloadable at: https://ku-dk.academia.edu/UlrichTimmeKragh <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__ku-2Ddk.academia.edu_UlrichTimmeKragh&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=vcL-IwzTQXXGRLop-7e9hC3DMbAHXNMXXss9z9bHh8Q&s=DXLPz9ASJYgiibHAqKMllcYZrTeojXs2mkJDlOh_hSg&e=>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Feb  9 07:58:40 2016
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 09 Feb 16 07:58:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] hard to know what to title this one
In-Reply-To: <CAMGmO4KL25qfYCTZ+O8ZsmTHjszBXQB9KR+28FX4VVhdptfazA@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CAE5A0@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1715
Lines: 37

An Indian citizen suing Rama: what is new?

See Richard H. Davis, Lives of Indian Images, p. 251, where a legal quarrel is described between a western art collector and Siva. "In his decision Kennedy ruled that Siva, embodied in the linga at Visvanathasvami temple, as a juristic person embodying the temple founder's pious intention, did have a claim to the Nataraja image superior to that of Bumper's [the western collector] claim.
[...]
The divine person Siva could not appear in an English court, since Supreme Beings are precluded. However, as Hindus well know, Siva has always been adept at assuming other forms and strategic manifestations to carry out his purposes on earth, and in this case it would seem he adopted the relatively subtle incarnation of a juristic personality as a way of regaining the Pathur Nataraja image."

Best, Herman Tieken

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jonathan Silk [kauzeya at gmail.com]
Verzonden: maandag 8 februari 2016 21:14
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] hard to know what to title this one

http://www.bbc.com/news/world-asia-india-35489971

--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160209/69c3989a/attachment.htm>

From m.gluckman at anu.edu.au  Tue Feb  9 09:03:34 2016
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Tue, 09 Feb 16 14:33:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Word Frequency
Message-ID: <CA+wUuzP6QyEg-pM1N_vhiBuU1Oo6CVO69+ZbKPoVfyRjcWPPiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 29

Dear Friends,

I would be interested to hear if anyone is actively working on compiling
Sanskrit Word Frequency data as has been done in English by BYU (and
others) and published at:

http://www.wordfrequency.info/

Such a project would be of immense scholarly value and I would like to
survey if anyone has made efforts in this light.

I am aware of the DCS data and the ability to see word frequency in an
individual text based on what has been inputted into the DCS data bank e.g.:

http://kjc-fs-cluster.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=frequent_words_in_text&IDText=41

[image: Inline image 1]

Beyond this I have not found anything and would be very happy to learn of
what might be out there.

Kindest Wishes,

Martin Gluckman


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ssandahl at sympatico.ca  Wed Feb 10 01:49:09 2016
From: ssandahl at sympatico.ca (Stella Sandahl)
Date: Wed, 10 Feb 16 07:19:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Font problems
Message-ID: <BC7016AF-4F6F-474E-BB04-85A53951ED85@sympatico.ca>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 32

Dear colleagues and friends
I have a very old font for transliterating devanagari. Now both my printers refuse to print anything written with this font.
Could anyone kindly recommend a recent easy transliteration font to me hors liste using my sympatico address? Many thanks!
Greetings to all
Stella Sandahl

--
Professor Stella Sandahl (emerita)
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 530-7755 res.
Fax. (416) 978-5711
andha? tama? pravi?anti ye ?vidy?m up?sate 
tato bh?ya iva te tamo ya u vidy?y?? rat?? ||
B?had?ra?yaka Upanisad IV.4.10

?Those who worship ignorance enter into blind darkness.

Those who are devoted to knowledge enter, as it were, into a greater darkness.?
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From martin.gansten at pbhome.se  Wed Feb 10 19:42:48 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Wed, 10 Feb 16 20:42:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Shodhaka-pustaka
In-Reply-To: <56B843B1.8030102@pbhome.se>
Message-ID: <56BB92B8.9060807@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 11

In a MS of a text marked in the margins as a commentary (?ippa??), the 
colophon refers to the text instead as a ?odhaka-pustaka. I haven't 
encountered this term before, and would be interested to know if it is a 
common one.

Martin Gansten






From jacob at fabularasa.dk  Thu Feb 11 08:36:50 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Thu, 11 Feb 16 09:36:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] Cuts at U. of Copenhagen include indology
In-Reply-To: <CAKdt-Ce198tSYt3cWcUKzA2vKWNSRePvoKyxKqTZM9YU=HSJ4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <6ac390c73e7f0ed81981fc8274ce09d2@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1972
Lines: 67

Tibetology is the first to go. More is likely to follow. Depressing 
stuff.

http://universitypost.dk/article/tibetology-shut-down-university-copenhagen

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark


Dominik Wujastyk skrev den 2016-02-04 15:07:
> "Copenhagen University ? the largest research and education
> institution in the country ? has this week announced that it is
> cutting 532 jobs of professors, researchers and administrative staff,
> due to government austerity measures.
> 
> "The job losses will amount to 7.4% of the total workforce at the
> university and will begin by terminating the employment of 209 people
> next week. There will also be 255 voluntary redundancies, and 68
> positions not filled. In addition, some 61 jobs will be shortened in
> hours.
> ...
> 
> "The university also announced that it will cut the number of PhD
> places by 10% in future years.
> There will also be no new students admitted in 2016 in modern Indian
> studies, Indology, Southeast Asian studies, Tibetology, Balkan
> studies, Hebrew, Turkish, Indian language and culture, and ancient
> Greek."
> 
> Read the full article at
> http://www.universityworldnews.com/article.php?story=20160203182208163
> [1]
> 
> --
> 
> Professor Dominik Wujastyk* [2]
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> 
> Department of History and Classics [3]
> University of Alberta, Canada
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] 
> http://www.universityworldnews.com/article.php?story=20160203182208163
> [2] http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk
> [3] http://historyandclassics.ualberta.ca/
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)






From antonio.jardim at gmail.com  Thu Feb 11 08:50:23 2016
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Thu, 11 Feb 16 18:50:23 +1000
Subject: [INDOLOGY] Cuts at U. of Copenhagen include indology
In-Reply-To: <6ac390c73e7f0ed81981fc8274ce09d2@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAGDOqfoEVSBsNXFPz5t-ksnZLLtm1xnmriUkaZpOJXPxXDKovA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2709
Lines: 87

Truly depressing indeed.

Can I ask if there have been any attempts made to establish a
privately funded Professorship in Tibetan Studies or cognate at
Copenhagen University? Such privately funded or endowed positions in
Classics seem to be relatively immune from internecine cuts.

Kind regards,
Antonio Ferreira-Jardim
UQ

On Thu, Feb 11, 2016 at 6:36 PM,  <jacob at fabularasa.dk> wrote:
> Tibetology is the first to go. More is likely to follow. Depressing stuff.
>
> http://universitypost.dk/article/tibetology-shut-down-university-copenhagen
>
> Best,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> PhD Fellow (Indology)
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Denmark
>
>
> Dominik Wujastyk skrev den 2016-02-04 15:07:
>>
>> "Copenhagen University ? the largest research and education
>> institution in the country ? has this week announced that it is
>> cutting 532 jobs of professors, researchers and administrative staff,
>> due to government austerity measures.
>>
>> "The job losses will amount to 7.4% of the total workforce at the
>> university and will begin by terminating the employment of 209 people
>> next week. There will also be 255 voluntary redundancies, and 68
>> positions not filled. In addition, some 61 jobs will be shortened in
>> hours.
>> ...
>>
>> "The university also announced that it will cut the number of PhD
>> places by 10% in future years.
>> There will also be no new students admitted in 2016 in modern Indian
>> studies, Indology, Southeast Asian studies, Tibetology, Balkan
>> studies, Hebrew, Turkish, Indian language and culture, and ancient
>> Greek."
>>
>> Read the full article at
>> http://www.universityworldnews.com/article.php?story=20160203182208163
>> [1]
>>
>> --
>>
>> Professor Dominik Wujastyk* [2]
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>
>> Department of History and Classics [3]
>> University of Alberta, Canada
>>
>>
>> Links:
>> ------
>> [1] http://www.universityworldnews.com/article.php?story=20160203182208163
>> [2] http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk
>> [3] http://historyandclassics.ualberta.ca/
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)





From gaiapintucci at gmail.com  Thu Feb 11 10:02:41 2016
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Thu, 11 Feb 16 11:02:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] use of the title "deva" (Malwa, beg. 13th c.)
Message-ID: <CAOYD-QDGzN-Twi6EnyW3_sH=9fHmGVqF7gtuc7R8Vbne0hgZCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 17

Dear List,

was the title "deva" used only with reference to someone who has already
been consecrated as king or generally to any (male?) of royal descent?

Arjunavarman I of the Param?ras (Malwa, beg. of the 13th c.) styles himself
"Arjunavarmadeva" in his introduction to his commentary on the Amaru?ataka.
I was wondering if it is legitimate to conclude from that that he was
already on the throne at the time when he composed the ??k?.

Best,
Gaia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160211/311618f1/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Feb 11 17:16:05 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 11 Feb 16 22:46:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Dakkaravasini/Tamreshvari temple in Paya?
Message-ID: <56bcc195.e2a1420a.94a1.ffffcdb9@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 24

Dear indologists,

today I read a D.C. Sircar contribute on ancient Assam history. He wrote that according with an inscription found in Paya (Arunachal Pradesh), there was an ancient Dakkaravasini/Tamreshvari temple which was obscured and replaced by the Dakkaravasini/Tamreshvari temple of Sadiya.
I'd like to know if anyone has ever been in Paya (near Tezu/Teju), and if there are archaeological evidences there. I'm going to Sadiya next week and if there is anything of interest I'll manage to get a PAP for Arunachal.

Best,
Paolo

Paolo E. Rosati 
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome

paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile: (+39) 3387383472
Skype: paoloe.rosati


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Fri Feb 12 00:23:54 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 12 Feb 16 10:53:54 +1030
Subject: [INDOLOGY] article request
Message-ID: <CAEzwJrDmB5fUGR9_+gGBtpPzfzbe_dXT9A1avA7Oej=k0+PtHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 45

Dear Friends,

Does anyone have access to this article?

 Rajeshwari Pandharipande (1991). The perfected language. English Today,
7/2, pp 7-10. doi:10.1017/S0266078400005423.

I cannot access it through my university library. The link takes me to the
abstract but there is no option to access the article.


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
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From harshadehejia at hotmail.com  Fri Feb 12 02:59:52 2016
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Thu, 11 Feb 16 21:59:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Balagopalastuti
Message-ID: <BLU185-W85C96DAC9F2F20C3BF4513A0A90@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 10

Friends:
I understand that the  Wellcome Trust has a set of the Balagoplastuti.
Who is the person I should contact and at what address?
Kind regards.
HarshaProf. Harsha V. Dehejia 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 12 03:18:02 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Feb 16 20:18:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] Balagopalastuti
In-Reply-To: <BLU185-W85C96DAC9F2F20C3BF4513A0A90@phx.gbl>
Message-ID: <CAKdt-CdMWCiG+S8QPmAxSJLx2TPRe5jqc5obeXKgJne5S2La4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1024
Lines: 22

Yes, the manuscript is London WelIcome MS Indic alpha 1226.

I discovered it, published it (in my *Handlist*) and also wrote an article
about it, placing it in the transmission described by Norman Brown, Wilson
and Gadon.  My paper was a chapter entitled "The Love of K???a in Poems and
Paintings" in the book *Pearls of the Orient: Asian Treasures from the
Wellcome Library* ed. Nigel Allan (Chicago: Serindia, 2003).  PDF at
Academia.edu
<https://www.academia.edu/1907164/The_Love_of_K%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a_in_Poems_and_Paintings>

The Wellcome Library (owned by the Wellcome Trust) has a website:
wellcomelibrary.org  and the staff are exceptionally helpful.  Downloadable
high-resolution images of the MS are also available from the Wellcome
Images website <http://wellcomeimages.org> (search for "bilvamangala").

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Fri Feb 12 14:43:45 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 12 Feb 16 09:43:45 -0500
Subject: [INDOLOGY] Promoting Sanskrit in India
Message-ID: <CAB3-dzeF64xUw3hzEn8ctLYoAKKk_xttb4nHyGEnw3oMZWHa1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1711
Lines: 36

Dear Indologists,

     Please find attached a report submitted by a committee to the
Government of India regarding the future teaching of Sanskrit.  [Thanks to
Shrinivasa Varakhedi on the BVP list.] This is an important document
indicating the likely direction of the teaching of Sanskrit in Indian
schools and colleges.  When I was a student in Pune schools during
1950s/60s, students in the Highschools were expected to study and pass
examinations in four languages, namely Marathi, Hindi, English and
Sanskrit.  However, after that the Govt of India decided to promote a
so-called three language formula which made Sanskrit an optional subject in
most non-Hindi speaking states.  In the Hindi-speaking states, there was
place for Sanskrit within the three language formula.  This change in
policy drastically reduced the number of schools offering Sanskrit in
states like Maharashtra.  It remains to be seen how this new report
submitted to the Govt of India will alter the teaching of Sanskrit.

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
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A non-text attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Feb 12 14:57:48 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 12 Feb 16 14:57:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tantric Studies position in Paris
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B532BE@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 2126
Lines: 49

Dear colleagues,


Forgive me for cross-posting:


The Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris, has announced the creation of the following post, that may be of interest to some among you or your students:


"The post of ma?tre de conf?rences (equivalent to Assistant Professor with tenure) is devoted to teaching, research, and graduate student advising in relation to the Tantric traditions of India and/or the cultural regions in which Indian religions have spread (e.g., Southeast Asia, Tibet, China, Japan) and considered from various perspectives: theology, ritual, yoga, devotionalism, apotropaic practices, royal religion, etc.

"Candidates should have the linguistic competence permitting them to access and to study critically the primary sources pertaining to their areas of research. An active engagement in international research networks is expected.

"Applications are invited in all areas of Tantric Studies, though particular consideration will be given to those specializing in the Shivaite and/or Buddhist Tantric traditions of India.

"The post will interact with the chairs of Asian Religions (India, Tibet, China, Japan) at the EPHE, in order to contribute to the development of a coherent program of teaching and research on the religious life of these cultural spheres.

"The language of instruction at the EPHE is French and courses are held in Paris, within the administrative framework of the Doctoral School 472."


The application procedure will be found described here:


https://www.ephe.fr/actualites/recrutement_des_enseignants-chercheurs_2016/ephe-recrutement-sr-2016.pdf


Anyone who is interesting in applying may direct their inquiries prior to submitting an application to me at:


m-kapstein at uchicago.edu


with regards,

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 12 16:33:08 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Feb 16 09:33:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] New release of the Versioning machine
Message-ID: <CAKdt-CfedYedQS2FPQHVsA4a60P1OFFnAqdCyteZvwt5jgaUVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 6

http://tei-l.970651.n3.nabble.com/New-release-Versioning-Machine-5-0-tp4028200.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From svose at sas.upenn.edu  Fri Feb 12 17:43:48 2016
From: svose at sas.upenn.edu (Steven Vose)
Date: Fri, 12 Feb 16 12:43:48 -0500
Subject: [INDOLOGY] Job Announcement: Tenure track position,	SE Asian or North American religions,	Florida International University
Message-ID: <C46D2B79-96B8-4CD2-ACF0-FD1B2EB8570E@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2429
Lines: 29

Dear Indology-jana,

The Department of Religious Studies is conducting a search for a tenure track assistant professor specializing in Southeast Asian or North American traditions. I would also encourage a specialist in Pali literature to apply. Here is the announcement:

The Department of Religious Studies at Florida International University seeks to appoint a tenure-track assistant professor with a specialization in one of the religious traditions of either North America or Southeast Asia (tradition open and methodology open), preferably with expertise in the interaction of religions in the area. Relevant languages and fieldwork required. Ph.D. required. The successful candidate should have an active research agenda and be able to teach both introductory and advanced courses. The department, with thirteen full time members, offers B.A. and M.A. degrees and is located within FIU?s Steven J. Green School of International and Public Affairs (SIPA).

Qualified candidates are encouraged to apply to Job Opening ID (510983) at facultycareers.fiu.edu <https://facultycareers.fiu.edu/> and attach a cover letter, curriculum vitae, transcripts, at least three letters of recommendation, and course syllabi if available as either one .pdf file or as individual attachments. Candidates will be requested to provide names and contact information for their three references who may be contacted by the search committee. To receive full consideration, applications and required materials should be received by March 4, 2016. Review will continue until position is filled.


FIU is a member of the State University System of Florida and an Equal Opportunity, Equal Access Affirmative Action Employer. All qualified applicants will receive consideration for employment without regard to race, color, religion, sex, national origin, disability status, protected veteran status, or any other characteristic protected by law.


For more information about FIU, visit http://www.fiu.edu/ <http://www.fiu.edu/>
With apologies for cross posting,
Steve

Steven M. Vose
Bhagwan Mahavir Assistant Professor of Jain Studies
Director, Jain Studies Program
Department of Religious Studies
Florida International University
11200 SW 8th St., DM 359-A
Miami, FL 33199



-------------- next part --------------
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From lavanyavemsani at gmail.com  Sat Feb 13 17:59:55 2016
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Sat, 13 Feb 16 12:59:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] Oxford online
Message-ID: <48903176-6DED-492F-B2D8-9B8515BF807C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 13

Hello All, 
Just noticed this-
Oxford-Hindu Studies goes online
Check the link:
ced.ochs.org.uk
Is this the sign of changing times or what!?
Lavanya

Sent from my iPhone





From mkapstei at uchicago.edu  Sat Feb 13 20:33:47 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 13 Feb 16 20:33:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] ANNOUNCEMENT> The End of Tibetology in Copenhagen
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B5387E@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 4279
Lines: 101

Forgive me for the cross-posting, but some may be interested to respond to the message below
of Prof. Trine Brox and add your voices to those who are protested Pr. Jan-Ulrich Sobisch's
dismissal.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
Re: ANNOUNCEMENT> The End of Tibetology in Copenhagen<https://networks.h-net.org/node/6060/discussions/111891/re-announcement-end-tibetology-copenhagen>
by Trine Brox<https://networks.h-net.org/users/trine-brox>

Dear colleagues and friends,



After my colleague Jan-Ulrich Sobisch was fired on Tuesday and we thereby learned that Tibetology will be discontinued at the University of Copenhagen, so many of you have written personal messages and entries on social media, asking what you can do to help. I am very moved by the concern and solidarity that you show us in these tremendously difficult times. I also know that your support means a lot to Jan-Ulrich. Thank you!



With the shocking dismissal of Jan-Ulrich, who has been at the University of Copenhagen since 2003, they seem to sacrifice Tibetology as a maneuver to show the politicians that the University does indeed try to cut the costs of higher education. There is no other reason to discontinue Tibetology and dismiss Jan-Ulrich ? he has an impressive publication record, he attracts external funding, he is part of international research networks, and he has dedicated students. However, by sacrificing Jan-Ulrich, we lose an educational program and many decades of a Tibetology research tradition in Denmark that will be impossibly difficult to rebuild in the future. What they are doing now is a catastrophe and must be stopped!



There is, in fact, something you can do which might help us protest.



Jan-Ulrich has until February 23, 10 o?clock, to appeal the decision. Only afterwards will they announce the final decision. I hope that we can influence the final decisions making if the international community of Tibet scholars protests immediately. I would request you to write individual letters to the Rector and Director of the Board of the University. Please write a few words about your opinion to close down Tibetology here and about Jan-Ulrich as a scholar, so that we may impress them before they make their final decision.



Please be so kind to send me also an electronic copy, if you agree that we may use it to send it to the Minister of Education and in a further media campaign. I will also plaster copies of your letter on the wall outside of our Department Director?s office.



Dear colleagues, I know that I am impinging on your precious time, but I ask you nonetheless to please take a few minutes and contribute to our fight to reinstate Jan-Ulrich in his job and to save the long tradition of Tibetan Studies at Copenhagen University.



If you have any questions or other ideas, then please write to me, Trine Brox, at trinebrox at hum.ku.dk<mailto:trinebrox at hum.ku.dk>.



Please send your original letters of protest to



Chairman of the Board of the University Director Nils Strandberg Pedersen

and

Rector Professor Ralf Hemmingsen

Rector's Office

N?rregade 10, PO Box 2177

DK-1017 Copenhagen K

Denmark



Thank you very much for your help.



Best regards,

Trine Brox

Associate Professor

Modern Tibetan Studies

Department of Cross-Cultural and Regional Studies

University of Copenhagen

  *   Read more or reply<https://networks.h-net.org/node/6060/discussions/111891/re-announcement-end-tibetology-copenhagen>

________________________________

You can manage your notification settings at https://networks.h-net.org/user/102079/notifications

________________________________

Please help us keep H-Net free and accessible. $5 from each of our subscribers would fund H-Net for two years. Click here<https://www.h-net.org/donations/> to make a tax-deductible donation online.

________________________________
If you need assistance, please visit the Help Desk<https://networks.h-net.org/help-desk>.
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From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Feb 14 05:32:24 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 14 Feb 16 11:02:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] ANNOUNCEMENT> The End of Tibetology in Copenhagen
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B5387E@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <CABEB9qJOQh01CMtKTQAyaKWjrJz2kZfcpodxnVxHrMYV-JSB=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5116
Lines: 154

I feel very sorry for this. But this has been going on for long in
Indology. Tibetology etc. I let my grief known. Do they serve any purpose?
In any case I do not approve of the curtailment of education.
Best wishes for further efforts and restoration.
Dipak Bhattacharya

On Sun, Feb 14, 2016 at 2:03 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Forgive me for the cross-posting, but some may be interested to respond to
> the message below
> of Prof. Trine Brox and add your voices to those who are protested Pr.
> Jan-Ulrich Sobisch's
> dismissal.
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> Re: ANNOUNCEMENT> The End of Tibetology in Copenhagen
> <https://networks.h-net.org/node/6060/discussions/111891/re-announcement-end-tibetology-copenhagen>
> by Trine Brox <https://networks.h-net.org/users/trine-brox>
>
> Dear colleagues and friends,
>
>
>
> After my colleague Jan-Ulrich Sobisch was fired on Tuesday and we thereby
> learned that Tibetology will be discontinued at the University of
> Copenhagen, so many of you have written personal messages and entries on
> social media, asking what you can do to help. I am very moved by the
> concern and solidarity that you show us in these tremendously difficult
> times. I also know that your support means a lot to Jan-Ulrich. Thank you!
>
>
>
> With the shocking dismissal of Jan-Ulrich, who has been at the University
> of Copenhagen since 2003, they seem to sacrifice Tibetology as a maneuver
> to show the politicians that the University does indeed try to cut the
> costs of higher education. There is no other reason to discontinue
> Tibetology and dismiss Jan-Ulrich ? he has an impressive publication
> record, he attracts external funding, he is part of international research
> networks, and he has dedicated students. However, by sacrificing
> Jan-Ulrich, we lose an educational program and many decades of a Tibetology
> research tradition in Denmark that will be impossibly difficult to rebuild
> in the future. What they are doing now is a catastrophe and must be stopped!
>
>
>
> There is, in fact, something you can do which might help us protest.
>
>
>
> *Jan-Ulrich has until February 23, 10 o?clock, to appeal the decision.
> Only afterwards will they announce the final decision. I hope that we can
> influence the final decisions making if the international community of
> Tibet scholars protests immediately. I would request you to write
> individual letters to the Rector and Director of the Board of the
> University. Please write a few words about your opinion to close down
> Tibetology here and about Jan-Ulrich as a scholar, so that we may impress
> them before they make their final decision.*
>
>
>
> Please be so kind to send me also an electronic copy, if you agree that we
> may use it to send it to the Minister of Education and in a further media
> campaign. I will also plaster copies of your letter on the wall outside of
> our Department Director?s office.
>
>
>
> Dear colleagues, I know that I am impinging on your precious time, but I
> ask you nonetheless to please take a few minutes and contribute to our
> fight to reinstate Jan-Ulrich in his job and to save the long tradition of
> Tibetan Studies at Copenhagen University.
>
>
>
> If you have any questions or other ideas, then please write to me, Trine
> Brox, at trinebrox at hum.ku.dk.
>
>
>
> Please send your original letters of protest to
>
>
>
> *Chairman of the Board of the University Director Nils Strandberg Pedersen*
>
> *and *
>
> *Rector Professor Ralf Hemmingsen*
>
> *Rector's Office*
>
> *N?rregade 10, PO Box 2177*
>
> *DK-1017 Copenhagen K*
>
> *Denmark*
>
>
>
> Thank you very much for your help.
>
>
>
> Best regards,
>
> Trine Brox
>
> Associate Professor
>
> Modern Tibetan Studies
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>
> University of Copenhagen
>
>    - Read more or reply
>    <https://networks.h-net.org/node/6060/discussions/111891/re-announcement-end-tibetology-copenhagen>
>
> ------------------------------
>
> You can manage your notification settings at
> https://networks.h-net.org/user/102079/notifications
> ------------------------------
>
> Please help us keep H-Net free and accessible. $5 from each of our
> subscribers would fund H-Net for two years. Click here
> <https://www.h-net.org/donations/> to make a tax-deductible donation
> online.
> ------------------------------
> If you need assistance, please visit the Help Desk
> <https://networks.h-net.org/help-desk>.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Feb 14 13:13:52 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sun, 14 Feb 16 18:43:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] R:  ANNOUNCEMENT> The End of Tibetology in Copenhagen
In-Reply-To: <CABEB9qJOQh01CMtKTQAyaKWjrJz2kZfcpodxnVxHrMYV-JSB=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <56c07d57.1847620a.3d3c3.4537@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 5173
Lines: 109

I call it "capitalistic society". We like it. We enjoy it. We do not anymore discuss it. These are the results.
Forgive my straight talking.
I wish prof. Sobisch all the best.

Paolo E. Rosati 
Oriental Archaeologist
PhD candidate in Civilisations of Asia & Africa
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome

paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile: (+39) 3387383472
Skype: paoloe.rosati

----- Messaggio originale -----
Da: "Dipak Bhattacharya" <dipak.d2004 at gmail.com>
Inviato: ?14/?02/?2016 11:03
A: "Matthew Kapstein" <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: "Indology List" <indology at list.indology.info>
Oggetto: Re: [INDOLOGY] ANNOUNCEMENT> The End of Tibetology in Copenhagen

I feel very sorry for this. But this has been going on for long in Indology. Tibetology etc. I let my grief known. Do they serve any purpose? In any case I do not approve of the curtailment of education.

Best wishes for further efforts and restoration.

Dipak Bhattacharya



On Sun, Feb 14, 2016 at 2:03 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

Forgive me for the cross-posting, but some may be interested to respond to the message below
of Prof. Trine Brox and add your voices to those who are protested Pr. Jan-Ulrich Sobisch's
dismissal.

Matthew



Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, 
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago




Re: ANNOUNCEMENT> The End of Tibetology in Copenhagen
by Trine Brox
Dear colleagues and friends,
 
After my colleague Jan-Ulrich Sobisch was fired on Tuesday and we thereby learned that Tibetology will be discontinued at the University of Copenhagen, so many of you have written personal messages and entries on social media, asking what you can do to help. I am very moved by the concern and solidarity that you show us in these tremendously difficult times. I also know that your support means a lot to Jan-Ulrich. Thank you!
 
With the shocking dismissal of Jan-Ulrich, who has been at the University of Copenhagen since 2003, they seem to sacrifice Tibetology as a maneuver to show the politicians that the University does indeed try to cut the costs of higher education. There is no other reason to discontinue Tibetology and dismiss Jan-Ulrich ? he has an impressive publication record, he attracts external funding, he is part of international research networks, and he has dedicated students. However, by sacrificing Jan-Ulrich, we lose an educational program and many decades of a Tibetology research tradition in Denmark that will be impossibly difficult to rebuild in the future. What they are doing now is a catastrophe and must be stopped!
 
There is, in fact, something you can do which might help us protest.
 
Jan-Ulrich has until February 23, 10 o?clock, to appeal the decision. Only afterwards will they announce the final decision. I hope that we can influence the final decisions making if the international community of Tibet scholars protests immediately. I would request you to write individual letters to the Rector and Director of the Board of the University. Please write a few words about your opinion to close down Tibetology here and about Jan-Ulrich as a scholar, so that we may impress them before they make their final decision.
 
Please be so kind to send me also an electronic copy, if you agree that we may use it to send it to the Minister of Education and in a further media campaign. I will also plaster copies of your letter on the wall outside of our Department Director?s office.
 
Dear colleagues, I know that I am impinging on your precious time, but I ask you nonetheless to please take a few minutes and contribute to our fight to reinstate Jan-Ulrich in his job and to save the long tradition of Tibetan Studies at Copenhagen University.
 
If you have any questions or other ideas, then please write to me, Trine Brox, at trinebrox at hum.ku.dk.
 
Please send your original letters of protest to
 
Chairman of the Board of the University Director Nils Strandberg Pedersen
and 
Rector Professor Ralf Hemmingsen
Rector's Office
N?rregade 10, PO Box 2177
DK-1017 Copenhagen K
Denmark
 
Thank you very much for your help.
 
Best regards,
Trine Brox
Associate Professor
Modern Tibetan Studies
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Read more or reply 


You can manage your notification settings at https://networks.h-net.org/user/102079/notifications 
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From zysk at hum.ku.dk  Sun Feb 14 13:56:36 2016
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sun, 14 Feb 16 13:56:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gandhari Unicode Help
In-Reply-To: <CABEB9qJOQh01CMtKTQAyaKWjrJz2kZfcpodxnVxHrMYV-JSB=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F72C5277C9@P1KITMBX05WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 842
Lines: 22

Dear List,

Recently I received automatic updates from Microsoft and as a result lost all my key strokes for Gandhari Unicode fonts recorded in Normal.dot. It tried to reinstall a back-up of Normal.dot, but it failed.  My word programme is Word professional plus 7.
Does anyone know how I can restore the key strokes for Gandhari Unicode?
Many thanks for any help you can offer.
Best,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mark.allon at sydney.edu.au  Sun Feb 14 21:12:30 2016
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Sun, 14 Feb 16 21:12:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gandhari Unicode Help
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F72C5277C9@P1KITMBX05WC03.unicph.domain>
Message-ID: <1A46C9B65B1156439124252D1E715E51017DA6D476@ex-mbx-pro-04>
Status: O
Content-Length: 2951
Lines: 76

Dear Ken,

As you may know, Gandhari Unicode was created by Andrew Glass, who now works for Microsoft. I sent your query to Andrew and he sent me the following to post in response to your question.

Best wishes
Mark Allon

At this point I no longer have time to support Gandhari Unicode and input systems that were developed for it more than 15 years ago. Fortunately operating systems have caught up with the needs of Indologists and such support is no longer required on Windows 10. I'm not in a position to comment on the status of input and display for diacritics on other systems.

Windows 10 has numerous fonts that support Indological diacritics, for example, Times New Roman, Cambria, Calibri, Consolas, and Segoe UI.
On Windows 10 there is a built in keyboard that supports input for Indological diacritics, namely, the English (India) keyboard. You can enable the English (India) keyboard with the following steps:


  1.  Press the Windows key,
  2.  Type "language"
  3.  Click on the link for the Language control panel
  4.  Click on Add a Language
  5.  Find English and open it
  6.  Select English (India) and click on add

You can now use the combination Win+Space to switch input language to English (India). When English (India) is selected the following key combinations are available. Note that AltGr is the right Alt key.

?    AltGr+a
?    AltGr+i
?    AltGr+u
r?    AltGr+r
?    AltGr+.,r
l?    AltGr+l
?    AltGr+.,l
?    AltGr+.,m
?    AltGr+m
?    AltGr+h
?    AltGr+g
?    AltGr+y
?    AltGr+t
?    AltGr+d
?    AltGr+n
?    AltGr+s
?    AltGr+x OR AltGr+.,s

Because language settings are attached to your cloud identity in Windows 10, if you configure this keyboard once, you won't need to do it again on a new computer because your settings get remembered in the cloud.

If someone has an interest in maintaining Gandhari Unicode, I'd be happy to discuss that.

Cheers,

Andrew


From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Kenneth Gregory Zysk
Sent: Sunday, 14 February 2016 2:57 PM
To: Indology List
Subject: [INDOLOGY] Gandhari Unicode Help

Dear List,

Recently I received automatic updates from Microsoft and as a result lost all my key strokes for Gandhari Unicode fonts recorded in Normal.dot. It tried to reinstall a back-up of Normal.dot, but it failed.  My word programme is Word professional plus 7.
Does anyone know how I can restore the key strokes for Gandhari Unicode?
Many thanks for any help you can offer.
Best,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Feb 15 01:30:23 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 14 Feb 16 20:30:23 -0500
Subject: [INDOLOGY] Gandhari Unicode Help
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F72C5277C9@P1KITMBX05WC03.unicph.domain>
Message-ID: <CAPW7aQHaS7BChhHw3BThR2Lv4CFEMFb0o4BkvxJ68EwNXNfLkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2085
Lines: 71

Dear Kenneth,

In order to restore your keystrokes in Word click on the INSERT menu then
click on the "symbols"menu and click on "more symbols" a window frame
should then show up.  This window frame then allows you to select the font
you want to work. The characters of that font then show up in this window
frame.  You click on the character and then click on "set keyboard
shortcut". and a new menu shows up that allows you to enter the new
keyboard shortcuts.  There is a setting in this window that says where the
new shortcuts are being saved to.  Make sure that is set to either
normal.dot or normal.dotm .

Note: I don't have the same version of Word you have but the procedure to
get the window frame to show up that allows you to set the keyboard
shortcuts should be very similar to what I've described above.

Harry Spier

On Sun, Feb 14, 2016 at 8:56 AM, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>
wrote:

> Dear List,
>
>
>
> Recently I received automatic updates from Microsoft and as a result lost
> all my key strokes for Gandhari Unicode fonts recorded in Normal.dot. It
> tried to reinstall a back-up of Normal.dot, but it failed.  My word
> programme is Word professional plus 7.
>
> Does anyone know how I can restore the key strokes for Gandhari Unicode?
>
> Many thanks for any help you can offer.
>
> Best,
>
> Ken
>
>
>
>
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>
> Head of Indology
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>
> University of Copenhagen
>
> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
>
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>
> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From zysk at hum.ku.dk  Mon Feb 15 06:14:52 2016
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Mon, 15 Feb 16 06:14:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gandhari Unicode Help
In-Reply-To: <CAPW7aQHaS7BChhHw3BThR2Lv4CFEMFb0o4BkvxJ68EwNXNfLkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F72C52789E@P1KITMBX05WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 2454
Lines: 49

Dear Harry and all,
Many thanks for the advice about the key strokes and re-establishing the old system.
Best,
Ken

From: Harry Spier [mailto:hspier.muktabodha at gmail.com]
Sent: 15. februar 2016 02:30
To: Kenneth Gregory Zysk
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Gandhari Unicode Help

Dear Kenneth,

In order to restore your keystrokes in Word click on the INSERT menu then click on the "symbols"menu and click on "more symbols" a window frame should then show up.  This window frame then allows you to select the font you want to work. The characters of that font then show up in this window frame.  You click on the character and then click on "set keyboard shortcut". and a new menu shows up that allows you to enter the new keyboard shortcuts.  There is a setting in this window that says where the new shortcuts are being saved to.  Make sure that is set to either normal.dot or normal.dotm .

Note: I don't have the same version of Word you have but the procedure to get the window frame to show up that allows you to set the keyboard shortcuts should be very similar to what I've described above.

Harry Spier

On Sun, Feb 14, 2016 at 8:56 AM, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>> wrote:
Dear List,

Recently I received automatic updates from Microsoft and as a result lost all my key strokes for Gandhari Unicode fonts recorded in Normal.dot. It tried to reinstall a back-up of Normal.dot, but it failed.  My word programme is Word professional plus 7.
Does anyone know how I can restore the key strokes for Gandhari Unicode?
Many thanks for any help you can offer.
Best,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951<tel:%2B45%203532%208951>                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Tue Feb 16 16:19:51 2016
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Tue, 16 Feb 16 16:19:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Spalding Symposium on Indian Religions
Message-ID: <DB5PR02MB1064C8E466A30A6C5E068D9D8CAD0@DB5PR02MB1064.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 16

Dear colleagues,

Registration is now open for the 41st Spalding Symposium on Indian Religions, to be held in Cardiff, 15th - 17th April 2016.

The theme this year is "narrative".

The programme and registration form are available here, on the Spalding Symposium's website: http://spaldingsymposium.org/

The symposium will be held at St Michael's College in Llandaff (a northern suburb of Cardiff). The St Michael's College website is here (see at bottom right for directions): http://stmichaels.ac.uk/

With all best wishes, from Simon Brodbeck and James Hegarty.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kauzeya at gmail.com  Tue Feb 16 22:02:36 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 16 Feb 16 23:02:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] David Shulman has been awarded the Israel Prize
Message-ID: <CAMGmO4KpgqoF7jqBFF_0yN7Lzr-4tccUBD-qtGKSSzvEb7bgTw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 27

Dear Indologists

A well-deserved recognition for an amazing scholar:
http://www.jpost.com/Israel-News/Expert-on-India-research-to-win-Israel-Prize-for-religious-studies-and-philosophy-444965

Like most things in Israel, it's not beyond politics, but this time in a
surprising and altogether wonderful way.

Warmest congratulations to a truly great scholar and superb human being!

jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
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From rajam at earthlink.net  Wed Feb 17 02:17:47 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Tue, 16 Feb 16 18:17:47 -0800
Subject: [INDOLOGY] David Shulman has been awarded the Israel Prize
In-Reply-To: <CAMGmO4KpgqoF7jqBFF_0yN7Lzr-4tccUBD-qtGKSSzvEb7bgTw@mail.gmail.com>
Message-ID: <B358385D-FA32-47AD-8E19-F42E08C95B2F@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 42

I?m very delighted to hear about this! David is an honest scholar of Indic studies. Colleagues from UofPenn may recall the times when David used to come to Penn every Wednesday to consult for Sundarar Thevaram with me. His translation of the Sundarar Thevaram (?Songs of the Harsh Devotee?) was published by the Department of South Asia Regional Studies, University of Pennsylvania. Professors Ludo & Rosane Rocher were very supportive of that venture.

http://www.amazon.ca/Songs-Harsh-Devotee-Tevaram-Cuntaramurttinayanar/dp/0936115076

The G of India should have honored him with a high award long time ago.

Regards,
rajam


> On Feb 16, 2016, at 2:02 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Indologists
> 
> A well-deserved recognition for an amazing scholar: http://www.jpost.com/Israel-News/Expert-on-India-research-to-win-Israel-Prize-for-religious-studies-and-philosophy-444965 <http://www.jpost.com/Israel-News/Expert-on-India-research-to-win-Israel-Prize-for-religious-studies-and-philosophy-444965>
> 
> Like most things in Israel, it's not beyond politics, but this time in a surprising and altogether wonderful way.
> 
> Warmest congratulations to a truly great scholar and superb human being!
> 
> jonathan
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html <http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160216/70dcc8b6/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Feb 17 05:34:46 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 17 Feb 16 05:34:46 +0000
Subject: [INDOLOGY]  SUTRALANKAR by Asanga
Message-ID: <20160217053446.19372.qmail@f4mail-235-118.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 24



 To All,

         If anybody  may pleae let me know whether any English translation of SutraLankar by Asanga, the Mahayana Vigyanvadi scholar of 4th C.E exists .If yes, the references may please be cited. 





                                                      ALAKENDU DAS.





                                                

    


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160217/3518166e/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Wed Feb 17 08:00:24 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Wed, 17 Feb 16 08:00:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] SUTRALANKAR by Asanga
In-Reply-To: <20160217053446.19372.qmail@f4mail-235-118.rediffmail.com>
Message-ID: <E0FFD550-796D-4427-81EE-A27677B776B0@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1401
Lines: 36

Dear Alakendu Das

There are references to two English translations at the bottom of this article.

http://www.rigpawiki.org/index.php?title=The_Ornament_of_the_Mahayana_Sutras <http://www.rigpawiki.org/index.php?title=The_Ornament_of_the_Mahayana_Sutras>

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



> On 17 Feb 2016, at 05:34, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
> 
> 
> To All,
> If anybody may pleae let me know whether any English translation of SutraLankar by Asanga, the Mahayana Vigyanvadi scholar of 4th C.E exists .If yes, the references may please be cited. 
> 
> 
> ALAKENDU DAS.
> 
> 
> 
> 
>  <https://sigads.rediff.com/RealMedia/ads/click_nx.ads/www.rediffmail.com/signatureline.htm at Middle?>
> Get your own FREE website, FREE domain & FREE mobile app with Company email.  
> Know More > <http://track.rediff.com/click?url=___http://businessemail.rediff.com?sc_cid=sign-1-10-13___&cmp=host&lnk=sign-1-10-13&nsrv1=host>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160217/6feb06c7/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Wed Feb 17 15:49:34 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 17 Feb 16 08:49:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] SUTRALANKAR by Asanga
In-Reply-To: <20160217053446.19372.qmail@f4mail-235-118.rediffmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYSPX4zj_CL_bxKdACEG1LW4VdL=HDPs_WcUhse9AGptw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3208
Lines: 75

Dear Alakendu Das,

Shortly after the November 2014 publication of the second translation
listed at the Wiki link that Valerie sent (there still listed as
forthcoming), I wrote a lengthy review of it and previous English
translations of the *Mah?y?na-s?tr?la?k?ra*:
http://prajnaquest.fr/blog/mahayana-sutrala%e1%b9%83kara-a-review/. The
2014 translation is titled: *Ornament of the Great Vehicle S?tras**:
Maitreya?s Mah?y?nas?tr?la?k?ra with Commentaries by Khenpo Shenga and Ju
Mipham*, translated by Dharmachakra Translation Committee (Boston & London:
Snow Lion, 2014). The first ever English translation, by Surekha Vijay
Limaye (*Mah?y?nas?tr?la?k?ra by ?Asa?ga*,? Delhi: Sri Satguru
Publications, 1992), was not listed in the Wiki article. This was
beneficent. This translation was made without knowledge of the meaning of
standard Buddhist terms, and is quite unreliable.

Of the other two English translations, in brief, the 2004 translation (*The
Universal Vehicle Discourse Literature **(Mah?y?nas?tr?la?k?ra), By
Maitreyan?tha/?ry?sa?ga, Together with its Commentary (Bh??ya), By
Vasubandhu*, Translated from the Sanskrit, Tibetan, and Chinese by L.
Jamspal, R. Clark, J. Wilson, L. Zwilling, M. Sweet, R. Thurman, New York:
American Institute of Buddhist Studies, 2004) employs "experimental choices
of English terminology" (Preface, p. x). Examples of these are "addictions"
for *kle?a*-s, "theology" for *tarka*, and "intuition" for *j??na*, and
there is no glossary. The 2014 translation for the most part employs
commonly used English translation terminology (with a few exceptions such
as "wakefulness" for *j??na*). Nonetheless, the 2004 translation is more
accurate in its sentence construal. This is because the 2014 translation
was made from the Tibetan translation, without consulting the original
Sanskrit.

Note that the 2004 translation includes a translation of Vasubandhu's
Sanskrit commentary, while the 2014 translation does not, but instead
includes translations of two recent Tibetan commentaries.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Feb 16, 2016 at 10:34 PM, alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:

>
> To All,
> If anybody may pleae let me know whether any English translation of
> SutraLankar by Asanga, the Mahayana Vigyanvadi scholar of 4th C.E exists
> .If yes, the references may please be cited.
>
>
> ALAKENDU DAS.
>
>
>
>
>
> <https://sigads.rediff.com/RealMedia/ads/click_nx.ads/www.rediffmail.com/signatureline.htm at Middle?>
>
> Get your own *FREE* website, *FREE* domain & *FREE* mobile app with
> Company email.
> *Know More >*
> <http://track.rediff.com/click?url=___http://businessemail.rediff.com?sc_cid=sign-1-10-13___&cmp=host&lnk=sign-1-10-13&nsrv1=host>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160217/baf44b63/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Feb 18 13:13:50 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 18 Feb 16 18:43:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Professor Manabendu Banerjee
Message-ID: <CABEB9qKy0cno7p4i9XEnVw6MLJH6uO5myd0A-cy=cP9=q1DJDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 19

indology at list.indology.info

18 02 16

Dear Friends,

Professor Dr. Manabendu  Banerjee, General Secretary, Asiatic Society,
Calcutta breathed his last today following a heart attack at the Society.
The news has just been conveyed to me by Professor Dr. S.C.Sarkar ,
Vice-president, Asiatic Society.

It is a great personal loss to me. We were close friends since 1958.

Dipak Bhattacharya


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160218/92189231/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Fri Feb 19 00:45:10 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 19 Feb 16 11:15:10 +1030
Subject: [INDOLOGY] Pandharipande article
Message-ID: <CAEzwJrCdfdpCoTfr92Xg8wDn7BkHBX3p3MBBLn2QteXt45CGLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 40

Dear Friends,

Thank you to Lubomir Ondracka and Ryan Brizendine for both taking the time
to send me the article by Pandharipande.


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160219/aa044a2d/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Fri Feb 19 14:09:01 2016
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Fri, 19 Feb 16 14:09:01 +0000
Subject: [INDOLOGY]  Maisuru Maisiri copy?
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7089D3221C@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 19

Dear List,
At the end of N.J. Sjoman's book The Yoga Tradition of the Mysore Palace, he includes a translation of the yoga section of a text called the "Maisuru Maisiri" which he found in the Mysore Palace. Does anyone out there know how I can get a hold of the Old Kannada version for this translation? I have tried emailing Mr. Sjoman, but no luck so far.
Best,

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160219/62be30d0/attachment.htm>

From saf at safarmer.com  Fri Feb 19 19:10:56 2016
From: saf at safarmer.com (Steve Farmer)
Date: Fri, 19 Feb 16 11:10:56 -0800
Subject: [INDOLOGY] Maisuru Maisiri copy?
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7089D3221C@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <E1673B7D-415E-4C3B-A683-F4CE651825D0@safarmer.com>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 30

Just to clarify, what Norman says in his book is that ?The work is from the modern period but the language is old Kannada.? 

Steve Farmer
Palo Alto, CA
 

> On Feb 19, 2016, at 6:09 AM, Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu> wrote:
> 
> Dear List,
> At the end of N.J. Sjoman's book The Yoga Tradition of the Mysore Palace, he includes a translation of the yoga section of a text called the "Maisuru Maisiri" which he found in the Mysore Palace. Does anyone out there know how I can get a hold of the Old Kannada version for this translation? I have tried emailing Mr. Sjoman, but no luck so far.
> Best,
> 
> -j
> 
> 
> Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160219/13524da1/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Feb 20 09:34:38 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 20 Feb 16 09:34:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] 600 (and 1000)
Message-ID: <DUB114-W84D013A67A0C15F3D2232CA5A10@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 27

Colleagues,

In B?hler's Palaeography, table IX, I find one specimen for the numeral sign 600 (clearly built on the signs for 100 and 6). I'd be grateful for reference to (and images of) other specimens of 600, especially such as might less clearly be built on the signs 100 and 6. Specimens of signs for 1000 are also welcome.

All of this in an effort to understand how the attached clipping could mean 1000+600 = 1600, which is contextually what it has to mean. (I have less trouble with 1000 than with 600.)

Thank you.

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient




 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160220/4fab2d8c/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 1000-600.jpg
Type: image/jpeg
Size: 17827 bytes
Desc: not available
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From karp at uw.edu.pl  Sat Feb 20 10:24:05 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 20 Feb 16 11:24:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] 84 000
Message-ID: <CALNcvFuNMhu4ydhFC=aMgJxPmhBs2hGM2KgQdv9KJL91D+gs=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 13

Dear List,

I wonder what's the significance of the number 84 000 that appears in
several Pali texts? Was it used also elsewhere? In the epics?

Thanks in advance,

Artur Karp


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160220/f0df4cbb/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Sat Feb 20 12:18:44 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sat, 20 Feb 16 17:48:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Petition for the National Museum of Oriental Art	'Giuseppe Tucci'
In-Reply-To: <DUB123-W36B2C59C17F6DAA607F360BAA00@phx.gbl>
Message-ID: <56c85966.da10620a.1ce0a.42ea@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 3502
Lines: 66

Dear indologists,

I forward a petition to the minister of cultural heritage - that I received through Dr Laura Giuliano (curator of South Asia section at MNAO) - to restore the autonomy to the National Museum of Oriental Art in Rome 'G. Tucci'. 

Here the English version:

http://www.thepetitionsite.com/it-it/737/738/332/restore-autonomy-and-role-of-the-g.-tucci-national-museum-of-oriental-art/

Italian link:

http://www.thepetitionsite.com/it-it/takeaction/958/438/567/

Please, if you like it subscribe both the petitions and share them wherever and throughout every channel you can.

Best,
Paolo

Paolo E. Rosati 
Oriental Archaeologist
PhD candidate in Civilisations of Asia & Africa
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome

paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile: (+39) 3387383472
Skype: paoloe.rosati

----- Messaggio originale -----
Da: "Laura Giuliano" <lauragiuliano at hotmail.com>
Inviato: ?20/?02/?2016 03:06
A: "Laura Giuliano" <lauragiuliano at hotmail.com>
Oggetto: Petizione per il Museo Nazionale d'Arte Orientale 'Giuseppe Tucci'

  
Cari amici e colleghi, 
 
vi inoltro i link delle petizioni (una in italiano e una in inglese) indirizzate al Ministro dei Beni e delle Attivit? Culturali e del Turismo, Onorevole Dario Franceschini, per chiedere di restituire l?autonomia al Museo Nazionale d?Arte Orientale ?Giuseppe Tucci?. 
 
Purtroppo la riforma di questo Ministero ha comportato conseguenze molto gravi per questo Istituto:
 
l'inserimento del Museo nel Polo Museale del Lazio sta mettendo a rischio tutte le missioni e  attivit?  internazionali,  i rapporti con le rappresentanze diplomatiche dei Paesi asiatici, con le Istituzioni culturali e gli studiosi italiani e stranieri. 
 
Ugualmente compromesse sono le attivit? di tutela dell'arte orientale finora svolte sul territorio nazionale presso gli Uffici Esportazione e in collaborazione con le Forze dell'Ordine, che da sempre hanno evitato la dispersione  di importanti opere sul mercato internazionale, preservando il patrimonio nazionale, e il commercio illegale di opere d'arte trafugate da travagliati Paesi dell?Asia. 
 
In sostanza con la la perdita di autonomia scientifica e finanziaria e con l'inserimento del Museo Nazionale nel regionale Polo Museale del Lazio vengono messi in discussione  il suo ruolo storico di Istituto di ricerca (dal 1983 a oggi il MNAO ? stato partner o capofila di oltre 40 progetti internazionali) e la sua attivit? di Soprintendenza sul territorio nazionale,  riducendolo a un mero contenitore di manufatti. 
 
Per evitare che questa Istituzione subisca la sorte di altre realt? culturali che nel nostro Paese si occupano di Oriente, che tutti gli accordi internazionali e le Missioni vengano cancellate, che siano annullati di colpo oltre 60 anni di storia, vi chiedo di leggere e firmare ambedue le  petizioni e di diffonderle come meglio credete in Italia e all?estero.  
 
Ecco il link per la petizione in italiano:
 
http://www.thepetitionsite.com/it-it/takeaction/958/438/567/
 
 e quello per la petizione in inglese: 
 
http://www.thepetitionsite.com/it-it/737/738/332/restore-autonomy-and-role-of-the-g.-tucci-national-museum-of-oriental-art/
 
Grazie infinite a tutti per quanto potrete fare.
 
Laura Giuliano 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160220/cbd1a722/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sat Feb 20 13:59:29 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 20 Feb 16 14:59:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] 84 000
In-Reply-To: <CALNcvFuNMhu4ydhFC=aMgJxPmhBs2hGM2KgQdv9KJL91D+gs=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFurUT+7jCPOhmT+8psFYBsXjK6T0ZY1V=tM3zGofeyHFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 24

My thanks to Ruth Satinsky and Valerie Roebuck for their answers to my
query.

One more question: was the numerical progression *2, 3, 7* somehow
significant in the Indian tradition?

2016-02-20 11:24 GMT+01:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear List,
>
> I wonder what's the significance of the number 84 000 that appears in
> several Pali texts? Was it used also elsewhere? In the epics?
>
> Thanks in advance,
>
> Artur Karp
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160220/fe445693/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Sat Feb 20 18:32:50 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sat, 20 Feb 16 10:32:50 -0800
Subject: [INDOLOGY] 600 (and 1000)
In-Reply-To: <DUB114-W84D013A67A0C15F3D2232CA5A10@phx.gbl>
Message-ID: <B4A7E6AA-C20B-436D-8476-B9FA9D6DE3B7@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2047
Lines: 47

Thanks for the information! This is very interesting for me since I?m currently trying to understand the earliest available attestations of coding and decoding ancient Tamil numerals and counting system.

However, I?m not able to decipher the attached image ? how 100 and 6 are represented? Is there a chart which specifies equating individual signs, symbols, and numerals?

Thanks and regards,
rajam


> Begin forwarded message:
> 
> From: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
> To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Date: February 20, 2016 at 1:34:38 AM PST
> Subject: [INDOLOGY] 600 (and 1000)
> 
> Colleagues,
> 
> In B?hler's Palaeography, table IX, I find one specimen for the numeral sign 600 (clearly built on the signs for 100 and 6). I'd be grateful for reference to (and images of) other specimens of 600, especially such as might less clearly be built on the signs 100 and 6. Specimens of signs for 1000 are also welcome.
> 
> All of this in an effort to understand how the attached clipping could mean 1000+600 = 1600, which is contextually what it has to mean. (I have less trouble with 1000 than with 600.)
> 
> Thank you.
> 
> Arlo Griffiths
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Feb 22 04:27:47 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 21 Feb 16 23:27:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] New e-texts added to the Muktabodha Digital Library
Message-ID: <CAPW7aQH75JhKdEnCWqxnxBJE1x92v_Yt+de6L9pAcLTfYri9NA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 18

Dear list members,

The following e-texts have been added to the Muktabodha digital library.

durg?rcana ??ti?

 m?t?k?cakraviveka?

s?dhanam?l?

Harry Spier
Manager Muktabodha Digital Library
Muktabodha Indological Research Institute


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Feb 22 04:33:10 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 21 Feb 16 23:33:10 -0500
Subject: [INDOLOGY] New E-texts added to Muktabodha Digital Library Part II
Message-ID: <CAPW7aQE2F46EAkMOmsHa8cKcb7vmhsvqYPhwxh39o5wCUBwn0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 11

 tripur?rahasya j??nakha??a has been added to the Muktabodha digital library
www.muktabodha.org

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library
Muktabodha Indological Research Institute


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160221/84f33ac3/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Mon Feb 22 05:46:14 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 22 Feb 16 16:16:14 +1030
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBERCBOZXdzIC0g4KS14KS+4KSw4KWN4KSk4KS+4KSD?=
Message-ID: <CAEzwJrBtV8S=Ue4-vF=kvHkTEgEYUCkMhoR6XhnmLsSrG8_RQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1973
Lines: 61

Dear Friends,

I have been trying to make contact with people involved in the production
of the daily Sanskrit news produced through Doordarshan (DD). It is
uploaded to YouTube. There is a daily 5-min clip and a weekly 30-min clip.

Here is today's broadcast:

https://www.youtube.com/watch?v=kW1h63Nbbtk&feature=em-uploademail

My intention is to analyse spoken Sanskrit in various registers and
domains. I want to use corpus linguistic software to analyse as much spoken
Sanskrit as I can. The inclusion of 'news Sanskrit' is an important aspect
to this project.

I have, rather tediously, been trying to transcribe these clips. In an
attempt to fast-track this process it would be preferable to obtain digital
copies of the transcripts the presenter reads from the teleprompter.

Over the past couple of months I have found emails of people involved at DD
and sent several emails to various people involved politely asking for
their help. I have not had a single response. I thought that someone on
this list might have a contact and be able/willing to help or intercede on
my behalf?



All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be


-------------- next part --------------
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From audrey.truschke at gmail.com  Mon Feb 22 19:59:58 2016
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Mon, 22 Feb 16 11:59:58 -0800
Subject: [INDOLOGY] UC Irvine moves to reject endowed chair gifts from donor with strong opinions about the study of Hinduism
Message-ID: <CAKq175qSgWAvHLHV_Mvxwy8vOwbU4C4e3oxb8LO6V0Mx2nxrag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 24

Dear Colleagues,

Many may be interested in UC Irvine's move to reject two endowed chair
gifts following controversy about the funding coming from the Dharma
Civilization Foundation.

https://www.insidehighered.com/news/2016/02/22/uc-irvine-moves-reject-endowed-chair-gifts-donor-strong-opinions-about-study#.Vstn-rFeK5l.gmail


Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

Mellon Postdoctoral Fellow
Department of Religious Studies
Stanford University
e- <audrey.truschke at gmail.com>mail <audrey.truschke at gmail.com> | website
<http://www.stanford.edu/~truschke/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From venetia.ansell at gmail.com  Tue Feb 23 06:19:32 2016
From: venetia.ansell at gmail.com (Venetia Kotamraju)
Date: Tue, 23 Feb 16 11:49:32 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0JREQgTmV3cyAtIOCkteCkvuCksOCljeCkpOCkvuCkgw==?=
In-Reply-To: <CAEzwJrBtV8S=Ue4-vF=kvHkTEgEYUCkMhoR6XhnmLsSrG8_RQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP3TDYBNZWZjBgSFAaPPgKJCNvAr-Bqoth3LnDdjjTWWHuCjpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2790
Lines: 88

i was in touch very briefly a while ago with a Mr Bhupendra who is or at
least was the DD news deputy director if I remember rightly and was charged
with expanding the scope of the Sanskrit programme.
i could pass on his number if that would be of use.

On Mon, Feb 22, 2016 at 11:16 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> I have been trying to make contact with people involved in the production
> of the daily Sanskrit news produced through Doordarshan (DD). It is
> uploaded to YouTube. There is a daily 5-min clip and a weekly 30-min clip.
>
> Here is today's broadcast:
>
> https://www.youtube.com/watch?v=kW1h63Nbbtk&feature=em-uploademail
>
> My intention is to analyse spoken Sanskrit in various registers and
> domains. I want to use corpus linguistic software to analyse as much spoken
> Sanskrit as I can. The inclusion of 'news Sanskrit' is an important aspect
> to this project.
>
> I have, rather tediously, been trying to transcribe these clips. In an
> attempt to fast-track this process it would be preferable to obtain digital
> copies of the transcripts the presenter reads from the teleprompter.
>
> Over the past couple of months I have found emails of people involved at
> DD and sent several emails to various people involved politely asking for
> their help. I have not had a single response. I thought that someone on
> this list might have a contact and be able/willing to help or intercede on
> my behalf?
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>
>
>
>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>
> <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Venetia Kotamraju
+91 997230 5440
www.rasalabooks.com
www.venetiaansell.wordpress.com


-------------- next part --------------
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Feb 23 13:23:56 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 23 Feb 16 13:23:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_jambudv=C4=ABpa?=
Message-ID: <6A4F7C14-DE9D-4CFC-BDD4-5504EF26EABD@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 6

I got a query from a scholar not on the list regarding the term jambudv?pa for the Indian subcontinent. When is it first attested in the literature, Sanskrit or Prakrit? If anyone has an answer, she would be grateful. With best wishes,

Patrick




From david_buchta at brown.edu  Tue Feb 23 15:01:19 2016
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Tue, 23 Feb 16 10:01:19 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_jambudv=C4=ABpa?=
In-Reply-To: <6A4F7C14-DE9D-4CFC-BDD4-5504EF26EABD@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAP_RTBAZXnUTUu84-YSU0jr7YofGrWKfzSH5M3wQ9NGr3YAgMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1348
Lines: 41

Hi Patrick,

I'd suggest looking at Michael Meister's paper on the Jamb?, available here:
https://www.academia.edu/784039/Exploring_Kafirkot_When_is_a_Rose_Apple_not_a_Rose

Therein (p. 110) he writes, "The earliest references to Jamb?dvipa
surviving are probably those in A?oka's inscriptions (Thapar 1973: 68,
199), 6 and certainly it is early Buddhism that makes much of this
continent's singular significance (Malalasekera 1937-38: 941)"

I hope this helps.

Best,
David
--
David Buchta
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University

On Tue, Feb 23, 2016 at 8:23 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
wrote:

> I got a query from a scholar not on the list regarding the term jambudv?pa
> for the Indian subcontinent. When is it first attested in the literature,
> Sanskrit or Prakrit? If anyone has an answer, she would be grateful. With
> best wishes,
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160223/a4de27bc/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Feb 23 15:41:11 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 23 Feb 16 21:11:11 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_jambudv=C4=ABpa?=
In-Reply-To: <6A4F7C14-DE9D-4CFC-BDD4-5504EF26EABD@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CABEB9qKLOpQ20+qpDAfk9w7hA+jOiiJQ+MDW9kDN=puo2mEWEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 23

The term jambudipasi occues in the Northern Minor Rock Edict I, line 2

On Tue, Feb 23, 2016 at 6:53 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
wrote:

> I got a query from a scholar not on the list regarding the term jambudv?pa
> for the Indian subcontinent. When is it first attested in the literature,
> Sanskrit or Prakrit? If anyone has an answer, she would be grateful. With
> best wishes,
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160223/263d83cd/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Tue Feb 23 16:04:36 2016
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 23 Feb 16 11:04:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] CFP Annual AAR 2016
Message-ID: <C3C3DC1D1D9747A08863E670F0B7ECB7@Dan>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 26

Apologies for cross-posting:

For the upcoming AAR Annual Meeting in San Antonio, Texas, Nov. 19-22, the AAR Group, Religions in Chinese and Indian Cultures: A Comparative Perspective, is eager to receive proposals dealing either with cross-cultural influence between India and China, or a theme viewed through Indian and Chinese perspectives. This year we are especially seeking proposals dealing with

? Afterlife in Chinese and Indian religions

? Saints and Sainthood in Chinese and Indian traditions

? Maritime silk road

Submissions for full panels or individual paper proposals are welcomed. Other themes, especially as a full panel proposal, are also welcomed.

The AAR deadline for proposals is March 1, 2016. 

They should be submitted through the AAR website PAPERS portal.
https://www.aarweb.org/annual-meeting/call-for-papers

Questions may be directed to the Co-Chairs:

    Chakravarthi Ram-Prasad, c.ram-prasad at lancaster.ac.uk
    Dan Lusthaus, lusthaus at fas.harvard.edu


-------------- next part --------------
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Feb 24 06:16:10 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 24 Feb 16 16:46:10 +1030
Subject: [INDOLOGY] DD News
Message-ID: <CAEzwJrC1oJ+v_ogm3jSRbTPqrD6gePjPs6WqiBm8mBvqX8NLqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 959
Lines: 37

Thank you to everyone who helped me with contacts regarding Sanskrit News.


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160224/5f4fafff/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Wed Feb 24 09:23:58 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 24 Feb 16 10:23:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Job opportunity
Message-ID: <CAMGmO4+ABgCbYJs7tm=6Bf3W4qmNoR9m=eNEMwsise1Fn3aVpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2502
Lines: 67

On behalf of Peter Bisschop and myself, I copy the announcement below, with
the addition that Peter and I would be absolutely delighted if someone with
Sanskrit (etc) interests were to be interested in this opportunity:

The Faculty of Humanities at Leiden University invites applications for 2
fulltime assistant professorships in Digital Humanities.


Assistant Professor Digital Humanities with focus on text analysis (1.0
fte)


Assistant Professor Digital Humanities with focus on data-analysis and
visualization (1.0 fte)


The Leiden University Centre for Digital Humanities (LUCDH) is recruiting
two assistant professors to develop innovative research projects that take
full advantage of digital sources and methods, to design and implement
teaching programmes in Digital Humanities and to collaborate with digital
humanities research across the university.


The two hires will be in complementary areas of the Digital Humanities
(DH). We are looking for candidates with an area of specialisation in one
of two broader areas. The first position will focus on text analysis
(including text and image mark-up, text-mining, corpus linguistics, named
entity recognition, topic modelling, or machine learning). The other will
focus on the development of data analysis and visualisation platforms
(including database design, visualisation, network analysis, or geographic
information systems).


For more information go to
http://werkenbij.leidenuniv.nl/vacatures/wetenschappelijke-functies/16-061-062-vacature-universiteit-leiden-assistant-professors-digital-humanities.html



These hires are part of a broader investment in DH at Leiden. The
University Library is also recruiting for two positions (in Dutch:
http://werkenbij.leidenuniv.nl/vacatures/ondersteunende-en-staffuncties/16-033-034-vacature-universiteit-leiden-twee-digital-scholarship-librarians.html
).


We also expect to recruit for two to three Ph.D. fellowships in the near
future.


*******************
Please do NOT write to me about this job; I know nothing more than what you
read above.
Jonathan
-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
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From hegartyjm at googlemail.com  Wed Feb 24 12:58:33 2016
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Wed, 24 Feb 16 12:58:33 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Lines_of_appreciation_of_=C5=9Aakuntal=C4=81?=
Message-ID: <AB094509-055F-4AC0-8AC8-207EC0517FB2@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 18

Dear Colleagues,

Can anyone recall the ?loka that lionises the fourth act of the ?akuntal?? 

I mean the one that praises four verses in the fourth act etc. etc.

I would like to know the exact Sanskrit of the ?loka and its source.

Thanks in Anticipation,

James Hegarty
Cardiff University







From steiner at staff.uni-marburg.de  Wed Feb 24 13:33:54 2016
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Wed, 24 Feb 16 14:33:54 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Lines_of_appreciation_of_=C5=9Aakuntal=C4=81?=
In-Reply-To: <mailman.474.1456318757.9057.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <20160224143354.Horde.JhgMThTMwHjMm6jRcX5gG4s@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 28


The ?loka runs:

k?vye?u n??aka? ramya? tatra ??kuntala? varam
tatr?pi ca caturtho '?kas tatra ?lokacatu??ayam

v.ll.:
b: tatra ??kuntala? varam ] tatra ramy? ?akuntal?, tatr?pi ca ?akuntal?
c: caturtho '?kas ] caturth??kas

There is also a current variant version (cited, e.g., in Sten Konow,  
Das indische Drama, Stra?burg 1920, ? 77: M. Krishnamachariar, History  
of Classical Sanskrit Literature, 1937, p. 592, n. 2):

k?lidasasya sarvasvam abhij??na?akuntalam
tatr?pi ca caturtho '?ko yatra y?ti ?akuntal?

See Mukunda Madhava Sharma: "On the Significance of the Saying k?vye?u  
n??akam ramyam", in: Ludwik Sternbach Felicitation Volume. Part 1.  
Lucknow 1979, pp. 399-407.

Best wishes,
Roland Steiner






From wujastyk at gmail.com  Wed Feb 24 16:28:46 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 24 Feb 16 09:28:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] History of Science in South Asia: new journal URL
Message-ID: <CAKdt-CcOvbNfs7WYux+ySszivpEWobno_qH5R5LiqEe8HZuD2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 28

The open-access journal *History of Science in South Asia* now has its own
permanent URL:  hssa-journal.org

If you link to the journal, please use this new URL, and not the older one,
hssa.sayahna.org.  The Sayahna Foundation gave the journal tremendous
support in its first years, and we remain grateful to them and on good
terms.  But by mutual agreement, the journal has now moved to a new host
platform, at the University of Alberta, that offers several technical and
administrative advantages.  The new URL, hssa-journal.org, means that these
changes of underlying technology, and any future ones, need not concern
readers or contributors.  The URL will be the address of record for the
long term, whatever future arrangements may be made.

Sincerely,
Dominik Wujastyk
HSSA editorial board.


--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From V.Sasson at marianopolis.edu  Thu Feb 25 15:35:28 2016
From: V.Sasson at marianopolis.edu (Vanessa Sasson)
Date: Thu, 25 Feb 16 15:35:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] article request
Message-ID: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08D4801B0A@Boisvert.marianopolis.com>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 18

Good morning,

Does anyone have a pdf copy of the following article?

Bareau, Andre. "Un personnage bien mysterieux: L'epouse du Buddha," Pages 31-59 in Indological and Buddhist Studies, Volume in Honour of Professor J. W. de Jong on his Sixtieth Birthday. Edited by L. A. Hercus, et al. Canberra: Australian National University, 1982.

I was sure I had it, but I now suspect that my computer ate it.

With gratitude,

Vanessa R. Sasson
Religious Studies
Marianopolis College


-------------- next part --------------
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From nakeerthi at gmail.com  Fri Feb 26 06:23:21 2016
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Fri, 26 Feb 16 11:53:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Paper Request - Emeneau 1955
Message-ID: <CACcR+FDDxN=gZK6p7JbQLmXKH3SqfUcXUsgu-Fn73h7=Q7WN-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 19

Dear List Members,

 I don't have access to the relevant of Indian Linguistics, and would
appreciate it someone could share the below article.

Emeneau, M. B. "Signed verses by Sanskrit poets." *Indian Linguistics* 16
(1955).

Thanks in advance,

Naresh Keerthi
National Institute of Advanced Studies
IISc Campus,
Bangalore


-------------- next part --------------
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From andrew.ollett at gmail.com  Fri Feb 26 16:07:26 2016
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 26 Feb 16 11:07:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] Paper Request - Emeneau 1955
In-Reply-To: <CACcR+FDDxN=gZK6p7JbQLmXKH3SqfUcXUsgu-Fn73h7=Q7WN-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO14VN5WtDUVVx44xULugK2E8+x3JZno7NsTYAvnHUwAGfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 36

For anyone who is interested:

https://www.dropbox.com/s/nljw5l23ry5m0sd/emeneau1955-signed_verses_by_sanskrit_poets.pdf

andrew

On Fri, Feb 26, 2016 at 1:23 AM, naresh keerthi <nakeerthi at gmail.com> wrote:

> Dear List Members,
>
>  I don't have access to the relevant of Indian Linguistics, and would
> appreciate it someone could share the below article.
>
> Emeneau, M. B. "Signed verses by Sanskrit poets." *Indian Linguistics* 16
> (1955).
>
> Thanks in advance,
>
> Naresh Keerthi
> National Institute of Advanced Studies
> IISc Campus,
> Bangalore
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nakeerthi at gmail.com  Sat Feb 27 15:24:33 2016
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Sat, 27 Feb 16 20:54:33 +0530
Subject: [INDOLOGY]  Paper Request - Emeneau 1955
Message-ID: <CACcR+FAikZb3mgHa7t=qz4sOAJwJpo2MEhh15XoqDvaU5x6TGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 15

Many thanks to Marco Franceschini and Andrew Ollett who shared the article
so promptly.

Warm Regards,
Naresh Keerthi
National Institute of Advanced Studies
IISc Campus
Bangalore

https://www.dropbox.com/s/nljw5l23ry5m0sd/emeneau1955-signed_verses_by_sanskrit_poets.pdf
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From wujastyk at gmail.com  Sat Feb 27 15:52:15 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 27 Feb 16 08:52:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
Message-ID: <CAKdt-Ceiu3Y9PSGrwxv=hKq4c7TaEkrQ8k5MoMmf8X=0nBBRVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5558
Lines: 93

I discovered yesterday that there exists a petition
<https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library>
launched by Prof. K. Ramasubramanian that asks for Prof. Sheldon Pollock to
be removed from his editorial leadership role with the Murty Library.

The argument against Pollock is based on the idea that, "he has deep
antipathy towards many of the ideals and values cherished and practiced in
our civilization." The most prominent evidence given to support this
assertion is a quotation from a 2012 lecture that Prof. Pollock gave at the
South Asia Institute in Heidelberg, titled, "What is South Asian Knowledge
Good For?"  Prof. Ramasubramanian states that Prof. Pollock "echoes the
views of Macaulay and Max Weber that the shastras generated in India serve
no contemporary purpose except for the study of how Indians express
themselves."  Unfortunately, Prof. Ramasubramanian has not correctly
understood these passages in Prof. Pollock's paper, nor the meaning of the
2012 lecture as a whole.

Prof. Pollock cites Macaulay and Weber as ????????? positions to his own,
opposite view.  Prof. Pollock presents Macaulay and Weber as examples of
the worst kind of misunderstanding of Indian wisdom.  He does this in order
to build his own argument that there is a deeper knowledge in India than
Macaualy or Weber realized, the knowledge that is the "South Asian
Knowledge" of his title.  This is the knowledge of the Indian ??????????,
the Indian knowledge systems that Prof. Pollock is defending.

Prof. Ramasubramanian then cites a passage in which Prof. Pollock says,

Are there any decision makers, as they refer to themselves, at universities
and foundations who would not agree that, in the cognitive sweepstakes of
human history, Western knowledge has won and South Asian knowledge has
lost?  ...That, accordingly, the South Asian knowledge South Asians
themselves have produced can no longer be held to have any significant
consequences for the future of the human species?

In this passage, Prof. Pollock is *criticising* the administrators of
western universities who do not give proper recognition and value to Indian
knowledge systems, and only view India as a place to make money or to make
practical applications of knowledge systems of the West.  Again, this is
the ?????????.  Prof. Pollock's central argument is that the special,
unique knowledge systems developed in India, mainly recorded in Sanskrit,
are of great value, and that this fact is not recognized by "universities
and foundations" who, like Macauley and Weber, think that Indian knowledge
systems have been superseded by Western ones.   Prof. Pollock's point of
view is that the ?????????? , representing South Asian Knowledge, are
precious, worth studying, and still have much to offer modern cultural
life.  On pages six and seven of his lecture, he gives the examples of
??????? and the theory of ?? as forms of knowledge that were developed to a
uniquely high degree in early India, and that still have the power to
enrich thought today.  On the subsequent pages, he begins to make the even
more difficult argument for finding modern value in even more
internally-oriented Indian sciences such as ???????, ???????  and
????????????.

The larger point of Prof. Pollock's article is that the institutions of
higher education in America and elsewhere have found it difficult over the
last fifty years or more to develop institutional structures to support the
study of *Indian* knowledge systems, and that the South Asia Institute in
Heidelberg is a model of success in allowing those who develop knowledge *about
*India to work in harmony alongside those who deepen their appreciation of
the knowledge that was developed *by *India.

It would be possible to make similar arguments for the other evidence
referred to by Prof. Ramasubramanian, e.g., Prof. Pollock's 1985 paper on
the character and importance of ??????????, of South Asian knowledge
systems.  In that paper, Prof. Pollock says that, "Classical Indian
civilization, however, offers what may be the most exquisite expression of
the centrality of rule-governance in human behavior" and that ??stra is "a
monumental, in some cases unparalleled, intellectual accomplishment in its
own right."  One could discuss this paper further.  But to cite it as an
example of a criticism of India is the opposite of the truth.

It is regrettable that Prof. Ramasubramanian has misunderstood Prof.
Pollock's views by 180 degrees.  Prof. Pollock is a champion for the same
values of Indian culture as Prof. Ramasubramanian.  That is why Prof.
Pollock devised and brought into being the Murty Classical Library.

Many people have signed Prof. Ramasubramanian's petition, presumably
without having read Prof. Pollock's work for themselves, or having failed
to undestand it.  The damage done by this misunderstanding is likely to
last a long time, and hamper the efforts of Prof. Pollock and others who
seek to bring the glory and subtlety of ancient Indian knowledge to the
attention of the modern world.

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Sat Feb 27 16:18:51 2016
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Sat, 27 Feb 16 16:18:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <CAKdt-Ceiu3Y9PSGrwxv=hKq4c7TaEkrQ8k5MoMmf8X=0nBBRVQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1DBED752-A8E9-441E-9DF0-3998840D1125@lancaster.ac.uk>
Status: O
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Eloquently put, Dominik.
Ram

iPhone

On 27 Feb 2016, at 15:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

I discovered yesterday that there exists a petition<https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library> launched by Prof. K. Ramasubramanian that asks for Prof. Sheldon Pollock to be removed from his editorial leadership role with the Murty Library.

The argument against Pollock is based on the idea that, "he has deep antipathy towards many of the ideals and values cherished and practiced in our civilization." The most prominent evidence given to support this assertion is a quotation from a 2012 lecture that Prof. Pollock gave at the South Asia Institute in Heidelberg, titled, "What is South Asian Knowledge Good For?"  Prof. Ramasubramanian states that Prof. Pollock "echoes the views of Macaulay and Max Weber that the shastras generated in India serve no contemporary purpose except for the study of how Indians express themselves."  Unfortunately, Prof. Ramasubramanian has not correctly understood these passages in Prof. Pollock's paper, nor the meaning of the 2012 lecture as a whole.

Prof. Pollock cites Macaulay and Weber as ????????? positions to his own, opposite view.  Prof. Pollock presents Macaulay and Weber as examples of the worst kind of misunderstanding of Indian wisdom.  He does this in order to build his own argument that there is a deeper knowledge in India than Macaualy or Weber realized, the knowledge that is the "South Asian Knowledge" of his title.  This is the knowledge of the Indian ??????????, the Indian knowledge systems that Prof. Pollock is defending.

Prof. Ramasubramanian then cites a passage in which Prof. Pollock says,

Are there any decision makers, as they refer to themselves, at universities and foundations who would not agree that, in the cognitive sweepstakes of human history, Western knowledge has won and South Asian knowledge has lost?  ...That, accordingly, the South Asian knowledge South Asians themselves have produced can no longer be held to have any significant consequences for the future of the human species?

In this passage, Prof. Pollock is criticising the administrators of western universities who do not give proper recognition and value to Indian knowledge systems, and only view India as a place to make money or to make practical applications of knowledge systems of the West.  Again, this is the ?????????.  Prof. Pollock's central argument is that the special, unique knowledge systems developed in India, mainly recorded in Sanskrit, are of great value, and that this fact is not recognized by "universities and foundations" who, like Macauley and Weber, think that Indian knowledge systems have been superseded by Western ones.   Prof. Pollock's point of view is that the ?????????? , representing South Asian Knowledge, are precious, worth studying, and still have much to offer modern cultural life.  On pages six and seven of his lecture, he gives the examples of ??????? and the theory of ?? as forms of knowledge that were developed to a uniquely high degree in early India, and that still have the power to enrich thought today.  On the subsequent pages, he begins to make the even more difficult argument for finding modern value in even more internally-oriented Indian sciences such as ???????, ???????  and ????????????.

The larger point of Prof. Pollock's article is that the institutions of higher education in America and elsewhere have found it difficult over the last fifty years or more to develop institutional structures to support the study of Indian knowledge systems, and that the South Asia Institute in Heidelberg is a model of success in allowing those who develop knowledge about India to work in harmony alongside those who deepen their appreciation of the knowledge that was developed by India.

It would be possible to make similar arguments for the other evidence referred to by Prof. Ramasubramanian, e.g., Prof. Pollock's 1985 paper on the character and importance of ??????????, of South Asian knowledge systems.  In that paper, Prof. Pollock says that, "Classical Indian civilization, however, offers what may be the most exquisite expression of the centrality of rule-governance in human behavior" and that ??stra is "a monumental, in some cases unparalleled, intellectual accomplishment in its own right."  One could discuss this paper further.  But to cite it as an example of a criticism of India is the opposite of the truth.

It is regrettable that Prof. Ramasubramanian has misunderstood Prof. Pollock's views by 180 degrees.  Prof. Pollock is a champion for the same values of Indian culture as Prof. Ramasubramanian.  That is why Prof. Pollock devised and brought into being the Murty Classical Library.

Many people have signed Prof. Ramasubramanian's petition, presumably without having read Prof. Pollock's work for themselves, or having failed to undestand it.  The damage done by this misunderstanding is likely to last a long time, and hamper the efforts of Prof. Pollock and others who seek to bring the glory and subtlety of ancient Indian knowledge to the attention of the modern world.

--
Professor Dominik Wujastyk*<http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Feb 27 16:28:09 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 27 Feb 16 16:28:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <CAKdt-Ceiu3Y9PSGrwxv=hKq4c7TaEkrQ8k5MoMmf8X=0nBBRVQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B63423@xm-mbx-04-prod>
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Dear Dominik,

Thank you for taking the care to pick this apart, but
I do not think that there is any question of "misunderstanding."

I believe that it is, rather, a manifestation of a willful misconstrual of contemporary Indology
and that we find also expressed in R. Jagannathan's "American Orientalism" piece
to which Nityanand Misra called our attention in a post to this list not long ago.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Sat, 27 Feb 16 18:28:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B63423@xm-mbx-04-prod>
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Does anyone have a scan of Pollock's paper? I would be grateful if  
someone could send it to me.
Best wishes,
Eli





Zitat von Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:

> Dear Dominik,
>
> Thank you for taking the care to pick this apart, but
> I do not think that there is any question of "misunderstanding."
>
> I believe that it is, rather, a manifestation of a willful  
> misconstrual of contemporary Indology
> and that we find also expressed in R. Jagannathan's "American  
> Orientalism" piece
> to which Nityanand Misra called our attention in a post to this list  
> not long ago.
>
> all best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ________________________________


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Sat Feb 27 17:36:16 2016
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Sat, 27 Feb 16 18:36:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <20160227182837.Horde.Sj9xEacYFJDAL43FxWempg7@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <56D1DE90.9050000@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1326
Lines: 62

The paper "What is South Asian Knowledge Good For?" was published online
and is available here: http://www.sai.uni-heidelberg.de/sai-paper/

Best wishes,

Birgit

Am 27.02.2016 um 18:28 schrieb Eli Franco:
> 
> 
> Does anyone have a scan of Pollock's paper? I would be grateful if
> someone could send it to me.
> Best wishes,
> Eli
> 
> 
> 
> 
> 
> Zitat von Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:
> 
>> Dear Dominik,
>>
>> Thank you for taking the care to pick this apart, but
>> I do not think that there is any question of "misunderstanding."
>>
>> I believe that it is, rather, a manifestation of a willful
>> misconstrual of contemporary Indology
>> and that we find also expressed in R. Jagannathan's "American
>> Orientalism" piece
>> to which Nityanand Misra called our attention in a post to this list
>> not long ago.
>>
>> all best,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ________________________________
> 
> 


-- 
-------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna / Austria
Phone: (+43-1) 51581 / 6420
Fax: (+43-1) 51581 / 6410
http://ikga.oeaw.ac.at





From franco at uni-leipzig.de  Sat Feb 27 18:00:57 2016
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Sat, 27 Feb 16 19:00:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <56D1DE90.9050000@oeaw.ac.at>
Message-ID: <20160227190057.Horde.oRhcZeEo9XfOn0vHml5BYg7@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
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Many thanks to everybody. This list is really helpful.
With best wishes,
Eli




Zitat von Birgit Kellner <birgit.kellner at oeaw.ac.at>:

> The paper "What is South Asian Knowledge Good For?" was published online
> and is available here: http://www.sai.uni-heidelberg.de/sai-paper/
>
> Best wishes,
>
> Birgit
>
> Am 27.02.2016 um 18:28 schrieb Eli Franco:
>>
>>
>> Does anyone have a scan of Pollock's paper? I would be grateful if
>> someone could send it to me.
>> Best wishes,
>> Eli
>>
>>
>>
>>
>>
>> Zitat von Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:
>>
>>> Dear Dominik,
>>>
>>> Thank you for taking the care to pick this apart, but
>>> I do not think that there is any question of "misunderstanding."
>>>
>>> I believe that it is, rather, a manifestation of a willful
>>> misconstrual of contemporary Indology
>>> and that we find also expressed in R. Jagannathan's "American
>>> Orientalism" piece
>>> to which Nityanand Misra called our attention in a post to this list
>>> not long ago.
>>>
>>> all best,
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> ________________________________
>>
>>
>
>
> --
> -------
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> A-1030 Vienna / Austria
> Phone: (+43-1) 51581 / 6420
> Fax: (+43-1) 51581 / 6410
> http://ikga.oeaw.ac.at
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148
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From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 28 Feb 16 05:40:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B63423@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <328665013.379858.1456638036463.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1610
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This appears to be the article that Matthew referred to. I missed it the first time around.
http://swarajyamag.com/culture/american-orientalism-as-the-new-macaulayism-and-what-we-need-to-do-about-it
Best,
Dean


      From: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
 To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>; Indology <indology at list.indology.info> 
 Sent: Saturday, February 27, 2016 9:58 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
   
#yiv6777814079 #yiv6777814079 --p {margin-top:0;margin-bottom:0;}#yiv6777814079 #yiv6777814079 P {margin-top:0;margin-bottom:0;}Dear Dominik,

Thank you for taking the care to pick this apart, but
I do not think that there is any question of "misunderstanding."

I believe that it is, rather, a manifestation of a willful misconstrual of contemporary Indology
and that we find also expressed in R. Jagannathan's "American Orientalism" piece
to which Nityanand Misra called our attention in a post to this list not long ago.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, 
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nmisra at gmail.com  Sun Feb 28 10:46:01 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 28 Feb 16 16:16:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] The battle for Sanskrit
In-Reply-To: <CAATk=rCfpaQjLFuC0Mv=Za5rKYqPCbsb5rzjMgeJtm3RaF2dHA@mail.gmail.com>
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Dear list members

On Friday, the OPEN weekly magazine carried a review of *The Battle for
Sanskrit* by the Cambridge-educated Indian economist Bibek Debroy (Padma
Shri, Member of NITI Aayog, and translator of the BORI edition of the
*Mahabharata* into English). The review, titled *Home Alone: There is more
to Rajiv Malhotra?s latest book on Sanskrit than the usual Pollock pickle*,
can be read under

http://www.openthemagazine.com/article/books/home-alone

More about Bibek Debroy: https://en.wikipedia.org/wiki/Bibek_Debroy

Regards, Nityanand


On 28 January 2016 at 14:35, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> Have not read the book, but a review by R Jagannathan was published on the
> webiste of the right-of-centre Swarajyamag two days ago
>
>
> http://swarajyamag.com/culture/american-orientalism-as-the-new-macaulayism-and-what-we-need-to-do-about-it/
>
> About the reviewer:
> https://en.wikipedia.org/wiki/R._Jagannathan_(journalist)
>
>
> On Jan 15, 2016 11:24 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> Has anyone had the opportunity to read Rajiv Malhotra's latest book?
>>
>> http://thebattleforsanskrit.com/synopsis/
>>
>> I'm curious to know what the '*new thrust* in Western Indology' is and
>> where/how it 'goes wrong'. [emphasis mine]
>>
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney
>>
>> PhD Candidate
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>
>>
>>
>>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>>
>> <http://goog_371544488>
>> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>>
>> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>>
>> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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From nmisra at gmail.com  Sun Feb 28 11:41:05 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 28 Feb 16 17:11:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <CAKdt-Ceiu3Y9PSGrwxv=hKq4c7TaEkrQ8k5MoMmf8X=0nBBRVQ@mail.gmail.com>
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On 27 February 2016 at 21:22, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I discovered yesterday that there exists a petition
> <https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library>
> launched by Prof. K. Ramasubramanian that asks for Prof. Sheldon Pollock to
> be removed from his editorial leadership role with the Murty Library.
>
>
Dear list members

It is the season of petitions and statements! Adding some more details
before my comments:

1) While the petition of change.org has been started by Prof. K
Ramasubramanian, as many as 131 Indian intellectuals apart from Prof. K
Ramasubramanian signed the original plea to Mr. Narayana Murthy and Mr.
Rohan Murthy. I do not know if it was covered in a mainstream media source,
the much less-known newsgram.com carried it:
http://www.newsgram.com/132-indian-academicians-call-for-removal-of-sheldon-pollock-as-general-editor-of-murthy-classical-library/
I personally know and have met with many scholars on the list: and some of
them are very well respected in India, in addition to being well-known.
Prof.  Ramasubramanian himself is a recipient of the Badarayan Vyas Samman.

2) Apart from the aspects highlighted in Dr. Wujastyk's email, two other
aspects which are very relevant to this petition: the letter by the
academicians mentions Mr. Rajiv Malhotra's *Battle of Sanskrit* as well as
Prof. Pollock's recent signing of the solidarity statement with the
?students, faculty, and staff of JNU?: the petition against Prof. Pollock
may well be a reaction to this. On the first aspect: Recently, Mr. Rajiv
Malhotra's book has been widely discussed in Indian universities of late.
Mr. Malhotra has been hosted by several Indian universities and institutes
(e.g. Karnataka Sanskrit University and TISS) for talks where he has
received both support and opposition, but more support than opposition as
far as I can say. On the second aspect, there was a discussion on the
*Bh?rat?yavidvatpari?at
*mailing list (Mr. Rajiv Malhotra recently joined this mailing list). The
thread was started by me, and I remarked in my short initial post ?Before
the Indian courts decide, 455 academicians have already reached a
decision.? The discussion can be read here:
https://groups.google.com/forum/#!topic/bvparishat/cTgsJDKjA8I

My quick comments:
If it can be argued that the petition against Prof. Pollock is based on
?misunderstanding? or ?wilful misconstrual? (as members on this list have
described), then it can also be argued that the solidarity statement (to
which Prof. Pollock is a signatory) on the JNU issue is based on a ?lack of
understanding? of jurisprudence in India or ?wilful misrepresentation? of
facts. On jurisprudence: The Delhi Police has the documentary (video tapes)
and non-documentary (eye-witnesses) evidence, and the Indian courts will
examine the evidence and rule on the matter: then in what capacity does the
solidarity statement declare thrice that the police action on JNU was
?illegal?. On misrepresentation, the solidarity statement misses that fact
that a large section of JNU students and teachers did support the police
action on JNU. This was also covered in the news:
http://www.newindianexpress.com/nation/180-JNU-Teachers-Take-the-Sarkari-Side-Demand-Action-Against-Students/2016/02/16/article3280826.ece

As I see it, both petitions are rooted more in strong differences of
opinion/ideology than in misunderstanding or wilful
misconstrual/misrepresentation.

Thanks, Nityanand
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Dear Colleagues,

I could not agree more with Dr. Nityananda Misra's concluding statement: "As
I see it, both petitions are rooted more in strong differences of
opinion/ideology than in misunderstanding or wilful
misconstrual/misrepresentation."
 This ideological divide is now at the boiling point, but the first time I
came face to face with it was in 1965 in Pune.  There was a Pandit Sabha in
which some leading Pandits were discussing some grammatical point, citing
the authority of Pata?jali.  My teacher, Professor S.D. Joshi was in the
audience and wanted to make a comment that disagreed with Pata?jali's
views.  The Pandits told him that he could not participate in the
discussion, unless he first accepted the supreme authority of Pata?jali.
Professor Joshi sat down, without being allowed to speak at this event.  I
don't know where the current "Battle for Sanskrit" will end up, but it
clearly has very deep roots.

Madhav Deshpande

On Sun, Feb 28, 2016 at 6:41 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

>
>
> On 27 February 2016 at 21:22, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> I discovered yesterday that there exists a petition
>> <https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library>
>> launched by Prof. K. Ramasubramanian that asks for Prof. Sheldon Pollock to
>> be removed from his editorial leadership role with the Murty Library.
>>
>>
> Dear list members
>
> It is the season of petitions and statements! Adding some more details
> before my comments:
>
> 1) While the petition of change.org has been started by Prof. K
> Ramasubramanian, as many as 131 Indian intellectuals apart from Prof. K
> Ramasubramanian signed the original plea to Mr. Narayana Murthy and Mr.
> Rohan Murthy. I do not know if it was covered in a mainstream media source,
> the much less-known newsgram.com carried it:
> http://www.newsgram.com/132-indian-academicians-call-for-removal-of-sheldon-pollock-as-general-editor-of-murthy-classical-library/
> I personally know and have met with many scholars on the list: and some of
> them are very well respected in India, in addition to being well-known.
> Prof.  Ramasubramanian himself is a recipient of the Badarayan Vyas Samman.
>
> 2) Apart from the aspects highlighted in Dr. Wujastyk's email, two other
> aspects which are very relevant to this petition: the letter by the
> academicians mentions Mr. Rajiv Malhotra's *Battle of Sanskrit* as well
> as Prof. Pollock's recent signing of the solidarity statement with the
> ?students, faculty, and staff of JNU?: the petition against Prof. Pollock
> may well be a reaction to this. On the first aspect: Recently, Mr. Rajiv
> Malhotra's book has been widely discussed in Indian universities of late.
> Mr. Malhotra has been hosted by several Indian universities and institutes
> (e.g. Karnataka Sanskrit University and TISS) for talks where he has
> received both support and opposition, but more support than opposition as
> far as I can say. On the second aspect, there was a discussion on the *Bh?rat?yavidvatpari?at
> *mailing list (Mr. Rajiv Malhotra recently joined this mailing list). The
> thread was started by me, and I remarked in my short initial post ?Before
> the Indian courts decide, 455 academicians have already reached a
> decision.? The discussion can be read here:
> https://groups.google.com/forum/#!topic/bvparishat/cTgsJDKjA8I
>
> My quick comments:
> If it can be argued that the petition against Prof. Pollock is based on
> ?misunderstanding? or ?wilful misconstrual? (as members on this list have
> described), then it can also be argued that the solidarity statement (to
> which Prof. Pollock is a signatory) on the JNU issue is based on a ?lack of
> understanding? of jurisprudence in India or ?wilful misrepresentation? of
> facts. On jurisprudence: The Delhi Police has the documentary (video tapes)
> and non-documentary (eye-witnesses) evidence, and the Indian courts will
> examine the evidence and rule on the matter: then in what capacity does the
> solidarity statement declare thrice that the police action on JNU was
> ?illegal?. On misrepresentation, the solidarity statement misses that fact
> that a large section of JNU students and teachers did support the police
> action on JNU. This was also covered in the news:
> http://www.newindianexpress.com/nation/180-JNU-Teachers-Take-the-Sarkari-Side-Demand-Action-Against-Students/2016/02/16/article3280826.ece
>
> As I see it, both petitions are rooted more in strong differences of
> opinion/ideology than in misunderstanding or wilful
> misconstrual/misrepresentation.
>
> Thanks, Nityanand
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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It is perfectly clear that there are fundamental differences of opinion,
including two very different views of what scholarship (especially
historical scholarship) should do and what its responsibilities to the past
and the present are. But it is also clear from the petition and many other
cases that Malhotra and his followers purposely distort Pollock's arguments
in order to make them accord with the caricature they have presented. They
need to believe that he is a present-day Thomas Macaulay who has "deep
antipathy" to "Indian culture." That, in the end, is what this petition is
about. The point is simply to try to harass, malign, and discredit people
who write things that don't always and entirely accord with a particular
vision of the Indian past (or present, as seems to be more relevant here)
using the divisive and ugly rhetoric that Malhotra has coined ("insiders"
and "outsiders," "sepoys," "Orientalists," "Macaulayites," etc.).

I would say that Malhotra and his followers are free to raise money for
their own series of books that will duly reflect their vision of the Indian
past, but they have actually done this, and anyway that's not the point:
it's to *stop* the people they disagree with.

On Sun, Feb 28, 2016 at 9:01 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I could not agree more with Dr. Nityananda Misra's concluding statement: "As
> I see it, both petitions are rooted more in strong differences of
> opinion/ideology than in misunderstanding or wilful misconstrual/misrepresentation."
>  This ideological divide is now at the boiling point, but the first time I
> came face to face with it was in 1965 in Pune.  There was a Pandit Sabha in
> which some leading Pandits were discussing some grammatical point, citing
> the authority of Pata?jali.  My teacher, Professor S.D. Joshi was in the
> audience and wanted to make a comment that disagreed with Pata?jali's
> views.  The Pandits told him that he could not participate in the
> discussion, unless he first accepted the supreme authority of Pata?jali.
> Professor Joshi sat down, without being allowed to speak at this event.  I
> don't know where the current "Battle for Sanskrit" will end up, but it
> clearly has very deep roots.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Sun, Feb 28, 2016 at 6:41 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
>>
>>
>> On 27 February 2016 at 21:22, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> I discovered yesterday that there exists a petition
>>> <https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library>
>>> launched by Prof. K. Ramasubramanian that asks for Prof. Sheldon Pollock to
>>> be removed from his editorial leadership role with the Murty Library.
>>>
>>>
>> Dear list members
>>
>> It is the season of petitions and statements! Adding some more details
>> before my comments:
>>
>> 1) While the petition of change.org has been started by Prof. K
>> Ramasubramanian, as many as 131 Indian intellectuals apart from Prof. K
>> Ramasubramanian signed the original plea to Mr. Narayana Murthy and Mr.
>> Rohan Murthy. I do not know if it was covered in a mainstream media source,
>> the much less-known newsgram.com carried it:
>> http://www.newsgram.com/132-indian-academicians-call-for-removal-of-sheldon-pollock-as-general-editor-of-murthy-classical-library/
>> I personally know and have met with many scholars on the list: and some
>> of them are very well respected in India, in addition to being well-known.
>> Prof.  Ramasubramanian himself is a recipient of the Badarayan Vyas Samman.
>>
>> 2) Apart from the aspects highlighted in Dr. Wujastyk's email, two other
>> aspects which are very relevant to this petition: the letter by the
>> academicians mentions Mr. Rajiv Malhotra's *Battle of Sanskrit* as well
>> as Prof. Pollock's recent signing of the solidarity statement with the
>> ?students, faculty, and staff of JNU?: the petition against Prof. Pollock
>> may well be a reaction to this. On the first aspect: Recently, Mr. Rajiv
>> Malhotra's book has been widely discussed in Indian universities of late.
>> Mr. Malhotra has been hosted by several Indian universities and institutes
>> (e.g. Karnataka Sanskrit University and TISS) for talks where he has
>> received both support and opposition, but more support than opposition as
>> far as I can say. On the second aspect, there was a discussion on the *Bh?rat?yavidvatpari?at
>> *mailing list (Mr. Rajiv Malhotra recently joined this mailing list).
>> The thread was started by me, and I remarked in my short initial post
>> ?Before the Indian courts decide, 455 academicians have already reached a
>> decision.? The discussion can be read here:
>> https://groups.google.com/forum/#!topic/bvparishat/cTgsJDKjA8I
>>
>> My quick comments:
>> If it can be argued that the petition against Prof. Pollock is based on
>> ?misunderstanding? or ?wilful misconstrual? (as members on this list have
>> described), then it can also be argued that the solidarity statement (to
>> which Prof. Pollock is a signatory) on the JNU issue is based on a ?lack of
>> understanding? of jurisprudence in India or ?wilful misrepresentation? of
>> facts. On jurisprudence: The Delhi Police has the documentary (video tapes)
>> and non-documentary (eye-witnesses) evidence, and the Indian courts will
>> examine the evidence and rule on the matter: then in what capacity does the
>> solidarity statement declare thrice that the police action on JNU was
>> ?illegal?. On misrepresentation, the solidarity statement misses that fact
>> that a large section of JNU students and teachers did support the police
>> action on JNU. This was also covered in the news:
>> http://www.newindianexpress.com/nation/180-JNU-Teachers-Take-the-Sarkari-Side-Demand-Action-Against-Students/2016/02/16/article3280826.ece
>>
>> As I see it, both petitions are rooted more in strong differences of
>> opinion/ideology than in misunderstanding or wilful
>> misconstrual/misrepresentation.
>>
>> Thanks, Nityanand
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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On 28 February 2016 at 20:03, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com> wrote:

> It is perfectly clear that there are fundamental differences of opinion,
> including two very different views of what scholarship (especially
> historical scholarship) should do and what its responsibilities to the past
> and the present are. But it is also clear from the petition and many other
> cases that Malhotra and his followers purposely distort Pollock's arguments
> in order to make them accord with the caricature they have presented. They
> need to believe that he is a present-day Thomas Macaulay who has "deep
> antipathy" to "Indian culture." That, in the end, is what this petition is
> about. The point is simply to try to harass, malign, and discredit people
> who write things that don't always and entirely accord with a particular
> vision of the Indian past (or present, as seems to be more relevant here)
> using the divisive and ugly rhetoric that Malhotra has coined ("insiders"
> and "outsiders," "sepoys," "Orientalists," "Macaulayites," etc.).
>
> I would say that Malhotra and his followers are free to raise money for
> their own series of books that will duly reflect their vision of the Indian
> past, but they have actually done this, and anyway that's not the point:
> it's to *stop* the people they disagree with.
>
>
>
While the petition does cite Mr. Malhotra and his latest book, I do not
believe that the 132 signatories can be characterized as ?Malhotra's
followers?: quite a few are distinguished scholars in the field of Sanskrit
and Indology and a name in themselves.
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Thank you, Dominik, for bringing this to everyone's attention.  As you
correctly point out, such misunderstandings, whether willful or sincere,
have long-lasting consequences for the relationships between scholars
working on Indic material and for the potential to collaborate and move
scholarship forward.

Unfortunately, the effort to deliberately misread Pollock's and other's
statements is appearing in several places these days, including the
right-wing #Swarajya blog
<http://swarajyamag.com/culture/american-orientalism-as-the-new-macaulayism-and-what-we-need-to-do-about-it>
in which R. Jagannathan, quoting Malhotra and without actually having read
Pollock, suggests that Pollock is part of a Christian evangelical movement.
As ludicrous as the suggestion sounds to those of us who have read Pollock
(or worked directly with him), to those unfamiliar with Pollock's work it
might seem plausible.

As others have stated more eloquently than I can, this is indeed part of a
larger attack on scholarship being pursued by academics in India and abroad
who are seen as threats to a narrowly-conceived Hindutva ideological
program.  As R. Jagannathan demonstrates, the targets of attacks like those
of Malhotra and Ramasubramanian are not just 'foreign' scholars like
Pollock, but also Indian scholars like D.D. Kosambi who, despite making
huge contributions to the field, occupy ideological positions that the
Hindutva right finds unacceptable.  Thus what a non-Indian like Pollock
writes is 'colonialism', and what an Indian like Kosambi writes is
'sedition'.

On that note, scholars outside of India, both Indian and non-Indian, who
have signed positions in support of academic freedom in JNU and across
India have been receiving emails from organizations purporting to represent
Indian nationalist and diasporic interests warning them that signing such
positions could endanger the scholar's ability to do research in India in
the future.  Thus the joint nature of the attacks on 'foreign' and
'indigenous' scholars becomes clear.

If any joint effort is to be made to help clear up the confusion and
maintain good working relationships between Indian and non-Indian scholars,
then I would be happy to contribute.  As a former student and teacher at
JNU (and simply as an academic), I have been heartened to see the
tremendous outpouring of support by scholars around the world for the right
to free speech and debate there (and across India).

Best,

Tyler Williams
Assistant Professor
University of Chicago



On Sat, Feb 27, 2016 at 9:52 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> I discovered yesterday that there exists a petition
> <https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library>
> launched by Prof. K. Ramasubramanian that asks for Prof. Sheldon Pollock to
> be removed from his editorial leadership role with the Murty Library.
>
> The argument against Pollock is based on the idea that, "he has deep
> antipathy towards many of the ideals and values cherished and practiced in
> our civilization." The most prominent evidence given to support this
> assertion is a quotation from a 2012 lecture that Prof. Pollock gave at the
> South Asia Institute in Heidelberg, titled, "What is South Asian Knowledge
> Good For?"  Prof. Ramasubramanian states that Prof. Pollock "echoes the
> views of Macaulay and Max Weber that the shastras generated in India serve
> no contemporary purpose except for the study of how Indians express
> themselves."  Unfortunately, Prof. Ramasubramanian has not correctly
> understood these passages in Prof. Pollock's paper, nor the meaning of the
> 2012 lecture as a whole.
>
> Prof. Pollock cites Macaulay and Weber as ????????? positions to his own,
> opposite view.  Prof. Pollock presents Macaulay and Weber as examples of
> the worst kind of misunderstanding of Indian wisdom.  He does this in order
> to build his own argument that there is a deeper knowledge in India than
> Macaualy or Weber realized, the knowledge that is the "South Asian
> Knowledge" of his title.  This is the knowledge of the Indian ??????????,
> the Indian knowledge systems that Prof. Pollock is defending.
>
> Prof. Ramasubramanian then cites a passage in which Prof. Pollock says,
>
> Are there any decision makers, as they refer to themselves, at
> universities and foundations who would not agree that, in the cognitive
> sweepstakes of human history, Western knowledge has won and South Asian
> knowledge has lost?  ...That, accordingly, the South Asian knowledge South
> Asians themselves have produced can no longer be held to have any
> significant consequences for the future of the human species?
>
> In this passage, Prof. Pollock is *criticising* the administrators of
> western universities who do not give proper recognition and value to Indian
> knowledge systems, and only view India as a place to make money or to make
> practical applications of knowledge systems of the West.  Again, this is
> the ?????????.  Prof. Pollock's central argument is that the special,
> unique knowledge systems developed in India, mainly recorded in Sanskrit,
> are of great value, and that this fact is not recognized by "universities
> and foundations" who, like Macauley and Weber, think that Indian knowledge
> systems have been superseded by Western ones.   Prof. Pollock's point of
> view is that the ?????????? , representing South Asian Knowledge, are
> precious, worth studying, and still have much to offer modern cultural
> life.  On pages six and seven of his lecture, he gives the examples of
> ??????? and the theory of ?? as forms of knowledge that were developed to a
> uniquely high degree in early India, and that still have the power to
> enrich thought today.  On the subsequent pages, he begins to make the even
> more difficult argument for finding modern value in even more
> internally-oriented Indian sciences such as ???????, ???????  and
> ????????????.
>
> The larger point of Prof. Pollock's article is that the institutions of
> higher education in America and elsewhere have found it difficult over the
> last fifty years or more to develop institutional structures to support the
> study of *Indian* knowledge systems, and that the South Asia Institute in
> Heidelberg is a model of success in allowing those who develop knowledge *about
> *India to work in harmony alongside those who deepen their appreciation
> of the knowledge that was developed *by *India.
>
> It would be possible to make similar arguments for the other evidence
> referred to by Prof. Ramasubramanian, e.g., Prof. Pollock's 1985 paper on
> the character and importance of ??????????, of South Asian knowledge
> systems.  In that paper, Prof. Pollock says that, "Classical Indian
> civilization, however, offers what may be the most exquisite expression of
> the centrality of rule-governance in human behavior" and that ??stra is "a
> monumental, in some cases unparalleled, intellectual accomplishment in its
> own right."  One could discuss this paper further.  But to cite it as an
> example of a criticism of India is the opposite of the truth.
>
> It is regrettable that Prof. Ramasubramanian has misunderstood Prof.
> Pollock's views by 180 degrees.  Prof. Pollock is a champion for the same
> values of Indian culture as Prof. Ramasubramanian.  That is why Prof.
> Pollock devised and brought into being the Murty Classical Library.
>
> Many people have signed Prof. Ramasubramanian's petition, presumably
> without having read Prof. Pollock's work for themselves, or having failed
> to undestand it.  The damage done by this misunderstanding is likely to
> last a long time, and hamper the efforts of Prof. Pollock and others who
> seek to bring the glory and subtlety of ancient Indian knowledge to the
> attention of the modern world.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Colleagues


I was fascinated to see from his website that Bibek Debroy has published a translation of most of Mbh - has anyone looked at this? Have there been any scholarly reviews?


Thanks in advance


McC



________________________________
McComas Taylor, Associate Professor
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


Spoken Sanskrit in three minutes?<https://vimeo.com/143211561> Go on. Try it!<https://vimeo.com/143211561>
<https://vimeo.com/143211561>

________________________________


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>
Sent: Sunday, February 28, 2016 9:46 PM
To: patrick mccartney
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] The battle for Sanskrit

Dear list members

On Friday, the OPEN weekly magazine carried a review of The Battle for Sanskrit by the Cambridge-educated Indian economist Bibek Debroy (Padma Shri, Member of NITI Aayog, and translator of the BORI edition of the Mahabharata into English). The review, titled Home Alone: There is more to Rajiv Malhotra's latest book on Sanskrit than the usual Pollock pickle, can be read under

http://www.openthemagazine.com/article/books/home-alone

More about Bibek Debroy: https://en.wikipedia.org/wiki/Bibek_Debroy

Regards, Nityanand


On 28 January 2016 at 14:35, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com<mailto:nmisra at gmail.com>> wrote:

Have not read the book, but a review by R Jagannathan was published on the webiste of the right-of-centre Swarajyamag two days ago

http://swarajyamag.com/culture/american-orientalism-as-the-new-macaulayism-and-what-we-need-to-do-about-it/

About the reviewer: https://en.wikipedia.org/wiki/R._Jagannathan_(journalist)



On Jan 15, 2016 11:24 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
Dear Friends,

Has anyone had the opportunity to read Rajiv Malhotra's latest book?

http://thebattleforsanskrit.com/synopsis/

I'm curious to know what the 'new thrust in Western Indology' is and where/how it 'goes wrong'. [emphasis mine]




All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748<tel:%2B61%20414%20954%20748>



  *   https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
  *   https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Nityananda Misra
http://nmisra.googlepages.com
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Feb 29 07:40:41 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 29 Feb 16 13:10:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
Message-ID: <CAJGj9eZL4xpdSYCwLg71+7GBtMAnd3sEfXeAffe7kRHw-wCXxg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1970
Lines: 48

Thanks Prof. Birgit Kellner for providing the SAI link for the paper by
Prof. Pollock.

I read the paper. There indeed seems to be a misunderstanding on the part
of those who found this paper to be demeaning the knowledge of the South
Asian or Indian or Sanskrit authors.

The whole paper is a narrative account of the developments in American
universities with regard to study of Sanskrit, how the departments in the
form of Area Studies departments, in this case, the departments of South
Asian Studies affected was discussed with a tone of dissatisfaction about
how the whole thing went about, mixed with a style of wit and humour at
times. There in fact is a sense of respect for the knowledge generated by
South Asians in the paper. For many Indian university academicians, the
narrative of developments and the lamentation about those developments,
sounds familiar as there  are similar disciplinary reorganizations
and establishing new centeres and departments keep happening in India that
lead to the detriment of certain earlier focuses and incomplete projects.

Though Prof. Pollock just mentioned and did not elaborate much on that,
there is a clue in this paper, to what could be the source of the
impression of antipathy of American academicians like Prof. Pollock towards
the texts and the people that are their subject matter. It is the new trend
(or paradigm, can we say) of de-exoticization (or, though he did not use
the word, deromanticization) of the view towards the subject matter.

I shall post separately on the details of this possible source of
misunderstanding.

Nagaraj



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From karp at uw.edu.pl  Mon Feb 29 10:43:31 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 29 Feb 16 11:43:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <CAB3-dzcRAxc3Srih+-YVk97R5V-QAfT1nrXCeNZRhm2sRLLnNw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtV5TvNY3JREnFDnrHAXPnqGigaKdm4e4w5ckyA3-np7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6392
Lines: 136

> Professor S.D. Joshi was in the audience and wanted to make a comment
> that disagreed with Pata?jali's views.  The Pandits told him that he
could
> not participate in the discussion, unless he first accepted the supreme
> authority of Pata?jali.

I have met (where?) some time ago  with a peculiar definition of Sanskrit.
According to it Sanskrit is Amrita. Not "*is like* Amrita", it *is* Amrita.

Would anyone in their sound mind want to change the composition of the
drink of immortality?

Regards,

Artur Karp

Warsaw, Poland

2016-02-28 15:01 GMT+01:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Dear Colleagues,
>
> I could not agree more with Dr. Nityananda Misra's concluding statement: "As
> I see it, both petitions are rooted more in strong differences of
> opinion/ideology than in misunderstanding or wilful misconstrual/misrepresentation."
>  This ideological divide is now at the boiling point, but the first time I
> came face to face with it was in 1965 in Pune.  There was a Pandit Sabha in
> which some leading Pandits were discussing some grammatical point, citing
> the authority of Pata?jali.  My teacher, Professor S.D. Joshi was in the
> audience and wanted to make a comment that disagreed with Pata?jali's
> views.  The Pandits told him that he could not participate in the
> discussion, unless he first accepted the supreme authority of Pata?jali.
> Professor Joshi sat down, without being allowed to speak at this event.  I
> don't know where the current "Battle for Sanskrit" will end up, but it
> clearly has very deep roots.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Sun, Feb 28, 2016 at 6:41 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
>>
>>
>> On 27 February 2016 at 21:22, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> I discovered yesterday that there exists a petition
>>> <https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library>
>>> launched by Prof. K. Ramasubramanian that asks for Prof. Sheldon Pollock to
>>> be removed from his editorial leadership role with the Murty Library.
>>>
>>>
>> Dear list members
>>
>> It is the season of petitions and statements! Adding some more details
>> before my comments:
>>
>> 1) While the petition of change.org has been started by Prof. K
>> Ramasubramanian, as many as 131 Indian intellectuals apart from Prof. K
>> Ramasubramanian signed the original plea to Mr. Narayana Murthy and Mr.
>> Rohan Murthy. I do not know if it was covered in a mainstream media source,
>> the much less-known newsgram.com carried it:
>> http://www.newsgram.com/132-indian-academicians-call-for-removal-of-sheldon-pollock-as-general-editor-of-murthy-classical-library/
>> I personally know and have met with many scholars on the list: and some
>> of them are very well respected in India, in addition to being well-known.
>> Prof.  Ramasubramanian himself is a recipient of the Badarayan Vyas Samman.
>>
>> 2) Apart from the aspects highlighted in Dr. Wujastyk's email, two other
>> aspects which are very relevant to this petition: the letter by the
>> academicians mentions Mr. Rajiv Malhotra's *Battle of Sanskrit* as well
>> as Prof. Pollock's recent signing of the solidarity statement with the
>> ?students, faculty, and staff of JNU?: the petition against Prof. Pollock
>> may well be a reaction to this. On the first aspect: Recently, Mr. Rajiv
>> Malhotra's book has been widely discussed in Indian universities of late.
>> Mr. Malhotra has been hosted by several Indian universities and institutes
>> (e.g. Karnataka Sanskrit University and TISS) for talks where he has
>> received both support and opposition, but more support than opposition as
>> far as I can say. On the second aspect, there was a discussion on the *Bh?rat?yavidvatpari?at
>> *mailing list (Mr. Rajiv Malhotra recently joined this mailing list).
>> The thread was started by me, and I remarked in my short initial post
>> ?Before the Indian courts decide, 455 academicians have already reached a
>> decision.? The discussion can be read here:
>> https://groups.google.com/forum/#!topic/bvparishat/cTgsJDKjA8I
>>
>> My quick comments:
>> If it can be argued that the petition against Prof. Pollock is based on
>> ?misunderstanding? or ?wilful misconstrual? (as members on this list have
>> described), then it can also be argued that the solidarity statement (to
>> which Prof. Pollock is a signatory) on the JNU issue is based on a ?lack of
>> understanding? of jurisprudence in India or ?wilful misrepresentation? of
>> facts. On jurisprudence: The Delhi Police has the documentary (video tapes)
>> and non-documentary (eye-witnesses) evidence, and the Indian courts will
>> examine the evidence and rule on the matter: then in what capacity does the
>> solidarity statement declare thrice that the police action on JNU was
>> ?illegal?. On misrepresentation, the solidarity statement misses that fact
>> that a large section of JNU students and teachers did support the police
>> action on JNU. This was also covered in the news:
>> http://www.newindianexpress.com/nation/180-JNU-Teachers-Take-the-Sarkari-Side-Demand-Action-Against-Students/2016/02/16/article3280826.ece
>>
>> As I see it, both petitions are rooted more in strong differences of
>> opinion/ideology than in misunderstanding or wilful
>> misconstrual/misrepresentation.
>>
>> Thanks, Nityanand
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From harzer at utexas.edu  Mon Feb 29 17:28:47 2016
From: harzer at utexas.edu (Edeltraud Harzer)
Date: Mon, 29 Feb 16 11:28:47 -0600
Subject: [INDOLOGY] Bibek Debroy and Mbh
In-Reply-To: <SIXPR06MB102389CDBBCA07AE926BFFCDAEBA0@SIXPR06MB1023.apcprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <3EEE5E08-E66D-4F89-A0C3-460ED9871471@utexas.edu>
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Content-Length: 4876
Lines: 111

Please check Debroy?s MBH on Amazon.com <http://amazon.com/>

Edeltraud Harzer.


> On Feb 28, 2016, at 9:22 PM, McComas Taylor <McComas.Taylor at ANU.EDU.AU> wrote:
> 
> Dear Colleagues 
> 
> I was fascinated to see from his website that Bibek Debroy has published a translation of most of Mbh - has anyone looked at this? Have there been any scholarly reviews?
> 
> Thanks in advance
> 
> McC
> 
> 
> McComas Taylor, Associate Professor
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/ <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> 
> Spoken Sanskrit in three minutes? <https://vimeo.com/143211561>?Go on. Try it! <https://vimeo.com/143211561>
>  <https://vimeo.com/143211561>
> 
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Nityanand Misra <nmisra at gmail.com <mailto:nmisra at gmail.com>>
> Sent: Sunday, February 28, 2016 9:46 PM
> To: patrick mccartney
> Cc: Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] The battle for Sanskrit
>  
> Dear list members
> 
> On Friday, the OPEN weekly magazine carried a review of The Battle for Sanskrit by the Cambridge-educated Indian economist Bibek Debroy (Padma Shri, Member of NITI Aayog, and translator of the BORI edition of the Mahabharata into English). The review, titled Home Alone: There is more to Rajiv Malhotra?s latest book on Sanskrit than the usual Pollock pickle, can be read under
> 
> http://www.openthemagazine.com/article/books/home-alone <http://www.openthemagazine.com/article/books/home-alone>
> 
> More about Bibek Debroy: https://en.wikipedia.org/wiki/Bibek_Debroy <https://en.wikipedia.org/wiki/Bibek_Debroy>
> 
> Regards, Nityanand
> 
> 
> On 28 January 2016 at 14:35, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com <mailto:nmisra at gmail.com>> wrote:
> Have not read the book, but a review by R Jagannathan was published on the webiste of the right-of-centre Swarajyamag two days ago
> http://swarajyamag.com/culture/american-orientalism-as-the-new-macaulayism-and-what-we-need-to-do-about-it/ <http://swarajyamag.com/culture/american-orientalism-as-the-new-macaulayism-and-what-we-need-to-do-about-it/>
> About the reviewer: https://en.wikipedia.org/wiki/R._Jagannathan_(journalist) <https://en.wikipedia.org/wiki/R._Jagannathan_(journalist)>
> 
> 
> On Jan 15, 2016 11:24 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
> Dear Friends,
> 
> Has anyone had the opportunity to read Rajiv Malhotra's latest book?
> 
> http://thebattleforsanskrit.com/synopsis/ <http://thebattleforsanskrit.com/synopsis/>
> 
> I'm curious to know what the 'new thrust in Western Indology' is and where/how it 'goes wrong'. [emphasis mine]
> 
> 
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney 
> 
> PhD Candidate 
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <tel:%2B61%20414%20954%20748>
> 
> 
> https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg <https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg>
> 
>  <http://goog_371544488/>https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> 
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com <http://nmisra.googlepages.com/>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From vajpeyi at csds.in  Mon Feb 29 18:41:01 2016
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Tue, 01 Mar 16 00:11:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] MCLI / Pollock Petition
Message-ID: <CAHxuC0RHHe=ZzOzsc20Dz-V8B2Bky6KvoK8k+1n7SWmMUggmgg@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear Colleagues,

As many on this list including Dominik Wujastyk, Matthew Kapstein, Madhav
Deshpande and Tyler Williams, among others, have pointed out, the petition
to remove Professor Pollock from the General Editorship of the Murty
Classical Library of India suffers from either a deliberate or a genuine
misreading of his writings and lectures. Moreover it is motivated not just
by his vocal stand in favour of the freedom of expression and the right to
dissent in India and elsewhere reiterated numerous times of late, but also
by a desire on the part of the sponsors and writers of this petition to
generate some sliver of scholarly attention for Rajiv Malhotra's new book,
The Battle for Sanskrit.

Apart from being a plagiarist, Malhotra is no scholar of anything, least of
all Indology or Sanskrit. (I'm not even sure if any book by him can be
accurately described as "new", given his record of plagiarism). His entire
strategy of calling attention to his publications, such as they are, is to
make ad hominem attacks on bona fide scholars, especially Professor
Pollock, and now almost exclusively him (though others of us have been
collateral damage in the past).

In my view, Malhotra's latest book deserves not one minute of our time, and
is best left to rightwing propaganda publications like Swarajya, Niti
Central and other blogs, newspapers etc. of that ilk to review (or not).
It's an echo chamber of Hindutva paranoia and self-congratulation,
untouched by scholarship. Why spoil their party?

As for the 10,000 signatures on the petition, these things are easily
managed by the cyber-machinery of the Sangh Parivar. Not for nothing are
there entire dedicated cells of trolls and bots whose job it is to swell
the numbers, as it were, merely the digital reflection of a larger ideology
of majoritarianism at work.

I am assured by the concerned editors at Harvard University Press and by
Professor Pollock himself that HUP and Harvard's legal and PR departments
are well placed to handle this kind of -- well, whatever you want to call
it -- provocation, irritation, distraction, or incitement. We really need
not worry our heads engaging with these people as though they might
actually know something about the classics, of any language, whether of
early or modern South Asia.

Goodness knows we all have enough on our plates, with JNU and other public
universities and their students across India in dire need of our material
and moral support at a moment of real political crisis.

In solidarity, and urging us all to #StandwithJNU,

Yours,

Ananya Vajpeyi.
-- 

*Ananya Vajpeyi, PhD *
*Associate Fellow*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*


*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*

*http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book
<http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book>*

*http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html
<http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html>*
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Jan  1 05:50:46 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 01 Jan 16 05:50:46 +0000
Subject: [INDOLOGY]  HAPPY NEW YEAR
Message-ID: <20160101055046.14565.qmail@f4mail-235-96.rediffmail.com>
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To all,

             WISH YOU ALL A VERY HAPPY NEW YEAR.--2016.





                                                          ALAKENDU DAS.
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From dchakra at hotmail.de  Fri Jan  1 06:03:39 2016
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Fri, 01 Jan 16 06:03:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year 2016!
Message-ID: <BM1PR01MB02904EF1E278F47E04A93A6CD9FF0@BM1PR01MB0290.INDPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 527
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Dear Members,

I wish you all a very happy New Year 2016!

Regards

Debabrata Chakrabarti


[cid:f7845596-e84f-4872-8ef3-34b854c5f233]






???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160101/227895b8/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Sat Jan  2 01:19:44 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sat, 02 Jan 16 06:49:44 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_First_two_volumes_of_=E2=80=98Tulsidas:_The_Epic_of_Ram=E2=80=99_(MCLI)_by_Philip_Lutgendorf?=
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Status: O
Content-Length: 1552
Lines: 35

Dear list members

I recently came to know from Patrick Finn (author of ?Quilts of India:
Timeless Textiles?) that the first two volumes of *Tulsidas: The Epic of
Ram*, the seven-volume English translation of Gosv?m? Tulas?d?sa's
R?macaritam?nasa by Prof. Philip Lutgendorf (University of Iowa), have been
published in December and are now available for purchase.

The two volumes, part of the Murty Classical Library of India (MCLI), cover
the complete B?lak???a of the epic. The first volume covers stanzas 1?175
and the second covers stanzas 176?361. The bibliographic details along with
table of contents of the two volumes are available from the HUP website
under the following links (from where they can be purchased too)
http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674425019
http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674088610

In India, both hardcover and paperback editions are available for
pre-ordering on Amazon. The books will be released on Amazon India in
around three weeks time, and will be available in leading bookstores and
airports across the country.
http://www.amazon.in/dp/0674495241
http://www.amazon.in/dp/0674495268

These volumes are part of the newest English translation of the
R?macaritam?nasa, published nearly 135 years after Frederic Salmon Growse
gave us the first English translation around 1880 CE.

Regards,
-- 
Nity?nanda Mi?ra
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From rekharanitj at gmail.com  Sat Jan  2 13:26:10 2016
From: rekharanitj at gmail.com (Rekha Rani)
Date: Sat, 02 Jan 16 18:56:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year 2016!
In-Reply-To: <BM1PR01MB02904EF1E278F47E04A93A6CD9FF0@BM1PR01MB0290.INDPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
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Very Happy And Prosperous New Year To All Members

with regards,

Dr. Rekha
EFLU



On 1 January 2016 at 11:33, Dr. Debabrata Chakrabarti <dchakra at hotmail.de>
wrote:

>
> Dear Members,
>
> I wish you all a very happy New Year 2016!
>
> Regards
>
> Debabrata Chakrabarti
>
>
>
>
>
>
>
>
> ???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how
> you play it.??? ??? Anandamayi Ma
>
> ???Inside every human being there exists a special heaven, whole and
> unbroken.??? - Paracelsus
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Jan  3 04:58:05 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 02 Jan 16 23:58:05 -0500
Subject: [INDOLOGY] Two articles needed
Message-ID: <CAPW7aQHeRrHO0dy+N1rCoLH3g4ODSgz2wnejxEYz=Kd4HU1ipw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 17

Would any list members have pdfs of the following two articles.

1) The Migration of the Magic Symbol Om by J.J. Boeles  pages 40-57 , India
Antiqua, A Volume of Indian Studies presented by his friends and pupils to
Jean Phillipe Vogel on the occasion of the fiftieth anniversary of his
doctorate, Leyden 1947

2) Om by Keith, A, B., pages 490 to 492 in Encyclopaedia of Religion and
Ethics, editor James Hastings, Vol. IX, Edinburgh 1917

Thanks,
Harry Spier
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160102/fb9dd5e9/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Jan  3 06:49:50 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 02 Jan 16 23:49:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] Two articles needed
In-Reply-To: <CAPW7aQHeRrHO0dy+N1rCoLH3g4ODSgz2wnejxEYz=Kd4HU1ipw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfC-U+onP4AL_LnDXdp1JWjZDDBi6DtC_wcd7MG7DNuEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1359
Lines: 39

Here's the Keith, at least:

https://archive.org/stream/bub_gb_HT0TAAAAYAAJ#page/n509/mode/2up


--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 2 January 2016 at 21:58, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

> Would any list members have pdfs of the following two articles.
>
> 1) The Migration of the Magic Symbol Om by J.J. Boeles  pages 40-57 ,
> India Antiqua, A Volume of Indian Studies presented by his friends and
> pupils to Jean Phillipe Vogel on the occasion of the fiftieth anniversary
> of his doctorate, Leyden 1947
>
> 2) Om by Keith, A, B., pages 490 to 492 in Encyclopaedia of Religion and
> Ethics, editor James Hastings, Vol. IX, Edinburgh 1917
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160102/4b242934/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Jan  3 12:56:52 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 03 Jan 16 12:56:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Two articles needed
In-Reply-To: <CAKdt-CfC-U+onP4AL_LnDXdp1JWjZDDBi6DtC_wcd7MG7DNuEw@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W330115B82FB06EB45A775BA5F10@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 2128
Lines: 61

And here's the Boeles. (The point Boeles is trying to make is by now far-outdated: see Journal Asiatique 295.2, 2007, 349-381, n. 10.)

Arlo Griffiths
EFEO


From: wujastyk at gmail.com
Date: Sat, 2 Jan 2016 23:49:50 -0700
To: hspier.muktabodha at gmail.com
Subject: Re: [INDOLOGY] Two articles needed
CC: indology at list.indology.info

Here's the Keith, at least:
https://archive.org/stream/bub_gb_HT0TAAAAYAAJ#page/n509/mode/2up
--
Professor Dominik Wujastyk*
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics
University of Alberta, Canada






On 2 January 2016 at 21:58, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
Would any list members have pdfs of the following two articles.

1) The Migration of the Magic Symbol Om by J.J. Boeles  pages 40-57 , India Antiqua, A Volume of Indian Studies presented by his friends and pupils to Jean Phillipe Vogel on the occasion of the fiftieth anniversary of his doctorate, Leyden 1947
2) Om by Keith, A, B., pages 490 to 492 in Encyclopaedia of Religion and Ethics, editor James Hastings, Vol. IX, Edinburgh 1917
Thanks,Harry Spier

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160103/96cffd45/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Boeles1947MigrationofOM.pdf
Type: application/pdf
Size: 1594693 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160103/96cffd45/attachment.pdf>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Jan  4 00:32:48 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 03 Jan 16 19:32:48 -0500
Subject: [INDOLOGY] Two articles needed
In-Reply-To: <DUB114-W330115B82FB06EB45A775BA5F10@phx.gbl>
Message-ID: <CAPW7aQHk5rVcdGt69o1rfqdk1jvnGtjPQkOBvZjhtDnFFQNVxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2298
Lines: 72

Would it be possible for someone to also send me the article Arlo refers to
below.  I'm a hundred miles from any University libraries.

Thanks,
Harry

On Sun, Jan 3, 2016 at 7:56 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
wrote:

> And here's the Boeles. (The point Boeles is trying to make is by now
> far-outdated: see Journal Asiatique 295.2, 2007, 349-381, n. 10.)
>
> Arlo Griffiths
> EFEO
>
>
> ------------------------------
> From: wujastyk at gmail.com
> Date: Sat, 2 Jan 2016 23:49:50 -0700
> To: hspier.muktabodha at gmail.com
> Subject: Re: [INDOLOGY] Two articles needed
> CC: indology at list.indology.info
>
>
> Here's the Keith, at least:
>
> https://archive.org/stream/bub_gb_HT0TAAAAYAAJ#page/n509/mode/2up
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> On 2 January 2016 at 21:58, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
> Would any list members have pdfs of the following two articles.
>
> 1) The Migration of the Magic Symbol Om by J.J. Boeles  pages 40-57 ,
> India Antiqua, A Volume of Indian Studies presented by his friends and
> pupils to Jean Phillipe Vogel on the occasion of the fiftieth anniversary
> of his doctorate, Leyden 1947
>
> 2) Om by Keith, A, B., pages 490 to 492 in Encyclopaedia of Religion and
> Ethics, editor James Hastings, Vol. IX, Edinburgh 1917
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages
> to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where
> you can change your list options or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160103/d48be112/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Jan  4 03:53:04 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 03 Jan 16 22:53:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] Translation of vedic verse needed.
Message-ID: <CAPW7aQHzKKeaBsqPrj7+5b0S3c_-Q=BfFzaoK0LX7825pBEZJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1479
Lines: 38

Dear list members,

First thank you to all the list members who sent me the articles on Om I
needed.

Secondly do any of the vedic specialists have a translation of verse 2.13
from the Vajasaneyi Samhita. My understanding from Keiths article is that
this is the earliest explicit occurance of Om in the literature. Also my
understanding is that Griffiths translation of the Vajasaneyi Samhita can't
always be trusted.

The verse 2.13 :

m?no <javascript:ci(16915,'mano')> j?t?r <javascript:ci(16915,'j6B01tir')>
ju?at?m <javascript:ci(16915,'ju631Eat0101m')> ??jyasya
<javascript:ci(16915,'0101jyasya')> b??hasp?tir
<javascript:ci(16915,'br2503haspatir')> yaj??m
<javascript:ci(16915,'yajF100am')> im?? <javascript:ci(16915,'ima431E')>
tanotu <javascript:ci(16915,'tanotu')> \


?ri??a? <javascript:ci(16915,'ari631E6D1Ea431E')> yaj??m?
<javascript:ci(16915,'yajF100a431E')> s?m <javascript:ci(16915,'sam')> im??
<javascript:ci(16915,'ima431E')> dadh?tu
<javascript:ci(16915,'dadB0020101tu')> v??ve
<javascript:ci(16915,'vi5B01ve')> dev??sa <javascript:ci(16915,'dev0101sa')>
 ih? <javascript:ci(16915,'iha')> m?dayant?m
<javascript:ci(16915,'m0101dayant0101m')> ?3? <javascript:ci(16915,'o431E')>
 pr? <javascript:ci(16915,'pra')> ti??ha
<javascript:ci(16915,'ti631E6D1EB002a')> \\

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160103/0f84f214/attachment.htm>

From venetia.ansell at gmail.com  Mon Jan  4 10:10:50 2016
From: venetia.ansell at gmail.com (Venetia Kotamraju)
Date: Mon, 04 Jan 16 15:40:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] itihasa reading recommendations
Message-ID: <CAP3TDYB76-NRBCbAXv6dj0P67e2PVvAkJCGMxONoidLe6MBnGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 20

Happy new year to all.

Can anyone recommend reading material for a lady who is writing a book on
the debate of the 'truth' of itihasa through the texts of the Mahabharata
and the Ramayana?

Thanks very much

Venetia

-- 
Venetia Kotamraju
+91 997230 5440
www.rasalabooks.com
www.venetiaansell.wordpress.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160104/40c5935b/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Mon Jan  4 10:33:06 2016
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 04 Jan 16 11:33:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Translation of vedic verse needed.
In-Reply-To: <CAPW7aQHzKKeaBsqPrj7+5b0S3c_-Q=BfFzaoK0LX7825pBEZJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoCW0D6sUOvXOrZGzX1cpPNM4ZYgwgPNkb7rnjMtis4xcQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2114
Lines: 74

Dear Harry,
Asko Parpola discussed "the primary meaning and etymology of the sacred
syllable Om" in 1981 (in Studia Orientalia 50: 195-213) and summarizes his
theory of its (proto-)Dravidian origin together with other "fairly
convincing examples of Dravidian loanwords" in his recent book The Roots of
Hinduism - The Early Aryans and the Indus Civilization, OUP 2015 pp.
169-172.
Hans Henrich Hock's 1991 article "On the origin and early development of
the sacred Sanskrit syllable om" appeared in *Perspectives on Indo-European
language, culture, and religion:  Studies in honor of Edgar C. Polom?*
1.89-110.
Best, Jan



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 4 January 2016 at 04:53, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
>
> First thank you to all the list members who sent me the articles on Om I
> needed.
>
> Secondly do any of the vedic specialists have a translation of verse 2.13
> from the Vajasaneyi Samhita. My understanding from Keiths article is that
> this is the earliest explicit occurance of Om in the literature. Also my
> understanding is that Griffiths translation of the Vajasaneyi Samhita can't
> always be trusted.
>
> The verse 2.13 :
>
> m?no j?t?r ju?at?m ??jyasya b??hasp?tir yaj??m im?? tanotu \
>
>
> ?ri??a? yaj??m? s?m im?? dadh?tu v??ve dev??sa ih? m?dayant?m ?3? pr? ti??
> ha \\
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160104/074f9e31/attachment.htm>

From fmgerety at fas.harvard.edu  Mon Jan  4 17:30:35 2016
From: fmgerety at fas.harvard.edu (Moore Gerety, Finnian McKean)
Date: Mon, 04 Jan 16 17:30:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] OM in the Vedas [was: Translation of vedic verse needed]
In-Reply-To: <mailman.66.1451926814.9959.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <396118EE-56D7-4456-9FC3-668F59C850ED@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1504
Lines: 16

Dear Harry--
My recent dissertation treats the history of OM in Vedic texts and ritual:
Gerety, Finnian M.M. 2015. "This Whole World is OM: Song, Soteriology, and the Emergence of the Sacred Syllable." PhD. diss., Department of South Asian Studies, Harvard University.
https://dash.harvard.edu/handle/1/17467527
Chapter Two deals with passages from the Sa?hit?s (including your passage VS 2.13 with partial translation, p. 55), while Chapter Four discusses previous accounts of the syllable's origins and early history (including those of Keith, Parpola, and Hock). In a nutshell, I argue that S?mavedic texts and rituals played a decisive role in fostering OM's emergence as a "sacred syllable"; as far as I can tell, the earliest actual attestation of OM in Vedic texts is as a stobha in the songs of the S?maveda Sa?hit?s. However, because OM is implicated in the recitations of all three Vedic liturgies, the syllable was likely added to mantras in ritual performance much more frequently than the evidence of the Sa?hit?s alone would suggest. Thus, a comprehensive assessment of OM in the Vedas also requires reconstructing recitation and performance with the help of the ?rauta S?tras (see my Chapter Three).
 yours,
Finnian
Visiting Assistant Professor of Religious Studies // Brown University

http://finniangerety.com/



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160104/6be3ac25/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan  4 17:40:53 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 04 Jan 16 23:10:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] itihasa reading recommendations
Message-ID: <CAJGj9eb2LA8xnCPdU9GuTArtn7y0sm-8utddFtxGQS_e__M0qg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 32

There are two ways the truth issue references in this case can be viewed:

1. 'Itihasa' as a category by itself not translated as myth or legend or
any such thing:

The recent one I remember is this article in the lines of itihasa versus
history debate:

https://www.academia.edu/9462514/What_Do_Indians_Need_a_History_or_the_Past_A_challenge_or_two_to_Indian_historians_Parts_I_and_II

2. The 'truth' aspect for 'myth'  discussed in Kant and Kantian works may
also be useful as a theoretical/philosophical starting point.

-N



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160104/3d1f64de/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Mon Jan  4 23:19:24 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 05 Jan 16 00:19:24 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Mah=C4=81r=C4=81javijaya?=
Message-ID: <2f76f23a9dd639276e45fe21ff11dd5e@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 23

Dear list,

In the article "Dice-Play on the First Day of the White Half of the 
Month, Kartika" published in the Quarterly Journal of the Mythic Society 
(Vol. XIV, 1923) by Dr. R. Shama Sastry, a passage about dice-play from 
a work entitled "Maharajavijaya" is given in English translation. No 
further information is provided, and no such title is listed in the NCC.

Can anybody help me find out which work Dr. Sastry is referring to?

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow
Section of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark





From karp at uw.edu.pl  Tue Jan  5 14:37:30 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 05 Jan 16 15:37:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] amrita
Message-ID: <CALNcvFvcNiC4ROK4aSYjeN4NLEXn2xSHRYeRrZZEMCtdDnNQ4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 16

A Happy New Year wishes to all INDOLOGY denizens --- from frosty Poland

and

a question:

the earliest mention of amrita - not as an adjective - but as a substance,
to be shared or fought for?

Artur Karp
South Asian Studies Deptt, University of Warsaw (emeritus)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160105/f7adaa20/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Jan  5 14:45:17 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Tue, 05 Jan 16 15:45:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] amrita
In-Reply-To: <CALNcvFvcNiC4ROK4aSYjeN4NLEXn2xSHRYeRrZZEMCtdDnNQ4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160105154517.24e5c93f3bab0a5fd68de573@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 35

Dear Artur,

for the earliest occurrences of am?ta and its meaning(s) see:

Paul Thieme, "Ambrosia", in Studien zur indogermanischen Wortkunde und Religionsgeschichte, Berlin: Akademie Verlag, 1952, pp. 15?34.

Best,
Lubomir

----
Lubomir Ondracka
Institute for Philosophy & Religious Studies
Charles University, Namesti Jana Palacha 2
116 38  Praha 1, Czech Republic
e-mail: ondracka at ff.cuni.cz


On Tue, 5 Jan 2016 15:37:30 +0100
Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> A Happy New Year wishes to all INDOLOGY denizens --- from frosty Poland
> 
> and
> 
> a question:
> 
> the earliest mention of amrita - not as an adjective - but as a substance,
> to be shared or fought for?
> 
> Artur Karp
> South Asian Studies Deptt, University of Warsaw (emeritus)





From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Jan  5 16:38:25 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 05 Jan 16 22:08:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] amrita
In-Reply-To: <CALNcvFvcNiC4ROK4aSYjeN4NLEXn2xSHRYeRrZZEMCtdDnNQ4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qK4qEsvE+dL4Dqw=3+rRDJQ41wpXeMo+7h_bxiMquB79g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 43

5.1.16

Dear Professor Karup

The distinction between immortality and the substance giving immortality
became vague in Classical Sanskrit but it is already blurred in AVP 2.6.3c (AV?
2.1.5c) *y?tra* *dev**?**??*  *am?*?*tam* *?nan??n**?**??**?*. In the
Atharvaveda the plant *ku??ha* (*saussurea* *lappa*) too seems to have been
conceived as the elixir of life. This was discussed by me in 2005.

Best

DB

On Tue, Jan 5, 2016 at 8:07 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> A Happy New Year wishes to all INDOLOGY denizens --- from frosty Poland
>
> and
>
> a question:
>
> the earliest mention of amrita - not as an adjective - but as a substance,
> to be shared or fought for?
>
> Artur Karp
> South Asian Studies Deptt, University of Warsaw (emeritus)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160105/f86027c0/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Tue Jan  5 17:38:42 2016
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Tue, 05 Jan 16 17:38:42 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Manusm=E1=B9=9Bti_secondary_literature?=
Message-ID: <CAEjEOsBr9jD3pPLTRmOQ0zO=s8bDEPSA4u7m01Wi1O28K60PHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 17

Dear all,

I am required to teach excerpts from the Manusm?ti for the first time. I
have the overall secondary material I need, but I always like to ask around
before teaching new topics: is there one article or book chapter on the
Manusm?ti that you particularly appreciate, and perhaps like to assign to
your students? It does not have to be something completely introductory or
general; I am looking for any piece that you think makes for especially
engaging reading.

Many thanks, and all the best,
     Antonia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160105/e933a6f5/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Tue Jan  5 19:37:28 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 05 Jan 16 14:37:28 -0500
Subject: [INDOLOGY] amrita
In-Reply-To: <CABEB9qK4qEsvE+dL4Dqw=3+rRDJQ41wpXeMo+7h_bxiMquB79g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zvBUpk_b6P7W2Z3ZD4r3gUyYZz1qPb=961MSZu3RwenkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1919
Lines: 69

Dear Artur,

Just to add a little note to what Lubomir and Dipak have already rightly
said.

There are lots of references in the RV to amrta as a substance, such as
Soma.  See Grassman's Woerterbuch zum Rigveda. See his meanings 7 and 8 on
amrta.

Best wishes,

George

On Tue, Jan 5, 2016 at 11:38 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> 5.1.16
>
> Dear Professor Karup
>
> The distinction between immortality and the substance giving immortality
> became vague in Classical Sanskrit but it is already blurred in AVP 2.6.3c (AV?
> 2.1.5c) *y?tra* *dev**?**??*  *am?*?*tam* *?nan??n**?**??**?*. In the
> Atharvaveda the plant *ku??ha* (*saussurea* *lappa*) too seems to have
> been conceived as the elixir of life. This was discussed by me in 2005.
>
> Best
>
> DB
>
> On Tue, Jan 5, 2016 at 8:07 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> A Happy New Year wishes to all INDOLOGY denizens --- from frosty Poland
>>
>> and
>>
>> a question:
>>
>> the earliest mention of amrita - not as an adjective - but as a
>> substance, to be shared or fought for?
>>
>> Artur Karp
>> South Asian Studies Deptt, University of Warsaw (emeritus)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Jan  6 03:17:51 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 06 Jan 16 08:47:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] amrita
In-Reply-To: <CAP1Y1zvBUpk_b6P7W2Z3ZD4r3gUyYZz1qPb=961MSZu3RwenkA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJhPMrEnf+9DwkM6kxvfiBK2uh8ytbPso1s4kv7Sd8dRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2331
Lines: 82

Thanks George! I just continue by adding that a direct mention of *am?ta *
(ambrosia) meaning *ku??ha*   occurs in *tatr?m?tasya* *cak?a?am*/* ?siktam*
/ *roha?am*/ / (AVP 7.10.6-8, 9.10,7 and 5.8.8, 15.15.4 and its
corresponding AV? verses).

DB

On Wed, Jan 6, 2016 at 1:07 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear Artur,
>
> Just to add a little note to what Lubomir and Dipak have already rightly
> said.
>
> There are lots of references in the RV to amrta as a substance, such as
> Soma.  See Grassman's Woerterbuch zum Rigveda. See his meanings 7 and 8 on
> amrta.
>
> Best wishes,
>
> George
>
>
> On Tue, Jan 5, 2016 at 11:38 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com
> > wrote:
>
>> 5.1.16
>>
>> Dear Professor Karup
>>
>> The distinction between immortality and the substance giving immortality
>> became vague in Classical Sanskrit but it is already blurred in AVP 2.6.3
>> c (AV? 2.1.5c) *y?tra* *dev**?**??*  *am?*?*tam* *?nan??n**?**??**?*. In
>> the Atharvaveda the plant *ku??ha* (*saussurea* *lappa*) too seems to
>> have been conceived as the elixir of life. This was discussed by me in
>> 2005.
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>> On Tue, Jan 5, 2016 at 8:07 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> A Happy New Year wishes to all INDOLOGY denizens --- from frosty Poland
>>>
>>> and
>>>
>>> a question:
>>>
>>> the earliest mention of amrita - not as an adjective - but as a
>>> substance, to be shared or fought for?
>>>
>>> Artur Karp
>>> South Asian Studies Deptt, University of Warsaw (emeritus)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Jan  6 13:42:32 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 06 Jan 16 14:42:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] itihasa reading recommendations
In-Reply-To: <CAP3TDYB76-NRBCbAXv6dj0P67e2PVvAkJCGMxONoidLe6MBnGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <A4775236-0DA3-484C-A0C3-530F64EF574A@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1761
Lines: 35

Dear Venetia,
Beside the itih?sa-pur??a self-proclaiming to relate what really once happened (and so to serve as a proto-history, which is according to me the main function of myths) as it was heard and transmitted (cf. MBh 1,1.48 etc., Rm 1,5.3, etc., E.W. Hopkins Great Epics1901, pp. 50-54, A. Guruge, Society in the Rm 1991, p. 2 ?3, and on the use of sm?ta, ?ruta, ?ruti etc. in epics and pur??as, F.E. Pargiter AITM 1922, pp. 18-21) or even to contain the whole truth (cf. the famous statement of MBh 1,56.33, 18,5.38, which can be understood in this way), an interesting indigenous discussion justifying what could appear as adharmic in these "true" stories of the past is found in Kum?rila's Tantrav?rtikka I, 3, 4, s?tra 7 (translated in French by L. Renou, Anthologie sanskrite 1947, pp. 212-214).
Best wishes,
Christophe

Le 4 janv. 2016 ? 11:10, Venetia Kotamraju <venetia.ansell at gmail.com> a ?crit :

> Happy new year to all.
> 
> Can anyone recommend reading material for a lady who is writing a book on the debate of the 'truth' of itihasa through the texts of the Mahabharata and the Ramayana?
> 
> Thanks very much
> 
> Venetia
> 
> -- 
> Venetia Kotamraju
> +91 997230 5440
> www.rasalabooks.com
> www.venetiaansell.wordpress.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From whitakjl at wfu.edu  Wed Jan  6 16:35:58 2016
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Wed, 06 Jan 16 11:35:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Death's Footprint
In-Reply-To: <54C93099.7080107@wfu.edu>
Message-ID: <568D426E.4030701@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 38

Colleagues:
Has anyone written on the phrase mr?ty?? pad?m (mr.tyo'h. pada'm) in the 
RV and AV (or later texts)? My cursory search has come up short.

Does death leave a footprint behind (possessive or subjective genitive)? 
Or are the footprints left by the living for death to follow (objective 
genitive)? The latter seems to be the reasonable conclusion, but it's 
not evident in the genitive phrase. The phrase appears in the RV's 
funeral hymn (10.18.2), where the living wipe out "death's footprint" 
when they return home, which suggests they erase their own trail so 
death can't follow them,  but in stanza 1 death is banished along his 
own faraway/distant/remote path (which is different to the gods), which 
suggests that death does follow (and leave?) his own footprints or 
trail. Perhaps it's some kind of "plenary" genitive indicating both 
possibilities...

Happy New Year!
JW

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor,
Graduate Program Director,
Department for the Study of Religions.

Faculty, Department of Women's,
Gender and Sexuality Studies.

Wake Forest University
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC 27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162







From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Jan  6 17:16:49 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 06 Jan 16 22:46:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] Death's Footprint
In-Reply-To: <568D426E.4030701@wfu.edu>
Message-ID: <CABEB9qKG9FApmhaE=OFUpa4uyHUQO7C3gPxtv2Vs8+vWn0nnEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2115
Lines: 61

*pada* may mean ?place, station?.

There is a discussion on p?da/pada by Renou. Unfortunately I cannot go into
the details immediately. But I remember that it occurred either in the
Introduction G?n?rale AiG I 1957 or in ?Notes sur la version ?Paippal?da?
de l?Atharvaveda? *Journal Asiatique* 1964, 421-450. I may give further
information later.

Best

DB

On Wed, Jan 6, 2016 at 10:05 PM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:

> Colleagues:
> Has anyone written on the phrase mr?ty?? pad?m (mr.tyo'h. pada'm) in the
> RV and AV (or later texts)? My cursory search has come up short.
>
> Does death leave a footprint behind (possessive or subjective genitive)?
> Or are the footprints left by the living for death to follow (objective
> genitive)? The latter seems to be the reasonable conclusion, but it's not
> evident in the genitive phrase. The phrase appears in the RV's funeral hymn
> (10.18.2), where the living wipe out "death's footprint" when they return
> home, which suggests they erase their own trail so death can't follow
> them,  but in stanza 1 death is banished along his own
> faraway/distant/remote path (which is different to the gods), which
> suggests that death does follow (and leave?) his own footprints or trail.
> Perhaps it's some kind of "plenary" genitive indicating both
> possibilities...
>
> Happy New Year!
> JW
>
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor,
> Graduate Program Director,
> Department for the Study of Religions.
>
> Faculty, Department of Women's,
> Gender and Sexuality Studies.
>
> Wake Forest University
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC 27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jan  6 18:54:06 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 07 Jan 16 00:24:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] itihasa reading recommendations
Message-ID: <CAJGj9ea=NOMUa=abKSQKqGz90ZberCmtkgU4dPXvRhCjNFry_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 28

There was a thread on this list, during july 2014, that discussed the issue
of Mahabharata and 'real history' as a matter of course:

http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2014-July/039796.html

That part of the thread may be useful for the present inquiry.

Jung's works should be useful to deal with the issue of 'truth' in 'myths'
from the point of view of Psychoanalysis (more precisely analytical
psychology).



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From gthomgt at gmail.com  Wed Jan  6 19:46:04 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Wed, 06 Jan 16 14:46:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] Death's Footprint
In-Reply-To: <CABEB9qKG9FApmhaE=OFUpa4uyHUQO7C3gPxtv2Vs8+vWn0nnEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zti66w95cQT8EiZUh9f8pkJxyUznTQVoz7HeCWiRUcEUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4575
Lines: 123

 Dear Jarrod, Dipak, and all,

In 1995 I published [in IIJ 38, pp.1-30] a paper entitled "The Pursuit of
Hidden Tracks in Vedic."  In it I discuss RV 10.18.2 briefly.
Unfortunately I do not have a pdf of this.  Buy I can quote what I said
there:

"Similarly metonymic is the expressive magic used in an apotropaic practice
attested in a funeral hymn, RV 10.18.  In st..2 the relatives of the
deceased are required to "erase the footprints of death" [I leave out all
Skt text to save time], as they leave the funeral pyre to return to
everyday life.  The hope is expressed in st. 3 that death will thereby not
follow them as they return home, to dancing and laughter....  {T]hese
relatives are afraid that the deceased's spirit will not be satisfied with
his leave-taking, that he will trouble his family unless he is adequately
appeased, that death may thus pursue the living.  Among other
precautions... the ritual of erasing the footprints is a means pf
preventing death's pursuit....

What interested me back then about the term pada is its wide semantic
range.  This also attracted Renou's attention in his 1958 monograph *Etudes
sur le vocabulaire du Rgveda*.  To give a sense of what I was thinking
then, I wrote a version of it for *Semiotica: Journal of the Intl.
Association for Semiotic Studies.*  The ediitor-in-chief at the time was
Thomas Sebeok, whose work I was introduced to b Frits Staal.  The title of
that paper was ""From 'footstep' to 'word' in Sanskrit."

In both papers I suggested that the Vedic rsis, absorbed as they were in
their riddling, esoteric brahmodyas, were highly sensitive to signs of all
sorts [not just footprints but also words] and to the inferences that we
draw from them.   In both papers I conclude that not only were the Vedic
rsis sophisticated proto-linguists [as Frits has argued], but that they
also had a science which I called "Vedic semiotics."

Well, I was more exuberant then than I am now.

Maybe this is of some interest to you all.

Best wishes,

George







On Wed, Jan 6, 2016 at 12:16 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> *pada* may mean ?place, station?.
>
> There is a discussion on p?da/pada by Renou. Unfortunately I cannot go
> into the details immediately. But I remember that it occurred either in the
> Introduction G?n?rale AiG I 1957 or in ?Notes sur la version ?Paippal?da?
> de l?Atharvaveda? *Journal Asiatique* 1964, 421-450. I may give further
> information later.
>
> Best
>
> DB
>
> On Wed, Jan 6, 2016 at 10:05 PM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:
>
>> Colleagues:
>> Has anyone written on the phrase mr?ty?? pad?m (mr.tyo'h. pada'm) in the
>> RV and AV (or later texts)? My cursory search has come up short.
>>
>> Does death leave a footprint behind (possessive or subjective genitive)?
>> Or are the footprints left by the living for death to follow (objective
>> genitive)? The latter seems to be the reasonable conclusion, but it's not
>> evident in the genitive phrase. The phrase appears in the RV's funeral hymn
>> (10.18.2), where the living wipe out "death's footprint" when they return
>> home, which suggests they erase their own trail so death can't follow
>> them,  but in stanza 1 death is banished along his own
>> faraway/distant/remote path (which is different to the gods), which
>> suggests that death does follow (and leave?) his own footprints or trail.
>> Perhaps it's some kind of "plenary" genitive indicating both
>> possibilities...
>>
>> Happy New Year!
>> JW
>>
>> Jarrod Whitaker, Ph.D.
>> Associate Professor,
>> Graduate Program Director,
>> Department for the Study of Religions.
>>
>> Faculty, Department of Women's,
>> Gender and Sexuality Studies.
>>
>> Wake Forest University
>> P.O. Box 7212
>> Winston-Salem, NC 27109
>> whitakjl at wfu.edu
>> p 336.758.4162
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Thu Jan  7 10:19:28 2016
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Thu, 07 Jan 16 11:19:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] Exhibition on Himalayan Art, The University of Bonn
In-Reply-To: <CAP1Y1zti66w95cQT8EiZUh9f8pkJxyUznTQVoz7HeCWiRUcEUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <75476448-2080-4ECD-9849-400A6F5BF1D1@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1581
Lines: 47

Dear colleagues and friends,

I would like to draw your attention to an exhibition entitled "Public Space and Art in the Himalayas? which I have been organising with MA and BA students from my department in cooperation with our Alexander von Humboldt Fellow, Prof. Pratyush Shankar from Ahmedabad. The opening is on 18th January 2016. There is a programme of lectures accompanying the exhibition. Please see the attached flyer for further information.

If you are in Germany in January we would be delighted to welcome you to Bonn for the exhibition and/or the lectures.

with kind regards,

Julia Hegewald.




Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From dchakra at hotmail.de  Thu Jan  7 14:42:06 2016
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Thu, 07 Jan 16 14:42:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] WG: WSC
In-Reply-To: <3CB2163E97BF4DD4B83496FB84A587E2@POONAMPC>
Message-ID: <BM1PR01MB02903BB97EC655B3FF9E0DF1D9F50@BM1PR01MB0290.INDPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1593
Lines: 45


Please see the following letter written to me by Motilal Banarsidass Publishers:

Von: MLBD <mlbd at mlbd.com>

Gesendet: Donnerstag, 7. Januar 2016 11:03
An: dchakra at hotmail.de
Betreff: WSC


Dear Dr. Chakrabarti

We are publishing  papers of the above conference held in Helsinki & Edinburgh since long. 80% books have been published in several volumes. The entire project will be completed by the middle of next year. Please circulate the news among all the Indologists. Anyone can order online,the details are available on the site.

If you aren't on our mailing list,we will add your name. Please give your details. Should you or anyone interested to give their project for consideration of publishing can write to me direct.

Looking forward to hearing from you

Sincerely
Rajeev Jain



WISHING YOU A VERY HAPPY AND A PROSPEROUS NEW YEAR !!
************************************************
Be like the water. When there are stones on the path of water, what does
it do? It rises above the stones and flows.
**************************************************
Motilal Banarsidass Publishers
41 UA Bungalow Road,
Jawahar Nagar
Delhi-110007 (India)
Tel: (011) 23851985 / 23858335
Fax: (011) 23850689 / 25797221
Email: mlbd at mlbd.com
Website: www.mlbd.com
*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~
CELEBRATING 112 YEARS OF PUBLISHING (1903-2015)
*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*
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From gthomgt at gmail.com  Thu Jan  7 17:06:12 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 07 Jan 16 12:06:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] Death's Footprint
In-Reply-To: <CAP1Y1zti66w95cQT8EiZUh9f8pkJxyUznTQVoz7HeCWiRUcEUw@mail.gmail.com>
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Lines: 154

Dear List,

Two additional notes on mr?ty?? pad?m:

First, thanks to the kindness of Hartmut Buescher, I now have access to a
pdf of my "Pursuit of Hidden Track" paper, and will try to attach it here.

Second, the Thieme paper on Ambrosia is also available in *Indogermaische
Dichtersprache* edited by R.Schmitt for the Wege der Forschung Series, Band
CLXV, 1968.  I have been re-reading it.  This is how Thieme translates
amrta [accent on second syllable] [neuter]: "Leben, Lebenskraft [nicht
"Unsterblichkeit"], heisst also eigentlich "Lebenskraft enthaltend" [p.
114].  Thieme demonstrates that the term amrta, like ambrosia, belongs to
the old IE Dichtersprache.

With best wishes,

George

On Wed, Jan 6, 2016 at 2:46 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

>  Dear Jarrod, Dipak, and all,
>
> In 1995 I published [in IIJ 38, pp.1-30] a paper entitled "The Pursuit of
> Hidden Tracks in Vedic."  In it I discuss RV 10.18.2 briefly.
> Unfortunately I do not have a pdf of this.  Buy I can quote what I said
> there:
>
> "Similarly metonymic is the expressive magic used in an apotropaic
> practice attested in a funeral hymn, RV 10.18.  In st..2 the relatives of
> the deceased are required to "erase the footprints of death" [I leave out
> all Skt text to save time], as they leave the funeral pyre to return to
> everyday life.  The hope is expressed in st. 3 that death will thereby not
> follow them as they return home, to dancing and laughter....  {T]hese
> relatives are afraid that the deceased's spirit will not be satisfied with
> his leave-taking, that he will trouble his family unless he is adequately
> appeased, that death may thus pursue the living.  Among other
> precautions... the ritual of erasing the footprints is a means pf
> preventing death's pursuit....
>
> What interested me back then about the term pada is its wide semantic
> range.  This also attracted Renou's attention in his 1958 monograph *Etudes
> sur le vocabulaire du Rgveda*.  To give a sense of what I was thinking
> then, I wrote a version of it for *Semiotica: Journal of the Intl.
> Association for Semiotic Studies.*  The ediitor-in-chief at the time was
> Thomas Sebeok, whose work I was introduced to b Frits Staal.  The title of
> that paper was ""From 'footstep' to 'word' in Sanskrit."
>
> In both papers I suggested that the Vedic rsis, absorbed as they were in
> their riddling, esoteric brahmodyas, were highly sensitive to signs of all
> sorts [not just footprints but also words] and to the inferences that we
> draw from them.   In both papers I conclude that not only were the Vedic
> rsis sophisticated proto-linguists [as Frits has argued], but that they
> also had a science which I called "Vedic semiotics."
>
> Well, I was more exuberant then than I am now.
>
> Maybe this is of some interest to you all.
>
> Best wishes,
>
> George
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Jan 6, 2016 at 12:16 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com
> > wrote:
>
>> *pada* may mean ?place, station?.
>>
>> There is a discussion on p?da/pada by Renou. Unfortunately I cannot go
>> into the details immediately. But I remember that it occurred either in the
>> Introduction G?n?rale AiG I 1957 or in ?Notes sur la version ?Paippal?da?
>> de l?Atharvaveda? *Journal Asiatique* 1964, 421-450. I may give further
>> information later.
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>> On Wed, Jan 6, 2016 at 10:05 PM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu>
>> wrote:
>>
>>> Colleagues:
>>> Has anyone written on the phrase mr?ty?? pad?m (mr.tyo'h. pada'm) in the
>>> RV and AV (or later texts)? My cursory search has come up short.
>>>
>>> Does death leave a footprint behind (possessive or subjective genitive)?
>>> Or are the footprints left by the living for death to follow (objective
>>> genitive)? The latter seems to be the reasonable conclusion, but it's not
>>> evident in the genitive phrase. The phrase appears in the RV's funeral hymn
>>> (10.18.2), where the living wipe out "death's footprint" when they return
>>> home, which suggests they erase their own trail so death can't follow
>>> them,  but in stanza 1 death is banished along his own
>>> faraway/distant/remote path (which is different to the gods), which
>>> suggests that death does follow (and leave?) his own footprints or trail.
>>> Perhaps it's some kind of "plenary" genitive indicating both
>>> possibilities...
>>>
>>> Happy New Year!
>>> JW
>>>
>>> Jarrod Whitaker, Ph.D.
>>> Associate Professor,
>>> Graduate Program Director,
>>> Department for the Study of Religions.
>>>
>>> Faculty, Department of Women's,
>>> Gender and Sexuality Studies.
>>>
>>> Wake Forest University
>>> P.O. Box 7212
>>> Winston-Salem, NC 27109
>>> whitakjl at wfu.edu
>>> p 336.758.4162
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From karp at uw.edu.pl  Thu Jan  7 19:52:05 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 07 Jan 16 20:52:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] amrita
In-Reply-To: <CABEB9qJhPMrEnf+9DwkM6kxvfiBK2uh8ytbPso1s4kv7Sd8dRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvTsDvH0s6BiBFO2ez2iZQHowiEjM4iq-8a_MC0yT1CJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 17

My heartfelt thanks to Lubomir, Dipak and George for their comments and
suggestions.

However,  there is a however: I am especially interested in any
*pre-Mahabharatic *(if I may say so) mentions of amrita as an object of
contention, strife - something that is, independently of its supposed
material form (liquid, metal, plant), fought for, stolen, divided,
distributed, shared.

Thanks, once more,

Artur Karp


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160107/cef3a259/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Jan  8 02:50:01 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 07 Jan 16 21:50:01 -0500
Subject: [INDOLOGY] Online krama and ghana mode recitations of Krsna	Yajurveda
Message-ID: <CAPW7aQG7rFdADr2YZVqHf+P3grgNrHHDC6wxXNSPKcap6Y=BQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 14

In case this is of interest to other list members, I came across this
website of the Arunachala Sadhana Trust with online audios of krama and
ghana recitations of the Krsna Yajurveda including complete krama and ghana
recitations of the rudram. Many other recitations there.

http://arunachalavedas.org

Cheers,
Harry Spier


-------------- next part --------------
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From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Jan  8 05:46:05 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 08 Jan 16 11:16:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] amrita
In-Reply-To: <CALNcvFvTsDvH0s6BiBFO2ez2iZQHowiEjM4iq-8a_MC0yT1CJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJxgB1x5ZFiz6+TV+1Cz4WD25dmi4me+hCiOhoHoUYOqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 41

Dear Professor Karp,
You have asked a question that assumes something, perhaps rihgtly, yet that
is not fully clear to scholars. A rivalry between the gods and the asuras
is reported in the Aitareya Brahmana but the AB is post-Rgvedic. *asura  *is,
at least mostly, a noble concept in the Rgveda. The seed of the Puranic
idea could be traced to its origin in the RV but the idea was not widely
spread. As Macdonell reports it occurs four times to mean some beings
opposed to the gods. But I have not checked. However, there is no mention
of the term *asura* in the story of the Panis (RV 10.108). In the Avesta
the term means 'powerrful', 'lord'. .
Best
DB

On Fri, Jan 8, 2016 at 1:22 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> My heartfelt thanks to Lubomir, Dipak and George for their comments and
> suggestions.
>
> However,  there is a however: I am especially interested in any
> *pre-Mahabharatic *(if I may say so) mentions of amrita as an object of
> contention, strife - something that is, independently of its supposed
> material form (liquid, metal, plant), fought for, stolen, divided,
> distributed, shared.
>
> Thanks, once more,
>
> Artur Karp
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160108/5d548933/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Jan  8 08:37:24 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 08 Jan 16 09:37:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] amrita
In-Reply-To: <CALNcvFvTsDvH0s6BiBFO2ez2iZQHowiEjM4iq-8a_MC0yT1CJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <FF6A6811-A789-4502-8691-34E53E10050D@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1667
Lines: 34

Dear Arthur,
did you look at :
? Jarl Charpentier, Die Supar?asage. Untersuchungen zur altindischen Literatur- und Sagengeschichte, Uppsala: ?. ?. Akademiska Bokhandeln - Leipzig: Otto Harrassowitz, 1922, in-8?, 399 pp.
on the legend of Supar?a stealing the soma/am?ta according to the Supar??dhy?ya etc.
Cf. review by P.E. Dumont: http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/rbph_0035-0818_1923_num_2_4_6264_t1_0713_0000_1
Maybe also something to find on the "ambrosia cycle" in :
? Georges Dum?zil, Le Festin d'immortalit?. ?tude de mythologie compar?e indo-europ?enne, Paris, Annales du Mus?e Guimet, Biblioth?que d'?tudes 34.
Best wishes,
Christophe

Le 7 janv. 2016 ? 20:52, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> a ?crit :

> My heartfelt thanks to Lubomir, Dipak and George for their comments and suggestions.
> 
> However,  there is a however: I am especially interested in any pre-Mahabharatic (if I may say so) mentions of amrita as an object of contention, strife - something that is, independently of its supposed material form (liquid, metal, plant), fought for, stolen, divided, distributed, shared.
> 
> Thanks, once more,
> 
> Artur Karp
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri Jan  8 10:17:54 2016
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 08 Jan 16 11:17:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] amrita
In-Reply-To: <FF6A6811-A789-4502-8691-34E53E10050D@uclouvain.be>
Message-ID: <CAAPrgbqRb=A+11JETLejYAQd2yhwqVWQTQ7z7MK4a4CnzLBzeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3064
Lines: 86

Dear Artur,

In the RV many adjectives are used as more or less abstract terms, for
example the adjective which refers to cows and dawns (usriya) or to horses
and Soma (hari). Amrta functions in the same way. It refers to Somic
exultation and to the state given thanks to it. It is shared in that there
are those who constantly partake in it (the gods and rsis) and those who
partake in it temporarily (men). The supernatural cognition is conceived in
terms of fight so in that it is fought for. Possibly, there are stanzas
which may imply that it is used in reference to Somic juice (so to the
substance) but this needs checking.

Best,

Joanna


---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz

2016-01-08 9:37 GMT+01:00 Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
:

> Dear Arthur,
> did you look at :
> ? Jarl Charpentier, *Die Supar?asage. Untersuchungen zur altindischen
> Literatur- und Sagengeschichte*, Uppsala: ?. ?. Akademiska Bokhandeln -
> Leipzig: Otto Harrassowitz, 1922, in-8?, 399 pp.
> on the legend of Supar?a stealing the soma/am?ta according to the Supar?
> ?dhy?ya etc.
> Cf. review by P.E. Dumont:
> http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/rbph_0035-0818_1923_num_2_4_6264_t1_0713_0000_1
> Maybe also something to find on the "ambrosia cycle" in :
> ? Georges Dum?zil, *Le Festin d'immortalit?. ?tude de mythologie compar?e
> indo-europ?enne*, Paris, Annales du Mus?e Guimet, Biblioth?que d'?tudes
> 34.
> Best wishes,
> Christophe
>
> Le 7 janv. 2016 ? 20:52, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> a ?crit :
>
> My heartfelt thanks to Lubomir, Dipak and George for their comments and
> suggestions.
>
> However,  there is a however: I am especially interested in any
> *pre-Mahabharatic *(if I may say so) mentions of amrita as an object of
> contention, strife - something that is, independently of its supposed
> material form (liquid, metal, plant), fought for, stolen, divided,
> distributed, shared.
>
> Thanks, once more,
>
> Artur Karp
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri Jan  8 10:29:58 2016
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 08 Jan 16 11:29:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Death's Footprint
In-Reply-To: <CAP1Y1zufxXQC2rs99_Fby5ruLjMzSPhy0sg5Lt13A4JiVKSDPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbqry+0-JrAGG+A8wc+ETK0A6i=ey1g_nKqmKTHwFV2x4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6979
Lines: 185

Dear List,

I would also like to add a comment on the problem raised by Yarrod which
concerns the interpretation of mrtyoh in mrtyoh padam (which I have already
sent to Yarrod off the list). I think that both interpretations (i.e
subjective and objective genetive) are possible. However, as far as I know,
in the RV the first one is only implied via the concept of Yama who has
first found the way to the afterlife "pasture" which is to be followed by
people (RV 10.14.1-2, I write about it in my "Fire and Cognition"). The
concept of leaving tracks is the important source domain for
conceptualization various activities in the RV - as George has shown in his
paper.

Best,

Joanna


---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz

2016-01-07 18:06 GMT+01:00 George Thompson <gthomgt at gmail.com>:

> Dear List,
>
> Two additional notes on mr?ty?? pad?m:
>
> First, thanks to the kindness of Hartmut Buescher, I now have access to a
> pdf of my "Pursuit of Hidden Track" paper, and will try to attach it here.
>
> Second, the Thieme paper on Ambrosia is also available in *Indogermaische
> Dichtersprache* edited by R.Schmitt for the Wege der Forschung Series, Band
> CLXV, 1968.  I have been re-reading it.  This is how Thieme translates
> amrta [accent on second syllable] [neuter]: "Leben, Lebenskraft [nicht
> "Unsterblichkeit"], heisst also eigentlich "Lebenskraft enthaltend" [p.
> 114].  Thieme demonstrates that the term amrta, like ambrosia, belongs to
> the old IE Dichtersprache.
>
> With best wishes,
>
> George
>
> On Wed, Jan 6, 2016 at 2:46 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>
>>  Dear Jarrod, Dipak, and all,
>>
>> In 1995 I published [in IIJ 38, pp.1-30] a paper entitled "The Pursuit of
>> Hidden Tracks in Vedic."  In it I discuss RV 10.18.2 briefly.
>> Unfortunately I do not have a pdf of this.  Buy I can quote what I said
>> there:
>>
>> "Similarly metonymic is the expressive magic used in an apotropaic
>> practice attested in a funeral hymn, RV 10.18.  In st..2 the relatives of
>> the deceased are required to "erase the footprints of death" [I leave out
>> all Skt text to save time], as they leave the funeral pyre to return to
>> everyday life.  The hope is expressed in st. 3 that death will thereby not
>> follow them as they return home, to dancing and laughter....  {T]hese
>> relatives are afraid that the deceased's spirit will not be satisfied with
>> his leave-taking, that he will trouble his family unless he is adequately
>> appeased, that death may thus pursue the living.  Among other
>> precautions... the ritual of erasing the footprints is a means pf
>> preventing death's pursuit....
>>
>> What interested me back then about the term pada is its wide semantic
>> range.  This also attracted Renou's attention in his 1958 monograph *Etudes
>> sur le vocabulaire du Rgveda*.  To give a sense of what I was thinking
>> then, I wrote a version of it for *Semiotica: Journal of the Intl.
>> Association for Semiotic Studies.*  The ediitor-in-chief at the time was
>> Thomas Sebeok, whose work I was introduced to b Frits Staal.  The title of
>> that paper was ""From 'footstep' to 'word' in Sanskrit."
>>
>> In both papers I suggested that the Vedic rsis, absorbed as they were in
>> their riddling, esoteric brahmodyas, were highly sensitive to signs of all
>> sorts [not just footprints but also words] and to the inferences that we
>> draw from them.   In both papers I conclude that not only were the Vedic
>> rsis sophisticated proto-linguists [as Frits has argued], but that they
>> also had a science which I called "Vedic semiotics."
>>
>> Well, I was more exuberant then than I am now.
>>
>> Maybe this is of some interest to you all.
>>
>> Best wishes,
>>
>> George
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Wed, Jan 6, 2016 at 12:16 PM, Dipak Bhattacharya <
>> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>>
>>> *pada* may mean ?place, station?.
>>>
>>> There is a discussion on p?da/pada by Renou. Unfortunately I cannot go
>>> into the details immediately. But I remember that it occurred either in the
>>> Introduction G?n?rale AiG I 1957 or in ?Notes sur la version ?Paippal?da?
>>> de l?Atharvaveda? *Journal Asiatique* 1964, 421-450. I may give further
>>> information later.
>>>
>>> Best
>>>
>>> DB
>>>
>>> On Wed, Jan 6, 2016 at 10:05 PM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Colleagues:
>>>> Has anyone written on the phrase mr?ty?? pad?m (mr.tyo'h. pada'm) in
>>>> the RV and AV (or later texts)? My cursory search has come up short.
>>>>
>>>> Does death leave a footprint behind (possessive or subjective
>>>> genitive)? Or are the footprints left by the living for death to follow
>>>> (objective genitive)? The latter seems to be the reasonable conclusion, but
>>>> it's not evident in the genitive phrase. The phrase appears in the RV's
>>>> funeral hymn (10.18.2), where the living wipe out "death's footprint" when
>>>> they return home, which suggests they erase their own trail so death can't
>>>> follow them,  but in stanza 1 death is banished along his own
>>>> faraway/distant/remote path (which is different to the gods), which
>>>> suggests that death does follow (and leave?) his own footprints or trail.
>>>> Perhaps it's some kind of "plenary" genitive indicating both
>>>> possibilities...
>>>>
>>>> Happy New Year!
>>>> JW
>>>>
>>>> Jarrod Whitaker, Ph.D.
>>>> Associate Professor,
>>>> Graduate Program Director,
>>>> Department for the Study of Religions.
>>>>
>>>> Faculty, Department of Women's,
>>>> Gender and Sexuality Studies.
>>>>
>>>> Wake Forest University
>>>> P.O. Box 7212
>>>> Winston-Salem, NC 27109
>>>> whitakjl at wfu.edu
>>>> p 336.758.4162
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160108/d952cd66/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Fri Jan  8 12:40:01 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Fri, 08 Jan 16 04:40:01 -0800
Subject: [INDOLOGY] amrita
In-Reply-To: <CABEB9qJxgB1x5ZFiz6+TV+1Cz4WD25dmi4me+hCiOhoHoUYOqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <BEDB2FBC-065B-4DF0-92E5-BEB1DDD315EE@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 2280
Lines: 37

Forgive this ignorant question, but when do terms such as Daitya, DAnava etc first appear? Also, in the RV, who are the bad guys?
Thanks,
Howard

> On Jan 7, 2016, at 9:46 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Professor Karp,
> You have asked a question that assumes something, perhaps rihgtly, yet that is not fully clear to scholars. A rivalry between the gods and the asuras is reported in the Aitareya Brahmana but the AB is post-Rgvedic. asura  is, at least mostly, a noble concept in the Rgveda. The seed of the Puranic idea could be traced to its origin in the RV but the idea was not widely spread. As Macdonell reports it occurs four times to mean some beings opposed to the gods. But I have not checked. However, there is no mention of the term asura in the story of the Panis (RV 10.108). In the Avesta the term means 'powerrful', 'lord'. . 
> Best
> DB   
> 
> On Fri, Jan 8, 2016 at 1:22 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
> My heartfelt thanks to Lubomir, Dipak and George for their comments and suggestions.
> 
> However,  there is a however: I am especially interested in any pre-Mahabharatic (if I may say so) mentions of amrita as an object of contention, strife - something that is, independently of its supposed material form (liquid, metal, plant), fought for, stolen, divided, distributed, shared.
> 
> Thanks, once more,
> 
> Artur Karp
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Jan  8 13:36:36 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 08 Jan 16 19:06:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] amrita
In-Reply-To: <CAAPrgbqRb=A+11JETLejYAQd2yhwqVWQTQ7z7MK4a4CnzLBzeg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLUH8k39oQh4dhzF4sDNjfTJc1Deb9hFgnSZOYnDgYyYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4477
Lines: 120

<In the RV many adjectives are used as more or less abstract terms, for
example the adjective which refers to cows and dawns (*usriya*) or to
horses and Soma (hari).>

I welcome Professor Jurewicz for her views that I have known for some time
and for her bold statement. I do not hesiatete to state that the
observation covers a large part of the Rigveda. But one may note that
Oldenberg had an approach that harped on concretenss. Klaus Mylius and here
Sukumari Bhattacharji stuck to that idea of concreteness.  On personal
conversation I understood that the latter see that there is no well-defined
and accepted methodology for pinpointing what is abstract and what is not
and one may be carried away by preconceived ideas like Coomaraswamy. While
personally congratulating Professor Jurewicz, I still hope to see a
successful attempt to find a methodology that is acceptable to the majority.

I am sorry for the long lecture.

Best

DB

On Fri, Jan 8, 2016 at 3:47 PM, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
wrote:

> Dear Artur,
>
> In the RV many adjectives are used as more or less abstract terms, for
> example the adjective which refers to cows and dawns (usriya) or to horses
> and Soma (hari). Amrta functions in the same way. It refers to Somic
> exultation and to the state given thanks to it. It is shared in that there
> are those who constantly partake in it (the gods and rsis) and those who
> partake in it temporarily (men). The supernatural cognition is conceived in
> terms of fight so in that it is fought for. Possibly, there are stanzas
> which may imply that it is used in reference to Somic juice (so to the
> substance) but this needs checking.
>
> Best,
>
> Joanna
>
>
> ---
> dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
> 2016-01-08 9:37 GMT+01:00 Christophe Vielle <
> christophe.vielle at uclouvain.be>:
>
>> Dear Arthur,
>> did you look at :
>> ? Jarl Charpentier, *Die Supar?asage. Untersuchungen zur altindischen
>> Literatur- und Sagengeschichte*, Uppsala: ?. ?. Akademiska Bokhandeln -
>> Leipzig: Otto Harrassowitz, 1922, in-8?, 399 pp.
>> on the legend of Supar?a stealing the soma/am?ta according to the Supar?
>> ?dhy?ya etc.
>> Cf. review by P.E. Dumont:
>> http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/rbph_0035-0818_1923_num_2_4_6264_t1_0713_0000_1
>> Maybe also something to find on the "ambrosia cycle" in :
>> ? Georges Dum?zil, *Le Festin d'immortalit?. ?tude de mythologie
>> compar?e indo-europ?enne*, Paris, Annales du Mus?e Guimet, Biblioth?que
>> d'?tudes 34.
>> Best wishes,
>> Christophe
>>
>> Le 7 janv. 2016 ? 20:52, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> a ?crit :
>>
>> My heartfelt thanks to Lubomir, Dipak and George for their comments and
>> suggestions.
>>
>> However,  there is a however: I am especially interested in any
>> *pre-Mahabharatic *(if I may say so) mentions of amrita as an object of
>> contention, strife - something that is, independently of its supposed
>> material form (liquid, metal, plant), fought for, stolen, divided,
>> distributed, shared.
>>
>> Thanks, once more,
>>
>> Artur Karp
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160108/63d083d3/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Jan  9 06:53:26 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Jan 16 23:53:26 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Manusm=E1=B9=9Bti_secondary_literature?=
In-Reply-To: <CAEjEOsBr9jD3pPLTRmOQ0zO=s8bDEPSA4u7m01Wi1O28K60PHA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf1ekinkG0b8zW6Zb=y2+ejxe6aYN0LthZmp6pMiv_5=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1377
Lines: 38

Can you indicate what sources you already know about?

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 5 January 2016 at 10:38, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> wrote:

> Dear all,
>
> I am required to teach excerpts from the Manusm?ti for the first time. I
> have the overall secondary material I need, but I always like to ask around
> before teaching new topics: is there one article or book chapter on the
> Manusm?ti that you particularly appreciate, and perhaps like to assign to
> your students? It does not have to be something completely introductory or
> general; I am looking for any piece that you think makes for especially
> engaging reading.
>
> Many thanks, and all the best,
>      Antonia
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160108/d17c2a99/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Jan  9 14:12:05 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 09 Jan 16 09:12:05 -0500
Subject: [INDOLOGY] Question about a Pali name
Message-ID: <CAB3-dze7CRfwX0tv+UsAiQGiDjBO3WsuVTvy+wH+njuwZEOdKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 28

Dear Colleagues,

     In the Pali canonical literature, we come across the word "Mant?n?" as
the name of a Brahmin woman.  Her husband is "Gagga", which can be easily
traced to Sanskrit "Garga".  I have been wondering about the Sanskrit
counterpart of the name "Mant?n?".  If one assumes something like
"Mantr???" in (vernacular?) Sanskrit, that would correspond to Pali
"Mant?n?".  The other possibility I was thinking is if Skt. Maitr?ya?? may
be the counterpart for Pali "Mant?n?".   I am not sure about this
alternative, since Skt. "maitra" would correspond to Pali "metta".   The
Pali expression "Mant?n?putta" occurs as a characterization of two
individuals, i.e. A?gulim?la and A???ko??a??a.  If these twp figures appear
in Sanskrit Buddhist literature, there is a possibility of finding a
Buddhist Sanskrit expression corresponding to Pali "Mant?n?putta".  I would
appreciate any suggestions/explanations/conjectures.  Thanks in advance.

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160109/4b3f248f/attachment.htm>

From disimone at alumni.stanford.edu  Sat Jan  9 16:15:46 2016
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Sat, 09 Jan 16 17:15:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] Question about a Pali name
In-Reply-To: <CAB3-dze7CRfwX0tv+UsAiQGiDjBO3WsuVTvy+wH+njuwZEOdKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADKD_zgnQiqJROyQ0_=5qUFGnvekxZYU4aYMsLqD84j4H8n0AA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 20

Dear Madhav,

I can't speak for A?gulim?la and A???ko??a??a but the name Maitr?ya??putra
occurs often in Buddhist Sanskrit texts as the name of the monk P?r?a
(Pu??a Mant???putta/Mant??iputta in Pali). Maybe that is helpful in some
way?

Best wishes,
Charlie

-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160109/8a06db01/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Jan  9 16:31:17 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 09 Jan 16 11:31:17 -0500
Subject: [INDOLOGY] Question about a Pali name
In-Reply-To: <CADKD_zgnQiqJROyQ0_=5qUFGnvekxZYU4aYMsLqD84j4H8n0AA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcX2xLSHvFMeCEOr_-xYiVMpfR1xcEbDkfLFuW2i54dcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 41

Thanks to several colleagues who responded to my question.  In spite of
irregular phonetic connection between Sanskrit Maitr?ya?? and Pali Mant?n?,
it is now clear that Sanskrit Buddhist texts use the expression
Maitr?ya??putra matching the Pali Mant?n?putta.

Madhav Deshpande

On Sat, Jan 9, 2016 at 11:15 AM, Charles DiSimone <
disimone at alumni.stanford.edu> wrote:

> Dear Madhav,
>
> I can't speak for A?gulim?la and A???ko??a??a but the name
> Maitr?ya??putra occurs often in Buddhist Sanskrit texts as the name of the
> monk P?r?a (Pu??a Mant???putta/Mant??iputta in Pali). Maybe that is helpful
> in some way?
>
> Best wishes,
> Charlie
>
> --
> Charles DiSimone
> Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160109/7bc1cf66/attachment.htm>

From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Sun Jan 10 10:59:17 2016
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Sun, 10 Jan 16 11:59:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] FYI: Spoken Sanskrit blog entry plus discussion at	"Language Log"
Message-ID: <56923985.7000102@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 25

FYI: Victor Mair posted an interesting entry on Spoken Sanskrit on the
weblog "Language Log" (that some of you might already follow):
http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=23412

It's related to a recent workshop in Jerusalem ("A Lasting Vision:
Dandin?s Mirror in the World of Asian Letters"), and also includes
reports and reflections by some of the workshop participants.

With best regards,

Birgit Kellner

-------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna / Austria
Phone: (+43-1) 51581 / 6420
Fax: (+43-1) 51581 / 6410





From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sun Jan 10 11:36:12 2016
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sun, 10 Jan 16 12:36:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] FYI: Spoken Sanskrit blog entry plus discussion at "Language Log"
In-Reply-To: <56923985.7000102@oeaw.ac.at>
Message-ID: <5692422C.1020304@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2801
Lines: 81

Inside that blog entry, see one statement made by David Shulman:


// Spoken Sanskrit uses the classical morphology (the verbal system 
perhaps somewhat reduced in its range), but its syntax often follows 
whatever spoken mother tongue the speaker uses. In this, however, it is 
continuous with medieval written Sanskrit which, despite what one reads 
in various primers and other works, is actually a left-branching 
language (like all other South Asian languages in the Dravidian and 
Indo-Iranian families), unlike Vedic, which is right-branching (like 
Greek, Latin, English, German, etc.).  Also, medieval Sanskrit has the 
same profusion of modal and aspectual forms that we find in other South 
Asian languages, although these forms have largely gone unnoticed by 
scholars trained in the old Indo-European paradigms. //

((David Shulman, inside "http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=23412")


That statement reminded me of earlier remarks, on INDOLOGY, concerning 
the features labeled "left-branching" and "right-branching", discussed 
in August 2015 on this list.

See for instance Hans Henrich Hock's message, dated 18th August
which started with:

"Let me add a few more cents? worth.
The idea that Indo-Aryan, including Sanskrit, fundamentally differs from 
Dravidian in its syntactic typology, though sanctioned by a certain 
?tradition? in South Asian linguistics, is problematic on several 
counts. [...]"

(("http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-August/041998.html"))

I, for one, would welcome seeing more pointers towards published literature

-- Jean-Luc Chevillard (in Paris)


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"




On 10/01/2016 11:59, Birgit Kellner wrote:
> FYI: Victor Mair posted an interesting entry on Spoken Sanskrit on the
> weblog "Language Log" (that some of you might already follow):
> http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=23412
>
> It's related to a recent workshop in Jerusalem ("A Lasting Vision:
> Dandin?s Mirror in the World of Asian Letters"), and also includes
> reports and reflections by some of the workshop participants.
>
> With best regards,
>
> Birgit Kellner
>
> -------
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> A-1030 Vienna / Austria
> Phone: (+43-1) 51581 / 6420
> Fax: (+43-1) 51581 / 6410
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>






From mmdesh at umich.edu  Sun Jan 10 12:02:18 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 10 Jan 16 07:02:18 -0500
Subject: [INDOLOGY] FYI: Spoken Sanskrit blog entry plus discussion at "Language Log"
In-Reply-To: <56923985.7000102@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzfhroZo0qY9xH_vzcfujMjagSqQyv48NgVSaeirfBgG6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3706
Lines: 82

Thanks, Birgit.  What a wonderful blog by Victor Mair.  Spoken Sanskrit in
its many varieties has always been alive in India, though only recently
being taken seriously as a subject of academic study in the West.  From the
stories of Kielhorn studying the Mah?bh??ya with Ananta Shastri Pendharkar
at the Deccan College in Pune to Ingalls studying Sanskrit texts with young
S.D. Joshi (before S.D. Joshi became his student at Harvard), there were
accounts of a few western scholars going to India and studying Sanskrit
with pandits using Sanskrit as the medium of instruction.  I have heard
from George Cardona the story of a Sanskrit pandit being woken up in the
middle of the night by his rivals for a debate in Banaras. Long before the
emergence of the movement of Samskrita Bharati, there was encouragement to
spoken Sanskrit in Pune when Ashok Aklujkar, Saroja Bhate and myself were
students at institutions like the Tilak Maharashtra Vidyapitha and Sanskrit
Pathashala.  While colloquial forms of Sanskrit can be seen and heard in
meetings of Samskrita Bharati and All India Radio, perfectly fluent
Shastric Sanskrit can be experienced at forums like the Ganapati Vakyartha
Sabha organized by the Shankara monastery annually.  Now many of the audio
and video recordings of these sessions of Shastric debates in Sanskrit are
becoming available through YouTube.  Last year, at a workshop on Sanskrit
grammar organized by Jan Houben at Pondichery, I participated in
discussions that were held in Sanskrit.  Having some exposure to spoken
Sanskrit makes the experience of reading Sanskrit texts qualitatively
different, because in many texts like the Mah?bh??ya of Pata?jali, ?abara's
M?m??s?s?trabh??ya or ?a?kara's Brahmas?trabh??ya, we almost have
recordings of spoken debates.  Having participated in Sanskrit dramas on
stage in Pune, I remember how my understanding of those dramas changed when
I had to verbalize them on stage, and how different intonations of the same
sentence might bring out different nuances. Some years ago, I was thrilled
to have the opportunity to give a talk in Sanskrit at Heidelberg during
their summer course in spoken Sanskrit. I am glad to see a serious interest
emerging in spoken Sanskrit within western academics.  Best,

Madhav Deshpande

On Sun, Jan 10, 2016 at 5:59 AM, Birgit Kellner <birgit.kellner at oeaw.ac.at>
wrote:

> FYI: Victor Mair posted an interesting entry on Spoken Sanskrit on the
> weblog "Language Log" (that some of you might already follow):
> http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=23412
>
> It's related to a recent workshop in Jerusalem ("A Lasting Vision:
> Dandin?s Mirror in the World of Asian Letters"), and also includes
> reports and reflections by some of the workshop participants.
>
> With best regards,
>
> Birgit Kellner
>
> -------
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> A-1030 Vienna / Austria
> Phone: (+43-1) 51581 / 6420
> Fax: (+43-1) 51581 / 6410
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160110/000b07df/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Sun Jan 10 13:18:07 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Sun, 10 Jan 16 14:18:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] amrita
In-Reply-To: <FF6A6811-A789-4502-8691-34E53E10050D@uclouvain.be>
Message-ID: <20160110141807.9d31ee4964736e37a585c7f8@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2254
Lines: 46

Dear Artur,

one of the early and clear example of the struggle for am?ta between devas and asuras is K??hakasa?hit? 37.14, translated by Wendy Doniger in her Hindu Myths (Penguin 1975, p. 281 + see parallel passages and relevant secondary literature on pp. 280-281).

Demon ?u??a holds am?ta in his mouth so he can restore dead asuras back to life by breathing at them, while devas killed by asuras remain dead. Indra managed to steal am?ta from ?u??a's mouth. The text really uses the word am?ta (not soma): dev?? ca asur?? ca sa?yatt? ?sann asure?u tarhy am?tam ?s?c chu??e d?nave...

Best,
Lubom?r


On Fri, 8 Jan 2016 09:37:24 +0100
Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Dear Arthur,
> did you look at :
> ? Jarl Charpentier, Die Supar?asage. Untersuchungen zur altindischen Literatur- und Sagengeschichte, Uppsala: ?. ?. Akademiska Bokhandeln - Leipzig: Otto Harrassowitz, 1922, in-8?, 399 pp.
> on the legend of Supar?a stealing the soma/am?ta according to the Supar??dhy?ya etc.
> Cf. review by P.E. Dumont: http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/rbph_0035-0818_1923_num_2_4_6264_t1_0713_0000_1
> Maybe also something to find on the "ambrosia cycle" in :
> ? Georges Dum?zil, Le Festin d'immortalit?. ?tude de mythologie compar?e indo-europ?enne, Paris, Annales du Mus?e Guimet, Biblioth?que d'?tudes 34.
> Best wishes,
> Christophe
> 
> Le 7 janv. 2016 ? 20:52, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> a ?crit :
> 
> > My heartfelt thanks to Lubomir, Dipak and George for their comments and suggestions.
> > 
> > However,  there is a however: I am especially interested in any pre-Mahabharatic (if I may say so) mentions of amrita as an object of contention, strife - something that is, independently of its supposed material form (liquid, metal, plant), fought for, stolen, divided, distributed, shared.
> > 
> > Thanks, once more,
> > 
> > Artur Karp
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 





From McComas.Taylor at anu.edu.au  Sun Jan 10 22:19:49 2016
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Sun, 10 Jan 16 22:19:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] FYI: Spoken Sanskrit blog entry plus discussion at "Language Log"
In-Reply-To: <CAB3-dzfhroZo0qY9xH_vzcfujMjagSqQyv48NgVSaeirfBgG6g@mail.gmail.com>
Message-ID: <SIXPR06MB102388F82ED8BEB6BABB4A12AEC80@SIXPR06MB1023.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5229
Lines: 95

Dear Colleagues


This seems like the perfect moment for one final plug - we can still squeeze one or two more folk into our Spoken Sanskrit Summer School, 7-19 Feburary 2016 on the south coast of New South Wales.


https://sites.google.com/site/spokensanskrit16/

[https://sites.google.com/site/spokensanskrit16/_/rsrc/1422500915117/home/class.jpg?height=150&width=200]<https://sites.google.com/site/spokensanskrit16/>

Australian Spoken Sanskrit Summer School 2016<https://sites.google.com/site/spokensanskrit16/>
sites.google.com




Please let your students and colleagues know.


Yours


McComas


________________________________
McComas Taylor, Associate Professor
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


Spoken Sanskrit in three minutes?<https://vimeo.com/143211561> Go on. Try it!<https://vimeo.com/143211561>
<https://vimeo.com/143211561>

________________________________


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Sent: Sunday, January 10, 2016 11:02 PM
To: birgit.kellner at oeaw.ac.at
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] FYI: Spoken Sanskrit blog entry plus discussion at "Language Log"


Thanks, Birgit.  What a wonderful blog by Victor Mair.  Spoken Sanskrit in its many varieties has always been alive in India, though only recently being taken seriously as a subject of academic study in the West.  From the stories of Kielhorn studying the Mah?bh??ya with Ananta Shastri Pendharkar at the Deccan College in Pune to Ingalls studying Sanskrit texts with young S.D. Joshi (before S.D. Joshi became his student at Harvard), there were accounts of a few western scholars going to India and studying Sanskrit with pandits using Sanskrit as the medium of instruction.  I have heard from George Cardona the story of a Sanskrit pandit being woken up in the middle of the night by his rivals for a debate in Banaras. Long before the emergence of the movement of Samskrita Bharati, there was encouragement to spoken Sanskrit in Pune when Ashok Aklujkar, Saroja Bhate and myself were students at institutions like the Tilak Maharashtra Vidyapitha and Sanskrit Pathashala.  While colloquial forms of Sanskrit can be seen and heard in meetings of Samskrita Bharati and All India Radio, perfectly fluent Shastric Sanskrit can be experienced at forums like the Ganapati Vakyartha Sabha organized by the Shankara monastery annually.  Now many of the audio and video recordings of these sessions of Shastric debates in Sanskrit are becoming available through YouTube.  Last year, at a workshop on Sanskrit grammar organized by Jan Houben at Pondichery, I participated in discussions that were held in Sanskrit.  Having some exposure to spoken Sanskrit makes the experience of reading Sanskrit texts qualitatively different, because in many texts like the Mah?bh??ya of Pata?jali, ?abara's M?m??s?s?trabh??ya or ?a?kara's Brahmas?trabh??ya, we almost have recordings of spoken debates.  Having participated in Sanskrit dramas on stage in Pune, I remember how my understanding of those dramas changed when I had to verbalize them on stage, and how different intonations of the same sentence might bring out different nuances. Some years ago, I was thrilled to have the opportunity to give a talk in Sanskrit at Heidelberg during their summer course in spoken Sanskrit. I am glad to see a serious interest emerging in spoken Sanskrit within western academics.  Best,

Madhav Deshpande

On Sun, Jan 10, 2016 at 5:59 AM, Birgit Kellner <birgit.kellner at oeaw.ac.at<mailto:birgit.kellner at oeaw.ac.at>> wrote:
FYI: Victor Mair posted an interesting entry on Spoken Sanskrit on the
weblog "Language Log" (that some of you might already follow):
http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=23412

It's related to a recent workshop in Jerusalem ("A Lasting Vision:
Dandin?s Mirror in the World of Asian Letters"), and also includes
reports and reflections by some of the workshop participants.

With best regards,

Birgit Kellner

-------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna / Austria
Phone: (+43-1) 51581 / 6420<tel:%28%2B43-1%29%2051581%20%2F%206420>
Fax: (+43-1) 51581 / 6410<tel:%28%2B43-1%29%2051581%20%2F%206410>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160110/0074cdf3/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Jan 11 03:27:12 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 10 Jan 16 22:27:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] Ordering NGMCP manuscript copies in Germany
Message-ID: <CAPW7aQEyVpC5jEVopp5Z4G8i3J9UYTi6aiA=7DdK3WxV2=Ry_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 14

Dear list members,

The NGMCP website.  https://www2.uni-hamburg.de/ngmcp/none_e.html
states that manuscript copies are no longer available either in Kathmandu
or Germany.  Does any member have any information on when it will again be
possible to order manuscript copies in either Germany or Kathmandu.

Many thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160110/151d3c59/attachment.htm>

From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon Jan 11 08:09:18 2016
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Mon, 11 Jan 16 08:09:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ordering NGMCP manuscript copies in Germany
In-Reply-To: <CAPW7aQEyVpC5jEVopp5Z4G8i3J9UYTi6aiA=7DdK3WxV2=Ry_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <D2B92073.4AF98%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2695
Lines: 25

The situation is indeed not satisfying. Since the NGMCP and the Nepal Research Centre have been closed down last year, we are working on a solution for again supplying manuscript copies together with the National Archives Nepal through the South Asia Institute Branch Office in Kathmandu. We hope that this will be soon possible. For the time being you can only order such copies in Nepal or through a German colleague from the State Library Berlin.

Best regards,
Axel Michaels
Prof. Dr. Axel Michaels | Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context"  | Director Dept. of Classical Indology, South Asia Institute  | Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" of the Heidelberg Academy of Sciences and Humanities |Contact |Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut | Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg |Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 | sek-michaels at uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3asek-michaels%40uni-heidelberg.de> (SAI office) | Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3aAxel.Michaels%40urz.uni-heidelberg.de> (official and personal) | michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3amichaels%40asia-europe.uni-heidelberg.de> (Cluster mail) | Websites | http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/de/startseite.html | http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.php | http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/projekt.de.html
New: Homo Ritualis. Hindu Ritual and Its Significance for Ritual Theory. Ney York/Oxford: Oxford University Press, 2016.


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>>
Date: Monday, January 11, 2016 4:27 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Ordering NGMCP manuscript copies in Germany

Dear list members,

The NGMCP website.  https://www2.uni-hamburg.de/ngmcp/none_e.html
states that manuscript copies are no longer available either in Kathmandu or Germany.  Does any member have any information on when it will again be possible to order manuscript copies in either Germany or Kathmandu.

Many thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160111/f249b9b9/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Mon Jan 11 09:14:42 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Mon, 11 Jan 16 10:14:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] National Museum of Nepal
Message-ID: <9dd058347834491bc305242c7db27f2a@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 19

Dear list,

Does anybody know how to successfully contact the National Museum of 
Nepal in Kathmandu with enquiries about their art collections? The only 
email address I have been able to find is info at nationalmuseum.gov.np, 
and after several attempts I have yet to receive an answer.

Regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark





From psdmccartney at gmail.com  Mon Jan 11 10:47:11 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 11 Jan 16 21:17:11 +1030
Subject: [INDOLOGY] FYI: Spoken Sanskrit blog entry plus discussion at "Language Log"
In-Reply-To: <5692422C.1020304@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <CAEzwJrCJ4dMSq-XXEewvtmHTH0qXZkzb6cGLxL=ZfwrtCxzgsw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8730
Lines: 211

Dear Jean-Luc,

After several years of wondering I finally found my way to the village of
Jhiri, Madhya Pradesh. Jhiri is one of the better known 'Sanskrit
villages'. It was during the deadly heatwave last April/May that I found
myself in the village with no running water or electricity sleeping on the
oven-like roof and bathing amongst the buffaloes. In this village I
recorded some footage and made a short film about non-??stric spoken
Sanskrit and code-switching. Here
<https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg> is the link. I intend to make
more films about Jhiri. Stay tuned.

I was inspired by this rather ambiguous media report that says
<https://www.youtube.com/watch?v=lHLIy-WHDew>  ?almost all the people
always converse in Sanskrit?. However, I can tell you that out of ~600
villagers I found only about 15-20 people who could hold a conversation in
Sanskrit in various domains. Many more were able to recite a memorised
Sanskrit sentence / salutation but were unable to hold a conversation
without prompting and/or translation. Regardless, this community of
predominantly Sondhiya Rajputs has intentions of transitioning to Sanskrit.
However, there are very interesting reasons as to why this project is
essentially failing/has failed.

The current superordinate language is Umawadi Malvi. Hindi is also spoken.
There are no first language speakers of Sanskrit in this village. We can
consider that Sanskrit in Jhiri is in a moribund state as there has been no
teaching of Sanskrit by the Samskrita Bharati teachers who were sent to the
village 10 years ago from the Bhopal office but they have not taught in the
past 5 years, even though they continue to live in the village.

The future of this language nest is in doubt. The community's elders are
slightly bemused at why the media has misrepresented them as a homogenous
group of fluent speakers. They are the first to admit this is not *yet* the
case. Still there was one particular individual who emphatically repeated
on several occasions that '*asm?ka? gr?me sarve jan?? sa?sk?ta? vadanti*'.
This attitude in itself is fascinating.

Of the many things that fascinate me about spoken Sanskrit, one thing I am
interested in concerns how Sanskrit is spoken from the perspective of 2nd
language acquisition. I am especially interested in how it mixes with the
substrate (1st/2nd) languages to create what we can consider a creoloid
(like Hinglish or Singlish). From a sociological perspective the linguistic
and cultural hegemony of Sanskrit fascinates me. The purifying puristic
prism within which Sanskrit is imprisoned affects the attitudes of
aspirational Sanskrit speakers. It is also the reason for its aesthetic
charm. The people in Jhiri regularly told me '*asm?ka? sa?sk?tam ati?uddha?
bhavi?yati'*. The main reason given for this attitude was that without
speaking Sanskrit in a 'pure' form the metaphysical benefits and
accumulation of *pu?ya* would remain unobtainable. They also felt that to
be a good *de?abhakta?* one ought to speak the *devabh???, *which
incidentally Samskrita Bharati package as the *janabh???, *while asserting
its final incarnation will be the next global lingua-franca or *vi?vabh???*
.

It is worthwhile mentioning that sociolinguists don't really think in terms
of 'grammatical errors' or 'purity' but instead see instances of imperfect
learning as signposts to understand the acquisition process itself. However,I
can understand and appreciate the position of individuals more focused on
their soteriological and patriotic aims.

While the 'pure' yet simplified register (dialect?) of Sanskrit promoted by
Samskrita Bharati is embedded in a quest for national unity and pride,
moral rectitude and a cultural renaissance with global aspirations for
India to become the *vi?vaguru*; how, why and where Sanskrit is spoken
ought to be given more attention. Which is my intention.

###Shameless self promotion###

Having completed my PhD I'm now in the process of trying to find a
post-doctoral position and funding so I can return to India and conduct
extended multi-sited comparative ethnographic field work on non-shastric
communities of Sanskrit speakers across North India. I have a list of 16
potential field sites. Please contact me off list if you have any interest
in helping me with this fundamental part of the project. Here
<https://www.academia.edu/19566419/Post-doc_Research_Proposal> is a link to
a draft research proposal. I would be grateful for any constructive
feedback on how to make this project better.

Thank you ?


All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be



On Sun, Jan 10, 2016 at 10:06 PM, Jean-Luc Chevillard <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> Inside that blog entry, see one statement made by David Shulman:
>
>
> // Spoken Sanskrit uses the classical morphology (the verbal system
> perhaps somewhat reduced in its range), but its syntax often follows
> whatever spoken mother tongue the speaker uses. In this, however, it is
> continuous with medieval written Sanskrit which, despite what one reads in
> various primers and other works, is actually a left-branching language
> (like all other South Asian languages in the Dravidian and Indo-Iranian
> families), unlike Vedic, which is right-branching (like Greek, Latin,
> English, German, etc.).  Also, medieval Sanskrit has the same profusion of
> modal and aspectual forms that we find in other South Asian languages,
> although these forms have largely gone unnoticed by scholars trained in the
> old Indo-European paradigms. //
>
> ((David Shulman, inside "http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=23412")
>
>
> That statement reminded me of earlier remarks, on INDOLOGY, concerning the
> features labeled "left-branching" and "right-branching", discussed in
> August 2015 on this list.
>
> See for instance Hans Henrich Hock's message, dated 18th August
> which started with:
>
> "Let me add a few more cents? worth.
> The idea that Indo-Aryan, including Sanskrit, fundamentally differs from
> Dravidian in its syntactic typology, though sanctioned by a certain
> ?tradition? in South Asian linguistics, is problematic on several counts.
> [...]"
>
> (("
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-August/041998.html
> "))
>
> I, for one, would welcome seeing more pointers towards published literature
>
> -- Jean-Luc Chevillard (in Paris)
>
>
> "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>
> "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
>
> "https://twitter.com/JLC1956"
>
>
>
>
> On 10/01/2016 11:59, Birgit Kellner wrote:
>
>> FYI: Victor Mair posted an interesting entry on Spoken Sanskrit on the
>> weblog "Language Log" (that some of you might already follow):
>> http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=23412
>>
>> It's related to a recent workshop in Jerusalem ("A Lasting Vision:
>> Dandin?s Mirror in the World of Asian Letters"), and also includes
>> reports and reflections by some of the workshop participants.
>>
>> With best regards,
>>
>> Birgit Kellner
>>
>> -------
>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>> Director
>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>> Austrian Academy of Sciences
>> Apostelgasse 23
>> A-1030 Vienna / Austria
>> Phone: (+43-1) 51581 / 6420
>> Fax: (+43-1) 51581 / 6410
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160111/ac33531b/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon Jan 11 11:21:20 2016
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 11 Jan 16 12:21:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] FYI: Spoken Sanskrit blog entry plus discussion at "Language Log"
In-Reply-To: <CAEzwJrCJ4dMSq-XXEewvtmHTH0qXZkzb6cGLxL=ZfwrtCxzgsw@mail.gmail.com>
Message-ID: <56939030.70706@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 10657
Lines: 259

Dear Patrick,

thanks a lot for this very interesting account.

It helps building a precise mental linguistic global landscape,
concerning which the EARLIER blog by Victor Mair
("http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=14027"
/Sanskrit resurgent/, dated August 2014)
also provided one with a wealth of information,
further enriched by a multiplicity of insights
concerning "Literary Sinitic (Classical Chinese)".

As far as I am concerned,
it also helps me in clarifying my ideas
concerning what I nowadays tend to call the "Tamil TRIGLOSSIA"
(i.e. the Tamil diglossia, haunted by Classical Tamil)

My mother tongue being French,
you might of course need to normalize
(into ??stric English ...)
some of the tentative statements made by me ;-)

I believe I know what I am try to say, although my success is dependent 
on my grasp of the linguistic vehicle of the current Zeitgeist :-)

I tend to think that we live in interesting times,
being able to combine real travel opportunities (for instance to 
Shillong and other places) and virtual travel opportunities (for 
instance thanks to YouTube ...).

Best wishes for 2016

-- Jean-Luc (in Paris)


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"

"https://twitter.com/JLC1956"



On 11/01/2016 11:47, patrick mccartney wrote:
> Dear Jean-Luc,
>
> After several years of wondering I finally found my way to the village
> of Jhiri, Madhya Pradesh. Jhiri is one of the better known 'Sanskrit
> villages'. It was during the deadly heatwave last April/May that I found
> myself in the village with no running water or electricity sleeping on
> the oven-like roof and bathing amongst the buffaloes. In this village I
> recorded some footage and made a short film about non-??stric spoken
> Sanskrit and code-switching. Here
> <https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg> is the link. I intend to
> make more films about Jhiri. Stay tuned.
>
> I was inspired by this rather ambiguous media report that says
> <https://www.youtube.com/watch?v=lHLIy-WHDew> ?almost all the people
> always converse in Sanskrit?. However, I can tell you that out of ~600
> villagers I found only about 15-20 people who could hold a conversation
> in Sanskrit in various domains. Many more were able to recite a
> memorised Sanskrit sentence / salutation but were unable to hold a
> conversation without prompting and/or translation. Regardless, this
> community of predominantly Sondhiya Rajputs has intentions of
> transitioning to Sanskrit. However, there are very interesting reasons
> as to why this project is essentially failing/has failed.
>
> The current superordinate language is Umawadi Malvi. Hindi is also
> spoken. There are no first language speakers of Sanskrit in this
> village. We can consider that Sanskrit in Jhiri is in a moribund state
> as there has been no teaching of Sanskrit by the Samskrita Bharati
> teachers who were sent to the village 10 years ago from the Bhopal
> office but they have not taught in the past 5 years, even though they
> continue to live in the village.
>
> The future of this language nest is in doubt. The community's elders are
> slightly bemused at why the media has misrepresented them as a
> homogenous group of fluent speakers. They are the first to admit this is
> not /yet/ the case. Still there was one particular individual who
> emphatically repeated on several occasions that '/asm?ka? gr?me sarve
> jan?? sa?sk?ta? vadanti/'. This attitude in itself is fascinating.
>
> Of the many things that fascinate me about spoken Sanskrit, one thing I
> am interested in concerns how Sanskrit is spoken from the perspective of
> 2nd language acquisition. I am especially interested in how it mixes
> with the substrate (1st/2nd) languages to create what we can consider a
> creoloid (like Hinglish or Singlish). From a sociological perspective
> the linguistic and cultural hegemony of Sanskrit fascinates me. The
> purifying puristic prism within which Sanskrit is imprisoned affects the
> attitudes of aspirational Sanskrit speakers. It is also the reason for
> its aesthetic charm. The people in Jhiri regularly told me '/asm?ka?
> sa?sk?tam ati?uddha? bhavi?yati'/. The main reason given for this
> attitude was that without speaking Sanskrit in a 'pure' form the
> metaphysical benefits and accumulation of /pu?ya/ would remain
> unobtainable. They also felt that to be a good /de?abhakta?/ one ought
> to speak the /devabh???, /which incidentally Samskrita Bharati package
> as the /janabh???, /while asserting its final incarnation will be the
> next global lingua-franca or /vi?vabh???/.
>
> It is worthwhile mentioning that sociolinguists don't really think in
> terms of 'grammatical errors' or 'purity' but instead see instances of
> imperfect learning as signposts to understand the acquisition process
> itself. However,I can understand and appreciate the position of
> individuals more focused on their soteriological and patriotic aims.
>
> While the 'pure' yet simplified register (dialect?) of Sanskrit promoted
> by Samskrita Bharati is embedded in a quest for national unity and
> pride, moral rectitude and a cultural renaissance with global
> aspirations for India to become the /vi?vaguru/; how, why and where
> Sanskrit is spoken ought to be given more attention. Which is my intention.
>
> ###Shameless self promotion###
>
> Having completed my PhD I'm now in the process of trying to find a
> post-doctoral position and funding so I can return to India and conduct
> extended multi-sited comparative ethnographic field work on non-shastric
> communities of Sanskrit speakers across North India. I have a list of 16
> potential field sites. Please contact me off list if you have any
> interest in helping me with this fundamental part of the project. Here
> <https://www.academia.edu/19566419/Post-doc_Research_Proposal> is a link
> to a draft research proposal. I would be grateful for any constructive
> feedback on how to make this project better.
>
> Thank you ?
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp: +61 414 954 748 <tel:%2B61%20414%20954%20748>
>
>
>   * _https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile_
>   * _https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney_
>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>
> <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>
>
>
> On Sun, Jan 10, 2016 at 10:06 PM, Jean-Luc Chevillard
> <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr
> <mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>> wrote:
>
>     Inside that blog entry, see one statement made by David Shulman:
>
>
>     // Spoken Sanskrit uses the classical morphology (the verbal system
>     perhaps somewhat reduced in its range), but its syntax often follows
>     whatever spoken mother tongue the speaker uses. In this, however, it
>     is continuous with medieval written Sanskrit which, despite what one
>     reads in various primers and other works, is actually a
>     left-branching language (like all other South Asian languages in the
>     Dravidian and Indo-Iranian families), unlike Vedic, which is
>     right-branching (like Greek, Latin, English, German, etc.).  Also,
>     medieval Sanskrit has the same profusion of modal and aspectual
>     forms that we find in other South Asian languages, although these
>     forms have largely gone unnoticed by scholars trained in the old
>     Indo-European paradigms. //
>
>     ((David Shulman, inside "http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=23412")
>
>
>     That statement reminded me of earlier remarks, on INDOLOGY,
>     concerning the features labeled "left-branching" and
>     "right-branching", discussed in August 2015 on this list.
>
>     See for instance Hans Henrich Hock's message, dated 18th August
>     which started with:
>
>     "Let me add a few more cents? worth.
>     The idea that Indo-Aryan, including Sanskrit, fundamentally differs
>     from Dravidian in its syntactic typology, though sanctioned by a
>     certain ?tradition? in South Asian linguistics, is problematic on
>     several counts. [...]"
>
>     (("http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-August/041998.html"))
>
>     I, for one, would welcome seeing more pointers towards published
>     literature
>
>     -- Jean-Luc Chevillard (in Paris)
>
>
>     "https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"
>
>     "https://plus.google.com/u/0/113653379205101980081/posts/p/pub"
>
>     "https://twitter.com/JLC1956"
>
>
>
>
>     On 10/01/2016 11:59, Birgit Kellner wrote:
>
>         FYI: Victor Mair posted an interesting entry on Spoken Sanskrit
>         on the
>         weblog "Language Log" (that some of you might already follow):
>         http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=23412
>
>         It's related to a recent workshop in Jerusalem ("A Lasting Vision:
>         Dandin?s Mirror in the World of Asian Letters"), and also includes
>         reports and reflections by some of the workshop participants.
>
>         With best regards,
>
>         Birgit Kellner
>
>         -------
>         Prof. Dr. Birgit Kellner
>         Director
>         Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>         Austrian Academy of Sciences
>         Apostelgasse 23
>         A-1030 Vienna / Austria
>         Phone: (+43-1) 51581 / 6420 <tel:%28%2B43-1%29%2051581%20%2F%206420>
>         Fax: (+43-1) 51581 / 6410 <tel:%28%2B43-1%29%2051581%20%2F%206410>
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>         options or unsubscribe)
>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>






From baums at lmu.de  Mon Jan 11 11:36:00 2016
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Mon, 11 Jan 16 12:36:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] Question about a Pali name
In-Reply-To: <CAB3-dzcX2xLSHvFMeCEOr_-xYiVMpfR1xcEbDkfLFuW2i54dcw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160111113600.GL5479@deepthought>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 25

Dear Madhav,

> In spite of irregular phonetic connection between
> Sanskrit Maitr?ya?? and Pali Mant?n?, it is now
> clear that Sanskrit Buddhist texts use the
> expression Maitr?ya??putra matching the Pali
> Mant?n?putta.

that is certainly correct as an equivalence.
Phonetically, Mant?n?putta would appear to be
*Mantr?ya??putra, cf. P Moggal?na = Skt.
Maudgaly?yana with ??ya? > ??? in the same name
element.

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From mmdesh at umich.edu  Mon Jan 11 14:10:52 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 11 Jan 16 09:10:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Question about a Pali name
In-Reply-To: <20160111113600.GL5479@deepthought>
Message-ID: <CAB3-dzd3X-saSxUgQA6aEQneOcdjWjTqO1chcMaZt52SjdkCVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1580
Lines: 54

Thanks, Stefan.  That suggests that somewhere in the spectrum of MIA
dialects, "metta-" and "manta-" got mixed up.  "Mant?n?" in Pali seems, as
you say, to point to some vernacular Skt usage like "Mantr?ya??", which
does not occur in the standard layer of Sanskrit.

Madhav

On Mon, Jan 11, 2016 at 6:36 AM, Stefan Baums <baums at lmu.de> wrote:

> Dear Madhav,
>
> > In spite of irregular phonetic connection between
> > Sanskrit Maitr?ya?? and Pali Mant?n?, it is now
> > clear that Sanskrit Buddhist texts use the
> > expression Maitr?ya??putra matching the Pali
> > Mant?n?putta.
>
> that is certainly correct as an equivalence.
> Phonetically, Mant?n?putta would appear to be
> *Mantr?ya??putra, cf. P Moggal?na = Skt.
> Maudgaly?yana with ??ya? > ??? in the same name
> element.
>
> All best,
> Stefan
>
> --
> Dr. Stefan Baums
> Institute for Indian and Tibetan Studies
> Ludwig Maximilian University of Munich
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160111/7fb5d917/attachment.htm>

From john.darumadera at gmail.com  Mon Jan 11 18:59:34 2016
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Mon, 11 Jan 16 13:59:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] National Museum of Nepal
In-Reply-To: <9dd058347834491bc305242c7db27f2a@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAGbyd23aJ=OV_SHJp0O5QbqVv4HKRWNZ8_5RiLyHA9vGBKgQ+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1582
Lines: 50

Dear Jacob,

Right the moment the main National Museum in  Chauni is probably busy with
Earthquake  damage. I have heard nothing about either the painting museum
or the wood museum.

Fortunately for you I have rather extensive photographs from both the
Chauni including the Buddhist wing, The bronze Museum in Patan and the
Painting museum and a few from the wood museum both in Bhaktapur.  If you
let me know what you are looking for perhaps I can help.

John

John C. Huntington, Professor Emeritus
Buddhist Art, Asian Numismatics,
Field and Object Art Photography
 john.darumadera at gmail.com


On Mon, Jan 11, 2016 at 4:14 AM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:

> Dear list,
>
> Does anybody know how to successfully contact the National Museum of Nepal
> in Kathmandu with enquiries about their art collections? The only email
> address I have been able to find is info at nationalmuseum.gov.np, and after
> several attempts I have yet to receive an answer.
>
> Regards,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> PhD Fellow (Indology)
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Denmark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160111/5a08e8f0/attachment.htm>

From pma at rdorte.org  Tue Jan 12 17:43:11 2016
From: pma at rdorte.org (Patrick McAllister)
Date: Tue, 12 Jan 16 18:43:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Two student assistant positions in the SARIT project
Message-ID: <87vb6yy9qo.fsf@rdorte.org>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 21

Dear colleagues,

please find attached an advertisement for two student assistant
positions.  If possible, please circulate it amongst students at your
institutes.



With best regards (and sorry for crossposting),

-- 
Patrick McAllister

long-term mail: pma at rdorte.org
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: sarit-hiwi-ausschreibung.pdf
Type: application/pdf
Size: 74011 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160112/9e164145/attachment.pdf>

From dnreigle at gmail.com  Wed Jan 13 02:15:17 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 12 Jan 16 19:15:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] Stanley Insler's translation of the Rigveda?
In-Reply-To: <CAPAZekbYvysw-VmYzatBvtYA4m7YcT1W_+7XCf1kdjd_jo-gBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYZxLJWFSpehY3-TT3avtkNXtbfkbT9O=ACL0ABkx73vA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2097
Lines: 54

I was able to contact Stanley Insler directly about this, and I here post
his reply, with his permission:

"Owing to a variety of other commitments, I abandoned my efforts to
translate the RV about 20 years ago. The project then fell into the hands
of 2 of my former students, Prof. Stephanie Jamison (UCLA) and Prof. Joel
Brereton (UT Austin). They worked from scratch for 15 years (I didn't turn
over my work to them) and their translation was published by OUP (in 3
vols.) in June 2014. It is excellent in every aspect. I say this not
because it is the work of my students but because it is excellent."
"Sincerely,
   Stanley Insler"

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Thu, Dec 31, 2015 at 10:59 AM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com
> wrote:

> To anyone who may know,
>
>
> Frits Staal in the Preface to his monumental 1983 book, *Agni: The Vedic
> Ritual of the Fire Altar*, wrote (p. xxix): ?When the work was nearing
> completion, I learned that Professor Stanley Insler of Yale was translating
> the ?gveda and had completed nearly half of it.? Staal was able to include
> Insler?s translations of a number of ?gveda verses in this book. I always
> wondered what ever happened to Insler?s translation of the ?gveda,
> especially when I later learned of the (then) forthcoming (now published)
> translation by Stephanie Jamison and Joel Brereton, former students of his.
> Did Insler ever complete his translation? If not, will the completed
> portion ever be made available? I would think that the labor of a
> specialist like Stanley Insler is worth preserving and making available.
> For a text as difficult as the ?gveda, where there is no question of having
> a ?definitive? translation, this would take nothing away from the carefully
> made translation that Jamison and Brereton labored for many years to
> complete.
>
>
> Best regards,
>
>
> David Reigle
>
> Colorado, U.S.A.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160112/f20d90f6/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Wed Jan 13 03:22:20 2016
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Wed, 13 Jan 16 03:22:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Prof Insler
Message-ID: <SIXPR06MB102364A6896BF1E0D388C403AECB0@SIXPR06MB1023.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 27

Here is a lovely citation for Prof. Insler - well worth reading


http://ling.yale.edu/insler-citation


McComas


________________________________
McComas Taylor, Associate Professor
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


Spoken Sanskrit in three minutes?<https://vimeo.com/143211561> Go on. Try it!<https://vimeo.com/143211561>
<https://vimeo.com/143211561>

________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160113/db68f57d/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Wed Jan 13 18:23:51 2016
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Wed, 13 Jan 16 10:23:51 -0800
Subject: [INDOLOGY] Digital Textualities in South Asia: A Research Symposium	at UBC, March 4-5, 2016
Message-ID: <F29C2C2D-105C-4100-967A-E42FB4AB594F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2376
Lines: 45

Dear Colleagues, 

It is my pleasure to announce our upcoming symposium at UBC on Digital Textualities in South Asia. Even if you are unable to make it to the actual event in Vancouver, we are hoping to have many sessions either live-streamed or otherwise accessible online, through our site at dtsa.ubcsanskrit.ca. Please don?t hesitate to be in touch with me for further details. 

All best wishes,
Adheesh
?
Adheesh Sathaye
Dept. of Asian Studies
University of British Columbia

????

Digital Textualities in South Asia: A Research Symposium at UBC
March 4-5, 2016, Asian Centre, 1871 West Mall, Vancouver BC V6T1Z2

How might new technologies help us preserve and make better sense of the vast but vulnerable textual cultures of the pre-digital age? The question is especially pertinent to the study of South Asia, which boasts some of the largest, oldest, and most diverse collections of premodern writings in the world, but which has also recently experienced breathtaking technological growth. This research symposium at UBC will bring together leading international scholars who are actively adopting and developing digital technologies for the study of South Asian textual cultures, in order to share insights, tools, and techniques, to propose broader research questions, and to chart future directions for collaborative inquiry.

Featured plenary speakers:

Peter Robinson (University of Saskatchewan)
?As We May Read: Audiences, Authors and Editors in the Digital Age? 
Friday, March 4, 6-8PM, Asian Centre Auditorium

John L. Bryant (Hofstra University)
?Translation Is Revision: Imagining a Digital Tool for Editing Translation as a Fluid Text? 
Saturday, March 5, 2-4PM, Asian Centre Auditorium

Symposium participants:

Dominik Wujastyk (Alberta), Philipp Maas (Vienna), Manan Ahmed (Columbia), Sean Pue (Michigan State), Stefan Baums (LM?, Munich), Andrew Ollett (Harvard), Wendy Phillips (UNAM, Mexico City), Adheesh Sathaye and Tim Bellefleur (UBC)

For further information, schedule, and resources, please see dtsa.ubcsanskrit.ca.

All sessions are free and open to the general public.

Made possible through the generous support of the Social Sciences and Humanities Research Council of Canada, the UBC Faculty of Arts, the Departments of Asian Studies and English at UBC, the Museum of Anthropology, and the SFU/UBC Digital Humanities Salon.

????







From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Wed Jan 13 22:08:41 2016
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Thu, 14 Jan 16 11:08:41 +1300
Subject: [INDOLOGY] Call for Interest> New Material for Indica et Buddhica	Scholiast
Message-ID: <5696CAE9.3020101@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1311
Lines: 64

Dear colleagues,

Scholiast is a resource for Buddhist studies research. It provides
bibliographic data on books and journals.


I am pleased to announce that since the release in November we have
included material on seven new journals:

* Japanese journal of religious studies (Nanzan Inst.)

* Journal of religious ethics (Florida State)

* Pal?orient: revue interdisciplinaire de pr?histoire et de
protohistoire de du sud-ouest et de l'Asie centrale (CNRS)

* The journal of aesthetics and art criticism (American Soc. for
Aesthetics)

* Journal of Asian history (T?bingen)

* Die Welt des Orients (Mainz / Berlin)

* Zeitschrift f?r vergleichende Sprachforschung auf dem Gebiete der
indogermanischen Sprachen &c.


Scholiast is currently holding 196,135 records:

Scholiast - Journal coverage
http://indica-et-buddhica.org/scholia-scholiast/scholiast-periodicals-available


If you edit a journal containing Buddhist studies material and would
like your publication included please feel free to contact me:

  r.mahoney at indica-et-buddhica.org


Indica et Buddhica Scholiast
http://indica-et-buddhica.org/scholia-scholiast/scholiast



Kind regards,

 Richard




-- 
Richard Mahoney

Littledene  Bay Road  Oxford 7430  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org








From nmisra at gmail.com  Thu Jan 14 05:19:19 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Thu, 14 Jan 16 10:49:19 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_Publication:_Third_edition_of_=E2=80=98Mah=C4=81v=C4=ABr=C4=AB_Vy=C4=81khy=C4=81=E2=80=99_on_=E2=80=98Hanum=C4=81n-C=C4=81l=C4=ABs=C4=81=E2=80=99?=
Message-ID: <CAATk=rCdg6_apJfczNLhsP+iegq5GkVFNXocF0mh8RWNQ2Y6zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3131
Lines: 79

Dear list members,

Please pass this on to those who may be interested.

The third edition of the Hindi commentary *Mah?v?r?* on the
*Hanum?n-C?l?s?* has
been recently published and will be released today. The book details follow
below.

*Book Details*
Title: ???????????-?????????????? ????????
Title in IAST: *?r?hanum?n-C?l?s??Mah?v?r? Vy?khy?*
Description: Third edition of the *Mah?v?r?* commentary by Sv?m?
R?mabhadrac?rya on the *Hanum?n-C?l?s?*. Originally authored in one day in
the year 1983, the *Mah?v?r?* commentary was acclaimed as the ?best
explanation of the *Hanum?n-C?l?s?*? by Dr. Ram Chandra Prasad in his
dual-language translation of the *R?macaritam?nasa* (Delhi: Motilal
Banarsidass, ISBN 978-81-208-0443-2, p. 849, footnote 1). The book offers
meanings of specific words, translation, and commentary for all the 43
verses of the *Hanum?n-C?l?s?*. The third edition is newly typeset in
XeLaTeX using ChanakyaPro and Charis SIL fonts, and comes with three
appendices: a hemistich index, a word index, and the *?rat?* of Lord
Hanum?n.
Language: Hindi
Author: Padma Vibhushan Jagadguru R?m?nand?c?rya Sv?m? R?mabhadrac?rya
Editors: Dr. Ramadhar Sharma and Nityanand Misra
Book design: Nityanand Misra
Typesetting: Nityanand Misra
Cover art: Bhanwarlal Girdharilal Sharma (1924?2007), painter and exponent
of Rajasthan art
Publisher: Niraamaya Publishing, Mumbai
ISBN-13: 978-81-931144-1-4
ISBN-10: 81-931144-1-8
Book type: Paperback
Binding: Perfect binding with section sewing
Book size: Metric demy 8vo (138 mm x 216 mm)
Number of pages: 104 (x + 94)
Number of plates: One
Inside paper: 80 gsm acid-free natural shade maplitho paper
Cover paper: 300 gsm Sinar art paper
Plate paper: 170 gsm Sinar art paper
Finishing: Matte thermal lamination on outside cover
Weight: Approx 150 grams
Price: INR 120 in India, USD 4 outside India (excluding shipping) The book
will be available at a special discounted price of INR 50 at Prem Nagar
Ashram, Haridwar, till January 20.

*Sample pages*
Preview: Click here <http://npsbooks.com/hcmhindiflip/>
Downloadable PDF: Click here
<http://npsbooks.com/upload/2016_SR_HCMV_sample.pdf> and see attached

*Availability in India*
Offline: The book is being distributed by India Book House and will be
available at major Hindi bookstores in big cities of India by mid-February.
Online: Available from Amazon India <http://www.amazon.in/dp/8193114418>
 and the publisher <http://www.npsbooks.com/mahavirihindi>

*Availability outside India*
As of now, there are no plans for the book to be made available in
bookstores outside India. Readers can get in touch with the publisher to
order online.

Thanks, Nityanand

-- 
Nity?nanda Mi?ra


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160114/b92b789d/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 2016_SR_HCMV_sample.pdf
Type: application/pdf
Size: 838670 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160114/b92b789d/attachment.pdf>

From hegartyjm at googlemail.com  Thu Jan 14 12:17:52 2016
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Thu, 14 Jan 16 12:17:52 +0000
Subject: Early Evidence of Christianity in India
Message-ID: <0927784D-56BD-4B21-BEF8-83EDE7B9F76E@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 17

Dear Colleagues,

I am currently working on Christianity?s presence in first millennium South Asia for an article for a new, rather inclusive, companion to Late Antiquity.

I am familiar with the patristic sources and, of course, the Acts of Thomas.

I am concerned to track down evidence on the Indic side (such as the famous  ?stone cross inscriptions? or the copper plates of king Ven???).

Can anyone help me to make sure I have not missed anything important? 

With Thanks,

James Hegarty
Cardiff University




From andreaacri at mac.com  Thu Jan 14 12:37:26 2016
From: andreaacri at mac.com (Andrea Acri)
Date: Thu, 14 Jan 16 18:07:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <etPan.569796c2.4b1285e8.102@Andreas-MacBook-Pro.local>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 20

Dear List

I am looking for a soft copy of

?India seen from the East : Indian and indigenous cults in Champa / [by] Paul Mus ; translated from the French by I.W. Mabbett ; edited by I.W. Mabbett and D.P. Chandler.?

Any help will be greatly appreciated.

Best,

Andrea

--?
Andrea Acri
Sent with Airmail


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160114/b082f2c8/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Fri Jan 15 05:51:17 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 15 Jan 16 16:21:17 +1030
Subject: [INDOLOGY] The battle for Sanskrit
Message-ID: <CAEzwJrAL8iG36QxPbqBciY+aLtqy5G11QVsVH7eaq5Prh1FYhw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 46

Dear Friends,

Has anyone had the opportunity to read Rajiv Malhotra's latest book?

http://thebattleforsanskrit.com/synopsis/

I'm curious to know what the '*new thrust* in Western Indology' is and
where/how it 'goes wrong'. [emphasis mine]




All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be


-------------- next part --------------
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From psdmccartney at gmail.com  Fri Jan 15 08:37:02 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 15 Jan 16 19:07:02 +1030
Subject: [INDOLOGY] Kittel's list
Message-ID: <CAEzwJrBnEcfMBwj0q3nBFtHeWjUhBAPTi2dEbeKu-_AL8qmAEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 44

Dear Friends,

Is the list of 420 possible Dravidian loan words in Sanskrit that begins on
page XVII of Kittel's
<https://ia802606.us.archive.org/30/items/KittelKannadaEnglishDictionary/A_Kannada_English_Dictionary.pdf>
preface considered correct/reliable?




All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be


-------------- next part --------------
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From suresh.kolichala at gmail.com  Fri Jan 15 14:27:45 2016
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Fri, 15 Jan 16 09:27:45 -0500
Subject: [INDOLOGY] Kittel's list
In-Reply-To: <CAEzwJrBnEcfMBwj0q3nBFtHeWjUhBAPTi2dEbeKu-_AL8qmAEg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOXgviq=Q6b3=drJzJNe5HpPX6V=_r-_OAi+LN7wqoEV3eENog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3617
Lines: 74

On Fri, Jan 15, 2016 at 3:37 AM, patrick mccartney
<psdmccartney at gmail.com> wrote:
>
> Dear Friends,
>
> Is the list of 420 possible Dravidian loan words in Sanskrit that begins on page XVII of Kittel's preface considered correct/reliable?


Dear Patrick,

There have been a lot of discussion since  the time Kittel wrote that
preface in 1894, and I must say there is still no consensus among the
linguists on how many Dravidian loan words (if any) can be found in
early Sanskrit. Burrow's Dravidian Studies VII (1948) includes a list
of 315 items from Sanskrit which he traces to Dravidian sources. Among
these he identifies 26 words as attested in Rigveda. Emeneau examined
in his "Linguistic prehistory of India" (1954) and submits a list of
13 early Sanskrit loan words with a detailed etymological discussion.

Kuiper identified about 383 words in RV as non-IE (1955, 1991) and
pointed out that these loans have certain typical prefixes and
suffixes unusual for Sanskrit. He also argued that the large number of
words have no Dravidian explanation and the substrate language may
have been Para-Munda, a western form of ancient Austro-Asiatic. Witzel
continues Kuiper's argument (1999a, 1999b) and carried out a detailed
study to argue that the Dravidian loan words started to enter the
Sanskrit language only in the middle and late Rigvedic periods.

In addition to Dravidian and Munda, work by Masica (1979) showed that
30% of Hindi agricultural vocabulary is neither Dravidian nor nor
Munda and attributed them to an unknown substrate language, dubbed as
"language X". Several volumes of "Aryan and Non-Aryan in India" edited
by Madhav Deshpande and others (1979, 1999) contain detailed
discussions on this topic, which so far proven to be intractable. As
you may discern, the answers to the linguistic prehistory of South
Asia are intricately tied to the riddle of the Indus script and
language which is still unresolved and hotly contested.

I have come to believe that the Dravidian languages are recent
entrants to the peninsular India (~3000 BCE cf. Southern Neolithic),
and many features and words currently considered Dravidian may perhaps
belong to a set of pre-Dravidian substratum languages (I call them
Ni??dic languages) of ancient India. However, I believe a detailed
study on the common features of Indian linguistic area, along with a
multidisciplinary study involving data from linguistics, archaeology
and genetics can only solve this enigmatic riddle satisfactorily.

Regards,
Suresh.
Atlanta, GA.

Burrow, Th. Some Dravidian words in Sanskrit. Transactions of the
Philological Society, 1945, 79-120
---, Loanwords in Sanskrit. Transactions of the Philological Society, 1946, 1-30
---, Dravidian Studies VII: Further Dravidian Words in Sanskrit.
Bulletin of the School of Oriental and
African Studies 12, 1947-48, 365-396
---, The Sanskrit language. London: Faber and Faber 1955
Kuiper, F.B. J., Proto-Munda words in Sanskrit. Amsterdam:
Noord-Hollandsche Uitgevers Maatschappij 1948
Kuiper, F.B. J., Rigvedic loan-words. In: O. Spies (ed.) Studia
Indologica. Festschrift f?r Willibald Kirfel zur Vollendung seines 70.
Lebensjahres. Bonn: Orientalisches Seminar 1955.
---, Aryans in the Rigveda, Amsterdam-Atlanta: Rodopi 1991
---, On a Hunt for 'Possible' Objections. IIJ 38, 1995, 239-247
Emeneau, M. B. India as a linguistic area. Language 32, 1956, 3-16
Witzel, Michael 1999a Substrate languages in Old Indo-Aryan.
Electronic Journal of Vedic Studies 5: 1?67.
Witzel, Michael 1999b Early sources for South Asian substrate
languages. Mother Tongue Special Issue October 1999: 1?70.





From glhart at berkeley.edu  Fri Jan 15 15:37:55 2016
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Fri, 15 Jan 16 07:37:55 -0800
Subject: [INDOLOGY] Kittel's list
In-Reply-To: <CAOXgviq=Q6b3=drJzJNe5HpPX6V=_r-_OAi+LN7wqoEV3eENog@mail.gmail.com>
Message-ID: <369B0F30-6B89-42E3-B4CA-8FC85022BB51@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 4816
Lines: 87

I?d note that there are some important old words in Sanskrit and Tamil that seem to have no satisfactory etymology in either language. Two I have noticed are k?la / k?lam and k?ma / k?mam. Of course it is impossible to generalize from two words ? we don?t have enough data ? but it would be interesting to take the ?ni??dic? words in Hindi and see if there are Dravidian correlates. 

I?d ask Suresh why Tamil, the southernmost Dravidian language, is the most conservative. If Dravidian speakers had entered India (from the east?) and moved through a huge territory of ?Ni??dic? (and other?) speakers, one would expect Tamil to be far more changed from Proto-Dravidian than it is. George

> On Jan 15, 2016, at 6:27 AM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com> wrote:
> 
> On Fri, Jan 15, 2016 at 3:37 AM, patrick mccartney
> <psdmccartney at gmail.com> wrote:
>> 
>> Dear Friends,
>> 
>> Is the list of 420 possible Dravidian loan words in Sanskrit that begins on page XVII of Kittel's preface considered correct/reliable?
> 
> 
> Dear Patrick,
> 
> There have been a lot of discussion since  the time Kittel wrote that
> preface in 1894, and I must say there is still no consensus among the
> linguists on how many Dravidian loan words (if any) can be found in
> early Sanskrit. Burrow's Dravidian Studies VII (1948) includes a list
> of 315 items from Sanskrit which he traces to Dravidian sources. Among
> these he identifies 26 words as attested in Rigveda. Emeneau examined
> in his "Linguistic prehistory of India" (1954) and submits a list of
> 13 early Sanskrit loan words with a detailed etymological discussion.
> 
> Kuiper identified about 383 words in RV as non-IE (1955, 1991) and
> pointed out that these loans have certain typical prefixes and
> suffixes unusual for Sanskrit. He also argued that the large number of
> words have no Dravidian explanation and the substrate language may
> have been Para-Munda, a western form of ancient Austro-Asiatic. Witzel
> continues Kuiper's argument (1999a, 1999b) and carried out a detailed
> study to argue that the Dravidian loan words started to enter the
> Sanskrit language only in the middle and late Rigvedic periods.
> 
> In addition to Dravidian and Munda, work by Masica (1979) showed that
> 30% of Hindi agricultural vocabulary is neither Dravidian nor nor
> Munda and attributed them to an unknown substrate language, dubbed as
> "language X". Several volumes of "Aryan and Non-Aryan in India" edited
> by Madhav Deshpande and others (1979, 1999) contain detailed
> discussions on this topic, which so far proven to be intractable. As
> you may discern, the answers to the linguistic prehistory of South
> Asia are intricately tied to the riddle of the Indus script and
> language which is still unresolved and hotly contested.
> 
> I have come to believe that the Dravidian languages are recent
> entrants to the peninsular India (~3000 BCE cf. Southern Neolithic),
> and many features and words currently considered Dravidian may perhaps
> belong to a set of pre-Dravidian substratum languages (I call them
> Ni??dic languages) of ancient India. However, I believe a detailed
> study on the common features of Indian linguistic area, along with a
> multidisciplinary study involving data from linguistics, archaeology
> and genetics can only solve this enigmatic riddle satisfactorily.
> 
> Regards,
> Suresh.
> Atlanta, GA.
> 
> Burrow, Th. Some Dravidian words in Sanskrit. Transactions of the
> Philological Society, 1945, 79-120
> ---, Loanwords in Sanskrit. Transactions of the Philological Society, 1946, 1-30
> ---, Dravidian Studies VII: Further Dravidian Words in Sanskrit.
> Bulletin of the School of Oriental and
> African Studies 12, 1947-48, 365-396
> ---, The Sanskrit language. London: Faber and Faber 1955
> Kuiper, F.B. J., Proto-Munda words in Sanskrit. Amsterdam:
> Noord-Hollandsche Uitgevers Maatschappij 1948
> Kuiper, F.B. J., Rigvedic loan-words. In: O. Spies (ed.) Studia
> Indologica. Festschrift f?r Willibald Kirfel zur Vollendung seines 70.
> Lebensjahres. Bonn: Orientalisches Seminar 1955.
> ---, Aryans in the Rigveda, Amsterdam-Atlanta: Rodopi 1991
> ---, On a Hunt for 'Possible' Objections. IIJ 38, 1995, 239-247
> Emeneau, M. B. India as a linguistic area. Language 32, 1956, 3-16
> Witzel, Michael 1999a Substrate languages in Old Indo-Aryan.
> Electronic Journal of Vedic Studies 5: 1?67.
> Witzel, Michael 1999b Early sources for South Asian substrate
> languages. Mother Tongue Special Issue October 1999: 1?70.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Fri Jan 15 15:43:09 2016
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Fri, 15 Jan 16 16:43:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] New indological publications from Vienna
Message-ID: <5699138D.8070304@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 46

Dear colleagues,

the following volumes that were recently published by the Austrian
Academy of Sciences Press within the series "Beitr?ge zur Kultur- und
Geistesgeschichte Asiens" may be of interest to Indologists:

WALRAVENS, Hartmut; STACHE-WEISKE, Agnes: Anton Schiefner (1817?1879)
und seine indologischen Freunde. Seine Briefe an die Indologen Albrecht
Weber (1825?1901), Rudolf Roth (1821?1895) und William Dwight Whitney
(1827?1894) sowie den Indogermanisten Adalbert Kuhn (1812?1881)

MATHES, Klaus-Dieter: A fine Blend of Mah?mudr? and Madhyamaka.
Maitr?pa's Collection of Texts on Non-conceptual Realization (Amanasik?ra)

GRAHELI, Alessandro: History and Transmission of the Ny?yama?jar?.
Critical Edition of the Section on the Spho?a

HOLTEN PIND, Ole: Dign?ga's Philosophy of Language.
Pram??asamuccayav?tti V on any?poha, Part 1 und Part 2

Please visit the website of the Press for more detailed information, and
to order:

http://verlag.oeaw.ac.at/kategorie_162.ahtml

For review copies, please contact the AAS Press directly at
verlag at oeaw.ac.at .

With best regards,

Birgit Kellner

-- 
-------
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna / Austria
Phone: (+43-1) 51581 / 6420
Fax: (+43-1) 51581 / 6410





From suresh.kolichala at gmail.com  Fri Jan 15 17:09:02 2016
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Fri, 15 Jan 16 12:09:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] Kittel's list
In-Reply-To: <369B0F30-6B89-42E3-B4CA-8FC85022BB51@berkeley.edu>
Message-ID: <CAOXgvipLjgV4MRt=Fn0xOqHaP2L_OzKyY_FUgeyv9ajhwREG4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3439
Lines: 67

On Fri, Jan 15, 2016 at 10:37 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
[...]
> I?d ask Suresh why Tamil, the southernmost Dravidian language, is the
most conservative. If Dravidian speakers
> had entered India (from the east?) and moved through a huge territory of
?Ni??dic? (and other?) speakers,
> one would expect Tamil to be far more changed from Proto-Dravidian than
it is. George

Thanks George for your question.

A simpler answer could be: for whatever socio-historical reasons, Tamil
became the earliest literary language among the Dravidian languages. A
literate society tends to be more conservative than a non-literate. As for
the question of why Kannada and Telugu languages are not found in early
Brahmi inscriptions,  unlike Telugu, as Karashima hypothesizes "Buddhists
who were in considerable numbers in both areas didn't care about the local
language, unlike Jains (who wrote grammar and texts in the local language
of Tamil)".

A contrarian answer is: it is a myth that Tamil is the most conservative
among the Dravidian languages. Several of the archaic phonological,
morpho-syntactic features found in North, Central and South-Central
languages are lacking in Tamil. For example, phonological evidence for /q/
[x], morpho-syntactic evidence for serial verbs, relative-correlative
structures without port-RC particles etc. (See Steever) are all found in
North Dravidian languages. Negative past formation found in Central and
South-Central languages (Ollari and Konda) are completely missing in Tamil
(past negatives are not found even in Cankattamil). In fact, the negative
conjugation of verbs has fallen out of use in modern Tamil, where negation
is expressed through compound verbs (e.g. vara m????n, p?rkkavillai instead
of k???? ?I do not see?). The copula verb man- 'to be' is replaced by ir-
'to be' in the South Dravidian languages. As you know, ir- 'to be' is not
found in South-Central, Central and North Dravidian languages. (ir- most
likely a local verb for 'to be'). I believe "the massive restructuring of
the verbal system" (as described by Steever in Analysis to Synthesis: The
Development of Complex Verb Morphology in the Dravidian Languages) in South
India might be a result of rapid transformation of pre-Dravidian
hunter-gatherer population through language shift as they attempt to merge
with the incoming 'Dravidian' community.

The genetic research is also corroborating the theory that the high castes
of Vellalas in Tamil Nadu, Vakkaligas and lingayats of Karnataka, Velama
and Reddis of Andhra show external Y-DNA haplogroups, coming from
North-West through Gujarat and Maharashtra, as well as through sea-faring.
The following diagram of domesticated cattle in India clearly shows that
the agro-pastoralism spread to south-India from North West.


?
I have more internal linguistic data that provides stronger evidence for an
external origin of the Dravidian languages, which I hope to document and
publish sometime this year.

Suresh.
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From Palaniappa at aol.com  Fri Jan 15 21:42:16 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 15 Jan 16 15:42:16 -0600
Subject: Reconstructing Indus Curry!
Message-ID: <B31528C7-6BEF-42A1-AFEB-48C7E5F5B541@aol.com>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 11

On this day of Pongal, here is a podcast reconstructing curry in Indus Valley civilization:-)

http://scroll.in/article/801753/podcast-the-mission-to-recreate-the-worlds-first-known-curry <http://scroll.in/article/801753/podcast-the-mission-to-recreate-the-worlds-first-known-curry>

Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Jan 16 15:55:34 2016
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 16 Jan 16 15:55:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kittel's list
In-Reply-To: <CAOXgvipLjgV4MRt=Fn0xOqHaP2L_OzKyY_FUgeyv9ajhwREG4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CA52C8@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 4871
Lines: 51

Dear list members,
If I read Suresh's arguments I should be very careful in insisting that Tamil represents the most archaic form of Dravidian.
As to the question how come that Tamil as the most southernmost Dravidian language is also the most conservative one, I wonder how the movement of the Drav. language(s) into new territory has taken place; or, was the first batch of people/speakers pushed on by those coming after them or overtaken? If pushed on, the first batch, that is, those who broke away first and thus speak the most conservative form of Drav., ended up at the very borders of the Drav. speaking area. Incidentally, if so, Tamil cannot hail from "the lost land Lemuria" (to use Sumathi Ramaswamy's words) and at the same time be the most conservative Drav. language. If I understand the followers of the Lemuria scenario correctly that honour would go the my own language, lying at the outermost, western fringe of the old world.
Kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Suresh Kolichala [suresh.kolichala at gmail.com]
Verzonden: vrijdag 15 januari 2016 18:09
Aan: George Hart
CC: Indology List
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kittel's list



On Fri, Jan 15, 2016 at 10:37 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu<mailto:glhart at berkeley.edu>> wrote:
[...]
> I?d ask Suresh why Tamil, the southernmost Dravidian language, is the most conservative. If Dravidian speakers
> had entered India (from the east?) and moved through a huge territory of ?Ni??dic? (and other?) speakers,
> one would expect Tamil to be far more changed from Proto-Dravidian than it is. George

Thanks George for your question.

A simpler answer could be: for whatever socio-historical reasons, Tamil became the earliest literary language among the Dravidian languages. A literate society tends to be more conservative than a non-literate. As for the question of why Kannada and Telugu languages are not found in early Brahmi inscriptions,  unlike Telugu, as Karashima hypothesizes "Buddhists who were in considerable numbers in both areas didn't care about the local language, unlike Jains (who wrote grammar and texts in the local language of Tamil)".

A contrarian answer is: it is a myth that Tamil is the most conservative among the Dravidian languages. Several of the archaic phonological, morpho-syntactic features found in North, Central and South-Central languages are lacking in Tamil. For example, phonological evidence for /q/ [x], morpho-syntactic evidence for serial verbs, relative-correlative structures without port-RC particles etc. (See Steever) are all found in North Dravidian languages. Negative past formation found in Central and South-Central languages (Ollari and Konda) are completely missing in Tamil (past negatives are not found even in Cankattamil). In fact, the negative conjugation of verbs has fallen out of use in modern Tamil, where negation is expressed through compound verbs (e.g. vara m????n, p?rkkavillai instead of k???? ?I do not see?). The copula verb man- 'to be' is replaced by ir- 'to be' in the South Dravidian languages. As you know, ir- 'to be' is not found in South-Central, Central and North Dravidian languages. (ir- most likely a local verb for 'to be'). I believe "the massive restructuring of the verbal system" (as described by Steever in Analysis to Synthesis: The Development of Complex Verb Morphology in the Dravidian Languages) in South India might be a result of rapid transformation of pre-Dravidian hunter-gatherer population through language shift as they attempt to merge with the incoming 'Dravidian' community.

The genetic research is also corroborating the theory that the high castes of Vellalas in Tamil Nadu, Vakkaligas and lingayats of Karnataka, Velama and Reddis of Andhra show external Y-DNA haplogroups, coming from North-West through Gujarat and Maharashtra, as well as through sea-faring. The following diagram of domesticated cattle in India clearly shows that the agro-pastoralism spread to south-India from North West.

[cid:ii_ijfxs99w0_15246402b56d8778]
?
I have more internal linguistic data that provides stronger evidence for an external origin of the Dravidian languages, which I hope to document and publish sometime this year.

Suresh.
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From jemhouben at gmail.com  Sat Jan 16 17:21:31 2016
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 16 Jan 16 18:21:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kittel's list
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CA52C8@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAGCGLoAFwHCw2m0HbjFQnEU-wsi4qzXqXP9Hd6TZ+g4WyP9uWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6304
Lines: 147

Dear Herman,
Your understanding of the Lemuria scenario would converge with the
conclusion of Johannes Goropius Becanus (also known as Jan van Gorp,
1519-1572) according to whom Dutch (Brabantic) was the language spoken in
Paradise because its words are shorter, hence older, than those of Latin,
Greek, Hebrew. Apparently he also succeeded to his own satisfaction and in
support of his thesis to identify and decipher the language of the Egyptian
hieroglyphs as Dutch (bibliographic information but *not* the proposed
sources: anet.ua.ac.be/wiki/hortus/Becanus  / sample pages:
http://www.cubra.nl/brabantslandschap/originesantwerpianaeedschilders.htm).
Best,
Jan



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 16 January 2016 at 16:55, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
wrote:

> Dear list members,
> If I read Suresh's arguments I should be very careful in insisting that
> Tamil represents the most archaic form of Dravidian.
> As to the question *how come* that Tamil as the most southernmost
> Dravidian language is also the most conservative one, I wonder how the
> movement of the Drav. language(s) into new territory has taken place; or,
> was the first batch of people/speakers pushed on by those coming after them
> or overtaken? If pushed on, the first batch, that is, those who broke away
> first and thus speak the most conservative form of Drav., ended up at the
> very borders of the Drav. speaking area. Incidentally, if so, Tamil cannot
> hail from "the lost land Lemuria" (to use Sumathi Ramaswamy's words) and at
> the same time be the most conservative Drav. language. If I understand the
> followers of the Lemuria scenario correctly that honour would go the my own
> language, lying at the outermost, western fringe of the old world.
> Kind regards, Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Suresh
> Kolichala [suresh.kolichala at gmail.com]
> *Verzonden:* vrijdag 15 januari 2016 18:09
> *Aan:* George Hart
> *CC:* Indology List
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Kittel's list
>
>
>
> On Fri, Jan 15, 2016 at 10:37 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
> [...]
> > I?d ask Suresh why Tamil, the southernmost Dravidian language, is the
> most conservative. If Dravidian speakers
> > had entered India (from the east?) and moved through a huge territory of
> ?Ni??dic? (and other?) speakers,
> > one would expect Tamil to be far more changed from Proto-Dravidian than
> it is. George
>
> Thanks George for your question.
>
> A simpler answer could be: for whatever socio-historical reasons, Tamil
> became the earliest literary language among the Dravidian languages. A
> literate society tends to be more conservative than a non-literate. As for
> the question of why Kannada and Telugu languages are not found in early
> Brahmi inscriptions,  unlike Telugu, as Karashima hypothesizes "Buddhists
> who were in considerable numbers in both areas didn't care about the local
> language, unlike Jains (who wrote grammar and texts in the local language
> of Tamil)".
>
> A contrarian answer is: it is a myth that Tamil is the most conservative
> among the Dravidian languages. Several of the archaic phonological,
> morpho-syntactic features found in North, Central and South-Central
> languages are lacking in Tamil. For example, phonological evidence for /q/
> [x], morpho-syntactic evidence for serial verbs, relative-correlative
> structures without port-RC particles etc. (See Steever) are all found in
> North Dravidian languages. Negative past formation found in Central and
> South-Central languages (Ollari and Konda) are completely missing in Tamil
> (past negatives are not found even in Cankattamil). In fact, the negative
> conjugation of verbs has fallen out of use in modern Tamil, where negation
> is expressed through compound verbs (e.g. vara m????n, p?rkkavillai instead
> of k???? ?I do not see?). The copula verb man- 'to be' is replaced by ir-
> 'to be' in the South Dravidian languages. As you know, ir- 'to be' is not
> found in South-Central, Central and North Dravidian languages. (ir- most
> likely a local verb for 'to be'). I believe "the massive restructuring of
> the verbal system" (as described by Steever in Analysis to Synthesis: The
> Development of Complex Verb Morphology in the Dravidian Languages) in South
> India might be a result of rapid transformation of pre-Dravidian
> hunter-gatherer population through language shift as they attempt to merge
> with the incoming 'Dravidian' community.
>
> The genetic research is also corroborating the theory that the high castes
> of Vellalas in Tamil Nadu, Vakkaligas and lingayats of Karnataka, Velama
> and Reddis of Andhra show external Y-DNA haplogroups, coming from
> North-West through Gujarat and Maharashtra, as well as through sea-faring.
> The following diagram of domesticated cattle in India clearly shows that
> the agro-pastoralism spread to south-India from North West.
>
>
> ?
> I have more internal linguistic data that provides stronger evidence for
> an external origin of the Dravidian languages, which I hope to document and
> publish sometime this year.
>
> Suresh.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jan 16 18:45:12 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 16 Jan 16 11:45:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] namami.org
Message-ID: <CAKdt-CcFBOL6rKvBJ5_XXfLw0aYXjRojv0LGcbZF=afuS-O3ow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 17

It looks as if the National Mission for Manuscripts has lost the website
domain Namami.org, or failed to renew it as of yesterday.  Whois
<https://www.whois.net/> reports that the website is now registered to
someone in Queensland.

I sincerely hope this will be fixed soon.  :-(

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jan 16 21:26:51 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 16 Jan 16 21:26:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] namami.org
In-Reply-To: <CAKdt-CcFBOL6rKvBJ5_XXfLw0aYXjRojv0LGcbZF=afuS-O3ow@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B3AC5B@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 24

Dear Dominik,

Though I can shed no light on the question of the internet domain in particular,
When I tried to contact Namami when I was in New Delhi last November I found
them to be in total disarray. They have lacked a director for some time, it seems,
and their entire situation was on almost every level unclear.

Really too bad.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jan 17 04:48:59 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 16 Jan 16 21:48:59 -0700
Subject: [INDOLOGY] New indological publications from Vienna
In-Reply-To: <5699138D.8070304@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAKdt-Cc779LutBWY6tzvZLLdeRJss370weg33ptaABr=JhjwZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 18

Dear Birgit,

I've been trying to buy a new book that you mentioned, but the OEAW website
isn't working, as far as I can see.  I got as far as "confirmation" but
then there's no button to make the payment and complete the purchase.

I'm writing this to you, because I tried using the OEAW website's "Contact"
page, and that doesn't work either.  You press "send" and nothing happens.
I'm cc'ing the list in case others had trouble too.

Warm regards from deep Canadian winter,
Dominik
?
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jan 18 20:08:48 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Jan 16 13:08:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] namami.org
In-Reply-To: <CAKdt-CcFBOL6rKvBJ5_XXfLw0aYXjRojv0LGcbZF=afuS-O3ow@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cea-UkoHQo9bhzppiqp-RFL+E=hdbuBOM13TEDGSZNU1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 8

I'm delighted to report that Namami.org is back!
DW
?
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From rajam at earthlink.net  Tue Jan 19 02:42:32 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 18 Jan 16 18:42:32 -0800
Subject: [INDOLOGY] Reconstructing Indus Curry!
In-Reply-To: <mailman.499.1452894191.3503.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <99D320A6-EDE9-435B-90E7-2D3E535B3C28@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 40

Quite interesting! I wonder if the discussants knew the origin of the word ?curry (???),? and that it is Tamil. Thereupon they may change their direction!

In any case ?

I?ve always wondered about the similarities between the generous use of turmeric in Punjabi & Tamil cuisines. Also, Taro roots which are also referred to as ?arbi? and ?c?ppa?ki?a?ku (??????????????/??????)? are common in both cuisines.

Thanks and regards,
rajam

[I wish I had pursued the socio-anthro route for my Ph.D! ;-) ]


> On Jan 15, 2016, at 1:43 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> Date: January 15, 2016 at 1:42:16 PM PST
> Subject: Reconstructing Indus Curry!
> To: Indologylist <Indology at list.indology.info>
> 
> 
> On this day of Pongal, here is a podcast reconstructing curry in Indus Valley civilization:-)
> 
> http://scroll.in/article/801753/podcast-the-mission-to-recreate-the-worlds-first-known-curry <http://scroll.in/article/801753/podcast-the-mission-to-recreate-the-worlds-first-known-curry>
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From suresh.kolichala at gmail.com  Tue Jan 19 12:03:10 2016
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Tue, 19 Jan 16 07:03:10 -0500
Subject: [INDOLOGY] Reconstructing Indus Curry!
In-Reply-To: <99D320A6-EDE9-435B-90E7-2D3E535B3C28@earthlink.net>
Message-ID: <CAOXgviqL7K6mJ96YBH7F80CQ8T_ccOnDNO=xanxrAiv0w0xbRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1855
Lines: 44

On Mon, Jan 18, 2016 at 9:42 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
> Quite interesting! I wonder if the discussants knew the origin of the word
> ?curry (???),? and that it is Tamil. Thereupon they may change their
> direction!

Rajam,

What has European discovery of curry in South India in the last 500
years has anything to do with reconstructing Indus curry? Since Vasco
De Gama anchored off the South Indian coast (in 1498) from the east
coast of Africa, the early contacts of the European sailors and
colonizers were South Indian, and several native words from South
Indian languages went into Portuguese, Dutch and English. There are
words such as  ka?hi/ka?hi in several north Indian languages as well
and it is difficult to determine the origin of these common Indian
words (Hindi: ????, Rajasthani: ?????/????, Punjabi: ?????, Gujarati:
???,  Marathi: ???).

>
> In any case ?
>
> I?ve always wondered about the similarities between the generous use of
> turmeric in Punjabi & Tamil cuisines. Also, Taro roots which are also
> referred to as ?arbi? and ?c?ppa?ki?a?ku (??????????????/??????)? are common
> in both cuisines.

Turmeric and Taro roots are used throughout the subcontinent and are
not exclusively special to Panjabi and Tamil cuisines or cultures. The
use of turmeric in ritual rites, in cooking and traditional medicine
is found throughout India, including East India. Taro is a plant
believed to be native to Southeast Asia, The near-universal
distribution of this root in Austroasiatic suggests that taro played
an important role in its early expansion. It is also claimed that this
word is related to #traw? which is widespread in Austronesian. For
more details, see the nice summary of the linguistic research on this
plant by Roger Blench:

http://ir.minpaku.ac.jp/dspace/bitstream/10502/4711/1/SES78_004.pdf

Suresh.





From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Tue Jan 19 13:25:17 2016
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Tue, 19 Jan 16 14:25:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] New indological publications from Vienna
In-Reply-To: <CAKdt-Cc779LutBWY6tzvZLLdeRJss370weg33ptaABr=JhjwZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <569E393D.4010401@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 46

Dear colleagues,

the technical problems Dominik reported with the website of the Austrian 
Academy of Sciences Press have been resolved, I'm told. For your 
convenience, here is, again, the link to the recent relevant 
publications: http://verlag.oeaw.ac.at/Sachgebiete/Asienforschung

(In the unlikely event that problems should re-occur, please contact 
verlag at oeaw.ac.at.)

With best regards,

Birgit Kellner



Am 2016-01-17 um 05:48 schrieb Dominik Wujastyk:
> Dear Birgit,
>
> I've been trying to buy a new book that you mentioned, but the OEAW
> website isn't working, as far as I can see.  I got as far as
> "confirmation" but then there's no button to make the payment and
> complete the purchase.
>
> I'm writing this to you, because I tried using the OEAW website's
> "Contact" page, and that doesn't work either.  You press "send" and
> nothing happens.  I'm cc'ing the list in case others had trouble too.
>
> Warm regards from deep Canadian winter,
> Dominik
> ?

-- 
_____
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna / Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410





From rajam at earthlink.net  Tue Jan 19 16:55:54 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Tue, 19 Jan 16 08:55:54 -0800
Subject: [INDOLOGY] Reconstructing Indus Curry!
In-Reply-To: <CAOXgviqL7K6mJ96YBH7F80CQ8T_ccOnDNO=xanxrAiv0w0xbRA@mail.gmail.com>
Message-ID: <6CE503C3-717F-4BF9-BA36-C079E70B1753@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2678
Lines: 69

Dear Suresh,

Thanks so much for the details. I?m learning.

I thought 

///Hindi: ????, Rajasthani: ?????/????, Punjabi: ?????, Gujarati:
> ???,  Marathi: ??? ///

all referred to some kind of buttermilk-based dish. No?

I?ll definitely take a look at Roger Blench?s work. I love taro. In fact I?m trying to grow it in a container. 

In any case, please know that I?m not into claiming/proving anything.

My expertise in any field other than Tamil is zero!! 

Thanks and regards,
rajam


> On Jan 19, 2016, at 4:03 AM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com> wrote:
> 
> On Mon, Jan 18, 2016 at 9:42 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>> Quite interesting! I wonder if the discussants knew the origin of the word
>> ?curry (???),? and that it is Tamil. Thereupon they may change their
>> direction!
> 
> Rajam,
> 
> What has European discovery of curry in South India in the last 500
> years has anything to do with reconstructing Indus curry? Since Vasco
> De Gama anchored off the South Indian coast (in 1498) from the east
> coast of Africa, the early contacts of the European sailors and
> colonizers were South Indian, and several native words from South
> Indian languages went into Portuguese, Dutch and English. There are
> words such as  ka?hi/ka?hi in several north Indian languages as well
> and it is difficult to determine the origin of these common Indian
> words (Hindi: ????, Rajasthani: ?????/????, Punjabi: ?????, Gujarati:
> ???,  Marathi: ???).
> 
>> 
>> In any case ?
>> 
>> I?ve always wondered about the similarities between the generous use of
>> turmeric in Punjabi & Tamil cuisines. Also, Taro roots which are also
>> referred to as ?arbi? and ?c?ppa?ki?a?ku (??????????????/??????)? are common
>> in both cuisines.
> 
> Turmeric and Taro roots are used throughout the subcontinent and are
> not exclusively special to Panjabi and Tamil cuisines or cultures. The
> use of turmeric in ritual rites, in cooking and traditional medicine
> is found throughout India, including East India. Taro is a plant
> believed to be native to Southeast Asia, The near-universal
> distribution of this root in Austroasiatic suggests that taro played
> an important role in its early expansion. It is also claimed that this
> word is related to #traw? which is widespread in Austronesian. For
> more details, see the nice summary of the linguistic research on this
> plant by Roger Blench:
> 
> http://ir.minpaku.ac.jp/dspace/bitstream/10502/4711/1/SES78_004.pdf
> 
> Suresh.
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From danbalogh at gmail.com  Tue Jan 19 19:09:49 2016
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Tue, 19 Jan 16 20:09:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Epigraphic Discoveries in East Pakistan
In-Reply-To: <6CE503C3-717F-4BF9-BA36-C079E70B1753@earthlink.net>
Message-ID: <569E89FD.9040001@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 13

Dear Members,
could someone provide me with a digital copy of Sircar's Epigraphic 
Discoveries in East Pakistan? The book is supposedly available on DLI, 
so if anyone has a saved copy, sharing it would not breach copyright any 
more than DLI has done. However, at least presently, dli.gov.in draws a 
blank when I try to access the book, while dli.ernet.in offers a pdf 
which begins downloading, but never finishes.
Thank you,
Daniel





From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Jan 20 07:02:10 2016
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 20 Jan 16 12:32:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF request - Sanskrita Sourabham
Message-ID: <CAODNnZh=TLyhca3xufExPXyeJ=jZ1gNimUcdYo=C0NNuD25xmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 16

Dear all
I am searching for a book
Samskrita Saurabham(Sourabham) (Sowrabham) by Charudeva Shastri Published
in 1960s Meharchand Lachmandas New Delhi.

I have been informed that this book is no longer available to the
publishers themselves to reprint.
Please anyone help me to get the Pdf.

Thanks
Krishna Prasad


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160120/37f37705/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Jan 20 08:31:23 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 20 Jan 16 08:31:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] AUTHOUR OF BIGNYAPTI MATRA-SIDDHI
Message-ID: <20160120083123.21651.qmail@f4mail-235-140.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 16

 To All,



           I am in a little bit of fix over the point that who actually wrote the Vigynbadi Buddhist Book 'Bignyapti Matra Siddhi. In a book wriiten by Dr.D.P.Chattopadhay ( I can't recall the name right now) ,it is stated thar BasuBandhu wrote Bignyapti Matra Siddhi -4th C.E.. While in another book entitled Bauddha Dharma o Sahitya ( Publisher-Mahabodhi Book Agency) by Sri P.C Bagchi , Hiuen-tsang , who studied Buddhism under ShilaVadra at Nalanda wrote the book Bigynpti -Matra Siddhi in Chinese ( which was later translated in French). It is well known Hiuen-Tsang came to India in 7th C.E.  Who actually wrote Vignyapti -Matra Siddhi.





                                                              ALAKENDU DAS  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160120/66e163fb/attachment.htm>

From e.demichelis at ymail.com  Wed Jan 20 12:45:45 2016
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Wed, 20 Jan 16 12:45:45 +0000
Subject: London MA Buddhist Art: History and Conservation at the Courtauld	Institute of Art (scholarships available)
In-Reply-To: <1539594656.12735017.1453293945916.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1539594656.12735017.1453293945916.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3323
Lines: 16

Dear All,
I forward this from the H-Buddhism list as it may be of interest to some of you or some of your students.Apologies for any cross-posting.

With all good wishes,
Elizabeth De MichelisIndependent Scholar,http://modernyogaresearch.org/
19-21 May 2016 yoga?dar?ana,?yoga?s?dhana:?traditions, transmissions, transformations
An international?conference?at the JagiellonianUniversity, Krak?w, Poland
====================

PROGRAM> MA Buddhist Art: History and Conservation at the Courtauld Institute of Art, London (scholarships available)
by Giovanni VerriApplications are now open for the MA Buddhist Art: History and Conservation at the Courtauld Institute of Art, London, 2016-2017.The Courtauld is one of the leading centres in the world for education and research in history of art and conservation.This unique one-year MA is offered by The Robert H. N. Ho Family Foundation Centre for Buddhist Art and Conservation at The Courtauld. It combines teaching in the key tenets of Buddhism, the history of Buddhist art, and the making and conservation of Buddhist art. Taught by a wide range of specialists, it includes a field trip to conservation and management projects in Asia. Drawing on The Courtauld?s research and conservation work in Bhutan, China and India, this MA is specifically designed to equip students with:? knowledge of the central concepts and tenets of Buddhism, and their historical diffusion;? knowledge of the history of Buddhist art in its various religious, social, cultural and political contexts;? knowledge of the making of various types of Buddhist art;? knowledge of the approaches to the conservation of Buddhist art, and an understanding of the ethical, technical and administrative contexts;? on-site exposure to conservation and management projects on Buddhist art in Asia.?In this full-time, twelve-month course, teaching is mainly concentrated in three 11-week terms, but supervision of the dissertation continues during the summer months (June - September). Students undertake a dissertation which will consider an aspect of the original techniques, conservation, management, curating, history or use of Buddhist art.The MA provides a comprehensive grounding in the history of Buddhism, Buddhist art and its conservation both for those intending to pursue further specialist conservation education, and for others who wish to proceed into related fields such as art-historical research, curating, or site-management.About eight students are accepted and applicants from different academic and geographical backgrounds are encouraged to apply. Previous experience in the field is not required.TRAVEL AND ACCOMMODATION for field trips is provided by the Ho Centre for Buddhist Art and Conservation at the Courtauld.SCHOLARSHIPS: The Ho Centre offers a significant number of substantial scholarships for the MA, awarded on the basis of merit and need.Applications are due 17.00 GTM 16 February 2016.?For more information and to apply please visit??? <URL: http://courtauld.ac.uk/study/postgraduate/ma-buddhist-art-history-and-conservation>?The Courtauld Institute of ArtSomerset HouseStrandWC2R 0RN London UK
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An HTML attachment was scrubbed...
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From dnreigle at gmail.com  Wed Jan 20 14:55:40 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 20 Jan 16 07:55:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] AUTHOUR OF BIGNYAPTI MATRA-SIDDHI
In-Reply-To: <20160120083123.21651.qmail@f4mail-235-140.rediffmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZL8NU787k65nuCc_od4Wzsg0KThAcb39yfetT6eu-DVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2501
Lines: 57

Dear Akalendu Das,

The Vij?apti-m?trat?-siddhi was written by Vasubandhu. There are two short
texts by him with this title. One is the Vij?apti-m?trat?-siddhi Vi??ik?,
in twenty verses, and one is the Vij?apti-m?trat?-siddhi Tri??ik?, in
thirty verses. Hs?an-tsang (Wade-Giles system) or Xuanzang (pinyin system)
wrote a commentary on the Vij?apti-m?trat?-siddhi Tri??ik? in Chinese, in
which he synthesized several Indian commentaries. So this commentary is
mostly translations from the various Sanskrit commentaries, put together by
Xuanzang. It favors the commentary by Dharmap?la. Xuanzang's teacher in
India, ??labhadra, had been a pupil of Dharmap?la. Xuanzang's Vij?apti-m?
trat?-siddhi translation/commentary became the basis of the Yog?c?ra school
of Buddhism in China. Because of its importance, it was chosen by Louis de
la Vall?e Poussin to translate into French.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Wed, Jan 20, 2016 at 1:31 AM, alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:

> To All,
>
> I am in a little bit of fix over the point that who actually wrote the
> Vigynbadi Buddhist Book 'Bignyapti Matra Siddhi. In a book wriiten by
> Dr.D.P.Chattopadhay ( I can't recall the name right now) ,it is stated thar
> BasuBandhu wrote Bignyapti Matra Siddhi -4th C.E.. While in another book
> entitled Bauddha Dharma o Sahitya ( Publisher-Mahabodhi Book Agency) by Sri
> P.C Bagchi , Hiuen-tsang , who studied Buddhism under ShilaVadra at Nalanda
> wrote the book Bigynpti -Matra Siddhi in Chinese ( which was later
> translated in French). It is well known Hiuen-Tsang came to India in 7th
> C.E. Who actually wrote Vignyapti -Matra Siddhi.
>
>
> ALAKENDU DAS
>
> <https://sigads.rediff.com/RealMedia/ads/click_nx.ads/www.rediffmail.com/signatureline.htm at Middle?>
>
> Get your own *FREE* website, *FREE* domain & *FREE* mobile app with
> Company email.
> *Know More >*
> <http://track.rediff.com/click?url=___http://businessemail.rediff.com?sc_cid=sign-1-10-13___&cmp=host&lnk=sign-1-10-13&nsrv1=host>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed Jan 20 16:14:29 2016
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (Patrick Olivelle)
Date: Wed, 20 Jan 16 10:14:29 -0600
Subject: [INDOLOGY] Change of Address
Message-ID: <56947831-F7C1-4FBF-B4F5-83CBB2884B15@uts.cc.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 25

Dear All:

After 25 years, my old server is being taken to wherever dead servers are buried. So now I have to get a new email address. And here it is:

jpo at austin.utexas.edu

The messages to the old address will continue to be redirect to the new one for some time. With thanks and best wishes,

Patrick


Patrick Olivelle
Jacob and Frances Sanger Mossiker Chair in the Humanities
Professor of Sanskrit and Indian Religions
120 Inner Campus Dr. Stop G9300
University of Texas
Austin, TX 78712-1251
USA
Telephone: (512) 471-5811; FAX (512) 471-4469
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/faculty/olivelle






From gthomgt at gmail.com  Wed Jan 20 19:40:10 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Wed, 20 Jan 16 14:40:10 -0500
Subject: [INDOLOGY] a recent review of the Jamison-Brereton RV translation	by Karen Thomson
Message-ID: <CAP1Y1ztJhaZS3tPNx3-mk1+M6xFZ0uiJd3-XnoPQwB-rbpXkdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 17

I have recently received a pdf file of a strange petulant revew of the J-B
translation of the RV by Thomson in the Times Literary Supplement Jamuary 6
3026.

I have tried to attach this review to an email to Indology, but it failed.
Have others seen this  weird attack?

I will be happy to try to attach the review to individuals on the list.

This attack should be confronted.

George Thompson
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From slaje at kabelmail.de  Wed Jan 20 19:50:25 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 20 Jan 16 20:50:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] a recent review of the Jamison-Brereton RV translation by Karen Thomson
In-Reply-To: <CAP1Y1ztJhaZS3tPNx3-mk1+M6xFZ0uiJd3-XnoPQwB-rbpXkdQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nWuVDycq2dESoNcYr5GvXzpT7iB14Bkb3ukyVSdRtuaKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 52

Here is a link to the Times Literary Supplement for the convenience of the
literary connoisseur:
http://www.the-tls.co.uk/tls/public/article1653094.ece

Regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2016-01-20 20:40 GMT+01:00 George Thompson <gthomgt at gmail.com>:

> I have recently received a pdf file of a strange petulant revew of the J-B
> translation of the RV by Thomson in the Times Literary Supplement Jamuary 6
> 3026.
>
> I have tried to attach this review to an email to Indology, but it
> failed.  Have others seen this  weird attack?
>
> I will be happy to try to attach the review to individuals on the list.
>
> This attack should be confronted.
>
> George Thompson
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From gthomgt at gmail.com  Wed Jan 20 20:13:09 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Wed, 20 Jan 16 15:13:09 -0500
Subject: [INDOLOGY] a recent review of the Jamison-Brereton RV translation by Karen Thomson
In-Reply-To: <CALoZ1nWuVDycq2dESoNcYr5GvXzpT7iB14Bkb3ukyVSdRtuaKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zuizMpvMcU9SLDZjd8KhHH1zy6_GvWAgqX7NMTiu0-hLg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1822
Lines: 61

Thank you to Walter Slaje for correcting my typing errors and steering list
members to the correct page where this review can be found.

GT

On Wed, Jan 20, 2016 at 2:50 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> Here is a link to the Times Literary Supplement for the convenience of the
> literary connoisseur:
> http://www.the-tls.co.uk/tls/public/article1653094.ece
>
> Regards,
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> 2016-01-20 20:40 GMT+01:00 George Thompson <gthomgt at gmail.com>:
>
>> I have recently received a pdf file of a strange petulant revew of the
>> J-B translation of the RV by Thomson in the Times Literary Supplement
>> Jamuary 6 3026.
>>
>> I have tried to attach this review to an email to Indology, but it
>> failed.  Have others seen this  weird attack?
>>
>> I will be happy to try to attach the review to individuals on the list.
>>
>> This attack should be confronted.
>>
>> George Thompson
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From vjroebuck at btinternet.com  Thu Jan 21 07:46:19 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Thu, 21 Jan 16 07:46:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] STIMW 2016 Call For Papers
Message-ID: <8A5CD456-DBDA-42C1-B88F-26659A9D2E66@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1531
Lines: 43

Dear Colleagues

I thought I had sent this to the list yesterday, but as it has not appeared there and there is no trace of it on my computer, I think that something may have gone wrong. Apologies if anyone has received it twice. 

Please send offers of papers or enquiries to Dr Suthren Hirst, not to me.


Valerie J Roebuck
Manchester, UK

*   *   *   *   *   *   *   *   *   *   *   *   *   *   *   *   *   *   

 STIMW
The Sanskrit Tradition in the Modern World


33rd Annual STIMW Symposium

Fri 27 May 2016 11am-5pm

University of Manchester

CALL FOR PAPERS

Offers of papers by 26 Feb 2016 please to
Dr Jacqueline Suthren Hirst

Religions and Theology, Samuel Alexander, 
University of Manchester,
Oxford Road, Manchester, M13 9PL
jacqueline.hirst at manchester.ac.uk 

STIMW offers a forum for the discussion of papers on varied aspects of Indian religions. Papers have been presented by leading scholars in the field as well as by research students.  Papers are sent to participants in advance, so that they can be read and discussed in detail.  They are available to those who cannot attend for a small charge.  

For further details, see http://www.arts.manchester.ac.uk/stimw <http://www.arts.manchester.ac.uk/stimw>

To join the mailing list, please email jacqueline.hirst at manchester.ac.uk <mailto:jacqueline.hirst at manchester.ac.uk>  
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Thu Jan 21 09:28:10 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 21 Jan 16 14:58:10 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sulem=C4=81n/Sulaim=C4=81n/Suleim=C4=81n_Caritra_(=3F)_by_Kaly=C4=81=E1=B9=87a_Malla_(16th_CE)?=
Message-ID: <CAJz4T_4_CuruSBxA7ph+VGKP26G5xszP4MSg=k7rFu+vHRVQgg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 33

Dear Friends,

One of our students is looking forward to work on the
Sulem?n/Sulaim?n/Suleim?n Caritra (?) by Kaly??a Malla (16th CE). There is
a recent English translation by A.N.D Haksar published by Penguin India.

http://www.penguinbooksindia.com/en/node/4891.html

I am looking for its original Sanskrit text. A PDF would be really
appreciated. Would someone happen to have it?

Thanks very much in advance.

Mrinal

********************************
Mrinal Kaul
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road
Manipal, Udupi 576104
Karnataka, INDIA
*********************************
Tel: +91-820-2923567 (O)
Tel: +91-820-2574838 (R)
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
http://mcphcommunity.org
e-mail: mrinal.kaul at manipal.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160121/fa385bba/attachment.htm>

From svevo.donofrio at unibo.it  Thu Jan 21 23:24:43 2016
From: svevo.donofrio at unibo.it (Svevo D'Onofrio)
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Dear Mrinal,

I have the original Sanskrit text in the print edition - I am about to use it for this year?s Sanskrit course in Bologna. 
I am currently abroad. In two weeks' time I can send you a scanned copy in pvt message.

Best,
Svevo D'Onofrio

----------------------
PhD, Adjunct Professor of Sanskrit Language and Literature
University of Bologna
Department of History and Cultures
via Zamboni 33 - 40126 Bologna, Italy
Tel: +39 051 2098468
Email: svevo.donofrio at unibo.it

> Il giorno 21 gen 2016, alle ore 10:28, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> ha scritto:
> 
> Dear Friends,
> 
> One of our students is looking forward to work on the Sulem?n/Sulaim?n/Suleim?n Caritra (?) by Kaly??a Malla (16th CE). There is a recent English translation by A.N.D Haksar published by Penguin India.
> 
> http://www.penguinbooksindia.com/en/node/4891.html <http://www.penguinbooksindia.com/en/node/4891.html>
> 
> I am looking for its original Sanskrit text. A PDF would be really appreciated. Would someone happen to have it?
> 
> Thanks very much in advance.
> 
> Mrinal
> 
> ********************************
> Mrinal Kaul
> Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road
> Manipal, Udupi 576104
> Karnataka, INDIA
> *********************************
> Tel: +91-820-2923567 (O)
> Tel: +91-820-2574838 (R)
> https://manipal.academia.edu/MrinalKaul <https://manipal.academia.edu/MrinalKaul>
> http://mcphcommunity.org <http://mcphcommunity.org/>
> e-mail: mrinal.kaul at manipal.edu <mailto:mrinal.kaul at manipal.edu>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear List,

I have been asked offline to take on the task of confronting Thomson's
views.  I will try to do so, briefly.

Her review is entitled "Speak for itself," which strikes me indeed as very
strange: Thomson here implies that the RV can 'speak for itself,' and
therefore that the extensive commentary of the JB translation [which
continues online among RV specialists today] is intrusive and unnecessary.
This dismissive approach to RV exegesis is astonishing to me.  I have spent
my entire career studying the RV, and in my experience of studying  it
within the context of the Indo-European Dichtersprache I have found no IE
text that is more difficult, or in more need of careful exegesis, than the
RV [except perhaps for Old Avestan, or Pindar...].  We can argue about
this, but to say that the RV can 'speak for itself' seems to me to be
naive, or perhaps full of hubris.

Thomson argues that JB have imposed their view of the RV as a wildly
obscene text based on their preconceptions, and not on the text of the RV
itself.  Again, I think that she is wrong about this.  Consider RV 1.179, a
dialogue between Agastya and Lopaamudraa, just as one example.

What she is trying to do here is to domesticate the RV and make it
compatible with her version of modern 'Vedic Hinduism, which is not really
Vedic.

The RV is a liturgical text.  It is also highly esoteric.  Consider the
cycle of hymns attributed to Diirghatamas [RV 1.140-164].  It is filled
with riddles and enigmas and brahmodyas.  His name itself tells us that he
intends to keep his audience in darkness.  We now, some 3000 years later,
cannot sit down with him to interrogate him about what meanings stand
behind his intentionally dark language.

I tell this to colleagues who are not Vedicists or who are not Indologists
but who are curious to know why I have invested so much time on the RV, so
remote and obscure:it is the RV''s remoteness and obscurity that attracts
me.  I take pleasure in examining its riddles.  I also take pleasure in
trying to translate it into a poetic and mysterious English.

Best wishes to all.

George

On Wed, Jan 20, 2016 at 2:40 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> I have recently received a pdf file of a strange petulant revew of the J-B
> translation of the RV by Thomson in the Times Literary Supplement Jamuary 6
> 3026.
>
> I have tried to attach this review to an email to Indology, but it
> failed.  Have others seen this  weird attack?
>
> I will be happy to try to attach the review to individuals on the list.
>
> This attack should be confronted.
>
> George Thompson
>
>
>
>
>
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Thank you for these comments. I agree with you regarding the fascinating, arcane nature of the text.

In reading and rereading Thomson?s article, despite its title, I did not get the impression that she claims the text is clearly and simply auto-revelatory, speaking for itself without exigesis. I don?t know if she wrote that title, or if she did, if is sarcastic or earnest.  

Indeed she seems to argue in various ways that the text was prematurely assumed to be comprehended based on unreliable, at times anachronistic interpretations. For example: ?Roberto Calasso vividly portrays the world of the Br?hma?as in Ardor. But he has been misled in one crucial respect: it is not the world of the Rigvedic poets.? Etc.

Nor does Thomson?s goal seem to be to prudishly domesticate the text, but rather to point out what she considers to be gratuitous eroticizing based on dubious translations, in one case of a hapax legomenon. She does not construct a general argument for a sexless RV.

Best wishes,
Howard



> On Jan 21, 2016, at 4:22 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
> 
> Dear List,
> 
> I have been asked offline to take on the task of confronting Thomson's views.  I will try to do so, briefly.
> 
> Her review is entitled "Speak for itself," which strikes me indeed as very strange: Thomson here implies that the RV can 'speak for itself,' and therefore that the extensive commentary of the JB translation [which continues online among RV specialists today] is intrusive and unnecessary.  This dismissive approach to RV exegesis is astonishing to me.  I have spent my entire career studying the RV, and in my experience of studying  it within the context of the Indo-European Dichtersprache I have found no IE text that is more difficult, or in more need of careful exegesis, than the RV [except perhaps for Old Avestan, or Pindar...].  We can argue about this, but to say that the RV can 'speak for itself' seems to me to be naive, or perhaps full of hubris.  
> 
> Thomson argues that JB have imposed their view of the RV as a wildly obscene text based on their preconceptions, and not on the text of the RV itself.  Again, I think that she is wrong about this.  Consider RV 1.179, a dialogue between Agastya and Lopaamudraa, just as one example.
> 
> What she is trying to do here is to domesticate the RV and make it compatible with her version of modern 'Vedic Hinduism, which is not really Vedic. 
> 
> The RV is a liturgical text.  It is also highly esoteric.  Consider the cycle of hymns attributed to Diirghatamas [RV 1.140-164].  It is filled with riddles and enigmas and brahmodyas.  His name itself tells us that he intends to keep his audience in darkness.  We now, some 3000 years later, cannot sit down with him to interrogate him about what meanings stand behind his intentionally dark language.  
> 
> I tell this to colleagues who are not Vedicists or who are not Indologists but who are curious to know why I have invested so much time on the RV, so remote and obscure:it is the RV''s remoteness and obscurity that attracts me.  I take pleasure in examining its riddles.  I also take pleasure in trying to translate it into a poetic and mysterious English.
> 
> Best wishes to all.
> 
> George
> 
> On Wed, Jan 20, 2016 at 2:40 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com <mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
> I have recently received a pdf file of a strange petulant revew of the J-B translation of the RV by Thomson in the Times Literary Supplement Jamuary 6 3026.
> 
> I have tried to attach this review to an email to Indology, but it failed.  Have others seen this  weird attack?  
> 
> I will be happy to try to attach the review to individuals on the list.  
> 
> This attack should be confronted.
> 
> George Thompson
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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> On Jan 21, 2016, at 4:22 PM, George Thompson <gthomgt at GMAIL.COM> wrote: 
> 
> Dear List,
> 
> I have been asked offline to take on the task of confronting Thomson's views.  I will try to do so, briefly.
> 
> Her review is entitled "Speak for itself," which strikes me indeed as very strange: Thomson here implies that the RV can 'speak for itself,' and therefore that the extensive commentary of the JB translation [which continues online among RV specialists today] is intrusive and unnecessary.  This dismissive approach to RV exegesis is astonishing to me.  I have spent my entire career studying the RV, and in my experience of studying  it within the context of the Indo-European Dichtersprache I have found no IE text that is more difficult, or in more need of careful exegesis, than the RV [except perhaps for Old Avestan, or Pindar...].  We can argue about this, but to say that the RV can 'speak for itself' seems to me to be naive, or perhaps full of hubris.  
> 
> Thomson argues that JB have imposed their view of the RV as a wildly obscene text based on their preconceptions, and not on the text of the RV itself.  Again, I think that she is wrong about this.  Consider RV 1.179, a dialogue between Agastya and Lopaamudraa, just as one example.
> 
> What she is trying to do here is to domesticate the RV and make it compatible with her version of modern 'Vedic Hinduism, which is not really Vedic. 
> 
> The RV is a liturgical text.  It is also highly esoteric.  Consider the cycle of hymns attributed to Diirghatamas [RV 1.140-164].  It is filled with riddles and enigmas and brahmodyas.  His name itself tells us that he intends to keep his audience in darkness.  We now, some 3000 years later, cannot sit down with him to interrogate him about what meanings stand behind his intentionally dark language.  
> 
> I tell this to colleagues who are not Vedicists or who are not Indologists but who are curious to know why I have invested so much time on the RV, so remote and obscure:it is the RV''s remoteness and obscurity that attracts me.  I take pleasure in examining its riddles.  I also take pleasure in trying to translate it into a poetic and mysterious English.
> 
> Best wishes to all.
> 
> George
> 
> On Wed, Jan 20, 2016 at 2:40 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com <mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
> I have recently received a pdf file of a strange petulant revew of the J-B translation of the RV by Thomson in the Times Literary Supplement Jamuary 6 3026.
> 
> I have tried to attach this review to an email to Indology, but it failed.  Have others seen this  weird attack?  
> 
> I will be happy to try to attach the review to individuals on the list.  
> 
> This attack should be confronted.
> 
> George Thompson
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Sorry, I seem to have reposted George Thomson?s post. 

a.a.




From asko.parpola at helsinki.fi  Fri Jan 22 07:14:04 2016
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Fri, 22 Jan 16 09:14:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] a recent review of the Jamison-Brereton RV translation by Karen Thomson
In-Reply-To: <CAP1Y1zux3z2=r_u_e8b=E=R1Yoxo+rKC8yrbi6svWnDWRym5kQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160122091404.Horde.64reCmz6gqNi4hItbIpe2g1@webmail.helsinki.fi>
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  Dear George, In 2009, the Journal of Indo-European Studies published a
longer article of Thomson's with
three brief comments and Thomson's reply. I'll send you offline the PDFs:

Thomson, Karen, 2009.? A still undeciphered text: How the scientific
appproach to the Rigveda would open up Indo-European Studies. The Journal
of Indo-European Studies 37 (1-2): 1-47.
Part 1. The problem and its history (p. 1). The outcome of the hermeneutic
approach (p. 7). The influence of the Veda (p. 11). Test cases: puro???
(p. 14). vak?a?? (p. 16). gr?van (p. 19). tiroahnyam (p. 20). The
process of disentanglement (p. 22).? Part 2. The evidence of the Rigveda
(p. 25).? Rigvedic ruins (p. 26). The meaning of the word samudra (p. 29).
"Did the Sarasvati* ever flow to the sea?" (Possehl 1998) (p. 30). The
Rigvedic chariot and the Rigvedic horse (p. 33). The need for a new
approach (p. 39). References (p. 42).?
Mumm, Peter-Arnold, 2009. Comment on "A still undeciphered text". The
Journal of Indo-European Studies 37 (1-2): 49-52.
Zimmer, Stefan, 2009. Hic Rhodus! A brief comment on Karen Thomson, A still
undeciphered text: how the scientific approach to the Rigveda would open up
Indo-European Studies. The Journal of Indo-European Studies 37 (1-2):
53-54.
Parpola, Asko, 2009. Interpreting the Rigveda: Comments on Karen Thomson's
approach. The Journal of Indo-European Studies 37 (1-2): 55-58.?
Thomson, Karen, 2009.? A still undeciphered tex, continued: the reply to
my critics. The Journal of Indo-European Studies 37 (1-2): 59-88.?

Best regards, Asko

Quoting George Thompson <gthomgt at gmail.com>:

> Dear List,
> ?
> I have been asked offline to take on the task of confronting Thomson's
> views.? I will try to do so, briefly.
> ?
> Her review is entitled "Speak for itself," which strikes me indeed as
> very strange: Thomson here implies that the RV can 'speak for itself,'
> and therefore that the extensive commentary of the JB translation [which
> continues online among RV specialists today] is intrusive and
> unnecessary.? This dismissive approach to RV exegesis is astonishing to
> me.? I have spent my entire career studying the RV, and in my experience
> of studying? it within the context of the Indo-European Dichtersprache I
> have found no IE text that is more difficult, or in more need of careful
> exegesis, than the RV [except perhaps for Old Avestan, or Pindar...].?
> We can argue about this, but to say that the RV can 'speak for itself'
> seems to me to be naive, or perhaps full of hubris.?
> ?
> Thomson argues that JB have imposed their view of the RV as a wildly
> obscene text based on their preconceptions, and not on the text of the
> RV itself.? Again, I think that she is wrong about this.? Consider RV
> 1.179, a dialogue between Agastya and Lopaamudraa, just as one example.
> ?
> What she is trying to do here is to domesticate the RV and make it
> compatible with her version of modern 'Vedic Hinduism, which is not
> really Vedic.
> ?
> The RV is a liturgical text.? It is also highly esoteric.? Consider the
> cycle of hymns attributed to Diirghatamas [RV 1.140-164].? It is filled
> with riddles and enigmas and brahmodyas.? His name itself tells us that
> he intends to keep his audience in darkness.? We now, some 3000 years
> later, cannot sit down with him to interrogate him about what meanings
> stand behind his intentionally dark language.?
> ?
> I tell this to colleagues who are not Vedicists or who are not
> Indologists but who are curious to know why I have invested so much time
> on the RV, so remote and obscure:it is the RV''s remoteness and
> obscurity that attracts me.? I take pleasure in examining its riddles.?
> I also take pleasure in trying to translate it into a poetic and
> mysterious English.
> ?
> Best wishes to all.
> ?
> George
>
>    On Wed, Jan 20, 2016 at 2:40 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
>> I have recently received a pdf file of a strange petulant revew of the
>> J-B translation of the RV by Thomson in the Times Literary Supplement
>> Jamuary 6 3026.
>> ?
>> I have tried to attach this review to an email to Indology, but it
>> failed.? Have others seen this? weird attack??
>> ?
>> I will be happy to try to attach the review to individuals on the
list.?
>> ?
>> This attack should be confronted.
>> ?
>> George Thompson
>>
>>
>>
>> ?
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Dear colleagues,

I seem to encounter the word v?rja in the meaning 'lotus' in an 8th-century Sanskrit inscription. I don't find any entry v?rja in the usual dictionaries. However, I do find it in Narahari's R?janigha??u (10.173):

p?thoja? kamala? nabha? ca nalin?mbhoj?mbujanm?mbuja? 
?r?padm?mburuh?bjapadmajalaj?ny ambhoruha? s?rasam |
pa?keja? saras?ruha? ca ku?apa? p?thoruha? pu?kara? 
v?rja? t?marasa? ku?e?ayakaje ka?j?ravinde tath? ||

This is from GRETIL: I am unable to check any printed edition. But the meter (??rd?lavikr??ita) seems to guarantee that v?rja? here is not a typo for v?rija? (on which, see Rau, 'Lotusblumen', 1954, p. 510). According to C. Vogel, Indian Lexicography (1979), pp. 376-7, this R?janigha??u would be no older than 1375.

Does anyone know a first-millennium attestation of v?rja- 'lotus'?

Is it more likely that we confront here a phonetic development from v?rija-, or the use of the Vedic stem v?r- in a post-Vedic compound v?r-ja-?

Thank you for any comments and further references.

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
Universit? de Lyon 3 ? Jean Moulin
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There is one occurrence in the Ra?ks?asaka?vya (of Ravideva) stanza 3cd :

abda? sit?bhir asita? ?abala? khag?bhir v?rjai? sitair iva vibh?ti vana? prabuddhai? |

(note that in stanza 14, v?rja? is also with the meaning of jalaja? but not for the lotus this time) 
 
On the pre-1000 AD date of the text, cf.
P. K. Gode,  "Date of Ra?ks?asa Ka?vya or Ka?vyara?ks?asa ? Before A.D. 1000", In: Studies in Indian Literary History vol. 1, pp. 195-202;
orig. publ. in Journal of Indian History, Madras, vol. 19/3, 1940 pp. 312-319
https://archive.org/details/StudiesInIndianLiteraryHistoryVolume1

+ Indology list in last October for more references.

Note that the va?r- stem, even if a bit archaic, is nor less classical than the use of n?- : both are given as paradigms in traditional manuals like the Siddhar?pam (cf. also in Hanxleden's Grammatic Grandonica) and also used in yamaka poems by V?sudeva (the possible son of Ravideva, both probably poets at the court of the Cera Perumals of Mahodayapuram in the 9th-10th centuries AD).

Best wishes,
Christophe


Le 22 janv. 2016 ? 08:17, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> a ?crit :
Dear colleagues,

I seem to encounter the word v?rja in the meaning 'lotus' in an 8th-century Sanskrit inscription. I don't find any entry v?rja in the usual dictionaries. However, I do find it in Narahari's R?janigha??u (10.173):

p?thoja? kamala? nabha? ca nalin?mbhoj?mbujanm?mbuja? 
?r?padm?mburuh?bjapadmajalaj?ny ambhoruha? s?rasam |
pa?keja? saras?ruha? ca ku?apa? p?thoruha? pu?kara? 
v?rja? t?marasa? ku?e?ayakaje ka?j?ravinde tath? ||

This is from GRETIL: I am unable to check any printed edition. But the meter (??rd?lavikr??ita) seems to guarantee that v?rja? here is not a typo for v?rija? (on which, see Rau, 'Lotusblumen', 1954, p. 510). According to C. Vogel, Indian Lexicography (1979), pp. 376-7, this R?janigha??u would be no older than 1375.

Does anyone know a first-millennium attestation of v?rja- 'lotus'?

Is it more likely that we confront here a phonetic development from v?rija-, or the use of the Vedic stem v?r- in a post-Vedic compound v?r-ja-?

Thank you for any comments and further references.

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
Universit? de Lyon 3 ? Jean Moulin
???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From hr at ivs.edu  Fri Jan 22 15:22:50 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Fri, 22 Jan 16 07:22:50 -0800
Subject: [INDOLOGY] title
Message-ID: <9E97367B-4844-4D98-BF85-2594C9CE7F37@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 13

I have confirmed in a personal correspondence with Karen Thomson that she did not choose for her article the title ?Speak for Itself?. The editors extracted it from her quotation of Roth in the article:

"As Rudolph Roth wrote over a century ago, 'A translation must speak for itself. As a rule, it only requires a commentary where it is not directly convincing, and where the translator does not feel secure?.?

The context of this quotation, within the article, is an argument for ?decipherment? of, over ?commentary? on, the RV. 









From martin.gansten at pbhome.se  Fri Jan 22 15:45:45 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Fri, 22 Jan 16 16:45:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ahigavi?
In-Reply-To: <20160122091404.Horde.64reCmz6gqNi4hItbIpe2g1@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <56A24EA9.4040905@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 19

In a panegyrical reference to his guru in the /H?yanaratna/, Balabhadra 
makes use of the word /ahigav?/:

/atha nat?d?n?m ?nayanam ukta? 
sakalasiddh?ntama??al?sarovihara?ar?jaha?saga?itavidy?c?tur?t?ntrikapa?c?nan?higav?prav??ai? 
?r?madgurucara?ai? paddhaticint?ma?au |//
/
I'm inclined to understand it simply to mean 'planet', but I can't find 
this particular compound anywhere else, so I can't be sure. In light of 
everything else going on in this compound (there's half a zoo in there), 
I'd be grateful for any suggestions from the vidv?ns on this list.

Martin Gansten
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Jan 23 03:06:26 2016
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 23 Jan 16 08:36:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ahigavi?
In-Reply-To: <56A24EA9.4040905@pbhome.se>
Message-ID: <CAODNnZgZukqe7eM4oaardjTG+72w_td5VjLc=f-Zqui5J7NOtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 39

Dear Martin Gansten
This probably means
Vyakarana Mahabhasya which is written by Patanjali.
He is believed to be an incarnation of Shesharaj who is a bed of Lord
Vishnu. So Ahi means Snake. Gavi means his speech or Vanee. In Sanskrit gow
means cow and also speech. Here in this context the meaning is to be
considered as speech and derivative of the same would lead to this new word.
This is used by famous commentator Mallinatha in his Raghuvamsa etc at the
commencement of the same.
On Jan 22, 2016 9:16 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se> wrote:

> In a panegyrical reference to his guru in the *H?yanaratna*, Balabhadra
> makes use of the word *ahigav?*:
>
> *atha nat?d?n?m ?nayanam ukta?
> sakalasiddh?ntama??al?sarovihara?ar?jaha?saga?itavidy?c?tur?t?ntrikapa?c?nan?higav?prav??ai?
> ?r?madgurucara?ai? paddhaticint?ma?au |*
>
> I'm inclined to understand it simply to mean 'planet', but I can't find
> this particular compound anywhere else, so I can't be sure. In light of
> everything else going on in this compound (there's half a zoo in there),
> I'd be grateful for any suggestions from the vidv?ns on this list.
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160123/5d6b71cd/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Sat Jan 23 04:41:33 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sat, 23 Jan 16 10:11:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ahigavi?
In-Reply-To: <CAODNnZgZukqe7eM4oaardjTG+72w_td5VjLc=f-Zqui5J7NOtw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rBNAXFcQP8Vj7BOjkwUGKuNQbEF2BJz4AB1rjo+b5SDWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2080
Lines: 45

On 23 January 2016 at 08:36, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear Martin Gansten
> This probably means
> Vyakarana Mahabhasya which is written by Patanjali.
> He is believed to be an incarnation of Shesharaj who is a bed of Lord
> Vishnu. So Ahi means Snake. Gavi means his speech or Vanee. In Sanskrit gow
> means cow and also speech. Here in this context the meaning is to be
> considered as speech and derivative of the same would lead to this new word.
> This is used by famous commentator Mallinatha in his Raghuvamsa etc at the
> commencement of the same.
>
>
That is correct, however there is no word called *gav?*. Monier Williams
lists the word and even gives the citation *?i?up?lavadha* 2.68 but he (or
the Pandit he relied on) have clearly erred as ?i?up?lavadha 2.68 has the
samasta form *?e?agav?*. The form *gav?* derives from the affix *?ac* at
the end of a *tatpuru?a *compound by the rule *gorataddhitaluki* (5.4.92)
followed by *eco?yav?y?va?* (6.1.78) and then and then *??p* by the rule
*?i??h??a?dvayasajdaghna?m?tractayap?hak?ha?ka?kvarapa?* (6.4.148). Hence *ahe?
gau? ahigav?*.

???? ??? ??? ??????? ??????? ??? ??????? ??????????????? (?????? ?.?.??)
??????? ????????? ??????????? ????????????? (?????? ?.?.??) ??????????????
?????????????????????????????????????????????????? (?????? ?.?.??) ???????
???? ???????? ?? (?????? ?.?.???) ??? ????? ???????? ??? ???????????
????????

Mallin?tha calls the Mah?bh??ya *pannagav?*. This and other references
to Pata?jali as ?e?a one may refer the Prast?van? of
*Adhy?tmar?m?ya?e'p??in?yaprayog????
Vimar?a?*. The relevant pages are attached.
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From martin.gansten at pbhome.se  Sat Jan 23 08:07:06 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 23 Jan 16 09:07:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ahigavi?
In-Reply-To: <CAATk=rBNAXFcQP8Vj7BOjkwUGKuNQbEF2BJz4AB1rjo+b5SDWw@mail.gmail.com>
Message-ID: <56A334AA.6010708@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 2144
Lines: 51

My admiring thanks go to Krishnaprasad and Nityanand Misra for this 
swift and scholarly rescue from mistranslation!

Martin Gansten


Den 2016-01-23 kl. 05:41, skrev Nityanand Misra:
>
>
> On 23 January 2016 at 08:36, Krishnaprasad G 
> <krishnaprasadah.g at gmail.com <mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:
>
>     Dear Martin Gansten
>     This probably means
>     Vyakarana Mahabhasya which is written by Patanjali.
>     He is believed to be an incarnation of Shesharaj who is a bed of
>     Lord Vishnu. So Ahi means Snake. Gavi means his speech or Vanee.
>     In Sanskrit gow means cow and also speech. Here in this context
>     the meaning is to be considered as speech and derivative of the
>     same would lead to this new word.
>     This is used by famous commentator Mallinatha in his Raghuvamsa
>     etc at the commencement of the same.
>
>
>
> That is correct, however there is no word called /gav?/. Monier 
> Williams lists the word and even gives the citation /?i?up?lavadha/ 
> 2.68 but he (or the Pandit he relied on) have clearly erred as 
> ?i?up?lavadha 2.68 has the samasta form /?e?agav?/. The form 
> /gav?/ derives from the affix /?ac/ at the end of a /tatpuru?a 
> /compound by the rule /gorataddhitaluki/ (5.4.92) followed by 
> /eco?yav?y?va?/ (6.1.78) and then and then /??p/ by the rule 
> /?i??h??a?dvayasajdaghna?m?tractayap?hak?ha?ka?kvarapa?/ (6.4.148). 
> Hence /ahe? gau? ahigav?/.
>
> ???? ??? ??? ??????? ??????? ??? ??????? ??????????????? (?????? ?.?.??) 
> ??????? ????????? ??????????? ????????????? (?????? ?.?.??) ?????????????? 
> ?????????????????????????????????????????????????? (?????? ?.?.??) ??????? ???? ???????? 
> ?? (?????? ?.?.???) ??? ????? ???????? ??? ??????????? ????????
>
> Mallin?tha calls the Mah?bh??ya /pannagav?/. This and other references 
> to Pata?jali as ?e?a one may refer the Prast?van? of 
> /Adhy?tmar?m?ya?e'p??in?yaprayog???? Vimar?a?/. The relevant pages are 
> attached.
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Jan 23 09:11:34 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 23 Jan 16 14:41:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kittel's list
Message-ID: <CAJGj9ebnSFNjO+g9=U9z1pc7sHsFm5FVqg9HG5XEtZRTo+PPZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 44

Sorry for going back to a week old post by Mr Suresh Kolichala

> The copula verb man- 'to be' is replaced by ir- 'to be' in the South
Dravidian languages. As you know, ir- 'to be' is not found in
South-Central, Central and North Dravidian languages. (ir- most likely a
local verb for 'to be')

It is true that 'ir-' is not the copula verb in south-central. In Telugu,
the major language of the south-central, the copula verb is 'agu' (<ak) =
to be as/ to become. unD =to be which is found in Malayalam in copula
situations is found in Telugu as an independent 'to be'  verb in
non-equational VP sentences.

>(ir- most likely a local verb for 'to be')

gives me the impression that you consider that the root 'ir-' is not found
in south-central. But the word iravu ( as in chImalu peTTina puTTalu
paamulakiravaina yaTlu- sumatIs'atakamu ) is a nominalization of the verb
root 'ir-' only. The words rEvu , rEvaDu/ rEvaDi etc. form from 'iravu'
(<ir-) through metathesis.

Another point is,is it not a good idea to count the number of
Proto-Dravidian features retained by Tamil and the other Dravidian members
to decide which is the 'most conservative among Dravidian languages' ? ( I
do not think that there was any claim that all the Proto-Dravidian features
are retained by Tamil only and no other Dravidian language retained
Protodravidian features.)

-N
-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160123/8aff635d/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Sat Jan 23 15:26:01 2016
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Sat, 23 Jan 16 10:26:01 -0500
Subject: [INDOLOGY] External Origin of Dravidian
Message-ID: <CAOXgvir416DROt+vSw2RAPEiLsgRbLbOZqGv3LAX2HJDvrqoCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3889
Lines: 95

Dear Nagaraj gaaru,

I hope you agree that the verb form ir- 'to be' *[DEDR 480]* either as
copula or independent verb cannot be attested in Telugu. This verb, so
important in South Dravidian, is remarkably absent in Central and North
Dravidian languages, and in many of South-Central languages. In Telugu, you
may find noun forms such as iravu 'place', irugu 'neighbour, neighbourhood'
etc. which can possibly be argued as recent borrowings from Kannada or
Tamil.

The words *??**vu* (????), *??**va?u* (?????), *??**vadi* (?????) etc. are
not derived from  'iravu' (<ir-) (note the alveolar trill, instead of
tap). They
are related to *[DEDR 516]*  *i?-/i?- 'to descend', 'to go beyond' *i?a?ku*
(*i?a?ki*-) to descend, alight, fall (as rain), disembark; *i?a?kal* place
of descent, of debarkation etc.

If you believe in my proposed theory of external origin of Dravidian, then
the whole question of what constitutes Proto-Dravidian becomes problematic.
 Under the usual historical linguistic principles, words and features found
only in one branch (South Dravidian, in this case) do not provide evidence
for parent language (Proto-Dravidian). But Dravidian linguists have been
wrongly reconstructing words and features found only in South Dravidian
(esp. Tamil) to the parent language under the assumption that Tamil
represents the archaic form of Dravidian. It is a classic catch-22
situation.

I believe there is an urgent need to reevaluate the Dravidian languages
considering the possibility of pre-Dravidian substrata in various branches
of the Dravidian languages. Suspending the belief that Tamil represents the
most archaic form of Dravidian would be a starting point in this endeavour.

Regards,
Suresh.


On Sat, Jan 23, 2016 at 4:11 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Sorry for going back to a week old post by Mr Suresh Kolichala
>
> > The copula verb man- 'to be' is replaced by ir- 'to be' in the South
> Dravidian languages. As you know, ir- 'to be' is not found in
> South-Central, Central and North Dravidian languages. (ir- most likely a
> local verb for 'to be')
>
> It is true that 'ir-' is not the copula verb in south-central. In Telugu,
> the major language of the south-central, the copula verb is 'agu' (<ak) =
> to be as/ to become. unD =to be which is found in Malayalam in copula
> situations is found in Telugu as an independent 'to be'  verb in
> non-equational VP sentences.
>
> >(ir- most likely a local verb for 'to be')
>
> gives me the impression that you consider that the root 'ir-' is not found
> in south-central. But the word iravu ( as in chImalu peTTina puTTalu
> paamulakiravaina yaTlu- sumatIs'atakamu ) is a nominalization of the verb
> root 'ir-' only. The words rEvu , rEvaDu/ rEvaDi etc. form from 'iravu'
> (<ir-) through metathesis.
>
> Another point is,is it not a good idea to count the number of
> Proto-Dravidian features retained by Tamil and the other Dravidian members
> to decide which is the 'most conservative among Dravidian languages' ? ( I
> do not think that there was any claim that all the Proto-Dravidian features
> are retained by Tamil only and no other Dravidian language retained
> Protodravidian features.)
>
> -N
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hhhock at illinois.edu  Sat Jan 23 17:09:01 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sat, 23 Jan 16 17:09:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] External Origin of Dravidian
In-Reply-To: <CAOXgvir416DROt+vSw2RAPEiLsgRbLbOZqGv3LAX2HJDvrqoCg@mail.gmail.com>
Message-ID: <B8C75E3D-068C-40D7-B934-FF7323589475@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 5766
Lines: 67

Dear Suresh (and others in this thread),

Whether or not we accept an ?external? origin of Dravidian (i.e., more recent than the peopling of Eurasia), you are certainly correct in insisting that we need to consider the evidence of *all* the Dravidian languages; privileging Tamil (or select other South Dravidian languages) is methodologically questionable. True, being attested so early, Tamil offers a window on a considerably earlier stage than what we find in the other literary languages (and of course, much earlier than the ?tribal? languages which are attested only since the 19th century). But as you pointed out in your earlier message, other languages preserve archaic features too. Neglecting these can lead to questionable reconstructions.

There is a similar situation in Modern Indo-Aryan, where we have relatively early attestations in the literary languages, but no comparable ones for the ?tribal? languages of the Northwest; and yet, it is these northwestern languages that preserve much more of the complex consonant combinations of Old Indo-Aryan (Sanskrit) than any of the literary ones (even Gujarati, Sindhi, Kashmiri can?t compete, although these at least preserve the C + r clusters). (If we reconstruct on the basis of literary (early) Modern Indo-Aryan, we won?t reach something close to the ancestral Old Indo-Aryan but only something close to Apabhra??a.) See the discussion between Pattanayak (1966), Katre (1968), Sen (1973), and Miranda (1978).

Cheers,

Hans


On 23 Jan 2016, at 09:26, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com<mailto:suresh.kolichala at gmail.com>> wrote:

Dear Nagaraj gaaru,

I hope you agree that the verb form ir- 'to be' [DEDR 480] either as copula or independent verb cannot be attested in Telugu. This verb, so important in South Dravidian, is remarkably absent in Central and North Dravidian languages, and in many of South-Central languages. In Telugu, you may find noun forms such as iravu 'place', irugu 'neighbour, neighbourhood' etc. which can possibly be argued as recent borrowings from Kannada or Tamil.

The words ??vu (????), ??va?u (?????), ??vadi (?????) etc. are not derived from  'iravu' (<ir-) (note the alveolar trill, instead of tap). They are related to [DEDR 516]  *i?-/i?- 'to descend', 'to go beyond' i?a?ku (i?a?ki-) to descend, alight, fall (as rain), disembark; i?a?kal place of descent, of debarkation etc.

If you believe in my proposed theory of external origin of Dravidian, then the whole question of what constitutes Proto-Dravidian becomes problematic.  Under the usual historical linguistic principles, words and features found only in one branch (South Dravidian, in this case) do not provide evidence for parent language (Proto-Dravidian). But Dravidian linguists have been wrongly reconstructing words and features found only in South Dravidian (esp. Tamil) to the parent language under the assumption that Tamil represents the archaic form of Dravidian. It is a classic catch-22 situation.

I believe there is an urgent need to reevaluate the Dravidian languages considering the possibility of pre-Dravidian substrata in various branches of the Dravidian languages. Suspending the belief that Tamil represents the most archaic form of Dravidian would be a starting point in this endeavour.

Regards,
Suresh.


On Sat, Jan 23, 2016 at 4:11 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
Sorry for going back to a week old post by Mr Suresh Kolichala

> The copula verb man- 'to be' is replaced by ir- 'to be' in the South Dravidian languages. As you know, ir- 'to be' is not found in South-Central, Central and North Dravidian languages. (ir- most likely a local verb for 'to be')

It is true that 'ir-' is not the copula verb in south-central. In Telugu, the major language of the south-central, the copula verb is 'agu' (<ak) = to be as/ to become. unD =to be which is found in Malayalam in copula situations is found in Telugu as an independent 'to be'  verb in non-equational VP sentences.

>(ir- most likely a local verb for 'to be')

gives me the impression that you consider that the root 'ir-' is not found in south-central. But the word iravu ( as in chImalu peTTina puTTalu paamulakiravaina yaTlu- sumatIs'atakamu ) is a nominalization of the verb root 'ir-' only. The words rEvu , rEvaDu/ rEvaDi etc. form from 'iravu' (<ir-) through metathesis.

Another point is,is it not a good idea to count the number of Proto-Dravidian features retained by Tamil and the other Dravidian members to decide which is the 'most conservative among Dravidian languages' ? ( I do not think that there was any claim that all the Proto-Dravidian features are retained by Tamil only and no other Dravidian language retained Protodravidian features.)

-N
--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From p.balcerowicz at uw.edu.pl  Sat Jan 23 18:19:08 2016
From: p.balcerowicz at uw.edu.pl (Piotr Balcerowicz)
Date: Sat, 23 Jan 16 19:19:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Conference: Art and Religions in Pre-Islamic Central Asia
Message-ID: <65449826.8831762.1453573148623.JavaMail.javamailuser@localhost>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 18

Dear Colleagues,
Here?s an info on a conference which also considers India: 
--------------------------------------
ART AND RELIGIONS IN PRE-ISLAMIC CENTRAL ASIA
October 24-26, 2016
Krakow, Poland 
The Conference offers an ideal opportunity for scholars from all parts of the world to meet and exchange ideas and results of their research on art and religions of the Pre-Islamic Central Asia: Afghanistan, Eastern Turkestan (Xinjiang, China), Kashmir (India and Pakistan), Iran, Western Turkestan (Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan, Turkmenistan and Uzbekistan), ancient Gandhara (Pakistan), Silk Road. (Proposals of papers related to other adjacent territories with strict thematic relationship to Central Asia will also be considered).
http://www.world-art.pl/central.asia/
--------------------------------------
Please kindly forward the info to your colleagues who you think might be interested in the topic.
With best regards,
Piotr Balcerowicz
--------------------------------
www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz





From gthomgt at gmail.com  Sat Jan 23 19:10:47 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Sat, 23 Jan 16 14:10:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] a recent review of the Jamison-Brereton RV translation by Karen Thomson
In-Reply-To: <20160122091404.Horde.64reCmz6gqNi4hItbIpe2g1@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <CAP1Y1zuNWnwFaOrVsVwfaNJjqjrTNWchmsHWPkGDOpEJHFzp0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1397
Lines: 32

Dear List,

Thanks to Asko, I do now remember reading an essay by Thomson on the word
graavan.  I took dome interest in it because at about that time I gave a
paper on RV 10.94, in which this word played a prominent role.  This was in
2001 or 2002, at the Third International Vedic Workshop in Leiden.

In any case, I was not convinced by i\her paper, and in fact, as in the
case of this recent paper in TLS, I was rather surprised that it had been
published.  I think that it was at about this time that I stopped reading
JIES.

>From the material that Asko has sent me I now see that Thomson also
dismisses the Witzel-Goto translation. Another off-list  email informs me
that Thomson was likewise dismissive of Louis Renou.

I knew that Thomson had had some association with the Univ of Texas in
Austin, but did not feel any desire to look into what she was doing there.

I was wrong to dismiss her review as naive.  It was nice to see that she
had some interest in the history of European scholarship on the history of
Vedic Studies.  But now I see clearly that her problem is hubris.

Please don't expect me to reply to more emails for the time being.  I have
developed a bad cold and I am suffering.

George Thompson
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jan 24 03:34:15 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 23 Jan 16 20:34:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] Prof. Diwakar Acharya named for Spalding Chair
Message-ID: <CAKdt-CffuXEQ2DMBK9YRTV20oym1+tK-CWn=zUhdX94PEpoA_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 22

It's great to see on the All Souls website
<https://www.asc.ox.ac.uk/person/3328?m1=4&m2=0> that Prof. Diwakar Acharya
has been elected to the Spalding Chair in Eastern Religion and Ethics at
All Souls College, Oxford University, from April this year.  I am sure the
members of this forum join me in offering warm congratulations to him and
to the selection committee.  Prof. Acharya is the successor to a
distinguished series of previous holders of the Spalding chair, most
recently of course Alexis Sanderson, who have all made extraordinary
contributions to our field.

Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 24 05:44:18 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 24 Jan 16 11:14:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] External Origin of Dravidian
In-Reply-To: <B8C75E3D-068C-40D7-B934-FF7323589475@illinois.edu>
Message-ID: <CAJGj9ea=C-ZTTZQBWxRo6aTCRedNPBYtduweBkhWsvkS4G8jtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9576
Lines: 214

>In Telugu, you may find noun forms such as iravu 'place', irugu
'neighbour, neighbourhood' etc. which can possibly be argued as recent
borrowings from Kannada or Tamil.

---- That argument can be made provided those words are found in Kannada
and/or Tamil.

There are a few other such instances where a certain root may not be found
in its basic verb root form in Telugu may be found in its secondary verb
root forms or other such derivatives forms as nominalizations. One such is
pa? = to do. In Telugu it is found in its causative form panucu/pa?cu,
nominalized
form pani but not in its basic verb form as in Tamil.
>
The words *??**vu* (????), *??**va?u* (?????), *??**vadi* (?????) etc. are
not derived from  'iravu' (<ir-) (note the alveolar trill, instead of
tap). They
are related to *[DEDR 516]*  *i?-/i?- 'to descend', 'to go beyond' *i?a?ku*
(*i?a?ki*-) to descend, alight, fall (as rain), disembark; *i?a?kal* place
of descent, of debarkation etc.

The usages of ???? r?vu are more with ?? than with ?? . Is not "*i?-/i?-
'to descend', 'to go beyond' *i?a?ku* (*i?a?ki*-) to descend, alight, fall
(as rain), disembark; *i?a?kal* place of descent, of debarkation etc." all
from the tracing to Tamil ? Do we have *i?-/i?- 'to descend', 'to go
beyond' *i?a?ku* (*i?a?ki*-) to descend, alight, fall (as rain), disembark;
*i?a?kal* place of descent, of debarkation etc in Telugu? ( ????? r?va?i is
as in ren?iki ce??a r?va?i )
> But Dravidian linguists have been wrongly reconstructing words and
features found only in South Dravidian (esp. Tamil) to the parent language
under the assumption that Tamil represents the archaic form of Dravidian.

------ I thought each reconstructions were done meticulously case by case
choosing the most plausible root of phonetic change from among those
required to account for all the available forms. I thought, otherwise,
identifying any non-Tamil language as retaining the Protodravidian
features/elements would not have been possible. But if it can be proved
that 'Dravidian linguists have been wrongly reconstructing words and
features found only in South Dravidian (esp. Tamil) to the parent language
under the assumption that Tamil represents the archaic form of Dravidian' , it
will be a path-breaking critique of the current methods of historical
linguistics. Now that the likes of Prof. Hans Henrich Hock started to extend
the argument to IE studies too, it may pave way for a revamp of the
existing methods of historical linguistics. Any such change is certainly
welcome.

> I believe there is an urgent need to reevaluate the Dravidian languages
considering the possibility of pre-Dravidian substrata in various branches
of the Dravidian languages.

----- I think you are aware that such proposals are as old as the
beginnings of Dravidian linguistics, though no systematic study ever took
off. With you there seems to be promise of such a work in near future.

> Suspending the belief that Tamil represents the most archaic form of
Dravidian would be a starting point in this endeavour.

------ I agree that cleaning the slate and starting out from the scratch is
required. But I don't think pre-Dravidian substrata issue need not be based
on the Tamil issue. Des'ya components of various members of Dravidian
family that can not be explained by the Dravidian model are what lead to
pre-Dravidian substrata.

Best wishes,

Nagaraj



On Sat, Jan 23, 2016 at 10:39 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> Dear Suresh (and others in this thread),
>
> Whether or not we accept an ?external? origin of Dravidian (i.e., more
> recent than the peopling of Eurasia), you are certainly correct in
> insisting that we need to consider the evidence of *all* the Dravidian
> languages; privileging Tamil (or select other South Dravidian languages) is
> methodologically questionable. True, being attested so early, Tamil offers
> a window on a considerably earlier stage than what we find in the other
> literary languages (and of course, much earlier than the ?tribal? languages
> which are attested only since the 19th century). But as you pointed out in
> your earlier message, other languages preserve archaic features too.
> Neglecting these can lead to questionable reconstructions.
>
> There is a similar situation in Modern Indo-Aryan, where we have
> relatively early attestations in the literary languages, but no comparable
> ones for the ?tribal? languages of the Northwest; and yet, it is these
> northwestern languages that preserve much more of the complex consonant
> combinations of Old Indo-Aryan (Sanskrit) than any of the literary ones
> (even Gujarati, Sindhi, Kashmiri can?t compete, although these at least
> preserve the C + r clusters). (If we reconstruct on the basis of literary
> (early) Modern Indo-Aryan, we won?t reach something close to the ancestral
> Old Indo-Aryan but only something close to Apabhra??a.) See the discussion
> between Pattanayak (1966), Katre (1968), Sen (1973), and Miranda (1978).
>
> Cheers,
>
> Hans
>
>
> On 23 Jan 2016, at 09:26, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Nagaraj gaaru,
>
> I hope you agree that the verb form ir- 'to be' *[DEDR 480]* either as
> copula or independent verb cannot be attested in Telugu. This verb, so
> important in South Dravidian, is remarkably absent in Central and North
> Dravidian languages, and in many of South-Central languages. In Telugu, you
> may find noun forms such as iravu 'place', irugu 'neighbour, neighbourhood'
> etc. which can possibly be argued as recent borrowings from Kannada or
> Tamil.
>
> The words *??**vu* (????), *??**va?u* (?????), *??**vadi* (?????) etc.
> are not derived from  'iravu' (<ir-) (note the alveolar trill, instead of
> tap). They are related to *[DEDR 516]*  *i?-/i?- 'to descend', 'to go
> beyond' *i?a?ku* (*i?a?ki*-) to descend, alight, fall (as rain),
> disembark; *i?a?kal* place of descent, of debarkation etc.
>
> If you believe in my proposed theory of external origin of Dravidian, then
> the whole question of what constitutes Proto-Dravidian becomes problematic.
>  Under the usual historical linguistic principles, words and features
> found only in one branch (South Dravidian, in this case) do not provide
> evidence for parent language (Proto-Dravidian). But Dravidian linguists
> have been wrongly reconstructing words and features found only in South
> Dravidian (esp. Tamil) to the parent language under the assumption that
> Tamil represents the archaic form of Dravidian. It is a classic catch-22
> situation.
>
> I believe there is an urgent need to reevaluate the Dravidian languages
> considering the possibility of pre-Dravidian substrata in various branches
> of the Dravidian languages. Suspending the belief that Tamil represents the
> most archaic form of Dravidian would be a starting point in this endeavour.
>
> Regards,
> Suresh.
>
>
> On Sat, Jan 23, 2016 at 4:11 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Sorry for going back to a week old post by Mr Suresh Kolichala
>>
>> > The copula verb man- 'to be' is replaced by ir- 'to be' in the South
>> Dravidian languages. As you know, ir- 'to be' is not found in
>> South-Central, Central and North Dravidian languages. (ir- most likely a
>> local verb for 'to be')
>>
>> It is true that 'ir-' is not the copula verb in south-central. In Telugu,
>> the major language of the south-central, the copula verb is 'agu' (<ak) =
>> to be as/ to become. unD =to be which is found in Malayalam in copula
>> situations is found in Telugu as an independent 'to be'  verb in
>> non-equational VP sentences.
>>
>> >(ir- most likely a local verb for 'to be')
>>
>> gives me the impression that you consider that the root 'ir-' is not
>> found in south-central. But the word iravu ( as in chImalu peTTina puTTalu
>> paamulakiravaina yaTlu- sumatIs'atakamu ) is a nominalization of the verb
>> root 'ir-' only. The words rEvu , rEvaDu/ rEvaDi etc. form from 'iravu'
>> (<ir-) through metathesis.
>>
>> Another point is,is it not a good idea to count the number of
>> Proto-Dravidian features retained by Tamil and the other Dravidian members
>> to decide which is the 'most conservative among Dravidian languages' ? ( I
>> do not think that there was any claim that all the Proto-Dravidian features
>> are retained by Tamil only and no other Dravidian language retained
>> Protodravidian features.)
>>
>> -N
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=UOEFQg0LvonRQRaX6UlC_NKC7F8O2SpPYeq6WNPeTUA&s=oGaimwx2iH-M5R6zUQQpQ0mdN3FuZSJAomSQq4kcf1c&e=>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Jan 24 18:18:39 2016
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 24 Jan 16 18:18:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] External Origin of Dravidian
In-Reply-To: <CAJGj9ea=C-ZTTZQBWxRo6aTCRedNPBYtduweBkhWsvkS4G8jtQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CA580B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 10334
Lines: 131

Dear list members, I was pleasantly surprised by the following sentence in Nagaraj's message:

"I agree that cleaning the slate and starting out from the scratch is required."

I had a deja vu of sorts, as this is precisely what I suggested in my book K?vya in South India from 2001 with regard to the date of Old Tamil Ca?kam poetry between the 3rd c. BC to the 3rd c. AD. This early date is an axiom; if the facts do not agree, then the facts are wrong ? and so is the messenger.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Nagaraj Paturi [nagarajpaturi at gmail.com]
Verzonden: zondag 24 januari 2016 6:44
Aan: Hock, Hans Henrich
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] External Origin of Dravidian

>In Telugu, you may find noun forms such as iravu 'place', irugu 'neighbour, neighbourhood' etc. which can possibly be argued as recent borrowings from Kannada or Tamil.

---- That argument can be made provided those words are found in Kannada and/or Tamil.

There are a few other such instances where a certain root may not be found in its basic verb root form in Telugu may be found in its secondary verb root forms or other such derivatives forms as nominalizations. One such is pa? = to do. In Telugu it is found in its causative form panucu/pa?cu, nominalized form pani but not in its basic verb form as in Tamil.
>
The words ??vu (????), ??va?u (?????), ??vadi (?????) etc. are not derived from  'iravu' (<ir-) (note the alveolar trill, instead of tap). They are related to [DEDR 516]  *i?-/i?- 'to descend', 'to go beyond' i?a?ku (i?a?ki-) to descend, alight, fall (as rain), disembark; i?a?kal place of descent, of debarkation etc.

The usages of ???? r?vu are more with ?? than with ?? . Is not "*i?-/i?- 'to descend', 'to go beyond' i?a?ku (i?a?ki-) to descend, alight, fall (as rain), disembark; i?a?kal place of descent, of debarkation etc." all from the tracing to Tamil ? Do we have *i?-/i?- 'to descend', 'to go beyond' i?a?ku (i?a?ki-) to descend, alight, fall (as rain), disembark; i?a?kal place of descent, of debarkation etc in Telugu? ( ????? r?va?i is as in ren?iki ce??a r?va?i )
> But Dravidian linguists have been wrongly reconstructing words and features found only in South Dravidian (esp. Tamil) to the parent language under the assumption that Tamil represents the archaic form of Dravidian.

------ I thought each reconstructions were done meticulously case by case choosing the most plausible root of phonetic change from among those required to account for all the available forms. I thought, otherwise, identifying any non-Tamil language as retaining the Protodravidian features/elements would not have been possible. But if it can be proved that 'Dravidian linguists have been wrongly reconstructing words and features found only in South Dravidian (esp. Tamil) to the parent language under the assumption that Tamil represents the archaic form of Dravidian' , it will be a path-breaking critique of the current methods of historical linguistics. Now that the likes of Prof. Hans Henrich Hock started to extend the argument to IE studies too, it may pave way for a revamp of the existing methods of historical linguistics. Any such change is certainly welcome.

> I believe there is an urgent need to reevaluate the Dravidian languages considering the possibility of pre-Dravidian substrata in various branches of the Dravidian languages.

----- I think you are aware that such proposals are as old as the beginnings of Dravidian linguistics, though no systematic study ever took off. With you there seems to be promise of such a work in near future.

> Suspending the belief that Tamil represents the most archaic form of Dravidian would be a starting point in this endeavour.

------ I agree that cleaning the slate and starting out from the scratch is required. But I don't think pre-Dravidian substrata issue need not be based on the Tamil issue. Des'ya components of various members of Dravidian family that can not be explained by the Dravidian model are what lead to pre-Dravidian substrata.

Best wishes,

Nagaraj



On Sat, Jan 23, 2016 at 10:39 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
Dear Suresh (and others in this thread),

Whether or not we accept an ?external? origin of Dravidian (i.e., more recent than the peopling of Eurasia), you are certainly correct in insisting that we need to consider the evidence of *all* the Dravidian languages; privileging Tamil (or select other South Dravidian languages) is methodologically questionable. True, being attested so early, Tamil offers a window on a considerably earlier stage than what we find in the other literary languages (and of course, much earlier than the ?tribal? languages which are attested only since the 19th century). But as you pointed out in your earlier message, other languages preserve archaic features too. Neglecting these can lead to questionable reconstructions.

There is a similar situation in Modern Indo-Aryan, where we have relatively early attestations in the literary languages, but no comparable ones for the ?tribal? languages of the Northwest; and yet, it is these northwestern languages that preserve much more of the complex consonant combinations of Old Indo-Aryan (Sanskrit) than any of the literary ones (even Gujarati, Sindhi, Kashmiri can?t compete, although these at least preserve the C + r clusters). (If we reconstruct on the basis of literary (early) Modern Indo-Aryan, we won?t reach something close to the ancestral Old Indo-Aryan but only something close to Apabhra??a.) See the discussion between Pattanayak (1966), Katre (1968), Sen (1973), and Miranda (1978).

Cheers,

Hans


On 23 Jan 2016, at 09:26, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com<mailto:suresh.kolichala at gmail.com>> wrote:

Dear Nagaraj gaaru,

I hope you agree that the verb form ir- 'to be' [DEDR 480] either as copula or independent verb cannot be attested in Telugu. This verb, so important in South Dravidian, is remarkably absent in Central and North Dravidian languages, and in many of South-Central languages. In Telugu, you may find noun forms such as iravu 'place', irugu 'neighbour, neighbourhood' etc. which can possibly be argued as recent borrowings from Kannada or Tamil.

The words ??vu (????), ??va?u (?????), ??vadi (?????) etc. are not derived from  'iravu' (<ir-) (note the alveolar trill, instead of tap). They are related to [DEDR 516]  *i?-/i?- 'to descend', 'to go beyond' i?a?ku (i?a?ki-) to descend, alight, fall (as rain), disembark; i?a?kal place of descent, of debarkation etc.

If you believe in my proposed theory of external origin of Dravidian, then the whole question of what constitutes Proto-Dravidian becomes problematic.  Under the usual historical linguistic principles, words and features found only in one branch (South Dravidian, in this case) do not provide evidence for parent language (Proto-Dravidian). But Dravidian linguists have been wrongly reconstructing words and features found only in South Dravidian (esp. Tamil) to the parent language under the assumption that Tamil represents the archaic form of Dravidian. It is a classic catch-22 situation.

I believe there is an urgent need to reevaluate the Dravidian languages considering the possibility of pre-Dravidian substrata in various branches of the Dravidian languages. Suspending the belief that Tamil represents the most archaic form of Dravidian would be a starting point in this endeavour.

Regards,
Suresh.


On Sat, Jan 23, 2016 at 4:11 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
Sorry for going back to a week old post by Mr Suresh Kolichala

> The copula verb man- 'to be' is replaced by ir- 'to be' in the South Dravidian languages. As you know, ir- 'to be' is not found in South-Central, Central and North Dravidian languages. (ir- most likely a local verb for 'to be')

It is true that 'ir-' is not the copula verb in south-central. In Telugu, the major language of the south-central, the copula verb is 'agu' (<ak) = to be as/ to become. unD =to be which is found in Malayalam in copula situations is found in Telugu as an independent 'to be'  verb in non-equational VP sentences.

>(ir- most likely a local verb for 'to be')

gives me the impression that you consider that the root 'ir-' is not found in south-central. But the word iravu ( as in chImalu peTTina puTTalu paamulakiravaina yaTlu- sumatIs'atakamu ) is a nominalization of the verb root 'ir-' only. The words rEvu , rEvaDu/ rEvaDi etc. form from 'iravu' (<ir-) through metathesis.

Another point is,is it not a good idea to count the number of Proto-Dravidian features retained by Tamil and the other Dravidian members to decide which is the 'most conservative among Dravidian languages' ? ( I do not think that there was any claim that all the Proto-Dravidian features are retained by Tamil only and no other Dravidian language retained Protodravidian features.)

-N
--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From glhart at berkeley.edu  Sun Jan 24 18:38:52 2016
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Sun, 24 Jan 16 10:38:52 -0800
Subject: [INDOLOGY] External Origin of Dravidian
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CA580B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <1D259804-6E3B-4F89-B7B3-66B5821BA2A1@berkeley.edu>
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Murray Emeneau did not know Tamil, and on many occasions he expressed to me his regret that he had not learned it. In the DED, he and Burrow always put the Tamil occurrence of a word first. Murray worked with my wife, Kausalya, and used her knowledge of modern (and old) Tamil to show that in onomatopoetic words, PDr must have had voiced initial stops. The issue, I think, is not whether old Tamil is very conservative or not ? it clearly is. It is that by itself it cannot serve as a window into PDr. For that, every Dravidian language is obviously required, and one must look at the major branches of the family. Still, I would venture that of all the Dravidian languages that are documented, Sangam Tamil is by far the closest to PDr. To try to understand Dravidian comparative linguistics without considering old Tamil would be pointless. My guess is that Sangam Tamil is about as close to PDr as Vedic Sanskrit is to PIE. George

> On Jan 24, 2016, at 10:18 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
> 
> Dear list members, I was pleasantly surprised by the following sentence in Nagaraj's message:
> 
> "I agree that cleaning the slate and starting out from the scratch is required."
> 
> I had a deja vu of sorts, as this is precisely what I suggested in my book K?vya in South India from 2001 with regard to the date of Old Tamil Ca?kam poetry between the 3rd c. BC to the 3rd c. AD. This early date is an axiom; if the facts do not agree, then the facts are wrong ? and so is the messenger.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Nagaraj Paturi [nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>]
> Verzonden: zondag 24 januari 2016 6:44
> Aan: Hock, Hans Henrich
> CC: Indology
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] External Origin of Dravidian
> 
> >In Telugu, you may find noun forms such as iravu 'place', irugu 'neighbour, neighbourhood' etc. which can possibly be argued as recent borrowings from Kannada or Tamil. 
>  
> ---- That argument can be made provided those words are found in Kannada and/or Tamil.
>  
> There are a few other such instances where a certain root may not be found in its basic verb root form in Telugu may be found in its secondary verb root forms or other such derivatives forms as nominalizations. One such is pa? = to do. In Telugu it is found in its causative form panucu/pa?cu, nominalized form pani but not in its basic verb form as in Tamil.
> >
> The words ??vu (????), ??va?u (?????), ??vadi (?????) etc. are not derived from  'iravu' (<ir-) (note the alveolar trill, instead of tap). They are related to [DEDR 516]  *i?-/i?- 'to descend', 'to go beyond' i?a?ku (i?a?ki-) to descend, alight, fall (as rain), disembark; i?a?kal place of descent, of debarkation etc.
>  
> The usages of ???? r?vu are more with ?? than with ?? . Is not "*i?-/i?- 'to descend', 'to go beyond' i?a?ku (i?a?ki-) to descend, alight, fall (as rain), disembark; i?a?kal place of descent, of debarkation etc." all from the tracing to Tamil ? Do we have *i?-/i?- 'to descend', 'to go beyond' i?a?ku (i?a?ki-) to descend, alight, fall (as rain), disembark; i?a?kal place of descent, of debarkation etc in Telugu? ( ????? r?va?i is as in ren?iki ce??a r?va?i )
> > But Dravidian linguists have been wrongly reconstructing words and features found only in South Dravidian (esp. Tamil) to the parent language under the assumption that Tamil represents the archaic form of Dravidian.
>  
> ------ I thought each reconstructions were done meticulously case by case choosing the most plausible root of phonetic change from among those required to account for all the available forms. I thought, otherwise, identifying any non-Tamil language as retaining the Protodravidian features/elements would not have been possible. But if it can be proved that 'Dravidian linguists have been wrongly reconstructing words and features found only in South Dravidian (esp. Tamil) to the parent language under the assumption that Tamil represents the archaic form of Dravidian' , it will be a path-breaking critique of the current methods of historical linguistics. Now that the likes of Prof. Hans Henrich Hock started to extend the argument to IE studies too, it may pave way for a revamp of the existing methods of historical linguistics. Any such change is certainly welcome.
>  
> > I believe there is an urgent need to reevaluate the Dravidian languages considering the possibility of pre-Dravidian substrata in various branches of the Dravidian languages.
>  
> ----- I think you are aware that such proposals are as old as the beginnings of Dravidian linguistics, though no systematic study ever took off. With you there seems to be promise of such a work in near future.
>  
> > Suspending the belief that Tamil represents the most archaic form of Dravidian would be a starting point in this endeavour.
>  
> ------ I agree that cleaning the slate and starting out from the scratch is required. But I don't think pre-Dravidian substrata issue need not be based on the Tamil issue. Des'ya components of various members of Dravidian family that can not be explained by the Dravidian model are what lead to pre-Dravidian substrata. 
>  
> Best wishes,
>  
> Nagaraj
>  
> 
> 
> On Sat, Jan 23, 2016 at 10:39 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu <mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
> Dear Suresh (and others in this thread),
> 
> Whether or not we accept an ?external? origin of Dravidian (i.e., more recent than the peopling of Eurasia), you are certainly correct in insisting that we need to consider the evidence of *all* the Dravidian languages; privileging Tamil (or select other South Dravidian languages) is methodologically questionable. True, being attested so early, Tamil offers a window on a considerably earlier stage than what we find in the other literary languages (and of course, much earlier than the ?tribal? languages which are attested only since the 19th century). But as you pointed out in your earlier message, other languages preserve archaic features too. Neglecting these can lead to questionable reconstructions. 
> 
> There is a similar situation in Modern Indo-Aryan, where we have relatively early attestations in the literary languages, but no comparable ones for the ?tribal? languages of the Northwest; and yet, it is these northwestern languages that preserve much more of the complex consonant combinations of Old Indo-Aryan (Sanskrit) than any of the literary ones (even Gujarati, Sindhi, Kashmiri can?t compete, although these at least preserve the C + r clusters). (If we reconstruct on the basis of literary (early) Modern Indo-Aryan, we won?t reach something close to the ancestral Old Indo-Aryan but only something close to Apabhra??a.) See the discussion between Pattanayak (1966), Katre (1968), Sen (1973), and Miranda (1978).
> 
> Cheers,
> 
> Hans 
> 
> 
> On 23 Jan 2016, at 09:26, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com <mailto:suresh.kolichala at gmail.com>> wrote:
> 
>> Dear Nagaraj gaaru,
>> 
>> I hope you agree that the verb form ir- 'to be' [DEDR 480] either as copula or independent verb cannot be attested in Telugu. This verb, so important in South Dravidian, is remarkably absent in Central and North Dravidian languages, and in many of South-Central languages. In Telugu, you may find noun forms such as iravu 'place', irugu 'neighbour, neighbourhood' etc. which can possibly be argued as recent borrowings from Kannada or Tamil. 
>> 
>> The words ??vu (????), ??va?u (?????), ??vadi (?????) etc. are not derived from  'iravu' (<ir-) (note the alveolar trill, instead of tap). They are related to [DEDR 516]  *i?-/i?- 'to descend', 'to go beyond' i?a?ku (i?a?ki-) to descend, alight, fall (as rain), disembark; i?a?kal place of descent, of debarkation etc.
>> 
>> If you believe in my proposed theory of external origin of Dravidian, then the whole question of what constitutes Proto-Dravidian becomes problematic.  Under the usual historical linguistic principles, words and features found only in one branch (South Dravidian, in this case) do not provide evidence for parent language (Proto-Dravidian). But Dravidian linguists have been wrongly reconstructing words and features found only in South Dravidian (esp. Tamil) to the parent language under the assumption that Tamil represents the archaic form of Dravidian. It is a classic catch-22 situation. 
>> 
>> I believe there is an urgent need to reevaluate the Dravidian languages considering the possibility of pre-Dravidian substrata in various branches of the Dravidian languages. Suspending the belief that Tamil represents the most archaic form of Dravidian would be a starting point in this endeavour.
>> 
>> Regards,
>> Suresh.
>>  
>> 
>> On Sat, Jan 23, 2016 at 4:11 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>> Sorry for going back to a week old post by Mr Suresh Kolichala
>> 
>> > The copula verb man- 'to be' is replaced by ir-
>> 'to be' in the South Dravidian languages. As you know, ir- 'to be' is not
>> found in South-Central, Central and North Dravidian languages. (ir- most
>> likely a local verb for 'to be')
>> 
>> It is true that 'ir-' is not the copula verb in south-central. In Telugu, the major language of the south-central, the copula verb is 'agu' (<ak) = to be as/ to become. unD =to be which is found in Malayalam in copula situations is found in Telugu as an independent 'to be'  verb in non-equational VP sentences.
>> 
>> >(ir- most likely a local verb for 'to be')
>> 
>> 
>> gives me the impression that you consider that the root 'ir-' is not found in south-central. But the word iravu ( as in chImalu peTTina puTTalu paamulakiravaina yaTlu- sumatIs'atakamu ) is a nominalization of the verb
>>  root 'ir-' only. The words rEvu , rEvaDu/ rEvaDi etc. form from 'iravu' (<ir-) through metathesis.
>> 
>> 
>> Another point is,is it not a good idea to count the number of Proto-Dravidian features retained by Tamil and the other Dravidian members to decide which is the 'most conservative among Dravidian languages' ? ( I do not
>>  think that there was any claim that all the Proto-Dravidian features are retained by Tamil only and no other Dravidian language retained Protodravidian features.)
>>  
>> -N
>> -- 
>> Nagaraj Paturi
>>  
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>  
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>  
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>  
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>  
>>  
>>  
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=UOEFQg0LvonRQRaX6UlC_NKC7F8O2SpPYeq6WNPeTUA&s=oGaimwx2iH-M5R6zUQQpQ0mdN3FuZSJAomSQq4kcf1c&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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Subject: [INDOLOGY] External Origin of Dravidian
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Content-Length: 11294
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Correction to my post:

I typed :

But I don't think pre-Dravidian substrata issue need not be based on the
Tamil issue.

I wanted to say,

But I think pre-Dravidian substrata issue need not be based on the Tamil
issue.



On Sun, Jan 24, 2016 at 11:48 PM, Tieken, H.J.H. <
H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:

> Dear list members, I was pleasantly surprised by the following sentence in
> Nagaraj's message:
>
> "I agree that cleaning the slate and starting out from the scratch is
> required."
>
> I had a deja vu of sorts, as this is precisely what I suggested in my book
> K?vya in South India from 2001 with regard to the date of Old Tamil Ca?kam
> poetry between the 3rd c. BC to the 3rd c. AD. This early date is an axiom;
> if the facts do not agree, then the facts are wrong ? and so is the
> messenger.
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Nagaraj
> Paturi [nagarajpaturi at gmail.com]
> *Verzonden:* zondag 24 januari 2016 6:44
> *Aan:* Hock, Hans Henrich
> *CC:* Indology
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] External Origin of Dravidian
>
> >In Telugu, you may find noun forms such as iravu 'place', irugu
> 'neighbour, neighbourhood' etc. which can possibly be argued as recent
> borrowings from Kannada or Tamil.
>
> ---- That argument can be made provided those words are found in Kannada
> and/or Tamil.
>
> There are a few other such instances where a certain root may not be found
> in its basic verb root form in Telugu may be found in its secondary verb
> root forms or other such derivatives forms as nominalizations. One such is
> pa? = to do. In Telugu it is found in its causative form panucu/pa?cu, nominalized
> form pani but not in its basic verb form as in Tamil.
> >
> The words *??**vu* (????), *??**va?u* (?????), *??**vadi* (?????) etc.
> are not derived from  'iravu' (<ir-) (note the alveolar trill, instead of
> tap). They are related to *[DEDR 516]*  *i?-/i?- 'to descend', 'to go
> beyond' *i?a?ku* (*i?a?ki*-) to descend, alight, fall (as rain),
> disembark; *i?a?kal* place of descent, of debarkation etc.
>
> The usages of ???? r?vu are more with ?? than with ?? . Is not "*i?-/i?-
> 'to descend', 'to go beyond' *i?a?ku* (*i?a?ki*-) to descend, alight,
> fall (as rain), disembark; *i?a?kal* place of descent, of debarkation etc.
> " all from the tracing to Tamil ? Do we have *i?-/i?- 'to descend', 'to
> go beyond' *i?a?ku* (*i?a?ki*-) to descend, alight, fall (as rain),
> disembark; *i?a?kal* place of descent, of debarkation etc in Telugu? ( ?????
> r?va?i is as in ren?iki ce??a r?va?i )
> > But Dravidian linguists have been wrongly reconstructing words and
> features found only in South Dravidian (esp. Tamil) to the parent language
> under the assumption that Tamil represents the archaic form of Dravidian.
>
> ------ I thought each reconstructions were done meticulously case by case
> choosing the most plausible root of phonetic change from among those
> required to account for all the available forms. I thought, otherwise,
> identifying any non-Tamil language as retaining the Protodravidian
> features/elements would not have been possible. But if it can be proved
> that 'Dravidian linguists have been wrongly reconstructing words and
> features found only in South Dravidian (esp. Tamil) to the parent language
> under the assumption that Tamil represents the archaic form of Dravidian'
> , it will be a path-breaking critique of the current methods of
> historical linguistics. Now that the likes of Prof. Hans Henrich Hock
> started to extend the argument to IE studies too, it may pave way for a
> revamp of the existing methods of historical linguistics. Any such change
> is certainly welcome.
>
> > I believe there is an urgent need to reevaluate the Dravidian languages
> considering the possibility of pre-Dravidian substrata in various branches
> of the Dravidian languages.
>
> ----- I think you are aware that such proposals are as old as the
> beginnings of Dravidian linguistics, though no systematic study ever took
> off. With you there seems to be promise of such a work in near future.
>
> > Suspending the belief that Tamil represents the most archaic form of
> Dravidian would be a starting point in this endeavour.
>
> ------ I agree that cleaning the slate and starting out from the scratch
> is required. But I don't think pre-Dravidian substrata issue need not be
> based on the Tamil issue. Des'ya components of various members of Dravidian
> family that can not be explained by the Dravidian model are what lead to
> pre-Dravidian substrata.
>
> Best wishes,
>
> Nagaraj
>
>
>
> On Sat, Jan 23, 2016 at 10:39 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
> wrote:
>
>> Dear Suresh (and others in this thread),
>>
>> Whether or not we accept an ?external? origin of Dravidian (i.e., more
>> recent than the peopling of Eurasia), you are certainly correct in
>> insisting that we need to consider the evidence of *all* the Dravidian
>> languages; privileging Tamil (or select other South Dravidian languages) is
>> methodologically questionable. True, being attested so early, Tamil offers
>> a window on a considerably earlier stage than what we find in the other
>> literary languages (and of course, much earlier than the ?tribal? languages
>> which are attested only since the 19th century). But as you pointed out in
>> your earlier message, other languages preserve archaic features too.
>> Neglecting these can lead to questionable reconstructions.
>>
>> There is a similar situation in Modern Indo-Aryan, where we have
>> relatively early attestations in the literary languages, but no comparable
>> ones for the ?tribal? languages of the Northwest; and yet, it is these
>> northwestern languages that preserve much more of the complex consonant
>> combinations of Old Indo-Aryan (Sanskrit) than any of the literary ones
>> (even Gujarati, Sindhi, Kashmiri can?t compete, although these at least
>> preserve the C + r clusters). (If we reconstruct on the basis of literary
>> (early) Modern Indo-Aryan, we won?t reach something close to the ancestral
>> Old Indo-Aryan but only something close to Apabhra??a.) See the discussion
>> between Pattanayak (1966), Katre (1968), Sen (1973), and Miranda (1978).
>>
>> Cheers,
>>
>> Hans
>>
>>
>> On 23 Jan 2016, at 09:26, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Dear Nagaraj gaaru,
>>
>> I hope you agree that the verb form ir- 'to be' *[DEDR 480]* either as
>> copula or independent verb cannot be attested in Telugu. This verb, so
>> important in South Dravidian, is remarkably absent in Central and North
>> Dravidian languages, and in many of South-Central languages. In Telugu, you
>> may find noun forms such as iravu 'place', irugu 'neighbour, neighbourhood'
>> etc. which can possibly be argued as recent borrowings from Kannada or
>> Tamil.
>>
>> The words *??**vu* (????), *??**va?u* (?????), *??**vadi* (?????) etc.
>> are not derived from  'iravu' (<ir-) (note the alveolar trill, instead of
>> tap). They are related to *[DEDR 516]*  *i?-/i?- 'to descend', 'to go
>> beyond' *i?a?ku* (*i?a?ki*-) to descend, alight, fall (as rain),
>> disembark; *i?a?kal* place of descent, of debarkation etc.
>>
>> If you believe in my proposed theory of external origin of Dravidian,
>> then the whole question of what constitutes Proto-Dravidian becomes
>> problematic.  Under the usual historical linguistic principles, words
>> and features found only in one branch (South Dravidian, in this case) do
>> not provide evidence for parent language (Proto-Dravidian). But Dravidian
>> linguists have been wrongly reconstructing words and features found only in
>> South Dravidian (esp. Tamil) to the parent language under the assumption
>> that Tamil represents the archaic form of Dravidian. It is a classic
>> catch-22 situation.
>>
>> I believe there is an urgent need to reevaluate the Dravidian languages
>> considering the possibility of pre-Dravidian substrata in various branches
>> of the Dravidian languages. Suspending the belief that Tamil represents the
>> most archaic form of Dravidian would be a starting point in this endeavour.
>>
>> Regards,
>> Suresh.
>>
>>
>> On Sat, Jan 23, 2016 at 4:11 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Sorry for going back to a week old post by Mr Suresh Kolichala
>>>
>>> > The copula verb man- 'to be' is replaced by ir- 'to be' in the South
>>> Dravidian languages. As you know, ir- 'to be' is not found in
>>> South-Central, Central and North Dravidian languages. (ir- most likely
>>> a local verb for 'to be')
>>>
>>> It is true that 'ir-' is not the copula verb in south-central. In
>>> Telugu, the major language of the south-central, the copula verb is 'agu'
>>> (<ak) = to be as/ to become. unD =to be which is found in Malayalam in
>>> copula situations is found in Telugu as an independent 'to be'  verb in
>>> non-equational VP sentences.
>>>
>>> >(ir- most likely a local verb for 'to be')
>>>
>>> gives me the impression that you consider that the root 'ir-' is not
>>> found in south-central. But the word iravu ( as in chImalu peTTina puTTalu
>>> paamulakiravaina yaTlu- sumatIs'atakamu ) is a nominalization of the verb
>>> root 'ir-' only. The words rEvu , rEvaDu/ rEvaDi etc. form from 'iravu'
>>> (<ir-) through metathesis.
>>>
>>> Another point is,is it not a good idea to count the number of
>>> Proto-Dravidian features retained by Tamil and the other Dravidian members
>>> to decide which is the 'most conservative among Dravidian languages' ? ( I
>>> do not think that there was any claim that all the Proto-Dravidian features
>>> are retained by Tamil only and no other Dravidian language retained
>>> Protodravidian features.)
>>>
>>> -N
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=BQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=UOEFQg0LvonRQRaX6UlC_NKC7F8O2SpPYeq6WNPeTUA&s=oGaimwx2iH-M5R6zUQQpQ0mdN3FuZSJAomSQq4kcf1c&e=>
>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From jknutson at hawaii.edu  Sun Jan 24 20:06:49 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 24 Jan 16 10:06:49 -1000
Subject: [INDOLOGY] Agriculture in Ancient India
Message-ID: <CAAiVBEUJQkUqMGPYHc3AKhZGy30XVp9SzZRPD5smVDRGjbcjwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 14

Dear List, Can you recommend some good readings on the early/earliest
history of agriculture in South Asia? Best,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From mbjones at utexas.edu  Sun Jan 24 21:09:05 2016
From: mbjones at utexas.edu (Michael Brattus Jones)
Date: Sun, 24 Jan 16 15:09:05 -0600
Subject: [INDOLOGY] Agriculture in Ancient India
In-Reply-To: <CAAiVBEUJQkUqMGPYHc3AKhZGy30XVp9SzZRPD5smVDRGjbcjwA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGV1VAdUwfca+ih08ONN2Ne0oh84nTYZA=5ptO5wyv6-qHRGPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1969
Lines: 60

Dear Jesse,


For the indigenous sites (and crops) of domestication in South Asia, I
recommend the relevant works of Dorian Fuller, an archaeobotanist at
University College London.


For a fairly recent overview of archaeological evidence for agriculture in
the early historic period, see F. R. Allchin's The Archaeology of Early
Historic South Asia (1995).


For Sanskrit sources in particular, the Hungarian scholar Gyula Wojtilla
has focused on agriculture for decades, ranging from Vedic to k??i??stra.
Fortunately, a good deal of his works are in English, including his History
of K??i??stra (2006) and his edition of the K??yap?yak??is?kti (2010).


I am currently finishing up my dissertation on agriculture, more
specifically on the interaction of agriculture and religion in Sanskrit,
and so I should have a fairly thorough bibliography ?completed? in a few
months. I would be happy to correspond further to isolate works that might
meet your interests more specifically. Obviously what I've given above are
just general starting points.


Best,

Michael (Mike) B. Jones

PhD candidate

University of Texas at Austin

On Sun, Jan 24, 2016 at 2:06 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Dear List, Can you recommend some good readings on the early/earliest
> history of agriculture in South Asia? Best,J
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From fournet.arnaud at wanadoo.fr  Sun Jan 24 21:25:29 2016
From: fournet.arnaud at wanadoo.fr (Arnaud Fournet)
Date: Sun, 24 Jan 16 22:25:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] IExternal origin of Dravidian
In-Reply-To: <mailman.46.1453654810.16613.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <56A54149.7040406@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1411
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Dear Suresh Kolichala

What does "external origin of Dravidian" mean?
external to where? and where from?
I'm interested in understanding your theory.

Besides, how do you determine a supposedly substratic word in Dravidian 
from a supposedly non-substratic word in Dravidina?
According to which criteria?
Could you please develop on these points?

Best regards.
A.F


Le 24/01/2016 18:00, indology-request at list.indology.info 
[suresh.kolichala at gmail.com] a ?crit :
> If you believe in my proposed theory of external origin of Dravidian, then
> >the whole question of what constitutes Proto-Dravidian becomes problematic.
> >  Under the usual historical linguistic principles, words and features
> >found only in one branch (South Dravidian, in this case) do not provide
> >evidence for parent language (Proto-Dravidian). But Dravidian linguists
> >have been wrongly reconstructing words and features found only in South
> >Dravidian (esp. Tamil) to the parent language under the assumption that
> >Tamil represents the archaic form of Dravidian. It is a classic catch-22
> >situation.
> >
> >I believe there is an urgent need to reevaluate the Dravidian languages
> >considering the possibility of pre-Dravidian substrata in various branches
> >of the Dravidian languages. Suspending the belief that Tamil represents the
> >most archaic form of Dravidian would be a starting point in this endeavour.






From jknutson at hawaii.edu  Sun Jan 24 23:47:21 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 24 Jan 16 13:47:21 -1000
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpKjgpYHgpJfgpYPgpLngpYDgpKTgpYsg4KS94KS44KWN4KSu4KS/?=
Message-ID: <CAAiVBEVEQuW7QnLch+hHiqeYT9QEUfzscYj342p=3WKZ=rBDrQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 14

Thanks to Michael Jones for responding to me off-list with some very
helpful references.

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From psdmccartney at gmail.com  Mon Jan 25 03:28:20 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 25 Jan 16 13:58:20 +1030
Subject: [INDOLOGY] book
Message-ID: <CAEzwJrA3A3w-aMvFyopkmKMW3eEW6Ny+B=9+ZwSkA3duFZ0Eyg@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear Friends,

does anyone have a scanned pdf of this book:

Spoken Sanskrit in India : a study of sentence patterns
Author: R N Aralikatti
<http://www.worldcat.org/search?q=au%3AAralikatti%2C+R.+N.&qt=hot_author>;

http://www.worldcat.org/title/spoken-sanskrit-in-india-a-study-of-sentence-patterns/oclc/614969697?referer=null&ht=edition




All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
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Dear Hans, Nagaraj, George, Herman and others,

I am overwhelmed by the responses that I have been receiving offline and
online. Having made a bold proposal,  I guess I have my work cut out. I
will try to briefly respond to a few of the questions raised here in this
email, before taking myself off to work on a comprehensive article with
stronger evidence to back up my proposal.

Hans and George: Thanks for the kind responses. I will contact you
privately on very interesting points you raised. I believe voicing was
phonemic in the pre-Dravidian languages, and echo words
and onomatopoeic words found throughout India are infact retentions from
these Paleolithic Hunter-Gatherer languages (Ni??dic languages). For
instance, in Telugu, the following onomatopoeic words, varying only in
voice, have entirely different meanings: *cakacaka, jagajaga; ka?aka?a,
ga?aga?a; pa?apa?a, ba?aba?a; pakapaka, bagabaga* etc.

> I thought each reconstructions were done meticulously case by case
choosing the most plausible root of phonetic change from among those
required to account for all the available forms.

Nagaraj: On the question of Dravidian reconstruction, you are right about
the need for meticulous reconstruction to account for all available forms.
As you know, there have not been comprehensive reconstructions for
Dravidian. DEDR only lists a set of cognate words, but provides no
reconstructions. Krishnamurti proposed a few reconstructions for a few
chosen lexical items and grammatical markers (bound forms) in his 2001 and
2003 books.  BhK, however, argued that under certain circumstances etyma
found only in Proto-South Dravidian can be reconstructed for
Proto-Dravidian. Here is his argument, and I don't agree with it:

"Only four of the Dravidian languages have recorded history and literature
starting from pre-CE to the 11th century. The available dictionaries of the
literary languages are extensive, running over 100,000 lexical items in
each case. The [recorded] vocabulary of the non-literary languages is not
commensurate . . . Therefore, most of the cognates turn up in the four
literary languages, of which Tamil, Malayalam and Kannada belong to South
Dravidian I and Telugu to South Dravidian II. The absence of cognates in
the other subgroups cannot be taken to represent the absence of a concept
or a term in Proto-Dravidian. The presence of a name (a cognate) in the
minor languages and its exclusion in the major languages should lead to a
significant observation that the cognate could be lost in the literary
languages, but not vice versa."

Krishnamurti, as far as I know, has been very careful about positing a
South Dravidian root for Proto-Dravidian. However, there have several
others who applied Tamil words as a Proto-Dravidian reconstructions,
without making a convincing argument for such use.

For example, several of the Dravidian proposals for Indus script equate the
"fish" sign with "star", as the proponents consider the words for 'fish'
and 'star' as homophones in Proto-Dravidian.  I had earlier argued with
Parpola (who is a member of this list) and others on the folly of equating
m?n- 'fish' [DEDR 4885] with mi?-/min-(?) 'to glitter, star, sky' [DEDR
4876]. I believe these two entries are unrelated etymologically. If you
look at the entries for DEDR 4876, you notice a retroflex ? in many
entries, which is somehow absent from Tamil-Malayalam. De-retroflexion of a
nasal is common in the South-Central, Central and North Dravidian
languages. That means, an absence of a retroflex in those languages is not
surprising, but the presence of a retroflex consonant in languages across
subgroups certainly adds credence to its presence in the proto-language.

4876 *Ta. mi?* flash, glitter, lightning; *mi?mi?i* firefly; *mi??u
(mi??i-)* to emit lightning, shine, glitter; *mi??al* lightning; bright
coin; *mi?u?ku (mi?u?ki-)* to glitter, shine, appear bright; *mi?ukku
(mi?ukki-)* to polish, brighten, beautify, make a display; *mi?ukkam,
mi?ukkal* polish, brightness, excellence, showiness, show; *m??* star.
*Ma. minnuka* to flash, shine; *minnal* lightning; *minni* shining; a gem
in ear-rings; *minnikka* to cause to flash or shine; *minnu*lightning;
*minukka* to be fine, glitter; *minukkuka* to polish, varnish, make
glitter; *minukkam* shining, polish; *minu??uka* to glitter; *minuppu*
 sparkling; *m?n* star. *Ko. minc- (minc-)* to flash, glitter, be dazzling,
lighten; *mi?n* star. *To.mic- (mi&cangle;-)* to flash, lighten; *mic*
lightning
(in songs); *mi?n* star. *Ka. mi?a* glittering, sparkling; *mi?aku, mi?uku* to
glitter; *n.* glitter; *minu, mini* sparkling, shining; *minuku, minugu* to
shine, glitter; *n.* lustre, etc.; *mi?cu* to shine, be bright, sparkle,
glitter, flash, lighten; *n.* shine, lustre, brightness, glitter,
lightning; *m?n* star. *Ko?. minn- (minni-)* to lighten, flicker.
*Tu. mi?imi?i* twinkling, glistening, dimly shining; *me??* glitter,
sparkle; *mi?uku, me?ak?, me?uku* sparkling; *mi?(u)kuni, me?(?)kuni,
minukuni, me?cuni, mi?cuni* to shine, sparkle, glitter; *me?ci* brightness,
lightning; (B-K.) *me?ko?i, menk?ri* glowworm. *Te. mi?uku* to glimmer,
sparkle; *n.* glimmer, glimmering, sparkling; *mi?u?gu, mi?u?gu?u, mi?u?gu,
mi?u?gu?u* spark of fire, firefly; *min(u)ku* twinkling, twinkle, glitter,
flash, ray of light; (K. also) *vb.* to glitter, shine; *minuku-minukum-anu,
minukkuranu* to twinkle; *mincu* a flash of lightning, shining, brilliancy;
(K. also) *vb.* to shine as lightning, shine; *minna* a gem;
*minamina* glitter,
shining. *Pa. minnal* spark. *Ga.* (S.3) *munake* firefly. *Go.* (Tr.)
*m?nk?* the stars which a stunned, dazed, or liverish man sees; (W. Ph.)
*minko*, (Mu. Ko.) *mi?ko* firefly; (Mu.) *mi?kom*, (M.) *mi?ko*, (L.)
*mi?kos* star; (Ma.) *min?konj(i)* (*pl.* *min?kosku*) star, firefly
(*Voc.* 2842);
(Tr.) *mi?st?n?*, (W.) *mirs?ln?*, (M.) *mi?k?n?*, (Ph.) *mirs?ln?,
mirs?lt?n?* to flash, of lightning; (SR.) *mi?c?n?* to flash; (A.) *mi?c-*,
(Ma.) *mi?s-* to lighten (*Voc.* 2844); (ASu.) *mi?c-* to glitter;
*mi?cval* lightning;
(L.) *m??s?, m?rc?* id.; (LuS.) *meershinta* to glitter;
*meersheetatta* lightning;
(Mu.) *mir?gul*, (Ma.) *mi??gor?*spark (*Voc.* 2837); (ASu.) *min???* id.
*Kon?a* (BB) *mirs-* to lighten. *Kuwi* (Su.) *m?ih- (m?ist-), mi?s-* to
lighten; (Isr.) *m??h- (m??st-)* id., glitter; *m?ispu* lightening; (S.) *mirsi
mannai* to scintillate; *mrih'nai* to sparkle; (Mah.) *mi?ig-*to shine.
*Kur. b?nk?* star; *binc?* firefly. *Malt. b?n?ke* star.

Furthermore, mi?- 'to glitter, star, sky' is perhaps related to *vi?*-
'sky' [DEDR 5396], which also shows a retroflex nasal.  I believe it is
clearly wrong to rely on Tamil-Malayalam word *mi?* 'flash'*, *to equate
'fish' with 'star', which is fundamental to many of Parpola's readings of
Indus seals. I think it is untenable, as the reconstruction for *mi?*-
'flash', 'light'  should contain a retroflex consonant, and cannot be
equated with *mi?* 'fish' which has an alveolar nasal. As Hans Hock once
said, if you want to represent a star, why draw a fish?

Similarly, Parpola says the following in his recent book:

 "The Dravidian languages appear to have spread to central and southern
India from the area of the Indus Valley. Copper Age cultures of the Deccan,
which derive from the Early and Mature Harappan cultures of the Greater
Indus Valley, spread farming and animal husbandry to central and southern
India, in place of hunter-gathering" (Parpola, Asko (2015). The Roots of
Hinduism: The Early Aryans and the Indus Civilization. Oxford University
Press).

If Parpola believes that the Dravidian languages moved recently into
central and southern India, then, he must agree that they haven't moved
into "empty" area. We know there have been Paleolithic population living in
South and Central India for at least 20,000 years. Then, there must have
been a Dravidian colonization of South India where the pre-existing
hunter-gatherer population have gone through acculturation and
language-shift.  Then, the Peninsular Dravidian langugaes must have
acquired several non-Dravidian features (perhaps some of them are common
across Indian linguistic area) through the influence of the languages of
the HG (hunter-gatherer) population. That means, it is possible that
several archaic features found in Tamil are in fact the archaic features of
the aboriginal languages. As Herman Tieken had suggested earlier, Tamil
cannot be the language of the southernmost region of Dravidian migration,
and at the same time be the most conservative Dravidian language.

Furthermore, Parpola uses Tamil-based reconstructions to argue Dravidian
roots for words with voiced consonants such as gardabha,  bhekuri/ bekuri
etc. without convincingly explanation for the word-initial voiced consonant
in such wide variety of languages. The same Tamil-centric argument is made
for  kiy?mbu without explaining their presence in several Indian languages
including East-Indian languages such as Assamese, Bengali and Oriya ( CDIAL
3465 *k?muka* m. ? Costus speciosus ? lex., ? Colocasia antiquorum ? Bhpr.
[Cf. *k?vuka* -- m. Car., *k?cuka* -- m. Su?r., *kacu* -- m., *kacv?* -- f.
lex., *k?l??a* -- m. Npr., also ? a kind of potherb ? Car.: ? Drav. EWA i
266] B. *k?u* ? Costus speciosus ?, Or. *ka?ka??*, H. *keu??*, *keu?*
m. *k?mbuka
-- *see kr?muk? -- .2609 *kacu* f. ? the esculent root of Arum colocasia. ?
[Cf *kacv?* --f., *k?cuka* -- m. ? Colocasia antiquorum ?, k?muka -- ] A.
*kasu*, B. *kacu*, H. *kac?*, *kacc?)*. He uses palatalization rule to
explain *kiy?mbu* > *c?mpu* in Tamil, but by the same token he doesn't
explain why *kinnara* doesn't become *cinnara* in Tamil.

  I believe many of the features of the Indian linguistic area, commonly
believed to be originated in Dravidian, in fact belong to the languages of
pre-Dravidian substrata (for ex: dative subjects, echo words,
reduplication, compound verbs, datives in -k-/-g- etc.). I also believe all
the words related to the flora and fauna of mainland India must also belong
to the aboriginal languages of India (what I call Ni??dic languages). I
hope to provide a stronger evidence for it in a comprehensive essay on this
topic.

Regards,
Suresh.

Nagaraj gaaru: You said "The usages of ???? r?vu are more with /r/ (??)
than with /?/ (??). As you know, a lot of medieval grammar books on Telugu
discuss the *r?pha-?a-k?ra-nir?ayamu *in great detail*.* They all include ??vu
(????) with ?, and not with r (including *appakav?yamu)*. Here is the verse
listing the words starting with /?/ (??) by T???ap?ka peda-Tirumalac?ryulu,
son of Annam?c?rya (15-16th century):

?????, ?????, ????, ????, ??????????
????, ????, ????, ????, ?????,
????, ????? ????  ?????? ??? ????
???? ???? ????? ???? ?????  (51)
By the way, ????? is the oblique form of ?????. "??????? ????? ????? ?????"
is the complete proverb.
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Dear Suresh,

As to your note:

"As Herman Tieken had suggested earlier, Tamil cannot be the language of the southernmost region of Dravidian migration, and at the same time be the most conservative Dravidian language."

Unless I understand you wrongly, I said the opposite. The point I tried to make is that if Dravidian migrated from north to south, the southernmost speakers speak the most conservative form of Dravidian, on the assumption that they were the ones who broke away from the original home of Dravidian first and that every next movement further south was from this vanguard. Vice versa, if Dravidian moved from south to north, as the adherents of the Lemuria scenario assume, Tamil as the language nearest to the original home (Lemuria), broke away last and would thus be less conservative that the Dravidian languages further to the north. I added that as some of the adherents of the Lemuria scenario go so far as to argue that all languages of the world have their origin in Lemuria, my mother tongue Dutch at the North Sea would represent a more conservative form of Dravidian than Tamil, an honor Dutch would share with Irish.
Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Suresh Kolichala [suresh.kolichala at gmail.com]
Verzonden: maandag 25 januari 2016 8:44
Aan: Nagaraj Paturi
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] External Origin of Dravidian

Dear Hans, Nagaraj, George, Herman and others,

I am overwhelmed by the responses that I have been receiving offline and online. Having made a bold proposal,  I guess I have my work cut out. I will try to briefly respond to a few of the questions raised here in this email, before taking myself off to work on a comprehensive article with stronger evidence to back up my proposal.

Hans and George: Thanks for the kind responses. I will contact you privately on very interesting points you raised. I believe voicing was phonemic in the pre-Dravidian languages, and echo words and onomatopoeic words found throughout India are infact retentions from these Paleolithic Hunter-Gatherer languages (Ni??dic languages). For instance, in Telugu, the following onomatopoeic words, varying only in voice, have entirely different meanings: cakacaka, jagajaga; ka?aka?a, ga?aga?a; pa?apa?a, ba?aba?a; pakapaka, bagabaga etc.

> I thought each reconstructions were done meticulously case by case choosing the most plausible root of phonetic change from among those required to account for all the available forms.

Nagaraj: On the question of Dravidian reconstruction, you are right about the need for meticulous reconstruction to account for all available forms. As you know, there have not been comprehensive reconstructions for Dravidian. DEDR only lists a set of cognate words, but provides no reconstructions. Krishnamurti proposed a few reconstructions for a few chosen lexical items and grammatical markers (bound forms) in his 2001 and 2003 books.  BhK, however, argued that under certain circumstances etyma found only in Proto-South Dravidian can be reconstructed for Proto-Dravidian. Here is his argument, and I don't agree with it:

"Only four of the Dravidian languages have recorded history and literature starting from pre-CE to the 11th century. The available dictionaries of the literary languages are extensive, running over 100,000 lexical items in each case. The [recorded] vocabulary of the non-literary languages is not commensurate . . . Therefore, most of the cognates turn up in the four literary languages, of which Tamil, Malayalam and Kannada belong to South Dravidian I and Telugu to South Dravidian II. The absence of cognates in the other subgroups cannot be taken to represent the absence of a concept or a term in Proto-Dravidian. The presence of a name (a cognate) in the minor languages and its exclusion in the major languages should lead to a significant observation that the cognate could be lost in the literary languages, but not vice versa."

Krishnamurti, as far as I know, has been very careful about positing a South Dravidian root for Proto-Dravidian. However, there have several others who applied Tamil words as a Proto-Dravidian reconstructions, without making a convincing argument for such use.

For example, several of the Dravidian proposals for Indus script equate the "fish" sign with "star", as the proponents consider the words for 'fish' and 'star' as homophones in Proto-Dravidian.  I had earlier argued with Parpola (who is a member of this list) and others on the folly of equating m?n- 'fish' [DEDR 4885] with mi?-/min-(?) 'to glitter, star, sky' [DEDR 4876]. I believe these two entries are unrelated etymologically. If you look at the entries for DEDR 4876, you notice a retroflex ? in many entries, which is somehow absent from Tamil-Malayalam. De-retroflexion of a nasal is common in the South-Central, Central and North Dravidian languages. That means, an absence of a retroflex in those languages is not surprising, but the presence of a retroflex consonant in languages across subgroups certainly adds credence to its presence in the proto-language.

4876 Ta. mi? flash, glitter, lightning; mi?mi?i firefly; mi??u (mi??i-) to emit lightning, shine, glitter; mi??al lightning; bright coin; mi?u?ku (mi?u?ki-) to glitter, shine, appear bright; mi?ukku (mi?ukki-) to polish, brighten, beautify, make a display; mi?ukkam, mi?ukkal polish, brightness, excellence, showiness, show; m?? star. Ma. minnuka to flash, shine; minnal lightning; minni shining; a gem in ear-rings; minnikka to cause to flash or shine; minnulightning; minukka to be fine, glitter; minukkuka to polish, varnish, make glitter; minukkam shining, polish; minu??uka to glitter; minuppu sparkling; m?n star. Ko. minc- (minc-) to flash, glitter, be dazzling, lighten; mi?n star. To.mic- (mi&cangle;-) to flash, lighten; mic lightning (in songs); mi?n star. Ka. mi?a glittering, sparkling; mi?aku, mi?uku to glitter; n. glitter; minu, mini sparkling, shining; minuku, minugu to shine, glitter; n. lustre, etc.; mi?cu to shine, be bright, sparkle, glitter, flash, lighten; n. shine, lustre, brightness, glitter, lightning; m?n star. Ko?. minn- (minni-) to lighten, flicker. Tu. mi?imi?i twinkling, glistening, dimly shining; me?? glitter, sparkle; mi?uku, me?ak?, me?uku sparkling; mi?(u)kuni, me?(?)kuni, minukuni, me?cuni, mi?cuni to shine, sparkle, glitter; me?ci brightness, lightning; (B-K.) me?ko?i, menk?ri glowworm. Te. mi?uku to glimmer, sparkle; n. glimmer, glimmering, sparkling; mi?u?gu, mi?u?gu?u, mi?u?gu, mi?u?gu?u spark of fire, firefly; min(u)ku twinkling, twinkle, glitter, flash, ray of light; (K. also) vb. to glitter, shine; minuku-minukum-anu, minukkuranu to twinkle; mincu a flash of lightning, shining, brilliancy; (K. also) vb. to shine as lightning, shine; minna a gem; minamina glitter, shining. Pa. minnal spark. Ga. (S.3) munake firefly. Go. (Tr.) m?nk? the stars which a stunned, dazed, or liverish man sees; (W. Ph.) minko, (Mu. Ko.) mi?ko firefly; (Mu.) mi?kom, (M.) mi?ko, (L.) mi?kos star; (Ma.) min?konj(i) (pl. min?kosku) star, firefly (Voc. 2842); (Tr.) mi?st?n?, (W.) mirs?ln?, (M.) mi?k?n?, (Ph.) mirs?ln?, mirs?lt?n? to flash, of lightning; (SR.) mi?c?n? to flash; (A.) mi?c-, (Ma.) mi?s- to lighten (Voc. 2844); (ASu.) mi?c- to glitter; mi?cval lightning; (L.) m??s?, m?rc? id.; (LuS.) meershinta to glitter; meersheetatta lightning; (Mu.) mir?gul, (Ma.) mi??gor?spark (Voc. 2837); (ASu.) min??? id. Kon?a (BB) mirs- to lighten. Kuwi (Su.) m?ih- (m?ist-), mi?s- to lighten; (Isr.) m??h- (m??st-) id., glitter; m?ispu lightening; (S.) mirsi mannai to scintillate; mrih'nai to sparkle; (Mah.) mi?ig-to shine. Kur. b?nk? star; binc? firefly. Malt. b?n?ke star.

Furthermore, mi?- 'to glitter, star, sky' is perhaps related to vi?- 'sky' [DEDR 5396], which also shows a retroflex nasal.  I believe it is clearly wrong to rely on Tamil-Malayalam word mi? 'flash', to equate 'fish' with 'star', which is fundamental to many of Parpola's readings of Indus seals. I think it is untenable, as the reconstruction for mi?- 'flash', 'light'  should contain a retroflex consonant, and cannot be equated with mi? 'fish' which has an alveolar nasal. As Hans Hock once said, if you want to represent a star, why draw a fish?

Similarly, Parpola says the following in his recent book:

 "The Dravidian languages appear to have spread to central and southern India from the area of the Indus Valley. Copper Age cultures of the Deccan, which derive from the Early and Mature Harappan cultures of the Greater Indus Valley, spread farming and animal husbandry to central and southern India, in place of hunter-gathering" (Parpola, Asko (2015). The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus Civilization. Oxford University Press).

If Parpola believes that the Dravidian languages moved recently into central and southern India, then, he must agree that they haven't moved into "empty" area. We know there have been Paleolithic population living in South and Central India for at least 20,000 years. Then, there must have been a Dravidian colonization of South India where the pre-existing hunter-gatherer population have gone through acculturation and language-shift.  Then, the Peninsular Dravidian langugaes must have acquired several non-Dravidian features (perhaps some of them are common across Indian linguistic area) through the influence of the languages of the HG (hunter-gatherer) population. That means, it is possible that several archaic features found in Tamil are in fact the archaic features of the aboriginal languages. As Herman Tieken had suggested earlier, Tamil cannot be the language of the southernmost region of Dravidian migration, and at the same time be the most conservative Dravidian language.

Furthermore, Parpola uses Tamil-based reconstructions to argue Dravidian roots for words with voiced consonants such as gardabha,  bhekuri/ bekuri etc. without convincingly explanation for the word-initial voiced consonant in such wide variety of languages. The same Tamil-centric argument is made for  kiy?mbu without explaining their presence in several Indian languages including East-Indian languages such as Assamese, Bengali and Oriya ( CDIAL 3465 k?muka m. ? Costus speciosus ? lex., ? Colocasia antiquorum ? Bhpr. [Cf. k?vuka -- m. Car., k?cuka -- m. Su?r., kacu -- m., kacv? -- f. lex., k?l??a -- m. Npr., also ? a kind of potherb ? Car.: ? Drav. EWA i 266] B. k?u ? Costus speciosus ?, Or. ka?ka??, H. keu??, keu? m. k?mbuka -- see kr?muk? -- .2609 kacu f. ? the esculent root of Arum colocasia. ? [Cf kacv? --f., k?cuka -- m. ? Colocasia antiquorum ?, k?muka -- ] A. kasu, B. kacu, H. kac?, kacc?). He uses palatalization rule to explain kiy?mbu > c?mpu in Tamil, but by the same token he doesn't explain why kinnara doesn't become cinnara in Tamil.

  I believe many of the features of the Indian linguistic area, commonly believed to be originated in Dravidian, in fact belong to the languages of pre-Dravidian substrata (for ex: dative subjects, echo words, reduplication, compound verbs, datives in -k-/-g- etc.). I also believe all the words related to the flora and fauna of mainland India must also belong to the aboriginal languages of India (what I call Ni??dic languages). I hope to provide a stronger evidence for it in a comprehensive essay on this topic.

Regards,
Suresh.

Nagaraj gaaru: You said "The usages of ???? r?vu are more with /r/ (??) than with /?/ (??). As you know, a lot of medieval grammar books on Telugu discuss the r?pha-?a-k?ra-nir?ayamu in great detail. They all include ??vu (????) with ?, and not with r (including appakav?yamu). Here is the verse listing the words starting with /?/ (??) by T???ap?ka peda-Tirumalac?ryulu, son of Annam?c?rya (15-16th century):

?????, ?????, ????, ????, ??????????
????, ????, ????, ????, ?????,
????, ????? ????  ?????? ??? ????
???? ???? ????? ???? ?????  (51)
By the way, ????? is the oblique form of ?????. "??????? ????? ????? ?????" is the complete proverb.
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From jacob at fabularasa.dk  Mon Jan 25 11:17:16 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Mon, 25 Jan 16 12:17:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Online Sanskrit Study Programs
Message-ID: <31077597d9e8622e463d45f226779854@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 22

Dear list,

The University of Copenhagen is currently looking into the possibility 
of setting up online study programs in various disciplines related to 
Asian studies, including Indo-Tibetan studies (language-learning as well 
as more general courses introducing various subjects). I would therefore 
be interested to know of other universities which offer such programs, 
and what the experience with them has been (e.g. which kinds of courses 
have the most potential for being successful).

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark





From wujastyk at gmail.com  Mon Jan 25 16:47:09 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 25 Jan 16 09:47:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Manuscripts on My Mind, no. 17, January 2016
In-Reply-To: <LYRIS-3076903-1752320-2016.01.25-09.53.20--wujastyk#gmail.com@list.slu.edu>
Message-ID: <CAKdt-CfHgJQWH8TiHtOF2b1c=kEE95DYPdhdrW7k3xvhrMGC6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1982
Lines: 56

Dear Colleagues,

Dr Susan L'Engle has for many years produced a fine newsletter on the study
of manuscripts.  However, there's never a word about non-European MSS.

I corresponded with Dr L'Engle last year, and she said she would be
delighted to include information about Indian and other manuscripts, if
only someone would send her publishable submissions.

May I therefore suggest that if you have something that you would like to
share with a wider community of people interested in medieval manuscripts,
or if you wish to publicize your project, you could consider *Manuscripts
on My Mind* as a place to send your information.

Best wishes,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

---------- Forwarded message ----------
From: LEngle, Susan <lengles at slu.edu>
Date: 25 January 2016 at 08:53
Subject: Manuscripts on My Mind, no. 17, January 2016
To: wujastyk at gmail.com


Dear Colleagues and Manuscript Lovers,

A little late, but you may now access the latest issue of Manuscripts on My
Mind, no. 17, January 2016, on our website:
http://lib.slu.edu/special-collections/publications/manuscripts-on-my-mind
<http://list.slu.edu/t/1752320/3076903/2486/4/>. I hope you enjoy it; many
people have sent contributions.

Yours in manuscript studies,

Susan L'Engle, Ph.D.
Assistant Director, Vatican Film Library
Editor, *Manuscripta*
Pius XII Memorial Library
Saint Louis University
3650 Lindell Boulevard
St. Louis, Missouri, 63108
Tel. (314) 977-3084 / Fax (314) 977-3108
Email: lengles at slu.edu
http://lib.slu.edu/special-collections
<http://list.slu.edu/t/1752320/3076903/2056/5/>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Jan 26 06:50:54 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 26 Jan 16 12:20:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] External Origin of Dravidian
Message-ID: <CAJGj9eax1brBpWt5rs3Rm-vyU9-AJ8H2YTDQicE4cMi_X=xtzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1833
Lines: 50

Suresh gaaru,

1.
>As you know, there have not been comprehensive reconstructions for
Dravidian.

------- Entire edifice of the subgroup classifications collapses if there
are no reconstructions of the proto form, because the vital basis of
subgrouping is the common path of change from the proto form. Why I said
'cleaning the slate' is exactly this. Once you decide to redo the
reconstructions afresh, no more use of the existing subgroup notions. Thus
it is better to say 'what is being called as south dravidian' or 'what is
being called as south-central' while referring to the existing
classifications.

2. The word nishaada being borrowed by you to refer to the language
elements that can not be accounted for through the presently known language
family analyses, itself is from the Sanskritic sources. Those sources
reflect a picture of multiple such groups. So it may be useful to look for
such multiple bases rather than a single one while tracing the sources this
time. "Convergence" of all such multiple sources into a commonality that
rendered the multiplicity difficult to trace should also be highlighted and
sufficiently accounted for.

Regards,

Nagaraj

????/???? :
Sharing snapshots from Sri Suryarayandhranighantuvu, not for the meaning
part but only for the usage citations part. S'akaTa rEpha gets an
etymological justification from the Tamil iR /iL. rEvaDi /rEvani are both
oblique forms. Di =D +i ; ni = n + i ; n has Tamil based source.


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Jan 26 08:14:20 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 26 Jan 16 13:44:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CAJGj9eY7WKj27w3Xpisbqd+-CN-L22kCwmPMfdJs=zQOnKe4CA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2645
Lines: 74

resending the pprevious  posts with images shared.

Suresh gaaru,

1.
>*As you know, there have not been comprehensive reconstructions for
*Dravidian.

------- Entire edifice of the subgroup classifications collapses if there
are no reconstructions of the proto form, because the vital basis of
subgrouping is the common path of change from the proto form. Why I said
'cleaning the slate' is exactly this. Once you decide to redo the
reconstructions afresh, no more use of the existing subgroup notions. Thus
it is better to say 'what is being called as south dravidian' or 'what is
being called as south-central' while referring to the existing
classifications.

2. The word nishaada being borrowed by you to refer to the language
elements that can not be accounted for through the presently known language
family analyses, itself is from the Sanskritic sources. Those sources
reflect a picture of multiple such groups. So it may be useful to look for
such multiple bases rather than a single one while tracing the sources this
time. "Convergence" of all such multiple sources into a commonality that
rendered the multiplicity difficult to trace should also be highlighted and
sufficiently accounted for.

Regards,

Nagaraj

????/???? :
Sharing snapshots from Sri Suryarayandhranighantuvu, not for the meaning
part but only for the usage citations part. S'akaTa rEpha gets an
etymological justification from the Tamil iR /iL. rEvaDi /rEvani are both
oblique forms. Di =D +i ; ni = n + i ; n has Tamil based source.



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From pf8 at soas.ac.uk  Tue Jan 26 21:26:47 2016
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Tue, 26 Jan 16 21:26:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] 16th Annual Lecture & 18th Jaina Studies Workshop at SOAS, 18-19 March 2016
Message-ID: <CAF+JJrmR252ZmnQFd6AJESYfApdDm2eA+5RCfaJzNfkuGfEtZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3988
Lines: 114

16th Annual Jaina Lecture: Newly Discovered Jaina Mathematical Manuscripts
and their ContentAnupam Jain (Government Degree College, Sanwer, Indore)

*Date:* 18 March 2016*Time:* 6:00 PM

*Finishes:* 18 March 2016*Time:* 7:30 PM

*Venue:* Brunei Gallery*Room:* Brunei Gallery Lecture Theatre

*Type of Event:* Annual Lecture
Further details..
<http://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/18mar2016-annual-jaina-lecture-newly-discovered-jaina-mathematical-manuscripts-and-their-content.html>


18th Jaina Studies Workshop: Jainism and Science
[image: Jaina manuscripts - 20160318]

Jaina manuscripts

*Date:* 19 March 2016*Time:* 9:00 AM

*Finishes:* 19 March 2016*Time:* 6:00 PM

*Venue:* Brunei Gallery*Room:* Brunei Gallery Lecture Theatre

*Type of Event:* Conference

*Workshop*

*Saturday, 19th March 2016, SOAS, Brunei Gallery Lecture Theatre*
TimeEvent
9.00 Tea and Coffee
*First Session: Evidence and Proof in Jaina Science & Philosophy*
9.15 Muni Mahendra Kumar (Jain Vishva Bharati Institute, India, Skype)
The Enigma of Cosmogony
9.45 Marie-H?l?ne Gorisse (SOAS University of London, Ghent University,
Belgium)
*Scientific Knowledge in Jainism*
10.15 Ana Baj?elj (Polonsky Academy, The Van Leer Jerusalem Institute,
Israel)
*Upak?ra in Akala?ka's Tattv?rthav?rtika*
10.45 Tea & Coffee
*Second Session: Jaina Theories of Time*
11.15 Rajmal Jain (Kadi Sarva Vishvavidyalay, Ahmedabad) & Anupam Jain
(Government Degree College, Sanwer, Indore)
*Space and Time: In the Perspectives of Jainism and Science*
11.45 Sama?? Unnata Praj?? (SOAS & Jain Vi?va Bh?rat? Ladnun)
*Jaina Doctrine of Timelessness*
12.15 Catherine Morice-Singh (Universit? Sorbonne Nouvelle - Paris 3)
*The Treatment of Series in the*Ga?itas?rasa?graha* of Mah?v?r?c?rya and
its Connections to Jaina Cosmology*
12.45 Group Photo
13.00 Lunch: Brunei Gallery Suite
*Third Session: Jaina Mathematicians*
14.00 Ratna Kumar Shah (Pune, India)
*Jinabhadraga?i K?am??rama?a: Computational Wizard of Sixth Century C.E.*
14.30 Alessandra Petrocchi (University of Cambridge, UK)
*Si?hatilakas?ri?s Mathematical Commentary (13th c. CE) on the Ga?itatilaka*
15.00 Johannes Bronkhorst (University of Lausanne, Switzerland)
*Jaina versus Brahmanical Mathematicians*
15.30 Tea & Coffee
*Fourth Session: When Science Meets Fiction*
16.00 Basile Lecl?re (Universit? de Lyon 3, France)
*Architectural Science in Jain Poetry: Descriptions of Kum?rap?la?s
Temples *
16.30 Christine Chojnacki (University Lyon 3, France)
*When Science Meets Fiction: On Technical Passages in Jain Medieval Novels*
17.00 Peter Fl?gel (SOAS)
*Jainism and Science*
Brief Break
*Roundtable*
17.45

Addressing the question:"Is Jaina philosophy compatible with the modern
sciences?"

In the Chair: Shamil Chandaria (London)

Featuring:Johannes Bronkhorst (University of Lausanne), Kalyan Gangwal
(Pune), Anupam Jain (Government Degree College, Sanwer, Indore), Laxmi
Chandra Jain (Government Engineering College, Jabalpur), Mukul Shah
(London), Ratnakumar Shah (Pune), Sanjeev Sogani (Gyan Sagar Science
Foundation, New Delhi), Samani Unnata Pragya (SOAS & Jain Vishva Bharati
Institute, Ladnun), And others (to be confirmed)
18.00 Final RemarksBook of AbstractsJainism and Science: Book of abstracts
(pdf; 559kb) <http://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/file109087.pdf>
RegistrationFree and open to all.

*Contact email:* centres at soas.ac.uk

*Contact Tel:* +44 (0)20 7898 4892

*Sponsor:* GyanSagar Foundation, JivDaya Foundation and Anil and Lata
Chandaria

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of Religions and Philosophies
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jan 26 23:02:31 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Jan 16 16:02:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] Online Sanskrit Study Programs
In-Reply-To: <31077597d9e8622e463d45f226779854@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAKdt-Ce8Fx=G13TVq52_mcxTGYB9ng-=5NvLNoLQr-cUrFLNYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 10

The Wikipedia page on MOOCS gives a good account of the debate surrounding
the usefulness of this form of teaching.  (Or it did, when I read it late
last year :-).
Dominik Wujastyk
?
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From John.Brockington at btinternet.com  Wed Jan 27 12:16:02 2016
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Wed, 27 Jan 16 12:16:02 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_John_and_Mary_Brockington_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_archive?=
In-Reply-To: <56A8AEDC.8070808@btinternet.com>
Message-ID: <56A8B502.5080405@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 3877
Lines: 81

Dear Colleagues,

We are pleased to announce that we have just deposited on the Oxford 
Research Archive our material relating to the development and spread of 
the R?ma narrative (pre-modern), so that it can be available for others 
to consult even in its present, unfinished state.It can be accessed at 
<http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b>http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b 
(or you can find it via the Bodleian Libraries website, under ORA, by 
looking for its title).

Here is a description of it adapted from the abstract mounted on the 
website:

This material is part of our continuing attempt to survey presentations 
of the R?ma story as it has been developed from its origin in the 
so-called /V?lm?ki R?m?ya?a/, through transformations in all genres, 
media, languages, religions and geographical areas, until roughly the 
end of the eighteenth century.However, later material has also been used 
if it preserves motifs or records trends relevant to the earlier period, 
though not where it introduces new developments.In order to explore the 
crucial role played by sculpture and paintings in the transmission and 
development of the narrative, we have placed visual material 
side-by-side with verbal (narratives presented in words, whether written 
or spoken).

The basis for the survey is: a Bibliographic Inventory providing 
references to everything of value consulted (and a list of our own 
publications); a detailed tabulation of the Narrative Elements employed 
and modified by successive tellers to build up the story; Background 
Notes and photographs; and unpublished Drafts surveying the material or 
arisingfrom it. Guidance Notes give detailed instructions for use.

The material is a joint project: John has compiled the Bibliographies, 
composed the Draft on Development and many of the notes, and taken the 
photographs; Mary has identified and tabulated the Narrative Elements, 
and supplied some of the Drafts and other notes.

The material is far from complete, and we hope to be able to update it 
from time to time, and to produce further analyses and syntheses of the 
material.From the nature of its wide scope, much of the compilation has 
had to be made from translations into the major European languages, or 
from summaries found in secondary literature, resulting in the omission 
of material inaccessible by these means; regrettably, we also have no 
way of knowing whether the translation or summary used has been totally 
reliable.Where possible, always check carefully before placing too much 
reliance on it. Wewill warmly welcome any corrections or supplementary 
information from other scholars specialising in individual fields.With 
all its deficiencies, weoffer this inventory as a tool to facilitate 
further research, not as a substitute for such research, and we will be 
pleased to learn of any use to which our work is put.

Because of the nature of our own contacts this message is being sent 
primarily to other Indologists but, if any of you are aware of 
colleagues in other fields (for example Southeast Asian languages or 
visual culture) who might be interested, do please pass the information 
on to them ? and similarly, if anyone has access to academic lists on 
which it could be posted, we would be grateful for its being sent to 
them.We shall ourselves be sending it to the INDOLOGY and RISA lists.

With all good wishes

John and Mary

John Brockington
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies

Mary Brockington
Research Fellow, International Association of Sanskrit Studies
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jan 27 14:00:23 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 27 Jan 16 09:00:23 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09John_and_Mary_Brockington_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_archive?=
In-Reply-To: <56A8B502.5080405@btinternet.com>
Message-ID: <CAB3-dzcvHLe+sTXkAnfxLr37BDZ0eHYtTRzg9F1nkWExhVgsMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4741
Lines: 108

Thank you so much, John, for this wonderful gift to Sanskrit scholarship.

Madhav Deshpande

On Wed, Jan 27, 2016 at 7:16 AM, John Brockington <
John.Brockington at btinternet.com> wrote:

> Dear  Colleagues,
>
> We are pleased to announce that we have just deposited on the Oxford
> Research Archive our material relating to the development and spread of the
> R?ma narrative (pre-modern), so that it can be available for others to
> consult even in its present, unfinished state.  It can be accessed at
> <http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b>
> <http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b>
> http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b (or
> you can find it via the Bodleian Libraries website, under ORA, by looking
> for its title).
>
> Here is a description of it adapted from the abstract mounted on the
> website:
>
> This material is part of our continuing attempt to survey presentations of
> the R?ma story as it has been developed from its origin in the so-called *V?lm?ki
> R?m?ya?a*, through transformations in all genres, media, languages,
> religions and geographical areas, until roughly the end of the eighteenth
> century.  However, later material has also been used if it preserves
> motifs or records trends relevant to the earlier period, though not where
> it introduces new developments.  In order to explore the crucial role
> played by sculpture and paintings in the transmission and development of
> the narrative, we have placed visual material side-by-side with verbal
> (narratives presented in words, whether written or spoken).
>
> The basis for the survey is: a Bibliographic Inventory providing
> references to everything of value consulted (and a list of our own
> publications); a detailed tabulation of the Narrative Elements employed and
> modified by successive tellers to build up the story; Background Notes and
> photographs; and unpublished Drafts surveying the material or arising  from
> it.  Guidance Notes give detailed instructions for use.
>
> The material is a joint project: John has compiled the Bibliographies,
> composed the Draft on Development and many of the notes, and taken the
> photographs; Mary has identified and tabulated the Narrative Elements, and
> supplied some of the Drafts and other notes.
>
> The material is far from complete, and we hope to be able to update it
> from time to time, and to produce further analyses and syntheses of the
> material.  From the nature of its wide scope, much of the compilation has
> had to be made from translations into the major European languages, or from
> summaries found in secondary literature, resulting in the omission of
> material inaccessible by these means;  regrettably, we also have no way
> of knowing whether the translation or summary used has been totally
> reliable.  Where possible, always check carefully before placing too much
> reliance on it.  We will warmly welcome any corrections or supplementary
> information from other scholars specialising in individual fields.  With
> all its deficiencies, we offer this inventory as a tool to facilitate
> further research, not as a substitute for such research, and we will be
> pleased to learn of any use to which our work is put.
>
> Because of the nature of our own contacts this message is being sent
> primarily to other Indologists but, if any of you are aware of colleagues
> in other fields (for example Southeast Asian languages or visual culture)
> who might be interested, do please pass the information on to them ? and
> similarly, if anyone has access to academic lists on which it could be
> posted, we would be grateful for its being sent to them.  We shall
> ourselves be sending it to the INDOLOGY and RISA lists.
>
> With all good wishes
>
> John and Mary
>
> John Brockington
> Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
> Vice President, International Association of Sanskrit Studies
>
> Mary Brockington
> Research Fellow, International Association of Sanskrit Studies
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From suresh.kolichala at gmail.com  Wed Jan 27 14:54:26 2016
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Wed, 27 Jan 16 09:54:26 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09John_and_Mary_Brockington_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_archive?=
In-Reply-To: <CAB3-dzcvHLe+sTXkAnfxLr37BDZ0eHYtTRzg9F1nkWExhVgsMQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOXgviqMugCxCJSP=kYZSu-WzUX73eHkLLUjuY1Fkdm_YtdbAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5545
Lines: 130

Wonderful gift indeed, John and Mary!

One minor issue: in your background material bundle, the document titled
"dates of texts (tentative).pdf" has the left side of the table cut off,
and many dates and names of the Pur??as in the first column appear chopped.
Could you reload a better copy, if possible?

Thanks,
Suresh.


On Wed, Jan 27, 2016 at 9:00 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Thank you so much, John, for this wonderful gift to Sanskrit scholarship.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Wed, Jan 27, 2016 at 7:16 AM, John Brockington <
> John.Brockington at btinternet.com> wrote:
>
>> Dear  Colleagues,
>>
>> We are pleased to announce that we have just deposited on the Oxford
>> Research Archive our material relating to the development and spread of the
>> R?ma narrative (pre-modern), so that it can be available for others to
>> consult even in its present, unfinished state.  It can be accessed at
>> <http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b>
>> <http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b>
>> http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b (or
>> you can find it via the Bodleian Libraries website, under ORA, by looking
>> for its title).
>>
>> Here is a description of it adapted from the abstract mounted on the
>> website:
>>
>> This material is part of our continuing attempt to survey presentations
>> of the R?ma story as it has been developed from its origin in the so-called *V?lm?ki
>> R?m?ya?a*, through transformations in all genres, media, languages,
>> religions and geographical areas, until roughly the end of the eighteenth
>> century.  However, later material has also been used if it preserves
>> motifs or records trends relevant to the earlier period, though not where
>> it introduces new developments.  In order to explore the crucial role
>> played by sculpture and paintings in the transmission and development of
>> the narrative, we have placed visual material side-by-side with verbal
>> (narratives presented in words, whether written or spoken).
>>
>> The basis for the survey is: a Bibliographic Inventory providing
>> references to everything of value consulted (and a list of our own
>> publications); a detailed tabulation of the Narrative Elements employed and
>> modified by successive tellers to build up the story; Background Notes and
>> photographs; and unpublished Drafts surveying the material or arising  from
>> it.  Guidance Notes give detailed instructions for use.
>>
>> The material is a joint project: John has compiled the Bibliographies,
>> composed the Draft on Development and many of the notes, and taken the
>> photographs; Mary has identified and tabulated the Narrative Elements, and
>> supplied some of the Drafts and other notes.
>>
>> The material is far from complete, and we hope to be able to update it
>> from time to time, and to produce further analyses and syntheses of the
>> material.  From the nature of its wide scope, much of the compilation
>> has had to be made from translations into the major European languages, or
>> from summaries found in secondary literature, resulting in the omission of
>> material inaccessible by these means;  regrettably, we also have no way
>> of knowing whether the translation or summary used has been totally
>> reliable.  Where possible, always check carefully before placing too
>> much reliance on it.  We will warmly welcome any corrections or
>> supplementary information from other scholars specialising in individual
>> fields.  With all its deficiencies, we offer this inventory as a tool to
>> facilitate further research, not as a substitute for such research, and we
>> will be pleased to learn of any use to which our work is put.
>>
>> Because of the nature of our own contacts this message is being sent
>> primarily to other Indologists but, if any of you are aware of colleagues
>> in other fields (for example Southeast Asian languages or visual culture)
>> who might be interested, do please pass the information on to them ? and
>> similarly, if anyone has access to academic lists on which it could be
>> posted, we would be grateful for its being sent to them.  We shall
>> ourselves be sending it to the INDOLOGY and RISA lists.
>>
>> With all good wishes
>>
>> John and Mary
>>
>> John Brockington
>> Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
>> Vice President, International Association of Sanskrit Studies
>>
>> Mary Brockington
>> Research Fellow, International Association of Sanskrit Studies
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160127/3c8b058e/attachment.htm>

From rpg at berkeley.edu  Wed Jan 27 17:41:16 2016
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Wed, 27 Jan 16 09:41:16 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_John_and_Mary_Brockington_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_archive?=
In-Reply-To: <56A8B502.5080405@btinternet.com>
Message-ID: <AA678DBB-D60C-43B3-AD42-3ADA9D96976B@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 5088
Lines: 58

Dear John and Mary,

Thank you very much for making available this  treasure store of scholarship and scholarly resources on the R?m?ya?a. It will certainly be a boon to scholars working on all aspects of the R?ma story in all of its innumerable  and endlessly diverse linguistic, regional and religious manifestations.

With all good wishes to you both.

Bob Goldman
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409



> On Jan 27, 2016, at 4:16 AM, John Brockington <John.Brockington at btinternet.com> wrote:
> 
> Dear  Colleagues,
> We are pleased to announce that we have just deposited on the Oxford Research Archive our material relating to the development and spread of the R?ma narrative (pre-modern), so that it can be available for others to consult even in its present, unfinished state.  It can be accessed at  <http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b> <http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b>http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b <http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b> (or you can find it via the Bodleian Libraries website, under ORA, by looking for its title).
> 
> Here is a description of it adapted from the abstract mounted on the website:
> 
> This material is part of our continuing attempt to survey presentations of the R?ma story as it has been developed from its origin in the so-called V?lm?ki R?m?ya?a, through transformations in all genres, media, languages,                 religions and geographical areas, until roughly the end of the eighteenth century.  However, later material has also been used if it preserves motifs or records trends relevant to the earlier period, though not where it introduces new developments.  In order to explore the crucial role played by sculpture and paintings in the transmission and development of the narrative, we have placed visual material side-by-side with verbal (narratives presented in words, whether written or spoken).
> The basis for the survey is: a Bibliographic Inventory providing references to everything of value consulted (and a list of our own publications); a detailed tabulation of the Narrative Elements employed and modified by successive tellers to build up the story; Background Notes and photographs; and unpublished Drafts surveying the material or arising  from it.  Guidance Notes give detailed instructions for use.
> The material is a joint project: John has compiled the Bibliographies, composed the Draft on Development and many of the notes, and taken the photographs; Mary has identified and tabulated the Narrative Elements, and supplied some of the Drafts and other notes.
> The material is far from complete, and we hope to be able to update it from time to time, and to produce further analyses and syntheses of the material.  From the nature of its wide scope, much of the compilation has had to be made from translations into the major European languages, or from summaries found in secondary literature, resulting in the omission of material inaccessible by these means;  regrettably, we also have no way of knowing whether the translation or summary used has been totally reliable.  Where possible, always check carefully before placing too much reliance on it.  We will warmly welcome any corrections or supplementary information from other scholars specialising in individual fields.  With all its deficiencies, we offer this inventory as a tool to facilitate further research, not as a substitute for such research, and we will be pleased to learn of any use to which our work is put.
> Because of the nature of our own contacts this message is being sent primarily to other Indologists but, if any of you are aware of colleagues in other fields (for example Southeast Asian languages or visual culture) who might be interested, do please pass the information on to them ? and similarly, if anyone has access to academic lists on which it could be posted, we would be grateful for its being sent to them.  We shall ourselves be sending it to the INDOLOGY and RISA lists.
> With all good wishes
> 
> John and Mary
> 
> 
> John Brockington
> Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
> Vice President, International Association of Sanskrit Studies
> 
> Mary Brockington
> Research Fellow, International Association of Sanskrit Studies 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160127/ca0d7c8e/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Jan 27 20:45:19 2016
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 27 Jan 16 20:45:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] DNA and caste
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CADDEF@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 23

For those interested in DNA/genomics and castes in India, see the attachment. I got the article from my eldest son, who works in the field of bio-medical science.
Herman
PNAS-2016-Basu-1513197113.pdf? (979 kB?)<https://webmail.campus.leidenuniv.nl/owa/#>?[In browser openen<https://webmail.campus.leidenuniv.nl/owa/#>?]


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160127/5d1d08c4/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PNAS-2016-Basu-1513197113.pdf
Type: application/pdf
Size: 1002381 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160127/5d1d08c4/attachment.pdf>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Jan 27 20:55:04 2016
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 27 Jan 16 20:55:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] dna and castes
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CADE0A@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 15

Here is the link, for those who cannot open the attachment:

http://www.pnas.org/content/early/2016/01/20/1513197113.abstract?sid=304804fd-0979-4e2a-87a7-a73108f3ed23

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160127/0c2f7a72/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Thu Jan 28 02:04:29 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Wed, 27 Jan 16 18:04:29 -0800
Subject: [INDOLOGY] dna and castes
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CADE0A@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <C0E15F43-B987-4F33-AC21-33702C0321CE@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 27

Yet another cookie-cutter study resulting in a cotton-candy result! sigh.

Regards,
rajam

> On Jan 27, 2016, at 12:55 PM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
> 
> Here is the link, for those who cannot open the attachment:
> 
> http://www.pnas.org/content/early/2016/01/20/1513197113.abstract?sid=304804fd-0979-4e2a-87a7-a73108f3ed23 <http://www.pnas.org/content/early/2016/01/20/1513197113.abstract?sid=304804fd-0979-4e2a-87a7-a73108f3ed23>
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160127/6e4bf429/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Thu Jan 28 02:42:15 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Wed, 27 Jan 16 18:42:15 -0800
Subject: [INDOLOGY] dna and castes
In-Reply-To: <C0E15F43-B987-4F33-AC21-33702C0321CE@earthlink.net>
Message-ID: <D93EC9BE-BAB0-40E3-8312-F9DD0ABF25CB@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1867
Lines: 45

My naive, honest, and sincere question: Who decided/declared that the brahmins are the ?upper caste?? and what was/is the criterion for such designation?

As a brahmin myself, why am I not able to understand/accept such epithet?

Thanks and regards,
rajam




> On Jan 27, 2016, at 6:04 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
> 
> Yet another cookie-cutter study resulting in a cotton-candy result! sigh.
> 
> Regards,
> rajam
> 
>> On Jan 27, 2016, at 12:55 PM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
>> 
>> Here is the link, for those who cannot open the attachment:
>> 
>> http://www.pnas.org/content/early/2016/01/20/1513197113.abstract?sid=304804fd-0979-4e2a-87a7-a73108f3ed23 <http://www.pnas.org/content/early/2016/01/20/1513197113.abstract?sid=304804fd-0979-4e2a-87a7-a73108f3ed23>
>> 
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160127/1fe4e533/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Thu Jan 28 03:05:29 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 28 Jan 16 13:35:29 +1030
Subject: [INDOLOGY] dna and castes
In-Reply-To: <D93EC9BE-BAB0-40E3-8312-F9DD0ABF25CB@earthlink.net>
Message-ID: <CAEzwJrDiCq4SKJ+-UXvysJiY-RM6NEitkx5fb2mo_-=fZdqG3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2723
Lines: 101

yajurveda 30.11  / ?gveda 10.90  could be good places to start?

All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be



On Thu, Jan 28, 2016 at 1:12 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> My naive, honest, and sincere question: *Who* decided/declared that the
> brahmins are the ?upper caste?? and *what* was/is the criterion for such
> designation?
>
> As a brahmin myself, why am I not able to understand/accept such epithet?
>
> Thanks and regards,
> rajam
>
>
>
>
> On Jan 27, 2016, at 6:04 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>
> Yet another cookie-cutter study resulting in a cotton-candy result! sigh.
>
> Regards,
> rajam
>
> On Jan 27, 2016, at 12:55 PM, Tieken, H.J.H. <
> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>
> Here is the link, for those who cannot open the attachment:
>
>
> http://www.pnas.org/content/early/2016/01/20/1513197113.abstract?sid=304804fd-0979-4e2a-87a7-a73108f3ed23
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160128/40e5dc91/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Thu Jan 28 03:15:25 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Wed, 27 Jan 16 19:15:25 -0800
Subject: [INDOLOGY] dna and castes
In-Reply-To: <CAEzwJrDiCq4SKJ+-UXvysJiY-RM6NEitkx5fb2mo_-=fZdqG3Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <44DF101E-FE89-40B1-9F76-E4E124C29A8A@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 3879
Lines: 94

Dear Patrick McCartney,

Many thanks. Currently I don?t have access to several resources including a library. So, could you please recite yajurveda 30.11  / ?gveda 10.90 and explain the contents?

Thanks and regards,
rajam



> On Jan 27, 2016, at 7:05 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> 
> yajurveda 30.11  / ?gveda 10.90  could be good places to start? 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney 
> 
> PhD Candidate 
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> 
> 
> https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg <https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg>
> 
>  <http://goog_371544488/>https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> 
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>
> 
> 
> 
> On Thu, Jan 28, 2016 at 1:12 PM, rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:
> My naive, honest, and sincere question: Who decided/declared that the brahmins are the ?upper caste?? and what was/is the criterion for such designation?
> 
> As a brahmin myself, why am I not able to understand/accept such epithet?
> 
> Thanks and regards,
> rajam
> 
> 
> 
> 
>> On Jan 27, 2016, at 6:04 PM, rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:
>> 
>> Yet another cookie-cutter study resulting in a cotton-candy result! sigh.
>> 
>> Regards,
>> rajam
>> 
>>> On Jan 27, 2016, at 12:55 PM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
>>> 
>>> Here is the link, for those who cannot open the attachment:
>>> 
>>> http://www.pnas.org/content/early/2016/01/20/1513197113.abstract?sid=304804fd-0979-4e2a-87a7-a73108f3ed23 <http://www.pnas.org/content/early/2016/01/20/1513197113.abstract?sid=304804fd-0979-4e2a-87a7-a73108f3ed23>
>>> 
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>_______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160127/0bb46fba/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Thu Jan 28 03:37:49 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 28 Jan 16 14:07:49 +1030
Subject: [INDOLOGY] dna and castes
In-Reply-To: <44DF101E-FE89-40B1-9F76-E4E124C29A8A@earthlink.net>
Message-ID: <CAEzwJrDTRzcZ9LNewMQQeXP+h0-AWpHj-gxt1Sf2Aaatbk31Aw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4263
Lines: 159

Purusha Suktam - explains how Brahmins form the head, Ksatriyas the arms,
Vaishyas the body, Shudras the feet  - actually 10.90.12

In my ethnographic research I have heard this quoted countless times by
Brahmins as justification as to why they consider themselves superior to
the other classes/castes.

All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be



On Thu, Jan 28, 2016 at 1:45 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> Dear Patrick McCartney,
>
> Many thanks. Currently I don?t have access to several resources including
> a library. So, could you please recite yajurveda 30.11  / ?gveda 10.90 and
> explain the contents?
>
> Thanks and regards,
> rajam
>
>
>
> On Jan 27, 2016, at 7:05 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
>
> yajurveda 30.11  / ?gveda 10.90  could be good places to start?
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>
>
>
>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>
> <http://goog_371544488/>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>
>
>
> On Thu, Jan 28, 2016 at 1:12 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>
>> My naive, honest, and sincere question: *Who* decided/declared that the
>> brahmins are the ?upper caste?? and *what* was/is the criterion for such
>> designation?
>>
>> As a brahmin myself, why am I not able to understand/accept such epithet?
>>
>> Thanks and regards,
>> rajam
>>
>>
>>
>>
>> On Jan 27, 2016, at 6:04 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>
>> Yet another cookie-cutter study resulting in a cotton-candy result! sigh.
>>
>> Regards,
>> rajam
>>
>> On Jan 27, 2016, at 12:55 PM, Tieken, H.J.H. <
>> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>>
>> Here is the link, for those who cannot open the attachment:
>>
>>
>> http://www.pnas.org/content/early/2016/01/20/1513197113.abstract?sid=304804fd-0979-4e2a-87a7-a73108f3ed23
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
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Totally sick to the core!!!


> On Jan 27, 2016, at 7:37 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> 
> Purusha Suktam - explains how Brahmins form the head, Ksatriyas the arms, Vaishyas the body, Shudras the feet  - actually 10.90.12
> 
> In my ethnographic research I have heard this quoted countless times by Brahmins as justification as to why they consider themselves superior to the other classes/castes.
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney 
> 
> PhD Candidate 
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> 
> 
> https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg <https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg>
> 
>  <http://goog_371544488/>https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> 
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>
> 
> 
> 
> On Thu, Jan 28, 2016 at 1:45 PM, rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:
> Dear Patrick McCartney,
> 
> Many thanks. Currently I don?t have access to several resources including a library. So, could you please recite yajurveda 30.11  / ?gveda 10.90 and explain the contents?
> 
> Thanks and regards,
> rajam
> 
> 
> 
>> On Jan 27, 2016, at 7:05 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
>> 
>> yajurveda 30.11  / ?gveda 10.90  could be good places to start? 
>> 
>> All the best,
>> 
>> Patrick McCartney 
>> 
>> PhD Candidate 
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>> 
>> 
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <tel:%2B61%20414%20954%20748>
>> 
>> 
>> https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>> https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg <https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg>
>> 
>>  <http://goog_371544488/>https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>> 
>> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>> 
>> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>
>> 
>> 
>> 
>> On Thu, Jan 28, 2016 at 1:12 PM, rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:
>> My naive, honest, and sincere question: Who decided/declared that the brahmins are the ?upper caste?? and what was/is the criterion for such designation?
>> 
>> As a brahmin myself, why am I not able to understand/accept such epithet?
>> 
>> Thanks and regards,
>> rajam
>> 
>> 
>> 
>> 
>>> On Jan 27, 2016, at 6:04 PM, rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:
>>> 
>>> Yet another cookie-cutter study resulting in a cotton-candy result! sigh.
>>> 
>>> Regards,
>>> rajam
>>> 
>>>> On Jan 27, 2016, at 12:55 PM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
>>>> 
>>>> Here is the link, for those who cannot open the attachment:
>>>> 
>>>> http://www.pnas.org/content/early/2016/01/20/1513197113.abstract?sid=304804fd-0979-4e2a-87a7-a73108f3ed23 <http://www.pnas.org/content/early/2016/01/20/1513197113.abstract?sid=304804fd-0979-4e2a-87a7-a73108f3ed23>
>>>> 
>>>> Herman Tieken
>>>> Stationsweg 58
>>>> 2515 BP Den Haag
>>>> The Netherlands
>>>> 00 31 (0)70 2208127
>>>> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>_______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> 
> 
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Dear Patrick

Is this ethnographic research published or available to read? Would like to
know more details about the sample size, geographic distribution
(urban/rural) etc.

As for Purusha Sukta, neither the commentary by Uvata nor that by Mahidhara
on VSYM 30.11 interprets a hierarchy in Brahmins emanating from the mouth
and Sudras from the feet. VSYM 30.12 and 30.13 say Agni was born from the
mouth and Bhumi from the feet of the Purusha. There is no hierarchy
interpreted here too by Uvata or Mahidhara.

I am not denying that there are Brahmins who cite the Purusha Sukta in
response to a [tricky] question on superiority. But if this interpretation
is not found in traditional commentaries then can we say the Purusha Sukta
implies Brahmins are superior/higher?

I can also say that some texts have in fact contradicted such
interpretations of the Purusha Sukta. I can cite the commentary by Sv?m?
R?mabhadr?c?rya on BG 18.41 (br?hma?ak?atriyavi??? ...). The extracts are
in Sanskrit and Hindi and may be useful.

R?mabhadr?c?rya, Jagadguru R?m?nand?c?rya Sv?m? (1998). ?r?madbhagavadg?t?
sa?sk?tahind??r?r?ghavak?p?bh??yasahit?. Volume II. Citrak??a:
?r?tulas?p??hasev?ny?sa. pp. 471, 504?505.

Sanskrit commentary on page 471:

?????????? ?????????? ???????? ???????????????????? ?????? ?? ?????? ??????
???? ???????????? ?????????? ?????? ???? ????????????????? ???? ??
????????? ??????????? ???????????? ?? ?????? ???????? ????????????

????????????????? ??????????????? ?????????? ??????
???? ??????? ?????????? ????????? ??????? ???????
(??????????? ??.??)
??????????? ??? ?????????????????? ??????? ?????? ????? ????????????
????????? ?????????? ???? ???????? ??? ???????? ??????? ???? ??? ??????
????? ????? ???????????? ??? ???????? ?????? ???? ?????? ????????????
??????????? ?????????? ?????? ???????????? ??? ????? ????????? ??????? (??
?.?.??) ????????? ??????????? ????????????????????????????? ?????
?????????????? ?????????????? ??????? ????????? ??? ???????????
???????????? ???????? ????? ??????? ???? ??????????????????? ????????????
????????? ?????????????????? ?????????????????? ??? ?? ?????? ? ???????
??????????? ??????????????? ??????????????????? ?????????? ?? ??
?????????????????????????????????????????????? ???????? ?????????? ? ??
?????????????????? ??????????? ???? ?????????? ??????? ? ??????? ?????????
?????? ??? ????? ???????? ??????? ????? ??????????????? ??????????????
?????? ???????? ????????? ?????? ????????? ??? ??????? ????????

Hindi commentary on pages 504?505:

?????? ???? ????? ???? ??? ????????????? ??? ?? ??? ?????? ?????? ??, ?????
???? ???????? ??? ??? ?? ??? ??????? ???? ??? ??? ??????? ??? ?? ????? ??
?? ??? ?? ?????? ?? ???? ??? ?? ?????? ?? ?????? ???? ?? ????????? ??
???????? ??? ?????? ??? ?? ??????, ???? ??? ?? ?? ?? ??? ?? ???? ??? ??
?????? ??????????? ???
????????????????? ??????????????? ?????????? ??????
???? ??????? ?????????? ????????? ??????? ???????
(??????????? ??.??)
???? ?????????? ?? ?????? ?? ??????? ?????? ?? ?????? ???? ????? ?? ????
???? ?? ??? ???????? ?? ??? ?? ???????? ??????? ??? ??? ?????? ?? ????????
??????? ???? ???, ?? ???????? ?? ??? ?? ?????, ?? ??? ?? ????? ???????
????? ?????? ?? ??? ???? ??????? ??? ????? ??? ?? ??????? ??? ???????? ??
??????? ??? ?? ??????? ??? ????? ??????? ?? ?? ???? ??????? ???? ???
?????????? ??? ?? ??? ??????? ???? ??? ???? ?? ??? ?? ?? ?????? ????? ????
????? ?? ?????? ????? ???? ????? ??????? ?? ??? ??? ???? ?? ?????? ?????
???? ????? ??? ??? ????? ?? ????? ??? ????? ???? ????? ?? ?????? ?? ???
???, ???? ???? ???? ????? ??????? ?????? ????? ???????????? ????????? ??,
?? ????? ?? ??? ???? ???????? ??????? ?????? ?? ??? ??? ???????? ??????
????-???? ?????? ??? ???? ??? ??????? ?? ???

Thanks, Nityanand
On Jan 28, 2016 9:10 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com> wrote:

> Purusha Suktam - explains how Brahmins form the head, Ksatriyas the arms,
> Vaishyas the body, Shudras the feet  - actually 10.90.12
>
> In my ethnographic research I have heard this quoted countless times by
> Brahmins as justification as to why they consider themselves superior to
> the other classes/castes.
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>
>
>
>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>
> <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>
>
>
> On Thu, Jan 28, 2016 at 1:45 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>
>> Dear Patrick McCartney,
>>
>> Many thanks. Currently I don?t have access to several resources including
>> a library. So, could you please recite yajurveda 30.11  / ?gveda 10.90 and
>> explain the contents?
>>
>> Thanks and regards,
>> rajam
>>
>>
>>
>> On Jan 27, 2016, at 7:05 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> yajurveda 30.11  / ?gveda 10.90  could be good places to start?
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney
>>
>> PhD Candidate
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>
>>
>>
>>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>>
>> <http://goog_371544488/>
>> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>>
>> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>>
>> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>>
>>
>>
>> On Thu, Jan 28, 2016 at 1:12 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>
>>> My naive, honest, and sincere question: *Who* decided/declared that the
>>> brahmins are the ?upper caste?? and *what* was/is the criterion for
>>> such designation?
>>>
>>> As a brahmin myself, why am I not able to understand/accept such epithet?
>>>
>>> Thanks and regards,
>>> rajam
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Jan 27, 2016, at 6:04 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>
>>> Yet another cookie-cutter study resulting in a cotton-candy result! sigh.
>>>
>>> Regards,
>>> rajam
>>>
>>> On Jan 27, 2016, at 12:55 PM, Tieken, H.J.H. <
>>> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>>>
>>> Here is the link, for those who cannot open the attachment:
>>>
>>>
>>> http://www.pnas.org/content/early/2016/01/20/1513197113.abstract?sid=304804fd-0979-4e2a-87a7-a73108f3ed23
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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In-Reply-To: <C0E15F43-B987-4F33-AC21-33702C0321CE@earthlink.net>
Message-ID: <CAATk=rAhPzWE5Ex6T0O=gB4p53j2JU9gK2SsqW2ubZjWfTCHxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 27

On Jan 28, 2016 7:35 AM, "rajam" <rajam at earthlink.net> wrote:
>
> Yet another cookie-cutter study resulting in a cotton-candy result! sigh.
>
> Regards,
> rajam
>

Probably more than that? Here is what David Reich has to say:

http://www.telegraphindia.com/1160126/jsp/frontpage/story_65929.jsp

"This is an important (research) paper," said David Reich, professor of
genetics at the Harvard Medical School, who had seven years ago led an
independent effort to reconstruct India's population history that had
pointed to two ancestral groups: ANI and ASI.
"We had excluded the Austro-Asiatic and Tibeto-Burman speakers from our
analysis as we wanted to understand the gradient of ancestry seen mainly in
Indo-European and Dravidian speakers," Reich told this newspaper.
"The history of Tibeto-Burman speakers and Austro-Asiatic speakers and the
Andaman and Nicobar tribals is very important even though these groups
comprise a small fraction of the present-day population."
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Have not read the book, but a review by R Jagannathan was published on the
webiste of the right-of-centre Swarajyamag two days ago

http://swarajyamag.com/culture/american-orientalism-as-the-new-macaulayism-and-what-we-need-to-do-about-it/

About the reviewer:
https://en.wikipedia.org/wiki/R._Jagannathan_(journalist)


On Jan 15, 2016 11:24 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> Has anyone had the opportunity to read Rajiv Malhotra's latest book?
>
> http://thebattleforsanskrit.com/synopsis/
>
> I'm curious to know what the '*new thrust* in Western Indology' is and
> where/how it 'goes wrong'. [emphasis mine]
>
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>
>
>
>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>
> <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Nityanand,
Statements on the superiority of Brahmins are very common in the Veda.
Consider, for example, ?atapatha Br?hma?a 2.2.2.6 where brahmins are
described as human gods:
(Eggling's translation)

"Verily, there are two kinds of gods; for, indeed, the gods are the gods;
and the Br?hmans who have studied and teach sacred lore are the human gods.
The sacrifice of these is divided into two kinds: oblations constitute the
sacrifice to the gods; and gifts to the priests that to the human gods, the
Br?hmans who have studied and teach sacred lore. With oblations one
gratifies the gods, and with gifts to the priests the human gods, the
Br?hmans who have studied and teach sacred lore. Both these kinds of gods,
when gratified, place him in a state of bliss."

Same statement can be found in  ?B 2.4.3.14.  On the relation to K?atriyas
consider ?B 4.1.4.6 (again, in Eggling's translation):

"Hence it is quite proper that a Br?hman should be without a king, but were
he to obtain a king, it would be conducive to the success (of both). It is,
however, quite improper that a king should be without a Br?hman, for
whatever deed he does, unsped by Mitra, the priesthood, therein he succeeds
not. Wherefore a Kshatriya who intends to do a deed ought by all means to
resort to a Br?hman, for he verily succeeds only in the deed sped by the
Br?hman."

It's quite natural for texts composed by brahmins to elevate their own
status over the other var?as, isn't it?


Ofer.








2016-01-28 10:48 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:

> Dear Patrick
>
> Is this ethnographic research published or available to read? Would like
> to know more details about the sample size, geographic distribution
> (urban/rural) etc.
>
> As for Purusha Sukta, neither the commentary by Uvata nor that by
> Mahidhara on VSYM 30.11 interprets a hierarchy in Brahmins emanating from
> the mouth and Sudras from the feet. VSYM 30.12 and 30.13 say Agni was born
> from the mouth and Bhumi from the feet of the Purusha. There is no
> hierarchy interpreted here too by Uvata or Mahidhara.
>
> I am not denying that there are Brahmins who cite the Purusha Sukta in
> response to a [tricky] question on superiority. But if this interpretation
> is not found in traditional commentaries then can we say the Purusha Sukta
> implies Brahmins are superior/higher?
>
> I can also say that some texts have in fact contradicted such
> interpretations of the Purusha Sukta. I can cite the commentary by Sv?m?
> R?mabhadr?c?rya on BG 18.41 (br?hma?ak?atriyavi??? ...). The extracts are
> in Sanskrit and Hindi and may be useful.
>
> R?mabhadr?c?rya, Jagadguru R?m?nand?c?rya Sv?m? (1998). ?r?madbhagavadg?t?
> sa?sk?tahind??r?r?ghavak?p?bh??yasahit?. Volume II. Citrak??a:
> ?r?tulas?p??hasev?ny?sa. pp. 471, 504?505.
>
> Sanskrit commentary on page 471:
>
> ?????????? ?????????? ???????? ???????????????????? ?????? ?? ??????
> ?????? ???? ???????????? ?????????? ?????? ???? ????????????????? ???? ??
> ????????? ??????????? ???????????? ?? ?????? ???????? ????????????
>
> ????????????????? ??????????????? ?????????? ??????
> ???? ??????? ?????????? ????????? ??????? ???????
> (??????????? ??.??)
> ??????????? ??? ?????????????????? ??????? ?????? ????? ????????????
> ????????? ?????????? ???? ???????? ??? ???????? ??????? ???? ??? ??????
> ????? ????? ???????????? ??? ???????? ?????? ???? ?????? ????????????
> ??????????? ?????????? ?????? ???????????? ??? ????? ????????? ??????? (??
> ?.?.??) ????????? ??????????? ????????????????????????????? ?????
> ?????????????? ?????????????? ??????? ????????? ??? ???????????
> ???????????? ???????? ????? ??????? ???? ??????????????????? ????????????
> ????????? ?????????????????? ?????????????????? ??? ?? ?????? ? ???????
> ??????????? ??????????????? ??????????????????? ?????????? ?? ??
> ?????????????????????????????????????????????? ???????? ?????????? ? ??
> ?????????????????? ??????????? ???? ?????????? ??????? ? ??????? ?????????
> ?????? ??? ????? ???????? ??????? ????? ??????????????? ??????????????
> ?????? ???????? ????????? ?????? ????????? ??? ??????? ????????
>
> Hindi commentary on pages 504?505:
>
> ?????? ???? ????? ???? ??? ????????????? ??? ?? ??? ?????? ?????? ??,
> ????? ???? ???????? ??? ??? ?? ??? ??????? ???? ??? ??? ??????? ??? ??
> ????? ?? ?? ??? ?? ?????? ?? ???? ??? ?? ?????? ?? ?????? ???? ?? ?????????
> ?? ???????? ??? ?????? ??? ?? ??????, ???? ??? ?? ?? ?? ??? ?? ???? ??? ??
> ?????? ??????????? ???
> ????????????????? ??????????????? ?????????? ??????
> ???? ??????? ?????????? ????????? ??????? ???????
> (??????????? ??.??)
> ???? ?????????? ?? ?????? ?? ??????? ?????? ?? ?????? ???? ????? ?? ????
> ???? ?? ??? ???????? ?? ??? ?? ???????? ??????? ??? ??? ?????? ?? ????????
> ??????? ???? ???, ?? ???????? ?? ??? ?? ?????, ?? ??? ?? ????? ???????
> ????? ?????? ?? ??? ???? ??????? ??? ????? ??? ?? ??????? ??? ???????? ??
> ??????? ??? ?? ??????? ??? ????? ??????? ?? ?? ???? ??????? ???? ???
> ?????????? ??? ?? ??? ??????? ???? ??? ???? ?? ??? ?? ?? ?????? ????? ????
> ????? ?? ?????? ????? ???? ????? ??????? ?? ??? ??? ???? ?? ?????? ?????
> ???? ????? ??? ??? ????? ?? ????? ??? ????? ???? ????? ?? ?????? ?? ???
> ???, ???? ???? ???? ????? ??????? ?????? ????? ???????????? ????????? ??,
> ?? ????? ?? ??? ???? ???????? ??????? ?????? ?? ??? ??? ???????? ??????
> ????-???? ?????? ??? ???? ??? ??????? ?? ???
>
> Thanks, Nityanand
> On Jan 28, 2016 9:10 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
>
>> Purusha Suktam - explains how Brahmins form the head, Ksatriyas the arms,
>> Vaishyas the body, Shudras the feet  - actually 10.90.12
>>
>> In my ethnographic research I have heard this quoted countless times by
>> Brahmins as justification as to why they consider themselves superior to
>> the other classes/castes.
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney
>>
>> PhD Candidate
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>
>>
>>
>>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>>
>> <http://goog_371544488>
>> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>>
>> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>>
>> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>>
>>
>>
>> On Thu, Jan 28, 2016 at 1:45 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>
>>> Dear Patrick McCartney,
>>>
>>> Many thanks. Currently I don?t have access to several
>>> resources including a library. So, could you please recite yajurveda 30.11
>>>  / ?gveda 10.90 and explain the contents?
>>>
>>> Thanks and regards,
>>> rajam
>>>
>>>
>>>
>>> On Jan 27, 2016, at 7:05 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> yajurveda 30.11  / ?gveda 10.90  could be good places to start?
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Patrick McCartney
>>>
>>> PhD Candidate
>>> School of Culture, History & Language
>>> College of the Asia-Pacific
>>> The Australian National University
>>> Canberra, Australia, 0200
>>>
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>>
>>>
>>>
>>>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>>>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>>>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>>>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>>>
>>> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>>>
>>> <http://goog_371544488/>
>>> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>>>
>>> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>>>
>>> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>>>
>>>
>>>
>>> On Thu, Jan 28, 2016 at 1:12 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>
>>>> My naive, honest, and sincere question: *Who* decided/declared that
>>>> the brahmins are the ?upper caste?? and *what* was/is the criterion
>>>> for such designation?
>>>>
>>>> As a brahmin myself, why am I not able to understand/accept such
>>>> epithet?
>>>>
>>>> Thanks and regards,
>>>> rajam
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Jan 27, 2016, at 6:04 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>
>>>> Yet another cookie-cutter study resulting in a cotton-candy result!
>>>> sigh.
>>>>
>>>> Regards,
>>>> rajam
>>>>
>>>> On Jan 27, 2016, at 12:55 PM, Tieken, H.J.H. <
>>>> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>>>>
>>>> Here is the link, for those who cannot open the attachment:
>>>>
>>>>
>>>> http://www.pnas.org/content/early/2016/01/20/1513197113.abstract?sid=304804fd-0979-4e2a-87a7-a73108f3ed23
>>>>
>>>> Herman Tieken
>>>> Stationsweg 58
>>>> 2515 BP Den Haag
>>>> The Netherlands
>>>> 00 31 (0)70 2208127
>>>> website: hermantieken.com
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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It's quite natural for texts composed by brahmins to elevate their own
status over the other var?as, isn't it?
Too fast to come to this conclusion.
Is Vyasa a Brahmin?
On Jan 28, 2016 2:52 PM, "Ofer Peres" <ofer.peres at mail.huji.ac.il> wrote:

> Dear Nityanand,
> Statements on the superiority of Brahmins are very common in the Veda.
> Consider, for example, ?atapatha Br?hma?a 2.2.2.6 where brahmins are
> described as human gods:
> (Eggling's translation)
>
> "Verily, there are two kinds of gods; for, indeed, the gods are the gods;
> and the Br?hmans who have studied and teach sacred lore are the human gods.
> The sacrifice of these is divided into two kinds: oblations constitute the
> sacrifice to the gods; and gifts to the priests that to the human gods, the
> Br?hmans who have studied and teach sacred lore. With oblations one
> gratifies the gods, and with gifts to the priests the human gods, the
> Br?hmans who have studied and teach sacred lore. Both these kinds of gods,
> when gratified, place him in a state of bliss."
>
> Same statement can be found in  ?B 2.4.3.14.  On the relation to K?atriyas
> consider ?B 4.1.4.6 (again, in Eggling's translation):
>
> "Hence it is quite proper that a Br?hman should be without a king, but
> were he to obtain a king, it would be conducive to the success (of both).
> It is, however, quite improper that a king should be without a Br?hman, for
> whatever deed he does, unsped by Mitra, the priesthood, therein he succeeds
> not. Wherefore a Kshatriya who intends to do a deed ought by all means to
> resort to a Br?hman, for he verily succeeds only in the deed sped by the
> Br?hman."
>
> It's quite natural for texts composed by brahmins to elevate their own
> status over the other var?as, isn't it?
>
>
> Ofer.
>
>
>
>
>
>
>
>
> 2016-01-28 10:48 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>
>> Dear Patrick
>>
>> Is this ethnographic research published or available to read? Would like
>> to know more details about the sample size, geographic distribution
>> (urban/rural) etc.
>>
>> As for Purusha Sukta, neither the commentary by Uvata nor that by
>> Mahidhara on VSYM 30.11 interprets a hierarchy in Brahmins emanating from
>> the mouth and Sudras from the feet. VSYM 30.12 and 30.13 say Agni was born
>> from the mouth and Bhumi from the feet of the Purusha. There is no
>> hierarchy interpreted here too by Uvata or Mahidhara.
>>
>> I am not denying that there are Brahmins who cite the Purusha Sukta in
>> response to a [tricky] question on superiority. But if this interpretation
>> is not found in traditional commentaries then can we say the Purusha Sukta
>> implies Brahmins are superior/higher?
>>
>> I can also say that some texts have in fact contradicted such
>> interpretations of the Purusha Sukta. I can cite the commentary by Sv?m?
>> R?mabhadr?c?rya on BG 18.41 (br?hma?ak?atriyavi??? ...). The extracts are
>> in Sanskrit and Hindi and may be useful.
>>
>> R?mabhadr?c?rya, Jagadguru R?m?nand?c?rya Sv?m? (1998).
>> ?r?madbhagavadg?t? sa?sk?tahind??r?r?ghavak?p?bh??yasahit?. Volume II.
>> Citrak??a: ?r?tulas?p??hasev?ny?sa. pp. 471, 504?505.
>>
>> Sanskrit commentary on page 471:
>>
>> ?????????? ?????????? ???????? ???????????????????? ?????? ?? ??????
>> ?????? ???? ???????????? ?????????? ?????? ???? ????????????????? ???? ??
>> ????????? ??????????? ???????????? ?? ?????? ???????? ????????????
>>
>> ????????????????? ??????????????? ?????????? ??????
>> ???? ??????? ?????????? ????????? ??????? ???????
>> (??????????? ??.??)
>> ??????????? ??? ?????????????????? ??????? ?????? ????? ????????????
>> ????????? ?????????? ???? ???????? ??? ???????? ??????? ???? ??? ??????
>> ????? ????? ???????????? ??? ???????? ?????? ???? ?????? ????????????
>> ??????????? ?????????? ?????? ???????????? ??? ????? ????????? ??????? (??
>> ?.?.??) ????????? ??????????? ????????????????????????????? ?????
>> ?????????????? ?????????????? ??????? ????????? ??? ???????????
>> ???????????? ???????? ????? ??????? ???? ??????????????????? ????????????
>> ????????? ?????????????????? ?????????????????? ??? ?? ?????? ? ???????
>> ??????????? ??????????????? ??????????????????? ?????????? ?? ??
>> ?????????????????????????????????????????????? ???????? ?????????? ? ??
>> ?????????????????? ??????????? ???? ?????????? ??????? ? ??????? ?????????
>> ?????? ??? ????? ???????? ??????? ????? ??????????????? ??????????????
>> ?????? ???????? ????????? ?????? ????????? ??? ??????? ????????
>>
>> Hindi commentary on pages 504?505:
>>
>> ?????? ???? ????? ???? ??? ????????????? ??? ?? ??? ?????? ?????? ??,
>> ????? ???? ???????? ??? ??? ?? ??? ??????? ???? ??? ??? ??????? ??? ??
>> ????? ?? ?? ??? ?? ?????? ?? ???? ??? ?? ?????? ?? ?????? ???? ?? ?????????
>> ?? ???????? ??? ?????? ??? ?? ??????, ???? ??? ?? ?? ?? ??? ?? ???? ??? ??
>> ?????? ??????????? ???
>> ????????????????? ??????????????? ?????????? ??????
>> ???? ??????? ?????????? ????????? ??????? ???????
>> (??????????? ??.??)
>> ???? ?????????? ?? ?????? ?? ??????? ?????? ?? ?????? ???? ????? ?? ????
>> ???? ?? ??? ???????? ?? ??? ?? ???????? ??????? ??? ??? ?????? ?? ????????
>> ??????? ???? ???, ?? ???????? ?? ??? ?? ?????, ?? ??? ?? ????? ???????
>> ????? ?????? ?? ??? ???? ??????? ??? ????? ??? ?? ??????? ??? ???????? ??
>> ??????? ??? ?? ??????? ??? ????? ??????? ?? ?? ???? ??????? ???? ???
>> ?????????? ??? ?? ??? ??????? ???? ??? ???? ?? ??? ?? ?? ?????? ????? ????
>> ????? ?? ?????? ????? ???? ????? ??????? ?? ??? ??? ???? ?? ?????? ?????
>> ???? ????? ??? ??? ????? ?? ????? ??? ????? ???? ????? ?? ?????? ?? ???
>> ???, ???? ???? ???? ????? ??????? ?????? ????? ???????????? ????????? ??,
>> ?? ????? ?? ??? ???? ???????? ??????? ?????? ?? ??? ??? ???????? ??????
>> ????-???? ?????? ??? ???? ??? ??????? ?? ???
>>
>> Thanks, Nityanand
>> On Jan 28, 2016 9:10 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Purusha Suktam - explains how Brahmins form the head, Ksatriyas the
>>> arms, Vaishyas the body, Shudras the feet  - actually 10.90.12
>>>
>>> In my ethnographic research I have heard this quoted countless times by
>>> Brahmins as justification as to why they consider themselves superior to
>>> the other classes/castes.
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Patrick McCartney
>>>
>>> PhD Candidate
>>> School of Culture, History & Language
>>> College of the Asia-Pacific
>>> The Australian National University
>>> Canberra, Australia, 0200
>>>
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>>
>>>
>>>
>>>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>>>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>>>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>>>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>>>
>>> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>>>
>>> <http://goog_371544488>
>>> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>>>
>>> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>>>
>>> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>>>
>>>
>>>
>>> On Thu, Jan 28, 2016 at 1:45 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>
>>>> Dear Patrick McCartney,
>>>>
>>>> Many thanks. Currently I don?t have access to several
>>>> resources including a library. So, could you please recite yajurveda 30.11
>>>>  / ?gveda 10.90 and explain the contents?
>>>>
>>>> Thanks and regards,
>>>> rajam
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Jan 27, 2016, at 7:05 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>> yajurveda 30.11  / ?gveda 10.90  could be good places to start?
>>>>
>>>> All the best,
>>>>
>>>> Patrick McCartney
>>>>
>>>> PhD Candidate
>>>> School of Culture, History & Language
>>>> College of the Asia-Pacific
>>>> The Australian National University
>>>> Canberra, Australia, 0200
>>>>
>>>>
>>>> Skype - psdmccartney
>>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>>>>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>>>>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>>>>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>>>>
>>>> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>>>>
>>>> <http://goog_371544488/>
>>>> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>>>>
>>>> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>>>>
>>>> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Thu, Jan 28, 2016 at 1:12 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>
>>>>> My naive, honest, and sincere question: *Who* decided/declared that
>>>>> the brahmins are the ?upper caste?? and *what* was/is the criterion
>>>>> for such designation?
>>>>>
>>>>> As a brahmin myself, why am I not able to understand/accept such
>>>>> epithet?
>>>>>
>>>>> Thanks and regards,
>>>>> rajam
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Jan 27, 2016, at 6:04 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>>
>>>>> Yet another cookie-cutter study resulting in a cotton-candy result!
>>>>> sigh.
>>>>>
>>>>> Regards,
>>>>> rajam
>>>>>
>>>>> On Jan 27, 2016, at 12:55 PM, Tieken, H.J.H. <
>>>>> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>>>>>
>>>>> Here is the link, for those who cannot open the attachment:
>>>>>
>>>>>
>>>>> http://www.pnas.org/content/early/2016/01/20/1513197113.abstract?sid=304804fd-0979-4e2a-87a7-a73108f3ed23
>>>>>
>>>>> Herman Tieken
>>>>> Stationsweg 58
>>>>> 2515 BP Den Haag
>>>>> The Netherlands
>>>>> 00 31 (0)70 2208127
>>>>> website: hermantieken.com
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Thanks, Herman (and Chris?), for this reference.
Both the study and the brief reactions so far confirm me in considering
"genetics" only a parameter of secondary, derived importance depending on
social inertia (which became stronger ca. 70 generations ago, i.e. ca. 350
CE, that is, around the date of the final redaction of what is now known as
the generalized (sarvaparsada) Manava Dharma Sastra or Manu Smriti).
The real underlying parameter in the case of, for instance, the
sufficiently attested spread of Vedic culture *within* the Indian
subcontinent from 1700 BCE is to be understood in terms of memetics and
memory culture.
http://www.rle.ucpel.tche.br/index.php/rle/article/view/1089/783
(I have a less complete version for those who do not read Portuguese.)
Whether the same applies to the transmission of early Dravidian literature,
I leave to Dravidologists to evaluate.
Full of questionable attributions of labels, the DNA study of Basu et al.
and the research of David Reich (cited e.g. here:
http://www.nytimes.com/2015/06/16/science/dna-deciphers-roots-of-modern-europeans.html?_r=0)
who must obviously be happy with Basu et al., are conceptually as full of
holes as Leerdam-cheese (or as a good piece of Emmental).
It is over and again going through the whole discussion about Louis
Dumont's Homo Hierarchicus (see for, in my view, a rich and balanced
criticism: Richard Burghart's *Conditions of Listening*, ed. by C.J. Fuller
and J. Spencer
*). *
Jan Houben
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On 27 January 2016 at 21:45, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
wrote:

> For those interested in DNA/genomics and castes in India, see the
> attachment. I got the article from my eldest son, who works in the field of
> bio-medical science.
> Herman
> PNAS-2016-Basu-1513197113.pdf? (979 kB?)
> <https://webmail.campus.leidenuniv.nl/owa/#>?[In browser openen
> <https://webmail.campus.leidenuniv.nl/owa/#>?]
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Another study that can contribute to a more productive approach (which does
not try to replace philological and historical study by "natural science")
is
*This Fissured Land: An Ecological History of India* (new, revised edition
appeared in 2013), by two Indian authors, Madhav Gadgil et Ramachandra Guha.
For a review of the first edition (1992) see:
http://jpe.library.arizona.edu/volume_1/brodtvol1.htm
We find in this book, inter alia:
- A theory to explain several features of the caste system (which,
according to the authors, has its origins in a large ecological
transformation in India in the period of about BC 700-500 AD; next big
transformation / ecological catastrophe: in the colonial period) (theory
which invokes neither God nor race nor genetics as an explanatory factor);
- An original reading and at the end, I believe, a convincing one, of some
passages in the Mahabharata as reflecting this ancient ecological
transformation;
- A theory of ecological conditions for the emergence of Buddhism, 500 BC.
AD (relatively "egalitarian" religion, which, after 1500 years, disappeared
from India but continued in SE Asia and elsewhere);
- And (a sketch of an) analysis of the history of the world which should
interest both Marxists and anti-Marxists: more "materialistic" than Marx,
the analysis takes as starting point the *mode of resource use* (rather
than the *mode of economic production*).
Best,
Jan Houben

On 28 January 2016 at 11:26, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Thanks, Herman (and Chris?), for this reference.
> Both the study and the brief reactions so far confirm me in considering
> "genetics" only a parameter of secondary, derived importance depending on
> social inertia (which became stronger ca. 70 generations ago, i.e. ca. 350
> CE, that is, around the date of the final redaction of what is now known as
> the generalized (sarvaparsada) Manava Dharma Sastra or Manu Smriti).
> The real underlying parameter in the case of, for instance, the
> sufficiently attested spread of Vedic culture *within* the Indian
> subcontinent from 1700 BCE is to be understood in terms of memetics and
> memory culture.
> http://www.rle.ucpel.tche.br/index.php/rle/article/view/1089/783
> (I have a less complete version in English for those who do not read
> Portuguese.)
> Whether the same applies to the transmission of early Dravidian
> literature, I leave to Dravidologists to evaluate.
> Full of questionable attributions of labels, the DNA study of Basu et al.
> and the research of David Reich (cited e.g. here:
> http://www.nytimes.com/2015/06/16/science/dna-deciphers-roots-of-modern-europeans.html?_r=0)
> who must obviously be happy with Basu et al., are conceptually as full of
> holes as Leerdam-cheese (or as a good piece of Emmental).
> It is over and again going through the whole discussion about Louis
> Dumont's Homo Hierarchicus (see for, in my view, a rich and balanced
> criticism: Richard Burghart's *Conditions of Listening*, ed. by C.J.
> Fuller and J. Spencer
> *). *
> Jan Houben
>
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> On 27 January 2016 at 21:45, Tieken, H.J.H. <
> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>
>> For those interested in DNA/genomics and castes in India, see the
>> attachment. I got the article from my eldest son, who works in the field of
>> bio-medical science.
>> Herman
>> PNAS-2016-Basu-1513197113.pdf? (979 kB?)
>> <https://webmail.campus.leidenuniv.nl/owa/#>?[In browser openen
>> <https://webmail.campus.leidenuniv.nl/owa/#>?]
>>
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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Dear Colleagues,

the department of Cultural and Religious History of South Asia 
(Classical Indology) is organising:

?*Summer School in Spoken Sanskrit (Dr. Sadananda Das)***

?*Nepali Intensive Course (Laxmi Nath Shrestha) *

*
*

<http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/en/summerschool/summerschool.php>http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/en/summerschool/summerschool.php

****

*from 1^st ? 26^th August 2016 at the South Asia Institute, Heidelberg. *

In addition to the language courses offered this year, we will also be 
hosting the *Saraswati Sanskrit Prize 2016*, which will reward essays 
written on this year?s topic:

*?The relevance of Sanskrit for the study of medicine?.*

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/saraswati/saraswati.php

**

We would be very grateful if you could inform your colleagues and 
students about this opportunity. For further questions please do not 
hesitate to contact us.**

Sincerely,

Axel Michaels, Joerg Gengnagel

-- 
apl. Prof. Dr. J?rg Gengnagel
South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
phone: +49(0)6221/54-8906
fax:   +49(0)6221/54-8841

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/gengnagel/gengnagel.php
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Message-ID: <CAJGj9eYHJPeEq_2sgxMy79jUF966thA+OktuZzFXvkmdPqpbvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 57

In the same sukta, there is

?????? ????????????? ???????? ????? ??????? |

???????? ?????????? ????????????? ????????????? ||??||



Does ???????? ?????????? also have a hierarchical value connotation?



Body part descriptions are there in the Sukta in relation to many other
cosmic entities too. Are they all hierarchically viewed? If no, then why
this argument be limited only for the socirty aspect?



Though Vibhaktis are different for first three quarters and the fourth
quarter, the meaning has to be taken consistently and uniformly for all the
four quarters of the mantra. So in all the four quarters, it means that
four varNas are depicted as forming equi-status components of an organic
entity.



Hierarchy is not there in sAyaNabhAshya too.


It is quite natural for those with hierarchy in their attitude or those who
enjoy wielding their superiority to misquote books or misinterpret them in
the direction of their favor.


But their misquotation or misinterpretation can not be the basis of the
interpretation of the text.


Particularly a historical study citing such a text  as the source or origin
of hierarchy, depending on its wrong interpretation, loses its validity on
account of the wrongness of the interpretation.

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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There are two versions of the thesis of the paper: 1. The one as
paraphrased by Sri Mohit M Rao, the journalist of the Hindu:



" For most upper-caste communities, endogamy (that is marrying within one?s
caste) started nearly 70 generations ago, or around the time of the Hindu
Gupta period around 1,500 years ago."



The title of the paper in PNAS is :



Genomic reconstruction of the history of extant populations of India
reveals five distinct ancestral components and a complex structure.



The Hindu report limits the generalization of 'endogamy (that is marrying
within one?s caste) started nearly 70 generations ago, or around the time
of the Hindu Gupta period around 1,500 years ago' 'For most upper-caste
communities' only.



Whereas the title gives the impression that it is about the entire 'extant
populations of India'.



Given the extremely decentralized power structure of the premodern Indian
society, it is implausible for endogamy to be 'enforced through the
powerful state machinery ' across the  entire ' populations of India'.



To believe that social institutions like endogamy can be enforced through
powerful state machinery itself is a proposition to be viewed sceptically.



Reich et al whose work is referred to as the one over which the present one
is an improvement has the following words:



"Strong endogamy must have applied since then (average gene flow less than
1 in 30 per generation) to prevent the genetic signatures of founder events
from being erased by gene flow. *Some historians have argued that ?caste?
in modern India is an ?invention? of colonialism in the sense that it
became more rigid under colonial rule*. However, our results suggest that
many current distinctions among groups are ancient and that strong endogamy
must have shaped marriage patterns in India for thousands of years "
(highlighting mine).



Is the sentence ?Some historians have argued that ?caste? in modern India
is an ?invention? of colonialism in the sense that it became more rigid
under colonial rule.? An example for social science arguments being poorva
paksha for natural science research?





-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear Colleagues,


While one may reasonably argue that the corporal metonymy of var?a in the Puru?as?kta is non-hierarchical and instead based on a vision of organic unity, I would suggest (and have argued in my recent book _Crossing the Lines of Caste_) one can observe the beginnings of the hierarchical division between Br?hma?a and K?atriya categories in the Aitareya Br?hma?a?s ?una??ep?khy?na (c. 750-500BCE?), where it still seems possible for a radical fellow like Vi?v?mitra to assert that he is *both* Brahm??a and K?atriya, a notion that would defeat hierarchical divisions, but one that ?una??epa finds a bit difficult to accept. 

For at the same time, we find in the same narrative an explicit condemnation of ??dras (AB 7.17) and Dasyus, and a statement that Br?hma?as are better than K?atriyas (7.15, bh?y?n vai br?hma?o k?atriy?t). Admittedly this is in the context of being a sacrificial victim for Varu?a, but perhaps that is not so different in Vedic social thought.

All best wishes,
Adheesh


?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia


 
> On Jan 28, 2016, at 09:53, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> In the same sukta, there is
> ?????? ????????????? ???????? ????? ??????? |
> ???????? ?????????? ????????????? ????????????? ||??||
>  
> Does ???????? ?????????? also have a hierarchical value connotation?
>  
> Body part descriptions are there in the Sukta in relation to many other cosmic entities too. Are they all hierarchically viewed? If no, then why this argument be limited only for the socirty aspect?
>  
> Though Vibhaktis are different for first three quarters and the fourth quarter, the meaning has to be taken consistently and uniformly for all the four quarters of the mantra. So in all the four quarters, it means that four varNas are depicted as forming equi-status components of an organic entity.
>  
> Hierarchy is not there in sAyaNabhAshya too.
> 
> It is quite natural for those with hierarchy in their attitude or those who enjoy wielding their superiority to misquote books or misinterpret them in the direction of their favor. 
> 
> But their misquotation or misinterpretation can not be the basis of the interpretation of the text. 
> 
> Particularly a historical study citing such a text  as the source or origin of hierarchy, depending on its wrong interpretation, loses its validity on account of the wrongness of the interpretation. 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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[Apologies for cross-posting]

Dear list members,

Another sun of Sanskrit grammar has set. Popularly referred to as
*Vaiy?kara?am?rta??a*, Acharya Vishwanath Mishra?one of the tallest
scholars of Sanskrit grammar?passed away around 6 a.m. India time on the
morning of January 28 2016.

Born on June 15 1930 at Siwan in Bihar, Acharya Mishra studied major works
of Sanskrit grammar, starting with *Siddh?ntakaumud?*, under ?Mahashaya Ji?
Ram Yash Tripathi (1884?1966) in Varanasi for eleven years. He also studied
the *Rasaga?gadhara* and the *Pa?calak?a?i* from Mahashaya Ji. His other
Guru-s included Pandit Badrinath Shukla.

Acharya Mishra taught at Daltonganj in Ranchi for three years, and then at
various colleges and universities in Rajasthan. Bikaner was his home for a
long time. In his final days, he taught at the Jain Vishvabharati at Nagaur
in Rajasthan.

In 1980, Acharya Mishra?s Hindi commentary *Subodhin?* on the
*Paribh??endu?ekhara* was published by Chaukhambha Sanskrit Sansthan. It is
widely considered to be the best Hindi explanation of the
*Paribh??endu?ekhara*. In 1997, his Hindi commentary *Subodhin?* on the
*Laghu?abdendu?ekhara* (up to the *Pa?casandhi*) was published by
Chaukhambha Sanskrit Sansthan. This book was dedicated to
*Abhinava?a?kar?c?rya* ?Dharmasamr??? Sv?m? Karapatr? (1907?1982) and has
been reprinted several times. Two other well-known works of Acharya Mishra
are the *Praudhanibandhasaurabham* (1982) and the *Bhik?uny?yakar?ik?*. In
all he authored seven books and more than fifty papers. When the
commentaries on the *Paribh??endu?ekhara *and the *Laghu?abdendu?ekhara *were
presented by Acharya Mishra to my Guru, Jagadguru Sv?m? R?mabhadrac?rya, he
remarked to those present, ?You give me material things, today Mishra Ji
has given me invaluable and hard-to-find  knowledge,? and placed the two
books on his head as a mark of respect to Acharya Mishra.

For his services to Sanskrit, Acharya Mishra was honoured with the
President?s Certificate of Honour for the year 1999. The honour was
presented to him by the then President of India Honourable K. R. Narayanan
on February 6 2002.

Several students of Acharya Mishra are scholars of Sanskrit grammar today.
Prof. Ramyatna Shukla of Varanasasi briefly studied under Acharya Mishra.

The attached photo from the website of Acharya Siyaramadasa Naiyayika shows
Acharya Mishra in the centre at the age of 84 in January 2015. To the left
is his student Prof. Ashok Kumar Tiwari and to the right is Acharya
Siyaramadasa Naiyayika. More photos of the Acharya from this meeting can be
seen here <http://www.acharysiyaramdas.com/?????-??-??-??????????-??/>:

Sources:
[1] Sanskrit, Arabic scholars honoured. The Hindu. Feb 7 2002.
http://www.thehindu.com/2002/02/07/stories/2002020705030600.htm
[2] Radha Vallabh Tripathi (ed.) Inventory of Sanskrit Scholars (2012).
Rashtriya Sanskrit Sansthan. ISBN 978-93-86111-85-2. p. 165.
[3] Acharya Siyaramadasa Naiyayika (January 6 2015). ????? ?? ?? ?????
????? ???????????? ?????????? ?????? ???????????? ????? ??.
www.acharysiyaramdas.com/?????-??-??-??????????-??/
<http://www.acharysiyaramdas.com/%E0%A4%AE%E0%A4%B9%E0%A4%BE%E0%A4%B6%E0%A4%AF-%E0%A4%9C%E0%A5%80-%E0%A4%95%E0%A5%87-%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%BF%E0%A4%AF%E0%A4%B6%E0%A4%BF%E0%A4%B7%E0%A5%8D%E0%A4%AF-%E0%A4%B5%E0%A4%BF/>


-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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Posted on behalf of someone who does not subscribe to Indology, jlf

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

Vanderbilt University

One Year Term Appointment in Buddhist and Asian Religious Traditions



The Department of Religious Studies at Vanderbilt University seeks to hire
a sabbatical replacement for Buddhist Traditions and Asian Religions. The
rank is Non-Tenure-Track Assistant Professor for a terminal one year
appointment, for academic year 2016-17. All requirements for the Ph.D. must
be met before the start of the appointment in August 2016.



The standard course load is two courses per term. The successful candidate
must teach a one course survey of Buddhist Traditions and other
introductory and advanced courses in Asian Religions commensurate to
training in either East Asian, Tibetan and Himalayan, or South Asian
regions. The area of specialization, historical period, and methodological
approach are open. Command of languages appropriate to an advanced research
agenda will be required.



Review of applications will begin on Thursday 25 February 2016 and will
remain open until the position is successfully filled.



Please upload the following materials to RLSTjobs at vanderbilt.edu a letter
of application that includes a statement of teaching philosophy, research
interests, teaching evaluations (if available), and transcripts.  Three
confidential letters of recommendation (or standard university graduate
student placement dossier) should also be uploaded.



Vanderbilt University is committed to recruiting and retaining an
academically and culturally diverse community of exceptional faculty.
Vanderbilt
is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer. Women and
under-represented minorities are encouraged to apply. Vanderbilt University
offers employment benefits to same-sex domestic partners and prohibits
discrimination on the basis of sexual orientation/preference and gender
identity/expression.
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Dear Prof. Sathaye,

You agreed that one may reasonably argue that the corporal metonymy of
var?a in the Puru?as?kta is non-hierarchical and instead based on a vision
of organic unity. My focus was only that.

The rest of your post when discussed may take us back to the same old
beaten track of varNa-caste distinction , varNa as textual and caste as
real, their mutual independence and influence and so on and so forth.


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear list members,
Is anyone familiar with local (pre-modern) traditions, textual, ritual or
other, involving Pur?ravas (with or without Urva??)?


In addition, I'm searching for the origin of the phrase "??u
cakkiravartti",  "The Six Emperors" (Tami?)
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Dear list members,
Is anyone familiar with local (pre-modern) traditions, textual, ritual or
other, involving Pur?ravas (with or without Urva??)?


In addition, I'm searching for the origin of the phrase "??u
cakkiravartti",  "The Six Emperors" (Tami?), a list which has some
variations but usually includes Nala, Pururavas, Ariccantiran and
frequently Mucukuntan and Karttaviriyan?

Thank you,
Ofer Peres
PhD Candidate
Hebrew University,
Jerusalem
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From ofer.peres at mail.huji.ac.il  Sat Jan 30 21:33:53 2016
From: ofer.peres at mail.huji.ac.il (Ofer Peres)
Date: Sat, 30 Jan 16 23:33:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pururavas and the "Six Emperors"
Message-ID: <CABcuftR-sJYuJGmTuAurPFCaxSFuv-Dq0JriYxb6xk-CUCRGdA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 20

Dear list members,
Is anyone familiar with local (pre-modern) traditions, textual, ritual or
other, involving Pur?ravas (with or without Urva??)?


In addition, I'm searching for the origin of the phrase "??u
cakkiravartti",  "The Six Emperors" (Tami?), a list which has some
variations but usually includes Nala, Pururavas, Ariccantiran and
frequently Mucukuntan and Karttaviriyan?

Thank you,
Ofer Peres
PhD Candidate
Hebrew University,
Jerusalem


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160130/a7cb0df5/attachment.htm>

From ofer.peres at mail.huji.ac.il  Sat Jan 30 21:58:41 2016
From: ofer.peres at mail.huji.ac.il (Ofer Peres)
Date: Sat, 30 Jan 16 23:58:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pururavas and the "Six Emperors"
Message-ID: <CABcuftSoe0ehcq0NRNTS-66XVUHtEVU1Wtc4X33sUfNt3+mgMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 20

Dear list members,
Is anyone familiar with local (pre-modern) traditions, textual, ritual or
other, involving Pur?ravas (with or without Urva??)?


In addition, I'm searching for the origin of the phrase "??u
cakkiravartti",  "The Six Emperors" (Tami?), a list which has some
variations but usually includes Nala, Pururavas, Ariccantiran and
frequently Mucukuntan and Karttaviriyan?

Thank you,
Ofer Peres
PhD Candidate
Hebrew University,
Jerusalem


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160130/56f0de2f/attachment.htm>

From lavanyavemsani at gmail.com  Sun Jan 31 18:21:38 2016
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Sun, 31 Jan 16 13:21:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: International Journal of Hindu and	Dharma Studies
Message-ID: <CADUnV13HT6U1HzYn9972sg6cNJpkE8AiWLffjXsSquyPY6-Lgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2301
Lines: 73

*Call for papers*

*International Journal of Dharma and Hindu Studies*

*Submissions open for Volume 1 Number 3? April 2016*

International Journal of Dharma and Hindu Studies (IJDHS) is a Quarterly
online, peer-reviewed and open-access journal published by the Hindu
University of America (HUA).

IJDHS invites academic papers on Dharma and Hindu religions and their
academic study and reception in the west for publication in Volume 1 Number
3. Interactions and relationship of western religions and Dharma traditions
are also considered for publication in this issue of the journal. Papers
on the subject of academic study of Hinduism and and India outside of India
as well as Hinduism and Dharma religions outside India will be considered
for publication.  Papers on Hinduism and Dharma religions (Buddhism,
Jainism and Sikhism) and their interdisciplinary studies concerning any of
the following disciplines of Anthropology, Sociology, Philosophy, History &
Culture, Human Geography, Language & Linguistics, Media Studies, Ethics,
Environmental Studies, Women Studies.

International Journal of Dharma and Hindu Studies publishes original
papers, reflection papers, theoretical & conceptual framework, analytical
and empirical research, applied research & field notes, and book reviews.



*Date of Publishing:* IJDHS is inviting papers for Vol. 1 No. 3 scheduled
to be published on April 15, 2016.



*Submission deadline: *February 16, 2016



Send your manuscript and questions to the editor Dr. Lavanya Vemsani at:
ijdhseditor at gmail.com or lavanyavemsani at gmail.com



With Warm Regards,



*Dr. Lavanya Vemsani*

Ph.D. Religious Studies (McMaster) & Ph.D. History (Univ. of Hyderabad)

Editor, International Journal of Dharma and Hindu Studies

Professor, Department of Social Sciences

Shawnee State University

E-mail: ijdhseditor at gmail.com or lavanyavemsani at gmail.com

-- 

*Dr. Lavanya Vemsani*  Ph.D. History (Univ. of Hyderabad) & Ph.D. Religious
Studies (McMaster Univ.)

Professor of History, Department of Social Sciences

Portsmouth OH 45662

V:7403513233 F:7403513153 E:lvemsani at shawnee.edu
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From julia.shaw at ucl.ac.uk  Fri Jul  1 08:57:54 2016
From: julia.shaw at ucl.ac.uk (Shaw, Julia)
Date: Fri, 01 Jul 16 08:57:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request for pdf of D.S. Ruegg's (1980) 'Ahimsa and Vegetarianism in the History of Buddhism'
Message-ID: <AM3PR01MB12202681BE6E11FB20EDCCAFC4250@AM3PR01MB1220.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 36

Dear all

I wonder if anyone has a PDF of the following?


Ruegg, D.S., 1980. 'Ahimsa and Vegetarianism in the History of Buddhism' in S. Balasooriya et al., (Eds.), Buddhist Studies in Honour of Walpola Rahula. London: 234-41


If so I would be most grateful if you could share it with me please.


Many thanks and best wishes,

Julia Shaw

--------------------------------------------------------------------------------


Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw


-------------- next part --------------
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From julia.shaw at ucl.ac.uk  Fri Jul  1 09:40:57 2016
From: julia.shaw at ucl.ac.uk (Shaw, Julia)
Date: Fri, 01 Jul 16 09:40:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request for pdf of D.S. Ruegg's (1980) 'Ahimsa and Vegetarianism in the History of Buddhism'
In-Reply-To: <AM3PR01MB12202681BE6E11FB20EDCCAFC4250@AM3PR01MB1220.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <AM3PR01MB12203192656E2F5D44746654C4250@AM3PR01MB1220.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 66

Dear all,

I have now received copies of the requested article... many thanks to Jonathan Silk and James Stewart for such a speedy response!

All best wishes,

Julia


Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw

________________________________
From: Shaw, Julia
Sent: 01 July 2016 09:57:54
To: indology at list.indology.info
Subject: Request for pdf of D.S. Ruegg's (1980) 'Ahimsa and Vegetarianism in the History of Buddhism'


Dear all

I wonder if anyone has a PDF of the following?


Ruegg, D.S., 1980. 'Ahimsa and Vegetarianism in the History of Buddhism' in S. Balasooriya et al., (Eds.), Buddhist Studies in Honour of Walpola Rahula. London: 234-41


If so I would be most grateful if you could share it with me please.


Many thanks and best wishes,

Julia Shaw

--------------------------------------------------------------------------------


Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Fri Jul  1 11:34:36 2016
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Fri, 01 Jul 16 13:34:36 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Call_for_papers:_Second_EAAA_conference_in_Z=C3=BCrich:_24.-27._August_2017?=
In-Reply-To: <07604E1C-EA66-4DD8-B095-18367B29AE85@uni-bonn.de>
Message-ID: <617DB062-2746-4AE9-8628-DE26EAB7376D@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 3458
Lines: 103

Dear colleagues and friends,

after my earlier email (?safe the date? from early June) with regards to the second EAAA conference in Zurich from 24th till 27th August 2017, please find attached the official call for papers with further information.

with best wishes,

Julia Hegewald.


Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professorin f?r Orientalische Kunstgeschichte
Abteilungsleiterin
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften (IOA)
Abteilung f?r Asiatische und Islamische Kunstgeschichte
Adenauerallee 10
D ? 53113 Bonn

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0228-73 7213
Fax. 0228-73 4042




On 03 Jun 2016, at 12:13, Julia Hegewald <julia.hegewald at uni-bonn.de> wrote:

> Dear colleagues and friends,
>  
> on behalf of the board of the European Association of Asian Art and Archaeology (EAAA), I am happy to announce the
>  
> Second EAAA conference in Zurich: 24.-27. August 2017.
>  
> The date was chosen so as not to coincide with the scheduled 15th EAJS conference, which takes place from 30. August - 2. September in Lisbon, Portugal (http://www.eajs.eu/?id=305). For anyone traveling from afar, it might even make sense to combine the two events.
>  
> Timeline:
> 30. June 2016: official call for papers
> 15. November 2016: Submission of panel and paper proposals
>  
> 28. February 2017: Notification of acceptance
> 31. March 2017: early bird registration deadline
> 31. May 2017: conference program published
>  
> Abstracts:
> follow the AAS standard: 250 words for both panel proposal, and paper abstracts
>  
> Membership:
> A membership of EAAA is a prerequisite for panel and paper applications ?
> annual membership fees are a mere 30 ?, or 10 ? for students, and we welcome donations!: http://www.ea-aaa.eu/members
>  
> For more information on the EAAA and its conference, visit: http://www.ea-aaa.eu
> In case you have any questions, please contact: info at ea-aaa.eu
>  
> We look forward to receiving your abstracts and panel proposals and to welcoming you to Zurich!
>  
> On behalf of the EAAA board, I wish you all the best
> and hope for your participation in the Second EAAA conference,
> 
> Julia Hegewald.
> 
> 
> 
> Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
> Professor of Oriental Art History
> Head of Department
> University of Bonn
> Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
> Department of Asian and Islamic Art History
> Adenauerallee 10
> 53113 Bonn
> Germany
> 
> Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
> www.aik.uni-bonn.de
> Tel. 0049-228-73 7213
> Fax. 0049-228-73 4042
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Sat Jul  2 15:25:53 2016
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (Harald Wiese)
Date: Sat, 02 Jul 16 17:25:53 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_N=C4=81rada:_Asah=C4=81ya,_Bh=C4=81vasv=C4=81m=C4=AB,_N=C4=81radasm=E1=B9=9Btitattvaprak=C4=81=C5=9Bik=C4=81?=
Message-ID: <7e32beba-ddc7-1b72-011d-3c6c6f70e880@wifa.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 17

Dear list members,

could anybody help me with a copy of

Shastri, Heramba Chatterjee (1989). N?rada-sm?ti, The text along with 
English translation and the commentaries of Asah?ya, Bh?vasv?m? and the 
N?radasm?titattvaprak??ik?. Sanskrit College (Calcutta).

Yours sincerely

Harald Wiese
University of Leipzig
wiese at wifa.uni-leipzig.de





From r.stuhrmann at t-online.de  Sat Jul  2 16:36:17 2016
From: r.stuhrmann at t-online.de (rainer stuhrmann)
Date: Sat, 02 Jul 16 18:36:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indra
Message-ID: <d2c05567-c5e8-0fd4-bc5e-3eab82f1cb77@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 30

Dear Howard,

Indra`s visible appearence:

according to RV 10,95,8 Indra is /h?ri-ke?a/ and /h?ri-?ma??ru/, of 
?yellow-red (golden) hair? and ?yellow-red (golden) beard?.

//h?ri / /is also used of the fire, the sun, of lightening and of Indras 
horses - and of the Soma plant.


According to Falk, however, /h?ri / denotes ?yellowish-green to green? 
(Falk, p.85, Soma I and II, BSOAS, Vol. 52, No. 1,1989, pp. 77-90 ),

because this - he thinks - makes that colourful epitheton fit to the 
?bluish green? (Falk, p.85) colour of the ephedra plant. That would make

Indra the first punk of history.



Rainer Stuhrmann

Stuttgart
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From vajpeyi at csds.in  Sat Jul  2 17:10:28 2016
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Sat, 02 Jul 16 22:40:28 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Olivelle's_translation_of_Kau=E1=B9=ADilya's_Artha=C5=9B=C4=81stra?=
Message-ID: <CAHxuC0RXz-eDO5FWPuM_fG4g5h8JjDKBidM4GNYis0VO3obWww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 44

Dear Colleagues,

Wanted to share my review essay about Professor Patrick Olivelle's recent
annotated translation of Kau?ilya's Artha??stra (King, Governance, and Law
in Ancient India, OUP 2013), that appeared on Public Books yesterday:

http://www.publicbooks.org/nonfiction/an-ancient-treatise-and-the-making-of-modern-india

http://www.publicbooks.org

All Best,

Ananya Vajpeyi.







-- 

*Ananya Vajpeyi, PhD *
*Associate Fellow*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*


*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*

*http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book
<http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book>*

*http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html
<http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html>*
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From alanus1216 at yahoo.com  Sat Jul  2 23:20:08 2016
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Sat, 02 Jul 16 23:20:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indra
In-Reply-To: <d2c05567-c5e8-0fd4-bc5e-3eab82f1cb77@t-online.de>
Message-ID: <628646927.907180.1467501608229.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2142
Lines: 47

Were the other RV deities hari- in their hair, or just Indra?
Allen


Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Sat, Jul 2, 2016 at 12:36 PM, rainer stuhrmann<r.stuhrmann at t-online.de> wrote:     
Dear Howard,
 
 ?
 
Indra`s visible appearence:
 
 ?
 
according to RV 10,95,8 Indra is h?ri-ke?a and h?ri-?ma??ru, of ??yellow-red (golden) hair? and ?yellow-red (golden) beard?.
 
h?ri? is also used of the fire, the sun, of lightening and of Indras horses - and of the Soma plant. 
 

 
 
According to Falk, however, h?ri? denotes? ?yellowish-green to green? (Falk, p.85, Soma I and II, BSOAS, Vol. 52, No. 1,1989, pp. 77-90 ), 
 
 
because this - he thinks - makes that colourful epitheton fit to the ?bluish green? (Falk, p.85) colour of the ephedra plant. That would make
 
Indra the first punk of history.
 
 

 
 

 
 
Rainer Stuhrmann
 
Stuttgart
 
 ?
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Jul  3 01:58:48 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 02 Jul 16 21:58:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] Bibliographic data for Muktabodha digital library etexts
Message-ID: <CAPW7aQEEBdDuRt0s9ZBjUva26etmcJKZCKPZW9rBXvqG2o+u8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1611
Lines: 39

Dear list members,

I was requested to include some bibliographic information with the new
etext announcements of Muktabodha.  In the future I'll do that.
Bibliographic information is included with each etext both at the top of
the transliterated etext (not at the top of the devanagari pdf).  It also
is included on the website for each text when you click on its title.

The cursory bibliographic information for the last announcement of new
etexts is:
(Note: KSTS stands for Kashmir Series of Texts and Studies)

vij??nabhairava with commentary called Kaumadi by ?nandabha??? KSTS vol 9

?ivas?travimar?in? KSTS vol. 1

?ivastotr?val? Chowkambha Sanskrit Series 1902 editor Rai Pramadasa Mitra
Bahadurpratyabhij??h?daya KSTS vol. 3
spandak?rik? with viv?t? by r?maka??ha KSTS vol. 6
laghuyogav?si??ha with commentary v?si??hacandrik? by v?sudeva?arma??
Editor : Vasudeva Sharma Panasikara , Bombay 1933
?r?karabh??ya being the v?ra?aiva commentary on the ved?ntas?tras Editor :
C. Hayavadana Rao, Bangalore Press 1936
aniruddhasa?hit? edited and published by by A. Srinavasa Iyengar , Mysore
1956
laghustuti with commentary by raghav?nanda , Volume 60 of
ananta?ayanasa?sk?tagranth?vali 1936
par?nandas?tra a tantric text written in the format of a vedic kalpas?tra,
, Editor : Swami trivikrama t?rtha , Baroda Oriental Institute 1931
para?ambhumahimnastava Publisher : N. Rajam & Co.. 1936 Madras

Thank you,
Harry Spier
Muktabodha


-------------- next part --------------
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From rmahoney at fastmail.com  Sun Jul  3 03:24:09 2016
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney)
Date: Sun, 03 Jul 16 15:24:09 +1200
Subject: [INDOLOGY] RESOURCE> IeB Scholiast update - June 2016
Message-ID: <20160703152409.00005e6e@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 30

Dear Colleagues,

The most recent update can be found here:

Six months free access to Scholiast - June 2016
Publication date: 30.June.2016, 08:17

``Indica et Buddhica Scholiast is an Asian and Buddhist Studies
bibliographic database, ISSN: 2463-5847. Registered users can now
obtain hands-on experience with Scholiast for free. ...''

http://indica-et-buddhica.org/scholia-scholiast/updates/scholiast-six-months-free-access
?

With best regards,

Richard




-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
+64-3-312-1699  r.mahoney at indica-et-buddhica.org





From r.stuhrmann at t-online.de  Sun Jul  3 09:02:14 2016
From: r.stuhrmann at t-online.de (rainer stuhrmann)
Date: Sun, 03 Jul 16 11:02:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indra
In-Reply-To: <628646927.907180.1467501608229.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Message-ID: <b20119f4-b9a3-a28e-1484-c24c53bbde42@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 1766
Lines: 64

S?rya is once said to be h?ri-ke?a (10,137,7) and also, in association 
with the rising of the sun, h?ri-ke?a is once said from Savitar, RV 
10.139,1ab:

s??ryara?mir h?rike?a? pur?st?t savit?? jy?tir ?d ay?m? ?jasram /

?With rays of the sun, with yellow-red (golden) hair, from the east 
Savitar has just raised up the unfading light.?

Also Agni is once, RV 3,2,13,  said to be h?ri-ke?a and RV 1, 79,1, to 
be of "golden hair" (h?ra?ya-ke?a).

This seems to be metaphoric in contrast to Indra?s anthropomorphic 
descriptions.


Rainer


Am 03.07.2016 um 01:20 schrieb Allen Thrasher:
> Were the other RV deities hari- in their hair, or just Indra?
>
> Allen
>
>
> Sent from Yahoo Mail on Android 
> <https://overview.mail.yahoo.com/mobile/?.src=Android>
>
>     On Sat, Jul 2, 2016 at 12:36 PM, rainer stuhrmann
>     <r.stuhrmann at t-online.de> wrote:
>
>     Dear Howard,
>
>     Indra`s visible appearence:
>
>     according to RV 10,95,8 Indra is /h?ri-ke?a/ and /h?ri-?ma??ru/,
>     of ?yellow-red (golden) hair? and ?yellow-red (golden) beard?.
>
>     //h?ri / /is also used of the fire, the sun, of lightening and of
>     Indras horses - and of the Soma plant.
>
>
>     According to Falk, however, /h?ri / denotes ?yellowish-green to
>     green? (Falk, p.85, Soma I and II, BSOAS, Vol. 52, No. 1,1989, pp.
>     77-90 ),
>
>     because this - he thinks - makes that colourful epitheton fit to
>     the ?bluish green? (Falk, p.85) colour of the ephedra plant. That
>     would make
>
>     Indra the first punk of history.
>
>
>
>     Rainer Stuhrmann
>
>     Stuttgart
>
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From psdmccartney at gmail.com  Sun Jul  3 11:27:37 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sun, 03 Jul 16 21:27:37 +1000
Subject: [INDOLOGY] meru tantra
Message-ID: <CAEzwJrD-AD8MRg0JA+dOW=11gSboPS+_DUe6NAYh2t1=xcAPJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2584
Lines: 80

Dear Friends,

Does anyone have or know where I could find a copy of the meru tantra? I
know nothing about this text. When was it composed? I have looked on
gretil, muktabodha, archive, google,wikipedia, but no luck.

The searchable archives on Indology came up with not much:
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2004-September/028666.html
apart from a suggestion it was written in the 8th century.


I would like a searchable document ideally.
An organisation I am studying at the moment keeps referring to it for the
definition of a 'Hindu'.


>From their website:

The Holy text the *Merutantra *defines the word Hindu (?????) as ??????
?????? ?????? ??? ????? ? (*hinaani gunaani dushyati iti Hindu*)'. ???????
?????? ???????  means that which destroys (*dushyati*) the base and
inferior (*hin*)* Raja *and *Tama* components (*gun*). Thus Hinduism is an
attitude. It means being a seeker. If one is a seeker enriched with the
*Sattva* component which destroys the *Raja* and *Tama* components then one
is certainly a Hindu. By this definition, a seeker belonging to any
religion, can be considered a Hindu. Hence the Hindu religion, in a real
sense, views all religions with equality.

http://forumforhinduawakening.org/understanding/synonyms-dharma


Thanks in advance.



All the best,

Patrick McCartney, PhD
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

#yogabodyANU2016 symposium
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160703/3d8459c2/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Sun Jul  3 12:09:12 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Sun, 03 Jul 16 14:09:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] meru tantra
In-Reply-To: <CAEzwJrD-AD8MRg0JA+dOW=11gSboPS+_DUe6NAYh2t1=xcAPJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160703140912.f2480df9802eee590468763f@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 3367
Lines: 95

Dear Patrick,

for basic information about this text, see Goudriaan - Gupta: Hindu Tantric nad ??kta Literature, p. 98 and Kavir?j: T?ntrik s?hitya, pp. 528-9.

Regarding the date, Goudriaan - Gupta are inconclusive (Although it has more than once been regarded as a late work because the town of London is said to be mentioned in it, it
is possible that at least its core goes further back), as is Alexis Sanderson (the Merutantra, a work composed or at least completed in its present form after the arrival of the British in India).

There is a couple of editions (the latest one is probably this one: http://www.worldcat.org/oclc/917764869), but I am afraid there is no searchable text available.

Best,
Lubomir


On Sun, 3 Jul 2016 21:27:37 +1000
patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:

> Dear Friends,
> 
> Does anyone have or know where I could find a copy of the meru tantra? I
> know nothing about this text. When was it composed? I have looked on
> gretil, muktabodha, archive, google,wikipedia, but no luck.
> 
> The searchable archives on Indology came up with not much:
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2004-September/028666.html
> apart from a suggestion it was written in the 8th century.
> 
> 
> I would like a searchable document ideally.
> An organisation I am studying at the moment keeps referring to it for the
> definition of a 'Hindu'.
> 
> 
> From their website:
> 
> The Holy text the *Merutantra *defines the word Hindu (?????) as ??????
> ?????? ?????? ??? ????? ? (*hinaani gunaani dushyati iti Hindu*)'. ???????
> ?????? ???????  means that which destroys (*dushyati*) the base and
> inferior (*hin*)* Raja *and *Tama* components (*gun*). Thus Hinduism is an
> attitude. It means being a seeker. If one is a seeker enriched with the
> *Sattva* component which destroys the *Raja* and *Tama* components then one
> is certainly a Hindu. By this definition, a seeker belonging to any
> religion, can be considered a Hindu. Hence the Hindu religion, in a real
> sense, views all religions with equality.
> 
> http://forumforhinduawakening.org/understanding/synonyms-dharma
> 
> 
> Thanks in advance.
> 
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney, PhD
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
> 
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> 
>    -
> 
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> 
> #yogabodyANU2016 symposium
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
> 
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
> 
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
> 
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
> 
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
> 
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
> 
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> 
> One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s





From wujastyk at gmail.com  Sun Jul  3 13:46:25 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 03 Jul 16 15:46:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] meru tantra
In-Reply-To: <20160703140912.f2480df9802eee590468763f@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAKdt-CcQtKL=67XdRbxwu5RFYZOgwg1gZk6S5j4gyi1BTTdo+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5644
Lines: 177

A transcription of the Merutantra is available at the Muktabodha online
library.

link:
http://muktalib5.org/DL_CATALOG/DL_CATALOG_USER_INTERFACE/dl_user_interface_display_catalog_record.php?M00195

Metadata:

Catalog number : M00195
_________________________________
Uniform title: merutantra
Main title: merutantra with ?ippani
Commentator : raghun?tha??stri
_________________________________
...
_________________________________
Notes:
Data-entered by the staff of Muktabodha under the supervision of Mark S.G.
Dyczkowski.

Revision 0: October 21, 2009
Revision 1: February 11, 2010 - chapters 21-23 added
Revision 2: April 5, 2010 - chapters 24-end added.
_________________________________
Publisher : ?r?venkate?vara
Publication year : 1908
Publication city : Bombay
Publication country : India
_________________________________
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E-texts may be viewed only online or downloaded for private study. E-texts
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--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 3 July 2016 at 14:09, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz> wrote:

> Dear Patrick,
>
> for basic information about this text, see Goudriaan - Gupta: Hindu
> Tantric nad ??kta Literature, p. 98 and Kavir?j: T?ntrik s?hitya, pp. 528-9.
>
> Regarding the date, Goudriaan - Gupta are inconclusive (Although it has
> more than once been regarded as a late work because the town of London is
> said to be mentioned in it, it
> is possible that at least its core goes further back), as is Alexis
> Sanderson (the Merutantra, a work composed or at least completed in its
> present form after the arrival of the British in India).
>
> There is a couple of editions (the latest one is probably this one:
> http://www.worldcat.org/oclc/917764869), but I am afraid there is no
> searchable text available.
>
> Best,
> Lubomir
>
>
> On Sun, 3 Jul 2016 21:27:37 +1000
> patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
>
> > Dear Friends,
> >
> > Does anyone have or know where I could find a copy of the meru tantra? I
> > know nothing about this text. When was it composed? I have looked on
> > gretil, muktabodha, archive, google,wikipedia, but no luck.
> >
> > The searchable archives on Indology came up with not much:
> >
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2004-September/028666.html
> > apart from a suggestion it was written in the 8th century.
> >
> >
> > I would like a searchable document ideally.
> > An organisation I am studying at the moment keeps referring to it for the
> > definition of a 'Hindu'.
> >
> >
> > From their website:
> >
> > The Holy text the *Merutantra *defines the word Hindu (?????) as ??????
> > ?????? ?????? ??? ????? ? (*hinaani gunaani dushyati iti Hindu*)'.
> ???????
> > ?????? ???????  means that which destroys (*dushyati*) the base and
> > inferior (*hin*)* Raja *and *Tama* components (*gun*). Thus Hinduism is
> an
> > attitude. It means being a seeker. If one is a seeker enriched with the
> > *Sattva* component which destroys the *Raja* and *Tama* components then
> one
> > is certainly a Hindu. By this definition, a seeker belonging to any
> > religion, can be considered a Hindu. Hence the Hindu religion, in a real
> > sense, views all religions with equality.
> >
> > http://forumforhinduawakening.org/understanding/synonyms-dharma
> >
> >
> > Thanks in advance.
> >
> >
> >
> > All the best,
> >
> > Patrick McCartney, PhD
> > School of Culture, History & Language
> > College of the Asia-Pacific
> > The Australian National University
> > Canberra, Australia, 0200
> >
> >
> > Skype - psdmccartney
> > Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> > Twitter - @psdmccartney
> >
> > academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> >
> >    -
> >
> > Linkedin
> > <
> https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
> >
> >
> > #yogabodyANU2016 symposium
> > <
> http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab
> >
> >
> > <
> http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab
> >
> >
> > Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
> >
> > Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
> >
> > Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
> >
> > A Day in our Ashram
> > <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein
> >
> >
> > Stop animation short film of Shakuntala
> > <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> >
> > Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> >
> > One of my favourite song <
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160703/61f49e61/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Jul  3 14:03:05 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 03 Jul 16 16:03:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] meru tantra
In-Reply-To: <20160703140912.f2480df9802eee590468763f@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAKdt-Cc9oAUKdumRitc2-6H7gr-mdYORM45L0U+OoEhpPG=PtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 28

Merutantre:

pa?ca kh?n?? sapta m?n?? nava ??h? mah?bal?? ||
hindudharmapralopt?ro j?yante cakravarttina? || 148 ||

p?rv?mn?ye nava?ata?a?a??tipravarttina? ||
phira?gabh??ay? mantr?ste??? sa?s?dhan?dbhuvi || 149 ||

adhip? mandar???? ca sa?gr?me?vapar?jit?? ||
i?grej? nava gady??ca la??ane?vapi bh?vina? || 150 ||

bahuvidy?nid??v?na? pravakt?ro manoratha ||
tadb?jap?rvv?? sarvepi manavo v?masiddhid?? || 151 ||


--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160703/ef3c8e9d/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Sun Jul  3 14:55:18 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sun, 03 Jul 16 16:55:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indra
Message-ID: <CALoZ1nWtFhbgKj5h7Q=0pnQy9RTwzpcH=nW7A44d3EZmSdJ17g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6142
Lines: 179

You might wish to consider this:


?V 10.96 praises Indra?s pair of dun horses (*h?r?*). The god is described
as having *h?ri-?ma??ru* and/or *h?ri-ke?a *(10.23.4b; 96.5b;8a). The
colors related to Indra there are said to be *harita*. Geldner identified
the god?s horses as ?*Falbenpaar*? and translated the color of Indra?s hair
and beard as ?*goldgelb*? (?golden yellow?).

In their introductory comment on this S?kta, Brereton & Jamison speak
of ?*fallow
bay horses*? and ?*an extended pun between the words **hari/harita
**?gold-colored,
tawny*?. Despite the color as they defined it, Brereton & Jamison decided
to ?*render the former as ?golden,? even in reference to the horses* [?]?.
Indra appears in their translation of that hymn accordingly as
?*golden-bearded,
golden-haired*? (X.96.8).

In 10.23.4b, however, where Indra?s beard is also referred to (*?ndra?
?m??r??i h?rit?bh? pru??ute*), Brereton & Jamison translate its color more
acceptably as ?tawny?: ?*Indra sprinkles his tawny beard*.? It should be
noted that the color name remains the same in the RV.



Although it is certainly most difficult to determine the semantic coverage
of color designations from words and their etymologies alone, it is perhaps
possible to approach it in the present case from the angle of comparisons
made of Indra?s hair and beard color with the coat of animals:

*Hari* is used also as a designation for animals the fur of which is
yellowish or tawny, such as monkeys, (dun or bay) horses, or lions. Their
color could have hardly been perceived as ?golden? in the sense of deep red
gold, but, if at all, as ?stray yellow?. The latter rather seems to match
pale yellow gold. This kind of gold was widespread and has commonly been
perceived in the West as gold per se, which might have inspired Western
translators to introduce the gold metaphor. ?Goldhaar / with golden hair?
is a well-known poetic expression for blond girls in Western literature.

There is no attested primary meaning in the ?V of *hari*(*ta*) connoting
?gold(en)? in the sense of the precious metal, at least not to my knowledge.



In addition to the evidence of ?gvedic Kavis depicting the phenotypic
appearance of Indra as they saw it, I would like to draw attention to
another one, which appears to confirm that Indra?s hair and beard color was
imagined as fair also in the V?jasaney? Sa?hit? (19.91-92). The text adds
some more color comparisons taken from the animal and plant kingdoms:

*?ndrasya r?p??* [?] |
*y?v? n? barh?r bhruv? k?sar??i* [?] || 91 || (Mah?dhara: *yav? barhi? ca
bhruvi* [=] *bhruvo?*)


*?tm?nn up?sthe n? v??kasya l?ma m?khe ?m??r??i n? vy?ghralom? | k??? n?
??r??n y??ase ?riy?i ??kh? si?h?sya l?ma tv??ir indriy??i* || 92 ||


In brief, eyebrows [of the color] of barley and sacrificial grass; body and
pubic hairs [dense] like a wolf; his beard: the hair [color] of a tiger;
his hair: the shine of [the color of] a lion.



Heinrich Zimmer sen., who from the evidence he had collected at the time
described Indra as with blond hair (?Indra wird b?rtig gedacht; wie er
blondes Haupthaar *(harike?a) *tr?gt, so auch einen blonden Bart *(hari?ma??ru)
*Rv.10, 96, 8? ? ?Altindisches Leben?. Berlin 1879, p. 265) translated the
VS quote in the following manner (p. 266):

?Wie Gersten(?hren)und Grasb?schel sind die Haare an seinen Brauen, am
K?rper, in seinem Schooss hat er Haare wie ein Wolf, im Antlitz einen Bart
wie Tigerhaar (blond, *hari), *die Haare auf dem Kopf sind zur Zier, zum
Schmuck der Haarbusch, wie L?wenhaar sind Glanz und gewaltige Erscheinung?.



*?ndr?yendo p?ri srava*!


WS


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


2016-07-03 11:02 GMT+02:00 rainer stuhrmann <r.stuhrmann at t-online.de>:

> S?rya is once said to be h?ri-ke?a (10,137,7) and also, in association
> with the rising of the sun, h?ri-ke?a is once said from Savitar, RV
> 10.139,1ab:
>
> s??ryara?mir h?rike?a? pur?st?t savit?? jy?tir ?d ay?m? ?jasram /
>
> ?With rays of the sun, with yellow-red (golden) hair, from the east
> Savitar has just raised up the unfading light.?
>
> Also Agni is once, RV 3,2,13,  said to be h?ri-ke?a and RV 1, 79,1, to be
> of "golden hair" (h?ra?ya-ke?a).
>
> This seems to be metaphoric in contrast to Indra?s anthropomorphic
> descriptions.
>
>
> Rainer
>
>
> Am 03.07.2016 um 01:20 schrieb Allen Thrasher:
>
> Were the other RV deities hari- in their hair, or just Indra?
>
> Allen
>
>
> Sent from Yahoo Mail on Android
> <https://overview.mail.yahoo.com/mobile/?.src=Android>
>
> On Sat, Jul 2, 2016 at 12:36 PM, rainer stuhrmann
> <r.stuhrmann at t-online.de> <r.stuhrmann at t-online.de> wrote:
>
> Dear Howard,
>
>
>
> Indra`s visible appearence:
>
>
>
> according to RV 10,95,8 Indra is *h?ri-ke?a* and *h?ri-?ma??ru*, of  ?yellow-red
> (golden) hair? and ?yellow-red (golden) beard?.
>
> *h?ri  *is also used of the fire, the sun, of lightening and of Indras
> horses - and of the Soma plant.
>
>
> According to Falk, however, *h?ri * denotes  ?yellowish-green to green?
> (Falk, p.85, Soma I and II, BSOAS, Vol. 52, No. 1,1989, pp. 77-90 ),
>
> because this - he thinks - makes that colourful epitheton fit to the
> ?bluish green? (Falk, p.85) colour of the ephedra plant. That would make
>
> Indra the first punk of history.
>
>
>
> Rainer Stuhrmann
>
> Stuttgart
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160703/2972e10e/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Sun Jul  3 18:11:10 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sun, 03 Jul 16 20:11:10 +0200
Subject: [INDOLOGY]  Indra (Addendum)
Message-ID: <CALoZ1nUFw_cXKJsx1RV3QtMQ=nM2CaiuDtaGs+37Bb5hoh5+QQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7467
Lines: 219

?*Addendum*

The earliest translation of the ?gveda (1876) by no less a Vedic scholar
than Alfred Ludwig renders *h?ri *by "gelb" (yellow).

M. Mayrhofer's Etymological Dictionary of Old Indo-Aryan(2006) indirectly
confirms Ludwig's early rendering. Mayrhofer determines the original
meaning of *h?ri*- as "pale, yellowish; yellowish steed":


10.23.4 (= Ludwig?s translation No. 631)

?Indra beschnaubt seinen *gelben bart*?

(Ludwig, Transl. Vol. 2., Prag 1876, p. 242)



10.96.8 (=Ludwig?s translation No. 645)

?der mit *gelbem barte*, mit *gelbem haare*?

(Ludwig, Transl. Vol. 2., Prag 1876, p. 258)



M. Mayrhofer, EWA (Vol. 2, Heidelberg 1996, p. 805 s.v. *hari*-)

?Adj. *fahl, gelblich*, gr?nlich, m. *gelbliches Ro?* (RV +).?


Thus there is no linguistic or notional derivation from "gold" recognisable
in ?gvedic *h?ri*. Translating it nonetheless by "golden" (or cognate
adjectives) would - according to established standards of (not only
Sanskrit) philology - call for a sound justification.
?
?WS?


2016-07-03 16:55 GMT+02:00 Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>:

> You might wish to consider this:
>
>
> ?V 10.96 praises Indra?s pair of dun horses (*h?r?*). The god is
> described as having *h?ri-?ma??ru* and/or *h?ri-ke?a *(10.23.4b; 96.5b;8a).
> The colors related to Indra there are said to be *harita*. Geldner
> identified the god?s horses as ?*Falbenpaar*? and translated the color of
> Indra?s hair and beard as ?*goldgelb*? (?golden yellow?).
>
> In their introductory comment on this S?kta, Brereton & Jamison speak of ?*fallow
> bay horses*? and ?*an extended pun between the words **hari/harita **?gold-colored,
> tawny*?. Despite the color as they defined it, Brereton & Jamison decided
> to ?*render the former as ?golden,? even in reference to the horses*
> [?]?. Indra appears in their translation of that hymn accordingly as ?*golden-bearded,
> golden-haired*? (X.96.8).
>
> In 10.23.4b, however, where Indra?s beard is also referred to (*?ndra?
> ?m??r??i h?rit?bh? pru??ute*), Brereton & Jamison translate its color
> more acceptably as ?tawny?: ?*Indra sprinkles his tawny beard*.? It
> should be noted that the color name remains the same in the RV.
>
>
>
> Although it is certainly most difficult to determine the semantic coverage
> of color designations from words and their etymologies alone, it is perhaps
> possible to approach it in the present case from the angle of comparisons
> made of Indra?s hair and beard color with the coat of animals:
>
> *Hari* is used also as a designation for animals the fur of which is
> yellowish or tawny, such as monkeys, (dun or bay) horses, or lions. Their
> color could have hardly been perceived as ?golden? in the sense of deep red
> gold, but, if at all, as ?stray yellow?. The latter rather seems to match
> pale yellow gold. This kind of gold was widespread and has commonly been
> perceived in the West as gold per se, which might have inspired Western
> translators to introduce the gold metaphor. ?Goldhaar / with golden hair?
> is a well-known poetic expression for blond girls in Western literature.
>
> There is no attested primary meaning in the ?V of *hari*(*ta*) connoting
> ?gold(en)? in the sense of the precious metal, at least not to my knowledge.
>
>
>
> In addition to the evidence of ?gvedic Kavis depicting the phenotypic
> appearance of Indra as they saw it, I would like to draw attention to
> another one, which appears to confirm that Indra?s hair and beard color was
> imagined as fair also in the V?jasaney? Sa?hit? (19.91-92). The text adds
> some more color comparisons taken from the animal and plant kingdoms:
>
> *?ndrasya r?p??* [?] |
> *y?v? n? barh?r bhruv? k?sar??i* [?] || 91 || (Mah?dhara: *yav? barhi? ca
> bhruvi* [=] *bhruvo?*)
>
>
> *?tm?nn up?sthe n? v??kasya l?ma m?khe ?m??r??i n? vy?ghralom? | k??? n?
> ??r??n y??ase ?riy?i ??kh? si?h?sya l?ma tv??ir indriy??i* || 92 ||
>
>
> In brief, eyebrows [of the color] of barley and sacrificial grass; body
> and pubic hairs [dense] like a wolf; his beard: the hair [color] of a
> tiger; his hair: the shine of [the color of] a lion.
>
>
>
> Heinrich Zimmer sen., who from the evidence he had collected at the time
> described Indra as with blond hair (?Indra wird b?rtig gedacht; wie er
> blondes Haupthaar *(harike?a) *tr?gt, so auch einen blonden Bart *(hari?ma??ru)
> *Rv.10, 96, 8? ? ?Altindisches Leben?. Berlin 1879, p. 265) translated
> the VS quote in the following manner (p. 266):
>
> ?Wie Gersten(?hren)und Grasb?schel sind die Haare an seinen Brauen, am
> K?rper, in seinem Schooss hat er Haare wie ein Wolf, im Antlitz einen Bart
> wie Tigerhaar (blond, *hari), *die Haare auf dem Kopf sind zur Zier, zum
> Schmuck der Haarbusch, wie L?wenhaar sind Glanz und gewaltige Erscheinung?.
>
>
>
> *?ndr?yendo p?ri srava*!
>
>
> WS
>
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
> 2016-07-03 11:02 GMT+02:00 rainer stuhrmann <r.stuhrmann at t-online.de>:
>
>> S?rya is once said to be h?ri-ke?a (10,137,7) and also, in association
>> with the rising of the sun, h?ri-ke?a is once said from Savitar, RV
>> 10.139,1ab:
>>
>> s??ryara?mir h?rike?a? pur?st?t savit?? jy?tir ?d ay?m? ?jasram /
>>
>> ?With rays of the sun, with yellow-red (golden) hair, from the east
>> Savitar has just raised up the unfading light.?
>>
>> Also Agni is once, RV 3,2,13,  said to be h?ri-ke?a and RV 1, 79,1, to
>> be of "golden hair" (h?ra?ya-ke?a).
>>
>> This seems to be metaphoric in contrast to Indra?s anthropomorphic
>> descriptions.
>>
>>
>> Rainer
>>
>>
>> Am 03.07.2016 um 01:20 schrieb Allen Thrasher:
>>
>> Were the other RV deities hari- in their hair, or just Indra?
>>
>> Allen
>>
>>
>> Sent from Yahoo Mail on Android
>> <https://overview.mail.yahoo.com/mobile/?.src=Android>
>>
>> On Sat, Jul 2, 2016 at 12:36 PM, rainer stuhrmann
>> <r.stuhrmann at t-online.de> <r.stuhrmann at t-online.de> wrote:
>>
>> Dear Howard,
>>
>>
>>
>> Indra`s visible appearence:
>>
>>
>>
>> according to RV 10,95,8 Indra is *h?ri-ke?a* and *h?ri-?ma??ru*, of  ?yellow-red
>> (golden) hair? and ?yellow-red (golden) beard?.
>>
>> *h?ri  *is also used of the fire, the sun, of lightening and of Indras
>> horses - and of the Soma plant.
>>
>>
>> According to Falk, however, *h?ri * denotes  ?yellowish-green to green?
>> (Falk, p.85, Soma I and II, BSOAS, Vol. 52, No. 1,1989, pp. 77-90 ),
>>
>> because this - he thinks - makes that colourful epitheton fit to the
>> ?bluish green? (Falk, p.85) colour of the ephedra plant. That would make
>>
>> Indra the first punk of history.
>>
>>
>>
>> Rainer Stuhrmann
>>
>> Stuttgart
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Jul  3 23:14:25 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 03 Jul 16 19:14:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Word internal doubling of consonent ch after vowels in	Rg Veda
Message-ID: <CAPW7aQF3PCq+mQnv1+9eiDwmZYp6xPnw+kr579GzJXrpmFeHUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 19

Dear list members,

As far as I can see in Aufrechts edition of the Rg Veda he doesn't do word
internal doubling of the consonent ch after vowels .  I did a search on
gach/gacch and yach/yacch and  yuch\yucch in Aufrecht.  But another edition
I looked at Max Muellers appears to do word internal doubling of consonent
ch after  vowels.

What do the pratisakhyas and other authorities say about word internal
doubling of ch in the Rg Veda?  Is it mandatory, optional or not done?
Whats the usual manuscript practice?

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160703/4f39ee77/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Jul  4 22:53:46 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 04 Jul 16 18:53:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] Word internal doubling of consonent ch after vowels	in Rg Veda
In-Reply-To: <CAPW7aQF3PCq+mQnv1+9eiDwmZYp6xPnw+kr579GzJXrpmFeHUQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQG-MGyvROE=Ne6Lq1jPestHVTNBVQxJYXpWRZGBQZ6_WQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 28

Thank you to Dipak Bhattacharya, Michael Witzel and George Cardona for
their replies to my query.

Harry Spier

On Sun, Jul 3, 2016 at 7:14 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> As far as I can see in Aufrechts edition of the Rg Veda he doesn't do word
> internal doubling of the consonent ch after vowels .  I did a search on
> gach/gacch and yach/yacch and  yuch\yucch in Aufrecht.  But another edition
> I looked at Max Muellers appears to do word internal doubling of consonent
> ch after  vowels.
>
> What do the pratisakhyas and other authorities say about word internal
> doubling of ch in the Rg Veda?  Is it mandatory, optional or not done?
> Whats the usual manuscript practice?
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160704/640ffc10/attachment.htm>

From p.balcerowicz at uw.edu.pl  Tue Jul  5 00:28:36 2016
From: p.balcerowicz at uw.edu.pl (Piotr Balcerowicz)
Date: Tue, 05 Jul 16 02:28:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] online publication of "Logic and Belief in Indian	Philosophy"
Message-ID: <CAEppOq2sxH2CtbxO2_Q1SVU7kCuGHjbzojU4vDZw2Dyq2r8HFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 20

Dear Colleagues,

Below is a link to the following publication:

http://www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz/indology/Logic_and_Belief_in_Indian_Philosophy_2016.pdf

Logic and Belief in Indian Philosophy. Edited by Piotr Balcerowicz. Second
Revised Edition, Warsaw 2016, which is re-edition (online publication) of
the same published by Motilal Banarsidass, Delhi 2010 [ISBN
978-81-208-3446-0].

With best regards,
Piotr Balcerowicz
----------------------------------------------------------
http://www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz/
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From soni at staff.uni-marburg.de  Tue Jul  5 07:02:30 2016
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Tue, 05 Jul 16 09:02:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] online publication of "Logic and Belief in Indian Philosophy"
In-Reply-To: <CAEppOq2sxH2CtbxO2_Q1SVU7kCuGHjbzojU4vDZw2Dyq2r8HFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160705090230.Horde.vuclgXf8gB09ud3qGzUy-PA@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 43

Dear Piotr,
Thank you very much for this. It is wonderful to have it online, and  
especially revised.

All the best,
Jay Soni


----- Message from Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl> ---------
    Date: Tue, 5 Jul 2016 02:28:36 +0200
    From: Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl>
Subject: [INDOLOGY] online publication of "Logic and Belief in Indian  
Philosophy"
      To: indology at list.indology.info


> Dear Colleagues,
>
> Below is a link to the following publication:
>
> http://www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz/indology/Logic_and_Belief_in_Indian_Philosophy_2016.pdf
>
> Logic and Belief in Indian Philosophy. Edited by Piotr Balcerowicz. Second
> Revised Edition, Warsaw 2016, which is re-edition (online publication) of
> the same published by Motilal Banarsidass, Delhi 2010 [ISBN
> 978-81-208-3446-0].
>
> With best regards,
> Piotr Balcerowicz
> ----------------------------------------------------------
> http://www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz/


----- End message from Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl> -----



--






From nmisra at gmail.com  Tue Jul  5 11:12:11 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 05 Jul 16 16:42:11 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Attested_use_of_var=E1=B9=A3eja/k=E1=B9=A3areja/=C5=9Bareja/vareja?=
Message-ID: <CAATk=rBC8aGLNVWM1mqmuMwLEKgbgeoFbvpk26=KcoJyqwMU1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 17

Dear list

Are these any attested uses of the words *var?eja*, *k?areja*, *?areja*,
and *vareja*?

We know that these are all optional forms resulting from the rule *vibh???
var?ak?ara?aravar?t* (6.3.15). Are there any uses in standard works?

Thanks, Nityananda

-- 
Nity?nanda Mi?ra


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160705/ee3cbeeb/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Jul  5 16:01:03 2016
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 05 Jul 16 21:31:03 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Attested_use_of_var=E1=B9=A3eja/k=E1=B9=A3areja/=C5=9Bareja/vareja?=
In-Reply-To: <CAATk=rBC8aGLNVWM1mqmuMwLEKgbgeoFbvpk26=KcoJyqwMU1w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZiuQBuyoaOPxA2m3PtKKRYzOJR05zpkfFsuPbHgJ8qu9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 992
Lines: 34

Misra Ji
???? ???????????????????????????? ???????????? ?
????? ?????? ???? ????????? ???????????? ????? ????????? (????????????? ??
????? ? ????

On Tue, Jul 5, 2016 at 4:42 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> Dear list
>
> Are these any attested uses of the words *var?eja*, *k?areja*, *?areja*,
> and *vareja*?
>
> We know that these are all optional forms resulting from the rule *vibh???
> var?ak?ara?aravar?t* (6.3.15). Are there any uses in standard works?
>
> Thanks, Nityananda
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From Palaniappa at aol.com  Tue Jul  5 17:11:35 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 05 Jul 16 12:11:35 -0500
Subject: High court decision on Perumal Murugan
Message-ID: <54BB5671-2417-4DF9-8324-59F83F56AC3A@aol.com>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 11

The following decision may be of interest to the members

http://scroll.in/article/811211/the-right-to-write-key-bits-from-the-judgment-that-brings-author-perumal-murugan-back-from-the-dead <http://scroll.in/article/811211/the-right-to-write-key-bits-from-the-judgment-that-brings-author-perumal-murugan-back-from-the-dead>

Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160705/8774d193/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Tue Jul  5 18:41:36 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Tue, 05 Jul 16 19:41:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] High court decision on Perumal Murugan
In-Reply-To: <mailman.7360.1467738744.12357.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <32D98F8A-F541-40F4-8BA8-F988650A4565@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 34

It?s good to read this calm, sensible judgement.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


> On 5 Jul 2016, at 18:12, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> Subject: High court decision on Perumal Murugan
> Date: 5 July 2016 at 18:11:35 BST
> To: Indology <Indology at list.indology.info>
> 
> 
> The following decision may be of interest to the members
> 
> http://scroll.in/article/811211/the-right-to-write-key-bits-from-the-judgment-that-brings-author-perumal-murugan-back-from-the-dead <http://scroll.in/article/811211/the-right-to-write-key-bits-from-the-judgment-that-brings-author-perumal-murugan-back-from-the-dead>
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Tue Jul  5 18:59:22 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 05 Jul 16 20:59:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two etymologies
Message-ID: <CALNcvFv6jKYDp4xBqP38WXmRDizAvELnNOb-n1WfESAqb-xpvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 17

Dear List,

Two epic heroes: Utta?ka and Tak?aka.

Do their names have established etymologies?

In advance,

Artur Karp (ret.)

University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Jul  6 04:22:24 2016
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 06 Jul 16 09:52:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] Amarakhandana PDF request
Message-ID: <CAODNnZjrS5jmF+EfrCiGEMHkwtzCozCHyEjgJLsK8443Jf=gQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 11

Dear all
I am searching for AmaraKhandana I found the reference from A History of
Indian Literature series Indian Lexicography Vol 5 Fasc 4 Page 318

However I have downloaded Amara Mandana from digital library of India
Thanks


-------------- next part --------------
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From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Jul  6 04:28:28 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 06 Jul 16 09:58:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Two etymologies
In-Reply-To: <CALNcvFv6jKYDp4xBqP38WXmRDizAvELnNOb-n1WfESAqb-xpvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qKts1eA1EBkUsZ3hpuhWYT95y=1-R0WEkftuAuWQ8hqNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 42

Utta?ka and Tak?aka.

The etymological meaning is not always found in names. ta;nc ?gerinnen
lassen? ?let run? is rare but Mayrhofer (EWA)cites post-RV instances like ?-
*tanakti* (TS);  *tak?aka* Mayrhofer - ?Zimmerman?;=  ?carpenter?. This
meaning is indicated in RV.1.32.2 *tatak?a*. Here the etymological meaning
stands.

Bset

DB

On Wed, Jul 6, 2016 at 12:29 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear List,
>
> Two epic heroes: Utta?ka and Tak?aka.
>
> Do their names have established etymologies?
>
> In advance,
>
> Artur Karp (ret.)
>
> University of Warsaw
> Poland
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dchakra at hotmail.de  Wed Jul  6 06:39:48 2016
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Wed, 06 Jul 16 06:39:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] How Indian sages viewed violence (and why western mythology has such different ideas about it)
Message-ID: <HK2PR03MB1876C794C8527D7F5A59ABA5D93A0@HK2PR03MB1876.apcprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 38


Dear List,
I am giving here a link of the following topic and hope interested Indologists would like to read it.
Regards
DC
How Indian sages viewed violence (and why western mythology has such different ideas about it)
In Greek myth, violence is part of a movement from chaos to order. But Indian myth lays out that as long as violence exists, it will beget violence.


http://scroll.in/article/811150/one-difference-between-indian-and-western-mythology-their-attitude-to-violence

[http://d1u4oo4rb13yy8.cloudfront.net/facebook/safaisfisi-1467631665.jpg]<http://scroll.in/article/811150/one-difference-between-indian-and-western-mythology-their-attitude-to-violence>

How Indian sages viewed violence (and why western mythology has such different ideas about it)<http://scroll.in/article/811150/one-difference-between-indian-and-western-mythology-their-attitude-to-violence>
scroll.in
In Greek myth, violence is part of a movement from chaos to order. But Indian myth lays out that as long as violence exists, it will beget violence.








???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160706/6e538079/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Wed Jul  6 07:18:33 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 06 Jul 16 09:18:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] How Indian sages viewed violence (and why western mythology has such different ideas about it)
In-Reply-To: <HK2PR03MB1876C794C8527D7F5A59ABA5D93A0@HK2PR03MB1876.apcprd03.prod.outlook.com>
Message-ID: <CALNcvFuUp=FD63bRdwnuG_Rmx8TJ9GiwZbMAVkP_DgVOoP-b2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1905
Lines: 70

Dear Debabrata,

Who is the author of this nice piece?

Is it you?

Best,

Artur Karp (ret.)

University of Warsaw
Poland


2016-07-06 8:39 GMT+02:00 Dr. Debabrata Chakrabarti <dchakra at hotmail.de>:

>
> Dear List,
> I am giving here a link of the following topic and hope interested
> Indologists would like to read it.
> Regards
> DC
> How Indian sages viewed violence (and why western mythology has such
> different ideas about it) In Greek myth, violence is part of a movement
> from chaos to order. But Indian myth lays out that as long as violence
> exists, it will beget violence.
>
>
> http://scroll.in/article/811150/one-difference-between-indian-and-western-mythology-their-attitude-to-violence
>
> <http://scroll.in/article/811150/one-difference-between-indian-and-western-mythology-their-attitude-to-violence>
> How Indian sages viewed violence (and why western mythology has such
> different ideas about it)
> <http://scroll.in/article/811150/one-difference-between-indian-and-western-mythology-their-attitude-to-violence>
> scroll.in
> In Greek myth, violence is part of a movement from chaos to order. But
> Indian myth lays out that as long as violence exists, it will beget
> violence.
>
>
>
>
>
>
> ???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how
> you play it.??? ??? Anandamayi Ma
>
> ???Inside every human being there exists a special heaven, whole and
> unbroken.??? - Paracelsus
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From rajam at earthlink.net  Wed Jul  6 14:49:35 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Wed, 06 Jul 16 07:49:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] How Indian sages viewed violence (and why western	mythology has such different ideas about it)
In-Reply-To: <HK2PR03MB1876C794C8527D7F5A59ABA5D93A0@HK2PR03MB1876.apcprd03.prod.outlook.com>
Message-ID: <B51055A0-F06A-4391-AD65-76FCE9E0FB57@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2237
Lines: 50

An eye-opener! Now I?m beginning to understand why some Indologists ?see? ?chaos and the need for controlling" women and certain groups of people as depicted in Old Tamil literature!

Thanks and regards,
V.S.Rajam


> On Jul 5, 2016, at 11:39 PM, Dr. Debabrata Chakrabarti <dchakra at hotmail.de> wrote:
> 
> 
> Dear List,
> I am giving here a link of the following topic and hope interested Indologists would like to read it.
> Regards
> DC
> How Indian sages viewed violence (and why western mythology has such different ideas about it)
> In Greek myth, violence is part of a movement from chaos to order. But Indian myth lays out that as long as violence exists, it will beget violence.
> 
> 
> http://scroll.in/article/811150/one-difference-between-indian-and-western-mythology-their-attitude-to-violence <http://scroll.in/article/811150/one-difference-between-indian-and-western-mythology-their-attitude-to-violence>
>  <http://scroll.in/article/811150/one-difference-between-indian-and-western-mythology-their-attitude-to-violence>	
> How Indian sages viewed violence (and why western mythology has such different ideas about it) <http://scroll.in/article/811150/one-difference-between-indian-and-western-mythology-their-attitude-to-violence>
> scroll.in
> In Greek myth, violence is part of a movement from chaos to order. But Indian myth lays out that as long as violence exists, it will beget violence.
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> ???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma
> ???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hr at ivs.edu  Wed Jul  6 17:24:36 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 06 Jul 16 10:24:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] How Indian sages viewed violence (and why western	mythology has such different ideas about it)
In-Reply-To: <B51055A0-F06A-4391-AD65-76FCE9E0FB57@earthlink.net>
Message-ID: <6365DF44-6C99-4B44-94A8-DFCC61178EF8@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 4932
Lines: 80

I wondered at several statements in this article. I will discuss two of them.

1. "In dismay they watched Europeans say 'never again' after the First World War. In dismay they read posters at Holocaust museums that demanded history should be remembered, not repeated. That was like hoping humans could prevent the next thunderstorm. It revealed a failure to recognise the nature of humanity.?

	Granted that within an endlessly cycling and recycling cosmic history, the notion of a final, definitive end of violence is quite naive. Still, much good can be done in the world, and efforts to bring about that good should elicit our gratitude, and not merely our ?dismay.? To give an example, gardens must perpetually be weeded, but they are weeded and there are many beautiful gardens in the world. The lack of a final, once-and-for-all weeding should not elicit our dismay when we see people caring for lovely gardens.

	The Gita seems to teach this view in the famous verse 4.7: yadA yadA hi dharmasya glanir bhavati? The very term yadA yadA acknowledges that adharma is perpetual, but so should be our efforts to restore dharma. Gardens must ever be weeded, 

	To use an example from the article, despite the tragic miscalculations after WW I, all post-war calculations have not been equally tragic. Indeed, despite serious mistakes, the post WW II arrangements were better. The UN survived where the League of Nations failed. The Marshall plan was an effective corrective to the harsh conditions imposed on Germany after WW I.

	Endless peace and virtue in the world of Maya would be hopeless utopianism. But we can and should make a difference. That?s why Holocaust Museums elicit in me much more than dismay.

2. "The only way to break free from the violent instinct is to outgrow our hungers and fears. This a sage can achieve through rigorous mental re-conditioning, but he also realises that such an enterprise cannot be forced on a population. It remains an individual endeavour, and can never be a collective enterprise.?

Really? I find this incomprehensible, given the picture we find in, say, Mahabharata where good kings enact and protect peace in their realms, often with the committed encouragement and guidance of sages.

Best wishes,
Howard




> On Jul 6, 2016, at 7:49 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
> 
> An eye-opener! Now I?m beginning to understand why some Indologists ?see? ?chaos and the need for controlling" women and certain groups of people as depicted in Old Tamil literature!
> 
> Thanks and regards,
> V.S.Rajam
> 
> 
>> On Jul 5, 2016, at 11:39 PM, Dr. Debabrata Chakrabarti <dchakra at hotmail.de <mailto:dchakra at hotmail.de>> wrote:
>> 
>> 
>> Dear List,
>> I am giving here a link of the following topic and hope interested Indologists would like to read it.
>> Regards
>> DC
>> How Indian sages viewed violence (and why western mythology has such different ideas about it)
>> In Greek myth, violence is part of a movement from chaos to order. But Indian myth lays out that as long as violence exists, it will beget violence.
>> 
>> 
>> http://scroll.in/article/811150/one-difference-between-indian-and-western-mythology-their-attitude-to-violence <http://scroll.in/article/811150/one-difference-between-indian-and-western-mythology-their-attitude-to-violence>
>>  <http://scroll.in/article/811150/one-difference-between-indian-and-western-mythology-their-attitude-to-violence>	
>> How Indian sages viewed violence (and why western mythology has such different ideas about it) <http://scroll.in/article/811150/one-difference-between-indian-and-western-mythology-their-attitude-to-violence>
>> scroll.in
>> In Greek myth, violence is part of a movement from chaos to order. But Indian myth lays out that as long as violence exists, it will beget violence.
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> ???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma
>> ???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rajam at earthlink.net  Wed Jul  6 19:48:45 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Wed, 06 Jul 16 12:48:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Two etymologies
In-Reply-To: <CABEB9qKts1eA1EBkUsZ3hpuhWYT95y=1-R0WEkftuAuWQ8hqNA@mail.gmail.com>
Message-ID: <D1D84AE5-3E72-46A4-AEB3-3F37A2FA2DC8@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1894
Lines: 52

For a layperson like me, the terms Utta?ka and Tak?aka seem to refer to two polar entities (north and south). 

These terms seem to find a place in Tamil literature as ?uttara? and ?takshi?a.? 

The term ?taccar? appears in Old Tamil referring to Greek carpenters, specifically Ionia (?yava?a-t-taccar?).


> On Jul 5, 2016, at 9:28 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> 
> Utta?ka and Tak?aka.
> 
> The etymological meaning is not always found in names. ta;nc ?gerinnen lassen? ?let run? is rare but Mayrhofer (EWA)cites post-RV instances like ?-tanakti (TS);  tak?aka Mayrhofer - ?Zimmerman?;=  ?carpenter?. This meaning is indicated in RV.1.32.2 tatak?a. Here the etymological meaning stands.   
> 
> Bset
> 
> DB
> 
> 
> On Wed, Jul 6, 2016 at 12:29 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
> Dear List, 
> 
> Two epic heroes: Utta?ka and Tak?aka. 
> 
> Do their names have established etymologies?
> 
> In advance, 
> 
> Artur Karp (ret.)
> 
> University of Warsaw
> Poland
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From d.wujastyk at gmail.com  Thu Jul  7 08:02:45 2016
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Thu, 07 Jul 16 10:02:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
Message-ID: <CAEhxeU3a7rk8K2ORirYhOoVYN=_wtXNs52t4Ed-oUkNisoa7Sg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 25

Dear all,

Can anyone point me to publications on the making and use of glassware in
ancient India? I am particularly interested in bottles (k?p?), as these
appear relatively late in medical literature in the context of alchemical
procedures.

Many thanks!

Dagmar


Dr Dagmar Wujastyk
University of Vienna
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
Spitalgasse 2, Hof 2.7
1090 Vienna
Austria

http://ayuryog.org
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From d.wujastyk at gmail.com  Thu Jul  7 08:37:26 2016
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Thu, 07 Jul 16 10:37:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F7609E3274@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <CAEhxeU32QVZ84r0aVPHgvz--C=AzyCkorTx5d8OyudSorm+duQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 68

Hi Ken,
Well, ??rngadharasa?hit? 2.12.31 and  2, 12, 241 mention a "k?cak?p?", so I
think in that case it probably is a glass bottle. That is, a glass bottle
covered in cloth soaked in mud. 2,12, 241 also mentions a "k?cabh???a",
which might not mean a bottle. In other cases, in which a k?p? is
mentioned, it is not clear whether it might not be a clay vessel.
Certainly, the way these procedures are done today involve glass bottles.
See for example, here
<https://openi.nlm.nih.gov/detailedresult.php?img=PMC4213972_AYU-35-63-g011&req=4>
.
Best, Dagmar

On 7 July 2016 at 10:18, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk> wrote:

> Hi Dagmar,
>
>
>
> Interesting query. How do you know that the word k?p? refers to a glass
> bottle, as opposed to some other vessel, since much of alchemical
> procedures used clay vessels?
>
>
>
> Best,
>
> Ken
>
>
>
> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
> Of *Dagmar Wujastyk
> *Sent:* 7. juli 2016 10:03
> *To:* indology
> *Subject:* [INDOLOGY] glass in ancient India
>
>
>
> Dear all,
>
> Can anyone point me to publications on the making and use of glassware in
> ancient India? I am particularly interested in bottles (k?p?), as these
> appear relatively late in medical literature in the context of alchemical
> procedures.
>
> Many thanks!
>
> Dagmar
>
> Dr Dagmar Wujastyk
>
> University of Vienna
>
> Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
>
> Spitalgasse 2, Hof 2.7
>
> 1090 Vienna
>
> Austria
>
> http://ayuryog.org
>
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From zysk at hum.ku.dk  Thu Jul  7 09:12:23 2016
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Thu, 07 Jul 16 09:12:23 +0000
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDFmsSBcmTFq2xha2Fy4bmHxIF2YWTEgW5h?=
In-Reply-To: <CAEhxeU3a7rk8K2ORirYhOoVYN=_wtXNs52t4Ed-oUkNisoa7Sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F7609E3297@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 21

I should appreciate it if someone could send me a pdf version of the ??rd?lakar??vad?na, ed by Sujitkumar Mukhopadhyaya (Santiniketan, 1954).
Many thanks.
Best,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
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From ondracka at ff.cuni.cz  Thu Jul  7 09:23:34 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Thu, 07 Jul 16 11:23:34 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81rd=C5=ABlakar=E1=B9=87=C4=81vad=C4=81na?=
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F7609E3297@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <20160707112334.997d9caec96d4777a340d12c@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 29

Dear Kenneth,
this title is available from DLI (4990010047994).
Best,
Lubomir


On Thu, 7 Jul 2016 09:12:23 +0000
Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk> wrote:

> I should appreciate it if someone could send me a pdf version of the ??rd?lakar??vad?na, ed by Sujitkumar Mukhopadhyaya (Santiniketan, 1954).
> Many thanks.
> Best,
> Ken
> 
> 
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
> 
> 
> 





From zysk at hum.ku.dk  Thu Jul  7 09:47:07 2016
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Thu, 07 Jul 16 09:47:07 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81rd=C5=ABlakar=E1=B9=87=C4=81vad=C4=81na?=
In-Reply-To: <20160707112334.997d9caec96d4777a340d12c@ff.cuni.cz>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F7609E32FC@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 38

Great. Thanks.
Best,
Ken

-----Original Message-----
From: Lubomir Ondracka [mailto:ondracka at ff.cuni.cz] 
Sent: 7. juli 2016 11:24
To: Kenneth Gregory Zysk
Cc: indology
Subject: Re: [INDOLOGY] ??rd?lakar??vad?na

Dear Kenneth,
this title is available from DLI (4990010047994).
Best,
Lubomir


On Thu, 7 Jul 2016 09:12:23 +0000
Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk> wrote:

> I should appreciate it if someone could send me a pdf version of the ??rd?lakar??vad?na, ed by Sujitkumar Mukhopadhyaya (Santiniketan, 1954).
> Many thanks.
> Best,
> Ken
> 
> 
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies University of 
> Copenhagen Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
> 
> 
> 




From ondracka at ff.cuni.cz  Thu Jul  7 10:49:41 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Thu, 07 Jul 16 12:49:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <CAEhxeU3a7rk8K2ORirYhOoVYN=_wtXNs52t4Ed-oUkNisoa7Sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160707124941.e2157888932bd5e159b11e5d@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 38

Dear Dagmar,

quite exhaustive and up-to-date list of publications on glass in ancient India is an entry "Glass in Ancient India" in Encyclopaedia of the History of Science, Technology, and Medicine in Non-Western Cultures (ed. by Helaine Selin, 2nd ed. 2008), pp. 1023-1033. The article is written more from an archaeological perspective and thus deals mainly with glass beads, but I think that some references could be interesting for you.

If you want I can send you a pdf off-list.

Best,

Lubomir


On Thu, 7 Jul 2016 10:02:45 +0200
Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear all,
> 
> Can anyone point me to publications on the making and use of glassware in
> ancient India? I am particularly interested in bottles (k?p?), as these
> appear relatively late in medical literature in the context of alchemical
> procedures.
> 
> Many thanks!
> 
> Dagmar
> 
> 
> Dr Dagmar Wujastyk
> University of Vienna
> Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
> Spitalgasse 2, Hof 2.7
> 1090 Vienna
> Austria
> 
> http://ayuryog.org





From philipp.a.maas at gmail.com  Thu Jul  7 11:04:48 2016
From: philipp.a.maas at gmail.com (philipp.a.maas)
Date: Thu, 07 Jul 16 13:04:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
Message-ID: <577e370b.264ec20a.f7ade.3224@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Jul  7 12:28:09 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 07 Jul 16 17:58:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <CAEhxeU3a7rk8K2ORirYhOoVYN=_wtXNs52t4Ed-oUkNisoa7Sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+cj-6R2bMfrn+XuAsAShzMB5k6B5Kc87qSDCUxqtzL2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1810
Lines: 59

7.6.16

Dear Professor Wujastyk,

Though this is in reply to your mail it does not directly address the
question you raised. Hence  I apologize. Still, what I may point out for
you is that the existence of glass was evidenced in the second level from
below at Hastin?pur? dated circa 1100 ? 800 BC by B.B.Lal (ASI Annual
Bulletin, No.5 1954-55). There is a discussion on the matter.  I do not
know of anyone having questioned Lal?s dating and finding.

Incidentally I might refer to the earlier views of Karl Hoffmann who
assumed *k?ca* to be a borrowed word from OP *k?sa*. I made a long
discussion on the matter in 2004, but that was in Bengali. I have not yet
been able to complete an attempted English translation of the monograph.

I shall be glad if this helped in any way.

Best

Dipak Bhattacharya

On Thu, Jul 7, 2016 at 1:32 PM, Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Dear all,
>
> Can anyone point me to publications on the making and use of glassware in
> ancient India? I am particularly interested in bottles (k?p?), as these
> appear relatively late in medical literature in the context of alchemical
> procedures.
>
> Many thanks!
>
> Dagmar
>
>
> Dr Dagmar Wujastyk
> University of Vienna
> Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
> Spitalgasse 2, Hof 2.7
> 1090 Vienna
> Austria
>
> http://ayuryog.org
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160707/6c8965ac/attachment.htm>

From d.wujastyk at gmail.com  Thu Jul  7 12:48:02 2016
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Thu, 07 Jul 16 14:48:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <CABEB9q+cj-6R2bMfrn+XuAsAShzMB5k6B5Kc87qSDCUxqtzL2A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEhxeU2-Ry0DM2O-LXg=VqxpW2nC3UYSwEOoMEqErR_wcA0etg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2616
Lines: 77

Thank you, Prof. Bhattacharya. I have just read the article proposed by
Lubomir Ondracka, and it makes reference to Lal's work. Glass beads and use
of glass for pottery glazes seems to have a very long history in India
indeed. However, there was nothing in the article on bottles or glass
vessels, except for an unreferenced claim that glass vessels are mentioned
in the Amarako?a.
The Su?rutasa?hit? seems to describe glass plates (S?trasth?na 46.453), but
the earliest mention of a glass bottle I could find in medical literature
was in the ??r?gadharasa?hit?. I am sure it also occurs in alchemical
literature.
With kind regards,
Dagmar Wujastyk

On 7 July 2016 at 14:28, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:

> 7.6.16
>
> Dear Professor Wujastyk,
>
> Though this is in reply to your mail it does not directly address the
> question you raised. Hence  I apologize. Still, what I may point out for
> you is that the existence of glass was evidenced in the second level from
> below at Hastin?pur? dated circa 1100 ? 800 BC by B.B.Lal (ASI Annual
> Bulletin, No.5 1954-55). There is a discussion on the matter.  I do not
> know of anyone having questioned Lal?s dating and finding.
>
> Incidentally I might refer to the earlier views of Karl Hoffmann who
> assumed *k?ca* to be a borrowed word from OP *k?sa*. I made a long
> discussion on the matter in 2004, but that was in Bengali. I have not yet
> been able to complete an attempted English translation of the monograph.
>
>
> I shall be glad if this helped in any way.
>
> Best
>
> Dipak Bhattacharya
>
> On Thu, Jul 7, 2016 at 1:32 PM, Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> Can anyone point me to publications on the making and use of glassware in
>> ancient India? I am particularly interested in bottles (k?p?), as these
>> appear relatively late in medical literature in the context of alchemical
>> procedures.
>>
>> Many thanks!
>>
>> Dagmar
>>
>>
>> Dr Dagmar Wujastyk
>> University of Vienna
>> Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
>> Spitalgasse 2, Hof 2.7
>> 1090 Vienna
>> Austria
>>
>> http://ayuryog.org
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jul  7 13:28:14 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 07 Jul 16 13:28:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Two etymologies
In-Reply-To: <D1D84AE5-3E72-46A4-AEB3-3F37A2FA2DC8@earthlink.net>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB3C6A@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 21

The Tibetan translation of tak?aka
is 'jog-po, used, so far as I know, only in the
name of a particular N?gar?ja. The term, though,
means "one who puts in place," and seems to
convey the sense not quite of "carpenter," but rather
something like "architect, construction foreman."


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160707/a637205d/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Thu Jul  7 13:35:49 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 07 Jul 16 13:35:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <CAEhxeU3a7rk8K2ORirYhOoVYN=_wtXNs52t4Ed-oUkNisoa7Sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <73CBEFC2-A4A6-4382-B6FC-4BA98D5BCAA2@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 38

Hi Dagmar:

Two persons to consult would be Osmond Bopeaarachchi and Sanjyot Mehendale. They were responsible for the underwater excavation of perhaps the oldest known shipwreck in the Indian ocean off Hambantota in Sri Lanka (c. 1st c. BCE, I think). And there were glassware and large glass ingot (I saw one of them in the museum in Colombo). The ship was probably going from Sri Lanka to Andhra.

Patrick



On Jul 7, 2016, at 3:02 AM, Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com<mailto:d.wujastyk at gmail.com>> wrote:

Dear all,

Can anyone point me to publications on the making and use of glassware in ancient India? I am particularly interested in bottles (k?p?), as these appear relatively late in medical literature in the context of alchemical procedures.

Many thanks!

Dagmar


Dr Dagmar Wujastyk
University of Vienna
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
Spitalgasse 2, Hof 2.7
1090 Vienna
Austria

http://ayuryog.org<http://ayuryog.org/>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jul  7 13:53:57 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 07 Jul 16 13:53:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <73CBEFC2-A4A6-4382-B6FC-4BA98D5BCAA2@austin.utexas.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB3CA1@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 17

A number of interesting glass objects are also known from the 200 BCE - 200 CE "Jetavana Treasure," on which
see Hema Ratnayake, "The Jetavana Treasure," in Sri Lanka and the Silk Road of the Sea, eds. S. Bandaranayake et al.
Colombo 2003 (illustrated in figs. 4 & 5 on p. 43). Some of the other articles in the same volume may mention glass as well, though, in the absence of an index, one will have to peruse.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From d.wujastyk at gmail.com  Thu Jul  7 14:08:35 2016
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Thu, 07 Jul 16 16:08:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <1FDF46C9-B162-4180-8668-47C025076AC5@gmail.com>
Message-ID: <CAEhxeU2ZrVU=RhNUBozYxQe_1xddWTLP2_smm7qQHD-YwihnTw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 16

Many thanks for these very helpful pointers!
Dagmar

On 7 July 2016 at 16:07, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:

> See https://www.britishmuseum.org/PDF/Mairs.pdf
>
> From the British Museum, by Rachel Mairs, "Glassware from Roman Egypt at
> Begram (Afghanistan) and the Red Sea trade?. Includes large bibliography.
>
> Dan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160707/781b7d28/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Jul  7 14:13:09 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 07 Jul 16 19:43:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Two etymologies
In-Reply-To: <D1D84AE5-3E72-46A4-AEB3-3F37A2FA2DC8@earthlink.net>
Message-ID: <CABEB9q+ATKGsVFsGTpb_WSGr5eRa6-LThzEmOkss9gP3etGjdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2155
Lines: 79

<These terms seem to find a place in Tamil literature as ?uttara?
and ?takshi?a.?

The term ?taccar? appears in Old Tamil referring to Greek carpenters,
specifically Ionia (?yava?a-t-taccar?).>
But cf., uttariiya 'upper outer decorative garment, a wrapper' and tasar
'silk'.
Related?
DB

On Thu, Jul 7, 2016 at 1:18 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> For a layperson like me, the terms Utta?ka and Tak?aka seem to refer to
> two polar entities (north and south).
>
> These terms seem to find a place in Tamil literature as ?uttara?
> and ?takshi?a.?
>
> The term ?taccar? appears in Old Tamil referring to Greek carpenters,
> specifically Ionia (?yava?a-t-taccar?).
>
>
> On Jul 5, 2016, at 9:28 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
> wrote:
>
> Utta?ka and Tak?aka.
>
> The etymological meaning is not always found in names. ta;nc ?gerinnen
> lassen? ?let run? is rare but Mayrhofer (EWA)cites post-RV instances like ?-
> *tanakti* (TS);  *tak?aka* Mayrhofer - ?Zimmerman?;=  ?carpenter?. This
> meaning is indicated in RV.1.32.2 *tatak?a*. Here the etymological
> meaning stands.
>
> Bset
>
> DB
>
> On Wed, Jul 6, 2016 at 12:29 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>> Two epic heroes: Utta?ka and Tak?aka.
>>
>> Do their names have established etymologies?
>>
>> In advance,
>>
>> Artur Karp (ret.)
>>
>> University of Warsaw
>> Poland
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
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From ondracka at ff.cuni.cz  Thu Jul  7 14:21:12 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Thu, 07 Jul 16 16:21:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <CAEhxeU2-Ry0DM2O-LXg=VqxpW2nC3UYSwEOoMEqErR_wcA0etg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160707162112.b2f15efef95dc4a79e9544e1@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 3178
Lines: 90

I just went through this publication:
S. N. Sen and Mamata Chaudhuri: Ancient Glass and India, New Delhi: Indian National Science Academy, 1985 (available from DLI).

The authors discuss many archaeological findings of different glass objects (including flasks and bottles) and from my quick reading it seems that all ancient flasks and bottles found in India are of foreign origin.

So it is highly probable that the technology of producing glass bottles is rather a latecomer in India.

Best,
Lubomir


On Thu, 7 Jul 2016 14:48:02 +0200
Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com> wrote:

> Thank you, Prof. Bhattacharya. I have just read the article proposed by
> Lubomir Ondracka, and it makes reference to Lal's work. Glass beads and use
> of glass for pottery glazes seems to have a very long history in India
> indeed. However, there was nothing in the article on bottles or glass
> vessels, except for an unreferenced claim that glass vessels are mentioned
> in the Amarako?a.
> The Su?rutasa?hit? seems to describe glass plates (S?trasth?na 46.453), but
> the earliest mention of a glass bottle I could find in medical literature
> was in the ??r?gadharasa?hit?. I am sure it also occurs in alchemical
> literature.
> With kind regards,
> Dagmar Wujastyk
> 
> On 7 July 2016 at 14:28, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> 
> > 7.6.16
> >
> > Dear Professor Wujastyk,
> >
> > Though this is in reply to your mail it does not directly address the
> > question you raised. Hence  I apologize. Still, what I may point out for
> > you is that the existence of glass was evidenced in the second level from
> > below at Hastin?pur? dated circa 1100 ? 800 BC by B.B.Lal (ASI Annual
> > Bulletin, No.5 1954-55). There is a discussion on the matter.  I do not
> > know of anyone having questioned Lal?s dating and finding.
> >
> > Incidentally I might refer to the earlier views of Karl Hoffmann who
> > assumed *k?ca* to be a borrowed word from OP *k?sa*. I made a long
> > discussion on the matter in 2004, but that was in Bengali. I have not yet
> > been able to complete an attempted English translation of the monograph.
> >
> >
> > I shall be glad if this helped in any way.
> >
> > Best
> >
> > Dipak Bhattacharya
> >
> > On Thu, Jul 7, 2016 at 1:32 PM, Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com>
> > wrote:
> >
> >> Dear all,
> >>
> >> Can anyone point me to publications on the making and use of glassware in
> >> ancient India? I am particularly interested in bottles (k?p?), as these
> >> appear relatively late in medical literature in the context of alchemical
> >> procedures.
> >>
> >> Many thanks!
> >>
> >> Dagmar
> >>
> >>
> >> Dr Dagmar Wujastyk
> >> University of Vienna
> >> Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
> >> Spitalgasse 2, Hof 2.7
> >> 1090 Vienna
> >> Austria
> >>
> >> http://ayuryog.org
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> >> unsubscribe)
> >>
> >
> >





From harzer at utexas.edu  Thu Jul  7 15:01:31 2016
From: harzer at utexas.edu (harzer at utexas.edu)
Date: Thu, 07 Jul 16 10:01:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <CAEhxeU2ZrVU=RhNUBozYxQe_1xddWTLP2_smm7qQHD-YwihnTw@mail.gmail.com>
Message-ID: <3FC2732D-09B7-4BDE-9347-5FFE061561F2@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1254
Lines: 30

Wilhelm Rau has a short article on glass in ancient India. I do not have the reference on hand, but it might be obtainable in the appended bibliography from the Festschrift W. Rau...1987, there may be also recent updates of the bibliography. Cannot recall whether there was any mention of glass bottles and such. FYI.

Edeltraud Harzer
Austin, TX


Sent from my iPad

> On Jul 7, 2016, at 9:08 AM, Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> Many thanks for these very helpful pointers!
> Dagmar
> 
>> On 7 July 2016 at 16:07, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
>> See https://www.britishmuseum.org/PDF/Mairs.pdf
>> 
>> From the British Museum, by Rachel Mairs, "Glassware from Roman Egypt at Begram (Afghanistan) and the Red Sea trade?. Includes large bibliography.
>> 
>> Dan
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Jul  7 15:13:17 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 07 Jul 16 15:13:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <CAEhxeU2ZrVU=RhNUBozYxQe_1xddWTLP2_smm7qQHD-YwihnTw@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W131FC6CA9819B8AC3DA88DDA53B0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 45

I may add one more recent publication:


  Perret, Daniel and Zulkifli Jaafar, eds. 2014. Ancient Glassware in Malaysia: The Pengkalan Bujang Collection. Kuala Lumpur: Department of Museums Malaysia.
  


The collection in question (to my limited knowledge, I don't have the book at hand) consists of finds from a site at an important node in the Indian Ocean trade, and almost certainly includes many items produced in India.

Best,

Arlo Griffiths


From: d.wujastyk at gmail.com
Date: Thu, 7 Jul 2016 16:08:35 +0200
To: prajnapti at gmail.com
Subject: Re: [INDOLOGY] glass in ancient India
CC: INDOLOGY at list.indology.info

Many thanks for these very helpful pointers!
Dagmar

On 7 July 2016 at 16:07, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
See https://www.britishmuseum.org/PDF/Mairs.pdf



>From the British Museum, by Rachel Mairs, "Glassware from Roman Egypt at Begram (Afghanistan) and the Red Sea trade?. Includes large bibliography.



Dan


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 		 	   		  
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From john.darumadera at gmail.com  Thu Jul  7 15:43:56 2016
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Thu, 07 Jul 16 11:43:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <CAEhxeU2ZrVU=RhNUBozYxQe_1xddWTLP2_smm7qQHD-YwihnTw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGbyd20T79DtUFGp5W9Pv-CTYjLXjcK3EZAjves6FHLbTJSC-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1637
Lines: 46

In the northern Indic regions of what is now Pakistan and Afghanistan,
there was a substantial number of glass objects found at Begram and some
blue glass blocks (paving tiles?) around the stupa at Butkara I in Swat.
The Begram material is probably imported but the big blocks of blue glass
at Butkara I may have been produced locally.

The Begram material is published in the J. Hackin: Memoires de la
Delegation Archeologique Francaise en Afghanistan, *Recherches
Arceologiques a Begram* Chantier No. 2  (1937), Text and Planches (2 vols)
and *Nouvelles Recherches Archeologiques a Begram* (ancienne Kapici)
(1939-1940) Text and Planches (2 books).

I am not sure of the blue glass from Butkara I was ever published.

John C. Huntington

On Thu, Jul 7, 2016 at 10:08 AM, Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Many thanks for these very helpful pointers!
> Dagmar
>
> On 7 July 2016 at 16:07, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
>
>> See https://www.britishmuseum.org/PDF/Mairs.pdf
>>
>> From the British Museum, by Rachel Mairs, "Glassware from Roman Egypt at
>> Begram (Afghanistan) and the Red Sea trade?. Includes large bibliography.
>>
>> Dan
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From john.darumadera at gmail.com  Thu Jul  7 15:49:25 2016
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Thu, 07 Jul 16 11:49:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  glass in ancient India
In-Reply-To: <CAGbyd20T79DtUFGp5W9Pv-CTYjLXjcK3EZAjves6FHLbTJSC-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGbyd223gstg5gCfwxdq_JUuLACOe2S_r6fZnj_LgUjgK3_diQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2021
Lines: 58

sorry for the resend if this is one, I received a strange error message.


---------- Forwarded message ----------
From: John Huntington <john.darumadera at gmail.com>
Date: Thu, Jul 7, 2016 at 11:43 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] glass in ancient India
To: Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com>
Cc: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>, indology <
INDOLOGY at list.indology.info>


In the northern Indic regions of what is now Pakistan and Afghanistan,
there was a substantial number of glass objects found at Begram and some
blue glass blocks (paving tiles?) around the stupa at Butkara I in Swat.
The Begram material is probably imported but the big blocks of blue glass
at Butkara I may have been produced locally.

The Begram material is published in the J. Hackin: Memoires de la
Delegation Archeologique Francaise en Afghanistan, *Recherches
Arceologiques a Begram* Chantier No. 2  (1937), Text and Planches (2 vols)
and *Nouvelles Recherches Archeologiques a Begram* (ancienne Kapici)
(1939-1940) Text and Planches (2 books).

I am not sure of the blue glass from Butkara I was ever published.

John C. Huntington

On Thu, Jul 7, 2016 at 10:08 AM, Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Many thanks for these very helpful pointers!
> Dagmar
>
> On 7 July 2016 at 16:07, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
>
>> See https://www.britishmuseum.org/PDF/Mairs.pdf
>>
>> From the British Museum, by Rachel Mairs, "Glassware from Roman Egypt at
>> Begram (Afghanistan) and the Red Sea trade?. Includes large bibliography.
>>
>> Dan
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From slaje at kabelmail.de  Thu Jul  7 16:23:04 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 07 Jul 16 18:23:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <CAGbyd20T79DtUFGp5W9Pv-CTYjLXjcK3EZAjves6FHLbTJSC-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nVOzQ-NQWBM8ci+hXM78Q-buNpsK+_baV459RXg5iMtsw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2883
Lines: 86

For those interested in the matter and who do not have the Begram
publications ready to hand, the images attached might convey an idea about
the beauty of these artefacts.

Regards, WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland



2016-07-07 17:43 GMT+02:00 John Huntington <john.darumadera at gmail.com>:

> In the northern Indic regions of what is now Pakistan and Afghanistan,
> there was a substantial number of glass objects found at Begram and some
> blue glass blocks (paving tiles?) around the stupa at Butkara I in Swat.
> The Begram material is probably imported but the big blocks of blue glass
> at Butkara I may have been produced locally.
>
> The Begram material is published in the J. Hackin: Memoires de la
> Delegation Archeologique Francaise en Afghanistan, *Recherches
> Arceologiques a Begram* Chantier No. 2  (1937), Text and Planches (2
> vols)  and *Nouvelles Recherches Archeologiques a Begram* (ancienne
> Kapici) (1939-1940) Text and Planches (2 books).
>
> I am not sure of the blue glass from Butkara I was ever published.
>
> John C. Huntington
>
> On Thu, Jul 7, 2016 at 10:08 AM, Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> Many thanks for these very helpful pointers!
>> Dagmar
>>
>> On 7 July 2016 at 16:07, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
>>
>>> See https://www.britishmuseum.org/PDF/Mairs.pdf
>>>
>>> From the British Museum, by Rachel Mairs, "Glassware from Roman Egypt at
>>> Begram (Afghanistan) and the Red Sea trade?. Includes large bibliography.
>>>
>>> Dan
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From rajam at earthlink.net  Thu Jul  7 16:31:09 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Thu, 07 Jul 16 09:31:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Two etymologies
In-Reply-To: <CABEB9q+ATKGsVFsGTpb_WSGr5eRa6-LThzEmOkss9gP3etGjdQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <594A3280-3354-4F50-8700-9103A42FAF78@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 3112
Lines: 72

I guess the terms referring to the cardinal directions have the root meaning of up/front (north), down/back (south), right (east ), and left (west). Here, I?m imagining we are facing the north.

I?m also imagining the Cartesian coordinates of the y-axis for north and south; the coordinates of the x-axis for east and west.

Thus, as Prof. Bhattacharya mentioned, ?uttariya? naturally refers to an upper garment.

?tasar? referring to ?silk? may be due to the silk?s ?flowing' quality. Just my wild speculation.

> On Jul 7, 2016, at 7:13 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> 
> <These terms seem to find a place in Tamil literature as ?uttara? and ?takshi?a.? 
> 
> The term ?taccar? appears in Old Tamil referring to Greek carpenters, specifically Ionia (?yava?a-t-taccar?).>
> But cf., uttariiya 'upper outer decorative garment, a wrapper' and tasar 'silk'.
> Related?
> DB
> 
> On Thu, Jul 7, 2016 at 1:18 AM, rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:
> For a layperson like me, the terms Utta?ka and Tak?aka seem to refer to two polar entities (north and south). 
> 
> These terms seem to find a place in Tamil literature as ?uttara? and ?takshi?a.? 
> 
> The term ?taccar? appears in Old Tamil referring to Greek carpenters, specifically Ionia (?yava?a-t-taccar?).
> 
> 
>> On Jul 5, 2016, at 9:28 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com <mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:
>> 
>> Utta?ka and Tak?aka.
>> 
>> The etymological meaning is not always found in names. ta;nc ?gerinnen lassen? ?let run? is rare but Mayrhofer (EWA)cites post-RV instances like ?-tanakti (TS);  tak?aka Mayrhofer - ?Zimmerman?;=  ?carpenter?. This meaning is indicated in RV.1.32.2 tatak?a. Here the etymological meaning stands.   
>> 
>> Bset
>> 
>> DB
>> 
>> 
>> On Wed, Jul 6, 2016 at 12:29 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>> Dear List, 
>> 
>> Two epic heroes: Utta?ka and Tak?aka. 
>> 
>> Do their names have established etymologies?
>> 
>> In advance, 
>> 
>> Artur Karp (ret.)
>> 
>> University of Warsaw
>> Poland
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
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From klongwaters at utexas.edu  Thu Jul  7 16:45:20 2016
From: klongwaters at utexas.edu (Kathleen Longwaters)
Date: Thu, 07 Jul 16 10:45:20 -0600
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <CAGbyd20T79DtUFGp5W9Pv-CTYjLXjcK3EZAjves6FHLbTJSC-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <ED72E1EC-A4DF-474D-BFFC-D0240BE04900@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2240
Lines: 44

Naqvi in A Study of Buddhist Medicine and Surgery in Gandhara 2011: 46 also mentions glass tiles found at the Dharmarajika Stupa, Taxila. He presumes they are imported.

Kathleen Longwaters

Sent from my iPad

> On Jul 7, 2016, at 9:43 AM, John Huntington <john.darumadera at gmail.com> wrote:
> 
> In the northern Indic regions of what is now Pakistan and Afghanistan, there was a substantial number of glass objects found at Begram and some blue glass blocks (paving tiles?) around the stupa at Butkara I in Swat.  The Begram material is probably imported but the big blocks of blue glass at Butkara I may have been produced locally.
> 
> The Begram material is published in the J. Hackin: Memoires de la Delegation Archeologique Francaise en Afghanistan, Recherches Arceologiques a Begram Chantier No. 2  (1937), Text and Planches (2 vols)  and Nouvelles Recherches Archeologiques a Begram (ancienne Kapici) (1939-1940) Text and Planches (2 books).
> 
> I am not sure of the blue glass from Butkara I was ever published.
> 
> John C. Huntington
> 
>> On Thu, Jul 7, 2016 at 10:08 AM, Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com> wrote:
>> Many thanks for these very helpful pointers!
>> Dagmar
>> 
>>> On 7 July 2016 at 16:07, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
>>> See https://www.britishmuseum.org/PDF/Mairs.pdf
>>> 
>>> From the British Museum, by Rachel Mairs, "Glassware from Roman Egypt at Begram (Afghanistan) and the Red Sea trade?. Includes large bibliography.
>>> 
>>> Dan
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Thu Jul  7 17:33:11 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 07 Jul 16 19:33:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two etymologies
In-Reply-To: <594A3280-3354-4F50-8700-9103A42FAF78@earthlink.net>
Message-ID: <CALNcvFuHu5fjiZzFr_541hgneUi+j-4vRv0LraPhrUfUMxzj5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 33

> wild speculation

Yes, quite wild, if I may say so.

Tak?aka as 'builder' (Polish 'budowniczy', Czech 'stavitel'), 'construction
foreman' sounds reasonable, quite convincing.

Now, Uttanka? One who 'ruins', 'lays waste' (Turner 5628, ta?c ? ?contract,
coagulate?)?

See this Mbh episode (Kumbakonam 1906 Ed.), where Uttanka, while trying to
enter Taksaka's underground home, violently destroys its entrance.

Artur Karp


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160707/bd182b98/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: uttanka.jpg
Type: image/jpeg
Size: 138735 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160707/bd182b98/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: uttankacut.jpg
Type: image/jpeg
Size: 138735 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160707/bd182b98/attachment-0001.jpg>

From karp at uw.edu.pl  Thu Jul  7 17:40:06 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 07 Jul 16 19:40:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two etymologies
In-Reply-To: <CALNcvFuHu5fjiZzFr_541hgneUi+j-4vRv0LraPhrUfUMxzj5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFu7YbvWmc4mZQVK68iXZya2hCFQKPUDVwHeD-qy4OVdmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 32

Complete page:

2016-07-07 19:33 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> > wild speculation
>
> Yes, quite wild, if I may say so.
>
> Tak?aka as 'builder' (Polish 'budowniczy', Czech 'stavitel'),
> 'construction foreman' sounds reasonable, quite convincing.
>
> Now, Uttanka? One who 'ruins', 'lays waste' (Turner 5628, ta?c ?
> ?contract, coagulate?)?
>
> See this Mbh episode (Kumbakonam 1906 Ed.), where Uttanka, while trying to
> enter Taksaka's underground home, violently destroys its entrance.
>
> Artur Karp
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160707/a921e1fc/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Uttankapage.jpg
Type: image/jpeg
Size: 108107 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160707/a921e1fc/attachment.jpg>

From karp at uw.edu.pl  Fri Jul  8 08:15:54 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 08 Jul 16 10:15:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two etymologies
In-Reply-To: <CALNcvFu7YbvWmc4mZQVK68iXZya2hCFQKPUDVwHeD-qy4OVdmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvqcRTLGa+UXe5v-pavq5QuWAYOyiR8=joipnU_O0FQrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 41

Dear Colleagues,

Utta?ka

one more question: to your knowledge - does Mahabharata know of any other
person whose name would end in *-**a?ka*?

Artur Karp



2016-07-07 19:40 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

>
> Complete page:
>
> 2016-07-07 19:33 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> > wild speculation
>>
>> Yes, quite wild, if I may say so.
>>
>> Tak?aka as 'builder' (Polish 'budowniczy', Czech 'stavitel'),
>> 'construction foreman' sounds reasonable, quite convincing.
>>
>> Now, Uttanka? One who 'ruins', 'lays waste' (Turner 5628, ta?c ?
>> ?contract, coagulate?)?
>>
>> See this Mbh episode (Kumbakonam 1906 Ed.), where Uttanka, while trying
>> to enter Taksaka's underground home, violently destroys its entrance.
>>
>> Artur Karp
>>
>>
>
>
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From caf57 at cam.ac.uk  Fri Jul  8 08:31:14 2016
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Fri, 08 Jul 16 09:31:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] Bibliographical help for illuminated Nepalese manuscripts
In-Reply-To: <mailman.72.1467907217.15874.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <642605cc36d3d8cee812293a57d2aaff@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 18

Dear Colleagues,

a friend and colleague of mine, Daniele Cuneo, is currently finishing up 
an article on an illuminated Nepalese manuscript preserved in the 
Cambridge collections and recently digitised by the Sanskrit manuscript 
project (see http://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-00864/1). As he is no 
art historian, he is afraid he might have overlooked some relevant 
publication on that particular manuscript or some other related 
illuminated Nepalese manuscripts. He would be very grateful for any 
suggestion or pointer to useful materials.

All the best,

Camillo A. Formigatti





From paolo.magnone at unicatt.it  Fri Jul  8 09:42:07 2016
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Fri, 08 Jul 16 11:42:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two etymologies
In-Reply-To: <CALNcvFu7YbvWmc4mZQVK68iXZya2hCFQKPUDVwHeD-qy4OVdmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <494e9a63-c4c5-c860-b224-d6b1092b71f7@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 2357
Lines: 51

Dear Arthur & list,

I would rather connect the name Utta?ka to root TA?K ?live in distress?, whence ta?ka ?a miserable life? and ?grief produced from separation from a beloved object? (MW, Apte), which seems to suit very well his character and epic vicissitudes: he lives a miserable life as a lingering brahmac?rin, and grieves for the loss of precious objects ? the earrings (= talismans of youth?), the ambrosia in different (versions of ) myths belonging to his corpus.

You may wish to have a look at my paper ?Utta?ka?s Quest?? (available here<https://www.academia.edu/10239803/Utta%E1%B9%85ka_s_Quest>) offering a comprehensive interpretation of the Utta?ka corpus as related to the universal mythical theme of the quest for immortality.

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart - Milan
History of Religions - Hinduism & Buddhism
Theological Faculty of Northern Italy - Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)
Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone

On 07/07/2016 19:40, Artur Karp wrote:

Complete page:

2016-07-07 19:33 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>>:
> wild speculation

Yes, quite wild, if I may say so.

Tak?aka as 'builder' (Polish 'budowniczy', Czech 'stavitel'), 'construction foreman' sounds reasonable, quite convincing.

Now, Uttanka? One who 'ruins', 'lays waste' (Turner 5628, ta?c ? ?contract, coagulate?)?

See this Mbh episode (Kumbakonam 1906 Ed.), where Uttanka, while trying to enter Taksaka's underground home, violently destroys its entrance.

Artur Karp





_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



[Logo]  Universit? Cattolica investe nel talento, nella ricerca, nella solidariet?.
Puoi farlo anche tu. CF 02133120150 www.unicatt.it/5permille<http://www.unicatt.it/5permille/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160708/edcdc6f0/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jul  8 09:59:31 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 08 Jul 16 15:29:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Two etymologies
In-Reply-To: <494e9a63-c4c5-c860-b224-d6b1092b71f7@unicatt.it>
Message-ID: <CAJGj9eYx9RwpSX8sQD-6cGh7DfxVRBFNMsOQE=kp9=8oanEc-A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3165
Lines: 95

This meaning ?live in distress? suits the character well, because it is his
distress resulting from the curse of paushya ( to be childless) and his
distress of his guru asking him why he took such a long time to return and
the resulting frustration of him leading to the sarpayaaga.

On Fri, Jul 8, 2016 at 3:12 PM, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it>
wrote:

> Dear Arthur & list,
>
> I would rather connect the name Utta?ka to root TA?K ?live in distress?,
> whence * ta?ka* ?a miserable life? and ?grief produced from separation
> from a beloved object? (MW, Apte), which seems to suit very well his
> character and epic vicissitudes: he lives a miserable life as a lingering *brahmac?rin,
> *and grieves for the loss of precious objects ? the earrings (= talismans
> of youth?), the ambrosia in different (versions of ) myths belonging to his
> corpus.
>
> You may wish to have a look at my paper ?Utta?ka?s Quest?? (available here
> <https://www.academia.edu/10239803/Utta%E1%B9%85ka_s_Quest>) offering a
> comprehensive interpretation of the Utta?ka corpus as related to the
> universal mythical theme of the quest for immortality.
>
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
> History of Religions - Hinduism & Buddhism
> Theological Faculty of Northern Italy - Milan
>
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
> Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
>
>
> On 07/07/2016 19:40, Artur Karp wrote:
>
>
> Complete page:
>
> 2016-07-07 19:33 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> > wild speculation
>>
>> Yes, quite wild, if I may say so.
>>
>> Tak?aka as 'builder' (Polish 'budowniczy', Czech 'stavitel'),
>> 'construction foreman' sounds reasonable, quite convincing.
>>
>> Now, Uttanka? One who 'ruins', 'lays waste' (Turner 5628, ta?c ?
>> ?contract, coagulate?)?
>>
>> See this Mbh episode (Kumbakonam 1906 Ed.), where Uttanka, while trying
>> to enter Taksaka's underground home, violently destroys its entrance.
>>
>> Artur Karp
>>
>>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
>
> [image: Logo] *Universit? Cattolica* *investe nel talento, nella ricerca,
> nella solidariet?.*
> Puoi farlo anche tu. *CF 02133120150* www.unicatt.it/5permille
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jul  8 10:00:06 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 08 Jul 16 15:30:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Two etymologies
In-Reply-To: <CALNcvFvqcRTLGa+UXe5v-pavq5QuWAYOyiR8=joipnU_O0FQrA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaUL+ASzbW98HK7+-qSN79B-GYa8AmPJr-Spd0FMcEojA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2083
Lines: 74

http://pustak.org/index.php/dictionary/word_meaning/%E0%A4%A4%E0%A4%95%E0%A5%8D%E0%A4%B7%E0%A4%95

*?????  :* ???? [????????+??????-??] ?. ??????????? ????? ?? ?? ????? ???
?? ?? ?? ????? ?? ????? ?? ?? ????? ?? ???? ?? ??????? ??? ??? ????
???????? ?? ?????? ??? ?? ????? ?? ??? ??? ?. ????? ????? ?. ??????????? ?.
????? ?. ????????? ?. ??? ???? ???? ?? ?? ?????? ??? ?? ?? ??? ?. ?? ??????
?? ????? ?. ??????? ??? ?? ?? ???? ???? ????? ???????? ??????? ???? ??
???????? ???? ?? ??? ?? ??? ??? ?. ????? ????????? ?. ????? ?? *?????????*?

On Fri, Jul 8, 2016 at 1:45 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Utta?ka
>
> one more question: to your knowledge - does Mahabharata know of any other
> person whose name would end in *-**a?ka*?
>
> Artur Karp
>
>
>
> 2016-07-07 19:40 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>>
>> Complete page:
>>
>> 2016-07-07 19:33 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>
>>> > wild speculation
>>>
>>> Yes, quite wild, if I may say so.
>>>
>>> Tak?aka as 'builder' (Polish 'budowniczy', Czech 'stavitel'),
>>> 'construction foreman' sounds reasonable, quite convincing.
>>>
>>> Now, Uttanka? One who 'ruins', 'lays waste' (Turner 5628, ta?c ?
>>> ?contract, coagulate?)?
>>>
>>> See this Mbh episode (Kumbakonam 1906 Ed.), where Uttanka, while trying
>>> to enter Taksaka's underground home, violently destroys its entrance.
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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From karp at uw.edu.pl  Fri Jul  8 10:07:57 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 08 Jul 16 12:07:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Two etymologies
In-Reply-To: <CALNcvFtiWdZubzQMhc61ZfHkCTnM_kj_iCfg0epGOBKKKLLzgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFujpmbnNryyxzTaHQmq4gbwzS_P5S9pNoqBx5uhB60Rwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 16

Dear Paolo (and List)

Have you noticed the difference between the Kumbakonam and the newer Mbh
eds. concerning the image of Uttanka trying - at first unsuccesfully - to
enter Taksaka's realm?

Any serious reason for it?

Best ,and thanks once more,

Ar*t*ur


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160708/6f3e7924/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jul  8 10:17:11 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 08 Jul 16 15:47:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Two etymologies
In-Reply-To: <CAJGj9eaUL+ASzbW98HK7+-qSN79B-GYa8AmPJr-Spd0FMcEojA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZv2Z55UOX9aW3dX3Yob1cU7neCwB_KLWiLbz9qrYVTnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2587
Lines: 99

FWIW, In the Telugu translation of MBh by Nannaya , he uses
calls/translates Uttanka as Udanka, making it Ut +anka rather than Ut
+tanka.

2016-07-08 15:30 GMT+05:30 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

>
> http://pustak.org/index.php/dictionary/word_meaning/%E0%A4%A4%E0%A4%95%E0%A5%8D%E0%A4%B7%E0%A4%95
>
> *?????  :* ???? [????????+??????-??] ?. ??????????? ????? ?? ?? ????? ???
> ?? ?? ?? ????? ?? ????? ?? ?? ????? ?? ???? ?? ??????? ??? ??? ????
> ???????? ?? ?????? ??? ?? ????? ?? ??? ??? ?. ????? ????? ?. ??????????? ?.
> ????? ?. ????????? ?. ??? ???? ???? ?? ?? ?????? ??? ?? ?? ??? ?. ?? ??????
> ?? ????? ?. ??????? ??? ?? ?? ???? ???? ????? ???????? ??????? ???? ??
> ???????? ???? ?? ??? ?? ??? ??? ?. ????? ????????? ?. ????? ?? *?????????*
> ?
>
> On Fri, Jul 8, 2016 at 1:45 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Utta?ka
>>
>> one more question: to your knowledge - does Mahabharata know of any other
>> person whose name would end in *-**a?ka*?
>>
>> Artur Karp
>>
>>
>>
>> 2016-07-07 19:40 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>
>>>
>>> Complete page:
>>>
>>> 2016-07-07 19:33 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>>
>>>> > wild speculation
>>>>
>>>> Yes, quite wild, if I may say so.
>>>>
>>>> Tak?aka as 'builder' (Polish 'budowniczy', Czech 'stavitel'),
>>>> 'construction foreman' sounds reasonable, quite convincing.
>>>>
>>>> Now, Uttanka? One who 'ruins', 'lays waste' (Turner 5628, ta?c ?
>>>> ?contract, coagulate?)?
>>>>
>>>> See this Mbh episode (Kumbakonam 1906 Ed.), where Uttanka, while trying
>>>> to enter Taksaka's underground home, violently destroys its entrance.
>>>>
>>>> Artur Karp
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From paolo.magnone at unicatt.it  Fri Jul  8 12:28:12 2016
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Fri, 08 Jul 16 14:28:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Two etymologies
In-Reply-To: <CALNcvFujpmbnNryyxzTaHQmq4gbwzS_P5S9pNoqBx5uhB60Rwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <aaf2a070-7281-30c3-ca32-7161bb0b766f@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 2233
Lines: 52

Dear Arthur & list,

I had indeed remarked the difference in a footnote, reproduced here for convenience:

---
The last sentence summarizes a passage found solely in the vulgate
(Mbh 1.3.130b-132), which here exhibits a major discrepancy with respect to
the critical edition, to its own advantage, it might be judged, at least going
by textual considerations. Expunging the five-liner, whose gist is Indra's
coming to the succour of the helpless Utta?ka, the critical edition has Utta?ka
cleaving through the rift to the n?galoka unaided. However, Indra's
intervention at this junction, besides being corroborated by version B, seems
all the more plausible in view of the donor/helper role manifoldly played by
him (albeit reluctantly on occasions) both in this same myth and elsewhere
(see below).
---



As for the reasons, I can only say that, for all the practical usefulness of the CE, and without entering into the merit of the soundness or otherwise of the editorial choices, in principle I share the misgivings once expressed by M. Biardeau (in the wake of S. L?vy)  about the whole philological enterprise (see e.g. M. Biardeau, ?Some More Considerations about Text Criticism?, Pur??a X, 2 (1968)).

Paolo Magnone

On 08/07/2016 12:07, Artur Karp wrote:

Dear Paolo (and List)

Have you noticed the difference between the Kumbakonam and the newer Mbh eds. concerning the image of Uttanka trying - at first unsuccesfully - to enter Taksaka's realm?

Any serious reason for it?

Best ,and thanks once more,

Artur



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



[Logo]  Universit? Cattolica investe nel talento, nella ricerca, nella solidariet?.
Puoi farlo anche tu. CF 02133120150 www.unicatt.it/5permille<http://www.unicatt.it/5permille/>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160708/0746e034/attachment.htm>

From asko.parpola at helsinki.fi  Fri Jul  8 12:55:42 2016
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Fri, 08 Jul 16 15:55:42 +0300
Subject: [INDOLOGY] Book anniversary discount
Message-ID: <20160708155542.Horde.eM9Qmfalb7umG0LI3b7Pdg9@webmail.helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 37



Dear Colleagues and Friends,

I received today the following message from OUP concerning my book
"The Roots of Hinduism: The  Early Aryans and the Indus Civilization".
Some of you might be interested in the 30% discount offered.

With best regards and wishes, Asko

--------------------------


Hi Dr. Parpola,

My name is Michelle, and I work with Alyssa Bender Russell on OUP?s  
Religion books. As of August 12, your book is one year  
old?congratulations! Here?s a 30% off promo code that you can send to  
friends, family, and colleagues to celebrate:

It is the one-year anniversary of my book?s publication. If you  
haven?t ordered it yet, order online at  
https://global.oup.com/academic/product/the-roots-of-hinduism-9780190226923  
with promotion code AAFLYG6 to save 30%.

Warm regards,
Michelle Mangione

Michelle Mangione
Marketing Assistant for Academic/Trade History | Oxford University Press
198 Madison Avenue | New York, NY 10016
michelle.mangione at oup.com | 212.726.6265






From rpjain1903 at gmail.com  Fri Jul  8 18:12:54 2016
From: rpjain1903 at gmail.com (Rajeev P. Jain)
Date: Fri, 08 Jul 16 23:42:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <ED72E1EC-A4DF-474D-BFFC-D0240BE04900@utexas.edu>
Message-ID: <35AA1FDC-59C3-45AF-AC47-139E366B8E47@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2843
Lines: 63

The book is available with MLBD.Visit their site mlbd.com if you need to order 

Rajeev 

Rajeev  Jain
10 A Rajniwas Marg 
Civil Lines
'ANANDA'-villa # 7
Delhi-110054 (INDIA)
(011)23983983


> On 07-Jul-2016, at 10:15 PM, Kathleen Longwaters <klongwaters at utexas.edu> wrote:
> 
> Naqvi in A Study of Buddhist Medicine and Surgery in Gandhara 2011: 46 also mentions glass tiles found at the Dharmarajika Stupa, Taxila. He presumes they are imported.
> 
> Kathleen Longwaters
> 
> Sent from my iPad
> 
>> On Jul 7, 2016, at 9:43 AM, John Huntington <john.darumadera at gmail.com> wrote:
>> 
>> In the northern Indic regions of what is now Pakistan and Afghanistan, there was a substantial number of glass objects found at Begram and some blue glass blocks (paving tiles?) around the stupa at Butkara I in Swat.  The Begram material is probably imported but the big blocks of blue glass at Butkara I may have been produced locally.
>> 
>> The Begram material is published in the J. Hackin: Memoires de la Delegation Archeologique Francaise en Afghanistan, Recherches Arceologiques a Begram Chantier No. 2  (1937), Text and Planches (2 vols)  and Nouvelles Recherches Archeologiques a Begram (ancienne Kapici) (1939-1940) Text and Planches (2 books).
>> 
>> I am not sure of the blue glass from Butkara I was ever published.
>> 
>> John C. Huntington
>> 
>>> On Thu, Jul 7, 2016 at 10:08 AM, Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com> wrote:
>>> Many thanks for these very helpful pointers!
>>> Dagmar
>>> 
>>>> On 7 July 2016 at 16:07, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
>>>> See https://www.britishmuseum.org/PDF/Mairs.pdf
>>>> 
>>>> From the British Museum, by Rachel Mairs, "Glassware from Roman Egypt at Begram (Afghanistan) and the Red Sea trade?. Includes large bibliography.
>>>> 
>>>> Dan
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From alanus1216 at yahoo.com  Fri Jul  8 21:53:21 2016
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Fri, 08 Jul 16 21:53:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] glass in ancient India
In-Reply-To: <CAEhxeU3a7rk8K2ORirYhOoVYN=_wtXNs52t4Ed-oUkNisoa7Sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1914533166.4204318.1468014801383.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 32

P. K. Gode might have an article on it in one of his books of kleine schriften. I'm away from home right now and can't check.
Allen

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Thu, Jul 7, 2016 at 4:04 AM, Dagmar Wujastyk<d.wujastyk at gmail.com> wrote:   Dear all,

Can anyone point me to publications on the making and use of glassware in ancient India? I am particularly interested in bottles (k?p?), as these appear relatively late in medical literature in the context of alchemical procedures.

Many thanks!

Dagmar


Dr Dagmar Wujastyk
University of Vienna
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
Spitalgasse 2, Hof 2.7
1090 Vienna
Austria

http://ayuryog.org
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)  
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jul  9 11:12:49 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 09 Jul 16 11:12:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB42E8@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 20

Dear Indologists,

Might one of you be able to help me to obtain a pdf copy of 
Kawasaki, Shinjo. 1977. "The Mimamsa Chapter of Bhavya's Madhyamaka-hrdaya?-karika - Text and Translation."

many thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jul  9 11:39:14 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 09 Jul 16 11:39:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB42E8@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB4305@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 18

Thanks so much, Madhav,

for your near instant reply!

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

______




From nmisra at gmail.com  Sun Jul 10 03:35:25 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 10 Jul 16 09:05:25 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_usage_=E2=80=98m=C4=81tarapitarau=E2=80=99_in_Pari=C5=9Bi=E1=B9=A3=E1=B9=ADaparva_(and_other_works)?=
Message-ID: <CAATk=rA-n7MqwXt6VW9aseGggAt=DZ4ZEi_GirvQMb4P9eGMoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1844
Lines: 50

[Apologies for cross-posting]


Dear list members


I am looking for usages of the form ?m?tarapitarau? which was allowed for
in the opinion of northern ?c?rya-s by ?m?tarapitar?vud?c?m? (A 6.3.31).


A Google Book search on the Unicode ????????? led me to discover that the
form is used in Hemacandra?s ?Pari?i??aparva?, but the snippet view
(attached image) does not give any idea of where (which chapter or verse)
the form is used. That the usage occurs in the work is further confirmed by
the discussion by the editors Vijaya Dharma S?ri (and his two disciples) in
the introduction to Muni Bhadra S?ri?s ??r???ntin?thamah?k?vyam?. Please
see page 9 of the attached PDF (page 7 in the book) where the editors in
their refutation of H Jacobi?s assessment of Hemacandra?s language discuss
the form ?m?tarapitarau?.


If somebody has a digital edition of  ?Pari?i??aparva? or has come across
the form ?m?tarapitarau? in the work, can they please help with the
complete citation?


In addition, citations of any other attested usages of ?m?tarapitarau?
outside grammar works would be welcome. I am already aware of the examples
in the ?Mah?bh??ya? (?m?tarapitarau bhojayata?? and ?m?tarapitar?v?naya?)
and grammatical commentaries. I am not referred the Vaidika Pad?nukrama
Ko?a (do not have a digital or print copy), perhaps the Vedic texts have an
example or two.


Thanks, Nity?nanda

-- 
Nity?nanda Mi?ra


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160710/a2f77dd4/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Srisantinatha.pdf
Type: application/pdf
Size: 363715 bytes
Desc: not available
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From nmisra at gmail.com  Sun Jul 10 08:15:30 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 10 Jul 16 13:45:30 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09The_usage_=E2=80=98m=C4=81tarapitarau=E2=80=99_in_Pari=C5=9Bi=E1=B9=A3=E1=B9=ADaparva_(and_other_works)?=
In-Reply-To: <CAANHO15cDOWZaD9RQ=APsQF9G7NPUQyni+cu=jEsrHOHcyxQ1g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rCmm8HrSUt1D958RAd0nD8DcoNcnGtZoKQE+E-GmtLtxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1498
Lines: 47

Dear Andrew

Thanks for your kind help with the Pari?i??aparva citation.

Could you please help with the link to the e-text edition of ???g?raprak??a
that you used? I will check in other editions.

Thanks, Nityananda

On 10 July 2016 at 13:20, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com> wrote:

> Dear Nityanand,
>
> It seems that Jacobi has given the reference in the extract quoted by
> Vijaya Dharma S?ri in the attachment as 3.130, which is confirmed by
> checking the editions available on DLI (99999990244944, 99999990245113,
> 99999990293745, 99999990321936). The full verse is: ?????????????? ?
> ????????? ? ????? ? ?????? ????? ?????????????? ????????? ?
>
> I could not find a similar compound in any other work (an e-text of the
> ???g?raprak??a, possibly based on Raghavan's edition, has m?tarapitarau in
> ch. 11, but when I checked Dwivedi's edition the same passage has
> m?t?pitar?bhy?m. (Of course Dwivedi silently corrects many of the
> 'mistakes' in the manuscript...)
>
> Andrew
>
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
Nity?nanda Mi?ra


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160710/2a290954/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jul 10 12:51:02 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 10 Jul 16 08:51:02 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09The_usage_=E2=80=98m=C4=81tarapitarau=E2=80=99_in_Pari=C5=9Bi=E1=B9=A3=E1=B9=ADaparva_(and_other_works)?=
In-Reply-To: <CAATk=rCmm8HrSUt1D958RAd0nD8DcoNcnGtZoKQE+E-GmtLtxQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdrngzHnA+BJbSnTE6o2r2E+hVCKUET=nRVSzQOdPdGwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2621
Lines: 72

Looking at the line ?????????????? ? ????????? ? ????? quoted from the
Pari?i??aparvan, the first of this line looks metrically defective to me,
and the metrically correct line would probably read ??????????????? ?.
Assuming this to be the case, the usage ??????????????? is identical with
what we find the the RV ??????????.  The RV also has ??????????.  Looking
at the RV usages, it appears to me most likely that ????????? is a further
development of the RV ??????????, and that it is no wonder that Patanjali
says this is the usage of Ud?c?m "Northerners."  Most likely, the
developments of the RV usage, itself from this region, survived in that
region.  This is just a speculation.

Madhav Deshpande

On Sun, Jul 10, 2016 at 4:15 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> Dear Andrew
>
> Thanks for your kind help with the Pari?i??aparva citation.
>
> Could you please help with the link to the e-text edition of ???g?raprak??a
> that you used? I will check in other editions.
>
> Thanks, Nityananda
>
> On 10 July 2016 at 13:20, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Nityanand,
>>
>> It seems that Jacobi has given the reference in the extract quoted by
>> Vijaya Dharma S?ri in the attachment as 3.130, which is confirmed by
>> checking the editions available on DLI (99999990244944, 99999990245113,
>> 99999990293745, 99999990321936). The full verse is: ?????????????? ?
>> ????????? ? ????? ? ?????? ????? ?????????????? ????????? ?
>>
>> I could not find a similar compound in any other work (an e-text of the
>> ???g?raprak??a, possibly based on Raghavan's edition, has m?tarapitarau in
>> ch. 11, but when I checked Dwivedi's edition the same passage has
>> m?t?pitar?bhy?m. (Of course Dwivedi silently corrects many of the
>> 'mistakes' in the manuscript...)
>>
>> Andrew
>>
>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Jul 11 01:09:28 2016
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 11 Jul 16 01:09:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] New book: 'Seven Days of Nectar'
Message-ID: <KL1PR0601MB143295E5E7EB58B19F5F65BEAE3F0@KL1PR0601MB1432.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1565
Lines: 46

Dear Colleagues


I am delighted to announce that my new book, Seven Days of Nectar: Contemporary Oral Performance of the Bhagavatapura?a, is now available from OUP.  This message arrived from the publisher today:


'Order online at https://global.oup.com/academic/product/seven-days-of-nectar-9780190611910 with promotion code AAFLYG6 to save 30%'


Thanks to everyone who supported, encouraged, cajoled and helped me through this rather long gestation period.


Yours


McComas

[https://global.oup.com/academic/covers/pdp/9780190611910]<https://global.oup.com/academic/product/seven-days-of-nectar-9780190611910>

Seven Days of Nectar - McComas Taylor - Oxford University ...<https://global.oup.com/academic/product/seven-days-of-nectar-9780190611910>
global.oup.com
Seven Days of Nectar Contemporary Oral Performance of the Bhagavatapurana McComas Taylor. Applies performance theory to a Sanskrit text; First book on the oral ...





________________________________
McComas Taylor, Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


Spoken Sanskrit in three minutes?<https://vimeo.com/143211561> Go on. Try it!<https://vimeo.com/143211561>
<https://vimeo.com/143211561>

________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dchakra at hotmail.de  Mon Jul 11 07:17:02 2016
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Mon, 11 Jul 16 07:17:02 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_T._Bloch,_An_Indian_Version_of_the_Iranian_Legend_of_S=C4=81m!?=
Message-ID: <HK2PR03MB18765466D2F920C8E0844D76D93F0@HK2PR03MB1876.apcprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 42


Dear List,

I translated an essay by T. Bloch on 'An Indian Version of the Iranian Legend of S?m' from German about two decades ago. I incidentally found this unpublished translation today, but was unable to get all references regarding it -  I attach, therefore, a page of the translation for identification and pray if anybody is able to support me with the particulars (where it was published, date of issue, etc.).

Regards

DC













???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160711/ec8432c2/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: BlochAsample.doc
Type: application/msword
Size: 29696 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160711/ec8432c2/attachment.doc>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon Jul 11 07:31:41 2016
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 11 Jul 16 09:31:41 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_T._Bloch,_An_Indian_Version_of_the_Iranian_Legend_of_S=C4=81m!?=
In-Reply-To: <HK2PR03MB18765466D2F920C8E0844D76D93F0@HK2PR03MB1876.apcprd03.prod.outlook.com>
Message-ID: <20160711093141.Horde.8zo8nIYAMEfSPHngHMwt-Lf@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 22

Dear Dr. Chakrabarti,

> T. Bloch on 'An Indian Version of the Iranian Legend of S?m'

> if anybody is able to support me with the particulars (where it was  
> published, date of issue, etc.).


Bloch, Theodor: Eine indische Version der iranischen Sage von S?m, in:  
Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft, 64, 1910, pp.  
733-738.

Best wishes,

Roland Steiner
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: BlochTheodor_EineindischeVersionderiranischenSagevonSam.pdf
Type: application/pdf
Size: 1345162 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160711/3550d157/attachment.pdf>

From nmisra at gmail.com  Tue Jul 12 00:37:44 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 12 Jul 16 06:07:44 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Attested_use_of_var=E1=B9=A3eja/k=E1=B9=A3areja/=C5=9Bareja/vareja?=
In-Reply-To: <CAODNnZiuQBuyoaOPxA2m3PtKKRYzOJR05zpkfFsuPbHgJ8qu9A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rCGTOfNpM6hZkQtYP842a2SER=o2Y5eLmVfDPEtXAGO4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1216
Lines: 45

Thanks, Krishnaprasad for the citation. Very helpful.

2016-07-05 21:31 GMT+05:30 Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>:

> Misra Ji
> ???? ???????????????????????????? ???????????? ?
> ????? ?????? ???? ????????? ???????????? ????? ????????? (????????????? ??
> ????? ? ????
>
> On Tue, Jul 5, 2016 at 4:42 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
>> Dear list
>>
>> Are these any attested uses of the words *var?eja*, *k?areja*, *?areja*,
>> and *vareja*?
>>
>> We know that these are all optional forms resulting from the rule *vibh???
>> var?ak?ara?aravar?t* (6.3.15). Are there any uses in standard works?
>>
>> Thanks, Nityananda
>>
>> --
>> Nity?nanda Mi?ra
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160712/a27fd073/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Tue Jul 12 05:57:18 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 12 Jul 16 15:57:18 +1000
Subject: [INDOLOGY] "ancient literature"
Message-ID: <CAEzwJrDYgy+Wg+=sDhgXOqJFgg_kfR8tTfT7Z=U=eVOheQBOCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2222
Lines: 70

Dear Friends,

The Chairman of the ICHR, Prof. Y Sudershan Rao, has released a report into
the activities they will faciliate in the near future.

http://ichr.ac.in/Chairman_Perspective%20Plan.pdf

>From this document it says that:

*National Seminar on ?Antiquity, Continuity and Development of Civilisation
and Culture in Bharat up to first millennium B C?: Theme:The land south of
Meru (the Himalayan range) was traditionally known as Bharat, of which the
land south of the Vindhya Range was known as Dakshinapath as an integral
part of it.*

I find my interest piqued by the following assertion that:

*Ancient literature describes the country as a single well defined
geographical unit from the Himalayas in north to the Indian Ocean in south.
It is generally agreed that the culture and civilization of Bharat was
continuous without a break.*
Might anyone be able to point me towards this "ancient literature"? I would
like to read it.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

#yogabodyANU2016 symposium
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160712/53c3e3a2/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Jul 12 09:52:50 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 12 Jul 16 15:22:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] "ancient literature"
In-Reply-To: <CAEzwJrDYgy+Wg+=sDhgXOqJFgg_kfR8tTfT7Z=U=eVOheQBOCg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eay+jqW2NvHk=gi5m1-wN64Q-wen8+R0tQPq8iUK8DDhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4071
Lines: 143

Sharing a portion of Bheeshmaparva as a pdf here.

Though this may not exactly match with the passage quoted, you have the
word Bhaarata in the name of a geopolitical unit discussed in the
Bheeshmaparva of Mahabharata.

It has:

?????????? ?????

????? ????? ????? ??????? ???????? ?????

????????????? ????????? ?????? ????????? ??? ??

Sanjaya's answer to this question is a description of the 'richness of
Bharata Varsha' .He describes  Bharata Varsha in that context.

It is said here:

???? ?? ???????????? ????? ???? *???????*

??????????????? ?????? ??????????????? ?? ??

???????? ? ?????? ???????????? ?????????

?????????? ????????? ?????? ???? *???????* ??


The following description from Vishnupurana may come close to the quoted
passage:

?????? ???????????? ????????????? ???????? ?????? ??? ????? ??? ????? ????
?????? ?? - Vishnu Purana (2.3.1)



On Tue, Jul 12, 2016 at 11:27 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> The Chairman of the ICHR, Prof. Y Sudershan Rao, has released a report
> into the activities they will faciliate in the near future.
>
> http://ichr.ac.in/Chairman_Perspective%20Plan.pdf
>
> From this document it says that:
>
> *National Seminar on ?Antiquity, Continuity and Development of
> Civilisation and Culture in Bharat up to first millennium B C?: Theme:The
> land south of Meru (the Himalayan range) was traditionally known as Bharat,
> of which the land south of the Vindhya Range was known as Dakshinapath as
> an integral part of it.*
>
> I find my interest piqued by the following assertion that:
>
> *Ancient literature describes the country as a single well defined
> geographical unit from the Himalayas in north to the Indian Ocean in south.
> It is generally agreed that the culture and civilization of Bharat was
> continuous without a break.*
> Might anyone be able to point me towards this "ancient literature"? I
> would like to read it.
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> #yogabodyANU2016 symposium
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Jul 12 10:53:42 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 12 Jul 16 16:23:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] "ancient literature"
In-Reply-To: <CAJGj9eay+jqW2NvHk=gi5m1-wN64Q-wen8+R0tQPq8iUK8DDhg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZc25FZJn06HfMzpobdDeBhGPssDD2iFVqGeo6HvtcP7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4881
Lines: 171

This is from a post by Sri V. Subrahmanian on another list:

 Here are two uses of the word in the Bh??ya of Shankaracharya, just
informing us that the term was in use during his times:

?????????????????? ? ?????? ??????? ? ????????
???? ? ?????????????? ? ??????? ? - ???????
?????????????? ? ??????? ???? ? ??????? ?????? ????? ????? ????? ?????? ;
??? ??????????????????? ??????? ??????? ????? ?????????? ????????? ?

???????????????????????? ? ?????????????? ? ??????
?????????? ? ??????? ? - ???????:
?? ??????? ? ????????? ???????????? ??????? ; ?????????? ?????? ?????????,
? ??????? ; ????????????? ?? ????????? ; ???????? ?? ??????? ??????? ???? ?

On Tue, Jul 12, 2016 at 3:22 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Sharing a portion of Bheeshmaparva as a pdf here.
>
> Though this may not exactly match with the passage quoted, you have the
> word Bhaarata in the name of a geopolitical unit discussed in the
> Bheeshmaparva of Mahabharata.
>
> It has:
>
> ?????????? ?????
>
> ????? ????? ????? ??????? ???????? ?????
>
> ????????????? ????????? ?????? ????????? ??? ??
>
> Sanjaya's answer to this question is a description of the 'richness of
> Bharata Varsha' .He describes  Bharata Varsha in that context.
>
> It is said here:
>
> ???? ?? ???????????? ????? ???? *???????*
>
> ??????????????? ?????? ??????????????? ?? ??
>
> ???????? ? ?????? ???????????? ?????????
>
> ?????????? ????????? ?????? ???? *???????* ??
>
>
> The following description from Vishnupurana may come close to the quoted
> passage:
>
> ?????? ???????????? ????????????? ???????? ?????? ??? ????? ??? ?????
> ???? ?????? ?? - Vishnu Purana (2.3.1)
>
>
>
> On Tue, Jul 12, 2016 at 11:27 AM, patrick mccartney <
> psdmccartney at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> The Chairman of the ICHR, Prof. Y Sudershan Rao, has released a report
>> into the activities they will faciliate in the near future.
>>
>> http://ichr.ac.in/Chairman_Perspective%20Plan.pdf
>>
>> From this document it says that:
>>
>> *National Seminar on ?Antiquity, Continuity and Development of
>> Civilisation and Culture in Bharat up to first millennium B C?: Theme:The
>> land south of Meru (the Himalayan range) was traditionally known as Bharat,
>> of which the land south of the Vindhya Range was known as Dakshinapath as
>> an integral part of it.*
>>
>> I find my interest piqued by the following assertion that:
>>
>> *Ancient literature describes the country as a single well defined
>> geographical unit from the Himalayas in north to the Indian Ocean in south.
>> It is generally agreed that the culture and civilization of Bharat was
>> continuous without a break.*
>> Might anyone be able to point me towards this "ancient literature"? I
>> would like to read it.
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Tue Jul 12 13:03:42 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 12 Jul 16 23:03:42 +1000
Subject: [INDOLOGY] "ancient literature"
In-Reply-To: <CAJGj9eay+jqW2NvHk=gi5m1-wN64Q-wen8+R0tQPq8iUK8DDhg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrDc322JovvcgMbSukTqPB7dk-duE-8cZi+DZb42e0u4eg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5218
Lines: 191

Thank you Nagaraj and Dipak for taking the time to respond. I really
appreciate it.

All the best,

Patrick McCartney, PhD
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

#yogabodyANU2016 symposium
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s





On Tue, Jul 12, 2016 at 7:52 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Sharing a portion of Bheeshmaparva as a pdf here.
>
> Though this may not exactly match with the passage quoted, you have the
> word Bhaarata in the name of a geopolitical unit discussed in the
> Bheeshmaparva of Mahabharata.
>
> It has:
>
> ?????????? ?????
>
> ????? ????? ????? ??????? ???????? ?????
>
> ????????????? ????????? ?????? ????????? ??? ??
>
> Sanjaya's answer to this question is a description of the 'richness of
> Bharata Varsha' .He describes  Bharata Varsha in that context.
>
> It is said here:
>
> ???? ?? ???????????? ????? ???? *???????*
>
> ??????????????? ?????? ??????????????? ?? ??
>
> ???????? ? ?????? ???????????? ?????????
>
> ?????????? ????????? ?????? ???? *???????* ??
>
>
> The following description from Vishnupurana may come close to the quoted
> passage:
>
> ?????? ???????????? ????????????? ???????? ?????? ??? ????? ??? ?????
> ???? ?????? ?? - Vishnu Purana (2.3.1)
>
>
>
> On Tue, Jul 12, 2016 at 11:27 AM, patrick mccartney <
> psdmccartney at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> The Chairman of the ICHR, Prof. Y Sudershan Rao, has released a report
>> into the activities they will faciliate in the near future.
>>
>> http://ichr.ac.in/Chairman_Perspective%20Plan.pdf
>>
>> From this document it says that:
>>
>> *National Seminar on ?Antiquity, Continuity and Development of
>> Civilisation and Culture in Bharat up to first millennium B C?: Theme:The
>> land south of Meru (the Himalayan range) was traditionally known as Bharat,
>> of which the land south of the Vindhya Range was known as Dakshinapath as
>> an integral part of it.*
>>
>> I find my interest piqued by the following assertion that:
>>
>> *Ancient literature describes the country as a single well defined
>> geographical unit from the Himalayas in north to the Indian Ocean in south.
>> It is generally agreed that the culture and civilization of Bharat was
>> continuous without a break.*
>> Might anyone be able to point me towards this "ancient literature"? I
>> would like to read it.
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From peter.pasedach at googlemail.com  Tue Jul 12 13:36:12 2016
From: peter.pasedach at googlemail.com (Peter Mukunda Pasedach)
Date: Tue, 12 Jul 16 15:36:12 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Five_Bhaktis_in_S=C4=81man_Recitation?=
Message-ID: <CAE32J=6TF5VSaHdLXVzNd+iDsAwvF6WW841Woc=-1mfFm54bvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 36

Dear all,

in the Haravijaya 6.33,

sphu?ahi?kriy?dinidhan?vas?nat? -
pratipannapa?cavidhabhaktisau??havam |
druhi?ena s?ma bahuvartma g?yat?
jagati tvam eva gu?agaura g?yase || 33 ||

a series of verses begins in which ?iva is praised in musicological terms,
starting with the S?maveda recitation: "Oh Gu?agaura, by Brahman who is
singing the s?man which is of many paths [and] in which excellence of a
fivefold division has been obtained, which clearly has hi?kriy? at the
beginning and nidhana at the end, it is you only in the world who are being
sung." Utpala comments: "he gu?agaura, brahma?? bahuvartma s?ma g?yat? tvam
eva g?yase, param?tmasvar?patv?t. sphu?a? k?tv? hi?kriy?ditay?
hi?k?r?ditvena nidhan?ntatay? ca ?rita? pa?cavidhay? bhakty? sau??hava?
yatra. tad ukta?: ??v?halak?m? hi?k?ra? prast?va? pratih?raka? | udg?tho
nidhana? ceti pa?cokt?? s?mag?taya? ||? iti. kecin nidhana?abdasya
madhy?rth?bhidh?yitv?d ?dimadhy?nte?u hi?kriyety ?hu? ||" Now I have not
been able to locate the verse he quotes, listing the five s?ma-g?tis and
would appreciate if some S?maveda expert could enlighten me about it. Also
the last sentence is a riddle to me, "some [presumably other commentators
on this verse] say that hi?kriy? is in the beginning, the middle and the
end, because the word 'nidhana' [(technical term of one of these components
of the s?man chant, lit. 'end'] means 'middle'". Can anybody make any more
sense out of this?

Best,

Peter


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From franco at uni-leipzig.de  Wed Jul 13 09:40:57 2016
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Wed, 13 Jul 16 11:40:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Nay Science
In-Reply-To: <mailman.1524.1456638079.9057.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <20160713114057.Horde.807pYDMjCdKXr6mjopKeZA7@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 25



Dear friends and colleagues,
Some of you may remember a brief discussion on ?The Nay Science? in  
this list about a year ago. My review of this book has just been  
published in South Asia. If anyone is interested, it can be downloaded  
(50 times?) from
http://www.tandfonline.com/eprint/uWN8kpU9APVwRUzBdaYc/full
With best wishes,
Eli Franco

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Wed Jul 13 12:36:55 2016
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Wed, 13 Jul 16 08:36:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] Job Opening: Mattoo Chair in Classical Indic Humanities
Message-ID: <CAFZJJzH7eXXaaUUa9bRF_KURE_YBgujEhb1Lg5JpAorBzQSuDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3588
Lines: 74

Dear Friends and Colleagues,

I?d like to call your attention to a new job opening for an endowed
position at Stony Brook University, the Mattoo Chair in Classical Indic
Humanities. Click on the link below for details, and please feel free to to
notify others who might be interested. Inquiries about the position can be
sent via e-mail to me or to the search committee chair, S.N. Sridhar (
s.sridhar at stonybrook.edu).
https://academicjobsonline.org/ajo/jobs/7396

-------

The College of Arts and Sciences at Stony Brook University invites
applications and nominations for the Nirmal K. and Augustina Mattoo Endowed
Chair in Classical Indic Humanities. The goal of the Mattoo Chair is to
advance research in and promote a better appreciation of the contributions
to human knowledge made by systems of knowledge having their origin or
major development in Classical India. For the inaugural appointment to the
Chair, we are looking for an outstanding scholar in the fields of art,
aesthetics, literature, philosophy, theories of mind, religion, cultural
anthropology, or cultural and intellectual history. The successful
candidate must be eligible for appointment with tenure as a full professor
at Stony Brook University.

Required Qualifications: PhD in Art, Asian/Asian-American Studies, History,
Philosophy, Sociology or related field. Outstanding scholarship in art,
aesthetics, literature, philosophy, theories of mind, religion, cultural
anthropology, or cultural and intellectual history. Must be tenurable in
one of the following departments: Art, Asian/Asian-American Studies,
History, Philosophy, or Sociology. Exemplary record of leadership and high
standing in the international research community.

Preferred Qualifications: Experience in teaching and in community outreach.

The holder of the chair will provide intellectual leadership to the field;
collaborate with campus academic units to design and implement initiatives
that will mainstream India Studies; pursue a research program resulting in
prestigious publications; teach graduate and undergraduate courses and
guide research scholars; organize conferences and lecture series; conduct
outreach programs; and contribute to the mission of the Mattoo Center and
its robust engagement with the public and the Indian American community.

The endowed professor will hold the academic rank of tenured professor in
an appropriate department. Salary will be commensurate with qualifications
and experience. Additionally, the successful candidate will have access to
research, publication and program funding from the Mattoo Endowment.

Stony Brook University is home to the Bishembarnath and Sheela Mattoo
Center for India Studies, a respected academic resource and community asset
with an endowment of $5 million.

The Employment Application form can be found here:
https://www.asa.stonybrook.edu/asa/ASAForms/Department/HRS/Document/HRSF0113
.

We will begin reviewing files on October 1, 2016. Inquiries or to nominate
an individual may be directed to the chair of the search committee,
Professor S.N. Sridhar, Chair of the Search Committee, at
s.sridhar at stonybrook.edu. Telephone: (631) 632-9742.

Andrew J. Nicholson
Associate Professor
Graduate Studies Director
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
<http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160713/f7a6592b/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Wed Jul 13 13:00:35 2016
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Wed, 13 Jul 16 15:00:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Nay Science
In-Reply-To: <20160713114057.Horde.807pYDMjCdKXr6mjopKeZA7@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <20160713150035.Horde.8da8FGfcjsgjCjyoyuep_A2@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1625
Lines: 57


Dear All,
It seems that the link is no longer active (if this is because more  
than 50 colleagues have downloaded the review, I am indeed honoured).  
Whatever the case may be, I attach the file to this mail.
With best wishes,
Eli




Zitat von Eli Franco <franco at uni-leipzig.de>:

> Dear friends and colleagues,
> Some of you may remember a brief discussion on ?The Nay Science? in  
> this list about a year ago. My review of this book has just been  
> published in South Asia. If anyone is interested, it can be  
> downloaded (50 times?) from
> http://www.tandfonline.com/eprint/uWN8kpU9APVwRUzBdaYc/full
> With best wishes,
> Eli Franco
>
> -- 
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
>
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: TheNayScienceAHistoryofGermanIndologybyVishwaAdluriandJoydeepBagchee1.pdf
Type: application/pdf
Size: 445176 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160713/4cb12014/attachment.pdf>

From jmdelire at ulb.ac.be  Thu Jul 14 07:23:02 2016
From: jmdelire at ulb.ac.be (Jean-Michel Delire)
Date: Thu, 14 Jul 16 09:23:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Astrolabes in Udaipur
Message-ID: <851057873dd6d5a5d@wm-srv.ulb.ac.be>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 12

Dear List,

I am in Udaipur and, trying to find astrolabes or other instruments (ancient or new), I only meet  shop's tenants who propose me to find an astrolabe (new) but need time for that. I suppose they know people who are still able to make these instruments (as S.R.Sarma ensured me to exist in Udaipur), but of course they don't want to give me more details. Does anybody know more about this ?

Regards,

J.M.Delire,
Lecturer on Science and Civilization of India, University of Brussels





From martin.gansten at pbhome.se  Thu Jul 14 16:28:59 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Thu, 14 Jul 16 18:28:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Metrical question (arya)
In-Reply-To: <20160713150035.Horde.8da8FGfcjsgjCjyoyuep_A2@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <5c0e71d2-213d-baee-d571-66bbc9def2b4@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 24

Namo v?ttavidvadbhya?:

Balabhadra's /H?yanaratna /contains the following quotation from an 
astrological work no longer extant:

/sa?t?pa-sahamam aharni?am indor mand?nta? ?a??hata? p?ta? |//
/
'The /sahama /of affliction by day and night is [the distance] from the 
moon up to Saturn; the casting out is [done] from the sixth.'

Ignoring the technical content for the present, I am puzzled by the 
metre. All other quotations from the same work are in ?ry?, and the 
present half-stanza looks like it too, except for the initial word 
(/sa?t?pa-/). Is there a variant of ?ry? that would allow for these 
extra 5 morae? All the mss of the /H?yanaratna /available to me agree on 
the reading.

Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160714/058d1044/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Jul 15 04:49:56 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 15 Jul 16 10:19:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] Astrolabes in Udaipur
In-Reply-To: <851057873dd6d5a5d@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <CABEB9qLc6vVJs1f0F2iNaA0=NSBPZHrK8--8JxK2C9bq-LFVyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 36

Dear friend
There are observatories at Delhi and in Rajasthan. I do not know of
astrolabs
Best
DB

On Thu, Jul 14, 2016 at 12:53 PM, Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be>
wrote:

> Dear List,
>
> I am in Udaipur and, trying to find astrolabes or other instruments
> (ancient or new), I only meet  shop's tenants who propose me to find an
> astrolabe (new) but need time for that. I suppose they know people who are
> still able to make these instruments (as S.R.Sarma ensured me to exist in
> Udaipur), but of course they don't want to give me more details. Does
> anybody know more about this ?
>
> Regards,
>
> J.M.Delire,
> Lecturer on Science and Civilization of India, University of Brussels
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160715/88d2eb19/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Jul 15 06:17:20 2016
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 15 Jul 16 06:17:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Astrolabes in Udaipur
In-Reply-To: <CABEB9qLc6vVJs1f0F2iNaA0=NSBPZHrK8--8JxK2C9bq-LFVyQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <685696740.129918.1468563440025.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1832
Lines: 47

The Jantar Mantar Observatory at the royal palace in Jaipur has huge astronomical instruments. Someone at the museum ?might know someone who still makes astrolabes. Just a guess.
Best,
Dean


      From: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
 To: Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be> 
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
 Sent: Friday, July 15, 2016 10:19 AM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Astrolabes in Udaipur
   
Dear friend
There are observatories at Delhi and in Rajasthan. I do not know of astrolabs
Best
DB

On Thu, Jul 14, 2016 at 12:53 PM, Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:

Dear List,

I am in Udaipur and, trying to find astrolabes or other instruments (ancient or new), I only meet? shop's tenants who propose me to find an astrolabe (new) but need time for that. I suppose they know people who are still able to make these instruments (as S.R.Sarma ensured me to exist in Udaipur), but of course they don't want to give me more details. Does anybody know more about this ?

Regards,

J.M.Delire,
Lecturer on Science and Civilization of India, University of Brussels

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160715/5624790e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 15 10:58:01 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 15 Jul 16 06:58:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
Message-ID: <CAB3-dzeP93j_7zywr_V+2Z7Jsubj30Y0+4UvFy7UOAyTttPTcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 801
Lines: 17

Dear Indologists,

     To my happy surprise, I found that with the combination of the latest
version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating System
OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode Devanagari in
a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard layout.  Previously,
I had to enter Unicode Devanagari in something like TextEdit and then copy
and paste into a Word document, but was not able to edit it in the Word
document.  The new development of software has happily changed that
situation.  Hope this information will be of use to some of you.  Best,

Madhav Deshpande


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160715/9027a385/attachment.htm>

From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Jul 15 11:11:40 2016
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 15 Jul 16 11:11:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #474
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CA72357@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1717
Lines: 29

GRETIL is pleased to be able to report the following changes:

Additions:
Puggalapannatti<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Puggalap>: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
Yamaka, I-II<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Yamaka>: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
Sanskrit works restored:
Bhagavata-Purana<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#BhagP>, Skandha 3 (numbering corrected)
Pali works restored:
Dhammasangani<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Dhamsan>: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
Patthana<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Patthana>: BJT edition
Samantapasadika, V & VII<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Samantp>: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
Khuddakapatha<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Khuddp>: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
Works refiled:
Sukasaptati<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Suksapt> from Kavya<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Kavya> to Narrative Literature<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Akhyana>

As a new feature you can now download GRETIL's whole archive
for each language/language family in UTF-8 at:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gret_utfneu.html#Index
These packages will be updated with every announcement, in case you have been
missing updates, or are rebuilding your personal collection.

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160715/907858e6/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jul 15 12:37:36 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Jul 16 14:37:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
In-Reply-To: <CAB3-dzeP93j_7zywr_V+2Z7Jsubj30Y0+4UvFy7UOAyTttPTcg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeOGdBRRXczpyfd-2WtRx05sjyCqtqbPnssHp-Lo+mWrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1809
Lines: 46

I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've been
typing Devanagari into everything on my computer for many years (Linux).  I
had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.  And the Mac
used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's okay now, at
least.

Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Indologists,
>
>      To my happy surprise, I found that with the combination of the latest
> version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating System
> OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode Devanagari in
> a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard layout.  Previously,
> I had to enter Unicode Devanagari in something like TextEdit and then copy
> and paste into a Word document, but was not able to edit it in the Word
> document.  The new development of software has happily changed that
> situation.  Hope this information will be of use to some of you.  Best,
>
> Madhav Deshpande
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160715/3bc848e0/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jul 15 12:39:46 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Jul 16 14:39:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #474
In-Reply-To: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CA72357@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Message-ID: <CAKdt-CfmNNNFvOxgbeGzSMGKrdnfTwEty2_dUSM8ExCs490fSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2592
Lines: 66

Dear Dr Mehner,

This "download all" is a marvellous development at GRETIL.  Many thanks!

Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 15 July 2016 at 13:11, Mehner, Maximilian | GRETIL <
mehner at sub.uni-goettingen.de> wrote:

> GRETIL is pleased to be able to report the following changes:
>
> Additions:
> Puggalapannatti <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Puggalap>:
> PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
> Yamaka, I-II <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Yamaka>:
> PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
> Sanskrit works restored:
> Bhagavata-Purana <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#BhagP>, Skandha 3
> (numbering corrected)
> Pali works restored:
> Dhammasangani <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Dhamsan>:
> PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
> Patthana <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Patthana>: BJT edition
> Samantapasadika, V & VII <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Samantp>:
> PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
> Khuddakapatha <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Khuddp>:
> PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
> Works refiled:
> Sukasaptati <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Suksapt> from Kavya
> <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Kavya> to Narrative Literature
> <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Akhyana>
>
> As a new feature you can now download GRETIL's whole archive
> for each language/language family in UTF-8 at:
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gret_utfneu.html#Index
> These packages will be updated with every announcement, in case you have
> been
> missing updates, or are rebuilding your personal collection.
>
> __________________________________________________________________________
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160715/2a7e68aa/attachment.htm>

From dmellins at gmail.com  Fri Jul 15 12:44:42 2016
From: dmellins at gmail.com (David Mellins)
Date: Fri, 15 Jul 16 08:44:42 -0400
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
In-Reply-To: <CAKdt-CeOGdBRRXczpyfd-2WtRx05sjyCqtqbPnssHp-Lo+mWrw@mail.gmail.com>
Message-ID: <0B094B38-4B99-4F33-9FD7-13E7164A3179@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2367
Lines: 46

Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the full range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort to Emoji/Latin/favorites inserts? 

This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy Unicode or Dev Unicode keyboards.

David

Sent from my iPhone

> On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've been typing Devanagari into everything on my computer for many years (Linux).  I had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.  And the Mac used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's okay now, at least.
> 
> Dominik
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk*
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> University of Alberta, Canada
> 
> ?sas.ualberta.ca?
> 
> 
>> On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>> Dear Indologists,
>> 
>>      To my happy surprise, I found that with the combination of the latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to edit it in the Word document.  The new development of software has happily changed that situation.  Hope this information will be of use to some of you.  Best,
>> 
>> Madhav Deshpande
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160715/822a479f/attachment.htm>

From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Jul 15 12:46:23 2016
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 15 Jul 16 12:46:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #474, correction
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CA723A7@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 2035
Lines: 38

The correct link for the "Download All" function is:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gret_utf.htm#Index

Thanks to Rolf Heinrich Koch and Petra Kieffer-P?lz for pointing out!

On 15 July 2016 at 13:11, Mehner, Maximilian | GRETIL <mehner at sub.uni-goettingen.de<mailto:mehner at sub.uni-goettingen.de>> wrote:
GRETIL is pleased to be able to report the following changes:

Additions:
Puggalapannatti<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Puggalap>: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
Yamaka, I-II<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Yamaka>: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
Sanskrit works restored:
Bhagavata-Purana<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#BhagP>, Skandha 3 (numbering corrected)
Pali works restored:
Dhammasangani<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Dhamsan>: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
Patthana<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Patthana>: BJT edition
Samantapasadika, V & VII<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Samantp>: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
Khuddakapatha<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Khuddp>: PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
Works refiled:
Sukasaptati<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Suksapt> from Kavya<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Kavya> to Narrative Literature<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Akhyana>

As a new feature you can now download GRETIL's whole archive
for each language/language family in UTF-8 at:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gret_utfneu.html#Index
These packages will be updated with every announcement, in case you have been
missing updates, or are rebuilding your personal collection.

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160715/3c630729/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 15 12:47:03 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 15 Jul 16 08:47:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
In-Reply-To: <0B094B38-4B99-4F33-9FD7-13E7164A3179@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcTAS8dwYQLH0CEh=ZzM42pExwEtifcvvci2e=bJYwMSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2883
Lines: 81

David,

     The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that has the
latest operating system and the latest MS Office 360.  Try reinstalling the
keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to you.  Best,

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com> wrote:

> Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the full
> range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort to
> Emoji/Latin/favorites inserts?
>
> This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy
> Unicode or Dev Unicode keyboards.
>
> David
>
> Sent from my iPhone
>
> On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've been
> typing Devanagari into everything on my computer for many years (Linux).  I
> had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.  And the Mac
> used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's okay now, at
> least.
>
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> <https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
> ?sas.ualberta.ca?
>
>
> On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>>      To my happy surprise, I found that with the combination of the
>> latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating
>> System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode
>> Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard
>> layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like
>> TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to
>> edit it in the Word document.  The new development of software has happily
>> changed that situation.  Hope this information will be of use to some of
>> you.  Best,
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160715/5ca61ebf/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 15 12:52:54 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 15 Jul 16 08:52:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #474, correction
In-Reply-To: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CA723A7@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Message-ID: <CAB3-dzfUdXRvZAgjOzMQ2G0DcTxGRG1WuLp7ETt5Xnn5tjg1oA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2583
Lines: 65

Thanks for this corrected download link.  It worked.

Madhav Deshpande

On Fri, Jul 15, 2016 at 8:46 AM, Mehner, Maximilian | GRETIL <
mehner at sub.uni-goettingen.de> wrote:

> The correct link for the "Download All" function is:
>
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gret_utf.htm#Index
>
> Thanks to Rolf Heinrich Koch and Petra Kieffer-P?lz for pointing out!
>
> On 15 July 2016 at 13:11, Mehner, Maximilian | GRETIL <
> mehner at sub.uni-goettingen.de> wrote:
>
>> GRETIL is pleased to be able to report the following changes:
>>
>> Additions:
>> Puggalapannatti <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Puggalap>:
>> PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
>> Yamaka, I-II <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Yamaka>:
>> PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
>> Sanskrit works restored:
>> Bhagavata-Purana <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#BhagP>, Skandha 3
>> (numbering corrected)
>> Pali works restored:
>> Dhammasangani <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Dhamsan>:
>> PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
>> Patthana <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Patthana>: BJT edition
>> Samantapasadika, V & VII <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Samantp>:
>> PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
>> Khuddakapatha <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Khuddp>:
>> PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text
>> Works refiled:
>> Sukasaptati <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Suksapt> from Kavya
>> <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Kavya> to Narrative Literature
>> <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Akhyana>
>>
>> As a new feature you can now download GRETIL's whole archive
>> for each language/language family in UTF-8 at:
>> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gret_utfneu.html#Index
>> These packages will be updated with every announcement, in case you have
>> been
>> missing updates, or are rebuilding your personal collection.
>>
>> __________________________________________________________________________
>> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
>> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160715/4b16614f/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Fri Jul 15 13:16:14 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 15 Jul 16 15:16:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
In-Reply-To: <CAB3-dzcTAS8dwYQLH0CEh=ZzM42pExwEtifcvvci2e=bJYwMSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+udr2bpEgB7c7NkiQB5MLeyqN0Eyyjdi9Wu2bFectzKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3763
Lines: 112

Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard (made,
if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for diacritics, no
mess, no fuss.

Jonathan

On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> David,
>
>      The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that has the
> latest operating system and the latest MS Office 360.  Try reinstalling the
> keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to you.  Best,
>
> Madhav
>
> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com> wrote:
>
>> Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the full
>> range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort to
>> Emoji/Latin/favorites inserts?
>>
>> This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy
>> Unicode or Dev Unicode keyboards.
>>
>> David
>>
>> Sent from my iPhone
>>
>> On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>
>> I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've been
>> typing Devanagari into everything on my computer for many years (Linux).  I
>> had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.  And the Mac
>> used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's okay now, at
>> least.
>>
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk*
>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> University of Alberta, Canada
>>
>> <https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
>> ?sas.ualberta.ca?
>>
>>
>> On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>>> Dear Indologists,
>>>
>>>      To my happy surprise, I found that with the combination of the
>>> latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating
>>> System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode
>>> Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard
>>> layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like
>>> TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to
>>> edit it in the Word document.  The new development of software has happily
>>> changed that situation.  Hope this information will be of use to some of
>>> you.  Best,
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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An HTML attachment was scrubbed...
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Fri Jul 15 15:48:39 2016
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Fri, 15 Jul 16 15:48:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
In-Reply-To: <CAMGmO4+udr2bpEgB7c7NkiQB5MLeyqN0Eyyjdi9Wu2bFectzKw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1752931590.3816319.1468597719883.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4496
Lines: 91

The ABC Extended keyboard on the Mac is good for all diacritical marks. ?Combining the option key with a gives the macron: ?, ?, etc. ?Option + x =?underdot: ?, ?, etc. ?Option + w = overdot: ?. ?Option + e = accent mark: ?. ?Tilde is of course option + n: ?.
All the best,Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
Consulting Editor,?Sutra Journalhttp://www.sutrajournal.com

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
 

    On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
 

 Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard (made, if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for diacritics, no mess, no fuss.
Jonathan
On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

David,
? ? ?The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that has the latest operating system and the latest MS Office 360.? Try reinstalling the keyboard file, if you have it.? If not, I can send it to you.? Best,
Madhav
On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com> wrote:

Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the full range ?of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort to Emoji/Latin/favorites inserts??
This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy Unicode or Dev Unicode keyboards.
David

Sent from my iPhone
On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:


I'm shocked.? I don't pay much attention to the Mac world, but I've been typing Devanagari into everything on my computer for many years (Linux).? I had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.? Wow.? And the Mac used to be the byword for multilingual support.? I'm glad it's okay now, at least.
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk*
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics
University of Alberta, Canada

?sas.ualberta.ca?

On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

Dear Indologists,
? ? ?To my happy surprise, I found that with the combination of the latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard layout.? Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to edit it in the Word document.? The new development of software has happily changed that situation.? Hope this information will be of use to some of you.? Best,
Madhav Deshpande
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIASMatthias de Vrieshof 3, Room 0.05b2311 BZ Leiden
The Netherlands
copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160715/fe4108e0/attachment.htm>

From alanus1216 at yahoo.com  Fri Jul 15 15:50:18 2016
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Fri, 15 Jul 16 15:50:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Astrolabes in Udaipur
In-Reply-To: <CABEB9qLc6vVJs1f0F2iNaA0=NSBPZHrK8--8JxK2C9bq-LFVyQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1138772780.3792546.1468597818128.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 34

I once saw a brass celestial globe and, though my memory may mislead me, brass astrolabes with Nagari inscriptions that appeared old in one of the shops in the Sundar Nagar Market in New Delhi, but this was years ago.
Allen

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Fri, Jul 15, 2016 at 12:49 AM, Dipak Bhattacharya<dipak.d2004 at gmail.com> wrote:   Dear friend
There are observatories at Delhi and in Rajasthan. I do not know of astrolabs
Best
DB

On Thu, Jul 14, 2016 at 12:53 PM, Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:

Dear List,

I am in Udaipur and, trying to find astrolabes or other instruments (ancient or new), I only meet? shop's tenants who propose me to find an astrolabe (new) but need time for that. I suppose they know people who are still able to make these instruments (as S.R.Sarma ensured me to exist in Udaipur), but of course they don't want to give me more details. Does anybody know more about this ?

Regards,

J.M.Delire,
Lecturer on Science and Civilization of India, University of Brussels

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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An HTML attachment was scrubbed...
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From jmdelire at ulb.ac.be  Fri Jul 15 16:00:55 2016
From: jmdelire at ulb.ac.be (Jean-Michel Delire)
Date: Fri, 15 Jul 16 18:00:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Astrolabes in Udaipur
Message-ID: <5196578908b702ae9@wm-srv.ulb.ac.be>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 9

Thank you to Hartmut, Dean Michael and Dipak for their answers. Of course, I know very well all the Savai Jai Singh's observatories (Jantar Mantar) of India, having visited them several times and read everything I could about them. I also know about the ancient astrolabes made in India, thanks to S.R.Sarma, who just edited a famous catalogue of all Sanskrit instruments extant in the world. And, again, I have seen many of them in different museums. My question concerns more specifically the fabrication (nowadays or in a recent past) of such Sanskrit astrolabes in India. Once, I saw a not too ancient astrolabe in an antiquary shop in Mumbai. It was not so expansive but I didn't buy it, due to its weight and my lack of money. Now, I regret my decision and that is why I try to find another such astrolabe. It seems that some artisans, in Udaipur, Jodhpur or Jaipur, are still able to fabricate them but nobody here want to give me any clue as how to find such an artisan. That is why I ask the question again to the list and will try to see, when in Jaipur very soon, if something can be done.

Many thanks again,

Jean Michel





From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 15 18:13:05 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 15 Jul 16 14:13:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
In-Reply-To: <1752931590.3816319.1468597719883.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAB3-dzcLV0vnU98XdR5_6criKQwRfD4j=Ax16CwQY490gwPOaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5460
Lines: 166

This is a question as to how to get multiple markings on the same vowel
sign.  In my pre-Unicode diacritics font Manjushree-CSX, I had included,
for instance, the sign for vowel "a" with three markings, length, nasality
and accent.  This is necessary to represent P??inian procedures accurately.
P??ini deals with eighteen varieties of "a, i, u, ?" etc. differing in
length, accent and nasality. Is there a way to do this with unicode fonts
and keyboards?

Madhav Deshpande

On Fri, Jul 15, 2016 at 11:48 AM, Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com>
wrote:

> The ABC Extended keyboard on the Mac is good for all diacritical marks.
> Combining the option key with a gives the macron: ?, ?, etc.  Option + x = underdot:
> ?, ?, etc.  Option + w = overdot: ?.  Option + e = accent mark: ?.  Tilde
> is of course option + n: ?.
>
> All the best,
> Jeff
>
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
>
> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>
> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical,
> and Philosophical*
> Lexington Books
>
> Consulting Editor, Sutra Journal
> http://www.sutrajournal.com
>
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
> life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>
>
>
> On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>
> Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard (made,
> if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for diacritics, no
> mess, no fuss.
>
> Jonathan
>
> On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
> David,
>
>      The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that has the
> latest operating system and the latest MS Office 360.  Try reinstalling the
> keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to you.  Best,
>
> Madhav
>
> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com> wrote:
>
> Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the full
> range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort to
> Emoji/Latin/favorites inserts?
>
> This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy
> Unicode or Dev Unicode keyboards.
>
> David
>
> Sent from my iPhone
>
> On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've been
> typing Devanagari into everything on my computer for many years (Linux).  I
> had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.  And the Mac
> used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's okay now, at
> least.
>
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> <https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
> ?sas.ualberta.ca?
>
>
> On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Dear Indologists,
>
>      To my happy surprise, I found that with the combination of the latest
> version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating System
> OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode Devanagari in
> a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard layout.  Previously,
> I had to enter Unicode Devanagari in something like TextEdit and then copy
> and paste into a Word document, but was not able to edit it in the Word
> document.  The new development of software has happily changed that
> situation.  Hope this information will be of use to some of you.  Best,
>
> Madhav Deshpande
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jul 15 19:16:00 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Jul 16 21:16:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
In-Reply-To: <CAB3-dzcLV0vnU98XdR5_6criKQwRfD4j=Ax16CwQY490gwPOaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdkfokaDm6NR8MzB1ORSNbYP2rgUCR0=9cP5FyCeaPK0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 22

The Unicode standard includes non-spacing accents, so you can stack 'em as
much as you like.

Working out how to type them conveniently will depend on your keyboard
handler.  Linux comes with many options in this area.  Ibus and m17n
include ready-made Roman IAST and Devanagari Sanskrit keyboards, but it's
very easy to make one's own combinations ad libitum for anything not in the
standard keystroke repertoire.   In the control file, you put what you want
to type in the left column, and what's meant to show on your screen in the
right column.

Finally, what stacked accents will look like depends on the font you
select.  Some fonts handle this more elegantly than others.

Best,
Dominik
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hhhock at illinois.edu  Fri Jul 15 21:05:05 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 15 Jul 16 21:05:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
In-Reply-To: <CAB3-dzcLV0vnU98XdR5_6criKQwRfD4j=Ax16CwQY490gwPOaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <A06F2573-1351-4856-B963-1328E0D6D356@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 9902
Lines: 139

Dear Madhav,

Though there may be some limitations on stacking, it is possible to produce the following symbol on the Mac (still system 10.9.5): ???. The first diacritic (the macron) is accessed by typing option a + a; the other two diacritics by entering shift-option n and shift-option e AFTER having typed assembled the basic ? character. This post-character shift-option input procedure doesn?t seem to be well advertised; I more or less stumbled upon it in some university?s instructions for its faculty.

There is one concern, however: While ? and the like is treated as a single glyph in unicode and thus transfers well between unicode-compatible platforms, more complex character, such as ??, ??, or ???, are not single glyphs and may therefore not transfer across platforms. We ran into this problem in producing the documents from which the new South Asia volume in the series World of Linguistics have been printed, and the only thing that we could do was submit a pdf-version indicating the desired character shape.

I hope this helps.

Cheers,

Hans


On 15 Jul 2016, at 13:13, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

This is a question as to how to get multiple markings on the same vowel sign.  In my pre-Unicode diacritics font Manjushree-CSX, I had included, for instance, the sign for vowel "a" with three markings, length, nasality and accent.  This is necessary to represent P??inian procedures accurately. P??ini deals with eighteen varieties of "a, i, u, ?" etc. differing in length, accent and nasality. Is there a way to do this with unicode fonts and keyboards?

Madhav Deshpande

On Fri, Jul 15, 2016 at 11:48 AM, Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com<mailto:dharmaprof108 at yahoo.com>> wrote:
The ABC Extended keyboard on the Mac is good for all diacritical marks.  Combining the option key with a gives the macron: ?, ?, etc.  Option + x = underdot: ?, ?, etc.  Option + w = overdot: ?.  Option + e = accent mark: ?.  Tilde is of course option + n: ?.

All the best,
Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA

https://etown.academia.edu/JefferyLong<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__etown.academia.edu_JefferyLong&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=YagCM8dZ_gDvqjiw-McJbrsUfV_Xl0PCFzk6YHa8q6w&e=>

Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
Lexington Books

Consulting Editor, Sutra Journal
http://www.sutrajournal.com<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sutrajournal.com_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ExcaZS6eGdslahK3iDsKt1PiYGcdIz8vfw5hWVR_skM&e=>

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)



On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:


Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard (made, if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for diacritics, no mess, no fuss.

Jonathan

On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
David,

     The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that has the latest operating system and the latest MS Office 360.  Try reinstalling the keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to you.  Best,

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com<mailto:dmellins at gmail.com>> wrote:
Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the full range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort to Emoji/Latin/favorites inserts?

This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy Unicode or Dev Unicode keyboards.

David

Sent from my iPhone

On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've been typing Devanagari into everything on my computer for many years (Linux).  I had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.  And the Mac used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's okay now, at least.

Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk*<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__ualberta.academia.edu_DominikWujastyk&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=VkNDEhP-cwLPNOBCeZSJaRJkykHSANxTBIK7Ds7uPU0&e=>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__historyandclassics.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ECM3aha2fPQPORQYguSb31JPV9N_iTAfe03-e9bVV_s&e=>
University of Alberta, Canada

<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__mail.google.com_mail_u_0_goog-5F1525257691&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=03wVF-ckGU1T4gINV4DreQ6wodOnraImUwHWDzfg-mc&e=>
?sas.ualberta.ca?<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__sas.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=TdfHd8QUDldFuWNngOLieZB3FyRQe5gBNLgSjDvM1tk&e=>


On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Dear Indologists,

     To my happy surprise, I found that with the combination of the latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to edit it in the Word document.  The new development of software has happily changed that situation.  Hope this information will be of use to some of you.  Best,

Madhav Deshpande

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.buddhismandsocialjustice.com_silk-5Fpublications.html&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=nC9F48SxawJChKKQgOfcJ3kmyyvm3FjYx9D51jdmEa4&e=>
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INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 15 21:15:33 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 15 Jul 16 17:15:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
In-Reply-To: <A06F2573-1351-4856-B963-1328E0D6D356@illinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dzdeUNnOPX+NWMAXM9ZOTuVz7dpwNnhffV9-kwvdHpbPpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10037
Lines: 225

Hello Hans,

     Which keyboard-layout are you using to produce these characters?

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 5:05 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> Dear Madhav,
>
> Though there may be some limitations on stacking, it is possible to
> produce the following symbol on the Mac (still system 10.9.5): ???. The
> first diacritic (the macron) is accessed by typing option a + a; the other
> two diacritics by entering shift-option n and shift-option e AFTER having
> typed assembled the basic ? character. This post-character shift-option
> input procedure doesn?t seem to be well advertised; I more or less stumbled
> upon it in some university?s instructions for its faculty.
>
> There is one concern, however: While ? and the like is treated as a single
> glyph in unicode and thus transfers well between unicode-compatible
> platforms, more complex character, such as ??, ??, or ???, are not single
> glyphs and may therefore not transfer across platforms. We ran into this
> problem in producing the documents from which the new South Asia volume in
> the series World of Linguistics have been printed, and the only thing that
> we could do was submit a pdf-version indicating the desired character shape.
>
> I hope this helps.
>
> Cheers,
>
> Hans
>
>
> On 15 Jul 2016, at 13:13, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> This is a question as to how to get multiple markings on the same vowel
> sign.  In my pre-Unicode diacritics font Manjushree-CSX, I had included,
> for instance, the sign for vowel "a" with three markings, length, nasality
> and accent.  This is necessary to represent P??inian procedures accurately.
> P??ini deals with eighteen varieties of "a, i, u, ?" etc. differing in
> length, accent and nasality. Is there a way to do this with unicode fonts
> and keyboards?
>
> Madhav Deshpande
>
> On Fri, Jul 15, 2016 at 11:48 AM, Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com>
> wrote:
>
>> The ABC Extended keyboard on the Mac is good for all diacritical marks.
>> Combining the option key with a gives the macron: ?, ?, etc.  Option + x = underdot:
>> ?, ?, etc.  Option + w = overdot: ?.  Option + e = accent mark: ?.  Tilde
>> is of course option + n: ?.
>>
>> All the best,
>> Jeff
>>
>> Dr. Jeffery D. Long
>> Professor of Religion and Asian Studies
>> Elizabethtown College
>> Elizabethtown, PA
>>
>> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__etown.academia.edu_JefferyLong&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=YagCM8dZ_gDvqjiw-McJbrsUfV_Xl0PCFzk6YHa8q6w&e=>
>>
>> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical,
>> and Philosophical*
>> Lexington Books
>>
>> Consulting Editor, Sutra Journal
>> http://www.sutrajournal.com
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sutrajournal.com_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ExcaZS6eGdslahK3iDsKt1PiYGcdIz8vfw5hWVR_skM&e=>
>>
>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
>> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
>> life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>>
>>
>>
>> On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>
>> Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard (made,
>> if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for diacritics, no
>> mess, no fuss.
>>
>> Jonathan
>>
>> On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>> David,
>>
>>      The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that has
>> the latest operating system and the latest MS Office 360.  Try reinstalling
>> the keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to you.  Best,
>>
>> Madhav
>>
>> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the full
>> range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort to
>> Emoji/Latin/favorites inserts?
>>
>> This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy
>> Unicode or Dev Unicode keyboards.
>>
>> David
>>
>> Sent from my iPhone
>>
>> On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>
>> I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've been
>> typing Devanagari into everything on my computer for many years (Linux).  I
>> had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.  And the Mac
>> used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's okay now, at
>> least.
>>
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk*
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__ualberta.academia.edu_DominikWujastyk&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=VkNDEhP-cwLPNOBCeZSJaRJkykHSANxTBIK7Ds7uPU0&e=>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> Department of History and Classics
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__historyandclassics.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ECM3aha2fPQPORQYguSb31JPV9N_iTAfe03-e9bVV_s&e=>
>> University of Alberta, Canada
>>
>>
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__mail.google.com_mail_u_0_goog-5F1525257691&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=03wVF-ckGU1T4gINV4DreQ6wodOnraImUwHWDzfg-mc&e=>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__sas.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=TdfHd8QUDldFuWNngOLieZB3FyRQe5gBNLgSjDvM1tk&e=>
>>
>>
>> On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>> Dear Indologists,
>>
>>      To my happy surprise, I found that with the combination of the
>> latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating
>> System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode
>> Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard
>> layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like
>> TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to
>> edit it in the Word document.  The new development of software has happily
>> changed that situation.  Hope this information will be of use to some of
>> you.  Best,
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.buddhismandsocialjustice.com_silk-5Fpublications.html&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=nC9F48SxawJChKKQgOfcJ3kmyyvm3FjYx9D51jdmEa4&e=>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>(where
>> you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 15 21:24:57 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 15 Jul 16 17:24:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
In-Reply-To: <CAB3-dzdeUNnOPX+NWMAXM9ZOTuVz7dpwNnhffV9-kwvdHpbPpQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdoKqyVEf_fZPFyETmDYeg1FiUh2TF9SjS+Q3SyAL7GFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10785
Lines: 240

Hans,

     Just tested your suggestions with ABC Extended keyboard layout, and
this does work in TextEdit and in Gmail, but not in MS Word.  I tried to
copy and paste from EextEdit into Word, and the Word was not able to show
the stacking of three diacritics like ???.  Glad to know that such
combinations are possible at least on some platforms.  Thanks, Hans, for
solving one of my long-standing problems.  With best wishes,

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 5:15 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hello Hans,
>
>      Which keyboard-layout are you using to produce these characters?
>
> Madhav
>
> On Fri, Jul 15, 2016 at 5:05 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>>
>> Though there may be some limitations on stacking, it is possible to
>> produce the following symbol on the Mac (still system 10.9.5): ???. The
>> first diacritic (the macron) is accessed by typing option a + a; the other
>> two diacritics by entering shift-option n and shift-option e AFTER having
>> typed assembled the basic ? character. This post-character shift-option
>> input procedure doesn?t seem to be well advertised; I more or less stumbled
>> upon it in some university?s instructions for its faculty.
>>
>> There is one concern, however: While ? and the like is treated as a
>> single glyph in unicode and thus transfers well between unicode-compatible
>> platforms, more complex character, such as ??, ??, or ???, are not single
>> glyphs and may therefore not transfer across platforms. We ran into this
>> problem in producing the documents from which the new South Asia volume in
>> the series World of Linguistics have been printed, and the only thing that
>> we could do was submit a pdf-version indicating the desired character shape.
>>
>> I hope this helps.
>>
>> Cheers,
>>
>> Hans
>>
>>
>> On 15 Jul 2016, at 13:13, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>> This is a question as to how to get multiple markings on the same vowel
>> sign.  In my pre-Unicode diacritics font Manjushree-CSX, I had included,
>> for instance, the sign for vowel "a" with three markings, length, nasality
>> and accent.  This is necessary to represent P??inian procedures accurately.
>> P??ini deals with eighteen varieties of "a, i, u, ?" etc. differing in
>> length, accent and nasality. Is there a way to do this with unicode fonts
>> and keyboards?
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> On Fri, Jul 15, 2016 at 11:48 AM, Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com>
>> wrote:
>>
>>> The ABC Extended keyboard on the Mac is good for all diacritical marks.
>>> Combining the option key with a gives the macron: ?, ?, etc.  Option + x = underdot:
>>> ?, ?, etc.  Option + w = overdot: ?.  Option + e = accent mark: ?.  Tilde
>>> is of course option + n: ?.
>>>
>>> All the best,
>>> Jeff
>>>
>>> Dr. Jeffery D. Long
>>> Professor of Religion and Asian Studies
>>> Elizabethtown College
>>> Elizabethtown, PA
>>>
>>> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__etown.academia.edu_JefferyLong&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=YagCM8dZ_gDvqjiw-McJbrsUfV_Xl0PCFzk6YHa8q6w&e=>
>>>
>>> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical,
>>> and Philosophical*
>>> Lexington Books
>>>
>>> Consulting Editor, Sutra Journal
>>> http://www.sutrajournal.com
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sutrajournal.com_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ExcaZS6eGdslahK3iDsKt1PiYGcdIz8vfw5hWVR_skM&e=>
>>>
>>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
>>> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
>>> life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>>>
>>>
>>>
>>> On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>
>>> Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard
>>> (made, if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for
>>> diacritics, no mess, no fuss.
>>>
>>> Jonathan
>>>
>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>> wrote:
>>>
>>> David,
>>>
>>>      The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that has
>>> the latest operating system and the latest MS Office 360.  Try reinstalling
>>> the keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to you.  Best,
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the full
>>> range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort to
>>> Emoji/Latin/favorites inserts?
>>>
>>> This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy
>>> Unicode or Dev Unicode keyboards.
>>>
>>> David
>>>
>>> Sent from my iPhone
>>>
>>> On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've been
>>> typing Devanagari into everything on my computer for many years (Linux).  I
>>> had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.  And the Mac
>>> used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's okay now, at
>>> least.
>>>
>>> Dominik
>>>
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk*
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__ualberta.academia.edu_DominikWujastyk&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=VkNDEhP-cwLPNOBCeZSJaRJkykHSANxTBIK7Ds7uPU0&e=>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> Department of History and Classics
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__historyandclassics.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ECM3aha2fPQPORQYguSb31JPV9N_iTAfe03-e9bVV_s&e=>
>>> University of Alberta, Canada
>>>
>>>
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__mail.google.com_mail_u_0_goog-5F1525257691&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=03wVF-ckGU1T4gINV4DreQ6wodOnraImUwHWDzfg-mc&e=>
>>> ?sas.ualberta.ca?
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__sas.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=TdfHd8QUDldFuWNngOLieZB3FyRQe5gBNLgSjDvM1tk&e=>
>>>
>>>
>>> On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>
>>> Dear Indologists,
>>>
>>>      To my happy surprise, I found that with the combination of the
>>> latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating
>>> System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode
>>> Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard
>>> layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like
>>> TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to
>>> edit it in the Word document.  The new development of software has happily
>>> changed that situation.  Hope this information will be of use to some of
>>> you.  Best,
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>> 2311 BZ Leiden
>>> The Netherlands
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.buddhismandsocialjustice.com_silk-5Fpublications.html&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=nC9F48SxawJChKKQgOfcJ3kmyyvm3FjYx9D51jdmEa4&e=>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>(where
>>> you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160715/ee457bb9/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Sat Jul 16 00:49:04 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
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Have you tried the US Extended keyboard, Madhav?

I use Times New Roman, which works very well with unicode

All the best

Hans

Sent from my iPhone

On Jul 15, 2016, at 16:25, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Hans,

     Just tested your suggestions with ABC Extended keyboard layout, and this does work in TextEdit and in Gmail, but not in MS Word.  I tried to copy and paste from EextEdit into Word, and the Word was not able to show the stacking of three diacritics like ???.  Glad to know that such combinations are possible at least on some platforms.  Thanks, Hans, for solving one of my long-standing problems.  With best wishes,

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 5:15 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Hello Hans,

     Which keyboard-layout are you using to produce these characters?

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 5:05 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
Dear Madhav,

Though there may be some limitations on stacking, it is possible to produce the following symbol on the Mac (still system 10.9.5): ???. The first diacritic (the macron) is accessed by typing option a + a; the other two diacritics by entering shift-option n and shift-option e AFTER having typed assembled the basic ? character. This post-character shift-option input procedure doesn?t seem to be well advertised; I more or less stumbled upon it in some university?s instructions for its faculty.

There is one concern, however: While ? and the like is treated as a single glyph in unicode and thus transfers well between unicode-compatible platforms, more complex character, such as ??, ??, or ???, are not single glyphs and may therefore not transfer across platforms. We ran into this problem in producing the documents from which the new South Asia volume in the series World of Linguistics have been printed, and the only thing that we could do was submit a pdf-version indicating the desired character shape.

I hope this helps.

Cheers,

Hans


On 15 Jul 2016, at 13:13, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

This is a question as to how to get multiple markings on the same vowel sign.  In my pre-Unicode diacritics font Manjushree-CSX, I had included, for instance, the sign for vowel "a" with three markings, length, nasality and accent.  This is necessary to represent P??inian procedures accurately. P??ini deals with eighteen varieties of "a, i, u, ?" etc. differing in length, accent and nasality. Is there a way to do this with unicode fonts and keyboards?

Madhav Deshpande

On Fri, Jul 15, 2016 at 11:48 AM, Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com<mailto:dharmaprof108 at yahoo.com>> wrote:
The ABC Extended keyboard on the Mac is good for all diacritical marks.  Combining the option key with a gives the macron: ?, ?, etc.  Option + x = underdot: ?, ?, etc.  Option + w = overdot: ?.  Option + e = accent mark: ?.  Tilde is of course option + n: ?.

All the best,
Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA

https://etown.academia.edu/JefferyLong<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__etown.academia.edu_JefferyLong&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=YagCM8dZ_gDvqjiw-McJbrsUfV_Xl0PCFzk6YHa8q6w&e=>

Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
Lexington Books

Consulting Editor, Sutra Journal
http://www.sutrajournal.com<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sutrajournal.com_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ExcaZS6eGdslahK3iDsKt1PiYGcdIz8vfw5hWVR_skM&e=>

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)



On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:


Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard (made, if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for diacritics, no mess, no fuss.

Jonathan

On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
David,

     The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that has the latest operating system and the latest MS Office 360.  Try reinstalling the keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to you.  Best,

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com<mailto:dmellins at gmail.com>> wrote:
Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the full range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort to Emoji/Latin/favorites inserts?

This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy Unicode or Dev Unicode keyboards.

David

Sent from my iPhone

On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've been typing Devanagari into everything on my computer for many years (Linux).  I had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.  And the Mac used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's okay now, at least.

Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk*<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__ualberta.academia.edu_DominikWujastyk&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=VkNDEhP-cwLPNOBCeZSJaRJkykHSANxTBIK7Ds7uPU0&e=>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__historyandclassics.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ECM3aha2fPQPORQYguSb31JPV9N_iTAfe03-e9bVV_s&e=>
University of Alberta, Canada

<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__mail.google.com_mail_u_0_goog-5F1525257691&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=03wVF-ckGU1T4gINV4DreQ6wodOnraImUwHWDzfg-mc&e=>
?sas.ualberta.ca?<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__sas.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=TdfHd8QUDldFuWNngOLieZB3FyRQe5gBNLgSjDvM1tk&e=>


On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Dear Indologists,

     To my happy surprise, I found that with the combination of the latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to edit it in the Word document.  The new development of software has happily changed that situation.  Hope this information will be of use to some of you.  Best,

Madhav Deshpande

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.buddhismandsocialjustice.com_silk-5Fpublications.html&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=nC9F48SxawJChKKQgOfcJ3kmyyvm3FjYx9D51jdmEa4&e=>
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http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jul 16 02:38:21 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 15 Jul 16 22:38:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
In-Reply-To: <999D4B95-5AB5-4A6A-94A5-DF47DD979F4E@illinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dzfiPvEnW0sB+YgPF=dY9MkF14EOZHH4YxpKGEgRjxgWeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11818
Lines: 266

Hello Hans,

     Evidently the ABC Extended Keyboard on El Kapitan operating system is
the same as the US Extended Keyboard on Maverick and older operating
systems, with just a different name.

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 8:49 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> Have you tried the US Extended keyboard, Madhav?
>
> I use Times New Roman, which works very well with unicode
>
> All the best
>
> Hans
>
> Sent from my iPhone
>
> On Jul 15, 2016, at 16:25, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Hans,
>
>      Just tested your suggestions with ABC Extended keyboard layout, and
> this does work in TextEdit and in Gmail, but not in MS Word.  I tried to
> copy and paste from EextEdit into Word, and the Word was not able to show
> the stacking of three diacritics like ???.  Glad to know that such
> combinations are possible at least on some platforms.  Thanks, Hans, for
> solving one of my long-standing problems.  With best wishes,
>
> Madhav
>
> On Fri, Jul 15, 2016 at 5:15 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Hello Hans,
>>
>>      Which keyboard-layout are you using to produce these characters?
>>
>> Madhav
>>
>> On Fri, Jul 15, 2016 at 5:05 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear Madhav,
>>>
>>> Though there may be some limitations on stacking, it is possible to
>>> produce the following symbol on the Mac (still system 10.9.5): ???. The
>>> first diacritic (the macron) is accessed by typing option a + a; the other
>>> two diacritics by entering shift-option n and shift-option e AFTER having
>>> typed assembled the basic ? character. This post-character shift-option
>>> input procedure doesn?t seem to be well advertised; I more or less stumbled
>>> upon it in some university?s instructions for its faculty.
>>>
>>> There is one concern, however: While ? and the like is treated as a
>>> single glyph in unicode and thus transfers well between unicode-compatible
>>> platforms, more complex character, such as ??, ??, or ???, are not single
>>> glyphs and may therefore not transfer across platforms. We ran into this
>>> problem in producing the documents from which the new South Asia volume in
>>> the series World of Linguistics have been printed, and the only thing that
>>> we could do was submit a pdf-version indicating the desired character shape.
>>>
>>> I hope this helps.
>>>
>>> Cheers,
>>>
>>> Hans
>>>
>>>
>>> On 15 Jul 2016, at 13:13, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>
>>> This is a question as to how to get multiple markings on the same vowel
>>> sign.  In my pre-Unicode diacritics font Manjushree-CSX, I had included,
>>> for instance, the sign for vowel "a" with three markings, length, nasality
>>> and accent.  This is necessary to represent P??inian procedures accurately.
>>> P??ini deals with eighteen varieties of "a, i, u, ?" etc. differing in
>>> length, accent and nasality. Is there a way to do this with unicode fonts
>>> and keyboards?
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>>
>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 11:48 AM, Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> The ABC Extended keyboard on the Mac is good for all diacritical
>>>> marks.  Combining the option key with a gives the macron: ?, ?, etc.
>>>> Option + x = underdot: ?, ?, etc.  Option + w = overdot: ?.  Option +
>>>> e = accent mark: ?.  Tilde is of course option + n: ?.
>>>>
>>>> All the best,
>>>> Jeff
>>>>
>>>> Dr. Jeffery D. Long
>>>> Professor of Religion and Asian Studies
>>>> Elizabethtown College
>>>> Elizabethtown, PA
>>>>
>>>> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__etown.academia.edu_JefferyLong&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=YagCM8dZ_gDvqjiw-McJbrsUfV_Xl0PCFzk6YHa8q6w&e=>
>>>>
>>>> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological,
>>>> Ethical, and Philosophical*
>>>> Lexington Books
>>>>
>>>> Consulting Editor, Sutra Journal
>>>> http://www.sutrajournal.com
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sutrajournal.com_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ExcaZS6eGdslahK3iDsKt1PiYGcdIz8vfw5hWVR_skM&e=>
>>>>
>>>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome
>>>> all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials
>>>> of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>
>>>> Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard
>>>> (made, if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for
>>>> diacritics, no mess, no fuss.
>>>>
>>>> Jonathan
>>>>
>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>> wrote:
>>>>
>>>> David,
>>>>
>>>>      The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that has
>>>> the latest operating system and the latest MS Office 360.  Try reinstalling
>>>> the keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to you.  Best,
>>>>
>>>> Madhav
>>>>
>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>> Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the
>>>> full range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort
>>>> to Emoji/Latin/favorites inserts?
>>>>
>>>> This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy
>>>> Unicode or Dev Unicode keyboards.
>>>>
>>>> David
>>>>
>>>> Sent from my iPhone
>>>>
>>>> On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>> I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've
>>>> been typing Devanagari into everything on my computer for many years
>>>> (Linux).  I had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.
>>>> And the Mac used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's
>>>> okay now, at least.
>>>>
>>>> Dominik
>>>>
>>>> --
>>>> Professor Dominik Wujastyk*
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__ualberta.academia.edu_DominikWujastyk&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=VkNDEhP-cwLPNOBCeZSJaRJkykHSANxTBIK7Ds7uPU0&e=>
>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>> Department of History and Classics
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__historyandclassics.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ECM3aha2fPQPORQYguSb31JPV9N_iTAfe03-e9bVV_s&e=>
>>>> University of Alberta, Canada
>>>>
>>>>
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__mail.google.com_mail_u_0_goog-5F1525257691&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=03wVF-ckGU1T4gINV4DreQ6wodOnraImUwHWDzfg-mc&e=>
>>>> ?sas.ualberta.ca?
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__sas.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=TdfHd8QUDldFuWNngOLieZB3FyRQe5gBNLgSjDvM1tk&e=>
>>>>
>>>>
>>>> On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>>
>>>> Dear Indologists,
>>>>
>>>>      To my happy surprise, I found that with the combination of the
>>>> latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating
>>>> System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode
>>>> Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard
>>>> layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like
>>>> TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to
>>>> edit it in the Word document.  The new development of software has happily
>>>> changed that situation.  Hope this information will be of use to some of
>>>> you.  Best,
>>>>
>>>> Madhav Deshpande
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> J. Silk
>>>> Leiden University
>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>> 2311 BZ Leiden
>>>> The Netherlands
>>>>
>>>> copies of my publications may be found at
>>>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.buddhismandsocialjustice.com_silk-5Fpublications.html&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=nC9F48SxawJChKKQgOfcJ3kmyyvm3FjYx9D51jdmEa4&e=>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>(where
>>>> you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=CYijZWrtIRB50NRxGD25ws9gnPBMu9NInotz7Vgkd3M&s=v_ikob_Cw6wXp0-CI0vYKXLESyp4q7tQ-uMnsFGkp-0&e=>
>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>
>
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From vjroebuck at btinternet.com  Sat Jul 16 05:41:06 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sat, 16 Jul 16 06:41:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
In-Reply-To: <CAB3-dzfiPvEnW0sB+YgPF=dY9MkF14EOZHH4YxpKGEgRjxgWeg@mail.gmail.com>
Message-ID: <30EFE0DF-B861-4A5B-BEC1-5F467281FC8E@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 12780
Lines: 188

Yes, It took me a while to work that out. I was on the phone to a baffled person at Apple trying to explain about my Sanskrit diacritics no longer working when the penny suddenly dropped.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 16 Jul 2016, at 03:38, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Hello Hans, 
> 
>      Evidently the ABC Extended Keyboard on El Kapitan operating system is the same as the US Extended Keyboard on Maverick and older operating systems, with just a different name.
> 
> Madhav
> 
> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:49 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu <mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
> Have you tried the US Extended keyboard, Madhav? 
> 
> I use Times New Roman, which works very well with unicode
> 
> All the best
> 
> Hans
> 
> Sent from my iPhone
> 
> On Jul 15, 2016, at 16:25, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> 
>> Hans,
>> 
>>      Just tested your suggestions with ABC Extended keyboard layout, and this does work in TextEdit and in Gmail, but not in MS Word.  I tried to copy and paste from EextEdit into Word, and the Word was not able to show the stacking of three diacritics like ???.  Glad to know that such combinations are possible at least on some platforms.  Thanks, Hans, for solving one of my long-standing problems.  With best wishes,
>> 
>> Madhav
>> 
>> On Fri, Jul 15, 2016 at 5:15 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>> Hello Hans,
>> 
>>      Which keyboard-layout are you using to produce these characters?
>> 
>> Madhav
>> 
>> On Fri, Jul 15, 2016 at 5:05 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu <mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
>> Dear Madhav, 
>> 
>> Though there may be some limitations on stacking, it is possible to produce the following symbol on the Mac (still system 10.9.5): ???. The first diacritic (the macron) is accessed by typing option a + a; the other two diacritics by entering shift-option n and shift-option e AFTER having typed assembled the basic ? character. This post-character shift-option input procedure doesn?t seem to be well advertised; I more or less stumbled upon it in some university?s instructions for its faculty. 
>> 
>> There is one concern, however: While ? and the like is treated as a single glyph in unicode and thus transfers well between unicode-compatible platforms, more complex character, such as ??, ??, or ???, are not single glyphs and may therefore not transfer across platforms. We ran into this problem in producing the documents from which the new South Asia volume in the series World of Linguistics have been printed, and the only thing that we could do was submit a pdf-version indicating the desired character shape.
>> 
>> I hope this helps.
>> 
>> Cheers,
>> 
>> Hans
>> 
>> 
>> On 15 Jul 2016, at 13:13, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>> 
>>> This is a question as to how to get multiple markings on the same vowel sign.  In my pre-Unicode diacritics font Manjushree-CSX, I had included, for instance, the sign for vowel "a" with three markings, length, nasality and accent.  This is necessary to represent P??inian procedures accurately. P??ini deals with eighteen varieties of "a, i, u, ?" etc. differing in length, accent and nasality. Is there a way to do this with unicode fonts and keyboards?
>>> 
>>> Madhav Deshpande
>>> 
>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 11:48 AM, Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com <mailto:dharmaprof108 at yahoo.com>> wrote:
>>> The ABC Extended keyboard on the Mac is good for all diacritical marks.  Combining the option key with a gives the macron: ?, ?, etc.  Option + x = underdot: ?, ?, etc.  Option + w = overdot: ?.  Option + e = accent mark: ?.  Tilde is of course option + n: ?.
>>> 
>>> All the best,
>>> Jeff
>>>  
>>> Dr. Jeffery D. Long
>>> Professor of Religion and Asian Studies
>>> Elizabethtown College
>>> Elizabethtown, PA
>>> 
>>> https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__etown.academia.edu_JefferyLong&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=YagCM8dZ_gDvqjiw-McJbrsUfV_Xl0PCFzk6YHa8q6w&e=>
>>> 
>>> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
>>> Lexington Books
>>> 
>>> Consulting Editor, Sutra Journal
>>> http://www.sutrajournal.com <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sutrajournal.com_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ExcaZS6eGdslahK3iDsKt1PiYGcdIz8vfw5hWVR_skM&e=>
>>> 
>>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com <mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>> 
>>> Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard (made, if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for diacritics, no mess, no fuss.
>>> 
>>> Jonathan
>>> 
>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>> David,
>>> 
>>>      The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that has the latest operating system and the latest MS Office 360.  Try reinstalling the keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to you.  Best,
>>> 
>>> Madhav
>>> 
>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com <mailto:dmellins at gmail.com>> wrote:
>>> Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the full range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort to Emoji/Latin/favorites inserts? 
>>> 
>>> This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy Unicode or Dev Unicode keyboards.
>>> 
>>> David
>>> 
>>> Sent from my iPhone
>>> 
>>> On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>>> I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've been typing Devanagari into everything on my computer for many years (Linux).  I had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.  And the Mac used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's okay now, at least.
>>>> 
>>>> Dominik
>>>> 
>>>> --
>>>> Professor Dominik Wujastyk* <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__ualberta.academia.edu_DominikWujastyk&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=VkNDEhP-cwLPNOBCeZSJaRJkykHSANxTBIK7Ds7uPU0&e=>
>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>> Department of History and Classics <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__historyandclassics.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ECM3aha2fPQPORQYguSb31JPV9N_iTAfe03-e9bVV_s&e=>
>>>> University of Alberta, Canada
>>>> 
>>>>  <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__mail.google.com_mail_u_0_goog-5F1525257691&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=03wVF-ckGU1T4gINV4DreQ6wodOnraImUwHWDzfg-mc&e=>
>>>> ?sas.ualberta.ca? <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__sas.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=TdfHd8QUDldFuWNngOLieZB3FyRQe5gBNLgSjDvM1tk&e=>
>>>> 
>>>> 
>>>> On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>>> Dear Indologists,
>>>> 
>>>>      To my happy surprise, I found that with the combination of the latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to edit it in the Word document.  The new development of software has happily changed that situation.  Hope this information will be of use to some of you.  Best,
>>>> 
>>>> Madhav Deshpande
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>> 2311 BZ Leiden
>>> The Netherlands
>>> 
>>> copies of my publications may be found at
>>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.buddhismandsocialjustice.com_silk-5Fpublications.html&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=nC9F48SxawJChKKQgOfcJ3kmyyvm3FjYx9D51jdmEa4&e=>
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info  <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>(where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=CYijZWrtIRB50NRxGD25ws9gnPBMu9NInotz7Vgkd3M&s=v_ikob_Cw6wXp0-CI0vYKXLESyp4q7tQ-uMnsFGkp-0&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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16 7 16

Dear Dr. Michel,

I cannot give you information about the artisans. There are tales of
horribly cruel treatment of artisans in India, both traditional and modern,
the thumbs of Muslin makers being cut-off so that Manchester textile
industry came to no harm, of the masons of the Taj being buried so that a
second Taj was not built. Stories are current about some other monuments
too ? no one could verify the veracity of the popular beliefs.

All of these could not be true. Not long ago I saw masons coloring marbles
for renovating the Taj. Perhaps they still do, but I have not visited the
Taj for a long time; coloring may be observed in Jaipur too.

I tried to talk with the artisans without much success.

But temples all over India are renovated; gathering information will not be
difficult.

Best

D.Bhattacharya

On Fri, Jul 15, 2016 at 9:30 PM, Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be>
wrote:

> Thank you to Hartmut, Dean Michael and Dipak for their answers. Of course,
> I know very well all the Savai Jai Singh's observatories (Jantar Mantar) of
> India, having visited them several times and read everything I could about
> them. I also know about the ancient astrolabes made in India, thanks to
> S.R.Sarma, who just edited a famous catalogue of all Sanskrit instruments
> extant in the world. And, again, I have seen many of them in different
> museums. My question concerns more specifically the fabrication (nowadays
> or in a recent past) of such Sanskrit astrolabes in India. Once, I saw a
> not too ancient astrolabe in an antiquary shop in Mumbai. It was not so
> expansive but I didn't buy it, due to its weight and my lack of money. Now,
> I regret my decision and that is why I try to find another such astrolabe.
> It seems that some artisans, in Udaipur, Jodhpur or Jaipur, are still able
> to fabricate them but nobody here want to give me any clue as how to find
> such an artisan. That is why I ask the question again to the list and will
> try to see, when in Jaipur very soon, if something can be done.
>
> Many thanks again,
>
> Jean Michel
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Another happy discovery yesterday was that OpenOffice for Mac is able to
display characters with multiple markings like ???, ???, ???, r???? etc.
So, if one is writing something that needs characters with such multiple
markings on Mac, it is possible to do a document in OpenOffice and save it
as a pdf to preserve these character-markings.  I hope someday MS Word for
Mac will be able to do that.  At least, for now, we can happily do Unicode
Devanagari on MS Word for Mac.

Madhav Deshpande

On Sat, Jul 16, 2016 at 1:41 AM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
wrote:

> Yes, It took me a while to work that out. I was on the phone to a baffled
> person at Apple trying to explain about my Sanskrit diacritics no longer
> working when the penny suddenly dropped.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> On 16 Jul 2016, at 03:38, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Hello Hans,
>
>      Evidently the ABC Extended Keyboard on El Kapitan operating system is
> the same as the US Extended Keyboard on Maverick and older operating
> systems, with just a different name.
>
> Madhav
>
> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:49 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
> wrote:
>
>> Have you tried the US Extended keyboard, Madhav?
>>
>> I use Times New Roman, which works very well with unicode
>>
>> All the best
>>
>> Hans
>>
>> Sent from my iPhone
>>
>> On Jul 15, 2016, at 16:25, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>> Hans,
>>
>>      Just tested your suggestions with ABC Extended keyboard layout, and
>> this does work in TextEdit and in Gmail, but not in MS Word.  I tried to
>> copy and paste from EextEdit into Word, and the Word was not able to show
>> the stacking of three diacritics like ???.  Glad to know that such
>> combinations are possible at least on some platforms.  Thanks, Hans, for
>> solving one of my long-standing problems.  With best wishes,
>>
>> Madhav
>>
>> On Fri, Jul 15, 2016 at 5:15 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Hello Hans,
>>>
>>>      Which keyboard-layout are you using to produce these characters?
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 5:05 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu
>>> > wrote:
>>>
>>>> Dear Madhav,
>>>>
>>>> Though there may be some limitations on stacking, it is possible to
>>>> produce the following symbol on the Mac (still system 10.9.5): ???. The
>>>> first diacritic (the macron) is accessed by typing option a + a; the other
>>>> two diacritics by entering shift-option n and shift-option e AFTER having
>>>> typed assembled the basic ? character. This post-character shift-option
>>>> input procedure doesn?t seem to be well advertised; I more or less stumbled
>>>> upon it in some university?s instructions for its faculty.
>>>>
>>>> There is one concern, however: While ? and the like is treated as a
>>>> single glyph in unicode and thus transfers well between unicode-compatible
>>>> platforms, more complex character, such as ??, ??, or ???, are not single
>>>> glyphs and may therefore not transfer across platforms. We ran into this
>>>> problem in producing the documents from which the new South Asia volume in
>>>> the series World of Linguistics have been printed, and the only thing that
>>>> we could do was submit a pdf-version indicating the desired character shape.
>>>>
>>>> I hope this helps.
>>>>
>>>> Cheers,
>>>>
>>>> Hans
>>>>
>>>>
>>>> On 15 Jul 2016, at 13:13, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>>
>>>> This is a question as to how to get multiple markings on the same vowel
>>>> sign.  In my pre-Unicode diacritics font Manjushree-CSX, I had included,
>>>> for instance, the sign for vowel "a" with three markings, length, nasality
>>>> and accent.  This is necessary to represent P??inian procedures accurately.
>>>> P??ini deals with eighteen varieties of "a, i, u, ?" etc. differing in
>>>> length, accent and nasality. Is there a way to do this with unicode fonts
>>>> and keyboards?
>>>>
>>>> Madhav Deshpande
>>>>
>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 11:48 AM, Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com
>>>> > wrote:
>>>>
>>>>> The ABC Extended keyboard on the Mac is good for all diacritical
>>>>> marks.  Combining the option key with a gives the macron: ?, ?, etc.
>>>>> Option + x = underdot: ?, ?, etc.  Option + w = overdot: ?.  Option +
>>>>> e = accent mark: ?.  Tilde is of course option + n: ?.
>>>>>
>>>>> All the best,
>>>>> Jeff
>>>>>
>>>>> Dr. Jeffery D. Long
>>>>> Professor of Religion and Asian Studies
>>>>> Elizabethtown College
>>>>> Elizabethtown, PA
>>>>>
>>>>> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__etown.academia.edu_JefferyLong&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=YagCM8dZ_gDvqjiw-McJbrsUfV_Xl0PCFzk6YHa8q6w&e=>
>>>>>
>>>>> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological,
>>>>> Ethical, and Philosophical*
>>>>> Lexington Books
>>>>>
>>>>> Consulting Editor, Sutra Journal
>>>>> http://www.sutrajournal.com
>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sutrajournal.com_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ExcaZS6eGdslahK3iDsKt1PiYGcdIz8vfw5hWVR_skM&e=>
>>>>>
>>>>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome
>>>>> all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials
>>>>> of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>
>>>>> Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard
>>>>> (made, if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for
>>>>> diacritics, no mess, no fuss.
>>>>>
>>>>> Jonathan
>>>>>
>>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>> David,
>>>>>
>>>>>      The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that has
>>>>> the latest operating system and the latest MS Office 360.  Try reinstalling
>>>>> the keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to you.  Best,
>>>>>
>>>>> Madhav
>>>>>
>>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>> Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the
>>>>> full range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort
>>>>> to Emoji/Latin/favorites inserts?
>>>>>
>>>>> This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy
>>>>> Unicode or Dev Unicode keyboards.
>>>>>
>>>>> David
>>>>>
>>>>> Sent from my iPhone
>>>>>
>>>>> On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>> I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've
>>>>> been typing Devanagari into everything on my computer for many years
>>>>> (Linux).  I had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.
>>>>> And the Mac used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's
>>>>> okay now, at least.
>>>>>
>>>>> Dominik
>>>>>
>>>>> --
>>>>> Professor Dominik Wujastyk*
>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__ualberta.academia.edu_DominikWujastyk&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=VkNDEhP-cwLPNOBCeZSJaRJkykHSANxTBIK7Ds7uPU0&e=>
>>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>>> Department of History and Classics
>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__historyandclassics.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ECM3aha2fPQPORQYguSb31JPV9N_iTAfe03-e9bVV_s&e=>
>>>>> University of Alberta, Canada
>>>>>
>>>>>
>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__mail.google.com_mail_u_0_goog-5F1525257691&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=03wVF-ckGU1T4gINV4DreQ6wodOnraImUwHWDzfg-mc&e=>
>>>>> ?sas.ualberta.ca?
>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__sas.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=TdfHd8QUDldFuWNngOLieZB3FyRQe5gBNLgSjDvM1tk&e=>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>>>
>>>>> Dear Indologists,
>>>>>
>>>>>      To my happy surprise, I found that with the combination of the
>>>>> latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating
>>>>> System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode
>>>>> Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard
>>>>> layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like
>>>>> TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to
>>>>> edit it in the Word document.  The new development of software has happily
>>>>> changed that situation.  Hope this information will be of use to some of
>>>>> you.  Best,
>>>>>
>>>>> Madhav Deshpande
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> J. Silk
>>>>> Leiden University
>>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>>> 2311 BZ Leiden
>>>>> The Netherlands
>>>>>
>>>>> copies of my publications may be found at
>>>>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.buddhismandsocialjustice.com_silk-5Fpublications.html&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=nC9F48SxawJChKKQgOfcJ3kmyyvm3FjYx9D51jdmEa4&e=>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>(where
>>>>> you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=CYijZWrtIRB50NRxGD25ws9gnPBMu9NInotz7Vgkd3M&s=v_ikob_Cw6wXp0-CI0vYKXLESyp4q7tQ-uMnsFGkp-0&e=>
>>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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I'd also like to thank everyone who has clarified Sanskrit diacritical
inputs in El Capitan. Big relief!

David

On Sat, Jul 16, 2016 at 7:14 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Another happy discovery yesterday was that OpenOffice for Mac is able to
> display characters with multiple markings like ???, ???, ???, r???? etc.
> So, if one is writing something that needs characters with such multiple
> markings on Mac, it is possible to do a document in OpenOffice and save it
> as a pdf to preserve these character-markings.  I hope someday MS Word for
> Mac will be able to do that.  At least, for now, we can happily do Unicode
> Devanagari on MS Word for Mac.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Sat, Jul 16, 2016 at 1:41 AM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com
> > wrote:
>
>> Yes, It took me a while to work that out. I was on the phone to a baffled
>> person at Apple trying to explain about my Sanskrit diacritics no longer
>> working when the penny suddenly dropped.
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>> On 16 Jul 2016, at 03:38, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>> Hello Hans,
>>
>>      Evidently the ABC Extended Keyboard on El Kapitan operating system
>> is the same as the US Extended Keyboard on Maverick and older operating
>> systems, with just a different name.
>>
>> Madhav
>>
>> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:49 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
>> wrote:
>>
>>> Have you tried the US Extended keyboard, Madhav?
>>>
>>> I use Times New Roman, which works very well with unicode
>>>
>>> All the best
>>>
>>> Hans
>>>
>>> Sent from my iPhone
>>>
>>> On Jul 15, 2016, at 16:25, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>
>>> Hans,
>>>
>>>      Just tested your suggestions with ABC Extended keyboard layout, and
>>> this does work in TextEdit and in Gmail, but not in MS Word.  I tried to
>>> copy and paste from EextEdit into Word, and the Word was not able to show
>>> the stacking of three diacritics like ???.  Glad to know that such
>>> combinations are possible at least on some platforms.  Thanks, Hans, for
>>> solving one of my long-standing problems.  With best wishes,
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 5:15 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Hello Hans,
>>>>
>>>>      Which keyboard-layout are you using to produce these characters?
>>>>
>>>> Madhav
>>>>
>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 5:05 PM, Hock, Hans Henrich <
>>>> hhhock at illinois.edu> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Madhav,
>>>>>
>>>>> Though there may be some limitations on stacking, it is possible to
>>>>> produce the following symbol on the Mac (still system 10.9.5): ???. The
>>>>> first diacritic (the macron) is accessed by typing option a + a; the other
>>>>> two diacritics by entering shift-option n and shift-option e AFTER having
>>>>> typed assembled the basic ? character. This post-character shift-option
>>>>> input procedure doesn?t seem to be well advertised; I more or less stumbled
>>>>> upon it in some university?s instructions for its faculty.
>>>>>
>>>>> There is one concern, however: While ? and the like is treated as a
>>>>> single glyph in unicode and thus transfers well between unicode-compatible
>>>>> platforms, more complex character, such as ??, ??, or ???, are not single
>>>>> glyphs and may therefore not transfer across platforms. We ran into this
>>>>> problem in producing the documents from which the new South Asia volume in
>>>>> the series World of Linguistics have been printed, and the only thing that
>>>>> we could do was submit a pdf-version indicating the desired character shape.
>>>>>
>>>>> I hope this helps.
>>>>>
>>>>> Cheers,
>>>>>
>>>>> Hans
>>>>>
>>>>>
>>>>> On 15 Jul 2016, at 13:13, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>>>
>>>>> This is a question as to how to get multiple markings on the same
>>>>> vowel sign.  In my pre-Unicode diacritics font Manjushree-CSX, I had
>>>>> included, for instance, the sign for vowel "a" with three markings, length,
>>>>> nasality and accent.  This is necessary to represent P??inian procedures
>>>>> accurately. P??ini deals with eighteen varieties of "a, i, u, ?" etc.
>>>>> differing in length, accent and nasality. Is there a way to do this with
>>>>> unicode fonts and keyboards?
>>>>>
>>>>> Madhav Deshpande
>>>>>
>>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 11:48 AM, Jeffery Long <
>>>>> dharmaprof108 at yahoo.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> The ABC Extended keyboard on the Mac is good for all diacritical
>>>>>> marks.  Combining the option key with a gives the macron: ?, ?, etc.
>>>>>> Option + x = underdot: ?, ?, etc.  Option + w = overdot: ?.  Option
>>>>>> + e = accent mark: ?.  Tilde is of course option + n: ?.
>>>>>>
>>>>>> All the best,
>>>>>> Jeff
>>>>>>
>>>>>> Dr. Jeffery D. Long
>>>>>> Professor of Religion and Asian Studies
>>>>>> Elizabethtown College
>>>>>> Elizabethtown, PA
>>>>>>
>>>>>> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__etown.academia.edu_JefferyLong&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=YagCM8dZ_gDvqjiw-McJbrsUfV_Xl0PCFzk6YHa8q6w&e=>
>>>>>>
>>>>>> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological,
>>>>>> Ethical, and Philosophical*
>>>>>> Lexington Books
>>>>>>
>>>>>> Consulting Editor, Sutra Journal
>>>>>> http://www.sutrajournal.com
>>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sutrajournal.com_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ExcaZS6eGdslahK3iDsKt1PiYGcdIz8vfw5hWVR_skM&e=>
>>>>>>
>>>>>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome
>>>>>> all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials
>>>>>> of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard
>>>>>> (made, if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for
>>>>>> diacritics, no mess, no fuss.
>>>>>>
>>>>>> Jonathan
>>>>>>
>>>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>> David,
>>>>>>
>>>>>>      The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that
>>>>>> has the latest operating system and the latest MS Office 360.  Try
>>>>>> reinstalling the keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to
>>>>>> you.  Best,
>>>>>>
>>>>>> Madhav
>>>>>>
>>>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>> Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the
>>>>>> full range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort
>>>>>> to Emoji/Latin/favorites inserts?
>>>>>>
>>>>>> This is not the worst thing in the world, but slower than the old
>>>>>> Easy Unicode or Dev Unicode keyboards.
>>>>>>
>>>>>> David
>>>>>>
>>>>>> Sent from my iPhone
>>>>>>
>>>>>> On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>> I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've
>>>>>> been typing Devanagari into everything on my computer for many years
>>>>>> (Linux).  I had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.
>>>>>> And the Mac used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's
>>>>>> okay now, at least.
>>>>>>
>>>>>> Dominik
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>> Professor Dominik Wujastyk*
>>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__ualberta.academia.edu_DominikWujastyk&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=VkNDEhP-cwLPNOBCeZSJaRJkykHSANxTBIK7Ds7uPU0&e=>
>>>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>>>> Department of History and Classics
>>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__historyandclassics.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ECM3aha2fPQPORQYguSb31JPV9N_iTAfe03-e9bVV_s&e=>
>>>>>> University of Alberta, Canada
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__mail.google.com_mail_u_0_goog-5F1525257691&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=03wVF-ckGU1T4gINV4DreQ6wodOnraImUwHWDzfg-mc&e=>
>>>>>> ?sas.ualberta.ca?
>>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__sas.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=TdfHd8QUDldFuWNngOLieZB3FyRQe5gBNLgSjDvM1tk&e=>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>>>>
>>>>>> Dear Indologists,
>>>>>>
>>>>>>      To my happy surprise, I found that with the combination of the
>>>>>> latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating
>>>>>> System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode
>>>>>> Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard
>>>>>> layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like
>>>>>> TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to
>>>>>> edit it in the Word document.  The new development of software has happily
>>>>>> changed that situation.  Hope this information will be of use to some of
>>>>>> you.  Best,
>>>>>>
>>>>>> Madhav Deshpande
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>>>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>>>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>>>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>> J. Silk
>>>>>> Leiden University
>>>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>>>> 2311 BZ Leiden
>>>>>> The Netherlands
>>>>>>
>>>>>> copies of my publications may be found at
>>>>>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.buddhismandsocialjustice.com_silk-5Fpublications.html&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=nC9F48SxawJChKKQgOfcJ3kmyyvm3FjYx9D51jdmEa4&e=>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>(where
>>>>>> you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info
>>>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=CYijZWrtIRB50NRxGD25ws9gnPBMu9NInotz7Vgkd3M&s=v_ikob_Cw6wXp0-CI0vYKXLESyp4q7tQ-uMnsFGkp-0&e=>
>>>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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As someone who has worked on Indic fonts (Tamil and Devanagari as well as roman transliteration) from the early 80?s and the time of the Lisa, I?d like to add my thoughts. It is wonderful to be able to use unicode for all the diacritical marks we need for all devices and operating systems (though as noted sometimes when you have several on the same letter they do not transfer well), but I don?t see that using them is particularly easy when you have to press many keys at once. Perhaps one can get up to speed this way, but option-(x) is pretty unsatisfactory, and option-shift-(x) even more so.

I don?t know all the keyboard layouts that are available for roman transliteration of various South Asia languages (and, for this forum, Sanskrit especially). I would hope some are easier to use than option-shift-(x). The best solution, I think, is to use a dead key. That way, you don?t have to keep one key pressed down while you press another. I have a very simple keyboard layout for the Mac (which still works in Sierra) that uses forward slash as a dead key. /a gives ?, // gives /, /r gives ?, /h gives ?, etc. Any keyboard like this is easily constructed using Ukulele, a free Mac app, as many on this forum know. If anyone wants to try it out, here it is ? https://www.dropbox.com/s/twsgq6xayubqbxa/IndianRomanUnicode.keylayout.zip?dl=0. It can easily be modified with Ukulele to add, for example, Vedic accents. I hope it may prove useful to some scholars. (Unzip the file, put it in Library/Keyboard Layouts and activate it in Language and Region in System Preferences). Unfortunately, there is no way to get it to work in iOS that I have found, and, of course, it doesn?t work on Windows, though it should not be too hard to make a similar layout for that OS.

I find myself somewhat allergic to Word, whether on Windows or the Mac (even the newest version). I use Nisus Writer Pro, which is written entirely using the MacOS development system rather than cobbling together things that have various other provenances (making Indic fonts unworkable on most Mac versions of Word). I find NWP absolutely indispensable and recently produced a camera-ready pdf of my translation of the Akan????u it. I recommend it highly. George


> On Jul 16, 2016, at 9:50 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com> wrote:
> 
> I'd also like to thank everyone who has clarified Sanskrit diacritical inputs in El Capitan. Big relief!
> 
> David
> )
> On Sat, Jul 16, 2016 at 7:14 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Another happy discovery yesterday was that OpenOffice for Mac is able to display characters with multiple markings like ???, ???, ???, r???? etc.  So, if one is writing something that needs characters with such multiple markings on Mac, it is possible to do a document in OpenOffice and save it as a pdf to preserve these character-markings.  I hope someday MS Word for Mac will be able to do that.  At least, for now, we can happily do Unicode Devanagari on MS Word for Mac.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Sat, Jul 16, 2016 at 1:41 AM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com <mailto:vjroebuck at btinternet.com>> wrote:
> Yes, It took me a while to work that out. I was on the phone to a baffled person at Apple trying to explain about my Sanskrit diacritics no longer working when the penny suddenly dropped.
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
>> On 16 Jul 2016, at 03:38, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>> 
>> Hello Hans, 
>> 
>>      Evidently the ABC Extended Keyboard on El Kapitan operating system is the same as the US Extended Keyboard on Maverick and older operating systems, with just a different name.
>> 
>> Madhav
>> 
>> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:49 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu <mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
>> Have you tried the US Extended keyboard, Madhav? 
>> 
>> I use Times New Roman, which works very well with unicode
>> 
>> All the best
>> 
>> Hans
>> 
>> Sent from my iPhone
>> 
>> On Jul 15, 2016, at 16:25, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>> 
>>> Hans,
>>> 
>>>      Just tested your suggestions with ABC Extended keyboard layout, and this does work in TextEdit and in Gmail, but not in MS Word.  I tried to copy and paste from EextEdit into Word, and the Word was not able to show the stacking of three diacritics like ???.  Glad to know that such combinations are possible at least on some platforms.  Thanks, Hans, for solving one of my long-standing problems.  With best wishes,
>>> 
>>> Madhav
>>> 
>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 5:15 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>> Hello Hans,
>>> 
>>>      Which keyboard-layout are you using to produce these characters?
>>> 
>>> Madhav
>>> 
>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 5:05 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu <mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
>>> Dear Madhav, 
>>> 
>>> Though there may be some limitations on stacking, it is possible to produce the following symbol on the Mac (still system 10.9.5): ???. The first diacritic (the macron) is accessed by typing option a + a; the other two diacritics by entering shift-option n and shift-option e AFTER having typed assembled the basic ? character. This post-character shift-option input procedure doesn?t seem to be well advertised; I more or less stumbled upon it in some university?s instructions for its faculty. 
>>> 
>>> There is one concern, however: While ? and the like is treated as a single glyph in unicode and thus transfers well between unicode-compatible platforms, more complex character, such as ??, ??, or ???, are not single glyphs and may therefore not transfer across platforms. We ran into this problem in producing the documents from which the new South Asia volume in the series World of Linguistics have been printed, and the only thing that we could do was submit a pdf-version indicating the desired character shape.
>>> 
>>> I hope this helps.
>>> 
>>> Cheers,
>>> 
>>> Hans
>>> 
>>> 
>>> On 15 Jul 2016, at 13:13, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>> 
>>>> This is a question as to how to get multiple markings on the same vowel sign.  In my pre-Unicode diacritics font Manjushree-CSX, I had included, for instance, the sign for vowel "a" with three markings, length, nasality and accent.  This is necessary to represent P??inian procedures accurately. P??ini deals with eighteen varieties of "a, i, u, ?" etc. differing in length, accent and nasality. Is there a way to do this with unicode fonts and keyboards?
>>>> 
>>>> Madhav Deshpande
>>>> 
>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 11:48 AM, Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com <mailto:dharmaprof108 at yahoo.com>> wrote:
>>>> The ABC Extended keyboard on the Mac is good for all diacritical marks.  Combining the option key with a gives the macron: ?, ?, etc.  Option + x = underdot: ?, ?, etc.  Option + w = overdot: ?.  Option + e = accent mark: ?.  Tilde is of course option + n: ?.
>>>> 
>>>> All the best,
>>>> Jeff
>>>>  
>>>> Dr. Jeffery D. Long
>>>> Professor of Religion and Asian Studies
>>>> Elizabethtown College
>>>> Elizabethtown, PA
>>>> 
>>>> https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__etown.academia.edu_JefferyLong&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=YagCM8dZ_gDvqjiw-McJbrsUfV_Xl0PCFzk6YHa8q6w&e=>
>>>> 
>>>> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
>>>> Lexington Books
>>>> 
>>>> Consulting Editor, Sutra Journal
>>>> http://www.sutrajournal.com <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sutrajournal.com_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ExcaZS6eGdslahK3iDsKt1PiYGcdIz8vfw5hWVR_skM&e=>
>>>> 
>>>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com <mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
>>>> 
>>>> 
>>>> Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard (made, if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for diacritics, no mess, no fuss.
>>>> 
>>>> Jonathan
>>>> 
>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>>> David,
>>>> 
>>>>      The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that has the latest operating system and the latest MS Office 360.  Try reinstalling the keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to you.  Best,
>>>> 
>>>> Madhav
>>>> 
>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com <mailto:dmellins at gmail.com>> wrote:
>>>> Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the full range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort to Emoji/Latin/favorites inserts? 
>>>> 
>>>> This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy Unicode or Dev Unicode keyboards.
>>>> 
>>>> David
>>>> 
>>>> Sent from my iPhone
>>>> 
>>>> On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>>>> 
>>>>> I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've been typing Devanagari into everything on my computer for many years (Linux).  I had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.  And the Mac used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's okay now, at least.
>>>>> 
>>>>> Dominik
>>>>> 
>>>>> --
>>>>> Professor Dominik Wujastyk* <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__ualberta.academia.edu_DominikWujastyk&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=VkNDEhP-cwLPNOBCeZSJaRJkykHSANxTBIK7Ds7uPU0&e=>
>>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>>> Department of History and Classics <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__historyandclassics.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ECM3aha2fPQPORQYguSb31JPV9N_iTAfe03-e9bVV_s&e=>
>>>>> University of Alberta, Canada
>>>>> 
>>>>>  <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__mail.google.com_mail_u_0_goog-5F1525257691&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=03wVF-ckGU1T4gINV4DreQ6wodOnraImUwHWDzfg-mc&e=>
>>>>> ?sas.ualberta.ca? <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__sas.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=TdfHd8QUDldFuWNngOLieZB3FyRQe5gBNLgSjDvM1tk&e=>
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>>>> Dear Indologists,
>>>>> 
>>>>>      To my happy surprise, I found that with the combination of the latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to edit it in the Word document.  The new development of software has happily changed that situation.  Hope this information will be of use to some of you.  Best,
>>>>> 
>>>>> Madhav Deshpande
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> -- 
>>>> J. Silk
>>>> Leiden University
>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>> 2311 BZ Leiden
>>>> The Netherlands
>>>> 
>>>> copies of my publications may be found at
>>>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.buddhismandsocialjustice.com_silk-5Fpublications.html&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=nC9F48SxawJChKKQgOfcJ3kmyyvm3FjYx9D51jdmEa4&e=>
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info  <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>(where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=CYijZWrtIRB50NRxGD25ws9gnPBMu9NInotz7Vgkd3M&s=v_ikob_Cw6wXp0-CI0vYKXLESyp4q7tQ-uMnsFGkp-0&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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One can easily make a keyboard with a 'dead key' on Windows using the 
Microsoft Keyboard Layout Creator 
(https://www.microsoft.com/en-us/download/details.aspx?id=22339). It is 
completely customizable and you can use any keyboard as the basis for 
the build.  I also use the forward slash for my dead key and find typing 
is quite fast.

I haven't tried to incorporate multiple diacritics (before this thread I 
didn't think it was possible without specialized fonts). I'm not sure 
how that would work.

- Justin Fifield

On 7/16/2016 12:31 PM, George Hart wrote:
> As someone who has worked on Indic fonts (Tamil and Devanagari as well 
> as roman transliteration) from the early 80?s and the time of the 
> Lisa, I?d like to add my thoughts. It is wonderful to be able to use 
> unicode for all the diacritical marks we need for all devices and 
> operating systems (though as noted sometimes when you have several on 
> the same letter they do not transfer well), but I don?t see that using 
> them is particularly easy when you have to press many keys at once. 
> Perhaps one can get up to speed this way, but option-(x) is pretty 
> unsatisfactory, and option-shift-(x) even more so.
>
> I don?t know all the keyboard layouts that are available for roman 
> transliteration of various South Asia languages (and, for this forum, 
> Sanskrit especially). I would hope some are easier to use than 
> option-shift-(x). The best solution, I think, is to use a dead key. 
> That way, you don?t have to keep one key pressed down while you press 
> another. I have a very simple keyboard layout for the Mac (which still 
> works in Sierra) that uses forward slash as a dead key. /a gives ?, // 
> gives /, /r gives ?, /h gives ?, etc. Any keyboard like this is easily 
> constructed using Ukulele, a free Mac app, as many on this forum know. 
> If anyone wants to try it out, here it is ? 
> https://www.dropbox.com/s/twsgq6xayubqbxa/IndianRomanUnicode.keylayout.zip?dl=0. 
> It can easily be modified with Ukulele to add, for example, Vedic 
> accents. I hope it may prove useful to some scholars. (Unzip the file, 
> put it in Library/Keyboard Layouts and activate it in Language and 
> Region in System Preferences). Unfortunately, there is no way to get 
> it to work in iOS that I have found, and, of course, it doesn?t work 
> on Windows, though it should not be too hard to make a similar layout 
> for that OS.
>
> I find myself somewhat allergic to Word, whether on Windows or the Mac 
> (even the newest version). I use Nisus Writer Pro, which is written 
> entirely using the MacOS development system rather than cobbling 
> together things that have various other provenances (making Indic 
> fonts unworkable on most Mac versions of Word). I find NWP absolutely 
> indispensable and recently produced a camera-ready pdf of my 
> translation of the Akan????u it. I recommend it highly. George
>
>
>> On Jul 16, 2016, at 9:50 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com 
>> <mailto:dmellins at gmail.com>> wrote:
>>
>> I'd also like to thank everyone who has clarified Sanskrit 
>> diacritical inputs in El Capitan. Big relief!
>>
>> David
>> )
>> On Sat, Jul 16, 2016 at 7:14 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu 
>> <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>
>>     Another happy discovery yesterday was that OpenOffice for Mac is
>>     able to display characters with multiple markings like ???, ???,
>>     ???, r???? etc.  So, if one is writing something that needs
>>     characters with such multiple markings on Mac, it is possible to
>>     do a document in OpenOffice and save it as a pdf to preserve
>>     these character-markings.  I hope someday MS Word for Mac will be
>>     able to do that.  At least, for now, we can happily do Unicode
>>     Devanagari on MS Word for Mac.
>>
>>     Madhav Deshpande
>>
>>     On Sat, Jul 16, 2016 at 1:41 AM, Valerie Roebuck
>>     <vjroebuck at btinternet.com <mailto:vjroebuck at btinternet.com>> wrote:
>>
>>         Yes, It took me a while to work that out. I was on the phone
>>         to a baffled person at Apple trying to explain about my
>>         Sanskrit diacritics no longer working when the penny suddenly
>>         dropped.
>>
>>         Valerie J Roebuck
>>         Manchester, UK
>>
>>>         On 16 Jul 2016, at 03:38, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu
>>>         <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>>
>>>         Hello Hans,
>>>
>>>          Evidently the ABC Extended Keyboard on El Kapitan operating
>>>         system is the same as the US Extended Keyboard on Maverick
>>>         and older operating systems, with just a different name.
>>>
>>>         Madhav
>>>
>>>         On Fri, Jul 15, 2016 at 8:49 PM, Hock, Hans Henrich
>>>         <hhhock at illinois.edu <mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
>>>
>>>             Have you tried the US Extended keyboard, Madhav?
>>>
>>>             I use Times New Roman, which works very well with unicode
>>>
>>>             All the best
>>>
>>>             Hans
>>>
>>>             Sent from my iPhone
>>>
>>>             On Jul 15, 2016, at 16:25, Madhav Deshpande
>>>             <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>>
>>>>             Hans,
>>>>
>>>>                Just tested your suggestions with ABC Extended
>>>>             keyboard layout, and this does work in TextEdit and in
>>>>             Gmail, but not in MS Word.  I tried to copy and paste
>>>>             from EextEdit into Word, and the Word was not able to
>>>>             show the stacking of three diacritics like ???. Glad to
>>>>             know that such combinations are possible at least on
>>>>             some platforms. Thanks, Hans, for solving one of my
>>>>             long-standing problems. With best wishes,
>>>>
>>>>             Madhav
>>>>
>>>>             On Fri, Jul 15, 2016 at 5:15 PM, Madhav Deshpande
>>>>             <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>>>
>>>>                 Hello Hans,
>>>>
>>>>                    Which keyboard-layout are you using to produce
>>>>                 these characters?
>>>>
>>>>                 Madhav
>>>>
>>>>                 On Fri, Jul 15, 2016 at 5:05 PM, Hock, Hans Henrich
>>>>                 <hhhock at illinois.edu <mailto:hhhock at illinois.edu>>
>>>>                 wrote:
>>>>
>>>>                     Dear Madhav,
>>>>
>>>>                     Though there may be some limitations on
>>>>                     stacking, it is possible to produce the
>>>>                     following symbol on the Mac (still system
>>>>                     10.9.5): ???. The first diacritic (the macron)
>>>>                     is accessed by typing option a + a; the other
>>>>                     two diacritics by entering shift-option n and
>>>>                     shift-option e AFTER having typed assembled the
>>>>                     basic ? character. This post-character
>>>>                     shift-option input procedure doesn?t seem to be
>>>>                     well advertised; I more or less stumbled upon
>>>>                     it in some university?s instructions for its
>>>>                     faculty.
>>>>
>>>>                     There is one concern, however: While ? and the
>>>>                     like is treated as a single glyph in unicode
>>>>                     and thus transfers well between
>>>>                     unicode-compatible platforms, more complex
>>>>                     character, such as ??, ??, or ???, are not
>>>>                     single glyphs and may therefore not transfer
>>>>                     across platforms. We ran into this problem in
>>>>                     producing the documents from which the new
>>>>                     South Asia volume in the series World of
>>>>                     Linguistics have been printed, and the only
>>>>                     thing that we could do was submit a pdf-version
>>>>                     indicating the desired character shape.
>>>>
>>>>                     I hope this helps.
>>>>
>>>>                     Cheers,
>>>>
>>>>                     Hans
>>>>
>>>>
>>>>                     On 15 Jul 2016, at 13:13, Madhav Deshpande
>>>>                     <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>>>
>>>>>                     This is a question as to how to get multiple
>>>>>                     markings on the same vowel sign.  In my
>>>>>                     pre-Unicode diacritics font Manjushree-CSX, I
>>>>>                     had included, for instance, the sign for vowel
>>>>>                     "a" with three markings, length, nasality and
>>>>>                     accent.  This is necessary to represent
>>>>>                     P??inian procedures accurately. P??ini deals
>>>>>                     with eighteen varieties of "a, i, u, ?" etc.
>>>>>                     differing in length, accent and nasality. Is
>>>>>                     there a way to do this with unicode fonts and
>>>>>                     keyboards?
>>>>>
>>>>>                     Madhav Deshpande
>>>>>
>>>>>                     On Fri, Jul 15, 2016 at 11:48 AM, Jeffery Long
>>>>>                     <dharmaprof108 at yahoo.com
>>>>>                     <mailto:dharmaprof108 at yahoo.com>> wrote:
>>>>>
>>>>>                         The ABC Extended keyboard on the Mac is
>>>>>                         good for all diacritical marks. Combining
>>>>>                         the option key with a gives the macron: ?,
>>>>>                         ?, etc. Option + x = underdot: ?, ?, etc.
>>>>>                         Option + w = overdot: ?. Option + e =
>>>>>                         accent mark: ?.  Tilde is of course option
>>>>>                         + n: ?.
>>>>>
>>>>>                         All the best,
>>>>>                         Jeff
>>>>>                         Dr. Jeffery D. Long
>>>>>                         Professor of Religion and Asian Studies
>>>>>                         Elizabethtown College
>>>>>                         Elizabethtown, PA
>>>>>
>>>>>                         https://etown.academia.edu/JefferyLong
>>>>>                         <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__etown.academia.edu_JefferyLong&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=YagCM8dZ_gDvqjiw-McJbrsUfV_Xl0PCFzk6YHa8q6w&e=>
>>>>>
>>>>>                         Series Editor, /Explorations in Indic
>>>>>                         Traditions: Theological, Ethical, and
>>>>>                         Philosophical/
>>>>>                         Lexington Books
>>>>>
>>>>>                         Consulting Editor, Sutra Journal
>>>>>                         http://www.sutrajournal.com
>>>>>                         <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sutrajournal.com_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ExcaZS6eGdslahK3iDsKt1PiYGcdIz8vfw5hWVR_skM&e=>
>>>>>
>>>>>                         "One who makes a habit of prayer and
>>>>>                         meditation will easily overcome all
>>>>>                         difficulties and remain calm and unruffled
>>>>>                         in the midst of the trials of life."
>>>>>                          (Holy Mother Sarada Devi)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>                         On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan
>>>>>                         Silk <kauzeya at gmail.com
>>>>>                         <mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
>>>>>
>>>>>
>>>>>                         Maybe indeed I'm missing something but the
>>>>>                         Asian Extended keyboard (made, if I am not
>>>>>                         wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly
>>>>>                         for diacritics, no mess, no fuss.
>>>>>
>>>>>                         Jonathan
>>>>>
>>>>>                         On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav
>>>>>                         Deshpande <mmdesh at umich.edu
>>>>>                         <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>>>>
>>>>>                             David,
>>>>>
>>>>>                                The old Easy Unicode
>>>>>                             keyboard-layout does work on my Mac
>>>>>                             that has the latest operating system
>>>>>                             and the latest MS Office 360. Try
>>>>>                             reinstalling the keyboard file, if you
>>>>>                             have it.  If not, I can send it to
>>>>>                             you.  Best,
>>>>>
>>>>>                             Madhav
>>>>>
>>>>>                             On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David
>>>>>                             Mellins <dmellins at gmail.com
>>>>>                             <mailto:dmellins at gmail.com>> wrote:
>>>>>
>>>>>                                 Yes, This is true, but have you
>>>>>                                 found a convenient way to enter
>>>>>                                 the full range  of diacritica for
>>>>>                                 Romanized Sanskrit without having
>>>>>                                 to resort to Emoji/Latin/favorites
>>>>>                                 inserts?
>>>>>
>>>>>                                 This is not the worst thing in the
>>>>>                                 world, but slower than the old
>>>>>                                 Easy Unicode or Dev Unicode keyboards.
>>>>>
>>>>>                                 David
>>>>>
>>>>>                                 Sent from my iPhone
>>>>>
>>>>>                                 On Jul 15, 2016, at 8:37 AM,
>>>>>                                 Dominik Wujastyk
>>>>>                                 <wujastyk at gmail.com
>>>>>                                 <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>>>>>
>>>>>>                                 I'm shocked.  I don't pay much
>>>>>>                                 attention to the Mac world, but
>>>>>>                                 I've been typing Devanagari into
>>>>>>                                 everything on my computer for
>>>>>>                                 many years (Linux).  I had no
>>>>>>                                 idea that this wasn't possible or
>>>>>>                                 easy on a Mac.  Wow. And the Mac
>>>>>>                                 used to be the byword for
>>>>>>                                 multilingual support.  I'm glad
>>>>>>                                 it's okay now, at least.
>>>>>>
>>>>>>                                 Dominik
>>>>>>
>>>>>>                                 --
>>>>>>                                 Professor Dominik Wujastyk*
>>>>>>                                 <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__ualberta.academia.edu_DominikWujastyk&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=VkNDEhP-cwLPNOBCeZSJaRJkykHSANxTBIK7Ds7uPU0&e=>
>>>>>>                                 Singhmar Chair in Classical
>>>>>>                                 Indian Society and Polity
>>>>>>                                 Department of History and
>>>>>>                                 Classics
>>>>>>                                 <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__historyandclassics.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=ECM3aha2fPQPORQYguSb31JPV9N_iTAfe03-e9bVV_s&e=>
>>>>>>                                 University of Alberta, Canada
>>>>>>
>>>>>>                                 <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__mail.google.com_mail_u_0_goog-5F1525257691&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=03wVF-ckGU1T4gINV4DreQ6wodOnraImUwHWDzfg-mc&e=>
>>>>>>                                 ?sas.ualberta.ca?
>>>>>>                                 <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__sas.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=TdfHd8QUDldFuWNngOLieZB3FyRQe5gBNLgSjDvM1tk&e=>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>                                 On 15 July 2016 at 12:58, Madhav
>>>>>>                                 Deshpande <mmdesh at umich.edu
>>>>>>                                 <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>>>>>
>>>>>>                                     Dear Indologists,
>>>>>>
>>>>>>                                        To my happy surprise, I
>>>>>>                                     found that with the
>>>>>>                                     combination of the latest
>>>>>>                                     version of Microsoft Office
>>>>>>                                     360 for Mac and the latest
>>>>>>                                     Mac Operating System OS X El
>>>>>>                                     Capitan, it is now possible
>>>>>>                                     to directly enter Unicode
>>>>>>                                     Devanagari in a Word document
>>>>>>                                     with the Devanagari - QWERTY
>>>>>>                                     keyboard layout. Previously,
>>>>>>                                     I had to enter Unicode
>>>>>>                                     Devanagari in something like
>>>>>>                                     TextEdit and then copy and
>>>>>>                                     paste into a Word document,
>>>>>>                                     but was not able to edit it
>>>>>>                                     in the Word document.  The
>>>>>>                                     new development of software
>>>>>>                                     has happily changed that
>>>>>>                                     situation. Hope this
>>>>>>                                     information will be of use to
>>>>>>                                     some of you.  Best,
>>>>>>
>>>>>>                                     Madhav Deshpande
>>>>>>
>>>>>>                                     _______________________________________________
>>>>>>                                     INDOLOGY mailing list
>>>>>>                                     INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>                                     <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>>>                                     indology-owner at list.indology.info
>>>>>>                                     <mailto:indology-owner at list.indology.info>
>>>>>>                                     (messages to the list's
>>>>>>                                     managing committee)
>>>>>>                                     http://listinfo.indology.info
>>>>>>                                     <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>>>>>                                     (where you can change your
>>>>>>                                     list options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>                                 _______________________________________________
>>>>>>                                 INDOLOGY mailing list
>>>>>>                                 INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>                                 <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>>>                                 indology-owner at list.indology.info
>>>>>>                                 <mailto:indology-owner at list.indology.info>
>>>>>>                                 (messages to the list's managing
>>>>>>                                 committee)
>>>>>>                                 http://listinfo.indology.info
>>>>>>                                 <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>>>>>                                 (where you can change your list
>>>>>>                                 options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>                             _______________________________________________
>>>>>                             INDOLOGY mailing list
>>>>>                             INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>                             <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>>                             indology-owner at list.indology.info
>>>>>                             <mailto:indology-owner at list.indology.info>
>>>>>                             (messages to the list's managing
>>>>>                             committee)
>>>>>                             http://listinfo.indology.info
>>>>>                             <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>
>>>>>                             (where you can change your list
>>>>>                             options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>                         -- 
>>>>>                         J. Silk
>>>>>                         Leiden University
>>>>>                         Leiden University Institute for Area
>>>>>                         Studies, LIAS
>>>>>                         Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>>>                         2311 BZ Leiden
>>>>>                         The Netherlands
>>>>>
>>>>>                         copies of my publications may be found at
>>>>>                         http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>>>>                         <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.buddhismandsocialjustice.com_silk-5Fpublications.html&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=nC9F48SxawJChKKQgOfcJ3kmyyvm3FjYx9D51jdmEa4&e=>
>>>>>
>>>>>                         _______________________________________________
>>>>>                         INDOLOGY mailing list
>>>>>                         INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>                         <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>>                         indology-owner at list.indology.info
>>>>>                         <mailto:indology-owner at list.indology.info>
>>>>>                         (messages to the list's managing committee)
>>>>>                         http://listinfo.indology.info
>>>>>                         <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=kvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY&s=jlv1re0QfTE0sr7J-CvAm-rbzoie1Dv8KvNmEQ7oPk4&e=>(where
>>>>>                         you can change your list options or
>>>>>                         unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>                     _______________________________________________
>>>>>                     INDOLOGY mailing list
>>>>>                     INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>                     <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>>                     indology-owner at list.indology.info
>>>>>                     <mailto:indology-owner at list.indology.info>
>>>>>                     (messages to the list's managing committee)
>>>>>                     http://listinfo.indology.info
>>>>>                     <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=CYijZWrtIRB50NRxGD25ws9gnPBMu9NInotz7Vgkd3M&s=v_ikob_Cw6wXp0-CI0vYKXLESyp4q7tQ-uMnsFGkp-0&e=>
>>>>>                     (where you can change your list options or
>>>>>                     unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>         _______________________________________________
>>>         INDOLOGY mailing list
>>>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>         indology-owner at list.indology.info
>>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>         list's managing committee)
>>>         http://listinfo.indology.info
>>>         <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your
>>>         list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>     list's managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>>     (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From slindqui at mail.smu.edu  Sun Jul 17 02:14:58 2016
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Sun, 17 Jul 16 02:14:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
In-Reply-To: <CAB3-dzd9FwG7MH_hVg=RGg2BQ98hag8V2zTReVu6c5Zxm4oZ2A@mail.gmail.com>
Message-ID: <D3B05259.21485%slindqui@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 17781
Lines: 211

Dear Madhav,

Can you downgrade?  This sounds like a problem with Office 360. Complex characters work fine in Word 2011 w/ El Capitan.

Generally speaking, unicode, Word, and Apple always have had a very rocky relationship (my understanding is that it's mainly the fault of Microsoft and, with just about every major update, there is some new problem).  I always delay upgrading Word and, when I do, I always retain the older working version for quite some time afterward just in case (I never updated to 360 because nightmare stories about garbled documents appeared rather quickly after the release).

Best,

Steven


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Date: Saturday, July 16, 2016 at 6:14 AM
To: Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com<mailto:vjroebuck at btinternet.com>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac

Another happy discovery yesterday was that OpenOffice for Mac is able to display characters with multiple markings like ???, ???, ???, r???? etc.  So, if one is writing something that needs characters with such multiple markings on Mac, it is possible to do a document in OpenOffice and save it as a pdf to preserve these character-markings.  I hope someday MS Word for Mac will be able to do that.  At least, for now, we can happily do Unicode Devanagari on MS Word for Mac.

Madhav Deshpande

On Sat, Jul 16, 2016 at 1:41 AM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com<mailto:vjroebuck at btinternet.com>> wrote:
Yes, It took me a while to work that out. I was on the phone to a baffled person at Apple trying to explain about my Sanskrit diacritics no longer working when the penny suddenly dropped.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 16 Jul 2016, at 03:38, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Hello Hans,

     Evidently the ABC Extended Keyboard on El Kapitan operating system is the same as the US Extended Keyboard on Maverick and older operating systems, with just a different name.

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 8:49 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
Have you tried the US Extended keyboard, Madhav?

I use Times New Roman, which works very well with unicode

All the best

Hans

Sent from my iPhone

On Jul 15, 2016, at 16:25, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Hans,

     Just tested your suggestions with ABC Extended keyboard layout, and this does work in TextEdit and in Gmail, but not in MS Word.  I tried to copy and paste from EextEdit into Word, and the Word was not able to show the stacking of three diacritics like ???.  Glad to know that such combinations are possible at least on some platforms.  Thanks, Hans, for solving one of my long-standing problems.  With best wishes,

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 5:15 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Hello Hans,

     Which keyboard-layout are you using to produce these characters?

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 5:05 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
Dear Madhav,

Though there may be some limitations on stacking, it is possible to produce the following symbol on the Mac (still system 10.9.5): ???. The first diacritic (the macron) is accessed by typing option a + a; the other two diacritics by entering shift-option n and shift-option e AFTER having typed assembled the basic ? character. This post-character shift-option input procedure doesn?t seem to be well advertised; I more or less stumbled upon it in some university?s instructions for its faculty.

There is one concern, however: While ? and the like is treated as a single glyph in unicode and thus transfers well between unicode-compatible platforms, more complex character, such as ??, ??, or ???, are not single glyphs and may therefore not transfer across platforms. We ran into this problem in producing the documents from which the new South Asia volume in the series World of Linguistics have been printed, and the only thing that we could do was submit a pdf-version indicating the desired character shape.

I hope this helps.

Cheers,

Hans


On 15 Jul 2016, at 13:13, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

This is a question as to how to get multiple markings on the same vowel sign.  In my pre-Unicode diacritics font Manjushree-CSX, I had included, for instance, the sign for vowel "a" with three markings, length, nasality and accent.  This is necessary to represent P??inian procedures accurately. P??ini deals with eighteen varieties of "a, i, u, ?" etc. differing in length, accent and nasality. Is there a way to do this with unicode fonts and keyboards?

Madhav Deshpande

On Fri, Jul 15, 2016 at 11:48 AM, Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com<mailto:dharmaprof108 at yahoo.com>> wrote:
The ABC Extended keyboard on the Mac is good for all diacritical marks.  Combining the option key with a gives the macron: ?, ?, etc.  Option + x = underdot: ?, ?, etc.  Option + w = overdot: ?.  Option + e = accent mark: ?.  Tilde is of course option + n: ?.

All the best,
Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA

https://etown.academia.edu/JefferyLong<https://secure-web.cisco.com/1VJEOLJS6_X_MdMqodqGIhkfEOTkmXRyYwPMRnUrprv3wMOuz12eiA52y-0UWtJA8jJ3kWbe1Qwpyc4e0BNjysmOX7X6iUqMjr4FHAO_aNm2Umoffb1HIWORn63y-6FTfovo6nJCJaN4v5NJC-0ylZoe47KxnJgy1SqGvjNAtYcJJbX574l9HaNz3duzIH3ym0_fC7iQT1j9WPF3RQcFc9Q/https%3A%2F%2Furldefense.proofpoint.com%2Fv2%2Furl%3Fu%3Dhttps-3A__etown.academia.edu_JefferyLong%26d%3DCwMFaQ%26c%3D8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ%26r%3DyKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q%26m%3DkvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY%26s%3DYagCM8dZ_gDvqjiw-McJbrsUfV_Xl0PCFzk6YHa8q6w%26e%3D>

Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
Lexington Books

Consulting Editor, Sutra Journal
http://secure-web.cisco.com/1RX8fLCEnEOXJoXmHLPtsA2NBvpvncjne47kL11hVc8iZmSdFT6Hr4QgEVbi1Mdws35IZpnYzdt8TlnHqTDC-QZfCkiUIx5JMLEtcixhzDtRFqZ4Rg5yPGZYp5bhC6uHO47UqSzoV4_PCI2BQtJ3L8iCitPbeMVSY4fHnhnnzh4wJ2F57XxkA5pDJD6jrq9m2Ks2WiZesjXB8AqVp9NMpbQ/http%3A%2F%2Fwww.sutrajournal.com<https://secure-web.cisco.com/1HBfC298acBuBxx879kaEpayCI4l_bOjQ9Xjun-IOAkhcIeus9VORUVj1y4NdhQl9FH5K_YwjWStzVpc0qgMjMzhb8oLQfJEj6qndG9PHd_6NShO7RS2Zaa-eZnho0PIcKTR6R6UmJZ-iJU60Zwx_scaKoppJp-wg2__Fd8OxEPzl08vDTBPG3UA6KhNcbYIPyoC60Gu4T7vZSc2eoSKbQA/https%3A%2F%2Furldefense.proofpoint.com%2Fv2%2Furl%3Fu%3Dhttp-3A__www.sutrajournal.com_%26d%3DCwMFaQ%26c%3D8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ%26r%3DyKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q%26m%3DkvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY%26s%3DExcaZS6eGdslahK3iDsKt1PiYGcdIz8vfw5hWVR_skM%26e%3D>

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)



On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:


Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard (made, if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for diacritics, no mess, no fuss.

Jonathan

On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
David,

     The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that has the latest operating system and the latest MS Office 360.  Try reinstalling the keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to you.  Best,

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com<mailto:dmellins at gmail.com>> wrote:
Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the full range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort to Emoji/Latin/favorites inserts?

This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy Unicode or Dev Unicode keyboards.

David

Sent from my iPhone

On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've been typing Devanagari into everything on my computer for many years (Linux).  I had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.  And the Mac used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's okay now, at least.

Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk*<https://secure-web.cisco.com/1kTDCD9Hs00EWzl0wenUpTwL0Sfq6CGMZFXNm6m8C95HeqndXspOXA4sIrI_n9OPTUcLjgHMl_eCrT6Fo8xj6z2d6ltNC7JsPHms1OI1SWjnG9GDAOAKu9nhJURIfke9tZgO-V07kdtPAxRS2L1seqz4-zS9KXfcA_XNDmOWVwDrmRv2hhAe1MiyMwmPw3LiVc8LuYnXgrhL7XJE7t-e4yA/https%3A%2F%2Furldefense.proofpoint.com%2Fv2%2Furl%3Fu%3Dhttp-3A__ualberta.academia.edu_DominikWujastyk%26d%3DCwMFaQ%26c%3D8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ%26r%3DyKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q%26m%3DkvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY%26s%3DVkNDEhP-cwLPNOBCeZSJaRJkykHSANxTBIK7Ds7uPU0%26e%3D>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<https://secure-web.cisco.com/1C_Qza1v9JKO7QwllmbYegxUMAhPUpSEfSyYa0WKQ2Xw0mr9q537OXnkk33Fi5krJYSgbFYbgEWiNhr6q6-QA36bduGP3pc3C6bspdEtJJMhgF9z8y2vB3EcqMvSrATFcM2sU69k7WTRqrviGLULfpSUiGyHdu20XSNQ9HCVM1Dnb5AeJk___sCYk9mQDdmvLsGuF3JVlXYxd9nU_FWX2Aw/https%3A%2F%2Furldefense.proofpoint.com%2Fv2%2Furl%3Fu%3Dhttp-3A__historyandclassics.ualberta.ca_%26d%3DCwMFaQ%26c%3D8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ%26r%3DyKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q%26m%3DkvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY%26s%3DECM3aha2fPQPORQYguSb31JPV9N_iTAfe03-e9bVV_s%26e%3D>
University of Alberta, Canada

<https://secure-web.cisco.com/1iEHe9edTNJ4PL3NExSzs_Akfha95HOh85KImo48X9abIFvddjiwYUReAQEMSRklfqd2HWMz1yBYVWZ62_J3dXTq0vFSXt-oHE65W3r53cID39Qoo77ZTX4kC_7b-vNHi-ThMZffQDhqFW1oKF5I7YB3MVjD-l76hIS8Y2Dxi-y-bs92EpSqVrQYwnkIHnoCMA5aVIbegKZtCLOzckjmgUQ/https%3A%2F%2Furldefense.proofpoint.com%2Fv2%2Furl%3Fu%3Dhttps-3A__mail.google.com_mail_u_0_goog-5F1525257691%26d%3DCwMFaQ%26c%3D8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ%26r%3DyKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q%26m%3DkvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY%26s%3D03wVF-ckGU1T4gINV4DreQ6wodOnraImUwHWDzfg-mc%26e%3D>
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On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Dear Indologists,

     To my happy surprise, I found that with the combination of the latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to edit it in the Word document.  The new development of software has happily changed that situation.  Hope this information will be of use to some of you.  Best,

Madhav Deshpande
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--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jul 17 02:37:29 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 16 Jul 16 22:37:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
In-Reply-To: <D3B05259.21485%slindqui@smu.edu>
Message-ID: <CAB3-dzdNn4qCGATJ0HSmPM5dLretPbbDyxEzte1U=9+sZwY5yA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 19216
Lines: 343

Thanks, Steven, for this suggestion.  Fortunately, I still have Office 2011
version on my laptop and I can create a document in it.  I created a test
document in Word 2011, with stacked diacritics like ???, and it worked
fine.  Then, when I opened that test document in Office 360, the stacked
diacritics survived on the previously entered text, but Office 360 would
not allow me to enter new characters with stacked diacritics.  So,
obviously something did change in Office 360.  On the positive side, Office
360 now allows entering Unicode Devanagari with Devanagari QWERTY keyboard,
something that was not possible on Office 2011.  You lose some and you gain
some.

Madhav

On Sat, Jul 16, 2016 at 10:14 PM, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu>
wrote:

> Dear Madhav,
>
> Can you downgrade?  This sounds like a problem with Office 360. Complex
> characters work fine in Word 2011 w/ El Capitan.
>
> Generally speaking, unicode, Word, and Apple always have had a very rocky
> relationship (my understanding is that it's mainly the fault of Microsoft
> and, with just about every major update, there is some new problem).  I
> always delay upgrading Word and, when I do, I always retain the older
> working version for quite some time afterward just in case (I never updated
> to 360 because nightmare stories about garbled documents appeared rather
> quickly after the release).
>
> Best,
>
> Steven
>
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav
> Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Date: Saturday, July 16, 2016 at 6:14 AM
> To: Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac
>
> Another happy discovery yesterday was that OpenOffice for Mac is able to
> display characters with multiple markings like ???, ???, ???, r???? etc.
> So, if one is writing something that needs characters with such multiple
> markings on Mac, it is possible to do a document in OpenOffice and save it
> as a pdf to preserve these character-markings.  I hope someday MS Word for
> Mac will be able to do that.  At least, for now, we can happily do Unicode
> Devanagari on MS Word for Mac.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Sat, Jul 16, 2016 at 1:41 AM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com
> > wrote:
>
>> Yes, It took me a while to work that out. I was on the phone to a baffled
>> person at Apple trying to explain about my Sanskrit diacritics no longer
>> working when the penny suddenly dropped.
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>> On 16 Jul 2016, at 03:38, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>> Hello Hans,
>>
>>      Evidently the ABC Extended Keyboard on El Kapitan operating system
>> is the same as the US Extended Keyboard on Maverick and older operating
>> systems, with just a different name.
>>
>> Madhav
>>
>> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:49 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
>> wrote:
>>
>>> Have you tried the US Extended keyboard, Madhav?
>>>
>>> I use Times New Roman, which works very well with unicode
>>>
>>> All the best
>>>
>>> Hans
>>>
>>> Sent from my iPhone
>>>
>>> On Jul 15, 2016, at 16:25, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>
>>> Hans,
>>>
>>>      Just tested your suggestions with ABC Extended keyboard layout, and
>>> this does work in TextEdit and in Gmail, but not in MS Word.  I tried to
>>> copy and paste from EextEdit into Word, and the Word was not able to show
>>> the stacking of three diacritics like ???.  Glad to know that such
>>> combinations are possible at least on some platforms.  Thanks, Hans, for
>>> solving one of my long-standing problems.  With best wishes,
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 5:15 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Hello Hans,
>>>>
>>>>      Which keyboard-layout are you using to produce these characters?
>>>>
>>>> Madhav
>>>>
>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 5:05 PM, Hock, Hans Henrich <
>>>> hhhock at illinois.edu> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Madhav,
>>>>>
>>>>> Though there may be some limitations on stacking, it is possible to
>>>>> produce the following symbol on the Mac (still system 10.9.5): ???. The
>>>>> first diacritic (the macron) is accessed by typing option a + a; the other
>>>>> two diacritics by entering shift-option n and shift-option e AFTER having
>>>>> typed assembled the basic ? character. This post-character shift-option
>>>>> input procedure doesn?t seem to be well advertised; I more or less stumbled
>>>>> upon it in some university?s instructions for its faculty.
>>>>>
>>>>> There is one concern, however: While ? and the like is treated as a
>>>>> single glyph in unicode and thus transfers well between unicode-compatible
>>>>> platforms, more complex character, such as ??, ??, or ???, are not single
>>>>> glyphs and may therefore not transfer across platforms. We ran into this
>>>>> problem in producing the documents from which the new South Asia volume in
>>>>> the series World of Linguistics have been printed, and the only thing that
>>>>> we could do was submit a pdf-version indicating the desired character shape.
>>>>>
>>>>> I hope this helps.
>>>>>
>>>>> Cheers,
>>>>>
>>>>> Hans
>>>>>
>>>>>
>>>>> On 15 Jul 2016, at 13:13, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>>>
>>>>> This is a question as to how to get multiple markings on the same
>>>>> vowel sign.  In my pre-Unicode diacritics font Manjushree-CSX, I had
>>>>> included, for instance, the sign for vowel "a" with three markings, length,
>>>>> nasality and accent.  This is necessary to represent P??inian procedures
>>>>> accurately. P??ini deals with eighteen varieties of "a, i, u, ?" etc.
>>>>> differing in length, accent and nasality. Is there a way to do this with
>>>>> unicode fonts and keyboards?
>>>>>
>>>>> Madhav Deshpande
>>>>>
>>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 11:48 AM, Jeffery Long <
>>>>> dharmaprof108 at yahoo.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> The ABC Extended keyboard on the Mac is good for all diacritical
>>>>>> marks.  Combining the option key with a gives the macron: ?, ?, etc.
>>>>>> Option + x = underdot: ?, ?, etc.  Option + w = overdot: ?.  Option
>>>>>> + e = accent mark: ?.  Tilde is of course option + n: ?.
>>>>>>
>>>>>> All the best,
>>>>>> Jeff
>>>>>>
>>>>>> Dr. Jeffery D. Long
>>>>>> Professor of Religion and Asian Studies
>>>>>> Elizabethtown College
>>>>>> Elizabethtown, PA
>>>>>>
>>>>>> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>>>>>> <https://secure-web.cisco.com/1VJEOLJS6_X_MdMqodqGIhkfEOTkmXRyYwPMRnUrprv3wMOuz12eiA52y-0UWtJA8jJ3kWbe1Qwpyc4e0BNjysmOX7X6iUqMjr4FHAO_aNm2Umoffb1HIWORn63y-6FTfovo6nJCJaN4v5NJC-0ylZoe47KxnJgy1SqGvjNAtYcJJbX574l9HaNz3duzIH3ym0_fC7iQT1j9WPF3RQcFc9Q/https%3A%2F%2Furldefense.proofpoint.com%2Fv2%2Furl%3Fu%3Dhttps-3A__etown.academia.edu_JefferyLong%26d%3DCwMFaQ%26c%3D8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ%26r%3DyKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q%26m%3DkvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY%26s%3DYagCM8dZ_gDvqjiw-McJbrsUfV_Xl0PCFzk6YHa8q6w%26e%3D>
>>>>>>
>>>>>> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological,
>>>>>> Ethical, and Philosophical*
>>>>>> Lexington Books
>>>>>>
>>>>>> Consulting Editor, Sutra Journal
>>>>>>
>>>>>> http://secure-web.cisco.com/1RX8fLCEnEOXJoXmHLPtsA2NBvpvncjne47kL11hVc8iZmSdFT6Hr4QgEVbi1Mdws35IZpnYzdt8TlnHqTDC-QZfCkiUIx5JMLEtcixhzDtRFqZ4Rg5yPGZYp5bhC6uHO47UqSzoV4_PCI2BQtJ3L8iCitPbeMVSY4fHnhnnzh4wJ2F57XxkA5pDJD6jrq9m2Ks2WiZesjXB8AqVp9NMpbQ/http%3A%2F%2Fwww.sutrajournal.com
>>>>>> <https://secure-web.cisco.com/1HBfC298acBuBxx879kaEpayCI4l_bOjQ9Xjun-IOAkhcIeus9VORUVj1y4NdhQl9FH5K_YwjWStzVpc0qgMjMzhb8oLQfJEj6qndG9PHd_6NShO7RS2Zaa-eZnho0PIcKTR6R6UmJZ-iJU60Zwx_scaKoppJp-wg2__Fd8OxEPzl08vDTBPG3UA6KhNcbYIPyoC60Gu4T7vZSc2eoSKbQA/https%3A%2F%2Furldefense.proofpoint.com%2Fv2%2Furl%3Fu%3Dhttp-3A__www.sutrajournal.com_%26d%3DCwMFaQ%26c%3D8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ%26r%3DyKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q%26m%3DkvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY%26s%3DExcaZS6eGdslahK3iDsKt1PiYGcdIz8vfw5hWVR_skM%26e%3D>
>>>>>>
>>>>>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome
>>>>>> all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials
>>>>>> of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard
>>>>>> (made, if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for
>>>>>> diacritics, no mess, no fuss.
>>>>>>
>>>>>> Jonathan
>>>>>>
>>>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>> David,
>>>>>>
>>>>>>      The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that
>>>>>> has the latest operating system and the latest MS Office 360.  Try
>>>>>> reinstalling the keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to
>>>>>> you.  Best,
>>>>>>
>>>>>> Madhav
>>>>>>
>>>>>> On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>> Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the
>>>>>> full range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort
>>>>>> to Emoji/Latin/favorites inserts?
>>>>>>
>>>>>> This is not the worst thing in the world, but slower than the old
>>>>>> Easy Unicode or Dev Unicode keyboards.
>>>>>>
>>>>>> David
>>>>>>
>>>>>> Sent from my iPhone
>>>>>>
>>>>>> On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>> I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've
>>>>>> been typing Devanagari into everything on my computer for many years
>>>>>> (Linux).  I had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.
>>>>>> And the Mac used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's
>>>>>> okay now, at least.
>>>>>>
>>>>>> Dominik
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>> Professor Dominik Wujastyk*
>>>>>> <https://secure-web.cisco.com/1kTDCD9Hs00EWzl0wenUpTwL0Sfq6CGMZFXNm6m8C95HeqndXspOXA4sIrI_n9OPTUcLjgHMl_eCrT6Fo8xj6z2d6ltNC7JsPHms1OI1SWjnG9GDAOAKu9nhJURIfke9tZgO-V07kdtPAxRS2L1seqz4-zS9KXfcA_XNDmOWVwDrmRv2hhAe1MiyMwmPw3LiVc8LuYnXgrhL7XJE7t-e4yA/https%3A%2F%2Furldefense.proofpoint.com%2Fv2%2Furl%3Fu%3Dhttp-3A__ualberta.academia.edu_DominikWujastyk%26d%3DCwMFaQ%26c%3D8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ%26r%3DyKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q%26m%3DkvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY%26s%3DVkNDEhP-cwLPNOBCeZSJaRJkykHSANxTBIK7Ds7uPU0%26e%3D>
>>>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>>>> Department of History and Classics
>>>>>> <https://secure-web.cisco.com/1C_Qza1v9JKO7QwllmbYegxUMAhPUpSEfSyYa0WKQ2Xw0mr9q537OXnkk33Fi5krJYSgbFYbgEWiNhr6q6-QA36bduGP3pc3C6bspdEtJJMhgF9z8y2vB3EcqMvSrATFcM2sU69k7WTRqrviGLULfpSUiGyHdu20XSNQ9HCVM1Dnb5AeJk___sCYk9mQDdmvLsGuF3JVlXYxd9nU_FWX2Aw/https%3A%2F%2Furldefense.proofpoint.com%2Fv2%2Furl%3Fu%3Dhttp-3A__historyandclassics.ualberta.ca_%26d%3DCwMFaQ%26c%3D8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ%26r%3DyKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q%26m%3DkvsIBXKe62TChM5mYI-iXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY%26s%3DECM3aha2fPQPORQYguSb31JPV9N_iTAfe03-e9bVV_s%26e%3D>
>>>>>> University of Alberta, Canada
>>>>>>
>>>>>>
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>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>>>>
>>>>>> Dear Indologists,
>>>>>>
>>>>>>      To my happy surprise, I found that with the combination of the
>>>>>> latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating
>>>>>> System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode
>>>>>> Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard
>>>>>> layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like
>>>>>> TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to
>>>>>> edit it in the Word document.  The new development of software has happily
>>>>>> changed that situation.  Hope this information will be of use to some of
>>>>>> you.  Best,
>>>>>>
>>>>>> Madhav Deshpande
>>>>>>
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In-Reply-To: <CAB3-dzdNn4qCGATJ0HSmPM5dLretPbbDyxEzte1U=9+sZwY5yA@mail.gmail.com>
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Status: O
Content-Length: 23372
Lines: 234

Thanks to everybody involved in this thread. I had delayed upgrading my operating system from Mavericks as long as I had to take care of the huge job of putting together and editing the South Asia volume; evidently, that was a good decision.

Now that I?m thinking of upgrading, I will profit from the discussion by making sure to keep my current version of Word active. At the same time, the prospect of being able to use Office 360 for working with Nagari is attractive. Using Text Editor makes document layout just about impossible, and the options in Open Office or Apple?s own word processor are much more limited than those in Word.

All the best,

Hans


On 16 Jul 2016, at 21:37, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Thanks, Steven, for this suggestion.  Fortunately, I still have Office 2011 version on my laptop and I can create a document in it.  I created a test document in Word 2011, with stacked diacritics like ???, and it worked fine.  Then, when I opened that test document in Office 360, the stacked diacritics survived on the previously entered text, but Office 360 would not allow me to enter new characters with stacked diacritics.  So, obviously something did change in Office 360.  On the positive side, Office 360 now allows entering Unicode Devanagari with Devanagari QWERTY keyboard, something that was not possible on Office 2011.  You lose some and you gain some.

Madhav

On Sat, Jul 16, 2016 at 10:14 PM, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu<mailto:slindqui at mail.smu.edu>> wrote:
Dear Madhav,

Can you downgrade?  This sounds like a problem with Office 360. Complex characters work fine in Word 2011 w/ El Capitan.

Generally speaking, unicode, Word, and Apple always have had a very rocky relationship (my understanding is that it's mainly the fault of Microsoft and, with just about every major update, there is some new problem).  I always delay upgrading Word and, when I do, I always retain the older working version for quite some time afterward just in case (I never updated to 360 because nightmare stories about garbled documents appeared rather quickly after the release).

Best,

Steven


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Date: Saturday, July 16, 2016 at 6:14 AM
To: Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com<mailto:vjroebuck at btinternet.com>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Unicode Devanagari on Mac

Another happy discovery yesterday was that OpenOffice for Mac is able to display characters with multiple markings like ???, ???, ???, r???? etc.  So, if one is writing something that needs characters with such multiple markings on Mac, it is possible to do a document in OpenOffice and save it as a pdf to preserve these character-markings.  I hope someday MS Word for Mac will be able to do that.  At least, for now, we can happily do Unicode Devanagari on MS Word for Mac.

Madhav Deshpande

On Sat, Jul 16, 2016 at 1:41 AM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com<mailto:vjroebuck at btinternet.com>> wrote:
Yes, It took me a while to work that out. I was on the phone to a baffled person at Apple trying to explain about my Sanskrit diacritics no longer working when the penny suddenly dropped.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 16 Jul 2016, at 03:38, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Hello Hans,

     Evidently the ABC Extended Keyboard on El Kapitan operating system is the same as the US Extended Keyboard on Maverick and older operating systems, with just a different name.

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 8:49 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
Have you tried the US Extended keyboard, Madhav?

I use Times New Roman, which works very well with unicode

All the best

Hans

Sent from my iPhone

On Jul 15, 2016, at 16:25, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Hans,

     Just tested your suggestions with ABC Extended keyboard layout, and this does work in TextEdit and in Gmail, but not in MS Word.  I tried to copy and paste from EextEdit into Word, and the Word was not able to show the stacking of three diacritics like ???.  Glad to know that such combinations are possible at least on some platforms.  Thanks, Hans, for solving one of my long-standing problems.  With best wishes,

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 5:15 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Hello Hans,

     Which keyboard-layout are you using to produce these characters?

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 5:05 PM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
Dear Madhav,

Though there may be some limitations on stacking, it is possible to produce the following symbol on the Mac (still system 10.9.5): ???. The first diacritic (the macron) is accessed by typing option a + a; the other two diacritics by entering shift-option n and shift-option e AFTER having typed assembled the basic ? character. This post-character shift-option input procedure doesn?t seem to be well advertised; I more or less stumbled upon it in some university?s instructions for its faculty.

There is one concern, however: While ? and the like is treated as a single glyph in unicode and thus transfers well between unicode-compatible platforms, more complex character, such as ??, ??, or ???, are not single glyphs and may therefore not transfer across platforms. We ran into this problem in producing the documents from which the new South Asia volume in the series World of Linguistics have been printed, and the only thing that we could do was submit a pdf-version indicating the desired character shape.

I hope this helps.

Cheers,

Hans


On 15 Jul 2016, at 13:13, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

This is a question as to how to get multiple markings on the same vowel sign.  In my pre-Unicode diacritics font Manjushree-CSX, I had included, for instance, the sign for vowel "a" with three markings, length, nasality and accent.  This is necessary to represent P??inian procedures accurately. P??ini deals with eighteen varieties of "a, i, u, ?" etc. differing in length, accent and nasality. Is there a way to do this with unicode fonts and keyboards?

Madhav Deshpande

On Fri, Jul 15, 2016 at 11:48 AM, Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com<mailto:dharmaprof108 at yahoo.com>> wrote:
The ABC Extended keyboard on the Mac is good for all diacritical marks.  Combining the option key with a gives the macron: ?, ?, etc.  Option + x = underdot: ?, ?, etc.  Option + w = overdot: ?.  Option + e = accent mark: ?.  Tilde is of course option + n: ?.

All the best,
Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA
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Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
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"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)



On Friday, July 15, 2016 9:17 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:


Maybe indeed I'm missing something but the Asian Extended keyboard (made, if I am not wrong, by Nobumi Iyanaga) works perfectly for diacritics, no mess, no fuss.

Jonathan

On Fri, Jul 15, 2016 at 2:47 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
David,

     The old Easy Unicode keyboard-layout does work on my Mac that has the latest operating system and the latest MS Office 360.  Try reinstalling the keyboard file, if you have it.  If not, I can send it to you.  Best,

Madhav

On Fri, Jul 15, 2016 at 8:44 AM, David Mellins <dmellins at gmail.com<mailto:dmellins at gmail.com>> wrote:
Yes, This is true, but have you found a convenient way to enter the full range  of diacritica for Romanized Sanskrit without having to resort to Emoji/Latin/favorites inserts?

This is not the worst thing in the world, but slower than the old Easy Unicode or Dev Unicode keyboards.

David

Sent from my iPhone

On Jul 15, 2016, at 8:37 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

I'm shocked.  I don't pay much attention to the Mac world, but I've been typing Devanagari into everything on my computer for many years (Linux).  I had no idea that this wasn't possible or easy on a Mac.  Wow.  And the Mac used to be the byword for multilingual support.  I'm glad it's okay now, at least.

Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk*<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__secure-2Dweb.cisco.com_1kTDCD9Hs00EWzl0wenUpTwL0Sfq6CGMZFXNm6m8C95HeqndXspOXA4sIrI-5Fn9OPTUcLjgHMl-5FeCrT6Fo8xj6z2d6ltNC7JsPHms1OI1SWjnG9GDAOAKu9nhJURIfke9tZgO-2DV07kdtPAxRS2L1seqz4-2DzS9KXfcA-5FXNDmOWVwDrmRv2hhAe1MiyMwmPw3LiVc8LuYnXgrhL7XJE7t-2De4yA_https-253A-252F-252Furldefense.proofpoint.com-252Fv2-252Furl-253Fu-253Dhttp-2D3A-5F-5Fualberta.academia.edu-5FDominikWujastyk-2526d-253DCwMFaQ-2526c-253D8hUWFZcy2Z-2DZa5rBPlktOQ-2526r-253DyKOAMu7Fm-5FW5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q-2526m-253DkvsIBXKe62TChM5mYI-2DiXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY-2526s-253DVkNDEhP-2DcwLPNOBCeZSJaRJkykHSANxTBIK7Ds7uPU0-2526e-253D&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=XT0ByelreMArI6hx8FR-582jnJrbKfuYbrLk-B6rk5c&s=-S4o1wUgAibpguA30ENoBO8lAdALDL0AQxc73d6zVtc&e=>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__secure-2Dweb.cisco.com_1C-5FQza1v9JKO7QwllmbYegxUMAhPUpSEfSyYa0WKQ2Xw0mr9q537OXnkk33Fi5krJYSgbFYbgEWiNhr6q6-2DQA36bduGP3pc3C6bspdEtJJMhgF9z8y2vB3EcqMvSrATFcM2sU69k7WTRqrviGLULfpSUiGyHdu20XSNQ9HCVM1Dnb5AeJk-5F-5F-5FsCYk9mQDdmvLsGuF3JVlXYxd9nU-5FFWX2Aw_https-253A-252F-252Furldefense.proofpoint.com-252Fv2-252Furl-253Fu-253Dhttp-2D3A-5F-5Fhistoryandclassics.ualberta.ca-5F-2526d-253DCwMFaQ-2526c-253D8hUWFZcy2Z-2DZa5rBPlktOQ-2526r-253DyKOAMu7Fm-5FW5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q-2526m-253DkvsIBXKe62TChM5mYI-2DiXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY-2526s-253DECM3aha2fPQPORQYguSb31JPV9N-5FiTAfe03-2De9bVV-5Fs-2526e-253D&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=XT0ByelreMArI6hx8FR-582jnJrbKfuYbrLk-B6rk5c&s=Vnt32LkJLC9R0HPALGf3bwhs1nYTGLnLG33jl_hT4yI&e=>
University of Alberta, Canada

<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__secure-2Dweb.cisco.com_1iEHe9edTNJ4PL3NExSzs-5FAkfha95HOh85KImo48X9abIFvddjiwYUReAQEMSRklfqd2HWMz1yBYVWZ62-5FJ3dXTq0vFSXt-2DoHE65W3r53cID39Qoo77ZTX4kC-5F7b-2DvNHi-2DThMZffQDhqFW1oKF5I7YB3MVjD-2Dl76hIS8Y2Dxi-2Dy-2Dbs92EpSqVrQYwnkIHnoCMA5aVIbegKZtCLOzckjmgUQ_https-253A-252F-252Furldefense.proofpoint.com-252Fv2-252Furl-253Fu-253Dhttps-2D3A-5F-5Fmail.google.com-5Fmail-5Fu-5F0-5Fgoog-2D5F1525257691-2526d-253DCwMFaQ-2526c-253D8hUWFZcy2Z-2DZa5rBPlktOQ-2526r-253DyKOAMu7Fm-5FW5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q-2526m-253DkvsIBXKe62TChM5mYI-2DiXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY-2526s-253D03wVF-2DckGU1T4gINV4DreQ6wodOnraImUwHWDzfg-2Dmc-2526e-253D&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=XT0ByelreMArI6hx8FR-582jnJrbKfuYbrLk-B6rk5c&s=UcLMfTI0OEgEvZTbbgNLufYoKwOPs2Z6m78Df2XHYws&e=>
?sas.ualberta.ca?<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__secure-2Dweb.cisco.com_1Xt0MVoBXzkFhiHV0nw6O0OXAQk0XZ0br-2DgOdKSH-5FLwX8YCHtjyNl0Pj0kLTThihh6smuIFftHcY4HBHh3WPs5N594L7niWEyoCHAbiChSytPbhoBRYyhLjtG6-2DNchQExKc5Fg25X-2DzXohDDSGzlRyN3jDFSZqvyb-5FP2lWH2pe9xlt-5F9I-2Dqz9hMysQMX66YIDHn1AlwU0FyDobNgQUAm4sA_https-253A-252F-252Furldefense.proofpoint.com-252Fv2-252Furl-253Fu-253Dhttp-2D3A-5F-5Fsas.ualberta.ca-5F-2526d-253DCwMFaQ-2526c-253D8hUWFZcy2Z-2DZa5rBPlktOQ-2526r-253DyKOAMu7Fm-5FW5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q-2526m-253DkvsIBXKe62TChM5mYI-2DiXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY-2526s-253DTdfHd8QUDldFuWNngOLieZB3FyRQe5gBNLgSjDvM1tk-2526e-253D&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=XT0ByelreMArI6hx8FR-582jnJrbKfuYbrLk-B6rk5c&s=E24ZrZFvzer4Pg3ZNcNlxZw7EoK3w8Uo8NjMPP5aRVs&e=>


On 15 July 2016 at 12:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Dear Indologists,

     To my happy surprise, I found that with the combination of the latest version of Microsoft Office 360 for Mac and the latest Mac Operating System OS X El Capitan, it is now possible to directly enter Unicode Devanagari in a Word document with the Devanagari - QWERTY keyboard layout.  Previously, I had to enter Unicode Devanagari in something like TextEdit and then copy and paste into a Word document, but was not able to edit it in the Word document.  The new development of software has happily changed that situation.  Hope this information will be of use to some of you.  Best,

Madhav Deshpande
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--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://secure-web.cisco.com/1CS7rRoxE1KSDyDZCaFQCYgEncchWOA46xGBkfViV13Y3zO7S4A1ewIsI4d_mKAtHR6BhM0w-2eNU_nt1XJb2uZiHYGbGaQ4cXNSCU4siXfpGICXXm07X0-TFwHYXuIaKFngiw1Dq3v8Bk6UAQOsm3KYXYphdi2hqBQKkJbIDQspIdq9WeV-oLfQXIpZ8O6mVNpRctDkCidUIrqINNFFEpg/http%3A%2F%2Fwww.buddhismandsocialjustice.com%2Fsilk_publications.html<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__secure-2Dweb.cisco.com_12jr7SozYOdC6WH4smCPhE4CEPIJXne9qy-5Fj0GRa5HqMZoNRikipkrsIRSZRmgstLWIruxFi6k1gr2qISoEEsKR5m-5FKkuhinZxTvweR9LR8-5FIe2Mxazax3LVyRqxVQGQTgCKDAFfrJJqC6l7zfo-5FGtbcechtqgAGRlMfjfJaOXzJvHaoxzKb7OnYgyBaAZINdCWlKx3xokuii3X9y8u-2DQLw_https-253A-252F-252Furldefense.proofpoint.com-252Fv2-252Furl-253Fu-253Dhttp-2D3A-5F-5Fwww.buddhismandsocialjustice.com-5Fsilk-2D5Fpublications.html-2526d-253DCwMFaQ-2526c-253D8hUWFZcy2Z-2DZa5rBPlktOQ-2526r-253DyKOAMu7Fm-5FW5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q-2526m-253DkvsIBXKe62TChM5mYI-2DiXv2Qwd2YwrXeVE2HFlMXUzY-2526s-253DnC9F48SxawJChKKQgOfcJ3kmyyvm3FjYx9D51jdmEa4-2526e-253D&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=XT0ByelreMArI6hx8FR-582jnJrbKfuYbrLk-B6rk5c&s=8muHlKassX84HIS9CA_LbDb3w-5rJQlWYmZixnt_0ak&e=>
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From hellwig7 at gmx.de  Sun Jul 17 14:36:10 2016
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Sun, 17 Jul 16 16:36:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] New version of the Digital Corpus of Sanskrit
In-Reply-To: <mailman.67.1468598414.14599.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <B1D21A12A3C045C9A9AB5BD10BD5E3EF@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 2137
Lines: 50

Dear list,

after several years, a new version of the Digital Corpus of Sanskrit has 
come out. It contains, among other texts, the complete morphological and 
lexical annotation of the Mahabharata except for three prose chapters.

Although you are still redirected from the old URL, you may note the new web 
address:
http://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php

A few notes on the new release:
(1) I find the multi-word search rather useful: You can now search for text 
lines that must contain two or more lemmata (click on the "Add to multi-word 
q." links after a search result on the query page). To start with, try 
something popular such as r?ma and s?t?; will display all text lines that 
contain any inflected form of r?ma and s?t?.
(2) Global and text dictionaries have been merged into one. Contrary to 
former versions, the lexicographic database now contains all lemmata given 
in my digital dictionary, even if they don't occur in a text.
(3) You should, in principle, be able to type IAST Unicode directly in the 
search interface.
(4) The information contained under "Similar and related words" is only a 
gimmick at the moment, at least for less popular words. It displays the 
cosine similarity between neural embeddings built with word2vec 
(https://en.wikipedia.org/wiki/Word_embedding for more information). They 
seem to capture some semantic similarites; check, for instance, 'r?ma' or 
'gam'.
(5) This release relies heavily on JavaScript. The website will look quite 
unresponsive when JS is deactivated in your browser.
(6) Not sure why I chose the former design. The readability of the site 
should now be better, esp. on small screens.
(7) Access to parts of the semantic annotation layer will be added in the 
next weeks.

I'm considering quite seriously to make this version of the DCS open source. 
If you are interested in collaborating, please send me your github user 
name, so that I can invite you to the project.

Finally, my special thanks go to the patient and helpful team of the KJC at 
the University of Heidelberg!

Oliver

---
Oliver Hellwig, University of D?sseldorf, Germany 






From m.gluckman at anu.edu.au  Sun Jul 17 19:48:18 2016
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Mon, 18 Jul 16 01:18:18 +0530
Subject: [INDOLOGY]  Unicode Devanagari on Mac
Message-ID: <CA+wUuzMVBs0dexr45sGp2KwtUCKWfEUuZt0ZSYnqvAhzeVjiKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 24

Dear Friends,

I have developed a software to type IAST/Devan?gar? on a Mac. The software
happens to also support Unicode Br?hm? output (currently well supported in
Pages) and also limited support for typing Vedic accents (to be expanded in
a future version).

I am happy to share the beta with Indology and would appreciate feedbacks
in case you try it out.

You can download the latest beta here:

https://docs.google.com/a/vedicsociety.org/forms/d/e/1FAIpQLSfFVVnkzDpLv0i1gqQzLfI0PzuUiHbtvIlQwjKL5zXmZXnEcA/viewform

The final version will be ready in <4 weeks.

Kindest Wishes,

Martin Gluckman


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160718/af4ec21e/attachment.htm>

From dimitrov at staff.uni-marburg.de  Mon Jul 18 17:03:33 2016
From: dimitrov at staff.uni-marburg.de (Dragomir Dimitrov)
Date: Mon, 18 Jul 16 22:33:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] NEW BOOK: The Legacy of the Jewel Mind
Message-ID: <578D0BE5.14215.7A5FEC0@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 928
Lines: 42

NEW BOOK ANNOUNCEMENT

The Legacy of the Jewel Mind
On the Sanskrit, Pali, and Sinhalese Works by Ratnamati
A Philological Chronicle (Phullalocanava?sa)
By Dragomir Dimitrov

Napoli 2016
Universit? degli studi di Napoli ?L?Orientale?, 
Dipartimento Asia Africa e Mediterraneo
Series Minor, LXXXII
Hardcover, xxii, 866 pp.
15 colour illustrations, 1 halftone, 3 maps
24 x 17 cm
ISBN: 978-88-6719-118-5
Price: EUR 98,00

The book can be ordered at:
http://www.arborsapientiae.com

For more details, please see here:
http://www.dragomir-dimitrov.net/bookstall.html


________________________________________
   
   Dr. habil. Dragomir Dimitrov
   Indologie und Tibetologie
   Philipps-Universit?t Marburg
   Deutschhausstr. 12
   D-35032 Marburg
   Germany
   
   Tel.: +49 178 9190340, +91 8407961952
   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
   http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________






From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jul 21 11:04:40 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 21 Jul 16 11:04:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] QUERY: mouse-venom
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB5DD8@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 33

Dear friends,

A bit of amusement during the summer recess:

??ntideva, in his Bodhicary?vat?ra IX, in the course of his critique of Yog?c?ra,
argues that self-awareness (svasaMvid-) is not, pace the Yog?c?rin, a necessary condition
for the formation of memory. As a counter-example, he adduces "mouse-venom":
any?nubh?te saMbandh?t smRtir ?khuviSaM yath?//

His commentator Praj??karamati unpacks this by explaining that one who is struck with mouse-venom
does not recall the incident until the memory is aroused by a thunderstorm (meghastanitam adhigamya).

Now, as we all know, philosophical examples, according to Indian rules of debate, were supposed to
have been such as to be accepted by all parties. We might therefore expect the tale about mouse-venom
to have been fairly widely known. My question is whether any of you might have noted it elsewhere,
and if so, where?

With thanks in advance for your replies,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________




From disimone at alumni.stanford.edu  Thu Jul 21 11:25:39 2016
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Thu, 21 Jul 16 13:25:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] QUERY: mouse-venom
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB5DD8@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CADKD_zifSQrqb1HrELKmMoo4ZA4wzkhBE2tzWWKN9SeGvZOh0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2238
Lines: 75

Dear Matthew,

If you haven't already spotted it, I remember in Monier Williams under ?khu
one finds: ?khuvi?ah? and ?khuvi??pah?:

'destroying a rat's venom', the grass Lipeocercis Serrata and the grass
Andropogon Serratum (both considered as remedies for a rat's bite).

I wonder if maybe the idea of venom had to do with a bite getting infected?

Best wishes,
Charles

On Thu, Jul 21, 2016 at 1:04 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Dear friends,
>
> A bit of amusement during the summer recess:
>
> ??ntideva, in his Bodhicary?vat?ra IX, in the course of his critique of
> Yog?c?ra,
> argues that self-awareness (svasaMvid-) is not, pace the Yog?c?rin, a
> necessary condition
> for the formation of memory. As a counter-example, he adduces
> "mouse-venom":
> any?nubh?te saMbandh?t smRtir ?khuviSaM yath?//
>
> His commentator Praj??karamati unpacks this by explaining that one who is
> struck with mouse-venom
> does not recall the incident until the memory is aroused by a thunderstorm
> (meghastanitam adhigamya).
>
> Now, as we all know, philosophical examples, according to Indian rules of
> debate, were supposed to
> have been such as to be accepted by all parties. We might therefore expect
> the tale about mouse-venom
> to have been fairly widely known. My question is whether any of you might
> have noted it elsewhere,
> and if so, where?
>
> With thanks in advance for your replies,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ________________________________________
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160721/1928775e/attachment.htm>

From kocchop at outlook.com  Thu Jul 21 16:24:57 2016
From: kocchop at outlook.com (Fabrizio Ferrari)
Date: Thu, 21 Jul 16 17:24:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] QUERY: mouse-venom
In-Reply-To: <CADKD_zifSQrqb1HrELKmMoo4ZA4wzkhBE2tzWWKN9SeGvZOh0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB402-EAS47A918590F69B5B6E8CDF8AF090@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 3085
Lines: 133

Dear Mathew, 

 

In Su?rutasa?hit? (Kalpasth?na vii.1-42) there is a discussion on rat poisoning. A list of eighteen kinds of rats is given, along with the symptoms caused by their poisonous bite and instruction on remedies. 

 

I hope this may help.

With best wishes, 

 

Fabrizio

 

 

 

 

 

Professor Fabrizio Ferrari

Indology and South Asian Religions
Department of Theology and Religious Studies
University of Chester
Parkgate Road
Chester CH1 4BJ 
Tel 01244 511039 
 <mailto:f.ferrari at chester.ac.uk> f.ferrari at chester.ac.uk

 

 

 

 

From: Charles DiSimone [mailto:disimone at alumni.stanford.edu] 
Sent: 21 July 2016 12:26
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] QUERY: mouse-venom

 

Dear Matthew,

 

If you haven't already spotted it, I remember in Monier Williams under ?khu one finds: ?khuvi?ah? and ?khuvi??pah?: 

 

'destroying a rat's venom', the grass Lipeocercis Serrata and the grass Andropogon Serratum (both considered as remedies for a rat's bite).

 

I wonder if maybe the idea of venom had to do with a bite getting infected?

 

Best wishes,

Charles

 

On Thu, Jul 21, 2016 at 1:04 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu> > wrote:

Dear friends,

A bit of amusement during the summer recess:

??ntideva, in his Bodhicary?vat?ra IX, in the course of his critique of Yog?c?ra,
argues that self-awareness (svasaMvid-) is not, pace the Yog?c?rin, a necessary condition
for the formation of memory. As a counter-example, he adduces "mouse-venom":
any?nubh?te saMbandh?t smRtir ?khuviSaM yath?//

His commentator Praj??karamati unpacks this by explaining that one who is struck with mouse-venom
does not recall the incident until the memory is aroused by a thunderstorm (meghastanitam adhigamya).

Now, as we all know, philosophical examples, according to Indian rules of debate, were supposed to
have been such as to be accepted by all parties. We might therefore expect the tale about mouse-venom
to have been fairly widely known. My question is whether any of you might have noted it elsewhere,
and if so, where?

With thanks in advance for your replies,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> 
indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





 

-- 

Charles DiSimone

Promotionsprogramm Buddhismus-Studien

Institut f?r Indologie und Tibetologie

Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160721/2dd2b89a/attachment.htm>

From lavanyavemsani at gmail.com  Thu Jul 21 18:48:06 2016
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Thu, 21 Jul 16 14:48:06 -0400
Subject: [INDOLOGY] Call for papers: Edited volume on Indian Religions
Message-ID: <CADUnV10DAREEPdaBdkcHuyfAXXA53n_Cxc8vTYk+_huxR++Mow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 37

Hello All,

We are invited by a well known publisher to develop a volume of scholarly
articles on religions of India. Articles may address any subject related to
religions of India, either through text analysis or popular religious
practice utilizing social sciences or humanities approaches. The book is
scheduled for publication by August 2017. If you are interested in
contributing a paper please send your abstract to the following email:
lavanyavemsani at gmail.com

Please also contact me off the list at this email address for further
details.

Thank you

Lavanya

-- 

*Dr. Lavanya Vemsani*  Ph.D. History (Univ. of Hyderabad) & Ph.D. Religious
Studies (McMaster Univ.)

Distinguished University Professor of History, Department of Social Sciences

*Shawnee State University*

Portsmouth OH 45662

V:7403513233 F:7403513153 E:lvemsani at shawnee.edu


Editor, *International Journal of Dharma and Hindu Studies*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160721/2c5c915d/attachment.htm>

From skarashima at gmail.com  Fri Jul 22 00:08:21 2016
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Fri, 22 Jul 16 09:08:21 +0900
Subject: [INDOLOGY] QUERY: mouse-venom
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB5DD8@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAEd5L8gXtuVEQo8mZe3FSJcc-G7iAwd76wuJRf8Qd0tvCf+Wcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4007
Lines: 108

Dear Matthew,

Cf. **Satyasiddhi??stra* ???. T1646_.32.0322a01ff.
???????????????????????????????????????????????????????????????????????????????...
322a26f. ????????????????????????????????(It resembles the rat poison,
which, if not eliminated, will still [?] cause an attack [even] by
[hearing] sounds of thunder.)


*Sphu??rth? Abhidharmako?avy?khy?: the Work of Ya?omitra*, ed. U. Wogihara,
Tokyo 1936: The Publishing Association of Abhidharmako?avy?khy?; Tokyo 31989:
Sankib? Busshorin, p. 488, l. 5f. *anubadna?t?ti. anukr?nte?
c?turthakajvaravan m??ik?vi?avac cety anye*. = The Chinese translation of
Sa?ghabhadra?s *Abhidharmany?y?nus?ra??stra*, T. 29, no. 1559, *Apidamo
Shunzhenglilun *????????, translated by Xuanzang, T1562_.29.0641c22f.
??????????????????= The Chinese translation of Sa?ghabhadra?s
**Abhidharmapi?akaprakara?a??sana??stra
*???????? T1563_.29.0905b09f.

Cf. also *L?Abhidharmako?a de Vasubandhu: traduction et annotations*, Louis
de Vall?e Poussin, IV, p. 78, n. 1, 49 "poison du rat"; p. 79, n. 1 =
*Abhidharmako?a-Bh??ya
of Vasubandhu: The Treasury of the Abhidharma and its (Auto) Commentary*,
translated into French by Louis de La Valle?e Poussin; annotated English
translation by Gelong Lodr? Sangpo, II, p. 1830f.


A similar phrase is found in the *Abhidharmah?daya*, ??????
T1551_.28.0847a1f. ?????????????????However, this phrase is not found
another Chinese translation of the same text, see: *Le coeur de la loi
supre?me: Traite?* de Fa-Cheng: Abhidharmahr?dayas?a?stra de Dharmas?ri?,
traduit et annote? par Indumati Armelin, Paris Geuther 1978, p. 107;
Charles Willemen, 2006    *The Essence of Scholasticism, Abhidharmah?daya.
T 1550*, Revised edition with a completely new introduction, Delhi 2006:
Motilal Banarsidass, p. 102.


*La?k?vat?ras?tra* (??????), ed. Bunyiu Nanjio, Kyoto 1923: Otani
University (Bibliotheca Otaniensis, vol. 1), reprint: Kyoto 1956: Otani
University, p. 138, l. 15f. *tatr?nu?ay?n?m ariprakhy?n?? **m??ik?vi?avat**
prakopadharmi??m atyantasamudgh?t?darhadvadho bhavati* /(= Vaidya 57.1).


With best regards,

Seishi Karashima

P.S.

I have placed PDF files of my articles on the following websites:

https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima

http://iriab.soka.ac.jp/orc/staff/karashima/index_karashima.html


2016-07-21 20:04 GMT+09:00 Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:

> Dear friends,
>
> A bit of amusement during the summer recess:
>
> ??ntideva, in his Bodhicary?vat?ra IX, in the course of his critique of
> Yog?c?ra,
> argues that self-awareness (svasaMvid-) is not, pace the Yog?c?rin, a
> necessary condition
> for the formation of memory. As a counter-example, he adduces
> "mouse-venom":
> any?nubh?te saMbandh?t smRtir ?khuviSaM yath?//
>
> His commentator Praj??karamati unpacks this by explaining that one who is
> struck with mouse-venom
> does not recall the incident until the memory is aroused by a thunderstorm
> (meghastanitam adhigamya).
>
> Now, as we all know, philosophical examples, according to Indian rules of
> debate, were supposed to
> have been such as to be accepted by all parties. We might therefore expect
> the tale about mouse-venom
> to have been fairly widely known. My question is whether any of you might
> have noted it elsewhere,
> and if so, where?
>
> With thanks in advance for your replies,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ________________________________________
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160722/79fd03b7/attachment.htm>

From skarashima at gmail.com  Fri Jul 22 00:19:02 2016
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Fri, 22 Jul 16 09:19:02 +0900
Subject: [INDOLOGY] QUERY: mouse-venom
Message-ID: <CAEd5L8jNbv_2YnmWFQj-sLc-QE=TxyWGrsdmipzi8bX9ct0m8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4787
Lines: 129

Dear Matthew,
Cf. also:

Lambert Schmithausen, *Maitr? and Magic: Aspects of the Buddhist Attitude
toward the Dangerous in Nature*, Wien: Verlag der Osterreichischen Akademie
der Wissenschaften, 1997, (Sb?AW, Bd. 652 . Veroffentlichungen zu den
Sprachen und Kulturen S?dasiens ; Heft 30), p. 38, n. 78 (with further
references to Japanese articles on the *Bodhisattvacary?vat?ra*).


Abhidhamm?vat?ra-abhinava??k?, Kilesappah?nakath?va??an?: appah?nabh?vena
sattasant?ne anusenti m?sikavisa? viya anur?pak?ra?a? labhitv? uppajjant?ti


With best regards,

Seishi

2016-07-22 9:08 GMT+09:00 Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>:

> Dear Matthew,
>
> Cf. **Satyasiddhi??stra* ???. T1646_.32.0322a01ff.
> ???????????????????????????????????????????????????????????????????????????????...
> 322a26f. ????????????????????????????????(It resembles the rat poison,
> which, if not eliminated, will still [?] cause an attack [even] by
> [hearing] sounds of thunder.)
>
>
> *Sphu??rth? Abhidharmako?avy?khy?: the Work of Ya?omitra*, ed. U.
> Wogihara, Tokyo 1936: The Publishing Association of Abhidharmako?avy?khy?;
> Tokyo 31989: Sankib? Busshorin, p. 488, l. 5f. *anubadna?t?ti. anukr?nte?
> c?turthakajvaravan m??ik?vi?avac cety anye*. = The Chinese translation of
> Sa?ghabhadra?s *Abhidharmany?y?nus?ra??stra*, T. 29, no. 1559, *Apidamo
> Shunzhenglilun *????????, translated by Xuanzang, T1562_.29.0641c22f.
> ??????????????????= The Chinese translation of Sa?ghabhadra?s **Abhidharmapi?akaprakara?a??sana??stra
> *???????? T1563_.29.0905b09f.
>
> Cf. also *L?Abhidharmako?a de Vasubandhu: traduction et annotations*,
> Louis de Vall?e Poussin, IV, p. 78, n. 1, 49 "poison du rat"; p. 79, n. 1 = *Abhidharmako?a-Bh??ya
> of Vasubandhu: The Treasury of the Abhidharma and its (Auto) Commentary*,
> translated into French by Louis de La Valle?e Poussin; annotated English
> translation by Gelong Lodr? Sangpo, II, p. 1830f.
>
>
> A similar phrase is found in the *Abhidharmah?daya*, ??????
> T1551_.28.0847a1f. ?????????????????However, this phrase is not found
> another Chinese translation of the same text, see: *Le coeur de la loi
> supre?me: Traite?* de Fa-Cheng: Abhidharmahr?dayas?a?stra de Dharmas?ri?,
> traduit et annote? par Indumati Armelin, Paris Geuther 1978, p. 107;
> Charles Willemen, 2006    *The Essence of Scholasticism,
> Abhidharmah?daya. T 1550*, Revised edition with a completely new
> introduction, Delhi 2006: Motilal Banarsidass, p. 102.
>
>
> *La?k?vat?ras?tra* (??????), ed. Bunyiu Nanjio, Kyoto 1923: Otani
> University (Bibliotheca Otaniensis, vol. 1), reprint: Kyoto 1956: Otani
> University, p. 138, l. 15f. *tatr?nu?ay?n?m ariprakhy?n?? **m??ik?vi?avat**
> prakopadharmi??m atyantasamudgh?t?darhadvadho bhavati* /(= Vaidya 57.1).
>
>
> With best regards,
>
> Seishi Karashima
>
> P.S.
>
> I have placed PDF files of my articles on the following websites:
>
> https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima
>
> http://iriab.soka.ac.jp/orc/staff/karashima/index_karashima.html
>
>
> 2016-07-21 20:04 GMT+09:00 Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:
>
>> Dear friends,
>>
>> A bit of amusement during the summer recess:
>>
>> ??ntideva, in his Bodhicary?vat?ra IX, in the course of his critique of
>> Yog?c?ra,
>> argues that self-awareness (svasaMvid-) is not, pace the Yog?c?rin, a
>> necessary condition
>> for the formation of memory. As a counter-example, he adduces
>> "mouse-venom":
>> any?nubh?te saMbandh?t smRtir ?khuviSaM yath?//
>>
>> His commentator Praj??karamati unpacks this by explaining that one who is
>> struck with mouse-venom
>> does not recall the incident until the memory is aroused by a
>> thunderstorm (meghastanitam adhigamya).
>>
>> Now, as we all know, philosophical examples, according to Indian rules of
>> debate, were supposed to
>> have been such as to be accepted by all parties. We might therefore
>> expect the tale about mouse-venom
>> to have been fairly widely known. My question is whether any of you might
>> have noted it elsewhere,
>> and if so, where?
>>
>> With thanks in advance for your replies,
>>
>> Matthew
>>
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>
>> ________________________________________
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160722/efd940ad/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Jul 22 09:00:32 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 22 Jul 16 09:00:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] QUERY: mouse-venom
In-Reply-To: <18151254-80EF-4853-BFD9-3D1E5A29EA21@gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BB5F50@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 31

Thanks to all who have responded. The force of the argument is now quite clear,
as are the facts that the example was more broadly current in Indian Buddhist materials 
and that it draws on broader concerns about rat-poisoning in India.

Neither ??ntideva nor his commentator assert rat-venom to be a CAUSE of memory loss.
Their point is that it acts as a latent condition for a memory that emerges when other conditions - the thunderstorm - obtain.
The sense of a latent condition seems perfectly to accord with the several examples so usefully
provided by Seishi Karashima.

The force of the argument derives from its demonstration of memory that does not have a prior act of
self-awareness as a condition, thereby showing that self-awareness is not a necessary condition for memory,
thereby showing that Dign?ga's memory argument does not hold.

I leave to one side the question of how strong or weak one judges this argument to be.
At least it is not so clearly sophistical as it might have first appeared.

thanks again,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From andrew.ollett at gmail.com  Sat Jul 23 13:06:28 2016
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Sat, 23 Jul 16 15:06:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sri Venkateswara Oriental Research Institute
Message-ID: <CAANHO17MAGLiweLqh4Dx=R=2Ad9-K_UuCuvFVTPszDokDLJrzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 14

Dear list members,

I'd be very grateful if anyone could provide me off-list with the contact
information of the staff of the Sri Venkateswara Oriental Research
Institute in Tirupati. (The address listed on the University's website,
orientalresearchinstitute at yahoo.co.in, does not work.) I'm specifically
looking to get in contact with Dr. C. M. Premalata.

Andrew


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160723/abb2a7f0/attachment.htm>

From pathompongb at yahoo.com  Sun Jul 24 04:59:05 2016
From: pathompongb at yahoo.com (Pathompong Bodhiprasiddhinand)
Date: Sun, 24 Jul 16 04:59:05 +0000
Subject: An Annoucement: A Buddhist Conference in Thailand
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B6A975@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <1089402019.3530781.1469336345364.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1823
Lines: 18

The Foundation of His Holiness Somdet Phra ???asa?avara Centennial Commemoration will organise an international conference on 'Buddhist Manuscripts in Thailand: Its Importance in Buddhist Studies' on 18 August 2016 at the auditorium of Buddhamandala Hall, within the compound of the Buddhamandala precinct of Nakhonpathom Province.It will be presided over by Princess Maha Chakri Sirindhorn of Thailand. After the opening ceremony, Dr Peter Skilling of ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient in France will give an inaugural lecture on 'The Importance of Buddhist Palm-leaf Manuscripts in Thailand: With Special References to Those kept at Wat Bovornivesviharn'. In the afternoon, there will be three paper presentations by three scholars: Dr Alexander Wynne of Liverpool University will be presenting his paper on 'The Historical Value of Khom and Tham Tipitaka Manuscripts from Thailand', Prof Dr Justin McDaniel of Pensylvania University will speak on 'The Siamese Manuscripts in United States' Collections' and Asst Prof Dr Pathompong Bodhiprasiddhinand of Mahidol University will speak on 'King Mongkut's Collections of Buddhist Palmleaf Manuscripts and the Mission of the ???asa?avara Centre for Buddhist Studies'. The presentations will be chaired by Assoc Prof Dr Pagorn Singsuriya of Mahidol University. If you are interested in joining, please contact us via Buddha.fspn at gmail.com. The registration, including lunch, is all free.Facebook

  
|  
|    |  
Facebook
   |  |

  |

 
Bodhi?Pathompong Bodhiprasiddhinand Assistant Professor, DPhil PhD Programme in Buddhist Studies Mahidol University, Thailand http://www.sh.mahidol.ac.th/bodhi
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From andrew.ollett at gmail.com  Sun Jul 24 08:15:41 2016
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Sun, 24 Jul 16 10:15:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sri Venkateswara Oriental Research Institute
In-Reply-To: <CAANHO17MAGLiweLqh4Dx=R=2Ad9-K_UuCuvFVTPszDokDLJrzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO17j3gfTYXeASdx9WfEsDWu6xohuY=CJEtkptN3pyoQf-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 20

Thanks to Charles Li, I now have the information I needed.

On Sat, Jul 23, 2016 at 3:06 PM, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> I'd be very grateful if anyone could provide me off-list with the contact
> information of the staff of the Sri Venkateswara Oriental Research
> Institute in Tirupati. (The address listed on the University's website,
> orientalresearchinstitute at yahoo.co.in, does not work.) I'm specifically
> looking to get in contact with Dr. C. M. Premalata.
>
> Andrew
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160724/20f7413e/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Mon Jul 25 14:49:45 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 25 Jul 16 09:49:45 -0500
Subject: A Question of Rites
Message-ID: <54762312-2AA0-42E3-B175-AC8D5E6F2ADA@aol.com>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 11

The following news story may be of interest to the members.

http://www.outlookindia.com/magazine/story/a-question-of-rites/203463 <http://www.outlookindia.com/magazine/story/a-question-of-rites/203463>

Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160725/33548e47/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jul 25 15:14:56 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 25 Jul 16 11:14:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] A Question of Rites
In-Reply-To: <mailman.1380.1469458229.28289.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAB3-dzfMqjMXjHq8SDyed8PbTwCBzfQ8q-eEYiAZinf=Y1ipHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 38

Thanks, Palaniappan, for this nice article.  Pune is indeed a leader in
this movement.  Every year, during the Ganesh festival, thousands of women
gather on the streets to chant the Ganesha Atharvashirsha collectively.  It
was my sister who performed the wedding of one of my daughters, and she did
a terrific job of it.

Madhav Deshpande

On Mon, Jul 25, 2016 at 10:50 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> To: Indology <Indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Mon, 25 Jul 2016 09:49:45 -0500
> Subject: A Question of Rites
> The following news story may be of interest to the members.
>
> http://www.outlookindia.com/magazine/story/a-question-of-rites/203463
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160725/194d8865/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jul 25 20:54:28 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 25 Jul 16 16:54:28 -0400
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBGd2Q6IHvgpK3gpL7gpLDgpKTgpYDgpK/gpLXgpL/gpKbgpY3gpLXgpKTgpY3gpKrgpLDgpL/gpLfgpKTgpY19IFF1ZXN0aW9uIHJlZ2FyZGluZyB0aGUgbGluZWFnZSBvZiBBcHBheXlhIETEq2vhuaNpdGE=?=
In-Reply-To: <e176a3c7-8768-4f86-83ff-b336b7f97840@googlegroups.com>
Message-ID: <CAB3-dze2pywf0i1cQgbbNuvukBKdUc+9yNYoAfCoyPk2vw4WcQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 27

Dear Indology Colleages,

     As you can see from the attached extract of the Sanskrit Introduction
to the 1864 pothi print edition of Ve?ka??dhvarin's Lak?m?sahasra,
evidently, while the great Appayya D?k?ita was mainly a ?aiva Advaitin
vehemently attacking especially the M?dhva Vai??avas in his
Madhvatantramukhamardana, his son Raghun?tha D?k?ita and grandson
Ve?ka??dhvarin were Vai??avas.  Among his later descendants we have ?aiva
scholars like N?laka??ha D?k?ita.  How did these ?aiva and Vai??ava
affiliations develop within this one and the same family?  If anyone knows
sources for the family history of Appayya D?k?ita and his lineage, I would
very much appreciate to know those sources.  Thanks for your assistance.

Madhav M. Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160725/eeed8b32/attachment.htm>
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A non-text attachment was scrubbed...
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Desc: not available
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From rajam at earthlink.net  Tue Jul 26 01:18:18 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 25 Jul 16 18:18:18 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gRndkOiB74KSt4KS+4KSw4KSk4KWA4KSv4KS14KS/4KSm4KWN4KS14KSk4KWN4KSq4KSw4KS/4KS34KSk4KWNfSBRdWVzdGlvbiByZWdhcmRpbmcgdGhlIGxpbmVhZ2Ugb2YgQXBwYXl5YSBExKtr4bmjaXRh?=
In-Reply-To: <CAB3-dze2pywf0i1cQgbbNuvukBKdUc+9yNYoAfCoyPk2vw4WcQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <69665F92-E959-4FB5-A02A-1804C049903D@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1747
Lines: 32

My cousin maintains our family tree and Appaya, Neelakanta Dikshita?s family tree.

The following sites may give you some information:

https://www.myheritage.com/site-32611321/appaya-dikshita <https://www.myheritage.com/site-32611321/appaya-dikshita>

https://www.myheritage.com/site-family-tree-32611321/appaya-dikshita <https://www.myheritage.com/site-family-tree-32611321/appaya-dikshita>

Best,
rajam


> On Jul 25, 2016, at 1:54 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Dear Indology Colleages,
> 
>      As you can see from the attached extract of the Sanskrit Introduction to the 1864 pothi print edition of Ve?ka??dhvarin's Lak?m?sahasra, evidently, while the great Appayya D?k?ita was mainly a ?aiva Advaitin vehemently attacking especially the M?dhva Vai??avas in his Madhvatantramukhamardana, his son Raghun?tha D?k?ita and grandson Ve?ka??dhvarin were Vai??avas.  Among his later descendants we have ?aiva scholars like N?laka??ha D?k?ita.  How did these ?aiva and Vai??ava affiliations develop within this one and the same family?  If anyone knows sources for the family history of Appayya D?k?ita and his lineage, I would very much appreciate to know those sources.  Thanks for your assistance.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
> 
> <Extract.tiff>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Tue Jul 26 01:25:26 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 25 Jul 16 21:25:26 -0400
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0JRndkOiB74KSt4KS+4KSw4KSk4KWA4KSv4KS14KS/4KSm4KWN4KS14KSk4KWN4KSq4KSw4KS/4KS34KSk4KWNfSBRdWVzdGlvbiByZWdhcmRpbmcgdGhlIGxpbmVhZ2Ugb2YgQXBwYXl5YSBExKtr4bmjaXRh?=
In-Reply-To: <69665F92-E959-4FB5-A02A-1804C049903D@earthlink.net>
Message-ID: <CAB3-dze0GbvSCTD18ftLVyaa6hzv2_RYaw2Hh4fCQy0D6Z+MQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1756
Lines: 52

Thanks, Rajam.

Madhav

On Mon, Jul 25, 2016 at 9:18 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> My cousin maintains our family tree and Appaya, Neelakanta Dikshita?s
> family tree.
>
> The following sites may give you some information:
>
> https://www.myheritage.com/site-32611321/appaya-dikshita
>
> https://www.myheritage.com/site-family-tree-32611321/appaya-dikshita
>
> Best,
> rajam
>
>
> On Jul 25, 2016, at 1:54 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Dear Indology Colleages,
>
>      As you can see from the attached extract of the Sanskrit Introduction
> to the 1864 pothi print edition of Ve?ka??dhvarin's Lak?m?sahasra,
> evidently, while the great Appayya D?k?ita was mainly a ?aiva Advaitin
> vehemently attacking especially the M?dhva Vai??avas in his
> Madhvatantramukhamardana, his son Raghun?tha D?k?ita and grandson
> Ve?ka??dhvarin were Vai??avas.  Among his later descendants we have ?aiva
> scholars like N?laka??ha D?k?ita.  How did these ?aiva and Vai??ava
> affiliations develop within this one and the same family?  If anyone knows
> sources for the family history of Appayya D?k?ita and his lineage, I would
> very much appreciate to know those sources.  Thanks for your assistance.
>
> Madhav M. Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> <Extract.tiff>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
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From disimone at alumni.stanford.edu  Tue Jul 26 16:48:02 2016
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Tue, 26 Jul 16 18:48:02 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PHD_Scholarship_for_Doctoral_Program_in_Buddhist_Studies_at_the_Ludwig-Maximilians-Universit=C3=A4t_in_Munich?=
Message-ID: <CADKD_zi6n9zPbKWHq4e+aSyp3azW5EymPkjbUf2PNwv2C_UShQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1986
Lines: 44

Posting for Simone Heidegger who is not a list member:

The Doctoral Program in Buddhist Studies at the
Ludwig-Maximilians-Universit?t in Munich, Germany invites applications for
two PhD scholarships for dissertation projects related to Buddhism.

Deadline for applications: 16 October 2016
Start of scholarship: summer or autumn 2017
Duration of scholarship: 3 or 4 years
Scholarship amount: 1000 ? per month + insurance + support for rent +
travel lump sums + 460 ? per year
Scholarship donor: German Academic Exchange Service (DAAD)

The selection process comprises two stages: Applications are sent to the
Doctoral Program in Buddhist Studies in Munich. The program will select
promising candidates, who then have to submit their materials to the DAAD.
It is expected that the successful candidates will be chosen and informed
by February 2017.

The prerequisites for application are non-German citizenship, a Master of
Arts or Magister Artium degree or equivalent, excellent knowledge of at
least one Buddhist source language, outstanding qualifications in the
subject, and fluency in English. A basic knowledge of German is also
desirable, though not a prerequisite, but willingness to learn
German/improve German language skills will be expected. Applicants should
not have lived in Germany for more than fifteen months at the time of the
submission of their materials to the DAAD (in December or January) and the
last final examination should have taken place no more than six years
before this date.

For details concerning the application, please visit our homepage:

http://www.en.buddhismus-studien.uni-muenchen.de/currentissues/phd_scholarships2017/index.html

-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen


-------------- next part --------------
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From dermot at grevatt.force9.co.uk  Wed Jul 27 09:47:45 2016
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Wed, 27 Jul 16 10:47:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
Message-ID: <57988341.1727.8FD05B@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 25

Can anyone explain why the mind is the microcosmic counterpart of the moon? The 
correspondence appears in Rgveda 10.90.13 and in countless passages of the Brahmanas 
and Upanisads, but it's not obvious like breath and wind. 

Renou ?tudes V?diques vol XVI p. 150 says it's a play on words. I find that hard to accept, 
because the words (candra-mas and manas) are not very similar (they are in Latin, but the 
sages didn't have access to an Indo-European comparative dictionary).

Could the connection be through soma (often linked or identified with the moon), since the 
mind is called a pavitra through which poetic insight (dhI) flows and becomes offerings 
(Gonda Vision of the Vedic Poets pp. 278-9)?

Or is it that the mind, like the moon, is constant though its content continually changes?

-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From karp at uw.edu.pl  Wed Jul 27 10:16:58 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 27 Jul 16 12:16:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <57988341.1727.8FD05B@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Message-ID: <CALNcvFuzc9MTn-GQmc0P0qSypk6bZG64hfHNOq2ZgRisjsRi0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 21

> Or is it that the mind, like the moon, is constant though its content
continually changes?

I'd go - intuitively - for it.

And, that the Moon, like mind, doesn't possess its own light. It *reflects
light*, and passes it on. Mind? It *reflects ideas* (comparable to light,
enlightening), and passes them on.

Best,

Artur Karp (ret.)

Chair of South Asian Studies,
University of Warsaw
Poland
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From caf57 at cam.ac.uk  Wed Jul 27 11:00:33 2016
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Wed, 27 Jul 16 12:00:33 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_7th_Coffee_Break_Conference,_Leiden,_08=E2=80=9310_September_2016?=
In-Reply-To: <mailman.40.1469376010.7848.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <3abbead910c167d57e297a81dc4abab3@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 27

Dear Colleagues,

It is our great pleasure to announce that the seventh edition of the 
Coffee Break Conference will take place in Leiden, 08?10 September 2016. 
The topic of this year's conference is ''Comparisons Across Time and 
Space'' 
(https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/2016-coffee-break-conference/).

The online program can be found on the Leiden University website 
(https://www.universiteitleiden.nl/en/events/2016/09/7th-coffee-break-conference) 
and downloaded on the Asiatica--CBC website 
(https://asiaticacoffeebreak.files.wordpress.com/2016/07/programme_cbc_20161.pdf).

More information about the CBC project can be found here: 
https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/

Best wishes,

Daniele Cuneo
Lucas Den Boer
Cristina Bignami
Camillo Formigatti
Elena Mucciarelli





From dipak.d2004 at gmail.com  Wed Jul 27 14:57:42 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Wed, 27 Jul 16 20:27:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <57988341.1727.8FD05B@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Message-ID: <CABEB9qLo1Bcd8q5CatxTMRVXfqj0Tc7AqKKL6T21Z442ZZerPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1806
Lines: 52

Likening the sun to eye, occurring in the next quarter, is not implausible.
Chandramaa manaso jaata.h might be a play with word - chandramas and manas
are alliterative. The Braahmanas sometimes aggrandize old sayings with eye
to ritual. I add that the Braahmana often state authentic Vedic beliefs and
tradition too.
Best
DB

On Wed, Jul 27, 2016 at 3:17 PM, <dermot at grevatt.force9.co.uk> wrote:

> Can anyone explain why the mind is the microcosmic counterpart of the
> moon? The
> correspondence appears in Rgveda 10.90.13 and in countless passages of the
> Brahmanas
> and Upanisads, but it's not obvious like breath and wind.
>
> Renou ?tudes V?diques vol XVI p. 150 says it's a play on words. I find
> that hard to accept,
> because the words (candra-mas and manas) are not very similar (they are in
> Latin, but the
> sages didn't have access to an Indo-European comparative dictionary).
>
> Could the connection be through soma (often linked or identified with the
> moon), since the
> mind is called a pavitra through which poetic insight (dhI) flows and
> becomes offerings
> (Gonda Vision of the Vedic Poets pp. 278-9)?
>
> Or is it that the mind, like the moon, is constant though its content
> continually changes?
>
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dimitrov at staff.uni-marburg.de  Wed Jul 27 16:58:01 2016
From: dimitrov at staff.uni-marburg.de (Dragomir Dimitrov)
Date: Wed, 27 Jul 16 22:28:01 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_NEW_BOOK:_Der_Mah=C4=81y=C4=81na-Buddhismus_in_den_Augen_eines_Dichters?=
Message-ID: <5798E819.12835.F530D4@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2379
Lines: 61

NEW BOOK ANNOUNCEMENT

Der Mah?y?na-Buddhismus in den Augen eines Dichters
Candragomins Schauspiel ?Freude f?r die Menschen?, sein ?Brief an einen 
Sch?ler? und sein ?Hymnus in Form eines S?ndenbekenntnisses?

?bersetzt von Michael Hahn unter Mitarbeit von Astrid Loh?fer

M?nchen 2016
Indologica Marpurgensia, Band VIII
P. Kirchheim Verlag
Paperback, 225 pp.
ISBN: 978-3-87410-147-9
Price: EUR 32,00

SUMMARY (in German): 

Der im 5. Jh. im Osten Indiens wirkende buddhistische Laienanh?nger 
Candragomin war nicht nur ein bedeutender Gelehrter, der ma?gebliche 
Abhandlungen zur Grammatik des Sanskrit verfasst hat, sondern auch ein 
erstrangiger Dichter, der in seinen Werken Lesern, Zuh?rern und Zuschauern 
die Gedankenwelt des Mah?y?na-Buddhismus in nachdr?cklicher und 
zugleich eing?ngiger Weise zu vermitteln suchte. Bei vielen der ihm 
zugeschriebenen Werken ist seine Verfasserschaft unsicher. Das gilt jedoch 
nicht f?r das in diesem Band dargebotene Schauspiel ?Freude f?r die 
Menschen?, den ?Brief an einen Sch?ler? und den ?Hymnus in Form eines 
S?ndenbekenntnisses?. Jedes dieser drei Werke zeichnet sich durch eine 
formvollendete Sprache und die Einf?hrung neuer Elemente in bereits 
bestehende Formen aus. Nahezu 1000 Jahre erfreuten sich Candragomins 
Dichtungen in ihrem Heimatland einer ungebrochenen Popularit?t, bis sie mit 
der Vernichtung des Buddhismus vom indischen Boden verschwanden. 
Lediglich der ?Brief an einen Sch?ler? hat in Nepal in einem einzigen 
Palmblattmanuskript von 1084 n. Chr. ?berlebt, w?hrend die anderen beiden 
Werke nur noch in ihren tibetischen ?bersetzungen aus dem 9. und 13. Jh. 
erhalten geblieben sind. In den deutschen ?bersetzungen wurde versucht, 
wenigstens einen Teil ihrer sprachlichen Qualit?t zu bewahren. Als 
dichterische Werke von hohem Rang und Beitr?ge zu einer weitgehend 
ideologiefreien Ethik verdienen sie es, auch heute noch gelesen zu werden.

For more details, please see here:
http://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/fachgebiet/im


________________________________________

   Dr. habil. Dragomir Dimitrov
   Indologie und Tibetologie
   Philipps-Universit?t Marburg
   Deutschhausstr. 12
   D-35032 Marburg
   Germany

   Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
   http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________






From nakeerthi at gmail.com  Thu Jul 28 05:32:04 2016
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Thu, 28 Jul 16 11:02:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
Message-ID: <CACcR+FDo4_eF2=JP6t1mJJoS-LNFhkg9VU0cua9yLenSKRLF6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1789
Lines: 72

>
> Renou Etudes Vediques vol XVI p. 150 says it's a play on words.


I don't have access to this source, but is it possible that this conjecture
is based on the similarity of *mati* = mind [Sanskrit, but also used in
Tamil] and *mati* = moon in Tamil?



Best,
Naresh Keerthi
National Institute of Advanced Studies,
Bangalore





>
>
> ------------------------------
>
> Message: 2
> Date: Wed, 27 Jul 2016 10:47:45 +0100
> From: dermot at grevatt.force9.co.uk
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
> Message-ID: <57988341.1727.8FD05B at dermot.grevatt.force9.co.uk>
> Content-Type: text/plain; charset=ISO-8859-1
>
> Can anyone explain why the mind is the microcosmic counterpart of the
> moon? The
> correspondence appears in Rgveda 10.90.13 and in countless passages of the
> Brahmanas
> and Upanisads, but it's not obvious like breath and wind.
>
> Renou ?tudes V?diques vol XVI p. 150 says it's a play on words. I find
> that hard to accept,
> because the words (candra-mas and manas) are not very similar (they are in
> Latin, but the
> sages didn't have access to an Indo-European comparative dictionary).
>
> Could the connection be through soma (often linked or identified with the
> moon), since the
> mind is called a pavitra through which poetic insight (dhI) flows and
> becomes offerings
> (Gonda Vision of the Vedic Poets pp. 278-9)?
>
> Or is it that the mind, like the moon, is constant though its content
> continually changes?
>
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
>
>
>
>
>
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160728/2dffb59d/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Thu Jul 28 06:45:03 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Thu, 28 Jul 16 07:45:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <CACcR+FDo4_eF2=JP6t1mJJoS-LNFhkg9VU0cua9yLenSKRLF6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <BC095381-69D2-4E94-B8ED-D78A34E0BCFA@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 3319
Lines: 80

I think it?s meant to be a bit more profound than a verbal similarity - though of course these were widely thought not to be merely coincidental. We find the same correspondence in astrological texts, too, e.g. in Var?hamihira?s B?hajj?taka, Chapter 2 v. 1a, where the seven planets of the ancient world are placed on the macrocosmic man of Time.

k?l?tm? <> dina-kr?n <> manas <> tuhinagu? <> satva? <> kujo <> j?o <> vaco <> j?vo <> j??na-sukhe <> sita? <> ca <> madano <> du?kha? <> dine??tmaja? <> / 


The Sun [?Day-maker'] is the self (?tman) of Time, the Moon [?Cool-rayed?] his mind (manas), Mars [?Earth-born?] his courage, Mercury [?Knower?] his speech, Jupiter [?Life?] his knowledge and happiness, Venus [?White One?] his desire, and Saturn [?Son of the Lord of Day?] his suffering.

The Moon has a very important place in Indian astrology, but here perhaps it is regarded as representing a less profound (because more changeable?) level of being than the Sun.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 28 Jul 2016, at 06:32, naresh keerthi <nakeerthi at gmail.com> wrote:
> 
> Renou Etudes Vediques vol XVI p. 150 says it's a play on words.
> 
> I don't have access to this source, but is it possible that this conjecture is based on the similarity of mati = mind [Sanskrit, but also used in Tamil] and mati = moon in Tamil?  
> 
> 
> 
> Best,
> Naresh Keerthi
> National Institute of Advanced Studies,
> Bangalore
> 
> 
> 
>  
> 
> 
> ------------------------------
> 
> Message: 2
> Date: Wed, 27 Jul 2016 10:47:45 +0100
> From: dermot at grevatt.force9.co.uk <mailto:dermot at grevatt.force9.co.uk>
> To: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
> Message-ID: <57988341.1727.8FD05B at dermot.grevatt.force9.co.uk <mailto:57988341.1727.8FD05B at dermot.grevatt.force9.co.uk>>
> Content-Type: text/plain; charset=ISO-8859-1
> 
> Can anyone explain why the mind is the microcosmic counterpart of the moon? The
> correspondence appears in Rgveda 10.90.13 and in countless passages of the Brahmanas
> and Upanisads, but it's not obvious like breath and wind.
> 
> Renou ?tudes V?diques vol XVI p. 150 says it's a play on words. I find that hard to accept,
> because the words (candra-mas and manas) are not very similar (they are in Latin, but the
> sages didn't have access to an Indo-European comparative dictionary).
> 
> Could the connection be through soma (often linked or identified with the moon), since the
> mind is called a pavitra through which poetic insight (dhI) flows and becomes offerings
> (Gonda Vision of the Vedic Poets pp. 278-9)?
> 
> Or is it that the mind, like the moon, is constant though its content continually changes?
> 
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160728/5df9f69c/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jul 28 07:37:38 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 28 Jul 16 13:07:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <CABEB9qLo1Bcd8q5CatxTMRVXfqj0Tc7AqKKL6T21Z442ZZerPg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYPHz9c6Cx=64kpu=tuUCa7Jv++iWqGcsaNpqka6oEMpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3128
Lines: 93

>Could the connection be through soma (often linked or identified with the
moon), since the
mind is called a pavitra through which poetic insight (dhI) flows and
becomes offerings
(Gonda Vision of the Vedic Poets pp. 278-9)?

------- I think this is a good way of going about it. ; similarly, moon is
pitr loka; pitr loka is mano loka; (ancestors live in the memries of the
S'raadha kartaa , S'raadha yajammana); Once they are 'promoted' from 'pitr'
stage, they get elevated to Aaditya (Sun) loka. pitr, pitaamaha,
prapitaamaha are at the 'moon' (pitr) level. prapitaamaha's father and his
father onwards all the older ancestors are promoted to aaditya loka. (go
beyond the mind/memory level)


On Wed, Jul 27, 2016 at 8:27 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> Likening the sun to eye, occurring in the next quarter, is not
> implausible. Chandramaa manaso jaata.h might be a play with word -
> chandramas and manas are alliterative. The Braahmanas sometimes aggrandize
> old sayings with eye to ritual. I add that the Braahmana often state
> authentic Vedic beliefs and tradition too.
> Best
> DB
>
> On Wed, Jul 27, 2016 at 3:17 PM, <dermot at grevatt.force9.co.uk> wrote:
>
>> Can anyone explain why the mind is the microcosmic counterpart of the
>> moon? The
>> correspondence appears in Rgveda 10.90.13 and in countless passages of
>> the Brahmanas
>> and Upanisads, but it's not obvious like breath and wind.
>>
>> Renou ?tudes V?diques vol XVI p. 150 says it's a play on words. I find
>> that hard to accept,
>> because the words (candra-mas and manas) are not very similar (they are
>> in Latin, but the
>> sages didn't have access to an Indo-European comparative dictionary).
>>
>> Could the connection be through soma (often linked or identified with the
>> moon), since the
>> mind is called a pavitra through which poetic insight (dhI) flows and
>> becomes offerings
>> (Gonda Vision of the Vedic Poets pp. 278-9)?
>>
>> Or is it that the mind, like the moon, is constant though its content
>> continually changes?
>>
>> --
>> Dermot Killingley
>> 9, Rectory Drive,
>> Gosforth,
>> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>> Phone (0191) 285 8053
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160728/27258ab8/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Thu Jul 28 08:07:47 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Thu, 28 Jul 16 10:07:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <BC095381-69D2-4E94-B8ED-D78A34E0BCFA@btinternet.com>
Message-ID: <67f12e7c7ff7d6690a30f9d5af507050@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1199
Lines: 30

 

Valerie Roebuck wrote: 

> I think it's meant to be a bit more
profound than a verbal similarity - though of course these were widely
thought not to be merely coincidental. We find the same correspondence
in astrological texts, too, [...]

That was my first thought, too. We
should remember, though, that the astrological correspondence between
the moon and mind does not originate in India but is present already in
the early Greek astrological corpus. IF this should turn out to be a
Greek contribution to the astral lore taken over from Mesopotamia and
Egypt, we could be looking at a very ancient Indo-European idea
(reflected in, or possibly springing from, the verbal similarity in PIE)
-- but I am no expert in Mesopotamian astrology, and it might well be
that the moon-mind connection was already present in that culture, in
which case we are either dealing with a coincident or with something
profoundly archetypal, in a Jungian sense. Perhaps the moon really is
the mind of Cosmic Man? :-) 

Martin Gansten 

 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160728/b09a23b7/attachment.htm>

From dermot at grevatt.force9.co.uk  Thu Jul 28 08:35:39 2016
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Thu, 28 Jul 16 09:35:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <CALNcvFuzc9MTn-GQmc0P0qSypk6bZG64hfHNOq2ZgRisjsRi0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <5799C3DB.19923.485C15@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 39

Dear Artur,

Thank you for helping my reflections by enlightening my moonlike mind.

I'm not sure the ancient rishis thought the moon only reflected light. But thank you for 
endorsing my suggestion of changeful constancy.

With best wishes,

Dermot

On 27 Jul 2016 at 12:16, Artur Karp wrote:

> Or is it that the mind, like the moon, is constant though its content continually changes?

I'd go - intuitively - for it. 

And, that the Moon, like mind, doesn't possess its own light. It reflects light, and passes it on. Mind? 
It reflects ideas (comparable to light, enlightening), and passes them on.

Best, 

Artur Karp (ret.)

Chair of South Asian Studies,
University of Warsaw
Poland

-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From dermot at grevatt.force9.co.uk  Thu Jul 28 08:35:39 2016
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Thu, 28 Jul 16 09:35:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <BC095381-69D2-4E94-B8ED-D78A34E0BCFA@btinternet.com>
Message-ID: <5799C3DB.4228.485BB7@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 4039
Lines: 119

Thanks, Valerie, for the Varahamihira quote. It shows an extension of the microcosm idea to 
the planets, keeping the mind-moon pair (but not the eye-sun one). The mind-moon pair is 
one of the most stable of these pairings, as well as the least explicable.

Verbal similarities can be very profound, especially in the Brahmanas. But in this case I'm not 
sure there is much verbal similarity: in RV 10.90.13 the words are manas and candramas (in 
Brhadaranyaka Up. 3.2.13 it's manas and candra, which is even less similar). It's not a 
similarity of the same order as indra-indha (Satapatha Br 6.1.1.2; Brh Up 4.2.2). That made 
me wonder whether Renou, in invoking word-play as an explanation, was misled by his 
knowledge of the Indo-European cognates of Skt mas and manas.

With best wishes,

Dermot

On 28 Jul 2016 at 7:45, Valerie Roebuck wrote:

I think it's meant to be a bit more profound than a verbal similarity - though of course these 
were widely thought not to be merely coincidental. We find the same correspondence in 
astrological texts, too, e.g. in Varahamihira's Bhajjataka, Chapter 2 v. 1a, where the seven 
planets of the ancient world are placed on the macrocosmic man of Time.

kalatma dina-krn manas tuhinagu satva kujo j?o vaco jivo j?ana-sukhe sita?s ca madano  
dukha dine?satmaja  / 


The Sun ['Day-maker'] is the self (atman) of Time, the Moon ['Cool-rayed'] his mind (manas), 
Mars ['Earth-born'] his courage, Mercury ['Knower'] his speech, Jupiter ['Life'] his knowledge 
and happiness, Venus ['White One'] his desire, and Saturn ['Son of the Lord of Day'] his 
suffering.

The Moon has a very important place in Indian astrology, but here perhaps it is regarded as 
representing a less profound (because more changeable?) level of being than the Sun.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

    On 28 Jul 2016, at 06:32, naresh keerthi <nakeerthi at gmail.com> wrote:

    Renou Etudes Vediques vol XVI p. 150 says it's a play on words.

    I don't have access to this source, but is it possible that this conjecture is based on the 
    similarity of mati = mind [Sanskrit, but also used in Tamil] and mati = moon in Tamil? 



    Best,
    Naresh Keerthi
    National Institute of Advanced Studies,
    Bangalore



    
    
    ------------------------------
    
    Message: 2
    Date: Wed, 27 Jul 2016 10:47:45 +0100
    From: dermot at grevatt.force9.co.uk
    To: indology at list.indology.info
    Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
    Message-ID: <57988341.1727.8FD05B at dermot.grevatt.force9.co.uk>
    Content-Type: text/plain; charset=ISO-8859-1
    
    Can anyone explain why the mind is the microcosmic counterpart of the moon? 
    The
    correspondence appears in Rgveda 10.90.13 and in countless passages of the 
    Brahmanas
    and Upanisads, but it's not obvious like breath and wind.
    
    Renou ?tudes V?diques vol XVI p. 150 says it's a play on words. I find that hard 
    to accept,
    because the words (candra-mas and manas) are not very similar (they are in 
    Latin, but the
    sages didn't have access to an Indo-European comparative dictionary).
    
    Could the connection be through soma (often linked or identified with the moon), 
    since the
    mind is called a pavitra through which poetic insight (dhI) flows and becomes 
    offerings
    (Gonda Vision of the Vedic Poets pp. 278-9)?
    
    Or is it that the mind, like the moon, is constant though its content continually 
    changes?
    
    --
    Dermot Killingley
    9, Rectory Drive,
    Gosforth,
    Newcastle upon Tyne NE3 1XT
    Phone (0191) 285 8053
    
    
    
    
    
    
    


    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Jul 28 14:07:53 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 28 Jul 16 10:07:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sandhi breaks in longer meters
Message-ID: <CAPW7aQHxF7j4NxKcDR5SZ1HPM6ezCGM9OkVNn9A4t+i8rBY18Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 13

Dear list members,

In the longer sanskrit meters (Vasantatilaka for examplbe 14 syllables to a
line) is Sandhi broken after each line or only after the half verse and end
of verse.

Thank you,
Vasishtha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160728/9c89c336/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Thu Jul 28 14:24:42 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Thu, 28 Jul 16 15:24:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sandhi breaks in longer meters
In-Reply-To: <CAPW7aQHxF7j4NxKcDR5SZ1HPM6ezCGM9OkVNn9A4t+i8rBY18Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <E3FD19E7-DB4A-4CBC-8D67-573423F2A8CC@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 23

I?ve just had a quick look at an edition of the Saundaryalahar?, in ?ikhari?? (17 syllables to a line), and sandhi is broken only between half verses and whole verses. For example, there's a ?  at the end of one half-line followed by a c at the beginning of the next.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 28 Jul 2016, at 15:07, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> In the longer sanskrit meters (Vasantatilaka for examplbe 14 syllables to a line) is Sandhi broken after each line or only after the half verse and end of verse.
> 
> Thank you,
> Vasishtha
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From vjroebuck at btinternet.com  Thu Jul 28 14:26:11 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Thu, 28 Jul 16 15:26:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sandhi breaks in longer meters
In-Reply-To: <CAPW7aQHxF7j4NxKcDR5SZ1HPM6ezCGM9OkVNn9A4t+i8rBY18Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <6A4C08FD-F7B9-44F6-9963-19EE57171528@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 25

Correction: I meant ?at the end of one line?.

> I?ve just had a quick look at an edition of the Saundaryalahar?, in ?ikhari?? (17 syllables to a line), and sandhi is broken only between half verses and whole verses. For example, there's a ?  at the end of one half-line followed by a c at the beginning of the next.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 28 Jul 2016, at 15:07, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> In the longer sanskrit meters (Vasantatilaka for examplbe 14 syllables to a line) is Sandhi broken after each line or only after the half verse and end of verse.
> 
> Thank you,
> Vasishtha
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From kauzeya at gmail.com  Thu Jul 28 14:30:54 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 28 Jul 16 16:30:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sandhi breaks in longer meters
In-Reply-To: <6A4C08FD-F7B9-44F6-9963-19EE57171528@btinternet.com>
Message-ID: <CAMGmO4+BDUDW=8X2kpZw0iSa0Z1S6mOc_y_392qCkFe6yK3bGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2388
Lines: 86

I hardly dare to comment when my teacher, Madhav Deshpande, is on this list
as well, and what little I know I know from him, but.... I recall very well
learning that external sandhi is, according to the grammarians, always
optional.
Because
One
Can
Always
Speak
Like
This
If
One
Wants
To.
In other words, the use of sandhi is a convention, so the question might be
slightly rephrased as: what are the conventions of the poets, and of the
scribes. No?
(Perhaps, as is quite likely, of course, this was implied in the question,
and I should have kept my ideas to myself.
In
Which
Case,
Sorry ;)

Jonathan

On Thu, Jul 28, 2016 at 4:26 PM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
wrote:

> Correction: I meant ?at the end of one line?.
>
> > I?ve just had a quick look at an edition of the Saundaryalahar?, in
> ?ikhari?? (17 syllables to a line), and sandhi is broken only between half
> verses and whole verses. For example, there's a ?  at the end of one
> half-line followed by a c at the beginning of the next.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> > On 28 Jul 2016, at 15:07, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
> >
> > Dear list members,
> >
> > In the longer sanskrit meters (Vasantatilaka for examplbe 14 syllables
> to a line) is Sandhi broken after each line or only after the half verse
> and end of verse.
> >
> > Thank you,
> > Vasishtha
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160728/a69ae615/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Jul 28 14:44:13 2016
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Thu, 28 Jul 16 20:14:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re:  Sandhi breaks in longer meters
In-Reply-To: <CADSGPzXPY5zYOnQsOymWDwwLo3AAx8egZhwA2yXoAYSnE7Bs6g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzVFaKRFM=jsUD3aug4J7sndGC=Po9Kpn73FuqF5w+n37w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 9

Metrical rule for preventing ?????????? is - No side of the split should
have a single syllable. As long as there are more than one syllable on
either side of a yati (metrical pause) or half verse, it is fine. Will cite
exact rule from vRttaratnAkara as I can lay my hands on it.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160728/522555e6/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jul 28 14:46:33 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 28 Jul 16 10:46:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sandhi breaks in longer meters
In-Reply-To: <CAMGmO4+BDUDW=8X2kpZw0iSa0Z1S6mOc_y_392qCkFe6yK3bGw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfrzOZPOKocaEvytbRzjDmSy5E1nquy8r-2KnTOmembCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3664
Lines: 111

Yes, Jonathan, the external sandhi is optional according to grammarians,
and yet the convention of metrical Sanskrit is that the sandhis are pretty
much obligatory.  The break in Sandhi comes after the half-verse or
ardha-?c in Vedic verses.  Only rarely is there a sandhi break within a
metrical line.  On the other hand, there are hyper or double sandhis
occasionally in older metrical texts, e.g. sa? + e?a? > sa e?a?, but
metrically occasionally one notices sai?a, and P??ini allows such double
sandhis for filling the metrical space (so'ci lope cet p?dap?ra?am).
Breaking the sandhis in metrical lines is done as part of interpretation,
but not as part of recitation, since with broken sandhis, the metrical
lines are no longer complaint with rules of a specific meter.

Madhav Deshpande

On Thu, Jul 28, 2016 at 10:30 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> I hardly dare to comment when my teacher, Madhav Deshpande, is on this
> list as well, and what little I know I know from him, but.... I recall very
> well learning that external sandhi is, according to the grammarians, always
> optional.
> Because
> One
> Can
> Always
> Speak
> Like
> This
> If
> One
> Wants
> To.
> In other words, the use of sandhi is a convention, so the question might
> be slightly rephrased as: what are the conventions of the poets, and of the
> scribes. No?
> (Perhaps, as is quite likely, of course, this was implied in the question,
> and I should have kept my ideas to myself.
> In
> Which
> Case,
> Sorry ;)
>
> Jonathan
>
> On Thu, Jul 28, 2016 at 4:26 PM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com
> > wrote:
>
>> Correction: I meant ?at the end of one line?.
>>
>> > I?ve just had a quick look at an edition of the Saundaryalahar?, in
>> ?ikhari?? (17 syllables to a line), and sandhi is broken only between half
>> verses and whole verses. For example, there's a ?  at the end of one
>> half-line followed by a c at the beginning of the next.
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>> > On 28 Jul 2016, at 15:07, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>> wrote:
>> >
>> > Dear list members,
>> >
>> > In the longer sanskrit meters (Vasantatilaka for examplbe 14 syllables
>> to a line) is Sandhi broken after each line or only after the half verse
>> and end of verse.
>> >
>> > Thank you,
>> > Vasishtha
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From vbd203 at googlemail.com  Thu Jul 28 15:30:25 2016
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Thu, 28 Jul 16 17:30:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sandhi breaks in longer meters
In-Reply-To: <CAB3-dzfrzOZPOKocaEvytbRzjDmSy5E1nquy8r-2KnTOmembCA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G31Db3hre2axsiHZZh4V2z248qY0_cQhCT0Pz-jai0h2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5607
Lines: 156

Dear All,

The verse  (with some minor variations) usually cited in grammatical works
is:

pade tu sa?hit? nity? nity? dh?t?pasargayo? |
sam?se ca tath? v?kye s? vivak??m apek?ate ||

The text given is the earliest attestation I have found, the R?p?vat?ra (p.
6, beginning of the Sa?hit?vat?ra).

The optional sandhis are those at word boundaries, including between
members of a compound, but not within a word or between a root and its
upasarga. This maxim is at times invoked to explain irregular sandhis in
Epic/pur??ic texts. Avivak??, however, is not a valid justification for
failing to apply sandhi in verse according the authorities on poetry. Cf.
K?vy?dar?a 3.159 (Dimitrov's edition).

A look at the various discussions of visandhi, a poetic blemish, will also
reveal a number of interesting discussions about the application of sandhi
in verse. For example, in commenting on K? 3.161, Ratna?r?j??na explains
that the lack of sandhi between the 2nd and 3rd p?das in KA 3.161 (api /
?su) should not be viewed as fault. He further bolsters his/Da??in's view
by citing a verse from the Abhij????kuntala 1.19 (tanoti  /  iyam). Similar
statements are found in other works. There is also a rather lengthy back
and forth between ?la?k?rikas over the ages concerning the correctness of
using perfectly valid prag?hya sandhis (duel endings in ?, ?, and e follwed
by a vowel) ,but it is perhaps not of immediate interest.

All the Best,
Victor D'Avella


On Thu, Jul 28, 2016 at 4:46 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Yes, Jonathan, the external sandhi is optional according to grammarians,
> and yet the convention of metrical Sanskrit is that the sandhis are pretty
> much obligatory.  The break in Sandhi comes after the half-verse or
> ardha-?c in Vedic verses.  Only rarely is there a sandhi break within a
> metrical line.  On the other hand, there are hyper or double sandhis
> occasionally in older metrical texts, e.g. sa? + e?a? > sa e?a?, but
> metrically occasionally one notices sai?a, and P??ini allows such double
> sandhis for filling the metrical space (so'ci lope cet p?dap?ra?am).
> Breaking the sandhis in metrical lines is done as part of interpretation,
> but not as part of recitation, since with broken sandhis, the metrical
> lines are no longer complaint with rules of a specific meter.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Thu, Jul 28, 2016 at 10:30 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> I hardly dare to comment when my teacher, Madhav Deshpande, is on this
>> list as well, and what little I know I know from him, but.... I recall very
>> well learning that external sandhi is, according to the grammarians, always
>> optional.
>> Because
>> One
>> Can
>> Always
>> Speak
>> Like
>> This
>> If
>> One
>> Wants
>> To.
>> In other words, the use of sandhi is a convention, so the question might
>> be slightly rephrased as: what are the conventions of the poets, and of the
>> scribes. No?
>> (Perhaps, as is quite likely, of course, this was implied in the
>> question, and I should have kept my ideas to myself.
>> In
>> Which
>> Case,
>> Sorry ;)
>>
>> Jonathan
>>
>> On Thu, Jul 28, 2016 at 4:26 PM, Valerie Roebuck <
>> vjroebuck at btinternet.com> wrote:
>>
>>> Correction: I meant ?at the end of one line?.
>>>
>>> > I?ve just had a quick look at an edition of the Saundaryalahar?, in
>>> ?ikhari?? (17 syllables to a line), and sandhi is broken only between half
>>> verses and whole verses. For example, there's a ?  at the end of one
>>> half-line followed by a c at the beginning of the next.
>>>
>>> Valerie J Roebuck
>>> Manchester, UK
>>>
>>> > On 28 Jul 2016, at 15:07, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>>> wrote:
>>> >
>>> > Dear list members,
>>> >
>>> > In the longer sanskrit meters (Vasantatilaka for examplbe 14 syllables
>>> to a line) is Sandhi broken after each line or only after the half verse
>>> and end of verse.
>>> >
>>> > Thank you,
>>> > Vasishtha
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jul 28 22:46:11 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 29 Jul 16 00:46:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
Message-ID: <CAKdt-CczACBQ4Z6iUe6RXcgz=O05O=cer8HizwvDvCQ7qjFh4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 11

Is someone collecting a bibliography of serious reviews of Rajiv Malhotra's
books?  Are there considered writings that could be relayed to someone
interested in reasoned, academic responses to Malhotra's views?

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Jul 29 01:02:55 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 28 Jul 16 21:02:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sandhi breaks in longer meters
In-Reply-To: <mailman.2355.1469719872.28289.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAPW7aQEA7rQp4W-AhWD3Zkj+Az__cj8u6kNNv1eR6kzTSN=tQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6569
Lines: 184

Thank you everyone for your replies.

Harry Spier

On Thu, Jul 28, 2016 at 11:31 AM, victor davella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: victor davella <vbd203 at googlemail.com>
> To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Cc: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>, indology List List <
> indology at list.indology.info>
> Date: Thu, 28 Jul 2016 17:30:25 +0200
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sandhi breaks in longer meters
> Dear All,
>
> The verse  (with some minor variations) usually cited in grammatical works
> is:
>
> pade tu sa?hit? nity? nity? dh?t?pasargayo? |
> sam?se ca tath? v?kye s? vivak??m apek?ate ||
>
> The text given is the earliest attestation I have found, the R?p?vat?ra
> (p. 6, beginning of the Sa?hit?vat?ra).
>
> The optional sandhis are those at word boundaries, including between
> members of a compound, but not within a word or between a root and its
> upasarga. This maxim is at times invoked to explain irregular sandhis in
> Epic/pur??ic texts. Avivak??, however, is not a valid justification for
> failing to apply sandhi in verse according the authorities on poetry. Cf.
> K?vy?dar?a 3.159 (Dimitrov's edition).
>
> A look at the various discussions of visandhi, a poetic blemish, will also
> reveal a number of interesting discussions about the application of sandhi
> in verse. For example, in commenting on K? 3.161, Ratna?r?j??na explains
> that the lack of sandhi between the 2nd and 3rd p?das in KA 3.161 (api /
> ?su) should not be viewed as fault. He further bolsters his/Da??in's view
> by citing a verse from the Abhij????kuntala 1.19 (tanoti  /  iyam). Similar
> statements are found in other works. There is also a rather lengthy back
> and forth between ?la?k?rikas over the ages concerning the correctness of
> using perfectly valid prag?hya sandhis (duel endings in ?, ?, and e follwed
> by a vowel) ,but it is perhaps not of immediate interest.
>
> All the Best,
> Victor D'Avella
>
>
> On Thu, Jul 28, 2016 at 4:46 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Yes, Jonathan, the external sandhi is optional according to grammarians,
>> and yet the convention of metrical Sanskrit is that the sandhis are pretty
>> much obligatory.  The break in Sandhi comes after the half-verse or
>> ardha-?c in Vedic verses.  Only rarely is there a sandhi break within a
>> metrical line.  On the other hand, there are hyper or double sandhis
>> occasionally in older metrical texts, e.g. sa? + e?a? > sa e?a?, but
>> metrically occasionally one notices sai?a, and P??ini allows such double
>> sandhis for filling the metrical space (so'ci lope cet p?dap?ra?am).
>> Breaking the sandhis in metrical lines is done as part of interpretation,
>> but not as part of recitation, since with broken sandhis, the metrical
>> lines are no longer complaint with rules of a specific meter.
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> On Thu, Jul 28, 2016 at 10:30 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> I hardly dare to comment when my teacher, Madhav Deshpande, is on this
>>> list as well, and what little I know I know from him, but.... I recall very
>>> well learning that external sandhi is, according to the grammarians, always
>>> optional.
>>> Because
>>> One
>>> Can
>>> Always
>>> Speak
>>> Like
>>> This
>>> If
>>> One
>>> Wants
>>> To.
>>> In other words, the use of sandhi is a convention, so the question might
>>> be slightly rephrased as: what are the conventions of the poets, and of the
>>> scribes. No?
>>> (Perhaps, as is quite likely, of course, this was implied in the
>>> question, and I should have kept my ideas to myself.
>>> In
>>> Which
>>> Case,
>>> Sorry ;)
>>>
>>> Jonathan
>>>
>>> On Thu, Jul 28, 2016 at 4:26 PM, Valerie Roebuck <
>>> vjroebuck at btinternet.com> wrote:
>>>
>>>> Correction: I meant ?at the end of one line?.
>>>>
>>>> > I?ve just had a quick look at an edition of the Saundaryalahar?, in
>>>> ?ikhari?? (17 syllables to a line), and sandhi is broken only between half
>>>> verses and whole verses. For example, there's a ?  at the end of one
>>>> half-line followed by a c at the beginning of the next.
>>>>
>>>> Valerie J Roebuck
>>>> Manchester, UK
>>>>
>>>> > On 28 Jul 2016, at 15:07, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>> >
>>>> > Dear list members,
>>>> >
>>>> > In the longer sanskrit meters (Vasantatilaka for examplbe 14
>>>> syllables to a line) is Sandhi broken after each line or only after the
>>>> half verse and end of verse.
>>>> >
>>>> > Thank you,
>>>> > Vasishtha
>>>> > _______________________________________________
>>>> > INDOLOGY mailing list
>>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>> options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>> 2311 BZ Leiden
>>> The Netherlands
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
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From psdmccartney at gmail.com  Fri Jul 29 04:48:25 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 29 Jul 16 14:48:25 +1000
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <CAKdt-CczACBQ4Z6iUe6RXcgz=O05O=cer8HizwvDvCQ7qjFh4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrBgbcODh0ZYScRV_5SVc0w0p524coj2D=fh36=_JHyLBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2118
Lines: 75

Dear Dominik,

The only review I have collected is this one:
https://www.academia.edu/22413957/Book_Review_not_by_me_The_Battle_for_Sanskrit_by_Rajiv_Malhotra

You can decide for yourself whether you think it 'serious' or not...

All the best,

Patrick McCartney, PhD
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

#yogabodyANU2016 symposium
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s





On Fri, Jul 29, 2016 at 8:46 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Is someone collecting a bibliography of serious reviews of Rajiv
> Malhotra's books?  Are there considered writings that could be relayed to
> someone interested in reasoned, academic responses to Malhotra's views?
>
> Best,
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jul 29 09:49:42 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 29 Jul 16 11:49:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sandhi breaks in longer meters
In-Reply-To: <CAMGmO4+BDUDW=8X2kpZw0iSa0Z1S6mOc_y_392qCkFe6yK3bGw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfNiOOzYTH8At95_RNkoKSyE6sQRdTbX_wuPMp-K_5R1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3549
Lines: 119

The adhik?ra s?tra governing sandhi rules is "sa?hit?y?m", "when there is
conjunction".  So when there is not conjunction, no sandhi rule is
triggered.

In the Mah?bh??ya, Pata?jali does have a discussion about how slowly you
can speak and still be considered to be producing a v?kya.  This problem
can be related to the issue of what counts as conjunction.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?

??

On 28 July 2016 at 16:30, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> I hardly dare to comment when my teacher, Madhav Deshpande, is on this
> list as well, and what little I know I know from him, but.... I recall very
> well learning that external sandhi is, according to the grammarians, always
> optional.
> Because
> One
> Can
> Always
> Speak
> Like
> This
> If
> One
> Wants
> To.
> In other words, the use of sandhi is a convention, so the question might
> be slightly rephrased as: what are the conventions of the poets, and of the
> scribes. No?
> (Perhaps, as is quite likely, of course, this was implied in the question,
> and I should have kept my ideas to myself.
> In
> Which
> Case,
> Sorry ;)
>
> Jonathan
>
> On Thu, Jul 28, 2016 at 4:26 PM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com
> > wrote:
>
>> Correction: I meant ?at the end of one line?.
>>
>> > I?ve just had a quick look at an edition of the Saundaryalahar?, in
>> ?ikhari?? (17 syllables to a line), and sandhi is broken only between half
>> verses and whole verses. For example, there's a ?  at the end of one
>> half-line followed by a c at the beginning of the next.
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>> > On 28 Jul 2016, at 15:07, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>> wrote:
>> >
>> > Dear list members,
>> >
>> > In the longer sanskrit meters (Vasantatilaka for examplbe 14 syllables
>> to a line) is Sandhi broken after each line or only after the half verse
>> and end of verse.
>> >
>> > Thank you,
>> > Vasishtha
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nmisra at gmail.com  Fri Jul 29 11:58:52 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Fri, 29 Jul 16 17:28:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <CAKdt-CczACBQ4Z6iUe6RXcgz=O05O=cer8HizwvDvCQ7qjFh4Q@mail.gmail.com>
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Content-Length: 885
Lines: 27

On 29 July 2016 at 04:16, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Is someone collecting a bibliography of serious reviews of Rajiv
> Malhotra's books?  Are there considered writings that could be relayed to
> someone interested in reasoned, academic responses to Malhotra's views?
>
> Best,
> Dominik
>
>

Serious or not is for the reader to decide, but I wrote a detailed review
of TBFS which can be read under
https://www.academia.edu/25071774/The_Battle_for_Sanskrit_Review

I have heard that the Hindi journal Pratim?na, published by CSDS, plans to
publish four reviews of TBFS in Hindi. Past editions of Pratim?na can be
seen under https://csds.academia.edu/PratimanCSDS


-- 
Nity?nanda Mi?ra


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160729/83e8f5bc/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Fri Jul 29 12:12:03 2016
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Fri, 29 Jul 16 12:12:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with article
In-Reply-To: <CAATk=rANDZMy5bgRXOjjT9YZoW8ZeecHhi=rrweVj-MdjxNniQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F7609E841A@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 793
Lines: 30

I should appreciate a pdf copy of the following article if it is available:


?On the Paleography of the Palmleaf Mss. of the Kuvalayamala? by Dr. A.N. Upadhyaye found in

P.M. Joshi, et al., ed. Satabdakaumdi: Centenary Vol. Central Museum (Nagpur, India).  Nagpur: Centenary Celebrations Committee, Central Museum, 1964.

Best,

Ken



Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160729/62a19a09/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Jul 29 12:31:38 2016
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 29 Jul 16 12:31:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <CAKdt-CczACBQ4Z6iUe6RXcgz=O05O=cer8HizwvDvCQ7qjFh4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <294773831.8166625.1469795498434.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 24

Thank you for posting this Dominik.
Given his popularity I think there is a great need for the Indological community to review his books.
Best,
Dean

      From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
 To: Indology <indology at list.indology.info> 
 Sent: Friday, July 29, 2016 4:16 AM
 Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
   
Is someone collecting a bibliography of serious reviews of Rajiv Malhotra's books?? Are there considered writings that could be relayed to someone interested in reasoned, academic responses to Malhotra's views?
Best,Dominik
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160729/6fad2c85/attachment.htm>

From audrey.truschke at gmail.com  Fri Jul 29 13:14:22 2016
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Fri, 29 Jul 16 09:14:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <mailman.2582.1469795552.28289.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKq175qqd-Jd=Frp_Otb6aW2CT=spR7xnJaSc682fzea7mffTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2167
Lines: 69

Dear Colleagues,

I would point out that Rajiv Malhotra is a known, unapologetic plagiarist.
He regularly makes ad hominem attacks. He has endorsed stories written in
The Onion, a satirical newspaper. I'm not sure that I see much here with
which to engage on an academic level.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

On Fri, Jul 29, 2016 at 8:32 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, Indology List <
> indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Fri, 29 Jul 2016 12:31:38 +0000 (UTC)
> Subject: Re: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
> Thank you for posting this Dominik.
>
> Given his popularity I think there is a great need for the Indological
> community to review his books.
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> ------------------------------
> *From:* Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Friday, July 29, 2016 4:16 AM
> *Subject:* [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
>
> Is someone collecting a bibliography of serious reviews of Rajiv
> Malhotra's books?  Are there considered writings that could be relayed to
> someone interested in reasoned, academic responses to Malhotra's views?
>
> Best,
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160729/29b5f85a/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Fri Jul 29 13:23:48 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Fri, 29 Jul 16 06:23:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <CAKq175qqd-Jd=Frp_Otb6aW2CT=spR7xnJaSc682fzea7mffTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <364C5AC2-A85F-4F70-BD0E-8CEB9E30466C@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 3263
Lines: 68

I would be surprised if any of us want to enage him as a fellow scholar. He is simply a piece of contemporary Hindu history, however bizarre and disreputable one may find him. Scholars not inclined to contemporary Hindu affairs may well find little in Malhotra to interest them. 

Best,
Howard

> On Jul 29, 2016, at 6:14 AM, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I would point out that Rajiv Malhotra is a known, unapologetic plagiarist. He regularly makes ad hominem attacks. He has endorsed stories written in The Onion, a satirical newspaper. I'm not sure that I see much here with which to engage on an academic level.
> 
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> 
> On Fri, Jul 29, 2016 at 8:32 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>
> To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>>, Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Cc: 
> Date: Fri, 29 Jul 2016 12:31:38 +0000 (UTC)
> Subject: Re: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
> Thank you for posting this Dominik.
> 
> Given his popularity I think there is a great need for the Indological community to review his books.
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> 
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>>
> To: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> 
> Sent: Friday, July 29, 2016 4:16 AM
> Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
> 
> Is someone collecting a bibliography of serious reviews of Rajiv Malhotra's books?  Are there considered writings that could be relayed to someone interested in reasoned, academic responses to Malhotra's views?
> 
> Best,
> Dominik
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160729/345130b7/attachment.htm>

From dharmaprof108 at yahoo.com  Fri Jul 29 14:17:03 2016
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Fri, 29 Jul 16 14:17:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <364C5AC2-A85F-4F70-BD0E-8CEB9E30466C@ivs.edu>
Message-ID: <359728708.7750656.1469801823557.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4674
Lines: 121

Jonathan?Edelmann?wrote a very thoughtful critique of Malhotra's book Being Different?for the Journal of Hindu-Christian Studies. ?It can be found here:
Becoming Different: Why Education is Required for Responding to Globalism Dharmically, Journal of Hindu-Christian Studies


  
|  
|   
|   
|   |    |

   |

  |
|  
|    |  
Becoming Different: Why Education is Required for Responding to Globalism D...
 Becoming Different: Why Education is Required for Responding to Globalism Dharmically, Journal of Hindu-Christia...  |   |

  |

  |

 

I believe some of the other essays from the panel to which Jonathan contributed this piece can be found in the same issue.
Anantanand Rambachan has also written a response to Malhotra's work, as well as to the personal attacks launched against him by Malhotra and his followers.?
Untangling The False Knots In Rajiv Malhotra?s Indra?s Net
  
|  
|   
|   
|   |    |

   |

  |
|  
|   |  
Untangling The False Knots In Rajiv Malhotra?s Indra?s Net
 Professor Rambachan contends that Rajiv Malhotra distorts and misrepresents his work. He identifies and respo  |   |

  |

  |

 
?All the best,Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
Consulting Editor,?Sutra Journalhttp://www.sutrajournal.com

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
 

    On Friday, July 29, 2016 9:24 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
 

 I would be surprised if any of us want to enage him as a fellow scholar. He is simply a piece of contemporary Hindu history, however bizarre and disreputable one may find him. Scholars not inclined to contemporary Hindu affairs may well find little in Malhotra to interest them.?
Best,Howard

On Jul 29, 2016, at 6:14 AM, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> wrote:
Dear Colleagues,
I would point out that Rajiv Malhotra is a known, unapologetic plagiarist. He regularly makes ad hominem attacks. He has endorsed stories written in The Onion, a satirical newspaper. I'm not sure that I see much here with which to engage on an academic level.
Audrey TruschkeAssistant ProfessorDepartment of History
Rutgers University-Newark
On Fri, Jul 29, 2016 at 8:32 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

---------- Forwarded message ----------
From:?Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
To:?Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, Indology List <indology at list.indology.info>
Cc:?
Date:?Fri, 29 Jul 2016 12:31:38 +0000 (UTC)
Subject:?Re: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
Thank you for posting this Dominik.
Given his popularity I think there is a great need for the Indological community to review his books.
Best,
Dean

      From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
 To: Indology <indology at list.indology.info> 
 Sent: Friday, July 29, 2016 4:16 AM
 Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
  
Is someone collecting a bibliography of serious reviews of Rajiv Malhotra's books?? Are there considered writings that could be relayed to someone interested in reasoned, academic responses to Malhotra's views?
Best,Dominik
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

   


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160729/7f3bc5f3/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jul 29 14:28:10 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 29 Jul 16 16:28:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <364C5AC2-A85F-4F70-BD0E-8CEB9E30466C@ivs.edu>
Message-ID: <CAKdt-CfeRvQXqeHmoF4+r1OiyxkDuME8aeeyyvWHd1wV65a3_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 20

On 29 July 2016 at 15:23, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> I would be surprised if any of us want to enage him as a fellow scholar.
> He is simply a piece of contemporary Hindu history, however bizarre and
> disreputable one may find him. Scholars not inclined to contemporary Hindu
> affairs may well find little in Malhotra to interest them.
> ?
>

?I'd also be interested in thoughtful analyses of Malhotra as part of
contemporary Hindu history, as an object of study rather than a contributor
to current academic discourse.

?Best,
Dominik?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160729/435e59ec/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jul 29 15:38:59 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 29 Jul 16 17:38:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Some reviews of Malhotra's work
Message-ID: <CAKdt-CeQgt8uL-Z7v4Janf3-LbkPU=Q5=b=cbW9=YHsYkvFFjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 22

Battle for Sanskrit

   - http://asaa.asn.au/tigers-vs-goats-rajiv-malhotras-battle-for/ by
   McComas Taylor
   - Several reviews, only positive, on the book's website, under "reviews
   <http://thebattleforsanskrit.com/reviews/>."

Being Different

   -
   https://www.academia.edu/5416706/Becoming_Different_Why_Education_is_Required_for_Responding_to_Globalism_Dharmically_Journal_of_Hindu-Christian_Studies
by
   Jonathan Edelmann

Many thanks to those who have given me this information.

Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160729/199c6b80/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jul 29 16:05:19 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 29 Jul 16 18:05:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Some reviews of Malhotra's work
In-Reply-To: <CAKdt-CeQgt8uL-Z7v4Janf3-LbkPU=Q5=b=cbW9=YHsYkvFFjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfGVQvA_SG5pw37BLwCmeFfEWBu1mbiEbagHB5CYRT7rQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 38

update1:

Battle for Sanskrit

   - http://asaa.asn.au/tigers-vs-goats-rajiv-malhotras-battle-for/ by
   McComas Taylor
   - Several reviews, only positive, on the book's website, under "reviews
   <http://thebattleforsanskrit.com/reviews/>."

?Indra's Net?


   - ?Untangling The False Knots In Rajiv Malhotra?s Indra?s Net
   <http://swarajyamag.com/culture/untangling-the-false-knots-in-rajiv-malhotras-indras-net>?
   by Anantand Rambachan


Being Different

   -
   https://www.academia.edu/5416706/Becoming_Different_Why_Education_is_Required_for_Responding_to_Globalism_Dharmically_Journal_of_Hindu-Christian_Studies
by
   Jonathan Edelmann
   - ?Seven articles in IJHS
   <http://link.springer.com/journal/11407/16/3/page/1>, December 2012?, by
   Nocholas Gier, Shrinivas Tilak, Gerald Larson, Rita Gross, Robert Yelle and
   Cleo McNelly Kearns.  With a response by Rajiv Malhotra.  Behind a paywall.


?More ?
thanks to those who have given me this information.

Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160729/7bf6f820/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Jul 30 07:11:43 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 30 Jul 16 09:11:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Some reviews of Malhotra's work
In-Reply-To: <CAKdt-CfGVQvA_SG5pw37BLwCmeFfEWBu1mbiEbagHB5CYRT7rQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdC2L2uj1a5ckpGZGspS+7ty8TV4CGiT=cCb-NOXqrUhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 49

update
?2?
:

Battle for Sanskrit

   - http://asaa.asn.au/tigers-vs-goats-rajiv-malhotras-battle-for/ by
   McComas Taylor
   - Several reviews, only positive, on the book's website, under "reviews
   <http://thebattleforsanskrit.com/reviews/>."

?Indra's Net?


   - ?Untangling The False Knots In Rajiv Malhotra?s Indra?s Net
   <http://swarajyamag.com/culture/untangling-the-false-knots-in-rajiv-malhotras-indras-net>?
   by Anantand Rambachan


Being Different

   -
   https://www.academia.edu/5416706/Becoming_Different_Why_Education_is_Required_for_Responding_to_Globalism_Dharmically_Journal_of_Hindu-Christian_Studies
by
   Jonathan Edelmann
   - ?Seven articles in IJHS
   <http://link.springer.com/journal/11407/16/3/page/1>, December 2012?, by
   Nocholas Gier, Shrinivas Tilak, Gerald Larson, Rita Gross, Robert Yelle and
   Cleo McNelly Kearns.  With a response by Rajiv Malhotra.  Behind a paywall.


?Indra's Net

   -
   ?http://scroll.in/article/742022/upset-about-rajiv-malhotras-plagiarism-even-more-upset-about-distortions-of-my-work
by
   Andrew Nicholson?
   ?


More ?
thanks to those who have given me this information.

Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160730/6ab24faf/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sat Jul 30 08:52:25 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 30 Jul 16 10:52:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] reviews of Malhotra's books
In-Reply-To: <CAKdt-CfeRvQXqeHmoF4+r1OiyxkDuME8aeeyyvWHd1wV65a3_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFukM7s=XcZ3OJSHccpJcGOi22kQHf7OvCkfLnAawrSzKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 42

Dear All,

Any idea why would Mr. Rajiv Malhotra call his main opus "Indra's Net"?

I do not know the book - is there any explanation there for giving it this
name?

Artur Karp


2016-07-29 16:28 GMT+02:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:

> On 29 July 2016 at 15:23, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> I would be surprised if any of us want to enage him as a fellow scholar.
>> He is simply a piece of contemporary Hindu history, however bizarre and
>> disreputable one may find him. Scholars not inclined to contemporary Hindu
>> affairs may well find little in Malhotra to interest them.
>> ?
>>
>
> ?I'd also be interested in thoughtful analyses of Malhotra as part of
> contemporary Hindu history, as an object of study rather than a contributor
> to current academic discourse.
>
> ?Best,
> Dominik?
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160730/4d20dff9/attachment.htm>

From skarashima at gmail.com  Sun Jul 31 09:52:30 2016
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Sun, 31 Jul 16 18:52:30 +0900
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
Message-ID: <CAEd5L8jASJ6_FAR5fX38iURN5SE+iaynSQx-KZsZRCf3eGN+Tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6005
Lines: 185

Dear colleagues,

I assume that, when Renou associated etymologically *candramas* with *manas*,
he may have had Senart?s explanation in his mind. Senart had explained this
association as being based on a play on the roots ?*m?* in *candram?s*
?moon? and ?*man* in *manas*: ?mile Senart, *Essai sur la l?gende du
Buddha: Son caract?re et ses origines*, 2e ?d., revue et suivie d?un index,
Paris 1882: E. Leroux, p. 94, n. 3 "Jeu de mots sur *mans *et *candrama*,
radical *man *et radical *ma* (sic)".

Cf. also Paul Deussen, *Allgemeine Geschichte der Philosophie: Mit
besonderer Ber?cksichtigung der Religionen*, Leipzig 1920: F.A. Brockhaus,
(4. Auflage), I, 1, p. 156, ?dass endlich sein *Manas* zum Monde wird, hat
vielleicht seinen Grund darin, dass die ruhige Klarheit des Mondlichts
(welches ja auch nach Goethe ?die Seele l?st?) als Symbol des
Intellektuellen erschien.?

The best article on this topic is probably: Jan Gonda, ?Mind and
Moon?, in: *Deyadharma,
Studies in Memory of Dr. D.C. Sircar*, edited by Gouriswar Bhattacharya,
Delhi: Sri Satguru Publications, distributed by Indian Book Center, 1986
(Sri Garib Dass Oriental Series ; no. 33), pp. 147-160 = *Selected Studies*,
Leiden *et* *al.* 1991: Brill, vol. VI, pt. 2, pp. 423-436.

With best regards,

Seishi Karashima
2016-07-28 17:35 GMT+09:00 <dermot at grevatt.force9.co.uk>:

> Thanks, Valerie, for the Varahamihira quote. It shows an extension of the
> microcosm idea to
> the planets, keeping the mind-moon pair (but not the eye-sun one). The
> mind-moon pair is
> one of the most stable of these pairings, as well as the least explicable.
>
> Verbal similarities can be very profound, especially in the Brahmanas. But
> in this case I'm not
> sure there is much verbal similarity: in RV 10.90.13 the words are manas
> and candramas (in
> Brhadaranyaka Up. 3.2.13 it's manas and candra, which is even less
> similar). It's not a
> similarity of the same order as indra-indha (Satapatha Br 6.1.1.2; Brh Up
> 4.2.2). That made
> me wonder whether Renou, in invoking word-play as an explanation, was
> misled by his
> knowledge of the Indo-European cognates of Skt mas and manas.
>
> With best wishes,
>
> Dermot
>
> On 28 Jul 2016 at 7:45, Valerie Roebuck wrote:
>
> I think it's meant to be a bit more profound than a verbal similarity -
> though of course these
> were widely thought not to be merely coincidental. We find the same
> correspondence in
> astrological texts, too, e.g. in Varahamihira's Bhajjataka, Chapter 2 v.
> 1a, where the seven
> planets of the ancient world are placed on the macrocosmic man of Time.
>
> kalatma dina-krn manas tuhinagu satva kujo j?o vaco jivo j?ana-sukhe
> sita?s ca madano
> dukha dine?satmaja  /
>
>
> The Sun ['Day-maker'] is the self (atman) of Time, the Moon ['Cool-rayed']
> his mind (manas),
> Mars ['Earth-born'] his courage, Mercury ['Knower'] his speech, Jupiter
> ['Life'] his knowledge
> and happiness, Venus ['White One'] his desire, and Saturn ['Son of the
> Lord of Day'] his
> suffering.
>
> The Moon has a very important place in Indian astrology, but here perhaps
> it is regarded as
> representing a less profound (because more changeable?) level of being
> than the Sun.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>     On 28 Jul 2016, at 06:32, naresh keerthi <nakeerthi at gmail.com> wrote:
>
>     Renou Etudes Vediques vol XVI p. 150 says it's a play on words.
>
>     I don't have access to this source, but is it possible that this
> conjecture is based on the
>     similarity of mati = mind [Sanskrit, but also used in Tamil] and mati
> = moon in Tamil?
>
>
>
>     Best,
>     Naresh Keerthi
>     National Institute of Advanced Studies,
>     Bangalore
>
>
>
>
>
>     ------------------------------
>
>     Message: 2
>     Date: Wed, 27 Jul 2016 10:47:45 +0100
>     From: dermot at grevatt.force9.co.uk
>     To: indology at list.indology.info
>     Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
>     Message-ID: <57988341.1727.8FD05B at dermot.grevatt.force9.co.uk>
>     Content-Type: text/plain; charset=ISO-8859-1
>
>     Can anyone explain why the mind is the microcosmic counterpart of the
> moon?
>     The
>     correspondence appears in Rgveda 10.90.13 and in countless passages of
> the
>     Brahmanas
>     and Upanisads, but it's not obvious like breath and wind.
>
>     Renou ?tudes V?diques vol XVI p. 150 says it's a play on words. I find
> that hard
>     to accept,
>     because the words (candra-mas and manas) are not very similar (they
> are in
>     Latin, but the
>     sages didn't have access to an Indo-European comparative dictionary).
>
>     Could the connection be through soma (often linked or identified with
> the moon),
>     since the
>     mind is called a pavitra through which poetic insight (dhI) flows and
> becomes
>     offerings
>     (Gonda Vision of the Vedic Poets pp. 278-9)?
>
>     Or is it that the mind, like the moon, is constant though its content
> continually
>     changes?
>
>     --
>     Dermot Killingley
>     9, Rectory Drive,
>     Gosforth,
>     Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>     Phone (0191) 285 8053
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info
>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From skarashima at gmail.com  Sun Jul 31 10:01:42 2016
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Sun, 31 Jul 16 19:01:42 +0900
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <CAEd5L8jASJ6_FAR5fX38iURN5SE+iaynSQx-KZsZRCf3eGN+Tg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEd5L8jAFrvYy4XrA+nHaxEnEXHoAy=8-pQoA5Vsaw=P-cMENQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6498
Lines: 197

Dear colleagues,

"Jeu de mots sur *mans *et *candrama*, radical *man *et radical *ma* (sic)"
should be corrected to:
"Jeu de mots sur *manas *et *candrama*, radical *man *et radical *ma* (sic)"

Seishi Karashima

2016-07-31 18:52 GMT+09:00 Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>:

> Dear colleagues,
>
> I assume that, when Renou associated etymologically *candramas* with
> *manas*, he may have had Senart?s explanation in his mind. Senart had
> explained this association as being based on a play on the roots ?*m?* in
> *candram?s* ?moon? and ?*man* in *manas*: ?mile Senart, *Essai sur la
> l?gende du Buddha: Son caract?re et ses origines*, 2e ?d., revue et
> suivie d?un index, Paris 1882: E. Leroux, p. 94, n. 3 "Jeu de mots sur *mans
> *et *candrama*, radical *man *et radical *ma* (sic)".
>
> Cf. also Paul Deussen, *Allgemeine Geschichte der Philosophie: Mit
> besonderer Ber?cksichtigung der Religionen*, Leipzig 1920: F.A.
> Brockhaus, (4. Auflage), I, 1, p. 156, ?dass endlich sein *Manas* zum
> Monde wird, hat vielleicht seinen Grund darin, dass die ruhige Klarheit des
> Mondlichts (welches ja auch nach Goethe ?die Seele l?st?) als Symbol des
> Intellektuellen erschien.?
>
> The best article on this topic is probably: Jan Gonda, ?Mind and Moon?,
> in: *Deyadharma, Studies in Memory of Dr. D.C. Sircar*, edited by
> Gouriswar Bhattacharya, Delhi: Sri Satguru Publications, distributed by
> Indian Book Center, 1986 (Sri Garib Dass Oriental Series ; no. 33), pp.
> 147-160 = *Selected Studies*, Leiden *et* *al.* 1991: Brill, vol. VI, pt.
> 2, pp. 423-436.
>
> With best regards,
>
> Seishi Karashima
> 2016-07-28 17:35 GMT+09:00 <dermot at grevatt.force9.co.uk>:
>
>> Thanks, Valerie, for the Varahamihira quote. It shows an extension of the
>> microcosm idea to
>> the planets, keeping the mind-moon pair (but not the eye-sun one). The
>> mind-moon pair is
>> one of the most stable of these pairings, as well as the least explicable.
>>
>> Verbal similarities can be very profound, especially in the Brahmanas.
>> But in this case I'm not
>> sure there is much verbal similarity: in RV 10.90.13 the words are manas
>> and candramas (in
>> Brhadaranyaka Up. 3.2.13 it's manas and candra, which is even less
>> similar). It's not a
>> similarity of the same order as indra-indha (Satapatha Br 6.1.1.2; Brh Up
>> 4.2.2). That made
>> me wonder whether Renou, in invoking word-play as an explanation, was
>> misled by his
>> knowledge of the Indo-European cognates of Skt mas and manas.
>>
>> With best wishes,
>>
>> Dermot
>>
>> On 28 Jul 2016 at 7:45, Valerie Roebuck wrote:
>>
>> I think it's meant to be a bit more profound than a verbal similarity -
>> though of course these
>> were widely thought not to be merely coincidental. We find the same
>> correspondence in
>> astrological texts, too, e.g. in Varahamihira's Bhajjataka, Chapter 2 v.
>> 1a, where the seven
>> planets of the ancient world are placed on the macrocosmic man of Time.
>>
>> kalatma dina-krn manas tuhinagu satva kujo j?o vaco jivo j?ana-sukhe
>> sita?s ca madano
>> dukha dine?satmaja  /
>>
>>
>> The Sun ['Day-maker'] is the self (atman) of Time, the Moon
>> ['Cool-rayed'] his mind (manas),
>> Mars ['Earth-born'] his courage, Mercury ['Knower'] his speech, Jupiter
>> ['Life'] his knowledge
>> and happiness, Venus ['White One'] his desire, and Saturn ['Son of the
>> Lord of Day'] his
>> suffering.
>>
>> The Moon has a very important place in Indian astrology, but here perhaps
>> it is regarded as
>> representing a less profound (because more changeable?) level of being
>> than the Sun.
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>>     On 28 Jul 2016, at 06:32, naresh keerthi <nakeerthi at gmail.com> wrote:
>>
>>     Renou Etudes Vediques vol XVI p. 150 says it's a play on words.
>>
>>     I don't have access to this source, but is it possible that this
>> conjecture is based on the
>>     similarity of mati = mind [Sanskrit, but also used in Tamil] and mati
>> = moon in Tamil?
>>
>>
>>
>>     Best,
>>     Naresh Keerthi
>>     National Institute of Advanced Studies,
>>     Bangalore
>>
>>
>>
>>
>>
>>     ------------------------------
>>
>>     Message: 2
>>     Date: Wed, 27 Jul 2016 10:47:45 +0100
>>     From: dermot at grevatt.force9.co.uk
>>     To: indology at list.indology.info
>>     Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
>>     Message-ID: <57988341.1727.8FD05B at dermot.grevatt.force9.co.uk>
>>     Content-Type: text/plain; charset=ISO-8859-1
>>
>>     Can anyone explain why the mind is the microcosmic counterpart of the
>> moon?
>>     The
>>     correspondence appears in Rgveda 10.90.13 and in countless passages
>> of the
>>     Brahmanas
>>     and Upanisads, but it's not obvious like breath and wind.
>>
>>     Renou ?tudes V?diques vol XVI p. 150 says it's a play on words. I
>> find that hard
>>     to accept,
>>     because the words (candra-mas and manas) are not very similar (they
>> are in
>>     Latin, but the
>>     sages didn't have access to an Indo-European comparative dictionary).
>>
>>     Could the connection be through soma (often linked or identified with
>> the moon),
>>     since the
>>     mind is called a pavitra through which poetic insight (dhI) flows and
>> becomes
>>     offerings
>>     (Gonda Vision of the Vedic Poets pp. 278-9)?
>>
>>     Or is it that the mind, like the moon, is constant though its content
>> continually
>>     changes?
>>
>>     --
>>     Dermot Killingley
>>     9, Rectory Drive,
>>     Gosforth,
>>     Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>>     Phone (0191) 285 8053
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info
>>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
>>
>>
>> --
>> Dermot Killingley
>> 9, Rectory Drive,
>> Gosforth,
>> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>> Phone (0191) 285 8053
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at  Sun Jul 31 14:23:20 2016
From: Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at (=?utf-8?Q?Schm=C3=BCcker=2C_Marcus?=)
Date: Sun, 31 Jul 16 14:23:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Publications of the De Nobili Research Library - Most	Recent Release
Message-ID: <32DFF8C9C7C5A54696929A6A74F560DAC5C9B009@w07exdb1.oeaw.ads>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 19

PUBLICATIONS
OF THE DE NOBILI RESEARCH LIBRARY

OCCASIONAL PAPERS

MOST RECENT RELEASE: Gerhard Oberhammer, Monistische Gotteslehre und Spiritualit?t V?manadattas. Ein religionshermeneutischer Versuch. Vienna 2016. 76p. (? 10)

***

FOR ORDERS

www.istb.univie.ac.at/sdn
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: most_recent_release_2016_.pdf
Type: application/pdf
Size: 109288 bytes
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Jul 31 23:16:57 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 31 Jul 16 19:16:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] Lanmans personal copy of his Sanskrit Reader
Message-ID: <CAPW7aQH8ktxigDk+5hAFcsN4QVO-Vn+-wmLWWBL0QZmYy+-wHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 16

Dear list members,

In case its of interest to anyone.
Lanmans own copy of his reader is downloadable from Google books. It has
what appears to be some handwritten corrections by him.

THe link.

https://books.google.ca/books?id=qh8UAAAAYAAJ&printsec=frontcover&dq=a+sanskrit+reader+%22lanman%22&hl=en&sa=X&redir_esc=y#v=onepage&q=a%20sanskrit%20reader%20%22lanman%22&f=false

Harry Spier
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From rajam at earthlink.net  Wed Jun  1 00:01:07 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Tue, 31 May 16 17:01:07 -0700
Subject: [INDOLOGY] Caste system and Buddhism
In-Reply-To: <E6CD052B-B006-434C-B339-FFACC84498DC@gmail.com>
Message-ID: <9E72BE9F-CA50-4AD3-9946-FFC3EC3C3F2E@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 20

Thanks! And yet, it?s not clear to me what actions were considered ?good? what actions were considered ?bad? ? and so on.

>From the buddhist epic Manimekalai we learn about the ethics of ?pancha ??la? ? that is to avoid drinking, theft, passion/desire, murder, lying. That?s about it. Is that what?s implied in saying ?actions/deeds?"

> On May 31, 2016, at 4:49 PM, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
> 
> The Pali term being translated as ?deeds? is kamma (Skt. karma). What you do, your actions, is what makes us different. All actions.
> 
> Dan Lusthaus
>  
>>  'all are the same by birth and differ by their deeds?.
>> 
>> However, I?ve never been able to find out what those deeds are!
> 
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From karp at uw.edu.pl  Wed Jun  1 05:37:29 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 01 Jun 16 07:37:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Drops of amrita
Message-ID: <CALNcvFvpdiFzZkdt=paFtA0+tPfstjE5VPFNiGq6iUsh6E2YcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 30

Dear Colleagues,

Which text(s) describe Garuda losing four drops of amrita - while flying
over the four places where the faithful celebrate Kumbha-Melas (Haridwar,
Prayaga, Nashik, Ujjain)?

Wikipedia (https://en.wikipedia.org/wiki/Kumbh_Mela#Mythological_origin)
states:

"While several ancient texts, including the various Puranas
<https://en.wikipedia.org/wiki/Puranas>, mention the *samdura manthan*
legend, none of them mentions spilling of the amrita at four places.[8]
<https://en.wikipedia.org/wiki/Kumbh_Mela#cite_note-KM_2003-8> Neither do
these texts mention the Kumbh Mela. Therefore, multiple scholars, including
R. B. Bhattacharya, D. P. Dubey and Kama Maclean believe that the *samudra
manthan* legend has been applied to the Kumbh Mela relatively recently, in
order to show scriptural authority for it."

Is Wikipedia right?

Best,

Artur Karp (ret.)
University of Warsaw
Poland
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From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Jun  1 08:01:56 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Wed, 01 Jun 16 10:01:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Drops of amrita
In-Reply-To: <CALNcvFvpdiFzZkdt=paFtA0+tPfstjE5VPFNiGq6iUsh6E2YcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160601100156.cf0450a274e635492abafb2a@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1584
Lines: 44

Dear Artur,

yes, I believe that this information is right. 

D. P. Dube has studied Prayaga and Kumbhmela in depth and he has published a number of papers and books on this topic. He is a reliable author familiar with all relevant textual sources, thus I would take his conclusion (on four drops of amrta as a late addition) seriously.

As far as I know, all other scholars writing on Kumbhmela depend on his work (e.g. Kama Maclean: Pilgrimage and power, OUP 2008, pp. 87-88; Diana Eck: India: A sacred geography, Harmony 2012, pp. 152-156).

Best,
Lubomir


On Wed, 1 Jun 2016 07:37:29 +0200
Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> Which text(s) describe Garuda losing four drops of amrita - while flying
> over the four places where the faithful celebrate Kumbha-Melas (Haridwar,
> Prayaga, Nashik, Ujjain)?
> 
> Wikipedia (https://en.wikipedia.org/wiki/Kumbh_Mela#Mythological_origin)
> states:
> 
> "While several ancient texts, including the various Puranas
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Puranas>, mention the *samdura manthan*
> legend, none of them mentions spilling of the amrita at four places.[8]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Kumbh_Mela#cite_note-KM_2003-8> Neither do
> these texts mention the Kumbh Mela. Therefore, multiple scholars, including
> R. B. Bhattacharya, D. P. Dubey and Kama Maclean believe that the *samudra
> manthan* legend has been applied to the Kumbh Mela relatively recently, in
> order to show scriptural authority for it."
> 
> Is Wikipedia right?
> 
> Best,
> 
> Artur Karp (ret.)
> University of Warsaw
> Poland





From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Jun  2 09:16:49 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 02 Jun 16 09:16:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] BUDDHISM AND CASTE SYSYTEM
Message-ID: <20160602091649.11851.qmail@f4mail-235-128.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 14



Thanks everybody for your response and references.





                                                        ALAKENDU DAS
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Thu Jun  2 13:31:26 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 02 Jun 16 19:01:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Announcement: Centre for Religious Studies (CRS) in	Manipal University
Message-ID: <90DA17E0-B757-4426-99C5-BC71DFE9855E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3568
Lines: 50

Dear list members,

I am delighted to share with all of you that we have been able to establish a Centre for Religious Studies (CRS) in Manipal University. As the coordinator of this centre I look forward receiving your advice and collaborating with many of you. I invite scholars to visit our centre when in India, interact with us and deliver lectures etc. To begin with we will soon be conducting a national workshop on the Rasa Theory and an international conference/workshop on Tantric studies. Announcements should follow sometime sooner. The Centre is expected to raise its own funding. However, to begin with the university has allowed limited funding and we look forward collaborating with other organizations or universities in conducting events of mutual interest.

This Centre will only function as an administrative node under Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH) for conducting academic events. The Centre proposes to develop a comparative, multidisciplinary perspective to study the constant changes in the expressions and significance of religious practices in the past and in the present. We want to bring together expertise in specific religions with a comparative approach that draws on a variety of humanistic and social scientific disciplines. The Centre will promote interdisciplinary research, interchange and collaboration focused on religious studies among faculty members in Manipal and in the wider community through seminars, conferences and presentation of scholarly papers and lectures. 

Aims and Objectives:

To establish a first-of-its-kind department in India to facilitate scholarship, both academic engagement as well as general outreach, on different religious traditions of India.

To encourage and study interfaith dialogue between different intellectual, cultural, and literary formulations, both ancient and modern.

To build Manipal University?s reputation as a platform for innovative pedagogy in Religious Studies.

To facilitate critical conversations and engagements with the development of religious thought over different historical periods and contexts, as well as showcasing the changing relevance of these insights in contemporary society.
 
Projects:

A resource centre to build collaborations, and develop pedagogy for a robust model for religious studies in India.

Organize public events including talks, conferences, workshops, and seminars, on subjects relating to different religious traditions ? Hinduism, Islam, Buddhism, Christianity and Jainism among others.

Organize lectures by leading national and international scholars.

Introducing short-term certificate courses and courses for extra credits on relevant topics including advanced and interdisciplinary research methodology and concerned language courses.

Introducing special courses for scholars training them in exhaustive academic study of religious traditions in their sources by focusing on original manuscript materials.

I look forward for your support and cooperation.

Mrinal Kaul

------
Mrinal Kaul
Centre for Religious Studies (CRS)
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Manipal University
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel: +91-820-29-23567 (Office)
Tel: +91-820-2574838 (Residence)
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
http://mcphcommunity.org
e-mail: mrinal.kaul at manipal.edu
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Fri Jun  3 10:13:20 2016
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Fri, 03 Jun 16 12:13:20 +0200
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Dear colleagues and friends,
 
on behalf of the board of the European Association of Asian Art and Archaeology (EAAA), I am happy to announce the
 
Second EAAA conference in Zurich: 24.-27. August 2017.
 
The date was chosen so as not to coincide with the scheduled 15th EAJS conference, which takes place from 30. August - 2. September in Lisbon, Portugal (http://www.eajs.eu/?id=305). For anyone traveling from afar, it might even make sense to combine the two events.
 
Timeline:
30. June 2016: official call for papers
15. November 2016: Submission of panel and paper proposals
 
28. February 2017: Notification of acceptance
31. March 2017: early bird registration deadline
31. May 2017: conference program published
 
Abstracts:
follow the AAS standard: 250 words for both panel proposal, and paper abstracts
 
Membership:
A membership of EAAA is a prerequisite for panel and paper applications ?
annual membership fees are a mere 30 ?, or 10 ? for students, and we welcome donations!: http://www.ea-aaa.eu/members
 
For more information on the EAAA and its conference, visit: http://www.ea-aaa.eu
In case you have any questions, please contact: info at ea-aaa.eu
 
We look forward to receiving your abstracts and panel proposals and to welcoming you to Zurich!
 
On behalf of the EAAA board, I wish you all the best
and hope for your participation in the Second EAAA conference,

Julia Hegewald.



Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Jun  3 10:54:59 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 03 Jun 16 10:54:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Caste system and Buddhism
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 Dr.Rajam,

               There's  yet another interesting twist about good deeds and bad deeds. Obviously , good deeds are those  in accordance with the PanchaSheela .But Asanga, the 4th century Mahayana Buddhist philosopher ,in his  text Bodhisatta-Bhumi, categorically stated that a devout Buddhist may deviate from any of the 5 Panchasheelas  if he finds anybody who is violating the ethical code   viz.  showing scnt respect to parents or elder brother . or to a fellow Bhikkhu. 

                         It shows the practical  aspect of Buddhism, as it went on evolving  after Buddha .



                                                                ALAKENDU DAS



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160603/55d31159/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Fri Jun  3 17:29:09 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 03 Jun 16 11:29:09 -0600
Subject: [INDOLOGY] Caste system and Buddhism
In-Reply-To: <1464951180.S.19259.autosave.drafts.1464951298.11202@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbtpOw9c2c1q3sNYTZ-hWqJFynC38XMD0bAux-0yaH1Ow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 40

Dear Alakendu Das,

Could you please provide a specific reference for this? Thanks. The
Bodhisattva-bh?mi is a large book.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Jun 3, 2016 at 4:54 AM, alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:

> Dr.Rajam,
> There's yet another interesting twist about good deeds and bad deeds.
> Obviously , good deeds are those in accordance with the PanchaSheela .But
> Asanga, the 4th century Mahayana Buddhist philosopher ,in his text
> Bodhisatta-Bhumi, categorically stated that a devout Buddhist may deviate
> from any of the 5 Panchasheelas if he finds anybody who is violating the
> ethical code viz. showing scnt respect to parents or elder brother . or to
> a fellow Bhikkhu.
> It shows the practical aspect of Buddhism, as it went on evolving after
> Buddha .
>
> ALAKENDU DAS
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160603/0ac894ce/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Jun  4 00:16:33 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 03 Jun 16 20:16:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit verses and logical sentences.
Message-ID: <CAPW7aQFP701QP3aFuauzj3vdNOH0dYo9i2YvB5EbvrwoZnoZ1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 16

Dear list members,

I vaguely recall reading somewhere (it might even have been on this list)
that in some tantric works  the logical sentence consists of the last two
padas of a verse and the first two padas of the next verse.

Can any members confirm if this is true or false and if true give an
example.

Many thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160603/b186f59e/attachment.htm>

From birendra176 at yahoo.com  Sat Jun  4 05:14:35 2016
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Sat, 04 Jun 16 05:14:35 +0000
Subject: Request for PDF of papers on Bengal
In-Reply-To: <356449569.1054332.1465017275398.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <356449569.1054332.1465017275398.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4104
Lines: 127

Respected Colleagues,
I will be grateful to Indology members if they kindly take the trouble of making PDF copies of the following articles, which are difficult to access now, and send me the same as  email attachments:
1.	D.C. Sircar, The Kailan Copper Plate Inscription of Sridharana Rata of Samatata, Indian Historical Quarterly, Vol. XXIII, 3, 1947: 221-41.
2.	D.C. Sircar, Copper plate Inscription of King Bhavadeva of Devaparvata, Journal of Asiatic Society Letters, Vol. XVII, 2, 1951: 83-94.
3.	D.C. Sircar, Spread of Aryansim in Bengal, Journal of Asiatic Society Letters, Vol. XVIII, 1952: 171-78.
4.	D.C. Sircar, Pala Rule in Tippera District, Indian Historical Quarterly, Vol. XXVIII, 1, 1952: 51-57.
With regards
Yours truly
Birendra Nath Prasad
Asstt. Professor, History Deptt.
B.B. Ambedkar University, Lucknow 
India

--------------------------------------------
On Fri, 6/3/16, indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info> wrote:

 Subject: INDOLOGY Digest, Vol 41, Issue 3
 To: indology at list.indology.info
 Date: Friday, June 3, 2016, 9:30 PM
 
 Send INDOLOGY mailing list
 submissions to
 ??? indology at list.indology.info
 
 To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
 ??? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
 
 or, via email, send a message with subject or body 'help'
 to
 ??? indology-request at list.indology.info
 
 You can reach the person managing the list at
 ??? indology-owner at list.indology.info
 
 When replying, please edit your Subject line so it is more
 specific
 than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
 
 
 Today's Topics:
 
 ???1. Save the Date: Second EAAA conference
 in Z?rich: 24.-27.
 ? ? ? August 2017 (Julia Hegewald)
 ???2. Re: Caste system and Buddhism (alakendu
 das)
 
 
 ----------------------------------------------------------------------
 
 Message: 1
 Date: Fri, 3 Jun 2016 12:13:20 +0200
 From: Julia Hegewald <julia.hegewald at uni-bonn.de>
 To: Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>
 Cc: Indology <indology at list.indology.info>
 Subject: [INDOLOGY] Save the Date: Second EAAA conference in
 Z?rich:
 ??? 24.-27. August 2017
 Message-ID: <07604E1C-EA66-4DD8-B095-18367B29AE85 at uni-bonn.de>
 Content-Type: text/plain; charset="windows-1252"
 
 Dear colleagues and friends,
  
 on behalf of the board of the European Association of Asian
 Art and Archaeology (EAAA), I am happy to announce the
  
 Second EAAA conference in Zurich: 24.-27. August 2017.
  
 The date was chosen so as not to coincide with the scheduled
 15th EAJS conference, which takes place from 30. August - 2.
 September in Lisbon, Portugal (http://www.eajs.eu/?id=305). For anyone traveling from
 afar, it might even make sense to combine the two events.
  
 Timeline:
 30. June 2016: official call for papers
 15. November 2016: Submission of panel and paper proposals
  
 28. February 2017: Notification of acceptance
 31. March 2017: early bird registration deadline
 31. May 2017: conference program published
  
 Abstracts:
 follow the AAS standard: 250 words for both panel proposal,
 and paper abstracts
  
 Membership:
 A membership of EAAA is a prerequisite for panel and paper
 applications ?
 annual membership fees are a mere 30 ?, or 10 ? for
 students, and we welcome donations!: http://www.ea-aaa.eu/members
  
 For more information on the EAAA and its conference, visit:
 http://www.ea-aaa.eu
 In case you have any questions, please contact: info at ea-aaa.eu
  
 We look forward to receiving your abstracts and panel
 proposals and to welcoming you to Zurich!
  
 On behalf of the EAAA board, I wish you all the best
 and hope for your participation in the Second EAAA
 conference,
 
 Julia Hegewald.
 
 
 
 Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
 Professor of Oriental Art History
 Head of Department
 University of Bonn
 Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
 Department of Asian and Islamic Art History
 Adenauerallee 10
 53113 Bonn
 Germany
 
 Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
 www.aik.uni-bonn.de
 Tel. 0049-228-73 7213
 Fax. 0049-228-73 4042
 
 
 
 




From mrinalkaul81 at gmail.com  Sat Jun  4 13:02:21 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 04 Jun 16 18:32:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit verses and logical sentences.
In-Reply-To: <CAPW7aQFP701QP3aFuauzj3vdNOH0dYo9i2YvB5EbvrwoZnoZ1A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_5yUPvB-GSLfSZVxGocsODx97gvq-oZaOMJgxAHCZ8-4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1879
Lines: 56

Dear Harry,

I wonder if you are referring to what Jayaratha calls structural unity
(*sa?caya
ny?ya*) in the *Tantr?loka-viveka* (T?V). Abhinavagupta ends each *?hnika*
of the T? with the first half of the concluding verse and begins the
subsequent *?hnika* with the second half of the same verse. This strategy
is followed in all chapters except in *?hnika* 36. See T?V: *iha
?hnik?d?hnik?ntarasya sa?cayany?yena parasparamanusy?tat?? dar?ayitum
ekenaiva ?lokena*
*tatparyantapr?rambhayorupasa?h?ropakramau karoti, iti asya granthak?rasya
?ail?* | (cf. T?V, Vol I, p. 309
?,?
? KSTS?
).  Also quoted by Navjivan Rastogi (1987:76-78) in the "Introduction to
the *Tantr?loka" (MLBD)*.

Also see T?V, Vol 12, p 390:  *iha ?hnik?d?hnik?ntarasya
parasparamanusy?tat?? dar?ayitum?dyantayorekena ?lokena*
*p?thagupasa?h?ropakramayorupanibandhe.api s??prata? granth?nte
tad??le?amatyantamavadyotayitamekenaiva*
*ardhena yugapattadupanibandha **iti* |

I hope this helps.

Best wishes.

Mrinal?

On 4 June 2016 at 05:46, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
>
> I vaguely recall reading somewhere (it might even have been on this list)
> that in some tantric works  the logical sentence consists of the last two
> padas of a verse and the first two padas of the next verse.
>
> Can any members confirm if this is true or false and if true give an
> example.
>
> Many thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160604/faa86471/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sat Jun  4 16:15:46 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 04 Jun 16 10:15:46 -0600
Subject: [INDOLOGY] Caste system and Buddhism
In-Reply-To: <CALNcvFvOXgGM=xwctN8SgCN-yNoAnm0y9A5y_cYyb1=YWuZS4w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZEkP9h6EEm0JJ0=geQBH2NtkfjjZ1Dd=-Pmm7OcOt2Xw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3235
Lines: 91

I would still like to know the source of this statement, but it does not
appear to be the Bodhisattva-bh?mi. According to an electronic search of
the digital version, the word pa?ca??la does not even occur in this text.
So it seems that the author of the Bodhisattva-bh?mi did not make any
statement about the pa?ca??la, let alone a categorical statement that a
devout Buddhist may deviate from these precepts.

The digital version of the Bodhisattva-bh?mi (Dutt edition) is available at
the Digital Sanskrit Buddhist Canon website (http://www.dsbcproject.org/),
and also at the GRETIL website (http://gretil.sub.uni-goettingen.de/). Page
image scans of the two printed editions, those by Unrai Wogihara
(1930-1936) and by Nalinaksha Dutt (1966), were posted by me on the web (
http://prajnaquest.fr/blog/sanskrit-texts-3/sanskrit-buddhist-texts/). Only
a few months ago the first complete English translation of the
Bodhisattva-bh?mi was published: *The Bodhisattva Path to Unsurpassed
Enlightenment*, translated by Artemus B. Engle (Boulder: Snow Lion, 2016).

By the way, I compared several pages of this new English translation by
Artemus Engle to the Sanskrit and Tibetan texts, and it appears to me to
have been very carefully made.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Fri, Jun 3, 2016 at 11:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

Also I would like to join the request,
>
> Best regards,
>
> Artur Karp (ret.)
> University of Warsaw
> Poland
>
> 2016-06-03 19:29 GMT+02:00 David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>:
>
>> Dear Alakendu Das,
>>
>> Could you please provide a specific reference for this? Thanks. The
>> Bodhisattva-bh?mi is a large book.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> On Fri, Jun 3, 2016 at 4:54 AM, alakendu das <
>> mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
>>
>>> Dr.Rajam,
>>> There's yet another interesting twist about good deeds and bad deeds.
>>> Obviously , good deeds are those in accordance with the PanchaSheela .But
>>> Asanga, the 4th century Mahayana Buddhist philosopher ,in his text
>>> Bodhisatta-Bhumi, categorically stated that a devout Buddhist may deviate
>>> from any of the 5 Panchasheelas if he finds anybody who is violating the
>>> ethical code viz. showing scnt respect to parents or elder brother . or to
>>> a fellow Bhikkhu.
>>> It shows the practical aspect of Buddhism, as it went on evolving after
>>> Buddha .
>>>
>>> ALAKENDU DAS
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160604/f4a35557/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Jun  4 17:34:54 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 04 Jun 16 13:34:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit verses and logical sentences.
In-Reply-To: <CAJz4T_5yUPvB-GSLfSZVxGocsODx97gvq-oZaOMJgxAHCZ8-4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQH41DO0rBCBbBaQ7QmzXC==0jNJmPBK9b-+6WSV5b68mQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2226
Lines: 66

Thank you Mrinal.  That was exactly what I was refering to.  Do you happen
to know if other works of Abhinavagupta (or other authors) follow this
practice.

Again many thanks,
Harry Spier

On Sat, Jun 4, 2016 at 9:02 AM, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:

> Dear Harry,
>
> I wonder if you are referring to what Jayaratha calls structural unity (*sa?caya
> ny?ya*) in the *Tantr?loka-viveka* (T?V). Abhinavagupta ends each *?hnika*
> of the T? with the first half of the concluding verse and begins the
> subsequent *?hnika* with the second half of the same verse. This strategy
> is followed in all chapters except in *?hnika* 36. See T?V: *iha
> ?hnik?d?hnik?ntarasya sa?cayany?yena parasparamanusy?tat?? dar?ayitum
> ekenaiva ?lokena*
> *tatparyantapr?rambhayorupasa?h?ropakramau karoti, iti asya granthak?rasya
> ?ail?* | (cf. T?V, Vol I, p. 309
> ?,?
> ? KSTS?
> ).  Also quoted by Navjivan Rastogi (1987:76-78) in the "Introduction to
> the *Tantr?loka" (MLBD)*.
>
> Also see T?V, Vol 12, p 390:  *iha ?hnik?d?hnik?ntarasya
> parasparamanusy?tat?? dar?ayitum?dyantayorekena ?lokena*
> *p?thagupasa?h?ropakramayorupanibandhe.api s??prata? granth?nte
> tad??le?amatyantamavadyotayitamekenaiva*
> *ardhena yugapattadupanibandha **iti* |
>
> I hope this helps.
>
> Best wishes.
>
> Mrinal?
>
> On 4 June 2016 at 05:46, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I vaguely recall reading somewhere (it might even have been on this
>> list)  that in some tantric works  the logical sentence consists of the
>> last two padas of a verse and the first two padas of the next verse.
>>
>> Can any members confirm if this is true or false and if true give an
>> example.
>>
>> Many thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160604/bd7e89ed/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jun  4 21:37:31 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 04 Jun 16 21:37:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Caste system and Buddhism
In-Reply-To: <CAPAZekZEkP9h6EEm0JJ0=geQBH2NtkfjjZ1Dd=-Pmm7OcOt2Xw@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B99B38@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1365
Lines: 33

Dear friends,

The Bodhisattvabhumi does indeed teach that the bodhisattva may violate the vows of the pratimoksa
if motivated by compassion on behalf of beings. I don't have the Engle translation, or the time right now
to locate the passage in Skt., but in Mark Tatz's translation of the relevant section (Tatz, Asanga's Chapter
on Ethics with the Commentary of Tsong-kha-pa), we read (pp. 214-215):

"The object is a robber, thief, etc. who is .... about to murder many hundreds of auditors ... and bodhisattvas for
the sake of a few material goods. ... Seeing someone like this, he thinks, 'If I slay him, I myself may be reborn in hell. Nevertheless that would be far better...........' Should he take life in this way there is no fault, but a
spread of much merit."

and so on with examples that follow of righteous theft, sexual misconduct, etc.

In other words, in particular extreme circumstances, the bodhisattva vow overrides the pratimoksa.

Forgive the missing diacritical marks.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160604/f2276664/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Sun Jun  5 05:31:35 2016
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Sun, 05 Jun 16 05:31:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mystery manuscripts
Message-ID: <KL1PR0601MB143206BA888F220896BA88B6AE5B0@KL1PR0601MB1432.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 34

Dear Colleagues


Some weeks ago a friend brought in these mystery manuscripts that he purchased in Tamil Nadu 40 years ago. I have taken a dozen images and zipped them together - we would be very grateful if anyone could help us identify them


https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/Mysyer_mss/Archive.zip


Thanks in advance


McComas


________________________________
McComas Taylor, Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


Spoken Sanskrit in three minutes?<https://vimeo.com/143211561> Go on. Try it!<https://vimeo.com/143211561>
<https://vimeo.com/143211561>

________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160605/bfaa64a3/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jun  5 08:55:10 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 05 Jun 16 08:55:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Caste system and Buddhism
In-Reply-To: <E65387E0-34E8-4AB9-AAC6-0C96D7684BC3@gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B99B84@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 20

The legends of the "evil king" Glang-dar-ma and his assassination by the Buddhist monk
Lha-lung Dpal-gyi-rdo-rje are probably late (11th c.), but Dan is quite right about the
way in which the supposed murder was justified. This was very well known in Tibet and,
in the same vein, as Holmes Welch has shown, the Tibetan president of the Chinese Buddhist
Association during the 50s and early 60s, Geshe Sherab Gyatso, used the same "exceptions"
warranted by the bodhisattva vow to justify some of the excesses of Maoist policy.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160605/14a51310/attachment.htm>

From nivi71r at yahoo.co.in  Sun Jun  5 11:14:33 2016
From: nivi71r at yahoo.co.in (Nivedita Rout)
Date: Sun, 05 Jun 16 11:14:33 +0000
Subject: Fw: [INDOLOGY] Mystery manuscripts
In-Reply-To: <1209038441.3882857.1465124983012.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Message-ID: <381166551.3910776.1465125273081.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1950
Lines: 44




 To: McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au> 
 Sent: Sunday, June 5, 2016 4:39 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Mystery manuscripts
   
First of all the images you provide are not in order and not showing full leaves, however I was able to identify only one text, that is "bhadrottpatisa.mgraha" in the folio images of no. IMG_2076 and 77. The Ms is written in Grantha script. The text can be read with the help of the Transcript no. T0806b from the Manuscript Library of the IFP, Pondicherry.

      From: McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au>
 To: "indology at list.indology.info List" <indology at list.indology.info> 
Cc: Nicholas Con Bogiatzis <nick.bogiatzis at gmail.com>
 Sent: Sunday, June 5, 2016 11:01 AM
 Subject: [INDOLOGY] Mystery manuscripts
  
 #yiv3635601503 #yiv3635601503 -- P {margin-top:0;margin-bottom:0;}#yiv3635601503 Dear Colleagues
Some weeks ago a friend brought in these mystery manuscripts that he purchased in Tamil Nadu 40 years ago. I have taken a dozen images and zipped them together - we?would be?very grateful if anyone could help us identify them
https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/Mysyer_mss/Archive.zip

Thanks in advance
McComas
McComas Taylor, Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200

Spoken Sanskrit in three minutes? Go on. Try it!

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

   

  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160605/58c68e33/attachment.htm>

From dominic.goodall at gmail.com  Sun Jun  5 11:26:34 2016
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Sun, 05 Jun 16 16:56:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fw:  Mystery manuscripts
In-Reply-To: <mailman.1192.1465125340.16065.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <24EA4DD0-4F0C-44F9-A1EF-9196B1D5B511@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4016
Lines: 85

It is true that photos of whole leaves might make the task easier and more interesting !

To add to Nibedita Rout?s impressive identification, here is a much more obvious one: it seems that IMG_0278.jpg gives the left-hand edge of a leaf that has the beginning of the B?lak???a of the R?m?ya?a (after the familiar copyists' ma?gala verse ?ukl?mbaradhara? vi??u? ?a?ivar?a? caturbhujam, etc.)

Several of the other fragments you show (IMG_0269.jpg to IMG_0274.jpg) just have that same familiar copyists? ma?gala, along with other formulae of obeisance.

Dominic Goodall
EFEO, Pondicherry



> On 05-Jun-2016, at 4:45 PM, Nivedita Rout via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> From: Nivedita Rout <nivi71r at yahoo.co.in <mailto:nivi71r at yahoo.co.in>>
> Subject: Fw: [INDOLOGY] Mystery manuscripts
> Date: 5 June 2016 at 4:44:33 PM IST
> To: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Reply-To: Nivedita Rout <nivi71r at yahoo.co.in <mailto:nivi71r at yahoo.co.in>>
> 
> 
> 
> 
> 
> To: McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au <mailto:McComas.Taylor at anu.edu.au>> 
> Sent: Sunday, June 5, 2016 4:39 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Mystery manuscripts
> 
> First of all the images you provide are not in order and not showing full leaves, however I was able to identify only one text, that is "bhadrottpatisa.mgraha" in the folio images of no. IMG_2076 and 77. The Ms is written in Grantha script. The text can be read with the help of the Transcript no. T0806b from the Manuscript Library of the IFP, Pondicherry.
> 
> 
> From: McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au <mailto:McComas.Taylor at anu.edu.au>>
> To: "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> List" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> 
> Cc: Nicholas Con Bogiatzis <nick.bogiatzis at gmail.com <mailto:nick.bogiatzis at gmail.com>>
> Sent: Sunday, June 5, 2016 11:01 AM
> Subject: [INDOLOGY] Mystery manuscripts
> 
> Dear Colleagues
> 
> Some weeks ago a friend brought in these mystery manuscripts that he purchased in Tamil Nadu 40 years ago. I have taken a dozen images and zipped them together - we would be very grateful if anyone could help us identify them
> 
> https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/Mysyer_mss/Archive.zip <https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/Mysyer_mss/Archive.zip>
> 
> Thanks in advance
> 
> McComas
> 
> McComas Taylor, Associate Professor
> Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/ <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> 
> Spoken Sanskrit in three minutes? <https://vimeo.com/143211561>?Go on. Try it! <https://vimeo.com/143211561>
>  <https://vimeo.com/143211561>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info? <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
19, rue Dumas,
Pondicherry 605001
Tel. +91 413 2334539




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160605/bbf45ac1/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sun Jun  5 13:47:41 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 05 Jun 16 07:47:41 -0600
Subject: [INDOLOGY] Caste system and Buddhism
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B99B84@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAPAZekacfXLLb9OO_+vzJq30dv0tb1BWJ+12i6NPARk8sAZ7QQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1327
Lines: 30

Many thanks to Matthew and Dan for providing references to where the
Bodhisattva-bh?mi describes situations in which a bodhisattva may perform
an act such as killing, which is otherwise prohibited by the Buddhist
precepts. In the new English translation by Artemus Engle these can be
found on pp. 276-282.

I had heard the story from the Buddhist J?takas of a ship captain who
killed a robber on board his ship. The captain was actually a bodhisattva,
who with his infallible prevision knew that the robber would kill all 500
of the merchants on board the ship. So to prevent this, and to prevent the
awful karma that the robber would generate by doing this, the bodhisattva
captain out of compassion took upon himself the negative karma of killing
and killed the robber.

To me, such examples do not at all show that Asanga in his Bodhisattva-bh?mi
"categorically stated that a devout Buddhist may deviate from any of the 5
Panchasheelas if he finds anybody who is violating the ethical code viz.
showing scant respect to parents or elder brother, or to a fellow Bhikkhu."

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

------------------------------


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160605/bd744beb/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Jun  5 19:07:34 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 05 Jun 16 15:07:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fw: Mystery manuscripts
In-Reply-To: <mailman.1192.1465125340.16065.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAPW7aQE94=eG0NjDJ-n5w69knO5+yxkcb47SFfHmhHwrw4PO6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2293
Lines: 64

Please note that the IFP  transcript to which Nivedita Rout refers to below
can be accessed on line frrom the Muktabodha digital library.
Go to http://muktalib5.org/digital_library.htm and click on "Paper
Transcripts of the IFP"

Harry Spier
Muktabodha Indological Research Institute


On Sun, Jun 5, 2016 at 7:15 AM, Nivedita Rout via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:s

First of all the images you provide are not in order and not showing full
leaves, however I was able to identify only one text, that is
"bhadrottpatisa.mgraha" in the folio images of no. IMG_2076 and 77. The Ms
is written in Grantha script. The text can be read with the help of the
Transcript no. T0806b from the Manuscript Library of the IFP, Pondicherry.


------------------------------
*From:* McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au>
*To:* "indology at list.indology.info List" <indology at list.indology.info>
*Cc:* Nicholas Con Bogiatzis <nick.bogiatzis at gmail.com>
*Sent:* Sunday, June 5, 2016 11:01 AM
*Subject:* [INDOLOGY] Mystery manuscripts

Dear Colleagues

Some weeks ago a friend brought in these mystery manuscripts that he
purchased in Tamil Nadu 40 years ago. I have taken a dozen images and
zipped them together - we would be very grateful if anyone could help us
identify them

https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/Mysyer_mss/Archive.zip

Thanks in advance

McComas

------------------------------
McComas Taylor, Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200

Spoken Sanskrit in three minutes? <https://vimeo.com/143211561> Go on. Try
it! <https://vimeo.com/143211561>
<https://vimeo.com/143211561>
------------------------------

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160605/cfd23ccc/attachment.htm>

From franceschini.marco at fastwebnet.it  Sun Jun  5 21:26:53 2016
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Sun, 05 Jun 16 23:26:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mystery manuscripts
In-Reply-To: <KL1PR0601MB143206BA888F220896BA88B6AE5B0@KL1PR0601MB1432.apcprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <E0A494D5-8C16-4505-8369-84BDAB188046@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 2174
Lines: 42

Dear McComas,

the folio in IMG_2080 to IMG_2082 gives the final part of the last ?loka of the Dev?bh?gavatapur??a (12th skandha, 14th adhy?ya): varddhayitv??i???b?cara?akamalabh??go nirjjag?m?tha suta? / iti caturdd???ddhy?ya? / ? sarvvacaitanyarup?? [?]

It is probably worth noting that the manuscript in your IMG_2069 to IMG_2078 is quite similar to a manuscript of the Dev?m?h?tmya in the Cambridge University Library (MS-OR-02344), with reference both to the hand that wrote them (strongly influenced by Malayalam script) and to the particular kind of palm leaves used. The Cambridge manuscript has been digitized and is fully accessible: http://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-OR-02344/1 . It was copied by some N?r?ya?an in 1908: although I wouldn?t go so far as to state that the two manuscripts were written by the same scribe, I?m reasonably sure that your manuscript is the same age as the Cambridge one. 

Best wishes,

Marco
---

Il giorno 05/giu/2016, alle ore 07:31, McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au> ha scritto:

> Dear Colleagues
> 
> Some weeks ago a friend brought in these mystery manuscripts that he purchased in Tamil Nadu 40 years ago. I have taken a dozen images and zipped them together - we would be very grateful if anyone could help us identify them
> 
> https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/Mysyer_mss/Archive.zip
> 
> Thanks in advance
> 
> McComas
> 
> McComas Taylor, Associate Professor
> Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
> 
> Spoken Sanskrit in three minutes? Go on. Try it!
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160605/500975ee/attachment.htm>

From alex.watson at ashoka.edu.in  Mon Jun  6 06:25:49 2016
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Mon, 06 Jun 16 09:25:49 +0300
Subject: [INDOLOGY] suicide as a result of love
Message-ID: <CA+H=kyRV8TES_whz-O0QhmbF005YRqq5Pc3sMSedwRnN18189A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 23

Dear List Members

A colleague, Madhavi Menon, who is writing a book entitled 'A History of
Desire in India', has asked me the following question.  All help
appreciated; I will forward your responses to her.

"Are there any narratives in Sanskrit/Buddhist
literature/philosophy/history that talk about suicide, or ?tma-haty?,
specifically in relation to love and desire?"

Yours Alex

-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160606/369e22c1/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Mon Jun  6 06:51:15 2016
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Mon, 06 Jun 16 08:51:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] suicide as a result of love
In-Reply-To: <CA+H=kyRV8TES_whz-O0QhmbF005YRqq5Pc3sMSedwRnN18189A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO17TyD-36nPqLu3iXSTq76TT2aBnGCJxVmpNhD5vbiqEGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1610
Lines: 43

I have the feeling that this is a relatively common motif in story
literature. The one example that comes to mind is the Prakrit verse romance
L?l?vat?, in which one of the characters (Kuvalay?val?) has a "gandharva"
wedding with a Gandharva (Citr??gada), and when her father finds out and
curses them, she is so overcome with shame that she tries to hang herself
from a tree. She is stopped at the last moment by her mother Rambh?. This
is around v. 658 in A.N. Upadhye's edition.

On Mon, Jun 6, 2016 at 8:25 AM, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in>
wrote:

> Dear List Members
>
> A colleague, Madhavi Menon, who is writing a book entitled 'A History of
> Desire in India', has asked me the following question.  All help
> appreciated; I will forward your responses to her.
>
> "Are there any narratives in Sanskrit/Buddhist
> literature/philosophy/history that talk about suicide, or ?tma-haty?,
> specifically in relation to love and desire?"
>
> Yours Alex
>
> --
> Alex Watson
> Professor of Indian Philosophy
> Ashoka University
> *https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
> <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160606/16ee9bc9/attachment.htm>

From dermot at grevatt.force9.co.uk  Mon Jun  6 08:09:44 2016
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Mon, 06 Jun 16 09:09:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] suicide as a result of love
In-Reply-To: <CAANHO17TyD-36nPqLu3iXSTq76TT2aBnGCJxVmpNhD5vbiqEGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <57552FC8.903.523850@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 2159
Lines: 56

In Purnabhadra's version of the Pancatantra (ed. Hertel 1908 pp. 46-55; tr. A.W. Ryder 1956, 
pp. 89-104), a weaver falls in love with a princess, swoons, then resolves on suicide by fire. 
He is saved by his friend, a chariot-builder or carpenter (rathakAra), who promises to use his 
skill to effect a union, and is spectacularly successful. It's a wonderful story, involving sex, 
politics, and religion.

This is a mock-heroic example: the motif of suicidal despair resulting from love at first sight, 
which is expected of exalted characters, is transferred to a man of low degree.

Dermot

On 6 Jun 2016 at 8:51, Andrew Ollett wrote:

I have the feeling that this is a relatively common motif in story literature. The one example 
that comes to mind is the Prakrit verse romance Lilavati, in which one of the characters 
(Kuvalayavali) has a "gandharva" wedding with a Gandharva (Citragada), and when her 
father finds out and curses them, she is so overcome with shame that she tries to hang 
herself from a tree. She is stopped at the last moment by her mother Rambha. This is around 
v. 658 in A.N. Upadhye's edition.

On Mon, Jun 6, 2016 at 8:25 AM, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in> wrote:
    Dear List Members

    A colleague, Madhavi Menon, who is writing a book entitled 'A History of Desire in 
    India', has asked me the following question. All help appreciated; I will forward your 
    responses to her.

    "Are there any narratives in Sanskrit/Buddhist literature/philosophy/history that talk 
    about suicide, or atma-hatya, specifically in relation to love and desire?"

    Yours Alex

    -- 
    Alex Watson
    Professor of Indian Philosophy
    Ashoka University
    https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
    
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From philipp.a.maas at gmail.com  Mon Jun  6 08:50:56 2016
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Mon, 06 Jun 16 10:50:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] suicide as a result of love
In-Reply-To: <57552FC8.903.523850@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Message-ID: <CAOuG4CY-9KqLvzDWUyau4Gy0edfFGEZ2Wgsyw18=aRTEvGjhxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3779
Lines: 125

Dear Dermot and all,

The story of the ?Weaver as Vi??u? occurs indeed in P?rnabhadra?s recension
of the Pata?catntra as well as in the exemplar of this recension, the
so-called *textus simplicior*. P?rnabhadra censored the narrative strongly
from the perspective of conservative sm?rta-Hinduism and left out the
motive of suicide out of desire for the princess, which, accordingly only
occurs in the *textus simplicior*.



For a more comprehensive analysis of the two versions of the narrative see
my ?On Discourses of Dharma and the Pa?catantra.? *Wiener Zeitschrift f?r
die Kunde S?dasiens* 55 (2013-2014), p. 5-31, of which you find a pre-print
draft version here
<https://www.academia.edu/13986474/On_Discourses_of_Dharma_and_the_Pa%C3%B1catantra>
.



Best wishes,



Philipp


2016-06-06 10:09 GMT+02:00 <dermot at grevatt.force9.co.uk>:

> In Purnabhadra's version of the Pancatantra (ed. Hertel 1908 pp. 46-55;
> tr. A.W. Ryder 1956,
> pp. 89-104), a weaver falls in love with a princess, swoons, then resolves
> on suicide by fire.
> He is saved by his friend, a chariot-builder or carpenter (rathakAra), who
> promises to use his
> skill to effect a union, and is spectacularly successful. It's a wonderful
> story, involving sex,
> politics, and religion.
>
> This is a mock-heroic example: the motif of suicidal despair resulting
> from love at first sight,
> which is expected of exalted characters, is transferred to a man of low
> degree.
>
> Dermot
>
> On 6 Jun 2016 at 8:51, Andrew Ollett wrote:
>
> I have the feeling that this is a relatively common motif in story
> literature. The one example
> that comes to mind is the Prakrit verse romance Lilavati, in which one of
> the characters
> (Kuvalayavali) has a "gandharva" wedding with a Gandharva (Citragada), and
> when her
> father finds out and curses them, she is so overcome with shame that she
> tries to hang
> herself from a tree. She is stopped at the last moment by her mother
> Rambha. This is around
> v. 658 in A.N. Upadhye's edition.
>
> On Mon, Jun 6, 2016 at 8:25 AM, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in>
> wrote:
>     Dear List Members
>
>     A colleague, Madhavi Menon, who is writing a book entitled 'A History
> of Desire in
>     India', has asked me the following question. All help appreciated; I
> will forward your
>     responses to her.
>
>     "Are there any narratives in Sanskrit/Buddhist
> literature/philosophy/history that talk
>     about suicide, or atma-hatya, specifically in relation to love and
> desire?"
>
>     Yours Alex
>
>     --
>     Alex Watson
>     Professor of Indian Philosophy
>     Ashoka University
>     https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info
>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160606/3d7f1d57/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Mon Jun  6 09:46:13 2016
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 06 Jun 16 12:46:13 +0300
Subject: [INDOLOGY] suicide as a result of love
In-Reply-To: <CAOuG4CY-9KqLvzDWUyau4Gy0edfFGEZ2Wgsyw18=aRTEvGjhxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <C3F48E34-233E-443F-8773-E6BDA15E2F07@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 5071
Lines: 119

Dear all,
in Har?a?s Ratn?val? S?garik? ? sure that her love to the king is unsuccesful ? will hang herself, but luckily the king arrives in time and saves her. There are certainly many other examples.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 06 Jun 2016, at 11:50, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Dermot and all,
> 
> The story of the ?Weaver as Vi??u? occurs indeed in P?rnabhadra?s recension of the Pata?catntra as well as in the exemplar of this recension, the so-called textus simplicior. P?rnabhadra censored the narrative strongly from the perspective of conservative sm?rta-Hinduism and left out the motive of suicide out of desire for the princess, which, accordingly only occurs in the textus simplicior.
> 
>  
> For a more comprehensive analysis of the two versions of the narrative see my ?On Discourses of Dharma and the Pa?catantra.? Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens 55 (2013-2014), p. 5-31, of which you find a pre-print draft version here <https://www.academia.edu/13986474/On_Discourses_of_Dharma_and_the_Pa%C3%B1catantra>.
> 
>  
> Best wishes,
> 
>  
> Philipp
> 
> 
> 
> 2016-06-06 10:09 GMT+02:00 <dermot at grevatt.force9.co.uk <mailto:dermot at grevatt.force9.co.uk>>:
> In Purnabhadra's version of the Pancatantra (ed. Hertel 1908 pp. 46-55; tr. A.W. Ryder 1956,
> pp. 89-104), a weaver falls in love with a princess, swoons, then resolves on suicide by fire.
> He is saved by his friend, a chariot-builder or carpenter (rathakAra), who promises to use his
> skill to effect a union, and is spectacularly successful. It's a wonderful story, involving sex,
> politics, and religion.
> 
> This is a mock-heroic example: the motif of suicidal despair resulting from love at first sight,
> which is expected of exalted characters, is transferred to a man of low degree.
> 
> Dermot
> 
> On 6 Jun 2016 at 8:51, Andrew Ollett wrote:
> 
> I have the feeling that this is a relatively common motif in story literature. The one example
> that comes to mind is the Prakrit verse romance Lilavati, in which one of the characters
> (Kuvalayavali) has a "gandharva" wedding with a Gandharva (Citragada), and when her
> father finds out and curses them, she is so overcome with shame that she tries to hang
> herself from a tree. She is stopped at the last moment by her mother Rambha. This is around
> v. 658 in A.N. Upadhye's edition.
> 
> On Mon, Jun 6, 2016 at 8:25 AM, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in <mailto:alex.watson at ashoka.edu.in>> wrote:
>     Dear List Members
> 
>     A colleague, Madhavi Menon, who is writing a book entitled 'A History of Desire in
>     India', has asked me the following question. All help appreciated; I will forward your
>     responses to her.
> 
>     "Are there any narratives in Sanskrit/Buddhist literature/philosophy/history that talk
>     about suicide, or atma-hatya, specifically in relation to love and desire?"
> 
>     Yours Alex
> 
>     --
>     Alex Watson
>     Professor of Indian Philosophy
>     Ashoka University
>     https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>
> 
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053 <tel:%280191%29%20285%208053>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Dr. Philipp A. Maas
> Universit?tsassistent
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
> A-1090 Wien
> ?sterreich
> univie.academia.edu/PhilippMaas <http://univie.academia.edu/PhilippMaas>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jun  6 10:24:33 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 06 Jun 16 06:24:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] suicide as a result of love
In-Reply-To: <C3F48E34-233E-443F-8773-E6BDA15E2F07@helsinki.fi>
Message-ID: <CAB3-dzfRHVKjv0x4QKV1y3j4RZTZ5GnGZ3+mKquG4DhDuj9L5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5829
Lines: 186

In the Nalop?khy?na (in the Sanskrit Reader, Charles Lanman, p. 9-10) from
the Mahabharata, Damayant? threatens to kill herself, if rejected by Nala.
She refers to four alternatives to kill herself:  yadi tvam bhajam?n?m m?m
praty?khy?syasi m?nada / vi?am agnim jalam rajjum ?sth?sye tava k?ra??t //,
"O, Giver of Honor, if you reject me who is devoted to you, then on account
of you, I will resort to poison, or fire, or water, or a rope."

Madhav Deshpande

On Mon, Jun 6, 2016 at 5:46 AM, Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi
> wrote:

> Dear all,
> in Har?a?s Ratn?val? S?garik? ? sure that her love to the king is
> unsuccesful ? will hang herself, but luckily the king arrives in time and
> saves her. There are certainly many other examples.
>
> Best,
> Klaus
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>
>
>
> On 06 Jun 2016, at 11:50, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:
>
> Dear Dermot and all,
>
> The story of the ?Weaver as Vi??u? occurs indeed in P?rnabhadra?s
> recension of the Pata?catntra as well as in the exemplar of this recension,
> the so-called *textus simplicior*. P?rnabhadra censored the narrative
> strongly from the perspective of conservative sm?rta-Hinduism and left out
> the motive of suicide out of desire for the princess, which, accordingly
> only occurs in the *textus simplicior*.
>
>
> For a more comprehensive analysis of the two versions of the narrative see
> my ?On Discourses of Dharma and the Pa?catantra.? *Wiener Zeitschrift f?r
> die Kunde S?dasiens* 55 (2013-2014), p. 5-31, of which you find a
> pre-print draft version here
> <https://www.academia.edu/13986474/On_Discourses_of_Dharma_and_the_Pa%C3%B1catantra>
> .
>
>
> Best wishes,
>
>
> Philipp
>
>
> 2016-06-06 10:09 GMT+02:00 <dermot at grevatt.force9.co.uk>:
>
>> In Purnabhadra's version of the Pancatantra (ed. Hertel 1908 pp. 46-55;
>> tr. A.W. Ryder 1956,
>> pp. 89-104), a weaver falls in love with a princess, swoons, then
>> resolves on suicide by fire.
>> He is saved by his friend, a chariot-builder or carpenter (rathakAra),
>> who promises to use his
>> skill to effect a union, and is spectacularly successful. It's a
>> wonderful story, involving sex,
>> politics, and religion.
>>
>> This is a mock-heroic example: the motif of suicidal despair resulting
>> from love at first sight,
>> which is expected of exalted characters, is transferred to a man of low
>> degree.
>>
>> Dermot
>>
>> On 6 Jun 2016 at 8:51, Andrew Ollett wrote:
>>
>> I have the feeling that this is a relatively common motif in story
>> literature. The one example
>> that comes to mind is the Prakrit verse romance Lilavati, in which one of
>> the characters
>> (Kuvalayavali) has a "gandharva" wedding with a Gandharva (Citragada),
>> and when her
>> father finds out and curses them, she is so overcome with shame that she
>> tries to hang
>> herself from a tree. She is stopped at the last moment by her mother
>> Rambha. This is around
>> v. 658 in A.N. Upadhye's edition.
>>
>> On Mon, Jun 6, 2016 at 8:25 AM, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in>
>> wrote:
>>     Dear List Members
>>
>>     A colleague, Madhavi Menon, who is writing a book entitled 'A History
>> of Desire in
>>     India', has asked me the following question. All help appreciated; I
>> will forward your
>>     responses to her.
>>
>>     "Are there any narratives in Sanskrit/Buddhist
>> literature/philosophy/history that talk
>>     about suicide, or atma-hatya, specifically in relation to love and
>> desire?"
>>
>>     Yours Alex
>>
>>     --
>>     Alex Watson
>>     Professor of Indian Philosophy
>>     Ashoka University
>>     https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info
>>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
>>
>>
>> --
>> Dermot Killingley
>> 9, Rectory Drive,
>> Gosforth,
>> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>> Phone (0191) 285 8053
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Dr. Philipp A. Maas
> Universit?tsassistent
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
> A-1090 Wien
> ?sterreich
> univie.academia.edu/PhilippMaas
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jun  6 10:29:09 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 06 Jun 16 10:29:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] suicide as a result of love
In-Reply-To: <CAB3-dzfRHVKjv0x4QKV1y3j4RZTZ5GnGZ3+mKquG4DhDuj9L5Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B99E8A@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 16

In Saundarananda, too, Nanda's wife threatens suicide; and I believe that in some versions
of the tale she either takes her own life or dies of grief.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon Jun  6 10:32:11 2016
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Mon, 06 Jun 16 10:32:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] suicide as a result of love
In-Reply-To: <CAB3-dzfRHVKjv0x4QKV1y3j4RZTZ5GnGZ3+mKquG4DhDuj9L5Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <95D7766C-3EC4-4859-A3F9-6835C2560F44@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 8137
Lines: 150

Perhaps this question would also include some cases of suttee. Se for instance Manadeva?s inscription (464 CE) in Cangu Narayan (Nepal):


?With affection (and) with a tearful face she addressed (her) son: "Your father went to heaven. O (my) son, as your father has gone today, what is the use of my breath [i.e. life]. Take over, o son, the kingdom! I (will) follow right now the path of my husband. What (use) is (it) for me to live without (my) husband by chains of hope made by the extension of (different) kinds of pleasures when the act of meeting is like an illusion and a dream. I will go!" Saying so, she (however) remained. Then she was addressed by her sorrowful son who had diligently pressed her feet against his head out of devotion: "What (to do) with pleasure, what with the joys of life when there is seperation from you? I will give up (my) life first, later I will go to heaven from here." With tears coming out from her lotus-like face, with a net made out of words she became like a trapped and tied bird, (and) therefore she remained. After she had, together with her noble son, performed her husband's obsequies she (lived) by the rules of good conduct, chastity, fasting (and) with a totally cleaned mind; (moreover) she always gave wealth to the brahmins to increase (her late husband's) merit, she remained, with him in her mind, according to the rule of the sat? vow (so that) she really was like Arundhat?.? (Trans. Th. Riccardi)


Axel Michaels


Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von "mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>" <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Datum: Montag, 6. Juni 2016 um 12:24
An: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi<mailto:klaus.karttunen at helsinki.fi>>
Cc: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Betreff: Re: [INDOLOGY] suicide as a result of love

In the Nalop?khy?na (in the Sanskrit Reader, Charles Lanman, p. 9-10) from the Mahabharata, Damayant? threatens to kill herself, if rejected by Nala.  She refers to four alternatives to kill herself:  yadi tvam bhajam?n?m m?m praty?khy?syasi m?nada / vi?am agnim jalam rajjum ?sth?sye tava k?ra??t //, "O, Giver of Honor, if you reject me who is devoted to you, then on account of you, I will resort to poison, or fire, or water, or a rope."

Madhav Deshpande

On Mon, Jun 6, 2016 at 5:46 AM, Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi<mailto:klaus.karttunen at helsinki.fi>> wrote:
Dear all,
in Har?a?s Ratn?val? S?garik? ? sure that her love to the king is unsuccesful ? will hang herself, but luckily the king arrives in time and saves her. There are certainly many other examples.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi<mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>






On 06 Jun 2016, at 11:50, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com<mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:

Dear Dermot and all,
The story of the ?Weaver as Vi??u? occurs indeed in P?rnabhadra?s recension of the Pata?catntra as well as in the exemplar of this recension, the so-called textus simplicior. P?rnabhadra censored the narrative strongly from the perspective of conservative sm?rta-Hinduism and left out the motive of suicide out of desire for the princess, which, accordingly only occurs in the textus simplicior.

For a more comprehensive analysis of the two versions of the narrative see my ?On Discourses of Dharma and the Pa?catantra.? Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens 55 (2013-2014), p. 5-31, of which you find a pre-print draft version here<https://www.academia.edu/13986474/On_Discourses_of_Dharma_and_the_Pa%C3%B1catantra>.

Best wishes,

Philipp


2016-06-06 10:09 GMT+02:00 <dermot at grevatt.force9.co.uk<mailto:dermot at grevatt.force9.co.uk>>:
In Purnabhadra's version of the Pancatantra (ed. Hertel 1908 pp. 46-55; tr. A.W. Ryder 1956,
pp. 89-104), a weaver falls in love with a princess, swoons, then resolves on suicide by fire.
He is saved by his friend, a chariot-builder or carpenter (rathakAra), who promises to use his
skill to effect a union, and is spectacularly successful. It's a wonderful story, involving sex,
politics, and religion.

This is a mock-heroic example: the motif of suicidal despair resulting from love at first sight,
which is expected of exalted characters, is transferred to a man of low degree.

Dermot

On 6 Jun 2016 at 8:51, Andrew Ollett wrote:

I have the feeling that this is a relatively common motif in story literature. The one example
that comes to mind is the Prakrit verse romance Lilavati, in which one of the characters
(Kuvalayavali) has a "gandharva" wedding with a Gandharva (Citragada), and when her
father finds out and curses them, she is so overcome with shame that she tries to hang
herself from a tree. She is stopped at the last moment by her mother Rambha. This is around
v. 658 in A.N. Upadhye's edition.

On Mon, Jun 6, 2016 at 8:25 AM, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in<mailto:alex.watson at ashoka.edu.in>> wrote:
    Dear List Members

    A colleague, Madhavi Menon, who is writing a book entitled 'A History of Desire in
    India', has asked me the following question. All help appreciated; I will forward your
    responses to her.

    "Are there any narratives in Sanskrit/Buddhist literature/philosophy/history that talk
    about suicide, or atma-hatya, specifically in relation to love and desire?"

    Yours Alex

    --
    Alex Watson
    Professor of Indian Philosophy
    Ashoka University
    https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson

    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
    indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053<tel:%280191%29%20285%208053>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Dr. Philipp A. Maas
Universit?tsassistent
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
univie.academia.edu/PhilippMaas<http://univie.academia.edu/PhilippMaas>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jun  6 11:59:54 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 06 Jun 16 07:59:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] suicide as a result of love
In-Reply-To: <95D7766C-3EC4-4859-A3F9-6835C2560F44@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <CAB3-dzf0KygMj_xZ1tS4D0TCZK2kGvdOimthJHkQUy8TDcq-7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8702
Lines: 248

Other examples may be Sat? burning herself at the sacrifice of her father
Dak?a, where her husband was insulted, and of Amb? burning hurself after
being rejected for marriage by Bh??ma in the Mahabharata.

Madhav Deshpande

On Mon, Jun 6, 2016 at 6:32 AM, Michaels, Axel <
michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de> wrote:

> Perhaps this question would also include some cases of suttee. Se for
> instance Manadeva?s inscription (464 CE) in Cangu Narayan (Nepal):
>
> ?With affection (and) with a tearful face she addressed (her) son: "Your
> father went to heaven. O (my) son, as your father has gone today, what is
> the use of my breath [i.e. life]. Take over, o son, the kingdom! I (will)
> follow right now the path of my husband. What (use) is (it) for me to
> live without (my) husband by chains of hope made by the extension of
> (different) kinds of pleasures when the act of meeting is like an illusion
> and a dream. I will go!" Saying so, she (however) remained. Then she was
> addressed by her sorrowful son who had diligently pressed her feet against
> his head out of devotion: "What (to do) with pleasure, what with the joys
> of life when there is seperation from you? I will give up (my) life first,
> later I will go to heaven from here." With tears coming out from her
> lotus-like face, with a net made out of words she became like a trapped
> and tied bird, (and) therefore she remained. After she had, together with
> her noble son, performed her husband's obsequies she (lived) by the rules
> of good conduct, chastity, fasting (and) with a totally cleaned mind; (
> moreover) she always gave wealth to the brahmins to increase (her late
> husband's) merit, she remained, with him in her mind, according to the
> rule of the sat? vow (so that) she really was like Arundhat?.? (Trans.
> Th. Riccardi)
>
>
> Axel Michaels
>
>
> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von "
> mmdesh at umich.edu" <mmdesh at umich.edu>
> Datum: Montag, 6. Juni 2016 um 12:24
> An: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>
> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Betreff: Re: [INDOLOGY] suicide as a result of love
>
> In the Nalop?khy?na (in the Sanskrit Reader, Charles Lanman, p. 9-10) from
> the Mahabharata, Damayant? threatens to kill herself, if rejected by Nala.
> She refers to four alternatives to kill herself:  yadi tvam bhajam?n?m m?m
> praty?khy?syasi m?nada / vi?am agnim jalam rajjum ?sth?sye tava k?ra??t //,
> "O, Giver of Honor, if you reject me who is devoted to you, then on account
> of you, I will resort to poison, or fire, or water, or a rope."
>
> Madhav Deshpande
>
> On Mon, Jun 6, 2016 at 5:46 AM, Klaus Karttunen <
> klaus.karttunen at helsinki.fi> wrote:
>
>> Dear all,
>> in Har?a?s Ratn?val? S?garik? ? sure that her love to the king is
>> unsuccesful ? will hang herself, but luckily the king arrives in time and
>> saves her. There are certainly many other examples.
>>
>> Best,
>> Klaus
>>
>> Klaus Karttunen
>> South Asian and Indoeuropean Studies
>> Asian and African Studies, Department of World Cultures
>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>> Tel +358-(0)2941 4482418
>> Fax +358-(0)2941 22094
>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On 06 Jun 2016, at 11:50, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:
>>
>> Dear Dermot and all,
>>
>> The story of the ?Weaver as Vi??u? occurs indeed in P?rnabhadra?s
>> recension of the Pata?catntra as well as in the exemplar of this recension,
>> the so-called *textus simplicior*. P?rnabhadra censored the narrative
>> strongly from the perspective of conservative sm?rta-Hinduism and left out
>> the motive of suicide out of desire for the princess, which, accordingly
>> only occurs in the *textus simplicior*.
>>
>>
>> For a more comprehensive analysis of the two versions of the narrative
>> see my ?On Discourses of Dharma and the Pa?catantra.? *Wiener
>> Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens* 55 (2013-2014), p. 5-31, of which
>> you find a pre-print draft version here
>> <https://www.academia.edu/13986474/On_Discourses_of_Dharma_and_the_Pa%C3%B1catantra>
>> .
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>> Philipp
>>
>>
>> 2016-06-06 10:09 GMT+02:00 <dermot at grevatt.force9.co.uk>:
>>
>>> In Purnabhadra's version of the Pancatantra (ed. Hertel 1908 pp. 46-55;
>>> tr. A.W. Ryder 1956,
>>> pp. 89-104), a weaver falls in love with a princess, swoons, then
>>> resolves on suicide by fire.
>>> He is saved by his friend, a chariot-builder or carpenter (rathakAra),
>>> who promises to use his
>>> skill to effect a union, and is spectacularly successful. It's a
>>> wonderful story, involving sex,
>>> politics, and religion.
>>>
>>> This is a mock-heroic example: the motif of suicidal despair resulting
>>> from love at first sight,
>>> which is expected of exalted characters, is transferred to a man of low
>>> degree.
>>>
>>> Dermot
>>>
>>> On 6 Jun 2016 at 8:51, Andrew Ollett wrote:
>>>
>>> I have the feeling that this is a relatively common motif in story
>>> literature. The one example
>>> that comes to mind is the Prakrit verse romance Lilavati, in which one
>>> of the characters
>>> (Kuvalayavali) has a "gandharva" wedding with a Gandharva (Citragada),
>>> and when her
>>> father finds out and curses them, she is so overcome with shame that she
>>> tries to hang
>>> herself from a tree. She is stopped at the last moment by her mother
>>> Rambha. This is around
>>> v. 658 in A.N. Upadhye's edition.
>>>
>>> On Mon, Jun 6, 2016 at 8:25 AM, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in>
>>> wrote:
>>>     Dear List Members
>>>
>>>     A colleague, Madhavi Menon, who is writing a book entitled 'A
>>> History of Desire in
>>>     India', has asked me the following question. All help appreciated; I
>>> will forward your
>>>     responses to her.
>>>
>>>     "Are there any narratives in Sanskrit/Buddhist
>>> literature/philosophy/history that talk
>>>     about suicide, or atma-hatya, specifically in relation to love and
>>> desire?"
>>>
>>>     Yours Alex
>>>
>>>     --
>>>     Alex Watson
>>>     Professor of Indian Philosophy
>>>     Ashoka University
>>>     https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
>>>
>>>     _______________________________________________
>>>     INDOLOGY mailing list
>>>     INDOLOGY at list.indology.info
>>>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> --
>>> Dermot Killingley
>>> 9, Rectory Drive,
>>> Gosforth,
>>> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>>> Phone (0191) 285 8053
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Dr. Philipp A. Maas
>> Universit?tsassistent
>> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
>> Universit?t Wien
>> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
>> A-1090 Wien
>> ?sterreich
>> univie.academia.edu/PhilippMaas
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From vjroebuck at btinternet.com  Mon Jun  6 12:29:41 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Mon, 06 Jun 16 13:29:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] suicide as a result of love
In-Reply-To: <CAB3-dzf0KygMj_xZ1tS4D0TCZK2kGvdOimthJHkQUy8TDcq-7w@mail.gmail.com>
Message-ID: <D95C4953-AE74-4803-9BD6-C65F954AEB92@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 10404
Lines: 189

In Buddhist commentarial literature, we have examples like that of Bhadd? Ku??alakes? (Dhammapada commentary on vv 102-3), a well-brought-up girl who falls in love with a convicted bandit on his way to execution, and embarks on a hunger-strike to force her parents to let her marry him. (Spoilers: it doesn?t work out very well.)

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

 

> On 6 Jun 2016, at 12:59, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Other examples may be Sat? burning herself at the sacrifice of her father Dak?a, where her husband was insulted, and of Amb? burning hurself after being rejected for marriage by Bh??ma in the Mahabharata.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Mon, Jun 6, 2016 at 6:32 AM, Michaels, Axel <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de <mailto:michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>> wrote:
> Perhaps this question would also include some cases of suttee. Se for instance Manadeva?s inscription (464 CE) in Cangu Narayan (Nepal):
> 
> ?With affection (and) with a tearful face she addressed (her) son: "Your father went to heaven. O (my) son, as your father has gone today, what is the use of my breath [i.e. life]. Take over, o son, the kingdom! I (will) follow right now the path of my husband. What (use) is (it) for me to live without (my) husband by chains of hope made by the extension of (different) kinds of pleasures when the act of meeting is like an illusion and a dream. I will go!" Saying so, she (however) remained. Then she was addressed by her sorrowful son who had diligently pressed her feet against his head out of devotion: "What (to do) with pleasure, what with the joys of life when there is seperation from you? I will give up (my) life first, later I will go to heaven from here." With tears coming out from her lotus-like face, with a net made out of words she became like a trapped and tied bird, (and) therefore she remained. After she had, together with her noble son, performed her husband's obsequies she (lived) by the rules of good conduct, chastity, fasting (and) with a totally cleaned mind; (moreover) she always gave wealth to the brahmins to increase (her late husband's) merit, she remained, with him in her mind, according to the rule of the sat? vow (so that) she really was like Arundhat?.? (Trans. Th. Riccardi)
> 
> Axel Michaels
> 
> 
> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von "mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>" <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>
> Datum: Montag, 6. Juni 2016 um 12:24
> An: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi <mailto:klaus.karttunen at helsinki.fi>>
> Cc: "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Betreff: Re: [INDOLOGY] suicide as a result of love
> 
> In the Nalop?khy?na (in the Sanskrit Reader, Charles Lanman, p. 9-10) from the Mahabharata, Damayant? threatens to kill herself, if rejected by Nala.  She refers to four alternatives to kill herself:  yadi tvam bhajam?n?m m?m praty?khy?syasi m?nada / vi?am agnim jalam rajjum ?sth?sye tava k?ra??t //, "O, Giver of Honor, if you reject me who is devoted to you, then on account of you, I will resort to poison, or fire, or water, or a rope."  
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Mon, Jun 6, 2016 at 5:46 AM, Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi <mailto:klaus.karttunen at helsinki.fi>> wrote:
> Dear all,
> in Har?a?s Ratn?val? S?garik? ? sure that her love to the king is unsuccesful ? will hang herself, but luckily the king arrives in time and saves her. There are certainly many other examples.
> 
> Best,
> Klaus
> 
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi <mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>
> 
> 
> 
> 
> 
> 
>> On 06 Jun 2016, at 11:50, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com <mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:
>> 
>> Dear Dermot and all,
>> 
>> The story of the ?Weaver as Vi??u? occurs indeed in P?rnabhadra?s recension of the Pata?catntra as well as in the exemplar of this recension, the so-called textus simplicior. P?rnabhadra censored the narrative strongly from the perspective of conservative sm?rta-Hinduism and left out the motive of suicide out of desire for the princess, which, accordingly only occurs in the textus simplicior.
>> 
>>  
>> For a more comprehensive analysis of the two versions of the narrative see my ?On Discourses of Dharma and the Pa?catantra.? Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens 55 (2013-2014), p. 5-31, of which you find a pre-print draft version here <https://www.academia.edu/13986474/On_Discourses_of_Dharma_and_the_Pa%C3%B1catantra>.
>> 
>>  
>> Best wishes,
>> 
>>  
>> Philipp
>> 
>> 
>> 
>> 2016-06-06 10:09 GMT+02:00 <dermot at grevatt.force9.co.uk <mailto:dermot at grevatt.force9.co.uk>>:
>> In Purnabhadra's version of the Pancatantra (ed. Hertel 1908 pp. 46-55; tr. A.W. Ryder 1956,
>> pp. 89-104), a weaver falls in love with a princess, swoons, then resolves on suicide by fire.
>> He is saved by his friend, a chariot-builder or carpenter (rathakAra), who promises to use his
>> skill to effect a union, and is spectacularly successful. It's a wonderful story, involving sex,
>> politics, and religion.
>> 
>> This is a mock-heroic example: the motif of suicidal despair resulting from love at first sight,
>> which is expected of exalted characters, is transferred to a man of low degree.
>> 
>> Dermot
>> 
>> On 6 Jun 2016 at 8:51, Andrew Ollett wrote:
>> 
>> I have the feeling that this is a relatively common motif in story literature. The one example
>> that comes to mind is the Prakrit verse romance Lilavati, in which one of the characters
>> (Kuvalayavali) has a "gandharva" wedding with a Gandharva (Citragada), and when her
>> father finds out and curses them, she is so overcome with shame that she tries to hang
>> herself from a tree. She is stopped at the last moment by her mother Rambha. This is around
>> v. 658 in A.N. Upadhye's edition.
>> 
>> On Mon, Jun 6, 2016 at 8:25 AM, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in <mailto:alex.watson at ashoka.edu.in>> wrote:
>>     Dear List Members
>> 
>>     A colleague, Madhavi Menon, who is writing a book entitled 'A History of Desire in
>>     India', has asked me the following question. All help appreciated; I will forward your
>>     responses to her.
>> 
>>     "Are there any narratives in Sanskrit/Buddhist literature/philosophy/history that talk
>>     about suicide, or atma-hatya, specifically in relation to love and desire?"
>> 
>>     Yours Alex
>> 
>>     --
>>     Alex Watson
>>     Professor of Indian Philosophy
>>     Ashoka University
>>     https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>
>> 
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> --
>> Dermot Killingley
>> 9, Rectory Drive,
>> Gosforth,
>> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>> Phone (0191) 285 8053 <tel:%280191%29%20285%208053>
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Dr. Philipp A. Maas
>> Universit?tsassistent
>> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
>> Universit?t Wien
>> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
>> A-1090 Wien
>> ?sterreich
>> univie.academia.edu/PhilippMaas <http://univie.academia.edu/PhilippMaas>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From samparkdev at gmail.com  Mon Jun  6 12:59:42 2016
From: samparkdev at gmail.com (Diwakar singh)
Date: Mon, 06 Jun 16 18:29:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] suicide as a result of love
In-Reply-To: <D95C4953-AE74-4803-9BD6-C65F954AEB92@btinternet.com>
Message-ID: <CAEr6jMXaczMM0_y8gjLMasOpYJzc+Pfb7pM9A04OdwbF1_9Y7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10490
Lines: 290

There are several narrative that talks about suicide in Buddhist contexts,
for instance the Avadanasataka  contains a story of a  brahmin named
Gangika who wanted to enter into monastic order however he was denied by
his Parent to do so. And the necessary permission was not granted by his
parent and the story suggests that in order to get the opportunity to
become monk he repeatedly tried to commit suicide.

On Mon, Jun 6, 2016 at 5:59 PM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
wrote:

> In Buddhist commentarial literature, we have examples like that of Bhadd?
> Ku??alakes? (Dhammapada commentary on vv 102-3), a well-brought-up girl who
> falls in love with a convicted bandit on his way to execution, and embarks
> on a hunger-strike to force her parents to let her marry him. (Spoilers: it
> doesn?t work out very well.)
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>
>
>
> On 6 Jun 2016, at 12:59, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Other examples may be Sat? burning herself at the sacrifice of her father
> Dak?a, where her husband was insulted, and of Amb? burning hurself after
> being rejected for marriage by Bh??ma in the Mahabharata.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Mon, Jun 6, 2016 at 6:32 AM, Michaels, Axel <
> michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de> wrote:
>
>> Perhaps this question would also include some cases of suttee. Se for
>> instance Manadeva?s inscription (464 CE) in Cangu Narayan (Nepal):
>>
>> ?With affection (and) with a tearful face she addressed (her) son: "Your
>> father went to heaven. O (my) son, as your father has gone today, what is
>> the use of my breath [i.e. life]. Take over, o son, the kingdom! I
>> (will) follow right now the path of my husband. What (use) is (it) for me
>> to live without (my) husband by chains of hope made by the extension of
>> (different) kinds of pleasures when the act of meeting is like an
>> illusion and a dream. I will go!" Saying so, she (however) remained. Then
>> she was addressed by her sorrowful son who had diligently pressed her
>> feet against his head out of devotion: "What (to do) with pleasure, what
>> with the joys of life when there is seperation from you? I will give up (
>> my) life first, later I will go to heaven from here." With tears coming
>> out from her lotus-like face, with a net made out of words she became
>> like a trapped and tied bird, (and) therefore she remained. After she had,
>> together with her noble son, performed her husband's obsequies she (lived)
>> by the rules of good conduct, chastity, fasting (and) with a totally
>> cleaned mind; (moreover) she always gave wealth to the brahmins to
>> increase (her late husband's) merit, she remained, with him in her mind,
>> according to the rule of the sat? vow (so that) she really was like
>> Arundhat?.? (Trans. Th. Riccardi)
>>
>> Axel Michaels
>>
>>
>> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von "
>> mmdesh at umich.edu" <mmdesh at umich.edu>
>> Datum: Montag, 6. Juni 2016 um 12:24
>> An: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>
>> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> Betreff: Re: [INDOLOGY] suicide as a result of love
>>
>> In the Nalop?khy?na (in the Sanskrit Reader, Charles Lanman, p. 9-10)
>> from the Mahabharata, Damayant? threatens to kill herself, if rejected by
>> Nala.  She refers to four alternatives to kill herself:  yadi tvam
>> bhajam?n?m m?m praty?khy?syasi m?nada / vi?am agnim jalam rajjum ?sth?sye
>> tava k?ra??t //, "O, Giver of Honor, if you reject me who is devoted to
>> you, then on account of you, I will resort to poison, or fire, or water, or
>> a rope."
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> On Mon, Jun 6, 2016 at 5:46 AM, Klaus Karttunen <
>> klaus.karttunen at helsinki.fi> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>> in Har?a?s Ratn?val? S?garik? ? sure that her love to the king is
>>> unsuccesful ? will hang herself, but luckily the king arrives in time and
>>> saves her. There are certainly many other examples.
>>>
>>> Best,
>>> Klaus
>>>
>>> Klaus Karttunen
>>> South Asian and Indoeuropean Studies
>>> Asian and African Studies, Department of World Cultures
>>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>>> Tel +358-(0)2941 4482418
>>> Fax +358-(0)2941 22094
>>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On 06 Jun 2016, at 11:50, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:
>>>
>>> Dear Dermot and all,
>>>
>>> The story of the ?Weaver as Vi??u? occurs indeed in P?rnabhadra?s
>>> recension of the Pata?catntra as well as in the exemplar of this recension,
>>> the so-called *textus simplicior*. P?rnabhadra censored the narrative
>>> strongly from the perspective of conservative sm?rta-Hinduism and left out
>>> the motive of suicide out of desire for the princess, which, accordingly
>>> only occurs in the *textus simplicior*.
>>>
>>>
>>> For a more comprehensive analysis of the two versions of the narrative
>>> see my ?On Discourses of Dharma and the Pa?catantra.? *Wiener
>>> Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens* 55 (2013-2014), p. 5-31, of which
>>> you find a pre-print draft version here
>>> <https://www.academia.edu/13986474/On_Discourses_of_Dharma_and_the_Pa%C3%B1catantra>
>>> .
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>>
>>> Philipp
>>>
>>>
>>> 2016-06-06 10:09 GMT+02:00 <dermot at grevatt.force9.co.uk>:
>>>
>>>> In Purnabhadra's version of the Pancatantra (ed. Hertel 1908 pp. 46-55;
>>>> tr. A.W. Ryder 1956,
>>>> pp. 89-104), a weaver falls in love with a princess, swoons, then
>>>> resolves on suicide by fire.
>>>> He is saved by his friend, a chariot-builder or carpenter (rathakAra),
>>>> who promises to use his
>>>> skill to effect a union, and is spectacularly successful. It's a
>>>> wonderful story, involving sex,
>>>> politics, and religion.
>>>>
>>>> This is a mock-heroic example: the motif of suicidal despair resulting
>>>> from love at first sight,
>>>> which is expected of exalted characters, is transferred to a man of low
>>>> degree.
>>>>
>>>> Dermot
>>>>
>>>> On 6 Jun 2016 at 8:51, Andrew Ollett wrote:
>>>>
>>>> I have the feeling that this is a relatively common motif in story
>>>> literature. The one example
>>>> that comes to mind is the Prakrit verse romance Lilavati, in which one
>>>> of the characters
>>>> (Kuvalayavali) has a "gandharva" wedding with a Gandharva (Citragada),
>>>> and when her
>>>> father finds out and curses them, she is so overcome with shame that
>>>> she tries to hang
>>>> herself from a tree. She is stopped at the last moment by her mother
>>>> Rambha. This is around
>>>> v. 658 in A.N. Upadhye's edition.
>>>>
>>>> On Mon, Jun 6, 2016 at 8:25 AM, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in>
>>>> wrote:
>>>>     Dear List Members
>>>>
>>>>     A colleague, Madhavi Menon, who is writing a book entitled 'A
>>>> History of Desire in
>>>>     India', has asked me the following question. All help appreciated;
>>>> I will forward your
>>>>     responses to her.
>>>>
>>>>     "Are there any narratives in Sanskrit/Buddhist
>>>> literature/philosophy/history that talk
>>>>     about suicide, or atma-hatya, specifically in relation to love and
>>>> desire?"
>>>>
>>>>     Yours Alex
>>>>
>>>>     --
>>>>     Alex Watson
>>>>     Professor of Indian Philosophy
>>>>     Ashoka University
>>>>     https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
>>>>
>>>>     _______________________________________________
>>>>     INDOLOGY mailing list
>>>>     INDOLOGY at list.indology.info
>>>>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>> options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Dermot Killingley
>>>> 9, Rectory Drive,
>>>> Gosforth,
>>>> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>>>> Phone (0191) 285 8053
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Dr. Philipp A. Maas
>>> Universit?tsassistent
>>> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
>>> Universit?t Wien
>>> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
>>> A-1090 Wien
>>> ?sterreich
>>> univie.academia.edu/PhilippMaas
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jacob at fabularasa.dk  Mon Jun  6 13:32:43 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Mon, 06 Jun 16 15:32:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request for help to identify deity
Message-ID: <401f43b07408887eaf7100372b32ee68@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 25

Dear all,

I need help identifying the intended deity in the center of the attached 
top panel from a gy?n caupa? (Snakes & Ladders) chart. The spot is 
usually reserved for Vi??u/K???a (Vaiku??ha is in sq. 68 below), but I 
wonder if here it might be a second ?iva, his son K?rttikeya, or someone 
else entirely.

Any suggestions would be much appreciated.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark
-------------- next part --------------
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From dermot at grevatt.force9.co.uk  Mon Jun  6 17:12:07 2016
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Mon, 06 Jun 16 18:12:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] suicide as a result of love
In-Reply-To: <C3F48E34-233E-443F-8773-E6BDA15E2F07@helsinki.fi>
Message-ID: <5755AEE7.19598.242C952@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 4818
Lines: 155

Dear Philipp,

Thank you for the correction: the suicide motif is not in the Purnabhadra version.

Dermot

On 6 Jun 2016 at 12:46, Klaus Karttunen wrote:

Dear all,
in Hara's Ratnavali Sagarika - sure that her love to the king is unsuccesful - will hang 
herself, but luckily the king arrives in time and saves her. There are certainly many other 
examples.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






    On 06 Jun 2016, at 11:50, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:

    Dear Dermot and all,
    The story of the "Weaver as Viu" occurs indeed in 
    Purnabhadra's recension of the Pata?catntra as well as in the 
    exemplar of this recension, the so-called textus simplicior. 
    Purnabhadra censored the narrative strongly from the 
    perspective of conservative smarta-Hinduism and left out the 
    motive of suicide out of desire for the princess, which, 
    accordingly only occurs in the textus simplicior.

    For a more comprehensive analysis of the two versions of the 
    narrative see my "On Discourses of Dharma and the 
    Pa?catantra." Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens 55 
    (2013-2014), p. 5-31, of which you find a pre-print draft 
    version here.

    Best wishes,

    Philipp


    2016-06-06 10:09 GMT+02:00 <dermot at grevatt.force9.co.uk>:
    In Purnabhadra's version of the Pancatantra (ed. Hertel 1908 pp. 46-55; tr. A.W. 
    Ryder 1956,
    pp. 89-104), a weaver falls in love with a princess, swoons, then resolves on 
    suicide by fire.
    He is saved by his friend, a chariot-builder or carpenter (rathakAra), who 
    promises to use his
    skill to effect a union, and is spectacularly successful. It's a wonderful story, 
    involving sex,
    politics, and religion.
    
    This is a mock-heroic example: the motif of suicidal despair resulting from love at 
    first sight,
    which is expected of exalted characters, is transferred to a man of low degree.
    
    Dermot
    
    On 6 Jun 2016 at 8:51, Andrew Ollett wrote:
    
    I have the feeling that this is a relatively common motif in story literature. The one 
    example
    that comes to mind is the Prakrit verse romance Lilavati, in which one of the 
    characters
    (Kuvalayavali) has a "gandharva" wedding with a Gandharva (Citragada), and 
    when her
    father finds out and curses them, she is so overcome with shame that she tries to 
    hang
    herself from a tree. She is stopped at the last moment by her mother Rambha. 
    This is around
    v. 658 in A.N. Upadhye's edition.
    
    On Mon, Jun 6, 2016 at 8:25 AM, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in> 
    wrote:
    Dear List Members
    
    A colleague, Madhavi Menon, who is writing a book entitled 'A History of Desire in
    India', has asked me the following question. All help appreciated; I will forward 
    your
    responses to her.
    
    "Are there any narratives in Sanskrit/Buddhist literature/philosophy/history that 
    talk
    about suicide, or atma-hatya, specifically in relation to love and desire?"
    
    Yours Alex
    
    --
    Alex Watson
    Professor of Indian Philosophy
    Ashoka University
    https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
    
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
    unsubscribe)
    
    
    --
    Dermot Killingley
    9, Rectory Drive,
    Gosforth,
    Newcastle upon Tyne NE3 1XT
    Phone (0191) 285 8053
    
    
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
    unsubscribe)
    
    
    --
    Dr. Philipp A. Maas
    Universit?tsassistent
    Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
    Universit?t Wien
    Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
    A-1090 Wien
    ?sterreich
    univie.academia.edu/PhilippMaas
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From rajam at earthlink.net  Mon Jun  6 17:52:11 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 06 Jun 16 10:52:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] suicide as a result of love
In-Reply-To: <CAEr6jMXaczMM0_y8gjLMasOpYJzc+Pfb7pM9A04OdwbF1_9Y7g@mail.gmail.com>
Message-ID: <6923CDEA-2C83-42B1-B230-6403DF9B1C76@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 14658
Lines: 240

Somewhat a different scene on the Tamil side, as usual! The narrations are not just about romantic-love but about feelings for loved-ones also.

1. In the Tamil version of the Ramayana (that is, Kambaramayana) ? Devi Sita was about to commit suicide since Rama hadn?t yet come to her rescue from Ravana?s captivity. That was when Rama?s messenger Hanuman appeared and assured her that Rama would be there soon.

2. In the (Jain?) epic Silappatikaram, as the aftermath of the unlawful killing of the hero Kovalan, many women who were associated with Kovalan and his wife Kannaki commit suicide through several means ? the Jain ascetic Kavunti (???????) by fasting (?sallekhana"), their shepherd-hostess Madhari (?????) by 'plunging into the fire,? and Kovalan?s  mother and Kannaki?s mother virtually enduring misery.  

2. In the Buddhist epic Manimekalai, in Manimekelai?s previous birth, one of her sisters (t?rai) committed suicide by falling from the terrace of their palace because their another sister (v?rai) was killed by an untrained elephant when she was drunk.

3. In the same epic Manimekalai, we read about one ?tirai (?????) who tried to commit suicide as a ?sati? because she thought her husband died in a commercial ship-wreck. 

4. The same epic Manimekalai talks about ?puttira? (??????????) whom I?d say is the very soul of the epic. This man actually "missed the boat (not idiomatically)? when he was on a trip to Java from South India for serving the community there. He missed the ship and was stuck in an island where he found no one to serve. So he committed suicide by fasting. Later on, the nine merchants who travelled with him, realizing that he was missing, came in search of him and found him dead. So, they all committed suicide by fasting. 

5. Later on in folklore, we hear about a woman named nallata?k?? (???????????) who suffered poverty and threw her 7-children into a well and committed suicide by falling into the well.

++++++++++

Interesting facts from my perspective are:

1. Women committing suicide by jumping into the fire was instituted by the Vedic culture.

2. In none of the narratives do I find any man committing suicide for anyone?s sake in their personal life. Of course, there are reports about men dying in war for the sake of their country. 

3. While the Jain system approves suicide, the Buddhist system condemns it. Proof is in Manimekalai. In the epic Manimekalai, ?puttira? (??????????) is condemned for committing suicide and his action being a cause for the suicide of nine other merchants.

Eager to learn more.

Thanks and regards,
rajam




> On Jun 6, 2016, at 5:59 AM, Diwakar singh <samparkdev at gmail.com> wrote:
> 
> There are several narrative that talks about suicide in Buddhist contexts, for instance the Avadanasataka  contains a story of a  brahmin named Gangika who wanted to enter into monastic order however he was denied by his Parent to do so. And the necessary permission was not granted by his parent and the story suggests that in order to get the opportunity to become monk he repeatedly tried to commit suicide. 
> 
> On Mon, Jun 6, 2016 at 5:59 PM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com <mailto:vjroebuck at btinternet.com>> wrote:
> In Buddhist commentarial literature, we have examples like that of Bhadd? Ku??alakes? (Dhammapada commentary on vv 102-3), a well-brought-up girl who falls in love with a convicted bandit on his way to execution, and embarks on a hunger-strike to force her parents to let her marry him. (Spoilers: it doesn?t work out very well.)
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
> 
>  
> 
>> On 6 Jun 2016, at 12:59, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>> 
>> Other examples may be Sat? burning herself at the sacrifice of her father Dak?a, where her husband was insulted, and of Amb? burning hurself after being rejected for marriage by Bh??ma in the Mahabharata.
>> 
>> Madhav Deshpande
>> 
>> On Mon, Jun 6, 2016 at 6:32 AM, Michaels, Axel <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de <mailto:michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de>> wrote:
>> Perhaps this question would also include some cases of suttee. Se for instance Manadeva?s inscription (464 CE) in Cangu Narayan (Nepal):
>> 
>> ?With affection (and) with a tearful face she addressed (her) son: "Your father went to heaven. O (my) son, as your father has gone today, what is the use of my breath [i.e. life]. Take over, o son, the kingdom! I (will) follow right now the path of my husband. What (use) is (it) for me to live without (my) husband by chains of hope made by the extension of (different) kinds of pleasures when the act of meeting is like an illusion and a dream. I will go!" Saying so, she (however) remained. Then she was addressed by her sorrowful son who had diligently pressed her feet against his head out of devotion: "What (to do) with pleasure, what with the joys of life when there is seperation from you? I will give up (my) life first, later I will go to heaven from here." With tears coming out from her lotus-like face, with a net made out of words she became like a trapped and tied bird, (and) therefore she remained. After she had, together with her noble son, performed her husband's obsequies she (lived) by the rules of good conduct, chastity, fasting (and) with a totally cleaned mind; (moreover) she always gave wealth to the brahmins to increase (her late husband's) merit, she remained, with him in her mind, according to the rule of the sat? vow (so that) she really was like Arundhat?.? (Trans. Th. Riccardi)
>> 
>> Axel Michaels
>> 
>> 
>> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von "mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>" <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>
>> Datum: Montag, 6. Juni 2016 um 12:24
>> An: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi <mailto:klaus.karttunen at helsinki.fi>>
>> Cc: "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Betreff: Re: [INDOLOGY] suicide as a result of love
>> 
>> In the Nalop?khy?na (in the Sanskrit Reader, Charles Lanman, p. 9-10) from the Mahabharata, Damayant? threatens to kill herself, if rejected by Nala.  She refers to four alternatives to kill herself:  yadi tvam bhajam?n?m m?m praty?khy?syasi m?nada / vi?am agnim jalam rajjum ?sth?sye tava k?ra??t //, "O, Giver of Honor, if you reject me who is devoted to you, then on account of you, I will resort to poison, or fire, or water, or a rope."  
>> 
>> Madhav Deshpande
>> 
>> On Mon, Jun 6, 2016 at 5:46 AM, Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi <mailto:klaus.karttunen at helsinki.fi>> wrote:
>> Dear all,
>> in Har?a?s Ratn?val? S?garik? ? sure that her love to the king is unsuccesful ? will hang herself, but luckily the king arrives in time and saves her. There are certainly many other examples.
>> 
>> Best,
>> Klaus
>> 
>> Klaus Karttunen
>> South Asian and Indoeuropean Studies
>> Asian and African Studies, Department of World Cultures
>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>> Tel +358-(0)2941 4482418
>> Fax +358-(0)2941 22094
>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi <mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>>> On 06 Jun 2016, at 11:50, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com <mailto:philipp.a.maas at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>> Dear Dermot and all,
>>> 
>>> The story of the ?Weaver as Vi??u? occurs indeed in P?rnabhadra?s recension of the Pata?catntra as well as in the exemplar of this recension, the so-called textus simplicior. P?rnabhadra censored the narrative strongly from the perspective of conservative sm?rta-Hinduism and left out the motive of suicide out of desire for the princess, which, accordingly only occurs in the textus simplicior.
>>> 
>>>  
>>> For a more comprehensive analysis of the two versions of the narrative see my ?On Discourses of Dharma and the Pa?catantra.? Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens 55 (2013-2014), p. 5-31, of which you find a pre-print draft version here <https://www.academia.edu/13986474/On_Discourses_of_Dharma_and_the_Pa%C3%B1catantra>.
>>> 
>>>  
>>> Best wishes,
>>> 
>>>  
>>> Philipp
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 2016-06-06 10:09 GMT+02:00 <dermot at grevatt.force9.co.uk <mailto:dermot at grevatt.force9.co.uk>>:
>>> In Purnabhadra's version of the Pancatantra (ed. Hertel 1908 pp. 46-55; tr. A.W. Ryder 1956,
>>> pp. 89-104), a weaver falls in love with a princess, swoons, then resolves on suicide by fire.
>>> He is saved by his friend, a chariot-builder or carpenter (rathakAra), who promises to use his
>>> skill to effect a union, and is spectacularly successful. It's a wonderful story, involving sex,
>>> politics, and religion.
>>> 
>>> This is a mock-heroic example: the motif of suicidal despair resulting from love at first sight,
>>> which is expected of exalted characters, is transferred to a man of low degree.
>>> 
>>> Dermot
>>> 
>>> On 6 Jun 2016 at 8:51, Andrew Ollett wrote:
>>> 
>>> I have the feeling that this is a relatively common motif in story literature. The one example
>>> that comes to mind is the Prakrit verse romance Lilavati, in which one of the characters
>>> (Kuvalayavali) has a "gandharva" wedding with a Gandharva (Citragada), and when her
>>> father finds out and curses them, she is so overcome with shame that she tries to hang
>>> herself from a tree. She is stopped at the last moment by her mother Rambha. This is around
>>> v. 658 in A.N. Upadhye's edition.
>>> 
>>> On Mon, Jun 6, 2016 at 8:25 AM, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in <mailto:alex.watson at ashoka.edu.in>> wrote:
>>>     Dear List Members
>>> 
>>>     A colleague, Madhavi Menon, who is writing a book entitled 'A History of Desire in
>>>     India', has asked me the following question. All help appreciated; I will forward your
>>>     responses to her.
>>> 
>>>     "Are there any narratives in Sanskrit/Buddhist literature/philosophy/history that talk
>>>     about suicide, or atma-hatya, specifically in relation to love and desire?"
>>> 
>>>     Yours Alex
>>> 
>>>     --
>>>     Alex Watson
>>>     Professor of Indian Philosophy
>>>     Ashoka University
>>>     https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>
>>> 
>>>     _______________________________________________
>>>     INDOLOGY mailing list
>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>     indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> --
>>> Dermot Killingley
>>> 9, Rectory Drive,
>>> Gosforth,
>>> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>>> Phone (0191) 285 8053 <tel:%280191%29%20285%208053>
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Dr. Philipp A. Maas
>>> Universit?tsassistent
>>> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
>>> Universit?t Wien
>>> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
>>> A-1090 Wien
>>> ?sterreich
>>> univie.academia.edu/PhilippMaas <http://univie.academia.edu/PhilippMaas>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160606/8100beab/attachment.htm>

From rpg at berkeley.edu  Mon Jun  6 18:14:39 2016
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Mon, 06 Jun 16 11:14:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] suicide as a result of love
In-Reply-To: <CA+H=kyRV8TES_whz-O0QhmbF005YRqq5Pc3sMSedwRnN18189A@mail.gmail.com>
Message-ID: <676412D1-7175-4233-AA8A-D32DE2FCDF8F@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 36

Attempted, but unsuccessful suicides because of seemingly unfulfillable desire or lost love are not uncommon in the Sanskrit Drama. One can think offhand of Udayana in the Svapnav?savadatta, Avim?raka in the well? Avim?raka and S?t? in the Uttarar?macarita
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409



> On Jun 5, 2016, at 11:25 PM, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in> wrote:
> 
> Dear List Members
> 
> A colleague, Madhavi Menon, who is writing a book entitled 'A History of Desire in India', has asked me the following question.  All help appreciated; I will forward your responses to her.
> 
> "Are there any narratives in Sanskrit/Buddhist literature/philosophy/history that talk about suicide, or ?tma-haty?, specifically in relation to love and desire?"
> 
> Yours Alex
> 
> -- 
> Alex Watson
> Professor of Indian Philosophy
> Ashoka University
> https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160606/394793af/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Mon Jun  6 23:36:03 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 07 Jun 16 09:36:03 +1000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New Version Episode 1: Imagining Sanskrit Land
In-Reply-To: <CAEzwJrAt1WOVxL8EWNn4KSYnnJFK_Z-fyBS_YKzx7hCg_y9Hpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrDH-G82_MkE0e5k4KgwA8tp1EhBsv65GODVV8Bi-3WBBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3154
Lines: 90

Dear Friends,

I would like to share with you a new version of the short film *Episode 1:
Imagining Sanskrit Land.*

This is the first episode of several short films I am making about the
'Sanskrit village' Jhiri, which is located in Madhya Pradesh, India. This
ethnographic documentary series is titled 'Imagining Sanskrit Land'. It is
a visual complement to the post-doctoral project I intend to work on.

 Across India there are rumours of rural communities where 'everyone speaks
fluent Sanskrit'. I spent one month in Jhiri during the summer of 2015
documenting the linguistic vitality of vernacular Sanskrit and the
aspirations of this community to transition to only speak Sanskrit and
forego their mother tongue, Malvi. It must be said that the linguistic
reality is very different to what the media presents it as. Less than 10
percent of the village speak any Sanskrit at all.

This film is about the effort it took to actually find the village and
includes some of the original audio/video of the first mention I came
across that inspired this project. There are several villages called
'Jhiri' in this district of MP. We drove around for several hours,
sometimes in circles, while my driver pleaded with me to just turn around
and go home. Finally, around dusk we found it.

The film is embedded in my academia site:
https://www.academia.edu/24107065/Episode_1_-_Imagining_Sanskrit_Land_-_Filmed_and_Produced_by_Patrick_McCartney

or you can view it directly from YouTube: https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4


You can find other films and information about my research into spoken
Sanskrit at:

   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

or follow me @psdmccartney



I hope you enjoy it.




All the best,

Patrick McCartney, PhD
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

#yogabodyANU2016 symposium
 http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>


   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
   -
*https://www.academia.edu/25626086/Shanti_Mandir_Authenticity_Economy_and_Emotion_in_a_Yoga_Ashram
   <https://www.academia.edu/25626086/Shanti_Mandir_Authenticity_Economy_and_Emotion_in_a_Yoga_Ashram>
   *
   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

https://www.youtube.com/watch?v=pJy_Oqnqag8

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be

https://youtu.be/7tAp8m9RHPU
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From bgalasek at googlemail.com  Tue Jun  7 01:08:56 2016
From: bgalasek at googlemail.com (Bruno Galasek)
Date: Mon, 06 Jun 16 18:08:56 -0700
Subject: AW: [INDOLOGY] suicide as a result of love
In-Reply-To: <6923CDEA-2C83-42B1-B230-6403DF9B1C76@earthlink.net>
Message-ID: <00ef01d1c059$2b064ab0$8112e010$@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 17090
Lines: 438

A little story that serves to illustrate how suffering arises from those who are dear, is told as an example for murder and/with suicide out of love/desire/longing in an doctrinally unimposing, but in other respects very interesting, sutta of the Majjhimanik?ya, the Piyaj?tikasuttam (MN 87): 

 

I quote from Bhikkhu Bodhi?s translation of the Majjhimanik?ya (N?a?n?amoli, and Bhikkhu Bodhi. 2009. The Middle Length Discourses of the Buddha: A Translation of the Majjhima Nika?ya. Boston: Wisdom Publications in association with the Barre Center for Buddhist Studies, pp. 720f.): 

 

22. ?And it can also be understood from this how sorrow,

lamentation, pain, grief, and despair are born from those who

are dear, arise from those who are dear. Once in this same

S?vatth? there was a certain woman who went to live with her

relatives? family. Her relatives wanted to divorce her from her

husband and give her to another whom she did not want. Then

the woman said to her husband: ?Lord, these relatives of mine

want to divorce me from you and give me to another whom I 

do not want.? Then the man cut the woman in two and [110] disemboweled

himself, thinking: ?We shall be together in the afterlife.?

It can also be understood from this how sorrow, lamentation,

pain, grief, and despair are born from those who are dear,

arise from those who are dear.?

 

(One might perhaps wish to modify the Ven. Bhikkhu Bodhi?s rather sanguinary word choice, not least by taking variant readings into account ? )

 

(P?li, without vv.ll., from Gretil:  <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/2_pali/1_tipit/2_sut/2_majjh/majjn2ou.htm> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/2_pali/1_tipit/2_sut/2_majjh/majjn2ou.htm)

Imin? pi kho eta?, br?hma?a, pariy?yena veditabba?,
yath? piyaj?tik? sokaparidevadukkhadomanassup?y?s? piyappa-
bhavik? ti. Bh?tapubba?, br?hma?a, imass? yeva S?vatthiy?
a??atar? itthi ??tikula? agam?si. Tass? te ??tak? s?mika?7
acchinditv? a??assa d?tuk?m?; s? ca ta? na icchati. Atha
kho S?vatthi8-s?mika? etad avoca: Ime ma?9, ayyaputta,
??tak? ta?10 acchinditv? a??assa {d?tuk?m?}; aha? ca ta?
na icch?m?ti. Atha kho so puriso ta? itthi? dvidh? chetv?
[page 110]
110 II. MAJJHIMAPA??ASA?.
att?na? upp??esi1: Ubho pecca bhaviss?m?ti. Imin? pi kho
ta?, br?hma?a, pariy?yena veditabba?, yath? piyaj?tik?
sokaparidevadukkhadomanassup?y?s? piyappabhavik? ti. 

 

Bruno Galasek-Hul (Dr. des.) 

Instructor

Institute of Buddhist Studies (Shin-IBS), Berkeley

1800 Arch Street 
Berkeley, California 94709
USA
mobile: +1-203-507-0080

Email: bgalasek at protonmail.ch

 

Von: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] Im Auftrag von rajam
Gesendet: Monday, June 6, 2016 10:52 AM
An: Diwakar singh <samparkdev at gmail.com>; Indology List <indology at list.indology.info>
Betreff: Re: [INDOLOGY] suicide as a result of love

 

Somewhat a different scene on the Tamil side, as usual! The narrations are not just about romantic-love but about feelings for loved-ones also.

 

1. In the Tamil version of the Ramayana (that is, Kambaramayana) ? Devi Sita was about to commit suicide since Rama hadn?t yet come to her rescue from Ravana?s captivity. That was when Rama?s messenger Hanuman appeared and assured her that Rama would be there soon.

 

2. In the (Jain?) epic Silappatikaram, as the aftermath of the unlawful killing of the hero Kovalan, many women who were associated with Kovalan and his wife Kannaki commit suicide through several means ? the Jain ascetic Kavunti (???????) by fasting (?sallekhana"), their shepherd-hostess Madhari (?????) by 'plunging into the fire,? and Kovalan?s  mother and Kannaki?s mother virtually enduring misery.  

 

2. In the Buddhist epic Manimekalai, in Manimekelai?s previous birth, one of her sisters (t?rai) committed suicide by falling from the terrace of their palace because their another sister (v?rai) was killed by an untrained elephant when she was drunk.

 

3. In the same epic Manimekalai, we read about one ?tirai (?????) who tried to commit suicide as a ?sati? because she thought her husband died in a commercial ship-wreck. 

 

4. The same epic Manimekalai talks about ?puttira? (??????????) whom I?d say is the very soul of the epic. This man actually "missed the boat (not idiomatically)? when he was on a trip to Java from South India for serving the community there. He missed the ship and was stuck in an island where he found no one to serve. So he committed suicide by fasting. Later on, the nine merchants who travelled with him, realizing that he was missing, came in search of him and found him dead. So, they all committed suicide by fasting. 

 

5. Later on in folklore, we hear about a woman named nallata?k?? (???????????) who suffered poverty and threw her 7-children into a well and committed suicide by falling into the well.

 

++++++++++

 

Interesting facts from my perspective are:

 

1. Women committing suicide by jumping into the fire was instituted by the Vedic culture.

 

2. In none of the narratives do I find any man committing suicide for anyone?s sake in their personal life. Of course, there are reports about men dying in war for the sake of their country. 

 

3. While the Jain system approves suicide, the Buddhist system condemns it. Proof is in Manimekalai. In the epic Manimekalai, ?puttira? (??????????) is condemned for committing suicide and his action being a cause for the suicide of nine other merchants.

 

Eager to learn more.

 

Thanks and regards,

rajam

 

 

 

 

On Jun 6, 2016, at 5:59 AM, Diwakar singh <samparkdev at gmail.com <mailto:samparkdev at gmail.com> > wrote:

 

There are several narrative that talks about suicide in Buddhist contexts, for instance the Avadanasataka  contains a story of a  brahmin named Gangika who wanted to enter into monastic order however he was denied by his Parent to do so. And the necessary permission was not granted by his parent and the story suggests that in order to get the opportunity to become monk he repeatedly tried to commit suicide. 

 

On Mon, Jun 6, 2016 at 5:59 PM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com <mailto:vjroebuck at btinternet.com> > wrote:

In Buddhist commentarial literature, we have examples like that of Bhadd? Ku??alakes? (Dhammapada commentary on vv 102-3), a well-brought-up girl who falls in love with a convicted bandit on his way to execution, and embarks on a hunger-strike to force her parents to let her marry him. (Spoilers: it doesn?t work out very well.)

 

Valerie J Roebuck

Manchester, UK

 

 

 

On 6 Jun 2016, at 12:59, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu> > wrote:

 

Other examples may be Sat? burning herself at the sacrifice of her father Dak?a, where her husband was insulted, and of Amb? burning hurself after being rejected for marriage by Bh??ma in the Mahabharata.

 

Madhav Deshpande

 

On Mon, Jun 6, 2016 at 6:32 AM, Michaels, Axel <michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de <mailto:michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de> > wrote:

Perhaps this question would also include some cases of suttee. Se for instance Manadeva?s inscription (464 CE) in Cangu Narayan (Nepal):

 

?With affection (and) with a tearful face she addressed (her) son: "Your father went to heaven. O (my) son, as your father has gone today, what is the use of my breath [i.e. life]. Take over, o son, the kingdom! I (will) follow right now the path of my husband. What (use) is (it) for me to live without (my) husband by chains of hope made by the extension of (different) kinds of pleasures when the act of meeting is like an illusion and a dream. I will go!" Saying so, she (however) remained. Then she was addressed by her sorrowful son who had diligently pressed her feet against his head out of devotion: "What (to do) with pleasure, what with the joys of life when there is seperation from you? I will give up (my) life first, later I will go to heaven from here." With tears coming out from her lotus-like face, with a net made out of words she became like a trapped and tied bird, (and) therefore she remained. After she had, together with her noble son, performed her husband's obsequies she (lived) by the rules of good conduct, chastity, fasting (and) with a totally cleaned mind; (moreover) she always gave wealth to the brahmins to increase (her late husband's) merit, she remained, with him in her mind, according to the rule of the sat? vow (so that) she really was like Arundhat?.? (Trans. Th. Riccardi)

 

Axel Michaels

 

 

Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info> > im Auftrag von "mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu> " <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu> >
Datum: Montag, 6. Juni 2016 um 12:24
An: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi <mailto:klaus.karttunen at helsinki.fi> >
Cc: "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> " <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> >
Betreff: Re: [INDOLOGY] suicide as a result of love

 

In the Nalop?khy?na (in the Sanskrit Reader, Charles Lanman, p. 9-10) from the Mahabharata, Damayant? threatens to kill herself, if rejected by Nala.  She refers to four alternatives to kill herself:  yadi tvam bhajam?n?m m?m praty?khy?syasi m?nada / vi?am agnim jalam rajjum ?sth?sye tava k?ra??t //, "O, Giver of Honor, if you reject me who is devoted to you, then on account of you, I will resort to poison, or fire, or water, or a rope."   

 

Madhav Deshpande

 

On Mon, Jun 6, 2016 at 5:46 AM, Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi <mailto:klaus.karttunen at helsinki.fi> > wrote:

Dear all, 

in Har?a?s Ratn?val? S?garik? ? sure that her love to the king is unsuccesful ? will hang herself, but luckily the king arrives in time and saves her. There are certainly many other examples.

 

Best,

Klaus

 

Klaus Karttunen

South Asian and Indoeuropean Studies

Asian and African Studies, Department of World Cultures

PL 59 (Unioninkatu 38 B)

00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-(0)2941 4482418

Fax +358-(0)2941 22094

Klaus.Karttunen at helsinki.fi <mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi> 

 

 

 





 

On 06 Jun 2016, at 11:50, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com <mailto:philipp.a.maas at gmail.com> > wrote:

 

Dear Dermot and all,

The story of the ?Weaver as Vi??u? occurs indeed in P?rnabhadra?s recension of the Pata?catntra as well as in the exemplar of this recension, the so-called textus simplicior. P?rnabhadra censored the narrative strongly from the perspective of conservative sm?rta-Hinduism and left out the motive of suicide out of desire for the princess, which, accordingly only occurs in the textus simplicior. 

 

For a more comprehensive analysis of the two versions of the narrative see my ?On Discourses of Dharma and the Pa?catantra.? Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens 55 (2013-2014), p. 5-31, of which you find a pre-print draft version here <https://www.academia.edu/13986474/On_Discourses_of_Dharma_and_the_Pa%C3%B1catantra> .

 

Best wishes,

 

Philipp

 

 

2016-06-06 10:09 GMT+02:00 <dermot at grevatt.force9.co.uk <mailto:dermot at grevatt.force9.co.uk> >:

In Purnabhadra's version of the Pancatantra (ed. Hertel 1908 pp. 46-55; tr. A.W. Ryder 1956,
pp. 89-104), a weaver falls in love with a princess, swoons, then resolves on suicide by fire.
He is saved by his friend, a chariot-builder or carpenter (rathakAra), who promises to use his
skill to effect a union, and is spectacularly successful. It's a wonderful story, involving sex,
politics, and religion.

This is a mock-heroic example: the motif of suicidal despair resulting from love at first sight,
which is expected of exalted characters, is transferred to a man of low degree.

Dermot

On 6 Jun 2016 at 8:51, Andrew Ollett wrote:

I have the feeling that this is a relatively common motif in story literature. The one example
that comes to mind is the Prakrit verse romance Lilavati, in which one of the characters
(Kuvalayavali) has a "gandharva" wedding with a Gandharva (Citragada), and when her
father finds out and curses them, she is so overcome with shame that she tries to hang
herself from a tree. She is stopped at the last moment by her mother Rambha. This is around
v. 658 in A.N. Upadhye's edition.

On Mon, Jun 6, 2016 at 8:25 AM, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in <mailto:alex.watson at ashoka.edu.in> > wrote:
    Dear List Members

    A colleague, Madhavi Menon, who is writing a book entitled 'A History of Desire in
    India', has asked me the following question. All help appreciated; I will forward your
    responses to her.

    "Are there any narratives in Sanskrit/Buddhist literature/philosophy/history that talk
    about suicide, or atma-hatya, specifically in relation to love and desire?"

    Yours Alex

    --
    Alex Watson
    Professor of Indian Philosophy
    Ashoka University
    https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
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Universit?tsassistent
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From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Tue Jun  7 05:47:31 2016
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Tue, 07 Jun 16 07:47:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Thirteenth International Workshop on Tamil Epigraphy _ 5 to 16 September 2016
In-Reply-To: <0d8a13ac-dd24-9059-b4c4-0ec7f2460786@wanadoo.fr>
Message-ID: <46706dae-6ccf-f8d7-3660-aa88830f6bd1@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1443
Lines: 41



*THIRTEENTH INTERNATIONAL WORKSHOP ON TAMIL EPIGRAPHY*

/Tamil Epigraphy: Corpus Analysis, Database Construction and Information 
Retrieval /

*Thanjavur, Tamil Nadu, India, 5-16 September 2016*

Jointly organised by: UMR 7528? Mondes iranien et indien, Paris; Tamil 
University, Thanjavur, India and Pondicherry University, Pondicherry, India.

Duringthis workshop, we plan to finalise the method of text inputting in 
Tamil and Grantha scripts. Text inputting is the major issue in our 
objective of making available online a searchable version of the mass of 
Tamil inscriptions.

*For more details, please see the attached flyer and the following link:*

<http://www.iran-inde.cnrs.fr/scientific-events/events-2016/thirteenth-international-workshop-on-tamil-epigraphy.html>http://www.iran-inde.cnrs.fr/scientific-events/events-2016/thirteenth-international-workshop-on-tamil-epigraphy.html

Appasamy Murugaiyan

Coordinator

EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien

Paris, France
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From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Tue Jun  7 08:17:57 2016
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (PD Dr. Heike Oberlin)
Date: Tue, 07 Jun 16 10:17:57 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Malayalam_@_T=C3=BCbingen_in_July_and_October_2016:_Grammar,_Readings_&_Linguistic_Introduction?=
Message-ID: <9AC30D51-41A7-4C76-988F-638DCA237B81@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 2734
Lines: 86

Dear students and friends of the Malayalam language,

please find attached the next special intensive classes conducted as part of the ?Gundert Chair for Malayalam? scheme at T?bingen University:


Prof. M. Sreenathan
(Gundert Chair guest professor from the Malayalam University at Tirur / Kerala)

Easy Readings of Modern Malayalam Literature
Friday, 15.7. - Saturday, 16.7.2016
daily classes from 10:00-12:30 and 15:00-17:30 h

Malayalam - A Linguistic Introduction
Friday, 22.7. & Saturday, 23.7 and Monday, 25.7. - Wednesday, 27.7.2016
daily classes from 10:00-12:30 and 15:00-17:30 h
Day 1: Common elements of Dravidian languages
Day 2: Specific features of the Malayalam language
Day 3: Malayalam under a socio-linguistic point of view
Day 4: Emic grammar tradition Day 5: Analysis of the historical development of Malayalam
Day 5: Analysis of the historical development of Malayalam


Dr. Ophira Gamliel
(Ruhr University Bochum)

Course for beginners (Grammar): 5. ? 11.10.2016
Classical Malayalam literature (Reading): 12. & 13.10.2016
		

For further information and registration please see the flyers attached.


Best regards from T?bingen,
Heike Oberlin


-------------------
PD Dr. phil. habil. Heike Oberlin
General Manager & Scientific Coordinator (AOI)
Associate Professor (Indology)
 
Eberhard-Karls-Universit?t Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin at uni-tuebingen.de
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html
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From slindqui at mail.smu.edu  Tue Jun  7 19:54:13 2016
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Tue, 07 Jun 16 19:54:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Conf. Announcement, Oct. 1, SMU (Dallas, TX): "The Legacy of Buddhism in South Asia"
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Content-Length: 1625
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Please pardon x-posting.

Asian Studies at SMU and the South Asia Research and Information Institute, Dallas, are pleased to announce our Annual South Asia Conference for 2016.  The event is free and open to the public. For information on Dallas, accommodations, etc., please feel free to contact us off-list.  Registration information will be posted later this summer.


The Legacy of Buddhism in South Asia: Disruption, Propagation, and Accommodation
Saturday, Oct. 1st, 9am-5pm
McCord Auditorium, SMU Campus

Presentations include:

"Between Rejection and Integration: Brahmanical Ideas and Practices in Early Buddhist Texts?
Oliver Freiberger, The University of Texas at Austin

"Does Propagation Digress into Degeneration? Insights into the Legacy of Buddhism in Andhra?
Sree Padma Holt, Bowdoin College

"Buddhism among Tamils?
Peter Schalk, Uppsala University (emeritus)

"The Rise of the Oppressed Tamilan: Iyotheethassar, Tamil Buddhism, and the Movement towards a Casteless South Asia?
Gajendran Ayyathurai, University of G?ttingen

"A Civil Religion for Modern India? B.R. Ambedkar, Buddhism and Untouchability?
Johannes Beltz, Museum Rietberg

More information on organizers at:
www.smu.edu/asianstudies
www.sarii.org


My best,

Steven

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
_____________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui
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Dear Colleagues,

It is a great pleasure for us to send you a preliminary notice for the next World Sanskrit Conference (WSC), which will be hosted by the Department of Asian Studies at the University of British Columbia in Vancouver, Canada, from July 9-13, 2018. The WSC is held every three years under the auspices of the International Association of Sanskrit Studies (http://www.sanskritassociation.org/main.php). 

The primary website for the WSC 2018 is https://wsc.ubcsanskrit.ca. Please visit this site for up-to-date details about the conference.

We will release the first official Conference Circular in September 2016, which will include information about paper submission, registration fees, accommodation, etc. In the meantime, we urge all interested in attending the WSC 2018 to join our email list for conference announcements. This can be done by visiting our website or by visiting the following link: http://eepurl.com/b3_MIL. Please feel free to forward this announcement to all interested colleagues and students. 

Any queries you might have should be directed to the Conference Secretariat at wsc2018 at ubcsanskrit.ca.

We look forward to seeing you all in Vancouver in July 2018!

With all best wishes,
Adheesh Sathaye,
The 17th WSC Secretariat/Organizing Committee

?
Dr. Adheesh Sathaye
Dept. of Asian Studies
University of British Columbia
408-1871 West Mall
Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca
+1.604.822.5188

???




From dnreigle at gmail.com  Tue Jun  7 22:47:38 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 07 Jun 16 16:47:38 -0600
Subject: [INDOLOGY] Caste system and Buddhism
In-Reply-To: <CAPAZekacfXLLb9OO_+vzJq30dv0tb1BWJ+12i6NPARk8sAZ7QQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbn0oLmbhPaDSO9qFDBU-d6YHq7G+poep-7EOgK4SbcOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4157
Lines: 82

Alakendu Das was able to find the specific reference for the statement that
I had asked about, and has kindly provided me with it. It is not the
Bodhisattva-bh?mi directly, for which we already have the references thanks
to Matthew and Dan, but rather is the 1932 book by Har Dayal, *The
Bodhisattva Doctrine in Buddhist Sanskrit Literature*, pp. 207-208. In
Chapter 5, "The P?ramit?s," in the section on ??la-p?ramit?, Har Dayal
discusses the ten constituents of ??la and then writes about the motives
and sanctions for such right action, concluding (p. 205): "Pure hedonism
thus seems to be the ruling theory of Buddhist ethics."

A few pages later we come to the doctrine in question (p. 207): "The
Mah?y?nists
have thus gone through the entire gamut of the motives that govern human
conduct. But they have rather stultified themselves by teaching the strange
doctrine that a bodhisattva may violate any or all of the precepts of ??la,
if he is moved by compassion for others. This view has led to much subtle
casuistry. The Bo. Bh?. [Bodhisattva-bh?mi] and other treatises explain
that the ethical rules are not absolute. They may be infringed, if a
bodhisattva can thereby render service to an unfortunate creature. . . .
The medieval monks of Europe also passed through a period of widespread
corruption; but they did not formulate a regular philosophy of degeneracy.
The later Mah?y?nists sought to justify the sensual escapades of the monks
(alias bodhisattvas) by referring to the assumed motive of karu??. Tantrism
cast its shadow before." (p. 208): "The author of the Bodhisattva-bh?mi
indicates the circumstances, in which a bodhisattva may infringe the seven
chief precepts. He may kill a person, who intends to murder a monk or his
own parents. . . . In this way, the Mah?y?nists teach that the end
justifies the means and that a bodhisattva may sometimes adopt St. Paul's
device of 'becoming all things to all men'."

I had never read this book by Har Dayal, and I can only say that I
understand the Bodhisattva-bh?mi differently than he does. Nor do I think
that Har Dayal's understanding is supported by the good examples from
history provided by Dan and Matthew, of the killing of the "evil king"
Glang-dar-ma, or more recently the justification by the Tibetan president
of the Chinese Buddhist Association of some of the excesses of Maoist
policy. Of course, we today have a major advantage over Har Dayal in that
we have direct access to the Tibetan tradition of exegesis, so that we can
see how this book was there understood, and to Tibetan culture and history,
so that we can see how these ethics played out in real life.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Sun, Jun 5, 2016 at 7:47 AM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Many thanks to Matthew and Dan for providing references to where the
> Bodhisattva-bh?mi describes situations in which a bodhisattva may perform
> an act such as killing, which is otherwise prohibited by the Buddhist
> precepts. In the new English translation by Artemus Engle these can be
> found on pp. 276-282.
>
> I had heard the story from the Buddhist J?takas of a ship captain who
> killed a robber on board his ship. The captain was actually a bodhisattva,
> who with his infallible prevision knew that the robber would kill all 500
> of the merchants on board the ship. So to prevent this, and to prevent the
> awful karma that the robber would generate by doing this, the bodhisattva
> captain out of compassion took upon himself the negative karma of killing
> and killed the robber.
>
> To me, such examples do not at all show that Asanga in his Bodhisattva-bh
> ?mi "categorically stated that a devout Buddhist may deviate from any of
> the 5 Panchasheelas if he finds anybody who is violating the ethical code
> viz. showing scant respect to parents or elder brother, or to a fellow
> Bhikkhu."
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> ------------------------------
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160607/1cb7b011/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jun  8 17:27:17 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Jun 16 11:27:17 -0600
Subject: [INDOLOGY] A modern Jain manuscript atelier
Message-ID: <CAKdt-Cd031G2RsDbKmPKPoRMBbbjaxjtF2FJuHNqjdznnyTJ6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1266
Lines: 32

> Mumbai: ?With thousands of manuscripts left to be rewritten, it is a race
> against time?
> ?Shrutganga?, the centre of rewriting Jain manuscripts, nestles on the
> third floor of Shrut Ganga Mandir, situated amidst the hustle and bustle of
> the commercial hub of Kalbadevi.
>


> Time itself seems to slow down as a dozen men, seated in an organised
> sequence on the floor, work themselves into oblivion. These are no ordinary
> men, and their work, perhaps, is worth a million dollars, for these skilled
> artists, in this age of ?one-touch? and ?single clicks?, are rewriting
> ancient manuscripts using the methodology of a long-established religious
> faith.

...

   - Read more:
   http://indianexpress.com/article/cities/mumbai/jain-mumbai-melting-pot-with-thousands-of-manuscripts-left-to-be-rewritten-it-is-a-race-against-time-2814374/



--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160608/0565ef4f/attachment.htm>

From tlighthiser at gmail.com  Wed Jun  8 20:43:12 2016
From: tlighthiser at gmail.com (Timothy P. Lighthiser)
Date: Wed, 08 Jun 16 14:43:12 -0600
Subject: [INDOLOGY] PDF of Sen's A Comparative Grammar of Middle Indo-Aryan
Message-ID: <CABY8hpJ3tr+pANxb+Q-Mjp0BCh5+=SGALpuodbnfmtqOSGM9OA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 16

Hello!

Does anyone happen to have a copy of this at hand that they'd be ready and
willing to share?

(I've searched by title in the usual spots,e..g., Archive, Digital Library
of India.)

Thanks in advance!

t


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160608/152d1ea5/attachment.htm>

From slindqui at mail.smu.edu  Wed Jun  8 21:55:53 2016
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Wed, 08 Jun 16 21:55:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Honorary Degree, Patrick Olivelle
Message-ID: <D37DFE92.20AEF%slindqui@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 26

Dear all,

It's my pleasure to draw your attention to our own Patrick Olivelle receiving an honorary degree from the University of Chicago this weekend:

https://news.uchicago.edu/article/2016/06/03/university-bestow-three-honorary-degrees-527th-convocation

Congratulations, Patrick!

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160608/3306d287/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jun  8 22:20:21 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Jun 16 16:20:21 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Buddhist Photographic Images
In-Reply-To: <VI1PR0301MB2272F08BBB87B57C23B0A9D1B4580@VI1PR0301MB2272.eurprd03.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CeDO+=WoEXQoPj96XxjavvA5aeCH_SKr2RN=_NYLCcptw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1044
Lines: 51

Replies directly to the author, please.

---------- Forwarded message ----------
From: Gareth Wilson <ga.wilson at vam.ac.uk>
Date: 2 June 2016 at 08:19
Subject: Buddhist Photographic Images
To: "indology-owner at list.indology.info" <indology-owner at list.indology.info>


Dear Sirs,



In connection with an exhibition focusing on Buddhism and the life of
Buddha, I am looking for *modern *photographic images of:



1.       Lumbini (Mayadevi Temple & Ashokan Pillar)

2.       Bodhgaya (Bodhgaya Temple and Bodhi Tree)

3.       Sarnath (Dhamekh Stupa)

4.       Kushinagar (Parinirvana Temple & Stupa, and Ramabhar Stupa)

5.       Sanchi (Great Stupa & four ornamental Toranas)



Any help you are able to give in sourcing the above would be gratefully
appreciated.



Yours faithfully,





Gareth Wilson

(Volunteer) Asian Department

Victoria & Albert Museum


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160608/3516fdc9/attachment.htm>

From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Wed Jun  8 22:45:17 2016
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Wed, 08 Jun 16 22:45:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Honorary Degree, Patrick Olivelle
Message-ID: <D37EDCBA.25B56%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 37

Yes, congratulations to Patrick. Well deserved.

Cheers,

Greg Bailey

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "Lindquist, Steven" <slindqui at mail.smu.edu<mailto:slindqui at mail.smu.edu>>
Date: Thursday, 9 June 2016 7:55 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Honorary Degree, Patrick Olivelle

Dear all,

It's my pleasure to draw your attention to our own Patrick Olivelle receiving an honorary degree from the University of Chicago this weekend:

https://news.uchicago.edu/article/2016/06/03/university-bestow-three-honorary-degrees-527th-convocation

Congratulations, Patrick!

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160608/cc2e926e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jun  9 00:56:14 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 09 Jun 16 06:26:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF of Sen's A Comparative Grammar of Middle	Indo-Aryan
In-Reply-To: <CABY8hpJ3tr+pANxb+Q-Mjp0BCh5+=SGALpuodbnfmtqOSGM9OA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdWe9BW8U6+ZCKjXtxYX7rGWLbbC59wwf9zLFDYt1YX0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1125
Lines: 46

Hello Tim,

     Here is the download link to this book from the DLI:

http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/127251

     Madhav Deshpande

On Thu, Jun 9, 2016 at 2:13 AM, Timothy P. Lighthiser <tlighthiser at gmail.com
> wrote:

> Hello!
>
> Does anyone happen to have a copy of this at hand that they'd be ready and
> willing to share?
>
> (I've searched by title in the usual spots,e..g., Archive, Digital Library
> of India.)
>
> Thanks in advance!
>
> t
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160609/49d4a176/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jun  9 01:18:24 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 09 Jun 16 06:48:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF of Sen's A Comparative Grammar of Middle	Indo-Aryan
In-Reply-To: <CAB3-dzdWe9BW8U6+ZCKjXtxYX7rGWLbbC59wwf9zLFDYt1YX0g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcX6Y=y_scXWHSxo8nWYiksRhgiKav_Yv=umY=Uq+_XHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1644
Lines: 65

This DLI copy of Sukumar Sen's book has several missing pages, as I just
noticed.  If anyone has a better pdf copy to share, I would appreciate
receiving it.  Best,

Madhav Deshpande

On Thu, Jun 9, 2016 at 6:26 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hello Tim,
>
>      Here is the download link to this book from the DLI:
>
> http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/127251
>
>      Madhav Deshpande
>
> On Thu, Jun 9, 2016 at 2:13 AM, Timothy P. Lighthiser <
> tlighthiser at gmail.com> wrote:
>
>> Hello!
>>
>> Does anyone happen to have a copy of this at hand that they'd be ready
>> and willing to share?
>>
>> (I've searched by title in the usual spots,e..g., Archive, Digital
>> Library of India.)
>>
>> Thanks in advance!
>>
>> t
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160609/3a139493/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Thu Jun  9 02:20:33 2016
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Thu, 09 Jun 16 07:50:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Honorary Degree, Patrick Olivelle
In-Reply-To: <D37DFE92.20AEF%slindqui@smu.edu>
Message-ID: <CAHuz+CrN=weOZ5cPdFn5V0hnCdsqfdeWKS87UrqZGNe0GKSXfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 52

Congratulations, Professor Olivelle!

Regards,
N.Saha

On Thu, Jun 9, 2016 at 3:25 AM, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu>
wrote:

> Dear all,
>
> It's my pleasure to draw your attention to our own Patrick Olivelle
> receiving an honorary degree from the University of Chicago this weekend:
>
>
> https://news.uchicago.edu/article/2016/06/03/university-bestow-three-honorary-degrees-527th-convocation
>
> Congratulations, Patrick!
>
> Steven
>
>
> *S**TEVEN* *L**INDQUIST**,** P**H**.D.*
>
> *ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES*
>
> *D**IRECTOR, **A**SIAN** S**TUDIES*
>
> *____________________*
>
>
> *Dedman College of Humanities and Sciences, SMU*
>
> *PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275*
>
> *Email: slindqui at smu.edu <slindqui at smu.edu>*
>
> *Web: http://faculty.smu.edu/slindqui <http://faculty.smu.edu/slindqui>*
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160609/36ed70cd/attachment.htm>

From laurie.patton at duke.edu  Thu Jun  9 02:43:40 2016
From: laurie.patton at duke.edu (Prof Laurie Patton, Ph.D.)
Date: Thu, 09 Jun 16 02:43:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Honorary Degree, Patrick Olivelle
In-Reply-To: <D37DFE92.20AEF%slindqui@smu.edu>
Message-ID: <31D79CBD-5AA2-469B-B619-6C7917BFF66F@duke.edu>
Status: O
Content-Length: 2159
Lines: 36

We've been celebrating such a well deserved honor!
Laurie Patton

On Jun 8, 2016, at 17:56, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu<mailto:slindqui at mail.smu.edu>> wrote:

Dear all,

It's my pleasure to draw your attention to our own Patrick Olivelle receiving an honorary degree from the University of Chicago this weekend:

https://news.uchicago.edu/article/2016/06/03/university-bestow-three-honorary-degrees-527th-convocation<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__news.uchicago.edu_article_2016_06_03_university-2Dbestow-2Dthree-2Dhonorary-2Ddegrees-2D527th-2Dconvocation&d=CwMFAg&c=imBPVzF25OnBgGmVOlcsiEgHoG1i6YHLR0Sj_gZ4adc&r=SVk28GQbfG0uVF0oQzeL-4_dGwXe7uxtkQlyJBx1K6Q&m=a4rKV-S8Xh1xmneHtVEjQ4mgdjOM05mSmh5BjV79yXc&s=RHtfIdpaUbphcILWjdHhrUyrb1YsG9JmoaMX7yAyF3A&e=>

Congratulations, Patrick!

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__faculty.smu.edu_slindqui&d=CwMFAg&c=imBPVzF25OnBgGmVOlcsiEgHoG1i6YHLR0Sj_gZ4adc&r=SVk28GQbfG0uVF0oQzeL-4_dGwXe7uxtkQlyJBx1K6Q&m=a4rKV-S8Xh1xmneHtVEjQ4mgdjOM05mSmh5BjV79yXc&s=q18oB1Fx5mETivWr098mnGSlLXZ2ybUqUoVlK6bFwd4&e=>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwICAg&c=imBPVzF25OnBgGmVOlcsiEgHoG1i6YHLR0Sj_gZ4adc&r=SVk28GQbfG0uVF0oQzeL-4_dGwXe7uxtkQlyJBx1K6Q&m=a4rKV-S8Xh1xmneHtVEjQ4mgdjOM05mSmh5BjV79yXc&s=gNlQV1z7XElk662Lk9RttK7iyE90LlaA5REKTgWEcfE&e=  (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160609/02724199/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jun  9 03:15:01 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 09 Jun 16 08:45:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Honorary Degree, Patrick Olivelle
In-Reply-To: <31D79CBD-5AA2-469B-B619-6C7917BFF66F@duke.edu>
Message-ID: <CAB3-dzef6vyRp9i6BpR-CsiE-SC-VU-sZh-OG3LkGRjT2EKcVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2839
Lines: 78

Congratulations, dear Patrick!  Well deserved recognition.  With best
wishes,

Madhav Deshpande

On Thu, Jun 9, 2016 at 8:13 AM, Prof Laurie Patton, Ph.D. <
laurie.patton at duke.edu> wrote:

> We've been celebrating such a well deserved honor!
> Laurie Patton
>
> On Jun 8, 2016, at 17:56, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu> wrote:
>
> Dear all,
>
> It's my pleasure to draw your attention to our own Patrick Olivelle
> receiving an honorary degree from the University of Chicago this weekend:
>
>
> https://news.uchicago.edu/article/2016/06/03/university-bestow-three-honorary-degrees-527th-convocation
> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__news.uchicago.edu_article_2016_06_03_university-2Dbestow-2Dthree-2Dhonorary-2Ddegrees-2D527th-2Dconvocation&d=CwMFAg&c=imBPVzF25OnBgGmVOlcsiEgHoG1i6YHLR0Sj_gZ4adc&r=SVk28GQbfG0uVF0oQzeL-4_dGwXe7uxtkQlyJBx1K6Q&m=a4rKV-S8Xh1xmneHtVEjQ4mgdjOM05mSmh5BjV79yXc&s=RHtfIdpaUbphcILWjdHhrUyrb1YsG9JmoaMX7yAyF3A&e=>
>
> Congratulations, Patrick!
>
> Steven
>
>
> *S**TEVEN* *L**INDQUIST**,** P**H**.D.*
>
> *ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES*
>
> *D**IRECTOR, **A**SIAN** S**TUDIES*
>
> *____________________*
>
>
> *Dedman College of Humanities and Sciences, SMU*
>
> *PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275*
>
> *Email: slindqui at smu.edu <slindqui at smu.edu>*
>
> *Web: http://faculty.smu.edu/slindqui
> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__faculty.smu.edu_slindqui&d=CwMFAg&c=imBPVzF25OnBgGmVOlcsiEgHoG1i6YHLR0Sj_gZ4adc&r=SVk28GQbfG0uVF0oQzeL-4_dGwXe7uxtkQlyJBx1K6Q&m=a4rKV-S8Xh1xmneHtVEjQ4mgdjOM05mSmh5BjV79yXc&s=q18oB1Fx5mETivWr098mnGSlLXZ2ybUqUoVlK6bFwd4&e=>*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwICAg&c=imBPVzF25OnBgGmVOlcsiEgHoG1i6YHLR0Sj_gZ4adc&r=SVk28GQbfG0uVF0oQzeL-4_dGwXe7uxtkQlyJBx1K6Q&m=a4rKV-S8Xh1xmneHtVEjQ4mgdjOM05mSmh5BjV79yXc&s=gNlQV1z7XElk662Lk9RttK7iyE90LlaA5REKTgWEcfE&e=
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160609/352ec8b4/attachment.htm>

From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Thu Jun  9 07:17:54 2016
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Thu, 09 Jun 16 07:17:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Honorary Degree, Patrick Olivelle
Message-ID: <81A81EA2-BAE8-415E-AA5D-C862191E599C@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 35

Great, congratulations, Patrick. You really deserve it.

Best, Axel

Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von "Lindquist, Steven" <slindqui at mail.smu.edu>
Datum: Wednesday 8 June 2016 at 23:55
An: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Betreff: [INDOLOGY] Honorary Degree, Patrick Olivelle

Dear all,

It's my pleasure to draw your attention to our own Patrick Olivelle receiving an honorary degree from the University of Chicago this weekend:

https://news.uchicago.edu/article/2016/06/03/university-bestow-three-honorary-degrees-527th-convocation

Congratulations, Patrick!

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jun  9 07:35:54 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 09 Jun 16 07:35:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Honorary Degree, Patrick Olivelle
In-Reply-To: <81A81EA2-BAE8-415E-AA5D-C862191E599C@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B9A65C@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 20


In the midst of various crises at the University of Chicago,
it's heartening to see that they got this one right!
Way to go, Patrick!

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160609/a4a8bdc8/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Thu Jun  9 08:51:58 2016
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 09 Jun 16 11:51:58 +0300
Subject: [INDOLOGY] Honorary Degree, Patrick Olivelle
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B9A65C@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <6EC4D34F-02C2-4042-9183-B8B49803D1B3@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 44

Well deserved, indeed. My congratulations, too.
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 09 Jun 2016, at 10:35, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> 
> 
> In the midst of various crises at the University of Chicago,
> it's heartening to see that they got this one right! 
> Way to go, Patrick!
> 
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From asko.parpola at helsinki.fi  Thu Jun  9 11:56:12 2016
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Thu, 09 Jun 16 14:56:12 +0300
Subject: [INDOLOGY] Honorary Degree, Patrick Olivelle
In-Reply-To: <6EC4D34F-02C2-4042-9183-B8B49803D1B3@helsinki.fi>
Message-ID: <20160609145612.Horde.IwSgzP45gdIQvqvnmVjTfw3@webmail.helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 55



I entirely agree. Congrats, Patrick! Asko


Quoting Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>:

> Well deserved, indeed. My congratulations, too.
> Klaus
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>
>
>
>> On 09 Jun 2016, at 10:35, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>>
>>
>> In the midst of various crises at the University of Chicago,
>> it's heartening to see that they got this one right!
>> Way to go, Patrick!
>>
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info  
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's  
>> managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>  
>> (where you can change your list options or unsubscribe)








From karp at uw.edu.pl  Thu Jun  9 14:01:17 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 09 Jun 16 16:01:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Patrick Olivelle
Message-ID: <CALNcvFuvzw09Z6R69NufGE-dgLmTMH6bRTgnKNYQbCK_yj3EYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 12

Never met, always present ---

Congratulations,

Artur Karp (ret.)
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hhhock at illinois.edu  Thu Jun  9 19:44:36 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 09 Jun 16 19:44:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Honorary Degree, Patrick Olivelle
In-Reply-To: <D37DFE92.20AEF%slindqui@smu.edu>
Message-ID: <D5820CEB-1635-4A0A-BBB9-78438A8E8F75@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1800
Lines: 39

Congratulations to Patrick!

Hans


On 8 Jun 2016, at 16:55, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu<mailto:slindqui at mail.smu.edu>> wrote:

Dear all,

It's my pleasure to draw your attention to our own Patrick Olivelle receiving an honorary degree from the University of Chicago this weekend:

https://news.uchicago.edu/article/2016/06/03/university-bestow-three-honorary-degrees-527th-convocation<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__news.uchicago.edu_article_2016_06_03_university-2Dbestow-2Dthree-2Dhonorary-2Ddegrees-2D527th-2Dconvocation&d=CwMFAg&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=IBFGignENZkownIwDZm4ct4xK3z0vmtJ8DoF_wCwzHc&s=rHagUk8qkzgJW_uZHQ8RNqH-zhTDvmFbHU6jsGzLFpM&e=>

Congratulations, Patrick!

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__faculty.smu.edu_slindqui&d=CwMFAg&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=IBFGignENZkownIwDZm4ct4xK3z0vmtJ8DoF_wCwzHc&s=RvU2AyhLWUZHSrxoduxQn5zoPT-O3PGrHZ7nyPWy9lQ&e=>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dmagier at princeton.edu  Thu Jun  9 20:52:25 2016
From: dmagier at princeton.edu (David Magier)
Date: Thu, 09 Jun 16 16:52:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] request for info and connections (archives in India)
In-Reply-To: <201606092048.u59KmjXv027544@ppa04.princeton.edu>
Message-ID: <2FBAF651-5957-4BD2-AA90-AF24392A7091@princeton.edu>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 61

Dear Colleagues,

I have a doctoral student here who is well on her way in her research on Indian Arabic scientific manuscripts. She is working on the reception of Arabic medical manuscripts (especially those of Najib al-Din al-Samarqandi [d.1222] in the context of Unani medicine in India).) She is going off to India later this summer on a substantial 9-month archival-research grant -- to be affiliated at Delhi University -- to track down the manuscripts in various collections that she knows house them, and is seeking connections to librarians and archivists (or anyone else who can help her get access) whom she could try to connect with by post or email ahead of time, to improve her chances of getting to see the mss she wants while she is there. She is interested in the following institutions:

New Delhi
     Indian Institute of the History of Medicine and Medical Research
     Jamia Hamdard
     Central Council for Research in Unani Medicine - Library

Aligarh
     Aligarh Muslim University - Azad Library
     Ajmal Khan Tibbia College, AMU
     Ibn Sina Academy of Medieval Medicine and Sciences

Rampur
     Raza Library

Patna
     Khuda Bakhsh Library

Calcutta
     Asiatic Society of Bengal
     Buhar Library
     Aliah University - was Calcutta Madrasa

Hyderabad
     Osmania University
     Salar Jung Museum and Library
     Nizamiya Tibbia College and Hospital

Bangalore
     National Institute of Unani Medicine
     Goverment Unani Medical College

I've advised her to get in touch with Anwar Moazzim in Hyderabad for starts. Would any of you have advice on additional contacts or general suggestions for her to pursue? Feel free to reply off-list.

Many thanks for any suggestions!

David Magier
-----------------------
David Magier, PhD
Associate University Librarian for Collection Development
Princeton University
Firestone Library
One Washington Road
Princeton, NJ 08544

609-258-5710
609-258-6950 fax
dmagier at princeton.edu
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From drdj at austin.utexas.edu  Thu Jun  9 21:15:54 2016
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Thu, 09 Jun 16 21:15:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Press Release re: SAMP Open Archives Initiative
Message-ID: <D37F46B7.10DD1%drdj@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2789
Lines: 41

Press Release re: SAMP Open Archives Initiative
Please share widely

The newly established SAMP Open Archives initiative creates and maintains a collection of open access materials for the study of South Asia. This major collaborative initiative is aimed at addressing the current scarcity of digital resources pertinent to South Asian studies and at making collections more widely accessible both to North American scholars and to researchers elsewhere in the world.

The Open Archives initiative (OAi) will address needs in all academic disciplines, from the humanities through the sciences.  With an initial emphasis on colonial-era materials from South Asia, a carefully curated collection of resources will fill gaps in available online collections.  Several criteria will be used to select and prioritize resources for digitization, including:


?         Value to research;

?         Utility for a broad population of users;

?         Uniqueness (not available through other credible, sustainable sources);

?         At risk - due to condition, environmental or sociopolitical factors, or other threats;

?         Complementarity to other resources.

The SAMP OAi currently has twenty-three members from North America and South Asia.  Institutions interested in becoming members can find additional information about the initiative and membership here<https://www.crl.edu/samp-open-archives-initiative>.

The Center for Research Libraries (CRL) is the administrative home of the SAMP OAi and is now seeking a creative and self-directed professional to coordinate the initiative. In addition to developing, implementing and administering the program, the Program Coordinator will be responsible for outreach and participating in initiatives that leverage program results for the purpose of expanding the Open Archives initiative and sources of program funding.

Qualified candidates will have (among other requirements) proven experience in developing and implementing digital projects, program management and teambuilding skills, a successful track record in developing funding proposals, communication and web authoring experience, and demonstrated foreign language capability and knowledge of South Asia, South Asian languages, culture, history, and geography.

Full position posting may be found at: http://www.crl.edu/about/employment/program-coordinator

June 9, 2016


______________________________________________
Mary Rader
Global Studies Coordinator / South Asia Librarian
University of Texas Libraries
The University of Texas at Austin
http://www.lib.utexas.edu/about/distinct/globalstudies
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Jun  9 22:10:33 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 09 Jun 16 18:10:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Press Release re: SAMP Open Archives Initiative
In-Reply-To: <D37F46B7.10DD1%drdj@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAPW7aQFcb7VyJzNK4bmYRuAKnVEBFvsmxu+m36_z+7=R=v+J3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3744
Lines: 114

Are there any plans (or possibility) that SAMP will make available on-line
the "Indological Series on Microfilm" photographed by U. of Chicagao,
Harvard and Oriental and the British Library in the 1990's..

 I see that both Harvard and U. of Chicago are SAMP members.

http://www.lib.uchicago.edu/e/su/southasia/i-series.html
http://library.columbia.edu/locations/global/virtual-libraries/sarai/indolseries.html



Thanks,
Harry Spier

On Thu, Jun 9, 2016 at 5:15 PM, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu>
wrote:

> Press Release re: SAMP Open Archives Initiative
>
> Please share widely
>
>
> The newly established SAMP Open Archives initiative creates and maintains
> a collection of open access materials for the study of South Asia. This
> major collaborative initiative is aimed at addressing the current scarcity
> of digital resources pertinent to South Asian studies and at making
> collections more widely accessible both to North American scholars and to
> researchers elsewhere in the world.
>
>
>
> The Open Archives initiative (OAi) will address needs in all academic
> disciplines, from the humanities through the sciences.  With an initial
> emphasis on colonial-era materials from South Asia, a carefully curated
> collection of resources will fill gaps in available online collections.
> Several criteria will be used to select and prioritize resources for
> digitization, including:
>
>
>
> ?         Value to research;
>
> ?         Utility for a broad population of users;
>
> ?         Uniqueness (not available through other credible, sustainable
> sources);
>
> ?         At risk ? due to condition, environmental or sociopolitical
> factors, or other threats;
>
> ?         Complementarity to other resources.
>
>
>
> The SAMP OAi currently has twenty-three members from North America and
> South Asia.  Institutions interested in becoming members can find
> additional information about the initiative and membership here
> <https://www.crl.edu/samp-open-archives-initiative>.
>
>
>
> The Center for Research Libraries (CRL) is the administrative home of the
> SAMP OAi and is now seeking a creative and self-directed professional to
> coordinate the initiative. In addition to developing, implementing and
> administering the program, the Program Coordinator will be responsible for
> outreach and participating in initiatives that leverage program results for
> the purpose of expanding the Open Archives initiative and sources of
> program funding.
>
>
>
> Qualified candidates will have (among other requirements) proven
> experience in developing and implementing digital projects, program
> management and teambuilding skills, a successful track record in developing
> funding proposals, communication and web authoring experience, and
> demonstrated foreign language capability and knowledge of South Asia, South
> Asian languages, culture, history, and geography.
>
>
>
> Full position posting may be found at:
> http://www.crl.edu/about/employment/program-coordinator
>
>
>
> June 9, 2016
>
>
>
>
>
> ______________________________________________
> Mary Rader
>
> Global Studies Coordinator / South Asia Librarian
> University of Texas Libraries
> The University of Texas at Austin
>
> http://www.lib.utexas.edu/about/distinct/globalstudies
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From acchoda at gmail.com  Fri Jun 10 08:28:39 2016
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Fri, 10 Jun 16 09:28:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdf request: S. K. Dikshit,	A Guide to the State Museum Dhubela
Message-ID: <CAA=_wHdYZrJhCr=U63Uw6e+HDik-kP57+7WN0cvCg8eg1JHXdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 16

Dear Colleagues,

Does anyone have a pdf of S. K. Dikshit, A Guide to the State Museum
Dhubela?

Cheers,

David Smith
Reader in South Asian Religions (retired)
Lancaster University, UK
acchoda at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Fri Jun 10 10:36:28 2016
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Fri, 10 Jun 16 16:06:28 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBiYW5kaGFuxIHhuaPhua1ha2EvYmFuZGjEgeG5o+G5rWFrYS9wxIHFm8SB4bmj4bmtYWth?=
Message-ID: <CA+H=kySspBmJmo=ywUKp6NYAT2-ENkV1dUNKSF1OBKqiN25_pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3734
Lines: 90

Dear Peter

Just in case you're not aware of it, Sanderson's (2006: 57ff.) "The Date of
Sadyojyotis and B?haspati" deals with the the Haravijaya's use of the
terminology and authoritative texts of various ?aiva systems, in particular
Saiddh?ntika scriptures and works by Sadyojyotis and B?haspati.
About the Haravijaya he writes:
"This contains in its sixth chapter a long hymn to S?iva (6.13-187) in
which the poet has Spring praise that deity as the true nature of the
diverse highest realities venerated in India?s religious systems, using the
terminology of each and working in paraphrases of formulations found in
their authoritative texts. Among these systems is the Siddha?nta, though
nothing so prosaic as an explicit statement to this effect is allowed to
compromise the obliquity required of fine verse composed for the
delectation of the court. In the verses of the hymn that draw on the
Siddha?nta we can detect echoes of the scriptures
Sva?yambhuvasu?trasa?graha, Rauravasu?trasa?graha, and
Mata?gapa?rames?vara, and also of Sadyojyotis? Sva?yambhuvav?tti and
B?haspati?s S?ivatanu."

He goes on to give specific cases, for example Haravijaya 6:161 is based on
Sadyojyotis' Sva?yambhuvavr?tti ad 3:16, and Haravijaya 6:139 is based on
Sva?yambhuvavr?tti ad 3:11?13.  However the article does not help with
6:170 or the verse cited in the commentary ad loc.

I have found numerous verses beginning pr?k?to vaik?ta? caiva (mostly in
Pur??as and ?yurvedic texts) and some verses beginning s?ttviko r?jasa?
caiva (for example in the ??ntiparvan of the Mah?bh?rata) but none of these
give a list of 8.

Yours Alex


> From: Peter Mukunda Pasedach <peter.pasedach at googlemail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Cc:
> Date: Tue, 31 May 2016 13:33:27 +0200
> Subject: bandhan???aka/bandh???aka/p?????aka
> Dear all,
>
> I am working on the sixth chapter of Ratn?kara's Haravijaya, together with
> its commentaries by Alaka and Utpala. It is an ode to ?iva in which he is
> praised with reference to a wide variety of systems and their texts known
> at that time (Kashmir, 9th century). Thus the commentaries contain many
> quotations that Ratn?kara might have had in mind when composing his verses,
> quite some of which I haven't been able to identify yet so that I would be
> happy for pointers. Here is one:
>
> In verse 170, ending a pa?cabhi? kulakam,
>
> pratipadya ?a?kara bhavantam avyaya?
> sukhadu?khamohaparih??acetana? |
> vyativ?ttatantumayabandhan???ako
> bhagavan bhav?n iva bhavaty a?u? sphu?am || 170 ||
>
> there is mention of a bandhan???aka escaping which the a?u becomes like
> ?iva. Referring to which the commentators Alaka and Utpala quote the
> following:
>
> pr?k?to vaik?ta? c?pi (A, U: caiva) ?ha?k?rika eva ca |
> s?ttviko r?jasa? caiva t?masa? c?para? sm?ta? ||
> dharm?dharm?tmaka? ceti pa?or bandh???aka? bhavet |
> (A, U: dharm?dharmamaya? ceti pa?o? p?????aka? bhavet |)
>
> It has been suggested to me that the quotation might come from a tantric
> or ?ivadharma milieu.
>
> A parallel idea of eight bondages is described in Kul?r?avatantra
> 13.90-91, but the set there is completely different:
>
> gh??? sa?k?  bhaya? lajj? jugups?  ceti pa?cam? |
> kula? ??la? tath? j?tir a??au p???? prak?rtit?? || 90 ||
> p??abaddha?  p??ur j?eya?  p??amukto  mahe?vara? |
> tasm?t p??aharo yas tu sa guru? paramo mata? || 91 ||
>
> Best,
>
> Peter
>
> --
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
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From acchoda at gmail.com  Fri Jun 10 11:38:12 2016
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Fri, 10 Jun 16 12:38:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdf request: S. K. Dikshit,	A Guide to the State Museum Dhubela
Message-ID: <CAA=_wHdg7OP22WiS1aw2u=R0m+sos=51CSqEzRMKx2rX-VJ9HA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 16

Dear Colleagues,

Does anyone have a pdf of S. K. Dikshit, A Guide to the State Museum
Dhubela?

Cheers,

David Smith
Reader in South Asian Religions (retired)
Lancaster University, UK
acchoda at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160610/cf2442da/attachment.htm>

From acchoda at gmail.com  Fri Jun 10 11:41:51 2016
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Fri, 10 Jun 16 12:41:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdf of Dikshit Guide to State Museum Dhubela
Message-ID: <CAA=_wHfYVjL+hRf-Gc+de6D9ju7LcNhp7=4q68PuhwKgvo=9kg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 16

Dear Colleagues,

Does anyone have a pdf of S. K. Dikshit, A Guide to the State Museum
Dhubela?

Cheers,

David Smith
Reader in South Asian Religions (retired)
Lancaster University, UK
acchoda at gmail.com
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An HTML attachment was scrubbed...
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Jun 11 04:50:56 2016
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 11 Jun 16 10:20:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] Need info on Kiranavali comm on Tattvamuktakalapa
Message-ID: <CAODNnZhLp2ai8b0dm6Ks+gJGKbHUWzCXXQpLjKfjcQ1Mx+nMFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 11

Dear all
I am looking for Kiranavali commentary on Tattvamuktakalapa, commentator
Krsnavallabhacharya. The author himself says the name of the book. But have
no clue whether this is published or not.
Any help is highly admired.
Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jm63 at soas.ac.uk  Sat Jun 11 09:34:52 2016
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
Date: Sat, 11 Jun 16 10:34:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Medieval cities discovered in Cambodia
Message-ID: <F3EAC475-EF75-48B1-B719-188B4435821E@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 235
Lines: 15

Dear List,

An item of interest to indologists is the headline news story in today?s Guardian (UK):

https://www.theguardian.com/world/2016/jun/11/lost-city-medieval-discovered-hidden-beneath-cambodian-jungle

All the best,

Jim







From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jun 11 10:09:10 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 11 Jun 16 10:09:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Medieval cities discovered in Cambodia
In-Reply-To: <F3EAC475-EF75-48B1-B719-188B4435821E@soas.ac.uk>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B9BBB2@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 17

Very interesting indeed. But "largest 12th century empire"? Are they forgetting Song China
and the Abbasid Caliphate? And what of the Cholas?  I imagine that the superlatives are
intended for consumption by journalists and funding agencies. In all events, this is wonderful
research and it will be good, one day, to see it placed more fully into the larger South and East Asian contexts
of the period. 

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

___________




From yaophi at gmail.com  Tue Jun 14 02:14:39 2016
From: yaophi at gmail.com (Zhihua Yao)
Date: Tue, 14 Jun 16 10:14:39 +0800
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit diacritics Android
Message-ID: <CAHjN3oxEDLJUbLpeGTLa4MUJR7GNxYVbTAJUz9e9NDp+a5wrMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 14

Dear colleagues,

Any suggestion on inputting Sanskrit diacritics in Android system?

Thanks.

Zhihua Yao PhD
Associate Professor of Philosophy
The Chinese University of Hong Kong


-------------- next part --------------
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From rmahoney at fastmail.com  Tue Jun 14 02:40:55 2016
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney)
Date: Tue, 14 Jun 16 14:40:55 +1200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit diacritics Android
In-Reply-To: <CAHjN3oxEDLJUbLpeGTLa4MUJR7GNxYVbTAJUz9e9NDp+a5wrMQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160614144055.000061d4@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 34

On Tue, 14 Jun 2016 10:14:39 +0800
Zhihua Yao <yaophi at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
> 
> Any suggestion on inputting Sanskrit diacritics in Android system?
> 
> Thanks.
> 
> Zhihua Yao PhD
> Associate Professor of Philosophy
> The Chinese University of Hong Kong
> 

http://keyman.com/android/



Best, Richard



-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
+64-3-312-1699  r.mahoney at indica-et-buddhica.org
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.sig
Type: application/pgp-signature
Size: 473 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160614/2a122145/attachment.sig>

From dcgunkel at gmail.com  Tue Jun 14 10:09:55 2016
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Tue, 14 Jun 16 12:09:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] FS Stephanie W. Jamison
Message-ID: <CADVOX35j9nx8wUYs6ULfZu=_hc9rgj8M4S2mM0OzrFaV3xYGFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 15

Dear all,

A Festschrift honoring Stephanie W. Jamison is now available from Beech
Stave Press. The table of contents may be viewed here:

http://www.beechstave.com/index.htm.

Best wishes,

Dieter Gunkel
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jun 14 17:49:25 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 14 Jun 16 11:49:25 -0600
Subject: [INDOLOGY] Need info on Kiranavali comm on Tattvamuktakalapa
In-Reply-To: <CAODNnZhLp2ai8b0dm6Ks+gJGKbHUWzCXXQpLjKfjcQ1Mx+nMFQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ccv7zJ0Qwzr5ZkOoc0VUSS1+mZ-b7Xe5PGi2jcw-Mtntw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 33

NCC volume 8, pp. 58--59, does not mention this commentary under
"Tattvamukt?kal?pa".

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 10 June 2016 at 22:50, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
> I am looking for Kiranavali commentary on Tattvamuktakalapa, commentator
> Krsnavallabhacharya. The author himself says the name of the book. But have
> no clue whether this is published or not.
> Any help is highly admired.
> Thanks
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From clemency.montelle at canterbury.ac.nz  Tue Jun 14 22:02:47 2016
From: clemency.montelle at canterbury.ac.nz (Clemency Montelle)
Date: Tue, 14 Jun 16 22:02:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Identification of calendrical (?) object
Message-ID: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FB55F11@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Status: O
Content-Length: 2717
Lines: 57

Dear List,

My New Zealand colleague Dr Robert Hannah, a specialist in Greek and Roman calendars among other things, was giving a lecture about Greek calendars to a local community group the other week, and one of the audience asked if he could identify an object that he had bought some years ago in South Australia and which he thought had originally come from Indonesia.

He remarks:

"It's a lidded cylindrical container, made of wood, and inscribed with patterns, which the owner thought might indicate a calendar. The body is mainly inscribed with a rectangular field that is divided into 30 columns and 12 rows, all crossed by five diagonal lines. The small 'boxes' created by the columns and rows sometimes have four tiny vertical lines, sometimes are blank, sometimes have some kind of image in them (I think).   The 360 'boxes' might suggest something inclining to a calendar"

The object is curious indeed! I attach his photos below.  Please let us know if anyone has seen such an artefact before and what it might represent.

With best wishes,
Clemency

----
Dr Clemency Montelle
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
School of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND

[cid:image001.jpg at 01D1C6ED.1026C4A0][cid:image002.jpg at 01D1C6ED.1026C4A0][cid:image003.jpg at 01D1C6ED.1026C4A0]

This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
please notify the sender immediately and erase all copies of the message
and any attachments.

Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/emaildisclaimer for more
information.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160614/8fc57461/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image001.jpg
Type: image/jpeg
Size: 146198 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160614/8fc57461/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image002.jpg
Type: image/jpeg
Size: 167347 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160614/8fc57461/attachment-0001.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image003.jpg
Type: image/jpeg
Size: 57242 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160614/8fc57461/attachment-0002.jpg>

From alanus1216 at yahoo.com  Wed Jun 15 03:02:40 2016
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Wed, 15 Jun 16 03:02:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Identification of calendrical (?) object
In-Reply-To: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FB55F11@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <538577841.3337818.1465959760827.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2608
Lines: 76

It strikes me as looking somewhat like some Batak objects, and it may also be possible that it represents some divisions of time for divination, but not necessarily a calendar.
Allen Thrasher

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Tue, Jun 14, 2016 at 6:02 PM, Clemency Montelle<clemency.montelle at canterbury.ac.nz> wrote:   
Dear List, 
 
 ?
 
My New Zealand colleague Dr Robert Hannah, a specialist in Greek and Roman calendars among other things, was giving a lecture?about Greek calendars to a local community group the other week, and one of the audience asked if he could identify an object that he had bought some years ago in South Australia and which he thought had originally come from Indonesia.?
 
 ?
 
He remarks:
 
 ?
 
"It's a lidded cylindrical container, made of wood, and inscribed with?patterns, which the owner thought might indicate a calendar. The body is mainly inscribed with a rectangular field that is divided into 30 columns and 12 rows, all crossed by five diagonal lines. The small 'boxes' created by the columns and rows sometimes have?four tiny vertical lines, sometimes are blank, sometimes have some kind of image in them (I think). ? The 360 'boxes' might suggest something inclining to?a calendar"
 
 ?
 
The object is curious indeed! I attach his photos below. ?Please let us know if anyone has seen such an artefact before and what it might represent.
 
 ?
 
With best wishes,
 
Clemency
 
 ?
 
----
 
Dr Clemency Montelle
 
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
 
School of Mathematics and Statistics
 
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
 
Private Bag 4800, Christchurch 8140
 
NEW ZEALAND
 
 ?
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From disimone at alumni.stanford.edu  Wed Jun 15 19:18:53 2016
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Wed, 15 Jun 16 21:18:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: 8th International Indological Graduate Research Symposium (IIGRS 8), Oct 29-30 at LMU Munich
Message-ID: <CADKD_zgw-PF-jKGuA2HwL5GVS_j7TXqNmzvRJ91XmXKjK_7G9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2567
Lines: 58

Dear colleagues,

We are pleased to announce that the 8th International Indological Graduate
Research Symposium (IIGRS 8) will be held at
Ludwig-Maximilians-Universit?t in Munich on October 29-30 (Sat-Sun), 2016.

We would like to invite all M.A. and PhD students as well as early career
scholars (who have completed their PhDs within the past five years) to send
their abstracts to iigrsuk at googlemail.com by July 20th. We will inform you
about the outcome of your application no later than August 1st. If you
would like to apply for separate funding and need the acceptance before
this time, please send us your abstract with a separate notification as
soon as possible.

As Munich is a center for research on Buddhist Studies, scholars with
papers dealing with issues involving Buddhism and Indology are especially
encouraged to attend. Naturally, however, we wish to have papers not only
on Buddhism but the entire gamut of Indology and all papers dealing with
any indological research centered around the study of texts in their
original language will be considered by the selection committee. For
further information please have a look at our website at
https://iigrs.wordpress.com or contact us directly at iigrsuk at googlemail.com
.

Abstracts should not exceed 300 words and should include:

1) Your name and institution, together with your status as a postgraduate
student. If you have recently completed your post-graduate studies you
should indicate this and provide details of your previous institution.
2) The title of your paper.
3) A broad indication of its subject area.
4) An outline of its contents.

Please send your abstract in both Word and PDF format.

Details concerning registration will be announced on our website soon. It
is possible that some travel funding may become available and we will
inform participants of this at a later date. In the meantime, we encourage
those interested in attending to secure funding from their home institution.

If you are teaching at an institution, we would be very grateful if you
could circulate this information among your students.

Yours faithfully,
Charles DiSimone, Andrea Schlosser, and Jinkyoung Choi
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen

-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
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From drdj at austin.utexas.edu  Thu Jun 16 14:53:07 2016
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Thu, 16 Jun 16 14:53:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?
Message-ID: <D3882780.11447%drdj@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 16

Dear Colleagues,

I would be grateful for additional references to an argument mentioned in Jayanta Bhatta?s ?gama?ambara 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay series).  The question is whether the j?ti of Brahmins, etc. is like the j?ti of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony alone (?abdam?tre?a) establishes the four-var?a system.  This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s Mit?k?ar? (on Yaj 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.

I assumed Jayanta would have made a similar argument in his Ny?yama?jar?, but I have not been able to locate it (probably because I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other instances of this issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate it.

Best,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin
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From John.Brockington at btinternet.com  Thu Jun 16 14:58:45 2016
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Thu, 16 Jun 16 15:58:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] new pubication
Message-ID: <d94f6c46-d45e-be85-21ec-6d8ddbf854db@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 32

Dear Colleagues,

I am pleased to announce the publication earlier this month of /The 
Other R?m?ya?a Women: regional rejection and response,/ ed. by John 
Brockington and Mary Brockington, with Mandakranta Bose, in the 
Routledge Hindu Studies Series (Abingdon: Routledge, 2016).  ISBN 
9781138934016.

Regards

John Brockington


Professor J. L. Brockington

Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh

Vice President, International Association of Sanskrit Studies

Interim Academic Director, Oxford Centre for Hindu Studies

  
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438
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From francois.voegeli at gmail.com  Thu Jun 16 15:27:39 2016
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Thu, 16 Jun 16 17:27:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Obscure compound
Message-ID: <9571F75E-C3E7-4EB4-A1EC-914F7FF65D47@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 14

Dear Members of the List,

In a ma?gal? to Sarasvat?, I found the obscure compound ?madhukhallak?sa?gam?? qualifying the Goddess.

Does anyone have an idea on the way to resolve this compound? Especially what is/would be ?khallak??, or ?madhukhallak?"?

Thanks in advance,

F. Voegeli
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jun 16 15:53:35 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Jun 16 09:53:35 -0600
Subject: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?
In-Reply-To: <D3882780.11447%drdj@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cfe2w6gcZWwHB7jQFY4EjFHzY1kPzNqW7oK=rE8uK4EZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2414
Lines: 59

?Dear Don,

This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write
about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether
Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways
similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about
races and species.  Were people of different varnas formally considered to
be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms,
but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones,
one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be
really interested.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I would be grateful for additional references to an argument mentioned in
> Jayanta Bhatta?s *?gama?ambara* 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay
> series).  The question is whether the *j?ti* of Brahmins, etc. is like
> the *j?ti* of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly
> perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony
> alone (*?abdam?tre?a*) establishes the four-*var?a* system.  This
> prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s *Mit?k?ar?* (on Yaj 1.90)
> where the same distinction is drawn to refute an objection.
>
> I assumed Jayanta would have made a similar argument in his *Ny?yama?jar?*,
> but I have not been able to locate it (probably because I barely know the
> Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other instances of this
> issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate
> it.
>
> Best,
>
> Don Davis
> Dept of Asian Studies
> University of Texas at Austin
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From rajam at earthlink.net  Thu Jun 16 16:37:03 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Thu, 16 Jun 16 09:37:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?
In-Reply-To: <CAKdt-Cfe2w6gcZWwHB7jQFY4EjFHzY1kPzNqW7oK=rE8uK4EZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <EF78AAE5-433B-45A7-8861-FF4D3F78C708@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 3813
Lines: 59

Many thanks to the originator of this thread!

Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested in this topic.

Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to, or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.

I don?t know how many of you are aware of the fact that the English word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first recorded in Arte da Lingua Malabar written by Fr. Henrique Henriques in the mid-16th century. 

If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins of the Western contact with India, which happened in the early 16-th century through Portuguese arrival in South India.

Thanks and regards,
V.S.Rajam


> On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> ?Dear Don,
> 
> This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about races and species.  Were people of different varnas formally considered to be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms, but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones, one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be really interested.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
> 
> On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu <mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> I would be grateful for additional references to an argument mentioned in Jayanta Bhatta?s ?gama?ambara 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay series).  The question is whether the j?ti of Brahmins, etc. is like the j?ti of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony alone (?abdam?tre?a) establishes the four-var?a system.  This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s Mit?k?ar? (on Yaj 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.
> 
> I assumed Jayanta would have made a similar argument in his Ny?yama?jar?, but I have not been able to locate it (probably because I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other instances of this issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate it.
> 
> Best,
> 
> Don Davis
> Dept of Asian Studies
> University of Texas at Austin
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Thu Jun 16 16:40:04 2016
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Thu, 16 Jun 16 16:40:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?
In-Reply-To: <EF78AAE5-433B-45A7-8861-FF4D3F78C708@earthlink.net>
Message-ID: <208E5036-D8D5-41D7-B5A7-D0F87066BEBA@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 4570
Lines: 71

Vincent Eltschinger?s ? Caste ? et philosophie bouddhique (Vienna 2000) seems relevant in this connection. An English version of this book is also available:
Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments Against the Realist Interpretation of Social Denominations (Motilal Banarsidass 2012)
Johannes

On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:

Many thanks to the originator of this thread!

Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested in this topic.

Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to, or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.

I don?t know how many of you are aware of the fact that the English word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first recorded in Arte da Lingua Malabar written by Fr. Henrique Henriques in the mid-16th century.

If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins of the Western contact with India, which happened in the early 16-th century through Portuguese arrival in South India.

Thanks and regards,
V.S.Rajam


On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

?Dear Don,

This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about races and species.  Were people of different varnas formally considered to be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms, but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones, one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be really interested.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk*<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:
Dear Colleagues,

I would be grateful for additional references to an argument mentioned in Jayanta Bhatta?s ?gama?ambara 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay series).  The question is whether the j?ti of Brahmins, etc. is like the j?ti of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony alone (?abdam?tre?a) establishes the four-var?a system.  This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s Mit?k?ar? (on Yaj 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.

I assumed Jayanta would have made a similar argument in his Ny?yama?jar?, but I have not been able to locate it (probably because I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other instances of this issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate it.

Best,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin
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http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
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My thanks to Sam Wright who pointed me to the following:

Wilhelm Halbfass, ?Homo Hierarchicus: The Conceptualization of the Varna System in Indian Thought,? in Tradition and Reflecton. SUNY Press, 1991. [contains a long discussion of the jati as caste and as universal in the works of several authors, including Jayanta and, especially, Kumarila on pp. 363ff.]

Samuel Wright, "History in the Abstract: ?Brahman-ness? and the Discipline of Nyaya in Seventeenth-Century Varanasi.? Journal of Indian Philosophy, forthcoming.

The issue is discussed on page 204 in Sukla, S. N. (Ed.). (1971). Nya?yama?jari? of Jayanta Bhat?t?a (Part I). The Kashi Sanskrit Series 106, Nyaya Section No. 15. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office.

Best, Don

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch<mailto:johannes.bronkhorst at unil.ch>>
Date: Thursday, June 16, 2016 at 11:40 AM
To: rajam <rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>>
Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>, "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?

Vincent Eltschinger?s ? Caste ? et philosophie bouddhique (Vienna 2000) seems relevant in this connection. An English version of this book is also available:
Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments Against the Realist Interpretation of Social Denominations (Motilal Banarsidass 2012)
Johannes

On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:

Many thanks to the originator of this thread!

Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested in this topic.

Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to, or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.

I don?t know how many of you are aware of the fact that the English word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first recorded in Arte da Lingua Malabar written by Fr. Henrique Henriques in the mid-16th century.

If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins of the Western contact with India, which happened in the early 16-th century through Portuguese arrival in South India.

Thanks and regards,
V.S.Rajam


On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

?Dear Don,

This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about races and species.  Were people of different varnas formally considered to be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms, but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones, one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be really interested.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk*<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:
Dear Colleagues,

I would be grateful for additional references to an argument mentioned in Jayanta Bhatta?s ?gama?ambara 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay series).  The question is whether the j?ti of Brahmins, etc. is like the j?ti of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony alone (?abdam?tre?a) establishes the four-var?a system.  This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s Mit?k?ar? (on Yaj 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.

I assumed Jayanta would have made a similar argument in his Ny?yama?jar?, but I have not been able to locate it (probably because I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other instances of this issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate it.

Best,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin
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1. While the discussion of Jayanta is mentioned to be on Varnas, the title
of the post /thread has 'caste' in it. Since it is now well established
that these two are two different categories /concepts, we might need to be
careful about this distinction.

2. For Nyaya, gotva is as much a jaati as  ghaTatva is jaati. ghaTatvajaati
is as much empirically observable and directly perceivable as
gotvajaati.

3. Those mentioned by Jayanta are not saying BraahmaNatva etc. are not like
gotva etc. They are saying exactly the opposite. They are saying 'because
braahmanatva etc. are not like gotva etc. the validity of what all Brahmins
have in common can be verified / known only through a different source of
knowledge than the one that can establish what all cows have in common.

On Thu, Jun 16, 2016 at 10:10 PM, Johannes Bronkhorst <
johannes.bronkhorst at unil.ch> wrote:

> Vincent Eltschinger?s *? Caste ? et philosophie bouddhique* (Vienna 2000)
> seems relevant in this connection. An English version of this book is also
> available:
>
> *Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments
> Against the Realist Interpretation of Social Denominations* (Motilal
> Banarsidass 2012)
> Johannes
>
> On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>
> Many thanks to the originator of this thread!
>
> Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested
> in this topic.
>
> Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to,
> or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old
> Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.
>
> I don?t know how many of you are aware of the fact that the English
> word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first
> recorded in *Arte da Lingua Malabar* written by Fr. Henrique Henriques in
> the mid-16th century.
>
> If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as
> ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins
> of the Western contact with India, which happened in the early 16-th
> century through Portuguese arrival in South India.
>
> Thanks and regards,
> V.S.Rajam
>
>
> On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> ?Dear Don,
>
> This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write
> about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether
> Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways
> similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about
> races and species.  Were people of different varnas formally considered to
> be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms,
> but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones,
> one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be
> really interested.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I would be grateful for additional references to an argument mentioned in
>> Jayanta Bhatta?s *?gama?ambara* 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay
>> series).  The question is whether the *j?ti* of Brahmins, etc. is like
>> the *j?ti* of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly
>> perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony
>> alone (*?abdam?tre?a*) establishes the four-*var?a* system.  This
>> prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s *Mit?k?ar?* (on Yaj 1.90)
>> where the same distinction is drawn to refute an objection.
>>
>> I assumed Jayanta would have made a similar argument in his *
>> Ny?yama?jar?*, but I have not been able to locate it (probably because I
>> barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other
>> instances of this issue, whether in original sources or contemporary
>> research, I?d appreciate it.
>>
>> Best,
>>
>> Don Davis
>> Dept of Asian Studies
>> University of Texas at Austin
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Subject: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?
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Correction:
I typed:
3. Those mentioned by Jayanta are not saying BraahmaNatva etc. are *not
like *gotva etc. They are saying exactly the opposite. They are saying
'because braahmanatva etc. are not like gotva etc. the validity of what all
Brahmins have in common can be verified / known only through a different
source of knowledge than the one that can establish what all cows have in
common.

I wanted to say:

3. Those mentioned by Jayanta are not saying BraahmaNatva etc. are *like
gotva *etc. They are saying exactly the opposite. They are saying 'because
braahmanatva etc. are not like gotva etc. the validity of what all Brahmins
have in common can be verified / known only through a different source of
knowledge than the one that can establish what all cows have in common.

On Fri, Jun 17, 2016 at 12:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> 1. While the discussion of Jayanta is mentioned to be on Varnas, the title
> of the post /thread has 'caste' in it. Since it is now well established
> that these two are two different categories /concepts, we might need to be
> careful about this distinction.
>
> 2. For Nyaya, gotva is as much a jaati as  ghaTatva is jaati.
> ghaTatvajaati is as much empirically observable and directly perceivable as
> gotvajaati.
>
> 3. Those mentioned by Jayanta are not saying BraahmaNatva etc. are not
> like gotva etc. They are saying exactly the opposite. They are saying
> 'because braahmanatva etc. are not like gotva etc. the validity of what all
> Brahmins have in common can be verified / known only through a different
> source of knowledge than the one that can establish what all cows have in
> common.
>
> On Thu, Jun 16, 2016 at 10:10 PM, Johannes Bronkhorst <
> johannes.bronkhorst at unil.ch> wrote:
>
>> Vincent Eltschinger?s *? Caste ? et philosophie bouddhique* (Vienna
>> 2000) seems relevant in this connection. An English version of this book is
>> also available:
>>
>> *Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments
>> Against the Realist Interpretation of Social Denominations* (Motilal
>> Banarsidass 2012)
>> Johannes
>>
>> On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>
>> Many thanks to the originator of this thread!
>>
>> Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested
>> in this topic.
>>
>> Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to,
>> or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old
>> Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.
>>
>> I don?t know how many of you are aware of the fact that the English
>> word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first
>> recorded in *Arte da Lingua Malabar* written by Fr. Henrique Henriques
>> in the mid-16th century.
>>
>> If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as
>> ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins
>> of the Western contact with India, which happened in the early 16-th
>> century through Portuguese arrival in South India.
>>
>> Thanks and regards,
>> V.S.Rajam
>>
>>
>> On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>
>> ?Dear Don,
>>
>> This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write
>> about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether
>> Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways
>> similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about
>> races and species.  Were people of different varnas formally considered to
>> be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms,
>> but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones,
>> one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be
>> really interested.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk*
>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> University of Alberta, Canada
>>
>> On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I would be grateful for additional references to an argument mentioned
>>> in Jayanta Bhatta?s *?gama?ambara* 4.143-4 (in Dezso?s edition in the
>>> Clay series).  The question is whether the *j?ti* of Brahmins, etc. is
>>> like the *j?ti* of cow-ness, etc. in being empirically observable or
>>> directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual
>>> testimony alone (*?abdam?tre?a*) establishes the four-*var?a* system.
>>> This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s *Mit?k?ar?* (on Yaj
>>> 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.
>>>
>>> I assumed Jayanta would have made a similar argument in his *
>>> Ny?yama?jar?*, but I have not been able to locate it (probably because
>>> I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other
>>> instances of this issue, whether in original sources or contemporary
>>> research, I?d appreciate it.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Don Davis
>>> Dept of Asian Studies
>>> University of Texas at Austin
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Thanks to Professor Paturi for touching on the concept of ?gotva.? 

May I ask a naive question: What is the basic semantics of the word ?gotva?? I?m familiar with ?gotra.?

Thanks and regards,
rajam


> On Jun 16, 2016, at 11:51 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> Correction:
> I typed:
> 3. Those mentioned by Jayanta are not saying BraahmaNatva etc. are not like gotva etc. They are saying exactly the opposite. They are saying 'because braahmanatva etc. are not like gotva etc. the validity of what all Brahmins have in common can be verified / known only through a different source of knowledge than the one that can establish what all cows have in common. 
> 
> I wanted to say:
> 
> 3. Those mentioned by Jayanta are not saying BraahmaNatva etc. are like gotva etc. They are saying exactly the opposite. They are saying 'because braahmanatva etc. are not like gotva etc. the validity of what all Brahmins have in common can be verified / known only through a different source of knowledge than the one that can establish what all cows have in common.     
> 
> On Fri, Jun 17, 2016 at 12:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> 1. While the discussion of Jayanta is mentioned to be on Varnas, the title of the post /thread has 'caste' in it. Since it is now well established that these two are two different categories /concepts, we might need to be careful about this distinction.
> 
> 2. For Nyaya, gotva is as much a jaati as  ghaTatva is jaati. ghaTatvajaati is as much empirically observable and directly perceivable as
> gotvajaati.   
> 
> 3. Those mentioned by Jayanta are not saying BraahmaNatva etc. are not like gotva etc. They are saying exactly the opposite. They are saying 'because braahmanatva etc. are not like gotva etc. the validity of what all Brahmins have in common can be verified / known only through a different source of knowledge than the one that can establish what all cows have in common.   
> 
> On Thu, Jun 16, 2016 at 10:10 PM, Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch <mailto:johannes.bronkhorst at unil.ch>> wrote:
> Vincent Eltschinger?s ? Caste ? et philosophie bouddhique (Vienna 2000) seems relevant in this connection. An English version of this book is also available:
> 
> Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments Against the Realist Interpretation of Social Denominations (Motilal Banarsidass 2012)
> 
> Johannes
> 
>> On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:
>> 
>> Many thanks to the originator of this thread!
>> 
>> Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested in this topic.
>> 
>> Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to, or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.
>> 
>> I don?t know how many of you are aware of the fact that the English word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first recorded in Arte da Lingua Malabar written by Fr. Henrique Henriques in the mid-16th century. 
>> 
>> If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins of the Western contact with India, which happened in the early 16-th century through Portuguese arrival in South India.
>> 
>> Thanks and regards,
>> V.S.Rajam
>> 
>> 
>>> On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>> ?Dear Don,
>>> 
>>> This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about races and species.  Were people of different varnas formally considered to be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms, but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones, one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be really interested.
>>> 
>>> Best,
>>> Dominik
>>> 
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> University of Alberta, Canada
>>> 
>>> On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu <mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:
>>> Dear Colleagues,
>>> 
>>> I would be grateful for additional references to an argument mentioned in Jayanta Bhatta?s ?gama?ambara 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay series).  The question is whether the j?ti of Brahmins, etc. is like the j?ti of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony alone (?abdam?tre?a) establishes the four-var?a system.  This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s Mit?k?ar? (on Yaj 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.
>>> 
>>> I assumed Jayanta would have made a similar argument in his Ny?yama?jar?, but I have not been able to locate it (probably because I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other instances of this issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate it.
>>> 
>>> Best,
>>> 
>>> Don Davis
>>> Dept of Asian Studies
>>> University of Texas at Austin
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
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From jpo at austin.utexas.edu  Thu Jun 16 19:50:41 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 16 Jun 16 19:50:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jati as Caste in Nyaya?
In-Reply-To: <D3885B6B.11537%drdj@austin.utexas.edu>
Message-ID: <B104F165-E540-498C-B080-6E0ECC1288FC@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6636
Lines: 99

There is also a passage in Pata?jali about the physical characteristics of a Brahmin (tawny hair etc.). I cannot remember the reference, but perhaps Madhav Deshpande or someone can give the reference.



On Jun 16, 2016, at 1:41 PM, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:

My thanks to Sam Wright who pointed me to the following:

Wilhelm Halbfass, ?Homo Hierarchicus: The Conceptualization of the Varna System in Indian Thought,? in Tradition and Reflecton. SUNY Press, 1991. [contains a long discussion of the jati as caste and as universal in the works of several authors, including Jayanta and, especially, Kumarila on pp. 363ff.]

Samuel Wright, "History in the Abstract: ?Brahman-ness? and the Discipline of Nyaya in Seventeenth-Century Varanasi.? Journal of Indian Philosophy, forthcoming.

The issue is discussed on page 204 in Sukla, S. N. (Ed.). (1971). Nya?yama?jari? of Jayanta Bhat?t?a (Part I). The Kashi Sanskrit Series 106, Nyaya Section No. 15. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office.

Best, Don

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch<mailto:johannes.bronkhorst at unil.ch>>
Date: Thursday, June 16, 2016 at 11:40 AM
To: rajam <rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>>
Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>, "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?

Vincent Eltschinger?s ? Caste ? et philosophie bouddhique (Vienna 2000) seems relevant in this connection. An English version of this book is also available:
Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments Against the Realist Interpretation of Social Denominations (Motilal Banarsidass 2012)
Johannes

On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:

Many thanks to the originator of this thread!

Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested in this topic.

Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to, or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.

I don?t know how many of you are aware of the fact that the English word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first recorded in Arte da Lingua Malabar written by Fr. Henrique Henriques in the mid-16th century.

If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins of the Western contact with India, which happened in the early 16-th century through Portuguese arrival in South India.

Thanks and regards,
V.S.Rajam


On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

?Dear Don,

This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about races and species.  Were people of different varnas formally considered to be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms, but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones, one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be really interested.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk*<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:
Dear Colleagues,

I would be grateful for additional references to an argument mentioned in Jayanta Bhatta?s ?gama?ambara 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay series).  The question is whether the j?ti of Brahmins, etc. is like the j?ti of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony alone (?abdam?tre?a) establishes the four-var?a system.  This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s Mit?k?ar? (on Yaj 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.

I assumed Jayanta would have made a similar argument in his Ny?yama?jar?, but I have not been able to locate it (probably because I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other instances of this issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate it.

Best,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin
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From jataber at unm.edu  Thu Jun 16 20:36:46 2016
From: jataber at unm.edu (John Taber)
Date: Thu, 16 Jun 16 20:36:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jati as Caste in Nyaya?
In-Reply-To: <B104F165-E540-498C-B080-6E0ECC1288FC@austin.utexas.edu>
Message-ID: <A3771173-B7A8-4508-B1F0-D247535C5F0F@unm.edu>
Status: O
Content-Length: 7185
Lines: 113

See Mah?bh??ya 2.2.6 (Kielhorn, vol. 1, p. 411, lines 16ff).

Cheers,
John Taber

On Jun 16, 2016, at 1:50 PM, "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>
 wrote:

There is also a passage in Pata?jali about the physical characteristics of a Brahmin (tawny hair etc.). I cannot remember the reference, but perhaps Madhav Deshpande or someone can give the reference.



On Jun 16, 2016, at 1:41 PM, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:

My thanks to Sam Wright who pointed me to the following:

Wilhelm Halbfass, ?Homo Hierarchicus: The Conceptualization of the Varna System in Indian Thought,? in Tradition and Reflecton. SUNY Press, 1991. [contains a long discussion of the jati as caste and as universal in the works of several authors, including Jayanta and, especially, Kumarila on pp. 363ff.]

Samuel Wright, "History in the Abstract: ?Brahman-ness? and the Discipline of Nyaya in Seventeenth-Century Varanasi.? Journal of Indian Philosophy, forthcoming.

The issue is discussed on page 204 in Sukla, S. N. (Ed.). (1971). Nya?yama?jari? of Jayanta Bhat?t?a (Part I). The Kashi Sanskrit Series 106, Nyaya Section No. 15. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office.

Best, Don

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch<mailto:johannes.bronkhorst at unil.ch>>
Date: Thursday, June 16, 2016 at 11:40 AM
To: rajam <rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>>
Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>, "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?

Vincent Eltschinger?s ? Caste ? et philosophie bouddhique (Vienna 2000) seems relevant in this connection. An English version of this book is also available:
Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments Against the Realist Interpretation of Social Denominations (Motilal Banarsidass 2012)
Johannes

On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:

Many thanks to the originator of this thread!

Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested in this topic.

Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to, or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.

I don?t know how many of you are aware of the fact that the English word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first recorded in Arte da Lingua Malabar written by Fr. Henrique Henriques in the mid-16th century.

If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins of the Western contact with India, which happened in the early 16-th century through Portuguese arrival in South India.

Thanks and regards,
V.S.Rajam


On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

?Dear Don,

This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about races and species.  Were people of different varnas formally considered to be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms, but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones, one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be really interested.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk*<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:
Dear Colleagues,

I would be grateful for additional references to an argument mentioned in Jayanta Bhatta?s ?gama?ambara 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay series).  The question is whether the j?ti of Brahmins, etc. is like the j?ti of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony alone (?abdam?tre?a) establishes the four-var?a system.  This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s Mit?k?ar? (on Yaj 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.

I assumed Jayanta would have made a similar argument in his Ny?yama?jar?, but I have not been able to locate it (probably because I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other instances of this issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate it.

Best,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin
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From jpo at austin.utexas.edu  Thu Jun 16 21:24:38 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 16 Jun 16 21:24:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jati as Caste in Nyaya?
In-Reply-To: <A3771173-B7A8-4508-B1F0-D247535C5F0F@unm.edu>
Message-ID: <3ED216BC-53E5-4C0C-95E0-C824ECB78B7D@austin.utexas.edu>
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Thanks, John.

Patrick



On Jun 16, 2016, at 3:36 PM, John Taber <jataber at unm.edu<mailto:jataber at unm.edu>> wrote:

See Mah?bh??ya 2.2.6 (Kielhorn, vol. 1, p. 411, lines 16ff).

Cheers,
John Taber

On Jun 16, 2016, at 1:50 PM, "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>
 wrote:

There is also a passage in Pata?jali about the physical characteristics of a Brahmin (tawny hair etc.). I cannot remember the reference, but perhaps Madhav Deshpande or someone can give the reference.



On Jun 16, 2016, at 1:41 PM, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:

My thanks to Sam Wright who pointed me to the following:

Wilhelm Halbfass, ?Homo Hierarchicus: The Conceptualization of the Varna System in Indian Thought,? in Tradition and Reflecton. SUNY Press, 1991. [contains a long discussion of the jati as caste and as universal in the works of several authors, including Jayanta and, especially, Kumarila on pp. 363ff.]

Samuel Wright, "History in the Abstract: ?Brahman-ness? and the Discipline of Nyaya in Seventeenth-Century Varanasi.? Journal of Indian Philosophy, forthcoming.

The issue is discussed on page 204 in Sukla, S. N. (Ed.). (1971). Nya?yama?jari? of Jayanta Bhat?t?a (Part I). The Kashi Sanskrit Series 106, Nyaya Section No. 15. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office.

Best, Don

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch<mailto:johannes.bronkhorst at unil.ch>>
Date: Thursday, June 16, 2016 at 11:40 AM
To: rajam <rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>>
Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>, "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?

Vincent Eltschinger?s ? Caste ? et philosophie bouddhique (Vienna 2000) seems relevant in this connection. An English version of this book is also available:
Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments Against the Realist Interpretation of Social Denominations (Motilal Banarsidass 2012)
Johannes

On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:

Many thanks to the originator of this thread!

Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested in this topic.

Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to, or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.

I don?t know how many of you are aware of the fact that the English word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first recorded in Arte da Lingua Malabar written by Fr. Henrique Henriques in the mid-16th century.

If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins of the Western contact with India, which happened in the early 16-th century through Portuguese arrival in South India.

Thanks and regards,
V.S.Rajam


On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

?Dear Don,

This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about races and species.  Were people of different varnas formally considered to be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms, but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones, one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be really interested.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk*<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:
Dear Colleagues,

I would be grateful for additional references to an argument mentioned in Jayanta Bhatta?s ?gama?ambara 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay series).  The question is whether the j?ti of Brahmins, etc. is like the j?ti of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony alone (?abdam?tre?a) establishes the four-var?a system.  This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s Mit?k?ar? (on Yaj 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.

I assumed Jayanta would have made a similar argument in his Ny?yama?jar?, but I have not been able to locate it (probably because I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other instances of this issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate it.

Best,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Jun 16 22:42:40 2016
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 16 Jun 16 15:42:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] Jati as Caste in Nyaya?
In-Reply-To: <A3771173-B7A8-4508-B1F0-D247535C5F0F@unm.edu>
Message-ID: <C61E1481-45BF-43A6-98DF-7B3FA796E5DD@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 16

John Taber wrote: >See Mah?bh??ya 2.2.6 (Kielhorn, vol. 1, p. 411, lines 16ff).<

The passage also occurs in Mah?bh??ya 5.1.115. 

I have used it as one piece of evidence among several others to conclude that Pata?jali was a Kashmirian in section 2.6 of my article ?Pata?jali: a Kashmirian? published in  2008. Linguistic Traditions of Kashmir. Co-edited by me with Mr. Mrinal Kaul. New Delhi: D.K. Printworld. Pp. XXIV + 609.

The discussion in the Mah?bh??ya is semantic or linguistic. It is a statement on what the users of Skt understand when the word br?hma?a is uttered. It is not an attempt to decide if br?hma?atva is a j?ti in the same way as gotva. (Extend this to ?k?atriyatva : a?vatva? etc.; the grammarians? notion of j?ti or universal is not the same as that of the Vai?e?ikas and Naiy?yikas anyway; it is thoroughly ?abd?dhi??hita or semantic.)

For those who are interested in Pata?jali, the grammarian: The article mentioned above is preceded in the same volume by two other articles of mine: (a) ?Pata~jali?s Mah?bh??ya as a key to happy Kashmir.? (b) "Gonard?ya, Go?ik?-putra, Patanjali and Gonand?ya."

a.a.
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jun 17 04:32:40 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 17 Jun 16 10:02:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?
In-Reply-To: <3CA4E623-866E-46A9-984A-27E44C6A9650@earthlink.net>
Message-ID: <CAJGj9eaSEVvJjYDYJ+X5RBtB8P1VsDP94HNuvKn_1Xr7BACvaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9245
Lines: 258

The concept of gotva was brought in by the 'originator of the thread' Prof.
Davis himself, not by me. He used the English translation of it,
'cow-ness'.

The point I was making was that for naiyaayikas , 'cow-ness' is similar
to 'pot-ness'. We can extend this and use words  like pencilness and
carness too.

 If  braamhaNatva (brahminness)  is taken only as similar to cowness, it
leads to the ideas such as 'the varnas have been viewed as similar to
biological species'. But in fact, brahminness is viewed as similar to
carness and pencilness.

If one resorts to sources of knowledge other than empirical observation or
direct perception to substantiate the '-ness' of a certain group of
entities, it shows that one has an understanding that commonality of that
group of entities is not an empirically verifiable or directly perceivable
one.

If one lists empirically verifiable or directly perceivable features to
identify the common identity of a group of entities, then one need not and
does not usually resort to any other source of knowledge as the Vedas for
that purpose.

Prof. Aklujkar pointed out the difference between jaati of grammarians
which is the commonality in the meanings of words denoting entities or the
meaning of the word denoting the group of entities and jaati of the
naiyaayikas which is the commonality in the entities.


On Fri, Jun 17, 2016 at 12:48 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> Thanks to Professor Paturi for touching on the concept of ?gotva.?
>
> May I ask a naive question: What is the basic semantics of the
> word ?gotva?? I?m familiar with ?gotra.?
>
> Thanks and regards,
> rajam
>
>
> On Jun 16, 2016, at 11:51 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> Correction:
> I typed:
> 3. Those mentioned by Jayanta are not saying BraahmaNatva etc. are *not
> like *gotva etc. They are saying exactly the opposite. They are saying
> 'because braahmanatva etc. are not like gotva etc. the validity of what all
> Brahmins have in common can be verified / known only through a different
> source of knowledge than the one that can establish what all cows have in
> common.
>
> I wanted to say:
>
> 3. Those mentioned by Jayanta are not saying BraahmaNatva etc. are *like
> gotva *etc. They are saying exactly the opposite. They are saying
> 'because braahmanatva etc. are not like gotva etc. the validity of what all
> Brahmins have in common can be verified / known only through a different
> source of knowledge than the one that can establish what all cows have in
> common.
>
> On Fri, Jun 17, 2016 at 12:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> 1. While the discussion of Jayanta is mentioned to be on Varnas, the
>> title of the post /thread has 'caste' in it. Since it is now well
>> established that these two are two different categories /concepts, we
>> might need to be careful about this distinction.
>>
>> 2. For Nyaya, gotva is as much a jaati as  ghaTatva is jaati.
>> ghaTatvajaati is as much empirically observable and directly perceivable as
>> gotvajaati.
>>
>> 3. Those mentioned by Jayanta are not saying BraahmaNatva etc. are not
>> like gotva etc. They are saying exactly the opposite. They are saying
>> 'because braahmanatva etc. are not like gotva etc. the validity of what all
>> Brahmins have in common can be verified / known only through a different
>> source of knowledge than the one that can establish what all cows have in
>> common.
>>
>> On Thu, Jun 16, 2016 at 10:10 PM, Johannes Bronkhorst <
>> johannes.bronkhorst at unil.ch> wrote:
>>
>>> Vincent Eltschinger?s *? Caste ? et philosophie bouddhique* (Vienna
>>> 2000) seems relevant in this connection. An English version of this book is
>>> also available:
>>>
>>> *Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments
>>> Against the Realist Interpretation of Social Denominations* (Motilal
>>> Banarsidass 2012)
>>> Johannes
>>>
>>> On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>
>>> Many thanks to the originator of this thread!
>>>
>>> Right now, I just want to register the fact that I?m very much
>>> interested in this topic.
>>>
>>> Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references
>>> to, or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in
>>> Old Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.
>>>
>>> I don?t know how many of you are aware of the fact that the English
>>> word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first
>>> recorded in *Arte da Lingua Malabar* written by Fr. Henrique Henriques
>>> in the mid-16th century.
>>>
>>> If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as
>>> ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins
>>> of the Western contact with India, which happened in the early 16-th
>>> century through Portuguese arrival in South India.
>>>
>>> Thanks and regards,
>>> V.S.Rajam
>>>
>>>
>>> On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> ?Dear Don,
>>>
>>> This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might
>>> write about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered
>>> whether Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in
>>> ways similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about
>>> races and species.  Were people of different varnas formally considered to
>>> be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms,
>>> but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones,
>>> one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be
>>> really interested.
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk*
>>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> University of Alberta, Canada
>>>
>>> On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:
>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> I would be grateful for additional references to an argument mentioned
>>>> in Jayanta Bhatta?s *?gama?ambara* 4.143-4 (in Dezso?s edition in the
>>>> Clay series).  The question is whether the *j?ti* of Brahmins, etc. is
>>>> like the *j?ti* of cow-ness, etc. in being empirically observable or
>>>> directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual
>>>> testimony alone (*?abdam?tre?a*) establishes the four-*var?a* system.
>>>> This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s *Mit?k?ar?* (on Yaj
>>>> 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.
>>>>
>>>> I assumed Jayanta would have made a similar argument in his *
>>>> Ny?yama?jar?*, but I have not been able to locate it (probably because
>>>> I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other
>>>> instances of this issue, whether in original sources or contemporary
>>>> research, I?d appreciate it.
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Don Davis
>>>> Dept of Asian Studies
>>>> University of Texas at Austin
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jun 17 07:02:25 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 17 Jun 16 12:32:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] My verse on morning in Pune
Message-ID: <CAB3-dzfJu==QHrekpcCSLfkw4doeKF0t5bjig==1H1Z1v_XOqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 978
Lines: 26

My comic Sanskrit verse about morning in Pune:

??????? ?????????????? ??????, ????????? ????? ????: ?
??????????????????? ?????? ??????? ??????: ???????: ??
????? ????????????????? ????? ????????: ???? ???? ?
?????????? ???????????? ?????:, ??????? ?????? ???? ??

"The learned dogs start barking, and the cuckoo birds shout in the ears. On
a good day, with the arrival of water in the taps, women rush with buckets.
Kids, not eager to go to school are sleepy in their homes, while the young
[= IT workers] get going for their work. Thus wakes up the Pune city."

Don't take it seriously! It is a joke!

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160617/910cd415/attachment.htm>

From heinzwerner.wessler at lingfil.uu.se  Fri Jun 17 11:57:53 2016
From: heinzwerner.wessler at lingfil.uu.se (Heinz Werner Wessler)
Date: Fri, 17 Jun 16 11:57:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] PhD position Indology Uppsala (Sweden)
Message-ID: <0BF7650FDFD45D458872C167BE4C3C566D5A98CA@COLUMBA00.user.uu.se>
Status: O
Content-Length: 4430
Lines: 98

Please feel free to distribute this mail to anybody who might be interested! Thanks, Heinz Werner Wessler
PhD position in Indology

Published: 2016-06-15

Uppsala University is an international research university focused on the development of science and education. Our most important assets are all the individuals who with their curiosity and their dedication make Uppsala University one of Sweden?s most exciting work places. Uppsala University has 40,000 students, 7,000 employees and a turnover of SEK 6,5 billion.

Research and teaching at the Department of linguistics and philology covers approx. twenty different languages and linguistic subjects as well as computational linguistics. These include many of the important languages and cultures in the Middle East, to which can be added Hindi, Swahili, Chinese, Ancient Greek and Latin. Comparative Indo-European linguistics and general linguistics are also part of the department.

Doctoral studies extend over a 4-year period during which the PhD-student will receive a salary as an employee of the department. Doctoral students are expected to engage in full-time study and research, and contribute to and participate in the department?s activities. Teaching and/or administrative tasks may be involved up to a maximum of 20%.

The dissertation project should fall within the area of modern Southasian languages or literatures, with preference for Hindi.

Qualifications: Master in Indology or equivalent qualifications.

How to apply: Applications should include a letter in which the applicant describes herself/himself and the research interest. The application should contain an outline of the planned project, CV, copies of diplomas and certificates, thesis and other documents that the applicant wishes to submit.

The application may be written in English or Swedish.

More information about the PhD programme at the department can be found at the following website: http://www.sprakvet.uu.se/Forskning/Forskarutbildning.

For a general description of PhD student admissions in Sweden, see Act of higher education (H?gskolef?rordningen) chap.7 ??34-36.

Rules of employment of graduate students can be found in the Act of higher education (H?gskolef?rordningen) chap.5 ??1-7.

Rules for doctoral education is regulated in the Act of higher education (H?gskolef?rordningen) chap.6 kap ??26-36.

Local admission rules can be found at http://regler.uu.se<http://regler.uu.se/> and athttp://www.sprakvet.uu.se/Forskning/Forskarutbildning.

Uppsala University aims for gender balance and diversity in all activities in order to achieve a higher quality at all levels of the organization. We therefore welcome applicants of any gender and with different birth background, functionality and life experience.

Salary: Local salary regulations apply.

Starting: January 1 2017 or earlier

Working hours: 100%

For more information, please contact:
Professor Heinz Werner Wessler, (heinzwerner.wessler at lingfil.uu.se), tel 018- 471 7015
Director of graduate studies, Professor Christer Henriks?n (Christer.Henriken at lingfil.uu.se), phone + 46  (0)18 471 6845
Senior faculty administrator Lars Hagborg (Lars.Hagborg at uadm.uu.se), phone +46 (0)18 471 1907

You are welcome to submit your application no later than September 15 2016, UFV-PA 2016/1852.

We decline offers of recruitment and advertising help. We only accept the application the way described in the advertisement.

Placement: Department of Linguistics and Philology

Type of employment: Full time , Temporary position longer than 6 months

Pay: Fixed pay

Number of positions: 1

Working hours: 100 %

Town: Uppsala

County: Uppsala l?n

Country: Sweden

Union representative: Marie Ols, TCO/ST 018-471 2459
Per Sundman, Saco-r?det 018-471 1485
Stefan Djurstr?m, Seko 018-471 3315

Number of reference: UFV-PA 2016/1852

Last application date: 2016-09-15

Login and apply<https://uu.mynetworkglobal.com/en/what:login/jobID:106775>




PhD position in indology in Uppsala:  www.uu.se/en/about-uu/join-us/details/?positionID=1006775

--

Heinz Werner Wessler

Institute for Linguistics and Philology

Box 635

SE-75126 Uppsala

+46-18-4717015

http://katalog.uu.se/empinfo/?id=N9-852

www.lingfil.uu.se<http://www.lingfil.uu.se>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Jun 17 13:08:36 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 17 Jun 16 15:08:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Jati as Caste in Nyaya?
In-Reply-To: <D3885B6B.11537%drdj@austin.utexas.edu>
Message-ID: <184757C3-AE57-4D05-A5C7-A5575EC1857F@uclouvain.be>
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Dear Don,

The problem is also epistemologically discussed by the Prabhakara-mimamsaka ??likan?tha in the Prakara?apa?cik?, prakara?a 4 : J?tinir?aya

 See short abstract of this chapter in

Potter K. H. ?d. 2014, Philosophy of P?rva-M?m??s?, Delhi, Encyclopedia of Indian Philosophies 16, pp. 308-309 (relying on Verpoorten and Pandurangi)

The 1961 Benares edition of the PP is available here :

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/383225

(better scan than :

http://www.dli.ernet.in/handle/2015/541509

http://www.dli.ernet.in/handle/2015/311115  )

Here below an extract of the Sansknet input on GRETIL

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/mimamsa/prakp04u.htm 

(?)

tad idam apahastitam, yad ?hu? 

"?abdatvam eva tattadas?dh?ra??bhivya?jakadhvaninibandhanatay? n?n?var?ape?a vi?ay?bhavat tasya tasy?rthasy?vagam?ya kalpata" iti /

br?hma?atv?dij?tinir?kara?am /

anayaiva ca di?? br?hma?atv?dij?tir api niv?rit? /

nahi n?n?str?puru?avyakti?u puru?atv?darth?ntarabh?tamekam?k?ram?tmas?tkurv?nt? matir?virbhavati /

nahi k?atriy?dibhyo vy?vartam?na? sakalabr?hma?e?vanuvartam?namekam?k?ramaticiramanusandadhato 'pi budhyante /

yadapy?hu?- 79yadyapy?p?tasa?j?tay? dhiy? br?hma?ya? n?vas?yate, tath?pi br?hma?abh?tam?t?pit?sambandh?nusandh?naprabhav?y?? banddhau taccak?st?ti /

tadapi ca svam?nasavisa?v?di /

anusandadh?no 'pi m?t?pit?sambandha? ko j?tvekam?k?ramavaboddhu? prabhavati /

yaccopadar?itam---yath? vil?nam?jya? tail?davyatiricyam?na? gandhagraha?asahak?ri?? cak?u?aiva bhinnamavagamtaya---iti /

tadapi na sundaram /

nahi tad?n?? c?k?u?asya sa?vedanasya vi?ay?tireka?, kintvanum?nameva tatra sarpi?a? /

yastu nipu?adar?o s?k?mamapi r?pam?k?itu? k?ama?, sa cak?u?aiv?jyaj?timapi pratyeti, na gandhagraha?amapek?ate /

nanveva? bahvavah?nam, ki?nibandhano hi tad?n?m?havan?y?dis?dhyakarmasu ke???cidadhik?ro n?nye??m; ki?nibandhan? ca br?hma?a?abdasya prav?ttivyavasth? iti /

atrocyate /

an?dau sa?s?re janyajanakabh?vena vyavasthit?st?vat k??cideva str?puru?asantataya? santi, t?s?manyonyavyatikare?a j?t?? str?pu?savyaktayo br?hma?a?abdav?cy?? /

anidamprathamatay? ca santate? sarve??? tatsantatipatitatv?t siddh? br?hma?a?abdav?cyat? /

tena santativi?e?aprabhavatvameva br?hma?a?abdaprav?tt?vup?dhi? /

tatprabhav?n?meva karmasvadhik?ra iti na ki?cidavah?nam /

ke punaste santativi?e??? /

na te pariga?ayya nirde??u? ?akyante, kintu lokata eva prasiddh?? pratyetavy?? /

tath? ca tajjanyatve 'vagate br?hma?a?abda? prayu?jate lok?? /

(?)

Best wishes,

Christophe

Le 16 juin 2016 ? 20:41, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> a ?crit :

> My thanks to Sam Wright who pointed me to the following:
> 
> Wilhelm Halbfass, ?Homo Hierarchicus: The Conceptualization of the Varna System in Indian Thought,? in Tradition and Reflecton. SUNY Press, 1991. [contains a long discussion of the jati as caste and as universal in the works of several authors, including Jayanta and, especially, Kumarila on pp. 363ff.]
> 
> Samuel Wright, "History in the Abstract: ?Brahman-ness? and the Discipline of Nyaya in Seventeenth-Century Varanasi.? Journal of Indian Philosophy, forthcoming. 
> 
> The issue is discussed on page 204 in Sukla, S. N. (Ed.). (1971). Nya?yama?jari? of Jayanta Bhat?t?a (Part I). The Kashi Sanskrit Series 106, Nyaya Section No. 15. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office.
> 
> Best, Don
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch>
> Date: Thursday, June 16, 2016 at 11:40 AM
> To: rajam <rajam at earthlink.net>
> Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?
> 
> Vincent Eltschinger?s ? Caste ? et philosophie bouddhique (Vienna 2000) seems relevant in this connection. An English version of this book is also available:
> 
> Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments Against the Realist Interpretation of Social Denominations (Motilal Banarsidass 2012)
> 
> Johannes
> 
>> On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>> 
>> Many thanks to the originator of this thread!
>> 
>> Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested in this topic.
>> 
>> Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to, or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.
>> 
>> I don?t know how many of you are aware of the fact that the English word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first recorded in Arte da Lingua Malabar written by Fr. Henrique Henriques in the mid-16th century. 
>> 
>> If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins of the Western contact with India, which happened in the early 16-th century through Portuguese arrival in South India.
>> 
>> Thanks and regards,
>> V.S.Rajam
>> 
>> 
>>> On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>> 
>>> ?Dear Don,
>>> 
>>> This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about races and species.  Were people of different varnas formally considered to be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms, but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones, one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be really interested.
>>> 
>>> Best,
>>> Dominik
>>> 
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk*
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> Department of History and Classics
>>> University of Alberta, Canada
>>> 
>>> On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:
>>> Dear Colleagues,
>>> 
>>> I would be grateful for additional references to an argument mentioned in Jayanta Bhatta?s ?gama?ambara 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay series).  The question is whether the j?ti of Brahmins, etc. is like the j?ti of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony alone (?abdam?tre?a) establishes the four-var?a system.  This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s Mit?k?ar? (on Yaj 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.
>>> 
>>> I assumed Jayanta would have made a similar argument in his Ny?yama?jar?, but I have not been able to locate it (probably because I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other instances of this issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate it.
>>> 
>>> Best,
>>> 
>>> Don Davis
>>> Dept of Asian Studies
>>> University of Texas at Austin
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Fri Jun 17 15:25:29 2016
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Fri, 17 Jun 16 15:25:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?
In-Reply-To: <CAJGj9eaSEVvJjYDYJ+X5RBtB8P1VsDP94HNuvKn_1Xr7BACvaA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1952631659.4953583.1466177129128.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 9394
Lines: 122

Dear Rajam,
"Gotva" is "cow-ness," the nature of a cow, or the universal "cow."
All the best,Jeffery Long?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
Consulting Editor,?Sutra Journalhttp://www.sutrajournal.com

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
 

    On Friday, June 17, 2016 12:34 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
 

 The concept of gotva was brought in by the 'originator of the thread' Prof. Davis himself, not by me. He used the English translation of it, 'cow-ness'.?
The point I was making was that for naiyaayikas , 'cow-ness' is?similar to?'pot-ness'. We can extend this and use words? like pencilness and carness too.
?If? braamhaNatva (brahminness) ?is taken only as similar to cowness, it leads to the ideas such as 'the varnas have been viewed as similar to biological species'. But in fact, brahminness is viewed as similar to carness and pencilness. 
If one resorts to sources of knowledge?other than empirical observation or direct perception to substantiate the '-ness' of a certain group of entities, it shows that one has an understanding that commonality of that group of entities is not an empirically verifiable or directly?perceivable one. 
If one lists empirically verifiable or directly?perceivable?features to identify the common identity of a group of entities, then?one need not and does not usually resort to any other source of knowledge as the Vedas for that purpose. 
Prof. Aklujkar pointed out the difference between jaati of grammarians which is the commonality in the meanings of?words denoting entities or the meaning of the word denoting the group of entities and jaati of the naiyaayikas which is the commonality in the entities.??
On Fri, Jun 17, 2016 at 12:48 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

Thanks to Professor Paturi for touching on the concept of ?gotva.??
May I ask a naive question: What is the basic semantics of the word??gotva?? I?m familiar with??gotra.?
Thanks and regards,rajam


On Jun 16, 2016, at 11:51 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
Correction:I typed:3.?Those mentioned by Jayanta are?not?saying BraahmaNatva etc. are not like gotva etc. They are saying exactly the opposite. They are saying 'because braahmanatva etc. are not like gotva etc. the validity of?what all Brahmins have in common can be verified / known only through?a different source of knowledge than the one that can establish what all cows have in common.?
I wanted to say: 
3.?Those mentioned by Jayanta are?not?saying BraahmaNatva etc. are like gotva etc. They are saying exactly the opposite. They are saying 'because braahmanatva etc. are not like gotva etc. the validity of?what all Brahmins have in common can be verified / known only through?a different source of knowledge than the one that can establish what all cows have in common.?????
On Fri, Jun 17, 2016 at 12:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

1. While the discussion of Jayanta is mentioned to be on Varnas, the title of the post /thread has 'caste' in it. Since it is now well established that these two are two different categories /concepts, we might?need to be careful about this distinction. 
2. For Nyaya, gotva is as much a jaati?as ?ghaTatva is jaati. ghaTatvajaati is?as much?empirically?observable and directly perceivable asgotvajaati. ??
3.?Those mentioned by Jayanta are?not?saying BraahmaNatva etc. are not like gotva etc. They are saying exactly the opposite. They are saying 'because braahmanatva etc. are not like gotva etc. the validity of?what all Brahmins have in common can be verified / known only through?a different source of knowledge than the one that can establish what all cows have in common. ??
On Thu, Jun 16, 2016 at 10:10 PM, Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch> wrote:

Vincent Eltschinger?s??Caste?? et philosophie bouddhique (Vienna 2000) seems relevant in this connection. An English version of this book is also available:Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments Against the Realist Interpretation of Social Denominations (Motilal Banarsidass 2012)Johannes

On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
Many thanks to the originator of this thread!
Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested in this topic.
Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to, or a lack there of,??j?ti? and??caste? (as we understand it today) in Old Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.
I don?t know how many of you are aware of the fact that the English word??caste? has its origin in the Portuguese word??casta,? which was first recorded inArte da Lingua Malabar?written by Fr. Henrique Henriques in the mid-16th century.?
If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as ?j?ti? and ?caste????one has to have a minimal understanding of the origins of the Western contact with India, which happened in the early 16-th century through Portuguese?arrival in South India.
Thanks and regards,V.S.Rajam


On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
?Dear Don,
This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write about it in future.? It's on my back-burner, but I've long wondered whether Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about races and species.? Were people of different varnas formally considered to be of different "species?" ? It's a bit shocking to think in these terms, but I've been wondering about it.? If you ever put flesh on these bones, one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be really interested.
Best,Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk*
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics
University of Alberta, Canada

On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:

Dear Colleagues,
I would be grateful for additional references to an argument mentioned in Jayanta Bhatta?s?gama?ambara 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay series).? The question is whether thej?ti of Brahmins, etc.?is like the j?ti of cow-ness, etc.?in being empirically observable or directly perceivable.? Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony alone (?abdam?tre?a) establishes the four-var?a system.? This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?sMit?k?ar? (on Yaj 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.
I assumed Jayanta would have made a similar argument in his Ny?yama?jar?, but I have not been able to locate it (probably because I barely know the Ny?ya literature).? If anyone could point me toward other instances of this issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate it.
Best,
Don DavisDept of Asian StudiesUniversity of Texas at Austin
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-- 
Nagaraj Paturi?Hyderabad, Telangana, INDIA.?Former Senior Professor of Cultural Studies?FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?(Pune, Maharashtra,?INDIA?)???



-- 
Nagaraj Paturi?Hyderabad, Telangana, INDIA.?Former Senior Professor of Cultural Studies?FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?(Pune, Maharashtra,?INDIA?)???





-- 
Nagaraj Paturi?Hyderabad, Telangana, INDIA.?Former Senior Professor of Cultural Studies?FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?(Pune, Maharashtra,?INDIA?)???
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From jataber at unm.edu  Fri Jun 17 18:00:27 2016
From: jataber at unm.edu (John Taber)
Date: Fri, 17 Jun 16 18:00:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jati as Caste in Nyaya?
In-Reply-To: <184757C3-AE57-4D05-A5C7-A5575EC1857F@uclouvain.be>
Message-ID: <2FF76C35-A8D2-424D-83C3-4E5D0EB94E4A@unm.edu>
Status: O
Content-Length: 11469
Lines: 158

Dear Don et al.,

Since Christophe brought up M?m??s?: the relevant passage in Kum?rila is Tantrav?rttika ad MS 1.2.2. This is interpreted by Halbfass in the chapter of Tradition and Reflection mentioned by Sam Wright. (I look forward to reading his forthcoming article in JIP.)

The issue for Kum?rila is mainly the perceptibility of universals, as H. explains. The var?as pose a sort of test case. It's not at all clear that one can just SEE that someone is a brahmin. K. argues that, even though various factors may be required to stimulate perception of a universal - in the case of Brahminhood, for instance, being told the person's lineage - it is perceptible nonetheless. Cf. ?lokav?rttika Vanav?da 26-29, where the problem is discussed in more general terms; other problematic cases are mentioned there (e.g., how does one perceive gheeness in melted ghee? - by smelling or tasting it!). Some universals may be more difficult to perceive than others, but even if one has to climb to the top of a mountain in order to see something (presumably something very far away), that does not make it not perceptible (na hi yad giri???gam ?ruhya g?hyate tad apratyak?am, TV 1.2.2).

There may be certain cultural prejudices in the background of Kum?rila's discussion (here I'm thinking of what Dominik wrote and some of the things Halbfass says: Brahminhood is determined by a universal, not by conduct; it is inherent in someone; there's certainly no social mobility here!), but ultimately I think he is concerned to defend the notion that real (eternal) universals, which are perceptible, as opposed to the pseudo-universals of the Buddhists (apohas), are the meanings of words. Since the universal cowness is perceptible, we can SEE that that is the meaning of the word "cow" when someone points to a cow and says, "That is called a cow." Otherwise, it is not clear how the connected between word and meaning could ever be established.

Cheers again,
JT


On Jun 17, 2016, at 7:08 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:

Dear Don,
The problem is also epistemologically discussed by the Prabhakara-mimamsaka ??likan?tha in the Prakara?apa?cik?, prakara?a 4 : J?tinir?aya
 See short abstract of this chapter in
Potter K. H. ?d. 2014, Philosophy of P?rva-M?m??s?, Delhi, Encyclopedia of Indian Philosophies 16, pp. 308-309 (relying on Verpoorten and Pandurangi)
The 1961 Benares edition of the PP is available here :
http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/383225
(better scan than :
http://www.dli.ernet.in/handle/2015/541509
http://www.dli.ernet.in/handle/2015/311115  )
Here below an extract of the Sansknet input on GRETIL
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/mimamsa/prakp04u.htm
(?)
tad idam apahastitam, yad ?hu?
"?abdatvam eva tattadas?dh?ra??bhivya?jakadhvaninibandhanatay? n?n?var?ape?a vi?ay?bhavat tasya tasy?rthasy?vagam?ya kalpata" iti /
br?hma?atv?dij?tinir?kara?am /
anayaiva ca di?? br?hma?atv?dij?tir api niv?rit? /
nahi n?n?str?puru?avyakti?u puru?atv?darth?ntarabh?tamekam?k?ram?tmas?tkurv?nt? matir?virbhavati /
nahi k?atriy?dibhyo vy?vartam?na? sakalabr?hma?e?vanuvartam?namekam?k?ramaticiramanusandadhato 'pi budhyante /
yadapy?hu?- 79yadyapy?p?tasa?j?tay? dhiy? br?hma?ya? n?vas?yate, tath?pi br?hma?abh?tam?t?pit?sambandh?nusandh?naprabhav?y?? banddhau taccak?st?ti /
tadapi ca svam?nasavisa?v?di /
anusandadh?no 'pi m?t?pit?sambandha? ko j?tvekam?k?ramavaboddhu? prabhavati /
yaccopadar?itam---yath? vil?nam?jya? tail?davyatiricyam?na? gandhagraha?asahak?ri?? cak?u?aiva bhinnamavagamtaya---iti /
tadapi na sundaram /
nahi tad?n?? c?k?u?asya sa?vedanasya vi?ay?tireka?, kintvanum?nameva tatra sarpi?a? /
yastu nipu?adar?o s?k?mamapi r?pam?k?itu? k?ama?, sa cak?u?aiv?jyaj?timapi pratyeti, na gandhagraha?amapek?ate /
nanveva? bahvavah?nam, ki?nibandhano hi tad?n?m?havan?y?dis?dhyakarmasu ke???cidadhik?ro n?nye??m; ki?nibandhan? ca br?hma?a?abdasya prav?ttivyavasth? iti /
atrocyate /
an?dau sa?s?re janyajanakabh?vena vyavasthit?st?vat k??cideva str?puru?asantataya? santi, t?s?manyonyavyatikare?a j?t?? str?pu?savyaktayo br?hma?a?abdav?cy?? /
anidamprathamatay? ca santate? sarve??? tatsantatipatitatv?t siddh? br?hma?a?abdav?cyat? /
tena santativi?e?aprabhavatvameva br?hma?a?abdaprav?tt?vup?dhi? /
tatprabhav?n?meva karmasvadhik?ra iti na ki?cidavah?nam /
ke punaste santativi?e??? /
na te pariga?ayya nirde??u? ?akyante, kintu lokata eva prasiddh?? pratyetavy?? /
tath? ca tajjanyatve 'vagate br?hma?a?abda? prayu?jate lok?? /
(?)
Best wishes,

Christophe

Le 16 juin 2016 ? 20:41, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>> a ?crit :

My thanks to Sam Wright who pointed me to the following:

Wilhelm Halbfass, ?Homo Hierarchicus: The Conceptualization of the Varna System in Indian Thought,? in Tradition and Reflecton. SUNY Press, 1991. [contains a long discussion of the jati as caste and as universal in the works of several authors, including Jayanta and, especially, Kumarila on pp. 363ff.]

Samuel Wright, "History in the Abstract: ?Brahman-ness? and the Discipline of Nyaya in Seventeenth-Century Varanasi.? Journal of Indian Philosophy, forthcoming.

The issue is discussed on page 204 in Sukla, S. N. (Ed.). (1971). Nya?yama?jari? of Jayanta Bhat?t?a (Part I). The Kashi Sanskrit Series 106, Nyaya Section No. 15. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office.

Best, Don

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch<mailto:johannes.bronkhorst at unil.ch>>
Date: Thursday, June 16, 2016 at 11:40 AM
To: rajam <rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>>
Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>, "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?

Vincent Eltschinger?s ? Caste ? et philosophie bouddhique (Vienna 2000) seems relevant in this connection. An English version of this book is also available:
Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments Against the Realist Interpretation of Social Denominations (Motilal Banarsidass 2012)
Johannes

On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:

Many thanks to the originator of this thread!

Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested in this topic.

Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to, or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.

I don?t know how many of you are aware of the fact that the English word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first recorded in Arte da Lingua Malabar written by Fr. Henrique Henriques in the mid-16th century.

If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins of the Western contact with India, which happened in the early 16-th century through Portuguese arrival in South India.

Thanks and regards,
V.S.Rajam


On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

?Dear Don,

This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about races and species.  Were people of different varnas formally considered to be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms, but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones, one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be really interested.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk*<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:
Dear Colleagues,

I would be grateful for additional references to an argument mentioned in Jayanta Bhatta?s ?gama?ambara 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay series).  The question is whether the j?ti of Brahmins, etc. is like the j?ti of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony alone (?abdam?tre?a) establishes the four-var?a system.  This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s Mit?k?ar? (on Yaj 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.

I assumed Jayanta would have made a similar argument in his Ny?yama?jar?, but I have not been able to locate it (probably because I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other instances of this issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate it.

Best,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin
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Christophe Vielle<http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
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From scharfpm7 at gmail.com  Fri Jun 17 19:28:17 2016
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Fri, 17 Jun 16 15:28:17 -0400
Subject: [INDOLOGY]  Devanagari font adequacy
Message-ID: <95F29D5C-E6E6-41CD-91CD-80CB73DE8099@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3253
Lines: 34

Dear Indologists,

I have just completed a comparison of the ligature formation produced by several Devanagari fonts and thought it might be useful to share the results of the comparison.  I compared 1260 ligatures formed by the LaTeX Skt package with seven Unicode fonts.  The ligatures compared were the combined set of all those listed by Ulrich Stiehl in his document, Conjunct Consonants in Sanskrit, Heidelberg, 21 April 2003, pp. 4--34, and those listed in the Skt package documentation Sanskrit for LaTeX2e, pp. 22--35.

1. LaTeX Skt package
2. Chandas
3. Uttara
4. Sanskrit2003
5. Praja
6. Arial Unicode MS
7. Devanagari MT
8. Mangal

The LaTeX Skt package comes with the TeXLive installation available at https://www.tug.org/texlive/.  The Chandas and Uttara fonts were produced by produced by Mihail Bayaryn and are available at http://www.sanskritweb.net/cakram/.  The Sanskrit2003 font was produced by Ulrich Stiehl and is available at http://www.omkarananda-ashram.org/Sanskrit/itranslator2003.htm.  These fonts are all available free of cost.  Praja was produced by Peter Freund and is available for $35 at https://secure.bmtmicro.com/servlets/Orders.ShoppingCart?CID=5115&PRODUCTID=51150002.  Arial Unicode MS is available with Microsoft Office, FrontPage and Publisher, with the installation of international support.  Devanagari MT is available with Mac systems with the Asian languages support.  Mangal is available with Windows systems with supplemental language support.

The comparison showed that Chandas and Uttara are able to form all conjuncts correctly with the exception of seven sequences: ?k??va, ?rvya, ?hthya, d??a, ddbra, ddvra, l?la, without the interruption of an inappropriate vir?ma.  The LaTeX Skt package handles all but 29.  Sanskrit 2003 lacked 80, Praja 187, Arial Unicode MS 201, Devanagari MT 232, and Mangal 236.  I also checked the behavior of the fonts in handling the accents in the Devanagari extended, and Vedic extenstions Unicode pages.  Only the Praja font handled them all properly, the LaTeX Skt package handles most Vedic accentuation, while most fonts handled only the common accentual system.  A test of Vedic accents with any font can be performed by visiting the Sanskrit Library's interactive Vedic Unicode character phonetic value table at http://sanskritlibrary.org/accents.html.  Simply set your browser to use the font you would like to test.

The first five fonts listed are therefore commendable; the last three are inadequate for Sanskrit.  It would be desirable for Mihail Bayaryn and Ulrich Stiehl to upgrade their fonts, which otherwise handle conjuncts very comprehensively, to handle the Vedic characters in the two Unicode pages mentioned including in particular the combining candrabindu with semivowels l, y, and v.

Other Indic fonts not tested are described on the University of Chicago's South Asia Language Resource Center page at http://salrc.uchicago.edu/resources/fonts/available/hindi/.

Yours,
Peter

*************************
Peter M. Scharf
scharfpm7 at gmail.com
*************************
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Jun 18 01:20:59 2016
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 18 Jun 16 01:20:59 +0000
Subject: [INDOLOGY]  Devanagari font adequacy
In-Reply-To: <95F29D5C-E6E6-41CD-91CD-80CB73DE8099@gmail.com>
Message-ID: <1453684933.5609681.1466212859240.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3742
Lines: 31

Thanks for this very useful information Peter!
Best,
Dean

      From: Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com>
 To: indology at list.indology.info 
 Sent: Saturday, June 18, 2016 12:58 AM
 Subject: [INDOLOGY] Devanagari font adequacy
   
Dear Indologists,
I have just completed a comparison of the ligature formation produced by several Devanagari fonts and thought it might be useful to share the results of the comparison. ?I compared 1260 ligatures formed by the LaTeX Skt package with seven Unicode fonts. ?The ligatures compared were the combined set of all those listed by Ulrich Stiehl in his document, Conjunct Consonants in Sanskrit, Heidelberg, 21 April 2003, pp. 4--34, and those listed in the Skt package documentation Sanskrit for LaTeX2e, pp. 22--35.
1. LaTeX Skt package2. Chandas3. Uttara4. Sanskrit20035. Praja6. Arial Unicode MS7. Devanagari MT8. Mangal
The LaTeX Skt package comes with the TeXLive installation available at?https://www.tug.org/texlive/. ?The Chandas and Uttara fonts were produced by produced by Mihail Bayaryn and are available at?http://www.sanskritweb.net/cakram/. ?The Sanskrit2003 font was produced by Ulrich Stiehl and is available at?http://www.omkarananda-ashram.org/Sanskrit/itranslator2003.htm. ?These fonts are all available free of cost. ?Praja was produced by Peter Freund and is available for $35 at?https://secure.bmtmicro.com/servlets/Orders.ShoppingCart?CID=5115&PRODUCTID=51150002. ?Arial Unicode MS is available with Microsoft Office, FrontPage and Publisher, with the installation of international support. ?Devanagari MT is available with Mac systems with the Asian languages support. ?Mangal is available with Windows systems with supplemental language support.
The comparison showed that Chandas and Uttara are able to form all conjuncts correctly with the exception of seven sequences: ?k??va, ?rvya, ?hthya, d??a, ddbra, ddvra, l?la, without the interruption of an inappropriate vir?ma. ?The LaTeX Skt package handles all but 29. ?Sanskrit 2003 lacked 80, Praja 187, Arial Unicode MS 201, Devanagari MT 232, and Mangal 236. ?I also checked the behavior of the fonts in handling the accents in the Devanagari extended, and Vedic extenstions Unicode pages. ?Only the Praja font handled them all properly, the LaTeX Skt package handles most Vedic accentuation, while most fonts handled only the common accentual system. ?A test of Vedic accents with any font can be performed by visiting the Sanskrit Library's interactive Vedic Unicode character phonetic value table at?http://sanskritlibrary.org/accents.html. ?Simply set your browser to use the font you would like to test.
The first five fonts listed are therefore commendable; the last three are inadequate for Sanskrit. ?It would be desirable for Mihail Bayaryn and Ulrich Stiehl to upgrade their fonts, which otherwise handle conjuncts very comprehensively, to handle the Vedic characters in the two Unicode pages mentioned including in particular the combining candrabindu with semivowels l, y, and v.
Other Indic fonts not tested are described on the University of Chicago's South Asia Language Resource Center page at?http://salrc.uchicago.edu/resources/fonts/available/hindi/.
Yours,Peter
*************************Peter M. Scharfscharfpm7 at gmail.com*************************

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Sat Jun 18 12:12:55 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 18 Jun 16 14:12:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Numbers --- # 1
Message-ID: <CALNcvFvO3kipRO0nGE3VRqCyyKY_+sfEGtNNyH+1g6QVxHQ3sw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 28

Dear List,

*84 000*.

The number appears in Buddhist texts, most intensively in the
*Sudassana-sutta*, where it serves to contain in itself the final, perfect,
model shape of reality - in its various perceivable aspects .

In the Buddhaghosa's *Sumangala-vilasini* Asoka plans to divide the relics
of the Buddha into 84 000 portions, to be placed in 84 000 stupas - planned
to be built throughout his kingdom.

Is there somewhere in the Buddhist tradition a mention of the idea of *human
body* numbering 84 000 elements?

Why 84 000? And not, for example - 100 000?

Thanking you in advance,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland
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From karp at uw.edu.pl  Sat Jun 18 12:25:35 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 18 Jun 16 14:25:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Numbers --- # 2
Message-ID: <CALNcvFuANTvkVyUdMeFvCLba_zmF6VMQL6RTEMFLkFufuggbCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 23

Dear List,

*51*

According to tradition there are 51 ?akti-pithas; 51 sanctuaries devoted to
(propagating the cult of) a particular member of the Devi's body.

Is there somewhere in the Hindu tradition a mention of the idea of *human
body* numbering 51 elements?

Why 51? And not, for example - 60?

Thanking you in advance,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From scharfpm7 at gmail.com  Sat Jun 18 13:37:12 2016
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Sat, 18 Jun 16 09:37:12 -0400
Subject: [INDOLOGY] Transcoding
In-Reply-To: <9193A73B-5470-490D-83C3-C4A1CA06C373@soas.ac.uk>
Message-ID: <D2A2BD41-0EA0-4D3C-9F58-1C3AF82BE394@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5735
Lines: 74

Dear Peter and others,

The most convenient way to transform Sanskrit text from one encoding to another is to use the transcoding software developed by the Sanskrit Library.  This transcoding software can be used in one of two ways:

1. Strings of text of any length can be transcoded in toto by pasting them into the transcoding window on the web at: http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html
Simply select the input and output encodings from the two menus at the bottom of the page.

2. Download the transcoding software and install it locally on your own machine and run it under Unix and transcode from and two a great number of transcodings.  On a Mac or Linux system this is easy.  I don't know how to do it on a PC.  The downloaded software permits very sophisticated delineation of which strings to transcode within a document of mixed text.  One can tag strings in a certain way, for example with specific start and end character strings or xml tags, and then transcode all strings with those tags in one way and all strings with another tag in another, e.g. transcode <s>kfzRa</s> to Devanagari and <r>kfzRa</r> to Roman.  Or one can select text within a document to transcode using regular expressions.  The software is available for download near the bottom of the alphabetical list of downloadable software on the Sanskrit Library downloads page: http://sanskritlibrary.org/downloads.html.  Look for TranscodeFile (Java program)

I have made a number of transcoding rules for my own use which I'm glad to share if you want help getting started.
Yours,
Peter

*************************
Peter M. Scharf
scharfpm7 at gmail.com
*************************

On 18 Jun 2016, at 5:18 AM, Peter Flugel wrote:

> Dear Peter
> 
> Thank you for this really interesting information.
> 
> I have a question which you may be able to answer as well: what is the best way for transforming texts written in Nagari characters into roman script? I am trying to integrate two data bases. 
> 
> Yours
> 
> Peter 
> 
> Sent from my iPhone
> 
> On 17 Jun 2016, at 20:28, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
> 
>> Dear Indologists,
>> 
>> I have just completed a comparison of the ligature formation produced by several Devanagari fonts and thought it might be useful to share the results of the comparison.  I compared 1260 ligatures formed by the LaTeX Skt package with seven Unicode fonts.  The ligatures compared were the combined set of all those listed by Ulrich Stiehl in his document, Conjunct Consonants in Sanskrit, Heidelberg, 21 April 2003, pp. 4--34, and those listed in the Skt package documentation Sanskrit for LaTeX2e, pp. 22--35.
>> 
>> 1. LaTeX Skt package
>> 2. Chandas
>> 3. Uttara
>> 4. Sanskrit2003
>> 5. Praja
>> 6. Arial Unicode MS
>> 7. Devanagari MT
>> 8. Mangal
>> 
>> The LaTeX Skt package comes with the TeXLive installation available at https://www.tug.org/texlive/.  The Chandas and Uttara fonts were produced by produced by Mihail Bayaryn and are available at http://www.sanskritweb.net/cakram/.  The Sanskrit2003 font was produced by Ulrich Stiehl and is available at http://www.omkarananda-ashram.org/Sanskrit/itranslator2003.htm.  These fonts are all available free of cost.  Praja was produced by Peter Freund and is available for $35 at https://secure.bmtmicro.com/servlets/Orders.ShoppingCart?CID=5115&PRODUCTID=51150002.  Arial Unicode MS is available with Microsoft Office, FrontPage and Publisher, with the installation of international support.  Devanagari MT is available with Mac systems with the Asian languages support.  Mangal is available with Windows systems with supplemental language support.
>> 
>> The comparison showed that Chandas and Uttara are able to form all conjuncts correctly with the exception of seven sequences: ?k??va, ?rvya, ?hthya, d??a, ddbra, ddvra, l?la, without the interruption of an inappropriate vir?ma.  The LaTeX Skt package handles all but 29.  Sanskrit 2003 lacked 80, Praja 187, Arial Unicode MS 201, Devanagari MT 232, and Mangal 236.  I also checked the behavior of the fonts in handling the accents in the Devanagari extended, and Vedic extenstions Unicode pages.  Only the Praja font handled them all properly, the LaTeX Skt package handles most Vedic accentuation, while most fonts handled only the common accentual system.  A test of Vedic accents with any font can be performed by visiting the Sanskrit Library's interactive Vedic Unicode character phonetic value table at http://sanskritlibrary.org/accents.html.  Simply set your browser to use the font you would like to test.
>> 
>> The first five fonts listed are therefore commendable; the last three are inadequate for Sanskrit.  It would be desirable for Mihail Bayaryn and Ulrich Stiehl to upgrade their fonts, which otherwise handle conjuncts very comprehensively, to handle the Vedic characters in the two Unicode pages mentioned including in particular the combining candrabindu with semivowels l, y, and v.
>> 
>> Other Indic fonts not tested are described on the University of Chicago's South Asia Language Resource Center page at http://salrc.uchicago.edu/resources/fonts/available/hindi/.
>> 
>> Yours,
>> Peter
>> 
>> *************************
>> Peter M. Scharf
>> scharfpm7 at gmail.com
>> *************************
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Jun 18 18:40:19 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 18 Jun 16 14:40:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] ISO transliteration standard for devanagari
Message-ID: <CAPW7aQGpnP80i5Sz81EoA-xp0SO5L1RwHEp5gB-eH-iX1NknpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 38

I have just been going through the ISO standard for transliteration of
Devanagari and related Indic scripts ISO-15919 and I found something quite
surpriseing.

Note the following rule quoted exactly  from the standard is a requirement
not an option. The rule includes an example from Sanskrit.
---------------------

8.1 Special requirements
Rule 3.
a)

In modern vernaculars, anusvara before a stop or class nasal shall be
transliterated as the corresponding class nasal; in other languages,
anusvara before a stop or class nasal shall be transliterated as
thecorresponding
class nasal unless it arises from sandhi (euphonic combination) of final m
with that consonant.

EXAMPLE 1 Sanskrit* ???* is transliterated as *sa?ga *when it represents
the noun formed from *sam* + root *gam*, but as *sa?ga* when it represents
the noun derived from the root *sa?j*
------------------------------

That means in many cases  if you transliterated a manuscript exactly as it
was keeping all anusvaras as anusvaras you would not be following the ISO
standard for transliteration.  It also seems to me the standard is crossing
the line from transliteration into "interpretation".

I'm somewhat surprised this found its way into the standard.

Harry Spier
.
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From ondracka at ff.cuni.cz  Sat Jun 18 20:51:39 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Sat, 18 Jun 16 22:51:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Numbers --- # 1
In-Reply-To: <CALNcvFvO3kipRO0nGE3VRqCyyKY_+sfEGtNNyH+1g6QVxHQ3sw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160618225139.a7c13257519cff6ec1e379a3@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 41

Dear Artur,

on the number 84 000 in Buddhist (and Jaina) sources, see this very interesting study:
Ruth Satinsky, "What can the lifespans of ??abha, Bharata, ?rey??sa, and Ara tell us about the History of the concept of Mount Meru?", International Journal of Jaina Studies 11.1 (2015) 1-24.

It is available on-line:
https://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file100251.pdf

Lubomir


On Sat, 18 Jun 2016 14:12:55 +0200
Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear List,
> 
> *84 000*.
> 
> The number appears in Buddhist texts, most intensively in the
> *Sudassana-sutta*, where it serves to contain in itself the final, perfect,
> model shape of reality - in its various perceivable aspects .
> 
> In the Buddhaghosa's *Sumangala-vilasini* Asoka plans to divide the relics
> of the Buddha into 84 000 portions, to be placed in 84 000 stupas - planned
> to be built throughout his kingdom.
> 
> Is there somewhere in the Buddhist tradition a mention of the idea of *human
> body* numbering 84 000 elements?
> 
> Why 84 000? And not, for example - 100 000?
> 
> Thanking you in advance,
> 
> Artur Karp (ret.)
> Chair of South Asian Studies
> University of Warsaw
> Poland





From karp at uw.edu.pl  Sat Jun 18 22:00:17 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 19 Jun 16 00:00:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Numbers --- # 1
In-Reply-To: <20160618225139.a7c13257519cff6ec1e379a3@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CALNcvFt8XKEym8tpGyxUi_s62L1zPWKcgobPp5o9LAzpgTHHxg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1755
Lines: 65

Dear Lubomir,

Thank you for the link. But - but I do not find in the paper the answer for
the question --- why, ultimately, eighty-four?

The inner structure of the number: 7 x 12

Is it a result of some numerological game?

Best,

Artur

2016-06-18 22:51 GMT+02:00 Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>:

> Dear Artur,
>
> on the number 84 000 in Buddhist (and Jaina) sources, see this very
> interesting study:
> Ruth Satinsky, "What can the lifespans of ??abha, Bharata, ?rey??sa, and
> Ara tell us about the History of the concept of Mount Meru?", International
> Journal of Jaina Studies 11.1 (2015) 1-24.
>
> It is available on-line:
> https://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file100251.pdf
>
> Lubomir
>
>
> On Sat, 18 Jun 2016 14:12:55 +0200
> Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
> > Dear List,
> >
> > *84 000*.
> >
> > The number appears in Buddhist texts, most intensively in the
> > *Sudassana-sutta*, where it serves to contain in itself the final,
> perfect,
> > model shape of reality - in its various perceivable aspects .
> >
> > In the Buddhaghosa's *Sumangala-vilasini* Asoka plans to divide the
> relics
> > of the Buddha into 84 000 portions, to be placed in 84 000 stupas -
> planned
> > to be built throughout his kingdom.
> >
> > Is there somewhere in the Buddhist tradition a mention of the idea of
> *human
> > body* numbering 84 000 elements?
> >
> > Why 84 000? And not, for example - 100 000?
> >
> > Thanking you in advance,
> >
> > Artur Karp (ret.)
> > Chair of South Asian Studies
> > University of Warsaw
> > Poland
>
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From emstern at verizon.net  Sat Jun 18 22:11:03 2016
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sat, 18 Jun 16 17:11:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] Jati as Caste in Nyaya?
In-Reply-To: <D3885B6B.11537%drdj@austin.utexas.edu>
Message-ID: <9D68BFF8-B196-49C7-8B91-012DA9B02D8F@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 7123
Lines: 108

I do not have all my references at hand while traveling, but the discussion of br?hma?yam that begins at line 18 on page 767 of prabh?candra?s ny?yakumudacandra? should be of some interest.  I do not remember clearly, but there may be a similar discussion in abhayadevas?ri?s tattvabodhavidh?yin?.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 16 Jun  2016, at 13:41, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:
> 
> My thanks to Sam Wright who pointed me to the following:
> 
> Wilhelm Halbfass, ?Homo Hierarchicus: The Conceptualization of the Varna System in Indian Thought,? in Tradition and Reflecton. SUNY Press, 1991. [contains a long discussion of the jati as caste and as universal in the works of several authors, including Jayanta and, especially, Kumarila on pp. 363ff.]
> 
> Samuel Wright, "History in the Abstract: ?Brahman-ness? and the Discipline of Nyaya in Seventeenth-Century Varanasi.? Journal of Indian Philosophy, forthcoming. 
> 
> The issue is discussed on page 204 in Sukla, S. N. (Ed.). (1971). Nya?yama?jari? of Jayanta Bhat?t?a (Part I). The Kashi Sanskrit Series 106, Nyaya Section No. 15. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office.
> 
> Best, Don
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch <mailto:johannes.bronkhorst at unil.ch>>
> Date: Thursday, June 16, 2016 at 11:40 AM
> To: rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>>
> Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>>, "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?
> 
> Vincent Eltschinger?s ? Caste ? et philosophie bouddhique (Vienna 2000) seems relevant in this connection. An English version of this book is also available:
> 
> Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments Against the Realist Interpretation of Social Denominations (Motilal Banarsidass 2012)
> 
> Johannes
> 
>> On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:
>> 
>> Many thanks to the originator of this thread!
>> 
>> Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested in this topic.
>> 
>> Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to, or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.
>> 
>> I don?t know how many of you are aware of the fact that the English word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first recorded in Arte da Lingua Malabar written by Fr. Henrique Henriques in the mid-16th century. 
>> 
>> If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins of the Western contact with India, which happened in the early 16-th century through Portuguese arrival in South India.
>> 
>> Thanks and regards,
>> V.S.Rajam
>> 
>> 
>>> On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>> ?Dear Don,
>>> 
>>> This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about races and species.  Were people of different varnas formally considered to be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms, but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones, one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be really interested.
>>> 
>>> Best,
>>> Dominik
>>> 
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> University of Alberta, Canada
>>> 
>>> On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu <mailto:drdj at austin.utexas.edu>> wrote:
>>> Dear Colleagues,
>>> 
>>> I would be grateful for additional references to an argument mentioned in Jayanta Bhatta?s ?gama?ambara 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay series).  The question is whether the j?ti of Brahmins, etc. is like the j?ti of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony alone (?abdam?tre?a) establishes the four-var?a system.  This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s Mit?k?ar? (on Yaj 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.
>>> 
>>> I assumed Jayanta would have made a similar argument in his Ny?yama?jar?, but I have not been able to locate it (probably because I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other instances of this issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate it.
>>> 
>>> Best,
>>> 
>>> Don Davis
>>> Dept of Asian Studies
>>> University of Texas at Austin
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From Ruth.Satinsky at unil.ch  Sun Jun 19 01:11:10 2016
From: Ruth.Satinsky at unil.ch (Ruth Satinsky Sieber)
Date: Sun, 19 Jun 16 01:11:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Numbers --- # 1
In-Reply-To: <CALNcvFt8XKEym8tpGyxUi_s62L1zPWKcgobPp5o9LAzpgTHHxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <6A28F760-19CB-47C7-98A1-C3EB5DDFF0C6@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 3195
Lines: 85

Dear Artur,

I have researched the number 84,000 extensively and have never come across any explanation whatsoever of its meaning in Buddhist, Jaina or Brahmanical texts.

However, on p. 3 fn11 of my article cited by Lubomir below, I mention the following:

W. Randolf Kloetzli (personal communication, 13 December 2011) has speculated that the number 84,000
could be ?derived from some formula for relating the seven planets to the twelve signs of the zodiac (7 . 12 =
84).? John Brockington (personal communication, 8 January 2012) has proposed that the number eighty-four
represents the seven days of the week multiplied by the twelve months of the year. The number seven, he says, is
prominent with the??j?vikas, and important in the Iranian tradition, where one finds the concept of the week
very strong. Walther Schubring 1935/1962/2000: 28 has stated: ?it should be remembered that the figure of
eighty-four or either of its plurals frequently appear with the Jains and elsewhere where they only fail to give
precise details for something founded on fact.?


Whatever the case, I would not be inclined to see it as a numerical game.


Ruth Satinsky



Dear Lubomir,

Thank you for the link. But - but I do not find in the paper the answer for the question --- why, ultimately, eighty-four?

The inner structure of the number: 7 x 12

Is it a result of some numerological game?

Best,

Artur

2016-06-18 22:51 GMT+02:00 Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz<mailto:ondracka at ff.cuni.cz>>:
Dear Artur,

on the number 84 000 in Buddhist (and Jaina) sources, see this very interesting study:
Ruth Satinsky, "What can the lifespans of ??abha, Bharata, ?rey??sa, and Ara tell us about the History of the concept of Mount Meru?", International Journal of Jaina Studies 11.1 (2015) 1-24.

It is available on-line:
https://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file100251.pdf

Lubomir


On Sat, 18 Jun 2016 14:12:55 +0200
Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:

> Dear List,
>
> *84 000*.
>
> The number appears in Buddhist texts, most intensively in the
> *Sudassana-sutta*, where it serves to contain in itself the final, perfect,
> model shape of reality - in its various perceivable aspects .
>
> In the Buddhaghosa's *Sumangala-vilasini* Asoka plans to divide the relics
> of the Buddha into 84 000 portions, to be placed in 84 000 stupas - planned
> to be built throughout his kingdom.
>
> Is there somewhere in the Buddhist tradition a mention of the idea of *human
> body* numbering 84 000 elements?
>
> Why 84 000? And not, for example - 100 000?
>
> Thanking you in advance,
>
> Artur Karp (ret.)
> Chair of South Asian Studies
> University of Warsaw
> Poland

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jun 19 01:35:19 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 19 Jun 16 07:05:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] The worry of a Pune mother: My Sanskrit verse
Message-ID: <CAB3-dzdmbtr5pSy738EL2U_uAopRvx+9MJ6atmgcj-GSgT=zjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 945
Lines: 25

The worry of a Pune mother in my Sanskrit verse:

???? ?????? ?? ?????????????????? ?? ??? ????? ?
?? ???? ? ????? ???, ? ?? ??????????? ?-??-??-???? ??
??????? ???? ? ?????: ????????, ??? ???? ?????? ????
? ?????? ??????:, ???: ??????, ??????? ???? ???????? ??

"Though this boy of mine has a smiling face, I am still worried. He calls
me A-I A-I (mother in Marathi), but he does not yet know A-B-C-D. What is
the fortune of someone in this world who does not know English from his
state of embryo. There will be no computer, no good money, and how will he
get a wife."

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160619/c4ef0f8c/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Sun Jun 19 04:31:58 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 19 Jun 16 10:01:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] Devanagari font adequacy
In-Reply-To: <95F29D5C-E6E6-41CD-91CD-80CB73DE8099@gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rBwrJ70vS8eMrz=zijxRjRwnwrmAAyUsvcXQkJn71HhpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5690
Lines: 130

Dear Prof. Scharf

Are the .tex files available for reference? Would be helpful to use them.
Some of the conjuncts in Ulrich Stiehl's list are absent in Sanskrit. For
example ??? (conjunct # 572 in Stiehl's list) would be impossible in
Sanskrit due to ???? ??? ???.

As for the five recommended fonts, how many have bold, bold italic, and
italic weights? I know that Chandas, Sanskrit 2003, (and most probably
Uttara too) have only one weight. It is impractical to typeset a book in a
single weight. One can resort to AutoFakeBold and AutoFakeSlant options in
LaTeX but the result would be unprofessional. Another thing is that fonts
like Chandas are good for screen, but when printed they look synthetic. The
two strokes in ? of Chandas are both straight lines, looks very unnatural.

The font I have settled for with use in LaTeX is Chanakya Sanskrit by
Summit Information Technology Pvt Ltd based in Gurgaon. This is the
extension of the legacy Chanakya font that is used by all standard Indian
publishers like Gita Press. Beautiful, artistic, and with four weights. It
is expensive to buy, but worth the money if one wants to use the fonts to
publish books. Sample pages of a book I recently designed and typeset in
XeLaTeX using Chanakya Pro (Chanakya Sanskrit is a superset of Chanakya
Pro) are attached.

PS: Chanakya Pro and Chanakya Sanskrit are both without Vedic accents. This
is a limitation.

PPS: I stopped using skt package long ago, since XeLaTeX allows direct
Unicode input. For four years now I have used XeLaTeX with polyglossia to
typeset books in Sanskrit and Hindi.

Thanks, Nityanand

On 18 June 2016 at 00:58, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:

> Dear Indologists,
>
> I have just completed a comparison of the ligature formation produced by
> several Devanagari fonts and thought it might be useful to share the
> results of the comparison.  I compared 1260 ligatures formed by the LaTeX
> Skt package with seven Unicode fonts.  The ligatures compared were the
> combined set of all those listed by Ulrich Stiehl in his document, *Conjunct
> Consonants in Sanskrit*, Heidelberg, 21 April 2003, pp. 4--34, and those
> listed in the Skt package documentation *Sanskrit for LaTeX2e*, pp.
> 22--35.
>
> 1. LaTeX Skt package
> 2. Chandas
> 3. Uttara
> 4. Sanskrit2003
> 5. Praja
> 6. Arial Unicode MS
> 7. Devanagari MT
> 8. Mangal
>
> The LaTeX Skt package comes with the TeXLive installation available at
> https://www.tug.org/texlive/.  The Chandas and Uttara fonts were produced
> by produced by Mihail Bayaryn and are available at
> http://www.sanskritweb.net/cakram/.  The Sanskrit2003 font was produced
> by Ulrich Stiehl and is available at
> http://www.omkarananda-ashram.org/Sanskrit/itranslator2003.htm.  These
> fonts are all available free of cost.  Praja was produced by Peter Freund
> and is available for $35 at
> https://secure.bmtmicro.com/servlets/Orders.ShoppingCart?CID=5115&PRODUCTID=51150002.
> Arial Unicode MS is available with Microsoft Office, FrontPage and
> Publisher, with the installation of international support.  Devanagari MT
> is available with Mac systems with the Asian languages support.  Mangal is
> available with Windows systems with supplemental language support.
>
> The comparison showed that Chandas and Uttara are able to form all
> conjuncts correctly with the exception of seven sequences: *?k??va*,
> *?rvya*, *?hthya*, *d??a*, *ddbra*, *ddvra*, *l?la*, without the
> interruption of an inappropriate vir?ma.  The LaTeX Skt package handles all
> but 29.  Sanskrit 2003 lacked 80, Praja 187, Arial Unicode MS 201,
> Devanagari MT 232, and Mangal 236.  I also checked the behavior of the
> fonts in handling the accents in the Devanagari extended, and Vedic
> extenstions Unicode pages.  Only the Praja font handled them all properly,
> the LaTeX Skt package handles most Vedic accentuation, while most fonts
> handled only the common accentual system.  A test of Vedic accents with any
> font can be performed by visiting the Sanskrit Library's interactive Vedic
> Unicode character phonetic value table at
> http://sanskritlibrary.org/accents.html.  Simply set your browser to use
> the font you would like to test.
>
> The first five fonts listed are therefore commendable; the last three are
> inadequate for Sanskrit.  It would be desirable for Mihail Bayaryn and
> Ulrich Stiehl to upgrade their fonts, which otherwise handle conjuncts very
> comprehensively, to handle the Vedic characters in the two Unicode pages
> mentioned including in particular the combining candrabindu with semivowels
> *l*, *y*, and *v*.
>
> Other Indic fonts not tested are described on the University of Chicago's
> South Asia Language Resource Center page at
> http://salrc.uchicago.edu/resources/fonts/available/hindi/.
>
> Yours,
> Peter
>
> *************************
> Peter M. Scharf
> scharfpm7 at gmail.com
> *************************
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160619/b66d25e2/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 2016_SR_HCMV_sample.pdf
Type: application/pdf
Size: 838670 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160619/b66d25e2/attachment.pdf>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jun 19 04:40:46 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 19 Jun 16 10:10:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Numbers --- # 1
In-Reply-To: <6A28F760-19CB-47C7-98A1-C3EB5DDFF0C6@unil.ch>
Message-ID: <CAJGj9eZEYj6AwjzwAfz1wf+-Ome9QHZ6kkMS+Di1VRVQHTzsBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6406
Lines: 184

The following is found at

https://www.reddit.com/r/Buddhism/comments/48e22q/significance_of_84000/

>From Ch'an And Zen Teaching: First Series
<http://wenshuchan-online.weebly.com/charles-luks-translations.html>
Description below is seen in one of the footnotes to Hanshan's commentary
on Diamond Sutra.

The number 8 is a symbol of the Eighth Consciousness or alaya?vijnana and 4
of the four forms (laksana) of ego, being, personality and life. Together
they imply the Eighth Consciousness held in bondage by the four forms, i.e.
Space. The long line of zeros is a symbol of Time, and so long as one
remains deluded it is immaterial to add 10 or 1,000 more zeros at the end
of the line. The Buddha was still under delusion when he met Dipamkara
Buddha, but when he attained enlightenment, the digits 8 and 4 were
instantly transmuted into the Great Mirror Wisdom and the Dharma?kaya
respectively, and the long line of zeros became meaningless. Thus, space
and time were wiped out in an instant (ksana).


The same website has the following too:

Taken loosely, it means 'many'. There is a sense of completion to it; i.e.,
that the number accounts for every kind of affliction and every kind of
corresponding wisdom. For each of the many various afflictions of mind,
there is a medicine, a corresponding teaching and practice.

More specifically, there are said to be 21,000 particular manifestations of
each of the Three Poisons (craving, aversion, dullness or greed, anger,
ignorance) and 21,000 manifestations of all three together.

http://84000.co/insights-from-a-teacher-an-interview-with-dilgo-yangsi-khyentse-rinpoche/

has a detailed explanation on almost the lines of the first above.

The first para of the second above is seconded by the following at

http://www.dharmanet.org/coursesM/Shin/JodoShinshu2.htm

Because Sakyamuni Buddha taught in a very personal manner, it is said that
he gave 84,000 messages during his lifetime. The number 84,000 is probably
arbitrary. However, it is meant to convey the idea that the Buddha
exhausted all the possible ways for humanity to reach enlightenment. The
number of paths is an expression of the universality of the Buddha-Dharma.
Within the 84,000 paths, one path is most suited to you. This is the
expression of the personal aspect of the Buddha-Dharma. In other words,
these 84,000 paths will allow everyone to become a Buddha. Taken together,
the 84,000 paths are what has is known as the Dharma; the Truth to which a
Buddha becomes Enlightened.

On Sun, Jun 19, 2016 at 6:41 AM, Ruth Satinsky Sieber <Ruth.Satinsky at unil.ch
> wrote:

> Dear Artur,
>
> I have researched the number 84,000 extensively and have never come across
> any explanation whatsoever of its meaning in Buddhist, Jaina or Brahmanical
> texts.
>
> However, on p. 3 fn11 of my article cited by Lubomir below, I mention the
> following:
>
> W. Randolf Kloetzli (personal communication, 13 December 2011) has
> speculated that the number 84,000
> could be ?derived from some formula for relating the seven planets to the
> twelve signs of the zodiac (7 . 12 =
> 84).? John Brockington (personal communication, 8 January 2012) has
> proposed that the number eighty-four
> represents the seven days of the week multiplied by the twelve months of
> the year. The number seven, he says, is
> prominent with the ?j?vikas, and important in the Iranian tradition, where
> one finds the concept of the week
> very strong. Walther Schubring 1935/1962/2000: 28 has stated: ?it should
> be remembered that the figure of
> eighty-four or either of its plurals frequently appear with the Jains and
> elsewhere where they only fail to give
> precise details for something founded on fact.?
>
>
> Whatever the case, I would not be inclined to see it as a numerical game.
>
>
> Ruth Satinsky
>
>
>
> Dear Lubomir,
>
> Thank you for the link. But - but I do not find in the paper the answer
> for the question --- why, ultimately, eighty-four?
>
> The inner structure of the number: 7 x 12
>
> Is it a result of some numerological game?
>
> Best,
>
> Artur
>
> 2016-06-18 22:51 GMT+02:00 Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>:
>
>> Dear Artur,
>>
>> on the number 84 000 in Buddhist (and Jaina) sources, see this very
>> interesting study:
>> Ruth Satinsky, "What can the lifespans of ??abha, Bharata, ?rey??sa, and
>> Ara tell us about the History of the concept of Mount Meru?", International
>> Journal of Jaina Studies 11.1 (2015) 1-24.
>>
>> It is available on-line:
>> https://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/file100251.pdf
>>
>> Lubomir
>>
>>
>> On Sat, 18 Jun 2016 14:12:55 +0200
>> Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>> > Dear List,
>> >
>> > *84 000*.
>> >
>> > The number appears in Buddhist texts, most intensively in the
>> > *Sudassana-sutta*, where it serves to contain in itself the final,
>> perfect,
>> > model shape of reality - in its various perceivable aspects .
>> >
>> > In the Buddhaghosa's *Sumangala-vilasini* Asoka plans to divide the
>> relics
>> > of the Buddha into 84 000 portions, to be placed in 84 000 stupas -
>> planned
>> > to be built throughout his kingdom.
>> >
>> > Is there somewhere in the Buddhist tradition a mention of the idea of
>> *human
>> > body* numbering 84 000 elements?
>> >
>> > Why 84 000? And not, for example - 100 000?
>> >
>> > Thanking you in advance,
>> >
>> > Artur Karp (ret.)
>> > Chair of South Asian Studies
>> > University of Warsaw
>> > Poland
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jun 19 05:10:45 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 19 Jun 16 10:40:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] More fun with Pune
Message-ID: <CAB3-dzf5wo_-=qbQ_7LABpOW1m8EYBn3t8vRMxNyaTXK1wp-dw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 24

More fun with Pune:

????????? ???????????? ???? ???????????? ???? ?
????? ????????????? ??????? ???????? ????? ?? ??
?????? ????????????? ????? ???? ????????????????? ??:
????? ??????????? ?????? ????? ???: ????????? ??

"Hey Best among Dogs, the ornament to your lane, don't unnecessarily feel
proud about yourself. All residents of Pune roar like lions at home. "No
one is like me in this city, and I am alone the learned." In this great
city with such loud roars, who is going to listen to you?"

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From pf8 at soas.ac.uk  Sun Jun 19 09:10:01 2016
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Sun, 19 Jun 16 10:10:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] Transcoding
In-Reply-To: <D2A2BD41-0EA0-4D3C-9F58-1C3AF82BE394@gmail.com>
Message-ID: <CAF+JJrkenT6+ZqpihZ7+ZhY-o_T4R0wGdbykK9AaPOfp7Susbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6404
Lines: 164

Dear Peter,

Thank you very much for pointing me to this valuable tool!

yours

Peter

On 18 June 2016 at 14:37, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:

> Dear Peter and others,
>
> The most convenient way to transform Sanskrit text from one encoding to
> another is to use the transcoding software developed by the Sanskrit
> Library.  This transcoding software can be used in one of two ways:
>
> 1. Strings of text of any length can be transcoded in toto by pasting them
> into the transcoding window on the web at:
> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html
> Simply select the input and output encodings from the two menus at the
> bottom of the page.
>
> 2. Download the transcoding software and install it locally on your own
> machine and run it under Unix and transcode from and two a great number of
> transcodings.  On a Mac or Linux system this is easy.  I don't know how to
> do it on a PC.  The downloaded software permits very sophisticated
> delineation of which strings to transcode within a document of mixed text.
> One can tag strings in a certain way, for example with specific start and
> end character strings or xml tags, and then transcode all strings with
> those tags in one way and all strings with another tag in another, e.g.
> transcode <s>kfzRa</s> to Devanagari and <r>kfzRa</r> to Roman.  Or one can
> select text within a document to transcode using regular expressions.  The
> software is available for download near the bottom of the alphabetical list
> of downloadable software on the Sanskrit Library downloads page:
> http://sanskritlibrary.org/downloads.html.  Look for TranscodeFile (Java
> program) <http://sanskritlibrary.org/software/transcodeFile.html>
>
> I have made a number of transcoding rules for my own use which I'm glad to
> share if you want help getting started.
> Yours,
> Peter
>
> *************************
> Peter M. Scharf
> scharfpm7 at gmail.com
> *************************
>
> On 18 Jun 2016, at 5:18 AM, Peter Flugel wrote:
>
> Dear Peter
>
> Thank you for this really interesting information.
>
> I have a question which you may be able to answer as well: what is the
> best way for transforming texts written in Nagari characters into roman
> script? I am trying to integrate two data bases.
>
> Yours
>
> Peter
>
> Sent from my iPhone
>
> On 17 Jun 2016, at 20:28, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
>
> Dear Indologists,
>
> I have just completed a comparison of the ligature formation produced by
> several Devanagari fonts and thought it might be useful to share the
> results of the comparison.  I compared 1260 ligatures formed by the LaTeX
> Skt package with seven Unicode fonts.  The ligatures compared were the
> combined set of all those listed by Ulrich Stiehl in his document, *Conjunct
> Consonants in Sanskrit*, Heidelberg, 21 April 2003, pp. 4--34, and those
> listed in the Skt package documentation *Sanskrit for LaTeX2e*, pp.
> 22--35.
>
> 1. LaTeX Skt package
> 2. Chandas
> 3. Uttara
> 4. Sanskrit2003
> 5. Praja
> 6. Arial Unicode MS
> 7. Devanagari MT
> 8. Mangal
>
> The LaTeX Skt package comes with the TeXLive installation available at
> https://www.tug.org/texlive/.  The Chandas and Uttara fonts were produced
> by produced by Mihail Bayaryn and are available at
> http://www.sanskritweb.net/cakram/.  The Sanskrit2003 font was produced
> by Ulrich Stiehl and is available at
> http://www.omkarananda-ashram.org/Sanskrit/itranslator2003.htm.  These
> fonts are all available free of cost.  Praja was produced by Peter Freund
> and is available for $35 at
> https://secure.bmtmicro.com/servlets/Orders.ShoppingCart?CID=5115&PRODUCTID=51150002.
> Arial Unicode MS is available with Microsoft Office, FrontPage and
> Publisher, with the installation of international support.  Devanagari MT
> is available with Mac systems with the Asian languages support.  Mangal is
> available with Windows systems with supplemental language support.
>
> The comparison showed that Chandas and Uttara are able to form all
> conjuncts correctly with the exception of seven sequences: *?k??va*,
> *?rvya*, *?hthya*, *d??a*, *ddbra*, *ddvra*, *l?la*, without the
> interruption of an inappropriate vir?ma.  The LaTeX Skt package handles all
> but 29.  Sanskrit 2003 lacked 80, Praja 187, Arial Unicode MS 201,
> Devanagari MT 232, and Mangal 236.  I also checked the behavior of the
> fonts in handling the accents in the Devanagari extended, and Vedic
> extenstions Unicode pages.  Only the Praja font handled them all properly,
> the LaTeX Skt package handles most Vedic accentuation, while most fonts
> handled only the common accentual system.  A test of Vedic accents with any
> font can be performed by visiting the Sanskrit Library's interactive Vedic
> Unicode character phonetic value table at
> http://sanskritlibrary.org/accents.html.  Simply set your browser to use
> the font you would like to test.
>
> The first five fonts listed are therefore commendable; the last three are
> inadequate for Sanskrit.  It would be desirable for Mihail Bayaryn and
> Ulrich Stiehl to upgrade their fonts, which otherwise handle conjuncts very
> comprehensively, to handle the Vedic characters in the two Unicode pages
> mentioned including in particular the combining candrabindu with semivowels
> *l*, *y*, and *v*.
>
> Other Indic fonts not tested are described on the University of Chicago's
> South Asia Language Resource Center page at
> http://salrc.uchicago.edu/resources/fonts/available/hindi/.
>
> Yours,
> Peter
>
> *************************
> Peter M. Scharf
> scharfpm7 at gmail.com
> *************************
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of Religions and Philosophies
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jun 19 11:35:29 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 19 Jun 16 17:05:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Further fun on Pune
Message-ID: <CAB3-dzcyD2KHmXGh4GS-a4i+3RwY9r9VvAYYCzme6XDL0UN+vA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1465
Lines: 45

Further fun on Pune:

???????? ???????? ???? ?????? ???????????????: ?
?????? ?????????? ?????????? ???? ???? ??

"In every lane, on any day, it is possible to find speakers propounding
something, and listeners [to those speakers]."

? ??????? ?????? ??????? ?????? ??????? ?? ?
????? ??? ????????????????? ??????? ?????: ??

"No one ever worries about time or topic. Whatever the speaker says, the
president of the meeting rejects it entirely."

????? ?????? ??????: ????? ??????????????: ?
????? ????????? ????????? ???????? ? ?????? ??

"Everyone is clever, and everyone is learned in some branch. They all
praise, blame or adorn something."

? ?????????? ????????????????? ????? ??????? ?
???????? ?????? ?????????? ???????? ???????????? ??

"There appears to be nothing lacking in Pune. This holy city fulfills
desires of all."

????????? ???????? ??????????? ? ??? ??????? ?
??? ?????? ??? ?????????????????????? ??

"Whatever is found here, may be found elsewhere, but whatever is not found
here can never be found elsewhere. Such is the considered opinion of all
residents of Pune."

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Jun 19 14:11:59 2016
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Subject: [INDOLOGY] Jati as Caste in Nyaya?
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See also the presentation of the problem of j?ti in the meya portion of the M?nameyodaya (2, 3 = j?ti, 1-18)
Kunhan Raja C.  & Suryanarayana Sastri S. S. 21975, M?nameyodaya of N?r?ya?a Bha??a and N?r?ya?a Pa??ita (an elementary treatise on the M?m??s?), Madras, Adyar Library Series 105,  pp. 233-244.

? p. 243 (17 - Bh???a conclusion):  "Thus is established 'Brahminness'. What apprehends it is the sense of sight itself assisted by the understanding of his being born of a Brahmin father and mother, whose Brahminness is not corrupted; hence it is not non-perceptible either"

Cf. also (recognized as one of the main sources of the M?nameyodaya) the earlier N?titattv?virbh?va of Cid?nanda (cf. ?d. P. K. Narayana Pillai 1953, N?titattv?virbh?va of Cid?nandapa??ita, Trivandrum, TSS 168 ; cf. republ. in K. T. Pandurangi 2008, Cid?nanda-pa??ita-viracita?, N?titattv?virbh?va?, M?m??s?bh??yapari?i??ena Tantrarahasyena ca sahita?, Bangalore), the 20th topic of which is J?tinir?aya, apparently more directed against the Buddhist views, without dealing with the problem of Brahminhood (abstract in Pandurangi 2008 pp. xvii-viii, EIPh 16, p. 114-15). 

I did not go into the provided ??likan?tha's text in details (and did not start to search into Prabh?kara's own commentatorial works where the original statements could be found), but from secondary sources, it appears that Bh???as and Pr?bh?karas differ here in the explanation. For both j?ti is a perceptible category, but the relation of  j?ti with individual is given as a combination of difference and non-difference for the former, whereas it is difference for the latter, according to whom the apposition (individual - universal) is through inherence. Pr?bh?karas admit the existence of genus/class of substance, but refuse to accept the existence of genus of quality and action. 
And according to Pr?bh?karas, differently from the case of cowness, Brahminhood or K?atriyahood are not considered as real j?ti:

? MM p. 239 (- 9): "Although the genus is thus established, the Guru [Prabh?kara] says that, since its cognition is invariably controlled by the knowledge of the earlier form, existence, soundness, Brahminness, etc. which have not that knowledge are non-existent".

So the debate referred to could be internal to Mimamsakas rather than between Mimamsakas and Buddhists.

Best wishes,

Christophe

Le 17 juin 2016 ? 20:00, John Taber <jataber at unm.edu> a ?crit :

> Dear Don et al.,
> 
> Since Christophe brought up M?m??s?: the relevant passage in Kum?rila is Tantrav?rttika ad MS 1.2.2. This is interpreted by Halbfass in the chapter of Tradition and Reflection mentioned by Sam Wright. (I look forward to reading his forthcoming article in JIP.)
> 
> The issue for Kum?rila is mainly the perceptibility of universals, as H. explains. The var?as pose a sort of test case. It's not at all clear that one can just SEE that someone is a brahmin. K. argues that, even though various factors may be required to stimulate perception of a universal - in the case of Brahminhood, for instance, being told the person's lineage - it is perceptible nonetheless. Cf. ?lokav?rttika Vanav?da 26-29, where the problem is discussed in more general terms; other problematic cases are mentioned there (e.g., how does one perceive gheeness in melted ghee? - by smelling or tasting it!). Some universals may be more difficult to perceive than others, but even if one has to climb to the top of a mountain in order to see something (presumably something very far away), that does not make it not perceptible (na hi yad giri???gam ?ruhya g?hyate tad apratyak?am, TV 1.2.2).
> 
> There may be certain cultural prejudices in the background of Kum?rila's discussion (here I'm thinking of what Dominik wrote and some of the things Halbfass says: Brahminhood is determined by a universal, not by conduct; it is inherent in someone; there's certainly no social mobility here!), but ultimately I think he is concerned to defend the notion that real (eternal) universals, which are perceptible, as opposed to the pseudo-universals of the Buddhists (apohas), are the meanings of words. Since the universal cowness is perceptible, we can SEE that that is the meaning of the word "cow" when someone points to a cow and says, "That is called a cow." Otherwise, it is not clear how the connected between word and meaning could ever be established.
> 
> Cheers again,
> JT
> 
> 
> On Jun 17, 2016, at 7:08 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
> 
>> Dear Don,
>> 
>> The problem is also epistemologically discussed by the Prabhakara-mimamsaka ??likan?tha in the Prakara?apa?cik?, prakara?a 4 : J?tinir?aya
>> 
>>  See short abstract of this chapter in
>> 
>> Potter K. H. ?d. 2014, Philosophy of P?rva-M?m??s?, Delhi, Encyclopedia of Indian Philosophies 16, pp. 308-309 (relying on Verpoorten and Pandurangi)
>> 
>> The 1961 Benares edition of the PP is available here :
>> 
>> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/383225
>> 
>> (better scan than :
>> 
>> http://www.dli.ernet.in/handle/2015/541509
>> 
>> http://www.dli.ernet.in/handle/2015/311115  )
>> 
>> Here below an extract of the Sansknet input on GRETIL
>> 
>> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/mimamsa/prakp04u.htm 
>> 
>> (?)
>> 
>> tad idam apahastitam, yad ?hu? 
>> 
>> "?abdatvam eva tattadas?dh?ra??bhivya?jakadhvaninibandhanatay? n?n?var?ape?a vi?ay?bhavat tasya tasy?rthasy?vagam?ya kalpata" iti /
>> 
>> br?hma?atv?dij?tinir?kara?am /
>> 
>> anayaiva ca di?? br?hma?atv?dij?tir api niv?rit? /
>> 
>> nahi n?n?str?puru?avyakti?u puru?atv?darth?ntarabh?tamekam?k?ram?tmas?tkurv?nt? matir?virbhavati /
>> 
>> nahi k?atriy?dibhyo vy?vartam?na? sakalabr?hma?e?vanuvartam?namekam?k?ramaticiramanusandadhato 'pi budhyante /
>> 
>> yadapy?hu?- yadyapy?p?tasa?j?tay? dhiy? br?hma?ya? n?vas?yate, tath?pi br?hma?abh?tam?t?pit?sambandh?nusandh?naprabhav?y?? banddhau taccak?st?ti /
>> 
>> tadapi ca svam?nasavisa?v?di /
>> 
>> anusandadh?no 'pi m?t?pit?sambandha? ko j?tvekam?k?ramavaboddhu? prabhavati /
>> 
>> yaccopadar?itam---yath? vil?nam?jya? tail?davyatiricyam?na? gandhagraha?asahak?ri?? cak?u?aiva bhinnamavagamtaya---iti /
>> 
>> tadapi na sundaram /
>> 
>> nahi tad?n?? c?k?u?asya sa?vedanasya vi?ay?tireka?, kintvanum?nameva tatra sarpi?a? /
>> 
>> yastu nipu?adar?o s?k?mamapi r?pam?k?itu? k?ama?, sa cak?u?aiv?jyaj?timapi pratyeti, na gandhagraha?amapek?ate /
>> 
>> nanveva? bahvavah?nam, ki?nibandhano hi tad?n?m?havan?y?dis?dhyakarmasu ke???cidadhik?ro n?nye??m; ki?nibandhan? ca br?hma?a?abdasya prav?ttivyavasth? iti /
>> 
>> atrocyate /
>> 
>> an?dau sa?s?re janyajanakabh?vena vyavasthit?st?vat k??cideva str?puru?asantataya? santi, t?s?m anyonyavyatikare?a j?t?? str?pu?savyaktayo br?hma?a?abdav?cy?? /
>> 
>> anidamprathamatay? ca santate? sarve??? tatsantatipatitatv?t siddh? br?hma?a?abdav?cyat? /
>> 
>> tena santativi?e?aprabhavatvameva br?hma?a?abdaprav?tt?v up?dhi? /
>> 
>> tatprabhav?n?meva karmasvadhik?ra iti na ki?cidavah?nam /
>> 
>> ke punaste santativi?e??? /
>> 
>> na te pariga?ayya nirde??u? ?akyante, kintu lokata eva prasiddh?? pratyetavy?? /
>> 
>> tath? ca tajjanyatve 'vagate br?hma?a?abda? prayu?jate lok?? /
>> 
>> (?)
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Christophe
>> 
>> Le 16 juin 2016 ? 20:41, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> a ?crit :
>> 
>>> My thanks to Sam Wright who pointed me to the following:
>>> 
>>> Wilhelm Halbfass, ?Homo Hierarchicus: The Conceptualization of the Varna System in Indian Thought,? in Tradition and Reflecton. SUNY Press, 1991. [contains a long discussion of the jati as caste and as universal in the works of several authors, including Jayanta and, especially, Kumarila on pp. 363ff.]
>>> 
>>> Samuel Wright, "History in the Abstract: ?Brahman-ness? and the Discipline of Nyaya in Seventeenth-Century Varanasi.? Journal of Indian Philosophy, forthcoming. 
>>> 
>>> The issue is discussed on page 204 in Sukla, S. N. (Ed.). (1971). Nya?yama?jari? of Jayanta Bhat?t?a (Part I). The Kashi Sanskrit Series 106, Nyaya Section No. 15. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office.
>>> 
>>> Best, Don
>>> 
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch>
>>> Date: Thursday, June 16, 2016 at 11:40 AM
>>> To: rajam <rajam at earthlink.net>
>>> Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?
>>> 
>>> Vincent Eltschinger?s ? Caste ? et philosophie bouddhique (Vienna 2000) seems relevant in this connection. An English version of this book is also available:
>>> 
>>> Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments Against the Realist Interpretation of Social Denominations (Motilal Banarsidass 2012)
>>> 
>>> Johannes
>>> 
>>>> On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>> 
>>>> Many thanks to the originator of this thread!
>>>> 
>>>> Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested in this topic.
>>>> 
>>>> Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to, or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.
>>>> 
>>>> I don?t know how many of you are aware of the fact that the English word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first recorded in Arte da Lingua Malabar written by Fr. Henrique Henriques in the mid-16th century. 
>>>> 
>>>> If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins of the Western contact with India, which happened in the early 16-th century through Portuguese arrival in South India.
>>>> 
>>>> Thanks and regards,
>>>> V.S.Rajam
>>>> 
>>>> 
>>>>> On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>>>> 
>>>>> ?Dear Don,
>>>>> 
>>>>> This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about races and species.  Were people of different varnas formally considered to be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms, but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones, one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be really interested.
>>>>> 
>>>>> Best,
>>>>> Dominik
>>>>> 
>>>>> --
>>>>> Professor Dominik Wujastyk*
>>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>>> Department of History and Classics
>>>>> University of Alberta, Canada
>>>>> 
>>>>> On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>> 
>>>>> I would be grateful for additional references to an argument mentioned in Jayanta Bhatta?s ?gama?ambara 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay series).  The question is whether the j?ti of Brahmins, etc. is like the j?ti of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony alone (?abdam?tre?a) establishes the four-var?a system.  This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s Mit?k?ar? (on Yaj 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.
>>>>> 
>>>>> I assumed Jayanta would have made a similar argument in his Ny?yama?jar?, but I have not been able to locate it (probably because I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other instances of this issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate it.
>>>>> 
>>>>> Best,
>>>>> 
>>>>> Don Davis
>>>>> Dept of Asian Studies
>>>>> University of Texas at Austin
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From caf57 at cam.ac.uk  Sun Jun 19 17:51:25 2016
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Sun, 19 Jun 16 18:51:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] ISO transliteration standard for devanagari (Harry	Spier)
In-Reply-To: <mailman.34.1466352008.430.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <49938de0e800c7a0704dc0c84a2cf0d2@cam.ac.uk>
Status: O
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Lines: 67

Dear Harry,

I do not see any problem in this rule, I actually find it useful and 
logical. I personally still use the IAST system simply because I haven't 
got enough time yet to read thoroughly the ISO-15919 rules, but this has 
nothing to do with the problem of transcribing manuscripts. I would use 
the ISO-15919 transliteration system only when I edit a text. Preparing 
a diplomatic transliteration of a manuscript is something different, I 
would never normalize the use of class nasal or anusvara when 
transliterating a manuscript, regardless of this rule.

Personally, I believe that for a diplomatic transcription one ought to 
reproduce the manuscript as it is, with all orthographic peculiarities 
and all blunders. For instance, if you are adding avagrahas even if they 
don't appear in the manuscript, strictly speaking you are not preparing 
a diplomatic transcription. In this case, you can simply state at the 
beginning of your transliteration that you normalize the use of class 
nasals and anusvaras according to the ISO-15919.

Moreover, when I transliterate any Brahmi-based script, I know that I am 
interpreting the text to some extent for good or bad, for even in a 
diplomatic transcription I do not try to reproduce the effect of the 
scriptio continua. This is a contradiction to what I have just written, 
but alas, working with manuscripts is still a challenge for me even 
after years of cataloging.

Best wishes,

Camillo


I have just been going through the ISO standard for transliteration of 
Devanagari and related Indic scripts ISO-15919 and I found something 
quite surpriseing.

Note the following rule quoted exactly  from the standard is a 
requirement not an option. The rule includes an example from Sanskrit.
---------------------

8.1 Special requirements
Rule 3.
a)

In modern vernaculars, anusvara before a stop or class nasal shall be 
transliterated as the corresponding class nasal; in other languages, 
anusvara before a stop or class nasal shall be transliterated as 
thecorresponding class nasal unless it arises from sandhi (euphonic 
combination) of final m with that consonant.

EXAMPLE 1 Sanskrit ??? is transliterated as sa?ga when it represents the 
noun formed from sam + root gam, but as sa?ga when it represents the 
noun derived from the root sa?j
------------------------------

That means in many cases  if you transliterated a manuscript exactly as 
it was keeping all anusvaras as anusvaras you would not be following the 
ISO standard for transliteration.  It also seems to me the standard is 
crossing the line from transliteration into "interpretation".

I'm somewhat surprised this found its way into the standard.

Harry Spier
.





From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Jun 19 18:40:32 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 19 Jun 16 14:40:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] ISO transliteration standard for devanagari (Harry	Spier)
In-Reply-To: <49938de0e800c7a0704dc0c84a2cf0d2@cam.ac.uk>
Message-ID: <CAPW7aQGNbNsMcsoP8JFP-DPr989JZ5Aw0KUH=v3XdJyibSVpQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2816
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On Sun, Jun 19, 2016 at 1:51 PM, C.A. Formigatti <caf57 at cam.ac.uk> wrote:
. . .

> . I would use the ISO-15919 transliteration system only when I edit a
> text. Preparing a diplomatic transliteration of a manuscript is something
> different,
>
Harry Spier wrote:
To my mind the problem is that if you can't use a transliteration standard
to prepare a diplomatic transliteration then there is something wrong with
that transliteration standard.  Surely thats the purpose of a
transliteration standard. Note that the  rule for normalizing anusvaras to
class nasals is a "required rule" and not a recommendation or option.  As
you pointed out the normalization of nasals is bad practice for editing
manuscripts.  The normalization of nasals  was pointed out as a problem in
editing manuscripts about 20 years ago on this list:
see
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1996-February/004161.html
But by making the normalization of nasals a required practice for sanskrit
the standard is saying this is good practice.

Thanks,
Harry Spier




> I have just been going through the ISO standard for transliteration of
> Devanagari and related Indic scripts ISO-15919 and I found something quite
> surpriseing.
>
> Note the following rule quoted exactly  from the standard is a requirement
> not an option. The rule includes an example from Sanskrit.
> ---------------------
>
> 8.1 Special requirements
> Rule 3.
> a)
>
> In modern vernaculars, anusvara before a stop or class nasal shall be
> transliterated as the corresponding class nasal; in other languages,
> anusvara before a stop or class nasal shall be transliterated as
> thecorresponding class nasal unless it arises from sandhi (euphonic
> combination) of final m with that consonant.
>
> EXAMPLE 1 Sanskrit ??? is transliterated as sa?ga when it represents the
> noun formed from sam + root gam, but as sa?ga when it represents the noun
> derived from the root sa?j
> ------------------------------
>
> That means in many cases  if you transliterated a manuscript exactly as it
> was keeping all anusvaras as anusvaras you would not be following the ISO
> standard for transliteration.  It also seems to me the standard is crossing
> the line from transliteration into "interpretation".
>
> I'm somewhat surprised this found its way into the standard.
>
> Harry Spier
> .
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Jun 19 19:37:14 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 19 Jun 16 15:37:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] CORRECTION Re: ISO transliteration standard for devanagari (Harry Spier)
Message-ID: <CAPW7aQGnn+yb-V-MWwXRA-CpcyzVFfW=L0PM+OKFKAc4SsCQ8Q@mail.gmail.com>
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On Sun, Jun 19, 2016 at 1:51 PM, C.A. Formigatti <caf57 at cam.ac.uk> wrote: I
would use the ISO-15919 transliteration system only when I edit a text.
Preparing a diplomatic transliteration of a manuscript is something
different,

Harry Spier wrote:

To my mind the problem is that if you can't use a transliteration standard
to prepare a diplomatic transliteration then there is something wrong with
that transliteration standard.  Surely thats the purpose of a
transliteration standard. Note that the  rule for normalizing anusvaras to
class nasals is a "required rule" and not a recommendation or option.  As
you pointed out the normalization of nasals is bad practice for
transcribing manuscripts.  The normalization of nasals  was pointed out as
a problem in editing manuscripts about 20 years ago on this list:

see
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1996-February/004161.html

But by making the normalization of nasals a required practice for sanskrit
the standard is saying this is good practice.


Thanks,

Harry Spier







I have just been going through the ISO standard for transliteration of
Devanagari and related Indic scripts ISO-15919 and I found something quite
surpriseing.

Note the following rule quoted exactly  from the standard is a requirement
not an option. The rule includes an example from Sanskrit.
---------------------

8.1 Special requirements
Rule 3.
a)

In modern vernaculars, anusvara before a stop or class nasal shall be
transliterated as the corresponding class nasal; in other languages,
anusvara before a stop or class nasal shall be transliterated as
thecorresponding class nasal unless it arises from sandhi (euphonic
combination) of final m with that consonant.

EXAMPLE 1 Sanskrit ??? is transliterated as sa?ga when it represents the
noun formed from sam + root gam, but as sa?ga when it represents the noun
derived from the root sa?j
------------------------------

That means in many cases  if you transliterated a manuscript exactly as it
was keeping all anusvaras as anusvaras you would not be following the ISO
standard for transliteration.  It also seems to me the standard is crossing
the line from transliteration into "interpretation".

I'm somewhat surprised this found its way into the standard.

Harry Spier
.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jun 19 22:08:44 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 19 Jun 16 16:08:44 -0600
Subject: [INDOLOGY] Devanagari font adequacy
In-Reply-To: <CAATk=rBwrJ70vS8eMrz=zijxRjRwnwrmAAyUsvcXQkJn71HhpA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CctUoWqDkUJtn_Cqpv1qe3Md3oY9qExrHmW+FPW-YpnRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7020
Lines: 164

Another font to take seriously is the new Murty Hindi
<http://www.murtylibrary.com/mcli-fonts.php>, which is pretty good for Skt
too.   It's a font that, to my eye, looks a lot better on paper than on the
screen.

Nota bene also an interesting new Devanagari font created  by Alessandro
Graheli, that can be seen in his recent publication *History and
Transmission of the Ny?yama?jar?. Critical Edition of the Section on the
Spho?a *
(Vienna: ??
Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, 2015
<http://www.ikga.oeaw.ac.at/Mitarbeiter/Graheli>
?) <http://www.ikga.oeaw.ac.at/Mitarbeiter/Graheli>?.  Alessandro has been
strongly influenced by his long experience with Sanskrit manuscripts, and
his font reflects the influence of scribal traditions, for example the
interrupted ak?ara-by-ak?ara m?tr? line.  It's subtle.

Best,
Dominik




--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 18 June 2016 at 22:31, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> Dear Prof. Scharf
>
> Are the .tex files available for reference? Would be helpful to use them.
> Some of the conjuncts in Ulrich Stiehl's list are absent in Sanskrit. For
> example ??? (conjunct # 572 in Stiehl's list) would be impossible in
> Sanskrit due to ???? ??? ???.
>
> As for the five recommended fonts, how many have bold, bold italic, and
> italic weights? I know that Chandas, Sanskrit 2003, (and most probably
> Uttara too) have only one weight. It is impractical to typeset a book in a
> single weight. One can resort to AutoFakeBold and AutoFakeSlant options in
> LaTeX but the result would be unprofessional. Another thing is that fonts
> like Chandas are good for screen, but when printed they look synthetic. The
> two strokes in ? of Chandas are both straight lines, looks very unnatural.
>
> The font I have settled for with use in LaTeX is Chanakya Sanskrit by
> Summit Information Technology Pvt Ltd based in Gurgaon. This is the
> extension of the legacy Chanakya font that is used by all standard Indian
> publishers like Gita Press. Beautiful, artistic, and with four weights. It
> is expensive to buy, but worth the money if one wants to use the fonts to
> publish books. Sample pages of a book I recently designed and typeset in
> XeLaTeX using Chanakya Pro (Chanakya Sanskrit is a superset of Chanakya
> Pro) are attached.
>
> PS: Chanakya Pro and Chanakya Sanskrit are both without Vedic accents.
> This is a limitation.
>
> PPS: I stopped using skt package long ago, since XeLaTeX allows direct
> Unicode input. For four years now I have used XeLaTeX with polyglossia to
> typeset books in Sanskrit and Hindi.
>
> Thanks, Nityanand
>
> On 18 June 2016 at 00:58, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>> I have just completed a comparison of the ligature formation produced by
>> several Devanagari fonts and thought it might be useful to share the
>> results of the comparison.  I compared 1260 ligatures formed by the LaTeX
>> Skt package with seven Unicode fonts.  The ligatures compared were the
>> combined set of all those listed by Ulrich Stiehl in his document, *Conjunct
>> Consonants in Sanskrit*, Heidelberg, 21 April 2003, pp. 4--34, and those
>> listed in the Skt package documentation *Sanskrit for LaTeX2e*, pp.
>> 22--35.
>>
>> 1. LaTeX Skt package
>> 2. Chandas
>> 3. Uttara
>> 4. Sanskrit2003
>> 5. Praja
>> 6. Arial Unicode MS
>> 7. Devanagari MT
>> 8. Mangal
>>
>> The LaTeX Skt package comes with the TeXLive installation available at
>> https://www.tug.org/texlive/.  The Chandas and Uttara fonts were
>> produced by produced by Mihail Bayaryn and are available at
>> http://www.sanskritweb.net/cakram/.  The Sanskrit2003 font was produced
>> by Ulrich Stiehl and is available at
>> http://www.omkarananda-ashram.org/Sanskrit/itranslator2003.htm.  These
>> fonts are all available free of cost.  Praja was produced by Peter Freund
>> and is available for $35 at
>> https://secure.bmtmicro.com/servlets/Orders.ShoppingCart?CID=5115&PRODUCTID=51150002.
>> Arial Unicode MS is available with Microsoft Office, FrontPage and
>> Publisher, with the installation of international support.  Devanagari MT
>> is available with Mac systems with the Asian languages support.  Mangal is
>> available with Windows systems with supplemental language support.
>>
>> The comparison showed that Chandas and Uttara are able to form all
>> conjuncts correctly with the exception of seven sequences: *?k??va*,
>> *?rvya*, *?hthya*, *d??a*, *ddbra*, *ddvra*, *l?la*, without the
>> interruption of an inappropriate vir?ma.  The LaTeX Skt package handles all
>> but 29.  Sanskrit 2003 lacked 80, Praja 187, Arial Unicode MS 201,
>> Devanagari MT 232, and Mangal 236.  I also checked the behavior of the
>> fonts in handling the accents in the Devanagari extended, and Vedic
>> extenstions Unicode pages.  Only the Praja font handled them all properly,
>> the LaTeX Skt package handles most Vedic accentuation, while most fonts
>> handled only the common accentual system.  A test of Vedic accents with any
>> font can be performed by visiting the Sanskrit Library's interactive Vedic
>> Unicode character phonetic value table at
>> http://sanskritlibrary.org/accents.html.  Simply set your browser to use
>> the font you would like to test.
>>
>> The first five fonts listed are therefore commendable; the last three are
>> inadequate for Sanskrit.  It would be desirable for Mihail Bayaryn and
>> Ulrich Stiehl to upgrade their fonts, which otherwise handle conjuncts very
>> comprehensively, to handle the Vedic characters in the two Unicode pages
>> mentioned including in particular the combining candrabindu with semivowels
>> *l*, *y*, and *v*.
>>
>> Other Indic fonts not tested are described on the University of Chicago's
>> South Asia Language Resource Center page at
>> http://salrc.uchicago.edu/resources/fonts/available/hindi/.
>>
>> Yours,
>> Peter
>>
>> *************************
>> Peter M. Scharf
>> scharfpm7 at gmail.com
>> *************************
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jun 19 22:59:16 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 19 Jun 16 16:59:16 -0600
Subject: [INDOLOGY] Devanagari font adequacy
In-Reply-To: <CAKdt-CctUoWqDkUJtn_Cqpv1qe3Md3oY9qExrHmW+FPW-YpnRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcQGsgv8VCuR0ZtTXt6+eHuXSdH1+DdcuiWT9TVmP723Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 16

The issues of fonts, font-layout, Harfbuzz, ICU and whatnot is all well
described by Behdad Esfahbod here:

   - http://behdad.org/text

Since 2013, XeTeX has had HarfBuzz and Graphite2 and Core Text rendering
engines built into it <http://www.khaledhosny.org/node/198>, thanks to the
fine work of Khaled Hosny.

Best,
Dominik
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From nmisra at gmail.com  Mon Jun 20 05:52:44 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 20 Jun 16 11:22:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Devanagari font adequacy
In-Reply-To: <CAKdt-CctUoWqDkUJtn_Cqpv1qe3Md3oY9qExrHmW+FPW-YpnRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rA0-Y+UX=U2cWNOso5dkvq_wTKm=YNJZw-OhrmuT_ryTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7545
Lines: 180

The last I checked Murty Hindi was also single weight (no boldface, italic
or bold italic). Has that changed?

Plus you cannot use it for publishing a book (as it would be commercial
use) without permission.

On 20 June 2016 at 03:38, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Another font to take seriously is the new Murty Hindi
> <http://www.murtylibrary.com/mcli-fonts.php>, which is pretty good for
> Skt too.   It's a font that, to my eye, looks a lot better on paper than on
> the screen.
>
> Nota bene also an interesting new Devanagari font created  by Alessandro
> Graheli, that can be seen in his recent publication *History and
> Transmission of the Ny?yama?jar?. Critical Edition of the Section on the
> Spho?a *
> (Vienna: ??
> Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, 2015
> <http://www.ikga.oeaw.ac.at/Mitarbeiter/Graheli>
> ?) <http://www.ikga.oeaw.ac.at/Mitarbeiter/Graheli>?.  Alessandro has
> been strongly influenced by his long experience with Sanskrit manuscripts,
> and his font reflects the influence of scribal traditions, for example the
> interrupted ak?ara-by-ak?ara m?tr? line.  It's subtle.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> On 18 June 2016 at 22:31, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Prof. Scharf
>>
>> Are the .tex files available for reference? Would be helpful to use them.
>> Some of the conjuncts in Ulrich Stiehl's list are absent in Sanskrit. For
>> example ??? (conjunct # 572 in Stiehl's list) would be impossible in
>> Sanskrit due to ???? ??? ???.
>>
>> As for the five recommended fonts, how many have bold, bold italic, and
>> italic weights? I know that Chandas, Sanskrit 2003, (and most probably
>> Uttara too) have only one weight. It is impractical to typeset a book in a
>> single weight. One can resort to AutoFakeBold and AutoFakeSlant options in
>> LaTeX but the result would be unprofessional. Another thing is that fonts
>> like Chandas are good for screen, but when printed they look synthetic. The
>> two strokes in ? of Chandas are both straight lines, looks very unnatural.
>>
>> The font I have settled for with use in LaTeX is Chanakya Sanskrit by
>> Summit Information Technology Pvt Ltd based in Gurgaon. This is the
>> extension of the legacy Chanakya font that is used by all standard Indian
>> publishers like Gita Press. Beautiful, artistic, and with four weights. It
>> is expensive to buy, but worth the money if one wants to use the fonts to
>> publish books. Sample pages of a book I recently designed and typeset in
>> XeLaTeX using Chanakya Pro (Chanakya Sanskrit is a superset of Chanakya
>> Pro) are attached.
>>
>> PS: Chanakya Pro and Chanakya Sanskrit are both without Vedic accents.
>> This is a limitation.
>>
>> PPS: I stopped using skt package long ago, since XeLaTeX allows direct
>> Unicode input. For four years now I have used XeLaTeX with polyglossia to
>> typeset books in Sanskrit and Hindi.
>>
>> Thanks, Nityanand
>>
>> On 18 June 2016 at 00:58, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Indologists,
>>>
>>> I have just completed a comparison of the ligature formation produced by
>>> several Devanagari fonts and thought it might be useful to share the
>>> results of the comparison.  I compared 1260 ligatures formed by the LaTeX
>>> Skt package with seven Unicode fonts.  The ligatures compared were the
>>> combined set of all those listed by Ulrich Stiehl in his document, *Conjunct
>>> Consonants in Sanskrit*, Heidelberg, 21 April 2003, pp. 4--34, and
>>> those listed in the Skt package documentation *Sanskrit for LaTeX2e*,
>>> pp. 22--35.
>>>
>>> 1. LaTeX Skt package
>>> 2. Chandas
>>> 3. Uttara
>>> 4. Sanskrit2003
>>> 5. Praja
>>> 6. Arial Unicode MS
>>> 7. Devanagari MT
>>> 8. Mangal
>>>
>>> The LaTeX Skt package comes with the TeXLive installation available at
>>> https://www.tug.org/texlive/.  The Chandas and Uttara fonts were
>>> produced by produced by Mihail Bayaryn and are available at
>>> http://www.sanskritweb.net/cakram/.  The Sanskrit2003 font was produced
>>> by Ulrich Stiehl and is available at
>>> http://www.omkarananda-ashram.org/Sanskrit/itranslator2003.htm.  These
>>> fonts are all available free of cost.  Praja was produced by Peter Freund
>>> and is available for $35 at
>>> https://secure.bmtmicro.com/servlets/Orders.ShoppingCart?CID=5115&PRODUCTID=51150002.
>>> Arial Unicode MS is available with Microsoft Office, FrontPage and
>>> Publisher, with the installation of international support.  Devanagari MT
>>> is available with Mac systems with the Asian languages support.  Mangal is
>>> available with Windows systems with supplemental language support.
>>>
>>> The comparison showed that Chandas and Uttara are able to form all
>>> conjuncts correctly with the exception of seven sequences: *?k??va*,
>>> *?rvya*, *?hthya*, *d??a*, *ddbra*, *ddvra*, *l?la*, without the
>>> interruption of an inappropriate vir?ma.  The LaTeX Skt package handles all
>>> but 29.  Sanskrit 2003 lacked 80, Praja 187, Arial Unicode MS 201,
>>> Devanagari MT 232, and Mangal 236.  I also checked the behavior of the
>>> fonts in handling the accents in the Devanagari extended, and Vedic
>>> extenstions Unicode pages.  Only the Praja font handled them all properly,
>>> the LaTeX Skt package handles most Vedic accentuation, while most fonts
>>> handled only the common accentual system.  A test of Vedic accents with any
>>> font can be performed by visiting the Sanskrit Library's interactive Vedic
>>> Unicode character phonetic value table at
>>> http://sanskritlibrary.org/accents.html.  Simply set your browser to
>>> use the font you would like to test.
>>>
>>> The first five fonts listed are therefore commendable; the last three
>>> are inadequate for Sanskrit.  It would be desirable for Mihail Bayaryn and
>>> Ulrich Stiehl to upgrade their fonts, which otherwise handle conjuncts very
>>> comprehensively, to handle the Vedic characters in the two Unicode pages
>>> mentioned including in particular the combining candrabindu with semivowels
>>> *l*, *y*, and *v*.
>>>
>>> Other Indic fonts not tested are described on the University of
>>> Chicago's South Asia Language Resource Center page at
>>> http://salrc.uchicago.edu/resources/fonts/available/hindi/.
>>>
>>> Yours,
>>> Peter
>>>
>>> *************************
>>> Peter M. Scharf
>>> scharfpm7 at gmail.com
>>> *************************
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nity?nanda Mi?ra
>> http://nmisra.googlepages.com
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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From nmisra at gmail.com  Mon Jun 20 05:58:24 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 20 Jun 16 11:28:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] Devanagari font adequacy
In-Reply-To: <CAATk=rA0-Y+UX=U2cWNOso5dkvq_wTKm=YNJZw-OhrmuT_ryTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rD-15WS3yw4CEtcLrVf4w0fAxdUNy+wOkeDcoavZODAhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8213
Lines: 199

Just checked, and the file available for download (Murty-Hindi-1.01.zip)
has only one OTF file (Murty-Hindi-1.01.otf).

For quality publishing, at least boldface and normal are needed, italic and
bold italic further add value. A single weight is just not enough for a
good book typeset in Devanagari (think of Nirnay Sagar Press and Gita Press
books).


On 20 June 2016 at 11:22, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> The last I checked Murty Hindi was also single weight (no boldface, italic
> or bold italic). Has that changed?
>
> Plus you cannot use it for publishing a book (as it would be commercial
> use) without permission.
>
> On 20 June 2016 at 03:38, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> Another font to take seriously is the new Murty Hindi
>> <http://www.murtylibrary.com/mcli-fonts.php>, which is pretty good for
>> Skt too.   It's a font that, to my eye, looks a lot better on paper than on
>> the screen.
>>
>> Nota bene also an interesting new Devanagari font created  by Alessandro
>> Graheli, that can be seen in his recent publication *History and
>> Transmission of the Ny?yama?jar?. Critical Edition of the Section on the
>> Spho?a *
>> (Vienna: ??
>> Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, 2015
>> <http://www.ikga.oeaw.ac.at/Mitarbeiter/Graheli>
>> ?) <http://www.ikga.oeaw.ac.at/Mitarbeiter/Graheli>?.  Alessandro has
>> been strongly influenced by his long experience with Sanskrit manuscripts,
>> and his font reflects the influence of scribal traditions, for example the
>> interrupted ak?ara-by-ak?ara m?tr? line.  It's subtle.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>>
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk*
>> <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> University of Alberta, Canada
>>
>> On 18 June 2016 at 22:31, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Prof. Scharf
>>>
>>> Are the .tex files available for reference? Would be helpful to use
>>> them. Some of the conjuncts in Ulrich Stiehl's list are absent in Sanskrit.
>>> For example ??? (conjunct # 572 in Stiehl's list) would be impossible in
>>> Sanskrit due to ???? ??? ???.
>>>
>>> As for the five recommended fonts, how many have bold, bold italic, and
>>> italic weights? I know that Chandas, Sanskrit 2003, (and most probably
>>> Uttara too) have only one weight. It is impractical to typeset a book in a
>>> single weight. One can resort to AutoFakeBold and AutoFakeSlant options in
>>> LaTeX but the result would be unprofessional. Another thing is that fonts
>>> like Chandas are good for screen, but when printed they look synthetic. The
>>> two strokes in ? of Chandas are both straight lines, looks very unnatural.
>>>
>>> The font I have settled for with use in LaTeX is Chanakya Sanskrit by
>>> Summit Information Technology Pvt Ltd based in Gurgaon. This is the
>>> extension of the legacy Chanakya font that is used by all standard Indian
>>> publishers like Gita Press. Beautiful, artistic, and with four weights. It
>>> is expensive to buy, but worth the money if one wants to use the fonts to
>>> publish books. Sample pages of a book I recently designed and typeset in
>>> XeLaTeX using Chanakya Pro (Chanakya Sanskrit is a superset of Chanakya
>>> Pro) are attached.
>>>
>>> PS: Chanakya Pro and Chanakya Sanskrit are both without Vedic accents.
>>> This is a limitation.
>>>
>>> PPS: I stopped using skt package long ago, since XeLaTeX allows direct
>>> Unicode input. For four years now I have used XeLaTeX with polyglossia to
>>> typeset books in Sanskrit and Hindi.
>>>
>>> Thanks, Nityanand
>>>
>>> On 18 June 2016 at 00:58, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Dear Indologists,
>>>>
>>>> I have just completed a comparison of the ligature formation produced
>>>> by several Devanagari fonts and thought it might be useful to share the
>>>> results of the comparison.  I compared 1260 ligatures formed by the LaTeX
>>>> Skt package with seven Unicode fonts.  The ligatures compared were the
>>>> combined set of all those listed by Ulrich Stiehl in his document, *Conjunct
>>>> Consonants in Sanskrit*, Heidelberg, 21 April 2003, pp. 4--34, and
>>>> those listed in the Skt package documentation *Sanskrit for LaTeX2e*,
>>>> pp. 22--35.
>>>>
>>>> 1. LaTeX Skt package
>>>> 2. Chandas
>>>> 3. Uttara
>>>> 4. Sanskrit2003
>>>> 5. Praja
>>>> 6. Arial Unicode MS
>>>> 7. Devanagari MT
>>>> 8. Mangal
>>>>
>>>> The LaTeX Skt package comes with the TeXLive installation available at
>>>> https://www.tug.org/texlive/.  The Chandas and Uttara fonts were
>>>> produced by produced by Mihail Bayaryn and are available at
>>>> http://www.sanskritweb.net/cakram/.  The Sanskrit2003 font was
>>>> produced by Ulrich Stiehl and is available at
>>>> http://www.omkarananda-ashram.org/Sanskrit/itranslator2003.htm.  These
>>>> fonts are all available free of cost.  Praja was produced by Peter Freund
>>>> and is available for $35 at
>>>> https://secure.bmtmicro.com/servlets/Orders.ShoppingCart?CID=5115&PRODUCTID=51150002.
>>>> Arial Unicode MS is available with Microsoft Office, FrontPage and
>>>> Publisher, with the installation of international support.  Devanagari MT
>>>> is available with Mac systems with the Asian languages support.  Mangal is
>>>> available with Windows systems with supplemental language support.
>>>>
>>>> The comparison showed that Chandas and Uttara are able to form all
>>>> conjuncts correctly with the exception of seven sequences: *?k??va*,
>>>> *?rvya*, *?hthya*, *d??a*, *ddbra*, *ddvra*, *l?la*, without the
>>>> interruption of an inappropriate vir?ma.  The LaTeX Skt package handles all
>>>> but 29.  Sanskrit 2003 lacked 80, Praja 187, Arial Unicode MS 201,
>>>> Devanagari MT 232, and Mangal 236.  I also checked the behavior of the
>>>> fonts in handling the accents in the Devanagari extended, and Vedic
>>>> extenstions Unicode pages.  Only the Praja font handled them all properly,
>>>> the LaTeX Skt package handles most Vedic accentuation, while most fonts
>>>> handled only the common accentual system.  A test of Vedic accents with any
>>>> font can be performed by visiting the Sanskrit Library's interactive Vedic
>>>> Unicode character phonetic value table at
>>>> http://sanskritlibrary.org/accents.html.  Simply set your browser to
>>>> use the font you would like to test.
>>>>
>>>> The first five fonts listed are therefore commendable; the last three
>>>> are inadequate for Sanskrit.  It would be desirable for Mihail Bayaryn and
>>>> Ulrich Stiehl to upgrade their fonts, which otherwise handle conjuncts very
>>>> comprehensively, to handle the Vedic characters in the two Unicode pages
>>>> mentioned including in particular the combining candrabindu with semivowels
>>>> *l*, *y*, and *v*.
>>>>
>>>> Other Indic fonts not tested are described on the University of
>>>> Chicago's South Asia Language Resource Center page at
>>>> http://salrc.uchicago.edu/resources/fonts/available/hindi/.
>>>>
>>>> Yours,
>>>> Peter
>>>>
>>>> *************************
>>>> Peter M. Scharf
>>>> scharfpm7 at gmail.com
>>>> *************************
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nity?nanda Mi?ra
>>> http://nmisra.googlepages.com
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>
>


-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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From caf57 at cam.ac.uk  Mon Jun 20 10:04:19 2016
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Mon, 20 Jun 16 11:04:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] CORRECTION Re: ISO transliteration standard for devanagari (Harry Spier)
In-Reply-To: <CAPW7aQGnn+yb-V-MWwXRA-CpcyzVFfW=L0PM+OKFKAc4SsCQ8Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <b71ecb44ec35dc52ceac6c541c94bd92@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 4687
Lines: 96

Dear Harry,

I'm not entirely sure that I made my point clear. I tried and have a 
look at the ISO-15919 standard online and realized I'd have to buy it to 
read the complete version. I have no intention in the foreseeable future 
to buy the whole ISO-15919 standard and read it through, but I guess it 
doesn't deal entensively with manuscript transcription. Any standard can 
be improved and I am sure that the ISO-15919 does not provide any clue 
as to how to transliterate the countless symbols that occur in South 
Asian manuscripts. You can get a fair idea of how many and how different 
they are in the various South Asian manuscript traditions by browsing 
Katrin Einicke's Korrektur, Differenzierung und Abk?rzung in indischen 
Inschriften und Handschriften, Wiesbaden, Harrassowitz, 2009 (and in my 
personal experience, this work covers only a part of the symbols 
actually used in Sanskrit manuscripts). I also think that the ISO-15919 
cannot possibly be exhaustive and all-encompassing, because it cannot 
cover all possible aims of transcription.

I am quoting and pasting the remarks provided by Prof. Witzel in the 
useful link you provided:

''The question is which ``norm`` to follow.''

Exactly this is the point. Often we normalize and bluntly follow 
Paninian rules even for Sanskrit texts that sometimes were clearly 
composed and written in non-Paninian Sanskrit.

''Prof.  v. Simson wrote:
>>>>> But since the scribes are not consistent in their use of sandhi, I
think it is best to standardize the orthography and to follow Panini's
rules as far as sandhi is concerned. This makes it also easier for the
user of your edition. You may describe the actual practice of the 
scribes
in your introduction or you can give the writings of the manuscripts in
the critical apparatus. <<<''

Alas, sometimes scribes solved the sandhi to mark word boundaries in 
manuscripts that probably had didactical purposes. What shall we do in 
such cases? If we normalize the sandhi, then this information is lost 
(unless we note it in the introduction). We even go as far as to 
normalize the doubling of consonant after repha, even though this 
optional orthography is allowed by Panini (8.4.46) and it actually 
occurs very often in manuscripts. Why do we do that? Here is the reason, 
with the counter reason why we shouldn't do it, again in the words of 
Prof. Witzel:

"This is reasonable practice. However, I think the this practice *is* 
the
problem. At any rate, the case is more complicated. Once you start
comparing MSS from various areas of medieval India you notice clearly
defined local styles: the Kashmirians have one ``orthography`` of
Sanskrit, the Newars of the Kathmandu valley another, the Gujaratis,
Oriyas, Tamils, Nambudiris  still another, and so on...  Apart from
occasionl remarks (e.g. : this is Dravidian ``ra`` for  vowel ``r``) the
problem has hardly been noticed. (I think I have referred to it here and
there in articles on the Paippalada Atharvaveda; or see Lubotsky in IIJ
25 for Maitrayani Samhita /Gujarati practise which is surprisingly
different from what we learn  in school; cf. also Prof. Rao`s example of
pronunciation of   vowel R in sandhi ).

You write the following remark:

>  To my mind the problem is that if you can't use a transliteration
> standard to prepare a diplomatic transliteration then there is
> something wrong with that transliteration standard.  Surely thats the
> purpose of a transliteration standard. Note that the  rule for
> normalizing anusvaras to class nasals is a "required rule" and not a
> recommendation or option.  As you pointed out the normalization of
> nasals is bad practice for transcribing manuscripts.  The
> normalization of nasals  was pointed out as a problem in editing
> manuscripts about 20 years ago on this list:

I think you are mixing up levels, because editing is one thing, and 
preparing a diplomatic transcription is another. Moreover, if a standard 
is not useful and creates more problems that it solves, then there is 
clearly a problem, in this I totally agree with you. However I also do 
not believe that the purpose of this standard was to provide a full 
guide as to how to prepare a diplomatic transcription of manuscripts 
from all South Asian manuscript traditions. In fact, it provides a 
standard to transliterate mainly Devanagari--and related Indic scripts 
(and this loose definition is already problematic). Does the standard 
provide a rule for distinguishing between siromatra and prsthamatra 
vowels? Then again, why should it?

I think that your question opened a can of worms, and I have to thank 
you a lot for having asked it.

Best wishes,

Camillo







From franco at uni-leipzig.de  Mon Jun 20 10:04:35 2016
From: franco at uni-leipzig.de (Franco)
Date: Mon, 20 Jun 16 12:04:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Jati as Caste in Nyaya?
In-Reply-To: <CEAF34A1-3DE6-4A09-B167-36EF1D36F1AB@uclouvain.be>
Message-ID: <5B1C0816-4F76-4625-9CC6-ACDB4021ADAA@uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 14619
Lines: 233

Jitari has written a short treatise on this subject called dvijAtidUSaNa. It is not yet edited, but I have a preliminary transcription of it. If anyone is interested, please contact me off the list.
Best wishes,
Eli


Sent from my iPad

> On 19 Jun 2016, at 16:11, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
> 
> See also the presentation of the problem of j?ti in the meya portion of the M?nameyodaya (2, 3 = j?ti, 1-18)
> Kunhan Raja C.  & Suryanarayana Sastri S. S. 21975, M?nameyodaya of N?r?ya?a Bha??a and N?r?ya?a Pa??ita (an elementary treatise on the M?m??s?), Madras, Adyar Library Series 105,  pp. 233-244.
> 
> ? p. 243 (17 - Bh???a conclusion):  "Thus is established 'Brahminness'. What apprehends it is the sense of sight itself assisted by the understanding of his being born of a Brahmin father and mother, whose Brahminness is not corrupted; hence it is not non-perceptible either"
> 
> Cf. also (recognized as one of the main sources of the M?nameyodaya) the earlier N?titattv?virbh?va of Cid?nanda (cf. ?d. P. K. Narayana Pillai 1953, N?titattv?virbh?va of Cid?nandapa??ita, Trivandrum, TSS 168 ; cf. republ. in K. T. Pandurangi 2008, Cid?nanda-pa??ita-viracita?, N?titattv?virbh?va?, M?m??s?bh??yapari?i??ena Tantrarahasyena ca sahita?, Bangalore), the 20th topic of which is J?tinir?aya, apparently more directed against the Buddhist views, without dealing with the problem of Brahminhood (abstract in Pandurangi 2008 pp. xvii-viii, EIPh 16, p. 114-15). 
> 
> I did not go into the provided ??likan?tha's text in details (and did not start to search into Prabh?kara's own commentatorial works where the original statements could be found), but from secondary sources, it appears that Bh???as and Pr?bh?karas differ here in the explanation. For both j?ti is a perceptible category, but the relation of  j?ti with individual is given as a combination of difference and non-difference for the former, whereas it is difference for the latter, according to whom the apposition (individual - universal) is through inherence. Pr?bh?karas admit the existence of genus/class of substance, but refuse to accept the existence of genus of quality and action. 
> And according to Pr?bh?karas, differently from the case of cowness, Brahminhood or K?atriyahood are not considered as real j?ti:
> 
> ? MM p. 239 (- 9): "Although the genus is thus established, the Guru [Prabh?kara] says that, since its cognition is invariably controlled by the knowledge of the earlier form, existence, soundness, Brahminness, etc. which have not that knowledge are non-existent".
> 
> So the debate referred to could be internal to Mimamsakas rather than between Mimamsakas and Buddhists.
> 
> Best wishes,
> 
> Christophe
> 
>> Le 17 juin 2016 ? 20:00, John Taber <jataber at unm.edu> a ?crit :
>> 
>> Dear Don et al.,
>> 
>> Since Christophe brought up M?m??s?: the relevant passage in Kum?rila is Tantrav?rttika ad MS 1.2.2. This is interpreted by Halbfass in the chapter of Tradition and Reflection mentioned by Sam Wright. (I look forward to reading his forthcoming article in JIP.)
>> 
>> The issue for Kum?rila is mainly the perceptibility of universals, as H. explains. The var?as pose a sort of test case. It's not at all clear that one can just SEE that someone is a brahmin. K. argues that, even though various factors may be required to stimulate perception of a universal - in the case of Brahminhood, for instance, being told the person's lineage - it is perceptible nonetheless. Cf. ?lokav?rttika Vanav?da 26-29, where the problem is discussed in more general terms; other problematic cases are mentioned there (e.g., how does one perceive gheeness in melted ghee? - by smelling or tasting it!). Some universals may be more difficult to perceive than others, but even if one has to climb to the top of a mountain in order to see something (presumably something very far away), that does not make it not perceptible (na hi yad giri???gam ?ruhya g?hyate tad apratyak?am, TV 1.2.2).
>> 
>> There may be certain cultural prejudices in the background of Kum?rila's discussion (here I'm thinking of what Dominik wrote and some of the things Halbfass says: Brahminhood is determined by a universal, not by conduct; it is inherent in someone; there's certainly no social mobility here!), but ultimately I think he is concerned to defend the notion that real (eternal) universals, which are perceptible, as opposed to the pseudo-universals of the Buddhists (apohas), are the meanings of words. Since the universal cowness is perceptible, we can SEE that that is the meaning of the word "cow" when someone points to a cow and says, "That is called a cow." Otherwise, it is not clear how the connected between word and meaning could ever be established.
>> 
>> Cheers again,
>> JT
>> 
>> 
>>> On Jun 17, 2016, at 7:08 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>>> 
>>> Dear Don,
>>> 
>>> The problem is also epistemologically discussed by the Prabhakara-mimamsaka ??likan?tha in the Prakara?apa?cik?, prakara?a 4 : J?tinir?aya
>>> 
>>>  See short abstract of this chapter in
>>> 
>>> Potter K. H. ?d. 2014, Philosophy of P?rva-M?m??s?, Delhi, Encyclopedia of Indian Philosophies 16, pp. 308-309 (relying on Verpoorten and Pandurangi)
>>> 
>>> The 1961 Benares edition of the PP is available here :
>>> 
>>> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/383225
>>> 
>>> (better scan than :
>>> 
>>> http://www.dli.ernet.in/handle/2015/541509
>>> 
>>> http://www.dli.ernet.in/handle/2015/311115  )
>>> 
>>> Here below an extract of the Sansknet input on GRETIL
>>> 
>>> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/mimamsa/prakp04u.htm 
>>> 
>>> (?)
>>> 
>>> tad idam apahastitam, yad ?hu? 
>>> 
>>> "?abdatvam eva tattadas?dh?ra??bhivya?jakadhvaninibandhanatay? n?n?var?ape?a vi?ay?bhavat tasya tasy?rthasy?vagam?ya kalpata" iti /
>>> 
>>> br?hma?atv?dij?tinir?kara?am /
>>> 
>>> anayaiva ca di?? br?hma?atv?dij?tir api niv?rit? /
>>> 
>>> nahi n?n?str?puru?avyakti?u puru?atv?darth?ntarabh?tamekam?k?ram?tmas?tkurv?nt? matir?virbhavati /
>>> 
>>> nahi k?atriy?dibhyo vy?vartam?na? sakalabr?hma?e?vanuvartam?namekam?k?ramaticiramanusandadhato 'pi budhyante /
>>> 
>>> yadapy?hu?- yadyapy?p?tasa?j?tay? dhiy? br?hma?ya? n?vas?yate, tath?pi br?hma?abh?tam?t?pit?sambandh?nusandh?naprabhav?y?? banddhau taccak?st?ti /
>>> 
>>> tadapi ca svam?nasavisa?v?di /
>>> 
>>> anusandadh?no 'pi m?t?pit?sambandha? ko j?tvekam?k?ramavaboddhu? prabhavati /
>>> 
>>> yaccopadar?itam---yath? vil?nam?jya? tail?davyatiricyam?na? gandhagraha?asahak?ri?? cak?u?aiva bhinnamavagamtaya---iti /
>>> 
>>> tadapi na sundaram /
>>> 
>>> nahi tad?n?? c?k?u?asya sa?vedanasya vi?ay?tireka?, kintvanum?nameva tatra sarpi?a? /
>>> 
>>> yastu nipu?adar?o s?k?mamapi r?pam?k?itu? k?ama?, sa cak?u?aiv?jyaj?timapi pratyeti, na gandhagraha?amapek?ate /
>>> 
>>> nanveva? bahvavah?nam, ki?nibandhano hi tad?n?m?havan?y?dis?dhyakarmasu ke???cidadhik?ro n?nye??m; ki?nibandhan? ca br?hma?a?abdasya prav?ttivyavasth? iti /
>>> 
>>> atrocyate /
>>> 
>>> an?dau sa?s?re janyajanakabh?vena vyavasthit?st?vat k??cideva str?puru?asantataya? santi, t?s?m anyonyavyatikare?a j?t?? str?pu?savyaktayo br?hma?a?abdav?cy?? /
>>> 
>>> anidamprathamatay? ca santate? sarve??? tatsantatipatitatv?t siddh? br?hma?a?abdav?cyat? /
>>> 
>>> tena santativi?e?aprabhavatvameva br?hma?a?abdaprav?tt?v up?dhi? /
>>> 
>>> tatprabhav?n?meva karmasvadhik?ra iti na ki?cidavah?nam /
>>> 
>>> ke punaste santativi?e??? /
>>> 
>>> na te pariga?ayya nirde??u? ?akyante, kintu lokata eva prasiddh?? pratyetavy?? /
>>> 
>>> tath? ca tajjanyatve 'vagate br?hma?a?abda? prayu?jate lok?? /
>>> 
>>> (?)
>>> 
>>> Best wishes,
>>> 
>>> Christophe
>>> 
>>>> Le 16 juin 2016 ? 20:41, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> a ?crit :
>>>> 
>>>> My thanks to Sam Wright who pointed me to the following:
>>>> 
>>>> Wilhelm Halbfass, ?Homo Hierarchicus: The Conceptualization of the Varna System in Indian Thought,? in Tradition and Reflecton. SUNY Press, 1991. [contains a long discussion of the jati as caste and as universal in the works of several authors, including Jayanta and, especially, Kumarila on pp. 363ff.]
>>>> 
>>>> Samuel Wright, "History in the Abstract: ?Brahman-ness? and the Discipline of Nyaya in Seventeenth-Century Varanasi.? Journal of Indian Philosophy, forthcoming. 
>>>> 
>>>> The issue is discussed on page 204 in Sukla, S. N. (Ed.). (1971). Nya?yama?jari? of Jayanta Bhat?t?a (Part I). The Kashi Sanskrit Series 106, Nyaya Section No. 15. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office.
>>>> 
>>>> Best, Don
>>>> 
>>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch>
>>>> Date: Thursday, June 16, 2016 at 11:40 AM
>>>> To: rajam <rajam at earthlink.net>
>>>> Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?
>>>> 
>>>> Vincent Eltschinger?s ? Caste ? et philosophie bouddhique (Vienna 2000) seems relevant in this connection. An English version of this book is also available:
>>>> 
>>>> Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments Against the Realist Interpretation of Social Denominations (Motilal Banarsidass 2012)
>>>> 
>>>> Johannes
>>>> 
>>>>> On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>>>> 
>>>>> Many thanks to the originator of this thread!
>>>>> 
>>>>> Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested in this topic.
>>>>> 
>>>>> Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to, or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.
>>>>> 
>>>>> I don?t know how many of you are aware of the fact that the English word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first recorded in Arte da Lingua Malabar written by Fr. Henrique Henriques in the mid-16th century. 
>>>>> 
>>>>> If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins of the Western contact with India, which happened in the early 16-th century through Portuguese arrival in South India.
>>>>> 
>>>>> Thanks and regards,
>>>>> V.S.Rajam
>>>>> 
>>>>> 
>>>>>> On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>>>>> 
>>>>>> ?Dear Don,
>>>>>> 
>>>>>> This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about races and species.  Were people of different varnas formally considered to be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms, but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones, one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be really interested.
>>>>>> 
>>>>>> Best,
>>>>>> Dominik
>>>>>> 
>>>>>> --
>>>>>> Professor Dominik Wujastyk*
>>>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>>>> Department of History and Classics
>>>>>> University of Alberta, Canada
>>>>>> 
>>>>>>> On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:
>>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>> 
>>>>>>> I would be grateful for additional references to an argument mentioned in Jayanta Bhatta?s ?gama?ambara 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay series).  The question is whether the j?ti of Brahmins, etc. is like the j?ti of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony alone (?abdam?tre?a) establishes the four-var?a system.  This prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s Mit?k?ar? (on Yaj 1.90) where the same distinction is drawn to refute an objection.
>>>>>>> 
>>>>>>> I assumed Jayanta would have made a similar argument in his Ny?yama?jar?, but I have not been able to locate it (probably because I barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other instances of this issue, whether in original sources or contemporary research, I?d appreciate it.
>>>>>>> 
>>>>>>> Best,
>>>>>>> 
>>>>>>> Don Davis
>>>>>>> Dept of Asian Studies
>>>>>>> University of Texas at Austin
>>>>>>> 
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>> 
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle
>>> Louvain-la-Neuve
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Jun 20 12:58:20 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 20 Jun 16 18:28:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Request to Circulate Information on Workshop on	Trika Philosophy of Kashmir
In-Reply-To: <CAF6Z=4JaR24fWn+9EUuyPyJ-K7Lfzk3cM9=SGN4C0iiW1tDZZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <7EF419C0-AF2D-4129-A817-E7D50E94C570@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 28

Sent from my iPhone

Begin forwarded message:

> From: ICPR AC <icprlkw at gmail.com>
> Date: 20 June 2016 at 2:51:44 PM IST
> To: mrinalkaul81 at gmail.com
> Subject: Request to Circulate Information on Workshop on Trika Philosophy of Kashmir
> 
> 
> Dr. Mrinal Kaul                                                        
> 
> 
> Dear Sir,
>               The Indian Council of Philosophical Research (ICPR) is organizing a Workshop (for 11 Days) on Trika Philosophy of Kashmir (i.e. Kashmir Saivism) from September 21 to October 1, 2016 at ICPR Academic Centre, Lucknow, Professor Navjivan Rastogi is the Coordinator of the programme.
> 
>              May I request you to help us in circulating this information in your notice board / website and among your faculty members and research scholars, so that the interested scholar can send their application to attend the workshop?   
> 
>   Last Date of receiving applications is 15th July 2016.  The candidates can click on the underlines for Details...  and  Application form... . The scanned copy of filled-in application form may be sent to icprlkw at gmail.com (only forty seats for outstation candidates)
> 
> Yours sincerely,
> S.K.Kar, Programme Officer, ICPR, ACADEMIC CENTRE, 3/9,VIPUL KHAND, GOMTI NAGAR,
> LUCKNOW - 226 010, PHONE/FAX- 0522-2392636
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From Palaniappa at aol.com  Mon Jun 20 15:55:31 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 20 Jun 16 10:55:31 -0500
Subject: Need the article,	"What's in a Name?: The Religious Function of the Early Donative	Inscriptions"
Message-ID: <FE0CFB14-93A7-4AD8-9AE0-903A2E6A38F2@aol.com>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 14

Dear Indologists,

I would appreciate if anyone can share the following article by Gregory Schopen.
'What's in a Name?: The Religious Function of the Early Donative Inscriptions', in Unseen Presence: The Buddha and Sanchi, Vidya Dehejia (ed.), Mumbai: Marg Publications, 1996, pp. 58-73. 

Thank you very much in advance.

Regards,
Palaniappan
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From Palaniappa at aol.com  Mon Jun 20 17:22:19 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 20 Jun 16 12:22:19 -0500
Subject: [INDOLOGY] Need the article,	"What's in a Name?: The Religious Function of the Early Donative	Inscriptions"
In-Reply-To: <mailman.3304.1466438184.12357.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <3528ED74-EBBB-4E21-85DC-0195E3615F98@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 39

All,

I appreciate Rein Ende sending me the article.

Regards,
Palaniappan


> On Jun 20, 2016, at 10:56 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> Subject: Need the article, "What's in a Name?: The Religious Function of the Early Donative Inscriptions"
> Date: June 20, 2016 at 10:55:31 AM CDT
> To: Indology <Indology at list.indology.info>
> 
> 
> Dear Indologists,
> 
> I would appreciate if anyone can share the following article by Gregory Schopen.
> 'What's in a Name?: The Religious Function of the Early Donative Inscriptions', in Unseen Presence: The Buddha and Sanchi, Vidya Dehejia (ed.), Mumbai: Marg Publications, 1996, pp. 58-73. 
> 
> Thank you very much in advance.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jun 20 18:49:16 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 21 Jun 16 00:19:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Jati as Caste in Nyaya?
In-Reply-To: <5B1C0816-4F76-4625-9CC6-ACDB4021ADAA@uni-leipzig.de>
Message-ID: <CAJGj9eatyq1T04YkDnSkX791mMQdnbfYiLSqk0-94z28jMjTaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 15442
Lines: 405

> Jitari has written a short treatise on this subject called dvijAtidUSaNa

----- Does this treatise deal with the jaatitva of brahmaNatva as per
Nyaya, Mimamsa or Vyakarana darsanas?

or the question of  whether the *j?ti* of Brahmins, etc. is like the *j?ti*
of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable ?



On Mon, Jun 20, 2016 at 3:34 PM, Franco <franco at uni-leipzig.de> wrote:

> Jitari has written a short treatise on this subject called dvijAtidUSaNa.
> It is not yet edited, but I have a preliminary transcription of it. If
> anyone is interested, please contact me off the list.
> Best wishes,
> Eli
>
>
> Sent from my iPad
>
> On 19 Jun 2016, at 16:11, Christophe Vielle <
> christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>
> See also the presentation of the problem of* j**?**ti* in the *meya*
> portion of the *M?nameyodaya* (2, 3 = *j**?**ti*, 1-18)
>
> Kunhan Raja C.  & Suryanarayana Sastri S. S. 21975, *M?nameyodaya of
> N?r?ya?a B**ha??a and N?r?ya?a Pa??ita (an elementary treatise on the
> M?m??s?)*, Madras, Adyar Library Series 105,  pp. 233-244.
> ? p. 243 (17 - Bh???a conclusion):  "Thus is established 'Brahminness'.
> What apprehends it is the sense of sight itself assisted by the
> understanding of his being born of a Brahmin father and mother, whose
> Brahminness is not corrupted; hence it is not non-perceptible either"
>
> Cf. also (recognized as one of the main sources of the *M?nameyodaya*)
> the earlier N?titattv?virbh?va of Cid?nanda (cf. ?d. P. K. Narayana
> Pillai 1953, *N?titattv?virbh?va of Cid?nandapa??ita*, Trivandrum, TSS
> 168 ; cf. republ. in K. T. Pandurangi 2008, *Cid?nanda-pa??ita-viracita?,
> N?titattv?virbh?va?, M?m??s?bh??yapari?i??ena Tantrarahasyena ca sahita?*,
> Bangalore), the 20th topic of which is *J?tinir?aya*, apparently more
> directed against the Buddhist views, without dealing with the problem of
> Brahminhood (abstract in Pandurangi 2008 pp. xvii-viii, EIPh 16, p.
> 114-15).
>
> I did not go into the provided ??likan?tha's text in details (and did not
> start to search into Prabh?kara's own commentatorial works where the
> original statements could be found), but from secondary sources, it
> appears that Bh???as and Pr?bh?karas differ here in the explanation. For
> both *j**?**ti *is a perceptible category, but the relation of  *j**?**ti* with
> individual is given as a combination of difference and non-difference for
> the former, whereas it is difference for the latter, according to whom the
> apposition (individual - universal) is through inherence. Pr?bh?karas
> admit the existence of genus/class of substance, but refuse to accept the
> existence of genus of quality and action.
> And according to Pr?bh?karas, differently from the case of cowness,
> Brahminhood or K?atriyahood are not considered as real *j**?**ti*:
>
> ? MM p. 239 (- 9): "Although the genus is thus established, the Guru
> [Prabh?kara] says that, since its cognition is invariably controlled by the
> knowledge of the earlier form, existence, soundness, Brahminness, etc.
> which have not that knowledge are non-existent".
>
> So the debate referred to could be internal to Mimamsakas rather than
> between Mimamsakas and Buddhists.
>
> Best wishes,
>
> Christophe
>
> Le 17 juin 2016 ? 20:00, John Taber <jataber at unm.edu> a ?crit :
>
> Dear Don et al.,
>
> Since Christophe brought up M?m??s?: the relevant passage in Kum?rila is *
> Tantrav?rttika* ad MS 1.2.2. This is interpreted by Halbfass in the
> chapter of *Tradition and Reflection* mentioned by Sam Wright. (I look
> forward to reading his forthcoming article in JIP.)
>
> The issue for Kum?rila is mainly the perceptibility of universals, as H.
> explains. The var?as pose a sort of test case. It's not at all clear that
> one can just SEE that someone is a brahmin. K. argues that, even though
> various factors may be required to stimulate perception of a universal - in
> the case of Brahminhood, for instance, being told the person's lineage - it
> is perceptible nonetheless. Cf. ?lokav?rttika Vanav?da 26-29, where the
> problem is discussed in more general terms; other problematic cases are
> mentioned there (e.g., how does one perceive gheeness in melted ghee? - by
> smelling or tasting it!). Some universals may be more difficult to perceive
> than others, but even if one has to climb to the top of a mountain in order
> to see something (presumably something very far away), that does not make
> it not perceptible (na hi yad giri???gam ?ruhya g?hyate tad apratyak?am, TV
> 1.2.2).
>
> There may be certain cultural prejudices in the background of Kum?rila's
> discussion (here I'm thinking of what Dominik wrote and some of the things
> Halbfass says: Brahminhood is *determined* by a universal, not by
> conduct; it is *inherent* in someone; there's certainly no social
> mobility here!), but ultimately I think he is concerned to defend the
> notion that real (eternal) universals, which are perceptible, as opposed to
> the pseudo-universals of the Buddhists (apohas), are the meanings of words.
> Since the universal cowness is perceptible, we can SEE that that is the
> meaning of the word "cow" when someone points to a cow and says, "That is
> called a cow." Otherwise, it is not clear how the connected between word
> and meaning could ever be established.
>
> Cheers again,
> JT
>
>
> On Jun 17, 2016, at 7:08 AM, Christophe Vielle <
> christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>
> Dear Don,
>
> The problem is also epistemologically discussed by the
> Prabhakara-mimamsaka ??likan?tha in the *Prakara?apa?cik?*, *prakara?a* 4
> : *J?tinir?aya*
>
>  See short abstract of this chapter in
>
> Potter K. H. ?d. 2014, *Philosophy of P?rva-**M?m??s?*, Delhi,
> Encyclopedia of Indian Philosophies 16, pp. 308-309 (relying on Verpoorten
> and Pandurangi)
>
> The 1961 Benares edition of the PP is available here :
>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/383225
>
> (better scan than :
>
> http://www.dli.ernet.in/handle/2015/541509
>
> http://www.dli.ernet.in/handle/2015/311115  )
>
> Here below an extract of the Sansknet input on GRETIL
>
>
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/mimamsa/prakp04u.htm
>
>
> (?)
>
> tad idam apahastitam, yad ?hu?
>
> "?abdatvam eva tattadas?dh?ra??bhivya?jakadhvaninibandhanatay?
> n?n?var?ape?a vi?ay?bhavat tasya tasy?rthasy?vagam?ya kalpata" iti /
>
> *br?hma?atv?dij?ti*nir?kara?am /
>
> anayaiva ca di?? br?hma?atv?dij?tir api niv?rit? /
>
> nahi n?n?str?puru?avyakti?u
> puru?atv?darth?ntarabh?tamekam?k?ram?tmas?tkurv?nt? matir?virbhavati /
>
> nahi k?atriy?dibhyo vy?vartam?na?
> sakalabr?hma?e?vanuvartam?namekam?k?ramaticiramanusandadhato 'pi budhyante /
>
> yadapy?hu?- yadyapy?p?tasa?j?tay? dhiy? br?hma?ya? n?vas?yate, tath?pi
> br?hma?abh?tam?t?pit?sambandh?nusandh?naprabhav?y?? banddhau taccak?st?ti /
>
> tadapi ca svam?nasavisa?v?di /
>
> anusandadh?no 'pi m?t?pit?sambandha? ko j?tvekam?k?ramavaboddhu?
> prabhavati /
>
> yaccopadar?itam---yath? vil?nam?jya? tail?davyatiricyam?na?
> gandhagraha?asahak?ri?? cak?u?aiva bhinnamavagamtaya---iti /
>
> tadapi na sundaram /
>
> nahi tad?n?? c?k?u?asya sa?vedanasya vi?ay?tireka?, kintvanum?nameva tatra
> sarpi?a? /
>
> yastu nipu?adar?o s?k?mamapi r?pam?k?itu? k?ama?, sa cak?u?aiv?jyaj?timapi
> pratyeti, na gandhagraha?amapek?ate /
>
> nanveva? bahvavah?nam, ki?nibandhano hi tad?n?m?havan?y?dis?dhyakarmasu
> ke???cidadhik?ro n?nye??m; ki?nibandhan? ca *br?hma?a?abda*sya
> prav?ttivyavasth? iti /
>
> atrocyate /
>
> an?dau sa?s?re janyajanakabh?vena vyavasthit?st?vat k??cideva
> str?puru?asantataya? santi, t?s?m anyonyavyatikare?a j?t??
> str?pu?savyaktayo *br?hma?a?abdav?cy??* /
>
> anidamprathamatay? ca santate? sarve??? tatsantatipatitatv?t *siddh?
> br?hma?a?abdav?cyat? /*
>
> tena santativi?e?aprabhavatvameva br?hma?a?abdaprav?tt?v up?dhi? /
>
> tatprabhav?n?meva karmasvadhik?ra iti na ki?cidavah?nam /
>
> ke punaste santativi?e??? /
>
> na te pariga?ayya nirde??u? ?akyante, kintu lokata eva prasiddh??
> pratyetavy?? /
>
> tath? ca tajjanyatve 'vagate br?hma?a?abda? prayu?jate lok?? /
>
> (?)
> Best wishes,
>
> Christophe
>
> Le 16 juin 2016 ? 20:41, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> a ?crit :
>
> My thanks to Sam Wright who pointed me to the following:
>
> Wilhelm Halbfass, ?Homo Hierarchicus: The Conceptualization of the Varna
> System in Indian Thought,? in *Tradition and Reflecton*. SUNY Press,
> 1991. [contains a long discussion of the jati as caste and as universal in
> the works of several authors, including Jayanta and, especially, Kumarila
> on pp. 363ff.]
>
> Samuel Wright, "History in the Abstract: ?Brahman-ness? and the Discipline
> of Nyaya in Seventeenth-Century Varanasi.? *Journal of Indian Philosophy*,
> forthcoming.
>
> The issue is discussed on page 204 in Sukla, S. N. (Ed.). (1971). *Nya?yama?jari?
> of Jayanta Bhat?t?a (Part I)*. The Kashi Sanskrit Series 106, Nyaya
> Section No. 15. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office.
>
> Best, Don
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch>
> Date: Thursday, June 16, 2016 at 11:40 AM
> To: rajam <rajam at earthlink.net>
> Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, "indology at list.indology.info" <
> indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?
>
> Vincent Eltschinger?s *? Caste ? et philosophie bouddhique* (Vienna 2000)
> seems relevant in this connection. An English version of this book is also
> available:
>
> *Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments
> Against the Realist Interpretation of Social Denominations* (Motilal
> Banarsidass 2012)
> Johannes
>
> On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>
> Many thanks to the originator of this thread!
>
> Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested
> in this topic.
>
> Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to,
> or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old
> Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.
>
> I don?t know how many of you are aware of the fact that the English
> word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first
> recorded in *Arte da Lingua Malabar* written by Fr. Henrique Henriques in
> the mid-16th century.
>
> If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as
> ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins
> of the Western contact with India, which happened in the early 16-th
> century through Portuguese arrival in South India.
>
> Thanks and regards,
> V.S.Rajam
>
>
> On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> ?Dear Don,
>
> This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write
> about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether
> Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways
> similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about
> races and species.  Were people of different varnas formally considered to
> be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms,
> but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones,
> one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be
> really interested.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I would be grateful for additional references to an argument mentioned in
>> Jayanta Bhatta?s *?gama?ambara* 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay
>> series).  The question is whether the *j?ti* of Brahmins, etc. is like
>> the *j?ti* of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly
>> perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony
>> alone (*?abdam?tre?a*) establishes the four-*var?a* system.  This
>> prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s *Mit?k?ar?* (on Yaj 1.90)
>> where the same distinction is drawn to refute an objection.
>>
>> I assumed Jayanta would have made a similar argument in his *
>> Ny?yama?jar?*, but I have not been able to locate it (probably because I
>> barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other
>> instances of this issue, whether in original sources or contemporary
>> research, I?d appreciate it.
>>
>> Best,
>>
>> Don Davis
>> Dept of Asian Studies
>> University of Texas at Austin
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From manufrancis at gmail.com  Mon Jun 20 19:18:55 2016
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 20 Jun 16 21:18:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Need the article, "What's in a Name?: The Religious Function of the Early Donative Inscriptions"
In-Reply-To: <mailman.3337.1466443389.12357.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CANVHsm7E-xcg-S6sCLGOnhs_UjwD0XgCXHsGn5n+=Veb1SZumA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2490
Lines: 86

Dear Rein Ende,

May I request the same?
With many thanks in advance.

---

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2016-06-20 19:23 GMT+02:00 Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ---------- Message transf?r? ----------
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> To: Indology <Indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Mon, 20 Jun 2016 12:22:19 -0500
> Subject: Re: [INDOLOGY] Need the article, "What's in a Name?: The
> Religious Function of the Early Donative Inscriptions"
> All,
>
> I appreciate Rein Ende sending me the article.
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
> On Jun 20, 2016, at 10:56 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> *From: *Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> *Subject: **Need the article, "What's in a Name?: The Religious Function
> of the Early Donative Inscriptions"*
> *Date: *June 20, 2016 at 10:55:31 AM CDT
> *To: *Indology <Indology at list.indology.info>
>
>
> Dear Indologists,
>
> I would appreciate if anyone can share the following article by Gregory
> Schopen.
>
> 'What's in a Name?: The Religious Function of the Early Donative
> Inscriptions', in Unseen Presence: The Buddha and Sanchi, Vidya Dehejia
> (ed.), Mumbai: Marg Publications, 1996, pp. 58-73.
> Thank you very much in advance.
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
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From Palaniappa at aol.com  Mon Jun 20 19:30:30 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 20 Jun 16 14:30:30 -0500
Subject: AV (5,21,3) reference cited by J. Gonda
Message-ID: <B6B09529-1637-4E5B-9104-BBF8785C975F@aol.com>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 13

Dear Indologists,

In his book, ?Notes on Names and the Name of God in Ancient India,? on. p.21, Gonda says, ?There is an intimate connection between name and origin: in magic practices the exact name and origin (cf. e.g. AV. 5, 21,3) of the object dealt with must be given wherever possible; if ?father and mother? can be named so much the better?? I checked AV. 5,21,3 Whitney?s Atharva-Veda-Samhita revised and edited by Lanman, MLBD, 1996. The translation of AV 5,21,3 reads, ?Made of forest-tree, brought together with the ruddy [kine], belonging to all the families (-gotr?-), speak thou alarm for our enemies, bring smeared with sacrificial butter.? There is no mention of name or origin. Can someone explain what the problem is?

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Jun 20 19:35:24 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 20 Jun 16 15:35:24 -0400
Subject: [INDOLOGY] CORRECTION Re: ISO transliteration standard for devanagari (Harry Spier)
In-Reply-To: <b71ecb44ec35dc52ceac6c541c94bd92@cam.ac.uk>
Message-ID: <CAPW7aQF9GpXqtiu2T+JSDbsaspqXqyOPRArEGjdQbdWhyjRVRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5289
Lines: 107

Dear Camillo,
Thank you for your comments.  As you pointed out the standard is not
available on-line and needs to be purchased.  It is $170.00 US and so I
doubt very many sanskritists will purchase it.

Thank you,
Harry Spier

On Mon, Jun 20, 2016 at 6:04 AM, C.A. Formigatti <caf57 at cam.ac.uk> wrote:

> Dear Harry,
>
> I'm not entirely sure that I made my point clear. I tried and have a look
> at the ISO-15919 standard online and realized I'd have to buy it to read
> the complete version. I have no intention in the foreseeable future to buy
> the whole ISO-15919 standard and read it through, but I guess it doesn't
> deal entensively with manuscript transcription. Any standard can be
> improved and I am sure that the ISO-15919 does not provide any clue as to
> how to transliterate the countless symbols that occur in South Asian
> manuscripts. You can get a fair idea of how many and how different they are
> in the various South Asian manuscript traditions by browsing Katrin
> Einicke's Korrektur, Differenzierung und Abk?rzung in indischen Inschriften
> und Handschriften, Wiesbaden, Harrassowitz, 2009 (and in my personal
> experience, this work covers only a part of the symbols actually used in
> Sanskrit manuscripts). I also think that the ISO-15919 cannot possibly be
> exhaustive and all-encompassing, because it cannot cover all possible aims
> of transcription.
>
> I am quoting and pasting the remarks provided by Prof. Witzel in the
> useful link you provided:
>
> ''The question is which ``norm`` to follow.''
>
> Exactly this is the point. Often we normalize and bluntly follow Paninian
> rules even for Sanskrit texts that sometimes were clearly composed and
> written in non-Paninian Sanskrit.
>
> ''Prof.  v. Simson wrote:
>
>> But since the scribes are not consistent in their use of sandhi, I
>>>>>>
>>>>> think it is best to standardize the orthography and to follow Panini's
> rules as far as sandhi is concerned. This makes it also easier for the
> user of your edition. You may describe the actual practice of the scribes
> in your introduction or you can give the writings of the manuscripts in
> the critical apparatus. <<<''
>
> Alas, sometimes scribes solved the sandhi to mark word boundaries in
> manuscripts that probably had didactical purposes. What shall we do in such
> cases? If we normalize the sandhi, then this information is lost (unless we
> note it in the introduction). We even go as far as to normalize the
> doubling of consonant after repha, even though this optional orthography is
> allowed by Panini (8.4.46) and it actually occurs very often in
> manuscripts. Why do we do that? Here is the reason, with the counter reason
> why we shouldn't do it, again in the words of Prof. Witzel:
>
> "This is reasonable practice. However, I think the this practice *is* the
> problem. At any rate, the case is more complicated. Once you start
> comparing MSS from various areas of medieval India you notice clearly
> defined local styles: the Kashmirians have one ``orthography`` of
> Sanskrit, the Newars of the Kathmandu valley another, the Gujaratis,
> Oriyas, Tamils, Nambudiris  still another, and so on...  Apart from
> occasionl remarks (e.g. : this is Dravidian ``ra`` for  vowel ``r``) the
> problem has hardly been noticed. (I think I have referred to it here and
> there in articles on the Paippalada Atharvaveda; or see Lubotsky in IIJ
> 25 for Maitrayani Samhita /Gujarati practise which is surprisingly
> different from what we learn  in school; cf. also Prof. Rao`s example of
> pronunciation of   vowel R in sandhi ).
>
> You write the following remark:
>
>  To my mind the problem is that if you can't use a transliteration
>> standard to prepare a diplomatic transliteration then there is
>> something wrong with that transliteration standard.  Surely thats the
>> purpose of a transliteration standard. Note that the  rule for
>> normalizing anusvaras to class nasals is a "required rule" and not a
>> recommendation or option.  As you pointed out the normalization of
>> nasals is bad practice for transcribing manuscripts.  The
>> normalization of nasals  was pointed out as a problem in editing
>> manuscripts about 20 years ago on this list:
>>
>
> I think you are mixing up levels, because editing is one thing, and
> preparing a diplomatic transcription is another. Moreover, if a standard is
> not useful and creates more problems that it solves, then there is clearly
> a problem, in this I totally agree with you. However I also do not believe
> that the purpose of this standard was to provide a full guide as to how to
> prepare a diplomatic transcription of manuscripts from all South Asian
> manuscript traditions. In fact, it provides a standard to transliterate
> mainly Devanagari--and related Indic scripts (and this loose definition is
> already problematic). Does the standard provide a rule for distinguishing
> between siromatra and prsthamatra vowels? Then again, why should it?
>
> I think that your question opened a can of worms, and I have to thank you
> a lot for having asked it.
>
> Best wishes,
>
> Camillo
>
>
>
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From jneuss at makroskop.de  Mon Jun 20 19:34:09 2016
From: jneuss at makroskop.de (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neu=C3=9F?=)
Date: Mon, 20 Jun 16 21:34:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Need the article, "What's in a Name?: The Religious Function of the Early Donative Inscriptions"
In-Reply-To: <CANVHsm7E-xcg-S6sCLGOnhs_UjwD0XgCXHsGn5n+=Veb1SZumA@mail.gmail.com>
Message-ID: <op.yjdfa7bb6bapky@tapti.fritz.box>
Status: O
Content-Length: 2845
Lines: 101

Could someone send me a copy as well, please?

Thanks,

J?rgen

On Mon, 20 Jun 2016 21:18:55 +0200, Manu Francis <manufrancis at gmail.com>  
wrote:

> Dear Rein Ende,
>
> May I request the same?
> With many thanks in advance.
>
> ---
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud  
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, >Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,  
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
> 2016-06-20 19:23 GMT+02:00 Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY  
> ><indology at list.indology.info>:
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing  
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options  
>> or unsubscribe)
>>
>>
>> ---------- Message transf?r? ----------
>> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
>> To: Indology <Indology at list.indology.info>
>> Cc:Date: Mon, 20 Jun 2016 12:22:19 -0500
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Need the article, "What's in a Name?: The  
>> Religious Function of the >>Early Donative Inscriptions"
>> All,
>>
>> I appreciate Rein Ende sending me the article.
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>>
>>> On Jun 20, 2016, at 10:56 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY  
>>> >>><indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>
>>> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
>>> Subject: Need the article, "What's in a Name?: The Religious Function  
>>> of the Early >>>Donative Inscriptions"
>>> Date: June 20, 2016 at 10:55:31 AM CDT
>>> To: Indology <Indology at list.indology.info>
>>>
>>>
>>> Dear Indologists,
>>>
>>> I would appreciate if anyone can share the following article by  
>>> Gregory Schopen.
>>>
>>> 'What's in a Name?: The Religious Function of the Early Donative  
>>> Inscriptions', in >>>Unseen Presence: The Buddha and Sanchi, Vidya  
>>> Dehejia (ed.), Mumbai: Marg >>>Publications, 1996, pp. 58-73.Thank you  
>>> very much in advance.
>>>
>>> Regards,
>>> Palaniappan
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing  
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options  
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>



-- 
***
J?rgen Neu?
Zwinglistr. 40
10555 Berlin
***


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160620/3690c1f1/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Mon Jun 20 19:38:56 2016
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Mon, 20 Jun 16 21:38:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Jati as Caste in Nyaya?
In-Reply-To: <CAJGj9eatyq1T04YkDnSkX791mMQdnbfYiLSqk0-94z28jMjTaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160620213856.Horde.6Gdqyl7c6EIiOoeWwfumTQ1@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 15959
Lines: 425


The latter.
Best wishes, Eli


Zitat von Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

>> Jitari has written a short treatise on this subject called dvijAtidUSaNa
>
> ----- Does this treatise deal with the jaatitva of brahmaNatva as per
> Nyaya, Mimamsa or Vyakarana darsanas?
>
> or the question of  whether the *j?ti* of Brahmins, etc. is like the *j?ti*
> of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly perceivable ?
>
>
>
> On Mon, Jun 20, 2016 at 3:34 PM, Franco <franco at uni-leipzig.de> wrote:
>
>> Jitari has written a short treatise on this subject called dvijAtidUSaNa.
>> It is not yet edited, but I have a preliminary transcription of it. If
>> anyone is interested, please contact me off the list.
>> Best wishes,
>> Eli
>>
>>
>> Sent from my iPad
>>
>> On 19 Jun 2016, at 16:11, Christophe Vielle <
>> christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>>
>> See also the presentation of the problem of* j**?**ti* in the *meya*
>> portion of the *M?nameyodaya* (2, 3 = *j**?**ti*, 1-18)
>>
>> Kunhan Raja C.  & Suryanarayana Sastri S. S. 21975, *M?nameyodaya of
>> N?r?ya?a B**ha??a and N?r?ya?a Pa??ita (an elementary treatise on the
>> M?m??s?)*, Madras, Adyar Library Series 105,  pp. 233-244.
>> ? p. 243 (17 - Bh???a conclusion):  "Thus is established 'Brahminness'.
>> What apprehends it is the sense of sight itself assisted by the
>> understanding of his being born of a Brahmin father and mother, whose
>> Brahminness is not corrupted; hence it is not non-perceptible either"
>>
>> Cf. also (recognized as one of the main sources of the *M?nameyodaya*)
>> the earlier N?titattv?virbh?va of Cid?nanda (cf. ?d. P. K. Narayana
>> Pillai 1953, *N?titattv?virbh?va of Cid?nandapa??ita*, Trivandrum, TSS
>> 168 ; cf. republ. in K. T. Pandurangi 2008, *Cid?nanda-pa??ita-viracita?,
>> N?titattv?virbh?va?, M?m??s?bh??yapari?i??ena Tantrarahasyena ca sahita?*,
>> Bangalore), the 20th topic of which is *J?tinir?aya*, apparently more
>> directed against the Buddhist views, without dealing with the problem of
>> Brahminhood (abstract in Pandurangi 2008 pp. xvii-viii, EIPh 16, p.
>> 114-15).
>>
>> I did not go into the provided ??likan?tha's text in details (and did not
>> start to search into Prabh?kara's own commentatorial works where the
>> original statements could be found), but from secondary sources, it
>> appears that Bh???as and Pr?bh?karas differ here in the explanation. For
>> both *j**?**ti *is a perceptible category, but the relation of   
>> *j**?**ti* with
>> individual is given as a combination of difference and non-difference for
>> the former, whereas it is difference for the latter, according to whom the
>> apposition (individual - universal) is through inherence. Pr?bh?karas
>> admit the existence of genus/class of substance, but refuse to accept the
>> existence of genus of quality and action.
>> And according to Pr?bh?karas, differently from the case of cowness,
>> Brahminhood or K?atriyahood are not considered as real *j**?**ti*:
>>
>> ? MM p. 239 (- 9): "Although the genus is thus established, the Guru
>> [Prabh?kara] says that, since its cognition is invariably controlled by the
>> knowledge of the earlier form, existence, soundness, Brahminness, etc.
>> which have not that knowledge are non-existent".
>>
>> So the debate referred to could be internal to Mimamsakas rather than
>> between Mimamsakas and Buddhists.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Christophe
>>
>> Le 17 juin 2016 ? 20:00, John Taber <jataber at unm.edu> a ?crit :
>>
>> Dear Don et al.,
>>
>> Since Christophe brought up M?m??s?: the relevant passage in Kum?rila is *
>> Tantrav?rttika* ad MS 1.2.2. This is interpreted by Halbfass in the
>> chapter of *Tradition and Reflection* mentioned by Sam Wright. (I look
>> forward to reading his forthcoming article in JIP.)
>>
>> The issue for Kum?rila is mainly the perceptibility of universals, as H.
>> explains. The var?as pose a sort of test case. It's not at all clear that
>> one can just SEE that someone is a brahmin. K. argues that, even though
>> various factors may be required to stimulate perception of a universal - in
>> the case of Brahminhood, for instance, being told the person's lineage - it
>> is perceptible nonetheless. Cf. ?lokav?rttika Vanav?da 26-29, where the
>> problem is discussed in more general terms; other problematic cases are
>> mentioned there (e.g., how does one perceive gheeness in melted ghee? - by
>> smelling or tasting it!). Some universals may be more difficult to perceive
>> than others, but even if one has to climb to the top of a mountain in order
>> to see something (presumably something very far away), that does not make
>> it not perceptible (na hi yad giri???gam ?ruhya g?hyate tad apratyak?am, TV
>> 1.2.2).
>>
>> There may be certain cultural prejudices in the background of Kum?rila's
>> discussion (here I'm thinking of what Dominik wrote and some of the things
>> Halbfass says: Brahminhood is *determined* by a universal, not by
>> conduct; it is *inherent* in someone; there's certainly no social
>> mobility here!), but ultimately I think he is concerned to defend the
>> notion that real (eternal) universals, which are perceptible, as opposed to
>> the pseudo-universals of the Buddhists (apohas), are the meanings of words.
>> Since the universal cowness is perceptible, we can SEE that that is the
>> meaning of the word "cow" when someone points to a cow and says, "That is
>> called a cow." Otherwise, it is not clear how the connected between word
>> and meaning could ever be established.
>>
>> Cheers again,
>> JT
>>
>>
>> On Jun 17, 2016, at 7:08 AM, Christophe Vielle <
>> christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>>
>> Dear Don,
>>
>> The problem is also epistemologically discussed by the
>> Prabhakara-mimamsaka ??likan?tha in the *Prakara?apa?cik?*, *prakara?a* 4
>> : *J?tinir?aya*
>>
>>  See short abstract of this chapter in
>>
>> Potter K. H. ?d. 2014, *Philosophy of P?rva-**M?m??s?*, Delhi,
>> Encyclopedia of Indian Philosophies 16, pp. 308-309 (relying on Verpoorten
>> and Pandurangi)
>>
>> The 1961 Benares edition of the PP is available here :
>>
>> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/383225
>>
>> (better scan than :
>>
>> http://www.dli.ernet.in/handle/2015/541509
>>
>> http://www.dli.ernet.in/handle/2015/311115  )
>>
>> Here below an extract of the Sansknet input on GRETIL
>>
>>
>> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/mimamsa/prakp04u.htm
>>
>>
>> (?)
>>
>> tad idam apahastitam, yad ?hu?
>>
>> "?abdatvam eva tattadas?dh?ra??bhivya?jakadhvaninibandhanatay?
>> n?n?var?ape?a vi?ay?bhavat tasya tasy?rthasy?vagam?ya kalpata" iti /
>>
>> *br?hma?atv?dij?ti*nir?kara?am /
>>
>> anayaiva ca di?? br?hma?atv?dij?tir api niv?rit? /
>>
>> nahi n?n?str?puru?avyakti?u
>> puru?atv?darth?ntarabh?tamekam?k?ram?tmas?tkurv?nt? matir?virbhavati /
>>
>> nahi k?atriy?dibhyo vy?vartam?na?
>> sakalabr?hma?e?vanuvartam?namekam?k?ramaticiramanusandadhato 'pi budhyante /
>>
>> yadapy?hu?- yadyapy?p?tasa?j?tay? dhiy? br?hma?ya? n?vas?yate, tath?pi
>> br?hma?abh?tam?t?pit?sambandh?nusandh?naprabhav?y?? banddhau taccak?st?ti /
>>
>> tadapi ca svam?nasavisa?v?di /
>>
>> anusandadh?no 'pi m?t?pit?sambandha? ko j?tvekam?k?ramavaboddhu?
>> prabhavati /
>>
>> yaccopadar?itam---yath? vil?nam?jya? tail?davyatiricyam?na?
>> gandhagraha?asahak?ri?? cak?u?aiva bhinnamavagamtaya---iti /
>>
>> tadapi na sundaram /
>>
>> nahi tad?n?? c?k?u?asya sa?vedanasya vi?ay?tireka?, kintvanum?nameva tatra
>> sarpi?a? /
>>
>> yastu nipu?adar?o s?k?mamapi r?pam?k?itu? k?ama?, sa cak?u?aiv?jyaj?timapi
>> pratyeti, na gandhagraha?amapek?ate /
>>
>> nanveva? bahvavah?nam, ki?nibandhano hi tad?n?m?havan?y?dis?dhyakarmasu
>> ke???cidadhik?ro n?nye??m; ki?nibandhan? ca *br?hma?a?abda*sya
>> prav?ttivyavasth? iti /
>>
>> atrocyate /
>>
>> an?dau sa?s?re janyajanakabh?vena vyavasthit?st?vat k??cideva
>> str?puru?asantataya? santi, t?s?m anyonyavyatikare?a j?t??
>> str?pu?savyaktayo *br?hma?a?abdav?cy??* /
>>
>> anidamprathamatay? ca santate? sarve??? tatsantatipatitatv?t *siddh?
>> br?hma?a?abdav?cyat? /*
>>
>> tena santativi?e?aprabhavatvameva br?hma?a?abdaprav?tt?v up?dhi? /
>>
>> tatprabhav?n?meva karmasvadhik?ra iti na ki?cidavah?nam /
>>
>> ke punaste santativi?e??? /
>>
>> na te pariga?ayya nirde??u? ?akyante, kintu lokata eva prasiddh??
>> pratyetavy?? /
>>
>> tath? ca tajjanyatve 'vagate br?hma?a?abda? prayu?jate lok?? /
>>
>> (?)
>> Best wishes,
>>
>> Christophe
>>
>> Le 16 juin 2016 ? 20:41, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> a ?crit :
>>
>> My thanks to Sam Wright who pointed me to the following:
>>
>> Wilhelm Halbfass, ?Homo Hierarchicus: The Conceptualization of the Varna
>> System in Indian Thought,? in *Tradition and Reflecton*. SUNY Press,
>> 1991. [contains a long discussion of the jati as caste and as universal in
>> the works of several authors, including Jayanta and, especially, Kumarila
>> on pp. 363ff.]
>>
>> Samuel Wright, "History in the Abstract: ?Brahman-ness? and the Discipline
>> of Nyaya in Seventeenth-Century Varanasi.? *Journal of Indian Philosophy*,
>> forthcoming.
>>
>> The issue is discussed on page 204 in Sukla, S. N. (Ed.). (1971).  
>> *Nya?yama?jari?
>> of Jayanta Bhat?t?a (Part I)*. The Kashi Sanskrit Series 106, Nyaya
>> Section No. 15. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office.
>>
>> Best, Don
>>
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch>
>> Date: Thursday, June 16, 2016 at 11:40 AM
>> To: rajam <rajam at earthlink.net>
>> Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, "indology at list.indology.info" <
>> indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?
>>
>> Vincent Eltschinger?s *? Caste ? et philosophie bouddhique* (Vienna 2000)
>> seems relevant in this connection. An English version of this book is also
>> available:
>>
>> *Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments
>> Against the Realist Interpretation of Social Denominations* (Motilal
>> Banarsidass 2012)
>> Johannes
>>
>> On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>>
>> Many thanks to the originator of this thread!
>>
>> Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested
>> in this topic.
>>
>> Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to,
>> or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old
>> Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.
>>
>> I don?t know how many of you are aware of the fact that the English
>> word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first
>> recorded in *Arte da Lingua Malabar* written by Fr. Henrique Henriques in
>> the mid-16th century.
>>
>> If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as
>> ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins
>> of the Western contact with India, which happened in the early 16-th
>> century through Portuguese arrival in South India.
>>
>> Thanks and regards,
>> V.S.Rajam
>>
>>
>> On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>
>> ?Dear Don,
>>
>> This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write
>> about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether
>> Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways
>> similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about
>> races and species.  Were people of different varnas formally considered to
>> be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms,
>> but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones,
>> one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be
>> really interested.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> University of Alberta, Canada
>>
>> On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I would be grateful for additional references to an argument mentioned in
>>> Jayanta Bhatta?s *?gama?ambara* 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay
>>> series).  The question is whether the *j?ti* of Brahmins, etc. is like
>>> the *j?ti* of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly
>>> perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony
>>> alone (*?abdam?tre?a*) establishes the four-*var?a* system.  This
>>> prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s *Mit?k?ar?* (on Yaj 1.90)
>>> where the same distinction is drawn to refute an objection.
>>>
>>> I assumed Jayanta would have made a similar argument in his *
>>> Ny?yama?jar?*, but I have not been able to locate it (probably because I
>>> barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other
>>> instances of this issue, whether in original sources or contemporary
>>> research, I?d appreciate it.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Don Davis
>>> Dept of Asian Studies
>>> University of Texas at Austin
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From andrew.ollett at gmail.com  Mon Jun 20 19:45:59 2016
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Mon, 20 Jun 16 21:45:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Need the article, "What's in a Name?: The Religious Function of the Early Donative Inscriptions"
In-Reply-To: <op.yjdfa7bb6bapky@tapti.fritz.box>
Message-ID: <CAANHO15LUH4W23Dnht0yEqSQMVG-34EepWE1ZSLYs3q=sJuxqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3300
Lines: 119

in case it is useful to anyone else:

https://www.dropbox.com/s/c2jdtt4wqcozdxi/schopen1996-whats_in_a_name.pdf?dl=0

On Mon, Jun 20, 2016 at 9:34 PM, J?rgen Neu? <jneuss at makroskop.de> wrote:

> Could someone send me a copy as well, please?
>
> Thanks,
>
> J?rgen
>
> On Mon, 20 Jun 2016 21:18:55 +0200, Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Rein Ende,
>
> May I request the same?
> With many thanks in advance.
>
> ---
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
> 2016-06-20 19:23 GMT+02:00 Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ---------- Message transf?r? ----------
>> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
>> To: Indology <Indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Date: Mon, 20 Jun 2016 12:22:19 -0500
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Need the article, "What's in a Name?: The
>> Religious Function of the Early Donative Inscriptions"
>> All,
>>
>> I appreciate Rein Ende sending me the article.
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>>
>> On Jun 20, 2016, at 10:56 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>
>> *From: *Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
>> *Subject: **Need the article, "What's in a Name?: The Religious Function
>> of the Early Donative Inscriptions"*
>> *Date: *June 20, 2016 at 10:55:31 AM CDT
>> *To: *Indology <Indology at list.indology.info>
>>
>>
>> Dear Indologists,
>>
>> I would appreciate if anyone can share the following article by Gregory
>> Schopen.
>>
>> 'What's in a Name?: The Religious Function of the Early Donative
>> Inscriptions', in Unseen Presence: The Buddha and Sanchi, Vidya Dehejia
>> (ed.), Mumbai: Marg Publications, 1996, pp. 58-73.
>> Thank you very much in advance.
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> ***
> J?rgen Neu?
> Zwinglistr. 40
> 10555 Berlin
> ***
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160620/e10c83de/attachment.htm>

From h.arganisjuarez at yahoo.com.mx  Mon Jun 20 21:25:44 2016
From: h.arganisjuarez at yahoo.com.mx (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Mon, 20 Jun 16 21:25:44 +0000
Subject: For contemporary studies of India only
In-Reply-To: <330750572.6900232.1466457944596.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <330750572.6900232.1466457944596.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 17

Dears Professors:Regards. May be can be use for some one. ?Let me pass this list of categorical characters consider by hindus people like hostils to They culture and ancenstral religion:A LIST OF THE 50 BIGGEST ENEMIES OF HINDUS (Dead or Alive) by Francois Gautier - SatyaVijayi

| ? |
| ? |  | ? | ? | ? | ? | ? |
| A LIST OF THE 50 BIGGEST ENEMIES OF HINDUS (De...Source Hindus should at least know who are their enemies. Jews have shown us that to remember, helps to make sure that atrocities do not happen again. Let us not fo... |
|  |
| Ver en satyavijayi.com | Vista previa por Yahoo |
|  |
| ? |


?Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad Internacional Euroamericana. Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada. www.uie.edu.es
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From psdmccartney at gmail.com  Tue Jun 21 01:54:14 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 21 Jun 16 11:54:14 +1000
Subject: [INDOLOGY] Jati as Caste in Nyaya?
In-Reply-To: <184757C3-AE57-4D05-A5C7-A5575EC1857F@uclouvain.be>
Message-ID: <CAEzwJrCNHxW+rwng87iFOdA6EZ=tb5OMwXxz1anxqkuy38E3tw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12502
Lines: 349

While perhaps a little off topic, below I have included what is an
interesting, contemporary inclusion to this discussion on jati, etc found
in NCERT's 12th grade high school text book. In chapter 3, pp 42-> .

This link will take you to the pdf of ch. 3.
http://epathshala.nic.in/wp-content/doc/book/flipbook/Class%20XII/12111-Indian%20Society-Sociology/Chapter%203/docs/Chapter%203.pdf

While there is nothing really 'new' here to add to this interesting
discussion I think it is interesting, nonetheless, to see how these ideas
find their way into school text books. The following is part of the text
from pp 42-43. However, the discussion goes on for a few pages.

p42
*As is well-known, the English word ?caste? is actually a borrowing from
the Portuguese casta, meaning pure breed. The word refers to a broad
institutional arrangement that in Indian languages (beginning with the
ancient Sanskrit) is referred to by two distinct terms, varna and jati.
Varna, literally ?colour?, is the name given to a four-fold division of
society into brahmana, kshatriya, vaishya and shudra, though this excludes
a significant section of the population composed of the ?outcastes?,
foreigners, slaves, conquered peoples and others, sometimes refered to as
the panchamas or fifth category. Jati is a generic term referring to
species or kinds of anything, ranging from inanimate objects to plants,
animals and human beings. Jati is the word most commonly used to refer to
the institution of caste in Indian languages, though it is interesting to
note that, increasingly, Indian language speakers are beginning to use the
English word ?caste?.*

*The precise relationship between varna and jati has been the subject of
much speculation and debate among scholars. The most common interpretation
is to treat varna as a broad all-India aggregative classification, while
jati is taken to be a regional or local sub-classification involving a much
more complex system consisting of hundreds or even thousands of castes and
sub-castes. *

p43
*This means that while the four varna classification is common to all of
India, the jati hierarchy has more local classifications that vary from
region to region*.




All the best,

Patrick McCartney, PhD
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

#yogabodyANU2016 symposium
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s





On Fri, Jun 17, 2016 at 11:08 PM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Dear Don,
>
> The problem is also epistemologically discussed by the
> Prabhakara-mimamsaka ??likan?tha in the *Prakara?apa?cik?*, *prakara?a* 4
> : *J?tinir?aya*
>
>  See short abstract of this chapter in
>
> Potter K. H. ?d. 2014, *Philosophy of P?rva-**M?m??s?*, Delhi,
> Encyclopedia of Indian Philosophies 16, pp. 308-309 (relying on Verpoorten
> and Pandurangi)
>
> The 1961 Benares edition of the PP is available here :
>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/383225
>
> (better scan than :
>
> http://www.dli.ernet.in/handle/2015/541509
>
> http://www.dli.ernet.in/handle/2015/311115  )
>
> Here below an extract of the Sansknet input on GRETIL
>
>
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/mimamsa/prakp04u.htm
>
>
> (?)
>
> tad idam apahastitam, yad ?hu?
>
> "?abdatvam eva tattadas?dh?ra??bhivya?jakadhvaninibandhanatay?
> n?n?var?ape?a vi?ay?bhavat tasya tasy?rthasy?vagam?ya kalpata" iti /
>
> *br?hma?atv?dij?ti*nir?kara?am /
>
> anayaiva ca di?? br?hma?atv?dij?tir api niv?rit? /
>
> nahi n?n?str?puru?avyakti?u
> puru?atv?darth?ntarabh?tamekam?k?ram?tmas?tkurv?nt? matir?virbhavati /
>
> nahi k?atriy?dibhyo vy?vartam?na?
> sakalabr?hma?e?vanuvartam?namekam?k?ramaticiramanusandadhato 'pi budhyante /
>
> yadapy?hu?- 79yadyapy?p?tasa?j?tay? dhiy? br?hma?ya? n?vas?yate, tath?pi
> br?hma?abh?tam?t?pit?sambandh?nusandh?naprabhav?y?? banddhau taccak?st?ti /
>
> tadapi ca svam?nasavisa?v?di /
>
> anusandadh?no 'pi m?t?pit?sambandha? ko j?tvekam?k?ramavaboddhu?
> prabhavati /
>
> yaccopadar?itam---yath? vil?nam?jya? tail?davyatiricyam?na?
> gandhagraha?asahak?ri?? cak?u?aiva bhinnamavagamtaya---iti /
>
> tadapi na sundaram /
>
> nahi tad?n?? c?k?u?asya sa?vedanasya vi?ay?tireka?, kintvanum?nameva tatra
> sarpi?a? /
>
> yastu nipu?adar?o s?k?mamapi r?pam?k?itu? k?ama?, sa cak?u?aiv?jyaj?timapi
> pratyeti, na gandhagraha?amapek?ate /
>
> nanveva? bahvavah?nam, ki?nibandhano hi tad?n?m?havan?y?dis?dhyakarmasu
> ke???cidadhik?ro n?nye??m; ki?nibandhan? ca *br?hma?a?abda*sya
> prav?ttivyavasth? iti /
>
> atrocyate /
>
> an?dau sa?s?re janyajanakabh?vena vyavasthit?st?vat k??cideva
> str?puru?asantataya? santi, t?s?manyonyavyatikare?a j?t?? str?pu?savyaktayo
> br?hma?a?abdav?cy?? /
>
> anidamprathamatay? ca santate? sarve??? tatsantatipatitatv?t siddh?
> br?hma?a?abdav?cyat? /
>
> tena santativi?e?aprabhavatvameva br?hma?a?abdaprav?tt?vup?dhi? /
>
> tatprabhav?n?meva karmasvadhik?ra iti na ki?cidavah?nam /
>
> ke punaste santativi?e??? /
>
> na te pariga?ayya nirde??u? ?akyante, kintu lokata eva prasiddh??
> pratyetavy?? /
>
> tath? ca tajjanyatve 'vagate br?hma?a?abda? prayu?jate lok?? /
>
> (?)
> Best wishes,
>
> Christophe
>
> Le 16 juin 2016 ? 20:41, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> a ?crit :
>
> My thanks to Sam Wright who pointed me to the following:
>
> Wilhelm Halbfass, ?Homo Hierarchicus: The Conceptualization of the Varna
> System in Indian Thought,? in *Tradition and Reflecton*. SUNY Press,
> 1991. [contains a long discussion of the jati as caste and as universal in
> the works of several authors, including Jayanta and, especially, Kumarila
> on pp. 363ff.]
>
> Samuel Wright, "History in the Abstract: ?Brahman-ness? and the Discipline
> of Nyaya in Seventeenth-Century Varanasi.? *Journal of Indian Philosophy*,
> forthcoming.
>
> The issue is discussed on page 204 in Sukla, S. N. (Ed.). (1971). *Nya?yama?jari?
> of Jayanta Bhat?t?a (Part I)*. The Kashi Sanskrit Series 106, Nyaya
> Section No. 15. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office.
>
> Best, Don
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch>
> Date: Thursday, June 16, 2016 at 11:40 AM
> To: rajam <rajam at earthlink.net>
> Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, "indology at list.indology.info" <
> indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] J?ti as Caste in Ny?ya?
>
> Vincent Eltschinger?s *? Caste ? et philosophie bouddhique* (Vienna 2000)
> seems relevant in this connection. An English version of this book is also
> available:
>
> *Caste and Buddhist Philosophy: Continuity of Some Buddhist Arguments
> Against the Realist Interpretation of Social Denominations* (Motilal
> Banarsidass 2012)
> Johannes
>
> On 16 juin 2016, at 18:37, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>
> Many thanks to the originator of this thread!
>
> Right now, I just want to register the fact that I?m very much interested
> in this topic.
>
> Last year (May 2015), I had a publication (in Tamil) about references to,
> or a lack there of, ?j?ti? and ?caste? (as we understand it today) in Old
> Tamil literature/grammar, also known as Sangam literature/grammar.
>
> I don?t know how many of you are aware of the fact that the English
> word ?caste? has its origin in the Portuguese word ?casta,? which was first
> recorded in *Arte da Lingua Malabar* written by Fr. Henrique Henriques in
> the mid-16th century.
>
> If one wants to dig deep into the understanding of the terms such as
> ?j?ti? and ?caste? ? one has to have a minimal understanding of the origins
> of the Western contact with India, which happened in the early 16-th
> century through Portuguese arrival in South India.
>
> Thanks and regards,
> V.S.Rajam
>
>
> On Jun 16, 2016, at 8:53 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> ?Dear Don,
>
> This interests me a lot, and I'd be grateful to read what you might write
> about it in future.  It's on my back-burner, but I've long wondered whether
> Sanskritic narratives about jati and varna can be thought about in ways
> similar to eighteenth and nineteenth century European narratives about
> races and species.  Were people of different varnas formally considered to
> be of different "species?"   It's a bit shocking to think in these terms,
> but I've been wondering about it.  If you ever put flesh on these bones,
> one way or another, or can point me to existing discussions on this, I'd be
> really interested.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> On 16 June 2016 at 08:53, Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I would be grateful for additional references to an argument mentioned in
>> Jayanta Bhatta?s *?gama?ambara* 4.143-4 (in Dezso?s edition in the Clay
>> series).  The question is whether the *j?ti* of Brahmins, etc. is like
>> the *j?ti* of cow-ness, etc. in being empirically observable or directly
>> perceivable.  Jayanta refers to those who say that verbal/textual testimony
>> alone (*?abdam?tre?a*) establishes the four-*var?a* system.  This
>> prefigures an argument made in Vij??ne?vara?s *Mit?k?ar?* (on Yaj 1.90)
>> where the same distinction is drawn to refute an objection.
>>
>> I assumed Jayanta would have made a similar argument in his *
>> Ny?yama?jar?*, but I have not been able to locate it (probably because I
>> barely know the Ny?ya literature).  If anyone could point me toward other
>> instances of this issue, whether in original sources or contemporary
>> research, I?d appreciate it.
>>
>> Best,
>>
>> Don Davis
>> Dept of Asian Studies
>> University of Texas at Austin
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From clemency.montelle at canterbury.ac.nz  Tue Jun 21 10:13:35 2016
From: clemency.montelle at canterbury.ac.nz (Clemency Montelle)
Date: Tue, 21 Jun 16 10:13:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] PhD Scholarship in history of Indian mathematical sciences, University of Canterbury New Zealand
Message-ID: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FB5C303@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Status: O
Content-Length: 2906
Lines: 57

Dear Colleagues,

This is to announce a 3-year fully funded PhD Scholarship in the History of Indian Mathematical Sciences
supervised by Dr Clemency Montelle and Dr Kim Plofker at the University of Canterbury, New Zealand.

Applications due 29 July 2016 and start date negotiable.

Details attached and below.

Please don't hesitate to contact me for further information and please do encourage eligible candidates to apply.

With best wishes,
Dr Clemency Montelle


http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
School of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND

---


An international project on the history of mathematical sciences in Sanskrit sources has been awarded a five-year grant from New Zealand?s funds for research excellence, the Rutherford Discovery Fellows, administered by the Royal Society of New Zealand.


The 5-year project is entitled ?New perspectives on the history of the exact sciences in second millennium Sanskrit sources?.


As part of the activities of this project, the investigators are offering a PhD scholarship. The scholarship will provide an annual living allowance/stipend of NZ$20,000 and full tuition costs while in New Zealand. It is tenable for study towards the degree of Doctor of Philosophy in the appropriate department or program on the topic of the history of math- ematical sciences, at the University of Canterbury, Christchurch, New Zealand (http://www.canterbury.ac.nz/).


The successful awardee will research and write a PhD thesis under a supervisory committee including the Principal Investigator, Dr Clemency Montelle, Associate Investigator, Dr Kim Plofker, and, where appropriate, scholars at associated institution(s). The thesis topic will relate to the project goals, and focus on some aspect of second millennium Sanskrit exact sciences e.g., a critical edition with translation and commentary of a previously unpublished text on Sanskrit computational astronomy or mathematics, or related disciplines.



This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
please notify the sender immediately and erase all copies of the message
and any attachments.

Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/emaildisclaimer for more
information.
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From hr at ivs.edu  Tue Jun 21 14:08:11 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Tue, 21 Jun 16 07:08:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] Indra
Message-ID: <E4CA6CDD-17C1-403B-964E-E7AD237E300A@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 262
Lines: 9

Greetings,

	I need specific references from the RV, and other Vedic texts, describing Indra?s visible appearence, especially hair color which I believe is said to be golden, or perhaps the color of sunshine etc. My sincere thanks for all help.

Best,
Howard




From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Jun 21 14:16:16 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Tue, 21 Jun 16 16:16:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indra
In-Reply-To: <E4CA6CDD-17C1-403B-964E-E7AD237E300A@ivs.edu>
Message-ID: <20160621161616.005f0cc0617a6e744f6a462b@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 831
Lines: 26

Dear Howard,

standard reference tools will easily answer your question, see e.g. entry on Indra in Macdonell's Vedic Mythology (for verses about his physical appearence, see pp. 54-55).

Best,
Lubomir


On Tue, 21 Jun 2016 07:08:11 -0700
Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> Greetings,
> 
> 	I need specific references from the RV, and other Vedic texts, describing Indra?s visible appearence, especially hair color which I believe is said to be golden, or perhaps the color of sunshine etc. My sincere thanks for all help.
> 
> Best,
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From hr at ivs.edu  Tue Jun 21 16:17:17 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Tue, 21 Jun 16 09:17:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] Indra
In-Reply-To: <20160621161616.005f0cc0617a6e744f6a462b@ff.cuni.cz>
Message-ID: <5C9C2285-5A68-4609-9FE2-3A6CF8B16345@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 34

Than you Lubomir. Unfortunately, I am away from reference tools right now, and would appreciate verse references. 
Best,
Howard

> On Jun 21, 2016, at 7:16 AM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz> wrote:
> 
> Dear Howard,
> 
> standard reference tools will easily answer your question, see e.g. entry on Indra in Macdonell's Vedic Mythology (for verses about his physical appearence, see pp. 54-55).
> 
> Best,
> Lubomir
> 
> 
> On Tue, 21 Jun 2016 07:08:11 -0700
> Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> 
>> Greetings,
>> 
>> 	I need specific references from the RV, and other Vedic texts, describing Indra?s visible appearence, especially hair color which I believe is said to be golden, or perhaps the color of sunshine etc. My sincere thanks for all help.
>> 
>> Best,
>> Howard
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From wujastyk at gmail.com  Tue Jun 21 21:03:36 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 21 Jun 16 15:03:36 -0600
Subject: [INDOLOGY] Indra
In-Reply-To: <5C9C2285-5A68-4609-9FE2-3A6CF8B16345@ivs.edu>
Message-ID: <CAKdt-CdnMWLwAEfg+YPzO2QhcsEcmT4gkFMN3RbksD568YkPvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2030
Lines: 66

https://archive.org/details/vedicmythology00macduoft
<https://archive.org/details/vedicmythology00macduoft>

para 22.

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 21 June 2016 at 10:17, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> Than you Lubomir. Unfortunately, I am away from reference tools right now,
> and would appreciate verse references.
> Best,
> Howard
>
> > On Jun 21, 2016, at 7:16 AM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>
> wrote:
> >
> > Dear Howard,
> >
> > standard reference tools will easily answer your question, see e.g.
> entry on Indra in Macdonell's Vedic Mythology (for verses about his
> physical appearence, see pp. 54-55).
> >
> > Best,
> > Lubomir
> >
> >
> > On Tue, 21 Jun 2016 07:08:11 -0700
> > Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> >
> >> Greetings,
> >>
> >>      I need specific references from the RV, and other Vedic texts,
> describing Indra?s visible appearence, especially hair color which I
> believe is said to be golden, or perhaps the color of sunshine etc. My
> sincere thanks for all help.
> >>
> >> Best,
> >> Howard
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jun 22 14:29:47 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 22 Jun 16 10:29:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] My salutation to Pune
Message-ID: <CAB3-dzd22Xu=C5vG_R4xOQb4S9jhfOB9yWo0hdooO_jt_4iMqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 26

My salutation to Pune (after reaching home in Ann Arbor):

?? ?????? ???? ??? ?????? ?????? ???? ??????: ?
??????????????????????????????????? ???????: ??
??????????????????: ?? ??? ????? ?????????? ?
?????????? ? ????????? ????? ??? ??????????????? ??

"That is the City of Pune that raised me for long in happiness, where I was
trained for long with great effort by teachers who were my guiding lights,
and where I found great friendship with many wonderful friends. I cannot
forget that City of Pune, even though I am far away from it."

Madhav M. Deshpande

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jun 23 00:44:45 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 22 Jun 16 20:44:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Some more verses on Pune
Message-ID: <CAB3-dzfo_AahiCgGnC1QWE=T6M95c-UETQCo2FhOETxMbpBMXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1992
Lines: 75

?????????? ?????? ?? ??????????? ??????????? ?

??????? ??????? ???? ?????? ????? ???: ??

"Only the meritorious ones get birth in the city of Pune, where the rich
buy gold like buying vegetables."


??????? ??????? ??? ??????? ???????????? ?

??????????? ???? ???: ???????????? ??

"The city of Pune that used to be a city of warriors and scholars has
turned in modern times into a city of computers."


??? ??????? ?????? ? ???????? ???????????? ?

?????????????????? ? ?????????? ????????? ??

"If the city of Pune will not work on computers, the wheels of America will
not go anywhere."


?????????????? ???????????? ????????: ?

??? ????? ?????????: ??? ??????????????? ??

"The boys and girls from Pune who have taken up commitments in America, if
they were all to return, what will America do?"


??????? ????? ???????????? ? ??????? ?

?????????? ?????????????????? ?????????? ??

"America is rich, but little sign of intelligence there.  Otherwise, why
will it invite the boys and girls from Pune for all kinds of work."


?? ?? ?????? ?? ???? ????: ????????????? ?

? ?????????????????? ??????????? ???????? ??

"O my little son, don't go away from the city of Pune.  There is nothing
lacking here.  Why will you go anywhere else?"


?????????? ??????? ??????????? ???? ?? ?

???????? ?? ?????, ?? ??????? ???? ???? ???? ??

"If you must go, come back to your city after a short time.  Don't think of
staying over there."


??? ????? ?????????? ???????????????: ?

???????? ?????? ?? ???????? ?: ?????????? ??

"If all boys and girls from Pune with go to America or Europe, who will
look after the elderly?"

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 23 Jun 16 06:42:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] Some more verses on Pune
In-Reply-To: <CAB3-dzfo_AahiCgGnC1QWE=T6M95c-UETQCo2FhOETxMbpBMXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze4UMeyh23xAyjc77d5AKbjO9xA=MSEehn7QNbVSoDTRQ@mail.gmail.com>
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Content-Length: 2564
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Please correct "??? ????? ?????????:" to "??? ????? ??????????".  This
error was caused not by a Mudr?r?k?asa, but by a Nidr?r?k?asa.  Otherwise,
Panini will not forgive me.

Madhav Deshpande

2016-06-22 20:44 GMT-04:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> ?????????? ?????? ?? ??????????? ??????????? ?
>
> ??????? ??????? ???? ?????? ????? ???: ??
>
> "Only the meritorious ones get birth in the city of Pune, where the rich
> buy gold like buying vegetables."
>
>
> ??????? ??????? ??? ??????? ???????????? ?
>
> ??????????? ???? ???: ???????????? ??
>
> "The city of Pune that used to be a city of warriors and scholars has
> turned in modern times into a city of computers."
>
>
> ??? ??????? ?????? ? ???????? ???????????? ?
>
> ?????????????????? ? ?????????? ????????? ??
>
> "If the city of Pune will not work on computers, the wheels of America
> will not go anywhere."
>
>
> ?????????????? ???????????? ????????: ?
>
> ??? ????? ?????????: ??? ??????????????? ??
>
> "The boys and girls from Pune who have taken up commitments in America, if
> they were all to return, what will America do?"
>
>
> ??????? ????? ???????????? ? ??????? ?
>
> ?????????? ?????????????????? ?????????? ??
>
> "America is rich, but little sign of intelligence there.  Otherwise, why
> will it invite the boys and girls from Pune for all kinds of work."
>
>
> ?? ?? ?????? ?? ???? ????: ????????????? ?
>
> ? ?????????????????? ??????????? ???????? ??
>
> "O my little son, don't go away from the city of Pune.  There is nothing
> lacking here.  Why will you go anywhere else?"
>
>
> ?????????? ??????? ??????????? ???? ?? ?
>
> ???????? ?? ?????, ?? ??????? ???? ???? ???? ??
>
> "If you must go, come back to your city after a short time.  Don't think
> of staying over there."
>
>
> ??? ????? ?????????? ???????????????: ?
>
> ???????? ?????? ?? ???????? ?: ?????????? ??
>
> "If all boys and girls from Pune with go to America or Europe, who will
> look after the elderly?"
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Thu Jun 23 10:51:36 2016
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 23 Jun 16 13:51:36 +0300
Subject: [INDOLOGY] Some more verses on Pune
In-Reply-To: <CAB3-dze4UMeyh23xAyjc77d5AKbjO9xA=MSEehn7QNbVSoDTRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <9BF867F7-DDEE-4FB3-9C48-43B377C946A0@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 3426
Lines: 118

Dear all,
it seems that we are getting a nice collection of verses. I have enjoyed it. But will it be called Pu?ya?ataka or M?dhava?ataka?

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 23 Jun 2016, at 13:42, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Please correct "??? ????? ?????????:" to "??? ????? ??????????".  This error was caused not by a Mudr?r?k?asa, but by a Nidr?r?k?asa.  Otherwise, Panini will not forgive me.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> 2016-06-22 20:44 GMT-04:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>:
> ?????????? ?????? ?? ??????????? ??????????? ?
> 
> ??????? ??????? ???? ?????? ????? ???: ??
> 
> "Only the meritorious ones get birth in the city of Pune, where the rich buy gold like buying vegetables."
> 
> 
> 
> ??????? ??????? ??? ??????? ???????????? ?
> 
> ??????????? ???? ???: ???????????? ??
> 
> "The city of Pune that used to be a city of warriors and scholars has turned in modern times into a city of computers."
> 
> 
> 
> ??? ??????? ?????? ? ???????? ???????????? ?
> 
> ?????????????????? ? ?????????? ????????? ??
> 
> "If the city of Pune will not work on computers, the wheels of America will not go anywhere."
> 
> 
> 
> ?????????????? ???????????? ????????: ?
> 
> ??? ????? ?????????: ??? ??????????????? ??
> 
> "The boys and girls from Pune who have taken up commitments in America, if they were all to return, what will America do?"
> 
> 
> 
> ??????? ????? ???????????? ? ??????? ?
> 
> ?????????? ?????????????????? ?????????? ??
> 
> "America is rich, but little sign of intelligence there.  Otherwise, why will it invite the boys and girls from Pune for all kinds of work."
> 
> 
> 
> ?? ?? ?????? ?? ???? ????: ????????????? ?
> 
> ? ?????????????????? ??????????? ???????? ??
> 
> "O my little son, don't go away from the city of Pune.  There is nothing lacking here.  Why will you go anywhere else?"
> 
> 
> 
> ?????????? ??????? ??????????? ???? ?? ?
> 
> ???????? ?? ?????, ?? ??????? ???? ???? ???? ??
> 
> "If you must go, come back to your city after a short time.  Don't think of staying over there."
> 
> 
> 
> ??? ????? ?????????? ???????????????: ?
> 
> ???????? ?????? ?? ???????? ?: ?????????? ??
> 
> "If all boys and girls from Pune with go to America or Europe, who will look after the elderly?"
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rembert at ochs.org.uk  Thu Jun 23 17:09:33 2016
From: rembert at ochs.org.uk (Rembert Lutjeharms)
Date: Thu, 23 Jun 16 18:09:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] Journal of Hindu Studies 9.1
Message-ID: <CAPM+OO48CERdm--OfpUfoRg=m9EhJKBzGOGxX+BJQjDKHE5OmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2652
Lines: 87

Dear colleagues,

Below is the table of contents of the latest issue (9.1) of the Journal of
Hindu Studies, which has recently been published. The issue can now be
viewed online at http://jhs.oxfordjournals.org/content/9/1.toc .

Best wishes,
Rembert

JOURNAL OF HINDU STUDIES 9.1

ARTICLES

When the body does not fall: ?a?kara, Sure?vara and ?nandagiri on living
while liberated
Jacqueline Suthren Hirst
http://jhs.oxfordjournals.org/content/9/1/1.abstract

Devotion and Karmic Extirpation in Late Ved?nta: Vi??halan?tha and Baladeva
Vidy?bh??a?a on Brahmas?tra 4.1.13-19
David Buchta
http://jhs.oxfordjournals.org/content/9/1/29.abstract

Brahman Between the Lines: Bhed?bheda and Privileged Theology in the Early
Nimb?rka Samprad?ya
Vijay Ramnarace
http://jhs.oxfordjournals.org/content/9/1/56.abstract

Understanding ?tman in Pra?astap?dabh??ya with the readings of Vyoma?iva
and ?r?dhara
Anna-Pya Sj?din
http://jhs.oxfordjournals.org/content/9/1/84.abstract

In a Time Gone Mad: Indic Notions of Madness and Personhood in the
Mah?bh?rata and Beyond
Matthew I. Robertson
http://jhs.oxfordjournals.org/content/9/1/111.abstract


BOOK REVIEWS

An Enquiry into the Nature of Liberation: Bha??a R?maka??ha?s
Paramok?anir?sak?rik?v?tti, a commentary on Sadyojoti??s refutation of
twenty conceptions of the liberated state (mok?a). By Alex Watson, Dominic
Goodall, and S.L.P. Sarma.
Reviewed by Gavin Flood

Free Will, Agency, and Selfhood in Indian Philosophy. Edited by Matthew R.
Dasti and Edwin F. Bryant.
Reviewed by Gavin Flood

Hindu Theology in Early Modern South Asia: The Rise of Devotionalism and
the Politics of Genealogy. By Kiyokazu Okita.
Reviewed by Rembert Lutjeharms

The Ethics of ?a?kara and ??ntideva: A Selfless Response to an Illusory
World. By Warren Lee Todd.
Reviewed by Katie Javanaud

Charming Beauties and Frightful Beasts: Non-Human Animals in South Asian
Myth, Ritual and Folklore. Edited by Fabrizio M. Ferrari and Thomas
Dahnhardt.
Reviewed by Loriliai Biernacki

The Hindu?Buddhist Sculpture of Ancient Kashmir and its Influences. By John
Siudmak.
Reviewed by Doris Meth Srinivasan

Hindu-Catholic Encounters in Goa: Religion, Colonialism, and Modernity. By
Alexander Henn.
Reviewed by Reid B. Locklin

(For subscriptions, see
http://www.oxfordjournals.org/our_journals/jhs/access_purchase/price_list.html
)

--
Dr. Rembert Lutjeharms
Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE United Kingdom
Tel.: +44 (0)1865 304300
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From ambapradeep at gmail.com  Thu Jun 23 18:50:28 2016
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Fri, 24 Jun 16 00:20:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Online e-readers for BhagvadGeeta and Shishupaalvadha
Message-ID: <CAFffahDUN2-oUd0z15pByJU=L5902+MHFJhm8Bi=63UjyzxoTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1761
Lines: 58

Dear list members,

We have added two more on-line readers to sa.msaadhanii -- Sanskrit
Computational Tools at the University of Hyderabad.

These two readers are --
SrimadbhagavadGeeta and
?i?up?lavadha of M?gha (Cantos 1-IV).

These on-line readers have following features:

For every shloka its padapaa.tha, anvaya, Hindi and English translation,
along with the Morphological Analysis of every word, compound analysis of
every compound and complete sentential analysis are provided.

These readers help one to read the original text on-line, with all
necessary analysis at the click of a button.

The readers are available on the mirror site at
http://52.25.246.194/scl/sbg/main.html
and http://52.25.246.194/scl/shishu

and also on the University server at (This server has some network
problems, and hence may be inaccessible during power cuts and during
week-ends)
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl/sbg/main.html, and
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl/shishu

The readers are developed semi-automatically, using the analysis produced
by tools developed at the University of Hyderabad, followed by a manual
correction.

-- Amba Kulkarni


Fellow,
Indian Institute of Advanced Study,
Shimla

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Prof. (On leave)
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl <http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
<http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba>
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jun 23 21:27:35 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 23 Jun 16 17:27:35 -0400
Subject: [INDOLOGY] My encounters with the new Pune
Message-ID: <CAB3-dzdtyA-1ZHSD8Y5-hXA+=di8fnm6JbrAC-tO9SmP83Nh2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5372
Lines: 139

My encounters in the new Pune

??? ????? ??????? ????? ??????? ??? ??? ?
????????? ????? ??? ??????????? ??? ??? ??
"Whenever I go to the Pune City, then my ancientness obstructs me at every
step."

???????? ???????? ?????? ?????? ???????? ?
? ?????????? ?????? ????? ????????: ??
"In earlier times, there were Hanuman and Ganesh temples on every street,
but none of the modern drivers know them."

??????? ??? ??????????? ????????? ?? ?
???????? ??????????? ??????? ??????????? ??
The driver says: "Tell me some new name that I know, some place of Chinese
food, or some famous shop,"

?????????? ????????? ??????????? ???????? ?
?? ???????? ?? ?????? ?????? ??? ????????????? ??
"Or, some Pizza place, or drama house, or dance studio, or a wine shop.
Tell me some place that I know where you wish to go."

????????? ?????? ????, ? ?????? ??? ????? ?
??? ????? ????????? ?????????? ??????????? ??
When he says this, I become silent. I don't know this new city. How can I
go anywhere in this new Pune?

?????? ????????? ???: ???????????????? ???? ?
? ?? ???? ??? ??????, ? ? ?????? ?????? ??
The city where I was born and educated many years ago, that city does not
know me, and I don't know it.

??????? ??? ????? ????????? ?? ????????? ??? ?
?? ???? ?????? ???? ??????? ???????????? ??
The Pune city that I always remember is mostly forgotten here. The city
that exists here is a different Pune city.

??????? ??? ?????????? ?? ?? ???? ????? ?
??? ????????? ????, ? ?? ?? ???? ?????? ??
I remember the Pune city that lives in my mind, and the city that I visit
now is not in my memory.

????????? ??????? ? ???? ????????? ?
??? ???? ??????? ??? ????????,? ??? ?????????? ??
I arrive from an ancient past and don't recognize the new city. The new
city asks me: "who are you?" What shall I do?

???????? ???: ??????:, ?????? ????? ???: ?
???? ????? ?? ???? ???????? ????????????? ??
The driver says to me: "Where have you come from? You do speak Marathi, and
yet your speech appears to be somewhat old fashioned."

????? ??????? ?????? ?????? ?? ????????????????? ?
???????? ????????? ????? ?????? ????? ??? ??
"You speak like Lokmanya Tilak or like Vishnushastri Chiplunkar. In this
city no one now speaks like that."

?????????? ????? ???? ?????????????? ?????? ?
??????? ????? ??????? ?????????? ?????? ??
"Where does this old fashioned Marathi continue to be spoken? Why do you
even now speak this old fashioned Marathi?"

??? ???????? ? ?????? ??? ???????? ??????? ?
???????? ??? ????? ??????: ????????????? ??
Hearing this, I don't know what to say, since I did leave the Pune city
long ago.

??? ?? ??????? ????? ???? ??????? ?
??? ????? ?????? ???? ????? ???????? ??
The old Marathi language came with me. I only know that old Marathi
language, and continue to speak the same."

???????????? ??? ?????????? ? ?? ????????: ?
??????????????????????? ?????????? ?????? ??
"Let it be" said the driver to me and he, with a compassionate heart,
brought me to the desired place.

??? ??????? ??????? ?????????: ???? ??: ?
? ? ????????????????, ??????????????????? ?????? ??
Even after reaching the desired place, I still don't know by which roads
the driver took me there, how I came or went.

? ??? ?????????????? ?????????? ????? ?
??? ????? ???? ???? ???? ???? ????????? ??
No one recognizes me, and I don't recognize anyone. Thinking thus I wander
in this city here and there.

???????????????????????????? ???????? ????? ?
?????????????? ??? ? ??? ?????????? ????????? ??
Someone said to me from the side: "You look like my friend. Where are you
from and what is your name?"

?????????????????? ????? ???????: ?
?? ??????? ?????? ?? ?????????: ??? ??
I said: "I have been living in Ann Arbor, USA, for a long time, and so my
similarity with your friend may be purely accidental."

????????? ??????? ?????? ?????????? ???? ?
?????????????: ?????? ?????? ????? ???? ??
He said: "My friend Madhav Deshpande went to America fifty years ago, but
why do you look like him?"

??????????????? ??? ?????? ?????????????????: ?
? ?? ?????????????, ???????, ?????? ??? ????? ??
Having heard that, I said: "I am Madhav Deshpande from America, but I don't
recognize you. Who are you, and how do you know me?"

?? ?? ??? ? ?????? ??? ?????????? ??? ?
???????? ??? ??????????????? ????????? ??
He said: "Oh Friend, how come you don't recognize me, your school-mate? I
am Bandu with whom you used to play day and night."

????????? ??? ?????? ??? ??????????? ??: ?
?????????? ??? ???? ?? ??????? ???????????? ??
Having embraced Bandu, I said to him: "I did not recognize you, because you
now look totally bald."

??? ?????????????? ??? ???? ??????? ?
????? ??????? ?????????? ???????? ??
"How will I recognize you after such a long time. Still, by God's grace, we
did meet each other, and that is beautiful."

?????????? ???????????? ??????? ????? ??????? ?
????? ?????????????????? ???????? ??
Thus, in this Pune city, a meeting with friends does occasionally happen by
good fortune, and that makes me happy.

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From jknutson at hawaii.edu  Thu Jun 23 23:09:44 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 23 Jun 16 13:09:44 -1000
Subject: [INDOLOGY] My encounters with the new Pune
In-Reply-To: <CAB3-dzdtyA-1ZHSD8Y5-hXA+=di8fnm6JbrAC-tO9SmP83Nh2w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEV1j6k=H2AV=RdkRU7dswMaeqn3yG1K=DbmMpPmOh2aug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6591
Lines: 167

Dear Madhav-mahodaya, As I have already told you off list, I find these
poems really beautiful and extraordinary. I especially loved
'gallIbh??a?a...', but also found these ones about running into your old
playmate really delightful. The poems appeal to me so much because of their
simplicity, unabashed modernity, and playful wit. They definitely merit
publication as a collection and it will really be a gift to modern Sanskrit
literature. ??????,J

2016-06-23 11:27 GMT-10:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> My encounters in the new Pune
>
> ??? ????? ??????? ????? ??????? ??? ??? ?
> ????????? ????? ??? ??????????? ??? ??? ??
> "Whenever I go to the Pune City, then my ancientness obstructs me at every
> step."
>
> ???????? ???????? ?????? ?????? ???????? ?
> ? ?????????? ?????? ????? ????????: ??
> "In earlier times, there were Hanuman and Ganesh temples on every street,
> but none of the modern drivers know them."
>
> ??????? ??? ??????????? ????????? ?? ?
> ???????? ??????????? ??????? ??????????? ??
> The driver says: "Tell me some new name that I know, some place of Chinese
> food, or some famous shop,"
>
> ?????????? ????????? ??????????? ???????? ?
> ?? ???????? ?? ?????? ?????? ??? ????????????? ??
> "Or, some Pizza place, or drama house, or dance studio, or a wine shop.
> Tell me some place that I know where you wish to go."
>
> ????????? ?????? ????, ? ?????? ??? ????? ?
> ??? ????? ????????? ?????????? ??????????? ??
> When he says this, I become silent. I don't know this new city. How can I
> go anywhere in this new Pune?
>
> ?????? ????????? ???: ???????????????? ???? ?
> ? ?? ???? ??? ??????, ? ? ?????? ?????? ??
> The city where I was born and educated many years ago, that city does not
> know me, and I don't know it.
>
> ??????? ??? ????? ????????? ?? ????????? ??? ?
> ?? ???? ?????? ???? ??????? ???????????? ??
> The Pune city that I always remember is mostly forgotten here. The city
> that exists here is a different Pune city.
>
> ??????? ??? ?????????? ?? ?? ???? ????? ?
> ??? ????????? ????, ? ?? ?? ???? ?????? ??
> I remember the Pune city that lives in my mind, and the city that I visit
> now is not in my memory.
>
> ????????? ??????? ? ???? ????????? ?
> ??? ???? ??????? ??? ????????,? ??? ?????????? ??
> I arrive from an ancient past and don't recognize the new city. The new
> city asks me: "who are you?" What shall I do?
>
> ???????? ???: ??????:, ?????? ????? ???: ?
> ???? ????? ?? ???? ???????? ????????????? ??
> The driver says to me: "Where have you come from? You do speak Marathi,
> and yet your speech appears to be somewhat old fashioned."
>
> ????? ??????? ?????? ?????? ?? ????????????????? ?
> ???????? ????????? ????? ?????? ????? ??? ??
> "You speak like Lokmanya Tilak or like Vishnushastri Chiplunkar. In this
> city no one now speaks like that."
>
> ?????????? ????? ???? ?????????????? ?????? ?
> ??????? ????? ??????? ?????????? ?????? ??
> "Where does this old fashioned Marathi continue to be spoken? Why do you
> even now speak this old fashioned Marathi?"
>
> ??? ???????? ? ?????? ??? ???????? ??????? ?
> ???????? ??? ????? ??????: ????????????? ??
> Hearing this, I don't know what to say, since I did leave the Pune city
> long ago.
>
> ??? ?? ??????? ????? ???? ??????? ?
> ??? ????? ?????? ???? ????? ???????? ??
> The old Marathi language came with me. I only know that old Marathi
> language, and continue to speak the same."
>
> ???????????? ??? ?????????? ? ?? ????????: ?
> ??????????????????????? ?????????? ?????? ??
> "Let it be" said the driver to me and he, with a compassionate heart,
> brought me to the desired place.
>
> ??? ??????? ??????? ?????????: ???? ??: ?
> ? ? ????????????????, ??????????????????? ?????? ??
> Even after reaching the desired place, I still don't know by which roads
> the driver took me there, how I came or went.
>
> ? ??? ?????????????? ?????????? ????? ?
> ??? ????? ???? ???? ???? ???? ????????? ??
> No one recognizes me, and I don't recognize anyone. Thinking thus I wander
> in this city here and there.
>
> ???????????????????????????? ???????? ????? ?
> ?????????????? ??? ? ??? ?????????? ????????? ??
> Someone said to me from the side: "You look like my friend. Where are you
> from and what is your name?"
>
> ?????????????????? ????? ???????: ?
> ?? ??????? ?????? ?? ?????????: ??? ??
> I said: "I have been living in Ann Arbor, USA, for a long time, and so my
> similarity with your friend may be purely accidental."
>
> ????????? ??????? ?????? ?????????? ???? ?
> ?????????????: ?????? ?????? ????? ???? ??
> He said: "My friend Madhav Deshpande went to America fifty years ago, but
> why do you look like him?"
>
> ??????????????? ??? ?????? ?????????????????: ?
> ? ?? ?????????????, ???????, ?????? ??? ????? ??
> Having heard that, I said: "I am Madhav Deshpande from America, but I
> don't recognize you. Who are you, and how do you know me?"
>
> ?? ?? ??? ? ?????? ??? ?????????? ??? ?
> ???????? ??? ??????????????? ????????? ??
> He said: "Oh Friend, how come you don't recognize me, your school-mate? I
> am Bandu with whom you used to play day and night."
>
> ????????? ??? ?????? ??? ??????????? ??: ?
> ?????????? ??? ???? ?? ??????? ???????????? ??
> Having embraced Bandu, I said to him: "I did not recognize you, because
> you now look totally bald."
>
> ??? ?????????????? ??? ???? ??????? ?
> ????? ??????? ?????????? ???????? ??
> "How will I recognize you after such a long time. Still, by God's grace,
> we did meet each other, and that is beautiful."
>
> ?????????? ???????????? ??????? ????? ??????? ?
> ????? ?????????????????? ???????? ??
> Thus, in this Pune city, a meeting with friends does occasionally happen
> by good fortune, and that makes me happy.
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160623/9d5d4879/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Jun 23 23:56:13 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Jun 16 17:56:13 -0600
Subject: [INDOLOGY] Devanagari font adequacy
In-Reply-To: <CAKdt-CctUoWqDkUJtn_Cqpv1qe3Md3oY9qExrHmW+FPW-YpnRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeHzByTw0Bh7zk=fzmRvjtHroKZxdipcPc5tN3JuHjGCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 32

Further to my post about Murty Hindi and the font of Graheli's 2015 book,
here are some screenshots:

Graheli:




?Murty (doesn't quite have the full repertoire of sandhyaksaras for Skt):?





?For comparison, the above using Sanskrit2003 (?with FakeStretch=1.08):


?

?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160623/1ed70ce6/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: roga-murty.jpg
Type: image/jpeg
Size: 100658 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160623/1ed70ce6/attachment.jpg>

From nmisra at gmail.com  Fri Jun 24 02:41:44 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Fri, 24 Jun 16 08:11:44 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Article_in_print:_M=C4=81he=C5=9Bvaras=C5=ABtre=E1=B9=A3u_R=C4=81makath=C4=81_(Sambh=C4=81=E1=B9=A3a=E1=B9=87asande=C5=9Ba=E1=B8=A5,_July_2016)?=
Message-ID: <CAATk=rCCEs8cu5g6WXs3qm=LYro0wE0=DZPH13Ziz+eXvh5u=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1636
Lines: 38

Dear list members

A slightly edited version of the R?m?ya?a-centric interpretation of the
M?he?varas?tra-s (?ivas?tra-s) in Sanskrit grammar from the ?Prast?van??
(introduction) of the ?Adhy?tmar?m?y??e?p??in?yaprayog???? Vimar?a?? has
been published as a four-page article with the title ?M?he?varas?tre?u
R?makath?? in the upcoming (July 2016) edition of ?Sambh??a?asande?a??
(published by Samskrita Bharati), the largest circulating Sanskrit magazine
in the world. The PDF of the proof is attached with this email. Many thanks
to the editorial board of the magazine for publishing the article. Special
thanks to Vidv?n Janardana Hegde for sharing the proof.

The work ?Adhy?tmar?m?y??e?p??in?yaprayog???? Vimar?a?? was authored
by ?c?rya Giridharal?la Mi?ra ?Praj??cak?u?, now known as Jagadguru
R?m?nand?c?rya Sv?m? R?mabhadr?c?rya, in 1981. It was last published in its
third edition which was edited with more than 1,000 footnotes by me in
2015. The third edition can be read and downloaded under
https://www.academia.edu/25018408/Adhy?tmar?m?ya?e_Ap??in?yaprayog????_Vimar?a?
.

Please forward this to those who may be interested.

Thanks, Nityanand

-- 
Nity?nanda Mi?ra


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160624/d0d18691/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SambhasanasandesahJuly2016pp20-23.pdf
Type: application/pdf
Size: 383003 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160624/d0d18691/attachment.pdf>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jun 24 03:07:12 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Jun 16 21:07:12 -0600
Subject: [INDOLOGY] Devanagari font adequacy
In-Reply-To: <CAPW7aQHYmTffFAZa=3N09U1O0cT2hzFpVUMqppzn-xT1yrGdwA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CepUhJ5kXM85JBv7K71Zdmih7SDQWOOGECRtp8rCHtwcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 38

Not at all - the Murty Sanskrit has appeared since I last looked!  Thanks
for the news!

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 23 June 2016 at 18:17, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

> Dear Dominik,
>
> You wrote:
>
> On Sun, Jun 19, 2016 at 6:08 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> Another font to take seriously is the new Murty Hindi
>> <http://www.murtylibrary.com/mcli-fonts.php>, which is pretty good for
>> Skt too.   It's a font that, to my eye, looks a lot better on paper than on
>> the screen.
>>
> )
>>
>
> The same website has a Murty Sanskrit .  Is there some reason why you are
> recommending the Murty Hindi instead of the Murty Sanskrit? are they
> different typefaces?
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160623/2e334452/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Jun 24 10:33:17 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 24 Jun 16 10:33:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] AMARAVATI  STUPA
Message-ID: <20160624103317.8309.qmail@f4mail-235-125.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 29



  I saw this piece of sculpture  curved out  on the outer  circumbualatory wall of the Amaravati Stupa , in Andhra Prdesh ,( 45 km from Vijaywada) India  when I visited it in 2014. 

   

            I would like to know whether the incident  refers to the event of MahaNishkraamana in the life of Siddhartha Gautam Buddha when he decided to renounce this mundane world , with his kins and near ones wailing to desist him from doing so, or is it somethimg else ?

                                                        

                                                                    ALAKENDU DAS



                                                     

  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160624/1629ecea/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: AMARAVATI.jpg
Type: image/pjpeg
Size: 1678120 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160624/1629ecea/attachment.bin>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Fri Jun 24 14:07:23 2016
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Fri, 24 Jun 16 16:07:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] AMARAVATI  STUPA
In-Reply-To: <20160624103317.8309.qmail@f4mail-235-125.rediffmail.com>
Message-ID: <00aa01d1ce21$bcd98670$368c9350$@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 34

It is something else because he is wearing a monks robe.

 

Heiner

 

www.rolfheinrichkoch.wordpress.com

 

Von: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] Im Auftrag von alakendu das
Gesendet: Freitag, 24. Juni 2016 12:33
An: indology at list.indology.info
Betreff: [INDOLOGY] AMARAVATI STUPA

 


I saw this piece of sculpture curved out on the outer circumbualatory wall of the Amaravati Stupa , in Andhra Prdesh ,( 45 km from Vijaywada) India when I visited it in 2014. 

I would like to know whether the incident refers to the event of MahaNishkraamana in the life of Siddhartha Gautam Buddha when he decided to renounce this mundane world , with his kins and near ones wailing to desist him from doing so, or is it somethimg else ?

ALAKENDU DAS






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160624/ee34c8ca/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Jun 24 14:21:34 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 24 Jun 16 14:21:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] AMARAVATI  STUPA
In-Reply-To: <00aa01d1ce21$bcd98670$368c9350$@gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BA8F3A@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 18

This is pure speculation, but I imagine it that it could be the scene of the enlightened
Buddha's receiving the honor of Kapilavastu when he returns to preach in his native land.
This is described, for instance, in A?vaghoSa's Saundarananda. But it may be another
similar theme of the Buddha being honored by lay devotees elsewhere.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160624/92ad1e4a/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Fri Jun 24 14:31:00 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 24 Jun 16 16:31:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] AMARAVATI STUPA
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BA8F3A@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAMGmO4J5+GU1wuCuSohP=GktuTqCAuG-3Y7T9cPG_xdVF1_jug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1671
Lines: 54

I hope I will be excused for saying that I wonder whether this is really
from Amaravati; the condition seems extraordinary without a single even
slight chip. Moreover, the surface, in the photo, looks rather much more
like clay than stone. I may of course be wrong, but I'm suspicious of it
even being old at all.

Jonathan Silk

On Fri, Jun 24, 2016 at 4:21 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> This is pure speculation, but I imagine it that it could be the scene of
> the enlightened
> Buddha's receiving the honor of Kapilavastu when he returns to preach in
> his native land.
> This is described, for instance, in A?vaghoSa's Saundarananda. But it may
> be another
> similar theme of the Buddha being honored by lay devotees elsewhere.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160624/095fecfb/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Fri Jun 24 14:51:25 2016
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 24 Jun 16 16:51:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] AMARAVATI STUPA
In-Reply-To: <CAMGmO4J5+GU1wuCuSohP=GktuTqCAuG-3Y7T9cPG_xdVF1_jug@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO15s3uXHrOK6EFm4A_64JBDGEbKiKr4VrY+ycZUQYwXmdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2200
Lines: 67

Yes, I am pretty sure this is from the "new" temple at Amaravati, with a
big sitting Buddha on top of it.
On Jun 24, 2016 4:33 PM, "Jonathan Silk" <kauzeya at gmail.com> wrote:

> I hope I will be excused for saying that I wonder whether this is really
> from Amaravati; the condition seems extraordinary without a single even
> slight chip. Moreover, the surface, in the photo, looks rather much more
> like clay than stone. I may of course be wrong, but I'm suspicious of it
> even being old at all.
>
> Jonathan Silk
>
> On Fri, Jun 24, 2016 at 4:21 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
>> This is pure speculation, but I imagine it that it could be the scene of
>> the enlightened
>> Buddha's receiving the honor of Kapilavastu when he returns to preach in
>> his native land.
>> This is described, for instance, in A?vaghoSa's Saundarananda. But it may
>> be another
>> similar theme of the Buddha being honored by lay devotees elsewhere.
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160624/058e4d78/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Fri Jun 24 14:53:06 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Fri, 24 Jun 16 16:53:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] AMARAVATI STUPA
In-Reply-To: <CAMGmO4J5+GU1wuCuSohP=GktuTqCAuG-3Y7T9cPG_xdVF1_jug@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160624165306.2e9bc04f62f925943814d632@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1960
Lines: 63

Of course, Jonathan, you are right, it is clear at first sight. 
This is a modern replica (and not very faithful to the original Amaravati artistic style).
http://www.thehindu.com/todays-paper/tp-national/tp-andhrapradesh/an-apt-gift-for-buddha-purnima/article277961.ece

Lubomir


On Fri, 24 Jun 2016 16:31:00 +0200
Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> I hope I will be excused for saying that I wonder whether this is really
> from Amaravati; the condition seems extraordinary without a single even
> slight chip. Moreover, the surface, in the photo, looks rather much more
> like clay than stone. I may of course be wrong, but I'm suspicious of it
> even being old at all.
> 
> Jonathan Silk
> 
> On Fri, Jun 24, 2016 at 4:21 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
> 
> > This is pure speculation, but I imagine it that it could be the scene of
> > the enlightened
> > Buddha's receiving the honor of Kapilavastu when he returns to preach in
> > his native land.
> > This is described, for instance, in A?vaghoSa's Saundarananda. But it may
> > be another
> > similar theme of the Buddha being honored by lay devotees elsewhere.
> >
> > Matthew Kapstein
> > Directeur d'?tudes,
> > Ecole Pratique des Hautes Etudes
> >
> > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > The University of Chicago
> > ------------------------------
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >
> 
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html





From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Jun 24 16:32:44 2016
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Fri, 24 Jun 16 22:02:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Database of Sanskrit Verb forms
Message-ID: <CADSGPzXYX24wbjyH7FhsSKg5iv-QVEswz6dNSNCzAe2eT0ZW4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1693
Lines: 50

Apologies for cross posting
---------------------------------------

Respected scholars,

As a result of our work on tiGanta generation tool for past some years,
We present the following database of generated verb forms of Sanskrit
language for Sanskrit NLP community.

www.sanskritworld.in/sanskrittool/SanskritVerb/generatedforms/verbforms.tar.gz

The file is in XML format and a typical line is in the following format -

<f form="Bavati"><root name="BU" num="01.0001"/><law/><tip/></f>

Data set has a total of 267797 entries.
Data has verb forms for around 2240 verbs.

Project code page -
https://github.com/drdhaval2785/SanskritVerb/
Project testing page -
http://www.sanskritworld.in/sanskrittool/SanskritVerb/tiGanta.html
N.B. - The code will also show up applicable Paninian rules and the effect
thereof on the verb forms sequentially.

Current version -
v1.10.0 Date 24 June 2016
Authors -
Dr. Dhaval Patel and Dr. Shivakumari Katuri.


Acknowledgements -
1. Prof. Amba Kulkarni of Univ. of Hyderabad for allowing us access to her
database of verb forms and various dhAtuvRttis
<http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl/dhaatupaatha/compare_with_svara.html>.
2. Prof. Gerard Huet of INRIA for allowing us access to his database of
verbforms <http://sanskrit.inria.fr/DATA/XML/>.
We have used these two existing databases for comparing our results
against, and have made necessary corrections where there were evident
errors.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160624/30a073f3/attachment.htm>

From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Fri Jun 24 20:05:52 2016
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Fri, 24 Jun 16 20:05:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] MA including Latin and Sanskrit
Message-ID: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823E61E18@EX-1-MB1.lancs.local>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 14

Dear list,
Could anyone point me to masters-level programmes in Europe for Indo-European (and Comparative) Linguistics that would include study of both Latin and/or Greek AND Sanskrit?
Thank you.

Ram

Chakravarthi Ram-Prasad
Professor of Comparative Religion and Philosophy
Lancaster University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160624/3894ea4a/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Fri Jun 24 20:10:09 2016
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Fri, 24 Jun 16 21:10:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] MA including Latin and Sanskrit
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823E61E18@EX-1-MB1.lancs.local>
Message-ID: <CAEjEOsAGv3Pt1PkX4Sw3-DEsQ2HFkyvgRtGE2=Lx0_fVrVjpvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 43

Dear Ram,

The list below is rather comprehensive:

http://www.indogermanistik.org/indogermanistik/studium/lehrstuehle.html

All the best,
     Antonia

On 24 June 2016 at 21:05, Ram-Prasad, Chakravarthi <
c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:

> Dear list,
> Could anyone point me to masters-level programmes in Europe for
> Indo-European (and Comparative) Linguistics that would include study of
> both Latin and/or Greek AND Sanskrit?
> Thank you.
>
> Ram
>
> Chakravarthi Ram-Prasad
> Professor of Comparative Religion and Philosophy
> Lancaster University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
 ANTONIA RUPPEL
 s a p e r e   a u d e


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160624/4fb64712/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Jun 25 13:33:44 2016
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Sat, 25 Jun 16 19:03:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Database of Sanskrit Verb forms
In-Reply-To: <CADSGPzVcdx+C+HnWqENgP0bfou2YKtqA-TtLDu_k5jGw3dUxSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzWW-CeKY5Gc5Bwh9-y+E4fcjq8=XA=fMA2LTfhHNwjf1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 15

As per the requests of members, a CSV file with
verbform,verb,lakAra,suffix,verbnumber format is made available in
Devanagari
e.g. ??????,???,???,????,10.0460.

See
www.sanskritworld.in/public/sanskrittool/SanskritVerb/generatedforms/verbformsdeva.tar.gz

The verb number is consciously not changed to Devanagari, so that it is
amenable to easy machine handling.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160625/7956c53c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Jun 25 14:24:14 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 25 Jun 16 08:24:14 -0600
Subject: [INDOLOGY] MA including Latin and Sanskrit
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823E61E18@EX-1-MB1.lancs.local>
Message-ID: <CAKdt-CfqJvbybWsA6r0YpZX558shd-qFNBZZ7Hh7qrUWcxidcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 37

It's not Europe, but we have the facilities to offer that here at the
University of Alberta.

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 24 June 2016 at 14:05, Ram-Prasad, Chakravarthi <
c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:

> Dear list,
> Could anyone point me to masters-level programmes in Europe for
> Indo-European (and Comparative) Linguistics that would include study of
> both Latin and/or Greek AND Sanskrit?
> Thank you.
>
> Ram
>
> Chakravarthi Ram-Prasad
> Professor of Comparative Religion and Philosophy
> Lancaster University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160625/e3cf9991/attachment.htm>

From dermot at grevatt.force9.co.uk  Sat Jun 25 17:18:52 2016
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Sat, 25 Jun 16 18:18:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] amsala
Message-ID: <576EBCFC.19679.2168070@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 34

Can someone help with a bit of brAhmaNa interpretation?

Monier-Williams and Mayrhofer both say aMsala means "strong", connecting it with aMsa 
"shoulder". Mayrhofer adds that it's used mainly with reference to cattle and meat.

In xatapatha brAhmaNa 3.1.2.21 Eggeling translates it "tender".

The context is a prohibition on eating beef -- apparently not for everyone at all times, but for 
someone undertaking dIkSA. After an arthavAda justifying the prohibition, YAjnavalkya is 
quoted as saying "axnAmy evAham aMsalaM ced bhavati."

Eggeling: "I, for one, eat it, provided that it is tender."

Is there any evidence for a meaning "tender", or is Eggeling taking a liberty to give 
YAjnavalkya a good punch line?

I realise that ancient Indian diet can be a sensitive issue, but the question here seems to be 
about YAjnavalkya's culinary preference.

I'd be grateful for any clarification.

Dermot

-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From hermantull at gmail.com  Sat Jun 25 19:43:27 2016
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Sat, 25 Jun 16 15:43:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] amsala
In-Reply-To: <576EBCFC.19679.2168070@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Message-ID: <CAFdBLNgfrqziNzjZenLssKw42bzSaWvAXJ5RE5Oy0fc5dtg_og@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1930
Lines: 72

?
Dermot,

I worked on this 30 years ago,? and I remember asking the exact same
question. If memory serves correctly (and it may be
?unreliable
 here), I believe Sayana's commentary
?is
 helpful here
? in getting to Eggeling's definition?
.
?
(I'm away from my library right now, and I cannot check
?.?
)?

?Herman

Herman Tull
Princeton, NJ
On Jun 25, 2016 11:19 AM, <dermot at grevatt.force9.co.uk> wrote:

> Can someone help with a bit of brAhmaNa interpretation?
>
> Monier-Williams and Mayrhofer both say aMsala means "strong", connecting
> it with aMsa
> "shoulder". Mayrhofer adds that it's used mainly with reference to cattle
> and meat.
>
> In xatapatha brAhmaNa 3.1.2.21 Eggeling translates it "tender".
>
> The context is a prohibition on eating beef -- apparently not for everyone
> at all times, but for
> someone undertaking dIkSA. After an arthavAda justifying the prohibition,
> YAjnavalkya is
> quoted as saying "axnAmy evAham aMsalaM ced bhavati."
>
> Eggeling: "I, for one, eat it, provided that it is tender."
>
> Is there any evidence for a meaning "tender", or is Eggeling taking a
> liberty to give
> YAjnavalkya a good punch line?
>
> I realise that ancient Indian diet can be a sensitive issue, but the
> question here seems to be
> about YAjnavalkya's culinary preference.
>
> I'd be grateful for any clarification.
>
> Dermot
>
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160625/0f000f5b/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Jun 25 19:59:32 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 25 Jun 16 15:59:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] amsala
In-Reply-To: <CAFdBLNgfrqziNzjZenLssKw42bzSaWvAXJ5RE5Oy0fc5dtg_og@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeTx_9xwDcpqZ8BqAx+KvqZ3RCFc=h7+BWzRXWDyWOGxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3155
Lines: 106

Hello Dermot and Herman,

At least in P??ini's understanding, the words vatsa+la and a?sa+la are
derived respectively in the sense of k?ma "love" and bala "strength,"
s?tra: vats??s?bhy?? k?mabale (P. 5.2.98).  Thus, for P??ini, these words
mean "loving, affectionate" and "strong," respectively.  That meaning for
a?sala would not fit the ?atapatha passage: a?n?my ev?ham a?sala? ced
bhavati, suggesting that the word had some other meaning making the meat
more edible/desirable, and hence "tender" is a likely contextual meaning.
May be "plump, juicy".

Madhav Deshpande

On Sat, Jun 25, 2016 at 3:43 PM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

> ?
> Dermot,
>
> I worked on this 30 years ago,? and I remember asking the exact same
> question. If memory serves correctly (and it may be
> ?unreliable
>  here), I believe Sayana's commentary
> ?is
>  helpful here
> ? in getting to Eggeling's definition?
> .
> ?
> (I'm away from my library right now, and I cannot check
> ?.?
> )?
>
> ?Herman
>
> Herman Tull
> Princeton, NJ
> On Jun 25, 2016 11:19 AM, <dermot at grevatt.force9.co.uk> wrote:
>
>> Can someone help with a bit of brAhmaNa interpretation?
>>
>> Monier-Williams and Mayrhofer both say aMsala means "strong", connecting
>> it with aMsa
>> "shoulder". Mayrhofer adds that it's used mainly with reference to cattle
>> and meat.
>>
>> In xatapatha brAhmaNa 3.1.2.21 Eggeling translates it "tender".
>>
>> The context is a prohibition on eating beef -- apparently not for
>> everyone at all times, but for
>> someone undertaking dIkSA. After an arthavAda justifying the prohibition,
>> YAjnavalkya is
>> quoted as saying "axnAmy evAham aMsalaM ced bhavati."
>>
>> Eggeling: "I, for one, eat it, provided that it is tender."
>>
>> Is there any evidence for a meaning "tender", or is Eggeling taking a
>> liberty to give
>> YAjnavalkya a good punch line?
>>
>> I realise that ancient Indian diet can be a sensitive issue, but the
>> question here seems to be
>> about YAjnavalkya's culinary preference.
>>
>> I'd be grateful for any clarification.
>>
>> Dermot
>>
>> --
>> Dermot Killingley
>> 9, Rectory Drive,
>> Gosforth,
>> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>> Phone (0191) 285 8053
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ssandahl at sympatico.ca  Sat Jun 25 21:58:07 2016
From: ssandahl at sympatico.ca (stella sandahl)
Date: Sat, 25 Jun 16 17:58:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] MA including Latin and Sanskrit
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823E61E18@EX-1-MB1.lancs.local>
Message-ID: <D371C57E-BBA2-4AC9-98B7-6FF2165ABAFF@sympatico.ca>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 49

It might be worthwhile to check Uppsala University, Sweden. They were always strong in Indo-European.
Best
Stella Sandahl
--
Professor Stella Sandahl (emerita)
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 530-7755
Fax. (416) 978-5711

andha? tama? pravi?anti ye ?vidy?m up?sate tato bh?ya iva te tamo ya u vidy?y?? rat?? ||

B?had?ra?yaka Upanisad IV.4.10

?Those who worship ignorance enter into blind darkness.  Those who are devoted to knowledge enter, as it were, into a greater darkness.?

 







On Jun 24, 2016, at 4:05 PM, Ram-Prasad, Chakravarthi <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:

> Dear list,
> Could anyone point me to masters-level programmes in Europe for Indo-European (and Comparative) Linguistics that would include study of both Latin and/or Greek AND Sanskrit?
> Thank you.
> 
> Ram
> 
> Chakravarthi Ram-Prasad
> Professor of Comparative Religion and Philosophy
> Lancaster University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160625/80419733/attachment.htm>

From georges.pinault at wanadoo.fr  Sun Jun 26 09:00:34 2016
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Sun, 26 Jun 16 11:00:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] MA including Latin and Sanskrit
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823E61E18@EX-1-MB1.lancs.local>
Message-ID: <724772120.2247.1466931634373.JavaMail.www@wwinf1e26>
Status: O
Content-Length: 1518
Lines: 44

Dear Colleagues,?? I may mention that the Ecole Pratique des Hautes Etudes (Sorbonne, Paris) has a master-level programme in Indo-European and Comparative Linguistics, which includes Latin and Italic languages, Greek, Sanskrit, Tocharian, Iranian, Baltic, Armenian, etc., in the cursus "Linguistique indo-europ?enne et typologie des langues". It includes also languages belonging to non Indo-European languages families: Caucasian, Berber, Austronesian. You will find more information on the web site of the EPHE: ephe.sorbonne.fr

Best wishes,??? Georges-Jean Pinault (EPHE, Paris) 

?

?

?

?

> Message du 24/06/16 22:07
> De : "Ram-Prasad, Chakravarthi" 
> A : "INDOLOGY at list.indology.info" 
> Copie ? : 
> Objet : [INDOLOGY] MA including Latin and Sanskrit
> 
>
Dear list,
Could anyone point me to masters-level programmes in Europe for Indo-European (and Comparative) Linguistics that would include study of both Latin and/or Greek AND Sanskrit?
Thank you.

>
Ram

>
Chakravarthi Ram-Prasad
Professor of Comparative Religion and Philosophy
Lancaster University




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From chlodwig.h.werba at univie.ac.at  Sun Jun 26 10:56:30 2016
From: chlodwig.h.werba at univie.ac.at (Chlodwig H. Werba)
Date: Sun, 26 Jun 16 12:56:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] MA including Latin and Sanskrit
In-Reply-To: <724772120.2247.1466931634373.JavaMail.www@wwinf1e26>
Message-ID: <000601d1cf99$658de900$30a9bb00$@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2898
Lines: 99

Dear Colleague,

it goes without saying that you?ll find such a programme also in Vienna at our University of Vienna, called Alma Mater Rudolphina, which last year celebrated her 650th anniversary. The programme is entitled

?         Masterstudium Indogermanistik und historische Sprachwissenschaft / Master in Indo-European Studies and Historical Linguistics.

For its details, please refer to:

?         http://linguistik.univie.ac.at/studium/masterstudium/master-indogermanistik/

With best wishes

Chlodwig H. Werba

 

vivardhate vibh?ge ?pi, vidyaiv?nyan na kin cana /

ity av?cy anyad? sushthu, pr?cyar?shtrakavishriy? //

satyam eva vijayate ? haq?qat sab ke sab j?t let? hai :: verum omnia vincit

hashiyam art?c? din?tiy ? haqiqat barande mishavad :: t? al?th?s p?nt?s nik?i

Dr. Chlodwig H. Werba, Prof. of Indo-Iranian Studies 
Institute of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies, South Asian Studies

http://stb.univie.ac.at
University Campus, Courtyard 2/2.1 
Spitalgasse 2, 1090 Vienna, AUSTRIA  
Tel.: +43-1-4277-435-19

 

 

 

Von: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] Im Auftrag von Georges PINAULT
Gesendet: Sonntag, 26. Juni 2016 11:01
An: Ram-Prasad Chakravarthi; INDOLOGY at list.indology.info
Betreff: Re: [INDOLOGY] MA including Latin and Sanskrit

 

Dear Colleagues,   I may mention that the Ecole Pratique des Hautes Etudes (Sorbonne, Paris) has a master-level programme in Indo-European and Comparative Linguistics, which includes Latin and Italic languages, Greek, Sanskrit, Tocharian, Iranian, Baltic, Armenian, etc., in the cursus "Linguistique indo-europ?enne et typologie des langues". It includes also languages belonging to non Indo-European languages families: Caucasian, Berber, Austronesian. You will find more information on the web site of the EPHE: ephe.sorbonne.fr

Best wishes,    Georges-Jean Pinault (EPHE, Paris) 

 

 

 

 

> Message du 24/06/16 22:07
> De : "Ram-Prasad, Chakravarthi" <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk>
> A : "INDOLOGY at list.indology.info" <INDOLOGY at list.indology.info>
> Copie ? : 
> Objet : [INDOLOGY] MA including Latin and Sanskrit
> 
> 

Dear list, 

Could anyone point me to masters-level programmes in Europe for Indo-European (and Comparative) Linguistics that would include study of both Latin and/or Greek AND Sanskrit?

Thank you.


>

Ram


>

Chakravarthi Ram-Prasad

Professor of Comparative Religion and Philosophy

Lancaster University




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160626/652fd423/attachment.htm>

From dcgunkel at gmail.com  Sun Jun 26 11:55:13 2016
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Sun, 26 Jun 16 13:55:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] MA including Latin and Sanskrit
In-Reply-To: <000601d1cf99$658de900$30a9bb00$@univie.ac.at>
Message-ID: <CADVOX37URxdNWfCX64_9jhbohaBYgUeWOU0YqqJPEkxhM+VDMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4451
Lines: 163

Dear Professor Chakravarthi,

The University of Munich also offers a Master's degree in "Comparative
Indo-European Linguistics/Vergleichende Indoeurop?ische
Sprachwissenschaft," which includes coursework in Greek, Latin, and
Sanskrit historical linguistics. The structure of the degree is sketched
here (both in German and in English):

http://www.indogermanistik.uni-muenchen.de/studium/master_vis/index.html.

If you have a student who is interested in applying to begin this coming
coming academic year (i.e. in October), please ask her/him to get in touch
with me at the address below within the next week or so; the application
deadline for international students is July 15th.

dieter.gunkel at lrz.uni-muenchen.de

The University of Munich requires applicants from abroad to provide proof
of proficiency in German. Further information on that can be found here:

http://www.en.uni-muenchen.de/students/degree/admission_info/german_proficiency/index.html
.

Best wishes,

Dieter Gunkel







On Sun, Jun 26, 2016 at 12:56 PM, Chlodwig H. Werba <
chlodwig.h.werba at univie.ac.at> wrote:

> Dear Colleague,
>
> it goes without saying that you?ll find such a programme also in Vienna at
> our University of Vienna, called Alma Mater Rudolphina, which last year
> celebrated her 650th anniversary. The programme is entitled
>
> ?         Masterstudium Indogermanistik und historische
> Sprachwissenschaft / Master in Indo-European Studies and Historical
> Linguistics.
>
> For its details, please refer to:
>
> ?
> http://linguistik.univie.ac.at/studium/masterstudium/master-indogermanistik/
>
> With best wishes
>
> Chlodwig H. Werba
>
>
>
> *vivardhate vibh?ge ?pi, vidyaiv?nyan na kin cana /*
>
> *ity av?cy anyad? sushthu, pr?cyar?shtrakavishriy? //*
>
> *satyam eva vijayate ? haq?qat sab ke sab j?t let? hai **:: verum omnia
> vincit*
>
> *hashiyam art?c? din?tiy** ? haqiqat barande mishavad :: t? al?th?s
> p?nt?s nik?i*
>
> Dr. Chlodwig H. Werba, Prof. of Indo-Iranian Studies
> Institute of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies, South Asian Studies
>
> http://stb.univie.ac.at
> University Campus, Courtyard 2/2.1
> Spitalgasse 2, 1090 Vienna, AUSTRIA
> Tel.: +43-1-4277-435-19
>
>
>
>
>
>
>
> *Von:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *Im Auftrag
> von *Georges PINAULT
> *Gesendet:* Sonntag, 26. Juni 2016 11:01
> *An:* Ram-Prasad Chakravarthi; INDOLOGY at list.indology.info
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] MA including Latin and Sanskrit
>
>
>
> Dear Colleagues,   I may mention that the Ecole Pratique des Hautes Etudes
> (Sorbonne, Paris) has a master-level programme in Indo-European and
> Comparative Linguistics, which includes Latin and Italic languages, Greek,
> Sanskrit, Tocharian, Iranian, Baltic, Armenian, etc., in the cursus
> "Linguistique indo-europ?enne et typologie des langues". It includes also
> languages belonging to non Indo-European languages families: Caucasian,
> Berber, Austronesian. You will find more information on the web site of the
> EPHE: ephe.sorbonne.fr
>
> Best wishes,    Georges-Jean Pinault (EPHE, Paris)
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> > Message du 24/06/16 22:07
> > De : "Ram-Prasad, Chakravarthi" <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk>
> > A : "INDOLOGY at list.indology.info" <INDOLOGY at list.indology.info>
> > Copie ? :
> > Objet : [INDOLOGY] MA including Latin and Sanskrit
> >
> >
>
> Dear list,
>
> Could anyone point me to masters-level programmes in Europe for
> Indo-European (and Comparative) Linguistics that would include study of
> both Latin and/or Greek AND Sanskrit?
>
> Thank you.
>
>
> >
>
> Ram
>
>
> >
>
> Chakravarthi Ram-Prasad
>
> Professor of Comparative Religion and Philosophy
>
> Lancaster University
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Jun 26 21:38:01 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 26 Jun 16 17:38:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] New e-texts added to the Muktabodha digital library
Message-ID: <CAPW7aQEbuh2_mJdwVR4ywa_O5TRiqwMm7YkFb=Mn=eNtUm_4XQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 35

Dear list members,

Muktabodha is pleased to announce that the  following searchable e-texts
have now been added to the Muktabodha Digital Library.

vij??nabhairava with commentary called Kaumadi by ?nandabha??? KSTS vol 9

?ivas?travimar?in? KSTS vol. 1

?ivastotr?val? Chowkambha Sanskrit Series

pratyabhij??h?daya KSTS vol. 3

spandak?rik? with viv?t? by r?maka??ha KSTS vol. 6

laghuyogav?si??ha with commentary v?si??hacandrik? by v?sudeva?arma??

?r?karabh??ya being the v?ra?aiva commentary on the ved?ntas?tras

aniruddhasa?hit? edited by A. Srinavasa Iyengar

laghustuti with commentary by raghav?nanda

par?nandas?tra a tantric text written in the format of a vedic kalpas?tra

para?ambhumahimnastava a hymn in which ?iva iis addressed as ?ambhu and as
bhairava surrounded by the rays of his energies.

Harry Spier
Muktabodha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160626/90a6a64d/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Jun 26 22:00:33 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 26 Jun 16 18:00:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] One more etext added to Muktabodha Digital Library
Message-ID: <CAPW7aQFC8HaacrOh3THMHo84donR2K8dMbhcnJoSTWK1xNFcJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 14

Dear list members,

One more etext added to Muktabodha digital library

guhyasamAjatantra


Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160626/7bd4f97f/attachment.htm>

From isabella.nardi at yahoo.it  Mon Jun 27 07:59:38 2016
From: isabella.nardi at yahoo.it (isabella nardi)
Date: Mon, 27 Jun 16 07:59:38 +0000
Subject: CfP: Transcultural trajectories in South Asian visual arts before	the contemporary period
In-Reply-To: <1202205374.3149099.1467014378457.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1202205374.3149099.1467014378457.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3105
Lines: 12

DearColleagues,?I amorganizing a panel for the 2nd European Association for Asian Artand Archaeology Conference (Zurich,?24-27?August?2017) and I amlooking for 3-4 presenters interested in the topic described below. Please feel free to contact me with any questions and,?if you planto submit a proposal, please email me?as soon as possible indicating yourintention and topic in one or two lines. Thank you!?Best wishes,IsabellaNardi??? Call for Papers: Transculturaltrajectories in South Asian visual arts before the contemporary period
Contact: Isabella Nardi, isabella.nardi at yahoo.it ?Panel description: In the past few years, transculturalismhas become a valuable critical tool in the study of contemporary and global SouthAsian art and visual culture, whereas this framework of analysis is still marginalin the study of earlier periods which are often dominated by religious,textual, dynastic, iconographic, and other Eurocentric narratives, and by regionallylimited investigations permeated by notions of cultural and artisticauthenticity. ?Thepurpose of this panel is to extend the transcultural lens to the pre-contemporaryart scenes of South Asia - including its ancient, classical, pre-modern andmodern productions - by considering them as manifestations of global flows and,at the same time, move beyond our established methods in an attempt to reach aless biased reading of South Asian visual arts.?Papers areinvited to focus on art objects, buildings, iconographies etc., that emergedfrom South Asian internal trajectories or from interactions with Asia, Europe,etc. Topics of interest include (but are not limited to) the following:?   
   - Study of the migration or circulation ofobjects, people, ideas, images, themes, techniques etc., to consider them asvehicles of transcultural interaction. 
   - Analysis of specific sites, group of objects,themes etc. together with their modes of visual adaptation and appropriation.
   - Critical assessment of the strengths, limits,and dissonances that arise in adopting the transcultural lens in the study ofSouth Asian art history as opposed to the traditional frameworks ofinvestigation.
   - Question established terminologies,geographical boundaries, periodizations, and mutually exclusive binaries thatpervade our field, such as high vs low art (e.g. courtly vs folkrepresentations), center vs periphery (e.g. imperial vs sub-imperial/provincialproductions), modern vs traditional, authentic vs hybrid, religious vs political.
?Abstract: 250 words. Also includea short bio at the end of the abstract indicating your position andaffiliation. Please submit your abstract to isabella.nardi at yahoo.it by 30 September2016. ?Membership: EAAA membership isa prerequisite for participation to the conference. ?Annual membership fees are 30 ? (10 ? forstudents). Please check the website for payments and other conferenceinformation: http://www.ea-aaa.eu/events/events ?
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From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Mon, 27 Jun 16 10:34:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] amsala
In-Reply-To: <CAB3-dzeTx_9xwDcpqZ8BqAx+KvqZ3RCFc=h7+BWzRXWDyWOGxw@mail.gmail.com>
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Dear Madhav,

Thank you for the Panini reference.

Eggeling must have been influenced by the context. As you suggest, the only way amsala 
could fit the context would be through a shift in meaning in the direction of "strengthening, 
nourishing, plump, juicy..." -- certainly not "tough".

With best wishes,

Dermot

On 25 Jun 2016 at 15:59, Madhav Deshpande wrote:

Hello Dermot and Herman,

At least in Paini's understanding, the words vatsa+la and asa+la are derived respectively 
in the sense of kama "love" and bala "strength," sutra: vatsasabhya kamabale (P. 5.2.98). 
Thus, for Paini, these words mean "loving, affectionate" and "strong," respectively. That 
meaning for asala would not fit the ?Satapatha passage: a?snamy evaham asala ced 
bhavati, suggesting that the word had some other meaning making the meat more 
edible/desirable, and hence "tender" is a likely contextual meaning. May be "plump, juicy". 

Madhav Deshpande

On Sat, Jun 25, 2016 at 3:43 PM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

    Dermot, 
    I worked on this 30 years ago, and I remember asking the exact same question. If 
    memory serves correctly (and it may be
    unreliablehere), I believe Sayana's commentary 
    ishelpful here 
     in getting to Eggeling's definition. 
     (I'm away from my library right now, and I cannot check 
    .) 
    Herman Herman Tull
    Princeton, NJ
    On Jun 25, 2016 11:19 AM, <dermot at grevatt.force9.co.uk> wrote:
    Can someone help with a bit of brAhmaNa interpretation?
    
    Monier-Williams and Mayrhofer both say aMsala means "strong", connecting it 
    with aMsa
    "shoulder". Mayrhofer adds that it's used mainly with reference to cattle and 
    meat.
    
    In xatapatha brAhmaNa 3.1.2.21 Eggeling translates it "tender".
    
    The context is a prohibition on eating beef -- apparently not for everyone at all 
    times, but for
    someone undertaking dIkSA. After an arthavAda justifying the prohibition, 
    YAjnavalkya is
    quoted as saying "axnAmy evAham aMsalaM ced bhavati."
    
    Eggeling: "I, for one, eat it, provided that it is tender."
    
    Is there any evidence for a meaning "tender", or is Eggeling taking a liberty to 
    give
    YAjnavalkya a good punch line?
    
    I realise that ancient Indian diet can be a sensitive issue, but the question here 
    seems to be
    about YAjnavalkya's culinary preference.
    
    I'd be grateful for any clarification.
    
    Dermot
    
    --
    Dermot Killingley
    9, Rectory Drive,
    Gosforth,
    Newcastle upon Tyne NE3 1XT
    Phone (0191) 285 8053
    
    
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
    unsubscribe)
    
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA

-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053
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From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Mon, 27 Jun 16 10:34:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] amsala
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Dear Herman,

Thank you very much. I've just looked at Sayana (in Weber's SBr).

He says "because by eating either [cow or ox] the body becomes strong, therefore I would 
eat the anna of both". 

So Sayana seems to be understanding amsala as "strong", and treating ced as if it meant 
"because" instead of "if".

Odd that he should say "anna", because that usually means grain, or else food in general. 
The SBr text just uses the genitive, leaving mAMsa or the like to be understood. Perhaps 
Sayana was too squeamish to say mAMsa.

With best wishes,

Dermot

On 25 Jun 2016 at 15:43, Herman Tull wrote:


Dermot, 
I worked on this 30 years ago, and I remember asking the exact same question. If memory 
serves correctly (and it may be
unreliablehere), I believe Sayana's commentary 
ishelpful here 
 in getting to Eggeling's definition. 
 (I'm away from my library right now, and I cannot check 
.) 
Herman Herman Tull
Princeton, NJ
On Jun 25, 2016 11:19 AM, <dermot at grevatt.force9.co.uk> wrote:
    Can someone help with a bit of brAhmaNa interpretation?
    
    Monier-Williams and Mayrhofer both say aMsala means "strong", connecting it with 
    aMsa
    "shoulder". Mayrhofer adds that it's used mainly with reference to cattle and meat.
    
    In xatapatha brAhmaNa 3.1.2.21 Eggeling translates it "tender".
    
    The context is a prohibition on eating beef -- apparently not for everyone at all times, 
    but for
    someone undertaking dIkSA. After an arthavAda justifying the prohibition, YAjnavalkya 
    is
    quoted as saying "axnAmy evAham aMsalaM ced bhavati."
    
    Eggeling: "I, for one, eat it, provided that it is tender."
    
    Is there any evidence for a meaning "tender", or is Eggeling taking a liberty to give
    YAjnavalkya a good punch line?
    
    I realise that ancient Indian diet can be a sensitive issue, but the question here seems 
    to be
    about YAjnavalkya's culinary preference.
    
    I'd be grateful for any clarification.
    
    Dermot
    
    --
    Dermot Killingley
    9, Rectory Drive,
    Gosforth,
    Newcastle upon Tyne NE3 1XT
    Phone (0191) 285 8053
    
    
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053
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Dear members of the list, 

in some articles (S. Pollock?s 2015? contribution to the ?World Philology? volume, or N.V.P. Unithiri's 2002? article ?The Commentarial Literature in Sanskrit?) I read that the commentarial styles of da??a- and kha???nvaya- stem from (the linguistic theories? textual history? of) ny?ya- and m?m??s? respectively. As far as at least the the linguistic theories go (I talk of their ??bdabodha-aspect now), I don?t see any compulsive reason for this strict differentiation.
I wonder if anyone could help me out with any further reference or, perhaps, a missing piece of common knowledge that would explain or corroborate the above statement. 

Thank you very much in advance, 

best, 
Andrey 




From scharfpm7 at gmail.com  Mon Jun 27 14:43:52 2016
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Mon, 27 Jun 16 10:43:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Syntax book link
Message-ID: <784237C6-69D5-483C-869D-8FF60630E686@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2606
Lines: 78

Dear Fellow Indologists,
	The hard-cover edition of the Sanskrit Library's publication of Sanskrit Syntax: Selected papers presented at the seminar on Sanskrit syntax and discourse structures, 13-15 June 2013, Universit? Paris Diderot, with an updated and revised bibliography by Hans Henrich Hock, edited by me (Peter Scharf) is available today for a 35% discount (ordinarily $60 from commercial publishers and directly from Lulu.com at a 40% discounted price of $36) from Lulu.com with code LULU35.

I have created a spotlight page at lulu.com for the book and have a link to it on the Sanskrit Library publications page.  These links, the link to the seminar and its program, and the general table of contents are provided below.  Please forward this information to colleagues who may be interested and other relevant lists.
Thank you.

Yours,
Peter
Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org

Sansrit syntax seminar
http://sanskritlibrary.org/syntaxParis/announcement.html

Sanskrit Library Publications
http://sanskritlibrary.org/publications.html

Lulu.com spotlight
http://www.lulu.com/spotlight/scharf

Table of contents
Preface iii
Contributors ix

Some issues in Sanskrit syntax
HANS HENRICH HOCK 1

Derivation and interpretation in P??ini?s system
GEORGE CARDONA 53

Extension rules and the syntax of A???dhy?y? s?tras with -vati
GEORGE CARDONA 109

Voice, preverb, and transitivity restrictions in Sanskrit verb use
PETER SCHARF, PAWAN GOYAL, ANUJA AJOTIKAR, and TANUJA AJOTIKAR 157

Interrogatives and word-order in Sanskrit
PETER M. SCHARF 203

To classify words: European and Indian grammatical approaches
?MILIE AUSSANT 219

Constituency and cotextual dependence in Classical Sanskrit
BRENDAN S. GILLON 237

How free is ?free? word order in Sanskrit?
AMBA KULKARNI, PREETI SHUKLA, PAVANKUMAR SATULURI and DEVANAND SHUKL 269

Distinctive features of poetic syntax: preliminary results
PETER SCHARF, ANUJA AJOTIKAR, SAMPADA SAVARDEKAR, and PAWAN GOYAL 305

Meter identification of Sanskrit verse
KESHAV MELNAD, PAWAN GOYAL and PETER SCHARF 325

On concord and government relations in Sanskrit
PRASAD P. JOSHI 347

Parse trees for erroneous sentences
DIPESH KATIRA and MALHAR KULKARNI 361

A bibliography of Sanskrit syntax 399
A???dhy?y? s?tra index 471
Author index 477
Title index 487
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From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 27 Jun 16 22:54:06 +0200
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Dear Andrey,

when I came across such a statement in secondary literature I wondered also what could be the precise Sanskrit source attributing to M?m??s? or Ny?ya, respectively, these two types/methods of (k?vya) commenting (more precisely, of re-establishing the natural/prose syntactical order of the words in the sentence, either "by sections"/syntagmatically?, or ?"by line"?). 
In the kha???nvaya method, the verb is taken first, ad then, in respect of cases, questions are asked ; so, through the successive questions, the prose order of the verse is drawn. In the da???nvaya method (followed e.g. by Mallin?tha), the subject is taken first and the prose order of the verse is logically drawn without including questions.
Maybe this attribution is based on the fact that in the first case there is a prevalence of "questioning" which looks a bit like the (P?rva and Uttara-)M?m??s? traditional dialectic method of adhikara?a (used for commenting the s?tra's),  whereas in the second case it would be considered like a purely logical (naiy?yika) way of operating. 
It is a mere supposition because only the sa??aya expression is marked by questions in the adhikara?a, the definition of which is found in the following stray verse (found with variants) something attributed to Kum?rila :
vi?ayo sa??aya? caiva  p?rvapak?as tathottaram |

nir?aya? ceti pa?c??ga?  ??stre ?dhikara?a? sm?tam ||

Best wishes,
Christophe Vielle

Le 27 juin 2016 ? 16:33, Andrey Klebanov <andra.kleb at gmail.com> a ?crit :

> Dear members of the list, 
> 
> in some articles (S. Pollock?s 2015? contribution to the ?World Philology? volume, or N.V.P. Unithiri's 2002? article ?The Commentarial Literature in Sanskrit?) I read that the commentarial styles of da??a- and kha???nvaya- stem from (the linguistic theories? textual history? of) ny?ya- and m?m??s? respectively. As far as at least the the linguistic theories go (I talk of their ??bdabodha-aspect now), I don?t see any compulsive reason for this strict differentiation.
> I wonder if anyone could help me out with any further reference or, perhaps, a missing piece of common knowledge that would explain or corroborate the above statement. 
> 
> Thank you very much in advance, 
> 
> best, 
> Andrey 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Jun 27 23:59:52 2016
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 27 Jun 16 23:59:52 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_'Snippets_from_Abhij=C3=B1=C4=81na=C5=9B=C4=81kuntala_the_Musical'_by_Duncan_Standish?=
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Dear Colleagues


Every year our third-year Sanskrit students read extracts from K?lid?sa's 'Abhij??na??kuntala'. As part of the program, each student is required to undertake a creative project based on the play. They make the play their 'own' by reinterpreting it in a medium in which they excel. The final project can be in any form -- except an essay.


I am delighted to share one of the most outstanding projects of the year with you, 'Snippets from Abhij??na??kuntala the Musical' by Duncan Standish. In it, you will hear the king Du?yanta describing the season of summer and giving instructions to his charioteer as they pursue a deer through the forest. In the third snippet the king describes the beauty of the heroine ?akuntal?.


https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/shakuntala_project_2016/Duncan_Snippets%20from%20Abhijnana%20-%20The%20Musical.mp3


I am sure Duncan your be delighted to hear from you if you enjoyed his work:  u5688243 at anu.edu.au


I can't help feeling that K?lid?sa himself would be pleased with this.


Yours


McComas



________________________________
McComas Taylor, Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


Spoken Sanskrit in three minutes?<https://vimeo.com/143211561> Go on. Try it!<https://vimeo.com/143211561>
<https://vimeo.com/143211561>

________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160627/b26c0ef6/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Jun 28 06:32:57 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
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 Thanks everybody for responses on my Amaravati query. I apologise for replying late.



                                                          ALAKENDU DAS
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 28 Jun 16 14:22:14 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09kha=E1=B9=87=E1=B8=8Da-_and_da=E1=B9=87=E1=B8=8D=C4=81nvaya?=
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Dear Prof. Klebanov,

> I read that the commentarial styles of da??a- and kha???nvaya- stem from
(the linguistic theories? textual history? of) ny?ya- and m?m??s?
respectively

If you remember the exact place where you read this, you might want to
consult with the original authors about this.

The naiyaayika view of sentence as
yogyataakaankshaasattisahitapadasamudaaya includes the idea of aakaankshaa
and the method of aakaankshaa that is followed in traditional Sanskrit
learning need not necessarily be connected to this.

The two meemaamsaka schools of abhihitaanvayavaada and
anvitaabhidhaanavaada too need not necessarily be connected to daNDa or
khaNDa anvaya.

But the authors who mentioned the point might have some basis for their
observations.

They are the best ones to consult in this regard.

Regards,

-N

On Tue, Jun 28, 2016 at 2:24 AM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Dear Andrey,
>
> when I came across such a statement in secondary literature I wondered
> also what could be the precise Sanskrit source attributing to M?m??s? or
> Ny?ya, respectively, these two types/methods of (*k?vya*) commenting
> (more precisely, of re-establishing the natural/prose syntactical order of
> the words in the sentence, either "by sections"/syntagmatically?, or ?"by
> line"?).
> In the *kha???nvaya* method, the verb is taken first, ad then, in respect
> of cases, questions are asked ; so, through the successive questions, the
> prose order of the verse is drawn. In the *da???nvaya* method (followed
> e.g. by Mallin?tha), the subject is taken first and the prose order of the
> verse is logically drawn without including questions.
> Maybe this attribution is based on the fact that in the first case there
> is a prevalence of "questioning" which looks a bit like the (P?rva and
> Uttara-)M?m??s? traditional dialectic method of *adhikara?a *(used for
> commenting the *s?tra's*),  whereas in the second case it would be
> considered like a purely logical (*naiy?yika)* way of operating.
> It is a mere supposition because only the *sa??aya* expression is marked
> by questions in the *adhikara?a*, the definition of which is found in the
> following stray verse (found with variants) something attributed to Kum?rila
> :
>
> vi?ayo sa??aya? caiva  p?rvapak?as tathottaram |
>
> nir?aya? ceti pa?c??ga?  ??stre ?dhikara?a? sm?tam ||
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
> Le 27 juin 2016 ? 16:33, Andrey Klebanov <andra.kleb at gmail.com> a ?crit :
>
> Dear members of the list,
>
> in some articles (S. Pollock?s 2015? contribution to the ?World Philology?
> volume, or N.V.P. Unithiri's 2002? article ?The Commentarial Literature in
> Sanskrit?) I read that the commentarial styles of da??a- and kha???nvaya-
> stem from (the linguistic theories? textual history? of) ny?ya- and m?m??s?
> respectively. As far as at least the the linguistic theories go (I talk of
> their ??bdabodha-aspect now), I don?t see any compulsive reason for this
> strict differentiation.
> I wonder if anyone could help me out with any further reference or,
> perhaps, a missing piece of common knowledge that would explain or
> corroborate the above statement.
>
> Thank you very much in advance,
>
> best,
> Andrey
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear Prof. Paturi, 

thank you very much for sharing your thoughts on the subject, These were, in fact, more or less exactly the same concerns that I had when thinking over the above statement. I have now also started wondering, if the subtle difference in the approaches to ?k??k?? (a more question-oriented *anvayapratiyogivi?ayakajij??s? of the ??m??saka-s and more ?grammatical" *abhidh?n?paryavas?nam of naiy?yika-s, both general definitions taken from the ??bdabodham?m??s?) may be of some relevance here.
In any case, I still consider it likely that the article authors (S. Pollock and NVP Unithiri, as I mentioned in my first mail) were referring to the textual history rather than the conceptual framework of the ??stra-s. 

best regards, 
Andrey
(I am quite far from being a professor, but thank you very much for your respectful address)

> On 06/28/2016, at 10:52, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Prof. Klebanov,
> 
> > I read that the commentarial styles of da??a- and kha???nvaya- stem from (the linguistic theories? textual history? of) ny?ya- and m?m??s? respectively
> 
> If you remember the exact place where you read this, you might want to consult with the original authors about this.
> 
> The naiyaayika view of sentence as yogyataakaankshaasattisahitapadasamudaaya includes the idea of aakaankshaa and the method of aakaankshaa that is followed in traditional Sanskrit learning need not necessarily be connected to this.
> 
> The two meemaamsaka schools of abhihitaanvayavaada and anvitaabhidhaanavaada too need not necessarily be connected to daNDa or khaNDa anvaya.
> 
> But the authors who mentioned the point might have some basis for their observations.
> 
> They are the best ones to consult in this regard.
> 
> Regards,
> 
> -N
> 
> On Tue, Jun 28, 2016 at 2:24 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be <mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:
> Dear Andrey,
> 
> when I came across such a statement in secondary literature I wondered also what could be the precise Sanskrit source attributing to M?m??s? or Ny?ya, respectively, these two types/methods of (k?vya) commenting (more precisely, of re-establishing the natural/prose syntactical order of the words in the sentence, either "by sections"/syntagmatically?, or ?"by line"?). 
> In the kha???nvaya method, the verb is taken first, ad then, in respect of cases, questions are asked ; so, through the successive questions, the prose order of the verse is drawn. In the da???nvaya method (followed e.g. by Mallin?tha), the subject is taken first and the prose order of the verse is logically drawn without including questions.
> Maybe this attribution is based on the fact that in the first case there is a prevalence of "questioning" which looks a bit like the (P?rva and Uttara-)M?m??s? traditional dialectic method of adhikara?a (used for commenting the s?tra's),  whereas in the second case it would be considered like a purely logical (naiy?yika) way of operating. 
> It is a mere supposition because only the sa??aya expression is marked by questions in the adhikara?a, the definition of which is found in the following stray verse (found with variants) something attributed to Kum?rila :
> vi?ayo sa??aya? caiva  p?rvapak?as tathottaram |
> 
> nir?aya? ceti pa?c??ga?  ??stre ?dhikara?a? sm?tam ||
> 
> Best wishes,
> Christophe Vielle
> 
> Le 27 juin 2016 ? 16:33, Andrey Klebanov <andra.kleb at gmail.com <mailto:andra.kleb at gmail.com>> a ?crit :
> 
>> Dear members of the list, 
>> 
>> in some articles (S. Pollock?s 2015? contribution to the ?World Philology? volume, or N.V.P. Unithiri's 2002? article ?The Commentarial Literature in Sanskrit?) I read that the commentarial styles of da??a- and kha???nvaya- stem from (the linguistic theories? textual history? of) ny?ya- and m?m??s? respectively. As far as at least the the linguistic theories go (I talk of their ??bdabodha-aspect now), I don?t see any compulsive reason for this strict differentiation.
>> I wonder if anyone could help me out with any further reference or, perhaps, a missing piece of common knowledge that would explain or corroborate the above statement. 
>> 
>> Thank you very much in advance, 
>> 
>> best, 
>> Andrey 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
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From v.a.van.bijlert at vu.nl  Wed Jun 29 08:44:17 2016
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Wed, 29 Jun 16 08:44:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Zero foundation
Message-ID: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9E3FFDE95@PEXMB300A.vu.local>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 25

I'm asked to draw attention to the document that is attached to this mail.
Sincerely
Victor van Bijlert


________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
lecturer Indian religions and Sanskrit
Faculty of Theology, Vrije Universiteit Amsterdam
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
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From slindqui at mail.smu.edu  Wed Jun 29 11:57:05 2016
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Wed, 29 Jun 16 11:57:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] amsala
In-Reply-To: <CAB3-dzeTx_9xwDcpqZ8BqAx+KvqZ3RCFc=h7+BWzRXWDyWOGxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <D3991DC1.20F3F%slindqui@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 4296
Lines: 115

See also:

Mehendale, M.A.  1977.  "a??al?" in Beitr?ge zur Indienforschung Ernst Waldschmidt zum 80, Berlin: Museum f?r Ind. Kunst, pp. 315-318.

In an unfortunate twist, my PDF of the article is apparently corrupted.  I will look for the paper copy in my files, but until then if anyone happens to have a PDF easily available, that would be much appreciated.

My best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Date: Saturday, June 25, 2016 at 2:59 PM
To: Herman Tull <hermantull at gmail.com<mailto:hermantull at gmail.com>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] amsala

Hello Dermot and Herman,

At least in P??ini's understanding, the words vatsa+la and a?sa+la are derived respectively in the sense of k?ma "love" and bala "strength," s?tra: vats??s?bhy?? k?mabale (P. 5.2.98).  Thus, for P??ini, these words mean "loving, affectionate" and "strong," respectively.  That meaning for a?sala would not fit the ?atapatha passage: a?n?my ev?ham a?sala? ced bhavati, suggesting that the word had some other meaning making the meat more edible/desirable, and hence "tender" is a likely contextual meaning.  May be "plump, juicy".

Madhav Deshpande

On Sat, Jun 25, 2016 at 3:43 PM, Herman Tull <hermantull at gmail.com<mailto:hermantull at gmail.com>> wrote:

?
Dermot,

I worked on this 30 years ago,? and I remember asking the exact same question. If memory serves correctly (and it may be

?unreliable
 here), I believe Sayana's commentary
?is
 helpful here
? in getting to Eggeling's definition?
.
?
(I'm away from my library right now, and I cannot check
?.?
)?

?Herman

Herman Tull
Princeton, NJ

On Jun 25, 2016 11:19 AM, <dermot at grevatt.force9.co.uk<mailto:dermot at grevatt.force9.co.uk>> wrote:
Can someone help with a bit of brAhmaNa interpretation?

Monier-Williams and Mayrhofer both say aMsala means "strong", connecting it with aMsa
"shoulder". Mayrhofer adds that it's used mainly with reference to cattle and meat.

In xatapatha brAhmaNa 3.1.2.21 Eggeling translates it "tender".

The context is a prohibition on eating beef -- apparently not for everyone at all times, but for
someone undertaking dIkSA. After an arthavAda justifying the prohibition, YAjnavalkya is
quoted as saying "axnAmy evAham aMsalaM ced bhavati."

Eggeling: "I, for one, eat it, provided that it is tender."

Is there any evidence for a meaning "tender", or is Eggeling taking a liberty to give
YAjnavalkya a good punch line?

I realise that ancient Indian diet can be a sensitive issue, but the question here seems to be
about YAjnavalkya's culinary preference.

I'd be grateful for any clarification.

Dermot

--
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From dnreigle at gmail.com  Wed Jun 29 17:47:28 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 29 Jun 16 11:47:28 -0600
Subject: [INDOLOGY] amsala
In-Reply-To: <D3991DC1.20F3F%slindqui@smu.edu>
Message-ID: <CAPAZekZ4=Bh-KeUgsby_xs3O-VMhuGdtYQgOktiZXgLbqJWvag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5170
Lines: 174

With this tip from Steven, I was able to see that M. A. Mehendale's article
on a?sala is included in *Madhu-vidy?: Prof. Madhukar Anant Mehendale
Collected Papers* (Ahmedabad: L. D. Institute of Indology, 2001). It was
reprinted there on pp. 139-142. If no one comes up with a PDF sooner, I can
scan this later today. This book, by the way, is 736 pages, filled with his
valuable articles.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Wed, Jun 29, 2016 at 5:57 AM, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu>
wrote:

> See also:
>
> Mehendale, M.A.  1977.  "a??al?" in *Beitr?ge zur Indienforschung** Ernst
> Waldschmidt **zum 80*, Berlin: Museum f?r Ind. Kunst, pp. 315-318.
>
>
> In an unfortunate twist, my PDF of the article is apparently corrupted.  I
> will look for the paper copy in my files, but until then if anyone happens
> to have a PDF easily available, that would be much appreciated.
>
>
> My best,
>
>
> Steven
>
>
>
> *S**TEVEN* *L**INDQUIST**,** P**H**.D.*
>
> *ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES*
>
> *D**IRECTOR, **A**SIAN** S**TUDIES*
>
> *____________________*
>
>
> *Dedman College of Humanities and Sciences, SMU*
>
> *PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275*
>
> *Email: slindqui at smu.edu <slindqui at smu.edu>*
>
> *Web: http://faculty.smu.edu/slindqui <http://faculty.smu.edu/slindqui>*
>
>
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav
> Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Date: Saturday, June 25, 2016 at 2:59 PM
> To: Herman Tull <hermantull at gmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] amsala
>
> Hello Dermot and Herman,
>
> At least in P??ini's understanding, the words vatsa+la and a?sa+la are
> derived respectively in the sense of k?ma "love" and bala "strength,"
> s?tra: vats??s?bhy?? k?mabale (P. 5.2.98).  Thus, for P??ini, these words
> mean "loving, affectionate" and "strong," respectively.  That meaning for
> a?sala would not fit the ?atapatha passage: a?n?my ev?ham a?sala? ced
> bhavati, suggesting that the word had some other meaning making the meat
> more edible/desirable, and hence "tender" is a likely contextual meaning.
> May be "plump, juicy".
>
> Madhav Deshpande
>
> On Sat, Jun 25, 2016 at 3:43 PM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
>
>> ?
>> Dermot,
>>
>> I worked on this 30 years ago,? and I remember asking the exact same
>> question. If memory serves correctly (and it may be
>> ?unreliable
>>  here), I believe Sayana's commentary
>> ?is
>>  helpful here
>> ? in getting to Eggeling's definition?
>> .
>> ?
>> (I'm away from my library right now, and I cannot check
>> ?.?
>> )?
>>
>> ?Herman
>>
>> Herman Tull
>> Princeton, NJ
>> On Jun 25, 2016 11:19 AM, <dermot at grevatt.force9.co.uk> wrote:
>>
>>> Can someone help with a bit of brAhmaNa interpretation?
>>>
>>> Monier-Williams and Mayrhofer both say aMsala means "strong", connecting
>>> it with aMsa
>>> "shoulder". Mayrhofer adds that it's used mainly with reference to
>>> cattle and meat.
>>>
>>> In xatapatha brAhmaNa 3.1.2.21 Eggeling translates it "tender".
>>>
>>> The context is a prohibition on eating beef -- apparently not for
>>> everyone at all times, but for
>>> someone undertaking dIkSA. After an arthavAda justifying the
>>> prohibition, YAjnavalkya is
>>> quoted as saying "axnAmy evAham aMsalaM ced bhavati."
>>>
>>> Eggeling: "I, for one, eat it, provided that it is tender."
>>>
>>> Is there any evidence for a meaning "tender", or is Eggeling taking a
>>> liberty to give
>>> YAjnavalkya a good punch line?
>>>
>>> I realise that ancient Indian diet can be a sensitive issue, but the
>>> question here seems to be
>>> about YAjnavalkya's culinary preference.
>>>
>>> I'd be grateful for any clarification.
>>>
>>> Dermot
>>>
>>> --
>>> Dermot Killingley
>>> 9, Rectory Drive,
>>> Gosforth,
>>> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>>> Phone (0191) 285 8053
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From harzer at utexas.edu  Wed Jun 29 21:59:03 2016
From: harzer at utexas.edu (Edeltraud Harzer)
Date: Wed, 29 Jun 16 16:59:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] amsala
In-Reply-To: <D3991DC1.20F3F%slindqui@smu.edu>
Message-ID: <214121B3-5370-4479-93DA-B7766BD5EA6F@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5718
Lines: 142

Hello Steven,
if you did not receive a copy yet, here it is.

Cheers,
Traude.













> On Jun 29, 2016, at 6:57 AM, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu> wrote:
> 
> See also: 
> 
> Mehendale, M.A.  1977.  "a??al?" in Beitr?ge zur Indienforschung Ernst Waldschmidt zum 80, Berlin: Museum f?r Ind. Kunst, pp. 315-318.
> 
> In an unfortunate twist, my PDF of the article is apparently corrupted.  I will look for the paper copy in my files, but until then if anyone happens to have a PDF easily available, that would be much appreciated.
> 
> My best,
> 
> Steven
> 
> 
> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
> ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
> ____________________
> 
> Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
> Email: slindqui at smu.edu <mailto:slindqui at smu.edu>
> Web: http://faculty.smu.edu/slindqui <http://faculty.smu.edu/slindqui>
> 
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>
> Date: Saturday, June 25, 2016 at 2:59 PM
> To: Herman Tull <hermantull at gmail.com <mailto:hermantull at gmail.com>>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] amsala
> 
> Hello Dermot and Herman,
> 
> At least in P??ini's understanding, the words vatsa+la and a?sa+la are derived respectively in the sense of k?ma "love" and bala "strength," s?tra: vats??s?bhy?? k?mabale (P. 5.2.98).  Thus, for P??ini, these words mean "loving, affectionate" and "strong," respectively.  That meaning for a?sala would not fit the ?atapatha passage: a?n?my ev?ham a?sala? ced bhavati, suggesting that the word had some other meaning making the meat more edible/desirable, and hence "tender" is a likely contextual meaning.  May be "plump, juicy".
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Sat, Jun 25, 2016 at 3:43 PM, Herman Tull <hermantull at gmail.com <mailto:hermantull at gmail.com>> wrote:
>> 
>> ? Dermot,
>> 
>> I worked on this 30 years ago,? and I remember asking the exact same question. If memory serves correctly (and it may be
>> ?unreliable  here), I believe Sayana's commentary ?is  helpful here ? in getting to Eggeling's definition? . ?  (I'm away from my library right now, and I cannot check ?.? )?
>> 
>> 
>> ?Herman 
>> 
>> Herman Tull
>> Princeton, NJ
>> On Jun 25, 2016 11:19 AM, <dermot at grevatt.force9.co.uk <mailto:dermot at grevatt.force9.co.uk>> wrote:
>>> Can someone help with a bit of brAhmaNa interpretation?
>>> 
>>> Monier-Williams and Mayrhofer both say aMsala means "strong", connecting it with aMsa
>>> "shoulder". Mayrhofer adds that it's used mainly with reference to cattle and meat.
>>> 
>>> In xatapatha brAhmaNa 3.1.2.21 Eggeling translates it "tender".
>>> 
>>> The context is a prohibition on eating beef -- apparently not for everyone at all times, but for
>>> someone undertaking dIkSA. After an arthavAda justifying the prohibition, YAjnavalkya is
>>> quoted as saying "axnAmy evAham aMsalaM ced bhavati."
>>> 
>>> Eggeling: "I, for one, eat it, provided that it is tender."
>>> 
>>> Is there any evidence for a meaning "tender", or is Eggeling taking a liberty to give
>>> YAjnavalkya a good punch line?
>>> 
>>> I realise that ancient Indian diet can be a sensitive issue, but the question here seems to be
>>> about YAjnavalkya's culinary preference.
>>> 
>>> I'd be grateful for any clarification.
>>> 
>>> Dermot
>>> 
>>> --
>>> Dermot Killingley
>>> 9, Rectory Drive,
>>> Gosforth,
>>> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>>> Phone (0191) 285 8053
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mark.mcclish at northwestern.edu  Thu Jun 30 17:59:13 2016
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Thu, 30 Jun 16 17:59:13 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_mikky=C5=8D_mantras?=
Message-ID: <BC1CC7FC-FD4B-4855-8999-6231998ABAD0@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 20

Dear friends,

A colleague of mine has asked for my assistance in helping to identify the origin of a set of Mikky? mantras passed down in his martial arts tradition. I haven?t the foggiest idea where to direct him for more information about such mantras, but I thought that someone on Indology might. 

The only information he has given me about these mantras is that he received them from his own teacher in the Renzai tradition, who claims they come from an 18th century Chinese source (a tiger scroll?). So far, he has used Heinemann to find equivalents for the terms. I give the transcription of the mantras as he gave them to me:

om bakoku shintaku dariya sowaka
om narida heira sowaka
om ramittosha a yoku sowaka
om hihoko matan unhada sowaka
om shatei tada tobaya sowaka
om rokei jinbara sotara sowaka

While an approximate translation of many of the terms is not difficult, I?d be grateful for any suggestions on secondary sources regarding the history of such mantra traditions in Japan. Even if he can?t trace the specific history of these mantras, I think he?d be grateful to know more about them in general.

With thanks,
Mark 




From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Mar  1 00:31:23 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 29 Feb 16 19:31:23 -0500
Subject: [INDOLOGY] Indian Furniture
Message-ID: <CAPW7aQFafuUG=AjAvamdcS1zzZ7_C+CR4PTOBBv9wdbbDv7t0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 13

Dear list members,

I'm looking for illustrations and plans of Indian Furniture.  Are there any
books on Indian Furniture (either of a particular place and time) or a
historical overview.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Tue Mar  1 01:01:55 2016
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Tue, 01 Mar 16 01:01:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Quick report on the Third Australian Spoken Sanskrit	Summer School
Message-ID: <SIXPR06MB10239BB53AA93270E2571BD2AEBB0@SIXPR06MB1023.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3378
Lines: 42

'The Lion that is Sanskrit'

'There is a lion in the jungle. You don't hear it, you don't see it, but it is alive and well. The same could be said of Spoken Sanskrit. If you know where to look or where to listen, Spoken Sanskrit is thriving.' This is how Pandit Dr Sadananda Das of the University of Leipzig introduced the Third Australian Spoken Sanskrit Summer School held at the ANU Coast Campus at Kioloa, NSW. The twelve-day course, held 7-19 February 2016, had thirteen lucky students from as far away as Canada and the UK to take part.

For many students each day began with a sun-rise dip in the Pacific Ocean, followed by a group meditation session on the sunny verandah of the London Shed. There were six hours of class each day, spanning simple grammatical constructions, chanting, and story-telling, and lots of drills. The classes were conducted almost exclusively in Sanskrit and for those who had only studied it as a textual language, this was a rich learning opportunity.

Most attendees already had a good grasp of basic grammar, but as Pandit Das said (in Sanskrit), 'You know this material, but you need to connect with it'. Being able to read a classical language is one thing, but to be able to produce it, to speak it and to describe one's daily life in it is quite another. By the middle of the course most students could introduce themselves, describe their families and situations, and run through their routines with facility.

A number of students remarked specifically on the value of the story-telling sessions. Pandit Das took a well-known narrative, the Heavenly Descent of the River Ganga, and explained it in simple Spoken Sanskrit using several synonyms for each word in the original text. This practice is close to the traditional style of written commentary which the students are used to seeing in regular classes, and helped them place the commentarial tradition in its original oral context.

How does one manage a classical language in the modern world? One student complained that the word for bicycle (dvicakrika) was 'made up'. True, but what language was not made up by someone at some time? Everyone's favourite neologism was the Sanskrit word for kangaroo, dhani-kura?ga, which translates as 'receptacle-deer'. At least the many receptacle-deer that lazed around the classrooms at Kioloa had little to fear from the lion that is Spoken Sanskrit.

Lots of beautiful photos here:

https://www.dropbox.com/sh/qn324zrujhh5w4m/AADpAfDytBQuI9tgC7vUZ4QBa?dl=0
[https://cf.dropboxstatic.com/static/images/icons128/folder_dropbox.png]<https://www.dropbox.com/sh/qn324zrujhh5w4m/AADpAfDytBQuI9tgC7vUZ4QBa?dl=0>

SSSS16<https://www.dropbox.com/sh/qn324zrujhh5w4m/AADpAfDytBQuI9tgC7vUZ4QBa?dl=0>
www.dropbox.com
Shared with Dropbox




________________________________
McComas Taylor, Associate Professor
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


Spoken Sanskrit in three minutes?<https://vimeo.com/143211561> Go on. Try it!<https://vimeo.com/143211561>
<https://vimeo.com/143211561>

________________________________
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Tue Mar  1 01:57:22 2016
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Tue, 01 Mar 16 01:57:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indian Furniture
In-Reply-To: <CAPW7aQFafuUG=AjAvamdcS1zzZ7_C+CR4PTOBBv9wdbbDv7t0Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7089D37C3E@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 30

I am not sure if this is what you are after, but Jeannine Auboyer wrote a few things on thrones and chairs in ancient India. E.g. <http://tufts.worldcat.org/title/trone-et-son-symbolisme-dans-linde-ancienne/oclc/1472925&referer=brief_results>
Le tro?ne et son symbolisme dans l'Inde ancienne<http://tufts.worldcat.org/title/trone-et-son-symbolisme-dans-linde-ancienne/oclc/1472925&referer=brief_results>
by Jeannine AuboyerParis : Presses universitaires de France, 1949.


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Harry Spier [hspier.muktabodha at gmail.com]
Sent: Monday, February 29, 2016 7:31 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Indian Furniture

Dear list members,

I'm looking for illustrations and plans of Indian Furniture.  Are there any books on Indian Furniture (either of a particular place and time) or a historical overview.

Thanks,
Harry Spier
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From psdmccartney at gmail.com  Tue Mar  1 03:00:52 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 01 Mar 16 13:30:52 +1030
Subject: [INDOLOGY] hin+du
Message-ID: <CAEzwJrCmx5jEH6sVEzctDpBKXxA7MxaQOrOF2g2xR=Sy2iF1XQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 54

Dear Friends,

Has anyone ever come across this parsing of 'Hindu' before? I was under the
impression that 'Hindu' had an alternate etymology.

In Sanskrut, the word Hindu is broken up as hin + du. 'Hin' means to remove
and 'du' means darkness. In other words, anyone who makes efforts to remove
the darkness of spiritual ignorance (that is, a seeker), is a Hindu.


http://www.hindujagruti.org/hindu-rashtra/what-hjs-is-doing



[image: Inline image 1]





All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Mar  1 03:29:51 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 01 Mar 16 08:59:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
Message-ID: <CAJGj9eYFmrTgi_EORjLtoR4jxwsf3we-=EQ5D-M-9V36x+JWsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 24

Sanskrit is like Amrita : upamaa alankaara

Sanskrit is Amrita: roopaka alankaara

There is upamaana auchitya.

There is no upamaana auchitya between the quote from Prof. Deshpande and
these examples.

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nmisra at gmail.com  Tue Mar  1 05:02:03 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 01 Mar 16 10:32:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <CALNcvFtV5TvNY3JREnFDnrHAXPnqGigaKdm4e4w5ckyA3-np7A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rAH38wsewMeP=AowA+nEPkVKqrQ9jC2Px_5Oz9VsgTXQQ@mail.gmail.com>
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Lines: 196

Dear list members,

In the last two days, the petition against Prof. Pollock has received
considerable attention in India and has been covered in several mainstream
media publications. While this thread has focussed mainly on the
misinterpretaion/misunderstanding of quote from a specific talk by Prof.
Pollock, the news reports have primarily focussed on the political aspects
(Prof. Pollock?s views on JNU), confirming my views expressed earlier on
this thread that the petition may well be a response to Prof. Pollock
signing the political-cum-solidarity statement on the hotly debated JNU
issue.

The website of the left-leaning The Hindu carried a small report titled
?Murthy foundation under fire.? The headline is not very accurate as it is
Prof. Pollock under fire in the petition and not the Murthy foundation.

The Huffington Post India, India arm of the liberal Huffington Post,
carries a report today by Indrani Basu titled ?Pro-JNU Statement Spawns
Petition For Ouster Of Sheldon Pollock As Editor Of Murty Classical
Library.? The article largely cites the political aspects of the petition.

Another article in the Economic Times (owned by the centrist Times Group)
is titled ?JNU fallout: Petition wants Murty Classical Library to remove
editor? states ?In what seems to be a retaliation for his condemning the
government?s action against protesting students ...? It also adds ?Those
aware of Pollock's work held that the signatories ?misrepresent Pollock to
achieve their end.??

The centrist Indian Express published a report by Anushree Majumdar
yesterday titled ?Murty library editor: Petition wants US scholar removed,
cites JNU remarks.? The sub-title reads

?The petition also said that Pollock had been ?a prominent signatory of
several statements which are of a purely political nature?.?

[1] Staff Reporter (March 1 2016). Murthy foundation under fire. The Hindu.
URL:

http://www.thehindu.com/news/cities/bangalore/murthy-foundation-under-fire/article8297746.ece

[2] Indrani Basu (March 1 2016). Pro-JNU Statement Spawns Petition For
Ouster Of Sheldon Pollock As Editor Of Murty Classical Library. Huffington
Post India. URL:
http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html

[3] ET Bureau (February 29 2016). JNU fallout: Petition wants Murty
Classical Library to remove editor. Economic Times. URL:
http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/51186110.cms

[4] Anushree Majumdar (February 29 2016). Murty library editor: Petition
wants US scholar removed, cites JNU remarks. Indian Express. URL:
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/

Thanks, Nityanand
On Feb 29, 2016 4:13 PM, "Artur Karp" <karp at uw.edu.pl> wrote:

> > Professor S.D. Joshi was in the audience and wanted to make a comment
> > that disagreed with Pata?jali's views.  The Pandits told him that he
> could
> > not participate in the discussion, unless he first accepted the supreme
> > authority of Pata?jali.
>
> I have met (where?) some time ago  with a peculiar definition of Sanskrit.
> According to it Sanskrit is Amrita. Not "*is like* Amrita", it *is*
> Amrita.
>
> Would anyone in their sound mind want to change the composition of the
> drink of immortality?
>
> Regards,
>
> Artur Karp
>
> Warsaw, Poland
>
> 2016-02-28 15:01 GMT+01:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I could not agree more with Dr. Nityananda Misra's concluding statement: "As
>> I see it, both petitions are rooted more in strong differences of
>> opinion/ideology than in misunderstanding or wilful misconstrual/misrepresentation."
>>  This ideological divide is now at the boiling point, but the first time I
>> came face to face with it was in 1965 in Pune.  There was a Pandit Sabha in
>> which some leading Pandits were discussing some grammatical point, citing
>> the authority of Pata?jali.  My teacher, Professor S.D. Joshi was in the
>> audience and wanted to make a comment that disagreed with Pata?jali's
>> views.  The Pandits told him that he could not participate in the
>> discussion, unless he first accepted the supreme authority of Pata?jali.
>> Professor Joshi sat down, without being allowed to speak at this event.  I
>> don't know where the current "Battle for Sanskrit" will end up, but it
>> clearly has very deep roots.
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> On Sun, Feb 28, 2016 at 6:41 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>>
>>>
>>> On 27 February 2016 at 21:22, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> I discovered yesterday that there exists a petition
>>>> <https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library>
>>>> launched by Prof. K. Ramasubramanian that asks for Prof. Sheldon Pollock to
>>>> be removed from his editorial leadership role with the Murty Library.
>>>>
>>>>
>>> Dear list members
>>>
>>> It is the season of petitions and statements! Adding some more details
>>> before my comments:
>>>
>>> 1) While the petition of change.org has been started by Prof. K
>>> Ramasubramanian, as many as 131 Indian intellectuals apart from Prof. K
>>> Ramasubramanian signed the original plea to Mr. Narayana Murthy and Mr.
>>> Rohan Murthy. I do not know if it was covered in a mainstream media source,
>>> the much less-known newsgram.com carried it:
>>> http://www.newsgram.com/132-indian-academicians-call-for-removal-of-sheldon-pollock-as-general-editor-of-murthy-classical-library/
>>> I personally know and have met with many scholars on the list: and some
>>> of them are very well respected in India, in addition to being well-known.
>>> Prof.  Ramasubramanian himself is a recipient of the Badarayan Vyas Samman.
>>>
>>> 2) Apart from the aspects highlighted in Dr. Wujastyk's email, two other
>>> aspects which are very relevant to this petition: the letter by the
>>> academicians mentions Mr. Rajiv Malhotra's *Battle of Sanskrit* as well
>>> as Prof. Pollock's recent signing of the solidarity statement with the
>>> ?students, faculty, and staff of JNU?: the petition against Prof. Pollock
>>> may well be a reaction to this. On the first aspect: Recently, Mr. Rajiv
>>> Malhotra's book has been widely discussed in Indian universities of late.
>>> Mr. Malhotra has been hosted by several Indian universities and institutes
>>> (e.g. Karnataka Sanskrit University and TISS) for talks where he has
>>> received both support and opposition, but more support than opposition as
>>> far as I can say. On the second aspect, there was a discussion on the *Bh?rat?yavidvatpari?at
>>> *mailing list (Mr. Rajiv Malhotra recently joined this mailing list).
>>> The thread was started by me, and I remarked in my short initial post
>>> ?Before the Indian courts decide, 455 academicians have already reached a
>>> decision.? The discussion can be read here:
>>> https://groups.google.com/forum/#!topic/bvparishat/cTgsJDKjA8I
>>>
>>> My quick comments:
>>> If it can be argued that the petition against Prof. Pollock is based on
>>> ?misunderstanding? or ?wilful misconstrual? (as members on this list have
>>> described), then it can also be argued that the solidarity statement (to
>>> which Prof. Pollock is a signatory) on the JNU issue is based on a ?lack of
>>> understanding? of jurisprudence in India or ?wilful misrepresentation? of
>>> facts. On jurisprudence: The Delhi Police has the documentary (video tapes)
>>> and non-documentary (eye-witnesses) evidence, and the Indian courts will
>>> examine the evidence and rule on the matter: then in what capacity does the
>>> solidarity statement declare thrice that the police action on JNU was
>>> ?illegal?. On misrepresentation, the solidarity statement misses that fact
>>> that a large section of JNU students and teachers did support the police
>>> action on JNU. This was also covered in the news:
>>> http://www.newindianexpress.com/nation/180-JNU-Teachers-Take-the-Sarkari-Side-Demand-Action-Against-Students/2016/02/16/article3280826.ece
>>>
>>> As I see it, both petitions are rooted more in strong differences of
>>> opinion/ideology than in misunderstanding or wilful
>>> misconstrual/misrepresentation.
>>>
>>> Thanks, Nityanand
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From slaje at kabelmail.de  Tue Mar  1 08:01:59 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Tue, 01 Mar 16 09:01:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
Message-ID: <CALoZ1nVX63+iEWVC4rTseoaY_e=T60Czw9zKSovkcWVQ=eXLPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2308
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? ?
Dear List,
>
>
>
> it might be of some relevance to the community of Indologists that among
> the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof. V.
> Kutumba Sastry ranks fifth on top of the list:
>
>
>
>
> https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library
>
>
>
> That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of the ?President,
> International Association of Sanskrit Studies? (IASS), has meanwhile
> attracted the attention of also the media, who specifically single out his
> name and function:
>
>
> http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/
>
>
> http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html
>
>
>
> In terms of Indological research, it is perhaps of no little significance
> that the President of the IASS - a leading organization carrying
> ?International? as part of their name and arranging the "World Sanskrit
> Conference" on a regular basis - publicly supports the text of the debated
> petition in full and demands, among others, ?Make in India? ethics and
> ?Swadeshi Indology? in contexts of research and academic publications
> guidelines. Trying to be ?international? and ?swadeshi? at the same time
> clearly equals a contradiction in terms.
>
>
>
> The IASS ought to state their position in this matter by clarifying if, in
> promoting nationalist ideas of Indological research, their president is
> acting on their behalf:
>
> http://www.sanskritassociation.org/board-members.php
>
>
>
> Thanks and regards,
>
> WS
>


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. ?

> ?
>
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From manufrancis at gmail.com  Tue Mar  1 08:23:24 2016
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 01 Mar 16 09:23:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indian Furniture
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7089D37C3E@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <CANVHsm5LSiRXQB40mU2DZh-qgsr1G-wDtbQP09Vef2RLN=Bh8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2100
Lines: 65

See also:

La vie publique et prive?e dans l'Inde ancienne : (IIe sie?cle av. J.-C. -
VIIIe sie?cle environ). Fascicule II, Le mobilier
Auteur : Isabelle Gobert; Jeannine Auboyer; Muriel Thiriet
?diteur : Paris : Presses universitaires de France, 1976.
Collection : Publications du Muse?e Guimet., Recherches et documents d'art
et d'arche?ologie, Tome 6.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2016-03-01 2:57 GMT+01:00 Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu>:
>
> I am not sure if this is what you are after, but Jeannine Auboyer wrote a
few things on thrones and chairs in ancient India. E.g.
> Le tro?ne et son symbolisme dans l'Inde ancienne
> by Jeannine AuboyerParis : Presses universitaires de France, 1949.
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
>
> ________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Harry
Spier [hspier.muktabodha at gmail.com]
> Sent: Monday, February 29, 2016 7:31 PM
> To: Indology
> Subject: [INDOLOGY] Indian Furniture
>
> Dear list members,
>
> I'm looking for illustrations and plans of Indian Furniture.  Are there
any books on Indian Furniture (either of a particular place and time) or a
historical overview.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)
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From: mail at caren-dreyer.de (Caren Dreyer)
Date: Tue, 01 Mar 16 14:00:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <CALoZ1nVX63+iEWVC4rTseoaY_e=T60Czw9zKSovkcWVQ=eXLPg@mail.gmail.com>
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Sent from my phone.

> On 01 Mar 2016, at 13:31, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
> 
> ? ?Dear List,
>> 
>>  
>> 
>> it might be of some relevance to the community of Indologists that among the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof. V. Kutumba Sastry ranks fifth on top of the list:
>> 
>>  
>> 
>> https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library
>> 
>>  
>> 
>> That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of the ?President, International Association of Sanskrit Studies? (IASS), has meanwhile attracted the attention of also the media, who specifically single out his name and function:
>> 
>> http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/
>> 
>> http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html
>> 
>>  
>> 
>> In terms of Indological research, it is perhaps of no little significance that the President of the IASS - a leading organization carrying ?International? as part of their name and arranging the "World Sanskrit Conference" on a regular basis - publicly supports the text of the debated petition in full and demands, among others, ?Make in India? ethics and ?Swadeshi Indology? in contexts of research and academic publications guidelines. Trying to be ?international? and ?swadeshi? at the same time clearly equals a contradiction in terms.
>> 
>>  
>> 
>> The IASS ought to state their position in this matter by clarifying if, in promoting nationalist ideas of Indological research, their president is acting on their behalf:
>> 
>> http://www.sanskritassociation.org/board-members.php
>> 
>>  
>> 
>> Thanks and regards,
>> 
>> WS
>> 
> 
>  
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. ?
>> ?
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mail at caren-dreyer.de  Tue Mar  1 08:34:04 2016
From: mail at caren-dreyer.de (Caren Dreyer)
Date: Tue, 01 Mar 16 14:04:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <CALoZ1nVX63+iEWVC4rTseoaY_e=T60Czw9zKSovkcWVQ=eXLPg@mail.gmail.com>
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Dear all, isnt it time for an alphabetical blacklist to be regularly updated in order not to invite the wrong persons financed by public funds caren dreyer

Sent from my phone.

> On 01 Mar 2016, at 13:31, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
> 
> ? ?Dear List,
>> 
>>  
>> 
>> it might be of some relevance to the community of Indologists that among the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof. V. Kutumba Sastry ranks fifth on top of the list:
>> 
>>  
>> 
>> https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library
>> 
>>  
>> 
>> That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of the ?President, International Association of Sanskrit Studies? (IASS), has meanwhile attracted the attention of also the media, who specifically single out his name and function:
>> 
>> http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/
>> 
>> http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html
>> 
>>  
>> 
>> In terms of Indological research, it is perhaps of no little significance that the President of the IASS - a leading organization carrying ?International? as part of their name and arranging the "World Sanskrit Conference" on a regular basis - publicly supports the text of the debated petition in full and demands, among others, ?Make in India? ethics and ?Swadeshi Indology? in contexts of research and academic publications guidelines. Trying to be ?international? and ?swadeshi? at the same time clearly equals a contradiction in terms.
>> 
>>  
>> 
>> The IASS ought to state their position in this matter by clarifying if, in promoting nationalist ideas of Indological research, their president is acting on their behalf:
>> 
>> http://www.sanskritassociation.org/board-members.php
>> 
>>  
>> 
>> Thanks and regards,
>> 
>> WS
>> 
> 
>  
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. ?
>> ?
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Mar  1 08:54:30 2016
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 01 Mar 16 08:54:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indian Furniture
In-Reply-To: <CANVHsm5LSiRXQB40mU2DZh-qgsr1G-wDtbQP09Vef2RLN=Bh8Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CC0879@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 4692
Lines: 73

For the colonial period: A. Jaffer, Furniture from British India and Ceylon. London 2001.
I found the reference in a beautiful book written on the occasion of an exhibition in the Gemeentemuseum in The Hague: Wonen op de Kaap en in Batavia 1602-1795. Zwolle: Waanders Uitgevers, Den Haag: Gemeentemuseum (no year). The book contains contributions from various authors. In the bibliography many publications dealing with individual pieces of "oriental" (Dutch Indies, Malay, etc.) furniture, but also what seem to be more general studies, like the one by Jaffer mentioned above, A. Christie, "Der Mittlere Osten, Indien und Sudostasien", in: H. Haywoord (ed.), Mobel: eine Stilgeschichte durch vier Jahrtausende. Wiesbaden 1965: 312-15 (apparently a very short article) and J Veenendaal, Furniture from Indonesia, Sri Lanka and India during the Dutch Period. Delft 1985.
Herman Tieken

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Manu Francis [manufrancis at gmail.com]
Verzonden: dinsdag 1 maart 2016 9:23
Aan: Walser, Joseph
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Indian Furniture

See also:

La vie publique et prive?e dans l'Inde ancienne : (IIe sie?cle av. J.-C. - VIIIe sie?cle environ). Fascicule II, Le mobilier
Auteur : Isabelle Gobert; Jeannine Auboyer; Muriel Thiriet
?diteur : Paris : Presses universitaires de France, 1976.
Collection : Publications du Muse?e Guimet., Recherches et documents d'art et d'arche?ologie, Tome 6.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/<redir.aspx?REF=XkYETfHcOUW4QCkc51_LGynUNzDSZUFWzLBmSdvXuO0yI_k-rUHTCAFodHRwOi8vY2VpYXMuZWhlc3MuZnIv>
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725<redir.aspx?REF=_uS3SLRtdDmw8fyNBOzSs-ShqskRXemUm_lAqzMWtz4yI_k-rUHTCAFodHRwOi8vY2VpYXMuZWhlc3MuZnIvaW5kZXgucGhwPzE3MjU.>
http://rcsi.hypotheses.org/<redir.aspx?REF=ZUPfw7PW8l0C2KuSPrZ6xxDG0fJ2gEs6zv8ehbzf7eAyI_k-rUHTCAFodHRwOi8vcmNzaS5oeXBvdGhlc2VzLm9yZy8.>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html<redir.aspx?REF=q-zsJjW1O8tZGQ5BXeXvFcVxeM5rI1EFcnFfSXLC_g4yI_k-rUHTCAFodHRwOi8vd3d3Lm1hbnVzY3JpcHQtY3VsdHVyZXMudW5pLWhhbWJ1cmcuZGUvaW5kZXhfZS5odG1s>
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis<redir.aspx?REF=LaWy7UNraRatW2unsFM5zWvRdzxBOdjK45LTl-aHSVsyI_k-rUHTCAFodHRwczovL2NucnMuYWNhZGVtaWEuZWR1L2VtbWFudWVsZnJhbmNpcw..>

2016-03-01 2:57 GMT+01:00 Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu<redir.aspx?REF=aHrUWFAZ_P3BAtdeTI9TDmp-nGSvHjcBquVxbzhiZMoyI_k-rUHTCAFtYWlsdG86Sm9zZXBoLldhbHNlckB0dWZ0cy5lZHU.>>:
>
> I am not sure if this is what you are after, but Jeannine Auboyer wrote a few things on thrones and chairs in ancient India. E.g.
> Le tro?ne et son symbolisme dans l'Inde ancienne
> by Jeannine AuboyerParis : Presses universitaires de France, 1949.
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
>
> ________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<redir.aspx?REF=p4Idk-aWr1OhcwCyYlkN9OCzbmAmnWyzTBoVKiCnbH4yI_k-rUHTCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3ktYm91bmNlc0BsaXN0LmluZG9sb2d5LmluZm8.>] on behalf of Harry Spier [hspier.muktabodha at gmail.com<redir.aspx?REF=ZLSmXfWYXTLU5oz87wGX6ba6JtFuOKKlxSOu_xgsVy0yI_k-rUHTCAFtYWlsdG86aHNwaWVyLm11a3RhYm9kaGFAZ21haWwuY29t>]
> Sent: Monday, February 29, 2016 7:31 PM
> To: Indology
> Subject: [INDOLOGY] Indian Furniture
>
> Dear list members,
>
> I'm looking for illustrations and plans of Indian Furniture.  Are there any books on Indian Furniture (either of a particular place and time) or a historical overview.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<redir.aspx?REF=6WbOfuQHNOuKqpWr1YBwzsair_6wXYF7kPSiQN4Wxl0yI_k-rUHTCAFtYWlsdG86SU5ET0xPR1lAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>
> indology-owner at list.indology.info<redir.aspx?REF=GgUS5SwIxbGRaUoq0rWqi5j2Kc3LE7xAkJj0ueufZDwyI_k-rUHTCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3ktb3duZXJAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info<redir.aspx?REF=Nb-zFa-NfNkJlVh-PGHpnmIsZjr41pqHjkrI36GdvH0yI_k-rUHTCAFodHRwOi8vbGlzdGluZm8uaW5kb2xvZ3kuaW5mbw..> (where you can change your list options or unsubscribe)
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In-Reply-To: <CAHxuC0RHHe=ZzOzsc20Dz-V8B2Bky6KvoK8k+1n7SWmMUggmgg@mail.gmail.com>
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Dear list,

While Niti Central (which recently shut down) and Swarajya are certainly
pro-right/conservative magazines (just like The Hindu is
left-leaning/liberal), but to describe them as ?propaganda? would be an
exaggeration, just like calling The Hindu as ?communist? or ?Chinese
mouthpiece? would be (in fact, the Friends of Tibet society actually calls
The Hindu ?a mouthpiece of the Chinese communist party?, this was covered
by Pradip Ninan Thomas in his book ?Negotiating Communication Rights: Case
Studies from India?). In a recent article, the Financial Times described
the Swarajya magazine as ?conservative?.[1] Even Sreenivasan Jain, a
journalist with the NDTV (whose political leaning are no secret), described
the Niti Central as a ?right-wing site? in an article in 2013.[2]

As for Mr. Rajiv Malhotra?s latest book, it has already received attention
in India, in both the academic sphere and outside, way beyond websites like
Niti Central and Swarajya. I shared a link to the review of the book by
Bibek Debroy in the moderate/centrist OPEN Magazine. The book carries a
quote by Prof. Arvind Sharma (Birks Professor of Comparative Religion,
McGill University) on its front cover. It has earned praise from
Mahamahopadhyay Dayananda Bhargava (renowned Sanskrit scholar), S. R. Bhatt
(Chairman of ICPR), K. Ramasubramanian (Sanskrit scholar and signatory #1
on the MCLI petition), Roddam Narasimha (aerospace scientist), and Dilip
Chakrabarti (Professor Emeritus, Cambridge) among others. Some leading
educational institutes in India which have hosted Mr Malhotra since January
include the JNU, Ramakrishna Mission (Chennai), Vedic Gurukulam (Bidadi),
Art of Living Ashram (Bangalore), Chinmaya Mission, IIT Bombay, TISS, IIT
Madras, and Karnataka Sanskrit University.

As for attention outside the world of scholars, Mr. Malhotra's book was
launched by very well-known personalities: Subhash Chandra (Chairman of the
pro-right Zee Media) in Mumbai, Sri Sri Ravi Shankar (eminent spiritual
leader and humanitarian) in Bengaluru, and Dr. Najma Akbarali Heptulla
(Minority Affairs Minister, Government of India) in Delhi. Prominent
journalists and authors who have discussed his book include Madhu Kishwar
(pro-right academic and author), Amish Tripathi (best-selling author), and
T. V. Mohandas Pai (Chairman, Manipal Global Education).

I need not add that the book is selling well (it is a category bestseller
on Amazon India) and Harper Collins would be happy with their investment.

I doubt if all this attention can be ?staged? or ?managed?. There is an
elephant in the room. Love him or hate him, Mr. Malhotra is becoming too
notable to ignore.

Regards, Nityanand

[1] Amy Kazmim (February 21 2016) India divided over right to political
freedom. Financial Times.

[2] Sreenivasan Jain (June 29 2016). Response to Niti Central article on
NDTV's Ishrat Jahan report. NDTV.
On Mar 1, 2016 12:13 AM, "Ananya Vajpeyi" <vajpeyi at csds.in> wrote:

>
> Dear Colleagues,
>
> As many on this list including Dominik Wujastyk, Matthew Kapstein, Madhav
> Deshpande and Tyler Williams, among others, have pointed out, the petition
> to remove Professor Pollock from the General Editorship of the Murty
> Classical Library of India suffers from either a deliberate or a genuine
> misreading of his writings and lectures. Moreover it is motivated not just
> by his vocal stand in favour of the freedom of expression and the right to
> dissent in India and elsewhere reiterated numerous times of late, but also
> by a desire on the part of the sponsors and writers of this petition to
> generate some sliver of scholarly attention for Rajiv Malhotra's new book,
> The Battle for Sanskrit.
>
> Apart from being a plagiarist, Malhotra is no scholar of anything, least
> of all Indology or Sanskrit. (I'm not even sure if any book by him can be
> accurately described as "new", given his record of plagiarism). His entire
> strategy of calling attention to his publications, such as they are, is to
> make ad hominem attacks on bona fide scholars, especially Professor
> Pollock, and now almost exclusively him (though others of us have been
> collateral damage in the past).
>
> In my view, Malhotra's latest book deserves not one minute of our time,
> and is best left to rightwing propaganda publications like Swarajya, Niti
> Central and other blogs, newspapers etc. of that ilk to review (or not).
> It's an echo chamber of Hindutva paranoia and self-congratulation,
> untouched by scholarship. Why spoil their party?
>
> As for the 10,000 signatures on the petition, these things are easily
> managed by the cyber-machinery of the Sangh Parivar. Not for nothing are
> there entire dedicated cells of trolls and bots whose job it is to swell
> the numbers, as it were, merely the digital reflection of a larger ideology
> of majoritarianism at work.
>
> I am assured by the concerned editors at Harvard University Press and by
> Professor Pollock himself that HUP and Harvard's legal and PR departments
> are well placed to handle this kind of -- well, whatever you want to call
> it -- provocation, irritation, distraction, or incitement. We really need
> not worry our heads engaging with these people as though they might
> actually know something about the classics, of any language, whether of
> early or modern South Asia.
>
> Goodness knows we all have enough on our plates, with JNU and other public
> universities and their students across India in dire need of our material
> and moral support at a moment of real political crisis.
>
> In solidarity, and urging us all to #StandwithJNU,
>
> Yours,
>
> Ananya Vajpeyi.
> --
>
> *Ananya Vajpeyi, PhD *
> *Associate Fellow*
> *Centre for the Study of Developing Societies*
> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
> *New Delhi 110054*
> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
> *ext: 229*
>
>
> *http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
> <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*
>
> *http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book
> <http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book>*
>
> *http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html
> <http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html>*
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
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Subject: [INDOLOGY] MCLI / Pollock Petition
In-Reply-To: <CAATk=rCq30wrG0jgp-U7XkV+Msr3hwDNgrRW6nQJ3JACgVn98Q@mail.gmail.com>
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Content-Length: 9364
Lines: 212

It's possible that from some perspective (principally Malhotra's own), he
is, as you so vividly put it "the elephant in the room". Alas there are no
scholars of South Asian languages, history, texts, traditions or classics
in that room to notice or ignore this elephant.

As for Swarajya and Open and Bibek Debroy, you forget that unlike most
people on this list I actually live in India. The political affiliations of
the current owners and editors and contributors of these publications, and
Mr. Debroy's closeness to the government and the Prime Minister, are not
mysterious or hidden facts. I'm inclined to take such reviews with, how to
put it, a pinch of saffron.

I hadn't heard about Niti Central's closure. Thanks for that information.
Goes to show that it wasn't really central enough for anyone to notice that
it had gone out of business.

The long list of event venues and sponsoring eminences you provide has no
bearing on Malhotra's failure to explain his habits of plagiarizing,
cannibalizing, distorting, misunderstanding and misrepresenting other
people's scholarship, nor can they disguise the fact that like the Emperor
who had no clothes, Rajiv Malhotra has no argument -- nothing of substance,
nothing meaningful with which to entice the scholarly community into any
kind of engagement with him.

One can only hope that he derives some comfort from the manufactured
consent and paid loyalty of the petition signatories in their thousands.

Ananya Vajpeyi.





On Tuesday, March 1, 2016, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> Dear list,
>
> While Niti Central (which recently shut down) and Swarajya are certainly
> pro-right/conservative magazines (just like The Hindu is
> left-leaning/liberal), but to describe them as ?propaganda? would be an
> exaggeration, just like calling The Hindu as ?communist? or ?Chinese
> mouthpiece? would be (in fact, the Friends of Tibet society actually calls
> The Hindu ?a mouthpiece of the Chinese communist party?, this was covered
> by Pradip Ninan Thomas in his book ?Negotiating Communication Rights: Case
> Studies from India?). In a recent article, the Financial Times described
> the Swarajya magazine as ?conservative?.[1] Even Sreenivasan Jain, a
> journalist with the NDTV (whose political leaning are no secret), described
> the Niti Central as a ?right-wing site? in an article in 2013.[2]
>
> As for Mr. Rajiv Malhotra?s latest book, it has already received attention
> in India, in both the academic sphere and outside, way beyond websites like
> Niti Central and Swarajya. I shared a link to the review of the book by
> Bibek Debroy in the moderate/centrist OPEN Magazine. The book carries a
> quote by Prof. Arvind Sharma (Birks Professor of Comparative Religion,
> McGill University) on its front cover. It has earned praise from
> Mahamahopadhyay Dayananda Bhargava (renowned Sanskrit scholar), S. R. Bhatt
> (Chairman of ICPR), K. Ramasubramanian (Sanskrit scholar and signatory #1
> on the MCLI petition), Roddam Narasimha (aerospace scientist), and Dilip
> Chakrabarti (Professor Emeritus, Cambridge) among others. Some leading
> educational institutes in India which have hosted Mr Malhotra since January
> include the JNU, Ramakrishna Mission (Chennai), Vedic Gurukulam (Bidadi),
> Art of Living Ashram (Bangalore), Chinmaya Mission, IIT Bombay, TISS, IIT
> Madras, and Karnataka Sanskrit University.
>
> As for attention outside the world of scholars, Mr. Malhotra's book was
> launched by very well-known personalities: Subhash Chandra (Chairman of the
> pro-right Zee Media) in Mumbai, Sri Sri Ravi Shankar (eminent spiritual
> leader and humanitarian) in Bengaluru, and Dr. Najma Akbarali Heptulla
> (Minority Affairs Minister, Government of India) in Delhi. Prominent
> journalists and authors who have discussed his book include Madhu Kishwar
> (pro-right academic and author), Amish Tripathi (best-selling author), and
> T. V. Mohandas Pai (Chairman, Manipal Global Education).
>
> I need not add that the book is selling well (it is a category bestseller
> on Amazon India) and Harper Collins would be happy with their investment.
>
> I doubt if all this attention can be ?staged? or ?managed?. There is an
> elephant in the room. Love him or hate him, Mr. Malhotra is becoming too
> notable to ignore.
>
> Regards, Nityanand
>
> [1] Amy Kazmim (February 21 2016) India divided over right to political
> freedom. Financial Times.
>
> [2] Sreenivasan Jain (June 29 2016). Response to Niti Central article on
> NDTV's Ishrat Jahan report. NDTV.
> On Mar 1, 2016 12:13 AM, "Ananya Vajpeyi" <vajpeyi at csds.in
> <javascript:_e(%7B%7D,'cvml','vajpeyi at csds.in');>> wrote:
>
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> As many on this list including Dominik Wujastyk, Matthew Kapstein, Madhav
>> Deshpande and Tyler Williams, among others, have pointed out, the petition
>> to remove Professor Pollock from the General Editorship of the Murty
>> Classical Library of India suffers from either a deliberate or a genuine
>> misreading of his writings and lectures. Moreover it is motivated not just
>> by his vocal stand in favour of the freedom of expression and the right to
>> dissent in India and elsewhere reiterated numerous times of late, but also
>> by a desire on the part of the sponsors and writers of this petition to
>> generate some sliver of scholarly attention for Rajiv Malhotra's new book,
>> The Battle for Sanskrit.
>>
>> Apart from being a plagiarist, Malhotra is no scholar of anything, least
>> of all Indology or Sanskrit. (I'm not even sure if any book by him can be
>> accurately described as "new", given his record of plagiarism). His entire
>> strategy of calling attention to his publications, such as they are, is to
>> make ad hominem attacks on bona fide scholars, especially Professor
>> Pollock, and now almost exclusively him (though others of us have been
>> collateral damage in the past).
>>
>> In my view, Malhotra's latest book deserves not one minute of our time,
>> and is best left to rightwing propaganda publications like Swarajya, Niti
>> Central and other blogs, newspapers etc. of that ilk to review (or not).
>> It's an echo chamber of Hindutva paranoia and self-congratulation,
>> untouched by scholarship. Why spoil their party?
>>
>> As for the 10,000 signatures on the petition, these things are easily
>> managed by the cyber-machinery of the Sangh Parivar. Not for nothing are
>> there entire dedicated cells of trolls and bots whose job it is to swell
>> the numbers, as it were, merely the digital reflection of a larger ideology
>> of majoritarianism at work.
>>
>> I am assured by the concerned editors at Harvard University Press and by
>> Professor Pollock himself that HUP and Harvard's legal and PR departments
>> are well placed to handle this kind of -- well, whatever you want to call
>> it -- provocation, irritation, distraction, or incitement. We really need
>> not worry our heads engaging with these people as though they might
>> actually know something about the classics, of any language, whether of
>> early or modern South Asia.
>>
>> Goodness knows we all have enough on our plates, with JNU and other
>> public universities and their students across India in dire need of our
>> material and moral support at a moment of real political crisis.
>>
>> In solidarity, and urging us all to #StandwithJNU,
>>
>> Yours,
>>
>> Ananya Vajpeyi.
>> --
>>
>> *Ananya Vajpeyi, PhD *
>> *Associate Fellow*
>> *Centre for the Study of Developing Societies*
>> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
>> *New Delhi 110054*
>> *e: vajpeyi at csds.in <javascript:_e(%7B%7D,'cvml','vajpeyi at csds.in');>*
>> *ext: 229*
>>
>>
>> *http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
>> <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*
>>
>> *http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book
>> <http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book>*
>>
>> *http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html
>> <http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html>*
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> <javascript:_e(%7B%7D,'cvml','INDOLOGY at list.indology.info');>
>> indology-owner at list.indology.info
>> <javascript:_e(%7B%7D,'cvml','indology-owner at list.indology.info');>
>> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>

-- 

*Ananya Vajpeyi, PhD *
*Associate Fellow*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*


*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*

*http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book
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*http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html
<http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html>*
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In an earlier post of mine on Prof. Pollock's 2012 lecture, I said I would
make a separate post on deexoticization. Here it is:


1. Dealing with the classics of a community which has living practitioners
of various aspects of culture such as the religion contained in those
classics,  is different from dealing with the classics of a community which
no longer has living practitioners of the religion and other such aspects
in those classics. Availability of these living practitioners is both a
problem and an opportunity. Problem because the practitioners react/respond
to what has been said about what they live, in the study of the classics
that contain the aspects that they put in practice;  opportunity because
the student of the classics can take the help of study of the practice in
understanding the classics.

2. What Prof. Ingalls did to Sanskrit studies, in the form of exposing,
criticizing and countering the ?monstrous? (-not my word-) Eurocentric
study of Sanskrit material, was very much similar to what cultural
relativists did to the study of various world cultures. He made
Sanskritists aware of the cultural sensitivity keeping in view the
sensibilities of the culture insiders.

Cultural relativists evaluate the validity of their study by taking back
their study to the studied people and testing it for cultural sensitivity.

3.  Deromanticization, i.e., undoing of the romanticized presentation of
the ?positive? of a culture studied need not necessarily be in the form of
the other extreme, the romanticized presentation of the ?negative? of the
studied culture.

When I go to fieldwork in Indian villages, the villagers keep asking me,
?Are you going to present the same old feudal time picture of our villages
that the movie guys present, a cruel landlord replacing the bullocks of a
cart with the agricultural laborers and whipping them to bleed and so on??


It is heartening to see that there are still a very big number of Sanskrit
scholars in US, who still live the sensitivity encouraged by likes of
 Prof. Ingalls. Though uneventful journeys do not get reported as
news, they are the ones passengers love!

Thanks and regards,

-N




-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From alessandro.battistini at uniroma1.it  Tue Mar  1 23:33:34 2016
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Wed, 02 Mar 16 00:33:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] unidentified south east asian/indic scripts
Message-ID: <CA+vafgQMyCs=kX4EXx=RSr4ft89vMgGe6zX43d3QToJHqkaG0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 18

Dear Members,

I am posting this query to help a private collector. This golden medallion
comes from Pyu (ancient Burma). Is anyone able to provide some insights on
the two scripts involved? Unfortunately, I am not able to give more infos,
but the Buddhist theme of the engraving is rather certain. Herewith the
link to the images. Thank you!

https://www.dropbox.com/sh/yz5b6zidj0rtews/AAByrCntE8H9If_2nelYS6KOa?dl=0

Alessandro Battistini
PhD Candidate
Sapienza Universit? di Roma
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From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Mar  2 11:41:53 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 02 Mar 16 11:41:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] unidentified south east asian/indic scripts
In-Reply-To: <CA+vafgQMyCs=kX4EXx=RSr4ft89vMgGe6zX43d3QToJHqkaG0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <DUB114-W725672C5F4D6BC1BB0C8B7A5BC0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1461
Lines: 39

Dear Alessandro,

I believe I was shown the same by Terry Tan in Yangon in 2014. It is without any doubt a forgery. (And there are many forged 'Pyu' artefacts around.) I have the impression that some copy of ye dhamm? verse has served as vague model for the face with 6 lines.

Best,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient



Date: Wed, 2 Mar 2016 00:33:34 +0100
From: alessandro.battistini at uniroma1.it
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] unidentified south east asian/indic scripts

Dear Members,
I am posting this query to help a private collector. This golden medallion comes from Pyu (ancient Burma). Is anyone able to provide some insights on the two scripts involved? Unfortunately, I am not able to give more infos, but the Buddhist theme of the engraving is rather certain. Herewith the link to the images. Thank you!
https://www.dropbox.com/sh/yz5b6zidj0rtews/AAByrCntE8H9If_2nelYS6KOa?dl=0


	
	
	


Alessandro BattistiniPhD CandidateSapienza Universit? di Roma


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
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From adheesh1 at gmail.com  Wed Mar  2 18:35:07 2016
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Wed, 02 Mar 16 10:35:07 -0800
Subject: [INDOLOGY] Reminder: "Digital Textualities in South Asia", March 4-5
Message-ID: <4C182444-1D3F-4E52-9F7A-6736DC146A1F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2671
Lines: 52

Dear Indologists,

A reminder that the Digital Textualities in South Asia Symposium at UBC is just two days away! If you are interested in Digital Humanities, and how this field can be applied to the study of premodern South Asia, we would love to have you join us this Friday and Saturday at the Asian Centre at UBC, or online at dtsa.ubcsanskrit.ca. Full schedule and details can also be found at the symposium website. 

All best wishes,
Adheesh

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia

????

Digital Textualities in South Asia: A Research Symposium at UBC
March 4-5, 2016
Asian Centre, 1871 West Mall, UBC

How might new technologies help us preserve and make better sense of the vast but vulnerable textual cultures of pre-digital South Asia? This research symposium at UBC will bring together leading international scholars who are actively adopting and developing digital technologies for the study of South Asian textual cultures, in order to share insights, tools, and techniques, to propose broader research questions, and to chart future directions for collaborative inquiry. The sessions will be live-streamed on the symposium website: dtsa.ubcsanskrit.ca, and you may send comments and feedback via the twitter hashtag, #dtsaUBC.

Featured plenary speakers:
Peter Robinson (University of Saskatchewan)
?As We May Read: Audiences, Authors and Editors in the Digital Age?
Friday, March 4, 5-7PM, Open Reception at 4.30PM

John L. Bryant (Hofstra University)
?Translation Is Revision: Imagining a Digital Tool for Editing Translation as a Fluid Text?
Saturday, March 5, 2-4PM

Symposium participants:
Manan Ahmed (Columbia) [via live feed], Stefan Baums (LM?, Munich), Tim Bellefleur (UBC), Philipp Maas (Vienna), Andrew Ollett (Harvard), Wendy Phillips-Rodr?guez (UNAM, Mexico City), A. Sean Pue (Michigan State), Adheesh Sathaye (UBC), Dominik Wujastyk (Alberta)

For a complete schedule, information on speakers, and live-streaming resources, please visit dtsa.ubcsanskrit.ca.

All sessions are free and open to the general public. All posted times are Pacific Standard Time (UTC -8).

Made possible through the generous support of the Social Sciences and Humanities Research Council of Canada, the UBC Faculty of Arts, the Departments of Asian Studies and English, Advanced Research Computing, the Museum of Anthropology, and the SFU/UBC Digital Salon.

????
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From witzel at fas.harvard.edu  Thu Mar  3 00:29:28 2016
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Wed, 02 Mar 16 19:29:28 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Summer School @ Harvard
Message-ID: <F77215DF-EEB5-4842-A4D0-11314DE4BBAB@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 31

Dear All,

Just as for the past 25 years, we will offer a course "Beginning Sanskrit" in the Harvard Summer School:

Seven-week session: June 18?August 6, 2016 (exam on August 12). 

<http://www.summer.harvard.edu/courses/beginning-sanskrit/32541>

Please let your colleagues and students know?

Michael Witzel

============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Mar  3 02:13:21 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 02 Mar 16 21:13:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Indian Furniture
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CC0879@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAPW7aQH4TmQf+vUDwgRUSNx=K9dvmQajpw8v9iGSCoW5FNZB7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5468
Lines: 125

Thank you to Herman Tieken, Emanuel Francis and Joseph Walser for there
replies to my Indian Furniture question.

Harry Spier

On Tue, Mar 1, 2016 at 3:54 AM, Tieken, H.J.H. <
H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:

> For the colonial period: A. Jaffer, Furniture from British India and
> Ceylon. London 2001.
> I found the reference in a beautiful book written on the occasion of an
> exhibition in the Gemeentemuseum in The Hague: Wonen op de Kaap en in
> Batavia 1602-1795. Zwolle: Waanders Uitgevers, Den Haag: Gemeentemuseum (no
> year). The book contains contributions from various authors. In the
> bibliography many publications dealing with individual pieces of "oriental"
> (Dutch Indies, Malay, etc.) furniture, but also what seem to be more
> general studies, like the one by Jaffer mentioned above, A. Christie, "Der
> Mittlere Osten, Indien und Sudostasien", in: H. Haywoord (ed.), Mobel: eine
> Stilgeschichte durch vier Jahrtausende. Wiesbaden 1965: 312-15 (apparently
> a very short article) and J Veenendaal, Furniture from Indonesia, Sri Lanka
> and India during the Dutch Period. Delft 1985.
> Herman Tieken
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Manu Francis
> [manufrancis at gmail.com]
> *Verzonden:* dinsdag 1 maart 2016 9:23
> *Aan:* Walser, Joseph
> *CC:* Indology
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Indian Furniture
>
> See also:
>
> La vie publique et prive?e dans l'Inde ancienne : (IIe sie?cle av. J.-C. -
> VIIIe sie?cle environ). Fascicule II, Le mobilier
> Auteur : Isabelle Gobert; Jeannine Auboyer; Muriel Thiriet
> ?diteur : Paris : Presses universitaires de France, 1976.
> Collection : Publications du Muse?e Guimet., Recherches et documents d'art
> et d'arche?ologie, Tome 6.
>
> --
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> <http://redir.aspx?REF=XkYETfHcOUW4QCkc51_LGynUNzDSZUFWzLBmSdvXuO0yI_k-rUHTCAFodHRwOi8vY2VpYXMuZWhlc3MuZnIv>
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> <http://redir.aspx?REF=_uS3SLRtdDmw8fyNBOzSs-ShqskRXemUm_lAqzMWtz4yI_k-rUHTCAFodHRwOi8vY2VpYXMuZWhlc3MuZnIvaW5kZXgucGhwPzE3MjU.>
> http://rcsi.hypotheses.org/
> <http://redir.aspx?REF=ZUPfw7PW8l0C2KuSPrZ6xxDG0fJ2gEs6zv8ehbzf7eAyI_k-rUHTCAFodHRwOi8vcmNzaS5oeXBvdGhlc2VzLm9yZy8.>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> <http://redir.aspx?REF=q-zsJjW1O8tZGQ5BXeXvFcVxeM5rI1EFcnFfSXLC_g4yI_k-rUHTCAFodHRwOi8vd3d3Lm1hbnVzY3JpcHQtY3VsdHVyZXMudW5pLWhhbWJ1cmcuZGUvaW5kZXhfZS5odG1s>
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
> <http://redir.aspx?REF=LaWy7UNraRatW2unsFM5zWvRdzxBOdjK45LTl-aHSVsyI_k-rUHTCAFodHRwczovL2NucnMuYWNhZGVtaWEuZWR1L2VtbWFudWVsZnJhbmNpcw..>
>
> 2016-03-01 2:57 GMT+01:00 Walser, Joseph <Joseph.Walser at tufts.edu
> <http://redir.aspx?REF=aHrUWFAZ_P3BAtdeTI9TDmp-nGSvHjcBquVxbzhiZMoyI_k-rUHTCAFtYWlsdG86Sm9zZXBoLldhbHNlckB0dWZ0cy5lZHU.>
> >:
> >
> > I am not sure if this is what you are after, but Jeannine Auboyer wrote
> a few things on thrones and chairs in ancient India. E.g.
> > Le tro?ne et son symbolisme dans l'Inde ancienne
> > by Jeannine AuboyerParis : Presses universitaires de France, 1949.
> >
> > Joseph Walser
> >
> > Associate Professor
> >
> > Department of Religion
> >
> > Tufts University
> >
> > ________________________________
> > From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info
> <http://redir.aspx?REF=p4Idk-aWr1OhcwCyYlkN9OCzbmAmnWyzTBoVKiCnbH4yI_k-rUHTCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3ktYm91bmNlc0BsaXN0LmluZG9sb2d5LmluZm8.>]
> on behalf of Harry Spier [hspier.muktabodha at gmail.com
> <http://redir.aspx?REF=ZLSmXfWYXTLU5oz87wGX6ba6JtFuOKKlxSOu_xgsVy0yI_k-rUHTCAFtYWlsdG86aHNwaWVyLm11a3RhYm9kaGFAZ21haWwuY29t>
> ]
> > Sent: Monday, February 29, 2016 7:31 PM
> > To: Indology
> > Subject: [INDOLOGY] Indian Furniture
> >
> > Dear list members,
> >
> > I'm looking for illustrations and plans of Indian Furniture.  Are there
> any books on Indian Furniture (either of a particular place and time) or a
> historical overview.
> >
> > Thanks,
> > Harry Spier
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> <http://redir.aspx?REF=6WbOfuQHNOuKqpWr1YBwzsair_6wXYF7kPSiQN4Wxl0yI_k-rUHTCAFtYWlsdG86SU5ET0xPR1lAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>
> > indology-owner at list.indology.info
> <http://redir.aspx?REF=GgUS5SwIxbGRaUoq0rWqi5j2Kc3LE7xAkJj0ueufZDwyI_k-rUHTCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3ktb3duZXJAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>
> (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info
> <http://redir.aspx?REF=Nb-zFa-NfNkJlVh-PGHpnmIsZjr41pqHjkrI36GdvH0yI_k-rUHTCAFodHRwOi8vbGlzdGluZm8uaW5kb2xvZ3kuaW5mbw..>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From psdmccartney at gmail.com  Thu Mar  3 02:49:52 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 03 Mar 16 13:19:52 +1030
Subject: [INDOLOGY] Total-am
Message-ID: <CAEzwJrCs59VSoHXHmjhdHoy4C8fQivYJBM-_Tc7fm1iLmdmopg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 43

Dear Friends,


I have made a short film titled: *Total-am*



*Total-am* is about one afternoon that occurred during the 1-month I spent
in the 'Sanskrit village' Jhiri in Madhya Pradesh in 2015. On a very hot,
dry and windy 47c day we went to a neighbouring village to collect 300kgs
of wheat. Some of the people in this other village also speak *some*
Sanskrit. The focus of this film is to show how the Sanskrit '-am' particle
is used to turn loan words from other languages into Sanskrit words. Hence
the title of the film 'Total-am'. This film also shows how Sanskrit lives
alongside other languages like Malvi, Hindi and English and the scenery of
Rajgarh District.


I have uploaded a link to my academia site:


https://www.academia.edu/22718232/Total-am_Filmed_and_Produced_by_Patrick_McCartney


But here is the direct link to youtube:


 https://youtu.be/7tAp8m9RHPU


While it certainly won't get nominated for a BAFTA, nonetheless I hope you
enjoy it.


Best,


Patrick McCartney
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From jknutson at hawaii.edu  Thu Mar  3 03:16:00 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Wed, 02 Mar 16 17:16:00 -1000
Subject: [INDOLOGY] Total-am
In-Reply-To: <CAEzwJrCs59VSoHXHmjhdHoy4C8fQivYJBM-_Tc7fm1iLmdmopg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEXNgRXH5wQd=s0fE-etWStcNrcSuPmUGonnxx9JxGPPeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1812
Lines: 67

Hilarious. ?Thanks for sharing. Best,J

On Wed, Mar 2, 2016 at 4:49 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
>
> I have made a short film titled: *Total-am*
>
>
>
> *Total-am* is about one afternoon that occurred during the 1-month I
> spent in the 'Sanskrit village' Jhiri in Madhya Pradesh in 2015. On a very
> hot, dry and windy 47c day we went to a neighbouring village to collect
> 300kgs of wheat. Some of the people in this other village also speak
> *some* Sanskrit. The focus of this film is to show how the Sanskrit '-am'
> particle is used to turn loan words from other languages into Sanskrit
> words. Hence the title of the film 'Total-am'. This film also shows how
> Sanskrit lives alongside other languages like Malvi, Hindi and English and
> the scenery of Rajgarh District.
>
>
> I have uploaded a link to my academia site:
>
>
>
> https://www.academia.edu/22718232/Total-am_Filmed_and_Produced_by_Patrick_McCartney
>
>
> But here is the direct link to youtube:
>
>
>  https://youtu.be/7tAp8m9RHPU
>
>
> While it certainly won't get nominated for a BAFTA, nonetheless I hope you
> enjoy it.
>
>
> Best,
>
>
> Patrick McCartney
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From mmdesh at umich.edu  Thu Mar  3 03:18:28 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 02 Mar 16 22:18:28 -0500
Subject: [INDOLOGY] Total-am
In-Reply-To: <CAEzwJrCs59VSoHXHmjhdHoy4C8fQivYJBM-_Tc7fm1iLmdmopg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdvoiTomfG=mTWgCYRhSWoxP_KJ0Su9Z8vnsP6-=BQOvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2057
Lines: 73

Reminds me of someone in Pune talking to a vegetable seller in Sanskrit:
 ?? ????????, ????? ?????  The lady selling vegetables could make out ????
??, "Give me vegetables", and probably thought the speaker was some South
Indian fellow.

Madhav Deshpande

On Wed, Mar 2, 2016 at 9:49 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
>
> I have made a short film titled: *Total-am*
>
>
>
> *Total-am* is about one afternoon that occurred during the 1-month I
> spent in the 'Sanskrit village' Jhiri in Madhya Pradesh in 2015. On a very
> hot, dry and windy 47c day we went to a neighbouring village to collect
> 300kgs of wheat. Some of the people in this other village also speak
> *some* Sanskrit. The focus of this film is to show how the Sanskrit '-am'
> particle is used to turn loan words from other languages into Sanskrit
> words. Hence the title of the film 'Total-am'. This film also shows how
> Sanskrit lives alongside other languages like Malvi, Hindi and English and
> the scenery of Rajgarh District.
>
>
> I have uploaded a link to my academia site:
>
>
>
> https://www.academia.edu/22718232/Total-am_Filmed_and_Produced_by_Patrick_McCartney
>
>
> But here is the direct link to youtube:
>
>
>  https://youtu.be/7tAp8m9RHPU
>
>
> While it certainly won't get nominated for a BAFTA, nonetheless I hope you
> enjoy it.
>
>
> Best,
>
>
> Patrick McCartney
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From vajpeyi at csds.in  Thu Mar  3 03:22:42 2016
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Thu, 03 Mar 16 08:52:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] MCLI / Pollock
Message-ID: <CAHxuC0R7HX9R8Mx=H1Ntetm-NMnpLFcdAS8KAs=7AFSuZtXtzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1772
Lines: 49

Attention, Colleagues on Indology:

Rohan Murty, founder of the Murty Classical library of India, sets the
record straight -- General Editor (and Founding Editor) Pollock to stay,
and the MCLI to continue unhindered, as planned:

http://economictimes.indiatimes.com/industry/services/education/rohan-murty-says-american-indologist-sheldon-pollock-to-stay/articleshow/51231553.cms

A fitting rebuttal of the Hindu Right, and a tribute to Sheldon Pollock, by
his student, colleague and Columbia University historian by Manan Ahmed:

http://www.chapatimystery.com/archives/homistan/why_sheldon_pollock.html

And a counter-petition by a different group of scholars:

https://www.change.org/p/mr-rohan-narayan-murty-rebuttal-to-removal-of-sheldon-pollock-as-mentor-chief-editor-of-murty-classical-library

Additional coverage of this issue may be found in The Washington Post, The
Wire.in, The Telegraph Calcutta, The Indian Express, Scroll.in, and a
number of other publications.

AV.



-- 

*Ananya Vajpeyi, PhD *
*Associate Fellow*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*


*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*

*http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book
<http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book>*

*http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html
<http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html>*
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Dear list members

Late last night, Mr. Rohan Murty stated to the Economic Times that Prof.
Sheldon Pollock will stay on the board of MCLI for ?many years to come?.[1]
With this, the short-lived controversy is over and the chapter is closed,
and it is time for everybody to move on. While I do not personally agree
with one statement of Mr. Murty ("there aren't more scholars in India
capable of carrying out such translations from ancient literature"), I
respect his decision and am nobody to question it. Mr. Murty's comments
should be read by all petitioners, they can learn a lesson or two from
them.

Concidentally, yesterday evening Justice Pratibha Rani granted a six-month
interim bail to JNU student Kanhaiya Kumar with some conditions (he will
not participate actively or passively in ... and make all efforts within
his power to control ... anti-national activities).[2] The full judgement
of Pratibha Rani should likewise be read by all those who signed the
solidarity statement on JNU, they can learn a lesson or two from it.

[1] Divya Shekhar and Indulekha Aravind (March 3 2016), Rohan Murty says
American Indologist Sheldon Pollock to stay, Economic Times, URL:
http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/51231553.cms

[2] Justice Praibha Rani (March 2 2016), Kanhaiya Kumar versus the State of
NCT of Delhi, Delhi High Coury, URL:
http://lobis.nic.in/ddir/dhc/PRA/judgement/02-03-2016/PRA02032016CRLW5582016.pdf
On Mar 1, 2016 2:04 PM, "Caren Dreyer" <mail at caren-dreyer.de> wrote:

> Dear all, isnt it time for an alphabetical blacklist to be regularly
> updated in order not to invite the wrong persons financed by public funds
> caren dreyer
>
> Sent from my phone.
>
> On 01 Mar 2016, at 13:31, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>
> ? ?
> Dear List,
>>
>>
>>
>> it might be of some relevance to the community of Indologists that among
>> the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof. V.
>> Kutumba Sastry ranks fifth on top of the list:
>>
>>
>>
>>
>> https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library
>>
>>
>>
>> That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of the ?President,
>> International Association of Sanskrit Studies? (IASS), has meanwhile
>> attracted the attention of also the media, who specifically single out his
>> name and function:
>>
>>
>> http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/
>>
>>
>> http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html
>>
>>
>>
>> In terms of Indological research, it is perhaps of no little significance
>> that the President of the IASS - a leading organization carrying
>> ?International? as part of their name and arranging the "World Sanskrit
>> Conference" on a regular basis - publicly supports the text of the debated
>> petition in full and demands, among others, ?Make in India? ethics and
>> ?Swadeshi Indology? in contexts of research and academic publications
>> guidelines. Trying to be ?international? and ?swadeshi? at the same time
>> clearly equals a contradiction in terms.
>>
>>
>>
>> The IASS ought to state their position in this matter by clarifying if,
>> in promoting nationalist ideas of Indological research, their president is
>> acting on their behalf:
>>
>> http://www.sanskritassociation.org/board-members.php
>>
>>
>>
>> Thanks and regards,
>>
>> WS
>>
>
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. ?
>
>> ?
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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From: shrivara at gmail.com (Shrinivasa Varakhedi)
Date: Thu, 03 Mar 16 03:49:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <CAATk=rDOJcXcJjkW3Gpy-g43u-ti8axYbzFXH6x__o6OfChwgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABcym2ueFQwxd-XmNLKcQaa9-sTrWxmN03AWhUV450iNU-MTHA@mail.gmail.com>
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Lines: 136

Fully agreed with Sri Nityananda Mishra. For many days I developed a
similar opinion. With this we should learn to be proactive. The idea of Dr.
Sampadananda and others must be pondered over.

See the following report in Wire.

http://thewire.in/2016/03/02/what-the-petition-against-the-sanskritist-sheldon-pollock-is-really-about-23357/

On Thu, 3 Mar 2016 at 9:12 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> Dear list members
>
> Late last night, Mr. Rohan Murty stated to the Economic Times that Prof.
> Sheldon Pollock will stay on the board of MCLI for ?many years to come?.[1]
> With this, the short-lived controversy is over and the chapter is closed,
> and it is time for everybody to move on. While I do not personally agree
> with one statement of Mr. Murty ("there aren't more scholars in India
> capable of carrying out such translations from ancient literature"), I
> respect his decision and am nobody to question it. Mr. Murty's comments
> should be read by all petitioners, they can learn a lesson or two from
> them.
>
> Concidentally, yesterday evening Justice Pratibha Rani granted a six-month
> interim bail to JNU student Kanhaiya Kumar with some conditions (he will
> not participate actively or passively in ... and make all efforts within
> his power to control ... anti-national activities).[2] The full judgement
> of Pratibha Rani should likewise be read by all those who signed the
> solidarity statement on JNU, they can learn a lesson or two from it.
>
> [1] Divya Shekhar and Indulekha Aravind (March 3 2016), Rohan Murty says
> American Indologist Sheldon Pollock to stay, Economic Times, URL:
> http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/51231553.cms
>
> [2] Justice Praibha Rani (March 2 2016), Kanhaiya Kumar versus the State
> of NCT of Delhi, Delhi High Coury, URL:
> http://lobis.nic.in/ddir/dhc/PRA/judgement/02-03-2016/PRA02032016CRLW5582016.pdf
> On Mar 1, 2016 2:04 PM, "Caren Dreyer" <mail at caren-dreyer.de> wrote:
>
>> Dear all, isnt it time for an alphabetical blacklist to be regularly
>> updated in order not to invite the wrong persons financed by public funds
>> caren dreyer
>>
>> Sent from my phone.
>>
>> On 01 Mar 2016, at 13:31, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>>
>> ? ?
>> Dear List,
>>>
>>>
>>>
>>> it might be of some relevance to the community of Indologists that among
>>> the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof. V.
>>> Kutumba Sastry ranks fifth on top of the list:
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library
>>>
>>>
>>>
>>> That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of the ?President,
>>> International Association of Sanskrit Studies? (IASS), has meanwhile
>>> attracted the attention of also the media, who specifically single out his
>>> name and function:
>>>
>>>
>>> http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/
>>>
>>>
>>> http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html
>>>
>>>
>>>
>>> In terms of Indological research, it is perhaps of no little
>>> significance that the President of the IASS - a leading organization
>>> carrying ?International? as part of their name and arranging the "World
>>> Sanskrit Conference" on a regular basis - publicly supports the text of the
>>> debated petition in full and demands, among others, ?Make in India? ethics
>>> and ?Swadeshi Indology? in contexts of research and academic publications
>>> guidelines. Trying to be ?international? and ?swadeshi? at the same time
>>> clearly equals a contradiction in terms.
>>>
>>>
>>>
>>> The IASS ought to state their position in this matter by clarifying if,
>>> in promoting nationalist ideas of Indological research, their president is
>>> acting on their behalf:
>>>
>>> http://www.sanskritassociation.org/board-members.php
>>>
>>>
>>>
>>> Thanks and regards,
>>>
>>> WS
>>>
>>
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. ?
>>
>>> ?
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Thu, 03 Mar 16 00:00:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <CAATk=rDOJcXcJjkW3Gpy-g43u-ti8axYbzFXH6x__o6OfChwgA@mail.gmail.com>
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Status: O
Content-Length: 9092
Lines: 205

Dear colleagues,

I must apologize in advance-- I would like to keep the discussion on a
positive note, and concisely explore ways that we can continue to work
together to not only protect intellectual freedoms but also to make the
public more aware of the good work being done by Indian and non-Indian
Indologists (many of you are already doing this important work that helps
to avoid the kind of under-informed positions that are gaining currency).
I also greatly appreciate the insights shared by Dominik, Ananya, Matthew,
Anandavardhanan, Andrew and numerous others.

Yet I find the suggestion that "The full judgement of Pratibha Rani should
likewise be read by all those who signed the solidarity statement on JNU"
because "they can learn a lesson or two from it," a bit troubling.  I agree
that we should all read the statement-- it is a clear marker of how
imperiled free speech and intellectual freedom at Indian universities are
at the present moment.  However, the suggestion that scholars like Sheldon
Pollock, myself, and many of you who signed the petition in support of JNU
should 'learn' from Justice Rani's statement is deeply troubling.  Among
the many problematic things Justice Rani has written, the following stand
out:

1. "The thoughts reflected in the slogans raised by some of the students of
JNU who organized and participated in that programme cannot be claimed to
be protected as fundamental right to freedom of speech and expression. I
consider this as a kind of infection from which such students are suffering
which needs to be controlled/cured before it becomes an epidemic."  Neither
does the Justice Rani specify exactly or convincingly what is
'anti-national' in the students' thought and speech, nor does she explain
why it is anti-national.

2. "Suffice it to note that such persons enjoy the freedom to raise such
slogans in the comfort of University Campus but without realising that they
are in this safe environment because our forces are there at the battle
field situated at the highest altitude of the world where even the oxygen
is so scarce that those who are shouting anti-national slogans holding
posters of Afzal Guru and Maqbool Bhatt close to their chest honoring their
martyrdom, may not be even able to withstand those conditions for an hour
even." This bizarrely-worded argument referencing Siachen glacier suggests
that the exercise of military power ensures democracy, *not the actual
exercise of democratic rights like the right to free speech.*

3. "Whenever some infection is spread in a limb, effort is made to cure the
same by giving antibiotics orally and if that does not work, by following
second line of treatment. Sometimes it may require surgical intervention
also. However, if the infection results in infecting the limb to the extent
that it becomes gangrene, amputation is the only treatment." This reference
to the aforementioned 'epidemic' is a clear and chilling threat made to
those who dare to question the government, echoing the language of fascist
regimes and pogrom logic.

4. Justice Rani states that she grants bail to the jailed president of the
JNU Students Union on the condition that "as President of JNU Students
Union, he will make all efforts within his power to control anti-national
activities in the campus" and elsewhere suggests that JNU faculty and
administrators should curb anti-national thought on campus.  This amounts
to nothing less than an order to police thought on the university campus
and a threat that failure to do so will result in the cancelation of bail.

Since this email is already lengthy, I will simply invite colleagues to
read the document, but do wish to register my serious concern that this
appears to be a step backward, not forward, in securing intellectual and
political freedoms in the academy.  Let's please keep the conversation
positive and moving forward, but we should also not let it go unremarked
when it is suggested that we who have the temerity to speak up for academic
freedom should 'learn from' repressive and totalitarian thought.

Respectfully,

Tyler Williams
Assistant Professor
University of Chicago



On Wed, Mar 2, 2016 at 9:40 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> Dear list members
>
> Late last night, Mr. Rohan Murty stated to the Economic Times that Prof.
> Sheldon Pollock will stay on the board of MCLI for ?many years to come?.[1]
> With this, the short-lived controversy is over and the chapter is closed,
> and it is time for everybody to move on. While I do not personally agree
> with one statement of Mr. Murty ("there aren't more scholars in India
> capable of carrying out such translations from ancient literature"), I
> respect his decision and am nobody to question it. Mr. Murty's comments
> should be read by all petitioners, they can learn a lesson or two from
> them.
>
> Concidentally, yesterday evening Justice Pratibha Rani granted a six-month
> interim bail to JNU student Kanhaiya Kumar with some conditions (he will
> not participate actively or passively in ... and make all efforts within
> his power to control ... anti-national activities).[2] The full judgement
> of Pratibha Rani should likewise be read by all those who signed the
> solidarity statement on JNU, they can learn a lesson or two from it.
>
> [1] Divya Shekhar and Indulekha Aravind (March 3 2016), Rohan Murty says
> American Indologist Sheldon Pollock to stay, Economic Times, URL:
> http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/51231553.cms
>
> [2] Justice Praibha Rani (March 2 2016), Kanhaiya Kumar versus the State
> of NCT of Delhi, Delhi High Coury, URL:
> http://lobis.nic.in/ddir/dhc/PRA/judgement/02-03-2016/PRA02032016CRLW5582016.pdf
> On Mar 1, 2016 2:04 PM, "Caren Dreyer" <mail at caren-dreyer.de> wrote:
>
>> Dear all, isnt it time for an alphabetical blacklist to be regularly
>> updated in order not to invite the wrong persons financed by public funds
>> caren dreyer
>>
>> Sent from my phone.
>>
>> On 01 Mar 2016, at 13:31, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>>
>> ? ?
>> Dear List,
>>>
>>>
>>>
>>> it might be of some relevance to the community of Indologists that among
>>> the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof. V.
>>> Kutumba Sastry ranks fifth on top of the list:
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library
>>>
>>>
>>>
>>> That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of the ?President,
>>> International Association of Sanskrit Studies? (IASS), has meanwhile
>>> attracted the attention of also the media, who specifically single out his
>>> name and function:
>>>
>>>
>>> http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/
>>>
>>>
>>> http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html
>>>
>>>
>>>
>>> In terms of Indological research, it is perhaps of no little
>>> significance that the President of the IASS - a leading organization
>>> carrying ?International? as part of their name and arranging the "World
>>> Sanskrit Conference" on a regular basis - publicly supports the text of the
>>> debated petition in full and demands, among others, ?Make in India? ethics
>>> and ?Swadeshi Indology? in contexts of research and academic publications
>>> guidelines. Trying to be ?international? and ?swadeshi? at the same time
>>> clearly equals a contradiction in terms.
>>>
>>>
>>>
>>> The IASS ought to state their position in this matter by clarifying if,
>>> in promoting nationalist ideas of Indological research, their president is
>>> acting on their behalf:
>>>
>>> http://www.sanskritassociation.org/board-members.php
>>>
>>>
>>>
>>> Thanks and regards,
>>>
>>> WS
>>>
>>
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. ?
>>
>>> ?
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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An article on the JNU issue that makes use of the ??opani?ad:

http://www.huffingtonpost.in/rana-dasgupta/antinational-slogans_b_9353016.html?utm_hp_ref=india

Yours Alex
-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
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From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Thu, 03 Mar 16 16:32:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <CAHRgzy3vffG9ASf8MSUNBXWES3-1f=8jz55vt+nAqWvuZ4dcXA@mail.gmail.com>
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Lines: 292

Dear list

Apropos Prof. Tyler Williams' first point, the judgement mentions on page 6
that there were thirty slogans quoted in pages 3 to 5 of the status report
filed by the State. I do not have the status report, but Justice Rani
mentions on page 11 of her judgement seven of these slogans, which I
reproduce below along with my translations. The slogans eulogize Afzal Guru
(convicted by Indian courts for plotting a terrorist attack on the Indian
parliament), warn that India will be split into pieces, and call for
achieving freedom by the use of guns.

1. AFZAL GURU MAQBOOL BHATT JINDABAD.
English: Long live Afzal Guru and Maqbool Bhatt.

2. BHARAT KI BARBADI TAK JUNG RAHEGI JUNG RAHEGI
English: The battle will go on and on till India is destroyed.

3. GO INDIA GO BACK
English: No translation needed.

4. INDIAN ARMY MURDABAD
English: Death to Indian Army.

5. BHARAT TERE TUKKDE HONGE? INSHAALLAHA INSHAALLAHA
English: India, you will be split in pieces, Allah willing, Allah willing.

6. AFZAL KI HATYA NAHI SAHENGE NAHI SAHENGE
English: We will not tolerate the murder of Afzal Guru.

7. BANDOOK KI DUM PE LENGE AAZADI.
English: We will achieve freedom by the [use of] guns.

The court ruling does not specify what exactly is anti-national here, but I
think it is pretty obvious that glorification of the mastermind of the
attack on Indian Parliament, calls for waging a battle till India is
destroyed or achieving freedom by violence are anti-India.

In India, freedom of speech and expression is not absolute. As per clause
(2) of article 19 of the Indian Constitution (cited in Justice Rani's
judgement), existing laws can operate and new laws can be made to place
reasonable restrictions on the freedom of speech and expression ?in the
interests of the sovereignty and integrity of India, the security of the
State, friendly relations with foreign States, public order, decency or
morality or in relation to contempt of court, defamation or incitement to
an offence.?

The slogans above need to be seen in this important context. Do they
qualify as sedition? I think so, but the Indian courts will rule. We will
need to see how they apply section 124A of the Indian Penal Code and the
Supreme Court ruling in the case of Kedar Nath Singh vs State Of Bihar
(1962 AIR 955, 1962 SCR Supl. 2 769) in this case. The 1962 ruling
(available here: http://indiankanoon.org/doc/111867/) interpreted 124A to
be applicable to activities involving ?incitement to violence or
intention/tendency to create public disorder or disturbance of law and
order/public peace.?

I disagree with the observations made by Prof. Tyler Williams in his points
(2) to (4), and especially the term repressive and totalitarian thought for
a judgement by an Indian court.

For point (2), I believe the point being made is that the Indian armed
forces ensure a safe environment. The word democracy is not used by the
Judge in the statement.

For point (3), the previous paragraph is relevant: ?The thoughts reflected
in the slogans raised by some of the students of JNU who organized and
participated in that programme cannot be claimed to be protected as
fundamental right to freedom of speech and expression. I consider this as a
kind of infection from which such students are suffering which needs to be
controlled/cured before it becomes an epidemic.? The judgement specifically
refers to the thoughts reflected in some specific slogans on JNU as an
?infection? and not to any expression speech questioning the government. I
do not think this is fascist language or pogrom logic.  The Indian
government is questioned every day in both the Lok Sabha and the Rajya
Sabha the ongoing session of the parliament, and the court ruling certainly
does not apply to this.

For point (4), curbing of what the court calls anti-national activity is
not the same as policing all thought on campus. Criticism of the elected
government is not an anti-national activity, it happens all the time in
India and nobody gets charged with sedition for the same.

Thanks, Nityanand
On Mar 3, 2016 11:30 AM, "Tyler Williams" <tylerwwilliams at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I must apologize in advance-- I would like to keep the discussion on a
> positive note, and concisely explore ways that we can continue to work
> together to not only protect intellectual freedoms but also to make the
> public more aware of the good work being done by Indian and non-Indian
> Indologists (many of you are already doing this important work that helps
> to avoid the kind of under-informed positions that are gaining currency).
> I also greatly appreciate the insights shared by Dominik, Ananya, Matthew,
> Anandavardhanan, Andrew and numerous others.
>
> Yet I find the suggestion that "The full judgement of Pratibha Rani
> should likewise be read by all those who signed the solidarity statement on
> JNU" because "they can learn a lesson or two from it," a bit troubling.  I
> agree that we should all read the statement-- it is a clear marker of how
> imperiled free speech and intellectual freedom at Indian universities are
> at the present moment.  However, the suggestion that scholars like Sheldon
> Pollock, myself, and many of you who signed the petition in support of JNU
> should 'learn' from Justice Rani's statement is deeply troubling.  Among
> the many problematic things Justice Rani has written, the following stand
> out:
>
> 1. "The thoughts reflected in the slogans raised by some of the students
> of JNU who organized and participated in that programme cannot be claimed
> to be protected as fundamental right to freedom of speech and expression. I
> consider this as a kind of infection from which such students are suffering
> which needs to be controlled/cured before it becomes an epidemic."  Neither
> does the Justice Rani specify exactly or convincingly what is
> 'anti-national' in the students' thought and speech, nor does she explain
> why it is anti-national.
>
> 2. "Suffice it to note that such persons enjoy the freedom to raise such
> slogans in the comfort of University Campus but without realising that they
> are in this safe environment because our forces are there at the battle
> field situated at the highest altitude of the world where even the oxygen
> is so scarce that those who are shouting anti-national slogans holding
> posters of Afzal Guru and Maqbool Bhatt close to their chest honoring their
> martyrdom, may not be even able to withstand those conditions for an hour
> even." This bizarrely-worded argument referencing Siachen glacier suggests
> that the exercise of military power ensures democracy, *not the actual
> exercise of democratic rights like the right to free speech.*
>
> 3. "Whenever some infection is spread in a limb, effort is made to cure
> the same by giving antibiotics orally and if that does not work, by
> following second line of treatment. Sometimes it may require surgical
> intervention also. However, if the infection results in infecting the limb
> to the extent that it becomes gangrene, amputation is the only treatment."
> This reference to the aforementioned 'epidemic' is a clear and chilling
> threat made to those who dare to question the government, echoing the
> language of fascist regimes and pogrom logic.
>
> 4. Justice Rani states that she grants bail to the jailed president of the
> JNU Students Union on the condition that "as President of JNU Students
> Union, he will make all efforts within his power to control anti-national
> activities in the campus" and elsewhere suggests that JNU faculty and
> administrators should curb anti-national thought on campus.  This amounts
> to nothing less than an order to police thought on the university campus
> and a threat that failure to do so will result in the cancelation of bail.
>
> Since this email is already lengthy, I will simply invite colleagues to
> read the document, but do wish to register my serious concern that this
> appears to be a step backward, not forward, in securing intellectual and
> political freedoms in the academy.  Let's please keep the conversation
> positive and moving forward, but we should also not let it go unremarked
> when it is suggested that we who have the temerity to speak up for academic
> freedom should 'learn from' repressive and totalitarian thought.
>
> Respectfully,
>
> Tyler Williams
> Assistant Professor
> University of Chicago
>
>
>
> On Wed, Mar 2, 2016 at 9:40 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
>> Dear list members
>>
>> Late last night, Mr. Rohan Murty stated to the Economic Times that Prof.
>> Sheldon Pollock will stay on the board of MCLI for ?many years to come?.[1]
>> With this, the short-lived controversy is over and the chapter is closed,
>> and it is time for everybody to move on. While I do not personally agree
>> with one statement of Mr. Murty ("there aren't more scholars in India
>> capable of carrying out such translations from ancient literature"), I
>> respect his decision and am nobody to question it. Mr. Murty's comments
>> should be read by all petitioners, they can learn a lesson or two from
>> them.
>>
>> Concidentally, yesterday evening Justice Pratibha Rani granted a
>> six-month interim bail to JNU student Kanhaiya Kumar with some conditions
>> (he will not participate actively or passively in ... and make all efforts
>> within his power to control ... anti-national activities).[2] The full
>> judgement of Pratibha Rani should likewise be read by all those who signed
>> the solidarity statement on JNU, they can learn a lesson or two from it.
>>
>> [1] Divya Shekhar and Indulekha Aravind (March 3 2016), Rohan Murty says
>> American Indologist Sheldon Pollock to stay, Economic Times, URL:
>> http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/51231553.cms
>>
>> [2] Justice Praibha Rani (March 2 2016), Kanhaiya Kumar versus the State
>> of NCT of Delhi, Delhi High Coury, URL:
>> http://lobis.nic.in/ddir/dhc/PRA/judgement/02-03-2016/PRA02032016CRLW5582016.pdf
>> On Mar 1, 2016 2:04 PM, "Caren Dreyer" <mail at caren-dreyer.de> wrote:
>>
>>> Dear all, isnt it time for an alphabetical blacklist to be regularly
>>> updated in order not to invite the wrong persons financed by public funds
>>> caren dreyer
>>>
>>> Sent from my phone.
>>>
>>> On 01 Mar 2016, at 13:31, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>>>
>>> ? ?
>>> Dear List,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> it might be of some relevance to the community of Indologists that
>>>> among the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof.
>>>> V. Kutumba Sastry ranks fifth on top of the list:
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of the ?President,
>>>> International Association of Sanskrit Studies? (IASS), has meanwhile
>>>> attracted the attention of also the media, who specifically single out his
>>>> name and function:
>>>>
>>>>
>>>> http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/
>>>>
>>>>
>>>> http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> In terms of Indological research, it is perhaps of no little
>>>> significance that the President of the IASS - a leading organization
>>>> carrying ?International? as part of their name and arranging the "World
>>>> Sanskrit Conference" on a regular basis - publicly supports the text of the
>>>> debated petition in full and demands, among others, ?Make in India? ethics
>>>> and ?Swadeshi Indology? in contexts of research and academic publications
>>>> guidelines. Trying to be ?international? and ?swadeshi? at the same time
>>>> clearly equals a contradiction in terms.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> The IASS ought to state their position in this matter by clarifying if,
>>>> in promoting nationalist ideas of Indological research, their president is
>>>> acting on their behalf:
>>>>
>>>> http://www.sanskritassociation.org/board-members.php
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Thanks and regards,
>>>>
>>>> WS
>>>>
>>>
>>>
>>> -----------------------------
>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>> D-99425 Weimar
>>> Deutschland
>>>
>>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. ?
>>>
>>>> ?
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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To spare everyone an extended polemic, I will simply say for the moment
that the 'anti-sedition' law of the Indian constitution is adopted directly
from colonial law.  It *does not* address 'hate speech', i.e. the
incitement of individuals or groups to commit violence against the
country's citizens.  (This would indeed be a good thing, and if there were
such a law, then half of the BJP and RSS, including the current Prime
Minister Narendra Modi, would be in jail!)

However, the anti-sedition law is vaguely worded and targeted against
'anti-national' activities, i.e. inciting action against the 'nation',
whatever that may be construed as.  (This was used against freedom fighters
during the anti-colonial struggle.)  The judgement in Singhal vs. Union of
India has only made the language more vague.  The current government is
using the statute in a novel way, using it to ban a variety of speech and
other freedoms (like assembly) that are typically protected under law.
Interpreted openly, it could be (and is being used to) prohibit forms of
'symbolic' violence or 'destabilization', like publishing maps of Kashmir
not okayed by the Indian government, to chant the names of those executed
by the Indian state, etc.

A law prohibiting hate speech would be most welcome-- then citizens could
then address the inciting rhetoric of many politicians and 'activists'
against women, Dalits, religious minorities, and the LGBT community (see
Martha Nussbaum's upcoming book on just this subject).

And, for what its worth, half of those alleged 'slogans' quoted in the
judge's report have recently been found to have been invented, manipulated,
or incited by members of the right-wing AVBP at the event, or by political
and media persons after the event.  They reflect Malhotra's and other's
misrepresentation of Pollock and non-Indian scholar's comments in an effort
to whip up existential fears and identity politics for narrow political
gains.

Perhaps others can weigh in.  In any case, I am not comfortable with this
one JNU student being asked to pay for the supposed intellectual 'disease'
of the students of his university, just as I am not comfortable with the
idea that a man like Afzal Guru, though "no evidence that [he] belonged to
any terrorist group or organization", should be executed for the purpose of
"satisfying the collective conscience." (The words are taken from the
court's execution order itself.)

Best,
TWW


On Thu, Mar 3, 2016 at 5:02 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> Dear list
>
> Apropos Prof. Tyler Williams' first point, the judgement mentions on page
> 6 that there were thirty slogans quoted in pages 3 to 5 of the status
> report filed by the State. I do not have the status report, but Justice
> Rani mentions on page 11 of her judgement seven of these slogans, which I
> reproduce below along with my translations. The slogans eulogize Afzal Guru
> (convicted by Indian courts for plotting a terrorist attack on the Indian
> parliament), warn that India will be split into pieces, and call for
> achieving freedom by the use of guns.
>
> 1. AFZAL GURU MAQBOOL BHATT JINDABAD.
> English: Long live Afzal Guru and Maqbool Bhatt.
>
> 2. BHARAT KI BARBADI TAK JUNG RAHEGI JUNG RAHEGI
> English: The battle will go on and on till India is destroyed.
>
> 3. GO INDIA GO BACK
> English: No translation needed.
>
> 4. INDIAN ARMY MURDABAD
> English: Death to Indian Army.
>
> 5. BHARAT TERE TUKKDE HONGE? INSHAALLAHA INSHAALLAHA
> English: India, you will be split in pieces, Allah willing, Allah willing.
>
> 6. AFZAL KI HATYA NAHI SAHENGE NAHI SAHENGE
> English: We will not tolerate the murder of Afzal Guru.
>
> 7. BANDOOK KI DUM PE LENGE AAZADI.
> English: We will achieve freedom by the [use of] guns.
>
> The court ruling does not specify what exactly is anti-national here, but
> I think it is pretty obvious that glorification of the mastermind of the
> attack on Indian Parliament, calls for waging a battle till India is
> destroyed or achieving freedom by violence are anti-India.
>
> In India, freedom of speech and expression is not absolute. As per clause
> (2) of article 19 of the Indian Constitution (cited in Justice Rani's
> judgement), existing laws can operate and new laws can be made to place
> reasonable restrictions on the freedom of speech and expression ?in the
> interests of the sovereignty and integrity of India, the security of the
> State, friendly relations with foreign States, public order, decency or
> morality or in relation to contempt of court, defamation or incitement to
> an offence.?
>
> The slogans above need to be seen in this important context. Do they
> qualify as sedition? I think so, but the Indian courts will rule. We will
> need to see how they apply section 124A of the Indian Penal Code and the
> Supreme Court ruling in the case of Kedar Nath Singh vs State Of Bihar
> (1962 AIR 955, 1962 SCR Supl. 2 769) in this case. The 1962 ruling
> (available here: http://indiankanoon.org/doc/111867/) interpreted 124A to
> be applicable to activities involving ?incitement to violence or
> intention/tendency to create public disorder or disturbance of law and
> order/public peace.?
>
> I disagree with the observations made by Prof. Tyler Williams in his
> points (2) to (4), and especially the term repressive and totalitarian
> thought for a judgement by an Indian court.
>
> For point (2), I believe the point being made is that the Indian armed
> forces ensure a safe environment. The word democracy is not used by the
> Judge in the statement.
>
> For point (3), the previous paragraph is relevant: ?The thoughts reflected
> in the slogans raised by some of the students of JNU who organized and
> participated in that programme cannot be claimed to be protected as
> fundamental right to freedom of speech and expression. I consider this as a
> kind of infection from which such students are suffering which needs to be
> controlled/cured before it becomes an epidemic.? The judgement specifically
> refers to the thoughts reflected in some specific slogans on JNU as an
> ?infection? and not to any expression speech questioning the government. I
> do not think this is fascist language or pogrom logic.  The Indian
> government is questioned every day in both the Lok Sabha and the Rajya
> Sabha the ongoing session of the parliament, and the court ruling certainly
> does not apply to this.
>
> For point (4), curbing of what the court calls anti-national activity is
> not the same as policing all thought on campus. Criticism of the elected
> government is not an anti-national activity, it happens all the time in
> India and nobody gets charged with sedition for the same.
>
> Thanks, Nityanand
> On Mar 3, 2016 11:30 AM, "Tyler Williams" <tylerwwilliams at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I must apologize in advance-- I would like to keep the discussion on a
>> positive note, and concisely explore ways that we can continue to work
>> together to not only protect intellectual freedoms but also to make the
>> public more aware of the good work being done by Indian and non-Indian
>> Indologists (many of you are already doing this important work that helps
>> to avoid the kind of under-informed positions that are gaining currency).
>> I also greatly appreciate the insights shared by Dominik, Ananya, Matthew,
>> Anandavardhanan, Andrew and numerous others.
>>
>> Yet I find the suggestion that "The full judgement of Pratibha Rani
>> should likewise be read by all those who signed the solidarity statement on
>> JNU" because "they can learn a lesson or two from it," a bit troubling.  I
>> agree that we should all read the statement-- it is a clear marker of how
>> imperiled free speech and intellectual freedom at Indian universities are
>> at the present moment.  However, the suggestion that scholars like Sheldon
>> Pollock, myself, and many of you who signed the petition in support of JNU
>> should 'learn' from Justice Rani's statement is deeply troubling.  Among
>> the many problematic things Justice Rani has written, the following stand
>> out:
>>
>> 1. "The thoughts reflected in the slogans raised by some of the students
>> of JNU who organized and participated in that programme cannot be claimed
>> to be protected as fundamental right to freedom of speech and expression. I
>> consider this as a kind of infection from which such students are suffering
>> which needs to be controlled/cured before it becomes an epidemic."  Neither
>> does the Justice Rani specify exactly or convincingly what is
>> 'anti-national' in the students' thought and speech, nor does she explain
>> why it is anti-national.
>>
>> 2. "Suffice it to note that such persons enjoy the freedom to raise such
>> slogans in the comfort of University Campus but without realising that they
>> are in this safe environment because our forces are there at the battle
>> field situated at the highest altitude of the world where even the oxygen
>> is so scarce that those who are shouting anti-national slogans holding
>> posters of Afzal Guru and Maqbool Bhatt close to their chest honoring their
>> martyrdom, may not be even able to withstand those conditions for an hour
>> even." This bizarrely-worded argument referencing Siachen glacier suggests
>> that the exercise of military power ensures democracy, *not the actual
>> exercise of democratic rights like the right to free speech.*
>>
>> 3. "Whenever some infection is spread in a limb, effort is made to cure
>> the same by giving antibiotics orally and if that does not work, by
>> following second line of treatment. Sometimes it may require surgical
>> intervention also. However, if the infection results in infecting the limb
>> to the extent that it becomes gangrene, amputation is the only treatment."
>> This reference to the aforementioned 'epidemic' is a clear and chilling
>> threat made to those who dare to question the government, echoing the
>> language of fascist regimes and pogrom logic.
>>
>> 4. Justice Rani states that she grants bail to the jailed president of
>> the JNU Students Union on the condition that "as President of JNU Students
>> Union, he will make all efforts within his power to control anti-national
>> activities in the campus" and elsewhere suggests that JNU faculty and
>> administrators should curb anti-national thought on campus.  This amounts
>> to nothing less than an order to police thought on the university campus
>> and a threat that failure to do so will result in the cancelation of bail.
>>
>> Since this email is already lengthy, I will simply invite colleagues to
>> read the document, but do wish to register my serious concern that this
>> appears to be a step backward, not forward, in securing intellectual and
>> political freedoms in the academy.  Let's please keep the conversation
>> positive and moving forward, but we should also not let it go unremarked
>> when it is suggested that we who have the temerity to speak up for academic
>> freedom should 'learn from' repressive and totalitarian thought.
>>
>> Respectfully,
>>
>> Tyler Williams
>> Assistant Professor
>> University of Chicago
>>
>>
>>
>> On Wed, Mar 2, 2016 at 9:40 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear list members
>>>
>>> Late last night, Mr. Rohan Murty stated to the Economic Times that Prof.
>>> Sheldon Pollock will stay on the board of MCLI for ?many years to come?.[1]
>>> With this, the short-lived controversy is over and the chapter is closed,
>>> and it is time for everybody to move on. While I do not personally agree
>>> with one statement of Mr. Murty ("there aren't more scholars in India
>>> capable of carrying out such translations from ancient literature"), I
>>> respect his decision and am nobody to question it. Mr. Murty's comments
>>> should be read by all petitioners, they can learn a lesson or two from
>>> them.
>>>
>>> Concidentally, yesterday evening Justice Pratibha Rani granted a
>>> six-month interim bail to JNU student Kanhaiya Kumar with some conditions
>>> (he will not participate actively or passively in ... and make all efforts
>>> within his power to control ... anti-national activities).[2] The full
>>> judgement of Pratibha Rani should likewise be read by all those who signed
>>> the solidarity statement on JNU, they can learn a lesson or two from it.
>>>
>>> [1] Divya Shekhar and Indulekha Aravind (March 3 2016), Rohan Murty says
>>> American Indologist Sheldon Pollock to stay, Economic Times, URL:
>>> http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/51231553.cms
>>>
>>> [2] Justice Praibha Rani (March 2 2016), Kanhaiya Kumar versus the State
>>> of NCT of Delhi, Delhi High Coury, URL:
>>> http://lobis.nic.in/ddir/dhc/PRA/judgement/02-03-2016/PRA02032016CRLW5582016.pdf
>>> On Mar 1, 2016 2:04 PM, "Caren Dreyer" <mail at caren-dreyer.de> wrote:
>>>
>>>> Dear all, isnt it time for an alphabetical blacklist to be regularly
>>>> updated in order not to invite the wrong persons financed by public funds
>>>> caren dreyer
>>>>
>>>> Sent from my phone.
>>>>
>>>> On 01 Mar 2016, at 13:31, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>>>>
>>>> ? ?
>>>> Dear List,
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> it might be of some relevance to the community of Indologists that
>>>>> among the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof.
>>>>> V. Kutumba Sastry ranks fifth on top of the list:
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of the
>>>>> ?President, International Association of Sanskrit Studies? (IASS),
>>>>> has meanwhile attracted the attention of also the media, who specifically
>>>>> single out his name and function:
>>>>>
>>>>>
>>>>> http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/
>>>>>
>>>>>
>>>>> http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> In terms of Indological research, it is perhaps of no little
>>>>> significance that the President of the IASS - a leading organization
>>>>> carrying ?International? as part of their name and arranging the "World
>>>>> Sanskrit Conference" on a regular basis - publicly supports the text of the
>>>>> debated petition in full and demands, among others, ?Make in India? ethics
>>>>> and ?Swadeshi Indology? in contexts of research and academic publications
>>>>> guidelines. Trying to be ?international? and ?swadeshi? at the same time
>>>>> clearly equals a contradiction in terms.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> The IASS ought to state their position in this matter by clarifying
>>>>> if, in promoting nationalist ideas of Indological research, their president
>>>>> is acting on their behalf:
>>>>>
>>>>> http://www.sanskritassociation.org/board-members.php
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Thanks and regards,
>>>>>
>>>>> WS
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> -----------------------------
>>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>>> D-99425 Weimar
>>>> Deutschland
>>>>
>>>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>>>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>>>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>>>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>>>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>>>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. ?
>>>>
>>>>> ?
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
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*Two Day Workshop on Ontological Status of the Perceived World*

Jointly organised by GAIIT, Mysore and Karnataka Samskrita University,
Bangalore

(04 ? 05 March 2016)

at Karnataka Samskrit University, Pampa Mahakavi Road, Chamaraja Pet,
Bengaluru, Karnataka)



*DAY 1*

*(04 March 2016)*

*Time*

*Topic*

*Speaker*

9.30 am

Invocation

Smt Meera H R

9.35 am

Welcome

Prof Shrinivasa Varakhedi

9.40 am

Lighting the Lamp

Vice-Chancellor and Guests

9.45 am

Course Introduction

Shri Chittaranjan Naik, Director, GAIIT

9.50 am

Inaugural Address



Presence

Prof Padma Shekhar, Vice-

Chancellor, KSU


Prof. YS Siddegouda, Registrar, KSU

10.00 am

Contemporary Themes in Ontology

Prof Sundar Sarukkai, Eminent Scientist and Philosopher

11.00 am

Response

Dr Pratosh, Scientist, Xerox Lab, Prof K S Kannan, Jain University

11.30 am

TEA BREAK



11.45 am

Representationalism

Shri Chittaranjan Naik, Director, GAIIT

12.30 pm

Response

Prof Lakshmithathacar, Eminent Philosopher

1.00 pm

LUNCH BREAK



2.00 pm

Searle's and Penrose's Arguments against the Computational Theory of Mind

Dr Shrisa Rao, IIIT, Bangalore

2.45 pm

Pratyakshapramanyam

Prof Haridasabhatta, Eminent Philosopher,  PPVP

3.30 pm

TEA BREAK



3.45 pm ?

5.00 pm

Discussion

Lead by Prof Veeranarayana Pandurangi



*DAY 2*

*(05 March 2016)*

*Time*

*Topic*

*Speaker*

10.00 pm

Ontology and Epistemology : Some Observations

Prof Shrinivasa Varakhedi, Dean, Shastra Faculty, KSU

11.00 pm

Discussion

Lead by Dr  M A Alwar, Professor, Maharajas Samskrit College, Mysore



11.30 am

TEA BREAK



11.45 am

Padarthatatvavivecanam

Prof Umakanta Bhatta, Melkote

12.30 pm

Discussion

Lead by Dr Madhusudana Adiga

2.00 pm

Concluding Session





Panel Discussion

   1. Dr H P Nagaraj, Professor, PPVP, Bangalore
   2. Dr G P Nagaraj, Professor, Chamarajendra Samskrit College, Bangalore
   3. Pandit Gururaj Mathad, Professor, Chamarajendra Samskrit College,
   Bangalore
   4. Dr Radhakrishna U, Professor, Bangalore University, Bangalore
   5. Dr H Satyanarayanachar, Principal, PPVP
   6. Dr M Pavamanacharya, Assistant Professor, Chamarajendra Samskrit
   College, Bangalore
   7. Dr Mahabaleshvara Bhatt, Principal, Vedavijnana Gurukulam, Bangalore
   8. Shri Shrinivasa Guttal, Poorna Pramati, Bangalore
   9. Dr Venkataramanan, Associate Professor, KSU, Bangalore
   10. Dr. Shivani, Associate Professor, KSU, Bangalore
   11. Dr Vinay, Assistant Professor, KSU, Bangalore
   12. Dr Manjunatha Bhatt, Assistant Professor, KSU, Bangalore
   13. Shri Bhaskara Bhatt, Assistant Professor, KSU, Bangalore
   14. Dr Sharatchandra Swamy, Assistant Professor, KSU, Bangalore
   15. Dr Rangachar, Lecturer, PPVP, Bangalore University
   16. Pandit Sanatkumaracharya Bengaluru
   17. Shri Sudhindra, Lecturer, PPVP, Bangalore
   18. Shri Dhananjaya, Lecturer, PPVP, Bangalore
   19. Dr. Prahlad Joshi Lecturer, JVP, Bangalore
   20. Madhusudanacharya Pandurangi JVP, Bangalore
   21. Shri Krishnaprasad, Research Scholar, DVSRF, Bangalore
   22. Shri Paritosh Das, Assistant Professor, KSU, Bangalore
   23. Dr Kalyan Sharma, Assistant Professor, RSVP, Tirupati
   24. Dr Sudarshana, Assistant Professor, Samskrit College, Madhurantakam
   25. Shri Cidroopa Sharma, Research Scholar, KSU
   26. Shri Shrinidhi Pyati, Lecturer, PPVP, Bangalore
   27. Shri Shambhunatha Bhatta, Research Scholar, KSU
   28. Shri Naresh Kirti, Doctoral Scholor, NIAS
   29. Smt Meera Kannan, Asst Professor, Jain University
   30. Dr Shruti H K, Research Assistant, KSU
   31. Vidushi Shakuntala Bhat, Research Assistant, KSU
   32. Vidvan Udayana Hegde, Research Assistant, KSU


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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Dear Friends, The following article provides a useful contextualization of
current events in India:

https://www.jacobinmag.com/2016/03/india-students-jnu-protest-narendra-modi-bjp/


On Thu, Mar 3, 2016 at 6:46 AM, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com>
wrote:

> To spare everyone an extended polemic, I will simply say for the moment
> that the 'anti-sedition' law of the Indian constitution is adopted directly
> from colonial law.  It *does not* address 'hate speech', i.e. the
> incitement of individuals or groups to commit violence against the
> country's citizens.  (This would indeed be a good thing, and if there were
> such a law, then half of the BJP and RSS, including the current Prime
> Minister Narendra Modi, would be in jail!)
>
> However, the anti-sedition law is vaguely worded and targeted against
> 'anti-national' activities, i.e. inciting action against the 'nation',
> whatever that may be construed as.  (This was used against freedom fighters
> during the anti-colonial struggle.)  The judgement in Singhal vs. Union of
> India has only made the language more vague.  The current government is
> using the statute in a novel way, using it to ban a variety of speech and
> other freedoms (like assembly) that are typically protected under law.
> Interpreted openly, it could be (and is being used to) prohibit forms of
> 'symbolic' violence or 'destabilization', like publishing maps of Kashmir
> not okayed by the Indian government, to chant the names of those executed
> by the Indian state, etc.
>
> A law prohibiting hate speech would be most welcome-- then citizens could
> then address the inciting rhetoric of many politicians and 'activists'
> against women, Dalits, religious minorities, and the LGBT community (see
> Martha Nussbaum's upcoming book on just this subject).
>
> And, for what its worth, half of those alleged 'slogans' quoted in the
> judge's report have recently been found to have been invented, manipulated,
> or incited by members of the right-wing AVBP at the event, or by political
> and media persons after the event.  They reflect Malhotra's and other's
> misrepresentation of Pollock and non-Indian scholar's comments in an effort
> to whip up existential fears and identity politics for narrow political
> gains.
>
> Perhaps others can weigh in.  In any case, I am not comfortable with this
> one JNU student being asked to pay for the supposed intellectual 'disease'
> of the students of his university, just as I am not comfortable with the
> idea that a man like Afzal Guru, though "no evidence that [he] belonged to
> any terrorist group or organization", should be executed for the purpose of
> "satisfying the collective conscience." (The words are taken from the
> court's execution order itself.)
>
> Best,
> TWW
>
>
> On Thu, Mar 3, 2016 at 5:02 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
>> Dear list
>>
>> Apropos Prof. Tyler Williams' first point, the judgement mentions on page
>> 6 that there were thirty slogans quoted in pages 3 to 5 of the status
>> report filed by the State. I do not have the status report, but Justice
>> Rani mentions on page 11 of her judgement seven of these slogans, which I
>> reproduce below along with my translations. The slogans eulogize Afzal Guru
>> (convicted by Indian courts for plotting a terrorist attack on the Indian
>> parliament), warn that India will be split into pieces, and call for
>> achieving freedom by the use of guns.
>>
>> 1. AFZAL GURU MAQBOOL BHATT JINDABAD.
>> English: Long live Afzal Guru and Maqbool Bhatt.
>>
>> 2. BHARAT KI BARBADI TAK JUNG RAHEGI JUNG RAHEGI
>> English: The battle will go on and on till India is destroyed.
>>
>> 3. GO INDIA GO BACK
>> English: No translation needed.
>>
>> 4. INDIAN ARMY MURDABAD
>> English: Death to Indian Army.
>>
>> 5. BHARAT TERE TUKKDE HONGE? INSHAALLAHA INSHAALLAHA
>> English: India, you will be split in pieces, Allah willing, Allah willing.
>>
>> 6. AFZAL KI HATYA NAHI SAHENGE NAHI SAHENGE
>> English: We will not tolerate the murder of Afzal Guru.
>>
>> 7. BANDOOK KI DUM PE LENGE AAZADI.
>> English: We will achieve freedom by the [use of] guns.
>>
>> The court ruling does not specify what exactly is anti-national here, but
>> I think it is pretty obvious that glorification of the mastermind of the
>> attack on Indian Parliament, calls for waging a battle till India is
>> destroyed or achieving freedom by violence are anti-India.
>>
>> In India, freedom of speech and expression is not absolute. As per clause
>> (2) of article 19 of the Indian Constitution (cited in Justice Rani's
>> judgement), existing laws can operate and new laws can be made to place
>> reasonable restrictions on the freedom of speech and expression ?in the
>> interests of the sovereignty and integrity of India, the security of the
>> State, friendly relations with foreign States, public order, decency or
>> morality or in relation to contempt of court, defamation or incitement to
>> an offence.?
>>
>> The slogans above need to be seen in this important context. Do they
>> qualify as sedition? I think so, but the Indian courts will rule. We will
>> need to see how they apply section 124A of the Indian Penal Code and the
>> Supreme Court ruling in the case of Kedar Nath Singh vs State Of Bihar
>> (1962 AIR 955, 1962 SCR Supl. 2 769) in this case. The 1962 ruling
>> (available here: http://indiankanoon.org/doc/111867/) interpreted 124A
>> to be applicable to activities involving ?incitement to violence or
>> intention/tendency to create public disorder or disturbance of law and
>> order/public peace.?
>>
>> I disagree with the observations made by Prof. Tyler Williams in his
>> points (2) to (4), and especially the term repressive and totalitarian
>> thought for a judgement by an Indian court.
>>
>> For point (2), I believe the point being made is that the Indian armed
>> forces ensure a safe environment. The word democracy is not used by the
>> Judge in the statement.
>>
>> For point (3), the previous paragraph is relevant: ?The thoughts
>> reflected in the slogans raised by some of the students of JNU who
>> organized and participated in that programme cannot be claimed to be
>> protected as fundamental right to freedom of speech and expression. I
>> consider this as a kind of infection from which such students are suffering
>> which needs to be controlled/cured before it becomes an epidemic.? The
>> judgement specifically refers to the thoughts reflected in some specific
>> slogans on JNU as an ?infection? and not to any expression speech
>> questioning the government. I do not think this is fascist language or
>> pogrom logic.  The Indian government is questioned every day in both the
>> Lok Sabha and the Rajya Sabha the ongoing session of the parliament, and
>> the court ruling certainly does not apply to this.
>>
>> For point (4), curbing of what the court calls anti-national activity is
>> not the same as policing all thought on campus. Criticism of the elected
>> government is not an anti-national activity, it happens all the time in
>> India and nobody gets charged with sedition for the same.
>>
>> Thanks, Nityanand
>> On Mar 3, 2016 11:30 AM, "Tyler Williams" <tylerwwilliams at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> I must apologize in advance-- I would like to keep the discussion on a
>>> positive note, and concisely explore ways that we can continue to work
>>> together to not only protect intellectual freedoms but also to make the
>>> public more aware of the good work being done by Indian and non-Indian
>>> Indologists (many of you are already doing this important work that helps
>>> to avoid the kind of under-informed positions that are gaining currency).
>>> I also greatly appreciate the insights shared by Dominik, Ananya, Matthew,
>>> Anandavardhanan, Andrew and numerous others.
>>>
>>> Yet I find the suggestion that "The full judgement of Pratibha Rani
>>> should likewise be read by all those who signed the solidarity statement on
>>> JNU" because "they can learn a lesson or two from it," a bit troubling.  I
>>> agree that we should all read the statement-- it is a clear marker of how
>>> imperiled free speech and intellectual freedom at Indian universities are
>>> at the present moment.  However, the suggestion that scholars like Sheldon
>>> Pollock, myself, and many of you who signed the petition in support of JNU
>>> should 'learn' from Justice Rani's statement is deeply troubling.  Among
>>> the many problematic things Justice Rani has written, the following stand
>>> out:
>>>
>>> 1. "The thoughts reflected in the slogans raised by some of the
>>> students of JNU who organized and participated in that programme cannot be
>>> claimed to be protected as fundamental right to freedom of speech and
>>> expression. I consider this as a kind of infection from which such students
>>> are suffering which needs to be controlled/cured before it becomes an
>>> epidemic."  Neither does the Justice Rani specify exactly or convincingly
>>> what is 'anti-national' in the students' thought and speech, nor does she
>>> explain why it is anti-national.
>>>
>>> 2. "Suffice it to note that such persons enjoy the freedom to raise such
>>> slogans in the comfort of University Campus but without realising that they
>>> are in this safe environment because our forces are there at the battle
>>> field situated at the highest altitude of the world where even the oxygen
>>> is so scarce that those who are shouting anti-national slogans holding
>>> posters of Afzal Guru and Maqbool Bhatt close to their chest honoring their
>>> martyrdom, may not be even able to withstand those conditions for an hour
>>> even." This bizarrely-worded argument referencing Siachen glacier suggests
>>> that the exercise of military power ensures democracy, *not the actual
>>> exercise of democratic rights like the right to free speech.*
>>>
>>> 3. "Whenever some infection is spread in a limb, effort is made to cure
>>> the same by giving antibiotics orally and if that does not work, by
>>> following second line of treatment. Sometimes it may require surgical
>>> intervention also. However, if the infection results in infecting the limb
>>> to the extent that it becomes gangrene, amputation is the only treatment."
>>> This reference to the aforementioned 'epidemic' is a clear and chilling
>>> threat made to those who dare to question the government, echoing the
>>> language of fascist regimes and pogrom logic.
>>>
>>> 4. Justice Rani states that she grants bail to the jailed president of
>>> the JNU Students Union on the condition that "as President of JNU Students
>>> Union, he will make all efforts within his power to control anti-national
>>> activities in the campus" and elsewhere suggests that JNU faculty and
>>> administrators should curb anti-national thought on campus.  This amounts
>>> to nothing less than an order to police thought on the university campus
>>> and a threat that failure to do so will result in the cancelation of bail.
>>>
>>> Since this email is already lengthy, I will simply invite colleagues to
>>> read the document, but do wish to register my serious concern that this
>>> appears to be a step backward, not forward, in securing intellectual and
>>> political freedoms in the academy.  Let's please keep the conversation
>>> positive and moving forward, but we should also not let it go unremarked
>>> when it is suggested that we who have the temerity to speak up for academic
>>> freedom should 'learn from' repressive and totalitarian thought.
>>>
>>> Respectfully,
>>>
>>> Tyler Williams
>>> Assistant Professor
>>> University of Chicago
>>>
>>>
>>>
>>> On Wed, Mar 2, 2016 at 9:40 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear list members
>>>>
>>>> Late last night, Mr. Rohan Murty stated to the Economic Times that
>>>> Prof. Sheldon Pollock will stay on the board of MCLI for ?many years to
>>>> come?.[1] With this, the short-lived controversy is over and the chapter is
>>>> closed, and it is time for everybody to move on. While I do not personally
>>>> agree with one statement of Mr. Murty ("there aren't more scholars in India
>>>> capable of carrying out such translations from ancient literature"), I
>>>> respect his decision and am nobody to question it. Mr. Murty's comments
>>>> should be read by all petitioners, they can learn a lesson or two from
>>>> them.
>>>>
>>>> Concidentally, yesterday evening Justice Pratibha Rani granted a
>>>> six-month interim bail to JNU student Kanhaiya Kumar with some conditions
>>>> (he will not participate actively or passively in ... and make all efforts
>>>> within his power to control ... anti-national activities).[2] The full
>>>> judgement of Pratibha Rani should likewise be read by all those who signed
>>>> the solidarity statement on JNU, they can learn a lesson or two from it.
>>>>
>>>> [1] Divya Shekhar and Indulekha Aravind (March 3 2016), Rohan Murty
>>>> says American Indologist Sheldon Pollock to stay, Economic Times, URL:
>>>> http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/51231553.cms
>>>>
>>>> [2] Justice Praibha Rani (March 2 2016), Kanhaiya Kumar versus the
>>>> State of NCT of Delhi, Delhi High Coury, URL:
>>>> http://lobis.nic.in/ddir/dhc/PRA/judgement/02-03-2016/PRA02032016CRLW5582016.pdf
>>>> On Mar 1, 2016 2:04 PM, "Caren Dreyer" <mail at caren-dreyer.de> wrote:
>>>>
>>>>> Dear all, isnt it time for an alphabetical blacklist to be regularly
>>>>> updated in order not to invite the wrong persons financed by public funds
>>>>> caren dreyer
>>>>>
>>>>> Sent from my phone.
>>>>>
>>>>> On 01 Mar 2016, at 13:31, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>>>>>
>>>>> ? ?
>>>>> Dear List,
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> it might be of some relevance to the community of Indologists that
>>>>>> among the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof.
>>>>>> V. Kutumba Sastry ranks fifth on top of the list:
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of
>>>>>> the ?President, International Association of Sanskrit Studies?
>>>>>> (IASS), has meanwhile attracted the attention of also the media, who
>>>>>> specifically single out his name and function:
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> In terms of Indological research, it is perhaps of no little
>>>>>> significance that the President of the IASS - a leading organization
>>>>>> carrying ?International? as part of their name and arranging the "World
>>>>>> Sanskrit Conference" on a regular basis - publicly supports the text of the
>>>>>> debated petition in full and demands, among others, ?Make in India? ethics
>>>>>> and ?Swadeshi Indology? in contexts of research and academic publications
>>>>>> guidelines. Trying to be ?international? and ?swadeshi? at the same time
>>>>>> clearly equals a contradiction in terms.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> The IASS ought to state their position in this matter by clarifying
>>>>>> if, in promoting nationalist ideas of Indological research, their president
>>>>>> is acting on their behalf:
>>>>>>
>>>>>> http://www.sanskritassociation.org/board-members.php
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>>
>>>>>> WS
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> -----------------------------
>>>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>>>> D-99425 Weimar
>>>>> Deutschland
>>>>>
>>>>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>>>>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>>>>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>>>>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>>>>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>>>>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. ?
>>>>>
>>>>>> ?
>>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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The below is forwarded to the list at the request of
Professors Ramasubramanian, Srinivas and Wujastyk.

---------- Forwarded message ----------
From: Krishnamurthi Ramasubramanian <mullaikramas at gmail.com>
Date: 2 March 2016 at 12:29
Subject: Re: Against the petition against Prof. Pollock
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Cc: Mandyam D Srinivas <mdsrinivas50 at gmail.com>


Dear Prof. Wujastyk,

Thank you for your mail concerning the petition calling for a
reconstitution of the editorial board of the Murty Classical Library of
India. I am grateful to you for your kind words of appreciation on the work
of our group on the Indian tradition of Mathematics and Astronomy.

At the outset let me clarify, as I have done elsewhere too, that I was not
the prime mover behind this petition though I fully subscribe to it as a
signatory. It was by error that the petition was uploaded in my name at
change.org, an error which has been corrected subsequently.

I also appreciate your kind gesture to enclose the mail that you had sent
to the Indology Discussion Forum in response to some of the issues raised
in the petition. I just arrived in New Zealand as a visiting  Erskine
Fellow in the Department of Mathematics, University of Canterbury,  and it
took sometime for me to settle here. I also had to give a couple of
lectures, and hence the delay in responding to your posting in the Indology
Forum.

The following response is prepared by me in consultation with my colleague
Prof. M .D. Srinivas (cc-ed). We would greatly appreciate, if you could
post this response in the Indology Discussion Forum.

Thanks much, and
Best regards,
-ram.

--------------------
Response to Prof. Wujastyk's posting in Indology Discussion Forum
--------------------
We are surprised that Prof. Wujastyk's response to our petition is totally
silent on the main issue raised in the petition, which is that Prof.
Pollock has been a prominent signatory of two statements which have
strongly condemned the actions of the authorities of the Jawaharlal Nehru
University (JNU) and the Government of India in taking constitutionally
mandated legal actions against the anti-national slogans raised by an
unauthorized assembly of protesters at the JNU on the 9th of February 2016.
While castigating the actions of the democratically elected Government of
India as an ?authoritative menace?, these statements do not condemn the
protesters who called for the dismemberment of India and abused the Supreme
Court of India for ?judical killing?. Clearly Prof. Pollock and others who
were signatories to these statements have no respect for the unity and
integrity of India which has been won after a long struggle of the Indian
people against colonial rule. We are at a total loss as to how Prof.
Wujastyk could miss this central issue which was the `"main context" of
this petition calling upon the Murty Classical Library not to be mentored
by academics who have an ideological and political bias that does not allow
them even to respect the unity and integrity of India.

In the following, we shall only briefly respond to Prof. Wujastyk's point
that the petition has misconstrued the views of Prof. Pollock on ?What
South Asian Knowledge is Good For?.

http://www.columbia.edu/cu/mesaas/faculty/directory/pollock_pub/What%20is%20South%20Asian%20Knowledge%20Good%20for.pdf

He has referred to the following passage cited in the earlier version of
the petition from the 2012 Heidelberg lecture of Prof. Pollock:

"Are there any decision makers, as they refer to themselves, at
universities and foundations who would not agree that, in the cognitive
sweepstakes of human history, Western knowledge has won and South Asian
knowledge has lost?  ...That, accordingly, the South Asian knowledge South
Asians themselves have produced can no longer be held to have any
significant consequences for the future of the human species??

Prof. Wujastyk would like us to believe that, Prof. Pollock is only
presenting the above statement as a ????????? (purvapaksha). Sorry, if it
were so, all the theses presented in ????????? have to be completely
refuted before presenting the ?????????. Prof. Pollock  has only begun with
what he believes is a "statement of fact" that the leaders of Western
academia are unanimous in their conviction that ?Western knowledge has won
and South Asian knowledge has lost? and that South Asian knowledge "has no
significant consequences for the future of the human species".

If this were to be a ????????? in Pollock's paper, the rest of the paper
would have been devoted to the ????? (systematic refutation), of this
????????? in its entirety. Here, we do not even see Prof. Pollock
expressing his deep shock or strong condemnation that such a Western
supremacist view is prevalent in the exalted circles of Western academia.


It is true that Prof. Pollock does concede (these are the examples that
Prof. Wujastyk also cites) that there are some South Asian ?forms of
knowledge that may be thought of to possess a truth value for the
contemporary world (the nature and nomenclature of nominal compounding or
aesthetic response) or at least a truth value for some people in the
contemporary world (the benefits of yogic asanas and pranayama)?.  However
it is Prof. Pollock's considered view that the ?greater part of South Asian
achievements and understandings? have ?no claim whatever ... to any
universal truth value in themselves, and precisely because they pertain to
what are specifically South Asian modes of making sense of the world.?


Prof. Pollock is indeed very forthright in expressing his opinion that he
does not believe that ?South Asian contribution is the most important ever
made to world knowledge? and that ?What the region does provide is a record
of achievements of human consciousness? which ?allows us to frame a strong
hypotheses about the nature of that consciousness and the conditions of its
transformation?. These need to be studied   ?*in and of themselves*? and
not because they ?enable us to live intelligently in the world."


Clearly, Prof. Pollock sees little role for ?Indian knowledge? *qua*
?knowledge? in the contemporary world or for the future of human species.
Its relevance is mainly as a historical expression of human consciousness
which could help ?us? (namely, the Western academia) to learn something
about the nature of that consciousness. After arguing for such a
thesis (?????????),
it is indeed ironical that Prof. Pollock makes a claim in the end of his
talk that "our understanding of 'usefulness' and 'truth' [of South Asian
knowledge] has grown substantially in the time since Marx and Weber".


It was this thesis that was summarised in the petition by the statement
that Prof. Pollock holds the view that ?the shastras generated in India
serve no contemporary purpose except for the study of how Indians express
themselves.? It is indeed a fairly accurate summary of the thesis presented
by Prof. Pollock in the Heidelberg lecture.


As regards Prof. Pollock?s 1985 paper, we would also not go into details,
except for drawing attention to the following pronouncement in the abstract
of the paper:


?The understanding of the relationship of Sastra (?theory?) to Prayoga
(?practical activity?) in Sanskritic culture ...Theory is held always and
necessarily to precede and govern practice; there is no dialectical
interaction between them. ?

Any scholar who has studied the standard texts of Indian sciences such as
Jyotisha or Ayurveda would not fail to see how these texts advise the
practitioner of their sciences to be acutely aware of the limitations of
the theories expounded in the sastras which are only thought of as means
(???? ). The Jyotisha texts emphasize the need for continuous examination
(??????? ) of the procedures taught through observations. The Ayurvedic
texts, as Prof. Wujastyk is indeed well aware, go to the extent of
declaring that ?the entire world is a teacher of the intelligent? and that
the ?Sastra is a light which serves to  illuminate. It is ones own
intellect that perceives the correct course of action.? In his monumental
work Narayaniyam, Narayana Bhattatiri succinctly summarizing an important
section of Bhagavata observes:

????????????? ????????? ? ?? ??? ????: ??????????? ????? ?

Prof. Pollock only betrays his deep prejudice against the Vedic culture
when he concludes the abstract with another pronouncement that

?... [In sastras,] progress can only be achieved by a regressive
re-appropriation of the past The eternality of the Vedas, the sastra par
excellence, is one presupposition or justification for this assessment of
sastra. Its principal ideological effects are to naturalize and
de-historicize cultural practices, two components in a larger discourse of
power.?

>
It is precisely scholarship of this genre that Mahatma Gandhi aptly
characterised in his seminal work  *Hind Swaraj* over a hundred years ago:

    "The English ... have a habit of writing history; they pretend to study
the manners and customs of all peoples. God has given us a limited mental
capacity, but they usurp the function of the Godhead...  They write about
their own researches in most laudatory terms and hypnotise us into
believing them. We, in our ignorance, then fall at their feet."

We are not upset by Prof. Wujastyk's claim that ?Prof. Ramasubramanian has
misunderstood Prof. Pollock's views by 180 degrees?, though it is totally
incorrect. But we are deeply dismayed by his insinuation that many of
those who have signed this petition (most of them eminent Indian
scholars) ?have
signed Prof. Ramasubramanian's petition, presumably without having read
Prof. Pollock's work for themselves, or having failed to understand it.?
As indicated by Gandhi, statements exhibiting such condescension borders
almost on racial prejudice.

K Ramasubramanian,
Professor, Department of Humanities and Social Sciences, IIT Bombay

M D Srinivas
Chairman, Center for Policy Studies, Chennai and Member ICHR

---------------------


On Sat, Feb 27, 2016 at 9:31 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Dear Prof. Ramasubramanian,
>
> Yesterday I became aware of your petition against Prof. Pollock.  I was
> saddened to see what you had written, and I have responded in the email
> below, sent to the INDOLOGY discussion forum.
>
> As you know, I deeply respect the work you do in researching and teaching
> ??????????????.  In a similar way, I admire the work Prof. Pollock does in
> reseaching and teaching various ??????????.  It is regrettable that you
> have attacked the work he does with the Murty Library, to make known the
> wonder that is India.
>
> Sincerely,
> Dominik Wujastyk
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> Date: 27 February 2016 at 08:52
> Subject: Against the petition against Prof. Pollock
> To: Indology <indology at list.indology.info>
>
>
> I discovered yesterday that there exists a petition
> <https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library>
> launched by Prof. K. Ramasubramanian that asks for Prof. Sheldon Pollock to
> be removed from his editorial leadership role with the Murty Library.
>
> The argument against Pollock is based on the idea that, "he has deep
> antipathy towards many of the ideals and values cherished and practiced in
> our civilization." The most prominent evidence given to support this
> assertion is a quotation from a 2012 lecture that Prof. Pollock gave at the
> South Asia Institute in Heidelberg, titled, "What is South Asian Knowledge
> Good For?"  Prof. Ramasubramanian states that Prof. Pollock "echoes the
> views of Macaulay and Max Weber that the shastras generated in India serve
> no contemporary purpose except for the study of how Indians express
> themselves."  Unfortunately, Prof. Ramasubramanian has not correctly
> understood these passages in Prof. Pollock's paper, nor the meaning of the
> 2012 lecture as a whole.
>
> Prof. Pollock cites Macaulay and Weber as ????????? positions to his own,
> opposite view.  Prof. Pollock presents Macaulay and Weber as examples of
> the worst kind of misunderstanding of Indian wisdom.  He does this in order
> to build his own argument that there is a deeper knowledge in India than
> Macaualy or Weber realized, the knowledge that is the "South Asian
> Knowledge" of his title.  This is the knowledge of the Indian ??????????,
> the Indian knowledge systems that Prof. Pollock is defending.
>
> Prof. Ramasubramanian then cites a passage in which Prof. Pollock says,
>
> Are there any decision makers, as they refer to themselves, at
> universities and foundations who would not agree that, in the cognitive
> sweepstakes of human history, Western knowledge has won and South Asian
> knowledge has lost?  ...That, accordingly, the South Asian knowledge South
> Asians themselves have produced can no longer be held to have any
> significant consequences for the future of the human species?
>
> In this passage, Prof. Pollock is *criticising* the administrators of
> western universities who do not give proper recognition and value to Indian
> knowledge systems, and only view India as a place to make money or to make
> practical applications of knowledge systems of the West.  Again, this is
> the ?????????.  Prof. Pollock's central argument is that the special,
> unique knowledge systems developed in India, mainly recorded in Sanskrit,
> are of great value, and that this fact is not recognized by "universities
> and foundations" who, like Macauley and Weber, think that Indian knowledge
> systems have been superseded by Western ones.   Prof. Pollock's point of
> view is that the ?????????? , representing South Asian Knowledge, are
> precious, worth studying, and still have much to offer modern cultural
> life.  On pages six and seven of his lecture, he gives the examples of
> ??????? and the theory of ?? as forms of knowledge that were developed to a
> uniquely high degree in early India, and that still have the power to
> enrich thought today.  On the subsequent pages, he begins to make the even
> more difficult argument for finding modern value in even more
> internally-oriented Indian sciences such as ???????, ???????  and
> ????????????.
>
> The larger point of Prof. Pollock's article is that the institutions of
> higher education in America and elsewhere have found it difficult over the
> last fifty years or more to develop institutional structures to support the
> study of *Indian* knowledge systems, and that the South Asia Institute in
> Heidelberg is a model of success in allowing those who develop knowledge *about
> *India to work in harmony alongside those who deepen their appreciation
> of the knowledge that was developed *by *India.
>
> It would be possible to make similar arguments for the other evidence
> referred to by Prof. Ramasubramanian, e.g., Prof. Pollock's 1985 paper on
> the character and importance of ??????????, of South Asian knowledge
> systems.  In that paper, Prof. Pollock says that, "Classical Indian
> civilization, however, offers what may be the most exquisite expression of
> the centrality of rule-governance in human behavior" and that ??stra is "a
> monumental, in some cases unparalleled, intellectual accomplishment in its
> own right."  One could discuss this paper further.  But to cite it as an
> example of a criticism of India is the opposite of the truth.
>
> It is regrettable that Prof. Ramasubramanian has misunderstood Prof.
> Pollock's views by 180 degrees.  Prof. Pollock is a champion for the same
> values of Indian culture as Prof. Ramasubramanian.  That is why Prof.
> Pollock devised and brought into being the Murty Classical Library.
>
> Many people have signed Prof. Ramasubramanian's petition, presumably
> without having read Prof. Pollock's work for themselves, or having failed
> to undestand it.  The damage done by this misunderstanding is likely to
> last a long time, and hamper the efforts of Prof. Pollock and others who
> seek to bring the glory and subtlety of ancient Indian knowledge to the
> attention of the modern world.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
>

On Sat, Feb 27, 2016 at 9:31 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Dear Prof. Ramasubramanian,
>
> Yesterday I became aware of your petition against Prof. Pollock.  I was
> saddened to see what you had written, and I have responded in the email
> below, sent to the INDOLOGY discussion forum.
>
> As you know, I deeply respect the work you do in researching and teaching
> ??????????????.  In a similar way, I admire the work Prof. Pollock does in
> reseaching and teaching various ??????????.  It is regrettable that you
> have attacked the work he does with the Murty Library, to make known the
> wonder that is India.
>
> Sincerely,
> Dominik Wujastyk
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> Date: 27 February 2016 at 08:52
> Subject: Against the petition against Prof. Pollock
> To: Indology <indology at list.indology.info>
>
>
> I discovered yesterday that there exists a petition
> <https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library>
> launched by Prof. K. Ramasubramanian that asks for Prof. Sheldon Pollock to
> be removed from his editorial leadership role with the Murty Library.
>
> The argument against Pollock is based on the idea that, "he has deep
> antipathy towards many of the ideals and values cherished and practiced in
> our civilization." The most prominent evidence given to support this
> assertion is a quotation from a 2012 lecture that Prof. Pollock gave at the
> South Asia Institute in Heidelberg, titled, "What is South Asian Knowledge
> Good For?"  Prof. Ramasubramanian states that Prof. Pollock "echoes the
> views of Macaulay and Max Weber that the shastras generated in India serve
> no contemporary purpose except for the study of how Indians express
> themselves."  Unfortunately, Prof. Ramasubramanian has not correctly
> understood these passages in Prof. Pollock's paper, nor the meaning of the
> 2012 lecture as a whole.
>
> Prof. Pollock cites Macaulay and Weber as ????????? positions to his own,
> opposite view.  Prof. Pollock presents Macaulay and Weber as examples of
> the worst kind of misunderstanding of Indian wisdom.  He does this in order
> to build his own argument that there is a deeper knowledge in India than
> Macaualy or Weber realized, the knowledge that is the "South Asian
> Knowledge" of his title.  This is the knowledge of the Indian ??????????,
> the Indian knowledge systems that Prof. Pollock is defending.
>
> Prof. Ramasubramanian then cites a passage in which Prof. Pollock says,
>
> Are there any decision makers, as they refer to themselves, at
> universities and foundations who would not agree that, in the cognitive
> sweepstakes of human history, Western knowledge has won and South Asian
> knowledge has lost?  ...That, accordingly, the South Asian knowledge South
> Asians themselves have produced can no longer be held to have any
> significant consequences for the future of the human species?
>
> In this passage, Prof. Pollock is *criticising* the administrators of
> western universities who do not give proper recognition and value to Indian
> knowledge systems, and only view India as a place to make money or to make
> practical applications of knowledge systems of the West.  Again, this is
> the ?????????.  Prof. Pollock's central argument is that the special,
> unique knowledge systems developed in India, mainly recorded in Sanskrit,
> are of great value, and that this fact is not recognized by "universities
> and foundations" who, like Macauley and Weber, think that Indian knowledge
> systems have been superseded by Western ones.   Prof. Pollock's point of
> view is that the ?????????? , representing South Asian Knowledge, are
> precious, worth studying, and still have much to offer modern cultural
> life.  On pages six and seven of his lecture, he gives the examples of
> ??????? and the theory of ?? as forms of knowledge that were developed to a
> uniquely high degree in early India, and that still have the power to
> enrich thought today.  On the subsequent pages, he begins to make the even
> more difficult argument for finding modern value in even more
> internally-oriented Indian sciences such as ???????, ???????  and
> ????????????.
>
> The larger point of Prof. Pollock's article is that the institutions of
> higher education in America and elsewhere have found it difficult over the
> last fifty years or more to develop institutional structures to support the
> study of *Indian* knowledge systems, and that the South Asia Institute in
> Heidelberg is a model of success in allowing those who develop knowledge *about
> *India to work in harmony alongside those who deepen their appreciation
> of the knowledge that was developed *by *India.
>
> It would be possible to make similar arguments for the other evidence
> referred to by Prof. Ramasubramanian, e.g., Prof. Pollock's 1985 paper on
> the character and importance of ??????????, of South Asian knowledge
> systems.  In that paper, Prof. Pollock says that, "Classical Indian
> civilization, however, offers what may be the most exquisite expression of
> the centrality of rule-governance in human behavior" and that ??stra is "a
> monumental, in some cases unparalleled, intellectual accomplishment in its
> own right."  One could discuss this paper further.  But to cite it as an
> example of a criticism of India is the opposite of the truth.
>
> It is regrettable that Prof. Ramasubramanian has misunderstood Prof.
> Pollock's views by 180 degrees.  Prof. Pollock is a champion for the same
> values of Indian culture as Prof. Ramasubramanian.  That is why Prof.
> Pollock devised and brought into being the Murty Classical Library.
>
> Many people have signed Prof. Ramasubramanian's petition, presumably
> without having read Prof. Pollock's work for themselves, or having failed
> to undestand it.  The damage done by this misunderstanding is likely to
> last a long time, and hamper the efforts of Prof. Pollock and others who
> seek to bring the glory and subtlety of ancient Indian knowledge to the
> attention of the modern world.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada

----- End forwarded message -----

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Mar  4 01:28:19 2016
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Fri, 04 Mar 16 06:58:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tattvabodhini sansknet files
Message-ID: <CADSGPzXUXKP3YymOdNbPSSW70DL+NFGoioXn_trVVpeXf-fb_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 10

Respected scholars, I am looking for tattvabodhini commentary on pAda 6.2
digitized by sansknet project. I have rest of the commentary. This pAda is
missing. If someone has an older copy of this pAda downloaded from sansknet
site, please share it. It would make the commentary complete.
Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160304/d5473a34/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Mar  4 01:38:20 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 03 Mar 16 18:38:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] Post-editing a petition at Change.org
Message-ID: <CAKdt-CeHBOgDJoUsGWYRBk2OQd1TGQcLWG0qct2-jSaVCVAeNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3004
Lines: 71

Dear colleagues,

Quite apart from the substantive issues? being discussed relating to the
Murty series editorship, I was puzzled by the procedural rules at
Change.org.  After about four thousand people had signed the present
petition, the name of the person who had started the petition was changed,
and the text of the petition itself was altered.  It surprised me that this
was possible according to the Change.org rules.  Surely it means that the
first four thousand people had signed a somewhat different petition than
the one we see today, to which their names are still attached.

The petition hasn't changed *that* much, so this isn't a very important
point in the present case.  But it's not hard to imagine more extreme
examples.  What if the petitioners changed the petiton in subtle but really
critical ways?   A whole bunch of people could find their names attached to
something they really wouldn't have wished to support.

I wrote to Change.org to ask about this.  Their answer is below.
Basically, they're saying, anyone can do anything, and it's up to the
signatories to watch out that the petition hasn't altered while they
weren't looking.  They can withdraw if they don't like the alterations to
the petition. Caveat emptor.

This policy quite strongly diminishes my trust in the change.org platform.

Best,
Dominik Wujastyk


---------- Forwarded message ----------
From: Change.org Help Center (Change.org Help Center) <help at change.org>
Date: 1 March 2016 at 11:29
Subject: [Change.org Help Center] Re: post-editing a petition
To: Wujastyk <wujastyk at gmail.com>


*?C?*
*hange.org <http://hange.org> Help Center* (Change.org Help Center)

Mar 1, 12:29 PM
Hello Dominik,

Thank you for getting back to me. I'm sorry if I was not clear in my
response. You question was about attachment of supporters signatures to a
difference statement by way of changing petition text from it's original
version.

Change.org merely provides a free platform to the users to create petitions
and bring change in their communities and around the world. While doing so,
we do not fact-check or endorse any of the campaigns on our site. It's up
to the supporters to evaluate a petition and support worthy causes and
follow all supported petitions. Supporters are at liberty to withdraw their
support at any stage if they see a deviation in the petition's objectives

Users also have the ability to flag any content as inappropriate by
selecting an appropriate category on the petition page. Once a content is
flagged inappropriate, our compliance team audits the contents and take
necessary action, including taking down the petition, if found in violation
of our Terms of Services or Community Guidelines.

Feel free to contact us if you have any other concerns or questions.

Best wishes,

Muhammad
Change.org Help Center


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160303/ec4f3dcf/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Fri Mar  4 05:32:08 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Fri, 04 Mar 16 11:02:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <CAHRgzy0oTibkhFG_3J=QohCyjRjiSvApTiUFdDj+7UMoxCP51Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rBL_iCrGatoMef=xUAp6mYm4Npwjn7J1L9id_rxsc+D8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 20277
Lines: 409

Dear Prof. Williams,

There is no anti-sedition ?law? in the Indian constitution. Rather, there
is a ?section? (Section 124A) in the ?Indian Penal Code? (IPC). The IPC is
different from the Constitution of India. The Concurrent List (List III in
the seventh schedule) in the Constitution of India specifies that the
matters included in the Indian Penal Code and the Code of Criminal
Procedure are part of the Criminal law and Criminal procedure, respectively.

You are correct in saying that the section 124A of the IPC does not cover
hate speech. But there are other sections which do cover hate speech,
specifically sections 153A, 153B, and 295A of the IPC. Therefore, India
does not need any new laws on hate speech.

You may please refer the following links:
Section 153A: http://indiankanoon.org/doc/345634/
Section 153B: http://indiankanoon.org/doc/771276/
Section 295A: http://indiankanoon.org/doc/1803184/
You may also refer the Wikipedia article
https://en.wikipedia.org/wiki/Hate_speech_laws_in_India

These sections have existed for a long time and neither half of the BJP
(including current PM) nor half of RSS are in jail. Nobody has prevented
the opponents of RSS and BJP (and there are many in India) to invoke these
sections against RSS and BJP members including the current Prime Minister.
We have to keep in mind the principal of criminal jurisprudence which
applies in India: an accused is to be considered innocent until proven
guilty. Mere accusations or opinions are not sufficient.

Regarding the point that for Afzal Guru there was ?no evidence that [he]
belonged to [sic] any terrorist group [sic] or organization,? (the exact
words were ?there is no evidence that he is a member of a terrorist gang or
a terrorist organization?), this has to be read in the context of the court
ruling. The text of the full judgement is here:
http://indiankanoon.org/doc/1769219/

What the Supreme Court of India said was that Guru could not be convicted
under Section 3(5) of POTA (which is here:
http://indiankanoon.org/doc/1157621/) as there was no evidence outside the
confessional statement that Guru was a member of a terrorist gang or a
terrorist organization. But the Supreme Court of India did find him guilty
under other sections of the IPC including section 120B (criminal
conspiracy, read here: http://indiankanoon.org/doc/1897847/) and section
302 (murder, read here: http://indiankanoon.org/doc/1560742/).

Here is the relevant portion from the judgement
Quote
The conviction under Section 3(2) of POTA is set aside. The conviction
under Section 3(5) of POTA is also set aside because there is no evidence
that he is a member of a terrorist gang or a terrorist organization, once
the confessional statement is excluded. Incidentally, we may mention that
even going by confessional statement, it is doubtful whether the membership
of a terrorist gang or organization is established.
We shall then consider whether the conviction of Afzal under Section 120B
read with Section 302 IPC is justified. The High Court upheld the
conviction and gave death sentence to the two appellants under this
Section. We are of the view that the conviction and sentence on this count
is in accordance with law.
Unquote

Unless somebody knows the facts of the case and Indian law better than the
Supreme Court of India, there is no reason to consider their opinion above
the final judgement of the Supreme Court of India.

With kind regards, Nityanand
On Mar 3, 2016 10:16 PM, "Tyler Williams" <tylerwwilliams at gmail.com> wrote:

> To spare everyone an extended polemic, I will simply say for the moment
> that the 'anti-sedition' law of the Indian constitution is adopted directly
> from colonial law.  It *does not* address 'hate speech', i.e. the
> incitement of individuals or groups to commit violence against the
> country's citizens.  (This would indeed be a good thing, and if there were
> such a law, then half of the BJP and RSS, including the current Prime
> Minister Narendra Modi, would be in jail!)
>
> However, the anti-sedition law is vaguely worded and targeted against
> 'anti-national' activities, i.e. inciting action against the 'nation',
> whatever that may be construed as.  (This was used against freedom fighters
> during the anti-colonial struggle.)  The judgement in Singhal vs. Union of
> India has only made the language more vague.  The current government is
> using the statute in a novel way, using it to ban a variety of speech and
> other freedoms (like assembly) that are typically protected under law.
> Interpreted openly, it could be (and is being used to) prohibit forms of
> 'symbolic' violence or 'destabilization', like publishing maps of Kashmir
> not okayed by the Indian government, to chant the names of those executed
> by the Indian state, etc.
>
> A law prohibiting hate speech would be most welcome-- then citizens could
> then address the inciting rhetoric of many politicians and 'activists'
> against women, Dalits, religious minorities, and the LGBT community (see
> Martha Nussbaum's upcoming book on just this subject).
>
> And, for what its worth, half of those alleged 'slogans' quoted in the
> judge's report have recently been found to have been invented, manipulated,
> or incited by members of the right-wing AVBP at the event, or by political
> and media persons after the event.  They reflect Malhotra's and other's
> misrepresentation of Pollock and non-Indian scholar's comments in an effort
> to whip up existential fears and identity politics for narrow political
> gains.
>
> Perhaps others can weigh in.  In any case, I am not comfortable with this
> one JNU student being asked to pay for the supposed intellectual 'disease'
> of the students of his university, just as I am not comfortable with the
> idea that a man like Afzal Guru, though "no evidence that [he] belonged to
> any terrorist group or organization", should be executed for the purpose of
> "satisfying the collective conscience." (The words are taken from the
> court's execution order itself.)
>
> Best,
> TWW
>
>
> On Thu, Mar 3, 2016 at 5:02 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
>> Dear list
>>
>> Apropos Prof. Tyler Williams' first point, the judgement mentions on page
>> 6 that there were thirty slogans quoted in pages 3 to 5 of the status
>> report filed by the State. I do not have the status report, but Justice
>> Rani mentions on page 11 of her judgement seven of these slogans, which I
>> reproduce below along with my translations. The slogans eulogize Afzal Guru
>> (convicted by Indian courts for plotting a terrorist attack on the Indian
>> parliament), warn that India will be split into pieces, and call for
>> achieving freedom by the use of guns.
>>
>> 1. AFZAL GURU MAQBOOL BHATT JINDABAD.
>> English: Long live Afzal Guru and Maqbool Bhatt.
>>
>> 2. BHARAT KI BARBADI TAK JUNG RAHEGI JUNG RAHEGI
>> English: The battle will go on and on till India is destroyed.
>>
>> 3. GO INDIA GO BACK
>> English: No translation needed.
>>
>> 4. INDIAN ARMY MURDABAD
>> English: Death to Indian Army.
>>
>> 5. BHARAT TERE TUKKDE HONGE? INSHAALLAHA INSHAALLAHA
>> English: India, you will be split in pieces, Allah willing, Allah willing.
>>
>> 6. AFZAL KI HATYA NAHI SAHENGE NAHI SAHENGE
>> English: We will not tolerate the murder of Afzal Guru.
>>
>> 7. BANDOOK KI DUM PE LENGE AAZADI.
>> English: We will achieve freedom by the [use of] guns.
>>
>> The court ruling does not specify what exactly is anti-national here, but
>> I think it is pretty obvious that glorification of the mastermind of the
>> attack on Indian Parliament, calls for waging a battle till India is
>> destroyed or achieving freedom by violence are anti-India.
>>
>> In India, freedom of speech and expression is not absolute. As per clause
>> (2) of article 19 of the Indian Constitution (cited in Justice Rani's
>> judgement), existing laws can operate and new laws can be made to place
>> reasonable restrictions on the freedom of speech and expression ?in the
>> interests of the sovereignty and integrity of India, the security of the
>> State, friendly relations with foreign States, public order, decency or
>> morality or in relation to contempt of court, defamation or incitement to
>> an offence.?
>>
>> The slogans above need to be seen in this important context. Do they
>> qualify as sedition? I think so, but the Indian courts will rule. We will
>> need to see how they apply section 124A of the Indian Penal Code and the
>> Supreme Court ruling in the case of Kedar Nath Singh vs State Of Bihar
>> (1962 AIR 955, 1962 SCR Supl. 2 769) in this case. The 1962 ruling
>> (available here: http://indiankanoon.org/doc/111867/) interpreted 124A
>> to be applicable to activities involving ?incitement to violence or
>> intention/tendency to create public disorder or disturbance of law and
>> order/public peace.?
>>
>> I disagree with the observations made by Prof. Tyler Williams in his
>> points (2) to (4), and especially the term repressive and totalitarian
>> thought for a judgement by an Indian court.
>>
>> For point (2), I believe the point being made is that the Indian armed
>> forces ensure a safe environment. The word democracy is not used by the
>> Judge in the statement.
>>
>> For point (3), the previous paragraph is relevant: ?The thoughts
>> reflected in the slogans raised by some of the students of JNU who
>> organized and participated in that programme cannot be claimed to be
>> protected as fundamental right to freedom of speech and expression. I
>> consider this as a kind of infection from which such students are suffering
>> which needs to be controlled/cured before it becomes an epidemic.? The
>> judgement specifically refers to the thoughts reflected in some specific
>> slogans on JNU as an ?infection? and not to any expression speech
>> questioning the government. I do not think this is fascist language or
>> pogrom logic.  The Indian government is questioned every day in both the
>> Lok Sabha and the Rajya Sabha the ongoing session of the parliament, and
>> the court ruling certainly does not apply to this.
>>
>> For point (4), curbing of what the court calls anti-national activity is
>> not the same as policing all thought on campus. Criticism of the elected
>> government is not an anti-national activity, it happens all the time in
>> India and nobody gets charged with sedition for the same.
>>
>> Thanks, Nityanand
>> On Mar 3, 2016 11:30 AM, "Tyler Williams" <tylerwwilliams at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> I must apologize in advance-- I would like to keep the discussion on a
>>> positive note, and concisely explore ways that we can continue to work
>>> together to not only protect intellectual freedoms but also to make the
>>> public more aware of the good work being done by Indian and non-Indian
>>> Indologists (many of you are already doing this important work that helps
>>> to avoid the kind of under-informed positions that are gaining currency).
>>> I also greatly appreciate the insights shared by Dominik, Ananya, Matthew,
>>> Anandavardhanan, Andrew and numerous others.
>>>
>>> Yet I find the suggestion that "The full judgement of Pratibha Rani
>>> should likewise be read by all those who signed the solidarity statement on
>>> JNU" because "they can learn a lesson or two from it," a bit troubling.  I
>>> agree that we should all read the statement-- it is a clear marker of how
>>> imperiled free speech and intellectual freedom at Indian universities are
>>> at the present moment.  However, the suggestion that scholars like Sheldon
>>> Pollock, myself, and many of you who signed the petition in support of JNU
>>> should 'learn' from Justice Rani's statement is deeply troubling.  Among
>>> the many problematic things Justice Rani has written, the following stand
>>> out:
>>>
>>> 1. "The thoughts reflected in the slogans raised by some of the
>>> students of JNU who organized and participated in that programme cannot be
>>> claimed to be protected as fundamental right to freedom of speech and
>>> expression. I consider this as a kind of infection from which such students
>>> are suffering which needs to be controlled/cured before it becomes an
>>> epidemic."  Neither does the Justice Rani specify exactly or convincingly
>>> what is 'anti-national' in the students' thought and speech, nor does she
>>> explain why it is anti-national.
>>>
>>> 2. "Suffice it to note that such persons enjoy the freedom to raise such
>>> slogans in the comfort of University Campus but without realising that they
>>> are in this safe environment because our forces are there at the battle
>>> field situated at the highest altitude of the world where even the oxygen
>>> is so scarce that those who are shouting anti-national slogans holding
>>> posters of Afzal Guru and Maqbool Bhatt close to their chest honoring their
>>> martyrdom, may not be even able to withstand those conditions for an hour
>>> even." This bizarrely-worded argument referencing Siachen glacier suggests
>>> that the exercise of military power ensures democracy, *not the actual
>>> exercise of democratic rights like the right to free speech.*
>>>
>>> 3. "Whenever some infection is spread in a limb, effort is made to cure
>>> the same by giving antibiotics orally and if that does not work, by
>>> following second line of treatment. Sometimes it may require surgical
>>> intervention also. However, if the infection results in infecting the limb
>>> to the extent that it becomes gangrene, amputation is the only treatment."
>>> This reference to the aforementioned 'epidemic' is a clear and chilling
>>> threat made to those who dare to question the government, echoing the
>>> language of fascist regimes and pogrom logic.
>>>
>>> 4. Justice Rani states that she grants bail to the jailed president of
>>> the JNU Students Union on the condition that "as President of JNU Students
>>> Union, he will make all efforts within his power to control anti-national
>>> activities in the campus" and elsewhere suggests that JNU faculty and
>>> administrators should curb anti-national thought on campus.  This amounts
>>> to nothing less than an order to police thought on the university campus
>>> and a threat that failure to do so will result in the cancelation of bail.
>>>
>>> Since this email is already lengthy, I will simply invite colleagues to
>>> read the document, but do wish to register my serious concern that this
>>> appears to be a step backward, not forward, in securing intellectual and
>>> political freedoms in the academy.  Let's please keep the conversation
>>> positive and moving forward, but we should also not let it go unremarked
>>> when it is suggested that we who have the temerity to speak up for academic
>>> freedom should 'learn from' repressive and totalitarian thought.
>>>
>>> Respectfully,
>>>
>>> Tyler Williams
>>> Assistant Professor
>>> University of Chicago
>>>
>>>
>>>
>>> On Wed, Mar 2, 2016 at 9:40 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear list members
>>>>
>>>> Late last night, Mr. Rohan Murty stated to the Economic Times that
>>>> Prof. Sheldon Pollock will stay on the board of MCLI for ?many years to
>>>> come?.[1] With this, the short-lived controversy is over and the chapter is
>>>> closed, and it is time for everybody to move on. While I do not personally
>>>> agree with one statement of Mr. Murty ("there aren't more scholars in India
>>>> capable of carrying out such translations from ancient literature"), I
>>>> respect his decision and am nobody to question it. Mr. Murty's comments
>>>> should be read by all petitioners, they can learn a lesson or two from
>>>> them.
>>>>
>>>> Concidentally, yesterday evening Justice Pratibha Rani granted a
>>>> six-month interim bail to JNU student Kanhaiya Kumar with some conditions
>>>> (he will not participate actively or passively in ... and make all efforts
>>>> within his power to control ... anti-national activities).[2] The full
>>>> judgement of Pratibha Rani should likewise be read by all those who signed
>>>> the solidarity statement on JNU, they can learn a lesson or two from it.
>>>>
>>>> [1] Divya Shekhar and Indulekha Aravind (March 3 2016), Rohan Murty
>>>> says American Indologist Sheldon Pollock to stay, Economic Times, URL:
>>>> http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/51231553.cms
>>>>
>>>> [2] Justice Praibha Rani (March 2 2016), Kanhaiya Kumar versus the
>>>> State of NCT of Delhi, Delhi High Coury, URL:
>>>> http://lobis.nic.in/ddir/dhc/PRA/judgement/02-03-2016/PRA02032016CRLW5582016.pdf
>>>> On Mar 1, 2016 2:04 PM, "Caren Dreyer" <mail at caren-dreyer.de> wrote:
>>>>
>>>>> Dear all, isnt it time for an alphabetical blacklist to be regularly
>>>>> updated in order not to invite the wrong persons financed by public funds
>>>>> caren dreyer
>>>>>
>>>>> Sent from my phone.
>>>>>
>>>>> On 01 Mar 2016, at 13:31, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>>>>>
>>>>> ? ?
>>>>> Dear List,
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> it might be of some relevance to the community of Indologists that
>>>>>> among the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof.
>>>>>> V. Kutumba Sastry ranks fifth on top of the list:
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of
>>>>>> the ?President, International Association of Sanskrit Studies?
>>>>>> (IASS), has meanwhile attracted the attention of also the media, who
>>>>>> specifically single out his name and function:
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> In terms of Indological research, it is perhaps of no little
>>>>>> significance that the President of the IASS - a leading organization
>>>>>> carrying ?International? as part of their name and arranging the "World
>>>>>> Sanskrit Conference" on a regular basis - publicly supports the text of the
>>>>>> debated petition in full and demands, among others, ?Make in India? ethics
>>>>>> and ?Swadeshi Indology? in contexts of research and academic publications
>>>>>> guidelines. Trying to be ?international? and ?swadeshi? at the same time
>>>>>> clearly equals a contradiction in terms.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> The IASS ought to state their position in this matter by clarifying
>>>>>> if, in promoting nationalist ideas of Indological research, their president
>>>>>> is acting on their behalf:
>>>>>>
>>>>>> http://www.sanskritassociation.org/board-members.php
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Thanks and regards,
>>>>>>
>>>>>> WS
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> -----------------------------
>>>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>>>> D-99425 Weimar
>>>>> Deutschland
>>>>>
>>>>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>>>>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>>>>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>>>>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>>>>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>>>>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. ?
>>>>>
>>>>>> ?
>>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>
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From mmdesh at umich.edu  Fri Mar  4 21:58:34 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 04 Mar 16 16:58:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] Link to download an article of mine
Message-ID: <CAB3-dzcgSFHE5JEz7+2GsF2NuT7MQN9-_8v0B-qvLfEiXCsGqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 25

Recently, an article of mine ["Appayya D?k?ita and the Lineage of Bha??oji
D?k?ita"] appeared in the Journal of Indian Philosophy, 44(1), 115-124).
The journal allows up to 50 downloads of free off-prints and the download
link will remain alive for the next four weeks.  If anyone is interested,
please download the article using the link below.

Here is the link to download the offprint of this journal article:


Download Your e-Offprint (PDF file)
http://www.springer.com/home?SGWID=0-0-1003-0-0&aqId=2690004&download=1&checkval=ecb97479157bcd084ab8150eb300ad52
<http://www.springer.com/home?SGWID=0-0-1003-0-0&aqId=2690004&download=1&checkval=ecb97479157bcd084ab8150eb300ad52&wt_mc=internal.event.1.SEM.ArticleAuthorAssignedToIssue>

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From jemhouben at gmail.com  Sat Mar  5 00:12:32 2016
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 05 Mar 16 01:12:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] In the meantime astrophysicists ... was: Re: Against the petition against Prof. Pollock
Message-ID: <CAGCGLoC82WEbNx5NWHRdsvr-+KV0Gx41+-cVESuO+wcoKqngiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7694
Lines: 159

The extent to which philology is an exact science depends mainly on the
philologists themselves.
Since the disagreement depends centrally on two diametrically opposed
readings of one and the same text it will forever be easy to decide whether
the proposed interpretation was *correct* or not (and whether or not
signatories have joined an *andhaparampar?*), independent of the number of
adherents.

In the meantime astrophysicists, dealing with problems a little more
complicated than understanding a few pages in simple english,  gave a
beautiful example of international cooperation and solidarity -- clearly
with the aim of obtaining further funding in their respective countries ...
see this article co-signed by ca. 1000 (!) professional researchers
representing 133 different institutions in many different countries:
http://iopscience.iop.org/article/10.3847/2041-8205/818/2/L22.

Better to turn around half-way than to err completely: it may still be
possible to withdraw one's signature if it was put without careful
consideration:
http://help.change.org/hc/en-us/articles/206135547-Remove-signature-from-petition


Jan Houben

NB the finally unsuccesful petition was *launched* by computer scientist
Ganesh Ramakrishnan of IIT Bombay, neither a sanskritist nor a philologist.







*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 27 February 2016 at 16:52, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I discovered yesterday that there exists a petition
> <https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library>
> launched by Prof. K. Ramasubramanian that asks for Prof. Sheldon Pollock to
> be removed from his editorial leadership role with the Murty Library.
>
> The argument against Pollock is based on the idea that, "he has deep
> antipathy towards many of the ideals and values cherished and practiced in
> our civilization." The most prominent evidence given to support this
> assertion is a quotation from a 2012 lecture that Prof. Pollock gave at the
> South Asia Institute in Heidelberg, titled, "What is South Asian Knowledge
> Good For?"  Prof. Ramasubramanian states that Prof. Pollock "echoes the
> views of Macaulay and Max Weber that the shastras generated in India serve
> no contemporary purpose except for the study of how Indians express
> themselves."  Unfortunately, Prof. Ramasubramanian has not correctly
> understood these passages in Prof. Pollock's paper, nor the meaning of the
> 2012 lecture as a whole.
>
> Prof. Pollock cites Macaulay and Weber as ????????? positions to his own,
> opposite view.  Prof. Pollock presents Macaulay and Weber as examples of
> the worst kind of misunderstanding of Indian wisdom.  He does this in order
> to build his own argument that there is a deeper knowledge in India than
> Macaualy or Weber realized, the knowledge that is the "South Asian
> Knowledge" of his title.  This is the knowledge of the Indian ??????????,
> the Indian knowledge systems that Prof. Pollock is defending.
>
> Prof. Ramasubramanian then cites a passage in which Prof. Pollock says,
>
> Are there any decision makers, as they refer to themselves, at
> universities and foundations who would not agree that, in the cognitive
> sweepstakes of human history, Western knowledge has won and South Asian
> knowledge has lost?  ...That, accordingly, the South Asian knowledge South
> Asians themselves have produced can no longer be held to have any
> significant consequences for the future of the human species?
>
> In this passage, Prof. Pollock is *criticising* the administrators of
> western universities who do not give proper recognition and value to Indian
> knowledge systems, and only view India as a place to make money or to make
> practical applications of knowledge systems of the West.  Again, this is
> the ?????????.  Prof. Pollock's central argument is that the special,
> unique knowledge systems developed in India, mainly recorded in Sanskrit,
> are of great value, and that this fact is not recognized by "universities
> and foundations" who, like Macauley and Weber, think that Indian knowledge
> systems have been superseded by Western ones.   Prof. Pollock's point of
> view is that the ?????????? , representing South Asian Knowledge, are
> precious, worth studying, and still have much to offer modern cultural
> life.  On pages six and seven of his lecture, he gives the examples of
> ??????? and the theory of ?? as forms of knowledge that were developed to a
> uniquely high degree in early India, and that still have the power to
> enrich thought today.  On the subsequent pages, he begins to make the even
> more difficult argument for finding modern value in even more
> internally-oriented Indian sciences such as ???????, ???????  and
> ????????????.
>
> The larger point of Prof. Pollock's article is that the institutions of
> higher education in America and elsewhere have found it difficult over the
> last fifty years or more to develop institutional structures to support the
> study of *Indian* knowledge systems, and that the South Asia Institute in
> Heidelberg is a model of success in allowing those who develop knowledge *about
> *India to work in harmony alongside those who deepen their appreciation
> of the knowledge that was developed *by *India.
>
> It would be possible to make similar arguments for the other evidence
> referred to by Prof. Ramasubramanian, e.g., Prof. Pollock's 1985 paper on
> the character and importance of ??????????, of South Asian knowledge
> systems.  In that paper, Prof. Pollock says that, "Classical Indian
> civilization, however, offers what may be the most exquisite expression of
> the centrality of rule-governance in human behavior" and that ??stra is "a
> monumental, in some cases unparalleled, intellectual accomplishment in its
> own right."  One could discuss this paper further.  But to cite it as an
> example of a criticism of India is the opposite of the truth.
>
> It is regrettable that Prof. Ramasubramanian has misunderstood Prof.
> Pollock's views by 180 degrees.  Prof. Pollock is a champion for the same
> values of Indian culture as Prof. Ramasubramanian.  That is why Prof.
> Pollock devised and brought into being the Murty Classical Library.
>
> Many people have signed Prof. Ramasubramanian's petition, presumably
> without having read Prof. Pollock's work for themselves, or having failed
> to undestand it.  The damage done by this misunderstanding is likely to
> last a long time, and hamper the efforts of Prof. Pollock and others who
> seek to bring the glory and subtlety of ancient Indian knowledge to the
> attention of the modern world.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Sat Mar  5 08:21:35 2016
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Sat, 05 Mar 16 08:21:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] "Petition against Sheldon Pollock": response by members and friends of the South Asia Institute Heidelberg
Message-ID: <D3005598.2B6F6%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 3736
Lines: 35

Declaration by members and friends of the South Asia Institute, Heidelberg University

The South Asia Institute (SAI) at Heidelberg University and its friends are puzzled by the fact that the lecture "What is South Asian Knowledge Good For?" delivered by Professor Sheldon Pollock at the celebration of its 50th anniversary on May 8, 2012, has resulted in a petition (https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library), initiated by Professor Ganesh Ramakrishnan from IIT Bombay, to remove Prof. Pollock from the General Editorship  of the Murty Classical Library of India published by Harvard University Press (http://www.murtylibrary.com/). Following the motto of Heidelberg University (semper apertus, "always open"), the SAI has always been a place of religious and political tolerance, freedom of speech and diversity of intellectual and methodological approaches. It would never have tolerated a key note that would contradict these principles, and in fact - as is clearly evident from the text of the lecture (http://crossasia-repository.ub.uni-heidelberg.de/3183/) - Professor Pollock, in his lecture, highlighted the importance and value of Indian traditions and knowledge systems - quite the opposite of what is claimed by the authors of the petition.

We, the undersigned, condemn all ad hominem attacks on bona fide scholars and students as well as any attempt to limit academic freedom and the freedom of speech on campuses.  We are shocked by the deliberate misrepresentation of Prof. Pollock's message. We regard it as our duty, as intellectuals and as citizens, to work cooperatively with our Indian colleagues toward better understandings of each other, of our pasts and our present.  Such improved understanding requires continual rethinking and, if necessary, revision of existing theories, along with a mutual respect for religious, philosophical, political and social ideas.

Prof. Christiane Brosius, Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Heidelberg University
Prof. Joerg Gengnagel, South Asia Institute, Heidelberg University
Dr. Martin Gieselmann, South Asia Institute, Heidelberg University
Prof. Niels Gutschow, South Asia Institute, Heidelberg University
Prof. Hans Harder, South Asia Institute, Heidelberg University
Prof. Jens-Uwe Hartmann, Ludwig-Maximilians-Universitaet Munich
Prof. Madeleine Herren-Oesch, Institute for European Global Studies, Basel University
Prof. Ute H?sken, Oslo University
Prof. Monica Juneja, Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Heidelberg University
Prof. Birgit Kellner, Austrian Academy of Sciences, Vienna
Prof. Hermann Kreutzmann, Freie Universitaet Berlin
Prof. Hermann Kulke, Kiel University
Prof. Joachim Kurtz, Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Heidelberg University
Prof. Joseph Maran, Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Heidelberg University
Prof. Axel Michaels, South Asia Institute, Heidelberg University
Prof. Rahul Mukherji, National University of Singapore
Prof. Marcus N?sser, South Asia Institute, Heidelberg University
Prof. Sumathi Ramaswamy, Duke University
Prof. William S. Sax, South Asia Institute, Heidelberg University
Prof. Ingo Strauch, Lausanne University

p.s. Colleagues who would also like to undersign this declaration should contact me (Axel Michaels). We will publish an updated version on the homepage of the SAI. Please feel free to widely share this declaration.




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160305/e669c2ca/attachment.htm>

From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Sat Mar  5 09:02:29 2016
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Sat, 05 Mar 16 09:02:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Petition against Pollock: revision
Message-ID: <D3005F2F.2B72F%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 4507
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Dear all,

I was just informed, that due to massive protest the petition has meanwhile been changed and the SAI is not mentioned anymore. For the original version, see http://www.newsgram.com/132-indian-academicians-call-for-removal-of-sheldon-pollock-as-general-editor-of-murthy-classical-library/. The rest of our declaration remains the same and true. Here is its latest version of  with more signatories:

The South Asia Institute (SAI) at Heidelberg University and its friends are puzzled by the fact that the lecture "What is South Asian Knowledge Good For?" delivered by Professor Sheldon Pollock at the celebration of its 50th anniversary on May 8, 2012, has resulted in a petition (https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library[1]), initiated by Professor Ganesh Ramakrishnan from IIT Bombay, to remove him from the General Editorship  of the Murty Classical Library of India published by Harvard University Press (http://www.murtylibrary.com/). Following the motto of Heidelberg University (semper apertus, "always open"), the SAI has always been a place of religious and political tolerance, freedom of speech and diversity of intellectual and methodological approaches. It would never have tolerated a key note that would contradict these principles, and in fact - as is clearly evident from the text of the lecture (http://crossasia-repository.ub.uni-heidelberg.de/3183/) - Professor Pollock, in his lecture, highlighted the importance and value of Indian traditions and knowledge systems - quite the opposite of what is claimed by the authors of the petition.

We, the undersigned, condemn all ad hominem attacks on bona fide scholars and students as well as any attempt to limit academic freedom and the freedom of speech on campuses.  We are shocked by the deliberate misrepresentation of Prof. Pollock's message. We regard it as our duty, as intellectuals and as citizens, to work cooperatively with our Indian colleagues toward better understandings of each other, of our pasts and our present.  Such improved understanding requires continual rethinking and, if necessary, revision of existing theories, along with a mutual respect for religious, philosophical, political and social ideas.

Prof. Christiane Brosius, Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Heidelberg University
Prof. G?rard Fussmann, Coll?ge de France, Paris
Prof. Joerg Gengnagel, South Asia Institute, Heidelberg University
Dr. Martin Gieselmann, South Asia Institute, Heidelberg University
Prof. Niels Gutschow, South Asia Institute, Heidelberg University
Prof. Hans Harder, South Asia Institute, Heidelberg University
Prof. Jens-Uwe Hartmann, Ludwig-Maximilians-Universit?t Munich
Prof. Madeleine Herren-Oesch, Institute for European Global Studies, Basel University
Prof. Ute H?sken, Oslo University
Prof. Monica Juneja, Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Heidelberg University
Dr. Agathe Keller, CNRS-Universit? Paris Diderot, France
Prof. Birgit Kellner, Austrian Academy of Sciences, Vienna
Prof. Hans Martin Kr?mer, Institut of Japanese Studies, Heidelberg University
Prof. Hermann Kreutzmann, Freie Universit?t Berlin
Prof. Hermann Kulke, Kiel University
Prof. Joachim Kurtz, Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Heidelberg University
Prof. Thomas Maissen, Deutsches Historisches Institut / Institut historique allemand, Paris
Prof. Joseph Maran, Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Heidelberg University
Prof. Axel Michaels, South Asia Institute, Heidelberg University
Prof. Rahul Mukherji, National University of Singapore
Prof. Marcus N?sser, South Asia Institute, Heidelberg University
Prof. Sumathi Ramaswamy, Duke University
Oyndrila Sarkar, Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context", Heidelberg University
Prof. William S. Sax, South Asia Institute, Heidelberg University
Prof. Ingo Strauch, Lausanne University

________________________________

[1] Due to massive protest, the petition has meanwhile been changed and the SAI is not mentioned anymore. For the original version, see http://www.newsgram.com/132-indian-academicians-call-for-removal-of-sheldon-pollock-as-general-editor-of-murthy-classical-library/.
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From soni at staff.uni-marburg.de  Sat Mar  5 10:05:16 2016
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Sat, 05 Mar 16 11:05:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <CALoZ1nVX63+iEWVC4rTseoaY_e=T60Czw9zKSovkcWVQ=eXLPg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160305110516.Horde.a5xQmIek8Exo0nG6frLycdx@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 3475
Lines: 105

Dear Professor Slaje, Dear Fellow List Members:

The Board, Consultative Members and Regional Directors of the IASS  
discussed the matter with our President Professor Kutumba Sastry and I  
may be allowed to quote him directly. Professor Sastry said:

  "I signed the petition purely in my personal capacity and I did not  
mention any of my designations for that matter or identity. The text  
of the petition sent to me was slightly different than the one finally  
sent to Sri Narayana Murthy."

I trust that the matter is now clarified. I thank Professor Kutumba  
Sastry Ji for his kind willingness to allow me to pass on the relevant  
section of his email to the IASS Board, etc.

With best,
yours sincerely,
Jay Soni
______________
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
http://www.sanskritassociation.org/


----- Message from Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> ---------
    Date: Tue, 1 Mar 2016 09:01:59 +0100
    From: Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>
Subject: Re: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
      To: Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>
      Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, Indology  
<indology at list.indology.info>


> ? ?
> Dear List,
>>
>>
>>
>> it might be of some relevance to the community of Indologists that among
>> the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof. V.
>> Kutumba Sastry ranks fifth on top of the list:

>> https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library

>> That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of  
>> the ?President,
>> International Association of Sanskrit Studies? (IASS), has meanwhile
>> attracted the attention of also the media, who specifically single out his
>> name and function:

>> http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/
>>
>>
>> http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html
>>
>>
>>
>> In terms of Indological research, it is perhaps of no little significance
>> that the President of the IASS - a leading organization carrying
>> ?International? as part of their name and arranging the "World Sanskrit
>> Conference" on a regular basis - publicly supports the text of the debated
>> petition in full and demands, among others, ?Make in India? ethics and
>> ?Swadeshi Indology? in contexts of research and academic publications
>> guidelines. Trying to be ?international? and ?swadeshi? at the same time
>> clearly equals a contradiction in terms.

>>
>> The IASS ought to state their position in this matter by clarifying if, in
>> promoting nationalist ideas of Indological research, their president is
>> acting on their behalf:
>>
>> http://www.sanskritassociation.org/board-members.php
>>

>> Thanks and regards,
>>
>> WS
>>
>
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. ?
>
>> ?
>>


----- End message from Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> -----


--






From zysk at hum.ku.dk  Sat Mar  5 16:11:53 2016
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sat, 05 Mar 16 16:11:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF
In-Reply-To: <D3005598.2B6F6%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F72F29825D@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 23

Dear list,
I would appreciate knowing where I can obtain a PDF of the following:

Wall Paintings from Ancient Shrines in Central Asia, recovered by Sir Aural Stein and described by F.H. Andrews. London. OUP, 1948.

Many thanks,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160305/3db9cae3/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Sat Mar  5 18:00:00 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sat, 05 Mar 16 19:00:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devipurana (Pdf request)
Message-ID: <CAMOCTf-CuQZFi35LZLBHpOhh7e8oQpLDba8JNKfqktvfAKaF7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 34

Dear indologists,

Has anyone a pdf copy of this edition of *Devipurana*?



*Sharma, Pushpendra Kumar (ed.). 1976. Devi Purana. New Delhi.*
Best,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472

Questa e-mail ? stata inviata da un computer privo di virus protetto da
Avast.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DDB4FAA8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160305/fc885e7c/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Sat Mar  5 22:00:08 2016
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Sat, 05 Mar 16 23:00:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
Message-ID: <CAOuG4CaM-Xm34GHVxcJ9fONkW1uwqAiqNNW2H+1EbFeGgb483Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4782
Lines: 143

Dear Jay and members of Indology,
As far as I can see, the petion still lists as no. 5 "Prof. V. Kutumba
Sastry, President, International Association of Sanskrit Studies, Former
Vice Chancellor, Rashtriya Sanskrit Sansthan, New Delhi". Apperently Prof.
Sastry has not taken the trouble to clarify in which function he signed the
petition. However, even if he signed the petition as a private person, this
would in my view not recommend him vry much for being the president of the
IASS, because I see the wording and the spirit of the petition
contradicting very much the spirit of the constitution of the IASS.

With best wishes,

Philipp Maas



2016-03-05 11:05 GMT+01:00 <soni at staff.uni-marburg.de>:

> Dear Professor Slaje, Dear Fellow List Members:
>
> The Board, Consultative Members and Regional Directors of the IASS
> discussed the matter with our President Professor Kutumba Sastry and I may
> be allowed to quote him directly. Professor Sastry said:
>
>  "I signed the petition purely in my personal capacity and I did not
> mention any of my designations for that matter or identity. The text of the
> petition sent to me was slightly different than the one finally sent to Sri
> Narayana Murthy."
>
> I trust that the matter is now clarified. I thank Professor Kutumba Sastry
> Ji for his kind willingness to allow me to pass on the relevant section of
> his email to the IASS Board, etc.
>
> With best,
> yours sincerely,
> Jay Soni
> ______________
> Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
> http://www.sanskritassociation.org/
>
>
> ----- Message from Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> ---------
>    Date: Tue, 1 Mar 2016 09:01:59 +0100
>    From: Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
>      To: Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>
>      Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, Indology <
> indology at list.indology.info>
>
>
> ? ?
>> Dear List,
>>
>>>
>>>
>>>
>>> it might be of some relevance to the community of Indologists that among
>>> the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof. V.
>>> Kutumba Sastry ranks fifth on top of the list:
>>>
>>
>
>>> https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library
>>>
>>
> That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of the
>>> ?President,
>>> International Association of Sanskrit Studies? (IASS), has meanwhile
>>> attracted the attention of also the media, who specifically single out
>>> his
>>> name and function:
>>>
>>
>
>>> http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/
>>>
>>>
>>>
>>> http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html
>>>
>>>
>>>
>>> In terms of Indological research, it is perhaps of no little significance
>>> that the President of the IASS - a leading organization carrying
>>> ?International? as part of their name and arranging the "World Sanskrit
>>> Conference" on a regular basis - publicly supports the text of the
>>> debated
>>> petition in full and demands, among others, ?Make in India? ethics and
>>> ?Swadeshi Indology? in contexts of research and academic publications
>>> guidelines. Trying to be ?international? and ?swadeshi? at the same time
>>> clearly equals a contradiction in terms.
>>>
>>
>
>>> The IASS ought to state their position in this matter by clarifying if,
>>> in
>>> promoting nationalist ideas of Indological research, their president is
>>> acting on their behalf:
>>>
>>> http://www.sanskritassociation.org/board-members.php
>>>
>>>
> Thanks and regards,
>>>
>>> WS
>>>
>>>
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. ?
>>
>> ?
>>>
>>>
>
> ----- End message from Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> -----
>
>
> --
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160305/d2b85e59/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Sun Mar  6 01:11:12 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 06 Mar 16 06:41:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F72F29825D@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <CAATk=rA1dYqgt3530F7V7F+=K9Sn55pLcAk=0oV2HxHyXLn5zA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2149
Lines: 84

PDF files of individual pages of both volumes are available on the website
of the Digital Silk Road Project of the National Institute of Informatics
in Japan. The attached files have the links.

http://dsr.nii.ac.jp/toyobunko/LFc-57/V-1/
http://dsr.nii.ac.jp/toyobunko/LFc-57/V-2/

I could not find a link to get the full book in the PDF form, but you may
use a download manager (alternatively, use Cygwin on Windows or wget in a
shell script on a *nix system) and then combine the PDF files into a single
PDF using Acrobat or any other PDF merge utility.



On 5 March 2016 at 21:41, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk> wrote:

> Dear list,
>
> I would appreciate knowing where I can obtain a PDF of the following:
>
>
>
> Wall Paintings from Ancient Shrines in Central Asia, recovered by Sir
> Aural Stein and described by F.H. Andrews. London. OUP, 1948.
>
>
>
> Many thanks,
>
> Ken
>
>
>
>
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>
> Head of Indology
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>
> University of Copenhagen
>
> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
>
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>
> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160306/c69c8b4a/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: LFc-57V-1links.txt
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160306/c69c8b4a/attachment.txt>
-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
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From zysk at hum.ku.dk  Sun Mar  6 07:56:03 2016
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sun, 06 Mar 16 07:56:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF
In-Reply-To: <CAATk=rA1dYqgt3530F7V7F+=K9Sn55pLcAk=0oV2HxHyXLn5zA@mail.gmail.com>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F72F29A377@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 2365
Lines: 66

Dear Mr Misra,
Thank you for this . I am aware of this, but I need the pdf., which is not possible from here other than page-by-page.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>



From: Nityanand Misra [mailto:nmisra at gmail.com]
Sent: 6. marts 2016 02:11
To: Kenneth Gregory Zysk
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] PDF

PDF files of individual pages of both volumes are available on the website of the Digital Silk Road Project of the National Institute of Informatics in Japan. The attached files have the links.

http://dsr.nii.ac.jp/toyobunko/LFc-57/V-1/
http://dsr.nii.ac.jp/toyobunko/LFc-57/V-2/

I could not find a link to get the full book in the PDF form, but you may use a download manager (alternatively, use Cygwin on Windows or wget in a shell script on a *nix system) and then combine the PDF files into a single PDF using Acrobat or any other PDF merge utility.



On 5 March 2016 at 21:41, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>> wrote:
Dear list,
I would appreciate knowing where I can obtain a PDF of the following:

Wall Paintings from Ancient Shrines in Central Asia, recovered by Sir Aural Stein and described by F.H. Andrews. London. OUP, 1948.

Many thanks,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951<tel:%2B45%203532%208951>                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160306/004338ee/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Sun Mar  6 08:15:10 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 06 Mar 16 13:45:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F72F29A377@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <CAATk=rAvDm0B4nKahjpgPm3tdYRFRH+gzWAp6kafFVKKZeZFnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2793
Lines: 131

It is very much possible (please read my mail again). In fact I already
downloaded all single page PDF files using wget in a script on Cygwin. All
I need to do now is to merge them which is easy. I am traveling now but
would be back tomorrow. If you do not get a PDF by then, I will mail it to
you off the list.
On Mar 6, 2016 1:26 PM, "Kenneth Gregory Zysk" <zysk at hum.ku.dk> wrote:

> Dear Mr Misra,
>
> Thank you for this . I am aware of this, but I need the pdf., which is not
> possible from here other than page-by-page.
>
> Best,
>
> Ken
>
>
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>
> Head of Indology
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>
> University of Copenhagen
>
> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
>
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>
> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
>
>
>
>
>
>
>
> *From:* Nityanand Misra [mailto:nmisra at gmail.com]
> *Sent:* 6. marts 2016 02:11
> *To:* Kenneth Gregory Zysk
> *Cc:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] PDF
>
>
>
> PDF files of individual pages of both volumes are available on the website
> of the Digital Silk Road Project of the National Institute of Informatics
> in Japan. The attached files have the links.
>
>
>
> http://dsr.nii.ac.jp/toyobunko/LFc-57/V-1/
>
> http://dsr.nii.ac.jp/toyobunko/LFc-57/V-2/
>
>
>
> I could not find a link to get the full book in the PDF form, but you may
> use a download manager (alternatively, use Cygwin on Windows or wget in a
> shell script on a *nix system) and then combine the PDF files into a single
> PDF using Acrobat or any other PDF merge utility.
>
>
>
>
>
>
>
> On 5 March 2016 at 21:41, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk> wrote:
>
> Dear list,
>
> I would appreciate knowing where I can obtain a PDF of the following:
>
>
>
> Wall Paintings from Ancient Shrines in Central Asia, recovered by Sir
> Aural Stein and described by F.H. Andrews. London. OUP, 1948.
>
>
>
> Many thanks,
>
> Ken
>
>
>
>
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>
> Head of Indology
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>
> University of Copenhagen
>
> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
>
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>
> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
> --
>
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160306/23e3adac/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Mar  6 11:41:12 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 06 Mar 16 06:41:12 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0Je+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6IExpbmsgdG8gZG93bmxvYWQgYW4gYXJ0aWNsZSBvZiBtaW5l?=
In-Reply-To: <c33106bd-1388-40d7-a365-a4422b1c522a@googlegroups.com>
Message-ID: <CAB3-dzeJPTFDZ+dfOU+==zQUas+eqwMx8aBUqWAvXLDyRYTc=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2942
Lines: 69

Thank you so much Shri. Jamadagni for this article about the manuscripts of
Tattvakaustubha.  I know someone here in Ann Arbor who can hopefully
translate this Kannada article for me.  A manuscript of
Tattvakaustubhakhandana was evidently digitized and published on a CD along
with other digitized manuscripts by the Dvaita Vedanta Studies and Research
Foundation in Bangalore, but I have not been successful in getting hold of
this CD.  If anyone in Bangalore can help me, I would be eternally thankful.

Madhav Deshpande

On Sun, Mar 6, 2016 at 1:27 AM, Sridatta <sridatta.jamadagni at gmail.com>
wrote:

> I'm attaching an article titled '????? ??????? ??????????? ????????
> ?????????'(ke?adi ?sth?nada tatvakaustubha apraka?ita hastaprati)(in
> Kannada) by Dr. Keladi Gunda Jois published in Itihasa darshana
> vol.30/2015, Karnataka Itihasa academy. It lists out the details of the
> manuscript in various catalogues and aims to bring this manuscript to
> attention of scholars. Hope it is helpful.
>
> On Saturday, 5 March 2016 03:28:37 UTC+5:30, Madhav Deshpande wrote:
>>
>> Recently, an article of mine ["Appayya D?k?ita and the Lineage of
>> Bha??oji D?k?ita"] appeared in the Journal of Indian Philosophy, 44(1),
>> 115-124).  The journal allows up to 50 downloads of free off-prints and the
>> download link will remain alive for the next four weeks.  If anyone is
>> interested, please download the article using the link below.
>>
>> Here is the link to download the offprint of this journal article:
>>
>>
>> Download Your e-Offprint (PDF file)
>>
>> http://www.springer.com/home?SGWID=0-0-1003-0-0&aqId=2690004&download=1&checkval=ecb97479157bcd084ab8150eb300ad52
>> <http://www.springer.com/home?SGWID=0-0-1003-0-0&aqId=2690004&download=1&checkval=ecb97479157bcd084ab8150eb300ad52&wt_mc=internal.event.1.SEM.ArticleAuthorAssignedToIssue>
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
> --
> You received this message because you are subscribed to a topic in the
> Google Groups "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this topic, visit
> https://groups.google.com/d/topic/bvparishat/GYONW5aJEzc/unsubscribe.
> To unsubscribe from this group and all its topics, send an email to
> bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160306/9ad2eff6/attachment.htm>

From mark.allon at sydney.edu.au  Sun Mar  6 22:55:41 2016
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Sun, 06 Mar 16 22:55:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Devanagari script exercises
Message-ID: <1A46C9B65B1156439124252D1E715E51017DAB97E7@ex-mbx-pro-04>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 15

Dear all,

Could someone please recommend an online tool for learning Devanagari script for Sanskrit parallel to that for the one I have for Hindi (some vowels of the former are missing in the latter): http://www.avashy.com/hindiscripttutor.htm

Best wishes
Mark

Dr Mark Allon
University of Sydney



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160306/4118bbb6/attachment.htm>

From disimone at alumni.stanford.edu  Sun Mar  6 23:15:50 2016
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Mon, 07 Mar 16 00:15:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devanagari script exercises
In-Reply-To: <1A46C9B65B1156439124252D1E715E51017DAB97E7@ex-mbx-pro-04>
Message-ID: <CADKD_ziER788EBoWQRu6F=HWXpzM6QDG=p8GULUZ+d0d3M5Cbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 56

Dear Mark,

I think the Sanskrit learning tools from the University of British Columbia
(https://ubcsanskrit.ca/) might be helpful. Here's the Devanagari tool:
https://ubcsanskrit.ca/lesson2/writingtutor.html

All best,
Charlie

On Sun, Mar 6, 2016 at 11:55 PM, Mark Allon <mark.allon at sydney.edu.au>
wrote:

> Dear all,
>
>
>
> Could someone please recommend an online tool for learning Devanagari
> script for Sanskrit parallel to that for the one I have for Hindi (some
> vowels of the former are missing in the latter):
> http://www.avashy.com/hindiscripttutor.htm
>
>
>
> Best wishes
>
> Mark
>
>
>
> Dr Mark Allon
>
> University of Sydney
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160307/2a29cd33/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Mar  7 00:36:04 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 06 Mar 16 16:36:04 -0800
Subject: [INDOLOGY] Against the petition against Prof. Pollock
In-Reply-To: <CAOuG4CaM-Xm34GHVxcJ9fONkW1uwqAiqNNW2H+1EbFeGgb483Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd318xxGecT+MYA_4gL_CM73rpxbh+b6w8RHpzEAqGocg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2650
Lines: 58

Dear colleagues,

As the petiton stands today (Sunday 6 March), it still asserts about Prof.
Pollock that,

"He echoes the views of Macaulay and Max Weber that the shastras generated
in India serve no contemporary purpose except for the study of how Indians
express themselves. He has forcefully articulated this view in his career,
starting with his 1985 paper, ..."

The specific reference to Pollock's 2012 Heidelberg lecture, that was the
reference originally given for the Macaulay & Weber idea, has been removed,
and the accusation has thus been rendered generic, referring only to "in
his career."

Prof. Ganesh Ramakrishnan, the person apparently now responsible for the
petition, has asserted
<https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library/u/15706217>
that the petition has been updated (presumably as a response to my post of
27 Feb and to similar observations by several others), removing the
arguments that I pointed out were based on complete misunderstandings of
Pollock's writings.  In fact, it is *not* the case that the petition has
been fixed.  Every original criticism of Pollock is still present in the
petition.  All that has changed is that the specific citation of these
arguments from the 2012 publication has been removed (the footnote
reference has been deleted, if you like).  The petition thus retains all
its original errors, although it has been edited to make it harder to do
the fact-checking.


I understand from recent correspondence in this forum that Prof. Kutumba
Sastry has withdrawn his support for the petition specifically in his
capacity as President of the IIAS and former principal of the Rashtriya
Sanskrit Sansthan.  However, his wishes have not been respected by Prof.
Ganesh Ramakrishnan or whoever controls the public petition, since as of
today, the petition still says,

5. Prof. V. Kutumba Sastry, President, International Association of
Sanskrit Studies, Former Vice Chancellor, Rashtriya Sanskrit Sansthan, New
Delhi.

Out of respect for Prof. Kutumba Sastry, those who control the petition
should abide by his wishes.

Sincerely,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada.
Academia home page <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Mar  7 01:51:22 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 06 Mar 16 20:51:22 -0500
Subject: [INDOLOGY] PDF of Taittiriya Aranyaka vol. 3 by Mahadeva Sastri and	Rangacharya needed
Message-ID: <CAPW7aQFh1HN1oCRdCkqTepYuZJ9fZ5H_UgHYam1BTnSS4tdrCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 15

Dear list members,

If anyone has a pdf of volume 3 of the Taittiriya Aranyaka by Mahadeva
Sastri and Rangacharya could they send it to me.

I know its in the Digital Library of India but I'm unable to download it
with my usual method with BitComet.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160306/2a9ad1c4/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Mar  7 04:16:57 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 06 Mar 16 23:16:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] PDF of Taittiriya Aranyaka vol. 3 by Mahadeva Sastri and Rangacharya needed
In-Reply-To: <CAPW7aQFh1HN1oCRdCkqTepYuZJ9fZ5H_UgHYam1BTnSS4tdrCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFa6L-y1za0iwQ3NcwJrRr4BmowhTNza=kKaCE9zZ17bA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 26

I've just found out that the DLI has the wrong book under the entry
"volume 3 of the Taittiriya Aranyaka by Mahadeva Sastri and Rangacharya"
 so downloading it from the DLI (which a list member kindly has) wont help.

Thanks,
Harry Spier

On Sun, Mar 6, 2016 at 8:51 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> If anyone has a pdf of volume 3 of the Taittiriya Aranyaka by Mahadeva
> Sastri and Rangacharya could they send it to me.
>
> I know its in the Digital Library of India but I'm unable to download it
> with my usual method with BitComet.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From james.hartzell at gmail.com  Mon Mar  7 10:00:33 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Mon, 07 Mar 16 15:30:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] contact details Shrikant Bahulkar
Message-ID: <CAKA8X41Ma3UWFy-wyb_AjJALfyL3LBAG=9S+aYMEWVGD=yoC9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 14

Hello

Could someone send me the current phone and email for Shrikant Bahulkar?

Cheers

James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160307/e37e7530/attachment.htm>

From Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk  Mon Mar  7 10:06:34 2016
From: Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Mon, 07 Mar 16 10:06:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Phiroz Mehta Scholarship for MA Traditions of Meditation	and Yoga at SOAS
Message-ID: <CALzZgzKJqfXsaeDuxaLwK2tDP1minYSyEwWWvdgpEHVWV=dqJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 29

Dear Colleagues

I have been asked to circulate this notice about the *current scholarship*
available for the *MA in Traditions of Yoga and Meditation at SOAS*,
University of London:

"SOAS University of London is delighted to be offering the Phiroz Mehta
Scholarship for the academic year 2016-17. Made possible by the generosity
of the Phiroz Mehta Trust, the scholarship is available for UK/EU
post-graduate students undertaking the full-time MA Traditions of Yoga and
Meditation at SOAS. The total value of the scholarship is *?7,678*, which
will be used towards the cost of tuition fees.

For further information about the award and how to apply, please visit the
scholarship
<https://www.soas.ac.uk/registry/scholarships/the-phiroz-mehta-scholarship-.html>
page on the SOAS website."

Kind regards

Karen O'Brien-Kop


*PhD candidate, Religions and Philosophies, SOAS, University of London*


-------------- next part --------------
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From james.hartzell at gmail.com  Mon Mar  7 10:23:27 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Mon, 07 Mar 16 15:53:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] contact details Shrikant Bahulkar
In-Reply-To: <CAKA8X41Ma3UWFy-wyb_AjJALfyL3LBAG=9S+aYMEWVGD=yoC9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X42SZpKk-z+Zznaq8OtecPirOPbk1QZoXaFKmpNpbRBH8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 27

Thanks to Lubomir Ondracka and Anirban Dash for your quick replies.

On Mon, Mar 7, 2016 at 3:30 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
wrote:

> Hello
>
> Could someone send me the current phone and email for Shrikant Bahulkar?
>
> Cheers
>
> James Hartzell, PhD(2x)
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>



-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From harshadehejia at hotmail.com  Mon Mar  7 11:29:16 2016
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 07 Mar 16 06:29:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] Balagopalastuti
Message-ID: <BLU185-W31D0B522EA1738501CCBBDA0B10@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 9

Friends:
Is Bilvamangala's Balagopalastuti the same as his Krishnakaranamrutam?
Kind regards.
HarshaHarsha V. Dehejia 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jwn3y at cms.mail.virginia.edu  Mon Mar  7 11:55:00 2016
From: jwn3y at cms.mail.virginia.edu (John Nemec)
Date: Mon, 07 Mar 16 06:55:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] Richard Salomon's "Notes on the Translations of	KalhaNa's RAjataraGgiNI"
In-Reply-To: <CANVHsm5LSiRXQB40mU2DZh-qgsr1G-wDtbQP09Vef2RLN=Bh8Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <web-10864878@koi.mail.virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 25

Dear Indology Listmembers,

I have been looking in the usual places for access to a .pdf copy of the following article and would greatly appreciate it if any of you could offer one:  

Richard Salomon, "Notes on the Translations of KalhaNa?s RAjataraGgiNI (I?IV). _Berliner Indologische Studien_ 3 (1987): 149?179.

Thank you. 

Sincerely,
John
__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Editor, Religion in Translation Series (AAR and OUP)
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Department of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22904 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716
http://virginia.academia.edu/JNemec





From gaiapintucci at gmail.com  Mon Mar  7 12:13:31 2016
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Mon, 07 Mar 16 21:13:31 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9A=E1=B9=9B=E1=B9=85g=C4=81raprak=C4=81=C5=9Ba_e-text_and_pdf?=
Message-ID: <CAOYD-QANzDB8ShAdPKOsG91u7rpaT04Oeuc047dJWpH2sxCRrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 33

Dear List,

is a complete e-text of the *???g?raprak??a* available anywhere? I have
e-texts only of the first fourteen *prak??a*s. Even e-texts of individual
*prak??a*s following the 14th would be very much appreciated.

It would be of course equally helpful to have a pdf of any edition of the
same work. Actually I found pdfs of volumes 1, 2 and 4 of Josyer's edition,
but I cannot find a pdf of volume 3, that covers the *prak??a*s 15 to 24 (
*prak??a* 17 on the *anubh?va*s might be the most relevant for my present
research).
As the files I have look definitely like legally circulating ones, say from
DLI or similar repositories, I have reasons to hope that a pdf of the third
volume might turn up somewhere. Can anyone help with Josyer's or other
editions?

With best wishes,

Gaia Pintucci, M.A.
Universit?t Hamburg
Asien-Afrika-Institut
Abt. f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Doktorandenkolleg Geisteswissenschaften
Alsterterrasse 1
D-20354
Hamburg
Germany
gaiapintucci at gmail.com
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Mar  7 16:39:09 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 07 Mar 16 17:39:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Balagopalastuti
In-Reply-To: <BLU185-W31D0B522EA1738501CCBBDA0B10@phx.gbl>
Message-ID: <835811D5-0B5E-44DD-AB7C-E0E04D47162F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 31

The manuscript tradition of the devotional anthology entitled K.r.s.nakar.naam.rta appears rather complex. See France Wilson, The Love of Krishna: The K.r.s.nakar.naam.rta of Liilaazuka Bilvamangala, edited with an introduction, Philadelphia: University of Pennsylvania  Press, 1975. Several manuscripts bear the title Baalagopaalastuti, which according to K. Kunjunni Raja, CKSL, p. 37 fn. 35, represents a Textus Simplicior. 
Note that a short Baalagopaalaa.s.taka-stotra ascribed to (Bilvamangala) Liilaazuka has been edited in TSS 211, 1964 (Stotrasamaahaara.h, ed. K. Raghavan Pillai).

Best wishes,
Christophe Vielle

Le 7 mars 2016 ? 12:29, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com> a ?crit :

> Friends:
> 
> Is Bilvamangala's Balagopalastuti the same as his Krishnakaranamrutam?
> 
> Kind regards.
> 
> Harsha
> Harsha V. Dehejia
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
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From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon Mar  7 18:08:21 2016
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Mon, 07 Mar 16 18:08:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] SAI Declaration re. Professor Pollock
Message-ID: <D303821F.2BA7C%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 14

Dear all,

You will now find the updated declaration of members and friends of the SAI regarding the petition against Sheldon Pollock here: http://www.sai.uni-heidelberg.de/en/index.php?subaction=showfull&id=1457351204&archive=&start_from=&ucat=9&

New signatories will be continously added.

Best greetings,
Axel Michaels



-------------- next part --------------
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Mon Mar  7 19:40:53 2016
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Tue, 08 Mar 16 08:40:53 +1300
Subject: [INDOLOGY] Richard Salomon's "Notes on the Translations of KalhaNa's RAjataraGgiNI" [Berliner indologischen Studien]
In-Reply-To: <web-10864878@koi.mail.virginia.edu>
Message-ID: <56DDD945.8050305@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 2109
Lines: 67

Dear John,

You may like to get in touch with the editor Gerd Mevissen. Happy to
fire through his address.

And in case it might help here are the current details:

IeB | Berliner indologischen Studien
http://indica-et-buddhica.org/tabulae/b/berliner-indologischen-studien


And near the bottom of this record one can find links to three PDFs,
tables of content for the full run (courtesy of Gerd):

IeB Scholia | Berliner indologischen Studien - Full record
http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/?attribute=@attr%201=12&query=IEB0000000073&displayform=2&num=1&start=1



With best wishes,

 Richard



On 3/8/2016 00:55, John Nemec wrote:
> Dear Indology Listmembers,
> 
> I have been looking in the usual places for access to a .pdf copy of
> the following article and would greatly appreciate it if any of you
> could offer one:
> 
> Richard Salomon, "Notes on the Translations of KalhaNa?s
> RAjataraGgiNI (I?IV). _Berliner Indologische Studien_ 3 (1987):
> 149?179.
> 
> Thank you.
> 
> Sincerely, John __________________________________ John Nemec, Ph.D. 
> Editor, Religion in Translation Series (AAR and OUP) Associate
> Professor, Indian Religions and South Asian Studies Department of
> Religious Studies University of Virginia 323 Gibson Hall / 1540
> Jefferson Park Avenue Charlottesville, VA 22904 (USA) 
> nemec at virginia.edu +1-434-924-6716 
> http://virginia.academia.edu/JNemec
> 
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
> list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info
> (messages to the list's managing committee) 
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 

-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford 7430  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

-------------- next part --------------
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From james.hartzell at gmail.com  Tue Mar  8 01:19:16 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Tue, 08 Mar 16 06:49:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  contact details Shrikant Bahulkar
In-Reply-To: <CACHm+EoLceU_Nz1g3iSmZikizPW2_1cE=-AzJ6xz5iME6gx9Sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X41t84hRNhY8P5e+uaRUXoGuT+8mMquF6mzpEegxQKEnTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 43

Here you go
---------- Forwarded message ----------
From: Anirban Dash <brahmilipi at gmail.com>
Date: Mon, Mar 7, 2016 at 3:44 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] contact details Shrikant Bahulkar
To: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>


shrikant.bahulkar at gmail.com
shrikant.bahulkar49 at gmail.com
Mobile number 00 91 9272296556
On Mar 7, 2016 3:31 PM, "James Hartzell" <james.hartzell at gmail.com> wrote:

> Hello
>
> Could someone send me the current phone and email for Shrikant Bahulkar?
>
> Cheers
>
> James Hartzell, PhD(2x)
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160308/d02ba16a/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Tue Mar  8 06:48:30 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 08 Mar 16 17:18:30 +1030
Subject: [INDOLOGY] A quote from the MBh?
Message-ID: <CAEzwJrC=1kSATkzWS5+5WXJrW744t5cVu-CpOiHBQJdxws11Aw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1363
Lines: 61

Dear Friends,

Does anyone recognise this verse and able to locate it? Below is is how I
found it transliterated:

Na rajyam na cha rajasit na dandi na cha dandikah,

dharmasauva prajasasarva rakshintasya parasparam


The closest I've found is the following verse on GRETIL:


MBh

06,012.036a na tatra r?j? r?jendra na da??o na ca da??ik??

06,012.036c svadharme?aiva dharma? ca te rak?anti parasparam

Thanks in advance.




All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be

https://youtu.be/7tAp8m9RHPU


-------------- next part --------------
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From psdmccartney at gmail.com  Tue Mar  8 07:06:39 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 08 Mar 16 17:36:39 +1030
Subject: [INDOLOGY] A quote from the MBh?
In-Reply-To: <CAEzwJrC=1kSATkzWS5+5WXJrW744t5cVu-CpOiHBQJdxws11Aw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrB72y8NyH2r-3NT_31SrttFHgnW8_KOxmeJuLpPoUrxLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2525
Lines: 113

Thank you to Chris Gibbons.

In case anyone is interested in the verse that Chris suggested:

12,059.014a naiva r?jya? na r?j?s?n na da??o na ca d???ika?
12,059.014c dharme?aiva praj?? sarv? rak?anti ca parasparam



All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney



   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be

https://youtu.be/7tAp8m9RHPU




On Tue, Mar 8, 2016 at 5:18 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> Does anyone recognise this verse and able to locate it? Below is is how I
> found it transliterated:
>
> Na rajyam na cha rajasit na dandi na cha dandikah,
>
> dharmasauva prajasasarva rakshintasya parasparam
>
>
> The closest I've found is the following verse on GRETIL:
>
>
> MBh
>
> 06,012.036a na tatra r?j? r?jendra na da??o na ca da??ik??
>
> 06,012.036c svadharme?aiva dharma? ca te rak?anti parasparam
>
> Thanks in advance.
>
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
>
>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>
> <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>
> https://youtu.be/7tAp8m9RHPU
>
>
>
>


-------------- next part --------------
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From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Mar  8 09:20:24 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 08 Mar 16 14:50:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] A quote from the MBh?
In-Reply-To: <CAEzwJrC=1kSATkzWS5+5WXJrW744t5cVu-CpOiHBQJdxws11Aw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJOD40sNqwS572md+znQZmwkZd+X93uv5paMyJiaacgxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 88

One may compare

*na puragr?madurg??i na c?yudhdhar? nar??/ k?ay?ti?ayadu?kha? ca
n?rtha??strasya c?dara?// dharmaikav?san? lok?? p?thau r?jya? pra??sati*/
Matsya Pur. 10 31-32

This occurs in the story of P?thu and Ve?a

Best

DB

On Tue, Mar 8, 2016 at 12:18 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> Does anyone recognise this verse and able to locate it? Below is is how I
> found it transliterated:
>
> Na rajyam na cha rajasit na dandi na cha dandikah,
>
> dharmasauva prajasasarva rakshintasya parasparam
>
>
> The closest I've found is the following verse on GRETIL:
>
>
> MBh
>
> 06,012.036a na tatra r?j? r?jendra na da??o na ca da??ik??
>
> 06,012.036c svadharme?aiva dharma? ca te rak?anti parasparam
>
> Thanks in advance.
>
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney
>
> PhD Candidate
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
>
>    - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
>    <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*
>    - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
>    <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
>
> https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg
>
> <http://goog_371544488>
> https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg
>
> http://youtu.be/y3XfjbwqC_g
>
> http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>
> https://youtu.be/7tAp8m9RHPU
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160308/e926bc0f/attachment.htm>

From 573500 at soas.ac.uk  Tue Mar  8 10:05:24 2016
From: 573500 at soas.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Tue, 08 Mar 16 10:05:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Phiroz Mehta Scholarship for MA in Traditions of Yoga and Meditation, SOAS, UK
Message-ID: <CALzZgzLex7n=uFgbtNNGWG84VxdhrQJKgV_B1QvAZnJVVuhRaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1108
Lines: 30

*Apologies for any cross-posting*

Dear Colleagues

I have been asked to circulate this notice about the *current scholarship*
available for the *MA in Traditions of Yoga and Meditation at SOAS*,
University of London:

"SOAS University of London is delighted to be offering the Phiroz Mehta
Scholarship for the academic year 2016-17. Made possible by the generosity
of the Phiroz Mehta Trust, the scholarship is available for UK/EU
post-graduate students undertaking the full-time MA Traditions of Yoga and
Meditation at SOAS. The total value of the scholarship is *?7,678*, which
will be used towards the cost of tuition fees.

For further information about the award and how to apply, please visit the
scholarship
<https://www.soas.ac.uk/registry/scholarships/the-phiroz-mehta-scholarship-.html>
page on the SOAS website."

Kind regards

Karen O'Brien-Kop

*PhD candidate, Religions and Philosophies, SOAS*, *University of London*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160308/59867ebe/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Tue Mar  8 10:17:53 2016
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 08 Mar 16 10:17:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] A quote from the MBh?
In-Reply-To: <CABEB9qJOD40sNqwS572md+znQZmwkZd+X93uv5paMyJiaacgxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94D68F7A15@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 2385
Lines: 97



Could this be the verse you are looking for?


naiva r?jya? na r?j?s?n na da??o na ca d???ika?
dharme?aiva praj?? sarv? rak?anti ca parasparam // MBh_12,059.014 //


Best,
RG



________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "Dipak Bhattacharya [dipak.d2004 at gmail.com]
Gesendet: Dienstag, 8. M?rz 2016 10:20
An: patrick mccartney
Cc: Indology List
Betreff: Re: [INDOLOGY] A quote from the MBh?

One may compare
na puragr?madurg??i na c?yudhdhar? nar??/ k?ay?ti?ayadu?kha? ca n?rtha??strasya c?dara?// dharmaikav?san? lok?? p?thau r?jya? pra??sati/ Matsya Pur. 10 31-32
This occurs in the story of P?thu and Ve?a
Best
DB

On Tue, Mar 8, 2016 at 12:18 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
Dear Friends,

Does anyone recognise this verse and able to locate it? Below is is how I found it transliterated:


Na rajyam na cha rajasit na dandi na cha dandikah,

dharmasauva prajasasarva rakshintasya parasparam


The closest I've found is the following verse on GRETIL:


MBh

06,012.036a na tatra r?j? r?jendra na da??o na ca da??ik??

06,012.036c svadharme?aiva dharma? ca te rak?anti parasparam

Thanks in advance.




All the best,

Patrick McCartney

PhD Candidate
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney



  *   https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
  *   https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be

https://youtu.be/7tAp8m9RHPU




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From james.hartzell at gmail.com  Tue Mar  8 11:39:04 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Tue, 08 Mar 16 17:09:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Prof. Bahu;lkar
Message-ID: <CAKA8X411bE302AzjY_7YAKxpk4LGetffxWzhMpgGSPVOx-UvuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 11

Apologies to the list for the public posting of Prof. Bahulkar's cell number

-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160308/aff5d17b/attachment.htm>

From veerankp at gmail.com  Tue Mar  8 17:47:57 2016
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 08 Mar 16 23:17:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] New publications, haridas bhat felicitation volume,	tarkasangraha and giitaabhaasya
In-Reply-To: <CAPnSTejosAVJCY04j-ELXdJpoW1xTuFA-sa0ZfTrMjzMk5dTjg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPnSTejoYe8yyyCupYr8S-2Bs1Nsohef4uFS=OaCWu6d=BUV9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 19

> Here are three new publications
> 1. Pranamanjali,  Pandit haridas bhat felicitation volume on the occasion
of his sixtieth birthday, 2016, edited by Dr. A v nagasampige, Dr.
Shankaranayana Adiga, Dr. Tirumala Kulakarni, and Dr. Dhananjay rao, (which
among many others , contains my three articles )
> 2. tarkasangraha with shaabdabodha and nyaayabodhinii (as taught in ppvp
gurukula system) edited by Dhananjay rao, pp. 154. 2015.
> 3. Giitaabhaasya of madhvacharya with comms. Of Jayatirtha and
Raghavendratiirtha thereupon ( third one edited for first time from tulu
manuscripts) edited by c r pradipasimhacharya with extensive notes, pp.
190+ 896.(where many untraced quotations are traced) with 10 appendices)
2014.
>
> All published by ppsm bengaluru.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160308/b623ffec/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Tue Mar  8 19:42:25 2016
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 08 Mar 16 19:42:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bibliographical information on a lecture by Prof. A.	Aklujkar?
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94D68F7AC8@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94D68F7ADF@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 16



Dear colleagues,

there are several references to a lecture Prof. A. Aklujkar seems to have given in 2010 and 2013 on "Language philosophy in the Mahabharata" (cf. Bronkhorst in "Archetypes and Bottlenecks"; abstract of 2013 the lecture available online). If it has been published I would be obliged for the bibliographical data.



With thanks and best wishes,

Reinhold Gr?nendahl


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160308/46adf942/attachment.htm>

From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Tue Mar  8 19:47:45 2016
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Tue, 08 Mar 16 19:47:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhist Studies Professorship at Excellence Cluster "Asia and Europe" - Heidelberg University
Message-ID: <D304EAE9.2BB5C%michaels@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1971
Lines: 27

See attachments

Best greetings,
Axel Michaels

Prof. Dr. Axel Michaels | Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context"  | Director Dept. of Classical Indology, South Asia Institute  | Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" of the Heidelberg Academy of Sciences and Humanities |Contact |Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut | Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg |Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338 | sek-michaels at uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3asek-michaels%40uni-heidelberg.de> (SAI office) | Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3aAxel.Michaels%40urz.uni-heidelberg.de> (official and personal) | michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3amichaels%40asia-europe.uni-heidelberg.de> (Cluster mail) | Websites | http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/de/startseite.html | http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.php | http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/projekt.de.html
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A non-text attachment was scrubbed...
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Size: 10809 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160308/6d0cba63/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
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Desc: not available
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Tue Mar  8 20:55:15 2016
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 08 Mar 16 12:55:15 -0800
Subject: [INDOLOGY] Bibliographical information on a lecture by Prof. A.	Aklujkar?
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94D68F7ADF@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Message-ID: <703A78F2-EB7C-47A1-8D2F-957E5BC212CF@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 28

Dear Dr. Gr?nendahl,

The lecture has not been published. I am trying my best to bring it to a publishable stage. Please bear with me at least for a few weeks.

Best wishes.

a.a.


> On Mar 8, 2016, at 11:42 AM, Gruenendahl, Reinhold <gruenen at sub.uni-goettingen.de <mailto:gruenen at sub.uni-goettingen.de>> wrote:
> 
>  
> Dear colleagues,
> there are several references to a lecture Prof. A. Aklujkar seems to have given in 2010 and 2013 on "Language philosophy in the Mahabharata" (cf. Bronkhorst in "Archetypes and Bottlenecks"; abstract of 2013 the lecture available online). If it has been published I would be obliged for the bibliographical data.
>  
> With thanks and best wishes,
> Reinhold Gr?nendahl
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160308/29ee9602/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Wed Mar  9 00:46:02 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Wed, 09 Mar 16 06:16:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF
In-Reply-To: <CAATk=rAvDm0B4nKahjpgPm3tdYRFRH+gzWAp6kafFVKKZeZFnA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rCjan0+HEyhxczLpP9yzpiTh9+pcafx7L+COJy7kx-TYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3220
Lines: 143

Prof. Zysk has the PDFs for both volumes of Wall Paintings from Ancient
Shrines in Central Asia. If anybody else needs them, please get in touch
with me off the list.

On 6 March 2016 at 13:45, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> It is very much possible (please read my mail again). In fact I already
> downloaded all single page PDF files using wget in a script on Cygwin. All
> I need to do now is to merge them which is easy. I am traveling now but
> would be back tomorrow. If you do not get a PDF by then, I will mail it to
> you off the list.
> On Mar 6, 2016 1:26 PM, "Kenneth Gregory Zysk" <zysk at hum.ku.dk> wrote:
>
>> Dear Mr Misra,
>>
>> Thank you for this . I am aware of this, but I need the pdf., which is
>> not possible from here other than page-by-page.
>>
>> Best,
>>
>> Ken
>>
>>
>>
>> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>>
>> Head of Indology
>>
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>
>> University of Copenhagen
>>
>> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
>>
>> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>>
>> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> *From:* Nityanand Misra [mailto:nmisra at gmail.com]
>> *Sent:* 6. marts 2016 02:11
>> *To:* Kenneth Gregory Zysk
>> *Cc:* indology at list.indology.info
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] PDF
>>
>>
>>
>> PDF files of individual pages of both volumes are available on the
>> website of the Digital Silk Road Project of the National Institute of
>> Informatics in Japan. The attached files have the links.
>>
>>
>>
>> http://dsr.nii.ac.jp/toyobunko/LFc-57/V-1/
>>
>> http://dsr.nii.ac.jp/toyobunko/LFc-57/V-2/
>>
>>
>>
>> I could not find a link to get the full book in the PDF form, but you may
>> use a download manager (alternatively, use Cygwin on Windows or wget in a
>> shell script on a *nix system) and then combine the PDF files into a single
>> PDF using Acrobat or any other PDF merge utility.
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On 5 March 2016 at 21:41, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk> wrote:
>>
>> Dear list,
>>
>> I would appreciate knowing where I can obtain a PDF of the following:
>>
>>
>>
>> Wall Paintings from Ancient Shrines in Central Asia, recovered by Sir
>> Aural Stein and described by F.H. Andrews. London. OUP, 1948.
>>
>>
>>
>> Many thanks,
>>
>> Ken
>>
>>
>>
>>
>>
>> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>>
>> Head of Indology
>>
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>
>> University of Copenhagen
>>
>> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
>>
>> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>>
>> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Nity?nanda Mi?ra
>> http://nmisra.googlepages.com
>>
>


-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160309/a90bae50/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Mar  9 09:16:19 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 09 Mar 16 09:16:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Andhrica volume I
Message-ID: <DUB114-W7367FE2431979E9D0BE4C8A5B30@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 16

Dear colleagues,

I am having trouble laying my hands on volume I of Epigraphia Andhrica. I don't find this specific volume on Archive.org, and it seems to be absent from French libraries.

Would anyone be able to furnish me a scan of the whole volume, or else of the article on the Kesanapalli inscription that should be contained in it, around p. 146?

Thank you.

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160309/7af689e1/attachment.htm>

From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Wed Mar  9 09:37:51 2016
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Wed, 09 Mar 16 22:37:51 +1300
Subject: [INDOLOGY] Epigraphia Andhrica volume I
In-Reply-To: <DUB114-W7367FE2431979E9D0BE4C8A5B30@phx.gbl>
Message-ID: <56DFEEEF.1@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1523
Lines: 50

Dear Arlo,

Copies of 1(1969) seem to be held by Berlin, Tuebingen and Heidelberg:

Title = Epigraphia Andhrica and ZDB-ID = 3037071

http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/zdb.sch?attribute=@attr%201=4&query=Epigraphia%20Andhrica&attribute2=@attr%201=1007&query2=3037071&operator=@and&displayform=2&num=1&start=1


Best, R


On 3/9/2016 22:16, Arlo Griffiths wrote:
> Dear colleagues,
> 
> I am having trouble laying my hands on volume I of Epigraphia Andhrica.
> I don't find this specific volume on Archive.org, and it seems to be
> absent from French libraries.
> 
> Would anyone be able to furnish me a scan of the whole volume, or else
> of the article on the Kesanapalli inscription that should be contained
> in it, around p. 146?
> 
> Thank you.
> 
> Arlo Griffiths
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 

-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford 7430  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 473 bytes
Desc: not available
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From vajpeyi at csds.in  Thu Mar 10 05:19:39 2016
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Thu, 10 Mar 16 10:49:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] From Professors in Chennai, on Pollock / MCLI
Message-ID: <CAHxuC0TEPpgrrTz3XSbPSa-6bV9s7nsdUXxyq1bciCZoo_yFCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3726
Lines: 112

Dear Colleagues,

Below a message from a group of academics based in Chennai, regarding the
petition against Professor Pollock and the MCLI.

Thanks,

A. VAJPEYI.

---------------

The recent attacks by self-styled ?Indian? scholars on Professor Sheldon
Pollock further heightens a systematic campaign to vilify any type of
serious academic investigation of India?s pasts. This is a small-minded and
parochial effort at best, but more darkly, an attempt to reorient any
permissible interpretation of South Asian history towards serving a deeply
conservative Hindutva agenda.


The study of early texts and artefacts originating in the subcontinent is
not the exclusive privilege of ethnic Indians, any more than the study of
classical Rome or Greece ?belongs? only to modern Italians and Greeks.
Indeed, if scholarship of these latter domains had been so limited,
humanity as a whole might have lost extensive literary and cultural
treasures ranging from Aeschylus to Lucretius to the dustbin of history.
Efforts such as the Murty Classical Library require disinterested and
meticulous scholarship to rediscover similar literary assets and make them
available to a wider global audience. They must not be left to the
mischievous interpretation of ideologues.


We note also that Prof Pollock has been speciously misquoted. For instance,
please see:


1.
http://www.telegraphindia.com/1160302/jsp/frontpage/story_72368.jsp#.VtZhopN96T8


2.
http://thewire.in/2016/03/02/what-the-petition-against-the-sanskritist-sheldon-pollock-is-really-about-23357/


3. "This is the conviction that animates this book: that the literatures of
South Asia constitute one of the great achievements of human
creativity.  In their antiquity, continuity, and multicultural complexity
combined, they are unmatched in world literary history and unrivaled in the
resources they offer for understanding the development of expressive
language and imagination over time and in relation to larger orders of
culture, society, and polity."

Pollock (2003): Literary Cultures in History, University of California
Press, Page 2.


We urge scholars everywhere to support Prof Pollock?s continued role as
curator of these materials, if only because he has spent decades of
painstaking and careful research into the enormous variety of literary
cultures in India?s long history and has surely earned the right to direct
an academically rigorous effort to build the library.


Sudhir Chella Rajan, Humanities and Social Sciences, IIT Madras

Arvind Sivaramakrishnan, Humanities and Social Sciences, IIT Madras

Kalpana Karunakaran, Humanities and Social Sciences, IIT Madras

Milind Brahme, Humanities and Social Sciences, IIT Madras

Ajit Menon, MIDS, Chennai

C. Lakshmanan, MIDS, Chennai

S. Anandhi, MIDS, Chennai

Kripa Ananthpur, MIDS, Chennai

D. Jayaraj, MIDS, Chennai

Vijaybaskar, MIDS, Chennai

A. Mangai, Chennai

PK Abdul Rahiman, Madras University, Chennai



-- 

*Ananya Vajpeyi, PhD *
*Associate Fellow*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*


*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*

*http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book
<http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book>*

*http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html
<http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html>*
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From nmisra at gmail.com  Thu Mar 10 10:07:57 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Thu, 10 Mar 16 15:37:57 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBFeGFtcGxlKHMpIG9mIOKAmOG5o3Iv4KS34KWN4KSw4KWN4oCZ?=
Message-ID: <CAATk=rD26F1=iyiqehzqct0rB_DxdLG92GBnttgjb6hKmaYRfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 23

Dear list

In Ulrich Stiehl?s list of 807 conjuncts attested in Sanskrit, the
two-consonant conjunct ??r? (????) is listed as the 786th entry (third from
left in last line of page 4 of the PDF under
http://www.sanskritweb.net/sansdocs/mathe.pdf).

I have been unable to trace any word in which this conjunct would occur in
Sanskrit.

Prefix and infix expression search on Advanced search on Monier Williams,
V?caspatyam, and ?abdakalpadruma? yielded no result (except for ???????? in
M-W which has the three-syllable conjunct k?r)

Does anybody know of an example of a word or verse/sentence in which the
usage of this conjunct is attested?

Thanks, Nityanand


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160310/3fb2bf0b/attachment.htm>

From rpjain1903 at gmail.com  Thu Mar 10 10:09:42 2016
From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
Date: Thu, 10 Mar 16 15:39:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] PALI METERS PUBLISHED BY PALI TEXT SOCIETY
Message-ID: <CAJECosGg9sEkq=EhohkMV3EoSbfhtUCBhNxOJ7AQg8=_Sa7N_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 20

Dear Members

I require one copy of the above book. Neither PTS has the book nor it is
available in any site. Kindly help me to get the book or PDF file at the
earliest convenient.


Sincerely
Rajeev Jain





Your enemy is your greatest teacher ...


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160310/6d506ec9/attachment.htm>

From chris.clark at inbox.com  Thu Mar 10 10:59:06 2016
From: chris.clark at inbox.com (Chris Clark)
Date: Thu, 10 Mar 16 02:59:06 -0800
Subject: [INDOLOGY] PALI METERS PUBLISHED BY PALI TEXT SOCIETY
In-Reply-To: <CAJECosGg9sEkq=EhohkMV3EoSbfhtUCBhNxOJ7AQg8=_Sa7N_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <88FF19F2871.00000718chris.clark@inbox.com>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 28

Dear Rajeev Jain,

The PTS have a downloadable scan of this book on their website (www.palitext.com/palitext/PaliMetre.pdf).

Best regards,
Chris

Chris Clark
Honorary Associate
University of Sydney

---

Dear Members

I require one copy of the above book. Neither PTS has the book nor it is available in any site. Kindly help me to get the book or PDF file at the earliest convenient. 

Sincerely

Rajeev Jain 

Your enemy is your greatest teacher ...







From kevinryan at fas.harvard.edu  Thu Mar 10 13:42:14 2016
From: kevinryan at fas.harvard.edu (Kevin M. Ryan)
Date: Thu, 10 Mar 16 08:42:14 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gRXhhbXBsZShzKSBvZiDigJjhuaNyL+Ckt+CljeCksOCljeKAmQ==?=
In-Reply-To: <CAATk=rD26F1=iyiqehzqct0rB_DxdLG92GBnttgjb6hKmaYRfA@mail.gmail.com>
Message-ID: <56E179B6.60906@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1637
Lines: 48

Dear Nityanand,

Here are a few items I found in the GRETIL corpus:

aju?ran (RV 1.71.1c)
pari?rita? (3x), pari?rayati (1x), mi?ram (?atapatha Br?hma?a)
zu?r??am???n?m (Bh?gavata Pur??a 1.1.13)

It could also in principle be found across a word boundary, when a word 
is left to stand with final ? (e.g. jyoti? rajas, Nirukta).

Best,
Kevin


On 3/10/16 5:07 AM, Nityanand Misra wrote:
> Dear list
>
> In Ulrich Stiehl?s list of 807 conjuncts attested in Sanskrit, the
> two-consonant conjunct ??r? (????) is listed as the 786th entry (third
> from left in last line of page 4 of the PDF under
> http://www.sanskritweb.net/sansdocs/mathe.pdf
> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sanskritweb.net_sansdocs_mathe.pdf&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=NqkhTuN1wmPpoGV7HfN9h9sjzhrforkotCX8AEc5N5k&m=I2YYnpny_JHcilQBv0xpTkUgPu2gNjPwORPDYANfhnY&s=HkqxA0_r_eDluRij4xM7zMHZVLLHzba0JOX-99c58Ac&e=>).
>
> I have been unable to trace any word in which this conjunct would occur
> in Sanskrit.
>
> Prefix and infix expression search on Advanced search on Monier
> Williams, V?caspatyam, and ?abdakalpadruma? yielded no result (except
> for ???????? in M-W which has the three-syllable conjunct k?r)
>
> Does anybody know of an example of a word or verse/sentence in which the
> usage of this conjunct is attested?
>
> Thanks, Nityanand
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>





From mmdesh at umich.edu  Thu Mar 10 15:03:37 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 10 Mar 16 10:03:37 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0JRXhhbXBsZShzKSBvZiDigJjhuaNyL+Ckt+CljeCksOCljeKAmQ==?=
In-Reply-To: <56E179B6.60906@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAB3-dzewSfkh+HQCGu1Z++HaY5MO+EfZs-eVTg7HwUYGkQ7+fw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2878
Lines: 87

Hello Kevin,

     Of the instances of "?r" that you have collected from GRETIL, the
?gvedic instance of aju?ran is the only one that appears to be a genuine
instance, while the other occurrences appear to be orthographic variants
for an original "?r,"  rather than being genuine occurrences of "?r".  In
any case, it is good to know that there is at least one genuine occurrence
of "?r" in the form aju?ran.

Madhav Deshpande

On Thu, Mar 10, 2016 at 8:42 AM, Kevin M. Ryan <kevinryan at fas.harvard.edu>
wrote:

> Dear Nityanand,
>
> Here are a few items I found in the GRETIL corpus:
>
> aju?ran (RV 1.71.1c)
> pari?rita? (3x), pari?rayati (1x), mi?ram (?atapatha Br?hma?a)
> zu?r??am???n?m (Bh?gavata Pur??a 1.1.13)
>
> It could also in principle be found across a word boundary, when a word is
> left to stand with final ? (e.g. jyoti? rajas, Nirukta).
>
> Best,
> Kevin
>
>
> On 3/10/16 5:07 AM, Nityanand Misra wrote:
>
>> Dear list
>>
>> In Ulrich Stiehl?s list of 807 conjuncts attested in Sanskrit, the
>> two-consonant conjunct ??r? (????) is listed as the 786th entry (third
>> from left in last line of page 4 of the PDF under
>> http://www.sanskritweb.net/sansdocs/mathe.pdf
>> <
>> https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sanskritweb.net_sansdocs_mathe.pdf&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=NqkhTuN1wmPpoGV7HfN9h9sjzhrforkotCX8AEc5N5k&m=I2YYnpny_JHcilQBv0xpTkUgPu2gNjPwORPDYANfhnY&s=HkqxA0_r_eDluRij4xM7zMHZVLLHzba0JOX-99c58Ac&e=
>> >).
>>
>> I have been unable to trace any word in which this conjunct would occur
>> in Sanskrit.
>>
>> Prefix and infix expression search on Advanced search on Monier
>> Williams, V?caspatyam, and ?abdakalpadruma? yielded no result (except
>> for ???????? in M-W which has the three-syllable conjunct k?r)
>>
>> Does anybody know of an example of a word or verse/sentence in which the
>> usage of this conjunct is attested?
>>
>> Thanks, Nityanand
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160310/bc262220/attachment.htm>

From kevinryan at fas.harvard.edu  Thu Mar 10 16:38:54 2016
From: kevinryan at fas.harvard.edu (Kevin M. Ryan)
Date: Thu, 10 Mar 16 11:38:54 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gRXhhbXBsZShzKSBvZiDigJjhuaNyL+Ckt+CljeCksOCljeKAmQ==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzewSfkh+HQCGu1Z++HaY5MO+EfZs-eVTg7HwUYGkQ7+fw@mail.gmail.com>
Message-ID: <56E1A31E.1090607@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 5211
Lines: 120

Hello Madhav,

Thank you for this clarification; of course you're right, and for that 
reason, aju?ran is surely the best "textbook" example. At any rate, I 
took the question to be about attested forms, regardless of etymological 
correctness.

"Genuine," as you've demonstrated as much as anyone, can be problematic. 
Natural languages and orally transmitted texts evolve. If these 
instances of e.g. pari?rita? are of modern provenance, then we can 
dismiss them, but if they're not (all I can say, at least, is that they 
don't seem to be mere typos), things become more interesting: ?r and ?r 
are not ligatures that are normally confused, but in the M?dhya?dina ?B, 
we have both pari?rita? and pari?rita? attested in interspersed loci 
across the text (albeit the latter about ten times as frequently). E.g. 
10.4.3[13] tady??? pari?r?ta?. If this is some phonologically motivated 
variation, such as a misapplication of RUKI, such non-standard 
attestations have linguistic value, as they do in texts like the RV, 
which is of course replete with such variants. In this case, I don't 
know the first thing about it, but it looks interesting.

Best,
Kevin




On 3/10/16 10:03 AM, Madhav Deshpande wrote:
> Hello Kevin,
>
>       Of the instances of "?r" that you have collected from GRETIL, the
> ?gvedic instance of aju?ran is the only one that appears to be a genuine
> instance, while the other occurrences appear to be orthographic variants
> for an original "?r,"  rather than being genuine occurrences of "?r".
> In any case, it is good to know that there is at least one genuine
> occurrence of "?r" in the form aju?ran.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Thu, Mar 10, 2016 at 8:42 AM, Kevin M. Ryan
> <kevinryan at fas.harvard.edu <mailto:kevinryan at fas.harvard.edu>> wrote:
>
>     Dear Nityanand,
>
>     Here are a few items I found in the GRETIL corpus:
>
>     aju?ran (RV 1.71.1c)
>     pari?rita? (3x), pari?rayati (1x), mi?ram (?atapatha Br?hma?a)
>     zu?r??am???n?m (Bh?gavata Pur??a 1.1.13)
>
>     It could also in principle be found across a word boundary, when a
>     word is left to stand with final ? (e.g. jyoti? rajas, Nirukta).
>
>     Best,
>     Kevin
>
>
>     On 3/10/16 5:07 AM, Nityanand Misra wrote:
>
>         Dear list
>
>         In Ulrich Stiehl?s list of 807 conjuncts attested in Sanskrit, the
>         two-consonant conjunct ??r? (????) is listed as the 786th entry (third
>         from left in last line of page 4 of the PDF under
>         http://www.sanskritweb.net/sansdocs/mathe.pdf
>         <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sanskritweb.net_sansdocs_mathe.pdf&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=NqkhTuN1wmPpoGV7HfN9h9sjzhrforkotCX8AEc5N5k&m=T1yGJ4gkH2cWr1p5tJNmgNB9XLFojdwa1DNLjqiV7hM&s=uiqXFlvyBBXF5bZD0pXg1ZaS4jKsh2xZmOPYoIwiJRY&e=>
>         <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sanskritweb.net_sansdocs_mathe.pdf&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=NqkhTuN1wmPpoGV7HfN9h9sjzhrforkotCX8AEc5N5k&m=I2YYnpny_JHcilQBv0xpTkUgPu2gNjPwORPDYANfhnY&s=HkqxA0_r_eDluRij4xM7zMHZVLLHzba0JOX-99c58Ac&e=>).
>
>         I have been unable to trace any word in which this conjunct
>         would occur
>         in Sanskrit.
>
>         Prefix and infix expression search on Advanced search on Monier
>         Williams, V?caspatyam, and ?abdakalpadruma? yielded no result
>         (except
>         for ???????? in M-W which has the three-syllable conjunct k?r)
>
>         Does anybody know of an example of a word or verse/sentence in
>         which the
>         usage of this conjunct is attested?
>
>         Thanks, Nityanand
>
>
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info
>         <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=NqkhTuN1wmPpoGV7HfN9h9sjzhrforkotCX8AEc5N5k&m=T1yGJ4gkH2cWr1p5tJNmgNB9XLFojdwa1DNLjqiV7hM&s=Bm3XURQC4JzKdARZpjQ41rD8N09HWV7qc7CcULhadhg&e=>
>         (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info
>     <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=NqkhTuN1wmPpoGV7HfN9h9sjzhrforkotCX8AEc5N5k&m=T1yGJ4gkH2cWr1p5tJNmgNB9XLFojdwa1DNLjqiV7hM&s=Bm3XURQC4JzKdARZpjQ41rD8N09HWV7qc7CcULhadhg&e=>
>     (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA





From sellmers at gmx.de  Thu Mar 10 18:47:54 2016
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Thu, 10 Mar 16 19:47:54 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Student_Conference_in_Pozna=C5=84,_Poland?=
Message-ID: <D9056133-A2C8-404C-A814-86075B79BB95@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 2547
Lines: 68

Dear Colleagues!

On behalf of my students I would like to bring to your attention the following invitation to the 8th edition of MESIC, the annual Middle European Student Indology Conference. The organisers would be extremely grateful for forwarding it to any potentially interested students.

Thanks and regards,
Sven

*********************************
Dr. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Institute of Oriental Studies
South Asia Unit
ul. 28 Czerwca 1956 r. nr 196
61-485 Pozna?
POLAND
sven at amu.edu.pl




8th annual Middle European Student Indology Conference
28th - 30th April 2016
Adam Mickiewicz University, Pozna?, Poland
 
 
Dear Students and Friends,
         The Students' Scientific Association "Dharmavid" and Adam Mickiewicz University  are pleased to inform you that the 8th annual Middle European Student Indology Conference (MESIC) will be held in Pozna? on 28th - 30th April 2016. Check out our FB page: https://www.facebook.com/mesic8poznan/?fref=ts
            The aim of the Conference is to broaden knowledge about the culture, tradition and history of modern and ancient India. The program of MESIC 8 includes not only presentations prepared by students, but also workshops of different kinds.
            Therefore, we would like to invite you to submit papers.
The time limit for each presentation is 30 minutes (20 minutes lecture presentation and 10 minutes discussion).
The deadline for all abstracts is March 20.
            The participation fee is 35 euros, whereas each person presenting a paper is to pay a conference fee of 25 euros.
Polish participants are requested to contact directly: mesic2016 at gmail.com

Please send the abstracts to:
mesic2016 at gmail.com
We reserve the right to limit the number of presentations
The Conference will be held in English.

 
The price includes a gala dinner, an enchanting show of Bharatanatyam, three-day accomodation and lunch.
Refreshments and conference materials for each participant will also be provided.

Once more, we invite you to be part of this year's Middle European Student Indology Conference in Pozna? and we are impatiently awaiting your response.
 

Conference organiser:
Scientific Association " Dharmavid"
Contact:
mesic2016 at gmail.com

Participants are requested to tranfer money to:
 
Adam Mickiewicz University
Oriental Studies
28 czerwca 1956 nr 198
61-485 Poznan, Poland
 
IBAN: PL77 1090 1362 0000 0000 3601 7903
In the title of transfer should be entered: K00000568
SWIFT: WBKPPLPP
The deadline for all payments is 1st April.







From deven.m.patel at gmail.com  Thu Mar 10 19:48:00 2016
From: deven.m.patel at gmail.com (Deven Patel)
Date: Thu, 10 Mar 16 14:48:00 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
Message-ID: <CAA2LJ2SRx9A4fZHCNYL5sGvqeUZXJErDAy1zviGJkRdo3ErHjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 22

Dear list members,

A Sinologist colleague of mine has raised the following question to me.
Any thoughts would be appreciated:

Conventional wisdom among certain Sinologists is that the Western name
"China" derives from the Sanskrit Mah?c?na, etc.  Sinologists do not seem
to know, or at least do not cite, sources for this attribution.  How old is
the name, and how trustworthy are the texts?

Thank you,

Deven
-- 
Deven M. Patel
South Asia Studies
University of Pennsylvania


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160310/c6fccc79/attachment.htm>

From david_buchta at brown.edu  Thu Mar 10 20:15:38 2016
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Thu, 10 Mar 16 15:15:38 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <CAA2LJ2SRx9A4fZHCNYL5sGvqeUZXJErDAy1zviGJkRdo3ErHjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP_RTBBHB7vzfSxtW_E3Hv_emTC3XUgqzk0FgTOZw5xjhQX7sg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 52

Hi Deven,

I've seen c?na, without "mah?-" not infrequently. See, for an example,
Mah?bh?rata 2.23.19 of the critical edition. I can't recall where else off
the top of my head.

>From GRETIL:
02,023.019a sa kir?tai? ca c?nai? ca v?ta? pr?gjyoti?o 'bhavat
02,023.019c anyai? ca bahubhir yodhai? s?gar?n?pav?sibhi?

Best,
David

David Buchta
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University

On Thu, Mar 10, 2016 at 2:48 PM, Deven Patel <deven.m.patel at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> A Sinologist colleague of mine has raised the following question to me.
> Any thoughts would be appreciated:
>
> Conventional wisdom among certain Sinologists is that the Western name
> "China" derives from the Sanskrit Mah?c?na, etc.  Sinologists do not seem
> to know, or at least do not cite, sources for this attribution.  How old
> is the name, and how trustworthy are the texts?
>
> Thank you,
>
> Deven
> --
> Deven M. Patel
> South Asia Studies
> University of Pennsylvania
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160310/a88db8b5/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Thu Mar 10 20:18:29 2016
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Thu, 10 Mar 16 20:18:29 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <CAP_RTBBHB7vzfSxtW_E3Hv_emTC3XUgqzk0FgTOZw5xjhQX7sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7089D3E41C@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 1997
Lines: 61

I have been teaching that c?na in Sanskrit sources refers to the Qin dynasty. I have no idea where I got that, so someone correct me if I am wrong.

-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Buchta, David [david_buchta at brown.edu]
Sent: Thursday, March 10, 2016 3:15 PM
To: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na

Hi Deven,

I've seen c?na, without "mah?-" not infrequently. See, for an example, Mah?bh?rata 2.23.19 of the critical edition. I can't recall where else off the top of my head.

>From GRETIL:
02,023.019a sa kir?tai? ca c?nai? ca v?ta? pr?gjyoti?o 'bhavat
02,023.019c anyai? ca bahubhir yodhai? s?gar?n?pav?sibhi?

Best,
David

David Buchta
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University

On Thu, Mar 10, 2016 at 2:48 PM, Deven Patel <deven.m.patel at gmail.com<mailto:deven.m.patel at gmail.com>> wrote:
Dear list members,

A Sinologist colleague of mine has raised the following question to me.  Any thoughts would be appreciated:

Conventional wisdom among certain Sinologists is that the Western name "China" derives from the Sanskrit Mah?c?na, etc.  Sinologists do not seem to know, or at least do not cite, sources for this attribution.  How old is the name, and how trustworthy are the texts?

Thank you,

Deven
--
Deven M. Patel
South Asia Studies
University of Pennsylvania

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Mar 10 20:25:06 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 10 Mar 16 20:25:06 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <CAP_RTBBHB7vzfSxtW_E3Hv_emTC3XUgqzk0FgTOZw5xjhQX7sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B6665E@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 21

Mah?c?na becomes current in Buddhist tantric materials of the late first - early second millennium and
perhaps indifferently refers to China, Tibet and neighboring regions.

The derivation from the name of the Qin dynasty has been contested. I believe that Endymion Wilkinson's
Manual of Chinese History has something on this:
http://www.amazon.com/Chinese-History-Harvard-Yenching-Institute-Monograph/dp/0674067150


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From mark.mcclish at northwestern.edu  Thu Mar 10 20:33:12 2016
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Thu, 10 Mar 16 20:33:12 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <CAA2LJ2SRx9A4fZHCNYL5sGvqeUZXJErDAy1zviGJkRdo3ErHjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <874727E8-0332-4F98-9757-023D58C4E4E6@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 1706
Lines: 44

Hi Deven,

There is also a reference in the extant Artha??stra (from the Kyoto edition)

KAZ02.11.107/ maagadhikaa pauNDrikaa sauvarNa.kuDyakaa ca pattra.uurNaa //
KAZ02.11.108/ naaga.vRkSo likuco bakulo vaTaz ca yonayaH //
KAZ02.11.109/ piitikaa naaga.vRkSikaa //
KAZ02.11.110/ go.dhuuma.varNaa laikucii //
KAZ02.11.111/ zvetaa baakulii //
KAZ02.11.112/ zeSaa nava.niita.varNaa //
KAZ02.11.113/ taasaaM sauvarNa.kuDyakaa zreSThaa //
KAZ02.11.114/ tayaa kauzeyaM ciina.paTTaaz ca ciina.bhuumijaa vyaakhyaataaH //

I?m inclined to agree with Witzel (2006: 488), however, that this reference has likely been added later.

Best,
Mark

On Mar 10, 2016, at 1:48 PM, Deven Patel <deven.m.patel at GMAIL.COM<mailto:deven.m.patel at GMAIL.COM>> wrote:

Dear list members,

A Sinologist colleague of mine has raised the following question to me.  Any thoughts would be appreciated:

Conventional wisdom among certain Sinologists is that the Western name "China" derives from the Sanskrit Mah?c?na, etc.  Sinologists do not seem to know, or at least do not cite, sources for this attribution.  How old is the name, and how trustworthy are the texts?

Thank you,

Deven
--
Deven M. Patel
South Asia Studies
University of Pennsylvania
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
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From Michael.Slouber at wwu.edu  Thu Mar 10 20:36:03 2016
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Thu, 10 Mar 16 20:36:03 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <CAA2LJ2SRx9A4fZHCNYL5sGvqeUZXJErDAy1zviGJkRdo3ErHjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <43C91233-1F1F-4E3D-A8BA-209FB660918B@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 34

Thomas Trautmann cites the mention of silk as ?China cloth?---c?napa???? ca c?nabh?mij? (2.11.114) in Kautilya?s Artha Shastra.  Cited in his *India: Brief History of a Civilization* (OUP, 2011: 131).

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University

On ???? ????? ??, at ??:?? ?????????, Deven Patel <deven.m.patel at gmail.com<mailto:deven.m.patel at gmail.com>> wrote:

Dear list members,

A Sinologist colleague of mine has raised the following question to me.  Any thoughts would be appreciated:

Conventional wisdom among certain Sinologists is that the Western name "China" derives from the Sanskrit Mah?c?na, etc.  Sinologists do not seem to know, or at least do not cite, sources for this attribution.  How old is the name, and how trustworthy are the texts?

Thank you,

Deven
--
Deven M. Patel
South Asia Studies
University of Pennsylvania
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
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From ondracka at ff.cuni.cz  Thu Mar 10 20:37:15 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Thu, 10 Mar 16 21:37:15 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC7089D3E41C@SSVMEXDAG01MB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <20160310213715.a3cb344a170a92b7f25ac2d6@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2168
Lines: 67

Mayrhofer (KEWA: 392) "C?n??, C?nak?? m. plur. die Chinesen ...  Wohl vom Reichsnamen Ts'in [= Qin].
And he refers to some older sources.
LO

On Thu, 10 Mar 2016 20:18:29 +0000
"Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu> wrote:

> I have been teaching that c?na in Sanskrit sources refers to the Qin dynasty. I have no idea where I got that, so someone correct me if I am wrong.
> 
> -j
> 
> 
> Joseph Walser
> 
> Associate Professor
> 
> Department of Religion
> 
> Tufts University
> 
> ________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Buchta, David [david_buchta at brown.edu]
> Sent: Thursday, March 10, 2016 3:15 PM
> To: Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na
> 
> Hi Deven,
> 
> I've seen c?na, without "mah?-" not infrequently. See, for an example, Mah?bh?rata 2.23.19 of the critical edition. I can't recall where else off the top of my head.
> 
> From GRETIL:
> 02,023.019a sa kir?tai? ca c?nai? ca v?ta? pr?gjyoti?o 'bhavat
> 02,023.019c anyai? ca bahubhir yodhai? s?gar?n?pav?sibhi?
> 
> Best,
> David
> 
> David Buchta
> Lecturer in Sanskrit
> Department of Classics
> Brown University
> 
> On Thu, Mar 10, 2016 at 2:48 PM, Deven Patel <deven.m.patel at gmail.com<mailto:deven.m.patel at gmail.com>> wrote:
> Dear list members,
> 
> A Sinologist colleague of mine has raised the following question to me.  Any thoughts would be appreciated:
> 
> Conventional wisdom among certain Sinologists is that the Western name "China" derives from the Sanskrit Mah?c?na, etc.  Sinologists do not seem to know, or at least do not cite, sources for this attribution.  How old is the name, and how trustworthy are the texts?
> 
> Thank you,
> 
> Deven
> --
> Deven M. Patel
> South Asia Studies
> University of Pennsylvania
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 





From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Mar 10 21:00:28 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 10 Mar 16 22:00:28 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_R:__Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <CAA2LJ2SRx9A4fZHCNYL5sGvqeUZXJErDAy1zviGJkRdo3ErHjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <56e1e094.49f9c20a.dd60d.ffffca1f@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1704
Lines: 50

Hello Deven,

I noticed the name Mahacina occurred in the Cinacara Tantra, where is narrated that Vashistha went there from Kamarupa (Assam) to learn from the Buddha the Kaula system of panchamakara/panchatattva, needed to worship the goddess Tara/Kamakhya. If I remember well, 
L. Biernacki (2007. The Renowned Goddess of Desire; and an article on Vashstha published in 2006) speculated that for the text's compiler(s) the Buddha is an avatara of Vishnu. 
Sorry for lack of diacritics but I'm using the mobile to write.
Best,
Paolo

Paolo E. Rosati 
Oriental Archaeologist
PhD candidate in Civilisations of Asia & Africa
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome

paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile: (+39) 3387383472
Skype: paoloe.rosati

----- Messaggio originale -----
Da: "Deven Patel" <deven.m.patel at gmail.com>
Inviato: ?10/?03/?2016 20:49
A: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Oggetto: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na

Dear list members,


A Sinologist colleague of mine has raised the following question to me.  Any thoughts would be appreciated:  


Conventional wisdom among certain Sinologists is that the Western name "China" derives from the Sanskrit Mah?c?na, etc.  Sinologists do not seem to know, or at least do not cite, sources for this attribution.  How old is the name, and how trustworthy are the texts?



Thank you,


Deven
-- 

Deven M. Patel
South Asia Studies
University of Pennsylvania
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From yogacara at gmail.com  Thu Mar 10 21:09:56 2016
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 10 Mar 16 16:09:56 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <CAA2LJ2SRx9A4fZHCNYL5sGvqeUZXJErDAy1zviGJkRdo3ErHjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <8F2D9B603ED1427998F59F73372743B2@Dan>
Status: O
Content-Length: 3274
Lines: 51

There seems to be some confusion about the source of the name "China" in Western usage. The question has to be divided into two parts:

1. Where does the name China originate?

2. How did it become adopted in Western usage as the standard name for the country, since the Chinese themselves have used many other names to identify themselves, their country, their language, etc?

The first question is easily answered. The name ultimately derives from the Qin (pronounced Chin). Qin was one of the early "states" of pre-Imperial China, and was the first to conquer all the others and unify China into a single state in the 3rd c BCE, which was then superceded by the Han Dynasty.
https://en.wikipedia.org/wiki/Qin_dynasty

The terracotta army was built to guard the tomb of the Qin emperor.

Later the name was taken by a later dynasty: On the Later Qin (384-417 CE), https://en.wikipedia.org/wiki/Later_Qin

During the Later Qin, many Buddhist texts were translated. For instance, the first text in the Taisho edition of the Buddhist canon is the D?rgh?gama, tr. in 413 CE, which was during the Later Qin Dynasty ?? (houqin). In its preface, one finds terms like:

? Qin (referring to China), 
?? Daqin = Great Qin (referring to China, and the source of the Sanskrit Mah?c?na)
?? Qinguo = Country of Qin.

The term Qin occurs nearly 12,000 times in the Chinese Buddhist canon (though sometimes referring to something other than China or Chinese, e.g., ??? Julouqin = Krakucchanda, one of the Seven Buddhas of the past.). The self-reference by Chinese to their own country and culture and rulers, etc. as Qin, Daqin, etc. continued through many other periods, not just these dynasties. Xuanzang (Hsuan-tsang), e.g., in the 7th century, refers to China as Daqin.

The second question is murkier. Secondary sources complicate the problem. Some seem unaware that for many centuries the Chinese referred to themselves as Qin and Daqin (among many other designations), since that is not a modern name in present usage, and writers familiar with current usage seem unaware of the name's history. Some cite Persian as the route by which the term entered western usage, sometimes attributing its introduction to the West through Marco Polo. Some additionally speculate that the term came into Persian from the Sanskrit.

It is worth noting, however, that the Hebrew term for China -- already in the Bible -- is Sin (???), and the same goes for Arabic (al-Sin, ?????). The Persian Chin (???) could just as easily have come from Semitic sources as from Indian sources.

Dan Lusthaus

  ----- Original Message ----- 
  From: Deven Patel 
  Subject: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na


  Dear list members,


  A Sinologist colleague of mine has raised the following question to me.  Any thoughts would be appreciated:  


  Conventional wisdom among certain Sinologists is that the Western name "China" derives from the Sanskrit Mah?c?na, etc.  Sinologists do not seem to know, or at least do not cite, sources for this attribution.  How old is the name, and how trustworthy are the texts?



  Thank you,


  Deven
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From yogacara at gmail.com  Thu Mar 10 22:56:37 2016
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 10 Mar 16 17:56:37 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <CAP_RTBBHB7vzfSxtW_E3Hv_emTC3XUgqzk0FgTOZw5xjhQX7sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <6B9366B4DFF2450C96858EE42E86AC53@Dan>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 19

Let me add one additional complication. Two millennia ago the Chinese used the name Daqin (Great Qin) to refer not just to themselves, but to refer to the Roman Empire.

https://depts.washington.edu/silkroad/texts/hhshu/notes11.html

from the notes to the translation by John E. Hill of

"A Translation of the Chronicle on the ?Western Regions? from the Hou Hanshu.
Based on a report by General Ban Yong to Emperor An (107-125 CE) near the end of his reign, with a few later additions.
Compiled by Fan Ye (398-446 CE)."
https://depts.washington.edu/silkroad/texts/hhshu/houhanshutextonly.html

Enjoy the confusion!

Dan Lusthaus
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From ondracka at ff.cuni.cz  Fri Mar 11 00:01:11 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Fri, 11 Mar 16 01:01:11 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <8F2D9B603ED1427998F59F73372743B2@Dan>
Message-ID: <20160311010111.faef209cb8f61aac5eb27cc5@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1206
Lines: 35

It seems highly improbable that the Hebrew Sin (????) used in Tanach could be connected to China:
http://biblehub.com/hebrew/5512.htm

And this meaning is not attested even in Talmud and Midrashic literature (see Jastrow for ?????, p. 982). It would be interesting to know since when does Sin in Hebrew mean China. It could be rather modern usage, I don't know.

LO


> It is worth noting, however, that the Hebrew term for China -- already in the Bible -- is Sin (???), and the same goes for Arabic (al-Sin, ?????). The Persian Chin (???) could just as easily have come from Semitic sources as from Indian sources.
> 
> Dan Lusthaus
> 
>   ----- Original Message ----- 
>   From: Deven Patel 
>   Subject: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na
> 
> 
>   Dear list members,
> 
> 
>   A Sinologist colleague of mine has raised the following question to me.  Any thoughts would be appreciated:  
> 
> 
>   Conventional wisdom among certain Sinologists is that the Western name "China" derives from the Sanskrit Mah?c?na, etc.  Sinologists do not seem to know, or at least do not cite, sources for this attribution.  How old is the name, and how trustworthy are the texts?
> 
> 
> 
>   Thank you,
> 
> 
>   Deven





From loriliai.biernacki at colorado.edu  Fri Mar 11 00:14:38 2016
From: loriliai.biernacki at colorado.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Fri, 11 Mar 16 00:14:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na
In-Reply-To: <6B9366B4DFF2450C96858EE42E86AC53@Dan>
Message-ID: <D3075B0E.D1D1E%biernack@colorado.edu>
Status: O
Content-Length: 1504
Lines: 28

Certainly not the oldest usage, the term is found in Eastern ??kta texts from the late medieval period as a way of blaming the Chinese for some of the more scandalous tantric practices, called the c?n?c?ra "what the Chinese do." There is also a specific text, C?n?c?ra Tantra devoted to these left-handed practices.
All best,
Loriliai Biernacki

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com<mailto:yogacara at gmail.com>>
Date: Thursday, March 10, 2016 at 3:56 PM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na

Let me add one additional complication. Two millennia ago the Chinese used the name Daqin (Great Qin) to refer not just to themselves, but to refer to the Roman Empire.

https://depts.washington.edu/silkroad/texts/hhshu/notes11.html

from the notes to the translation by John E. Hill of

"A Translation of the Chronicle on the 'Western Regions' from the Hou Hanshu.
Based on a report by General Ban Yong to Emperor An (107-125 CE) near the end of his reign, with a few later additions.
Compiled by Fan Ye (398-446 CE)."
https://depts.washington.edu/silkroad/texts/hhshu/houhanshutextonly.html

Enjoy the confusion!

Dan Lusthaus
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From yogacara at gmail.com  Fri Mar 11 01:58:49 2016
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 10 Mar 16 20:58:49 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
Message-ID: <B71DEC311EE547B288DC1DDF6CDF297E@Dan>
Status: O
Content-Length: 2984
Lines: 59

There has been some controversy as to whether the biblical Sin is China or
somewhere else (speculations abound, from Ethiopia, to a city in Egypt, to
Phoenicia, to its cognate Sinai, to areas hidden away in corners of
Mesopotamia, and so on). The strongest argument against Sin (or "the people
of Sinim" -- Sinim is the plural of Sin) referring to China is that it
appears in the book of Isaiah, the initial portions of which were believed
to have been written in the 8th c BCE or so, and the reference to Sinim
occurs in the section scholars call Deutero-Isaiah, believed to come from
the 6th c BCE or so. at which times the existence of a kingdom of Qin is
dubious, and the various Chinese kingdoms were still centuries away from
being unified under a Qin ruler. Isaiah, however, has been subject to many
interpolations and the hands of organized, systematic revisionists, so the
date of individual passages can vary even in the same section. The
indication from Isaiah (49:12) is that it is someplace remote that is
neither north nor west. That leaves south and east. Welcome to open season
on speculation. That the idea of a remote people at the ends of the earth
would be to the East rather than the south, for which we have little
Biblical evidence of awareness of "remote" cultures -- Egypt and Phoenicia,
for instance, were part of normal travel routes and considered rather
proximate -- seems a reasonable assumption.

Similar controversies attempted to dismiss references to India and Solomon's
trade with India, but more recent discoveries have added legitimacy to the
biblical references (the materials said to be imported were indeed coming
from India at that time, etc.). So the reference to China in the Bible may
not "highly improbable," if not fully proven. The efforts to identify
alternate locations, in fact, are the "highly improbable" speculations,
driven by an impulse to pose alternatives rather than meaningful evidence.

While in recent years the biblical references to India are coming to be
accepted and the skepticism has faded, the question of the reference to Sin
has not undergone serious recent evaluations. Since Arabic and Persian and
Syriac all use something similar to Chin / Sin / Tsin for China, and did so
from early on, it is unreasonable to assert that Hebrew alone, of the
regional languages, lacked that information, as much as some scholars have
strained to insist on that conclusion. That it is a modern addition to
Hebrew is "highly improbable."

Dan Lusthaus.


----- Original Message ----- 
From: "Lubomir Ondracka" <ondracka at ff.cuni.cz>

> It seems highly improbable that the Hebrew Sin (????) used in Tanach could 
> be connected to China:
> http://biblehub.com/hebrew/5512.htm
>
> And this meaning is not attested even in Talmud and Midrashic literature 
> (see Jastrow for ?????, p. 982). It would be interesting to know since 
> when does Sin in Hebrew mean China. It could be rather modern usage, I 
> don't know.
>
> LO






From wujastyk at gmail.com  Fri Mar 11 03:49:47 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Mar 16 20:49:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Balagopalastuti
In-Reply-To: <BLU185-W31D0B522EA1738501CCBBDA0B10@phx.gbl>
Message-ID: <CAKdt-Cddju3_vHoQrNYB_Ry-kdYDe=BTMY8t=ui6ewUgnTp1bw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 36

---------- Forwarded message ----------
From: Tim Cahill <tccahill at loyno.edu>
To: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
Cc:
Date: Mon, 7 Mar 2016 09:07:07 -0600
Subject: [INDOLOGY] B?lagop?lastuti
>  Is Bilvamangala's Balagopalastuti the same as his Krishnakaranamrutam?

No, they are separate works.  See the editions w/ trans. by Francis Wilson:

The Bilvama?galastava Edited and Translated with an Introduction, Leiden:
Brill,1973,

The Love of Krishna: The K???akar??m?ta of Bilvama?gala, Philadelphia:
University of Pennsylvania Press, 1 975.

More recently, Dominik Wujastyk has published on this with reference to an
important illustrated manuscript.  See

The Love of Krsna In poems and paintings.  In *Pearls of the Orient* (ed.
N. Allen), pp. 87-105.

He has kindly made this available in a pdf.

Worldcat lists a dissertation by Elinor W. Gadon.
An iconographical analysis of the Ba?lagopa?lastuti : early Kr?s?n?abhakti
in Gujarat

best,
Tim Cahill
?
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From wujastyk at gmail.com  Fri Mar 11 04:17:46 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Mar 16 21:17:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na
In-Reply-To: <D3075B0E.D1D1E%biernack@colorado.edu>
Message-ID: <CAKdt-CfoxXoA53qJcZJDumi77RTx1L_XOeNVknPMk+ZhGOom6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 20

I'm an outsider in this discussion, so pardon any naive remarks.  I was
under the impression, though, from something I read somewhere (that
statement wouldn't get past Wikipedia) that C?na in Tantrika texts,
especially the *Mah?c?n?c?ratantra*, referred to what we today call the
Assam-Burma region.  Meghalaya, Manipur, Nagaland, Tripura, Northern Burma
that sort of area.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Fri Mar 11 09:20:11 2016
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 11 Mar 16 11:20:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na
In-Reply-To: <CAKdt-CfoxXoA53qJcZJDumi77RTx1L_XOeNVknPMk+ZhGOom6g@mail.gmail.com>
Message-ID: <93F99324-3B9B-4C51-AFF5-C6C3749EFC4D@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 2597
Lines: 50

Dear Collagues,
in Greek and Latin China was known as Serica, from the first century BCE on, but this signifies just the country of Seres or ?silk-producers?. In Ptolemy?s Geography Serica is northern China, while southern, reached from sea, is the country of Sinai. Cosmas Indicopleustes in the early 6th century had Tzinista for China, perhaps from early Arabic or Persian.

Beside KA? and Mbh, C?na and Mah?c?na are met in late parts of the P?li Canon, references in Malalasekera (at home, I cannot check it now).

Marco Polo did not introduce China, for him China was Cathay (a late name related to Russian Kitai). Portuguese China is first attested in 1516 and could be learnt in India or South-East Asia, althougn Persian ch?n? as medieval name of porcelain may have influenced. The s-form is curiously found in the name of orange in many European languages (e.g. German Apfelsine), ?the apple of China?.

Just to show that the names of China have been discussed quite a long time, I add an early reference:
Klaproth, J. 1827. ?Sur les noms de la Chine?, JA 10, 53-61 (with notes by E. Jacquet, JA 2:10, 1832, 438-453 & 2:11, 1832, 188f. 
Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 11 Mar 2016, at 06:17, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
> 
> I'm an outsider in this discussion, so pardon any naive remarks.  I was under the impression, though, from something I read somewhere (that statement wouldn't get past Wikipedia) that C?na in Tantrika texts, especially the Mah?c?n?c?ratantra, referred to what we today call the Assam-Burma region.  Meghalaya, Manipur, Nagaland, Tripura, Northern Burma that sort of area.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From bill.m.mak at gmail.com  Fri Mar 11 16:01:07 2016
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Fri, 11 Mar 16 23:01:07 +0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <93F99324-3B9B-4C51-AFF5-C6C3749EFC4D@helsinki.fi>
Message-ID: <67F1C839-ED32-47C1-BD1F-BBE06B389DD7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5655
Lines: 92

Dear colleagues,

I believe there are textual issues with the Artha??stra and Mah?bh?rata which make the dating of those passages with references to c?na, c?nabh?mija, c?napa??a, etc rather difficult. Many Sanskrit astral texts contain k?rmavibh?ga type of descriptions, correlating directions with country names and thus give us some clues of the geographical knowledge of the authors. In early Indo-Greek works like Yavanaj?taka and V?ddhayavanaj?taka, there is no reference to c?na. In Var?hamihira's B?hatsa?hit? (6th century) we find c?na in the the long list of place names belonging to the direction NE:
14.29ab/ ai??ny?? merukana??ar?jyapa?up?lak?rak??m?r??/
14.29cd/ abhis?radaradata?ga?akul?ta*sairindhra[K.sairindha]vanar???r??//
14.30ab/ brahmapurad?rva??maravanar?jyakir?tac?nakau?ind??/
14.30cd/ *bhall?? pa?ola[K.bhall?palola]ja??sura*kuna?akhasa[K.kuna?hakha?a]gho?akucik?khy??//

Elsewhere, c?na appeared 8 more times in the text for various types of predictions. So for Var?hamihira, the idea of c?na was quite certain.

As for Dan's comment on the origin of China, or even c?na, I don't think it can be so easily answered. Qin? was indeed the first Chinese empire, but it was very short-lived and there is no source I am aware of that Chinese ever referred themselves as people from Qin; or conversely, I am not aware of the knowledge of the Qin Empire in non-Chinese sources. Chinese referring themselves as people from various dynasties did become common later on, and indeed in the Chinese Buddhist texts, the reference to the people of Qin?, that is referring to Later Qin (384 - 471 CE), is found frequently. 

But there are earlier sources which should be mentioned here. In Shijia fangzhi ????, a quote attributed Chengguanzi??? of Later Han, dated 205 CE, referred China as ??? - country of Zhendan (from C?nasth?na?). Later all, similar Chinese translations ?????????????? are found frequently in early Buddhist texts throughout first half of the first millennium. This seems to add a Central Asian factor to "c?na", since c?nasth?na is not attested in Sanskrit sources. It is possible that the Sanskrit "c?na" was adopted from this earlier "c?nasth?na" or similar variants used in Central Asia. "C?na" was translated into Chinese only later, appeared as ?? (zhina) in Narendraya?as' Chinese translation dated late sixth century CE, followed by the more common ?? (zhina).

Best regards,
Bill


-- 
Bill M. Mak, PhD
Associate Professor

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
?606-8501 ??????????
???????????

email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com

On 2016/03/11, at 16:20, Klaus Karttunen wrote:

> Dear Collagues,
> in Greek and Latin China was known as Serica, from the first century BCE on, but this signifies just the country of Seres or ?silk-producers?. In Ptolemy?s Geography Serica is northern China, while southern, reached from sea, is the country of Sinai. Cosmas Indicopleustes in the early 6th century had Tzinista for China, perhaps from early Arabic or Persian.
> 
> Beside KA? and Mbh, C?na and Mah?c?na are met in late parts of the P?li Canon, references in Malalasekera (at home, I cannot check it now).
> 
> Marco Polo did not introduce China, for him China was Cathay (a late name related to Russian Kitai). Portuguese China is first attested in 1516 and could be learnt in India or South-East Asia, althougn Persian ch?n? as medieval name of porcelain may have influenced. The s-form is curiously found in the name of orange in many European languages (e.g. German Apfelsine), ?the apple of China?.
> 
> Just to show that the names of China have been discussed quite a long time, I add an early reference:
> Klaproth, J. 1827. ?Sur les noms de la Chine?, JA 10, 53-61 (with notes by E. Jacquet, JA 2:10, 1832, 438-453 & 2:11, 1832, 188f. 
> Best,
> Klaus
> 
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
> 
> 
> 
> 
> 
> 
>> On 11 Mar 2016, at 06:17, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
>> 
>> I'm an outsider in this discussion, so pardon any naive remarks.  I was under the impression, though, from something I read somewhere (that statement wouldn't get past Wikipedia) that C?na in Tantrika texts, especially the Mah?c?n?c?ratantra, referred to what we today call the Assam-Burma region.  Meghalaya, Manipur, Nagaland, Tripura, Northern Burma that sort of area.
>> 
>> Best,
>> Dominik
>> 
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk*
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> Department of History and Classics
>> University of Alberta, Canada
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160311/c1c72a1e/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Fri Mar 11 16:04:20 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Fri, 11 Mar 16 17:04:20 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <B71DEC311EE547B288DC1DDF6CDF297E@Dan>
Message-ID: <20160311170420.41b1e9078ec455cdd2618b18@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 4259
Lines: 82

Thanks for clarification. You are right, the identification of Sin (Sinim) is clearly inconclusive and one should not exclude that it could mean China since rather early times. Some (and of course outdated) references are in Brown-Driver-Briggs sub Sinim:
http://biblehub.com/hebrew/5515.htm

For our Indological context, one reference is interesting: T. de Lacouperie "who thinks of ?ina, at foot of Hindu Kush, but unlikely".

Klein's Etymological Dictionary (????, p. 444) says: "China (a hapax legomenon in the Bible occurring Is 49:12... The Sinim are identified by many scholars with
the Chinese, cp. Ptolemaic Gk. sinai (= the Chinese)."

It would be important to know since when this identification with Chine/Chinese is indisputably attested in Hebrew, Arabic and Persian sources.

Best,
LO


On Thu, 10 Mar 2016 20:58:49 -0500
"Dan Lusthaus" <yogacara at gmail.com> wrote:

> There has been some controversy as to whether the biblical Sin is China or
> somewhere else (speculations abound, from Ethiopia, to a city in Egypt, to
> Phoenicia, to its cognate Sinai, to areas hidden away in corners of
> Mesopotamia, and so on). The strongest argument against Sin (or "the people
> of Sinim" -- Sinim is the plural of Sin) referring to China is that it
> appears in the book of Isaiah, the initial portions of which were believed
> to have been written in the 8th c BCE or so, and the reference to Sinim
> occurs in the section scholars call Deutero-Isaiah, believed to come from
> the 6th c BCE or so. at which times the existence of a kingdom of Qin is
> dubious, and the various Chinese kingdoms were still centuries away from
> being unified under a Qin ruler. Isaiah, however, has been subject to many
> interpolations and the hands of organized, systematic revisionists, so the
> date of individual passages can vary even in the same section. The
> indication from Isaiah (49:12) is that it is someplace remote that is
> neither north nor west. That leaves south and east. Welcome to open season
> on speculation. That the idea of a remote people at the ends of the earth
> would be to the East rather than the south, for which we have little
> Biblical evidence of awareness of "remote" cultures -- Egypt and Phoenicia,
> for instance, were part of normal travel routes and considered rather
> proximate -- seems a reasonable assumption.
> 
> Similar controversies attempted to dismiss references to India and Solomon's
> trade with India, but more recent discoveries have added legitimacy to the
> biblical references (the materials said to be imported were indeed coming
> from India at that time, etc.). So the reference to China in the Bible may
> not "highly improbable," if not fully proven. The efforts to identify
> alternate locations, in fact, are the "highly improbable" speculations,
> driven by an impulse to pose alternatives rather than meaningful evidence.
> 
> While in recent years the biblical references to India are coming to be
> accepted and the skepticism has faded, the question of the reference to Sin
> has not undergone serious recent evaluations. Since Arabic and Persian and
> Syriac all use something similar to Chin / Sin / Tsin for China, and did so
> from early on, it is unreasonable to assert that Hebrew alone, of the
> regional languages, lacked that information, as much as some scholars have
> strained to insist on that conclusion. That it is a modern addition to
> Hebrew is "highly improbable."
> 
> Dan Lusthaus.
> 
> 
> ----- Original Message ----- 
> From: "Lubomir Ondracka" <ondracka at ff.cuni.cz>
> 
> > It seems highly improbable that the Hebrew Sin (????) used in Tanach could 
> > be connected to China:
> > http://biblehub.com/hebrew/5512.htm
> >
> > And this meaning is not attested even in Talmud and Midrashic literature 
> > (see Jastrow for ?????, p. 982). It would be interesting to know since 
> > when does Sin in Hebrew mean China. It could be rather modern usage, I 
> > don't know.
> >
> > LO
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From kauzeya at gmail.com  Fri Mar 11 16:48:35 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 11 Mar 16 17:48:35 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <67F1C839-ED32-47C1-BD1F-BBE06B389DD7@gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4LMM8TT_ACeA5J5+0npUMEkt+m8cx4O60gOAapuWrEx_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7027
Lines: 180

To Bill's point about Qin: I am not sure about the _geographical_
self-reference, but we do find -- and I confess I do not know how early or
late this is found, but it's there -- not so rarely the expression ??,
which is used to gloss a foreign word, and which we would translate loosely
as something like "In Chinese....".
best, jonathan

PS: I found the point about what is in Dutch sinaasappel wonderful! (The
17th c. form seems more Germanic: appelsien. For more fun facts:
http://www.etymologiebank.nl/trefwoord/appelsien)

On Fri, Mar 11, 2016 at 5:01 PM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I believe there are textual issues with the Artha??stra and Mah?bh?rata
> which make the dating of those passages with references to c?na,
> c?nabh?mija, c?napa??a, etc rather difficult. Many Sanskrit astral texts
> contain k?rmavibh?ga type of descriptions, correlating directions with
> country names and thus give us some clues of the geographical knowledge of
> the authors. In early Indo-Greek works like Yavanaj?taka and
> V?ddhayavanaj?taka, there is no reference to c?na. In Var?hamihira's
> B?hatsa?hit? (6th century) we find c?na in the the long list of place names
> belonging to the direction NE:
> 14.29ab/ ai??ny?? merukana??ar?jyapa?up?lak?rak??m?r??/
> 14.29cd/ abhis?radaradata?ga?akul?ta*sairindhra[K.sairindha]vanar???r??//
> 14.30ab/ brahmapurad?rva??maravanar?jyakir?tac?nakau?ind??/
> 14.30cd/ *bhall??
> pa?ola[K.bhall?palola]ja??sura*kuna?akhasa[K.kuna?hakha?a]gho?akucik?khy??//
>
> Elsewhere, c?na appeared 8 more times in the text for various types of
> predictions. So for Var?hamihira, the idea of c?na was quite certain.
>
> As for Dan's comment on the origin of China, or even c?na, I don't think
> it can be so easily answered. Qin? was indeed the first Chinese empire, but
> it was very short-lived and there is no source I am aware of that Chinese
> ever referred themselves as people from Qin; or conversely, I am not aware
> of the knowledge of the Qin Empire in non-Chinese sources. Chinese
> referring themselves as people from various dynasties did become common
> later on, and indeed in the Chinese Buddhist texts, the reference to the
> people of Qin?, that is referring to Later Qin (384 - 471 CE), is found
> frequently.
>
> But there are earlier sources which should be mentioned here. In Shijia
> fangzhi ????, a quote attributed Chengguanzi??? of Later Han, dated 205
> CE, referred China as ??? - country of Zhendan (from C?nasth?na?). Later
> all, similar Chinese translations ?????????????? are found frequently in
> early Buddhist texts throughout first half of the first millennium. This
> seems to add a Central Asian factor to "c?na", since c?nasth?na is not
> attested in Sanskrit sources. It is possible that the Sanskrit "c?na" was
> adopted from this earlier "c?nasth?na" or similar variants used in Central
> Asia. "C?na" was translated into Chinese only later, appeared as ??
> (zhina) in Narendraya?as' Chinese translation dated late sixth century
> CE, followed by the more common ?? (zhina).
>
> Best regards,
> Bill
>
>
> --
> Bill M. Mak, PhD
> Associate Professor
>
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
>
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
>
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
>
> On 2016/03/11, at 16:20, Klaus Karttunen wrote:
>
> Dear Collagues,
> in Greek and Latin China was known as Serica, from the first century BCE
> on, but this signifies just the country of Seres or ?silk-producers?. In
> Ptolemy?s Geography Serica is northern China, while southern, reached from
> sea, is the country of Sinai. Cosmas Indicopleustes in the early 6th
> century had Tzinista for China, perhaps from early Arabic or Persian.
>
> Beside KA? and Mbh, C?na and Mah?c?na are met in late parts of the P?li
> Canon, references in Malalasekera (at home, I cannot check it now).
>
> Marco Polo did not introduce China, for him China was Cathay (a late name
> related to Russian Kitai). Portuguese China is first attested in 1516 and
> could be learnt in India or South-East Asia, althougn Persian ch?n? as
> medieval name of porcelain may have influenced. The s-form is curiously
> found in the name of orange in many European languages (e.g. German
> Apfelsine), ?the apple of China?.
>
> Just to show that the names of China have been discussed quite a long
> time, I add an early reference:
> Klaproth, J. 1827. ?Sur les noms de la Chine?, *JA* 10, 53-61 (with notes
> by E. Jacquet, *JA* 2:10, 1832, 438-453 & 2:11, 1832, 188f.
>
> Best,
> Klaus
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>
>
>
> On 11 Mar 2016, at 06:17, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
>
> I'm an outsider in this discussion, so pardon any naive remarks.  I was
> under the impression, though, from something I read somewhere (that
> statement wouldn't get past Wikipedia) that C?na in Tantrika texts,
> especially the *Mah?c?n?c?ratantra*, referred to what we today call the
> Assam-Burma region.  Meghalaya, Manipur, Nagaland, Tripura, Northern Burma
> that sort of area.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From bill.m.mak at gmail.com  Fri Mar 11 17:34:01 2016
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Sat, 12 Mar 16 00:34:01 +0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <CAMGmO4LMM8TT_ACeA5J5+0npUMEkt+m8cx4O60gOAapuWrEx_w@mail.gmail.com>
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Status: O
Content-Length: 8022
Lines: 129

More on Qin. Indeed ?? in all the contexts I know of would refer to ?? Later Qin (384 - 471 CE) and not ? Qin (221 - 207 BC). After all, there is no attestation of the usage of ?? before Later Qin. Another argument against Qin as the source of c?na or any other similar derivations is that the character ? was a voiced sibilant which lost its voicing quite late (Old Chinese: ?in/zin, Middle Chinese: ?jin/zjin). Reconstructions vary among linguists but they all agree on the voicing. The Chinese linguist Zheng-Zhang Shangfang proposed therefore ? Jin (O.C. cinh, M.C. cji?n) as a better candidate. He further pointed out that China was referred to as "sinstan" in Syriac in the famous Nestorian Stele. Just like Greek, there is no unvoiced affricate in Syriac and c became s. Zheng-Zhang's analysis seems attractive to me because this Syriac "sinstan" connects to the very old ????? I referred to earlier (M.C.: cintan).

An excerpt of his paper in Chinese:
http://tieba.baidu.com/p/1016958739

Regards,
Bill

On 2016/03/11, at 23:48, Jonathan Silk wrote:

> To Bill's point about Qin: I am not sure about the _geographical_ self-reference, but we do find -- and I confess I do not know how early or late this is found, but it's there -- not so rarely the expression ??, which is used to gloss a foreign word, and which we would translate loosely as something like "In Chinese....".
> best, jonathan
> 
> PS: I found the point about what is in Dutch sinaasappel wonderful! (The 17th c. form seems more Germanic: appelsien. For more fun facts: http://www.etymologiebank.nl/trefwoord/appelsien)
> 
> On Fri, Mar 11, 2016 at 5:01 PM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
> Dear colleagues,
> 
> I believe there are textual issues with the Artha??stra and Mah?bh?rata which make the dating of those passages with references to c?na, c?nabh?mija, c?napa??a, etc rather difficult. Many Sanskrit astral texts contain k?rmavibh?ga type of descriptions, correlating directions with country names and thus give us some clues of the geographical knowledge of the authors. In early Indo-Greek works like Yavanaj?taka and V?ddhayavanaj?taka, there is no reference to c?na. In Var?hamihira's B?hatsa?hit? (6th century) we find c?na in the the long list of place names belonging to the direction NE:
> 14.29ab/ ai??ny?? merukana??ar?jyapa?up?lak?rak??m?r??/
> 14.29cd/ abhis?radaradata?ga?akul?ta*sairindhra[K.sairindha]vanar???r??//
> 14.30ab/ brahmapurad?rva??maravanar?jyakir?tac?nakau?ind??/
> 14.30cd/ *bhall?? pa?ola[K.bhall?palola]ja??sura*kuna?akhasa[K.kuna?hakha?a]gho?akucik?khy??//
> 
> Elsewhere, c?na appeared 8 more times in the text for various types of predictions. So for Var?hamihira, the idea of c?na was quite certain.
> 
> As for Dan's comment on the origin of China, or even c?na, I don't think it can be so easily answered. Qin? was indeed the first Chinese empire, but it was very short-lived and there is no source I am aware of that Chinese ever referred themselves as people from Qin; or conversely, I am not aware of the knowledge of the Qin Empire in non-Chinese sources. Chinese referring themselves as people from various dynasties did become common later on, and indeed in the Chinese Buddhist texts, the reference to the people of Qin?, that is referring to Later Qin (384 - 471 CE), is found frequently. 
> 
> But there are earlier sources which should be mentioned here. In Shijia fangzhi ????, a quote attributed Chengguanzi??? of Later Han, dated 205 CE, referred China as ??? - country of Zhendan (from C?nasth?na?). Later all, similar Chinese translations ?????????????? are found frequently in early Buddhist texts throughout first half of the first millennium. This seems to add a Central Asian factor to "c?na", since c?nasth?na is not attested in Sanskrit sources. It is possible that the Sanskrit "c?na" was adopted from this earlier "c?nasth?na" or similar variants used in Central Asia. "C?na" was translated into Chinese only later, appeared as ?? (zhina) in Narendraya?as' Chinese translation dated late sixth century CE, followed by the more common ?? (zhina).
> 
> Best regards,
> Bill
> 
> 
> -- 
> Bill M. Mak, PhD
> Associate Professor
> 
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
> 
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
> 
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
> 
> On 2016/03/11, at 16:20, Klaus Karttunen wrote:
> 
>> Dear Collagues,
>> in Greek and Latin China was known as Serica, from the first century BCE on, but this signifies just the country of Seres or ?silk-producers?. In Ptolemy?s Geography Serica is northern China, while southern, reached from sea, is the country of Sinai. Cosmas Indicopleustes in the early 6th century had Tzinista for China, perhaps from early Arabic or Persian.
>> 
>> Beside KA? and Mbh, C?na and Mah?c?na are met in late parts of the P?li Canon, references in Malalasekera (at home, I cannot check it now).
>> 
>> Marco Polo did not introduce China, for him China was Cathay (a late name related to Russian Kitai). Portuguese China is first attested in 1516 and could be learnt in India or South-East Asia, althougn Persian ch?n? as medieval name of porcelain may have influenced. The s-form is curiously found in the name of orange in many European languages (e.g. German Apfelsine), ?the apple of China?.
>> 
>> Just to show that the names of China have been discussed quite a long time, I add an early reference:
>> Klaproth, J. 1827. ?Sur les noms de la Chine?, JA 10, 53-61 (with notes by E. Jacquet, JA 2:10, 1832, 438-453 & 2:11, 1832, 188f.
>>  
>> Best,
>> Klaus
>> 
>> Klaus Karttunen
>> South Asian and Indoeuropean Studies
>> Asian and African Studies, Department of World Cultures
>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>> Tel +358-(0)2941 4482418
>> Fax +358-(0)2941 22094
>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>>> On 11 Mar 2016, at 06:17, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
>>> 
>>> I'm an outsider in this discussion, so pardon any naive remarks.  I was under the impression, though, from something I read somewhere (that statement wouldn't get past Wikipedia) that C?na in Tantrika texts, especially the Mah?c?n?c?ratantra, referred to what we today call the Assam-Burma region.  Meghalaya, Manipur, Nagaland, Tripura, Northern Burma that sort of area.
>>> 
>>> Best,
>>> Dominik
>>> 
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk*
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> Department of History and Classics
>>> University of Alberta, Canada
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From loriliai.biernacki at colorado.edu  Sat Mar 12 01:37:48 2016
From: loriliai.biernacki at colorado.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Sat, 12 Mar 16 01:37:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na
In-Reply-To: <CAKdt-CfoxXoA53qJcZJDumi77RTx1L_XOeNVknPMk+ZhGOom6g@mail.gmail.com>
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Maybe yes, my own sense is that in this context C?na points less to a known region and more simply functions as a place-holder for the category of the foreign; in part I think this because the practices in the C?n?c?ratantra, which are primarily sexual in nature, appear to be rooted in practices popular in Bengal and Western Assam, unlike the practices associated with Eastern Assam, Sadiya for instance, and Burma, known for human sacrifice.
Of course this doesn't discount your point that C?na might have simply referred to a vague geographic region that these writers supposed to be located where contemporary Burma, Nagaland etc are. I suspect that the Bengali and Western Assamese writers use the term because it already signified a functional geographic "other", in this case somewhat denigrated, (maybe similar to the medieval and early modern European uses of the "orient"?), and maybe also not so different from one of V.V. Dvivedi's 20th century introductions where he compares the c?n?c?ra practice to Muslim practices.
All best,
Loriliai



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
Date: Thursday, March 10, 2016 at 9:17 PM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na

I'm an outsider in this discussion, so pardon any naive remarks.  I was under the impression, though, from something I read somewhere (that statement wouldn't get past Wikipedia) that C?na in Tantrika texts, especially the Mah?c?n?c?ratantra, referred to what we today call the Assam-Burma region.  Meghalaya, Manipur, Nagaland, Tripura, Northern Burma that sort of area.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk*<http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From loriliai.biernacki at colorado.edu  Sat Mar 12 01:41:19 2016
From: loriliai.biernacki at colorado.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Sat, 12 Mar 16 01:41:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na
In-Reply-To: <D308B450.D1D99%biernack@colorado.edu>
Message-ID: <D308C161.D1E0B%biernack@colorado.edu>
Status: O
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I located the Dvivedi quote, in case anyone is interested: --?ityatra var?itau c?nasn?nanamask?rau isl?madharm?nuy?yin?? vaju-namaj-karma?? anuharata??- this comes from the intro to the ?aktisa?gama Tantra, vol.4, p.42.

Maybe yes, my own sense is that in this context C?na points less to a known region and more simply functions as a place-holder for the category of the foreign; in part I think this because the practices in the C?n?c?ratantra, which are primarily sexual in nature, appear to be rooted in practices popular in Bengal and Western Assam, unlike the practices associated with Eastern Assam, Sadiya for instance, and Burma, known for human sacrifice.
Of course this doesn?t discount your point that C?na might have simply referred to a vague geographic region that these writers supposed to be located where contemporary Burma, Nagaland etc are. I suspect that the Bengali and Western Assamese writers use the term because it already signified a functional geographic ?other?, in this case somewhat denigrated, (maybe similar to the medieval and early modern European uses of the ?orient??), and maybe also not so different from one of V.V. Dvivedi?s 20th century introductions where he compares the c?n?c?ra practice to Muslim practices.
All best,
Loriliai



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
Date: Thursday, March 10, 2016 at 9:17 PM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na

I'm an outsider in this discussion, so pardon any naive remarks.  I was under the impression, though, from something I read somewhere (that statement wouldn't get past Wikipedia) that C?na in Tantrika texts, especially the Mah?c?n?c?ratantra, referred to what we today call the Assam-Burma region.  Meghalaya, Manipur, Nagaland, Tripura, Northern Burma that sort of area.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk*<http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From gthomgt at gmail.com  Sat Mar 12 23:29:14 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Sat, 12 Mar 16 18:29:14 -0500
Subject: [INDOLOGY] A font for accented Vedic
Message-ID: <CAP1Y1zuc-hucDaHY4bpYY2BQn=LBaXcYHq=VBubuk6=EzAzRxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 15

Dear List,
.
For the time being, I am obliged to use a computer that does not have  a
font for accented Vedic text in transliteration.  Can someone send me such
a font so that I can submit a paper before an upcoming deadline?  I would
be very, very grateful.

With thanks in advance,

George Thompson
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From LubinT at wlu.edu  Sat Mar 12 23:38:22 2016
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sat, 12 Mar 16 23:38:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] A font for accented Vedic
In-Reply-To: <CAP1Y1zuc-hucDaHY4bpYY2BQn=LBaXcYHq=VBubuk6=EzAzRxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <D30A1190.26017%lubint@wlu.edu>
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George,

Andrew Glass?s Gandhari Unicode includes the Vedic accented transliteration characters ? I have used these for years:
http://andrewglass.org/fonts.php

If you use a Mac, you can also find a link to my customized keylayout file, and a keyboard map here (it includes characters for Tamil and Old Javanese as well):
https://www.academia.edu/9605724/LubinEasyUnicode_keymap

Best,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin

?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>
Date: Saturday, March 12, 2016 at 6:29 PM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] A font for accented Vedic

Dear List,
.
For the time being, I am obliged to use a computer that does not have  a font for accented Vedic text in transliteration.  Can someone send me such a font so that I can submit a paper before an upcoming deadline?  I would be very, very grateful.

With thanks in advance,

George Thompson
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From gthomgt at gmail.com  Sun Mar 13 00:27:59 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Sat, 12 Mar 16 19:27:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] A font for accented Vedic
In-Reply-To: <D30A1190.26017%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAP1Y1ztzGn1G2SYx8xsa8Xii3ro6G8z-xFSXB8rz0U2Lt5sz7w@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear Tim,

Thank you very much for your quick response.

George

On Sat, Mar 12, 2016 at 6:38 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> George,
>
> Andrew Glass?s Gandhari Unicode includes the Vedic accented
> transliteration characters ? I have used these for years:
> http://andrewglass.org/fonts.php
>
> If you use a Mac, you can also find a link to my customized keylayout
> file, and a keyboard map here (it includes characters for Tamil and Old
> Javanese as well):
> https://www.academia.edu/9605724/LubinEasyUnicode_keymap
>
> Best,
>
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>
> ?
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of George
> Thompson <gthomgt at gmail.com>
> Date: Saturday, March 12, 2016 at 6:29 PM
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] A font for accented Vedic
>
> Dear List,
> .
> For the time being, I am obliged to use a computer that does not have  a
> font for accented Vedic text in transliteration.  Can someone send me such
> a font so that I can submit a paper before an upcoming deadline?  I would
> be very, very grateful.
>
> With thanks in advance,
>
> George Thompson
>
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From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 13 00:38:55 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 12 Mar 16 19:38:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] A font for accented Vedic
In-Reply-To: <D30A1190.26017%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAB3-dzeLYTgq7z0gf5ENSybASdQaeqy3uBzbCX+tdKskan02ow@mail.gmail.com>
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Hello Tim,

     How do I download your keylayout file?

Madhav

On Sat, Mar 12, 2016 at 6:38 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> George,
>
> Andrew Glass?s Gandhari Unicode includes the Vedic accented
> transliteration characters ? I have used these for years:
> http://andrewglass.org/fonts.php
>
> If you use a Mac, you can also find a link to my customized keylayout
> file, and a keyboard map here (it includes characters for Tamil and Old
> Javanese as well):
> https://www.academia.edu/9605724/LubinEasyUnicode_keymap
>
> Best,
>
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>
> ?
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of George
> Thompson <gthomgt at gmail.com>
> Date: Saturday, March 12, 2016 at 6:29 PM
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] A font for accented Vedic
>
> Dear List,
> .
> For the time being, I am obliged to use a computer that does not have  a
> font for accented Vedic text in transliteration.  Can someone send me such
> a font so that I can submit a paper before an upcoming deadline?  I would
> be very, very grateful.
>
> With thanks in advance,
>
> George Thompson
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From LubinT at wlu.edu  Sun Mar 13 01:11:40 2016
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 13 Mar 16 01:11:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] A font for accented Vedic
In-Reply-To: <CAB3-dzeLYTgq7z0gf5ENSybASdQaeqy3uBzbCX+tdKskan02ow@mail.gmail.com>
Message-ID: <D30A279E.26029%lubint@wlu.edu>
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One the page https://www.academia.edu/9605724/LubinEasyUnicode_keymap under the title, next to my name, under the word FILES, there are some little arrowheads ? hover over those, or click on them, and you will see two files: the PDF of the map (which shows on the page anyway) and the keylayout file.  If you choose that file, it ought to download automatically or at least prompt you to do so.

Tim

From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Date: Saturday, March 12, 2016 at 7:38 PM
To: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>, "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] A font for accented Vedic

Hello Tim,

     How do I download your keylayout file?

Madhav

On Sat, Mar 12, 2016 at 6:38 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>> wrote:
George,

Andrew Glass?s Gandhari Unicode includes the Vedic accented transliteration characters ? I have used these for years:
http://andrewglass.org/fonts.php

If you use a Mac, you can also find a link to my customized keylayout file, and a keyboard map here (it includes characters for Tamil and Old Javanese as well):
https://www.academia.edu/9605724/LubinEasyUnicode_keymap

Best,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin

?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>
Date: Saturday, March 12, 2016 at 6:29 PM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] A font for accented Vedic

Dear List,
.
For the time being, I am obliged to use a computer that does not have  a font for accented Vedic text in transliteration.  Can someone send me such a font so that I can submit a paper before an upcoming deadline?  I would be very, very grateful.

With thanks in advance,

George Thompson

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From andreaacri at mac.com  Sun Mar 13 13:16:15 2016
From: andreaacri at mac.com (Andrea Acri)
Date: Sun, 13 Mar 16 18:46:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na
In-Reply-To: <D308C161.D1E0B%biernack@colorado.edu>
Message-ID: <etPan.56e5685b.1e81f714.133@Andreas-MacBook-Pro.local>
Status: O
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The issue as to what were the geographical entities denoted by the terms c?na and mah?c?na (at different times, mainly in Buddhist Tantric texts) has generated quite a lot of discussion; however, I was not aware of an Eastern Indian/Burmese identification. Here suffice it to say that Mah?c?na appears to refer to China proper in the A??asah?srika-Praj??p?ramit? Nepalese manuscript of AD 1015, since it locates Ma?jugho?a there (mah?c?ne ma?jugho?e, which refers to Ma?ju?r? at Mt Wutai).?

According to Geoff Wade, Zina was the term used by the inhabitants of Yelang (a polity in the western Guizhou region) to refer to themselves, and is possibly the source of Sanskrit c?na (see ?The Polity of Yelang and the origin of the name ??China???, Sino Platonic Papers 188, May 2009, available online).

Best

Andrea

On 12 March 2016 at 7:13:10 am, Loriliai Biernacki (loriliai.biernacki at colorado.edu) wrote:

I located the Dvivedi quote, in case anyone is interested:?--?ityatra?var?itau?c?nasn?nanamask?rau isl?madharm?nuy?yin???vaju-namaj-karma?? anuharata??- this comes from the intro to the ?aktisa?gama Tantra, vol.4, p.42.

Maybe yes, my own sense is that in this context C?na points less to a known region and more simply functions as a place-holder for the category of the foreign; in part I think this because the practices in the C?n?c?ratantra, which are primarily sexual in nature, appear to be rooted in practices popular in Bengal and Western Assam, unlike the practices associated with Eastern Assam, Sadiya for instance, and Burma, known for human sacrifice.
Of course this doesn?t discount your point that C?na might have simply referred to a vague geographic region that these writers supposed to be located where contemporary Burma, Nagaland etc are. I suspect that the Bengali and Western Assamese writers use the term because it already signified a functional geographic ?other?, in this case somewhat denigrated, (maybe similar to the medieval and early modern European uses of the ?orient??), and maybe also not so different from one of V.V. Dvivedi?s 20th century introductions where he compares the c?n?c?ra practice to Muslim practices.
All best,
Loriliai



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Date: Thursday, March 10, 2016 at 9:17 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na

I'm an outsider in this discussion, so pardon any naive remarks.? I was under the impression, though, from something I read somewhere (that statement wouldn't get past Wikipedia) that C?na in Tantrika texts, especially the Mah?c?n?c?ratantra, referred to what we today call the Assam-Burma region.? Meghalaya, Manipur, Nagaland, Tripura, Northern Burma that sort of area.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk*
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics
University of Alberta, Canada

_______________________________________________  
INDOLOGY mailing list  
INDOLOGY at list.indology.info  
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)  
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Mar 13 17:14:36 2016
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Sun, 13 Mar 16 22:44:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] A tool to fiddle with Ashtadhyayi
Message-ID: <CADSGPzXF894PRisorOSUg+CB4XB8QxBZ__hO0dcE4k67S6hEnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 43

== Sorry for cross posting ==

Respected scholars,
We have been working with Sanskrit verb form derivation computationally.
As a by-product of that work, we have developed a tool by which a student
can visualize what effect would occur if a particular sUtra didn't exist in
Panini's grammar.
We think it would be of interest to some of you.

Web page -
http://www.sanskritworld.in/sanskrittool/SanskritVerb/tiGanta.html

Example:
[image: Inline image 1]

Execution of code would go on as if sUtra number 8.3.15
(????????????????????) didn't exist in Paninian grammar and give the forms
without this rule. This way we would be able to visualize the effect of
absence of rule 8.3.15 on Paninian grammar.

In the present case, it would be as follows
[image: Inline image 2]

N.B. -
1. You can silent multiple sUtras by passing a comma separated value e.g.
8.3.15,1.3.9
2. In future, we plan to generalize the tool so that the computer would
list the rules barred by absence of a given rule and rules which apply
additionally in absence of a given rule.

Project code -
https://github.com/drdhaval2785/sanskritverb

Best wishes,
-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160313/263db0b2/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Sun Mar 13 17:35:05 2016
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Sun, 13 Mar 16 10:35:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] A font for accented Vedic
In-Reply-To: <CAB3-dzeLYTgq7z0gf5ENSybASdQaeqy3uBzbCX+tdKskan02ow@mail.gmail.com>
Message-ID: <625A8667-9B49-4C4D-A0DE-41E258AED350@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 4193
Lines: 76

If anyone is interested, here is a dropbox link to my Mac keyboard layout for Indic signs in roman unicode. It uses forward-slash (/) as a dead key. Two presses of / gives /. It?s pretty transparent and quite easy to use. /a -> ?, /A -> ?, /s -> ?, /r  -> ?, /h -> ?, etc. Less obvious are  /z  -> ?, /w -> ?. For Tamil, /k  ->  ?, /y  ->  ?. It?s easy to figure this out ? it works for caps also, though there are no Vedic accents.  It enables extremely fast typing, no use of option or other awkward keys. I?ve been using it for many years (also in its previous incarnation with the TimesIndian font, which goes back to the ?80?s). Only downside ? it?s impossible to install in iOS, unfortunately, though Muthu Nedumaran once sent me an app that works in iOS (it never made it to the app store and doesn't work anymore). Anyone who wants to use Tamil, Devanagari, Telugu etc. script on iOS should check out his Indic Notes, which allows one to type Roman for the various writing systems (????????? = kuTumqbamq ? unfortunately this is somewhat different than the Mac Devanagari QWERTY, which is ku(option)tumfamf, but it?s more usable, I think). George


https://www.dropbox.com/s/7d7th7m9d9l2i36/NewIndianRomanUnicode.keylayout?dl=0 <https://www.dropbox.com/s/7d7th7m9d9l2i36/NewIndianRomanUnicode.keylayout?dl=0>


> On Mar 12, 2016, at 4:38 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
> 
> Hello Tim,
> 
>      How do I download your keylayout file?
> 
> Madhav
> 
> On Sat, Mar 12, 2016 at 6:38 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu <mailto:LubinT at wlu.edu>> wrote:
> George,
> 
> Andrew Glass?s Gandhari Unicode includes the Vedic accented transliteration characters ? I have used these for years:
> http://andrewglass.org/fonts.php <http://andrewglass.org/fonts.php>
> 
> If you use a Mac, you can also find a link to my customized keylayout file, and a keyboard map here (it includes characters for Tamil and Old Javanese as well):
> https://www.academia.edu/9605724/LubinEasyUnicode_keymap <https://www.academia.edu/9605724/LubinEasyUnicode_keymap>
> 
> Best,
> 
> Tim
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> http://home.wlu.edu/~lubint <http://home.wlu.edu/~lubint> 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin <http://wlu.academia.edu/TimothyLubin> 
> 
> ?
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of George Thompson <gthomgt at gmail.com <mailto:gthomgt at gmail.com>>
> Date: Saturday, March 12, 2016 at 6:29 PM
> To: "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] A font for accented Vedic
> 
> Dear List,
> .
> For the time being, I am obliged to use a computer that does not have  a font for accented Vedic text in transliteration.  Can someone send me such a font so that I can submit a paper before an upcoming deadline?  I would be very, very grateful.
> 
> With thanks in advance,
> 
> George Thompson
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Mar 13 17:48:02 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 13 Mar 16 13:48:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Taittiriya Aranyaka with Bhaskara Misra's commentary
Message-ID: <CAPW7aQGLqz6a3c+_KE_-SmePBenYK=5YeEHrOgzAe-_N-z2_dw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 20

I have been unable to get a pdf ot vol. 3 of the Taittiriya Aranyaka with
Bhaskara Misra's commentary by Sastri and Rangacarya.

Does anyone know if there have been any other editions of the Taittiriya
Aranyaka with Bhaskararamisra's commentary published?

I thought I had seen somewhere on-line (where I can't remember) that an
edition had been published by Ananda Ashram edited by Abhyankara with an
introduction by VV Dvivedi but when I did a search of the KVK on-line
collection of library catalogues all I could come up with was the entry for
Abhyankara's edition with Sayana's commentary also published by Ananda
Ashram.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160313/728a2fbf/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Sun Mar 13 18:49:39 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sun, 13 Mar 16 18:49:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pune Dictionary
Message-ID: <CBF90B47-04E0-4DF8-872E-1AE93EB37AB2@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 6

I wonder whether any of you have noted the changes made to the latest volume of the Pune Sanskrit Dictionary. The 9th volume was published 2011. When we should have expected Vol. 10, we now have the 2012 publication of Vol. 28!! It is both shorter and narrower than the previous ones. I assume that Vol. 28 is arrived at by renaming each fascicule contained in the previous volumes as a separate volume. For those trying to cite the work, however, this will cause problems.

Patrick




From jwn3y at cms.mail.virginia.edu  Sun Mar 13 19:55:22 2016
From: jwn3y at cms.mail.virginia.edu (John Nemec)
Date: Sun, 13 Mar 16 15:55:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] Richard Salomon's "Notes on the Translations	of	KalhaNa's RAjataraGgiNI"
In-Reply-To: <web-10864878@koi.mail.virginia.edu>
Message-ID: <web-10593649@neon.mail.virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 1644
Lines: 53

Dear Indology Listmembers,

I thank Richard Mahoney, David Buchta, and Rich Salomon himself for helping me to secure a copy of this article.

Sincerely,
John


 On Mon, 07 Mar 2016 06:55:00 -0500
 "John Nemec" <jwn3y at cms.mail.virginia.edu> wrote:
>Dear Indology Listmembers,
>
>I have been looking in the usual places for access to a .pdf copy of the following article and would greatly appreciate it if any of you could offer one:  
>
>Richard Salomon, "Notes on the Translations of KalhaNa?s RAjataraGgiNI (I?IV). _Berliner Indologische Studien_ 3 (1987): 149?179.
>
>Thank you. 
>
>Sincerely,
>John
>__________________________________
>John Nemec, Ph.D.
>Editor, Religion in Translation Series (AAR and OUP)
>Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
>Department of Religious Studies
>University of Virginia
>323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
>Charlottesville, VA 22904 (USA)
>nemec at virginia.edu
>+1-434-924-6716
>http://virginia.academia.edu/JNemec
>
>_______________________________________________
>INDOLOGY mailing list
>INDOLOGY at list.indology.info
>indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

__________________________________
John Nemec, Ph.D.
Editor, Religion in Translation Series (AAR and OUP)
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Department of Religious Studies
University of Virginia
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22904 (USA)
nemec at virginia.edu
+1-434-924-6716
http://virginia.academia.edu/JNemec





From dnreigle at gmail.com  Sun Mar 13 20:21:08 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 13 Mar 16 14:21:08 -0600
Subject: [INDOLOGY] Pune Dictionary
In-Reply-To: <CBF90B47-04E0-4DF8-872E-1AE93EB37AB2@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAPAZekbp4-gi8GqpaXG30yT9oEg98Msan82Db6iZrHKWWpJ6Zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2065
Lines: 46

Thank you, Patrick, for bringing this up. I have noticed a steady decrease
in the size of the volumes, starting with vol. 3. My copy of vol. 9 lacks a
volume title page, having only the Part title page (volume nine, part one),
although all three parts are present. It also has no print on the binding.
It has just a plain blue cloth binding with nothing to identify it from the
outside. All the previous volumes were black with gold-stamped print. I do
not yet have vol. 10 (or 28!).

It is a shame that this huge and important dictionary project is having
these publication problems, presumably due to financial difficulties.
Almost all of the original contributors who went through the Sanskrit texts
and prepared the slips from which the dictionary is compiled are now dead.
I suppose we must be grateful that publication is still continuing on a
regular basis. Yet I would have liked to see all the volumes come out in
the size matching the magnificent first two volumes.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sun, Mar 13, 2016 at 12:49 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
wrote:

> I wonder whether any of you have noted the changes made to the latest
> volume of the Pune Sanskrit Dictionary. The 9th volume was published 2011.
> When we should have expected Vol. 10, we now have the 2012 publication of
> Vol. 28!! It is both shorter and narrower than the previous ones. I assume
> that Vol. 28 is arrived at by renaming each fascicule contained in the
> previous volumes as a separate volume. For those trying to cite the work,
> however, this will cause problems.
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160313/24e5fe10/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Sun Mar 13 20:51:52 2016
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 13 Mar 16 16:51:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na
Message-ID: <7BA1240E48D64E4F84D66EA931A0500D@Dan>
Status: O
Content-Length: 8482
Lines: 142

The conversation did take a speculative turn with the tantric geographic identifications. It is unambiguous however that earlier the Chinese and Indians were identifying China as Mah?c?na and C?na. In certain contexts, the Chinese transcribed the sounds rather than use the character for Qin.

The following from Huili's Biography of Xuanzang, written contemporaneously with Xuanzang (mid-7th c reflects early Tang usage of how Indians supposedly referred to China. 

??????????????2?????????[8]?????????????[9]?????[10]??????????(CBETA, T50, no. 2053, p. 231, a13-15)
[8]????????[9]????????????????????[10]???????

????]? = Mah?-c?na country.

Some editions omit ? (guo / country), leaving just ???? = Mah?-c?na.

Li Rongxi translates this: "During that night all the monks of the monastery had a dream in which a divine being told them, 'This guest monk coming from Mah?c?na wishes to study the scriptures in India, to visit and worship the holy sites...'"

Later in the same text, an Indian monk is asked by fellow monks to send a letter to Xuanzang who is now back in China. The letter begins:

??????????????7????????????????????????????????????????????????????????(CBETA, T50, no. 2053, p. 261, b8-11)


Li Rongxi's tr: 
The abbot Praj??deva, of Mah?bodhi Monastery at the Diamond Seat of the mysterious and auspicious World-Honored One, surrounded by a multitude of learned monks, begs to send this letter to the Mok??c?rya of the country of Mah?c?na, who is most learned in the subtle teachings of many scriptures, disciplinary texts, and treatises, extending to him unlimited respect and wishing that he may live in good health with least ailment and trouble.

Praj??deva is rendered in translated Chinese (Hui tian ??); Mah?bodhi is transcribed (????); Mok??c?rya is also transcribed (??????). And China is referred to as ????? Mah?c?na country.

It is nteresting to note that the first Mah?c?na transcription uses ? for the "chi" sound, while the second uses ? (in modern mandarin, both are pronounced zhi-first tone): ???? and ????. Both ?? and ?? are recognized as old transcriptions of China.

CBETA yields 30 hits for the second transcription ????, all from Tang, Song, and Ming, showing that this name for China was occasionally used long after the Later Qin.

C?na ?? has 534 hits, but one would have to weed through them to see which refer to China or something Chinese, and which are used for other transcriptions.

The first transcription ????, however, gets no hits aside from the one in the Biography above. ?? C?na by itself gets 52 hits. E.g. ????????11?11 ????????????(??)??(CBETA, T03, no. 190, p. 703, c20), Abhini?krama?a s?tra, tr. by J??nagupta between 587-597 CE, during the Sui Dynasty. Amongst a list of countries, it includes "the country of C?na" and in parentheses, "Great Sui".)

The term C?na was not just a geographical identity, but an ethnic one as well. The Biography of Xuanzang refers to Chinese as an ethnic lineage thus:

??????????????5????????????????????????????([26]??????)??(CBETA, T50, no. 2053, p. 250, b25-27)
[26]?????????

Li tr:
The king was wise and intelligent and had been on the Throne for many years. He acknowledged himself to be a descendent of the C?na-deva-gotra (the Divine Stock of Han).

That is transcribed and then translated: ??????? (??????)
?? = C?na
?? = deva
??? = gotra

?? = "in Tang [=Chinese] language"
???? = ? Han [=Chinese] + ?? = sun god + ? = seed.

This is interesting because we have three Chinese references to "China": C?na, Tang, and Han. The Chinese recognize that foreigners call them China, they identify with their current polity, the Tang dynasty, and ethnically as Han. Like Arjuna in the Gita they can have many names.

So it is unambiguous that the term China or maha-Cina was being used as self-reference still in the Sui and Tang, and additional citations from Song, Ming, etc. sources could be easily added. It also confirms that Indians (and others) were using the name China or Maha-China already in the 6th and 7th centuries.

Incidentally, I have found at least one usage of "In Qin language it would be" in a text from the late 3rd c., which would predate the Latter QIn dynasty by nearly a century:

Chronicle of A?oka, tr. by An Faqin ???, a Parthian, ca. 281-306
???????7???????????????????)?(CBETA, T50, no. 2042, p. 127, a16)

It says: "...Sudatta, in Qin language is good intention."

Dan Lusthaus

.
  ----- Original Message ----- 
  From: Andrea Acri 
  To: indology at list.indology.info 
  Sent: Sunday, March 13, 2016 9:16 AM
  Subject: Re: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na


  The issue as to what were the geographical entities denoted by the terms c?na and mah?c?na (at different times, mainly in Buddhist Tantric texts) has generated quite a lot of discussion; however, I was not aware of an Eastern Indian/Burmese identification. Here suffice it to say that Mah?c?na appears to refer to China proper in the A??asah?srika-Praj??p?ramit? Nepalese manuscript of AD 1015, since it locates Ma?jugho?a there (mah?c?ne ma?jugho?e, which refers to Ma?ju?r? at Mt Wutai). 


  According to Geoff Wade, Zina was the term used by the inhabitants of Yelang (a polity in the western Guizhou region) to refer to themselves, and is possibly the source of Sanskrit c?na (see ?The Polity of Yelang and the origin of the name ??China???, Sino Platonic Papers 188, May 2009, available online).


  Best


  Andrea


  On 12 March 2016 at 7:13:10 am, Loriliai Biernacki (loriliai.biernacki at colorado.edu) wrote:

    I located the Dvivedi quote, in case anyone is interested: --?ityatra var?itau c?nasn?nanamask?rau isl?madharm?nuy?yin?? vaju-namaj-karma?? anuharata??- this comes from the intro to the ?aktisa?gama Tantra, vol.4, p.42.


    Maybe yes, my own sense is that in this context C?na points less to a known region and more simply functions as a place-holder for the category of the foreign; in part I think this because the practices in the C?n?c?ratantra, which are primarily sexual in nature, appear to be rooted in practices popular in Bengal and Western Assam, unlike the practices associated with Eastern Assam, Sadiya for instance, and Burma, known for human sacrifice.
    Of course this doesn?t discount your point that C?na might have simply referred to a vague geographic region that these writers supposed to be located where contemporary Burma, Nagaland etc are. I suspect that the Bengali and Western Assamese writers use the term because it already signified a functional geographic ?other?, in this case somewhat denigrated, (maybe similar to the medieval and early modern European uses of the ?orient??), and maybe also not so different from one of V.V. Dvivedi?s 20th century introductions where he compares the c?n?c?ra practice to Muslim practices.
    All best,
    Loriliai






    From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
    Date: Thursday, March 10, 2016 at 9:17 PM
    To: Indology <indology at list.indology.info>
    Subject: Re: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na



    I'm an outsider in this discussion, so pardon any naive remarks.  I was under the impression, though, from something I read somewhere (that statement wouldn't get past Wikipedia) that C?na in Tantrika texts, especially the Mah?c?n?c?ratantra, referred to what we today call the Assam-Burma region.  Meghalaya, Manipur, Nagaland, Tripura, Northern Burma that sort of area.


    Best,

    Dominik



    --

    Professor Dominik Wujastyk*
    Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity

    Department of History and Classics

    University of Alberta, Canada



    _______________________________________________ 
    INDOLOGY mailing list 
    INDOLOGY at list.indology.info 
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) 
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


------------------------------------------------------------------------------


  _______________________________________________
  INDOLOGY mailing list
  INDOLOGY at list.indology.info
  indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
  http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From bill.m.mak at gmail.com  Mon Mar 14 04:25:06 2016
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Mon, 14 Mar 16 11:25:06 +0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <7BA1240E48D64E4F84D66EA931A0500D@Dan>
Message-ID: <2CF98E99-87E2-4B71-9110-9D5ECF6A5DA7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10213
Lines: 132

>From the numerous Chinese sources, it is clear that by the late sixth century c?na (or later mah?c?na as Dan pointed out) refers to Sui/Tang China without any ambiguity, for both the Chinese, Central Asian and Indian Buddhists. Of course, we have the earlier ??/?? which connects to the Iranian ??n/??nist?n/??nast?n, Sogdian ?ynstn and Syriac Sinsan. It makes sense that it was the Central Asians who first associate the Chinese with "cin" and later Sanskrit writers adopted that usage.

For the origin of c?na, Geoff Wade in his Sino-Platonic Paper did an excellent job summarizing all the discussions so far. The various proposals include Qin?, Jin?, Latter Qin??, as well as Wade's own suggestion of Yelang??. Unless we have more convincing arguments, it seems that we don't have enough evidence to say which is the definite answer. Personally, I would rule out Qin? on phonological (voicing) and historical grounds. Chinese referring themselves as descendent of Qin or that the memory of Qin gets stuck among foreigners centuries after the short-lived Qin Empire ended is not impossible but rather unlikely. Wade's own derivation of ?ina from Yelang appears somewhat convoluted and some of his arguments are based on the outdated Indological scholarship that assumes everything from the Artha??stra and Mah?bh?rata come before 300 BC. 

Bill Mak

On 2016/03/14, at 3:51, Dan Lusthaus wrote:

> The conversation did take a speculative turn with the tantric geographic identifications. It is unambiguous however that earlier the Chinese and Indians were identifying China as Mah?c?na and C?na. In certain contexts, the Chinese transcribed the sounds rather than use the character for Qin.
>  
> The following from Huili's Biography of Xuanzang, written contemporaneously with Xuanzang (mid-7th c reflects early Tang usage of how Indians supposedly referred to China.
>  
> ??????????????2?????????[8]?????????????[9]?????[10]??????????(CBETA, T50, no. 2053, p. 231, a13-15)
> [8]????????[9]????????????????????[10]???????
>  
> ????]? = Mah?-c?na country.
>  
> Some editions omit ? (guo / country), leaving just ???? = Mah?-c?na.
>  
> Li Rongxi translates this: "During that night all the monks of the monastery had a dream in which a divine being told them, 'This guest monk coming from Mah?c?na wishes to study the scriptures in India, to visit and worship the holy sites...'"
>  
> Later in the same text, an Indian monk is asked by fellow monks to send a letter to Xuanzang who is now back in China. The letter begins:
>  
> ??????????????7????????????????????????????????????????????????????????(CBETA, T50, no. 2053, p. 261, b8-11)
>  
> Li Rongxi's tr:
> The abbot Praj??deva, of Mah?bodhi Monastery at the Diamond Seat of the mysterious and auspicious World-Honored One, surrounded by a multitude of learned monks, begs to send this letter to the Mok??c?rya of the country of Mah?c?na, who is most learned in the subtle teachings of many scriptures, disciplinary texts, and treatises, extending to him unlimited respect and wishing that he may live in good health with least ailment and trouble.
>  
> Praj??deva is rendered in translated Chinese (Hui tian ??); Mah?bodhi is transcribed (????); Mok??c?rya is also transcribed (??????). And China is referred to as????? Mah?c?na country.
>  
> It is nteresting to note that the first Mah?c?na transcription uses ? for the "chi" sound, while the second uses ? (in modern mandarin, both are pronounced zhi-first tone): ???? and ????. Both ?? and ?? are recognized as old transcriptions of China.
>  
> CBETA yields 30 hits for the second transcription ????, all from Tang, Song, and Ming, showing that this name for China was occasionally used long after the Later Qin.
>  
> C?na ?? has 534 hits, but one would have to weed through them to see which refer to China or something Chinese, and which are used for other transcriptions.
>  
> The first transcription ????, however, gets no hits aside from the one in the Biography above. ?? C?na by itself gets 52 hits. E.g. ????????11?11 ????????????(??)??(CBETA, T03, no. 190, p. 703, c20), Abhini?krama?a s?tra, tr. by J??nagupta between 587-597 CE, during the Sui Dynasty. Amongst a list of countries, it includes "the country of C?na" and in parentheses, "Great Sui".)
>  
> The term C?na was not just a geographical identity, but an ethnic one as well. The Biography of Xuanzang refers to Chinese as an ethnic lineage thus:
>  
> ??????????????5????????????????????????????([26]??????)??(CBETA, T50, no. 2053, p. 250, b25-27)
> [26]?????????
>  
> Li tr:
> The king was wise and intelligent and had been on the Throne for many years. He acknowledged himself to be a descendent of the C?na-deva-gotra (the Divine Stock of Han).
>  
> That is transcribed and then translated: ??????? (??????)
> ?? = C?na
> ?? = deva
> ??? = gotra
>  
> ?? = "in Tang [=Chinese] language"
> ???? = ? Han [=Chinese] + ?? = sun god + ? = seed.
>  
> This is interesting because we have three Chinese references to "China": C?na, Tang, and Han. The Chinese recognize that foreigners call them China, they identify with their current polity, the Tang dynasty, and ethnically as Han. Like Arjuna in the Gita they can have many names.
>  
> So it is unambiguous that the term China or maha-Cina was being used as self-reference still in the Sui and Tang, and additional citations from Song, Ming, etc. sources could be easily added. It also confirms that Indians (and others) were using the name China or Maha-China already in the 6th and 7th centuries.
>  
> Incidentally, I have found at least one usage of "In Qin language it would be" in a text from the late 3rd c., which would predate the Latter QIn dynasty by nearly a century:
>  
> Chronicle of A?oka, tr. by An Faqin ???, a Parthian, ca. 281-306
> ???????7???????????????????)?(CBETA, T50, no. 2042, p. 127, a16)
> 
> It says: "...Sudatta, in Qin language is good intention."
>  
> Dan Lusthaus
>  
> .
> ----- Original Message -----
> From: Andrea Acri
> To: indology at list.indology.info
> Sent: Sunday, March 13, 2016 9:16 AM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na
> 
> The issue as to what were the geographical entities denoted by the terms c?na and mah?c?na (at different times, mainly in Buddhist Tantric texts) has generated quite a lot of discussion; however, I was not aware of an Eastern Indian/Burmese identification. Here suffice it to say that Mah?c?na appears to refer to China proper in the A??asah?srika-Praj??p?ramit? Nepalese manuscript of AD 1015, since it locates Ma?jugho?a there (mah?c?ne ma?jugho?e, which refers to Ma?ju?r? at Mt Wutai). 
> 
> According to Geoff Wade, Zina was the term used by the inhabitants of Yelang (a polity in the western Guizhou region) to refer to themselves, and is possibly the source of Sanskrit c?na (see ?The Polity of Yelang and the origin of the name ??China???, Sino Platonic Papers 188, May 2009, available online).
> 
> Best
> 
> Andrea
> 
> On 12 March 2016 at 7:13:10 am, Loriliai Biernacki (loriliai.biernacki at colorado.edu) wrote:
> 
>> I located the Dvivedi quote, in case anyone is interested: --?ityatra var?itau c?nasn?nanamask?rau isl?madharm?nuy?yin?? vaju-namaj-karma?? anuharata??- this comes from the intro to the ?aktisa?gama Tantra, vol.4, p.42.
>> 
>> Maybe yes, my own sense is that in this context C?na points less to a known region and more simply functions as a place-holder for the category of the foreign; in part I think this because the practices in the C?n?c?ratantra, which are primarily sexual in nature, appear to be rooted in practices popular in Bengal and Western Assam, unlike the practices associated with Eastern Assam, Sadiya for instance, and Burma, known for human sacrifice.
>> Of course this doesn?t discount your point that C?na might have simply referred to a vague geographic region that these writers supposed to be located where contemporary Burma, Nagaland etc are. I suspect that the Bengali and Western Assamese writers use the term because it already signified a functional geographic ?other?, in this case somewhat denigrated, (maybe similar to the medieval and early modern European uses of the ?orient??), and maybe also not so different from one of V.V. Dvivedi?s 20th century introductions where he compares the c?n?c?ra practice to Muslim practices.
>> All best,
>> Loriliai
>> 
>> 
>> 
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> Date: Thursday, March 10, 2016 at 9:17 PM
>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na
>> 
>> I'm an outsider in this discussion, so pardon any naive remarks.  I was under the impression, though, from something I read somewhere (that statement wouldn't get past Wikipedia) that C?na in Tantrika texts, especially the Mah?c?n?c?ratantra, referred to what we today call the Assam-Burma region.  Meghalaya, Manipur, Nagaland, Tripura, Northern Burma that sort of area.
>> 
>> Best,
>> Dominik
>> 
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk*
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> Department of History and Classics
>> University of Alberta, Canada
>> 
>> _______________________________________________ 
>> INDOLOGY mailing list 
>> INDOLOGY at list.indology.info 
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) 
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From peter.daniel.szanto at gmail.com  Mon Mar 14 09:51:49 2016
From: peter.daniel.szanto at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Mon, 14 Mar 16 11:51:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <CAM1UZnS0qvB66iRktEgZuLDjEyAFks9bQV0MCTwe6Yn2i4eT3g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 19

Dear colleagues,

I'd be most grateful for a pdf of the following article:


   -

   E.H. Johnston, The Tridan?d?ama?la? of As?vaghos?a, Journal of the Bihar

   and Orissa Research Society, vol. 25 (1939), pp. 11-14.

With many thanks in advance,

Peter Szanto


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160314/cce8f26c/attachment.htm>

From klongwaters at utexas.edu  Mon Mar 14 10:34:02 2016
From: klongwaters at utexas.edu (Kathleen Marie Longwaters)
Date: Mon, 14 Mar 16 05:34:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <CAM1UZnS0qvB66iRktEgZuLDjEyAFks9bQV0MCTwe6Yn2i4eT3g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAByGUFjn+5jWq1L4YuNpv9Ve6f+s7cpYBfWjSUdYSXsfa0USVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 52

Greetings All,

This is something I would also very much like to have a pdf of.

Thanks.

All the best,

Kathleen Longwaters

On Mon, Mar 14, 2016 at 4:51 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? <
peter.daniel.szanto at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I'd be most grateful for a pdf of the following article:
>
>
>    -
>
>    E.H. Johnston, The Tridan?d?ama?la? of As?vaghos?a, Journal of the
>    Bihar
>
>    and Orissa Research Society, vol. 25 (1939), pp. 11-14.
>
> With many thanks in advance,
>
> Peter Szanto
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Kathleen Longwaters
Fulbright-Nehru Fellow, 2015-2016
Ph.D. Candidate Asian Languages and Cultures
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
klongwaters at utexas.edu
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Mar 14 11:02:28 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 14 Mar 16 11:02:28 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <2CF98E99-87E2-4B71-9110-9D5ECF6A5DA7@gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B66CAB@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 20

It is curious that one never sees c??na used in Tibetan materials until comparatively late times. The ubiquitous
Tibetan term for China is rgya-nag, though from about the 10c. on one also sometimes sees stong-kun,
(presumably from Ch. dong jun ?|? or dongjing ?|?? though there is some controversy about this). Rgya-nag is traditionally said to mean the "black expanse," referring to the realm in which people wore black clothes, however,
I suppose that it might also come from ??? -- one would have to go back to the Middle Chinese phonology
to be sure that this is plausible. If so, then the Tibetan evidence would argue for this hypothesis and against
Qin as the sourse-term.
.
Matthew Kapstein
Directeur d'??tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 14 14:46:07 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Mar 16 08:46:07 -0600
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <CAM1UZnS0qvB66iRktEgZuLDjEyAFks9bQV0MCTwe6Yn2i4eT3g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfP=xn+ViK+sAy_4ioXkp9KzR5m4sSDkxSZeovA0iTxng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 44

apparently here:

   - http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/280584

(I haven't checked)

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 14 March 2016 at 03:51, P?ter-D?niel Sz?nt? <
peter.daniel.szanto at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I'd be most grateful for a pdf of the following article:
>
>
>    -
>
>    E.H. Johnston, The Tridan?d?ama?la? of As?vaghos?a, Journal of the
>    Bihar
>
>    and Orissa Research Society, vol. 25 (1939), pp. 11-14.
>
> With many thanks in advance,
>
> Peter Szanto
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From peter.daniel.szanto at gmail.com  Mon Mar 14 14:54:41 2016
From: peter.daniel.szanto at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Mon, 14 Mar 16 14:54:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <CAKdt-CfP=xn+ViK+sAy_4ioXkp9KzR5m4sSDkxSZeovA0iTxng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM1UZnROZRrarex+DwV2vXf7gg_uLgj4m3TuM6Q_b-PwPnLfUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1963
Lines: 70

Dear colleagues,

With kind permission from Vincent Eltschinger, please find attached the
article. I am very grateful to him, as well as Christian Ferstl and
Reinhold Gruenendahl for coming to the rescue.

I need hardly say ? but should to, all the same ? that this is wonderful
group of helpful and extremely knowledgeable people. Once again, I am very
grateful.

Peter Szanto


On Mon, Mar 14, 2016 at 2:46 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> apparently here:
>
>    - http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/280584
>
> (I haven't checked)
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> On 14 March 2016 at 03:51, P?ter-D?niel Sz?nt? <
> peter.daniel.szanto at gmail.com> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I'd be most grateful for a pdf of the following article:
>>
>>
>>    -
>>
>>    E.H. Johnston, The Tridan?d?ama?la? of As?vaghos?a, Journal of the
>>    Bihar
>>
>>    and Orissa Research Society, vol. 25 (1939), pp. 11-14.
>>
>> With many thanks in advance,
>>
>> Peter Szanto
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From klongwaters at utexas.edu  Mon Mar 14 15:06:12 2016
From: klongwaters at utexas.edu (Kathleen Longwaters)
Date: Mon, 14 Mar 16 20:36:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <CAM1UZnROZRrarex+DwV2vXf7gg_uLgj4m3TuM6Q_b-PwPnLfUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <FE1231D2-CEE8-4962-8941-542DB94575CC@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2229
Lines: 62

I would also like to thank all who sent copies of this article, and could not agree with Dr. Szanto's sentiments more. This is an amazing group.

All the best,

Kathleen Longwaters 

Sent from my iPad

> On Mar 14, 2016, at 8:24 PM, P?ter-D?niel Sz?nt? <peter.daniel.szanto at gmail.com> wrote:
> 
> Dear colleagues, 
> 
> With kind permission from Vincent Eltschinger, please find attached the article. I am very grateful to him, as well as Christian Ferstl and Reinhold Gruenendahl for coming to the rescue. 
> 
> I need hardly say ? but should to, all the same ? that this is wonderful group of helpful and extremely knowledgeable people. Once again, I am very grateful.
> 
> Peter Szanto
> 
> 
>> On Mon, Mar 14, 2016 at 2:46 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>> apparently here:
>> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/280584
>> (I haven't checked)
>> 
>> 
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk*
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> Department of History and Classics
>> University of Alberta, Canada
>> 
>>> On 14 March 2016 at 03:51, P?ter-D?niel Sz?nt? <peter.daniel.szanto at gmail.com> wrote:
>>> Dear colleagues, 
>>> 
>>> I'd be most grateful for a pdf of the following article: 
>>> 
>>> E.H. Johnston, The Tridan?d?ama?la? of As?vaghos?a, Journal of the Bihar
>>> 
>>> and Orissa Research Society, vol. 25 (1939), pp. 11-14.
>>> 
>>> With many thanks in advance,
>>> 
>>> Peter Szanto
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> 
> <Johnston_1939_Tridandamala.pdf>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dnreigle at gmail.com  Mon Mar 14 17:35:40 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 14 Mar 16 11:35:40 -0600
Subject: [INDOLOGY] Taittiriya Aranyaka with Bhaskara Misra's commentary
In-Reply-To: <CAPW7aQGLqz6a3c+_KE_-SmePBenYK=5YeEHrOgzAe-_N-z2_dw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbCZ5wz=jBieSFa-iJ0u+5Gy5CbUtKVtKRf7KvvpQAw_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 48

Dear Harry,

It sounds like you are looking specifically for a PDF of the 1902 original
edition of vol. 3. As you know, all three volumes were photographically
reprinted in one volume in 1985 by Motilal Banarsidass. If you can use a
scan of vol. 3 from this reprint, I am sure that many people on this list
have a copy of it.

As for your other question, I do not know of any other edition with
Bhaskara-misra's commentary.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sun, Mar 13, 2016 at 11:48 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> I have been unable to get a pdf ot vol. 3 of the Taittiriya Aranyaka with
> Bhaskara Misra's commentary by Sastri and Rangacarya.
>
> Does anyone know if there have been any other editions of the Taittiriya
> Aranyaka with Bhaskararamisra's commentary published?
>
> I thought I had seen somewhere on-line (where I can't remember) that an
> edition had been published by Ananda Ashram edited by Abhyankara with an
> introduction by VV Dvivedi but when I did a search of the KVK on-line
> collection of library catalogues all I could come up with was the entry for
> Abhyankara's edition with Sayana's commentary also published by Ananda
> Ashram.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From john.darumadera at gmail.com  Mon Mar 14 20:46:20 2016
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Mon, 14 Mar 16 16:46:20 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Origin_of_Mah=C4=81c=C4=ABna?=
In-Reply-To: <2CF98E99-87E2-4B71-9110-9D5ECF6A5DA7@gmail.com>
Message-ID: <CAGbyd228d+Ts7q-gxkef7f_uxXNwqD_yQbdKqA3qRoXpvgrKYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12089
Lines: 277

The following provides a concrete example of the use of "mah?c?na/e"  the
the context of the practice of Sanskrit Buddhism in the ca. 13th century.

Mah?c?na, is widely known among the Newar Buddhists as the homeland of
Ma?ju?r? Bodhisattva. It occurs in the Svayambh?pura?a and other references
to Ma?ju?r?. According to Paul Williams, reference to this connection of
manjusri to Wutai is found in the Avatamsaka, (Williams, Paul. *Mahayana
Buddhism: The Doctrinal Foundations.* 2000. p. 227).
In the famous iconographic set in a Nepalese Astasahasrika (Cambridge 1643)
Mah?c?ne occurs three times once for *Ma?jugho?a? *[folio 202v], once for
*Samantabhadra?* [folio 127r], and once for* Buddhar?paka Lokan?tha?*
[folio 123v]. Since this manuscript is in Sanskrit, it may be that Mah?c?na
was a term known in India at the time ca. 12-13th Cent century.

See: Foucher, A. ?tude sur l'Iconographie Bouddhique de l'Inde d'apres des
documents nouveaux, vol. 1. Paris, Ernest Leroux (Tokio, maison
Franco-Japonaies 1928) <
http://dsr.nii.ac.jp/toyobunko/XII-11-C-27/V-1/page/0001.html.en>



John C. Huntington, Professor Emeritus
Buddhist Art, Asian Numismatics,
Field and Object Art Photography
 john.darumadera at gmail.com


On Mon, Mar 14, 2016 at 12:25 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:

> From the numerous Chinese sources, it is clear that by the late sixth
> century c?na (or later mah?c?na as Dan pointed out) refers to Sui/Tang
> China without any ambiguity, for both the Chinese, Central Asian and Indian
> Buddhists. Of course, we have the earlier ??/?? which connects to the
> Iranian ??n/??nist?n/??nast?n, Sogdian ?ynstn and Syriac Sinsan. It makes
> sense that it was the Central Asians who first associate the Chinese with
> "cin" and later Sanskrit writers adopted that usage.
>
> For the origin of c?na, Geoff Wade in his Sino-Platonic Paper did an
> excellent job summarizing all the discussions so far. The various proposals
> include Qin?, Jin?, Latter Qin??, as well as Wade's own suggestion of
> Yelang??. Unless we have more convincing arguments, it seems that we don't
> have enough evidence to say which is the definite answer. Personally, I
> would rule out Qin? on phonological (voicing) and historical grounds.
> Chinese referring themselves as descendent of Qin or that the memory of Qin
> gets stuck among foreigners centuries after the short-lived Qin Empire
> ended is not impossible but rather unlikely. Wade's own derivation of ?ina
> from Yelang appears somewhat convoluted and some of his arguments are based
> on the outdated Indological scholarship that assumes everything from the
> Artha??stra and Mah?bh?rata come before 300 BC.
>
> Bill Mak
>
> On 2016/03/14, at 3:51, Dan Lusthaus wrote:
>
> The conversation did take a speculative turn with the tantric geographic
> identifications. It is unambiguous however that earlier the Chinese and
> Indians were identifying China as Mah?c?na and C?na. In certain contexts,
> the Chinese transcribed the sounds rather than use the character for Qin.
>
> The following from Huili's Biography of Xuanzang, written
> contemporaneously with Xuanzang (mid-7th c reflects early Tang usage of how
> Indians supposedly referred to China.
>
> ??????????????2?????????[8]?????????????[9]?????[10]??????????(CBETA, T50,
> no. 2053, p. 231, a13-15)
> [8]????????[9]????????????????????[10]???????
>
> ????]? = Mah?-c?na country.
>
> Some editions omit ? (guo / country), leaving just ???? = Mah?-c?na.
>
> Li Rongxi translates this: "During that night all the monks of the
> monastery had a dream in which a divine being told them, 'This guest monk
> coming from Mah?c?na wishes to study the scriptures in India, to visit and
> worship the holy sites...'"
>
> Later in the same text, an Indian monk is asked by fellow monks to send a
> letter to Xuanzang who is now back in China. The letter begins:
>
> ??????????????7????????????????????????????????????????????????????????(CBETA,
> T50, no. 2053, p. 261, b8-11)
>
> Li Rongxi's tr:
> The abbot Praj??deva, of Mah?bodhi Monastery at the Diamond Seat of the
> mysterious and auspicious World-Honored One, surrounded by a multitude of
> learned monks, begs to send this letter to the Mok??c?rya of the country of
>  Mah?c?na, who is most learned in the subtle teachings of many
> scriptures, disciplinary texts, and treatises, extending to him unlimited
> respect and wishing that he may live in good health with least ailment and
> trouble.
>
> Praj??deva is rendered in translated Chinese (Hui tian ??); Mah?bodhi is
> transcribed (????); Mok??c?rya is also transcribed (??????). And China is
> referred to as????? Mah?c?na country.
>
> It is nteresting to note that the first Mah?c?na transcription uses ? for
> the "chi" sound, while the second uses ? (in modern mandarin, both are
> pronounced zhi-first tone): ???? and ????. Both ?? and ?? are recognized as
> old transcriptions of China.
>
> CBETA yields 30 hits for the second transcription ????, all from Tang,
> Song, and Ming, showing that this name for China was occasionally used long
> after the Later Qin.
>
> C?na ?? has 534 hits, but one would have to weed through them to see which
> refer to China or something Chinese, and which are used for other
> transcriptions.
>
> The first transcription ????, however, gets no hits aside from the one in
> the Biography above. ?? C?na by itself gets 52 hits. E.g. ????????11?11
> ????????????(??)??(CBETA, T03, no. 190, p. 703, c20), Abhini?krama?a s?tra,
> tr. by J??nagupta between 587-597 CE, during the Sui Dynasty. Amongst a
> list of countries, it includes "the country of C?na" and in parentheses,
> "Great Sui".)
>
> The term C?na was not just a geographical identity, but an ethnic one as
> well. The Biography of Xuanzang refers to Chinese as an ethnic lineage thus:
>
> ??????????????5????????????????????????????([26]??????)??(CBETA, T50, no.
> 2053, p. 250, b25-27)
> [26]?????????
>
> Li tr:
> The king was wise and intelligent and had been on the Throne for many
> years. He acknowledged himself to be a descendent of the *C?na-deva-gotra*
>  (the Divine Stock of Han).
>
> That is transcribed and then translated: ??????? (??????)
> ?? = *C?na*
> ?? = deva
> ??? = gotra
>
> ?? = "in Tang [=Chinese] language"
> ???? = ? Han [=Chinese] + ?? = sun god + ? = seed.
>
> This is interesting because we have three Chinese references to "China":
> C?na, Tang, and Han. The Chinese recognize that foreigners call them China,
> they identify with their current polity, the Tang dynasty, and ethnically
> as Han. Like Arjuna in the Gita they can have many names.
>
> So it is unambiguous that the term China or maha-Cina was being used as
> self-reference still in the Sui and Tang, and additional citations from
> Song, Ming, etc. sources could be easily added. It also confirms that
> Indians (and others) were using the name China or Maha-China already in the
> 6th and 7th centuries.
>
> Incidentally, I have found at least one usage of "In Qin language it would
> be" in a text from the late 3rd c., which would predate the Latter QIn
> dynasty by nearly a century:
>
> Chronicle of A?oka, tr. by An Faqin ???, a Parthian, ca. 281-306
> ???????7???????????????????)?(CBETA, T50, no. 2042, p. 127, a16)
>
> It says: "...Sudatta, in Qin language is good intention."
>
> Dan Lusthaus
>
> .
>
> ----- Original Message -----
> *From:* Andrea Acri <andreaacri at mac.com>
> *To:* indology at list.indology.info
> *Sent:* Sunday, March 13, 2016 9:16 AM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na
>
> The issue as to what were the geographical entities denoted by the terms
> c?na and mah?c?na (at different times, mainly in Buddhist Tantric texts)
> has generated quite a lot of discussion; however, I was not aware of an
> Eastern Indian/Burmese identification. Here suffice it to say that Mah?c?na
> appears to refer to China proper in the A??asah?srika-Praj??p?ramit?
> Nepalese manuscript of AD 1015, since it locates Ma?jugho?a there (mah?c?ne
> ma?jugho?e, which refers to Ma?ju?r? at Mt Wutai).
>
> According to Geoff Wade, Zina was the term used by the inhabitants of
> Yelang (a polity in the western Guizhou region) to refer to themselves, and
> is possibly the source of Sanskrit c?na (see ?The Polity of Yelang and the
> origin of the name ??China???, Sino Platonic Papers 188, May 2009,
> available online).
>
> Best
>
> Andrea
>
> On 12 March 2016 at 7:13:10 am, Loriliai Biernacki (
> loriliai.biernacki at colorado.edu) wrote:
>
> I located the Dvivedi quote, in case anyone is interested: --?ityatra
> var?itau c?nasn?nanamask?rau isl?madharm?nuy?yin?? vaju-namaj-karma??
> anuharata??- this comes from the intro to the ?aktisa?gama Tantra, vol.4,
> p.42.
>
> Maybe yes, my own sense is that in this context C?na points less to a
> known region and more simply functions as a place-holder for the category
> of the foreign; in part I think this because the practices in the
> *C?n?c?ratantra*, which are primarily sexual in nature, appear to be
> rooted in practices popular in Bengal and Western Assam, unlike the
> practices associated with Eastern Assam, Sadiya for instance, and Burma,
> known for human sacrifice.
> Of course this doesn?t discount your point that C?na might have simply
> referred to a vague geographic region that these writers supposed to be
> located where contemporary Burma, Nagaland etc are. I suspect that the
> Bengali and Western Assamese writers use the term because it already
> signified a functional geographic ?other?, in this case somewhat
> denigrated, (maybe similar to the medieval and early modern European uses
> of the ?orient??), and maybe also not so different from one of V.V.
> Dvivedi?s 20th century introductions where he compares the c?n?c?ra
> practice to Muslim practices.
> All best,
> Loriliai
>
>
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik
> Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> Date: Thursday, March 10, 2016 at 9:17 PM
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Origin of Mah?c?na
>
> I'm an outsider in this discussion, so pardon any naive remarks.  I was
> under the impression, though, from something I read somewhere (that
> statement wouldn't get past Wikipedia) that C?na in Tantrika texts,
> especially the *Mah?c?n?c?ratantra*, referred to what we today call the
> Assam-Burma region.  Meghalaya, Manipur, Nagaland, Tripura, Northern Burma
> that sort of area.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ------------------------------
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160314/f24aba52/attachment.htm>

From mbroo at abo.fi  Tue Mar 15 08:31:24 2016
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Tue, 15 Mar 16 10:31:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Raghunandana's Astavimsatitattva
Message-ID: <20160315103124.nazrhk4dcg84kk0w@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 25


Dear Colleagues,

Does anyone have a soft copy of Jivananda's edition of Raghunandana's  
Astavimsatitattva (two volumes)? Any help would be very much  
appreciated.

Sincerely,
M?ns Broo
-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Mar 15 10:08:08 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Tue, 15 Mar 16 11:08:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Raghunandana's Astavimsatitattva
In-Reply-To: <20160315103124.nazrhk4dcg84kk0w@webmail1.abo.fi>
Message-ID: <20160315110808.5335e494cc87e47e1c9ff94b@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 38

Both volumes are available from DLI (1895 ed.).
LO


On Tue, 15 Mar 2016 10:31:24 +0200
<mbroo at abo.fi> wrote:

> 
> Dear Colleagues,
> 
> Does anyone have a soft copy of Jivananda's edition of Raghunandana's  
> Astavimsatitattva (two volumes)? Any help would be very much  
> appreciated.
> 
> Sincerely,
> M?ns Broo
> -- 
> Dr. M?ns Broo
> Senior Lecturer of Comparative Religion
> Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
> ?bo Akademi University
> Fabriksgatan 2
> FI-20500 ?bo, Finland
> phone: +358-2-2154398
> fax: +358-2-2154902
> mobile: +358-50-5695754
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Tue Mar 15 10:24:28 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 15 Mar 16 06:24:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] Raghunandana's Astavimsatitattva
In-Reply-To: <20160315110808.5335e494cc87e47e1c9ff94b@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAB3-dzdDgTc0Fm6TF4699TgGURDQmK8df64x1BP+N9ux992BCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1956
Lines: 72

Hello Lubomir,

     I have searched the DLI for Raghunandana and Astavimsatitattva, and I
don't come up with anything.  Of course, the DLI spellings are capricious.
If you know the ID numbers of these two volumes on DLI, it may be easier to
locate them.  Thanks.

Madhav Deshpande

On Tue, Mar 15, 2016 at 6:08 AM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> Both volumes are available from DLI (1895 ed.).
> LO
>
>
> On Tue, 15 Mar 2016 10:31:24 +0200
> <mbroo at abo.fi> wrote:
>
> >
> > Dear Colleagues,
> >
> > Does anyone have a soft copy of Jivananda's edition of Raghunandana's
> > Astavimsatitattva (two volumes)? Any help would be very much
> > appreciated.
> >
> > Sincerely,
> > M?ns Broo
> > --
> > Dr. M?ns Broo
> > Senior Lecturer of Comparative Religion
> > Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
> > ?bo Akademi University
> > Fabriksgatan 2
> > FI-20500 ?bo, Finland
> > phone: +358-2-2154398
> > fax: +358-2-2154902
> > mobile: +358-50-5695754
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160315/566d8aa9/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Mar 15 10:44:57 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Tue, 15 Mar 16 11:44:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Raghunandana's Astavimsatitattva
In-Reply-To: <CAB3-dzdDgTc0Fm6TF4699TgGURDQmK8df64x1BP+N9ux992BCA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160315114457.6ccf70785b204f8c03656170@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2609
Lines: 83

Yes, you are right, to find a particuar book in DLI is sometimes rather tricky.

Raghunanda's Tattvas are spelled variously in DLI, the best way how to find them is via the name of the author (type e.g. "raghunanda bhatt", or a combination of name "raghunanda" and year = 1895, or name "Raghunanda" and title "tatt"). There are different scans of these two volumes (plus some individual Tattvas, usually with Bengali translation). The first volume is unfortunately in a rather poor quality.
( 99999990292614,  99999990320805,  4990010095448,  4990010220704,  4990010200615,  1990020084737).

Best,

Lubomir

On Tue, 15 Mar 2016 06:24:28 -0400
Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hello Lubomir,
> 
>      I have searched the DLI for Raghunandana and Astavimsatitattva, and I
> don't come up with anything.  Of course, the DLI spellings are capricious.
> If you know the ID numbers of these two volumes on DLI, it may be easier to
> locate them.  Thanks.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Tue, Mar 15, 2016 at 6:08 AM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>
> wrote:
> 
> > Both volumes are available from DLI (1895 ed.).
> > LO
> >
> >
> > On Tue, 15 Mar 2016 10:31:24 +0200
> > <mbroo at abo.fi> wrote:
> >
> > >
> > > Dear Colleagues,
> > >
> > > Does anyone have a soft copy of Jivananda's edition of Raghunandana's
> > > Astavimsatitattva (two volumes)? Any help would be very much
> > > appreciated.
> > >
> > > Sincerely,
> > > M?ns Broo
> > > --
> > > Dr. M?ns Broo
> > > Senior Lecturer of Comparative Religion
> > > Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
> > > ?bo Akademi University
> > > Fabriksgatan 2
> > > FI-20500 ?bo, Finland
> > > phone: +358-2-2154398
> > > fax: +358-2-2154902
> > > mobile: +358-50-5695754
> > >
> > >
> > >
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA





From mbroo at abo.fi  Tue Mar 15 12:20:45 2016
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Tue, 15 Mar 16 14:20:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Raghunandana's Astavimsatitattva
In-Reply-To: <20160315114457.6ccf70785b204f8c03656170@ff.cuni.cz>
Message-ID: <20160315142045.lyy7fjmxc0c44oc0@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 3077
Lines: 113

Thank you, Lubomir! I managed to find vol 2 on my own but now the  
first as well.

Sincerely,
M?ns

> Yes, you are right, to find a particuar book in DLI is sometimes   
> rather tricky.
>
> Raghunanda's Tattvas are spelled variously in DLI, the best way how   
> to find them is via the name of the author (type e.g. "raghunanda   
> bhatt", or a combination of name "raghunanda" and year = 1895, or   
> name "Raghunanda" and title "tatt"). There are different scans of   
> these two volumes (plus some individual Tattvas, usually with   
> Bengali translation). The first volume is unfortunately in a rather   
> poor quality.
> ( 99999990292614,  99999990320805,  4990010095448,  4990010220704,    
> 4990010200615,  1990020084737).
>
> Best,
>
> Lubomir
>
> On Tue, 15 Mar 2016 06:24:28 -0400
> Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Hello Lubomir,
>>
>>      I have searched the DLI for Raghunandana and Astavimsatitattva, and I
>> don't come up with anything.  Of course, the DLI spellings are capricious.
>> If you know the ID numbers of these two volumes on DLI, it may be easier to
>> locate them.  Thanks.
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> On Tue, Mar 15, 2016 at 6:08 AM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>
>> wrote:
>>
>> > Both volumes are available from DLI (1895 ed.).
>> > LO
>> >
>> >
>> > On Tue, 15 Mar 2016 10:31:24 +0200
>> > <mbroo at abo.fi> wrote:
>> >
>> > >
>> > > Dear Colleagues,
>> > >
>> > > Does anyone have a soft copy of Jivananda's edition of Raghunandana's
>> > > Astavimsatitattva (two volumes)? Any help would be very much
>> > > appreciated.
>> > >
>> > > Sincerely,
>> > > M?ns Broo
>> > > --
>> > > Dr. M?ns Broo
>> > > Senior Lecturer of Comparative Religion
>> > > Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
>> > > ?bo Akademi University
>> > > Fabriksgatan 2
>> > > FI-20500 ?bo, Finland
>> > > phone: +358-2-2154398
>> > > fax: +358-2-2154902
>> > > mobile: +358-50-5695754
>> > >
>> > >
>> > >
>> > > _______________________________________________
>> > > INDOLOGY mailing list
>> > > INDOLOGY at list.indology.info
>> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> > unsubscribe)
>> >
>>
>>
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>



-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From veerankp at gmail.com  Tue Mar 15 13:11:41 2016
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 15 Mar 16 18:41:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Taittiriya Aranyaka with Bhaskara Misra's commentary
In-Reply-To: <CAPW7aQGLqz6a3c+_KE_-SmePBenYK=5YeEHrOgzAe-_N-z2_dw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPnSTeiTurGkTbdUmm=j9iyuqFBFGxUrPeRQ7z8atS8=PX6JjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2033
Lines: 59

I have a copy Vol 1 vol 2 but no third vol of Mysore edition with 64
anuvakas
however it is indeed published by ananda ashrama with sayana bhasya in 2
volumes 80 anuvakas
also published in calcutta 1872 by rajendralal mitra with sayana bhasya

On Sun, Mar 13, 2016 at 11:18 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> I have been unable to get a pdf ot vol. 3 of the Taittiriya Aranyaka with
> Bhaskara Misra's commentary by Sastri and Rangacarya.
>
> Does anyone know if there have been any other editions of the Taittiriya
> Aranyaka with Bhaskararamisra's commentary published?
>
> I thought I had seen somewhere on-line (where I can't remember) that an
> edition had been published by Ananda Ashram edited by Abhyankara with an
> introduction by VV Dvivedi but when I did a search of the KVK on-line
> collection of library catalogues all I could come up with was the entry for
> Abhyankara's edition with Sayana's commentary also published by Ananda
> Ashram.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160315/83324865/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Tue Mar 15 13:51:49 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Tue, 15 Mar 16 19:21:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <CAKA8X41ewWK-yXgaJbexQswzZ09R+CHnEbXdAHoyGouJ+XT_ag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 20

Dear Colleagues

I find on archive.org vols 1-3 of The Hymns of The Rigveda
by Griffith, Ralph T. H. (Ralph Thomas Hotchkin), 1826-1906, ed. and tr

vol 4 doesn't appear to be there;  might someone have a pdf or be able to
point me to a link for it?

(vol 3 concludes with Book 9, Hymn No. 60).

Cheers

James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160315/1baae144/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Tue Mar 15 16:37:26 2016
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Tue, 15 Mar 16 22:07:26 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=8B_Taittiriya_Aranyaka_with_Bhaskara_Misra's_commentary?=
Message-ID: <CALaEieg21CHWCCesQd2EmBLRhvY79WYguscTwos6vmkt5PD9Qw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3337
Lines: 83

?Not sure what Harry Spier is looking at.

Government Oriental Library Series Mysore has published the following in
1900-02:

   1. Taittiriya Brahmana with the commentary of Bhattabhaskara, edited by
   A. Mahadeva Shastri
   2. Taittirya Aranyaka with the commentary of Bhattabhaskara, edited by
   A. Mahadeva Shastri and K Rangacharya

Both the above are have been reprinted by Motilal Banarasidas (
http://www.mlbd.com) , but these may not be available.  These are complete
and can be downloaded from archive.org

Anandashram (Pune) (http://www.anandashram-sanstha.org/) has published
Taittiriya Aranyaka with the commentary of Sayana.  This is complete and
also downloadable from archive.org.  You can download their list of
publications from their site.

Note: There are two versions of the Taittiriya Aranyaka - The Mysore
edition has 8 prapathakas whereas the Anandashram edition has 10
prapathakas.

Regarding Taittiriya Brahmana with Sayana's commentary, Anandashram has
published it. There is areprint by Nag Publishers of Delhi.

?Bhattabhaskara's commentary on Kanda 4 (which incidentally contain the
Rudram and Chamakam) is not available.  Volumes 6 & 7 were never
published.  The published volumes contain all the other Kandas.  A much
better place to download them from is: http://archive.org/details/taittiriya
<http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Ftaittiriya&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNH63IMkwXeQV_-KLVHd5wva3UNs4Q>.
Bhatta Bhaskara's commentaries are much more informative about grammar and
svara.

On Tue, Mar 15, 2016 at 9:30 PM, <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> ---------- Forwarded message ----------
> From: Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>
> To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>, "
> indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Tue, 15 Mar 2016 18:41:41 +0530
> Subject: Re: [INDOLOGY]
> ??
> Taittiriya Aranyaka with Bhaskara Misra's commentary
> I have a copy Vol 1 vol 2 but no third vol of Mysore edition with 64
> anuvakas
> however it is indeed published by ananda ashrama with sayana bhasya in 2
> volumes 80 anuvakas
> also published in calcutta 1872 by rajendralal mitra with sayana bhasya
>
> On Sun, Mar 13, 2016 at 11:18 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com
> > wrote:
>
>> I have been unable to get a pdf ot vol. 3 of the Taittiriya Aranyaka with
>> Bhaskara Misra's commentary by Sastri and Rangacarya.
>>
>> Does anyone know if there have been any other editions of the Taittiriya
>> Aranyaka with Bhaskararamisra's commentary published?
>>
>> I thought I had seen somewhere on-line (where I can't remember) that an
>> edition had been published by Ananda Ashram edited by Abhyankara with an
>> introduction by VV Dvivedi but when I did a search of the KVK on-line
>> collection of library catalogues all I could come up with was the entry for
>> Abhyankara's edition with Sayana's commentary also published by Ananda
>> Ashram.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>


Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


-------------- next part --------------
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From malhar at iitb.ac.in  Wed Mar 16 12:07:09 2016
From: malhar at iitb.ac.in (Malhar Arvind Kulkarni)
Date: Wed, 16 Mar 16 17:37:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] A tool to fiddle with Ashtadhyayi
In-Reply-To: <CADSGPzXF894PRisorOSUg+CB4XB8QxBZ__hO0dcE4k67S6hEnw@mail.gmail.com>
Message-ID: <83c03b775f19de9fb71f3264b44a9083.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
Status: O
Content-Length: 2570
Lines: 87

Dear Sir,

I tried to use your system and have one clarification to seek.

With your drop down options I selected ?? and ???????
and ???? and asked the system to generate the forms. First I
wanted to see the correct form being generated. Then I wanted to check the
"tool by which a student can visualize what effect would occur if a
particular sUtra didn't exist in Panini's grammar." So I did not mention
the sutra which the system should consider non-existent in Panini's
grammar.

When I clicked with the input mentioned above and was going through the
steps of derivation, I found some steps (quoted below) which generate a
different  form than one would otherwise expect. I mean 8.2.39 does not
get applied where your system applies it.

"1 - ??+???????+?+??
By jhal?? ja?o'nte (8.2.39) :
???? ???????? (?.?.??) :
1 - ??+???????+?+??
Final forms are :
????? ??? ??? :
1 - ?? ???????? ?? "

I request you to check why this happens and please let me know.

with regards.
Malhar Kulkarni.



> == Sorry for cross posting ==
>
> Respected scholars,
> We have been working with Sanskrit verb form derivation computationally.
> As a by-product of that work, we have developed a tool by which a student
> can visualize what effect would occur if a particular sUtra didn't exist
> in
> Panini's grammar.
> We think it would be of interest to some of you.
>
> Web page -
> http://www.sanskritworld.in/sanskrittool/SanskritVerb/tiGanta.html
>
> Example:
> [image: Inline image 1]
>
> Execution of code would go on as if sUtra number 8.3.15
> (????????????????????) didn't
> exist in Paninian grammar and give the forms
> without this rule. This way we would be able to visualize the effect of
> absence of rule 8.3.15 on Paninian grammar.
>
> In the present case, it would be as follows
> [image: Inline image 2]
>
> N.B. -
> 1. You can silent multiple sUtras by passing a comma separated value e.g.
> 8.3.15,1.3.9
> 2. In future, we plan to generalize the tool so that the computer would
> list the rules barred by absence of a given rule and rules which apply
> additionally in absence of a given rule.
>
> Project code -
> https://github.com/drdhaval2785/sanskritverb
>
> Best wishes,
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Anand
> www.sanskritworld.in
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)









From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Mar 16 13:06:36 2016
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Wed, 16 Mar 16 18:36:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] A tool to fiddle with Ashtadhyayi
In-Reply-To: <83c03b775f19de9fb71f3264b44a9083.squirrel@gpo.iitb.ac.in>
Message-ID: <CADSGPzUAKnt34or7FXwVTL=yfEhDNCrznLXFZtHH3Mei1rAQVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 962
Lines: 24

Respected sir,
Thank you for your feedback.
There were two coding errors in the segment you tested.
1. When adding the upasarga to the verb form, it had set $pada to 'pada'
from 'pratyaya'. That is why there was wrong application of 'jhalAM
jazo'nte'.
2. There was a space left in between wrongly which prevented application of
'iko yaNaci' to generate 'vya....'.

Both the errors have been corrected in this commit -
https://github.com/drdhaval2785/SanskritVerb/commit/b9c68ffba015e3e425721127409f90f02d6ea2fb
.
The issue discussion was lodged at -
https://github.com/drdhaval2785/SanskritVerb/issues/663.

The code on live server is updated for the correction now. Press F5 to
remove any old cache.
(N.B. Now there is an option to derive Nijanta forms too - in beta mode for
testing).


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160316/e1614784/attachment.htm>

From pf8 at soas.ac.uk  Wed Mar 16 18:29:48 2016
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Wed, 16 Mar 16 18:29:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jaina Studies - Newsletter of the Centre of Jaina	Studies Vol. 11
Message-ID: <CAF+JJrkvah5SawBLV+CyiQG5jsa3_m96itH+03jak6+ng3dkxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1131
Lines: 54

See: http://www.soas.ac.uk/jainastudies/newsletter/file110523.pdf

Libraries can subscribe to the printer version in the ways as indicated
below.

with best wishes

Peter Fl?gel


Journal Title: Jaina Studies: Newsletter of the Centre of Jaina Studies.

ISSN 2059-4151


Subscription services through LM Information Delivery (Libnet), UK, or
EBSCO,

USA.



Annual subscription fee & postage : ?8.00/$12.00.  One issue of the journal

published annually.



Publisher: Centre of Jaina Studies, School of Oriental and African Studies

(SOAS), University of London, Thornaugh Street, Russell Square, London


WC1H 0XG, United    Kingdom.

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of Religions and Philosophies
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From cezarygalewicz at yahoo.com  Wed Mar 16 21:40:00 2016
From: cezarygalewicz at yahoo.com (Cezary Galewicz)
Date: Wed, 16 Mar 16 21:40:00 +0000
Subject: Tirunizhalmaala
In-Reply-To: <1200942940.1449024.1458164400905.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1200942940.1449024.1458164400905.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 9

Dear Colleagues,?Could anybody share a PDF or indicate where and how to order a copy of?Tirunil?alma?la?(Thirunizhalmala),?early Malayalam ??The only regular edition I am aware of seems to be ?M. M. Purusottamam Nayar, Calicut, Sandhya Books 1981 or Current Books Kottayam 1981 ...?
Kindest Regards
Cezary Galewicz
Cezary GalewiczCenter for Comparative Studies of CivilisationsJagiellonian University Krakow?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Wed Mar 16 21:48:04 2016
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Wed, 16 Mar 16 21:48:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] pandits as donkeys
Message-ID: <6B0306A4-7C36-46C8-8C85-5CA69A56965D@lancaster.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 181
Lines: 9

Hello,
Can anyone please give the/a reference for the saying which goes roughly that pandits knowing sacred texts are like donkeys carrying sandalwood?
Thanks
Ram-Prasad

iPhone




From Michael.Slouber at wwu.edu  Wed Mar 16 21:55:07 2016
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Wed, 16 Mar 16 21:55:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] pandits as donkeys
In-Reply-To: <6B0306A4-7C36-46C8-8C85-5CA69A56965D@lancaster.ac.uk>
Message-ID: <07CFA94D-FF62-43F9-97A1-5539DB258D3A@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 25

That is Kabir (KG pad 191).  Here?s a Sikh performance of it: https://www.youtube.com/watch?v=DebmlzFknKs

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University

> On ???? ????? ??, at ?:?? ???????, Ram-Prasad, Chakravarthi <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:
> 
> Hello,
> Can anyone please give the/a reference for the saying which goes roughly that pandits knowing sacred texts are like donkeys carrying sandalwood?
> Thanks
> Ram-Prasad
> 
> iPhone
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From shankaranair at gmail.com  Wed Mar 16 21:58:45 2016
From: shankaranair at gmail.com (Shankar Nair)
Date: Wed, 16 Mar 16 17:58:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] pandits as donkeys
In-Reply-To: <6B0306A4-7C36-46C8-8C85-5CA69A56965D@lancaster.ac.uk>
Message-ID: <CAN5=mo6aM2gJ8Rh=hr5w9iv=1sDVtds1Z3ogFjF0aFqd2wZd4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 40

Dear Ram-Prasad,

I don't know if it's the first usage, but Kabir uses the image in KG pad
191.

Best wishes,

Shankar Nair

Assistant Professor
Department of Religious Studies and
Middle Eastern & South Asian Languages & Cultures
University of Virginia
363 Gibson Hall
1550 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22903

On Wed, Mar 16, 2016 at 5:48 PM, Ram-Prasad, Chakravarthi <
c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:

> Hello,
> Can anyone please give the/a reference for the saying which goes roughly
> that pandits knowing sacred texts are like donkeys carrying sandalwood?
> Thanks
> Ram-Prasad
>
> iPhone
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Wed Mar 16 22:01:14 2016
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Wed, 16 Mar 16 22:01:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] pandits as donkeys
In-Reply-To: <CAN5=mo6aM2gJ8Rh=hr5w9iv=1sDVtds1Z3ogFjF0aFqd2wZd4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <AA7C88F6-5DF7-4FE2-AE63-C8A8A586A696@lancaster.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 42

As always, the super speed of Indologists! My thanks to Shankar Nair and Michael Slouber.
Ram-Prasad


iPhone

On 16 Mar 2016, at 21:58, Shankar Nair <shankaranair at gmail.com<mailto:shankaranair at gmail.com>> wrote:

Dear Ram-Prasad,

I don't know if it's the first usage, but Kabir uses the image in KG pad 191.

Best wishes,

Shankar Nair

Assistant Professor
Department of Religious Studies and
Middle Eastern & South Asian Languages & Cultures
University of Virginia
363 Gibson Hall
1550 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22903

On Wed, Mar 16, 2016 at 5:48 PM, Ram-Prasad, Chakravarthi <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk<mailto:c.ram-prasad at lancaster.ac.uk>> wrote:
Hello,
Can anyone please give the/a reference for the saying which goes roughly that pandits knowing sacred texts are like donkeys carrying sandalwood?
Thanks
Ram-Prasad

iPhone
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From diwakar.acharya at bun.kyoto-u.ac.jp  Wed Mar 16 22:37:34 2016
From: diwakar.acharya at bun.kyoto-u.ac.jp (Diwakar ACHARYA)
Date: Thu, 17 Mar 16 07:37:34 +0900
Subject: [INDOLOGY] pandits as donkeys
In-Reply-To: <6B0306A4-7C36-46C8-8C85-5CA69A56965D@lancaster.ac.uk>
Message-ID: <145816785422548.484969922@mail02.iimc.kyoto-u.ac.jp>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 45

Dear Ram-Prasad ji,

This comparison of pundits just carrying sacred texts without knowing their meaning/value is attested in a very old floating verse cited already in the Su?ruta Sa?hit?. While teaching in Kathmandu we had a student who memorized everything without caring for the meaning, and we used to call him Mr. Candanabharav?hin. He was happy with his nickname and had memorized this verse, too. Of course, without caring what it meant. Here is the SS passage:
 
1.4.3 adhigatamapyadhyayanamaprabh??itamarthata? kharasya candanabh?ra iva kevala? pari?ramakara? bhavati ||
1.4.4 bhavati c?tra |
1.4.4ab yath? khara?candanabh?rav?h? bh?rasya vett? na tu candanasya |
1.4.4cd eva? hi ??str??i ba??nyadh?tya c?rthe?u m??h?? kharavadvahanti ||

Diwakar 



----- Original Message -----
>> From: Ram-Prasad, Chakravarthi <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk>
>> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> Date: 2016-03-17 06:48:04
>> Subject: [INDOLOGY] pandits as donkeys
>> 
>> Hello,
>> Can anyone please give the/a reference for the saying which goes roughly that pandits knowing sacred texts are like donkeys carrying sandalwood?
>> Thanks
>> Ram-Prasad
>> 
>> iPhone
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 

*********************
Dr. Diwakar N. Acharya
Associate Professor
Graduate School of Letters
Kyoto University
Yoshida Honmachi, Sakyo-ku
Kyoto 606-8501, Japan
Tel.: +81 75 753 2803 (office)
        +81 774 32 3366 (home)





From will.sweetman at gmail.com  Thu Mar 17 01:57:33 2016
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Thu, 17 Mar 16 14:57:33 +1300
Subject: [INDOLOGY] Publishing contracts
Message-ID: <56EA0F0D.2090301@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1859
Lines: 41

In the last few months I've been asked to sign two contracts with Indian 
publishers which included what seem to me to be very sweeping liability 
statements. Both required me to warrant that the works in question were 
original, not plagiarised and did not violate copyright, and that they 
contained nothing obscene, indecent, objectionable or libelous (one 
added scandalous and indecent). Both contracts required authors and 
editors to indemnify the publishers against any costs or losses incurred 
as a result of breach of these warranties.

In both cases these were for edited volumes that included editors and 
contributors based in India, and I had concerns about the possible 
implications of these clauses for those based in India for reasons that 
I suspect no-one on this list will need to have specified.

Comparing these contracts with others I've signed with publishers based 
in the UK and US, I find that the major difference is that the 
warranties required there related only to "obscene, libelous or 
unlawful" material, and the indemnity in some cases is limited to losses 
or costs arising from breach of copyright alone.

My question is whether "objectionable" in Indian law simply has the same 
sense as "unlawful" in other jurisdictions. It seems to me that 
objectionable covers a much wider range - but perhaps there is a more 
technical sense.

Incidentally, one publisher agreed to amend the contract to a much more 
limited warranty and indemnity. In the other case, I was unable to 
persuade my fellow editors to push for an amendment, so I'll never know 
whether we might have achieved a better position. I think academics too 
often sign contracts without any negotiation, and I'd be very interested 
to hear (whether on or off list) whether others have been successful in 
getting contracts amended.

Best wishes

Will






From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Thu Mar 17 03:24:35 2016
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Thu, 17 Mar 16 16:24:35 +1300
Subject: [INDOLOGY] Publishing contracts
In-Reply-To: <56EA0F0D.2090301@gmail.com>
Message-ID: <56EA2373.8090902@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 42

Dear Will,

On 2016-03-17 14:57, Will Sweetman wrote:
> In the last few months I've been asked to sign two contracts with 
> Indian publishers which included what seem to me to be very sweeping 
> liability statements.

[snip]

> I think academics too often sign contracts without any negotiation, 
> and I'd be very interested to hear (whether on or off list) whether 
> others have been successful in getting contracts amended.
> 
> Best wishes
> 
> Will

I'd say it would be prudent to have such contracts reviewed by
commercial solicitors with international experience and perhaps also by
a firm of patent attorneys. Cost is an issue but most firms would be
willing to have a chat to give you a sense of what you and your
colleagues might be up for. `Frankenstein' contracts are not unknown.


Best, Richard



-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford 7430  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

-------------- next part --------------
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Size: 473 bytes
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Mar 17 03:44:09 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 16 Mar 16 23:44:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <CAKA8X41ewWK-yXgaJbexQswzZ09R+CHnEbXdAHoyGouJ+XT_ag@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQH_OhXronWCrYU=M+wH+4yW_p4kHw4iZYcuK5NiTCYdBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 37

I just found this link to an on-online version of the Griffith translation.
http://www.sacred-texts.com/hin/rigveda/

Harry Spier

On Tue, Mar 15, 2016 at 9:51 AM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
wrote:

> Dear Colleagues
>
> I find on archive.org vols 1-3 of The Hymns of The Rigveda
> by Griffith, Ralph T. H. (Ralph Thomas Hotchkin), 1826-1906, ed. and tr
>
> vol 4 doesn't appear to be there;  might someone have a pdf or be able to
> point me to a link for it?
>
> (vol 3 concludes with Book 9, Hymn No. 60).
>
> Cheers
>
> James Hartzell, PhD(2x)
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From james.hartzell at gmail.com  Thu Mar 17 04:17:25 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Thu, 17 Mar 16 09:47:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <CAPW7aQH_OhXronWCrYU=M+wH+4yW_p4kHw4iZYcuK5NiTCYdBg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X41ohy_pq_TKob6hvAKKaVCAm+NpX8ACPD=+4LzL98Lskg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1379
Lines: 52

Thanks Harry, that's a great help.
Cheers
James

On Thu, Mar 17, 2016 at 9:14 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> I just found this link to an on-online version of the Griffith translation.
> http://www.sacred-texts.com/hin/rigveda/
>
> Harry Spier
>
> On Tue, Mar 15, 2016 at 9:51 AM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Colleagues
>>
>> I find on archive.org vols 1-3 of The Hymns of The Rigveda
>> by Griffith, Ralph T. H. (Ralph Thomas Hotchkin), 1826-1906, ed. and tr
>>
>> vol 4 doesn't appear to be there;  might someone have a pdf or be able to
>> point me to a link for it?
>>
>> (vol 3 concludes with Book 9, Hymn No. 60).
>>
>> Cheers
>>
>> James Hartzell, PhD(2x)
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>> The University of Trento, Italy
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Thu Mar 17 06:52:50 2016
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Thu, 17 Mar 16 06:52:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] pandits as donkeys
In-Reply-To: <145816785422548.484969922@mail02.iimc.kyoto-u.ac.jp>
Message-ID: <4BE6EEE6-0F97-4B2D-B7F5-6E17C24A3A1E@lancaster.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 50

Thank you, Diwakar and Madhav for this very different aetiology!
Ram

iPhone

> On 16 Mar 2016, at 22:37, Diwakar ACHARYA <diwakar.acharya at bun.kyoto-u.ac.jp> wrote:
> 
> Dear Ram-Prasad ji,
> 
> This comparison of pundits just carrying sacred texts without knowing their meaning/value is attested in a very old floating verse cited already in the Su?ruta Sa?hit?. While teaching in Kathmandu we had a student who memorized everything without caring for the meaning, and we used to call him Mr. Candanabharav?hin. He was happy with his nickname and had memorized this verse, too. Of course, without caring what it meant. Here is the SS passage:
> 
> 1.4.3 adhigatamapyadhyayanamaprabh??itamarthata? kharasya candanabh?ra iva kevala? pari?ramakara? bhavati ||
> 1.4.4 bhavati c?tra |
> 1.4.4ab yath? khara?candanabh?rav?h? bh?rasya vett? na tu candanasya |
> 1.4.4cd eva? hi ??str??i ba??nyadh?tya c?rthe?u m??h?? kharavadvahanti ||
> 
> Diwakar 
> 
> 
> 
> ----- Original Message -----
>>> From: Ram-Prasad, Chakravarthi <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk>
>>> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>> Date: 2016-03-17 06:48:04
>>> Subject: [INDOLOGY] pandits as donkeys
>>> 
>>> Hello,
>>> Can anyone please give the/a reference for the saying which goes roughly that pandits knowing sacred texts are like donkeys carrying sandalwood?
>>> Thanks
>>> Ram-Prasad
>>> 
>>> iPhone
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> *********************
> Dr. Diwakar N. Acharya
> Associate Professor
> Graduate School of Letters
> Kyoto University
> Yoshida Honmachi, Sakyo-ku
> Kyoto 606-8501, Japan
> Tel.: +81 75 753 2803 (office)
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Dear Colleagues,

Drawing your attention to this piece in today's Hindu, on the edit page --

http://www.thehindu.com/opinion/lead/lead-article-by-ananya-vajpeyi-why-sheldon-pollock-matters/article8361572.ece

Thanks and best,

Ananya Vajpeyi.



-- 

*Ananya Vajpeyi, PhD *
*Associate Fellow*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*


*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*

*http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book
<http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674048959&content=book>*

*http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html
<http://www.carnegiecouncil.org/programs/gen/gefellows/current/ananya_vajpeyi.html>*
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I send this as a followup to Ananya Vajpeyi?s impressive article.

> http://www.publicbooks.org/interviews/indian-writers-under-siege-a-roundtable <http://www.publicbooks.org/interviews/indian-writers-under-siege-a-roundtable>
> 
> INDIAN WRITERS UNDER SIEGE: A ROUNDTABLE
> 
> 
> Students protesting outside the Delhi office of the Hindu-revivalist NGO Rashtriya Swayamsevak Sangh after Dalit scholar Rohith Vemula?s suicide on January 17, 2016. Photograph by Rahul M.
> 
> March 1, 2016 ? It is hard to remember a time when literature attracted so much front-page space, prime airtime, or mass attention in the Indian public sphere as it did in 2015. But not only was this importance accumulated through a particularly perverse chain of events, it was also a particularly toxic kind of importance. Writers, scholars, and journalists were sued, attacked, and murdered throughout last year; in protest, dozens of reputed authors, most of them working in the diverse vernacular languages of India, returned the Sahitya Akademi Award, conferred by India?s National Academy of Letters. At the heart of this ongoing crisis is an increasingly brutal conflict between, on the one hand, a vision of Indian cultural and ethnic purity imagined by Hindu revivalist politics, and, on the other, the freedom of thought and sensibility claimed by literature, historiography, and, most recently, by the social conscience of youth and student populations. The modern, post-Enlightenment conception of literature as ?fiction? here runs up against narratives of religious revivalism that demand the status of absolute truth but actually have very little foundation in historical verisimilitude, sustainable ethics, or, for that matter, viable aesthetics. If anything, the spirit and practice of literature is more deeply grounded in reality?both immediate and historical?than the chauvinist utopia claimed by these ?purifiers? of literature, history, and religion.
> 
> In Marxist terms, this is a superstructural conflict that has now started to irrevocably impact the base of material history. As I write these words, the most recent escalation of this conflict has amounted to an unprecedented attack on India?s leading institution of higher learning, Jawaharlal Nehru University in Delhi. Central-government forces and Delhi police brutalized students participating in a peaceful protest against the execution of Afzal Guru, the Kashmiri activist accused of playing a role in the 2001 shooting attack on the Indian Parliament. What followed was an arrest that set the nation aflame in protest, that of Kanhaiya Kumar, the president of the JNU student union.
> 
> It is at the same time curious and perfectly understandable how literature and, more shockingly, the figures of writers themselves have repeatedly come under threat in India?precisely because their function and existence have been felt to be threatening to the new fabricators of history and culture. Americans might be familiar with how pressure from Hindu right-wing groups led Penguin India to recall Wendy Doniger?s book The Hindus, which chronicled Hinduism with a historical verisimilitude that appalled those committed to a sanitized, culturally purified, and ethnically cleansed version of the religion. But they may not have heard of the Kannada scholar M. M. Kalburgi, whose groundbreaking research on religion and caste earned the wrath of Hindutva and caste purists and led to his murder last August, while several secularist bloggers were killed by Islamic extremists in Bangladesh between 2013 and 2015. In India, 2015 ended with the tribulations of a writer well known in the West, Arundhati Roy, who faced contempt of court over her article protesting the denial of bail to a disabled Delhi University professor, G. N. Saibaba, who had been arrested for alleged links to Maoists.
> 
> But these are only a few of the hundreds of acts of violence directed at writers in India in 2015. It was a sufficiently strange and violent year for the writer Nilanjana S. Roy to ask in a recent BBC article, ?Will 2016 be a turning point for free speech in India? <http://www.bbc.com/news/world-asia-india-35519418>? So far, 2016 looks to be even darker, if the state-sponsored terrorism against the spoken word at JNU is any indication.
> 
> We began the following conversation in the middle of January 2016, when this question could perhaps be asked with the greater optimism of a fresh new year, not knowing what February would bring. The three participants are key figures in the literary public sphere in India today: Githa Hariharan <http://www.githahariharan.com/>, novelist, cultural commentator, activist, and founding member of the Indian Writers? Forum <http://indianculturalforum.in/>; Arunava Sinha <http://arunavasinha.in/>, translator and consulting editor for the independent news portal Scroll.in <http://scroll.in/>; and Anjum Hasan <http://www.anjumhasan.com/>, poet, novelist, and books editor of Caravan <http://www.caravanmagazine.in/> magazine.
> 
> 
> Police observers at the Sarv Bhasha Samvad?vernacular literatures conference?in Dandi, Gujarat, January 30, 2016. Image courtesy Sarv Bhasha Samvad and Indian Writers? Forum
> 
> Saikat Majumdar (SM): We were beginning to get used to the idea that literature doesn?t really matter anymore, that it hardly has any space in the public sphere. Now suddenly it has emerged as threatening, capable of provoking bullets and bloodshed, beyond the good old days of banning and burning books. How does something inconsequential suddenly become so unsettling, even dangerous?
> 
> Arunava Sinha (AS): I suspect it?s less to do with the content of literature and more with the associations that writers have in the public perception in India: with freedom, empathy, a challenge to the orthodoxy, and the ability to communicate. More specifically, of course, the uncorking of the conservative?tending to bigotry?right-wing spirit among many Indians has led to literature being equated with a political position they both fear and loathe. Writers are a reviled tribe <http://scroll.in/article/771639/the-people-returning-their-awards-have-as-many-questions-to-answer-as-the-government> for this reason rather than for the specific content of their books.
> 
> I see the violence as a form of desperate muscle-flexing, aided by the complicity and support of the administration and of its apologists <http://www.sydneyreviewofbooks.com/perumal-murugan-and-the-politics-of-literary-oppression/>, who have painted themselves into an intellectual corner they cannot get out of anymore. It should, ideally, be resisted or ignored. The tragedy is the refusal of the publishing industry?there are exceptions, of course?to stand up to it. Instead, they?re quick to cite business interests and even threats to employees and just back down.
> 
> Of course, this is not entirely new <http://www.theguardian.com/world/2014/feb/13/indian-conservatives-penguin-hindus-book>. The threat of violence has made both governments and publishers back down earlier too. But for the first time it has become difficult to distinguish between the administration and the so-called offended. I only hope this will further strengthen the resolve of writers, who now have other media to get their words out in.
> 
> Githa Hariharan (GH): Except for an occasional gloomy moment, I have never felt that literature doesn?t matter anymore, that it has no presence in the public sphere. That has simply not been my experience in over three decades of writing, editing, teaching, and activism. Consider, for instance, two recent events where literature and ideas were discussed in a cynical city like Delhi: the standing-room-only crowd at the launch <http://indianculturalforum.in/index.php/2015/10/26/launch-of-the-two-websites-of-the-indian-writers-forum-at-iic-delhi/> of the Indian Writers? Forum, or the full house at a discussion <http://thewire.in/2016/01/21/discussing-caste-and-culture-against-the-backdrop-of-a-tragic-death-19824/> on caste, religion, and lived culture at Ambedkar University Delhi.
> 
> But there?s a problem with talking of literature as some monolith, a holy of holies, and certainly in the Indian context. You would have to add qualifying factors?the specific languages <http://www.mapsofindia.com/culture/indian-languages.html> or dialects, say, or the genre, the forum, or even the definition of the public sphere.
> 
> Let me take up that last point. If the public sphere is the television show?and sometimes it does appear that public opinion (especially middle-class opinion) is formed by television?then Indian literatures seem ghostlike, except when someone wins an award abroad, or fits in some way into India?s ?triumphal song? of the moment; or, of course, gets into trouble with Hindu <http://www.theguardian.com/world/2014/jul/14/dinanath-batra-india-book-censorship> or Muslim <http://thewire.in/2015/09/20/the-current-situation-in-india-terrifies-me-11138/> or Christian <http://thewire.in/2015/10/03/agnes-of-god-incurs-the-wrath-of-the-church-12205/> self-appointed censors, all of whom feed each other?s stereotypes. But if you extend this public sphere to colleges, for instance, you get a different view. There is a palpable hunger among the young to find a way to connect <http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/nationalism-class-at-jnu-you-cannnot-define-nation-by-forcing-someone-to-toe-a-line/> with the messy goings-on around them. I think of a range of educational spaces, from JNU <http://www.rediff.com/news/column/jnu-students-challenge-the-indian-state-not-the-govt/20160219.htm> in Delhi to the University of Hyderabad <http://indianculturalforum.in/index.php/2016/01/23/indefinite-hunger-strike-press-release-by-joint-action-committee-for-social-justice-dated-21st-jan-2016/> to the head-covered girls in a small Muslim college in Calicut, Kerala. In the Calicut college, we talked about life choices through literary examples from writers such as Mahasweta Devi <http://www.sawnet.org/books/authors.php?Devi+Mahasweta>. Listening to these girls passionately describing ideas they had elicited from Mahasweta?s stories and applied to their own hemmed-in lives, you had a sense that public debate may live in more modest, less obvious places.
> 
> The more relevant point may be who is setting the terms of debate about living diversity in India. The Hindu nationalists (what we call Hindutva, as opposed to real Hinduism) have attacked diversity by getting [their feelings] ?hurt??by naked bodies <http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Art-attack-Moral-police-threaten-nudes-exhibition/articleshow/18342297.cms>, by sex, by a fraudulent Hindu priest in a play <http://www.telegraphindia.com/1031022/asp/opinion/story_2451170.asp>, by a rational or satirical take on religion <http://www.business-standard.com/video-gallery/general/shiv-sena-seek-ban-on-aamir-khan-s-pk-says-it-hurts-hindu-sentiments-15249.htm>, caste, and community <http://timesofindia.indiatimes.com/city/chandigarh/Bollywood-hurting-Sikh-sentiments-for-cheap-publicity/articleshow/26490232.cms>. They set the terms of debate with the object of diminishing all the diverse strands of India, be it debate, literature, or ways of life, to one dominant ?Hindu? narrative?upper-caste and male, preferably. But there is opposition to this. We saw this in the last several months <http://indianculturalforum.in/index.php/2015/10/12/keeping-count-of-dissenting-voices/>. But the opposition (where the more rational writers are located) is a diverse one. The voices and approaches are so different, it seems difficult to build collective action. But this diversity is also our strength, because it mirrors the reality of India.
> 
> 
> Students form a human chain on the campus of Jawaharlal Nehru University, Delhi, in February 2016. Photograph by Sujatro Ghosh / Indian Writers? Forum
> 
> Anjum Hasan (AH): Writing and publishing, and talking about writing and publishing, over the past couple of decades, I?ve felt two things. Both are part of the current, what Virginia Woolf might have called the ?murmur,? audible behind the everyday.
> 
> One is the murmur of the market, and that has amplified in this time as the big publishing corporations have set up house here, and as the English-speaking middle class, increasingly cut off from the languages of their parents and the kinds of progressive literature that generation might have read, acquaints itself with a younger, often more functional, definitely less discomfiting writing in which they might recognize themselves. The market has certainly created one model of literary relevance, a model new to this country, and yet one we?ve embraced as ineluctable.
> 
> The other murmur, building up softly for some time behind the louder effusions of the market, but much more strident since the right-wing government?s coming to power in 2014, is the expression of moral outrage. Enough books have been banned and writers attacked in the recent past for us to start asking ourselves, why are the values implicit in literary writing?ambiguity and open-endedness but also plain truth-telling?becoming so hard to take? Between the economic fanaticism of the last 25 years and the religious and ethnic fanaticism that has accompanied it, the idea of literature as a space one inhabits, a mode of feeling and being, seems to have gone out of the window. If the market created the idea of the book as just a product, then that product is now just an expression of an opinion. If I don?t agree with the opinion in question, I can file a criminal suit against its author <http://www.caravanmagazine.in/essay/brought-to-book-ordeal-defending-fiction-against-spurious-litigation>?the law allows for this?physically attack, and, lately, even murder her <http://www.nytimes.com/2015/10/04/opinion/sunday/sonia-faleiro-india-free-speech-kalburgi-pansare-dabholkar.html?_r=0>.
> 
> SM: As a child, U. R. Ananthamurthy <http://www.firstpost.com/living/ur-ananthamurthy-pioneer-kannada-literatures-navya-movement-1677817.html> conducted the experiment of urinating on idols. An experiment that gave him sleepless nights. The noted Kannada scholar M. M. Kalburgi <http://www.frontline.in/the-nation/murder-of-reason/article7645680.ece>, assassinated in 2015, discussed Ananthamurthy?s so-called experiment extensively. Such experimentation with the conventions of Hinduism contributed to the reputations of both Ananthamurthy and Kalburgi as ?rationalists,? an epithet that sits uneasily on them. Aesthetically speaking, though, polytheism is wonderful, no? Both Hellenism and Hinduism have inspired some of the finest poetry in human history; Wendy Doniger?s view of Hinduism would seem to support this view. So, do we really have a quarrel between religion and literature today, or is it something else?
> 
> GH: There?s no quarrel between religion and literature that I can see. The quarrel between religion and anything seems to come out of a conflation of religion with ritual, or convention, or the religious institution. Most of all, the conflict arises from the use of religion for exclusionary politics <http://www.dnaindia.com/india/interview-maharashtra-s-beef-ban-is-not-merely-communal-it-is-theocratic-kancha-ilaiah-2066223>. But I am more interested in the first part of your question, about the ?rationalist voice.? There are, of course, rationalists in India, as elsewhere, who see all religion?or, to be precise, rituals loosely called religious practice?as superstition. But there is another complex stream of rationalism.
> 
> Ultimately, a rich literary life?or a richly involved citizen?s life?has to be connected with the great churning that is going on in India.
> 
> Let?s move to real life and real people in India. Narendra Dabholkar <http://antisuperstition.org/>, a doctor and social activist from Maharashtra State, led an organization to eradicate superstition. But his take was that ritual was fine if you want to practice it; your ritual should just be antidiscriminatory, and it should not harm anyone or anything. For example, pray to Ganesh if you like, but don?t immerse Ganesh idols in lakes, rivers, and the sea, because this harms the environment. To understand the ?antidiscriminatory? ritual, we have to remember that Dabholkar was part of the movement against caste-based inequalities, and violence against Dalits (the former ?untouchables?). Both causes earned him angry critics, especially from the right wing. He was killed on August 20, 2013, probably by some small right-wing group?these groups spring up, splinter, and work exactly like small terrorist groups anywhere. Four days after he was killed?his daughter lit the funeral pyre, a powerful gesture in a patriarchal society?the state government approved the Anti-Superstition and Black Magic Ordinance <http://www.thehindu.com/todays-paper/tp-national/antisuperstition-ordinance-promulgated/article5057438.ece> that Dabholkar had campaigned hard for. Then there was Govind Pansare <http://www.dnaindia.com/mumbai/report-peon-to-professor-to-bestselling-author-comrade-govind-pansare-a-left-wing-stalwart-2061604>, a communist, who was also involved in movements for social change. His ?crime? was to debunk the myths built by Hindu chauvinists around historical figures they were using to build a canon, the warrior Shivaji <http://indianculturalforum.in/index.php/2015/11/07/the-shivaji-legend/>, for instance. Pansare was also killed.
> 
> Both Dabholkar and Pansare were atheists, but still they complicate the black-and-white idea of a ?rationalist.? Kalburgi and Ananthamurthy, strictly speaking, cannot be called rationalists; but they add dimensions to the critique of rules and conventions that Dabholkar and Pansare made. Neither Ananthamurthy nor Kalburgi ever suggested that it was fine to urinate on idols. Kalburgi, who referred to Ananthamurthy?s anecdote, was associated with at least two mattas (Hindu religious centers) in Karnataka State. But he was a scholar, and his work included study of the 12th-century reformer Basava, who was critical of caste division. Basava?s followers were, over time, absorbed as a separate caste called the Lingayats. Probing this irony, and stating that Lingayats are not Hindus, is what got Kalburgi into trouble with this caste group, which is now politically powerful and close to the Hindu right. Kalburgi was also shot.
> 
> As for Ananthamurthy: as a child, he conducted an experiment. He was a child learning the world, complete with its rules and conventions. Only experiment teaches which rules cannot be transgressed?such as touching fire; and which rules are merely conventions?such as not urinating on idols. Which of us has not conducted a childish little experiment of our own to find out which rules need not be taken seriously? This is actually science, not ?rationalism?; it is the testing of a hypothesis.
> 
> All four men used intelligence and imagination to criticize the establishment; but they did it in a range of ways: activism on the ground, using science, or reason, or scholarly work, or literature. And all four posed a question that responds to yours, Saikat, with a counterquestion: can we live a rich literary life, practice customary ritual, conduct some fundamental experiments in the real world, without exclusionary ritual, but with rational discourse?
> 
> 
> Huchangi Prasad speaking during a panel discussion at Ambedkar University Delhi on January 20, 2016. Photograph courtesy Indian Writers? Forum
> 
> AS: Religion is the identity around which aggressive mobs of the mind are constructing themselves. So, naturally, religion is their prism of ?hurt feelings.? Obviously these mobs are not looking for nuanced readings <http://www.thehindu.com/news/national/historians-protest-as-delhi-university-purges-ramayana-essay-from-syllabus/article2538301.ece> or are even sensitive to the ways in which religious epics and philosophies have been mined.
> 
> AH: Hinduism, or the cultural traditions retrospectively gathered under that umbrella, has always been extraordinarily ecumenical. Think of the Charvak philosophers of ancient India, who could reject the Vedas without being considered heretics. Our religious epics and traditional tales are playful, multipronged, nonlinear?there?s a lot of elbow room in there for a literary imagination.
> 
> But I think what we have on our hands is an attrition of, in Githa?s phrase, the ?rich literary life,? and of freethinking and irreverence. None of these qualities have required antipathy to spiritual feeling. Our medieval poets?Kabir <https://en.wikipedia.org/wiki/Kabir>, Basava <https://en.wikipedia.org/wiki/Basava>, Mira <https://en.wikipedia.org/wiki/Meera>?were literary artists and tireless social critics but also believers.
> 
> However, there?s another, related strain in our literary heritage, which is the one Ananthamurthy and Kalburgi represent. The first half of the 20th century belonged to writers across languages?from Premchand <https://en.wikipedia.org/wiki/Premchand> to Tagore <https://en.wikipedia.org/wiki/Rabindranath_Tagore>?who start to ask, what does it mean to be a free person in this society? The social life of ordinary people starts to matter, individual feelings start to matter, and literature is tasked with taking up a modern consciousness.
> 
> These influences are still with us but thinning out. What?s growing is a terrible insecurity. Could it be caused by exposure to the globalized world, which has given us the chance to make more money than ever before but also divided us against ourselves? We seem to be wondering who we really are, culturally, and this uncertainty expresses itself as a hollow aggrandizement?a recourse to orthodoxy, and a silencing of the alternative view, enforced through violence.
> 
> SM: I want to bring up the counterquestion that Githa raises in her response: can we indeed live a rich literary life, practice customary ritual, conduct some fundamental experiments in the real world, without exclusionary ritual, but with rational discourse? Have these activities become mutually incompatible in the current reality of India? Can you discuss some philosophical measures?and some practical ones?that we might take in order to make this compatibility real and sustainable?
> 
> AH: Philosophically we?ve got to direct the debate away from others and towards ourselves?I?m with Yeats in believing that ?We make out of the quarrel with others, rhetoric, but out of the quarrel with ourselves, poetry.? We quarrel too little with ourselves. There?s a growing stridency and smugness in public discourse. We cleave to idealizations and either/or positions. Instead it would help to start seeing the national project, as much as ourselves, as a work in progress. In a country driven by so many competing interests and such a profusion of minority communities and practices, we have to drop this false political hope of perfection or primacy, and turn to the everyday adjustments and negotiations that have sustained us in the past. Practically, literature might yield a few insights. I do think Indian literature of the last one hundred years has something vital to offer us if we can move beyond nationalistic assertions about its worth. If we look hard enough, it might just offer us a way to live in this society?with irony, moderate hope, and tolerance of difference.
> 
> AS: It?s not only difficult but also unethical in the current climate not to take a definitive position in the various continuums linking the extremes?on freedom of expression, on freethinking, on nationalism and humanism, on the richness and anxieties of divergence and the comfort of uniformity. Silence is abetment in this situation. Taking and expressing a position will mean reexamining our own principles, which have often slipped into bed with what is referred to as pragmatism. This is as specifically true of the literary?or artistic?life as of life in general. I suspect that, done honestly, this will lead to an inner harmony within every individual, a coming out of the closet of ambiguity, one way or the other, and seeing oneself in the light of clarity. What we read, what we write, and how we engage with the world should then be better integrated with one another.
> 
> GH: The ideas I grapple with as a writer, a teacher, a mother, and a citizen all come together for me when I imagine the rich thinking life, a rich life of action. Our multiple identities are constantly in negotiation in India. This is a useful reality, because it teaches us a tactic to survive, maybe even flourish. Asserting this multiplicity in our day-to-day lives in the written text, or the classroom, or the court, or the streets: this is one logical strategy in the Indian context. Extending our own little ?diverse Indias? is another. We have access today to other people?s stories in a way we have not had before. So if I talk to, or read, writers like Bama <http://indianculturalforum.in/index.php/2016/01/29/cut-through-the-system-instead-of-cutting-ourselves/>, Huchangi Prasad <http://indianculturalforum.in/index.php/2016/02/05/because-huchangi-prasad-is-a-dangerous-young-man/>, or Perumal Murugan <http://indianculturalforum.in/index.php/2015/11/28/let-perumal-murugan-the-writer-live-again/>, who have faced either caste discrimination or intimidation, my literary life expands, becomes more inclusive of other Indian experiences. Ultimately, a rich literary life?or a richly involved citizen?s life?has to be connected with the great churning that is going on in this country: in our villages and small towns, on our university campuses; challenging caste, the suppression of dissent, the erosion of institutions built at considerable human cost. We don?t live meaningful lives, or thoughtful lives, or worthwhile lives in a vacuum. We live these lives someplace, a real place we love, criticize, want to change but never let go. We call this place home. I am only prepared to debate what this home?this India?is and should be. I refuse to be told what it is, how I should live in it, by people who want a ?pure? India <http://www.theguardian.com/commentisfree/2016/feb/17/india-kanhaiya-kumar-watershed-freedom-intolerance-bjp-hindu> that leaves out most of its people.
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I would be very careful about signing such contracts. There is a trend 
in business these days to push liability and economic responsibility as 
far down the ladder as possible. Working as a translator, I regularly 
get served contracts that in principle could ruin me. Never sign such 
contracts. Never make yourself responsible for more than an amount of 
money you know you can handle. Don't operate on trust - be smart, check 
with a lawyer or find some other publishing solution.

LM

Den 17.03.2016 04:24, skrev Richard Mahoney | Indica et Buddhica:
> Dear Will,
>
> On 2016-03-17 14:57, Will Sweetman wrote:
>> In the last few months I've been asked to sign two contracts with
>> Indian publishers which included what seem to me to be very sweeping
>> liability statements.
> [snip]
>
>> I think academics too often sign contracts without any negotiation,
>> and I'd be very interested to hear (whether on or off list) whether
>> others have been successful in getting contracts amended.
>>
>> Best wishes
>>
>> Will
> I'd say it would be prudent to have such contracts reviewed by
> commercial solicitors with international experience and perhaps also by
> a firm of patent attorneys. Cost is an issue but most firms would be
> willing to have a chat to give you a sense of what you and your
> colleagues might be up for. `Frankenstein' contracts are not unknown.
>
>
> Best, Richard
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76
0674 Oslo
Norway
Tel: +47 22321219
Mobile: +47 90919145
E-mail: lmfosse at getmail.no
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From e.demichelis at ymail.com  Thu Mar 17 19:14:40 2016
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Thu, 17 Mar 16 19:14:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Publishing contracts
In-Reply-To: <56EAE9C8.4090501@getmail.no>
Message-ID: <1865455421.806429.1458242080371.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 5800
Lines: 87

Dear Will and All,
this is a topic that far too often gets overlooked by very clever but business-naive academics. Getting legal counsel is indeed an excellent idea, but can itself be a costly, unpleasant and time consuming task. There is, however, at least in the UK, an elegant and inexpensive way around this. That is, one can join the 'writers' union', that is the Society of Authors ( http://societyofauthors.org ). As their tagline states:
"An annual subscription (?102 or ?73 if you're under 35) entitles you to unlimited advice on all aspects of the writing profession."
And this is indeed the case. They have tons of useful materials that are available for free to members, they run workshops on specific topics, keep abreast of important development in the field (for example they got fully involved on behalf of their members in the GoogleBooks commercial discussions and transactions), they have specialists groups that take care of specific angles (academics, translators, medical writers...), they give grants and support to young authors and to authors in need etc etc. They are always very well informed, up to date, and available for consultation. 

Importantly, their services include legal advice provided by resident lawyers. In my experience it's dispensed virtually by return (I don't think I ever waited more than 24-48 hrs) by competent professionals that specialise in the field, keep up to date, and deal with the same kind of queries day-in, day-out. 

What's more, if you subscribe to the SoA, you also automatically (and FOC) become a member of the Authors' licensing and collecting Society (?http://alcs.co.uk/? ) which distrubutes royalties from such arcane sources as library photocopying, 'registered' downloads and I'm not sure what else, but I know that most years my ALCS royalties cover my SoA membership fees. It's just a win-win situation and I always enthusiatically recommend joining the SoA whenever I get the chance. Do have a look at their website to see all the things they do.

Now for non-UK based writers, I am not sure if joining the SoA is an option - it may be, perhaps provided they write in English? And I expect there would be similar bodies in other countries that do similar work - the SoA itself may know more about this.
I also want to register my opinion on how contracts for writers are going: in two words, very badly! Along the lines of what Lars pointed out, we are expected to do all the work, take all responsibilities, pay all the costs, and hand over all possible forms of copyright (even those that do not exist as yet!!) and translation rights, worldwide, up to the time of our death and beyond. I think many academics sign these documents without really giving them much importance, which contributes to the problem as publishers get away with murder.
I personally think that, at least for academic publishing, the way forward is Open Access publications, and much is happening along these lines as most of you will be aware. But if and when we do want or need to sign old fashioned type contracts, we should change them to our benefit and protect our rights as much as possible, and this cannot be done without good legal counsel.
Apologies for the tirade, I am quite passionate about the subject, which I have been following, on and off, for many years.
Greetings to all,
Elizabeth De MichelisIndependent scholarhttp://modernyogaresearch.org/
http://modernyogaresearch.org/people/a-m/dr-elizabeth-de-michelis/


   

 On Thursday, 17 March 2016, 18:32, Lars Martin Fosse <lmfosse at getmail.no> wrote:
 

  I would be very careful about signing such contracts. There is a trend in business these days to push liability and economic responsibility as far down the ladder as possible. Working as a translator, I regularly get served contracts that in principle could ruin me. Never sign such contracts. Never make yourself responsible for more than an amount of money you know you can handle. Don't operate on trust - be smart, check with a lawyer or find some other publishing solution. 
 
 LM
 
 Den 17.03.2016 04:24, skrev Richard Mahoney | Indica et Buddhica:
  
 Dear Will,

On 2016-03-17 14:57, Will Sweetman wrote:
 
 In the last few months I've been asked to sign two contracts with 
Indian publishers which included what seem to me to be very sweeping 
liability statements.
 
 [snip]

 
 I think academics too often sign contracts without any negotiation, 
and I'd be very interested to hear (whether on or off list) whether 
others have been successful in getting contracts amended.

Best wishes

Will
 
 I'd say it would be prudent to have such contracts reviewed by
commercial solicitors with international experience and perhaps also by
a firm of patent attorneys. Cost is an issue but most firms would be
willing to have a chat to give you a sense of what you and your
colleagues might be up for. `Frankenstein' contracts are not unknown.


Best, Richard



 
  
 _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 
 
 -- 
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76
0674 Oslo
Norway
Tel: +47 22321219
Mobile: +47 90919145
E-mail: lmfosse at getmail.no 
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From james.hartzell at gmail.com  Fri Mar 18 09:28:21 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 18 Mar 16 14:58:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Sun as the "21st"
Message-ID: <CAKA8X40A+sHtD==TvfDzzq167rV-GH8CbmjKPwsoMYFeuNpr3g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1364
Lines: 33

Dear Colleagues

I?ve come across two references in the Br?hma?as to the Sun as ?the
twenty-first? ?

?B 6.7.1.1: ?? It (the plate) is round, for he (the Sun) is round. It has
twenty-one knobs, for he is the twenty-first. He wears it with the knobs
outside, for the knobs are his (the Sun's) rays, and his rays are outside."
(Eggeling 1894:265),?
and
AB 4.18: "They perform the ceremonies of the Ekavi??a day, which is the
equator, dividing the year (into two equal parts). By means of the
performance of this day, the gods had raised the Sun up to the heavens.
This Ekavi??a day on which the Div?k?rtya mantra (was produced) is preceded
by ten days, and followed by ten days, and is in the midst (of both
periods). On both sides it is thus put in a Vir??: (the number ten). Being
thus put in a Vir?? (in the number ten) on both sides, this (Ekavi??a, i.e.
the Sun) becomes not disturbed in his course through these worlds." (Haug
1977:288-289).

Does anyone have other references to the Sun as the 21st, and any other
explanations for this other than these two Brahmana explanations?

Cheers

James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
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From gaiapintucci at gmail.com  Fri Mar 18 11:01:16 2016
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Fri, 18 Mar 16 20:01:16 +0900
Subject: [INDOLOGY] The Sun as the "21st"
In-Reply-To: <CAKA8X40A+sHtD==TvfDzzq167rV-GH8CbmjKPwsoMYFeuNpr3g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOYD-QAvh7nY73SELQ9KxYRA8DRRwV+=X=2-ZT5rNEYimkB3zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2369
Lines: 62

 At the first Coffee Break Conference held in 2010 in Rome a talk on "Tri?
Sapta and Ekavi??ati in the Vedic Literature" was given by Luca Picardi,
here you find the abstract on p. 85 (the proceedings might be available as
well):
http://asiatica.wikispaces.com/file/view/Abstracts+booklet.pdf
Maybe it is of help.

Best wishes,

Gaia Pintucci, M.A.
Universit?t Hamburg (currently Guest Resarch Associate at Kyoto University)
Asien-Afrika-Institut
Abt. f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Doktorandenkolleg Geisteswissenschaften
Hamburg (Germany)
gaiapintucci at gmail.com

On Fri, Mar 18, 2016 at 6:28 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
wrote:

> Dear Colleagues
>
> I?ve come across two references in the Br?hma?as to the Sun as ?the
> twenty-first? ?
>
> ?B 6.7.1.1: ?? It (the plate) is round, for he (the Sun) is round. It has
> twenty-one knobs, for he is the twenty-first. He wears it with the knobs
> outside, for the knobs are his (the Sun's) rays, and his rays are outside."
> (Eggeling 1894:265),?
> and
> AB 4.18: "They perform the ceremonies of the Ekavi??a day, which is the
> equator, dividing the year (into two equal parts). By means of the
> performance of this day, the gods had raised the Sun up to the heavens.
> This Ekavi??a day on which the Div?k?rtya mantra (was produced) is preceded
> by ten days, and followed by ten days, and is in the midst (of both
> periods). On both sides it is thus put in a Vir??: (the number ten). Being
> thus put in a Vir?? (in the number ten) on both sides, this (Ekavi??a, i.e.
> the Sun) becomes not disturbed in his course through these worlds." (Haug
> 1977:288-289).
>
> Does anyone have other references to the Sun as the 21st, and any other
> explanations for this other than these two Brahmana explanations?
>
> Cheers
>
> James Hartzell, PhD(2x)
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Mar 18 11:07:50 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 18 Mar 16 16:37:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Sun as the "21st"
In-Reply-To: <CAKA8X40A+sHtD==TvfDzzq167rV-GH8CbmjKPwsoMYFeuNpr3g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJ_VyLYPZgRReE5y5vzPrnOHsXab0nZ8E0yDL07Qe9wHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1959
Lines: 51

21 is a holy number pertaining, originally, to the twenty-one declensional
forms of word --the three-into-seven declensional forms. The matter is not
undiscussed.
Best
DB

On Fri, Mar 18, 2016 at 2:58 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
wrote:

> Dear Colleagues
>
> I?ve come across two references in the Br?hma?as to the Sun as ?the
> twenty-first? ?
>
> ?B 6.7.1.1: ?? It (the plate) is round, for he (the Sun) is round. It has
> twenty-one knobs, for he is the twenty-first. He wears it with the knobs
> outside, for the knobs are his (the Sun's) rays, and his rays are outside."
> (Eggeling 1894:265),?
> and
> AB 4.18: "They perform the ceremonies of the Ekavi??a day, which is the
> equator, dividing the year (into two equal parts). By means of the
> performance of this day, the gods had raised the Sun up to the heavens.
> This Ekavi??a day on which the Div?k?rtya mantra (was produced) is preceded
> by ten days, and followed by ten days, and is in the midst (of both
> periods). On both sides it is thus put in a Vir??: (the number ten). Being
> thus put in a Vir?? (in the number ten) on both sides, this (Ekavi??a, i.e.
> the Sun) becomes not disturbed in his course through these worlds." (Haug
> 1977:288-289).
>
> Does anyone have other references to the Sun as the 21st, and any other
> explanations for this other than these two Brahmana explanations?
>
> Cheers
>
> James Hartzell, PhD(2x)
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From pcbisschop at googlemail.com  Fri Mar 18 12:11:50 2016
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Fri, 18 Mar 16 13:11:50 +0100
Subject: 11th Leiden Summer School
Message-ID: <CACDreE8n-GvjbZ2Ke1aD+Taic=v0aPqo4c+GdFBLWB6eKVLRQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 40

Dear Colleagues,


The 11th Leiden Summer School in Languages and Linguistics will be held at
Leiden University from Monday 11 until Friday 22 July 2016. The Indological
programme will consist of the following four courses:


Werner Knobl (Kyoto),* Features of Vedic Poetry* (9.30 - 11.00)

Werner Knobl (Kyoto), *The Syntax of Vedic Prose* (11.30 - 13.00)

Anjaneya Sarma (Pondicherry), *Sanskrit Grammar: Readings from the
Mah?bh??ya*  (14.00 - 15.30)

Anjaneya Sarma (Pondicherry), *Sanskrit Poetics: Excerpts from the 2nd
chapter (Do?aprakara?a) of Mahimabha??ta?s Vyaktiviveka* (16.00 - 17.30)


As in previous years, students can make their own programme by selecting
and combining courses from this and/or other programmes on offer. For a
full description of this year's programme see the Summer School website:

http://www.hum.leiden.edu/summerschool/


Kindly share this information with all those who may be interested in the
Summer School.


With best wishes,

Peter Bisschop

Leiden University
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri Mar 18 12:33:52 2016
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 18 Mar 16 13:33:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] The Sun as the "21st"
In-Reply-To: <CABEB9qJ_VyLYPZgRReE5y5vzPrnOHsXab0nZ8E0yDL07Qe9wHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbpvbQFKkDzBL84KnxxmRtimy2GFTaBgsAXdO5K-9dCe9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2930
Lines: 81

In the ?gveda this number is often activated via the phrase 'tr?? sapt?'.
See Thieme P. 1985. ?The First Verse of the *Tri**?**apt?yam* (AV, ? 1.1 ~
AV, P 1.6) and the Beginnings of Sanskrit Linguistics?. *Journal of the
American Oriental Society* 105, 3: 559-565.
Best,
Joanna



---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz

2016-03-18 12:07 GMT+01:00 Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>:

> 21 is a holy number pertaining, originally, to the twenty-one declensional
> forms of word --the three-into-seven declensional forms. The matter is not
> undiscussed.
> Best
> DB
>
> On Fri, Mar 18, 2016 at 2:58 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Colleagues
>>
>> I?ve come across two references in the Br?hma?as to the Sun as ?the
>> twenty-first? ?
>>
>> ?B 6.7.1.1: ?? It (the plate) is round, for he (the Sun) is round. It
>> has twenty-one knobs, for he is the twenty-first. He wears it with the
>> knobs outside, for the knobs are his (the Sun's) rays, and his rays are
>> outside." (Eggeling 1894:265),?
>> and
>> AB 4.18: "They perform the ceremonies of the Ekavi??a day, which is the
>> equator, dividing the year (into two equal parts). By means of the
>> performance of this day, the gods had raised the Sun up to the heavens.
>> This Ekavi??a day on which the Div?k?rtya mantra (was produced) is preceded
>> by ten days, and followed by ten days, and is in the midst (of both
>> periods). On both sides it is thus put in a Vir??: (the number ten). Being
>> thus put in a Vir?? (in the number ten) on both sides, this (Ekavi??a, i.e.
>> the Sun) becomes not disturbed in his course through these worlds." (Haug
>> 1977:288-289).
>>
>> Does anyone have other references to the Sun as the 21st, and any other
>> explanations for this other than these two Brahmana explanations?
>>
>> Cheers
>>
>> James Hartzell, PhD(2x)
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>> The University of Trento, Italy
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From karp at uw.edu.pl  Fri Mar 18 12:42:29 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 18 Mar 16 13:42:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Revolving wheel in ancient Indian literature
Message-ID: <CALNcvFuKnK=Kx_qGDUPYOHscwrZC5T2Y+WvemBgHhUQd1_rTWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 20

Dear List,

Mahabharata I, 29. 2-5 and Sumangalavilasini (Buddhaghosa's commentary to
Mahaparinibbana-sutta)  VI, 26  contain images of a revolving wheel (with
360? spokes), guarded by figures with swords in hands, and by two serpents.
Vi?vakarma/Vissakamma is mentioned as the wheel's constructor.

Is that - or similar - image present somewhere else in the ancient Indian
literature?

Thanks in advance for your comments -

Artur Karp

South Asian Studies Deptt (emeritus), University of Warsaw, Poland
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From karp at uw.edu.pl  Fri Mar 18 12:56:41 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 18 Mar 16 13:56:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] Revolving wheel in ancient Indian literature
In-Reply-To: <CALNcvFuKnK=Kx_qGDUPYOHscwrZC5T2Y+WvemBgHhUQd1_rTWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvPEgkb3OVVnEAbjG3pZ6itLf9nMUCQo84jjr29FgL+wQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 28

In the Mahabharata the wheel contains (in its axle) amrita/soma. In the
Sumnagalavilasini it contains the relics of the Buddha.

Artur K.

2016-03-18 13:42 GMT+01:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear List,
>
> Mahabharata I, 29. 2-5 and Sumangalavilasini (Buddhaghosa's commentary to
> Mahaparinibbana-sutta)  VI, 26  contain images of a revolving wheel (with
> 360? spokes), guarded by figures with swords in hands, and by two serpents.
> Vi?vakarma/Vissakamma is mentioned as the wheel's constructor.
>
> Is that - or similar - image present somewhere else in the ancient Indian
> literature?
>
> Thanks in advance for your comments -
>
> Artur Karp
>
> South Asian Studies Deptt (emeritus), University of Warsaw, Poland
>
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From mmdesh at umich.edu  Fri Mar 18 13:04:26 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 18 Mar 16 09:04:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Revolving wheel in ancient Indian literature
In-Reply-To: <CALNcvFuKnK=Kx_qGDUPYOHscwrZC5T2Y+WvemBgHhUQd1_rTWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf3xWWm2F-Rg1VrxG5gtBDZROjV+sYM+AMOwA8XfxiNDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1615
Lines: 49

The idea of a rotating wheel of time goes all the way back to the Rigveda:
dv?da??ra? na hi taj jar?ya vavarti cakram pari dy?m ?tasya (don't have the
textual ref at hand).  The idea of the spokes of the wheel going up and
down is referred to in Sanskrit lit in many places with expressions like
cakra-nemi-krama and cakr?rapa?kti.

Madhav Deshpande

On Fri, Mar 18, 2016 at 8:42 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear List,
>
> Mahabharata I, 29. 2-5 and Sumangalavilasini (Buddhaghosa's commentary to
> Mahaparinibbana-sutta)  VI, 26  contain images of a revolving wheel (with
> 360? spokes), guarded by figures with swords in hands, and by two serpents.
> Vi?vakarma/Vissakamma is mentioned as the wheel's constructor.
>
> Is that - or similar - image present somewhere else in the ancient Indian
> literature?
>
> Thanks in advance for your comments -
>
> Artur Karp
>
> South Asian Studies Deptt (emeritus), University of Warsaw, Poland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From gthomgt at gmail.com  Fri Mar 18 14:52:30 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Fri, 18 Mar 16 10:52:30 -0400
Subject: [INDOLOGY] Revolving wheel in ancient Indian literature
In-Reply-To: <CAB3-dzf3xWWm2F-Rg1VrxG5gtBDZROjV+sYM+AMOwA8XfxiNDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zt8idLTs34KzefKe3amc=Ar-daPr1r49ORUckT==JjPwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2151
Lines: 67

Hello all,

Madhav's passage is RV 1.164.11.  By chance, I've been looking at this hymn
today.

George Thompson

On Fri, Mar 18, 2016 at 9:04 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> The idea of a rotating wheel of time goes all the way back to the Rigveda:
> dv?da??ra? na hi taj jar?ya vavarti cakram pari dy?m ?tasya (don't have the
> textual ref at hand).  The idea of the spokes of the wheel going up and
> down is referred to in Sanskrit lit in many places with expressions like
> cakra-nemi-krama and cakr?rapa?kti.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Fri, Mar 18, 2016 at 8:42 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>> Mahabharata I, 29. 2-5 and Sumangalavilasini (Buddhaghosa's commentary to
>> Mahaparinibbana-sutta)  VI, 26  contain images of a revolving wheel (with
>> 360? spokes), guarded by figures with swords in hands, and by two serpents.
>> Vi?vakarma/Vissakamma is mentioned as the wheel's constructor.
>>
>> Is that - or similar - image present somewhere else in the ancient Indian
>> literature?
>>
>> Thanks in advance for your comments -
>>
>> Artur Karp
>>
>> South Asian Studies Deptt (emeritus), University of Warsaw, Poland
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Mar 18 16:39:58 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 18 Mar 16 22:09:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Sun as the "21st"
In-Reply-To: <CAAPrgbpvbQFKkDzBL84KnxxmRtimy2GFTaBgsAXdO5K-9dCe9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qL+x3-2zOVp3-NZbBs7_NseLqtmg2dt7VeDrd83vTErVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3448
Lines: 94

Dear Colleague,
With due respect to Professor Thieme, a different explanation might not be
uncalled for. Perhaps we talked over this sometime adducing information on
publications. Thieme's memory is indelible - a rare combinartion of
scholarship and humility. So I do not like to further extend my replies.
Best wishes
Dipak Bhattacharya

On Fri, Mar 18, 2016 at 6:03 PM, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
wrote:

> In the ?gveda this number is often activated via the phrase 'tr?? sapt?'.
> See Thieme P. 1985. ?The First Verse of the *Tri**?**apt?yam* (AV, ? 1.1
> ~ AV, P 1.6) and the Beginnings of Sanskrit Linguistics?. *Journal of the
> American Oriental Society* 105, 3: 559-565.
> Best,
> Joanna
>
>
>
> ---
> dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
> 2016-03-18 12:07 GMT+01:00 Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>:
>
>> 21 is a holy number pertaining, originally, to the twenty-one
>> declensional forms of word --the three-into-seven declensional forms. The
>> matter is not undiscussed.
>> Best
>> DB
>>
>> On Fri, Mar 18, 2016 at 2:58 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Dear Colleagues
>>>
>>> I?ve come across two references in the Br?hma?as to the Sun as ?the
>>> twenty-first? ?
>>>
>>> ?B 6.7.1.1: ?? It (the plate) is round, for he (the Sun) is round. It
>>> has twenty-one knobs, for he is the twenty-first. He wears it with the
>>> knobs outside, for the knobs are his (the Sun's) rays, and his rays are
>>> outside." (Eggeling 1894:265),?
>>> and
>>> AB 4.18: "They perform the ceremonies of the Ekavi??a day, which is the
>>> equator, dividing the year (into two equal parts). By means of the
>>> performance of this day, the gods had raised the Sun up to the heavens.
>>> This Ekavi??a day on which the Div?k?rtya mantra (was produced) is preceded
>>> by ten days, and followed by ten days, and is in the midst (of both
>>> periods). On both sides it is thus put in a Vir??: (the number ten). Being
>>> thus put in a Vir?? (in the number ten) on both sides, this (Ekavi??a, i.e.
>>> the Sun) becomes not disturbed in his course through these worlds." (Haug
>>> 1977:288-289).
>>>
>>> Does anyone have other references to the Sun as the 21st, and any other
>>> explanations for this other than these two Brahmana explanations?
>>>
>>> Cheers
>>>
>>> James Hartzell, PhD(2x)
>>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>>> The University of Trento, Italy
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From wujastyk at gmail.com  Fri Mar 18 19:17:43 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Mar 16 13:17:43 -0600
Subject: [INDOLOGY] Revolving wheel in ancient Indian literature
In-Reply-To: <CAP1Y1zt8idLTs34KzefKe3amc=Ar-daPr1r49ORUckT==JjPwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdfFEgMTRVXHdZoPDw=s+3RdUrCcbxSrmp=uJBhiNEE9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2965
Lines: 89

The reference to 360 spokes is a sexagesimal number expressed in decimal.
This certainly points to the mathematical traditions of Mesopotamia.

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 18 March 2016 at 08:52, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Hello all,
>
> Madhav's passage is RV 1.164.11.  By chance, I've been looking at this
> hymn today.
>
> George Thompson
>
> On Fri, Mar 18, 2016 at 9:04 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> The idea of a rotating wheel of time goes all the way back to the
>> Rigveda: dv?da??ra? na hi taj jar?ya vavarti cakram pari dy?m ?tasya (don't
>> have the textual ref at hand).  The idea of the spokes of the wheel going
>> up and down is referred to in Sanskrit lit in many places with expressions
>> like cakra-nemi-krama and cakr?rapa?kti.
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> On Fri, Mar 18, 2016 at 8:42 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> Dear List,
>>>
>>> Mahabharata I, 29. 2-5 and Sumangalavilasini (Buddhaghosa's commentary
>>> to Mahaparinibbana-sutta)  VI, 26  contain images of a revolving wheel
>>> (with 360? spokes), guarded by figures with swords in hands, and by two
>>> serpents. Vi?vakarma/Vissakamma is mentioned as the wheel's constructor.
>>>
>>> Is that - or similar - image present somewhere else in the ancient
>>> Indian literature?
>>>
>>> Thanks in advance for your comments -
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>> South Asian Studies Deptt (emeritus), University of Warsaw, Poland
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hr at ivs.edu  Fri Mar 18 19:25:17 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Fri, 18 Mar 16 14:25:17 -0500
Subject: [INDOLOGY] Revolving wheel in ancient Indian literature
In-Reply-To: <CAKdt-CdfFEgMTRVXHdZoPDw=s+3RdUrCcbxSrmp=uJBhiNEE9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <33A9CB03-8332-4EC4-93D9-14CB75DCF86D@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 3878
Lines: 78

The Bhagavata-purana 4.20.13-14 speaks symbolically of time as 360 white Gandharvas (the days of the year) and 360 black Gandharvis (the nights), who all plunder the city of Puranjana.


> On Mar 18, 2016, at 2:17 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> The reference to 360 spokes is a sexagesimal number expressed in decimal.  This certainly points to the mathematical traditions of Mesopotamia.
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
> 
> On 18 March 2016 at 08:52, George Thompson <gthomgt at gmail.com <mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
> Hello all,
> 
> Madhav's passage is RV 1.164.11.  By chance, I've been looking at this hymn today.
> 
> George Thompson
> 
> On Fri, Mar 18, 2016 at 9:04 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> The idea of a rotating wheel of time goes all the way back to the Rigveda: dv?da??ra? na hi taj jar?ya vavarti cakram pari dy?m ?tasya (don't have the textual ref at hand).  The idea of the spokes of the wheel going up and down is referred to in Sanskrit lit in many places with expressions like cakra-nemi-krama and cakr?rapa?kti.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Fri, Mar 18, 2016 at 8:42 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
> Dear List, 
> 
> Mahabharata I, 29. 2-5 and Sumangalavilasini (Buddhaghosa's commentary to Mahaparinibbana-sutta)  VI, 26  contain images of a revolving wheel (with 360? spokes), guarded by figures with swords in hands, and by two serpents. Vi?vakarma/Vissakamma is mentioned as the wheel's constructor. 
> 
> Is that - or similar - image present somewhere else in the ancient Indian literature?
> 
> Thanks in advance for your comments -
> 
> Artur Karp
> 
> South Asian Studies Deptt (emeritus), University of Warsaw, Poland
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hr at ivs.edu  Fri Mar 18 19:26:36 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Fri, 18 Mar 16 14:26:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] Revolving wheel in ancient Indian literature
In-Reply-To: <CAKdt-CdfFEgMTRVXHdZoPDw=s+3RdUrCcbxSrmp=uJBhiNEE9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA5BB67E-3927-40AA-BDB6-B49999BB7590@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 3994
Lines: 80

Sorry, here are the correct verse numbers:	

The Bhagavata-purana 4.27.13-14 speaks symbolically of time as 360 white Gandharvas (the days of the year) and 360 black Gandharvis (the nights), who all plunder the city of Puranjana.


> On Mar 18, 2016, at 2:17 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> 
> The reference to 360 spokes is a sexagesimal number expressed in decimal.  This certainly points to the mathematical traditions of Mesopotamia.
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
> 
> On 18 March 2016 at 08:52, George Thompson <gthomgt at gmail.com <mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
> Hello all,
> 
> Madhav's passage is RV 1.164.11.  By chance, I've been looking at this hymn today.
> 
> George Thompson
> 
> On Fri, Mar 18, 2016 at 9:04 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> The idea of a rotating wheel of time goes all the way back to the Rigveda: dv?da??ra? na hi taj jar?ya vavarti cakram pari dy?m ?tasya (don't have the textual ref at hand).  The idea of the spokes of the wheel going up and down is referred to in Sanskrit lit in many places with expressions like cakra-nemi-krama and cakr?rapa?kti.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Fri, Mar 18, 2016 at 8:42 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
> Dear List, 
> 
> Mahabharata I, 29. 2-5 and Sumangalavilasini (Buddhaghosa's commentary to Mahaparinibbana-sutta)  VI, 26  contain images of a revolving wheel (with 360? spokes), guarded by figures with swords in hands, and by two serpents. Vi?vakarma/Vissakamma is mentioned as the wheel's constructor. 
> 
> Is that - or similar - image present somewhere else in the ancient Indian literature?
> 
> Thanks in advance for your comments -
> 
> Artur Karp
> 
> South Asian Studies Deptt (emeritus), University of Warsaw, Poland
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From gthomgt at gmail.com  Fri Mar 18 21:24:05 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Fri, 18 Mar 16 17:24:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] Revolving wheel in ancient Indian literature
In-Reply-To: <CAKdt-CdfFEgMTRVXHdZoPDw=s+3RdUrCcbxSrmp=uJBhiNEE9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zsgAf6+wC0JafsM6MFoApmvok-eQoVvhpw3oXxqJ12Zsg@mail.gmail.com>
Status: O
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Yes, Dominik.  I agree.  The Dirghatamas cycle is late RV, though.

George

On Fri, Mar 18, 2016 at 3:17 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> The reference to 360 spokes is a sexagesimal number expressed in decimal.
> This certainly points to the mathematical traditions of Mesopotamia.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> On 18 March 2016 at 08:52, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>
>> Hello all,
>>
>> Madhav's passage is RV 1.164.11.  By chance, I've been looking at this
>> hymn today.
>>
>> George Thompson
>>
>> On Fri, Mar 18, 2016 at 9:04 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> The idea of a rotating wheel of time goes all the way back to the
>>> Rigveda: dv?da??ra? na hi taj jar?ya vavarti cakram pari dy?m ?tasya (don't
>>> have the textual ref at hand).  The idea of the spokes of the wheel going
>>> up and down is referred to in Sanskrit lit in many places with expressions
>>> like cakra-nemi-krama and cakr?rapa?kti.
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>>
>>> On Fri, Mar 18, 2016 at 8:42 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>>> Dear List,
>>>>
>>>> Mahabharata I, 29. 2-5 and Sumangalavilasini (Buddhaghosa's commentary
>>>> to Mahaparinibbana-sutta)  VI, 26  contain images of a revolving wheel
>>>> (with 360? spokes), guarded by figures with swords in hands, and by two
>>>> serpents. Vi?vakarma/Vissakamma is mentioned as the wheel's constructor.
>>>>
>>>> Is that - or similar - image present somewhere else in the ancient
>>>> Indian literature?
>>>>
>>>> Thanks in advance for your comments -
>>>>
>>>> Artur Karp
>>>>
>>>> South Asian Studies Deptt (emeritus), University of Warsaw, Poland
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> The University of Michigan
>>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From reimann at berkeley.edu  Fri Mar 18 22:37:19 2016
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 18 Mar 16 15:37:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Revolving wheel in ancient Indian literature
In-Reply-To: <CAKdt-CdfFEgMTRVXHdZoPDw=s+3RdUrCcbxSrmp=uJBhiNEE9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <56EC831F.1090800@berkeley.edu>
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That's true Dominik, but we must consider that any tradition that counts 
the days in a year ends up with 360 days, a good divisible number, plus 
5. It happens in Mesoamerican calendars, where those "extra" days are 
considered negative or empty. They are called /nemontemi/ in Nahuatl.

So a symbolical year of 360 plus days doesn't automatically mean that 
its origin is Mesopotamian. 360 can easily be divided by 12 to give 12 
months, and this can be correlated with the 27/28 days in a lunar 
cycle/month. It is not a perfect fit, which is why most calendars end up 
being soli-lunar, with either extra months or days. But 360 is a good 
symbolical number in a decimal system in addition to its importance as a 
sexagesimal one.

Luis
_____

On 3/18/2016 12:17 PM, Dominik Wujastyk wrote:
> The reference to 360 spokes is a sexagesimal number expressed in 
> decimal.  This certainly points to the mathematical traditions of 
> Mesopotamia.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics 
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> On 18 March 2016 at 08:52, George Thompson <gthomgt at gmail.com 
> <mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
>
>     Hello all,
>
>     Madhav's passage is RV 1.164.11.  By chance, I've been looking at
>     this hymn today.
>
>     George Thompson
>
>     On Fri, Mar 18, 2016 at 9:04 AM, Madhav Deshpande
>     <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>
>         The idea of a rotating wheel of time goes all the way back to
>         the Rigveda: dv?da??ra? na hi taj jar?ya vavarti cakram pari
>         dy?m ?tasya (don't have the textual ref at hand).  The idea of
>         the spokes of the wheel going up and down is referred to in
>         Sanskrit lit in many places with expressions like
>         cakra-nemi-krama and cakr?rapa?kti.
>
>         Madhav Deshpande
>
>         On Fri, Mar 18, 2016 at 8:42 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl
>         <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>
>             Dear List,
>
>             Mahabharata I, 29. 2-5 and Sumangalavilasini
>             (Buddhaghosa's commentary to Mahaparinibbana-sutta)  VI,
>             26  contain images of a revolving wheel (with 360?
>             spokes), guarded by figures with swords in hands, and by
>             two serpents. Vi?vakarma/Vissakamma is mentioned as the
>             wheel's constructor.
>
>             Is that - or similar - image present somewhere else in the
>             ancient Indian literature?
>
>             Thanks in advance for your comments -
>
>             Artur Karp
>
>             South Asian Studies Deptt (emeritus), University of
>             Warsaw, Poland
>
>             _______________________________________________
>             INDOLOGY mailing list
>             INDOLOGY at list.indology.info
>             <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>             indology-owner at list.indology.info
>             <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to
>             the list's managing committee)
>             http://listinfo.indology.info (where you can change your
>             list options or unsubscribe)
>
>
>
>
>         -- 
>         Madhav M. Deshpande
>         Professor of Sanskrit and Linguistics
>         Department of Asian Languages and Cultures
>         202 South Thayer Street, Suite 6111
>         The University of Michigan
>         Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>         options or unsubscribe)
>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From reimann at berkeley.edu  Fri Mar 18 22:44:04 2016
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 18 Mar 16 15:44:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] The Sun as the "21st"
In-Reply-To: <CAKA8X40A+sHtD==TvfDzzq167rV-GH8CbmjKPwsoMYFeuNpr3g@mail.gmail.com>
Message-ID: <56EC84B4.1000206@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1982
Lines: 51

Dear James,

Although this isn't the subject of your question, I think it is 
important to consider that the Ekavi??a day in the AB is quite certainly 
the summer solstice, and not the "equator."

Luis
_____

On 3/18/2016 2:28 AM, James Hartzell wrote:
> Dear Colleagues
>
> I?ve come across two references in the Br?hma?as to the Sun as ?the 
> twenty-first? ?
>
> ?B 6.7.1.1 <http://6.7.1.1>: ?? It (the plate) is round, for he (the 
> Sun) is round. It has twenty-one knobs, for he is the twenty-first. He 
> wears it with the knobs outside, for the knobs are his (the Sun's) 
> rays, and his rays are outside." (Eggeling 1894:265),?
> and
> AB 4.18: "They perform the ceremonies of the Ekavi??a day, which is 
> the equator, dividing the year (into two equal parts). By means of the 
> performance of this day, the gods had raised the Sun up to the 
> heavens. This Ekavi??a day on which the Div?k?rtya mantra (was 
> produced) is preceded by ten days, and followed by ten days, and is in 
> the midst (of both periods). On both sides it is thus put in a Vir??: 
> (the number ten). Being thus put in a Vir?? (in the number ten) on 
> both sides, this (Ekavi??a, i.e. the Sun) becomes not disturbed in his 
> course through these worlds." (Haug 1977:288-289).
>
> Does anyone have other references to the Sun as the 21st, and any 
> other explanations for this other than these two Brahmana explanations?
>
> Cheers
>
> James Hartzell, PhD^(2x)
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jmdelire at ulb.ac.be  Fri Mar 18 23:54:25 2016
From: jmdelire at ulb.ac.be (Jean-Michel Delire)
Date: Sat, 19 Mar 16 00:54:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Revolving wheel in ancient Indian literature
Message-ID: <2980556ec953136a31@wm-srv.ulb.ac.be>
Status: O
Content-Length: 5586
Lines: 135

I agree about the very common division of the year into 360 days (and nights), plus 5 additive days (sometimes called epagomenoi). It also existed in Ancient Egypt. On the other hand, the 12 months are not the 28 days months, which are sideral months (the moon passes through all the constellations/naksatras in about 27,5 days), but the synodic months during which the moon goes from one relative position to the sun - by instance a full moon - to the next similar position, through last quarter, new moon and first quarter. The synodic duration, of 29,5 days approximately, is much closer to 30 days. This was already known by the Vedanga Jyotisa, although the duration of the year is 366 days in that case.

Jean Michel Delire, University of Brussels


>That's true Dominik, but we must consider that any tradition that counts 
>the days in a year ends up with 360 days, a good divisible number, plus 
>5. It happens in Mesoamerican calendars, where those "extra" days are 
>considered negative or empty. They are called /nemontemi/ in Nahuatl.
>
>So a symbolical year of 360 plus days doesn't automatically mean that 
>its origin is Mesopotamian. 360 can easily be divided by 12 to give 12 
>months, and this can be correlated with the 27/28 days in a lunar 
>cycle/month. It is not a perfect fit, which is why most calendars end up 
>being soli-lunar, with either extra months or days. But 360 is a good 
>symbolical number in a decimal system in addition to its importance as a 
>sexagesimal one.
>
>Luis
>_____
>
>On 3/18/2016 12:17 PM, Dominik Wujastyk wrote:
>> The reference to 360 spokes is a sexagesimal number expressed in 
>> decimal.  This certainly points to the mathematical traditions of 
>> Mesopotamia.
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> Department of History and Classics 
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> University of Alberta, Canada
>>
>> On 18 March 2016 at 08:52, George Thompson <gthomgt at gmail.com 
>> <mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
>>
>>     Hello all,
>>
>>     Madhav's passage is RV 1.164.11.  By chance, I've been looking at
>>     this hymn today.
>>
>>     George Thompson
>>
>>     On Fri, Mar 18, 2016 at 9:04 AM, Madhav Deshpande
>>     <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>
>>         The idea of a rotating wheel of time goes all the way back to
>>         the Rigveda: dv?da??ra? na hi taj jar?ya vavarti cakram pari
>>         dy?m ?tasya (don't have the textual ref at hand).  The idea of
>>         the spokes of the wheel going up and down is referred to in
>>         Sanskrit lit in many places with expressions like
>>         cakra-nemi-krama and cakr?rapa?kti.
>>
>>         Madhav Deshpande
>>
>>         On Fri, Mar 18, 2016 at 8:42 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl
>>         <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>>
>>             Dear List,
>>
>>             Mahabharata I, 29. 2-5 and Sumangalavilasini
>>             (Buddhaghosa's commentary to Mahaparinibbana-sutta)  VI,
>>             26  contain images of a revolving wheel (with 360?
>>             spokes), guarded by figures with swords in hands, and by
>>             two serpents. Vi?vakarma/Vissakamma is mentioned as the
>>             wheel's constructor.
>>
>>             Is that - or similar - image present somewhere else in the
>>             ancient Indian literature?
>>
>>             Thanks in advance for your comments -
>>
>>             Artur Karp
>>
>>             South Asian Studies Deptt (emeritus), University of
>>             Warsaw, Poland
>>
>>             _______________________________________________
>>             INDOLOGY mailing list
>>             INDOLOGY at list.indology.info
>>             <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>             indology-owner at list.indology.info
>>             <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to
>>             the list's managing committee)
>>             http://listinfo.indology.info (where you can change your
>>             list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>>         -- 
>>         Madhav M. Deshpande
>>         Professor of Sanskrit and Linguistics
>>         Department of Asian Languages and Cultures
>>         202 South Thayer Street, Suite 6111
>>         The University of Michigan
>>         Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>>         _______________________________________________
>>         INDOLOGY mailing list
>>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>         indology-owner at list.indology.info
>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>         list's managing committee)
>>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>         options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>>     managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>     options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>







From bill.m.mak at gmail.com  Sat Mar 19 00:48:40 2016
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Sat, 19 Mar 16 07:48:40 +0700
Subject: [INDOLOGY] Revolving wheel in ancient Indian literature
In-Reply-To: <2980556ec953136a31@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <ACA897BA-AB66-4220-B048-4796501E4F76@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7481
Lines: 165

As far as the number 360 and the months are concerned, it should be noted that there is the idea of s?vanam?sa or "civil month", which is an ideal month consisted of exactly 30 days. Hence, 12 civil months would make up an ideal year of 360 days. This notion is suggested in most older jyoti?a texts, from Veda?gajyoti?a to Yavanaj?taka though not necessarily spelt out explicitly and is not known to be applied in any known calendar in India. Hence, among the uniquely Indian four types of months, one finds beside saura (solar, c. 30.5 days), c?ndra (synodic, c. 29.5 days), n?k?atra (sidereal, c. 27.3 days), but also s?vana (30 days). Kum?raj?va (4th century) in his description of the Indian (Vedic) months gave the values of these four months which are identical to VJ. YJ 79.11 gives definition of s?vanam?sa (tri??addin?? s?vanam?sa) and the lord of the year system in YJ 79.54 suggests also a year consisted of 360 days.

Bill Mak 

-- 
Bill M. Mak, PhD
Associate Professor

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
?606-8501 ??????????
???????????

email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com

On 2016/03/19, at 6:54, Jean-Michel Delire wrote:

> I agree about the very common division of the year into 360 days (and nights), plus 5 additive days (sometimes called epagomenoi). It also existed in Ancient Egypt. On the other hand, the 12 months are not the 28 days months, which are sideral months (the moon passes through all the constellations/naksatras in about 27,5 days), but the synodic months during which the moon goes from one relative position to the sun - by instance a full moon - to the next similar position, through last quarter, new moon and first quarter. The synodic duration, of 29,5 days approximately, is much closer to 30 days. This was already known by the Vedanga Jyotisa, although the duration of the year is 366 days in that case.
> 
> Jean Michel Delire, University of Brussels
> 
> 
>> That's true Dominik, but we must consider that any tradition that counts 
>> the days in a year ends up with 360 days, a good divisible number, plus 
>> 5. It happens in Mesoamerican calendars, where those "extra" days are 
>> considered negative or empty. They are called /nemontemi/ in Nahuatl.
>> 
>> So a symbolical year of 360 plus days doesn't automatically mean that 
>> its origin is Mesopotamian. 360 can easily be divided by 12 to give 12 
>> months, and this can be correlated with the 27/28 days in a lunar 
>> cycle/month. It is not a perfect fit, which is why most calendars end up 
>> being soli-lunar, with either extra months or days. But 360 is a good 
>> symbolical number in a decimal system in addition to its importance as a 
>> sexagesimal one.
>> 
>> Luis
>> _____
>> 
>> On 3/18/2016 12:17 PM, Dominik Wujastyk wrote:
>>> The reference to 360 spokes is a sexagesimal number expressed in 
>>> decimal.  This certainly points to the mathematical traditions of 
>>> Mesopotamia.
>>> 
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> Department of History and Classics 
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> University of Alberta, Canada
>>> 
>>> On 18 March 2016 at 08:52, George Thompson <gthomgt at gmail.com 
>>> <mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>>    Hello all,
>>> 
>>>    Madhav's passage is RV 1.164.11.  By chance, I've been looking at
>>>    this hymn today.
>>> 
>>>    George Thompson
>>> 
>>>    On Fri, Mar 18, 2016 at 9:04 AM, Madhav Deshpande
>>>    <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>> 
>>>        The idea of a rotating wheel of time goes all the way back to
>>>        the Rigveda: dv?da??ra? na hi taj jar?ya vavarti cakram pari
>>>        dy?m ?tasya (don't have the textual ref at hand).  The idea of
>>>        the spokes of the wheel going up and down is referred to in
>>>        Sanskrit lit in many places with expressions like
>>>        cakra-nemi-krama and cakr?rapa?kti.
>>> 
>>>        Madhav Deshpande
>>> 
>>>        On Fri, Mar 18, 2016 at 8:42 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl
>>>        <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>>> 
>>>            Dear List,
>>> 
>>>            Mahabharata I, 29. 2-5 and Sumangalavilasini
>>>            (Buddhaghosa's commentary to Mahaparinibbana-sutta)  VI,
>>>            26  contain images of a revolving wheel (with 360?
>>>            spokes), guarded by figures with swords in hands, and by
>>>            two serpents. Vi?vakarma/Vissakamma is mentioned as the
>>>            wheel's constructor.
>>> 
>>>            Is that - or similar - image present somewhere else in the
>>>            ancient Indian literature?
>>> 
>>>            Thanks in advance for your comments -
>>> 
>>>            Artur Karp
>>> 
>>>            South Asian Studies Deptt (emeritus), University of
>>>            Warsaw, Poland
>>> 
>>>            _______________________________________________
>>>            INDOLOGY mailing list
>>>            INDOLOGY at list.indology.info
>>>            <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>            indology-owner at list.indology.info
>>>            <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to
>>>            the list's managing committee)
>>>            http://listinfo.indology.info (where you can change your
>>>            list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>>        -- 
>>>        Madhav M. Deshpande
>>>        Professor of Sanskrit and Linguistics
>>>        Department of Asian Languages and Cultures
>>>        202 South Thayer Street, Suite 6111
>>>        The University of Michigan
>>>        Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>> 
>>>        _______________________________________________
>>>        INDOLOGY mailing list
>>>        INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>        indology-owner at list.indology.info
>>>        <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>        list's managing committee)
>>>        http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>        options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>>    _______________________________________________
>>>    INDOLOGY mailing list
>>>    INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>    indology-owner at list.indology.info
>>>    <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>>>    managing committee)
>>>    http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>    options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From reimann at berkeley.edu  Sat Mar 19 01:56:40 2016
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 18 Mar 16 18:56:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] Revolving wheel in ancient Indian literature
In-Reply-To: <ACA897BA-AB66-4220-B048-4796501E4F76@gmail.com>
Message-ID: <56ECB1D8.4080900@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 8717
Lines: 219

Thanks, Mak.

The ideal year of 360 days was carried over into the Puranic system of 
kalpas, also known as days of Brahm?. A year of Brahm? lasts for 360 of 
his days (along with their 360 nights). The duration of a kalpa in human 
years is based on this year of 360 days. So is the 100-years duration of 
Brahm?'s life, which, in turn, continues with the Vedic (already present 
in the R?gveda) notion of 100 years as the ideal human lifetime.

Luis
_____

On 3/18/2016 5:48 PM, Bill Mak wrote:
> As far as the number 360 and the months are concerned, it should be 
> noted that there is the idea of s?vanam?sa or "civil month", which is 
> an ideal month consisted of exactly 30 days. Hence, 12 civil months 
> would make up an ideal year of 360 days. This notion is suggested in 
> most older jyoti?a texts, from Veda?gajyoti?a to Yavanaj?taka though 
> not necessarily spelt out explicitly and is not known to be applied in 
> any known calendar in India. Hence, among the uniquely Indian four 
> types of months, one finds beside saura (solar, c. 30.5 days), c?ndra 
> (synodic, c. 29.5 days), n?k?atra (sidereal, c. 27.3 days), but also 
> s?vana (30 days). Kum?raj?va (4th century) in his description of the 
> Indian (Vedic) months gave the values of these four months which are 
> identical to VJ. YJ 79.11 gives definition of s?vanam?sa (tri??addin?? 
> s?vanam?sa) and the lord of the year system in YJ 79.54 suggests also 
> a year consisted of 360 days.
>
> Bill Mak
>
> -- 
> Bill M. Mak, PhD
> Associate Professor
>
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
>
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp <mailto:mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp>
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
>
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
>
> On 2016/03/19, at 6:54, Jean-Michel Delire wrote:
>
>> I agree about the very common division of the year into 360 days (and 
>> nights), plus 5 additive days (sometimes called epagomenoi). It also 
>> existed in Ancient Egypt. On the other hand, the 12 months are not 
>> the 28 days months, which are sideral months (the moon passes through 
>> all the constellations/naksatras in about 27,5 days), but the synodic 
>> months during which the moon goes from one relative position to the 
>> sun - by instance a full moon - to the next similar position, through 
>> last quarter, new moon and first quarter. The synodic duration, of 
>> 29,5 days approximately, is much closer to 30 days. This was already 
>> known by the Vedanga Jyotisa, although the duration of the year is 
>> 366 days in that case.
>>
>> Jean Michel Delire, University of Brussels
>>
>>
>>> That's true Dominik, but we must consider that any tradition that 
>>> counts
>>> the days in a year ends up with 360 days, a good divisible number, plus
>>> 5. It happens in Mesoamerican calendars, where those "extra" days are
>>> considered negative or empty. They are called /nemontemi/ in Nahuatl.
>>>
>>> So a symbolical year of 360 plus days doesn't automatically mean that
>>> its origin is Mesopotamian. 360 can easily be divided by 12 to give 12
>>> months, and this can be correlated with the 27/28 days in a lunar
>>> cycle/month. It is not a perfect fit, which is why most calendars 
>>> end up
>>> being soli-lunar, with either extra months or days. But 360 is a good
>>> symbolical number in a decimal system in addition to its importance 
>>> as a
>>> sexagesimal one.
>>>
>>> Luis
>>> _____
>>>
>>> On 3/18/2016 12:17 PM, Dominik Wujastyk wrote:
>>>> The reference to 360 spokes is a sexagesimal number expressed in
>>>> decimal.  This certainly points to the mathematical traditions of
>>>> Mesopotamia.
>>>>
>>>> --
>>>> Professor Dominik Wujastyk* 
>>>> <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>> Department of History and Classics
>>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>>> University of Alberta, Canada
>>>>
>>>> On 18 March 2016 at 08:52, George Thompson <gthomgt at gmail.com 
>>>> <mailto:gthomgt at gmail.com>
>>>> <mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
>>>>
>>>>    Hello all,
>>>>
>>>>    Madhav's passage is RV 1.164.11.  By chance, I've been looking at
>>>>    this hymn today.
>>>>
>>>>    George Thompson
>>>>
>>>>    On Fri, Mar 18, 2016 at 9:04 AM, Madhav Deshpande
>>>>    <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu> 
>>>> <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>>>>
>>>>        The idea of a rotating wheel of time goes all the way back to
>>>>        the Rigveda: dv?da??ra? na hi taj jar?ya vavarti cakram pari
>>>>        dy?m ?tasya (don't have the textual ref at hand).  The idea of
>>>>        the spokes of the wheel going up and down is referred to in
>>>>        Sanskrit lit in many places with expressions like
>>>>        cakra-nemi-krama and cakr?rapa?kti.
>>>>
>>>>        Madhav Deshpande
>>>>
>>>>        On Fri, Mar 18, 2016 at 8:42 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl 
>>>> <mailto:karp at uw.edu.pl>
>>>>        <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>>>>
>>>>            Dear List,
>>>>
>>>>            Mahabharata I, 29. 2-5 and Sumangalavilasini
>>>>            (Buddhaghosa's commentary to Mahaparinibbana-sutta)  VI,
>>>>            26  contain images of a revolving wheel (with 360?
>>>>            spokes), guarded by figures with swords in hands, and by
>>>>            two serpents. Vi?vakarma/Vissakamma is mentioned as the
>>>>            wheel's constructor.
>>>>
>>>>            Is that - or similar - image present somewhere else in the
>>>>            ancient Indian literature?
>>>>
>>>>            Thanks in advance for your comments -
>>>>
>>>>            Artur Karp
>>>>
>>>>            South Asian Studies Deptt (emeritus), University of
>>>>            Warsaw, Poland
>>>>
>>>>            _______________________________________________
>>>>            INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>            <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info 
>>>> <mailto:indology-owner at list.indology.info>
>>>>            <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to
>>>>            the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your
>>>>            list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>        --
>>>>        Madhav M. Deshpande
>>>>        Professor of Sanskrit and Linguistics
>>>>        Department of Asian Languages and Cultures
>>>>        202 South Thayer Street, Suite 6111
>>>>        The University of Michigan
>>>>        Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>>>
>>>>        _______________________________________________
>>>>        INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> 
>>>> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info 
>>>> <mailto:indology-owner at list.indology.info>
>>>>        <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>>        list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>        options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>    _______________________________________________
>>>>    INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> 
>>>> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info 
>>>> <mailto:indology-owner at list.indology.info>
>>>>    <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>>>>    managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>    options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info 
>>>> <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's 
>>>> managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list 
>>>> options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
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From james.hartzell at gmail.com  Sat Mar 19 06:21:35 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sat, 19 Mar 16 11:51:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Sun as the "21st"
In-Reply-To: <CAKA8X40A+sHtD==TvfDzzq167rV-GH8CbmjKPwsoMYFeuNpr3g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X42-pMPygs7QX_T=21Yh8bS5f4gowWNF1uy143OQ=y2kCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1762
Lines: 50

Many thanks to Brett Shults, Gaia Pintucci, Dipak Bhattacharya, Joanna
Jurewicz, and Luis Gonzalez-Reimann for their help with this question.

Cheers
James

On Fri, Mar 18, 2016 at 2:58 PM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
wrote:

> Dear Colleagues
>
> I?ve come across two references in the Br?hma?as to the Sun as ?the
> twenty-first? ?
>
> ?B 6.7.1.1: ?? It (the plate) is round, for he (the Sun) is round. It has
> twenty-one knobs, for he is the twenty-first. He wears it with the knobs
> outside, for the knobs are his (the Sun's) rays, and his rays are outside."
> (Eggeling 1894:265),?
> and
> AB 4.18: "They perform the ceremonies of the Ekavi??a day, which is the
> equator, dividing the year (into two equal parts). By means of the
> performance of this day, the gods had raised the Sun up to the heavens.
> This Ekavi??a day on which the Div?k?rtya mantra (was produced) is preceded
> by ten days, and followed by ten days, and is in the midst (of both
> periods). On both sides it is thus put in a Vir??: (the number ten). Being
> thus put in a Vir?? (in the number ten) on both sides, this (Ekavi??a, i.e.
> the Sun) becomes not disturbed in his course through these worlds." (Haug
> 1977:288-289).
>
> Does anyone have other references to the Sun as the 21st, and any other
> explanations for this other than these two Brahmana explanations?
>
> Cheers
>
> James Hartzell, PhD(2x)
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>



-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160319/16f0b0a8/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Sat Mar 19 07:20:07 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sat, 19 Mar 16 08:20:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] The Sun as the "21st"
In-Reply-To: <56EC84B4.1000206@berkeley.edu>
Message-ID: <CALoZ1nXdZME32n9oVo8tRFi3-mA7woKC-5JtcOQSPh00GazAdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2991
Lines: 86

 Dear Luis,

the translational usage of "equator" ("dividing the year (into two equal
parts)") in contexts related to uttar?ya?a and dak?i??yana is generally
short for "celestial equator".
See https://en.wikipedia.org/wiki/Solstice.

Regards,
Walter

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.



2016-03-18 23:44 GMT+01:00 Luis Gonzalez-Reimann <reimann at berkeley.edu>:

> Dear James,
>
> Although this isn't the subject of your question, I think it is important
> to consider that the Ekavi??a day in the AB is quite certainly the summer
> solstice, and not the "equator."
>
> Luis
> _____
>
> On 3/18/2016 2:28 AM, James Hartzell wrote:
>
> Dear Colleagues
>
> I?ve come across two references in the Br?hma?as to the Sun as ?the
> twenty-first? ?
>
> ?B 6.7.1.1: ?? It (the plate) is round, for he (the Sun) is round. It has
> twenty-one knobs, for he is the twenty-first. He wears it with the knobs
> outside, for the knobs are his (the Sun's) rays, and his rays are outside."
> (Eggeling 1894:265),?
> and
> AB 4.18: "They perform the ceremonies of the Ekavi??a day, which is the
> equator, dividing the year (into two equal parts). By means of the
> performance of this day, the gods had raised the Sun up to the heavens.
> This Ekavi??a day on which the Div?k?rtya mantra (was produced) is preceded
> by ten days, and followed by ten days, and is in the midst (of both
> periods). On both sides it is thus put in a Vir??: (the number ten). Being
> thus put in a Vir?? (in the number ten) on both sides, this (Ekavi??a, i.e.
> the Sun) becomes not disturbed in his course through these worlds." (Haug
> 1977:288-289).
>
> Does anyone have other references to the Sun as the 21st, and any other
> explanations for this other than these two Brahmana explanations?
>
> Cheers
>
> James Hartzell, PhD(2x)
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160319/4a2b96ee/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Mar 19 09:46:41 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 19 Mar 16 09:46:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] email address of N.S. Ramachandra Murthy
Message-ID: <DUB114-W13765394A579A6C79787BA0A58D0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 14

Colleagues,

Would anyone be able to help me obtain the email address of N.S. Ramachandra Murthy, who, I am told, is now heading the Epigraphy Branch of the ASI in Mysore?

Thanks.

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160319/736a202a/attachment.htm>

From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Sat Mar 19 18:33:21 2016
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Sat, 19 Mar 16 19:33:21 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Samar=C4=81iccakah=C4=81?=
Message-ID: <90DFEA88-6102-496D-A97E-810CA97893B8@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 15

Dear colleagues,

I am looking for a digital copy of the Samar?iccakah? of Haribhadra; I?ve search many times through the web, but with no results.
Does anyone have it?
Many thanks in advance and my best regards.

David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma







From andrew.ollett at gmail.com  Sat Mar 19 18:51:39 2016
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Sat, 19 Mar 16 11:51:39 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Samar=C4=81iccakah=C4=81?=
In-Reply-To: <90DFEA88-6102-496D-A97E-810CA97893B8@uniroma1.it>
Message-ID: <CAANHO14HwYoxvba+fWnYL2qrzOA2h_s4ADD4nQ7EsQ2HrX_0xw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 49

Dear David,

Rameshchandra Jain's two-volume edition is available at Jain E-Library
(requires login):

http://jainlibrary.org/book.php?file=001881
http://jainlibrary.org/book.php?file=001882

An edition from Ahmedabad with a Sanskrit ch?y? by Bhagav?n D?s is
available there as well:
http://jainlibrary.org/book.php?file=600007
http://jainlibrary.org/book.php?file=600008

Some volumes of M.C. Modi's edition (1935) are available from DLI
(99999990282372,
99999990294091, 4990010031563,
4990010031562), as is volume 1 of Jacobi's edition of 1926 (99999990293711,
99999990321902).

Andrew

On Sat, Mar 19, 2016 at 11:33 AM, David Pierdominici <
davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am looking for a digital copy of the Samar?iccakah? of Haribhadra; I?ve
> search many times through the web, but with no results.
> Does anyone have it?
> Many thanks in advance and my best regards.
>
> David Pierdominici
> PhD candidate
> Sapienza Universit? di Roma
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160319/a6ba47d8/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Mar 20 22:03:49 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sun, 20 Mar 16 23:03:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <56ef1e6d.8673c20a.63013.0182@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 35

Dear indologists,

I'm looking for a PDF copy of 

Sharma, M.M. 1978. Inscriptions of Ancient Assam. Guwahati: Dept. Publications Guwahati University.

And of the follow parts of book:

Hudson, D.D. 2002. "Self Sacrifice as Truth in India." 
Harlan, L. 2002. "Truth and Sacrifice. Sati Immolations in India."

Both should be part of

M. Cormack, Sacrificing the self: perspectives on martyrdom and religion. New York: OUP.

Best,
Paolo


Paolo E. Rosati 
Oriental Archaeologist
PhD candidate in Civilisations of Asia & Africa
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome

paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile: (+39) 3387383472
Skype: paoloe.rosati


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160320/b0e21825/attachment.htm>

From reimann at berkeley.edu  Sun Mar 20 23:48:23 2016
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sun, 20 Mar 16 16:48:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] The Sun as the "21st"
In-Reply-To: <CALoZ1nXdZME32n9oVo8tRFi3-mA7woKC-5JtcOQSPh00GazAdw@mail.gmail.com>
Message-ID: <56EF36C7.9050406@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 6578
Lines: 155

Apologies for a longish post.

Dear Walter,

The celestial equator is simply the projection of the terrestrial 
equator onto the celestial sphere. Equator means equalizer of day and 
night (http://www.etymonline.com/index.php?term=equator), which is a 
reference to the two equinoxes. When the sun crosses the celestial 
equator, which happens twice a year, day and night are of equal length. 
When it crosses the equator from south to north, it is the spring 
equinox (March 21st), and when it crosses it again from north to south, 
it is the autumnal equinox (sept. 22nd).

Now, if you want to divide the year in two on the basis of the celestial 
equator, each half of the year is the period between equinoxes, so one 
half includes spring and summer (Mar. 21 to Sept. 22), while the second 
half is made up of fall and winter (Sept. 22 to Mar. 21). But that 
doesn't correspond to the uttar?ya?a and the dak?i??yana. The uttar?ya?? 
goes from the winter solstice to the summer solstices, and the 
dak?i??yana from the summer solstice to the winter solstice. In other 
words, for the ayanas the division of the year in two is made along the 
line of the solstices, not along the line of the equinoxes.

In any case, to say that the Ekavi??a day is the (celestial) equator 
makes no astronomical sense. The Ekavi??a is one day of the year, 
whereas the (celestial) equator is a great circle of 360 degrees. If you 
wanted to define the ekavi??a with reference to the celestial equator, 
you'd have to say it is the day on which the sun, in its apparent 
movement throughout the year, reaches its highest distance to the north 
of the celestial equator. In astronomical terms, that is the day when 
the sun reaches its maximum northern declination.

But understanding the uttar?ya?a and the dak?in?yana doesn't require all 
these complicated visualizations of celestial circles. Ancient observers 
of the sky didn't look at it in those terms. For them, it was an 
observable phenomenon that is easy to track. You watch the sunrise every 
day for a year facing West, and notice how the sunrise point moves along 
the horizon as days proceed. There are two maximum points, one when the 
sunrise point is farthest to the left (North) along the horizon, and the 
other when it is farthest to the right (South). Those two points are the 
solstices. That is where the terms uttar?ya?a and dak?in?ya?a come from. 
During the uttar?ya?a, the sun rises more to the left/North (uttara) 
every day until the Summer solstice. Then it reverses its movement and 
starts rising every day further to the right/South (dak?i?a) until it 
reaches the Winter solstice.

That is why the Ekavi??a is the day of the summer solstice.

And when the AB says: "By means of the performance of this day, the gods 
had raised the Sun up to the heavens," that's probably a reference to 
the fact that at the summer solstice thew sun reaches its highest 
altitude above the horizon at midday. After that, the maximum altitude 
of the sun at noon gradually decreases.

Cheers,

Luis
___


On 3/19/2016 12:20 AM, Walter Slaje wrote:
> Dear Luis,
>
> the translational usage of "equator" ("dividing the year (into two 
> equal parts)") in contexts related to uttar?ya?a and dak?i??yana is 
> generally short for "celestial equator".
> See https://en.wikipedia.org/wiki/Solstice.
>
> Regards,
> Walter
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
>
> 2016-03-18 23:44 GMT+01:00 Luis Gonzalez-Reimann <reimann at berkeley.edu>:
>
>     Dear James,
>
>     Although this isn't the subject of your question, I think it is
>     important to consider that the Ekavi??a day in the AB is quite
>     certainly the summer solstice, and not the "equator."
>
>     Luis
>     _____
>
>     On 3/18/2016 2:28 AM, James Hartzell wrote:
>>     Dear Colleagues
>>
>>     I?ve come across two references in the Br?hma?as to the Sun as
>>     ?the twenty-first? ?
>>
>>     ?B 6.7.1.1 <http://6.7.1.1>: ?? It (the plate) is round, for he
>>     (the Sun) is round. It has twenty-one knobs, for he is the
>>     twenty-first. He wears it with the knobs outside, for the knobs
>>     are his (the Sun's) rays, and his rays are outside." (Eggeling
>>     1894:265),?
>>     and
>>     AB 4.18: "They perform the ceremonies of the Ekavi??a day, which
>>     is the equator, dividing the year (into two equal parts). By
>>     means of the performance of this day, the gods had raised the Sun
>>     up to the heavens. This Ekavi??a day on which the Div?k?rtya
>>     mantra (was produced) is preceded by ten days, and followed by
>>     ten days, and is in the midst (of both periods). On both sides it
>>     is thus put in a Vir??: (the number ten). Being thus put in a
>>     Vir?? (in the number ten) on both sides, this (Ekavi??a, i.e. the
>>     Sun) becomes not disturbed in his course through these worlds."
>>     (Haug 1977:288-289).
>>
>>     Does anyone have other references to the Sun as the 21st, and any
>>     other explanations for this other than these two Brahmana
>>     explanations?
>>
>>     Cheers
>>
>>     James Hartzell, PhD^(2x)
>>     Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>>     The University of Trento, Italy
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160320/17932d73/attachment.htm>

From reimann at berkeley.edu  Mon Mar 21 00:06:37 2016
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sun, 20 Mar 16 17:06:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] The Sun as the "21st" CORRECTION
In-Reply-To: <CALoZ1nXdZME32n9oVo8tRFi3-mA7woKC-5JtcOQSPh00GazAdw@mail.gmail.com>
Message-ID: <56EF3B0D.5030204@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 6773
Lines: 160

I resend the post with a correction. In the fourth paragraph I had 
written "facing West," when it should read "facing East." It's corrected 
below, so please delete the previous message.
_____

Apologies for a longish post.

Dear Walter,

The celestial equator is simply the projection of the terrestrial 
equator onto the celestial sphere. Equator means equalizer of day and 
night (http://www.etymonline.com/index.php?term=equator), which is a 
reference to the two equinoxes. When the sun crosses the celestial 
equator, which happens twice a year, day and night are of equal length. 
When it crosses the equator from south to north, it is the spring 
equinox (March 21st), and when it crosses it again from north to south, 
it is the autumnal equinox (sept. 22nd).

Now, if you want to divide the year in two on the basis of the celestial 
equator, each half of the year is the period between equinoxes, so one 
half includes spring and summer (Mar. 21 to Sept. 22), while the second 
half is made up of fall and winter (Sept. 22 to Mar. 21). But that 
doesn't correspond to the uttar?ya?a and the dak?i??yana. The uttar?ya?? 
goes from the winter solstice to the summer solstices, and the 
dak?i??yana from the summer solstice to the winter solstice. In other 
words, for the ayanas the division of the year in two is made along the 
line of the solstices, not along the line of the equinoxes.

In any case, to say that the Ekavi??a day is the (celestial) equator 
makes no astronomical sense. The Ekavi??a is one day of the year, 
whereas the (celestial) equator is a great circle of 360 degrees. If you 
wanted to define the ekavi??a with reference to the celestial equator, 
you'd have to say it is the day on which the sun, in its apparent 
movement throughout the year, reaches its highest distance to the north 
of the celestial equator. In astronomical terms, that is the day when 
the sun reaches its maximum northern declination.

But understanding the uttar?ya?a and the dak?in?yana doesn't require all 
these complicated visualizations of celestial circles. Ancient observers 
of the sky didn't look at it in those terms. For them, it was an 
observable phenomenon that is easy to track. You watch the sunrise every 
day for a year facing East, and notice how the sunrise point moves along 
the horizon as days proceed. There are two maximum points, one when the 
sunrise point is farthest to the left (North) along the horizon, and the 
other when it is farthest to the right (South). Those two points are the 
solstices. That is where the terms uttar?ya?a and dak?in?ya?a come from. 
During the uttar?ya?a, the sun rises more to the left/North (uttara) 
every day until the Summer solstice. Then it reverses its movement and 
starts rising every day further to the right/South (dak?i?a) until it 
reaches the Winter solstice.

That is why the Ekavi??a is the day of the summer solstice.

And when the AB says: "By means of the performance of this day, the gods 
had raised the Sun up to the heavens," that's probably a reference to 
the fact that at the summer solstice thew sun reaches its highest 
altitude above the horizon at midday. After that, the maximum altitude 
of the sun at noon gradually decreases.

Cheers,

Luis
___


On 3/19/2016 12:20 AM, Walter Slaje wrote:
> Dear Luis,
>
> the translational usage of "equator" ("dividing the year (into two 
> equal parts)") in contexts related to uttar?ya?a and dak?i??yana is 
> generally short for "celestial equator".
> See https://en.wikipedia.org/wiki/Solstice.
>
> Regards,
> Walter
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
>
> 2016-03-18 23:44 GMT+01:00 Luis Gonzalez-Reimann <reimann at berkeley.edu>:
>
>     Dear James,
>
>     Although this isn't the subject of your question, I think it is
>     important to consider that the Ekavi??a day in the AB is quite
>     certainly the summer solstice, and not the "equator."
>
>     Luis
>     _____
>
>     On 3/18/2016 2:28 AM, James Hartzell wrote:
>>     Dear Colleagues
>>
>>     I?ve come across two references in the Br?hma?as to the Sun as
>>     ?the twenty-first? ?
>>
>>     ?B 6.7.1.1 <http://6.7.1.1>: ?? It (the plate) is round, for he
>>     (the Sun) is round. It has twenty-one knobs, for he is the
>>     twenty-first. He wears it with the knobs outside, for the knobs
>>     are his (the Sun's) rays, and his rays are outside." (Eggeling
>>     1894:265),?
>>     and
>>     AB 4.18: "They perform the ceremonies of the Ekavi??a day, which
>>     is the equator, dividing the year (into two equal parts). By
>>     means of the performance of this day, the gods had raised the Sun
>>     up to the heavens. This Ekavi??a day on which the Div?k?rtya
>>     mantra (was produced) is preceded by ten days, and followed by
>>     ten days, and is in the midst (of both periods). On both sides it
>>     is thus put in a Vir??: (the number ten). Being thus put in a
>>     Vir?? (in the number ten) on both sides, this (Ekavi??a, i.e. the
>>     Sun) becomes not disturbed in his course through these worlds."
>>     (Haug 1977:288-289).
>>
>>     Does anyone have other references to the Sun as the 21st, and any
>>     other explanations for this other than these two Brahmana
>>     explanations?
>>
>>     Cheers
>>
>>     James Hartzell, PhD^(2x)
>>     Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>>     The University of Trento, Italy
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160320/13deb7bf/attachment.htm>

From jm63 at soas.ac.uk  Mon Mar 21 03:17:48 2016
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
Date: Mon, 21 Mar 16 08:47:48 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_N=C4=81gar=C4=ABprac=C4=81ri=E1=B9=87=C4=AB_Patrik=C4=81_article?=
Message-ID: <CC088835-9BB2-439A-B7F5-5321CEEDCA30@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 10

Dear Colleagues,

If anyone could point me towards or send me a pdf of an article by U.P.Shah entitled ?N?th Siddho? k? pr?c?na ?ilpam?rtiy?n?, N?gar?prac?ri?? Patrik? var?a 62 Vols. 2 and 3, pp. 174-202 (I am not sure of the year of publication), I would be most grateful. I have looked online, including the DLI, with no luck (albeit via my mobile while travelling in MP).

Yours, with best wishes,

Jim




From nmisra at gmail.com  Mon Mar 21 07:14:29 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 21 Mar 16 12:44:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] GoI to unveil 10-year plan for Sanskrit revival
Message-ID: <CAATk=rDPCrQgKHu0h1=sz9pNN1i2-Lvvit-H8R41FYxuoRxH_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 6

http://www.dnaindia.com/india/report-modi-govt-to-unveil-10-year-plan-for-sanskrit-revival-to-introduce-it-in-iits-nits-2191900


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160321/c4526343/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Mon Mar 21 12:14:31 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 21 Mar 16 07:14:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in India
In-Reply-To: <FF3E0305-5AB6-420C-B622-24BDA89AE523@ivs.edu>
Message-ID: <6B880CFE-43FA-4D26-99C5-182256F8C64C@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 9

Here is the government report on teaching Sanskrit in India.

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 2016_02_12_Vision_and_Road_Map_for_the_Development_of_Sanskrit_Ten_year_perspective_Plan..pdf
Type: application/pdf
Size: 1295618 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160321/b0303826/attachment.pdf>

From slaje at kabelmail.de  Mon Mar 21 15:25:02 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 21 Mar 16 16:25:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] The Sun as the "21st" CORRECTION
In-Reply-To: <56EF3B0D.5030204@berkeley.edu>
Message-ID: <CALoZ1nV8i=U1r7XC-3sU7k5+62iBbG2SBem5mVTbjXn1CxAaTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8538
Lines: 227

Dear Luis,



thank you very much for your clear presentation, skillfully synchronized
with this year?s spring equinox!

How could one disagree with it?



My point, however, was a modest knee-jerk reaction to the interpretation of
Haug?s usage of ?equator? in the brief one-sentence quote under discussion.
>From it, it could hardly have referred to the terrestrial equator in texts
as early as the Br?hma?as, given the conception of the earth prevailing at
their time. "Terrestrial" is how I had understood your citation of the word
?equator?
?emphasized by quotation marks, but perhaps mistakenly as it appears now.



A comparison of the Sanskrit text:

*ekavi??am etad ahar upayanti vi?uvantam madhye sa?vatsarasyai*

to Haug?s translation of AB 4.18:

?They perform the ceremonies of the Ekavi??a day, which is the *equator*,
dividing the year (into two equal parts)?

shows that the term he had translated by ?equator? was *vi?uvant*, which
(apparently in post-Vedic literature only) can also mean ?equinox?. What
Haug himself had actually had in mind by using ?equator? becomes however
clear from his introduction (on p. 46f), where he explains the calculation
of the annual Sattra calendar ? incidentally in the context of ?the sun?s
northern and southern progress? (*ayana*s) ? as follows: ?They? [the
Sattras, W.S.] ?were divided into two distinct parts, each consisting of
six months each; in the midst of both was the *Vishuvan*, i.e. *equator *or*
central day*, *cutting the whole Sattra into two halves*.?


Keith, in contrast, translates: ?They perform the Ekavi??a day, the
Vi?uvant, in the middle of the year.?


So much for the background as it relates to Haug
??
.



Thanks again,

and kind regards,


Walter





 2016-03-21 1:06 GMT+01:00 Luis Gonzalez-Reimann <reimann at berkeley.edu>:

> I resend the post with a correction. In the fourth paragraph I had written
> "facing West," when it should read "facing East." It's corrected below, so
> please delete the previous message.
> _____
>
> Apologies for a longish post.
>
> Dear Walter,
>
> The celestial equator is simply the projection of the terrestrial equator
> onto the celestial sphere. Equator means equalizer of day and night (
> http://www.etymonline.com/index.php?term=equator), which is a reference
> to the two equinoxes. When the sun crosses the celestial equator, which
> happens twice a year, day and night are of equal length. When it crosses
> the equator from south to north, it is the spring equinox (March 21st), and
> when it crosses it again from north to south, it is the autumnal equinox
> (sept. 22nd).
>
> Now, if you want to divide the year in two on the basis of the celestial
> equator, each half of the year is the period between equinoxes, so one half
> includes spring and summer (Mar. 21 to Sept. 22), while the second half is
> made up of fall and winter (Sept. 22 to Mar. 21). But that doesn't
> correspond to the uttar?ya?a and the dak?i??yana. The uttar?ya?? goes from
> the winter solstice to the summer solstices, and the dak?i??yana from the
> summer solstice to the winter solstice. In other words, for the ayanas the
> division of the year in two is made along the line of the solstices, not
> along the line of the equinoxes.
>
> In any case, to say that the Ekavi??a day is the (celestial) equator makes
> no astronomical sense. The Ekavi??a is one day of the year, whereas the
> (celestial) equator is a great circle of 360 degrees. If you wanted to
> define the ekavi??a with reference to the celestial equator, you'd have to
> say it is the day on which the sun, in its apparent movement throughout the
> year, reaches its highest distance to the north of the celestial equator.
> In astronomical terms, that is the day when the sun reaches its maximum
> northern declination.
>
> But understanding the uttar?ya?a and the dak?in?yana doesn't require all
> these complicated visualizations of celestial circles. Ancient observers of
> the sky didn't look at it in those terms. For them, it was an observable
> phenomenon that is easy to track. You watch the sunrise every day for a
> year facing East, and notice how the sunrise point moves along the horizon
> as days proceed. There are two maximum points, one when the sunrise point
> is farthest to the left (North) along the horizon, and the other when it is
> farthest to the right (South). Those two points are the solstices. That is
> where the terms uttar?ya?a and dak?in?ya?a come from. During the
> uttar?ya?a, the sun rises more to the left/North (uttara) every day until
> the Summer solstice. Then it reverses its movement and starts rising every
> day further to the right/South (dak?i?a) until it reaches the Winter
> solstice.
>
> That is why the Ekavi??a is the day of the summer solstice.
>
> And when the AB says: "By means of the performance of this day, the gods
> had raised the Sun up to the heavens," that's probably a reference to the
> fact that at the summer solstice thew sun reaches its highest altitude
> above the horizon at midday. After that, the maximum altitude of the sun at
> noon gradually decreases.
>
> Cheers,
>
> Luis
> ___
>
>
> On 3/19/2016 12:20 AM, Walter Slaje wrote:
>
> Dear Luis,
>
> the translational usage of "equator" ("dividing the year (into two equal
> parts)") in contexts related to uttar?ya?a and dak?i??yana is generally
> short for "celestial equator".
> See https://en.wikipedia.org/wiki/Solstice.
>
> Regards,
> Walter
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
>
> 2016-03-18 23:44 GMT+01:00 Luis Gonzalez-Reimann <reimann at berkeley.edu>:
>
>> Dear James,
>>
>> Although this isn't the subject of your question, I think it is important
>> to consider that the Ekavi??a day in the AB is quite certainly the summer
>> solstice, and not the "equator."
>>
>> Luis
>> _____
>>
>> On 3/18/2016 2:28 AM, James Hartzell wrote:
>>
>> Dear Colleagues
>>
>> I?ve come across two references in the Br?hma?as to the Sun as ?the
>> twenty-first? ?
>>
>> ?B 6.7.1.1: ?? It (the plate) is round, for he (the Sun) is round. It
>> has twenty-one knobs, for he is the twenty-first. He wears it with the
>> knobs outside, for the knobs are his (the Sun's) rays, and his rays are
>> outside." (Eggeling 1894:265),?
>> and
>> AB 4.18: "They perform the ceremonies of the Ekavi??a day, which is the
>> equator, dividing the year (into two equal parts). By means of the
>> performance of this day, the gods had raised the Sun up to the heavens.
>> This Ekavi??a day on which the Div?k?rtya mantra (was produced) is preceded
>> by ten days, and followed by ten days, and is in the midst (of both
>> periods). On both sides it is thus put in a Vir??: (the number ten). Being
>> thus put in a Vir?? (in the number ten) on both sides, this (Ekavi??a, i.e.
>> the Sun) becomes not disturbed in his course through these worlds." (Haug
>> 1977:288-289).
>>
>> Does anyone have other references to the Sun as the 21st, and any other
>> explanations for this other than these two Brahmana explanations?
>>
>> Cheers
>>
>> James Hartzell, PhD(2x)
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>> The University of Trento, Italy
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160321/d1ba6a0a/attachment.htm>
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: Haug.pdf
Type: application/pdf
Size: 373079 bytes
Desc: not available
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Mon Mar 21 18:22:58 2016
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Tue, 22 Mar 16 07:22:58 +1300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_N=C4=81gar=C4=ABprac=C4=81ri=E1=B9=87=C4=AB_Patrik=C4=81_article?=
In-Reply-To: <CC088835-9BB2-439A-B7F5-5321CEEDCA30@soas.ac.uk>
Message-ID: <56F03C02.80800@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1764
Lines: 59

Dear Jim,

It looks like ILL through Hamburg may be a possibility, though Tokyo
looks more likely.


Scholia ~ Zeitschriftendatenbank (ZDB)

Title = N?gar?prac?ri?? Patrik? and ZDB-ID = 4015708

http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/zdb.sch?attribute=@attr%201=4&query=N%C4%81gar%C4%ABprac%C4%81ri%E1%B9%87%C4%AB%20Patrik%C4%81&attribute2=@attr%201=1007&query2=4015708&operator=@and&displayform=2&num=1&start=1

v. Holdings: Hamburg - only 62:1(1957)? check for others?


Scholia ~ NACSIS-CAT

Title = N?gar?prac?ri?? Patrik? and NCID = AA11490621

http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/nii.sch?attribute=@attr%201=4&query=N%C4%81gar%C4%ABprac%C4%81ri%E1%B9%87%C4%AB%20Patrik%C4%81&attribute2=@attr%201=12&query2=AA11490621&operator=@and&displayform=2&num=1&start=1

v. Holdings: The Library Tokyo University of Foreign Studies - 62. all?



Best, R



On 2016-03-21 16:17, James Mallinson wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> If anyone could point me towards or send me a pdf of an article by
> U.P.Shah entitled ?N?th Siddho? k? pr?c?na ?ilpam?rtiy?n?,
> N?gar?prac?ri?? Patrik? var?a 62 Vols. 2 and 3, pp. 174-202 (I am not
> sure of the year of publication), I would be most grateful. I have
> looked online, including the DLI, with no luck (albeit via my mobile
> while travelling in MP).
> 
> Yours, with best wishes,
> 
> Jim 



-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford 7430  NZ
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 473 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160322/924ee178/attachment.sig>

From p.balcerowicz at uw.edu.pl  Mon Mar 21 20:45:15 2016
From: p.balcerowicz at uw.edu.pl (Piotr Balcerowicz)
Date: Mon, 21 Mar 16 21:45:15 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Hiltebeitel's_paper_on_Proto-=C5=9Aiva_(1978)?=
Message-ID: <1340941788.7600749.1458593115834.JavaMail.javamailuser@localhost>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 15

Dear Colleagues,
I'm looking for a copy of the following paper: 
The Indus Valley "Proto-?iva", Reexamined through Reflections on the Goddess, the Buffalo, and the Symbolism of v?hanas
Alf Hiltebeitel
Anthropos
Bd. 73, H. 5./6. (1978), pp. 767-797 
I would appreciate your help in getting a digital copy of it. Thank you.
Best regards,
Piotr Balcerowicz
--------------------------------
www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz





From p.balcerowicz at uw.edu.pl  Mon Mar 21 21:53:08 2016
From: p.balcerowicz at uw.edu.pl (Piotr Balcerowicz)
Date: Mon, 21 Mar 16 22:53:08 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_thanks_for_Hiltebeitel's_paper_on_Proto-=C5=9Aiva_(1978)?=
Message-ID: <509994031.7628708.1458597188068.JavaMail.javamailuser@localhost>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 28

Dear Colleagues,
I've received a copy of the paper. Thanks a lot!
Best regards,
Piotr Balcerowicz
--------------------------------
www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz

----- Forwarded Message -----
From: Piotr Balcerowicz <p.balcerowicz at uw.edu.pl>
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Sent: Mon, 21 Mar 2016 21:45:15 +0100 (CET)
Subject: Hiltebeitel's paper on Proto-?iva (1978)

Dear Colleagues,
I'm looking for a copy of the following paper: 
The Indus Valley "Proto-?iva", Reexamined through Reflections on the Goddess, the Buffalo, and the Symbolism of v?hanas
Alf Hiltebeitel
Anthropos
Bd. 73, H. 5./6. (1978), pp. 767-797 
I would appreciate your help in getting a digital copy of it. Thank you.
Best regards,
Piotr Balcerowicz
--------------------------------
www.orient.uw.edu.pl/balcerowicz





From shrivara at gmail.com  Tue Mar 22 04:41:02 2016
From: shrivara at gmail.com (Shrinivasa Varakhedi)
Date: Tue, 22 Mar 16 04:41:02 +0000
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0Je+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gR29JIHRvIHVudmVpbCAxMC15ZWFyIHBsYW4gZm9yIFNhbnNrcml0IHJldml2YWw=?=
In-Reply-To: <CAATk=rDPCrQgKHu0h1=sz9pNN1i2-Lvvit-H8R41FYxuoRxH_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABcym2vHV=1k2e98p1n=AEYTDg52BS_Vnh2XZ5ZL1s03AK-E0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1975
Lines: 43

Thanks.

The "vision document" and "the action plan" submitted to the ministry of
HRD has been accepted by the ministry and in turn the ministry has written
DO letters to the heads of the institutions, departments and autonomous
bodies under MHRD to see the action plans are implemented within the
existing policies of the govt and to report to the ministry in case any
discrebencies are found in current policies while implementing the action
plans for Sanskrit development. With this the commitment of the Govt to the
cause is evinced - sources confirmed.

Now it is the responsibility of the local teams of Sanskrit fraternity to
take action on the letter by the Govt in order to get the vision translated
into reality.

One more very important matter : CBSE has taken a step to promote Sanskrit
studies in its schools across the country by authorising local heads of
institutions to appoint Sanskrit teachers wherever necessary including 11
and 12 standards. Now this news has to be brought to the notice of local
Sanskrit teachers, which will create an employment opportunity for Sanskrit
teachers and study opportunity for students. Kinldy inform the concerned.

With best regards
Shrinivasa Varakhedi

On Mon, 21 Mar 2016 at 12:44 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

>
> http://www.dnaindia.com/india/report-modi-govt-to-unveil-10-year-plan-for-sanskrit-revival-to-introduce-it-in-iits-nits-2191900
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160322/69b1741c/attachment.htm>

From reimann at berkeley.edu  Tue Mar 22 05:00:46 2016
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 21 Mar 16 22:00:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] The Sun as the "21st" CORRECTION
In-Reply-To: <CALoZ1nV8i=U1r7XC-3sU7k5+62iBbG2SBem5mVTbjXn1CxAaTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <56F0D17E.5070900@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 11671
Lines: 275

Dear Walter,

Thanks for pointing out that "equator" was Haug's translation of 
/vi?uvant/. There has been some confusion regarding the meaning of 
/vi?uvat/ because, as you say, in post-Vedic, especially astronomical 
(/Siddh?nta/) literature it was used to mean the equinoxes or the 
celestial equator. But that is clearly not the case in the AB.

An example of a Siddh?nta using /vi?uvat/ for the equinoxes/celestial 
equator is the /Pa?casiddh?ntik?/ of Var?hamihira, which states that 
(3.23): /me?at?ly?dau vi?uvat/, "/vi?uvat/ is at the beginning of Aries 
and Libra." Those are the equinoxes, the points at which the equator is 
crossed by the ecliptic.

Haug does seem to believe that the AB is referring to the equinoxes 
here, meaning that the /uttar?ya?a/ and the /dak?in?yana/ would go from 
one equinox to the other, instead of from one solstice to the other, 
which is their correct meaning in the AB.

The confusion, or the change of meaning for /vi?uvat/ (-/ant/) surely 
stems from the fact that /vi?uvant/ simply refers to something making a 
division into two. And the year can be divided into two equal halves 
either by the line of the equinoxes or by the line of the solstices.

There is another reason that has to do with the fact that from the 
spring equinox to the fall equinox the sun has a northern declination 
(in astronomical lingo), whereas from the fall equinox to the spring one 
it has a southern declination. But I won't get into that.

I wrote about the /ayanas/ in detail in 1988/, /in the appendix to my 
book in Spanish /Tiempo c?clico y eras del mundo en la India /(/Cyclical 
Time and World Ages in India/), which includes several diagrams. That 
book is different from /The Mah?bh?rata and the Yugas/ (2002). I mention 
this because I've been asked if one book is just a translation of the 
other. It is not, they are two different books.

I have just uploaded the book (/Tiempo c?clico.../) to academia. edu, in 
case anyone would like to see it or download it. The appendix is on pp. 
153-163:

https://www.academia.edu/1785842/Tiempo_c%C3%ADclico_y_eras_del_mundo_en_la_India._1988_reprinted_2006

All the best,

Luis
_____

On 3/21/2016 8:25 AM, Walter Slaje wrote:
>
> Dear Luis,
>
> thank you very much for your clear presentation, skillfully 
> synchronized with this year?s spring equinox!
>
> How could one disagree with it?
>
> My point, however, was a modest knee-jerk reaction to the 
> interpretation of Haug?s usage of ?equator? in the brief one-sentence 
> quote under discussion. >From it, it could hardly have referred to the 
> terrestrial equator in texts as early as the Br?hma?as, given the 
> conception of the earth prevailing at their time. "Terrestrial" is how 
> I had understood your citation of the word ?equator?
>
> ?emphasized byquotation marks, but perhaps mistakenly as it appears now.
>
> A comparison of the Sanskrit text:
>
> /ekavi??am etad ahar upayanti *vi?uvantam* madhye sa?vatsarasyai/
>
> to Haug?s translation of AB 4.18:
>
> ?They perform the ceremonies of the Ekavi??a day, which is the 
> *equator*, dividing the year (into two equal parts)?
>
> shows that the term he had translated by ?equator? was /vi?uvant/, 
> which (apparently in post-Vedic literature only) can also mean 
> ?equinox?. What Haug himself had actually had in mind by using 
> ?equator? becomes however clear from his introduction (on p. 46f), 
> where he explains the calculation of the annual Sattra calendar ? 
> incidentally in the context of ?the sun?s northern and southern 
> progress? (/ayana/s) ? as follows: ?They? [the Sattras, W.S.] ?were 
> divided into two distinct parts, each consisting of six months each; 
> in the midst of both was the /Vishuvan/, i.e. *equator *or*central 
> day*, *cutting the whole Sattra into two halves*.?
>
>
> Keith, in contrast, translates: ?They perform the Ekavi??a day, the 
> Vi?uvant, in the middle of the year.?
>
>
> So much for the background as it relates to Haug
>
> ??
> .
>
> Thanks again,
>
> and kind regards,
>
>
> Walter
>
>
> 2016-03-21 1:06 GMT+01:00 Luis Gonzalez-Reimann <reimann at berkeley.edu 
> <mailto:reimann at berkeley.edu>>:
>
>     I resend the post with a correction. In the fourth paragraph I had
>     written "facing West," when it should read "facing East." It's
>     corrected below, so please delete the previous message.
>     _____
>
>     Apologies for a longish post.
>
>     Dear Walter,
>
>     The celestial equator is simply the projection of the terrestrial
>     equator onto the celestial sphere. Equator means equalizer of day
>     and night (http://www.etymonline.com/index.php?term=equator),
>     which is a reference to the two equinoxes. When the sun crosses
>     the celestial equator, which happens twice a year, day and night
>     are of equal length. When it crosses the equator from south to
>     north, it is the spring equinox (March 21st), and when it crosses
>     it again from north to south, it is the autumnal equinox (sept.
>     22nd).
>
>     Now, if you want to divide the year in two on the basis of the
>     celestial equator, each half of the year is the period between
>     equinoxes, so one half includes spring and summer (Mar. 21 to
>     Sept. 22), while the second half is made up of fall and winter
>     (Sept. 22 to Mar. 21). But that doesn't correspond to the
>     uttar?ya?a and the dak?i??yana. The uttar?ya?? goes from the
>     winter solstice to the summer solstices, and the dak?i??yana from
>     the summer solstice to the winter solstice. In other words, for
>     the ayanas the division of the year in two is made along the line
>     of the solstices, not along the line of the equinoxes.
>
>     In any case, to say that the Ekavi??a day is the (celestial)
>     equator makes no astronomical sense. The Ekavi??a is one day of
>     the year, whereas the (celestial) equator is a great circle of 360
>     degrees. If you wanted to define the ekavi??a with reference to
>     the celestial equator, you'd have to say it is the day on which
>     the sun, in its apparent movement throughout the year, reaches its
>     highest distance to the north of the celestial equator. In
>     astronomical terms, that is the day when the sun reaches its
>     maximum northern declination.
>
>     But understanding the uttar?ya?a and the dak?in?yana doesn't
>     require all these complicated visualizations of celestial circles.
>     Ancient observers of the sky didn't look at it in those terms. For
>     them, it was an observable phenomenon that is easy to track. You
>     watch the sunrise every day for a year facing East, and notice how
>     the sunrise point moves along the horizon as days proceed. There
>     are two maximum points, one when the sunrise point is farthest to
>     the left (North) along the horizon, and the other when it is
>     farthest to the right (South). Those two points are the solstices.
>     That is where the terms uttar?ya?a and dak?in?ya?a come from.
>     During the uttar?ya?a, the sun rises more to the left/North
>     (uttara) every day until the Summer solstice. Then it reverses its
>     movement and starts rising every day further to the right/South
>     (dak?i?a) until it reaches the Winter solstice.
>
>     That is why the Ekavi??a is the day of the summer solstice.
>
>     And when the AB says: "By means of the performance of this day,
>     the gods had raised the Sun up to the heavens," that's probably a
>     reference to the fact that at the summer solstice thew sun reaches
>     its highest altitude above the horizon at midday. After that, the
>     maximum altitude of the sun at noon gradually decreases.
>
>     Cheers,
>
>     Luis
>     ___
>
>
>     On 3/19/2016 12:20 AM, Walter Slaje wrote:
>>     Dear Luis,
>>
>>     the translational usage of "equator" ("dividing the year (into
>>     two equal parts)") in contexts related to uttar?ya?a and
>>     dak?i??yana is generally short for "celestial equator".
>>     See https://en.wikipedia.org/wiki/Solstice.
>>
>>     Regards,
>>     Walter
>>
>>     -----------------------------
>>     Prof. Dr. Walter Slaje
>>     Hermann-L?ns-Str. 1
>>     D-99425 Weimar
>>     Deutschland
>>
>>     Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>>     studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>>     non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>>     sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>>     humani generis continetur, clarius effulgeat.
>>     Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>>
>>
>>
>>     2016-03-18 23:44 GMT+01:00 Luis Gonzalez-Reimann
>>     <reimann at berkeley.edu <mailto:reimann at berkeley.edu>>:
>>
>>         Dear James,
>>
>>         Although this isn't the subject of your question, I think it
>>         is important to consider that the Ekavi??a day in the AB is
>>         quite certainly the summer solstice, and not the "equator."
>>
>>         Luis
>>         _____
>>
>>         On 3/18/2016 2:28 AM, James Hartzell wrote:
>>>         Dear Colleagues
>>>
>>>         I?ve come across two references in the Br?hma?as to the Sun
>>>         as ?the twenty-first? ?
>>>
>>>         ?B 6.7.1.1 <http://6.7.1.1>: ?? It (the plate) is round, for
>>>         he (the Sun) is round. It has twenty-one knobs, for he is
>>>         the twenty-first. He wears it with the knobs outside, for
>>>         the knobs are his (the Sun's) rays, and his rays are
>>>         outside." (Eggeling 1894:265),?
>>>         and
>>>         AB 4.18: "They perform the ceremonies of the Ekavi??a day,
>>>         which is the equator, dividing the year (into two equal
>>>         parts). By means of the performance of this day, the gods
>>>         had raised the Sun up to the heavens. This Ekavi??a day on
>>>         which the Div?k?rtya mantra (was produced) is preceded by
>>>         ten days, and followed by ten days, and is in the midst (of
>>>         both periods). On both sides it is thus put in a Vir??: (the
>>>         number ten). Being thus put in a Vir?? (in the number ten)
>>>         on both sides, this (Ekavi??a, i.e. the Sun) becomes not
>>>         disturbed in his course through these worlds." (Haug
>>>         1977:288-289).
>>>
>>>         Does anyone have other references to the Sun as the 21st,
>>>         and any other explanations for this other than these two
>>>         Brahmana explanations?
>>>
>>>         Cheers
>>>
>>>         James Hartzell, PhD^(2x)
>>>         Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
>>>         The University of Trento, Italy
>>>
>>>
>>>         _______________________________________________ INDOLOGY
>>>         mailing list INDOLOGY at list.indology.info
>>>         <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>         indology-owner at list.indology.info
>>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>         list's managing committee) http://listinfo.indology.info
>>>         (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>         _______________________________________________
>>         INDOLOGY mailing list
>>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>         indology-owner at list.indology.info
>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>         list's managing committee)
>>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>         options or unsubscribe)
>>
>>
>
>
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From nmisra at gmail.com  Tue Mar 22 05:26:54 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 22 Mar 16 10:56:54 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0JRXhhbXBsZShzKSBvZiDigJjhuaNyL+Ckt+CljeCksOCljeKAmQ==?=
In-Reply-To: <56E179B6.60906@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAATk=rDQD8ct8WQAhwyWzTgpy8GZb6emM6gB6s1dKEB2bcDrCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3999
Lines: 102

Thank you, Prof. Ryan, Prof. Deshpande, and Prof. Cardona for your
responses. I had been travelling and so could not respond earlier.

Here are some quick comments.

1) ??u?r??am???n?m? is certainly a digitization error. The reading in
Bh?gavata Pur??a 1.1.13 is ??u?r??am???n?m? with the palatal  ???. The
?tmanepada is from ?j???rusm?d???? sana?? (A 1.3.57).

2) The RV example of ?aju?ran? is a non-Paninian form, the Paninian form
being ?aju?anta? from the root ?ju?? pr?tisevanayo?? (DP 1288). The two
non-Paninian features are the ?ru?? augment and the use of ?parasmaipada?.
S?ya??c?rya explains the ?parasmaipada? by ?vyatyaya? (which would refer to
?vyatyayo bahulam?, A 3.1.85), and the ?ru?? by ?bahula? chandasi? (which
would specifically be the rule 7.1.8). I have attached the snaps of the
mantra and the commentary (Vaidic Samshodhan Mandal, 1935, Volume I).

3) I have not had the opportunity to cross-check the cited examples against
published editions the ?atapatha Br?hma?a, hence I cannot comment on them
now.

4) In a word boundary, a final ??? cannot occur in the Paninian system due
to ?jhal?? ja?o'nte? (A 8.2.39) which will change a terminal ??? to a ???

Most likely, the examples of ??r? do not occur in the Paninian system.

My interest to trace an attested form was partly because I wanted to see
how the conjunct was printed in old books. It appears that the printing
press where the Vaidic Samshodhan Mandal book was printed did not have a
printing block for the glyph ??r? (quite possible given the conjunct is so
rarely attested). The ?r? hook was put below the glyph for ???, which is
unexpected: given the similarities between the glyphs for ?p? and  ???, one
would expect the glyph for ??r? to be similar to that of ?pr?, with a
slanting diagonal line as seen in modern fonts. Perhaps manuscripts of RV
would need to be seen to ascertain how the glyph was actually written by
scribes before the use of printing presses in India.

Thanks, Nityanand


On 10 March 2016 at 19:12, Kevin M. Ryan <kevinryan at fas.harvard.edu> wrote:

> Dear Nityanand,
>
> Here are a few items I found in the GRETIL corpus:
>
> aju?ran (RV 1.71.1c)
> pari?rita? (3x), pari?rayati (1x), mi?ram (?atapatha Br?hma?a)
> zu?r??am???n?m (Bh?gavata Pur??a 1.1.13)
>
> It could also in principle be found across a word boundary, when a word is
> left to stand with final ? (e.g. jyoti? rajas, Nirukta).
>
> Best,
> Kevin
>
>
> On 3/10/16 5:07 AM, Nityanand Misra wrote:
>
>> Dear list
>>
>> In Ulrich Stiehl?s list of 807 conjuncts attested in Sanskrit, the
>> two-consonant conjunct ??r? (????) is listed as the 786th entry (third
>> from left in last line of page 4 of the PDF under
>> http://www.sanskritweb.net/sansdocs/mathe.pdf
>> <
>> https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sanskritweb.net_sansdocs_mathe.pdf&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=NqkhTuN1wmPpoGV7HfN9h9sjzhrforkotCX8AEc5N5k&m=I2YYnpny_JHcilQBv0xpTkUgPu2gNjPwORPDYANfhnY&s=HkqxA0_r_eDluRij4xM7zMHZVLLHzba0JOX-99c58Ac&e=
>> >).
>>
>> I have been unable to trace any word in which this conjunct would occur
>> in Sanskrit.
>>
>> Prefix and infix expression search on Advanced search on Monier
>> Williams, V?caspatyam, and ?abdakalpadruma? yielded no result (except
>> for ???????? in M-W which has the three-syllable conjunct k?r)
>>
>> Does anybody know of an example of a word or verse/sentence in which the
>> usage of this conjunct is attested?
>>
>> Thanks, Nityanand
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>


-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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From mallen at hsc.edu  Tue Mar 22 13:37:36 2016
From: mallen at hsc.edu (Michael Allen)
Date: Tue, 22 Mar 16 09:37:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] CFP - Brahmavidya: The Adyar Library Bulletin
Message-ID: <CABfRibtsWSe5+OCtjr=JGom-woV8e_V3Bg-mtpyUUrE6HpXjKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 30

Dear Colleagues,

A colleague in Chennai has asked me to pass on a call for papers. See below.

Best wishes,

Michael S. Allen
Assistant Professor of Religion
Hampden-Sydney College
Hampden-Sydney, VA, USA

?????

The editors of *Brahmavidya: The Adyar Library Bulletin *invite submissions
for their 2016-2017 issue. The deadline for submitting is April 30, 2016.
Articles should be 10-20 pages, with international diacritical marks for
transliterated words. Possible topics include Indian philosophy,
aesthetics, history, archaeology, literature and religious studies.

Papers should be submitted by email to <alrc.hq at ts-adyar.org>.

For more information on the Adyar Library and its publications, see
<http://www.ts-adyar.org/content/adyar-library-and-research-centre>.

?????
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From harshadehejia at hotmail.com  Tue Mar 22 18:55:19 2016
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Tue, 22 Mar 16 14:55:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] India and Bharat
Message-ID: <BLU185-W498531F10A2684A9E3620AA0800@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 1983
Lines: 21

Friends: 
I was sent this email and since I am not able too respond sufficiently I am taking the courage and liberty of sending it to you all.  Appaentlty Vamsi is fighting to prevent India being lumped with South Asia in her University in California. Her questions are probing and sincere and she needs our support in her fight.
 
Please respond to her directly at juluri at usfca.edu
 Kind regards, HarshaProf. Harsha V. Dehejia
 This is the email for Vamsi JuluriMay I request the historians in the group to share a few points if possible on the following so I could try and put it into a table?

1) What are the oldest references in Sanskrit literature to something like "Bharata"? What texts? What periods? What geographical spaces are referred to?
2) Are there other names for the Indian subcontinent in Indic texts? Did regional language literatures also have names of their own or was Bharata widely used? If so, from about when? (there's a lot of s asian bs in their letter accepted by the board on how india never had a sense of itself, no unity etc.)
3) What are some of the non-Indian names for India from ancient times? Roman/Greek texts, periods, names will be useful. Would anyone in the group also have an idea about Chinese/Korean/Japanese names ? What texts/periods?
4) Any other facts and anecdotes and citations that might be helpful.
Thank you!
Warmly
VamseeVamsee Juluri, Ph.D.
Professor of Media Studies, University of San FranciscoAuthor of Becoming a Global Audience: Longing and Belonging in Indian Music Television (Peter Lang), The Mythologist:A Novel (Penguin India), Bollywood Nation: India through its Cinema (Penguin India), Rearming Hinduism: Nature, Hinduphobia and the Return of Indian Intelligence (Westland, 2015) and The Guru Within (Westland, forthcoming)
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From Palaniappa at aol.com  Tue Mar 22 19:59:23 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 22 Mar 16 14:59:23 -0500
Subject: [INDOLOGY] India and Bharat
In-Reply-To: <BLU185-W498531F10A2684A9E3620AA0800@phx.gbl>
Message-ID: <C954799E-0F48-42D1-B8B7-04E4009B39BB@aol.com>
Status: O
Content-Length: 3684
Lines: 44

Vamsi Juluri is not a ?she' but a ?he?. He is one of the prominent exponents of the Hindutva viewpoint in this country. Just take a look at the endorsers of his book on the back cover of the book ?Rearming Hinduism?. This fight between ?India? and ?South Asia? is a favorite of the Hindutva and especially Rajiv Malhotra. Should the Indology list be involved in this? See his article http://blogs.timesofindia.indiatimes.com/treasurehunt/it-is-time-to-speak-up-against-the-hinduphobia-of-foreign-writers-vamsee-juluri/ <http://blogs.timesofindia.indiatimes.com/treasurehunt/it-is-time-to-speak-up-against-the-hinduphobia-of-foreign-writers-vamsee-juluri/>.

On a positive note, I am glad somebody on the Hindutva side acknowledges the existence of regional languages and presumably they are Indian and they have a ?voice? too. The vision plan for Sanskrit said, "Sanskrit, it is acknowledged, is not just a language. It is the voice of India?s soul and wisdom. It is the link between India?s past and present. It has been the vehicle of Knowledge Tradition of Bharat.? [emphasis mine]

Regards,
Palaniappan

> On Mar 22, 2016, at 1:55 PM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com> wrote:
> 
> Friends: 
> I was sent this email and since I am not able too respond sufficiently I am taking the courage and liberty of sending it to you all.  Appaentlty Vamsi is fighting to prevent India being lumped with South Asia in her University in California. Her questions are probing and sincere and she needs our support in her fight.
>  
> Please respond to her directly at juluri at usfca.edu <mailto:juluri at usfca.edu>
>  
> Kind regards,
>  
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
> 
>  
> This is the email for Vamsi Juluri
> May I request the historians in the group to share a few points if possible on the following so I could try and put it into a table?
> 
> 1) What are the oldest references in Sanskrit literature to something like "Bharata"? What texts? What periods? What geographical spaces are referred to?
> 2) Are there other names for the Indian subcontinent in Indic texts? Did regional language literatures also have names of their own or was Bharata widely used? If so, from about when? (there's a lot of s asian bs in their letter accepted by the board on how india never had a sense of itself, no unity etc.)
> 3) What are some of the non-Indian names for India from ancient times? Roman/Greek texts, periods, names will be useful. Would anyone in the group also have an idea about Chinese/Korean/Japanese names ? What texts/periods?
> 4) Any other facts and anecdotes and citations that might be helpful.
> Thank you!
> Warmly
> Vamsee
> Vamsee Juluri, Ph.D.
> Professor of Media Studies, University of San Francisco
> Author of Becoming a Global Audience: Longing and Belonging in Indian Music Television (Peter Lang), The Mythologist:A Novel (Penguin India), Bollywood Nation: India through its Cinema (Penguin India), Rearming Hinduism: Nature, Hinduphobia and the Return of Indian Intelligence? <http://www.rearminghinduism.com/>(Westland, 2015) and The Guru Within (Westland, forthcoming)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nmisra at gmail.com  Wed Mar 23 01:09:23 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Wed, 23 Mar 16 06:39:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] India and Bharat
In-Reply-To: <mailman.204.1458676813.18507.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAATk=rAPCRQWowD8dkC-8tRp5+woVG+sK0Y1CT-CVvu5w0orgA@mail.gmail.com>
Status: O
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Lines: 135

Dear Dr. Palaniappan

Regarding your point on acknowledging regional languages: the Rashtriya
Swayamsevak Sangha (RSS) has been a proponent of regional languages for
quite some time. Contrary to the perceptions of many, the RSS does not see
Hindi as the sole language of India, but as a link language co-existing
with regional languages. In the September 2015 edition of the *Panchajanya,
*the official Hindi weekly published by the RSS, the editorial stated
?Hindi is not against India?s regional languages. This is a myth being
perpetuated ....?[1] The lead article said: ?It (Hindi) will prosper along
with other regional languages.?[1] Hindusthan Samachar, a news service
affiliated with the RSS, provides news services in thirteen languages apart
from Hindi: Hindi, Marathi, Gujrati, Nepali, Oriya, Asamiya, Kannad, Tamil,
Malayalam, Telugu, Sindhi, Sanskrit, Punjabi and Bangla.[2] Most of these
languages were added in 2014 (the agency was restarted in 2000 after a gap
of 14 years). Regional languages are also one of the areas of focus in the
?inclusive Hinduism? of the Sangha.[4]

[1] Press Trust of India (Sep 10 2015). Hindi can unite India, ?chase away?
English: RSS organ. Indian Express. URL:
http://indianexpress.com/article/india/india-others/hindi-can-unite-india-chase-away-english-rss-organ/#sthash.cBQ2BhoP.dpuf.
Retrieved Mar 23 2015.
[2] About Hindusthan Samachar (not dated).
http://mh.hindusthansamachar.com/static/about.aspx.
[3] Liz Matthew (Oct 28 2014). RSS news service launched in more regional
languages. Indian Express. URL:
http://indianexpress.com/article/india/india-others/rss-news-service-launched-in-more-regional-languages/#sthash.YGCU8hwK.dpuf.
Retrieved Mar 23 2016.
[4] Vasudha Venugopal (Mar 16 2015). RSS's Nagpur meet decides on inclusive
Hinduism as key strategy for next 3 years. URL:
http://articles.economictimes.indiatimes.com/2015-03-16/news/60174729_1_bhaiyyaji-joshi-rss-general-secretary-suresh-akhil-bharatiya-pratinidhi-sabha.
Retrieved Mar 23 2016.

On 23 March 2016 at 01:30, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> To: Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> Date: Tue, 22 Mar 2016 14:59:23 -0500
> Subject: Re: [INDOLOGY] India and Bharat
> Vamsi Juluri is not a ?she' but a ?he?. He is one of the prominent
> exponents of the Hindutva viewpoint in this country. Just take a look at
> the endorsers of his book on the back cover of the book ?Rearming
> Hinduism?. This fight between ?India? and ?South Asia? is a favorite of the
> Hindutva and especially Rajiv Malhotra. Should the Indology list be
> involved in this? See his article
> http://blogs.timesofindia.indiatimes.com/treasurehunt/it-is-time-to-speak-up-against-the-hinduphobia-of-foreign-writers-vamsee-juluri/
> .
>
> On a positive note, I am glad somebody on the Hindutva side acknowledges
> the existence of regional languages and presumably they are Indian and they
> have a ?voice? too. The vision plan for Sanskrit said, "Sanskrit, it is
> acknowledged, is not just a language. It is the voice of India?s soul and
> wisdom. It is the link between India?s past and present. It has been the
> vehicle of Knowledge Tradition of Bharat.? [emphasis mine]
>
> Regards,
> Palaniappan
>
> On Mar 22, 2016, at 1:55 PM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>
> wrote:
>
> Friends:
> I was sent this email and since I am not able too respond sufficiently I
> am taking the courage and liberty of sending it to you all.  Appaentlty
> Vamsi is fighting to prevent India being lumped with South Asia in her
> University in California. Her questions are probing and sincere and she
> needs our support in her fight.
>
> Please respond to her directly at juluri at usfca.edu
>
> Kind regards,
>
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
>
>
> This is the email for Vamsi Juluri
> May I request the historians in the group to share a few points if
> possible on the following so I could try and put it into a table?
>
> 1) What are the oldest references in Sanskrit literature to something like
> "Bharata"? What texts? What periods? What geographical spaces are referred
> to?
> 2) Are there other names for the Indian subcontinent in Indic texts? Did
> regional language literatures also have names of their own or was Bharata
> widely used? If so, from about when? (there's a lot of s asian bs in their
> letter accepted by the board on how india never had a sense of itself, no
> unity etc.)
> 3) What are some of the non-Indian names for India from ancient times?
> Roman/Greek texts, periods, names will be useful. Would anyone in the group
> also have an idea about Chinese/Korean/Japanese names ? What texts/periods?
> 4) Any other facts and anecdotes and citations that might be helpful.
> Thank you!
> Warmly
> Vamsee
> Vamsee Juluri, Ph.D.
> Professor of Media Studies, University of San Francisco
> Author of *Becoming a Global Audience: Longing and Belonging in Indian
> Music Television *(Peter Lang), *The Mythologist:A Novel *(Penguin India),
>  *Bollywood Nation: India through its Cinema *(Penguin India), *Rearming
> Hinduism: Nature, Hinduphobia and the Return of Indian Intelligence *
> <http://www.rearminghinduism.com/>(Westland, 2015) and *The Guru Within *(Westland,
> forthcoming)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>


-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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From anurupa.n at ifpindia.org  Thu Mar 24 09:21:31 2016
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Thu, 24 Mar 16 14:51:31 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_book_jointly_published_by_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry/Ecole_fran=C3=A7aise_d'Extr=C3=AAme-Orient/Asien-Afrika-Institut,_Universit=C3=A4t_Hamburg?=
In-Reply-To: <56F3B126.4030500@ifpindia.org>
Message-ID: <56F3B19B.6010406@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 4756
Lines: 192


*JUST RELEASED
*



*/Tantric Studies. Fruits of a Franco-German project on Early Tantra./***

Edited by *Dominic Goodall* and *Harunaga Isaacson*, Collection 
Indologie n? 131; Early Tantra Series n? 4, Institut Fran?ais de 
Pondich?ry / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient / Asien-Afrika-Institut, 
Universit?t Hamburg, xxx, 305 p.

Language: English. *800 Rs (35 *?*). *ISBN: 978-81-8470-211-8 (IFP) / 
978-2-85539-220-2 (EFEO).

The principal works that have emerged from our stimulating project on 
?Early Tantra? are critical editions and translations of previously 
unpublished primary material, which have begun to appear in this new 
series. This volume complements those publications by gathering together 
some of the fruits, direct and indirect, of the wide-ranging discussions 
that took place during the project?s workshops.By way of introduction, 
the volume opens with an attempt by the editors to draw together our 
findings about the ?shared ritual syntax? of some of the earliest known 
works of the tantric traditions, with a particular emphasis on the 
Buddhist /Ma?ju?riyam?lakalpa/ and the ?aiva /Ni?v?satattvasa?hit?/. 
Seven further contributions, by Dominic Goodall, Peter Bisschop, Judit 
T?rzs?k, Diwakar Acharya, Anna A. ?l?czka, Libbie Mills and P?ter-D?niel 
Sz?nt?, throw light on a wide range of topics : the ?aiva/tattva/s and 
their evolution, /yogin?/-temples, alphabet-deities, an early treatise 
of snake-related magic, iconographic prescriptions in early 
/prati??h?tantra/s, the implications of the use of the 
/bh?tasa?khy?///system, and a fragment of a Buddhist tantric /s?dhana/.
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From olga.nowicka00 at gmail.com  Fri Mar 25 13:25:28 2016
From: olga.nowicka00 at gmail.com (Olga Nowicka)
Date: Fri, 25 Mar 16 14:25:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF request: HOLY WARRIORS: A PRELIMINARY STUDY OF SOME BIOGRAPHIES OF SAINTS AND KINGS IN THE CLASSICAL INDIAN TRADITION
Message-ID: <CAFLy5L27sBJkpsdhNNWWDGPRghH=102954oFVHpJ0SOiO3b_TQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 15

Dear List,

I would like to ask if anyone has perhaps the PDF of the article by Phyllis
Granoff *HOLY WARRIORS: A PRELIMINARY STUDY OF SOME BIOGRAPHIES OF SAINTS
AND KINGS IN THE CLASSICAL INDIAN TRADITION*?
I would be very grateful for help.

Best regards,

Olga Nowicka
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From olga.nowicka00 at gmail.com  Fri Mar 25 13:44:20 2016
From: olga.nowicka00 at gmail.com (Olga Nowicka)
Date: Fri, 25 Mar 16 14:44:20 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Another_PDF_request:_R=C4=81ma's_Bridge:_Some_Notes_on_Place_in_Medieval_India,_Real_and_Envisioned?=
Message-ID: <CAFLy5L248VbUjdPCCJXQy-DJNS3EnU72YpR30f0eRxq_QXt42w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 15

Dear List,

And one more question: does anyone have perhaps also the PDF of the another
article by Phyllis Granoff *R?ma's Bridge: Some Notes on Place in Medieval
India, Real and Envisioned*?
I would be very grateful for help.

Best regards,

Olga Nowicka
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From lavanyavemsani at gmail.com  Fri Mar 25 15:08:46 2016
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Fri, 25 Mar 16 11:08:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] Call for papers: Uberoi Seminar at Shawnee State	University
Message-ID: <CADUnV12SKV_g72iXfNxENSzrcMP6=7msjLNvjE8U9euiW3LM1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1912
Lines: 52

Hello All,
I am including the call for papers for the Uberoi conference we will be
hosting at Shawnee State University this Fall.
Hope you could join us.
Thank you
Lavanya


Call for Papers

Uberoi Seminar at Shawnee State University, OHIO, USA

We are excited to announce that we will be hosting the interdisciplinary
conference on Indian Cultural Heritage in the Global Age, which will take
place at the Shawnee State University, Portsmouth, Ohio, during September
23-24, 2016. The conference brings together academic research on Indian
history, its religious and cultural history. India is home to a number of
religions such as Hinduism, Buddhism, and Jainism, collectively referred to
as the Dharma traditions. In a global world, it is more than ever necessary
to understand India, its cultural heritage and religions. Hence we seek
papers on all aspects of Indian history, culture, and religions. We are
especially seeking papers dedicated to Bhakti, Krishna, Balarama and modern
Vaishnavism.

Additionally, selected papers will be included in a collection of essays
resulting from the conference.

Please send a 250-word abstract in PDF format and brief (one paragraph
maximum) bio to lavanyavemsani at gmail.com or lvemsani at shawnee.edu by April
24, 2016 (11:59 pm). Notifications of acceptance will be sent by June 29,
2016 and the program will be announced by August 29, 2016.

-- 

*Dr. Lavanya Vemsani*  Ph.D. History (Univ. of Hyderabad) & Ph.D. Religious
Studies (McMaster Univ.)

Distinguished University Professor of History, Department of Social Sciences

*Shawnee State University*

Portsmouth OH 45662

V:7403513233 F:7403513153 E:lvemsani at shawnee.edu


Editor, *International Journal of Dharma and Hindu Studies*
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From chiara.policardi at gmail.com  Sat Mar 26 10:30:22 2016
From: chiara.policardi at gmail.com (Chiara Policardi)
Date: Sat, 26 Mar 16 11:30:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
Message-ID: <CAAsHCVqjo3Zy-BetWPQTuWVQUP-UgDSvxeSJQ_XifBN99_ZjTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 14

Dear members of the list,

I would be very grateful for a pdf of the following book:

K. Krishna Murthy, *Mythical Animals in Indian Art*, Abhinav Publications,
New Delhi, 1985.

With many thanks in advance,
Chiara Policardi
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From vjroebuck at btinternet.com  Sat Mar 26 10:36:51 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sat, 26 Mar 16 10:36:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
In-Reply-To: <CAAsHCVqjo3Zy-BetWPQTuWVQUP-UgDSvxeSJQ_XifBN99_ZjTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <518B2810-9AAE-40EA-9D7E-2BBBF1054A4E@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 28

If someone has got it, I would like a copy too.

With thanks -

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 26 Mar 2016, at 10:30, Chiara Policardi <chiara.policardi at gmail.com> wrote:
> 
> Dear members of the list, 
> 
> I would be very grateful for a pdf of the following book: 
> 
> K. Krishna Murthy, Mythical Animals in Indian Art, Abhinav Publications, New Delhi, 1985.
> 
> With many thanks in advance,
> Chiara Policardi
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dnreigle at gmail.com  Sat Mar 26 13:01:46 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 26 Mar 16 07:01:46 -0600
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
In-Reply-To: <CAAsHCVqjo3Zy-BetWPQTuWVQUP-UgDSvxeSJQ_XifBN99_ZjTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbQRFNHD5jf_sWP6_PugYS=KEata0j3Wi4fJ+v2zTWbGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 34

According to a search at AddAll.com, this book is still in print and many
copies are available, both new and used. I just ordered a copy.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sat, Mar 26, 2016 at 4:30 AM, Chiara Policardi <
chiara.policardi at gmail.com> wrote:

> Dear members of the list,
>
> I would be very grateful for a pdf of the following book:
>
> K. Krishna Murthy, *Mythical Animals in Indian Art*, Abhinav
> Publications, New Delhi, 1985.
>
> With many thanks in advance,
> Chiara Policardi
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From saraspeyer at gmail.com  Sun Mar 27 08:56:46 2016
From: saraspeyer at gmail.com (Sara Speyer)
Date: Sun, 27 Mar 16 10:56:46 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ma=E1=B9=87im=C4=81l=C4=81_pdf?=
Message-ID: <CAPnPoLiLROrDJthnj9GiTBxUfC0+BN3HhPoOLFcDHbauSGbsOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 21

Dear List

Does anyone happen to have this book as a pdf?

Tagore, Sourindro Mohun. 1879-1881. *Man?i-Ma?la?: A treatise on gems*.
Calcutta: I. C. Bose & Co

It is quite an old book, as you can see, with no reprints (as far as I
know), so it is difficult to get hold of.


Many Thanks!

Sara Speyer
MA student of Indology
University of Copenhagen
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Mar 27 09:08:54 2016
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 27 Mar 16 09:08:54 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ma=E1=B9=87im=C4=81l=C4=81_pdf?=
In-Reply-To: <CAPnPoLiLROrDJthnj9GiTBxUfC0+BN3HhPoOLFcDHbauSGbsOg@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CCBE3D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 33

I typed in the title on google and found that part 1 is for sale with Bol.com.

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Sara Speyer [saraspeyer at gmail.com]
Verzonden: zondag 27 maart 2016 10:56
Aan: INDOLOGY at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Ma?im?l? pdf

Dear List

Does anyone happen to have this book as a pdf?

Tagore, Sourindro Mohun. 1879-1881. Man?i-Ma?la?: A treatise on gems. Calcutta: I. C. Bose & Co

It is quite an old book, as you can see, with no reprints (as far as I know), so it is difficult to get hold of.


Many Thanks!

Sara Speyer
MA student of Indology
University of Copenhagen
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From jacob at fabularasa.dk  Sun Mar 27 10:25:52 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Sun, 27 Mar 16 12:25:52 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ma=E1=B9=87im=C4=81l=C4=81_pdf?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522CCBE3D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <467ae01e6c1a1a832ab17218c1f45fd3@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1581
Lines: 69

Dear Sara,

Both volumes are available for download at archive.org:

Vol. I: https://archive.org/details/Mani-malaOrATreatiseOnGemsPartI

Vol. II: https://archive.org/details/Mani-malaOrATreatiseOnGemsPartIi

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark

Tieken, H.J.H. skrev den 2016-03-27 11:08:
> I typed in the title on google and found that part 1 is for sale with
> Bol.com.
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> 
> website: hermantieken.com [1]
> 
> -------------------------
> 
> VAN: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Sara Speyer
> [saraspeyer at gmail.com]
> VERZONDEN: zondag 27 maart 2016 10:56
> AAN: INDOLOGY at list.indology.info
> ONDERWERP: [INDOLOGY] Ma?im?l? pdf
> 
> Dear List
> 
> Does anyone happen to have this book as a pdf?
> 
>  Tagore, Sourindro Mohun. 1879-1881. _Man?i-Ma?la?: A treatise on
> gems_. Calcutta: I. C. Bose & Co
> 
> It is quite an old book, as you can see, with no reprints (as far as I
> know), so it is difficult to get hold of.
> 
> Many Thanks!
> 
> Sara Speyer
> MA student of Indology
> University of Copenhagen
> 
> Links:
> ------
> [1] http://hermantieken.com/
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)






From jm63 at soas.ac.uk  Sun Mar 27 14:43:54 2016
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
Date: Sun, 27 Mar 16 20:13:54 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_N=C4=81gar=C4=ABprac=C4=81ri=E1=B9=87=C4=AB_Patrik=C4=81_article?=
In-Reply-To: <56F03C02.80800@indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <A8A9637A-2806-4598-902A-240D9B3A9385@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2702
Lines: 66

Dear Colleagues,

With a better connection I discovered that the NPP volume I was looking for is in the Bodleian Library and I obtained a scan of the article in a few hours thanks to the Bodleian's excellent ?Scan and Deliver? service. I have uploaded a copy of it here: http://we.tl/gzrx249pdB .

Yours, with best wishes,

Jim

> On 21 Mar 2016, at 23:52, Richard Mahoney | Indica et Buddhica <r.mahoney at indica-et-buddhica.org> wrote:
> 
> Dear Jim,
> 
> It looks like ILL through Hamburg may be a possibility, though Tokyo
> looks more likely.
> 
> 
> Scholia ~ Zeitschriftendatenbank (ZDB)
> 
> Title = N?gar?prac?ri?? Patrik? and ZDB-ID = 4015708
> 
> http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/zdb.sch?attribute=@attr%201=4&query=N%C4%81gar%C4%ABprac%C4%81ri%E1%B9%87%C4%AB%20Patrik%C4%81&attribute2=@attr%201=1007&query2=4015708&operator=@and&displayform=2&num=1&start=1 <http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/zdb.sch?attribute=@attr%201=4&query=N%C4%81gar%C4%ABprac%C4%81ri%E1%B9%87%C4%AB%20Patrik%C4%81&attribute2=@attr%201=1007&query2=4015708&operator=@and&displayform=2&num=1&start=1>
> 
> v. Holdings: Hamburg - only 62:1(1957)? check for others?
> 
> 
> Scholia ~ NACSIS-CAT
> 
> Title = N?gar?prac?ri?? Patrik? and NCID = AA11490621
> 
> http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/nii.sch?attribute=@attr%201=4&query=N%C4%81gar%C4%ABprac%C4%81ri%E1%B9%87%C4%AB%20Patrik%C4%81&attribute2=@attr%201=12&query2=AA11490621&operator=@and&displayform=2&num=1&start=1 <http://scholia.indica-et-buddhica.org/search/nii.sch?attribute=@attr%201=4&query=N%C4%81gar%C4%ABprac%C4%81ri%E1%B9%87%C4%AB%20Patrik%C4%81&attribute2=@attr%201=12&query2=AA11490621&operator=@and&displayform=2&num=1&start=1>
> 
> v. Holdings: The Library Tokyo University of Foreign Studies - 62. all?
> 
> 
> 
> Best, R
> 
> 
> 
> On 2016-03-21 16:17, James Mallinson wrote:
>> Dear Colleagues,
>> 
>> If anyone could point me towards or send me a pdf of an article by
>> U.P.Shah entitled ?N?th Siddho? k? pr?c?na ?ilpam?rtiy?n?,
>> N?gar?prac?ri?? Patrik? var?a 62 Vols. 2 and 3, pp. 174-202 (I am not
>> sure of the year of publication), I would be most grateful. I have
>> looked online, including the DLI, with no luck (albeit via my mobile
>> while travelling in MP).
>> 
>> Yours, with best wishes,
>> 
>> Jim 
> 
> 
> 
> -- 
> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
> 
> Littledene  Bay Road  Oxford 7430  NZ
> M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org <mailto:r.mahoney at indica-et-buddhica.org>
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Mar 28 15:08:16 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 28 Mar 16 15:08:16 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_N=C4=81gar=C4=ABprac=C4=81ri=E1=B9=87=C4=AB_Patrik=C4=81_article?=
In-Reply-To: <A8A9637A-2806-4598-902A-240D9B3A9385@soas.ac.uk>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B69178@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 24

Hello friends,

If you go here, you'll find (mixed with much irrelevant material) some recent images of the
Mahudi Gate in Dabhoi that may in some cases be an improvement over those in the
article scan. It will take some hunting and pecking however.....

https://www.google.fr/search?q=dabhoi+mahudi&sa=N&biw=1356&bih=794&tbm=isch&tbo=u&source=univ&ved=0ahUKEwi5r93E0-PLAhXL1xoKHRN0AZA4ChCwBAhH&dpr=0.9

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From karp at uw.edu.pl  Wed Mar 30 05:14:05 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 30 Mar 16 07:14:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Revolving wheel in ancient Indian literature
In-Reply-To: <56ECB1D8.4080900@berkeley.edu>
Message-ID: <CALNcvFs0wuU6DwLFer1pSj6hp_N4axoFArFKaaSTMgjGspY3kA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9805
Lines: 345

Dear Colleagues

I appreciate - very much - the pointers to the text of the RV and the BhP.

*re: 360*

It seems that in the later texts (already in the Mbh.) the number does not
necessarily relate to the concept of the "ideal" solar year, numbering 360
civil days. Wouldn't it better fit the concept of the lunar year consisting
of 12 synodic months, 30 tithis each?

If one tithi is equal to 63/64 of one civil day (that is 0.984375d), then
360 tithis constitute  the lunar year (360x0.984375 d), that is 354.375d
and twelve synodic months, 29.53125d each.

And, let me repeat the question: could the two serpents guarding the Wheel
of the Year (Mbh. I, 29.5-7) symbolize the two equinoctial points?

Regards,

Artur


2016-03-19 2:56 GMT+01:00 Luis Gonzalez-Reimann <reimann at berkeley.edu>:

> Thanks, Mak.
>
> The ideal year of 360 days was carried over into the Puranic system of
> kalpas, also known as days of Brahm?. A year of Brahm? lasts for 360 of his
> days (along with their 360 nights). The duration of a kalpa in human years
> is based on this year of 360 days. So is the 100-years duration of Brahm?'s
> life, which, in turn, continues with the Vedic (already present in the
> R?gveda) notion of 100 years as the ideal human lifetime.
>
> Luis
> _____
>
>
> On 3/18/2016 5:48 PM, Bill Mak wrote:
>
> As far as the number 360 and the months are concerned, it should be noted
> that there is the idea of s?vanam?sa or "civil month", which is an ideal
> month consisted of exactly 30 days. Hence, 12 civil months would make up an
> ideal year of 360 days. This notion is suggested in most older jyoti?a
> texts, from Veda?gajyoti?a to Yavanaj?taka though not necessarily spelt out
> explicitly and is not known to be applied in any known calendar in India.
> Hence, among the uniquely Indian four types of months, one finds beside
> saura (solar, c. 30.5 days), c?ndra (synodic, c. 29.5 days), n?k?atra
> (sidereal, c. 27.3 days), but also s?vana (30 days). Kum?raj?va (4th
> century) in his description of the Indian (Vedic) months gave the values of
> these four months which are identical to VJ. YJ 79.11 gives definition of
> s?vanam?sa (tri??addin?? s?vanam?sa) and the lord of the year system in YJ
> 79.54 suggests also a year consisted of 360 days.
>
> Bill Mak
>
> --
> Bill M. Mak, PhD
> Associate Professor
>
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
>
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
> Tel:+81-75-753-6961 <+81-75-753-6961>
> Fax:+81-75-753-6903
>
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
>
> On 2016/03/19, at 6:54, Jean-Michel Delire wrote:
>
> I agree about the very common division of the year into 360 days (and
> nights), plus 5 additive days (sometimes called epagomenoi). It also
> existed in Ancient Egypt. On the other hand, the 12 months are not the 28
> days months, which are sideral months (the moon passes through all the
> constellations/naksatras in about 27,5 days), but the synodic months during
> which the moon goes from one relative position to the sun - by instance a
> full moon - to the next similar position, through last quarter, new moon
> and first quarter. The synodic duration, of 29,5 days approximately, is
> much closer to 30 days. This was already known by the Vedanga Jyotisa,
> although the duration of the year is 366 days in that case.
>
> Jean Michel Delire, University of Brussels
>
>
> That's true Dominik, but we must consider that any tradition that counts
>
> the days in a year ends up with 360 days, a good divisible number, plus
>
> 5. It happens in Mesoamerican calendars, where those "extra" days are
>
> considered negative or empty. They are called /nemontemi/ in Nahuatl.
>
>
> So a symbolical year of 360 plus days doesn't automatically mean that
>
> its origin is Mesopotamian. 360 can easily be divided by 12 to give 12
>
> months, and this can be correlated with the 27/28 days in a lunar
>
> cycle/month. It is not a perfect fit, which is why most calendars end up
>
> being soli-lunar, with either extra months or days. But 360 is a good
>
> symbolical number in a decimal system in addition to its importance as a
>
> sexagesimal one.
>
>
> Luis
>
> _____
>
>
> On 3/18/2016 12:17 PM, Dominik Wujastyk wrote:
>
> The reference to 360 spokes is a sexagesimal number expressed in
>
> decimal.  This certainly points to the mathematical traditions of
>
> Mesopotamia.
>
>
> --
>
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>
> Department of History and Classics
>
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>
> University of Alberta, Canada
>
>
> On 18 March 2016 at 08:52, George Thompson <gthomgt at gmail.com
>
> <mailto:gthomgt at gmail.com <gthomgt at gmail.com>>> wrote:
>
>
>    Hello all,
>
>
>    Madhav's passage is RV 1.164.11.  By chance, I've been looking at
>
>    this hymn today.
>
>
>    George Thompson
>
>
>    On Fri, Mar 18, 2016 at 9:04 AM, Madhav Deshpande
>
>    < <mmdesh at umich.edu>mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu
> <mmdesh at umich.edu>>> wrote:
>
>
>        The idea of a rotating wheel of time goes all the way back to
>
>        the Rigveda: dv?da??ra? na hi taj jar?ya vavarti cakram pari
>
>        dy?m ?tasya (don't have the textual ref at hand).  The idea of
>
>        the spokes of the wheel going up and down is referred to in
>
>        Sanskrit lit in many places with expressions like
>
>        cakra-nemi-krama and cakr?rapa?kti.
>
>
>        Madhav Deshpande
>
>
>        On Fri, Mar 18, 2016 at 8:42 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl
>
>        < <karp at uw.edu.pl>mailto:karp at uw.edu.pl <karp at uw.edu.pl>>> wrote:
>
>
>            Dear List,
>
>
>            Mahabharata I, 29. 2-5 and Sumangalavilasini
>
>            (Buddhaghosa's commentary to Mahaparinibbana-sutta)  VI,
>
>            26  contain images of a revolving wheel (with 360?
>
>            spokes), guarded by figures with swords in hands, and by
>
>            two serpents. Vi?vakarma/Vissakamma is mentioned as the
>
>            wheel's constructor.
>
>
>            Is that - or similar - image present somewhere else in the
>
>            ancient Indian literature?
>
>
>            Thanks in advance for your comments -
>
>
>            Artur Karp
>
>
>            South Asian Studies Deptt (emeritus), University of
>
>            Warsaw, Poland
>
>
>            _______________________________________________
>
>            INDOLOGY mailing list
>
>             <INDOLOGY at list.indology.info>INDOLOGY at list.indology.info
>
>            < <INDOLOGY at list.indology.info>
> mailto:INDOLOGY at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>>
>
>             <indology-owner at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info
>
>            < <indology-owner at list.indology.info>
> mailto:indology-owner at list.indology.info
> <indology-owner at list.indology.info>> (messages to
>
>            the list's managing committee)
>
>             <http://listinfo.indology.info>http://listinfo.indology.info
> (where you can change your
>
>            list options or unsubscribe)
>
>
>
>
>
>        --
>
>        Madhav M. Deshpande
>
>        Professor of Sanskrit and Linguistics
>
>        Department of Asian Languages and Cultures
>
>        202 South Thayer Street, Suite 6111
>
>        The University of Michigan
>
>        Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
>
>        _______________________________________________
>
>        INDOLOGY mailing list
>
>         <INDOLOGY at list.indology.info>INDOLOGY at list.indology.info <
> mailto:INDOLOGY at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>>
>
>         <indology-owner at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info
>
>        < <indology-owner at list.indology.info>
> mailto:indology-owner at list.indology.info
> <indology-owner at list.indology.info>> (messages to the
>
>        list's managing committee)
>
>         <http://listinfo.indology.info>http://listinfo.indology.info
> (where you can change your list
>
>        options or unsubscribe)
>
>
>
>
>    _______________________________________________
>
>    INDOLOGY mailing list
>
>    INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info
> <INDOLOGY at list.indology.info>>
>
>    indology-owner at list.indology.info
>
>    < <indology-owner at list.indology.info>
> mailto:indology-owner at list.indology.info
> <indology-owner at list.indology.info>> (messages to the list's
>
>    managing committee)
>
>    http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>
>    options or unsubscribe)
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From bill.m.mak at gmail.com  Wed Mar 30 14:39:51 2016
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Wed, 30 Mar 16 20:09:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in India
In-Reply-To: <6B880CFE-43FA-4D26-99C5-182256F8C64C@ivs.edu>
Message-ID: <0B8B67F5-DB51-4744-A688-A76A633C20A8@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1597
Lines: 30

Thank you, Howard, for the "Vision and Road Map". I just spent ten days in Sikkim and had the chance to visit half a dozen P??ha??la and a Government Sanskrit college, meeting school principals, teachers and students, so I am very curious to learn more about this subject. I was quite surprised by the diversity - source of funding (government, RSS, or private), degree of emphasis on oral Sanskrit, incorporation of other regular school subjects, daily routine, practice of recitation, learning of ritual performance, etc. Does anyone know if there is a more comprehensive report, or a thesis on this subject, with basic stats such as breakdown of number of schools by states?

-- 
Bill M. Mak
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
?606-8501 ??????????
???????????

Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com

On 2016/03/21, at 17:44, Howard Resnick wrote:

> Here is the government report on teaching Sanskrit in India.
> 
> <2016_02_12_Vision_and_Road_Map_for_the_Development_of_Sanskrit_Ten_year_perspective_Plan..pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rembert at ochs.org.uk  Wed Mar 30 15:33:14 2016
From: rembert at ochs.org.uk (Rembert Lutjeharms)
Date: Wed, 30 Mar 16 16:33:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] Middle Bengali Retreat Aug 2016
Message-ID: <CAPM+OO6UfQJTa2TZAVBj7iZYK9is8EkSQvR5-42X1uYVsFRPKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 38

(The organisers asked me to forward this announcement for a Middle
Bengali Retreat to the list. For more information, please use the
contact details in the attached file. Best wishes, Rembert)

---
Dear All,

A Middle Bengali retreat-cum-workshop is being held at Sapientia -
Hungarian University of Transylvania from 11 - 21 August 2016.

The retreat will bring together scholars and advanced students of
Middle Bengali to read and discuss texts on which a specialist is
working.

Please see the attached poster and webpage
(http://ghtk.csik.sapientia.ro/en/news/middle-bengali-retreat-cum-workshop-in-transylvania-2016)
for more details.

With best wishes,
Lucian Wong
DPhil Candidate
Faculty of Theology and Religion
University of Oxford


-- 
Dr. Rembert Lutjeharms
Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE United Kingdom
Tel.: +44 (0)1865 304300
-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Wed Mar 30 23:20:39 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Mar 16 17:20:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in India
In-Reply-To: <0B8B67F5-DB51-4744-A688-A76A633C20A8@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdBCimFAHkKF8RkTaAU4rVSO9qm1OwdEvoT6TtfwZp7DA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2138
Lines: 50

?There are some amazing colonial reports about such rural education?
institutions. The most famous and striking is *Adam's Reports*:

@Book{adam-adam,
  author =    {William Adam},
  editor =    {J. Long},
  title =     {Adam's Reports on Vernacular Education in {Bengal} and
{Behar}, Submitted to {Government} in 1835, 1836 and 1838, With a Brief
View of its Past and Present Condition by \ldots\ J. Long},
  year =      {1868},
  publisher = {Home Secretariat Press},
  address =   {Calcutta},
  timestamp = {2010.03.16},
  url = {https://archive.org/details/adamsreportsonve00adam}
}

?@Book{leit-hist,
  author =    {Leitner, Gottlieb William},
  title =     {History of Indigenous Education in the {Panjab} Since
Annexation and in 1882},
  year =      {1982},
  publisher = {Amar Prakashan},
  address =   {Delhi},
  location =  {Oxford},
  note =      {First Published in Calcutta: Government printing, 1882.},
  timestamp = {2010.03.16}
}?

?Reading these reports, I first realized the sheer scale of the traditional
educational establishment in India ?that the British Indian government
dismantled through the dissolution of Trusts and the redirection of
taxation to Calcutta.  After destroying the village-level education system,
they worked on the principle that apex educational institutions in Calcutta
would have a trickle-down effect, seeding new institutions across Bengal,
the Panjab and beyond.  We all know how well that worked.   Adam's reports
in particular make very sad reading.  Adam pleaded for the protection and
strengthening of indigenous education, and gave excellent reasons for doing
so.  But Adam's enlightened recommendations were swept aside by the
benighted policies Macaulay and Bentinck.

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Mar 31 04:57:12 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 31 Mar 16 04:57:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in India
In-Reply-To: <CAKdt-CdBCimFAHkKF8RkTaAU4rVSO9qm1OwdEvoT6TtfwZp7DA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B69AE4@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 26

Thank you for this valuable reference, Dominik.

I have a question in regard to Bill Mak's post to this thread: what on earth is Sanskrit doing
in Sikkim? The native Lepcha population never used Sanskrit, and the Tibetans who became the
dominant class only used it in Tibetan ornamental contexts, as transmitted in Tibetan education.
The now predominant Nepali population was mostly drawn from the Hill Tribes, who, though
nominally Hindu, were not at all involved in Sanskritic culture (except indirectly, for instance when they visited
temples such as Pasupatinath when on pilgrimage and received the services of Brahmans there).

So what accounts for the development of Sanskrit colleges in Sikkim? Who is served by them?

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From bill.m.mak at gmail.com  Thu Mar 31 13:23:24 2016
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Thu, 31 Mar 16 22:23:24 +0900
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in India
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B69AE4@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <04B4C4FD-7B4D-405B-95CC-75461C042B35@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4312
Lines: 56

Many thanks to Dominik indeed for the important resource. The way the Sanskrit curriculum in different regions was documented is truly exemplary, and as Dominik remarked, also sad to see at the same time given the state they are in now.

As for Matthew's question, indeed I too was intrigued. I also had the impression that there should not be much Sanskrit culture in Sikkim. All the 12 p??ha??las, mostly in East Sikkim, including the Govt Sanskrit College in Samdong are new, established after the annexation in 1975. The Nepali are often portrayed as migrant workers in late 19th century and latecomers after the Bhutia and Lepcha. While there have been waves of migrants, there were certainly older Nepali-speaking communities before the 19th century. I was shown a few private collections of manuscripts, all dated late 18th and early 19th century with Sikkimese place names in the colophons. Sikkim before the annexation seemed to have a policy that discouraged or possibly suppressed the establishment of Sanskrit p??ha??las or anything related to the Hindu culture. For that reason, the Nepalese community used to send their Brahmin children to West Bengal for education. The Lingse p??ha??la was established in 1946 just at the border and a few generations of Sanskrit-speaking Sikkimese Brahmins were trained there. Many of them are now teachers in the p??ha??las across Sikkim. 

Now the Sikkimese Brahmins do not need to send their children across the border to get Sanskrit education, the Lingse p??ha??la's role has changed and has become a regional center attracting students from East Nepal, West Bengal and even Bhutan. It is a very curious place with over 50 young students. When I was staying there, the young students spoke to me in Sanskrit and a few of them were even studying jyoti?a. I have collected quite a bit of materials during my visit of all the p??ha??las and hope to write a small article on this. I also participated in a very elaborate 8-hour navagraha??ntip?ja in a private temple. Since I have seen many graha??nti manuscripts in Kathmandu as well as at least one in a local Sikkimese archive, the Hindu ritual appears local.

Rather ironically, Sanskrit seems to be enjoying a revival in Sikkim due to the current pro-Hindu government policy, in contrast to the suppression in the past. The number of Hindu mandirs seems to be growing faster than Tibetan monasteries and the government is giving out small pieces of land everywhere for such purpose. The Lepchas I have come across are almost all Christians. In Gangtok and most villages I past through, I find small churches and Christian signs like "Christ has risen", in fact more often than anything Buddhist. I was expecting to see more lamas and monasteries. I believe the religious landscape of Sikkim is shifting rapidly.

Regards,

Bill
 
-- 
Bill M. Mak, PhD
Associate Professor

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
?606-8501 ??????????
???????????

email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com

On 2016/03/31, at 13:57, Matthew Kapstein wrote:

> Thank you for this valuable reference, Dominik.
> 
> I have a question in regard to Bill Mak's post to this thread: what on earth is Sanskrit doing
> in Sikkim? The native Lepcha population never used Sanskrit, and the Tibetans who became the
> dominant class only used it in Tibetan ornamental contexts, as transmitted in Tibetan education.
> The now predominant Nepali population was mostly drawn from the Hill Tribes, who, though
> nominally Hindu, were not at all involved in Sanskritic culture (except indirectly, for instance when they visited 
> temples such as Pasupatinath when on pilgrimage and received the services of Brahmans there).
> 
> So what accounts for the development of Sanskrit colleges in Sikkim? Who is served by them?
> 
> best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
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From Michael.Slouber at wwu.edu  Thu Mar 31 21:06:26 2016
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Thu, 31 Mar 16 21:06:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] ASME Books for Review
Message-ID: <68E7F536-48CF-46B6-A408-516C6553ECDB@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1826
Lines: 38

Dear Indologists,

(Please reply off-list!)

I am seeking book reviews for the journal Asian Medicine: Tradition and Modernity.  The following books relating to South Asian medicine are currently in need of review:

Costa, Palmira Fontes da (2015). Medicine, Trade and Empire: Garcia de Orta?s Colloquies on the Simples and Drugs of India (1563) in Context. Ashgate.

Das, Debjani (2015).  Houses of Madness: Insanity and Asylums of Bengal in Nineteenth-Century India. Oxford University Press India.

Ecks, Stefan (2014). Eating Drugs: Psychopharmaceutical Pluralism in India. NYU Press.

Ferrari, Fabrizio (2015). Religion, Devotion And Medicine In North India: The Healing Power Of Sitala. Bloomsbury.

Fields, Gregory P. (2014) Religious Therapeutics: Body and Health in Yoga, Ayurveda, and Tantra. SUNY Press.

Sieler, Roman (2015). Lethal Spots, Vital Secrets: Medicine and Martial Arts in South India. Oxford University Press.

Zysk, Kenneth (2016) The Indian System of Human Marks (2 vols). Brill.

Our regular book reviews should be between 700 and 1000 words, but there is also the option for shorter book notes (up to 500 words) and essay reviews (over 2,000 words) depending on the particular requirements of the book in question. Expected turn-around time is normally 90 days.

Those interested should reply off-list to Michael.Slouber at wwu.edu<mailto:Michael.Slouber at wwu.edu>. Please include your name and full mailing address, and a few sentences about your qualifications to review the book or books.

Best,

Michael

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University
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From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Sun May  1 04:57:45 2016
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (Harald Wiese)
Date: Sun, 01 May 16 06:57:45 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ka=CC=84tya=CC=84yanasmr=CC=A3ti_(Kane_1933)_(Harald_Wiese)?=
In-Reply-To: <D34A7A70.27FB0%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <57258CC9.5030109@wifa.uni-leipzig.de>
Status: O
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Lines: 11

Dear Tim,

great, thank you very much !!

Yours

Harald





From karp at uw.edu.pl  Sun May  1 05:27:02 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 01 May 16 07:27:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B7ABB7@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <CALNcvFvRH4C2rYDWYi+1xer-ANXB7KB4n3fQ9hbDrpxbJ-iOsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 31

So - although indirectly - some Bengali Babus present in Oxford, via their
Sanskrit-Sanskrit dictionaries .

Only they?

Artur

2016-04-30 21:22 GMT+02:00 Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:

> The conversation seems to have forgotten entirely the role of the great
> Skt.-Skt. dictionaries
> of the 19th c., the Sabdakalpadruma and the Vacaspatyam (sorry that I have
> no diacriticals
> at the moment).
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
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From slaje at kabelmail.de  Sun May  1 09:08:47 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sun, 01 May 16 11:08:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
In-Reply-To: <CAPW7aQEFNmi939d+BoA0EEGDmRhktVcUceC6mH2tdNh8pRUjNw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nV-LCv90dJ4rLUxZPaTeTNwfwdKLeix96HJJfO41=RVNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4136
Lines: 132

Unlike Monier-Williams, who has plundered the wealth of Boehtlingk?s (&
Roth?s) PW without proper acknowledgment of the materials on which he had
based his structural rearrangement in the English language, the latter *do
acknowledge all* of their sources and frequently quote them verbatim *in
extenso* ? whence it is called ?Gro?es (big) PW? [1853?75]: more quotes,
less entries compared to ?Kleines (little) pw? [1879?89]: little or no
verbatim quotes, but considerably more entries.


Using pw along with Richard Schmidt?s Supplement (?Nachtr?ge?) [1928] and
Apte's Dictionary (which is truly independent) will yield a maximum of
reliable results.



In the present case the sources of PW/pw were classical Sanskrit
lexicographers, in one case the comparatively late ?abdakalpadruma.



> Are all or some of these 7 words in  Sabdakalpadruma and the Vacaspatyam?

The question can best be answered by consulting PW directly (sources
highlighted in red colour):



k?audraja ? (k?audra *Honig* + ja)  n.  *Wachs*  R??an. im ?kdr. (PW)

k?audraj? ? f. Honigzucker R?jan. 14,133. (pw)

nihi?sana ? (von hi?s mit ni)  n.  *das Morden*  Ak. 2, 8, 2, 81. (PW [+pw])

n?tigho?a ? (n?? + gho?a)  m.  N. des Wagens des B?haspati  Trik. 2, 8, 48.
(PW [+pw])

n?cabhojya ? (n?ca + bho?)  m.  *Zwiebel (die Nahrung gemeiner Leute*)
?abda?. im ?kdr. (PW [+pw])



> roha?adruma were in MW but not PW or pw

This is wrong, for it is indeed recorded in PW/pw:

roha?adruma ? m.  *Sandelbaum*  H. 641. Hal?j. 2, 389. (PW [+pw])


> a?sem?la

This again is inaccurate, first, because the correct entry in MW is
a?sam?la (not a?sam?le), and second, because pw has registered it as a
matter of fact (n. Schulterh?he R?jan.)



I suggest to study first of all the introductions to the works of
Boehtlingk & Roth to form oneself an idea of what exact methods in Sanskrit
lexicography they had employed and who actually had contributed to their
Herculean task.


Regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2016-05-01 1:37 GMT+02:00 Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:

>
>
> On Sat, Apr 30, 2016 at 3:22 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
>> The conversation seems to have forgotten entirely the role of the great
>> Skt.-Skt. dictionaries
>> of the 19th c., the Sabdakalpadruma and the Vacaspatyam (sorry that I
>> have no diacriticals
>> at the moment).
>>
>
> In Monier Williams introductory material under abbreviations he has:
> " L.  lexicographers (i.e. a word or meaning which although given in the
> native lexicons, has not yet been met with in any published text. ".
>
> Over the years I've looked up a lot of words from the tantric literature
> in M-W and many times found the entry had this "L." reference.
> Also as an experiment I just did a random search for a few entries in a
> text version of M-W's for this L. reference just to see if they were also
> in Boehtlink-Roth.  Of the seven random entries with the "L." reference
> that  I picked ,two were in MW but not in either pw or PW.  and 5 were in
> both MW and PW
>
> a?sem?la roha?adruma were in MW but not PW or pw
>
> a?hripa, k?audraj?, nihi?sana, n?tigho?a, n?cabhojya were in MW and PW
>
> Are all or some of these 7 words in  Sabdakalpadruma and the Vacaspatyam ?
>
> Harry Spier
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160501/1df51ff1/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Sun May  1 09:47:14 2016
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Sun, 01 May 16 11:47:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Help with a quotation
In-Reply-To: <A929715192348C4380B851AA5A08ACBA2B2A9FA1@arborexmbx3.UTORARBOR.UTORAD.Utoronto.ca>
Message-ID: <20160501114714.Horde.dkgggyBvMKfxv_oJ_zKqAw1@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 31



Dear friends and colleagues,

I was unable to identify the following verse which appears in the  
Pram??av?rttik?la?karanibandha of Yam?ri with reference to a  
Vidagdhama??ana (sic.). The verse does not seem to appear in any of  
the editions of the Vidagdhamukhama??ana. The manuscript reads:

?ha ca vidagdhama??ane
sarva??strakal??i?ya?uddh?n?? nika?opala? |
aha? kavitvavakt?tvakusumai? kusum?kara? ||

I will be grateful for any help.
With best wishes,
Eli Franco

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From dipak.d2004 at gmail.com  Sun May  1 15:22:25 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 01 May 16 20:52:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
In-Reply-To: <CALoZ1nV-LCv90dJ4rLUxZPaTeTNwfwdKLeix96HJJfO41=RVNA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJ1i_kuVpsyWN2bYi56vZq-yGAX2ybFJ-Zsu3+h9MF-fA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4888
Lines: 164

< Apte's Dictionary (which is truly independent) will yield a maximum of
reliable results. >
Just a note. Apte depended on the Vaacaspatyam by Taranath Tarkavaacaspati
(1811-1885)
Best
DB







Saved



1.73

On Sun, May 1, 2016 at 2:38 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> Unlike Monier-Williams, who has plundered the wealth of Boehtlingk?s (&
> Roth?s) PW without proper acknowledgment of the materials on which he had
> based his structural rearrangement in the English language, the latter *do
> acknowledge all* of their sources and frequently quote them verbatim *in
> extenso* ? whence it is called ?Gro?es (big) PW? [1853?75]: more quotes,
> less entries compared to ?Kleines (little) pw? [1879?89]: little or no
> verbatim quotes, but considerably more entries.
>
>
> Using pw along with Richard Schmidt?s Supplement (?Nachtr?ge?) [1928] and
> Apte's Dictionary (which is truly independent) will yield a maximum of
> reliable results.
>
>
>
> In the present case the sources of PW/pw were classical Sanskrit
> lexicographers, in one case the comparatively late ?abdakalpadruma.
>
>
>
> > Are all or some of these 7 words in  Sabdakalpadruma and the Vacaspatyam?
>
> The question can best be answered by consulting PW directly (sources
> highlighted in red colour):
>
>
>
> k?audraja ? (k?audra *Honig* + ja)  n.  *Wachs*  R??an. im ?kdr. (PW)
>
> k?audraj? ? f. Honigzucker R?jan. 14,133. (pw)
>
> nihi?sana ? (von hi?s mit ni)  n.  *das Morden*  Ak. 2, 8, 2, 81. (PW
> [+pw])
>
> n?tigho?a ? (n?? + gho?a)  m.  N. des Wagens des B?haspati  Trik. 2, 8, 48
> . (PW [+pw])
>
> n?cabhojya ? (n?ca + bho?)  m.  *Zwiebel (die Nahrung gemeiner Leute*)
> ?abda?. im ?kdr. (PW [+pw])
>
>
>
> > roha?adruma were in MW but not PW or pw
>
> This is wrong, for it is indeed recorded in PW/pw:
>
> roha?adruma ? m.  *Sandelbaum*  H. 641. Hal?j. 2, 389. (PW [+pw])
>
>
> > a?sem?la
>
> This again is inaccurate, first, because the correct entry in MW is
> a?sam?la (not a?sam?le), and second, because pw has registered it as a
> matter of fact (n. Schulterh?he R?jan.)
>
>
>
> I suggest to study first of all the introductions to the works of
> Boehtlingk & Roth to form oneself an idea of what exact methods in Sanskrit
> lexicography they had employed and who actually had contributed to their
> Herculean task.
>
>
> Regards,
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> 2016-05-01 1:37 GMT+02:00 Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:
>
>>
>>
>> On Sat, Apr 30, 2016 at 3:22 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> wrote:
>>
>>> The conversation seems to have forgotten entirely the role of the great
>>> Skt.-Skt. dictionaries
>>> of the 19th c., the Sabdakalpadruma and the Vacaspatyam (sorry that I
>>> have no diacriticals
>>> at the moment).
>>>
>>
>> In Monier Williams introductory material under abbreviations he has:
>> " L.  lexicographers (i.e. a word or meaning which although given in the
>> native lexicons, has not yet been met with in any published text. ".
>>
>> Over the years I've looked up a lot of words from the tantric literature
>> in M-W and many times found the entry had this "L." reference.
>> Also as an experiment I just did a random search for a few entries in a
>> text version of M-W's for this L. reference just to see if they were also
>> in Boehtlink-Roth.  Of the seven random entries with the "L." reference
>> that  I picked ,two were in MW but not in either pw or PW.  and 5 were in
>> both MW and PW
>>
>> a?sem?la roha?adruma were in MW but not PW or pw
>>
>> a?hripa, k?audraj?, nihi?sana, n?tigho?a, n?cabhojya were in MW and PW
>>
>> Are all or some of these 7 words in  Sabdakalpadruma and the Vacaspatyam ?
>>
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160501/3e65c80c/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun May  1 16:20:22 2016
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 01 May 16 18:20:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] M-W Sanskrit-English Dictionary Co-Authors
In-Reply-To: <CABEB9qJ1i_kuVpsyWN2bYi56vZq-yGAX2ybFJ-Zsu3+h9MF-fA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160501182022.Horde.SXnLRlyBGjP7r2wgp6w_K-Q@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 3210
Lines: 63


> < Apte's Dictionary (which is truly independent) will yield a  
> maximum of reliable results. >

> Just a note. Apte depended on the Vaacaspatyam by Taranath  
> Tarkavaacaspati (1811-1885)


Fortunately, Apte's very useful dictionary has sources indeed. One of  
its many sources is T?r?n?tha Tarkav?caspati's V?caspatya. In Apte's  
own words:

"I have derived from different sources. And in doing so I must give  
the first place to the great Sanskrit encyclop?dia, the V?chaspati of  
Professor T?r?n?tha Tarkav?chaspati. I have constantly kept it by my  
side and have freely availed myself of the information contained in it  
-- of course with large curtailments -- though I have had to  
supplement it myself wherever it was found to be defective or  
insufficient. [...] The Sanskrit-English Dictionary of Professor  
Monier Williams is the next work to which I have been greatly  
indebted. It has been a constant source of help to me, and I have  
frequently adopted his renderings of words, compound expressions &c.,  
where I found them better than those I myself had to suggest. And  
though there is a good deal in this Dictionary that is not to be found  
in that work, and though the plan and scope of the two are essentially  
different, yet I must gratefully acknowledge the great assistance I  
have often derived from the learned Professor's invaluable Dictionary.  
The last work to which also my grateful acknowledgments are due is the  
German Worterbuch of Drs. Roth and Bothlingk (sic.). The chief  
distinguishing feature of that great work is that it abounds with  
quotations and references dealing with almost every branch of Sanskrit  
literature, but a careful reader will easily see that the works  
belonging to Vedic literature, such as the four Vedas, Upani?ads,  
Br?hma?as, ?ra?yakas &c., have been comparatively more copiously drawn  
upon by the authors than works belonging to the post-Vedic literature.  
A glance at the contents of this Dictionary will show that I have  
drawn upon works seldom or not at all referred to in the Worterbuch;  
such as the Mah?v?racharita, M?lat?-M?dhava, Uttarar?macharita,  
K?dambar?, ?i?up?lavadha, Kir?t?rjun?ya, Mudr?r?k?asa, Ve??sa?h?ra,  
Ratn?val?, K?vyaprak??a, ???karabh??ya, Bh?min?vil?sa,  
Vikram??kadevacharita, Ga?g?lahari &c. Indeed, the great majority of  
quotations and references are from my own collection made during the  
last seven or eight years; and I have even been obliged to keep back a  
large mumber of them for want of space. But I must frankly acknowledge  
that I have freely availed myself of the quotations and references in  
that Dictionary, where my own collection was defective, particularly  
in the case of Vedic and Paur??ic works. I have also occasionally  
consulted the Dictionaries of H. H. Wilson and Benfey, the former  
supplying some happy renderings of technical or obscure words. To  
these authors, as well as to the authors and editors of several  
otherworks, which are too many to be here mentioned, from which I have  
derived occasional help in one form or another, my most grateful  
thanks are due."

In short: a truly independent dictionary.

Best
Roland Steiner






From markandeia at gmail.com  Sun May  1 19:43:14 2016
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Sun, 01 May 16 15:43:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] Literature on ISKCON
Message-ID: <CAJZXY-ROCvFD-zUk8cbr95ZrkeyPd68J_V9jrzkJxoYDYxbenQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 18

Dear Colleagues,

A student of mine is writing a term paper on ISKCON ("The Hare Krishna
Movement"). Could you please kindly recommend reliable sources (books or
articles) on this organization, its demographics, economics, belief system
and practices? Sources treating this subject from a comparative perspective
would also be very welcome.

Many thanks!

Nataliya Yanchevskaya
Lecturer in Sanskrit
Princeton University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160501/0836e299/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Sun May  1 20:08:33 2016
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 01 May 16 13:08:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] Literature on ISKCON
In-Reply-To: <CAJZXY-ROCvFD-zUk8cbr95ZrkeyPd68J_V9jrzkJxoYDYxbenQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <750B2F9F-F5BB-4E43-8082-0D826753B94A@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 13

> For a start, pl advise your student to see the (early) publications of Prof. Rahul Peter Das ( Institut fuer Indologie und S?dasienwissenschaften, Martin-Luther-Universitaet Halle-Wittenberg, 06099 Halle, Germany). He probably has a website.
> 
> a.a.

> On May 1, 2016, at 12:43 PM, Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com> wrote:
> 
> A student of mine is writing a term paper on ISKCON ("The Hare Krishna Movement"). Could you please kindly recommend reliable sources (books or articles) on this organization, its demographics, economics, belief system and practices? Sources treating this subject from a comparative perspective would also be very welcome.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160501/98263f49/attachment.htm>

From lharring at bu.edu  Sun May  1 20:36:40 2016
From: lharring at bu.edu (Laura Harrington)
Date: Sun, 01 May 16 16:36:40 -0400
Subject: [INDOLOGY] Literature on ISKCON
In-Reply-To: <CAJZXY-ROCvFD-zUk8cbr95ZrkeyPd68J_V9jrzkJxoYDYxbenQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGYQeQnYTXQj5p5k_Ai6RjtHejVyn+7TRuRCwvW0=59kT1Mbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 40

Attached is the Oxford On-Line Bibliography on ISKON:
Laura Harrington

On Sun, May 1, 2016 at 3:43 PM, Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com>
wrote:

> Dear Colleagues,
>
> A student of mine is writing a term paper on ISKCON ("The Hare Krishna
> Movement"). Could you please kindly recommend reliable sources (books or
> articles) on this organization, its demographics, economics, belief system
> and practices? Sources treating this subject from a comparative perspective
> would also be very welcome.
>
> Many thanks!
>
> Nataliya Yanchevskaya
> Lecturer in Sanskrit
> Princeton University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160501/40e59ebc/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ISKCONInternationalSocietyforKrishnaConsciousness-Hinduism-OxfordBibliographies.pdf
Type: application/pdf
Size: 477746 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160501/40e59ebc/attachment.pdf>

From SamuelG at cardiff.ac.uk  Sun May  1 20:39:01 2016
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Sun, 01 May 16 20:39:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Literature on ISKCON
In-Reply-To: <750B2F9F-F5BB-4E43-8082-0D826753B94A@mail.ubc.ca>
Message-ID: <AM4PR0201MB1796A5757F0174AF899A5016FF780@AM4PR0201MB1796.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2558
Lines: 37


Malcolm Haddon's 2004 PhD thesis "The Nectar of Translation: Conversion, Mimesis and Cultural Translation in Krishna Consciousness" is well worth reading (Macquarie University, Sydney). It can be downloaded from the Macquarie University Library site (http://www.mq.edu.au/about/campus-services-and-facilities/library)<http://multisearch.mq.edu.au/primo_library/libweb/action/display.do;jsessionid=0DA8F8AA642C0AEEEBAB853A77732984?tabs=detailsTab&ct=display&fn=search&doc=TN_trovemq_6252&indx=1&recIds=TN_trovemq_6252&recIdxs=0&elementId=0&renderMode=poppedOut&displayMode=full&frbrVersion=&loc=adaptor%2Cscope%3A%28%22MQ%22%29%2Cscope%3A%28reserve%29%2Cscope%3A%28exam%29%2Cprimo_central_multiple_fe&pcAvailabiltyMode=false&query=any%2Ccontains%2CHaddon+nectar&dscnt=0&scp.scps=scope%3A%28%22MQ%22%29%2Cscope%3A%28reserve%29%2Cscope%3A%28exam%29%2Cprimo_central_multiple_fe&multisearch_submit=Submit&vid=MQ&institution=MQ&bulkSize=20&tab=books_more&vl%2877850891UI0%29=any&multisearch_input=Haddon+nectar&vl%28freeText0%29=Haddon%20nectar&dstmp=1462134828373>

<http://iastam.org/><http://www.bodyhealthreligion.org.uk/BAHAR/>



The Journal of Vaishnava Studies largely consists of articles by past or present ISKCON members but it contains many articles of a good academic standard.


http://iskconeducation.org/journal-of-vaishnava-studies/


http://www.deepakheritage.com/indic_series.htm#BackIssue


Geoffrey
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
Sent: 01 May 2016 21:08
To: Nataliya Yanchevskaya
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Literature on ISKCON

For a start, pl advise your student to see the (early) publications of Prof. Rahul Peter Das ( Institut fuer Indologie und S?dasienwissenschaften, Martin-Luther-Universitaet Halle-Wittenberg, 06099 Halle, Germany). He probably has a website.

a.a.

On May 1, 2016, at 12:43 PM, Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com<mailto:markandeia at gmail.com>> wrote:

A student of mine is writing a term paper on ISKCON ("The Hare Krishna Movement"). Could you please kindly recommend reliable sources (books or articles) on this organization, its demographics, economics, belief system and practices? Sources treating this subject from a comparative perspective would also be very welcome.



-------------- next part --------------
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From markandeia at gmail.com  Mon May  2 06:35:56 2016
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Mon, 02 May 16 02:35:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] Literature on ISKCON
Message-ID: <CAJZXY-QK+z1rJXEC9mG6Nay=zQcW1aW5hNjkxxX7CFsiBzyfeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 17

Dear Colleagues,

Many thanks for your replies on and off the list! I hope my student will
now write a good paper using all the resources you enumerated!

Thanks again and best wishes,
Nataliya
------------
Nataliya Yanchevskaya
Lecturer in Sanskrit
PIIRS
Princeton University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160502/5f37ab9e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon May  2 14:31:53 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 02 May 16 10:31:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Maitrayani Pratishakhya
Message-ID: <CAB3-dzd1e9WwrkQ1E1Sy3UcYzyy4O1fUgdkN0Db4V8zdEDtCGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1625
Lines: 34

Dear Colleagues,

Yudhishthir Mimamsak in his history of Sanskrit grammar mentions that he
had seen a manuscript of a rare Pratishakhya work, namely the Maitrayani
Pratishakhya, at the home of Late Pt. Annashastri Ware of Nasik.  After Pt.
Ware passed away, his manuscript collection, along with his other estate,
were contested by his sons, and the manuscripts have never been seen
again.  Shri T. N. Dharmadhikari from Pune also visited Nasik some years
ago, but had no success in accessing manuscripts of the Ware family. Since
there is a Maitrayani community in Nasik, I myself went there some years
ago and talked to some Maitrayani pandits, but they had never seen this
work, and the Nasik Nagar Vachanalaya, which houses a fairly large
collection of Sanskrit manuscripts, does not have a copy of this work.  I
am just wondering if anyone on BVP has ever come across a manuscript of
this work.  I communicated with the director of NAMAMI in Delhi, and they
have not been able to trace this work.  Any help in tracing this work would
be appreciated.  Besides Nasik, Gujarat may be another region where the
Maitrayani community is found, and there is a chance that this work may
exist somewhere in Gujarat. With best regards,

Madhav M. Deshpande

-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160502/76eeccdd/attachment.htm>

From fleming_b4 at hotmail.com  Mon May  2 17:06:23 2016
From: fleming_b4 at hotmail.com (Benjamin Fleming)
Date: Mon, 02 May 16 13:06:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <61847894-5F4D-459C-A08B-BA6D2382BC0F@unil.ch>
Message-ID: <BAY181-W57FBDE3511C67A6F3BF175A4790@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 3413
Lines: 46

I know that some Burmese copies of the Kammavaacaa have used letters (and specifically vowels I believe) instead of numbers as a  means of foliating manuscripts, though have no sense of the intentionality of this practice (i.e., whether to obscure from "infidels" etc.). 
I know also I have come across two non-Buddhists works in the Penn collection using letters instead of numbers. 
Similarly I regularly come across manuscripts with confusing and multiple foliation schema, some times explained away by suggesting a given manuscript was part of a larger work and was foliated for both the individual text and the larger work, but this explanation does not always  suffice to explain such examples, especially in the case of three sequences of foliation across a single manuscript. 
This is not something I have taken stock of, but have simply observed in passing through my work the last five years or so going through thousands of manuscripts. Again, as to the intentionality of such examples, I cannot attest, but note it as a curiosity that occurs once in a while.
I would also note that I have found two or three examples of dating manuscripts where the date was written in code and not with numbers in Bangladesh.
I am happy to try and dig up some of these instances, if anyone is interested. I would note that the examples I refer to are recent, within the last 200 or 300 hundred years and nothing so old as the 11th or 12th centuries.
Best Wishes,Benjamin
-- 
Benjamin Fleming, Visiting Scholar, Dept. of Religious Studies; University of Pennsylvania 249 S. 36th Street, 
201 Claudia Cohen Hall
Cataloger of Indic Manuscripts, Kislak Center for Special Collections, Rare Books and Manuscripts;
Philadelphia, PA 19104 U.S.A. 
Telephone - 215-900-5744http://www.sas.upenn.edu/religious_studies/faculty/fleming
http://www.sas.upenn.edu/~bfleming https://twitter.com/Indic_MSS> From: Johannes.Bronkhorst at unil.ch
> To: indology at list.indology.info
> Date: Fri, 29 Apr 2016 16:51:39 +0000
> Subject: [INDOLOGY] Request
> CC: amy.heller at bluewin.ch
> 
> Dear friends and colleagues,
> A friend asked me to post the following question:
> 
> From Amy Heller (tibetologist):  I am currently studying a 408 page
> 11th-12th century Tibetan Prajnaparamita from Tholing whose page numbering
> does not conform to the specifics of W Tibetan manuscripts - there are many
> "small" aberrant details , although the numbering is on the whole legible. A
> colleague suggested to me that this is a reflection, perhaps,  of an Indian
> tradition to conceal accurate numbering from the eyes of infidels,
> presumably in vigor in N India, ca 10th-12th c (in Hindu and Buddhist
> circles) to conceal from potential Muslim eyes??  I asked an Indian friend
> (curator in an art museum) who  did not know of this tradition at all, nor
> was I aware of it. Is this spurious or genuine? Feedback would be most
> appreciated, thanks!
> 
> Johannes Bronkhorst
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jonathan.edelmann at gmail.com  Tue May  3 00:50:11 2016
From: jonathan.edelmann at gmail.com (Jonathan Edelmann)
Date: Mon, 02 May 16 20:50:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] Another round in the California textbook story
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823DEC6CD@EX-1-MB1.lancs.local>
Message-ID: <8C116C53-6816-4936-9436-DF5526488435@gmail.com>
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Thank you, Dominik, for the article, and Ram-prasad, for the insightful comments.

The term ?right-wing? seems inappropriate since it super-imposes yet another layer of Christian designations onto a different set of issues for the Hindu diaspora and next gen struggling to make sense of their history and find agency in its articulation.

There are two things alarming to me:

(1) Issues of caste are often brought immediately to the front in Hindu chapters, as if that?s the core of Hinduism. One could argue there are more interesting and central issues children could learn, and, as noted by others, the racism, bigotry, etc. in Abrahamic history is often not highlighted in adjacent chapters. Why?

(2) Much controversy could be erased if publishers allowed well established academics in RS, Indology, etc., who are Hindu, write the chapters. My understanding is that the publishers won't pass their agency over to Hindu scholars, even those with distinguished careers in academia.

Sincerely,
Jonathan Edelmann


Jonathan Edelmann <https://florida.academia.edu/JonathanEdelmann>
Assistant Professor
University of Florida
Department of Religion

> On Apr 15, 2016, at 12:34 PM, Ram-Prasad, Chakravarthi <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:
> 
> As someone who watched my son's essay when he was at school actually get marked down in History because he argued that it did not make sense to talk about what was ?good? about the British Empire, I do get fed up about the huge variations in what counts as enough ?realism? for school children, and how nationalism (and its asociated religious history) regularly whitewashes the past. Looking at undergraduates in Britain, a great deal more of unvarnished reality is needed. 
> In Britain, it is notable that Christianity gets read in school under ?Theology? and ?Ethics?, so that the focus is almost entirely on conceptual issues, while Hinduism is mostly studied sociologically. So students coming into first year university classes are all prepped up about the evils of caste and the maltreatment of women in Hinduism, with nary a thought about the iniquities perpetrated in the name of Christianity across history. From the little I have seen of Californian school books, this seems to be so there as well.
> I have no doubt that it is plain immoral that, under the guise of protecting children, the HAF and others want to write out the Hindu history and contemporary reality of discrimination. 
> But I do wonder why this story does not engage with the legitimate question of disparity that has been vitiated by denialism. Are sixth-graders getting a taste of the egregious evils visited upon American society by Christian activists today? About the unbelievable suffering brought about by anti-abortion fundamentalism? About Spanish inquisitions and brutal missionaries, about the theology of imperialism, the Pauline subordination of women that has been such a model for modernity?s gender discrimination, etc., etc.?
> 
> Ram
> 
> Professor Chakravarthi Ram-Prasad
> Lancaster UniversityFrom: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] on behalf of Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>]
> Sent: Friday, April 15, 2016 5:09 PM
> To: Indology
> Subject: [INDOLOGY] Another round in the California textbook story
> 
> 
> ---- 
> Hindutva Efforts to Rewrite History in California Schools Fail <http://thewire.in/2016/04/15/hindutva-efforts-to-rewrite-history-in-california-schools-fail-29751/>
> // The Wire <http://thewire.in/2016/04/15/hindutva-efforts-to-rewrite-history-in-california-schools-fail-29751/>
> Right-wing Hindu groups are seeking to gloss over Indian history and deny the reality of caste discrimination by deleting the word ?Dalit? from the history textbooks in California.
> 
> Right-wing groups are trying to deny the reality of caste discrimination. Credit: Wikimedia Commons
> 
> New York: California reviews its textbooks every six years, inviting public opinion each time. The process has never been easy. The ?golden state? has again got far more than it bargained for in its latest round of reviews, with American right-wing Hindu groups demanding changes to the history and social science textbooks used in the sixth and seventh grades.
> 
> On March 28, the Hindu American Foundation (HAF), the Uberoi Foundation for Religious Studies and the Dharma Civilization Foundation suffered a setback when a history and social science committee in Sacramento threw out most of the changes they wanted to make to the new California textbooks, which are slated for publication later this year. However, the California State Board of Education is scheduled to vote on the proposed framework changes in May.
> 
> ?As much as it is about California textbooks, it is truly a battle which is ideological in nature,? said Thenmozhi Soundararajan of the Ambedkar Association of California, which with six other secular Indian groups is trying to make sure the ?egregious edits? submitted by HAF to the education board don?t find their way into the textbooks.
> 
> According to activists like Soundararajan, right-wing Hindu groups want to gloss over Indian history and deny the reality of caste discrimination by deleting the word ?Dalit? from the history textbooks of the state.
> 
> ?You can?t distort facts, whitewash history and deny what?s happened to millions of Indians from marginalised communities who are victims of caste apartheid,? said Soundararajan, who is the co-founder of Dalit History Month. ?You cannot tamper with and bring ideology into the framing of the past.?
> 
> HAF and other right-wing Hindu groups, however, maintain that issues such as the caste system, the plight of dalits and discrimination against women do not belong in a sixth-grade introduction to world civilisations. HAF says that Indian American children are embarrassed by the depiction of Hinduism in ancient India in the history textbook.
> 
> California ninth grader Akanksha Maddi wrote in a statement released by HAF that the textbooks are unfair to students of Indian heritage.
> 
> ?My classmates and teachers think that we Hindus still believe in primitive and unjust practices,? Maddi wrote. ?I don?t want my friends to look down upon me and my culture because of my textbook.?
> 
> The Uberoi Foundation for Religious Studies says Hindus are merely seeking parity with other religions in sixth grade textbooks, where social problems of other religions are not given the same prominence, even as the redeeming features of Hinduism are ignored.
> 
> Shiva G. Bajpai, professor emeritus of Asian Studies at California State University, asked the education board for a revision, writing: ?Hindu children are bullied by their classmates for the system of varna and jatibecause the social iniquities of other religions go unmentioned? If the commission insists on keeping lines 862 to 874, it should add 300 to 400 word comments on social order and slavery for the Abrahamic religions.?
> 
> A poster protesting the Hindu American Foundation?s claims, also showing an image from an American history textbook explaining the caste system.
> 
> However, the South Asian Faculty Group made up of South Asian scholars from Stanford, UC Berkeley, San Francisco State University and UCLA, among others, held that history should not be tampered with, even if it is unpleasant.
> 
> ?We are disturbed by claims that an equitable portrayal should prevail over historical accuracy,? said an expert who didn?t want to be named for fear of being targeted. ?It is a slippery slope.?
> 
> Protests over ?erasing? India 
> 
> HAF is spearheading protests across America because it says it has discovered over 30 places in the sixth and seventh grade history textbooks where the words ?Hindu? or ?India? would be replaced in the new textbooks with ?South Asia.?
> 
> Samir Kalra, senior director of HAF, told? <https://www.washingtonpost.com/news/education/wp/2016/04/12/hindu-group-protests-possible-california-textbook-changes/>The Washington Post <https://www.washingtonpost.com/news/education/wp/2016/04/12/hindu-group-protests-possible-california-textbook-changes/> that the proposed changes could have ?implications for several years forward,? and could diminish the significance of Hindus in the ancient civilisation of India. Kalra told the newspaper that the textbook changes appear to only reflect revisions aimed at India and Hinduism: China will not be changed to ?East Asia,? nor will there be changes to any references to Islam, Christianity, Judaism, Sikhism or any other religions.
> 
> The South Asian Faculty Group has fired back, saying that during the submissions in the public comment process it suggested that in some places ?India? be replaced with ?South Asia? because some of the areas discussed currently belong to Pakistan and are not aligned with modern-day India.
> 
> ?Although ?Ancient India? is common in the source material, when discussing the Indus Valley Civilisation, we believe it will cause less confusion to students to refer to the ?Early Civilisation of South Asia? or ?Ancient South Asia? because much of the Indus Valley is now in modern Pakistan. Conflating ?Ancient India? with the modern nation-state of India deprives students from learning about the shared civilisational heritage of India and Pakistan,? the group said in a letter responding to HAF.
> 
> The California State Board of Education will vote in May on whether to retain descriptions of the caste system, role of women, Aryan migrational history and polytheism in ancient Hindu religion and other issues ? as the textbook furore rages on.
> 
> ---- 
> 
> Shared via my feedly reader <http://feedly.com/>
> --
> Sent from Dominik Wujastyk's Android phone
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Tue May  3 10:27:01 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 03 May 16 12:27:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sunrise in the West & twelve dandas
Message-ID: <CALNcvFuNKG10qjnqge9eSWSCG7vZAVA1B3X6Qq=0Y=WkGjhWVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 24

Dear Friends and Colleagues,

Prof. Barbara Grabowska of the South Asian Studies Deptt (University of
Warsaw) asks me to ask you about the meaning of the phrase "*twelve dandas*
".

The phrase appears in the Rupram Cakravarti's Dharmamangal (XVII c.). The
text says that if the sunrise will take place in the west, the God Dharma
will start to be revered and receive sacrifices on this Earth. The hero of
the Mangal prays for the sunrise to take place in the west at the twelfth
danda. And people, thinking that the night is over, started their home
chores.


With highest regards,

Artur Karp
Warsaw
Poland
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue May  3 15:56:04 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 03 May 16 11:56:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sunrise in the West & twelve dandas
In-Reply-To: <CALNcvFuNKG10qjnqge9eSWSCG7vZAVA1B3X6Qq=0Y=WkGjhWVg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGCtMAsAWrr3rfuR+7xsFr9Qe=+S6sc6HPyBNjKUO=UAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1446
Lines: 47

Ancient Indian Astronomical Terms and their Interpretations in the Light of
Modern Astronomy by Arupratan Bhattacharya for the term *da??a *has
"see gha?ik?"
 and under *gha?ik? *has "unit of time ( 1/60th part of a day)  syn. gha??,
da??a, n??ik?,n???"

Harry Spier



On Tue, May 3, 2016 at 6:27 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
>
> Prof. Barbara Grabowska of the South Asian Studies Deptt (University of
> Warsaw) asks me to ask you about the meaning of the phrase "*twelve
> dandas*".
>
> The phrase appears in the Rupram Cakravarti's Dharmamangal (XVII c.). The
> text says that if the sunrise will take place in the west, the God Dharma
> will start to be revered and receive sacrifices on this Earth. The hero of
> the Mangal prays for the sunrise to take place in the west at the twelfth
> danda. And people, thinking that the night is over, started their home
> chores.
>
>
> With highest regards,
>
> Artur Karp
> Warsaw
> Poland
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From witzel at fas.harvard.edu  Tue May  3 16:16:30 2016
From: witzel at fas.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Tue, 03 May 16 12:16:30 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Summer School @ Harvard
Message-ID: <C9EA4389-0E0E-4985-9C04-10AA34E3CCE2@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 51

Dear All,

There still are a number of slots open for this year?s Sanskrit Summer School. 
Registration is open until May 15, after that only with a (relatively small) extra fee.

Background: two of our best PhDs over the past 25 years have emerged from this course! 
You will earn a one year credit in these fast-paced classes, during nearly eight intense weeks. 
As time allows, the cultural background of the sentences/stories we read will be provided.

The course prepares you for the (initial) use of Sanskrit in conversation with Pandits, for further reading and graduate research about Hindu & Buddhist Nepal and India. 

Spend your summer in leafy Harvard Yard and enjoy the July 4th concert & fireworks across the river in Boston!

Colleagues, please let your students and others interested know!
 
Thanks,

Michael WItzel

===================
Dear All,

Just as for the past 25 years, we will offer a course "Beginning Sanskrit" in the Harvard Summer School:

Seven-week session: June 18?August 6, 2016 (exam on August 12). 

<http://www.summer.harvard.edu/courses/beginning-sanskrit/32541 <http://www.summer.harvard.edu/courses/beginning-sanskrit/32541>>

Please let your colleagues and students know?

Michael Witzel

============
> Michael Witzel
> witzel at fas.harvard.edu <mailto:witzel at fas.harvard.edu>
> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> Wales Prof. of Sanskrit,
> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
> 1 Bow Street,
> Cambridge MA 02138, USA
> 
> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
> direct line:  617- 496 2990
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From ondracka at ff.cuni.cz  Tue May  3 16:28:18 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Tue, 03 May 16 18:28:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sunrise in the West & twelve dandas
In-Reply-To: <CAPW7aQGCtMAsAWrr3rfuR+7xsFr9Qe=+S6sc6HPyBNjKUO=UAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160503182818.b00f13c2a27ff8b76c8f8c9e@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1693
Lines: 55

Dharmamangal is a Bengali text and all Bengali-Bengali dictionaries I know have the same meaning: da??a = 24 minutes, so the 12th da??a starts at 4:48 am - the right time before sunrise to pray to take place in the west. I guess.

Best,
Lubomir


On Tue, 3 May 2016 11:56:04 -0400
Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

> Ancient Indian Astronomical Terms and their Interpretations in the Light of
> Modern Astronomy by Arupratan Bhattacharya for the term *da??a *has
> "see gha?ik?"
>  and under *gha?ik? *has "unit of time ( 1/60th part of a day)  syn. gha??,
> da??a, n??ik?,n???"
> 
> Harry Spier
> 
> 
> 
> On Tue, May 3, 2016 at 6:27 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> 
> > Dear Friends and Colleagues,
> >
> > Prof. Barbara Grabowska of the South Asian Studies Deptt (University of
> > Warsaw) asks me to ask you about the meaning of the phrase "*twelve
> > dandas*".
> >
> > The phrase appears in the Rupram Cakravarti's Dharmamangal (XVII c.). The
> > text says that if the sunrise will take place in the west, the God Dharma
> > will start to be revered and receive sacrifices on this Earth. The hero of
> > the Mangal prays for the sunrise to take place in the west at the twelfth
> > danda. And people, thinking that the night is over, started their home
> > chores.
> >
> >
> > With highest regards,
> >
> > Artur Karp
> > Warsaw
> > Poland
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >





From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue May  3 17:34:50 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 03 May 16 13:34:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sunrise in the West & twelve dandas
In-Reply-To: <20160503182818.b00f13c2a27ff8b76c8f8c9e@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAPW7aQEe+RaEhW3yPwrqbQ_R8=GwUEF4jv=fpG1-mA-284fR_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1192
Lines: 33

>
>
>
> > > Prof. Barbara Grabowska of the South Asian Studies Deptt (University of
> > > Warsaw) asks me to ask you about the meaning of the phrase "*twelve
> > > dandas*".
> > >
> > > The phrase appears in the Rupram Cakravarti's Dharmamangal (XVII c.).
> The
> > > text says that if the sunrise will take place in the west, the God
> Dharma
> > > will start to be revered and receive sacrifices on this Earth. The
> hero of
> > > the Mangal prays for the sunrise to take place in the west at the
> twelfth
> > > danda. And people, thinking that the night is over, started their home
> > > chores.
>

What confuses me about this quote is the phrase "And people, thinking the
night is over, started their home chores".

Doesn't the medieval  solar day go from sunrise to sunrise not from
midnight to midnight ( or is the Bengali calendaric system  different) so
the 12th daNDa would be from 4 hours 24 minutes after sunrise to 4 hours 48
minutes after sunrise. I.e.very  late morning not early morning.

Harry Spier
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From ondracka at ff.cuni.cz  Tue May  3 18:54:35 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Tue, 03 May 16 20:54:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sunrise in the West & twelve dandas
In-Reply-To: <CAPW7aQEe+RaEhW3yPwrqbQ_R8=GwUEF4jv=fpG1-mA-284fR_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160503205435.99a12355d0e261d4f5fd3778@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 44

That confuses me too. You are right, normally a day (and its counting) should start with the sunrise. But then the 12th da??a would be around 11 am and the sentence "And people, thinking the night is over, started their home chores" would not make good sense.

It is more simple to understand it as: "And people, thinking the night is over, [although the Sun rose up in the west,] started their home chores" So it rose up in usual time, but at unusual place. And since da??a is definitely 48 minutes, to start with the first da??a at midnight fits well. But it is just my construction, I have no evidence for it.

It would be useful to see the original text.

Lubomir


On Tue, 3 May 2016 13:34:50 -0400
Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

> >
> >
> >
> > > > Prof. Barbara Grabowska of the South Asian Studies Deptt (University of
> > > > Warsaw) asks me to ask you about the meaning of the phrase "*twelve
> > > > dandas*".
> > > >
> > > > The phrase appears in the Rupram Cakravarti's Dharmamangal (XVII c.).
> > The
> > > > text says that if the sunrise will take place in the west, the God
> > Dharma
> > > > will start to be revered and receive sacrifices on this Earth. The
> > hero of
> > > > the Mangal prays for the sunrise to take place in the west at the
> > twelfth
> > > > danda. And people, thinking that the night is over, started their home
> > > > chores.
> >
> 
> What confuses me about this quote is the phrase "And people, thinking the
> night is over, started their home chores".
> 
> Doesn't the medieval  solar day go from sunrise to sunrise not from
> midnight to midnight ( or is the Bengali calendaric system  different) so
> the 12th daNDa would be from 4 hours 24 minutes after sunrise to 4 hours 48
> minutes after sunrise. I.e.very  late morning not early morning.
> 
> Harry Spier





From pcbisschop at googlemail.com  Wed May  4 09:55:04 2016
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Wed, 04 May 16 11:55:04 +0200
Subject: Language Change in Epic Greek and other Oral Traditions
Message-ID: <CACDreE_xbbE-gRLYCrwwg6N6Xw1-fiQ2RuNAeK_92kT6LH7-Xw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2192
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 At the request of my colleague Lucien van Beek, I am forwarding this call
for papers. The organizers hope that several Vedicists will also
participate in the workshop.

Peter Bisschop
Leiden University
---

*Call for Papers: Language Change in Epic Greek and other Oral Traditions*
Leiden University, 27-29 October, 2016

The language of Homer (epic Greek) contains linguistic forms from different
periods and dialects, as well as numerous artificial forms. Epic Greek is
therefore commonly described as an artificial language, a *Kunstsprache*.
This conference is dedicated to language change in the Greek epic tradition
and in other oral traditions. The leading question is: to what extent can
oral traditions develop autonomously?

We welcome contributions on topics relating to the study of language change
in epic Greek and in similar oral traditions. Papers on the genesis or
history of the Homeric (Avestan, Vedic etc.) texts are also welcome,
provided that they shed light on issues of language change.

*Key note speakers*:

   - Alain Blanc (Rouen)
   - Albio Cassio (Roma)
   - Jeremy Rau (Harvard)
   - Rudolf Wachter (Lausanne / Basel)
   - Andreas Willi (Oxford)


*Dates: *

   - Titles and abstracts submission: no later than Wednesday 15 June, 2016
   to *epic_greek at hum.leidenuniv.nl*
   <https://webmail.campus.leidenuniv.nl/owa/redir.aspx?REF=172H5f3F76HCpqfr-Ch2O3bZ598GVJ380A_OctwaUqNQRh4KAXTTCAFtYWlsdG86ZXBpY19ncmVla0BodW0ubGVpZGVudW5pdi5ubA..>.

   - Notification of acceptance: Friday 8 July, 2016.

*Further information: *

   - Full call: see pdf (attachment).
   - Conference website:
   *https://www.universiteitleiden.nl/en/events/2016/10/language-change-in-epic-greek*
   <https://webmail.campus.leidenuniv.nl/owa/redir.aspx?REF=JTxRj5XmRUVTR8RakBtwu02MGpVo_IZmwj22vFxehelQRh4KAXTTCAFodHRwczovL3d3dy51bml2ZXJzaXRlaXRsZWlkZW4ubmwvZW4vZXZlbnRzLzIwMTYvMTAvbGFuZ3VhZ2UtY2hhbmdlLWluLWVwaWMtZ3JlZWs.>
   .

The organizers,
Lucien van Beek, Alwin Kloekhorst, Sasha Lubotsky, Tijmen Pronk
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From ssandahl at sympatico.ca  Thu May  5 01:24:36 2016
From: ssandahl at sympatico.ca (stella sandahl)
Date: Wed, 04 May 16 21:24:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [pmarc] Erasing Caste: The Battle Over California	Textbooks and Caste Apartheid / Huffington Post
In-Reply-To: <572A6C6C.8030603@yorku.ca>
Message-ID: <6A33D35B-E054-4FC9-8092-0C3DE8F0A8CD@sympatico.ca>
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A friend sent me this. I think it is worth posting on the Indology list
Best regards to all
Stella Sandahl



Begin forwarded message:

>  
> Subject: Fwd: [pmarc] Erasing Caste: The Battle Over California Textbooks and Caste Apartheid / Huffington Post
> Date: May 4, 2016 at 5:41:00 PM EDT
> To: Stella Sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
> 
> 
> 
> 
> -------- Forwarded Message --------
> Subject:	[pmarc] Erasing Caste: The Battle Over California Textbooks and Caste Apartheid / Huffington Post
> Date:	Wed, 04 May 2016 12:52:29 GMT
> From:	Peoples Media Advocacy & Resource Centre-PMARC <pmarc2008 at gmail.com>
> Reply-To:	Dalits Media Watch <PMARC at dgroups.org>
> To:	Dalits Media Watch <PMARC at dgroups.org>
> 
> Huffington Post
> Erasing Caste:
> The Battle Over California Textbooks and Caste Apartheid
> http://www.huffingtonpost.com/entry/erasing-caste-the-battle_b_9817862.html?section=india
>  
>  05/03/2016 06:02 pm ET | Updated 7 hours ago
> 
> Thenmozhi SoundararajanDalit transmedia artist and activist
>  
> California?s textbooks are once again an ideological battleground. Ground zero is the State Board of Education in Sacramento, where the nation?s leading conservative Hindu groups are hell-bent on rewriting history. This embittered alliance, led by the Hindu American Foundation (HAF), and including the Hindu Education Foundation (HEF), Uberoi Foundation (UF) and Dharma Civilization Foundation (DCF), are conspiring to weave ideological agendas into the state?s history and social science frameworks.
> 
> ?
>  
> Multiple rationales are offered for these changes, but the most prominent is the deceptively heartrending HAF argument that no less than the ?low-self-esteem and bullying of Hindu children? is at stake when caste and patriarchy in Hinduism is taught. At a quick glance, these appeals might seem compelling. But the answer to racism in schools is not to further discriminate by erasing history. Hindu revisionism ill-prepares all California children and is an insult to democracy. For as Kashmiri scholar Huma Dar writes; ?history is not meant to soothe feelings, it is written so we might learn from its mistakes and very crucially: mistakes that are yet to be appropriately addressed.?
>  
> This is where the South Asian Histories for All Coalition has entered the fray. We are an interfaith, multi-racial, inter-caste coalition of organizations and individuals from all over California. We formed in response to the HAF Alliance?s attempt to erase the facts about the injustices of caste and religious intolerance over the South Asian region?s long history from the educational frameworks being taught to students across the state. We also came together to support the California Board of Education public review process of its curriculum frameworks. Many of us were involved in the 2006 battle for these textbooks when HAF and its allies first attempted to change California?s textbooks, and we bring that experience into this last stretch of the battle now.
>  
> Historically, the HAF alliance has attempted to appear to be an organization that is committed to pluralism, and one that is liberal on the issue of caste. However, a close reading of HAF?s advocacy reports reflects a shocking level of bigotry for South Asian religious and cultural communities, especially Dalits, Adivasis,Bahujans and their religious autonomy. In a 2006 report, HAF went as far as calling Dalit representatives of the textbook campaign ?Christian Missionaries? representing themselves as Dalits.
>  
> This characterization is, of course, wrong and outright offensive.
>  
> Dalits do not ever have to justify their religious affiliations and HAF cannot legitimately call itself a tolerant organization if it brands Christian members of our community who are advocating for fair representation in California textbooks as ?missionaries.? And even if any Dalit person is a Christian that should neither be a slur, nor an indication that he or she can no longer speak as a Dalit.
>  
> HAF?s derogatory line of thought continues in its report Hinduism: Not Cast in Caste. Here, it once again reduces decades of Dalit advocacy at the UN to the work of ?Christian Missionaries.? The remainder of the report is meant less to be an indictment on the caste system and more an apology of Hinduism?s involvement in it. While no serious Dalit rights or anti-caste group ever cites this report, it is used by the HAF to gain entry into interfaith and progressive spaces.
> I have seen how HAF and its collaborators? philosophy has been reflected in its members? behavior. They have openly heckled California Board of Education representatives, Dalits, and other religious and marginalized communities who testified during the March meetings. Their demeanor was so bad that one of the writers of the History Social Science framework commented, ?the behavior from some members of the public could legitimately be classified as disrespectful and even cruel.?
>  
> As a Dalit American, I am outraged at HAF and its alliance?s attempt to co-opt the language of bullying to put forward a sanitized Hindu origin story for the entire subcontinent. In fact many of the edits HAF and its collaborators are suggesting are outright unjust. They have proposed eliminating the mention of Caste, Untouchability, Dalits, and Patriarchy from the frameworks.
>  
> The erasure of these words erase the assertions of our communities and are not at all emblematic of an organization who would fight for civil rights. Teaching untouchability by only using the words ?Untouchable? or ?Harijan? without any mention of the term we have chosen as a community - Dalit -erases centuries of assertion, and continues a language of bigotry when referring to our communities. This is no different from asking to teach the history of genocide in the Americas and using ?Indian? instead of Indigenous, or the history of slavery using the N-word.
>  
> What further muddies HAF?s arguments is that they will use any tactic to achieve their goal, including the testimonies of their children. HAF?s Executive Director, Suhag Shukla, in her recent piece: ?30 Years Later, Cultural Stereotypes in CA Textbooks Still Hurt,? attempts to portray its constituency as a mild-mannered Hindu minority sharing her hurt as a child who had to ?bear the confusion and humiliation caused by a portrayal of Hinduism and India that was so stereotyped and essentialized, that it bore no relation to my lived experience.? She suggests that rewriting California textbooks to depict Hindus and Indians in a different light will help to prevent this stereotyping. The stereotyping of any group of people is wrong, but rewriting history and censoring it selectively cannot be the way to get rid of stereotypes, as it negates the collective experiences of non-hindu religious and cultural communities throughout South Asian history.
>  
> There is little doubt that it can be difficult to be a young person of color in the US. I also went to school in the California school system and, I too was bullied by both American students and young Hindu Americans who would not acknowledge their caste privilige. However, it was because of teachers throughout my education that taught the realities of the caste system, that I had the first validation, outside of my family experience, of my Dalit identity. These teachers confirmed my family?s experience that caste apartheid, in fact exists and continues today. To be validated was extremely meaningful, especially given the vicious denial of the Hindu-American community about caste?s existence and the violence it perpetuates against Dalits, Adivasis and Bahujans. In fact, it is Suhag Shukla?s caste privilege that allows her to experience her Indian identity as caste-less, not because caste has been eradicated - a reality California textbooks must address.
>  
> Having the struggle of Dalit peoples acknowledged was a reminder for me that students deserve access to a complex history, to learn compassion, resilience, and empathy. This worldview shapes their decisions and how they interact with others when they leave the classroom. And, as our world shrinks due to technology and innovation it is essential that young people are given the most balanced, truthful account of our history.
>  
> All communities have unsavory facts. But it is a disservice to children to sanitize history for the sake of feelings. By erasing caste and patriarchy and its severity we also erase the story of Dalits, Bahujans, and Adivasis peoples, as well as the women?s movement in India. It is bigoted for the HAF alliance to refuse to acknowledge leaders from our groups who are representing our issues authentically, especially after decades of us having to hold our truth in the face of violence in India and here. It is also a vicious PR tactic to simply portray the opposition to their edits as ?activist scholars? as it is again an intentional casteist erasure of the Dalit scholars, educators, and community members who are here in the State Board process to tell our truth.
>  
> Now, more than ever it is important to call out the appropriation tactics of conservative Hindus groups on progressive social movements. While conservative Hindu children might complain about low self-esteem because of the teaching of caste, Dalit Bahujan families are being murdered, raped, and discriminated against in the face of caste apartheid and religious intolerance in South Asia. For this violence to end we must end the culture of impunity that would silence history instead of unleashing it.
> 
> With our community?s future at stake, we will not allow our history to be disappeared. We are winning because we are organized and have the power of the facts on our side. We ask then for all Californians to support the California Board of Education?s democratic process and condemn the HAF Alliance attempt to erase the facts from our textbooks.
>  
> 
> .Arun Khote
> On behalf of
> Dalits Media Watch Team
> (An initiative of ?Peoples Media Advocacy & Resource Centre-PMARC?)
> arun.khote at gmail.com
> pmarc2008 at gmail.com
> 
> Pl visit On : 
> https://jansanskaran.wordpress.com, 
> https://www.facebook.com/DalitsMediaWatch 
> ...................................................................
> Peoples Media Advocacy & Resource Centre- PMARC has been initiated with the support from group of senior journalists, social activists, academics and  intellectuals from Dalit and civil society to advocate and facilitate Dalits issues in the mainstream media. To create proper & adequate space with the Dalit perspective in the mainstream media national/ International on Dalit issues is primary objective of the PMARC.
> 
> 
> Peoples Media Advocacy & Resource Centre- PMARC has been initiated with the support from group of senior journalists, social activists, academics and intellectuals from Dalit and civil society to advocate and facilitate Dalits issues in the mainstream media. To create proper & adequate space with the Dalit perspective in the mainstream media national/ International on Dalit issues is primary objective of the PMARC.
> 
> You are receiving this message because you are a member of the community Dalits Media Watch.
> 
> View this contribution on the web site
> 
> A reply to this message will be sent to all members of Dalits Media Watch.
> 
> Reply to sender | Unsubscribe
> 
> 
> 
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From hhhock at illinois.edu  Thu May  5 17:27:28 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 05 May 16 17:27:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with an inscribed object
Message-ID: <1F83A524-EC60-407E-93C1-8B6BB3BEA2BB@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 13

Dear Friends and Colleagues,

A friend who is not an Indologist has asked for help in assessing an inscription on an object (image attached).
Several questions arise: 1. Does the object look genuine or could it be a fake? 2. Is the Nagari variant compatible with the date of Sa? 1354 (left vertical column)? 3. Is the language Sanskrit or a Sanskritized form of a different language? 4. Is it possible to figure out the meaning of the inscription (some of the characters are pretty worn down)?
Looking forward to responses and with all best wishes,
Hans/Hans Henrich/Hans Henrich Hock

[cid:BC260830-874A-463C-8E3E-DB5B6D3F7058 at attlocal.net]
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu May  5 20:17:08 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 05 May 16 20:17:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [pmarc] Erasing Caste: The Battle Over California	Textbooks and Caste Apartheid / Huffington Post
In-Reply-To: <6A33D35B-E054-4FC9-8092-0C3DE8F0A8CD@sympatico.ca>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B8194E@xm-mbx-04-prod>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 18

The debate has now made it into the New York Times as well:

http://www.nytimes.com/2016/05/06/us/debate-erupts-over-californias-india-history-curriculum.html?hp&action=click&pgtype=Homepage&clickSource=story-heading&module=second-column-region?ion=top-news&WT.nav=top-news&_r=0<http://www.nytimes.com/2016/05/06/us/debate-erupts-over-californias-india-history-curriculum.html?hp&action=click&pgtype=Homepage&clickSource=story-heading&module=second-column-region&region=top-news&WT.nav=top-news&_r=0>


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From Michael.Slouber at wwu.edu  Thu May  5 23:01:32 2016
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Thu, 05 May 16 23:01:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [pmarc] Erasing Caste: The Battle Over	California	Textbooks and Caste Apartheid / Huffington Post
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B8194E@xm-mbx-04-prod>
Message-ID: <7D7C0390-2665-462E-B7DF-1E5BBAFC0328@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 3068
Lines: 39

This NY Times article is helpful for actually including a photo of some of the material used in the textbook.  It is hard to evaluate this divisive issue without knowing the facts of what the textbooks say.

In the photo we see a varna-pyramid modified to include untouchables and labeled as ?Early India?s Social System.?  I wonder when the authors had in mind for ?early India.?  During much of the so-called "Vedic age" when the varna system held the most currency, much of the subcontinent was non-Aryan and so not under such a system.  Several subsequent empires, like the Mauryans, were mostly ruled by non-Hindus of obscure caste origins.  This fact alone makes one suspect the stock claim that the text says below this chart: ?A caste dictates what job you will have, whom you can marry, and with whom you can socialize.?  In my view, this sort of introduction to the caste system is simply reproducing Brahminical views of their own superiority based on a shallow reading of a small body of orthodox Sanskrit texts.

I certainly wouldn?t approve of many of the suggested changed to these textbooks, but I sympathize with the idea that sections should be consistent in their critiques of social and gender hierarchies in various civilizations.  India had and has degrading aspects that should not be ignored, but then again so did and do various other civilizations and religions.  In my teaching, I make my students reflect on social and gender inequalities in the United States (something I find most of them are not used to doing) as we encounter such issues in our studies of India.

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University


On ???? ?? ?, at ?:?? ???????, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:

The debate has now made it into the New York Times as well:

http://www.nytimes.com/2016/05/06/us/debate-erupts-over-californias-india-history-curriculum.html?hp&action=click&pgtype=Homepage&clickSource=story-heading&module=second-column-region?ion=top-news&WT.nav=top-news&_r=0<http://www.nytimes.com/2016/05/06/us/debate-erupts-over-californias-india-history-curriculum.html?hp&action=click&pgtype=Homepage&clickSource=story-heading&module=second-column-region&region=top-news&WT.nav=top-news&_r=0>


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160505/c7f77715/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri May  6 08:46:19 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 06 May 16 08:46:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Dharma in Buddhism
Message-ID: <20160506084619.26030.qmail@f4mail-235-222.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 18



To All,

        

         While going through an English transalation of Asanga's  MahyanaSutralankara , I cane across a situation where Liberation or Enlightment takes place when Alaya -Vigyan blends with Dharma-Dhatau ( I.e a state where the distinction between Object and subject ceases).I have, in a number of places come across the term Dharma' whcih has variously been defined as Phenomena, state of things etc. Can anybody elaborate on the exact implication of Dharma in Buddhism.





                                                            ALAKENDU DAS.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at uw.edu.pl  Fri May  6 10:14:00 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 06 May 16 12:14:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mahesh Mehta paper
Message-ID: <CALNcvFvRzFV=ZJ2fbYN1TaeT7s0Df5UCg+3Uka2ZrkH-kgRNeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 18

Dear Friends, Colleagues,

I have a copy of Mahesh Mehta's highly interesting paper: "The Evolution of
the Supar?a Saga in the Mah?bh?rata". I would like to quote from it, but
have no publication details.

Might any of you have the details?

Respectfully,

Artur Karp
Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nmisra at gmail.com  Fri May  6 10:39:03 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Fri, 06 May 16 16:09:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mahesh Mehta paper
In-Reply-To: <CALNcvFvRzFV=ZJ2fbYN1TaeT7s0Df5UCg+3Uka2ZrkH-kgRNeQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rADXE=6joo9C1R9gSY81EWsDuVND+6uJST-BqUi3zRrhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 37

Dear Prof Karp

Here are the details:

The Evolution of the Supar?a Saga in the Mah?bh?rata, Journal of the
Oriental Institute, Oriental Institute Baroda, Volume 21, 1971, pp. 41?65.

Thanks, Nityanand
On May 6, 2016 3:45 PM, "Artur Karp" <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Friends, Colleagues,
>
> I have a copy of Mahesh Mehta's highly interesting paper: "The Evolution
> of the Supar?a Saga in the Mah?bh?rata". I would like to quote from it,
> but have no publication details.
>
> Might any of you have the details?
>
> Respectfully,
>
> Artur Karp
> Warsaw
> Poland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From disimone at alumni.stanford.edu  Fri May  6 10:55:59 2016
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Fri, 06 May 16 12:55:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Dharma in Buddhism
In-Reply-To: <20160506084619.26030.qmail@f4mail-235-222.rediffmail.com>
Message-ID: <CADKD_zjajqztNXPvek9VB30sjm2GrT+L7q4JWoVQf8MDo0yb4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3523
Lines: 83

Dear Alakendu Das,

I'm sure someone else can give a more thorough explanation but I will quote
below a passage from Rupert Gethin's *The Buddhist Path to Awakening *(p.
148) that succinctly paraphrases Conze on this issue:

The scholarly literature on the notion of *dhamma*/*dharma* in Buddhist
thought is, not surprisingly, fairly extensive. Perhaps one of the best
succinct yet still sufficiently comprehensive accounts is found in Edward
Conze's *Buddhist Thought in India*. The Buddhist usage of the word
'dharma', Conze notes, is 'ambiguous and multivalent'. He goes on to
distinguish seven 'philosophically important' meanings which may be
summarized as: (i) (a) transcendent reality (*nirv??a*), (b) 'order of law
of the universe', (c) a truly real event ('things as seen when Dharma is
taken as norm'), (d) mental percepts (*dharm?yatana*), (e) characteristic
or property (e.g. *vaya-dharma*); (ii) moral law, right behaviour; (iii)
the texts of the Buddhist tradition (i.e. the preceding as interpreted in
the Buddha's teaching). In conclusion Conze comments:

Frequently it is not at all easy to determine which one of these various
meanings is intended in a given case ... This applies to such terms as
'Dharma-body', 'Dharma-eye', the 'analytical knowledge of Dharma', the
'investigation (*pravicaya) *into dharma(s)' *... *And once the Mah?y?na
had identified the casually interrelated dharmas with the one and only
Dharma, the very distinction between 'dharma' and 'dharmas' had to be
abandoned.

Conze, then, identifies various nuances of the word dharma and also
suggests that the different nuances are by no means mutually exclusive.
Conze finally points out that any difference in interpretation between the
schools is 'more one of emphasis than of opinion'. Indeed, it seems to me
that the identification of 'causally interrelated dharmas with the one and
only Dharma' must be considered virtually complete already in the Nik?yas.


Best wishes,

Charles

On Fri, May 6, 2016 at 10:46 AM, alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:

>
> To All,
>
> While going through an English transalation of Asanga's
> MahyanaSutralankara , I cane across a situation where Liberation or
> Enlightment takes place when Alaya -Vigyan blends with Dharma-Dhatau ( I.e
> a state where the distinction between Object and subject ceases).I have, in
> a number of places come across the term Dharma' whcih has variously been
> defined as Phenomena, state of things etc. Can anybody elaborate on the
> exact implication of Dharma in Buddhism.
>
>
> ALAKENDU DAS.
>
> <https://sigads.rediff.com/RealMedia/ads/click_nx.ads/www.rediffmail.com/signatureline.htm at Middle?>
>
> Get your own *FREE* website, *FREE* domain & *FREE* mobile app with
> Company email.
> *Know More >*
> <http://track.rediff.com/click?url=___http://businessemail.rediff.com?sc_cid=sign-1-10-13___&cmp=host&lnk=sign-1-10-13&nsrv1=host>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
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From richardgombrich at mac.com  Fri May  6 11:44:32 2016
From: richardgombrich at mac.com (Richard Gombrich)
Date: Fri, 06 May 16 12:44:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Dharma in Buddhism
In-Reply-To: <20160506084619.26030.qmail@f4mail-235-222.rediffmail.com>
Message-ID: <883D5B7E-BEB2-4936-B643-38B25A473A54@mac.com>
Status: O
Content-Length: 1599
Lines: 27

This can get endlessly complicated. So it may be helpful if I offer a simple answer. Dharma in Buddhism is what the Buddha taught, and that covers both what the world is like and how we should try to live.

Richard Gombrich

 
> On 6 May 2016, at 09:46, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
> 
> 
> To All,
> 
> While going through an English transalation of Asanga's MahyanaSutralankara , I cane across a situation where Liberation or Enlightment takes place when Alaya -Vigyan blends with Dharma-Dhatau ( I.e a state where the distinction between Object and subject ceases).I have, in a number of places come across the term Dharma' whcih has variously been defined as Phenomena, state of things etc. Can anybody elaborate on the exact implication of Dharma in Buddhism.
> 
> 
> ALAKENDU DAS.
>  <https://sigads.rediff.com/RealMedia/ads/click_nx.ads/www.rediffmail.com/signatureline.htm at Middle?>
> Get your own FREE website, FREE domain & FREE mobile app with Company email.  
> Know More > <http://track.rediff.com/click?url=___http://businessemail.rediff.com?sc_cid=sign-1-10-13___&cmp=host&lnk=sign-1-10-13&nsrv1=host>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hhhock at illinois.edu  Fri May  6 15:12:04 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 06 May 16 15:12:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with an inscribed object
In-Reply-To: <22ED76E9-9E38-4001-B293-D0445831361E@uclouvain.be>
Message-ID: <2AED99D2-9B80-4DDD-8A3C-C83F23358BBC@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2163
Lines: 43

Thanks for letting me know?apparently one of those incompatibility problems (when I got my copy of the message, there was a big question mark where the image should have been).

Let me try again and let?s hope this time around it works.

Best wishes,

Hans Henrich Hock




On 6 May 2016, at 01:41, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:

It seems that the attachment did not come with the message on the list.
Regards,
Christophe Vielle

Le 5 mai 2016 ? 19:27, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> a ?crit :

Dear Friends and Colleagues,

A friend who is not an Indologist has asked for help in assessing an inscription on an object (image attached).
Several questions arise: 1. Does the object look genuine or could it be a fake? 2. Is the Nagari variant compatible with the date of Sa? 1354 (left vertical column)? 3. Is the language Sanskrit or a Sanskritized form of a different language? 4. Is it possible to figure out the meaning of the inscription (some of the characters are pretty worn down)?
Looking forward to responses and with all best wishes,
Hans/Hans Henrich/Hans Henrich Hock

[cid:BC260830-874A-463C-8E3E-DB5B6D3F7058 at attlocal.net]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.uclouvain.be_christophe.vielle&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=rtOsZOpHxaNDyW54rGDv7P_4OBgyCepGZ94E-xtPrVw&s=1VlB2aMJCZjLB5B5cA8yZwnSdA9uWXmmMXbCmVrwY2I&e=>
Louvain-la-Neuve

[cid:52E1CEA9-A1B2-44C8-BE1E-AE89CBB756D4 at attlocal.net]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160506/ed055a02/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Fri May  6 15:18:55 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 06 May 16 15:18:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with an inscribed object -- one more try
Message-ID: <4970E6F4-46E0-42A0-8EA6-136449ECE9DB@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 25

Dear Friends and Colleagues,

A friend who is not an Indologist has asked for help in assessing an inscription on an object (image attached).
Several questions arise: 1. Does the object look genuine or could it be a fake? 2. Is the Nagari variant compatible with the date of Sa? 1354 (left vertical column)? 3. Is the language Sanskrit or a Sanskritized form of a different language? 4. Is it possible to figure out the meaning of the inscription (some of the characters are pretty worn down)?
Looking forward to responses and with all best wishes,
Hans/Hans Henrich/Hans Henrich Hock

[cid:F4A328E5-4443-402B-812D-EE50076DCC27 at attlocal.net]

13178584_10153614609788181_8447424678802082905_n





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160506/a5c0a030/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 13178584_10153614609788181_8447424678802082905_n.jpg
Type: image/jpeg
Size: 204819 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160506/a5c0a030/attachment.jpg>

From jpo at austin.utexas.edu  Fri May  6 15:54:30 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 06 May 16 15:54:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with an inscribed object -- one more try
In-Reply-To: <4970E6F4-46E0-42A0-8EA6-136449ECE9DB@illinois.edu>
Message-ID: <AD583587-DD31-4C84-85D3-EA400614C16F@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1667
Lines: 33

Hans: you have given only the back of the image, but this looks like a Jain image ? many such images are in existence with the same time of inscriptions in the back. Actually, I also have one with a date somewhat later than this. I think Losty, formerly of the British Museum, has published a book containing similar images. I will try to dig that up for you.

Best,

Patrick



On May 6, 2016, at 10:18 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:

Dear Friends and Colleagues,

A friend who is not an Indologist has asked for help in assessing an inscription on an object (image attached).
Several questions arise: 1. Does the object look genuine or could it be a fake? 2. Is the Nagari variant compatible with the date of Sa? 1354 (left vertical column)? 3. Is the language Sanskrit or a Sanskritized form of a different language? 4. Is it possible to figure out the meaning of the inscription (some of the characters are pretty worn down)?
Looking forward to responses and with all best wishes,
Hans/Hans Henrich/Hans Henrich Hock

<13178584_10153614609788181_8447424678802082905_n.jpg>

13178584_10153614609788181_8447424678802082905_n


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160506/78fac53a/attachment.htm>

From corinnawessels at yahoo.de  Fri May  6 18:29:24 2016
From: corinnawessels at yahoo.de (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Fri, 06 May 16 18:29:24 +0000
Subject: Early Representations of OM
In-Reply-To: <1732142271.845979.1462559364515.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1732142271.845979.1462559364515.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 12

Dear All,

A colleague of mine, who is not a List member, Prof. Doris M. Srinivasan, asks the following question on the part of a recent?Harvard?PhD, who worked on the development of OM in the Vedas:
"Does any one have knowledge and/or references regarding the imagery (sculpture; images on manuscripts; any sort of visual renderings) of OM from any period through the medieval period?"
Kindly either write to her directly (dmswh at earthlink.net), to me off-list, or to the List, of course. Thank you!
Best wishes,
Corinna Wessels-Mevissen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160506/98b7a0fc/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri May  6 18:40:13 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 07 May 16 00:10:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Early Representations of OM
In-Reply-To: <mailman.687.1462559410.25572.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAJGj9eYQbN3EOUM5qFzuF=RQcud_zDSA+XAb-dDJDtbTU+5wEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1772
Lines: 60

There was a thread on this.

This post thee:

http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-January/042599.html

should be useful to her.

On Sat, May 7, 2016 at 12:00 AM, Corinna Wessels-Mevissen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Fri, 6 May 2016 18:29:24 +0000 (UTC)
> Subject: Early Representations of OM
> Dear All,
>
> A colleague of mine, who is not a List member, Prof. Doris M. Srinivasan,
> asks the following question on the part of a recent Harvard PhD, who worked
> on the development of OM in the Vedas:
>
> "Does any one have knowledge and/or references regarding the imagery
> (sculpture; images on manuscripts; any sort of visual renderings) of OM
> from any period through the medieval period?"
>
> Kindly either write to her directly (dmswh at earthlink.net), to me
> off-list, or to the List, of course. Thank you!
>
> Best wishes,
>
> Corinna Wessels-Mevissen
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160507/6075982d/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri May  6 18:49:41 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 07 May 16 00:19:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Early Representations of OM
In-Reply-To: <CAJGj9eYQbN3EOUM5qFzuF=RQcud_zDSA+XAb-dDJDtbTU+5wEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYSOdWyCfrwU6WyiUJEu3D34PuFN=TC-34FrFJV8NMoHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2252
Lines: 84

Ganesh-Vidya: The Traditional Indian Approach to Phonetic Writing by L. S.
Wakankar has a discussion on the shape of om.

On Sat, May 7, 2016 at 12:10 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> There was a thread on this.
>
> This post thee:
>
>
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-January/042599.html
>
> should be useful to her.
>
> On Sat, May 7, 2016 at 12:00 AM, Corinna Wessels-Mevissen via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
>> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Date: Fri, 6 May 2016 18:29:24 +0000 (UTC)
>> Subject: Early Representations of OM
>> Dear All,
>>
>> A colleague of mine, who is not a List member, Prof. Doris M. Srinivasan,
>> asks the following question on the part of a recent Harvard PhD, who worked
>> on the development of OM in the Vedas:
>>
>> "Does any one have knowledge and/or references regarding the imagery
>> (sculpture; images on manuscripts; any sort of visual renderings) of OM
>> from any period through the medieval period?"
>>
>> Kindly either write to her directly (dmswh at earthlink.net), to me
>> off-list, or to the List, of course. Thank you!
>>
>> Best wishes,
>>
>> Corinna Wessels-Mevissen
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160507/45b874b9/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri May  6 18:54:40 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 07 May 16 00:24:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Early Representations of OM
In-Reply-To: <CAJGj9eYSOdWyCfrwU6WyiUJEu3D34PuFN=TC-34FrFJV8NMoHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebda5A9VUeCxQnUrZGb1ksZTP2Pix-iyN3e_ARFC+JoXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2828
Lines: 112

In

http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-January/042596.html

Harry Spier thanked list members for sending articles on OM.

Contacting him should be helpful to her.

On Sat, May 7, 2016 at 12:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Ganesh-Vidya: The Traditional Indian Approach to Phonetic Writing by L.
> S. Wakankar has a discussion on the shape of om.
>
> On Sat, May 7, 2016 at 12:10 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> There was a thread on this.
>>
>> This post thee:
>>
>>
>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-January/042599.html
>>
>> should be useful to her.
>>
>> On Sat, May 7, 2016 at 12:00 AM, Corinna Wessels-Mevissen via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
>>> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>> Cc:
>>> Date: Fri, 6 May 2016 18:29:24 +0000 (UTC)
>>> Subject: Early Representations of OM
>>> Dear All,
>>>
>>> A colleague of mine, who is not a List member, Prof. Doris M.
>>> Srinivasan, asks the following question on the part of a
>>> recent Harvard PhD, who worked on the development of OM in the Vedas:
>>>
>>> "Does any one have knowledge and/or references regarding the imagery
>>> (sculpture; images on manuscripts; any sort of visual renderings) of OM
>>> from any period through the medieval period?"
>>>
>>> Kindly either write to her directly (dmswh at earthlink.net), to me
>>> off-list, or to the List, of course. Thank you!
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Corinna Wessels-Mevissen
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160507/bdc5e42e/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri May  6 19:36:45 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 07 May 16 01:06:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Early Representations of OM
In-Reply-To: <CAJGj9ebda5A9VUeCxQnUrZGb1ksZTP2Pix-iyN3e_ARFC+JoXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebb81wS0BOg+F3=8PchGW-bDFOnE0uaG7xJOF4qfdQ-0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3662
Lines: 143

Three Grants of Land,  inscribed on copper plate, found at Ujjayani

And presented by Major James, Tod to the Royal Asiatic Society, 1825

Is at

https://books.google.co.in/books?id=WJheAAAAcAAJ&pg=PA5&lpg=PA5&dq=om+inscribed&source=bl&ots=cRl-Vt03ZO&sig=z69zjhDzq4xqi8y8M81RVuTL0Po&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwiA_8aQlcbMAhWBJJQKHVOsAicQ6AEIUDAL#v=onepage&q&f=false

All the three inscriptions (12th century AD) have Om Tat Sat.

On Sat, May 7, 2016 at 12:24 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> In
>
>
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-January/042596.html
>
> Harry Spier thanked list members for sending articles on OM.
>
> Contacting him should be helpful to her.
>
> On Sat, May 7, 2016 at 12:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Ganesh-Vidya: The Traditional Indian Approach to Phonetic Writing by L.
>> S. Wakankar has a discussion on the shape of om.
>>
>> On Sat, May 7, 2016 at 12:10 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> There was a thread on this.
>>>
>>> This post thee:
>>>
>>>
>>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-January/042599.html
>>>
>>> should be useful to her.
>>>
>>> On Sat, May 7, 2016 at 12:00 AM, Corinna Wessels-Mevissen via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>> From: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
>>>> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>>> Cc:
>>>> Date: Fri, 6 May 2016 18:29:24 +0000 (UTC)
>>>> Subject: Early Representations of OM
>>>> Dear All,
>>>>
>>>> A colleague of mine, who is not a List member, Prof. Doris M.
>>>> Srinivasan, asks the following question on the part of a
>>>> recent Harvard PhD, who worked on the development of OM in the Vedas:
>>>>
>>>> "Does any one have knowledge and/or references regarding the imagery
>>>> (sculpture; images on manuscripts; any sort of visual renderings) of OM
>>>> from any period through the medieval period?"
>>>>
>>>> Kindly either write to her directly (dmswh at earthlink.net), to me
>>>> off-list, or to the List, of course. Thank you!
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>>
>>>> Corinna Wessels-Mevissen
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160507/dbd5a308/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Fri May  6 21:18:39 2016
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Fri, 06 May 16 17:18:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] query about an inscribed object
Message-ID: <CAFdBLNj35PP_jxUgHX+LVvPeztqPKQH5aYPEc61ESNepOQT-Jw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 14

A student sent me the image below, asking if I could translate it.  I'm
used to devanagari in printed texts, and, while I can make out most of it,
I am not at all sure what all the letter-signs even are.  Further, I have
no idea what the language it is. If anyone can read and translate this, I
would appreciate the help.



[image: Inline image 3][image: Inline image 4]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160506/d5f5f595/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri May  6 22:05:32 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 May 16 16:05:32 -0600
Subject: [INDOLOGY] Post-doc fellowship offered
Message-ID: <CAKdt-CefP+B41_vFt9h=TKVwO1Gh079hJS639=vba4R6dNpG2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1877
Lines: 47

The Banting Postdoctoral Fellowship
<http://banting.fellowships-bourses.gc.ca/en/home-accueil.html> is a
prestigious two-year
?research grant ?
program offered at Canadian universities
?,?
aimed at the highest-calibre
?recent PhDs
from Canada and abroad
?.?

The University of Alberta has just advertised it's Banting Postdoctoral
Fellowship application procedure for September 2017 submissions.  The
application procedure is somewhat complex, with applications first being
prepared through the University of Alberta, and only then being submitted
onwards to the relevant Canadian Research Council.

The University of Alberta's procedures are described here:

   - http://www.postdoc.ualberta.ca/FundingandFellowships/Banting.aspx

There are numerous eligibility criteria, including the requirement
?that a
pplicants to the 2017 program must fulfill or have fulfilled all degree
requirements for a PhD between September 21, 2013 and September 30, 2017.

If you think you would like to apply for a Banting Fellowship to work on an
indological topic at the University of Alberta, please contact me
personally in the first instance.  Competition is tough, and the
application is a two-stage process with the preliminary application package
due on June 10, 2016. Those preliminary packages will be reviewed by
adjudication committees; selected nominees will be instructed on submission
of the full application package by August 31, 2016.

Sincerely,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160506/cca8e64e/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Fri May  6 23:40:14 2016
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Fri, 06 May 16 19:40:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] Help with an inscribed object
In-Reply-To: <1F83A524-EC60-407E-93C1-8B6BB3BEA2BB@illinois.edu>
Message-ID: <096D1C2A-0D03-4645-AD00-CB6D357DE521@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1666
Lines: 42

Hans,

I have the same problem on my Mac that Christophe reports, but I can see the image on my i-Phone. I have seen similar n?gar? script in at least one manuscript with a similar date, but I can?t say more until I see the image on a bigger screen.

Is it possible that this is an emergent technical problem on the Indology listserve server?


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 05 May  2016, at 13:27, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
> 
> Dear Friends and Colleagues,
> 
> A friend who is not an Indologist has asked for help in assessing an inscription on an object (image attached).
> 
> Several questions arise: 1. Does the object look genuine or could it be a fake? 2. Is the Nagari variant compatible with the date of Sa? 1354 (left vertical column)? 3. Is the language Sanskrit or a Sanskritized form of a different language? 4. Is it possible to figure out the meaning of the inscription (some of the characters are pretty worn down)? 
> 
> Looking forward to responses and with all best wishes, 
> 
> Hans/Hans Henrich/Hans Henrich Hock 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160506/a5271361/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Sat May  7 00:06:43 2016
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Fri, 06 May 16 20:06:43 -0400
Subject: [INDOLOGY] query about an inscribed object
In-Reply-To: <CAFdBLNg3WtCwdD+ESg6akyMV=LOoefz9FvjcQ-xatE4CooNZig@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNhqPc9yWKPe6djb599_SR1SopFkbzOJrkVtMMWcAqXvYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2291
Lines: 90

I've been told the images didn't appear.  Here is another attempt.

What is the object? Also, help with the translation will be appreciated.

Herman Tull






?

On Fri, May 6, 2016 at 8:03 PM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

> Elliott,
>
> I stripped away some elements; hopefully, this will work.
>
> Also, I am attaching it for you.  If you can see it, do you know what it
> is?
>
> Thanks,
>
> Herman
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Fri, May 6, 2016 at 7:31 PM, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:
>
>> Herman,
>>
>> My Mac doesn?t display the images. In this reply, the message missing
>> plug-in replaces the question marks in the message I received. If I need a
>> plug-in, what is it?
>>
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> United States of America
>> telephone: 215-747-6204
>> mobile: 267-240-8418
>> emstern at verizon.net
>>
>> On 06 May  2016, at 17:18, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
>>
>> A student sent me the image below, asking if I could translate it.  I'm
>> used to devanagari in printed texts, and, while I can make out most of it,
>> I am not at all sure what all the letter-signs even are.  Further, I have
>> no idea what the language it is. If anyone can read and translate this, I
>> would appreciate the help.
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat May  7 00:36:56 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 06 May 16 20:36:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] Early Representations of OM
In-Reply-To: <CAJGj9ebda5A9VUeCxQnUrZGb1ksZTP2Pix-iyN3e_ARFC+JoXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQF0gLJ=ZfxwHqcVUo1psYXt4mUSAXMdyRyfKzPLfKLsUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2968
Lines: 118

I'm more than happy to forward the articles sent to me on OM but none
of them were about the representation of OM.

Harry Spier

On 5/6/16, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> In
>
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-January/042596.html
>
> Harry Spier thanked list members for sending articles on OM.
>
> Contacting him should be helpful to her.
>
> On Sat, May 7, 2016 at 12:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Ganesh-Vidya: The Traditional Indian Approach to Phonetic Writing by L.
>> S. Wakankar has a discussion on the shape of om.
>>
>> On Sat, May 7, 2016 at 12:10 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> There was a thread on this.
>>>
>>> This post thee:
>>>
>>>
>>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-January/042599.html
>>>
>>> should be useful to her.
>>>
>>> On Sat, May 7, 2016 at 12:00 AM, Corinna Wessels-Mevissen via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>> From: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
>>>> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>>> Cc:
>>>> Date: Fri, 6 May 2016 18:29:24 +0000 (UTC)
>>>> Subject: Early Representations of OM
>>>> Dear All,
>>>>
>>>> A colleague of mine, who is not a List member, Prof. Doris M.
>>>> Srinivasan, asks the following question on the part of a
>>>> recent Harvard PhD, who worked on the development of OM in the Vedas:
>>>>
>>>> "Does any one have knowledge and/or references regarding the imagery
>>>> (sculpture; images on manuscripts; any sort of visual renderings) of OM
>>>> from any period through the medieval period?"
>>>>
>>>> Kindly either write to her directly (dmswh at earthlink.net), to me
>>>> off-list, or to the List, of course. Thank you!
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>>
>>>> Corinna Wessels-Mevissen
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>





From alanus1216 at yahoo.com  Sat May  7 01:12:13 2016
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Sat, 07 May 16 01:12:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] query about an inscribed object
In-Reply-To: <CAFdBLNhqPc9yWKPe6djb599_SR1SopFkbzOJrkVtMMWcAqXvYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <869818996.134643.1462583533727.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2795
Lines: 81

How do the two things sticking out of either side ?that look like triggers move or work? ?Can the internal mechanism if any be described, photographed, or diagrammed? ?Answers to these might help to guess the function or nature of the object.
Allen

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Fri, May 6, 2016 at 8:06 PM, Herman Tull<hermantull at gmail.com> wrote:   I've been told the images didn't appear.? Here is another attempt.

What is the object? Also, help with the translation will be appreciated.
Herman Tull





?

On Fri, May 6, 2016 at 8:03 PM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

Elliott,
I stripped away some elements; hopefully, this will work.
Also, I am attaching it for you.? If you can see it, do you know what it is?
Thanks,
Herman







On Fri, May 6, 2016 at 7:31 PM, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:

Herman,
My Mac doesn?t display the images. In this reply, the message missing plug-in replaces the question marks in the message I received. If I need a plug-in, what is it??
Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

On 06 May ?2016, at 17:18, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
A student sent me the image below, asking if I could translate it.? I'm used to devanagari in printed texts, and, while I can make out most of it, I am not at all sure what all the letter-signs even are.? Further, I have no idea what the language it is. If anyone can read and translate this, I would appreciate the help.



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
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From nmisra at gmail.com  Sat May  7 01:46:16 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sat, 07 May 16 07:16:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] query about an inscribed object
In-Reply-To: <CAFdBLNhqPc9yWKPe6djb599_SR1SopFkbzOJrkVtMMWcAqXvYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rC9OrpJo+07ja5RCofLKw76be5wOH0DqjNS5dta9tBAkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 51

It reads (with spaces added)

?????? ??? ?????? [?] ??? ?????? ??? ?????

?????? = Artisan
??? ?????? [?] = Name of the artisan Vira Nanare [?]
??? ?????? = Native of Jodhpur
??? ????? = Of the Suthar (carpenter) caste

The language is Hindi/Rajasthani, and the text simply gives the name of the
artisan who made this. This carpenter was from Jodhpur and belonged to the
Suthar (carpenter) community.

Looks like a hand made gun or pistol from Rajasthan.


On 7 May 2016 at 05:36, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

> I've been told the images didn't appear.  Here is another attempt.
>
> What is the object? Also, help with the translation will be appreciated.
>
> Herman Tull
>
>
>
>
>
>
> ?
>
>
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From nmisra at gmail.com  Sat May  7 03:00:41 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sat, 07 May 16 08:30:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help with an inscribed object -- one more try
In-Reply-To: <AD583587-DD31-4C84-85D3-EA400614C16F@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAATk=rDntmpe=2mdM2_3K7V11-CK9pBP8zc3_id48h1JHHuBJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2361
Lines: 71

I concur with Prof. Olivelle, it seems to be of Jain origins. While not all
characters can be made out, but one can note something like
?????????????????????[?]?????? in the third and second lines from
bottom. ???????????? and ???? would indicate reference to a Jain saint.

On 6 May 2016 at 21:24, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> Hans: you have given only the back of the image, but this looks like a
> Jain image ? many such images are in existence with the same time of
> inscriptions in the back. Actually, I also have one with a date somewhat
> later than this. I think Losty, formerly of the British Museum, has
> published a book containing similar images. I will try to dig that up for
> you.
>
> Best,
>
> Patrick
>
>
>
> On May 6, 2016, at 10:18 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
> wrote:
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
> A friend who is not an Indologist has asked for help in assessing an
> inscription on an object (image attached).
>
> Several questions arise: 1. Does the object look genuine or could it be a
> fake? 2. Is the Nagari variant compatible with the date of Sa? 1354 (left
> vertical column)? 3. Is the language Sanskrit or a Sanskritized form of a
> different language? 4. Is it possible to figure out the meaning of the
> inscription (some of the characters are pretty worn down)?
>
> Looking forward to responses and with all best wishes,
> Hans/Hans Henrich/Hans Henrich Hock
>
> <13178584_10153614609788181_8447424678802082905_n.jpg>
>
> 13178584_10153614609788181_8447424678802082905_n
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat May  7 04:00:50 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 07 May 16 09:30:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Early Representations of OM
In-Reply-To: <CAPW7aQF0gLJ=ZfxwHqcVUo1psYXt4mUSAXMdyRyfKzPLfKLsUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb6RCR7FBV9BkCHEQBxxukHdHLfXQ8pxDLhgJ2wg=GOww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4020
Lines: 153

There is an interesting proposal for the Brahmi representation of Om in
this conversation here:

https://www.quora.com/Ancient-India-How-was-the-symbol-OM-written-in-Brahmi-script

One Kingsley Jegan Joseph writes here :

If it was written (I haven't seen one actually written in an inscription),
it would look something like this.
[image: Inline image 1]

On Sat, May 7, 2016 at 6:06 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> I'm more than happy to forward the articles sent to me on OM but none
> of them were about the representation of OM.
>
> Harry Spier
>
> On 5/6/16, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> > In
> >
> >
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-January/042596.html
> >
> > Harry Spier thanked list members for sending articles on OM.
> >
> > Contacting him should be helpful to her.
> >
> > On Sat, May 7, 2016 at 12:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
> >
> > wrote:
> >
> >> Ganesh-Vidya: The Traditional Indian Approach to Phonetic Writing by L.
> >> S. Wakankar has a discussion on the shape of om.
> >>
> >> On Sat, May 7, 2016 at 12:10 AM, Nagaraj Paturi <
> nagarajpaturi at gmail.com>
> >> wrote:
> >>
> >>> There was a thread on this.
> >>>
> >>> This post thee:
> >>>
> >>>
> >>>
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-January/042599.html
> >>>
> >>> should be useful to her.
> >>>
> >>> On Sat, May 7, 2016 at 12:00 AM, Corinna Wessels-Mevissen via INDOLOGY
> <
> >>> indology at list.indology.info> wrote:
> >>>
> >>>> _______________________________________________
> >>>> INDOLOGY mailing list
> >>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>>> committee)
> >>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> >>>> or unsubscribe)
> >>>>
> >>>> ---------- Forwarded message ----------
> >>>> From: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
> >>>> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> >>>> Cc:
> >>>> Date: Fri, 6 May 2016 18:29:24 +0000 (UTC)
> >>>> Subject: Early Representations of OM
> >>>> Dear All,
> >>>>
> >>>> A colleague of mine, who is not a List member, Prof. Doris M.
> >>>> Srinivasan, asks the following question on the part of a
> >>>> recent Harvard PhD, who worked on the development of OM in the Vedas:
> >>>>
> >>>> "Does any one have knowledge and/or references regarding the imagery
> >>>> (sculpture; images on manuscripts; any sort of visual renderings) of
> OM
> >>>> from any period through the medieval period?"
> >>>>
> >>>> Kindly either write to her directly (dmswh at earthlink.net), to me
> >>>> off-list, or to the List, of course. Thank you!
> >>>>
> >>>> Best wishes,
> >>>>
> >>>> Corinna Wessels-Mevissen
> >>>>
> >>>>
> >>>
> >>>
> >>> --
> >>> Nagaraj Paturi
> >>>
> >>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> >>>
> >>> Former Senior Professor of Cultural Studies
> >>>
> >>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> >>>
> >>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
> >>>
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> >>
> >>
> >> --
> >> Nagaraj Paturi
> >>
> >> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> >>
> >> Former Senior Professor of Cultural Studies
> >>
> >> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> >>
> >> (Pune, Maharashtra, INDIA )
> >>
> >>
> >>
> >>
> >
> >
> >
> > --
> > Nagaraj Paturi
> >
> > Hyderabad, Telangana, INDIA.
> >
> > Former Senior Professor of Cultural Studies
> >
> > FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> >
> > (Pune, Maharashtra, INDIA )
> >
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From tylerwwilliams at gmail.com  Sat May  7 05:41:26 2016
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Sat, 07 May 16 00:41:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] query about an inscribed object
In-Reply-To: <mailman.812.1462583579.25572.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAHRgzy3iBqx6ecWZiwXp9XGEGYE1NGQF-+VmFD8-BkXuPKELtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4481
Lines: 151

Slight correction:

The text reads ?? ?????? ??? ???? ?? ??? ?????? ??? ????? ?? k?r?gar v?r
bh??? re v?s jodhapur j?t suth?r
('re' being a postposition denoting possession)

Parts of the object may well have been a weapon at some point, but it is
doubtful that its current form would have worked as such.  The hinged mouth
and modern filister bolt on one end make it unlikely that anything could
have been discharged from that side; unless the large ring on the other
side could be removed (like a plug), it also seems an unlikely muzzle.
Still, stranger looking objects have functioned as weapons.  (And many
parts of decorative and useful objects were and are still repurposed in
Rajasthan.)

Best,
Tyler



On Fri, May 6, 2016 at 8:13 PM, Allen Thrasher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>
> To: Herman Tull <hermantull at gmail.com>, Indology <
> indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Sat, 7 May 2016 01:12:13 +0000 (UTC)
> Subject: Re: [INDOLOGY] query about an inscribed object
> How do the two things sticking out of either side  that look like triggers
> move or work?  Can the internal mechanism if any be described,
> photographed, or diagrammed?  Answers to these might help to guess the
> function or nature of the object.
>
> Allen
>
> Sent from Yahoo Mail on Android
> <https://overview.mail.yahoo.com/mobile/?.src=Android>
>
> On Fri, May 6, 2016 at 8:06 PM, Herman Tull
> <hermantull at gmail.com> wrote:
> I've been told the images didn't appear.  Here is another attempt.
>
> What is the object? Also, help with the translation will be appreciated.
>
> Herman Tull
>
>
>
>
>
>
> ?
>
> On Fri, May 6, 2016 at 8:03 PM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
>
>> Elliott,
>>
>> I stripped away some elements; hopefully, this will work.
>>
>> Also, I am attaching it for you.  If you can see it, do you know what it
>> is?
>>
>> Thanks,
>>
>> Herman
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Fri, May 6, 2016 at 7:31 PM, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:
>>
>>> Herman,
>>>
>>> My Mac doesn?t display the images. In this reply, the message missing
>>> plug-in replaces the question marks in the message I received. If I need a
>>> plug-in, what is it?
>>>
>>> Elliot M. Stern
>>> 552 South 48th Street
>>> Philadelphia, PA 19143-2029
>>> United States of America
>>> telephone: 215-747-6204
>>> mobile: 267-240-8418
>>> emstern at verizon.net
>>>
>>> On 06 May  2016, at 17:18, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
>>>
>>> A student sent me the image below, asking if I could translate it.  I'm
>>> used to devanagari in printed texts, and, while I can make out most of it,
>>> I am not at all sure what all the letter-signs even are.  Further, I have
>>> no idea what the language it is. If anyone can read and translate this, I
>>> would appreciate the help.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat May  7 07:12:57 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 07 May 16 12:42:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Early Representations of OM
In-Reply-To: <CAJGj9eb6RCR7FBV9BkCHEQBxxukHdHLfXQ8pxDLhgJ2wg=GOww@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaE0NtXTufMPQQ=OZq5BXByH_KXRPz6Yd5v=+FdNkZ42Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5143
Lines: 187

 https://en.wikipedia.org/wiki/Ranganathaswamy_Temple,_Srirangam
has the following description.
"The *vimanam
<https://en.wikipedia.org/wiki/Vimana_(architectural_feature)>* (shrine
over the sanctum sanctorum), the Ranga *vimana* is shaped like *omkara
<https://en.wikipedia.org/wiki/Omkara>* (om symbol) and is plated with
gold."
Similar descriptions of Vimana being in Pranava shape is given for many
Tamil Nadu temples.
e.g. here:
https://books.google.co.in/books?id=GTMTQLuCNSMC&pg=PA157&lpg=PA157&dq=ancient+temple+om+shape&source=bl&ots=bBvUihgOMi&sig=usYmgy4MXCL4dNcyu-HJ1DpaUSc&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwj9yu2QksfMAhVGk5QKHQKtAYU4ChDoAQgaMAA#v=onepage&q&f=false

On Sat, May 7, 2016 at 9:30 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> There is an interesting proposal for the Brahmi representation of Om in
> this conversation here:
>
>
> https://www.quora.com/Ancient-India-How-was-the-symbol-OM-written-in-Brahmi-script
>
> One Kingsley Jegan Joseph writes here :
>
> If it was written (I haven't seen one actually written in an inscription),
> it would look something like this.
> [image: Inline image 1]
>
> On Sat, May 7, 2016 at 6:06 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> I'm more than happy to forward the articles sent to me on OM but none
>> of them were about the representation of OM.
>>
>> Harry Spier
>>
>> On 5/6/16, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>> > In
>> >
>> >
>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-January/042596.html
>> >
>> > Harry Spier thanked list members for sending articles on OM.
>> >
>> > Contacting him should be helpful to her.
>> >
>> > On Sat, May 7, 2016 at 12:19 AM, Nagaraj Paturi <
>> nagarajpaturi at gmail.com>
>> > wrote:
>> >
>> >> Ganesh-Vidya: The Traditional Indian Approach to Phonetic Writing by L.
>> >> S. Wakankar has a discussion on the shape of om.
>> >>
>> >> On Sat, May 7, 2016 at 12:10 AM, Nagaraj Paturi <
>> nagarajpaturi at gmail.com>
>> >> wrote:
>> >>
>> >>> There was a thread on this.
>> >>>
>> >>> This post thee:
>> >>>
>> >>>
>> >>>
>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-January/042599.html
>> >>>
>> >>> should be useful to her.
>> >>>
>> >>> On Sat, May 7, 2016 at 12:00 AM, Corinna Wessels-Mevissen via
>> INDOLOGY <
>> >>> indology at list.indology.info> wrote:
>> >>>
>> >>>> _______________________________________________
>> >>>> INDOLOGY mailing list
>> >>>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >>>> committee)
>> >>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options
>> >>>> or unsubscribe)
>> >>>>
>> >>>> ---------- Forwarded message ----------
>> >>>> From: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
>> >>>> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> >>>> Cc:
>> >>>> Date: Fri, 6 May 2016 18:29:24 +0000 (UTC)
>> >>>> Subject: Early Representations of OM
>> >>>> Dear All,
>> >>>>
>> >>>> A colleague of mine, who is not a List member, Prof. Doris M.
>> >>>> Srinivasan, asks the following question on the part of a
>> >>>> recent Harvard PhD, who worked on the development of OM in the Vedas:
>> >>>>
>> >>>> "Does any one have knowledge and/or references regarding the imagery
>> >>>> (sculpture; images on manuscripts; any sort of visual renderings) of
>> OM
>> >>>> from any period through the medieval period?"
>> >>>>
>> >>>> Kindly either write to her directly (dmswh at earthlink.net), to me
>> >>>> off-list, or to the List, of course. Thank you!
>> >>>>
>> >>>> Best wishes,
>> >>>>
>> >>>> Corinna Wessels-Mevissen
>> >>>>
>> >>>>
>> >>>
>> >>>
>> >>> --
>> >>> Nagaraj Paturi
>> >>>
>> >>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>> >>>
>> >>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>> >>>
>> >>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> >>>
>> >>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>> >>>
>> >>>
>> >>>
>> >>>
>> >>
>> >>
>> >>
>> >> --
>> >> Nagaraj Paturi
>> >>
>> >> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>> >>
>> >> Former Senior Professor of Cultural Studies
>> >>
>> >> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> >>
>> >> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>> >>
>> >>
>> >>
>> >>
>> >
>> >
>> >
>> > --
>> > Nagaraj Paturi
>> >
>> > Hyderabad, Telangana, INDIA.
>> >
>> > Former Senior Professor of Cultural Studies
>> >
>> > FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> >
>> > (Pune, Maharashtra, INDIA )
>> >
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160507/7470272f/attachment.htm>

From Johannes.Bronkhorst at unil.ch  Sat May  7 08:00:00 2016
From: Johannes.Bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Sat, 07 May 16 08:00:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Thanks
Message-ID: <CC11C3D3-D10F-46C6-B561-F9A42E2B2392@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 10

Dear friends and colleagues,

Also on behalf of Amy Heller, I would like to thank all those who responded to my question about page numbering in certain medieval manuscripts.

Johannes Bronkhorst


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160507/6420f86d/attachment.htm>

From corinnawessels at yahoo.de  Sat May  7 09:32:55 2016
From: corinnawessels at yahoo.de (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Sat, 07 May 16 09:32:55 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Thank_you_=E2=80=93_Early_Representations_of_OM?=
In-Reply-To: <CAJGj9eaE0NtXTufMPQQ=OZq5BXByH_KXRPz6Yd5v=+FdNkZ42Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <362452567.203164.1462613575309.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4266
Lines: 105

Thank you very much, dear Colleagues, for sending us various pieces of information and comments on the topic! If anything else should come to your knowledge, please keep on forwarding it.
Regards,
Corinna Wessels-Mevissen      Von: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
 An: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> 
CC: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>; "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
 Gesendet: 9:12 Samstag, 7.Mai 2016
 Betreff: Re: [INDOLOGY] Early Representations of OM
   
https://en.wikipedia.org/wiki/Ranganathaswamy_Temple,_Srirangam has the following description. "The vimanam(shrine over the sanctum sanctorum), the Ranga vimana is shaped like omkara (om symbol) and is plated withgold."Similar descriptions of Vimana being in Pranava shape is given for many Tamil Nadu temples.e.g. here:https://books.google.co.in/books?id=GTMTQLuCNSMC&pg=PA157&lpg=PA157&dq=ancient+temple+om+shape&source=bl&ots=bBvUihgOMi&sig=usYmgy4MXCL4dNcyu-HJ1DpaUSc&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwj9yu2QksfMAhVGk5QKHQKtAYU4ChDoAQgaMAA#v=onepage&q&f=false
On Sat, May 7, 2016 at 9:30 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

There is an interesting proposal for the Brahmi representation of Om in this conversation here:
https://www.quora.com/Ancient-India-How-was-the-symbol-OM-written-in-Brahmi-script
One Kingsley Jegan Josephwrites here :
If it was written (I haven't seen one actually written in an inscription), it would look something like this.

On Sat, May 7, 2016 at 6:06 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

I'm more than happy to forward the articles sent to me on OM but none
of them were about the representation of OM.

Harry Spier

On 5/6/16, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> In
>
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-January/042596.html
>
> Harry Spier thanked list members for sending articles on OM.
>
> Contacting him should be helpful to her.
>
> On Sat, May 7, 2016 at 12:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Ganesh-Vidya: The Traditional Indian Approach to Phonetic Writing by L.
>> S. Wakankar has a discussion on the shape of om.
>>
>> On Sat, May 7, 2016 at 12:10 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> There was a thread on this.
>>>
>>> This post thee:
>>>
>>>
>>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-January/042599.html
>>>
>>> should be useful to her.
>>>
>>> On Sat, May 7, 2016 at 12:00 AM, Corinna Wessels-Mevissen via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>> From: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
>>>> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>>> Cc:
>>>> Date: Fri, 6 May 2016 18:29:24 +0000 (UTC)
>>>> Subject: Early Representations of OM
>>>> Dear All,
>>>>
>>>> A colleague of mine, who is not a List member, Prof. Doris M.
>>>> Srinivasan, asks the following question on the part of a
>>>> recent Harvard PhD, who worked on the development of OM in the Vedas:
>>>>
>>>> "Does any one have knowledge and/or references regarding the imagery
>>>> (sculpture; images on manuscripts; any sort of visual renderings) of OM
>>>> from any period through the medieval period?"
>>>>
>>>> Kindly either write to her directly (dmswh at earthlink.net), to me
>>>> off-list, or to the List, of course. Thank you!
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>>
>>>> Corinna Wessels-Mevissen
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of? Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
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From swright at nalandauniv.edu.in  Sat May  7 11:41:36 2016
From: swright at nalandauniv.edu.in (Samuel Wright)
Date: Sat, 07 May 16 17:11:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Two Articles by Suresh Chandra Banerji
Message-ID: <CADaCuGepFd3LzSiFKteyAnQo6mUE8TCijvMfGAc56YfD8r5gCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 37

Dear List,

I'm looking for two short articles that are not available in my library:

Banerji, Suresh Chandra. "Minor Smrti Writers of Bengal, " *Indian
Historical Quarterly* 33, 1957, 191-200.

Banerji, Suresh Chandra. "Post-Raghunandana Smrti Writers of Bengal," *New
Indian Antiquary*, Vol. 7, 1944/45, 105-110.


If someone is able and willing to share a scan of either or both of these
articles, it would be very much appreciated.

Best,
Sam

Rajgir, Bihar





Samuel Wright
Assistant Professor
School of Historical Studies
Nalanda University
Pin - 803 116
Rajgir, Dist: Nalanda
Bihar, India

--


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160507/3fb1da55/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Sat May  7 11:46:23 2016
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 07 May 16 07:46:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] Muslim Vaishnavas of Bengal
Message-ID: <BLU185-W166264CB56B2BD5536DFD6A07E0@phx.gbl>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 10

Friends:
One of my students is working on Muslim Vaishnavas of Bengal.
I would be grateful for any starting points for this study.
Kind regards,
HarshaProf. Harsha V. DehejiaOttawa, ON., Canada. 		 	   		  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160507/2c90a6b9/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Sat May  7 12:46:46 2016
From: psdmccartney at gmail.com (Patrick Mccartney)
Date: Sat, 07 May 16 22:46:46 +1000
Subject: [INDOLOGY] Symbology of Om
Message-ID: <960197C7-FC64-40CA-8D13-A26E5B768C98@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 13

Dear Corinna, 

I came across this image just now on Twitter #ancientindianscience




Patrick 

Sent from my left foot




From dominic.goodall at gmail.com  Sat May  7 13:24:15 2016
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Sat, 07 May 16 15:24:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Symbology of Om
In-Reply-To: <960197C7-FC64-40CA-8D13-A26E5B768C98@gmail.com>
Message-ID: <E3473372-7D9E-4752-9927-E977F6E56185@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 45

Dear Corinna,

It?s quite common to see a representation of O? at the top of inscribed stelae from the Khmer-speaking world in the Angkorean period and also on the headdresses of some sculpted figures.
I hope that the image I am attaching will come through; it is a picture of the headdress of a dv?rap?laka in the Bangkok National Museum about which the Museum label says: ?Guardian. Khmer art, Baphuon style, 11th century A.D. Found at Prasat Muang Tum, Prakonchai District, Burirum Province.? The candra and the ?ikh?, suggesting, I suppose, Mantram?rga influence, are both clearly visible.

But perhaps you are primarily looking for examples from the subcontinental mainland ?

Dominic


> On 07-May-2016, at 2:46 PM, Patrick Mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Corinna, 
> 
> I came across this image just now on Twitter #ancientindianscience
> 
> 
> 
> Patrick 
> 
> Sent from my left foot_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
19, rue Dumas,
Pondicherry 605001
Tel. +91 413 2334539




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160507/cb082209/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Type: image/jpeg
Size: 974684 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160507/cb082209/attachment.jpeg>

From fmgerety at fas.harvard.edu  Sat May  7 15:32:29 2016
From: fmgerety at fas.harvard.edu (Moore Gerety, Finnian McKean)
Date: Sat, 07 May 16 15:32:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Symbology of Om
In-Reply-To: <E3473372-7D9E-4752-9927-E977F6E56185@gmail.com>
Message-ID: <69E134EB-E4FB-40DB-8D2F-097A61810DF5@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2857
Lines: 56

Hello Corinna (and colleagues),
Thank you for posting this query to the list on my behalf. Having studied the early development of OM in Vedic texts and rituals, I am curious to know about the syllable?s further development in epigraphy, manuscripts, and iconography in India and beyond. (Admittedly a broad question!) Apart from one or two articles (for instance Boeles 1947 ?The Migration of the Mystic Syllable O?.? India Antiqua, J.P. Voegel festschrift, pp. 40-56. Leiden: Brill), there seem to be very few publications on these aspects of the syllable?s history, and so the images, citations and other suggestions forwarded by colleagues thus far are very valuable. Please do keep sending along information as it occurs to you.

yours,
Finnian

Finnian M.M. Gerety
Visiting Assistant Professor // Department of Religious Studies, Brown University

On May 7, 2016, at 9:24 AM, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com<mailto:dominic.goodall at gmail.com>> wrote:

Dear Corinna,

It?s quite common to see a representation of O? at the top of inscribed stelae from the Khmer-speaking world in the Angkorean period and also on the headdresses of some sculpted figures.
I hope that the image I am attaching will come through; it is a picture of the headdress of a dv?rap?laka in the Bangkok National Museum about which the Museum label says: ?Guardian. Khmer art, Baphuon style, 11th century A.D. Found at Prasat Muang Tum, Prakonchai District, Burirum Province.? The candra and the ?ikh?, suggesting, I suppose, Mantram?rga influence, are both clearly visible.

But perhaps you are primarily looking for examples from the subcontinental mainland ?

Dominic

<IMG_2785.jpeg>

On 07-May-2016, at 2:46 PM, Patrick Mccartney <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:

Dear Corinna,

I came across this image just now on Twitter #ancientindianscience



Patrick

Sent from my left foot_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
19, rue Dumas,
Pondicherry 605001
Tel. +91 413 2334539


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rajam at earthlink.net  Sat May  7 19:29:38 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sat, 07 May 16 12:29:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] Symbology of Om
In-Reply-To: <69E134EB-E4FB-40DB-8D2F-097A61810DF5@fas.harvard.edu>
Message-ID: <4CEEA8F2-B6DB-4F50-81ED-9EA09A403DC6@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 4035
Lines: 85

For whatever its worth ? here?s a picture of the rendition of OM at the top of a temple in Tamilnadu, South India.




Notice that the symbol for M is contained within the symbol for O.

You can find many interesting renditions in Tamilnadu temples. There?s also the belief that the twist of the trunk of gane?a represents the symbol OM.

Regards,
rajam



> On May 7, 2016, at 8:32 AM, Moore Gerety, Finnian McKean <fmgerety at fas.harvard.edu> wrote:
> 
> Hello Corinna (and colleagues),
> Thank you for posting this query to the list on my behalf. Having studied the early development of OM in Vedic texts and rituals, I am curious to know about the syllable?s further development in epigraphy, manuscripts, and iconography in India and beyond. (Admittedly a broad question!) Apart from one or two articles (for instance Boeles 1947 ?The Migration of the Mystic Syllable O?.? India Antiqua, J.P. Voegel festschrift, pp. 40-56. Leiden: Brill), there seem to be very few publications on these aspects of the syllable?s history, and so the images, citations and other suggestions forwarded by colleagues thus far are very valuable. Please do keep sending along information as it occurs to you. 
> 
> yours,
> Finnian
> 
> Finnian M.M. Gerety
> Visiting Assistant Professor // Department of Religious Studies, Brown University
> 
> On May 7, 2016, at 9:24 AM, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com <mailto:dominic.goodall at gmail.com>> wrote:
> 
>> Dear Corinna,
>> 
>> It?s quite common to see a representation of O? at the top of inscribed stelae from the Khmer-speaking world in the Angkorean period and also on the headdresses of some sculpted figures.
>> I hope that the image I am attaching will come through; it is a picture of the headdress of a dv?rap?laka in the Bangkok National Museum about which the Museum label says: ?Guardian. Khmer art, Baphuon style, 11th century A.D. Found at Prasat Muang Tum, Prakonchai District, Burirum Province.? The candra and the ?ikh?, suggesting, I suppose, Mantram?rga influence, are both clearly visible.
>> 
>> But perhaps you are primarily looking for examples from the subcontinental mainland ?
>> 
>> Dominic
>> 
>> <IMG_2785.jpeg>
>> 
>>> On 07-May-2016, at 2:46 PM, Patrick Mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>> Dear Corinna, 
>>> 
>>> I came across this image just now on Twitter #ancientindianscience
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Patrick 
>>> 
>>> Sent from my left foot_______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> Dominic Goodall
>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
>> 19, rue Dumas,
>> Pondicherry 605001
>> Tel. +91 413 2334539
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Type: image/jpeg
Size: 22471 bytes
Desc: not available
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From david_buchta at brown.edu  Sun May  8 00:35:43 2016
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Sat, 07 May 16 20:35:43 -0400
Subject: [INDOLOGY] Muslim Vaishnavas of Bengal
In-Reply-To: <BLU185-W166264CB56B2BD5536DFD6A07E0@phx.gbl>
Message-ID: <CAP_RTBAjK7S6xxAQb+Q1H=AzxRBVN+9j+oNu+SAEFyfs4aU9Hg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 44

Hi Harsha,

The first thing that comes to mind is Tony Stewart's contribution to Donald
Lopez's *Religions of India in Practice *on Harid?sa ?h?kura. It is Ch. 40
in that volume, entitled, "The Exemplary Devotion of the 'Servant of
Hari'." That volume might have a good deal of other material that is useful
as well. I hope this helps.

Best,
David
--
David Buchta
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University

On Sat, May 7, 2016 at 7:46 AM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>
wrote:

> Friends:
>
> One of my students is working on Muslim Vaishnavas of Bengal.
>
> I would be grateful for any starting points for this study.
>
> Kind regards,
>
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
> Ottawa, ON., Canada.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160507/44cafcdf/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Sun May  8 01:40:31 2016
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sat, 07 May 16 21:40:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Help with an inscribed object -- one more try
In-Reply-To: <CAATk=rDntmpe=2mdM2_3K7V11-CK9pBP8zc3_id48h1JHHuBJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <32A70F13-CC8F-4643-B2A3-1E76F38A2896@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 3442
Lines: 75

I have not been able to read the entire text, but it appears to me that part of it reads:

tap?gaccha?r??r??r?

ratna?[e]kharas?ri

Mention of tap?gaccha  confirms that the object is a Jaina artifact.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 06 May  2016, at 23:00, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
> 
> I concur with Prof. Olivelle, it seems to be of Jain origins. While not all characters can be made out, but one can note something like ?????????????????????[?]?????? in the third and second lines from bottom. ???????????? and ???? would indicate reference to a Jain saint. 
> 
> On 6 May 2016 at 21:24, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu <mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
> Hans: you have given only the back of the image, but this looks like a Jain image ? many such images are in existence with the same time of inscriptions in the back. Actually, I also have one with a date somewhat later than this. I think Losty, formerly of the British Museum, has published a book containing similar images. I will try to dig that up for you.
> 
> Best,
> 
> Patrick
> 
> 
> 
>> On May 6, 2016, at 10:18 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu <mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
>> 
>> Dear Friends and Colleagues,
>> 
>> A friend who is not an Indologist has asked for help in assessing an inscription on an object (image attached).
>> Several questions arise: 1. Does the object look genuine or could it be a fake? 2. Is the Nagari variant compatible with the date of Sa? 1354 (left vertical column)? 3. Is the language Sanskrit or a Sanskritized form of a different language? 4. Is it possible to figure out the meaning of the inscription (some of the characters are pretty worn down)? 
>> 
>> Looking forward to responses and with all best wishes, 
>> 
>> Hans/Hans Henrich/Hans Henrich Hock
>> 
>> <13178584_10153614609788181_8447424678802082905_n.jpg>
>> 
>> 13178584_10153614609788181_8447424678802082905_n
>>  
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com <http://nmisra.googlepages.com/>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160507/8c5c9205/attachment.htm>

From jdnarayan at gmail.com  Sun May  8 06:47:35 2016
From: jdnarayan at gmail.com (D N Jha)
Date: Sun, 08 May 16 12:17:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Destruction of Buddhist monasteries and other	establishments
Message-ID: <CAFUHw7655emMrqxaU7XXOVf_tiKZJjdm086pEZfhOoTE7kL1Hg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 33

Dear List,
Can any one refer me to a comprehensive discussion of the archaeological
evidence of the destruction/appropriation of Buddhist monasteries and other
religious establishments in pre-Islamic period?...Any thing beyond the
writings of Richard Davis and Richard Eaton!

-
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
jdnarayan at gmail.com
dnjha72 at gmail.com

-- 
-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
jdnarayan at gmail.com
dnjha72 at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160508/749b58c7/attachment.htm>

From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Sun May  8 06:57:45 2016
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Sun, 08 May 16 08:57:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Destruction of Buddhist monasteries and other establishments
In-Reply-To: <CAFUHw7655emMrqxaU7XXOVf_tiKZJjdm086pEZfhOoTE7kL1Hg@mail.gmail.com>
Message-ID: <572EE369.7020106@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1969
Lines: 74

Giovanni Verardi's "Hardships and Downfall of Buddhism in India" springs
to mind:

@Book{Verardi2011,
  Title                    = {Hardships and Downfall of Buddhism in India},
  Author                   = {Giovanni Verardi},
  Editor                   = {Federica Barba},
  ISBN                     = {9788173049286},
  Location                 = {New Delhi},
  Pagetotal                = {523},
  Publisher                = {Manohar Publ.},
  Year                     = {2011},
}

With best regards,

Birgit Kellner

Am 08.05.2016 um 08:47 schrieb D N Jha:
> Dear List,
> Can any one refer me to a comprehensive discussion of the archaeological
> evidence of the destruction/appropriation of Buddhist monasteries and
> other religious establishments in pre-Islamic period?...Any thing beyond
> the writings of Richard Davis and Richard Eaton!
> 
> -
> D N Jha
> Professor of History (retired),
> University of Delhi
> 9, Uttaranchal Apartments
> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
> Tel: + 2277 1049
> Cell: 98111 43090
> jdnarayan at gmail.com <mailto:jdnarayan at gmail.com>
> dnjha72 at gmail.com <mailto:dnjha72 at gmail.com>
> 
> -- 
> -- 
> D N Jha
> Professor of History (retired),
> University of Delhi
> 9, Uttaranchal Apartments
> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
> Tel: + 2277 1049
> Cell: 98111 43090
> jdnarayan at gmail.com <mailto:jdnarayan at gmail.com>
> dnjha72 at gmail.com <mailto:dnjha72 at gmail.com>
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 


-- 
-------
Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
A-1030 Vienna / Austria
Phone: (+43-1) 51581 / 6420
Fax: (+43-1) 51581 / 6410
http://ikga.oeaw.ac.at





From karp at uw.edu.pl  Sun May  8 08:02:44 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 08 May 16 10:02:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Destruction of Buddhist monasteries and other	establishments
In-Reply-To: <572EE369.7020106@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CALNcvFsYXM1FjPbd8j1jxBtULo7aYp5+OKtKD-rqjT1ZZAfcFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2931
Lines: 98

And, my question - moved here form [Indo-Eurasia]:

> Any evidence of tribal sanctuaries being treated as political centers and
 destroyed? By Hindu or Muslim rulers? Any trace of it in the epos, in the
puranas, epigraphy, in the Islamic rulers' ?

Artur Karp Indology ret.
University of Warsaw
Poland

2016-05-08 8:57 GMT+02:00 Birgit Kellner <birgit.kellner at oeaw.ac.at>:

> Giovanni Verardi's "Hardships and Downfall of Buddhism in India" springs
> to mind:
>
> @Book{Verardi2011,
>   Title                    = {Hardships and Downfall of Buddhism in India},
>   Author                   = {Giovanni Verardi},
>   Editor                   = {Federica Barba},
>   ISBN                     = {9788173049286},
>   Location                 = {New Delhi},
>   Pagetotal                = {523},
>   Publisher                = {Manohar Publ.},
>   Year                     = {2011},
> }
>
> With best regards,
>
> Birgit Kellner
>
> Am 08.05.2016 um 08:47 schrieb D N Jha:
> > Dear List,
> > Can any one refer me to a comprehensive discussion of the archaeological
> > evidence of the destruction/appropriation of Buddhist monasteries and
> > other religious establishments in pre-Islamic period?...Any thing beyond
> > the writings of Richard Davis and Richard Eaton!
> >
> > -
> > D N Jha
> > Professor of History (retired),
> > University of Delhi
> > 9, Uttaranchal Apartments
> > 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
> > Tel: + 2277 1049
> > Cell: 98111 43090
> > jdnarayan at gmail.com <mailto:jdnarayan at gmail.com>
> > dnjha72 at gmail.com <mailto:dnjha72 at gmail.com>
> >
> > --
> > --
> > D N Jha
> > Professor of History (retired),
> > University of Delhi
> > 9, Uttaranchal Apartments
> > 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
> > Tel: + 2277 1049
> > Cell: 98111 43090
> > jdnarayan at gmail.com <mailto:jdnarayan at gmail.com>
> > dnjha72 at gmail.com <mailto:dnjha72 at gmail.com>
> >
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >
>
>
> --
> -------
> Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> A-1030 Vienna / Austria
> Phone: (+43-1) 51581 / 6420
> Fax: (+43-1) 51581 / 6410
> http://ikga.oeaw.ac.at
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160508/1552a967/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Sun May  8 10:34:10 2016
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Sun, 08 May 16 12:34:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two Articles by Suresh Chandra Banerji
In-Reply-To: <CADaCuGepFd3LzSiFKteyAnQo6mUE8TCijvMfGAc56YfD8r5gCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm6ykFFW9sVeMCPDRAEXg09rzxMchj=4pSOnpwH1BhASmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1718
Lines: 64

Here is a link to NIA 7:
https://www.dropbox.com/s/oog11eieyxahh5f/new-indian-antiquary-vol-7-1944.pdf?dl=0
With best wishes
--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2016-05-07 13:41 GMT+02:00 Samuel Wright <swright at nalandauniv.edu.in>:

> Dear List,
>
> I'm looking for two short articles that are not available in my library:
>
> Banerji, Suresh Chandra. "Minor Smrti Writers of Bengal, " *Indian
> Historical Quarterly* 33, 1957, 191-200.
>
> Banerji, Suresh Chandra. "Post-Raghunandana Smrti Writers of Bengal," *New
> Indian Antiquary*, Vol. 7, 1944/45, 105-110.
>
>
> If someone is able and willing to share a scan of either or both of these
> articles, it would be very much appreciated.
>
> Best,
> Sam
>
> Rajgir, Bihar
>
>
>
>
>
> Samuel Wright
> Assistant Professor
> School of Historical Studies
> Nalanda University
> Pin - 803 116
> Rajgir, Dist: Nalanda
> Bihar, India
>
> --
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160508/8a73abab/attachment.htm>

From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Sun May  8 12:09:13 2016
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Sun, 08 May 16 14:09:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] query about an inscribed object
In-Reply-To: <CAATk=rC9OrpJo+07ja5RCofLKw76be5wOH0DqjNS5dta9tBAkQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160508140913.951451pwde2sb0q1@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 49

A slightly refining detail: the language is Marwari, classified as a  
Rajasthani dialect.

Tatiana Oranskaia



Zitat von Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:

> It reads (with spaces added)
>
> ?????? ??? ?????? [?] ??? ?????? ??? ?????
>
> ?????? = Artisan
> ??? ?????? [?] = Name of the artisan Vira Nanare [?]
> ??? ?????? = Native of Jodhpur
> ??? ????? = Of the Suthar (carpenter) caste
>
> The language is Hindi/Rajasthani, and the text simply gives the name of the
> artisan who made this. This carpenter was from Jodhpur and belonged to the
> Suthar (carpenter) community.
>
> Looks like a hand made gun or pistol from Rajasthan.
>
>
> On 7 May 2016 at 05:36, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
>
>> I've been told the images didn't appear.  Here is another attempt.
>>
>> What is the object? Also, help with the translation will be appreciated.
>>
>> Herman Tull
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> ?
>>
>>
>








From jdnarayan at gmail.com  Sun May  8 15:02:46 2016
From: jdnarayan at gmail.com (D N Jha)
Date: Sun, 08 May 16 20:32:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CAFUHw76vNPMu3d2grCh6sTOXj+c4amvLHrh1aakJJiw6OCszuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 22

Dear List,
Can any one help me with email ids of Dr Peter Skilling And Hampana
Nagarajaiah,
?I will be grateful?

?DNJ?

-- 
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090
jdnarayan at gmail.com
dnjha72 at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160508/60e7c16a/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Sun May  8 15:12:13 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 08 May 16 20:42:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CAFUHw76vNPMu3d2grCh6sTOXj+c4amvLHrh1aakJJiw6OCszuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rBDQpHCjzOSKzueknd0JNbcZVDcpQRrV1OPQ5_B_u_Gfw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 44

Have shared the contact of Prof. H Nagarajaiah off the list. I was in touch
with him last year.

On 8 May 2016 at 20:32, D N Jha <jdnarayan at gmail.com> wrote:

> Dear List,
> Can any one help me with email ids of Dr Peter Skilling And Hampana
> Nagarajaiah,
> ?I will be grateful?
>
> ?DNJ?
>
> --
> D N Jha
> Professor of History (retired),
> University of Delhi
> 9, Uttaranchal Apartments
> 5, I.P. Extension, Delhi 110 092
> Tel: + 2277 1049
> Cell: 98111 43090
> jdnarayan at gmail.com
> dnjha72 at gmail.com
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160508/a851c02f/attachment.htm>

From jeb2104 at columbia.edu  Sun May  8 17:02:00 2016
From: jeb2104 at columbia.edu (Joel Bordeaux)
Date: Sun, 08 May 16 13:02:00 -0400
Subject: [INDOLOGY] Muslim Vaishnavas of Bengal
In-Reply-To: <mailman.47.1462723214.8069.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <7AD281C3-1206-4778-BC50-5028C968FF6C@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 42

Some of these may also help:

Cashin, David G. The Ocean of Love : Middle Bengali Sufi Literature and the Fakirs of Bengal. Stockholm: Association of Oriental Studies Stockholm University, 1995.

Dasgupta, Shashi Bhushan. Obscure Religious Cults. Calcutta: Firma KLM, 1995.


Openshaw, Jeanne. Seeking B?uls of Bengal. Cambridge, U.K. ; New York: Cambridge University Press, 2002.

Roy, Asim. The Islamic Syncretistic Tradition in Bengal. Princeton, N.J.: Princeton University Press, 1983.
Stewart, Tony. "Religion in the Subjunctive: Vaisnava Narrative, Sufi Counter-Narrative in Early Modern Bengal," The Journal of Hindu Studies, no. 6 (2013).  

With best wishes,

J.

Joel Bordeaux
Visiting Assistant Professor
Department of Religion
Colgate University
bordeauxjoel at gmail.com

> On May 8, 2016, at 12:00 PM, indology-request at list.indology.info wrote:
> 
> On Sat, May 7, 2016 at 7:46 AM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com <mailto:harshadehejia at hotmail.com>> wrote:
> Friends:
> 
> One of my students is working on Muslim Vaishnavas of Bengal.
> 
> I would be grateful for any starting points for this study.
> 
> Kind regards,
> 
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
> Ottawa, ON., Canada.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160508/c57e851a/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Sun May  8 21:52:08 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 08 May 16 16:52:08 -0500
Subject: =?utf-8?Q?MM._Prof._S._Kuppuswami_Sastri's_sa=E1=B9=81sk=C4=81ra_name?=
Message-ID: <73AAD88E-11A3-4EF2-AE78-42ADB4511319@aol.com>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 9

In his obituary of MM. Prof. S. Kuppuswami Sastri, V. Raghavan says, ?Kuppuswami by the popular name and Venkatavarma by his Sa?sk?ra-name, he was the fourth son of Seturama Ayyar?? (New Indian Antiquary, April, 1944, p.17. The link was given by Manu Francis in another post). How common is ?varma' as a part of the Sa?sk?ra-name of Brahmins?

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan 




From mmdesh at umich.edu  Sun May  8 22:09:56 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 08 May 16 18:09:56 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09MM._Prof._S._Kuppuswami_Sastri's_sa=E1=B9=81sk=C4=81ra_name?=
In-Reply-To: <mailman.277.1462744375.24135.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAB3-dzctEUSgQgjUXMwmKkcvXHZuzORmwvCNzC2RdtnDOyNCXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1910
Lines: 54

Dear Palaniappan,

This is interesting.  At my Upanayana ceremony in Pune, when I was 8 year
old, I was told to say the following greeting to the teacher/priest:  ...
m?dhava?arm? aham abhiv?daye.  The addition of ?arman to my first name was
supposed to indicate my Brahmin family background.  That added part
"--?arman" was not used elsewhere.  I have not heard of -varm? as a part of
the Sa?sk?ra-name among Brahmins, but there must be regional variations.

Madhav Deshpande

On Sun, May 8, 2016 at 5:53 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> To: Indology List <Indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Sun, 8 May 2016 16:52:08 -0500
> Subject: MM. Prof. S. Kuppuswami Sastri's sa?sk?ra name
> In his obituary of MM. Prof. S. Kuppuswami Sastri, V. Raghavan says,
> ?Kuppuswami by the popular name and Venkatavarma by his Sa?sk?ra-name, he
> was the fourth son of Seturama Ayyar?? (New Indian Antiquary, April, 1944,
> p.17. The link was given by Manu Francis in another post). How common is
> ?varma' as a part of the Sa?sk?ra-name of Brahmins?
>
> Thanks in advance
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>


-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160508/effd93d4/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon May  9 02:02:09 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 09 May 16 07:32:09 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09MM._Prof._S._Kuppuswami_Sastri's_sa=E1=B9=81sk=C4=81ra_name?=
In-Reply-To: <CAB3-dzctEUSgQgjUXMwmKkcvXHZuzORmwvCNzC2RdtnDOyNCXw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb4ovjA-qL-gt_s0fa_4A_uaQTJO7vVf3Nekt7zLoGCdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3260
Lines: 93

1. The two cases , that of Prof. Deshpande being asked to add S'arma to his
name Madhava during his upanayana samskaara and the name of Venkatavarma
being a totally different name than the name Kuppuswami Sastri seem to be
two different conventions.

2. 'Varma' being in the community-indicating  name-ending of the son of a
Brahmin father is possible in a matrilineal Keralite family system that
prevailed till recently in Kerala, if the mother in that case is from
a Varma ('Kshatriya') lineage.

3. But the case of Sri Kuppuswami Sastri doesn't seem to be even that. Is
'varma' a name ending separated from the part Venkata in this case ? The
concept of 'samskaara name' in this case seems to be intriguingly strange.


On Mon, May 9, 2016 at 3:39 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Palaniappan,
>
> This is interesting.  At my Upanayana ceremony in Pune, when I was 8 year
> old, I was told to say the following greeting to the teacher/priest:  ...
> m?dhava?arm? aham abhiv?daye.  The addition of ?arman to my first name was
> supposed to indicate my Brahmin family background.  That added part
> "--?arman" was not used elsewhere.  I have not heard of -varm? as a part of
> the Sa?sk?ra-name among Brahmins, but there must be regional variations.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Sun, May 8, 2016 at 5:53 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
>> To: Indology List <Indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Date: Sun, 8 May 2016 16:52:08 -0500
>> Subject: MM. Prof. S. Kuppuswami Sastri's sa?sk?ra name
>> In his obituary of MM. Prof. S. Kuppuswami Sastri, V. Raghavan says,
>> ?Kuppuswami by the popular name and Venkatavarma by his Sa?sk?ra-name, he
>> was the fourth son of Seturama Ayyar?? (New Indian Antiquary, April, 1944,
>> p.17. The link was given by Manu Francis in another post). How common is
>> ?varma' as a part of the Sa?sk?ra-name of Brahmins?
>>
>> Thanks in advance
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>>
>
>
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From Palaniappa at aol.com  Mon May  9 07:08:16 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 09 May 16 02:08:16 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_MM._Prof._S._Kuppuswami_Sastri's_sa=E1=B9=81sk=C4=81ra_name?=
In-Reply-To: <CAJGj9eb4ovjA-qL-gt_s0fa_4A_uaQTJO7vVf3Nekt7zLoGCdg@mail.gmail.com>
Message-ID: <C5F99E0E-4522-4731-82A2-82F2CF118789@aol.com>
Status: O
Content-Length: 4661
Lines: 87

It is indeed strange. 

Historically, I can think of the case of Mayuravarman of Kadamba dynasty who was a brahmin known earlier as Mayurasarman as given in the Talagunda inscription. But in the case of Kuppuswami Sastri?s ancestors, there does not seem to be any such royal background for the males.

So I had thought of two possibilities. 

One of them was the option 2 of Dr. Paturi. Indeed, according to the obituary, the ancestors of Kuppuswami Sastri had migrated from Kerala. In the matrilineal Kerala, the child born to a Brahmin father and Kshatriya female would have grown up in the mother?s household and not in the brahmin agraharam or Nambudiri Illam. But due to some unique circumstance, if the father and son were to move to mostly-patrilineal Tamil Nadu, could the son have been accepted as a Brahmin?

The second simpler possibility is of course, Venkatavarma is typo for Venkatasarma.

Regards,
Palaniappan


> On May 8, 2016, at 9:02 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> 1. The two cases , that of Prof. Deshpande being asked to add S'arma to his name Madhava during his upanayana samskaara and the name of Venkatavarma being a totally different name than the name Kuppuswami Sastri seem to be two different conventions.
> 
> 2. 'Varma' being in the community-indicating  name-ending of the son of a Brahmin father is possible in a matrilineal Keralite family system that prevailed till recently in Kerala, if the mother in that case is from a Varma ('Kshatriya') lineage.
> 
> 3. But the case of Sri Kuppuswami Sastri doesn't seem to be even that. Is 'varma' a name ending separated from the part Venkata in this case ? The concept of 'samskaara name' in this case seems to be intriguingly strange.   
> 
> On Mon, May 9, 2016 at 3:39 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Dear Palaniappan,
> 
> This is interesting.  At my Upanayana ceremony in Pune, when I was 8 year old, I was told to say the following greeting to the teacher/priest:  ... m?dhava?arm? aham abhiv?daye.  The addition of ?arman to my first name was supposed to indicate my Brahmin family background.  That added part "--?arman" was not used elsewhere.  I have not heard of -varm? as a part of the Sa?sk?ra-name among Brahmins, but there must be regional variations.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Sun, May 8, 2016 at 5:53 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com <mailto:Palaniappa at aol.com>>
> To: Indology List <Indology at list.indology.info <mailto:Indology at list.indology.info>>
> Cc: 
> Date: Sun, 8 May 2016 16:52:08 -0500
> Subject: MM. Prof. S. Kuppuswami Sastri's sa?sk?ra name
> In his obituary of MM. Prof. S. Kuppuswami Sastri, V. Raghavan says, ?Kuppuswami by the popular name and Venkatavarma by his Sa?sk?ra-name, he was the fourth son of Seturama Ayyar?? (New Indian Antiquary, April, 1944, p.17. The link was given by Manu Francis in another post). How common is ?varma' as a part of the Sa?sk?ra-name of Brahmins?
> 
> Thanks in advance
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor of Sanskrit and Linguistics
> Department of Asian Languages and Cultures
> 202 South Thayer Street, Suite 6111
> The University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
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From shrinsaha at gmail.com  Mon May  9 08:07:11 2016
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Mon, 09 May 16 13:37:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ancient Bhagavad Gita by Vedavyas, E.
Message-ID: <CAHuz+CoeF6WkrGAFToT37XbWHzDGqiRkLS59JrMBoUvWiEsyzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 16

Dear List,

I'd be grateful if anybody is able to send me a scan/pdf of:

*Ancient Bhagavad Gita: Original Text of 745 Verses, with Critical
Introduction *by Vedavyas, E. (1990), Hyderabad: United Social Cultural and
Educational Foundation of India.


Sincerely,
Niranjan Saha, Kolata
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue May 10 05:32:22 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 10 May 16 05:32:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] DHARMA IN BUDDHISM
Message-ID: <20160510053222.6372.qmail@f4mail-235-166.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 18



 Thanks to all who have elaborated on my query. I believe Mr.Richard Gombrich has made a very realistic assesment on the matter concerning Dhrama in Buddhism. Only yesterday I was going through a qoute from the Anguttara Nikaya ( of Sutta Pitaka) where  Siddhartaha Gautam Buddha says- 'This is the road leading to Cessation of sorrow.' May be this what is implied by Dharma.  Sorrow is what the world is all about , and it's cessation is the way we should live.



                                                       

                                                                 ALAKENDU DAS

                                                                Post-Graduate,Indology
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From jemhouben at gmail.com  Tue May 10 06:50:14 2016
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 10 May 16 08:50:14 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Annonce_d'Atelier_11_et_12_mai_et_Appel_=C3=A0_Candidatures_pour_le_projet_"Lois_des_dieux,_des_hommes_et_de_la_nature"?=
Message-ID: <CAGCGLoBVuPkOywiAPtenjZR2ALR1QtQvMHZzQubsqZHdWq5g_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1608
Lines: 49

Institut d??tudes avanc?es, Nantes, Mercredi 11 et jeudi 12 Mai 2016

Atelier
*Entre infini et nature, ? travers le langage et les math?matiques*
Un d?bat sur des visions du monde, historiques ou actuelles, qui invoquent
la g?om?trie, les math?matiques, comme en occident, ou plut?t la langue ou
la grammaire, comme en Inde, pour comprendre et peut-?tre maitriser
l'univers, la nature, l'infinit?.
Programme:
https://dl.dropboxusercontent.com/u/52155795/IEAprogrAtelierEntre-infini-et-Nature11-12mai16.pdf

Le cadre plus large de l'Atelier est le projet ? l'IEA :
"Lois des dieux, des hommes et de la nature" :
http://www.iea-nantes.fr/rtefiles/File/projet-giuseppe-longo-2014.pdf
voir aussi (candidatures):
http://www.iea-nantes.fr/rtefiles/File/Publications%20et%20nouvelles/iea-nantes_appel-a-candidatures-2017-18.pdf

La participation ? l'Atelier est ouverte, mais l'inscription est
obligatoire (nombre fini de places): ?crire ?
Violaine GROLLIER <violaine.grollier at iea-nantes.fr>, Jan HOUBEN <
jan.houben at iea-nantes.fr>, Longo Giuseppe <Giuseppe.Longo at ens.fr>
? Lois des dieux, des hommes et de la nature ?.



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr
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From vjroebuck at btinternet.com  Tue May 10 13:05:53 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Tue, 10 May 16 14:05:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] STIMW registration
Message-ID: <855FBC2B-5BAA-4C47-8211-0ACCDF4A47C9@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1930
Lines: 63

Dear Colleagues

Just a reminder that it?s not too late to register for STIMW 2016! You can register here: http://www.alc.manchester.ac.uk/subjects/religionstheology/events/conferences/

Enquiries please to Dr Hirst, not to me.
 
Valerie J Roebuck
Manchester, UK
 
 
33rd Annual STIMW Seminar
 
Fri 27 May 2016    10.45 a.m. - 5.00 p.m.
 
Martin Harris Centre, G16, University of Manchester
 
 
Programme  [or move all up and have free session at end]
 
 
10.45-11.10   Coffee and registration
 
11.15-12.00   Stephen Thompson (Oxford University)
                   ?Anubh?tisvar?p?c?rya?s contribution to the tradition of Advaita Ved?nta, c.1300 CE: ?ippa?am on the ?gama-Prakara?a of M????kyagau?ap?d?ya with ?a?karabh??ya?
                    
                    
11.15-12.10   Shalini Sinha (University of Reading)
                   ?Ethics as metaphysics:  self and world in classical Vai?e?ika?
 
 
12.15-1.30     Lunch
 
1.45-2.35       Vishal  Sharma (Oxford University)
                   ?Where there is K???a, there is adharma: reproaching God in the Mah?bh?rata?
 
 
2.35-3.25       Christopher Gibbons (University of Queensland, Brisbane, Australia)
                   ?Sacrifice and liberation: the Bhagavadg?t? in its epic context
 
3.25-3.55       Tea
                  
3.55-4.45        Ofer Peres (Hebrew University of Jerusalem)
                   ??There?s a Trojan horse in my myth!?: the case of Pur?ravas in pre-modern Tamil literature?
 
4.45-5.00       STIMW 2017
 
 
Dr Jacqueline Suthren Hirst
Senior Lecturer in South Asian Studies
Religions and Theology
Samuel Alexander Building
University of Manchester
Oxford Road
Manchester
M13 9PL
UK
 
jacqueline.hirst at manchester.ac.uk <mailto:jacqueline.hirst at manchester.ac.uk>
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From birendra176 at yahoo.com  Wed May 11 10:44:23 2016
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Wed, 11 May 16 10:44:23 +0000
Subject: Request for the PDF copies of papers
In-Reply-To: <365848301.253453.1462963463490.JavaMail.yahoo.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <365848301.253453.1462963463490.JavaMail.yahoo@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3539
Lines: 121

Respected colleagues,
Could anybody may kindly take the trouble of sending me  PDF  copies of the following papers:
1.	SIRCAR, D.C. 1949, ?Two Tortoise-Shell Inscriptions in the Dacca Museum?, Journal of the Royal Asiatic Society of Bengal, Letters, vol. XV/2, pp. 101-108.
2.	SIRCAR, D.C. ?Decline of Buddhism in Bengal?, in Studies in the Religious Life of Ancient and Medieval India, Delhi, 1971.
I would be thankful to list members for a positive reply. 
With regards 
Birendra Nath Prasad
Asstt. Professor, History Deptt.
BB Ambedkar University,Lucknow 
bp2629 at gmail.com
bnprasad at bbau.ac.in 

--------------------------------------------
On Mon, 5/9/16, indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info> wrote:

 Subject: INDOLOGY Digest, Vol 40, Issue 11
 To: indology at list.indology.info
 Date: Monday, May 9, 2016, 9:30 PM
 
 Send INDOLOGY mailing list
 submissions to
 ??? indology at list.indology.info
 
 To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
 ??? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
 
 or, via email, send a message with subject or body 'help'
 to
 ??? indology-request at list.indology.info
 
 You can reach the person managing the list at
 ??? indology-owner at list.indology.info
 
 When replying, please edit your Subject line so it is more
 specific
 than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
 
 
 Today's Topics:
 
 ???1. Re: Muslim Vaishnavas of Bengal (Joel
 Bordeaux)
 ???2. MM. Prof. S. Kuppuswami Sastri's
 sa?sk?ra name
 ? ? ? (Sudalaimuthu Palaniappan)
 ???3. Re: MM. Prof. S. Kuppuswami Sastri's
 sa?sk?ra name
 ? ? ? (Madhav Deshpande)
 ???4. Re: MM. Prof. S. Kuppuswami Sastri's
 sa?sk?ra name
 ? ? ? (Nagaraj Paturi)
 ???5. Re: MM. Prof. S. Kuppuswami Sastri's
 sa?sk?ra name
 ? ? ? (Sudalaimuthu Palaniappan)
 ???6. Ancient Bhagavad Gita by Vedavyas, E.
 (Niranjan Saha)
 
 
 ----------------------------------------------------------------------
 
 Message: 1
 Date: Sun, 8 May 2016 13:02:00 -0400
 From: Joel Bordeaux <jeb2104 at columbia.edu>
 To: indology at list.indology.info
 Subject: Re: [INDOLOGY] Muslim Vaishnavas of Bengal
 Message-ID: <7AD281C3-1206-4778-BC50-5028C968FF6C at columbia.edu>
 Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
 
 Some of these may also help:
 
 Cashin, David G. The Ocean of Love : Middle Bengali Sufi
 Literature and the Fakirs of Bengal. Stockholm: Association
 of Oriental Studies Stockholm University, 1995.
 
 Dasgupta, Shashi Bhushan. Obscure Religious Cults. Calcutta:
 Firma KLM, 1995.
 
 
 Openshaw, Jeanne. Seeking B?uls of Bengal. Cambridge, U.K. ;
 New York: Cambridge University Press, 2002.
 
 Roy, Asim. The Islamic Syncretistic Tradition in Bengal.
 Princeton, N.J.: Princeton University Press, 1983.
 Stewart, Tony. "Religion in the Subjunctive: Vaisnava
 Narrative, Sufi Counter-Narrative in Early Modern Bengal,"
 The Journal of Hindu Studies, no. 6 (2013).? 
 
 With best wishes,
 
 J.
 
 Joel Bordeaux
 Visiting Assistant Professor
 Department of Religion
 Colgate University
 bordeauxjoel at gmail.com
 
 > On May 8, 2016, at 12:00 PM, indology-request at list.indology.info
 wrote:
 > 
 > On Sat, May 7, 2016 at 7:46 AM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com
 <mailto:harshadehejia at hotmail.com>>
 wrote:
 > Friends:
 > 
 > One of my students is working on Muslim Vaishnavas of
 Bengal.
 > 
 > I would be grateful for any starting points for this
 study.
 > 
 > Kind regards,
 > 
 > Harsha
 > Prof. Harsha V. Dehejia
 > Ottawa, ON., Canada.
 
 




From anurupa.n at ifpindia.org  Wed May 11 11:03:05 2016
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Wed, 11 May 16 16:33:05 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_publication_of_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry_and_the_Ecole_fran=C3=A7aise_d=E2=80=99Extr=C3=AAme-Orient?=
Message-ID: <1d0c0ded-6d80-ae30-3df4-c0dc15ea6e12@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 4743
Lines: 122

*JUST RELEASED*

**

*The Archaeology of Bhakti II. Royal Bhakti, Local Bhakti*****

edited by Emmanuel Francis & Charlotte Schmid, Collection Indologie n? 
132, Institut Fran?ais de Pondich?ry / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient, 
2016, ix, 609 p.

Language: English. *1300 Rs (56 ?). *ISBN: 978-81-8470-212-5 (IFP) / 
978-2-85539-221-9 (EFEO).

This volume is the fruit of the second workshop-cum-conference on the 
?Archaeology of Bhakti?, which took place from 31^st July to 13^th 
August 2013 in the Pondicherry Centre of the ?cole fran?aise 
d?Extr?me-Orient. ?Royal Bhakti, Local Bhakti? was the topic of this 
scholarly encounter and is the central theme of the present volume, 
which attempts to clarify the roles of kings, local elites and 
devotional communities in the development of Bhakti.

When we look at the monuments that are the material traces of Bhakti, we 
expect kings and their immediate relatives to have played a key role in 
producing them. But temples commissioned by ruling kings are in fact 
relatively rare: most sacred sites resonate with the voices of many 
different patrons responsible for commissioning the buildings or 
supporting the worship conducted there. Queens, princes, palace women, 
courtiers, local elites, Brahmin assemblies, merchant communities, and 
local individuals all contributed to the dynamism of Bhakti.

Far from downplaying the importance of kings as patrons, this volume 
explores the interactions between these different agents. Do they 
represent independent and separate streams of Bhakti? Or is there a 
continuum from large-scale royal temples to locally designed ones? What 
is the royal share in the development of a Bhakti deeply rooted in a 
specific place? And what is the local one? How did each respond to the 
other? Was the patronage by members of royal courts, especially women, 
of the same nature as that of ruling kings?

After an introduction by the editors, fifteen scholars address such 
issues by examining the textual foundations of Bhakti, the use of Bhakti 
by royal figures, the roles of artists and performers, the mediation of 
queens between the royal and local spheres, and the power of sacred 
places. The volume concludes with an afterword by Richard H. Davis.

*Keywords*:**devotion, temples, inscriptions, places

*About the Editors***

**

*Emmanuel Francis *was educated at the Universit? catholique de Louvain 
(Belgium), where he obtained his doctorate in languages and literatures 
(2009). He is currently a researcher at the Centre National de la 
Recherche Scientifique (CNRS) and is affiliated to the Centre d??tudes 
de l?Inde et de l?Asie du Sud / Centre for South Asian Studies (CEIAS, 
UMR 8564, EHESS-CNRS) in Paris. Specialized in Sanskrit and Tamil 
philology and in the history of South India, his publications include 
several articles on Indian epigraphical sources. The first volume of his 
study on the royal ideology of the Pallava dynasty of South India (circa 
300?900), /Le discours royal en Inde du Sud ancienne/, has appeared in 
2013. The second volume will appear shortly.

**

*Charlotte Schmid *is director of studies of the ?cole fran?aise 
d?Extr?me-Orient (EFEO). She divides her research between two areas of 
field-work, the north and the south of the Indian subcontinent. After 
studying the earliest known representations of a major Hindu deity of 
Bhakti, those of Kr???a in Mathur?, she had the good fortune to spend 
several years in the Tamil-speaking South. Poring over inscriptions and 
sculptures produced during the Pallava and the C??a periods (6^th -12^th 
century) and reading texts with the help of the Pandits at the centre of 
the EFEO in Pondicherry enabled her to produce her most recent books: 
/Sur le chemin de Kr???a?: la fl?te et ses voies/ and /La Bhakti d?une 
reine/.

*To order, contact:*


*Institut Fran?ais de Pondich?ry *

P. B. 33, 11, St. Louis Street,,

Pondicherry-605001, INDIA

Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605,

E-mail: _library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>_**

*Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient *

P.O. Box 151,16 & 19, Dumas Street

Pondicherry - 605001,INDIA

Ph: +91-413-2334539. Fax +91-413-2330886

E-mail: shanti at efeo-pondicherry.org <mailto:shanti at efeo-pondicherry.org>


-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
website: www.ifpindia.org
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From james.hartzell at gmail.com  Wed May 11 14:21:02 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 11 May 16 10:21:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] the water fowl illusion
Message-ID: <CAKA8X431avAZmcirsemygDqxOahkaeOiQvEWyhYjihKc4tgEYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 29

Hi all

I came across a reference today in Buston's commentary on the Vimalaprabh?
of the K?lacakratantra to the
chu skyar gyi sgru ma
or
kalaha?sa-m?y?

The referent to a water-fowl/gander/duck/swan/drake-illusion is not
familiar to me.

Mght someone know what this particular illusion is, and have some
references?

Cheers
James

-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
and
Center for Buddhist Studies
Columbia Universtiy, USA
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From ondracka at ff.cuni.cz  Wed May 11 18:02:32 2016
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Wed, 11 May 16 20:02:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Israel Prize for prof. David Shulman
Message-ID: <20160511200232.c23be8fd2feb9f7402d8ed0c@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 13

Congratulations to prof. David Shulman who has been awarded the "Israel Prize", the most prestigious prize in Israel.
http://www.jpost.com/Israel-News/Expert-on-India-research-to-win-Israel-Prize-for-religious-studies-and-philosophy-444965

----
Lubomir Ondracka
Department of Philosophy & Religious Studies
Faculty of Arts, Charles University
Nam. J. Palacha 2, Praha 1, 116 38
CZECH REPUBLIC





From nagarajpaturi at gmail.com  Wed May 11 18:11:08 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 11 May 16 23:41:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Israel Prize for prof. David Shulman
In-Reply-To: <20160511200232.c23be8fd2feb9f7402d8ed0c@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAJGj9eY+qbrpPvVe2Ompj6cje9p4aUdxoJRCBCAqjHQqH3txbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 47

Congratulations!

Great versatile scholar and a great human being!



On Wed, May 11, 2016 at 11:32 PM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> Congratulations to prof. David Shulman who has been awarded the "Israel
> Prize", the most prestigious prize in Israel.
>
> http://www.jpost.com/Israel-News/Expert-on-India-research-to-win-Israel-Prize-for-religious-studies-and-philosophy-444965
>
> ----
> Lubomir Ondracka
> Department of Philosophy & Religious Studies
> Faculty of Arts, Charles University
> Nam. J. Palacha 2, Praha 1, 116 38
> CZECH REPUBLIC
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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From franco at uni-leipzig.de  Wed May 11 19:15:05 2016
From: franco at uni-leipzig.de (Franco)
Date: Wed, 11 May 16 21:15:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Israel Prize for prof. David Shulman
In-Reply-To: <20160511200232.c23be8fd2feb9f7402d8ed0c@ff.cuni.cz>
Message-ID: <EBCAFB99-7949-4FC9-8C90-C78202608E7D@uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 29

And all the more so for donating the entire prize money for the just cause of Ta'ayush!
With all good wishes,
Eli Franco


Sent from my iPad

> On 11 May 2016, at 20:02, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz> wrote:
> 
> Congratulations to prof. David Shulman who has been awarded the "Israel Prize", the most prestigious prize in Israel.
> http://www.jpost.com/Israel-News/Expert-on-India-research-to-win-Israel-Prize-for-religious-studies-and-philosophy-444965
> 
> ----
> Lubomir Ondracka
> Department of Philosophy & Religious Studies
> Faculty of Arts, Charles University
> Nam. J. Palacha 2, Praha 1, 116 38
> CZECH REPUBLIC
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From Palaniappa at aol.com  Wed May 11 21:43:09 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 11 May 16 16:43:09 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_publication_of_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry_and_the_Ecole_fran=C3=A7aise_d=E2=80=99Extr=C3=AAme-Orient?=
In-Reply-To: <1d0c0ded-6d80-ae30-3df4-c0dc15ea6e12@ifpindia.org>
Message-ID: <FEEAD6C6-2B54-4F11-B67C-146926BF4172@aol.com>
Status: O
Content-Length: 5549
Lines: 75

Here is the book announcement with the table of contents.

http://www.ifpindia.org/content/archaeology-bhakti-ii-royal-bhakti-local-bhakti <http://www.ifpindia.org/content/archaeology-bhakti-ii-royal-bhakti-local-bhakti>

Regards,
Palaniappan
> On May 11, 2016, at 6:03 AM, Anurupa Naik <anurupa.n at ifpindia.org> wrote:
> 
> 
> 
> JUST RELEASED
>  
> The Archaeology of Bhakti II. Royal Bhakti, Local Bhakti
> edited by Emmanuel Francis & Charlotte Schmid, Collection Indologie n? 132, Institut Fran?ais de Pondich?ry / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient, 2016, ix, 609 p.
> Language: English. 1300 Rs (56 ?).  ISBN: 978-81-8470-212-5 (IFP) / 978-2-85539-221-9 (EFEO).
>  
> This volume is the fruit of the second workshop-cum-conference on the ?Archaeology of Bhakti?, which took place from 31st July to 13th August 2013 in the Pondicherry Centre of the ?cole fran?aise d?Extr?me-Orient. ?Royal Bhakti, Local Bhakti? was the topic of this scholarly encounter and is the central theme of the present volume, which attempts to clarify the roles of kings, local elites and devotional communities in the development of Bhakti. 
>  
> When we look at the monuments that are the material traces of Bhakti, we expect kings and their immediate relatives to have played a key role in producing them. But temples commissioned by ruling kings are in fact relatively rare: most sacred sites resonate with the voices of many different patrons responsible for commissioning the buildings or supporting the worship conducted there. Queens, princes, palace women, courtiers, local elites, Brahmin assemblies, merchant communities, and local individuals all contributed to the dynamism of Bhakti.
>  
> Far from downplaying the importance of kings as patrons, this volume explores the interactions between these different agents. Do they represent independent and separate streams of Bhakti? Or is there a continuum from large-scale royal temples to locally designed ones? What is the royal share in the development of a Bhakti deeply rooted in a specific place? And what is the local one? How did each respond to the other? Was the patronage by members of royal courts, especially women, of the same nature as that of ruling kings?
>  
> After an introduction by the editors, fifteen scholars address such issues by examining the textual foundations of Bhakti, the use of Bhakti by royal figures, the roles of artists and performers, the mediation of queens between the royal and local spheres, and the power of sacred places. The volume concludes with an afterword by Richard H. Davis.
>  
> Keywords: devotion, temples, inscriptions, places 
>  
> About the Editors
>  
> Emmanuel Francis was educated at the Universit? catholique de Louvain (Belgium), where he obtained his doctorate in languages and literatures (2009). He is currently a researcher at the Centre National de la Recherche Scientifique (CNRS) and is affiliated to the Centre d??tudes de l?Inde et de l?Asie du Sud / Centre for South Asian Studies (CEIAS, UMR 8564, EHESS-CNRS) in Paris. Specialized in Sanskrit and Tamil philology and in the history of South India, his publications include several articles on Indian epigraphical sources. The first volume of his study on the royal ideology of the Pallava dynasty of South India (circa 300?900), Le discours royal en Inde du Sud ancienne, has appeared in 2013. The second volume will appear shortly.
>  
> Charlotte Schmid is director of studies of the ?cole fran?aise d?Extr?me-Orient (EFEO). She divides her research between two areas of field-work, the north and the south of the Indian subcontinent. After studying the earliest known representations of a major Hindu deity of Bhakti, those of Kr???a in Mathur?, she had the good fortune to spend several years in the Tamil-speaking South. Poring over inscriptions and sculptures produced during the Pallava and the C??a periods (6th-12thcentury) and reading texts with the help of the Pandits at the centre of the EFEO in Pondicherry enabled her to produce her most recent books: Sur le chemin de Kr???a?: la fl?te et ses voies and La Bhakti d?une reine.
>  
> To order, contact:
> 
> Institut Fran?ais de Pondich?ry 
> P. B. 33, 11, St. Louis Street,,
> Pondicherry-605001, INDIA
> Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605, 
> E-mail: library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>
>  
> Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient 
> P.O. Box 151,16 & 19, Dumas Street 
> Pondicherry - 605001,INDIA 
> Ph: +91-413-2334539. Fax +91-413-2330886 
> E-mail: shanti at efeo-pondicherry.org <mailto:shanti at efeo-pondicherry.org>
>  
>  
> 
> 
> -- 
> Ms. Anurupa Naik
> Head, Library and Publication Division
> French Institute of Pondicherry (IFP)
> UMIFRE 21 CNRS-MAEE
> P.B. 33
> 11, St. Louis Street
> Pondicherry-605 001, INDIA
> 
> Tel: 91-413-2231660
> Fax: 91-413-2231605
> e-mail: anurupa.n at ifpindia.org <mailto:anurupa.n at ifpindia.org>
> website: www.ifpindia.org <http://www.ifpindia.org/>
> 
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hr at ivs.edu  Wed May 11 21:58:05 2016
From: hr at ivs.edu (HdGoswami)
Date: Wed, 11 May 16 16:58:05 -0500
Subject: [INDOLOGY] Indian philosophy in the West
Message-ID: <1463007482-7437104.36850151.fu4BMvtuM023537@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 13

This article cites general Indian philosophy and Bhagavad-gita as examples of philosophy that should be included in Western philosophical studies.

http://www.nytimes.com/2016/05/11/opinion/if-philosophy-wont-diversify-lets-call-it-what-it-really-is.html?_r=0 <http://www.nytimes.com/2016/05/11/opinion/if-philosophy-wont-diversify-lets-call-it-what-it-really-is.html?_r=0>







-------------- next part --------------
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From slaje at kabelmail.de  Thu May 12 11:35:22 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 12 May 16 13:35:22 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Publication_Announcement:_Running_Commentary_on_the_Mok=E1=B9=A3op=C4=81ya?=
Message-ID: <CALoZ1nWf+X3bxBphSEnCZC+nPvyVdiB26k9FPf19+wzPvd81Fw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2972
Lines: 72

The first volume of a running commentary on the critical edition and
philological translation of the *Mok?op?ya* has just come out:



Straube, Martin: *Mok?op?ya*. Das Vierte Buch. *Sthitiprakara?a*.
Stellenkommentar von Martin Straube. Wiesbaden: Harrassowitz 2016. 72,00 EUR.
ISBN: 978-3-447-10479-1

(Anonymus Casmiriensis Mok?op?ya. Historisch-kritische Gesamtausgabe.
Stellenkommentar, Teil 3.)

http://www.harrassowitz-verlag.de/title_1196.ahtml


For other volumes published by the *Mok?op?ya* Project, see:

http://www.harrassowitz-verlag.de/category_456.ahtml

See also:

http://adwm.indologie.uni-halle.de/MU_PhilKomm.htm

http://adwm.indologie.uni-halle.de/CompleteBibliography.htm



[Abstract]

Der *Mok?op?ya* (?Weg zur Befreiung?) ist ein im 10. Jahrhundert in
Kaschmir anonym entstandener Sanskrit-Text, eine philosophische
Welterkl?rung, deren Hauptaussage lautet, dass nichts, was als Objekt und
als Subjekt der eigenen Erkenntnis erscheint, tats?chlich existiert,
sondern dass alles immer nur ?Geist? ist. Ziel ist die Selbstbefreiung aus
dem leidvollen Daseinskreislauf, die nicht etwa zu einem R?ckzug aus der
Welt f?hren muss, sondern dem ?noch zu Lebzeiten Befreiten? (*j?vanmukta*)
ein intentionslos t?tiges, leidfreies Leben in der Welt erm?glicht.
Der Stellenkommentar zum IV. Buch (*Sthitiprakara?a*) des Mok?op?ya
begleitet die Textausgabe und die ?bersetzung, die im Rahmen der
Historisch-kritischen Gesamtausgabe des *Mok?op?ya* bereits erschienen
sind. Behandelt werden philologische Einzelprobleme, die sich w?hrend der
Arbeit an Edition und ?bersetzung des *Sthitiprakara?a* gestellt haben.
Diese betreffen vor allem die Entscheidungsfindung bei der Konstitution des
Textes und dessen Stratifizierung, Fragen der Grammatik, der Syntax und der
Lexik des edierten Textes, den Kontext einzelner Textstellen, Parallelen
innerhalb und au?erhalb des *Mok?op?ya* sowie Verweise auf weiterf?hrende
Literatur. Obwohl sich die Kommentare auf ausgew?hlte, besonders
erkl?rungsbed?rftige Stellen des *Sthitiprakra?a* beschr?nken, sind sie
vielfach auch f?r die anderen B?cher des *Mok?op?ya* relevant, da vom
vollst?ndigen Text des *Mok?op?ya* Gebrauch gemacht wurde. Ein allgemeiner
Stichwortindex soll die Benutzung des Stellenkommentars erleichtern; ein
zweiter Index listet die im Stellenkommentar behandelten Nachtr?ge zu den
Sanskritw?rterb?chern auf.


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu May 12 13:58:17 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 12 May 16 15:58:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mahabhagavatapurana
Message-ID: <CAMOCTf99Y+VZCWgnhYYhfBFqgOO-8BMUzycspT5XY_-jZS+7cA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 33

Dear friends,

I am unable to consult any hard-copy (in Italy) of the *Mahabhagavatapurana*
.
Anyone could provied me a pdf of this edition:

Kumar, P. (ed.) 1983. *Mahabhagavata Purana*. AN Ancient Treatise on Sakti
Cult. Delhi: Eastern Book Linkers.

Also any bibliographical suggestion regarding the study of this text is
very welcome.

Best,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Thu May 12 14:11:32 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 12 May 16 10:11:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Mahabhagavatapurana
In-Reply-To: <CAMOCTf99Y+VZCWgnhYYhfBFqgOO-8BMUzycspT5XY_-jZS+7cA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzctLo15xz2vaqn3zeye2qSOiMCTE4D1h9sa0TUpf+niAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 62

Hello Paolo,

     I have sent the pdf of this publication to you using WeTransfer.  Let
me know once you get it.  Best,

Madhav Deshpande

On Thu, May 12, 2016 at 9:58 AM, Paolo Eugenio Rosati <
paoloe.rosati at gmail.com> wrote:

> Dear friends,
>
> I am unable to consult any hard-copy (in Italy) of the
> *Mahabhagavatapurana*.
> Anyone could provied me a pdf of this edition:
>
> Kumar, P. (ed.) 1983. *Mahabhagavata Purana*. AN Ancient Treatise on
> Sakti Cult. Delhi: Eastern Book Linkers.
>
> Also any bibliographical suggestion regarding the study of this text is
> very welcome.
>
> Best,
> Paolo
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
> Section: South Asia
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Madhav M. Deshpande
Professor of Sanskrit and Linguistics
Department of Asian Languages and Cultures
202 South Thayer Street, Suite 6111
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
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From pf8 at soas.ac.uk  Thu May 12 16:03:27 2016
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Thu, 12 May 16 17:03:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] Klaus Bruhn (1928-2016)
Message-ID: <CAF+JJrn1P27L7p4AR8hpyBnQTC5+QvAj_fouWErbxEcuHziKHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 26

I just received the sad news that Professor Klaus Bruhn, one of the main
pillars and innovators of Jaina Studies over the last 65 years, has passed
away on monday.

http://www.klaus-bruhn.de/pageID_4920145.html


-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of Religions and Philosophies
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu May 12 17:23:27 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 12 May 16 19:23:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mahabhagavatapurana
In-Reply-To: <CAMOCTf99Y+VZCWgnhYYhfBFqgOO-8BMUzycspT5XY_-jZS+7cA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf-b5dg9rAhMDE_WnGzkaNXUzKRgziu1PApFcnfEmNpw9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1812
Lines: 64

Thanks to professor Madhav Deshpande for sharing his *MBP *with me!

Paolo


<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DDB4FAA8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

On 12 May 2016 at 15:58, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
wrote:

> Dear friends,
>
> I am unable to consult any hard-copy (in Italy) of the
> *Mahabhagavatapurana*.
> Anyone could provied me a pdf of this edition:
>
> Kumar, P. (ed.) 1983. *Mahabhagavata Purana*. AN Ancient Treatise on
> Sakti Cult. Delhi: Eastern Book Linkers.
>
> Also any bibliographical suggestion regarding the study of this text is
> very welcome.
>
> Best,
> Paolo
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
> Section: South Asia
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>



-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From lavanyavemsani at gmail.com  Thu May 12 17:50:13 2016
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Thu, 12 May 16 13:50:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Israel prize Prof. Shulman
Message-ID: <226DA3CF-A2D9-4218-902E-4F03EA08B59F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 113
Lines: 10

Congratulations to Prof. Shulman.
A bit late, but well deserved award
Thank you
Lavanya

Sent from my iPhone





From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri May 13 09:26:24 2016
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 13 May 16 09:26:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #473
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CA6B4A3@um-excdag-a05.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 13

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Patthana - PTS/Dhammakaya edition, annotated and plain text:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Patthana

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
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From dipak.d2004 at gmail.com  Fri May 13 09:43:58 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 13 May 16 15:13:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] Klaus Bruhn (1928-2016)
In-Reply-To: <CAF+JJrn1P27L7p4AR8hpyBnQTC5+QvAj_fouWErbxEcuHziKHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJQRN2phyGsUSdvmuxmTqTTYFimyvBfLPzsVpRJ1YkwyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 40

This is indeed very sad! My sympathy to hios family and colleagues.
DB

On Thu, May 12, 2016 at 9:33 PM, Peter Flugel <pf8 at soas.ac.uk> wrote:

> I just received the sad news that Professor Klaus Bruhn, one of the main
> pillars and innovators of Jaina Studies over the last 65 years, has passed
> away on monday.
>
> http://www.klaus-bruhn.de/pageID_4920145.html
>
>
> --
> Dr Peter Fl?gel
> Chair, Centre of Jaina Studies
> Department of Religions and Philosophies
> Faculty of Arts and Humanities
> School of Oriental and African Studies
> University of London
> Thornhaugh Street
> Russell Square
> London WC1H OXG
>
> Tel.: (+44-20) 7898 4776
> E-mail: pf8 at soas.ac.uk
> http://www.soas.ac.uk/jainastudies
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dnreigle at gmail.com  Fri May 13 15:39:24 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 13 May 16 09:39:24 -0600
Subject: [INDOLOGY] the water fowl illusion
In-Reply-To: <CAKA8X431avAZmcirsemygDqxOahkaeOiQvEWyhYjihKc4tgEYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekaLHrOfPH4A=x_M9=HQVoitQ03vhjECj9sjRf856e0V8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1638
Lines: 57

Dear James,

It seems that no one knows of the *kalaha?sa-m?y?*. Can you provide the
reference? I assume that you used the 1965 edition of *The Collected Works
of Bu-ston*. I suppose that you meant *sgyu ma* rather than *sgru ma* in *chu
skyar gyi sgru ma*, since you translated it as *m?y?*. But perhaps a
different word is meant. It may be worth checking the two different
manuscripts of Bu ston's annotated edition of the *Vimalaprabh?* in cursive
script that have been published since, for variant readings.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Wed, May 11, 2016 at 8:21 AM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
wrote:

> Hi all
>
> I came across a reference today in Buston's commentary on the Vimalaprabh?
> of the K?lacakratantra to the
> chu skyar gyi sgru ma
> or
> kalaha?sa-m?y?
>
> The referent to a water-fowl/gander/duck/swan/drake-illusion is not
> familiar to me.
>
> Mght someone know what this particular illusion is, and have some
> references?
>
> Cheers
> James
>
> --
> James Hartzell, PhD(2x)
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
> and
> Center for Buddhist Studies
> Columbia Universtiy, USA
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160513/1946967e/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri May 13 15:58:15 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 13 May 16 15:58:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] the water fowl illusion
In-Reply-To: <CAPAZekaLHrOfPH4A=x_M9=HQVoitQ03vhjECj9sjRf856e0V8g@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B8C070@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 19

please refer to Jon Gold, The Dharma's Gatekeepers, p. 182, for the verse
from Sakya Pandita that explains this. M?y? here in the sense of "deviousness, stealth," not
illusion:

"Geese .. by advancing stealthily ... attain the object of their desire..."

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From fabrice.duvinage at gmail.com  Fri May 13 16:27:40 2016
From: fabrice.duvinage at gmail.com (Fabrice Duvinage)
Date: Fri, 13 May 16 18:27:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Authenticity of the Vastusutra Upanishad
Message-ID: <CA+-9AJy53YfDUKwDcw8zGg4bJFxcOVNBgshuZCDrdKWj_jwo9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 21

As a student, I had the opportunity to write a book about Indian bronzes.
So I tried not to rely only on secondary sources and get deeper in primary
sources, but it was a bit frustrating, the contents were kind of
unexpected, not exactly what I would have hope to find. On the contrary,
the Vastusutra Upanishad suited so well to my European mind that I doubted
about its authenticity. I was a beginner and still feel like that after 30
years of research, but now I?ve heard and read that some people actually
think that it might be not authentic. Does anybody knows about articles or
serious research about it?

Sincerely yours,
Fabrice Duvinage
10, rue Alfred M?zi?res
54000 Nancy
0652825128
http://fabriceduvinage.de/
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From hr at ivs.edu  Fri May 13 17:38:20 2016
From: hr at ivs.edu (HdGoswami)
Date: Fri, 13 May 16 12:38:20 -0500
Subject: [INDOLOGY] Authenticity of the Vastusutra Upanishad
In-Reply-To: <CA+-9AJy53YfDUKwDcw8zGg4bJFxcOVNBgshuZCDrdKWj_jwo9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <1463161085-8663519.75135851.fu4DHbRQS002594@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 25

What is the relation, if any, between the Vastu-sutra Upanishad and the so-called ?Vastu-shastra??

Thanks.

> On May 13, 2016, at 11:27 AM, Fabrice Duvinage <fabrice.duvinage at gmail.com> wrote:
> 
> As a student, I had the opportunity to write a book about Indian bronzes. So I tried not to rely only on secondary sources and get deeper in primary sources, but it was a bit frustrating, the contents were kind of unexpected, not exactly what I would have hope to find. On the contrary, the Vastusutra Upanishad suited so well to my European mind that I doubted about its authenticity. I was a beginner and still feel like that after 30 years of research, but now I?ve heard and read that some people actually think that it might be not authentic. Does anybody knows about articles or serious research about it?
> 
> Sincerely yours, 
> 
> Fabrice Duvinage
> 10, rue Alfred M?zi?res
> 54000 Nancy
> 0652825128
> http://fabriceduvinage.de/ <http://fabriceduvinage.de/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dipak.d2004 at gmail.com  Sat May 14 07:04:05 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sat, 14 May 16 12:34:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Authenticity of the Vastusutra Upanishad
In-Reply-To: <CA+-9AJy53YfDUKwDcw8zGg4bJFxcOVNBgshuZCDrdKWj_jwo9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qJ-YhDao=bC6omQMNbKun0Bz1AVWKQYK1knZ=37YWM7RQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 43

Arlo Griffiths *The Atharvaveda and its Paippal?da??kh?* Aachen 2007 p.145
states against my adverse remarks on the commentary and of M. Asher (JAOS
104 [1984], 599f.,) on the ?entire text? as mentioned by Griffiths (*loc
cit*), that his sources confirm that ?at least a text of this name has been
in circulation?

Best

DB

On Fri, May 13, 2016 at 9:57 PM, Fabrice Duvinage <
fabrice.duvinage at gmail.com> wrote:

> As a student, I had the opportunity to write a book about Indian bronzes.
> So I tried not to rely only on secondary sources and get deeper in primary
> sources, but it was a bit frustrating, the contents were kind of
> unexpected, not exactly what I would have hope to find. On the contrary,
> the Vastusutra Upanishad suited so well to my European mind that I doubted
> about its authenticity. I was a beginner and still feel like that after 30
> years of research, but now I?ve heard and read that some people actually
> think that it might be not authentic. Does anybody knows about articles or
> serious research about it?
>
> Sincerely yours,
> Fabrice Duvinage
> 10, rue Alfred M?zi?res
> 54000 Nancy
> 0652825128
> http://fabriceduvinage.de/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sat May 14 16:26:25 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sat, 14 May 16 18:26:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Devi Mahabhagavata Purana (?)
Message-ID: <CAMOCTf_vcsutQ5tm+d3sLMMR4e-scgZhW+_tZo1iKHO1_5FTFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 39

Dear Indologists,

I'm looking for a pdf copy of this purana:

*Devi Mahabhagavata Purana. (Sanskrit Text with English Translation)*.
Edited and Translated by Shanti Lal Nagar.

I'm also wondering if the text is either the "Devibhagavatapurana" or the
less know and very later "Mahabhagavatapurana", another purana compiled in
Assam and where the Mahavidya goddesses emerged in connection with Kamakhya
hill. Or maybe it refers to the "Devipurana" ?

Thanks for the help.
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilisations of Asia and Africa"
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DDB4FAA8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sat May 14 16:40:53 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sat, 14 May 16 18:40:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Devi Mahabhagavata Purana (?)
In-Reply-To: <CAMOCTf_vcsutQ5tm+d3sLMMR4e-scgZhW+_tZo1iKHO1_5FTFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf9xGjp4C+fVjgw-BqyZ5Kif7zzwuGzvbr0PaUF31OEZqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2067
Lines: 65

full edition:

*Devi Mahabhagavata Purana. (Sanskrit Text with English Translation)*.
Edited and Translated by Shanti Lal Nagar. 2014. New Delhi: Eastern Book
Linkers.

On 14 May 2016 at 18:26, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
wrote:

> Dear Indologists,
>
> I'm looking for a pdf copy of this purana:
>
> *Devi Mahabhagavata Purana. (Sanskrit Text with English Translation)*.
> Edited and Translated by Shanti Lal Nagar.
>
> I'm also wondering if the text is either the "Devibhagavatapurana" or the
> less know and very later "Mahabhagavatapurana", another purana compiled in
> Assam and where the Mahavidya goddesses emerged in connection with Kamakhya
> hill. Or maybe it refers to the "Devipurana" ?
>
> Thanks for the help.
> Paolo
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilisations of Asia and Africa"
> Section: South Asia
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Mail
> priva di virus. www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#m_-7774497358790809178_DDB4FAA8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>



-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From Ruth.Satinsky at unil.ch  Sat May 14 21:36:32 2016
From: Ruth.Satinsky at unil.ch (Ruth Satinsky Sieber)
Date: Sat, 14 May 16 21:36:32 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_CALL_FOR_PAPERS:_Panel_on_=E2=80=9CBuddhist_Cosmology_and_Astral_Science=E2=80=9D_to_be_held_at_the_XVIIIth_IABS_Congress?=
Message-ID: <0A6C6DAE-02B1-425B-930C-693C94A5F910@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 6901
Lines: 50

CALL FOR PAPERS
Panel on ?Buddhist Cosmology and Astral Science? to be held at the XVIIIth Congress of the International Association of Buddhist Studies (IABS)
University of Toronto
August 20-25, 2017

Dear Colleagues,

Papers addressing questions related to the following topic of the panel on ?Buddhist Cosmology and Astral Science? are invited:
Cosmological concepts, from the structure and evolution of the universe to the notion of space and time, form an important backdrop to the contents of many Buddhist texts. However, within the pan-Indian cultural and religious milieu, similar but often subtly varied cosmological concepts are embedded within a vast body of literature belonging to the Brahmanical, Jaina, or other heterodox traditions. Even amongst the Buddhist sources, there is an array of differing cosmological concepts from Abhidharma to the Tantric tradition. In some cases, cosmological notions may bear features of a particular cultural group or substratum. In other cases, hybridized notions may result from the contact among different traditions and cultures. How do all these converging and diverging concepts relate to each other? To what degree, if any, have they influenced each other? This panel would like to invite scholars from different specializations to examine and compare various cosmological concepts found in Buddhist literature with similar ones observed in other Indian traditions. Topics based on texts from a variety of domains, including sacred literature, jyotis?a, philosophy, science, sacred geography, history, architecture, and art history are welcome.

The submission period for abstracts opens May 15, 2016 and closes August 1, 2016.
Abstracts of no more than 500 words and preferably in Word and PDF format should be sent to Dr. Bill M. Mak mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp<mailto:mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp> and Ruth Satinsky ruth.satinsky at unil.ch<mailto:ruth.satinsky at unil.ch>, the convenors of the panel on ?Buddhist Cosmology and Astral Science.?
Please note: It is IABS policy that official Congress proceedings, including papers and presentations, be conducted in an English-language medium.

General information about panels (from the Second Circular http://www.iabs2017-uoft.ca/contact/ ):
?In following with past congresses, the proceedings in Toronto will consist of both panel presentations and paper sections. Panels have been proposed by their respective convenor(s), and will consist of no more than six papers, each 20 minutes in length, each followed by a 10 minute discussion period. All told, panels will last half a day, including a coffee and tea break after the first three papers. The organizers will strive to ensure that papers in each panel begin and end in unison to allow participants to attend select papers from multiple panels.?
 [?]
?Panels, unlike sections, are organized by their respective convenor(s), who are responsible for their academic standard, thematic cohesion, and timely submission. Should you wish to contribute a paper towards the conference that in your eyes may fit one of the announced panels, you should contact the convenor(s) directly through the email addresses provided below, before submitting a paper proposal to one of the sections. All decisions regarding acceptance of paper proposals are made by the convenor(s). Once panels have been filled, their convenor(s) can close the panels and direct further submissions to paper sections instead.?
An additional note to panel participants from the organizers:
?Panel participants in their role as speakers, convenors, moderators, or discussants are allowed to contribute to the conference in no more than one of these roles and in any of those roles only once. In other words, a speaker on a panel cannot function as a speaker or as a convenor, moderator or a discussant in any other panel or event during the conference. The purpose of this restriction is to allow for the greatest possible diversity of conference contributors and to avoid putting additional scheduling constraints onto the programming process with the aim of prioritizing a content-oriented scheduling of events rather than one that takes into account individual availability.?

Queries pertaining to the panel on ?Buddhist Cosmology and Astral Science? can be mailed to ruth.satinsky at unil.ch<mailto:ruth.satinsky at unil.ch> .  After July 1, 2016, they can be mailed to both ruth.satinsky at unil.ch<mailto:ruth.satinsky at unil.ch> and mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp<mailto:mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp> .

Otherwise, for general information pertaining to the panels, sections, academic program, schedule, IABS membership dues, registration fee, accomodations, visa requirements, etc., please consult the the website of the XVIIIth Congress of the IABS: http://www.iabs2017-uoft.ca/.

To receive official IABS XVIIIth Congress email notifications:
As all future communication will be distributed via email, those who wish to attend or stay abreast of Congress news should fill out the electronic ?Mailing List? request form found at the IABS website: http://www.iabs2017-uoft.ca/contact/. Please write to Christoph Emmrich, directly, if you have any questions or concerns about future communication: christoph.emmrich at utoronto.ca<mailto:christoph.emmrich at utoronto.ca> .

IABS membership and Congress registration fee reminder (from the Second Circular):
?[The organizers] would like to remind everyone that they must be a fully paid member of IABS for the year 2017 in order to attend the event, deliver a paper, or sit on a panel in Toronto. To be a member of the association in 2017, those wishing to participate in the Congress will need to pay their IABS dues by December 31, 2016. All participants will also need to pay a Congress registration fee used to help cover the cost of hosting the event (cf. Second Circular). IABS membership can be secured through the online form at the IABS website: www.iabsinfo.net<http://www.iabsinfo.net/>. Kindly keep in mind that on registration, to complete the process aspiring participants will be required to provide proof of payment of their IABS dues for 2017. Initial enquiries about eligibility should be sent to the association?s Secretary General, Dr. Ulrich Pagel (up1 at soas.ac.uk)<mailto:up1 at soas.ac.uk)>.?
The convenors of the IABS panel on ?Buddhist Cosmology and Astral Science?

Dr. Bill M. Mak
Associate Professor
Institute for Research in Humanities  Kyoto University
mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp<mailto:mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp>

and

Ruth Satinsky
PhD Candidate
Department of Slavic and South Asian Languages and Civilizations
Faculty of Arts
University of Lausanne
ruth.satinsky at unil.ch<mailto:ruth.satinsky at unil.ch>
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From l.den.boer.1 at gmail.com  Sun May 15 11:27:01 2016
From: l.den.boer.1 at gmail.com (Lucas den Boer)
Date: Sun, 15 May 16 13:27:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Leiden Indian Philosophy Symposium (LIPS)
Message-ID: <CAOaEe9Tz34sObkO=riuQ-1zJci0xF7nrXu7kqk-yPePnjp+gRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 21

Upcoming: Leiden Indian Philosophy Symposium (LIPS)

May 20, 2016 - at Leiden University.

The conference focuses on philosophical problems in the Indian tradition.
Alex Watson (Ashoka University) will deliver a keynote on ?God, No-God and
Indian Logic: Jayanta's Philosophy of Religion?. The lineup includes talks
on ethics (Stephen Harris), logic (Marie-H?l?ne Gorisse), metaphysics
(Michael Williams), aesthetics (Daniele Cuneo) and epistemology (Lucas den
Boer).

More details available at
https://www.universiteitleiden.nl/en/events/2016/05/leiden-indian-philosophy-symposium-lips


Lucas den Boer
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From karp at uw.edu.pl  Sun May 15 17:30:59 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 15 May 16 19:30:59 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_earliest_date_of_p=C4=AB=E1=B9=ADh=C4=81's?=
Message-ID: <CALNcvFta1BJnZqMKyDrNEZUdz7JUWuR9QFKxq_TNWs9vJUawkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 20

Dear Colleagues,

Let me first express my gratitude to those of you who have shared their
knowledge with me. I was unwell and unable to thank you at the proper
moment.

And - now. What is the earliest, archaeologically confirmed, date for the
Sati-devi cult practices performed in the sanctuaries - known as p??h?'s?

With regards,

Artur Karp (ret.)
South Asian Studies Deptt
University of Warsaw
Poland
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Mon May 16 05:24:28 2016
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Mon, 16 May 16 17:24:28 +1200
Subject: [INDOLOGY] RESOURCE> New material in Indica et Buddhica Scholia
Message-ID: <20160516172428.00005dd1@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1175
Lines: 50

Dear Colleagues,

Scholia is an open and freely available database for Asian and
Buddhist Studies:

Scholia | Scholiast
http://indica-et-buddhica.org/scholia-scholiast

We have just increased the material in Scholia by 80,169 records. The 
database is now holding 155,062?records, including:

* Archives of Asian art (1966-2011)
* Ars orientalis (1954-2010)
* Artibus Asiae (1925-2009)
* Bulletin of the School of Oriental and African Studies (1940-2013)
* East and west (1950-2009)
* Harvard journal of Asiatic studies (1936-2009)
* The Journal of Asian studies (1956-2013)
* Journal of the American Academy of Religion (1967-2013)
* Journal of the American Oriental Society (1843-2014)
* Journal of Indian philosophy (1970-2013)
* Journal of the Royal Asiatic Society (1834-2012)
* Monumenta serica (1935-2009)
* Numen (1954-2012)
* Oriens (1948-2013)
* T'ung pao (1890-2012)


For further details please see:

Indica et Buddhica Scholia
http://scholia.indica-et-buddhica.org/


With best regards,

?Richard



-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
M: +64-21-064-0216  T: +64-3-312-1699
r.mahoney at indica-et-buddhica.org





From fabrice.duvinage at gmail.com  Mon May 16 13:48:14 2016
From: fabrice.duvinage at gmail.com (Fabrice Duvinage)
Date: Mon, 16 May 16 15:48:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Authenticity of the Vastusutra Upanishad (HdGoswami)	and (Dipak Bhattacharya)
Message-ID: <CA+-9AJz2RqQn+dc3yij1h=uYM5RuK8xmr-RD29N65LmzhhcSWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2089
Lines: 40

The only review of the book I found is from Rita Regnier in Arts
asiatiques, Ann?e 1985, Volume 40, Num?ro 1, p. 136 - 137
<http://www.persee.fr/doc/arasi_0004-3958_1985_num_40_1_1193_t1_0136_0000_1>
She doesn?t contest directly its authenticity. But she notes that the
manuscripts were discovered after the publication of her *Principles of
composition in Hindu Sculpture*, and that there are unknown elsewhere (the
fact the title would have been known wouldn?t be enough, if no text cites
its content). She further says that the very title is surprising, because
it hardly could be considered as an Upanishad and that its scope is more
shilpa shastric than vastu (it is not about architecture in general, but
only about sculptures ? Does it answer to the question of Hd Goswami?). She
further remarks that it doesn?t consist in injunctions about the making of
the images, but analyses the composition of the images, theorizes about the
essence of form, etc. Alice boner gives the XVIII c. as date for the text,
according to mathematic knowledge which spread in India at that time. In
Wikipedia, it becomes already ?the oldest known Silpa Sastra text? (sic).
(Maybe because of the word ?Upanishad?)

@* Dipak Bhattacharya: *Thanks for your answer, but I don?t have the text
of Aldo Griffiths and I don?t know what your adverse remarks were. Could
you be more explicit?

The main point is that the approach of the text is so western styled, the
parallel between shulva principles and shilpa, the correlation between
mudra and bhava, between yupa and r?pa would suit so well to an indological
analysis that it still seems to suiting to be real. Last but not least, the
fact that no philologist got interested in that matter gives the impression
that Indian art is not taken as seriously as Indian philosophy.

Cordialement,
Fabrice Duvinage
10, rue Alfred M?zi?res
54000 Nancy
0652825128
http://fabriceduvinage.de/
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From dipak.d2004 at gmail.com  Mon May 16 15:22:21 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 16 May 16 20:52:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Authenticity of the Vastusutra Upanishad (HdGoswami) and (Dipak Bhattacharya)
In-Reply-To: <CA+-9AJz2RqQn+dc3yij1h=uYM5RuK8xmr-RD29N65LmzhhcSWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLOaAYUTPFjiRT32WKU78zqV5B8LAG9+iJww7qBrNeQLg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2948
Lines: 61

I wrote a foreword like essay 'The position of the Vaastusuutra Upanisad in
the Atharvavedic literature', pp.30-36 *Vaastusuutra Upanishad* Boner,
Sarma,Baumer MLBD 1982. I argued that 1750 was the upper limit of the date
of the composition of the commentary and tht it was an unusually late date
for such a text.I heard that it was reprinted later but I have not seen
that. I was not happy with the text.
Best
DB

On Mon, May 16, 2016 at 7:18 PM, Fabrice Duvinage <
fabrice.duvinage at gmail.com> wrote:

> The only review of the book I found is from Rita Regnier in Arts
> asiatiques, Ann?e 1985, Volume 40, Num?ro 1, p. 136 - 137
> <http://www.persee.fr/doc/arasi_0004-3958_1985_num_40_1_1193_t1_0136_0000_1>
> She doesn?t contest directly its authenticity. But she notes that the
> manuscripts were discovered after the publication of her *Principles of
> composition in Hindu Sculpture*, and that there are unknown elsewhere
> (the fact the title would have been known wouldn?t be enough, if no text
> cites its content). She further says that the very title is surprising,
> because it hardly could be considered as an Upanishad and that its scope is
> more shilpa shastric than vastu (it is not about architecture in general,
> but only about sculptures ? Does it answer to the question of Hd Goswami?).
> She further remarks that it doesn?t consist in injunctions about the making
> of the images, but analyses the composition of the images, theorizes about
> the essence of form, etc. Alice boner gives the XVIII c. as date for the
> text, according to mathematic knowledge which spread in India at that time.
> In Wikipedia, it becomes already ?the oldest known Silpa Sastra text?
> (sic). (Maybe because of the word ?Upanishad?)
>
> @* Dipak Bhattacharya: *Thanks for your answer, but I don?t have the text
> of Aldo Griffiths and I don?t know what your adverse remarks were. Could
> you be more explicit?
>
> The main point is that the approach of the text is so western styled, the
> parallel between shulva principles and shilpa, the correlation between
> mudra and bhava, between yupa and r?pa would suit so well to an indological
> analysis that it still seems to suiting to be real. Last but not least, the
> fact that no philologist got interested in that matter gives the impression
> that Indian art is not taken as seriously as Indian philosophy.
>
> Cordialement,
> Fabrice Duvinage
> 10, rue Alfred M?zi?res
> 54000 Nancy
> 0652825128
> http://fabriceduvinage.de/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Members of the List,

I would be most grateful for a pdf of the following study:

   -

   Banerji [1931] 1998, *The Haiyayas of Tripuri and their Monuments*.
   Memoirs of the Archaeological Survey of India, 23. New Delhi.

I have found only a very bad quality pdf on DLI.

With many thanks in advance,
Chiara Policardi

PhD candidate
La Sapienza University of Rome
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From karp at uw.edu.pl  Mon May 16 18:32:23 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 16 May 16 20:32:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] by chance, accidentally
Message-ID: <CALNcvFtv8rsRkqNnbFGKiRLMZCW2i98uMdpdVzkEmNxujHwnQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 19

Dear Colleagues.

one more question.

Do you know of something, some event, that happened accidentally, by pure
chance - but, finally, had the power to  influence the development of the
Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations,
etc.)?

Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?

Artur Karp

Poland
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From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
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Interesting question. In the Maha-bharata, for example, human effort ? purusha-kAra ? is contrasted with daiva ? providence/divine intervention or will. In Bhagavad-gita 9.10, we find the statement that ?Prakrti begets?by my supervision/oversight (adhy-aksha)." In the Gita 13.21, and elsewhere, we find a two part concept of causality that matches the twin ontology of body and soul. Not to speak of the philosophical implications of karma.

These are well known approaches to causality.

I am also curious to know to what extent Indian tradition has considered pure chance, sometimes called yadRcchA, or adverbially akasmAt, to be a legitimate cause of events or conditions in this world.

Howard


> On May 16, 2016, at 11:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> 
> Dear Colleagues. 
> 
> one more question. 
> 
> Do you know of something, some event, that happened accidentally, by pure chance - but, finally, had the power to  influence the development of the Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations, etc.)?
> 
> Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
> 
> Artur Karp
> 
> Poland
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 17 May 16 09:03:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] by chance, accidentally
In-Reply-To: <E19531DB-2A81-47A7-9617-4AC6E7D5B5A9@ivs.edu>
Message-ID: <CAJGj9ebZxKdHiRvETmQetiGMwY_dmJj_seE4uU1bh9+a76neyg@mail.gmail.com>
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1.  something, some event, that happened accidentally, by pure chance -
but, finally, had the power to  influence the development of the Indian
Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations, etc.)?

and

2. Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?

are entirely two different things.

#1 seems to be a question on Indian history, #2 on Indian thought.

Prof. Resnick brought yet another issue: 3. the aspect of pure chance in
ancient Sanskrit narratives.

#2 & #3 could be considered as connected.

#1 need not be connected to #2  & #3.

On Tue, May 17, 2016 at 4:32 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> Interesting question. In the Maha-bharata, for example, human effort ?
> purusha-kAra ? is contrasted with daiva ? providence/divine intervention or
> will. In Bhagavad-gita 9.10, we find the statement that ?Prakrti begets?by
> my supervision/oversight (adhy-aksha)." In the Gita 13.21, and elsewhere,
> we find a two part concept of causality that matches the twin ontology of
> body and soul. Not to speak of the philosophical implications of karma.
>
> These are well known approaches to causality.
>
> I am also curious to know to what extent Indian tradition has considered
> pure chance, sometimes called yadRcchA, or adverbially akasmAt, to be a
> legitimate cause of events or conditions in this world.
>
> Howard
>
>
> On May 16, 2016, at 11:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
> Dear Colleagues.
>
> one more question.
>
> Do you know of something, some event, that happened accidentally, by pure
> chance - but, finally, had the power to  influence the development of the
> Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations,
> etc.)?
>
> Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>
> Artur Karp
>
> Poland
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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On May 16, 2016, at 11:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>Do you know of something, some event, that happened accidentally, by pure chance - but, finally, had the power to  influence the development of the Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations, etc.)?<

One can make a case to the effect that the composition of ?gveda 10.129, the N?sad?ya-s?kta, must have been an event that influenced the development of Indian civilization in the spheres of thought, religion, social relations, etc. I do not understand why such an event  must be something ?that happened accidentally, by pure chance?. However, I would not mind if the N?sad?ya is thought of as meeting that condition, since all great poetic-philosophic compositions are indeed outcomes of accidents that take place in the mind ? are not explicable as purely linear movements or logical developments; the poets have to see something that others have not derived ? that transcend the mere sum of parts. 

Without the N?sad?ya (and possibly a few other compositions resembling it), the phenomenon of religions that almost entirely subsume heresy and a mind-boggling diversity of divinities ? religions that almost never clash with atheism or secularism ? would not have taken place in India. (I recall reading ?secular religion?, which might seem a contradiction in terms, as a description of Hinduism in one of Louis Renou?s publications.) 

On May 16, 2016, at 4:02 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>I am also curious to know to what extent Indian tradition has considered pure chance, sometimes called yadRcchA, or adverbially akasmAt, to be a legitimate cause of events or conditions in this world.<

I am not sure about how yad?cch? and akasm?t can be reconciled with ?legitimate?. I will assume that ?legitimate? is intended here in some such sense as ?entertainable, considered worthy of taking up for discussion as a possibility when such other causes as God or atoms are taken up for discussion.? 

The ?vet??vatara Upani?ad avails itself of the possibility in its verse 1.2: k?la? sva-bh?vo niyatir yad?cch? ?

a.a.
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 17 May 16 12:55:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] by chance, accidentally
In-Reply-To: <CAJGj9ebZxKdHiRvETmQetiGMwY_dmJj_seE4uU1bh9+a76neyg@mail.gmail.com>
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3. the aspect of pure chance in ancient Sanskrit narratives.
Mrichchhakatika is where the author clearly mentions bhavitavyataa as one
of the themes of the play. The entire play has a series of dramatic turns
of events each of which occur just by pure chance.

Element of fate in Shakespeare's plays is a widely discussed theme. I guess
that this could have inspired some to take up a similar theme with regard
to Sanskrit plays.

Many s'aapa events in Sanskrit narratives involve 'pure chance', and the
s'aapa turns out to be the cause for later events. Dasaratha getting cursed
by Sravanakumara's parents is just by pure chance. But it is this curse
which causes Rama's vanavaasa and all the later events.

In Pratimaa naaTakam , Bhasa makes Kaikeyi plead innocence in front of
Bharata who was angry with him, blaming her demands on the power of the
curse and makes Bharata say, "this has scope for a lot of thinking " (
something like "good point!")

In popular exegesis in India, quite often taking the form of folk songs,
many key events in Ramayana and Mahabharata are attributed to pure chance
and power of fate.

Good topic if not yet covered.

On Tue, May 17, 2016 at 9:03 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> 1.  something, some event, that happened accidentally, by pure chance -
> but, finally, had the power to  influence the development of the Indian
> Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations, etc.)?
>
> and
>
> 2. Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>
> are entirely two different things.
>
> #1 seems to be a question on Indian history, #2 on Indian thought.
>
> Prof. Resnick brought yet another issue: 3. the aspect of pure chance in
> ancient Sanskrit narratives.
>
> #2 & #3 could be considered as connected.
>
> #1 need not be connected to #2  & #3.
>
> On Tue, May 17, 2016 at 4:32 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> Interesting question. In the Maha-bharata, for example, human effort ?
>> purusha-kAra ? is contrasted with daiva ? providence/divine intervention or
>> will. In Bhagavad-gita 9.10, we find the statement that ?Prakrti begets?by
>> my supervision/oversight (adhy-aksha)." In the Gita 13.21, and elsewhere,
>> we find a two part concept of causality that matches the twin ontology of
>> body and soul. Not to speak of the philosophical implications of karma.
>>
>> These are well known approaches to causality.
>>
>> I am also curious to know to what extent Indian tradition has considered
>> pure chance, sometimes called yadRcchA, or adverbially akasmAt, to be a
>> legitimate cause of events or conditions in this world.
>>
>> Howard
>>
>>
>> On May 16, 2016, at 11:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>> Dear Colleagues.
>>
>> one more question.
>>
>> Do you know of something, some event, that happened accidentally, by pure
>> chance - but, finally, had the power to  influence the development of the
>> Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations,
>> etc.)?
>>
>> Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>
>> Artur Karp
>>
>> Poland
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Correction:
In
In Pratimaa naaTakam , Bhasa makes Kaikeyi plead innocence in front of
Bharata who was angry with* him*,

its not him, but her

In Pratimaa naaTakam , Bhasa makes Kaikeyi plead innocence in front of
Bharata who was angry with* her*

On Tue, May 17, 2016 at 12:55 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> 3. the aspect of pure chance in ancient Sanskrit narratives.
> Mrichchhakatika is where the author clearly mentions bhavitavyataa as one
> of the themes of the play. The entire play has a series of dramatic turns
> of events each of which occur just by pure chance.
>
> Element of fate in Shakespeare's plays is a widely discussed theme. I
> guess that this could have inspired some to take up a similar theme with
> regard to Sanskrit plays.
>
> Many s'aapa events in Sanskrit narratives involve 'pure chance', and the
> s'aapa turns out to be the cause for later events. Dasaratha getting cursed
> by Sravanakumara's parents is just by pure chance. But it is this curse
> which causes Rama's vanavaasa and all the later events.
>
> In Pratimaa naaTakam , Bhasa makes Kaikeyi plead innocence in front of
> Bharata who was angry with him, blaming her demands on the power of the
> curse and makes Bharata say, "this has scope for a lot of thinking " (
> something like "good point!")
>
> In popular exegesis in India, quite often taking the form of folk songs,
> many key events in Ramayana and Mahabharata are attributed to pure chance
> and power of fate.
>
> Good topic if not yet covered.
>
> On Tue, May 17, 2016 at 9:03 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> 1.  something, some event, that happened accidentally, by pure chance -
>> but, finally, had the power to  influence the development of the Indian
>> Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations, etc.)?
>>
>> and
>>
>> 2. Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>
>> are entirely two different things.
>>
>> #1 seems to be a question on Indian history, #2 on Indian thought.
>>
>> Prof. Resnick brought yet another issue: 3. the aspect of pure chance in
>> ancient Sanskrit narratives.
>>
>> #2 & #3 could be considered as connected.
>>
>> #1 need not be connected to #2  & #3.
>>
>> On Tue, May 17, 2016 at 4:32 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>
>>> Interesting question. In the Maha-bharata, for example, human effort ?
>>> purusha-kAra ? is contrasted with daiva ? providence/divine intervention or
>>> will. In Bhagavad-gita 9.10, we find the statement that ?Prakrti begets?by
>>> my supervision/oversight (adhy-aksha)." In the Gita 13.21, and elsewhere,
>>> we find a two part concept of causality that matches the twin ontology of
>>> body and soul. Not to speak of the philosophical implications of karma.
>>>
>>> These are well known approaches to causality.
>>>
>>> I am also curious to know to what extent Indian tradition has considered
>>> pure chance, sometimes called yadRcchA, or adverbially akasmAt, to be a
>>> legitimate cause of events or conditions in this world.
>>>
>>> Howard
>>>
>>>
>>> On May 16, 2016, at 11:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>> Dear Colleagues.
>>>
>>> one more question.
>>>
>>> Do you know of something, some event, that happened accidentally, by
>>> pure chance - but, finally, had the power to  influence the development of
>>> the Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social
>>> relations, etc.)?
>>>
>>> Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>> Poland
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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#2 reminds me of the

k?kat?l?ya-ny?ya 
See JACOB George. A handful of popular maxims current in Sanskrit literature (Part 1), 1907, p. 17

https://archive.org/stream/handfulofpopular01jacoiala#page/16/mode/2up

also Apte Pract. Dict. Appendix on maxims p. 58  

Best wishes,
Christophe Vielle
 
Le 17 mai 2016 ? 05:33, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> a ?crit :

> 1.  something, some event, that happened accidentally, by pure chance - but, finally, had the power to  influence the development of the Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations, etc.)?
> 
> and
> 
> 2. Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
> 
> are entirely two different things.
> 
> #1 seems to be a question on Indian history, #2 on Indian thought.
> 
> Prof. Resnick brought yet another issue: 3. the aspect of pure chance in ancient Sanskrit narratives.
> 
> #2 & #3 could be considered as connected.
> 
> #1 need not be connected to #2  & #3.
> 
> On Tue, May 17, 2016 at 4:32 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> Interesting question. In the Maha-bharata, for example, human effort ? purusha-kAra ? is contrasted with daiva ? providence/divine intervention or will. In Bhagavad-gita 9.10, we find the statement that ?Prakrti begets?by my supervision/oversight (adhy-aksha)." In the Gita 13.21, and elsewhere, we find a two part concept of causality that matches the twin ontology of body and soul. Not to speak of the philosophical implications of karma.
> 
> These are well known approaches to causality.
> 
> I am also curious to know to what extent Indian tradition has considered pure chance, sometimes called yadRcchA, or adverbially akasmAt, to be a legitimate cause of events or conditions in this world.
> 
> Howard
> 
> 
>> On May 16, 2016, at 11:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>> 
>> Dear Colleagues. 
>> 
>> one more question. 
>> 
>> Do you know of something, some event, that happened accidentally, by pure chance - but, finally, had the power to  influence the development of the Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations, etc.)?
>> 
>> Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>> 
>> Artur Karp
>> 
>> Poland
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160517/e9d62ebd/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Tue May 17 08:12:23 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 17 May 16 10:12:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] by chance, accidentally
In-Reply-To: <CAJGj9eaDXivc_zkxL+sjx6WLH8EmDnyMwchFnoAKHRP0aRU4JQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtixhENG8Qe31BoXpywho_WWj2=BsFhLknnHB6vCZz6OA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5321
Lines: 159

When Sati's body is dismembered - do parts of it fall down on the earth
according to some plan? Or - is their dispersal purely accidental?
Legitimating in this way the haphazard geography of old (tribal) shrines
devoted to female divinities?

Does Garuda lose the four drops of amrita in a planned way? Or - are they
lost by pure chance? Do they land - purely accidentally - in places
possessing - by pure chance - terrain features suitable for establishing
large pilgrimage centers?

Artur

PS. I try to recall the mythical (puranic?) narrative, no success. A king,
meets someone, purely accidentally, has sex with that person, and that
results in his becoming pregnant. And, after nine months, a child is born,
out of its father/mother's left side. Now - what happened to the child?

A,

2016-05-17 9:25 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> 3. the aspect of pure chance in ancient Sanskrit narratives.
> Mrichchhakatika is where the author clearly mentions bhavitavyataa as one
> of the themes of the play. The entire play has a series of dramatic turns
> of events each of which occur just by pure chance.
>
> Element of fate in Shakespeare's plays is a widely discussed theme. I
> guess that this could have inspired some to take up a similar theme with
> regard to Sanskrit plays.
>
> Many s'aapa events in Sanskrit narratives involve 'pure chance', and the
> s'aapa turns out to be the cause for later events. Dasaratha getting cursed
> by Sravanakumara's parents is just by pure chance. But it is this curse
> which causes Rama's vanavaasa and all the later events.
>
> In Pratimaa naaTakam , Bhasa makes Kaikeyi plead innocence in front of
> Bharata who was angry with him, blaming her demands on the power of the
> curse and makes Bharata say, "this has scope for a lot of thinking " (
> something like "good point!")
>
> In popular exegesis in India, quite often taking the form of folk songs,
> many key events in Ramayana and Mahabharata are attributed to pure chance
> and power of fate.
>
> Good topic if not yet covered.
>
> On Tue, May 17, 2016 at 9:03 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> 1.  something, some event, that happened accidentally, by pure chance -
>> but, finally, had the power to  influence the development of the Indian
>> Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations, etc.)?
>>
>> and
>>
>> 2. Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>
>> are entirely two different things.
>>
>> #1 seems to be a question on Indian history, #2 on Indian thought.
>>
>> Prof. Resnick brought yet another issue: 3. the aspect of pure chance in
>> ancient Sanskrit narratives.
>>
>> #2 & #3 could be considered as connected.
>>
>> #1 need not be connected to #2  & #3.
>>
>> On Tue, May 17, 2016 at 4:32 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>
>>> Interesting question. In the Maha-bharata, for example, human effort ?
>>> purusha-kAra ? is contrasted with daiva ? providence/divine intervention or
>>> will. In Bhagavad-gita 9.10, we find the statement that ?Prakrti begets?by
>>> my supervision/oversight (adhy-aksha)." In the Gita 13.21, and elsewhere,
>>> we find a two part concept of causality that matches the twin ontology of
>>> body and soul. Not to speak of the philosophical implications of karma.
>>>
>>> These are well known approaches to causality.
>>>
>>> I am also curious to know to what extent Indian tradition has considered
>>> pure chance, sometimes called yadRcchA, or adverbially akasmAt, to be a
>>> legitimate cause of events or conditions in this world.
>>>
>>> Howard
>>>
>>>
>>> On May 16, 2016, at 11:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>> Dear Colleagues.
>>>
>>> one more question.
>>>
>>> Do you know of something, some event, that happened accidentally, by
>>> pure chance - but, finally, had the power to  influence the development of
>>> the Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social
>>> relations, etc.)?
>>>
>>> Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>> Poland
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
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>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
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Nagaraj Paturi wrote:

>> ... many key events in Ramayana and Mahabharata are attributed to pure
chance and power of fate.

I think one needs to differentiate between 'chance' and 'fate'.

Artur

2016-05-17 10:12 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> When Sati's body is dismembered - do parts of it fall down on the earth
> according to some plan? Or - is their dispersal purely accidental?
> Legitimating in this way the haphazard geography of old (tribal) shrines
> devoted to female divinities?
>
> Does Garuda lose the four drops of amrita in a planned way? Or - are they
> lost by pure chance? Do they land - purely accidentally - in places
> possessing - by pure chance - terrain features suitable for establishing
> large pilgrimage centers?
>
> Artur
>
> PS. I try to recall the mythical (puranic?) narrative, no success. A king,
> meets someone, purely accidentally, has sex with that person, and that
> results in his becoming pregnant. And, after nine months, a child is born,
> out of its father/mother's left side. Now - what happened to the child?
>
> A,
>
> 2016-05-17 9:25 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> 3. the aspect of pure chance in ancient Sanskrit narratives.
>> Mrichchhakatika is where the author clearly mentions bhavitavyataa as one
>> of the themes of the play. The entire play has a series of dramatic turns
>> of events each of which occur just by pure chance.
>>
>> Element of fate in Shakespeare's plays is a widely discussed theme. I
>> guess that this could have inspired some to take up a similar theme with
>> regard to Sanskrit plays.
>>
>> Many s'aapa events in Sanskrit narratives involve 'pure chance', and the
>> s'aapa turns out to be the cause for later events. Dasaratha getting cursed
>> by Sravanakumara's parents is just by pure chance. But it is this curse
>> which causes Rama's vanavaasa and all the later events.
>>
>> In Pratimaa naaTakam , Bhasa makes Kaikeyi plead innocence in front of
>> Bharata who was angry with him, blaming her demands on the power of the
>> curse and makes Bharata say, "this has scope for a lot of thinking " (
>> something like "good point!")
>>
>> In popular exegesis in India, quite often taking the form of folk songs,
>> many key events in Ramayana and Mahabharata are attributed to pure chance
>> and power of fate.
>>
>> Good topic if not yet covered.
>>
>> On Tue, May 17, 2016 at 9:03 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> 1.  something, some event, that happened accidentally, by pure chance -
>>> but, finally, had the power to  influence the development of the Indian
>>> Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations, etc.)?
>>>
>>> and
>>>
>>> 2. Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>>
>>> are entirely two different things.
>>>
>>> #1 seems to be a question on Indian history, #2 on Indian thought.
>>>
>>> Prof. Resnick brought yet another issue: 3. the aspect of pure chance in
>>> ancient Sanskrit narratives.
>>>
>>> #2 & #3 could be considered as connected.
>>>
>>> #1 need not be connected to #2  & #3.
>>>
>>> On Tue, May 17, 2016 at 4:32 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>>
>>>> Interesting question. In the Maha-bharata, for example, human effort ?
>>>> purusha-kAra ? is contrasted with daiva ? providence/divine intervention or
>>>> will. In Bhagavad-gita 9.10, we find the statement that ?Prakrti begets?by
>>>> my supervision/oversight (adhy-aksha)." In the Gita 13.21, and elsewhere,
>>>> we find a two part concept of causality that matches the twin ontology of
>>>> body and soul. Not to speak of the philosophical implications of karma.
>>>>
>>>> These are well known approaches to causality.
>>>>
>>>> I am also curious to know to what extent Indian tradition has
>>>> considered pure chance, sometimes called yadRcchA, or adverbially akasmAt,
>>>> to be a legitimate cause of events or conditions in this world.
>>>>
>>>> Howard
>>>>
>>>>
>>>> On May 16, 2016, at 11:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>
>>>> Dear Colleagues.
>>>>
>>>> one more question.
>>>>
>>>> Do you know of something, some event, that happened accidentally, by
>>>> pure chance - but, finally, had the power to  influence the development of
>>>> the Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social
>>>> relations, etc.)?
>>>>
>>>> Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>>>
>>>> Artur Karp
>>>>
>>>> Poland
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
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>>
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Chance is not the same as fate, I agree. When individuals are affected by
events occurring by chance, it is attributed to their fate. In the key
events in Ramayana and Mahabharata which are attributed to pure chance and
power of fate, the folk songs articulating popular exegesis lament that the
individuals are affected by  events occurring by chance, and attribute
it to the fate of the individuals.


On Tue, May 17, 2016 at 1:46 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Nagaraj Paturi wrote:
>
> >> ... many key events in Ramayana and Mahabharata are attributed to pure
> chance and power of fate.
>
> I think one needs to differentiate between 'chance' and 'fate'.
>
> Artur
>
> 2016-05-17 10:12 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> When Sati's body is dismembered - do parts of it fall down on the earth
>> according to some plan? Or - is their dispersal purely accidental?
>> Legitimating in this way the haphazard geography of old (tribal) shrines
>> devoted to female divinities?
>>
>> Does Garuda lose the four drops of amrita in a planned way? Or - are they
>> lost by pure chance? Do they land - purely accidentally - in places
>> possessing - by pure chance - terrain features suitable for establishing
>> large pilgrimage centers?
>>
>> Artur
>>
>> PS. I try to recall the mythical (puranic?) narrative, no success. A
>> king, meets someone, purely accidentally, has sex with that person, and
>> that results in his becoming pregnant. And, after nine months, a child is
>> born, out of its father/mother's left side. Now - what happened to the
>> child?
>>
>> A,
>>
>> 2016-05-17 9:25 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>
>>> 3. the aspect of pure chance in ancient Sanskrit narratives.
>>> Mrichchhakatika is where the author clearly mentions bhavitavyataa as
>>> one of the themes of the play. The entire play has a series of dramatic
>>> turns of events each of which occur just by pure chance.
>>>
>>> Element of fate in Shakespeare's plays is a widely discussed theme. I
>>> guess that this could have inspired some to take up a similar theme with
>>> regard to Sanskrit plays.
>>>
>>> Many s'aapa events in Sanskrit narratives involve 'pure chance', and the
>>> s'aapa turns out to be the cause for later events. Dasaratha getting cursed
>>> by Sravanakumara's parents is just by pure chance. But it is this curse
>>> which causes Rama's vanavaasa and all the later events.
>>>
>>> In Pratimaa naaTakam , Bhasa makes Kaikeyi plead innocence in front of
>>> Bharata who was angry with him, blaming her demands on the power of the
>>> curse and makes Bharata say, "this has scope for a lot of thinking " (
>>> something like "good point!")
>>>
>>> In popular exegesis in India, quite often taking the form of folk songs,
>>> many key events in Ramayana and Mahabharata are attributed to pure chance
>>> and power of fate.
>>>
>>> Good topic if not yet covered.
>>>
>>> On Tue, May 17, 2016 at 9:03 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>>> > wrote:
>>>
>>>> 1.  something, some event, that happened accidentally, by pure chance -
>>>> but, finally, had the power to  influence the development of the Indian
>>>> Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations, etc.)?
>>>>
>>>> and
>>>>
>>>> 2. Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>>>
>>>> are entirely two different things.
>>>>
>>>> #1 seems to be a question on Indian history, #2 on Indian thought.
>>>>
>>>> Prof. Resnick brought yet another issue: 3. the aspect of pure chance
>>>> in ancient Sanskrit narratives.
>>>>
>>>> #2 & #3 could be considered as connected.
>>>>
>>>> #1 need not be connected to #2  & #3.
>>>>
>>>> On Tue, May 17, 2016 at 4:32 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>>>
>>>>> Interesting question. In the Maha-bharata, for example, human effort ?
>>>>> purusha-kAra ? is contrasted with daiva ? providence/divine intervention or
>>>>> will. In Bhagavad-gita 9.10, we find the statement that ?Prakrti begets?by
>>>>> my supervision/oversight (adhy-aksha)." In the Gita 13.21, and elsewhere,
>>>>> we find a two part concept of causality that matches the twin ontology of
>>>>> body and soul. Not to speak of the philosophical implications of karma.
>>>>>
>>>>> These are well known approaches to causality.
>>>>>
>>>>> I am also curious to know to what extent Indian tradition has
>>>>> considered pure chance, sometimes called yadRcchA, or adverbially akasmAt,
>>>>> to be a legitimate cause of events or conditions in this world.
>>>>>
>>>>> Howard
>>>>>
>>>>>
>>>>> On May 16, 2016, at 11:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>>
>>>>> Dear Colleagues.
>>>>>
>>>>> one more question.
>>>>>
>>>>> Do you know of something, some event, that happened accidentally, by
>>>>> pure chance - but, finally, had the power to  influence the development of
>>>>> the Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social
>>>>> relations, etc.)?
>>>>>
>>>>> Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>>>>
>>>>> Artur Karp
>>>>>
>>>>> Poland
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
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>>>>
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>>>>
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>>>>
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> When Sati's body is dismembered - do parts of it fall down on the earth
according to some plan? Or - is their dispersal purely accidental?
Legitimating in this way the haphazard geography of old (tribal) shrines
devoted to female divinities?


------- It is common knowledge in myth studies that myths, not only Indian,
'explain' the facts or their intriguing aspects. Are you calling this
'explaining' as 'legitimating'?

On Tue, May 17, 2016 at 2:16 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Chance is not the same as fate, I agree. When individuals are affected by
> events occurring by chance, it is attributed to their fate. In the key
> events in Ramayana and Mahabharata which are attributed to pure chance and
> power of fate, the folk songs articulating popular exegesis lament that the
> individuals are affected by  events occurring by chance, and attribute
> it to the fate of the individuals.
>
>
> On Tue, May 17, 2016 at 1:46 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Nagaraj Paturi wrote:
>>
>> >> ... many key events in Ramayana and Mahabharata are attributed to
>> pure chance and power of fate.
>>
>> I think one needs to differentiate between 'chance' and 'fate'.
>>
>> Artur
>>
>> 2016-05-17 10:12 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>
>>> When Sati's body is dismembered - do parts of it fall down on the earth
>>> according to some plan? Or - is their dispersal purely accidental?
>>> Legitimating in this way the haphazard geography of old (tribal) shrines
>>> devoted to female divinities?
>>>
>>> Does Garuda lose the four drops of amrita in a planned way? Or - are
>>> they lost by pure chance? Do they land - purely accidentally - in places
>>> possessing - by pure chance - terrain features suitable for establishing
>>> large pilgrimage centers?
>>>
>>> Artur
>>>
>>> PS. I try to recall the mythical (puranic?) narrative, no success. A
>>> king, meets someone, purely accidentally, has sex with that person, and
>>> that results in his becoming pregnant. And, after nine months, a child is
>>> born, out of its father/mother's left side. Now - what happened to the
>>> child?
>>>
>>> A,
>>>
>>> 2016-05-17 9:25 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>
>>>> 3. the aspect of pure chance in ancient Sanskrit narratives.
>>>> Mrichchhakatika is where the author clearly mentions bhavitavyataa as
>>>> one of the themes of the play. The entire play has a series of dramatic
>>>> turns of events each of which occur just by pure chance.
>>>>
>>>> Element of fate in Shakespeare's plays is a widely discussed theme. I
>>>> guess that this could have inspired some to take up a similar theme with
>>>> regard to Sanskrit plays.
>>>>
>>>> Many s'aapa events in Sanskrit narratives involve 'pure chance', and
>>>> the s'aapa turns out to be the cause for later events. Dasaratha getting
>>>> cursed by Sravanakumara's parents is just by pure chance. But it is this
>>>> curse which causes Rama's vanavaasa and all the later events.
>>>>
>>>> In Pratimaa naaTakam , Bhasa makes Kaikeyi plead innocence in front of
>>>> Bharata who was angry with him, blaming her demands on the power of the
>>>> curse and makes Bharata say, "this has scope for a lot of thinking " (
>>>> something like "good point!")
>>>>
>>>> In popular exegesis in India, quite often taking the form of folk
>>>> songs, many key events in Ramayana and Mahabharata are attributed to pure
>>>> chance and power of fate.
>>>>
>>>> Good topic if not yet covered.
>>>>
>>>> On Tue, May 17, 2016 at 9:03 AM, Nagaraj Paturi <
>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> 1.  something, some event, that happened accidentally, by pure chance
>>>>> - but, finally, had the power to  influence the development of the Indian
>>>>> Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations, etc.)?
>>>>>
>>>>> and
>>>>>
>>>>> 2. Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>>>>
>>>>> are entirely two different things.
>>>>>
>>>>> #1 seems to be a question on Indian history, #2 on Indian thought.
>>>>>
>>>>> Prof. Resnick brought yet another issue: 3. the aspect of pure chance
>>>>> in ancient Sanskrit narratives.
>>>>>
>>>>> #2 & #3 could be considered as connected.
>>>>>
>>>>> #1 need not be connected to #2  & #3.
>>>>>
>>>>> On Tue, May 17, 2016 at 4:32 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>>>>
>>>>>> Interesting question. In the Maha-bharata, for example, human effort
>>>>>> ? purusha-kAra ? is contrasted with daiva ? providence/divine intervention
>>>>>> or will. In Bhagavad-gita 9.10, we find the statement that ?Prakrti
>>>>>> begets?by my supervision/oversight (adhy-aksha)." In the Gita 13.21, and
>>>>>> elsewhere, we find a two part concept of causality that matches the twin
>>>>>> ontology of body and soul. Not to speak of the philosophical implications
>>>>>> of karma.
>>>>>>
>>>>>> These are well known approaches to causality.
>>>>>>
>>>>>> I am also curious to know to what extent Indian tradition has
>>>>>> considered pure chance, sometimes called yadRcchA, or adverbially akasmAt,
>>>>>> to be a legitimate cause of events or conditions in this world.
>>>>>>
>>>>>> Howard
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On May 16, 2016, at 11:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>>>
>>>>>> Dear Colleagues.
>>>>>>
>>>>>> one more question.
>>>>>>
>>>>>> Do you know of something, some event, that happened accidentally, by
>>>>>> pure chance - but, finally, had the power to  influence the development of
>>>>>> the Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social
>>>>>> relations, etc.)?
>>>>>>
>>>>>> Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>>>>>
>>>>>> Artur Karp
>>>>>>
>>>>>> Poland
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
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>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
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>>>>>
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From karp at uw.edu.pl  Tue May 17 10:57:05 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 17 May 16 12:57:05 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_earliest_date_of_p=C4=AB=E1=B9=ADh=C4=81's?=
In-Reply-To: <CALNcvFta1BJnZqMKyDrNEZUdz7JUWuR9QFKxq_TNWs9vJUawkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFsPDQLK6VzwbqqTOP1cS6Upc3goeH=-6gqL4N+aYH8OBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 30

May I repeat my enquiry

- about the earliest, archaeologically confirmed date for the Sati-devi
shrines known as p??ha?

Artur Karp

2016-05-15 19:30 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear Colleagues,
>
> Let me first express my gratitude to those of you who have shared their
> knowledge with me. I was unwell and unable to thank you at the proper
> moment.
>
> And - now. What is the earliest, archaeologically confirmed, date for the
> Sati-devi cult practices performed in the sanctuaries - known as p??h?'s?
>
> With regards,
>
> Artur Karp (ret.)
> South Asian Studies Deptt
> University of Warsaw
> Poland
>
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From wujastyk at gmail.com  Tue May 17 12:40:47 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 May 16 13:40:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Post-doc fellowship offered
In-Reply-To: <CAKdt-CefP+B41_vFt9h=TKVwO1Gh079hJS639=vba4R6dNpG2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd6q9+E3b9N4LRPiSwXHqdLM3V9veJGnGeEwTj2pOymTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2348
Lines: 60

I got your email, but I can't answer at present.  Will respond asap.
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

On 6 May 2016 at 23:05, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> The Banting Postdoctoral Fellowship
> <http://banting.fellowships-bourses.gc.ca/en/home-accueil.html> is a
> prestigious two-year
> ?research grant ?
> program offered at Canadian universities
> ?,?
> aimed at the highest-calibre
> ?recent PhDs
> from Canada and abroad
> ?.?
>
> The University of Alberta has just advertised it's Banting Postdoctoral
> Fellowship application procedure for September 2017 submissions.  The
> application procedure is somewhat complex, with applications first being
> prepared through the University of Alberta, and only then being submitted
> onwards to the relevant Canadian Research Council.
>
> The University of Alberta's procedures are described here:
>
>    - http://www.postdoc.ualberta.ca/FundingandFellowships/Banting.aspx
>
> There are numerous eligibility criteria, including the requirement
> ?that a
> pplicants to the 2017 program must fulfill or have fulfilled all degree
> requirements for a PhD between September 21, 2013 and September 30, 2017.
>
> If you think you would like to apply for a Banting Fellowship to work on
> an indological topic at the University of Alberta, please contact me
> personally in the first instance.  Competition is tough, and the
> application is a two-stage process with the preliminary application
> package due on June 10, 2016. Those preliminary packages will be reviewed
> by adjudication committees; selected nominees will be instructed on
> submission of the full application package by August 31, 2016.
>
> Sincerely,
> Dominik Wujastyk
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
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From karp at uw.edu.pl  Tue May 17 12:56:13 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 17 May 16 14:56:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] by chance, accidentally
In-Reply-To: <CAJGj9eY4Kw368f+AQS8bbDOW9KGhi-n0+oDQHt1PTW3fDRyb5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFsiZap5qNo3YiApSJaukM7w=Vc4NdX2fW5MjjCGK2b5mA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8314
Lines: 247

> Are you calling this 'explaining' as 'legitimating'?

The mythical story in question serves as an instrument of legitimation and
prestige. As I would see it - the element of "pure chance" contained in the
story makes it possible to treat new cultic practices as *safe*.

No element of planned revolt there, but deep changes in the traditional
pattern of religious life: broader base of social participation,
empowerment of women, new class of priests.

Best,

Artur

2016-05-17 10:58 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> > When Sati's body is dismembered - do parts of it fall down on the earth
> according to some plan? Or - is their dispersal purely accidental?
> Legitimating in this way the haphazard geography of old (tribal) shrines
> devoted to female divinities?
>
>
> ------- It is common knowledge in myth studies that myths, not only
> Indian, 'explain' the facts or their intriguing aspects. Are you calling
> this 'explaining' as 'legitimating'?
>
> On Tue, May 17, 2016 at 2:16 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Chance is not the same as fate, I agree. When individuals are affected
>> by  events occurring by chance, it is attributed to their fate. In the
>> key events in Ramayana and Mahabharata which are attributed to pure chance
>> and power of fate, the folk songs articulating popular exegesis lament that
>> the  individuals are affected by  events occurring by
>> chance, and attribute it to the fate of the individuals.
>>
>>
>> On Tue, May 17, 2016 at 1:46 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> Nagaraj Paturi wrote:
>>>
>>> >> ... many key events in Ramayana and Mahabharata are attributed to
>>> pure chance and power of fate.
>>>
>>> I think one needs to differentiate between 'chance' and 'fate'.
>>>
>>> Artur
>>>
>>> 2016-05-17 10:12 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>>
>>>> When Sati's body is dismembered - do parts of it fall down on the earth
>>>> according to some plan? Or - is their dispersal purely accidental?
>>>> Legitimating in this way the haphazard geography of old (tribal) shrines
>>>> devoted to female divinities?
>>>>
>>>> Does Garuda lose the four drops of amrita in a planned way? Or - are
>>>> they lost by pure chance? Do they land - purely accidentally - in places
>>>> possessing - by pure chance - terrain features suitable for establishing
>>>> large pilgrimage centers?
>>>>
>>>> Artur
>>>>
>>>> PS. I try to recall the mythical (puranic?) narrative, no success. A
>>>> king, meets someone, purely accidentally, has sex with that person, and
>>>> that results in his becoming pregnant. And, after nine months, a child is
>>>> born, out of its father/mother's left side. Now - what happened to the
>>>> child?
>>>>
>>>> A,
>>>>
>>>> 2016-05-17 9:25 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>>
>>>>> 3. the aspect of pure chance in ancient Sanskrit narratives.
>>>>> Mrichchhakatika is where the author clearly mentions bhavitavyataa as
>>>>> one of the themes of the play. The entire play has a series of dramatic
>>>>> turns of events each of which occur just by pure chance.
>>>>>
>>>>> Element of fate in Shakespeare's plays is a widely discussed theme. I
>>>>> guess that this could have inspired some to take up a similar theme with
>>>>> regard to Sanskrit plays.
>>>>>
>>>>> Many s'aapa events in Sanskrit narratives involve 'pure chance', and
>>>>> the s'aapa turns out to be the cause for later events. Dasaratha getting
>>>>> cursed by Sravanakumara's parents is just by pure chance. But it is this
>>>>> curse which causes Rama's vanavaasa and all the later events.
>>>>>
>>>>> In Pratimaa naaTakam , Bhasa makes Kaikeyi plead innocence in front of
>>>>> Bharata who was angry with him, blaming her demands on the power of the
>>>>> curse and makes Bharata say, "this has scope for a lot of thinking " (
>>>>> something like "good point!")
>>>>>
>>>>> In popular exegesis in India, quite often taking the form of folk
>>>>> songs, many key events in Ramayana and Mahabharata are attributed to pure
>>>>> chance and power of fate.
>>>>>
>>>>> Good topic if not yet covered.
>>>>>
>>>>> On Tue, May 17, 2016 at 9:03 AM, Nagaraj Paturi <
>>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> 1.  something, some event, that happened accidentally, by pure chance
>>>>>> - but, finally, had the power to  influence the development of the Indian
>>>>>> Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations, etc.)?
>>>>>>
>>>>>> and
>>>>>>
>>>>>> 2. Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>>>>>
>>>>>> are entirely two different things.
>>>>>>
>>>>>> #1 seems to be a question on Indian history, #2 on Indian thought.
>>>>>>
>>>>>> Prof. Resnick brought yet another issue: 3. the aspect of pure chance
>>>>>> in ancient Sanskrit narratives.
>>>>>>
>>>>>> #2 & #3 could be considered as connected.
>>>>>>
>>>>>> #1 need not be connected to #2  & #3.
>>>>>>
>>>>>> On Tue, May 17, 2016 at 4:32 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Interesting question. In the Maha-bharata, for example, human effort
>>>>>>> ? purusha-kAra ? is contrasted with daiva ? providence/divine intervention
>>>>>>> or will. In Bhagavad-gita 9.10, we find the statement that ?Prakrti
>>>>>>> begets?by my supervision/oversight (adhy-aksha)." In the Gita 13.21, and
>>>>>>> elsewhere, we find a two part concept of causality that matches the twin
>>>>>>> ontology of body and soul. Not to speak of the philosophical implications
>>>>>>> of karma.
>>>>>>>
>>>>>>> These are well known approaches to causality.
>>>>>>>
>>>>>>> I am also curious to know to what extent Indian tradition has
>>>>>>> considered pure chance, sometimes called yadRcchA, or adverbially akasmAt,
>>>>>>> to be a legitimate cause of events or conditions in this world.
>>>>>>>
>>>>>>> Howard
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On May 16, 2016, at 11:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>> Dear Colleagues.
>>>>>>>
>>>>>>> one more question.
>>>>>>>
>>>>>>> Do you know of something, some event, that happened accidentally, by
>>>>>>> pure chance - but, finally, had the power to  influence the development of
>>>>>>> the Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social
>>>>>>> relations, etc.)?
>>>>>>>
>>>>>>> Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>>>>>>
>>>>>>> Artur Karp
>>>>>>>
>>>>>>> Poland
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>>
>>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>>
>>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>>
>>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>>
>>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>
>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>
>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>
>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>
>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From julia.shaw at ucl.ac.uk  Tue May 17 13:14:58 2016
From: julia.shaw at ucl.ac.uk (Shaw, Julia)
Date: Tue, 17 May 16 13:14:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Destruction of Buddhist monasteries and other	establishments
Message-ID: <AM3PR01MB1220050FED30AFA3E0A5801EC4480@AM3PR01MB1220.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 2225
Lines: 59

For patterns in the archaeological landscape across space and time at Sanchi and surrounding area, you might want to have a look at detailed discussion with accompanying data and maps (including later history of Buddhism and relationship with broader cultic geographies) in:

Shaw, J. (2007). Buddhist Landscapes in Central India: Sanchi hill and archaeologies of religious and social change, c. 3rd century BC to 5th century AD..<https://iris.ucl.ac.uk/iris/publication/58687/1> London: British Association for South Asian Studies (British Academy); Leftcoast Press.



I can send you some PDF material if you want to email me directly.
Best wishes, Julia
-------------------------------

Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw


----------------------------------------------
Dear List,
Can any one refer me to a comprehensive discussion of the archaeological
evidence of the destruction/appropriation of Buddhist monasteries and other
religious establishments in pre-Islamic period?...Any thing beyond the
writings of Richard Davis and Richard Eaton!

-
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090 begin_of_the_skype_highlighting [X] 98111 43090 FREE  end_of_the_skype_highlighting
jdnarayan at gmail.com<http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>
dnjha72 at gmail.com<http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>

--
--
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090 begin_of_the_skype_highlighting [X] 98111 43090 FREE  end_of_the_skype_highlighting
jdnarayan at gmail.com<http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>
dnjha72 at gmail.com<http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>
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From paoloe.rosati at gmail.com  Tue May 17 13:27:48 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 17 May 16 15:27:48 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_earliest_date_of_p=C4=AB=E1=B9=ADh=C4=81's?=
In-Reply-To: <CALNcvFsPDQLK6VzwbqqTOP1cS6Upc3goeH=-6gqL4N+aYH8OBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf-RHxs7JULA-74o_qdtf3_JM-siwidoJqDhvB+AzQqVWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2530
Lines: 80

Dear professor Karp,

Kamakhya - the place where is preserved the *yoni *of the goddess Sati -
could be the earliest "seat of the goddess" (adi-pitha). It shows
archaeological evidences of the fourth-fifth century, even if the actual
temple is a new structure, rebuilt in the middle of sixteenth century and
reworked during the Ahom invasion of Assam.
However, because of the earthquake and flood in Assam it is difficult to
confirm this date with massive archaeological proofs.
Another thing to bring in mind is that we are not sure about when the place
became an Hindu religious sanctuary and if there was another non-Hindu
temple on the hill.

Best,
Paolo

On 17 May 2016 at 12:57, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> May I repeat my enquiry
>
> - about the earliest, archaeologically confirmed date for the Sati-devi
> shrines known as p??ha?
>
> Artur Karp
>
> 2016-05-15 19:30 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Let me first express my gratitude to those of you who have shared their
>> knowledge with me. I was unwell and unable to thank you at the proper
>> moment.
>>
>> And - now. What is the earliest, archaeologically confirmed, date for the
>> Sati-devi cult practices performed in the sanctuaries - known as p??h?'s?
>>
>> With regards,
>>
>> Artur Karp (ret.)
>> South Asian Studies Deptt
>> University of Warsaw
>> Poland
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilisations of Asia & Africa"
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DDB4FAA8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From blwill at fas.harvard.edu  Tue May 17 14:15:18 2016
From: blwill at fas.harvard.edu (Williams, Ben)
Date: Tue, 17 May 16 14:15:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Post-doc fellowship offered
In-Reply-To: <CAKdt-Cd6q9+E3b9N4LRPiSwXHqdLM3V9veJGnGeEwTj2pOymTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM2PR07MB3365AA984EF18CBFEF0DF1A90480@DM2PR07MB336.namprd07.prod.outlook.com>
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Content-Length: 3995
Lines: 61

Dear Professor Wujastyk


Okay, thanks. No rush.


Best,

Ben

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Sent: Tuesday, May 17, 2016 8:40:47 AM
To: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Post-doc fellowship offered

I got your email, but I can't answer at present.  Will respond asap.
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk*<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__ualberta.Academia.edu_DominikWujastyk&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=OexeZ8MxdDtG-vmgQnF4naSuL2ZZHevv0vCfInS-Xi8&m=I6KP9ho7re1QqJuO1cOWsQ7-VHQbwZSXBPW_c_0GdcM&s=9yyCDpW9eaytjEyOrOLeIaPbstDRVtxpgWKHCodQavU&e=>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__historyandclassics.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=OexeZ8MxdDtG-vmgQnF4naSuL2ZZHevv0vCfInS-Xi8&m=I6KP9ho7re1QqJuO1cOWsQ7-VHQbwZSXBPW_c_0GdcM&s=X9_uc8URzNm9mi8DZyjJ3ecCYVopLQq4FGk4cT8BiXA&e=>
University of Alberta, Canada

On 6 May 2016 at 23:05, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
The Banting Postdoctoral Fellowship<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__banting.fellowships-2Dbourses.gc.ca_en_home-2Daccueil.html&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=OexeZ8MxdDtG-vmgQnF4naSuL2ZZHevv0vCfInS-Xi8&m=I6KP9ho7re1QqJuO1cOWsQ7-VHQbwZSXBPW_c_0GdcM&s=AS0aXfCX8F6Jk7k-l4rC2HMHQ7OLvVhl8b_J7DWg7f0&e=> is a prestigious two-year
?research grant ?
program offered at Canadian universities
?,?
aimed at the highest-calibre
?recent PhDs
from Canada and abroad
?.?

The University of Alberta has just advertised it's Banting Postdoctoral Fellowship application procedure for September 2017 submissions.  The application procedure is somewhat complex, with applications first being prepared through the University of Alberta, and only then being submitted onwards to the relevant Canadian Research Council.

The University of Alberta's procedures are described here:

  *   http://www.postdoc.ualberta.ca/FundingandFellowships/Banting.aspx<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.postdoc.ualberta.ca_FundingandFellowships_Banting.aspx&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=OexeZ8MxdDtG-vmgQnF4naSuL2ZZHevv0vCfInS-Xi8&m=I6KP9ho7re1QqJuO1cOWsQ7-VHQbwZSXBPW_c_0GdcM&s=YuurKKKY03QmHerLsdiK7BZN3XkImZV6bAacHwYEGNM&e=>

There are numerous eligibility criteria, including the requirement
?that a
pplicants to the 2017 program must fulfill or have fulfilled all degree requirements for a PhD between September 21, 2013 and September 30, 2017.

If you think you would like to apply for a Banting Fellowship to work on an indological topic at the University of Alberta, please contact me personally in the first instance.  Competition is tough, and the application is a two-stage process with the preliminary application package due on June 10, 2016. Those preliminary packages will be reviewed by adjudication committees; selected nominees will be instructed on submission of the full application package by August 31, 2016.

Sincerely,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk*<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__ualberta.Academia.edu_DominikWujastyk&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=OexeZ8MxdDtG-vmgQnF4naSuL2ZZHevv0vCfInS-Xi8&m=I6KP9ho7re1QqJuO1cOWsQ7-VHQbwZSXBPW_c_0GdcM&s=9yyCDpW9eaytjEyOrOLeIaPbstDRVtxpgWKHCodQavU&e=>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__historyandclassics.ualberta.ca_&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=OexeZ8MxdDtG-vmgQnF4naSuL2ZZHevv0vCfInS-Xi8&m=I6KP9ho7re1QqJuO1cOWsQ7-VHQbwZSXBPW_c_0GdcM&s=X9_uc8URzNm9mi8DZyjJ3ecCYVopLQq4FGk4cT8BiXA&e=>
University of Alberta, Canada
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From karp at uw.edu.pl  Wed May 18 11:11:23 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 18 May 16 13:11:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tibetan names of four gompas
Message-ID: <CALNcvFuV+MYEir66b0QWmJr=79hBc7dNSwPEz=K6SRqyQ_MDQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 39

Dear Colleagues,

I participate in the preparation of the list of Polish exonyms for South
Asian names of important buildings and other anthropogenic objects for
publication.

Could you, please, give me the Wylie transliteration for the names of four
Tibetan Buddhist monasteries located in India?

Hemis Gompa

Pemayangtse Gompa

Shey Gompa

Tashigang Gompa


Thanks - in advance,

Artur Karp (ret.)
South Asian Studies Deptt
University of Warsaw
Poland


PS. Provisional, pre-publication list is available at:

Nazwy Budowli - Azja Po?udniowa


https://www.academia.edu/23167699/Nazwy_budowli_-_Azja_Po%C5%82udniowa

Artur
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed May 18 11:15:13 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 18 May 16 11:15:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tibetan names of four gompas
In-Reply-To: <CALNcvFuV+MYEir66b0QWmJr=79hBc7dNSwPEz=K6SRqyQ_MDQw@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B8CC4C@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 25

Hi Artur

He mis dgon (pa) (from the old Dardic word for "snow," Skt. hima)
Padma yang rtse (dgon pa)
Shel dgon pa
Bkra shis sgang (dgon pa)

words in parenthesis are frequently omitted

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From karp at uw.edu.pl  Wed May 18 11:31:13 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 18 May 16 13:31:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tibetan names of four gompas
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047B8CC4C@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CALNcvFsd=AWu4gAtJLSUX+uNE=F7NPb=DLGYCtOsg9wMoqsUTw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 38

Dear Matthew,

I'm  more than moved by your fast answer to my request.

My great thanks,

and regards,

Artur Karp

2016-05-18 13:15 GMT+02:00 Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:

> Hi Artur
>
> He mis dgon (pa) (from the old Dardic word for "snow," Skt. hima)
> Padma yang rtse (dgon pa)
> Shel dgon pa
> Bkra shis sgang (dgon pa)
>
> words in parenthesis are frequently omitted
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
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From julia.shaw at ucl.ac.uk  Wed May 18 12:50:47 2016
From: julia.shaw at ucl.ac.uk (Shaw, Julia)
Date: Wed, 18 May 16 12:50:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Destruction of Buddhist monasteries
Message-ID: <AM3PR01MB1220B6C634DB03F9DBB26714C4490@AM3PR01MB1220.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 3027
Lines: 113

Also useful for the later history of Buddhism
in central and eastern India respectively:

Willis, M.D.
2013 . Avalokitesvara of the six syllables: Locating the practice
of the 'Great vehicle' in the landscape of central India , in Evo
Suyadi: Essays in Honor of Richard Salomon's 65th Birthday ,
eds. C. A. Bromberg , T. J. Lenz , and J. Neelis . Bulletin of the
Asia Institute 23, 221-30.


Amar , A. S. , 2012 . Buddhist responses to Bra  hma n a challenges
in medieval India: Bodhgaya and Gaya . Journal of the Royal
Asiatic Society 22 , 155-85.

Best wishes,
Julia


--------------------------------



Dr Julia Shaw



Lecturer in South Asian Archaeology



Institute of Archaeology UCL



31-34 Gordon Square



London WC1H 0PY







http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw






For patterns in the archaeological landscape across space and time at Sanchi and surrounding area, you might want to have a look at detailed discussion with accompanying data and maps (including later history of Buddhism and relationship with broader cultic geographies) in:

Shaw, J. (2007). Buddhist Landscapes in Central India: Sanchi hill and archaeologies of religious and social change, c. 3rd century BC to 5th century AD..<https://iris.ucl.ac.uk/iris/publication/58687/1> London: British Association for South Asian Studies (British Academy); Leftcoast Press.



I can send you some PDF material if you want to email me directly.
Best wishes, Julia
-------------------------------

Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw


----------------------------------------------
Dear List,
Can any one refer me to a comprehensive discussion of the archaeological
evidence of the destruction/appropriation of Buddhist monasteries and other
religious establishments in pre-Islamic period?...Any thing beyond the
writings of Richard Davis and Richard Eaton!

-
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090 begin_of_the_skype_highlighting [X] 98111 43090 FREE  end_of_the_skype_highlighting
jdnarayan at gmail.com<http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>
dnjha72 at gmail.com<http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>

--
--
D N Jha
Professor of History (retired),
University of Delhi
9, Uttaranchal Apartments
5, I.P. Extension, Delhi 110 092
Tel: + 2277 1049
Cell: 98111 43090 begin_of_the_skype_highlighting [X] 98111 43090 FREE  end_of_the_skype_highlighting
jdnarayan at gmail.com<http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>
dnjha72 at gmail.com<http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>
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From pf8 at soas.ac.uk  Thu May 19 16:28:11 2016
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Thu, 19 May 16 17:28:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: Jainism and Buddhism
Message-ID: <CAF+JJr=+VGhmUTSiTzGjK3t8oAwBs=V96fm5hiRRRkY0BkOghg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 22

On 17-18 March 2017 the 19th Jaina Studies Workshop will be held at SOAS on
the topic *Jainism and Buddhism*. Abstracts are invited.

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of Religions and Philosophies
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From beitel at gwu.edu  Thu May 19 19:26:00 2016
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Thu, 19 May 16 15:26:00 -0400
Subject: [INDOLOGY] New book
Message-ID: <CADRWd6FTrQrZb_aF6Ae2cu8ed4m66XmDCws-UEt8Vuxisy8k2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 19

Colleagues, let me to take the opportunity to announce my new book,
*Nonviolence
n the Mahabharata: Shiva's Summa on Rishidhara and the Gleaners oof
Kurukshetra*. Routledge 2016. 175 pp. Short yet costly at about $140 in
hardback only, for a year and a a half).. Please pardon the omission of
diacritics.

-- 
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052
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From kmcgrath at fas.harvard.edu  Thu May 19 19:28:33 2016
From: kmcgrath at fas.harvard.edu (McGrath, Kevin)
Date: Thu, 19 May 16 19:28:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] New book
In-Reply-To: <CADRWd6FTrQrZb_aF6Ae2cu8ed4m66XmDCws-UEt8Vuxisy8k2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN3PR0701MB173403AE0862F8B058AC534D8D4A0@BN3PR0701MB1734.namprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 23


   Congratulation!

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Alfred Hiltebeitel <beitel at gwu.edu>
Sent: Thursday, May 19, 2016 3:26:00 PM
To: INDOLOGY at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] New book

Colleagues, let me to take the opportunity to announce my new book, Nonviolence n the Mahabharata: Shiva's Summa on Rishidhara and the Gleaners oof Kurukshetra. Routledge 2016. 175 pp. Short yet costly at about $140 in hardback only, for a year and a a half).. Please pardon the omission of diacritics.

--
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sat May 21 04:38:33 2016
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sat, 21 May 16 10:08:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Onkar Prasad Verma. Yadavas and their Times
Message-ID: <CAK2tbYyD+8DmMBpAYFB1oUAFyLwMrRjweNSD7dNh2zxqotgRJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 14

Dear list members
I am searching for a pdf of the  book Yadavas and their Times by onkar
prasad verma.
Can you pease share the pdf?
regards
Rupali Mokashi


http://rupalimokashi.wordpress.com/
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From hellwig7 at gmx.de  Sat May 21 08:59:51 2016
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Sat, 21 May 16 10:59:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Analyzed version of the Vedic samhitas
Message-ID: <B2A0290081DF43208A6A953013D3FC30@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 24

Dear list members,

I am looking for a lemmatized and morphologically analyzed edition of the 
Rig- and/or Sama-/Yajur-/Atharvaveda in digital form. Is anybody aware of 
such a resource?

Alternatively, do you know a (PhD) student who would be willing to feed 
these texts into the SanskritTagger and analyze them in this tool? A sound 
acquaintance with Vedic language and some knowledge of grammatical 
terminology would be a prerequisite, as several verbal forms and lemmata 
need to be added to the database. Funding is available for this task.

Any feedback is highly appreciated. If you know any student, you can send me 
contact data off-list.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, University of D?sseldorf 






From paoloe.rosati at gmail.com  Sat May 21 18:46:05 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sat, 21 May 16 20:46:05 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_B=E1=B9=9Bhad=C4=81ra=E1=B9=87yaka_Upani=E1=B9=A3ad:_6.4.13.20-22?=
Message-ID: <CAMOCTf8-qC4jGNDD4Nh05E60yB3fY85bjT+geG=_toGBXjOcyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 35

*Dear Indologists,*
anyone may sand me the translation of the

*B?had?ra?yaka Upani?ad: *6.4.13.20-22

I know it was translated here:

S?nart, E. (ed. and trans.). 1934. *B?had?ra?yaka Upani?ad*. Paris: Les
Belles Lettres

However other editions will be welcome, and if someone has the Sanskrit
transliteration I would be very gratful


*With the best regards,*
*Paolo*

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From karp at uw.edu.pl  Sat May 21 19:05:30 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 21 May 16 21:05:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] by chance, accidentally
In-Reply-To: <CALNcvFsiZap5qNo3YiApSJaukM7w=Vc4NdX2fW5MjjCGK2b5mA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtG=mOp+b0rm6KL3rT9wiQMCzH=xgRaMtD5BmxNmTv_wg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9096
Lines: 271

Fresh on academia.edu:

Olivier Hexter: *The Size of History: Coincidence, Counterfactuality and
Questions of Scale in History*


https://www.academia.edu/25419902/The_Size_of_History_Coincidence_Counterfactuality_and_Questions_of_Scale_in_History


in: The Challenge of Chance 2016: A Multidisciplinary Approach from Science
and the Humanities (The Frontiers Collection) [Hardcover, Springer]

[*This title has not yet been released*.]

Best,

Artur Karp


2016-05-17 14:56 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> > Are you calling this 'explaining' as 'legitimating'?
>
> The mythical story in question serves as an instrument of legitimation and
> prestige. As I would see it - the element of "pure chance" contained in the
> story makes it possible to treat new cultic practices as *safe*.
>
> No element of planned revolt there, but deep changes in the traditional
> pattern of religious life: broader base of social participation,
> empowerment of women, new class of priests.
>
> Best,
>
> Artur
>
> 2016-05-17 10:58 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> > When Sati's body is dismembered - do parts of it fall down on the earth
>> according to some plan? Or - is their dispersal purely accidental?
>> Legitimating in this way the haphazard geography of old (tribal) shrines
>> devoted to female divinities?
>>
>>
>> ------- It is common knowledge in myth studies that myths, not only
>> Indian, 'explain' the facts or their intriguing aspects. Are you calling
>> this 'explaining' as 'legitimating'?
>>
>> On Tue, May 17, 2016 at 2:16 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Chance is not the same as fate, I agree. When individuals are affected
>>> by  events occurring by chance, it is attributed to their fate. In the
>>> key events in Ramayana and Mahabharata which are attributed to pure chance
>>> and power of fate, the folk songs articulating popular exegesis lament that
>>> the  individuals are affected by  events occurring by
>>> chance, and attribute it to the fate of the individuals.
>>>
>>>
>>> On Tue, May 17, 2016 at 1:46 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>>> Nagaraj Paturi wrote:
>>>>
>>>> >> ... many key events in Ramayana and Mahabharata are attributed to
>>>> pure chance and power of fate.
>>>>
>>>> I think one needs to differentiate between 'chance' and 'fate'.
>>>>
>>>> Artur
>>>>
>>>> 2016-05-17 10:12 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>>>
>>>>> When Sati's body is dismembered - do parts of it fall down on the
>>>>> earth according to some plan? Or - is their dispersal purely accidental?
>>>>> Legitimating in this way the haphazard geography of old (tribal) shrines
>>>>> devoted to female divinities?
>>>>>
>>>>> Does Garuda lose the four drops of amrita in a planned way? Or - are
>>>>> they lost by pure chance? Do they land - purely accidentally - in places
>>>>> possessing - by pure chance - terrain features suitable for establishing
>>>>> large pilgrimage centers?
>>>>>
>>>>> Artur
>>>>>
>>>>> PS. I try to recall the mythical (puranic?) narrative, no success. A
>>>>> king, meets someone, purely accidentally, has sex with that person, and
>>>>> that results in his becoming pregnant. And, after nine months, a child is
>>>>> born, out of its father/mother's left side. Now - what happened to the
>>>>> child?
>>>>>
>>>>> A,
>>>>>
>>>>> 2016-05-17 9:25 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>>>
>>>>>> 3. the aspect of pure chance in ancient Sanskrit narratives.
>>>>>> Mrichchhakatika is where the author clearly mentions bhavitavyataa as
>>>>>> one of the themes of the play. The entire play has a series of dramatic
>>>>>> turns of events each of which occur just by pure chance.
>>>>>>
>>>>>> Element of fate in Shakespeare's plays is a widely discussed theme. I
>>>>>> guess that this could have inspired some to take up a similar theme with
>>>>>> regard to Sanskrit plays.
>>>>>>
>>>>>> Many s'aapa events in Sanskrit narratives involve 'pure chance', and
>>>>>> the s'aapa turns out to be the cause for later events. Dasaratha getting
>>>>>> cursed by Sravanakumara's parents is just by pure chance. But it is this
>>>>>> curse which causes Rama's vanavaasa and all the later events.
>>>>>>
>>>>>> In Pratimaa naaTakam , Bhasa makes Kaikeyi plead innocence in front
>>>>>> of Bharata who was angry with him, blaming her demands on the power of the
>>>>>> curse and makes Bharata say, "this has scope for a lot of thinking " (
>>>>>> something like "good point!")
>>>>>>
>>>>>> In popular exegesis in India, quite often taking the form of folk
>>>>>> songs, many key events in Ramayana and Mahabharata are attributed to pure
>>>>>> chance and power of fate.
>>>>>>
>>>>>> Good topic if not yet covered.
>>>>>>
>>>>>> On Tue, May 17, 2016 at 9:03 AM, Nagaraj Paturi <
>>>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> 1.  something, some event, that happened accidentally, by pure
>>>>>>> chance - but, finally, had the power to  influence the development of the
>>>>>>> Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social relations,
>>>>>>> etc.)?
>>>>>>>
>>>>>>> and
>>>>>>>
>>>>>>> 2. Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>>>>>>
>>>>>>> are entirely two different things.
>>>>>>>
>>>>>>> #1 seems to be a question on Indian history, #2 on Indian thought.
>>>>>>>
>>>>>>> Prof. Resnick brought yet another issue: 3. the aspect of pure
>>>>>>> chance in ancient Sanskrit narratives.
>>>>>>>
>>>>>>> #2 & #3 could be considered as connected.
>>>>>>>
>>>>>>> #1 need not be connected to #2  & #3.
>>>>>>>
>>>>>>> On Tue, May 17, 2016 at 4:32 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Interesting question. In the Maha-bharata, for example, human
>>>>>>>> effort ? purusha-kAra ? is contrasted with daiva ? providence/divine
>>>>>>>> intervention or will. In Bhagavad-gita 9.10, we find the statement that
>>>>>>>> ?Prakrti begets?by my supervision/oversight (adhy-aksha)." In the Gita
>>>>>>>> 13.21, and elsewhere, we find a two part concept of causality that matches
>>>>>>>> the twin ontology of body and soul. Not to speak of the philosophical
>>>>>>>> implications of karma.
>>>>>>>>
>>>>>>>> These are well known approaches to causality.
>>>>>>>>
>>>>>>>> I am also curious to know to what extent Indian tradition has
>>>>>>>> considered pure chance, sometimes called yadRcchA, or adverbially akasmAt,
>>>>>>>> to be a legitimate cause of events or conditions in this world.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Howard
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> On May 16, 2016, at 11:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Colleagues.
>>>>>>>>
>>>>>>>> one more question.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Do you know of something, some event, that happened accidentally,
>>>>>>>> by pure chance - but, finally, had the power to  influence the development
>>>>>>>> of the Indian Civilization (in the spheres of thought, religion, social
>>>>>>>> relations, etc.)?
>>>>>>>>
>>>>>>>> Status of "(pure, sheer) chance" in Indian thought?
>>>>>>>>
>>>>>>>> Artur Karp
>>>>>>>>
>>>>>>>> Poland
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> --
>>>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>>>
>>>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>>>
>>>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>>>
>>>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>>>
>>>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>>
>>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>>
>>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>>
>>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>>
>>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
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From rembert at ochs.org.uk  Mon May 23 15:45:17 2016
From: rembert at ochs.org.uk (Rembert Lutjeharms)
Date: Mon, 23 May 16 16:45:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Middle Bengali Retreat - Application Deadline Extended
Message-ID: <CAPM+OO4PeuidiaUij78wg5vUBjLmdvpya4gP7SkrN4DV7ynKVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 31

The organisers of the upcoming Middle Bengali Retreat asked me to
forward this announcement to this list. Best wishes, Rembert.
--

Dear All,

This is just to announce that the deadline for applications for the
Middle Bengali Retreat that is due to take place this August (11-21)
has been extended to 05 June 2016.

For more information about the retreat, please go to:
http://ghtk.csik.sapientia.ro/en/news/middle-bengali-retreat-cum-workshop-in-transylvania-2016

Best wishes,
Lucian

DPhil Candidate in Theology and Religion
University of Oxford



-- 
Dr. Rembert Lutjeharms
Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE United Kingdom
Tel.: +44 (0)1865 304300





From drdj at austin.utexas.edu  Mon May 23 20:00:23 2016
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Mon, 23 May 16 20:00:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Eras and Dates
Message-ID: <D368CB83.10956%drdj@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 21

Dear Colleagues,

In the Mit?k?ar? commentary on Y?j?avalkysm?ti 1.319, royal edicts should include a date given in two ways:

[lekhyam?] yukta? k?lena ca dvividhena ?akan?p?t?tar?pe?a sa?vatsarar?pe?a ca k?lena

The first scheme is clear era to me, namely the ?aka era (78 CE), but the date "according to Sa?vatsara" is not. A little digging suggested that it might refer to the Vikrama era or, more likely it seemed, to one of the cyclical years of the 60-year B?rhaspatya sa?vatsara of Jupiter (per Sewell and Dikshit?s Indian Calendar).

I figured someone could quickly set me straight.

Thanks in advance,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin
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From manufrancis at gmail.com  Mon May 23 20:14:52 2016
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 23 May 16 22:14:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Eras and Dates
In-Reply-To: <D368CB83.10956%drdj@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CANVHsm6rLYKYz_hrSV8QJV5T-EApcfo-FHxbLURsA8pRtQohAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2004
Lines: 60

Dear Donald,

The second scheme refers to the regnal year of the king (whether he issued
the inscription or it was issued in his realm).
I was precisely looking at a 5th-century Pallava copper-plate inscription
when I read your email:
si?havarmma-m?h?r?jasya [sic] vijayasa?vatsare ek?da?e pau?yam?se
k???apak?e da?amy?m may? datt? t??pra [sic] pa??ik?.
With best wishes

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2016-05-23 22:00 GMT+02:00 Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu>:
>
> Dear Colleagues,
>
> In the Mit?k?ar? commentary on Y?j?avalkysm?ti 1.319, royal edicts should
include a date given in two ways:
>
> [lekhyam?] yukta? k?lena ca dvividhena ?akan?p?t?tar?pe?a
sa?vatsarar?pe?a ca k?lena
>
> The first scheme is clear era to me, namely the ?aka era (78 CE), but the
date "according to Sa?vatsara" is not. A little digging suggested that it
might refer to the Vikrama era or, more likely it seemed, to one of the
cyclical years of the 60-year B?rhaspatya sa?vatsara of Jupiter (per Sewell
and Dikshit?s Indian Calendar).
>
> I figured someone could quickly set me straight.
>
> Thanks in advance,
>
> Don Davis
> Dept of Asian Studies
> University of Texas at Austin
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)


-------------- next part --------------
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From rsalomon at u.washington.edu  Tue May 24 01:14:40 2016
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Mon, 23 May 16 18:14:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] Mahavastu translation by Leumann et al.
Message-ID: <642d4561-6fe6-9a54-ee79-0fd43e71d603@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 3090
Lines: 127


Dear list members,

Does anyone have, or know of, a pdf or other copy of the partial 
translation of the Mahavastu in 3 (?) volumes by Leumann and S. 
Siraishi? (see a catalogue listing below; full bibliographic information 
in A. Yuyama, The Mahavastu in Old Palm-Leaf and Paper Manuscripts, pp. 
xxxiii-xxxiv).

Thanks in advance,

Rich Salomon


*
Gesamttitel:
* 	
*The Mah?vastu* 
<http://swb.bsz-bw.de/DB=2.1/SET=1/TTL=1/CMD?MATC=&ACT=SRCHA&REMEMBERFORMVALUES=N&IKT=4070&NOABS=Y&TRM=Maha%CC%84vastu%23%23%23%23%23%23> 
/ Ernst Leumann; Sindo Siraisi [?bers.]
*
Beteiligt:
* 	
Siraisi, Sindo 
<http://swb.bsz-bw.de/DB=2.1/SET=1/TTL=1/REL?PPN=327077077&NOABS=Y&MATC=>[?bers.] 
; Leumann, Ernst 
<http://swb.bsz-bw.de/DB=2.1/SET=1/TTL=1/REL?PPN=16370709X&NOABS=Y&MATC=>, 
1859-1931 [?bers.] info 
<http://swb.bsz-bw.de/DB=2.1/PPN?PPN=16370709X&REC=2> info 
<http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:Search?search=Ernst_Leumann>
*
Ausgabe:
* 	
Repr.
*
Erschienen:
* 	
K?fu : Yamanashi Univ., 19XX-
*
Sprache(n):
* 	
Japanisch ; Deutsch
*
Schriftenreihe:
* 	
Proceedings of the Faculty of Liberal Arts and Education 
<http://swb.bsz-bw.de/DB=2.1/SET=1/TTL=1/CMD?MATC=&ACT=SRCHA&IKT=2260&NOABS=Y&TRM=Proceedings+of+the+Faculty+of+Liberal+Arts+and+Education>
*
Anmerkung:
* 	
Text auf Japanisch und Deutsch
*
Sonstige Nummern:
* 	
OCLC: 80269022 see [Suche nach Eintrag in Worldcat] 
<http://www.worldcat.org/oclc/80269022>

	

	

	

	

	

		

	
	

	




-- 
----------------------

Richard Salomon
William P. and Ruth Gerberding University Professor
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA
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From nmisra at gmail.com  Tue May 24 01:16:42 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 24 May 16 06:46:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eras and Dates
In-Reply-To: <CANVHsm6rLYKYz_hrSV8QJV5T-EApcfo-FHxbLURsA8pRtQohAQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rA19Z5++Ko=WZXezktuzoVT6=GmMFYTFBJGUbWxgDLJVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 13

On 24 May 2016 at 01:44, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:

> si?havarmma-m?h?r?jasya [sic] vijayasa?vatsare ek?da?e pau?yam?se
> k???apak?e da?amy?m may? datt? t??pra [sic] pa??ik?.
>


What is wrong with *si?havarmma-m?h?r?jasya*?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160524/15f69f5e/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Tue May 24 01:35:16 2016
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 23 May 16 18:35:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] Eras and Dates
In-Reply-To: <CAATk=rA19Z5++Ko=WZXezktuzoVT6=GmMFYTFBJGUbWxgDLJVA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1BA2CB79-BE5E-453B-A281-3C438B560818@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 16

Probably ?m?? in the place of ?ma? in the second half of the first word.

a.a.


> On May 23, 2016, at 6:16 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
> 
> On 24 May 2016 at 01:44, Manu Francis <manufrancis at gmail.com <mailto:manufrancis at gmail.com>> wrote:
> si?havarmma-m?h?r?jasya [sic] vijayasa?vatsare ek?da?e pau?yam?se k???apak?e da?amy?m may? datt? t??pra [sic] pa??ik?.
> 
> What is wrong with si?havarmma-m?h?r?jasya?


-------------- next part --------------
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From kauzeya at gmail.com  Tue May 24 06:38:28 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 24 May 16 08:38:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Eras and Dates
In-Reply-To: <1BA2CB79-BE5E-453B-A281-3C438B560818@mail.ubc.ca>
Message-ID: <CAMGmO4LwaCf7VzAs-vprkcqcY_Stvkw4onkVaHRFZekPOVBS2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1267
Lines: 47

not the treatment of r?ja as an -a stem?

On Tue, May 24, 2016 at 3:35 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
wrote:

> Probably ?m?? in the place of ?ma? in the second half of the first word.
>
> a.a.
>
>
> On May 23, 2016, at 6:16 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
> On 24 May 2016 at 01:44, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:
>
>> si?havarmma-m?h?r?jasya [sic] vijayasa?vatsare ek?da?e pau?yam?se
>> k???apak?e da?amy?m may? datt? t??pra [sic] pa??ik?.
>>
>
> What is wrong with *si?havarmma-m?h?r?jasya*?
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
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From kauzeya at gmail.com  Tue May 24 06:40:31 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 24 May 16 08:40:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mahavastu translation by Leumann et al.
In-Reply-To: <642d4561-6fe6-9a54-ee79-0fd43e71d603@u.washington.edu>
Message-ID: <CAMGmO4L76zJnwyNBiZ3nV-rpoa56suh8vkLgMH0m2GdpT8WkSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4045
Lines: 143

Dear Rich,
UW owns the book in which this is reprinted:

??????????.
Shiraishi Shindo? Bukkyo?gaku ronbunshu?.????, 1897-1987. ; Shindo?
Shiraishi, 1897-1987.1988 Kanagawa-ken Sagamihara-shi : Shiraishi Sumiko,
Kyo?bi Shuppansha; ???????? : ????,

Available at East Asia Library - General Stacks (Call Number: BQ126.S562
S55 1988)


best, jonathan

On Tue, May 24, 2016 at 3:14 AM, Richard Salomon <rsalomon at u.washington.edu>
wrote:

>
> Dear list members,
>
> Does anyone have, or know of, a pdf or other copy of the partial
> translation of the Mahavastu in 3 (?) volumes by Leumann and S. Siraishi?
> (see a catalogue listing below; full bibliographic information in A.
> Yuyama, The Mahavastu in Old Palm-Leaf and Paper Manuscripts, pp.
> xxxiii-xxxiv).
>
> Thanks in advance,
>
> Rich Salomon
>
>
> * Gesamttitel:  *
> The Mah?vastu
> <http://swb.bsz-bw.de/DB=2.1/SET=1/TTL=1/CMD?MATC=&ACT=SRCHA&REMEMBERFORMVALUES=N&IKT=4070&NOABS=Y&TRM=Maha%CC%84vastu%23%23%23%23%23%23>
> / Ernst Leumann; Sindo Siraisi [?bers.]
> * Beteiligt:  *
> [?bers.] ;
> <http://swb.bsz-bw.de/DB=2.1/SET=1/TTL=1/REL?PPN=327077077&NOABS=Y&MATC=>,
> 1859-1931 [?bers.]
> <http://swb.bsz-bw.de/DB=2.1/SET=1/TTL=1/REL?PPN=16370709X&NOABS=Y&MATC=> [image:
> info] <http://swb.bsz-bw.de/DB=2.1/PPN?PPN=16370709X&REC=2> [image: info]
> <http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:Search?search=Ernst_Leumann>
> * Ausgabe:  *
> Repr.
> * Erschienen:  *
> K?fu : Yamanashi Univ., 19XX-
> * Sprache(n):  *
> Japanisch ; Deutsch
> * Schriftenreihe:  *
>
> <http://swb.bsz-bw.de/DB=2.1/SET=1/TTL=1/CMD?MATC=&ACT=SRCHA&IKT=2260&NOABS=Y&TRM=Proceedings+of+the+Faculty+of+Liberal+Arts+and+Education>
> * Anmerkung:  *
> Text auf Japanisch und Deutsch
> * Sonstige Nummern:  *
> OCLC: 80269022     [image: see] <http://www.worldcat.org/oclc/80269022>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> --
> ----------------------
>
> Richard Salomon
> William P. and Ruth Gerberding University Professor
> Department of Asian Languages and Literature
> University of Washington, Box 353521
> Seattle WA 98195-3521
> USA
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From manufrancis at gmail.com  Tue May 24 07:16:38 2016
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 24 May 16 09:16:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Eras and Dates
In-Reply-To: <CAMGmO4LwaCf7VzAs-vprkcqcY_Stvkw4onkVaHRFZekPOVBS2w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm7nsjrL3so3pQaZaRvcipqNE2XPAAfYRPx5S6+R3VTUgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2340
Lines: 79

Yes, I would expect
*m?har?jasya.*
*mah?r?ja- *(-a stem) is regular.
*mah?r?jan- *(-an stem) would be a *bahuvr?hi*. See Renou, Grammaire
sanskrite, p. 341.
In my transliteration correct *t??pra [sic] pa??ik?* to *t??pra-pa??ik?*
(i.e. *t?mra-pa??ik?*, a compound).



Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2016-05-24 8:38 GMT+02:00 Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>:

> not the treatment of r?ja as an -a stem?
>
> On Tue, May 24, 2016 at 3:35 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
> wrote:
>
>> Probably ?m?? in the place of ?ma? in the second half of the first word.
>>
>> a.a.
>>
>>
>> On May 23, 2016, at 6:16 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>>
>> On 24 May 2016 at 01:44, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:
>>
>>> si?havarmma-m?h?r?jasya [sic] vijayasa?vatsare ek?da?e pau?yam?se
>>> k???apak?e da?amy?m may? datt? t??pra [sic] pa??ik?.
>>>
>>
>> What is wrong with *si?havarmma-m?h?r?jasya*?
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nmisra at gmail.com  Tue May 24 07:51:19 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 24 May 16 13:21:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Eras and Dates
In-Reply-To: <1BA2CB79-BE5E-453B-A281-3C438B560818@mail.ubc.ca>
Message-ID: <CAATk=rCVHA+oafnPM=dUzfOuVLWsHOs8D_a9iczdiZWjh80onQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 29

Thanks, I did not realize the text had m?ha- in place of mah?-.

?mah?r?ja? is an ?a stem due to ?r?j??hassakhibhya??ac? (5.4.91), which
carries over ?tatpuru?a? from ?tatpuru?asy??gule? sa?khy?'vyay?de??
(5.4.86). The rule ?nastaddhite? (6.4.144) accounts for elision of ?n? in
mah?r?jan + [?]a[c].
On May 24, 2016 6:57 AM, "Ashok Aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:

> Probably ?m?? in the place of ?ma? in the second half of the first word.
>
> a.a.
>
>
> On May 23, 2016, at 6:16 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
> On 24 May 2016 at 01:44, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:
>
>> si?havarmma-m?h?r?jasya [sic] vijayasa?vatsare ek?da?e pau?yam?se
>> k???apak?e da?amy?m may? datt? t??pra [sic] pa??ik?.
>>
>
> What is wrong with *si?havarmma-m?h?r?jasya*?
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160524/6bd6ea09/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Tue May 24 14:05:36 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Tue, 24 May 16 07:05:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] "The times they are a-changin." Bob Dylan
In-Reply-To: <5740BB7D.9080201@cs.com>
Message-ID: <0BD9DB4F-418D-42F9-A1F8-D1AB34A25B70@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 4899
Lines: 104

While not directly in the field of Indology, this postdoctoral initiative at Cambridge, in "a nonreductionist, nonphysicalist" approach to philosophy of mind has obvious and significant points of contact with various strains of Indic philosophy of mind. 

Best,
Howard


> Research Fellow
> 
> Faculty of Philosophy
> Vacancy Reference No: GV09170
> Salary: ?28,982 - ?37,768 pa
> 
> New Directions in the Philosophy of Mind: A Research Initiative developed
> by the John Templeton Foundation and the University of Cambridge's Faculty
> of Philosophy
> 
> The University of Cambridge intends to appoint a postdoctoral fellow as
> part of the project, 'New directions in the philosophy of mind', funded by
> the John Templeton Foundation. The fellowship will last for one year, and
> the appointment will start on 1st September 2016. The post is based in
> central Cambridge.
> 
> The Cambridge Project aims to pursue questions about the mind within a
> nonreductionist, nonphysicalist framework. It attempts to construct
> alternative ways of looking at the metaphysics of mind which reject (or
> suspend commitment to) the reductionist and physicalist assumptions current
> in contemporary philosophy of mind, while incorporating the insights of the
> sciences of the mind.
> 
> The postdoctoral fellow will work under the supervision of the Project
> Leader, Professor Tim Crane (www.timcrane.com). He/she will pursue their
> own research under the umbrella of this project, attend the weekly seminar
> for the project, and assist the Project Leader in the assessment of
> proposals for support by the project, and in organizing the Project's
> workshops and conferences.
> 
> Successful candidates will be expected to provide evidence of exceptional
> potential for research and publication. They may have publications in
> peer-reviewed journals, though this is not essential; what they will have
> is an ability to think creatively and independently about problems in the
> philosophy of mind, and an ability to interact profitably with empirical
> scientists of the mind, whether or not their own research is
> interdisciplinary. Successful candidates will have a serious interest in
> thinking beyond common physicalist and reductionist paradigms in philosophy
> of mind, and thinking about how nonreductionist ideas might be usefully
> informed by and related to empirical research in psychology and
> neuroscience.
> 
> Eligible applicants will have a PhD in the philosophy of mind or the
> philosophy of psychology. Philosophy of mind here is construed broadly:
> researchers who have worked in any philosophical investigation of the mind,
> from metaphysics and the philosophy of cognitive science to phenomenology,
> are welcome to apply. Candidates will provide a research proposal in any of
> these areas, outlining a one-year research project on themes relevant to
> the project.
> 
> For example, successful candidates may be interested in working on the
> intentional structure of consciousness (from an empirical or
> phenomenological point of view), the relationship between intention and
> action (and their neural embodiment), the phenomena of embodied cognition,
> phenomenal intentionality, intentionality and consciousness in non-human
> subjects, or the role of rationality in demarcating intentional phenomena.
> Many other topics in the philosophy and psychology of intentionality and
> consciousness would be suitable for postdoctoral applicants; but it should
> be emphasized that some interest or involvement in interdisciplinary work
> is desirable.
> 
> Applications must be submitted by Tuesday 14th June 2016, using the
> University's Web Recruitment system. This can be found on the following
> webpage, along with the further particulars:
> 
> http://www.jobs.cam.ac.uk/job/10415/
> 
> Applicants must upload: a CV, two samples of recent work (not exceeding
> 20,000 words in total), a two-page proposal outlining their intended
> research for the period of the fellowship, and a covering letter explaining
> the applicant's interest in the Project.
> 
> Candidates will need to provide contact details of two referees, who will
> be contacted after longlisting. One of these referees should be the
> applicant's PhD supervisor.
> 
> Closing date:  Tuesday 14th June 2016.
> 
> Planned Interview Date: Thursday 30th June 2016
> 
> Fixed-term: The funds for this post are available for 12 months.
> 
> The University values diversity and is committed to equality of opportunity.
> 
> The University has a responsibility to ensure that all employees are
> eligible to live and work in the UK.
> 
> --
> ******************************************************************************************
> Heather Sanderson, Faculty Administrator, Faculty of Philosophy, University
> of Cambridge, Cambridge, CB3 9DA, Tel: (01223) 330525, email:
> hs313 at cam.ac.uk
> 






From rsalomon at u.washington.edu  Tue May 24 17:25:57 2016
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 24 May 16 10:25:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] Mahavastu translation by Leumann et al.
In-Reply-To: <CAMGmO4L76zJnwyNBiZ3nV-rpoa56suh8vkLgMH0m2GdpT8WkSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <0e72e290-9bb9-8fc3-8f03-8528d1e7ecb2@u.washington.edu>
Status: O
Content-Length: 4781
Lines: 187

Right in my own back yard! -- thanks, Jonathan.

Rich

On 5/23/2016 11:40 PM, Jonathan Silk wrote:
> Dear Rich,
> UW owns the book in which this is reprinted:
>
>
>   ??????????.
>   Shiraishi Shindo? Bukkyo?gaku ronbunshu?.
>
>
>     ????, 1897-1987. ; Shindo? Shiraishi, 1897-1987.
>
>
>       1988 Kanagawa-ken Sagamihara-shi : Shiraishi Sumiko, Kyo?bi
>       Shuppansha; ???????? : ????,
>
> Available at East Asia Library - General Stacks (Call Number: 
> BQ126.S562 S55 1988)
>
>
> best, jonathan
>
>
> On Tue, May 24, 2016 at 3:14 AM, Richard Salomon 
> <rsalomon at u.washington.edu <mailto:rsalomon at u.washington.edu>> wrote:
>
>
>     Dear list members,
>
>     Does anyone have, or know of, a pdf or other copy of the partial
>     translation of the Mahavastu in 3 (?) volumes by Leumann and S.
>     Siraishi? (see a catalogue listing below; full bibliographic
>     information in A. Yuyama, The Mahavastu in Old Palm-Leaf and Paper
>     Manuscripts, pp. xxxiii-xxxiv).
>
>     Thanks in advance,
>
>     Rich Salomon
>
>
>     *
>     Gesamttitel:
>     * 	
>     The Mah?vastu
>     <http://swb.bsz-bw.de/DB=2.1/SET=1/TTL=1/CMD?MATC=&ACT=SRCHA&REMEMBERFORMVALUES=N&IKT=4070&NOABS=Y&TRM=Maha%CC%84vastu%23%23%23%23%23%23>
>     / Ernst Leumann; Sindo Siraisi [?bers.]
>     *
>     Beteiligt:
>     * 	
>     [?bers.] ;
>     <http://swb.bsz-bw.de/DB=2.1/SET=1/TTL=1/REL?PPN=327077077&NOABS=Y&MATC=>,
>     1859-1931 [?bers.]
>     <http://swb.bsz-bw.de/DB=2.1/SET=1/TTL=1/REL?PPN=16370709X&NOABS=Y&MATC=>info
>     <http://swb.bsz-bw.de/DB=2.1/PPN?PPN=16370709X&REC=2>info
>     <http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:Search?search=Ernst_Leumann>
>     *
>     Ausgabe:
>     * 	
>     Repr.
>     *
>     Erschienen:
>     * 	
>     K?fu : Yamanashi Univ., 19XX-
>     *
>     Sprache(n):
>     * 	
>     Japanisch ; Deutsch
>     *
>     Schriftenreihe:
>     * 	
>     *
>     Anmerkung:
>     * 	
>     Text auf Japanisch und Deutsch
>     *
>     Sonstige Nummern:
>     * 	
>     OCLC: 80269022 see [Suche nach Eintrag in Worldcat]
>     <http://www.worldcat.org/oclc/80269022>
>
>     	
>
>     	
>
>     	
>
>     	
>
>     	
>
>     		
>
>     	
>     	
>
>     	
>
>
>
>
>     -- 
>     ----------------------
>
>     Richard Salomon
>     William P. and Ruth Gerberding University Professor
>     Department of Asian Languages and Literature
>     University of Washington, Box 353521
>     Seattle WA 98195-3521
>     USA
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
>
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html

-- 
----------------------

Richard Salomon
William P. and Ruth Gerberding University Professor
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington, Box 353521
Seattle WA 98195-3521
USA
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From kauzeya at gmail.com  Wed May 25 09:33:07 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 25 May 16 11:33:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Perhaps of interest to some: [IIAS Workshop] Indian medicine: Between state and village. Leiden, 23 - 24 June 2016
Message-ID: <CAMGmO4+MewpfSMmD_VOFqkOKk4fOcafjL4DU1czqs7EtLAb-Uw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8355
Lines: 139

I have nothing to do with this and only pass on the mail I received; it
looks to be mostly, but not all, modern...
--


Please click here if you have problems reading this message
<http://list.iias.asia/web/IIAS-Indian-medicine.htm?utm_source=phplist429&utm_medium=email&utm_content=HTML&utm_campaign=%5BIIAS+Workshop%5D+Indian+medicine%3A+Between+state+and+village.+Leiden%2C+23+-+24+June+2016>

[image: masthead]

Dear Prof. Silk, we would like to invite you to discuss with us the
sensibilities of Indian medicines during the following two-day workshop.
Indian medicine: Between state and village

*Workshop dates*
23 - 24 June 2016

*Venue*
Leiden University. Lipsius building (room 148), Cleveringaplaats 1, Leiden

*Convenor*
Dr Maarten Bode
<http://iias.asia/profile/maarten-bode?utm_source=phplist429&utm_medium=email&utm_content=HTML&utm_campaign=%5BIIAS+Workshop%5D+Indian+medicine%3A+Between+state+and+village.+Leiden%2C+23+-+24+June+2016>,
Adjunct Research Faculty at the Department of Anthropology, University of
Amsterdam, the Netherlands, and Adjunct Faculty at the Institute of
Trans-disciplinary Health Sciences and Technology, Bangalore, India

*The workshop*
Themes to be discussed in the workshop are: Indian medicines as tangible
and intangible heritage; Indian medicines as health security for the poor;
Indian medicines as identity markers (for the nation, for local
communities, and for Westerners in search of Indian spirituality). An
important cross cutting theme is the quest for legitimation and acceptance.
For example by linking Indian medicines to the global project of Evidence
Based Medicine and to Indian knowledge systems. Contributions from medical
anthropology (the actors? point of view) and Science and Technology Studies
(social construction of medical knowledge) are especially welcome. However
papers from other theoretical orientations are also greeted.

An important question is if and how Indian nationalist politics affect the
recognition, ownership, and management of the wide spectrum of traditional
medicines in contemporary India. Social-cultural research shows that on the
national level we see debatable - either unintentional or intentional -
attempts at reifying, ossifying and nationalizing Indian medicines as
Ayurveda. The suggestion is that Ayurveda as India?s national medicine is a
discrete medical system and that it provides the codified substrate for the
many local forms of herbal based Indian medicine practiced to-day. Though
this perspective has been contested as an act of appropriation, labelling
local forms of Indian medicine as Ayurveda can also be seen as an act of
empowerment. What is needed is a dialogue between two important
stakeholders: the Indian state and local communities. By discussing the
interactions between global, national and local forms of Indian medicine
the workshop wants to contribute to such a dialogue.

The meeting, organized by the International Institute for Asian Studies,
the Netherlands, will take the form of a series of discussions of new
academic papers that are submitted in advance of the workshop. A
peer-reviewed selection of the (revised) papers will subsequently be
prepared for publication in the scholarly journal *Asian Medicine:
Tradition and Modernity
<http://www.brill.com/asian-medicine?utm_source=phplist429&utm_medium=email&utm_content=HTML&utm_campaign=%5BIIAS+Workshop%5D+Indian+medicine%3A+Between+state+and+village.+Leiden%2C+23+-+24+June+2016>*
 (IASTAM, Brill).

*The program*
Please have a look at the program
<http://iias.asia/sites/default/files/Tentative%20program%20-%20Indian%20Medicine%20workshop%20-%20website.pdf?utm_source=phplist429&utm_medium=email&utm_content=HTML&utm_campaign=%5BIIAS+Workshop%5D+Indian+medicine%3A+Between+state+and+village.+Leiden%2C+23+-+24+June+2016>
 for more information on the presenters and their presentations.

*Information and contact*
If you are interested in attending the workshop, please register via the
form available on our website www.iias.asia/indianmedicine
<http://www.iias.asia/indianmedicine?utm_source=phplist429&utm_medium=email&utm_content=HTML&utm_campaign=%5BIIAS+Workshop%5D+Indian+medicine%3A+Between+state+and+village.+Leiden%2C+23+-+24+June+2016>
.

For enquires about the workshop, please contact Ms. Martina van den Haak at
m.c.van.den.haak at iias.nl
<m.c.van.den.haak at iias.nl?utm_source=phplist429&utm_medium=email&utm_content=HTML&utm_campaign=%5BIIAS+Workshop%5D+Indian+medicine%3A+Between+state+and+village.+Leiden%2C+23+-+24+June+2016>
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The International Institute for Asian Studies (IIAS) is a research and
exchange platform based in the university city of Leiden, the Netherlands.
IIAS encourages the multidisciplinary and comparative study of Asia and
promotes national and international co-operation. It acts as an interface
between academic and non-academic partners including cultural, social and
policy organisations.

IIAS | P.O. Box 9500 | 2300 RA | Leiden
www.iias.nl
<http://www.iias.nl/?utm_source=phplist429&utm_medium=email&utm_content=HTML&utm_campaign=%5BIIAS+Workshop%5D+Indian+medicine%3A+Between+state+and+village.+Leiden%2C+23+-+24+June+2016>
 | Contact
<iias at iias.nl?utm_source=phplist429&utm_medium=email&utm_content=HTML&utm_campaign=%5BIIAS+Workshop%5D+Indian+medicine%3A+Between+state+and+village.+Leiden%2C+23+-+24+June+2016>
 | Unsubscribe from IIAS mailing list
<iias.subscribe at iias.nl?subject=Unsubscribe&body=Please%20remove%20me%20from%20the%20IIAS%20mailing%20list&utm_source=phplist429&utm_medium=email&utm_content=HTML&utm_campaign=%5BIIAS+Workshop%5D+Indian+medicine%3A+Between+state+and+village.+Leiden%2C+23+-+24+June+2016>
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-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From hhhock at illinois.edu  Thu May 26 15:01:14 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 26 May 16 15:01:14 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vient_de_para=C3=AEtre?=
Message-ID: <08ECE3AE-7C3D-4E34-9E3A-482C8900BCCE@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 12

A bit of self-promotion, but I thought the information might be useful:

THE LANGUAGES AND LINGUISTICS OF SOUTH ASIA: A Comprehensive Guide, ed. by Hans Henrich Hock and Elena Bashir. (The World of Linguistics, 7.) Berlin/Boston: De Gruyter Mouton. pp. x, 917. May 2016 (http://www.degruyter.com/view/product/429184)

All the best,

Hans Henrich Hock


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From palaniappa at aol.com  Thu May 26 15:47:28 2016
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 26 May 16 10:47:28 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vient_de_para=C3=AEtre?=
In-Reply-To: <08ECE3AE-7C3D-4E34-9E3A-482C8900BCCE@illinois.edu>
Message-ID: <58D59F89-145E-4701-BDC4-BB1E82DD4DB8@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 26

Here is the link to the table of contents.

http://www.degruyter.com/dg/viewbooktoc.chapterlist.resultlinks.fullcontentlink:pdfeventlink/$002fbooks$002f9783110423303$002f9783110423303-toc$002f9783110423303-toc.pdf/9783110423303-toc.pdf?t:ac=product/429184

Regards,
Palaniappan

> On May 26, 2016, at 10:01 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
> 
> A bit of self-promotion, but I thought the information might be useful:
> 
> THE LANGUAGES AND LINGUISTICS OF SOUTH ASIA: A Comprehensive Guide, ed. by Hans Henrich Hock and Elena Bashir. (The World of Linguistics, 7.) Berlin/Boston: De Gruyter Mouton. pp. x, 917. May 2016 (http://www.degruyter.com/view/product/429184)
> 
> All the best,
> 
> Hans Henrich Hock 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nmisra at gmail.com  Fri May 27 05:56:23 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Fri, 27 May 16 11:26:23 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Citation_for_=E2=80=98kus=C5=ABla=E2=80=99?=
Message-ID: <CAATk=rDz+=fS1K1AdPaNTWW8NJ4EedqefaNy9vi4j99iV5z7XQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 27

Dear list,

Can somebody help trace the citation for ?kus?la? with the dental consonant
s (sak?ra)?

v?caspatya says
kus?la
kus?la? pu0 kusa b?0 k?lacu . ku??la?abd?rthe bharata? .


?abdakalpadruma says
kus?la?
kus?la?, pu?, (kus + k?lac . yadv? ku??la? nip?tan?t satvam .) ku??la? .
iti ka?a?abd?rthe bharata?

Which is this work referred to as bharata?? Does anybody have a digital
copy or a print copy to help with the precise quotation?

Thanks, Nityanand

-- 
Nity?nanda Mi?ra
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From psdmccartney at gmail.com  Sat May 28 23:08:08 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sun, 29 May 16 09:08:08 +1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_and_extended_version_of_my_film_'Jalam_=E2=89=A0_Chillum'_is_available_for_viewing?=
Message-ID: <CAEzwJrDgJc-87No0aVt5m=5Eg7Z6KEPGJ6vHut5Q8qxgEbsuAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2440
Lines: 67

Dear Friends,

I've just uploaded a new and longer version of Episode 3: Jalam ? Chillum.
This is part of the documentary series I am making, which is titled: *Imagining
Sanskrit Land*. These short 5-10 minute films present different aspects of
quotidian life in the 'Sanskrit speaking' village Jhiri, which is located
in Madhya Pradesh, India.

In this episode I wanted to highlight how much effort goes into acquiring
water in a village where running water, or water straight out of the tap in
the house does not exist in any of the 90 dwellings in the village. The
majority of this burden of fetching water falls upon the women and young
girls. In India, many children miss out on an education due to this
responsibility. Some die climbing into wells or, due to heat exhaustion,
they die on the way home when the temperature reaches around 40-50c in the
shade. Thankfully, no one died in the making of this film.


https://www.academia.edu/14968213/Episode_3_-_Jalam_Chillum_-_Filmed_and_Produced_by_Patrick_McCartney

I hope you enjoy it.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

#yogabodyANU2016 symposium
 http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>


   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
   -
*https://www.academia.edu/25626086/Shanti_Mandir_Authenticity_Economy_and_Emotion_in_a_Yoga_Ashram
   <https://www.academia.edu/25626086/Shanti_Mandir_Authenticity_Economy_and_Emotion_in_a_Yoga_Ashram>
   *
   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

https://www.youtube.com/watch?v=pJy_Oqnqag8

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be

https://youtu.be/7tAp8m9RHPU
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From dchakra at hotmail.de  Sun May 29 06:35:05 2016
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Sun, 29 May 16 06:35:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hindu Philosophy Early Works to 1800!
Message-ID: <HK2PR03MB18765D80A486DF483ED21571D9440@HK2PR03MB1876.apcprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 37


Dear All,

I post here a link of "The Online Book Page" Hindu Philosophy: Early Works to 1800, for use, if anybody in interested.

http://onlinebooks.library.upenn.edu/webbin/book/browse?type=lcsubc&key=Hindu%20philosophy%20--%20Early%20works%20to%201800&c=x

Browse subject | The Online Books Page<http://onlinebooks.library.upenn.edu/webbin/book/browse?type=lcsubc&key=Hindu%20philosophy%20--%20Early%20works%20to%201800&c=x>
onlinebooks.library.upenn.edu
Or start at this prefix: /Xam (African people): see San (African people) 0? latitude: see Equator




Regards

Debabrata Chakrabarti






???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun May 29 19:34:01 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 29 May 16 15:34:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] PDF of V. Raghavan book needed
Message-ID: <CAPW7aQG=mmCB25Y+VhAnJOqJDwAs2r9nXVJsHjQ-meLM=bqQNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 13

Dear list members,

Does anyone have a pdf of
Prayers, Praises and Psalms,
Madras 1938 by V Raghavan

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
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From emstern at verizon.net  Sun May 29 20:32:26 2016
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sun, 29 May 16 16:32:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] PDF of V. Raghavan book needed
In-Reply-To: <CAPW7aQG=mmCB25Y+VhAnJOqJDwAs2r9nXVJsHjQ-meLM=bqQNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <196288D6-F31B-4DE5-BF9E-069F6232B166@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 35

You should be able to download a pdf at Digital Library of India:

 http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/68447 <http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/68447>


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 29 May  2016, at 15:34, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> Does anyone have a pdf of
> Prayers, Praises and Psalms,
> Madras 1938 by V Raghavan
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Mon May 30 07:42:17 2016
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Mon, 30 May 16 10:42:17 +0300
Subject: [INDOLOGY] Sanchi University of Buddhist-Indic Studies
Message-ID: <CA+H=kyQLyjb3cL_T_a1oBvkuR36Mxy3EUh=mqMZmLt77gBO6gQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 33

Dear List Members

A message from the Academic Coordinator of Sanchi University of
Buddhist-Indic Studies.

Yours Alex

-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*

Dear All,
Sanchi University of Buddhist-Indic Studies, Sanchi, M.P. was established
in the year 2012 by an Act of Govt. of Madhya Pradesh is going to launch
its first academic programmes w.e.f. July, 2016. The Process of admission
is already in progress.
Please circulate the enclosed Poster among various sections of your
esteemed Institution and oblige.
            With regards,
Sukla Mukherjee,
Academic coordinator
   09584144027 ( Bhopal),     09868162354 (Delhi)
www.sanchiuniv.org.in
Email- admission at sanchiuniv.org.in
          admission.subis at gmail.com
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From psdmccartney at gmail.com  Mon May 30 08:11:22 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 30 May 16 18:11:22 +1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_New_and_extended_version_of_my_film_'Jalam_=E2=89=A0_Chillum'_is_available_for_viewing?=
In-Reply-To: <CAEzwJrAOr6QafRCB6LOa59Lx+XPXjX12E2rr6G=mQpe9nuh2XA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrAop=BEwtDeBC2fPyA6YSSuT9ruYz=hD4wFUFd1sxhCQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2256
Lines: 63

Dear Friends,

Now that my PhD is complete I can get on with some projects that have been
in the 'to do' pile. One such project is the unfunded documentary series
titled: *Imagining Sanskrit Land*. These 5-10 minute films present
different aspects of quotidian life in the 'Sanskrit speaking' village
known as Jhiri, which is located in Madhya Pradesh, India.

In this episode I wanted to highlight how much effort goes into acquiring
water in a village where running water, or water straight out of the tap in
the house does not exist in any of the 90 dwellings in the village. The
burden of fetching water generally falls upon the women and young girls. In
India, many children miss out on an education due to this responsibility.

https://www.academia.edu/14968213/Episode_3_-_Jalam_Chillum_-_Filmed_and_Produced_by_Patrick_McCartney

I hope you enjoy it.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

#yogabodyANU2016 symposium
 http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>


   - *https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney
   <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>*
   -
*https://www.academia.edu/25626086/Shanti_Mandir_Authenticity_Economy_and_Emotion_in_a_Yoga_Ashram
   <https://www.academia.edu/25626086/Shanti_Mandir_Authenticity_Economy_and_Emotion_in_a_Yoga_Ashram>
   *
   - *https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile
   <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>*

https://www.youtube.com/watch?v=cy6lVABgjmg

<http://goog_371544488>
https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg

https://www.youtube.com/watch?v=pJy_Oqnqag8

http://youtu.be/y3XfjbwqC_g

http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be

https://youtu.be/7tAp8m9RHPU
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue May 31 09:35:48 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 31 May 16 09:35:48 +0000
Subject: [INDOLOGY]  Caste system and Buddhism
Message-ID: <20160531093548.12381.qmail@f4mail-235-146.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 24



 To All,



          I have heard of   the SardulaKrana episode  in the Buddhist text Divyavadana speaking  on the life of King Trishanku( A chandala by birth) who wishes to marry off his son Sardulakarana to  a Brahmin , and who finds find scant logic in the traditional Hindu  caste system .He says-EkamIdam SarvamekaIdam i.e All are One.



             If anybody can provide any other references from Buddhist literature  showing such egalitarian attitudes.





                                                         ALAKENDU DAS.

                                                       Post-Graduate, Indology.


-------------- next part --------------
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From peter.pasedach at googlemail.com  Tue May 31 11:33:27 2016
From: peter.pasedach at googlemail.com (Peter Mukunda Pasedach)
Date: Tue, 31 May 16 13:33:27 +0200
Subject: =?utf-8?B?YmFuZGhhbsSB4bmj4bmtYWthL2JhbmRoxIHhuaPhua1ha2EvcMSBxZvEgeG5o+G5rWFrYQ==?=
Message-ID: <CAE32J=4JPs=-QY__H+zvWgf_JdcpGVW2rJurTANYZRuWwWjSQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1674
Lines: 45

Dear all,

I am working on the sixth chapter of Ratn?kara's Haravijaya, together with
its commentaries by Alaka and Utpala. It is an ode to ?iva in which he is
praised with reference to a wide variety of systems and their texts known
at that time (Kashmir, 9th century). Thus the commentaries contain many
quotations that Ratn?kara might have had in mind when composing his verses,
quite some of which I haven't been able to identify yet so that I would be
happy for pointers. Here is one:

In verse 170, ending a pa?cabhi? kulakam,

pratipadya ?a?kara bhavantam avyaya?
sukhadu?khamohaparih??acetana? |
vyativ?ttatantumayabandhan???ako
bhagavan bhav?n iva bhavaty a?u? sphu?am || 170 ||

there is mention of a bandhan???aka escaping which the a?u becomes like
?iva. Referring to which the commentators Alaka and Utpala quote the
following:

pr?k?to vaik?ta? c?pi (A, U: caiva) ?ha?k?rika eva ca |
s?ttviko r?jasa? caiva t?masa? c?para? sm?ta? ||
dharm?dharm?tmaka? ceti pa?or bandh???aka? bhavet |
(A, U: dharm?dharmamaya? ceti pa?o? p?????aka? bhavet |)

It has been suggested to me that the quotation might come from a tantric or
?ivadharma milieu.

A parallel idea of eight bondages is described in Kul?r?avatantra 13.90-91,
but the set there is completely different:

gh??? sa?k?  bhaya? lajj? jugups?  ceti pa?cam? |
kula? ??la? tath? j?tir a??au p???? prak?rtit?? || 90 ||
p??abaddha?  p??ur j?eya?  p??amukto  mahe?vara? |
tasm?t p??aharo yas tu sa guru? paramo mata? || 91 ||

Best,

Peter
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From wujastyk at gmail.com  Tue May 31 20:04:44 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 31 May 16 14:04:44 -0600
Subject: [INDOLOGY] Brill MyBook program
Message-ID: <CAKdt-CeH8=qpjNAcfXMEFq=OYhXMwk9EJ0EN043sLHSmG2ko=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 30

I've just bought a couple of Brill titles at $25 per book, under their "
MyBook <http://www.brill.com/products/books/brill-mybook>" program.  The
books are well-produced and I would say that the text is indistinguishable
from the expensive hardback editions.  The books I have don't have
illustrations, so the issue of colour->b/w doesn't arise for me.

I'm pleased with these books, and happy to have a Brill book that I can
read physically, and that didn't cost their common eye-watering prices.

I'm lucky in that my university library subscribes to the Brill Online
e-library.  That's what makes this possible.

Best,
Dominik



(Declaration of interest: I am on the editorial board of a book series at
Brill.)

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From gahapitiyajambu at gmail.com  Tue May 31 23:20:39 2016
From: gahapitiyajambu at gmail.com (Jambugahapitiya Dhammaloka)
Date: Wed, 01 Jun 16 11:20:39 +1200
Subject: [INDOLOGY] Caste system and Buddhism
Message-ID: <CAB3-o480evV4E03ibu7PcOVXahjh-o_-TBYM6JqZfUZEvmZMww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 21

 <mailmealakendudas at rediffmail.com>Dear Alakendu Das,

Here are some references from Pali Buddhist canons. 93rd, Assal?yana sutta
and 98th, V?se??ha sutta in Majjhimanik?ya describe the the Buddha's
attitude towards the cast system, 'all are the same by birth and differ by
their deeds'.

http://metta.lk/tipitaka/2Sutta-Pitaka/2Majjhima-Nikaya/index.html

Kind regards,

Rev. J Dhammaloka
PhD student,
Department of Mathematics and Statistics,
University of Canterbury,
New Zealand.
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From rajam at earthlink.net  Tue May 31 23:39:32 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Tue, 31 May 16 16:39:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Caste system and Buddhism
In-Reply-To: <CAB3-o480evV4E03ibu7PcOVXahjh-o_-TBYM6JqZfUZEvmZMww@mail.gmail.com>
Message-ID: <65F13972-225E-47C7-8AE2-80488DE8FDED@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 32

This is interesting! The same concept seeps through old Tamil texts. 

Specifically, the Tirukkural (???????????) has a couplet which conveys the same idea:  'all are the same by birth and differ by their deeds?.

However, I?ve never been able to find out what those deeds are!

> On May 31, 2016, at 4:20 PM, Jambugahapitiya Dhammaloka <gahapitiyajambu at gmail.com> wrote:
> 
>  <mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>Dear Alakendu Das,
> 
> Here are some references from Pali Buddhist canons. 93rd, Assal?yana sutta and 98th, V?se??ha sutta in Majjhimanik?ya describe the the Buddha's attitude towards the cast system, 'all are the same by birth and differ by their deeds'.
> 
> http://metta.lk/tipitaka/2Sutta-Pitaka/2Majjhima-Nikaya/index.html <http://metta.lk/tipitaka/2Sutta-Pitaka/2Majjhima-Nikaya/index.html>
> 
> Kind regards,
> 
> Rev. J Dhammaloka
> PhD student,
> Department of Mathematics and Statistics,
> University of Canterbury,
> New Zealand.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Nov  1 04:19:28 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 01 Nov 16 09:49:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ear
In-Reply-To: <CAFdBLNiuFpjTnih6EEKsxEZ+VReCtt26ngjtSEgjbqLY4ZaW9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYXVKi6MfBC7_xpsqapAAyMUF+8sZqauGZ1kQh+Hq0f-A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5864
Lines: 168

What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If it
is the question of the details of the actual ritual, its altogether
different big story.

1. Touching the ears is not just a ritual as part of worship of a deity. It
is a gesture as part of daily speech adopted into the ritual. In north
India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's
own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has
many complex nuances including those of expressions in romance in which
case the gesture is made along with a mischievous smile.

2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the
lower tip of the ear of the left ear with the right hand and vice versa.
This is similar to the criss-crossing of hands by a Vaidika male for self
introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of obedience
rather than asking for forgiveness. The gesture too is little different .
In the self introduction the ear is closed with the back of the palm with
the tips of the fingers facing upwards.

3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the
lower tip of the ear of the left ear with the right hand and vice versa is
part of the ritual of considered to be typical of Ganesha worship and is
performed even during the briefest of Darshan of Ganesha. But here, this
gesture is essentially part of sit-stand series expressing asking for
forgiveness.

4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or
rituals employing them.

5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga
namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for
forgiveness. These two rituals are different from each other.

6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness are
different, I am providing this link
<https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=1640465872858615&id=1616344738604062>
to
a general popular description of a Devi-worship ritual:

which has


15) ?????????? :-

?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ?
????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ?
????????? ?????????? ????????? ????????? ?
????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ???
?????? ?????????? ???????? ??? ????: ?
?????? ??? ????????? ?????????? ?????
??????????????? ???????????????? ??? ?
?????????? ??? ????? ??????? ????????? ?

16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ?? ???
?? -
??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ??????? ????
???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ?????? ???????
???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ??????????? ???????? ?
?????? |( ?????????? ?????)

7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without
criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of
pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series
of sit-stand movements too has a similar punishment to self-punishment
'derivation'.

8. Rotating around oneself is also part of  ??????????. But it has a
different semiotic 'derivation'.


Thanks for your patience.






On Tue, Nov 1, 2016 at 12:54 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

> There is a lovely (short) scene in the newly released documentary,
> Gurukulam (http://www.gurukulamfilm.com/) that shows this ritual sequence
> of events (bowing to the floor, touching of the ears).
>
> Herman Tull
>
> On Sun, Oct 30, 2016 at 11:37 AM, stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
> wrote:
>
>> Dear Madhav and Patrick,
>> I understood that touching the ground first is also part of the "ritual",
>> not just the ears.
>> Best to all
>> Stella
>>
>> On Oct 30, 2016, at 9:15 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>> Dear Patrick,
>>
>>      Take a look at the attached page (28) from Lanman's Sanskrit Reader,
>> line 2 from bottom.
>>
>> Madhav
>>
>> On Sun, Oct 30, 2016 at 9:01 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
>> wrote:
>>
>>> A colleague asked me about the practice of holding one?s ear, especially
>>> in asking forgiveness. Are there textual sources for it? I have seen this
>>> practice in texts, but cannot find them right now. If, off the top of your
>>> heads, you can find one, do let me know. Thanks.
>>>
>>> Patrick
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>> <Lanman-Sanskrit-Reader-p-28.tiff>__________________________
>> _____________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Nov  1 09:28:44 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 01 Nov 16 14:58:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ear
In-Reply-To: <CAJGj9eYXVKi6MfBC7_xpsqapAAyMUF+8sZqauGZ1kQh+Hq0f-A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYzU+y=Pv+ofZaTndTUYUNEvE54WtX=W42zt--4u11ung@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9731
Lines: 266

Following the advice of Prof. Dominik Vujastyk sometime ago. I wanted to
take my typos easy. But at some places this time they seemed to be
horrible. So let me resend it with corrections highlighted. :

What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If it
is the question of the details of the actual ritual, its altogether
*a* different
big story.

1. Touching the ears is not just a ritual as part of worship of a deity. It
is a gesture as part of daily speech adopted into the ritual. In north
India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's
own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has
many complex nuances including those of expressions in romance in which
case the gesture is made along with a mischievous smile.

2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the
lower tip of the *ear of the  *left ear with the right hand and vice versa.
This is similar to the criss-crossing of hands by a Vaidika male for self
introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of obedience
rather than *that of  *asking for forgiveness. The gesture too is little
different . In the self introduction, the ear is closed with the back of
the palms* ,*with the tips of the fingers facing upwards.

3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the
lower tip of the *ear of the  *  left ear with the right hand and vice versa is
part of the ritual *of * considered to be typical of Ganesha worship and is
performed even during the briefest of Darshan of Ganesha. But here, this
gesture is essentially part of sit-stand series expressing asking for
forgiveness.

4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or
rituals employing them.

5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga
namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for
forgiveness. These two rituals are different from each other.

6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness are
different, I am providing this link
<https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=1640465872858615&id=1616344738604062>
to
a general popular description of a Devi-worship ritual:

which has


15) ?????????? :-

?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ?
????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ?
????????? ?????????? ????????? ????????? ?
????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ???
?????? ?????????? ???????? ??? ????: ?
?????? ??? ????????? ?????????? ?????
??????????????? ???????????????? ??? ?
?????????? ??? ????? ??????? ????????? ?

16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ?? ???
?? -
??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ??????? ????
???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ?????? ???????
???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ??????????? ???????? ?
?????? |( ?????????? ?????)

7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without
criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of
pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series
of sit-stand movements too has a similar  -punishment to self-punishment-
'derivation'.

8. Rotating around oneself is also part of  ??????????. But it has a
different semiotic 'derivation'.



Thanks for your patience.


On Tue, Nov 1, 2016 at 9:49 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If
> it is the question of the details of the actual ritual, its altogether
> different big story.
>
> 1. Touching the ears is not just a ritual as part of worship of a deity.
> It is a gesture as part of daily speech adopted into the ritual. In north
> India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's
> own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has
> many complex nuances including those of expressions in romance in which
> case the gesture is made along with a mischievous smile.
>
> 2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the
> lower tip of the ear of the left ear with the right hand and vice versa.
> This is similar to the criss-crossing of hands by a Vaidika male for self
> introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of obedience
> rather than asking for forgiveness. The gesture too is little different .
> In the self introduction the ear is closed with the back of the palm with
> the tips of the fingers facing upwards.
>
> 3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the
> lower tip of the ear of the left ear with the right hand and vice versa is
> part of the ritual of considered to be typical of Ganesha worship and is
> performed even during the briefest of Darshan of Ganesha. But here, this
> gesture is essentially part of sit-stand series expressing asking for
> forgiveness.
>
> 4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or
> rituals employing them.
>
> 5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga
> namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for
> forgiveness. These two rituals are different from each other.
>
> 6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness are
> different, I am providing this link
> <https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=1640465872858615&id=1616344738604062> to
> a general popular description of a Devi-worship ritual:
>
> which has
>
>
> 15) ?????????? :-
>
> ?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ?
> ????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ?
> ????????? ?????????? ????????? ????????? ?
> ????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ???
> ?????? ?????????? ???????? ??? ????: ?
> ?????? ??? ????????? ?????????? ?????
> ??????????????? ???????????????? ??? ?
> ?????????? ??? ????? ??????? ????????? ?
>
> 16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ??
> ??? ?? -
> ??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ???????
> ???? ???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ??????
> ??????? ???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ???????????
> ???????? ? ?????? |( ?????????? ?????)
>
> 7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without
> criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of
> pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series
> of sit-stand movements too has a similar punishment to self-punishment
> 'derivation'.
>
> 8. Rotating around oneself is also part of  ??????????. But it has a
> different semiotic 'derivation'.
>
>
> Thanks for your patience.
>
>
>
>
>
>
> On Tue, Nov 1, 2016 at 12:54 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
>
>> There is a lovely (short) scene in the newly released documentary,
>> Gurukulam (http://www.gurukulamfilm.com/) that shows this ritual
>> sequence of events (bowing to the floor, touching of the ears).
>>
>> Herman Tull
>>
>> On Sun, Oct 30, 2016 at 11:37 AM, stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
>> wrote:
>>
>>> Dear Madhav and Patrick,
>>> I understood that touching the ground first is also part of the
>>> "ritual", not just the ears.
>>> Best to all
>>> Stella
>>>
>>> On Oct 30, 2016, at 9:15 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>
>>> Dear Patrick,
>>>
>>>      Take a look at the attached page (28) from Lanman's Sanskrit
>>> Reader, line 2 from bottom.
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> On Sun, Oct 30, 2016 at 9:01 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> A colleague asked me about the practice of holding one?s ear,
>>>> especially in asking forgiveness. Are there textual sources for it? I have
>>>> seen this practice in texts, but cannot find them right now. If, off the
>>>> top of your heads, you can find one, do let me know. Thanks.
>>>>
>>>> Patrick
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> <Lanman-Sanskrit-Reader-p-28.tiff>__________________________
>>> _____________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161101/c6b77efd/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Nov  1 13:29:13 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 01 Nov 16 13:29:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ear
In-Reply-To: <CAJGj9eYzU+y=Pv+ofZaTndTUYUNEvE54WtX=W42zt--4u11ung@mail.gmail.com>
Message-ID: <7688D197-5801-4BFE-929B-5D4C84F67AA1@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 10472
Lines: 175

Thank you very much for this interesting and detailed information.

Patrick



On Nov 1, 2016, at 4:28 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:

Following the advice of Prof. Dominik Vujastyk sometime ago. I wanted to take my typos easy. But at some places this time they seemed to be horrible. So let me resend it with corrections highlighted. :

What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If it is the question of the details of the actual ritual, its altogether a different big story.

1. Touching the ears is not just a ritual as part of worship of a deity. It is a gesture as part of daily speech adopted into the ritual. In north India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has many complex nuances including those of expressions in romance in which case the gesture is made along with a mischievous smile.

2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the lower tip of the ear of the  left ear with the right hand and vice versa. This is similar to the criss-crossing of hands by a Vaidika male for self introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of obedience rather than that of  asking for forgiveness. The gesture too is little different . In the self introduction, the ear is closed with the back of the palms ,with the tips of the fingers facing upwards.

3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the lower tip of the ear of the    left ear with the right hand and vice versa is part of the ritual of  considered to be typical of Ganesha worship and is performed even during the briefest of Darshan of Ganesha. But here, this gesture is essentially part of sit-stand series expressing asking for forgiveness.

4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or rituals employing them.

5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for forgiveness. These two rituals are different from each other.

6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness are different, I am providing this link<https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=1640465872858615&id=1616344738604062> to a general popular description of a Devi-worship ritual:

which has

15) ?????????? :-
?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ?
????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ?
????????? ?????????? ????????? ????????? ?
????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ???
?????? ?????????? ???????? ??? ????: ?
?????? ??? ????????? ?????????? ?????
??????????????? ???????????????? ??? ?
?????????? ??? ????? ??????? ????????? ?

16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ?? ??? ?? -

??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ??????? ???? ???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ?????? ??????? ???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ??????????? ???????? ? ?????? |( ?????????? ?????)
7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series of sit-stand movements too has a similar  -punishment to self-punishment- 'derivation'.

8. Rotating around oneself is also part of  ??????????. But it has a different semiotic 'derivation'.

Thanks for your patience.
[https://ssl.gstatic.com/ui/v1/icons/mail/images/cleardot.gif]

On Tue, Nov 1, 2016 at 9:49 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If it is the question of the details of the actual ritual, its altogether different big story.

1. Touching the ears is not just a ritual as part of worship of a deity. It is a gesture as part of daily speech adopted into the ritual. In north India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has many complex nuances including those of expressions in romance in which case the gesture is made along with a mischievous smile.

2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the lower tip of the ear of the left ear with the right hand and vice versa. This is similar to the criss-crossing of hands by a Vaidika male for self introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of obedience rather than asking for forgiveness. The gesture too is little different . In the self introduction the ear is closed with the back of the palm with the tips of the fingers facing upwards.

3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the lower tip of the ear of the left ear with the right hand and vice versa is part of the ritual of considered to be typical of Ganesha worship and is performed even during the briefest of Darshan of Ganesha. But here, this gesture is essentially part of sit-stand series expressing asking for forgiveness.

4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or rituals employing them.

5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for forgiveness. These two rituals are different from each other.

6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness are different, I am providing this link<https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=1640465872858615&id=1616344738604062> to a general popular description of a Devi-worship ritual:

which has

15) ?????????? :-
?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ?
????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ?
????????? ?????????? ????????? ????????? ?
????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ???
?????? ?????????? ???????? ??? ????: ?
?????? ??? ????????? ?????????? ?????
??????????????? ???????????????? ??? ?
?????????? ??? ????? ??????? ????????? ?

16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ?? ??? ?? -

??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ??????? ???? ???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ?????? ??????? ???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ??????????? ???????? ? ?????? |( ?????????? ?????)
7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series of sit-stand movements too has a similar punishment to self-punishment 'derivation'.

8. Rotating around oneself is also part of  ??????????. But it has a different semiotic 'derivation'.

Thanks for your patience.



On Tue, Nov 1, 2016 at 12:54 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com<mailto:hermantull at gmail.com>> wrote:
There is a lovely (short) scene in the newly released documentary, Gurukulam (http://www.gurukulamfilm.com/) that shows this ritual sequence of events (bowing to the floor, touching of the ears).

Herman Tull

On Sun, Oct 30, 2016 at 11:37 AM, stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca<mailto:ssandahl at sympatico.ca>> wrote:
Dear Madhav and Patrick,
I understood that touching the ground first is also part of the "ritual", not just the ears.
Best to all
Stella

On Oct 30, 2016, at 9:15 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Dear Patrick,

     Take a look at the attached page (28) from Lanman's Sanskrit Reader, line 2 from bottom.

Madhav

On Sun, Oct 30, 2016 at 9:01 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
A colleague asked me about the practice of holding one?s ear, especially in asking forgiveness. Are there textual sources for it? I have seen this practice in texts, but cannot find them right now. If, off the top of your heads, you can find one, do let me know. Thanks.

Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

<Lanman-Sanskrit-Reader-p-28.tiff>_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )






--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161101/2db2279d/attachment.htm>

From ssandahl at sympatico.ca  Tue Nov  1 14:26:06 2016
From: ssandahl at sympatico.ca (stella sandahl)
Date: Tue, 01 Nov 16 10:26:06 -0400
Subject: [INDOLOGY] Ear
In-Reply-To: <CAJGj9eYzU+y=Pv+ofZaTndTUYUNEvE54WtX=W42zt--4u11ung@mail.gmail.com>
Message-ID: <8E1688A6-2D42-49C2-9708-989FA840CE54@sympatico.ca>
Status: O
Content-Length: 10016
Lines: 172

Many thanks for this interesting and detailed information. Most illuminating.
But I don't understand your point 8: How does one rotate around oneself?
Best
Stella Sandahl

On Nov 1, 2016, at 5:28 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

> Following the advice of Prof. Dominik Vujastyk sometime ago. I wanted to take my typos easy. But at some places this time they seemed to be horrible. So let me resend it with corrections highlighted. :
> 
> What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If it is the question of the details of the actual ritual, its altogether a different big story.
>  
> 1. Touching the ears is not just a ritual as part of worship of a deity. It is a gesture as part of daily speech adopted into the ritual. In north India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has many complex nuances including those of expressions in romance in which case the gesture is made along with a mischievous smile.
>  
> 2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the lower tip of the ear of the  left ear with the right hand and vice versa. This is similar to the criss-crossing of hands by a Vaidika male for self introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of obedience rather than that of  asking for forgiveness. The gesture too is little different . In the self introduction, the ear is closed with the back of the palms ,with the tips of the fingers facing upwards.
>  
> 3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the lower tip of the ear of the    left ear with the right hand and vice versa is part of the ritual of  considered to be typical of Ganesha worship and is performed even during the briefest of Darshan of Ganesha. But here, this gesture is essentially part of sit-stand series expressing asking for forgiveness. 
>  
> 4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or rituals employing them. 
>  
> 5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for forgiveness. These two rituals are different from each other. 
>  
> 6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness are different, I am providing this link to a general popular description of a Devi-worship ritual: 
>  
> which has
>  
> 15) ?????????? :-
> ?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ?
> ????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ?
> ????????? ?????????? ????????? ????????? ?
> ????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ???
> ?????? ?????????? ???????? ??? ????: ?
> ?????? ??? ????????? ?????????? ?????
> ??????????????? ???????????????? ??? ?
> ?????????? ??? ????? ??????? ????????? ?
> 16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ?? ??? ?? -
> 
> ??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ??????? ???? ???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ?????? ??????? ???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ??????????? ???????? ? ?????? |( ?????????? ?????) 
> 7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series of sit-stand movements too has a similar  -punishment to self-punishment- 'derivation'. 
>  
> 8. Rotating around oneself is also part of  ??????????. But it has a different semiotic 'derivation'.
>  
> Thanks for your patience.
> 
> 
> On Tue, Nov 1, 2016 at 9:49 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If it is the question of the details of the actual ritual, its altogether different big story.
>  
> 1. Touching the ears is not just a ritual as part of worship of a deity. It is a gesture as part of daily speech adopted into the ritual. In north India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has many complex nuances including those of expressions in romance in which case the gesture is made along with a mischievous smile.
>  
> 2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the lower tip of the ear of the left ear with the right hand and vice versa. This is similar to the criss-crossing of hands by a Vaidika male for self introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of obedience rather than asking for forgiveness. The gesture too is little different . In the self introduction the ear is closed with the back of the palm with the tips of the fingers facing upwards. 
>  
> 3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the lower tip of the ear of the left ear with the right hand and vice versa is part of the ritual of considered to be typical of Ganesha worship and is performed even during the briefest of Darshan of Ganesha. But here, this gesture is essentially part of sit-stand series expressing asking for forgiveness. 
>  
> 4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or rituals employing them. 
>  
> 5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for forgiveness. These two rituals are different from each other. 
>  
> 6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness are different, I am providing this link to a general popular description of a Devi-worship ritual: 
>  
> which has
>  
> 15) ?????????? :-
> ?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ?
> ????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ?
> ????????? ?????????? ????????? ????????? ?
> ????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ???
> ?????? ?????????? ???????? ??? ????: ?
> ?????? ??? ????????? ?????????? ?????
> ??????????????? ???????????????? ??? ?
> ?????????? ??? ????? ??????? ????????? ?
> 16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ?? ??? ?? -
> 
> ??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ??????? ???? ???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ?????? ??????? ???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ??????????? ???????? ? ?????? |( ?????????? ?????) 
> 7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series of sit-stand movements too has a similar punishment to self-punishment 'derivation'. 
> 
> 8. Rotating around oneself is also part of  ??????????. But it has a different semiotic 'derivation'.
> 
> Thanks for your patience.
>  
>   
> 
> On Tue, Nov 1, 2016 at 12:54 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:
> There is a lovely (short) scene in the newly released documentary, Gurukulam (http://www.gurukulamfilm.com/) that shows this ritual sequence of events (bowing to the floor, touching of the ears). 
> 
> Herman Tull
> 
> On Sun, Oct 30, 2016 at 11:37 AM, stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:
> Dear Madhav and Patrick,
> I understood that touching the ground first is also part of the "ritual", not just the ears.
> Best to all
> Stella
> 
> On Oct 30, 2016, at 9:15 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
>> Dear Patrick,
>> 
>>      Take a look at the attached page (28) from Lanman's Sanskrit Reader, line 2 from bottom.
>> 
>> Madhav
>> 
>> On Sun, Oct 30, 2016 at 9:01 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:
>> A colleague asked me about the practice of holding one?s ear, especially in asking forgiveness. Are there textual sources for it? I have seen this practice in texts, but cannot find them right now. If, off the top of your heads, you can find one, do let me know. Thanks.
>> 
>> Patrick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> <Lanman-Sanskrit-Reader-p-28.tiff>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161101/ec6494e5/attachment.htm>

From zydenbos at uni-muenchen.de  Tue Nov  1 15:24:32 2016
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 01 Nov 16 16:24:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] advertisement: full professorship of Indology at LMU Munich
Message-ID: <5818B3B0.6090902@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 11


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161101/9e48d9e3/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: LMU_Indologyfullprofessor.pdf
Type: application/pdf
Size: 48238 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161101/9e48d9e3/attachment.pdf>

From pankajaindia at gmail.com  Tue Nov  1 15:42:13 2016
From: pankajaindia at gmail.com (=?utf-8?B?UGFua2FqIEphaW4g4KSq4KSC4KSV4KScIOCknOCliOCkqA==?=)
Date: Tue, 01 Nov 16 10:42:13 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Encyclopedia of Indian Religions | vol. on Hinduism and Tribal Religions
In-Reply-To: <CAASxWBFs4kEtVeeLgBA_xj66uGR4NvsST+cJmm2zaP9KHt8pHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBHGKZb=+cJqzhJYcCDVPi-agDUM+t5VpGuTDY6tqgsrNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1990
Lines: 71

Dear Colleagues

Happy Diwali and Hope this message finds you well.


We want to invite you to join an exciting project under the leadership
of Professor
Arvind Sharma: Encyclopedia of Indian Religion (
http://www.springer.com/series/15157)

The Jainism, Buddhism, and Sikhism sections are already in production:
https://www.amazon.com/Buddhism-Jainism-Encyclopedia-Indian-Religions/dp/
9402408517


For Hinduism section, we are aiming for covering 300 topics overall
(750,000 words approximately) of the below, varying lengths:

?         Short Entries: 1000 ? 2000 words

?         Medium Entries: 3000 ? 5000 words

?         Long Entries: 10000 words

Attached is the current list of overdue and unassigned topics for your
review and a possible starting point.



Since the planned publication date is summer 2018, we are aiming for all
submissions to be received by December 2017.



Let me know your thoughts. I?d be happy to discuss further over a call, if
you prefer.



Best,

Pankaj

------------------------------------------------------------
----------------------

Dr. Pankaj Jain ???? ???
Associate Professor
Dept of Philosophy and Religion
<http://philosophy.unt.edu/people/faculty/pankaj-jain>

Dept of Anthropology <http://anthropology.unt.edu/dr-pankaj-jain>

Co-chair, India Initiative Group
<https://international.unt.edu/content/india-initiatives-group>
University of North Texas

Tel: 940-369-8126

<https://twitter.com/pankajaindia>
<https://plus.google.com/101180738285046848862>
<http://www.facebook.com/dharmaandecology>  <http://www.youtube.com/pj2017>
<http://www.linkedin.com/in/bharatiya>
<http://www.amazon.com/Dharma-Ecology-Hindu-Communities-Sustainability/dp/1409405915/>
<http://unt.academia.edu/PankajJain>[image: h, source icon]
<http://www.huffingtonpost.com/pankaj-jain-phd>
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From: cchl2 at cam.ac.uk (Charles Li)
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Dear everyone,

You are cordially invited to a one-day colloquium on 11 November, 2016, 
at the Faculty of Asian and Middle Eastern Studies, University of 
Cambridge, entitled "From Word Meanings to Sentence Meaning: Different 
Perspectives in Indian Philosophy of Language".

    The reflection on language and its structures was a major component
    of the Sanskritic intellectual horizon, intimately connected with
    the broader epistemological and soteriological concerns of different
    schools. This led to the emergence of various conflicting
    philosophical views on the nature of the cognition obtained from
    language (??bdabodha). In this respect, a pivotal issue is how
    pad?rthas (the meanings/referents of words) relate to v?ky?rtha (the
    meaning/referent of the sentence). During this one-day colloquium,
    the focus will especially be on the views set forth by the
    P?rva-M?m??s? philosophers (Bh???a and Pr?bh?kara), the Buddhists,
    the Grammarians, and the theoreticians of Ala?k?ra??stra, and on the
    reconstruction of the debate as it developed in the course of the
    first millennium CE.


For more information, please see the attached poster and colloquium 
programme.
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From Michael.Slouber at wwu.edu  Tue Nov  1 17:56:42 2016
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Tue, 01 Nov 16 17:56:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] First female sovereign
Message-ID: <BBB9FCA9-3F5A-4A2F-8663-45C8453D211E@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 17

Dear colleagues,

Who was the first female sovereign in India?  I know about Razia Sultana in the 13th century, but were there any earlier?  Has there been any more recent research on Razia since Rafiq Zakaria?s 1966 book?

Thank you,

Michael

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University





From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Nov  1 18:32:19 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 02 Nov 16 00:02:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ear
In-Reply-To: <8E1688A6-2D42-49C2-9708-989FA840CE54@sympatico.ca>
Message-ID: <CAJGj9eZDn6F-MerTC4LskBRuf8rBMkM3y_n4EbV_WER8QC-5zA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10928
Lines: 304

https://youtu.be/isTVFCIPGlI

On Tue, Nov 1, 2016 at 7:56 PM, stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
wrote:

> Many thanks for this interesting and detailed information. Most
> illuminating.
> But I don't understand your point 8: How does one rotate around oneself?
> Best
> Stella Sandahl
>
> On Nov 1, 2016, at 5:28 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> Following the advice of Prof. Dominik Vujastyk sometime ago. I wanted to
> take my typos easy. But at some places this time they seemed to be
> horrible. So let me resend it with corrections highlighted. :
>
> What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If
> it is the question of the details of the actual ritual, its altogether *a* different
> big story.
>
> 1. Touching the ears is not just a ritual as part of worship of a deity.
> It is a gesture as part of daily speech adopted into the ritual. In north
> India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's
> own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has
> many complex nuances including those of expressions in romance in which
> case the gesture is made along with a mischievous smile.
>
> 2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the
> lower tip of the *ear of the  *left ear with the right hand and vice
> versa. This is similar to the criss-crossing of hands by a Vaidika male for
> self introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of
> obedience rather than *that of  *asking for forgiveness. The gesture too
> is little different . In the self introduction, the ear is closed with the
> back of the palms* ,*with the tips of the fingers facing upwards.
>
> 3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the
> lower tip of the *ear of the  *  left ear with the right hand and vice
> versa is part of the ritual *of * considered to be typical of Ganesha
> worship and is performed even during the briefest of Darshan of Ganesha.
> But here, this gesture is essentially part of sit-stand series expressing
> asking for forgiveness.
>
> 4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or
> rituals employing them.
>
> 5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga
> namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for
> forgiveness. These two rituals are different from each other.
>
> 6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness are
> different, I am providing this link
> <https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=1640465872858615&id=1616344738604062> to
> a general popular description of a Devi-worship ritual:
>
> which has
>
>
> 15) ?????????? :-
>
> ?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ?
> ????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ?
> ????????? ?????????? ????????? ????????? ?
> ????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ???
> ?????? ?????????? ???????? ??? ????: ?
> ?????? ??? ????????? ?????????? ?????
> ??????????????? ???????????????? ??? ?
> ?????????? ??? ????? ??????? ????????? ?
>
> 16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ??
> ??? ?? -
> ??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ???????
> ???? ???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ??????
> ??????? ???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ???????????
> ???????? ? ?????? |( ?????????? ?????)
>
> 7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without
> criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of
> pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series
> of sit-stand movements too has a similar  -punishment to self-punishment-
> 'derivation'.
>
> 8. Rotating around oneself is also part of  ??????????. But it has a
> different semiotic 'derivation'.
>
>
>
> Thanks for your patience.
>
>
> On Tue, Nov 1, 2016 at 9:49 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If
>> it is the question of the details of the actual ritual, its altogether
>> different big story.
>>
>> 1. Touching the ears is not just a ritual as part of worship of a deity.
>> It is a gesture as part of daily speech adopted into the ritual. In north
>> India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's
>> own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has
>> many complex nuances including those of expressions in romance in which
>> case the gesture is made along with a mischievous smile.
>>
>> 2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the
>> lower tip of the ear of the left ear with the right hand and vice versa.
>> This is similar to the criss-crossing of hands by a Vaidika male for self
>> introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of obedience
>> rather than asking for forgiveness. The gesture too is little different .
>> In the self introduction the ear is closed with the back of the palm with
>> the tips of the fingers facing upwards.
>>
>> 3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the
>> lower tip of the ear of the left ear with the right hand and vice versa is
>> part of the ritual of considered to be typical of Ganesha worship and is
>> performed even during the briefest of Darshan of Ganesha. But here, this
>> gesture is essentially part of sit-stand series expressing asking for
>> forgiveness.
>>
>> 4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or
>> rituals employing them.
>>
>> 5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga
>> namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for
>> forgiveness. These two rituals are different from each other.
>>
>> 6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness
>> are different, I am providing this link
>> <https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=1640465872858615&id=1616344738604062> to
>> a general popular description of a Devi-worship ritual:
>>
>> which has
>>
>>
>> 15) ?????????? :-
>>
>> ?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ?
>> ????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ?
>> ????????? ?????????? ????????? ????????? ?
>> ????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ???
>> ?????? ?????????? ???????? ??? ????: ?
>> ?????? ??? ????????? ?????????? ?????
>> ??????????????? ???????????????? ??? ?
>> ?????????? ??? ????? ??????? ????????? ?
>>
>> 16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ??
>> ??? ?? -
>> ??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ???????
>> ???? ???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ??????
>> ??????? ???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ???????????
>> ???????? ? ?????? |( ?????????? ?????)
>>
>> 7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without
>> criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of
>> pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series
>> of sit-stand movements too has a similar punishment to self-punishment
>> 'derivation'.
>>
>> 8. Rotating around oneself is also part of  ??????????. But it has a
>> different semiotic 'derivation'.
>>
>>
>> Thanks for your patience.
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, Nov 1, 2016 at 12:54 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> There is a lovely (short) scene in the newly released documentary,
>>> Gurukulam (http://www.gurukulamfilm.com/) that shows this ritual
>>> sequence of events (bowing to the floor, touching of the ears).
>>>
>>> Herman Tull
>>>
>>> On Sun, Oct 30, 2016 at 11:37 AM, stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear Madhav and Patrick,
>>>> I understood that touching the ground first is also part of the
>>>> "ritual", not just the ears.
>>>> Best to all
>>>> Stella
>>>>
>>>> On Oct 30, 2016, at 9:15 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>>
>>>> Dear Patrick,
>>>>
>>>>      Take a look at the attached page (28) from Lanman's Sanskrit
>>>> Reader, line 2 from bottom.
>>>>
>>>> Madhav
>>>>
>>>> On Sun, Oct 30, 2016 at 9:01 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> A colleague asked me about the practice of holding one?s ear,
>>>>> especially in asking forgiveness. Are there textual sources for it? I have
>>>>> seen this practice in texts, but cannot find them right now. If, off the
>>>>> top of your heads, you can find one, do let me know. Thanks.
>>>>>
>>>>> Patrick
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> <Lanman-Sanskrit-Reader-p-28.tiff>__________________________
>>>> _____________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Nov  1 18:57:06 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 02 Nov 16 00:27:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ear
In-Reply-To: <CAJGj9eZDn6F-MerTC4LskBRuf8rBMkM3y_n4EbV_WER8QC-5zA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea0GNdz_wRh2P0W5h0M8jRjjCOApXQ8S7pZgTWSc=uETA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11718
Lines: 336

Did you see the video?

It is called aatmapradakshiNa namaskaara

> How does one rotate around oneself?

---- Just for fun, let me say, just as the earth rotates around its own
axis.



On Wed, Nov 2, 2016 at 12:02 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> https://youtu.be/isTVFCIPGlI
>
> On Tue, Nov 1, 2016 at 7:56 PM, stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
> wrote:
>
>> Many thanks for this interesting and detailed information. Most
>> illuminating.
>> But I don't understand your point 8: How does one rotate around oneself?
>> Best
>> Stella Sandahl
>>
>> On Nov 1, 2016, at 5:28 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Following the advice of Prof. Dominik Vujastyk sometime ago. I wanted to
>> take my typos easy. But at some places this time they seemed to be
>> horrible. So let me resend it with corrections highlighted. :
>>
>> What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If
>> it is the question of the details of the actual ritual, its altogether
>> *a* different big story.
>>
>> 1. Touching the ears is not just a ritual as part of worship of a deity.
>> It is a gesture as part of daily speech adopted into the ritual. In north
>> India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's
>> own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has
>> many complex nuances including those of expressions in romance in which
>> case the gesture is made along with a mischievous smile.
>>
>> 2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the
>> lower tip of the *ear of the  *left ear with the right hand and vice
>> versa. This is similar to the criss-crossing of hands by a Vaidika male for
>> self introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of
>> obedience rather than *that of  *asking for forgiveness. The gesture too
>> is little different . In the self introduction, the ear is closed with the
>> back of the palms* ,*with the tips of the fingers facing upwards.
>>
>> 3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the
>> lower tip of the *ear of the  *  left ear with the right hand and vice
>> versa is part of the ritual *of * considered to be typical of Ganesha
>> worship and is performed even during the briefest of Darshan of Ganesha.
>> But here, this gesture is essentially part of sit-stand series expressing
>> asking for forgiveness.
>>
>> 4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or
>> rituals employing them.
>>
>> 5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga
>> namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for
>> forgiveness. These two rituals are different from each other.
>>
>> 6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness
>> are different, I am providing this link
>> <https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=1640465872858615&id=1616344738604062> to
>> a general popular description of a Devi-worship ritual:
>>
>> which has
>>
>>
>> 15) ?????????? :-
>>
>> ?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ?
>> ????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ?
>> ????????? ?????????? ????????? ????????? ?
>> ????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ???
>> ?????? ?????????? ???????? ??? ????: ?
>> ?????? ??? ????????? ?????????? ?????
>> ??????????????? ???????????????? ??? ?
>> ?????????? ??? ????? ??????? ????????? ?
>>
>> 16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ??
>> ??? ?? -
>> ??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ???????
>> ???? ???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ??????
>> ??????? ???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ???????????
>> ???????? ? ?????? |( ?????????? ?????)
>>
>> 7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without
>> criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of
>> pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series
>> of sit-stand movements too has a similar  -punishment to self-punishment-
>> 'derivation'.
>>
>> 8. Rotating around oneself is also part of  ??????????. But it has a
>> different semiotic 'derivation'.
>>
>>
>>
>> Thanks for your patience.
>>
>>
>> On Tue, Nov 1, 2016 at 9:49 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If
>>> it is the question of the details of the actual ritual, its altogether
>>> different big story.
>>>
>>> 1. Touching the ears is not just a ritual as part of worship of a deity.
>>> It is a gesture as part of daily speech adopted into the ritual. In north
>>> India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's
>>> own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has
>>> many complex nuances including those of expressions in romance in which
>>> case the gesture is made along with a mischievous smile.
>>>
>>> 2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the
>>> lower tip of the ear of the left ear with the right hand and vice versa.
>>> This is similar to the criss-crossing of hands by a Vaidika male for self
>>> introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of obedience
>>> rather than asking for forgiveness. The gesture too is little different .
>>> In the self introduction the ear is closed with the back of the palm with
>>> the tips of the fingers facing upwards.
>>>
>>> 3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the
>>> lower tip of the ear of the left ear with the right hand and vice versa is
>>> part of the ritual of considered to be typical of Ganesha worship and is
>>> performed even during the briefest of Darshan of Ganesha. But here, this
>>> gesture is essentially part of sit-stand series expressing asking for
>>> forgiveness.
>>>
>>> 4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or
>>> rituals employing them.
>>>
>>> 5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga
>>> namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for
>>> forgiveness. These two rituals are different from each other.
>>>
>>> 6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness
>>> are different, I am providing this link
>>> <https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=1640465872858615&id=1616344738604062> to
>>> a general popular description of a Devi-worship ritual:
>>>
>>> which has
>>>
>>>
>>> 15) ?????????? :-
>>>
>>> ?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ?
>>> ????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ?
>>> ????????? ?????????? ????????? ????????? ?
>>> ????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ???
>>> ?????? ?????????? ???????? ??? ????: ?
>>> ?????? ??? ????????? ?????????? ?????
>>> ??????????????? ???????????????? ??? ?
>>> ?????????? ??? ????? ??????? ????????? ?
>>>
>>> 16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ??
>>> ??? ?? -
>>> ??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ???????
>>> ???? ???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ??????
>>> ??????? ???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ???????????
>>> ???????? ? ?????? |( ?????????? ?????)
>>>
>>> 7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without
>>> criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of
>>> pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series
>>> of sit-stand movements too has a similar punishment to self-punishment
>>> 'derivation'.
>>>
>>> 8. Rotating around oneself is also part of  ??????????. But it has a
>>> different semiotic 'derivation'.
>>>
>>>
>>> Thanks for your patience.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, Nov 1, 2016 at 12:54 AM, Herman Tull <hermantull at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> There is a lovely (short) scene in the newly released documentary,
>>>> Gurukulam (http://www.gurukulamfilm.com/) that shows this ritual
>>>> sequence of events (bowing to the floor, touching of the ears).
>>>>
>>>> Herman Tull
>>>>
>>>> On Sun, Oct 30, 2016 at 11:37 AM, stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca
>>>> > wrote:
>>>>
>>>>> Dear Madhav and Patrick,
>>>>> I understood that touching the ground first is also part of the
>>>>> "ritual", not just the ears.
>>>>> Best to all
>>>>> Stella
>>>>>
>>>>> On Oct 30, 2016, at 9:15 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>> Dear Patrick,
>>>>>
>>>>>      Take a look at the attached page (28) from Lanman's Sanskrit
>>>>> Reader, line 2 from bottom.
>>>>>
>>>>> Madhav
>>>>>
>>>>> On Sun, Oct 30, 2016 at 9:01 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>> A colleague asked me about the practice of holding one?s ear,
>>>>>> especially in asking forgiveness. Are there textual sources for it? I have
>>>>>> seen this practice in texts, but cannot find them right now. If, off the
>>>>>> top of your heads, you can find one, do let me know. Thanks.
>>>>>>
>>>>>> Patrick
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>> <Lanman-Sanskrit-Reader-p-28.tiff>__________________________
>>>>> _____________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Nov  1 18:58:18 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 02 Nov 16 00:28:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] First female sovereign
In-Reply-To: <BBB9FCA9-3F5A-4A2F-8663-45C8453D211E@wwu.edu>
Message-ID: <CAJGj9eZXNwKkDVWCkKsrTgKsbURJb0zhygOXMA3mDiSoT9yC_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1192
Lines: 47

Rudrama Devi of Kakatiya Dynasty is from the same 13th Century.

On Tue, Nov 1, 2016 at 11:26 PM, Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu>
wrote:

> Dear colleagues,
>
> Who was the first female sovereign in India?  I know about Razia Sultana
> in the 13th century, but were there any earlier?  Has there been any more
> recent research on Razia since Rafiq Zakaria?s 1966 book?
>
> Thank you,
>
> Michael
>
> ??
> Michael Slouber
> Assistant Professor of South Asia
> Department of Liberal Studies
> Western Washington University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161102/938ad3f4/attachment.htm>

From corinnawessels at yahoo.de  Tue Nov  1 19:54:53 2016
From: corinnawessels at yahoo.de (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Tue, 01 Nov 16 19:54:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ear
In-Reply-To: <CAJGj9ea0GNdz_wRh2P0W5h0M8jRjjCOApXQ8S7pZgTWSc=uETA@mail.gmail.com>
Message-ID: <31097682.4214526.1478030093152@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 8050
Lines: 71

Dear Prof. Paturi and other colleagues,

I wonder whether the worshippers' rolling on the ground during South Indian processions may be related to the rite we are discussing or not (see first photo):
http://www.dailymail.co.uk/news/article-3740285/That-s-roll-Thousands-Hindu-devotees-gather-West-London-chariot-procession.html
The act of rotating while standing I have observed many times in Tamil Nadu, when it appeared to me as a substitute for a 'real' pradak?i?? around a deity, which the worshipper was not able to perform at that particular time. Does this come under ?tmapradak?i?? namask?ra / k?am?y?can??

Best, 
Corinna Wessels-Mevissen

 Von: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
 An: stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca> 
CC: Indology <indology at list.indology.info>
 Gesendet: 19:57 Dienstag, 1.November 2016
 Betreff: Re: [INDOLOGY] Ear
  
Did you see the video? 
It is called aatmapradakshiNa namaskaara 
> How does one rotate around oneself?
---- Just for fun, let me say, just as the earth rotates around its own axis. 


On Wed, Nov 2, 2016 at 12:02 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

https://youtu.be/isTVFCIPGlI
On Tue, Nov 1, 2016 at 7:56 PM, stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:

Many thanks for this interesting and detailed information. Most illuminating.But I don't understand your point 8: How does one rotate around oneself?BestStella Sandahl
On Nov 1, 2016, at 5:28 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

Following the advice of Prof. Dominik Vujastyk sometime ago. I wanted to take my typos easy. But at some places this time they seemed to be horrible. So let me resend it with corrections highlighted. :

What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If it is the question of the details of the actual ritual, its altogether?a?different big story. ?1. Touching the ears is not just a ritual?as part of worship of a deity. It is a gesture as part of daily?speech adopted into the ritual. In north India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has many complex nuances including those of expressions in romance in which case the gesture is made along with a mischievous smile. ?2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the lower tip of the ear of the? left ear with the right hand and vice versa. This is similar to the criss-crossing of?hands by a Vaidika male for self introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of obedience rather than that of ?asking for forgiveness. The gesture too is little different . In the self introduction, the ear is closed with the back of the palms ,with the tips of the fingers facing upwards. ?3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the lower tip of the ear of the????left ear with the right hand and vice versa?is part of the ritual of??considered to be typical of Ganesha worship and is performed even during the briefest of Darshan of Ganesha. But here, this gesture is essentially part of sit-stand series expressing asking for forgiveness.??4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or rituals employing them.??5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for forgiveness. These two rituals are different from each other.??6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness are different, I am providing this link?to a general popular description of a Devi-worship ritual:??which has?
15) ?????????? :- 


?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ? ????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ? ????????? ?????????? ????????? ????????? ? ????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ????????? ?????????? ???????? ??? ????: ? ?????? ??? ????????? ?????????? ?????  ??????????????? ???????????????? ??? ? ?????????? ??? ????? ??????? ????????? ? 16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ?? ??? ?? -??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ??????? ???? ???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ?????? ??????? ???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ??????????? ???????? ? ?????? |( ?????????? ?????)?
7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series of sit-stand movements too has a similar? -punishment to self-punishment- 'derivation'.??8. Rotating around oneself is also part of????????????. But it has a different semiotic 'derivation'.
?



Thanks for your patience. 



On Tue, Nov 1, 2016 at 9:49 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If it is the question of the details of the actual ritual, its altogether different big story. ?1. Touching the ears is not just a ritual?as part of worship of a deity. It is a gesture as part of daily?speech adopted into the ritual. In north India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has many complex nuances including those of expressions in romance in which case the gesture is made along with a mischievous smile. ?2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the lower tip of the ear of the?left ear with the right hand and vice versa. This is similar to the criss-crossing of?hands by a Vaidika male for self introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of obedience rather than asking for forgiveness. The gesture too is little different . In the self introduction the ear is closed with the back of the palm with the tips of the fingers facing upwards. ?3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the lower tip of the ear of the?left ear with the right hand and vice versa?is part of the ritual of considered to be typical of Ganesha worship and is performed even during the briefest of Darshan of Ganesha. But here, this gesture is essentially part of sit-stand series expressing asking for forgiveness.??4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or rituals employing them.??5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for forgiveness. These two rituals are different from each other.??6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness are different, I am providing this link?to a general popular description of a Devi-worship ritual:??which has?
15) ?????????? :- 


?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ? ????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ? ????????? ?????????? ????????? ????????? ? ????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ????????? ?????????? ???????? ??? ????: ? ?????? ??? ????????? ?????????? ?????  ??????????????? ???????????????? ??? ? ?????????? ??? ????? ??????? ????????? ? 16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ?? ??? ?? -??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ??????? ???? ???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ?????? ??????? ???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ??????????? ???????? ? ?????? |( ?????????? ?????)?
7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series of sit-stand movements too has a similar punishment to self-punishment 'derivation'.?
8. Rotating around oneself is also part of????????????. But it has a different semiotic 'derivation'.





Thanks for your patience 
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From reimann at berkeley.edu  Tue Nov  1 21:06:37 2016
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 01 Nov 16 14:06:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] Ear
In-Reply-To: <CAJGj9ea0GNdz_wRh2P0W5h0M8jRjjCOApXQ8S7pZgTWSc=uETA@mail.gmail.com>
Message-ID: <7e7d8714-03b7-039c-8018-c9aedfaea726@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 22

Nagaraj,


> It is called aatmapradakshiNa namaskaara
>
> > How does one rotate around oneself?
>
> ---- Just for fun, let me say, just as the earth rotates around its 
> own axis.

Only that the Earth spins in the opposite direction. The/pradak?i?a/ 
imitates the Sun's apparent movement around the Earth. But you make your 
point.

Regards,

Luis


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161101/d0f5d51c/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Tue Nov  1 21:50:39 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 01 Nov 16 11:50:39 -1000
Subject: [INDOLOGY] First female sovereign
In-Reply-To: <CAJGj9eZXNwKkDVWCkKsrTgKsbURJb0zhygOXMA3mDiSoT9yC_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEV6Px6dtHU=FzO5XWztLFaFwU1TJ-b3Gh6YiudUy6kPPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 65

Also the tenth-century ruler of Kashmir Didd?. (Interestingly she often
referred to herself in the masculine, and I believe the K?katiya queen
mentioned did so too.)Not sure if she is the very first though. Best,J

On Nov 1, 2016 8:59 AM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

> Rudrama Devi of Kakatiya Dynasty is from the same 13th Century.
>
> On Tue, Nov 1, 2016 at 11:26 PM, Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu>
> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> Who was the first female sovereign in India?  I know about Razia Sultana
>> in the 13th century, but were there any earlier?  Has there been any more
>> recent research on Razia since Rafiq Zakaria?s 1966 book?
>>
>> Thank you,
>>
>> Michael
>>
>> ??
>> Michael Slouber
>> Assistant Professor of South Asia
>> Department of Liberal Studies
>> Western Washington University
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From kmcgrath at fas.harvard.edu  Wed Nov  2 00:41:43 2016
From: kmcgrath at fas.harvard.edu (McGrath, Kevin)
Date: Wed, 02 Nov 16 00:41:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] First female sovereign
In-Reply-To: <CAAiVBEV6Px6dtHU=FzO5XWztLFaFwU1TJ-b3Gh6YiudUy6kPPA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN3PR0701MB1734556687CE042AA44C74BC8DA00@BN3PR0701MB1734.namprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2787
Lines: 66


  JHANSI IS THE ONLY ONE WHOM I KNOW OF, AND SHE IS LATE ...


  K.

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
Sent: Tuesday, November 1, 2016 5:50:39 PM
To: Nagaraj Paturi
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] First female sovereign


Also the tenth-century ruler of Kashmir Didd?. (Interestingly she often referred to herself in the masculine, and I believe the K?katiya queen mentioned did so too.)Not sure if she is the very first though. Best,J

On Nov 1, 2016 8:59 AM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
Rudrama Devi of Kakatiya Dynasty is from the same 13th Century.

On Tue, Nov 1, 2016 at 11:26 PM, Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu<mailto:Michael.Slouber at wwu.edu>> wrote:
Dear colleagues,

Who was the first female sovereign in India?  I know about Razia Sultana in the 13th century, but were there any earlier?  Has there been any more recent research on Razia since Rafiq Zakaria's 1966 book?

Thank you,

Michael

--
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=-rSViEkizAtPgNXOsdcFqntk_9Seik5EdKrDK00t28U&m=PD4VepTn4III7ZcjKZxAaC2WXaJz41WbJUqMaSySrTs&s=z4veNVCKTKMu3ju2FjQE-VbvOnGArvWIKBn5j37_ryI&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=-rSViEkizAtPgNXOsdcFqntk_9Seik5EdKrDK00t28U&m=PD4VepTn4III7ZcjKZxAaC2WXaJz41WbJUqMaSySrTs&s=z4veNVCKTKMu3ju2FjQE-VbvOnGArvWIKBn5j37_ryI&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rsalomon at uw.edu  Wed Nov  2 01:06:03 2016
From: rsalomon at uw.edu (Richard Salomon)
Date: Wed, 02 Nov 16 12:06:03 +1100
Subject: [INDOLOGY] First female sovereign
In-Reply-To: <BBB9FCA9-3F5A-4A2F-8663-45C8453D211E@wwu.edu>
Message-ID: <bc892bbf-c3ef-c8d8-e5cc-8a35b9a1303a@uw.edu>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 32

I seem to recall that there was an excursus on queens in traditional
India in O. von Hinueber's book on the Palola Shahis, but I don't have a
copy at hand.

Rich Salomon


On 11/2/2016 4:56 AM, Michael Slouber wrote:
> Dear colleagues,
>
> Who was the first female sovereign in India?  I know about Razia Sultana in the 13th century, but were there any earlier?  Has there been any more recent research on Razia since Rafiq Zakaria?s 1966 book?
>
> Thank you,
>
> Michael
>
> ??
> Michael Slouber
> Assistant Professor of South Asia
> Department of Liberal Studies
> Western Washington University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From jwn3y at eservices.virginia.edu  Wed Nov  2 01:25:37 2016
From: jwn3y at eservices.virginia.edu (Nemec, John William (nemec) (jwn3y))
Date: Wed, 02 Nov 16 01:25:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] First female sovereign
In-Reply-To: <bc892bbf-c3ef-c8d8-e5cc-8a35b9a1303a@uw.edu>
Message-ID: <E53EAEB61D36E24FB710DD5DFE50099F0CF05064@KENNEDY1.eservices.virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 1961
Lines: 50

No one has mentioned Queen DiddA, who reigned in 980-1003 A.D./C.E. in Kashmir, according to Kalha.a/Stein's dating. See the 6th taraGga. I think she also briefly ascended to the throne prior to this, as well, again according to Kalha.na. She is also known from the numismatic evidence; Cunningham records exemplars of her coinage, which was heavily alloyed. 

I've always just assumed there were other, earlier queens, and would be interested to know more.  I'll look up the reference Rich gives us but hope others chime in.

John Nemec

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Richard Salomon [rsalomon at uw.edu]
Sent: Tuesday, November 01, 2016 9:08 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] First female sovereign

I seem to recall that there was an excursus on queens in traditional
India in O. von Hinueber's book on the Palola Shahis, but I don't have a
copy at hand.

Rich Salomon


On 11/2/2016 4:56 AM, Michael Slouber wrote:
> Dear colleagues,
>
> Who was the first female sovereign in India?  I know about Razia Sultana in the 13th century, but were there any earlier?  Has there been any more recent research on Razia since Rafiq Zakaria?s 1966 book?
>
> Thank you,
>
> Michael
>
> ??
> Michael Slouber
> Assistant Professor of South Asia
> Department of Liberal Studies
> Western Washington University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Nov  2 05:10:39 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 02 Nov 16 10:40:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ear
In-Reply-To: <mailman.3050.1478030209.1854.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAJGj9eZEKdVZWE91GAKRUV0=VBr+C8m4p9XbS2jM-y=J2ftJUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11697
Lines: 299

Dear Prof. Corinna Wessels-Mevissen,

Yes, what you observed as 'rotating while standing' is aatmapradakshiNa
namaskaara only.

But it is not done as a substitute for pradakshiNA which is usually
translated as 'circumambulation' (I suspect that the translation is
borrowed from some ritual-describing Latin-origin term used in some
religion outside Hinduism-Buddhism complex. An online dictionary gives the
reference as  "Circumambulate the city of a dreamy Sabbath afternoon"
(Herman Melville).)

pradakshiNA is a clockwise rotation around a sanctum sanctorum or temple or
a sacred hill or any other such sacred object.

In north India the word parikramA is used more often in this sense.

This is a form of 'paying respect', 'expressing love of the intense
inseparability' ( A circle is formed when an object is pulled perpetually
by a center ) , dependence etc.

There is an occult semiotics too associated with rotating an object around
another object. In this aspect, the rotated object is believed to collect
positive or negative supernatural power occupying / possessing the central
object. For example, this is done as an evil eye removing magic in which
the evil eye removing material is rotated around the 'evil eye affected'
person and the rotation is believed to collect the (evil spirit of) evil
eye and store it in itself. Throwing away this material is believed to send
away the (evil spirit of) evil eye. If this semiotics is applied to
pradakshiNaa the act is seen as collecting the 'positive' power occupying /
possessing the central object, a prANa pratishThita or svayambhU deity in
the sanctum sanctorum or temple or occupying / possessing a sacred hill or
any other such sacred object by the circumambulating person.

AtmapradakshiNA usually is associated with the reciting or chanting the
following mantra:

???? ???? ? ?????? ????????? ?????? ?? ???? ???? ?????????? ????????? ???
??? ?

This shows that the associated belief is rotation around oneself (Atma =
self) is a pApa-buster. Again, the 'occult' semiotics here is that the
spirit possessed object when rotates /made to rotate around itself, the
spirit is flushed out of the object.

Rolling on the floor is a different story.














On Wed, Nov 2, 2016 at 1:27 AM, Corinna Wessels-Mevissen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Tue, 1 Nov 2016 19:54:53 +0000 (UTC)
> Subject: Re: [INDOLOGY] Ear
> Dear Prof. Paturi and other colleagues,
>
> I wonder whether the worshippers' rolling on the ground during South
> Indian processions may be related to the rite we are discussing or not (see
> first photo):
>
> http://www.dailymail.co.uk/news/article-3740285/That-s-
> roll-Thousands-Hindu-devotees-gather-West-London-chariot-procession.html
>
> The act of rotating while standing I have observed many times in Tamil
> Nadu, when it appeared to me as a substitute for a 'real' pradak?i?? around
> a deity, which the worshipper was not able to perform at that particular
> time. Does this come under ?tmapradak?i?? namask?ra / k?am?y?can??
>
> Best,
> Corinna Wessels-Mevissen
>
>
> ------------------------------
> *Von:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *An:* stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
> *CC:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Gesendet:* 19:57 Dienstag, 1.November 2016
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Ear
>
> Did you see the video?
>
> It is called aatmapradakshiNa namaskaara
>
> > How does one rotate around oneself?
>
> ---- Just for fun, let me say, just as the earth rotates around its own
> axis.
>
>
>
> On Wed, Nov 2, 2016 at 12:02 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> https://youtu.be/isTVFCIPGlI
>
> On Tue, Nov 1, 2016 at 7:56 PM, stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
> wrote:
>
> Many thanks for this interesting and detailed information. Most
> illuminating.
> But I don't understand your point 8: How does one rotate around oneself?
> Best
> Stella Sandahl
>
> On Nov 1, 2016, at 5:28 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> Following the advice of Prof. Dominik Vujastyk sometime ago. I wanted to
> take my typos easy. But at some places this time they seemed to be
> horrible. So let me resend it with corrections highlighted. :
>
> What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If
> it is the question of the details of the actual ritual, its altogether *a* different
> big story.
>
> 1. Touching the ears is not just a ritual as part of worship of a deity.
> It is a gesture as part of daily speech adopted into the ritual. In north
> India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's
> own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has
> many complex nuances including those of expressions in romance in which
> case the gesture is made along with a mischievous smile.
>
> 2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the
> lower tip of the *ear of the  *left ear with the right hand and vice
> versa. This is similar to the criss-crossing of hands by a Vaidika male for
> self introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of
> obedience rather than *that of  *asking for forgiveness. The gesture too
> is little different . In the self introduction, the ear is closed with the
> back of the palms* ,*with the tips of the fingers facing upwards.
>
> 3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the
> lower tip of the *ear of the  *  left ear with the right hand and vice
> versa is part of the ritual *of * considered to be typical of Ganesha
> worship and is performed even during the briefest of Darshan of Ganesha.
> But here, this gesture is essentially part of sit-stand series expressing
> asking for forgiveness.
>
> 4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or
> rituals employing them.
>
> 5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga
> namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for
> forgiveness. These two rituals are different from each other.
>
> 6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness are
> different, I am providing this link
> <https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=1640465872858615&id=1616344738604062> to
> a general popular description of a Devi-worship ritual:
>
> which has
>
>
> 15) ?????????? :-
>
> ?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ?
> ????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ?
> ????????? ?????????? ????????? ????????? ?
> ????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ???
> ?????? ?????????? ???????? ??? ????: ?
> ?????? ??? ????????? ?????????? ?????
> ??????????????? ???????????????? ??? ?
> ?????????? ??? ????? ??????? ????????? ?
> 16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ??
> ??? ?? -
> ??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ???????
> ???? ???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ??????
> ??????? ???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ???????????
> ???????? ? ?????? |( ?????????? ?????)
>
> 7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without
> criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of
> pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series
> of sit-stand movements too has a similar  -punishment to self-punishment-
> 'derivation'.
>
> 8. Rotating around oneself is also part of  ??????????. But it has a
> different semiotic 'derivation'.
>
>
>
> Thanks for your patience.
>
>
> On Tue, Nov 1, 2016 at 9:49 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If
> it is the question of the details of the actual ritual, its altogether
> different big story.
>
> 1. Touching the ears is not just a ritual as part of worship of a deity.
> It is a gesture as part of daily speech adopted into the ritual. In north
> India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's
> own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has
> many complex nuances including those of expressions in romance in which
> case the gesture is made along with a mischievous smile.
>
> 2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the
> lower tip of the ear of the left ear with the right hand and vice versa.
> This is similar to the criss-crossing of hands by a Vaidika male for self
> introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of obedience
> rather than asking for forgiveness. The gesture too is little different .
> In the self introduction the ear is closed with the back of the palm with
> the tips of the fingers facing upwards.
>
> 3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the
> lower tip of the ear of the left ear with the right hand and vice versa is
> part of the ritual of considered to be typical of Ganesha worship and is
> performed even during the briefest of Darshan of Ganesha. But here, this
> gesture is essentially part of sit-stand series expressing asking for
> forgiveness.
>
> 4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or
> rituals employing them.
>
> 5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga
> namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for
> forgiveness. These two rituals are different from each other.
>
> 6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness are
> different, I am providing this link
> <https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=1640465872858615&id=1616344738604062> to
> a general popular description of a Devi-worship ritual:
>
> which has
>
>
> 15) ?????????? :-
>
> ?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ?
> ????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ?
> ????????? ?????????? ????????? ????????? ?
> ????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ???
> ?????? ?????????? ???????? ??? ????: ?
> ?????? ??? ????????? ?????????? ?????
> ??????????????? ???????????????? ??? ?
> ?????????? ??? ????? ??????? ????????? ?
> 16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ??
> ??? ?? -
> ??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ???????
> ???? ???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ??????
> ??????? ???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ???????????
> ???????? ? ?????? |( ?????????? ?????)
>
> 7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without
> criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of
> pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series
> of sit-stand movements too has a similar punishment to self-punishment
> 'derivation'.
>
> 8. Rotating around oneself is also part of  ??????????. But it has a
> different semiotic 'derivation'.
>
>
> Thanks for your patience
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
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Subject: [INDOLOGY] First female sovereign
In-Reply-To: <bc892bbf-c3ef-c8d8-e5cc-8a35b9a1303a@uw.edu>
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Rich,
your memory is right, the section is on p. 118ff. The earliest case he mentions is V?k??aka Queen Prabh?vat? Gupta (until 443 CE) and he also lists a number of other cases. Discussing the legal background, he refers to Kane  3, 40, Artha??stra 5, 6, 34 and Raghuva??a 19, 57.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 02 Nov 2016, at 03:06, Richard Salomon <rsalomon at uw.edu> wrote:
> 
> I seem to recall that there was an excursus on queens in traditional
> India in O. von Hinueber's book on the Palola Shahis, but I don't have a
> copy at hand.
> 
> Rich Salomon
> 
> 
> On 11/2/2016 4:56 AM, Michael Slouber wrote:
>> Dear colleagues,
>> 
>> Who was the first female sovereign in India?  I know about Razia Sultana in the 13th century, but were there any earlier?  Has there been any more recent research on Razia since Rafiq Zakaria?s 1966 book?
>> 
>> Thank you,
>> 
>> Michael
>> 
>> ??
>> Michael Slouber
>> Assistant Professor of South Asia
>> Department of Liberal Studies
>> Western Washington University
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 02 Nov 16 10:12:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] First female sovereign
In-Reply-To: <BN3PR0701MB1734556687CE042AA44C74BC8DA00@BN3PR0701MB1734.namprd07.prod.outlook.com>
Message-ID: <1478047366.S.15133.2557.f4-235-216.1478081567.8981@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 14



 Yes,Rani Laksmi Bai  ruled Jhansi during the days of Sepoy Mutiny, .... But she was not  the earliest. ,...not  THE FIRST FEMALE SOVEREIGN.





                                                     ALAKENDU DAS.
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From corinnawessels at yahoo.de  Wed Nov  2 11:11:37 2016
From: corinnawessels at yahoo.de (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Wed, 02 Nov 16 11:11:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ear
In-Reply-To: <CAJGj9eZEKdVZWE91GAKRUV0=VBr+C8m4p9XbS2jM-y=J2ftJUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1693049187.516819.1478085097181@mail.yahoo.com>
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(Sub-topic: rotation of the body)Dear Nagaraj Paturi,

Thank you so much for your explicit and enlightening reply! I also studied the concept of the evil eye (d???i) a few years ago, to some extent. Therefore, your excursus is a welcome update for me in this respect, too.

With regards,
Corinna
      Von: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
 An: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de> 
CC: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
 Gesendet: 6:10 Mittwoch, 2.November 2016
 Betreff: Re: [INDOLOGY] Ear
   
Dear Prof. Corinna Wessels-Mevissen,
Yes, what you observed as 'rotating while standing' is aatmapradakshiNa namaskaara only. 
But it is not done as a substitute for pradakshiNA which is usually translated as 'circumambulation' (I suspect that the translation is borrowed from some ritual-describing Latin-origin term?used in some religion outside Hinduism-Buddhism complex. An online dictionary gives the reference as? "Circumambulate the city of a dreamy Sabbath afternoon" (Herman Melville).)?
pradakshiNA is a clockwise rotation around a sanctum sanctorum or temple or a sacred hill or any other such sacred object.
In north India the word parikramA is used more often in this sense.?
This is a form of 'paying respect', 'expressing love of the intense inseparability' ( A circle is formed when an object is pulled perpetually by a center ) , dependence etc.?
There is an occult semiotics too?associated with rotating an object around another object. In this aspect, the rotated object is believed to collect positive or negative supernatural power occupying / possessing the central object. For example, this is done as an evil eye removing magic in which the evil eye removing material?is rotated around the 'evil eye affected' person and the rotation is believed to collect the (evil spirit of) evil eye?and store it in itself. Throwing away this material is believed to send away the (evil spirit of) evil eye. If this semiotics is applied to pradakshiNaa the act is seen as collecting the 'positive' power occupying / possessing the central object, a prANa pratishThita or svayambhU deity in the sanctum sanctorum or temple or occupying / possessing a sacred hill or any other such sacred object by the circumambulating person. 
AtmapradakshiNA usually is associated with the reciting or chanting the following mantra:
???? ???? ? ?????? ????????? ?????? ?? ???? ???? ?????????? ????????? ??? ??? ?
This shows that the associated belief is rotation around oneself (Atma = self) is a pApa-buster. Again, the 'occult' semiotics here is that the spirit possessed object when rotates /made to rotate around itself, the spirit is flushed out of the object. 
Rolling on the floor is a different story.

On Wed, Nov 2, 2016 at 1:27 AM, Corinna Wessels-Mevissen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

______________________________ _________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology. info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

---------- Forwarded message ----------
From:?Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
To:?"indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Cc:?
Date:?Tue, 1 Nov 2016 19:54:53 +0000 (UTC)
Subject:?Re: [INDOLOGY] Ear
Dear Prof. Paturi and other colleagues,

I wonder whether the worshippers' rolling on the ground during South Indian processions may be related to the rite we are discussing or not (see first photo):
http://www.dailymail.co.uk/ news/article-3740285/That-s- roll-Thousands-Hindu-devotees- gather-West-London-chariot- procession.html
The act of rotating while standing I have observed many times in Tamil Nadu, when it appeared to me as a substitute for a 'real' pradak?i?? around a deity, which the worshipper was not able to perform at that particular time. Does this come under ?tmapradak?i?? namask?ra / k?am?y?can??

Best, 
Corinna Wessels-Mevissen Von: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
 An: stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca> 
CC: Indology <indology at list.indology.info>
 Gesendet: 19:57 Dienstag, 1.November 2016
 Betreff: Re: [INDOLOGY] Ear
  
Did you see the video? 
It is called aatmapradakshiNa namaskaara 
> How does one rotate around oneself?
---- Just for fun, let me say, just as the earth rotates around its own axis. 


On Wed, Nov 2, 2016 at 12:02 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

https://youtu.be/isTVFCIPGlI
On Tue, Nov 1, 2016 at 7:56 PM, stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca> wrote:

Many thanks for this interesting and detailed information. Most illuminating.But I don't understand your point 8: How does one rotate around oneself?BestStella Sandahl
On Nov 1, 2016, at 5:28 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

Following the advice of Prof. Dominik Vujastyk sometime ago. I wanted to take my typos easy. But at some places this time they seemed to be horrible. So let me resend it with corrections highlighted. :

What Prof. Patrick J Olivelle was asking for was a textual reference. If it is the question of the details of the actual ritual, its altogether?a?different big story. ?1. Touching the ears is not just a ritual?as part of worship of a deity. It is a gesture as part of daily?speech adopted into the ritual. In north India, it is a common practice even today to pull one's own ear with one's own hand infinitesimally slightly down to indicate 'I apologise'. This has many complex nuances including those of expressions in romance in which case the gesture is made along with a mischievous smile. ?2. This gesture has a variation of criss-crossing the hands to hold the lower tip of the ear of the? left ear with the right hand and vice versa. This is similar to the criss-crossing of?hands by a Vaidika male for self introduction with gotra etc. But the semiotics here is that of obedience rather than that of ?asking for forgiveness. The gesture too is little different . In the self introduction, the ear is closed with the back of the palms ,with the tips of the fingers facing upwards. ?3. In south India, the variation of criss-crossing the hands to hold the lower tip of the ear of the????left ear with the right hand and vice versa?is part of the ritual of??considered to be typical of Ganesha worship and is performed even during the briefest of Darshan of Ganesha. But here, this gesture is essentially part of sit-stand series expressing asking for forgiveness.??4. In any case, touching the ground is not part of these gestures or rituals employing them.??5. What probably is being viewed as touching the ground is sAshTAnga namaskAra which is an expression of surrender rather than asking for forgiveness. These two rituals are different from each other.??6. To show that surrender ritual and ritual for asking for forgiveness are different, I am providing this link?to a general popular description of a Devi-worship ritual:??which has?
15) ?????????? :- 


?????? ? ?????? ? ?????? ????????? ? ????? ??? ? ?????? ????????? ????????? ? ????????? ?????????? ????????? ????????? ? ????????? ??? ???? ???????? ?????? ?? ????????? ?????????? ???????? ??? ????: ? ?????? ??? ????????? ?????????? ?????  ??????????????? ???????????????? ??? ? ?????????? ??? ????? ??????? ????????? ? 16)?????????? ????? :- ?? ????? ?? ???? ????? ????? ???? ????? ????? ?? ??? ?? -??: ?????? ?????????????? ???????????? ???????????? ?????????- ??????? ???? ???? ?????? ?????????? ????????????? ?????? ??? ???? ??? ?????? ??????? ???????? ???????????? ????, ??? ????? ????????? ??????????? ???????? ? ?????? |( ?????????? ?????)?
7. The gesture of pulling the lower tip of the ear with or without criss-crossed hands has its origin in the mild punishment method of pinching the ear. This gesture has the semiotics of self-punishment. Series of sit-stand movements too has a similar? -punishment to self-punishment- 'derivation'.??8. Rotating around oneself is also part of????????????. But it has a different semiotic 'derivation'.
?



Thanks for your patience. 





   




-- 
Nagaraj Paturi?Hyderabad, Telangana, INDIA.?Former Senior Professor of Cultural Studies?FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?(Pune, Maharashtra,?INDIA?)???
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From dominic.goodall at gmail.com  Wed Nov  2 11:22:25 2016
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Wed, 02 Nov 16 16:52:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] First female sovereign
In-Reply-To: <E53EAEB61D36E24FB710DD5DFE50099F0CF05064@KENNEDY1.eservices.virginia.edu>
Message-ID: <AC4E38C2-66B3-4F93-90E2-33E065FDEE26@gmail.com>
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Content-Length: 3120
Lines: 74

Do widowed queens who continued as regents after their husbands? deaths not count?

Surely there must be a few of these from much earlier periods. Prabh?vat? Gupt? is one.  Another from further afield might be Kulaprabh?vat?, known from a fifth-century Cambodian inscription that seems to have been composed after her husband?s death (K. 875, Journal of the Greater India Society IV, p.117).

Dominic Goodall
> On 02-Nov-2016, at 6:55 AM, Nemec, John William (nemec) (jwn3y) <jwn3y at eservices.virginia.edu> wrote:
> 
> No one has mentioned Queen DiddA, who reigned in 980-1003 A.D./C.E. in Kashmir, according to Kalha.a/Stein's dating. See the 6th taraGga. I think she also briefly ascended to the throne prior to this, as well, again according to Kalha.na. She is also known from the numismatic evidence; Cunningham records exemplars of her coinage, which was heavily alloyed. 
> 
> I've always just assumed there were other, earlier queens, and would be interested to know more.  I'll look up the reference Rich gives us but hope others chime in.
> 
> John Nemec
> 
> ________________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Richard Salomon [rsalomon at uw.edu]
> Sent: Tuesday, November 01, 2016 9:08 PM
> To: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] First female sovereign
> 
> I seem to recall that there was an excursus on queens in traditional
> India in O. von Hinueber's book on the Palola Shahis, but I don't have a
> copy at hand.
> 
> Rich Salomon
> 
> 
> On 11/2/2016 4:56 AM, Michael Slouber wrote:
>> Dear colleagues,
>> 
>> Who was the first female sovereign in India?  I know about Razia Sultana in the 13th century, but were there any earlier?  Has there been any more recent research on Razia since Rafiq Zakaria?s 1966 book?
>> 
>> Thank you,
>> 
>> Michael
>> 
>> ??
>> Michael Slouber
>> Assistant Professor of South Asia
>> Department of Liberal Studies
>> Western Washington University
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
19, rue Dumas,
Pondicherry 605001
Tel. +91 413 2334539
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From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
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Subject: [INDOLOGY] First female sovereign
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If we are including regents, then, we must include the Satavahana queen
Naganika, wife of Satakarni (180-170 BCE? or early CE?), who acted as
regent and carried on the administration after the death of her husband,
because their son Vedasri was a minor (based on Naneghat inscription).

Suresh.

On Wed, Nov 2, 2016 at 7:22 AM, Dominic Goodall <dominic.goodall at gmail.com>
wrote:

> Do widowed queens who continued as regents after their husbands? deaths
> not count?
>
> Surely there must be a few of these from much earlier periods. Prabh?vat?
> Gupt? is one.  Another from further afield might be Kulaprabh?vat?, known
> from a fifth-century Cambodian inscription that seems to have been composed
> after her husband?s death (K. 875, *Journal of the Greater India Society*
> IV, p.117).
>
> Dominic Goodall
>
>
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From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Wed, 02 Nov 16 21:27:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] Application Deadline Extended: International Tantra Workshop (Manipal University)
Message-ID: <CAJz4T_65B_8oTSOPmerUwAc0hBJtqVoAKy2ChQdrWHfUPyzATg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 828
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[image: Inline images 1]

Dear All,

Please note that the deadline for applying to participate in the *International
Tantra Workshop* has been extended to *15 November 2016*. Please spread the
word.

Also, please see the poster enclosed and more details are mentioned on the
link below:

https://kashuradab.wordpress.com/international-workshop-on-tantric-studies/

Best wishes.

Mrinal Kaul
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From vjroebuck at btinternet.com  Wed Nov  2 19:42:59 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Wed, 02 Nov 16 19:42:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] STIMW - Call for Papers
Message-ID: <A5935C4F-5546-449B-92EC-9F7F904D6539@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 29

Sent on behalf of Dr Jacqueline Suthren Hirst of the University of Manchester:


STIMW - The Sanskrit Tradition in the Modern World
The 34th Annual STIMW Symposium
Friday, 26 May 2017, 10.45am-5pm - The University of Manchester
Call for papers
Offers of papers by 3 February 2017 please to:
Dr Jacqueline Suthren Hirst
Religions and Theology
Samuel Alexander Building
University of Manchester
Oxford Road
Manchester M13 9PL
Email: jacqueline.hirst at manchester.ac.uk <mailto:jacqueline.hirst at manchester.ac.uk>
STIMW offers a forum for the discussion of papers on varied aspects of Indian religions. Papers have been presented by leading scholars in the field as well as by research students.  Papers are sent to participants in advance, so that they can be read and discussed in detail.  They are available to those who cannot attend for a small charge. 
For more information, please see the website:
http://www.alc.manchester.ac.uk/religions-and-theology/connect/events/conferences/ <http://www.alc.manchester.ac.uk/religions-and-theology/connect/events/conferences/>


Valerie J Roebuck
Manchester, UK
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From hellwig7 at gmx.de  Thu Nov  3 08:31:51 2016
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Thu, 03 Nov 16 09:31:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lexicographic order / sentence boundaries
Message-ID: <1B61C71605AF47E999620D2A50EB49EB@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 19

Dear list members,

1) I am trying to find out by which lexicographic principles Monier-Williams and Cappeller ordered the **meanings** of each word in their dictionaries.
For instance, MW gives the following first definitions for the lemma aTTa: "a watch-tower; a market, a market-place (...); N. of a Yaksha, ..." ? My question is: Why "a watch-tower; a market..." and not "a market; a watch-tower ..."? Tried to find an explanation in his preface, but was not able to detect it. Does anybody have a citation for this ordering?

2) A while back, I asked for your collaboration in annotating sentence boundaries in a few fragments of Sanskrit texts. Thanks to those who took the time for going through the sentences!
You find the merged results here:
http://www.sanskrit-linguistics.org/tmp/annotations.html
Seems to be more complicated than expected!

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, SFB 991, University of D?sseldorf 
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From slaje at kabelmail.de  Thu Nov  3 09:37:20 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 03 Nov 16 10:37:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lexicographic order / sentence boundaries
In-Reply-To: <1B61C71605AF47E999620D2A50EB49EB@OliverHP>
Message-ID: <CALoZ1nXm=3+1+my6x8QcKmgmAGOEs3ON3tdeSvStWJVZWgr11A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2391
Lines: 62

I think the answer is simple. Monier's dictionary is basically a
translation of Boehtlingk's PW, as Dr Dimitrov has pointed out only
recently. One of the consequences thereof is that Monier has also adopted
Boehtlingk's order of meanings, which generally depict the chronological
sequence and related textual categories of his sources. In the present
case, evidence for the first meaning of a??a ("watch-tower") was found by
him in the R?m?ya?a, the second in Hemacandra's Abhidh?nacint?ma?i. A close
perusal of Boehtlingk's prefaces to his own dictionaries (PW & pw) and the
principles he followed will possibly clarify also the matter as far as
Monier-Williams' plagiarism is concerned. He might however have left an
information about the way he structured the order of meanings in his
preface.

Kind regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland



2016-11-03 9:31 GMT+01:00 <hellwig7 at gmx.de>:

> Dear list members,
>
> 1) I am trying to find out by which lexicographic principles
> Monier-Williams and Cappeller ordered the **meanings** of each word in
> their dictionaries.
> For instance, MW gives the following first definitions for the lemma aTTa:
> "a watch-tower; a market, a market-place (...); N. of a Yaksha, ..." ? My
> question is: Why "a watch-tower; a market..." and not "a market; a
> watch-tower ..."? Tried to find an explanation in his preface, but was not
> able to detect it. Does anybody have a citation for this ordering?
>
> 2) A while back, I asked for your collaboration in annotating sentence
> boundaries in a few fragments of Sanskrit texts. Thanks to those who took
> the time for going through the sentences!
> You find the merged results here:
> http://www.sanskrit-linguistics.org/tmp/annotations.html
> Seems to be more complicated than expected!
>
> Best, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig, SFB 991, University of D?sseldorf
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From kauzeya at gmail.com  Thu Nov  3 09:42:39 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 03 Nov 16 10:42:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lexicographic order / sentence boundaries
In-Reply-To: <CALoZ1nXm=3+1+my6x8QcKmgmAGOEs3ON3tdeSvStWJVZWgr11A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4J4MjR4Lf_fOiTDR2h4wvrQToC0bD1oUc=qSVTp_Pt9QQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3406
Lines: 94

Dr Dimitrov may have pointed out recently the debt of MW to PW, but this is
not new; a paper from long ago has been cited on this list before, in which
the exact situation is investigated in detail:
https://www.degruyter.com/downloadpdf/j/lexi.1988.4.issue-1/9783110244083.145/9783110244083.145.xml

Best, Jonathan

On Thu, Nov 3, 2016 at 10:37 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> I think the answer is simple. Monier's dictionary is basically a
> translation of Boehtlingk's PW, as Dr Dimitrov has pointed out only
> recently. One of the consequences thereof is that Monier has also adopted
> Boehtlingk's order of meanings, which generally depict the chronological
> sequence and related textual categories of his sources. In the present
> case, evidence for the first meaning of a??a ("watch-tower") was found by
> him in the R?m?ya?a, the second in Hemacandra's Abhidh?nacint?ma?i. A close
> perusal of Boehtlingk's prefaces to his own dictionaries (PW & pw) and the
> principles he followed will possibly clarify also the matter as far as
> Monier-Williams' plagiarism is concerned. He might however have left an
> information about the way he structured the order of meanings in his
> preface.
>
> Kind regards,
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
>
>
> 2016-11-03 9:31 GMT+01:00 <hellwig7 at gmx.de>:
>
>> Dear list members,
>>
>> 1) I am trying to find out by which lexicographic principles
>> Monier-Williams and Cappeller ordered the **meanings** of each word in
>> their dictionaries.
>> For instance, MW gives the following first definitions for the lemma
>> aTTa: "a watch-tower; a market, a market-place (...); N. of a Yaksha, ..."
>> ? My question is: Why "a watch-tower; a market..." and not "a market; a
>> watch-tower ..."? Tried to find an explanation in his preface, but was not
>> able to detect it. Does anybody have a citation for this ordering?
>>
>> 2) A while back, I asked for your collaboration in annotating sentence
>> boundaries in a few fragments of Sanskrit texts. Thanks to those who took
>> the time for going through the sentences!
>> You find the merged results here:
>> http://www.sanskrit-linguistics.org/tmp/annotations.html
>> Seems to be more complicated than expected!
>>
>> Best, Oliver
>>
>> ---
>> Oliver Hellwig, SFB 991, University of D?sseldorf
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From slaje at kabelmail.de  Thu Nov  3 12:39:19 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 03 Nov 16 13:39:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lexicographic order / sentence boundaries
In-Reply-To: <CAMGmO4J4MjR4Lf_fOiTDR2h4wvrQToC0bD1oUc=qSVTp_Pt9QQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nUbiv8NwbHEXA3OqH28Pc+EbZTfn8z3RQWaPsJUq8TjXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4770
Lines: 124

??
Yes, but obviously a tendency of forgetfulness seems to prevail on this
list, which on occasion necessitates brief reminders, as Dr Dimitrov's and
mine were intended to be. Zgusta's paper of 1988 rightly deserves to be
called "of long ago". For it certainly
?does ?
not reflect the current state of research in the history of PW lexicography
in the context of its scholarly environment
?, nor is it free from methodological shortcomings?
.
In the meantime, entirely new documents have been brought to light,
presented and discussed by Agnes Stache-Weiske. The latest of her
recommendable papers is entitled
?Man mu? zuweilen Insekten mit Kanonen schie?en." Max M?llers Rolle im
Streit zwischen B?htlingk und Monier-Williams. In: "In her right hand she
held a silver knife with small bells ...". Studien zur indischen Kultur und
Literatur. Hrsg. v. Anna Aurelia Esposito et al. Wiesbaden 2015, pp.
323-336.

The interested reader will draw much benefit from Stache-Weiske's rich
documentary work, which comprises also letter editions and allows anyone to
form themselves an opinion on this and related matters with the help of
substantial, excellently edited source materials.

Best, WS

2016-11-03 10:42 GMT+01:00 Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>:

> Dr Dimitrov may have pointed out recently the debt of MW to PW, but this
> is not new; a paper from long ago has been cited on this list before, in
> which the exact situation is investigated in detail:
> https://www.degruyter.com/downloadpdf/j/lexi.1988.4.
> issue-1/9783110244083.145/9783110244083.145.xml
>
> Best, Jonathan
>
> On Thu, Nov 3, 2016 at 10:37 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>
>> I think the answer is simple. Monier's dictionary is basically a
>> translation of Boehtlingk's PW, as Dr Dimitrov has pointed out only
>> recently. One of the consequences thereof is that Monier has also adopted
>> Boehtlingk's order of meanings, which generally depict the chronological
>> sequence and related textual categories of his sources. In the present
>> case, evidence for the first meaning of a??a ("watch-tower") was found by
>> him in the R?m?ya?a, the second in Hemacandra's Abhidh?nacint?ma?i. A close
>> perusal of Boehtlingk's prefaces to his own dictionaries (PW & pw) and the
>> principles he followed will possibly clarify also the matter as far as
>> Monier-Williams' plagiarism is concerned. He might however have left an
>> information about the way he structured the order of meanings in his
>> preface.
>>
>> Kind regards,
>> WS
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>>
>>
>> 2016-11-03 9:31 GMT+01:00 <hellwig7 at gmx.de>:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> 1) I am trying to find out by which lexicographic principles
>>> Monier-Williams and Cappeller ordered the **meanings** of each word in
>>> their dictionaries.
>>> For instance, MW gives the following first definitions for the lemma
>>> aTTa: "a watch-tower; a market, a market-place (...); N. of a Yaksha, ..."
>>> ? My question is: Why "a watch-tower; a market..." and not "a market; a
>>> watch-tower ..."? Tried to find an explanation in his preface, but was not
>>> able to detect it. Does anybody have a citation for this ordering?
>>>
>>> 2) A while back, I asked for your collaboration in annotating sentence
>>> boundaries in a few fragments of Sanskrit texts. Thanks to those who took
>>> the time for going through the sentences!
>>> You find the merged results here:
>>> http://www.sanskrit-linguistics.org/tmp/annotations.html
>>> Seems to be more complicated than expected!
>>>
>>> Best, Oliver
>>>
>>> ---
>>> Oliver Hellwig, SFB 991, University of D?sseldorf
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
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From jpo at austin.utexas.edu  Thu Nov  3 12:58:52 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 03 Nov 16 12:58:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ludo Rocher
Message-ID: <B06C8A76-A5D5-40A4-BD9A-7201D2C0D85C@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 10

Dear Friends:

I just received the news from Rosane Rocher, that our teacher and friend, Ludo Rocher, passed away last night peacefully. I am sure we will have a more detailed tribute to him, but he was not just a great scholar but a humble and loving teacher and friend. 

With best wishes,

Patrick Olivelle




From mmdesh at umich.edu  Thu Nov  3 13:11:02 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 03 Nov 16 09:11:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Ludo Rocher
In-Reply-To: <B06C8A76-A5D5-40A4-BD9A-7201D2C0D85C@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzf_tXGC4NHdsKikEJYLqK4PoJFA8xUqEN+NVzJ3ZXLkQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1607
Lines: 44

Dear Patrick,

     This is a big loss especially to all those who were fortunate to have
been students of Ludo Rocher.  He loved my daughters and was like a grand
father to them, during Manjushree's visit to Philadelphia.  Shubhangi and I
visited him and Rosane at his home in Philadelphia a few years ago, and
experienced the continued warmth of his affection.  He was a true Guru to
me.  May he rest in peace.  I have attached photo of Ludo and Rosane with
his students.

Madhav

On Thu, Nov 3, 2016 at 8:58 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> Dear Friends:
>
> I just received the news from Rosane Rocher, that our teacher and friend,
> Ludo Rocher, passed away last night peacefully. I am sure we will have a
> more detailed tribute to him, but he was not just a great scholar but a
> humble and loving teacher and friend.
>
> With best wishes,
>
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Thu Nov  3 14:10:36 2016
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Thu, 03 Nov 16 15:10:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lexicographic order / sentence boundaries
In-Reply-To: <CAMGmO4J4MjR4Lf_fOiTDR2h4wvrQToC0bD1oUc=qSVTp_Pt9QQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20161103151036.Horde.4suxAsGM5O7T2l3BGVFmMg9@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 3095
Lines: 58


> Dr Dimitrov may have pointed out recently the debt of MW to PW, but  
> this is not new; a paper from long ago has been cited on this list  
> before, in which the exact situation is investigated in detail:  
> https://www.degruyter.com/downloadpdf/j/lexi.1988.4.issue-1/9783110244083.145/9783110244083.145.xml

No doubt, Dr Dimitrov did not point to anything new, which, as far as  
I see, neither he nor anyone else has claimed, though. The point is  
rather that Monier-Williams's factual dependance on B?htlingk's (and  
Roth's) dictionaries is not generally known among indologists, as it  
seems, or, it is ignored or considered irrelevant, or it is even  
disputed, in the latter case usually under reference to Zgusta's 1988  
paper, which seems to be taken as the final word in this matter.  
However, a closer look at his article shows that this is far from  
being correct, for the paper actually suffers from serious flaws. I  
shall not elaborate on that here, but I do intend to speak about the  
same issue on the "33. Deutscher Orientalistentag" (DOT) in Jena in  
September 2017 (http://www.dot2017.de/).

As Prof. Slaje already mentioned today, a relevant article by Agnes  
Stache-Weiske appeared recently which is worth reading ("Man mu?  
zuweilen Insekten mit Kanonen schie?en." Max M?llers Rolle im Streit  
zwischen B?htlingk und Monier-Williams, in:  "In ihrer rechten Hand  
hielt sie ein Messer mit Gl?ckchen ... ". "In her right hand she held  
a silver knife with small bells ...". Studien zur indischen Kultur und  
Literatur. Studies in Indian Culture and Literature. Herausgegeben von  
/ Edited by Anna Aurelia Esposito, Heike 0berlin, B. A. Viveka Rai,  
Karin Juliana Steiner. Wiesbaden: Harrassowitz 2015, pp. 323-336.

In this article Stache-Weiske quotes, among other interesting  
documents, a letter by Ernst Leumann to Otto B?htlingk (dated  
21.9.1883). Leumann has been Monier-Williams's first collaborator and  
longtime assistant (cp. MW's title page: "With the collaboration of E.  
Leumann, C. Cappeller"). The passage quoted by Stache-Weiske (pp. 313  
f.) says:

"Es ist nicht ohne ziemliche Beklemmung, da? ich Ihnen den eben erst  
abgedruckten ersten Bogen des neuen W?rterbuchs zukommen la?e. [...]  
in der Meinung, da? Sie ein erstes Recht darauf haben zu erfahren, wie  
man sich bestrebt Ihr W?rterbuch in England & Indien nutzbar zu  
machen, und thue es nicht blo? im Gef?hl der gr??ten Dankbarkeit  
sondern wirklich auch der tiefsten Pflicht, wie sie eben nur die  
Abh?ngigkeit von einem so immensen Werke wie das Ihrige einfl??en kann.?

("It is not without a strong feeling of trepidation that I send you  
the first sheet of the new dictionary [i.e. MW] printed just now [...]  
in the opinion that you have the first right to learn how one  
endeavours to make usable your dictionary in England and India. And  
this I do not only with a feeling of most sincere gratitude, but also  
of most profound duty really which can be instilled only by the  
dependance on such an immense work like yours.")

Best, Roland Steiner






From kauzeya at gmail.com  Thu Nov  3 14:23:58 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 03 Nov 16 15:23:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lexicographic order / sentence boundaries
In-Reply-To: <20161103151036.Horde.4suxAsGM5O7T2l3BGVFmMg9@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAMGmO4LepBV0bfKNKJWJLR305EQSDqKyr0kWbPkp-mPFsYj52A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4344
Lines: 96

Dear Friends,
I am afraid that perhaps my intention has been misinterpreted: I do not
know Dr Dimitrov's relevant work, and did not know the paper by Dr
Stache-Weiske, and did not intend to imply that the Zgusta paper was the
final word, only that the reliance of MW on PW--whatever the details may
be--has been discussed.
I apologize that I seem to have stirred up a hornet's nest, without
intending to do so.
Jonathan

On Thu, Nov 3, 2016 at 3:10 PM, Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de
> wrote:

>
> Dr Dimitrov may have pointed out recently the debt of MW to PW, but this
>> is not new; a paper from long ago has been cited on this list before, in
>> which the exact situation is investigated in detail:
>> https://www.degruyter.com/downloadpdf/j/lexi.1988.4.issue-1/
>> 9783110244083.145/9783110244083.145.xml
>>
>
> No doubt, Dr Dimitrov did not point to anything new, which, as far as I
> see, neither he nor anyone else has claimed, though. The point is rather
> that Monier-Williams's factual dependance on B?htlingk's (and Roth's)
> dictionaries is not generally known among indologists, as it seems, or, it
> is ignored or considered irrelevant, or it is even disputed, in the latter
> case usually under reference to Zgusta's 1988 paper, which seems to be
> taken as the final word in this matter. However, a closer look at his
> article shows that this is far from being correct, for the paper actually
> suffers from serious flaws. I shall not elaborate on that here, but I do
> intend to speak about the same issue on the "33. Deutscher
> Orientalistentag" (DOT) in Jena in September 2017 (http://www.dot2017.de/
> ).
>
> As Prof. Slaje already mentioned today, a relevant article by Agnes
> Stache-Weiske appeared recently which is worth reading ("Man mu? zuweilen
> Insekten mit Kanonen schie?en." Max M?llers Rolle im Streit zwischen
> B?htlingk und Monier-Williams, in:  "In ihrer rechten Hand hielt sie ein
> Messer mit Gl?ckchen ... ". "In her right hand she held a silver knife with
> small bells ...". Studien zur indischen Kultur und Literatur. Studies in
> Indian Culture and Literature. Herausgegeben von / Edited by Anna Aurelia
> Esposito, Heike 0berlin, B. A. Viveka Rai, Karin Juliana Steiner.
> Wiesbaden: Harrassowitz 2015, pp. 323-336.
>
> In this article Stache-Weiske quotes, among other interesting documents, a
> letter by Ernst Leumann to Otto B?htlingk (dated 21.9.1883). Leumann has
> been Monier-Williams's first collaborator and longtime assistant (cp. MW's
> title page: "With the collaboration of E. Leumann, C. Cappeller"). The
> passage quoted by Stache-Weiske (pp. 313 f.) says:
>
> "Es ist nicht ohne ziemliche Beklemmung, da? ich Ihnen den eben erst
> abgedruckten ersten Bogen des neuen W?rterbuchs zukommen la?e. [...] in der
> Meinung, da? Sie ein erstes Recht darauf haben zu erfahren, wie man sich
> bestrebt Ihr W?rterbuch in England & Indien nutzbar zu machen, und thue es
> nicht blo? im Gef?hl der gr??ten Dankbarkeit sondern wirklich auch der
> tiefsten Pflicht, wie sie eben nur die Abh?ngigkeit von einem so immensen
> Werke wie das Ihrige einfl??en kann.?
>
> ("It is not without a strong feeling of trepidation that I send you the
> first sheet of the new dictionary [i.e. MW] printed just now [...] in the
> opinion that you have the first right to learn how one endeavours to make
> usable your dictionary in England and India. And this I do not only with a
> feeling of most sincere gratitude, but also of most profound duty really
> which can be instilled only by the dependance on such an immense work like
> yours.")
>
> Best, Roland Steiner
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Thu Nov  3 14:54:23 2016
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Thu, 03 Nov 16 15:54:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lexicographic order / sentence boundaries
In-Reply-To: <20161103151036.Horde.4suxAsGM5O7T2l3BGVFmMg9@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <20161103155423.Horde.QzZqpPH0oMKi9pigY9dVZ6_@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 15

Dear Jonathan,

Far and wide no hornet's net. It is simply astonishing that with  
regard to entries in MW's dictionary one permanently comes across  
questions of a certain type. They always require the same answer:  
please have a look at the respective entry in B?htlingk's dictionary.

Best wishes,

Roland






From cardonagj at verizon.net  Thu Nov  3 15:28:16 2016
From: cardonagj at verizon.net (George Cardona)
Date: Thu, 03 Nov 16 11:28:16 -0400
Subject: [INDOLOGY] Ludo Rocher
In-Reply-To: <CAB3-dzf_tXGC4NHdsKikEJYLqK4PoJFA8xUqEN+NVzJ3ZXLkQQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <690C11C9-94F3-4833-9C77-BD75DFD0A920@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 2128
Lines: 36

I join Madhav and Patrick in their sentiments.  Ludo and I were colleagues from 1965 on and I always found him courteous and cooperative, willing and able to contribute to discussions meaningfully and fairly.  Cordially, George Cardona 


> On Nov 3, 2016, at 9:11 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Dear Patrick,
> 
>      This is a big loss especially to all those who were fortunate to have been students of Ludo Rocher.  He loved my daughters and was like a grand father to them, during Manjushree's visit to Philadelphia.  Shubhangi and I visited him and Rosane at his home in Philadelphia a few years ago, and experienced the continued warmth of his affection.  He was a true Guru to me.  May he rest in peace.  I have attached photo of Ludo and Rosane with his students.
> 
> Madhav
> 
> On Thu, Nov 3, 2016 at 8:58 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu <mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
> Dear Friends:
> 
> I just received the news from Rosane Rocher, that our teacher and friend, Ludo Rocher, passed away last night peacefully. I am sure we will have a more detailed tribute to him, but he was not just a great scholar but a humble and loving teacher and friend.
> 
> With best wishes,
> 
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> <Ludo's students.jpeg>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From hellwig7 at gmx.de  Thu Nov  3 16:10:54 2016
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Thu, 03 Nov 16 17:10:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lexicographic order / sentence boundaries
In-Reply-To: <CALoZ1nUbiv8NwbHEXA3OqH28Pc+EbZTfn8z3RQWaPsJUq8TjXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <929FDA70C4764BCE88C54268368F604A@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 11

Dear list members,

thanks a lot for your prompt replies, and the pointers to the relevant 
papers! Really appreciate your feedback.

Best, Oliver Hellwig 






From rpg at berkeley.edu  Thu Nov  3 18:07:45 2016
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Thu, 03 Nov 16 11:07:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Ludo Rocher
In-Reply-To: <690C11C9-94F3-4833-9C77-BD75DFD0A920@verizon.net>
Message-ID: <56FB8ACE-F9DE-4249-B1E0-80F3717E7C82@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3134
Lines: 55

I am saddened to learn of Ludo?s passing. He was my teacher and my dissertation supervisor. He was a deeply learned and generous scholar and a gentleman of teh odl school. He will be sorely missed by his many friends, colleagues and former students.

Bob Goldman 
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Nov 3, 2016, at 8:28 AM, George Cardona <cardonagj at verizon.net> wrote:
> 
> I join Madhav and Patrick in their sentiments.  Ludo and I were colleagues from 1965 on and I always found him courteous and cooperative, willing and able to contribute to discussions meaningfully and fairly.  Cordially, George Cardona 
> 
> 
>> On Nov 3, 2016, at 9:11 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>> 
>> Dear Patrick,
>> 
>>      This is a big loss especially to all those who were fortunate to have been students of Ludo Rocher.  He loved my daughters and was like a grand father to them, during Manjushree's visit to Philadelphia.  Shubhangi and I visited him and Rosane at his home in Philadelphia a few years ago, and experienced the continued warmth of his affection.  He was a true Guru to me.  May he rest in peace.  I have attached photo of Ludo and Rosane with his students.
>> 
>> Madhav
>> 
>> On Thu, Nov 3, 2016 at 8:58 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu <mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
>> Dear Friends:
>> 
>> I just received the news from Rosane Rocher, that our teacher and friend, Ludo Rocher, passed away last night peacefully. I am sure we will have a more detailed tribute to him, but he was not just a great scholar but a humble and loving teacher and friend.
>> 
>> With best wishes,
>> 
>> Patrick Olivelle
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> <Ludo's students.jpeg>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161103/0fb0af0d/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Thu Nov  3 19:58:02 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 03 Nov 16 19:58:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Passing of Ludo Rocher
In-Reply-To: <11B1C0D4-EC99-4898-A046-4B75396D7F12@uiowa.edu>
Message-ID: <C3D4D610-F239-46F6-8FDC-FBD4F5E1747E@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3115
Lines: 39

Dear Friends:

To add to the fine eulogy of Fred, the last book authored by Ludo was published just a couple of months before his passing, thanks to the work of our colleague Federico Squarcini:

Vyavah?rasaukya: The Treatise on Legal Procedure in the ?o?ar?nanda composed at the Instance of ?o?aramalla during the Reign of Akbar. Firenze: Societ? Editrica Fiorentina, 2916.

His Keine Schriften were edited by Don Davis:

Studies in Hindu Law and Dharma??stra. London: Anthem Press, 2012.

With best wishes,

Patrick Olivelle




On Nov 3, 2016, at 2:42 PM, Smith, Frederick M <frederick-smith at uiowa.edu<mailto:frederick-smith at uiowa.edu>> wrote:

Dear RISA-L sah?dayas,

Several of Professor Ludo Rocher?s former students learned this morning of his passing last night, at age 90, peacefully, at his home in Philadelphia. Ludo was more than a mentor and guide for his students, myself included. He was a lifetime friend and a role model of scholarship, elegance, positivity, dignity, and, not least for many of us, of how to act in a most congenial manner as a department chair in the face of truculent administrators and colleagues. He was the chair of the Department of Oriental Studies (later renamed Asian and Middle Eastern Studies), and the Department of South Asian Studies, at the University of Pennsylvania for twenty-four years, and taught actively for nearly forty years, from 1966-2004. He mentored not just his own students, but many of his students? students. He was a paragon of knowledge, virtue, and love for his work. He was born in Antwerp in 1926, spent several years in India in the 1950s, then returned repeatedly, usually to Kolkata. Much of his work took him to archives in London, Germany, and elsewhere. He is survived by his wife, the wonderful Rosane Rocher, whose indefatigable love and ministrations kept him alive and at work for at least fifteen years beyond what was expected at the time. Rosane was not just his wife, but collaborator on many of his works, in addition to being a fine scholar in her own right. Ludo was one of the most visible and important scholars of Dharma??stra of the twentieth and twenty-first centuries. I will leave it to others to add more. I will, however, add only one note ? His Sanskrit was awesome, his versatility was unparalleled, and he constantly made the most difficult passages completely transparent through his complete understanding of the grammar and the lucidity of his presentation, whether it was in graduate classes, in is careful reading of dissertations, or anything in his extravagantly long list of publications. Hopefully, this list. Including his most recent book, published this year(!), will be forthcoming soon.

Kind regards
Fred Smith
University of Iowa



_______________________________________________
RISA-L mailing list
RISA-L at lists.sandiego.edu<mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>
https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jwn3y at eservices.virginia.edu  Thu Nov  3 22:01:57 2016
From: jwn3y at eservices.virginia.edu (Nemec, John William (nemec) (jwn3y))
Date: Thu, 03 Nov 16 22:01:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Passing of Ludo Rocher
In-Reply-To: <C3D4D610-F239-46F6-8FDC-FBD4F5E1747E@austin.utexas.edu>
Message-ID: <2ABAFE8B-BB49-4B4A-A9F8-0AF61C0B072A@eservices.virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 3737
Lines: 48

I am so saddened to hear the news of Ludo's passing. His excellence as a Sanskritist was surpassed only by his excellence as a human being. He was a friend, my dissertation mentor, a model and a guide. I'll never forget his avuncular style, sense of humor, clarity of mind, and generosity. The man had a steel spine; he was strong in all the good ways, yet deeply compassionate. I never knew him to be afraid of anything; and he enjoyed life. A steady, kind soul. I will miss him.

John


> On Nov 3, 2016, at 3:58 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:
> 
> Dear Friends:
> 
> To add to the fine eulogy of Fred, the last book authored by Ludo was published just a couple of months before his passing, thanks to the work of our colleague Federico Squarcini:
> 
> Vyavah?rasaukya: The Treatise on Legal Procedure in the ?o?ar?nanda composed at the Instance of ?o?aramalla during the Reign of Akbar. Firenze: Societ? Editrica Fiorentina, 2916.
> 
> His Keine Schriften were edited by Don Davis:
> 
> Studies in Hindu Law and Dharma??stra. London: Anthem Press, 2012.
> 
> With best wishes,
> 
> Patrick Olivelle
> 
> 
> 
> 
> On Nov 3, 2016, at 2:42 PM, Smith, Frederick M <frederick-smith at uiowa.edu<mailto:frederick-smith at uiowa.edu>> wrote:
> 
> Dear RISA-L sah?dayas,
> 
> Several of Professor Ludo Rocher?s former students learned this morning of his passing last night, at age 90, peacefully, at his home in Philadelphia. Ludo was more than a mentor and guide for his students, myself included. He was a lifetime friend and a role model of scholarship, elegance, positivity, dignity, and, not least for many of us, of how to act in a most congenial manner as a department chair in the face of truculent administrators and colleagues. He was the chair of the Department of Oriental Studies (later renamed Asian and Middle Eastern Studies), and the Department of South Asian Studies, at the University of Pennsylvania for twenty-four years, and taught actively for nearly forty years, from 1966-2004. He mentored not just his own students, but many of his students? students. He was a paragon of knowledge, virtue, and love for his work. He was born in Antwerp in 1926, spent several years in India in the 1950s, then returned repeatedly, usually to Kolkata. Much of his work took him to archives in London, Germany, and elsewhere. He is survived by his wife, the wonderful Rosane Rocher, whose indefatigable love and ministrations kept him alive and at work for at least fifteen years beyond what was expected at the time. Rosane was not just his wife, but collaborator on many of his works, in addition to being a fine scholar in her own right. Ludo was one of the most visible and important scholars of Dharma??stra of the twentieth and twenty-first centuries. I will leave it to others to add more. I will, however, add only one note ? His Sanskrit was awesome, his versatility was unparalleled, and he constantly made the most difficult passages completely transparent through his complete understanding of the grammar and the lucidity of his presentation, whether it was in graduate classes, in is careful reading of dissertations, or anything in his extravagantly long list of publications. Hopefully, this list. Including his most recent book, published this year(!), will be forthcoming soon.
> 
> Kind regards
> Fred Smith
> University of Iowa
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu<mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>
> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
> 
> _______________________________________________
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu
> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l




From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Thu Nov  3 22:31:25 2016
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Thu, 03 Nov 16 22:31:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Passing of Ludo Rocher
In-Reply-To: <615E692C-5BAD-480C-8A7C-27875F124997@bu.edu>
Message-ID: <D442058F.280E7%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 5208
Lines: 129

Dear List,

Let us not also forget Ludo's excellent work on the Pur??as, his book on
which I still use all the time.

He was a real gentleman and a pleasure to be with at conferences.

Condolences to Rosane.

Greg Bailey

On 4/11/16 9:12 AM, "Korom, Frank J" <korom at bu.edu> wrote:

>I wasn't even Ludo's student, but he always took an interest in me and my
>work. He took me to lunch at the Penn Faculty Club several times and even
>hosted my ex-wife and I at the Rocher Poconos cabin. I saw him last in
>Kolkata during the winter of 2004, where he spent every day at the
>Asiatic Society Library. There are very few professors left in the world
>as dedicated as he was.
>
>Condolences,
>
>Frank J. Korom
>Boston University
>Professor of Religion & Anthropology
>
>Sent by a human being who has no control over auto correct.
>
>> On Nov 3, 2016, at 6:05 PM, "Nemec, John William (nemec) (jwn3y)"
>><jwn3y at eservices.virginia.edu> wrote:
>> 
>> I am so saddened to hear the news of Ludo's passing. His excellence as
>>a Sanskritist was surpassed only by his excellence as a human being. He
>>was a friend, my dissertation mentor, a model and a guide. I'll never
>>forget his avuncular style, sense of humor, clarity of mind, and
>>generosity. The man had a steel spine; he was strong in all the good
>>ways, yet deeply compassionate. I never knew him to be afraid of
>>anything; and he enjoyed life. A steady, kind soul. I will miss him.
>> 
>> John
>> 
>> 
>>> On Nov 3, 2016, at 3:58 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
>>>wrote:
>>> 
>>> Dear Friends:
>>> 
>>> To add to the fine eulogy of Fred, the last book authored by Ludo was
>>>published just a couple of months before his passing, thanks to the
>>>work of our colleague Federico Squarcini:
>>> 
>>> Vyavah?rasaukya: The Treatise on Legal Procedure in the ?o?ar?nanda
>>>composed at the Instance of ?o?aramalla during the Reign of Akbar.
>>>Firenze: Societ? Editrica Fiorentina, 2916.
>>> 
>>> His Keine Schriften were edited by Don Davis:
>>> 
>>> Studies in Hindu Law and Dharma??stra. London: Anthem Press, 2012.
>>> 
>>> With best wishes,
>>> 
>>> Patrick Olivelle
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On Nov 3, 2016, at 2:42 PM, Smith, Frederick M
>>><frederick-smith at uiowa.edu<mailto:frederick-smith at uiowa.edu>> wrote:
>>> 
>>> Dear RISA-L sah?dayas,
>>> 
>>> Several of Professor Ludo Rocher?s former students learned this
>>>morning of his passing last night, at age 90, peacefully, at his home
>>>in Philadelphia. Ludo was more than a mentor and guide for his
>>>students, myself included. He was a lifetime friend and a role model of
>>>scholarship, elegance, positivity, dignity, and, not least for many of
>>>us, of how to act in a most congenial manner as a department chair in
>>>the face of truculent administrators and colleagues. He was the chair
>>>of the Department of Oriental Studies (later renamed Asian and Middle
>>>Eastern Studies), and the Department of South Asian Studies, at the
>>>University of Pennsylvania for twenty-four years, and taught actively
>>>for nearly forty years, from 1966-2004. He mentored not just his own
>>>students, but many of his students? students. He was a paragon of
>>>knowledge, virtue, and love for his work. He was born in Antwerp in
>>>1926, spent several years in India in the 1950s, then returned
>>>repeatedly, usually to Kolkata. Much of his work took him to archives
>>>in London, Germany, and elsewhere. He is survived by his wife, the
>>>wonderful Rosane Rocher, whose indefatigable love and ministrations
>>>kept him alive and at work for at least fifteen years beyond what was
>>>expected at the time. Rosane was not just his wife, but collaborator on
>>>many of his works, in addition to being a fine scholar in her own
>>>right. Ludo was one of the most visible and important scholars of
>>>Dharma??stra of the twentieth and twenty-first centuries. I will leave
>>>it to others to add more. I will, however, add only one note ? His
>>>Sanskrit was awesome, his versatility was unparalleled, and he
>>>constantly made the most difficult passages completely transparent
>>>through his complete understanding of the grammar and the lucidity of
>>>his presentation, whether it was in graduate classes, in is careful
>>>reading of dissertations, or anything in his extravagantly long list of
>>>publications. Hopefully, this list. Including his most recent book,
>>>published this year(!), will be forthcoming soon.
>>> 
>>> Kind regards
>>> Fred Smith
>>> University of Iowa
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> RISA-L mailing list
>>> RISA-L at lists.sandiego.edu<mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>
>>> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> RISA-L mailing list
>>> RISA-L at lists.sandiego.edu
>>> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>> _______________________________________________
>> RISA-L mailing list
>> RISA-L at lists.sandiego.edu
>> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>_______________________________________________
>RISA-L mailing list
>RISA-L at lists.sandiego.edu
>https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l





From loriliai.biernacki at colorado.edu  Thu Nov  3 22:45:11 2016
From: loriliai.biernacki at colorado.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Thu, 03 Nov 16 22:45:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ludo Rocher
In-Reply-To: <56FB8ACE-F9DE-4249-B1E0-80F3717E7C82@berkeley.edu>
Message-ID: <D440E3C3.E86C8%biernack@colorado.edu>
Status: O
Content-Length: 4278
Lines: 80


This is indeed very sad. He was a wonderful teacher, always kind, thoughtful, a wonderful mentor. I remember him holding class at his home for some of us, so that we could examine his extensive collection of books, along with that amazing dictionary desk. I for one will deeply miss his kindness and generosity.
My deep condolences to Rosane.

All best,
Loriliai

--
Loriliai Biernacki
Associate Chair, Director of Graduate Studies
Associate Professor
Department of Religious Studies
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Robert Goldman <rpg at berkeley.edu<mailto:rpg at berkeley.edu>>
Date: Thursday, November 3, 2016 at 12:07 PM
To: George Cardona <cardonagj at verizon.net<mailto:cardonagj at verizon.net>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <risa-l at lists.sandiego.edu<mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Ludo Rocher

I am saddened to learn of Ludo's passing. He was my teacher and my dissertation supervisor. He was a deeply learned and generous scholar and a gentleman of teh odl school. He will be sorely missed by his many friends, colleagues and former students.

Bob Goldman
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

On Nov 3, 2016, at 8:28 AM, George Cardona <cardonagj at verizon.net<mailto:cardonagj at verizon.net>> wrote:

I join Madhav and Patrick in their sentiments.  Ludo and I were colleagues from 1965 on and I always found him courteous and cooperative, willing and able to contribute to discussions meaningfully and fairly.  Cordially, George Cardona


On Nov 3, 2016, at 9:11 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Dear Patrick,

     This is a big loss especially to all those who were fortunate to have been students of Ludo Rocher.  He loved my daughters and was like a grand father to them, during Manjushree's visit to Philadelphia.  Shubhangi and I visited him and Rosane at his home in Philadelphia a few years ago, and experienced the continued warmth of his affection.  He was a true Guru to me.  May he rest in peace.  I have attached photo of Ludo and Rosane with his students.

Madhav

On Thu, Nov 3, 2016 at 8:58 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
Dear Friends:

I just received the news from Rosane Rocher, that our teacher and friend, Ludo Rocher, passed away last night peacefully. I am sure we will have a more detailed tribute to him, but he was not just a great scholar but a humble and loving teacher and friend.

With best wishes,

Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

<Ludo's students.jpeg>_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161103/bb391551/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Fri Nov  4 02:09:07 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 04 Nov 16 12:39:07 +1030
Subject: [INDOLOGY] bhakti
Message-ID: <CAEzwJrBHpm2rpF7B8ch8VEPe6tZyeJvvKzPKCAthb77=PKd+YA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2445
Lines: 87

Dear Friends,

Is this the first mention of the term 'bhakti' ?

yasya deve par? *bhaktir* yath? deve tath? gurau /
tasyaite kathit? hy arth?? prak??ante mah?tmana? prak??ante mah?tmana? //
SvetUp_6.23 //


 I ask this question as I'm trying to understand the following statement:


*GEV is based on the sacred Vedic principles of bhakti-yoga. *

http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC


While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought
'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the
bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this
statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to
conceptually and temporally conflate disparate things.


As I am certainly not an expert on bhakti I would appreciate clarification.


I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign in
their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and
legitimacy.




All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
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From emstern at verizon.net  Fri Nov  4 05:46:49 2016
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Fri, 04 Nov 16 01:46:49 -0400
Subject: [INDOLOGY] Ludo Rocher
In-Reply-To: <B06C8A76-A5D5-40A4-BD9A-7201D2C0D85C@austin.utexas.edu>
Message-ID: <202A849A-8E16-4403-88A0-3D937FCD5B2D@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 30

I join in sorrow over Ludo?s departure from this life. While I was not his dissertation student, he always was open and generous in sharing time,  knowledge,  research findings and methods with me, as with all of the students in our indological program. A teacher and friend, as Patrick aptly remarks. 

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 03 Nov  2016, at 08:58, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:
> 
> Dear Friends:
> 
> I just received the news from Rosane Rocher, that our teacher and friend, Ludo Rocher, passed away last night peacefully. I am sure we will have a more detailed tribute to him, but he was not just a great scholar but a humble and loving teacher and friend. 
> 
> With best wishes,
> 
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Nov  4 06:43:07 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 04 Nov 16 12:13:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] bhakti
In-Reply-To: <CAEzwJrBHpm2rpF7B8ch8VEPe6tZyeJvvKzPKCAthb77=PKd+YA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY4vxpxJvT1m4A821Y0GD48YLBsc4pGy2S08H82kT+peQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4534
Lines: 150

Dear Patrick,

I went to the website you directed us to.

It is an ISKCON activity.

It is well known that ISKCON is based on Goudiya Vaishnava Vedanta which is
one of the Bhakti (centred) schools of Vedanta.

What they are saying here is that GEV is based on their philosophy. Their
philosophy is a school of Vedanta and Vedanta is Vedic. So GEV is based on
Vedic Bhakti Vedanta is not wrong. The word Bhakti Yoga is used here in
that sense. So I don't see anything wrong in the word Vedic here.

The word 'Vedic' is not always used in the sense of ' as in Vedas'. The
word is quite often used in the sense of 'belonging to the lineage of the
cultural/textual complex of which the Vedas are (of course, vital)
part. From the insider's point of view , Vaidika is Veda- aviruddha,
Veda-anuroopa, Veda-anusaari etc. not necessarily Vedochcharita/Vedas'ruta.

It probably would be an interesting study to survey how far the pull for
such cults among people is based on their claims to be Vedic.

For something which is already 'Hindu' , the claim of Vedic, I guess, does
not add any new value.

For that matter , it is intriguing to see that pamphlets are distributed in
India, (at least here in the Telugu region) claiming that Jesus is in the
Vedas. 'Mohammed in the Vedas' is also one of the internet-popular themes.
It is interesting to study the motives behind such claims.

On Fri, Nov 4, 2016 at 7:39 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> Is this the first mention of the term 'bhakti' ?
>
> yasya deve par? *bhaktir* yath? deve tath? gurau /
> tasyaite kathit? hy arth?? prak??ante mah?tmana? prak??ante mah?tmana? //
> SvetUp_6.23 //
>
>
>  I ask this question as I'm trying to understand the following statement:
>
>
>
> *GEV is based on the sacred Vedic principles of bhakti-yoga. *
>
> http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC
>
>
> While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought
> 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the
> bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this
> statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to
> conceptually and temporally conflate disparate things.
>
>
> As I am certainly not an expert on bhakti I would appreciate
> clarification.
>
>
> I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign in
> their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and
> legitimacy.
>
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From hr at ivs.edu  Fri Nov  4 11:03:26 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Fri, 04 Nov 16 07:03:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] bhakti
In-Reply-To: <CAJGj9eY4vxpxJvT1m4A821Y0GD48YLBsc4pGy2S08H82kT+peQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <9E54D99B-6674-4702-8F38-F8398EB10D0C@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 5388
Lines: 122

Nagaraj has stated the ?insider?s point of view? very well. I will add that the Bhagavad-gita often mentions bhakti, bhakti-yoga, bhakta etc, and the Gita is one of three standard members of the ?Vedanta apparatus.?
Best,
Howard

> On Nov 4, 2016, at 2:43 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Patrick,
> 
> I went to the website you directed us to.
> 
> It is an ISKCON activity.
> 
> It is well known that ISKCON is based on Goudiya Vaishnava Vedanta which is one of the Bhakti (centred) schools of Vedanta.
> 
> What they are saying here is that GEV is based on their philosophy. Their philosophy is a school of Vedanta and Vedanta is Vedic. So GEV is based on Vedic Bhakti Vedanta is not wrong. The word Bhakti Yoga is used here in that sense. So I don't see anything wrong in the word Vedic here.
> 
> The word 'Vedic' is not always used in the sense of ' as in Vedas'. The word is quite often used in the sense of 'belonging to the lineage of the cultural/textual complex of which the Vedas are (of course, vital) part. From the insider's point of view , Vaidika is Veda- aviruddha, Veda-anuroopa, Veda-anusaari etc. not necessarily Vedochcharita/Vedas'ruta.
> 
> It probably would be an interesting study to survey how far the pull for such cults among people is based on their claims to be Vedic.
> 
> For something which is already 'Hindu' , the claim of Vedic, I guess, does not add any new value.
> 
> For that matter , it is intriguing to see that pamphlets are distributed in India, (at least here in the Telugu region) claiming that Jesus is in the Vedas. 'Mohammed in the Vedas' is also one of the internet-popular themes.  It is interesting to study the motives behind such claims.
> 
> On Fri, Nov 4, 2016 at 7:39 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
> Dear Friends, 
> 
> Is this the first mention of the term 'bhakti' ? 
> 
> yasya deve par? bhaktir yath? deve tath? gurau /
> tasyaite kathit? hy arth?? prak??ante mah?tmana? prak??ante mah?tmana? // SvetUp_6.23 //
> 
> 
>  I ask this question as I'm trying to understand the following statement:   
> 
> GEV is based on the sacred Vedic principles of bhakti-yoga. 
> http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC <http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC> 
> 
> While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to conceptually and temporally conflate disparate things. 
> 
> As I am certainly not an expert on bhakti I would appreciate clarification. 
> 
> I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign in their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and legitimacy. 
> 
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
> 
> 
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> 
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
> 
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>? <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
> 
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
> 
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
> 
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
> 
> Ep 4 - It's Time to get Married <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
> 
> A Day in our Ashram <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
> 
> Stop animation short film of Shakuntala? <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> 
> One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
> 
> The Philosophy of Cycling <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From franco at uni-leipzig.de  Fri Nov  4 12:16:51 2016
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Fri, 04 Nov 16 13:16:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] A new publication: Around Abhinavagupta
In-Reply-To: <D442058F.280E7%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <20161104131651.Horde.V8zFKFEaRQ4y6-wm1eZ-3ud@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 748
Lines: 29


Dear friends and colleagues,
The proceedings of the conference

Around Abhinavagupta
Aspects of the Intellectual History of Kashmir from the Ninth to the  
Eleventh Century

have just been published. I enclose the table of contents in an attached file.
With best wishes,
Eli Franco


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: FrancoRati?AroundAbhinavaguptaContents.pdf
Type: application/pdf
Size: 538358 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161104/0aa7e726/attachment.pdf>

From shyamr at yorku.ca  Fri Nov  4 14:36:15 2016
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Fri, 04 Nov 16 10:36:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] bhakti
In-Reply-To: <9E54D99B-6674-4702-8F38-F8398EB10D0C@ivs.edu>
Message-ID: <90107614-d490-e0d9-2c2a-db730c27ac23@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 10650
Lines: 269

B

Dear Patrick ,

When I was a grad student in Joseph O'Connell's class on Bhakti in the 
90s, he started the class with a review of some portions of the Mantra 
section of the Vedas, as a backdrop to later developments in Tamil 
(??v?rs etc.,) and further developments in Bhakti Vedanta---including 
Gaudiya Vaishnavism.

A theme he emphasized is that the idea of bhakti, or binding oneself to 
a deity, is pretty old in the Vedic tradition as the Mantras often 
express sentiments of loyalty and fidelity to the deity that is invoked.

What serves to bring the continuity of this theme to the fore is to 
follow the development of Yoga, which is pretty much the same as Bhakti, 
as a philosophical movement.

The early mention of yoga of course is in the /Ka?ha //Upani?ad/ where 
Yama describes success in Yoga as taking one to Vi??u?s realm. Later, 
this idea of approximating the Lord becomes central to Yoga in 
Pata?jali?s /Yoga S?tra/as /??vara/ pra?idh?na. Ramanuja carries on this 
theme by identifying bhakti as a kind of /j??na/ but further a kind of 
/up?sana/, which evokes images of meditation but also offerings to 
sacrificial fires. This serves to highlight a continuity of a theme 
stretching back to the early Vedas of the approximation of a deity via 
Vedic themes of sacrifice.

What shifts from the early to the later period is that in the early 
/mantra/ period worshiping a deity was motivated by desire for 
outcomes?a practice that is consequentialist as consequentialism is the 
view that right procedure is justified by a good outcome. What happens 
by the time of the /Upani?ad/s is that consequentialism starts to be 
viewed with suspicion because, as Yama himself describes in the /Ka?ha 
Upani?ad/, those who are geared towards outcomes do not take control of 
their life and this results in ruin. So what we see happening is a 
switch to a radical procedural ethics, that treats practice as defined 
by a regulative ideal, the Lord, and the worship or approximation of 
this ideal as resulting in the good. It is superficially like 
consequentialism but it is contrary. This radical proceeduralism is 
Yoga, or Bhakti. The main difference is that Yoga or Bhakti is a causal 
story of how the right brings about the good and is the opposite of 
Virtue Ethics that claims that the good character brings about the right 
action. Bhakti/Yoga rather claims that the right practice is defined by 
the ideal of the right (the Lord) and perfecting this practice is the 
good. Consequentialism in contrast is an account not of moral causation 
but justification.

So while the ideas that the bhakti tradition rely upon are ancient, and 
not implausibly described as Vedic, it is true that there is a radical 
shift that characterizes the latter part of the Vedic tradition starting 
with the /Upani?ad/s. We see this transition from consequentialism to a 
radical proceeduralism of bhakti as a theme of the /G?t?/ , for 
instance. I think it also explains why Brahman as development comes to 
occupy a central place in later Vedic thought.

If you are interested in this, I?ve written a bit about it:

Ranganathan, S. (forthcoming) 2017. /Vedas and Upani//?ads/. In /Volume 
1: The History of Evil in Antiquity (2000BCE-450CE)./ Edited by Tom 
Angier. Of /History of Evil /edited by C. Taliaferro and C. Meister. 
London: Routledge.

For a wider survey of this tradition, please see

Ranganathan, Shyam. 2017. 'Three Ved?ntas: Three Accounts of Character, 
Freedom and Responsibility.' In /The Bloomsbury Research Handbook of 
Indian Ethics /edited by Shyam Ranganathan, 249-274. Of /Bloomsbury 
Research Handbooks in Asian Philosophy, /edited by Chakravarthi 
Ram-Prasad and Sor-hoon Tan. London: Bloomsbury Academic.

If you are interested in how Bhakti/Yoga is a different moral theory 
from Consequentialism, Deontology and Virtue Ethics, please see:

Ranganathan, Shyam. 2017. 'Pata?jali?s Yoga: Universal Ethics as the 
Formal Cause of Autonomy.' In /The Bloomsbury Research Handbook of 
Indian Ethics /edited by Shyam Ranganathan, 177-202 Of /Bloomsbury 
Research Handbooks in Asian Philosophy, /edited by Chakravarthi 
Ram-Prasad and Sor-hoon Tan. London: Bloomsbury Academic.

The latter two should be out in a couple of weeks.

Best wishes,

Shyam

Shyam Ranganathan

Department of Philosophy,

South Asian Studies, Department of Social Sciences

York University Toronto


On 04/11/2016 7:03 AM, Howard Resnick wrote:
> Nagaraj has stated the ?insider?s point of view? very well. I will add 
> that the Bhagavad-gita often mentions bhakti, bhakti-yoga, bhakta etc, 
> and the Gita is one of three standard members of the ?Vedanta apparatus.?
> Best,
> Howard
>
>> On Nov 4, 2016, at 2:43 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com 
>> <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>>
>> Dear Patrick,
>>
>> I went to the website you directed us to.
>>
>> It is an ISKCON activity.
>>
>> It is well known that ISKCON is based on Goudiya Vaishnava Vedanta 
>> which is one of the Bhakti (centred) schools of Vedanta.
>>
>> What they are saying here is that GEV is based on their philosophy. 
>> Their philosophy is a school of Vedanta and Vedanta is Vedic. So GEV 
>> is based on Vedic Bhakti Vedanta is not wrong. The word Bhakti Yoga 
>> is used here in that sense. So I don't see anything wrong in the word 
>> Vedic here.
>>
>> The word 'Vedic' is not always used in the sense of ' as in Vedas'. 
>> The word is quite often used in the sense of 'belonging to the 
>> lineage of the cultural/textual complex of which the Vedas are (of 
>> course, vital) part. From the insider's point of view , Vaidika is 
>> Veda- aviruddha, Veda-anuroopa, Veda-anusaari etc. not necessarily 
>> Vedochcharita/Vedas'ruta.
>>
>> It probably would be an interesting study to survey how far the pull 
>> for such cults among people is based on their claims to be Vedic.
>>
>> For something which is already 'Hindu' , the claim of Vedic, I 
>> guess, does not add any new value.
>>
>> For that matter , it is intriguing to see that pamphlets are 
>> distributed in India, (at least here in the Telugu region) claiming 
>> that Jesus is in the Vedas. 'Mohammed in the Vedas' is also one of 
>> the internet-popular themes.  It is interesting to study the motives 
>> behind such claims.
>>
>> On Fri, Nov 4, 2016 at 7:39 AM, patrick mccartney 
>> <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
>>
>>     Dear Friends,
>>
>>     Is this the first mention of the term 'bhakti' ?
>>
>>     yasya deve par? *bhaktir* yath? deve tath? gurau /
>>     tasyaite kathit? hy arth?? prak??ante mah?tmana? prak??ante
>>     mah?tmana? // SvetUp_6.23 //
>>
>>
>>      I ask this question as I'm trying to understand the following
>>     statement:
>>
>>     /GEV is based on the sacred Vedic principles of bhakti-yoga. /
>>     http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC
>>     <http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC>
>>
>>     While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I
>>     thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development,
>>     and that the bhakti movement developed from the 6th century CE.
>>     To the devotee this statement might seem unproblematic, but to
>>     the scholar it appears to conceptually and temporally conflate
>>     disparate things.
>>
>>     As I am certainly not an expert on bhakti I would appreciate
>>     clarification.
>>
>>     I am interested in how organisations operationalise the 'vedic'
>>     sign in their marketing and promotional material to generate
>>     'authenticity' and legitimacy.
>>
>>
>>
>>     All the best,
>>
>>     Patrick McCartney, PhD
>>     Fellow
>>     School of Culture, History & Language
>>     College of the Asia-Pacific
>>     The Australian National University
>>     Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>>     Skype - psdmccartney
>>     Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>     Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>>     academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>      *
>>
>>
>>     Linkedin
>>     <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>>     Edanz
>>     <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>>     #yogabodyANU2016 symposium
>>     <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w><http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>>     Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>>     Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>>     Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>>     Ep 4 - It's Time to get Married
>>     <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>>     A Day in our Ashram
>>     <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>>     Stop animation short film of Shakuntala
>>     <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>>     Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>>     One of my favourite song
>>     <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>>     The Philosophy of Cycling
>>     <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>
>>
>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>     list's managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>>     (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> -- 
>> Nagaraj Paturi
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Gaining legitimacy through identification with the Vedas is nothing new. The Srivaishnavas took the first-millennium hymns of the Divyaprabandham and made them the ?Tamil Veda.? I?m not sure exactly when this happened, but probably about the 10th or 11th millennium CE. The poems themselves describe how moving they are when sung, but unfortunately in order to stress their ?Vedic? status, they came to be recited like the Vedas, mechanically and without the music, which must have been quite beautiful. When recited in front of a deity, certain phonemes (I forget exactly which ones) are changed to softer phonemes lest the reciter inadvertently pollute the deity. Recitation of the Divyaprabandham is part of the worship in many Vaishnava temples in the south, and its words are considered on a par with those of the Vedas. The Divyaprabandham itself, which dates to the first millennium CE, goes to great lengths to identify Vishnu worship with the Vedas. George

> On Nov 3, 2016, at 11:43 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Patrick,
> 
> I went to the website you directed us to.
> 
> It is an ISKCON activity.
> 
> It is well known that ISKCON is based on Goudiya Vaishnava Vedanta which is one of the Bhakti (centred) schools of Vedanta.
> 
> What they are saying here is that GEV is based on their philosophy. Their philosophy is a school of Vedanta and Vedanta is Vedic. So GEV is based on Vedic Bhakti Vedanta is not wrong. The word Bhakti Yoga is used here in that sense. So I don't see anything wrong in the word Vedic here.
> 
> The word 'Vedic' is not always used in the sense of ' as in Vedas'. The word is quite often used in the sense of 'belonging to the lineage of the cultural/textual complex of which the Vedas are (of course, vital) part. From the insider's point of view , Vaidika is Veda- aviruddha, Veda-anuroopa, Veda-anusaari etc. not necessarily Vedochcharita/Vedas'ruta.
> 
> It probably would be an interesting study to survey how far the pull for such cults among people is based on their claims to be Vedic.
> 
> For something which is already 'Hindu' , the claim of Vedic, I guess, does not add any new value.
> 
> For that matter , it is intriguing to see that pamphlets are distributed in India, (at least here in the Telugu region) claiming that Jesus is in the Vedas. 'Mohammed in the Vedas' is also one of the internet-popular themes.  It is interesting to study the motives behind such claims.
> 
> On Fri, Nov 4, 2016 at 7:39 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
> Dear Friends, 
> 
> Is this the first mention of the term 'bhakti' ? 
> 
> yasya deve par? bhaktir yath? deve tath? gurau /
> tasyaite kathit? hy arth?? prak??ante mah?tmana? prak??ante mah?tmana? // SvetUp_6.23 //
> 
> 
>  I ask this question as I'm trying to understand the following statement:   
> 
> GEV is based on the sacred Vedic principles of bhakti-yoga. 
> http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC <http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC> 
> 
> While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to conceptually and temporally conflate disparate things. 
> 
> As I am certainly not an expert on bhakti I would appreciate clarification. 
> 
> I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign in their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and legitimacy. 
> 
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
> 
> 
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> 
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
> 
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>? <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
> 
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
> 
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
> 
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
> 
> Ep 4 - It's Time to get Married <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
> 
> A Day in our Ashram <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
> 
> Stop animation short film of Shakuntala? <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> 
> One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
> 
> The Philosophy of Cycling <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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The Afterword by Richard Davis in The Archaeology of Bhakti II: Royal Bhakti, Local Bhakti edited by Emmanuel Francis and Charlotte Schmid, IFP and EFEO, Pondicherry, 2016 may be useful in this connection. Here is an excerpt.

?In light of this diversity of forms of bhakti portrayed in classical Indic texts, it seems wise to abandon the attempt to identify a single point of historical origin for bhakti.  Instead, we might adapt the archeological method of the chorological classification.  Within the same chronological period, we find a variety of types (in this case, varieties of devotional religion), fulfilling the same function, which for the archeologist points to a divergence of traditions involving distinct groups (in this case, different religious communities).  In our case, the difference is not a geographical one, as it usually is for archeologists, but a matter of differing religious commitments.  How does bhakti manifest itself differently within different religious communities, directing themselves towards different recipients??

The concept of emotional bhakti (as opposed to intellectual bhakti) a la F. Hardy has been traced to the poetry of A?vars and N?ya?mars till now. However, in a paper I presented in 2015, I argue that the beginning of emotional bhakti can be traced all the way back to the Clssical Tamil poetry.
Regards,
Palaniappan


> On Nov 4, 2016, at 10:16 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
> 
> Gaining legitimacy through identification with the Vedas is nothing new. The Srivaishnavas took the first-millennium hymns of the Divyaprabandham and made them the ?Tamil Veda.? I?m not sure exactly when this happened, but probably about the 10th or 11th millennium CE. The poems themselves describe how moving they are when sung, but unfortunately in order to stress their ?Vedic? status, they came to be recited like the Vedas, mechanically and without the music, which must have been quite beautiful. When recited in front of a deity, certain phonemes (I forget exactly which ones) are changed to softer phonemes lest the reciter inadvertently pollute the deity. Recitation of the Divyaprabandham is part of the worship in many Vaishnava temples in the south, and its words are considered on a par with those of the Vedas. The Divyaprabandham itself, which dates to the first millennium CE, goes to great lengths to identify Vishnu worship with the Vedas. George
> 
>> On Nov 3, 2016, at 11:43 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>> 
>> Dear Patrick,
>> 
>> I went to the website you directed us to.
>> 
>> It is an ISKCON activity.
>> 
>> It is well known that ISKCON is based on Goudiya Vaishnava Vedanta which is one of the Bhakti (centred) schools of Vedanta.
>> 
>> What they are saying here is that GEV is based on their philosophy. Their philosophy is a school of Vedanta and Vedanta is Vedic. So GEV is based on Vedic Bhakti Vedanta is not wrong. The word Bhakti Yoga is used here in that sense. So I don't see anything wrong in the word Vedic here.
>> 
>> The word 'Vedic' is not always used in the sense of ' as in Vedas'. The word is quite often used in the sense of 'belonging to the lineage of the cultural/textual complex of which the Vedas are (of course, vital) part. From the insider's point of view , Vaidika is Veda- aviruddha, Veda-anuroopa, Veda-anusaari etc. not necessarily Vedochcharita/Vedas'ruta.
>> 
>> It probably would be an interesting study to survey how far the pull for such cults among people is based on their claims to be Vedic.
>> 
>> For something which is already 'Hindu' , the claim of Vedic, I guess, does not add any new value.
>> 
>> For that matter , it is intriguing to see that pamphlets are distributed in India, (at least here in the Telugu region) claiming that Jesus is in the Vedas. 'Mohammed in the Vedas' is also one of the internet-popular themes.  It is interesting to study the motives behind such claims.
>> 
>> On Fri, Nov 4, 2016 at 7:39 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
>> Dear Friends, 
>> 
>> Is this the first mention of the term 'bhakti' ? 
>> 
>> yasya deve par? bhaktir yath? deve tath? gurau /
>> tasyaite kathit? hy arth?? prak??ante mah?tmana? prak??ante mah?tmana? // SvetUp_6.23 //
>> 
>> 
>>  I ask this question as I'm trying to understand the following statement:   
>> 
>> GEV is based on the sacred Vedic principles of bhakti-yoga. 
>> http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC <http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC> 
>> 
>> While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to conceptually and temporally conflate disparate things. 
>> 
>> As I am certainly not an expert on bhakti I would appreciate clarification. 
>> 
>> I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign in their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and legitimacy. 
>> 
>> 
>> 
>> All the best,
>> 
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>> 
>> 
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>> 
>> 
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>> 
>> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>> 
>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>? <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>> 
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>> 
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>> 
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>> 
>> Ep 4 - It's Time to get Married <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>> 
>> A Day in our Ashram <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>> 
>> Stop animation short film of Shakuntala? <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>> 
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>> 
>> One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>> 
>> The Philosophy of Cycling <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Nagaraj Paturi
>>  
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>  
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>  
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>  
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>  
>>  
>>  
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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One might add that with the ??v?rs (Divyaprabandham) and the ?aiva N?ya?m?rs, there is a strong emphasis on temple worship and of the actual presence of the deity in the temple. The importance of the temple is perhaps the distinguishing innovation of the bhakti worship in the Tamil area that subsequently spread north. The Tamil bhakti poets modeled their behavior after that of the earlier Sangam poets, who would go from the court of one king to another singing poems of praise and receiving gifts. Subsequently, Vishnu and ?iva were identified with kings (the Tamil word for temple is k?yil and means ?king?s house?) and the bhakti poets would go from one temple to another singing the manifestation of Vi??u or ?iva there. The Divyaprabandham says again and again that Tirum?? (Vi??u) is equally in Vaiku??ha, in the particular temple the poet is visiting or singing about, and the heart of the devotee. Most of the major temples described 1500 years ago are still there, and in Sangam literature itself, almost 2000 years ago, we find some temples to Murugan (Pa?a?i, Tiruccent?r) that are still extremely popular. We have bhakti poems in Sangam literature (the Parip??al, Tirumuruk???uppa?ai) probably centuries earlier than the A?v?rs and N?ya?m?rs, as Palaniappan has pointed out (see his post). George

> On Nov 4, 2016, at 7:36 AM, Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca> wrote:
> 
> 
> 
> Dear Patrick ,
> 
> When I was a grad student in Joseph O'Connell's class on Bhakti in the 90s, he started the class with a review of some portions of the Mantra section of the Vedas, as a backdrop to later developments in Tamil (??v?rs etc.,) and further developments in Bhakti Vedanta---including Gaudiya Vaishnavism. 
> 
> A theme he emphasized is that the idea of bhakti, or binding oneself to a deity, is pretty old in the Vedic tradition as the Mantras often express sentiments of loyalty and fidelity to the deity that is invoked.
> 
> What serves to bring the continuity of this theme to the fore is to follow the development of Yoga, which is pretty much the same as Bhakti, as a philosophical movement.
> 
> The early mention of yoga of course is in the Ka?ha  Upani?ad where Yama describes success in Yoga as taking one to Vi??u?s realm. Later, this idea of approximating the Lord becomes central to Yoga in Pata?jali?s Yoga S?tra  as ??vara pra?idh?na. Ramanuja carries on this theme by identifying bhakti as a kind of j??na but further a kind of up?sana, which evokes images of meditation but also offerings to sacrificial fires. This serves to highlight a continuity of a theme stretching back to the early Vedas of the approximation of a deity via Vedic themes of sacrifice. 
> 
> What shifts  from the early to the later period is that in the early mantra period worshiping a deity was motivated by desire for outcomes?a practice that is consequentialist as consequentialism is the view that right procedure is justified by a good outcome. What happens by the time of the Upani?ads is that consequentialism starts to be viewed with suspicion because, as Yama himself describes in the Ka?ha Upani?ad, those who are geared towards outcomes do not take control of their life and this results in ruin. So what we see happening is a switch to a radical procedural ethics, that treats practice as defined by a regulative ideal, the Lord, and the worship or approximation of this ideal as resulting in the good. It is superficially like consequentialism but it is contrary. This radical proceeduralism is Yoga, or Bhakti. The main difference is that Yoga or Bhakti is a causal story of how the right brings about the good and is the opposite of Virtue Ethics that claims that the good character brings about the right action. Bhakti/Yoga rather claims that the right practice is defined by the ideal of the right (the Lord) and perfecting this practice is the good.  Consequentialism in contrast is an account not of moral causation but justification.  
> 
> So while the ideas that the bhakti tradition rely upon are ancient, and not implausibly described as Vedic, it is true that there is a radical shift that characterizes the latter part of the Vedic tradition starting with the Upani?ads. We see this transition from consequentialism to a radical proceeduralism of bhakti as a theme of the G?t? , for instance. I think it also explains why Brahman as development comes to occupy a central place in later Vedic thought. 
> 
> If you are interested in this, I?ve written a bit about it:
> 
> Ranganathan, S. (forthcoming) 2017. Vedas and Upani?ads. In  Volume 1: The History of Evil in Antiquity (2000BCE-450CE). Edited by Tom Angier. Of History of Evil  edited by C. Taliaferro and C. Meister. London: Routledge.
> 
> For a wider survey of this tradition, please see
> 
> Ranganathan, Shyam. 2017. 'Three Ved?ntas: Three Accounts of Character, Freedom and Responsibility.' In The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics edited by Shyam Ranganathan, 249-274. Of Bloomsbury Research Handbooks in Asian Philosophy, edited by Chakravarthi Ram-Prasad and Sor-hoon Tan. London: Bloomsbury Academic. 
> 
> If you are interested in how Bhakti/Yoga is a different moral theory from Consequentialism, Deontology and Virtue Ethics, please see:
> 
> Ranganathan, Shyam. 2017. 'Pata?jali?s Yoga: Universal Ethics as the Formal Cause of Autonomy.' In The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics edited by Shyam Ranganathan, 177-202 Of Bloomsbury Research Handbooks in Asian Philosophy, edited by Chakravarthi Ram-Prasad and Sor-hoon Tan. London: Bloomsbury Academic.  
> 
> The latter two should be out in a couple of weeks.
> 
> Best wishes,
> 
> Shyam 
> 
>  
> 
> Shyam Ranganathan 
> 
> Department of Philosophy, 
> 
> South Asian Studies, Department of Social Sciences
> 
> York University Toronto
> 
>  
> 
> 
> 
> On 04/11/2016 7:03 AM, Howard Resnick wrote:
>> Nagaraj has stated the ?insider?s point of view? very well. I will add that the Bhagavad-gita often mentions bhakti, bhakti-yoga, bhakta etc, and the Gita is one of three standard members of the ?Vedanta apparatus.?
>> Best,
>> Howard
>> 
>>> On Nov 4, 2016, at 2:43 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>> Dear Patrick,
>>> 
>>> I went to the website you directed us to.
>>> 
>>> It is an ISKCON activity.
>>> 
>>> It is well known that ISKCON is based on Goudiya Vaishnava Vedanta which is one of the Bhakti (centred) schools of Vedanta.
>>> 
>>> What they are saying here is that GEV is based on their philosophy. Their philosophy is a school of Vedanta and Vedanta is Vedic. So GEV is based on Vedic Bhakti Vedanta is not wrong. The word Bhakti Yoga is used here in that sense. So I don't see anything wrong in the word Vedic here.
>>> 
>>> The word 'Vedic' is not always used in the sense of ' as in Vedas'. The word is quite often used in the sense of 'belonging to the lineage of the cultural/textual complex of which the Vedas are (of course, vital) part. From the insider's point of view , Vaidika is Veda- aviruddha, Veda-anuroopa, Veda-anusaari etc. not necessarily Vedochcharita/Vedas'ruta. 
>>> 
>>> It probably would be an interesting study to survey how far the pull for such cults among people is based on their claims to be Vedic. 
>>> 
>>> For something which is already 'Hindu' , the claim of Vedic, I guess, does not add any new value. 
>>> 
>>> For that matter , it is intriguing to see that pamphlets are distributed in India, (at least here in the Telugu region) claiming that Jesus is in the Vedas. 'Mohammed in the Vedas' is also one of the internet-popular themes.  It is interesting to study the motives behind such claims. 
>>> 
>>> On Fri, Nov 4, 2016 at 7:39 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
>>> Dear Friends, 
>>> 
>>> Is this the first mention of the term 'bhakti' ? 
>>> 
>>> yasya deve par? bhaktir yath? deve tath? gurau /
>>> tasyaite kathit? hy arth?? prak??ante mah?tmana? prak??ante mah?tmana? // SvetUp_6.23 //
>>> 
>>> 
>>>  I ask this question as I'm trying to understand the following statement:   
>>> 
>>> GEV is based on the sacred Vedic principles of bhakti-yoga. 
>>> http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC <http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC> 
>>> 
>>> While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to conceptually and temporally conflate disparate things. 
>>> 
>>> As I am certainly not an expert on bhakti I would appreciate clarification. 
>>> 
>>> I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign in their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and legitimacy. 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> All the best,
>>> 
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Fellow
>>> School of Culture, History & Language
>>> College of the Asia-Pacific
>>> The Australian National University
>>> Canberra, Australia, 0200
>>> 
>>> 
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>> Twitter - @psdmccartney
>>> 
>>> 
>>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>> 
>>> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>> 
>>> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>> 
>>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>? <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>> 
>>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>> 
>>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>> 
>>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>> 
>>> Ep 4 - It's Time to get Married <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>> 
>>> A Day in our Ashram <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>> 
>>> Stop animation short film of Shakuntala? <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>> 
>>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>> 
>>> One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>> 
>>> The Philosophy of Cycling <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Nagaraj Paturi
>>>  
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>  
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>  
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>  
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>  
>>>  
>>>  
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jknutson at hawaii.edu  Fri Nov  4 20:26:47 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Fri, 04 Nov 16 10:26:47 -1000
Subject: [INDOLOGY] CII 3
Message-ID: <CAAiVBEUmcKOqbgdrtaOX4-NTXZ_WsODVKr+GS-m7RsiMEq7RUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 16

Dear Friends and Colleagues (pdf-?????????-s), I have a mischievous xerox
of Corpus Inscriptionum Indicarum 3 that is hiding from me in a dark corner
of my office or home.  Does anyone have a scan? Thanks for your help.
??????,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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An HTML attachment was scrubbed...
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From manufrancis at gmail.com  Fri Nov  4 21:04:00 2016
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Fri, 04 Nov 16 22:04:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] CII 3
In-Reply-To: <CAAiVBEUmcKOqbgdrtaOX4-NTXZ_WsODVKr+GS-m7RsiMEq7RUg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm4RrLt4i0Fg4U3iEoP85h5QYA=1O+LB5=c7Phy5Xkz7pA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 43

Here you are:
https://www.dropbox.com/sh/p7popmrrc4hkx5k/AACZ-eWcf3I7_8cpbvdGwRdIa?dl=0
Best.
Manu

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2016-11-04 21:26 GMT+01:00 Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>:

> Dear Friends and Colleagues (pdf-?????????-s), I have a mischievous xerox
> of Corpus Inscriptionum Indicarum 3 that is hiding from me in a dark corner
> of my office or home.  Does anyone have a scan? Thanks for your help.
> ??????,J
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jknutson at hawaii.edu  Fri Nov  4 21:07:14 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Fri, 04 Nov 16 11:07:14 -1000
Subject: [INDOLOGY] CII 3
In-Reply-To: <CANVHsm4RrLt4i0Fg4U3iEoP85h5QYA=1O+LB5=c7Phy5Xkz7pA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEU+62XrAxFCN-Nr81b1hxkSabH=JC5a48NbP6BS_VOMBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1885
Lines: 58

Thanks so much Manu. That was so kind of you. I am always awed at how
rapidly this group is able to circulate materials.Best,J

On Fri, Nov 4, 2016 at 11:04 AM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:

> Here you are:
> https://www.dropbox.com/sh/p7popmrrc4hkx5k/AACZ-eWcf3I7_8cpbvdGwRdIa?dl=0
> Best.
> Manu
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
> 2016-11-04 21:26 GMT+01:00 Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>:
>
>> Dear Friends and Colleagues (pdf-?????????-s), I have a mischievous
>> xerox of Corpus Inscriptionum Indicarum 3 that is hiding from me in a dark
>> corner of my office or home.  Does anyone have a scan? Thanks for your
>> help. ??????,J
>>
>> --
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>> Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From Michael.Slouber at wwu.edu  Fri Nov  4 22:59:03 2016
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Fri, 04 Nov 16 22:59:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] First female sovereign
In-Reply-To: <BBB9FCA9-3F5A-4A2F-8663-45C8453D211E@wwu.edu>
Message-ID: <50C58FED-D5A2-43C7-BA7D-D25478855067@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 26

Thanks to all who responded about India?s first female sovereign.  I summarize the responses regarding queens who ruled in India before or contemporary to Razia Sultana:

(counting regents)

1. N?g?nik?, 2nd century BC Satavahana empire
2. Prabh?vat? Gupta in the 4th--5th centuries, V?k??aka dynasty
3. Kulaprabh?vat?, 5th century Cambodia (outside of the Indian subcontinent, but good to know)

(not counting regents)

1. Didd?, 10th?11th centuries Kashmir
2. Rudram? Dev?, 13th Century, K?kat?ya Dynasty

I also appreciate the references to O. von Hinueber?s book<http://www.worldcat.org/oclc/941300389>, which may refer to others.

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Nov  5 06:41:41 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 05 Nov 16 12:11:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] bhakti
In-Reply-To: <BCE6FEE4-5C03-40F0-A36C-6A81A8AEDED4@berkeley.edu>
Message-ID: <CAJGj9eb6arMgdVZUR8wCJpFc-CezarZoa7jBz9VMRDnUgODFtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7897
Lines: 222

drAviDa Veda concept is a different cultural process than the process of
attempting to gain respect by claiming a certain cultural item to be Vedic
either in the sense of being in Vedas or in the sense of  'belonging to the
lineage of the cultural/textual complex of which the Vedas are (of course,
vital) part'.

In 'drAviDa (in the sense of Tamil not at all in the sense of
Dravidian) Veda' something which is not in Sanskrit or Vedic language is
being called  Veda itself not ' Vedic' . drAvida Veda is a concept of
parallel Veda. It is a challenge to the idea that Veda has to be
essentially in Vedic language or 'Vedic Sanskrit' recited with its svara
system.'Parallel to Veda' is not counter to or alternative / substitute to
the Veda.  The concept of parallel Veda is that it is to be placed
alongside the Veda with status equal to that of /to be respected equally
as- the Veda.

The significant difference between the recitation styles the Veda and the
drAviDa Veda is that the former is pronounced with svara and has its own
'musical style' called sAma Veda while the latter is pronounced without
svara and has two styles of recitation one the s'loka-like pronunciation
and Tamil style musical rendering (e.g. tiruppAvai pAs'uram rendering in
Bharata Natyam)

On Fri, Nov 4, 2016 at 8:46 PM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:

> Gaining legitimacy through identification with the Vedas is nothing new.
> The Srivaishnavas took the first-millennium hymns of the Divyaprabandham
> and made them the ?Tamil Veda.? I?m not sure exactly when this happened,
> but probably about the 10th or 11th millennium CE. The poems themselves
> describe how moving they are when sung, but unfortunately in order to
> stress their ?Vedic? status, they came to be recited like the Vedas,
> mechanically and without the music, which must have been quite beautiful.
> When recited in front of a deity, certain phonemes (I forget exactly which
> ones) are changed to softer phonemes lest the reciter inadvertently pollute
> the deity. Recitation of the Divyaprabandham is part of the worship in many
> Vaishnava temples in the south, and its words are considered on a par with
> those of the Vedas. The Divyaprabandham itself, which dates to the first
> millennium CE, goes to great lengths to identify Vishnu worship with the
> Vedas. George
>
> On Nov 3, 2016, at 11:43 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Patrick,
>
> I went to the website you directed us to.
>
> It is an ISKCON activity.
>
> It is well known that ISKCON is based on Goudiya Vaishnava Vedanta which
> is one of the Bhakti (centred) schools of Vedanta.
>
> What they are saying here is that GEV is based on their philosophy. Their
> philosophy is a school of Vedanta and Vedanta is Vedic. So GEV is based on
> Vedic Bhakti Vedanta is not wrong. The word Bhakti Yoga is used here in
> that sense. So I don't see anything wrong in the word Vedic here.
>
> The word 'Vedic' is not always used in the sense of ' as in Vedas'. The
> word is quite often used in the sense of 'belonging to the lineage of the
> cultural/textual complex of which the Vedas are (of course, vital)
> part. From the insider's point of view , Vaidika is Veda- aviruddha,
> Veda-anuroopa, Veda-anusaari etc. not necessarily Vedochcharita/Vedas'ruta.
>
> It probably would be an interesting study to survey how far the pull for
> such cults among people is based on their claims to be Vedic.
>
> For something which is already 'Hindu' , the claim of Vedic, I guess, does
> not add any new value.
>
> For that matter , it is intriguing to see that pamphlets are distributed
> in India, (at least here in the Telugu region) claiming that Jesus is in
> the Vedas. 'Mohammed in the Vedas' is also one of the internet-popular
> themes.  It is interesting to study the motives behind such claims.
>
> On Fri, Nov 4, 2016 at 7:39 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> Is this the first mention of the term 'bhakti' ?
>>
>> yasya deve par? *bhaktir* yath? deve tath? gurau /
>> tasyaite kathit? hy arth?? prak??ante mah?tmana? prak??ante mah?tmana? //
>> SvetUp_6.23 //
>>
>>
>>  I ask this question as I'm trying to understand the following
>> statement:
>>
>> *GEV is based on the sacred Vedic principles of bhakti-yoga. *
>> http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC
>>
>> While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought
>> 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the
>> bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this
>> statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to
>> conceptually and temporally conflate disparate things.
>>
>> As I am certainly not an expert on bhakti I would appreciate
>> clarification.
>>
>> I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign in
>> their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and
>> legitimacy.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married
>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>> The Philosophy of Cycling
>> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mmdesh at umich.edu  Sat Nov  5 18:01:49 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 05 Nov 16 14:01:49 -0400
Subject: [INDOLOGY] Ludo Rocher
In-Reply-To: <CAB3-dzf_tXGC4NHdsKikEJYLqK4PoJFA8xUqEN+NVzJ3ZXLkQQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzctoArfYqgv3q=6TJcVf8-MVGmYduGZ+fVe072KfzMKow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2140
Lines: 80

Patrick asked me to write some Sanskrit verses about Ludo Rocher.  Here are
a few:

??????-????-???????


???????-???????????? ???????????????????? ?

?????????????????? ?? ??????????????: ??

??????????????? ??????? ???????????????: ?

???????? ??????? ????? ??????? ???????????? ??

?????????? ???????: ?????????????????: ?

?????? ???? ??? ?????? ????????????????: ??

??????? ????????? ?????? ????????: ?

???????? ??????? ?????????? ???? ???? ??

???? ???????????? ????????? ????? ????? ?

? ?????? ?????? ???????? ?? ?? ????: ??


????????????? = Philadelphia, City of Brotherly Love

????????????? = Pennsylvania


Madhav Deshpande

Nov 5, 2016

Ann Arbor

On Thu, Nov 3, 2016 at 9:11 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Patrick,
>
>      This is a big loss especially to all those who were fortunate to have
> been students of Ludo Rocher.  He loved my daughters and was like a grand
> father to them, during Manjushree's visit to Philadelphia.  Shubhangi and I
> visited him and Rosane at his home in Philadelphia a few years ago, and
> experienced the continued warmth of his affection.  He was a true Guru to
> me.  May he rest in peace.  I have attached photo of Ludo and Rosane with
> his students.
>
> Madhav
>
> On Thu, Nov 3, 2016 at 8:58 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
> wrote:
>
>> Dear Friends:
>>
>> I just received the news from Rosane Rocher, that our teacher and friend,
>> Ludo Rocher, passed away last night peacefully. I am sure we will have a
>> more detailed tribute to him, but he was not just a great scholar but a
>> humble and loving teacher and friend.
>>
>> With best wishes,
>>
>> Patrick Olivelle
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From rmahoney at fastmail.com  Sun Nov  6 05:01:29 2016
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney)
Date: Sun, 06 Nov 16 18:01:29 +1300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Publication_Announcement:_The_bodhisattvam=C4=81rga_in_the_=C5=9Aik=E1=B9=A3=C4=81samuccaya?=
Message-ID: <20161106180129.00004e54@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 1091
Lines: 44

Dear Colleagues,

Over the years there has been a constant demand for `The Progresse'. A
hardback edition has therefore been put out, together with three ebook
editions. For details please see:

Of the progresse of the Bodhisattva: the bodhisattvam?rga in the
?ik??samuccaya / Richard Mahoney (Oxford: Indica et Buddhica, 2016)

http://indica-et-buddhica.org/repositorium/santideva/siksasamuccaya-progresse-bodhisattva


ISBN (Hardcover):	978-0-473-37538-6 (8.5 x 11 in, Case Laminate, 264pp.)
			Distributed by INGRAM and widely available

ISBN (EPUB):		978-0-473-37948-3 (EPUB)
     			Distributed by INGRAM and widely available

ISBN (Kindle):		978-0-473-37539-3 (Kindle Print Replica Edition)

ISBN (MOBI):		978-0-473-37949-0 (Kindle MOBI Edition)

In Press:		Soft cover (8.5 x 11 in, Perfect Bound, 264pp.)


The original PDF which forms the basis for the printed edition remains
freely available for download.


With best regards,

  Richard



-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
+64-3-312-1699  r.mahoney at indica-et-buddhica.org





From shrivara at gmail.com  Sun Nov  6 17:06:35 2016
From: shrivara at gmail.com (Shrininivasa Varakhedi)
Date: Sun, 06 Nov 16 22:36:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Text reading workshop on "Pramana Paddhati" a philosophical monograph on epistemology
Message-ID: <F3C97353-2DAD-4C67-9F36-F4C9E65861DF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 20

Dear colleagues,

A text reading workshop on ?praam paddhati? a monograph on epistemology of realism, will be conducted from 1st to 10th of Feb 2017 in Bengaluru. The details are attached herewith. Please forward it to the interested students/researchers in the field of Philosophy/Darshanas. This workshop is fully supported by ICPR, New Delhi. 

with best regards,
shrinivasa varakhedi
Professor and Dean, KSU
Academic Director of the workshop
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Dear colleagues,

Please find below (and attached as a pdf file) a call for papers for
"Turning the Page: New Directions in South Asian Book History" to be held
on March 9-10, 2017, at the University of Chicago Center in Delhi. The aim
of the conference is to give young researchers at South Asian
institutions-- including phd students and early-career faculty in colleges
and universities across India, Pakistan, Sri Lanka, Nepal and Bangladesh--
an opportunity to share their work and receive feedback from peers. We hope
to have a substantial contingent of scholars working on manuscript culture
in South Asian languages (as well as print studies), so please circulate to
colleagues and students that you think might be interested.

Best,

Tyler Williams
University of Chicago


Call for papers:



*Turning the Page: New Directions in South Asian Book History*

A two-day workshop at the University of Chicago Center in Delhi.



March 9-10, 2017



In March 2017, the University of Chicago Center in Delhi will host a
two-day workshop on South Asian book history organized jointly by members
of the Dept. of South Asian Languages and Civilizations, University of
Chicago, and Prof. Abhijit Gupta, Dept. of English, Jadavpur University,
Kolkata. We invite early career scholars and researchers based in South
Asia, as well as South Asian doctoral students currently completing their
PhDs to submit proposals for the workshop. A presentation may be on any
aspect of book history, from any period and in any language, as long as it
pertains to the region of South Asia. Presentations that connect the book
history of South Asia to other geographical and cultural regions are also
encouraged.



Over the past two decades, book history and print culture studies has
become established as one of the most productive and dynamic fields of
research within South Asian Studies, mirroring the rise of the History of
the Book as a discipline in the global academy. South Asian book history
has helped shape debates about the nature of the book, manuscript and print
cultures, and the histories of writing and reading not only in the Indian
subcontinent but also with regard to other regions and cultures.  This
workshop will bring together young researchers and established scholars
working in both pre-modern and modern book history to share their work,
assess the state of the discipline, and plot a course for future
cooperative projects.



*Format: *



This two-day workshop will provide an opportunity for scholars to present
their work and receive feedback from other participants. Individual
presentations will last 30 minutes, followed by 15 minutes for discussion.
Renowned South Asian bibliographer and book historian Graham Shaw will give
the keynote address on the evening of March 9th. Presenting participants
will receive domestic round-trip travel and two nights of accommodation in
Delhi, as well as meals for the duration of the conference.



*Proposals:*



Proposals should be submitted no later than *25th November 2016*, and
should include:



1)     An abstract of no more than 500 words outlining your research
presentation.

2)     A current curriculum vitae.

3)     A completed contact information form, available at the end of this
document or at:
http://home.uchicago.edu/~twwilliams/tww_uchicago/cfp_turning_page.pdf



Please email these materials to Ishani Palandurkar at ishanip at uchicago.edu
with ?Turning the Page Proposal? in the subject line.



Proposals may also be sent via mail to the following address:



University of Chicago Center

Attn: Ishani Palandurkar

DLF Capitol Point

Baba Kharak Singh Marg

New Delhi, India 110001
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> What shifts  from the early to the later period is that in the early
*mantra* period worshiping a deity was motivated by desire for outcomes?a
practice that is consequentialist as consequentialism is the view that
right procedure is justified by a good outcome.

------ Do you have the p?rvam?m?ms? in mind when you say "worshiping a
deity was motivated by desire for outcomes" , or do you have internal
evidences within the early mantra texts for this observation of yours?

Mantras by themselves are stutis and we have both desire-expressing and
non-desire-expressing stutis. To view all  stuti as an indirect instruction
to perform (ritual) with a desire for result is the p?rvam?m?ms? way of
looking at the mantras. To view the same mantras/stutis as instructing (the
practices for) m?k?a (e.g. Br.U.--> a?vam?dha mantras are instructions to
do tapas) and as descriptions of Brahman is the uttaram?m?ms? (v?d?nta)
way. Both the ways have their foundations in the
non-upanishadic br?hma?a-?ra?yaka texts and upanishadic
br?hma?a-?ra?yaka texts respectively.

Leaving aside these two ways of *viewing, *the stuti aspect itself of the
mantras can be seen to have continuity into the stutis/st?tras/sank?rtanas with
bhakti label.These stutis/st?tras/sank?rtanas with bhakti label too have
desire-expressing and non-desire-expressing tones and expressions. The
cultural complex of which these stutis/st?tras/sank?rtanas with bhakti
label make part, has the temple rituals and domestic p?j? rituals as part
of it.Temple rituals and domestic p?j? rituals can be seen to have
continuity from the yajna rituals, just as stutis/st?tras/sank?rtanas with
bhakti label have their continuity from the stutis of the Veda mantras.To
perform such rituals with a desire for result is also a part of that
cultural complex. But to view all these texts and rituals as meaning and
meant  for moksha is what is called as Bhakti Vedanta. This view has its
continuity from uttaram?m?ms? (v?d?nta) way of looking at the Veda
mantras.To view the stutis/st?tras/sank?rtanas with bhakti label as meant
for temple rituals and domestic p?j? rituals with a desire for result has
its continuity from the p?rvam?m?ms? way of looking at the Veda mantras.

Thus from both the p?rvam?m?ms? type and uttaram?m?ms? (v?d?nta) type
perspectives, stutis/st?tras/sank?rtanas with bhakti label have a contiuity
from the stutis of the Vedas. This is what makes the stutis of the Vedas to
get viewed as the older form of or prototype of bhakti .






On Fri, Nov 4, 2016 at 8:06 PM, Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca> wrote:

> Dear Patrick ,
>
> When I was a grad student in Joseph O'Connell's class on Bhakti in the
> 90s, he started the class with a review of some portions of the Mantra
> section of the Vedas, as a backdrop to later developments in Tamil (??v?rs
> etc.,) and further developments in Bhakti Vedanta---including Gaudiya
> Vaishnavism.
>
> A theme he emphasized is that the idea of bhakti, or binding oneself to a
> deity, is pretty old in the Vedic tradition as the Mantras often express
> sentiments of loyalty and fidelity to the deity that is invoked.
>
> What serves to bring the continuity of this theme to the fore is to follow
> the development of Yoga, which is pretty much the same as Bhakti, as a
> philosophical movement.
>
> The early mention of yoga of course is in the *Ka?ha * *Upani?ad* where
> Yama describes success in Yoga as taking one to Vi??u?s realm. Later, this
> idea of approximating the Lord becomes central to Yoga in Pata?jali?s *Yoga
> S?tra*  as *??vara* pra?idh?na. Ramanuja carries on this theme by
> identifying bhakti as a kind of *j??na* but further a kind of *up?sana*,
> which evokes images of meditation but also offerings to sacrificial fires.
> This serves to highlight a continuity of a theme stretching back to the
> early Vedas of the approximation of a deity via Vedic themes of sacrifice.
>
> What shifts  from the early to the later period is that in the early
> *mantra* period worshiping a deity was motivated by desire for outcomes?a
> practice that is consequentialist as consequentialism is the view that
> right procedure is justified by a good outcome. What happens by the time of
> the *Upani?ad*s is that consequentialism starts to be viewed with
> suspicion because, as Yama himself describes in the *Ka?ha Upani?ad*,
> those who are geared towards outcomes do not take control of their life and
> this results in ruin. So what we see happening is a switch to a radical
> procedural ethics, that treats practice as defined by a regulative ideal,
> the Lord, and the worship or approximation of this ideal as resulting in
> the good. It is superficially like consequentialism but it is contrary.
> This radical proceeduralism is Yoga, or Bhakti. The main difference is that
> Yoga or Bhakti is a causal story of how the right brings about the good and
> is the opposite of Virtue Ethics that claims that the good character brings
> about the right action. Bhakti/Yoga rather claims that the right practice
> is defined by the ideal of the right (the Lord) and perfecting this
> practice is the good.  Consequentialism in contrast is an account not of
> moral causation but justification.
>
> So while the ideas that the bhakti tradition rely upon are ancient, and
> not implausibly described as Vedic, it is true that there is a radical
> shift that characterizes the latter part of the Vedic tradition starting
> with the *Upani?ad*s. We see this transition from consequentialism to a
> radical proceeduralism of bhakti as a theme of the *G?t?* , for instance.
> I think it also explains why Brahman as development comes to occupy a
> central place in later Vedic thought.
>
> If you are interested in this, I?ve written a bit about it:
>
> Ranganathan, S. (forthcoming) 2017. *Vedas and Upani**?ads*. In * Volume
> 1: The History of Evil in Antiquity (2000BCE-450CE).* Edited by Tom
> Angier. Of *History of Evil  *edited by C. Taliaferro and C. Meister.
> London: Routledge.
>
> For a wider survey of this tradition, please see
>
> Ranganathan, Shyam. 2017. 'Three Ved?ntas: Three Accounts of Character,
> Freedom and Responsibility.' In *The Bloomsbury Research Handbook of
> Indian Ethics *edited by Shyam Ranganathan, 249-274. Of *Bloomsbury
> Research Handbooks in Asian Philosophy, *edited by Chakravarthi
> Ram-Prasad and Sor-hoon Tan. London: Bloomsbury Academic.
>
> If you are interested in how Bhakti/Yoga is a different moral theory from
> Consequentialism, Deontology and Virtue Ethics, please see:
>
> Ranganathan, Shyam. 2017. 'Pata?jali?s Yoga: Universal Ethics as the
> Formal Cause of Autonomy.' In *The Bloomsbury Research Handbook of Indian
> Ethics *edited by Shyam Ranganathan, 177-202 Of *Bloomsbury Research
> Handbooks in Asian Philosophy, *edited by Chakravarthi Ram-Prasad and
> Sor-hoon Tan. London: Bloomsbury Academic.
>
> The latter two should be out in a couple of weeks.
>
> Best wishes,
>
> Shyam
>
>
>
> Shyam Ranganathan
>
> Department of Philosophy,
>
> South Asian Studies, Department of Social Sciences
>
> York University Toronto
>
>
>
>
> On 04/11/2016 7:03 AM, Howard Resnick wrote:
>
> Nagaraj has stated the ?insider?s point of view? very well. I will add
> that the Bhagavad-gita often mentions bhakti, bhakti-yoga, bhakta etc, and
> the Gita is one of three standard members of the ?Vedanta apparatus.?
> Best,
> Howard
>
> On Nov 4, 2016, at 2:43 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Patrick,
>
> I went to the website you directed us to.
>
> It is an ISKCON activity.
>
> It is well known that ISKCON is based on Goudiya Vaishnava Vedanta which
> is one of the Bhakti (centred) schools of Vedanta.
>
> What they are saying here is that GEV is based on their philosophy. Their
> philosophy is a school of Vedanta and Vedanta is Vedic. So GEV is based on
> Vedic Bhakti Vedanta is not wrong. The word Bhakti Yoga is used here in
> that sense. So I don't see anything wrong in the word Vedic here.
>
> The word 'Vedic' is not always used in the sense of ' as in Vedas'. The
> word is quite often used in the sense of 'belonging to the lineage of the
> cultural/textual complex of which the Vedas are (of course, vital)
> part. From the insider's point of view , Vaidika is Veda- aviruddha,
> Veda-anuroopa, Veda-anusaari etc. not necessarily Vedochcharita/Vedas'ruta.
>
> It probably would be an interesting study to survey how far the pull for
> such cults among people is based on their claims to be Vedic.
>
> For something which is already 'Hindu' , the claim of Vedic, I guess, does
> not add any new value.
>
> For that matter , it is intriguing to see that pamphlets are distributed
> in India, (at least here in the Telugu region) claiming that Jesus is in
> the Vedas. 'Mohammed in the Vedas' is also one of the internet-popular
> themes.  It is interesting to study the motives behind such claims.
>
> On Fri, Nov 4, 2016 at 7:39 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> Is this the first mention of the term 'bhakti' ?
>>
>> yasya deve par? *bhaktir* yath? deve tath? gurau /
>> tasyaite kathit? hy arth?? prak??ante mah?tmana? prak??ante mah?tmana? //
>> SvetUp_6.23 //
>>
>>
>>  I ask this question as I'm trying to understand the following
>> statement:
>>
>> *GEV is based on the sacred Vedic principles of bhakti-yoga. *
>> http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC
>>
>> While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought
>> 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the
>> bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this
>> statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to
>> conceptually and temporally conflate disparate things.
>>
>> As I am certainly not an expert on bhakti I would appreciate
>> clarification.
>>
>> I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign in
>> their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and
>> legitimacy.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married
>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>> The Philosophy of Cycling
>> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Thank you to everyone who replied to my query about bhakti. There is a lot
to think about and continue reading.

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>





On Fri, Nov 4, 2016 at 12:39 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> Is this the first mention of the term 'bhakti' ?
>
> yasya deve par? *bhaktir* yath? deve tath? gurau /
> tasyaite kathit? hy arth?? prak??ante mah?tmana? prak??ante mah?tmana? //
> SvetUp_6.23 //
>
>
>  I ask this question as I'm trying to understand the following statement:
>
>
>
> *GEV is based on the sacred Vedic principles of bhakti-yoga. *
>
> http://www.ecovillage.org.in/our-projects#_VEC
>
>
> While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought
> 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the
> bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this
> statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to
> conceptually and temporally conflate disparate things.
>
>
> As I am certainly not an expert on bhakti I would appreciate
> clarification.
>
>
> I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign in
> their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and
> legitimacy.
>
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
>
>
>
>
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Dear friends,

does someone have a .pdf of CII VII,2:
TRIVEDI, Harihar Vitthal (1978) Inscriptions of the Paramaras, Chandellas,
Kachchapaghatas and two minor dynasties. New Delhi: Archaeological Survey
of India (CII VII/II), which (s)he would be willing to share?

Thanks in advance,

J?rgen

-- 
***
Dr. J?rgen Neu?
Zwinglistr. 40
10555 Berlin
***





From manufrancis at gmail.com  Mon Nov  7 10:48:41 2016
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 07 Nov 16 11:48:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] CII VII,2
In-Reply-To: <op.yqjtkxjz6bapky@tapti.fritz.box>
Message-ID: <CANVHsm5zwNoLAbdYTmkVJ7zBRAZS9d6mUCYJWC-M0tVuHRmu5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1392
Lines: 50

Here it is:

https://www.dropbox.com/s/au7shx620kbf935/CII_7_2_Paramaras.pdf?dl=0

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2016-11-07 9:23 GMT+01:00 J?rgen Neu? <jneuss at makroskop.de>:

> Dear friends,
>
> does someone have a .pdf of CII VII,2:
> TRIVEDI, Harihar Vitthal (1978) Inscriptions of the Paramaras, Chandellas,
> Kachchapaghatas and two minor dynasties. New Delhi: Archaeological Survey
> of India (CII VII/II), which (s)he would be willing to share?
>
> Thanks in advance,
>
> J?rgen
>
> --
> ***
> Dr. J?rgen Neu?
> Zwinglistr. 40
> 10555 Berlin
> ***
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161107/79e5e3fc/attachment.htm>

From jneuss at makroskop.de  Mon Nov  7 11:06:58 2016
From: jneuss at makroskop.de (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neu=C3=9F?=)
Date: Mon, 07 Nov 16 12:06:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] CII VII,2
In-Reply-To: <op.yqjtkxjz6bapky@tapti.fritz.box>
Message-ID: <op.yqj05wpf6bapky@tapti.fritz.box>
Status: O
Content-Length: 159
Lines: 13

Dear List,

thanks to the generousity of Gaia Pintucci and Manu Francis I have  
received the needed file almost immediately.

All the best,

J?rgen Neu?






From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Nov  7 14:23:07 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 07 Nov 16 15:23:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Ludo Rocher (from Belgium)
In-Reply-To: <d84bc84ba10c48a3af00f4e871727816@ICTS-S-EXMBX19.luna.kuleuven.be>
Message-ID: <202B717F-D571-44C0-AD44-B129E8A2A568@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4846
Lines: 49

Forwarded message :

> De: Winand Callewaert <winand.callewaert at kuleuven.be>
> Objet: RE: [INDOLOGY] Ludo Rocher
> 
> Sadness is not the main feeling overwhelming me now, but rather happiness, and pride, for having known Ludo as the scholar and gentleman he was,
> an Indologist of the old school where knowledge of the language of texts was the most important.
> He cannot be imitated, but he remains for me too an exemplar.
>  
> Em. Prof. Dr Winand M. Callewaert
> Faculty of Arts
> Blijde Inkomststraat 21, 3318
> 3000 Leuven, Belgium
>  
> http://www.arts.kuleuven.be/caies/wcal
>  

Ludo Rocher: the Belgian years
(extracted from the Foreword to the Festschrift for Professor Ludo Rocher [ed. R. W. Lariviere & R. Salomon], by Radha Burnier, ALB 51, 1987, completed with the CV which was formerly available at https://www.southasia.upenn.edu/people/ludo-rocher, and Rosane Rocher's testimony ? could somebody provide me with his complete bibliography in electronic form?)
Ludo Rocher was born on April 25, 1926 in Hemiksem (Antwerp) Belgium, the son of Julianus Rocher and Anna Van den Bogaert - Rocher. 

He attended the University of Ghent, where he received the degrees of M.A. in Classics with a minor in Sanskrit in 1948, Dr. Jur. in 1950, and Ph.D. in Indian Studies 1952 under his teacher, Adriaan Scharp? (http://dutchstudies-satsea.nl/auteur/94/AdriaanAlberikMaria-Scharp.html ). During this period he also studied at the University of Utrecht in 1948-49 where he read Vedic with Jan Gonda (http://dutchstudies-satsea.nl/auteur/116/Jan-Gonda.html ), and at the School of Oriental and African Studies of London University in 1952 where he studied Sanskrit with C.A. Rylands, Hindi with John Burton Page, and Hindu Law and the Indian Constitution with Alan Gledhill.

>From 1952 to 1958, he was a Research Fellow of the Belgian National Science Foundation; during this period he privately studied technical Sanskrit literature (m?m??s?, ny?ya and vy?kara?a) with Barend Faddegon, em. prof. at the University of Amsterdam (http://dutchstudies-satsea.nl/auteur/56/Barend-Faddegon.html ), and he did research in Poona (from 1953 to 1955) where he studied with Pandit T. S. Srinivasa Sastri at the Deccan College. He got his Habilitation degree (agr?gation) at the University of Ghent in 1956, on the basis of his critical edition with annotated translation of the Vyavah?racint?ma?i by V?caspati Mi?ra: A Digest on Hindu Legal Procedure, issued in the Gentse Orientalische Bijdragen series. He worked as agr?g? at the University of Ghent in 1958-59.

In 1959 was appointed to the faculty of the Free University of Brussels as Professor of Sanskrit and Comparative Philology, serving at the ranks of Assistant Professor (1959), Associate Professor (1962), and Professor (1964). His primary appointment, from 1959 to 1967, was to teach Greek, Latin, and Comparative Linguistics in the Flemish section of the then single ULB/VUB; in addition, he taught Sanskrit in the Institut de Philologie et d'Histoire orientales et slaves in the French section, and also other courses such as Indian art history and Indian political science. 

He married Rosane Debels - Rocher on April 1, 1961. Born in a French-speaking family of Mouscron, she was at that time concluding a master's degree (licence) in Indo-Iranian studies (she was already licenci?e in Classics, 1959) at the Free University of Brussels (where she started her doctoral researches later in the same year 1961, as Research Fellow of the FNRS).

>From 1961 to 1967 he was also director of the Center for the Study of South and Southeast Asia at the Institut Solvay (Institute of sociology) of the ULB/VUB. The Ford Foundation invited him in this capacity in 1962 to tour the Centers for South and Southeast Asia in universities in the United States. In 1965 he was visiting Professor of Hindu Law at the SOAS. He was the first non-Africanist to be elected to the Belgian Royal Academy of Overseas Sciences (1965). 
In 1966, he was appointed Professor of Sanskrit in the Department of Oriental Studies of the University of Pennsylvania. 
In June 6, 1972 he became  (along with Rosane) an American citizen.
In January, 1976 he served as Visiting Professor at Louvain (KU Leuven).

He and his wife occasionally came back to Belgium for visiting family. One of his last visits was in October 2010 (the mother of Rosane was then 107 years old), when he and Rosane were travelling throughout Europe for carrying researches in various libraries and archives in preparation of their last joint historiographical works.

With best wishes,

Christophe Vielle

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161107/3292310a/attachment.htm>

From florindadesimini at rocketmail.com  Mon Nov  7 21:14:39 2016
From: florindadesimini at rocketmail.com (Florinda De Simini)
Date: Mon, 07 Nov 16 22:14:39 +0100
Subject: Publication announcement: "Of Gods and Books. Ritual and Knowledge	Transmission in the Manuscript Cultures of Premodern India"
Message-ID: <A6052CCA-7D7E-491C-B1D5-F08DDF6C0044@rocketmail.com>
Status: O
Content-Length: 1359
Lines: 17

Dear members of the list,

I am very happy to share with you the news about the publication of my book, ?Of Gods and Books. Ritual and Knowledge Transmission in the Manuscript Cultures of Premodern India?. Berlin, De Gruyter. Studies in Manuscript Cultures vol. 8.

Since this monograph series is sponsored by a generous grant of the Deutsche Forschungsgemeinschaft, the PDF file of this book is available for free download from the website of the publishing house at the following link: https://www.degruyter.com/viewbooktoc/product/472498 <https://www.degruyter.com/viewbooktoc/product/472498>. If you navigate to ?Table of Contents?, you will be able to see and download the files of all the chapters and sections of the work. 

Moreover, from this link ? https://www.degruyter.com/view/serial/43546 <https://www.degruyter.com/view/serial/43546> ? you will be able to access the full list of titles and the PDF files of the 9 monographs that have so far appeared in this series, including a good numbers of contributions in the field of Indological and Tibetological studies, both monographs and articles in edited volumes.  

Thank you for your attention!

Best regards,
Florinda


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161107/7f791b57/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Tue Nov  8 00:31:12 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 08 Nov 16 11:01:12 +1030
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_an=C4=81hata_cakra?=
Message-ID: <CAEzwJrC4X77khAVBBB7jsg-6AbfUWOcbtxquMRfanadgsCfaYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1957
Lines: 65

Dear Friends,

A yoga-teacher friend of mine just showed me a highly embellished picture
of the yantra for an?hata cakra. I have attached the picture. As you can
see, all of the 12 petals are represented with their b?ja sounds, however,
instead of ??, the second petal has ? ??. I'm curious to know if this is a
mistake on the artists behalf or is it an alternative b?ja mantra, if so,
why, and is there any textual source as to why this alternative symbol
might be used.
Thank you.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Tue Nov  8 00:43:26 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 08 Nov 16 11:13:26 +1030
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_an=C4=81hata_cakra?=
In-Reply-To: <CAEzwJrC4X77khAVBBB7jsg-6AbfUWOcbtxquMRfanadgsCfaYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrDsXoDwu_=kqckPBDmDTFDyt=fE3-smQpsMVLqz5USxTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2166
Lines: 75

Apparently the file was not available to some people. Here it is below.

[image: Inline image 1]

> Dear Friends,
>
> A yoga-teacher friend of mine just showed me a highly embellished picture
> of the yantra for an?hata cakra. I have attached the picture. As you can
> see, all of the 12 petals are represented with their b?ja sounds, however,
> instead of ??, the second petal has ? ??. I'm curious to know if this is a
> mistake on the artists behalf or is it an alternative b?ja mantra, if so,
> why, and is there any textual source as to why this alternative symbol
> might be used.
> Thank you.
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161108/7dd9650e/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Tue Nov  8 01:09:43 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 08 Nov 16 06:39:43 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Translation_of_ya=E1=B9=A3=E1=B9=ADihastaya?=
In-Reply-To: <CAPW7aQFAZ79ntkm5jeNMePbiuNzQ83nqdriSQ4E4Q1vB1AxTHA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rAVG=4ztZT+XuHGWFevGFq7bUpmMYf1OuY6x91uohxu0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3771
Lines: 99

The *Vi?vaprak??a* lists one of the meanings of *ya??i* as flagstaff (
*dhvajada??a*, as opposed to a simple staff or *da??a*).
*ya??irh?ralat??astrabhedayordhvajada??ake* (*?advikam*, verse 23)

Unless a usage or *Ko?a* citation can be traced, the meaning of ?sacrifice?
given by B?htlingk for the word *ya??i *needs to be taken with a grain of
salt. The Ny?sa, a commentary on the K??ik?, has the example as *k?mi??im* and
not *k?? ya??i? *(see attached) under A 3.3.110. For the ?sacrifice?
meaning, one needs a suffix in *bh?va. ktin *is such a suffix, but due to A
6.1.15 (*vacisvapiyaj?d?n?? kiti*), *yaj* + *ktin *will result in *i??i*.
It is possible that there was a scribal error or an error on part of
B?htlingk which led to *k?mi??im* being mistaken as *k?? ya??i? *in the
commentary he referred to.

The *?abdakalpadruma* has this to say on the derivation of *ya??i*:
*yaj* + *b?hulak?t
ti?*, *iti u??div?ttau ujjvaladatta?* (4.179). This makes sense, as with
*ti?* the *sampras?ra?a* by A 6.1.15 would not take place.

On 29 October 2016 at 23:35, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
> Date: Sat, Oct 29, 2016 at 12:31 AM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Translation of ya??ihastaya
> To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>
>
>
>
> Hello Harry Spier,
>
> I did my PhD on the early iconography of the a??adikp?las (book is
> available on Academia: https://www.academia.edu/30295
> 35/The_Gods_of_the_Directions_in_Ancient_India_Origin_and_
> Early_Development_in_Art_and_Literature_until_c._1000_A.D._), and V?yu is
> very often seen as holding a flagstaff. This is in fact his most prominent
> attribute. As far as I remember, *ya??i* was not mentioned in those
> texts, but only dhvaja or pat?k?, and the respective images show the god
> with a banner ? mostly with the flag portion being a long streamer.
>
> Hope this helps somehow.
>
> Corinna Wessels-Mevissen
> ------------------------------
> *Von:* Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> *An:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Gesendet:* 2:22 Samstag, 29.Oktober 2016
> *Betreff:* [INDOLOGY] Translation of ya??ihastaya
>
> Dear list members:
>
> A g?yatr? mantra mantra to V?yu is:
> sarvapr???ya vidmahe
> ya??ihast?ya dh?mahi
> tan no v?yu? pracoday?t
> I've seen a translation of ya??ihast?ya as "holding the mace" but are
> statues or pictoral representations of V?yu, and if so  with a mace?
> but Monier-Williams also  has a meaning of ya??i as "sacrificing" which he
> says comes from a commentator on Panini 3-3-110 .
>  By any chance could someone point out the commentator and point me to the
> passage MW refers to.
> Also based on that definition of ya??i does a translation of ya??ihast?ya
> as "to the one who sacrifices with his hands" make sense. refering to the
> wind fanning the flames of the sacrifice.
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161108/4507fdc8/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Tue Nov  8 06:09:55 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Tue, 08 Nov 16 07:09:55 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Translation_of_ya=E1=B9=A3=E1=B9=ADihastaya?=
In-Reply-To: <CAATk=rAVG=4ztZT+XuHGWFevGFq7bUpmMYf1OuY6x91uohxu0Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nUtqV5CS6qphEqA33ez8i_=ne8HwHmvOkPtcZ3uhdF7Ug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5116
Lines: 159

I could not trace the meaning ?sacrifice? anywhere in Boethlingk. He
himself presumed that *ya??i* might be an error for the correct word
formation *i??i* (in the text available to him at the time). Later, in his
second Petrograde Dictionary (pw) he explicitly points to the  erroneous
reading of *ya??i *by stating "richtig" ("correct") is *i??i*.



PW

2. *ya??i* f.  nom. act. von 1. *yaj*  P. 3, 3, 110, Sch.  wohl fehlerhaft
f?r *i??i*.



(MW?s translation)

sacrificing P??.  3-3, 110 Sch. (prob. w.r. for i??i).



(pw)

2. *ya??i*  f. Nom. act. von 1. *yaj*. Richtig *i??i*.



*ya??i *in the meaning of sacrifice was however recorded by Edgerton in
Buddhist Hybrid Sanskrit usage:

(Edgerton)

1. *ya??i* f. sacrifice. Mvu iii.145.20; (= Skt *i??i*)



Best,

WS



-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland


2016-11-08 2:09 GMT+01:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:

> The *Vi?vaprak??a* lists one of the meanings of *ya??i* as flagstaff (
> *dhvajada??a*, as opposed to a simple staff or *da??a*).
> *ya??irh?ralat??astrabhedayordhvajada??ake* (*?advikam*, verse 23)
>
> Unless a usage or *Ko?a* citation can be traced, the meaning of
> ?sacrifice? given by B?htlingk for the word *ya??i *needs to be taken
> with a grain of salt. The Ny?sa, a commentary on the K??ik?, has the
> example as *k?mi??im* and not *k?? ya??i? *(see attached) under A
> 3.3.110. For the ?sacrifice? meaning, one needs a suffix in *bh?va. ktin *is
> such a suffix, but due to A 6.1.15 (*vacisvapiyaj?d?n?? kiti*), *yaj* +
> *ktin *will result in *i??i*. It is possible that there was a scribal
> error or an error on part of B?htlingk which led to *k?mi??im* being
> mistaken as *k?? ya??i? *in the commentary he referred to.
>
> The *?abdakalpadruma* has this to say on the derivation of *ya??i*: *yaj*
> + *b?hulak?t ti?*, *iti u??div?ttau ujjvaladatta?* (4.179). This makes
> sense, as with *ti?* the *sampras?ra?a* by A 6.1.15 would not take place.
>
> On 29 October 2016 at 23:35, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
>> Date: Sat, Oct 29, 2016 at 12:31 AM
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Translation of ya??ihastaya
>> To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>>
>>
>>
>>
>> Hello Harry Spier,
>>
>> I did my PhD on the early iconography of the a??adikp?las (book is
>> available on Academia: https://www.academia.edu/30295
>> 35/The_Gods_of_the_Directions_in_Ancient_India_Origin_and_Ea
>> rly_Development_in_Art_and_Literature_until_c._1000_A.D._), and V?yu is
>> very often seen as holding a flagstaff. This is in fact his most prominent
>> attribute. As far as I remember, *ya??i* was not mentioned in those
>> texts, but only dhvaja or pat?k?, and the respective images show the god
>> with a banner ? mostly with the flag portion being a long streamer.
>>
>> Hope this helps somehow.
>>
>> Corinna Wessels-Mevissen
>> ------------------------------
>> *Von:* Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>> *An:* Indology <indology at list.indology.info>
>> *Gesendet:* 2:22 Samstag, 29.Oktober 2016
>> *Betreff:* [INDOLOGY] Translation of ya??ihastaya
>>
>> Dear list members:
>>
>> A g?yatr? mantra mantra to V?yu is:
>> sarvapr???ya vidmahe
>> ya??ihast?ya dh?mahi
>> tan no v?yu? pracoday?t
>> I've seen a translation of ya??ihast?ya as "holding the mace" but are
>> statues or pictoral representations of V?yu, and if so  with a mace?
>> but Monier-Williams also  has a meaning of ya??i as "sacrificing" which
>> he says comes from a commentator on Panini 3-3-110 .
>>  By any chance could someone point out the commentator and point me to
>> the passage MW refers to.
>> Also based on that definition of ya??i does a translation of ya??ihast?ya
>> as "to the one who sacrifices with his hands" make sense. refering to the
>> wind fanning the flames of the sacrifice.
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nmisra at gmail.com  Tue Nov  8 07:05:41 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 08 Nov 16 12:35:41 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Translation_of_ya=E1=B9=A3=E1=B9=ADihastaya?=
In-Reply-To: <CALoZ1nUtqV5CS6qphEqA33ez8i_=ne8HwHmvOkPtcZ3uhdF7Ug@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rCdtrq04qaJDmSXW=w0=yro1+7Xee3FWP6Fs5cQtn-Mow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6154
Lines: 183

Apologies, I should have been more careful and used the gerund form
*sacrificing* instead of *sacrifice *in my mail. Not that it matters, but
is there a big difference between the two? Monier-Williams seems to use
both synomously, as he lists both forms in the same meaning under ?????.
[p= 169,3] [L=29650] f. sacrificing , sacrifice

So B?htlingk did remove the reference to A 3.3.110 in the second edition,
and the Monier-Williams translation of the original meaning persists even
in the 2008 revision! But why did B?htlingk still have a meaning for *ya??i*
as *nom. act. von *(*nomen abstractum* from?) *yaj*, instead of removing
the meaning altogether if he was sure that the reading was erroneous? What
does this mean?


On 8 November 2016 at 11:39, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> I could not trace the meaning ?sacrifice? anywhere in Boethlingk. He
> himself presumed that *ya??i* might be an error for the correct word
> formation *i??i* (in the text available to him at the time). Later, in
> his second Petrograde Dictionary (pw) he explicitly points to the
> erroneous reading of *ya??i *by stating "richtig" ("correct") is *i??i*.
>
>
>
> PW
>
> 2. *ya??i* f.  nom. act. von 1. *yaj*  P. 3, 3, 110, Sch.  wohl fehlerhaft
> f?r *i??i*.
>
>
>
> (MW?s translation)
>
> sacrificing P??.  3-3, 110 Sch. (prob. w.r. for i??i).
>
>
>
> (pw)
>
> 2. *ya??i*  f. Nom. act. von 1. *yaj*. Richtig *i??i*.
>
>
>
> *ya??i *in the meaning of sacrifice was however recorded by Edgerton in
> Buddhist Hybrid Sanskrit usage:
>
> (Edgerton)
>
> 1. *ya??i* f. sacrifice. Mvu iii.145.20; (= Skt *i??i*)
>
>
>
> Best,
>
> WS
>
>
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
>
> 2016-11-08 2:09 GMT+01:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>
>> The *Vi?vaprak??a* lists one of the meanings of *ya??i* as flagstaff (
>> *dhvajada??a*, as opposed to a simple staff or *da??a*).
>> *ya??irh?ralat??astrabhedayordhvajada??ake* (*?advikam*, verse 23)
>>
>> Unless a usage or *Ko?a* citation can be traced, the meaning of
>> ?sacrifice? given by B?htlingk for the word *ya??i *needs to be taken
>> with a grain of salt. The Ny?sa, a commentary on the K??ik?, has the
>> example as *k?mi??im* and not *k?? ya??i? *(see attached) under A
>> 3.3.110. For the ?sacrifice? meaning, one needs a suffix in *bh?va. ktin
>> *is such a suffix, but due to A 6.1.15 (*vacisvapiyaj?d?n?? kiti*), *yaj*
>> + *ktin *will result in *i??i*. It is possible that there was a scribal
>> error or an error on part of B?htlingk which led to *k?mi??im* being
>> mistaken as *k?? ya??i? *in the commentary he referred to.
>>
>> The *?abdakalpadruma* has this to say on the derivation of *ya??i*: *yaj*
>> + *b?hulak?t ti?*, *iti u??div?ttau ujjvaladatta?* (4.179). This makes
>> sense, as with *ti?* the *sampras?ra?a* by A 6.1.15 would not take
>> place.
>>
>> On 29 October 2016 at 23:35, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>>
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
>>> Date: Sat, Oct 29, 2016 at 12:31 AM
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Translation of ya??ihastaya
>>> To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> Hello Harry Spier,
>>>
>>> I did my PhD on the early iconography of the a??adikp?las (book is
>>> available on Academia: https://www.academia.edu/30295
>>> 35/The_Gods_of_the_Directions_in_Ancient_India_Origin_and_Ea
>>> rly_Development_in_Art_and_Literature_until_c._1000_A.D._), and V?yu is
>>> very often seen as holding a flagstaff. This is in fact his most prominent
>>> attribute. As far as I remember, *ya??i* was not mentioned in those
>>> texts, but only dhvaja or pat?k?, and the respective images show the god
>>> with a banner ? mostly with the flag portion being a long streamer.
>>>
>>> Hope this helps somehow.
>>>
>>> Corinna Wessels-Mevissen
>>> ------------------------------
>>> *Von:* Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>>> *An:* Indology <indology at list.indology.info>
>>> *Gesendet:* 2:22 Samstag, 29.Oktober 2016
>>> *Betreff:* [INDOLOGY] Translation of ya??ihastaya
>>>
>>> Dear list members:
>>>
>>> A g?yatr? mantra mantra to V?yu is:
>>> sarvapr???ya vidmahe
>>> ya??ihast?ya dh?mahi
>>> tan no v?yu? pracoday?t
>>> I've seen a translation of ya??ihast?ya as "holding the mace" but are
>>> statues or pictoral representations of V?yu, and if so  with a mace?
>>> but Monier-Williams also  has a meaning of ya??i as "sacrificing" which
>>> he says comes from a commentator on Panini 3-3-110 .
>>>  By any chance could someone point out the commentator and point me to
>>> the passage MW refers to.
>>> Also based on that definition of ya??i does a translation of
>>> ya??ihast?ya as "to the one who sacrifices with his hands" make sense.
>>> refering to the wind fanning the flames of the sacrifice.
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nity?nanda Mi?ra
>> http://nmisra.googlepages.com
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161108/c6289485/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Tue Nov  8 09:20:30 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Tue, 08 Nov 16 10:20:30 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Translation_of_ya=E1=B9=A3=E1=B9=ADihastaya?=
In-Reply-To: <CAATk=rCdtrq04qaJDmSXW=w0=yro1+7Xee3FWP6Fs5cQtn-Mow@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nXd+3pXrJx5ctBjK=QvRvKkN0XeswEU7aY9GzEDhiMrPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7348
Lines: 209

I am very sorry, but I don't quite understand under what entry of ya??i
Boehtlingk would indicate any such meanings as sacrifice or sacrificing?
He carefully distinguishes ya??i (1) from ya??i (2). He indicates meanings
for ya??i (1) (the flagstaff semantics), but circumspectively avoids to
assign a meaning to ya??i (2), as he considers the latter a mere (scribal
or printing or transmissional) error for i??i. As a wrong word formation /
wrong reading, it is not supposed to connote a reliable meaning. Therefore
he avoided to give one.

Boethlingk deliberately removed almost all textual references from his
second edition with a view to saving space for more entries as a result of
adapting it to the then current state of research. This is why the second
edition contains more lemmata and additional meanings as compared to the
first one. The first one, on the other hand, is packed with textual
references.

Regards,
WS



2016-11-08 8:05 GMT+01:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:

>
> Apologies, I should have been more careful and used the gerund form
> *sacrificing* instead of *sacrifice *in my mail. Not that it matters, but
> is there a big difference between the two? Monier-Williams seems to use
> both synomously, as he lists both forms in the same meaning under ?????.
> [p= 169,3] [L=29650] f. sacrificing , sacrifice
>
> So B?htlingk did remove the reference to A 3.3.110 in the second edition,
> and the Monier-Williams translation of the original meaning persists even
> in the 2008 revision! But why did B?htlingk still have a meaning for
> *ya??i* as *nom. act. von *(*nomen abstractum* from?) *yaj*, instead of
> removing the meaning altogether if he was sure that the reading was
> erroneous? What does this mean?
>
>
> On 8 November 2016 at 11:39, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>
>> I could not trace the meaning ?sacrifice? anywhere in Boethlingk. He
>> himself presumed that *ya??i* might be an error for the correct word
>> formation *i??i* (in the text available to him at the time). Later, in
>> his second Petrograde Dictionary (pw) he explicitly points to the
>> erroneous reading of *ya??i *by stating "richtig" ("correct") is *i??i*.
>>
>>
>>
>> PW
>>
>> 2. *ya??i* f.  nom. act. von 1. *yaj*  P. 3, 3, 110, Sch.  wohl fehlerhaft
>> f?r *i??i*.
>>
>>
>>
>> (MW?s translation)
>>
>> sacrificing P??.  3-3, 110 Sch. (prob. w.r. for i??i).
>>
>>
>>
>> (pw)
>>
>> 2. *ya??i*  f. Nom. act. von 1. *yaj*. Richtig *i??i*.
>>
>>
>>
>> *ya??i *in the meaning of sacrifice was however recorded by Edgerton in
>> Buddhist Hybrid Sanskrit usage:
>>
>> (Edgerton)
>>
>> 1. *ya??i* f. sacrifice. Mvu iii.145.20; (= Skt *i??i*)
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> WS
>>
>>
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>>
>> 2016-11-08 2:09 GMT+01:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>>
>>> The *Vi?vaprak??a* lists one of the meanings of *ya??i* as flagstaff (
>>> *dhvajada??a*, as opposed to a simple staff or *da??a*).
>>> *ya??irh?ralat??astrabhedayordhvajada??ake* (*?advikam*, verse 23)
>>>
>>> Unless a usage or *Ko?a* citation can be traced, the meaning of
>>> ?sacrifice? given by B?htlingk for the word *ya??i *needs to be taken
>>> with a grain of salt. The Ny?sa, a commentary on the K??ik?, has the
>>> example as *k?mi??im* and not *k?? ya??i? *(see attached) under A
>>> 3.3.110. For the ?sacrifice? meaning, one needs a suffix in *bh?va. ktin
>>> *is such a suffix, but due to A 6.1.15 (*vacisvapiyaj?d?n?? kiti*),
>>> *yaj* + *ktin *will result in *i??i*. It is possible that there was a
>>> scribal error or an error on part of B?htlingk which led to *k?mi??im* being
>>> mistaken as *k?? ya??i? *in the commentary he referred to.
>>>
>>> The *?abdakalpadruma* has this to say on the derivation of *ya??i*:
>>> *yaj* + *b?hulak?t ti?*, *iti u??div?ttau ujjvaladatta?* (4.179). This
>>> makes sense, as with *ti?* the *sampras?ra?a* by A 6.1.15 would not
>>> take place.
>>>
>>> On 29 October 2016 at 23:35, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>>
>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>> From: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
>>>> Date: Sat, Oct 29, 2016 at 12:31 AM
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Translation of ya??ihastaya
>>>> To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Hello Harry Spier,
>>>>
>>>> I did my PhD on the early iconography of the a??adikp?las (book is
>>>> available on Academia: https://www.academia.edu/30295
>>>> 35/The_Gods_of_the_Directions_in_Ancient_India_Origin_and_Ea
>>>> rly_Development_in_Art_and_Literature_until_c._1000_A.D._), and V?yu
>>>> is very often seen as holding a flagstaff. This is in fact his most
>>>> prominent attribute. As far as I remember, *ya??i* was not mentioned
>>>> in those texts, but only dhvaja or pat?k?, and the respective images show
>>>> the god with a banner ? mostly with the flag portion being a long streamer.
>>>>
>>>> Hope this helps somehow.
>>>>
>>>> Corinna Wessels-Mevissen
>>>> ------------------------------
>>>> *Von:* Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>>>> *An:* Indology <indology at list.indology.info>
>>>> *Gesendet:* 2:22 Samstag, 29.Oktober 2016
>>>> *Betreff:* [INDOLOGY] Translation of ya??ihastaya
>>>>
>>>> Dear list members:
>>>>
>>>> A g?yatr? mantra mantra to V?yu is:
>>>> sarvapr???ya vidmahe
>>>> ya??ihast?ya dh?mahi
>>>> tan no v?yu? pracoday?t
>>>> I've seen a translation of ya??ihast?ya as "holding the mace" but are
>>>> statues or pictoral representations of V?yu, and if so  with a mace?
>>>> but Monier-Williams also  has a meaning of ya??i as "sacrificing" which
>>>> he says comes from a commentator on Panini 3-3-110 .
>>>>  By any chance could someone point out the commentator and point me to
>>>> the passage MW refers to.
>>>> Also based on that definition of ya??i does a translation of
>>>> ya??ihast?ya as "to the one who sacrifices with his hands" make sense.
>>>> refering to the wind fanning the flames of the sacrifice.
>>>> Thanks,
>>>> Harry Spier
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nity?nanda Mi?ra
>>> http://nmisra.googlepages.com
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161108/b3f00038/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Tue Nov  8 09:45:16 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 08 Nov 16 15:15:16 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Translation_of_ya=E1=B9=A3=E1=B9=ADihastaya?=
In-Reply-To: <CALoZ1nXd+3pXrJx5ctBjK=QvRvKkN0XeswEU7aY9GzEDhiMrPg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rBC5MNoV2Q1Kw-S9=6iRWj4vJzB1-U3mK7k7g4TuHeZJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 28

On 8 November 2016 at 14:50, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> I am very sorry, but I don't quite understand under what entry of ya??i
> Boehtlingk would indicate any such meanings as sacrifice or sacrificing?
> He carefully distinguishes ya??i (1) from ya??i (2). He indicates meanings
> for ya??i (1) (the flagstaff semantics), but circumspectively avoids to
> assign a meaning to ya??i (2), as he considers the latter a mere (scribal
> or printing or transmissional) error for i??i. As a wrong word formation /
> wrong reading, it is not supposed to connote a reliable meaning. Therefore
> he avoided to give one.
>
>
*PW: f. nom. act. von 1. yaj P. 3,3,110, Sch. wohl fehlerhaft f?r i??i. *
*pw: f. nom. act. von 1. yaj. Richtig i??i. *

Does *f. nom. act. von 1. yaj* (saying that a word is an abstract noun from
a specific root) not indicate/suggest a meaning? If it did not hint at the
meaning of *sacrificing/sacrifice*, how did the Monier-Williams dictionary
entries, supposedly based on the above entries, end up as the following?
Did M-W get the meaning from another source?

*MW: sacrificing, (perhaps incorrect for 3. ish?i.)*
*mw: sacrificing, P??. iii. 3, 110, Sch. (prob. w. r. for ish?i)*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161108/86784edc/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Tue Nov  8 11:20:56 2016
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Tue, 08 Nov 16 12:20:56 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Translation_of_ya=E1=B9=A3=E1=B9=ADihastaya?=
In-Reply-To: <CAATk=rBC5MNoV2Q1Kw-S9=6iRWj4vJzB1-U3mK7k7g4TuHeZJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20161108122056.Horde.XdhOltyng99CMacmbFgRbsI@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1576
Lines: 52


> *PW: f. nom. act. von 1. yaj P. 3,3,110, Sch. wohl fehlerhaft f?r i??i. *
> *pw: f. nom. act. von 1. yaj. Richtig i??i. *

> Does *f. nom. act. von 1. yaj* (saying that a word is an abstract  
> noun from a specific root) not indicate/suggest a meaning?

It means that the correct word is i??i (and not ya??i, the reading of  
Boehtlinkg's source) which has the meaning "sacrificing". (By the way:  
"nom. act." = "nomen actionis" = "action noun" -> ktin).


> If it did not hint at the meaning of *sacrificing/sacrifice*, how  
> did the Monier-Williams dictionary
> entries, supposedly based on the above entries, end up as the  
> following? Did M-W get the meaning from another source?

> *MW: sacrificing, (perhaps incorrect for 3. ish?i.)*
> *mw: sacrificing, P??. iii. 3, 110, Sch. (prob. w. r. for ish?i)*


-- PW Vol. 1 (published 1852-55), s.v. 2. i??i (von yaj) "f. Opferung,  
Opfer P. 3, 3, 95, V?rtt. 1. AK. 3, 4, 41. [...]"

"Opferung, Opfer" means "sacrificing, sacrifice".

-- PW Vol. 6 (1868-1871), s.v. 2. ya??i "f. nom. act. von 1. yaj P. 3,  
3, 110, Sch. wohl fehlerhaft f?r i??i."

-- MW (1872), s.v. 3. ish?i, is, f. "sacrificing, sacrifice [...]"

-- MW (1872), s.v. 1. yash?i, is, f.: "sacrificing, (perhaps incorrect  
for 3. ish?i.)"

-- pw Vol. 1 (1879), s.v. 3. i??i: "f. Opfer [...]"

-- pw Vol. 4 (1883), s.v. 2 *ya??i: "f. Nom. act. von 1. yaj. Richtig i??i."

-  MW (1899), s.v. 3. i??i: "f. sacrificing, sacrifice"

-- MW (1899), s.v. 1. ya??i: f. "sacrificing P??.  iii, 3, 110 Sch.  
(prob. w.r. for i??i).


Best,

Roland Steiner






From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Nov  8 13:27:46 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 08 Nov 16 18:57:46 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Translation_of_ya=E1=B9=A3=E1=B9=ADihastaya?=
In-Reply-To: <20161108122056.Horde.XdhOltyng99CMacmbFgRbsI@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CABEB9q+o5sT9k-+AteyOmQKROqofZudWAR0FHJQ9KnNGFWoCwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2082
Lines: 71

Could anyone inform me about the publication of the Aangirasakalpa
Best
DB

On Tue, Nov 8, 2016 at 4:50 PM, Roland Steiner
<steiner at staff.uni-marburg.de> wrote:
>
>> *PW: f. nom. act. von 1. yaj P. 3,3,110, Sch. wohl fehlerhaft f?r i??i. *
>> *pw: f. nom. act. von 1. yaj. Richtig i??i. *
>
>
>> Does *f. nom. act. von 1. yaj* (saying that a word is an abstract noun
>> from a specific root) not indicate/suggest a meaning?
>
>
> It means that the correct word is i??i (and not ya??i, the reading of
> Boehtlinkg's source) which has the meaning "sacrificing". (By the way: "nom.
> act." = "nomen actionis" = "action noun" -> ktin).
>
>
>> If it did not hint at the meaning of *sacrificing/sacrifice*, how did the
>> Monier-Williams dictionary
>> entries, supposedly based on the above entries, end up as the following?
>> Did M-W get the meaning from another source?
>
>
>> *MW: sacrificing, (perhaps incorrect for 3. ish?i.)*
>> *mw: sacrificing, P??. iii. 3, 110, Sch. (prob. w. r. for ish?i)*
>
>
>
> -- PW Vol. 1 (published 1852-55), s.v. 2. i??i (von yaj) "f. Opferung, Opfer
> P. 3, 3, 95, V?rtt. 1. AK. 3, 4, 41. [...]"
>
> "Opferung, Opfer" means "sacrificing, sacrifice".
>
> -- PW Vol. 6 (1868-1871), s.v. 2. ya??i "f. nom. act. von 1. yaj P. 3, 3,
> 110, Sch. wohl fehlerhaft f?r i??i."
>
> -- MW (1872), s.v. 3. ish?i, is, f. "sacrificing, sacrifice [...]"
>
> -- MW (1872), s.v. 1. yash?i, is, f.: "sacrificing, (perhaps incorrect for
> 3. ish?i.)"
>
> -- pw Vol. 1 (1879), s.v. 3. i??i: "f. Opfer [...]"
>
> -- pw Vol. 4 (1883), s.v. 2 *ya??i: "f. Nom. act. von 1. yaj. Richtig i??i."
>
> -  MW (1899), s.v. 3. i??i: "f. sacrificing, sacrifice"
>
> -- MW (1899), s.v. 1. ya??i: f. "sacrificing P??.  iii, 3, 110 Sch. (prob.
> w.r. for i??i).
>
>
> Best,
>
> Roland Steiner
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Tue Nov  8 15:02:38 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 08 Nov 16 10:02:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] Digitized volumes of the Journal of Bombay Asiatic Society
Message-ID: <CAB3-dzfmCfmjihRqA122-X24cKQu82KeLMikJd9Mr8g40z-kkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 38

Hello Indologists,

     Take a look at the following message and the links provided by Mr.
Shankara:

On Tue, Nov 8, 2016 at 2:14 AM, 'shankara' via ??????????????????? <
bvparishat at googlegroups.com> wrote:

Namaste,

Complete collection of back issues of Journal of Bombay Asiatic Society,
old and new series, is now available online at the Links given below.



Old Series (1841 to 1924)
http://www.aiktcdspace.org:808 0/jspui/handle/123456789/1214/
<http://www.aiktcdspace.org:8080/jspui/handle/123456789/1214/>



New Series (1925 to 2012)

http://www.aiktcdspace.org:808 0/jspui/handle/123456789/1215/
<http://www.aiktcdspace.org:8080/jspui/handle/123456789/1215/>



regards
shankara


Madhav Deshpande


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161108/927f0923/attachment.htm>

From zydenbos at uni-muenchen.de  Tue Nov  8 18:29:38 2016
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 08 Nov 16 19:29:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] bhakti
In-Reply-To: <CAEzwJrBHpm2rpF7B8ch8VEPe6tZyeJvvKzPKCAthb77=PKd+YA@mail.gmail.com>
Message-ID: <58221992.2000909@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 4154
Lines: 49

By coincidence, just yesterday I gave a lengthy interview to a lady from the Bavarian radio who is doing a program on bhakti. She came with a heap of references and quotes and asked me what we are to make of all this. As with so many things, it is context-sensitive.

patrick mccartney wrote:

> While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to conceptually and temporally conflate disparate things. 

Perhaps it is relevant to stress that the occurrence of a word as a series of writing symbols in a text is one thing, and that the meaning of the word in a given context may differ from the one in another context. For instance,

Howard Resnick wrote:

> [?] I will add that the Bhagavad-gita often mentions bhakti, bhakti-yoga, bhakta etc, and the Gita is one of three standard members of the ?Vedanta apparatus.?

Shyam Ranganathan wrote:

> When I was a grad student in Joseph O'Connell's class on Bhakti in the 90s, he started the class with a review of some portions of the Mantra section of the Vedas, as a backdrop to later developments in Tamil (??v?rs etc.,) and further developments in Bhakti Vedanta---including Gaudiya Vaishnavism.

If such statements are meant as claims that bhakti is Vedantic or even ?Vedic?, they are purely theological, not historical. By this I mean that a word such as ?bhakti? is ?interpreted? by later religious thinkers as ?implied? in the ?Veda? or ?Ved?nta?. Indeed, as

George Hart wrote:

> Gaining legitimacy through identification with the Vedas is nothing new.

Already at a conference in Toronto, 26 years ago, I argued that the word ?Vedic? in a traditional sense is just a sort of sociological label and means nothing more than ?accepted by brahmins?. (Here one must again be careful and ask ?which brahmins? and ?why?.) Only when one accepts the religious authority of brahmins does the ?legitimacy? to which George Hart refers become relevant. (For instance, V?ra?aivism is a bhakti tradition, but for the vast majority of V?ra?aivas it is not relevant whether bhakti can be called ?Vedic? or not.)

Therefore (this is for Patrick): watch out. B?htlingk and Roth?s Petersburger W?rterbuch (vol. 5, col. 163) tells us that the word ?bhakti? is already found in the ?gveda (8,27,11) in the sense of ?distribution? (?Austheilung, Vertheilung?). B?htlingk and Roth give a long list of other, later meanings. But if you say

> [?] I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the bhakti movement developed from the 6th century CE.

then you are starting from a particular concept that is labelled ?bhakti?, and in that sense you are right. If, for instance, one soberly reads the Bhagavadg?t? without later commentaries, one must conclude that later ?bhakti? is a far cry from the rather subdued theism in that text. The same goes for the ?vet??vataropani?at.

> I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign in their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and legitimacy.

It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the exclusive right to ved?dhy?pana, in other words: traditionally, brahmins decide what the Vedas and ?Vedic? literature are and what their meaning is. With some imagination, one can declare all sorts of things ?Vedic? (my personal favourite is ?Vedic astrology?).

The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a special halo, and this is associated with the br?hma?a var?a in its idealized, mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas tapa? ?auca?, etc.). This sometimes happens to words (e.g., ?democracy?. Everybody wants to be ?democratic?, even if there are big differences of opinion about just what democracy is and how it should be. Meanwhile, it?s November 8, and the world is shuddering?).

RZ


-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Department f?r Asienstudien
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
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Dear list members,

for a project dealing with the Rigveda, we want to transfer syntactic structures and other linguistic information from parallel texts (= translations) in English and other modern languages to Sanskrit texts.

So, for example, (1) we have a Sanskrit sentence X and its English translation Y, (2) we run a syntactic parser on the English sentence Y, (3) and transfer any detected structures to the Sanskrit sentence X. Sounds a bit exotic, but works surprisingly well for many languages.

What we really need right now, are parallel digital corpora that provide an English (German, French) translation for each Sanskrit sentence (or at least for comparatively small text parts).

Are you aware of any such **digital** resources? Text genre is not that important, but the older, the better. And they should preferably be massive in size.

Best, Oliver

----
Oliver Hellwig, SFB 991, University of D?sseldorf
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Robert,

The term 'Vedic astrology' is certainly interesting. I have been contacting
astrologers in the West who use this term on their websites. Their
responses as to what they actually mean by it are revealing of a certain
discomfort and cognitive dissonance. One particular respondent said they
did not like the term but it was something of an 'industry standard', so
not using the term was counter productive to their own vocational interest.
They also said that 'Hindu astrology' sounded even 'less authentic'. This
is while knowing that the predictive aspects of 'Vedic astrology' developed
well past the Vedic period.

Personally, I find the phrases 'Vedic capitalism
<http://www.sabhlokcity.com/2012/09/vedic-capitalism-clear-affirmation-of-equality-and-pursuit-of-wealth/>',
'Vedic socialism
<http://www.sabhlokcity.com/2010/08/what-is-vedic-socialism/>' and 'Vedic
communism
<http://vaniquotes.org/wiki/I_think_the_Vedic_concept_of_socialism_or_communism_will_much_improve_the_idea_of_communism>'
to be amongst my favourites.

I wonder if anyone has a .pdf of this book
<http://www.worldcat.org/title/vedic-socialism/oclc/643866103> ?



All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>





On Wed, Nov 9, 2016 at 4:59 AM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
wrote:

> By coincidence, just yesterday I gave a lengthy interview to a lady from
> the Bavarian radio who is doing a program on bhakti. She came with a heap
> of references and quotes and asked me what we are to make of all this. As
> with so many things, it is context-sensitive.
>
> patrick mccartney wrote:
>
> > While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought
> 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the
> bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this
> statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to
> conceptually and temporally conflate disparate things.
>
> Perhaps it is relevant to stress that the occurrence of a word as a series
> of writing symbols in a text is one thing, and that the meaning of the word
> in a given context may differ from the one in another context. For instance,
>
> Howard Resnick wrote:
>
> > [?] I will add that the Bhagavad-gita often mentions bhakti,
> bhakti-yoga, bhakta etc, and the Gita is one of three standard members of
> the ?Vedanta apparatus.?
>
> Shyam Ranganathan wrote:
>
> > When I was a grad student in Joseph O'Connell's class on Bhakti in the
> 90s, he started the class with a review of some portions of the Mantra
> section of the Vedas, as a backdrop to later developments in Tamil (??v?rs
> etc.,) and further developments in Bhakti Vedanta---including Gaudiya
> Vaishnavism.
>
> If such statements are meant as claims that bhakti is Vedantic or even
> ?Vedic?, they are purely theological, not historical. By this I mean that a
> word such as ?bhakti? is ?interpreted? by later religious thinkers as
> ?implied? in the ?Veda? or ?Ved?nta?. Indeed, as
>
> George Hart wrote:
>
> > Gaining legitimacy through identification with the Vedas is nothing new.
>
> Already at a conference in Toronto, 26 years ago, I argued that the word
> ?Vedic? in a traditional sense is just a sort of sociological label and
> means nothing more than ?accepted by brahmins?. (Here one must again be
> careful and ask ?which brahmins? and ?why?.) Only when one accepts the
> religious authority of brahmins does the ?legitimacy? to which George Hart
> refers become relevant. (For instance, V?ra?aivism is a bhakti tradition,
> but for the vast majority of V?ra?aivas it is not relevant whether bhakti
> can be called ?Vedic? or not.)
>
> Therefore (this is for Patrick): watch out. B?htlingk and Roth?s
> Petersburger W?rterbuch (vol. 5, col. 163) tells us that the word ?bhakti?
> is already found in the ?gveda (8,27,11) in the sense of ?distribution?
> (?Austheilung, Vertheilung?). B?htlingk and Roth give a long list of other,
> later meanings. But if you say
>
> > [?] I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development,
> and that the bhakti movement developed from the 6th century CE.
>
> then you are starting from a particular concept that is labelled ?bhakti?,
> and in that sense you are right. If, for instance, one soberly reads the
> Bhagavadg?t? without later commentaries, one must conclude that later
> ?bhakti? is a far cry from the rather subdued theism in that text. The same
> goes for the ?vet??vataropani?at.
>
> > I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign in
> their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and
> legitimacy.
>
> It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the exclusive right to
> ved?dhy?pana, in other words: traditionally, brahmins decide what the Vedas
> and ?Vedic? literature are and what their meaning is. With some
> imagination, one can declare all sorts of things ?Vedic? (my personal
> favourite is ?Vedic astrology?).
>
> The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a special
> halo, and this is associated with the br?hma?a var?a in its idealized,
> mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas tapa? ?auca?, etc.). This
> sometimes happens to words (e.g., ?democracy?. Everybody wants to be
> ?democratic?, even if there are big differences of opinion about just what
> democracy is and how it should be. Meanwhile, it?s November 8, and the
> world is shuddering?).
>
> RZ
>
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Department f?r Asienstudien
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>
>
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Respected Prof. Hellwig,
https://www.gitasupersite.iitk.ac.in/
and
http://www.valmikiramayan.net/ seem to have huge translation texts, which
may be of use to you.
e.g. gitasupersite has some Sanskrit commentaries and translation of those
commentaries as well e.g. Abhinavagupta's.
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Dear Robert,

>It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the exclusive right to
ved?dhy?pana, in other words: traditionally, brahmins decide what the Vedas
and ?Vedic? literature are and what their meaning is.

> The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a special
halo, and this is associated with the br?hma?a var?a in its idealized,
mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas tapa? ?auca?, etc.).

------- Not after Arya Samaj and other organizations similar to that which
are in vogue in huge numbers today.

Traditionally, a potter had an exclusive right cum responsibility for the
production of pots, a liquor-maker had an exclusive right cum
responsibility for making liquor, a washer-man had an exclusive right cum
responsibility to wash cloths,  why, even a performer of a particular folk
performing art had an exclusive right cum responsibility for the
performance of the particular folk performing art.

People moving away from their traditional caste occupations (right cum
responsibility occupations) is happening for all those occupations which
are no longer givers of either a worldly benefit or a social status. Number
of Brahmin families  moving away from their Vedaadhyayana and
Vedaadhyaapana is on huge rise. Priestly Brahmins are depressed that they
are not able to get marriage alliances.

Dear Patrick,

All the usages of the adjective 'Vedic' do not indicate the same cultural
process. Academicians need to discern such differences carefully.

1.  'Vedic ' in Vedic astrology is used to distinguish it from the western
astrology. Choice of 'Vedic' in preference to 'Hindu' seems to be to avoid
a religious 'sectarian' image.

2. 'Vedic' in 'Vedic capitalism', 'Vedic socialism', 'Vedic communism' is
in fact the opposite of the process that was proposed by your thread
initiating post. Your initiating post was proposing an attempt to acquire
legitimacy to the entity described by the qualified noun by the use of the
adjective 'Vedic'. But in the case of 'Vedic capitalism', 'Vedic
socialism', 'Vedic communism' , it can not be said that '' capitalism', '
socialism', ' communism'  are not intended to get legitimacy by the use of
the adjective 'Vedic'. In fact , the attempt here is to get the image of
contemporaneity for the Vedas by adding words such as 'capitalism', '
socialism', ' communism' as qualified by the adjective 'Vedic'. Talking of
'Vedic Communism' and 'Vedic Socialism' is as old as Rahul Sankrityayan and
SA Dange.





On Wed, Nov 9, 2016 at 5:57 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Robert,
>
> The term 'Vedic astrology' is certainly interesting. I have been
> contacting astrologers in the West who use this term on their websites.
> Their responses as to what they actually mean by it are revealing of a
> certain discomfort and cognitive dissonance. One particular respondent said
> they did not like the term but it was something of an 'industry standard',
> so not using the term was counter productive to their own vocational
> interest. They also said that 'Hindu astrology' sounded even 'less
> authentic'. This is while knowing that the predictive aspects of 'Vedic
> astrology' developed well past the Vedic period.
>
> Personally, I find the phrases 'Vedic capitalism
> <http://www.sabhlokcity.com/2012/09/vedic-capitalism-clear-affirmation-of-equality-and-pursuit-of-wealth/>',
> 'Vedic socialism
> <http://www.sabhlokcity.com/2010/08/what-is-vedic-socialism/>' and 'Vedic
> communism
> <http://vaniquotes.org/wiki/I_think_the_Vedic_concept_of_socialism_or_communism_will_much_improve_the_idea_of_communism>'
> to be amongst my favourites.
>
> I wonder if anyone has a .pdf of this book
> <http://www.worldcat.org/title/vedic-socialism/oclc/643866103> ?
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
>
>
>
>
> On Wed, Nov 9, 2016 at 4:59 AM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
> wrote:
>
>> By coincidence, just yesterday I gave a lengthy interview to a lady from
>> the Bavarian radio who is doing a program on bhakti. She came with a heap
>> of references and quotes and asked me what we are to make of all this. As
>> with so many things, it is context-sensitive.
>>
>> patrick mccartney wrote:
>>
>> > While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought
>> 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the
>> bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this
>> statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to
>> conceptually and temporally conflate disparate things.
>>
>> Perhaps it is relevant to stress that the occurrence of a word as a
>> series of writing symbols in a text is one thing, and that the meaning of
>> the word in a given context may differ from the one in another context. For
>> instance,
>>
>> Howard Resnick wrote:
>>
>> > [?] I will add that the Bhagavad-gita often mentions bhakti,
>> bhakti-yoga, bhakta etc, and the Gita is one of three standard members of
>> the ?Vedanta apparatus.?
>>
>> Shyam Ranganathan wrote:
>>
>> > When I was a grad student in Joseph O'Connell's class on Bhakti in the
>> 90s, he started the class with a review of some portions of the Mantra
>> section of the Vedas, as a backdrop to later developments in Tamil (??v?rs
>> etc.,) and further developments in Bhakti Vedanta---including Gaudiya
>> Vaishnavism.
>>
>> If such statements are meant as claims that bhakti is Vedantic or even
>> ?Vedic?, they are purely theological, not historical. By this I mean that a
>> word such as ?bhakti? is ?interpreted? by later religious thinkers as
>> ?implied? in the ?Veda? or ?Ved?nta?. Indeed, as
>>
>> George Hart wrote:
>>
>> > Gaining legitimacy through identification with the Vedas is nothing new.
>>
>> Already at a conference in Toronto, 26 years ago, I argued that the word
>> ?Vedic? in a traditional sense is just a sort of sociological label and
>> means nothing more than ?accepted by brahmins?. (Here one must again be
>> careful and ask ?which brahmins? and ?why?.) Only when one accepts the
>> religious authority of brahmins does the ?legitimacy? to which George Hart
>> refers become relevant. (For instance, V?ra?aivism is a bhakti tradition,
>> but for the vast majority of V?ra?aivas it is not relevant whether bhakti
>> can be called ?Vedic? or not.)
>>
>> Therefore (this is for Patrick): watch out. B?htlingk and Roth?s
>> Petersburger W?rterbuch (vol. 5, col. 163) tells us that the word ?bhakti?
>> is already found in the ?gveda (8,27,11) in the sense of ?distribution?
>> (?Austheilung, Vertheilung?). B?htlingk and Roth give a long list of other,
>> later meanings. But if you say
>>
>> > [?] I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development,
>> and that the bhakti movement developed from the 6th century CE.
>>
>> then you are starting from a particular concept that is labelled
>> ?bhakti?, and in that sense you are right. If, for instance, one soberly
>> reads the Bhagavadg?t? without later commentaries, one must conclude that
>> later ?bhakti? is a far cry from the rather subdued theism in that text.
>> The same goes for the ?vet??vataropani?at.
>>
>> > I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign in
>> their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and
>> legitimacy.
>>
>> It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the exclusive right to
>> ved?dhy?pana, in other words: traditionally, brahmins decide what the Vedas
>> and ?Vedic? literature are and what their meaning is. With some
>> imagination, one can declare all sorts of things ?Vedic? (my personal
>> favourite is ?Vedic astrology?).
>>
>> The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a special
>> halo, and this is associated with the br?hma?a var?a in its idealized,
>> mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas tapa? ?auca?, etc.). This
>> sometimes happens to words (e.g., ?democracy?. Everybody wants to be
>> ?democratic?, even if there are big differences of opinion about just what
>> democracy is and how it should be. Meanwhile, it?s November 8, and the
>> world is shuddering?).
>>
>> RZ
>>
>>
>> --
>> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>> Institut f?r Indologie und Tibetologie
>> Department f?r Asienstudien
>> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Correction:

But in the case of 'Vedic capitalism', 'Vedic socialism', 'Vedic
communism' , it can not be said that '' capitalism', ' socialism', '
communism'  are *not *intended to get legitimacy by the use of the
adjective 'Vedic'.

On Wed, Nov 9, 2016 at 8:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear Robert,
>
> >It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the exclusive right to
> ved?dhy?pana, in other words: traditionally, brahmins decide what the Vedas
> and ?Vedic? literature are and what their meaning is.
>
> > The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a special
> halo, and this is associated with the br?hma?a var?a in its idealized,
> mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas tapa? ?auca?, etc.).
>
> ------- Not after Arya Samaj and other organizations similar to that which
> are in vogue in huge numbers today.
>
> Traditionally, a potter had an exclusive right cum responsibility for the
> production of pots, a liquor-maker had an exclusive right cum
> responsibility for making liquor, a washer-man had an exclusive right cum
> responsibility to wash cloths,  why, even a performer of a particular folk
> performing art had an exclusive right cum responsibility for the
> performance of the particular folk performing art.
>
> People moving away from their traditional caste occupations (right cum
> responsibility occupations) is happening for all those occupations which
> are no longer givers of either a worldly benefit or a social status. Number
> of Brahmin families  moving away from their Vedaadhyayana and
> Vedaadhyaapana is on huge rise. Priestly Brahmins are depressed that they
> are not able to get marriage alliances.
>
> Dear Patrick,
>
> All the usages of the adjective 'Vedic' do not indicate the same cultural
> process. Academicians need to discern such differences carefully.
>
> 1.  'Vedic ' in Vedic astrology is used to distinguish it from the western
> astrology. Choice of 'Vedic' in preference to 'Hindu' seems to be to avoid
> a religious 'sectarian' image.
>
> 2. 'Vedic' in 'Vedic capitalism', 'Vedic socialism', 'Vedic communism' is
> in fact the opposite of the process that was proposed by your thread
> initiating post. Your initiating post was proposing an attempt to acquire
> legitimacy to the entity described by the qualified noun by the use of the
> adjective 'Vedic'. But in the case of 'Vedic capitalism', 'Vedic
> socialism', 'Vedic communism' , it can not be said that '' capitalism', '
> socialism', ' communism'  are not intended to get legitimacy by the use
> of the adjective 'Vedic'. In fact , the attempt here is to get the image of
> contemporaneity for the Vedas by adding words such as 'capitalism', '
> socialism', ' communism' as qualified by the adjective 'Vedic'. Talking of
> 'Vedic Communism' and 'Vedic Socialism' is as old as Rahul Sankrityayan and
> SA Dange.
>
>
>
>
>
> On Wed, Nov 9, 2016 at 5:57 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
>
>> Robert,
>>
>> The term 'Vedic astrology' is certainly interesting. I have been
>> contacting astrologers in the West who use this term on their websites.
>> Their responses as to what they actually mean by it are revealing of a
>> certain discomfort and cognitive dissonance. One particular respondent said
>> they did not like the term but it was something of an 'industry standard',
>> so not using the term was counter productive to their own vocational
>> interest. They also said that 'Hindu astrology' sounded even 'less
>> authentic'. This is while knowing that the predictive aspects of 'Vedic
>> astrology' developed well past the Vedic period.
>>
>> Personally, I find the phrases 'Vedic capitalism
>> <http://www.sabhlokcity.com/2012/09/vedic-capitalism-clear-affirmation-of-equality-and-pursuit-of-wealth/>',
>> 'Vedic socialism
>> <http://www.sabhlokcity.com/2010/08/what-is-vedic-socialism/>' and 'Vedic
>> communism
>> <http://vaniquotes.org/wiki/I_think_the_Vedic_concept_of_socialism_or_communism_will_much_improve_the_idea_of_communism>'
>> to be amongst my favourites.
>>
>> I wonder if anyone has a .pdf of this book
>> <http://www.worldcat.org/title/vedic-socialism/oclc/643866103> ?
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married
>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>> The Philosophy of Cycling
>> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Wed, Nov 9, 2016 at 4:59 AM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de
>> > wrote:
>>
>>> By coincidence, just yesterday I gave a lengthy interview to a lady from
>>> the Bavarian radio who is doing a program on bhakti. She came with a heap
>>> of references and quotes and asked me what we are to make of all this. As
>>> with so many things, it is context-sensitive.
>>>
>>> patrick mccartney wrote:
>>>
>>> > While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought
>>> 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the
>>> bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this
>>> statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to
>>> conceptually and temporally conflate disparate things.
>>>
>>> Perhaps it is relevant to stress that the occurrence of a word as a
>>> series of writing symbols in a text is one thing, and that the meaning of
>>> the word in a given context may differ from the one in another context. For
>>> instance,
>>>
>>> Howard Resnick wrote:
>>>
>>> > [?] I will add that the Bhagavad-gita often mentions bhakti,
>>> bhakti-yoga, bhakta etc, and the Gita is one of three standard members of
>>> the ?Vedanta apparatus.?
>>>
>>> Shyam Ranganathan wrote:
>>>
>>> > When I was a grad student in Joseph O'Connell's class on Bhakti in the
>>> 90s, he started the class with a review of some portions of the Mantra
>>> section of the Vedas, as a backdrop to later developments in Tamil (??v?rs
>>> etc.,) and further developments in Bhakti Vedanta---including Gaudiya
>>> Vaishnavism.
>>>
>>> If such statements are meant as claims that bhakti is Vedantic or even
>>> ?Vedic?, they are purely theological, not historical. By this I mean that a
>>> word such as ?bhakti? is ?interpreted? by later religious thinkers as
>>> ?implied? in the ?Veda? or ?Ved?nta?. Indeed, as
>>>
>>> George Hart wrote:
>>>
>>> > Gaining legitimacy through identification with the Vedas is nothing
>>> new.
>>>
>>> Already at a conference in Toronto, 26 years ago, I argued that the word
>>> ?Vedic? in a traditional sense is just a sort of sociological label and
>>> means nothing more than ?accepted by brahmins?. (Here one must again be
>>> careful and ask ?which brahmins? and ?why?.) Only when one accepts the
>>> religious authority of brahmins does the ?legitimacy? to which George Hart
>>> refers become relevant. (For instance, V?ra?aivism is a bhakti tradition,
>>> but for the vast majority of V?ra?aivas it is not relevant whether bhakti
>>> can be called ?Vedic? or not.)
>>>
>>> Therefore (this is for Patrick): watch out. B?htlingk and Roth?s
>>> Petersburger W?rterbuch (vol. 5, col. 163) tells us that the word ?bhakti?
>>> is already found in the ?gveda (8,27,11) in the sense of ?distribution?
>>> (?Austheilung, Vertheilung?). B?htlingk and Roth give a long list of other,
>>> later meanings. But if you say
>>>
>>> > [?] I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic
>>> development, and that the bhakti movement developed from the 6th century CE.
>>>
>>> then you are starting from a particular concept that is labelled
>>> ?bhakti?, and in that sense you are right. If, for instance, one soberly
>>> reads the Bhagavadg?t? without later commentaries, one must conclude that
>>> later ?bhakti? is a far cry from the rather subdued theism in that text.
>>> The same goes for the ?vet??vataropani?at.
>>>
>>> > I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign
>>> in their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and
>>> legitimacy.
>>>
>>> It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the exclusive right to
>>> ved?dhy?pana, in other words: traditionally, brahmins decide what the Vedas
>>> and ?Vedic? literature are and what their meaning is. With some
>>> imagination, one can declare all sorts of things ?Vedic? (my personal
>>> favourite is ?Vedic astrology?).
>>>
>>> The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a special
>>> halo, and this is associated with the br?hma?a var?a in its idealized,
>>> mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas tapa? ?auca?, etc.). This
>>> sometimes happens to words (e.g., ?democracy?. Everybody wants to be
>>> ?democratic?, even if there are big differences of opinion about just what
>>> democracy is and how it should be. Meanwhile, it?s November 8, and the
>>> world is shuddering?).
>>>
>>> RZ
>>>
>>>
>>> --
>>> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>>> Institut f?r Indologie und Tibetologie
>>> Department f?r Asienstudien
>>> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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I prefer the expression ?Indian Astrology?, since the tradition was certainly not restricted to Hinduism either.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 9 Nov 2016, at 00:27, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> 
> Robert, 
> 
> The term 'Vedic astrology' is certainly interesting. I have been contacting astrologers in the West who use this term on their websites. Their responses as to what they actually mean by it are revealing of a certain discomfort and cognitive dissonance. One particular respondent said they did not like the term but it was something of an 'industry standard', so not using the term was counter productive to their own vocational interest. They also said that 'Hindu astrology' sounded even 'less authentic'. This is while knowing that the predictive aspects of 'Vedic astrology' developed well past the Vedic period. 
> 
> Personally, I find the phrases 'Vedic capitalism <http://www.sabhlokcity.com/2012/09/vedic-capitalism-clear-affirmation-of-equality-and-pursuit-of-wealth/>', 'Vedic socialism <http://www.sabhlokcity.com/2010/08/what-is-vedic-socialism/>' and 'Vedic communism <http://vaniquotes.org/wiki/I_think_the_Vedic_concept_of_socialism_or_communism_will_much_improve_the_idea_of_communism>' to be amongst my favourites.
> 
> I wonder if anyone has a .pdf of this book <http://www.worldcat.org/title/vedic-socialism/oclc/643866103> ?
> 
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
> 
> 
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> 
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
> 
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>? <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
> 
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
> 
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
> 
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
> 
> Ep 4 - It's Time to get Married <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
> 
> A Day in our Ashram <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
> 
> Stop animation short film of Shakuntala? <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> 
> One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
> 
> The Philosophy of Cycling <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
> 
> 
> 
> 
> 
> On Wed, Nov 9, 2016 at 4:59 AM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de <mailto:zydenbos at uni-muenchen.de>> wrote:
> By coincidence, just yesterday I gave a lengthy interview to a lady from the Bavarian radio who is doing a program on bhakti. She came with a heap of references and quotes and asked me what we are to make of all this. As with so many things, it is context-sensitive.
> 
> patrick mccartney wrote:
> 
> > While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to conceptually and temporally conflate disparate things.
> 
> Perhaps it is relevant to stress that the occurrence of a word as a series of writing symbols in a text is one thing, and that the meaning of the word in a given context may differ from the one in another context. For instance,
> 
> Howard Resnick wrote:
> 
> > [?] I will add that the Bhagavad-gita often mentions bhakti, bhakti-yoga, bhakta etc, and the Gita is one of three standard members of the ?Vedanta apparatus.?
> 
> Shyam Ranganathan wrote:
> 
> > When I was a grad student in Joseph O'Connell's class on Bhakti in the 90s, he started the class with a review of some portions of the Mantra section of the Vedas, as a backdrop to later developments in Tamil (??v?rs etc.,) and further developments in Bhakti Vedanta---including Gaudiya Vaishnavism.
> 
> If such statements are meant as claims that bhakti is Vedantic or even ?Vedic?, they are purely theological, not historical. By this I mean that a word such as ?bhakti? is ?interpreted? by later religious thinkers as ?implied? in the ?Veda? or ?Ved?nta?. Indeed, as
> 
> George Hart wrote:
> 
> > Gaining legitimacy through identification with the Vedas is nothing new.
> 
> Already at a conference in Toronto, 26 years ago, I argued that the word ?Vedic? in a traditional sense is just a sort of sociological label and means nothing more than ?accepted by brahmins?. (Here one must again be careful and ask ?which brahmins? and ?why?.) Only when one accepts the religious authority of brahmins does the ?legitimacy? to which George Hart refers become relevant. (For instance, V?ra?aivism is a bhakti tradition, but for the vast majority of V?ra?aivas it is not relevant whether bhakti can be called ?Vedic? or not.)
> 
> Therefore (this is for Patrick): watch out. B?htlingk and Roth?s Petersburger W?rterbuch (vol. 5, col. 163) tells us that the word ?bhakti? is already found in the ?gveda (8,27,11) in the sense of ?distribution? (?Austheilung, Vertheilung?). B?htlingk and Roth give a long list of other, later meanings. But if you say
> 
> > [?] I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the bhakti movement developed from the 6th century CE.
> 
> then you are starting from a particular concept that is labelled ?bhakti?, and in that sense you are right. If, for instance, one soberly reads the Bhagavadg?t? without later commentaries, one must conclude that later ?bhakti? is a far cry from the rather subdued theism in that text. The same goes for the ?vet??vataropani?at.
> 
> > I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign in their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and legitimacy.
> 
> It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the exclusive right to ved?dhy?pana, in other words: traditionally, brahmins decide what the Vedas and ?Vedic? literature are and what their meaning is. With some imagination, one can declare all sorts of things ?Vedic? (my personal favourite is ?Vedic astrology?).
> 
> The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a special halo, and this is associated with the br?hma?a var?a in its idealized, mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas tapa? ?auca?, etc.). This sometimes happens to words (e.g., ?democracy?. Everybody wants to be ?democratic?, even if there are big differences of opinion about just what democracy is and how it should be. Meanwhile, it?s November 8, and the world is shuddering?).
> 
> RZ
> 
> 
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Department f?r Asienstudien
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161109/e9fbc6c7/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Wed Nov  9 08:28:31 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Wed, 09 Nov 16 09:28:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] bhakti
In-Reply-To: <5016B176-D4A8-4F06-A3C1-E8373E5F414C@btinternet.com>
Message-ID: <1b9c7ccb-7e8e-4ffd-34a3-79c4f2086c7d@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1713
Lines: 43

To me, the really interesting phenomenon is when T?jika, which in its 
own source texts admits to being of /mleccha /or /yavana /origin and 
based on 'Persian-language' (actually, almost exclusively Arabic) works, 
is claimed as a branch of 'Vedic astrology'.

Patrick, I'd be very interested to hear more about your exchanges with 
'Vedic astrologers' at some point. To the best of my knowledge, the term 
was coined in North America in the 1980s and then exported to India, 
where it first appeared in the 1990s.

Martin Gansten


Den 2016-11-09 kl. 09:10, skrev Valerie Roebuck:
> I prefer the expression ?Indian Astrology?, since the tradition was 
> certainly not restricted to Hinduism either.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>> On 9 Nov 2016, at 00:27, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com 
>> <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
>>
>> Robert,
>>
>> The term 'Vedic astrology' is certainly interesting. I have been 
>> contacting astrologers in the West who use this term on their 
>> websites. Their responses as to what they actually mean by it are 
>> revealing of a certain discomfort and cognitive dissonance. One 
>> particular respondent said they did not like the term but it was 
>> something of an 'industry standard', so not using the term was 
>> counter productive to their own vocational interest. They also said 
>> that 'Hindu astrology' sounded even 'less authentic'. This is while 
>> knowing that the predictive aspects of 'Vedic astrology' developed 
>> well past the Vedic period.
>>
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Yes, Indian Astrology or Bharateeya Astrology or any other term would have
been good. I agree. I am not here to justify the term Vedic Astrology. I
was trying to clarify only that the qualifier Vedic serves the purpose of
distinguishing it from Western Astrology.

Thanks Martin for giving the lead, " the term was coined in North America
in the 1980s and then exported to India, where it first appeared in the
1990s." for those who might want to see who of all did coin this wrong or
right term.

It would be an interesting study to see how many terms all over the
world, the meanings of  the titles of categories are not very much the same
as the abhidhEyArthas /mukhyArthas of the words in the titles. What you
call Chinese or Japanese could have contributions from India What you call
American could have contributions from pre-colonial America and many  parts
of the world. I guess there must already be very good studies on such an
obvious and easily imaginable topic.

On Wed, Nov 9, 2016 at 1:58 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

> To me, the really interesting phenomenon is when T?jika, which in its own
> source texts admits to being of *mleccha *or *yavana *origin and based on
> 'Persian-language' (actually, almost exclusively Arabic) works, is claimed
> as a branch of 'Vedic astrology'.
>
> Patrick, I'd be very interested to hear more about your exchanges with
> 'Vedic astrologers' at some point. To the best of my knowledge, the term
> was coined in North America in the 1980s and then exported to India, where
> it first appeared in the 1990s.
>
> Martin Gansten
>
>
> Den 2016-11-09 kl. 09:10, skrev Valerie Roebuck:
>
> I prefer the expression ?Indian Astrology?, since the tradition was
> certainly not restricted to Hinduism either.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> On 9 Nov 2016, at 00:27, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
>
> Robert,
>
> The term 'Vedic astrology' is certainly interesting. I have been
> contacting astrologers in the West who use this term on their websites.
> Their responses as to what they actually mean by it are revealing of a
> certain discomfort and cognitive dissonance. One particular respondent said
> they did not like the term but it was something of an 'industry standard',
> so not using the term was counter productive to their own vocational
> interest. They also said that 'Hindu astrology' sounded even 'less
> authentic'. This is while knowing that the predictive aspects of 'Vedic
> astrology' developed well past the Vedic period.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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===

The Indo-European Studies group (Prof. Paul Widmer, Department of Comparative Linguistics) and the Department of Indian Studies (Prof. Angelika Malinar, Institute of Asian and Oriental Studies) of the University of Zurich jointly invite applications for a post-doctoral position (66% FTE) in Vedic linguistics and Indian culture. The successful applicant will join the interdisciplinary project Online edition of the Paippal?da Recension of the Atharvaveda. This editorial project is funded by the Swiss National Science Foundation (SNSF) and will start in early 2017.

Successful applicants for the position must have a PhD in Indian Studies and/or Indo-European studies, philological expertise in this field and documented research interests in Vedic Sanskrit/Ancient Indian culture. Experience in editorial work and digital editorial techniques is welcome. The position requires the willingness to closely cooperate with all members of the project and coordinate research activities.

Applications should be submitted by December 10, 2017, and include a letter of motivation, CV, a copy of the PhD thesis and up to three other publications. Please send the documents in single PDF format to Prof. Dr. Paul Widmer (paul.widmer at uzh.ch) and Prof. Dr. Angelika Malinar (angelika.malinar at aoi.uzh.ch) who can also be contacted for further information.

===
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Martin,

Do you have details about when, how and or whom it was coined? I can 
tell you that in 1974, during a stay in Paris, I met a disciple of 
Bkaktivedanta Swami that practiced Indian astrology and he called it 
Vedic astrology. So it has to be earlier that the 80s.

Luis
_____

On 11/9/2016 12:28 AM, Martin Gansten wrote:
> To me, the really interesting phenomenon is when T?jika, which in its 
> own source texts admits to being of /mleccha /or /yavana /origin and 
> based on 'Persian-language' (actually, almost exclusively Arabic) 
> works, is claimed as a branch of 'Vedic astrology'.
>
> Patrick, I'd be very interested to hear more about your exchanges with 
> 'Vedic astrologers' at some point. To the best of my knowledge, the 
> term was coined in North America in the 1980s and then exported to 
> India, where it first appeared in the 1990s.
>
> Martin Gansten
>
>
> Den 2016-11-09 kl. 09:10, skrev Valerie Roebuck:
>> I prefer the expression ?Indian Astrology?, since the tradition was 
>> certainly not restricted to Hinduism either.
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>>> On 9 Nov 2016, at 00:27, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com 
>>> <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
>>>
>>> Robert,
>>>
>>> The term 'Vedic astrology' is certainly interesting. I have been 
>>> contacting astrologers in the West who use this term on their 
>>> websites. Their responses as to what they actually mean by it are 
>>> revealing of a certain discomfort and cognitive dissonance. One 
>>> particular respondent said they did not like the term but it was 
>>> something of an 'industry standard', so not using the term was 
>>> counter productive to their own vocational interest. They also said 
>>> that 'Hindu astrology' sounded even 'less authentic'. This is while 
>>> knowing that the predictive aspects of 'Vedic astrology' developed 
>>> well past the Vedic period.
>>>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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I sent this response yesterday, but by mistake it only went to Patrick 
and not the list, so I resend it here.

I now see that Valerie made the same point about using "Indian astrology."

_____

Hi Patrick,

It would be easy to replace the name Vedic astrology with Indian 
astrology. It's more accurate, anyway, because that encompasses what 
could be called Jain, Buddhist, Hindu, etc. astrology.

There certainly has been a pattern for centuries of appropriating the 
label "Vedic" for enhancing the prestige of one's own tradition or text 
and making it seem very ancient. There are claims of being the nectar of 
the Vedas, as in the /Bh?gavata Pur??a/, as well as statements about the 
Vedas ultimately being about this or that god or goddess. These are 
clearly sectarian claims.

Best,

Luis
_____

On 11/8/2016 4:27 PM, patrick mccartney wrote:
> Robert,
>
> The term 'Vedic astrology' is certainly interesting. I have been 
> contacting astrologers in the West who use this term on their 
> websites. Their responses as to what they actually mean by it are 
> revealing of a certain discomfort and cognitive dissonance. One 
> particular respondent said they did not like the term but it was 
> something of an 'industry standard', so not using the term was counter 
> productive to their own vocational interest. They also said that 
> 'Hindu astrology' sounded even 'less authentic'. This is while knowing 
> that the predictive aspects of 'Vedic astrology' developed well past 
> the Vedic period.
>
> Personally, I find the phrases 'Vedic capitalism 
> <http://www.sabhlokcity.com/2012/09/vedic-capitalism-clear-affirmation-of-equality-and-pursuit-of-wealth/>', 
> 'Vedic socialism 
> <http://www.sabhlokcity.com/2010/08/what-is-vedic-socialism/>' and 
> 'Vedic communism 
> <http://vaniquotes.org/wiki/I_think_the_Vedic_concept_of_socialism_or_communism_will_much_improve_the_idea_of_communism>' 
> to be amongst my favourites.
>
> I wonder if anyone has a .pdf of this book 
> <http://www.worldcat.org/title/vedic-socialism/oclc/643866103> ?
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>  *
>
>
> Linkedin 
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium 
> <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w><http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married 
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram 
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of 
> Shakuntala<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song 
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling 
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
>
>
>
>
> On Wed, Nov 9, 2016 at 4:59 AM, Robert Zydenbos 
> <zydenbos at uni-muenchen.de <mailto:zydenbos at uni-muenchen.de>> wrote:
>
>     By coincidence, just yesterday I gave a lengthy interview to a
>     lady from the Bavarian radio who is doing a program on bhakti. She
>     came with a heap of references and quotes and asked me what we are
>     to make of all this. As with so many things, it is context-sensitive.
>
>     patrick mccartney wrote:
>
>     > While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I
>     thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development,
>     and that the bhakti movement developed from the 6th century CE. To
>     the devotee this statement might seem unproblematic, but to the
>     scholar it appears to conceptually and temporally conflate
>     disparate things.
>
>     Perhaps it is relevant to stress that the occurrence of a word as
>     a series of writing symbols in a text is one thing, and that the
>     meaning of the word in a given context may differ from the one in
>     another context. For instance,
>
>     Howard Resnick wrote:
>
>     > [?] I will add that the Bhagavad-gita often mentions bhakti,
>     bhakti-yoga, bhakta etc, and the Gita is one of three standard
>     members of the ?Vedanta apparatus.?
>
>     Shyam Ranganathan wrote:
>
>     > When I was a grad student in Joseph O'Connell's class on Bhakti
>     in the 90s, he started the class with a review of some portions of
>     the Mantra section of the Vedas, as a backdrop to later
>     developments in Tamil (??v?rs etc.,) and further developments in
>     Bhakti Vedanta---including Gaudiya Vaishnavism.
>
>     If such statements are meant as claims that bhakti is Vedantic or
>     even ?Vedic?, they are purely theological, not historical. By this
>     I mean that a word such as ?bhakti? is ?interpreted? by later
>     religious thinkers as ?implied? in the ?Veda? or ?Ved?nta?. Indeed, as
>
>     George Hart wrote:
>
>     > Gaining legitimacy through identification with the Vedas is
>     nothing new.
>
>     Already at a conference in Toronto, 26 years ago, I argued that
>     the word ?Vedic? in a traditional sense is just a sort of
>     sociological label and means nothing more than ?accepted by
>     brahmins?. (Here one must again be careful and ask ?which
>     brahmins? and ?why?.) Only when one accepts the religious
>     authority of brahmins does the ?legitimacy? to which George Hart
>     refers become relevant. (For instance, V?ra?aivism is a bhakti
>     tradition, but for the vast majority of V?ra?aivas it is not
>     relevant whether bhakti can be called ?Vedic? or not.)
>
>     Therefore (this is for Patrick): watch out. B?htlingk and Roth?s
>     Petersburger W?rterbuch (vol. 5, col. 163) tells us that the word
>     ?bhakti? is already found in the ?gveda (8,27,11) in the sense of
>     ?distribution? (?Austheilung, Vertheilung?). B?htlingk and Roth
>     give a long list of other, later meanings. But if you say
>
>     > [?] I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic
>     development, and that the bhakti movement developed from the 6th
>     century CE.
>
>     then you are starting from a particular concept that is labelled
>     ?bhakti?, and in that sense you are right. If, for instance, one
>     soberly reads the Bhagavadg?t? without later commentaries, one
>     must conclude that later ?bhakti? is a far cry from the rather
>     subdued theism in that text. The same goes for the
>     ?vet??vataropani?at.
>
>     > I am interested in how organisations operationalise the 'vedic'
>     sign in their marketing and promotional material to generate
>     'authenticity' and legitimacy.
>
>     It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the exclusive
>     right to ved?dhy?pana, in other words: traditionally, brahmins
>     decide what the Vedas and ?Vedic? literature are and what their
>     meaning is. With some imagination, one can declare all sorts of
>     things ?Vedic? (my personal favourite is ?Vedic astrology?).
>
>     The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a
>     special halo, and this is associated with the br?hma?a var?a in
>     its idealized, mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas tapa?
>     ?auca?, etc.). This sometimes happens to words (e.g., ?democracy?.
>     Everybody wants to be ?democratic?, even if there are big
>     differences of opinion about just what democracy is and how it
>     should be. Meanwhile, it?s November 8, and the world is shuddering?).
>
>     RZ
>
>
>     --
>     Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>     Institut f?r Indologie und Tibetologie
>     Department f?r Asienstudien
>     Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Friends,

I want to belatedly express my sadness over the passing of my great 
guru. (I had been traveling in Australia and did not get the sad news 
promptly.)

But what can I say that hasn't already been said? -- it is all true. The 
years I spent studying with him back in the early 70's were in many ways 
the best years of my life. I look back on them with great pleasure and 
fond memories.

A great and a good man.

Rich


On 11/4/2016 9:01 AM, Nemec, John William (nemec) (jwn3y) wrote:
> I am so saddened to hear the news of Ludo's passing. His excellence as a Sanskritist was surpassed only by his excellence as a human being. He was a friend, my dissertation mentor, a model and a guide. I'll never forget his avuncular style, sense of humor, clarity of mind, and generosity. The man had a steel spine; he was strong in all the good ways, yet deeply compassionate. I never knew him to be afraid of anything; and he enjoyed life. A steady, kind soul. I will miss him.
>
> John
>
>
>> On Nov 3, 2016, at 3:58 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:
>>
>> Dear Friends:
>>
>> To add to the fine eulogy of Fred, the last book authored by Ludo was published just a couple of months before his passing, thanks to the work of our colleague Federico Squarcini:
>>
>> Vyavah?rasaukya: The Treatise on Legal Procedure in the ?o?ar?nanda composed at the Instance of ?o?aramalla during the Reign of Akbar. Firenze: Societ? Editrica Fiorentina, 2916.
>>
>> His Keine Schriften were edited by Don Davis:
>>
>> Studies in Hindu Law and Dharma??stra. London: Anthem Press, 2012.
>>
>> With best wishes,
>>
>> Patrick Olivelle
>>
>>
>>
>>
>> On Nov 3, 2016, at 2:42 PM, Smith, Frederick M <frederick-smith at uiowa.edu<mailto:frederick-smith at uiowa.edu>> wrote:
>>
>> Dear RISA-L sah?dayas,
>>
>> Several of Professor Ludo Rocher?s former students learned this morning of his passing last night, at age 90, peacefully, at his home in Philadelphia. Ludo was more than a mentor and guide for his students, myself included. He was a lifetime friend and a role model of scholarship, elegance, positivity, dignity, and, not least for many of us, of how to act in a most congenial manner as a department chair in the face of truculent administrators and colleagues. He was the chair of the Department of Oriental Studies (later renamed Asian and Middle Eastern Studies), and the Department of South Asian Studies, at the University of Pennsylvania for twenty-four years, and taught actively for nearly forty years, from 1966-2004. He mentored not just his own students, but many of his students? students. He was a paragon of knowledge, virtue, and love for his work. He was born in Antwerp in 1926, spent several years in India in the 1950s, then returned repeatedly, usually to Kolkata. Much of his work took him to archives in London, Germany, and elsewhere. He is survived by his wife, the wonderful Rosane Rocher, whose indefatigable love and ministrations kept him alive and at work for at least fifteen years beyond what was expected at the time. Rosane was not just his wife, but collaborator on many of his works, in addition to being a fine scholar in her own right. Ludo was one of the most visible and important scholars of Dharma??stra of the twentieth and twenty-first centuries. I will leave it to others to add more. I will, however, add only one note ? His Sanskrit was awesome, his versatility was unparalleled, and he constantly made the most difficult passages completely transparent through his complete understanding of the grammar and the lucidity of his presentation, whether it was in graduate classes, in is careful reading of dissertations, or anything in his extravagantly long list of publications. Hopefully, this list. Including his most recent book, published this year(!), will be forthcoming soon.
>>
>> Kind regards
>> Fred Smith
>> University of Iowa
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> RISA-L mailing list
>> RISA-L at lists.sandiego.edu<mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>
>> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>>
>> _______________________________________________
>> RISA-L mailing list
>> RISA-L at lists.sandiego.edu
>> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Colleagues,

I'm passing on this announcement from my collaborators at IITBombay who have just released a beautiful new Devanagari font called Shobhika.  The font has been carefully and mindfully executed by a team of Sanskrit, IT,  and visual design specialists, and the attention to detail that has gone into all aspects of the process produces a very pleasing end result (I attach a screen shot for a quick view of the font).

Please find below the link to the public Github repository of the free, open source font. The instructions to download v1.0 of the font are given under the 'Downloading the font' section in the link below:

https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika

I quote from their preamble:

"Shobhika is a free, open source, Unicode compliant, OpenType font with support for Devan?gar?, Latin, and Cyrillic scripts. It is available in two weights?regular and bold. The font is designed with over 1600 Devan?gar? glyphs, including support for over 1100 conjunct consonants, as well as vedic accents. The Latin component of the font not only supports a wide range of characters required for Roman transliteration of Sanskrit, but also provides a subset of regularly used mathematical symbols for scholars working with scientific and technical documents. The project has been launched under the auspices of the Science and Heritage Initiative (SandHI) at IIT Bombay<https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika/blob/master/www.iitb.ac.in>, and builds upon the following two fonts for its Devan?gar? and Latin components respectively: (i) Yashomudra<https://github.com/RajyaMarathiVikasSanstha/Yashomudra> by R?jya Mar??h? Vik?s Sa?sth?<https://rmvs.maharashtra.gov.in/>, and (ii) PT Serif<https://fonts.google.com/specimen/PT+Serif> by ParaType<http://www.paratype.com/>. We would like to thank both these organisations for releasing their fonts under the SIL Open Font Licence, which has enabled us to create Shobhika. "

The creators of the font also request any feedback that you have so that it may be further improved.

With best wishes,
Clemency

----
Dr Clemency Montelle
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
School of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND
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It's not digital, but Edgerton's translation of the Gita (Harvard UP) is
p?da-for-p?da parallel to the Skt.
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 8 November 2016 at 13:23, <hellwig7 at gmx.de> wrote:

> Dear list members,
>
> for a project dealing with the Rigveda, we want to transfer syntactic
> structures and other linguistic information from parallel texts (=
> translations) in English and other modern languages to Sanskrit texts.
>
> So, for example, (1) we have a Sanskrit sentence X and its English
> translation Y, (2) we run a syntactic parser on the English sentence Y, (3)
> and transfer any detected structures to the Sanskrit sentence X. Sounds a
> bit exotic, but works surprisingly well for many languages.
>
> What we really need right now, are parallel digital corpora that provide
> an English (German, French) translation for each Sanskrit sentence (or at
> least for comparatively small text parts).
>
> Are you aware of any such **digital** resources? Text genre is not that
> important, but the older, the better. And they should preferably be massive
> in size.
>
> Best, Oliver
>
> ----
> Oliver Hellwig, SFB 991, University of D?sseldorf
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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1. Cultures mixing with each other, new mixed cultures being born out of
intercultural interactions, religious and cultural syncretisms, these
products of mixtures being named after one of the components of the
mixture are all not the special features of India.How such syncretisms are
received too varies from social group to social group. It may be called a
'good thing' like here
<http://www.tomorrowsworld.org/commentary/is-religious-syncretism-a-good-thing>.
It may not be called a 'good thing' elsewhere.

2. One model of such namings of the mixtures can be called a
river-tributary model. Even after tributaries join the main river , later
course is called with the name of the main river only. In some cases, the
cultures/traditions being given the name 'Vedic' has this feature.

3. When cultural assimilations take place using the (perceived or real)
commonalities between the two or more interacting cultures, these
commonalities, described in Indian Sanskrit knowing sections using the
word ?kav?kyat?, are described using the language of the available
doctrinal articulations. Upanishads and Vedanta are examples of such
articulations used to describe the ?kav?kyat?.

4. Viewing ancient intercultural interactions deterministically in a
(class)-conflict model, and viewing ancient cultural assimilations as
class-war averting or class-war pre-empting strategies on the part of one
of the components of admixture is a typical deductive and historical
determinist model.

5. Most of the findings of cultural mixings, or assimilations or anything
like that found in a current culture by the researchers of that current
culture may not be known to the insiders of that investigated culture. So
to theorize as if the culture insider knew the 'non-Vedic nature' of his
culture and still used the word Vedic for a prestige is to attribute
unjustifiable motives to the tradition bearer.





On Thu, Nov 10, 2016 at 4:39 AM, Luis Gonzalez-Reimann <reimann at berkeley.edu
> wrote:

> I sent this response yesterday, but by mistake it only went to Patrick and
> not the list, so I resend it here.
>
> I now see that Valerie made the same point about using "Indian astrology."
>
> _____
>
> Hi Patrick,
>
> It would be easy to replace the name Vedic astrology with Indian
> astrology. It's more accurate, anyway, because that encompasses what could
> be called Jain, Buddhist, Hindu, etc. astrology.
>
> There certainly has been a pattern for centuries of appropriating the
> label "Vedic" for enhancing the prestige of one's own tradition or text and
> making it seem very ancient. There are claims of being the nectar of the
> Vedas, as in the *Bh?gavata Pur??a*, as well as statements about the
> Vedas ultimately being about this or that god or goddess. These are clearly
> sectarian claims.
>
> Best,
> Luis
> _____
>
>
> On 11/8/2016 4:27 PM, patrick mccartney wrote:
>
> Robert,
>
> The term 'Vedic astrology' is certainly interesting. I have been
> contacting astrologers in the West who use this term on their websites.
> Their responses as to what they actually mean by it are revealing of a
> certain discomfort and cognitive dissonance. One particular respondent said
> they did not like the term but it was something of an 'industry standard',
> so not using the term was counter productive to their own vocational
> interest. They also said that 'Hindu astrology' sounded even 'less
> authentic'. This is while knowing that the predictive aspects of 'Vedic
> astrology' developed well past the Vedic period.
>
> Personally, I find the phrases 'Vedic capitalism
> <http://www.sabhlokcity.com/2012/09/vedic-capitalism-clear-affirmation-of-equality-and-pursuit-of-wealth/>',
> 'Vedic socialism
> <http://www.sabhlokcity.com/2010/08/what-is-vedic-socialism/>' and 'Vedic
> communism
> <http://vaniquotes.org/wiki/I_think_the_Vedic_concept_of_socialism_or_communism_will_much_improve_the_idea_of_communism>'
> to be amongst my favourites.
>
> I wonder if anyone has a .pdf of this book
> <http://www.worldcat.org/title/vedic-socialism/oclc/643866103> ?
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
>
>
>
>
> On Wed, Nov 9, 2016 at 4:59 AM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
> wrote:
>
>> By coincidence, just yesterday I gave a lengthy interview to a lady from
>> the Bavarian radio who is doing a program on bhakti. She came with a heap
>> of references and quotes and asked me what we are to make of all this. As
>> with so many things, it is context-sensitive.
>>
>> patrick mccartney wrote:
>>
>> > While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought
>> 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the
>> bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this
>> statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to
>> conceptually and temporally conflate disparate things.
>>
>> Perhaps it is relevant to stress that the occurrence of a word as a
>> series of writing symbols in a text is one thing, and that the meaning of
>> the word in a given context may differ from the one in another context. For
>> instance,
>>
>> Howard Resnick wrote:
>>
>> > [?] I will add that the Bhagavad-gita often mentions bhakti,
>> bhakti-yoga, bhakta etc, and the Gita is one of three standard members of
>> the ?Vedanta apparatus.?
>>
>> Shyam Ranganathan wrote:
>>
>> > When I was a grad student in Joseph O'Connell's class on Bhakti in the
>> 90s, he started the class with a review of some portions of the Mantra
>> section of the Vedas, as a backdrop to later developments in Tamil (??v?rs
>> etc.,) and further developments in Bhakti Vedanta---including Gaudiya
>> Vaishnavism.
>>
>> If such statements are meant as claims that bhakti is Vedantic or even
>> ?Vedic?, they are purely theological, not historical. By this I mean that a
>> word such as ?bhakti? is ?interpreted? by later religious thinkers as
>> ?implied? in the ?Veda? or ?Ved?nta?. Indeed, as
>>
>> George Hart wrote:
>>
>> > Gaining legitimacy through identification with the Vedas is nothing new.
>>
>> Already at a conference in Toronto, 26 years ago, I argued that the word
>> ?Vedic? in a traditional sense is just a sort of sociological label and
>> means nothing more than ?accepted by brahmins?. (Here one must again be
>> careful and ask ?which brahmins? and ?why?.) Only when one accepts the
>> religious authority of brahmins does the ?legitimacy? to which George Hart
>> refers become relevant. (For instance, V?ra?aivism is a bhakti tradition,
>> but for the vast majority of V?ra?aivas it is not relevant whether bhakti
>> can be called ?Vedic? or not.)
>>
>> Therefore (this is for Patrick): watch out. B?htlingk and Roth?s
>> Petersburger W?rterbuch (vol. 5, col. 163) tells us that the word ?bhakti?
>> is already found in the ?gveda (8,27,11) in the sense of ?distribution?
>> (?Austheilung, Vertheilung?). B?htlingk and Roth give a long list of other,
>> later meanings. But if you say
>>
>> > [?] I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development,
>> and that the bhakti movement developed from the 6th century CE.
>>
>> then you are starting from a particular concept that is labelled
>> ?bhakti?, and in that sense you are right. If, for instance, one soberly
>> reads the Bhagavadg?t? without later commentaries, one must conclude that
>> later ?bhakti? is a far cry from the rather subdued theism in that text.
>> The same goes for the ?vet??vataropani?at.
>>
>> > I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign in
>> their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and
>> legitimacy.
>>
>> It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the exclusive right to
>> ved?dhy?pana, in other words: traditionally, brahmins decide what the Vedas
>> and ?Vedic? literature are and what their meaning is. With some
>> imagination, one can declare all sorts of things ?Vedic? (my personal
>> favourite is ?Vedic astrology?).
>>
>> The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a special
>> halo, and this is associated with the br?hma?a var?a in its idealized,
>> mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas tapa? ?auca?, etc.). This
>> sometimes happens to words (e.g., ?democracy?. Everybody wants to be
>> ?democratic?, even if there are big differences of opinion about just what
>> democracy is and how it should be. Meanwhile, it?s November 8, and the
>> world is shuddering?).
>>
>> RZ
>>
>>
>> --
>> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>> Institut f?r Indologie und Tibetologie
>> Department f?r Asienstudien
>> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>>
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161110/1e71cea1/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Thu Nov 10 06:45:04 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Thu, 10 Nov 16 07:45:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] bhakti
In-Reply-To: <79601dc1-dce2-a99e-38f5-076e080c7fff@berkeley.edu>
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Luis,

Was the person you met called Shyamasundara Dasa? As I recall, he claims 
to have been the first to use this term, though I didn't know he did so 
as early as 1974. Mainstream interest (if one can call it that) in 
jyoti?a didn't develop until the 1980s, so that was probably when the 
term gained wider circulation. But there are others who have made the 
same claim, so perhaps the term was coined separately by several people. 
If memory serves (I couldn't swear to this), one was Chakrapani Ullal, a 
Kerala-born astrologer with links to Swami Muktananda. There may have 
been others as well.

Martin

Den 2016-11-09 kl. 23:57, skrev Luis Gonzalez-Reimann:
>
> Martin,
>
> Do you have details about when, how and or whom it was coined? I can 
> tell you that in 1974, during a stay in Paris, I met a disciple of 
> Bkaktivedanta Swami that practiced Indian astrology and he called it 
> Vedic astrology. So it has to be earlier that the 80s.
>
> Luis






From gaiapintucci at gmail.com  Thu Nov 10 10:40:15 2016
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Thu, 10 Nov 16 11:40:15 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_"On_Rudra=E1=B9=ADa_and_Rudrabha=E1=B9=AD=E1=B9=ADa"?=
Message-ID: <CAOYD-QB6+3nC8Hn_N_RYRqgAXbgde37X7DSR_mgFtdD6WFRRjA@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear list members,

Does anybody by any chance have a pdf file of

JACOBI, Hermann (1888). "On Rudra?a and Rudrabha??a", Wiener Zeitschrift
f?r die Kunde des Morgenlandes, vol. 2 (pp. 151-156).

?

It is the very first article of what became a sort of exchange
of opinions between Jacobi and Pischel.
I collected pdfs of the later articles of this exchange, but I am
missing the first episode, so to speak.

With best wishes,
Gaia Pintucci

Universit?t Hamburg
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From pwyzlic at uni-bonn.de  Thu Nov 10 10:47:57 2016
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 10 Nov 16 11:47:57 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_"On_Rudra=E1=B9=ADa_and_Rudrabha=E1=B9=AD=E1=B9=ADa"?=
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Status: O
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Am 10.11.2016 um 11:40 schrieb Gaia Pintucci:
> JACOBI, Hermann (1888). "On Rudra?a and Rudrabha??a", Wiener 
> Zeitschrift f?r die Kunde des Morgenlandes, vol. 2 (pp. 151-156). 

It's on JSTOR: URL: <http://www.jstor.org/stable/23861272>

All the best

Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
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From gaiapintucci at gmail.com  Thu Nov 10 10:52:09 2016
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Thu, 10 Nov 16 11:52:09 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_"On_Rudra=E1=B9=ADa_and_Rudrabha=E1=B9=AD=E1=B9=ADa"?=
In-Reply-To: <341a90a2-dfed-1439-2ee9-2551719fcf2b@uni-bonn.de>
Message-ID: <CAOYD-QAeB-E5zGmZjq+1tbRvzo4qR_cWM55ukBHZjQ4eoyuW7w@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear Peter Wyzlic,

Thank you for your reply.

I knew about this, but the Universit?t Hamburg does not have
full access to the series of the WZKM via JSTOR, which means
that from here I can read that article online, but not download it.
This is why I bothered the list members.

Best wishes,
Gaia Pintucci

Universit?t Hamburg

2016-11-10 11:47 GMT+01:00 Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de>:

> Am 10.11.2016 um 11:40 schrieb Gaia Pintucci:
>
> JACOBI, Hermann (1888). "On Rudra?a and Rudrabha??a", Wiener Zeitschrift
> f?r die Kunde des Morgenlandes, vol. 2 (pp. 151-156).
>
>
> It's on JSTOR: URL: <http://www.jstor.org/stable/23861272>
> <http://www.jstor.org/stable/23861272>
>
> All the best
>
> Peter Wyzlic
>
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From gaiapintucci at gmail.com  Thu Nov 10 10:59:06 2016
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Thu, 10 Nov 16 11:59:06 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_"On_Rudra=E1=B9=ADa_and_Rudrabha=E1=B9=AD=E1=B9=ADa"?=
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Dear Borayin,

Thank you very much!

Best wishes,
Gaia Pintucci

Universit?t Hamburg

On Thu, Nov 10, 2016 at 11:56 AM, (Maitreya) Borayin Larios <
shrimaitreya at gmail.com> wrote:

> Dear Gaia,
>
> Here it is.
>
> Best,
> Borayin
>
>
>
> [image: --]
> Borayin Maitreya Larios
> [image: http://]about.me/borayin.larios
> <http://about.me/borayin.larios?promo=email_sig>
>  J?gerpfad 13
> 69118 Heidelberg
> Germany
> Office: (+49) 6221548939
>
> Mobile: (+49) 17672329143
>
> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
>
> On Thu, Nov 10, 2016 at 11:52 AM, Gaia Pintucci <gaiapintucci at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Peter Wyzlic,
>>
>> Thank you for your reply.
>>
>> I knew about this, but the Universit?t Hamburg does not have
>> full access to the series of the WZKM via JSTOR, which means
>> that from here I can read that article online, but not download it.
>> This is why I bothered the list members.
>>
>> Best wishes,
>> Gaia Pintucci
>>
>> Universit?t Hamburg
>>
>> 2016-11-10 11:47 GMT+01:00 Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de>:
>>
>>> Am 10.11.2016 um 11:40 schrieb Gaia Pintucci:
>>>
>>> JACOBI, Hermann (1888). "On Rudra?a and Rudrabha??a", Wiener Zeitschrift
>>> f?r die Kunde des Morgenlandes, vol. 2 (pp. 151-156).
>>>
>>>
>>> It's on JSTOR: URL: <http://www.jstor.org/stable/23861272>
>>> <http://www.jstor.org/stable/23861272>
>>>
>>> All the best
>>>
>>> Peter Wyzlic
>>>
>>> --
>>> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>>> Bibliothek
>>> Universit?t Bonn
>>> Regina-Pacis-Weg 7
>>> D-53113 Bonn
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From: shrimaitreya at gmail.com ((Maitreya) Borayin Larios)
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_"On_Rudra=E1=B9=ADa_and_Rudrabha=E1=B9=AD=E1=B9=ADa"?=
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Your welcome! :)



[image: --]
Borayin Maitreya Larios
[image: http://]about.me/borayin.larios
<http://about.me/borayin.larios?promo=email_sig>
 J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Office: (+49) 6221548939

Mobile: (+49) 17672329143

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php

On Thu, Nov 10, 2016 at 11:59 AM, Gaia Pintucci <gaiapintucci at gmail.com>
wrote:

> Dear Borayin,
>
> Thank you very much!
>
> Best wishes,
> Gaia Pintucci
>
> Universit?t Hamburg
>
> On Thu, Nov 10, 2016 at 11:56 AM, (Maitreya) Borayin Larios <
> shrimaitreya at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Gaia,
>>
>> Here it is.
>>
>> Best,
>> Borayin
>>
>>
>>
>> [image: --]
>> Borayin Maitreya Larios
>> [image: http://]about.me/borayin.larios
>> <http://about.me/borayin.larios?promo=email_sig>
>>  J?gerpfad 13
>> 69118 Heidelberg
>> Germany
>> Office: (+49) 6221548939
>>
>> Mobile: (+49) 17672329143
>>
>> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
>>
>> On Thu, Nov 10, 2016 at 11:52 AM, Gaia Pintucci <gaiapintucci at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Peter Wyzlic,
>>>
>>> Thank you for your reply.
>>>
>>> I knew about this, but the Universit?t Hamburg does not have
>>> full access to the series of the WZKM via JSTOR, which means
>>> that from here I can read that article online, but not download it.
>>> This is why I bothered the list members.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Gaia Pintucci
>>>
>>> Universit?t Hamburg
>>>
>>> 2016-11-10 11:47 GMT+01:00 Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de>:
>>>
>>>> Am 10.11.2016 um 11:40 schrieb Gaia Pintucci:
>>>>
>>>> JACOBI, Hermann (1888). "On Rudra?a and Rudrabha??a", Wiener
>>>> Zeitschrift f?r die Kunde des Morgenlandes, vol. 2 (pp. 151-156).
>>>>
>>>>
>>>> It's on JSTOR: URL: <http://www.jstor.org/stable/23861272>
>>>> <http://www.jstor.org/stable/23861272>
>>>>
>>>> All the best
>>>>
>>>> Peter Wyzlic
>>>>
>>>> --
>>>> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>>>> Bibliothek
>>>> Universit?t Bonn
>>>> Regina-Pacis-Weg 7
>>>> D-53113 Bonn
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
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Subject: [INDOLOGY] bhakti
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I don't remember his name, Martin. Do you know when David Frawley 
started using "Vedic astrology"?

As I don't think many are interested in the topic, we could continue in 
private.

Luis
_____

On 11/9/2016 10:45 PM, Martin Gansten wrote:
> Luis,
>
> Was the person you met called Shyamasundara Dasa? As I recall, he 
> claims to have been the first to use this term, though I didn't know 
> he did so as early as 1974. Mainstream interest (if one can call it 
> that) in jyoti?a didn't develop until the 1980s, so that was probably 
> when the term gained wider circulation. But there are others who have 
> made the same claim, so perhaps the term was coined separately by 
> several people. If memory serves (I couldn't swear to this), one was 
> Chakrapani Ullal, a Kerala-born astrologer with links to Swami 
> Muktananda. There may have been others as well.
>
> Martin
>
> Den 2016-11-09 kl. 23:57, skrev Luis Gonzalez-Reimann:
>>
>> Martin,
>>
>> Do you have details about when, how and or whom it was coined? I can 
>> tell you that in 1974, during a stay in Paris, I met a disciple of 
>> Bkaktivedanta Swami that practiced Indian astrology and he called it 
>> Vedic astrology. So it has to be earlier that the 80s.
>>
>> Luis
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
> or unsubscribe)
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From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 10 Nov 16 14:03:27 -0800
Subject: [INDOLOGY] bhakti
In-Reply-To: <CAJGj9ebUxM_sxvP9jq0B=ZJiu8Lc_fpxFvw8CWO-HD1kwYdbeA@mail.gmail.com>
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Nagaraj,

You are generalizing.

I simply point out the fact that invoking the Vedas or Vedic knowledge 
to boost one's own tradition is commonplace in Indian religious 
traditions. Yes, each case can be studied in its own cultural context 
and so on, but that doesn't change the fact. In some cases, it may 
almost a cliche, but it is prevalent. The sectarian competition is clear 
in the literature. It can be a different matter for the everyday 
believer, who doesn't need to be bothered with theological distinctions.

For the /Bhagavad G?t?/ the Supreme god is Kr???a, for the/??vara G?t?/ 
it is ?iva, for the /Dev? Bh?gavata Pur???/ it is Dev?. Likewise, 
different texts say that their preferred divinity*is* the Vedas, or 
brahman, or some variant of that idea. And Puranic stories often tell of 
how a certain god couldn't accomplish a certain job and had to ask for 
help from another one who, therefore, is portrayed as the highest.

Regards,

Luis

_____


On 11/9/2016 8:44 PM, Nagaraj Paturi wrote:
> 1. Cultures mixing with each other, new mixed cultures being born out 
> of intercultural interactions, religious and cultural syncretisms, 
> these products of mixtures being named after one of the components of 
> the mixture are all not the special features of India.How such 
> syncretisms are received too varies from social group to social group. 
> It may be called a 'good thing' like here 
> <http://www.tomorrowsworld.org/commentary/is-religious-syncretism-a-good-thing>. 
> It may not be called a 'good thing' elsewhere.
>
> 2. One model of such namings of the mixtures can be called a 
> river-tributary model. Even after tributaries join the main river , 
> later course is called with the name of the main river only. In some 
> cases, the cultures/traditions being given the name 'Vedic' has this 
> feature.
>
> 3. When cultural assimilations take place using the (perceived or 
> real) commonalities between the two or more interacting cultures, 
> these commonalities, described in Indian Sanskrit knowing 
> sections using the word ?kav?kyat?, are described using the language 
> of the available doctrinal articulations. Upanishads and Vedanta are 
> examples of such articulations used to describe the ?kav?kyat?.
>
> 4. Viewing ancient intercultural interactions deterministically in a 
> (class)-conflict model, and viewing ancient cultural assimilations as 
> class-war averting or class-war pre-empting strategies on the part of 
> one of the components of admixture is a typical deductive and 
> historical determinist model.
>
> 5. Most of the findings of cultural mixings, or assimilations or 
> anything like that found in a current culture by the researchers of 
> that current culture may not be known to the insiders of that 
> investigated culture. So to theorize as if the culture insider knew 
> the 'non-Vedic nature' of his culture and still used the word Vedic 
> for a prestige is to attribute unjustifiable motives to the tradition 
> bearer.
>
>
>
>
> On Thu, Nov 10, 2016 at 4:39 AM, Luis Gonzalez-Reimann 
> <reimann at berkeley.edu <mailto:reimann at berkeley.edu>> wrote:
>
>     I sent this response yesterday, but by mistake it only went to
>     Patrick and not the list, so I resend it here.
>
>     I now see that Valerie made the same point about using "Indian
>     astrology."
>
>     _____
>
>     Hi Patrick,
>
>     It would be easy to replace the name Vedic astrology with Indian
>     astrology. It's more accurate, anyway, because that encompasses
>     what could be called Jain, Buddhist, Hindu, etc. astrology.
>
>     There certainly has been a pattern for centuries of appropriating
>     the label "Vedic" for enhancing the prestige of one's own
>     tradition or text and making it seem very ancient. There are
>     claims of being the nectar of the Vedas, as in the /Bh?gavata
>     Pur??a/, as well as statements about the Vedas ultimately being
>     about this or that god or goddess. These are clearly sectarian claims.
>
>     Best,
>
>     Luis
>     _____
>
>
>     On 11/8/2016 4:27 PM, patrick mccartney wrote:
>>     Robert,
>>
>>     The term 'Vedic astrology' is certainly interesting. I have been
>>     contacting astrologers in the West who use this term on their
>>     websites. Their responses as to what they actually mean by it are
>>     revealing of a certain discomfort and cognitive dissonance. One
>>     particular respondent said they did not like the term but it was
>>     something of an 'industry standard', so not using the term was
>>     counter productive to their own vocational interest. They also
>>     said that 'Hindu astrology' sounded even 'less authentic'. This
>>     is while knowing that the predictive aspects of 'Vedic astrology'
>>     developed well past the Vedic period.
>>
>>     Personally, I find the phrases 'Vedic capitalism
>>     <http://www.sabhlokcity.com/2012/09/vedic-capitalism-clear-affirmation-of-equality-and-pursuit-of-wealth/>',
>>     'Vedic socialism
>>     <http://www.sabhlokcity.com/2010/08/what-is-vedic-socialism/>'
>>     and 'Vedic communism
>>     <http://vaniquotes.org/wiki/I_think_the_Vedic_concept_of_socialism_or_communism_will_much_improve_the_idea_of_communism>'
>>     to be amongst my favourites.
>>
>>     I wonder if anyone has a .pdf of this book
>>     <http://www.worldcat.org/title/vedic-socialism/oclc/643866103> ?
>>
>>
>>
>>     All the best,
>>
>>     Patrick McCartney, PhD
>>     Fellow
>>     School of Culture, History & Language
>>     College of the Asia-Pacific
>>     The Australian National University
>>     Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>>     Skype - psdmccartney
>>     Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>     Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>>     academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>      *
>>
>>
>>     Linkedin
>>     <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>>     Edanz
>>     <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>>     #yogabodyANU2016 symposium
>>     <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w><http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>>     Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>>     Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>>     Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>>     Ep 4 - It's Time to get Married
>>     <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>>     A Day in our Ashram
>>     <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>>     Stop animation short film of
>>     Shakuntala<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>>     Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>>     One of my favourite song
>>     <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>>     The Philosophy of Cycling
>>     <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>
>>
>>
>>
>>
>>     On Wed, Nov 9, 2016 at 4:59 AM, Robert Zydenbos
>>     <zydenbos at uni-muenchen.de <mailto:zydenbos at uni-muenchen.de>> wrote:
>>
>>         By coincidence, just yesterday I gave a lengthy interview to
>>         a lady from the Bavarian radio who is doing a program on
>>         bhakti. She came with a heap of references and quotes and
>>         asked me what we are to make of all this. As with so many
>>         things, it is context-sensitive.
>>
>>         patrick mccartney wrote:
>>
>>         > While 'bhakti' is mentioned at least in the above
>>         upanishad, I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a
>>         post-vedic development, and that the bhakti movement
>>         developed from the 6th century CE. To the devotee this
>>         statement might seem unproblematic, but to the scholar it
>>         appears to conceptually and temporally conflate disparate things.
>>
>>         Perhaps it is relevant to stress that the occurrence of a
>>         word as a series of writing symbols in a text is one thing,
>>         and that the meaning of the word in a given context may
>>         differ from the one in another context. For instance,
>>
>>         Howard Resnick wrote:
>>
>>         > [?] I will add that the Bhagavad-gita often mentions
>>         bhakti, bhakti-yoga, bhakta etc, and the Gita is one of three
>>         standard members of the ?Vedanta apparatus.?
>>
>>         Shyam Ranganathan wrote:
>>
>>         > When I was a grad student in Joseph O'Connell's class on
>>         Bhakti in the 90s, he started the class with a review of some
>>         portions of the Mantra section of the Vedas, as a backdrop to
>>         later developments in Tamil (??v?rs etc.,) and further
>>         developments in Bhakti Vedanta---including Gaudiya Vaishnavism.
>>
>>         If such statements are meant as claims that bhakti is
>>         Vedantic or even ?Vedic?, they are purely theological, not
>>         historical. By this I mean that a word such as ?bhakti? is
>>         ?interpreted? by later religious thinkers as ?implied? in the
>>         ?Veda? or ?Ved?nta?. Indeed, as
>>
>>         George Hart wrote:
>>
>>         > Gaining legitimacy through identification with the Vedas is
>>         nothing new.
>>
>>         Already at a conference in Toronto, 26 years ago, I argued
>>         that the word ?Vedic? in a traditional sense is just a sort
>>         of sociological label and means nothing more than ?accepted
>>         by brahmins?. (Here one must again be careful and ask ?which
>>         brahmins? and ?why?.) Only when one accepts the religious
>>         authority of brahmins does the ?legitimacy? to which George
>>         Hart refers become relevant. (For instance, V?ra?aivism is a
>>         bhakti tradition, but for the vast majority of V?ra?aivas it
>>         is not relevant whether bhakti can be called ?Vedic? or not.)
>>
>>         Therefore (this is for Patrick): watch out. B?htlingk and
>>         Roth?s Petersburger W?rterbuch (vol. 5, col. 163) tells us
>>         that the word ?bhakti? is already found in the ?gveda
>>         (8,27,11) in the sense of ?distribution? (?Austheilung,
>>         Vertheilung?). B?htlingk and Roth give a long list of other,
>>         later meanings. But if you say
>>
>>         > [?] I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic
>>         development, and that the bhakti movement developed from the
>>         6th century CE.
>>
>>         then you are starting from a particular concept that is
>>         labelled ?bhakti?, and in that sense you are right. If, for
>>         instance, one soberly reads the Bhagavadg?t? without later
>>         commentaries, one must conclude that later ?bhakti? is a far
>>         cry from the rather subdued theism in that text. The same
>>         goes for the ?vet??vataropani?at.
>>
>>         > I am interested in how organisations operationalise the
>>         'vedic' sign in their marketing and promotional material to
>>         generate 'authenticity' and legitimacy.
>>
>>         It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the
>>         exclusive right to ved?dhy?pana, in other words:
>>         traditionally, brahmins decide what the Vedas and ?Vedic?
>>         literature are and what their meaning is. With some
>>         imagination, one can declare all sorts of things ?Vedic? (my
>>         personal favourite is ?Vedic astrology?).
>>
>>         The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a
>>         special halo, and this is associated with the br?hma?a var?a
>>         in its idealized, mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas
>>         tapa? ?auca?, etc.). This sometimes happens to words (e.g.,
>>         ?democracy?. Everybody wants to be ?democratic?, even if
>>         there are big differences of opinion about just what
>>         democracy is and how it should be. Meanwhile, it?s November
>>         8, and the world is shuddering?).
>>
>>         RZ
>>
>>
>>         --
>>         Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>>         Institut f?r Indologie und Tibetologie
>>         Department f?r Asienstudien
>>         Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>>
>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>     _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>     list INDOLOGY at list.indology.info
>     <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can
>     change your list options or unsubscribe) 
>
> -- 
> Nagaraj Paturi
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> Former Senior Professor of Cultural Studies
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
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I guess the question for me specifically regarding Vedic astrology is
exactly the point Valerie and Luis raise. It could be called by the
astrologers 'Indian Astrology', and perhaps it is a better representation,
however they have settled on the use of Vedic to qualify their predictive
system. Although, it's possible that someone out there might think that
'South Asian astrology' is a better term because all this knowledge
developed prior to the birth of the Indian nation.

What intrigues me is how this nomenclature sits with the practitioners of
Vedic astrology, especially the ones who know the historicity but feel
stuck using a term they are uncomfortable with. I have only interacted with
a handful of astrologers online. Most whom I've contacted do not respond.
The ones that have and have engaged with me, add to my current, anecdotal
yet growing data set.

While I'm interested in the historical development of many things, it is
the contemporaneous usages of the adjective 'Vedic' by various groups that
interests me the most.

Probably the most intriguing expression for me at least is the utopian
aspiration to "re-establish a Vedic India" http://www.
vedicindiafoundation.org, the centre of which is considered to be
Brahmasthanam, which is at Bijauri in nth east MP
https://vedicpandits.org This is a Maharishi enterprise.

How this is enmeshed in also, possibly, creating a Hindu nation and the way
modern yoga practitioners are possibly recruited into supporting this
aspiration through an 'eco-dharmic' / religious-environmentalist
perspective intrigues me. Combined with the way the Indian state uses it's
cultural capital and soft power through the multitrillion-dollar
wellness/spiritual tourism industry is quite pertinent to my query and the
logic of this induction process through the Sanskrit episteme. This is
especially the case when considering particular manifestations like the
'yoga nationalism' of Ramdev and how western yoga practitioners are
casually/na?vely recruited into a variety of yoga-inflected dispositions.

For instance, yesterday a prominent yoga teacher in Sydney was shocked to
know that there are Muslims in India! India, to this person, is a Hindu
land full of 'spiritual people' who are all vegetarian and everyone does
yoga. There are also 'some Buddhists'. Obviously this person has never been
to India. Interestingly, they have no desire to either. This is not the
first time I have come across people with these types of ideas.

So, for some yoga practitioners, including professional, long-term
teachers, India is a type of 'Vedic/Sanskrit *wonderland*'. It is how this
term and allied practices is infused through the social
imaginary-yoga/consumption-scape that interests me the most, and what the
social, political, environmental consequences might be.
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Luis,

I am bringing up comparative study which distinguishes the modern cultural
study from the pre-modern one.

Most of what you say, 'invoking Vedas and Vedic knowledge', sectarian
claims etc. are all textual and are applicable to the 'academic' sections
of the 'educated' or some such sections of the 'elite'. You expressed
awareness of this when you said, " It can be a different matter for the
everyday believer, who doesn't need to be bothered with theological
distinctions." But the point is that it is the everyday believers who are
the majority and what is found in a small minority can not be generalized
for the whole.

Even while working on the textual aspect or this minority of  'academic'
sections of the 'educated' , each case being studied on its own merits
yields a more complex understanding than a reductionist one.

On Fri, Nov 11, 2016 at 3:33 AM, Luis Gonzalez-Reimann <reimann at berkeley.edu
> wrote:

> Nagaraj,
>
> You are generalizing.
>
> I simply point out the fact that invoking the Vedas or Vedic knowledge to
> boost one's own tradition is commonplace in Indian religious traditions.
> Yes, each case can be studied in its own cultural context and so on, but
> that doesn't change the fact. In some cases, it may almost a cliche, but it
> is prevalent. The sectarian competition is clear in the literature. It can
> be a different matter for the everyday believer, who doesn't need to be
> bothered with theological distinctions.
>
> For the *Bhagavad G?t?* the Supreme god is Kr???a, for the* ??vara G?t?*
> it is ?iva, for the *Dev? Bh?gavata Pur???* it is Dev?. Likewise,
> different texts say that their preferred divinity* is* the Vedas, or
> brahman, or some variant of that idea. And Puranic stories often tell of
> how a certain god couldn't accomplish a certain job and had to ask for help
> from another one who, therefore, is portrayed as the highest.
>
> Regards,
>
> Luis
>
> _____
>
> On 11/9/2016 8:44 PM, Nagaraj Paturi wrote:
>
> 1. Cultures mixing with each other, new mixed cultures being born out of
> intercultural interactions, religious and cultural syncretisms, these
> products of mixtures being named after one of the components of the
> mixture are all not the special features of India.How such syncretisms are
> received too varies from social group to social group. It may be called a
> 'good thing' like here
> <http://www.tomorrowsworld.org/commentary/is-religious-syncretism-a-good-thing>.
> It may not be called a 'good thing' elsewhere.
>
> 2. One model of such namings of the mixtures can be called a
> river-tributary model. Even after tributaries join the main river , later
> course is called with the name of the main river only. In some cases, the
> cultures/traditions being given the name 'Vedic' has this feature.
>
> 3. When cultural assimilations take place using the (perceived or real)
> commonalities between the two or more interacting cultures, these
> commonalities, described in Indian Sanskrit knowing sections using the
> word ?kav?kyat?, are described using the language of the available
> doctrinal articulations. Upanishads and Vedanta are examples of such
> articulations used to describe the ?kav?kyat?.
>
> 4. Viewing ancient intercultural interactions deterministically in a
> (class)-conflict model, and viewing ancient cultural assimilations as
> class-war averting or class-war pre-empting strategies on the part of one
> of the components of admixture is a typical deductive and historical
> determinist model.
>
> 5. Most of the findings of cultural mixings, or assimilations or anything
> like that found in a current culture by the researchers of that current
> culture may not be known to the insiders of that investigated culture. So
> to theorize as if the culture insider knew the 'non-Vedic nature' of his
> culture and still used the word Vedic for a prestige is to attribute
> unjustifiable motives to the tradition bearer.
>
>
>
>
>
> On Thu, Nov 10, 2016 at 4:39 AM, Luis Gonzalez-Reimann <
> reimann at berkeley.edu> wrote:
>
>> I sent this response yesterday, but by mistake it only went to Patrick
>> and not the list, so I resend it here.
>>
>> I now see that Valerie made the same point about using "Indian astrology."
>>
>> _____
>>
>> Hi Patrick,
>>
>> It would be easy to replace the name Vedic astrology with Indian
>> astrology. It's more accurate, anyway, because that encompasses what could
>> be called Jain, Buddhist, Hindu, etc. astrology.
>>
>> There certainly has been a pattern for centuries of appropriating the
>> label "Vedic" for enhancing the prestige of one's own tradition or text and
>> making it seem very ancient. There are claims of being the nectar of the
>> Vedas, as in the *Bh?gavata Pur??a*, as well as statements about the
>> Vedas ultimately being about this or that god or goddess. These are clearly
>> sectarian claims.
>>
>> Best,
>> Luis
>> _____
>>
>>
>> On 11/8/2016 4:27 PM, patrick mccartney wrote:
>>
>> Robert,
>>
>> The term 'Vedic astrology' is certainly interesting. I have been
>> contacting astrologers in the West who use this term on their websites.
>> Their responses as to what they actually mean by it are revealing of a
>> certain discomfort and cognitive dissonance. One particular respondent said
>> they did not like the term but it was something of an 'industry standard',
>> so not using the term was counter productive to their own vocational
>> interest. They also said that 'Hindu astrology' sounded even 'less
>> authentic'. This is while knowing that the predictive aspects of 'Vedic
>> astrology' developed well past the Vedic period.
>>
>> Personally, I find the phrases 'Vedic capitalism
>> <http://www.sabhlokcity.com/2012/09/vedic-capitalism-clear-affirmation-of-equality-and-pursuit-of-wealth/>',
>> 'Vedic socialism
>> <http://www.sabhlokcity.com/2010/08/what-is-vedic-socialism/>' and 'Vedic
>> communism
>> <http://vaniquotes.org/wiki/I_think_the_Vedic_concept_of_socialism_or_communism_will_much_improve_the_idea_of_communism>'
>> to be amongst my favourites.
>>
>> I wonder if anyone has a .pdf of this book
>> <http://www.worldcat.org/title/vedic-socialism/oclc/643866103> ?
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married
>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>> The Philosophy of Cycling
>> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Wed, Nov 9, 2016 at 4:59 AM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de
>> > wrote:
>>
>>> By coincidence, just yesterday I gave a lengthy interview to a lady from
>>> the Bavarian radio who is doing a program on bhakti. She came with a heap
>>> of references and quotes and asked me what we are to make of all this. As
>>> with so many things, it is context-sensitive.
>>>
>>> patrick mccartney wrote:
>>>
>>> > While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I thought
>>> 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that the
>>> bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this
>>> statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to
>>> conceptually and temporally conflate disparate things.
>>>
>>> Perhaps it is relevant to stress that the occurrence of a word as a
>>> series of writing symbols in a text is one thing, and that the meaning of
>>> the word in a given context may differ from the one in another context. For
>>> instance,
>>>
>>> Howard Resnick wrote:
>>>
>>> > [?] I will add that the Bhagavad-gita often mentions bhakti,
>>> bhakti-yoga, bhakta etc, and the Gita is one of three standard members of
>>> the ?Vedanta apparatus.?
>>>
>>> Shyam Ranganathan wrote:
>>>
>>> > When I was a grad student in Joseph O'Connell's class on Bhakti in the
>>> 90s, he started the class with a review of some portions of the Mantra
>>> section of the Vedas, as a backdrop to later developments in Tamil (??v?rs
>>> etc.,) and further developments in Bhakti Vedanta---including Gaudiya
>>> Vaishnavism.
>>>
>>> If such statements are meant as claims that bhakti is Vedantic or even
>>> ?Vedic?, they are purely theological, not historical. By this I mean that a
>>> word such as ?bhakti? is ?interpreted? by later religious thinkers as
>>> ?implied? in the ?Veda? or ?Ved?nta?. Indeed, as
>>>
>>> George Hart wrote:
>>>
>>> > Gaining legitimacy through identification with the Vedas is nothing
>>> new.
>>>
>>> Already at a conference in Toronto, 26 years ago, I argued that the word
>>> ?Vedic? in a traditional sense is just a sort of sociological label and
>>> means nothing more than ?accepted by brahmins?. (Here one must again be
>>> careful and ask ?which brahmins? and ?why?.) Only when one accepts the
>>> religious authority of brahmins does the ?legitimacy? to which George Hart
>>> refers become relevant. (For instance, V?ra?aivism is a bhakti tradition,
>>> but for the vast majority of V?ra?aivas it is not relevant whether bhakti
>>> can be called ?Vedic? or not.)
>>>
>>> Therefore (this is for Patrick): watch out. B?htlingk and Roth?s
>>> Petersburger W?rterbuch (vol. 5, col. 163) tells us that the word ?bhakti?
>>> is already found in the ?gveda (8,27,11) in the sense of ?distribution?
>>> (?Austheilung, Vertheilung?). B?htlingk and Roth give a long list of other,
>>> later meanings. But if you say
>>>
>>> > [?] I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic
>>> development, and that the bhakti movement developed from the 6th century CE.
>>>
>>> then you are starting from a particular concept that is labelled
>>> ?bhakti?, and in that sense you are right. If, for instance, one soberly
>>> reads the Bhagavadg?t? without later commentaries, one must conclude that
>>> later ?bhakti? is a far cry from the rather subdued theism in that text.
>>> The same goes for the ?vet??vataropani?at.
>>>
>>> > I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign
>>> in their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and
>>> legitimacy.
>>>
>>> It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the exclusive right to
>>> ved?dhy?pana, in other words: traditionally, brahmins decide what the Vedas
>>> and ?Vedic? literature are and what their meaning is. With some
>>> imagination, one can declare all sorts of things ?Vedic? (my personal
>>> favourite is ?Vedic astrology?).
>>>
>>> The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a special
>>> halo, and this is associated with the br?hma?a var?a in its idealized,
>>> mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas tapa? ?auca?, etc.). This
>>> sometimes happens to words (e.g., ?democracy?. Everybody wants to be
>>> ?democratic?, even if there are big differences of opinion about just what
>>> democracy is and how it should be. Meanwhile, it?s November 8, and the
>>> world is shuddering?).
>>>
>>> RZ
>>>
>>>
>>> --
>>> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>>> Institut f?r Indologie und Tibetologie
>>> Department f?r Asienstudien
>>> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>>>
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages
>> to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where
>> you can change your list options or unsubscribe)
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Nov 11 14:40:27 2016
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 11 Nov 16 14:40:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #476
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CEC238A@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 18

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts:
Katha-Upanisad<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#KathUp>
Dramatic Fragments<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#dramfrag>

Secondary Resources:
Bloomfield: A Vedic concordance<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#VedConc>
B?htlingk/Roth: Gro?es Petersburger W?rterbuch<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#PWG>

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Nov 11 15:10:58 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 11 Nov 16 10:10:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Downloading etexts from TITUS
Message-ID: <CAPW7aQGtoQD1V6ONg-=jXBC20r5y--Skuy=J-16aOh=zwE=+aw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 16

Dear list members,

The TITUS database http://titus.uni-frankfurt.de/indexe.htm
\has many sanskrit e-texts not available elsewhere.  But many of the
e-texts on TITUS are marked "restricted download".

Does anyone know what the requirements are to get permission to download
these e-texts.

Many thanks,
Harry Sjpier
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From gthomgt at gmail.com  Fri Nov 11 20:16:16 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Fri, 11 Nov 16 15:16:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CABEB9qLNym4vuSmP56BhYVM-Utq3OFat6AVDQi1pgA3hniLkzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zup=gqzVDb6op8Dkqe23OBZ46=xv16ppW56wPM-9=O7mA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 60

Dear Dipak,

I have sent your question to me to the Indology List, because I myself
don't know the answer.  I hope that a list member can.

Best wishes,

George

















I myself

On Wed, Nov 9, 2016 at 11:01 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> Has the Aangirasakalpa been published?
> Best
> Dipak
>
> On Thu, Nov 10, 2016 at 12:51 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
> > Dear Dipak,
> >
> > I did not get it.  I didn't see it on the Indology list.  Maybe you
> should
> > re-send  your message to the List.  I have been visiting doctors all
> > week....
> >
> > George
> >
> > On Tue, Nov 8, 2016 at 8:24 AM, Dipak Bhattacharya <
> dipak.d2004 at gmail.com>
> > wrote:
> >>
> >> I sent a mail to Indology asking about the Aangirasakalpa
> >> Did you get it?
> >> Dipak
> >
> >
>
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From reimann at berkeley.edu  Fri Nov 11 23:31:17 2016
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 11 Nov 16 15:31:17 -0800
Subject: [INDOLOGY] bhakti
In-Reply-To: <CAJGj9eaQsx1AkbPWsZ-PfSNp_b4TfFJJBmU4tW3xtj3+Av+RMg@mail.gmail.com>
Message-ID: <a990094e-b6fe-02a6-dd45-4f130c8c3652@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 17081
Lines: 378

Nagaraj,

Yes, I did write what you say, but dismissing what the Pur??as' stress 
in this respect is not as simple as attributing it to 'academic' 
sections of the 'educated.' There is a long tradition of public Pur??a 
recitation, and the different texts are regularly used by followers of 
the different divinities. Witness the importance of the Bh?gavata for 
Bengali vai??avas, as well as other examples. Each case can, and should 
be studied by itself, I agree, but there is an unmistakable "dialogue" 
that rejects others' views.  I am not proposing a reductionist approach, 
simply pointing out a common thread that can be considered together with 
specific contexts for the different cases.

Luis

______


On 11/10/2016 8:34 PM, Nagaraj Paturi wrote:
> Luis,
>
> I am bringing up comparative study which distinguishes the modern 
> cultural study from the pre-modern one.
>
> Most of what you say, 'invoking Vedas and Vedic knowledge', sectarian 
> claims etc. are all textual and are applicable to the 'academic' 
> sections of the 'educated' or some such sections of the 'elite'. You 
> expressed awareness of this when you said, " It can be a different 
> matter for the everyday believer, who doesn't need to be bothered with 
> theological distinctions." But the point is that it is the everyday 
> believers who are the majority and what is found in a small minority 
> can not be generalized for the whole.
>
> Even while working on the textual aspect or this minority of  
> 'academic' sections of the 'educated' , each case being studied on its 
> own merits yields a more complex understanding than a reductionist one.
>
> On Fri, Nov 11, 2016 at 3:33 AM, Luis Gonzalez-Reimann 
> <reimann at berkeley.edu <mailto:reimann at berkeley.edu>> wrote:
>
>     Nagaraj,
>
>     You are generalizing.
>
>     I simply point out the fact that invoking the Vedas or Vedic
>     knowledge to boost one's own tradition is commonplace in Indian
>     religious traditions. Yes, each case can be studied in its own
>     cultural context and so on, but that doesn't change the fact. In
>     some cases, it may almost a cliche, but it is prevalent. The
>     sectarian competition is clear in the literature. It can be a
>     different matter for the everyday believer, who doesn't need to be
>     bothered with theological distinctions.
>
>     For the /Bhagavad G?t?/ the Supreme god is Kr???a, for the/??vara
>     G?t?/ it is ?iva, for the /Dev? Bh?gavata Pur???/ it is Dev?.
>     Likewise, different texts say that their preferred divinity*is*
>     the Vedas, or brahman, or some variant of that idea. And Puranic
>     stories often tell of how a certain god couldn't accomplish a
>     certain job and had to ask for help from another one who,
>     therefore, is portrayed as the highest.
>
>     Regards,
>
>     Luis
>
>     _____
>
>
>     On 11/9/2016 8:44 PM, Nagaraj Paturi wrote:
>>     1. Cultures mixing with each other, new mixed cultures being born
>>     out of intercultural interactions, religious and cultural
>>     syncretisms, these products of mixtures being named after one of
>>     the components of the mixture are all not the special features of
>>     India.How such syncretisms are received too varies from social
>>     group to social group. It may be called a 'good thing' like here
>>     <http://www.tomorrowsworld.org/commentary/is-religious-syncretism-a-good-thing>.
>>     It may not be called a 'good thing' elsewhere.
>>
>>     2. One model of such namings of the mixtures can be called a
>>     river-tributary model. Even after tributaries join the main river
>>     , later course is called with the name of the main river only. In
>>     some cases, the cultures/traditions being given the name 'Vedic'
>>     has this feature.
>>
>>     3. When cultural assimilations take place using the (perceived or
>>     real) commonalities between the two or more interacting cultures,
>>     these commonalities, described in Indian Sanskrit knowing
>>     sections using the word ?kav?kyat?, are described using
>>     the language of the available doctrinal articulations. Upanishads
>>     and Vedanta are examples of such articulations used to describe
>>     the ?kav?kyat?.
>>
>>     4. Viewing ancient intercultural interactions deterministically
>>     in a (class)-conflict model, and viewing ancient cultural
>>     assimilations as class-war averting or class-war pre-empting
>>     strategies on the part of one of the components of admixture is a
>>     typical deductive and historical determinist model.
>>
>>     5. Most of the findings of cultural mixings, or assimilations or
>>     anything like that found in a current culture by the researchers
>>     of that current culture may not be known to the insiders of that
>>     investigated culture. So to theorize as if the culture insider
>>     knew the 'non-Vedic nature' of his culture and still used the
>>     word Vedic for a prestige is to attribute unjustifiable motives
>>     to the tradition bearer.
>>
>>
>>
>>
>>     On Thu, Nov 10, 2016 at 4:39 AM, Luis Gonzalez-Reimann
>>     <reimann at berkeley.edu <mailto:reimann at berkeley.edu>> wrote:
>>
>>         I sent this response yesterday, but by mistake it only went
>>         to Patrick and not the list, so I resend it here.
>>
>>         I now see that Valerie made the same point about using
>>         "Indian astrology."
>>
>>         _____
>>
>>         Hi Patrick,
>>
>>         It would be easy to replace the name Vedic astrology with
>>         Indian astrology. It's more accurate, anyway, because that
>>         encompasses what could be called Jain, Buddhist, Hindu, etc.
>>         astrology.
>>
>>         There certainly has been a pattern for centuries of
>>         appropriating the label "Vedic" for enhancing the prestige of
>>         one's own tradition or text and making it seem very ancient.
>>         There are claims of being the nectar of the Vedas, as in the
>>         /Bh?gavata Pur??a/, as well as statements about the Vedas
>>         ultimately being about this or that god or goddess. These are
>>         clearly sectarian claims.
>>
>>         Best,
>>
>>         Luis
>>         _____
>>
>>
>>         On 11/8/2016 4:27 PM, patrick mccartney wrote:
>>>         Robert,
>>>
>>>         The term 'Vedic astrology' is certainly interesting. I have
>>>         been contacting astrologers in the West who use this term on
>>>         their websites. Their responses as to what they actually
>>>         mean by it are revealing of a certain discomfort and
>>>         cognitive dissonance. One particular respondent said they
>>>         did not like the term but it was something of an 'industry
>>>         standard', so not using the term was counter productive to
>>>         their own vocational interest. They also said that 'Hindu
>>>         astrology' sounded even 'less authentic'. This is while
>>>         knowing that the predictive aspects of 'Vedic astrology'
>>>         developed well past the Vedic period.
>>>
>>>         Personally, I find the phrases 'Vedic capitalism
>>>         <http://www.sabhlokcity.com/2012/09/vedic-capitalism-clear-affirmation-of-equality-and-pursuit-of-wealth/>',
>>>         'Vedic socialism
>>>         <http://www.sabhlokcity.com/2010/08/what-is-vedic-socialism/>'
>>>         and 'Vedic communism
>>>         <http://vaniquotes.org/wiki/I_think_the_Vedic_concept_of_socialism_or_communism_will_much_improve_the_idea_of_communism>'
>>>         to be amongst my favourites.
>>>
>>>         I wonder if anyone has a .pdf of this book
>>>         <http://www.worldcat.org/title/vedic-socialism/oclc/643866103> ?
>>>
>>>
>>>
>>>         All the best,
>>>
>>>         Patrick McCartney, PhD
>>>         Fellow
>>>         School of Culture, History & Language
>>>         College of the Asia-Pacific
>>>         The Australian National University
>>>         Canberra, Australia, 0200
>>>
>>>
>>>         Skype - psdmccartney
>>>         Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>>         Twitter - @psdmccartney
>>>
>>>
>>>         academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>>
>>>          *
>>>
>>>
>>>         Linkedin
>>>         <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>>         Edanz
>>>         <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>
>>>         #yogabodyANU2016 symposium
>>>         <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w><http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>
>>>         Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>>
>>>         Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>>
>>>         Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>>
>>>         Ep 4 - It's Time to get Married
>>>         <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>>
>>>         A Day in our Ashram
>>>         <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>>
>>>         Stop animation short film of
>>>         Shakuntala<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>>
>>>         Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>>
>>>         One of my favourite song
>>>         <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>>
>>>         The Philosophy of Cycling
>>>         <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>         On Wed, Nov 9, 2016 at 4:59 AM, Robert Zydenbos
>>>         <zydenbos at uni-muenchen.de <mailto:zydenbos at uni-muenchen.de>>
>>>         wrote:
>>>
>>>             By coincidence, just yesterday I gave a lengthy
>>>             interview to a lady from the Bavarian radio who is doing
>>>             a program on bhakti. She came with a heap of references
>>>             and quotes and asked me what we are to make of all this.
>>>             As with so many things, it is context-sensitive.
>>>
>>>             patrick mccartney wrote:
>>>
>>>             > While 'bhakti' is mentioned at least in the above
>>>             upanishad, I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a
>>>             post-vedic development, and that the bhakti movement
>>>             developed from the 6th century CE. To the devotee this
>>>             statement might seem unproblematic, but to the scholar
>>>             it appears to conceptually and temporally conflate
>>>             disparate things.
>>>
>>>             Perhaps it is relevant to stress that the occurrence of
>>>             a word as a series of writing symbols in a text is one
>>>             thing, and that the meaning of the word in a given
>>>             context may differ from the one in another context. For
>>>             instance,
>>>
>>>             Howard Resnick wrote:
>>>
>>>             > [?] I will add that the Bhagavad-gita often mentions
>>>             bhakti, bhakti-yoga, bhakta etc, and the Gita is one of
>>>             three standard members of the ?Vedanta apparatus.?
>>>
>>>             Shyam Ranganathan wrote:
>>>
>>>             > When I was a grad student in Joseph O'Connell's class
>>>             on Bhakti in the 90s, he started the class with a review
>>>             of some portions of the Mantra section of the Vedas, as
>>>             a backdrop to later developments in Tamil (??v?rs etc.,)
>>>             and further developments in Bhakti Vedanta---including
>>>             Gaudiya Vaishnavism.
>>>
>>>             If such statements are meant as claims that bhakti is
>>>             Vedantic or even ?Vedic?, they are purely theological,
>>>             not historical. By this I mean that a word such as
>>>             ?bhakti? is ?interpreted? by later religious thinkers as
>>>             ?implied? in the ?Veda? or ?Ved?nta?. Indeed, as
>>>
>>>             George Hart wrote:
>>>
>>>             > Gaining legitimacy through identification with the
>>>             Vedas is nothing new.
>>>
>>>             Already at a conference in Toronto, 26 years ago, I
>>>             argued that the word ?Vedic? in a traditional sense is
>>>             just a sort of sociological label and means nothing more
>>>             than ?accepted by brahmins?. (Here one must again be
>>>             careful and ask ?which brahmins? and ?why?.) Only when
>>>             one accepts the religious authority of brahmins does the
>>>             ?legitimacy? to which George Hart refers become
>>>             relevant. (For instance, V?ra?aivism is a bhakti
>>>             tradition, but for the vast majority of V?ra?aivas it is
>>>             not relevant whether bhakti can be called ?Vedic? or not.)
>>>
>>>             Therefore (this is for Patrick): watch out. B?htlingk
>>>             and Roth?s Petersburger W?rterbuch (vol. 5, col. 163)
>>>             tells us that the word ?bhakti? is already found in the
>>>             ?gveda (8,27,11) in the sense of ?distribution?
>>>             (?Austheilung, Vertheilung?). B?htlingk and Roth give a
>>>             long list of other, later meanings. But if you say
>>>
>>>             > [?] I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a
>>>             post-vedic development, and that the bhakti movement
>>>             developed from the 6th century CE.
>>>
>>>             then you are starting from a particular concept that is
>>>             labelled ?bhakti?, and in that sense you are right. If,
>>>             for instance, one soberly reads the Bhagavadg?t? without
>>>             later commentaries, one must conclude that later
>>>             ?bhakti? is a far cry from the rather subdued theism in
>>>             that text. The same goes for the ?vet??vataropani?at.
>>>
>>>             > I am interested in how organisations operationalise
>>>             the 'vedic' sign in their marketing and promotional
>>>             material to generate 'authenticity' and legitimacy.
>>>
>>>             It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the
>>>             exclusive right to ved?dhy?pana, in other words:
>>>             traditionally, brahmins decide what the Vedas and
>>>             ?Vedic? literature are and what their meaning is. With
>>>             some imagination, one can declare all sorts of things
>>>             ?Vedic? (my personal favourite is ?Vedic astrology?).
>>>
>>>             The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time
>>>             acquired a special halo, and this is associated with the
>>>             br?hma?a var?a in its idealized, mythical form (cf. BhG
>>>             XVIII.42: ?amo damas tapa? ?auca?, etc.). This sometimes
>>>             happens to words (e.g., ?democracy?. Everybody wants to
>>>             be ?democratic?, even if there are big differences of
>>>             opinion about just what democracy is and how it should
>>>             be. Meanwhile, it?s November 8, and the world is
>>>             shuddering?).
>>>
>>>             RZ
>>>
>>>
>>>             --
>>>             Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>>>             Institut f?r Indologie und Tibetologie
>>>             Department f?r Asienstudien
>>>             Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>>>
>>>
>>>
>>>
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>>>         INDOLOGY mailing list
>>>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>         indology-owner at list.indology.info
>>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>>>         http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>         _______________________________________________ INDOLOGY
>>         mailing list INDOLOGY at list.indology.info
>>         <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
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>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>         list's managing committee) http://listinfo.indology.info
>>         (where you can change your list options or unsubscribe) 
>>
>>     -- 
>>     Nagaraj Paturi
>>     Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>     Former Senior Professor of Cultural Studies
>>     FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>     (Pune, Maharashtra, INDIA )
>     _______________________________________________ INDOLOGY mailing
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>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can
>     change your list options or unsubscribe) 
>
> -- 
> Nagaraj Paturi
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> Former Senior Professor of Cultural Studies
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Nov 12 03:40:26 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 12 Nov 16 09:10:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] bhakti
In-Reply-To: <CAEzwJrBnsTWU9NNPf6H66ZrTZz80pnL37Ei9LFG8jTDqOJP4EQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea5PrVnL-VSTQFgnid44xb47pSTOt55vtQtL23s-bKqFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4705
Lines: 98

Not all sections of those respecting the Vedas are happy with the word
'Vedic' qualifying 'Astrology'. : For example, Arya Samajis consider
Astrology 'a superstition' and since they believe that such 'superstitions'
can not be Vedic, they do not like coinages such as 'Vedic' Astrology. Even
among non-Arya samaji Veda-lovers who like to take pride in Vedanga
jyotisha and consider that to be not connected with the destiny-knowing
(daivajna) jyotisha, they oppose calling Astrology 'Vedic'. If there is any
opportunity to change the nomenclatures in vogue they would love to remove
the ' -logy' part of the word since that part of that word gives the
impression that Astrology is a science.

It may also be a good idea to use 'Tropical' , 'Sidereal'  in the names of
the two traditions since that indicates the method difference rather
than giving scope for questions such as which part of the world Mesopotamia
or Greece is the origin of western Astrology or whether the so called Vedic
Astrology has got to do with the Vedas (alone) or not etc.

On Fri, Nov 11, 2016 at 9:29 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> I guess the question for me specifically regarding Vedic astrology is
> exactly the point Valerie and Luis raise. It could be called by the
> astrologers 'Indian Astrology', and perhaps it is a better representation,
> however they have settled on the use of Vedic to qualify their predictive
> system. Although, it's possible that someone out there might think that
> 'South Asian astrology' is a better term because all this knowledge
> developed prior to the birth of the Indian nation.
>
> What intrigues me is how this nomenclature sits with the practitioners of
> Vedic astrology, especially the ones who know the historicity but feel
> stuck using a term they are uncomfortable with. I have only interacted with
> a handful of astrologers online. Most whom I've contacted do not respond.
> The ones that have and have engaged with me, add to my current, anecdotal
> yet growing data set.
>
> While I'm interested in the historical development of many things, it is
> the contemporaneous usages of the adjective 'Vedic' by various groups that
> interests me the most.
>
> Probably the most intriguing expression for me at least is the utopian
> aspiration to "re-establish a Vedic India" http://www.vedicindiafoundatio
> n.org, the centre of which is considered to be Brahmasthanam, which is at
> Bijauri in nth east MP
> https://vedicpandits.org This is a Maharishi enterprise.
>
> How this is enmeshed in also, possibly, creating a Hindu nation and the
> way modern yoga practitioners are possibly recruited into supporting this
> aspiration through an 'eco-dharmic' / religious-environmentalist
> perspective intrigues me. Combined with the way the Indian state uses it's
> cultural capital and soft power through the multitrillion-dollar
> wellness/spiritual tourism industry is quite pertinent to my query and the
> logic of this induction process through the Sanskrit episteme. This is
> especially the case when considering particular manifestations like the
> 'yoga nationalism' of Ramdev and how western yoga practitioners are
> casually/na?vely recruited into a variety of yoga-inflected dispositions.
>
> For instance, yesterday a prominent yoga teacher in Sydney was shocked to
> know that there are Muslims in India! India, to this person, is a Hindu
> land full of 'spiritual people' who are all vegetarian and everyone does
> yoga. There are also 'some Buddhists'. Obviously this person has never been
> to India. Interestingly, they have no desire to either. This is not the
> first time I have come across people with these types of ideas.
>
> So, for some yoga practitioners, including professional, long-term
> teachers, India is a type of 'Vedic/Sanskrit *wonderland*'. It is how
> this term and allied practices is infused through the social
> imaginary-yoga/consumption-scape that interests me the most, and what the
> social, political, environmental consequences might be.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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There are two aspects to this:

1. Everyday practitioner is  not interested in all the details such as
v?dakalpavr?k?a vigalitam etc. still applies.

2. itih?sapur???bhy?m v?d?rtha mupabr?mhay?t , the concept of pa?chama
v?da etc. are all part of the huge pur??a tradition, which needs to be
studied, with a more intricate and nuanced understanding than claiming
'Vedic' for prestige. Such an understanding requires considerations such as
Vedic-folk intercultural communication, cultural assimilations, birth of
new 'syncretic' cultures, classical-folk (m?rga-d??i) mutual influences,
etc.

3. All this, not for the everyday practitioner but for the
interested vidwans. How much everyday practitioner is interested in
itih?sapur???bhy?m v?d?rtha mupabr?mhay?t , the concept of pa?chama
v?da etc. is to be inductively empirically to be surveyed.

4. On the lines of 'India as a linguistic area', if an idea like 'India as
a cultural area' is brought in the processes of cultural convergence and
cultural substrata and commonalities and differences in their reflection in
the literate traditions such as pur??as and oral traditions such as folk
'literature' etc. can be more intricately studied.

On Sat, Nov 12, 2016 at 5:01 AM, Luis Gonzalez-Reimann <reimann at berkeley.edu
> wrote:

> Nagaraj,
>
> Yes, I did write what you say, but dismissing what the Pur??as' stress in
> this respect is not as simple as attributing it to 'academic' sections of
> the 'educated.' There is a long tradition of public Pur??a recitation, and
> the different texts are regularly used by followers of the different
> divinities. Witness the importance of the Bh?gavata for Bengali vai??avas,
> as well as other examples. Each case can, and should be studied by itself,
> I agree, but there is an unmistakable "dialogue" that rejects others'
> views.  I am not proposing a reductionist approach, simply pointing out a
> common thread that can be considered together with specific contexts for
> the different cases.
>
> Luis
>
> ______
>
> On 11/10/2016 8:34 PM, Nagaraj Paturi wrote:
>
> Luis,
>
> I am bringing up comparative study which distinguishes the modern cultural
> study from the pre-modern one.
>
> Most of what you say, 'invoking Vedas and Vedic knowledge', sectarian
> claims etc. are all textual and are applicable to the 'academic' sections
> of the 'educated' or some such sections of the 'elite'. You expressed
> awareness of this when you said, " It can be a different matter for the
> everyday believer, who doesn't need to be bothered with theological
> distinctions." But the point is that it is the everyday believers who are
> the majority and what is found in a small minority can not be generalized
> for the whole.
>
> Even while working on the textual aspect or this minority of  'academic'
> sections of the 'educated' , each case being studied on its own merits
> yields a more complex understanding than a reductionist one.
>
> On Fri, Nov 11, 2016 at 3:33 AM, Luis Gonzalez-Reimann <
> reimann at berkeley.edu> wrote:
>
>> Nagaraj,
>>
>> You are generalizing.
>>
>> I simply point out the fact that invoking the Vedas or Vedic knowledge to
>> boost one's own tradition is commonplace in Indian religious traditions.
>> Yes, each case can be studied in its own cultural context and so on, but
>> that doesn't change the fact. In some cases, it may almost a cliche, but it
>> is prevalent. The sectarian competition is clear in the literature. It can
>> be a different matter for the everyday believer, who doesn't need to be
>> bothered with theological distinctions.
>>
>> For the *Bhagavad G?t?* the Supreme god is Kr???a, for the* ??vara G?t?*
>> it is ?iva, for the *Dev? Bh?gavata Pur???* it is Dev?. Likewise,
>> different texts say that their preferred divinity* is* the Vedas, or
>> brahman, or some variant of that idea. And Puranic stories often tell of
>> how a certain god couldn't accomplish a certain job and had to ask for help
>> from another one who, therefore, is portrayed as the highest.
>>
>> Regards,
>>
>> Luis
>>
>> _____
>>
>> On 11/9/2016 8:44 PM, Nagaraj Paturi wrote:
>>
>> 1. Cultures mixing with each other, new mixed cultures being born out of
>> intercultural interactions, religious and cultural syncretisms, these
>> products of mixtures being named after one of the components of the
>> mixture are all not the special features of India.How such syncretisms are
>> received too varies from social group to social group. It may be called a
>> 'good thing' like here
>> <http://www.tomorrowsworld.org/commentary/is-religious-syncretism-a-good-thing>.
>> It may not be called a 'good thing' elsewhere.
>>
>> 2. One model of such namings of the mixtures can be called a
>> river-tributary model. Even after tributaries join the main river , later
>> course is called with the name of the main river only. In some cases, the
>> cultures/traditions being given the name 'Vedic' has this feature.
>>
>> 3. When cultural assimilations take place using the (perceived or real)
>> commonalities between the two or more interacting cultures, these
>> commonalities, described in Indian Sanskrit knowing sections using the
>> word ?kav?kyat?, are described using the language of the available
>> doctrinal articulations. Upanishads and Vedanta are examples of such
>> articulations used to describe the ?kav?kyat?.
>>
>> 4. Viewing ancient intercultural interactions deterministically in a
>> (class)-conflict model, and viewing ancient cultural assimilations as
>> class-war averting or class-war pre-empting strategies on the part of one
>> of the components of admixture is a typical deductive and historical
>> determinist model.
>>
>> 5. Most of the findings of cultural mixings, or assimilations or anything
>> like that found in a current culture by the researchers of that current
>> culture may not be known to the insiders of that investigated culture. So
>> to theorize as if the culture insider knew the 'non-Vedic nature' of his
>> culture and still used the word Vedic for a prestige is to attribute
>> unjustifiable motives to the tradition bearer.
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Thu, Nov 10, 2016 at 4:39 AM, Luis Gonzalez-Reimann <
>> reimann at berkeley.edu> wrote:
>>
>>> I sent this response yesterday, but by mistake it only went to Patrick
>>> and not the list, so I resend it here.
>>>
>>> I now see that Valerie made the same point about using "Indian
>>> astrology."
>>>
>>> _____
>>>
>>> Hi Patrick,
>>>
>>> It would be easy to replace the name Vedic astrology with Indian
>>> astrology. It's more accurate, anyway, because that encompasses what could
>>> be called Jain, Buddhist, Hindu, etc. astrology.
>>>
>>> There certainly has been a pattern for centuries of appropriating the
>>> label "Vedic" for enhancing the prestige of one's own tradition or text and
>>> making it seem very ancient. There are claims of being the nectar of the
>>> Vedas, as in the *Bh?gavata Pur??a*, as well as statements about the
>>> Vedas ultimately being about this or that god or goddess. These are clearly
>>> sectarian claims.
>>>
>>> Best,
>>> Luis
>>> _____
>>>
>>>
>>> On 11/8/2016 4:27 PM, patrick mccartney wrote:
>>>
>>> Robert,
>>>
>>> The term 'Vedic astrology' is certainly interesting. I have been
>>> contacting astrologers in the West who use this term on their websites.
>>> Their responses as to what they actually mean by it are revealing of a
>>> certain discomfort and cognitive dissonance. One particular respondent said
>>> they did not like the term but it was something of an 'industry standard',
>>> so not using the term was counter productive to their own vocational
>>> interest. They also said that 'Hindu astrology' sounded even 'less
>>> authentic'. This is while knowing that the predictive aspects of 'Vedic
>>> astrology' developed well past the Vedic period.
>>>
>>> Personally, I find the phrases 'Vedic capitalism
>>> <http://www.sabhlokcity.com/2012/09/vedic-capitalism-clear-affirmation-of-equality-and-pursuit-of-wealth/>',
>>> 'Vedic socialism
>>> <http://www.sabhlokcity.com/2010/08/what-is-vedic-socialism/>' and 'Vedic
>>> communism
>>> <http://vaniquotes.org/wiki/I_think_the_Vedic_concept_of_socialism_or_communism_will_much_improve_the_idea_of_communism>'
>>> to be amongst my favourites.
>>>
>>> I wonder if anyone has a .pdf of this book
>>> <http://www.worldcat.org/title/vedic-socialism/oclc/643866103> ?
>>>
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Fellow
>>> School of Culture, History & Language
>>> College of the Asia-Pacific
>>> The Australian National University
>>> Canberra, Australia, 0200
>>>
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>> Twitter - @psdmccartney
>>>
>>>
>>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>>
>>>    -
>>>
>>> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>> Edanz
>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>
>>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>>>
>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>
>>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>>
>>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>>
>>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>>
>>> Ep 4 - It's Time to get Married
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>>
>>> A Day in our Ashram
>>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>>
>>> Stop animation short film of Shakuntala
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>>
>>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>>
>>> One of my favourite song
>>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>>
>>> The Philosophy of Cycling
>>> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Wed, Nov 9, 2016 at 4:59 AM, Robert Zydenbos <
>>> zydenbos at uni-muenchen.de> wrote:
>>>
>>>> By coincidence, just yesterday I gave a lengthy interview to a lady
>>>> from the Bavarian radio who is doing a program on bhakti. She came with a
>>>> heap of references and quotes and asked me what we are to make of all this.
>>>> As with so many things, it is context-sensitive.
>>>>
>>>> patrick mccartney wrote:
>>>>
>>>> > While 'bhakti' is mentioned at least in the above upanishad, I
>>>> thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic development, and that
>>>> the bhakti movement developed from the 6th century CE. To the devotee this
>>>> statement might seem unproblematic, but to the scholar it appears to
>>>> conceptually and temporally conflate disparate things.
>>>>
>>>> Perhaps it is relevant to stress that the occurrence of a word as a
>>>> series of writing symbols in a text is one thing, and that the meaning of
>>>> the word in a given context may differ from the one in another context. For
>>>> instance,
>>>>
>>>> Howard Resnick wrote:
>>>>
>>>> > [?] I will add that the Bhagavad-gita often mentions bhakti,
>>>> bhakti-yoga, bhakta etc, and the Gita is one of three standard members of
>>>> the ?Vedanta apparatus.?
>>>>
>>>> Shyam Ranganathan wrote:
>>>>
>>>> > When I was a grad student in Joseph O'Connell's class on Bhakti in
>>>> the 90s, he started the class with a review of some portions of the Mantra
>>>> section of the Vedas, as a backdrop to later developments in Tamil (??v?rs
>>>> etc.,) and further developments in Bhakti Vedanta---including Gaudiya
>>>> Vaishnavism.
>>>>
>>>> If such statements are meant as claims that bhakti is Vedantic or even
>>>> ?Vedic?, they are purely theological, not historical. By this I mean that a
>>>> word such as ?bhakti? is ?interpreted? by later religious thinkers as
>>>> ?implied? in the ?Veda? or ?Ved?nta?. Indeed, as
>>>>
>>>> George Hart wrote:
>>>>
>>>> > Gaining legitimacy through identification with the Vedas is nothing
>>>> new.
>>>>
>>>> Already at a conference in Toronto, 26 years ago, I argued that the
>>>> word ?Vedic? in a traditional sense is just a sort of sociological label
>>>> and means nothing more than ?accepted by brahmins?. (Here one must again be
>>>> careful and ask ?which brahmins? and ?why?.) Only when one accepts the
>>>> religious authority of brahmins does the ?legitimacy? to which George Hart
>>>> refers become relevant. (For instance, V?ra?aivism is a bhakti tradition,
>>>> but for the vast majority of V?ra?aivas it is not relevant whether bhakti
>>>> can be called ?Vedic? or not.)
>>>>
>>>> Therefore (this is for Patrick): watch out. B?htlingk and Roth?s
>>>> Petersburger W?rterbuch (vol. 5, col. 163) tells us that the word ?bhakti?
>>>> is already found in the ?gveda (8,27,11) in the sense of ?distribution?
>>>> (?Austheilung, Vertheilung?). B?htlingk and Roth give a long list of other,
>>>> later meanings. But if you say
>>>>
>>>> > [?] I thought 'bhakti yoga' was quite clearly a post-vedic
>>>> development, and that the bhakti movement developed from the 6th century CE.
>>>>
>>>> then you are starting from a particular concept that is labelled
>>>> ?bhakti?, and in that sense you are right. If, for instance, one soberly
>>>> reads the Bhagavadg?t? without later commentaries, one must conclude that
>>>> later ?bhakti? is a far cry from the rather subdued theism in that text.
>>>> The same goes for the ?vet??vataropani?at.
>>>>
>>>> > I am interested in how organisations operationalise the 'vedic' sign
>>>> in their marketing and promotional material to generate 'authenticity' and
>>>> legitimacy.
>>>>
>>>> It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the exclusive right
>>>> to ved?dhy?pana, in other words: traditionally, brahmins decide what the
>>>> Vedas and ?Vedic? literature are and what their meaning is. With some
>>>> imagination, one can declare all sorts of things ?Vedic? (my personal
>>>> favourite is ?Vedic astrology?).
>>>>
>>>> The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a special
>>>> halo, and this is associated with the br?hma?a var?a in its idealized,
>>>> mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas tapa? ?auca?, etc.). This
>>>> sometimes happens to words (e.g., ?democracy?. Everybody wants to be
>>>> ?democratic?, even if there are big differences of opinion about just what
>>>> democracy is and how it should be. Meanwhile, it?s November 8, and the
>>>> world is shuddering?).
>>>>
>>>> RZ
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>>>> Institut f?r Indologie und Tibetologie
>>>> Department f?r Asienstudien
>>>> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)
>>>>
>>>>
>>>
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Dear Dipak and George,

You might check the following volume: ?Atharvavedins in Tantric Territory:
The ??girasakalpa Texts of the Oriya Paippal?dins and their Connection with
the Trika and the K?l?kula, with critical editions of the Par?japavidhi,
the Par?mantravidhi,and the *Bhadrak?l?-mantravidhiprakara?a.? In: The
Atharvaveda and its Paippal?da ??kh?: Historical and Philological Papers on
a Vedic Tradition, edited by Arlo Griffiths and Annette Schmiedchen.
Aachen: Shaker Verlag, 2007, pp. 195?311.
The first two texts are available in The Hamburg Tantric Studies website
here
<https://www.tantric-studies.uni-hamburg.de/en/research/e-texts/shaiva-etexts.html>
.

Hope this helps,

Best

Alessandro Battistini
Gonda fellow, IIAS Leiden

2016-11-11 21:16 GMT+01:00 George Thompson <gthomgt at gmail.com>:

> Dear Dipak,
>
> I have sent your question to me to the Indology List, because I myself
> don't know the answer.  I hope that a list member can.
>
> Best wishes,
>
> George
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> I myself
>
> On Wed, Nov 9, 2016 at 11:01 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com
> > wrote:
>
>> Has the Aangirasakalpa been published?
>> Best
>> Dipak
>>
>> On Thu, Nov 10, 2016 at 12:51 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>> wrote:
>> > Dear Dipak,
>> >
>> > I did not get it.  I didn't see it on the Indology list.  Maybe you
>> should
>> > re-send  your message to the List.  I have been visiting doctors all
>> > week....
>> >
>> > George
>> >
>> > On Tue, Nov 8, 2016 at 8:24 AM, Dipak Bhattacharya <
>> dipak.d2004 at gmail.com>
>> > wrote:
>> >>
>> >> I sent a mail to Indology asking about the Aangirasakalpa
>> >> Did you get it?
>> >> Dipak
>> >
>> >
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Belated condolences to Prof. Rosane Rocher and to family, colleagues and
students of Prof. Ludo Rocher.
Jan Houben



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 3 November 2016 at 20:58, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> Dear Friends:
>
> To add to the fine eulogy of Fred, the last book authored by Ludo was
> published just a couple of months before his passing, thanks to the work of
> our colleague Federico Squarcini:
>
> *Vyavah?rasaukya: The Treatise on Legal Procedure in the ?o?ar?nanda
> composed at the Instance of ?o?aramalla during the Reign of Akbar.*
> Firenze: Societ? Editrica Fiorentina, 2916.
>
> His *Keine Schriften *were edited by Don Davis:
>
> *Studies in Hindu Law and Dharma??stra. *London: Anthem Press, 2012.
>
> With best wishes,
>
> Patrick Olivelle
>
>
>
>
> On Nov 3, 2016, at 2:42 PM, Smith, Frederick M <frederick-smith at uiowa.edu>
> wrote:
>
> Dear RISA-L sah?dayas,
>
> Several of Professor Ludo Rocher?s former students learned this morning of
> his passing last night, at age 90, peacefully, at his home in Philadelphia.
> Ludo was more than a mentor and guide for his students, myself included. He
> was a lifetime friend and a role model of scholarship, elegance,
> positivity, dignity, and, not least for many of us, of how to act in a most
> congenial manner as a department chair in the face of truculent
> administrators and colleagues. He was the chair of the Department of
> Oriental Studies (later renamed Asian and Middle Eastern Studies), and the
> Department of South Asian Studies, at the University of Pennsylvania for
> twenty-four years, and taught actively for nearly forty years, from
> 1966-2004. He mentored not just his own students, but many of his students?
> students. He was a paragon of knowledge, virtue, and love for his work. He
> was born in Antwerp in 1926, spent several years in India in the 1950s,
> then returned repeatedly, usually to Kolkata. Much of his work took him to
> archives in London, Germany, and elsewhere. He is survived by his wife, the
> wonderful Rosane Rocher, whose indefatigable love and ministrations kept
> him alive and at work for at least fifteen years beyond what was expected
> at the time. Rosane was not just his wife, but collaborator on many of his
> works, in addition to being a fine scholar in her own right. Ludo was one
> of the most visible and important scholars of Dharma??stra of the twentieth
> and twenty-first centuries. I will leave it to others to add more. I will,
> however, add only one note ? His Sanskrit was awesome, his versatility was
> unparalleled, and he constantly made the most difficult passages completely
> transparent through his complete understanding of the grammar and the
> lucidity of his presentation, whether it was in graduate classes, in is
> careful reading of dissertations, or anything in his extravagantly long
> list of publications. Hopefully, this list. Including his most recent book,
> published this year(!), will be forthcoming soon.
>
> Kind regards
> Fred Smith
> University of Iowa
>
>
>
> _______________________________________________
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>
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New publication, this time in the form of a website: www.memepeace.org

The underlying ideas I summarize in three verses (with obvious intertextual
references):

(1)
???????????????????????  ?????? ???? ?????? ?
?????  ??? ? ???????????  ???? ??????????? ?

(2-3)
??? ???????????????????? ?????? ? ?
?????? ? ?????????????? ???????? ?
?????????????????? ??????????? ?
??????? ???????? ???????????? ?

(1) and (2-3) are also the summary of two recently published articles,
respectively of:

?Des conflits armes ? la comp?tition dans la cr?ation de paix et de progr?s
: un projet de gestion m?m?tique?
appeared in:
After Paris 13.11.15 : conflits, exodes, attentats; notes et analyses de
chercheurs du monde entier, par Collectif sous la direction de Pierre
Musso. Paris : Editions Manucius, 2016. pp. 110-113.

?La ideodiversidad como valor planetario?
appeared in:
Eadem utraque Europa : revista de historia cultural e intelectual,
A?o 12, No. 17, Agosto 2016, ISSN 1885-7221, pp. 11-42

Best, Jan Houben




*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161112/f1e1acd2/attachment.htm>

From mbroo at abo.fi  Sat Nov 12 18:52:24 2016
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Sat, 12 Nov 16 20:52:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Publication announcement: Radha Tantra
Message-ID: <20161112205224.36ssmdw1wk8okss8@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 35


Dear List Members,

I am happy to announce the publication of my book The Radha Tantra: A  
critical edition and annotated translation. It is available here:

https://www.routledge.com/The-Radha-Tantra-A-critical-edition-and-annotated-translation/Broo/p/book/9781138892361

Or alternatively here:

https://www.amazon.co.uk/The-Radha-Tantra-annotated-translation-Traditions/dp/113889236X

Unfortunately, as with other Routledge publications, the price is very  
high. I hope a less expensive paperback edition will follow after some  
time.

Sincerely,
M?ns

-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From tylerwwilliams at gmail.com  Sat Nov 12 21:20:22 2016
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Sat, 12 Nov 16 15:20:22 -0600
Subject: [INDOLOGY] Publication announcement: Radha Tantra
In-Reply-To: <20161112205224.36ssmdw1wk8okss8@webmail1.abo.fi>
Message-ID: <613E8970-F614-4087-87F5-10F69A4B478C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1422
Lines: 47

Thank you for sharing this news, and congratulations- the Radha Tantra is a fascinating work, and it is great to now have a translation and critical introduction. Looking forward to reading it.

Best,
TWW

Sent from my iPhone

> On 12-Nov-2016, at 12:52 PM, mbroo at abo.fi wrote:
> 
> 
> Dear List Members,
> 
> I am happy to announce the publication of my book The Radha Tantra: A critical edition and annotated translation. It is available here:
> 
> https://www.routledge.com/The-Radha-Tantra-A-critical-edition-and-annotated-translation/Broo/p/book/9781138892361
> 
> Or alternatively here:
> 
> https://www.amazon.co.uk/The-Radha-Tantra-annotated-translation-Traditions/dp/113889236X
> 
> Unfortunately, as with other Routledge publications, the price is very high. I hope a less expensive paperback edition will follow after some time.
> 
> Sincerely,
> M?ns
> 
> -- 
> Dr. M?ns Broo
> Senior Lecturer of Comparative Religion
> Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
> ?bo Akademi University
> Fabriksgatan 2
> FI-20500 ?bo, Finland
> phone: +358-2-2154398
> fax: +358-2-2154902
> mobile: +358-50-5695754
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From dipak.d2004 at gmail.com  Sun Nov 13 03:51:39 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Sun, 13 Nov 16 09:21:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CABEB9qLqAgQ+Z3=uaOAXSx=+8yaYnb7xR991Kzv3C5=Z3eV2MA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 29

13.11.2016

I am sorry for the typos in my previous mail. Please read

?Dear Colleague,

This is an interesting question that troubled me sometime and a short
discussion was made in the Department of Sanskrit, Pali and Prakrit,
Visva Bharati. We have no authentic document on the composition of the
army excepting the caste obligation of the Kshatriyas. The reality
however is reflected in lullaby which specifically mentions people
belonging to the Dom caste as foot soldiers.

There is a Rajput caste which claims to be Kshatriya. But they might
be descendants of acculturated invaders.

India is a melting pot, the castes are of varied origin adapted to a pattern.

It makes interesting study. The only work on the origin and evolution
of the castes is the Bengali book Vanger Jaatiiya itihaas by N.N.Basu
published around 1908

Best?

DB





From arjunsr1987 at gmail.com  Sun Nov 13 06:58:39 2016
From: arjunsr1987 at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Sun, 13 Nov 16 12:28:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Two-day workshop@DPRC, Manipal University
In-Reply-To: <CAOy-tFRRuTg5WRK+5tU0ej6bEY+e0jSgEPcyChzvNa3SjxGWeg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOy-tFSgXBeVODty=QLrp6rcmQRiaWYsKimVqjUXX-BCmLS+iA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 35

Dear all,

We are happy to invite you all for the two-day workshop on "e-text encoding
of Mahabharata" at Dvaita Philosophy Resource Centre, Department of
European Studies, Manipal University on 14th and 15th November, 2016.

Please find the attached invitation for more details.

Kindly forward the information to interested people.

--
Regards,

Arjuna S.R.

RESEARCH COORDINATOR
Dvaita Philosophy Resource Centre (DPRC),
Department of European Studies,
Behind Post Office,
Manipal - 576104

Phone: 0820-2923053
Mobile: +91-7676599990
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From zysk at hum.ku.dk  Sun Nov 13 10:37:48 2016
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sun, 13 Nov 16 10:37:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with article
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A1BA32@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 41

Dear List,

I should greatly appreciate it if someone could provide me with a pdf copy of the following article:


Maekawa, Kazuya, and Wakaha Mori, 2011. "Dilmun, Magan, and Meluhha in early Mesopotamian history: 2500-1600 BC." In:

Toshiki Osada and Michael Witzel (eds.), Cultural relations between the Indus and the Iranian Plateau during the third millennium BCE.

Indus Project, Research Institute for Humanities and Nature, June 7-8, 2008.

(Harvard Oriental Series, Opera Minora 7.) Cambridge, MA:

Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University. Pp. 245-269.



Many thanks in advance.

Best,

Ken



Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
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From ssandahl at sympatico.ca  Sun Nov 13 15:24:28 2016
From: ssandahl at sympatico.ca (stella sandahl)
Date: Sun, 13 Nov 16 10:24:28 -0500
Subject: [INDOLOGY] Two-day workshop@DPRC, Manipal University
In-Reply-To: <CAOy-tFSgXBeVODty=QLrp6rcmQRiaWYsKimVqjUXX-BCmLS+iA@mail.gmail.com>
Message-ID: <2474E3D5-D24B-447E-A7DB-81C457AFE803@sympatico.ca>
Status: O
Content-Length: 1299
Lines: 40

Don't you think 2 days notice is a bit too short for anyone to be able to
rush all the way to Manipal?
Or is it a misprint for Nov. 2017?
Cordially yours
Stella Sandahl
On Nov 13, 2016, at 1:58 AM, Arjuna S R <arjunsr1987 at gmail.com> wrote:

> Dear all,
> 
> We are happy to invite you all for the two-day workshop on "e-text encoding of Mahabharata" at Dvaita Philosophy Resource Centre, Department of European Studies, Manipal University on 14th and 15th November, 2016.
> 
> Please find the attached invitation for more details.
> 
> Kindly forward the information to interested people.
> 
> --
> Regards,
> 
> Arjuna S.R.
> 
> RESEARCH COORDINATOR
> Dvaita Philosophy Resource Centre (DPRC),
> Department of European Studies,
> Behind Post Office,
> Manipal - 576104
> 
> Phone: 0820-2923053
> Mobile: +91-7676599990
> 
> <workshop-dprc.jpg>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Sun Nov 13 19:11:23 2016
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 13 Nov 16 20:11:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology (was:  bhakti)
Message-ID: <5828BADB.50106@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 2087
Lines: 19

patrick mccartney wrote:

> I guess the question for me specifically regarding Vedic astrology is exactly the point Valerie and Luis raise. It could be called by the astrologers 'Indian Astrology', and perhaps it is a better representation, however they have settled on the use of Vedic to qualify their predictive system. Although, it's possible that someone out there might think that 'South Asian astrology' is a better term because all this knowledge developed prior to the birth of the Indian nation.

If we ask such questions, there is the real danger that we enter the field of endless 'politically correct' quarrels. (E.g., is it not Western hybris to use the word 'Indian' for ancient Bh?rat?ya knowledge systems? etc. etc.)

As for 'Vedic' astrology vis-?-vis other systems of astrology: there are also plenty of Jaina astrological practitioners (one of them has / had a regular program on a commercial South Indian TV station), there is a long and serious tradition of writing on astrological subjects by Jaina authors, and systemically I do not see any major differences with 'Vedic' astrology.

The only significant difference I have come across concerns methods of pr?ya?citta. I once heard a Jaina astrologer in Karnataka advise a person to pray to 'Infant Jesus' to counteract a certain planet's influence. The next person happened to have the same difficult, and she said "he should pray to Infant Jesus, but since you re a Jaina, you should do japa of this mantra to Munisuvratasv?mi". Brahmins, so she said, would have to do a p?j? to Vi??u.

Intrigued by these bits of advice, I asked the astrologer more about how this works. She said that ultimately the worship of all those beings (Infant Jesus, Munisuvrata, Vi??u) produced the same effect, but only if the worshipper had real faith in what s/he was doing. Hence the object of worship needed to be chosen accordingly.

Such experiences only strengthen my belief that there is nothing 'Vedic' at all about 'Vedic astrology' except the conventional religious window dressing by certain brahmin astrologers.

RZ





From SamuelG at cardiff.ac.uk  Sun Nov 13 21:12:18 2016
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Sun, 13 Nov 16 21:12:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with article
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A1BA32@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <AM4PR0201MB21325AE2B4257F6E60CF3632FFBD0@AM4PR0201MB2132.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1398
Lines: 66

If anyone has a copy of this article, I'd appreciate one too! Thanks


Geoffrey

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>
Sent: 13 November 2016 10:37
To: indology
Subject: [INDOLOGY] Help with article


Dear List,



I should greatly appreciate it if someone could provide me with a pdf copy of the following article:



Maekawa, Kazuya, and Wakaha Mori, 2011. "Dilmun, Magan, and Meluhha in early Mesopotamian history: 2500-1600 BC." In:

Toshiki Osada and Michael Witzel (eds.), Cultural relations between the Indus and the Iranian Plateau during the third millennium BCE.

Indus Project, Research Institute for Humanities and Nature, June 7-8, 2008.

(Harvard Oriental Series, Opera Minora 7.) Cambridge, MA:

Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University. Pp. 245-269.



Many thanks in advance.

Best,

Ken





Kenneth Zysk, PhD, DPhil

Head of Indology

Department of Cross-Cultural and Regional Studies

University of Copenhagen

Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,

DK-2300 Copenhagen S    Denmark

Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Sun Nov 13 23:35:43 2016
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 14 Nov 16 00:35:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] bhakti
In-Reply-To: <CAJGj9eazEwSrM_CU55-BJRAv0cGLOmV-+nzY+kdED=irE17NKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <5828F8CF.2030905@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 3522
Lines: 33

Nagaraj Paturi wrote:

> Dear Robert,
> 
>>It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the exclusive right to ved?dhy?pana, in other words: traditionally, brahmins decide what the Vedas and ?Vedic? literature are and what their meaning is.
> 
>> The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a special halo, and this is associated with the br?hma?a var?a in its idealized, mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas tapa? ?auca?, etc.).
> 
> ------- Not after Arya Samaj and other organizations similar to that which are in vogue in huge numbers today. 

Here I beg to disagree.

In all my years of living in India I have not been able to see that either the Arya Samaj in "huge numbers", or other organizations (which ones?) in "huge numbers", have been anywhere near to giving the term 'Vedic' a new, non-brahminical twist. With all due respect: in 'my' significantly big part of India, the Arya Samaj is just an obscure club with a shabby office in a lost corner of Bangalore city where intercaste couples get married according to a 'Vedic' rite, only to quickly forget all about the Samaj after the wedding.

Perhaps things are different in some corner of northern India. Yet I am still firmly convinced that for the vast majority of Hindus, 'Vedic' = brahminical.

> People moving away from their traditional caste occupations (right cum responsibility occupations) is happening for all those occupations which are no longer givers of either a worldly benefit or a social status. Number of Brahmin families  moving away from their Vedaadhyayana and Vedaadhyaapana is on huge rise. Priestly Brahmins are depressed that they are not able to get marriage alliances. 

That may be true, but it is not relevant. Those who traditionally have the right to ved?dhy?pana may choose not to exercise that right. But they still have that right. Those who traditionally do not have the right remain without that right.

Many years ago, there was a curious legal case in Karnataka over the question whether V?ra?aivas have ved?dhik?ra (this was objected to by certain brahmins). The court finally decided in 1935, after a tortuous discussion about the relative standing of different communities, that V?ra?aivas do have that right, and a book about this matter was published (in Kannada: ?sth?navidv?n M.G. Na?ju???r?dhya, _V?ra?aiva Ved?dhik?ra Vijaya_. Mysore: Sree Panchacharya Electric Press, 1st ed. 1969, 2nd ed. 1981. 85 pp.).

THAT is relevant. Irrespective of what the worldwide scholarly community and you and I may think about the right to ved?dhy?pana, the fact is that there are brahmins who believe it their privilege as a matter of birthright, and they decide what is 'Vedic' and what isn't, as well as about who else is allowed to decide what 'Vedic' teachings are. Their belief is so strong that they are willing to go to court over it, and the court needs a lot of time to decide. It was considered so important by the victors that a book was written about it, and when I bought my copy in 1996 it had already gone into a second edition.

There are other, similar, labels that are intended to serve as a kind of indications of quality linked to brahmins. Throughout southern India, one finds restaurants bearing the sign 'Brahmins Hotel' (or 'Udupi Hotel', because M?dhva brahmins from the Udupi region have the reputation ? in my view fully justified ? of being good cooks).

The associations seem clear: 'Vedic' = 'brahmin' = 'good'. Whether we agree or not, is something else. :-)

RZ





From jemhouben at gmail.com  Mon Nov 14 08:01:38 2016
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 14 Nov 16 09:01:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New publication, this time ...
In-Reply-To: <CAGCGLoBu33ZsgKMCJc5pL8EN=JDcUCjy460+GEyPZ3eoAR1J_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoCfR372wRRjp8iEjm=rEag45=pW=vbW_x-qvkkLEr83cQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2163
Lines: 91

dear list-members,

as unicode devanagari is apparently not readable in all browsers : here a
transcribed version of the verses (with correction in p?da 1b) :

(1)

yasy?hi?s?prati??h?sti  tyaj*y*ate tasya sa?nidhau /

vairas  tath? ca loke?smin  heya? du?kham an?gatam //



(2-3)

ki? j??natulyapavitram atra labhyate?

vidy? ca d???ivic?rit? prabh?vat? /

n?n?vidh?gamad???i?u prati??hite

praj?? vivekavat? bhavaty asambhram? //



***
---------- Forwarded message ----------
From: Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
Date: 2016-11-12 10:07 GMT+01:00
Subject: New publication, this time ...
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>

New publication, this time in the form of a website: www.memepeace.org

The underlying ideas I summarize in three verses (with obvious intertextual
references):

(1)
???????????????????????  ?????? ???? ?????? ?
?????  ??? ? ???????????  ???? ??????????? ?

(2-3)
??? ???????????????????? ?????? ? ?
?????? ? ?????????????? ???????? ?
?????????????????? ??????????? ?
??????? ???????? ???????????? ?

(1) and (2-3) are also the summary of two recently published articles,
respectively of:

?Des conflits arm?s ? la comp?tition dans la cr?ation de paix et de progr?s
: un projet de gestion m?m?tique?
appeared in:
After Paris 13.11.15 : conflits, exodes, attentats; notes et analyses de
chercheurs du monde entier, par Collectif sous la direction de Pierre
Musso. Paris : Editions Manucius, 2016. pp. 110-113.

?La ideodiversidad como valor planetario?
appeared in:
Eadem utraque Europa : revista de historia cultural e intelectual,
A?o 12, No. 17, Agosto 2016, ISSN 1885-7221, pp. 11-42

Best, Jan Houben




*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Nov 14 09:03:45 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 14 Nov 16 14:33:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] bhakti
In-Reply-To: <5828F8CF.2030905@uni-muenchen.de>
Message-ID: <CAJGj9eb0FpRSpAVVXX-D9NQ1tBbjMRA0C9jksg8ue5ns=F5kzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9145
Lines: 186

Thanks Robert for bringing in the Veerashaiva Veda learning fact into the
discussion. I wanted to mention that. I was looking for references such as

( in Kannada: ?sth?navidv?n M.G. Na?ju???r?dhya, _V?ra?aiva Ved?dhik?ra
Vijaya_. Mysore: Sree Panchacharya Electric Press, 1st ed. 1969, 2nd ed.
1981. 85 pp.).

that you mentioned. Now, we have it here, thanks to your post now.

I heard many Virashaiva boys here in Telangana, where I stay now and in
Rayalaseema(southern Andhra Pradesh ) where I used to stay earlier, recite
Vedas melodiously with authentic confident voices.

You were right in thinking that things are different with Arya Samaj in
north India. In north India, Arya Samaj is much bigger than in south
India.  Here in Hyderabad where I stay now, we have a close to north India
intensity of Arya Samaj.

You wanted to know which other organizations I had in mind.

You already have the Virashaivas from the premodern context.  Still many
contemporary sources on Virashaivas describe them as opposed to the Vedas.
Thanks for providing reference to establish that they are not and they
learn the Vedas and fought to retain the right to learn when that right was
challenged.

Gayatri Parivar, Svaadhyaaya, Sri Aurobindo organizations, Chinmaya Mission
etc. Most of the 'modern' 'Hindu' organizations do not recognize the
exclusive right of Brahmins over Veda learning. Post-Independent Indian
governments and courts have been repeatedly questioning the exclusive right
of Brahmins over Veda learning or priestly activities in temples.

>There are other, similar, labels that are intended to serve as a kind of
indications of quality linked to brahmins. Throughout southern India, one
finds restaurants bearing the sign 'Brahmins Hotel' (or 'Udupi Hotel',
because M?dhva brahmins from the Udupi region have the reputation ? in my
view fully justified ? of being good cooks).

----- You were right in limiting your observation to south India. Even
within south India, this applies only to the vegetarian hotels. Majority of
the population in the parts where Udupi Brahmin hotels do exist are
non-vegetarians. Even within south India, Kerala is predominantly
non-vegetarian. Tamil Nadu has Iyer hotels. Kerala has Arya Bhavans. But in
most parts of Kerala, the number of vegetarian hotels is negligibly
small. In Maharashtra, in Pune where I stayed for some years, vegetarian
hotels have the label "Pure Veg" without any Brahmin tag. Gujarat is
predominantly vegetarian. Udupi Brahmin tag is not used, not required
there. In coastal Andhra Pradesh, there are a huge number of vegetarian
hotels which do not carry the Brahmin tag in their sign Boards. There is
now a big Pure Veg Dhaba culture in Hyderabad. None of the sign boards of
these dhabas carries the Brahmin tag.

Brahmin tag is not used, not required, nor does it sell for any other goods
or services not part of 'Hindu' 'religious' 'rituals'. Life of Indians is
enormously much beyond 'Hindu' 'religious' 'rituals'. In the case of good
and services related to all those aspects beyond Life of Indians is
enormously much beyond 'Hindu' 'religious' 'rituals' ,  In all these cases,
Brahmin is not equal to good. It can be said that in all these cases,
Brahmin is equal to not good also.

Even within the goods and services related 'Hindu' 'religious' 'rituals' ,
grocery used in the rituals is sold in a shop without a Brahmin tag. Milk
is sold exclusively by a non-Brahmin milk-vendor. Flowers are sold by the
non-Brahmin flower-vendor. In a marriage is instrumental music is played by
non-Brahmin music player and so on. In all these cases, Brahmin is not
equal to good. It can be said that in all these cases, Brahmin is equal to
not good also.

Matters where 'Vedic' = 'brahmin' = 'good' are a miniscule part of the life
of Indians. Even here, this association of 'quality', ' authenticity' etc.
 with Brahmins is very much part of association of 'quality' ,'
authenticity'  etc. with a certain caste in the case of the activities that
have been traditionally the right cum responsibility of that caste.
Traditional activities like Veda-learning and Veda-teaching etc. have been
no more the exclusive rights cum responsibilities of Brahmins than the
different other activities were exclusive rights cum responsibilities of
different other castes.

With the life style changes among Indians , certain traditional
caste-occupations  which are paying as per the modern life style have been
retained by the caste members , certain other traditional caste-occupations
which are not paying nor status-giving as per the modern life style have
not  been retained by the caste members.  It is in this context that I
mentioned Brahmins leaving their traditional caste occupation.

Today, for something to be 'good' in India, it need not be 'Brahmin' nor
'Vedic'.

In the case of 'Hindu' 'religious' 'rituals', 'Brahmin' could be 'good'.
But even there the use of the word 'Vedic' (Vaidik, Vaidika the local
equivalents of this English word ) is known only to the 'educated'.


On Mon, Nov 14, 2016 at 5:05 AM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
wrote:

> Nagaraj Paturi wrote:
>
> > Dear Robert,
> >
> >>It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the exclusive right to
> ved?dhy?pana, in other words: traditionally, brahmins decide what the Vedas
> and ?Vedic? literature are and what their meaning is.
> >
> >> The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a special
> halo, and this is associated with the br?hma?a var?a in its idealized,
> mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas tapa? ?auca?, etc.).
> >
> > ------- Not after Arya Samaj and other organizations similar to that
> which are in vogue in huge numbers today.
>
> Here I beg to disagree.
>
> In all my years of living in India I have not been able to see that either
> the Arya Samaj in "huge numbers", or other organizations (which ones?) in
> "huge numbers", have been anywhere near to giving the term 'Vedic' a new,
> non-brahminical twist. With all due respect: in 'my' significantly big part
> of India, the Arya Samaj is just an obscure club with a shabby office in a
> lost corner of Bangalore city where intercaste couples get married
> according to a 'Vedic' rite, only to quickly forget all about the Samaj
> after the wedding.
>
> Perhaps things are different in some corner of northern India. Yet I am
> still firmly convinced that for the vast majority of Hindus, 'Vedic' =
> brahminical.
>
> > People moving away from their traditional caste occupations (right cum
> responsibility occupations) is happening for all those occupations which
> are no longer givers of either a worldly benefit or a social status. Number
> of Brahmin families  moving away from their Vedaadhyayana and
> Vedaadhyaapana is on huge rise. Priestly Brahmins are depressed that they
> are not able to get marriage alliances.
>
> That may be true, but it is not relevant. Those who traditionally have the
> right to ved?dhy?pana may choose not to exercise that right. But they still
> have that right. Those who traditionally do not have the right remain
> without that right.
>
> Many years ago, there was a curious legal case in Karnataka over the
> question whether V?ra?aivas have ved?dhik?ra (this was objected to by
> certain brahmins). The court finally decided in 1935, after a tortuous
> discussion about the relative standing of different communities, that
> V?ra?aivas do have that right, and a book about this matter was published
> (in Kannada: ?sth?navidv?n M.G. Na?ju???r?dhya, _V?ra?aiva Ved?dhik?ra
> Vijaya_. Mysore: Sree Panchacharya Electric Press, 1st ed. 1969, 2nd ed.
> 1981. 85 pp.).
>
> THAT is relevant. Irrespective of what the worldwide scholarly community
> and you and I may think about the right to ved?dhy?pana, the fact is that
> there are brahmins who believe it their privilege as a matter of
> birthright, and they decide what is 'Vedic' and what isn't, as well as
> about who else is allowed to decide what 'Vedic' teachings are. Their
> belief is so strong that they are willing to go to court over it, and the
> court needs a lot of time to decide. It was considered so important by the
> victors that a book was written about it, and when I bought my copy in 1996
> it had already gone into a second edition.
>
> There are other, similar, labels that are intended to serve as a kind of
> indications of quality linked to brahmins. Throughout southern India, one
> finds restaurants bearing the sign 'Brahmins Hotel' (or 'Udupi Hotel',
> because M?dhva brahmins from the Udupi region have the reputation ? in my
> view fully justified ? of being good cooks).
>
> The associations seem clear: 'Vedic' = 'brahmin' = 'good'. Whether we
> agree or not, is something else. :-)
>
> RZ
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Correction:

Brahmin tag is not used, not required, nor does it sell for any other goods
or services not part of 'Hindu' 'religious' 'rituals'. Life of Indians is
enormously much beyond 'Hindu' 'religious' 'rituals'. In the case of goods
and services related to all those aspects beyond Life of Indians is
enormously much beyond 'Hindu' 'religious' 'rituals' ,  In all these cases,
Brahmin is not equal to good. It can be said that in all these cases,
Brahmin is equal to not good also.

On Mon, Nov 14, 2016 at 2:33 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Thanks Robert for bringing in the Veerashaiva Veda learning fact into the
> discussion. I wanted to mention that. I was looking for references such as
>
> ( in Kannada: ?sth?navidv?n M.G. Na?ju???r?dhya, _V?ra?aiva Ved?dhik?ra
> Vijaya_. Mysore: Sree Panchacharya Electric Press, 1st ed. 1969, 2nd ed.
> 1981. 85 pp.).
>
> that you mentioned. Now, we have it here, thanks to your post now.
>
> I heard many Virashaiva boys here in Telangana, where I stay now and in
> Rayalaseema(southern Andhra Pradesh ) where I used to stay earlier, recite
> Vedas melodiously with authentic confident voices.
>
> You were right in thinking that things are different with Arya Samaj in
> north India. In north India, Arya Samaj is much bigger than in south
> India.  Here in Hyderabad where I stay now, we have a close to north
> India intensity of Arya Samaj.
>
> You wanted to know which other organizations I had in mind.
>
> You already have the Virashaivas from the premodern context.  Still many
> contemporary sources on Virashaivas describe them as opposed to the Vedas.
> Thanks for providing reference to establish that they are not and they
> learn the Vedas and fought to retain the right to learn when that right was
> challenged.
>
> Gayatri Parivar, Svaadhyaaya, Sri Aurobindo organizations, Chinmaya
> Mission etc. Most of the 'modern' 'Hindu' organizations do not recognize
> the exclusive right of Brahmins over Veda learning. Post-Independent Indian
> governments and courts have been repeatedly questioning the exclusive right
> of Brahmins over Veda learning or priestly activities in temples.
>
> >There are other, similar, labels that are intended to serve as a kind of
> indications of quality linked to brahmins. Throughout southern India, one
> finds restaurants bearing the sign 'Brahmins Hotel' (or 'Udupi Hotel',
> because M?dhva brahmins from the Udupi region have the reputation ? in my
> view fully justified ? of being good cooks).
>
> ----- You were right in limiting your observation to south India. Even
> within south India, this applies only to the vegetarian hotels. Majority of
> the population in the parts where Udupi Brahmin hotels do exist are
> non-vegetarians. Even within south India, Kerala is predominantly
> non-vegetarian. Tamil Nadu has Iyer hotels. Kerala has Arya Bhavans. But in
> most parts of Kerala, the number of vegetarian hotels is negligibly
> small. In Maharashtra, in Pune where I stayed for some years, vegetarian
> hotels have the label "Pure Veg" without any Brahmin tag. Gujarat is
> predominantly vegetarian. Udupi Brahmin tag is not used, not required
> there. In coastal Andhra Pradesh, there are a huge number of vegetarian
> hotels which do not carry the Brahmin tag in their sign Boards. There is
> now a big Pure Veg Dhaba culture in Hyderabad. None of the sign boards of
> these dhabas carries the Brahmin tag.
>
> Brahmin tag is not used, not required, nor does it sell for any other
> goods or services not part of 'Hindu' 'religious' 'rituals'. Life of
> Indians is enormously much beyond 'Hindu' 'religious' 'rituals'. In the
> case of good and services related to all those aspects beyond Life of
> Indians is enormously much beyond 'Hindu' 'religious' 'rituals' ,  In all
> these cases, Brahmin is not equal to good. It can be said that in all these
> cases, Brahmin is equal to not good also.
>
> Even within the goods and services related 'Hindu' 'religious' 'rituals' ,
> grocery used in the rituals is sold in a shop without a Brahmin tag. Milk
> is sold exclusively by a non-Brahmin milk-vendor. Flowers are sold by the
> non-Brahmin flower-vendor. In a marriage is instrumental music is played by
> non-Brahmin music player and so on. In all these cases, Brahmin is not
> equal to good. It can be said that in all these cases, Brahmin is equal to
> not good also.
>
> Matters where 'Vedic' = 'brahmin' = 'good' are a miniscule part of the
> life of Indians. Even here, this association of 'quality', ' authenticity'
> etc.  with Brahmins is very much part of association of 'quality' ,'
> authenticity'  etc. with a certain caste in the case of the activities
> that have been traditionally the right cum responsibility of that caste.
> Traditional activities like Veda-learning and Veda-teaching etc. have been
> no more the exclusive rights cum responsibilities of Brahmins than the
> different other activities were exclusive rights cum responsibilities of
> different other castes.
>
> With the life style changes among Indians , certain traditional
> caste-occupations  which are paying as per the modern life style have been
> retained by the caste members , certain other traditional caste-occupations
> which are not paying nor status-giving as per the modern life style have
> not  been retained by the caste members.  It is in this context that I
> mentioned Brahmins leaving their traditional caste occupation.
>
> Today, for something to be 'good' in India, it need not be 'Brahmin' nor
> 'Vedic'.
>
> In the case of 'Hindu' 'religious' 'rituals', 'Brahmin' could be 'good'.
> But even there the use of the word 'Vedic' (Vaidik, Vaidika the local
> equivalents of this English word ) is known only to the 'educated'.
>
>
> On Mon, Nov 14, 2016 at 5:05 AM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de
> > wrote:
>
>> Nagaraj Paturi wrote:
>>
>> > Dear Robert,
>> >
>> >>It is basically simple: the br?hma?a var?a claims the exclusive right
>> to ved?dhy?pana, in other words: traditionally, brahmins decide what the
>> Vedas and ?Vedic? literature are and what their meaning is.
>> >
>> >> The words ?Veda? and ?Vedic? at some point in time acquired a special
>> halo, and this is associated with the br?hma?a var?a in its idealized,
>> mythical form (cf. BhG XVIII.42: ?amo damas tapa? ?auca?, etc.).
>> >
>> > ------- Not after Arya Samaj and other organizations similar to that
>> which are in vogue in huge numbers today.
>>
>> Here I beg to disagree.
>>
>> In all my years of living in India I have not been able to see that
>> either the Arya Samaj in "huge numbers", or other organizations (which
>> ones?) in "huge numbers", have been anywhere near to giving the term
>> 'Vedic' a new, non-brahminical twist. With all due respect: in 'my'
>> significantly big part of India, the Arya Samaj is just an obscure club
>> with a shabby office in a lost corner of Bangalore city where intercaste
>> couples get married according to a 'Vedic' rite, only to quickly forget all
>> about the Samaj after the wedding.
>>
>> Perhaps things are different in some corner of northern India. Yet I am
>> still firmly convinced that for the vast majority of Hindus, 'Vedic' =
>> brahminical.
>>
>> > People moving away from their traditional caste occupations (right cum
>> responsibility occupations) is happening for all those occupations which
>> are no longer givers of either a worldly benefit or a social status. Number
>> of Brahmin families  moving away from their Vedaadhyayana and
>> Vedaadhyaapana is on huge rise. Priestly Brahmins are depressed that they
>> are not able to get marriage alliances.
>>
>> That may be true, but it is not relevant. Those who traditionally have
>> the right to ved?dhy?pana may choose not to exercise that right. But they
>> still have that right. Those who traditionally do not have the right remain
>> without that right.
>>
>> Many years ago, there was a curious legal case in Karnataka over the
>> question whether V?ra?aivas have ved?dhik?ra (this was objected to by
>> certain brahmins). The court finally decided in 1935, after a tortuous
>> discussion about the relative standing of different communities, that
>> V?ra?aivas do have that right, and a book about this matter was published
>> (in Kannada: ?sth?navidv?n M.G. Na?ju???r?dhya, _V?ra?aiva Ved?dhik?ra
>> Vijaya_. Mysore: Sree Panchacharya Electric Press, 1st ed. 1969, 2nd ed.
>> 1981. 85 pp.).
>>
>> THAT is relevant. Irrespective of what the worldwide scholarly community
>> and you and I may think about the right to ved?dhy?pana, the fact is that
>> there are brahmins who believe it their privilege as a matter of
>> birthright, and they decide what is 'Vedic' and what isn't, as well as
>> about who else is allowed to decide what 'Vedic' teachings are. Their
>> belief is so strong that they are willing to go to court over it, and the
>> court needs a lot of time to decide. It was considered so important by the
>> victors that a book was written about it, and when I bought my copy in 1996
>> it had already gone into a second edition.
>>
>> There are other, similar, labels that are intended to serve as a kind of
>> indications of quality linked to brahmins. Throughout southern India, one
>> finds restaurants bearing the sign 'Brahmins Hotel' (or 'Udupi Hotel',
>> because M?dhva brahmins from the Udupi region have the reputation ? in my
>> view fully justified ? of being good cooks).
>>
>> The associations seem clear: 'Vedic' = 'brahmin' = 'good'. Whether we
>> agree or not, is something else. :-)
>>
>> RZ
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Nice Sanskrit verses, Jan.

Madhav

2016-11-14 3:01 GMT-05:00 Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>:

> dear list-members,
>
> as unicode devanagari is apparently not readable in all browsers : here a
> transcribed version of the verses (with correction in p?da 1b) :
>
> (1)
>
> yasy?hi?s?prati??h?sti  tyaj*y*ate tasya sa?nidhau /
>
> vairas  tath? ca loke?smin  heya? du?kham an?gatam //
>
>
>
> (2-3)
>
> ki? j??natulyapavitram atra labhyate?
>
> vidy? ca d???ivic?rit? prabh?vat? /
>
> n?n?vidh?gamad???i?u prati??hite
>
> praj?? vivekavat? bhavaty asambhram? //
>
>
>
> ***
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> Date: 2016-11-12 10:07 GMT+01:00
> Subject: New publication, this time ...
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>
> New publication, this time in the form of a website: www.memepeace.org
>
> The underlying ideas I summarize in three verses (with obvious
> intertextual references):
>
> (1)
> ???????????????????????  ?????? ???? ?????? ?
> ?????  ??? ? ???????????  ???? ??????????? ?
>
> (2-3)
> ??? ???????????????????? ?????? ? ?
> ?????? ? ?????????????? ???????? ?
> ?????????????????? ??????????? ?
> ??????? ???????? ???????????? ?
>
> (1) and (2-3) are also the summary of two recently published articles,
> respectively of:
>
> ?Des conflits arm?s ? la comp?tition dans la cr?ation de paix et de
> progr?s : un projet de gestion m?m?tique?
> appeared in:
> After Paris 13.11.15 : conflits, exodes, attentats; notes et analyses de
> chercheurs du monde entier, par Collectif sous la direction de Pierre
> Musso. Paris : Editions Manucius, 2016. pp. 110-113.
>
> ?La ideodiversidad como valor planetario?
> appeared in:
> Eadem utraque Europa : revista de historia cultural e intelectual,
> A?o 12, No. 17, Agosto 2016, ISSN 1885-7221, pp. 11-42
>
> Best, Jan Houben
>
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Date: Mon, 14 Nov 16 12:26:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New publication, this time ...
In-Reply-To: <CAB3-dze8Pa6_mpa2AZk-ToPHNhNjeSD-iAn62uDRB3fE_xSR5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoDogFE6NRG=FpQ=yR_RNmy73=DhNs77=fN3=9Xv3p9bdA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2953
Lines: 116

Dear Madhav,
thanks, and looking forward to seeing you bient?t in Paris...
Jan

2016-11-14 12:19 GMT+01:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Nice Sanskrit verses, Jan.
>
> Madhav
>
> 2016-11-14 3:01 GMT-05:00 Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>:
>
>> dear list-members,
>>
>> as unicode devanagari is apparently not readable in all browsers : here a
>> transcribed version of the verses (with correction in p?da 1b) :
>>
>> (1)
>>
>> yasy?hi?s?prati??h?sti  tyaj*y*ate tasya sa?nidhau /
>>
>> vairas  tath? ca loke?smin  heya? du?kham an?gatam //
>>
>>
>>
>> (2-3)
>>
>> ki? j??natulyapavitram atra labhyate?
>>
>> vidy? ca d???ivic?rit? prabh?vat? /
>>
>> n?n?vidh?gamad???i?u prati??hite
>>
>> praj?? vivekavat? bhavaty asambhram? //
>>
>>
>>
>> ***
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>> Date: 2016-11-12 10:07 GMT+01:00
>> Subject: New publication, this time ...
>> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>
>> New publication, this time in the form of a website: www.memepeace.org
>>
>> The underlying ideas I summarize in three verses (with obvious
>> intertextual references):
>>
>> (1)
>> ???????????????????????  ?????? ???? ?????? ?
>> ?????  ??? ? ???????????  ???? ??????????? ?
>>
>> (2-3)
>> ??? ???????????????????? ?????? ? ?
>> ?????? ? ?????????????? ???????? ?
>> ?????????????????? ??????????? ?
>> ??????? ???????? ???????????? ?
>>
>> (1) and (2-3) are also the summary of two recently published articles,
>> respectively of:
>>
>> ?Des conflits arm?s ? la comp?tition dans la cr?ation de paix et de
>> progr?s : un projet de gestion m?m?tique?
>> appeared in:
>> After Paris 13.11.15 : conflits, exodes, attentats; notes et analyses de
>> chercheurs du monde entier, par Collectif sous la direction de Pierre
>> Musso. Paris : Editions Manucius, 2016. pp. 110-113.
>>
>> ?La ideodiversidad como valor planetario?
>> appeared in:
>> Eadem utraque Europa : revista de historia cultural e intelectual,
>> A?o 12, No. 17, Agosto 2016, ISSN 1885-7221, pp. 11-42
>>
>> Best, Jan Houben
>>
>>
>>
>>
>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>
>> Directeur d??tudes
>>
>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>
>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques
>>
>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>
>> www.ephe.fr
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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Nagaraj Paturi wrote:

> Thanks Robert for bringing in the Veerashaiva Veda learning fact into the discussion. [?]

> I heard many Virashaiva boys here in Telangana, where I stay now and in Rayalaseema(southern Andhra Pradesh ) where I used to stay earlier, recite Vedas melodiously with authentic confident voices. [?]

> You already have the Virashaivas from the premodern context.  Still many contemporary sources on Virashaivas describe them as opposed to the Vedas. Thanks for providing reference to establish that they are not and they learn the Vedas and fought to retain the right to learn when that right was challenged. [?]

For the sake of completeness and clarity (or, as some may think: complexity and confusion), I must add a few words.

(1) To begin with: there are V?ra?aivas of various kinds, who also have organized themselves in different ways. One significant division among the ma?has is whether a ma?ha is one of the so-called pa?cap??has (of which there are five) or a viraktama?ha (innumerable). The relationship between these two groups is a difficult one. Depending on one's point of view, one may say that the section of the V?ra?aiva community that predominantly associates itself with the small group of five consists of (a) descendants of former brahmins, or (b) they are quasi-brahmins, or (c) they are brahmin infiltrators in the V?ra?aiva community who distort and betray the teachings of Basava.

This brings us to questions concerning what constitutes 'real' V?ra?aivism, what Basava really thought about the Vedas and brahminical literature in general, and what is the composition of the V?ra?aiva community with its sub-communities.

To my knowledge, Basava did not really reject the Vedas, but thought them unnecessary (just like temple worship). What he did reject was blind scripturalism, and this made him say scathing things about the Vedas and Vedic learning. (Bhakti, however, is essential.)

A widely held opinion in Karnataka is that the V?ra?aiva families with brahminical airs and aspirations (known as '?r?dhyas') are the descendants of brahmins from Andhra Pradesh (the ?r??ailam area) ? so that fits your [Nagaraj's] observation quite well.

(2) The sub-communal distinction also shows in the attitude toward foreigners (as an example of people from outside). I have always been treated politely and hospitably in viraktama?has. But when I once visited one of the pa?cap??has, not far from Sringeri, in search of their publications (a learned Bangalorean devotee of that ma?ha advised me to go there), the personnel did everything to chase me away as soon as possible. I was not allowed to buy books, not allowed to meet the ma?h?dhipati, not allowed to use the toilet. Therefore I will most probably not go there again (life being too short to waste on such characters). Those people behaved more 'brahminically' than any brahmins I have ever met.

(3) The satisfaction among V?ra?aivas that the court has acknowledged their ved?dhik?ra can be interpreted in more than one way. The aforementioned book by Na?ju???r?dhya goes into theological details like the validity of i??ali?gap?je vs. sth?varali?gap?je (i.e., 'our practices are just as good as brahmin practices!').

> Gayatri Parivar, Svaadhyaaya, Sri Aurobindo organizations, Chinmaya Mission etc. Most of the 'modern' 'Hindu' organizations do not recognize the exclusive right of Brahmins over Veda learning.

But please note: ved?dhyayana (Veda learning) has always been open to all br?hma?as, k?atriyas and vai?yas. Ved?dhy?pana (Veda teaching) was the prerogative of brahmins. I.e., brahmins determined what the Vedas are and mean.

> Post-Independent Indian governments and courts have been repeatedly questioning the exclusive right of Brahmins over Veda learning or priestly activities in temples.

Here I would say: we know that social practice is not so easily changed. E.g., the Indian government has also banned caste discrimination.

> Gujarat is predominantly vegetarian. Udupi Brahmin tag is not used, not required there.

Perhaps because Udupi is simply too far away from Gujarat? ;-)

> Milk is sold exclusively by a non-Brahmin milk-vendor.

Milk (because it comes from a cow) is the one drink which even an orthodox, purity-minded brahmin may receive from the hands of a non-brahmin. Therefore I could serve it (together with fruits with thick peels) to some young brahmin p??ha??l? students who had the courage to enter my house.

> In a marriage is instrumental music is played by non-Brahmin music player and so on. [?] In all these cases, Brahmin is not equal to good. It can be said that in all these cases, Brahmin is equal to not good also.

I am not convinced that this is a good argument. Of course society depends on the services of more than the few percent of the populace with brahmin status, who traditionally did not perform certain kinds of labour.

We also seem to have a logical misunderstanding. I do not wish to say 'the brahminical label is always good, is the only good, and should be put on anything that is good'. What I wish to say is (using the language of set theory): 'what is vaidika / brahminical' is a subset of 'what is good'.

> Today, for something to be 'good' in India, it need not be 'Brahmin' nor 'Vedic'.

Agreed (cf. my previous statement). But then why is there this proliferation of 'Vedic' this-and-that-and-the-other? Even if there are modernistic fringe groups (around Sri Aurobindo etc.) that ignore the old rules (Aurobindo indeed wrote on the Vedas, although he was a k?yastha, not a br?hma?a), the association of vaidikatva with br?hma?atva and social prestige seems beyond debate.

RZ
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Dear all,

Without examining the actual content of ?Vedic astrology", I believe this discussion may become completely misguided. If one talks about the lunar astrology ?hinted at? in the Ved??gajyoti?a, indeed Vedic astrology seems the correct term. From the extant materials, this form of Vedic astrology based on 27/28 nak?atra-s was practiced by the Buddhists and Jains. By the time of Var?hamihira, only remnants survived as collected in the B?hatsa?hit?.

As far as I can tell, what is referred to ?Vedic astrology? refers actually to Greco-Indian horoscopy. Not only does it have little in common with the older ?Vedic astrology?, the way it was conceptualized was completely different - it is based on solar motion, using zodiac, planets and planetary relation, concepts which are absent and foreign in the Vedic corpus. Unless one stretches the definition of Vedic to cover everything under the Indian civilization, ?Vedic astrology? as such is a pure misnomer. No scholars on jyoti?a would commit such travesty, from Kane, PV Sarma to Pingree.

Best,

Bill Mak

-- 
Bill M. Mak, PhD

Visiting research scholar
Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
New York University
15 East 84th Street
New York, NY 10028
US

Associate Professor
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
?606-8501 ??????????
???????????

email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com

> On Nov 13, 2016, at 2:11 PM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de> wrote:
> 
> patrick mccartney wrote:
> 
>> I guess the question for me specifically regarding Vedic astrology is exactly the point Valerie and Luis raise. It could be called by the astrologers 'Indian Astrology', and perhaps it is a better representation, however they have settled on the use of Vedic to qualify their predictive system. Although, it's possible that someone out there might think that 'South Asian astrology' is a better term because all this knowledge developed prior to the birth of the Indian nation.
> 
> If we ask such questions, there is the real danger that we enter the field of endless 'politically correct' quarrels. (E.g., is it not Western hybris to use the word 'Indian' for ancient Bh?rat?ya knowledge systems? etc. etc.)
> 
> As for 'Vedic' astrology vis-?-vis other systems of astrology: there are also plenty of Jaina astrological practitioners (one of them has / had a regular program on a commercial South Indian TV station), there is a long and serious tradition of writing on astrological subjects by Jaina authors, and systemically I do not see any major differences with 'Vedic' astrology.
> 
> The only significant difference I have come across concerns methods of pr?ya?citta. I once heard a Jaina astrologer in Karnataka advise a person to pray to 'Infant Jesus' to counteract a certain planet's influence. The next person happened to have the same difficult, and she said "he should pray to Infant Jesus, but since you re a Jaina, you should do japa of this mantra to Munisuvratasv?mi". Brahmins, so she said, would have to do a p?j? to Vi??u.
> 
> Intrigued by these bits of advice, I asked the astrologer more about how this works. She said that ultimately the worship of all those beings (Infant Jesus, Munisuvrata, Vi??u) produced the same effect, but only if the worshipper had real faith in what s/he was doing. Hence the object of worship needed to be chosen accordingly.
> 
> Such experiences only strengthen my belief that there is nothing 'Vedic' at all about 'Vedic astrology' except the conventional religious window dressing by certain brahmin astrologers.
> 
> RZ
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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On 14 November 2016 at 18:17, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
wrote:

>
> (1) To begin with: there are V?ra?aivas of various kinds, who also have
> organized themselves in different ways. One significant division among the
> ma?has is whether a ma?ha is one of the so-called pa?cap??has (of which
> there are five) or a viraktama?ha (innumerable). The relationship between
> these two groups is a difficult one. Depending on one's point of view, one
> may say that the section of the V?ra?aiva community that predominantly
> associates itself with the small group of five consists of (a) descendants
> of former brahmins, or (b) they are quasi-brahmins, or (c) they are brahmin
> infiltrators in the V?ra?aiva community who distort and betray the
> teachings of Basava.
>
>
View (a) needs evidence. Do we have any? Apart from genetic evidence, is
there any other way to prove it?
View (b): what exactly is meant by a quasi-brahmin?
View (c), frankly speaking, is ludicrous and borders on conspiracy theory
(I hope it is not meant to be a joke). As if the Brahmins have an
underground organization (like the Mossad) which *infiltrates* other
communities to distort their teachings!!


>
> > Gayatri Parivar, Svaadhyaaya, Sri Aurobindo organizations, Chinmaya
> Mission etc. Most of the 'modern' 'Hindu' organizations do not recognize
> the exclusive right of Brahmins over Veda learning.
>
> But please note: ved?dhyayana (Veda learning) has always been open to all
> br?hma?as, k?atriyas and vai?yas. Ved?dhy?pana (Veda teaching) was the
> prerogative of brahmins. I.e., brahmins determined what the Vedas are and
> mean.
>
>
Ved?dhy?pana is indeed done by Arya Samajis who are not Brahmin by birth.
There is an influential Arya Samaj Pandit by the name Mahender Pal Arya who
was born a Muslim and teaches Vedas (
http://www.dnaindia.com/india/report-a-journey-from-maulvi-to-pandit-2047727).
It is also noteworthy that not only did the Arya Samaja give new meanings
to most mantra-s of Veda-s, they also gave a new definition of Veda by
restricting it to only the *mantra* (*sa?hit?*) portion, different from the
traditional definition *mantra?br?hma?ayorvedan?madheyam* (?.?rau.s?.
24.1.31).


> > Gujarat is predominantly vegetarian. Udupi Brahmin tag is not used, not
> required there.
>
> Perhaps because Udupi is simply too far away from Gujarat? ;-)
>
>
Still, Udupi/Udipi restaurants are common in Ahmedabad, where I lived for
four years (2000 to 2004). There is a popular one at Paldi Char Rasta which
was frequented by many students and tourists back then.
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> Such experiences only strengthen my belief that there is nothing 'Vedic'
at all about 'Vedic astrology' except the conventional religious window
dressing by certain brahmin astrologers.

Robert, today, what is being called as 'Vedic' astrology in the English
knowing circles is not practiced only by Brahmins. Whatever dressing or
cosmetics is being done is being done by the western circles of the
practice and the English tag 'Vedic' is needed by them and is used by them.
Brahmin and non-Brahmin contemporary  busy practitioners do not even need
this English word or its Indian language forms such as Vaidik or Vaidika.

You mentioned a Jaina practitioner and her appearance on TV. Here, we have
Muslim practitioners appearing/advertising on TV. There are tribal
practitioners claiming authentic tribal jyotishya. None of the Brahmin or
non-Brahmin practitioners appearing on TV or the  TV people themselves use
the words such as 'Vedic' 'Vaidik' or 'Vaidika'.

Such belief systems and their believers do not need any such
tags. Satisfaction of knowing the destiny and handling it is all that
isimportant. Not whether it is Jaina, Muslim or Tribal , Tantric, or
whatever.


On Mon, Nov 14, 2016 at 6:58 PM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:

> Dear all,
>
> Without examining the actual content of ?Vedic astrology", I believe this
> discussion may become completely misguided. If one talks about the lunar
> astrology ?hinted at? in the *Ved??gajyoti?a, *indeed Vedic astrology
> seems the correct term. From the extant materials, this form of Vedic
> astrology based on 27/28 nak?atra-s was practiced by the Buddhists and
> Jains. By the time of Var?hamihira, only remnants survived as collected in
> the *B?hatsa?hit?*.
>
> As far as I can tell, what is referred to ?Vedic astrology? refers
> actually to Greco-Indian horoscopy. Not only does it have little in common
> with the older ?Vedic astrology?, the way it was conceptualized was
> completely different - it is based on solar motion, using zodiac, planets
> and planetary relation, concepts which are absent and foreign in the Vedic
> corpus. Unless one stretches the definition of Vedic to cover everything
> under the Indian civilization, ?Vedic astrology? as such is a pure
> misnomer. No scholars on *jyoti?a* would commit such travesty, from Kane,
> PV Sarma to Pingree.
>
> Best,
>
> Bill Mak
>
> --
> Bill M. Mak, PhD
>
> Visiting research scholar
> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> New York University
> 15 East 84th Street
> New York, NY 10028
> US
>
> Associate Professor
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
>
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
>
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
>
> On Nov 13, 2016, at 2:11 PM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
> wrote:
>
> patrick mccartney wrote:
>
> I guess the question for me specifically regarding Vedic astrology is
> exactly the point Valerie and Luis raise. It could be called by the
> astrologers 'Indian Astrology', and perhaps it is a better representation,
> however they have settled on the use of Vedic to qualify their predictive
> system. Although, it's possible that someone out there might think that
> 'South Asian astrology' is a better term because all this knowledge
> developed prior to the birth of the Indian nation.
>
>
> If we ask such questions, there is the real danger that we enter the field
> of endless 'politically correct' quarrels. (E.g., is it not Western hybris
> to use the word 'Indian' for ancient Bh?rat?ya knowledge systems? etc. etc.)
>
> As for 'Vedic' astrology vis-?-vis other systems of astrology: there are
> also plenty of Jaina astrological practitioners (one of them has / had a
> regular program on a commercial South Indian TV station), there is a long
> and serious tradition of writing on astrological subjects by Jaina authors,
> and systemically I do not see any major differences with 'Vedic' astrology.
>
> The only significant difference I have come across concerns methods of
> pr?ya?citta. I once heard a Jaina astrologer in Karnataka advise a person
> to pray to 'Infant Jesus' to counteract a certain planet's influence. The
> next person happened to have the same difficult, and she said "he should
> pray to Infant Jesus, but since you re a Jaina, you should do japa of this
> mantra to Munisuvratasv?mi". Brahmins, so she said, would have to do a p?j?
> to Vi??u.
>
> Intrigued by these bits of advice, I asked the astrologer more about how
> this works. She said that ultimately the worship of all those beings
> (Infant Jesus, Munisuvrata, Vi??u) produced the same effect, but only if
> the worshipper had real faith in what s/he was doing. Hence the object of
> worship needed to be chosen accordingly.
>
> Such experiences only strengthen my belief that there is nothing 'Vedic'
> at all about 'Vedic astrology' except the conventional religious window
> dressing by certain brahmin astrologers.
>
> RZ
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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> The satisfaction among V?ra?aivas that the court has acknowledged their
ved?dhik?ra can be interpreted in more than one way. The aforementioned
book by Na?ju???r?dhya goes into theological details like the validity of
i??ali?gap?je vs. sth?varali?gap?je (i.e., 'our practices are just as good
as brahmin practices!').

" 'our practices are just as good as brahmin practices!')" itself shows
that the people who fought are not Brahmins. What they fought for and got
was Vedaadhikaara. Similar is the situation in the places in Telangana I
mentioned. Those from whom, I said, I heard Veda-recitations were not
Brahmins.

When I say these modern groups 'learn' , it does not mean they learn from
Brahmin Vedaadhyaapakas. They create they own lineage of gurusishyparampara
irrespective of whether the teacher is a Brahmin or not.

> Today, for something to be 'good' in India, it need not be 'Brahmin' nor
'Vedic'.

> Agreed (cf. my previous statement). But then why is there this
proliferation of 'Vedic' this-and-that-and-the-other? Even if there are
modernistic fringe groups (around Sri Aurobindo etc.) that ignore the old
rules (Aurobindo indeed wrote on the Vedas, although he was a k?yastha, not
a br?hma?a), the association of vaidikatva with br?hma?atva and social
prestige seems beyond debate.

The English word 'Vedic' being used as a qualifier can happen only in the
English knowing particularly western circles of some 'Hinduism' related
activities. There is so much happening out there beyond these where this
word or the entities qualified by it do not matter at all. Not looking at
that bigger picture is the source of this over-focus on this non-issue.

"the association of vaidikatva with br?hma?atva and social prestige seems
beyond debate."

is no argument. It is just a restatement of a claim to which sufficient
counter evidences have been provided.

Study of Indian society has gone more intricate and more nuanced than this
old obsolete understanding of the early modern studies.












On Mon, Nov 14, 2016 at 8:34 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> On 14 November 2016 at 18:17, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
> wrote:
>
>>
>> (1) To begin with: there are V?ra?aivas of various kinds, who also have
>> organized themselves in different ways. One significant division among the
>> ma?has is whether a ma?ha is one of the so-called pa?cap??has (of which
>> there are five) or a viraktama?ha (innumerable). The relationship between
>> these two groups is a difficult one. Depending on one's point of view, one
>> may say that the section of the V?ra?aiva community that predominantly
>> associates itself with the small group of five consists of (a) descendants
>> of former brahmins, or (b) they are quasi-brahmins, or (c) they are brahmin
>> infiltrators in the V?ra?aiva community who distort and betray the
>> teachings of Basava.
>>
>>
> View (a) needs evidence. Do we have any? Apart from genetic evidence, is
> there any other way to prove it?
> View (b): what exactly is meant by a quasi-brahmin?
> View (c), frankly speaking, is ludicrous and borders on conspiracy theory
> (I hope it is not meant to be a joke). As if the Brahmins have an
> underground organization (like the Mossad) which *infiltrates* other
> communities to distort their teachings!!
>
>
>>
>> > Gayatri Parivar, Svaadhyaaya, Sri Aurobindo organizations, Chinmaya
>> Mission etc. Most of the 'modern' 'Hindu' organizations do not recognize
>> the exclusive right of Brahmins over Veda learning.
>>
>> But please note: ved?dhyayana (Veda learning) has always been open to all
>> br?hma?as, k?atriyas and vai?yas. Ved?dhy?pana (Veda teaching) was the
>> prerogative of brahmins. I.e., brahmins determined what the Vedas are and
>> mean.
>>
>>
> Ved?dhy?pana is indeed done by Arya Samajis who are not Brahmin by birth.
> There is an influential Arya Samaj Pandit by the name Mahender Pal Arya who
> was born a Muslim and teaches Vedas (http://www.dnaindia.com/
> india/report-a-journey-from-maulvi-to-pandit-2047727). It is also
> noteworthy that not only did the Arya Samaja give new meanings to most
> mantra-s of Veda-s, they also gave a new definition of Veda by restricting
> it to only the *mantra* (*sa?hit?*) portion, different from the
> traditional definition *mantra?br?hma?ayorvedan?madheyam* (?.?rau.s?.
> 24.1.31).
>
>
>> > Gujarat is predominantly vegetarian. Udupi Brahmin tag is not used, not
>> required there.
>>
>> Perhaps because Udupi is simply too far away from Gujarat? ;-)
>>
>>
> Still, Udupi/Udipi restaurants are common in Ahmedabad, where I lived for
> four years (2000 to 2004). There is a popular one at Paldi Char Rasta which
> was frequented by many students and tourists back then.
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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If anyone is interested in the first (avyay?bh?v?nta) volume of
Harid?k?ita's B?hacchabdaratna, edited by Sitaram Shastri, Banaras, here is
the download link from WeTransfer:

https://we.tl/VxpFWMn002

The link will be alive till Nov 21, 2016.  If anyone has pdfs of other
volumes of this work, I would like to know.  Best,

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA
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Nagaraj,

> It may also be a good idea to use 'Tropical' , 'Sidereal' in the names 
> of the two traditions since that indicates the method difference 
> rather than giving scope for questions such as which part of the world 
> Mesopotamia or Greece is the origin of western Astrology or whether 
> the so called Vedic Astrology has got to do with the Vedas (alone) or 
> not etc.

There is also sidereal astrology in the " West," so that is not really a 
good marker of the difference. Also, at the time of Greek influence on 
Indian astronomy the two zodiacs more or less coincided, so there was no 
difference between sidereal and tropical (this applies to both 
Indian/South Asian astrology and to "Mediterranean" astrology). The date 
of when that happened will depend of exactly where one considers the 
beginning of Aries (the constellation) to be.

Horoscopic astrology was mainly imported into India and then adapted, as 
shown by the /Y?vana Jataka/.

Luis
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Nagaraj,

I'm fascinated by your insights into the heterogenous nature of jyoti?a.
Particularly the claim regarding Tribal jyoti?a. Are you able to share any
more detail on this? This seems like a great topic for a paper. It seems as
if western practitioners and their client base are the only ones using the
term 'vedic astrology'. However, a quick search of google for 'vedic
astrology india' shows several examples of Indian-based astrologers that
claim to use and identify with the term 'vedic astrology' - for instance  -
http://www.indastro.com/ - now, perhaps they are based in India but cater
to a western clientele? Or perhaps, those based in NYC only cater to
videsilog? But even if one searches for '????? ???????' it brings up a heap
of hits. So your claim that this "is being done by the western circles of
the practice and the English tag 'Vedic' is needed by them and is used by
them. Brahmin and non-Brahmin contemporary  busy practitioners do not even
need this English word or its Indian language forms such as Vaidik or
Vaidika", seems to need some nuancing.

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>





On Tue, Nov 15, 2016 at 2:28 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> > Such experiences only strengthen my belief that there is nothing 'Vedic'
> at all about 'Vedic astrology' except the conventional religious window
> dressing by certain brahmin astrologers.
>
> Robert, today, what is being called as 'Vedic' astrology in the English
> knowing circles is not practiced only by Brahmins. Whatever dressing or
> cosmetics is being done is being done by the western circles of the
> practice and the English tag 'Vedic' is needed by them and is used by them.
> Brahmin and non-Brahmin contemporary  busy practitioners do not even need
> this English word or its Indian language forms such as Vaidik or Vaidika.
>
> You mentioned a Jaina practitioner and her appearance on TV. Here, we have
> Muslim practitioners appearing/advertising on TV. There are tribal
> practitioners claiming authentic tribal jyotishya. None of the Brahmin or
> non-Brahmin practitioners appearing on TV or the  TV people themselves use
> the words such as 'Vedic' 'Vaidik' or 'Vaidika'.
>
> Such belief systems and their believers do not need any such
> tags. Satisfaction of knowing the destiny and handling it is all that
> isimportant. Not whether it is Jaina, Muslim or Tribal , Tantric, or
> whatever.
>
>
> On Mon, Nov 14, 2016 at 6:58 PM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> Without examining the actual content of ?Vedic astrology", I believe this
>> discussion may become completely misguided. If one talks about the lunar
>> astrology ?hinted at? in the *Ved??gajyoti?a, *indeed Vedic astrology
>> seems the correct term. From the extant materials, this form of Vedic
>> astrology based on 27/28 nak?atra-s was practiced by the Buddhists and
>> Jains. By the time of Var?hamihira, only remnants survived as collected in
>> the *B?hatsa?hit?*.
>>
>> As far as I can tell, what is referred to ?Vedic astrology? refers
>> actually to Greco-Indian horoscopy. Not only does it have little in common
>> with the older ?Vedic astrology?, the way it was conceptualized was
>> completely different - it is based on solar motion, using zodiac, planets
>> and planetary relation, concepts which are absent and foreign in the Vedic
>> corpus. Unless one stretches the definition of Vedic to cover everything
>> under the Indian civilization, ?Vedic astrology? as such is a pure
>> misnomer. No scholars on *jyoti?a* would commit such travesty, from
>> Kane, PV Sarma to Pingree.
>>
>> Best,
>>
>> Bill Mak
>>
>> --
>> Bill M. Mak, PhD
>>
>> Visiting research scholar
>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>> New York University
>> 15 East 84th Street
>> New York, NY 10028
>> US
>>
>> Associate Professor
>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
>> ?606-8501 ??????????
>> ???????????
>>
>> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
>> Tel:+81-75-753-6961
>> Fax:+81-75-753-6903
>>
>> copies of my publications may be found at:
>> http://www.billmak.com
>>
>> On Nov 13, 2016, at 2:11 PM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
>> wrote:
>>
>> patrick mccartney wrote:
>>
>> I guess the question for me specifically regarding Vedic astrology is
>> exactly the point Valerie and Luis raise. It could be called by the
>> astrologers 'Indian Astrology', and perhaps it is a better representation,
>> however they have settled on the use of Vedic to qualify their predictive
>> system. Although, it's possible that someone out there might think that
>> 'South Asian astrology' is a better term because all this knowledge
>> developed prior to the birth of the Indian nation.
>>
>>
>> If we ask such questions, there is the real danger that we enter the
>> field of endless 'politically correct' quarrels. (E.g., is it not Western
>> hybris to use the word 'Indian' for ancient Bh?rat?ya knowledge systems?
>> etc. etc.)
>>
>> As for 'Vedic' astrology vis-?-vis other systems of astrology: there are
>> also plenty of Jaina astrological practitioners (one of them has / had a
>> regular program on a commercial South Indian TV station), there is a long
>> and serious tradition of writing on astrological subjects by Jaina authors,
>> and systemically I do not see any major differences with 'Vedic' astrology.
>>
>> The only significant difference I have come across concerns methods of
>> pr?ya?citta. I once heard a Jaina astrologer in Karnataka advise a person
>> to pray to 'Infant Jesus' to counteract a certain planet's influence. The
>> next person happened to have the same difficult, and she said "he should
>> pray to Infant Jesus, but since you re a Jaina, you should do japa of this
>> mantra to Munisuvratasv?mi". Brahmins, so she said, would have to do a p?j?
>> to Vi??u.
>>
>> Intrigued by these bits of advice, I asked the astrologer more about how
>> this works. She said that ultimately the worship of all those beings
>> (Infant Jesus, Munisuvrata, Vi??u) produced the same effect, but only if
>> the worshipper had real faith in what s/he was doing. Hence the object of
>> worship needed to be chosen accordingly.
>>
>> Such experiences only strengthen my belief that there is nothing 'Vedic'
>> at all about 'Vedic astrology' except the conventional religious window
>> dressing by certain brahmin astrologers.
>>
>> RZ
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 14 Nov 16 22:46:56 -0500
Subject: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology (was: bhakti)
In-Reply-To: <987F13B3-052B-4328-8F79-07DA98872601@gmail.com>
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Dear list members,

For a detailed history of Indian Astronomy/Astrology from the Vedic period
 to the modern period see:
Bharatiya Jyotish Sastra by S. B. Dikshit.

There is an english translation of this by R.V. Vaidya
published by the India Meteorological Department.

Harry Spier

On Mon, Nov 14, 2016 at 8:28 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:

> Dear all,
>
> Without examining the actual content of ?Vedic astrology", I believe this
> discussion may become completely misguided. If one talks about the lunar
> astrology ?hinted at? in the *Ved??gajyoti?a, *indeed Vedic astrology
> seems the correct term. From the extant materials, this form of Vedic
> astrology based on 27/28 nak?atra-s was practiced by the Buddhists and
> Jains. By the time of Var?hamihira, only remnants survived as collected in
> the *B?hatsa?hit?*.
>
> As far as I can tell, what is referred to ?Vedic astrology? refers
> actually to Greco-Indian horoscopy. Not only does it have little in common
> with the older ?Vedic astrology?, the way it was conceptualized was
> completely different - it is based on solar motion, using zodiac, planets
> and planetary relation, concepts which are absent and foreign in the Vedic
> corpus. Unless one stretches the definition of Vedic to cover everything
> under the Indian civilization, ?Vedic astrology? as such is a pure
> misnomer. No scholars on *jyoti?a* would commit such travesty, from Kane,
> PV Sarma to Pingree.
>
> Best,
>
> Bill Mak
>
> --
> Bill M. Mak, PhD
>
> Visiting research scholar
> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> New York University
> 15 East 84th Street
> New York, NY 10028
> US
>
> Associate Professor
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
>
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
>
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
>
> On Nov 13, 2016, at 2:11 PM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
> wrote:
>
> patrick mccartney wrote:
>
> I guess the question for me specifically regarding Vedic astrology is
> exactly the point Valerie and Luis raise. It could be called by the
> astrologers 'Indian Astrology', and perhaps it is a better representation,
> however they have settled on the use of Vedic to qualify their predictive
> system. Although, it's possible that someone out there might think that
> 'South Asian astrology' is a better term because all this knowledge
> developed prior to the birth of the Indian nation.
>
>
> If we ask such questions, there is the real danger that we enter the field
> of endless 'politically correct' quarrels. (E.g., is it not Western hybris
> to use the word 'Indian' for ancient Bh?rat?ya knowledge systems? etc. etc.)
>
> As for 'Vedic' astrology vis-?-vis other systems of astrology: there are
> also plenty of Jaina astrological practitioners (one of them has / had a
> regular program on a commercial South Indian TV station), there is a long
> and serious tradition of writing on astrological subjects by Jaina authors,
> and systemically I do not see any major differences with 'Vedic' astrology.
>
> The only significant difference I have come across concerns methods of
> pr?ya?citta. I once heard a Jaina astrologer in Karnataka advise a person
> to pray to 'Infant Jesus' to counteract a certain planet's influence. The
> next person happened to have the same difficult, and she said "he should
> pray to Infant Jesus, but since you re a Jaina, you should do japa of this
> mantra to Munisuvratasv?mi". Brahmins, so she said, would have to do a p?j?
> to Vi??u.
>
> Intrigued by these bits of advice, I asked the astrologer more about how
> this works. She said that ultimately the worship of all those beings
> (Infant Jesus, Munisuvrata, Vi??u) produced the same effect, but only if
> the worshipper had real faith in what s/he was doing. Hence the object of
> worship needed to be chosen accordingly.
>
> Such experiences only strengthen my belief that there is nothing 'Vedic'
> at all about 'Vedic astrology' except the conventional religious window
> dressing by certain brahmin astrologers.
>
> RZ
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 15 Nov 16 09:36:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology (was: bhakti)
In-Reply-To: <CAEzwJrD-cGQg2iAmNhUqH2ku60weVW+xhdbX=fYMij0R3B8C_w@mail.gmail.com>
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Sharing the snap shot of a book from the first page of the heap of hits for
????? ???????. it has "?????? ??????? ??????? ( ?????? ?? ????? ??????? ??
??? ??? ??????? ) ". It uses words ????? ?????? ( with printer's devils)
for greater accuracy. Most of these 'Hindi' pages have the English Vedic
Astrology in brackets after the Hindi ????? ???????. That itself makes it
clear what the source of the Hindi ????? ??????? is.

Patrick, your mentioning the internet and the web world itself shows who
the communicators and target audience are. I should have probably repeated
my more nuanced words from my other posts that  the 'educated'
(western/modern educated) among Indians are among the target audience
(apart from the ?????? ??? and ?????? ???? ???.)

When I said "Brahmin and non-Brahmin contemporary  busy practitioners do
not even need this English word or its Indian language forms such as Vaidik
or Vaidika", I had the non-internet scenario in mind. For instance, if a
general client starts out to visit a traditional Indian astrologer, he
says, ?? ????? ?? ?? ???? ???? ????? or something like that but does not
use the word ????? ???????. This ????? ?? does not use words like ?????
??????? on his sign board if at all he puts up one. Even in south India,
one does not say, ????? ???????????????  ???????? ???????  or something
like that. Similarly sign boards in south India, of a traditional Indian
astrologer do not contain words like ?????  ????????? .

Now, tribal jyotishya:

Patrick, I think most of the Indologists probably are aware of the presence
of tribal soothsayer /fortune teller character either male or female in
classical Indian narrative literature.

Most of the Indologists during their visits to India might have seen the
actual soothsaying /fortune telling performances/ sessions of tribal
soothsayers /fortune tellers.

But what I was talking about was a recent development , later even to my
contribution of the encyclopaedia entry
https://www.academia.edu/8612777/_Fortune_Tellers_in_South_Asian_Folklore_an_Encyclopaedia_Routledge_230-232._Margaret_Mills_et_al._ed_New_York._2003

Tribal soothsayers/fortune tellers are putting up advertisements in print
and electronic media, giving a city address for consultation. It even says
" We are the genuine tribals ('Koya doralam', koya is the name of a tribe
Koya doralam = lit. we are the Koya kings, meaning we are the Koya
people) " Their using the Sanskrit word jyotishya(m) is similar to the
tribal medicine practitioners using the word vaidya(m) to be able to
communicate to the non-tribal audience.

This is part of many other developments with regard to the 'urbanization'
of tribals, particularly that of the practitioners of tribal medicine,
tribal fortune telling and other tribal occult practices which have been
popular with the urban Indian people from centuries.



On Tue, Nov 15, 2016 at 5:55 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Nagaraj,
>
> I'm fascinated by your insights into the heterogenous nature of jyoti?a.
> Particularly the claim regarding Tribal jyoti?a. Are you able to share any
> more detail on this? This seems like a great topic for a paper. It seems as
> if western practitioners and their client base are the only ones using the
> term 'vedic astrology'. However, a quick search of google for 'vedic
> astrology india' shows several examples of Indian-based astrologers that
> claim to use and identify with the term 'vedic astrology' - for instance  -
> http://www.indastro.com/ - now, perhaps they are based in India but cater
> to a western clientele? Or perhaps, those based in NYC only cater to
> videsilog? But even if one searches for '????? ???????' it brings up a heap
> of hits. So your claim that this "is being done by the western circles of
> the practice and the English tag 'Vedic' is needed by them and is used by
> them. Brahmin and non-Brahmin contemporary  busy practitioners do not
> even need this English word or its Indian language forms such as Vaidik or
> Vaidika", seems to need some nuancing.
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
>
>
>
>
> On Tue, Nov 15, 2016 at 2:28 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> > Such experiences only strengthen my belief that there is nothing
>> 'Vedic' at all about 'Vedic astrology' except the conventional religious
>> window dressing by certain brahmin astrologers.
>>
>> Robert, today, what is being called as 'Vedic' astrology in the English
>> knowing circles is not practiced only by Brahmins. Whatever dressing or
>> cosmetics is being done is being done by the western circles of the
>> practice and the English tag 'Vedic' is needed by them and is used by them.
>> Brahmin and non-Brahmin contemporary  busy practitioners do not even
>> need this English word or its Indian language forms such as Vaidik or
>> Vaidika.
>>
>> You mentioned a Jaina practitioner and her appearance on TV. Here, we
>> have Muslim practitioners appearing/advertising on TV. There are tribal
>> practitioners claiming authentic tribal jyotishya. None of the Brahmin or
>> non-Brahmin practitioners appearing on TV or the  TV people themselves use
>> the words such as 'Vedic' 'Vaidik' or 'Vaidika'.
>>
>> Such belief systems and their believers do not need any such
>> tags. Satisfaction of knowing the destiny and handling it is all that
>> isimportant. Not whether it is Jaina, Muslim or Tribal , Tantric, or
>> whatever.
>>
>>
>> On Mon, Nov 14, 2016 at 6:58 PM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> Without examining the actual content of ?Vedic astrology", I believe
>>> this discussion may become completely misguided. If one talks about the
>>> lunar astrology ?hinted at? in the *Ved??gajyoti?a, *indeed Vedic
>>> astrology seems the correct term. From the extant materials, this form of
>>> Vedic astrology based on 27/28 nak?atra-s was practiced by the Buddhists
>>> and Jains. By the time of Var?hamihira, only remnants survived as collected
>>> in the *B?hatsa?hit?*.
>>>
>>> As far as I can tell, what is referred to ?Vedic astrology? refers
>>> actually to Greco-Indian horoscopy. Not only does it have little in common
>>> with the older ?Vedic astrology?, the way it was conceptualized was
>>> completely different - it is based on solar motion, using zodiac, planets
>>> and planetary relation, concepts which are absent and foreign in the Vedic
>>> corpus. Unless one stretches the definition of Vedic to cover everything
>>> under the Indian civilization, ?Vedic astrology? as such is a pure
>>> misnomer. No scholars on *jyoti?a* would commit such travesty, from
>>> Kane, PV Sarma to Pingree.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Bill Mak
>>>
>>> --
>>> Bill M. Mak, PhD
>>>
>>> Visiting research scholar
>>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>>> New York University
>>> 15 East 84th Street
>>> New York, NY 10028
>>> US
>>>
>>> Associate Professor
>>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
>>> ?606-8501 ??????????
>>> ???????????
>>>
>>> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
>>> Tel:+81-75-753-6961
>>> Fax:+81-75-753-6903
>>>
>>> copies of my publications may be found at:
>>> http://www.billmak.com
>>>
>>> On Nov 13, 2016, at 2:11 PM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
>>> wrote:
>>>
>>> patrick mccartney wrote:
>>>
>>> I guess the question for me specifically regarding Vedic astrology is
>>> exactly the point Valerie and Luis raise. It could be called by the
>>> astrologers 'Indian Astrology', and perhaps it is a better representation,
>>> however they have settled on the use of Vedic to qualify their predictive
>>> system. Although, it's possible that someone out there might think that
>>> 'South Asian astrology' is a better term because all this knowledge
>>> developed prior to the birth of the Indian nation.
>>>
>>>
>>> If we ask such questions, there is the real danger that we enter the
>>> field of endless 'politically correct' quarrels. (E.g., is it not Western
>>> hybris to use the word 'Indian' for ancient Bh?rat?ya knowledge systems?
>>> etc. etc.)
>>>
>>> As for 'Vedic' astrology vis-?-vis other systems of astrology: there are
>>> also plenty of Jaina astrological practitioners (one of them has / had a
>>> regular program on a commercial South Indian TV station), there is a long
>>> and serious tradition of writing on astrological subjects by Jaina authors,
>>> and systemically I do not see any major differences with 'Vedic' astrology.
>>>
>>> The only significant difference I have come across concerns methods of
>>> pr?ya?citta. I once heard a Jaina astrologer in Karnataka advise a person
>>> to pray to 'Infant Jesus' to counteract a certain planet's influence. The
>>> next person happened to have the same difficult, and she said "he should
>>> pray to Infant Jesus, but since you re a Jaina, you should do japa of this
>>> mantra to Munisuvratasv?mi". Brahmins, so she said, would have to do a p?j?
>>> to Vi??u.
>>>
>>> Intrigued by these bits of advice, I asked the astrologer more about how
>>> this works. She said that ultimately the worship of all those beings
>>> (Infant Jesus, Munisuvrata, Vi??u) produced the same effect, but only if
>>> the worshipper had real faith in what s/he was doing. Hence the object of
>>> worship needed to be chosen accordingly.
>>>
>>> Such experiences only strengthen my belief that there is nothing 'Vedic'
>>> at all about 'Vedic astrology' except the conventional religious window
>>> dressing by certain brahmin astrologers.
>>>
>>> RZ
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From psdmccartney at gmail.com  Tue Nov 15 04:06:39 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 15 Nov 16 14:36:39 +1030
Subject: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology (was: bhakti)
In-Reply-To: <CAPW7aQF=M-de0u8OUAT9sd80CMJk07B3ELBkAWBh_GOyWh2GNQ@mail.gmail.com>
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parts  1 and 2 of the english version are available below

<goog_671250440>
https://archive.org/details/BharatiyaJyotishSastra1

https://archive.org/details/BharatiyaJyotishSastra2

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>





On Tue, Nov 15, 2016 at 2:16 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> For a detailed history of Indian Astronomy/Astrology from the Vedic period
>  to the modern period see:
> Bharatiya Jyotish Sastra by S. B. Dikshit.
>
> There is an english translation of this by R.V. Vaidya
> published by the India Meteorological Department.
>
> Harry Spier
>
> On Mon, Nov 14, 2016 at 8:28 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> Without examining the actual content of ?Vedic astrology", I believe this
>> discussion may become completely misguided. If one talks about the lunar
>> astrology ?hinted at? in the *Ved??gajyoti?a, *indeed Vedic astrology
>> seems the correct term. From the extant materials, this form of Vedic
>> astrology based on 27/28 nak?atra-s was practiced by the Buddhists and
>> Jains. By the time of Var?hamihira, only remnants survived as collected in
>> the *B?hatsa?hit?*.
>>
>> As far as I can tell, what is referred to ?Vedic astrology? refers
>> actually to Greco-Indian horoscopy. Not only does it have little in common
>> with the older ?Vedic astrology?, the way it was conceptualized was
>> completely different - it is based on solar motion, using zodiac, planets
>> and planetary relation, concepts which are absent and foreign in the Vedic
>> corpus. Unless one stretches the definition of Vedic to cover everything
>> under the Indian civilization, ?Vedic astrology? as such is a pure
>> misnomer. No scholars on *jyoti?a* would commit such travesty, from
>> Kane, PV Sarma to Pingree.
>>
>> Best,
>>
>> Bill Mak
>>
>> --
>> Bill M. Mak, PhD
>>
>> Visiting research scholar
>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>> New York University
>> 15 East 84th Street
>> New York, NY 10028
>> US
>>
>> Associate Professor
>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
>> ?606-8501 ??????????
>> ???????????
>>
>> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
>> Tel:+81-75-753-6961
>> Fax:+81-75-753-6903
>>
>> copies of my publications may be found at:
>> http://www.billmak.com
>>
>> On Nov 13, 2016, at 2:11 PM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
>> wrote:
>>
>> patrick mccartney wrote:
>>
>> I guess the question for me specifically regarding Vedic astrology is
>> exactly the point Valerie and Luis raise. It could be called by the
>> astrologers 'Indian Astrology', and perhaps it is a better representation,
>> however they have settled on the use of Vedic to qualify their predictive
>> system. Although, it's possible that someone out there might think that
>> 'South Asian astrology' is a better term because all this knowledge
>> developed prior to the birth of the Indian nation.
>>
>>
>> If we ask such questions, there is the real danger that we enter the
>> field of endless 'politically correct' quarrels. (E.g., is it not Western
>> hybris to use the word 'Indian' for ancient Bh?rat?ya knowledge systems?
>> etc. etc.)
>>
>> As for 'Vedic' astrology vis-?-vis other systems of astrology: there are
>> also plenty of Jaina astrological practitioners (one of them has / had a
>> regular program on a commercial South Indian TV station), there is a long
>> and serious tradition of writing on astrological subjects by Jaina authors,
>> and systemically I do not see any major differences with 'Vedic' astrology.
>>
>> The only significant difference I have come across concerns methods of
>> pr?ya?citta. I once heard a Jaina astrologer in Karnataka advise a person
>> to pray to 'Infant Jesus' to counteract a certain planet's influence. The
>> next person happened to have the same difficult, and she said "he should
>> pray to Infant Jesus, but since you re a Jaina, you should do japa of this
>> mantra to Munisuvratasv?mi". Brahmins, so she said, would have to do a p?j?
>> to Vi??u.
>>
>> Intrigued by these bits of advice, I asked the astrologer more about how
>> this works. She said that ultimately the worship of all those beings
>> (Infant Jesus, Munisuvrata, Vi??u) produced the same effect, but only if
>> the worshipper had real faith in what s/he was doing. Hence the object of
>> worship needed to be chosen accordingly.
>>
>> Such experiences only strengthen my belief that there is nothing 'Vedic'
>> at all about 'Vedic astrology' except the conventional religious window
>> dressing by certain brahmin astrologers.
>>
>> RZ
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From martin.gansten at pbhome.se  Tue Nov 15 06:43:14 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Tue, 15 Nov 16 07:43:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] bhakti/Vedic astrology
In-Reply-To: <1cd0af1e-b038-a4ee-b9ab-62f242f8da13@berkeley.edu>
Message-ID: <de909151-428d-cd4b-c624-a575c3eda427@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 2000
Lines: 46

This is getting off the topic a bit, but just to clarify: both 
Babylonian and early Greek-language astrology was explicitly sidereal in 
the sense that it defined the vernal equinoctial point as falling 
somewhere within the sign Aries rather than Aries commencing from it. 
The same seems to have been true of pre-Islamic Persian astrology. So I 
agree with Luis that 'sidereal' won't do as a synonym of 'Indian'. 
Indian astrology differs in many other technical respects from its 
cousin traditions further west: some aspects of the Hellenistic system 
never made it to India, or only did so a millennium later with the 
Perso-Arabic transmission, and new methods were developed in India, some 
on the basis of indigenous lore such as the nak?atras.

Martin


Den 2016-11-14 kl. 23:19, skrev Luis Gonzalez-Reimann:
>
> Nagaraj,
>
>> It may also be a good idea to use 'Tropical' , 'Sidereal'  in the 
>> names of the two traditions since that indicates the method 
>> difference rather than giving scope for questions such as which part 
>> of the world Mesopotamia or Greece is the origin of western Astrology 
>> or whether the so called Vedic Astrology has got to do with the Vedas 
>> (alone) or not etc.
>
> There is also sidereal astrology in the " West," so that is not really 
> a good marker of the difference. Also, at the time of Greek influence 
> on Indian astronomy the two zodiacs more or less coincided, so there 
> was no difference between sidereal and tropical (this applies to both 
> Indian/South Asian astrology and to "Mediterranean" astrology). The 
> date of when that happened will depend of exactly where one considers 
> the beginning of Aries (the constellation) to be.
>
> Horoscopic astrology was mainly imported into India and then adapted, 
> as shown by the /Y?vana Jataka/.
>
> Luis
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Nov 15 07:55:43 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 15 Nov 16 13:25:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] bhakti/Vedic astrology
In-Reply-To: <de909151-428d-cd4b-c624-a575c3eda427@pbhome.se>
Message-ID: <CAJGj9eYr5fV3bVjjGccsenQ6QBLtpOUG0H+MrcZ53M=qUn2UEQ@mail.gmail.com>
Status: O
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Luis and Martin,

That was just a model of solution I was trying to offer to get out of this
'problematic' (?) word 'Vedic' in the name of Vedic Astrology. My point was
that some method indicating name might solve the problem of source-claims.

Also, even if some such solution is ironed out, languages and names in them
are such tricky entities that they may not come fully under the control of
a group of scholars.

Best,

-N

On Tue, Nov 15, 2016 at 12:13 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

> This is getting off the topic a bit, but just to clarify: both Babylonian
> and early Greek-language astrology was explicitly sidereal in the sense
> that it defined the vernal equinoctial point as falling somewhere within
> the sign Aries rather than Aries commencing from it. The same seems to have
> been true of pre-Islamic Persian astrology. So I agree with Luis that
> 'sidereal' won't do as a synonym of 'Indian'. Indian astrology differs in
> many other technical respects from its cousin traditions further west: some
> aspects of the Hellenistic system never made it to India, or only did so a
> millennium later with the Perso-Arabic transmission, and new methods were
> developed in India, some on the basis of indigenous lore such as the
> nak?atras.
>
> Martin
>
>
>
> Den 2016-11-14 kl. 23:19, skrev Luis Gonzalez-Reimann:
>
> Nagaraj,
>
> It may also be a good idea to use 'Tropical' , 'Sidereal'  in the names of
> the two traditions since that indicates the method difference rather
> than giving scope for questions such as which part of the world Mesopotamia
> or Greece is the origin of western Astrology or whether the so called Vedic
> Astrology has got to do with the Vedas (alone) or not etc.
>
>
> There is also sidereal astrology in the " West," so that is not really a
> good marker of the difference. Also, at the time of Greek influence on
> Indian astronomy the two zodiacs more or less coincided, so there was no
> difference between sidereal and tropical (this applies to both Indian/South
> Asian astrology and to "Mediterranean" astrology). The date of when that
> happened will depend of exactly where one considers the beginning of Aries
> (the constellation) to be.
>
> Horoscopic astrology was mainly imported into India and then adapted, as
> shown by the *Y?vana Jataka*.
>
> Luis
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From alessandro.battistini at uniroma1.it  Tue Nov 15 09:34:33 2016
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Tue, 15 Nov 16 10:34:33 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Rare_commentary_on_Sarasvat=C4=ABka=E1=B9=87=E1=B9=ADh=C4=81bhara=E1=B9=87a?=
Message-ID: <CA+vafgTgGVC0X=LFkcza-3qQC3acdm6Wzg=UhEr3KOD06LAApw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 21

Dear all,

with the kind help of Lidia Szczepanik (SOAS London) and Jesse Knutson
(Hawaii Manoa) I've managed to put together Katsuhiko Kamimura's edition of
the little known commentary by Bha??a Narasi?ha on the
Sarasvat?ka??h?bhara?a. This edition appeared in the 70s scattered in
various issues of hard-to-find Japanese journals. It is not even mentioned
in Cahill's otherwise impeccable Annotated Bibliography, and I came across
it by mere chance. I hope this might be of some interest for the
?la?k?rikas amongst us. It can be downloaded at this Dropbox link
<https://www.dropbox.com/sh/f825qyldlalkrme/AAAGhJsSjKw54CNM3hubbc2La?dl=0>.

Best,

Alessandro Battistini
Gonda fellow, IIAS Leiden
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Nov 15 09:54:51 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 15 Nov 16 09:54:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] RAJTARANGINI
Message-ID: <20161115095451.4853.qmail@f4mail-235-241.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 8



 If anybody may kindly enlighten me on the existence of any medieval composition on any  Historical context  on India ,prior to RAJTARANGINI?
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Nov 15 11:23:39 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 15 Nov 16 12:23:39 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Rare_commentary_on_Sarasvat=C4=ABka=E1=B9=87=E1=B9=ADh=C4=81bhara=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <CA+vafgTgGVC0X=LFkcza-3qQC3acdm6Wzg=UhEr3KOD06LAApw@mail.gmail.com>
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Thank you much for this, dear Alessandro.

Note that beside Bhoja's "?la?k?rika" Sarasvat?ka??h?bhara?a, there is another, grammatical (in s?tra-form), Sarasvat?ka??h?bhara?a ascribed to the same (which is not distinguished in Cahill's Bibliography).
The edition of the Sarasvat?ka??h?bhara?a-vy?kara?a, in 8 adhy?ya-s, ascribed to Bhoja, with the (probably 11th c., contemporary) v?tti H?dayah?ri?? of N?r?ya?abha??a Da??an?tha, was left incomplete in the Trivandrum Sanskrit Series; it was planned in 5 volumes, of which the first four only were issued: 

vol. I [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313457 or http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/407040] = TSS no. 117 (1935) contains the adh. 1, 

vol. II [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313459 or http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/407042] = no. 127 (1937) the adh. 2, 

vol. III [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313458 or http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/407041] = no. 140 (1938) the adh. 3-4, 

and vol. IV [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313401 or http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/406984] = no. 154 (1948) the adh. 5-6 [+ index]. 

The vol. V with the adh. 7-8 was said ?in the press? from 1948 onwards : it should have had the no. 182 in the series (the no. with the title of the vol. is still said ?not yet published? in 2005). One can fear that the manuscript of this last volume is now lost (I mean that the work possibly ready for the press was destroyed or is lost somewhere in the ORI&ML building?).

The edition of the complete grammar by T. R. Chintamani published in the Madras University Sanskrit Series no. 11 (1937: http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/52186) has only the text of the s?tra-s, as it is the case of the 1992 ed. of the last (8th) adh. (which adds for each s?tra an useful anvaya giving the s?tr?rtha and a Gujarati commentary by the editor : http://books.google.be/books?id=uICH235KSUMC).

Due to the importance of this post-p??inean work, as stressed on by Louis Renou (?tudes v?diques et p??in?ennes, t. 3, 1957, PICI series no. 4, pp. 121-7) and Robert Birw? (?N?r?ya?a Da??an?tha?s Commentary on Rules III.2, 106-121 of Bhoja?s Sarasvat?ka??h?bhara?a?, JAOS 84/2, 1964, pp. 150-162), the completing of the edition of the H?dayah?ri?? v?tti is something hoped.

Here are a few Mss. I hinted :

Alph Index KUML vol. 4, ser. no. 19347-8 = Mss no. C.1846 (complete), with ref. to the ?DCS [of the COL ser. no.] 557?, and Ms. no. 839B; vol. 7, ser. no. 34766-7 = Ms. no. 19827 (complete), and Ms. no. 14758 ; Descr. Cat. Calicut, p. 335-6 no. 591-2 (incompl.) [all mss. in Mal. script on palm leaves]; GOML Alph. Ind. vol. 2, ser. no. 23096 = Ms. R. 4179 Tr. Cat. vol. 4/1/SkrtB, 1928, pp. 6160-2 [transcr. Dev. on paper < Mal. ms. of Kunankulam, incompl. adh. 1-mid 4 ; cf. the complete ms. of the s?tra only described ibid. R. no. 3279 pp. 4880-1, transcr. D on paper < Mal. ms Kottakal] 

Best wishes,

Christophe

Le 15 nov. 2016 ? 10:34, Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it> a ?crit :

> Dear all,
> 
> with the kind help of Lidia Szczepanik (SOAS London) and Jesse Knutson (Hawaii Manoa) I've managed to put together Katsuhiko Kamimura's edition of the little known commentary by Bha??a Narasi?ha on the Sarasvat?ka??h?bhara?a. This edition appeared in the 70s scattered in various issues of hard-to-find Japanese journals. It is not even mentioned in Cahill's otherwise impeccable Annotated Bibliography, and I came across it by mere chance. I hope this might be of some interest for the ?la?k?rikas amongst us. It can be downloaded at this Dropbox link.
> 
> Best,
> 
> Alessandro Battistini
> Gonda fellow, IIAS Leiden
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From mmdesh at umich.edu  Tue Nov 15 11:43:30 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 15 Nov 16 06:43:30 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Rare_commentary_on_Sarasvat=C4=ABka=E1=B9=87=E1=B9=ADh=C4=81bhara=E1=B9=87a?=
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Thanks, Christophe and Alessandro.  Great help in accessing these rare
books.

Madhav Deshpande

On Tue, Nov 15, 2016 at 6:23 AM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Thank you much for this, dear Alessandro.
>
> Note that beside Bhoja's "?la?k?rika" Sarasvat?ka??h?bhara?a, there is
> another, grammatical (in *s?tra*-form), Sarasvat?ka??h?bhara?a ascribed
> to the same (which is not distinguished in Cahill's Bibliography).
>
> The edition of the Sarasvat?ka??h?bhara?a-*vy**?kara**?**a*, in 8 *adhy*
> *?ya*-s, ascribed to Bhoja, with the (probably 11th c., contemporary) *v*
> *?**tti *H?dayah?ri?? of N?r?ya?abha??a Da??an?tha, was left incomplete
> in the Trivandrum Sanskrit Series; it was planned in 5 volumes, of which
> the first four only were issued:
>
> vol. I [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313457 or http://
> www.new.dli.ernet.in/handle/2015/407040] = TSS no. 117 (1935) contains
> the *adh.* 1,
>
> vol. II [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313459 or http://
> www.new.dli.ernet.in/handle/2015/407042] = no. 127 (1937) the *adh.* 2,
>
> vol. III [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313458 or http://
> www.new.dli.ernet.in/handle/2015/407041] = no. 140 (1938) the *adh. *3-4,
>
> and vol. IV [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313401 or http://
> www.new.dli.ernet.in/handle/2015/406984] = no. 154 (1948) the *adh. *5-6
> [+ index].
>
> The vol. V with the *adh. *7-8 was said ?in the press? from 1948
> onwards : it should have had the no. 182 in the series (the no. with the
> title of the vol. is still said ?not yet published? in 2005). One can fear
> that the manuscript of this last volume is now lost (I mean that the work
> possibly ready for the press was destroyed or is lost somewhere in the
> ORI&ML building?).
>
> The edition of the complete grammar by T. R. Chintamani published in the
> Madras University Sanskrit Series no. 11 (1937: http://www.new.dli.
> ernet.in/handle/2015/52186) has only the text of the *s**?**tra*-s, as it
> is the case of the 1992 ed. of the last (8th) *adh. *(which adds for each
> *s?tra* an useful *anvaya* giving the *s**?**tr**?rtha *and a Gujarati
> commentary by the editor : http://books.google.be/books?id=uICH235KSUMC).
>
> Due to the importance of this post-p??inean work, as stressed on by Louis
> Renou (*?tudes v?diques et p**?**?**in?ennes*, t. 3, 1957, PICI series
> no. 4, pp. 121-7) and Robert Birw? (?N?r?ya?a Da??an?tha?s Commentary on
> Rules III.2, 106-121 of Bhoja?s Sarasvat?ka??h?bhara?a?, JAOS 84/2, 1964,
> pp. 150-162), the completing of the edition of the H?dayah?ri?? *v**?*
> *tti *is something hoped.
>
> Here are a few Mss. I hinted :
>
> Alph Index KUML vol. 4, ser. no. 19347-8 = Mss no. C.1846 (complete), with
> ref. to the ?DCS [of the COL ser. no.] 557?, and Ms. no. 839B; vol. 7, ser.
> no. 34766-7 = Ms. no. 19827 (complete), and Ms. no. 14758 ; Descr. Cat.
> Calicut, p. 335-6 no. 591-2 (incompl.) [all mss. in Mal. script on palm
> leaves]; GOML Alph. Ind. vol. 2, ser. no. 23096 = Ms. R. 4179 Tr. Cat. vol.
> 4/1/SkrtB, 1928, pp. 6160-2 [transcr. Dev. on paper < Mal. ms. of
> Kunankulam, incompl. adh. 1-mid 4 ; cf. the complete ms. of the *s?tra* only
> described ibid. R. no. 3279 pp. 4880-1, transcr. D on paper < Mal. ms
> Kottakal]
> Best wishes,
>
> Christophe
>
> Le 15 nov. 2016 ? 10:34, Alessandro Battistini <alessandro.battistini@
> uniroma1.it> a ?crit :
>
> Dear all,
>
> with the kind help of Lidia Szczepanik (SOAS London) and Jesse Knutson
> (Hawaii Manoa) I've managed to put together Katsuhiko Kamimura's edition of
> the little known commentary by Bha??a Narasi?ha on the
> Sarasvat?ka??h?bhara?a. This edition appeared in the 70s scattered in
> various issues of hard-to-find Japanese journals. It is not even mentioned
> in Cahill's otherwise impeccable Annotated Bibliography, and I came across
> it by mere chance. I hope this might be of some interest for the
> ?la?k?rikas amongst us. It can be downloaded at this Dropbox link
> <https://www.dropbox.com/sh/f825qyldlalkrme/AAAGhJsSjKw54CNM3hubbc2La?dl=0>
> .
>
> Best,
>
> Alessandro Battistini
> Gonda fellow, IIAS Leiden
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
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Subject: [INDOLOGY] bhakti/Vedic astrology
In-Reply-To: <CAJGj9eYr5fV3bVjjGccsenQ6QBLtpOUG0H+MrcZ53M=qUn2UEQ@mail.gmail.com>
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Dear Nagaraj,

I am very curious about your claim about the ?source-claims?. Is there any jyoti?a text other than Ved??gajyoti?a of Lagadha that claims itself to be vaidika?

I don?t think the topic of ?source-claims? within the jyoti?a texts had been treated seriously. The Greco-Indian texts of Sphujidhavaja and M?nar?ja or even Var?hamihira all make interesting claims and referred to authors which had been speculated to be foreign, e.g., Maya > Ptolemy, Ma?ittha > Manethos, beside all the ?Yavanar?ja?-s including ?Yavane?vara" etc. 

Bill

-- 
Bill M. Mak, PhD

Visiting research scholar
Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
New York University
15 East 84th Street
New York, NY 10028
US

Associate Professor
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
?606-8501 ??????????
???????????

email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com

> On Nov 15, 2016, at 2:55 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> Luis and Martin,
> 
> That was just a model of solution I was trying to offer to get out of this 'problematic' (?) word 'Vedic' in the name of Vedic Astrology. My point was that some method indicating name might solve the problem of source-claims.
> 
> Also, even if some such solution is ironed out, languages and names in them are such tricky entities that they may not come fully under the control of a group of scholars.
> 
> Best,
> 
> -N
> 
> On Tue, Nov 15, 2016 at 12:13 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se <mailto:martin.gansten at pbhome.se>> wrote:
> This is getting off the topic a bit, but just to clarify: both Babylonian and early Greek-language astrology was explicitly sidereal in the sense that it defined the vernal equinoctial point as falling somewhere within the sign Aries rather than Aries commencing from it. The same seems to have been true of pre-Islamic Persian astrology. So I agree with Luis that 'sidereal' won't do as a synonym of 'Indian'. Indian astrology differs in many other technical respects from its cousin traditions further west: some aspects of the Hellenistic system never made it to India, or only did so a millennium later with the Perso-Arabic transmission, and new methods were developed in India, some on the basis of indigenous lore such as the nak?atras.
> 
> Martin
> 
> 
> 
> Den 2016-11-14 kl. 23:19, skrev Luis Gonzalez-Reimann:
>> Nagaraj,
>> 
>>> It may also be a good idea to use 'Tropical' , 'Sidereal'  in the names of the two traditions since that indicates the method difference rather than giving scope for questions such as which part of the world Mesopotamia or Greece is the origin of western Astrology or whether the so called Vedic Astrology has got to do with the Vedas (alone) or not etc.  
>> 
>> There is also sidereal astrology in the " West," so that is not really a good marker of the difference. Also, at the time of Greek influence on Indian astronomy the two zodiacs more or less coincided, so there was no difference between sidereal and tropical (this applies to both Indian/South Asian astrology and to "Mediterranean" astrology). The date of when that happened will depend of exactly where one considers the beginning of Aries (the constellation) to be.
>> 
>> Horoscopic astrology was mainly imported into India and then adapted, as shown by the Y?vana Jataka. 
>> 
>> Luis
>> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 15 Nov 16 13:55:49 +0100
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I should have add that there is another good ed. of the  adh. 2 p?d. 1-3 of the SKBh (gram.) based on the Madras Ms. R. no. 4179 :
The U??dis?tras of Bhoja with the V?tti of Da??an?tha N?r?ya?a, ed. T. R. Chintamani, Madras University Sanskrit Series no. 7 (= The U??dis?tras in Various Recensions) part VI [A], 1934 (Reprint New Delhi: Navrang, 1993):
http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/292655
http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/496423
http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/368313

See p. xii about the use of the name Sarasvat?ka??h?bhara?a

Le 15 nov. 2016 ? 12:43, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> a ?crit :

> Thanks, Christophe and Alessandro.  Great help in accessing these rare books.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Tue, Nov 15, 2016 at 6:23 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
> Thank you much for this, dear Alessandro.
> 
> Note that beside Bhoja's "?la?k?rika" Sarasvat?ka??h?bhara?a, there is another, grammatical (in s?tra-form), Sarasvat?ka??h?bhara?a ascribed to the same (which is not distinguished in Cahill's Bibliography).
> The edition of the Sarasvat?ka??h?bhara?a-vy?kara?a, in 8 adhy?ya-s, ascribed to Bhoja, with the (probably 11th c., contemporary) v?tti H?dayah?ri?? of N?r?ya?abha??a Da??an?tha, was left incomplete in the Trivandrum Sanskrit Series; it was planned in 5 volumes, of which the first four only were issued: 
> 
> vol. I [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313457 or http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/407040] = TSS no. 117 (1935) contains the adh. 1, 
> 
> vol. II [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313459 or http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/407042] = no. 127 (1937) the adh. 2, 
> 
> vol. III [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313458 or http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/407041] = no. 140 (1938) the adh. 3-4, 
> 
> and vol. IV [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313401 or http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/406984] = no. 154 (1948) the adh. 5-6 [+ index]. 
> 
> The vol. V with the adh. 7-8 was said ?in the press? from 1948 onwards : it should have had the no. 182 in the series (the no. with the title of the vol. is still said ?not yet published? in 2005). One can fear that the manuscript of this last volume is now lost (I mean that the work possibly ready for the press was destroyed or is lost somewhere in the ORI&ML building?).
> 
> The edition of the complete grammar by T. R. Chintamani published in the Madras University Sanskrit Series no. 11 (1937: http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/52186) has only the text of the s?tra-s, as it is the case of the 1992 ed. of the last (8th) adh. (which adds for each s?tra an useful anvaya giving the s?tr?rtha and a Gujarati commentary by the editor : http://books.google.be/books?id=uICH235KSUMC).
> 
> Due to the importance of this post-p??inean work, as stressed on by Louis Renou (?tudes v?diques et p??in?ennes, t. 3, 1957, PICI series no. 4, pp. 121-7) and Robert Birw? (?N?r?ya?a Da??an?tha?s Commentary on Rules III.2, 106-121 of Bhoja?s Sarasvat?ka??h?bhara?a?, JAOS 84/2, 1964, pp. 150-162), the completing of the edition of the H?dayah?ri?? v?tti is something hoped.
> 
> Here are a few Mss. I hinted :
> 
> Alph Index KUML vol. 4, ser. no. 19347-8 = Mss no. C.1846 (complete), with ref. to the ?DCS [of the COL ser. no.] 557?, and Ms. no. 839B; vol. 7, ser. no. 34766-7 = Ms. no. 19827 (complete), and Ms. no. 14758 ; Descr. Cat. Calicut, p. 335-6 no. 591-2 (incompl.) [all mss. in Mal. script on palm leaves]; GOML Alph. Ind. vol. 2, ser. no. 23096 = Ms. R. 4179 Tr. Cat. vol. 4/1/SkrtB, 1928, pp. 6160-2 [transcr. Dev. on paper < Mal. ms. of Kunankulam, incompl. adh. 1-mid 4 ; cf. the complete ms. of the s?tra only described ibid. R. no. 3279 pp. 4880-1, transcr. D on paper < Mal. ms Kottakal] 
> 
> Best wishes,
> 
> Christophe
> 
> Le 15 nov. 2016 ? 10:34, Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it> a ?crit :
> 
>> Dear all,
>> 
>> with the kind help of Lidia Szczepanik (SOAS London) and Jesse Knutson (Hawaii Manoa) I've managed to put together Katsuhiko Kamimura's edition of the little known commentary by Bha??a Narasi?ha on the Sarasvat?ka??h?bhara?a. This edition appeared in the 70s scattered in various issues of hard-to-find Japanese journals. It is not even mentioned in Cahill's otherwise impeccable Annotated Bibliography, and I came across it by mere chance. I hope this might be of some interest for the ?la?k?rikas amongst us. It can be downloaded at this Dropbox link.
>> 
>> Best,
>> 
>> Alessandro Battistini
>> Gonda fellow, IIAS Leiden
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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In-Reply-To: <CAJGj9ebFe1oJfY5tVatw3X7FK7Fky_578b9QW_ko0MauHbG5Gg@mail.gmail.com>
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Nagaraj Paturi wrote:

> When I said "Brahmin and non-Brahmin contemporary  busy practitioners do not even need this English word or its Indian language forms such as Vaidik or Vaidika", I had the non-internet scenario in mind. [?]

https://www.sapnaonline.com/general-search?searchkey=vedic+astrology

http://mlbd.com/SearchBook.aspx?search_text=vedic+astrology&btnSearch=Go

Of course these examples are taken from internet websites, but those bookshops do not only, also not primarily, cater to the wishes of a non-Indian public. This is Indian self-depiction.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Department f?r Asienstudien
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (LMU)






From zydenbos at uni-muenchen.de  Tue Nov 15 13:39:03 2016
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 15 Nov 16 14:39:03 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=ABra=C5=9Baivas_and_Vedas,_etc.?=
In-Reply-To: <CAATk=rArm6xe2qpwanjVeX6ASJEqVtR5NK=7UjtDWBD7z7BPCQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <582B0FF7.20005@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 4255
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Nityanand Misra wrote:

> On 14 November 2016 at 18:17, Robert Zydenbos > wrote:
>
>     (1) To begin with: there are V?ra?aivas of various kinds, [?]
>
> View (a) needs evidence. Do we have any? Apart from genetic evidence, is there any other way to prove it?

Before going into detail, I want to state clearly and unmistakably that I have been reporting *what informants in India have been telling me, in their own words.* I do not subscribe to any of these views because I have no proof for any of them.

What I find most probable is that a collective adoption of V?ra?aivism by a group of brahmins took place, by which their group identity within the new super-community was retained. (This is found also in other religious groups, e.g., Konkani-speaking Catholics.)

> View (b): what exactly is meant by a quasi-brahmin?

Reportedly (remember: I am only repeating what people have told me! Fieldwork!), a person who is not a descendant of 'real' brahmins (by which is meant a genetic relationship to ancestors who were recognized as brahmins) and 'yet behaves like one' (by which is meant: social exclusiveness in matters of ritual purity, commensurality, intermarriage, or any other form of social intercourse, prompted by a sense of being 'superior' to others).

(If I may illustrate this through a concrete example: I myself can be the very worst of all quasi-brahmins when anyone through his or her behaviour tries to make me believe s/he is my superior for reasons that I find dubious. :-) Some friends claim that I simply am a kind of brahmin ? but that is a matter of a different definition.)

> View (c), frankly speaking, is ludicrous and borders on conspiracy theory (I hope it is not meant to be a joke). As if the Brahmins have an underground organization (like the Mossad) which /infiltrates/ other communities to distort their teachings!!

No, sorry, this is not a joke at all. I am merely repeating what I have heard from more than one person over a period of several years. It has also been documented in a doctoral thesis, J.-P. Schouten's _Revolution of the Mystics_, of which an Indian reprint also exists. That such sub-communal tensions exist and are perceived in this way is a fact, whether we like it or not. I personally do not like it, but that is how it is. (My problem with that thesis is that its author apparently believes that this perception reflects historical reality. But I can confirm that the perception is real.)

> Ved?dhy?pana is indeed done by Arya Samajis who are not Brahmin by birth. There is an influential Arya Samaj Pandit [?]

I wonder: How many members does the Arya Samaj actually have? (By which I mean: the number of official members minus those who stopped having contact with the Samaj after their intercaste wedding.) What does "influential" mean? To what extent is the Arya Samaj (that organization whose founder claimed that electricity and railroads are found in the Vedas, and which is one of the nativist movements that led to the rise of Hindutva [see H.-J. Klimkeit, _Der politische Hinduismus_. Wiesbaden, 1981, chapter IV]) representative of Indian religiosity and social consciousness?

Mind you, these are mere rhetorical questions (so please do not respond). I am merely trying to point out that all these vague references, repeated in this thread, to the Arya Samaj are leading us away from the main issue, which is the question why anything that is manifestly non-Vedic should be labelled 'Vedic'.

Why should the Arya Samaj care about the Vedas in the first place? (My answer: because of the prestige lent to the Vedas by the prestigeous brahmin community!) ? This is the last thing I will say about the Arya Samaj in this thread.

>     > Gujarat is predominantly vegetarian. Udupi Brahmin tag is not used, not required there.
>
>     Perhaps because Udupi is simply too far away from Gujarat? ;-)
>
> Still, Udupi/Udipi restaurants are common in Ahmedabad, where I lived for four years (2000 to 2004). There is a popular one at Paldi Char Rasta which was frequented by many students and tourists back then.

Excellent. Udupi food is good. So we may assume that 'Udupi' (or 'Udupi Brahmin') is used in their advertising, on sign boards etc.? Otherwise, how does one know?

RZ
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Nagaraj Paturi wrote:

> "the association of vaidikatva with br?hma?atva and social prestige seems beyond debate."
>
> is no argument. It is just a restatement of a claim to which sufficient counter evidences have been provided.

I am very sorry, but: where is that counter-evidence? To explain this question:

What I have seen is that there are non-brahmin groups that nowadays study and recide the Vedas (which is nothing new). The historical question (why should they care at all? what is the value of vaidikatva for them?) has not been answered (except in my own recent comment on the Arya Samaj).

On the contrary, I have given explanations for 'Vedic astrology' and 'Vedic bhakti', and nobody has provided real, relevant counter-evidence. I will explain:

Any such counter-evidence needs to prove (1) that the brahmin community holds no position of special intellectual and cultural prestige in Indian society (this is impossible), and (2) that persons from the br?hma?a var?a have not been the traditional custodians of the Vedic heritage (I think that this is impossible too). These are the two points of my statement which (to use terminology from Karl Popper's theory of science) need to be falsified if my statement is to be disproven.

Any 'counter-evidence' that fails to address these two points is simply irrelevant, ??????.

Until these points are addressed, I will assume that my statement holds good, and I would like to refrain from further comments.

> Study of Indian society has gone more intricate and more nuanced than this old obsolete understanding of the early modern studies.

Not all the conclusions of "early modern studies" are obsolete.

Besides, we are dealing with something (viz., social prestige) which any casual observer of Indian society can confirm. There is a Jaina sub-community in southern India called "Jaina brahmins". The founder of ISKCON insisted that his American followers should be allowed into temples in India because according to his definition they were brahmins. The Vi?vakarma community (artisans) claims brahmin status for itself. The list goes on and on. This cannot be denied. This is not obsolete. And 'Vedicness' has everything to do with this.

Therefore, we read about 'Vedic astrology', 'Vedic bhakti', etc. etc.

RZ
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Dear list members:

I inquired about a manuscript in the reading room of Sarasvat? Bhavan in Varanasi early in my work on ny?yaka?ik?. This manuscript appeared in the earliest published catalogue (ca. 1888). The catalogue description of the manuscript: (page 358)}:

 (103) ny?yaka?ik?| pa. 3-274 pa?. 10 ?lo. 5000 lik?. ?| pr?. ?u. ga.  sa?p?r?akalp? |

I interpret this to mean by comparison with other entries to mean:  (103) ny?yaka?ik?~| pattr??i 3-274 pa?ktaya? 10 ?lok?? 5000 lipik?la? ?~| pr?c?nam ?uddham ga. samp?r?akalp?~| In English: folia 3-274 10 lines extent 5000 ?lok?? time of copying ?~| early correct ga. (interpretation unknown) nearly complete.}\\

The manuscript reading room librarian or supervisor found a copy of this first catalogue near his desk, and reported to me that it contained a handwritten notation showing that the library sent the manuscript to Bonn in 1914, and that a  request for return of the manuscrIpt, last made around 1930, yielded no reply. 

Several copies of this manuscript found in libraries in India and Nepal were made after the catalogue appeared.  The editio princeps published in the Pandit refers to this now lost manuscript as 1 pu. I have used two of the copies in my edition. I consider it likely that the manuscript traveled on a ship  that sank under attack in the Mediterranean Sea early in World War I.

The question I put forward to fellow list members is this. Who in Bonn in 1914 would have had interest in this manuscript? Hermann Jacobi traveled in India in 1913 and 1914. I doubt, however, that he would have had a particular interest in this manuscript. It is possible that a junior colleague or a student at Bonn had some interest it, but I do not know who were colleagues or students at Bonn at that time.

Wilhelm Rau suggested during my visit to Marburg July through November 1982 that I write to Walter Ruben. Ruben was a student at Bonn in the 1920s. I did not follow through on this suggestion, in part for lack of a specific address. Many years later, I learned that Ruben died in November 1982. 


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net
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Subject: [INDOLOGY] bhakti/Vedic astrology
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Dear Bill,

My statement was :

That was just a model of solution I was trying to offer to get out of this
'problematic' (?) word 'Vedic' in the name of Vedic Astrology. My point was
that some method indicating name might solve the problem of source-claims.

Let me elaborate the word 'source-claims':

The whole discussion started with objections to a certain strand of
astrology being called 'Vedic'. The objection is rooted in the objections
to the assumed or actual *claim* by the users of the word 'Vedic' that
the *source
*of present horoscopic astrology that is being called 'Vedic Astrology' is
Vedas or some other Vedic text. This is an example of a source-claim. The
objection is to this source-claim. What I did is, I neither agreed nor
disagreed with this source-claim. My above statement was a clarification
that I was only suggesting that method indicate name can avoid the
controversy about such source-claims.

That is my clarification about my statement.

But please go ahead discussing your objections to source-claims after
noting that none of those claims are mine.

On Tue, Nov 15, 2016 at 5:16 PM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:

> Dear Nagaraj,
>
> I am very curious about your claim about the ?source-claims?. Is there any
> jyoti?a text other than *Ved??gajyoti?a* of Lagadha that claims itself to
> be vaidika?
>
> I don?t think the topic of ?source-claims? within the jyoti?a texts had
> been treated seriously. The Greco-Indian texts of Sphujidhavaja and
> M?nar?ja or even Var?hamihira all make interesting claims and referred to
> authors which had been speculated to be foreign, e.g., Maya > Ptolemy,
> Ma?ittha > Manethos, beside all the ?Yavanar?ja?-s including ?Yavane?vara"
> etc.
>
> Bill
>
> --
> Bill M. Mak, PhD
>
> Visiting research scholar
> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> New York University
> 15 East 84th Street
> New York, NY 10028
> US
>
> Associate Professor
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
>
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
>
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
>
> On Nov 15, 2016, at 2:55 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> Luis and Martin,
>
> That was just a model of solution I was trying to offer to get out of this
> 'problematic' (?) word 'Vedic' in the name of Vedic Astrology. My point was
> that some method indicating name might solve the problem of source-claims.
>
> Also, even if some such solution is ironed out, languages and names in
> them are such tricky entities that they may not come fully under the
> control of a group of scholars.
>
> Best,
>
> -N
>
> On Tue, Nov 15, 2016 at 12:13 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se
> > wrote:
>
>> This is getting off the topic a bit, but just to clarify: both Babylonian
>> and early Greek-language astrology was explicitly sidereal in the sense
>> that it defined the vernal equinoctial point as falling somewhere within
>> the sign Aries rather than Aries commencing from it. The same seems to have
>> been true of pre-Islamic Persian astrology. So I agree with Luis that
>> 'sidereal' won't do as a synonym of 'Indian'. Indian astrology differs in
>> many other technical respects from its cousin traditions further west: some
>> aspects of the Hellenistic system never made it to India, or only did so a
>> millennium later with the Perso-Arabic transmission, and new methods were
>> developed in India, some on the basis of indigenous lore such as the
>> nak?atras.
>>
>> Martin
>>
>>
>>
>> Den 2016-11-14 kl. 23:19, skrev Luis Gonzalez-Reimann:
>>
>> Nagaraj,
>>
>> It may also be a good idea to use 'Tropical' , 'Sidereal'  in the names
>> of the two traditions since that indicates the method difference rather
>> than giving scope for questions such as which part of the world Mesopotamia
>> or Greece is the origin of western Astrology or whether the so called Vedic
>> Astrology has got to do with the Vedas (alone) or not etc.
>>
>>
>> There is also sidereal astrology in the " West," so that is not really a
>> good marker of the difference. Also, at the time of Greek influence on
>> Indian astronomy the two zodiacs more or less coincided, so there was no
>> difference between sidereal and tropical (this applies to both Indian/South
>> Asian astrology and to "Mediterranean" astrology). The date of when that
>> happened will depend of exactly where one considers the beginning of Aries
>> (the constellation) to be.
>>
>> Horoscopic astrology was mainly imported into India and then adapted, as
>> shown by the *Y?vana Jataka*.
>>
>> Luis
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From d.wujastyk at gmail.com  Tue Nov 15 17:16:32 2016
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
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Hi Patrick,

One group that always emphasizes "Vedic" in their representations of Indian
traditions are the followers of Maharishi (Transcendental Meditation,
Maharishi Ayurved, etc.), and I believe that this group may have been very
influential in the use of the term among practitioners in the West. See
http://www.maharishijyotishprogram.eu/ for their astrology programme.
I am not sure how far back in time their astrology programme goes. I don't
know of anyone having specifically analysed their use of "Vedic". Papers on
Maharishi Ayurved can be found in *Modern and Global Ayurveda* (SUNY
Press), edited by Fred Smith and myself.
Best wishes,
Dagmar

On 14 November 2016 at 21:06, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> parts  1 and 2 of the english version are available below
>
> <http://goog_671250440>
> https://archive.org/details/BharatiyaJyotishSastra1
>
> https://archive.org/details/BharatiyaJyotishSastra2
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
>
>
>
>
> On Tue, Nov 15, 2016 at 2:16 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> For a detailed history of Indian Astronomy/Astrology from the Vedic
>> period  to the modern period see:
>> Bharatiya Jyotish Sastra by S. B. Dikshit.
>>
>> There is an english translation of this by R.V. Vaidya
>> published by the India Meteorological Department.
>>
>> Harry Spier
>>
>> On Mon, Nov 14, 2016 at 8:28 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> Without examining the actual content of ?Vedic astrology", I believe
>>> this discussion may become completely misguided. If one talks about the
>>> lunar astrology ?hinted at? in the *Ved??gajyoti?a, *indeed Vedic
>>> astrology seems the correct term. From the extant materials, this form of
>>> Vedic astrology based on 27/28 nak?atra-s was practiced by the Buddhists
>>> and Jains. By the time of Var?hamihira, only remnants survived as collected
>>> in the *B?hatsa?hit?*.
>>>
>>> As far as I can tell, what is referred to ?Vedic astrology? refers
>>> actually to Greco-Indian horoscopy. Not only does it have little in common
>>> with the older ?Vedic astrology?, the way it was conceptualized was
>>> completely different - it is based on solar motion, using zodiac, planets
>>> and planetary relation, concepts which are absent and foreign in the Vedic
>>> corpus. Unless one stretches the definition of Vedic to cover everything
>>> under the Indian civilization, ?Vedic astrology? as such is a pure
>>> misnomer. No scholars on *jyoti?a* would commit such travesty, from
>>> Kane, PV Sarma to Pingree.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Bill Mak
>>>
>>> --
>>> Bill M. Mak, PhD
>>>
>>> Visiting research scholar
>>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>>> New York University
>>> 15 East 84th Street
>>> New York, NY 10028
>>> US
>>>
>>> Associate Professor
>>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
>>> ?606-8501 ??????????
>>> ???????????
>>>
>>> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
>>> Tel:+81-75-753-6961
>>> Fax:+81-75-753-6903
>>>
>>> copies of my publications may be found at:
>>> http://www.billmak.com
>>>
>>> On Nov 13, 2016, at 2:11 PM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
>>> wrote:
>>>
>>> patrick mccartney wrote:
>>>
>>> I guess the question for me specifically regarding Vedic astrology is
>>> exactly the point Valerie and Luis raise. It could be called by the
>>> astrologers 'Indian Astrology', and perhaps it is a better representation,
>>> however they have settled on the use of Vedic to qualify their predictive
>>> system. Although, it's possible that someone out there might think that
>>> 'South Asian astrology' is a better term because all this knowledge
>>> developed prior to the birth of the Indian nation.
>>>
>>>
>>> If we ask such questions, there is the real danger that we enter the
>>> field of endless 'politically correct' quarrels. (E.g., is it not Western
>>> hybris to use the word 'Indian' for ancient Bh?rat?ya knowledge systems?
>>> etc. etc.)
>>>
>>> As for 'Vedic' astrology vis-?-vis other systems of astrology: there are
>>> also plenty of Jaina astrological practitioners (one of them has / had a
>>> regular program on a commercial South Indian TV station), there is a long
>>> and serious tradition of writing on astrological subjects by Jaina authors,
>>> and systemically I do not see any major differences with 'Vedic' astrology.
>>>
>>> The only significant difference I have come across concerns methods of
>>> pr?ya?citta. I once heard a Jaina astrologer in Karnataka advise a person
>>> to pray to 'Infant Jesus' to counteract a certain planet's influence. The
>>> next person happened to have the same difficult, and she said "he should
>>> pray to Infant Jesus, but since you re a Jaina, you should do japa of this
>>> mantra to Munisuvratasv?mi". Brahmins, so she said, would have to do a p?j?
>>> to Vi??u.
>>>
>>> Intrigued by these bits of advice, I asked the astrologer more about how
>>> this works. She said that ultimately the worship of all those beings
>>> (Infant Jesus, Munisuvrata, Vi??u) produced the same effect, but only if
>>> the worshipper had real faith in what s/he was doing. Hence the object of
>>> worship needed to be chosen accordingly.
>>>
>>> Such experiences only strengthen my belief that there is nothing 'Vedic'
>>> at all about 'Vedic astrology' except the conventional religious window
>>> dressing by certain brahmin astrologers.
>>>
>>> RZ
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
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Subject: [INDOLOGY] Who in Bonn in 1914 would have wanted to see this manuscript?
In-Reply-To: <EA5B3912-C7E2-4756-A2A1-25E34DB0551B@verizon.net>
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Maybe Jacobi ordered the manuscript for his former student Stcherbatsky who, later, published on the Ny?yaka?ik? in the Festschrift Jacobi (Bonn, 1926).
See https://en.wikipedia.org/wiki/Fyodor_Shcherbatskoy
and Ref. SARDS:
Stcherbatsky, Th.: "?ber die Ny?yaka?ik? des V?caspatimi?ra und die indische Lehre vom kategorischen Imperativ", in: Beitr?ge zur Literaturwissenschaft und Geistesgeschichte Indiens. Festgabe Hermann Jacobi zum 75. Geburtstag (11.2.1925), dargebracht von Freunden, Kollegen und Sch?lern, ed. by Willibald Kirfel. Bonn, 1926, S. 369-380.


Le 15 nov. 2016 ? 17:51, Elliot Stern <emstern at verizon.net> a ?crit :

> Dear list members:
> 
> I inquired about a manuscript in the reading room of Sarasvat? Bhavan in Varanasi early in my work on ny?yaka?ik?. This manuscript appeared in the earliest published catalogue (ca. 1888). The catalogue description of the manuscript: (page 358)}:
> 
> (103) ny?yaka?ik?| pa. 3-274 pa?. 10 ?lo. 5000 lik?. ?| pr?. ?u. ga.  sa?p?r?akalp? |
> 
> I interpret this to mean by comparison with other entries to mean:  (103) ny?yaka?ik?~| pattr??i 3-274 pa?ktaya? 10 ?lok?? 5000 lipik?la? ?~| pr?c?nam ?uddham ga. samp?r?akalp?~| In English: folia 3-274 10 lines extent 5000 ?lok?? time of copying ?~| early correct ga. (interpretation unknown) nearly complete.}\\
> 
> The manuscript reading room librarian or supervisor found a copy of this first catalogue near his desk, and reported to me that it contained a handwritten notation showing that the library sent the manuscript to Bonn in 1914, and that a  request for return of the manuscrIpt, last made around 1930, yielded no reply. 
> 
> Several copies of this manuscript found in libraries in India and Nepal were made after the catalogue appeared.  The editio princeps published in the Pandit refers to this now lost manuscript as 1 pu. I have used two of the copies in my edition. I consider it likely that the manuscript traveled on a ship  that sank under attack in the Mediterranean Sea early in World War I.
> 
> The question I put forward to fellow list members is this. Who in Bonn in 1914 would have had interest in this manuscript? Hermann Jacobi traveled in India in 1913 and 1914. I doubt, however, that he would have had a particular interest in this manuscript. It is possible that a junior colleague or a student at Bonn had some interest it, but I do not know who were colleagues or students at Bonn at that time.
> 
> Wilhelm Rau suggested during my visit to Marburg July through November 1982 that I write to Walter Ruben. Ruben was a student at Bonn in the 1920s. I did not follow through on this suggestion, in part for lack of a specific address. Many years later, I learned that Ruben died in November 1982. 
> 
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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> Any such counter-evidence needs to prove (1) that the brahmin community
holds no position of special intellectual and cultural prestige in Indian
society (this is impossible), and (2) that persons from the br?hma?a var?a
have not been the traditional custodians of the Vedic heritage (I think
that this is impossible too).

> (2) that persons from the br?hma?a var?a have not been the traditional
custodians of the Vedic heritage (I think that this is impossible too).

You are absolutely right about #2. If you remember, I said *traditionally*
that is how it was. I also said that all castes were traditionally
custodians of their respective caste occupations.

If #1 does not mean that the brahmin community is the only one holding a
special position of prestige and it dies not mean that to get a prestige,
to be associated with brahminness is the only way and that is why people
resort to Vedic etc or that is the only reason why people resort to Vedic
etc., then #1 should have no objections.

If these are the (only) two antarvaakyas ( with #1 having only the meanings
as specified above) implied in your mahaavaakya, I am sorry to have
misunderstood your vaakya.

Much before these recent posts in this thread, in some other context, while
discussing the MN Srinivas and his Sanskritization, one of the western -
born members of the list was asking me off the list  ( to make the point
 that the  brahmin community is not the only one holding a special position
of prestige and imitated by other castes for that reason), "why only a few
specific castes claimed the name Brahmana for their castes , why others
including the 'upper' castes such as Reddies and Kammas in the Telugu
region or many other castes considered to be with lower prestige did not
ask for such names or features? "

There are claims for Kshatriyahood and Vaishyahood across the castes. Many
castes and tribes got Kshatriyaized too. In fact, I mentioned this in one
of my recent posts on military ranks too. The name ending Setti which is
typical of 'Vaishyas' is used by many other castes.

Many castes without such claims for the names of any of the traivarNika
varNas hold a high prestige.

Many castes considered not to hold such high prestige do not make claims
 for the names of any of the traivarNika varNas.

In any case, I am sorry that I did not realize that you were just saying
that Brahmins traditionally deciding what is Veda or Vedic was not
unnatural or objectionable. (How can not any fieldwork based culture-
researcher know that all traditional lore , all traditional oral texts are
preserved in all the  traditional societies  at least in India, if not all
over the world, by a certain specific community that takes up or is
expected to preserve those traditional oral texts ?)


On Tue, Nov 15, 2016 at 9:37 PM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
wrote:

> Nagaraj Paturi wrote:
>
> > "the association of vaidikatva with br?hma?atva and social prestige
> seems beyond debate."
> >
> > is no argument. It is just a restatement of a claim to which sufficient
> counter evidences have been provided.
>
> I am very sorry, but: where is that counter-evidence? To explain this
> question:
>
> What I have seen is that there are non-brahmin groups that nowadays study
> and recide the Vedas (which is nothing new). The historical question (why
> should they care at all? what is the value of vaidikatva for them?) has not
> been answered (except in my own recent comment on the Arya Samaj).
>
> On the contrary, I have given explanations for 'Vedic astrology' and
> 'Vedic bhakti', and nobody has provided real, relevant counter-evidence. I
> will explain:
>
> Any such counter-evidence needs to prove (1) that the brahmin community
> holds no position of special intellectual and cultural prestige in Indian
> society (this is impossible), and (2) that persons from the br?hma?a var?a
> have not been the traditional custodians of the Vedic heritage (I think
> that this is impossible too). These are the two points of my statement
> which (to use terminology from Karl Popper's theory of science) need to be
> falsified if my statement is to be disproven.
>
> Any 'counter-evidence' that fails to address these two points is simply
> irrelevant, ??????.
>
> Until these points are addressed, I will assume that my statement holds
> good, and I would like to refrain from further comments.
>
> > Study of Indian society has gone more intricate and more nuanced than
> this old obsolete understanding of the early modern studies.
>
> Not all the conclusions of "early modern studies" are obsolete.
>
> Besides, we are dealing with something (viz., social prestige) which any
> casual observer of Indian society can confirm. There is a Jaina
> sub-community in southern India called "Jaina brahmins". The founder of
> ISKCON insisted that his American followers should be allowed into temples
> in India because according to his definition they were brahmins. The
> Vi?vakarma community (artisans) claims brahmin status for itself. The list
> goes on and on. This cannot be denied. This is not obsolete. And
> 'Vedicness' has everything to do with this.
>
> Therefore, we read about 'Vedic astrology', 'Vedic bhakti', etc. etc.
>
> RZ
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Subject: [INDOLOGY] Who in Bonn in 1914 would have wanted to see this manuscript?
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I considered the possibility of a request for Th. Stcherbatsky some months ago. The account of Stcherbatsky?s life and career at http://www.orientalstudies.ru/eng/index.php?option=com_personalities&Itemid=74&person=242 mentions that he mostly read m?m??s? treatises in Varanasi during a trip to India in 1910-1911. This report, together with the report in the same article that he began teaching at the Department of Sanskrit in St. Petersburg University in 1900, seemed to me to make it unlikely that he would have asked his former teacher in Bonn to ask for the manuscript on his behalf. He would have in my opinion asked for it on his own. Stcherbatsky mentions having looked at manuscripts in the then library of the Queen?s College while in Varanasi, but he does not mention having looked at the ny?yaka?ik? manuscript (A short report on the trip to India, in Harish Chandra-Gupta, translator, Further Papers of Stcherbatsky, Calcutta, 1971, pages 3-8).

I recall having read "?ber die Ny?yaka?ik? des V?caspatimi?ra und die indische Lehre vom kategorischen Imperativ", in: Beitr?ge zur Literaturwissenschaft und Geistesgeschichte Indiens. Festgabe Hermann Jacobi zum 75. Geburtstag (11.2.1925), dargebracht von Freunden, Kollegen und Sch?lern, ed. by Willibald Kirfel. Bonn, 1926, S. 369-380. many years ago. I cannot remember if I have a xerox copy. If a list member can provide a pdf, I will be most grateful.

I looked at Stcherbatsky?s Buddhist Logic, but failed to find any reference to his interest in a manuscript of ny?yaka?ik?. He used the printed edition that appeared before his 1910-1911 trip to India.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 15 Nov  2016, at 12:58, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
> 
> Maybe Jacobi ordered the manuscript for his former student Stcherbatsky who, later, published on the Ny?yaka?ik? in the Festschrift Jacobi (Bonn, 1926).
> See https://en.wikipedia.org/wiki/Fyodor_Shcherbatskoy <https://en.wikipedia.org/wiki/Fyodor_Shcherbatskoy>
> and Ref. SARDS:
> Stcherbatsky, Th.: "?ber die Ny?yaka?ik? des V?caspatimi?ra und die indische Lehre vom kategorischen Imperativ", in: Beitr?ge zur Literaturwissenschaft und Geistesgeschichte Indiens. Festgabe Hermann Jacobi zum 75. Geburtstag (11.2.1925), dargebracht von Freunden, Kollegen und Sch?lern, ed. by Willibald Kirfel. Bonn, 1926, S. 369-380.
> 
> 
> Le 15 nov. 2016 ? 17:51, Elliot Stern <emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>> a ?crit :
> 
>> Dear list members:
>> 
>> I inquired about a manuscript in the reading room of Sarasvat? Bhavan in Varanasi early in my work on ny?yaka?ik?. This manuscript appeared in the earliest published catalogue (ca. 1888). The catalogue description of the manuscript: (page 358)}:
>> 
>> (103) ny?yaka?ik?| pa. 3-274 pa?. 10 ?lo. 5000 lik?. ?| pr?. ?u. ga.  sa?p?r?akalp? |
>> 
>> I interpret this to mean by comparison with other entries to mean:  (103) ny?yaka?ik?~| pattr??i 3-274 pa?ktaya? 10 ?lok?? 5000 lipik?la? ?~| pr?c?nam ?uddham ga. samp?r?akalp?~| In English: folia 3-274 10 lines extent 5000 ?lok?? time of copying ?~| early correct ga. (interpretation unknown) nearly complete.}\\
>> 
>> The manuscript reading room librarian or supervisor found a copy of this first catalogue near his desk, and reported to me that it contained a handwritten notation showing that the library sent the manuscript to Bonn in 1914, and that a  request for return of the manuscrIpt, last made around 1930, yielded no reply. 
>> 
>> Several copies of this manuscript found in libraries in India and Nepal were made after the catalogue appeared.  The editio princeps published in the Pandit refers to this now lost manuscript as 1 pu. I have used two of the copies in my edition. I consider it likely that the manuscript traveled on a ship  that sank under attack in the Mediterranean Sea early in World War I.
>> 
>> The question I put forward to fellow list members is this. Who in Bonn in 1914 would have had interest in this manuscript? Hermann Jacobi traveled in India in 1913 and 1914. I doubt, however, that he would have had a particular interest in this manuscript. It is possible that a junior colleague or a student at Bonn had some interest it, but I do not know who were colleagues or students at Bonn at that time.
>> 
>> Wilhelm Rau suggested during my visit to Marburg July through November 1982 that I write to Walter Ruben. Ruben was a student at Bonn in the 1920s. I did not follow through on this suggestion, in part for lack of a specific address. Many years later, I learned that Ruben died in November 1982. 
>> 
>> 
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> United States of America
>> telephone: 215-747-6204
>> mobile: 267-240-8418
>> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
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From reimann at berkeley.edu  Tue Nov 15 19:48:12 2016
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 15 Nov 16 11:48:12 -0800
Subject: [INDOLOGY] bhakti/Vedic astrology (correction)
In-Reply-To: <CAJGj9ea5PrVnL-VSTQFgnid44xb47pSTOt55vtQtL23s-bKqFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <0922ce90-ad97-5ce8-09b8-5bf83ecd1c26@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1238
Lines: 33

Correction:

The end of the last line should say /Yavana J?taka/, not /Y?vana Jataka/.

_____

Nagaraj,

> It may also be a good idea to use 'Tropical' , 'Sidereal' in the names 
> of the two traditions since that indicates the method difference 
> rather than giving scope for questions such as which part of the world 
> Mesopotamia or Greece is the origin of western Astrology or whether 
> the so called Vedic Astrology has got to do with the Vedas (alone) or 
> not etc.

There is also sidereal astrology in the " West," so that is not really a 
good marker of the difference. Also, at the time of Greek influence on 
Indian astronomy the two zodiacs more or less coincided, so there was no 
difference between sidereal and tropical (this applies to both 
Indian/South Asian astrology and to "Mediterranean" astrology). The date 
of when that happened will depend of exactly where one considers the 
beginning of Aries (the constellation) to be.

Horoscopic astrology was mainly imported into India and then adapted, as 
shown by the /Y?vana Jataka/.

Luis
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From jmdelire at ulb.ac.be  Tue Nov 15 20:06:14 2016
From: jmdelire at ulb.ac.be (Jean-Michel Delire)
Date: Tue, 15 Nov 16 21:06:14 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Les_math=C3=A9matiques_de_l'autel_v=C3=A9dique?=
Message-ID: <4638582b6ab6b4bf1@wm-srv.ulb.ac.be>
Status: O
Content-Length: 8971
Lines: 241

Dear list,

Your discussion reminds me the so-called Vedic mathematics, which are not Vedic at all. That is the reason why I have myself been very cautious not to use Vedic directly associated with mathematics in the title of my (just published) book : Les math?matiques de l'autel v?dique, or Mathematics of the Vedic Altar (the book is mainly in French). The altar is definitely vedic, and also the mathematics used to build it and explained in the book, but they are very different of what is nowadays - and inaccurately - called Vedic mathematics. If you want more information, see http://www.droz.org/eur/fr/6416-9782600013826.html

Best regards,

Jean Michel Delire


>Hi Patrick,
>
>One group that always emphasizes "Vedic" in their representations of Indian
>traditions are the followers of Maharishi (Transcendental Meditation,
>Maharishi Ayurved, etc.), and I believe that this group may have been very
>influential in the use of the term among practitioners in the West. See
>http://www.maharishijyotishprogram.eu/ for their astrology programme.
>I am not sure how far back in time their astrology programme goes. I don't
>know of anyone having specifically analysed their use of "Vedic". Papers on
>Maharishi Ayurved can be found in *Modern and Global Ayurveda* (SUNY
>Press), edited by Fred Smith and myself.
>Best wishes,
>Dagmar
>
>On 14 November 2016 at 21:06, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>wrote:
>
>> parts  1 and 2 of the english version are available below
>>
>> <http://goog_671250440>
>> https://archive.org/details/BharatiyaJyotishSastra1
>>
>> https://archive.org/details/BharatiyaJyotishSastra2
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married
>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>> The Philosophy of Cycling
>> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, Nov 15, 2016 at 2:16 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> For a detailed history of Indian Astronomy/Astrology from the Vedic
>>> period  to the modern period see:
>>> Bharatiya Jyotish Sastra by S. B. Dikshit.
>>>
>>> There is an english translation of this by R.V. Vaidya
>>> published by the India Meteorological Department.
>>>
>>> Harry Spier
>>>
>>> On Mon, Nov 14, 2016 at 8:28 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Dear all,
>>>>
>>>> Without examining the actual content of ?Vedic astrology", I believe
>>>> this discussion may become completely misguided. If one talks about the
>>>> lunar astrology ?hinted at? in the *Ved??gajyoti?a, *indeed Vedic
>>>> astrology seems the correct term. From the extant materials, this form of
>>>> Vedic astrology based on 27/28 nak?atra-s was practiced by the Buddhists
>>>> and Jains. By the time of Var?hamihira, only remnants survived as collected
>>>> in the *B?hatsa?hit?*.
>>>>
>>>> As far as I can tell, what is referred to ?Vedic astrology? refers
>>>> actually to Greco-Indian horoscopy. Not only does it have little in common
>>>> with the older ?Vedic astrology?, the way it was conceptualized was
>>>> completely different - it is based on solar motion, using zodiac, planets
>>>> and planetary relation, concepts which are absent and foreign in the Vedic
>>>> corpus. Unless one stretches the definition of Vedic to cover everything
>>>> under the Indian civilization, ?Vedic astrology? as such is a pure
>>>> misnomer. No scholars on *jyoti?a* would commit such travesty, from
>>>> Kane, PV Sarma to Pingree.
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Bill Mak
>>>>
>>>> --
>>>> Bill M. Mak, PhD
>>>>
>>>> Visiting research scholar
>>>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>>>> New York University
>>>> 15 East 84th Street
>>>> New York, NY 10028
>>>> US
>>>>
>>>> Associate Professor
>>>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>>>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
>>>> ?606-8501 ??????????
>>>> ???????????
>>>>
>>>> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
>>>> Tel:+81-75-753-6961
>>>> Fax:+81-75-753-6903
>>>>
>>>> copies of my publications may be found at:
>>>> http://www.billmak.com
>>>>
>>>> On Nov 13, 2016, at 2:11 PM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
>>>> wrote:
>>>>
>>>> patrick mccartney wrote:
>>>>
>>>> I guess the question for me specifically regarding Vedic astrology is
>>>> exactly the point Valerie and Luis raise. It could be called by the
>>>> astrologers 'Indian Astrology', and perhaps it is a better representation,
>>>> however they have settled on the use of Vedic to qualify their predictive
>>>> system. Although, it's possible that someone out there might think that
>>>> 'South Asian astrology' is a better term because all this knowledge
>>>> developed prior to the birth of the Indian nation.
>>>>
>>>>
>>>> If we ask such questions, there is the real danger that we enter the
>>>> field of endless 'politically correct' quarrels. (E.g., is it not Western
>>>> hybris to use the word 'Indian' for ancient Bh?rat?ya knowledge systems?
>>>> etc. etc.)
>>>>
>>>> As for 'Vedic' astrology vis-?-vis other systems of astrology: there are
>>>> also plenty of Jaina astrological practitioners (one of them has / had a
>>>> regular program on a commercial South Indian TV station), there is a long
>>>> and serious tradition of writing on astrological subjects by Jaina authors,
>>>> and systemically I do not see any major differences with 'Vedic' astrology.
>>>>
>>>> The only significant difference I have come across concerns methods of
>>>> pr?ya?citta. I once heard a Jaina astrologer in Karnataka advise a person
>>>> to pray to 'Infant Jesus' to counteract a certain planet's influence. The
>>>> next person happened to have the same difficult, and she said "he should
>>>> pray to Infant Jesus, but since you re a Jaina, you should do japa of this
>>>> mantra to Munisuvratasv?mi". Brahmins, so she said, would have to do a p?j?
>>>> to Vi??u.
>>>>
>>>> Intrigued by these bits of advice, I asked the astrologer more about how
>>>> this works. She said that ultimately the worship of all those beings
>>>> (Infant Jesus, Munisuvrata, Vi??u) produced the same effect, but only if
>>>> the worshipper had real faith in what s/he was doing. Hence the object of
>>>> worship needed to be chosen accordingly.
>>>>
>>>> Such experiences only strengthen my belief that there is nothing 'Vedic'
>>>> at all about 'Vedic astrology' except the conventional religious window
>>>> dressing by certain brahmin astrologers.
>>>>
>>>> RZ
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>







From bill.m.mak at gmail.com  Tue Nov 15 20:09:39 2016
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Tue, 15 Nov 16 15:09:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology (was: bhakti)
In-Reply-To: <CAEhxeU1nUZ0G3euJy=We+HcveTotCU8kz37p_9bWO-r722aZgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <395895CA-2448-40D1-8BE3-25C00C50F033@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12063
Lines: 193

Dear Patrick, Dagmar,

Since someone mentioned the important work by Dikshit, I should point out that he did refer to the concept of Vedic Astrology. But as I pointed out in an earlier mail, this Vedic Astrology is very different from what is generally called Vedic Astrology these days. In the 1968 English translation, the passage I had in mind (Vol.1, p.63) refers to ?post-Vedic works on astrology? in contrast to Vedic astrology based on nak?atras as in the Taittir?ya sa?hit?, etc. Since Dikshit?s work first came out in Marathi 1896, the idea of Vedic astrology certainly cannot be said to be new. For those who are not familiar with the historiography of jyoti?a studies, it is important to bear in mind that some of Dikshit?s ways of classifying what he considered as Vedic astrology and astronomy have been refuted by both Indian and non-Indian scholars since then. For example, under the heading ?ved??ga period? which Dikshit dated to 1400 BC, he would put under the heading of ?Yajurveda jyoti?a? topics such as horoscopic and zodiac concepts such as ?lagna" and ?me?a," although these concepts are never found in the the texts he referred to. In fact, most historians today believe the Zodiac with twelve ?signs," originated in Babylonia, cannot be dated earlier 5th century BCE with both textual and archeological evidences.

I am aware that the discussants on this thread are not so much interested in the actual content of Vedic astrology or astronomy, but I still think the content should be more carefully scrutinized before one decides whether ?Vedic" is the correct label and why it was applied. The Vedic Planetarium that ISKON is currently constructing is an interesting case. As it is explained in their website under ?Vedic Science? (https://tovp.org/vedic-science/ <https://tovp.org/vedic-science/>), one may find some bewildering claims under the headings ?vedic cosmology? and ?vedic planetarium? that no serious scholar can subscribe to. For example,

The Temple of the Vedic Planetarium is named as such because within its main dome it will house a 3-dimensional, moving model of the universe according to the Vedic scriptures. This explanation describes the planetary systems and all the universal contents to be in the shape of an incredible chandelier.

It seems to me a futile to debunk every single one of their claims and their indiscriminate use of the Vedic as a label for everything believed to be of scriptural authority.

-- 
Bill M. Mak

Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
New York University
15 East 84th Street
New York, NY 10028
US

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
Japan
?606-8501 ??????????
???????????

Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com

> On Nov 15, 2016, at 12:16 PM, Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> Hi Patrick,
> 
> One group that always emphasizes "Vedic" in their representations of Indian traditions are the followers of Maharishi (Transcendental Meditation, Maharishi Ayurved, etc.), and I believe that this group may have been very influential in the use of the term among practitioners in the West. See http://www.maharishijyotishprogram.eu/ <http://www.maharishijyotishprogram.eu/> for their astrology programme.
> I am not sure how far back in time their astrology programme goes. I don't know of anyone having specifically analysed their use of "Vedic". Papers on Maharishi Ayurved can be found in Modern and Global Ayurveda (SUNY Press), edited by Fred Smith and myself.
> Best wishes,
> Dagmar
> 
> On 14 November 2016 at 21:06, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
> parts  1 and 2 of the english version are available below
> 
>  <http://goog_671250440/>
> https://archive.org/details/BharatiyaJyotishSastra1 <https://archive.org/details/BharatiyaJyotishSastra1>
> 
> https://archive.org/details/BharatiyaJyotishSastra2 <https://archive.org/details/BharatiyaJyotishSastra2>
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <tel:%2B61%20414%20954%20748>
> Twitter - @psdmccartney
> 
> 
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> 
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
> 
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>? <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
> 
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
> 
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
> 
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
> 
> Ep 4 - It's Time to get Married <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
> 
> A Day in our Ashram <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
> 
> Stop animation short film of Shakuntala? <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> 
> One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
> 
> The Philosophy of Cycling <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
> 
> 
> 
> 
> 
> On Tue, Nov 15, 2016 at 2:16 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com <mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:
> Dear list members,
> 
> For a detailed history of Indian Astronomy/Astrology from the Vedic period  to the modern period see:
> Bharatiya Jyotish Sastra by S. B. Dikshit.
> 
> There is an english translation of this by R.V. Vaidya
> published by the India Meteorological Department.
> 
> Harry Spier
> 
> On Mon, Nov 14, 2016 at 8:28 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com <mailto:bill.m.mak at gmail.com>> wrote:
> Dear all,
> 
> Without examining the actual content of ?Vedic astrology", I believe this discussion may become completely misguided. If one talks about the lunar astrology ?hinted at? in the Ved??gajyoti?a, indeed Vedic astrology seems the correct term. >From the extant materials, this form of Vedic astrology based on 27/28 nak?atra-s was practiced by the Buddhists and Jains. By the time of Var?hamihira, only remnants survived as collected in the B?hatsa?hit?.
> 
> As far as I can tell, what is referred to ?Vedic astrology? refers actually to Greco-Indian horoscopy. Not only does it have little in common with the older ?Vedic astrology?, the way it was conceptualized was completely different - it is based on solar motion, using zodiac, planets and planetary relation, concepts which are absent and foreign in the Vedic corpus. Unless one stretches the definition of Vedic to cover everything under the Indian civilization, ?Vedic astrology? as such is a pure misnomer. No scholars on jyoti?a would commit such travesty, from Kane, PV Sarma to Pingree.
> 
> Best,
> 
> Bill Mak
> 
> -- 
> Bill M. Mak, PhD
> 
> Visiting research scholar
> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> New York University
> 15 East 84th Street
> New York, NY 10028
> US
> 
> Associate Professor
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
> 
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp <mailto:mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp>
> Tel:+81-75-753-6961 <tel:%2B81-75-753-6961>
> Fax:+81-75-753-6903 <tel:%2B81-75-753-6903>
> 
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
> 
>> On Nov 13, 2016, at 2:11 PM, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de <mailto:zydenbos at uni-muenchen.de>> wrote:
>> 
>> patrick mccartney wrote:
>> 
>>> I guess the question for me specifically regarding Vedic astrology is exactly the point Valerie and Luis raise. It could be called by the astrologers 'Indian Astrology', and perhaps it is a better representation, however they have settled on the use of Vedic to qualify their predictive system. Although, it's possible that someone out there might think that 'South Asian astrology' is a better term because all this knowledge developed prior to the birth of the Indian nation.
>> 
>> If we ask such questions, there is the real danger that we enter the field of endless 'politically correct' quarrels. (E.g., is it not Western hybris to use the word 'Indian' for ancient Bh?rat?ya knowledge systems? etc. etc.)
>> 
>> As for 'Vedic' astrology vis-?-vis other systems of astrology: there are also plenty of Jaina astrological practitioners (one of them has / had a regular program on a commercial South Indian TV station), there is a long and serious tradition of writing on astrological subjects by Jaina authors, and systemically I do not see any major differences with 'Vedic' astrology.
>> 
>> The only significant difference I have come across concerns methods of pr?ya?citta. I once heard a Jaina astrologer in Karnataka advise a person to pray to 'Infant Jesus' to counteract a certain planet's influence. The next person happened to have the same difficult, and she said "he should pray to Infant Jesus, but since you re a Jaina, you should do japa of this mantra to Munisuvratasv?mi". Brahmins, so she said, would have to do a p?j? to Vi??u.
>> 
>> Intrigued by these bits of advice, I asked the astrologer more about how this works. She said that ultimately the worship of all those beings (Infant Jesus, Munisuvrata, Vi??u) produced the same effect, but only if the worshipper had real faith in what s/he was doing. Hence the object of worship needed to be chosen accordingly.
>> 
>> Such experiences only strengthen my belief that there is nothing 'Vedic' at all about 'Vedic astrology' except the conventional religious window dressing by certain brahmin astrologers.
>> 
>> RZ
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From martin.gansten at pbhome.se  Tue Nov 15 20:36:49 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Tue, 15 Nov 16 21:36:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
In-Reply-To: <395895CA-2448-40D1-8BE3-25C00C50F033@gmail.com>
Message-ID: <794b98ba-8836-cf4b-d7fa-3ae10caf95ca@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 19

Just to clarify (since I was the one to mention the recent origins of 
the term as used today): what is new, and to the best of my knowledge 
began in North America, is the use of 'Vedic astrology' to describe the 
Indian version of horoscopic astrology, or hor???stra. I may be wrong, 
of course, but I have never seen any publication by an Indian 
practitioner prior to the 1990s referring to his (or, occasionally, her) 
art using that phrase, whereas today it is rampant.

Martin


Den 2016-11-15 kl. 21:09, skrev Bill Mak:
> Since Dikshit?s work first came out in Marathi 1896, the idea of Vedic 
> astrology certainly cannot be said to be new.






From bill.m.mak at gmail.com  Tue Nov 15 20:45:06 2016
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Tue, 15 Nov 16 15:45:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
In-Reply-To: <794b98ba-8836-cf4b-d7fa-3ae10caf95ca@pbhome.se>
Message-ID: <30A6A4F1-5339-44E1-A60C-50E1A1E02FE0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 25

Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer to horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been around.

Bill

> On Nov 15, 2016, at 3:36 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se> wrote:
> 
> Just to clarify (since I was the one to mention the recent origins of the term as used today): what is new, and to the best of my knowledge began in North America, is the use of 'Vedic astrology' to describe the Indian version of horoscopic astrology, or hor???stra. I may be wrong, of course, but I have never seen any publication by an Indian practitioner prior to the 1990s referring to his (or, occasionally, her) art using that phrase, whereas today it is rampant.
> 
> Martin
> 
> 
> Den 2016-11-15 kl. 21:09, skrev Bill Mak:
>> Since Dikshit?s work first came out in Marathi 1896, the idea of Vedic astrology certainly cannot be said to be new.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From rpg at berkeley.edu  Tue Nov 15 20:50:49 2016
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Tue, 15 Nov 16 12:50:49 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_Publication:_The_Uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_of_the_V=C4=81lm=C4=ABki_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
Message-ID: <6D07E21F-520A-4FCC-962F-7618B0C12DF5@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 29

Dear Colleagues,

On behalf of all the scholars who have been involved with the  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the V?lm?ki R?m?ya?a, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the publication of the seventh and final volume  of the work. 
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Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
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The University of California at Berkeley
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Nov 15 20:56:01 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 15 Nov 16 20:56:01 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Publication:_The_Uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_of_the_V=C4=81lm=C4=ABki_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <6D07E21F-520A-4FCC-962F-7618B0C12DF5@berkeley.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BDB9CC@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 22

Dear Bob,

Having been there when this worthwhile project was born, way back when,
may I offer my felicitations to you, Sally, and all your collaborators on its
achievement. A wonderful gift to the field and beyond.

best ever,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Nov 15 20:58:15 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 15 Nov 16 20:58:15 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Publication:_The_Uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_of_the_V=C4=81lm=C4=ABki_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <6D07E21F-520A-4FCC-962F-7618B0C12DF5@berkeley.edu>
Message-ID: <E7EBC180-B275-460F-8A10-F871E168F47C@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1503
Lines: 44

Congratulations, Bob and Sally.

Patrick



On Nov 15, 2016, at 2:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu<mailto:rpg at berkeley.edu>> wrote:

Dear Colleagues,

On behalf of all the scholars who have been involved with the  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the V?lm?ki R?m?ya?a, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the publication of the seventh and final volume  of the work.
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From gthomgt at gmail.com  Tue Nov 15 21:06:35 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 15 Nov 16 16:06:35 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Publication:_The_Uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_of_the_V=C4=81lm=C4=ABki_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <E7EBC180-B275-460F-8A10-F871E168F47C@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAP1Y1zszj3eS_PjEtHVdP7Q8D4Bdo5WP3JXnjGz6ZX-H16c7Zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1989
Lines: 68

Yes, I too congratulate Bob & Sally and all of their colleagues.  A job
well-done!

George Thompson

On Tue, Nov 15, 2016 at 3:58 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
wrote:

> Congratulations, Bob and Sally.
>
> Patrick
>
>
>
> On Nov 15, 2016, at 2:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> On behalf of all the scholars who have been involved with the
>  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the *V?lm?ki
> R?m?ya?a*, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the
> publication of the seventh and final volume  of the work.
>
>
>
>
>
> *The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India,* *Volume
> VII: Uttarak???a*
> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally J.
> Sutherland Goldman
>
> Hardcover | December 2016 | *$175.00* | *?129.95* | ISBN: 9780691168845
> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From ssandahl at sympatico.ca  Tue Nov 15 21:32:16 2016
From: ssandahl at sympatico.ca (stella sandahl)
Date: Tue, 15 Nov 16 16:32:16 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Publication:_The_Uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_of_the_V=C4=81lm=C4=ABki_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <6D07E21F-520A-4FCC-962F-7618B0C12DF5@berkeley.edu>
Message-ID: <7D0C19EC-0C3D-418E-B14C-D849C06DAD50@sympatico.ca>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 64

Heartfelt congratulations! Quite an achievement! Bravo, Bob and Sally!
Rest on your laurels!
Stella

Professor Stella Sandahl (emerita)
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at utoronto.ca
Tel. (416) 530-7755
Fax. (416) 978-5711

andha? tama? pravi?anti ye ?vidy?m up?sate tato bh?ya iva te tamo ya u vidy?y?? rat?? ||

B?had?ra?yaka Upanisad IV.4.10

?Those who worship ignorance enter into blind darkness.  Those who are devoted to knowledge enter, as it were, into a greater darkness.?

 







On Nov 15, 2016, at 3:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> On behalf of all the scholars who have been involved with the  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the V?lm?ki R?m?ya?a, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the publication of the seventh and final volume  of the work. 
> 
> 
> 
> 
> 
> The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India, Volume VII: Uttarak???a
> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally J. Sutherland Goldman
> 
> Hardcover | December 2016 | $175.00 | ?129.95 | ISBN: 9780691168845
> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
> 
> 
> 
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hr at ivs.edu  Tue Nov 15 21:38:19 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Tue, 15 Nov 16 16:38:19 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Publication:_The_Uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_of_the_V=C4=81lm=C4=ABki_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <6D07E21F-520A-4FCC-962F-7618B0C12DF5@berkeley.edu>
Message-ID: <0D7826E7-4014-4F87-BD1D-847829C1CB4B@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1527
Lines: 41

Congratulations on this significant scholarly achievement.
Best,
Howard

> On Nov 15, 2016, at 3:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> On behalf of all the scholars who have been involved with the  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the V?lm?ki R?m?ya?a, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the publication of the seventh and final volume  of the work. 
> 
> 
> 
> 
> 
> The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India, Volume VII: Uttarak???a
> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally J. Sutherland Goldman
> 
> Hardcover | December 2016 | $175.00 | ?129.95 | ISBN: 9780691168845
> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
> 
> 
> 
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From beitel at gwu.edu  Tue Nov 15 21:46:47 2016
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 15 Nov 16 16:46:47 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Publication:_The_Uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_of_the_V=C4=81lm=C4=ABki_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <0D7826E7-4014-4F87-BD1D-847829C1CB4B@ivs.edu>
Message-ID: <CADRWd6FxfuP=SK-egGu9sDMp2CppwN6-mSCo-4FOcK5tiwrFTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2128
Lines: 75

Wonderful news!! Congratulations to Bob and Sally,


Alf

On Tue, Nov 15, 2016 at 4:38 PM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> Congratulations on this significant scholarly achievement.
> Best,
> Howard
>
> On Nov 15, 2016, at 3:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> On behalf of all the scholars who have been involved with the
>  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the *V?lm?ki
> R?m?ya?a*, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the
> publication of the seventh and final volume  of the work.
>
>
>
>
>
> *The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India,* *Volume
> VII: Uttarak???a*
> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally J.
> Sutherland Goldman
>
> Hardcover | December 2016 | *$175.00* | *?129.95* | ISBN: 9780691168845
> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Tue Nov 15 22:07:22 2016
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Tue, 15 Nov 16 22:07:22 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Publication:_The_Uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_of_the_V=C4=81lm=C4=ABki_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <6D07E21F-520A-4FCC-962F-7618B0C12DF5@berkeley.edu>
Message-ID: <D451C3F5.28493%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
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Dear Bob and Sally,

Congratulations! After such a long haul you have finally made it.

Cheers,

Greg Bailey

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Robert Goldman <rpg at berkeley.edu<mailto:rpg at berkeley.edu>>
Date: Wednesday, 16 November 2016 6:50 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] New Publication: The Uttarak???a of the V?lm?ki R?m?ya?a

Dear Colleagues,

On behalf of all the scholars who have been involved with the  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the V?lm?ki R?m?ya?a, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the publication of the seventh and final volume  of the work.
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From brendan.gillon at mcgill.ca  Tue Nov 15 22:24:48 2016
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan Gillon)
Date: Tue, 15 Nov 16 17:24:48 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Publication:_The_Uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_of_the_V=C4=81lm=C4=ABki_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
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Status: O
Content-Length: 1973
Lines: 67

Congratulations to you, Sally and collaborators. It must have been a 
marvelous moment of satisfaction when that last volume went to press.

Best wishes,

Brendan Gillon


On 2016-11-15 03:50 PM, Robert Goldman wrote:
> Dear Colleagues,
>
> On behalf of all the scholars who have been involved with the 
>  decades-long project to translate and annotate the critical edition 
> of the /V?lm?ki R?m?ya?a/, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are 
> happy to announce the publication of the seventh and final volume  of 
> the work.
>
>
>
>
>
> 	
>
>
>   /The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India,/ /Volume
>   VII: Uttarak???a/
>   Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman &
>   Sally J. Sutherland Goldman
>
> Hardcover | December 2016 | *$175.00* | *?129.95* | ISBN: 9780691168845
> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>
>
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South 
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
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From dxs163 at case.edu  Tue Nov 15 22:30:55 2016
From: dxs163 at case.edu (Deepak Sarma)
Date: Tue, 15 Nov 16 16:30:55 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Publication:_The_Uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_of_the_V=C4=81lm=C4=ABki_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
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Content-Length: 3138
Lines: 93

Congratulations Bob and Sally! Wonderful! Wonderful!

Deepak

Dr. Deepak Sarma

Professor of Religious Studies

Professor of Bioethics (secondary appointment)
School of Medicine, Case Western Reserve University 

 
Curatorial Consultant, Department of Asian Art
Cleveland Museum of Art

Mailing Address:
Department of Religious Studies
Tomlinson Hall
2121 MLK Jr. Drive
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
deepak.sarma at case.edu <mailto:deepak.sarma at case.edu>

deepaksarma.com <http://deepaksarma.com/>





> On Nov 15, 2016, at 4:24 PM, Brendan Gillon <brendan.gillon at mcgill.ca> wrote:
> 
> Congratulations to you, Sally and collaborators. It must have been a marvelous moment of satisfaction when that last volume went to press.
> 
> Best wishes,
> 
> Brendan Gillon
> 
> On 2016-11-15 03:50 PM, Robert Goldman wrote:
>> Dear Colleagues,
>> 
>> On behalf of all the scholars who have been involved with the  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the V?lm?ki R?m?ya?a, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the publication of the seventh and final volume  of the work. 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India, Volume VII: Uttarak???a
>> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally J. Sutherland Goldman
>> 
>> Hardcover | December 2016 | $175.00 | ?129.95 | ISBN: 9780691168845
>> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>> 
>> 
>> 
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089
>> Fax: 510-642-2409
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> -- 
> 
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca <mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868 
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088 
> H3A 1A7  CANADA
> 
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/ <http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/>
> _______________________________________________
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> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 15 Nov 16 16:10:07 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Publication:_The_Uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_of_the_V=C4=81lm=C4=ABki_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <6D07E21F-520A-4FCC-962F-7618B0C12DF5@berkeley.edu>
Message-ID: <251BE2CE-F8BA-4A56-A61F-10D4CBA6F3BF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 46

Dear Sally and Bob,

We are delighted to receive this news. Great work carried to the end with exemplary determination and discipline. 

Best wishes.

Ashok and Vidyut Aklujkar


> On Nov 15, 2016, at 12:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> On behalf of all the scholars who have been involved with the  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the V?lm?ki R?m?ya?a, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the publication of the seventh and final volume  of the work. 
> 
> 
> 
> 
> 
> The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India, Volume VII: Uttarak???a
> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally J. Sutherland Goldman
> 
> Hardcover | December 2016 | $175.00 | ?129.95 | ISBN: 9780691168845
> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
> 
> 
> 
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 16 Nov 16 00:57:09 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Publication:_The_Uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_of_the_V=C4=81lm=C4=ABki_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <6D07E21F-520A-4FCC-962F-7618B0C12DF5@berkeley.edu>
Message-ID: <8C5AC1C3-C91B-488F-AEE2-765E943F14F9@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 45

Congratulations, Bob and Sally. This must come as a great relief. So what will you do now?

Cheers,

Hans


On 15 Nov 2016, at 14:50, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu<mailto:rpg at berkeley.edu>> wrote:

Dear Colleagues,

On behalf of all the scholars who have been involved with the  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the V?lm?ki R?m?ya?a, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the publication of the seventh and final volume  of the work.






The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India, Volume VII: Uttarak???a
Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally J. Sutherland Goldman

Hardcover | December 2016 | $175.00 | ?129.95 | ISBN: 9780691168845
1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.



Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409
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From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Tue, 15 Nov 16 19:43:12 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_Publication:_Uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da?=
In-Reply-To: <1FF9F114-8DE1-4351-8FEE-930F467C357A@berkeley.edu>
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Dear Friends and Colleagues,

Sally and I would like to thank so many of your for your kind words of congratulation on the publication of our translation and annotation of the Uttarak???a. We are moved and grateful.
It has been a long journey working with many  fine scholars in India and the US, some of whom, sadly, are no more. But it has been a wonderful experience to be able to spend so many years immersed in the unparalleled rasas?gara and dharma??stra that is V?lm?ki?s ?dik?vya. We only hope that you all find it to be  at least some small contribution to our understanding of this extraordinary work.

As to Hans? question, my temptation was to say simply that we are going to Disneyland. But, in keeping with the principle, mara??nt?ni k?ry??i, we will now be taking up a fresh translation of Bhavabh?ti?s curious and largely ignored Mah?v?racarita in connection with the Murty series.

Our warmest good wishes to you all.

Bob Goldman
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409



> 
> 
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From wujastyk at gmail.com  Wed Nov 16 06:22:08 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 15 Nov 16 23:22:08 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Publication:_The_Uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da_of_the_V=C4=81lm=C4=ABki_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
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Message-ID: <CAKdt-CekkSXuwCyvVWdExfHxuUb7S0E7KZzQKvYQ=dgf2D-RgQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2013
Lines: 72

Wonderful news, Bob.  Please accept my warmest congratulations - echoing
those of so many others - and please pass my congratulations to Sally too.
What an achievement!  What a gift to the world and to future generations!

Best,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 15 November 2016 at 13:50, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> On behalf of all the scholars who have been involved with the
>  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the *V?lm?ki
> R?m?ya?a*, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the
> publication of the seventh and final volume  of the work.
>
>
>
>
>
> *The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India,* *Volume
> VII: Uttarak???a*
> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally J.
> Sutherland Goldman
>
> Hardcover | December 2016 | *$175.00* | *?129.95* | ISBN: 9780691168845
> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Wed, 16 Nov 16 09:47:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
In-Reply-To: <30A6A4F1-5339-44E1-A60C-50E1A1E02FE0@gmail.com>
Message-ID: <031831e7-0f62-3f3e-3caa-fdb3b13ab704@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 2104
Lines: 43

Bill,

I have read and re-read that section, and searched for various phrases 
within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I 
can't find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit 
seems to have a western academic understanding of 'Vedic' as a 
historical period, and he claims that the 'seeds' of a predictive system 
are present in Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a 
system is not the one based on the twelve-sign zodiac, although he 
thinks it 'probable' that the latter system, when it was imported into 
India, was influenced by the parallel, indigenous system. (Which 
undoubtedly it was, if perhaps not to the extent that Dikshit would have 
liked to think. The nak?atras are used in hor?, after all.) This is 
stated at the beginning of p. 100.

In my view this is quite different from the development that we have 
seen over the past few decades, where practitioners themselves label all 
Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic', 
typically without any idea of that label referring to a particular 
historical period -- if it is used in any historical sense, it is with 
reference to a vague, mythical past. 'Vedic' is used here simply in the 
sense of 'traditional Indian', the implied idea being a tradition that 
is not only ancient and unbroken, but essentially unchanged (and, as 
Robert has pointed out, sanctioned by Brahmanic authority).

Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context 
seems very relevant; does anyone know when that designation first 
appears? Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't 
think anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or 
have they?).

Martin


Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer to horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been around.
>
> Bill






From psdmccartney at gmail.com  Wed Nov 16 09:29:05 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 16 Nov 16 19:59:05 +1030
Subject: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
In-Reply-To: <031831e7-0f62-3f3e-3caa-fdb3b13ab704@pbhome.se>
Message-ID: <CAEzwJrCOyb8BTM2hWg1CgcJieP5Sw_a_GAGeoQPvcJBqySwRqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4376
Lines: 88

Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the claim that
"Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely, "traditional
Indian astrology". One interesting thing is that, even though my
interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert it means
the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic' part of
the phrase to more specifically mean, the typical answer is overwhelmingly:
"I don't really know". If asked to discuss the difference between the
astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel
development of these systems, even some people who claim to be
'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly differentiate them.

The same can be said for my tentative investigations into people's
attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include
myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of
maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.

These anecdotes would at least point towards support of an analysis that
'vedic', for the most part, does simply refer to a vague,
'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by premodern,
transcultural flows of ideas.

But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin down
what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which = 'better'.
However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.

Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a Vedic
narrative, and its narritival power to infuse the past, present and future
with meaning and potential that intrigues me most. This is at both micro
and macro scales of analysis.

On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se> wrote:

> Bill,
>
> I have read and re-read that section, and searched for various phrases
> within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I can't
> find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit seems to
> have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical period,
> and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in
> Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not the one
> based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable' that the
> latter system, when it was imported into India, was influenced by the
> parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps not to
> the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are used
> in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>
> In my view this is quite different from the development that we have seen
> over the past few decades, where practitioners themselves label all Indian
> astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic', typically without
> any idea of that label referring to a particular historical period -- if it
> is used in any historical sense, it is with reference to a vague, mythical
> past. 'Vedic' is used here simply in the sense of 'traditional Indian', the
> implied idea being a tradition that is not only ancient and unbroken, but
> essentially unchanged (and, as Robert has pointed out, sanctioned by
> Brahmanic authority).
>
> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context seems
> very relevant; does anyone know when that designation first appears? Also,
> of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think anyone has
> yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have they?).
>
> Martin
>
>
> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>
>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer to
>> horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under
>> ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have
>> come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been
>> around.
>>
>> Bill
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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Subject: [INDOLOGY] RAJTARANGINI
In-Reply-To: <0DCA8F4E-0696-4CB7-B145-62B73966C167@googlemail.com>
Message-ID: <1479205089.S.4152.4233.f4-234-193.1479289887.31212@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 26





 Dr.Klebanov,

               Thank you for your reference. However,Harshacharita , by Bana, is more of an Eulogy on the 

life and incidents of King Harsha,rather than being on a historical context. As against 

that,VikramankaDevCharita,( Authour-Bilhana) composed at least century ahead of Rajtarangini, in the 11th 

century, contains substantiated historical details on the  time ans society prevailing during Emperor 

VikramaDitya's era.





                                                    ALAKENDU DAS
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From bill.m.mak at gmail.com  Wed Nov 16 13:34:43 2016
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Wed, 16 Nov 16 08:34:43 -0500
Subject: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
In-Reply-To: <CAEzwJrCOyb8BTM2hWg1CgcJieP5Sw_a_GAGeoQPvcJBqySwRqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <364E65DB-5A48-46FE-908F-FFCED021AD40@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7301
Lines: 71

Dear Patrick,

I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of the/a Vedic narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and ?Vedic model of universe? I mentioned earlier illustrates quite tellingly, at least in this particular instance, what the intention was. To me, it seems to be part of an ongoing negotiation of the role of Indian culture in the modern world and an alternative narrative to the one created in the Western culture, one that Indians today both love and hate. In doing so, some sought to reclaim their identities as defined by themselves and not others. 

In this particular case, if Vedic is defined historically as the Western historians and philologists do, there is no question that ?Vedic Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet beside Sun and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic cosmology is a hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and indigenous and across a long stretch of time. But this model of the universe was created in reaction to the Western model, to the one created by the Greeks, e.g. Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the model of universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful image to represent science and progress, which many today sought to align their values and belief-system to .

What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just like in the West one has the history of science, so does India. The proponents of the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has science, it is a different science based on a possibly superior authority, i.e., a spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning based on the ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of the reality interpreted by humans. Of course, the arguments they constructed were practically entirely in Western terms, and the evidences they use are so methodologically and philologically unsound that most scholars do not consider them worthy of even consideration and decry them as pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims such as ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the seemingly more benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.

-- 
Bill M. Mak

Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
New York University
15 East 84th Street
New York, NY 10028
US

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
Japan
?606-8501 ??????????
???????????

Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com

> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> 
> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the claim that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely, "traditional Indian astrology". One interesting thing is that, even though my interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert it means the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic' part of the phrase to more specifically mean, the typical answer is overwhelmingly: "I don't really know". If asked to discuss the difference between the astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel development of these systems, even some people who claim to be 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly differentiate them.
> 
> The same can be said for my tentative investigations into people's attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
> 
> These anecdotes would at least point towards support of an analysis that 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague, 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by premodern, transcultural flows of ideas.
> 
> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin down what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which = 'better'. However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
> 
> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a Vedic narrative, and its narritival power to infuse the past, present and future with meaning and potential that intrigues me most. This is at both micro and macro scales of analysis.
> 
> 
> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se <mailto:martin.gansten at pbhome.se>> wrote:
> Bill,
> 
> I have read and re-read that section, and searched for various phrases within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I can't find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit seems to have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical period, and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not the one based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable' that the latter system, when it was imported into India, was influenced by the parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps not to the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are used in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
> 
> In my view this is quite different from the development that we have seen over the past few decades, where practitioners themselves label all Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic', typically without any idea of that label referring to a particular historical period -- if it is used in any historical sense, it is with reference to a vague, mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of 'traditional Indian', the implied idea being a tradition that is not only ancient and unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed out, sanctioned by Brahmanic authority).
> 
> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context seems very relevant; does anyone know when that designation first appears? Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have they?).
> 
> Martin
> 
> 
> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer to horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been around.
> 
> Bill
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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Status: O
Content-Length: 522
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Dear colleagues,

does anyone have by chance a digital copy of ?La Vi?vagu??dar?acamp? de Ve?ka??dhvarin. Un po?me satirique sanskrit.? Introduction, traduction et notes par Marie-Claude Porcher, Institut Fran?ais d?Indologie, Pondich?ry, 1972 ?
Thanks in advance.

My best regards,

David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma
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Subject: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
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Thank you Bill. I will focus on the case of ISKCON which I know fairly well.

Clearly we have here a clash of worldviews, each deploying its own hermeneutical strategy. To get a little distance and detachment so that we can be clear on the hermeneutical and epistemological issues, consider various learned approaches to Judeo-Christian studies and their sacred texts. The Academy of course favors the historical-critical method, which is surely an essential, invaluable piece of the puzzle. However it may not be the whole puzzle. 

For example, leading scholars of Judaism such as James Kugel point out that traditional Hebrew Bible scholars make four initial assumptions that guide their exegesis. 1. All the highly variegated books of the Hebrew Bible ultimately present a unified message; 2. The message is didactic, i.e. it has a clear telos which is to elevate its readers; 3. The text is divinely inspired; and 4. The ultimate meaning may not be literal. 
	Given those metaphysical assumptions which a priori cannot be empirically proved or disproved, traditional Bible scholarship is often internally consistent, clever, even at times profound. On the other hand, I believe that ?sacred? scholarlship that simply ignores the historical-critical method can easily become unhinged. 

I favor the approach of early Christian historian Dale Martin at Yale, who teaches the historical-critical method, yet points out the presumption of assuming that the historical-critical method necessarily reveals the final truth of a sacred text. 

Returning to explicit Indology, in the G?t? 15.15, K???a famously states, vedai? ca sarvair aham eva vedya?. Those who take this claim seriously as a spiritual truth will naturally accept that it warrants the notion of a unified, if complex, ?Vedic? message that points to K???a as the supreme knowable fact. Again, the historical-critical method, a priori, cannot prove or disprove such an obviously metaphysical claim about K???a. If one accepts the claim, then one may feel justified in a freer use of the adjective ?Vedic.? I hasten to add that even with this sort of ?sacred' hermeneutic there are modern uses of ?Vedic? that I too find silly and indeed unwarranted by anything that I can discern as rational.

Ironically, the Bh?gavat-pur??a, perhaps the most important member of ISKCON?s canon, uses the term vaidika in the modern academic sense, and not in the general ISKCON sense. The BP almost always use vaidika to indicate conventional ?ruti in contrast to tantrika texts, taken there to mean various Vai??ava sm?ti or  ?gama texts. Indeed, ISKCON?s canonical Caitanya-carit?m?ta restricts vaidika even further to the term vaidika br?hma?a, referring to a karma-k???a ritual technocrat. So curiously key ISKCON ??stras use Vaidika in the academic, not the ISKCON, sense.

Regarding the ?pseudo-scientifc? claims of ?Vedic? or Puranic cosmography, I suggest that one seriously consider the work of the late Dr. Richard Thompson on this topic.

Best,
Howard



> On Nov 16, 2016, at 8:34 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Patrick,
> 
> I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of the/a Vedic narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and ?Vedic model of universe? I mentioned earlier illustrates quite tellingly, at least in this particular instance, what the intention was. To me, it seems to be part of an ongoing negotiation of the role of Indian culture in the modern world and an alternative narrative to the one created in the Western culture, one that Indians today both love and hate. In doing so, some sought to reclaim their identities as defined by themselves and not others. 
> 
> In this particular case, if Vedic is defined historically as the Western historians and philologists do, there is no question that ?Vedic Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet beside Sun and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic cosmology is a hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and indigenous and across a long stretch of time. But this model of the universe was created in reaction to the Western model, to the one created by the Greeks, e.g. Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the model of universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful image to represent science and progress, which many today sought to align their values and belief-system to .
> 
> What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just like in the West one has the history of science, so does India. The proponents of the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has science, it is a different science based on a possibly superior authority, i.e., a spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning based on the ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of the reality interpreted by humans. Of course, the arguments they constructed were practically entirely in Western terms, and the evidences they use are so methodologically and philologically unsound that most scholars do not consider them worthy of even consideration and decry them as pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims such as ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the seemingly more benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.
> 
> -- 
> Bill M. Mak
> 
> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> New York University
> 15 East 84th Street
> New York, NY 10028
> US
> 
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
> Japan
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
> 
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
> 
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
>> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
>> 
>> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the claim that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely, "traditional Indian astrology". One interesting thing is that, even though my interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert it means the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic' part of the phrase to more specifically mean, the typical answer is overwhelmingly: "I don't really know". If asked to discuss the difference between the astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel development of these systems, even some people who claim to be 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly differentiate them.
>> 
>> The same can be said for my tentative investigations into people's attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>> 
>> These anecdotes would at least point towards support of an analysis that 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague, 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by premodern, transcultural flows of ideas.
>> 
>> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin down what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which = 'better'. However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
>> 
>> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a Vedic narrative, and its narritival power to infuse the past, present and future with meaning and potential that intrigues me most. This is at both micro and macro scales of analysis.
>> 
>> 
>> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se <mailto:martin.gansten at pbhome.se>> wrote:
>> Bill,
>> 
>> I have read and re-read that section, and searched for various phrases within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I can't find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit seems to have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical period, and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not the one based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable' that the latter system, when it was imported into India, was influenced by the parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps not to the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are used in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>> 
>> In my view this is quite different from the development that we have seen over the past few decades, where practitioners themselves label all Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic', typically without any idea of that label referring to a particular historical period -- if it is used in any historical sense, it is with reference to a vague, mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of 'traditional Indian', the implied idea being a tradition that is not only ancient and unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed out, sanctioned by Brahmanic authority).
>> 
>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context seems very relevant; does anyone know when that designation first appears? Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have they?).
>> 
>> Martin
>> 
>> 
>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer to horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been around.
>> 
>> Bill
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Sent from OPPO Mail
On patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>, 16 Nov 2016 15:00 wrote:

Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the claim that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely, "traditional Indian astrology". One interesting thing is that, even though my interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert it means the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic' part of the phrase to more specifically mean, the typical answer is overwhelmingly: "I don't really know". If asked to discuss the difference between the astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel development of these systems, even some people who claim to be 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly differentiate them.

The same can be said for my tentative investigations into people's attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.

These anecdotes would at least point towards support of an analysis that 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague, 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by premodern, transcultural flows of ideas.

But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin down what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which = 'better'. However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.

Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a Vedic narrative, and its narritival power to infuse the past, present and future with meaning and potential that intrigues me most. This is at both micro and macro scales of analysis.

On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se<mailto:martin.gansten at pbhome.se>> wrote:
Bill,

I have read and re-read that section, and searched for various phrases within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I can't find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit seems to have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical period, and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not the one based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable' that the latter system, when it was imported into India, was influenced by the parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps not to the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are used in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.

In my view this is quite different from the development that we have seen over the past few decades, where practitioners themselves label all Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic', typically without any idea of that label referring to a particular historical period -- if it is used in any historical sense, it is with reference to a vague, mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of 'traditional Indian', the implied idea being a tradition that is not only ancient and unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed out, sanctioned by Brahmanic authority).

Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context seems very relevant; does anyone know when that designation first appears? Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have they?).

Martin


Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer to horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been around.

Bill
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Hi Martin,

"Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think
anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have
they?)."

So, in fact, the Maharishi people do call their medicine (and everything
else they do, including astrology) Vedic. That is, they call medicine
Maharishi Ayurved, and it's trademarked, but they insist it's Vedic.

On 16 November 2016 at 01:47, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

> Bill,
>
> I have read and re-read that section, and searched for various phrases
> within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I can't
> find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit seems to
> have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical period,
> and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in
> Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not the one
> based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable' that the
> latter system, when it was imported into India, was influenced by the
> parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps not to
> the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are used
> in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>
> In my view this is quite different from the development that we have seen
> over the past few decades, where practitioners themselves label all Indian
> astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic', typically without
> any idea of that label referring to a particular historical period -- if it
> is used in any historical sense, it is with reference to a vague, mythical
> past. 'Vedic' is used here simply in the sense of 'traditional Indian', the
> implied idea being a tradition that is not only ancient and unbroken, but
> essentially unchanged (and, as Robert has pointed out, sanctioned by
> Brahmanic authority).
>
> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context seems
> very relevant; does anyone know when that designation first appears? Also,
> of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think anyone has
> yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have they?).
>
> Martin
>
>
> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>
>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer to
>> horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under
>> ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have
>> come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been
>> around.
>>
>> Bill
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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All cultures, religious and other traditions are made of continuities,
changes and discontinuities;  unities in diversities. To be able to grasp
the whole picture with all the intricacy of relations in a cultural complex
with a long history and a wide geographical spread that is outside the
researcher's own culture needs a great amount of patience, empathy and
delicate observation and fine understanding. In this difficult balance beam
exercise, tight rope walk, it is easy to loose the balance and fall into
discontinuities and diversities and miss to connect the continuities and
unities.

On Wed, Nov 16, 2016 at 9:16 PM, Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Hi Martin,
>
> "Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think
> anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have
> they?)."
>
> So, in fact, the Maharishi people do call their medicine (and everything
> else they do, including astrology) Vedic. That is, they call medicine
> Maharishi Ayurved, and it's trademarked, but they insist it's Vedic.
>
> On 16 November 2016 at 01:47, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
> wrote:
>
>> Bill,
>>
>> I have read and re-read that section, and searched for various phrases
>> within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I can't
>> find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit seems to
>> have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical period,
>> and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in
>> Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not the one
>> based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable' that the
>> latter system, when it was imported into India, was influenced by the
>> parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps not to
>> the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are used
>> in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>>
>> In my view this is quite different from the development that we have seen
>> over the past few decades, where practitioners themselves label all Indian
>> astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic', typically without
>> any idea of that label referring to a particular historical period -- if it
>> is used in any historical sense, it is with reference to a vague, mythical
>> past. 'Vedic' is used here simply in the sense of 'traditional Indian', the
>> implied idea being a tradition that is not only ancient and unbroken, but
>> essentially unchanged (and, as Robert has pointed out, sanctioned by
>> Brahmanic authority).
>>
>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context
>> seems very relevant; does anyone know when that designation first appears?
>> Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think
>> anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have they?).
>>
>> Martin
>>
>>
>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>>
>>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer to
>>> horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under
>>> ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have
>>> come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been
>>> around.
>>>
>>> Bill
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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On Nov 16, 2016, at 9:40 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
> 
> Thank you Bill. I will focus on the case of ISKCON which I know fairly well.
> 
> Regarding the ?pseudo-scientifc? claims of ?Vedic? or Puranic cosmography, I suggest that one seriously consider the work of the late Dr. Richard Thompson on this topic.
> 
> Best,
> Howard

Kirfel?s two works, Die Kosmographie der Inder (1920) and Das Pur??a vom Weltgeb?ude (1954) remain the standard works on the subject of Indian cosmography and cosmology. Though dated, I do not think they have been superseded and scholars on this list should be familiar with them. Sadakata has provided some important updates in his two books in Japanese but a truly scholarly work in English on the topic has yet to emerge. Has any of Thompson?s works been reviewed? Did he have anything new to add? I do not want to sound unreasonably dismissive, but there is a long line of self-proclaimed Vedic scientists who try to convince the public that just because they have a PhD in mathematics, astrophysics or any of the ?hard? sciences, they will be irrefutably right in all other fields in the humanities and social sciences. If I have a PhD in Indology, I would not write a book on brain science and put my PhD on the book cover. I cannot imagine why anyone who wants to be taken seriously would do that. This reminds me of an embarrassing occasion at the last World Sanskrit Conference in Bangkok where a speaker in the scientific panel presented a paper on the science of ?Buddhist yoga? and bewildered the audience with fantastic formulae of astrophysics. But the topics of certain scientists trying to prove that there are theories of relativity or quantum physics in the Vedas or that the vim?nas are evidences for Indian?s ancient space technology are old stories which I do not need to reiterate here (http://www.deccanherald.com/content/452573/iisc-research-debunked-long-ago.html <http://www.deccanherald.com/content/452573/iisc-research-debunked-long-ago.html>)

If you have come across any serious works on Vedic astronomy or even Vedic astrology which you have read and believe to merit scholarly consideration, please share here or with me offline.

-- 
Bill M. Mak

Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
New York University
15 East 84th Street
New York, NY 10028
US

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
Japan
?606-8501 ??????????
???????????

Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com



> 
> 
>> On Nov 16, 2016, at 8:34 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com <mailto:bill.m.mak at gmail.com>> wrote:
>> 
>> Dear Patrick,
>> 
>> I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of the/a Vedic narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and ?Vedic model of universe? I mentioned earlier illustrates quite tellingly, at least in this particular instance, what the intention was. To me, it seems to be part of an ongoing negotiation of the role of Indian culture in the modern world and an alternative narrative to the one created in the Western culture, one that Indians today both love and hate. In doing so, some sought to reclaim their identities as defined by themselves and not others. 
>> 
>> In this particular case, if Vedic is defined historically as the Western historians and philologists do, there is no question that ?Vedic Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet beside Sun and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic cosmology is a hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and indigenous and across a long stretch of time. But this model of the universe was created in reaction to the Western model, to the one created by the Greeks, e.g. Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the model of universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful image to represent science and progress, which many today sought to align their values and belief-system to .
>> 
>> What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just like in the West one has the history of science, so does India. The proponents of the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has science, it is a different science based on a possibly superior authority, i.e., a spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning based on the ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of the reality interpreted by humans. Of course, the arguments they constructed were practically entirely in Western terms, and the evidences they use are so methodologically and philologically unsound that most scholars do not consider them worthy of even consideration and decry them as pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims such as ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the seemingly more benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.
>> 
>> -- 
>> Bill M. Mak
>> 
>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>> New York University
>> 15 East 84th Street
>> New York, NY 10028
>> US
>> 
>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
>> Japan
>> ?606-8501 ??????????
>> ???????????
>> 
>> Tel:+81-75-753-6961
>> Fax:+81-75-753-6903
>> 
>> copies of my publications may be found at:
>> http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
>>> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the claim that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely, "traditional Indian astrology". One interesting thing is that, even though my interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert it means the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic' part of the phrase to more specifically mean, the typical answer is overwhelmingly: "I don't really know". If asked to discuss the difference between the astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel development of these systems, even some people who claim to be 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly differentiate them.
>>> 
>>> The same can be said for my tentative investigations into people's attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>>> 
>>> These anecdotes would at least point towards support of an analysis that 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague, 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by premodern, transcultural flows of ideas.
>>> 
>>> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin down what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which = 'better'. However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
>>> 
>>> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a Vedic narrative, and its narritival power to infuse the past, present and future with meaning and potential that intrigues me most. This is at both micro and macro scales of analysis.
>>> 
>>> 
>>> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se <mailto:martin.gansten at pbhome.se>> wrote:
>>> Bill,
>>> 
>>> I have read and re-read that section, and searched for various phrases within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I can't find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit seems to have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical period, and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not the one based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable' that the latter system, when it was imported into India, was influenced by the parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps not to the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are used in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>>> 
>>> In my view this is quite different from the development that we have seen over the past few decades, where practitioners themselves label all Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic', typically without any idea of that label referring to a particular historical period -- if it is used in any historical sense, it is with reference to a vague, mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of 'traditional Indian', the implied idea being a tradition that is not only ancient and unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed out, sanctioned by Brahmanic authority).
>>> 
>>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context seems very relevant; does anyone know when that designation first appears? Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have they?).
>>> 
>>> Martin
>>> 
>>> 
>>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer to horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been around.
>>> 
>>> Bill
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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Notwithstanding all these hypothetical objections, I believe Thompson?s work to be of great value. Those on this list may judge for themselves.

> On Nov 16, 2016, at 2:13 PM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
> 
> On Nov 16, 2016, at 9:40 AM, Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
>> 
>> Thank you Bill. I will focus on the case of ISKCON which I know fairly well.
>> 
>> Regarding the ?pseudo-scientifc? claims of ?Vedic? or Puranic cosmography, I suggest that one seriously consider the work of the late Dr. Richard Thompson on this topic.
>> 
>> Best,
>> Howard
> 
> Kirfel?s two works, Die Kosmographie der Inder (1920) and Das Pur??a vom Weltgeb?ude (1954) remain the standard works on the subject of Indian cosmography and cosmology. Though dated, I do not think they have been superseded and scholars on this list should be familiar with them. Sadakata has provided some important updates in his two books in Japanese but a truly scholarly work in English on the topic has yet to emerge. Has any of Thompson?s works been reviewed? Did he have anything new to add? I do not want to sound unreasonably dismissive, but there is a long line of self-proclaimed Vedic scientists who try to convince the public that just because they have a PhD in mathematics, astrophysics or any of the ?hard? sciences, they will be irrefutably right in all other fields in the humanities and social sciences. If I have a PhD in Indology, I would not write a book on brain science and put my PhD on the book cover. I cannot imagine why anyone who wants to be taken seriously would do that. This reminds me of an embarrassing occasion at the last World Sanskrit Conference in Bangkok where a speaker in the scientific panel presented a paper on the science of ?Buddhist yoga? and bewildered the audience with fantastic formulae of astrophysics. But the topics of certain scientists trying to prove that there are theories of relativity or quantum physics in the Vedas or that the vim?nas are evidences for Indian?s ancient space technology are old stories which I do not need to reiterate here (http://www.deccanherald.com/content/452573/iisc-research-debunked-long-ago.html <http://www.deccanherald.com/content/452573/iisc-research-debunked-long-ago.html>)
> 
> If you have come across any serious works on Vedic astronomy or even Vedic astrology which you have read and believe to merit scholarly consideration, please share here or with me offline.
> 
> -- 
> Bill M. Mak
> 
> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> New York University
> 15 East 84th Street
> New York, NY 10028
> US
> 
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
> Japan
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
> 
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
> 
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
> 
> 
> 
>> 
>> 
>>> On Nov 16, 2016, at 8:34 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com <mailto:bill.m.mak at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>> Dear Patrick,
>>> 
>>> I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of the/a Vedic narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and ?Vedic model of universe? I mentioned earlier illustrates quite tellingly, at least in this particular instance, what the intention was. To me, it seems to be part of an ongoing negotiation of the role of Indian culture in the modern world and an alternative narrative to the one created in the Western culture, one that Indians today both love and hate. In doing so, some sought to reclaim their identities as defined by themselves and not others. 
>>> 
>>> In this particular case, if Vedic is defined historically as the Western historians and philologists do, there is no question that ?Vedic Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet beside Sun and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic cosmology is a hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and indigenous and across a long stretch of time. But this model of the universe was created in reaction to the Western model, to the one created by the Greeks, e.g. Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the model of universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful image to represent science and progress, which many today sought to align their values and belief-system to .
>>> 
>>> What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just like in the West one has the history of science, so does India. The proponents of the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has science, it is a different science based on a possibly superior authority, i.e., a spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning based on the ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of the reality interpreted by humans. Of course, the arguments they constructed were practically entirely in Western terms, and the evidences they use are so methodologically and philologically unsound that most scholars do not consider them worthy of even consideration and decry them as pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims such as ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the seemingly more benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.
>>> 
>>> -- 
>>> Bill M. Mak
>>> 
>>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>>> New York University
>>> 15 East 84th Street
>>> New York, NY 10028
>>> US
>>> 
>>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
>>> Japan
>>> ?606-8501 ??????????
>>> ???????????
>>> 
>>> Tel:+81-75-753-6961
>>> Fax:+81-75-753-6903
>>> 
>>> copies of my publications may be found at:
>>> http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
>>>> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
>>>> 
>>>> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the claim that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely, "traditional Indian astrology". One interesting thing is that, even though my interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert it means the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic' part of the phrase to more specifically mean, the typical answer is overwhelmingly: "I don't really know". If asked to discuss the difference between the astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel development of these systems, even some people who claim to be 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly differentiate them.
>>>> 
>>>> The same can be said for my tentative investigations into people's attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>>>> 
>>>> These anecdotes would at least point towards support of an analysis that 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague, 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by premodern, transcultural flows of ideas.
>>>> 
>>>> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin down what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which = 'better'. However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
>>>> 
>>>> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a Vedic narrative, and its narritival power to infuse the past, present and future with meaning and potential that intrigues me most. This is at both micro and macro scales of analysis.
>>>> 
>>>> 
>>>> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se <mailto:martin.gansten at pbhome.se>> wrote:
>>>> Bill,
>>>> 
>>>> I have read and re-read that section, and searched for various phrases within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I can't find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit seems to have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical period, and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not the one based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable' that the latter system, when it was imported into India, was influenced by the parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps not to the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are used in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>>>> 
>>>> In my view this is quite different from the development that we have seen over the past few decades, where practitioners themselves label all Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic', typically without any idea of that label referring to a particular historical period -- if it is used in any historical sense, it is with reference to a vague, mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of 'traditional Indian', the implied idea being a tradition that is not only ancient and unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed out, sanctioned by Brahmanic authority).
>>>> 
>>>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context seems very relevant; does anyone know when that designation first appears? Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have they?).
>>>> 
>>>> Martin
>>>> 
>>>> 
>>>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>>>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer to horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been around.
>>>> 
>>>> Bill
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> 
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If you want to cast your net a bit wider than India proper, we have the ?va?sa? chronicles of Sri Lanka: Mah?va?sa etc, which are very much chronicles.

Patrick




> On Nov 16, 2016, at 3:51 AM, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
> 
> 
> 
> Dr.Klebanov,
> Thank you for your reference. However,Harshacharita , by Bana, is more of an Eulogy on the 
> life and incidents of King Harsha,rather than being on a historical context. As against 
> that,VikramankaDevCharita,( Authour-Bilhana) composed at least century ahead of Rajtarangini, in the 11th 
> century, contains substantiated historical details on the time ans society prevailing during Emperor 
> VikramaDitya's era.
> 
> 
> ALAKENDU DAS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear friends,

I?m having trouble locating two sources on artha??stra, and I hoped someone on the list might be able to help me. I give here the bibliographic information as I have it.

1. Ruben, W. 1929. Study in the Artha??stra. Dharwar. (This is cited in Sternbach?s Bibliography of Kau?ilya Artha??stra, which has a number of errors, as well as, at least, Botto?s article on dvaidh?bh?va in India Maior). Worldcat has the following, but I couldn?t get it from the British Library to see if it is the same:

[cid:image002.jpg at 01D23916.8CB595A0]

2. Kavi, Ramakrishna. [title unknown: multiple articles on and text of the C?k?u??ya Artha??stra]. Journal of the Venkatesvara Oriental Institute. 1:79-89; 3:99-116; 4:123-128; 4:129-140; 6:129-140(?). This comes from Kane I p. 152ff.

With thanks in advance for any help hunting down any of these.

All best,
Mark
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Dear Bill, I agree with you completely about the fascinating role of things
like the planetarium in negotiations over identity and history. My
frustration is specific, and likely a result of the precarious nature of my
current method. In my humble experience, cyber-ethnography does not really
generate the type of rapport required to effectively conduct 'field work'.
There doesn't seem to be a critical mass of 'vedic astrologers' in my city,
so I feel forced in some way to reach out through the Internet and 'cold
call'.  If funds were made available I would certainly aim to include trips
to the planetarium with the intention of conducting interviews with
visitors. This would certainly yield less bland results.

On 17 Nov 2016 12:04 AM, "Bill Mak" <bill.m.mak at gmail.com> wrote:

> Dear Patrick,
>
> I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of the/a Vedic
> narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and ?Vedic model of
> universe? I mentioned earlier illustrates quite tellingly, at least in this
> particular instance, what the intention was. To me, it seems to be part of
> an ongoing negotiation of the role of Indian culture in the modern world
> and an alternative narrative to the one created in the Western culture, one
> that Indians today both love and hate. In doing so, some sought to reclaim
> their identities as defined by themselves and not others.
>
> In this particular case, if Vedic is defined historically as the Western
> historians and philologists do, there is no question that ?Vedic
> Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet beside Sun
> and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the
> Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic cosmology is a
> hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and indigenous and
> across a long stretch of time. But this model of the universe was created
> in reaction to the Western model, to the one created by the Greeks, e.g.
> Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the model of
> universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful image to
> represent science and progress, which many today sought to align their
> values and belief-system to .
>
> What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just like in
> the West one has the history of science, so does India. The proponents of
> the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has science, it
> is a different science based on a possibly superior authority, i.e., a
> spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning based on the
> ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of the
> reality interpreted by humans. Of course, the arguments they constructed
> were practically entirely in Western terms, and the evidences they use are
> so methodologically and philologically unsound that most scholars do not
> consider them worthy of even consideration and decry them as
> pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims such as
> ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the seemingly more
> benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.
>
> --
> Bill M. Mak
>
> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> New York University
> 15 East 84th Street
> New York, NY 10028
> US
>
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
> Japan
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
>
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
>
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
>
> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
>
> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the claim that
> "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely, "traditional
> Indian astrology". One interesting thing is that, even though my
> interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert it means
> the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic' part of
> the phrase to more specifically mean, the typical answer is overwhelmingly:
> "I don't really know". If asked to discuss the difference between the
> astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel
> development of these systems, even some people who claim to be
> 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly differentiate them.
>
> The same can be said for my tentative investigations into people's
> attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include
> myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of
> maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>
> These anecdotes would at least point towards support of an analysis that
> 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague,
> 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by premodern,
> transcultural flows of ideas.
>
> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin down
> what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which = 'better'.
> However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
>
> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a Vedic
> narrative, and its narritival power to infuse the past, present and future
> with meaning and potential that intrigues me most. This is at both micro
> and macro scales of analysis.
>
> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se> wrote:
>
>> Bill,
>>
>> I have read and re-read that section, and searched for various phrases
>> within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I can't
>> find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit seems to
>> have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical period,
>> and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in
>> Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not the one
>> based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable' that the
>> latter system, when it was imported into India, was influenced by the
>> parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps not to
>> the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are used
>> in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>>
>> In my view this is quite different from the development that we have seen
>> over the past few decades, where practitioners themselves label all Indian
>> astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic', typically without
>> any idea of that label referring to a particular historical period -- if it
>> is used in any historical sense, it is with reference to a vague, mythical
>> past. 'Vedic' is used here simply in the sense of 'traditional Indian', the
>> implied idea being a tradition that is not only ancient and unbroken, but
>> essentially unchanged (and, as Robert has pointed out, sanctioned by
>> Brahmanic authority).
>>
>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context
>> seems very relevant; does anyone know when that designation first appears?
>> Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think
>> anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have they?).
>>
>> Martin
>>
>>
>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>>
>>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer to
>>> horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under
>>> ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have
>>> come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been
>>> around.
>>>
>>> Bill
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
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In connection to contemporary "field works? on ?Indian astrology,? the works by Yano and Guenzi are helpful. There must be scholarly works on the subject in English which I am not aware of. Yano?s work is particularly interesting as it documented the transition from traditional Indian astrology to modern Indian astrology where some astrologers were still capable of preparing the Pa?c??ga in the traditional ways instead of relying on the data from government observatory. The irony of modernization and popularization of ?Vedic astrology? means that most practitioners these days would rely on their PC or mobile applications to generate horoscopes without truly understanding the science behind them as their predecessors, at least some, did.

Yano Michio. 1992. Senseijutsu-tachi-no Indo ??????????. ??: ?????.	
Guenzi, Caterina. 2013. Le Discours Du Destin. Paris: CNRS ?ditions.	

> On Nov 16, 2016, at 3:13 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Bill, I agree with you completely about the fascinating role of things like the planetarium in negotiations over identity and history. My frustration is specific, and likely a result of the precarious nature of my current method. In my humble experience, cyber-ethnography does not really generate the type of rapport required to effectively conduct 'field work'. There doesn't seem to be a critical mass of 'vedic astrologers' in my city, so I feel forced in some way to reach out through the Internet and 'cold call'.  If funds were made available I would certainly aim to include trips to the planetarium with the intention of conducting interviews with visitors. This would certainly yield less bland results.
> 
> 
> On 17 Nov 2016 12:04 AM, "Bill Mak" <bill.m.mak at gmail.com <mailto:bill.m.mak at gmail.com>> wrote:
> Dear Patrick,
> 
> I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of the/a Vedic narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and ?Vedic model of universe? I mentioned earlier illustrates quite tellingly, at least in this particular instance, what the intention was. To me, it seems to be part of an ongoing negotiation of the role of Indian culture in the modern world and an alternative narrative to the one created in the Western culture, one that Indians today both love and hate. In doing so, some sought to reclaim their identities as defined by themselves and not others. 
> 
> In this particular case, if Vedic is defined historically as the Western historians and philologists do, there is no question that ?Vedic Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet beside Sun and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic cosmology is a hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and indigenous and across a long stretch of time. But this model of the universe was created in reaction to the Western model, to the one created by the Greeks, e.g. Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the model of universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful image to represent science and progress, which many today sought to align their values and belief-system to .
> 
> What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just like in the West one has the history of science, so does India. The proponents of the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has science, it is a different science based on a possibly superior authority, i.e., a spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning based on the ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of the reality interpreted by humans. Of course, the arguments they constructed were practically entirely in Western terms, and the evidences they use are so methodologically and philologically unsound that most scholars do not consider them worthy of even consideration and decry them as pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims such as ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the seemingly more benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.
> 
> -- 
> Bill M. Mak
> 
> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> New York University
> 15 East 84th Street
> New York, NY 10028
> US
> 
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
> Japan
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
> 
> Tel:+81-75-753-6961 <tel:%2B81-75-753-6961>
> Fax:+81-75-753-6903 <tel:%2B81-75-753-6903>
> 
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
>> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
>> 
>> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the claim that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely, "traditional Indian astrology". One interesting thing is that, even though my interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert it means the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic' part of the phrase to more specifically mean, the typical answer is overwhelmingly: "I don't really know". If asked to discuss the difference between the astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel development of these systems, even some people who claim to be 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly differentiate them.
>> 
>> The same can be said for my tentative investigations into people's attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>> 
>> These anecdotes would at least point towards support of an analysis that 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague, 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by premodern, transcultural flows of ideas.
>> 
>> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin down what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which = 'better'. However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
>> 
>> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a Vedic narrative, and its narritival power to infuse the past, present and future with meaning and potential that intrigues me most. This is at both micro and macro scales of analysis.
>> 
>> 
>> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se <mailto:martin.gansten at pbhome.se>> wrote:
>> Bill,
>> 
>> I have read and re-read that section, and searched for various phrases within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I can't find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit seems to have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical period, and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not the one based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable' that the latter system, when it was imported into India, was influenced by the parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps not to the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are used in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>> 
>> In my view this is quite different from the development that we have seen over the past few decades, where practitioners themselves label all Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic', typically without any idea of that label referring to a particular historical period -- if it is used in any historical sense, it is with reference to a vague, mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of 'traditional Indian', the implied idea being a tradition that is not only ancient and unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed out, sanctioned by Brahmanic authority).
>> 
>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context seems very relevant; does anyone know when that designation first appears? Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have they?).
>> 
>> Martin
>> 
>> 
>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer to horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been around.
>> 
>> Bill
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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Dear list members,

I looked through my xerox copies, and searched online without success. If any of you can provide a scan of this article (or the book), I will be most grateful:

?ber die Ny?yaka?ik? des V?caspatimi?ra und die indische Lehre vom kategorischen Imperativ, in: Beitr?ge zur Literaturwissenschaft und Geistesgeschichte Indiens. Festgabe Hermann Jacobi zum 75. Geburtstag (11.2.1925), dargebracht von Freunden, Kollegen und Sch?lern, ed. by Willibald Kirfel. Bonn, 1926, S. 369-380.

Elliot M. Stern
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Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
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> The irony of modernization and popularization of ?Vedic astrology? means
that *most *practitioners these days would rely on their PC or mobile
applications to generate horoscopes without truly understanding the science
behind them as their predecessors, *at least some*, did. (Highlighting mine)

----- In the place of 'most' a more diligent student of culture would have
used 'many' and such a student would have avoided unnecessary quantifiers
like 'at least some'. There are several different levels of 'users' of
astrology. Some would only 'read' a ready horoscope, some would know how to
make one. Among those who make, some would know why they have to do what
they do, some others mechanically follow the procedure of making learnt
from a human teacher or a book. Among those who know why they do what they
do, some might know the depths of the siddhaanta to be able to make their
own new theories within it , some may not be able to do that. Some may be
able to explain to a curious Indologist in English (without knowing or
bothering about what that Indologist might use that knowledge for), some
may not be able to converse with an outsider in his language. The situation
is similar in all fields of knowledge world over. People with higher and
higher levels of knowledge are smaller and smaller in number. A mature
observer takes such a situation for granted without being hasty or
judgemental about the observed.

On Thu, Nov 17, 2016 at 4:17 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:

> In connection to contemporary "field works? on ?Indian astrology,? the
> works by Yano and Guenzi are helpful. There must be scholarly works on the
> subject in English which I am not aware of. Yano?s work is particularly
> interesting as it documented the transition from traditional Indian
> astrology to modern Indian astrology where some astrologers were still
> capable of preparing the Pa?c??ga in the traditional ways instead of
> relying on the data from government observatory. The irony of modernization
> and popularization of ?Vedic astrology? means that most practitioners these
> days would rely on their PC or mobile applications to generate horoscopes
> without truly understanding the science behind them as their predecessors,
> at least some, did.
>
> Yano Michio. 1992. *Senseijutsu-tachi-no Indo* ??????????. ??: ?????.
> Guenzi, Caterina. 2013. *Le Discours Du Destin*. Paris: CNRS ?ditions.
>
> On Nov 16, 2016, at 3:13 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Bill, I agree with you completely about the fascinating role of
> things like the planetarium in negotiations over identity and history. My
> frustration is specific, and likely a result of the precarious nature of my
> current method. In my humble experience, cyber-ethnography does not really
> generate the type of rapport required to effectively conduct 'field work'.
> There doesn't seem to be a critical mass of 'vedic astrologers' in my city,
> so I feel forced in some way to reach out through the Internet and 'cold
> call'.  If funds were made available I would certainly aim to include trips
> to the planetarium with the intention of conducting interviews with
> visitors. This would certainly yield less bland results.
>
> On 17 Nov 2016 12:04 AM, "Bill Mak" <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Patrick,
>>
>> I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of the/a Vedic
>> narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and ?Vedic model of
>> universe? I mentioned earlier illustrates quite tellingly, at least in this
>> particular instance, what the intention was. To me, it seems to be part of
>> an ongoing negotiation of the role of Indian culture in the modern world
>> and an alternative narrative to the one created in the Western culture, one
>> that Indians today both love and hate. In doing so, some sought to reclaim
>> their identities as defined by themselves and not others.
>>
>> In this particular case, if Vedic is defined historically as the Western
>> historians and philologists do, there is no question that ?Vedic
>> Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet beside Sun
>> and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the
>> Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic cosmology is a
>> hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and indigenous and
>> across a long stretch of time. But this model of the universe was created
>> in reaction to the Western model, to the one created by the Greeks, e.g.
>> Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the model of
>> universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful image to
>> represent science and progress, which many today sought to align their
>> values and belief-system to .
>>
>> What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just like in
>> the West one has the history of science, so does India. The proponents of
>> the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has science, it
>> is a different science based on a possibly superior authority, i.e., a
>> spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning based on the
>> ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of the
>> reality interpreted by humans. Of course, the arguments they constructed
>> were practically entirely in Western terms, and the evidences they use are
>> so methodologically and philologically unsound that most scholars do not
>> consider them worthy of even consideration and decry them as
>> pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims such as
>> ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the seemingly more
>> benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.
>>
>> --
>> Bill M. Mak
>>
>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>> New York University
>> 15 East 84th Street
>> New York, NY 10028
>> US
>>
>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
>> Japan
>> ?606-8501 ??????????
>> ???????????
>>
>> Tel:+81-75-753-6961
>> Fax:+81-75-753-6903
>>
>> copies of my publications may be found at:
>> http://www.billmak.com
>>
>> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the claim
>> that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely,
>> "traditional Indian astrology". One interesting thing is that, even though
>> my interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert it means
>> the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic' part of
>> the phrase to more specifically mean, the typical answer is overwhelmingly:
>> "I don't really know". If asked to discuss the difference between the
>> astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel
>> development of these systems, even some people who claim to be
>> 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly differentiate them.
>>
>> The same can be said for my tentative investigations into people's
>> attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include
>> myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of
>> maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>>
>> These anecdotes would at least point towards support of an analysis that
>> 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague,
>> 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by premodern,
>> transcultural flows of ideas.
>>
>> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin down
>> what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which = 'better'.
>> However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
>>
>> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a Vedic
>> narrative, and its narritival power to infuse the past, present and future
>> with meaning and potential that intrigues me most. This is at both micro
>> and macro scales of analysis.
>>
>> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se>
>> wrote:
>>
>>> Bill,
>>>
>>> I have read and re-read that section, and searched for various phrases
>>> within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I can't
>>> find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit seems to
>>> have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical period,
>>> and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in
>>> Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not the one
>>> based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable' that the
>>> latter system, when it was imported into India, was influenced by the
>>> parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps not to
>>> the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are used
>>> in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>>>
>>> In my view this is quite different from the development that we have
>>> seen over the past few decades, where practitioners themselves label all
>>> Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic', typically
>>> without any idea of that label referring to a particular historical period
>>> -- if it is used in any historical sense, it is with reference to a vague,
>>> mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of 'traditional
>>> Indian', the implied idea being a tradition that is not only ancient and
>>> unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed out,
>>> sanctioned by Brahmanic authority).
>>>
>>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context
>>> seems very relevant; does anyone know when that designation first appears?
>>> Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think
>>> anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have they?).
>>>
>>> Martin
>>>
>>>
>>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>>>
>>>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer to
>>>> horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under
>>>> ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have
>>>> come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been
>>>> around.
>>>>
>>>> Bill
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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> On 16 Nov  2016, at 18:38, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
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Patrick,

>The same can be said for my tentative investigations into people's
attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include
myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of
maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.

Do you have and take to your interlocutors the speed math techniques book
called 'Vedic Maths" the 'Vedic' of which is already dead horse or the
maths in books like s'ulba sutras, Chandas  etc. ? If you have the latter
in mind , maths in s'ulba sutras , for example, is called Vedic because it
is Maths related to Vedic rituals of yajna; maths in Chandas is called
'Vedic' because it is related to the science of metres (meters) in the
Vedas.

On Thu, Nov 17, 2016 at 6:51 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> > The irony of modernization and popularization of ?Vedic astrology? means
> that *most *practitioners these days would rely on their PC or mobile
> applications to generate horoscopes without truly understanding the science
> behind them as their predecessors, *at least some*, did. (Highlighting
> mine)
>
> ----- In the place of 'most' a more diligent student of culture would have
> used 'many' and such a student would have avoided unnecessary quantifiers
> like 'at least some'. There are several different levels of 'users' of
> astrology. Some would only 'read' a ready horoscope, some would know how to
> make one. Among those who make, some would know why they have to do what
> they do, some others mechanically follow the procedure of making learnt
> from a human teacher or a book. Among those who know why they do what they
> do, some might know the depths of the siddhaanta to be able to make their
> own new theories within it , some may not be able to do that. Some may be
> able to explain to a curious Indologist in English (without knowing or
> bothering about what that Indologist might use that knowledge for), some
> may not be able to converse with an outsider in his language. The situation
> is similar in all fields of knowledge world over. People with higher and
> higher levels of knowledge are smaller and smaller in number. A mature
> observer takes such a situation for granted without being hasty or
> judgemental about the observed.
>
> On Thu, Nov 17, 2016 at 4:17 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>
>> In connection to contemporary "field works? on ?Indian astrology,? the
>> works by Yano and Guenzi are helpful. There must be scholarly works on the
>> subject in English which I am not aware of. Yano?s work is particularly
>> interesting as it documented the transition from traditional Indian
>> astrology to modern Indian astrology where some astrologers were still
>> capable of preparing the Pa?c??ga in the traditional ways instead of
>> relying on the data from government observatory. The irony of modernization
>> and popularization of ?Vedic astrology? means that most practitioners these
>> days would rely on their PC or mobile applications to generate horoscopes
>> without truly understanding the science behind them as their predecessors,
>> at least some, did.
>>
>> Yano Michio. 1992. *Senseijutsu-tachi-no Indo* ??????????. ??: ?????.
>> Guenzi, Caterina. 2013. *Le Discours Du Destin*. Paris: CNRS ?ditions.
>>
>> On Nov 16, 2016, at 3:13 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Dear Bill, I agree with you completely about the fascinating role of
>> things like the planetarium in negotiations over identity and history. My
>> frustration is specific, and likely a result of the precarious nature of my
>> current method. In my humble experience, cyber-ethnography does not really
>> generate the type of rapport required to effectively conduct 'field work'.
>> There doesn't seem to be a critical mass of 'vedic astrologers' in my city,
>> so I feel forced in some way to reach out through the Internet and 'cold
>> call'.  If funds were made available I would certainly aim to include trips
>> to the planetarium with the intention of conducting interviews with
>> visitors. This would certainly yield less bland results.
>>
>> On 17 Nov 2016 12:04 AM, "Bill Mak" <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Patrick,
>>>
>>> I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of the/a
>>> Vedic narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and ?Vedic
>>> model of universe? I mentioned earlier illustrates quite tellingly, at
>>> least in this particular instance, what the intention was. To me, it seems
>>> to be part of an ongoing negotiation of the role of Indian culture in the
>>> modern world and an alternative narrative to the one created in the Western
>>> culture, one that Indians today both love and hate. In doing so, some
>>> sought to reclaim their identities as defined by themselves and not others.
>>>
>>> In this particular case, if Vedic is defined historically as the Western
>>> historians and philologists do, there is no question that ?Vedic
>>> Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet beside Sun
>>> and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the
>>> Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic cosmology is a
>>> hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and indigenous and
>>> across a long stretch of time. But this model of the universe was created
>>> in reaction to the Western model, to the one created by the Greeks, e.g.
>>> Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the model of
>>> universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful image to
>>> represent science and progress, which many today sought to align their
>>> values and belief-system to .
>>>
>>> What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just like in
>>> the West one has the history of science, so does India. The proponents of
>>> the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has science, it
>>> is a different science based on a possibly superior authority, i.e., a
>>> spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning based on the
>>> ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of the
>>> reality interpreted by humans. Of course, the arguments they constructed
>>> were practically entirely in Western terms, and the evidences they use are
>>> so methodologically and philologically unsound that most scholars do not
>>> consider them worthy of even consideration and decry them as
>>> pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims such as
>>> ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the seemingly more
>>> benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.
>>>
>>> --
>>> Bill M. Mak
>>>
>>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>>> New York University
>>> 15 East 84th Street
>>> New York, NY 10028
>>> US
>>>
>>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
>>> Japan
>>> ?606-8501 ??????????
>>> ???????????
>>>
>>> Tel:+81-75-753-6961
>>> Fax:+81-75-753-6903
>>>
>>> copies of my publications may be found at:
>>> http://www.billmak.com
>>>
>>> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the claim
>>> that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely,
>>> "traditional Indian astrology". One interesting thing is that, even though
>>> my interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert it means
>>> the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic' part of
>>> the phrase to more specifically mean, the typical answer is overwhelmingly:
>>> "I don't really know". If asked to discuss the difference between the
>>> astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel
>>> development of these systems, even some people who claim to be
>>> 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly differentiate them.
>>>
>>> The same can be said for my tentative investigations into people's
>>> attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include
>>> myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of
>>> maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>>>
>>> These anecdotes would at least point towards support of an analysis that
>>> 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague,
>>> 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by premodern,
>>> transcultural flows of ideas.
>>>
>>> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin down
>>> what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which = 'better'.
>>> However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
>>>
>>> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a Vedic
>>> narrative, and its narritival power to infuse the past, present and future
>>> with meaning and potential that intrigues me most. This is at both micro
>>> and macro scales of analysis.
>>>
>>> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se>
>>> wrote:
>>>
>>>> Bill,
>>>>
>>>> I have read and re-read that section, and searched for various phrases
>>>> within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I can't
>>>> find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit seems to
>>>> have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical period,
>>>> and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in
>>>> Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not the one
>>>> based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable' that the
>>>> latter system, when it was imported into India, was influenced by the
>>>> parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps not to
>>>> the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are used
>>>> in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>>>>
>>>> In my view this is quite different from the development that we have
>>>> seen over the past few decades, where practitioners themselves label all
>>>> Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic', typically
>>>> without any idea of that label referring to a particular historical period
>>>> -- if it is used in any historical sense, it is with reference to a vague,
>>>> mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of 'traditional
>>>> Indian', the implied idea being a tradition that is not only ancient and
>>>> unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed out,
>>>> sanctioned by Brahmanic authority).
>>>>
>>>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context
>>>> seems very relevant; does anyone know when that designation first appears?
>>>> Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think
>>>> anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have they?).
>>>>
>>>> Martin
>>>>
>>>>
>>>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>>>>
>>>>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer to
>>>>> horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under
>>>>> ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have
>>>>> come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been
>>>>> around.
>>>>>
>>>>> Bill
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 17 Nov 16 15:20:15 +1030
Subject: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
In-Reply-To: <CAJGj9eYE5+LVSyRhmzg5YQ17TadSUuuLZfV=yJtmcwrNMj4xEg@mail.gmail.com>
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Nagaraj,

regarding your last email over 'most' v 'many' I was specifically referring
to the people that I have interviewed. Perhaps this could have been more
clearly articulated. This was not some broad, insensitive generalisation. I
can assure you that from my data set over 50% of people, which apparently
is the cut off mark for determining whether to use 'most' or 'many',
responded that they don't really know what 'Vedic maths' is. Not a single
person (mostly westerners) raised the distinction you make regarding the
difference between the varieties of maths from the sulba sutras and
chandas. It is interesting, I think, that, *many*people have responded in
one of two ways to the question: What is 'Vedic mathematics?': 1) "I don't
know what it is"; or 2) "It's something to do with counting faster". When I
think of 'Vedic maths' it is also with the 'speed maths' variety in mind.
Thank you for clarifying the differences. I appreciate it.

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>





On Thu, Nov 17, 2016 at 1:54 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Patrick,
>
> >The same can be said for my tentative investigations into people's
> attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include
> myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of
> maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>
> Do you have and take to your interlocutors the speed math techniques book
> called 'Vedic Maths" the 'Vedic' of which is already dead horse or the
> maths in books like s'ulba sutras, Chandas  etc. ? If you have the latter
> in mind , maths in s'ulba sutras , for example, is called Vedic because it
> is Maths related to Vedic rituals of yajna; maths in Chandas is called
> 'Vedic' because it is related to the science of metres (meters) in the
> Vedas.
>
> On Thu, Nov 17, 2016 at 6:51 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> > The irony of modernization and popularization of ?Vedic astrology?
>> means that *most *practitioners these days would rely on their PC or
>> mobile applications to generate horoscopes without truly understanding the
>> science behind them as their predecessors, *at least some*, did.
>> (Highlighting mine)
>>
>> ----- In the place of 'most' a more diligent student of culture would
>> have used 'many' and such a student would have avoided unnecessary
>> quantifiers like 'at least some'. There are several different levels of
>> 'users' of astrology. Some would only 'read' a ready horoscope, some would
>> know how to make one. Among those who make, some would know why they have
>> to do what they do, some others mechanically follow the procedure of making
>> learnt from a human teacher or a book. Among those who know why they do
>> what they do, some might know the depths of the siddhaanta to be able to
>> make their own new theories within it , some may not be able to do that.
>> Some may be able to explain to a curious Indologist in English (without
>> knowing or bothering about what that Indologist might use that knowledge
>> for), some may not be able to converse with an outsider in his language.
>> The situation is similar in all fields of knowledge world over. People with
>> higher and higher levels of knowledge are smaller and smaller in number. A
>> mature observer takes such a situation for granted without being hasty or
>> judgemental about the observed.
>>
>> On Thu, Nov 17, 2016 at 4:17 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>>
>>> In connection to contemporary "field works? on ?Indian astrology,? the
>>> works by Yano and Guenzi are helpful. There must be scholarly works on the
>>> subject in English which I am not aware of. Yano?s work is particularly
>>> interesting as it documented the transition from traditional Indian
>>> astrology to modern Indian astrology where some astrologers were still
>>> capable of preparing the Pa?c??ga in the traditional ways instead of
>>> relying on the data from government observatory. The irony of modernization
>>> and popularization of ?Vedic astrology? means that most practitioners these
>>> days would rely on their PC or mobile applications to generate horoscopes
>>> without truly understanding the science behind them as their predecessors,
>>> at least some, did.
>>>
>>> Yano Michio. 1992. *Senseijutsu-tachi-no Indo* ??????????. ??: ?????.
>>> Guenzi, Caterina. 2013. *Le Discours Du Destin*. Paris: CNRS ?ditions.
>>>
>>> On Nov 16, 2016, at 3:13 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> Dear Bill, I agree with you completely about the fascinating role of
>>> things like the planetarium in negotiations over identity and history. My
>>> frustration is specific, and likely a result of the precarious nature of my
>>> current method. In my humble experience, cyber-ethnography does not really
>>> generate the type of rapport required to effectively conduct 'field work'.
>>> There doesn't seem to be a critical mass of 'vedic astrologers' in my city,
>>> so I feel forced in some way to reach out through the Internet and 'cold
>>> call'.  If funds were made available I would certainly aim to include trips
>>> to the planetarium with the intention of conducting interviews with
>>> visitors. This would certainly yield less bland results.
>>>
>>> On 17 Nov 2016 12:04 AM, "Bill Mak" <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Dear Patrick,
>>>>
>>>> I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of the/a
>>>> Vedic narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and ?Vedic
>>>> model of universe? I mentioned earlier illustrates quite tellingly, at
>>>> least in this particular instance, what the intention was. To me, it seems
>>>> to be part of an ongoing negotiation of the role of Indian culture in the
>>>> modern world and an alternative narrative to the one created in the Western
>>>> culture, one that Indians today both love and hate. In doing so, some
>>>> sought to reclaim their identities as defined by themselves and not others.
>>>>
>>>> In this particular case, if Vedic is defined historically as the
>>>> Western historians and philologists do, there is no question that ?Vedic
>>>> Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet beside Sun
>>>> and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the
>>>> Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic cosmology is a
>>>> hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and indigenous and
>>>> across a long stretch of time. But this model of the universe was created
>>>> in reaction to the Western model, to the one created by the Greeks, e.g.
>>>> Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the model of
>>>> universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful image to
>>>> represent science and progress, which many today sought to align their
>>>> values and belief-system to .
>>>>
>>>> What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just like
>>>> in the West one has the history of science, so does India. The proponents
>>>> of the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has science,
>>>> it is a different science based on a possibly superior authority, i.e., a
>>>> spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning based on the
>>>> ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of the
>>>> reality interpreted by humans. Of course, the arguments they constructed
>>>> were practically entirely in Western terms, and the evidences they use are
>>>> so methodologically and philologically unsound that most scholars do not
>>>> consider them worthy of even consideration and decry them as
>>>> pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims such as
>>>> ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the seemingly more
>>>> benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.
>>>>
>>>> --
>>>> Bill M. Mak
>>>>
>>>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>>>> New York University
>>>> 15 East 84th Street
>>>> New York, NY 10028
>>>> US
>>>>
>>>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>>>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
>>>> Japan
>>>> ?606-8501 ??????????
>>>> ???????????
>>>>
>>>> Tel:+81-75-753-6961
>>>> Fax:+81-75-753-6903
>>>>
>>>> copies of my publications may be found at:
>>>> http://www.billmak.com
>>>>
>>>> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the claim
>>>> that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely,
>>>> "traditional Indian astrology". One interesting thing is that, even though
>>>> my interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert it means
>>>> the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic' part of
>>>> the phrase to more specifically mean, the typical answer is overwhelmingly:
>>>> "I don't really know". If asked to discuss the difference between the
>>>> astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel
>>>> development of these systems, even some people who claim to be
>>>> 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly differentiate them.
>>>>
>>>> The same can be said for my tentative investigations into people's
>>>> attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include
>>>> myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of
>>>> maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>>>>
>>>> These anecdotes would at least point towards support of an analysis
>>>> that 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague,
>>>> 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by premodern,
>>>> transcultural flows of ideas.
>>>>
>>>> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin
>>>> down what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which = 'better'.
>>>> However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
>>>>
>>>> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a Vedic
>>>> narrative, and its narritival power to infuse the past, present and future
>>>> with meaning and potential that intrigues me most. This is at both micro
>>>> and macro scales of analysis.
>>>>
>>>> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Bill,
>>>>>
>>>>> I have read and re-read that section, and searched for various phrases
>>>>> within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I can't
>>>>> find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit seems to
>>>>> have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical period,
>>>>> and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in
>>>>> Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not the one
>>>>> based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable' that the
>>>>> latter system, when it was imported into India, was influenced by the
>>>>> parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps not to
>>>>> the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are used
>>>>> in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>>>>>
>>>>> In my view this is quite different from the development that we have
>>>>> seen over the past few decades, where practitioners themselves label all
>>>>> Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic', typically
>>>>> without any idea of that label referring to a particular historical period
>>>>> -- if it is used in any historical sense, it is with reference to a vague,
>>>>> mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of 'traditional
>>>>> Indian', the implied idea being a tradition that is not only ancient and
>>>>> unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed out,
>>>>> sanctioned by Brahmanic authority).
>>>>>
>>>>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context
>>>>> seems very relevant; does anyone know when that designation first appears?
>>>>> Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think
>>>>> anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have they?).
>>>>>
>>>>> Martin
>>>>>
>>>>>
>>>>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>>>>>
>>>>>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer
>>>>>> to horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology? under
>>>>>> ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things might have
>>>>>> come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly been
>>>>>> around.
>>>>>>
>>>>>> Bill
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
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From: peter.pasedach at googlemail.com (Peter Mukunda Pasedach)
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Subject: [INDOLOGY] RAJTARANGINI
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Dear Alakendu Das,

To Ratn?kara, 9th century Kashmir, author of the Haravijaya, is
attributed a chronicle of the kings of Kashmir, possibly only
surviving in fragments of translations into Persian and Urdu. See the
following blog post of Vinayak Razdan,
http://www.searchkashmir.org/2014/06/hasan-shah-and-lost-kings-of.html
,  and, linked from there, scans of two articles of Pandit Ananda Koul
in the Journal and Proceedings of the Asiatic Society of Bengal from
early 20th century, https://archive.org/details/HasansHistoryOfKashmir
. I was made aware of it by Muzaffar Ahmad,
https://independent.academia.edu/MuzaffarAhmad , who is working on it.

Best Regards,

Peter Pasedach

On Tue, Nov 15, 2016 at 10:54 AM, alakendu das
<mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
>
> If anybody may kindly enlighten me on the existence of any medieval
> composition on any Historical context on India ,prior to RAJTARANGINI?
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)





From 249292 at soas.ac.uk  Thu Nov 17 07:13:02 2016
From: 249292 at soas.ac.uk (Patricia Sauthoff)
Date: Thu, 17 Nov 16 12:43:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] New Devanagari font: Shobhika
Message-ID: <CAJTLQ4O3qdJaSyKuMU2OBMbgNFKZ1EA2NiD9_cB7DybkTXaD2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3294
Lines: 76

Dear Clemency,

Just a quick note to you and your collaborators thanking you for the lovely
font. I'm using it now for my Sanskrit I final and it is so much better
than what I had before. Conjuncts that are correct!

Thank you so much and cheers!

>
> Date: Thu, 10 Nov 2016 04:05:20 +0000
> From: Clemency Montelle <clemency.montelle at canterbury.ac.nz>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc: Aditya Kolachana <aditya.kolachana at gmail.com>,      Krishnamurthi
>         Ramasubramanian <mullaikramas at gmail.com>
> Subject: [INDOLOGY] New Devanagari font: Shobhika
> Message-ID:
>         <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FBE21B7 at UCEXMBX04-I.
> canterbury.ac.nz>
>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Dear Colleagues,
>
> I'm passing on this announcement from my collaborators at IITBombay who
> have just released a beautiful new Devanagari font called Shobhika.  The
> font has been carefully and mindfully executed by a team of Sanskrit, IT,
> and visual design specialists, and the attention to detail that has gone
> into all aspects of the process produces a very pleasing end result (I
> attach a screen shot for a quick view of the font).
>
> Please find below the link to the public Github repository of the free,
> open source font. The instructions to download v1.0 of the font are given
> under the 'Downloading the font' section in the link below:
>
> https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika
>
> I quote from their preamble:
>
> "Shobhika is a free, open source, Unicode compliant, OpenType font with
> support for Devan?gar?, Latin, and Cyrillic scripts. It is available in two
> weights?regular and bold. The font is designed with over 1600 Devan?gar?
> glyphs, including support for over 1100 conjunct consonants, as well as
> vedic accents. The Latin component of the font not only supports a wide
> range of characters required for Roman transliteration of Sanskrit, but
> also provides a subset of regularly used mathematical symbols for scholars
> working with scientific and technical documents. The project has been
> launched under the auspices of the Science and Heritage Initiative (SandHI)
> at IIT Bombay<https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika/
> blob/master/www.iitb.ac.in>, and builds upon the following two fonts for
> its Devan?gar? and Latin components respectively: (i) Yashomudra<
> https://github.com/RajyaMarathiVikasSanstha/Yashomudra> by R?jya Mar??h?
> Vik?s Sa?sth?<https://rmvs.maharashtra.gov.in/>, and (ii) PT Serif<
> https://fonts.google.com/specimen/PT+Serif> by ParaType<
> http://www.paratype.com/>. We would like to thank both these
> organisations for releasing their fonts under the SIL Open Font Licence,
> which has enabled us to create Shobhika. "
>
> The creators of the font also request any feedback that you have so that
> it may be further improved.
>
> With best wishes,
> Clemency
>
> ----
> Dr Clemency Montelle
> http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
> School of Mathematics and Statistics
> University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
> Private Bag 4800, Christchurch 8140
> NEW ZEALAND
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Dear Jean,

Since you said "Dear Colleagues"

I am forwarding your message to the list.


---------- Forwarded message ----------
From: Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be>
Date: Thu, Nov 17, 2016 at 12:54 PM
Subject: re:Re: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>


Dear Colleagues,

I don't agree with what has just been said (see below) about maths of the
sulbasutra and even of the chandas. As far as I know, they have never been
called Vedic and I have myself, and many other researchers I know, always
been very cautious to make the distinction. See the title of my recent book
http://www.droz.org/eur/fr/6416-9782600013826.html by instance.

Best,

Jean Michel


>Patrick,
>
>>The same can be said for my tentative investigations into people's
>attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include
>myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of
>maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>
>Do you have and take to your interlocutors the speed math techniques book
>called 'Vedic Maths" the 'Vedic' of which is already dead horse or the
>maths in books like s'ulba sutras, Chandas  etc. ? If you have the latter
>in mind , maths in s'ulba sutras , for example, is called Vedic because it
>is Maths related to Vedic rituals of yajna; maths in Chandas is called
>'Vedic' because it is related to the science of metres (meters) in the
>Vedas.
>
>On Thu, Nov 17, 2016 at 6:51 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>wrote:
>
>> > The irony of modernization and popularization of ?Vedic astrology?
means
>> that *most *practitioners these days would rely on their PC or mobile
>> applications to generate horoscopes without truly understanding the
science
>> behind them as their predecessors, *at least some*, did. (Highlighting
>> mine)
>>
>> ----- In the place of 'most' a more diligent student of culture would
have
>> used 'many' and such a student would have avoided unnecessary quantifiers
>> like 'at least some'. There are several different levels of 'users' of
>> astrology. Some would only 'read' a ready horoscope, some would know how
to
>> make one. Among those who make, some would know why they have to do what
>> they do, some others mechanically follow the procedure of making learnt
>> from a human teacher or a book. Among those who know why they do what
they
>> do, some might know the depths of the siddhaanta to be able to make their
>> own new theories within it , some may not be able to do that. Some may be
>> able to explain to a curious Indologist in English (without knowing or
>> bothering about what that Indologist might use that knowledge for), some
>> may not be able to converse with an outsider in his language. The
situation
>> is similar in all fields of knowledge world over. People with higher and
>> higher levels of knowledge are smaller and smaller in number. A mature
>> observer takes such a situation for granted without being hasty or
>> judgemental about the observed.
>>
>> On Thu, Nov 17, 2016 at 4:17 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>>
>>> In connection to contemporary "field works? on ?Indian astrology,? the
>>> works by Yano and Guenzi are helpful. There must be scholarly works on
the
>>> subject in English which I am not aware of. Yano?s work is particularly
>>> interesting as it documented the transition from traditional Indian
>>> astrology to modern Indian astrology where some astrologers were still
>>> capable of preparing the Pa?c??ga in the traditional ways instead of
>>> relying on the data from government observatory. The irony of
modernization
>>> and popularization of ?Vedic astrology? means that most practitioners
these
>>> days would rely on their PC or mobile applications to generate
horoscopes
>>> without truly understanding the science behind them as their
predecessors,
>>> at least some, did.
>>>
>>> Yano Michio. 1992. *Senseijutsu-tachi-no Indo* ??????????. ??: ?????.
>>> Guenzi, Caterina. 2013. *Le Discours Du Destin*. Paris: CNRS ?ditions.
>>>
>>> On Nov 16, 2016, at 3:13 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> Dear Bill, I agree with you completely about the fascinating role of
>>> things like the planetarium in negotiations over identity and history.
My
>>> frustration is specific, and likely a result of the precarious nature
of my
>>> current method. In my humble experience, cyber-ethnography does not
really
>>> generate the type of rapport required to effectively conduct 'field
work'.
>>> There doesn't seem to be a critical mass of 'vedic astrologers' in my
city,
>>> so I feel forced in some way to reach out through the Internet and 'cold
>>> call'.  If funds were made available I would certainly aim to include
trips
>>> to the planetarium with the intention of conducting interviews with
>>> visitors. This would certainly yield less bland results.
>>>
>>> On 17 Nov 2016 12:04 AM, "Bill Mak" <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Dear Patrick,
>>>>
>>>> I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of the/a
>>>> Vedic narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and ?Vedic
>>>> model of universe? I mentioned earlier illustrates quite tellingly, at
>>>> least in this particular instance, what the intention was. To me, it
seems
>>>> to be part of an ongoing negotiation of the role of Indian culture in
the
>>>> modern world and an alternative narrative to the one created in the
Western
>>>> culture, one that Indians today both love and hate. In doing so, some
>>>> sought to reclaim their identities as defined by themselves and not
others.
>>>>
>>>> In this particular case, if Vedic is defined historically as the
Western
>>>> historians and philologists do, there is no question that ?Vedic
>>>> Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet beside
Sun
>>>> and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the
>>>> Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic cosmology is a
>>>> hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and indigenous
and
>>>> across a long stretch of time. But this model of the universe was
created
>>>> in reaction to the Western model, to the one created by the Greeks,
e.g.
>>>> Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the
model of
>>>> universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful image
to
>>>> represent science and progress, which many today sought to align their
>>>> values and belief-system to .
>>>>
>>>> What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just like
in
>>>> the West one has the history of science, so does India. The proponents
of
>>>> the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has science,
it
>>>> is a different science based on a possibly superior authority, i.e., a
>>>> spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning based on
the
>>>> ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of the
>>>> reality interpreted by humans. Of course, the arguments they
constructed
>>>> were practically entirely in Western terms, and the evidences they use
are
>>>> so methodologically and philologically unsound that most scholars do
not
>>>> consider them worthy of even consideration and decry them as
>>>> pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims such
as
>>>> ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the seemingly
more
>>>> benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.
>>>>
>>>> --
>>>> Bill M. Mak
>>>>
>>>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>>>> New York University
>>>> 15 East 84th Street
>>>> New York, NY 10028
>>>> US
>>>>
>>>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>>>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
>>>> Japan
>>>> ?606-8501 ??????????
>>>> ???????????
>>>>
>>>> Tel:+81-75-753-6961
>>>> Fax:+81-75-753-6903
>>>>
>>>> copies of my publications may be found at:
>>>> http://www.billmak.com
>>>>
>>>> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the claim
>>>> that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely,
>>>> "traditional Indian astrology". One interesting thing is that, even
though
>>>> my interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert it
means
>>>> the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic' part
of
>>>> the phrase to more specifically mean, the typical answer is
overwhelmingly:
>>>> "I don't really know". If asked to discuss the difference between the
>>>> astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel
>>>> development of these systems, even some people who claim to be
>>>> 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly differentiate
them.
>>>>
>>>> The same can be said for my tentative investigations into people's
>>>> attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include
>>>> myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type
of
>>>> maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>>>>
>>>> These anecdotes would at least point towards support of an analysis
that
>>>> 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague,
>>>> 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by
premodern,
>>>> transcultural flows of ideas.
>>>>
>>>> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin
down
>>>> what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which = 'better'.
>>>> However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
>>>>
>>>> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a Vedic
>>>> narrative, and its narritival power to infuse the past, present and
future
>>>> with meaning and potential that intrigues me most. This is at both
micro
>>>> and macro scales of analysis.
>>>>
>>>> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Bill,
>>>>>
>>>>> I have read and re-read that section, and searched for various phrases
>>>>> within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I
can't
>>>>> find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit
seems to
>>>>> have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical
period,
>>>>> and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in
>>>>> Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not
the one
>>>>> based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable'
that the
>>>>> latter system, when it was imported into India, was influenced by the
>>>>> parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps
not to
>>>>> the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are
used
>>>>> in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>>>>>
>>>>> In my view this is quite different from the development that we have
>>>>> seen over the past few decades, where practitioners themselves label
all
>>>>> Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic',
typically
>>>>> without any idea of that label referring to a particular historical
period
>>>>> -- if it is used in any historical sense, it is with reference to a
vague,
>>>>> mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of
'traditional
>>>>> Indian', the implied idea being a tradition that is not only ancient
and
>>>>> unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed out,
>>>>> sanctioned by Brahmanic authority).
>>>>>
>>>>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context
>>>>> seems very relevant; does anyone know when that designation first
appears?
>>>>> Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think
>>>>> anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have
they?).
>>>>>
>>>>> Martin
>>>>>
>>>>>
>>>>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>>>>>
>>>>>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer
to
>>>>>> horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology?
under
>>>>>> ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things
might have
>>>>>> come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly
been
>>>>>> around.
>>>>>>
>>>>>> Bill
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
>--
>Nagaraj Paturi
>
>Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>(Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>





-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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The following are samples for the use of the word in reference to the
S'ulba Sutras and Chhandas. It goes without saying that I need not be taken
as subscribing to the ideas in these web pages or books that I found on the
first of the pages that I found through my random search:

S'ulba sutras:


http://vedicsciences.net/articles/vedic-mathematics.html



http://www-history.mcs.st-and.ac.uk/Projects/Pearce/Chapters/Ch4_2.html


Chhandas:



Vedic Mathematics Science and Technology (Ancient Wisdom Values of Pingala
Chandas Sutram) Hardcover ? 1 Apr 2014


by Dr. S.K. Kapoor and Ved Ratan
<https://www.amazon.co.uk/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&text=Dr.+S.K.+Kapoor+and+Ved+Ratan&search-alias=books-uk&field-author=Dr.+S.K.+Kapoor+and+Ved+Ratan&sort=relevancerank>
(Author)





https://www.amazon.co.uk/Mathematics-Science-Technology-Ancient-Pingala/dp/B00PKHXUIM





Pingal Krit Chhandah Sutram (The Prosody Of Pingala) [With Applications Of
Vedic Mathematics] Paperback ? 2013


by Kapildev Dwivedi
<http://www.amazon.in/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&field-author=Kapildev+Dwivedi&search-alias=stripbooks>
(Author),
Shyamlal Singh
<http://www.amazon.in/s/ref=dp_byline_sr_book_2?ie=UTF8&field-author=Shyamlal+Singh&search-alias=stripbooks>
(Author)





http://www.amazon.in/Chhandah-Prosody-Pingala-Applications-Mathematics/dp/8171248772









On Thu, Nov 17, 2016 at 2:26 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear Jean,
>
> Since you said "Dear Colleagues"
>
> I am forwarding your message to the list.
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be>
> Date: Thu, Nov 17, 2016 at 12:54 PM
> Subject: re:Re: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
> To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>
>
> Dear Colleagues,
>
> I don't agree with what has just been said (see below) about maths of the
> sulbasutra and even of the chandas. As far as I know, they have never been
> called Vedic and I have myself, and many other researchers I know, always
> been very cautious to make the distinction. See the title of my recent book
> http://www.droz.org/eur/fr/6416-9782600013826.html by instance.
>
> Best,
>
> Jean Michel
>
>
> >Patrick,
> >
> >>The same can be said for my tentative investigations into people's
> >attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include
> >myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of
> >maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
> >
> >Do you have and take to your interlocutors the speed math techniques book
> >called 'Vedic Maths" the 'Vedic' of which is already dead horse or the
> >maths in books like s'ulba sutras, Chandas  etc. ? If you have the latter
> >in mind , maths in s'ulba sutras , for example, is called Vedic because it
> >is Maths related to Vedic rituals of yajna; maths in Chandas is called
> >'Vedic' because it is related to the science of metres (meters) in the
> >Vedas.
> >
> >On Thu, Nov 17, 2016 at 6:51 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> >wrote:
> >
> >> > The irony of modernization and popularization of ?Vedic astrology?
> means
> >> that *most *practitioners these days would rely on their PC or mobile
> >> applications to generate horoscopes without truly understanding the
> science
> >> behind them as their predecessors, *at least some*, did. (Highlighting
> >> mine)
> >>
> >> ----- In the place of 'most' a more diligent student of culture would
> have
> >> used 'many' and such a student would have avoided unnecessary
> quantifiers
> >> like 'at least some'. There are several different levels of 'users' of
> >> astrology. Some would only 'read' a ready horoscope, some would know
> how to
> >> make one. Among those who make, some would know why they have to do what
> >> they do, some others mechanically follow the procedure of making learnt
> >> from a human teacher or a book. Among those who know why they do what
> they
> >> do, some might know the depths of the siddhaanta to be able to make
> their
> >> own new theories within it , some may not be able to do that. Some may
> be
> >> able to explain to a curious Indologist in English (without knowing or
> >> bothering about what that Indologist might use that knowledge for), some
> >> may not be able to converse with an outsider in his language. The
> situation
> >> is similar in all fields of knowledge world over. People with higher and
> >> higher levels of knowledge are smaller and smaller in number. A mature
> >> observer takes such a situation for granted without being hasty or
> >> judgemental about the observed.
> >>
> >> On Thu, Nov 17, 2016 at 4:17 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
> >>
> >>> In connection to contemporary "field works? on ?Indian astrology,? the
> >>> works by Yano and Guenzi are helpful. There must be scholarly works on
> the
> >>> subject in English which I am not aware of. Yano?s work is particularly
> >>> interesting as it documented the transition from traditional Indian
> >>> astrology to modern Indian astrology where some astrologers were still
> >>> capable of preparing the Pa?c??ga in the traditional ways instead of
> >>> relying on the data from government observatory. The irony of
> modernization
> >>> and popularization of ?Vedic astrology? means that most practitioners
> these
> >>> days would rely on their PC or mobile applications to generate
> horoscopes
> >>> without truly understanding the science behind them as their
> predecessors,
> >>> at least some, did.
> >>>
> >>> Yano Michio. 1992. *Senseijutsu-tachi-no Indo* ??????????. ??: ?????.
> >>> Guenzi, Caterina. 2013. *Le Discours Du Destin*. Paris: CNRS ?ditions.
> >>>
> >>> On Nov 16, 2016, at 3:13 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com
> >
> >>> wrote:
> >>>
> >>> Dear Bill, I agree with you completely about the fascinating role of
> >>> things like the planetarium in negotiations over identity and history.
> My
> >>> frustration is specific, and likely a result of the precarious nature
> of my
> >>> current method. In my humble experience, cyber-ethnography does not
> really
> >>> generate the type of rapport required to effectively conduct 'field
> work'.
> >>> There doesn't seem to be a critical mass of 'vedic astrologers' in my
> city,
> >>> so I feel forced in some way to reach out through the Internet and
> 'cold
> >>> call'.  If funds were made available I would certainly aim to include
> trips
> >>> to the planetarium with the intention of conducting interviews with
> >>> visitors. This would certainly yield less bland results.
> >>>
> >>> On 17 Nov 2016 12:04 AM, "Bill Mak" <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
> >>>
> >>>> Dear Patrick,
> >>>>
> >>>> I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of the/a
> >>>> Vedic narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and
> ?Vedic
> >>>> model of universe? I mentioned earlier illustrates quite tellingly, at
> >>>> least in this particular instance, what the intention was. To me, it
> seems
> >>>> to be part of an ongoing negotiation of the role of Indian culture in
> the
> >>>> modern world and an alternative narrative to the one created in the
> Western
> >>>> culture, one that Indians today both love and hate. In doing so, some
> >>>> sought to reclaim their identities as defined by themselves and not
> others.
> >>>>
> >>>> In this particular case, if Vedic is defined historically as the
> Western
> >>>> historians and philologists do, there is no question that ?Vedic
> >>>> Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet beside
> Sun
> >>>> and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the
> >>>> Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic cosmology is
> a
> >>>> hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and indigenous
> and
> >>>> across a long stretch of time. But this model of the universe was
> created
> >>>> in reaction to the Western model, to the one created by the Greeks,
> e.g.
> >>>> Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the
> model of
> >>>> universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful
> image to
> >>>> represent science and progress, which many today sought to align their
> >>>> values and belief-system to .
> >>>>
> >>>> What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just like
> in
> >>>> the West one has the history of science, so does India. The
> proponents of
> >>>> the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has
> science, it
> >>>> is a different science based on a possibly superior authority, i.e., a
> >>>> spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning based
> on the
> >>>> ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of the
> >>>> reality interpreted by humans. Of course, the arguments they
> constructed
> >>>> were practically entirely in Western terms, and the evidences they
> use are
> >>>> so methodologically and philologically unsound that most scholars do
> not
> >>>> consider them worthy of even consideration and decry them as
> >>>> pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims such
> as
> >>>> ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the
> seemingly more
> >>>> benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.
> >>>>
> >>>> --
> >>>> Bill M. Mak
> >>>>
> >>>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> >>>> New York University
> >>>> 15 East 84th Street
> >>>> New York, NY 10028
> >>>> US
> >>>>
> >>>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> >>>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
> >>>> Japan
> >>>> ?606-8501 ??????????
> >>>> ???????????
> >>>>
> >>>> Tel:+81-75-753-6961
> >>>> Fax:+81-75-753-6903
> >>>>
> >>>> copies of my publications may be found at:
> >>>> http://www.billmak.com
> >>>>
> >>>> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <
> psdmccartney at gmail.com>
> >>>> wrote:
> >>>>
> >>>> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the claim
> >>>> that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely,
> >>>> "traditional Indian astrology". One interesting thing is that, even
> though
> >>>> my interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert it
> means
> >>>> the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic' part
> of
> >>>> the phrase to more specifically mean, the typical answer is
> overwhelmingly:
> >>>> "I don't really know". If asked to discuss the difference between the
> >>>> astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel
> >>>> development of these systems, even some people who claim to be
> >>>> 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly differentiate
> them.
> >>>>
> >>>> The same can be said for my tentative investigations into people's
> >>>> attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I
> include
> >>>> myself in this group, seem unable to clearly articulate what this
> type of
> >>>> maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
> >>>>
> >>>> These anecdotes would at least point towards support of an analysis
> that
> >>>> 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague,
> >>>> 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by
> premodern,
> >>>> transcultural flows of ideas.
> >>>>
> >>>> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin
> down
> >>>> what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which = 'better'.
> >>>> However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
> >>>>
> >>>> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a Vedic
> >>>> narrative, and its narritival power to infuse the past, present and
> future
> >>>> with meaning and potential that intrigues me most. This is at both
> micro
> >>>> and macro scales of analysis.
> >>>>
> >>>> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se>
> >>>> wrote:
> >>>>
> >>>>> Bill,
> >>>>>
> >>>>> I have read and re-read that section, and searched for various
> phrases
> >>>>> within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I
> can't
> >>>>> find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit
> seems to
> >>>>> have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical
> period,
> >>>>> and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in
> >>>>> Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not
> the one
> >>>>> based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable'
> that the
> >>>>> latter system, when it was imported into India, was influenced by the
> >>>>> parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps
> not to
> >>>>> the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras are
> used
> >>>>> in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
> >>>>>
> >>>>> In my view this is quite different from the development that we have
> >>>>> seen over the past few decades, where practitioners themselves label
> all
> >>>>> Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic',
> typically
> >>>>> without any idea of that label referring to a particular historical
> period
> >>>>> -- if it is used in any historical sense, it is with reference to a
> vague,
> >>>>> mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of
> 'traditional
> >>>>> Indian', the implied idea being a tradition that is not only ancient
> and
> >>>>> unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed out,
> >>>>> sanctioned by Brahmanic authority).
> >>>>>
> >>>>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context
> >>>>> seems very relevant; does anyone know when that designation first
> appears?
> >>>>> Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't think
> >>>>> anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or have
> they?).
> >>>>>
> >>>>> Martin
> >>>>>
> >>>>>
> >>>>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
> >>>>>
> >>>>>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did refer
> to
> >>>>>> horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology?
> under
> >>>>>> ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things
> might have
> >>>>>> come to the forefront in recent time, but such ideas have certainly
> been
> >>>>>> around.
> >>>>>>
> >>>>>> Bill
> >>>>>>
> >>>>>
> >>>>>
> >>>>> _______________________________________________
> >>>>> INDOLOGY mailing list
> >>>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>>>> committee)
> >>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options
> >>>>> or unsubscribe)
> >>>>
> >>>>
> >>>>
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> >>> unsubscribe)
> >>>
> >>
> >>
> >>
> >> --
> >> Nagaraj Paturi
> >>
> >> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> >>
> >> Former Senior Professor of Cultural Studies
> >>
> >> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> >>
> >> (Pune, Maharashtra, INDIA )
> >>
> >>
> >>
> >>
> >
> >
> >
> >--
> >Nagaraj Paturi
> >
> >Hyderabad, Telangana, INDIA.
> >
> >Former Senior Professor of Cultural Studies
> >
> >FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> >
> >(Pune, Maharashtra, INDIA )
> >
> >
>
>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
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Subject: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
In-Reply-To: <CAJGj9eba5uxz5UtdZM+Cc_fzgNAg5_McKLaZY8pEnk-D0YYqOg@mail.gmail.com>
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Status: O
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Missed to  put the word 'Vedic Mathematics'

I wanted to say,

The following are samples for the use of the word "Vedic Mathematics" in
reference to the S'ulba Sutras and Chhandas. It goes without saying that I
need not be taken as subscribing to the ideas in these web pages or books
that I found on the first of the pages that I found through my random
search:


On Thu, Nov 17, 2016 at 2:33 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> The following are samples for the use of the word in reference to the
> S'ulba Sutras and Chhandas. It goes without saying that I need not be taken
> as subscribing to the ideas in these web pages or books that I found on the
> first of the pages that I found through my random search:
>
> S'ulba sutras:
>
>
> http://vedicsciences.net/articles/vedic-mathematics.html
>
>
>
> http://www-history.mcs.st-and.ac.uk/Projects/Pearce/Chapters/Ch4_2.html
>
>
> Chhandas:
>
>
>
> Vedic Mathematics Science and Technology (Ancient Wisdom Values of Pingala
> Chandas Sutram) Hardcover ? 1 Apr 2014
>
>
> by Dr. S.K. Kapoor and Ved Ratan
> <https://www.amazon.co.uk/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&text=Dr.+S.K.+Kapoor+and+Ved+Ratan&search-alias=books-uk&field-author=Dr.+S.K.+Kapoor+and+Ved+Ratan&sort=relevancerank>
> (Author)
>
>
>
>
>
> https://www.amazon.co.uk/Mathematics-Science-
> Technology-Ancient-Pingala/dp/B00PKHXUIM
>
>
>
>
>
> Pingal Krit Chhandah Sutram (The Prosody Of Pingala) [With Applications Of
> Vedic Mathematics] Paperback ? 2013
>
>
> by Kapildev Dwivedi
> <http://www.amazon.in/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&field-author=Kapildev+Dwivedi&search-alias=stripbooks> (Author),
> Shyamlal Singh
> <http://www.amazon.in/s/ref=dp_byline_sr_book_2?ie=UTF8&field-author=Shyamlal+Singh&search-alias=stripbooks>
> (Author)
>
>
>
>
>
> http://www.amazon.in/Chhandah-Prosody-Pingala-Applications-
> Mathematics/dp/8171248772
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Thu, Nov 17, 2016 at 2:26 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Jean,
>>
>> Since you said "Dear Colleagues"
>>
>> I am forwarding your message to the list.
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be>
>> Date: Thu, Nov 17, 2016 at 12:54 PM
>> Subject: re:Re: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
>> To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I don't agree with what has just been said (see below) about maths of the
>> sulbasutra and even of the chandas. As far as I know, they have never been
>> called Vedic and I have myself, and many other researchers I know, always
>> been very cautious to make the distinction. See the title of my recent book
>> http://www.droz.org/eur/fr/6416-9782600013826.html by instance.
>>
>> Best,
>>
>> Jean Michel
>>
>>
>> >Patrick,
>> >
>> >>The same can be said for my tentative investigations into people's
>> >attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include
>> >myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type of
>> >maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>> >
>> >Do you have and take to your interlocutors the speed math techniques book
>> >called 'Vedic Maths" the 'Vedic' of which is already dead horse or the
>> >maths in books like s'ulba sutras, Chandas  etc. ? If you have the latter
>> >in mind , maths in s'ulba sutras , for example, is called Vedic because
>> it
>> >is Maths related to Vedic rituals of yajna; maths in Chandas is called
>> >'Vedic' because it is related to the science of metres (meters) in the
>> >Vedas.
>> >
>> >On Thu, Nov 17, 2016 at 6:51 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>> >
>> >wrote:
>> >
>> >> > The irony of modernization and popularization of ?Vedic astrology?
>> means
>> >> that *most *practitioners these days would rely on their PC or mobile
>> >> applications to generate horoscopes without truly understanding the
>> science
>> >> behind them as their predecessors, *at least some*, did. (Highlighting
>> >> mine)
>> >>
>> >> ----- In the place of 'most' a more diligent student of culture would
>> have
>> >> used 'many' and such a student would have avoided unnecessary
>> quantifiers
>> >> like 'at least some'. There are several different levels of 'users' of
>> >> astrology. Some would only 'read' a ready horoscope, some would know
>> how to
>> >> make one. Among those who make, some would know why they have to do
>> what
>> >> they do, some others mechanically follow the procedure of making learnt
>> >> from a human teacher or a book. Among those who know why they do what
>> they
>> >> do, some might know the depths of the siddhaanta to be able to make
>> their
>> >> own new theories within it , some may not be able to do that. Some may
>> be
>> >> able to explain to a curious Indologist in English (without knowing or
>> >> bothering about what that Indologist might use that knowledge for),
>> some
>> >> may not be able to converse with an outsider in his language. The
>> situation
>> >> is similar in all fields of knowledge world over. People with higher
>> and
>> >> higher levels of knowledge are smaller and smaller in number. A mature
>> >> observer takes such a situation for granted without being hasty or
>> >> judgemental about the observed.
>> >>
>> >> On Thu, Nov 17, 2016 at 4:17 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com>
>> wrote:
>> >>
>> >>> In connection to contemporary "field works? on ?Indian astrology,? the
>> >>> works by Yano and Guenzi are helpful. There must be scholarly works
>> on the
>> >>> subject in English which I am not aware of. Yano?s work is
>> particularly
>> >>> interesting as it documented the transition from traditional Indian
>> >>> astrology to modern Indian astrology where some astrologers were still
>> >>> capable of preparing the Pa?c??ga in the traditional ways instead of
>> >>> relying on the data from government observatory. The irony of
>> modernization
>> >>> and popularization of ?Vedic astrology? means that most practitioners
>> these
>> >>> days would rely on their PC or mobile applications to generate
>> horoscopes
>> >>> without truly understanding the science behind them as their
>> predecessors,
>> >>> at least some, did.
>> >>>
>> >>> Yano Michio. 1992. *Senseijutsu-tachi-no Indo* ??????????. ??: ?????.
>> >>> Guenzi, Caterina. 2013. *Le Discours Du Destin*. Paris: CNRS ?ditions.
>> >>>
>> >>> On Nov 16, 2016, at 3:13 PM, patrick mccartney <
>> psdmccartney at gmail.com>
>> >>> wrote:
>> >>>
>> >>> Dear Bill, I agree with you completely about the fascinating role of
>> >>> things like the planetarium in negotiations over identity and
>> history. My
>> >>> frustration is specific, and likely a result of the precarious nature
>> of my
>> >>> current method. In my humble experience, cyber-ethnography does not
>> really
>> >>> generate the type of rapport required to effectively conduct 'field
>> work'.
>> >>> There doesn't seem to be a critical mass of 'vedic astrologers' in my
>> city,
>> >>> so I feel forced in some way to reach out through the Internet and
>> 'cold
>> >>> call'.  If funds were made available I would certainly aim to include
>> trips
>> >>> to the planetarium with the intention of conducting interviews with
>> >>> visitors. This would certainly yield less bland results.
>> >>>
>> >>> On 17 Nov 2016 12:04 AM, "Bill Mak" <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>> >>>
>> >>>> Dear Patrick,
>> >>>>
>> >>>> I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of the/a
>> >>>> Vedic narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and
>> ?Vedic
>> >>>> model of universe? I mentioned earlier illustrates quite tellingly,
>> at
>> >>>> least in this particular instance, what the intention was. To me, it
>> seems
>> >>>> to be part of an ongoing negotiation of the role of Indian culture
>> in the
>> >>>> modern world and an alternative narrative to the one created in the
>> Western
>> >>>> culture, one that Indians today both love and hate. In doing so, some
>> >>>> sought to reclaim their identities as defined by themselves and not
>> others.
>> >>>>
>> >>>> In this particular case, if Vedic is defined historically as the
>> Western
>> >>>> historians and philologists do, there is no question that ?Vedic
>> >>>> Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet
>> beside Sun
>> >>>> and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the
>> >>>> Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic cosmology
>> is a
>> >>>> hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and
>> indigenous and
>> >>>> across a long stretch of time. But this model of the universe was
>> created
>> >>>> in reaction to the Western model, to the one created by the Greeks,
>> e.g.
>> >>>> Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the
>> model of
>> >>>> universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful
>> image to
>> >>>> represent science and progress, which many today sought to align
>> their
>> >>>> values and belief-system to .
>> >>>>
>> >>>> What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just
>> like in
>> >>>> the West one has the history of science, so does India. The
>> proponents of
>> >>>> the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has
>> science, it
>> >>>> is a different science based on a possibly superior authority, i.e.,
>> a
>> >>>> spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning based
>> on the
>> >>>> ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of the
>> >>>> reality interpreted by humans. Of course, the arguments they
>> constructed
>> >>>> were practically entirely in Western terms, and the evidences they
>> use are
>> >>>> so methodologically and philologically unsound that most scholars do
>> not
>> >>>> consider them worthy of even consideration and decry them as
>> >>>> pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims
>> such as
>> >>>> ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the
>> seemingly more
>> >>>> benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.
>> >>>>
>> >>>> --
>> >>>> Bill M. Mak
>> >>>>
>> >>>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>> >>>> New York University
>> >>>> 15 East 84th Street
>> >>>> New York, NY 10028
>> >>>> US
>> >>>>
>> >>>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>> >>>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
>> >>>> Japan
>> >>>> ?606-8501 ??????????
>> >>>> ???????????
>> >>>>
>> >>>> Tel:+81-75-753-6961
>> >>>> Fax:+81-75-753-6903
>> >>>>
>> >>>> copies of my publications may be found at:
>> >>>> http://www.billmak.com
>> >>>>
>> >>>> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <
>> psdmccartney at gmail.com>
>> >>>> wrote:
>> >>>>
>> >>>> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the claim
>> >>>> that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely,
>> >>>> "traditional Indian astrology". One interesting thing is that, even
>> though
>> >>>> my interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert
>> it means
>> >>>> the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic'
>> part of
>> >>>> the phrase to more specifically mean, the typical answer is
>> overwhelmingly:
>> >>>> "I don't really know". If asked to discuss the difference between the
>> >>>> astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel
>> >>>> development of these systems, even some people who claim to be
>> >>>> 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly
>> differentiate them.
>> >>>>
>> >>>> The same can be said for my tentative investigations into people's
>> >>>> attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I
>> include
>> >>>> myself in this group, seem unable to clearly articulate what this
>> type of
>> >>>> maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>> >>>>
>> >>>> These anecdotes would at least point towards support of an analysis
>> that
>> >>>> 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague,
>> >>>> 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by
>> premodern,
>> >>>> transcultural flows of ideas.
>> >>>>
>> >>>> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin
>> down
>> >>>> what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which = 'better'.
>> >>>> However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
>> >>>>
>> >>>> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a Vedic
>> >>>> narrative, and its narritival power to infuse the past, present and
>> future
>> >>>> with meaning and potential that intrigues me most. This is at both
>> micro
>> >>>> and macro scales of analysis.
>> >>>>
>> >>>> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se>
>> >>>> wrote:
>> >>>>
>> >>>>> Bill,
>> >>>>>
>> >>>>> I have read and re-read that section, and searched for various
>> phrases
>> >>>>> within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but I
>> can't
>> >>>>> find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit
>> seems to
>> >>>>> have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical
>> period,
>> >>>>> and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present in
>> >>>>> Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is not
>> the one
>> >>>>> based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable'
>> that the
>> >>>>> latter system, when it was imported into India, was influenced by
>> the
>> >>>>> parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps
>> not to
>> >>>>> the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras
>> are used
>> >>>>> in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>> >>>>>
>> >>>>> In my view this is quite different from the development that we have
>> >>>>> seen over the past few decades, where practitioners themselves
>> label all
>> >>>>> Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic',
>> typically
>> >>>>> without any idea of that label referring to a particular historical
>> period
>> >>>>> -- if it is used in any historical sense, it is with reference to a
>> vague,
>> >>>>> mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of
>> 'traditional
>> >>>>> Indian', the implied idea being a tradition that is not only
>> ancient and
>> >>>>> unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed out,
>> >>>>> sanctioned by Brahmanic authority).
>> >>>>>
>> >>>>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this context
>> >>>>> seems very relevant; does anyone know when that designation first
>> appears?
>> >>>>> Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't
>> think
>> >>>>> anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or
>> have they?).
>> >>>>>
>> >>>>> Martin
>> >>>>>
>> >>>>>
>> >>>>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>> >>>>>
>> >>>>>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did
>> refer to
>> >>>>>> horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology?
>> under
>> >>>>>> ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things
>> might have
>> >>>>>> come to the forefront in recent time, but such ideas have
>> certainly been
>> >>>>>> around.
>> >>>>>>
>> >>>>>> Bill
>> >>>>>>
>> >>>>>
>> >>>>>
>> >>>>> _______________________________________________
>> >>>>> INDOLOGY mailing list
>> >>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >>>>> committee)
>> >>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options
>> >>>>> or unsubscribe)
>> >>>>
>> >>>>
>> >>>>
>> >>>
>> >>> _______________________________________________
>> >>> INDOLOGY mailing list
>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >>> committee)
>> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or
>> >>> unsubscribe)
>> >>>
>> >>
>> >>
>> >>
>> >> --
>> >> Nagaraj Paturi
>> >>
>> >> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>> >>
>> >> Former Senior Professor of Cultural Studies
>> >>
>> >> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> >>
>> >> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>> >>
>> >>
>> >>
>> >>
>> >
>> >
>> >
>> >--
>> >Nagaraj Paturi
>> >
>> >Hyderabad, Telangana, INDIA.
>> >
>> >Former Senior Professor of Cultural Studies
>> >
>> >FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> >
>> >(Pune, Maharashtra, INDIA )
>> >
>> >
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
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>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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Former Senior Professor of Cultural Studies
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I already gave the reason why it is justified to use the word 'Vedic
Mathematics' in reference to S'ulba Sutras  and Chhandas.

On Thu, Nov 17, 2016 at 2:42 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Missed to  put the word 'Vedic Mathematics'
>
> I wanted to say,
>
> The following are samples for the use of the word "Vedic Mathematics" in
> reference to the S'ulba Sutras and Chhandas. It goes without saying that I
> need not be taken as subscribing to the ideas in these web pages or books
> that I found on the first of the pages that I found through my random
> search:
>
>
> On Thu, Nov 17, 2016 at 2:33 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> The following are samples for the use of the word in reference to the
>> S'ulba Sutras and Chhandas. It goes without saying that I need not be taken
>> as subscribing to the ideas in these web pages or books that I found on the
>> first of the pages that I found through my random search:
>>
>> S'ulba sutras:
>>
>>
>> http://vedicsciences.net/articles/vedic-mathematics.html
>>
>>
>>
>> http://www-history.mcs.st-and.ac.uk/Projects/Pearce/Chapters/Ch4_2.html
>>
>>
>> Chhandas:
>>
>>
>>
>> Vedic Mathematics Science and Technology (Ancient Wisdom Values of
>> Pingala Chandas Sutram) Hardcover ? 1 Apr 2014
>>
>>
>> by Dr. S.K. Kapoor and Ved Ratan
>> <https://www.amazon.co.uk/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&text=Dr.+S.K.+Kapoor+and+Ved+Ratan&search-alias=books-uk&field-author=Dr.+S.K.+Kapoor+and+Ved+Ratan&sort=relevancerank>
>> (Author)
>>
>>
>>
>>
>>
>> https://www.amazon.co.uk/Mathematics-Science-Technology-Anci
>> ent-Pingala/dp/B00PKHXUIM
>>
>>
>>
>>
>>
>> Pingal Krit Chhandah Sutram (The Prosody Of Pingala) [With Applications
>> Of Vedic Mathematics] Paperback ? 2013
>>
>>
>> by Kapildev Dwivedi
>> <http://www.amazon.in/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&field-author=Kapildev+Dwivedi&search-alias=stripbooks> (Author),
>> Shyamlal Singh
>> <http://www.amazon.in/s/ref=dp_byline_sr_book_2?ie=UTF8&field-author=Shyamlal+Singh&search-alias=stripbooks>
>> (Author)
>>
>>
>>
>>
>>
>> http://www.amazon.in/Chhandah-Prosody-Pingala-Applications-M
>> athematics/dp/8171248772
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Thu, Nov 17, 2016 at 2:26 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Jean,
>>>
>>> Since you said "Dear Colleagues"
>>>
>>> I am forwarding your message to the list.
>>>
>>>
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be>
>>> Date: Thu, Nov 17, 2016 at 12:54 PM
>>> Subject: re:Re: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
>>> To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I don't agree with what has just been said (see below) about maths of
>>> the sulbasutra and even of the chandas. As far as I know, they have never
>>> been called Vedic and I have myself, and many other researchers I know,
>>> always been very cautious to make the distinction. See the title of my
>>> recent book http://www.droz.org/eur/fr/6416-9782600013826.html by
>>> instance.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Jean Michel
>>>
>>>
>>> >Patrick,
>>> >
>>> >>The same can be said for my tentative investigations into people's
>>> >attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include
>>> >myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type
>>> of
>>> >maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>>> >
>>> >Do you have and take to your interlocutors the speed math techniques
>>> book
>>> >called 'Vedic Maths" the 'Vedic' of which is already dead horse or the
>>> >maths in books like s'ulba sutras, Chandas  etc. ? If you have the
>>> latter
>>> >in mind , maths in s'ulba sutras , for example, is called Vedic because
>>> it
>>> >is Maths related to Vedic rituals of yajna; maths in Chandas is called
>>> >'Vedic' because it is related to the science of metres (meters) in the
>>> >Vedas.
>>> >
>>> >On Thu, Nov 17, 2016 at 6:51 AM, Nagaraj Paturi <
>>> nagarajpaturi at gmail.com>
>>> >wrote:
>>> >
>>> >> > The irony of modernization and popularization of ?Vedic astrology?
>>> means
>>> >> that *most *practitioners these days would rely on their PC or mobile
>>> >> applications to generate horoscopes without truly understanding the
>>> science
>>> >> behind them as their predecessors, *at least some*, did. (Highlighting
>>> >> mine)
>>> >>
>>> >> ----- In the place of 'most' a more diligent student of culture would
>>> have
>>> >> used 'many' and such a student would have avoided unnecessary
>>> quantifiers
>>> >> like 'at least some'. There are several different levels of 'users' of
>>> >> astrology. Some would only 'read' a ready horoscope, some would know
>>> how to
>>> >> make one. Among those who make, some would know why they have to do
>>> what
>>> >> they do, some others mechanically follow the procedure of making
>>> learnt
>>> >> from a human teacher or a book. Among those who know why they do what
>>> they
>>> >> do, some might know the depths of the siddhaanta to be able to make
>>> their
>>> >> own new theories within it , some may not be able to do that. Some
>>> may be
>>> >> able to explain to a curious Indologist in English (without knowing or
>>> >> bothering about what that Indologist might use that knowledge for),
>>> some
>>> >> may not be able to converse with an outsider in his language. The
>>> situation
>>> >> is similar in all fields of knowledge world over. People with higher
>>> and
>>> >> higher levels of knowledge are smaller and smaller in number. A mature
>>> >> observer takes such a situation for granted without being hasty or
>>> >> judgemental about the observed.
>>> >>
>>> >> On Thu, Nov 17, 2016 at 4:17 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com>
>>> wrote:
>>> >>
>>> >>> In connection to contemporary "field works? on ?Indian astrology,?
>>> the
>>> >>> works by Yano and Guenzi are helpful. There must be scholarly works
>>> on the
>>> >>> subject in English which I am not aware of. Yano?s work is
>>> particularly
>>> >>> interesting as it documented the transition from traditional Indian
>>> >>> astrology to modern Indian astrology where some astrologers were
>>> still
>>> >>> capable of preparing the Pa?c??ga in the traditional ways instead of
>>> >>> relying on the data from government observatory. The irony of
>>> modernization
>>> >>> and popularization of ?Vedic astrology? means that most
>>> practitioners these
>>> >>> days would rely on their PC or mobile applications to generate
>>> horoscopes
>>> >>> without truly understanding the science behind them as their
>>> predecessors,
>>> >>> at least some, did.
>>> >>>
>>> >>> Yano Michio. 1992. *Senseijutsu-tachi-no Indo* ??????????. ??: ?????.
>>> >>> Guenzi, Caterina. 2013. *Le Discours Du Destin*. Paris: CNRS
>>> ?ditions.
>>> >>>
>>> >>> On Nov 16, 2016, at 3:13 PM, patrick mccartney <
>>> psdmccartney at gmail.com>
>>> >>> wrote:
>>> >>>
>>> >>> Dear Bill, I agree with you completely about the fascinating role of
>>> >>> things like the planetarium in negotiations over identity and
>>> history. My
>>> >>> frustration is specific, and likely a result of the precarious
>>> nature of my
>>> >>> current method. In my humble experience, cyber-ethnography does not
>>> really
>>> >>> generate the type of rapport required to effectively conduct 'field
>>> work'.
>>> >>> There doesn't seem to be a critical mass of 'vedic astrologers' in
>>> my city,
>>> >>> so I feel forced in some way to reach out through the Internet and
>>> 'cold
>>> >>> call'.  If funds were made available I would certainly aim to
>>> include trips
>>> >>> to the planetarium with the intention of conducting interviews with
>>> >>> visitors. This would certainly yield less bland results.
>>> >>>
>>> >>> On 17 Nov 2016 12:04 AM, "Bill Mak" <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>>> >>>
>>> >>>> Dear Patrick,
>>> >>>>
>>> >>>> I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of the/a
>>> >>>> Vedic narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and
>>> ?Vedic
>>> >>>> model of universe? I mentioned earlier illustrates quite tellingly,
>>> at
>>> >>>> least in this particular instance, what the intention was. To me,
>>> it seems
>>> >>>> to be part of an ongoing negotiation of the role of Indian culture
>>> in the
>>> >>>> modern world and an alternative narrative to the one created in the
>>> Western
>>> >>>> culture, one that Indians today both love and hate. In doing so,
>>> some
>>> >>>> sought to reclaim their identities as defined by themselves and not
>>> others.
>>> >>>>
>>> >>>> In this particular case, if Vedic is defined historically as the
>>> Western
>>> >>>> historians and philologists do, there is no question that ?Vedic
>>> >>>> Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet
>>> beside Sun
>>> >>>> and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the
>>> >>>> Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic cosmology
>>> is a
>>> >>>> hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and
>>> indigenous and
>>> >>>> across a long stretch of time. But this model of the universe was
>>> created
>>> >>>> in reaction to the Western model, to the one created by the Greeks,
>>> e.g.
>>> >>>> Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the
>>> model of
>>> >>>> universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful
>>> image to
>>> >>>> represent science and progress, which many today sought to align
>>> their
>>> >>>> values and belief-system to .
>>> >>>>
>>> >>>> What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just
>>> like in
>>> >>>> the West one has the history of science, so does India. The
>>> proponents of
>>> >>>> the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has
>>> science, it
>>> >>>> is a different science based on a possibly superior authority,
>>> i.e., a
>>> >>>> spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning based
>>> on the
>>> >>>> ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of the
>>> >>>> reality interpreted by humans. Of course, the arguments they
>>> constructed
>>> >>>> were practically entirely in Western terms, and the evidences they
>>> use are
>>> >>>> so methodologically and philologically unsound that most scholars
>>> do not
>>> >>>> consider them worthy of even consideration and decry them as
>>> >>>> pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims
>>> such as
>>> >>>> ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the
>>> seemingly more
>>> >>>> benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.
>>> >>>>
>>> >>>> --
>>> >>>> Bill M. Mak
>>> >>>>
>>> >>>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>>> >>>> New York University
>>> >>>> 15 East 84th Street
>>> >>>> New York, NY 10028
>>> >>>> US
>>> >>>>
>>> >>>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>>> >>>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
>>> >>>> Japan
>>> >>>> ?606-8501 ??????????
>>> >>>> ???????????
>>> >>>>
>>> >>>> Tel:+81-75-753-6961
>>> >>>> Fax:+81-75-753-6903
>>> >>>>
>>> >>>> copies of my publications may be found at:
>>> >>>> http://www.billmak.com
>>> >>>>
>>> >>>> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <
>>> psdmccartney at gmail.com>
>>> >>>> wrote:
>>> >>>>
>>> >>>> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the
>>> claim
>>> >>>> that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely,
>>> >>>> "traditional Indian astrology". One interesting thing is that, even
>>> though
>>> >>>> my interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert
>>> it means
>>> >>>> the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic'
>>> part of
>>> >>>> the phrase to more specifically mean, the typical answer is
>>> overwhelmingly:
>>> >>>> "I don't really know". If asked to discuss the difference between
>>> the
>>> >>>> astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel
>>> >>>> development of these systems, even some people who claim to be
>>> >>>> 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly
>>> differentiate them.
>>> >>>>
>>> >>>> The same can be said for my tentative investigations into people's
>>> >>>> attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I
>>> include
>>> >>>> myself in this group, seem unable to clearly articulate what this
>>> type of
>>> >>>> maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>>> >>>>
>>> >>>> These anecdotes would at least point towards support of an analysis
>>> that
>>> >>>> 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague,
>>> >>>> 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by
>>> premodern,
>>> >>>> transcultural flows of ideas.
>>> >>>>
>>> >>>> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really pin
>>> down
>>> >>>> what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which =
>>> 'better'.
>>> >>>> However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
>>> >>>>
>>> >>>> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a
>>> Vedic
>>> >>>> narrative, and its narritival power to infuse the past, present and
>>> future
>>> >>>> with meaning and potential that intrigues me most. This is at both
>>> micro
>>> >>>> and macro scales of analysis.
>>> >>>>
>>> >>>> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se>
>>> >>>> wrote:
>>> >>>>
>>> >>>>> Bill,
>>> >>>>>
>>> >>>>> I have read and re-read that section, and searched for various
>>> phrases
>>> >>>>> within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but
>>> I can't
>>> >>>>> find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it. Dikshit
>>> seems to
>>> >>>>> have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical
>>> period,
>>> >>>>> and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present
>>> in
>>> >>>>> Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is
>>> not the one
>>> >>>>> based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable'
>>> that the
>>> >>>>> latter system, when it was imported into India, was influenced by
>>> the
>>> >>>>> parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if perhaps
>>> not to
>>> >>>>> the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras
>>> are used
>>> >>>>> in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>>> >>>>>
>>> >>>>> In my view this is quite different from the development that we
>>> have
>>> >>>>> seen over the past few decades, where practitioners themselves
>>> label all
>>> >>>>> Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic',
>>> typically
>>> >>>>> without any idea of that label referring to a particular
>>> historical period
>>> >>>>> -- if it is used in any historical sense, it is with reference to
>>> a vague,
>>> >>>>> mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of
>>> 'traditional
>>> >>>>> Indian', the implied idea being a tradition that is not only
>>> ancient and
>>> >>>>> unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed
>>> out,
>>> >>>>> sanctioned by Brahmanic authority).
>>> >>>>>
>>> >>>>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this
>>> context
>>> >>>>> seems very relevant; does anyone know when that designation first
>>> appears?
>>> >>>>> Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't
>>> think
>>> >>>>> anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or
>>> have they?).
>>> >>>>>
>>> >>>>> Martin
>>> >>>>>
>>> >>>>>
>>> >>>>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>>> >>>>>
>>> >>>>>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did
>>> refer to
>>> >>>>>> horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of astrology?
>>> under
>>> >>>>>> ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things
>>> might have
>>> >>>>>> come to the forefront in recent time, but such ideas have
>>> certainly been
>>> >>>>>> around.
>>> >>>>>>
>>> >>>>>> Bill
>>> >>>>>>
>>> >>>>>
>>> >>>>>
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From emstern at verizon.net  Thu Nov 17 13:43:08 2016
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Thu, 17 Nov 16 08:43:08 -0500
Subject: [INDOLOGY]  Request for scanned copy of article FULFILLED
In-Reply-To: <FD07EA2D-8655-4325-9213-7554CE77BC56@verizon.net>
Message-ID: <CE951C58-B31B-471B-8CCC-47C735205A05@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1639
Lines: 41

Thanks to Marcus Schm?cker for supplying the requested article!

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> Begin forwarded message:
> 
> From: Elliot Stern <emstern at verizon.net>
> Subject: [INDOLOGY] Request for scanned copy of article
> Date: 16 November 2016 at 18:38:46 EST
> To: Indology Indology listserve <indology at list.indology.info>
> 
> Dear list members,
> 
> I looked through my xerox copies, and searched online without success. If any of you can provide a scan of this article (or the book), I will be most grateful:
> 
> ?ber die Ny?yaka?ik? des V?caspatimi?ra und die indische Lehre vom kategorischen Imperativ, in: Beitr?ge zur Literaturwissenschaft und Geistesgeschichte Indiens. Festgabe Hermann Jacobi zum 75. Geburtstag (11.2.1925), dargebracht von Freunden, Kollegen und Sch?lern, ed. by Willibald Kirfel. Bonn, 1926, S. 369-380.
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From alessandro.battistini at uniroma1.it  Thu Nov 17 15:40:54 2016
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Thu, 17 Nov 16 16:40:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] RAJTARANGINI
In-Reply-To: <mailman.268.1479365399.32700.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CA+vafgSAUXB=F_=KxGWinFYbEJSX3P3qN3XwaXgB1Z558BNB-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2482
Lines: 68

Dear Peter,

Thank you for the intriguing reference about the Ratn?kara Pur??a. But the
papers on Archive seem not to associate this Pandit Ratn?kara with the
author of the Haravijaya. Is it just a mere assumption based on the title
of the chronicle? Could you point me to any other consistent sources, if
they exist?
Best

Alessandro Battistini
Gonda fellow, IIAS Leiden

2016-11-17 7:49 GMT+01:00 Peter Mukunda Pasedach via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ---------- Messaggio inoltrato ----------
> From: Peter Mukunda Pasedach <peter.pasedach at googlemail.com>
> To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> Cc: indology at list.indology.info
> Date: Thu, 17 Nov 2016 07:49:14 +0100
> Subject: Re: [INDOLOGY] RAJTARANGINI
> Dear Alakendu Das,
>
> To Ratn?kara, 9th century Kashmir, author of the Haravijaya, is
> attributed a chronicle of the kings of Kashmir, possibly only
> surviving in fragments of translations into Persian and Urdu. See the
> following blog post of Vinayak Razdan,
> http://www.searchkashmir.org/2014/06/hasan-shah-and-lost-kings-of.html
> ,  and, linked from there, scans of two articles of Pandit Ananda Koul
> in the Journal and Proceedings of the Asiatic Society of Bengal from
> early 20th century, https://archive.org/details/HasansHistoryOfKashmir
> . I was made aware of it by Muzaffar Ahmad,
> https://independent.academia.edu/MuzaffarAhmad , who is working on it.
>
> Best Regards,
>
> Peter Pasedach
>
> On Tue, Nov 15, 2016 at 10:54 AM, alakendu das
> <mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
> >
> > If anybody may kindly enlighten me on the existence of any medieval
> > composition on any Historical context on India ,prior to RAJTARANGINI?
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
>
>
>
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From alessandro.battistini at uniroma1.it  Thu Nov 17 15:51:07 2016
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Thu, 17 Nov 16 16:51:07 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Rare_commentary_on_Sarasvat=C4=ABka=E1=B9=87=E1=B9=ADh=C4=81bhara=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <D8A402CC-CCE8-48FC-A400-C2B265308C76@uclouvain.be>
Message-ID: <CA+vafgRTk-SJ_iE6QHtdir270xx2p7nBiQDxStP48jJ1aSZ8_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6579
Lines: 159

Dear Christophe,

Thank you very much for all the details on Bhoja's vy?kara?a, and for
pointing to digital editions! Seems we have killed two birds with one
stone. Whatever we mean by Sarasvat?ka??h?bhara?a, now we have plenty of
material to work with...
Best

Alessandro Battistini
Gonda fellow, IIAS Leiden

2016-11-15 13:55 GMT+01:00 Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be
>:

> I should have add that there is another good ed. of the  adh. 2 p?d. 1-3
> of the SKBh (gram.) based on the Madras Ms. R. no. 4179 :
> The U??dis?tras of Bhoja with the V?tti of Da??an?tha N?r?ya?a, ed. T. R.
> Chintamani, Madras University Sanskrit Series no. 7 (= The U??dis?tras in
> Various Recensions) part VI [A], 1934 (Reprint New Delhi: Navrang, 1993):
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/292655
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/496423
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/368313
>
> See p. xii about the use of the name Sarasvat?ka??h?bhara?a
>
> Le 15 nov. 2016 ? 12:43, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> a ?crit :
>
> Thanks, Christophe and Alessandro.  Great help in accessing these rare
> books.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Tue, Nov 15, 2016 at 6:23 AM, Christophe Vielle <
> christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>
>> Thank you much for this, dear Alessandro.
>>
>> Note that beside Bhoja's "?la?k?rika" Sarasvat?ka??h?bhara?a, there is
>> another, grammatical (in *s?tra*-form), Sarasvat?ka??h?bhara?a ascribed
>> to the same (which is not distinguished in Cahill's Bibliography).
>>
>> The edition of the Sarasvat?ka??h?bhara?a-*vy**?kara**?**a*, in 8 *adhy*
>> *?ya*-s, ascribed to Bhoja, with the (probably 11th c., contemporary) *v*
>> *?**tti *H?dayah?ri?? of N?r?ya?abha??a Da??an?tha, was left incomplete
>> in the Trivandrum Sanskrit Series; it was planned in 5 volumes, of which
>> the first four only were issued:
>>
>> vol. I [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313457 or http://ww
>> w.new.dli.ernet.in/handle/2015/407040] = TSS no. 117 (1935) contains the
>> *adh.* 1,
>>
>> vol. II [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313459 or http://ww
>> w.new.dli.ernet.in/handle/2015/407042] = no. 127 (1937) the *adh.* 2,
>>
>> vol. III [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313458 or http://ww
>> w.new.dli.ernet.in/handle/2015/407041] = no. 140 (1938) the *adh. *3-4,
>>
>> and vol. IV [http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/313401 or http://ww
>> w.new.dli.ernet.in/handle/2015/406984] = no. 154 (1948) the *adh. *5-6
>> [+ index].
>>
>> The vol. V with the *adh. *7-8 was said ?in the press? from 1948
>> onwards : it should have had the no. 182 in the series (the no. with the
>> title of the vol. is still said ?not yet published? in 2005). One can fear
>> that the manuscript of this last volume is now lost (I mean that the work
>> possibly ready for the press was destroyed or is lost somewhere in the
>> ORI&ML building?).
>>
>> The edition of the complete grammar by T. R. Chintamani published in the
>> Madras University Sanskrit Series no. 11 (1937: http://www.new.dli.erne
>> t.in/handle/2015/52186) has only the text of the *s**?**tra*-s, as it is
>> the case of the 1992 ed. of the last (8th) *adh. *(which adds for each
>> *s?tra* an useful *anvaya* giving the *s**?**tr**?rtha *and a Gujarati
>> commentary by the editor : http://books.google.be/books?id=uICH235KSUMC).
>>
>> Due to the importance of this post-p??inean work, as stressed on by
>> Louis Renou (*?tudes v?diques et p**?**?**in?ennes*, t. 3, 1957, PICI
>> series no. 4, pp. 121-7) and Robert Birw? (?N?r?ya?a Da??an?tha?s
>> Commentary on Rules III.2, 106-121 of Bhoja?s Sarasvat?ka??h?bhara?a?,
>> JAOS 84/2, 1964, pp. 150-162), the completing of the edition of the H?
>> dayah?ri?? *v**?**tti *is something hoped.
>>
>> Here are a few Mss. I hinted :
>>
>> Alph Index KUML vol. 4, ser. no. 19347-8 = Mss no. C.1846 (complete),
>> with ref. to the ?DCS [of the COL ser. no.] 557?, and Ms. no. 839B; vol. 7,
>> ser. no. 34766-7 = Ms. no. 19827 (complete), and Ms. no. 14758 ; Descr.
>> Cat. Calicut, p. 335-6 no. 591-2 (incompl.) [all mss. in Mal. script on
>> palm leaves]; GOML Alph. Ind. vol. 2, ser. no. 23096 = Ms. R. 4179 Tr. Cat.
>> vol. 4/1/SkrtB, 1928, pp. 6160-2 [transcr. Dev. on paper < Mal. ms. of
>> Kunankulam, incompl. adh. 1-mid 4 ; cf. the complete ms. of the *s?tra* only
>> described ibid. R. no. 3279 pp. 4880-1, transcr. D on paper < Mal. ms
>> Kottakal]
>> Best wishes,
>>
>> Christophe
>>
>> Le 15 nov. 2016 ? 10:34, Alessandro Battistini <
>> alessandro.battistini at uniroma1.it> a ?crit :
>>
>> Dear all,
>>
>> with the kind help of Lidia Szczepanik (SOAS London) and Jesse Knutson
>> (Hawaii Manoa) I've managed to put together Katsuhiko Kamimura's edition of
>> the little known commentary by Bha??a Narasi?ha on the
>> Sarasvat?ka??h?bhara?a. This edition appeared in the 70s scattered in
>> various issues of hard-to-find Japanese journals. It is not even mentioned
>> in Cahill's otherwise impeccable Annotated Bibliography, and I came across
>> it by mere chance. I hope this might be of some interest for the
>> ?la?k?rikas amongst us. It can be downloaded at this Dropbox link
>> <https://www.dropbox.com/sh/f825qyldlalkrme/AAAGhJsSjKw54CNM3hubbc2La?dl=0>
>> .
>>
>> Best,
>>
>> Alessandro Battistini
>> Gonda fellow, IIAS Leiden
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> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Thu Nov 17 16:08:07 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 17 Nov 16 21:38:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Deadline Reminder: Rasa Theory Workshop, Manipal, India (February 13-17, 2017)
Message-ID: <CAJz4T_758rJDmiDVkG2Y2j1kcmGdcMJDmYPzFnMmUt3f9NxYYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 35

Dear Colleagues,

This is a gentle reminder about the 'Rasa Theory Workshop' we are
organising in February 2017. The deadline for applications is 30 November
2016. Please find more details about the workshop and the application
process on the below mentioned link:

https://kashuradab.wordpress.com/workshop-on-the-rasa-theory/

I would be very happy if you can spread the word and forward the
information to the potential graduate students and researchers in the field
of Indology, South Asian Studies, Indian Philosophy, Aesthetics, and Saiva
Philosophy. Our approach would be strongly philological and we do hope that
the workshop would offer an excellent learning opportunity for all the
participants at an international platform.

Hoping to see many of you here in Manipal.

Best wishes.

Mrinal Kaul

[image: Inline images 1]
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From vbd203 at googlemail.com  Thu Nov 17 16:32:48 2016
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Thu, 17 Nov 16 17:32:48 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Rare_commentary_on_Sarasvat=C4=ABka=E1=B9=87=E1=B9=ADh=C4=81bhara=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <CA+vafgTgGVC0X=LFkcza-3qQC3acdm6Wzg=UhEr3KOD06LAApw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G0QHWcgVRLLoQHSBLJkmJ1=Q9c3W_6CC0FWrvvMg7-Q1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1800
Lines: 49

Dear All,

I have discovered in my files that there is a dissertation on the
Padaprak??a by ?ja?a, a hitherto unpublished commentary on the
Sarasvat?ka??h?bhara?a (ala?k?ra). It appears to be missing in Cahill's
bibliography, but perhaps I have overlooked something.

The bibliographical details are:

A / Critical Edition of Padaprak??a / hitherto unpublished commentary / of
/ ?ja?a / on / Bhoja's Sarasvat?ka??h?bhara?a

The thesis submitted for Ph.D. degree / of / Gujurat University, Ahmedabad.
1984

On Tue, Nov 15, 2016 at 10:34 AM, Alessandro Battistini <
alessandro.battistini at uniroma1.it> wrote:

> Dear all,
>
> with the kind help of Lidia Szczepanik (SOAS London) and Jesse Knutson
> (Hawaii Manoa) I've managed to put together Katsuhiko Kamimura's edition of
> the little known commentary by Bha??a Narasi?ha on the
> Sarasvat?ka??h?bhara?a. This edition appeared in the 70s scattered in
> various issues of hard-to-find Japanese journals. It is not even mentioned
> in Cahill's otherwise impeccable Annotated Bibliography, and I came across
> it by mere chance. I hope this might be of some interest for the
> ?la?k?rikas amongst us. It can be downloaded at this Dropbox link
> <https://www.dropbox.com/sh/f825qyldlalkrme/AAAGhJsSjKw54CNM3hubbc2La?dl=0>
> .
>
> Best,
>
> Alessandro Battistini
> Gonda fellow, IIAS Leiden
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From andrew.ollett at gmail.com  Thu Nov 17 16:55:02 2016
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Thu, 17 Nov 16 11:55:02 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Rare_commentary_on_Sarasvat=C4=ABka=E1=B9=87=E1=B9=ADh=C4=81bhara=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <mailman.403.1479400411.32700.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAANHO15Qa0VxLsjZz8RtkFArXHu2T_OP=CnS_i3DS=pvYWGBSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2733
Lines: 75

Note that the dissertation on the Padaprak??a that Victor mentioned is
available here:

http://shodhganga.inflibnet.ac.in/handle/10603/47474

On Thu, Nov 17, 2016 at 11:32 AM, victor davella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: victor davella <vbd203 at googlemail.com>
> To: Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it>
> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Date: Thu, 17 Nov 2016 17:32:48 +0100
> Subject: Re: [INDOLOGY] Rare commentary on Sarasvat?ka??h?bhara?a
> Dear All,
>
> I have discovered in my files that there is a dissertation on the
> Padaprak??a by ?ja?a, a hitherto unpublished commentary on the
> Sarasvat?ka??h?bhara?a (ala?k?ra). It appears to be missing in Cahill's
> bibliography, but perhaps I have overlooked something.
>
> The bibliographical details are:
>
> A / Critical Edition of Padaprak??a / hitherto unpublished commentary / of
> / ?ja?a / on / Bhoja's Sarasvat?ka??h?bhara?a
>
> The thesis submitted for Ph.D. degree / of / Gujurat University,
> Ahmedabad. 1984
>
> On Tue, Nov 15, 2016 at 10:34 AM, Alessandro Battistini <
> alessandro.battistini at uniroma1.it> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> with the kind help of Lidia Szczepanik (SOAS London) and Jesse Knutson
>> (Hawaii Manoa) I've managed to put together Katsuhiko Kamimura's edition of
>> the little known commentary by Bha??a Narasi?ha on the
>> Sarasvat?ka??h?bhara?a. This edition appeared in the 70s scattered in
>> various issues of hard-to-find Japanese journals. It is not even mentioned
>> in Cahill's otherwise impeccable Annotated Bibliography, and I came across
>> it by mere chance. I hope this might be of some interest for the
>> ?la?k?rikas amongst us. It can be downloaded at this Dropbox link
>> <https://www.dropbox.com/sh/f825qyldlalkrme/AAAGhJsSjKw54CNM3hubbc2La?dl=0>
>> .
>>
>> Best,
>>
>> Alessandro Battistini
>> Gonda fellow, IIAS Leiden
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>


-------------- next part --------------
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From vbd203 at googlemail.com  Thu Nov 17 16:57:23 2016
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Thu, 17 Nov 16 17:57:23 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Rare_commentary_on_Sarasvat=C4=ABka=E1=B9=87=E1=B9=ADh=C4=81bhara=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <CAANHO15Qa0VxLsjZz8RtkFArXHu2T_OP=CnS_i3DS=pvYWGBSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G2EJDB7m81zpLp3U06ueat73p+4URz4Kz5aThQXnwygxg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2981
Lines: 84

Thank you, Andrew. I was trying to find link but didn't manage.

All the Best,
Victor

On Thu, Nov 17, 2016 at 5:55 PM, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> Note that the dissertation on the Padaprak??a that Victor mentioned is
> available here:
>
> http://shodhganga.inflibnet.ac.in/handle/10603/47474
>
> On Thu, Nov 17, 2016 at 11:32 AM, victor davella via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: victor davella <vbd203 at googlemail.com>
>> To: Alessandro Battistini <alessandro.battistini at uniroma1.it>
>> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> Date: Thu, 17 Nov 2016 17:32:48 +0100
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Rare commentary on Sarasvat?ka??h?bhara?a
>> Dear All,
>>
>> I have discovered in my files that there is a dissertation on the
>> Padaprak??a by ?ja?a, a hitherto unpublished commentary on the
>> Sarasvat?ka??h?bhara?a (ala?k?ra). It appears to be missing in Cahill's
>> bibliography, but perhaps I have overlooked something.
>>
>> The bibliographical details are:
>>
>> A / Critical Edition of Padaprak??a / hitherto unpublished commentary /
>> of / ?ja?a / on / Bhoja's Sarasvat?ka??h?bhara?a
>>
>> The thesis submitted for Ph.D. degree / of / Gujurat University,
>> Ahmedabad. 1984
>>
>> On Tue, Nov 15, 2016 at 10:34 AM, Alessandro Battistini <
>> alessandro.battistini at uniroma1.it> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> with the kind help of Lidia Szczepanik (SOAS London) and Jesse Knutson
>>> (Hawaii Manoa) I've managed to put together Katsuhiko Kamimura's edition of
>>> the little known commentary by Bha??a Narasi?ha on the
>>> Sarasvat?ka??h?bhara?a. This edition appeared in the 70s scattered in
>>> various issues of hard-to-find Japanese journals. It is not even mentioned
>>> in Cahill's otherwise impeccable Annotated Bibliography, and I came across
>>> it by mere chance. I hope this might be of some interest for the
>>> ?la?k?rikas amongst us. It can be downloaded at this Dropbox link
>>> <https://www.dropbox.com/sh/f825qyldlalkrme/AAAGhJsSjKw54CNM3hubbc2La?dl=0>
>>> .
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Alessandro Battistini
>>> Gonda fellow, IIAS Leiden
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161117/f49efab9/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Nov 17 17:38:02 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 17 Nov 16 17:38:02 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_two_artha=C5=9B=C4=81stra_sources?=
In-Reply-To: <4D166822-630C-4B86-BA2A-DF35318D21CF@northwestern.edu>
Message-ID: <HE1PR0801MB17729EBBDC5AEA0B7406F32EA5B10@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1902
Lines: 51

Dear Mark,


Could the second item be the one whose accurate bibliography is elaborately stated in n. 49 of von Hin?ber's 2005 article on bh?micchidrany?ya <http://www.jstor.org/stable/43382108>?


Best wishes,


Arlo Griffiths



www.jstor.org<http://www.jstor.org/stable/43382108>
www.jstor.org
Title: Der bh?micchidrany?ya Created Date: 20160807204254Z



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Mark McClish <mark.mcclish at northwestern.edu>
Sent: Wednesday, November 16, 2016 7:54 PM
To: indology
Subject: [INDOLOGY] two artha??stra sources

Dear friends,

I?m having trouble locating two sources on artha??stra, and I hoped someone on the list might be able to help me. I give here the bibliographic information as I have it.

1. Ruben, W. 1929. Study in the Artha??stra. Dharwar. (This is cited in Sternbach?s Bibliography of Kau?ilya Artha??stra, which has a number of errors, as well as, at least, Botto?s article on dvaidh?bh?va in India Maior). Worldcat has the following, but I couldn?t get it from the British Library to see if it is the same:

[cid:image002.jpg at 01D23916.8CB595A0]

2. Kavi, Ramakrishna. [title unknown: multiple articles on and text of the C?k?u??ya Artha??stra]. Journal of the Venkatesvara Oriental Institute. 1:79-89; 3:99-116; 4:123-128; 4:129-140; 6:129-140(?). This comes from Kane I p. 152ff.

With thanks in advance for any help hunting down any of these.

All best,
Mark
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Nov 17 17:53:26 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 17 Nov 16 23:23:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
In-Reply-To: <CAJGj9eaKzH+GZnfzJhr5fgO16kUyzZJG2iWhYjgfFSvxw9WUtw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebxj=oJKe+4SQ+vwN9+8Xj8YuE6PEa_OjdmMnh1n3j_Bg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 20904
Lines: 625

English translation of the content  provided by Jean Michel Delire from
Google translator:

The mathematics of the *Vedic* altar



Baudh?yana ?ulbas?tra and his commentary ?ulbad?pik?



Edited and translated by Jean-Michel DELIRE, Preface by Pierre-Sylvain
FILLIOZAT



Oriental Studies ? Extreme

As its title indicates, this book offers a translation-edition Baudhayana
?ulbas?tra and its commentary the ?ulbad?pik? composed by Dv?rak?n?tha
before the sixteenth century. Part of the ritual literature of India, the
?ulbas?tras are treaties detailing the construction of altars, offering
tables, sacred enclosures, etc., necessary to the *Vedic sacrifices*.
Dating back to the last centuries before the Christian era, they show that
the Indian mathematical knowledge of that time was comparable to the
knowledge of contemporary civilizations in substance, but very different in
form, revealing its *oral *nature. This edition-translation is accompanied
by a detailed introduction situating mathematical knowledge of ancient
India in its historical evolution, since the end of the civilization of the
Indus to the classical period, and in its ritual context. To do this, the
investigation has not only considered the Baudhayana ?ulbas?tra, but it was
extended to three other ?ulbas?tras (by Apastamba, Manava and Katyayana)
edited and translated (SN Sen and AK Bag, Delhi, 1983) as well as
non-translated edition (D. Srinivasachar and VS Narasimhachar, Mysore,
1931) of one of the comments of the Apastamba ?ulbas?tra, through which the
?ulbad?pik? could be dated.


(Highlighting mine)


On Thu, Nov 17, 2016 at 3:13 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> I already gave the reason why it is justified to use the word 'Vedic
> Mathematics' in reference to S'ulba Sutras  and Chhandas.
>
> On Thu, Nov 17, 2016 at 2:42 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Missed to  put the word 'Vedic Mathematics'
>>
>> I wanted to say,
>>
>> The following are samples for the use of the word "Vedic Mathematics" in
>> reference to the S'ulba Sutras and Chhandas. It goes without saying that I
>> need not be taken as subscribing to the ideas in these web pages or books
>> that I found on the first of the pages that I found through my random
>> search:
>>
>>
>> On Thu, Nov 17, 2016 at 2:33 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> The following are samples for the use of the word in reference to the
>>> S'ulba Sutras and Chhandas. It goes without saying that I need not be taken
>>> as subscribing to the ideas in these web pages or books that I found on the
>>> first of the pages that I found through my random search:
>>>
>>> S'ulba sutras:
>>>
>>>
>>> http://vedicsciences.net/articles/vedic-mathematics.html
>>>
>>>
>>>
>>> http://www-history.mcs.st-and.ac.uk/Projects/Pearce/Chapters/Ch4_2.html
>>>
>>>
>>> Chhandas:
>>>
>>>
>>>
>>> Vedic Mathematics Science and Technology (Ancient Wisdom Values of
>>> Pingala Chandas Sutram) Hardcover ? 1 Apr 2014
>>>
>>>
>>> by Dr. S.K. Kapoor and Ved Ratan
>>> <https://www.amazon.co.uk/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&text=Dr.+S.K.+Kapoor+and+Ved+Ratan&search-alias=books-uk&field-author=Dr.+S.K.+Kapoor+and+Ved+Ratan&sort=relevancerank>
>>> (Author)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> https://www.amazon.co.uk/Mathematics-Science-Technology-Anci
>>> ent-Pingala/dp/B00PKHXUIM
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> Pingal Krit Chhandah Sutram (The Prosody Of Pingala) [With Applications
>>> Of Vedic Mathematics] Paperback ? 2013
>>>
>>>
>>> by Kapildev Dwivedi
>>> <http://www.amazon.in/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&field-author=Kapildev+Dwivedi&search-alias=stripbooks> (Author),
>>> Shyamlal Singh
>>> <http://www.amazon.in/s/ref=dp_byline_sr_book_2?ie=UTF8&field-author=Shyamlal+Singh&search-alias=stripbooks>
>>> (Author)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> http://www.amazon.in/Chhandah-Prosody-Pingala-Applications-M
>>> athematics/dp/8171248772
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Thu, Nov 17, 2016 at 2:26 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>>> > wrote:
>>>
>>>> Dear Jean,
>>>>
>>>> Since you said "Dear Colleagues"
>>>>
>>>> I am forwarding your message to the list.
>>>>
>>>>
>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>> From: Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be>
>>>> Date: Thu, Nov 17, 2016 at 12:54 PM
>>>> Subject: re:Re: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
>>>> To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>>
>>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> I don't agree with what has just been said (see below) about maths of
>>>> the sulbasutra and even of the chandas. As far as I know, they have never
>>>> been called Vedic and I have myself, and many other researchers I know,
>>>> always been very cautious to make the distinction. See the title of my
>>>> recent book http://www.droz.org/eur/fr/6416-9782600013826.html by
>>>> instance.
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Jean Michel
>>>>
>>>>
>>>> >Patrick,
>>>> >
>>>> >>The same can be said for my tentative investigations into people's
>>>> >attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I include
>>>> >myself in this group, seem unable to clearly articulate what this type
>>>> of
>>>> >maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>>>> >
>>>> >Do you have and take to your interlocutors the speed math techniques
>>>> book
>>>> >called 'Vedic Maths" the 'Vedic' of which is already dead horse or the
>>>> >maths in books like s'ulba sutras, Chandas  etc. ? If you have the
>>>> latter
>>>> >in mind , maths in s'ulba sutras , for example, is called Vedic
>>>> because it
>>>> >is Maths related to Vedic rituals of yajna; maths in Chandas is called
>>>> >'Vedic' because it is related to the science of metres (meters) in the
>>>> >Vedas.
>>>> >
>>>> >On Thu, Nov 17, 2016 at 6:51 AM, Nagaraj Paturi <
>>>> nagarajpaturi at gmail.com>
>>>> >wrote:
>>>> >
>>>> >> > The irony of modernization and popularization of ?Vedic astrology?
>>>> means
>>>> >> that *most *practitioners these days would rely on their PC or mobile
>>>> >> applications to generate horoscopes without truly understanding the
>>>> science
>>>> >> behind them as their predecessors, *at least some*, did.
>>>> (Highlighting
>>>> >> mine)
>>>> >>
>>>> >> ----- In the place of 'most' a more diligent student of culture
>>>> would have
>>>> >> used 'many' and such a student would have avoided unnecessary
>>>> quantifiers
>>>> >> like 'at least some'. There are several different levels of 'users'
>>>> of
>>>> >> astrology. Some would only 'read' a ready horoscope, some would know
>>>> how to
>>>> >> make one. Among those who make, some would know why they have to do
>>>> what
>>>> >> they do, some others mechanically follow the procedure of making
>>>> learnt
>>>> >> from a human teacher or a book. Among those who know why they do
>>>> what they
>>>> >> do, some might know the depths of the siddhaanta to be able to make
>>>> their
>>>> >> own new theories within it , some may not be able to do that. Some
>>>> may be
>>>> >> able to explain to a curious Indologist in English (without knowing
>>>> or
>>>> >> bothering about what that Indologist might use that knowledge for),
>>>> some
>>>> >> may not be able to converse with an outsider in his language. The
>>>> situation
>>>> >> is similar in all fields of knowledge world over. People with higher
>>>> and
>>>> >> higher levels of knowledge are smaller and smaller in number. A
>>>> mature
>>>> >> observer takes such a situation for granted without being hasty or
>>>> >> judgemental about the observed.
>>>> >>
>>>> >> On Thu, Nov 17, 2016 at 4:17 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>> >>
>>>> >>> In connection to contemporary "field works? on ?Indian astrology,?
>>>> the
>>>> >>> works by Yano and Guenzi are helpful. There must be scholarly works
>>>> on the
>>>> >>> subject in English which I am not aware of. Yano?s work is
>>>> particularly
>>>> >>> interesting as it documented the transition from traditional Indian
>>>> >>> astrology to modern Indian astrology where some astrologers were
>>>> still
>>>> >>> capable of preparing the Pa?c??ga in the traditional ways instead of
>>>> >>> relying on the data from government observatory. The irony of
>>>> modernization
>>>> >>> and popularization of ?Vedic astrology? means that most
>>>> practitioners these
>>>> >>> days would rely on their PC or mobile applications to generate
>>>> horoscopes
>>>> >>> without truly understanding the science behind them as their
>>>> predecessors,
>>>> >>> at least some, did.
>>>> >>>
>>>> >>> Yano Michio. 1992. *Senseijutsu-tachi-no Indo* ??????????. ??:
>>>> ?????.
>>>> >>> Guenzi, Caterina. 2013. *Le Discours Du Destin*. Paris: CNRS
>>>> ?ditions.
>>>> >>>
>>>> >>> On Nov 16, 2016, at 3:13 PM, patrick mccartney <
>>>> psdmccartney at gmail.com>
>>>> >>> wrote:
>>>> >>>
>>>> >>> Dear Bill, I agree with you completely about the fascinating role of
>>>> >>> things like the planetarium in negotiations over identity and
>>>> history. My
>>>> >>> frustration is specific, and likely a result of the precarious
>>>> nature of my
>>>> >>> current method. In my humble experience, cyber-ethnography does not
>>>> really
>>>> >>> generate the type of rapport required to effectively conduct 'field
>>>> work'.
>>>> >>> There doesn't seem to be a critical mass of 'vedic astrologers' in
>>>> my city,
>>>> >>> so I feel forced in some way to reach out through the Internet and
>>>> 'cold
>>>> >>> call'.  If funds were made available I would certainly aim to
>>>> include trips
>>>> >>> to the planetarium with the intention of conducting interviews with
>>>> >>> visitors. This would certainly yield less bland results.
>>>> >>>
>>>> >>> On 17 Nov 2016 12:04 AM, "Bill Mak" <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>>>> >>>
>>>> >>>> Dear Patrick,
>>>> >>>>
>>>> >>>> I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of the/a
>>>> >>>> Vedic narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and
>>>> ?Vedic
>>>> >>>> model of universe? I mentioned earlier illustrates quite
>>>> tellingly, at
>>>> >>>> least in this particular instance, what the intention was. To me,
>>>> it seems
>>>> >>>> to be part of an ongoing negotiation of the role of Indian culture
>>>> in the
>>>> >>>> modern world and an alternative narrative to the one created in
>>>> the Western
>>>> >>>> culture, one that Indians today both love and hate. In doing so,
>>>> some
>>>> >>>> sought to reclaim their identities as defined by themselves and
>>>> not others.
>>>> >>>>
>>>> >>>> In this particular case, if Vedic is defined historically as the
>>>> Western
>>>> >>>> historians and philologists do, there is no question that ?Vedic
>>>> >>>> Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet
>>>> beside Sun
>>>> >>>> and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the
>>>> >>>> Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic cosmology
>>>> is a
>>>> >>>> hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and
>>>> indigenous and
>>>> >>>> across a long stretch of time. But this model of the universe was
>>>> created
>>>> >>>> in reaction to the Western model, to the one created by the
>>>> Greeks, e.g.
>>>> >>>> Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the
>>>> model of
>>>> >>>> universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful
>>>> image to
>>>> >>>> represent science and progress, which many today sought to align
>>>> their
>>>> >>>> values and belief-system to .
>>>> >>>>
>>>> >>>> What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just
>>>> like in
>>>> >>>> the West one has the history of science, so does India. The
>>>> proponents of
>>>> >>>> the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has
>>>> science, it
>>>> >>>> is a different science based on a possibly superior authority,
>>>> i.e., a
>>>> >>>> spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning
>>>> based on the
>>>> >>>> ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of
>>>> the
>>>> >>>> reality interpreted by humans. Of course, the arguments they
>>>> constructed
>>>> >>>> were practically entirely in Western terms, and the evidences they
>>>> use are
>>>> >>>> so methodologically and philologically unsound that most scholars
>>>> do not
>>>> >>>> consider them worthy of even consideration and decry them as
>>>> >>>> pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims
>>>> such as
>>>> >>>> ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the
>>>> seemingly more
>>>> >>>> benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.
>>>> >>>>
>>>> >>>> --
>>>> >>>> Bill M. Mak
>>>> >>>>
>>>> >>>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>>>> >>>> New York University
>>>> >>>> 15 East 84th Street
>>>> >>>> New York, NY 10028
>>>> >>>> US
>>>> >>>>
>>>> >>>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>>>> >>>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
>>>> >>>> Japan
>>>> >>>> ?606-8501 ??????????
>>>> >>>> ???????????
>>>> >>>>
>>>> >>>> Tel:+81-75-753-6961
>>>> >>>> Fax:+81-75-753-6903
>>>> >>>>
>>>> >>>> copies of my publications may be found at:
>>>> >>>> http://www.billmak.com
>>>> >>>>
>>>> >>>> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <
>>>> psdmccartney at gmail.com>
>>>> >>>> wrote:
>>>> >>>>
>>>> >>>> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the
>>>> claim
>>>> >>>> that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely,
>>>> >>>> "traditional Indian astrology". One interesting thing is that,
>>>> even though
>>>> >>>> my interlocutors (westerners for the most part)  almost all assert
>>>> it means
>>>> >>>> the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic'
>>>> part of
>>>> >>>> the phrase to more specifically mean, the typical answer is
>>>> overwhelmingly:
>>>> >>>> "I don't really know". If asked to discuss the difference between
>>>> the
>>>> >>>> astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel
>>>> >>>> development of these systems, even some people who claim to be
>>>> >>>> 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly
>>>> differentiate them.
>>>> >>>>
>>>> >>>> The same can be said for my tentative investigations into people's
>>>> >>>> attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I
>>>> include
>>>> >>>> myself in this group, seem unable to clearly articulate what this
>>>> type of
>>>> >>>> maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>>>> >>>>
>>>> >>>> These anecdotes would at least point towards support of an
>>>> analysis that
>>>> >>>> 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague,
>>>> >>>> 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by
>>>> premodern,
>>>> >>>> transcultural flows of ideas.
>>>> >>>>
>>>> >>>> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really
>>>> pin down
>>>> >>>> what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which =
>>>> 'better'.
>>>> >>>> However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
>>>> >>>>
>>>> >>>> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a
>>>> Vedic
>>>> >>>> narrative, and its narritival power to infuse the past, present
>>>> and future
>>>> >>>> with meaning and potential that intrigues me most. This is at both
>>>> micro
>>>> >>>> and macro scales of analysis.
>>>> >>>>
>>>> >>>> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <martin.gansten at pbhome.se
>>>> >
>>>> >>>> wrote:
>>>> >>>>
>>>> >>>>> Bill,
>>>> >>>>>
>>>> >>>>> I have read and re-read that section, and searched for various
>>>> phrases
>>>> >>>>> within the book as a whole (searchable PDF files are a boon), but
>>>> I can't
>>>> >>>>> find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it.
>>>> Dikshit seems to
>>>> >>>>> have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical
>>>> period,
>>>> >>>>> and he claims that the 'seeds' of a predictive system are present
>>>> in
>>>> >>>>> Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is
>>>> not the one
>>>> >>>>> based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it 'probable'
>>>> that the
>>>> >>>>> latter system, when it was imported into India, was influenced by
>>>> the
>>>> >>>>> parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if
>>>> perhaps not to
>>>> >>>>> the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras
>>>> are used
>>>> >>>>> in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>>>> >>>>>
>>>> >>>>> In my view this is quite different from the development that we
>>>> have
>>>> >>>>> seen over the past few decades, where practitioners themselves
>>>> label all
>>>> >>>>> Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic',
>>>> typically
>>>> >>>>> without any idea of that label referring to a particular
>>>> historical period
>>>> >>>>> -- if it is used in any historical sense, it is with reference to
>>>> a vague,
>>>> >>>>> mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of
>>>> 'traditional
>>>> >>>>> Indian', the implied idea being a tradition that is not only
>>>> ancient and
>>>> >>>>> unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed
>>>> out,
>>>> >>>>> sanctioned by Brahmanic authority).
>>>> >>>>>
>>>> >>>>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this
>>>> context
>>>> >>>>> seems very relevant; does anyone know when that designation first
>>>> appears?
>>>> >>>>> Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't
>>>> think
>>>> >>>>> anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or
>>>> have they?).
>>>> >>>>>
>>>> >>>>> Martin
>>>> >>>>>
>>>> >>>>>
>>>> >>>>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>>>> >>>>>
>>>> >>>>>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did
>>>> refer to
>>>> >>>>>> horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of
>>>> astrology? under
>>>> >>>>>> ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98). Things
>>>> might have
>>>> >>>>>> come to the forefront in recent time, but such ideas have
>>>> certainly been
>>>> >>>>>> around.
>>>> >>>>>>
>>>> >>>>>> Bill
>>>> >>>>>>
>>>> >>>>>
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Semantic change of Vedic words such as Yajna is well known. The word Yajna
underwent a semantic expansion to cover pa?cha mah? yaj?as etc.

The word v?da itself underwent a semantic expansion to come to mean
something like a field of knowledge : The use of the words such as ?yurv?da
is part of such a development. The concept of upav?da connected these
fields of knowledge to the v?das .



On Thu, Nov 17, 2016 at 11:23 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> English translation of the content  provided by Jean Michel Delire from
> Google translator:
>
> The mathematics of the *Vedic* altar
>
>
>
> Baudh?yana ?ulbas?tra and his commentary ?ulbad?pik?
>
>
>
> Edited and translated by Jean-Michel DELIRE, Preface by Pierre-Sylvain
> FILLIOZAT
>
>
>
> Oriental Studies ? Extreme
>
> As its title indicates, this book offers a translation-edition Baudhayana
> ?ulbas?tra and its commentary the ?ulbad?pik? composed by Dv?rak?n?tha
> before the sixteenth century. Part of the ritual literature of India, the
> ?ulbas?tras are treaties detailing the construction of altars, offering
> tables, sacred enclosures, etc., necessary to the *Vedic sacrifices*.
> Dating back to the last centuries before the Christian era, they show that
> the Indian mathematical knowledge of that time was comparable to the
> knowledge of contemporary civilizations in substance, but very different in
> form, revealing its *oral *nature. This edition-translation is
> accompanied by a detailed introduction situating mathematical knowledge of
> ancient India in its historical evolution, since the end of the
> civilization of the Indus to the classical period, and in its ritual
> context. To do this, the investigation has not only considered the
> Baudhayana ?ulbas?tra, but it was extended to three other ?ulbas?tras (by
> Apastamba, Manava and Katyayana) edited and translated (SN Sen and AK Bag,
> Delhi, 1983) as well as non-translated edition (D. Srinivasachar and VS
> Narasimhachar, Mysore, 1931) of one of the comments of the Apastamba
> ?ulbas?tra, through which the ?ulbad?pik? could be dated.
>
>
> (Highlighting mine)
>
>
> On Thu, Nov 17, 2016 at 3:13 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> I already gave the reason why it is justified to use the word 'Vedic
>> Mathematics' in reference to S'ulba Sutras  and Chhandas.
>>
>> On Thu, Nov 17, 2016 at 2:42 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Missed to  put the word 'Vedic Mathematics'
>>>
>>> I wanted to say,
>>>
>>> The following are samples for the use of the word "Vedic Mathematics" in
>>> reference to the S'ulba Sutras and Chhandas. It goes without saying that I
>>> need not be taken as subscribing to the ideas in these web pages or books
>>> that I found on the first of the pages that I found through my random
>>> search:
>>>
>>>
>>> On Thu, Nov 17, 2016 at 2:33 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>>> > wrote:
>>>
>>>> The following are samples for the use of the word in reference to the
>>>> S'ulba Sutras and Chhandas. It goes without saying that I need not be taken
>>>> as subscribing to the ideas in these web pages or books that I found on the
>>>> first of the pages that I found through my random search:
>>>>
>>>> S'ulba sutras:
>>>>
>>>>
>>>> http://vedicsciences.net/articles/vedic-mathematics.html
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> http://www-history.mcs.st-and.ac.uk/Projects/Pearce/Chapters/Ch4_2.html
>>>>
>>>>
>>>> Chhandas:
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Vedic Mathematics Science and Technology (Ancient Wisdom Values of
>>>> Pingala Chandas Sutram) Hardcover ? 1 Apr 2014
>>>>
>>>>
>>>> by Dr. S.K. Kapoor and Ved Ratan
>>>> <https://www.amazon.co.uk/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&text=Dr.+S.K.+Kapoor+and+Ved+Ratan&search-alias=books-uk&field-author=Dr.+S.K.+Kapoor+and+Ved+Ratan&sort=relevancerank>
>>>> (Author)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> https://www.amazon.co.uk/Mathematics-Science-Technology-Anci
>>>> ent-Pingala/dp/B00PKHXUIM
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Pingal Krit Chhandah Sutram (The Prosody Of Pingala) [With Applications
>>>> Of Vedic Mathematics] Paperback ? 2013
>>>>
>>>>
>>>> by Kapildev Dwivedi
>>>> <http://www.amazon.in/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&field-author=Kapildev+Dwivedi&search-alias=stripbooks> (Author),
>>>> Shyamlal Singh
>>>> <http://www.amazon.in/s/ref=dp_byline_sr_book_2?ie=UTF8&field-author=Shyamlal+Singh&search-alias=stripbooks>
>>>> (Author)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> http://www.amazon.in/Chhandah-Prosody-Pingala-Applications-M
>>>> athematics/dp/8171248772
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Thu, Nov 17, 2016 at 2:26 PM, Nagaraj Paturi <
>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Jean,
>>>>>
>>>>> Since you said "Dear Colleagues"
>>>>>
>>>>> I am forwarding your message to the list.
>>>>>
>>>>>
>>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>>> From: Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be>
>>>>> Date: Thu, Nov 17, 2016 at 12:54 PM
>>>>> Subject: re:Re: [INDOLOGY] 'Vedic' astrology
>>>>> To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>> I don't agree with what has just been said (see below) about maths of
>>>>> the sulbasutra and even of the chandas. As far as I know, they have never
>>>>> been called Vedic and I have myself, and many other researchers I know,
>>>>> always been very cautious to make the distinction. See the title of my
>>>>> recent book http://www.droz.org/eur/fr/6416-9782600013826.html by
>>>>> instance.
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>>
>>>>> Jean Michel
>>>>>
>>>>>
>>>>> >Patrick,
>>>>> >
>>>>> >>The same can be said for my tentative investigations into people's
>>>>> >attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I
>>>>> include
>>>>> >myself in this group, seem unable to clearly articulate what this
>>>>> type of
>>>>> >maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>>>>> >
>>>>> >Do you have and take to your interlocutors the speed math techniques
>>>>> book
>>>>> >called 'Vedic Maths" the 'Vedic' of which is already dead horse or the
>>>>> >maths in books like s'ulba sutras, Chandas  etc. ? If you have the
>>>>> latter
>>>>> >in mind , maths in s'ulba sutras , for example, is called Vedic
>>>>> because it
>>>>> >is Maths related to Vedic rituals of yajna; maths in Chandas is called
>>>>> >'Vedic' because it is related to the science of metres (meters) in the
>>>>> >Vedas.
>>>>> >
>>>>> >On Thu, Nov 17, 2016 at 6:51 AM, Nagaraj Paturi <
>>>>> nagarajpaturi at gmail.com>
>>>>> >wrote:
>>>>> >
>>>>> >> > The irony of modernization and popularization of ?Vedic
>>>>> astrology? means
>>>>> >> that *most *practitioners these days would rely on their PC or
>>>>> mobile
>>>>> >> applications to generate horoscopes without truly understanding the
>>>>> science
>>>>> >> behind them as their predecessors, *at least some*, did.
>>>>> (Highlighting
>>>>> >> mine)
>>>>> >>
>>>>> >> ----- In the place of 'most' a more diligent student of culture
>>>>> would have
>>>>> >> used 'many' and such a student would have avoided unnecessary
>>>>> quantifiers
>>>>> >> like 'at least some'. There are several different levels of 'users'
>>>>> of
>>>>> >> astrology. Some would only 'read' a ready horoscope, some would
>>>>> know how to
>>>>> >> make one. Among those who make, some would know why they have to do
>>>>> what
>>>>> >> they do, some others mechanically follow the procedure of making
>>>>> learnt
>>>>> >> from a human teacher or a book. Among those who know why they do
>>>>> what they
>>>>> >> do, some might know the depths of the siddhaanta to be able to make
>>>>> their
>>>>> >> own new theories within it , some may not be able to do that. Some
>>>>> may be
>>>>> >> able to explain to a curious Indologist in English (without knowing
>>>>> or
>>>>> >> bothering about what that Indologist might use that knowledge for),
>>>>> some
>>>>> >> may not be able to converse with an outsider in his language. The
>>>>> situation
>>>>> >> is similar in all fields of knowledge world over. People with
>>>>> higher and
>>>>> >> higher levels of knowledge are smaller and smaller in number. A
>>>>> mature
>>>>> >> observer takes such a situation for granted without being hasty or
>>>>> >> judgemental about the observed.
>>>>> >>
>>>>> >> On Thu, Nov 17, 2016 at 4:17 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com>
>>>>> wrote:
>>>>> >>
>>>>> >>> In connection to contemporary "field works? on ?Indian astrology,?
>>>>> the
>>>>> >>> works by Yano and Guenzi are helpful. There must be scholarly
>>>>> works on the
>>>>> >>> subject in English which I am not aware of. Yano?s work is
>>>>> particularly
>>>>> >>> interesting as it documented the transition from traditional Indian
>>>>> >>> astrology to modern Indian astrology where some astrologers were
>>>>> still
>>>>> >>> capable of preparing the Pa?c??ga in the traditional ways instead
>>>>> of
>>>>> >>> relying on the data from government observatory. The irony of
>>>>> modernization
>>>>> >>> and popularization of ?Vedic astrology? means that most
>>>>> practitioners these
>>>>> >>> days would rely on their PC or mobile applications to generate
>>>>> horoscopes
>>>>> >>> without truly understanding the science behind them as their
>>>>> predecessors,
>>>>> >>> at least some, did.
>>>>> >>>
>>>>> >>> Yano Michio. 1992. *Senseijutsu-tachi-no Indo* ??????????. ??:
>>>>> ?????.
>>>>> >>> Guenzi, Caterina. 2013. *Le Discours Du Destin*. Paris: CNRS
>>>>> ?ditions.
>>>>> >>>
>>>>> >>> On Nov 16, 2016, at 3:13 PM, patrick mccartney <
>>>>> psdmccartney at gmail.com>
>>>>> >>> wrote:
>>>>> >>>
>>>>> >>> Dear Bill, I agree with you completely about the fascinating role
>>>>> of
>>>>> >>> things like the planetarium in negotiations over identity and
>>>>> history. My
>>>>> >>> frustration is specific, and likely a result of the precarious
>>>>> nature of my
>>>>> >>> current method. In my humble experience, cyber-ethnography does
>>>>> not really
>>>>> >>> generate the type of rapport required to effectively conduct
>>>>> 'field work'.
>>>>> >>> There doesn't seem to be a critical mass of 'vedic astrologers' in
>>>>> my city,
>>>>> >>> so I feel forced in some way to reach out through the Internet and
>>>>> 'cold
>>>>> >>> call'.  If funds were made available I would certainly aim to
>>>>> include trips
>>>>> >>> to the planetarium with the intention of conducting interviews with
>>>>> >>> visitors. This would certainly yield less bland results.
>>>>> >>>
>>>>> >>> On 17 Nov 2016 12:04 AM, "Bill Mak" <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>>>>> >>>
>>>>> >>>> Dear Patrick,
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> I believe rather than simply bland, "uncritical absorption of
>>>>> the/a
>>>>> >>>> Vedic narrative,? the examples of ISKCON ?Vedic Planetarium? and
>>>>> ?Vedic
>>>>> >>>> model of universe? I mentioned earlier illustrates quite
>>>>> tellingly, at
>>>>> >>>> least in this particular instance, what the intention was. To me,
>>>>> it seems
>>>>> >>>> to be part of an ongoing negotiation of the role of Indian
>>>>> culture in the
>>>>> >>>> modern world and an alternative narrative to the one created in
>>>>> the Western
>>>>> >>>> culture, one that Indians today both love and hate. In doing so,
>>>>> some
>>>>> >>>> sought to reclaim their identities as defined by themselves and
>>>>> not others.
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> In this particular case, if Vedic is defined historically as the
>>>>> Western
>>>>> >>>> historians and philologists do, there is no question that ?Vedic
>>>>> >>>> Planetarium? is a pure misnomer. There was not even any planet
>>>>> beside Sun
>>>>> >>>> and Moon mentioned explicitly in the early Vedic corpus and the
>>>>> >>>> Ved??gajyoti?a had no discussion of planets. The Pur??ic
>>>>> cosmology is a
>>>>> >>>> hodgepodge of ideas from various sources, both foreign and
>>>>> indigenous and
>>>>> >>>> across a long stretch of time. But this model of the universe was
>>>>> created
>>>>> >>>> in reaction to the Western model, to the one created by the
>>>>> Greeks, e.g.
>>>>> >>>> Ptolemy?s geocentric model, and eventually the development of the
>>>>> model of
>>>>> >>>> universe in Western astronomy up to the present day ? a powerful
>>>>> image to
>>>>> >>>> represent science and progress, which many today sought to align
>>>>> their
>>>>> >>>> values and belief-system to .
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> What ISKCON tried to achieve was to say to the readers that just
>>>>> like in
>>>>> >>>> the West one has the history of science, so does India. The
>>>>> proponents of
>>>>> >>>> the so-called ?Vedic science? suggest that not only India has
>>>>> science, it
>>>>> >>>> is a different science based on a possibly superior authority,
>>>>> i.e., a
>>>>> >>>> spiritual, all-encompassing revelation beyond human reasoning
>>>>> based on the
>>>>> >>>> ?Vedas," rather than philology and history based on fragments of
>>>>> the
>>>>> >>>> reality interpreted by humans. Of course, the arguments they
>>>>> constructed
>>>>> >>>> were practically entirely in Western terms, and the evidences
>>>>> they use are
>>>>> >>>> so methodologically and philologically unsound that most scholars
>>>>> do not
>>>>> >>>> consider them worthy of even consideration and decry them as
>>>>> >>>> pseudo-science. This seems to applies from more ludicrous claims
>>>>> such as
>>>>> >>>> ?Vedic astrophysics? or ?Vedic aeronautical science?, to the
>>>>> seemingly more
>>>>> >>>> benign ?Vedic mathematics? and ?Vedic astronomy?.
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> --
>>>>> >>>> Bill M. Mak
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>>>>> >>>> New York University
>>>>> >>>> 15 East 84th Street
>>>>> >>>> New York, NY 10028
>>>>> >>>> US
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>>>>> >>>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
>>>>> >>>> Japan
>>>>> >>>> ?606-8501 ??????????
>>>>> >>>> ???????????
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> Tel:+81-75-753-6961
>>>>> >>>> Fax:+81-75-753-6903
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> copies of my publications may be found at:
>>>>> >>>> http://www.billmak.com
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> On Nov 16, 2016, at 4:29 AM, patrick mccartney <
>>>>> psdmccartney at gmail.com>
>>>>> >>>> wrote:
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> Some cyber-ethnography I am conducting tentatively supports the
>>>>> claim
>>>>> >>>> that "Vedic Astrology" is usually interpreted to mean precisely,
>>>>> >>>> "traditional Indian astrology". One interesting thing is that,
>>>>> even though
>>>>> >>>> my interlocutors (westerners for the most part)  almost all
>>>>> assert it means
>>>>> >>>> the above; when pressed to define what they consider the 'Vedic'
>>>>> part of
>>>>> >>>> the phrase to more specifically mean, the typical answer is
>>>>> overwhelmingly:
>>>>> >>>> "I don't really know". If asked to discuss the difference between
>>>>> the
>>>>> >>>> astrological, ie predictive systems, or the historical, parallel
>>>>> >>>> development of these systems, even some people who claim to be
>>>>> >>>> 'professional Vedic astrologers' seem unable to clearly
>>>>> differentiate them.
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> The same can be said for my tentative investigations into people's
>>>>> >>>> attitudes toward 'vedic maths'. Most people, and to be honest I
>>>>> include
>>>>> >>>> myself in this group, seem unable to clearly articulate what this
>>>>> type of
>>>>> >>>> maths is meant to be, and how it is any different from 'maths'.
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> These anecdotes would at least point towards support of an
>>>>> analysis that
>>>>> >>>> 'vedic', for the most part, does simply refer to a vague,
>>>>> >>>> 'historico-mythical' past that is 'pure' and not influenced by
>>>>> premodern,
>>>>> >>>> transcultural flows of ideas.
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> But, it still does not help me, nor my interlocutors, to really
>>>>> pin down
>>>>> >>>> what a 'Vedic-X' is . Apart from "it's really old", which =
>>>>> 'better'.
>>>>> >>>> However,  I find this conclusion of sorts frustratingly bland.
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> Regardless, it is this seemingly uncritical absorption of the/a
>>>>> Vedic
>>>>> >>>> narrative, and its narritival power to infuse the past, present
>>>>> and future
>>>>> >>>> with meaning and potential that intrigues me most. This is at
>>>>> both micro
>>>>> >>>> and macro scales of analysis.
>>>>> >>>>
>>>>> >>>> On 16 Nov 2016 7:17 PM, "Martin Gansten" <
>>>>> martin.gansten at pbhome.se>
>>>>> >>>> wrote:
>>>>> >>>>
>>>>> >>>>> Bill,
>>>>> >>>>>
>>>>> >>>>> I have read and re-read that section, and searched for various
>>>>> phrases
>>>>> >>>>> within the book as a whole (searchable PDF files are a boon),
>>>>> but I can't
>>>>> >>>>> find any mention of 'Vedic astrology' or anything like it.
>>>>> Dikshit seems to
>>>>> >>>>> have a western academic understanding of 'Vedic' as a historical
>>>>> period,
>>>>> >>>>> and he claims that the 'seeds' of a predictive system are
>>>>> present in
>>>>> >>>>> Atharvajyoti?a, but he is also very clear that such a system is
>>>>> not the one
>>>>> >>>>> based on the twelve-sign zodiac, although he thinks it
>>>>> 'probable' that the
>>>>> >>>>> latter system, when it was imported into India, was influenced
>>>>> by the
>>>>> >>>>> parallel, indigenous system. (Which undoubtedly it was, if
>>>>> perhaps not to
>>>>> >>>>> the extent that Dikshit would have liked to think. The nak?atras
>>>>> are used
>>>>> >>>>> in hor?, after all.) This is stated at the beginning of p. 100.
>>>>> >>>>>
>>>>> >>>>> In my view this is quite different from the development that we
>>>>> have
>>>>> >>>>> seen over the past few decades, where practitioners themselves
>>>>> label all
>>>>> >>>>> Indian astrology (often including the T?jika school) as 'Vedic',
>>>>> typically
>>>>> >>>>> without any idea of that label referring to a particular
>>>>> historical period
>>>>> >>>>> -- if it is used in any historical sense, it is with reference
>>>>> to a vague,
>>>>> >>>>> mythical past. 'Vedic' is used here simply in the sense of
>>>>> 'traditional
>>>>> >>>>> Indian', the implied idea being a tradition that is not only
>>>>> ancient and
>>>>> >>>>> unbroken, but essentially unchanged (and, as Robert has pointed
>>>>> out,
>>>>> >>>>> sanctioned by Brahmanic authority).
>>>>> >>>>>
>>>>> >>>>> Jean-Michel's mention of so-called Vedic mathematics in this
>>>>> context
>>>>> >>>>> seems very relevant; does anyone know when that designation
>>>>> first appears?
>>>>> >>>>> Also, of course, Dagmar's reference to ?yurveda, though I don't
>>>>> think
>>>>> >>>>> anyone has yet decided to call that system 'Vedic medicine' (or
>>>>> have they?).
>>>>> >>>>>
>>>>> >>>>> Martin
>>>>> >>>>>
>>>>> >>>>>
>>>>> >>>>> Den 2016-11-15 kl. 21:45, skrev Bill Mak:
>>>>> >>>>>
>>>>> >>>>>> Martin, not exactly. This was precisely my point. Dikshit did
>>>>> refer to
>>>>> >>>>>> horoscopy under Vedic astrology. See ?J?taka branch of
>>>>> astrology? under
>>>>> >>>>>> ?Atharva jyoti?a? in the section Veda?ga (Vol.1 p.97-98).
>>>>> Things might have
>>>>> >>>>>> come to the forefront in recent time, but such ideas have
>>>>> certainly been
>>>>> >>>>>> around.
>>>>> >>>>>>
>>>>> >>>>>> Bill
>>>>> >>>>>>
>>>>> >>>>>
>>>>> >>>>>
>>>>> >>>>> _______________________________________________
>>>>> >>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> >>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> >>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>> managing
>>>>> >>>>> committee)
>>>>> >>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>> options
>>>>> >>>>> or unsubscribe)
>>>>> >>>>
>>>>> >>>>
>>>>> >>>>
>>>>> >>>
>>>>> >>> _______________________________________________
>>>>> >>> INDOLOGY mailing list
>>>>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> >>> committee)
>>>>> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>> options or
>>>>> >>> unsubscribe)
>>>>> >>>
>>>>> >>
>>>>> >>
>>>>> >>
>>>>> >> --
>>>>> >> Nagaraj Paturi
>>>>> >>
>>>>> >> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>> >>
>>>>> >> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>> >>
>>>>> >> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal
>>>>> Education,
>>>>> >>
>>>>> >> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>> >>
>>>>> >>
>>>>> >>
>>>>> >>
>>>>> >
>>>>> >
>>>>> >
>>>>> >--
>>>>> >Nagaraj Paturi
>>>>> >
>>>>> >Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>> >
>>>>> >Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>> >
>>>>> >FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>> >
>>>>> >(Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>> >
>>>>> >
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>
>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>
>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>
>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>
>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
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>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
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>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
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>>
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>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
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> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
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Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies
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From gthomgt at gmail.com  Thu Nov 17 19:17:42 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 17 Nov 16 14:17:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] Macdonell on Usas
Message-ID: <CAP1Y1zsQmXm1ZWTfN_+3y9O6YXQv_vniJP4wLqEW7pXyOfnWEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 18

Dear List,

I have undertaken a study of the Usas hymns in the Rgveda, under the
illuminating guidance especially of Louis Renou [EVP 3].  Renou mentions
there an article in JRAS 1932 by Macdonell which translates the Usas hymns
of the RV.  Since Macdonell has expressed great respect for these hymns :
"Usas is the most graceful creation of Vedic poetry and there is no more
charming figure in the descriptive religious lyrics of any other
literature", I ask list members for help in getting access to this article.

Best wishes,

George Thompson


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161117/20a4eb64/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Nov 18 04:30:51 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 18 Nov 16 10:00:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Macdonell on Usas
In-Reply-To: <CAP1Y1zsQmXm1ZWTfN_+3y9O6YXQv_vniJP4wLqEW7pXyOfnWEw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZwdL9UEaAfPO8UenXoScBLmF7LOMjrg1VLfEfPWZ25KA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1396
Lines: 47

Macdonell's translation of one of the Ushas hymns is in the Vedic reader by
him.

On Fri, Nov 18, 2016 at 12:47 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> I have undertaken a study of the Usas hymns in the Rgveda, under the
> illuminating guidance especially of Louis Renou [EVP 3].  Renou mentions
> there an article in JRAS 1932 by Macdonell which translates the Usas hymns
> of the RV.  Since Macdonell has expressed great respect for these hymns :
> "Usas is the most graceful creation of Vedic poetry and there is no more
> charming figure in the descriptive religious lyrics of any other
> literature", I ask list members for help in getting access to this article.
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Nov 18 04:40:35 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 18 Nov 16 10:10:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Macdonell on Usas
In-Reply-To: <CAP1Y1zsQmXm1ZWTfN_+3y9O6YXQv_vniJP4wLqEW7pXyOfnWEw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qKakSvJi27uU+XZ3cxtbMwoyXMGh67x6NfOWR_pk1-Vaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 36

18/11/16
Dear George,
I do not have the paper with me but I could mention a very useful
introduction to Ushas by Macdonell in A Vedic Reader for Students
Oxf.1917: 92-93. This book has been reprinted
Best
Dipak

On Fri, Nov 18, 2016 at 12:47 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
> Dear List,
>
> I have undertaken a study of the Usas hymns in the Rgveda, under the
> illuminating guidance especially of Louis Renou [EVP 3].  Renou mentions
> there an article in JRAS 1932 by Macdonell which translates the Usas hymns
> of the RV.  Since Macdonell has expressed great respect for these hymns :
> "Usas is the most graceful creation of Vedic poetry and there is no more
> charming figure in the descriptive religious lyrics of any other
> literature", I ask list members for help in getting access to this article.
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)





From dipak.d2004 at gmail.com  Fri Nov 18 05:12:46 2016
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Fri, 18 Nov 16 10:42:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sinhala half nasal plus m
In-Reply-To: <009601d1ef1d$20bf19e0$623d4da0$@gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLjty0QgxtETbw9ScJi8pprbg6Ev4GsP7=6mgTVMKa+rQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 69

Dear Colleague,

Between the nasal vowel eg in French ?en? and the velar n  one has
anusv?ra written with a dot over m. The nasal as I learned was
represented by a wave above the vowel. Unicode does not furnish the
letters. One has to improvise. I use them in MSWord for printing. But
they are not Unicode compliant
 Best

DB

On Fri, Aug 5, 2016 at 6:57 PM, Rolf Heinrich Koch
<rolfheiner.koch at gmail.com> wrote:
> Dear list members,
>
> there is one Sinhala sign consisting of a half-nasal with following ba,
>
> like in a-m-ba (mango).
>
>
>
> Unicode has a half-nasal for n, e. g. pa?dita.
>
> But I could not figure out the corresponding sign for the half-nasal m.
>
> Since the anusvara ? is also frequent in Sinhala, I am using ? for
> transcribing the half nasal m, e. g. a?ba.
>
>
>
> My work does not allow the composition of signs with the help of an
> additional accent.
>
>
>
> Anyone came across the Unicode-standard for he half nasal of m?
>
>
>
> Best
>
>
>
> Rolf Heinrich Koch
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)





From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Nov 18 05:13:47 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 18 Nov 16 10:43:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Macdonell on Usas
In-Reply-To: <CABEB9qKakSvJi27uU+XZ3cxtbMwoyXMGh67x6NfOWR_pk1-Vaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebrgZ5VQBDd74wRU4vZ=Azz2zAYGzTOeho9M+nR1qBrMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2568
Lines: 71

It is here
<http://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjAuvmhxbHQAhXFuY8KHXTLDPAQFgggMAE&url=http%3A%2F%2Fweb.stanford.edu%2F~knaik%2FRg%2520Veda%2520Reader%2520(MacDonell).pdf&usg=AFQjCNG63Kpp0DDY_tB3vzIx7AldkNLXow&sig2=zQiJ3ofhYqJF6He-2t_iBw>
and here
<http://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjAuvmhxbHQAhXFuY8KHXTLDPAQFggaMAA&url=http%3A%2F%2Fwww.wilbourhall.org%2Fpdfs%2Fmacdonell%2FA_Vedic_reader_for_students___containing.pdf&usg=AFQjCNEG5bSsiOpWYZWE8EtCZmnwFqyGfg&sig2=I97RdYidakc3fu47RqpGgA>.


On Fri, Nov 18, 2016 at 10:10 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> 18/11/16
> Dear George,
> I do not have the paper with me but I could mention a very useful
> introduction to Ushas by Macdonell in A Vedic Reader for Students
> Oxf.1917: 92-93. This book has been reprinted
> Best
> Dipak
>
> On Fri, Nov 18, 2016 at 12:47 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
> > Dear List,
> >
> > I have undertaken a study of the Usas hymns in the Rgveda, under the
> > illuminating guidance especially of Louis Renou [EVP 3].  Renou mentions
> > there an article in JRAS 1932 by Macdonell which translates the Usas
> hymns
> > of the RV.  Since Macdonell has expressed great respect for these hymns :
> > "Usas is the most graceful creation of Vedic poetry and there is no more
> > charming figure in the descriptive religious lyrics of any other
> > literature", I ask list members for help in getting access to this
> article.
> >
> > Best wishes,
> >
> > George Thompson
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Nov 18 05:18:40 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 18 Nov 16 10:48:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Macdonell on Usas
In-Reply-To: <CAJGj9ebrgZ5VQBDd74wRU4vZ=Azz2zAYGzTOeho9M+nR1qBrMg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZ9wS+eNim+dw_JoOZG6vyGjLhjbYu1BjrmsHLUiQgLDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3188
Lines: 104

His translation of all the Ushas hymns seems to have got published as a
book.

To  buy:

https://www.amazon.com/Usas-Hymns-Rgveda-Macdonell/dp/B01L3FIO7Q

To read or download:

https://www.jstor.org/stable/25194506?seq=1#page_scan_tab_contents

On Fri, Nov 18, 2016 at 10:43 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> It is here
> <http://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjAuvmhxbHQAhXFuY8KHXTLDPAQFgggMAE&url=http%3A%2F%2Fweb.stanford.edu%2F~knaik%2FRg%2520Veda%2520Reader%2520(MacDonell).pdf&usg=AFQjCNG63Kpp0DDY_tB3vzIx7AldkNLXow&sig2=zQiJ3ofhYqJF6He-2t_iBw>
> and here
> <http://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjAuvmhxbHQAhXFuY8KHXTLDPAQFggaMAA&url=http%3A%2F%2Fwww.wilbourhall.org%2Fpdfs%2Fmacdonell%2FA_Vedic_reader_for_students___containing.pdf&usg=AFQjCNEG5bSsiOpWYZWE8EtCZmnwFqyGfg&sig2=I97RdYidakc3fu47RqpGgA>.
>
>
> On Fri, Nov 18, 2016 at 10:10 AM, Dipak Bhattacharya <
> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>
>> 18/11/16
>> Dear George,
>> I do not have the paper with me but I could mention a very useful
>> introduction to Ushas by Macdonell in A Vedic Reader for Students
>> Oxf.1917: 92-93. This book has been reprinted
>> Best
>> Dipak
>>
>> On Fri, Nov 18, 2016 at 12:47 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>> wrote:
>> > Dear List,
>> >
>> > I have undertaken a study of the Usas hymns in the Rgveda, under the
>> > illuminating guidance especially of Louis Renou [EVP 3].  Renou mentions
>> > there an article in JRAS 1932 by Macdonell which translates the Usas
>> hymns
>> > of the RV.  Since Macdonell has expressed great respect for these hymns
>> :
>> > "Usas is the most graceful creation of Vedic poetry and there is no more
>> > charming figure in the descriptive religious lyrics of any other
>> > literature", I ask list members for help in getting access to this
>> article.
>> >
>> > Best wishes,
>> >
>> > George Thompson
>> >
>> >
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or
>> > unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Nov 18 05:52:07 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 18 Nov 16 11:22:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Macdonell on Usas
In-Reply-To: <CAJGj9eZ9wS+eNim+dw_JoOZG6vyGjLhjbYu1BjrmsHLUiQgLDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea6kvJ5unSjsBWsH5HijaAvUk_EBmkB7MUd+X-Srm6bSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4868
Lines: 150

This turns out to be an offprint of the article mentioned by Prof. George
Thompson.

http://biblio.co.uk/book/usas-hymns-rgveda-aa-macdonell/d/857786086

says,

Royal Asiatic Society. April, 1932, London, 1932. *First Edition*.
Softcover. Very Good Condition. Octavo (14.5 x 22 cms approx). 27 Pages.
Original printed wrappers as issued. *Scarce*. The condition will reflect
the fragile and ephemeral format of the production; very good overall. This
is a Publisher's Offprint, not an extract or a reprint. An offprint is
produced by the publisher's of journals in very small quantities, with the
usual intention of allowing the author to present them to friends or
colleagues and for review. The printing is done simultaneously with the
main journal, and then they are bound up in specially printed wrappers with
the author's name and title printed. They are considered quite collectable
and desirable due to their intimate connection to the author of the work,
rather than the more mass produced nature of the full journal. PLEASE NOTE:
This is not a reprint or an extract, it is an Offprint. Size: Octavo
(standard book size). Multiple copies available this title. Quantity
Available: 3. Category: Royal Asiatic Society Offprints; Pamphlet;
Inventory No: 139124. .

On Fri, Nov 18, 2016 at 10:48 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> His translation of all the Ushas hymns seems to have got published as a
> book.
>
> To  buy:
>
> https://www.amazon.com/Usas-Hymns-Rgveda-Macdonell/dp/B01L3FIO7Q
>
> To read or download:
>
> https://www.jstor.org/stable/25194506?seq=1#page_scan_tab_contents
>
> On Fri, Nov 18, 2016 at 10:43 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> It is here
>> <http://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjAuvmhxbHQAhXFuY8KHXTLDPAQFgggMAE&url=http%3A%2F%2Fweb.stanford.edu%2F~knaik%2FRg%2520Veda%2520Reader%2520(MacDonell).pdf&usg=AFQjCNG63Kpp0DDY_tB3vzIx7AldkNLXow&sig2=zQiJ3ofhYqJF6He-2t_iBw>
>> and here
>> <http://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjAuvmhxbHQAhXFuY8KHXTLDPAQFggaMAA&url=http%3A%2F%2Fwww.wilbourhall.org%2Fpdfs%2Fmacdonell%2FA_Vedic_reader_for_students___containing.pdf&usg=AFQjCNEG5bSsiOpWYZWE8EtCZmnwFqyGfg&sig2=I97RdYidakc3fu47RqpGgA>.
>>
>>
>> On Fri, Nov 18, 2016 at 10:10 AM, Dipak Bhattacharya <
>> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
>>
>>> 18/11/16
>>> Dear George,
>>> I do not have the paper with me but I could mention a very useful
>>> introduction to Ushas by Macdonell in A Vedic Reader for Students
>>> Oxf.1917: 92-93. This book has been reprinted
>>> Best
>>> Dipak
>>>
>>> On Fri, Nov 18, 2016 at 12:47 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>>> wrote:
>>> > Dear List,
>>> >
>>> > I have undertaken a study of the Usas hymns in the Rgveda, under the
>>> > illuminating guidance especially of Louis Renou [EVP 3].  Renou
>>> mentions
>>> > there an article in JRAS 1932 by Macdonell which translates the Usas
>>> hymns
>>> > of the RV.  Since Macdonell has expressed great respect for these
>>> hymns :
>>> > "Usas is the most graceful creation of Vedic poetry and there is no
>>> more
>>> > charming figure in the descriptive religious lyrics of any other
>>> > literature", I ask list members for help in getting access to this
>>> article.
>>> >
>>> > Best wishes,
>>> >
>>> > George Thompson
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> > committee)
>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or
>>> > unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161118/9dd8c66c/attachment.htm>

From peter.pasedach at googlemail.com  Fri Nov 18 07:57:30 2016
From: peter.pasedach at googlemail.com (Peter Mukunda Pasedach)
Date: Fri, 18 Nov 16 08:57:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] RAJTARANGINI
In-Reply-To: <CA+vafgSAUXB=F_=KxGWinFYbEJSX3P3qN3XwaXgB1Z558BNB-Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAE32J=6wKxC_K5CZsE0kCNPrmMzaWRQNFjVgqM4c6C2t3OcpwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2724
Lines: 79

Dear Allesandro,

Muzaffar Ahmad told me that Muhammad Din Fauq, author of Complete
History of Kashmir (in Urdu), identifies the author of this chronicle
with the Ratn?kara who was associated with the court of Avantivarman.

Best,

Peter

On Thu, Nov 17, 2016 at 4:40 PM, Alessandro Battistini
<alessandro.battistini at uniroma1.it> wrote:
> Dear Peter,
>
> Thank you for the intriguing reference about the Ratn?kara Pur??a. But the
> papers on Archive seem not to associate this Pandit Ratn?kara with the
> author of the Haravijaya. Is it just a mere assumption based on the title of
> the chronicle? Could you point me to any other consistent sources, if they
> exist?
> Best
>
> Alessandro Battistini
> Gonda fellow, IIAS Leiden
>
> 2016-11-17 7:49 GMT+01:00 Peter Mukunda Pasedach via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info>:
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ---------- Messaggio inoltrato ----------
>> From: Peter Mukunda Pasedach <peter.pasedach at googlemail.com>
>> To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
>> Cc: indology at list.indology.info
>> Date: Thu, 17 Nov 2016 07:49:14 +0100
>> Subject: Re: [INDOLOGY] RAJTARANGINI
>> Dear Alakendu Das,
>>
>> To Ratn?kara, 9th century Kashmir, author of the Haravijaya, is
>> attributed a chronicle of the kings of Kashmir, possibly only
>> surviving in fragments of translations into Persian and Urdu. See the
>> following blog post of Vinayak Razdan,
>> http://www.searchkashmir.org/2014/06/hasan-shah-and-lost-kings-of.html
>> ,  and, linked from there, scans of two articles of Pandit Ananda Koul
>> in the Journal and Proceedings of the Asiatic Society of Bengal from
>> early 20th century, https://archive.org/details/HasansHistoryOfKashmir
>> . I was made aware of it by Muzaffar Ahmad,
>> https://independent.academia.edu/MuzaffarAhmad , who is working on it.
>>
>> Best Regards,
>>
>> Peter Pasedach
>>
>> On Tue, Nov 15, 2016 at 10:54 AM, alakendu das
>> <mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
>> >
>> > If anybody may kindly enlighten me on the existence of any medieval
>> > composition on any Historical context on India ,prior to RAJTARANGINI?
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> > unsubscribe)
>>
>>
>





From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Nov 18 12:58:58 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 18 Nov 16 07:58:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Diacriticals in unicode, single or multiple glyphs
Message-ID: <CAPW7aQEPkGh1t4UH86Knun7ZDW20vVZBJzxztZj=Cb0RKkjVJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 24

Dear list members,

In unicode you can write characters with diacriticals with either a single
glyph or you can combine the character with the diacritical writing it in
two glyphs.

This is a problem when one searchs sanskrit etexts.

For example, the letters with diacriticals in the Muktabodha digital
library are written with one glyph and as far as I can see GRETIL does the
same thing.  But the transcoding utility at  "The Sanskrit Library"
http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html
combines letters with their diacriticals in two glyphs.
 So if you used the Sanskrit Library utility to create a transliterated
word such as for example: *s?a?kti* and then searched texts from either
GRETIL or Muktabodha for that word your search wouldn't find anything.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161118/76de491d/attachment.htm>

From swright at nalandauniv.edu.in  Fri Nov 18 13:33:30 2016
From: swright at nalandauniv.edu.in (Samuel Wright)
Date: Fri, 18 Nov 16 19:03:30 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_of_'Sah=C4=81numara=E1=B9=87aviveka_of_Anantar=C4=81ma'_(Calcutta,_1979)?=
Message-ID: <CADaCuGerNX_eZ1+nJgTyQMjzFmLzFbnTjk9-OjebwYOCGW8tFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 21

Dear List,

Might anyone have a PDF of:

Derrett, JDM (ed.). 'Sah?numara?aviveka of Anantar?ma' in* Our heritage:
bulletin of the Department of Post-Graduate Training and Research*,
Sanskrit College, Calcutta: special number: 150th anniversary volume,
1824-1974, Calcutta, 1979 / [edited by Bishnupada Bhattacharya]

The copy at the Center for Research Libraries (Chicago) is lost and I don?t
see this in the Digital Library of India.

Many thanks,
Sam

Rajgir


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161118/fdf3085d/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Fri Nov 18 16:49:13 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Fri, 18 Nov 16 11:49:13 -0500
Subject: [INDOLOGY] Macdonell on Usas
Message-ID: <CAP1Y1zsZidKWYzvNAcdVD25WvMF3jbny6OYbh5+FGQTMUFoDpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 13

Dear List,

I would like to thank everyone who has responded to my request, from
Christophe Vielle, the first, to Nagaraj Paturi, the most recent.

Best wishes to you all.

George


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161118/75900594/attachment.htm>

From scharfpm7 at gmail.com  Fri Nov 18 16:57:53 2016
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Fri, 18 Nov 16 22:27:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] Diacriticals in unicode, single or multiple glyphs
In-Reply-To: <CAPW7aQEPkGh1t4UH86Knun7ZDW20vVZBJzxztZj=Cb0RKkjVJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAO-4jUmN_yROUN3Oyz3cBUaAHHCQUw8ZaeHY7eLs_Q8F4eY7Vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2611
Lines: 70

Dear list members,
The Sanskrit Library transcoding facility on line at
http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html does indeed transcode to
Romanization using the preferred Unicode composites of characters plus
diacritics.  Our off-line transcoding software

   - TranscodeFile (Java program)
   <http://sanskritlibrary.org/software/transcodeFile.html>

 which is downloadable from http://sanskritlibrary.org/downloads.html has a
large array of transcoders one of which transcodes to Romanization using
precomposed Unicode characters that include diacritics.  The problem with
searching that Harry Spier mentions is just one of a number of reasons why
Malcolm Hyman and I designed the Sanskrit Library phonetic encoding for all
our linguistic programming, including both the encoding of texts and
searching, and use Unicode only for display, and data input if desired
(though for the latter purpose SLP and most other meta-encodings are
preferable).  Our book *Linguistic Issues in Encoding Sanskrit* available
at http://sanskritlibrary.org/publications.html discusses the issues
comprehensively.

Yours,
Peter

On Fri, Nov 18, 2016 at 6:28 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> In unicode you can write characters with diacriticals with either a single
> glyph or you can combine the character with the diacritical writing it in
> two glyphs.
>
> This is a problem when one searchs sanskrit etexts.
>
> For example, the letters with diacriticals in the Muktabodha digital
> library are written with one glyph and as far as I can see GRETIL does the
> same thing.  But the transcoding utility at  "The Sanskrit Library"
> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html
> combines letters with their diacriticals in two glyphs.
>  So if you used the Sanskrit Library utility to create a transliterated
> word such as for example: *s?a?kti* and then searched texts from either
> GRETIL or Muktabodha for that word your search wouldn't find anything.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
*******************
Peter M. Scharf
scharfpm7 at g <peter.scharf at univ-paris-diderot.fr>mail.com
*******************


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From soni at staff.uni-marburg.de  Fri Nov 18 17:01:16 2016
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Fri, 18 Nov 16 18:01:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Two PhD positions from 1 January 2017 for 4 years
In-Reply-To: <20150712165548.Horde.dU7QQlCGuPAU74nk3dM931s@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <20161118180116.Horde.TSBxQXsQl4ocGWF0_hUPsfI@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 23

Dear Colleagues,
Information passed on for your kind Information.

These 2 positions on "Otiose Leisure in Contemporary Indian Fiction"  
are Directed by Monika Fludernik, English Department, University of  
Freiburg, Germany in cooperation with the Heidelberg department of  
South Asian Studies (Professors Axel Michaels and Hans Harder).

Attached please find all the details for prospective candidates. Write  
to sekretariat.fludernik at anglistik.uni-freiburg.de
for any further information you might require.

With best wishes,
Jay Soni
(formerly University of Marburg, Germany)


--






From soni at staff.uni-marburg.de  Fri Nov 18 17:12:42 2016
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Fri, 18 Nov 16 18:12:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] Two PhD positions from 1 January 2017 for 4 years
In-Reply-To: <20161118180116.Horde.TSBxQXsQl4ocGWF0_hUPsfI@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <20161118181242.Horde.1xz-ifs1g_qVf-aVef5ZRwT@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 45

Sorry,
Here is the attachment.

----- Message from soni at staff.uni-marburg.de ---------
    Date: Fri, 18 Nov 2016 18:01:16 +0100
    From: soni at staff.uni-marburg.de
Subject: Two PhD positions from 1 January 2017 for 4 years
      To: indology <indology at list.indology.info>, INDOLOGIE  
<INDOLOGIE at listserv.uni-heidelberg.de>, risa-l  
<risa-l at lists.sandiego.edu>
      Cc: Monika Fludernik <monika.fludernik at anglistik.uni-freiburg.de>


> Dear Colleagues,
> Information passed on for your kind Information.
>
> These 2 positions on "Otiose Leisure in Contemporary Indian Fiction"  
> are Directed by Monika Fludernik, English Department, University of  
> Freiburg, Germany in cooperation with the Heidelberg department of  
> South Asian Studies (Professors Axel Michaels and Hans Harder).
>
> Attached please find all the details for prospective candidates.  
> Write to sekretariat.fludernik at anglistik.uni-freiburg.de
> for any further information you might require.
>
> With best wishes,
> Jay Soni
> (formerly University of Marburg, Germany)
>
>
> --


----- End message from soni at staff.uni-marburg.de -----



--
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ABSTRACTOtioseLeisureinContemporaryIndianFiction.pdf
Type: application/pdf
Size: 63113 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161118/a170d1ac/attachment.pdf>

From bill.m.mak at gmail.com  Fri Nov 18 17:13:20 2016
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Fri, 18 Nov 16 12:13:20 -0500
Subject: [INDOLOGY] dhanus/dhavin (Sagittarius)
Message-ID: <9068F9A5-611D-4341-8510-30168C7CF0D9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 41

Dear colleagues,

A colleague of mine is looking for a high-resolution image of dhanus/dhavin (Sagittarius) in Indian sculpture, mural or manuscript. I came across an image from the internet which gives the description: "C. Saura Sect of Hinduism. Zodiac Wheel. Dolerite. Andhra Pradesh, India?:
http://www.billmak.com/?attachment_id=1924 <http://www.billmak.com/?attachment_id=1924>

Could anyone confirm the provenance of this piece or any other similar object?

Textually, I am also curious about the variants dhanu/dhanvin. Sphujidhvaja in his Yavanaj?taka gave dhanus, dhanurdhara and dhavin. Var?hamihira in addition gave the Sanskritized greek term tauk?ika (from ???????). I am curious which form the modern Indian languages took - the bow, the archer/centaur or both?

Best regards,

Bill

-- 
Bill M. Mak, PhD

Visiting research scholar
Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
New York University
15 East 84th Street
New York, NY 10028
US

Associate Professor
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
?606-8501 ??????????
???????????

email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161118/e9b8a2db/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Fri Nov 18 17:33:17 2016
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 18 Nov 16 12:33:17 -0500
Subject: [INDOLOGY] Diacriticals in unicode, single or multiple glyphs
In-Reply-To: <CAO-4jUmN_yROUN3Oyz3cBUaAHHCQUw8ZaeHY7eLs_Q8F4eY7Vg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO17m+jDE0BscTJV-DEExPnprSwxnrQJnXp6Y4oZoG9MAKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3758
Lines: 94

Unicode standards treat certain precomposed characters as equivalent
<https://en.wikipedia.org/wiki/Unicode_equivalence> to certain sequences of
uncomposed characters. It's considered good practice to implement this
equivalence in applications by "normalizing" unicode strings: Google, as
far as I can tell, treats "s?akti" (uncomposed) and "?akti" (composed) as
equivalent.

Because Indologists usually use precomposed characters, most applications
don't bother. But maybe it will be worth implementing equivalence in the
search functions of SARIT and other applications. (Are there other
resources, besides the online transcoder at the Sanskrit Library, that use
uncomposed characters?)

On Fri, Nov 18, 2016 at 11:57 AM, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
> The Sanskrit Library transcoding facility on line at
> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html does indeed transcode to
> Romanization using the preferred Unicode composites of characters plus
> diacritics.  Our off-line transcoding software
>
>    - TranscodeFile (Java program)
>    <http://sanskritlibrary.org/software/transcodeFile.html>
>
>  which is downloadable from http://sanskritlibrary.org/downloads.html has
> a large array of transcoders one of which transcodes to Romanization using
> precomposed Unicode characters that include diacritics.  The problem with
> searching that Harry Spier mentions is just one of a number of reasons why
> Malcolm Hyman and I designed the Sanskrit Library phonetic encoding for all
> our linguistic programming, including both the encoding of texts and
> searching, and use Unicode only for display, and data input if desired
> (though for the latter purpose SLP and most other meta-encodings are
> preferable).  Our book *Linguistic Issues in Encoding Sanskrit* available
> at http://sanskritlibrary.org/publications.html discusses the issues
> comprehensively.
>
> Yours,
> Peter
>
> On Fri, Nov 18, 2016 at 6:28 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> In unicode you can write characters with diacriticals with either a
>> single glyph or you can combine the character with the diacritical writing
>> it in two glyphs.
>>
>> This is a problem when one searchs sanskrit etexts.
>>
>> For example, the letters with diacriticals in the Muktabodha digital
>> library are written with one glyph and as far as I can see GRETIL does the
>> same thing.  But the transcoding utility at  "The Sanskrit Library"
>> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html
>> combines letters with their diacriticals in two glyphs.
>>  So if you used the Sanskrit Library utility to create a transliterated
>> word such as for example: *s?a?kti* and then searched texts from either
>> GRETIL or Muktabodha for that word your search wouldn't find anything.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> *******************
> Peter M. Scharf
> scharfpm7 at g <peter.scharf at univ-paris-diderot.fr>mail.com
> *******************
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161118/dc0e61f7/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Nov 18 18:09:21 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 18 Nov 16 23:39:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] dhanus/dhavin (Sagittarius)
In-Reply-To: <9068F9A5-611D-4341-8510-30168C7CF0D9@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYQq-F4FoOFaabRXbFADoXDr-7sgGhb1fFsvJkwsifEig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2195
Lines: 78

Image search yielded the word Saura pITha  and 13 th Century as time period
and Andhra Pradesh as place.

https://www.flickr.com/photos/301202/15265329686

On Fri, Nov 18, 2016 at 10:43 PM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> A colleague of mine is looking for a high-resolution image of
> dhanus/dhavin (Sagittarius) in Indian sculpture, mural or manuscript. I
> came across an image from the internet which gives the description: "C.
> Saura Sect of Hinduism. Zodiac Wheel. Dolerite. Andhra Pradesh, India?:
> http://www.billmak.com/?attachment_id=1924
>
> Could anyone confirm the provenance of this piece or any other similar
> object?
>
> Textually, I am also curious about the variants dhanu/dhanvin.
> Sphujidhvaja in his *Yavanaj?taka* gave *dhanus*, *dhanurdhara *and
> *dhavin*. Var?hamihira in addition gave the Sanskritized greek term
> *tauk?ika* (from ???????). I am curious which form the modern Indian
> languages took - the bow, the archer/centaur or both?
>
> Best regards,
>
> Bill
>
> --
> Bill M. Mak, PhD
>
> Visiting research scholar
> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> New York University
> 15 East 84th Street
> New York, NY 10028
> US
>
> Associate Professor
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
>
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
>
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Nov 18 18:20:05 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 18 Nov 16 23:50:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] dhanus/dhavin (Sagittarius)
In-Reply-To: <CAJGj9eYQq-F4FoOFaabRXbFADoXDr-7sgGhb1fFsvJkwsifEig@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebpffcQ2Bv7W9TW6SbDa9F47ucywi9ZLeSRsiwxLPsNBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4208
Lines: 128

http://tamilnadu-favtourism.blogspot.in/2015/11/gangaikonda-cholapuram-sculptures.html

has under

Gangaikonda Cholapuram - Sculptures
The Solar Altar
The solar altar called Saura pitha in agamic texts is in the form of a full
blown lotus on a square pedestal in two tiers. The upper tier carries eight
deities portrayed at eight directions. They are considered the eight
planets, which, including the central lotus representing Surya (sun)
constitute the Navagrahas, (nine planets) worshipped by the Hindus for the
bestowal of good fortune and the removal of obstacles. The lower tier is
modelled as a chariot with wheels on either side, drawn by seven horses.
Aruna the Charioteer of Surya is shown driving the horses. The seven horses
are said to represent the seven days of the week. The wheels are ornamented
with twelve petals, representing the twelve months of a year. At the
corners are seen flying celestials, gandharvas carrying flower garlands.
The Agamic texts specify the worship of Surya in the form of a lotus altar.
Evidently this is a representation of Saura pitha, solar altar, intended
for daily worship. This elegant piece is also decidedly a Chalukyan
sculpture, probably brought here as a war trophy. In recent years, it has
assumed great significance as a large number of devotees worship it as
Navagraha for the fulfillment of their vows. When the planet Saturn changes
its position once in 27 months, nearly a million people offer worship to
this altar.
Rajendra Chola-I (1012-1044 A.D) is also called Gangaikonda Cholan . (
http://www.kumbakonam.info/index.php?option=com_content&view=article&id=90&Itemid=184
)


On Fri, Nov 18, 2016 at 11:39 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Image search yielded the word Saura pITha  and 13 th Century as time
> period and Andhra Pradesh as place.
>
> https://www.flickr.com/photos/301202/15265329686
>
> On Fri, Nov 18, 2016 at 10:43 PM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> A colleague of mine is looking for a high-resolution image of
>> dhanus/dhavin (Sagittarius) in Indian sculpture, mural or manuscript. I
>> came across an image from the internet which gives the description: "C.
>> Saura Sect of Hinduism. Zodiac Wheel. Dolerite. Andhra Pradesh, India?:
>> http://www.billmak.com/?attachment_id=1924
>>
>> Could anyone confirm the provenance of this piece or any other similar
>> object?
>>
>> Textually, I am also curious about the variants dhanu/dhanvin.
>> Sphujidhvaja in his *Yavanaj?taka* gave *dhanus*, *dhanurdhara *and
>> *dhavin*. Var?hamihira in addition gave the Sanskritized greek term
>> *tauk?ika* (from ???????). I am curious which form the modern Indian
>> languages took - the bow, the archer/centaur or both?
>>
>> Best regards,
>>
>> Bill
>>
>> --
>> Bill M. Mak, PhD
>>
>> Visiting research scholar
>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>> New York University
>> 15 East 84th Street
>> New York, NY 10028
>> US
>>
>> Associate Professor
>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
>> ?606-8501 ??????????
>> ???????????
>>
>> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
>> Tel:+81-75-753-6961
>> Fax:+81-75-753-6903
>>
>> copies of my publications may be found at:
>> http://www.billmak.com
>>
>>
>> _______________________________________________
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From kiepue at t-online.de  Fri Nov 18 18:21:58 2016
From: kiepue at t-online.de (=?utf-8?Q?Petra_Kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Fri, 18 Nov 16 19:21:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] dhanus/dhavin (Sagittarius)
In-Reply-To: <CAJGj9ebpffcQ2Bv7W9TW6SbDa9F47ucywi9ZLeSRsiwxLPsNBg@mail.gmail.com>
Message-ID: <0FCE07DC-9382-4DB7-A758-42924F09E774@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 5095
Lines: 104


> Am 18.11.2016 um 19:20 schrieb Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
> 
> http://tamilnadu-favtourism.blogspot.in/2015/11/gangaikonda-cholapuram-sculptures.html <http://tamilnadu-favtourism.blogspot.in/2015/11/gangaikonda-cholapuram-sculptures.html>
> 
> has under
> 
> Gangaikonda Cholapuram - Sculptures
> The Solar Altar
> The solar altar called Saura pitha in agamic texts is in the form of a full blown lotus on a square pedestal in two tiers. The upper tier carries eight deities portrayed at eight directions. They are considered the eight planets, which, including the central lotus representing Surya (sun) constitute the Navagrahas, (nine planets) worshipped by the Hindus for the bestowal of good fortune and the removal of obstacles. The lower tier is modelled as a chariot with wheels on either side, drawn by seven horses. Aruna the Charioteer of Surya is shown driving the horses. The seven horses are said to represent the seven days of the week. The wheels are ornamented with twelve petals, representing the twelve months of a year. At the corners are seen flying celestials, gandharvas carrying flower garlands.
> The Agamic texts specify the worship of Surya in the form of a lotus altar. Evidently this is a representation of Saura pitha, solar altar, intended for daily worship. This elegant piece is also decidedly a Chalukyan sculpture, probably brought here as a war trophy. In recent years, it has assumed great significance as a large number of devotees worship it as Navagraha for the fulfillment of their vows. When the planet Saturn changes its position once in 27 months, nearly a million people offer worship to this altar.
> Rajendra Chola-I (1012-1044 A.D) is also called Gangaikonda Cholan . (http://www.kumbakonam.info/index.php?option=com_content&view=article&id=90&Itemid=184 <http://www.kumbakonam.info/index.php?option=com_content&view=article&id=90&Itemid=184>)
> 
> 
> On Fri, Nov 18, 2016 at 11:39 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> Image search yielded the word Saura pITha  and 13 th Century as time period and Andhra Pradesh as place.
> 
> https://www.flickr.com/photos/301202/15265329686 <https://www.flickr.com/photos/301202/15265329686>
> 
> On Fri, Nov 18, 2016 at 10:43 PM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com <mailto:bill.m.mak at gmail.com>> wrote:
> Dear colleagues,
> 
> A colleague of mine is looking for a high-resolution image of dhanus/dhavin (Sagittarius) in Indian sculpture, mural or manuscript. I came across an image from the internet which gives the description: "C. Saura Sect of Hinduism. Zodiac Wheel. Dolerite. Andhra Pradesh, India?:
> http://www.billmak.com/?attachment_id=1924 <http://www.billmak.com/?attachment_id=1924>
> 
> Could anyone confirm the provenance of this piece or any other similar object?
> 
> Textually, I am also curious about the variants dhanu/dhanvin. Sphujidhvaja in his Yavanaj?taka gave dhanus, dhanurdhara and dhavin. Var?hamihira in addition gave the Sanskritized greek term tauk?ika (from ???????). I am curious which form the modern Indian languages took - the bow, the archer/centaur or both?
> 
> Best regards,
> 
> Bill
> 
> -- 
> Bill M. Mak, PhD
> 
> Visiting research scholar
> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> New York University
> 15 East 84th Street
> New York, NY 10028
> US
> 
> Associate Professor
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
> 
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp <mailto:mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp>
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
> 
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
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> 
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>  
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>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
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From mark.mcclish at northwestern.edu  Fri Nov 18 19:46:58 2016
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Fri, 18 Nov 16 19:46:58 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_two_artha=C5=9B=C4=81stra_sources?=
In-Reply-To: <HE1PR0801MB17729EBBDC5AEA0B7406F32EA5B10@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <B2A502FF-0A18-4E20-8B31-9A725AF715F6@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 3007
Lines: 60

Dear Arlo,

I believe those references are to the Artha??stra commentaries Jayama?gal? and C??akya??k?. The C?k?u??ya is supposed to be an independent work.

I have since found the following entry in Singh?s Bibliography of Kautiliya Arthasastra:

459. Ramakrishna, Kavi, M. "Caksusiya." Journal of Sri Venkatesvara Oriental Institute, Vol. 4, Part 1, 1943, pp. 123-128, Vol. 6, Part 2, pp. 33-53.

460. Ramakrishna, Kavi, M. " Chakshushiya: an ancient work on Arthasastra." Annals of Sri Venkatesvara Oriental Institute, Vol. 1, part 4, 1940, pp. 79-89.

Does anyone know where these might be available online?

All best,
Mark



On Nov 17, 2016, at 11:38 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at HOTMAIL.COM<mailto:arlogriffiths at HOTMAIL.COM>> wrote:

Dear Mark,

Could the second item be the one whose accurate bibliography is elaborately stated in n. 49 of von Hin?ber's 2005 article on bh?micchidrany?ya <http://www.jstor.org/stable/43382108<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.jstor.org_stable_43382108&d=CwMF_w&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=NNmM5LkoQZ2u-iubFrAi6y-J9gCAZzg-hP1VasMcmBw&s=7l0EE4Ma2FHT1PbQYkraYLyyc1ovF3C0u3eS5liGHBs&e=>>?

Best wishes,

Arlo Griffiths


www.jstor.org<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.jstor.org_stable_43382108&d=CwMF_w&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=NNmM5LkoQZ2u-iubFrAi6y-J9gCAZzg-hP1VasMcmBw&s=7l0EE4Ma2FHT1PbQYkraYLyyc1ovF3C0u3eS5liGHBs&e=>
www.jstor.org<http://www.jstor.org/>
Title: Der bh?micchidrany?ya Created Date: 20160807204254Z



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Mark McClish <mark.mcclish at northwestern.edu<mailto:mark.mcclish at northwestern.edu>>
Sent: Wednesday, November 16, 2016 7:54 PM
To: indology
Subject: [INDOLOGY] two artha??stra sources

Dear friends,

I?m having trouble locating two sources on artha??stra, and I hoped someone on the list might be able to help me. I give here the bibliographic information as I have it.

1. Ruben, W. 1929. Study in the Artha??stra. Dharwar. (This is cited in Sternbach?s Bibliography of Kau?ilya Artha??stra, which has a number of errors, as well as, at least, Botto?s article on dvaidh?bh?va in India Maior). Worldcat has the following, but I couldn?t get it from the British Library to see if it is the same:

<image002.jpg>

2. Kavi, Ramakrishna. [title unknown: multiple articles on and text of the C?k?u??ya Artha??stra]. Journal of the Venkatesvara Oriental Institute. 1:79-89; 3:99-116; 4:123-128; 4:129-140; 6:129-140(?). This comes from Kane I p. 152ff.

With thanks in advance for any help hunting down any of these.

All best,
Mark
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From manufrancis at gmail.com  Fri Nov 18 20:37:08 2016
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Fri, 18 Nov 16 21:37:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] dhanus/dhavin (Sagittarius)
In-Reply-To: <9068F9A5-611D-4341-8510-30168C7CF0D9@gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm7aaScQUHYODo8T1wTAj6v0sAWkBC5fEMHj0SwXx2ZrHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3208
Lines: 97

Dear Bill,

The image you have found is illustrated in:

Desai, Kalpana. With contributions by B.V. Shetti and Manisha Nene.
Assisted by Vandana Prapanna. (2002). Jewels on the Crescent. Masterpieces
of the Chhatrapati Shivaji Maharaj Vastu Sangrahalaya formerly Prince of
Wales Museum of Western India. Mumbai: CSMVS, in association with Mapin
Publishing, Ahmedabad.
Item 49, page 56. See here
<https://www.dropbox.com/s/r2y9ez3ab82e4t2/AP%20%40%20Prince%20of%20Wales.jpg?dl=0>
.
Discussed page 250.With reference to a contribution by B.V. Shetti,
"Saura-Pitha or the Solar Alatar in Indian Numismatics", pp. 335-339. In:
Gupta, P. L., MacDowall, D. W., Sharma, S., & Garg, S. (1992). *Indian
numismatics, history, art, and culture: Essays in the honour of Dr. P.L.
Gupta*. Delhi: Agam Kala Prakashan.

And see The Madras Tamil Lexicon about Sagittarius here
<http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/showrest_?conc.6.1.5655.0.8.tamillex>
.

With very best wishes.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2016-11-18 18:13 GMT+01:00 Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com>:

> Dear colleagues,
>
> A colleague of mine is looking for a high-resolution image of
> dhanus/dhavin (Sagittarius) in Indian sculpture, mural or manuscript. I
> came across an image from the internet which gives the description: "C.
> Saura Sect of Hinduism. Zodiac Wheel. Dolerite. Andhra Pradesh, India?:
> http://www.billmak.com/?attachment_id=1924
>
> Could anyone confirm the provenance of this piece or any other similar
> object?
>
> Textually, I am also curious about the variants dhanu/dhanvin.
> Sphujidhvaja in his *Yavanaj?taka* gave *dhanus*, *dhanurdhara *and
> *dhavin*. Var?hamihira in addition gave the Sanskritized greek term
> *tauk?ika* (from ???????). I am curious which form the modern Indian
> languages took - the bow, the archer/centaur or both?
>
> Best regards,
>
> Bill
>
> --
> Bill M. Mak, PhD
>
> Visiting research scholar
> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> New York University
> 15 East 84th Street
> New York, NY 10028
> US
>
> Associate Professor
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
>
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
>
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From bill.m.mak at gmail.com  Fri Nov 18 22:58:54 2016
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Fri, 18 Nov 16 17:58:54 -0500
Subject: [INDOLOGY] dhanus/dhavin (Sagittarius)
In-Reply-To: <CANVHsm7aaScQUHYODo8T1wTAj6v0sAWkBC5fEMHj0SwXx2ZrHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <861D9B68-7D52-4514-88FF-F2D97C3E4B69@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4904
Lines: 105

Thank you, Manu, for providing exactly what I needed! The piece is confirmed to be in Andhra Pradesh, dated from 12th century AD. At least one similar specimen is kept in the Telangana State Archaeology Museum in Hyderabad. The frieze on the side depicts the a??adikp?las. Thus the iconography of both time and space (with possible correlation) are combined in this piece. 

Thanks also to Nagaraj for the comments, and to Matthew Kapstein and Corinna Wessels-Mevissen for providing me additional materials and remarks offline.

>From what I can tell so far, modern Indian languages (Hindi, Telugu, Tamil) adopted the dhanus (bow) reading rather than the one of dhanurdhara/dhanvin (bowman).

Best,

Bill

-- 
Bill M. Mak

Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
New York University
15 East 84th Street
New York, NY 10028
US

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
Japan
?606-8501 ??????????
???????????

Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com

> On Nov 18, 2016, at 3:37 PM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Bill,
> 
> The image you have found is illustrated in:
> Desai, Kalpana. With contributions by B.V. Shetti and Manisha Nene. Assisted by Vandana Prapanna. (2002). Jewels on the Crescent. Masterpieces of the Chhatrapati Shivaji Maharaj Vastu Sangrahalaya formerly Prince of Wales Museum of Western India. Mumbai: CSMVS, in association with Mapin Publishing, Ahmedabad.
> 
> Item 49, page 56. See here <https://www.dropbox.com/s/r2y9ez3ab82e4t2/AP%20%40%20Prince%20of%20Wales.jpg?dl=0>.
> Discussed page 250.With reference to a contribution by B.V. Shetti, "Saura-Pitha or the Solar Alatar in Indian Numismatics", pp. 335-339. In: Gupta, P. L., MacDowall, D. W., Sharma, S., & Garg, S. (1992). Indian numismatics, history, art, and culture: Essays in the honour of Dr. P.L. Gupta. Delhi: Agam Kala Prakashan.
> 
> And see The Madras Tamil Lexicon about Sagittarius here <http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/showrest_?conc.6.1.5655.0.8.tamillex>.
> 
> With very best wishes.
> 
> --
> 
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/ <http://ceias.ehess.fr/>
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725 <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> http://rcsi.hypotheses.org/ <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis <https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis>
> 
> 2016-11-18 18:13 GMT+01:00 Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com <mailto:bill.m.mak at gmail.com>>:
> Dear colleagues,
> 
> A colleague of mine is looking for a high-resolution image of dhanus/dhavin (Sagittarius) in Indian sculpture, mural or manuscript. I came across an image from the internet which gives the description: "C. Saura Sect of Hinduism. Zodiac Wheel. Dolerite. Andhra Pradesh, India?:
> http://www.billmak.com/?attachment_id=1924 <http://www.billmak.com/?attachment_id=1924>
> 
> Could anyone confirm the provenance of this piece or any other similar object?
> 
> Textually, I am also curious about the variants dhanu/dhanvin. Sphujidhvaja in his Yavanaj?taka gave dhanus, dhanurdhara and dhavin. Var?hamihira in addition gave the Sanskritized greek term tauk?ika (from ???????). I am curious which form the modern Indian languages took - the bow, the archer/centaur or both?
> 
> Best regards,
> 
> Bill
> 
> -- 
> Bill M. Mak, PhD
> 
> Visiting research scholar
> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> New York University
> 15 East 84th Street
> New York, NY 10028
> US
> 
> Associate Professor
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
> 
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp <mailto:mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp>
> Tel:+81-75-753-6961 <tel:%2B81-75-753-6961>
> Fax:+81-75-753-6903 <tel:%2B81-75-753-6903>
> 
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Nov 19 01:11:29 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 19 Nov 16 06:41:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] dhanus/dhavin (Sagittarius)
In-Reply-To: <861D9B68-7D52-4514-88FF-F2D97C3E4B69@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb=iJWkTqar6UQbeQM+sfUnjauN2cV7gZnZb+ARh5aHhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5767
Lines: 179

Yes, you are right. I never saw a dhanvi kind of usages in specific
reference to the r??i. .

The most prominent, popular, day to day use of the word dhanus here in
south India is as in the compound dhanurm?sa. The period from 15th December
to 15th January is called dhanurm?sa. More precisely, the one month period
ending with  makarasankrama?am/ makarasankr?nti is called dhanurm?sam in
Telugu.

It is the period during which ?n??l? , the composer of tirupp?vai is
performed her p?vu , month long Vi??u- worshipping vow-bound
Bhakti-rituals. Devotees re-enact the rituals by waking up during the early
hours of this peak winter season.

On Sat, Nov 19, 2016 at 4:28 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:

> Thank you, Manu, for providing exactly what I needed! The piece is
> confirmed to be in Andhra Pradesh, dated from 12th century AD. At least one
> similar specimen is kept in the Telangana State Archaeology Museum in
> Hyderabad. The frieze on the side depicts the a??adikp?las. Thus the
> iconography of both time and space (with possible correlation) are combined
> in this piece.
>
> Thanks also to Nagaraj for the comments, and to Matthew Kapstein
> and Corinna Wessels-Mevissen for providing me additional materials and
> remarks offline.
>
> From what I can tell so far, modern Indian languages (Hindi, Telugu,
> Tamil) adopted the *dhanus* (bow) reading rather than the one of
> *dhanurdhara/dhanvin* (bowman).
>
> Best,
>
> Bill
>
> --
> Bill M. Mak
>
> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> New York University
> 15 East 84th Street
> New York, NY 10028
> US
>
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
> Japan
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
>
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
>
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
>
> On Nov 18, 2016, at 3:37 PM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:
>
> Dear Bill,
>
> The image you have found is illustrated in:
>
> Desai, Kalpana. With contributions by B.V. Shetti and Manisha Nene.
> Assisted by Vandana Prapanna. (2002). Jewels on the Crescent. Masterpieces
> of the Chhatrapati Shivaji Maharaj Vastu Sangrahalaya formerly Prince of
> Wales Museum of Western India. Mumbai: CSMVS, in association with Mapin
> Publishing, Ahmedabad.
> Item 49, page 56. See here
> <https://www.dropbox.com/s/r2y9ez3ab82e4t2/AP%20%40%20Prince%20of%20Wales.jpg?dl=0>
> .
> Discussed page 250.With reference to a contribution by B.V. Shetti,
> "Saura-Pitha or the Solar Alatar in Indian Numismatics", pp. 335-339. In:
> Gupta, P. L., MacDowall, D. W., Sharma, S., & Garg, S. (1992). *Indian
> numismatics, history, art, and culture: Essays in the honour of Dr. P.L.
> Gupta*. Delhi: Agam Kala Prakashan.
>
> And see The Madras Tamil Lexicon about Sagittarius here
> <http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/showrest_?conc.6.1.5655.0.8.tamillex>
> .
>
> With very best wishes.
>
> --
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
> 2016-11-18 18:13 GMT+01:00 Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com>:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> A colleague of mine is looking for a high-resolution image of
>> dhanus/dhavin (Sagittarius) in Indian sculpture, mural or manuscript. I
>> came across an image from the internet which gives the description: "C.
>> Saura Sect of Hinduism. Zodiac Wheel. Dolerite. Andhra Pradesh, India?:
>> http://www.billmak.com/?attachment_id=1924
>>
>> Could anyone confirm the provenance of this piece or any other similar
>> object?
>>
>> Textually, I am also curious about the variants dhanu/dhanvin.
>> Sphujidhvaja in his *Yavanaj?taka* gave *dhanus*, *dhanurdhara *and
>> *dhavin*. Var?hamihira in addition gave the Sanskritized greek term
>> *tauk?ika* (from ???????). I am curious which form the modern Indian
>> languages took - the bow, the archer/centaur or both?
>>
>> Best regards,
>>
>> Bill
>>
>> --
>> Bill M. Mak, PhD
>>
>> Visiting research scholar
>> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
>> New York University
>> 15 East 84th Street
>> New York, NY 10028
>> US
>>
>> Associate Professor
>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
>> ?606-8501 ??????????
>> ???????????
>>
>> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
>> Tel:+81-75-753-6961
>> Fax:+81-75-753-6903
>>
>> copies of my publications may be found at:
>> http://www.billmak.com
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Nov 19 01:23:06 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 18 Nov 16 20:23:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] Diacriticals in unicode, single or multiple glyphs
In-Reply-To: <CAO-4jUmN_yROUN3Oyz3cBUaAHHCQUw8ZaeHY7eLs_Q8F4eY7Vg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHw7zuch5QVef0kKtScrRsL1tg3H7yb+=yyt9QcikvWmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3015
Lines: 79

I've just looked at the Sanskrit Library, SARIT and GRETIL texts and I see
that these use IAST transliteration for anusvara (dot under m) while
Muktabodha digital library uses ISO15919 for anusvara (dot on top of m).

Harry Spier

On Fri, Nov 18, 2016 at 11:57 AM, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
> The Sanskrit Library transcoding facility on line at
> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html does indeed transcode to
> Romanization using the preferred Unicode composites of characters plus
> diacritics.  Our off-line transcoding software
>
>    - TranscodeFile (Java program)
>    <http://sanskritlibrary.org/software/transcodeFile.html>
>
>  which is downloadable from http://sanskritlibrary.org/downloads.html has
> a large array of transcoders one of which transcodes to Romanization using
> precomposed Unicode characters that include diacritics.  The problem with
> searching that Harry Spier mentions is just one of a number of reasons why
> Malcolm Hyman and I designed the Sanskrit Library phonetic encoding for all
> our linguistic programming, including both the encoding of texts and
> searching, and use Unicode only for display, and data input if desired
> (though for the latter purpose SLP and most other meta-encodings are
> preferable).  Our book *Linguistic Issues in Encoding Sanskrit* available
> at http://sanskritlibrary.org/publications.html discusses the issues
> comprehensively.
>
> Yours,
> Peter
>
> On Fri, Nov 18, 2016 at 6:28 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> In unicode you can write characters with diacriticals with either a
>> single glyph or you can combine the character with the diacritical writing
>> it in two glyphs.
>>
>> This is a problem when one searchs sanskrit etexts.
>>
>> For example, the letters with diacriticals in the Muktabodha digital
>> library are written with one glyph and as far as I can see GRETIL does the
>> same thing.  But the transcoding utility at  "The Sanskrit Library"
>> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html
>> combines letters with their diacriticals in two glyphs.
>>  So if you used the Sanskrit Library utility to create a transliterated
>> word such as for example: *s?a?kti* and then searched texts from either
>> GRETIL or Muktabodha for that word your search wouldn't find anything.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> *******************
> Peter M. Scharf
> scharfpm7 at g <peter.scharf at univ-paris-diderot.fr>mail.com
> *******************
>
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From scharfpm7 at gmail.com  Sat Nov 19 05:13:00 2016
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Sat, 19 Nov 16 10:43:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Diacriticals in unicode, single or multiple glyphs
In-Reply-To: <CAPW7aQHxwYK5hByFhkW1m-hM-okDtU9WB2DyxVO1bPquEgqTrQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <B97F69CC-8AEF-4D49-BE77-BD13A0A49845@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4474
Lines: 64

Dear Harry,
	I forwarded your question about TITUS text search to Jost Gippert.
	The Sanskrit Library texts include all the TITUS texts as of the time of our collaborative project ending in 2009.  In addition these texts include the grammatical texts of the NEH-funded projects headed by George Cardona 1990-1993 and a few others.  The Sanskrit Library search facility is now a literal search of the input string converted to SLP of the source (also in SLP) of the Unicode HTML.  Highlighting of found matches appears in the Unicode HTML.  This manner of conducting the search is highly reliable and free of the ambiguities you described due to the variety of encodings available with and without precomposition of diacritics.  We do not yet offer lemmatized searching or search across all texts, though we aim to develop this facility in due course.
	Yours,
	Peter

*************************
Peter M. Scharf
scharfpm7 at gmail.com
*************************

> On 19 Nov 2016, at 6:23 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> 
> Thank you Peter for your detailed response.
> 
> I've just looked at the Sanskrit Library text library and I see they are the TITUS texts and that TITUS has a search engine.  When you use the search engine to search "all texts" does that cover the publically available texts or the entire database?
> Thanks,
> Harry
> 
> On Fri, Nov 18, 2016 at 11:57 AM, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com <mailto:scharfpm7 at gmail.com>> wrote:
> Dear list members,
> The Sanskrit Library transcoding facility on line at http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html <http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html> does indeed transcode to Romanization using the preferred Unicode composites of characters plus diacritics.  Our off-line transcoding software 
> TranscodeFile (Java program) <http://sanskritlibrary.org/software/transcodeFile.html>
>  which is downloadable from http://sanskritlibrary.org/downloads.html <http://sanskritlibrary.org/downloads.html> has a large array of transcoders one of which transcodes to Romanization using precomposed Unicode characters that include diacritics.  The problem with searching that Harry Spier mentions is just one of a number of reasons why Malcolm Hyman and I designed the Sanskrit Library phonetic encoding for all our linguistic programming, including both the encoding of texts and searching, and use Unicode only for display, and data input if desired (though for the latter purpose SLP and most other meta-encodings are preferable).  Our book Linguistic Issues in Encoding Sanskrit available at http://sanskritlibrary.org/publications.html <http://sanskritlibrary.org/publications.html> discusses the issues comprehensively.
> 
> Yours,
> Peter
> 
> On Fri, Nov 18, 2016 at 6:28 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com <mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:
> Dear list members,
> 
> In unicode you can write characters with diacriticals with either a single glyph or you can combine the character with the diacritical writing it in two glyphs.
> 
> This is a problem when one searchs sanskrit etexts.
> 
> For example, the letters with diacriticals in the Muktabodha digital library are written with one glyph and as far as I can see GRETIL does the same thing.  But the transcoding utility at  "The Sanskrit Library"  http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html <http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html>
> combines letters with their diacriticals in two glyphs.
>  So if you used the Sanskrit Library utility to create a transliterated word such as for example: s?a?kti and then searched texts from either GRETIL or Muktabodha for that word your search wouldn't find anything.
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> *******************
> Peter M. Scharf
> scharfpm7 at g <mailto:peter.scharf at univ-paris-diderot.fr>mail.com <http://mail.com/>
> *******************
> 
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sat Nov 19 18:17:31 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sat, 19 Nov 16 19:17:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Padma Purana
Message-ID: <CAMOCTf9UjEfVo7CUdhWQknBG9JxwjcPe0h1Dq1d6+yfUBFa8vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 28

Dear friends,

has anyone worked (or is anyone working) on the
* Padma-purana?*
I'm looking for some informations on the themes/myths that are debated
witin the text.

Best, Paolo


-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From dnreigle at gmail.com  Sat Nov 19 18:55:17 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 19 Nov 16 11:55:17 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_V=C4=81lm=C4=ABki=E2=80=99s_first_=C5=9Bloka?=
Message-ID: <CAPAZekZuP_aAc6qaZRy8Dm3e27f5uQRG2WusCsrgDct=4iH-RA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3116
Lines: 88

Dear Bob and all,

Ever since I was introduced to what tradition regards as the first ?loka
ever written, V?lm?ki?s first ?loka now preserved at *R?m?ya?a* 1.2.14, I
have had a question about it. Probably you or others have long ago answered
it. Sorry for my ignorance of the relevant material on this verse.


m? ni??da prati??h?? tvam agama? ???vat?? sam?? |
yat krau?ca-mithun?d ekam avadh?? k?ma-mohitam || 1.2.14 ||


?Since, Ni??da, you killed one of this pair of *krau?cas*, distracted at
the height of passion, you shall not live for very long.? (trans. Robert P.
Goldman, 1984)


What first struck me is that both of the verbs in this verse, *agamas* and
*avadh?s*, are aorists. Moreover, *agamas* has here retained its augment,
although used with *m?*. My understanding is that, since aorists largely
fell out of use after the Vedic period, they are not at all common in the
*R?m?ya?a*. So here is my question. Assuming that this is in fact V?lm?ki?s
first ?loka, would this point to an original *R?m?ya?a* that is
considerably older than the *R?m?ya?a* we now have? Could the *R?m?ya?a* as
now extant have been reworked, updated in language so to speak, from an
earlier original? For example, F. E. Pargiter in his detailed study, *The
Pur?na Text of the Dynasties of the Kali Age* (1913), found considerable
evidence that in the oldest pur??as (*V?yu*, *Brahm???a*, *Matsya*) the
verses had been Sanskritized from an earlier literary Prakrit, and that
these Sanskrit verses had in turn been condensed and rewritten directly in
Sanskrit in some other pur??as (*Vi??u*, *Bh?gavata*).


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.




On Tue, Nov 15, 2016 at 1:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> On behalf of all the scholars who have been involved with the
>  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the *V?lm?ki
> R?m?ya?a*, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the
> publication of the seventh and final volume  of the work.
>
>
>
>
>
> *The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India,* *Volume
> VII: Uttarak???a*
> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally J.
> Sutherland Goldman
>
> Hardcover | December 2016 | *$175.00* | *?129.95* | ISBN: 9780691168845
> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Nov 19 20:02:22 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 19 Nov 16 20:02:22 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81lm=C4=ABki=E2=80=99s_first_=C5=9Bloka?=
In-Reply-To: <CAPAZekZuP_aAc6qaZRy8Dm3e27f5uQRG2WusCsrgDct=4iH-RA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BDC988@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 24

Dear David,

Bob is of course best able to respond in the case of R?m?ya?a, but my impression is that the post-Vedic
use of the aorist is not so rare as you suggest. A good example to consider is A?vagho?a, particularly in
Saundarananda, in which he displays his virtuosity in the conjugation systems by making plentiful use of unusual
aorist forms. In k?vya I rather doubt that this alone can be taken as evidence of antiquity. Rather, the aorist
seems to be deliberately employed to display erudition.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From dnreigle at gmail.com  Sat Nov 19 21:10:18 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 19 Nov 16 14:10:18 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81lm=C4=ABki=E2=80=99s_first_=C5=9Bloka?=
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BDC988@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAPAZekbiC9LTFo=g87Km5=yeRofkW07YTqFGXPVYAP-GVbif6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2389
Lines: 69

Dear Matthew,

Thanks for this information. I have never read the *Saundarananda*, or for
that matter, even the k?vyas of K?lid?sa. However, this case may be a
little different.

According to the story, R?ma uttered this first ever ?loka spontaneously,
upon seeing a male *krau?ca* crane killed by a hunter when in the midst of
courtship or mating. So these aorist verbs presumably would have been what
he and others then used in speech. They would not have been deliberately
employed to display erudition.


The specific past sense that the aorist tense signifies was a matter of
question in classical Sanskrit. Ramkrishna Gopal Bhandarkar in his 1868
Preface to his *Second Book of Sanskrit* acknowledges this, and says that
he read the *Aitareya Br?hma?a* to determine its specific usage when the
language was still living. He found that the aorist was there used ?when
the persons in the story are represented as speaking with one another,? as
we have here in V?lm?ki?s first ?loka. By contrast, writes Bhandarkar, ?In
this work, wherever stories are told, the so called Imperfect or the
Perfect is always used, and the Aorist never occurs.?


So V?lm?ki?s first ?loka, in its usage of the aorist, agrees with the
normal usage found in the *Aitareya Br?hma?a*, taken as representative of
when the aorist was a still living form.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.


On Sat, Nov 19, 2016 at 1:02 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Dear David,
>
> Bob is of course best able to respond in the case of *R?m?ya?a,* but my
> impression is that the post-Vedic
> use of the aorist is not so rare as you suggest. A good example to
> consider is A?vagho?a, particularly in
> *Saundarananda*, in which he displays his virtuosity in the conjugation
> systems by making plentiful use of unusual
> aorist forms. In *k?vya* I rather doubt that this alone can be taken as
> evidence of antiquity. Rather, the aorist
> seems to be deliberately employed to display erudition.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Nov 19 21:46:36 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 19 Nov 16 16:46:36 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81lm=C4=ABki=E2=80=99s_first_=C5=9Bloka?=
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BDC988@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAPW7aQF2ozZDmAg8YezsJm8B8EGidyzRLTifG5b9t0-EJaMruQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2392
Lines: 73

In an old posting on dating the Jyotisa Vedanga
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2000-March/020863.html
Michael Witzel makes two observations
1) that Ramayana book 1 has linguistic characteristics of Late Epic
and
2)  the difficulties in modernizing sentences in verse.

Quoting from the posting:
-----------------------------
.........

As I have noticed some years ago (unpublished), this is precisely a feature
of LATE Epic. In both texts, Mbh. and Ram., [vedic vai occurs not as
usual in slot 2 of a sentence but at the end of a paada] c. 13% of all
cases of vai
have this characteristic: they occur at the end. And are most common in
Mahabharata 12, Ramayana 1 and 7.

........

2. We can add: The text is composed in Epic Shloka meter which is not
exactly a Vedic one (though we have the Vedic  Anustubh). Now, its is a
well known fact that you cannot change arround or modernize sentences as
easily in verse as you can in prose. Note the famous case (Lueders) of the
old, eastern forms in stanzas of the Pali canon.

------------------------------

Harry Spier




On Sat, Nov 19, 2016 at 3:02 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Dear David,
>
> Bob is of course best able to respond in the case of *R?m?ya?a,* but my
> impression is that the post-Vedic
> use of the aorist is not so rare as you suggest. A good example to
> consider is A?vagho?a, particularly in
> *Saundarananda*, in which he displays his virtuosity in the conjugation
> systems by making plentiful use of unusual
> aorist forms. In *k?vya* I rather doubt that this alone can be taken as
> evidence of antiquity. Rather, the aorist
> seems to be deliberately employed to display erudition.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jknutson at hawaii.edu  Sat Nov 19 22:27:49 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sat, 19 Nov 16 12:27:49 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81lm=C4=ABki=E2=80=99s_first_=C5=9Bloka?=
In-Reply-To: <CAPW7aQF2ozZDmAg8YezsJm8B8EGidyzRLTifG5b9t0-EJaMruQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEUbPb-1L1HfL75Tto6qE_SKuOJWbMYjZjD9G50RZQhVCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3333
Lines: 100

Dear Friends, I think the aorist also imparts a kind of archaic/?r?a-ic
feel in these kinds of contexts. It's obvious how this would be relevant
for the first verse of all poetry right? And as Michael pointed out, it's
not so rare in classical Sanskrit. It just comes across as a little fancy.
Best,J

On Sat, Nov 19, 2016 at 11:46 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> In an old posting on dating the Jyotisa Vedanga
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2000-March/020863.html
> Michael Witzel makes two observations
> 1) that Ramayana book 1 has linguistic characteristics of Late Epic
> and
> 2)  the difficulties in modernizing sentences in verse.
>
> Quoting from the posting:
> -----------------------------
> .........
>
> As I have noticed some years ago (unpublished), this is precisely a feature
> of LATE Epic. In both texts, Mbh. and Ram., [vedic vai occurs not as usual in slot 2 of a sentence but at the end of a paada] c. 13% of all cases of vai
> have this characteristic: they occur at the end. And are most common in
> Mahabharata 12, Ramayana 1 and 7.
>
> ........
>
> 2. We can add: The text is composed in Epic Shloka meter which is not
> exactly a Vedic one (though we have the Vedic  Anustubh). Now, its is a
> well known fact that you cannot change arround or modernize sentences as
> easily in verse as you can in prose. Note the famous case (Lueders) of the
> old, eastern forms in stanzas of the Pali canon.
>
> ------------------------------
>
> Harry Spier
>
>
>
>
> On Sat, Nov 19, 2016 at 3:02 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
>> Dear David,
>>
>> Bob is of course best able to respond in the case of *R?m?ya?a,* but my
>> impression is that the post-Vedic
>> use of the aorist is not so rare as you suggest. A good example to
>> consider is A?vagho?a, particularly in
>> *Saundarananda*, in which he displays his virtuosity in the conjugation
>> systems by making plentiful use of unusual
>> aorist forms. In *k?vya* I rather doubt that this alone can be taken as
>> evidence of antiquity. Rather, the aorist
>> seems to be deliberately employed to display erudition.
>>
>> best,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 19 Nov 16 18:03:19 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81lm=C4=ABki=E2=80=99s_first_=C5=9Bloka?=
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Status: O
Content-Length: 4216
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Dear list members,

I've just done a search of the RgVeda, Atharva Veda, Brhadaranyaka-Upanisad
and Ramayana book 1 for the particle "ha"  and this agrees with what
Michael Witzel said about the occurance of "vai" in Ramayana 1 showing that
Ramayana book 1 language is Late Epic.

In the RgVeda and Atharva veda and the Brhad-Aranyaka the particle "ha"
occurs in sentence slot 2 location the majority of times and never at paada
final .

In Ramayana book 1 the particle "ha" occurs 47 times.  46 of these are at
paada end and only 1 in the middle of a sentence.  It occurs at paada end
6 times  before (the verse David is asking about (1.2.14) and very closely
after at 1.2.20

Thanks,
Harry

On Sat, Nov 19, 2016 at 5:27 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Dear Friends, I think the aorist also imparts a kind of archaic/?r?a-ic
> feel in these kinds of contexts. It's obvious how this would be relevant
> for the first verse of all poetry right? And as Michael pointed out, it's
> not so rare in classical Sanskrit. It just comes across as a little fancy.
> Best,J
>
> On Sat, Nov 19, 2016 at 11:46 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com
> > wrote:
>
>> In an old posting on dating the Jyotisa Vedanga
>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.
>> info/2000-March/020863.html
>> Michael Witzel makes two observations
>> 1) that Ramayana book 1 has linguistic characteristics of Late Epic
>> and
>> 2)  the difficulties in modernizing sentences in verse.
>>
>> Quoting from the posting:
>> -----------------------------
>> .........
>>
>> As I have noticed some years ago (unpublished), this is precisely a feature
>> of LATE Epic. In both texts, Mbh. and Ram., [vedic vai occurs not as usual in slot 2 of a sentence but at the end of a paada] c. 13% of all cases of vai
>> have this characteristic: they occur at the end. And are most common in
>> Mahabharata 12, Ramayana 1 and 7.
>>
>> ........
>>
>> 2. We can add: The text is composed in Epic Shloka meter which is not
>> exactly a Vedic one (though we have the Vedic  Anustubh). Now, its is a
>> well known fact that you cannot change arround or modernize sentences as
>> easily in verse as you can in prose. Note the famous case (Lueders) of the
>> old, eastern forms in stanzas of the Pali canon.
>>
>> ------------------------------
>>
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>>
>> On Sat, Nov 19, 2016 at 3:02 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear David,
>>>
>>> Bob is of course best able to respond in the case of *R?m?ya?a,* but my
>>> impression is that the post-Vedic
>>> use of the aorist is not so rare as you suggest. A good example to
>>> consider is A?vagho?a, particularly in
>>> *Saundarananda*, in which he displays his virtuosity in the conjugation
>>> systems by making plentiful use of unusual
>>> aorist forms. In *k?vya* I rather doubt that this alone can be taken as
>>> evidence of antiquity. Rather, the aorist
>>> seems to be deliberately employed to display erudition.
>>>
>>> best,
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>
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Dear Harry and All,

the observations about vai (and ha)  are part of a larger paper on the Epics:

MW, The Vedas and the Epics: Some Comparative Notes on Persons, Lineages, Geography, and Grammar.  In: P. Koskikallio (ed.) Epics, Khilas, and Puranas. Continuities and Ruptures. Proceedings of the Third Dubrovnik International Conference on the Sanskrit Epics and Puranas. September 2002.  Zagreb: Croatian Academy of Sciences  and  the Arts  2005: 21-80

See ? 4. for a near-final version, attached.

Cheers !

MW

On Nov 19, 2016, at 6:03 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:

Dear list members,

I've just done a search of the RgVeda, Atharva Veda, Brhadaranyaka-Upanisad and Ramayana book 1 for the particle "ha"  and this agrees with what Michael Witzel said about the occurance of "vai" in Ramayana 1 showing that Ramayana book 1 language is Late Epic.

In the RgVeda and Atharva veda and the Brhad-Aranyaka the particle "ha" occurs in sentence slot 2 location the majority of times and never at paada final .

In Ramayana book 1 the particle "ha" occurs 47 times.  46 of these are at paada end and only 1 in the middle of a sentence.  It occurs at paada end   6 times  before (the verse David is asking about (1.2.14) and very closely after at 1.2.20

Thanks,
Harry

On Sat, Nov 19, 2016 at 5:27 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu<mailto:jknutson at hawaii.edu>> wrote:
Dear Friends, I think the aorist also imparts a kind of archaic/?r?a-ic feel in these kinds of contexts. It's obvious how this would be relevant for the first verse of all poetry right? And as Michael pointed out, it's not so rare in classical Sanskrit. It just comes across as a little fancy. Best,J

On Sat, Nov 19, 2016 at 11:46 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:
In an old posting on dating the Jyotisa Vedanga
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2000-March/020863.html<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__list.indology.info_pipermail_indology-5Flist.indology.info_2000-2DMarch_020863.html&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=fmlw1eZH5Z2z74tTPAeqveDSp3tH9X3IWLIuPyQTEEM&s=QW4E9Op7duhJZKamh8KL8VlSS9HGvgJj0NaNi_INZYA&e=>
Michael Witzel makes two observations
1) that Ramayana book 1 has linguistic characteristics of Late Epic
and
2)  the difficulties in modernizing sentences in verse.

Quoting from the posting:
-----------------------------
.........

As I have noticed some years ago (unpublished), this is precisely a feature
of LATE Epic. In both texts, Mbh. and Ram., [vedic vai occurs not as usual in slot 2 of a sentence but at the end of a paada] c. 13% of all cases of vai
have this characteristic: they occur at the end. And are most common in
Mahabharata 12, Ramayana 1 and 7.

........

2. We can add: The text is composed in Epic Shloka meter which is not
exactly a Vedic one (though we have the Vedic  Anustubh). Now, its is a
well known fact that you cannot change arround or modernize sentences as
easily in verse as you can in prose. Note the famous case (Lueders) of the
old, eastern forms in stanzas of the Pali canon.

------------------------------

Harry Spier



On Sat, Nov 19, 2016 at 3:02 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
Dear David,

Bob is of course best able to respond in the case of R?m?ya?a, but my impression is that the post-Vedic
use of the aorist is not so rare as you suggest. A good example to consider is A?vagho?a, particularly in
Saundarananda, in which he displays his virtuosity in the conjugation systems by making plentiful use of unusual
aorist forms. In k?vya I rather doubt that this alone can be taken as evidence of antiquity. Rather, the aorist
seems to be deliberately employed to display erudition.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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--
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161119/a2c3a6cc/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: VedaEpic-NewFont-MW.doc
Type: application/msword
Size: 414208 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161119/a2c3a6cc/attachment.doc>
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From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81lm=C4=ABki=E2=80=99s_first_=C5=9Bloka?=
In-Reply-To: <CAPAZekZuP_aAc6qaZRy8Dm3e27f5uQRG2WusCsrgDct=4iH-RA@mail.gmail.com>
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Status: O
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Dear David,
"*agamas* has here retained its augment": you apparently postulate a
development in the language here, but one which does not match the
available evidence.
See mainly Karl Hoffmann Der Injunktiv im Veda 1967, but also, offering
alternative analyses of partly the same phrases, Jan Gonda Aspectual
function of the Rgvedic present and aorist.
Another point is that in order to translate the Ramayana a choice has to be
made which edition to take as starting point: even for mere practical
reasons the Baroda critical edition is the obvious candidate to be
selected.
It was the editorial choice of the editors G.H. Bhatt et al. of this
critical edition to give preference systematically to the recension where
most grammatical and metrical "irregularities" are found, i.e., the
Southern recension.
The idea is that the manuscripts of the Northern recension underwent
"polishing" in a much higher degree.
Under this "polishing-theory" one should then expect that specific
"irregularities" in the text are identical and found in a large number of
manuscripts that supposedly represent the older, pre-polishing stage, but
this is precisely what is not the case:
see Leendert van Daalen's 1980 study *Valmiki's Sanskrit*: at present his
study, not without problems of its own, could be redone with more advanced
statistical means and a fresh study of the evidence. On the basis of a
study of books II-IV van Daalen concludes that the Poet Valmiki wrote
mostly "correct" classical Sanskrit -- this does not necessarily always
correspond to "Paninian" sanskrit, and the poor definition of van Daalen's
"irregularities" is one of the weaknesses in his study, which could however
be "repaired" to some extent by referring to other forms of acceptable yet
not strictly Paninian sanskrit (cf. Narayana Bhatta's Apaniniyapramanata
and www.academia.edu/28515426).
E.W. Hopkins 1901 was even more sceptical, or, for those accepting his line
of argument (cf. Madeleine Biardeau's arguments *against* critical editions
for the epics), more realistic, than van Daalen: "There can be no plausible
original reconstructed and practically there was from the time of, let us
say, the first repetition of the text no original Ramayana" (quoted in van
Daalen's study, p. 6).
Jan Houben





*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 19 November 2016 at 19:55, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Bob and all,
>
> Ever since I was introduced to what tradition regards as the first ?loka
> ever written, V?lm?ki?s first ?loka now preserved at *R?m?ya?a* 1.2.14, I
> have had a question about it. Probably you or others have long ago answered
> it. Sorry for my ignorance of the relevant material on this verse.
>
>
> m? ni??da prati??h?? tvam agama? ???vat?? sam?? |
> yat krau?ca-mithun?d ekam avadh?? k?ma-mohitam || 1.2.14 ||
>
>
> ?Since, Ni??da, you killed one of this pair of *krau?cas*, distracted at
> the height of passion, you shall not live for very long.? (trans. Robert P.
> Goldman, 1984)
>
>
> What first struck me is that both of the verbs in this verse, *agamas*
> and *avadh?s*, are aorists. Moreover, *agamas* has here retained its
> augment, although used with *m?*. My understanding is that, since aorists
> largely fell out of use after the Vedic period, they are not at all common
> in the *R?m?ya?a*. So here is my question. Assuming that this is in fact
> V?lm?ki?s first ?loka, would this point to an original *R?m?ya?a* that is
> considerably older than the *R?m?ya?a* we now have? Could the *R?m?ya?a*
> as now extant have been reworked, updated in language so to speak, from an
> earlier original? For example, F. E. Pargiter in his detailed study, *The
> Pur?na Text of the Dynasties of the Kali Age* (1913), found considerable
> evidence that in the oldest pur??as (*V?yu*, *Brahm???a*, *Matsya*) the
> verses had been Sanskritized from an earlier literary Prakrit, and that
> these Sanskrit verses had in turn been condensed and rewritten directly in
> Sanskrit in some other pur??as (*Vi??u*, *Bh?gavata*).
>
>
> Best regards,
>
>
> David Reigle
>
> Colorado, U.S.A.
>
>
>
>
> On Tue, Nov 15, 2016 at 1:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> On behalf of all the scholars who have been involved with the
>>  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the *V?lm?ki
>> R?m?ya?a*, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the
>> publication of the seventh and final volume  of the work.
>>
>>
>>
>>
>>
>> *The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India,* *Volume
>> VII: Uttarak???a*
>> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally J.
>> Sutherland Goldman
>>
>> Hardcover | December 2016 | *$175.00* | *?129.95* | ISBN: 9780691168845
>> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>>
>>
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
>> and Southeast Asian Studies
>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089
>> Fax: 510-642-2409
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 19 Nov 16 19:32:45 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81lm=C4=ABki=E2=80=99s_first_=C5=9Bloka?=
In-Reply-To: <CAGCGLoCAeK2Su_NwwWFE5DU3OFKTcJd8cqxitvpSxgGFYypqQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGDnWdhO5G8veAs3jbbF0fiMAX7gHXV5Y9Juj8_K7maiw@mail.gmail.com>
Status: O
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Lines: 196

Note also what Oberlies, "A Grammar of Epic Sanskrit" says about
"irregularities" in epic sanskrit in his introduction..
"The language of the Mahabharata and the Ramayana may certainly be called
Sanskrit when compared with contemporary Middle Indo-Aryan but it is a
Sanskrit which continually deviates from the norms codified by Panini.
This is not because such 'aberrant' forms were pre-Paninian.  For the Epics
(and in fact only the Mahabharata) know only a handful - moreover rather
doubtful - Vedisms. ......Almost always it is metrical exigencies which
forced the poets to use a form not sanctioned by traditional grammar....the
"irregularities' are very often found at a metrically relevena position of
the stanza: "Metre surpasses grammar".

Thanks,
Harry Spier



On Sat, Nov 19, 2016 at 7:13 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> Dear David,
> "*agamas* has here retained its augment": you apparently postulate a
> development in the language here, but one which does not match the
> available evidence.
> See mainly Karl Hoffmann Der Injunktiv im Veda 1967, but also, offering
> alternative analyses of partly the same phrases, Jan Gonda Aspectual
> function of the Rgvedic present and aorist.
> Another point is that in order to translate the Ramayana a choice has to
> be made which edition to take as starting point: even for mere practical
> reasons the Baroda critical edition is the obvious candidate to be
> selected.
> It was the editorial choice of the editors G.H. Bhatt et al. of this
> critical edition to give preference systematically to the recension where
> most grammatical and metrical "irregularities" are found, i.e., the
> Southern recension.
> The idea is that the manuscripts of the Northern recension underwent
> "polishing" in a much higher degree.
> Under this "polishing-theory" one should then expect that specific
> "irregularities" in the text are identical and found in a large number of
> manuscripts that supposedly represent the older, pre-polishing stage, but
> this is precisely what is not the case:
> see Leendert van Daalen's 1980 study *Valmiki's Sanskrit*: at present his
> study, not without problems of its own, could be redone with more advanced
> statistical means and a fresh study of the evidence. On the basis of a
> study of books II-IV van Daalen concludes that the Poet Valmiki wrote
> mostly "correct" classical Sanskrit -- this does not necessarily always
> correspond to "Paninian" sanskrit, and the poor definition of van Daalen's
> "irregularities" is one of the weaknesses in his study, which could however
> be "repaired" to some extent by referring to other forms of acceptable yet
> not strictly Paninian sanskrit (cf. Narayana Bhatta's Apaniniyapramanata
> and www.academia.edu/28515426).
> E.W. Hopkins 1901 was even more sceptical, or, for those accepting his
> line of argument (cf. Madeleine Biardeau's arguments *against* critical
> editions for the epics), more realistic, than van Daalen: "There can be no
> plausible original reconstructed and practically there was from the time
> of, let us say, the first repetition of the text no original Ramayana"
> (quoted in van Daalen's study, p. 6).
> Jan Houben
>
>
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> On 19 November 2016 at 19:55, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Bob and all,
>>
>> Ever since I was introduced to what tradition regards as the first ?loka
>> ever written, V?lm?ki?s first ?loka now preserved at *R?m?ya?a* 1.2.14,
>> I have had a question about it. Probably you or others have long ago
>> answered it. Sorry for my ignorance of the relevant material on this verse.
>>
>>
>> m? ni??da prati??h?? tvam agama? ???vat?? sam?? |
>> yat krau?ca-mithun?d ekam avadh?? k?ma-mohitam || 1.2.14 ||
>>
>>
>> ?Since, Ni??da, you killed one of this pair of *krau?cas*, distracted at
>> the height of passion, you shall not live for very long.? (trans. Robert P.
>> Goldman, 1984)
>>
>>
>> What first struck me is that both of the verbs in this verse, *agamas*
>> and *avadh?s*, are aorists. Moreover, *agamas* has here retained its
>> augment, although used with *m?*. My understanding is that, since
>> aorists largely fell out of use after the Vedic period, they are not at all
>> common in the *R?m?ya?a*. So here is my question. Assuming that this is
>> in fact V?lm?ki?s first ?loka, would this point to an original *R?m?ya?a*
>> that is considerably older than the *R?m?ya?a* we now have? Could the
>> *R?m?ya?a* as now extant have been reworked, updated in language so to
>> speak, from an earlier original? For example, F. E. Pargiter in his
>> detailed study, *The Pur?na Text of the Dynasties of the Kali Age*
>> (1913), found considerable evidence that in the oldest pur??as (*V?yu*,
>> *Brahm???a*, *Matsya*) the verses had been Sanskritized from an earlier
>> literary Prakrit, and that these Sanskrit verses had in turn been condensed
>> and rewritten directly in Sanskrit in some other pur??as (*Vi??u*,
>> *Bh?gavata*).
>>
>>
>> Best regards,
>>
>>
>> David Reigle
>>
>> Colorado, U.S.A.
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, Nov 15, 2016 at 1:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> On behalf of all the scholars who have been involved with the
>>>  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the *V?lm?ki
>>> R?m?ya?a*, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the
>>> publication of the seventh and final volume  of the work.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> *The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India,* *Volume
>>> VII: Uttarak???a*
>>> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally
>>> J. Sutherland Goldman
>>>
>>> Hardcover | December 2016 | *$175.00* | *?129.95* | ISBN: 9780691168845
>>> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>>>
>>>
>>> Dr. R. P.  Goldman
>>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
>>> and Southeast Asian Studies
>>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>>> The University of California at Berkeley
>>> Berkeley, CA 94720-2540
>>> Tel: 510-642-4089
>>> Fax: 510-642-2409
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
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>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
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>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
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> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Jean-Michel,
Congratulations with this publication, the result of many years of hard
work, and a significant contribution to Vedic and Sanskrit studies and to
the history of mathematics.
Jan



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 15 November 2016 at 21:06, Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:

> Dear list,
>
> Your discussion reminds me the so-called Vedic mathematics, which are not
> Vedic at all. That is the reason why I have myself been very cautious not
> to use Vedic directly associated with mathematics in the title of my (just
> published) book : Les math?matiques de l'autel v?dique, or Mathematics of
> the Vedic Altar (the book is mainly in French). The altar is definitely
> vedic, and also the mathematics used to build it and explained in the book,
> but they are very different of what is nowadays - and inaccurately - called
> Vedic mathematics. If you want more information, see
> http://www.droz.org/eur/fr/6416-9782600013826.html
>
> Best regards,
>
> Jean Michel Delire
>
>
> >Hi Patrick,
> >
>
>
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Dear all who kindly replied to my question,

Many thanks for your good contributions in elucidating what I asked about.
Your replies are much appreciated. For now, I will add just one more thing.

Although I have not critically studied the *R?m?ya?a*, I have the
impression that those who have critically studied it regard the first k???a
as being a later part of this epic. This agrees with what some of you have
said here. V?lm?ki?s first ?loka, however, is being quoted in this k???a,
to explain how the ?loka meter arose. It is not part of this k???a's narrative
as such. So its language is not necessarily the language of the rest of
this k???a, and its age would be independent of the age of this k???a.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Sat, Nov 19, 2016 at 5:32 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Note also what Oberlies, "A Grammar of Epic Sanskrit" says about
> "irregularities" in epic sanskrit in his introduction..
> "The language of the Mahabharata and the Ramayana may certainly be called
> Sanskrit when compared with contemporary Middle Indo-Aryan but it is a
> Sanskrit which continually deviates from the norms codified by Panini.
> This is not because such 'aberrant' forms were pre-Paninian.  For the Epics
> (and in fact only the Mahabharata) know only a handful - moreover rather
> doubtful - Vedisms. ......Almost always it is metrical exigencies which
> forced the poets to use a form not sanctioned by traditional grammar....the
> "irregularities' are very often found at a metrically relevena position of
> the stanza: "Metre surpasses grammar".
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
>
> On Sat, Nov 19, 2016 at 7:13 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear David,
>> "*agamas* has here retained its augment": you apparently postulate a
>> development in the language here, but one which does not match the
>> available evidence.
>> See mainly Karl Hoffmann Der Injunktiv im Veda 1967, but also, offering
>> alternative analyses of partly the same phrases, Jan Gonda Aspectual
>> function of the Rgvedic present and aorist.
>> Another point is that in order to translate the Ramayana a choice has to
>> be made which edition to take as starting point: even for mere practical
>> reasons the Baroda critical edition is the obvious candidate to be
>> selected.
>> It was the editorial choice of the editors G.H. Bhatt et al. of this
>> critical edition to give preference systematically to the recension where
>> most grammatical and metrical "irregularities" are found, i.e., the
>> Southern recension.
>> The idea is that the manuscripts of the Northern recension underwent
>> "polishing" in a much higher degree.
>> Under this "polishing-theory" one should then expect that specific
>> "irregularities" in the text are identical and found in a large number of
>> manuscripts that supposedly represent the older, pre-polishing stage, but
>> this is precisely what is not the case:
>> see Leendert van Daalen's 1980 study *Valmiki's Sanskrit*: at present
>> his study, not without problems of its own, could be redone with more
>> advanced statistical means and a fresh study of the evidence. On the basis
>> of a study of books II-IV van Daalen concludes that the Poet Valmiki wrote
>> mostly "correct" classical Sanskrit -- this does not necessarily always
>> correspond to "Paninian" sanskrit, and the poor definition of van Daalen's
>> "irregularities" is one of the weaknesses in his study, which could however
>> be "repaired" to some extent by referring to other forms of acceptable yet
>> not strictly Paninian sanskrit (cf. Narayana Bhatta's Apaniniyapramanata
>> and www.academia.edu/28515426).
>> E.W. Hopkins 1901 was even more sceptical, or, for those accepting his
>> line of argument (cf. Madeleine Biardeau's arguments *against* critical
>> editions for the epics), more realistic, than van Daalen: "There can be no
>> plausible original reconstructed and practically there was from the time
>> of, let us say, the first repetition of the text no original Ramayana"
>> (quoted in van Daalen's study, p. 6).
>> Jan Houben
>>
>>
>>
>>
>>
>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>
>> Directeur d??tudes
>>
>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>
>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques
>>
>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>
>> www.ephe.fr
>>
>>
>> On 19 November 2016 at 19:55, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Bob and all,
>>>
>>> Ever since I was introduced to what tradition regards as the first ?loka
>>> ever written, V?lm?ki?s first ?loka now preserved at *R?m?ya?a* 1.2.14,
>>> I have had a question about it. Probably you or others have long ago
>>> answered it. Sorry for my ignorance of the relevant material on this verse.
>>>
>>>
>>> m? ni??da prati??h?? tvam agama? ???vat?? sam?? |
>>> yat krau?ca-mithun?d ekam avadh?? k?ma-mohitam || 1.2.14 ||
>>>
>>>
>>> ?Since, Ni??da, you killed one of this pair of *krau?cas*, distracted
>>> at the height of passion, you shall not live for very long.? (trans. Robert
>>> P. Goldman, 1984)
>>>
>>>
>>> What first struck me is that both of the verbs in this verse, *agamas*
>>> and *avadh?s*, are aorists. Moreover, *agamas* has here retained its
>>> augment, although used with *m?*. My understanding is that, since
>>> aorists largely fell out of use after the Vedic period, they are not at all
>>> common in the *R?m?ya?a*. So here is my question. Assuming that this is
>>> in fact V?lm?ki?s first ?loka, would this point to an original
>>> *R?m?ya?a* that is considerably older than the *R?m?ya?a* we now have?
>>> Could the *R?m?ya?a* as now extant have been reworked, updated in
>>> language so to speak, from an earlier original? For example, F. E. Pargiter
>>> in his detailed study, *The Pur?na Text of the Dynasties of the Kali
>>> Age* (1913), found considerable evidence that in the oldest pur??as (
>>> *V?yu*, *Brahm???a*, *Matsya*) the verses had been Sanskritized from an
>>> earlier literary Prakrit, and that these Sanskrit verses had in turn been
>>> condensed and rewritten directly in Sanskrit in some other pur??as (
>>> *Vi??u*, *Bh?gavata*).
>>>
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>>
>>> David Reigle
>>>
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, Nov 15, 2016 at 1:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> On behalf of all the scholars who have been involved with the
>>>>  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the *V?lm?ki
>>>> R?m?ya?a*, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce
>>>> the publication of the seventh and final volume  of the work.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India,* *Volume
>>>> VII: Uttarak???a*
>>>> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally
>>>> J. Sutherland Goldman
>>>>
>>>> Hardcover | December 2016 | *$175.00* | *?129.95* | ISBN: 9780691168845
>>>> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>>>>
>>>>
>>>> Dr. R. P.  Goldman
>>>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
>>>> and Southeast Asian Studies
>>>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>>>> The University of California at Berkeley
>>>> Berkeley, CA 94720-2540
>>>> Tel: 510-642-4089
>>>> Fax: 510-642-2409
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
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>>>
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>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
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>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
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>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
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Why not a pure solecism as Indian authorities think? These are known in
Indian tradition as ?r?aprayoga, irregular use by the seers?

Best

DB

On Sun, Nov 20, 2016 at 6:02 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Note also what Oberlies, "A Grammar of Epic Sanskrit" says about
> "irregularities" in epic sanskrit in his introduction..
> "The language of the Mahabharata and the Ramayana may certainly be called
> Sanskrit when compared with contemporary Middle Indo-Aryan but it is a
> Sanskrit which continually deviates from the norms codified by Panini.
> This is not because such 'aberrant' forms were pre-Paninian.  For the Epics
> (and in fact only the Mahabharata) know only a handful - moreover rather
> doubtful - Vedisms. ......Almost always it is metrical exigencies which
> forced the poets to use a form not sanctioned by traditional grammar....the
> "irregularities' are very often found at a metrically relevena position of
> the stanza: "Metre surpasses grammar".
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
>
> On Sat, Nov 19, 2016 at 7:13 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear David,
>> "*agamas* has here retained its augment": you apparently postulate a
>> development in the language here, but one which does not match the
>> available evidence.
>> See mainly Karl Hoffmann Der Injunktiv im Veda 1967, but also, offering
>> alternative analyses of partly the same phrases, Jan Gonda Aspectual
>> function of the Rgvedic present and aorist.
>> Another point is that in order to translate the Ramayana a choice has to
>> be made which edition to take as starting point: even for mere practical
>> reasons the Baroda critical edition is the obvious candidate to be
>> selected.
>> It was the editorial choice of the editors G.H. Bhatt et al. of this
>> critical edition to give preference systematically to the recension where
>> most grammatical and metrical "irregularities" are found, i.e., the
>> Southern recension.
>> The idea is that the manuscripts of the Northern recension underwent
>> "polishing" in a much higher degree.
>> Under this "polishing-theory" one should then expect that specific
>> "irregularities" in the text are identical and found in a large number of
>> manuscripts that supposedly represent the older, pre-polishing stage, but
>> this is precisely what is not the case:
>> see Leendert van Daalen's 1980 study *Valmiki's Sanskrit*: at present
>> his study, not without problems of its own, could be redone with more
>> advanced statistical means and a fresh study of the evidence. On the basis
>> of a study of books II-IV van Daalen concludes that the Poet Valmiki wrote
>> mostly "correct" classical Sanskrit -- this does not necessarily always
>> correspond to "Paninian" sanskrit, and the poor definition of van Daalen's
>> "irregularities" is one of the weaknesses in his study, which could however
>> be "repaired" to some extent by referring to other forms of acceptable yet
>> not strictly Paninian sanskrit (cf. Narayana Bhatta's Apaniniyapramanata
>> and www.academia.edu/28515426).
>> E.W. Hopkins 1901 was even more sceptical, or, for those accepting his
>> line of argument (cf. Madeleine Biardeau's arguments *against* critical
>> editions for the epics), more realistic, than van Daalen: "There can be no
>> plausible original reconstructed and practically there was from the time
>> of, let us say, the first repetition of the text no original Ramayana"
>> (quoted in van Daalen's study, p. 6).
>> Jan Houben
>>
>>
>>
>>
>>
>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>
>> Directeur d??tudes
>>
>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>
>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques
>>
>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>
>> www.ephe.fr
>>
>>
>> On 19 November 2016 at 19:55, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Bob and all,
>>>
>>> Ever since I was introduced to what tradition regards as the first ?loka
>>> ever written, V?lm?ki?s first ?loka now preserved at *R?m?ya?a* 1.2.14,
>>> I have had a question about it. Probably you or others have long ago
>>> answered it. Sorry for my ignorance of the relevant material on this verse.
>>>
>>>
>>> m? ni??da prati??h?? tvam agama? ???vat?? sam?? |
>>> yat krau?ca-mithun?d ekam avadh?? k?ma-mohitam || 1.2.14 ||
>>>
>>>
>>> ?Since, Ni??da, you killed one of this pair of *krau?cas*, distracted
>>> at the height of passion, you shall not live for very long.? (trans. Robert
>>> P. Goldman, 1984)
>>>
>>>
>>> What first struck me is that both of the verbs in this verse, *agamas*
>>> and *avadh?s*, are aorists. Moreover, *agamas* has here retained its
>>> augment, although used with *m?*. My understanding is that, since
>>> aorists largely fell out of use after the Vedic period, they are not at all
>>> common in the *R?m?ya?a*. So here is my question. Assuming that this is
>>> in fact V?lm?ki?s first ?loka, would this point to an original
>>> *R?m?ya?a* that is considerably older than the *R?m?ya?a* we now have?
>>> Could the *R?m?ya?a* as now extant have been reworked, updated in
>>> language so to speak, from an earlier original? For example, F. E. Pargiter
>>> in his detailed study, *The Pur?na Text of the Dynasties of the Kali
>>> Age* (1913), found considerable evidence that in the oldest pur??as (
>>> *V?yu*, *Brahm???a*, *Matsya*) the verses had been Sanskritized from an
>>> earlier literary Prakrit, and that these Sanskrit verses had in turn been
>>> condensed and rewritten directly in Sanskrit in some other pur??as (
>>> *Vi??u*, *Bh?gavata*).
>>>
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>>
>>> David Reigle
>>>
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, Nov 15, 2016 at 1:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> On behalf of all the scholars who have been involved with the
>>>>  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the *V?lm?ki
>>>> R?m?ya?a*, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce
>>>> the publication of the seventh and final volume  of the work.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India,* *Volume
>>>> VII: Uttarak???a*
>>>> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally
>>>> J. Sutherland Goldman
>>>>
>>>> Hardcover | December 2016 | *$175.00* | *?129.95* | ISBN: 9780691168845
>>>> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>>>>
>>>>
>>>> Dr. R. P.  Goldman
>>>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
>>>> and Southeast Asian Studies
>>>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>>>> The University of California at Berkeley
>>>> Berkeley, CA 94720-2540
>>>> Tel: 510-642-4089
>>>> Fax: 510-642-2409
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
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Dear Dipak,

What about the standard Indian tradition that R?ma lived in the Tret? age?
In that case, no ?r?aprayoga would be required to explain the archaic
language.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Sat, Nov 19, 2016 at 9:22 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> Why not a pure solecism as Indian authorities think? These are known in
> Indian tradition as ?r?aprayoga, irregular use by the seers?
>
> Best
>
> DB
>
> On Sun, Nov 20, 2016 at 6:02 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Note also what Oberlies, "A Grammar of Epic Sanskrit" says about
>> "irregularities" in epic sanskrit in his introduction..
>> "The language of the Mahabharata and the Ramayana may certainly be called
>> Sanskrit when compared with contemporary Middle Indo-Aryan but it is a
>> Sanskrit which continually deviates from the norms codified by Panini.
>> This is not because such 'aberrant' forms were pre-Paninian.  For the Epics
>> (and in fact only the Mahabharata) know only a handful - moreover rather
>> doubtful - Vedisms. ......Almost always it is metrical exigencies which
>> forced the poets to use a form not sanctioned by traditional grammar....the
>> "irregularities' are very often found at a metrically relevena position of
>> the stanza: "Metre surpasses grammar".
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>> On Sat, Nov 19, 2016 at 7:13 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear David,
>>> "*agamas* has here retained its augment": you apparently postulate a
>>> development in the language here, but one which does not match the
>>> available evidence.
>>> See mainly Karl Hoffmann Der Injunktiv im Veda 1967, but also, offering
>>> alternative analyses of partly the same phrases, Jan Gonda Aspectual
>>> function of the Rgvedic present and aorist.
>>> Another point is that in order to translate the Ramayana a choice has to
>>> be made which edition to take as starting point: even for mere practical
>>> reasons the Baroda critical edition is the obvious candidate to be
>>> selected.
>>> It was the editorial choice of the editors G.H. Bhatt et al. of this
>>> critical edition to give preference systematically to the recension where
>>> most grammatical and metrical "irregularities" are found, i.e., the
>>> Southern recension.
>>> The idea is that the manuscripts of the Northern recension underwent
>>> "polishing" in a much higher degree.
>>> Under this "polishing-theory" one should then expect that specific
>>> "irregularities" in the text are identical and found in a large number of
>>> manuscripts that supposedly represent the older, pre-polishing stage, but
>>> this is precisely what is not the case:
>>> see Leendert van Daalen's 1980 study *Valmiki's Sanskrit*: at present
>>> his study, not without problems of its own, could be redone with more
>>> advanced statistical means and a fresh study of the evidence. On the basis
>>> of a study of books II-IV van Daalen concludes that the Poet Valmiki wrote
>>> mostly "correct" classical Sanskrit -- this does not necessarily always
>>> correspond to "Paninian" sanskrit, and the poor definition of van Daalen's
>>> "irregularities" is one of the weaknesses in his study, which could however
>>> be "repaired" to some extent by referring to other forms of acceptable yet
>>> not strictly Paninian sanskrit (cf. Narayana Bhatta's Apaniniyapramanata
>>> and www.academia.edu/28515426).
>>> E.W. Hopkins 1901 was even more sceptical, or, for those accepting his
>>> line of argument (cf. Madeleine Biardeau's arguments *against* critical
>>> editions for the epics), more realistic, than van Daalen: "There can be no
>>> plausible original reconstructed and practically there was from the time
>>> of, let us say, the first repetition of the text no original Ramayana"
>>> (quoted in van Daalen's study, p. 6).
>>> Jan Houben
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>>
>>> Directeur d??tudes
>>>
>>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>>
>>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>>
>>> *Sciences historiques et philologiques *
>>>
>>> 54, rue Saint-Jacques
>>>
>>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>>
>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>>
>>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>
>>> www.ephe.fr
>>>
>>>
>>> On 19 November 2016 at 19:55, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com
>>> > wrote:
>>>
>>>> Dear Bob and all,
>>>>
>>>> Ever since I was introduced to what tradition regards as the first
>>>> ?loka ever written, V?lm?ki?s first ?loka now preserved at *R?m?ya?a*
>>>> 1.2.14, I have had a question about it. Probably you or others have long
>>>> ago answered it. Sorry for my ignorance of the relevant material on this
>>>> verse.
>>>>
>>>>
>>>> m? ni??da prati??h?? tvam agama? ???vat?? sam?? |
>>>> yat krau?ca-mithun?d ekam avadh?? k?ma-mohitam || 1.2.14 ||
>>>>
>>>>
>>>> ?Since, Ni??da, you killed one of this pair of *krau?cas*, distracted
>>>> at the height of passion, you shall not live for very long.? (trans. Robert
>>>> P. Goldman, 1984)
>>>>
>>>>
>>>> What first struck me is that both of the verbs in this verse, *agamas*
>>>> and *avadh?s*, are aorists. Moreover, *agamas* has here retained its
>>>> augment, although used with *m?*. My understanding is that, since
>>>> aorists largely fell out of use after the Vedic period, they are not at all
>>>> common in the *R?m?ya?a*. So here is my question. Assuming that this
>>>> is in fact V?lm?ki?s first ?loka, would this point to an original
>>>> *R?m?ya?a* that is considerably older than the *R?m?ya?a* we now have?
>>>> Could the *R?m?ya?a* as now extant have been reworked, updated in
>>>> language so to speak, from an earlier original? For example, F. E. Pargiter
>>>> in his detailed study, *The Pur?na Text of the Dynasties of the Kali
>>>> Age* (1913), found considerable evidence that in the oldest pur??as (
>>>> *V?yu*, *Brahm???a*, *Matsya*) the verses had been Sanskritized from
>>>> an earlier literary Prakrit, and that these Sanskrit verses had in turn
>>>> been condensed and rewritten directly in Sanskrit in some other pur??as (
>>>> *Vi??u*, *Bh?gavata*).
>>>>
>>>>
>>>> Best regards,
>>>>
>>>>
>>>> David Reigle
>>>>
>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Tue, Nov 15, 2016 at 1:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>> On behalf of all the scholars who have been involved with the
>>>>>  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the *V?lm?ki
>>>>> R?m?ya?a*, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce
>>>>> the publication of the seventh and final volume  of the work.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India,* *Volume
>>>>> VII: Uttarak???a*
>>>>> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally
>>>>> J. Sutherland Goldman
>>>>>
>>>>> Hardcover | December 2016 | *$175.00* | *?129.95* | ISBN:
>>>>> 9780691168845
>>>>> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Dr. R. P.  Goldman
>>>>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
>>>>> and Southeast Asian Studies
>>>>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>>>>> The University of California at Berkeley
>>>>> Berkeley, CA 94720-2540
>>>>> Tel: 510-642-4089
>>>>> Fax: 510-642-2409
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear David,

If what you are suggesting is that because R?ma is supposed to have 
lived in Tret?, that implies that the language can be older, the 
argument doesn't work. The yuga system only appears in India around the 
beginning of the common era. In addition, the placement of R?ma in Tret? 
appears only once in V?lm?ki, and that is in the second part of the 
Uttarak??da, which is late. The Uttara, of course, is the one just 
published. Later versions of the /R?m?ya?a/ -as well as some Pur??as-  
reinforce that placement, but it is all a later development, after the 
/V?lm?ki R?m?ya?a/.

Unless I misunderstood you.

Luis

_____


On 11/19/2016 8:55 PM, David and Nancy Reigle wrote:
> Dear Dipak,
>
> What about the standard Indian tradition that R?ma lived in the Tret? 
> age? In that case, no ?r?aprayoga would be required to explain the 
> archaic language.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Sat, Nov 19, 2016 at 9:22 PM, Dipak Bhattacharya 
> <dipak.d2004 at gmail.com <mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:
>
>     Why not a pure solecism as Indian authorities think? These are
>     known in Indian tradition as ?r?aprayoga, irregular use by the seers?
>
>     Best
>
>     DB
>
>
>     On Sun, Nov 20, 2016 at 6:02 AM, Harry Spier
>     <hspier.muktabodha at gmail.com <mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>>
>     wrote:
>
>         Note also what Oberlies, "A Grammar of Epic Sanskrit" says
>         about "irregularities" in epic sanskrit in his introduction..
>         "The language of the Mahabharata and the Ramayana may
>         certainly be called Sanskrit when compared with contemporary
>         Middle Indo-Aryan but it is a Sanskrit which continually
>         deviates from the norms codified by Panini.  This is not
>         because such 'aberrant' forms were pre-Paninian.  For the
>         Epics (and in fact only the Mahabharata) know only a handful -
>         moreover rather doubtful - Vedisms. ......Almost always it is
>         metrical exigencies which forced the poets to use a form not
>         sanctioned by traditional grammar....the "irregularities' are
>         very often found at a metrically relevena position of the
>         stanza: "Metre surpasses grammar".
>
>         Thanks,
>         Harry Spier
>
>
>
>         On Sat, Nov 19, 2016 at 7:13 PM, Jan E.M. Houben
>         <jemhouben at gmail.com <mailto:jemhouben at gmail.com>> wrote:
>
>             Dear David,
>             "/agamas/ has here retained its augment": you apparently
>             postulate a development in the language here, but one
>             which does not match the available evidence.
>             See mainly Karl Hoffmann Der Injunktiv im Veda 1967, but
>             also, offering alternative analyses of partly the same
>             phrases, Jan Gonda Aspectual function of the Rgvedic
>             present and aorist.
>             Another point is that in order to translate the Ramayana a
>             choice has to be made which edition to take as starting
>             point: even for mere practical reasons the Baroda critical
>             edition is the obvious candidate to be selected.
>             It was the editorial choice of the editors G.H. Bhatt et
>             al. of this critical edition to give preference
>             systematically to the recension where most grammatical and
>             metrical "irregularities" are found, i.e., the Southern
>             recension.
>             The idea is that the manuscripts of the Northern recension
>             underwent "polishing" in a much higher degree.
>             Under this "polishing-theory" one should then expect that
>             specific "irregularities" in the text are identical and
>             found in a large number of manuscripts that supposedly
>             represent the older, pre-polishing stage, but this is
>             precisely what is not the case:
>             see Leendert van Daalen's 1980 study /Valmiki's Sanskrit/:
>             at present his study, not without problems of its own,
>             could be redone with more advanced statistical means and a
>             fresh study of the evidence. On the basis of a study of
>             books II-IV van Daalen concludes that the Poet Valmiki
>             wrote mostly "correct" classical Sanskrit -- this does not
>             necessarily always correspond to "Paninian" sanskrit, and
>             the poor definition of van Daalen's "irregularities" is
>             one of the weaknesses in his study, which could however be
>             "repaired" to some extent by referring to other forms of
>             acceptable yet not strictly Paninian sanskrit (cf.
>             Narayana Bhatta's Apaniniyapramanata and
>             www.academia.edu/28515426
>             <http://www.academia.edu/28515426>).
>             E.W. Hopkins 1901 was even more sceptical, or, for those
>             accepting his line of argument (cf. Madeleine Biardeau's
>             arguments *against* critical editions for the epics), more
>             realistic, than van Daalen: "There can be no plausible
>             original reconstructed and practically there was from the
>             time of, let us say, the first repetition of the text no
>             original Ramayana" (quoted in van Daalen's study, p. 6).
>             Jan Houben
>
>
>
>                 *Jan E.M. HOUBEN*
>
>                 Directeur d??tudes
>
>                 Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
>                 *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
>                 /Sciences historiques et philologiques /
>
>                 54, rue Saint-Jacques
>
>                 CS 20525 ? 75005 Paris
>
>                 johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>                 <mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
>
>                 https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>                 <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
>
>                 www.ephe.fr <http://www.ephe.fr>
>
>
>             On 19 November 2016 at 19:55, David and Nancy Reigle
>             <dnreigle at gmail.com <mailto:dnreigle at gmail.com>> wrote:
>
>                 Dear Bob and all,
>
>                 Ever since I was introduced to what tradition regards
>                 as the first ?loka ever written, V?lm?ki?s first ?loka
>                 now preserved at /R?m?ya?a/ 1.2.14, I have had a
>                 question about it. Probably you or others have long
>                 ago answered it. Sorry for my ignorance of the
>                 relevant material on this verse.
>
>
>                 m? ni??da prati??h?? tvam agama? ???vat?? sam?? |
>                 yat krau?ca-mithun?d ekam avadh?? k?ma-mohitam ||
>                 1.2.14 ||
>
>
>                 ?Since, Ni??da, you killed one of this pair of
>                 /krau?cas/, distracted at the height of passion, you
>                 shall not live for very long.? (trans. Robert P.
>                 Goldman, 1984)
>
>
>                 What first struck me is that both of the verbs in this
>                 verse, /agamas/ and /avadh?s/, are aorists. Moreover,
>                 /agamas/ has here retained its augment, although used
>                 with /m?/. My understanding is that, since aorists
>                 largely fell out of use after the Vedic period, they
>                 are not at all common in the /R?m?ya?a/. So here is my
>                 question. Assuming that this is in fact V?lm?ki?s
>                 first ?loka, would this point to an original
>                 /R?m?ya?a/ that is considerably older than the
>                 /R?m?ya?a/ we now have? Could the /R?m?ya?a/ as now
>                 extant have been reworked, updated in language so to
>                 speak, from an earlier original? For example, F. E.
>                 Pargiter in his detailed study, /The Pur?na Text of
>                 the Dynasties of the Kali Age/ (1913), found
>                 considerable evidence that in the oldest pur??as
>                 (/V?yu/, /Brahm???a/, /Matsya/) the verses had been
>                 Sanskritized from an earlier literary Prakrit, and
>                 that these Sanskrit verses had in turn been condensed
>                 and rewritten directly in Sanskrit in some other
>                 pur??as (/Vi??u/, /Bh?gavata/).
>
>
>                 Best regards,
>
>
>                 David Reigle
>
>                 Colorado, U.S.A.
>
>
>
>
>                 On Tue, Nov 15, 2016 at 1:50 PM, Robert Goldman
>                 <rpg at berkeley.edu <mailto:rpg at berkeley.edu>> wrote:
>
>                     Dear Colleagues,
>
>                     On behalf of all the scholars who have been
>                     involved with the  decades-long project to
>                     translate and annotate the critical edition of the
>                     /V?lm?ki R?m?ya?a/, Dr. Sally Sutherland Goldman
>                     and I are happy to announce the publication of the
>                     seventh and final volume  of the work.
>
>
>
>
>
>                     	
>
>
>                       /The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient
>                       India,/ /Volume VII: Uttarak???a/
>                       Introduction, Translation, and Annotation by
>                       Robert P. Goldman & Sally J. Sutherland Goldman
>
>                     Hardcover | December 2016 | *$175.00* | *?129.95*
>                     | ISBN: 9780691168845
>                     1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5
>                     tables.
>
>
>
>                     Dr. R. P.  Goldman
>                     Catherine and William L. Magistretti Distinguished
>                     Professor in South and Southeast Asian Studies
>                     Department of South and Southeast Asian Studies MC
>                     # 2540
>                     The University of California at Berkeley
>                     Berkeley, CA 94720-2540
>                     Tel: 510-642-4089 <tel:510-642-4089>
>                     Fax: 510-642-2409 <tel:510-642-2409>
>
>
>                     _______________________________________________
>                     INDOLOGY mailing list
>                     INDOLOGY at list.indology.info
>                     <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>                     indology-owner at list.indology.info
>                     <mailto:indology-owner at list.indology.info>
>                     (messages to the list's managing committee)
>                     http://listinfo.indology.info (where you can
>                     change your list options or unsubscribe)
>
>
>
>                 _______________________________________________
>                 INDOLOGY mailing list
>                 INDOLOGY at list.indology.info
>                 <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>                 indology-owner at list.indology.info
>                 <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages
>                 to the list's managing committee)
>                 http://listinfo.indology.info (where you can change
>                 your list options or unsubscribe)
>
>
>
>             _______________________________________________
>             INDOLOGY mailing list
>             INDOLOGY at list.indology.info
>             <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>             indology-owner at list.indology.info
>             <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to
>             the list's managing committee)
>             http://listinfo.indology.info (where you can change your
>             list options or unsubscribe)
>
>
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>         options or unsubscribe)
>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Looking at the use of a good word in a wrong context, it is not proper to
avoid the use of the same good word in the right context. In order to show
what can justifiably called 'Vedic Mathematics', books such as your well
researched one should be called 'Vedic Mathematics' books only.

Congratulations!

Looking more such works from you.

On Sun, Nov 20, 2016 at 6:46 AM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> Dear Jean-Michel,
> Congratulations with this publication, the result of many years of hard
> work, and a significant contribution to Vedic and Sanskrit studies and to
> the history of mathematics.
> Jan
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> On 15 November 2016 at 21:06, Jean-Michel Delire <jmdelire at ulb.ac.be>
> wrote:
>
>> Dear list,
>>
>> Your discussion reminds me the so-called Vedic mathematics, which are not
>> Vedic at all. That is the reason why I have myself been very cautious not
>> to use Vedic directly associated with mathematics in the title of my (just
>> published) book : Les math?matiques de l'autel v?dique, or Mathematics of
>> the Vedic Altar (the book is mainly in French). The altar is definitely
>> vedic, and also the mathematics used to build it and explained in the book,
>> but they are very different of what is nowadays - and inaccurately - called
>> Vedic mathematics. If you want more information, see
>> http://www.droz.org/eur/fr/6416-9782600013826.html
>>
>> Best regards,
>>
>> Jean Michel Delire
>>
>>
>> >Hi Patrick,
>> >
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
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Use of the terminology of ?r?a pray?ga  is independent of Rama's placement
in tr?t? yuga.  ?r?a pray?ga is a term used to 'justify' /make sense of
'the irregularities' with reference to ' Paninian s?dhutva'. It is
anchored on the view of  language of the r??i authors of the books being a
different 'dialect' of Sanskrit taking shape on account of their different
settlement pattern, different life style, and as a result different
attitude towards (s?dhutva of ) speech.

On Sun, Nov 20, 2016 at 10:42 AM, Luis Gonzalez-Reimann <
reimann at berkeley.edu> wrote:

> Dear David,
>
> If what you are suggesting is that because R?ma is supposed to have lived
> in Tret?, that implies that the language can be older, the argument doesn't
> work. The yuga system only appears in India around the beginning of the
> common era. In addition, the placement of R?ma in Tret? appears only once
> in V?lm?ki, and that is in the second part of the Uttarak??da, which is
> late. The Uttara, of course, is the one just published. Later versions of
> the *R?m?ya?a*  -as well as some Pur??as-  reinforce that placement, but
> it is all a later development, after the *V?lm?ki R?m?ya?a*.
>
> Unless I misunderstood you.
>
> Luis
>
> _____
>
> On 11/19/2016 8:55 PM, David and Nancy Reigle wrote:
>
> Dear Dipak,
>
> What about the standard Indian tradition that R?ma lived in the Tret?
> age? In that case, no ?r?aprayoga would be required to explain the
> archaic language.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Sat, Nov 19, 2016 at 9:22 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com
> > wrote:
>
>> Why not a pure solecism as Indian authorities think? These are known in
>> Indian tradition as ?r?aprayoga, irregular use by the seers?
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>> On Sun, Nov 20, 2016 at 6:02 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Note also what Oberlies, "A Grammar of Epic Sanskrit" says about
>>> "irregularities" in epic sanskrit in his introduction..
>>> "The language of the Mahabharata and the Ramayana may certainly be
>>> called Sanskrit when compared with contemporary Middle Indo-Aryan but it is
>>> a Sanskrit which continually deviates from the norms codified by Panini.
>>> This is not because such 'aberrant' forms were pre-Paninian.  For the Epics
>>> (and in fact only the Mahabharata) know only a handful - moreover rather
>>> doubtful - Vedisms. ......Almost always it is metrical exigencies which
>>> forced the poets to use a form not sanctioned by traditional grammar....the
>>> "irregularities' are very often found at a metrically relevena position of
>>> the stanza: "Metre surpasses grammar".
>>>
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>>
>>> On Sat, Nov 19, 2016 at 7:13 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear David,
>>>> "*agamas* has here retained its augment": you apparently postulate a
>>>> development in the language here, but one which does not match the
>>>> available evidence.
>>>> See mainly Karl Hoffmann Der Injunktiv im Veda 1967, but also, offering
>>>> alternative analyses of partly the same phrases, Jan Gonda Aspectual
>>>> function of the Rgvedic present and aorist.
>>>> Another point is that in order to translate the Ramayana a choice has
>>>> to be made which edition to take as starting point: even for mere practical
>>>> reasons the Baroda critical edition is the obvious candidate to be
>>>> selected.
>>>> It was the editorial choice of the editors G.H. Bhatt et al. of this
>>>> critical edition to give preference systematically to the recension where
>>>> most grammatical and metrical "irregularities" are found, i.e., the
>>>> Southern recension.
>>>> The idea is that the manuscripts of the Northern recension underwent
>>>> "polishing" in a much higher degree.
>>>> Under this "polishing-theory" one should then expect that specific
>>>> "irregularities" in the text are identical and found in a large number of
>>>> manuscripts that supposedly represent the older, pre-polishing stage, but
>>>> this is precisely what is not the case:
>>>> see Leendert van Daalen's 1980 study *Valmiki's Sanskrit*: at present
>>>> his study, not without problems of its own, could be redone with more
>>>> advanced statistical means and a fresh study of the evidence. On the basis
>>>> of a study of books II-IV van Daalen concludes that the Poet Valmiki wrote
>>>> mostly "correct" classical Sanskrit -- this does not necessarily always
>>>> correspond to "Paninian" sanskrit, and the poor definition of van Daalen's
>>>> "irregularities" is one of the weaknesses in his study, which could however
>>>> be "repaired" to some extent by referring to other forms of acceptable yet
>>>> not strictly Paninian sanskrit (cf. Narayana Bhatta's Apaniniyapramanata
>>>> and www.academia.edu/28515426).
>>>> E.W. Hopkins 1901 was even more sceptical, or, for those accepting his
>>>> line of argument (cf. Madeleine Biardeau's arguments *against* critical
>>>> editions for the epics), more realistic, than van Daalen: "There can be no
>>>> plausible original reconstructed and practically there was from the time
>>>> of, let us say, the first repetition of the text no original Ramayana"
>>>> (quoted in van Daalen's study, p. 6).
>>>> Jan Houben
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>>>
>>>> Directeur d??tudes
>>>>
>>>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>>>
>>>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>>>
>>>> *Sciences historiques et philologiques *
>>>>
>>>> 54, rue Saint-Jacques
>>>>
>>>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>>>
>>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>>>
>>>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>>
>>>> www.ephe.fr
>>>>
>>>>
>>>> On 19 November 2016 at 19:55, David and Nancy Reigle <
>>>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Bob and all,
>>>>>
>>>>> Ever since I was introduced to what tradition regards as the first
>>>>> ?loka ever written, V?lm?ki?s first ?loka now preserved at *R?m?ya?a*
>>>>> 1.2.14, I have had a question about it. Probably you or others have long
>>>>> ago answered it. Sorry for my ignorance of the relevant material on this
>>>>> verse.
>>>>>
>>>>>
>>>>> m? ni??da prati??h?? tvam agama? ???vat?? sam?? |
>>>>> yat krau?ca-mithun?d ekam avadh?? k?ma-mohitam || 1.2.14 ||
>>>>>
>>>>>
>>>>> ?Since, Ni??da, you killed one of this pair of *krau?cas*, distracted
>>>>> at the height of passion, you shall not live for very long.? (trans. Robert
>>>>> P. Goldman, 1984)
>>>>>
>>>>>
>>>>> What first struck me is that both of the verbs in this verse, *agamas*
>>>>> and *avadh?s*, are aorists. Moreover, *agamas* has here retained its
>>>>> augment, although used with *m?*. My understanding is that, since
>>>>> aorists largely fell out of use after the Vedic period, they are not at all
>>>>> common in the *R?m?ya?a*. So here is my question. Assuming that this
>>>>> is in fact V?lm?ki?s first ?loka, would this point to an original
>>>>> *R?m?ya?a* that is considerably older than the *R?m?ya?a* we now
>>>>> have? Could the *R?m?ya?a* as now extant have been reworked, updated
>>>>> in language so to speak, from an earlier original? For example, F. E.
>>>>> Pargiter in his detailed study, *The Pur?na Text of the Dynasties of
>>>>> the Kali Age* (1913), found considerable evidence that in the oldest
>>>>> pur??as (*V?yu*, *Brahm???a*, *Matsya*) the verses had been
>>>>> Sanskritized from an earlier literary Prakrit, and that these Sanskrit
>>>>> verses had in turn been condensed and rewritten directly in Sanskrit in
>>>>> some other pur??as (*Vi??u*, *Bh?gavata*).
>>>>>
>>>>>
>>>>> Best regards,
>>>>>
>>>>>
>>>>> David Reigle
>>>>>
>>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Tue, Nov 15, 2016 at 1:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>
>>>>>> On behalf of all the scholars who have been involved with the
>>>>>>  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the *V?lm?ki
>>>>>> R?m?ya?a*, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce
>>>>>> the publication of the seventh and final volume  of the work.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> *The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India,* *Volume
>>>>>> VII: Uttarak???a*
>>>>>> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman &
>>>>>> Sally J. Sutherland Goldman
>>>>>>
>>>>>> Hardcover | December 2016 | *$175.00* | *?129.95* | ISBN:
>>>>>> 9780691168845
>>>>>> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Dr. R. P.  Goldman
>>>>>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
>>>>>> and Southeast Asian Studies
>>>>>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>>>>>> The University of California at Berkeley
>>>>>> Berkeley, CA 94720-2540
>>>>>> Tel: 510-642-4089
>>>>>> Fax: 510-642-2409
>>>>>>
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>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
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Use of the terminology of ?r?a pray?ga  is independent of Rama's placement
in tr?t? yuga.  ?r?a pray?ga is a term used to 'justify' /make sense of
'the irregularities' with reference to ' Paninian s?dhutva'. It is
anchored on the view of  language of the r??i authors of the books being a
different 'dialect' of Sanskrit taking shape on account of their different
settlement pattern, different life style, and as a result different
attitude towards (s?dhutva of ) speech.

It is has another implication: It implies that those who want to look for
?i??a pray?ga for the authority for correct usage should not emulate that
usage while not considering that as as?dhu.

On Sun, Nov 20, 2016 at 10:42 AM, Luis Gonzalez-Reimann <
reimann at berkeley.edu> wrote:

> Dear David,
>
> If what you are suggesting is that because R?ma is supposed to have lived
> in Tret?, that implies that the language can be older, the argument doesn't
> work. The yuga system only appears in India around the beginning of the
> common era. In addition, the placement of R?ma in Tret? appears only once
> in V?lm?ki, and that is in the second part of the Uttarak??da, which is
> late. The Uttara, of course, is the one just published. Later versions of
> the *R?m?ya?a*  -as well as some Pur??as-  reinforce that placement, but
> it is all a later development, after the *V?lm?ki R?m?ya?a*.
>
> Unless I misunderstood you.
>
> Luis
>
> _____
>
> On 11/19/2016 8:55 PM, David and Nancy Reigle wrote:
>
> Dear Dipak,
>
> What about the standard Indian tradition that R?ma lived in the Tret?
> age? In that case, no ?r?aprayoga would be required to explain the
> archaic language.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Sat, Nov 19, 2016 at 9:22 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com
> > wrote:
>
>> Why not a pure solecism as Indian authorities think? These are known in
>> Indian tradition as ?r?aprayoga, irregular use by the seers?
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>> On Sun, Nov 20, 2016 at 6:02 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Note also what Oberlies, "A Grammar of Epic Sanskrit" says about
>>> "irregularities" in epic sanskrit in his introduction..
>>> "The language of the Mahabharata and the Ramayana may certainly be
>>> called Sanskrit when compared with contemporary Middle Indo-Aryan but it is
>>> a Sanskrit which continually deviates from the norms codified by Panini.
>>> This is not because such 'aberrant' forms were pre-Paninian.  For the Epics
>>> (and in fact only the Mahabharata) know only a handful - moreover rather
>>> doubtful - Vedisms. ......Almost always it is metrical exigencies which
>>> forced the poets to use a form not sanctioned by traditional grammar....the
>>> "irregularities' are very often found at a metrically relevena position of
>>> the stanza: "Metre surpasses grammar".
>>>
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>>
>>> On Sat, Nov 19, 2016 at 7:13 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear David,
>>>> "*agamas* has here retained its augment": you apparently postulate a
>>>> development in the language here, but one which does not match the
>>>> available evidence.
>>>> See mainly Karl Hoffmann Der Injunktiv im Veda 1967, but also, offering
>>>> alternative analyses of partly the same phrases, Jan Gonda Aspectual
>>>> function of the Rgvedic present and aorist.
>>>> Another point is that in order to translate the Ramayana a choice has
>>>> to be made which edition to take as starting point: even for mere practical
>>>> reasons the Baroda critical edition is the obvious candidate to be
>>>> selected.
>>>> It was the editorial choice of the editors G.H. Bhatt et al. of this
>>>> critical edition to give preference systematically to the recension where
>>>> most grammatical and metrical "irregularities" are found, i.e., the
>>>> Southern recension.
>>>> The idea is that the manuscripts of the Northern recension underwent
>>>> "polishing" in a much higher degree.
>>>> Under this "polishing-theory" one should then expect that specific
>>>> "irregularities" in the text are identical and found in a large number of
>>>> manuscripts that supposedly represent the older, pre-polishing stage, but
>>>> this is precisely what is not the case:
>>>> see Leendert van Daalen's 1980 study *Valmiki's Sanskrit*: at present
>>>> his study, not without problems of its own, could be redone with more
>>>> advanced statistical means and a fresh study of the evidence. On the basis
>>>> of a study of books II-IV van Daalen concludes that the Poet Valmiki wrote
>>>> mostly "correct" classical Sanskrit -- this does not necessarily always
>>>> correspond to "Paninian" sanskrit, and the poor definition of van Daalen's
>>>> "irregularities" is one of the weaknesses in his study, which could however
>>>> be "repaired" to some extent by referring to other forms of acceptable yet
>>>> not strictly Paninian sanskrit (cf. Narayana Bhatta's Apaniniyapramanata
>>>> and www.academia.edu/28515426).
>>>> E.W. Hopkins 1901 was even more sceptical, or, for those accepting his
>>>> line of argument (cf. Madeleine Biardeau's arguments *against* critical
>>>> editions for the epics), more realistic, than van Daalen: "There can be no
>>>> plausible original reconstructed and practically there was from the time
>>>> of, let us say, the first repetition of the text no original Ramayana"
>>>> (quoted in van Daalen's study, p. 6).
>>>> Jan Houben
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>>>
>>>> Directeur d??tudes
>>>>
>>>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>>>
>>>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>>>
>>>> *Sciences historiques et philologiques *
>>>>
>>>> 54, rue Saint-Jacques
>>>>
>>>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>>>
>>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>>>
>>>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>>
>>>> www.ephe.fr
>>>>
>>>>
>>>> On 19 November 2016 at 19:55, David and Nancy Reigle <
>>>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Bob and all,
>>>>>
>>>>> Ever since I was introduced to what tradition regards as the first
>>>>> ?loka ever written, V?lm?ki?s first ?loka now preserved at *R?m?ya?a*
>>>>> 1.2.14, I have had a question about it. Probably you or others have long
>>>>> ago answered it. Sorry for my ignorance of the relevant material on this
>>>>> verse.
>>>>>
>>>>>
>>>>> m? ni??da prati??h?? tvam agama? ???vat?? sam?? |
>>>>> yat krau?ca-mithun?d ekam avadh?? k?ma-mohitam || 1.2.14 ||
>>>>>
>>>>>
>>>>> ?Since, Ni??da, you killed one of this pair of *krau?cas*, distracted
>>>>> at the height of passion, you shall not live for very long.? (trans. Robert
>>>>> P. Goldman, 1984)
>>>>>
>>>>>
>>>>> What first struck me is that both of the verbs in this verse, *agamas*
>>>>> and *avadh?s*, are aorists. Moreover, *agamas* has here retained its
>>>>> augment, although used with *m?*. My understanding is that, since
>>>>> aorists largely fell out of use after the Vedic period, they are not at all
>>>>> common in the *R?m?ya?a*. So here is my question. Assuming that this
>>>>> is in fact V?lm?ki?s first ?loka, would this point to an original
>>>>> *R?m?ya?a* that is considerably older than the *R?m?ya?a* we now
>>>>> have? Could the *R?m?ya?a* as now extant have been reworked, updated
>>>>> in language so to speak, from an earlier original? For example, F. E.
>>>>> Pargiter in his detailed study, *The Pur?na Text of the Dynasties of
>>>>> the Kali Age* (1913), found considerable evidence that in the oldest
>>>>> pur??as (*V?yu*, *Brahm???a*, *Matsya*) the verses had been
>>>>> Sanskritized from an earlier literary Prakrit, and that these Sanskrit
>>>>> verses had in turn been condensed and rewritten directly in Sanskrit in
>>>>> some other pur??as (*Vi??u*, *Bh?gavata*).
>>>>>
>>>>>
>>>>> Best regards,
>>>>>
>>>>>
>>>>> David Reigle
>>>>>
>>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Tue, Nov 15, 2016 at 1:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>
>>>>>> On behalf of all the scholars who have been involved with the
>>>>>>  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the *V?lm?ki
>>>>>> R?m?ya?a*, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce
>>>>>> the publication of the seventh and final volume  of the work.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> *The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India,* *Volume
>>>>>> VII: Uttarak???a*
>>>>>> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman &
>>>>>> Sally J. Sutherland Goldman
>>>>>>
>>>>>> Hardcover | December 2016 | *$175.00* | *?129.95* | ISBN:
>>>>>> 9780691168845
>>>>>> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Dr. R. P.  Goldman
>>>>>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
>>>>>> and Southeast Asian Studies
>>>>>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>>>>>> The University of California at Berkeley
>>>>>> Berkeley, CA 94720-2540
>>>>>> Tel: 510-642-4089
>>>>>> Fax: 510-642-2409
>>>>>>
>>>>>>
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Dear David et al.,
Commentaries may have discussed it as ?r?aprayoga but if we try to take the
meta-narrative seriously, could it rather have been ... (still) "bandit's"
prayoga  (bandit with b)? At this early stage, the transformation of dacoit
Ratn?kara to V?lm?ki (see at YouTube under "Ratnakar to Valmiki" for some
modern representations of this episode) would not yet have been complete.
At least his language would still have beginners' and learner's mistakes,
and a "hypersanskritization" such as an aorist injunctive with an augment
superfluously added (which can hardly be interpreted as archaic or
primitive or colloquial).
Best, Jan
.


On Sunday, 20 November 2016, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:
> Dear Dipak,
>
> What about the standard Indian tradition that R?ma lived in the Tret?
age? In that case, no ?r?aprayoga would be required to explain the archaic
language.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Sat, Nov 19, 2016 at 9:22 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:
>>
>> Why not a pure solecism as Indian authorities think? These are known in
Indian tradition as ?r?aprayoga, irregular use by the seers?
>>
>> Best
>>
>> DB
>>
>> On Sun, Nov 20, 2016 at 6:02 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:
>>>
>>> Note also what Oberlies, "A Grammar of Epic Sanskrit" says about
"irregularities" in epic sanskrit in his introduction..
>>> "The language of the Mahabharata and the Ramayana may certainly be
called Sanskrit when compared with contemporary Middle Indo-Aryan but it is
a Sanskrit which continually deviates from the norms codified by Panini.
This is not because such 'aberrant' forms were pre-Paninian.  For the Epics
(and in fact only the Mahabharata) know only a handful - moreover rather
doubtful - Vedisms. ......Almost always it is metrical exigencies which
forced the poets to use a form not sanctioned by traditional grammar....the
"irregularities' are very often found at a metrically relevena position of
the stanza: "Metre surpasses grammar".
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>>
>>> On Sat, Nov 19, 2016 at 7:13 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:
>>>>
>>>> Dear David,
>>>> "agamas has here retained its augment": you apparently postulate a
development in the language here, but one which does not match the
available evidence.
>>>> See mainly Karl Hoffmann Der Injunktiv im Veda 1967, but also,
offering alternative analyses of partly the same phrases, Jan Gonda
Aspectual function of the Rgvedic present and aorist.
>>>> Another point is that in order to translate the Ramayana a choice has
to be made which edition to take as starting point: even for mere practical
reasons the Baroda critical edition is the obvious candidate to be
selected.
>>>> It was the editorial choice of the editors G.H. Bhatt et al. of this
critical edition to give preference systematically to the recension where
most grammatical and metrical "irregularities" are found, i.e., the
Southern recension.
>>>> The idea is that the manuscripts of the Northern recension underwent
"polishing" in a much higher degree.
>>>> Under this "polishing-theory" one should then expect that specific
"irregularities" in the text are identical and found in a large number of
manuscripts that supposedly represent the older, pre-polishing stage, but
this is precisely what is not the case:
>>>> see Leendert van Daalen's 1980 study Valmiki's Sanskrit: at present
his study, not without problems of its own, could be redone with more
advanced statistical means and a fresh study of the evidence. On the basis
of a study of books II-IV van Daalen concludes that the Poet Valmiki wrote
mostly "correct" classical Sanskrit -- this does not necessarily always
correspond to "Paninian" sanskrit, and the poor definition of van Daalen's
"irregularities" is one of the weaknesses in his study, which could however
be "repaired" to some extent by referring to other forms of acceptable yet
not strictly Paninian sanskrit (cf. Narayana Bhatta's Apaniniyapramanata
and www.academia.edu/28515426).
>>>> E.W. Hopkins 1901 was even more sceptical, or, for those accepting his
line of argument (cf. Madeleine Biardeau's arguments *against* critical
editions for the epics), more realistic, than van Daalen: "There can be no
plausible original reconstructed and practically there was from the time
of, let us say, the first repetition of the text no original Ramayana"
(quoted in van Daalen's study, p. 6).
>>>> Jan Houben
>>>>
>>>>
>>>>      <https://ci6.googleusercontent.com/proxy/
RQrPe-fIuAHuhqPByOWB2JkSw_O1x8y8-PDEuYhATfXahNfxshFInXITrKFja-
fAt9NomFBkDRIPE9veFBH6T5ZulbhxrZuBTbVBXApKOBTkFtAfF80vMoRuL3
0O5bYuNrEGtSAEAh-h5Cpi7DbjpPFD1vCm2evDQaN157gzEA1VO1kzXUfTIKCFDNagfj6FLFk-
bJamI_5nfJM=s0-d-e1-ft#https://docs.google.com/uc?export=download&id=0B-
TN0Ek0VfGDX1RqVTJKdjBuWWs&revid=0B-TN0Ek0VfGDdVF4aXhNb1F5czA4bFhB
RzI1S2l3UitFeFBjPQ>
>>>>
>>>> Jan E.M. HOUBEN
>>>>
>>>> Directeur d??tudes
>>>>
>>>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>>>
>>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes
>>>>
>>>> Sciences historiques et philologiques
>>>>
>>>> 54, rue Saint-Jacques
>>>>
>>>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>>>
>>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>>>
>>>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>>
>>>> www.ephe.fr
>>>>
>>>> On 19 November 2016 at 19:55, David and Nancy Reigle <
dnreigle at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>> Dear Bob and all,
>>>>>
>>>>> Ever since I was introduced to what tradition regards as the first
?loka ever written, V?lm?ki?s first ?loka now preserved at R?m?ya?a 1.2.14,
I have had a question about it. Probably you or others have long ago
answered it. Sorry for my ignorance of the relevant material on this verse.
>>>>>
>>>>> m? ni??da prati??h?? tvam agama? ???vat?? sam?? |
>>>>> yat krau?ca-mithun?d ekam avadh?? k?ma-mohitam || 1.2.14 ||
>>>>>
>>>>> ?Since, Ni??da, you killed one of this pair of krau?cas, distracted
at the height of passion, you shall not live for very long.? (trans. Robert
P. Goldman, 1984)
>>>>>
>>>>> What first struck me is that both of the verbs in this verse, agamas
and avadh?s, are aorists. Moreover, agamas has here retained its augment,
although used with m?. My understanding is that, since aorists largely fell
out of use after the Vedic period, they are not at all common in the
R?m?ya?a. So here is my question. Assuming that this is in fact V?lm?ki?s
first ?loka, would this point to an original R?m?ya?a that is considerably
older than the R?m?ya?a we now have? Could the R?m?ya?a as now extant have
been reworked, updated in language so to speak, from an earlier original?
For example, F. E. Pargiter in his detailed study, The Pur?na Text of the
Dynasties of the Kali Age (1913), found considerable evidence that in the
oldest pur??as (V?yu, Brahm???a, Matsya) the verses had been Sanskritized
from an earlier literary Prakrit, and that these Sanskrit verses had in
turn been condensed and rewritten directly in Sanskrit in some other
pur??as (Vi??u, Bh?gavata).
>>>>>
>>>>> Best regards,
>>>>>
>>>>> David Reigle
>>>>>
>>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Tue, Nov 15, 2016 at 1:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu>
wrote:
>>>>>>
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>> On behalf of all the scholars who have been involved with the
 decades-long project to translate and annotate the critical edition of the
V?lm?ki R?m?ya?a, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce
the publication of the seventh and final volume  of the work.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India, Volume
VII: Uttarak???a
>>>>>> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman &
Sally J. Sutherland Goldman
>>>>>>
>>>>>> Hardcover | December 2016 | $175.00 | ?129.95 | ISBN: 9780691168845
>>>>>> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>>>>>>
>>>>>> Dr. R. P.  Goldman
>>>>>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in
South and Southeast Asian Studies
>>>>>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>>>>>> The University of California at Berkeley
>>>>>> Berkeley, CA 94720-2540
>>>>>> Tel: 510-642-4089
>>>>>> Fax: 510-642-2409
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)
>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Nov 20 10:20:22 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 20 Nov 16 15:50:22 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81lm=C4=ABki=E2=80=99s_first_=C5=9Bloka?=
In-Reply-To: <CAGCGLoAng+hVwQANHBmFB7bu2FouuWGk_dDtCQBKUDO1q8QQ_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZ-tMC2kiHaDOyMeujhacfgrJTLQoyL4ECKfHYu4chSsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11418
Lines: 283

Valmiki's bandit biography is only one of the versions, albeit the most
popular of his life-stories available in different texts than Valmiki
Ramayana. The other version is that he is son of a rishi, Pracheta.

The verse under question and the portion of Valmiki Ranayana from where
this picked do not have the bandit version of the narrative in the
background directly or indirectly.

So that may not be a good way to explain the question under discussion.

On Sun, Nov 20, 2016 at 2:57 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> Dear David et al.,
> Commentaries may have discussed it as ?r?aprayoga but if we try to take
> the meta-narrative seriously, could it rather have been ... (still)
> "bandit's" prayoga  (bandit with b)? At this early stage, the
> transformation of dacoit Ratn?kara to V?lm?ki (see at YouTube under
> "Ratnakar to Valmiki" for some modern representations of this episode)
> would not yet have been complete. At least his language would still have
> beginners' and learner's mistakes, and a "hypersanskritization" such as an
> aorist injunctive with an augment superfluously added (which can hardly be
> interpreted as archaic or primitive or colloquial).
> Best, Jan
> .
>
>
> On Sunday, 20 November 2016, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
> > Dear Dipak,
> >
> > What about the standard Indian tradition that R?ma lived in the Tret?
> age? In that case, no ?r?aprayoga would be required to explain the archaic
> language.
> >
> > Best regards,
> >
> > David Reigle
> > Colorado, U.S.A.
> >
> >
> > On Sat, Nov 19, 2016 at 9:22 PM, Dipak Bhattacharya <
> dipak.d2004 at gmail.com> wrote:
> >>
> >> Why not a pure solecism as Indian authorities think? These are known in
> Indian tradition as ?r?aprayoga, irregular use by the seers?
> >>
> >> Best
> >>
> >> DB
> >>
> >> On Sun, Nov 20, 2016 at 6:02 AM, Harry Spier <
> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> >>>
> >>> Note also what Oberlies, "A Grammar of Epic Sanskrit" says about
> "irregularities" in epic sanskrit in his introduction..
> >>> "The language of the Mahabharata and the Ramayana may certainly be
> called Sanskrit when compared with contemporary Middle Indo-Aryan but it is
> a Sanskrit which continually deviates from the norms codified by Panini.
> This is not because such 'aberrant' forms were pre-Paninian.  For the Epics
> (and in fact only the Mahabharata) know only a handful - moreover rather
> doubtful - Vedisms. ......Almost always it is metrical exigencies which
> forced the poets to use a form not sanctioned by traditional grammar....the
> "irregularities' are very often found at a metrically relevena position of
> the stanza: "Metre surpasses grammar".
> >>> Thanks,
> >>> Harry Spier
> >>>
> >>>
> >>>
> >>> On Sat, Nov 19, 2016 at 7:13 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
> >>>>
> >>>> Dear David,
> >>>> "agamas has here retained its augment": you apparently postulate a
> development in the language here, but one which does not match the
> available evidence.
> >>>> See mainly Karl Hoffmann Der Injunktiv im Veda 1967, but also,
> offering alternative analyses of partly the same phrases, Jan Gonda
> Aspectual function of the Rgvedic present and aorist.
> >>>> Another point is that in order to translate the Ramayana a choice has
> to be made which edition to take as starting point: even for mere practical
> reasons the Baroda critical edition is the obvious candidate to be
> selected.
> >>>> It was the editorial choice of the editors G.H. Bhatt et al. of this
> critical edition to give preference systematically to the recension where
> most grammatical and metrical "irregularities" are found, i.e., the
> Southern recension.
> >>>> The idea is that the manuscripts of the Northern recension underwent
> "polishing" in a much higher degree.
> >>>> Under this "polishing-theory" one should then expect that specific
> "irregularities" in the text are identical and found in a large number of
> manuscripts that supposedly represent the older, pre-polishing stage, but
> this is precisely what is not the case:
> >>>> see Leendert van Daalen's 1980 study Valmiki's Sanskrit: at present
> his study, not without problems of its own, could be redone with more
> advanced statistical means and a fresh study of the evidence. On the basis
> of a study of books II-IV van Daalen concludes that the Poet Valmiki wrote
> mostly "correct" classical Sanskrit -- this does not necessarily always
> correspond to "Paninian" sanskrit, and the poor definition of van Daalen's
> "irregularities" is one of the weaknesses in his study, which could however
> be "repaired" to some extent by referring to other forms of acceptable yet
> not strictly Paninian sanskrit (cf. Narayana Bhatta's Apaniniyapramanata
> and www.academia.edu/28515426).
> >>>> E.W. Hopkins 1901 was even more sceptical, or, for those accepting
> his line of argument (cf. Madeleine Biardeau's arguments *against* critical
> editions for the epics), more realistic, than van Daalen: "There can be no
> plausible original reconstructed and practically there was from the time
> of, let us say, the first repetition of the text no original Ramayana"
> (quoted in van Daalen's study, p. 6).
> >>>> Jan Houben
> >>>>
> >>>>
> >>>>      <https://ci6.googleusercontent.com/proxy/RQrPe-
> fIuAHuhqPByOWB2JkSw_O1x8y8-PDEuYhATfXahNfxshFInXITrKFja-fAt9
> NomFBkDRIPE9veFBH6T5ZulbhxrZuBTbVBXApKOBTkFtAfF80vMoRuL30O5b
> YuNrEGtSAEAh-h5Cpi7DbjpPFD1vCm2evDQaN157gzEA1VO1kzXUfTIKCFDN
> agfj6FLFk-bJamI_5nfJM=s0-d-e1-ft#https://docs.google.com/uc?
> export=download&id=0B-TN0Ek0VfGDX1RqVTJKdjBuWWs&revid=0B-TN0
> Ek0VfGDdVF4aXhNb1F5czA4bFhBRzI1S2l3UitFeFBjPQ>
>
> >>>>
> >>>> Jan E.M. HOUBEN
> >>>>
> >>>> Directeur d??tudes
> >>>>
> >>>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
> >>>>
> >>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes
> >>>>
> >>>> Sciences historiques et philologiques
> >>>>
> >>>> 54, rue Saint-Jacques
> >>>>
> >>>> CS 20525 ? 75005 Paris
> >>>>
> >>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
> >>>>
> >>>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> >>>>
> >>>> www.ephe.fr
> >>>>
> >>>> On 19 November 2016 at 19:55, David and Nancy Reigle <
> dnreigle at gmail.com> wrote:
> >>>>>
> >>>>> Dear Bob and all,
> >>>>>
> >>>>> Ever since I was introduced to what tradition regards as the first
> ?loka ever written, V?lm?ki?s first ?loka now preserved at R?m?ya?a 1.2.14,
> I have had a question about it. Probably you or others have long ago
> answered it. Sorry for my ignorance of the relevant material on this verse.
> >>>>>
> >>>>> m? ni??da prati??h?? tvam agama? ???vat?? sam?? |
> >>>>> yat krau?ca-mithun?d ekam avadh?? k?ma-mohitam || 1.2.14 ||
> >>>>>
> >>>>> ?Since, Ni??da, you killed one of this pair of krau?cas, distracted
> at the height of passion, you shall not live for very long.? (trans. Robert
> P. Goldman, 1984)
> >>>>>
> >>>>> What first struck me is that both of the verbs in this verse, agamas
> and avadh?s, are aorists. Moreover, agamas has here retained its augment,
> although used with m?. My understanding is that, since aorists largely fell
> out of use after the Vedic period, they are not at all common in the
> R?m?ya?a. So here is my question. Assuming that this is in fact V?lm?ki?s
> first ?loka, would this point to an original R?m?ya?a that is considerably
> older than the R?m?ya?a we now have? Could the R?m?ya?a as now extant have
> been reworked, updated in language so to speak, from an earlier original?
> For example, F. E. Pargiter in his detailed study, The Pur?na Text of the
> Dynasties of the Kali Age (1913), found considerable evidence that in the
> oldest pur??as (V?yu, Brahm???a, Matsya) the verses had been Sanskritized
> from an earlier literary Prakrit, and that these Sanskrit verses had in
> turn been condensed and rewritten directly in Sanskrit in some other
> pur??as (Vi??u, Bh?gavata).
> >>>>>
> >>>>> Best regards,
> >>>>>
> >>>>> David Reigle
> >>>>>
> >>>>> Colorado, U.S.A.
> >>>>>
> >>>>>
> >>>>> On Tue, Nov 15, 2016 at 1:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu>
> wrote:
> >>>>>>
> >>>>>> Dear Colleagues,
> >>>>>> On behalf of all the scholars who have been involved with the
>  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the
> V?lm?ki R?m?ya?a, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce
> the publication of the seventh and final volume  of the work.
> >>>>>>
> >>>>>>
> >>>>>>
> >>>>>>
> >>>>>>
> >>>>>> The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India, Volume
> VII: Uttarak???a
> >>>>>> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman &
> Sally J. Sutherland Goldman
> >>>>>>
> >>>>>> Hardcover | December 2016 | $175.00 | ?129.95 | ISBN: 9780691168845
> >>>>>> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
> >>>>>>
> >>>>>> Dr. R. P.  Goldman
> >>>>>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in
> South and Southeast Asian Studies
> >>>>>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> >>>>>> The University of California at Berkeley
> >>>>>> Berkeley, CA 94720-2540
> >>>>>> Tel: 510-642-4089
> >>>>>> Fax: 510-642-2409
> >>>>>>
> >>>>>> _______________________________________________
> >>>>>> INDOLOGY mailing list
> >>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
> >>>>>
> >>>>>
> >>>>> _______________________________________________
> >>>>> INDOLOGY mailing list
> >>>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
> >>>>
> >>>>
> >>>> _______________________________________________
> >>>> INDOLOGY mailing list
> >>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
> >>>
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >
> >
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Nov 20 12:34:07 2016
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 20 Nov 16 12:34:07 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_date_of_Old_Tamil_Ca=E1=B9=85kam_poetry?=
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522D2AE4C@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 23

Dear List members,

This is to let you know that I have written an article about David Shulman's attempt to date Ca?kam poetry in his recent book Tamil. A Biography (Massachusetts 2016). By way of experiment I have placed a pdf of the article directly on my website (go to "publications", then to "Articles").
The title of the article is:

"Myth versus concocted empiricist histories.
David Shulman's reconstruction of the history of Tamil Ca?kam poetry".

With the best wishes, Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From Toke.Knudsen at oneonta.edu  Sun Nov 20 12:34:06 2016
From: Toke.Knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Sun, 20 Nov 16 12:34:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query re: guru-ziSya and paramparA
Message-ID: <CE512CD3-0423-4A06-935D-A61CC4A9FBE1@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 15

Hi all,

I received the below question via email. I don't have a handy reference?can anyone help?

Best,
Toke

=====

I had a query about the correct usage of the term(s) "guru?shishya" and "parampara". I think what they indicate is the succession of teacher and pupil in a Vedic intellectual tradition, passing on knowledge and practice. But my only "reference" for this is a vague memory plus, um, wikipedia (https://en.wikipedia.org/wiki/Guru%E2%80%93shishya_tradition), and I'd rather not refer to those, ah, sources. What is the correct translation / explanation, and do you know a good citation or two I can have?
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From palaniappa at aol.com  Sun Nov 20 13:15:56 2016
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 20 Nov 16 07:15:56 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_date_of_Old_Tamil_Ca=E1=B9=85kam_poetry?=
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Can you post the link to the article? 

Thanks

Regards,
Palaniappan 



> On Nov 20, 2016, at 6:34 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
> 
> Dear List members,
> 
> This is to let you know that I have written an article about David Shulman's attempt to date Ca?kam poetry in his recent book Tamil. A Biography (Massachusetts 2016). By way of experiment I have placed a pdf of the article directly on my website (go to "publications", then to "Articles").
> The title of the article is:
> 
> "Myth versus concocted empiricist histories.
> David Shulman's reconstruction of the history of Tamil Ca?kam poetry".
> 
> With the best wishes, Herman 
> 
> 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Nov 20 13:47:17 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 20 Nov 16 19:17:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query re: guru-ziSya and paramparA
In-Reply-To: <CE512CD3-0423-4A06-935D-A61CC4A9FBE1@oneonta.edu>
Message-ID: <CAJGj9ebrC=kwh5rSZfHNEap+GKJksisf8+9pAi3SJwgeYN_uxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1819
Lines: 59

AN ANALYSIS OF THE CHANGE PROCESS IN THE GURU-DISCIPLE RELATIONSHIP.
(VOLUMES I AND II) by GLICK, STEPHEN Ph.D., Temple University, 1983, 582
pages; AAT 8311643)

I found this from the archives of the Indology list.
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-January/037493.html

There could be many many more.

I remember a conference announcement on the Indologist itself, on the
concept of Guru.

On Sun, Nov 20, 2016 at 6:04 PM, Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu>
wrote:

> Hi all,
>
> I received the below question via email. I don't have a handy
> reference?can anyone help?
>
> Best,
> Toke
>
> =====
>
> I had a query about the correct usage of the term(s) "guru?shishya" and
> "parampara". I think what they indicate is the succession of teacher and
> pupil in a Vedic intellectual tradition, passing on knowledge and practice.
> But my only "reference" for this is a vague memory plus, um, wikipedia (
> https://en.wikipedia.org/wiki/Guru%E2%80%93shishya_tradition), and I'd
> rather not refer to those, ah, sources. What is the correct translation /
> explanation, and do you know a good citation or two I can have?
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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                            Apologies for  cross posting.

Second Call for participation  in the workshop
------------------------------------------------------------
--------------------------------------------------------



*                   BRIDGING THE GAP BETWEEN SANSKRIT COMPUTATIONAL
LINGUISTICS TOOLS                                     AND MANAGEMENT OF
SANSKRIT DIGITAL LIBRARIES*

                     Venue : IIT-BHU, Varanasi

                      Date : Dec. 18th 2016

*Registration for the workshop is now open.*

Registration URL: http://ltrc.iiit.ac.in/icon2016/registration/
Accommodation URL: http://ltrc.iiit.ac.in/icon2016/accomodation.php

Workshop webpage: http://cse.iitkgp.ac.in/resgrp/cnerg/sclws/

In case you need any further information, pl write to
icon2016workshop at gmail.com

With regards,
Amba Kulkarni
------------------------------------------------------------
----------------------------------------------------

About the workshop

Several platforms of computational linguistics have been developed for
Sanskrit. There are in-house efforts to use these computational linguistic
tools for semi-automatic annotation of the Sanskrit corpus at various
levels such as annotation of inflectional and derivational morphology,
annotation of ka?raka roles, and linking the stems with various digital
lexica. These tasks are being carried out mostly semi-automatically
involving a human supervision, or with a user interface for appropriate
selection. Several Digital Sanskrit libraries are being developed. However,
there is no present consensus on interoperability between the ones and the
others, such as inter-translatable annotation of corpus. Moreover, for want
of a common platform, there is very little communication among the
researchers involved in the digital libraries and the computational
linguists.

OBJECTIVE

The goal of this workshop is to provide a forum for the various researchers
involved in such efforts, in view of increasing cooperation in this area.
The workshop would welcome participants both from the computational
linguistics side and from the philology side, as well as traditional
pandits interested in computer usage. This forum would provide a platform
to discuss on the interoperability between the two platforms, such as
inter-translatable annotation of corpus, development of proper user
interfaces etc. facilitating bridging the gap between the two efforts.


THE WORKSHOP INVITES SUBMISSION IN THE FOLLOWING WORKSHOP TOPICS.

Corpus Management
  -Sanskrit digital libraries formats
  -Versioning of digital libraries
  -Quality control of corpus acquisition, traceability of annotation
  -Incremental annotation and version control
  -Distribution and replication issues of digital libraries

Textual Representation
  -Format of metadata, line numbering
  -Lexical conventions concerning sandhi, avagraha, punctuation,
   quotations explicitation
  -Representation of ambiguities, ?le?a explicitation, notation for variants
  -Technical issues in computer encodings of Sanskrit

Annotations
  -Morphological tags for Sanskrit
  -Semantic roles tagging (ka?raka/?k??k??)
  -Annotation training
  -Discourse tagging, anaphoric references explicitation
  -Meter recognition
  -Statistical methods for annotation automation.

Digital Lexicon
  -Alignment of digital lexicons
  -Root concordances / Dha?tupa?tha formalisation


THE WORKSHOP ACCEPTS SUBMISSION OF THE FOLLOWING TYPES

Regular papers (6-8 pages)
System Demonstrations (2-3 pages)

SUBMISSION INSTRUCTIONS:

The papers should be written either in English or in Sanskrit. Papers
written in any other language will be rejected without any review. The
authors must submit their papers before the deadline (1st November,
anywhere in the world) by sending an email to icon2016workshop at gmail.com.
For demonstration papers, the authors are advised to give a link to their
system, if accessible online, or provide some snapshots as appendix.
Authors can use any number of pages for this appendix.

Important Dates:

First Call for Papers: September 26th, 2016
Submission Deadline: November 1st, 2016
Acceptance Notification: November 15th, 2016
Workshop: December 18th, 2016
INVITED SPEAKERS

PROF. GOPABANDHU MISHRA
Head, Department of Sahitya,
BANARAS HINDU UNIVERSITY,
Varanasi


ORGANIZING COMMITTEE

Amba Kulkarni, IIAS, Shimla
G?rard Huet, Inria, Paris
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Nov 20 17:56:43 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 20 Nov 16 12:56:43 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81lm=C4=ABki=E2=80=99s_first_=C5=9Bloka?=
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Status: O
Content-Length: 1587
Lines: 41

David Reigle wrote:

> V?lm?ki?s first ?loka, however, is being quoted in this k???a, to explain
> how the ?loka meter arose. It is not part of this k???a's narrative as
> such. So its language is not necessarily the language of the rest of this k???a,
> and its age would be independent of the age of this k???a.
>

Looking at the distribution and locations of "vai" and "ha" in Ramayana
book 1.

Chapter 1 has the most occurances of "ha" in the Late Epic expected
location at paada end,  6 times.  with no occurances in Vedic expected
position (of second word in sentence or anywhere else). vai does not occur
in chapter 1.

Chapter 2 which describes the creation of shloka metre incident is more
ambiguous.  "ha" occurs in verse 8 at Vedic expected position (second word
in sentence) and once in non-vedic expected position but not at paada end
in verse 19.  And "ha" occurs once in Late Epic expected position at paada
end in verse 20.

But what surprises me is that the occurance of "ha" is so irregular since
its use in the Ramayana (with only one exception) is as a metrical filler
at paada end. Chapter 1 having 6 occurances of "ha" at paada end but with
many chapters not having "ha" at all.

"ha" does not occur in chapters 3 thru 8, 11, 14, 15, 16, 18, 19, 20, 21,
23 thru 33, 36, 37, 39 thru 42, 44, 46, 47, 49, 50, 52, 54, 55, 56, 57, 59,
63, 64, 67, 69, 71, 72, 74 and 76

Thanks,
Harry Spier

>
>
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David Reigle wrote:

> V?lm?ki?s first ?loka, however, is being quoted in this k???a, to explain
> how the ?loka meter arose. It is not part of this k???a's narrative as
> such. So its language is not necessarily the language of the rest of this k???a,
> and its age would be independent of the age of this k???a.
>

Looking at the distribution and locations of "vai" and "ha" in Ramayana
book 1.

Chapter 1 has the most occurances of "ha" in the Late Epic expected
location at paada end,  6 times.  with no occurances in Vedic expected
position (of second word in sentence or anywhere else). vai does not occur
in chapter 1.

Chapter 2 which describes the creation of shloka metre incident is more
ambiguous.  "ha" occurs in verse 8 at Vedic expected position (second word
in sentence) and "vai" occurs once in non-vedic expected position but not
at paada end in verse 19.  And "ha" occurs once in Late Epic expected
position at paada end in verse 20.

But what surprises me is that the occurance of "ha" is so irregular since
its use in the Ramayana (with only one exception) is as a metrical filler
at paada end. Chapter 1 having 6 occurances of "ha" at paada end but with
many chapters not having "ha" at all.

"ha" does not occur in chapters 3 thru 8, 11, 14, 15, 16, 18, 19, 20, 21,
23 thru 33, 36, 37, 39 thru 42, 44, 46, 47, 49, 50, 52, 54, 55, 56, 57, 59,
63, 64, 67, 69, 71, 72, 74 and 76

Thanks,
Harry Spier
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>
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Date: Sun, 20 Nov 16 23:50:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query re: guru-ziSya and paramparA
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Dear Toke,

> I think what they indicate is the succession of teacher and pupil in a
Vedic intellectual tradition, passing on knowledge and practice


The Wikipedia page that your correspondent mentions clearly states that the
culture/tradition is not limited to the Vedic tradition but pervades many
other Indian areas /fields/ cultures/ traditions of learning.

The word ?ch?rya is found in the Vedas.

The extremely popular ??nti mantra saha n? vavatu etc. is the joint wish of
the guru and ?i?ya.

"asmad?ch?rya paryant?m vand? guruparampar?m" is the last part of the usual
formulaic prayer found in the beginnings of Vedanta discourses like those
of the Advaitins.

In upad??a- based mantra japa traditions, praying to the guruparampar? is
the ordained part of a japa-session.

Nowadays, the word guru?i?yaparampar? is being used to contrast with the
mutual 'legal-rational' relationship between teachers and students in the
'modern' educational institutes without the memory of a long lineage/order
of Guru -?i?ya- pra?i?ya and so on and an emotional bondage of
every ?i?ya with the immediate Guru in particular and the entire lineage
/order in general which is found in the  guru?i?yaparampar? type system.

This order has the name ghar?n? in hindust?n? music  and each ghar?n? also
refers to particular 'style' of singing.

One interesting guru(?i?ya)parampar? that finds mention in many spiritual
traditions is that of n?tha samprad?ya /n?tha parampar?.

On Sun, Nov 20, 2016 at 7:17 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> AN ANALYSIS OF THE CHANGE PROCESS IN THE GURU-DISCIPLE RELATIONSHIP.
> (VOLUMES I AND II) by GLICK, STEPHEN Ph.D., Temple University, 1983, 582
> pages; AAT 8311643)
>
> I found this from the archives of the Indology list.
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2013-January/037493.html
>
> There could be many many more.
>
> I remember a conference announcement on the Indologist itself, on the
> concept of Guru.
>
> On Sun, Nov 20, 2016 at 6:04 PM, Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu>
> wrote:
>
>> Hi all,
>>
>> I received the below question via email. I don't have a handy
>> reference?can anyone help?
>>
>> Best,
>> Toke
>>
>> =====
>>
>> I had a query about the correct usage of the term(s) "guru?shishya" and
>> "parampara". I think what they indicate is the succession of teacher and
>> pupil in a Vedic intellectual tradition, passing on knowledge and practice.
>> But my only "reference" for this is a vague memory plus, um, wikipedia (
>> https://en.wikipedia.org/wiki/Guru%E2%80%93shishya_tradition), and I'd
>> rather not refer to those, ah, sources. What is the correct translation /
>> explanation, and do you know a good citation or two I can have?
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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> One interesting guru(?i?ya)parampar? that finds mention in many spiritual
traditions is that of n?tha samprad?ya /n?tha parampar?.

For greater accuracy , I should have said,

One interesting guru(?i?ya)parampar? that finds mention as the founding/
beginning guru(?i?ya)parampar? of the given tradition in many spiritual
traditions is that of n?tha samprad?ya /n?tha parampar?.

On Sun, Nov 20, 2016 at 11:50 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear Toke,
>
> > I think what they indicate is the succession of teacher and pupil in a
> Vedic intellectual tradition, passing on knowledge and practice
>
>
> The Wikipedia page that your correspondent mentions clearly states that
> the culture/tradition is not limited to the Vedic tradition but pervades
> many other Indian areas /fields/ cultures/ traditions of learning.
>
> The word ?ch?rya is found in the Vedas.
>
> The extremely popular ??nti mantra saha n? vavatu etc. is the joint wish
> of the guru and ?i?ya.
>
> "asmad?ch?rya paryant?m vand? guruparampar?m" is the last part of the
> usual formulaic prayer found in the beginnings of Vedanta discourses like
> those of the Advaitins.
>
> In upad??a- based mantra japa traditions, praying to the guruparampar? is
> the ordained part of a japa-session.
>
> Nowadays, the word guru?i?yaparampar? is being used to contrast with the
> mutual 'legal-rational' relationship between teachers and students in the
> 'modern' educational institutes without the memory of a long lineage/order
> of Guru -?i?ya- pra?i?ya and so on and an emotional bondage of
> every ?i?ya with the immediate Guru in particular and the entire lineage
> /order in general which is found in the  guru?i?yaparampar? type system.
>
> This order has the name ghar?n? in hindust?n? music  and each ghar?n? also
> refers to particular 'style' of singing.
>
> One interesting guru(?i?ya)parampar? that finds mention in many spiritual
> traditions is that of n?tha samprad?ya /n?tha parampar?.
>
> On Sun, Nov 20, 2016 at 7:17 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> AN ANALYSIS OF THE CHANGE PROCESS IN THE GURU-DISCIPLE RELATIONSHIP.
>> (VOLUMES I AND II) by GLICK, STEPHEN Ph.D., Temple University, 1983, 582
>> pages; AAT 8311643)
>>
>> I found this from the archives of the Indology list.
>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.
>> info/2013-January/037493.html
>>
>> There could be many many more.
>>
>> I remember a conference announcement on the Indologist itself, on the
>> concept of Guru.
>>
>> On Sun, Nov 20, 2016 at 6:04 PM, Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu>
>> wrote:
>>
>>> Hi all,
>>>
>>> I received the below question via email. I don't have a handy
>>> reference?can anyone help?
>>>
>>> Best,
>>> Toke
>>>
>>> =====
>>>
>>> I had a query about the correct usage of the term(s) "guru?shishya" and
>>> "parampara". I think what they indicate is the succession of teacher and
>>> pupil in a Vedic intellectual tradition, passing on knowledge and practice.
>>> But my only "reference" for this is a vague memory plus, um, wikipedia (
>>> https://en.wikipedia.org/wiki/Guru%E2%80%93shishya_tradition), and I'd
>>> rather not refer to those, ah, sources. What is the correct translation /
>>> explanation, and do you know a good citation or two I can have?
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
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>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
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Dear David,

Oberlies, A Grammar of Epic Sanskrit, 6.5 Constructions with maa (page 184)
 refers to this specific verse 1.2.14 and its use of an augmented aorist
with maa.  "To express a prohibition the partical maa is used - as a rule -
with unaugmented forms of the aorist.  In Epic Sanskrit, however, the
augment is occasionally not dropped.
maa . . . agamaH, R.2.14 ....[more references from MBh and R ]...."

But more importantly Oberlies  makes a reference  in a footnote to an
article on this stanza. "On this stanza see  Kolver (1985. 32 n.7)"

>From the title of this article it appears very relevent to this discussion.

Is it possible for a list member to make available a pdf of:
B. Kolver. Uberlagerungen im Ramayana: Die Legende von der Erfindung des
Sloka WZKS (1985) 27 -41 .

WZKS = Weiner Zeitschrift fur die Kunde Sud

Thanks,
Harry Spier

On Sat, Nov 19, 2016 at 11:19 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com
> wrote:

> Dear all who kindly replied to my question,
>
> Many thanks for your good contributions in elucidating what I asked about.
> Your replies are much appreciated. For now, I will add just one more thing.
>
> Although I have not critically studied the *R?m?ya?a*, I have the
> impression that those who have critically studied it regard the first
> k???a as being a later part of this epic. This agrees with what some of
> you have said here. V?lm?ki?s first ?loka, however, is being quoted in
> this k???a, to explain how the ?loka meter arose. It is not part of this k???a's
> narrative as such. So its language is not necessarily the language of the
> rest of this k???a, and its age would be independent of the age of this
> k???a.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Sat, Nov 19, 2016 at 5:32 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Note also what Oberlies, "A Grammar of Epic Sanskrit" says about
>> "irregularities" in epic sanskrit in his introduction..
>> "The language of the Mahabharata and the Ramayana may certainly be called
>> Sanskrit when compared with contemporary Middle Indo-Aryan but it is a
>> Sanskrit which continually deviates from the norms codified by Panini.
>> This is not because such 'aberrant' forms were pre-Paninian.  For the Epics
>> (and in fact only the Mahabharata) know only a handful - moreover rather
>> doubtful - Vedisms. ......Almost always it is metrical exigencies which
>> forced the poets to use a form not sanctioned by traditional grammar....the
>> "irregularities' are very often found at a metrically relevena position of
>> the stanza: "Metre surpasses grammar".
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>> On Sat, Nov 19, 2016 at 7:13 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear David,
>>> "*agamas* has here retained its augment": you apparently postulate a
>>> development in the language here, but one which does not match the
>>> available evidence.
>>> See mainly Karl Hoffmann Der Injunktiv im Veda 1967, but also, offering
>>> alternative analyses of partly the same phrases, Jan Gonda Aspectual
>>> function of the Rgvedic present and aorist.
>>> Another point is that in order to translate the Ramayana a choice has to
>>> be made which edition to take as starting point: even for mere practical
>>> reasons the Baroda critical edition is the obvious candidate to be
>>> selected.
>>> It was the editorial choice of the editors G.H. Bhatt et al. of this
>>> critical edition to give preference systematically to the recension where
>>> most grammatical and metrical "irregularities" are found, i.e., the
>>> Southern recension.
>>> The idea is that the manuscripts of the Northern recension underwent
>>> "polishing" in a much higher degree.
>>> Under this "polishing-theory" one should then expect that specific
>>> "irregularities" in the text are identical and found in a large number of
>>> manuscripts that supposedly represent the older, pre-polishing stage, but
>>> this is precisely what is not the case:
>>> see Leendert van Daalen's 1980 study *Valmiki's Sanskrit*: at present
>>> his study, not without problems of its own, could be redone with more
>>> advanced statistical means and a fresh study of the evidence. On the basis
>>> of a study of books II-IV van Daalen concludes that the Poet Valmiki wrote
>>> mostly "correct" classical Sanskrit -- this does not necessarily always
>>> correspond to "Paninian" sanskrit, and the poor definition of van Daalen's
>>> "irregularities" is one of the weaknesses in his study, which could however
>>> be "repaired" to some extent by referring to other forms of acceptable yet
>>> not strictly Paninian sanskrit (cf. Narayana Bhatta's Apaniniyapramanata
>>> and www.academia.edu/28515426).
>>> E.W. Hopkins 1901 was even more sceptical, or, for those accepting his
>>> line of argument (cf. Madeleine Biardeau's arguments *against* critical
>>> editions for the epics), more realistic, than van Daalen: "There can be no
>>> plausible original reconstructed and practically there was from the time
>>> of, let us say, the first repetition of the text no original Ramayana"
>>> (quoted in van Daalen's study, p. 6).
>>> Jan Houben
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>>
>>> Directeur d??tudes
>>>
>>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>>
>>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>>
>>> *Sciences historiques et philologiques *
>>>
>>> 54, rue Saint-Jacques
>>>
>>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>>
>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>>
>>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>
>>> www.ephe.fr
>>>
>>>
>>> On 19 November 2016 at 19:55, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com
>>> > wrote:
>>>
>>>> Dear Bob and all,
>>>>
>>>> Ever since I was introduced to what tradition regards as the first
>>>> ?loka ever written, V?lm?ki?s first ?loka now preserved at *R?m?ya?a*
>>>> 1.2.14, I have had a question about it. Probably you or others have long
>>>> ago answered it. Sorry for my ignorance of the relevant material on this
>>>> verse.
>>>>
>>>>
>>>> m? ni??da prati??h?? tvam agama? ???vat?? sam?? |
>>>> yat krau?ca-mithun?d ekam avadh?? k?ma-mohitam || 1.2.14 ||
>>>>
>>>>
>>>> ?Since, Ni??da, you killed one of this pair of *krau?cas*, distracted
>>>> at the height of passion, you shall not live for very long.? (trans. Robert
>>>> P. Goldman, 1984)
>>>>
>>>>
>>>> What first struck me is that both of the verbs in this verse, *agamas*
>>>> and *avadh?s*, are aorists. Moreover, *agamas* has here retained its
>>>> augment, although used with *m?*. My understanding is that, since
>>>> aorists largely fell out of use after the Vedic period, they are not at all
>>>> common in the *R?m?ya?a*. So here is my question. Assuming that this
>>>> is in fact V?lm?ki?s first ?loka, would this point to an original
>>>> *R?m?ya?a* that is considerably older than the *R?m?ya?a* we now have?
>>>> Could the *R?m?ya?a* as now extant have been reworked, updated in
>>>> language so to speak, from an earlier original? For example, F. E. Pargiter
>>>> in his detailed study, *The Pur?na Text of the Dynasties of the Kali
>>>> Age* (1913), found considerable evidence that in the oldest pur??as (
>>>> *V?yu*, *Brahm???a*, *Matsya*) the verses had been Sanskritized from
>>>> an earlier literary Prakrit, and that these Sanskrit verses had in turn
>>>> been condensed and rewritten directly in Sanskrit in some other pur??as (
>>>> *Vi??u*, *Bh?gavata*).
>>>>
>>>>
>>>> Best regards,
>>>>
>>>>
>>>> David Reigle
>>>>
>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Tue, Nov 15, 2016 at 1:50 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>> On behalf of all the scholars who have been involved with the
>>>>>  decades-long project to translate and annotate the critical edition of the *V?lm?ki
>>>>> R?m?ya?a*, Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce
>>>>> the publication of the seventh and final volume  of the work.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *The R?m?ya?a of V?lm?ki: An Epic of Ancient India,* *Volume
>>>>> VII: Uttarak???a*
>>>>> Introduction, Translation, and Annotation by Robert P. Goldman & Sally
>>>>> J. Sutherland Goldman
>>>>>
>>>>> Hardcover | December 2016 | *$175.00* | *?129.95* | ISBN:
>>>>> 9780691168845
>>>>> 1544 pp. | 6 x 9 | 1 color illus. 1 line illus. 5 tables.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Dr. R. P.  Goldman
>>>>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
>>>>> and Southeast Asian Studies
>>>>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>>>>> The University of California at Berkeley
>>>>> Berkeley, CA 94720-2540
>>>>> Tel: 510-642-4089
>>>>> Fax: 510-642-2409
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161120/1b58264d/attachment.htm>

From whitakjl at wfu.edu  Mon Nov 21 12:58:52 2016
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Mon, 21 Nov 16 07:58:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Rice farming in India much older than thought
In-Reply-To: <561172f3-fb44-699d-b75c-2089f5112d4d@wfu.edu>
Message-ID: <960f4be5-794c-56b0-f0d4-199f59f2bf52@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 27

Some of you may be interested in this article on rice cultivation in the 
Indus Valley Civilization:

http://phys.org/news/2016-11-rice-farming-india-older-thought.html


JW

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor,
Graduate Program Director,
Department for the Study of Religions.

Faculty, Department of Women's,
Gender and Sexuality Studies.

Wake Forest University
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC 27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162







From jpo at austin.utexas.edu  Mon Nov 21 13:30:59 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 21 Nov 16 13:30:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rice farming in India much older than thought
In-Reply-To: <960f4be5-794c-56b0-f0d4-199f59f2bf52@wfu.edu>
Message-ID: <57D8E689-AFFE-4405-BDBE-74A4D57E1A30@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 39

But how reliable is the data? The article does not provide any.



> On Nov 21, 2016, at 6:58 AM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:
> 
> Some of you may be interested in this article on rice cultivation in the Indus Valley Civilization:
> 
> http://phys.org/news/2016-11-rice-farming-india-older-thought.html
> 
> 
> JW
> 
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor,
> Graduate Program Director,
> Department for the Study of Religions.
> 
> Faculty, Department of Women's,
> Gender and Sexuality Studies.
> 
> Wake Forest University
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC 27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From witzel at fas.harvard.edu  Mon Nov 21 14:39:10 2016
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Mon, 21 Nov 16 14:39:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rice farming in India much older than thought
In-Reply-To: <960f4be5-794c-56b0-f0d4-199f59f2bf52@wfu.edu>
Message-ID: <713E5559-F61D-46A6-A149-A116D5459599@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1615
Lines: 47

Dear Jarrod and All,

two points:  The cultivation of rice in the Indus Civilization is old news. I have known this for some 10 years, from my colleague here at HARP, the Harvard Excavation project at Harappa. Will ask him (Richard Meadow)

As for rice: genetic studies, also some 10 yeras ago, have shown that cultivated Indian rice is a hybrid of Chinese (?Japonica?) and local Indian wild rice (Nivara), see publications by Yoichiro Sato, Chikyu..Inst., Kyoto. 

The much hyped (also for early Iron) Lahuradeva in eastern UP., with its 6 rice grains, represents wild rice (Nivara)  ? as can be seen in their pytholiths. Cultivated rice enters the picture only around 2500-2000 BCE (from memory)

I will look up the data, over Thanksgiving.

Cheers,
Michael

> On Nov 21, 2016, at 7:58 AM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:
> 
> Some of you may be interested in this article on rice cultivation in the Indus Valley Civilization:
> 
> http://phys.org/news/2016-11-rice-farming-india-older-thought.html
> 
> 
> JW
> 
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor,
> Graduate Program Director,
> Department for the Study of Religions.
> 
> Faculty, Department of Women's,
> Gender and Sexuality Studies.
> 
> Wake Forest University
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC 27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From julia.shaw at ucl.ac.uk  Mon Nov 21 19:02:39 2016
From: julia.shaw at ucl.ac.uk (Shaw, Julia)
Date: Mon, 21 Nov 16 19:02:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] rice
Message-ID: <AM3PR01MB12207D896AC0482533EB3BA0C4B50@AM3PR01MB1220.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 2996
Lines: 81

Jarrod: the work  of Dorian Fuller and colleagues here at UCL Institute of Archaeology has been focussed on pinning down the chronology of Neolithic agriculture in South Asia, including rice, for the last couple of decaded. I suggest you look up his work.. The chronology of domesticated rice in the Gangetic valley dates to c. 2nd millennium BC, possibly earlier, and of course Indus Bronze age urbanism in the NW builds on a much much older history of domesticated agriculture, based on the 'winter wheat / barley crop package' from c. 8th millennium BC.


Best wishes,

Julia Shaw

---------------------------------------------------------------

Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw






Dear Jarrod and All,

two points:  The cultivation of rice in the Indus Civilization is old news. I have known this for some 10 years, from my colleague here at HARP, the Harvard Excavation project at Harappa. Will ask him (Richard Meadow)

As for rice: genetic studies, also some 10 yeras ago, have shown that cultivated Indian rice is a hybrid of Chinese (?Japonica?) and local Indian wild rice (Nivara), see publications by Yoichiro Sato, Chikyu..Inst., Kyoto.

The much hyped (also for early Iron) Lahuradeva in eastern UP., with its 6 rice grains, represents wild rice (Nivara)  ? as can be seen in their pytholiths. Cultivated rice enters the picture only around 2500-2000 BCE (from memory)

I will look up the data, over Thanksgiving.

Cheers,
Michael

> On Nov 21, 2016, at 7:58 AM, Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu> wrote:
>
> Some of you may be interested in this article on rice cultivation in the Indus Valley Civilization:
>
> http://phys.org/news/2016-11-rice-farming-india-older-thought.html

[http://cdn.phys.org/newman/gfx/news/hires/2016/ricefarmingi.jpg]<http://phys.org/news/2016-11-rice-farming-india-older-thought.html>

Rice farming in India much older than thought, used as 'summer crop' by Indus civilization<http://phys.org/news/2016-11-rice-farming-india-older-thought.html>
phys.org
Latest research on archaeological sites of the ancient Indus Civilisation, which stretched across what is now Pakistan and northwest India during the Bronze Age, has revealed that domesticated rice farming in South Asia began far earlier than previously believed, and may have developed in tandem with - rather than as a result of - rice domestication in China.


>
>
> JW
>
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor,
> Graduate Program Director,
> Department for the Study of Religions.
>
> Faculty, Department of Women's,
> Gender and Sexuality Studies.
>
> Wake Forest University
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC 27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
>
>
>




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161121/51064dcc/attachment.htm>

From julia.shaw at ucl.ac.uk  Mon Nov 21 19:08:27 2016
From: julia.shaw at ucl.ac.uk (Shaw, Julia)
Date: Mon, 21 Nov 16 19:08:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rice farming in India much older than thought (Land, Water, Settlement project)
Message-ID: <AM3PR01MB1220203EA50157F7294C3ECBC4B50@AM3PR01MB1220.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 57

In response to this query, the 'article' (if one can call it that!) reproduces an image from the Land, Water, Settlement Project is based at Cambridge and directed by Cameron Petrie, and now superceded by the Two Rains Project . And yes, the data is reliable!! THe work of Jennifer Bates in particular is relevant here.

More details:

http://www.arch.cam.ac.uk/research/projects/two-rains


Jennifer Bates

https://cambridge.academia.edu/JenniferBates


Dorian Fuller's Early Rice Project

http://www.ucl.ac.uk/archaeology/research/directory/early_rice_fuller


Best wishes

Julia

-------------------------------------------

Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw




Message: 7
Date: Mon, 21 Nov 2016 13:30:59 +0000
From: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
To: Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu>
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Rice farming in India much older than thought
Message-ID: <57D8E689-AFFE-4405-BDBE-74A4D57E1A30 at austin.utexas.edu>
Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"

But how reliable is the data? The article does not provide any.




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161121/385fd900/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Nov 21 23:54:41 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 22 Nov 16 00:54:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] Several names of geographical objects in India
Message-ID: <CALNcvFvOdT7vQd2oZor3+-QQpODWGvCbaCWHn5Cx14ze5V2-bQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 28

Dear List,

I would be extremely grateful for your help re formal romanized (*ISO 15919*)
forms of:

1. Konkani: *Basilica of Bom Jesus *(Goa)

2. Marathi: *Basilica of Bom Jesus *(Goa); *St. Thomas Cathedral *(Mumbai)

3. Hindi: *St. James Church *(Delhi)

and,

4. Maldivian (according to Maldivian Government 1987 System): *Friday
Mosque* (Male)


Thanks, in advance ---

Artur Karp (ret.)
Katedra Azji Po?udniowej/Chair of South Asian Studies
Uniwersytet Warszawski/University of Warsaw
Polska


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161122/c8ec93ac/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Nov 22 03:38:21 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 22 Nov 16 09:08:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Rice farming in India much older than thought (Land, Water, Settlement project)
In-Reply-To: <AM3PR01MB1220203EA50157F7294C3ECBC4B50@AM3PR01MB1220.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <CAJGj9eYOuF1b3i4M5qjEwpVGk=eFNU3WEyrNu-LWScZwf+ezNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3766
Lines: 124

Sharing a related research publication.

A dailymail news report here
<http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-3621622/Indus-Valley-civilisation-pre-date-Egypt-s-pharoahs-Ancient-society-2-500-years-older-thought.html>
has
the following words:

While the ancient people relied upon heavy and regular monsoons between
9,000 and 7,000 years ago to water their crops, after this period, evidence
at Bhirrana shows people continued to survive despite changing weather
patterns.

?Increasing evidences suggest that these people shifted their crop patterns
from the large-grained cereals like wheat and barley during the early part
of intensified monsoon to drought-resistant species of small millets and
rice in the later part of declining monsoon and thereby changed their
subsistence strategy,? they continued.

However, changing the crops they grew and harvested resulted in the
?de-urbanisation? of cities and no need for large food storage facilities.
Instead, the people swapped to personal storage spaces to look after their
families.

?Because these later crops generally have much lower yield, the organised
large storage system of mature Harappan period was abandoned giving rise to
smaller more individual household based crop processing and storage system
and could act as catalyst for the de-urbanisation of the Harappan
civilization rather than an abrupt collapse,? the team wrote.




On Tue, Nov 22, 2016 at 12:38 AM, Shaw, Julia <julia.shaw at ucl.ac.uk> wrote:

> In response to this query, the 'article' (if one can call it that!)
> reproduces an image from the Land, Water, Settlement Project is based at
> Cambridge and directed by Cameron Petrie, and now superceded by the Two
> Rains Project . And yes, the data is reliable!! THe work of Jennifer Bates
> in particular is relevant here.
>
> More details:
>
> http://www.arch.cam.ac.uk/research/projects/two-rains
>
>
> Jennifer Bates
>
> https://cambridge.academia.edu/JenniferBates
>
>
> Dorian Fuller's Early Rice Project
>
> http://www.ucl.ac.uk/archaeology/research/directory/early_rice_fuller
>
>
> Best wishes
>
> Julia
>
> -------------------------------------------
>
> Dr Julia Shaw
>
> Lecturer in South Asian Archaeology
>
> Institute of Archaeology UCL
>
> 31-34 Gordon Square
>
> London WC1H 0PY
>
>
>
> http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw
>
>
>
> Message: 7
> Date: Mon, 21 Nov 2016 13:30:59 +0000
> From: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
> To: Jarrod Whitaker <whitakjl at wfu.edu>
> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Rice farming in India much older than thought
> Message-ID: <57D8E689-AFFE-4405-BDBE-74A4D57E1A30 at austin.utexas.edu>
> Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
>
> But how reliable is the data? The article does not provide any.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161122/7bed4713/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IVCOxygenIsotopereserch.pdf
Type: application/pdf
Size: 1370270 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161122/7bed4713/attachment.pdf>

From nmcgover at fandm.edu  Tue Nov 22 17:23:09 2016
From: nmcgover at fandm.edu (Nathan McGovern)
Date: Tue, 22 Nov 16 11:23:09 -0600
Subject: [INDOLOGY] Lueders
In-Reply-To: <713E5559-F61D-46A6-A149-A116D5459599@fas.harvard.edu>
Message-ID: <92f34d9d-799f-3f8c-b9ec-109ef81dac1f@fandm.edu>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 15

Dear colleagues:

Would someone be able to provide me with a PDF of Lueders's volume on 
early Brahmi inscriptions (vol. 10 of EI)? My institution is not able to 
provide it to me via ILL.

Thanks,

Nathan McGovern
Assistant Professor of Religious Studies
University of Wisconsin-Whitewater





From alex.watson at ashoka.edu.in  Tue Nov 22 20:31:02 2016
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Wed, 23 Nov 16 02:01:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query re: guru-ziSya and paramparA
Message-ID: <CA+H=kyQq=b8=omsaNFizGCdK4xu-NT4zbPRvAqOdOEPJznSTrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 28

>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> To: Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu>
> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Date: Sun, 20 Nov 2016 23:50:54 +0530
> Subject: Re: [INDOLOGY] Query re: guru-ziSya and paramparA
> Dear Toke,
>
> The extremely popular ??nti mantra saha n? vavatu etc. is the joint wish
> of the guru and ?i?ya.
>
> I've always assumed rather saha n?v avatu (from av, avati).
Are you interpreting it differently (as containing a different verb)?

Yours Alex

-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161123/daf9da7e/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Tue Nov 22 20:44:52 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 22 Nov 16 10:44:52 -1000
Subject: [INDOLOGY] CII 4
Message-ID: <CAAiVBEU5_JLP2=u8rKMfk2HBeQYG=PCr9jtFaR1QjVgPLGhsZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 13

Dear Friends, Would one of you also have CII 4 in soft copy? ??????, J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161122/9a40eb12/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Tue Nov 22 21:02:03 2016
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 22 Nov 16 22:02:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] CII 4
In-Reply-To: <CAAiVBEU5_JLP2=u8rKMfk2HBeQYG=PCr9jtFaR1QjVgPLGhsZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm79D5F1cUy2sdVF9zMoE2hExHFHnAGT6gkrwN6W7mQrMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 33

See here
<https://www.dropbox.com/sh/5jkyvwbupq9m7ki/AAAj3aekyL8DbNqTXQ9PBWyUa?dl=0>.
Best.
Manu
--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2016-11-22 21:44 GMT+01:00 Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>:

> Dear Friends, Would one of you also have CII 4 in soft copy? ??????, J
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161122/9c03913f/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Tue Nov 22 21:12:46 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 22 Nov 16 11:12:46 -1000
Subject: [INDOLOGY] CII 4
In-Reply-To: <CANVHsm79D5F1cUy2sdVF9zMoE2hExHFHnAGT6gkrwN6W7mQrMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEUphL1M+AkuhSwP1pqgV8kzoSU=T-8bnMfxKfkfLr_GWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1348
Lines: 49

Thanks so much Manu--you are a lifesaver.

On Tue, Nov 22, 2016 at 11:02 AM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
wrote:

> See here
> <https://www.dropbox.com/sh/5jkyvwbupq9m7ki/AAAj3aekyL8DbNqTXQ9PBWyUa?dl=0>
> .
> Best.
> Manu
> --
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
> 2016-11-22 21:44 GMT+01:00 Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>:
>
>> Dear Friends, Would one of you also have CII 4 in soft copy? ??????, J
>>
>> --
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>> Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>>
>
>


-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161122/67deb0e7/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Nov 23 02:22:41 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 23 Nov 16 07:52:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query re: guru-ziSya and paramparA
In-Reply-To: <CA+H=kyQq=b8=omsaNFizGCdK4xu-NT4zbPRvAqOdOEPJznSTrw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYZRFr_Hh-D3pQbYm91cOcKGud5fcC1mTo-X8DmPdOJ3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 63

nau + avatu = naavavatu

ava- rakshaNE

Did not differ with your view.

Did I give a different impression? May be a spacing between words or
punctuation caused the misunderstanding.



On Wed, Nov 23, 2016 at 2:01 AM, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in>
wrote:

> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> To: Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu>
>> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> Date: Sun, 20 Nov 2016 23:50:54 +0530
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Query re: guru-ziSya and paramparA
>> Dear Toke,
>>
>> The extremely popular ??nti mantra saha n? vavatu etc. is the joint wish
>> of the guru and ?i?ya.
>>
>> I've always assumed rather saha n?v avatu (from av, avati).
> Are you interpreting it differently (as containing a different verb)?
>
> Yours Alex
>
> --
> Alex Watson
> Professor of Indian Philosophy
> Ashoka University
> *https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
> <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161123/844f42b3/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Wed Nov 23 02:55:23 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 22 Nov 16 16:55:23 -1000
Subject: [INDOLOGY] Vijri, Ancient History of Saurashtra
Message-ID: <CAAiVBEUe=sLyFvYYsnPrU=S93sBDqSXq4of4GU6T6908VUk5Jg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 14

Dear Friends, Would anyone happen to have a soft copy of Vijri's Ancient
History of Saurashtra? Best,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161122/8cf5ed2b/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Nov 23 05:30:25 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 23 Nov 16 05:30:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lueders
In-Reply-To: <92f34d9d-799f-3f8c-b9ec-109ef81dac1f@fandm.edu>
Message-ID: <HE1PR0801MB17724D9A3FF4C99B30BAE86DA5B70@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1520
Lines: 50

Have you tried this <https://archive.org/details/epigraphia-indica>?


Best wishes,

Arlo Griffiths




epigraphia-indica : Free Download ... - Internet Archive<https://archive.org/details/epigraphia-indica>
archive.org
All volumes of Epigraphia Indica. Indian epigraphy. ??????????? ??????????




________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Nathan McGovern <nmcgover at fandm.edu>
Sent: Tuesday, November 22, 2016 5:23 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Lueders

Dear colleagues:

Would someone be able to provide me with a PDF of Lueders's volume on
early Brahmi inscriptions (vol. 10 of EI)? My institution is not able to
provide it to me via ILL.

Thanks,

Nathan McGovern
Assistant Professor of Religious Studies
University of Wisconsin-Whitewater

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
INDOLOGY Info Page<http://listinfo.indology.info/>
listinfo.indology.info
INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars of classical Indian (South Asian ...




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161123/7e339d0c/attachment.htm>

From elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de  Wed Nov 23 12:48:15 2016
From: elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de (Elena Mucciarelli)
Date: Wed, 23 Nov 16 13:48:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indology nowadays: A Winter School on the Legacy of Paul Thieme 21st-22nd Februar
Message-ID: <8466861F-AF3D-44DD-B4F8-A32048BA9B07@indo.uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 2743
Lines: 36

Dear members of the list,

we have the pleasure to announce that the workshop ?Indology nowadays: A Winter School on the Legacy of Paul Thieme? will take place on the 21st-22nd of February 2017 in the venue of the University Library of T?bingen.

Brief presentation:
The purpose of the Winter School is to familiarize young scholars and researchers with the intellectual legacy of such disciplines as philology and cultural studies.
This period of significant change in university education and academic principles has profoundly affected the way we label our departments, and how specialisations are defined: the ?disciplines? have been often substituted with ?areal/thematic studies?. ?Science? and ?Technology? bear their influence on the parameters that shape research criteria: we shifted from ?knowledge-production? to ?problem-solving?. 
Is this an effective parameter for Humanities?  Is Philology an effective tool for investigating facts using, in Paul Thieme?s words, ?The texts as our informants??
 
One important aspect of applying philological methods is their use for analysing, e. g., narratives that form part of political discourse as can be seen in contemporary India, a country of increasing importance. There (and increasingly in other parts of the world with a considerable Indian diaspora), main actors on the political and cultural stage use important texts from the Hindu traditions to support claims of cultural superiority, and here philology can contribute not only to analyse this discourse but also to delineate texts and contexts of these traditions. 
By patiently reading and rereading the respective texts it is possible to unveil the complex interaction of those factors which together constitute the traditions which have been used in these discourse and to show the misrepresentations that have been politically motivated.

Both students and scholars are welcome. Participation is free of charge.

Please see the provisional programme below. Further details on the organization will follow soon.

Best regards,
Dr. Renate S?hnen-Thieme, Dr.Frank K?hler, Dr. Elena Mucciarelli





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161123/dbd274c7/attachment-0001.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Wed Nov 23 13:38:55 2016
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Wed, 23 Nov 16 19:08:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] article by Percy Brown
Message-ID: <CAK2tbYzKgahZqhFnWH-ZGjXnX4beskVO5fj+=5704ieHeARSMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 12

I am searching for an article by Percy Brown 'The Rock Cut Monastery at
Kondane, Journal of the Indian Society of Oriental Art JISOA, Vol-VII, p.
170.
Could please help?
regards
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161123/7bfb7289/attachment.htm>

From vera.lazzaretti at gmail.com  Wed Nov 23 17:22:48 2016
From: vera.lazzaretti at gmail.com (Vera Lazzaretti)
Date: Wed, 23 Nov 16 22:52:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Takeover of temples by government in North India
Message-ID: <F0521A61-B462-4A54-A888-73C7B884C740@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 18

Dear colleagues,

I would be interested to hear about any work or scholar that addresses the topic of temple takeover by regional/national government, and its consequences for workers, devotees, and rituals in North Indian temple realities. 

While I know some studies focused on temples? complex in South India which explore the transitions of their management from one run by ritual specialists, private families or monastic orders to government institutions, public trusts or the Archaeological Survey of India, it seems that similar issues have not been explored much in North Indian temple realities. The government management of temples in many regions of South India seems to be nowadays a sort of establishment, which has of course many critiques, some of which materialise in numerous court cases. However, to my knowledge the transition to government and presumably ?secular? managements seems to be an established pattern for many successful North Indian temple realities, for many reasons, yet to be fully understood. I?m working around one of these cases - the K??? Vi?van?th in Varanasi. 

The topic is widely treated in Indian media and voices against the government takeover have often been raised by the Hindu ?right? claiming the dispossession of Hindus? religious properties; however, a critical study of these sorts of transitions and their repercussions for religious and political spheres would contribute to a better understanding of contemporary Hinduism.

With best wishes and many thanks,

Vera Lazzaretti
Post-doctoral Fellow
University of Milan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161123/4f5e5f9d/attachment.htm>

From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Wed Nov 23 20:49:21 2016
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (PD Dr. Heike Oberlin)
Date: Wed, 23 Nov 16 21:49:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] learning material for Sanskrit in Braille
Message-ID: <054817DA-C287-455C-A4E2-E9335E1B0977@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 811
Lines: 45

Dear colleagues,

is anyone aware about useful material or a digital utility to learn Sanskrit in Braille?

Best regards,
Heike Oberlin 


-------------------
PD Dr. phil. habil. Heike Oberlin
General Manager & Scientific Coordinator (AOI)
Associate Professor (Indology)
 
Eberhard-Karls-Universit?t Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin at uni-tuebingen.de
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html




















-------------- next part --------------
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From anand.venkatkrishnan at gmail.com  Wed Nov 23 21:10:44 2016
From: anand.venkatkrishnan at gmail.com (Anand Venkatkrishnan)
Date: Wed, 23 Nov 16 21:10:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] learning material for Sanskrit in Braille
In-Reply-To: <054817DA-C287-455C-A4E2-E9335E1B0977@uni-tuebingen.de>
Message-ID: <CAAKARYieg6QYo+8xjUvPSwb7d57k_z-Ww4XwEg3x3gyPDmRXhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1978
Lines: 83

Dear Dr. Oberlin,

I don't know of the advancement in Braille, but I taught Sanskrit to a
blind student who used a voice recognition system that enunciated what he
typed and read in plain text. It was not advanced enough to recognize
diacritical marks, but there was a slight but recognizable difference in
the intonation between upper-case and lower-case letters. Thus we used the
Harvard-Kyoto transliteration scheme to develop an archive of notes
(paradigms, forms, etc.) and exercises.

Regards,
Anand

On Wed, Nov 23, 2016 at 8:49 PM, PD Dr. Heike Oberlin <
heike.oberlin at uni-tuebingen.de> wrote:

> Dear colleagues,
>
> is anyone aware about useful material or a digital utility to learn
> Sanskrit in Braille?
>
> Best regards,
> Heike Oberlin
>
>
> -------------------
> *PD Dr. phil. habil. Heike Oberlin*
> General Manager & Scientific Coordinator (AOI)
> Associate Professor (Indology)
>
>
> Eberhard-Karls-Universit?t Tuebingen
> Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
> Dept. of Indology and Comparative Religion
> Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany
>
> Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
> heike.oberlin at uni-tuebingen.de
>
>
> *http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html
> <http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html>*
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Anand Venkatkrishnan
Junior Research Fellow
Balliol College, Oxford
Ph.D. South Asian Religions
Columbia University (2015)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Thu Nov 24 04:49:01 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 24 Nov 16 15:49:01 +1100
Subject: [INDOLOGY] yamas and niyamas
Message-ID: <CAEzwJrCqTcEd=p4W4=fTEWsuWCRS9NFcROiNN1Wri5Xi0iGtVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3059
Lines: 87

Dear Friends,

A recent respondent of mine asserted that 'service' and 'compassion' were 2
of the 10 yamas and niyamas. I guess ahi?s? *could* be indirectly
translated as 'compassion' for others by being 'non-violent', however,
'service' as in 'seva' does not find any mention in the PYS list, which is
what my respondent was referring to.

While the ideas of 'service' and 'compassion' show a lack of critical
understanding of the normative, institutionalised convention, I find it
fascinating how these canonised ideas evolve in a meme-like way,
unregulated in the minds of yoga practitioners (my respondent is a
professional yoga teacher). As *many* practitioners of modern yoga assume
this list has 'stood the test of time' and is as an a priori concept, this
has made me think about the historicity and development of the yamas and
niyamas as singular ideas, and as a conjoined pair.

Might it be correct to say that they were first standardised in the PYS as
10? Were there any other lists that had a greater or lesser number prior to
the PYS?  (I'm thinking in a similar way to the development of the
?adcakratantra, and how there were other texts that discussed alternate
numbers/locations, etc)

Might someone be able to  lead me to a better understanding of the
development of the yamas and niyamas? I looked through the search option of
the list but couldn't really find any discussion that pertained
specifically to my request. Although the discussions on whether some texts
place a concept in the yama as opposed to the niyama category are quite
interesting.


Thank you.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Bradley.Clough at mso.umt.edu  Thu Nov 24 07:43:51 2016
From: Bradley.Clough at mso.umt.edu (Clough, Bradley)
Date: Thu, 24 Nov 16 07:43:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] yamas and niyamas
In-Reply-To: <CAEzwJrCqTcEd=p4W4=fTEWsuWCRS9NFcROiNN1Wri5Xi0iGtVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <F9C5BE70-4099-4138-B3A0-540C61D45A48@mso.umt.edu>
Status: O
Content-Length: 3790
Lines: 90

Dear Patrick,

The 5 yamas are identical to Jainism?s 5 mahavratas. I assume the mahavratas predate the list of yamas in the PYS. I?m sure someone more expert than I in Jainism could tell you what date they first appear in Jain scriptures.

Best Wishes,
Brad


Dr. Bradley S. Clough
Liberal Studies/Asian Religions
LA 101
The University of Montana
32 Campus Drive
Missoula, MT 59812

bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
Phone: 406-243-2837
Fax: 406-243-4076

On Nov 23, 2016, at 9:49 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:

Dear Friends,

A recent respondent of mine asserted that 'service' and 'compassion' were 2 of the 10 yamas and niyamas. I guess ahi?s? could be indirectly translated as 'compassion' for others by being 'non-violent', however, 'service' as in 'seva' does not find any mention in the PYS list, which is what my respondent was referring to.

While the ideas of 'service' and 'compassion' show a lack of critical understanding of the normative, institutionalised convention, I find it fascinating how these canonised ideas evolve in a meme-like way, unregulated in the minds of yoga practitioners (my respondent is a professional yoga teacher). As many practitioners of modern yoga assume this list has 'stood the test of time' and is as an a priori concept, this has made me think about the historicity and development of the yamas and niyamas as singular ideas, and as a conjoined pair.

Might it be correct to say that they were first standardised in the PYS as 10? Were there any other lists that had a greater or lesser number prior to the PYS?  (I'm thinking in a similar way to the development of the ?adcakratantra, and how there were other texts that discussed alternate numbers/locations, etc)

Might someone be able to  lead me to a better understanding of the development of the yamas and niyamas? I looked through the search option of the list but couldn't really find any discussion that pertained specifically to my request. Although the discussions on whether some texts place a concept in the yama as opposed to the niyama category are quite interesting.


Thank you.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia<https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

  *

Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz<https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium<https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land<https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am<https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum<https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste<http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song<http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From wujastyk at gmail.com  Thu Nov 24 16:11:34 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Nov 16 09:11:34 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_two_artha=C5=9B=C4=81stra_sources?=
In-Reply-To: <B2A502FF-0A18-4E20-8B31-9A725AF715F6@northwestern.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cchs-4vBgM_uggLKFnvHA0ZpJnCwZY+Gu+jTw3dW2mF1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4113
Lines: 125

Some manuscripts of the C?k?u??ya are listed in NCC v.7, p.1.  It's
described as a work in 67 sutras "with elaboration and s?rthasa?grahas?tras
under each s?tra".

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 18 November 2016 at 12:46, Mark McClish <mark.mcclish at northwestern.edu>
wrote:

> Dear Arlo,
>
> I believe those references are to the *Artha??stra* commentaries
> *Jayama?gal?* and *C??akya??k?*. The *C?k?u??ya *is supposed to be an
> independent work.
>
> I have since found the following entry in Singh?s *Bibliography of
> Kautiliya Arthasastra*:
>
> 459. Ramakrishna, Kavi, M. "Caksusiya." Journal of Sri Venkatesvara
> Oriental Institute, Vol. 4, Part 1, 1943, pp. 123-128, Vol. 6, Part 2, pp.
> 33-53.
>
> 460. Ramakrishna, Kavi, M. " Chakshushiya: an ancient work on
> Arthasastra." Annals of Sri Venkatesvara Oriental Institute, Vol. 1, part
> 4, 1940, pp. 79-89.
>
> Does anyone know where these might be available online?
>
> All best,
> Mark
>
>
>
> On Nov 17, 2016, at 11:38 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at HOTMAIL.COM>
> wrote:
>
> Dear Mark,
>
> Could the second item be the one whose accurate bibliography is
> elaborately stated in n. 49 of von Hin?ber's 2005 article on
> bh?micchidrany?ya <http://www.jstor.org/stable/43382108
> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.jstor.org_stable_43382108&d=CwMF_w&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=NNmM5LkoQZ2u-iubFrAi6y-J9gCAZzg-hP1VasMcmBw&s=7l0EE4Ma2FHT1PbQYkraYLyyc1ovF3C0u3eS5liGHBs&e=>
> >?
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
>
> www.jstor.org
> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.jstor.org_stable_43382108&d=CwMF_w&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=NNmM5LkoQZ2u-iubFrAi6y-J9gCAZzg-hP1VasMcmBw&s=7l0EE4Ma2FHT1PbQYkraYLyyc1ovF3C0u3eS5liGHBs&e=>
> www.jstor.org
> Title: Der bh?micchidrany?ya Created Date: 20160807204254Z
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Mark
> McClish <mark.mcclish at northwestern.edu>
> *Sent:* Wednesday, November 16, 2016 7:54 PM
> *To:* indology
> *Subject:* [INDOLOGY] two artha??stra sources
>
> Dear friends,
>
> I?m having trouble locating two sources on artha??stra, and I hoped
> someone on the list might be able to help me. I give here the bibliographic
> information as I have it.
>
> *1. Ruben, W. 1929. Study in the Artha??stra. Dharwar.* (This is cited in
> Sternbach?s *Bibliography of Kau?ilya Artha??stra*, which has a number of
> errors, as well as, at least, Botto?s article on *dvaidh?bh?va* in *India
> Maior*). Worldcat has the following, but I couldn?t get it from the
> British Library to see if it is the same:
>
> <image002.jpg>
>
> *2. Kavi, Ramakrishna. [title unknown: multiple articles on and text of
> the C?k?u??ya Artha??stra]. Journal of the Venkatesvara Oriental Institute.
> 1:79-89; 3:99-116; 4:123-128; 4:129-140; 6:129-140(?). *This comes from
> Kane I p. 152ff.
>
> With thanks in advance for any help hunting down any of these.
>
> All best,
> Mark
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Thu Nov 24 16:21:01 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Nov 16 09:21:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Diacriticals in unicode, single or multiple glyphs
In-Reply-To: <CAPW7aQHw7zuch5QVef0kKtScrRsL1tg3H7yb+=yyt9QcikvWmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeoNwjzuA-OL-41NQYoEVep1-aFCq0ni0zit0HnkcTwug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5161
Lines: 145

Dear Harry, the documentation in the "document header" of each SARIT file
notes that the encoding is IAST, and notes where that differs from the ISO
standard.  Thus, the document header of the Astangahrdayasamhita file, to
pick one at random, has this statement:

Editorial Description

The published edition from which this e-text was transcribed is printed in
the Devan?gar? script. The electronic text below is in a lossless
transliteration using the Latin alphabet. The transliteration scheme used
is the IAST (The International Alphabet of Sanskrit Transliteration
<http://en.wikipedia.org/wiki/International_Alphabet_of_Sanskrit_Transliteration>).
IAST differs in small ways from ISO 15919, but is preferred by most working
Sanskrit scholars. Conversion of this file to ISO 15919 can be achieved by
performing the following replacements throughout the file: ? -> r? and ? ->
?

Text divison is as Devan?gar? ("ityevam" not "ity evam".)

Initial vowel elision for avagraha is reversed and marked with a + sign:
e.g., "prathamo+adhy?ya?"


The principle behind the SARIT repository is that the e-texts should be
documented, so that any quirks or editorial decisions are explict and
up-front.   In addition, there is a revision history for each file.  So if
you take the file and do something to it, you brieflly note what you've
done before re-uploading the file.

Best,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 18 November 2016 at 18:23, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> I've just looked at the Sanskrit Library, SARIT and GRETIL texts and I see
> that these use IAST transliteration for anusvara (dot under m) while
> Muktabodha digital library uses ISO15919 for anusvara (dot on top of m).
>
> Harry Spier
>
> On Fri, Nov 18, 2016 at 11:57 AM, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>> The Sanskrit Library transcoding facility on line at
>> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html does indeed transcode to
>> Romanization using the preferred Unicode composites of characters plus
>> diacritics.  Our off-line transcoding software
>>
>>    - TranscodeFile (Java program)
>>    <http://sanskritlibrary.org/software/transcodeFile.html>
>>
>>  which is downloadable from http://sanskritlibrary.org/downloads.html has
>> a large array of transcoders one of which transcodes to Romanization using
>> precomposed Unicode characters that include diacritics.  The problem with
>> searching that Harry Spier mentions is just one of a number of reasons why
>> Malcolm Hyman and I designed the Sanskrit Library phonetic encoding for all
>> our linguistic programming, including both the encoding of texts and
>> searching, and use Unicode only for display, and data input if desired
>> (though for the latter purpose SLP and most other meta-encodings are
>> preferable).  Our book *Linguistic Issues in Encoding Sanskrit*
>> available at http://sanskritlibrary.org/publications.html discusses the
>> issues comprehensively.
>>
>> Yours,
>> Peter
>>
>> On Fri, Nov 18, 2016 at 6:28 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> In unicode you can write characters with diacriticals with either a
>>> single glyph or you can combine the character with the diacritical writing
>>> it in two glyphs.
>>>
>>> This is a problem when one searchs sanskrit etexts.
>>>
>>> For example, the letters with diacriticals in the Muktabodha digital
>>> library are written with one glyph and as far as I can see GRETIL does the
>>> same thing.  But the transcoding utility at  "The Sanskrit Library"
>>> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html
>>> combines letters with their diacriticals in two glyphs.
>>>  So if you used the Sanskrit Library utility to create a transliterated
>>> word such as for example: *s?a?kti* and then searched texts from either
>>> GRETIL or Muktabodha for that word your search wouldn't find anything.
>>>
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> *******************
>> Peter M. Scharf
>> scharfpm7 at g <peter.scharf at univ-paris-diderot.fr>mail.com
>> *******************
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161124/b4d4d8ce/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Nov 24 16:30:36 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Nov 16 09:30:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Diacriticals in unicode, single or multiple glyphs
In-Reply-To: <CAPW7aQEPkGh1t4UH86Knun7ZDW20vVZBJzxztZj=Cb0RKkjVJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfOtTe+pxOAQfrXB=NrQq+Os+GgUVrJmF6LEcccGhAf5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2719
Lines: 84

On this issue of combining accents or single pre-combined glyphs, Andrew
Ollett has already stated the issues.  The Unicode Consortium's
documentation about this business is at

   - http://unicode.org/reports/tr15/

As Andrew said, the terminology is "Normalization Form," and there are
several of these, and quite a few points to consider when writing programs
to work with Unicode.  The Unicode consortium makes available algorithms
for dealing with all this, and modern text-processing software libraries
for Unicode are commonly aware of Normalization Forms and "do the right
thing," so the end-user doesn't have to worry.

This doesn't always work, though.  I find that when I cut-n-paste from
WorldCat, for example, into JabRef, all the accented letters are retained
in NFD format, and it's annoying.

Mostly, when we talk about typing IAST with pre-composed, single-glyph
characters like ?, we're doing what the Unicode people call "Normal Form
Composed" or NFC.  The files in SARIT and elsewhere are in this format.

Best,
Dominik




?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 18 November 2016 at 05:58, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> In unicode you can write characters with diacriticals with either a single
> glyph or you can combine the character with the diacritical writing it in
> two glyphs.
>
> This is a problem when one searchs sanskrit etexts.
>
> For example, the letters with diacriticals in the Muktabodha digital
> library are written with one glyph and as far as I can see GRETIL does the
> same thing.  But the transcoding utility at  "The Sanskrit Library"
> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html
> combines letters with their diacriticals in two glyphs.
>  So if you used the Sanskrit Library utility to create a transliterated
> word such as for example: *s?a?kti* and then searched texts from either
> GRETIL or Muktabodha for that word your search wouldn't find anything.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161124/b09c8b7c/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Thu Nov 24 17:41:39 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 24 Nov 16 18:41:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Several names of geographical objects in India
In-Reply-To: <CALNcvFtFSaMz_5O2RnWOBqrh6Ht3Cg_v07-6nbgfXX-9E-sGLg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFv73zGMOBAoXMM1z_a8GbAZC86KfDBTmQK=rrv6_oiY8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2248
Lines: 67

Dear Colleagues,

Thanks to a letter from Dr Tyler Williams (re St James Church in Delhi) am
now convinced that Indic scripts come nicely through to my post.

That being the case, I would like to ask you for formal Hindi names of some
historical Indian buildings/monuments - as they are written in Devanagari.
I can easily transliterate them - using myself the ISO 15919 rules of
Romanization.

The buildings/monuments I need the Hindi names of are mainly churches. They
are to be included in the World Historical Buildings/Monuments List - being
prepared for publication by the Head Office of Geodesy and Cartography
(G??wny Urz?d Geodezji i Kartografii), Warsaw, Poland. A tentative list of
South Asian historical buildings/monuments can be found at:

https://www.academia.edu/23167699/Nazwy_budowli_-_Azja_Po%C5%82udniowa_Names_of_buildings_and_other_architectural_monuments_in_South_Asia_

South Asian Onomastics (geographical objects and place names), already
published (2005), is available at:

https://www.academia.edu/23167699/Nazwy_budowli_-_Azja_Po%C5%82udniowa_Names_of_buildings_and_other_architectural_monuments_in_South_Asia_


*Hindi names of: *

Basilica of Bom Jesus (Goa)
Basilica of Our Lady of Good Health (near Nagapppatinam)
San Thome Basilica (Chennai)
St. Paul's Cathedral (Kolkata)
St.Thomas Kathedral(Mumbai)
St. Francis Church (Cochin)
St. Thomas Syro-Malabar Catholic Church (Malayattur by Ernakulam)

Chennakesava Temple (Belur)


*Marathi *(Devanagari)* name of:*

Basilica of Bom Jesus (Goa)


*Konkani (*Devanagari)* name of:*

Basilica of Bom Jesus (Goa)

*Urdu name of:*

Iron Pillar (Delhi)


While expressing - in advance - my gratitude for your help, let me add that
the list with its transliterated (acc. to ISO 15919) forms is expected to
come in useful to all involved in research centering on South Asia, its
geography, history and antiquities.

>From the late Novemberish Warsaw (only 3 ?C, but no rain) -

Artur Karp (ret.)
Katedra Azji Po?udniowej (South Asian Studies Chair)
Uniwersytet Warszawski (University of Warsaw)
Polska


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161124/32288c86/attachment.htm>

From peter.pasedach at googlemail.com  Thu Nov 24 17:41:41 2016
From: peter.pasedach at googlemail.com (Peter Mukunda Pasedach)
Date: Thu, 24 Nov 16 18:41:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] yamas and niyamas
In-Reply-To: <F9C5BE70-4099-4138-B3A0-540C61D45A48@mso.umt.edu>
Message-ID: <CAE32J=7q=XEYV6JHXnGr_Gt7i-x9V=aHnVKiKd8uW7MjVej0hA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5540
Lines: 123

Dear Patrick, Bradley and others,

the question of the origin of the Yamas and Niyamas is indeed a
fascinating one, and I would also be very much interested to hear more
from somebody more knowledgeable about the scriptural evidence of the
five great vows of the Jainas. What I have managed to find so far is
the fourth chapter of the Da?avaik?lika S?tra (Dasave?liya Sutta(?)),
in whose s?tras 11-15 we get five great vows, corresponding to the
yamas in order, but not yet using the familiar terms: 1) pr???tip?t?d
virama?am (=ahi?s?), 2) m???v?d?d virama?am (=satya), 3) adattad?n?d
virama?am (=asteya), 4) maithun?d virama?am (=brahmacarya) and 5)
parigrah?d virama?am (=aparigraha). I am taking these terms from the
sanskrit ch?ya of K.C. Lalwani (1973) who in his foreword dates it to
"around B.C. 429". In the Pra?navy?kara?as?tra (I have access to it
via the 1962 Shri Akhil Bharat S. S. Jain Shastroddhara Samiti edition
from Rajkot, the following passage a quote from the sanskrit ch?ya on
p. 552.) we have "prathama? bhavaty ahi?s?, dvit?ya? satyavacanam iti
praj?aptam | datt?nuj??tasa?vara? ca, brahmacary?(ed. has
'a')parigrahatva? ca || 2 ||" So here we almost arrive at the terms
used by Pata?jali in Yogas?tra 2.30.

Best,

Peter

On Thu, Nov 24, 2016 at 8:43 AM, Clough, Bradley
<Bradley.Clough at mso.umt.edu> wrote:
> Dear Patrick,
>
> The 5 yamas are identical to Jainism?s 5 mahavratas. I assume the mahavratas predate the list of yamas in the PYS. I?m sure someone more expert than I in Jainism could tell you what date they first appear in Jain scriptures.
>
> Best Wishes,
> Brad
>
>
> Dr. Bradley S. Clough
> Liberal Studies/Asian Religions
> LA 101
> The University of Montana
> 32 Campus Drive
> Missoula, MT 59812
>
> bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
> Phone: 406-243-2837
> Fax: 406-243-4076
>
> On Nov 23, 2016, at 9:49 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
>
> Dear Friends,
>
> A recent respondent of mine asserted that 'service' and 'compassion' were 2 of the 10 yamas and niyamas. I guess ahi?s? could be indirectly translated as 'compassion' for others by being 'non-violent', however, 'service' as in 'seva' does not find any mention in the PYS list, which is what my respondent was referring to.
>
> While the ideas of 'service' and 'compassion' show a lack of critical understanding of the normative, institutionalised convention, I find it fascinating how these canonised ideas evolve in a meme-like way, unregulated in the minds of yoga practitioners (my respondent is a professional yoga teacher). As many practitioners of modern yoga assume this list has 'stood the test of time' and is as an a priori concept, this has made me think about the historicity and development of the yamas and niyamas as singular ideas, and as a conjoined pair.
>
> Might it be correct to say that they were first standardised in the PYS as 10? Were there any other lists that had a greater or lesser number prior to the PYS?  (I'm thinking in a similar way to the development of the ?adcakratantra, and how there were other texts that discussed alternate numbers/locations, etc)
>
> Might someone be able to  lead me to a better understanding of the development of the yamas and niyamas? I looked through the search option of the list but couldn't really find any discussion that pertained specifically to my request. Although the discussions on whether some texts place a concept in the yama as opposed to the niyama category are quite interesting.
>
>
> Thank you.
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia<https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>   *
>
> Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz<https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium<https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land<https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am<https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum<https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste<http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song<http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From karp at uw.edu.pl  Thu Nov 24 17:49:34 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 24 Nov 16 18:49:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Several names of geographical objects in India
In-Reply-To: <CALNcvFv73zGMOBAoXMM1z_a8GbAZC86KfDBTmQK=rrv6_oiY8Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvS1L+x+ZTVziFi_Y15gtG1NCuZCd62CUEoqC3JsRhy_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2741
Lines: 87

?Sorry,

?South Asian Onomastics (geographical objects and place names), already
published (2005), is available at:

https://www.academia.edu/9062314/Azja_Po%C5%82udniowa_Artur_Karp_ed._Nazewnictwo_geograficzne_%C5%9Awiata_Zeszyt_4_G%C5%82%C3%B3wny_Urz%C4%85d_Geodezji_i_Kartografii_Warszawa_2005

Artur Karp

2016-11-24 18:41 GMT+01:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear Colleagues,
>
> Thanks to a letter from Dr Tyler Williams (re St James Church in Delhi) am
> now convinced that Indic scripts come nicely through to my post.
>
> That being the case, I would like to ask you for formal Hindi names of
> some historical Indian buildings/monuments - as they are written in
> Devanagari. I can easily transliterate them - using myself the ISO 15919
> rules of Romanization.
>
> The buildings/monuments I need the Hindi names of are mainly churches.
> They are to be included in the World Historical Buildings/Monuments List -
> being prepared for publication by the Head Office of Geodesy and
> Cartography (G??wny Urz?d Geodezji i Kartografii), Warsaw, Poland. A
> tentative list of South Asian historical buildings/monuments can be found
> at:
>
> https://www.academia.edu/23167699/Nazwy_budowli_-_Azja_
> Po%C5%82udniowa_Names_of_buildings_and_other_architectural_monuments_in_
> South_Asia_
>
> South Asian Onomastics (geographical objects and place names), already
> published (2005), is available at:
>
> https://www.academia.edu/23167699/Nazwy_budowli_-_Azja_
> Po%C5%82udniowa_Names_of_buildings_and_other_architectural_monuments_in_
> South_Asia_
>
>
> *Hindi names of: *
>
> Basilica of Bom Jesus (Goa)
> Basilica of Our Lady of Good Health (near Nagapppatinam)
> San Thome Basilica (Chennai)
> St. Paul's Cathedral (Kolkata)
> St.Thomas Kathedral(Mumbai)
> St. Francis Church (Cochin)
> St. Thomas Syro-Malabar Catholic Church (Malayattur by Ernakulam)
>
> Chennakesava Temple (Belur)
>
>
> *Marathi *(Devanagari)* name of:*
>
> Basilica of Bom Jesus (Goa)
>
>
> *Konkani (*Devanagari)* name of:*
>
> Basilica of Bom Jesus (Goa)
>
> *Urdu name of:*
>
> Iron Pillar (Delhi)
>
>
> While expressing - in advance - my gratitude for your help, let me add
> that the list with its transliterated (acc. to ISO 15919) forms is expected
> to come in useful to all involved in research centering on South Asia, its
> geography, history and antiquities.
>
> From the late Novemberish Warsaw (only 3 ?C, but no rain) -
>
> Artur Karp (ret.)
> Katedra Azji Po?udniowej (South Asian Studies Chair)
> Uniwersytet Warszawski (University of Warsaw)
> Polska
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161124/432b7180/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Nov 24 18:24:50 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 24 Nov 16 13:24:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] Diacriticals in unicode, single or multiple glyphs
In-Reply-To: <CAKdt-CeoNwjzuA-OL-41NQYoEVep1-aFCq0ni0zit0HnkcTwug@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQG8e3bF=HR03DKHoSbaXAkr9w1rgatWUiRCGQ-9Yj3ugA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4881
Lines: 148

Dear list members,

Dominik said:

each SARIT file notes that the encoding is IAST, and notes where that
> differs from the ISO standard.
>
> . . . . .. . .

> (The International Alphabet of Sanskrit Transliteration
> <http://en.wikipedia.org/wiki/International_Alphabet_of_Sanskrit_Transliteration>).
> IAST differs in small ways from ISO 15919, but is preferred by most working
> Sanskrit scholars.
>
>
The link given on the SARIT page  is to the Wikipedia IAST page .  This
wikipedia  IAST page lists the differences between ISO 15919 and IAST but
it has major errors.  It says ISO 15919 uses e and o with macron over it
where IAST uses e and o.  This is incorrect.  ISO 15919 agrees with IAST in
usage of e and o in transliterating devanagari.

Note the ISO 15919 wikipedia also has this error.  It says to use e and o
with macron where the actual ISO document says to use e and o without
macron.

I've checked the actual ISO 15919 document.

Thanks,
Harry Spier

>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 18 November 2016 at 18:23, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> I've just looked at the Sanskrit Library, SARIT and GRETIL texts and I
>> see that these use IAST transliteration for anusvara (dot under m) while
>> Muktabodha digital library uses ISO15919 for anusvara (dot on top of m).
>>
>> Harry Spier
>>
>> On Fri, Nov 18, 2016 at 11:57 AM, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>> The Sanskrit Library transcoding facility on line at
>>> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html does indeed transcode to
>>> Romanization using the preferred Unicode composites of characters plus
>>> diacritics.  Our off-line transcoding software
>>>
>>>    - TranscodeFile (Java program)
>>>    <http://sanskritlibrary.org/software/transcodeFile.html>
>>>
>>>  which is downloadable from http://sanskritlibrary.org/downloads.html has
>>> a large array of transcoders one of which transcodes to Romanization using
>>> precomposed Unicode characters that include diacritics.  The problem with
>>> searching that Harry Spier mentions is just one of a number of reasons why
>>> Malcolm Hyman and I designed the Sanskrit Library phonetic encoding for all
>>> our linguistic programming, including both the encoding of texts and
>>> searching, and use Unicode only for display, and data input if desired
>>> (though for the latter purpose SLP and most other meta-encodings are
>>> preferable).  Our book *Linguistic Issues in Encoding Sanskrit*
>>> available at http://sanskritlibrary.org/publications.html discusses the
>>> issues comprehensively.
>>>
>>> Yours,
>>> Peter
>>>
>>> On Fri, Nov 18, 2016 at 6:28 PM, Harry Spier <
>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Dear list members,
>>>>
>>>> In unicode you can write characters with diacriticals with either a
>>>> single glyph or you can combine the character with the diacritical writing
>>>> it in two glyphs.
>>>>
>>>> This is a problem when one searchs sanskrit etexts.
>>>>
>>>> For example, the letters with diacriticals in the Muktabodha digital
>>>> library are written with one glyph and as far as I can see GRETIL does the
>>>> same thing.  But the transcoding utility at  "The Sanskrit Library"
>>>> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html
>>>> combines letters with their diacriticals in two glyphs.
>>>>  So if you used the Sanskrit Library utility to create a transliterated
>>>> word such as for example: *s?a?kti* and then searched texts from
>>>> either GRETIL or Muktabodha for that word your search wouldn't find
>>>> anything.
>>>>
>>>> Thanks,
>>>> Harry Spier
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> *******************
>>> Peter M. Scharf
>>> scharfpm7 at g <peter.scharf at univ-paris-diderot.fr>mail.com
>>> *******************
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161124/def488d3/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Thu Nov 24 19:37:56 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 24 Nov 16 20:37:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] Diacriticals in unicode, single or multiple glyphs
In-Reply-To: <CAPW7aQG8e3bF=HR03DKHoSbaXAkr9w1rgatWUiRCGQ-9Yj3ugA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvZ+=3beHoGaLKnn0N6BNg_96O42Chgzp-CQpxvjzzRyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 52

Dear Colleagues


Wikipedia is known for its amiguities and blunders.


In ISO 15919 (SA languages) e/o with macron-over (?/?) appear in the
 Dravidian languages:


*Tamil, *


*??*  ke

??       k?


 *??*   ko
*??*     k?

*Kannada*

*? *e

*? *?

*?*  o

*?*  ?

*Malayalam*

? e

*?* ?

*?*
*? *
o
*?*
?
?
T
?hanks,

Artur Karp?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161124/e4229c4a/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Nov 24 22:52:57 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 24 Nov 16 17:52:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] Diacriticals in unicode, single or multiple glyphs
In-Reply-To: <CAKdt-CeoNwjzuA-OL-41NQYoEVep1-aFCq0ni0zit0HnkcTwug@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGN8t1+BJi3tgB=Rx_8nVfDUuXJhekAFt6=VzE60ycggg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 23

Dominik also said,



>  IAST differs in small ways from ISO 15919, but is preferred by most
> working Sanskrit scholars.
>
> As far as I can see looking at the actual ISO document.  The only
difference between ISO 15919 and IAST for transliterating devanagari
sanskrit  is the letter for anusvara. M with dot on top versus m with dot
underneath.

Is part of the reason for Sanskrit scholars opting for IAST instead of ISO
15919 that the ISO 15919 document costs over $200.00 and is not publicly
available.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161124/2193296f/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Nov 25 06:02:39 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 25 Nov 16 06:02:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] yamas and niyamas
In-Reply-To: <CAEzwJrCqTcEd=p4W4=fTEWsuWCRS9NFcROiNN1Wri5Xi0iGtVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1479963040.S.13908.12439.f4-234-102.1480053759.2017@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 18

 



   A better  term for 'compassion' may be KARUNA' rather than being Ahimsa'







                                                     ALAKENDU DAS


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From james.hartzell at gmail.com  Fri Nov 25 13:02:59 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 25 Nov 16 08:02:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] Whitney's Sanskrit Grammar, Archive.org
Message-ID: <CAKA8X414WxGvRn4XqcqUZq=aHON8ZiqidUY4b7YFkz-tQsdGuw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 25

HI All

Someone kindly uploaded a scanned pdf, etc., of Whitney's Sanskrit Grammar
to Archive.org.

Pages 237-242 are missing (and other pages are quite dark)

Might someone have access to a clean, complete copy and be able to
re-upload it?

Cheers
James

-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
and
Center for Buddhist Studies
Columbia University, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161125/fac7b86b/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Fri Nov 25 14:15:18 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 25 Nov 16 09:15:18 -0500
Subject: [INDOLOGY] Whitney's Sanskrit Grammar, Archive.org
In-Reply-To: <093915ac-f407-5f4b-8d9f-db2d172e7ad7@uni-bonn.de>
Message-ID: <CAKA8X42RKTPn6cq6hHz+E=H2K-8P8-4PkdjK7r+=5wHvxNDM7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2993
Lines: 94

Thanks very much Peter--both the 2nd and "3rd" edition links you provided
seem to be in good shape.

For others who might need to know,
the faulty copy is at this link
https://archive.org/stream/sanskritgrammari00whituoft#page/244/mode/2up

Cheers


On Fri, Nov 25, 2016 at 8:35 AM, Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de> wrote:

> Am 25.11.2016 um 14:02 schrieb James Hartzell:
>
> Someone kindly uploaded a scanned pdf, etc., of Whitney's Sanskrit Grammar
> to Archive.org.
>
> Pages 237-242 are missing (and other pages are quite dark)
>
> Might someone have access to a clean, complete copy and be able to
> re-upload it?
>
>
> There is more than one copy of Whitney's Grammar on Archive.org, some
> examples:
>
> The first edition  (1879):
>
> A Sanskrit grammar : including both the classical language, and the older
> dialects, of Veda and Brahmana / by William Dwight Whitney. - Leipzig :
> Breitkopf and H?rtel, 1879. - (Bibliothek indogermanischer Grammatiken ; 2)
>
> URL: <http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whitrich>
> <http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whitrich>
> URL: <http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whituoft>
> <http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whituoft>
>
> The German translation by Heinrich Zimmer (also 1879):
>
> URL: <http://www.archive.org/details/indischegrammati02whituoft>
> <http://www.archive.org/details/indischegrammati02whituoft>
> URL: <http://www.archive.org/details/indischegrammat00whitgoog>
> <http://www.archive.org/details/indischegrammat00whitgoog>
> URL: <http://www.archive.org/details/indischegrammat01whitgoog>
> <http://www.archive.org/details/indischegrammat01whitgoog>
>
> A "3rd edition":
>
> A Sanskrit grammar : including both the classical language, and the older
> dialects, of Veda and Brahmana / by William Dwight Whitney. - 3rd ed. -
> Leipzig : Breitkopf & H?rtel ; Boston : Ginn, 1896.
>
> URL: <http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whit>
> <http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whit>
>
> A reprint of the 2nd edition:
>
> Sanskrit grammar : including both the classical language, and the older
> dialects, of Veda and Brahmana / by William Dwight Whitney. - 7th issue of
> the 2nd ed. - Cambridge, Mass. : Harvard University Press, 1950
>
> URL: <http://www.archive.org/details/1941sanskritgram00whituoft>
> <http://www.archive.org/details/1941sanskritgram00whituoft>
>
> and so on.
>
> So all you need to do is to search for other copies on Archive.org.
>
> Hope it helps
>
> Peter Wyzlic
>
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
>
>


-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
and
Center for Buddhist Studies
Columbia University, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161125/69639ea3/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Nov 25 14:27:20 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 25 Nov 16 19:57:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] yamas and niyamas
In-Reply-To: <1479963040.S.13908.12439.f4-234-102.1480053759.2017@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZ_E0KX_pEe-HtP+eBwVha6Kgzjy-kU7KkjnXPPCgN8og@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 43

Alakenduji,

 the problem is not Sanskrit for English, it is the English for Sanskrit
used by Patrickji's yoga practitioner ( respondent -  professional yoga
teacher)

On Fri, Nov 25, 2016 at 11:32 AM, alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:

>
>
> A better term for 'compassion' may be KARUNA' rather than being Ahimsa'
>
>
>
> ALAKENDU DAS
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Fri Nov 25 15:18:37 2016
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Fri, 25 Nov 16 15:18:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Whitney's Sanskrit Grammar, Archive.org
In-Reply-To: <CAKA8X42RKTPn6cq6hHz+E=H2K-8P8-4PkdjK7r+=5wHvxNDM7g@mail.gmail.com>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D940132AA1407@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 3557
Lines: 96

The copy of the GRETIL e-library can be found here:

opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=ppn+564094390

It has a fully searchable background text and a complete index/bookmarks.


By the way, Whitney's "Roots" can be downloaded here:

opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=ppn+572650442


R. Gr?nendahl



________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "James Hartzell [james.hartzell at gmail.com]
Gesendet: Freitag, 25. November 2016 15:15
An: Peter Wyzlic; Indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] Whitney's Sanskrit Grammar, Archive.org

Thanks very much Peter--both the 2nd and "3rd" edition links you provided seem to be in good shape.

For others who might need to know,
the faulty copy is at this link
https://archive.org/stream/sanskritgrammari00whituoft#page/244/mode/2up

Cheers


On Fri, Nov 25, 2016 at 8:35 AM, Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de<mailto:pwyzlic at uni-bonn.de>> wrote:
Am 25.11.2016 um 14:02 schrieb James Hartzell:
Someone kindly uploaded a scanned pdf, etc., of Whitney's Sanskrit Grammar to Archive.org.

Pages 237-242 are missing (and other pages are quite dark)

Might someone have access to a clean, complete copy and be able to re-upload it?

There is more than one copy of Whitney's Grammar on Archive.org, some examples:

The first edition  (1879):

A Sanskrit grammar : including both the classical language, and the older dialects, of Veda and Brahmana / by William Dwight Whitney. - Leipzig : Breitkopf and H?rtel, 1879. - (Bibliothek indogermanischer Grammatiken ; 2)
URL: <http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whitrich><http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whitrich>
URL: <http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whituoft><http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whituoft>

The German translation by Heinrich Zimmer (also 1879):

URL: <http://www.archive.org/details/indischegrammati02whituoft><http://www.archive.org/details/indischegrammati02whituoft>
URL: <http://www.archive.org/details/indischegrammat00whitgoog><http://www.archive.org/details/indischegrammat00whitgoog>
URL: <http://www.archive.org/details/indischegrammat01whitgoog><http://www.archive.org/details/indischegrammat01whitgoog>

A "3rd edition":

A Sanskrit grammar : including both the classical language, and the older dialects, of Veda and Brahmana / by William Dwight Whitney. - 3rd ed. - Leipzig : Breitkopf & H?rtel ; Boston : Ginn, 1896.

URL: <http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whit><http://www.archive.org/details/sanskritgrammari00whit>

A reprint of the 2nd edition:

Sanskrit grammar : including both the classical language, and the older dialects, of Veda and Brahmana / by William Dwight Whitney. - 7th issue of the 2nd ed. - Cambridge, Mass. : Harvard University Press, 1950

URL: <http://www.archive.org/details/1941sanskritgram00whituoft><http://www.archive.org/details/1941sanskritgram00whituoft>

and so on.

So all you need to do is to search for other copies on Archive.org.

Hope it helps

Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




--
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
and
Center for Buddhist Studies
Columbia University, USA



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161125/583755ff/attachment.htm>

From pf8 at soas.ac.uk  Fri Nov 25 17:25:34 2016
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Fri, 25 Nov 16 17:25:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jainism and Buddhism, SOAS 17-18 March 2017
Message-ID: <CAF+JJrmsRmqN7YP9Fob6K_f4XtqJeoDVk4xJG+rU_Trcuw4brQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 23

Please find here the preliminary programme of the workshop:

https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/index.php?nd=2017-01-01&view=year

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of Religions and Philosophies
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161125/1281fa7e/attachment.htm>

From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Fri Nov 25 22:15:21 2016
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Fri, 25 Nov 16 17:15:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] yamas and niyamas
Message-ID: <CAFZJJzHT5wdPFnYgmUho10Vkt4_qkjV=F7FGSs=XV56u0NCD8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 21624
Lines: 631

Dear Patrick,

If you are looking for compassion (karu??) in Pata?jali, you will find it
at YS 1.33, as you probably know. It is a value espoused by Pata?jali, just
not as a yama.

Many theistic yoga texts post-Pata?jali (i.e., of the Pa?car?tras and
P??upatas) list 10 yamas and 10 niyamas, not five. Some of these include
compassion (k?p? or day?) as one of their 10 yamas. But I don?t know how
far back these traditions of 10 go before Pata?jali.

For most modern yogis, the most influential late medieval yoga text is
Sv?tmar?ma's Ha?ha-Yoga-Prad?pik?, which lists 10 yamas and 10 niyamas (see
1.18-19). One of the 10 yamas is compassion (day?). Nowadays yoga
practitioners often conflate P?ta?jala and Ha?ha Yoga traditions--could
this be a source of your respondent's ideas?

Best wishes,
Andrew

Andrew J. Nicholson
Associate Professor
Graduate Studies Director
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
<http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson>



> ---------- Forwarded message ----------
> From: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Thu, 24 Nov 2016 15:49:01 +1100
> Subject: [INDOLOGY] yamas and niyamas
> Dear Friends,
>
> A recent respondent of mine asserted that 'service' and 'compassion' were
> 2 of the 10 yamas and niyamas. I guess ahi?s? *could* be indirectly
> translated as 'compassion' for others by being 'non-violent', however,
> 'service' as in 'seva' does not find any mention in the PYS list, which is
> what my respondent was referring to.
>
> While the ideas of 'service' and 'compassion' show a lack of critical
> understanding of the normative, institutionalised convention, I find it
> fascinating how these canonised ideas evolve in a meme-like way,
> unregulated in the minds of yoga practitioners (my respondent is a
> professional yoga teacher). As *many* practitioners of modern yoga assume
> this list has 'stood the test of time' and is as an a priori concept, this
> has made me think about the historicity and development of the yamas and
> niyamas as singular ideas, and as a conjoined pair.
>
> Might it be correct to say that they were first standardised in the PYS as
> 10? Were there any other lists that had a greater or lesser number prior to
> the PYS?  (I'm thinking in a similar way to the development of the
> ?adcakratantra, and how there were other texts that discussed alternate
> numbers/locations, etc)
>
> Might someone be able to  lead me to a better understanding of the
> development of the yamas and niyamas? I looked through the search option of
> the list but couldn't really find any discussion that pertained
> specifically to my request. Although the discussions on whether some texts
> place a concept in the yama as opposed to the niyama category are quite
> interesting.
>
>
> Thank you.
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
>
>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Clough, Bradley" <Bradley.Clough at mso.umt.edu>
> To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> Date: Thu, 24 Nov 2016 07:43:51 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] yamas and niyamas
> Dear Patrick,
>
> The 5 yamas are identical to Jainism?s 5 mahavratas. I assume the
> mahavratas predate the list of yamas in the PYS. I?m sure someone more
> expert than I in Jainism could tell you what date they first appear in Jain
> scriptures.
>
> Best Wishes,
> Brad
>
>
> Dr. Bradley S. Clough
> Liberal Studies/Asian Religions
> LA 101
> The University of Montana
> 32 Campus Drive
> Missoula, MT 59812
>
> bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
> Phone: 406-243-2837
> Fax: 406-243-4076
>
> On Nov 23, 2016, at 9:49 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com
> <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
>
> Dear Friends,
>
> A recent respondent of mine asserted that 'service' and 'compassion' were
> 2 of the 10 yamas and niyamas. I guess ahi?s? could be indirectly
> translated as 'compassion' for others by being 'non-violent', however,
> 'service' as in 'seva' does not find any mention in the PYS list, which is
> what my respondent was referring to.
>
> While the ideas of 'service' and 'compassion' show a lack of critical
> understanding of the normative, institutionalised convention, I find it
> fascinating how these canonised ideas evolve in a meme-like way,
> unregulated in the minds of yoga practitioners (my respondent is a
> professional yoga teacher). As many practitioners of modern yoga assume
> this list has 'stood the test of time' and is as an a priori concept, this
> has made me think about the historicity and development of the yamas and
> niyamas as singular ideas, and as a conjoined pair.
>
> Might it be correct to say that they were first standardised in the PYS as
> 10? Were there any other lists that had a greater or lesser number prior to
> the PYS?  (I'm thinking in a similar way to the development of the
> ?adcakratantra, and how there were other texts that discussed alternate
> numbers/locations, etc)
>
> Might someone be able to  lead me to a better understanding of the
> development of the yamas and niyamas? I looked through the search option of
> the list but couldn't really find any discussion that pertained
> specifically to my request. Although the discussions on whether some texts
> place a concept in the yama as opposed to the niyama category are quite
> interesting.
>
>
> Thank you.
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia<https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>   *
>
> Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&
> trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz<https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium<https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w> <
> http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-
> past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land<https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am<https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum<https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married<https://www.youtube.co
> m/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+h
> amaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala <https://www.youtube.com/watch
> ?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste<http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song<http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
> >s
>
> The Philosophy of Cycling<http://elibrary.com.ng
> /UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> To: Mark McClish <mark.mcclish at northwestern.edu>
> Cc: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>, indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> Date: Thu, 24 Nov 2016 09:11:34 -0700
> Subject: Re: [INDOLOGY] two artha??stra sources
> Some manuscripts of the C?k?u??ya are listed in NCC v.7, p.1.  It's
> described as a work in 67 sutras "with elaboration and s?rthasa?grahas?tras
> under each s?tra".
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 18 November 2016 at 12:46, Mark McClish <mark.mcclish at northwestern.edu>
> wrote:
>
>> Dear Arlo,
>>
>> I believe those references are to the *Artha??stra* commentaries
>> *Jayama?gal?* and *C??akya??k?*. The *C?k?u??ya *is supposed to be an
>> independent work.
>>
>> I have since found the following entry in Singh?s *Bibliography of
>> Kautiliya Arthasastra*:
>>
>> 459. Ramakrishna, Kavi, M. "Caksusiya." Journal of Sri Venkatesvara
>> Oriental Institute, Vol. 4, Part 1, 1943, pp. 123-128, Vol. 6, Part 2, pp.
>> 33-53.
>>
>> 460. Ramakrishna, Kavi, M. " Chakshushiya: an ancient work on
>> Arthasastra." Annals of Sri Venkatesvara Oriental Institute, Vol. 1, part
>> 4, 1940, pp. 79-89.
>>
>> Does anyone know where these might be available online?
>>
>> All best,
>> Mark
>>
>>
>>
>> On Nov 17, 2016, at 11:38 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at HOTMAIL.COM>
>> wrote:
>>
>> Dear Mark,
>>
>> Could the second item be the one whose accurate bibliography is
>> elaborately stated in n. 49 of von Hin?ber's 2005 article on
>> bh?micchidrany?ya <http://www.jstor.org/stable/43382108
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.jstor.org_stable_43382108&d=CwMF_w&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=NNmM5LkoQZ2u-iubFrAi6y-J9gCAZzg-hP1VasMcmBw&s=7l0EE4Ma2FHT1PbQYkraYLyyc1ovF3C0u3eS5liGHBs&e=>
>> >?
>>
>> Best wishes,
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>>
>> www.jstor.org
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.jstor.org_stable_43382108&d=CwMF_w&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=NNmM5LkoQZ2u-iubFrAi6y-J9gCAZzg-hP1VasMcmBw&s=7l0EE4Ma2FHT1PbQYkraYLyyc1ovF3C0u3eS5liGHBs&e=>
>> www.jstor.org
>> Title: Der bh?micchidrany?ya Created Date: 20160807204254Z
>>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Mark
>> McClish <mark.mcclish at northwestern.edu>
>> *Sent:* Wednesday, November 16, 2016 7:54 PM
>> *To:* indology
>> *Subject:* [INDOLOGY] two artha??stra sources
>>
>> Dear friends,
>>
>> I?m having trouble locating two sources on artha??stra, and I hoped
>> someone on the list might be able to help me. I give here the bibliographic
>> information as I have it.
>>
>> *1. Ruben, W. 1929. Study in the Artha??stra. Dharwar.* (This is cited
>> in Sternbach?s *Bibliography of Kau?ilya Artha??stra*, which has a
>> number of errors, as well as, at least, Botto?s article on *dvaidh?bh?va*
>>  in *India Maior*). Worldcat has the following, but I couldn?t get it
>> from the British Library to see if it is the same:
>>
>> <image002.jpg>
>>
>> *2. Kavi, Ramakrishna. [title unknown: multiple articles on and text of
>> the C?k?u??ya Artha??stra]. Journal of the Venkatesvara Oriental Institute.
>> 1:79-89; 3:99-116; 4:123-128; 4:129-140; 6:129-140(?). *This comes from
>> Kane I p. 152ff.
>>
>> With thanks in advance for any help hunting down any of these.
>>
>> All best,
>> Mark
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> Cc: Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com>, Indology <
> indology at list.indology.info>
> Date: Thu, 24 Nov 2016 09:21:01 -0700
> Subject: Re: [INDOLOGY] Diacriticals in unicode, single or multiple glyphs
> Dear Harry, the documentation in the "document header" of each SARIT file
> notes that the encoding is IAST, and notes where that differs from the ISO
> standard.  Thus, the document header of the Astangahrdayasamhita file, to
> pick one at random, has this statement:
>
> Editorial Description
>
> The published edition from which this e-text was transcribed is printed in
> the Devan?gar? script. The electronic text below is in a lossless
> transliteration using the Latin alphabet. The transliteration scheme used
> is the IAST (The International Alphabet of Sanskrit Transliteration
> <http://en.wikipedia.org/wiki/International_Alphabet_of_Sanskrit_Transliteration>).
> IAST differs in small ways from ISO 15919, but is preferred by most working
> Sanskrit scholars. Conversion of this file to ISO 15919 can be achieved by
> performing the following replacements throughout the file: ? -> r? and ? ->
> ?
>
> Text divison is as Devan?gar? ("ityevam" not "ity evam".)
>
> Initial vowel elision for avagraha is reversed and marked with a + sign:
> e.g., "prathamo+adhy?ya?"
>
>
> The principle behind the SARIT repository is that the e-texts should be
> documented, so that any quirks or editorial decisions are explict and
> up-front.   In addition, there is a revision history for each file.  So if
> you take the file and do something to it, you brieflly note what you've
> done before re-uploading the file.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 18 November 2016 at 18:23, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> I've just looked at the Sanskrit Library, SARIT and GRETIL texts and I
>> see that these use IAST transliteration for anusvara (dot under m) while
>> Muktabodha digital library uses ISO15919 for anusvara (dot on top of m).
>>
>> Harry Spier
>>
>> On Fri, Nov 18, 2016 at 11:57 AM, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>> The Sanskrit Library transcoding facility on line at
>>> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html does indeed transcode to
>>> Romanization using the preferred Unicode composites of characters plus
>>> diacritics.  Our off-line transcoding software
>>>
>>>    - TranscodeFile (Java program)
>>>    <http://sanskritlibrary.org/software/transcodeFile.html>
>>>
>>>  which is downloadable from http://sanskritlibrary.org/downloads.html has
>>> a large array of transcoders one of which transcodes to Romanization using
>>> precomposed Unicode characters that include diacritics.  The problem with
>>> searching that Harry Spier mentions is just one of a number of reasons why
>>> Malcolm Hyman and I designed the Sanskrit Library phonetic encoding for all
>>> our linguistic programming, including both the encoding of texts and
>>> searching, and use Unicode only for display, and data input if desired
>>> (though for the latter purpose SLP and most other meta-encodings are
>>> preferable).  Our book *Linguistic Issues in Encoding Sanskrit*
>>> available at http://sanskritlibrary.org/publications.html discusses the
>>> issues comprehensively.
>>>
>>> Yours,
>>> Peter
>>>
>>> On Fri, Nov 18, 2016 at 6:28 PM, Harry Spier <
>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Dear list members,
>>>>
>>>> In unicode you can write characters with diacriticals with either a
>>>> single glyph or you can combine the character with the diacritical writing
>>>> it in two glyphs.
>>>>
>>>> This is a problem when one searchs sanskrit etexts.
>>>>
>>>> For example, the letters with diacriticals in the Muktabodha digital
>>>> library are written with one glyph and as far as I can see GRETIL does the
>>>> same thing.  But the transcoding utility at  "The Sanskrit Library"
>>>> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html
>>>> combines letters with their diacriticals in two glyphs.
>>>>  So if you used the Sanskrit Library utility to create a transliterated
>>>> word such as for example: *s?a?kti* and then searched texts from
>>>> either GRETIL or Muktabodha for that word your search wouldn't find
>>>> anything.
>>>>
>>>> Thanks,
>>>> Harry Spier
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> *******************
>>> Peter M. Scharf
>>> scharfpm7 at g <peter.scharf at univ-paris-diderot.fr>mail.com
>>> *******************
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Date: Thu, 24 Nov 2016 09:30:36 -0700
> Subject: Re: [INDOLOGY] Diacriticals in unicode, single or multiple glyphs
> On this issue of combining accents or single pre-combined glyphs, Andrew
> Ollett has already stated the issues.  The Unicode Consortium's
> documentation about this business is at
>
>    - http://unicode.org/reports/tr15/
>
> As Andrew said, the terminology is "Normalization Form," and there are
> several of these, and quite a few points to consider when writing programs
> to work with Unicode.  The Unicode consortium makes available algorithms
> for dealing with all this, and modern text-processing software libraries
> for Unicode are commonly aware of Normalization Forms and "do the right
> thing," so the end-user doesn't have to worry.
>
> This doesn't always work, though.  I find that when I cut-n-paste from
> WorldCat, for example, into JabRef, all the accented letters are retained
> in NFD format, and it's annoying.
>
> Mostly, when we talk about typing IAST with pre-composed, single-glyph
> characters like ?, we're doing what the Unicode people call "Normal Form
> Composed" or NFC.  The files in SARIT and elsewhere are in this format.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 18 November 2016 at 05:58, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> In unicode you can write characters with diacriticals with either a
>> single glyph or you can combine the character with the diacritical writing
>> it in two glyphs.
>>
>> This is a problem when one searchs sanskrit etexts.
>>
>> For example, the letters with diacriticals in the Muktabodha digital
>> library are written with one glyph and as far as I can see GRETIL does the
>> same thing.  But the transcoding utility at  "The Sanskrit Library"
>> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html
>> combines letters with their diacriticals in two glyphs.
>>  So if you used the Sanskrit Library utility to create a transliterated
>> word such as for example: *s?a?kti* and then searched texts from either
>> GRETIL or Muktabodha for that word your search wouldn't find anything.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161125/49436537/attachment.htm>

From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Sat Nov 26 00:09:18 2016
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Fri, 25 Nov 16 19:09:18 -0500
Subject: [INDOLOGY] yamas and niyamas
Message-ID: <CAFZJJzG2QH0U8ya+K0UW0u-sCLF6vMnzJPcVZNmgFDPMiqpNiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 23493
Lines: 666

MEA CULPA:

Thanks to Steve Farmer for pointing out to me that the edition I was
relying on of the Ha?ha-Yoga-Prad?pik?, Pancham Singh's edition originally
published in 1914, conflates Brahm?nanda's "Jyotsn?" commentary with the
original text. The list of the 10 yamas and 10 niyamas comes from the
commentary, not from the HYP itself.

Here's a better edition that clearly separates text and commentary (see p.
14 of this edition for Brahm?nanda's list of yamas and niyamas):
https://archive.org/details/hathayogapradipika

My confusion was, in a way, an illustration of the larger point of my
previous email: there were various commonly cited lists of 10 yamas and 10
niyamas floating around in the first and second millennia CE. Some of them
include compassion as one of the 10 yamas. Yoga practitioners (and
professors!) tend to get these lists and texts mixed up.

Andrew

Andrew J. Nicholson
Associate Professor
Graduate Studies Director
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
<http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson>

On Fri, Nov 25, 2016 at 5:15 PM, Andrew Nicholson <
andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:

> Dear Patrick,
>
> If you are looking for compassion (karu??) in Pata?jali, you will find it
> at YS 1.33, as you probably know. It is a value espoused by Pata?jali, just
> not as a yama.
>
> Many theistic yoga texts post-Pata?jali (i.e., of the Pa?car?tras and
> P??upatas) list 10 yamas and 10 niyamas, not five. Some of these include
> compassion (k?p? or day?) as one of their 10 yamas. But I don?t know how
> far back these traditions of 10 go before Pata?jali.
>
> For most modern yogis, the most influential late medieval yoga text is
> Sv?tmar?ma's Ha?ha-Yoga-Prad?pik?, which lists 10 yamas and 10 niyamas (see
> 1.18-19). One of the 10 yamas is compassion (day?). Nowadays yoga
> practitioners often conflate P?ta?jala and Ha?ha Yoga traditions--could
> this be a source of your respondent's ideas?
>
> Best wishes,
> Andrew
>
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> Graduate Studies Director
> Asian & Asian American Studies
> Stony Brook University
> Stony Brook, NY 11794-5343
> (631) 632-4030
> http://philosophicalrasika.com/
> <http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson>
>
>
>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Date: Thu, 24 Nov 2016 15:49:01 +1100
>> Subject: [INDOLOGY] yamas and niyamas
>> Dear Friends,
>>
>> A recent respondent of mine asserted that 'service' and 'compassion' were
>> 2 of the 10 yamas and niyamas. I guess ahi?s? *could* be indirectly
>> translated as 'compassion' for others by being 'non-violent', however,
>> 'service' as in 'seva' does not find any mention in the PYS list, which is
>> what my respondent was referring to.
>>
>> While the ideas of 'service' and 'compassion' show a lack of critical
>> understanding of the normative, institutionalised convention, I find it
>> fascinating how these canonised ideas evolve in a meme-like way,
>> unregulated in the minds of yoga practitioners (my respondent is a
>> professional yoga teacher). As *many* practitioners of modern yoga
>> assume this list has 'stood the test of time' and is as an a priori
>> concept, this has made me think about the historicity and development of
>> the yamas and niyamas as singular ideas, and as a conjoined pair.
>>
>> Might it be correct to say that they were first standardised in the PYS
>> as 10? Were there any other lists that had a greater or lesser number prior
>> to the PYS?  (I'm thinking in a similar way to the development of the
>> ?adcakratantra, and how there were other texts that discussed alternate
>> numbers/locations, etc)
>>
>> Might someone be able to  lead me to a better understanding of the
>> development of the yamas and niyamas? I looked through the search option of
>> the list but couldn't really find any discussion that pertained
>> specifically to my request. Although the discussions on whether some texts
>> place a concept in the yama as opposed to the niyama category are quite
>> interesting.
>>
>>
>> Thank you.
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married
>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>> The Philosophy of Cycling
>> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: "Clough, Bradley" <Bradley.Clough at mso.umt.edu>
>> To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Date: Thu, 24 Nov 2016 07:43:51 +0000
>> Subject: Re: [INDOLOGY] yamas and niyamas
>> Dear Patrick,
>>
>> The 5 yamas are identical to Jainism?s 5 mahavratas. I assume the
>> mahavratas predate the list of yamas in the PYS. I?m sure someone more
>> expert than I in Jainism could tell you what date they first appear in Jain
>> scriptures.
>>
>> Best Wishes,
>> Brad
>>
>>
>> Dr. Bradley S. Clough
>> Liberal Studies/Asian Religions
>> LA 101
>> The University of Montana
>> 32 Campus Drive
>> Missoula, MT 59812
>>
>> bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
>> Phone: 406-243-2837
>> Fax: 406-243-4076
>>
>> On Nov 23, 2016, at 9:49 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com
>> <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
>>
>> Dear Friends,
>>
>> A recent respondent of mine asserted that 'service' and 'compassion' were
>> 2 of the 10 yamas and niyamas. I guess ahi?s? could be indirectly
>> translated as 'compassion' for others by being 'non-violent', however,
>> 'service' as in 'seva' does not find any mention in the PYS list, which is
>> what my respondent was referring to.
>>
>> While the ideas of 'service' and 'compassion' show a lack of critical
>> understanding of the normative, institutionalised convention, I find it
>> fascinating how these canonised ideas evolve in a meme-like way,
>> unregulated in the minds of yoga practitioners (my respondent is a
>> professional yoga teacher). As many practitioners of modern yoga assume
>> this list has 'stood the test of time' and is as an a priori concept, this
>> has made me think about the historicity and development of the yamas and
>> niyamas as singular ideas, and as a conjoined pair.
>>
>> Might it be correct to say that they were first standardised in the PYS
>> as 10? Were there any other lists that had a greater or lesser number prior
>> to the PYS?  (I'm thinking in a similar way to the development of the
>> ?adcakratantra, and how there were other texts that discussed alternate
>> numbers/locations, etc)
>>
>> Might someone be able to  lead me to a better understanding of the
>> development of the yamas and niyamas? I looked through the search option of
>> the list but couldn't really find any discussion that pertained
>> specifically to my request. Although the discussions on whether some texts
>> place a concept in the yama as opposed to the niyama category are quite
>> interesting.
>>
>>
>> Thank you.
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> academia<https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>   *
>>
>> Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&
>> trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz<https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium<https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w> <
>> http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-
>> past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land<https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am<https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum<https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married<https://www.youtube.co
>> m/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>> A Day in our Ashram<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+h
>> amaare+ashram+mein>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala <https://www.youtube.com/watch
>> ?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste<http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song<http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be
>> >s
>>
>> The Philosophy of Cycling<http://elibrary.com.ng
>> /UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> To: Mark McClish <mark.mcclish at northwestern.edu>
>> Cc: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>, indology <
>> INDOLOGY at list.indology.info>
>> Date: Thu, 24 Nov 2016 09:11:34 -0700
>> Subject: Re: [INDOLOGY] two artha??stra sources
>> Some manuscripts of the C?k?u??ya are listed in NCC v.7, p.1.  It's
>> described as a work in 67 sutras "with elaboration and s?rthasa?grahas?tras
>> under each s?tra".
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> On 18 November 2016 at 12:46, Mark McClish <mark.mcclish at northwestern.edu
>> > wrote:
>>
>>> Dear Arlo,
>>>
>>> I believe those references are to the *Artha??stra* commentaries
>>> *Jayama?gal?* and *C??akya??k?*. The *C?k?u??ya *is supposed to be an
>>> independent work.
>>>
>>> I have since found the following entry in Singh?s *Bibliography of
>>> Kautiliya Arthasastra*:
>>>
>>> 459. Ramakrishna, Kavi, M. "Caksusiya." Journal of Sri Venkatesvara
>>> Oriental Institute, Vol. 4, Part 1, 1943, pp. 123-128, Vol. 6, Part 2, pp.
>>> 33-53.
>>>
>>> 460. Ramakrishna, Kavi, M. " Chakshushiya: an ancient work on
>>> Arthasastra." Annals of Sri Venkatesvara Oriental Institute, Vol. 1, part
>>> 4, 1940, pp. 79-89.
>>>
>>> Does anyone know where these might be available online?
>>>
>>> All best,
>>> Mark
>>>
>>>
>>>
>>> On Nov 17, 2016, at 11:38 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at HOTMAIL.COM>
>>> wrote:
>>>
>>> Dear Mark,
>>>
>>> Could the second item be the one whose accurate bibliography is
>>> elaborately stated in n. 49 of von Hin?ber's 2005 article on
>>> bh?micchidrany?ya <http://www.jstor.org/stable/43382108
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.jstor.org_stable_43382108&d=CwMF_w&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=NNmM5LkoQZ2u-iubFrAi6y-J9gCAZzg-hP1VasMcmBw&s=7l0EE4Ma2FHT1PbQYkraYLyyc1ovF3C0u3eS5liGHBs&e=>
>>> >?
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Arlo Griffiths
>>>
>>>
>>> www.jstor.org
>>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.jstor.org_stable_43382108&d=CwMF_w&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=NNmM5LkoQZ2u-iubFrAi6y-J9gCAZzg-hP1VasMcmBw&s=7l0EE4Ma2FHT1PbQYkraYLyyc1ovF3C0u3eS5liGHBs&e=>
>>> www.jstor.org
>>> Title: Der bh?micchidrany?ya Created Date: 20160807204254Z
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Mark McClish <mark.mcclish at northwestern.edu>
>>> *Sent:* Wednesday, November 16, 2016 7:54 PM
>>> *To:* indology
>>> *Subject:* [INDOLOGY] two artha??stra sources
>>>
>>> Dear friends,
>>>
>>> I?m having trouble locating two sources on artha??stra, and I hoped
>>> someone on the list might be able to help me. I give here the bibliographic
>>> information as I have it.
>>>
>>> *1. Ruben, W. 1929. Study in the Artha??stra. Dharwar.* (This is cited
>>> in Sternbach?s *Bibliography of Kau?ilya Artha??stra*, which has a
>>> number of errors, as well as, at least, Botto?s article on
>>> *dvaidh?bh?va* in *India Maior*). Worldcat has the following, but I
>>> couldn?t get it from the British Library to see if it is the same:
>>>
>>> <image002.jpg>
>>>
>>> *2. Kavi, Ramakrishna. [title unknown: multiple articles on and text of
>>> the C?k?u??ya Artha??stra]. Journal of the Venkatesvara Oriental Institute.
>>> 1:79-89; 3:99-116; 4:123-128; 4:129-140; 6:129-140(?). *This comes from
>>> Kane I p. 152ff.
>>>
>>> With thanks in advance for any help hunting down any of these.
>>>
>>> All best,
>>> Mark
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>> Cc: Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com>, Indology <
>> indology at list.indology.info>
>> Date: Thu, 24 Nov 2016 09:21:01 -0700
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Diacriticals in unicode, single or multiple glyphs
>> Dear Harry, the documentation in the "document header" of each SARIT file
>> notes that the encoding is IAST, and notes where that differs from the ISO
>> standard.  Thus, the document header of the Astangahrdayasamhita file, to
>> pick one at random, has this statement:
>>
>> Editorial Description
>>
>> The published edition from which this e-text was transcribed is printed
>> in the Devan?gar? script. The electronic text below is in a lossless
>> transliteration using the Latin alphabet. The transliteration scheme used
>> is the IAST (The International Alphabet of Sanskrit Transliteration
>> <http://en.wikipedia.org/wiki/International_Alphabet_of_Sanskrit_Transliteration>).
>> IAST differs in small ways from ISO 15919, but is preferred by most working
>> Sanskrit scholars. Conversion of this file to ISO 15919 can be achieved by
>> performing the following replacements throughout the file: ? -> r? and ? ->
>> ?
>>
>> Text divison is as Devan?gar? ("ityevam" not "ity evam".)
>>
>> Initial vowel elision for avagraha is reversed and marked with a + sign:
>> e.g., "prathamo+adhy?ya?"
>>
>>
>> The principle behind the SARIT repository is that the e-texts should be
>> documented, so that any quirks or editorial decisions are explict and
>> up-front.   In addition, there is a revision history for each file.  So if
>> you take the file and do something to it, you brieflly note what you've
>> done before re-uploading the file.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> On 18 November 2016 at 18:23, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> I've just looked at the Sanskrit Library, SARIT and GRETIL texts and I
>>> see that these use IAST transliteration for anusvara (dot under m) while
>>> Muktabodha digital library uses ISO15919 for anusvara (dot on top of m).
>>>
>>> Harry Spier
>>>
>>> On Fri, Nov 18, 2016 at 11:57 AM, Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear list members,
>>>> The Sanskrit Library transcoding facility on line at
>>>> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html does indeed transcode to
>>>> Romanization using the preferred Unicode composites of characters plus
>>>> diacritics.  Our off-line transcoding software
>>>>
>>>>    - TranscodeFile (Java program)
>>>>    <http://sanskritlibrary.org/software/transcodeFile.html>
>>>>
>>>>  which is downloadable from http://sanskritlibrary.org/downloads.html has
>>>> a large array of transcoders one of which transcodes to Romanization using
>>>> precomposed Unicode characters that include diacritics.  The problem with
>>>> searching that Harry Spier mentions is just one of a number of reasons why
>>>> Malcolm Hyman and I designed the Sanskrit Library phonetic encoding for all
>>>> our linguistic programming, including both the encoding of texts and
>>>> searching, and use Unicode only for display, and data input if desired
>>>> (though for the latter purpose SLP and most other meta-encodings are
>>>> preferable).  Our book *Linguistic Issues in Encoding Sanskrit*
>>>> available at http://sanskritlibrary.org/publications.html discusses
>>>> the issues comprehensively.
>>>>
>>>> Yours,
>>>> Peter
>>>>
>>>> On Fri, Nov 18, 2016 at 6:28 PM, Harry Spier <
>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Dear list members,
>>>>>
>>>>> In unicode you can write characters with diacriticals with either a
>>>>> single glyph or you can combine the character with the diacritical writing
>>>>> it in two glyphs.
>>>>>
>>>>> This is a problem when one searchs sanskrit etexts.
>>>>>
>>>>> For example, the letters with diacriticals in the Muktabodha digital
>>>>> library are written with one glyph and as far as I can see GRETIL does the
>>>>> same thing.  But the transcoding utility at  "The Sanskrit Library"
>>>>> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html
>>>>> combines letters with their diacriticals in two glyphs.
>>>>>  So if you used the Sanskrit Library utility to create a
>>>>> transliterated word such as for example: *s?a?kti* and then searched
>>>>> texts from either GRETIL or Muktabodha for that word your search wouldn't
>>>>> find anything.
>>>>>
>>>>> Thanks,
>>>>> Harry Spier
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> *******************
>>>> Peter M. Scharf
>>>> scharfpm7 at g <peter.scharf at univ-paris-diderot.fr>mail.com
>>>> *******************
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>> Date: Thu, 24 Nov 2016 09:30:36 -0700
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Diacriticals in unicode, single or multiple glyphs
>> On this issue of combining accents or single pre-combined glyphs, Andrew
>> Ollett has already stated the issues.  The Unicode Consortium's
>> documentation about this business is at
>>
>>    - http://unicode.org/reports/tr15/
>>
>> As Andrew said, the terminology is "Normalization Form," and there are
>> several of these, and quite a few points to consider when writing programs
>> to work with Unicode.  The Unicode consortium makes available algorithms
>> for dealing with all this, and modern text-processing software libraries
>> for Unicode are commonly aware of Normalization Forms and "do the right
>> thing," so the end-user doesn't have to worry.
>>
>> This doesn't always work, though.  I find that when I cut-n-paste from
>> WorldCat, for example, into JabRef, all the accented letters are retained
>> in NFD format, and it's annoying.
>>
>> Mostly, when we talk about typing IAST with pre-composed, single-glyph
>> characters like ?, we're doing what the Unicode people call "Normal Form
>> Composed" or NFC.  The files in SARIT and elsewhere are in this format.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>>
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> On 18 November 2016 at 05:58, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> In unicode you can write characters with diacriticals with either a
>>> single glyph or you can combine the character with the diacritical writing
>>> it in two glyphs.
>>>
>>> This is a problem when one searchs sanskrit etexts.
>>>
>>> For example, the letters with diacriticals in the Muktabodha digital
>>> library are written with one glyph and as far as I can see GRETIL does the
>>> same thing.  But the transcoding utility at  "The Sanskrit Library"
>>> http://sanskritlibrary.org/transcodeText.html
>>> combines letters with their diacriticals in two glyphs.
>>>  So if you used the Sanskrit Library utility to create a transliterated
>>> word such as for example: *s?a?kti* and then searched texts from either
>>> GRETIL or Muktabodha for that word your search wouldn't find anything.
>>>
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161125/3574a88e/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Nov 26 01:16:05 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 25 Nov 16 18:16:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] Digital copy
In-Reply-To: <3B22F901-2F0B-4052-BE4E-07677B362D27@uniroma1.it>
Message-ID: <CAKdt-CdL7pf2PG659vkPSt0-FfFHsaJKKioabfCmMRdDLBNvRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 54

I think the French Institute still has copies for sale
<http://www.ifpindia.org/node/2723>.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 16 November 2016 at 06:38, David Pierdominici <
davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it> wrote:

> Dear colleagues,
>
> does anyone have by chance a digital copy of ?*La Vi?vagu??dar?acamp? de
> Ve?ka??dhvarin. Un po?me satirique sanskrit*.? Introduction, traduction
> et notes par Marie-Claude Porcher, Institut Fran?ais d?Indologie,
> Pondich?ry, 1972 ?
> Thanks in advance.
>
> My best regards,
>
> David Pierdominici
> PhD candidate
> Sapienza Universit? di Roma
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161125/24182d83/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Nov 26 01:52:54 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 25 Nov 16 18:52:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sinhala half nasal plus m
In-Reply-To: <CABEB9qLjty0QgxtETbw9ScJi8pprbg6Ev4GsP7=6mgTVMKa+rQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CehkCK5eqqbe15VbtL92xV1YHiE3GB+52XGWtOx=Pby-A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2525
Lines: 111

One can look up Unicode chars in various places, such as here:
https://unicodelookup.com/#latin
small letter a with tilde/1

It says, e.g.,

??
? latin small letter a with tilde 0343 227 0xE3 &atilde;


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 17 November 2016 at 22:12, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> Dear Colleague,
>
> Between the nasal vowel eg in French ?en? and the velar n  one has
> anusv?ra written with a dot over m. The nasal as I learned was
> represented by a wave above the vowel. Unicode does not furnish the
> letters. One has to improvise. I use them in MSWord for printing. But
> they are not Unicode compliant
>  Best
>
> DB
>
> On Fri, Aug 5, 2016 at 6:57 PM, Rolf Heinrich Koch
> <rolfheiner.koch at gmail.com> wrote:
> > Dear list members,
> >
> > there is one Sinhala sign consisting of a half-nasal with following ba,
> >
> > like in a-m-ba (mango).
> >
> >
> >
> > Unicode has a half-nasal for n, e. g. pa?dita.
> >
> > But I could not figure out the corresponding sign for the half-nasal m.
> >
> > Since the anusvara ? is also frequent in Sinhala, I am using ? for
> > transcribing the half nasal m, e. g. a?ba.
> >
> >
> >
> > My work does not allow the composition of signs with the help of an
> > additional accent.
> >
> >
> >
> > Anyone came across the Unicode-standard for he half nasal of m?
> >
> >
> >
> > Best
> >
> >
> >
> > Rolf Heinrich Koch
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> > www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
> >
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161125/3c8ad0fd/attachment.htm>

From chiara.policardi at gmail.com  Sat Nov 26 17:55:53 2016
From: chiara.policardi at gmail.com (Chiara Policardi)
Date: Sat, 26 Nov 16 18:55:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
Message-ID: <CAAsHCVrvyDtVM0AfL2TTBgRQ1sAux5J5_omddwMpbaNo2ssYkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 16

Dear members of the List,

I'd be most grateful for a pdf of the following essay:

Sontheimer, G. D. 1994. ?The Vana and the K?etra: The Tribal Background of
Some Famous Cults.? In G. C. Tripathy and H. Kulke (eds), *Religion and
Society in Eastern India*: 117?64. Delhi: Manohar Publishers.

With many thanks in advance,

Chiara Policardi


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161126/4f62eaf6/attachment.htm>

From chiara.policardi at gmail.com  Sun Nov 27 11:58:35 2016
From: chiara.policardi at gmail.com (Chiara Policardi)
Date: Sun, 27 Nov 16 12:58:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
In-Reply-To: <CAAsHCVrvyDtVM0AfL2TTBgRQ1sAux5J5_omddwMpbaNo2ssYkA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAsHCVquY+3UiLDk5ynT8yZGh8=-QfWzjoddh4_NiDvDsy2ozQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 21

I have the pdf: many thanks to J?rgen Neu?.

2016-11-26 18:55 GMT+01:00 Chiara Policardi <chiara.policardi at gmail.com>:

> Dear members of the List,
>
> I'd be most grateful for a pdf of the following essay:
>
> Sontheimer, G. D. 1994. ?The Vana and the K?etra: The Tribal Background of
> Some Famous Cults.? In G. C. Tripathy and H. Kulke (eds), *Religion and
> Society in Eastern India*: 117?64. Delhi: Manohar Publishers.
>
> With many thanks in advance,
>
> Chiara Policardi
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161127/260786fc/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sun Nov 27 12:04:57 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 27 Nov 16 13:04:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
In-Reply-To: <CAAsHCVquY+3UiLDk5ynT8yZGh8=-QfWzjoddh4_NiDvDsy2ozQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFsvQAG5XT8e+C-N=mk-eQQmHooR7vatg9Bs-Yj6ej5oHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 37

Also from me: many thanks to J?rgen Neu? for the pdf.

Artur Karp

2016-11-27 12:58 GMT+01:00 Chiara Policardi <chiara.policardi at gmail.com>:

> I have the pdf: many thanks to J?rgen Neu?.
>
> 2016-11-26 18:55 GMT+01:00 Chiara Policardi <chiara.policardi at gmail.com>:
>
>> Dear members of the List,
>>
>> I'd be most grateful for a pdf of the following essay:
>>
>> Sontheimer, G. D. 1994. ?The Vana and the K?etra: The Tribal Background
>> of Some Famous Cults.? In G. C. Tripathy and H. Kulke (eds), *Religion
>> and Society in Eastern India*: 117?64. Delhi: Manohar Publishers.
>>
>> With many thanks in advance,
>>
>> Chiara Policardi
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161127/67309fab/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Sun Nov 27 18:33:19 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sun, 27 Nov 16 13:33:19 -0500
Subject: [INDOLOGY] Whitney's Sanskrit Grammar, Archive.org
In-Reply-To: <CAKA8X414WxGvRn4XqcqUZq=aHON8ZiqidUY4b7YFkz-tQsdGuw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X41gU4R1P09DsDm7vHnuYqBHwASvV3YVOtxSz=SL6mKCHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 46

Thanks to Bob Hueckstedt, Christophe Vielle, Jesse Knutson, Reinhold
Gruenendahl, Herman Tull, and Peter Wyzlic for all the great links to
Whitney's Grammar and Verb Roots

Cheers
James

On Fri, Nov 25, 2016 at 8:02 AM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
wrote:

> HI All
>
> Someone kindly uploaded a scanned pdf, etc., of Whitney's Sanskrit Grammar
> to Archive.org.
>
> Pages 237-242 are missing (and other pages are quite dark)
>
> Might someone have access to a clean, complete copy and be able to
> re-upload it?
>
> Cheers
> James
>
> --
> James Hartzell, PhD(2x)
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
> The University of Trento, Italy
> and
> Center for Buddhist Studies
> Columbia University, USA
>
>


-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
and
Center for Buddhist Studies
Columbia University, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161127/ab13323e/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Mon Nov 28 07:32:39 2016
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Mon, 28 Nov 16 08:32:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Yoga in "The History of Philosophy without any gaps"
Message-ID: <CAOuG4CaO63NMV0R9gB-DhU2x53Bx33B4rJ-gzjfA3hFDVUJcqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 33

Dear Colleagues,

Some of you may already be aware of the project by Peter Adamson and
Jonardon Ganeri to present ?The History of Philosophy *without any gaps*
<http://www.historyofphilosophy.net/>? online in a series of podcasts.
Recently, I had the opportunity to collaborate with Peter Adamson in
setting up an episode on philosophical yoga, which was just published
online here <http://www.historyofphilosophy.net/yoga-maas>. I hope that you
may find this as well as the other episodes of ?The History of
Philosophy *without
any gaps*? useful for general information and teaching purposes.



Best wishes,



Philipp Maas
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161128/f1fea0cd/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Mon Nov 28 08:04:40 2016
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 28 Nov 16 09:04:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] Yoga in "The History of Philosophy without any gaps"
In-Reply-To: <CAOuG4CaO63NMV0R9gB-DhU2x53Bx33B4rJ-gzjfA3hFDVUJcqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoDGWXJB7nrbuxxRz8+CwR9HB660nTjPVZ3pc4u19BsSbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1893
Lines: 73

Dear Philipp,
Thanks for having shared this excellent contribution of yours.
Good initiative of Peter Adams and Jonardon Ganeri.
With best greetings,
Jan



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 28 November 2016 at 08:32, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Some of you may already be aware of the project by Peter Adamson and
> Jonardon Ganeri to present ?The History of Philosophy *without any gaps*
> <http://www.historyofphilosophy.net/>? online in a series of podcasts.
> Recently, I had the opportunity to collaborate with Peter Adamson in
> setting up an episode on philosophical yoga, which was just published
> online here <http://www.historyofphilosophy.net/yoga-maas>. I hope that
> you may find this as well as the other episodes of ?The History of
> Philosophy *without any gaps*? useful for general information and
> teaching purposes.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Philipp Maas
> __________________________
>
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
>
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From zysk at hum.ku.dk  Mon Nov 28 10:50:53 2016
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Mon, 28 Nov 16 10:50:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pdf requested
In-Reply-To: <CAGCGLoDGWXJB7nrbuxxRz8+CwR9HB660nTjPVZ3pc4u19BsSbw@mail.gmail.com>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A1DAD0@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 24

I should greatly appreciate it, if someone could send me a pdf copy of the following:


Rita Wright, The ancient Indus: urbanism, economy and society. 2010.


Many thanks,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>




-------------- next part --------------
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From shyamr at yorku.ca  Mon Nov 28 19:24:48 2016
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Mon, 28 Nov 16 14:24:48 -0500
Subject: [INDOLOGY] Edited Volume Announcement: Indian Ethics (Apologies for Cross Posting)
Message-ID: <c7f22916-050f-fbaf-73fc-368ae982bae1@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 2296
Lines: 48

Dear Colleagues,

I am an analytically trained philosopher working in standard recent 
areas of analytic philosophy (metaethics, philosophy of language, moral 
theory) who has taken the study of the Indian tradition of philosophy as 
a test case for credible accounts of moral communication and theory.I 
started this project twenty years ago as a graduate student when I 
became acquainted with the prevalent myth that Indian thinkers were 
uninterested in moral philosophy (because they are too busy being 
religious).  This struck me as bizarre: as a undergraduate philosophy 
student, what I knew about South Asian religions (disagreements between 
Jains, Buddhists, and ?Hindus?) centered around basic questions of 
practical rationality and these disagreements are at home in standard 
analytic introductions to ethics and absolutely out of place in standard 
accounts of the philosophy of religion.One of the outcomes of this 
project of mine is an edited volume that I have been working on for some 
time, and to which many of our colleagues have contributed:

/The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics./ 
<http://www.bloomsbury.com/us/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>//It 
was released November 17, 2016. This edited volume is part of a series 
of volumes edited by our own Ram Prasad. The papers span Indian moral 
theory, applied ethics and papers on the overlap of politics and 
morality. The volume also contains an introductory section by yours 
truly. All contributions were peer reviewed.

While I have been working on this topic for nearly twenty years, I 
learned much from the scholarship of the other contributors: Jake Davis, 
Jayandra Soni, Kisor Chakrabarti, William Edelglass, Dagmar Wujastyk, 
Francis X. Clooney, Edeltraud Harzer, A. Raghuramaraju,  and Ashwani 
Peetush. As they depict it, Indian ethics is surprising and rich. I hope 
you find their contributions as useful and informative as I have.

Best wishes,

Shyam Ranganathan

Department of Philosophy

Center for South Asian Studies, Department of Social Sciences,

York University, Toronto
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From dnreigle at gmail.com  Mon Nov 28 21:20:27 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 28 Nov 16 14:20:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Pdf requested
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A1DAD0@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <CAPAZekbHSKhHUWZ2TQ+Mdt_HfYz124rXK4iSYLJL9=FW8Dy20A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 67

Dear Ken,

There are many copies of this book available on addall.com, under their
used books (some of which are new copies). This is a helpful site, because
it gathers data on availability from the many bookseller sites around the
world, in one convenient place.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Nov 28, 2016 at 3:50 AM, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>
wrote:

> I should greatly appreciate it, if someone could send me a pdf copy of the
> following:
>
>
>
>
>
> Rita Wright, *The ancient Indus: urbanism, economy and society*. 2010.
>
>
>
>
>
> Many thanks,
>
> Ken
>
>
>
>
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>
> Head of Indology
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>
> University of Copenhagen
>
> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
>
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>
> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From c.malcolm.keating at gmail.com  Tue Nov 29 07:41:18 2016
From: c.malcolm.keating at gmail.com (Malcolm Keating)
Date: Tue, 29 Nov 16 02:41:18 -0500
Subject: [INDOLOGY] Interviews at the Indian Philosophy Blog
Message-ID: <CAF2ecWtLpy=ui+O_KgNLUzzM0Nnz6TqaQy59tzGzgH-R8eAg7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 27

Dear All,
Prof. Maas? announcement about his interview with the The History of
Philosophy (without any gaps) is a good reminder of the role that
interviews can play in educating the wider public about Indian philosophy.
If I may, I?d encourage list members who are interested in reading and/or
participating in interviews to visit the Indian Philosophy Blog?s
occasional series of interviews:
http://indianphilosophyblog.org/category/interview/

We're always looking for philosophers to interview, so if you would like to
participate (it?s a set series of questions), please let me know off-list.
We?d like to ensure we feature a wide range of scholars: junior to senior,
beyond North America/UK and Europe, and representing a broad spectrum of
methodologies, ethnicities, genders, and so on.

Thanks for your time.
Malcolm

-- 
Malcolm Keating
Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy) |
malcolm.keating at yale-nus.edu.sg | www.malcolmkeating.com


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue Nov 29 16:09:34 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 29 Nov 16 09:09:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Pdf requested
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A1DAD0@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <CAKdt-CfHdTjGiEbuHhLvt9q7Lnm0eFhHgrsBGoTSaYJiGgG4yA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1702
Lines: 75

This is a contemporary publication, easily available from Amazon
<https://www.amazon.co.uk/Ancient-Indus-Urbanism-Economy-Societies/dp/0521576520/>
for a reasonable price.

Please can we INDOLOGY members restrict our PDF requests to items that are
out of copyright (60 years after the death of the author) or almost so, or
else genuinely obscure and hard to acquire.

I know that we're all finding the sharing of documents to be one of
INDOLOGY's most valuable features at the moment, and the committee doesn't
want to stop this important function.  But we don't want to stray too
obviously into illegal territory.


?Many thanks,
Dominik
INDOLOGY committee?




On 28 November 2016 at 03:50, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk> wrote:

> I should greatly appreciate it, if someone could send me a pdf copy of the
> following:
>
>
>
>
>
> Rita Wright, *The ancient Indus: urbanism, economy and society*. 2010.
>
>
>
>
>
> Many thanks,
>
> Ken
>
>
>
>
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>
> Head of Indology
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>
> University of Copenhagen
>
> Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
>
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>
> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From zysk at hum.ku.dk  Tue Nov 29 17:17:12 2016
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Tue, 29 Nov 16 17:17:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pdf requested
In-Reply-To: <CAKdt-CfHdTjGiEbuHhLvt9q7Lnm0eFhHgrsBGoTSaYJiGgG4yA@mail.gmail.com>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A1DDCD@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 2237
Lines: 66

Good point.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>



From: Dominik Wujastyk [mailto:wujastyk at gmail.com]
Sent: 29. november 2016 17:10
To: Kenneth Gregory Zysk
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Pdf requested

This is a contemporary publication, easily available from Amazon<https://www.amazon.co.uk/Ancient-Indus-Urbanism-Economy-Societies/dp/0521576520/> for a reasonable price.

Please can we INDOLOGY members restrict our PDF requests to items that are out of copyright (60 years after the death of the author) or almost so, or else genuinely obscure and hard to acquire.

I know that we're all finding the sharing of documents to be one of INDOLOGY's most valuable features at the moment, and the committee doesn't want to stop this important function.  But we don't want to stray too obviously into illegal territory.


?Many thanks,
Dominik
INDOLOGY committee?




On 28 November 2016 at 03:50, Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>> wrote:
I should greatly appreciate it, if someone could send me a pdf copy of the following:


Rita Wright, The ancient Indus: urbanism, economy and society. 2010.


Many thanks,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Vej 4, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951<tel:%2B45%203532%208951>                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Tue Nov 29 17:43:48 2016
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Tue, 29 Nov 16 17:43:48 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Jinadatta=E2=80=99s_Vivekavil=C4=81sa?=
Message-ID: <1077FFE5-762F-4FF7-A9FE-F536BA057B80@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 9

According to Potter?s bibliography, there are four editions of Jinadatta?s Vivekavil?sa. None of these are available to me.
I would be grateful if I could receive a pdf of any (or all) of these editions. Thanks in advance.
Johannes Bronkhorst



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161129/55417c01/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Nov 29 19:16:28 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 29 Nov 16 19:16:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ludo Rocher
Message-ID: <E712802A-888B-4F21-83B5-F88F85A6B239@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 20

Dear Friends:

A few weeks ago I sent a message about Ludo Rocher?s wish that in stead of flowers etc., a donation in his name could be sent to the AIIS. I have since learnt a bit more about ?The Ludo and Rosane Rocher Research Fellowship in Sanskrit Studies? at the AIIS. Any donations sent will be added to the existing endowment.

The President of the AIIS, our colleague Phillip Lutgendorf, has contacted me and given these details. Donations to AIIS may be made online by clicking on the ?donate? button on the gift page of our website (http://www.indiastudies.org/make-a-gift/ ). This takes you to a page where you can choose to make a donation (of any amount) either via Pay Pal or credit card. Once you enter the relevant PP or card information, you get a box into which you can type special instructions regarding the gift. These should specify that it is for:
The Ludo and Rosane Rocher Research Fellowship for Sanskrit Studies.

It is also possible to donate by personal check, sent to AIIS at 1130 E. 59th St., Chicago, IL 60637. The ?Rocher? message can then be written on the information line on the check, or on an enclosure.

With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Wed Nov 30 01:25:17 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 29 Nov 16 18:25:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] some jobs being advertised
Message-ID: <CAKdt-Ce3jTzWn9tvfm5yzNXfm_cpxdzAdrC=nR+WOUmU+OrwOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1697
Lines: 46

____________________________________________________________________

   Faculty Positions in Humanities and Social Sciences
   Indian Institute of Technology Gandhinagar
   Recruitment
   Ahmedabad, Gujarat,    India
   Date Posted: Oct. 17, 2016

   http://www.AcademicKeys.com/r?job=84794&o=1063044&t=HU161129m-8e
<http://www.academickeys.com/r?job=84794&o=1063044&t=HU161129m-8e>
____________________________________________________________________

   Lecturer in Tibetan Buddhism
   the University of Sydney
   Faculty of Arts and Social Sciences
   Sydney, NSW,    Australia
   Date Posted: Oct. 12, 2016

   http://www.AcademicKeys.com/r?job=84447&o=1063044&t=HU161129m-8e
<http://www.academickeys.com/r?job=84447&o=1063044&t=HU161129m-8e>
____________________________________________________________________

   Faculty Positions in Humanities
   Avantika University
   School of Design
   Ujjain, Madhya Pradesh,    India
   Date Posted: Aug. 15, 2016

   http://www.AcademicKeys.com/r?job=81954&o=1063044&t=HU161129m-8e
<http://www.academickeys.com/r?job=81954&o=1063044&t=HU161129m-8e>
____________________________________________________________________

   Faculty Positions in Social Sciences
   Avantika University
   School of Design
   Ujjain, Madhya Pradesh,    India
   Date Posted: Aug. 15, 2016

   http://www.AcademicKeys.com/r?job=81953&o=1063044&t=HU161129m-8e
<http://www.academickeys.com/r?job=81953&o=1063044&t=HU161129m-8e>
____________________________________________________________________
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From tsaralere at gmail.com  Wed Nov 30 07:32:34 2016
From: tsaralere at gmail.com (Tejas Aralere)
Date: Tue, 29 Nov 16 23:32:34 -0800
Subject: [INDOLOGY] Georges Dumezil's Tripartite Ideology text
Message-ID: <CAJ=BjrC8ne4ACLv__=HfQ34oLWzc+sT=J1c70ZT+ys97OT+WyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 15

Dear All,

Does anyone have a PDF of George Dum?zil's "L'Id?ologie Tripartie des
Indo-Europ?ens"?  An english translation (if it exists) would be perfect,
but even a copy in French would be appreciated.  I just can't seem to find
it anywhere.

Thank you,
Tejas Aralere
tsaralere at umail.ucsb.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161129/6f651497/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Nov 30 08:45:19 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 30 Nov 16 09:45:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Georges Dumezil's Tripartite Ideology text
In-Reply-To: <CAJ=BjrC8ne4ACLv__=HfQ34oLWzc+sT=J1c70ZT+ys97OT+WyA@mail.gmail.com>
Message-ID: <71AF72E7-0BF0-4352-BF58-F655B14D13DC@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3649
Lines: 46

L'id?ologie tripartie des Indo-Europ?ens, Bruxelles : Latomus (Collection Latomus 31), 1958,
is currently out of print (the series "Coll. Latomus" is now with Peeters publ.: http://www.peeters-leuven.be/search_serie_book.asp?nr=299 ).
As far as I know, no English translation was made of this book.

Alf Hiltebeitel made a translation of the 1st edition of
Heur et malheur du guerrier. Aspects mythiques de la fonction guerri?re chez les Indo-Europ?ens, Paris : Flammarion, 19691,  19852 : The Destiny of the Warrior, Chicago UP, 1970. 
https://archive.org/details/GeorgesDumezilTheDestinyOfTheWarrior1970
 
and of the 3rd part of the 1st edition of
Mythe et ?pop?e II. Types ?piques indo-europ?ens : un h?ros, un sorcier, un roi, Paris : Gallimard (Biblioth?que des sciences humaines), 19711, 19772, 19864 : The Destiny of a King, Chicago UP, 1973.
https://archive.org/details/GeorgesDumezilTheDestinyOfAKing
https://archive.org/details/GeorgesDumezilTheDestinyOfAKing1973

The translation of two other parts of the latter have been ed. by J. Puhvel, The Stakes of the Warrior [https://archive.org/details/GeorgesDumezilTheStakesOfTheWarrior], and The Plight of a Sorcerer [https://archive.org/details/GeorgesDumezilJaanPuhvelDavidWeeksThePlightOfASorcererUniversityOfCaliforniaPress1986], Berkeley, UCP, 1983 and 1986. There also exists also English translations of Dum?zil's Mitra-Varuna (Paris: Gallimard, 1940/48) by D. Coltman, New York : Zone Books, 1988 [https://archive.org/details/georges-dumezil-mitra-varuna - https://archive.org/details/GeorgesDumezilMitraVarunaAnEssayOnTwoIndoEuropeanRepresentationsOfSovereignty1990 - https://archive.org/details/Mitra-varunaAnEssayOnTwoIndo-europeanRepresentationsOfSovereignty]; Les dieux des Germains (Paris : PUF, 1959) + 4 articles, dir. by E. Haugen, Gods of the Ancient Northmen, Berkeley, UCP, 1973 [https://archive.org/details/GeorgesDumezilGodsOfTheAncientNorthmenUniversityOfCaliforniaPress1973 - https://archive.org/details/bub_gb_DZIeNMgZhRwC];  La religion romaine archa?que (Paris : Payot, 1966) by Philipp Krapp, Archaic Roman Religion, 2 vols, Chicago UP, 1970 [https://archive.org/details/dumezil-archaic-roman-religion-with-an-appendix-on-the-religion-of-the-etruscans-part-1 - https://archive.org/details/dumezil-archaic-roman-religion-with-an-appendix-on-the-religion-of-the-etruscans-part-2 - https://archive.org/details/ArchaicRomanReligion]; Du mythe au roman (Paris : PUF, 1970) by D. Coltman, From Myth to Fiction, Chicago UP, 1970; Mythe et ?pop?e III (Paris : Gallimard, 1973) ed. by U. Strutynski, Camillus, Berkeley, UCP, 1980 [https://archive.org/details/GeorgesDumezilCamillusAStudyOfIndoEuropeanReligionAsRomanHistory1980].


Best wishes,
Christophe Vielle
   
Le 30 nov. 2016 ? 08:32, Tejas Aralere <tsaralere at gmail.com> a ?crit :

> Dear All,
> 
> Does anyone have a PDF of George Dum?zil's "L'Id?ologie Tripartie des Indo-Europ?ens"?  An english translation (if it exists) would be perfect, but even a copy in French would be appreciated.  I just can't seem to find it anywhere.
> 
> Thank you,
> Tejas Aralere
> tsaralere at umail.ucsb.edu
>  
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From jemhouben at gmail.com  Wed Nov 30 09:33:48 2016
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 30 Nov 16 10:33:48 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_ENJEUX_DE_LA_PHILOLOGIE_INDIENNE_:_traditions,_=C3=A9ditions,_traductions/transferts_ISSUES_IN_INDIAN_PHILOLOGY:_Traditions,_Editions,_Translations/Transfers_Paris,_Coll=C3=A8ge_de_France,_5-7_d=C3=A9cembre_2016?=
Message-ID: <CAGCGLoCkm7DTzVS_YoBwYsYVP55PzWQKZZxbXRBJqZxgabnYjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4798
Lines: 150

ENJEUX DE LA PHILOLOGIE INDIENNE :
traditions, ?ditions, traductions/transferts
ISSUES IN INDIAN PHILOLOGY:
Traditions, Editions, Translations/Transfers
Paris, Coll?ge de France, 5-7 d?cembre 2016
Conf?rence inaugurale : lundi 5 d?cembre ? 17h00, salle 2
Organisation :
Lyne Bansat-Boudon (EPHE, Mondes iranien et indien),
Silvia D?Intino (CNRS, ANHIMA),
Jean-No?l Robert (Coll?ge de France, CRCAO)

LUNDI 5 d?cembre 2016

17h00 Ouverture du colloque
 Conf?rence inaugurale
Sheldon Pollock (Columbia University)
? "Indian Philology": Edition, Interpretation,
and Difference ?

MARDI 6 d?cembre 2016
Matin?e : ?tudes v?diques et p??in?ennes
Pr?sident de s?ance : Jean-No?l Robert (Coll?ge de France)

9h15 Charles Malamoud (EPHE)
? Le cercle des saisons (?tuma??ala). Note sur le
premier prap??haka du Taittir?ya ?ra?yaka ?
9h45 Silvia D?Intino (CNRS)
? Lire le ?gveda avant S?ya?a ?
10h15 Cezary Galewicz (Jagiellonian University, Cracovie)
? The R?japur Manuscript of Bhattoji?s Vedabh??yas?ra ?
Discutant : Christian Jacob (EHESS)

Pause

11h15 : Edwin Gerow (Reed College, Portland)
? Les acceptions de karman et la tradition grammaticale
sanskrite ?
11h45 : Madhav Deshpande (University of Michigan)
? Re-Viewing the Tradition: Language, Grammar
and History ?
12h15 : Maria-Piera Candotti (Universit? de Lausanne)
? Le r?le des commentaires dans la transmission et la
construction d?un texte et leur repr?sentation dans le
savoir contemporain. Exemples et r?flexions ? partir des
commentaires de l??cole vy?karana ?
Discutant : Jan Houben (EPHE)

Apr?s-midi : ?pop?es, traditions savantes
Pr?sident de s?ance : David Shulman (Hebrew University,
J?rusalem)
14h00 : John Brockington (Oxford University)
? Religion and Recensions, Scripts and Manuscripts:
The Textual History of the R?m?ya?a and Mah?bh?rata ?
14h30 : Claudine Le Blanc (Paris 3)
? Philologie de l??pop?e orale ?
15h00 : Naveen Kanalu (UCLA)
? Philological Conditions for Pampa?s Vikram?rjunavijayam,
the Kannada Earlier Extant Ka?vya, and the
Problem of a Literary History for Old Kannada ?
Discutant : Pierre Judet de La Combe (EHESS)

16h00 : Carl Ernst (University of North Carolina)
 ? Disentangling the Different Persian Translations of
The Pool of Nectar (Am?taku??a) ?
16h30 : Fabrizio Speziale (Paris 3)
? ?il? or do?a? Translation and Interpretation of
Ayurvedic Theory of Trido?a in Early-Modern Persian
Texts ?
Discutant : Francis Zimmermann (EHESS)

MERCREDI 7 d?cembre 2016
Matin?e : Philologie/philosophie
Pr?sident de s?ance : Philippe Hoffmann (EPHE)
9h15 : Lyne Bansat-Boudon (EPHE)
? Enjeux sp?culatifs de la philologie en contexte indien.
Ex?g?se et fabrique du texte dans les Spandak?rik? et le
Nir?aya ?
9h45 : Eli Franco (Leipzig University)
? Yam?ri and the Order of Chapters in the Pram??av?rttika
?
10h15 : Vincent Eltschinger (EPHE)
? Entre autorit? textuelle et autorit? religieuse :
le Bouddha au prisme de l?ex?g?se bouddhique ?
Discutant : Matthew Kapstein (EPHE)
Pause
11h15 : Judit T?rzs?k (Lille 3)
? Abhinavagupta on the Epic: Some Remarks on the
G?t?rthasa?graha and its m?la ?
11h45 : Isabelle Rati? (Paris 3)
? Pour une philologie indienne des marges : le cas des
manuscrits cachemiriens ?
Discutant : J?rgen Hanneder (Marburg University)

Apr?s-midi : Mod?les culturels : ?crire, traduire, transposer
Pr?sidente de s?ance : Lyne Bansat-Boudon (EPHE)
14h00 :  Jean-No?l Robert (Coll?ge de France)
? Deux traducteurs sur la Route de la Soie. Traduction
et r??criture du sanskrit en chinois ?
14h30 :  Matthew Kapstein (EPHE)
? Other People?s Philology: Tibetan Engagements with
Sanskrit during the 15th ? 18th Centuries ?
15h00 : J?rgen Hanneder (Marburg University)
th
? The Indian Inculturation of European Textual
Criticism ?
Discutant : Eli Franco (Leipzig University)
Pause
16h00 : David Shulman (Hebrew University, J?rusalem)
? A South Indian Canon: Visible, Audible, Elastic ?
16h30 : Benedetta Zaccarello (CNRS)
? ?crire l?impensable : sur les carnets abstraits de
Aurobindo Ghose et Paul Val?ry ?
Discutant : Claudio Galderisi (Universit? de Poitiers)
17h30 : Table ronde

Comit? scientifique
Lyne Bansat-Boudon (EPHE), Silvia D?Intino (CNRS)
Philippe Hoffmann (EPHE), Charles Malamoud (EPHE)
Jean-No?l Robert (Coll?ge de France)
Organisation
Lyne Bansat-Boudon, Silvia D?Intino, Jean-No?l Robert
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From kauzeya at gmail.com  Wed Nov 30 09:56:00 2016
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A propos this topic please permit me to quote from a review I published
long years ago on a volume of the collected papers of John Brough (IIJ 42:
188-196):

Despite the astonishingly broad range of his interests and competence,
Brough was not a comparativist, at least in the sense that that term is
frequently used today. In fact, he rather energetically, and sometimes even
rather sarcastically, critiqued a certain type of comparativism, especially
in his comments on Dumezil?s ideas on the ?Tripartite Ideology of the
IndoEuropeans.? Having, for example, offered an elaborate complex of
evidence which reduces to ashes Dumezil?s claim that the ?Tripartite
Ideology? is exclusively IndoEuropean, and nonBiblical, Brough wrote (p.
199): ?We can, of course, dismiss the whole thing [that is, Brough?s
demonstration of the same patterns in Biblical myth] as a mere burlesque, a
caricature of Professor Dumezil?s methods: though I protest that I have
tried not to caricature, and have done my best to deal with the material in
the same manner as he has dealt with the IndoEuropean material. The reader
is free to judge whether or not my treatment is a burlesque.? Despite the
putative freedom Brough has given his reader, he ends his study with these
words: ?The experiment [carried out in the paper] also suggests that the
IndoEuropean ?tripartite ideology? could be due very largely to bias in the
selection of data combined with ?la nature des choses?. If it does not
prove this with the certainty of a mathematical demonstration, it does at
least prove that, up to the present, no very strong reason has been given
for thinking otherwise.?


Jonathan Silk

On Wed, Nov 30, 2016 at 9:45 AM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> *L'id?ologie tripartie des Indo-Europ?ens*, Bruxelles : Latomus (*Collection
> Latomus* 31), 1958,
> is currently out of print (the series "Coll. Latomus" is now with Peeters
> publ.: http://www.peeters-leuven.be/search_serie_book.asp?nr=299 ).
> As far as I know, no English translation was made of this book.
>
> Alf Hiltebeitel made a translation of the 1st edition of
> *Heur et malheur du guerrier. Aspects mythiques de la fonction guerri?re
> chez les Indo-Europ?ens*, Paris : Flammarion, 19691,  19852 : *The
> Destiny of the Warrior*, Chicago UP, 1970.
> https://archive.org/details/GeorgesDumezilTheDestinyOfTheWarrior1970
>
> and of the 3rd part of the 1st edition of
> *Mythe et ?pop?e II. Types ?piques indo-europ?ens : un h?ros, un sorcier,
> un roi*, Paris : Gallimard (*Biblioth?que des sciences humaines*), 19711,
> 19772, 19864 : *The Destiny of a King*, Chicago UP, 1973.
> https://archive.org/details/GeorgesDumezilTheDestinyOfAKing
> https://archive.org/details/GeorgesDumezilTheDestinyOfAKing1973
>
> The translation of two other parts of the latter have been ed. by J.
> Puhvel, *The Stakes of the Warrior *[https://archive.org/details/
> GeorgesDumezilTheStakesOfTheWarrior], and *The Plight of a Sorcerer *[
> https://archive.org/details/GeorgesDumezilJaanPuhvelDavidW
> eeksThePlightOfASorcererUniversityOfCaliforniaPress1986], Berkeley, UCP,
> 1983 and 1986. There also exists also English translations of Dum?zil's
> *Mitra-Varuna *(Paris: Gallimard, 1940/48) by D. Coltman, New York : Zone
> Books, 1988 [https://archive.org/details/georges-dumezil-mitra-varuna -
> https://archive.org/details/GeorgesDumezilMitraVarunaAnEss
> ayOnTwoIndoEuropeanRepresentationsOfSovereignty1990 -
> https://archive.org/details/Mitra-varunaAnEssayOnTwoIndo-
> europeanRepresentationsOfSovereignty]; *Les dieux des Germains *(Paris :
> PUF, 1959) + 4 articles, dir. by E. Haugen, *Gods of the Ancient Northmen*,
> Berkeley, UCP, 1973 [https://archive.org/details/
> GeorgesDumezilGodsOfTheAncientNorthmenUniversityOfCaliforniaPress1973 -
> https://archive.org/details/bub_gb_DZIeNMgZhRwC];  *La religion romaine
> archa?que* (Paris : Payot, 1966) by Philipp Krapp, *Archaic Roman
> Religion*, 2 vols, Chicago UP, 1970 [https://archive.org/details/
> dumezil-archaic-roman-religion-with-an-appendix-on-
> the-religion-of-the-etruscans-part-1 - https://archive.org/details/
> dumezil-archaic-roman-religion-with-an-appendix-on-
> the-religion-of-the-etruscans-part-2 - https://archive.org/details/
> ArchaicRomanReligion]; *Du mythe au roman* (Paris : PUF, 1970) by D.
> Coltman, *From Myth to Fiction*, Chicago UP, 1970; *Mythe et ?pop?e III*
> (Paris : Gallimard, 1973) ed. by U. Strutynski, *Camillus*, Berkeley,
> UCP, 1980 [https://archive.org/details/GeorgesDumezilCamillusAStudyOf
> IndoEuropeanReligionAsRomanHistory1980].
>
>
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
> Le 30 nov. 2016 ? 08:32, Tejas Aralere <tsaralere at gmail.com> a ?crit :
>
> Dear All,
>
> Does anyone have a PDF of George Dum?zil's "L'Id?ologie Tripartie des
> Indo-Europ?ens"?  An english translation (if it exists) would be perfect,
> but even a copy in French would be appreciated.  I just can't seem to find
> it anywhere.
>
> Thank you,
> Tejas Aralere
> tsaralere at umail.ucsb.edu
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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Dear Christophe,
Thanks for the very detailed bibliographical references.
Dear Jonathan, thanks for this reference of the refutation by John Brough.
Dum?zil's work is rich and explored domaines that before and after him have
hardly been touched by anyone. Even if we reject Dum?zil's main theory
there is much of value to be found in his work.
Jan Gonda's Triads in the Veda (Amsterdam 1976) is a collection of passages
in which Gonda, in his own style, tried to let an enormous mass of textual
evidence mainly "speak for itself" but the aim was to thoroughly refute
Dum?zil's theory of "tripartite ideology of the indo-europeans".
Jan Houben



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 30 November 2016 at 10:56, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> A propos this topic please permit me to quote from a review I published
> long years ago on a volume of the collected papers of John Brough (IIJ 42:
> 188-196):
>
> Despite the astonishingly broad range of his interests and competence,
> Brough was not a comparativist, at least in the sense that that term is
> frequently used today. In fact, he rather energetically, and sometimes even
> rather sarcastically, critiqued a certain type of comparativism, especially
> in his comments on Dumezil?s ideas on the ?Tripartite Ideology of the
> IndoEuropeans.? Having, for example, offered an elaborate complex of
> evidence which reduces to ashes Dumezil?s claim that the ?Tripartite
> Ideology? is exclusively IndoEuropean, and nonBiblical, Brough wrote (p.
> 199): ?We can, of course, dismiss the whole thing [that is, Brough?s
> demonstration of the same patterns in Biblical myth] as a mere burlesque, a
> caricature of Professor Dumezil?s methods: though I protest that I have
> tried not to caricature, and have done my best to deal with the material in
> the same manner as he has dealt with the IndoEuropean material. The reader
> is free to judge whether or not my treatment is a burlesque.? Despite the
> putative freedom Brough has given his reader, he ends his study with these
> words: ?The experiment [carried out in the paper] also suggests that the
> IndoEuropean ?tripartite ideology? could be due very largely to bias in the
> selection of data combined with ?la nature des choses?. If it does not
> prove this with the certainty of a mathematical demonstration, it does at
> least prove that, up to the present, no very strong reason has been given
> for thinking otherwise.?
>
>
> Jonathan Silk
>
> On Wed, Nov 30, 2016 at 9:45 AM, Christophe Vielle <
> christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>
>> *L'id?ologie tripartie des Indo-Europ?ens*, Bruxelles : Latomus (*Collection
>> Latomus* 31), 1958,
>> is currently out of print (the series "Coll. Latomus" is now with Peeters
>> publ.: http://www.peeters-leuven.be/search_serie_book.asp?nr=299 ).
>> As far as I know, no English translation was made of this book.
>>
>> Alf Hiltebeitel made a translation of the 1st edition of
>> *Heur et malheur du guerrier. Aspects mythiques de la fonction guerri?re
>> chez les Indo-Europ?ens*, Paris : Flammarion, 19691,  19852 : *The
>> Destiny of the Warrior*, Chicago UP, 1970.
>> https://archive.org/details/GeorgesDumezilTheDestinyOfTheWarrior1970
>>
>> and of the 3rd part of the 1st edition of
>> *Mythe et ?pop?e II. Types ?piques indo-europ?ens : un h?ros, un sorcier,
>> un roi*, Paris : Gallimard (*Biblioth?que des sciences humaines*), 19711,
>>  19772, 19864 : *The Destiny of a King*, Chicago UP, 1973.
>> https://archive.org/details/GeorgesDumezilTheDestinyOfAKing
>> https://archive.org/details/GeorgesDumezilTheDestinyOfAKing1973
>>
>> The translation of two other parts of the latter have been ed. by J.
>> Puhvel, *The Stakes of the Warrior *[https://archive.org/details/G
>> eorgesDumezilTheStakesOfTheWarrior], and *The Plight of a Sorcerer *[
>> https://archive.org/details/GeorgesDumezilJaanPuhvelDavidWe
>> eksThePlightOfASorcererUniversityOfCaliforniaPress1986], Berkeley, UCP,
>> 1983 and 1986. There also exists also English translations of Dum?zil's
>> *Mitra-Varuna *(Paris: Gallimard, 1940/48) by D. Coltman, New York :
>> Zone Books, 1988 [https://archive.org/details/georges-dumezil-mitra-varuna
>> - https://archive.org/details/GeorgesDumezilMitraVarunaAnEssay
>> OnTwoIndoEuropeanRepresentationsOfSovereignty1990 -
>> https://archive.org/details/Mitra-varunaAnEssayOnTwoIndo-eur
>> opeanRepresentationsOfSovereignty]; *Les dieux des Germains *(Paris :
>> PUF, 1959) + 4 articles, dir. by E. Haugen, *Gods of the Ancient
>> Northmen*, Berkeley, UCP, 1973 [https://archive.org/details/G
>> eorgesDumezilGodsOfTheAncientNorthmenUniversityOfCaliforniaPress1973 -
>> https://archive.org/details/bub_gb_DZIeNMgZhRwC];  *La religion romaine
>> archa?que* (Paris : Payot, 1966) by Philipp Krapp, *Archaic Roman
>> Religion*, 2 vols, Chicago UP, 1970 [https://archive.org/details/d
>> umezil-archaic-roman-religion-with-an-appendix-on-the-
>> religion-of-the-etruscans-part-1 - https://archive.org/details/du
>> mezil-archaic-roman-religion-with-an-appendix-on-the-
>> religion-of-the-etruscans-part-2 - https://archive.org/details/Ar
>> chaicRomanReligion]; *Du mythe au roman* (Paris : PUF, 1970) by D.
>> Coltman, *From Myth to Fiction*, Chicago UP, 1970; *Mythe et ?pop?e III*
>> (Paris : Gallimard, 1973) ed. by U. Strutynski, *Camillus*, Berkeley,
>> UCP, 1980 [https://archive.org/details/GeorgesDumezilCamillusAStudyOfI
>> ndoEuropeanReligionAsRomanHistory1980].
>>
>>
>> Best wishes,
>> Christophe Vielle
>>
>> Le 30 nov. 2016 ? 08:32, Tejas Aralere <tsaralere at gmail.com> a ?crit :
>>
>> Dear All,
>>
>> Does anyone have a PDF of George Dum?zil's "L'Id?ologie Tripartie des
>> Indo-Europ?ens"?  An english translation (if it exists) would be
>> perfect, but even a copy in French would be appreciated.  I just can't seem
>> to find it anywhere.
>>
>> Thank you,
>> Tejas Aralere
>> tsaralere at umail.ucsb.edu
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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I also ltook the opportunity to rethink some Dumeziliana in "The
Mahabharata and the Stories Some People Tell About It," in Exemplar: The
Journal of South Asian Studies,' Part 1, Vol. 1 No 2 (2012), pp. 2-26 , and
Part 2, Vol. 2, No. 1 (2013), pp. 1-13 (see especially pp. 3-4).

On Wed, Nov 30, 2016 at 4:56 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> A propos this topic please permit me to quote from a review I published
> long years ago on a volume of the collected papers of John Brough (IIJ 42:
> 188-196):
>
> Despite the astonishingly broad range of his interests and competence,
> Brough was not a comparativist, at least in the sense that that term is
> frequently used today. In fact, he rather energetically, and sometimes even
> rather sarcastically, critiqued a certain type of comparativism, especially
> in his comments on Dumezil?s ideas on the ?Tripartite Ideology of the
> IndoEuropeans.? Having, for example, offered an elaborate complex of
> evidence which reduces to ashes Dumezil?s claim that the ?Tripartite
> Ideology? is exclusively IndoEuropean, and nonBiblical, Brough wrote (p.
> 199): ?We can, of course, dismiss the whole thing [that is, Brough?s
> demonstration of the same patterns in Biblical myth] as a mere burlesque, a
> caricature of Professor Dumezil?s methods: though I protest that I have
> tried not to caricature, and have done my best to deal with the material in
> the same manner as he has dealt with the IndoEuropean material. The reader
> is free to judge whether or not my treatment is a burlesque.? Despite the
> putative freedom Brough has given his reader, he ends his study with these
> words: ?The experiment [carried out in the paper] also suggests that the
> IndoEuropean ?tripartite ideology? could be due very largely to bias in the
> selection of data combined with ?la nature des choses?. If it does not
> prove this with the certainty of a mathematical demonstration, it does at
> least prove that, up to the present, no very strong reason has been given
> for thinking otherwise.?
>
>
> Jonathan Silk
>
> On Wed, Nov 30, 2016 at 9:45 AM, Christophe Vielle <
> christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>
>> *L'id?ologie tripartie des Indo-Europ?ens*, Bruxelles : Latomus (*Collection
>> Latomus* 31), 1958,
>> is currently out of print (the series "Coll. Latomus" is now with Peeters
>> publ.: http://www.peeters-leuven.be/search_serie_book.asp?nr=299 ).
>> As far as I know, no English translation was made of this book.
>>
>> Alf Hiltebeitel made a translation of the 1st edition of
>> *Heur et malheur du guerrier. Aspects mythiques de la fonction guerri?re
>> chez les Indo-Europ?ens*, Paris : Flammarion, 19691,  19852 : *The
>> Destiny of the Warrior*, Chicago UP, 1970.
>> https://archive.org/details/GeorgesDumezilTheDestinyOfTheWarrior1970
>>
>> and of the 3rd part of the 1st edition of
>> *Mythe et ?pop?e II. Types ?piques indo-europ?ens : un h?ros, un sorcier,
>> un roi*, Paris : Gallimard (*Biblioth?que des sciences humaines*), 19711,
>>  19772, 19864 : *The Destiny of a King*, Chicago UP, 1973.
>> https://archive.org/details/GeorgesDumezilTheDestinyOfAKing
>> https://archive.org/details/GeorgesDumezilTheDestinyOfAKing1973
>>
>> The translation of two other parts of the latter have been ed. by J.
>> Puhvel, *The Stakes of the Warrior *[https://archive.org/details/G
>> eorgesDumezilTheStakesOfTheWarrior], and *The Plight of a Sorcerer *[
>> https://archive.org/details/GeorgesDumezilJaanPuhvelDavidWe
>> eksThePlightOfASorcererUniversityOfCaliforniaPress1986], Berkeley, UCP,
>> 1983 and 1986. There also exists also English translations of Dum?zil's
>> *Mitra-Varuna *(Paris: Gallimard, 1940/48) by D. Coltman, New York :
>> Zone Books, 1988 [https://archive.org/details/georges-dumezil-mitra-varuna
>> - https://archive.org/details/GeorgesDumezilMitraVarunaAnEssay
>> OnTwoIndoEuropeanRepresentationsOfSovereignty1990 -
>> https://archive.org/details/Mitra-varunaAnEssayOnTwoIndo-eur
>> opeanRepresentationsOfSovereignty]; *Les dieux des Germains *(Paris :
>> PUF, 1959) + 4 articles, dir. by E. Haugen, *Gods of the Ancient
>> Northmen*, Berkeley, UCP, 1973 [https://archive.org/details/G
>> eorgesDumezilGodsOfTheAncientNorthmenUniversityOfCaliforniaPress1973 -
>> https://archive.org/details/bub_gb_DZIeNMgZhRwC];  *La religion romaine
>> archa?que* (Paris : Payot, 1966) by Philipp Krapp, *Archaic Roman
>> Religion*, 2 vols, Chicago UP, 1970 [https://archive.org/details/d
>> umezil-archaic-roman-religion-with-an-appendix-on-the-
>> religion-of-the-etruscans-part-1 - https://archive.org/details/du
>> mezil-archaic-roman-religion-with-an-appendix-on-the-
>> religion-of-the-etruscans-part-2 - https://archive.org/details/Ar
>> chaicRomanReligion]; *Du mythe au roman* (Paris : PUF, 1970) by D.
>> Coltman, *From Myth to Fiction*, Chicago UP, 1970; *Mythe et ?pop?e III*
>> (Paris : Gallimard, 1973) ed. by U. Strutynski, *Camillus*, Berkeley,
>> UCP, 1980 [https://archive.org/details/GeorgesDumezilCamillusAStudyOfI
>> ndoEuropeanReligionAsRomanHistory1980].
>>
>>
>> Best wishes,
>> Christophe Vielle
>>
>> Le 30 nov. 2016 ? 08:32, Tejas Aralere <tsaralere at gmail.com> a ?crit :
>>
>> Dear All,
>>
>> Does anyone have a PDF of George Dum?zil's "L'Id?ologie Tripartie des
>> Indo-Europ?ens"?  An english translation (if it exists) would be
>> perfect, but even a copy in French would be appreciated.  I just can't seem
>> to find it anywhere.
>>
>> Thank you,
>> Tejas Aralere
>> tsaralere at umail.ucsb.edu
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052
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From karp at uw.edu.pl  Wed Nov 30 13:28:47 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 30 Nov 16 14:28:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Several names of geographical objects in India
In-Reply-To: <CALNcvFvS1L+x+ZTVziFi_Y15gtG1NCuZCd62CUEoqC3JsRhy_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvL9nMsh-tS=z2_TkK_yb8wpd2QDg_BFyibgBd=Z6dDjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2604
Lines: 82

Dear Colleagues,

A week ago I posted here a request concerning the formal Hindi, Marathi and
Konkani names of several Indian Catholic Churches.

I need these data - as they are to be included in the supplement to
the "Urz?dowy
wykaz polskich nazw geograficznych ?wiata" [*Official List of Polish
Geographical Names of the World*], published in 2013; the (searchable)
*.pdf at:

http://ksng.gugik.gov.pl/pliki/wykaz_polskich_nazw_geograficznych.pdf

The supplement is planned to include the names of the most important
historical monuments, buildings, archaeological sites, etc. around the
world - giving their exact geo coordinates, their names in the original
languages, when needed, in their formally transliterated, Romanized
versions (South Asia - apart from Maldives - acc. to ISO 15919), and in the
Polish transcription.

The names listed in my previous message, elude me, what I can find is only
their popular, simplified English names:

*Hindi *(in Devanagari)* names of: *

Basilica of Bom Jesus (Goa)
Basilica of Our Lady of Good Health (near Nagapppatinam)
San Thome Basilica (Chennai)
St. Paul's Cathedral (Kolkata)
St.Thomas Kathedral(Mumbai)
St. Francis Church (Cochin)
St. Thomas Syro-Malabar Catholic Church (Malayattur by Ernakulam)

Chennakesava Temple (Belur)


*Marathi *(in Devanagari)* name of:*

Basilica of Bom Jesus (Goa)


*Konkani (in *Devanagari)* name of:*

Basilica of Bom Jesus (Goa)

*Urdu name of:*

Iron Pillar (Delhi)


Now, since  so far there have been no responses to my request, I am tempted
to think of three possible reasons for the List's silence. Let me share
them.

First, sort of paranoic. I, Artur Karp -  personally, as a retired lecturer
in Sanskrit and Pali, with *no recognized/recognizable diploma*, do not
deserve the List members' attention

Second, sort of paranoic, too. The institution I used to work for for more
than forty years, the *University of Warsaw, Poland*, does not deserve the
List members' attention.

Third, sort of unbelievable. The indologists would not wish to be involved
in projects even superficially related  to *Christianity in India*.

Whatever, and whichever. I am going to find the address of some Indian
Catholic Church administration center and try to get the needed information
from them.

Greetings from already snow covered Warszawa,

Artur Karp (em.)
Katedra Azji Po?udniowej
Instytut Orientalistyczny
Uniwersytet Warszawski
Warszawa
Polska
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From wujastyk at gmail.com  Wed Nov 30 19:44:44 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Nov 16 12:44:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] HarfBuzz in LibreOffice
Message-ID: <CAKdt-CeddcCTBi1nDxAXoBSYuXhMsBUYedaQqxtqGQrYArZppw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 32

In the pre-release version of LibreOffice 5.3, we see HarfBuzz arriving as
the standard library for the rendering of complex texts (like Devanagari).
Good news.

   - https://wiki.documentfoundation.org/ReleaseNotes/5.3#Text_Layout_Engine

?Thanks to Akash Jain and Khaled Hosny (who is also deeply involved in
supporting XeTeX)?.


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From jemhouben at gmail.com  Wed Nov 30 19:51:10 2016
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 30 Nov 16 20:51:10 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_ENJEUX_DE_LA_PHILOLOGIE_INDIENNE_:_traditions,_=C3=A9ditions,_traductions/transferts_ISSUES_IN_INDIAN_PHILOLOGY:_Traditions,_Editions,_Translations/Transfers_Paris,_Coll=C3=A8ge_de_France,_5-7_d=C3=A9cembre_2016?=
Message-ID: <CAGCGLoAkxFp4S1wMgkTMAEz4a4eqs1Du4aFLw9sNX_ip=SvWBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5467
Lines: 168

In response to several questions, for more information on this conference
organised by Lyne Bansat-Boudon, Silvia D?Intino, and Jean-No?l Robert
see:

www.hesam.eu/labexhastec/?p=4764

https://www.college-de-france.fr/site/jean-noel-robert/p466440875667752_content.htm


---------- Forwarded message ----------
From: Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
Date: 2016-11-30 10:33 GMT+01:00
Subject: ENJEUX DE LA PHILOLOGIE INDIENNE : traditions, ?ditions,
traductions/transferts ISSUES IN INDIAN PHILOLOGY: Traditions, Editions,
Translations/Transfers Paris, Coll?ge de France, 5-7 d?cembre 2016
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>


ENJEUX DE LA PHILOLOGIE INDIENNE :
traditions, ?ditions, traductions/transferts
ISSUES IN INDIAN PHILOLOGY:
Traditions, Editions, Translations/Transfers
Paris, Coll?ge de France, 5-7 d?cembre 2016
Conf?rence inaugurale : lundi 5 d?cembre ? 17h00, salle 2
Organisation :
Lyne Bansat-Boudon (EPHE, Mondes iranien et indien),
Silvia D?Intino (CNRS, ANHIMA),
Jean-No?l Robert (Coll?ge de France, CRCAO)

LUNDI 5 d?cembre 2016

17h00 Ouverture du colloque
 Conf?rence inaugurale
Sheldon Pollock (Columbia University)
? "Indian Philology": Edition, Interpretation,
and Difference ?

MARDI 6 d?cembre 2016
Matin?e : ?tudes v?diques et p??in?ennes
Pr?sident de s?ance : Jean-No?l Robert (Coll?ge de France)

9h15 Charles Malamoud (EPHE)
? Le cercle des saisons (?tuma??ala). Note sur le
premier prap??haka du Taittir?ya ?ra?yaka ?
9h45 Silvia D?Intino (CNRS)
? Lire le ?gveda avant S?ya?a ?
10h15 Cezary Galewicz (Jagiellonian University, Cracovie)
? The R?japur Manuscript of Bhattoji?s Vedabh??yas?ra ?
Discutant : Christian Jacob (EHESS)

Pause

11h15 : Edwin Gerow (Reed College, Portland)
? Les acceptions de karman et la tradition grammaticale
sanskrite ?
11h45 : Madhav Deshpande (University of Michigan)
? Re-Viewing the Tradition: Language, Grammar
and History ?
12h15 : Maria-Piera Candotti (Universit? de Lausanne)
? Le r?le des commentaires dans la transmission et la
construction d?un texte et leur repr?sentation dans le
savoir contemporain. Exemples et r?flexions ? partir des
commentaires de l??cole vy?karana ?
Discutant : Jan Houben (EPHE)

Apr?s-midi : ?pop?es, traditions savantes
Pr?sident de s?ance : David Shulman (Hebrew University,
J?rusalem)
14h00 : John Brockington (Oxford University)
? Religion and Recensions, Scripts and Manuscripts:
The Textual History of the R?m?ya?a and Mah?bh?rata ?
14h30 : Claudine Le Blanc (Paris 3)
? Philologie de l??pop?e orale ?
15h00 : Naveen Kanalu (UCLA)
? Philological Conditions for Pampa?s Vikram?rjunavijayam,
the Kannada Earlier Extant Ka?vya, and the
Problem of a Literary History for Old Kannada ?
Discutant : Pierre Judet de La Combe (EHESS)

16h00 : Carl Ernst (University of North Carolina)
 ? Disentangling the Different Persian Translations of
The Pool of Nectar (Am?taku??a) ?
16h30 : Fabrizio Speziale (Paris 3)
? ?il? or do?a? Translation and Interpretation of
Ayurvedic Theory of Trido?a in Early-Modern Persian
Texts ?
Discutant : Francis Zimmermann (EHESS)

MERCREDI 7 d?cembre 2016
Matin?e : Philologie/philosophie
Pr?sident de s?ance : Philippe Hoffmann (EPHE)
9h15 : Lyne Bansat-Boudon (EPHE)
? Enjeux sp?culatifs de la philologie en contexte indien.
Ex?g?se et fabrique du texte dans les Spandak?rik? et le
Nir?aya ?
9h45 : Eli Franco (Leipzig University)
? Yam?ri and the Order of Chapters in the Pram??av?rttika
?
10h15 : Vincent Eltschinger (EPHE)
? Entre autorit? textuelle et autorit? religieuse :
le Bouddha au prisme de l?ex?g?se bouddhique ?
Discutant : Matthew Kapstein (EPHE)
Pause
11h15 : Judit T?rzs?k (Lille 3)
? Abhinavagupta on the Epic: Some Remarks on the
G?t?rthasa?graha and its m?la ?
11h45 : Isabelle Rati? (Paris 3)
? Pour une philologie indienne des marges : le cas des
manuscrits cachemiriens ?
Discutant : J?rgen Hanneder (Marburg University)

Apr?s-midi : Mod?les culturels : ?crire, traduire, transposer
Pr?sidente de s?ance : Lyne Bansat-Boudon (EPHE)
14h00 :  Jean-No?l Robert (Coll?ge de France)
? Deux traducteurs sur la Route de la Soie. Traduction
et r??criture du sanskrit en chinois ?
14h30 :  Matthew Kapstein (EPHE)
? Other People?s Philology: Tibetan Engagements with
Sanskrit during the 15th ? 18th Centuries ?
15h00 : J?rgen Hanneder (Marburg University)
th
? The Indian Inculturation of European Textual
Criticism ?
Discutant : Eli Franco (Leipzig University)
Pause
16h00 : David Shulman (Hebrew University, J?rusalem)
? A South Indian Canon: Visible, Audible, Elastic ?
16h30 : Benedetta Zaccarello (CNRS)
? ?crire l?impensable : sur les carnets abstraits de
Aurobindo Ghose et Paul Val?ry ?
Discutant : Claudio Galderisi (Universit? de Poitiers)
17h30 : Table ronde

Comit? scientifique
Lyne Bansat-Boudon (EPHE), Silvia D?Intino (CNRS)
Philippe Hoffmann (EPHE), Charles Malamoud (EPHE)
Jean-No?l Robert (Coll?ge de France)
Organisation
Lyne Bansat-Boudon, Silvia D?Intino, Jean-No?l Robert





*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr
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From wujastyk at gmail.com  Wed Nov 30 23:11:51 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Nov 16 16:11:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] Downloading etexts from TITUS
In-Reply-To: <CAPW7aQGtoQD1V6ONg-=jXBC20r5y--Skuy=J-16aOh=zwE=+aw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ccym5VZz4i8BtPhStRZP+VE_R-Aru05D7H4z+MGgw2W0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1363
Lines: 53

I haven't been in touch with TITUS for many years, but in the past the idea
was that if you contributed an e-text to the repository you gained the
right to download.

Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 11 November 2016 at 08:10, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> The TITUS database http://titus.uni-frankfurt.de/indexe.htm
> \has many sanskrit e-texts not available elsewhere.  But many of the
> e-texts on TITUS are marked "restricted download".
>
> Does anyone know what the requirements are to get permission to download
> these e-texts.
>
> Many thanks,
> Harry Sjpier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161130/e9bf8469/attachment.htm>

From 249292 at soas.ac.uk  Sat Oct  1 05:21:47 2016
From: 249292 at soas.ac.uk (Patricia Sauthoff)
Date: Sat, 01 Oct 16 10:51:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tibetan and English Language Instructors
Message-ID: <CAJTLQ4N-x-hnjiRaYu9qWaZzBzGv1brFMHQRnW_7R7Dn8OcfGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 28

Dear All,

I wanted to call your attention to two positions at Nalanda University for
language instructors.

One for Tibetan and the other for English.

http://www.nalandauniv.edu.in/docs/language-instructor-notification.pdf

Please share with any postgraduate students or recent graduates you think
might be interested.




Patricia Sauthoff

PhD Candidate
South Asian Languages and Cultures
SOAS, University of London

Teaching Fellow
Nalanda University
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Oct  1 17:51:28 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 01 Oct 16 13:51:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] How bhagavAn is written in devanagari manuscripts and printed editions
Message-ID: <CAPW7aQHRMhVnGurA_FhRUXA13EBBk0HvhpB08LOtV4eee15Z9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 28

Dear list members,

Firstly happy Navaratri.

Secondly I was told by a good sanskritist that the word bhagavAn is always
written in devanagari -with a space after it as a sign of respect even if
it would normally be joined to the following letter in devanagari.  I did a
quick search of the texts in the Muktabodha digital library and I found
that was true about 50% of the time.
i.e.

?????? ???????? .............. ?????? ????? ................ ??????
???????????

NOT
?????????????? ............... ??????????? .....................
?????????????????

Can any of the list members tell meif  not joining bhagavAn to the
following word based on some scriptural statement.

Thanks,
Harry Spier
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From nmisra at gmail.com  Sun Oct  2 04:53:26 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 02 Oct 16 10:23:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] How bhagavAn is written in devanagari manuscripts and printed editions
In-Reply-To: <CAPW7aQHRMhVnGurA_FhRUXA13EBBk0HvhpB08LOtV4eee15Z9A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rA+4ymGdrDuxHLFCnEvK1EDciZm3fEXtLE8tDjwByCLnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 50

The claim sounds dubious. The use of space itself is a much later
development in manuscripts. Gita Press, arguably the gold standard in
publishing Hindu scriptures for many decades, uses ????????????? (and not
?????????? ????) throughout in the Bhagavad Gita.

On 1 October 2016 at 23:21, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
>
> Firstly happy Navaratri.
>
> Secondly I was told by a good sanskritist that the word bhagavAn is always
> written in devanagari -with a space after it as a sign of respect even if
> it would normally be joined to the following letter in devanagari.  I did a
> quick search of the texts in the Muktabodha digital library and I found
> that was true about 50% of the time.
> i.e.
>
> ?????? ???????? .............. ?????? ????? ................ ??????
> ???????????
>
> NOT
> ?????????????? ............... ??????????? .....................
> ?????????????????
>
> Can any of the list members tell meif  not joining bhagavAn to the
> following word based on some scriptural statement.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
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From dchakra at hotmail.de  Sun Oct  2 06:08:22 2016
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Sun, 02 Oct 16 06:08:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] How a thousand-year-old Sanskrit love poem has travelled the world!
Message-ID: <HK2PR03MB0531FF31C98DF3F53527FB4CD9C30@HK2PR03MB0531.apcprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1206
Lines: 47

How a thousand-year-old Sanskrit love poem has travelled the world

Bilhana's Caurapa?casika has even made it to John Steinbeck's 'Cannery Row'.

Dear List Members,

I think the link on the above topic will be interesting to our members.

:

http://scroll.in/article/818014/how-a-thousand-year-old-sanskrit-love-poem-has-travelled-the-world


Regards

Debabrata Chakrabarti

[http://d1u4oo4rb13yy8.cloudfront.net/facebook/42617-fxptxaxpue-1475336281.JPG]<http://scroll.in/article/818014/how-a-thousand-year-old-sanskrit-love-poem-has-travelled-the-world>

How a thousand-year-old Sanskrit love poem has travelled the world<http://scroll.in/article/818014/how-a-thousand-year-old-sanskrit-love-poem-has-travelled-the-world>
scroll.in
Bilhana's Caurapa?casika has even made it to John Steinbeck's 'Cannery Row'.











???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Oct  2 13:27:52 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sun, 02 Oct 16 15:27:52 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pdf_request:_B=E1=B9=9Bhann=C4=ABla_Tantra?=
Message-ID: <CAMOCTf_rdHLfEgh3-PaoG5-gj6E7fhDYo7N4HAaFkToixEdp3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 27

Dear friends,

I am looking for a copy of the *B?hann?la Tantra*
it would be great to have the 1941's first edition, however also the 1984
reprint will be very welcome!

Best,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From hr at ivs.edu  Sun Oct  2 15:23:04 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 02 Oct 16 11:23:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] satya
Message-ID: <0BF36289-6F2C-4A3F-A591-7A8454A25357@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 9

Dear Scholars,

	Does the derivation of satya, truth, from ?sat? follow any particular set of rules for derivative nouns?

Thanks,
Howard




From nmisra at gmail.com  Sun Oct  2 15:49:34 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 02 Oct 16 21:19:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] satya
In-Reply-To: <0BF36289-6F2C-4A3F-A591-7A8454A25357@ivs.edu>
Message-ID: <CAATk=rDg3UE5PygzuHMBPUrp1pgwby+7O2O1tcwbO1iPTiA8zA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 40

The derivations I am aware of are

sati s?dhu satyam
sat + yat (*tatra s?dhu?*, A 4.4.98) = satya

or

sate/sadbhyo hita? satyam
sat + yat (*tasmai hitam*, A 5.1.5) = satya



On 2 October 2016 at 20:53, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> Dear Scholars,
>
>         Does the derivation of satya, truth, from ?sat? follow any
> particular set of rules for derivative nouns?
>
> Thanks,
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161002/8991c83d/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Oct  2 16:18:04 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sun, 02 Oct 16 18:18:04 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pdf_request:_B=E1=B9=9Bhann=C4=ABla_Tantra?=
In-Reply-To: <CAMOCTf_rdHLfEgh3-PaoG5-gj6E7fhDYo7N4HAaFkToixEdp3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf-VNY52HJ8gLLqi0XRMOeZbT76pb9E+xu104e6Tb_1arQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 52

Many thanks to professor Madhav Deshpande for helping me.

Best,
Paolo

On 2 October 2016 at 15:27, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
wrote:

> Dear friends,
>
> I am looking for a copy of the *B?hann?la Tantra*
> it would be great to have the 1941's first edition, however also the 1984
> reprint will be very welcome!
>
> Best,
> Paolo
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> South Asia Section
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>



-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161002/587d3ad0/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Oct  2 16:25:00 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 02 Oct 16 12:25:00 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pdf_request:_B=E1=B9=9Bhann=C4=ABla_Tantra?=
In-Reply-To: <CAMOCTf_rdHLfEgh3-PaoG5-gj6E7fhDYo7N4HAaFkToixEdp3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGKkUvzm0Xq2dUqfEuiasCd5nuzM_MyhrgYKGjG7DRvnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 47

Dear Paolo,

This text has been data-entered into the Muktabodha digital library and is
searchable.
www.muktabodha.org and follow the links to the digital library.

Harry Spier

On Sun, Oct 2, 2016 at 9:27 AM, Paolo Eugenio Rosati <
paoloe.rosati at gmail.com> wrote:

> Dear friends,
>
> I am looking for a copy of the *B?hann?la Tantra*
> it would be great to have the 1941's first edition, however also the 1984
> reprint will be very welcome!
>
> Best,
> Paolo
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> South Asia Section
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161002/96df2ccc/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Sun Oct  2 17:15:39 2016
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Sun, 02 Oct 16 10:15:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit and Panjabi Culture?
Message-ID: <2DBA8E89-DBE2-4743-973E-F92A02926D96@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 24

Dear Colleagues,

Can anyone tell me if there are any contemporary, reputable scholars working on the interactions between Sanskrit and the Panjab, whether in linguistics, literature, cultural history, or religious thought? All leads would be valuable, as we are hoping to organize a special session on this topic for the 2018 World Sanskrit Conference.

With best wishes,
Adheesh


?
Dr. Adheesh Sathaye
Dept. of Asian Studies
University of British Columbia
408-1871 West Mall
Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca 
+1.604.822.5188

http://www.ubcsanskrit.ca
http://www.asianfolklore.ca






From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Oct  2 17:53:14 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 02 Oct 16 13:53:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] How bhagavAn is written in devanagari manuscripts and printed editions
In-Reply-To: <CAATk=rA+4ymGdrDuxHLFCnEvK1EDciZm3fEXtLE8tDjwByCLnQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQE7boeVK4e9By9F=fdQco7QrNacs4mLN1WD4c2jc3jefQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2708
Lines: 83

Thank you for this Nityanand,

I've gone back and rechecked the texts in the Muktabodha Digital library
and the pattern in both printed editions and in manuscripts appears to be
spaces after bhagavAn if followed by a consonent and no space if followed
by a vowel.  This appears in printed editions, manuscripts from NGMCP , IFP
paper transcripts and even in the few transcriptions from grantha script I
checked.

My quick check included
ahirbudhnya saMhita vol. 1 and 2 printed editions
AgamakalpalatA  ngmcp manuscript
agamaprAmAnyA printed edition
Anandatantra IFP transcript
ASTaprakaraNa  grantha script printed edtiion
IzAnazIvagurudevapaddhati printed edition
IzvarapratyabhijJavimarzinIvyAkhyA  ifp transcript
umAsaMhitA ifp transcript
kamikAgama uttarabhAgA  grantha script printed edition
kamikAgama pUrvabhAga grantha script printed edition  (once space, twice no
space)
karanAgama printed edition
kalasaMkarSinImatatantraTippanI  NGMCP manuscript


Thanks,
Harry Spier

On Sun, Oct 2, 2016 at 12:53 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> The claim sounds dubious. The use of space itself is a much later
> development in manuscripts. Gita Press, arguably the gold standard in
> publishing Hindu scriptures for many decades, uses ????????????? (and not
> ?????????? ????) throughout in the Bhagavad Gita.
>
> On 1 October 2016 at 23:21, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Firstly happy Navaratri.
>>
>> Secondly I was told by a good sanskritist that the word bhagavAn is
>> always written in devanagari -with a space after it as a sign of respect
>> even if it would normally be joined to the following letter in devanagari.
>> I did a quick search of the texts in the Muktabodha digital library and I
>> found that was true about 50% of the time.
>> i.e.
>>
>> ?????? ???????? .............. ?????? ????? ................ ??????
>> ???????????
>>
>> NOT
>> ?????????????? ............... ??????????? .....................
>> ?????????????????
>>
>> Can any of the list members tell meif  not joining bhagavAn to the
>> following word based on some scriptural statement.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161002/c4cf1053/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Mon Oct  3 00:58:27 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 03 Oct 16 06:28:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] How bhagavAn is written in devanagari manuscripts and printed editions
In-Reply-To: <CAATk=rDazQQCdpeDVvEW9RPj4Z87dEWsJYyW+8hN=QEE2NrMjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rCuo1nHxBkPyJAhJ-PpyU-v=aRkahbB9dPG+hTHWNjXfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2964
Lines: 89

How about words with similar ending like ?????? Does that show a similar
pattern? If so, is it possible that this has to do with the consonant ??
rather than the word ???????

On Oct 2, 2016 11:23 PM, "Harry Spier" <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:

Thank you for this Nityanand,

I've gone back and rechecked the texts in the Muktabodha Digital library
and the pattern in both printed editions and in manuscripts appears to be
spaces after bhagavAn if followed by a consonent and no space if followed
by a vowel.  This appears in printed editions, manuscripts from NGMCP , IFP
paper transcripts and even in the few transcriptions from grantha script I
checked.

My quick check included
ahirbudhnya saMhita vol. 1 and 2 printed editions
AgamakalpalatA  ngmcp manuscript
agamaprAmAnyA printed edition
Anandatantra IFP transcript
ASTaprakaraNa  grantha script printed edtiion
IzAnazIvagurudevapaddhati printed edition
IzvarapratyabhijJavimarzinIvyAkhyA  ifp transcript
umAsaMhitA ifp transcript
kamikAgama uttarabhAgA  grantha script printed edition
kamikAgama pUrvabhAga grantha script printed edition  (once space, twice no
space)
karanAgama printed edition
kalasaMkarSinImatatantraTippanI  NGMCP manuscript


Thanks,
Harry Spier

On Sun, Oct 2, 2016 at 12:53 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> The claim sounds dubious. The use of space itself is a much later
> development in manuscripts. Gita Press, arguably the gold standard in
> publishing Hindu scriptures for many decades, uses ????????????? (and not
> ?????????? ????) throughout in the Bhagavad Gita.
>
> On 1 October 2016 at 23:21, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Firstly happy Navaratri.
>>
>> Secondly I was told by a good sanskritist that the word bhagavAn is
>> always written in devanagari -with a space after it as a sign of respect
>> even if it would normally be joined to the following letter in devanagari.
>> I did a quick search of the texts in the Muktabodha digital library and I
>> found that was true about 50% of the time.
>> i.e.
>>
>> ?????? ???????? .............. ?????? ????? ................ ??????
>> ???????????
>>
>> NOT
>> ?????????????? ............... ??????????? .....................
>> ?????????????????
>>
>> Can any of the list members tell meif  not joining bhagavAn to the
>> following word based on some scriptural statement.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161003/59792812/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Oct  3 01:16:25 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 02 Oct 16 21:16:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] New e-texts added to Muktabodha Digital Library
Message-ID: <CAPW7aQHoRU-VnzXxjLPnZFy9eCSGnuvjh=gJW7SomeiSd39o2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 27

Dear list members,

The following new e-texts have been added to the Muktabodha Digital Library

Bharatan??ya??stra with Abhinavaguptas commentary Abhinavabh?rat? in three
volumes edited by R?mak??na Kavi and published in the Gaekwad Oriental
Series in three volumes .


?ryama?ju?r?m?lakalpa an 8th century buddhist text with many mantras,ritual
procedures and forms of deities common to their ?aiva equivalents. The
e-text was transcribed from The Trivandrum Sansskrit Series in three
volumes.


The Tantr?bhidh?na with b?janigha??u, b?j?bhidh?na, mantr?rth?bhidh?na,
var.nab?jako?a and mudr?nigha??u . This is volume 1 in Arthur Avalon (John
Woodroffes) Tantrik Text Series and is a series of works concerned with the
codes used in presenting mantras in various tantras.

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161002/4e52fb07/attachment.htm>

From swright at nalandauniv.edu.in  Mon Oct  3 16:16:34 2016
From: swright at nalandauniv.edu.in (Samuel Wright)
Date: Mon, 03 Oct 16 21:46:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF of Gaurinath Sastri article ('Post-Gadadhara Naiyayikas')
Message-ID: <CADaCuGd3nUsTG1ca4in3WKisDz0AGcvvpRNA9VzCBfgW-9Fusw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 17

Dear List,

Might anyone have a scan of:

Sastri, Gaurinath. 1968. "Post-Gadadhara Naiyayikas of Bengal (1600-1800
A.D)." In J. C. Heesterman et al., eds. *Pratidanam*. The Hague, Paris:
Mouton, pp. 516-22.

Many thanks,
Samuel

Rajgir, Bihar


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161003/b387ee35/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Mon Oct  3 16:50:39 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 03 Oct 16 12:50:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] satya
In-Reply-To: <CAATk=rDg3UE5PygzuHMBPUrp1pgwby+7O2O1tcwbO1iPTiA8zA@mail.gmail.com>
Message-ID: <9A9A51A2-E488-4563-8244-3B96FED5A8A2@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 42

Thank you.
Howard

> On Oct 2, 2016, at 11:49 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
> 
> The derivations I am aware of are
> 
> sati s?dhu satyam
> sat + yat (tatra s?dhu?, A 4.4.98) = satya
> 
> or
> 
> sate/sadbhyo hita? satyam
> sat + yat (tasmai hitam, A 5.1.5) = satya
> 
> 
> 
> On 2 October 2016 at 20:53, Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
> Dear Scholars,
> 
>         Does the derivation of satya, truth, from ?sat? follow any particular set of rules for derivative nouns?
> 
> Thanks,
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com <http://nmisra.googlepages.com/>
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161003/28b2eeb0/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Tue Oct  4 03:15:25 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 04 Oct 16 08:45:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] satya
In-Reply-To: <9A9A51A2-E488-4563-8244-3B96FED5A8A2@ivs.edu>
Message-ID: <CAATk=rDeNHvKCQ99LMYTZcv6a14Lon=Ji734efVzzZLHfTANtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1614
Lines: 66

A member asked offline why there is no ?ja?tva? (?t? to ?d? change) by
?jhal?? ja?o?nte? (A. 8.2.39) in sat + ya = satya, unlike in cases like
sat + yukti = sadyukti
sat + yoga = sadyoga

I am copying the answer here too. The reason is that due to ?yaci bham? (A
1.4.18), ?sat? in ?sat + ya? is not a ?pada? but a ?bha?. This is why
?jhal?? ja?o?nte? is not applicable. ?yaci bham? does not apply in
?sadyukti?, ?sadyoga?, etc.


On 3 October 2016 at 22:20, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> Thank you.
> Howard
>
> On Oct 2, 2016, at 11:49 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
> The derivations I am aware of are
>
> sati s?dhu satyam
> sat + yat (*tatra s?dhu?*, A 4.4.98) = satya
>
> or
>
> sate/sadbhyo hita? satyam
> sat + yat (*tasmai hitam*, A 5.1.5) = satya
>
>
>
> On 2 October 2016 at 20:53, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> Dear Scholars,
>>
>>         Does the derivation of satya, truth, from ?sat? follow any
>> particular set of rules for derivative nouns?
>>
>> Thanks,
>> Howard
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>
>
>


-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161004/f0a7d5b7/attachment.htm>

From himal.trikha at oeaw.ac.at  Tue Oct  4 04:00:13 2016
From: himal.trikha at oeaw.ac.at (Himal Trikha)
Date: Tue, 04 Oct 16 06:00:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Roque Mesquita (1937-2016)
Message-ID: <a261ac5b-8e2f-452c-1b3a-f9eaa7a2ecbd@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1505
Lines: 36

Dear list members,

This is to convey the sad news that Roque Mesquita of Vienna (?Madhva?s 
Unknown Sources?) passed away peacefully on September 22nd after a long 
illness. He leaves behind his wife Erika and their children Sushila, 
Dominik and Sunanda.

Born and educated in Goa, India, Roque deepened his theological 
education at the Gregorian University, Rome, before taking up the study 
of Indology at the University of Vienna with Gerhard Oberhammer. He 
initially specialized in Vi?i???dvaita?ve?d?n?ta and completed his 
doctoral dissertation (1971) and habilitation (1988) on Y?muna, 
particularly on the Sa?vitsiddhi.

Roque was a member of the faculty of the Institute for Indology from 
1972 until his retirement in 2002. He studied Madhva?s works from the 
mid-nineties onwards, publishing several monographs and engaging in 
lively discussions on his research as long as his health permitted. His 
last article ?Rejoinder II: Madhva's Unknown Literary Sources? appeared 
in 2014 in the Rivista di Studi Orientali 87. His final book was seen 
through the press by his family: ?Studies on Madhva?s 
Vi??utattvanir?aya?, New Delhi: Aditya Prakashan 2016, 308 pages.

Indologists from Vienna have lost a dear and gentle colleague and a 
patient teacher of Sanskrit: Roque was in charge of the introductory 
Sanskrit courses for decades and many of us learned to love and respect 
this language through him.

His friendly and good-spirited nature will be very much missed.

Himal Trikha






From jpo at austin.utexas.edu  Tue Oct  4 11:40:02 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 04 Oct 16 11:40:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Roque Mesquita (1937-2016)
In-Reply-To: <a261ac5b-8e2f-452c-1b3a-f9eaa7a2ecbd@oeaw.ac.at>
Message-ID: <4C4C04E9-D15F-49A9-8310-1650C335860B@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2196
Lines: 32

This is quite distressing news. I knew Roque and his family from the mid-1970s, and the last time they had us over to their home was in 2001. He was already sick when I visited Vienna a few years ago and could not meet him. He was a kind and generous person and a fine scholar. We will miss him.

Patrick Olivelle



> On Oct 3, 2016, at 11:00 PM, Himal Trikha <himal.trikha at oeaw.ac.at> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> This is to convey the sad news that Roque Mesquita of Vienna (?Madhva?s Unknown Sources?) passed away peacefully on September 22nd after a long illness. He leaves behind his wife Erika and their children Sushila, Dominik and Sunanda.
> 
> Born and educated in Goa, India, Roque deepened his theological education at the Gregorian University, Rome, before taking up the study of Indology at the University of Vienna with Gerhard Oberhammer. He initially specialized in Vi?i???dvaita?ve?d?n?ta and completed his doctoral dissertation (1971) and habilitation (1988) on Y?muna, particularly on the Sa?vitsiddhi.
> 
> Roque was a member of the faculty of the Institute for Indology from 1972 until his retirement in 2002. He studied Madhva?s works from the mid-nineties onwards, publishing several monographs and engaging in lively discussions on his research as long as his health permitted. His last article ?Rejoinder II: Madhva's Unknown Literary Sources? appeared in 2014 in the Rivista di Studi Orientali 87. His final book was seen through the press by his family: ?Studies on Madhva?s Vi??utattvanir?aya?, New Delhi: Aditya Prakashan 2016, 308 pages.
> 
> Indologists from Vienna have lost a dear and gentle colleague and a patient teacher of Sanskrit: Roque was in charge of the introductory Sanskrit courses for decades and many of us learned to love and respect this language through him.
> 
> His friendly and good-spirited nature will be very much missed.
> 
> Himal Trikha
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From wujastyk at gmail.com  Tue Oct  4 15:34:02 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 Oct 16 09:34:02 -0600
Subject: [INDOLOGY] List of NMM manuscripts?
In-Reply-To: <20160930112845.8gwzljbrr44o800k@webmail2.abo.fi>
Message-ID: <CAKdt-Cf+6E8v3kQ8FsOAfpTz6VpzAMkN2LrYM_O1pY+yXPdfpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1530
Lines: 55

See

   -
   http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-November/042369.html

I can confirm that the Dropbox link still works as of this morning.

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 30 September 2016 at 02:28, <mbroo at abo.fi> wrote:

>
> Dear colleagues,
>
> A link to a huge file listing the Sanskrit mss catalogued by the NMM was
> posted on the Indology list some time ago. I downloaded the file but I have
> somehow managed to lose it. Is this file still available?
>
> Sincerely
> M?ns Broo
>
> --
> Dr. M?ns Broo
> Senior Lecturer of Comparative Religion
> Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
> ?bo Akademi University
> Fabriksgatan 2
> FI-20500 ?bo, Finland
> phone: +358-2-2154398
> fax: +358-2-2154902
> mobile: +358-50-5695754
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161004/87ae3990/attachment.htm>

From mbroo at abo.fi  Tue Oct  4 17:07:51 2016
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Tue, 04 Oct 16 20:07:51 +0300
Subject: [INDOLOGY] List of NMM manuscripts?
In-Reply-To: <CAKdt-Cf+6E8v3kQ8FsOAfpTz6VpzAMkN2LrYM_O1pY+yXPdfpQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20161004200751.rgha95grkggg4ogw@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 1805
Lines: 77

Thank you to Dominik Wujastyk, Manu Francis and Rembert Lutjeharms who  
all sent me links to the missing files.

Sincerely
M?ns

> See
>
>    -
>      
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-November/042369.html
>
> I can confirm that the Dropbox link still works as of this morning.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> <https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
> ?sas.ualberta.ca?
>
>
> On 30 September 2016 at 02:28, <mbroo at abo.fi> wrote:
>
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> A link to a huge file listing the Sanskrit mss catalogued by the NMM was
>> posted on the Indology list some time ago. I downloaded the file but I have
>> somehow managed to lose it. Is this file still available?
>>
>> Sincerely
>> M?ns Broo
>>
>> --
>> Dr. M?ns Broo
>> Senior Lecturer of Comparative Religion
>> Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
>> ?bo Akademi University
>> Fabriksgatan 2
>> FI-20500 ?bo, Finland
>> phone: +358-2-2154398
>> fax: +358-2-2154902
>> mobile: +358-50-5695754
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>



-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From mmdesh at umich.edu  Tue Oct  4 19:09:45 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 04 Oct 16 15:09:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] satya
In-Reply-To: <CAATk=rDeNHvKCQ99LMYTZcv6a14Lon=Ji734efVzzZLHfTANtQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcNC+KytUpq8R1sz2yCHXysvrxg7Uen9ewBPCSXbZuwmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3131
Lines: 97

Just for additional information, perhaps the oldest etymology for the word
satya was offered by a grammarian named ??ka??yana.  This is referred to by
Y?ska in his Nirukta [1.13, 1.14], where we are told that ??ka??yana
derived parts of a word from other words [padebhya? padetar?rdh?n
sa?cask?ra ??ka??yana?].  ??ka??yana derives the "ya" of satya from the
causative of the root "i" [ete? k?rita? ca yak?r?di? ca antakara?am], while
he derives the "sat" of satya from the root "as" [aste? ?uddha? sak?r?di?
ca].  It is not entirely clear what meaning ??ka??yana saw in this
etymology.  Nirukta [1.14] seems to suggest that there was no meaning
connection between these elements thus derived, and it seems to fault
??ka??yana [atho etat padebhya? padetar?rdh?n sa?cask?ra iti / ya? ananvite
sa?cask?ra, sa tena garhya?] for proposing an etymology with constituents
that do not meaningfully relate to each other.  ??ka??yana probably
believed that all constituent elements proposed in an etymology need to be
derived from a verb-root.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Mon, Oct 3, 2016 at 11:15 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> A member asked offline why there is no ?ja?tva? (?t? to ?d? change) by
> ?jhal?? ja?o?nte? (A. 8.2.39) in sat + ya = satya, unlike in cases like
> sat + yukti = sadyukti
> sat + yoga = sadyoga
>
> I am copying the answer here too. The reason is that due to ?yaci bham? (A
> 1.4.18), ?sat? in ?sat + ya? is not a ?pada? but a ?bha?. This is why
> ?jhal?? ja?o?nte? is not applicable. ?yaci bham? does not apply in
> ?sadyukti?, ?sadyoga?, etc.
>
>
> On 3 October 2016 at 22:20, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> Thank you.
>> Howard
>>
>> On Oct 2, 2016, at 11:49 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>>
>> The derivations I am aware of are
>>
>> sati s?dhu satyam
>> sat + yat (*tatra s?dhu?*, A 4.4.98) = satya
>>
>> or
>>
>> sate/sadbhyo hita? satyam
>> sat + yat (*tasmai hitam*, A 5.1.5) = satya
>>
>>
>>
>> On 2 October 2016 at 20:53, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>
>>> Dear Scholars,
>>>
>>>         Does the derivation of satya, truth, from ?sat? follow any
>>> particular set of rules for derivative nouns?
>>>
>>> Thanks,
>>> Howard
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nity?nanda Mi?ra
>> http://nmisra.googlepages.com
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161004/71470d17/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Oct  4 19:29:08 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 04 Oct 16 19:29:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] satya
In-Reply-To: <CAB3-dzcNC+KytUpq8R1sz2yCHXysvrxg7Uen9ewBPCSXbZuwmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <8B7D0326-BFAE-4070-97A0-A59C9FBAD670@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4162
Lines: 85

This is quite interesting, Madhav. Even though Y?ska may not attach a meaning to the two roots from which ??ka??yana derives the word ?sat-ya?, I wonder whether there was a tradition of find a meaning in the term of ?taking someone to sat?. I was reminded of the B?had?ra?yaka Upani?ad (1.3.28) statement: asato m? sad gamaya, the latter being a causative of ?gam, which is a synonym of ?i.

Patrick




On Oct 4, 2016, at 2:09 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Just for additional information, perhaps the oldest etymology for the word satya was offered by a grammarian named ??ka??yana.  This is referred to by Y?ska in his Nirukta [1.13, 1.14], where we are told that ??ka??yana derived parts of a word from other words [padebhya? padetar?rdh?n sa?cask?ra ??ka??yana?].  ??ka??yana derives the "ya" of satya from the causative of the root "i" [ete? k?rita? ca yak?r?di? ca antakara?am], while he derives the "sat" of satya from the root "as" [aste? ?uddha? sak?r?di? ca].  It is not entirely clear what meaning ??ka??yana saw in this etymology.  Nirukta [1.14] seems to suggest that there was no meaning connection between these elements thus derived, and it seems to fault ??ka??yana [atho etat padebhya? padetar?rdh?n sa?cask?ra iti / ya? ananvite sa?cask?ra, sa tena garhya?] for proposing an etymology with constituents that do not meaningfully relate to each other.  ??ka??yana probably believed that all constituent elements proposed in an etymology need to be derived from a verb-root.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Mon, Oct 3, 2016 at 11:15 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com<mailto:nmisra at gmail.com>> wrote:
A member asked offline why there is no ?ja?tva? (?t? to ?d? change) by ?jhal?? ja?o?nte? (A. 8.2.39) in sat + ya = satya, unlike in cases like
sat + yukti = sadyukti
sat + yoga = sadyoga

I am copying the answer here too. The reason is that due to ?yaci bham? (A 1.4.18), ?sat? in ?sat + ya? is not a ?pada? but a ?bha?. This is why ?jhal?? ja?o?nte? is not applicable. ?yaci bham? does not apply in ?sadyukti?, ?sadyoga?, etc.


On 3 October 2016 at 22:20, Howard Resnick <hr at ivs.edu<mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
Thank you.
Howard

On Oct 2, 2016, at 11:49 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com<mailto:nmisra at gmail.com>> wrote:

The derivations I am aware of are

sati s?dhu satyam
sat + yat (tatra s?dhu?, A 4.4.98) = satya

or

sate/sadbhyo hita? satyam
sat + yat (tasmai hitam, A 5.1.5) = satya



On 2 October 2016 at 20:53, Howard Resnick <hr at ivs.edu<mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
Dear Scholars,

        Does the derivation of satya, truth, from ?sat? follow any particular set of rules for derivative nouns?

Thanks,
Howard
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com<http://nmisra.googlepages.com/>





--
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com<http://nmisra.googlepages.com/>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Tue Oct  4 19:32:59 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 04 Oct 16 15:32:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] satya
In-Reply-To: <8B7D0326-BFAE-4070-97A0-A59C9FBAD670@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzd2frGtX+bFQ2hCx8q4DNQHkeb=dT2_AuO7ROmKwgAaxg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4281
Lines: 131

Dear Patrick,

     You have pointed to the probable source for the etymology offered by
??ka??yana.  "Sad gamaya" perfectly points to "sat + causative of i".

Madhav

On Tue, Oct 4, 2016 at 3:29 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> This is quite interesting, Madhav. Even though Y?ska may not attach a
> meaning to the two roots from which ??ka??yana derives the word ?sat-ya?, I
> wonder whether there was a tradition of find a meaning in the term of
> ?taking someone to sat?. I was reminded of the B?had?ra?yaka Upani?ad
> (1.3.28) statement: asato m? sad gamaya, the latter being a causative of
> ?gam, which is a synonym of ?i.
>
> Patrick
>
>
>
>
> On Oct 4, 2016, at 2:09 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Just for additional information, perhaps the oldest etymology for the word
> satya was offered by a grammarian named ??ka??yana.  This is referred to by
> Y?ska in his Nirukta [1.13, 1.14], where we are told that ??ka??yana
> derived parts of a word from other words [padebhya? padetar?rdh?n
> sa?cask?ra ??ka??yana?].  ??ka??yana derives the "ya" of satya from the
> causative of the root "i" [ete? k?rita? ca yak?r?di? ca antakara?am], while
> he derives the "sat" of satya from the root "as" [aste? ?uddha? sak?r?di?
> ca].  It is not entirely clear what meaning ??ka??yana saw in this
> etymology.  Nirukta [1.14] seems to suggest that there was no meaning
> connection between these elements thus derived, and it seems to fault
> ??ka??yana [atho etat padebhya? padetar?rdh?n sa?cask?ra iti / ya? ananvite
> sa?cask?ra, sa tena garhya?] for proposing an etymology with constituents
> that do not meaningfully relate to each other.  ??ka??yana probably
> believed that all constituent elements proposed in an etymology need to be
> derived from a verb-root.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> On Mon, Oct 3, 2016 at 11:15 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
>> A member asked offline why there is no ?ja?tva? (?t? to ?d? change) by
>> ?jhal?? ja?o?nte? (A. 8.2.39) in sat + ya = satya, unlike in cases like
>> sat + yukti = sadyukti
>> sat + yoga = sadyoga
>>
>> I am copying the answer here too. The reason is that due to ?yaci bham?
>> (A 1.4.18), ?sat? in ?sat + ya? is not a ?pada? but a ?bha?. This is why
>> ?jhal?? ja?o?nte? is not applicable. ?yaci bham? does not apply in
>> ?sadyukti?, ?sadyoga?, etc.
>>
>>
>> On 3 October 2016 at 22:20, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>
>>> Thank you.
>>> Howard
>>>
>>> On Oct 2, 2016, at 11:49 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>>>
>>> The derivations I am aware of are
>>>
>>> sati s?dhu satyam
>>> sat + yat (*tatra s?dhu?*, A 4.4.98) = satya
>>>
>>> or
>>>
>>> sate/sadbhyo hita? satyam
>>> sat + yat (*tasmai hitam*, A 5.1.5) = satya
>>>
>>>
>>>
>>> On 2 October 2016 at 20:53, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:
>>>
>>>> Dear Scholars,
>>>>
>>>>         Does the derivation of satya, truth, from ?sat? follow any
>>>> particular set of rules for derivative nouns?
>>>>
>>>> Thanks,
>>>> Howard
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nity?nanda Mi?ra
>>> http://nmisra.googlepages.com
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nity?nanda Mi?ra
>> http://nmisra.googlepages.com
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hr at ivs.edu  Wed Oct  5 07:28:24 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 05 Oct 16 03:28:24 -0400
Subject: [INDOLOGY] satya
In-Reply-To: <CAB3-dzcNC+KytUpq8R1sz2yCHXysvrxg7Uen9ewBPCSXbZuwmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <E7F5525C-BA54-45A7-AAF7-D534BB146081@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 3643
Lines: 76

Thanks for this information.
Howard

> On Oct 4, 2016, at 3:09 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Just for additional information, perhaps the oldest etymology for the word satya was offered by a grammarian named ??ka??yana.  This is referred to by Y?ska in his Nirukta [1.13, 1.14], where we are told that ??ka??yana derived parts of a word from other words [padebhya? padetar?rdh?n sa?cask?ra ??ka??yana?].  ??ka??yana derives the "ya" of satya from the causative of the root "i" [ete? k?rita? ca yak?r?di? ca antakara?am], while he derives the "sat" of satya from the root "as" [aste? ?uddha? sak?r?di? ca].  It is not entirely clear what meaning ??ka??yana saw in this etymology.  Nirukta [1.14] seems to suggest that there was no meaning connection between these elements thus derived, and it seems to fault ??ka??yana [atho etat padebhya? padetar?rdh?n sa?cask?ra iti / ya? ananvite sa?cask?ra, sa tena garhya?] for proposing an etymology with constituents that do not meaningfully relate to each other.  ??ka??yana probably believed that all constituent elements proposed in an etymology need to be derived from a verb-root.
> 
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
> 
> On Mon, Oct 3, 2016 at 11:15 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com <mailto:nmisra at gmail.com>> wrote:
> A member asked offline why there is no ?ja?tva? (?t? to ?d? change) by ?jhal?? ja?o?nte? (A. 8.2.39) in sat + ya = satya, unlike in cases like 
> sat + yukti = sadyukti
> sat + yoga = sadyoga 
> 
> I am copying the answer here too. The reason is that due to ?yaci bham? (A 1.4.18), ?sat? in ?sat + ya? is not a ?pada? but a ?bha?. This is why ?jhal?? ja?o?nte? is not applicable. ?yaci bham? does not apply in ?sadyukti?, ?sadyoga?, etc.
> 
> 
> On 3 October 2016 at 22:20, Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
> Thank you.
> Howard
> 
>> On Oct 2, 2016, at 11:49 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com <mailto:nmisra at gmail.com>> wrote:
>> 
>> The derivations I am aware of are
>> 
>> sati s?dhu satyam
>> sat + yat (tatra s?dhu?, A 4.4.98) = satya
>> 
>> or
>> 
>> sate/sadbhyo hita? satyam
>> sat + yat (tasmai hitam, A 5.1.5) = satya
>> 
>> 
>> 
>> On 2 October 2016 at 20:53, Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
>> Dear Scholars,
>> 
>>         Does the derivation of satya, truth, from ?sat? follow any particular set of rules for derivative nouns?
>> 
>> Thanks,
>> Howard
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Nity?nanda Mi?ra
>> http://nmisra.googlepages.com <http://nmisra.googlepages.com/>
>> 
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com <http://nmisra.googlepages.com/>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From veerankp at gmail.com  Wed Oct  5 10:28:14 2016
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Wed, 05 Oct 16 15:58:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Roque Mesquita (1937-2016)
In-Reply-To: <4C4C04E9-D15F-49A9-8310-1650C335860B@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAPnSTeiiYVb1aj0BGwW9v=SQW_52=paTq-SV6XLiehTn6qkStw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3599
Lines: 93

Yes. it is a loss. His critical writings have evoked interest/response in
this matter from even those who (including me) did not agree with him. We
will miss his responses to our critiques of his questions.

On Tue, Oct 4, 2016 at 5:10 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> This is quite distressing news. I knew Roque and his family from the
> mid-1970s, and the last time they had us over to their home was in 2001. He
> was already sick when I visited Vienna a few years ago and could not meet
> him. He was a kind and generous person and a fine scholar. We will miss him.
>
> Patrick Olivelle
>
>
>
> > On Oct 3, 2016, at 11:00 PM, Himal Trikha <himal.trikha at oeaw.ac.at>
> wrote:
> >
> > Dear list members,
> >
> > This is to convey the sad news that Roque Mesquita of Vienna (?Madhva?s
> Unknown Sources?) passed away peacefully on September 22nd after a long
> illness. He leaves behind his wife Erika and their children Sushila,
> Dominik and Sunanda.
> >
> > Born and educated in Goa, India, Roque deepened his theological
> education at the Gregorian University, Rome, before taking up the study of
> Indology at the University of Vienna with Gerhard Oberhammer. He initially
> specialized in Vi?i???dvaita?ve?d?n?ta and completed his doctoral
> dissertation (1971) and habilitation (1988) on Y?muna, particularly on the
> Sa?vitsiddhi.
> >
> > Roque was a member of the faculty of the Institute for Indology from
> 1972 until his retirement in 2002. He studied Madhva?s works from the
> mid-nineties onwards, publishing several monographs and engaging in lively
> discussions on his research as long as his health permitted. His last
> article ?Rejoinder II: Madhva's Unknown Literary Sources? appeared in 2014
> in the Rivista di Studi Orientali 87. His final book was seen through the
> press by his family: ?Studies on Madhva?s Vi??utattvanir?aya?, New Delhi:
> Aditya Prakashan 2016, 308 pages.
> >
> > Indologists from Vienna have lost a dear and gentle colleague and a
> patient teacher of Sanskrit: Roque was in charge of the introductory
> Sanskrit courses for decades and many of us learned to love and respect
> this language through him.
> >
> > His friendly and good-spirited nature will be very much missed.
> >
> > Himal Trikha
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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From josephine.brill at gmail.com  Wed Oct  5 10:31:56 2016
From: josephine.brill at gmail.com (Jo Brill)
Date: Wed, 05 Oct 16 05:31:56 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_vid=C5=AB=E1=B9=A3aka=3F?=
Message-ID: <CAMfMGiOU7RKmu98i+8GxDdGK9-0nzmwSDYr3HSyEnk6vXrx5MQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 27

Dear friends,


I have been asked whether vid??aka could be derived from the vidv??s, the
perfect participle made with kvasu ? to mean something like ?little genius?
or ?wiseacre? or ?smart alec.?


It is a fun idea, and in a way more appealing than the dictionary
definition of ?wicked person,? ?corrupter? (from vi-?du?+?ic+?vul). But, I
don?t see any P??inian way, at least, to lengthen the ? in the course of
such a derivation; sampras?ra?a via 6.4.131 instead yields short u.


Can anyone shed light? Perhaps some writers or commentators in the
dramaturgical literature offer etymologies for technical terms?


Many thanks, and apologies for the naive errors I have likely made.


Jo


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161005/c3eb3772/attachment.htm>

From josephine.brill at gmail.com  Wed Oct  5 12:41:34 2016
From: josephine.brill at gmail.com (Jo Brill)
Date: Wed, 05 Oct 16 07:41:34 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_clearer_Q_re:_vid=C5=AB=E1=B9=A3aka=3F?=
Message-ID: <CAMfMGiNSOnLdLTDGpn7e-AP6dhHPrAEOaYPGmGnP8pTNqeAWKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 46

Apologies to list members for my confused second paragraph. To clarify my
questions --

1. Is there a P??inian way to derive vid??aka from vidv??s, given that
sampras?ra?a gives a short u where we want a long one? I don't think so,
but ...
2. Is there any other way to derive vid??aka from vidv??s -- perhaps
involving some speculative etymologizing?

Many thanks to Professor Cardona for filling out the derivation of vid??aka
from the causative of ?du?. In this prakriy?, the required long ? comes
nicely from 6.4.90, do?o ?au.

Thank you again,
Jo

On Wed, Oct 5, 2016 at 5:31 AM, Jo Brill <josephine.brill at gmail.com> wrote:

> Dear friends,
>
>
> I have been asked whether vid??aka could be derived from the vidv??s, the
> perfect participle made with kvasu ? to mean something like ?little genius?
> or ?wiseacre? or ?smart alec.?
>
>
> It is a fun idea, and in a way more appealing than the dictionary
> definition of ?wicked person,? ?corrupter? (from vi-?du?+?ic+?vul). But, I
> don?t see any P??inian way, at least, to lengthen the ? in the course of
> such a derivation; sampras?ra?a via 6.4.131 instead yields short u.
>
>
> Can anyone shed light? Perhaps some writers or commentators in the
> dramaturgical literature offer etymologies for technical terms?
>
>
> Many thanks, and apologies for the naive errors I have likely made.
>
>
> Jo
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Wed Oct  5 12:52:57 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 05 Oct 16 08:52:57 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__clearer_Q_re:_vid=C5=AB=E1=B9=A3aka=3F?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdcLFhbd1+oqaU0-=Dy_z0r=9cjW2LZHfEm5s=LWJ3LNw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdrsAnQM8OK4H2PSi69FQsp8FjRm73gwnM-o5yE0YAeNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2360
Lines: 74

---------- Forwarded message ----------
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Date: Wed, Oct 5, 2016 at 8:52 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] clearer Q re: vid??aka?
To: Jo Brill <josephine.brill at gmail.com>


Hi Jo,

     An etymologically related word vid??ita is widely attested, and goes
nicely with the causative derivation proposed by Professor Cardona for the
word vid??aka.

Madhav Deshpande

On Wed, Oct 5, 2016 at 8:41 AM, Jo Brill <josephine.brill at gmail.com> wrote:

> Apologies to list members for my confused second paragraph. To clarify my
> questions --
>
> 1. Is there a P??inian way to derive vid??aka from vidv??s, given that
> sampras?ra?a gives a short u where we want a long one? I don't think so,
> but ...
> 2. Is there any other way to derive vid??aka from vidv??s -- perhaps
> involving some speculative etymologizing?
>
> Many thanks to Professor Cardona for filling out the derivation of
> vid??aka from the causative of ?du?. In this prakriy?, the required long ?
> comes nicely from 6.4.90, do?o ?au.
>
> Thank you again,
> Jo
>
> On Wed, Oct 5, 2016 at 5:31 AM, Jo Brill <josephine.brill at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear friends,
>>
>>
>> I have been asked whether vid??aka could be derived from the vidv??s, the
>> perfect participle made with kvasu ? to mean something like ?little genius?
>> or ?wiseacre? or ?smart alec.?
>>
>>
>> It is a fun idea, and in a way more appealing than the dictionary
>> definition of ?wicked person,? ?corrupter? (from vi-?du?+?ic+?vul). But, I
>> don?t see any P??inian way, at least, to lengthen the ? in the course of
>> such a derivation; sampras?ra?a via 6.4.131 instead yields short u.
>>
>>
>> Can anyone shed light? Perhaps some writers or commentators in the
>> dramaturgical literature offer etymologies for technical terms?
>>
>>
>> Many thanks, and apologies for the naive errors I have likely made.
>>
>>
>> Jo
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From baums at lmu.de  Wed Oct  5 13:38:48 2016
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Wed, 05 Oct 16 15:38:48 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_clearer_Q_re:_vid=C5=AB=E1=B9=A3aka=3F?=
In-Reply-To: <CAMfMGiNSOnLdLTDGpn7e-AP6dhHPrAEOaYPGmGnP8pTNqeAWKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20161005133848.GB8234@deepthought>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 34

Dear Jo,

> Is there any other way to derive vid??aka from
> vidv??s -- perhaps involving some speculative
> etymologizing?

J.C. Wright suggested just such a derivation via
Middle Indo?Aryan on p. 21 of his 1965 (published
1966) SOAS inaugural lecture (?Non?Classical Sanskrit
Literature?):

   Other features, notably the highly stereotyped
   figure of the pedant (Sanskritized vid??aka, i.e.
   vid?s, Prakrit vid?), and the basic structure of
   the dramatic genre, reflected to some extent in
   the theory and practice of classical K?vya, will
   have a more distant origin [i.e., more distant
   than Buddhist literature].

(This is the passage referred to from Mayrhofers KEWA
s.v. vid??aka? with the unresolved abbreviation
?Wright, NCSL 21?.)

All best,
Stefan

-- 
Dr. Stefan Baums
Institute for Indian and Tibetan Studies
Ludwig Maximilian University of Munich





From Palaniappa at aol.com  Wed Oct  5 16:02:34 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 05 Oct 16 11:02:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at	Berkeley
In-Reply-To: <CAKq175ogum_F976swt+w2KWquueZBA-3ip5YJU=jUfr3QMfjFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <8417D077-C402-4FEA-87A1-039E336132A7@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1967
Lines: 35

The case of Blake Wentworth might have played a part in the following story regarding another South Asia specialist.

http://www.latimes.com/local/lanow/la-me-ln-uc-berkeley-chancellor-resign-20160816-snap-story.html <http://www.latimes.com/local/lanow/la-me-ln-uc-berkeley-chancellor-resign-20160816-snap-story.html>

Regards,
Palaniappan


> On Sep 29, 2016, at 10:52 AM, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
> 
> Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of his victims came forward with details of the case (here <https://www.theguardian.com/us-news/2016/apr/10/uc-berkeley-students-professor-sexual-harassment-complaint> and here <https://www.theguardian.com/us-news/2016/may/27/uc-berkeley-sexual-harassment-scandal-blake-wentworth>) after being frustrated with delays in firing Wentworth.
> 
> Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a defamation lawsuit (here <https://www.theguardian.com/us-news/2016/sep/29/uc-berkeley-sexual-harassment-blake-wentworth-sues-victims>).
> 
> As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.
> 
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andrea.pinkney at mcgill.ca  Wed Oct  5 16:09:23 2016
From: andrea.pinkney at mcgill.ca (Andrea Marion Pinkney, Prof)
Date: Wed, 05 Oct 16 16:09:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] McGill University: Position in South Asian Religions
Message-ID: <A2EE5C6A-37E0-452E-9B7B-62897B2BB05F@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 3847
Lines: 42

Dear Colleagues,

I am very pleased to announce an open position in South Asian religions at McGill University, as described below.

Applications will be reviewed from 1 December 2016, and may be submitted online here: https://academicjobsonline.org/ajo/jobs/8159

Please share this announcement widely, directing any queries to me (andrea.pinkney at mcgill.ca<mailto:andrea.pinkney at mcgill.ca>) or to Ms. Francesca Maniaci, Administrative Officer, School of Religious Studies (francesca.maniaci at mcgill.ca<mailto:francesca.maniaci at mcgill.ca>).

With best wishes,
Andrea

Andrea Marion Pinkney
Associate Professor
School of Religious Studies
McGill University


_________________________________________

POSITION IN SOUTH ASIAN RELIGIONS
McGILL UNIVERSITY

The School of Religious Studies at McGill University, Montreal, Canada, invites applications for a tenure-track faculty position in the area of South Asian Religions at the rank of Assistant Professor, but exceptionally qualified candidates may be considered at the Associate level. We seek a dynamic colleague capable of expanding and enriching an already strong program in Asian Religions at McGill who is prepared to teach at undergraduate and graduate levels. This position calls for specialisation in the study of South Asian Religions alongside substantive engagement with the wider fields of Religious Studies and South Asian Studies, including relevant theoretical and methodological approaches.

Preference will be given to candidates who have an excellent overall research profile; research competence in at least two South Asian languages, ideally, one modern and one classical; and the ability to teach broad courses that cover South Asian religious traditions in interreligious and regional perspectives. The candidate will also be expected to contribute to graduate seminars in theory and method offered by the School of Religious Studies. The appointment is available from 1 July 2017.

The candidate is expected to have received the PhD prior to appointment. Applications should be received by 30 November 2016 to guarantee full consideration, but will be accepted until the position is filled.

For more information on the Asian Religions Area in the Faculty of Arts, visit our website: http://ara.mcgill.ca/ <http://ara.mcgill.ca/%C2%A0> ;

For further information about the School of Religious Studies, visit: http://www.mcgill.ca/religiousstudies/

Applicants should submit the following: a letter of application (addressing qualifications, research, and teaching interests); a Curriculum Vitae; relevant teaching materials; three letters of recommendation; and one representative writing sample or scholarly publication. All materials, including referees? letters of recommendation, must be submitted electronically to the Academic Jobs Online website (https://academicjobsonline.org/ajo/jobs/8159).

Inquiries may be addressed to Ms. F. Maniaci, Acting Administrative Officer, School of Religious Studies (francesca.maniaci at mcgill.ca<mailto:francesca.maniaci at mcgill.ca>), or to the chair of the search committee, Professor A. M. Pinkney (andrea.pinkney at mcgill.ca<mailto:andrea.pinkney at mcgill.ca>),

McGill University is committed to diversity and equity in employment. It welcomes applications from: women, Aboriginal persons, persons with disabilities, ethnic minorities, persons of minority sexual orientation or gender identity, visible minorities, and others who may contribute to diversification. All qualified applicants are encouraged to apply; however, in accordance with Canadian immigration requirements, Canadians and permanent residents will be given priority.
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From martin.gansten at pbhome.se  Wed Oct  5 16:19:05 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Wed, 05 Oct 16 18:19:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bhuktitraya
Message-ID: <a81400f3-c6d1-2034-e845-dfdf4d7a3e4b@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 13

In an astrological text, a certain beneficial configuration is said to 
give /bhuktitrayasampad?dika? r?j?a?/. Could anyone cast light on what 
constitutes the three kinds of bhukti?

Many thanks in advance,

Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From slaje at kabelmail.de  Wed Oct  5 17:36:03 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 05 Oct 16 19:36:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <mailman.2071.1475683404.28893.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CALoZ1nUa9ER7rTEWbNmH6ud9SXSH3XDOiEzbFsrK9gjF7MN2-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3217
Lines: 96

Will someone from among the list's managing committee please step in and
prevent prospective gossips from turning this list into a tabloid?



Thanking you,

WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.



2016-10-05 18:03 GMT+02:00 Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Weitergeleitete Nachricht ----------
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> To: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> Date: Wed, 5 Oct 2016 11:02:34 -0500
> Subject: Re: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at
> Berkeley
> The case of Blake Wentworth might have played a part in the following
> story regarding another South Asia specialist.
>
> http://www.latimes.com/local/lanow/la-me-ln-uc-berkeley-
> chancellor-resign-20160816-snap-story.html
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
> On Sep 29, 2016, at 10:52 AM, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at
> UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
>
> Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of
> sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of
> his victims came forward with details of the case (here
> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/apr/10/uc-berkeley-students-professor-sexual-harassment-complaint>
> and here
> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/may/27/uc-berkeley-sexual-harassment-scandal-blake-wentworth>)
> after being frustrated with delays in firing Wentworth.
>
> Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a defamation
> lawsuit (here
> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/sep/29/uc-berkeley-sexual-harassment-blake-wentworth-sues-victims>
> ).
>
> As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many
> disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
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From audrey.truschke at gmail.com  Wed Oct  5 17:49:53 2016
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Wed, 05 Oct 16 13:49:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <CALoZ1nUa9ER7rTEWbNmH6ud9SXSH3XDOiEzbFsrK9gjF7MN2-Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKq175r22QOv9CqbNsqAsszynBK5xS=y5ZXD7E7jeoue7x76Nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3889
Lines: 115

Everything shared on this thread has been reported in the mainstream media,
not tabloids.

I think that Indologists should be interested in the Blake Wentworth sexual
harassment scandal, not because it's sensational, but because sexual
harassment is a serious problem in our discipline and the academy more
widely. It's a hard truth, but a reality that affects many of us,
especially women.

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

On Wed, Oct 5, 2016 at 1:36 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> Will someone from among the list's managing committee please step in and
> prevent prospective gossips from turning this list into a tabloid?
>
>
>
> Thanking you,
>
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
>
> 2016-10-05 18:03 GMT+02:00 Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> ---------- Weitergeleitete Nachricht ----------
>> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
>> To: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
>> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Date: Wed, 5 Oct 2016 11:02:34 -0500
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at
>> Berkeley
>> The case of Blake Wentworth might have played a part in the following
>> story regarding another South Asia specialist.
>>
>> http://www.latimes.com/local/lanow/la-me-ln-uc-berkeley-chan
>> cellor-resign-20160816-snap-story.html
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>>
>> On Sep 29, 2016, at 10:52 AM, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at
>> UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
>>
>> Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of
>> sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of
>> his victims came forward with details of the case (here
>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/apr/10/uc-berkeley-students-professor-sexual-harassment-complaint>
>> and here
>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/may/27/uc-berkeley-sexual-harassment-scandal-blake-wentworth>)
>> after being frustrated with delays in firing Wentworth.
>>
>> Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a
>> defamation lawsuit (here
>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/sep/29/uc-berkeley-sexual-harassment-blake-wentworth-sues-victims>
>> ).
>>
>> As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many
>> disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
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From karp at uw.edu.pl  Wed Oct  5 17:56:19 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 05 Oct 16 19:56:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <CALoZ1nUa9ER7rTEWbNmH6ud9SXSH3XDOiEzbFsrK9gjF7MN2-Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFuq5hJn_Wot6w9D334HEG_YekxPWU8xzZgn3LX3c8V+fQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3770
Lines: 117

Dear Walter,

my support - wholeheartedly,

Artur Karp (ret.)

University of Warsaw
Poland


2016-10-05 19:36 GMT+02:00 Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>:

> Will someone from among the list's managing committee please step in and
> prevent prospective gossips from turning this list into a tabloid?
>
>
>
> Thanking you,
>
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
>
> 2016-10-05 18:03 GMT+02:00 Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> ---------- Weitergeleitete Nachricht ----------
>> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
>> To: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
>> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Date: Wed, 5 Oct 2016 11:02:34 -0500
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at
>> Berkeley
>> The case of Blake Wentworth might have played a part in the following
>> story regarding another South Asia specialist.
>>
>> http://www.latimes.com/local/lanow/la-me-ln-uc-berkeley-chan
>> cellor-resign-20160816-snap-story.html
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>>
>> On Sep 29, 2016, at 10:52 AM, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at
>> UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
>>
>> Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of
>> sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of
>> his victims came forward with details of the case (here
>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/apr/10/uc-berkeley-students-professor-sexual-harassment-complaint>
>> and here
>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/may/27/uc-berkeley-sexual-harassment-scandal-blake-wentworth>)
>> after being frustrated with delays in firing Wentworth.
>>
>> Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a
>> defamation lawsuit (here
>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/sep/29/uc-berkeley-sexual-harassment-blake-wentworth-sues-victims>
>> ).
>>
>> As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many
>> disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161005/63113429/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Wed Oct  5 18:46:18 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 05 Oct 16 14:46:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <CAKq175r22QOv9CqbNsqAsszynBK5xS=y5ZXD7E7jeoue7x76Nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <AAC333DC-AD69-4423-B87A-3E8AAA2F84C7@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 4794
Lines: 97

Thank you Audrey.
Howard

> On Oct 5, 2016, at 1:49 PM, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> wrote:
> 
> Everything shared on this thread has been reported in the mainstream media, not tabloids.
> 
> I think that Indologists should be interested in the Blake Wentworth sexual harassment scandal, not because it's sensational, but because sexual harassment is a serious problem in our discipline and the academy more widely. It's a hard truth, but a reality that affects many of us, especially women.
> 
> Audrey
> 
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> 
> On Wed, Oct 5, 2016 at 1:36 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de <mailto:slaje at kabelmail.de>> wrote:
> Will someone from among the list's managing committee please step in and prevent prospective gossips from turning this list into a tabloid?
> 
>  
> Thanking you,
> 
> WS
> 
> 
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
> 
> 
> 
> 2016-10-05 18:03 GMT+02:00 Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ---------- Weitergeleitete Nachricht ----------
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com <mailto:Palaniappa at aol.com>>
> To: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com <mailto:audrey.truschke at gmail.com>>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Date: Wed, 5 Oct 2016 11:02:34 -0500
> Subject: Re: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
> The case of Blake Wentworth might have played a part in the following story regarding another South Asia specialist.
> 
> http://www.latimes.com/local/lanow/la-me-ln-uc-berkeley-chancellor-resign-20160816-snap-story.html <http://www.latimes.com/local/lanow/la-me-ln-uc-berkeley-chancellor-resign-20160816-snap-story.html>
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
>> On Sep 29, 2016, at 10:52 AM, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com <mailto:audrey.truschke at gmail.com>> wrote:
>> 
>> Dear Colleagues,
>> 
>> List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
>> 
>> Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of his victims came forward with details of the case (here <https://www.theguardian.com/us-news/2016/apr/10/uc-berkeley-students-professor-sexual-harassment-complaint> and here <https://www.theguardian.com/us-news/2016/may/27/uc-berkeley-sexual-harassment-scandal-blake-wentworth>) after being frustrated with delays in firing Wentworth.
>> 
>> Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a defamation lawsuit (here <https://www.theguardian.com/us-news/2016/sep/29/uc-berkeley-sexual-harassment-blake-wentworth-sues-victims>).
>> 
>> As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.
>> 
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161005/e50f8935/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Wed Oct  5 18:56:41 2016
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Wed, 05 Oct 16 19:56:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <CAKq175ogum_F976swt+w2KWquueZBA-3ip5YJU=jUfr3QMfjFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsAW6sdSnWt6QEa17SuTfJ7r-tanASPckwyoy-sq4wOvnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2375
Lines: 65

Dear Audrey,

Many thanks for the links and the excellent overview. You're absolutely
right that we need to be aware of what is going on. Whenever something like
this comes to light about someone who is a colleague or perhaps even a
friend, it is shocking and uncomfortable. Still, the more information we
have, the better we are able to find the right side to be on here. (And
yes, I think that unfortunately there are sides here, and many of us close
enough to the situation need to choose one.)

All best,
     Antonia

On 29 September 2016 at 16:52, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
wrote:

> Dear Colleagues,
>
> List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at
> UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
>
> Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of
> sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of
> his victims came forward with details of the case (here
> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/apr/10/uc-berkeley-students-professor-sexual-harassment-complaint>
> and here
> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/may/27/uc-berkeley-sexual-harassment-scandal-blake-wentworth>)
> after being frustrated with delays in firing Wentworth.
>
> Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a defamation
> lawsuit (here
> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/sep/29/uc-berkeley-sexual-harassment-blake-wentworth-sues-victims>
> ).
>
> As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many
> disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Antonia Ruppel
Richmond (UK)

Out soon: The Cambridge Introduction to Sanskrit
http://www.cambridge.org/ir/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-
religions/cambridge-introduction-sanskrit


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161005/271a0de5/attachment.htm>

From james.stewart at lankamail.com  Wed Oct  5 23:03:49 2016
From: james.stewart at lankamail.com (James Stewart)
Date: Thu, 06 Oct 16 10:03:49 +1100
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <CAEjEOsAW6sdSnWt6QEa17SuTfJ7r-tanASPckwyoy-sq4wOvnQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <044B2B69-29B8-47AE-B0AD-763EFE58230C@lankamail.com>
Status: O
Content-Length: 2850
Lines: 61

Dear Audrey 

First, thank you for raising this matter. I agree that it is vital that there is increased awareness around sexual harassment which is rampant in academia.

Second, it is a trope of sexual harassment claims that they are casually dismissed as mere gossip, even when there is strong evidence to the contrary. Pity this has occurred on this list too. 

Regards 
James

Sent from my iPhone

> On 6 Oct 2016, at 5:56 AM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Audrey,
> 
> Many thanks for the links and the excellent overview. You're absolutely right that we need to be aware of what is going on. Whenever something like this comes to light about someone who is a colleague or perhaps even a friend, it is shocking and uncomfortable. Still, the more information we have, the better we are able to find the right side to be on here. (And yes, I think that unfortunately there are sides here, and many of us close enough to the situation need to choose one.)
> 
> All best,
>      Antonia
> 
>> On 29 September 2016 at 16:52, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> wrote:
>> Dear Colleagues,
>> 
>> List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
>> 
>> Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of his victims came forward with details of the case (here and here) after being frustrated with delays in firing Wentworth.
>> 
>> Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a defamation lawsuit (here).
>> 
>> As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.
>> 
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Antonia Ruppel
> Richmond (UK)
> 
> Out soon: The Cambridge Introduction to Sanskrit 
> http://www.cambridge.org/ir/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-religions/cambridge-introduction-sanskrit
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161006/a366952e/attachment.htm>

From franceschini.marco at fastwebnet.it  Wed Oct  5 23:14:29 2016
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Thu, 06 Oct 16 01:14:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <CAKq175r22QOv9CqbNsqAsszynBK5xS=y5ZXD7E7jeoue7x76Nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <A7D8A51A-77C9-4E37-B664-7049196C7A43@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 4131
Lines: 109

Thank you, Audrey.

Best wishes,

Marco
---
Marco Franceschini
???????????
Fixed-term Researcher
University of Bologna
Department of History and Cultures
via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
marco.franceschini3 at unibo.it
---

Il giorno 05/ott/2016, alle ore 19:49, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> ha scritto:

> Everything shared on this thread has been reported in the mainstream media, not tabloids.
> 
> I think that Indologists should be interested in the Blake Wentworth sexual harassment scandal, not because it's sensational, but because sexual harassment is a serious problem in our discipline and the academy more widely. It's a hard truth, but a reality that affects many of us, especially women.
> 
> Audrey
> 
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> 
> On Wed, Oct 5, 2016 at 1:36 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
> Will someone from among the list's managing committee please step in and prevent prospective gossips from turning this list into a tabloid?
> 
>  
> Thanking you,
> 
> WS
> 
> 
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
> 
> 
> 
> 2016-10-05 18:03 GMT+02:00 Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ---------- Weitergeleitete Nachricht ----------
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> To: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> Date: Wed, 5 Oct 2016 11:02:34 -0500
> Subject: Re: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
> The case of Blake Wentworth might have played a part in the following story regarding another South Asia specialist.
> 
> http://www.latimes.com/local/lanow/la-me-ln-uc-berkeley-chancellor-resign-20160816-snap-story.html
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
>> On Sep 29, 2016, at 10:52 AM, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> wrote:
>> 
>> Dear Colleagues,
>> 
>> List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
>> 
>> Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of his victims came forward with details of the case (here and here) after being frustrated with delays in firing Wentworth.
>> 
>> Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a defamation lawsuit (here).
>> 
>> As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.
>> 
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161006/7664be30/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Thu Oct  6 06:19:05 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 06 Oct 16 08:19:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <CAEjEOsAW6sdSnWt6QEa17SuTfJ7r-tanASPckwyoy-sq4wOvnQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nWp3G_qzAYhjqwS2DXrFfqmzv_JkT7HTFun0wPC35_sig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4402
Lines: 122

Might I draw the gentle readership?s attention to the purpose of this list
as published on their guidelines page (http://listinfo.indology.info/):



INDOLOGY forum for Classical South Asian studies:

INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to
provide a *forum* for discussion *among professional scholars of classical
Indian* (South Asian) *civilization*. *The central focus of the list is the
history and culture of ancient and classical India* [...]



It is clear from this statement ? but also from the general practice
followed so far by its members ? that the list is to focus on research
pertaining to ?ancient and classical India?  ? but not to pursuing the
immoral conduct of selected American South Asianists. To this day it has
served the purely scholarly purpose very well indeed.



I am concerned that the shift now introduced towards naming and shaming is
not only a violation of the guidelines above, but will undermine the
reputation of the list and make scholars, who feel disgusted by public
pillorying, turn away from it. After all, it is for the courts to assess,
for the media to publicize, and for the tabloids to expose.

I can see no scholarship in any of it which would befit this list.



It is certainly legitimate to take an interest in the morals of South Asian
scholars. Whoever does so and considers the issue important enough might
perhaps want to establish something like The American South Asianists
Immorality Discussion Forum. I really don?t think we should subscribe to
such news feed here on this list.



Regards,

WS
??

2016-10-05 20:56 GMT+02:00 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>:

> Dear Audrey,
>
> Many thanks for the links and the excellent overview. You're absolutely
> right that we need to be aware of what is going on. Whenever something like
> this comes to light about someone who is a colleague or perhaps even a
> friend, it is shocking and uncomfortable. Still, the more information we
> have, the better we are able to find the right side to be on here. (And
> yes, I think that unfortunately there are sides here, and many of us close
> enough to the situation need to choose one.)
>
> All best,
>      Antonia
>
> On 29 September 2016 at 16:52, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at
>> UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
>>
>> Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of
>> sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of
>> his victims came forward with details of the case (here
>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/apr/10/uc-berkeley-students-professor-sexual-harassment-complaint>
>> and here
>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/may/27/uc-berkeley-sexual-harassment-scandal-blake-wentworth>)
>> after being frustrated with delays in firing Wentworth.
>>
>> Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a
>> defamation lawsuit (here
>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/sep/29/uc-berkeley-sexual-harassment-blake-wentworth-sues-victims>
>> ).
>>
>> As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many
>> disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Antonia Ruppel
> Richmond (UK)
>
> Out soon: The Cambridge Introduction to Sanskrit
> http://www.cambridge.org/ir/academic/subjects/religion/buddh
> ism-and-eastern-religions/cambridge-introduction-sanskrit
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161006/e90844b7/attachment.htm>

From james.stewart at lankamail.com  Thu Oct  6 07:05:14 2016
From: james.stewart at lankamail.com (James Stewart)
Date: Thu, 06 Oct 16 18:05:14 +1100
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <CALoZ1nWp3G_qzAYhjqwS2DXrFfqmzv_JkT7HTFun0wPC35_sig@mail.gmail.com>
Message-ID: <2098B000-7BD1-4CCC-9CF7-A644CCF09A24@lankamail.com>
Status: O
Content-Length: 4890
Lines: 98

Dear Walter, 

While I appreciate your point I should draw your attention to the fact that there have been vigorous discussions about censorship in India, a matter that pertains to contemporary Indology but is not explicit concerned with the "history and culture of ancient and classical India." I don't recall members being quick to shut down that discussion. 

Regards

James

Sent from my iPhone

> On 6 Oct 2016, at 5:19 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
> 
> Might I draw the gentle readership?s attention to the purpose of this list as published on their guidelines page (http://listinfo.indology.info/):
> 
>  
> 
> INDOLOGY forum for Classical South Asian studies:
> 
> INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars of classical Indian (South Asian) civilization. The central focus of the list is the history and culture of ancient and classical India [...]
> 
>  
> 
> It is clear from this statement ? but also from the general practice followed so far by its members ? that the list is to focus on research pertaining to ?ancient and classical India?  ? but not to pursuing the immoral conduct of selected American South Asianists. To this day it has served the purely scholarly purpose very well indeed.
> 
>  
> 
> I am concerned that the shift now introduced towards naming and shaming is not only a violation of the guidelines above, but will undermine the reputation of the list and make scholars, who feel disgusted by public pillorying, turn away from it. After all, it is for the courts to assess, for the media to publicize, and for the tabloids to expose.
> 
> I can see no scholarship in any of it which would befit this list.
> 
>  
> 
> It is certainly legitimate to take an interest in the morals of South Asian scholars. Whoever does so and considers the issue important enough might perhaps want to establish something like The American South Asianists Immorality Discussion Forum. I really don?t think we should subscribe to such news feed here on this list.
> 
>  
> 
> Regards,
> 
> WS
> 
> ??
> 
> 2016-10-05 20:56 GMT+02:00 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>:
>> Dear Audrey,
>> 
>> Many thanks for the links and the excellent overview. You're absolutely right that we need to be aware of what is going on. Whenever something like this comes to light about someone who is a colleague or perhaps even a friend, it is shocking and uncomfortable. Still, the more information we have, the better we are able to find the right side to be on here. (And yes, I think that unfortunately there are sides here, and many of us close enough to the situation need to choose one.)
>> 
>> All best,
>>      Antonia
>> 
>>> On 29 September 2016 at 16:52, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> wrote:
>>> Dear Colleagues,
>>> 
>>> List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
>>> 
>>> Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of his victims came forward with details of the case (here and here) after being frustrated with delays in firing Wentworth.
>>> 
>>> Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a defamation lawsuit (here).
>>> 
>>> As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.
>>> 
>>> Audrey Truschke
>>> Assistant Professor
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Antonia Ruppel
>> Richmond (UK)
>> 
>> Out soon: The Cambridge Introduction to Sanskrit 
>> http://www.cambridge.org/ir/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-religions/cambridge-introduction-sanskrit
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From kauzeya at gmail.com  Thu Oct  6 07:31:14 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 06 Oct 16 09:31:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <2098B000-7BD1-4CCC-9CF7-A644CCF09A24@lankamail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+qPQ7DcJGB-OXGEFkiPSpsTcogsEQ7yFxH=rs=W54btw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7935
Lines: 203

Perhaps a modest suggestion: is there a rationale for this discussion that
helps us, as scholars of Indian studies, understand our field and its
position better? With respect to issues of censorship the answer is
unequivocal: yes, this is a highly relevant issue to the field as a whole.
With regard to the behavior of individual academics, setting aside the
rights and wrongs of allegations (and by this expression I do not intend to
comment, even obliquely, on either colleague who is or was at Berkeley),
does consideration of the case(s) help us understand the situation of the
field? I think that the answer here is that it does not. Yes, as academics
many of whom teach, who intereact with others, over many of whom we may be
in positions of authority, it is essential that we be aware of issues of
abuse of power, but this is as general an issue as almost any other: there
is nothing specific to Indian studies, and therefore, it is reasonable to
conclude that we not discuss this on this particular list.
I think the wording of this particular discussion may have rubbed some
people the wrong way, if it was understood to imply that issues like sexual
harrassment and abuses of power are not important. I, speaking only for
myself, think that they are very important, but also not relevant for this
list. They _type_ of discussion, that is, its subject-matter, seems to me
quite different from that of censorship, which I think is perfectly
legitimately discussed here.
The modest suggestion, then, in the end: I tell my students that they are
free at any point to interrupt me and ask why I am discussing a certain
topic: I consider myself to have gone off track if I cannot clearly explain
to them the coherence of my discussion at any moment with the topic of the
course as a whole. Perhaps we could try to apply that reasoning here, and
think to ourselves whether the topic in question applies relevantly _to the
field of Indian studies_?
just an idea...
Jonathan

On Thu, Oct 6, 2016 at 9:05 AM, James Stewart <james.stewart at lankamail.com>
wrote:

> Dear Walter,
>
> While I appreciate your point I should draw your attention to the fact
> that there have been vigorous discussions about censorship in India, a
> matter that pertains to contemporary Indology but is not explicit concerned
> with the "history and culture of ancient and classical India." I don't
> recall members being quick to shut down that discussion.
>
> Regards
>
> James
>
> Sent from my iPhone
>
> On 6 Oct 2016, at 5:19 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>
> Might I draw the gentle readership?s attention to the purpose of this list
> as published on their guidelines page (http://listinfo.indology.info/):
>
>
>
> INDOLOGY forum for Classical South Asian studies:
>
> INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to
> provide a *forum* for discussion *among professional scholars of
> classical Indian* (South Asian) *civilization*. *The central focus of the
> list is the history and culture of ancient and classical India* [...]
>
>
>
> It is clear from this statement ? but also from the general practice
> followed so far by its members ? that the list is to focus on research
> pertaining to ?ancient and classical India?  ? but not to pursuing the
> immoral conduct of selected American South Asianists. To this day it has
> served the purely scholarly purpose very well indeed.
>
>
>
> I am concerned that the shift now introduced towards naming and shaming is
> not only a violation of the guidelines above, but will undermine the
> reputation of the list and make scholars, who feel disgusted by public
> pillorying, turn away from it. After all, it is for the courts to assess,
> for the media to publicize, and for the tabloids to expose.
>
> I can see no scholarship in any of it which would befit this list.
>
>
>
> It is certainly legitimate to take an interest in the morals of South
> Asian scholars. Whoever does so and considers the issue important enough
> might perhaps want to establish something like The American South Asianists
> Immorality Discussion Forum. I really don?t think we should subscribe to
> such news feed here on this list.
>
>
>
> Regards,
>
> WS
> ??
>
> 2016-10-05 20:56 GMT+02:00 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>:
>
>> Dear Audrey,
>>
>> Many thanks for the links and the excellent overview. You're absolutely
>> right that we need to be aware of what is going on. Whenever something like
>> this comes to light about someone who is a colleague or perhaps even a
>> friend, it is shocking and uncomfortable. Still, the more information we
>> have, the better we are able to find the right side to be on here. (And
>> yes, I think that unfortunately there are sides here, and many of us close
>> enough to the situation need to choose one.)
>>
>> All best,
>>      Antonia
>>
>> On 29 September 2016 at 16:52, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal
>>> at UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
>>>
>>> Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of
>>> sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of
>>> his victims came forward with details of the case (here
>>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/apr/10/uc-berkeley-students-professor-sexual-harassment-complaint>
>>> and here
>>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/may/27/uc-berkeley-sexual-harassment-scandal-blake-wentworth>)
>>> after being frustrated with delays in firing Wentworth.
>>>
>>> Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a
>>> defamation lawsuit (here
>>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/sep/29/uc-berkeley-sexual-harassment-blake-wentworth-sues-victims>
>>> ).
>>>
>>> As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many
>>> disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.
>>>
>>> Audrey Truschke
>>> Assistant Professor
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Antonia Ruppel
>> Richmond (UK)
>>
>> Out soon: The Cambridge Introduction to Sanskrit
>> http://www.cambridge.org/ir/academic/subjects/religion/buddh
>> ism-and-eastern-religions/cambridge-introduction-sanskrit
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161006/f2c5eac7/attachment.htm>

From chlodwig.h.werba at univie.ac.at  Thu Oct  6 07:44:42 2016
From: chlodwig.h.werba at univie.ac.at (Chlodwig H. Werba)
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Dr. Chlodwig H. Werba, Prof. of Indo-Iranian Studies 
Institute of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies, South Asian Studies

http://stb.univie.ac.at
University Campus, Courtyard 2/2.1 
Spitalgasse 2, 1090 Vienna, AUSTRIA  
Tel.: +43-1-4277-435-19

 

 

Von: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] Im Auftrag von Walter Slaje
Gesendet: Donnerstag, 06. Oktober 2016 08:19
An: Antonia Ruppel
Cc: Indology List
Betreff: Re: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley

 

Might I draw the gentle readership?s attention to the purpose of this list as published on their guidelines page (http://listinfo.indology.info/): 

 

INDOLOGY forum for Classical South Asian studies:

INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars of classical Indian (South Asian) civilization. The central focus of the list is the history and culture of ancient and classical India [...]

 

It is clear from this statement ? but also from the general practice followed so far by its members ? that the list is to focus on research pertaining to ?ancient and classical India?  ? but not to pursuing the immoral conduct of selected American South Asianists. To this day it has served the purely scholarly purpose very well indeed.

 

I am concerned that the shift now introduced towards naming and shaming is not only a violation of the guidelines above, but will undermine the reputation of the list and make scholars, who feel disgusted by public pillorying, turn away from it. After all, it is for the courts to assess, for the media to publicize, and for the tabloids to expose.

I can see no scholarship in any of it which would befit this list.

 

It is certainly legitimate to take an interest in the morals of South Asian scholars. Whoever does so and considers the issue important enough might perhaps want to establish something like The American South Asianists Immorality Discussion Forum. I really don?t think we should subscribe to such news feed here on this list.

 

Regards,

WS

??

 

2016-10-05 20:56 GMT+02:00 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>:

Dear Audrey,

 

Many thanks for the links and the excellent overview. You're absolutely right that we need to be aware of what is going on. Whenever something like this comes to light about someone who is a colleague or perhaps even a friend, it is shocking and uncomfortable. Still, the more information we have, the better we are able to find the right side to be on here. (And yes, I think that unfortunately there are sides here, and many of us close enough to the situation need to choose one.)

 

All best,

     Antonia

 

On 29 September 2016 at 16:52, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> wrote:

Dear Colleagues,

 

List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.

 

Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of his victims came forward with details of the case (here <https://www.theguardian.com/us-news/2016/apr/10/uc-berkeley-students-professor-sexual-harassment-complaint>  and here <https://www.theguardian.com/us-news/2016/may/27/uc-berkeley-sexual-harassment-scandal-blake-wentworth> ) after being frustrated with delays in firing Wentworth.

 

Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a defamation lawsuit (here <https://www.theguardian.com/us-news/2016/sep/29/uc-berkeley-sexual-harassment-blake-wentworth-sues-victims> ).

 

As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.




Audrey Truschke

Assistant Professor

Department of History
Rutgers University-Newark


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





 

-- 

Antonia Ruppel

Richmond (UK)

 

Out soon: The Cambridge Introduction to Sanskrit 

 <http://www.cambridge.org/ir/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-religions/cambridge-introduction-sanskrit> http://www.cambridge.org/ir/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-religions/cambridge-introduction-sanskrit

 


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
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I share the view expressed by Prof. Walter Slaje. 

ashok aklujkar





From paolo.magnone at unicatt.it  Thu Oct  6 08:07:00 2016
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Thu, 06 Oct 16 10:07:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <CALoZ1nWp3G_qzAYhjqwS2DXrFfqmzv_JkT7HTFun0wPC35_sig@mail.gmail.com>
Message-ID: <f0ec4b26-4632-fa47-6c82-9d371f604e1e@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 6490
Lines: 158

Dear Walter,

Of course, you are unquestionably right. But you will never win. There 
are so many people, in this list as in the world at large, eager to 
flock together under the banners of political correctness, gender 
solidarity and what not. On the other hand, most people who share you 
views will not speak up, lest they should imperil their popularity. So, 
the more vocal majority shall have their way, no matter how utterly 
meaningless it may be to discuss the merely *factual/* /behaviour of 
Caitra, Maitra or Vi??uya?as (as contrasted with discussing general 
*principle* questions touching on Indology, like censorship in India 
etc.) in an indological list.

Paolo Magnone

--
Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart - Milan
History of Religions - Hinduism & Buddhism
Theological Faculty of Northern Italy - Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone


On 06/10/2016 08:19, Walter Slaje wrote:
>
> Might I draw the gentle readership?s attention to the purpose of this 
> list as published on their guidelines page 
> (http://listinfo.indology.info/):
>
> INDOLOGY forum for Classical South Asian studies:
>
> INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to 
> provide a _forum_ for discussion _among professional scholars of 
> classical Indian_ (South Asian) _civilization_. _The central focus of 
> the list is the history and culture of ancient and classical India_ [...]
>
> It is clear from this statement ? but also from the general practice 
> followed so far by its members ? that the list is to focus on research 
> pertaining to ?ancient and classical India? ? but not to pursuing the 
> immoral conduct of selected American South Asianists. To this day it 
> has served the purely scholarly purpose very well indeed.
>
> I am concerned that the shift now introduced towards naming and 
> shaming is not only a violation of the guidelines above, but will 
> undermine the reputation of the list and make scholars, who feel 
> disgusted by public pillorying, turn away from it. After all, it is 
> for the courts to assess, for the media to publicize, and for the 
> tabloids to expose.
>
> I can see no scholarship in any of it which would befit this list.
>
> It is certainly legitimate to take an interest in the morals of South 
> Asian scholars. Whoever does so and considers the issue important 
> enough might perhaps want to establish something like The American 
> South Asianists Immorality Discussion Forum. I really don?t think we 
> should subscribe to such news feed here on this list.
>
> Regards,
>
> WS
>
> ??
>
> 2016-10-05 20:56 GMT+02:00 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com 
> <mailto:rhododaktylos at gmail.com>>:
>
>     Dear Audrey,
>
>     Many thanks for the links and the excellent overview. You're
>     absolutely right that we need to be aware of what is going on.
>     Whenever something like this comes to light about someone who is a
>     colleague or perhaps even a friend, it is shocking and
>     uncomfortable. Still, the more information we have, the better we
>     are able to find the right side to be on here. (And yes, I think
>     that unfortunately there are sides here, and many of us close
>     enough to the situation need to choose one.)
>
>     All best,
>          Antonia
>
>     On 29 September 2016 at 16:52, Audrey Truschke
>     <audrey.truschke at gmail.com <mailto:audrey.truschke at gmail.com>> wrote:
>
>         Dear Colleagues,
>
>         List members may be interested in an ongoing sexual harassment
>         scandal at UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
>
>         Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found
>         guilty of sexual harassment and misconduct last year by the
>         university, and three of his victims came forward with details
>         of the case (here
>         <https://www.theguardian.com/us-news/2016/apr/10/uc-berkeley-students-professor-sexual-harassment-complaint>
>         and here
>         <https://www.theguardian.com/us-news/2016/may/27/uc-berkeley-sexual-harassment-scandal-blake-wentworth>)
>         after being frustrated with delays in firing Wentworth.
>
>         Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with
>         a defamation lawsuit (here
>         <https://www.theguardian.com/us-news/2016/sep/29/uc-berkeley-sexual-harassment-blake-wentworth-sues-victims>).
>
>         As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in
>         many disciplines, and our corner of the academy, it seems, is
>         no exception.
>
>         Audrey Truschke
>         Assistant Professor
>         Department of History
>         Rutgers University-Newark
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>         options or unsubscribe)
>
>
>
>
>     -- 
>     Antonia Ruppel
>     Richmond (UK)
>
>     Out soon: The Cambridge Introduction to Sanskrit
>     http://www.cambridge.org/ir/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-religions/cambridge-introduction-sanskrit
>     <http://www.cambridge.org/ir/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-religions/cambridge-introduction-sanskrit>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear colleagues,

If I may:

I believe that it is appropriate to report matters of concern involving members of our field -- such
as Profs. Wentworth and Dirks -- that may have some impact on the status of the field.

However, I do not think that we are in a position to discuss the merits or demerits of the matters
in question, which may not in themselves be immediately within the concerns our list and about which we
in any case have no special knowledge or authority.

And haggling about who is or is not right or wrong about political or impolitic correctness or error is
merely a waste of everybody's time.

So let's leave it at that, unless there is something of Indological substance to add.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161006/68195a52/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Oct  6 09:09:38 2016
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Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
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And then, there are people reluctant to say their opinion, because it is
very well-know what's the general flock's opinion about sexist behaviours
as much as it's well-known that this kind of misbehaviours are rooted in
every stratum of society.

Sincerely,
Paolo


On 6 October 2016 at 10:07, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it> wrote:

> Dear Walter,
>
> Of course, you are unquestionably right. But you will never win. There are
> so many people, in this list as in the world at large, eager to flock
> together under the banners of political correctness, gender solidarity and
> what not. On the other hand, most people who share you views will not speak
> up, lest they should imperil their popularity. So, the more vocal majority
> shall have their way, no matter how utterly meaningless it may be to
> discuss the merely *factual** *behaviour of Caitra, Maitra or Vi??uya?as
> (as contrasted with discussing general *principle* questions touching on
> Indology, like censorship in India etc.) in an indological list.
>
> Paolo Magnone
>
> --
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
> History of Religions - Hinduism & Buddhism
> Theological Faculty of Northern Italy - Milan
>
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
> Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
>
>
>
> On 06/10/2016 08:19, Walter Slaje wrote:
>
> Might I draw the gentle readership?s attention to the purpose of this list
> as published on their guidelines page (http://listinfo.indology.info/):
>
>
>
> INDOLOGY forum for Classical South Asian studies:
>
> INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to
> provide a *forum* for discussion *among professional scholars of
> classical Indian* (South Asian) *civilization*. *The central focus of the
> list is the history and culture of ancient and classical India* [...]
>
>
>
> It is clear from this statement ? but also from the general practice
> followed so far by its members ? that the list is to focus on research
> pertaining to ?ancient and classical India?  ? but not to pursuing the
> immoral conduct of selected American South Asianists. To this day it has
> served the purely scholarly purpose very well indeed.
>
>
>
> I am concerned that the shift now introduced towards naming and shaming is
> not only a violation of the guidelines above, but will undermine the
> reputation of the list and make scholars, who feel disgusted by public
> pillorying, turn away from it. After all, it is for the courts to assess,
> for the media to publicize, and for the tabloids to expose.
>
> I can see no scholarship in any of it which would befit this list.
>
>
>
> It is certainly legitimate to take an interest in the morals of South
> Asian scholars. Whoever does so and considers the issue important enough
> might perhaps want to establish something like The American South Asianists
> Immorality Discussion Forum. I really don?t think we should subscribe to
> such news feed here on this list.
>
>
>
> Regards,
>
> WS
> ??
>
> 2016-10-05 20:56 GMT+02:00 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>:
>
> Dear Audrey,
>
> Many thanks for the links and the excellent overview. You're absolutely
> right that we need to be aware of what is going on. Whenever something like
> this comes to light about someone who is a colleague or perhaps even a
> friend, it is shocking and uncomfortable. Still, the more information we
> have, the better we are able to find the right side to be on here. (And
> yes, I think that unfortunately there are sides here, and many of us close
> enough to the situation need to choose one.)
>
> All best,
>      Antonia
>
> On 29 September 2016 at 16:52, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at
> UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
>
> Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of
> sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of
> his victims came forward with details of the case (here
> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/apr/10/uc-berkeley-students-professor-sexual-harassment-complaint>
> and here
> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/may/27/uc-berkeley-sexual-harassment-scandal-blake-wentworth>)
> after being frustrated with delays in firing Wentworth.
>
> Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a defamation
> lawsuit (here
> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/sep/29/uc-berkeley-sexual-harassment-blake-wentworth-sues-victims>
> ).
>
> As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many
> disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> Antonia Ruppel
> Richmond (UK)
>
> Out soon: The Cambridge Introduction to Sanskrit
> http://www.cambridge.org/ir/academic/subjects/religion/buddh
> ism-and-eastern-religions/cambridge-introduction-sanskrit
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161006/46b85eaf/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Thu Oct  6 09:53:34 2016
From: hr at ivs.edu (HdGoswami)
Date: Thu, 06 Oct 16 05:53:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] To post or not to post
Message-ID: <1475747461-6306475.57625432.fu969p0QH004698@rs153.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 8

Many of the best law and medical schools offer, or require, courses and seminars on the ethics and dangers of the trade, including false and valid accusations of sexual harassment. Such courses and seminars are not generally considered to be an alarming deviation from the proper subject matter of the field. 

As I recall, Audrey did not act as judge and jury, nor did she regale us with a sermon on political correctness. She merely posted a news item that is relevant to those who teach, or aspire to teach, Indology.

Thus the strenuous objections to her post, which dwarf in volume her own, seem to be a bit preemptive. 




From audrey.truschke at gmail.com  Thu Oct  6 10:38:46 2016
From: audrey.truschke at gmail.com (audrey.truschke at gmail.com)
Date: Thu, 06 Oct 16 06:38:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <CAMOCTf_KtRTmY++91VOStqZGT3kXezJ59DGfze35BdLQMKN9ww@mail.gmail.com>
Message-ID: <AA748320-DE19-4353-A547-4C305956BDD5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7965
Lines: 160

Sexual harassment deeply affects scholarship, and it is a problem in Indology. 

All three women harassed by Wentworth have publicly expressed that these events have negatively impacted their studies. One has discontinued her studies. So, these events are shaping the scholarship that we all read and share on this list by driving away future colleagues.

Sexual harassment is a significant problem in our discipline, my friends. It's not just a general problem in the academy and the world -- it is our problem. I would encourage the men, and they are all men, who cannot handle this thread to halt the avoidance tactics and instead focus on what they can do to tackle this substantial problem.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
http://www.ncas.rutgers.edu/audrey-truschke

Mellon Postdoctoral Fellow
Department of Religious Studies
Stanford University
www.stanford.edu/~truschke

> On Oct 6, 2016, at 5:09 AM, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com> wrote:
> 
> And then, there are people reluctant to say their opinion, because it is very well-know what's the general flock's opinion about sexist behaviours as much as it's well-known that this kind of misbehaviours are rooted in every stratum of society.
> 
> Sincerely,
> Paolo
> 
> 
>> On 6 October 2016 at 10:07, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it> wrote:
>> Dear Walter, 
>> 
>> Of course, you are unquestionably right. But you will never win. There are so many people, in this list as in the world at large, eager to flock together under the banners of political correctness, gender solidarity and what not. On the other hand, most people who share you views will not speak up, lest they should imperil their popularity. So, the more vocal majority shall have their way, no matter how utterly meaningless it may be to discuss the merely *factual* behaviour of Caitra, Maitra or Vi??uya?as (as contrasted with discussing general *principle* questions touching on Indology, like censorship in India etc.) in an indological list.
>> 
>> Paolo Magnone
>> 
>> --
>> Paolo Magnone
>> Sanskrit Language and Literature
>> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
>> History of Religions - Hinduism & Buddhism
>> Theological Faculty of Northern Italy - Milan
>> 
>> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
>> Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
>> 
>> 
>> 
>>> On 06/10/2016 08:19, Walter Slaje wrote:
>>> Might I draw the gentle readership?s attention to the purpose of this list as published on their guidelines page (http://listinfo.indology.info/):
>>> 
>>>  
>>> 
>>> INDOLOGY forum for Classical South Asian studies:
>>> 
>>> INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars of classical Indian (South Asian) civilization. The central focus of the list is the history and culture of ancient and classical India [...]
>>> 
>>>  
>>> 
>>> It is clear from this statement ? but also from the general practice followed so far by its members ? that the list is to focus on research pertaining to ?ancient and classical India?  ? but not to pursuing the immoral conduct of selected American South Asianists. To this day it has served the purely scholarly purpose very well indeed.
>>> 
>>>  
>>> 
>>> I am concerned that the shift now introduced towards naming and shaming is not only a violation of the guidelines above, but will undermine the reputation of the list and make scholars, who feel disgusted by public pillorying, turn away from it. After all, it is for the courts to assess, for the media to publicize, and for the tabloids to expose.
>>> 
>>> I can see no scholarship in any of it which would befit this list.
>>> 
>>>  
>>> 
>>> It is certainly legitimate to take an interest in the morals of South Asian scholars. Whoever does so and considers the issue important enough might perhaps want to establish something like The American South Asianists Immorality Discussion Forum. I really don?t think we should subscribe to such news feed here on this list.
>>> 
>>>  
>>> 
>>> Regards,
>>> 
>>> WS
>>> 
>>> ??
>>> 
>>> 2016-10-05 20:56 GMT+02:00 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>:
>>> Dear Audrey,
>>> 
>>> Many thanks for the links and the excellent overview. You're absolutely right that we need to be aware of what is going on. Whenever something like this comes to light about someone who is a colleague or perhaps even a friend, it is shocking and uncomfortable. Still, the more information we have, the better we are able to find the right side to be on here. (And yes, I think that unfortunately there are sides here, and many of us close enough to the situation need to choose one.)
>>> 
>>> All best,
>>>      Antonia
>>> 
>>> On 29 September 2016 at 16:52, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> wrote:
>>> Dear Colleagues,
>>> 
>>> List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
>>> 
>>> Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of his victims came forward with details of the case (here and here) after being frustrated with delays in firing Wentworth.
>>> 
>>> Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a defamation lawsuit (here).
>>> 
>>> As many of you know, sexual harassment is an                               ongoing issue in many disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.
>>> 
>>> Audrey Truschke
>>> Assistant Professor
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Antonia Ruppel
>>> Richmond (UK)
>>> 
>>> Out soon: The Cambridge Introduction to Sanskrit 
>>> http://www.cambridge.org/ir/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-religions/cambridge-introduction-sanskrit
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> South Asia Section
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> 'Sapienza' University of Rome
> https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161006/be027310/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Thu Oct  6 13:07:53 2016
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Thu, 06 Oct 16 13:07:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <AA748320-DE19-4353-A547-4C305956BDD5@gmail.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70A134712E@SSVMEXDAG01MB03.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 9243
Lines: 167

I find Audrey's post to be perfectly appropriate and certainly within the bounds of the decorum of the list. She brought the issue to our attention without sensationalizing or going beyond the facts. If this issue comes up in the future, I think her post can serve as a model of how to alert the community to this issue.
I really think we can move on now.
-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of audrey.truschke at gmail.com [audrey.truschke at gmail.com]
Sent: Thursday, October 06, 2016 6:38 AM
To: Paolo Eugenio Rosati
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley

Sexual harassment deeply affects scholarship, and it is a problem in Indology.

All three women harassed by Wentworth have publicly expressed that these events have negatively impacted their studies. One has discontinued her studies. So, these events are shaping the scholarship that we all read and share on this list by driving away future colleagues.

Sexual harassment is a significant problem in our discipline, my friends. It's not just a general problem in the academy and the world -- it is our problem. I would encourage the men, and they are all men, who cannot handle this thread to halt the avoidance tactics and instead focus on what they can do to tackle this substantial problem.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
http://www.ncas.rutgers.edu/audrey-truschke

Mellon Postdoctoral Fellow
Department of Religious Studies
Stanford University
www.stanford.edu/~truschke<http://www.stanford.edu/~truschke>

On Oct 6, 2016, at 5:09 AM, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>> wrote:

And then, there are people reluctant to say their opinion, because it is very well-know what's the general flock's opinion about sexist behaviours as much as it's well-known that this kind of misbehaviours are rooted in every stratum of society.

Sincerely,
Paolo


On 6 October 2016 at 10:07, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it<mailto:paolo.magnone at unicatt.it>> wrote:
Dear Walter,

Of course, you are unquestionably right. But you will never win. There are so many people, in this list as in the world at large, eager to flock together under the banners of political correctness, gender solidarity and what not. On the other hand, most people who share you views will not speak up, lest they should imperil their popularity. So, the more vocal majority shall have their way, no matter how utterly meaningless it may be to discuss the merely *factual* behaviour of Caitra, Maitra or Vi??uya?as (as contrasted with discussing general *principle* questions touching on Indology, like censorship in India etc.) in an indological list.

Paolo Magnone

--
Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart - Milan
History of Religions - Hinduism & Buddhism
Theological Faculty of Northern Italy - Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)
Academia.edu<http://Academia.edu>: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone



On 06/10/2016 08:19, Walter Slaje wrote:
Might I draw the gentle readership?s attention to the purpose of this list as published on their guidelines page (http://listinfo.indology.info/):

INDOLOGY forum for Classical South Asian studies:
INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars of classical Indian (South Asian) civilization. The central focus of the list is the history and culture of ancient and classical India [...]

It is clear from this statement ? but also from the general practice followed so far by its members ? that the list is to focus on research pertaining to ?ancient and classical India?  ? but not to pursuing the immoral conduct of selected American South Asianists. To this day it has served the purely scholarly purpose very well indeed.

I am concerned that the shift now introduced towards naming and shaming is not only a violation of the guidelines above, but will undermine the reputation of the list and make scholars, who feel disgusted by public pillorying, turn away from it. After all, it is for the courts to assess, for the media to publicize, and for the tabloids to expose.
I can see no scholarship in any of it which would befit this list.

It is certainly legitimate to take an interest in the morals of South Asian scholars. Whoever does so and considers the issue important enough might perhaps want to establish something like The American South Asianists Immorality Discussion Forum. I really don?t think we should subscribe to such news feed here on this list.

Regards,
WS
??

2016-10-05 20:56 GMT+02:00 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>:
Dear Audrey,

Many thanks for the links and the excellent overview. You're absolutely right that we need to be aware of what is going on. Whenever something like this comes to light about someone who is a colleague or perhaps even a friend, it is shocking and uncomfortable. Still, the more information we have, the better we are able to find the right side to be on here. (And yes, I think that unfortunately there are sides here, and many of us close enough to the situation need to choose one.)

All best,
     Antonia

On 29 September 2016 at 16:52, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com<mailto:audrey.truschke at gmail.com>> wrote:
Dear Colleagues,

List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.

Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of his victims came forward with details of the case (here<https://www.theguardian.com/us-news/2016/apr/10/uc-berkeley-students-professor-sexual-harassment-complaint> and here<https://www.theguardian.com/us-news/2016/may/27/uc-berkeley-sexual-harassment-scandal-blake-wentworth>) after being frustrated with delays in firing Wentworth.

Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a defamation lawsuit (here<https://www.theguardian.com/us-news/2016/sep/29/uc-berkeley-sexual-harassment-blake-wentworth-sues-victims>).

As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Antonia Ruppel
Richmond (UK)

Out soon: The Cambridge Introduction to Sanskrit
http://www.cambridge.org/ir/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-religions/cambridge-introduction-sanskrit


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
paoloe.rosati at uniroma1.it<mailto:paoloe.rosati at uniroma1.it>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161006/a1843dcb/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Thu Oct  6 13:33:49 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 06 Oct 16 15:33:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <AA748320-DE19-4353-A547-4C305956BDD5@gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nW84UCVdApgwYbVZWEmR0yfzLSOzNG38CcOA9LO1zzDeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11737
Lines: 310

I have already made the suggestion that those who aspire to dedicate their
time to what they consider a substantial problem of their discipline
establish a discussion forum and deal with the matter exhaustively there.
Interested Indologists should be encouraged to subscribe.

The idea voiced that only male persons would have taken a specific stand in
this discussion shows little respect for, or even ignores, the gender
theory. This argument should vice versa also be applied on the ladies
involved. How can we really know what identities hide behind biological
features? So what can be deduced from the argument "they are all men"?



As INDOLOGY is supposed to serve scholars, they may expect that quantifying
statements made on this list be supported by evidence. There is no
scholarship without evidence. The three harrassed women do have my deepest
sympathies, but the (accused or convicted?) perpetrator was one man. One
South Asianist. At Berkeley. In the USA. With all due respect Berkeley does
indeed deserve, the local American academia must not be mistaken for the
hub of the world representing Indologists in any global sense, tempting as
it may seem for some.



Construing a significant problem for Indology on also other continents in
the world by presenting the evidence of one lone South Asianist, at
Berkeley, in the USA, takes a narrow view, is clearly at odds with
statistical data, and appears to be a bold step indeed. The globalizing and
unfounded insinuations resulting from it, putting the whole world of
Indology under general sexual harrassment suspicion, might be taken as
another reason why this discussion should in my opinion rather be
discontinued in a scholarly forum such as INDOLOGY.



One last remark. While the reporting media we have been informed about
speak of ?professors in South Asian studies?, disputants on this list have
tacitly transformed them into ?Indologists? for claiming a fundamental
moral crisis in ?our discipline?, i.e. Indology. There is however a
difference between South Asianists and Indologists, ironically brought to
the point by Sheldon Pollock: ?[...] The word, the phrase ?South Asia? was
invented in Washington D.C. at the State Department. [...] I am a professor
of South Asia Studies. I am a professor of a region that does not exist
...?. (?*Why a Library of Classical Indian Literature?**? *Jaipur
Literature Festival 2015*. *On *YouTube*, min. 42.43 ff).



It is not only because Indology in contrast continues to have a subject of
research that I feel uncomfortable with implicit identifications with South
Asianists of dubious ethical behaviour. I prefer the notion of an
Indologist for many reasons, one among them that I dislike ? and be it in
name of a South Asianist only ? becoming harnessed to the geopolitical
carriage of interests which Washington D.C. has been pursuing in an Asia
they have filleted themselves.



With this, my part in this discussion ends.



Cheers,

WS


2016-10-06 12:38 GMT+02:00 <audrey.truschke at gmail.com>:

> Sexual harassment deeply affects scholarship, and it is a problem in
> Indology.
>
> All three women harassed by Wentworth have publicly expressed that these
> events have negatively impacted their studies. One has discontinued her
> studies. So, these events are shaping the scholarship that we all read and
> share on this list by driving away future colleagues.
>
> Sexual harassment is a significant problem in our discipline, my friends.
> It's not just a general problem in the academy and the world -- it is our
> problem. I would encourage the men, and they are all men, who cannot handle
> this thread to halt the avoidance tactics and instead focus on what they
> can do to tackle this substantial problem.
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> http://www.ncas.rutgers.edu/audrey-truschke
>
> Mellon Postdoctoral Fellow
> Department of Religious Studies
> Stanford University
> www.stanford.edu/~truschke <http://www.stanford.edu/%7Etruschke>
>
> On Oct 6, 2016, at 5:09 AM, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
> wrote:
>
> And then, there are people reluctant to say their opinion, because it is
> very well-know what's the general flock's opinion about sexist behaviours
> as much as it's well-known that this kind of misbehaviours are rooted in
> every stratum of society.
>
> Sincerely,
> Paolo
>
>
> On 6 October 2016 at 10:07, Paolo Magnone <paolo.magnone at unicatt.it>
> wrote:
>
>> Dear Walter,
>>
>> Of course, you are unquestionably right. But you will never win. There
>> are so many people, in this list as in the world at large, eager to flock
>> together under the banners of political correctness, gender solidarity and
>> what not. On the other hand, most people who share you views will not speak
>> up, lest they should imperil their popularity. So, the more vocal majority
>> shall have their way, no matter how utterly meaningless it may be to
>> discuss the merely *factual** *behaviour of Caitra, Maitra or Vi??uya?as
>> (as contrasted with discussing general *principle* questions touching on
>> Indology, like censorship in India etc.) in an indological list.
>>
>> Paolo Magnone
>>
>> --
>> Paolo Magnone
>> Sanskrit Language and Literature
>> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
>> History of Religions - Hinduism & Buddhism
>> Theological Faculty of Northern Italy - Milan
>>
>> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
>> Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
>>
>>
>>
>> On 06/10/2016 08:19, Walter Slaje wrote:
>>
>> Might I draw the gentle readership?s attention to the purpose of this
>> list as published on their guidelines page (http://listinfo.indology.info
>> /):
>>
>>
>>
>> INDOLOGY forum for Classical South Asian studies:
>>
>> INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to
>> provide a *forum* for discussion *among professional scholars of
>> classical Indian* (South Asian) *civilization*. *The central focus of
>> the list is the history and culture of ancient and classical India* [...]
>>
>>
>>
>> It is clear from this statement ? but also from the general practice
>> followed so far by its members ? that the list is to focus on research
>> pertaining to ?ancient and classical India?  ? but not to pursuing the
>> immoral conduct of selected American South Asianists. To this day it has
>> served the purely scholarly purpose very well indeed.
>>
>>
>>
>> I am concerned that the shift now introduced towards naming and shaming
>> is not only a violation of the guidelines above, but will undermine the
>> reputation of the list and make scholars, who feel disgusted by public
>> pillorying, turn away from it. After all, it is for the courts to assess,
>> for the media to publicize, and for the tabloids to expose.
>>
>> I can see no scholarship in any of it which would befit this list.
>>
>>
>>
>> It is certainly legitimate to take an interest in the morals of South
>> Asian scholars. Whoever does so and considers the issue important enough
>> might perhaps want to establish something like The American South Asianists
>> Immorality Discussion Forum. I really don?t think we should subscribe to
>> such news feed here on this list.
>>
>>
>>
>> Regards,
>>
>> WS
>> ??
>>
>> 2016-10-05 20:56 GMT+02:00 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>:
>>
>> Dear Audrey,
>>
>> Many thanks for the links and the excellent overview. You're absolutely
>> right that we need to be aware of what is going on. Whenever something like
>> this comes to light about someone who is a colleague or perhaps even a
>> friend, it is shocking and uncomfortable. Still, the more information we
>> have, the better we are able to find the right side to be on here. (And
>> yes, I think that unfortunately there are sides here, and many of us close
>> enough to the situation need to choose one.)
>>
>> All best,
>>      Antonia
>>
>> On 29 September 2016 at 16:52, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com
>> > wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at
>> UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.
>>
>> Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of
>> sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of
>> his victims came forward with details of the case (here
>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/apr/10/uc-berkeley-students-professor-sexual-harassment-complaint>
>> and here
>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/may/27/uc-berkeley-sexual-harassment-scandal-blake-wentworth>)
>> after being frustrated with delays in firing Wentworth.
>>
>> Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a
>> defamation lawsuit (here
>> <https://www.theguardian.com/us-news/2016/sep/29/uc-berkeley-sexual-harassment-blake-wentworth-sues-victims>
>> ).
>>
>> As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many
>> disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> --
>> Antonia Ruppel
>> Richmond (UK)
>>
>> Out soon: The Cambridge Introduction to Sanskrit
>> http://www.cambridge.org/ir/academic/subjects/religion/buddh
>> ism-and-eastern-religions/cambridge-introduction-sanskrit
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> South Asia Section
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From vjroebuck at btinternet.com  Thu Oct  6 13:35:54 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Thu, 06 Oct 16 14:35:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] To post or not to post
In-Reply-To: <1475747461-6306475.57625432.fu969p0QH004698@rs153.luxsci.com>
Message-ID: <EC4137A3-7D26-4147-9041-54E79F5C96AA@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1288
Lines: 22

Agreed. I was glad to have access to a modest bit of information about this case. People outside the US will not have seen it in the newspapers, and will want to be informed about possible problems if they are thinking of recommending the institution to their students.

 Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 6 Oct 2016, at 10:53, HdGoswami <hr at ivs.edu> wrote:
> 
> Many of the best law and medical schools offer, or require, courses and seminars on the ethics and dangers of the trade, including false and valid accusations of sexual harassment. Such courses and seminars are not generally considered to be an alarming deviation from the proper subject matter of the field. 
> 
> As I recall, Audrey did not act as judge and jury, nor did she regale us with a sermon on political correctness. She merely posted a news item that is relevant to those who teach, or aspire to teach, Indology.
> 
> Thus the strenuous objections to her post, which dwarf in volume her own, seem to be a bit preemptive. 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Oct  6 14:52:29 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 06 Oct 16 16:52:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of Sankara (again)
Message-ID: <D6CA3F59-DF20-47FA-920A-E8495FD33850@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4311
Lines: 39

Dear list,

a traditional example of the ka?apay?di system of expressing numbers through letters is : 

?c?ryav?gabhedy? = 1434160

The example can be found e.g. in N. V.  P. Unithiri "Astronomy and Mathematics in Medieval Kerala with special Reference to Nila Valley", in Id. ed. Indian Scientific Traditions (Prof. K. N. Neelakanthan Elayath Felicitation Volume), Calicut University Sanskrit Series no. 19, 2003 (rev. ed. 2006), p. 45
https://archive.org/details/IndianScientificTraditionsK.N.NikanthaElayathFelicitationVolumeUnithriN.V.P.Articles

I did not pay attention to this example (to be understood: ?c?ryav?g abhedy?, which could be translated "the voice of the ?c?rya [has become] indivisible/which cannot be broken"), until I came across the following statement by Kolatteri Sankara Menon ("Director of Ayurveda, Travancore, and Curator for the Publication of Ayurveda, Jyotisha and Malayalam Manuscripts") in the introduction of his ed. of Bhadanta's Nagarjuna's Rasa Vaiseshika Sutra with the commentary of Narasimha (The Sr? Vanchi S?tu Lakshm? Series no. 8, Trivandrum: Governement Press, 1928), p. 19:

"The Ahargana '?c?ryav?gabhedy?' which, according to the Katapayadi system of notation prevalent in Kerala, denotes the 1434160th day from the beginning of the Kali Era is considered to be an important date in the life history of Sankara who had attained at that time such a high degree of recognition and importance that his words were accepted as incontrovertible authority by all classes of people."

Now I see that this chronogram indicating the Kali year 3926/27 is taken into account for establishing the date of Sankara by at least the two great historians of the literature of Kerala (in Malayalam), i.e. Ulloor S. Parameswara Aiyer,  K?ralas?hityacaritra?, 5th ed. 1990 [1st ed. 1953], vol. 1, p. 112,
and Vadakkumkur Rajarajavarma, K?ral?yasa?sk?tas?hityacaritram, rev. 2nd ed. 1997, vol. 1, pp. 184, 187. 
Also K. V. Sarma, A History of the Kerala School of Hindu Astronomy, Hoshiarpur, 1972, p. 7 fn. 2 : "[a] day [...] on which ?a?kar?c?rya introduced certain reforms" https://archive.org/details/KeralaSchoolOfAstronomy The year (= 825/26 AD *) corresponds with the one of the beginning of the kollam ("Malayalam") era, for which it has therefore served as a historico-legendary explanation (among several other ones). But reviewing those ones, the historian K. Padmanabha Menon (A History of Kerala, vol. 4 [1937], p. 268) admits that "the origin of the Chronogram [...] is itself shrouded in obscurity." At least, it was in existence independently of the scholarly better known traditional dates of AD 788-820 for Sankara's birth and death (about which see Harimoto ref. below ? 2.2.), to which it is close (**).

The chronogram date is not discussed nor quoted in the good critical surveys of the Sankara dating problem by Govind Chandra Pande (Life an Thought of ?a?kar?c?rya, Delhi, 1994, cf. pp. 41-54), K. Harimoto (2006, available at https://www.academia.edu/4152114/The_Date_of_?a?kara_Between_the_C??ukyas_and_the_R???rak??as ), and, more surprisingly (since he was traditionally educated in Kerala), K. Kunjunni Raja (in Adyar Library Bulletin 24, 1960, pp. 125-148.: http://www.dli.ernet.in/handle/2015/99499 ).

I would be interested by any supplementary reference related to this chronogram and its discussion.

Best wishes,

Christophe Vielle


(*) The precise date is given in this on-line article at https://fr.scribd.com/document/14147548/Epoch-3101CE-and-Indian-Chronology as "Kalidinam 1434160, 25 August 825 CE, 1st day of Solar Kany?, Mah?navami, M?lam nak?atram."
Note that the online tool at http://www.usvishakh.net/php/kaligreg.php converts this Kali day in "Gregorian date = 825 August 29 (Friday)"
(**) Padmanabha Menon ibid. adds the following noteworthy archival information: "The date of his birth according to the Slokas in a manuscript volume in the possession of one Govinda Bhattar of Belgaum is Vibhava Varsha Kali year 3889 (A.D. 787) and that of his death, full moon in Vaik??i Kali year 3921 (A.D. 819)."

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From adheesh1 at gmail.com  Thu Oct  6 15:58:38 2016
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Thu, 06 Oct 16 08:58:38 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_clearer_Q_re:_vid=C5=AB=E1=B9=A3aka=3F_(on_behalf_of_Rich_Salomon)?=
Message-ID: <4D6854C7-9D3B-4F65-BA58-122DA34AE373@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1992
Lines: 67

The following message had been discarded, due to the use of an unsubscribed email address by the sender. I am therefore forwarding it for the benefit of the list. 
A reminder that one may control one?s account on Indology directly through http://listoptions.indology.info <http://listoptions.indology.info/>.


With best wishes,
Adheesh



?
Dr. Adheesh Sathaye
Dept. of Asian Studies
University of British Columbia
408-1871 West Mall
Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca 
+1.604.822.5188

http://www.ubcsanskrit.ca
http://www.asianfolklore.ca

From: Richard Salomon <rsalomon at uw.edu>
Subject: Re: [INDOLOGY] clearer Q re: vid??aka?
Date: October 5, 2016 at 16.37.08 PDT
To: <indology at list.indology.info>


It doesn't have to be one or the other. I would propose that the word vid??aka  embodies a pun, and "means" simultaneously both "wise[-guy]" and "spoiler." Something like the sense of "sophomore" = wise fool.

Rich Salomon


On 10/6/2016 12:38 AM, Stefan Baums wrote:
> Dear Jo,
> 
>> Is there any other way to derive vid??aka from
>> vidv??s -- perhaps involving some speculative
>> etymologizing?
> J.C. Wright suggested just such a derivation via
> Middle Indo?Aryan on p. 21 of his 1965 (published
> 1966) SOAS inaugural lecture (?Non?Classical Sanskrit
> Literature?):
> 
>    Other features, notably the highly stereotyped
>    figure of the pedant (Sanskritized vid??aka, i.e.
>    vid?s, Prakrit vid?), and the basic structure of
>    the dramatic genre, reflected to some extent in
>    the theory and practice of classical K?vya, will
>    have a more distant origin [i.e., more distant
>    than Buddhist literature].
> 
> (This is the passage referred to from Mayrhofers KEWA
> s.v. vid??aka? with the unresolved abbreviation
> ?Wright, NCSL 21?.)
> 
> All best,
> Stefan
> 
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From caf57 at cam.ac.uk  Thu Oct  6 16:37:37 2016
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Thu, 06 Oct 16 17:37:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
In-Reply-To: <mailman.49.1475769615.5971.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <24acc13ce9b28f97c6b900fa36b7cb67@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2010
Lines: 45

Dear Colleagues,

As soon as I read the articles posted by Audrey, I thought that nobody 
would have ever dared to comment them, lest she or he would raise an 
heated discussion. Prof. Slaje had the courage to share his comments and 
I am very grateful to him for this.

Although I am on the side of the three harassed women (since we have 
been incited to take sides), I also believe that Prof. Slaje's argument 
about statistical data is very sound (so, I take both sides, probably 
it's my Italian nature, but I don't want to turn this discussion into a 
racial one).

My first thought was "why is this case particularly relevant for South 
Asian (or if you prefer, Indological) studies?"

I don't think that our field was, is or will be exempt from cases of 
sexual harassment. Why should it be? Are South Asianists or Indologists 
drastically different from all other human beings? This case of 
harassment merely adds another very sad chapter in the history of sexual 
harassment in academia--and hence in the world. It does not have 
anything to do with South Asian studies or Indology, it has to do with 
human nature.

Prof. Valerie Roebuck commented:

"I was glad to have access to a modest bit of information about this 
case. People outside the US will not have seen it in the newspapers, and 
will want to be informed about possible problems if they are thinking of 
recommending the institution to their students."

I disagree. I would still recommend UC Berkeley to female students. Why? 
Because the fact that three brave women had the courage to come forward 
and talk about the harassment they have been exposed to doesn't mean 
that UC Berkeley is more dangerous than any other university. For all we 
know, something similar is happening right now in many other 
universities all over the world. The difference is only that these 
episodes have been brought to light. I hope that in the future more 
women will have the courage to report cases of sexual harassment.

Camillo Formigatti





From psdmccartney at gmail.com  Thu Oct  6 23:00:19 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 07 Oct 16 09:30:19 +1030
Subject: [INDOLOGY] capital punishment
Message-ID: <CAEzwJrBuNAveog7bS68K7Ec1saMgG58UQh3GqD7EyngzC09s6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3365
Lines: 92

Dear Friends,

I came across this word below while looking up the meaning of another word
in the dictionary. I am curious to know in which text(s) it might be found.
Is there a section on capital punishment in the artha??stras?

?????? tuSAnala
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=tuSAnala&direction=SE&script=HK&link=yes&beginning=0>
m. capital
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=capital&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
 punishment
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=punishment&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
 consisting
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=consisting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
 in
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=in&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
 *twisting*
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=twisting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>

dry
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=dry&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
 straw
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=straw&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
 round
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=round&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
 a
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=a&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
 criminal's
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=criminal%27s&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
limbs
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=limbs&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
 and
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=and&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
 setting
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=setting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
 it
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=it&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
 on
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=on&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
 fire
<http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=fire&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Thu Oct  6 23:17:40 2016
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Thu, 06 Oct 16 23:17:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vedic word cloud
Message-ID: <KL1PR0601MB143239621770670D175563F8AEC70@KL1PR0601MB1432.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 39

Dear Colleagues


Out of curiosity I ran the first few suktas of the Griffith's translation of the ?gveda though an online word-cloud generator. I hope you might enjoy the result.


Yours


McComas


________________________________
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


[1471312813545_sdon_small.jpg]
My beautiful new book: Seven Days of Nectar<https://global.oup.com/academic/product/seven-days-of-nectar-9780190611910?cc=au&lang=en&>
<https://vimeo.com/143211561>

________________________________
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Thu Oct  6 23:22:18 2016
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Thu, 06 Oct 16 23:22:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Link to Vedic word cloud
Message-ID: <KL1PR0601MB1432F933664189B6F8F52E8CAEC70@KL1PR0601MB1432.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 36

Here is the link to the Vedic word cloud


https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/veda_word_cloud.pdf


McC


________________________________
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


[1471312813545_sdon_small.jpg]
My beautiful new book: Seven Days of Nectar<https://global.oup.com/academic/product/seven-days-of-nectar-9780190611910?cc=au&lang=en&>
<https://vimeo.com/143211561>

________________________________
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From mark.allon at sydney.edu.au  Thu Oct  6 23:23:56 2016
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Thu, 06 Oct 16 23:23:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lecturer in Tibetan Buddhism
Message-ID: <1A46C9B65B1156439124252D1E715E5101C497D5C8@ex-mbx-pro-04>
Status: O
Content-Length: 1096
Lines: 20

Dear all,

Applications are invited for appointment to a five-year contract position of Lecturer in Tibetan Buddhism within the School of Languages and Cultures in the University of Sydney, Australia. The position is being funded by the Khyentse Foundation, the University Buddhist Education Foundation, and the Aberbaldie Foundation.

For further details, see Lecturer in Tibetan Buddhism Ref 1665-1016<http://sydney.nga.net.au/cp/index.cfm?event=jobs.checkJobDetailsNewApplication&returnToEvent=jobs.processJobSearch&jobid=41BC9194-DEB9-45C5-A661-A6960104A63C&CurATC=EXT&CurBID=949319bc%2D8898%2D4f11%2Dac4b%2D9db401358504&jobsListKey=7dcdd450%2De377%2D4dbb%2Da6d4%2D61b73a65b2ae&persistVariables=CurATC,CurBID,jobsListKey&lid=61655630008>

Best wishes
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
The University of Sydney
Australia
mark.allon at sydney.edu.au<mailto:mark.allon at sydney.edu.au>
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From disimone at alumni.stanford.edu  Thu Oct  6 23:32:33 2016
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Fri, 07 Oct 16 01:32:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] capital punishment
In-Reply-To: <CAEzwJrBuNAveog7bS68K7Ec1saMgG58UQh3GqD7EyngzC09s6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADKD_ziysCALuusunK2Dnb7RGWc=ciGPiLxhpj+Qj4t-EPw2WQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4238
Lines: 126

Hey Patrick,

At the risk of telling you something that you probably already know. MW
cites this word from the *Dh?rtasam?gama*. I hope all is well and you're no
longer flooded!

All best,
Charles

On Fri, Oct 7, 2016 at 1:00 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> I came across this word below while looking up the meaning of another word
> in the dictionary. I am curious to know in which text(s) it might be found.
> Is there a section on capital punishment in the artha??stras?
>
> ?????? tuSAnala
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=tuSAnala&direction=SE&script=HK&link=yes&beginning=0>
> m. capital
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=capital&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>  punishment
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=punishment&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>  consisting
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=consisting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>  in
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=in&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>  *twisting*
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=twisting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>
> dry
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=dry&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>  straw
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=straw&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>  round
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=round&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>  a
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=a&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>  criminal's
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=criminal%27s&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
> limbs
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=limbs&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>  and
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=and&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>  setting
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=setting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>  it
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=it&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>  on
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=on&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>  fire
> <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=fire&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Fri Oct  7 07:53:37 2016
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 07 Oct 16 00:53:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] capital punishment
In-Reply-To: <CAEzwJrBuNAveog7bS68K7Ec1saMgG58UQh3GqD7EyngzC09s6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <BD880B7B-88B6-47CC-B347-F3EFB81894D4@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 3150
Lines: 18

Itu??nala, tu??gni, etc. (with other synonyms of agni appearing as the second member of the compound) occur in the story about Dharma-k?rti/a Buddhist teacher and Kum?rila. It does refer to a capital punishment but to a self-inflicted capital punishment ? a pr?ya?citta in which the repentant person chooses to die in a slow-burning fire to atone for what he considers to be a grave sin. A reference exists in one of the ?a?kara/???kara-vijayas/digvijayas. (I cannot give you a precise reference at present because I am away from my personal library.) The context is one in which the great Advaitin teacher ?a?kara wishes to debate with the great M?m??saka Kum?rila. However, when ?a?kara approaches Kum?rila, he finds him self-immolating in tu?a fire. guru-droha or a Vaidika?s studying with a Buddhist is usually given as the reason behind Kum?rila?s choosing to die in a very painful way. 

a.a.


> On Oct 6, 2016, at 4:00 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
> 
> I came across this word below while looking up the meaning of another word in the dictionary. I am curious to know in which text(s) it might be found. Is there a section on capital punishment in the artha??stras? 
> 
> ??????	tuSAnala <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=tuSAnala&direction=SE&script=HK&link=yes&beginning=0>	m.	capital <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=capital&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0> punishment <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=punishment&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0> consisting <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=consisting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0> in <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=in&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0> twisting <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=twisting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0> 
> dry <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=dry&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0> straw <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=straw&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0> round <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=round&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0> a <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=a&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0> criminal's <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=criminal%27s&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>limbs <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=limbs&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0> and <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=and&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0> setting <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=setting&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0> it <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=it&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0> on <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=on&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0> fire <http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=fire&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0>
> 
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Oct  7 09:46:49 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 07 Oct 16 09:46:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] To post or not to post
In-Reply-To: <1475747461-6306475.57625432.fu969p0QH004698@rs153.luxsci.com>
Message-ID: <DB6PR0801MB1767D4479942954F8C5C1625A5C60@DB6PR0801MB1767.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3138
Lines: 46

Dear colleague,


For me personally, it has been Prof. Truschke's repeated mention of a particular colleague's name that seemed unnecessary and, in this context, unethical. I suppose the kinds of courses at law and medical schools that you refer to normally dispense with mentioning the names of specific colleagues who have been accused and/or found guilty of sexual harassment. And, to latch on to a point that Prof. Slaje has tried to make, I suppose most of the schools you have in mind are situated in North America, while their pedagogical practices naturally reflect preoccupations of the land.


In the European academic scene (or what small part of it I can claim to be familiar with), I am happy to have experienced myself, when I was falsely accused by a band of students of having made racist and homophobic statements in class, that Universities are neither quick to dismiss the grievances of the accusers, nor the defense of the accused, and respect for due process seems to be valued more than what I gather to be the case in the North American segment of global academia - or at least among those who speak for it on this forum.


INDOLOGY is an international forum, and this is not the first time that we have witnessed on the part of some North American colleagues the presumption that local preoccupations are global ones. The response that this provokes now from European scholars, in other cases from colleagues in India, seems to me a very salutary contribution to preserving diversity of perspectives in our field.


Yours,


Arlo Griffiths

?cole fran?aise d'Extr?me-Orient


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of HdGoswami <hr at ivs.edu>
Sent: Thursday, October 6, 2016 9:53 AM
To: Indology List
Subject: [INDOLOGY] To post or not to post

Many of the best law and medical schools offer, or require, courses and seminars on the ethics and dangers of the trade, including false and valid accusations of sexual harassment. Such courses and seminars are not generally considered to be an alarming deviation from the proper subject matter of the field.

As I recall, Audrey did not act as judge and jury, nor did she regale us with a sermon on political correctness. She merely posted a news item that is relevant to those who teach, or aspire to teach, Indology.

Thus the strenuous objections to her post, which dwarf in volume her own, seem to be a bit preemptive.
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
INDOLOGY Info Page<http://listinfo.indology.info/>
listinfo.indology.info
INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars of classical Indian (South Asian ...
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From philipp.a.maas at gmail.com  Fri Oct  7 10:49:09 2016
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Fri, 07 Oct 16 12:49:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] To post or not to post
In-Reply-To: <DB6PR0801MB1767D4479942954F8C5C1625A5C60@DB6PR0801MB1767.eurprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAOuG4CaxbDaDPaGEf5YmyJV=nMSh6HYySdGNEjXcGxLPPWh9dA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5175
Lines: 134

Dear colleagues,

I think that Arlo very appropriately highlighted the fact that we are
dealing in this thread with at least two interrelated culturally specific
topics. The most obvious of these is ?sexual harassment,? on which the
introductory paragraph of the very informative Wikipedia Article
<https://en.wikipedia.org/wiki/Sexual_harassment> says that ?The legal and
social understanding of sexual harassment, however, varies by culture.? For
example, sexual harassment is a legal crime in Switzerland, but not in
Germany, and, apparently, also not in the U.S.A. This, of course, does not
mean that either in the U.S.A or in Germany more severe forms of harassment
are usually tolerated.



The second culture-specific issue involved here is the way in which cases
of violations of legal laws and ethical norms may or should be communicated
publicly. This concerns the question which personal rights possible
victims, suspects and alleged culprits have. I believe that mentioning a
personal name in full, like it was done in the articles of ?The Guardian?
that Audrey referred us to, would be totally unacceptable under German
press legislation.



Obviously, awareness for cultural differences is called for not only
concerning the subject of our studies, but also in the dialogue among
colleagues.



Best wishes,



Philipp

__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Insitut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas

2016-10-07 11:46 GMT+02:00 Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>:

> Dear colleague,
>
>
> For me personally, it has been Prof. Truschke's repeated mention of a
> particular colleague's name that seemed unnecessary and, in this context,
> unethical. I suppose the kinds of courses at law and medical schools that
> you refer to normally dispense with mentioning the names of specific
> colleagues who have been accused and/or found guilty of sexual harassment.
> And, to latch on to a point that Prof. Slaje has tried to make, I suppose
> most of the schools you have in mind are situated in North America, while
> their pedagogical practices naturally reflect preoccupations of the land.
>
>
> In the European academic scene (or what small part of it I can claim to be
> familiar with), I am happy to have experienced myself, when I was falsely
> accused by a band of students of having made racist and homophobic
> statements in class, that Universities are neither quick to dismiss the
> grievances of the accusers, nor the defense of the accused, and respect for
> due process seems to be valued more than what I gather to be the case in
> the North American segment of global academia ? or at least among those who
> speak for it on this forum.
>
>
> INDOLOGY is an international forum, and this is not the first time that we
> have witnessed on the part of some North American colleagues the
> presumption that local preoccupations are global ones. The response that
> this provokes now from European scholars, in other cases from colleagues in
> India, seems to me a very salutary contribution to preserving diversity of
> perspectives in our field.
>
>
> Yours,
>
>
> Arlo Griffiths
>
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> HdGoswami <hr at ivs.edu>
> *Sent:* Thursday, October 6, 2016 9:53 AM
> *To:* Indology List
> *Subject:* [INDOLOGY] To post or not to post
>
> Many of the best law and medical schools offer, or require, courses and
> seminars on the ethics and dangers of the trade, including false and valid
> accusations of sexual harassment. Such courses and seminars are not
> generally considered to be an alarming deviation from the proper subject
> matter of the field.
>
> As I recall, Audrey did not act as judge and jury, nor did she regale us
> with a sermon on political correctness. She merely posted a news item that
> is relevant to those who teach, or aspire to teach, Indology.
>
> Thus the strenuous objections to her post, which dwarf in volume her own,
> seem to be a bit preemptive.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> INDOLOGY Info Page <http://listinfo.indology.info/>
> listinfo.indology.info
> INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to
> provide a forum for discussion among professional scholars of classical
> Indian (South Asian ...
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From audrey.truschke at gmail.com  Fri Oct  7 11:59:49 2016
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Fri, 07 Oct 16 07:59:49 -0400
Subject: [INDOLOGY] To post or not to post
In-Reply-To: <CAOuG4CaxbDaDPaGEf5YmyJV=nMSh6HYySdGNEjXcGxLPPWh9dA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKq175qSwzVhtu0E=XPNb=80k0LX9299ywWs=md7urcM68TCqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6299
Lines: 163

"INDOLOGY is an international forum, and this is not the first time that we
have witnessed on the part of some North American colleagues the
presumption that local preoccupations are global ones."

You have to have buried your head pretty far in the sand in order to
propose that sexual harassment is a specifically American problem and so
somehow not also a European problem.

That said, I propose that we now end this discussion. If anyone wants to
criticize me further, feel free to contact me off list.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

On Fri, Oct 7, 2016 at 6:49 AM, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com>
wrote:

> Dear colleagues,
>
> I think that Arlo very appropriately highlighted the fact that we are
> dealing in this thread with at least two interrelated culturally specific
> topics. The most obvious of these is ?sexual harassment,? on which the
> introductory paragraph of the very informative Wikipedia Article
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Sexual_harassment> says that ?The legal
> and social understanding of sexual harassment, however, varies by culture.?
> For example, sexual harassment is a legal crime in Switzerland, but not in
> Germany, and, apparently, also not in the U.S.A. This, of course, does not
> mean that either in the U.S.A or in Germany more severe forms of harassment
> are usually tolerated.
>
>
>
> The second culture-specific issue involved here is the way in which cases
> of violations of legal laws and ethical norms may or should be communicated
> publicly. This concerns the question which personal rights possible
> victims, suspects and alleged culprits have. I believe that mentioning a
> personal name in full, like it was done in the articles of ?The Guardian?
> that Audrey referred us to, would be totally unacceptable under German
> press legislation.
>
>
>
> Obviously, awareness for cultural differences is called for not only
> concerning the subject of our studies, but also in the dialogue among
> colleagues.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Philipp
>
> __________________________
>
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Insitut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
>
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
>
> 2016-10-07 11:46 GMT+02:00 Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>:
>
>> Dear colleague,
>>
>>
>> For me personally, it has been Prof. Truschke's repeated mention of a
>> particular colleague's name that seemed unnecessary and, in this context,
>> unethical. I suppose the kinds of courses at law and medical schools that
>> you refer to normally dispense with mentioning the names of specific
>> colleagues who have been accused and/or found guilty of sexual harassment.
>> And, to latch on to a point that Prof. Slaje has tried to make, I suppose
>> most of the schools you have in mind are situated in North America, while
>> their pedagogical practices naturally reflect preoccupations of the land.
>>
>>
>> In the European academic scene (or what small part of it I can claim to
>> be familiar with), I am happy to have experienced myself, when I was
>> falsely accused by a band of students of having made racist and homophobic
>> statements in class, that Universities are neither quick to dismiss the
>> grievances of the accusers, nor the defense of the accused, and respect for
>> due process seems to be valued more than what I gather to be the case in
>> the North American segment of global academia ? or at least among those who
>> speak for it on this forum.
>>
>>
>> INDOLOGY is an international forum, and this is not the first time that
>> we have witnessed on the part of some North American colleagues the
>> presumption that local preoccupations are global ones. The response that
>> this provokes now from European scholars, in other cases from colleagues in
>> India, seems to me a very salutary contribution to preserving diversity of
>> perspectives in our field.
>>
>>
>> Yours,
>>
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> HdGoswami <hr at ivs.edu>
>> *Sent:* Thursday, October 6, 2016 9:53 AM
>> *To:* Indology List
>> *Subject:* [INDOLOGY] To post or not to post
>>
>> Many of the best law and medical schools offer, or require, courses and
>> seminars on the ethics and dangers of the trade, including false and valid
>> accusations of sexual harassment. Such courses and seminars are not
>> generally considered to be an alarming deviation from the proper subject
>> matter of the field.
>>
>> As I recall, Audrey did not act as judge and jury, nor did she regale us
>> with a sermon on political correctness. She merely posted a news item that
>> is relevant to those who teach, or aspire to teach, Indology.
>>
>> Thus the strenuous objections to her post, which dwarf in volume her own,
>> seem to be a bit preemptive.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>> INDOLOGY Info Page <http://listinfo.indology.info/>
>> listinfo.indology.info
>> INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to
>> provide a forum for discussion among professional scholars of classical
>> Indian (South Asian ...
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From isabelle.ratie at gmail.com  Fri Oct  7 13:28:31 2016
From: isabelle.ratie at gmail.com (Isabelle Ratie)
Date: Fri, 07 Oct 16 15:28:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] To post or not to post
In-Reply-To: <CAKq175qSwzVhtu0E=XPNb=80k0LX9299ywWs=md7urcM68TCqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANFkKBY2Yiba=7z_pvbPZQRy9UCvV-Y1fcL2aT-sUpdKFM=Bbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2776
Lines: 49

Dear friends and colleagues,

We are all tired of this discussion and I apologize for belatedly adding my
voice to it. My intention was to remain silent, but I have changed my mind
because Audrey Truschke has rightly pointed out that so far those voicing
their disagreement with her were all men.

I am a woman. I am European. There is hardly any need to say that I
consider sexual harrassment utterly unacceptable. Yet as Walter Slaje and
Arlo Griffiths, I did find Audrey Truschke's message somewhat disturbing. I
realize that she had nothing but excellent intentions in posting it and
this is certainly not to hurt her feelings; besides, Philipp Maas is
probably right in pointing out that this whole disagreement might simply
betray a cultural gap between the USA and Europe (which, as he also pointed
out, is NOT to say that Europeans would take sexual harrassment less
seriously than Americans, but only that for instance my French colleagues
and myself would expect such a grave matter to be judged by an independent
court of law, not by a mere university committee!). Anyway as Walter Slaje,
I find public pillorying extremely unpleasant and dangerous, especially
when a defamation lawsuit has been filed and a court decision is still
awaited: this defamation lawsuit is presented in the post as a devious way
of "silencing" the victims, and the rhetoric of the post leaves little room
for the possibility that a wrongly accused man may be fighting to get his
reputation back when his whole career and probably much more are at stake.
Contrary to some of those who have contributed to this discussion, I
believe that we cannot afford to let the medias' carelessness and
self-righteousness force us to "take sides" in matters that are not theirs
or ours - but only the courts' - to judge. I entirely agree with Audrey
that sexual harrassment is awful and that it can occur in all academic
disciplines, including ours (and indeed why would it not?); but it seems to
me that it's also important to keep in mind that innocent men and women are
sometimes wrongly accused; that this is why courts must be allowed to
investigate in their own time and independently; that filing a defamation
lawsuit is not a sure sign that a guilty individual is trying to silence
his victims; and that a scholarly forum such as INDOLOGY is not an
appropriate place to discuss such matters.

With best wishes to all,
Isabelle
-- 
Isabelle Rati?
Professor of Sanskrit Language and Literatures
Sorbonne Nouvelle (University of Paris 3)
http://www.iran-inde.cnrs.fr/members/permanent-members/ratie-isabelle.html?lang=en
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From ssandahl at sympatico.ca  Fri Oct  7 13:46:32 2016
From: ssandahl at sympatico.ca (stella sandahl)
Date: Fri, 07 Oct 16 09:46:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Another form of harassment
In-Reply-To: <CANFkKBY2Yiba=7z_pvbPZQRy9UCvV-Y1fcL2aT-sUpdKFM=Bbg@mail.gmail.com>
Message-ID: <F182BBD8-A66A-4E0B-8EE0-1C605FC4A0FB@sympatico.ca>
Status: O
Content-Length: 3593
Lines: 37

Dear all,
This whole discussion reminds me of an episode that happened  long ago at the then Sorbonne. 
One of my students rushed in and embraced me - the room was otherwise empty -  declaring "Je vous aime, Madame" 
- to which I calmly responded "Jeune homme, je ne m'occupe pas de baby-sitting". End of story.
It never occurred to me that I should report him for sexual harassment. 

With best wishes to all
 
Stella Sandahl

On Oct 7, 2016, at 9:28 AM, Isabelle Ratie <isabelle.ratie at gmail.com> wrote:

> Dear friends and colleagues,
> 
> We are all tired of this discussion and I apologize for belatedly adding my voice to it. My intention was to remain silent, but I have changed my mind because Audrey Truschke has rightly pointed out that so far those voicing their disagreement with her were all men.
> 
> I am a woman. I am European. There is hardly any need to say that I consider sexual harrassment utterly unacceptable. Yet as Walter Slaje and Arlo Griffiths, I did find Audrey Truschke's message somewhat disturbing. I realize that she had nothing but excellent intentions in posting it and this is certainly not to hurt her feelings; besides, Philipp Maas is probably right in pointing out that this whole disagreement might simply betray a cultural gap between the USA and Europe (which, as he also pointed out, is NOT to say that Europeans would take sexual harrassment less seriously than Americans, but only that for instance my French colleagues and myself would expect such a grave matter to be judged by an independent court of law, not by a mere university committee!). Anyway as Walter Slaje, I find public pillorying extremely unpleasant and dangerous, especially when a defamation lawsuit has been filed and a court decision is still awaited: this defamation lawsuit is presented in the post as a devious way of "silencing" the victims, and the rhetoric of the post leaves little room for the possibility that a wrongly accused man may be fighting to get his reputation back when his whole career and probably much more are at stake. Contrary to some of those who have contributed to this discussion, I believe that we cannot afford to let the medias' carelessness and self-righteousness force us to "take sides" in matters that are not theirs or ours - but only the courts' - to judge. I entirely agree with Audrey that sexual harrassment is awful and that it can occur in all academic disciplines, including ours (and indeed why would it not?); but it seems to me that it's also important to keep in mind that innocent men and women are sometimes wrongly accused; that this is why courts must be allowed to investigate in their own time and independently; that filing a defamation lawsuit is not a sure sign that a guilty individual is trying to silence his victims; and that a scholarly forum such as INDOLOGY is not an appropriate place to discuss such matters.
> 
> With best wishes to all,
> Isabelle
> -- 
> Isabelle Rati?
> Professor of Sanskrit Language and Literatures
> Sorbonne Nouvelle (University of Paris 3)
> http://www.iran-inde.cnrs.fr/members/permanent-members/ratie-isabelle.html?lang=en
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Fri Oct  7 14:21:29 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 07 Oct 16 16:21:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
Message-ID: <CALNcvFsxSYEr+2wyrBma+sovSgUYWmhOaj9f33h+7SghL7t5QA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 16

Dear All,

has the topic of sexual harassment been ever addressed within South Asian
Studies?

If not - why?

Artur Karp (ret.)

Uniwersytet Warszawski
Polska
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From shyamr at yorku.ca  Fri Oct  7 14:28:56 2016
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Fri, 07 Oct 16 10:28:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] To post or not to post
In-Reply-To: <CANFkKBY2Yiba=7z_pvbPZQRy9UCvV-Y1fcL2aT-sUpdKFM=Bbg@mail.gmail.com>
Message-ID: <2cdd8c6e-22c9-cf88-125e-1fc4c211b087@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 5074
Lines: 103

Dear list members,

I too thought I would keep quite. As a moral philosopher who deals with 
these kinds of issues, I have too much to say so I thought to say 
nothing. But I have been amazed that this thread has continued in part 
due to all the objections to the original post (which probably would 
have peacefully receded into the background had it not hit a nerve). I 
have been struck by the following:

(1) How relevant one believes sexual harassment is to Indology has to do 
with how worried one is about encountering this in one's research as an 
Indologist. The issue is not merely about whether one is male or female, 
but also about whether one is senior or junior. As our junior colleagues 
are the most vulnerable and least likely to have a voice in print and 
the scholarly community, we ought to think twice before we silence their 
concerns, as many on this list of tried.

(2) The second issue is about trial by press. There are several concerns 
here. One is the stigma attached to the victims and 
complainants---reporting sexual harassment is often described by such 
individuals as a second assault. Then there is the very real and 
credible concern that people's reputations can be damaged by false 
accusations. I take the latter possibility seriously. Berkeley seems to 
be on a role with handling sexual harassment badly, alternating between 
suppressing the issue and then publicly misrepresenting facts of cases.  
The only solution to both problems, it seems to me, is to be willing to 
talk about the issue, for if we treat the very mention of sexual 
harassment as inappropriate for public discussion in scholarly settings, 
we do nothing to deflate the stigma of reporting such cases, or the 
stigma of being falsely accused.

Best wishes,
Shyam Ranganathan
Department of Philosophy
York University
Toronto






On 07/10/2016 9:28 AM, Isabelle Ratie wrote:
> Dear friends and colleagues,
>
> We are all tired of this discussion and I apologize for belatedly 
> adding my voice to it. My intention was to remain silent, but I have 
> changed my mind because Audrey Truschke has rightly pointed out that 
> so far those voicing their disagreement with her were all men.
>
> I am a woman. I am European. There is hardly any need to say that I 
> consider sexual harrassment utterly unacceptable. Yet as Walter Slaje 
> and Arlo Griffiths, I did find Audrey Truschke's message somewhat 
> disturbing. I realize that she had nothing but excellent intentions in 
> posting it and this is certainly not to hurt her feelings; besides, 
> Philipp Maas is probably right in pointing out that this whole 
> disagreement might simply betray a cultural gap between the USA and 
> Europe (which, as he also pointed out, is NOT to say that Europeans 
> would take sexual harrassment less seriously than Americans, but only 
> that for instance my French colleagues and myself would expect such a 
> grave matter to be judged by an independent court of law, not by a 
> mere university committee!). Anyway as Walter Slaje, I find public 
> pillorying extremely unpleasant and dangerous, especially when a 
> defamation lawsuit has been filed and a court decision is still 
> awaited: this defamation lawsuit is presented in the post as a devious 
> way of "silencing" the victims, and the rhetoric of the post leaves 
> little room for the possibility that a wrongly accused man may be 
> fighting to get his reputation back when his whole career and probably 
> much more are at stake. Contrary to some of those who have contributed 
> to this discussion, I believe that we cannot afford to let the medias' 
> carelessness and self-righteousness force us to "take sides" in 
> matters that are not theirs or ours - but only the courts' - to judge. 
> I entirely agree with Audrey that sexual harrassment is awful and that 
> it can occur in all academic disciplines, including ours (and indeed 
> why would it not?); but it seems to me that it's also important to 
> keep in mind that innocent men and women are sometimes wrongly 
> accused; that this is why courts must be allowed to investigate in 
> their own time and independently; that filing a defamation lawsuit is 
> not a sure sign that a guilty individual is trying to silence his 
> victims; and that a scholarly forum such as INDOLOGY is not an 
> appropriate place to discuss such matters.
>
> With best wishes to all,
> Isabelle
> -- 
> Isabelle Rati?
> Professor of Sanskrit Language and Literatures
> Sorbonne Nouvelle (University of Paris 3)
> http://www.iran-inde.cnrs.fr/members/permanent-members/ratie-isabelle.html?lang=en
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mark.mcclish at northwestern.edu  Fri Oct  7 16:13:50 2016
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Fri, 07 Oct 16 16:13:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] capital punishment
In-Reply-To: <BD880B7B-88B6-47CC-B347-F3EFB81894D4@mail.ubc.ca>
Message-ID: <4BCFE194-5BDD-40B6-ACA6-593BABDBD9A3@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 8557
Lines: 33

Patrick,

Most capital offenses are dealt with in the final chapters of the fourth book of the Kau?ilya?s Artha??stra, called ka??aka?odhana. I don?t recall this method being prescribed there, but I would suppose that it could constitute what the text calls citravadha, ?vivid execution? or execution with torture.

Best,
Mark

On Oct 7, 2016, at 2:53 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at GMAIL.COM<mailto:ashok.aklujkar at GMAIL.COM>> wrote:

Itu??nala, tu??gni, etc. (with other synonyms of agni appearing as the second member of the compound) occur in the story about Dharma-k?rti/a Buddhist teacher and Kum?rila. It does refer to a capital punishment but to a self-inflicted capital punishment ? a pr?ya?citta in which the repentant person chooses to die in a slow-burning fire to atone for what he considers to be a grave sin. A reference exists in one of the ?a?kara/???kara-vijayas/digvijayas. (I cannot give you a precise reference at present because I am away from my personal library.) The context is one in which the great Advaitin teacher ?a?kara wishes to debate with the great M?m??saka Kum?rila. However, when ?a?kara approaches Kum?rila, he finds him self-immolating in tu?a fire. guru-droha or a Vaidika?s studying with a Buddhist is usually given as the reason behind Kum?rila?s choosing to die in a very painful way.

a.a.


On Oct 6, 2016, at 4:00 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:

I came across this word below while looking up the meaning of another word in the dictionary. I am curious to know in which text(s) it might be found. Is there a section on capital punishment in the artha??stras?

??????  tuSAnala<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3DtuSAnala-26direction-3DSE-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=qgyQSxSgvW5XDiIem34GnCpgT_10oKTIPqHtysnPIAQ&e=>   m.      capital<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Dcapital-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=WgSR7JSpoxHGT0sNq2AjZ2f6qtyuQp7vkjzw-oMuAec&e=> punishment<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Dpunishment-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=FiNIxytGCXv7g5OnYn2rteiCmdDXncrg_UeOS6cJ2vU&e=> consisting<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Dconsisting-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=4W35G0qyZNIIPODQTNMBHmYFgajHDDjmcMs5ioYEJv4&e=> in<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Din-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=0YBTzFT1fRXab4773is2ChpVR_3sswHueXw1c_7qyZ4&e=> twisting<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Dtwisting-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=ivT8233zbgj499Sizk3UHrfwRkcf5IKkxpePnPHFTfE&e=>
dry<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Ddry-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=pstk23SLznE6mnRF4uBzRwIkuxGMbNnh6fnuQI3EvwM&e=> straw<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Dstraw-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=e7Wi6lLSptb8tFB5D0CsoCwiUrWnrX4sOuFKFjflvdo&e=> round<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Dround-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=8w-05rqNFah1j3V8RNVz2pLwQU1ogspmbTXOSU2EouE&e=> a<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Da-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=ywlmgvmQCvcdZmbs-zU2OiATjNgWuCPRPxcmHT6Ex28&e=> criminal's<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Dcriminal-2527s-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=sb9FLSgxXKEgOyBxnAdG8nl6uJxEDmGDJyFmoD9SdjM&e=>limbs<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Dlimbs-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=O6HPTCmltTPnxe3m2aPKwcjv-Qd5WkwapzIeu-ikGs0&e=> and<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Dand-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=U0OlIzyQ5bxh61ca55PG04zDtn5uQh-SviySyQ_0DkA&e=> setting<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Dsetting-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=MLtzkxw4IIGHi2F2JY3-ahotmNE67vJ753Zl3EhXdmg&e=> it<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Dit-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=LR4iez0EbzXyHyvcbAnvfA595Ut_KtBpY6Dsvn-EyTw&e=> on<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Don-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=TXiS0wwYJX_6PnspE6WetejVdmLql9mcfNsuTISV7i4&e=> fire<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__spokensanskrit.de_index.php-3Ftinput-3Dfire-26direction-3DES-26script-3DHK-26link-3Dyes-26beginning-3D0&d=CwMFaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=Rjl9tY4q2UG3x2j836CtQrKbBugK4XU7OEtHUHiGXGw&s=NugytCHCEHEsXi6DBx7n1JXhCcrv2zKlE9DhxhUq24o&e=>
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From karp at uw.edu.pl  Fri Oct  7 16:29:54 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 07 Oct 16 18:29:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CALNcvFsxSYEr+2wyrBma+sovSgUYWmhOaj9f33h+7SghL7t5QA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtU8Q_B7_igZAqKLtofHqDTejYazXH8akJA7=7jZoiZPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 26

Any evidence of sexual violence against tribal and Dalit women and girls -
in the Indian literary tradition?

I'd be grateful for bibliographical hints,

Artur Karp

2016-10-07 16:21 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear All,
>
> has the topic of sexual harassment been ever addressed within South Asian
> Studies?
>
> If not - why?
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Uniwersytet Warszawski
> Polska
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161007/488bc649/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Fri Oct  7 16:59:06 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Fri, 07 Oct 16 22:29:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Deadline: International Workshop on Tantric Studies, Manipal, India January 23-27, 2017
Message-ID: <CAJz4T_5zZ-9F_08eZYdFQxTGtE=x37xcHZ61=LNLm39Bna5GTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 20

?Dear All,

This is a gentle reminder about the deadline (November 1, 2016) for
applying to participate in the *International Tantra Workshop* to be held
in Manipal University, India in the month of January 2017. Please check the
details following the link below:

https://kashuradab.wordpress.com/international-workshop-on-tantric-studies/

We still have few slots left for potential participants.?

Looking forward.

Mrinal Kaul
(Workshop Coordinator)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161007/16b56b7f/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Oct  7 18:16:44 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 07 Oct 16 23:46:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CALNcvFsxSYEr+2wyrBma+sovSgUYWmhOaj9f33h+7SghL7t5QA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea8U28=O0_9Xg7cXX+xHWnb9iZYadBFsTxw7MO4UG2Okw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1089
Lines: 44

I guess studies focussed on Draupadi's disrobing or Draupadi's harassment
by Keechaka must have dealt with the issue of sexual harassment, though I
do not have a ready bibliography.

On Fri, Oct 7, 2016 at 7:51 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear All,
>
> has the topic of sexual harassment been ever addressed within South Asian
> Studies?
>
> If not - why?
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Uniwersytet Warszawski
> Polska
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161007/748e3351/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat Oct  8 04:15:32 2016
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 07 Oct 16 21:15:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] capital punishment
Message-ID: <39996D75-E5E9-4259-9286-B2089B1F8139@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 10

Making the  ?a?kara/???kara-vijayas/digvijaya references precise:

See Vidy?ra?ya?s / M?dhava?s ???kara-digvijaya, sarga 7, verses 75, 77, 78, and 105. 

Also, ?nanda-giri?s ?a?kara-vijaya, 55th chapter, prose passage p. 236 of the Bibliotheca Indica edition, where kar??a takes the place of tu?a (both produce slow-burning fire). 

a.a.




From jpo at austin.utexas.edu  Sat Oct  8 12:51:10 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 08 Oct 16 12:51:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] capital punishment
In-Reply-To: <39996D75-E5E9-4259-9286-B2089B1F8139@gmail.com>
Message-ID: <28AA261F-4C3E-4843-8512-3E39DE7A81B6@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 25

In the Dharma??stras, ?straw-fire? is generally referred to as ka??gni, and it is used as a means of execution:

See Manu 8.377; Y?j?avalkya 2.282; Baudh?yana 2.2.3.52; 




> On Oct 7, 2016, at 11:15 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:
> 
> Making the  ?a?kara/???kara-vijayas/digvijaya references precise:
> 
> See Vidy?ra?ya?s / M?dhava?s ???kara-digvijaya, sarga 7, verses 75, 77, 78, and 105. 
> 
> Also, ?nanda-giri?s ?a?kara-vijaya, 55th chapter, prose passage p. 236 of the Bibliotheca Indica edition, where kar??a takes the place of tu?a (both produce slow-burning fire). 
> 
> a.a.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Sat Oct  8 12:56:29 2016
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Sat, 08 Oct 16 14:56:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: 2016 Buddhist Studies Call for Applications
In-Reply-To: <20161006152627.SM02051@web1>
Message-ID: <c070f137-cf53-8d99-fd57-6b99286343b9@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 3236
Lines: 102

This call may be of interest.

With best regards, Birgit Kellner


-------- Weitergeleitete Nachricht --------
Betreff: 	2016 Buddhist Studies Call for Applications
Datum: 	Thu, 6 Oct 2016 15:26:13 -0400
Von: 	ACLS News <buddhiststudies at acls.org>
An: 	birgit.kellner at oeaw.ac.at



Email



    *The Robert H. N. Ho Family Foundation     Fellowship and Grant
Competitions in Buddhist Studies *



    *2016-17 Call for Applications*


The American Council of Learned Societies (ACLS) invites applications
for The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies.
In cooperation with the Foundation, ACLS offers an integrated set of
fellowship and grant competitions to expand the understanding and
interpretation of Buddhist thought in scholarship and society, to
strengthen international networks of Buddhist studies, and to increase
the visibility of innovative currents in those studies.



    Dissertation Fellowships

	One-year stipends to PhD candidates for full- time preparation of
dissertations


    Postdoctoral Fellowships

	Two-year stipends to recent recipients of the PhD for residence at a
university for research, writing, and teaching


    Collaborative Research Fellowships

	Support for teams of two or more scholars working on interdisciplinary
or transdisciplinary projects


    Research Fellowships

	One-year stipends for scholars who hold a PhD degree, with no
restrictions on time from the PhD


    New Professorships

	Multi-year grants to colleges and universities to establish or expand
teaching in Buddhist studies

These are global competitions. There are no restrictions as to the
location of work proposed, the citizenship of applicants, or the
languages of the final written product. Applications must be submitted
in English. Program information and applications are available here
<http://mailings.acls.org/CMSModules/Newsletters/CMSPages/Redirect.ashx?linkguid=d1f45fc9-f0bf-40f3-8692-471d6904bdae&subscriberguid=0f9080f3-ed71-4cc6-b61b-0922a0bbfd01&contactid=13522>.

Deadline for applications for Fellowships: November 15, 2016
Deadline for institutional applications for New Professorships: January
11, 2017

For more information please email BuddhistStudies at acls.org.


The American Council of Learned Societies, a private, nonprofit
federation of 74 national scholarly organizations, is the preeminent
representative of American scholarship in the humanities and related
social sciences. Advancing scholarship by awarding fellowships and
strengthening relations among learned societies is central to ACLS?s
work. This year, ACLS awarded more than $18 million to over 300 scholars
across a variety of humanistic disciplines.


  	
*AMERICAN COUNCIL OF LEARNED SOCIETIES*
633 THIRD AVENUE, NEW YORK, NY 10017-6795
TELEPHONE: 212-697-1505 <tel:212-697-1505>


Connect with ACLS
<http://mailings.acls.org/CMSModules/Newsletters/CMSPages/Redirect.ashx?linkguid=4c792ad9-bb0e-4e72-b9e5-30da8aa6fa06&subscriberguid=0f9080f3-ed71-4cc6-b61b-0922a0bbfd01&contactid=13522>
www.acls.org
<http://mailings.acls.org/CMSModules/Newsletters/CMSPages/Redirect.ashx?linkguid=ab392a66-c9b6-47db-873c-50ccd65dc1b9&subscriberguid=0f9080f3-ed71-4cc6-b61b-0922a0bbfd01&contactid=13522>
	






From paoloe.rosati at gmail.com  Sat Oct  8 14:17:41 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sat, 08 Oct 16 16:17:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] EAAA conference Panels' info
Message-ID: <CAMOCTf_uDz3DLf8TAQtDP_4cD2qPe1Lc5B4p-=gfyY67VZ98ag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 39

Dear Indologists,

Next August 2017 there will be in Zurich the conference organised by
"European Association for Asian Art and Archaeology"

http://www.ea-aaa.eu/conference-2017/eaaa-conference-zurich-2017/zurich-2017-call-for-papers

I'd like to know if anyone has already planned a panel centred on
*shakta-tantra* art or on the methodological approach to the study of a
religious site throughout the interrelation of textual/epigraphic, ritual
(also contemporary praxis) and art evidences.

I would also know if there is some one interested to co-organize a panel.
Unluckily the time is very little, because the deadline for the
panel/abstract proposal is 15th November.

Please feel free to contact me also off-list.

Best,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161008/1f890c47/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Sun Oct  9 10:16:01 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sun, 09 Oct 16 20:46:01 +1030
Subject: [INDOLOGY] capital punishment
In-Reply-To: <28AA261F-4C3E-4843-8512-3E39DE7A81B6@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAEzwJrC7GFVAYBCbWRW1FV+vJ8R3ka+Es7bFbK9DfiZqH-WAkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2501
Lines: 93

Thank you to everyone who has responded about my query into capital
punishment.



All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s





On Sat, Oct 8, 2016 at 11:21 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
wrote:

> In the Dharma??stras, ?straw-fire? is generally referred to as ka??gni,
> and it is used as a means of execution:
>
> See Manu 8.377; Y?j?avalkya 2.282; Baudh?yana 2.2.3.52;
>
>
>
>
> > On Oct 7, 2016, at 11:15 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
> wrote:
> >
> > Making the  ?a?kara/???kara-vijayas/digvijaya references precise:
> >
> > See Vidy?ra?ya?s / M?dhava?s ???kara-digvijaya, sarga 7, verses 75, 77,
> 78, and 105.
> >
> > Also, ?nanda-giri?s ?a?kara-vijaya, 55th chapter, prose passage p. 236
> of the Bibliotheca Indica edition, where kar??a takes the place of tu?a
> (both produce slow-burning fire).
> >
> > a.a.
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161009/8c005809/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Oct 10 13:19:27 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 10 Oct 16 15:19:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Font family for Indian scripts (Google Noto Fonts)
Message-ID: <7FF23C0A-61DE-495E-A937-F507AB145BED@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 15

https://en.wikipedia.org/wiki/Noto_fonts

See, however, the list given below the table, of the "Unicode scripts [which] are currently not [yet] supported by any Noto font"

https://www.google.com/get/noto/

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161010/143d629f/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Tue Oct 11 14:14:27 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Tue, 11 Oct 16 16:14:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Kalapattana, black men, and some medical terms
Message-ID: <0d8bf29f-98ba-7788-0b59-49e055c10f44@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 2025
Lines: 47

The /H?yanasundara/, a seemingly fairly late astrological text (quoted 
by Balabhadra in the early 17th century) in simple, inelegant Sanskrit, 
contains some phrases that I am not quite sure about. First, in a 
description of the joint results of the sun and moon, there are the 
following stanzas:

var?asv?m? yad? s?ryas [...] yadi candramas? yuta? [...]
?vetakray??ak?l l?bho vi?e??t kalapattan? | (some MSS read kalapattanam)
?ayan??anavastr?di mi???nnasv?dubhojanam ||
saudhotsa?gasthito g?tan?tyalolupam?nasa? |
str?vatsala? sugandh??hyo r?trau sukhitacetasa? ||

I don't know what to make of kalapattana/-?: is it the name of a place 
(reading -?t), as the second member suggests, and if so, where? Or does 
it refer to a type of merchandise, or to something else entirely?

Second, the description of the joint results of the sun and Venus lists 
a number of medical conditions. The underlined phrases are particularly 
problematic:

ravir atha sitad???a? sa?yuto v? jvar?rtir bhavati ?irasi p??? _chardir_ 
apy eti _v?ntim_ |
bhavati ja?hara??la? _k?sapitt?tis?rai_ ripubhayam atha cint? sth?nato 
bhra??am eti ||
yad?gneyadi?o l?bha? _pittak?maladadrut??_ |
gala? ?u?yati ?ukre?a ravir d???o yuto yadi ||

What might the difference be between chardi and v?nti, both of which 
seem generally to mean 'vomiting' but are apparently differentiated 
here? And how are the compounded names of medical conditions best 
understood?

Finally, the text refers repeatedly to 'black men' (asita-m?nava, 
k???a-manuja). I have never seen these or similar terms used of 
dark-skinned Indians. Does it seem reasonable to assume that they are 
used here to refer to people of African origin, and if so, what (if 
anything) does that tell us of the likely date and place of the text?

I should be grateful for any comments or suggestions.

Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161011/418aa467/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Tue Oct 11 15:10:07 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 11 Oct 16 17:10:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Information sought regarding Telugu "Saccra" (cakra)
Message-ID: <6813e79a539de668e57d2889395bfa8d@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1266
Lines: 31

Dear list,

Bornholms Museum, located on the eponymous rock island in the Baltic 
Sea, asked me for clarification about the attached object. According to 
the registration notes, which probably date back about a hundred years, 
it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off disease and spirits of 
possession. It is also stated that cakras are generally installed below 
temple deities to empower the deity and attract people to the temple.

If anybody knows the specific name of the cakra and any other details of 
its application, I would be happy to convey the information to the 
museum. I would also be interested to know what the distinction between 
a cakra and a yantra is in this context, and whether the installation of 
cakras/yantras to empower deities, attract people, or otherwise is 
indeed a general practice in Indian temples.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Saccra_BornholmsMuseum_small.jpg
Type: image/jpeg
Size: 291610 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161011/627dd565/attachment.jpg>

From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Oct 11 16:00:43 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 11 Oct 16 16:00:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Information sought regarding Telugu "Saccra" (cakra)
In-Reply-To: <6813e79a539de668e57d2889395bfa8d@fabularasa.dk>
Message-ID: <DB6PR0801MB17670947A4D700B4496E3A3FA5DA0@DB6PR0801MB1767.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2285
Lines: 62

Dear Jacob,


You should consult this work:


?l?czka, A.A. 2007. Temple Consecration Rituals in Ancient India: Text and Archaeology. Brill?s Indological Library 26. Leiden: Brill.


For amusement, I attach a photo of a somewhat similar stone from East Java at the provincial museum in Sidoarjo: the shape of the ak?aras indicates a date in the 11th c.; no information on archaeological context. This particular stone if of the prast?ra type: the alphabet is laid out over the stone. I have been wondering myself what place such a stone would have had in a temple.


Best,


Arlo




________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of jacob at fabularasa.dk <jacob at fabularasa.dk>
Sent: Tuesday, October 11, 2016 3:10 PM
To: Indology Mailing List
Subject: [INDOLOGY] Information sought regarding Telugu "Saccra" (cakra)

Dear list,

Bornholms Museum, located on the eponymous rock island in the Baltic
Sea, asked me for clarification about the attached object. According to
the registration notes, which probably date back about a hundred years,
it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off disease and spirits of
possession. It is also stated that cakras are generally installed below
temple deities to empower the deity and attract people to the temple.

If anybody knows the specific name of the cakra and any other details of
its application, I would be happy to convey the information to the
museum. I would also be interested to know what the distinction between
a cakra and a yantra is in this context, and whether the installation of
cakras/yantras to empower deities, attract people, or otherwise is
indeed a general practice in Indian temples.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161011/c1c7f976/attachment.htm>
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A non-text attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Oct 11 20:04:52 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 12 Oct 16 01:34:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] Information sought regarding Telugu "Saccra" (cakra)
In-Reply-To: <6813e79a539de668e57d2889395bfa8d@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAJGj9eZzXm87C38b-2aHhnC_Z__MRWEa04tiMkak2FwKpa+gKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2679
Lines: 86

Dear Jacob,

It is a Yantra. It has the word yantra inscribed on it.

It has :

?????????? ???????(sic)  ?????????? ????? ?? ?? ?????? ??????????

(ya?trar?j?ya vidmahi mah?ya?tr?ya dh?mahi ?a? n? ya?tra? prac?day?t )

???????  ??????????????? ???? ?????? .... ??????

(asmin  t??braya?trasukha? cira? kartu? .... sv?h? )


??? ?????? ??????? (sic)  ??? ?????? ?????

(h?? jval?ya vidmahi (sic)  mah? ??lin? dh?mahi )

There is a mention of a deity called pratikriy???lin  in the yantra.

This may indicate that the yantra is meant to counter the action of another
supernatural power.

If this guess is correct, it is usually not the kind used in the prat??h?
in a temple.

The interpretation  " it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off
disease and spirits of possession" should be correct.

Using yantras in the installation (prat??h? ) in a temple is a usual
practice. But this one does not seem to be of that kind.


On Tue, Oct 11, 2016 at 8:40 PM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:

> Dear list,
>
> Bornholms Museum, located on the eponymous rock island in the Baltic Sea,
> asked me for clarification about the attached object. According to the
> registration notes, which probably date back about a hundred years, it is a
> Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off disease and spirits of possession.
> It is also stated that cakras are generally installed below temple deities
> to empower the deity and attract people to the temple.
>
> If anybody knows the specific name of the cakra and any other details of
> its application, I would be happy to convey the information to the museum.
> I would also be interested to know what the distinction between a cakra and
> a yantra is in this context, and whether the installation of cakras/yantras
> to empower deities, attract people, or otherwise is indeed a general
> practice in Indian temples.
>
> Kind regards,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> PhD Fellow (Indology)
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Denmark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161012/38d911f4/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Tue Oct 11 20:56:12 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 11 Oct 16 22:56:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Information sought regarding Telugu "Saccra" (cakra)
In-Reply-To: <CAJGj9eZzXm87C38b-2aHhnC_Z__MRWEa04tiMkak2FwKpa+gKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <4f47a6909cc9a6f46ba1cf917b55cdb9@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 3215
Lines: 105

Dear Nagaraj,

Many thanks for your reading of the yantra, and for the confirmation 
that it is indeed a yantra (though I would still be curious to know if 
cakra is sometimes used with the same meaning). I am sure the museum 
will be most appreciate of the information.

Also thanks to Arlo Griffiths for the references. A. A. ?l?czka's 
original doctoral thesis can be downloaded from Leiden University here:

https://openaccess.leidenuniv.nl/bitstream/handle/1887/4581/total%20document.pdf?sequence=17

Best wishes,
Jacob

Nagaraj Paturi skrev den 2016-10-11 22:04:
> Dear Jacob,
> 
> It is a Yantra. It has the word yantra inscribed on it.
> 
> It has :
> 
> ?????????? ???????(sic)
> ?????????? ????? ?? ??
> ?????? ??????????
> 
> (ya?trar?j?ya vidmahi mah?ya?tr?ya dh?mahi ?a? n?
> ya?tra? prac?day?t )
> 
> ???????  ???????????????
> ???? ?????? .... ??????
> 
> (asmin  t??braya?trasukha? cira? kartu? .... sv?h? )
> 
> ??? ?????? ??????? (sic)  ???
> ?????? ?????
> 
> (h?? jval?ya vidmahi (sic)  mah? ??lin? dh?mahi )
> 
> There is a mention of a deity called pratikriy???lin  in the
> yantra.
> 
> This may indicate that the yantra is meant to counter the action of
> another supernatural power.
> 
> If this guess is correct, it is usually not the kind used in the
> prat??h? in a temple.
> 
> The interpretation  " it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off
> disease and spirits of possession" should be correct.
> 
> Using yantras in the installation (prat??h? ) in a temple is a
> usual practice. But this one does not seem to be of that kind.
> 
> On Tue, Oct 11, 2016 at 8:40 PM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
> 
>> Dear list,
>> 
>> Bornholms Museum, located on the eponymous rock island in the Baltic
>> Sea, asked me for clarification about the attached object. According
>> to the registration notes, which probably date back about a hundred
>> years, it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off disease and
>> spirits of possession. It is also stated that cakras are generally
>> installed below temple deities to empower the deity and attract
>> people to the temple.
>> 
>> If anybody knows the specific name of the cakra and any other
>> details of its application, I would be happy to convey the
>> information to the museum. I would also be interested to know what
>> the distinction between a cakra and a yantra is in this context, and
>> whether the installation of cakras/yantras to empower deities,
>> attract people, or otherwise is indeed a general practice in Indian
>> temples.
>> 
>> Kind regards,
>> Jacob
>> 
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> PhD Fellow (Indology)
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>> Denmark
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> --
> 
> Nagaraj Paturi
> 
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
> 
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> 
> (Pune, Maharashtra, INDIA )





From psdmccartney at gmail.com  Wed Oct 12 00:22:09 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 12 Oct 16 10:52:09 +1030
Subject: [INDOLOGY] Information sought regarding Telugu "Saccra" (cakra)
In-Reply-To: <4f47a6909cc9a6f46ba1cf917b55cdb9@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAEzwJrA2=Q=+EbyEkS8QesuB7N6egDO_VjKSkB9NJAOVnBCx4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6344
Lines: 201

Speaking of chakras and letters, on pp 705-707 of Grierson's article on the
Sharada script https://archive.org/details/244194891OnTheSharadaA
lphabetJournalOfTheRoyalAsiaticSociety171916SirGeorgeGriersonKCIEMRAS
is an explanation of the metaphysics of the alphabet. Unfortunately, there
is only a discussion of the vowels and not the consonants, etc. It seems
that the file on archive is not complete. Even though the title page says
the last page is 708, it does seem to have an abrupt ending.


But

On p 705 the following book is mentioned http://www.worldcat.
org/title/shiva-sutra-vimarsini-of-ksemaraja/oclc/21777974 - I'm guessing
this is the possible source for Grierson's discussion on the alphabet.
Unfortunately, the closest copy to me is about 5000 miles away. Archive.org
has two other books by the author, Iyengar,  but not this one.
https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22
Srinivasa+Iyengar%2C+P.+T.%2C+1863-1931%22

 Might you have a .pdf copy of this book?
The Shiva-sutra-vimarsini? of Ksemaraja (1912) by Iyengar


 I'd appreciate it if anyone might be able to help me find similar
discussions/information on the rest of the alphabet? If they are mentioned
in Ksemaraja's work, does anyone know exactly where? I had a quick look in
the ?aktop?ya section.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s





On Wed, Oct 12, 2016 at 7:26 AM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:

> Dear Nagaraj,
>
> Many thanks for your reading of the yantra, and for the confirmation that
> it is indeed a yantra (though I would still be curious to know if cakra is
> sometimes used with the same meaning). I am sure the museum will be most
> appreciate of the information.
>
> Also thanks to Arlo Griffiths for the references. A. A. ?l?czka's original
> doctoral thesis can be downloaded from Leiden University here:
>
> https://openaccess.leidenuniv.nl/bitstream/handle/1887/4581/
> total%20document.pdf?sequence=17
>
> Best wishes,
> Jacob
>
>
> Nagaraj Paturi skrev den 2016-10-11 22:04:
>
>> Dear Jacob,
>>
>> It is a Yantra. It has the word yantra inscribed on it.
>>
>> It has :
>>
>> ?????????? ???????(sic)
>> ?????????? ????? ?? ??
>> ?????? ??????????
>>
>> (ya?trar?j?ya vidmahi mah?ya?tr?ya dh?mahi ?a? n?
>> ya?tra? prac?day?t )
>>
>> ???????  ???????????????
>> ???? ?????? .... ??????
>>
>> (asmin  t??braya?trasukha? cira? kartu? .... sv?h? )
>>
>> ??? ?????? ??????? (sic)  ???
>> ?????? ?????
>>
>> (h?? jval?ya vidmahi (sic)  mah? ??lin? dh?mahi )
>>
>> There is a mention of a deity called pratikriy???lin  in the
>> yantra.
>>
>> This may indicate that the yantra is meant to counter the action of
>> another supernatural power.
>>
>> If this guess is correct, it is usually not the kind used in the
>> prat??h? in a temple.
>>
>> The interpretation  " it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off
>> disease and spirits of possession" should be correct.
>>
>> Using yantras in the installation (prat??h? ) in a temple is a
>> usual practice. But this one does not seem to be of that kind.
>>
>> On Tue, Oct 11, 2016 at 8:40 PM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>>
>> Dear list,
>>>
>>> Bornholms Museum, located on the eponymous rock island in the Baltic
>>> Sea, asked me for clarification about the attached object. According
>>> to the registration notes, which probably date back about a hundred
>>> years, it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off disease and
>>> spirits of possession. It is also stated that cakras are generally
>>> installed below temple deities to empower the deity and attract
>>> people to the temple.
>>>
>>> If anybody knows the specific name of the cakra and any other
>>> details of its application, I would be happy to convey the
>>> information to the museum. I would also be interested to know what
>>> the distinction between a cakra and a yantra is in this context, and
>>> whether the installation of cakras/yantras to empower deities,
>>> attract people, or otherwise is indeed a general practice in Indian
>>> temples.
>>>
>>> Kind regards,
>>> Jacob
>>>
>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>> PhD Fellow (Indology)
>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>> University of Copenhagen
>>> Denmark
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>>>
>>
>> --
>>
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161012/e159abb5/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Oct 12 04:40:14 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 12 Oct 16 10:10:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Information sought regarding Telugu "Saccra" (cakra)
In-Reply-To: <CAEzwJrA2=Q=+EbyEkS8QesuB7N6egDO_VjKSkB9NJAOVnBCx4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZtYUTiz1BwLPrPcBsU=9ajZxWaq1sXJBrwZv3R9Z7PAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7859
Lines: 247

Dear Jacob,

I forgot to answer your Chakra vs Yantra question.

Sri Chakra is the same as Sri Yantra.

All such chakras are yantras. But not all yantras are chakras. Yantra is
the generic term and the most frequently used term. Yantra is part of the
three component system mantra-yantra-tantra.

Aagamas are the books that deal with the procedures of installations at
temples. There are quite a few western Indologists who studied these books.
I attended a paper presentation on the topic at SALC department, University
of Chicago.

By the way, the script used in the yantra under question has glyph features
of an older style of Telugu writing, not 100 years as assumed by the museum
people.

On Wed, Oct 12, 2016 at 5:52 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Speaking of chakras and letters, on pp 705-707 of Grierson's article on
> the Sharada script https://archive.org/details/244194891OnTheSharadaAlph
> abetJournalOfTheRoyalAsiaticSociety171916SirGeorgeGriersonKCIEMRAS
> is an explanation of the metaphysics of the alphabet. Unfortunately, there
> is only a discussion of the vowels and not the consonants, etc. It seems
> that the file on archive is not complete. Even though the title page says
> the last page is 708, it does seem to have an abrupt ending.
>
>
> But
>
> On p 705 the following book is mentioned http://www.worldcat.
> org/title/shiva-sutra-vimarsini-of-ksemaraja/oclc/21777974 - I'm guessing
> this is the possible source for Grierson's discussion on the alphabet.
> Unfortunately, the closest copy to me is about 5000 miles away. Archive.org
> has two other books by the author, Iyengar,  but not this one.
> https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Srini
> vasa+Iyengar%2C+P.+T.%2C+1863-1931%22
>
>  Might you have a .pdf copy of this book?
> The Shiva-sutra-vimarsini? of Ksemaraja (1912) by Iyengar
>
>
>  I'd appreciate it if anyone might be able to help me find similar
> discussions/information on the rest of the alphabet? If they are mentioned
> in Ksemaraja's work, does anyone know exactly where? I had a quick look in
> the ?aktop?ya section.
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
>
>
>
>
> On Wed, Oct 12, 2016 at 7:26 AM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>
>> Dear Nagaraj,
>>
>> Many thanks for your reading of the yantra, and for the confirmation that
>> it is indeed a yantra (though I would still be curious to know if cakra is
>> sometimes used with the same meaning). I am sure the museum will be most
>> appreciate of the information.
>>
>> Also thanks to Arlo Griffiths for the references. A. A. ?l?czka's
>> original doctoral thesis can be downloaded from Leiden University here:
>>
>> https://openaccess.leidenuniv.nl/bitstream/handle/1887/4581/
>> total%20document.pdf?sequence=17
>>
>> Best wishes,
>> Jacob
>>
>>
>> Nagaraj Paturi skrev den 2016-10-11 22:04:
>>
>>> Dear Jacob,
>>>
>>> It is a Yantra. It has the word yantra inscribed on it.
>>>
>>> It has :
>>>
>>> ?????????? ???????(sic)
>>> ?????????? ????? ?? ??
>>> ?????? ??????????
>>>
>>> (ya?trar?j?ya vidmahi mah?ya?tr?ya dh?mahi ?a? n?
>>> ya?tra? prac?day?t )
>>>
>>> ???????  ???????????????
>>> ???? ?????? .... ??????
>>>
>>> (asmin  t??braya?trasukha? cira? kartu? .... sv?h? )
>>>
>>> ??? ?????? ??????? (sic)  ???
>>> ?????? ?????
>>>
>>> (h?? jval?ya vidmahi (sic)  mah? ??lin? dh?mahi )
>>>
>>> There is a mention of a deity called pratikriy???lin  in the
>>> yantra.
>>>
>>> This may indicate that the yantra is meant to counter the action of
>>> another supernatural power.
>>>
>>> If this guess is correct, it is usually not the kind used in the
>>> prat??h? in a temple.
>>>
>>> The interpretation  " it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off
>>> disease and spirits of possession" should be correct.
>>>
>>> Using yantras in the installation (prat??h? ) in a temple is a
>>> usual practice. But this one does not seem to be of that kind.
>>>
>>> On Tue, Oct 11, 2016 at 8:40 PM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>>>
>>> Dear list,
>>>>
>>>> Bornholms Museum, located on the eponymous rock island in the Baltic
>>>> Sea, asked me for clarification about the attached object. According
>>>> to the registration notes, which probably date back about a hundred
>>>> years, it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off disease and
>>>> spirits of possession. It is also stated that cakras are generally
>>>> installed below temple deities to empower the deity and attract
>>>> people to the temple.
>>>>
>>>> If anybody knows the specific name of the cakra and any other
>>>> details of its application, I would be happy to convey the
>>>> information to the museum. I would also be interested to know what
>>>> the distinction between a cakra and a yantra is in this context, and
>>>> whether the installation of cakras/yantras to empower deities,
>>>> attract people, or otherwise is indeed a general practice in Indian
>>>> temples.
>>>>
>>>> Kind regards,
>>>> Jacob
>>>>
>>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>>> PhD Fellow (Indology)
>>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>>> University of Copenhagen
>>>> Denmark
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>> options or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From d.wujastyk at gmail.com  Wed Oct 12 08:10:49 2016
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Wed, 12 Oct 16 10:10:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Kalapattana, black men, and some medical terms
In-Reply-To: <0d8bf29f-98ba-7788-0b59-49e055c10f44@pbhome.se>
Message-ID: <CAEhxeU34YBCD3SF-gY4==iZcF60UcOJfucWpadcBH3z1wO69vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3431
Lines: 82

Dear Martin,

Regarding *v?nti* and *chardi*:* v?nti* seems to only be used in later
medical texts, ??r?gadharasa?hit? (13th/14th century) onwards, and is also
found in iatrochemical (alchemical) texts. In the ??r?gadharasa?hit?, it
occurs in the context of a metallic preparation, which, if prepared
according to rule, will not produce* v?nti*. So, here the difference is
between vomiting as a reaction to poisoning and vomiting as a disease
category (chardi is used in the latter sense in the ??r?gadharasa?hit?). My
impression (this was a very quick look) is that* v?nti *and* chardi*
otherwise are interchangeable.

Re k?sapitt?tis?ra: it should divide into k?sa (cough - there are different
kinds of k?sa, it's a category of disease) and pitt?tis?ra, flux caused by
pitta (one of three humoral substances, or do?as). Pitt?tis?ra already
occurs in the A????gah?dayasa?hit?.
Then, it should be pittak?mal?, k?mal? (something like jaundice) caused by
pitta.

Very best,
Dagmar



On 11 October 2016 at 16:14, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

> The *H?yanasundara*, a seemingly fairly late astrological text (quoted by
> Balabhadra in the early 17th century) in simple, inelegant Sanskrit,
> contains some phrases that I am not quite sure about. First, in a
> description of the joint results of the sun and moon, there are the
> following stanzas:
>
> var?asv?m? yad? s?ryas [...] yadi candramas? yuta? [...]
> ?vetakray??ak?l l?bho vi?e??t kalapattan? | (some MSS read kalapattanam)
> ?ayan??anavastr?di mi???nnasv?dubhojanam ||
> saudhotsa?gasthito g?tan?tyalolupam?nasa? |
> str?vatsala? sugandh??hyo r?trau sukhitacetasa? ||
>
> I don't know what to make of kalapattana/-?: is it the name of a place
> (reading -?t), as the second member suggests, and if so, where? Or does it
> refer to a type of merchandise, or to something else entirely?
>
> Second, the description of the joint results of the sun and Venus lists a
> number of medical conditions. The underlined phrases are particularly
> problematic:
>
> ravir atha sitad???a? sa?yuto v? jvar?rtir bhavati ?irasi p??? *chardir*
> apy eti *v?ntim* |
> bhavati ja?hara??la? *k?sapitt?tis?rai* ripubhayam atha cint? sth?nato
> bhra??am eti ||
> yad?gneyadi?o l?bha? *pittak?maladadrut??* |
> gala? ?u?yati ?ukre?a ravir d???o yuto yadi ||
>
> What might the difference be between chardi and v?nti, both of which seem
> generally to mean 'vomiting' but are apparently differentiated here? And
> how are the compounded names of medical conditions best understood?
>
> Finally, the text refers repeatedly to 'black men' (asita-m?nava,
> k???a-manuja). I have never seen these or similar terms used of
> dark-skinned Indians. Does it seem reasonable to assume that they are used
> here to refer to people of African origin, and if so, what (if anything)
> does that tell us of the likely date and place of the text?
>
> I should be grateful for any comments or suggestions.
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161012/2bd1b67f/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Oct 12 09:17:57 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 12 Oct 16 14:47:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Information sought regarding Telugu "Saccra" (cakra)
In-Reply-To: <CAEzwJrA2=Q=+EbyEkS8QesuB7N6egDO_VjKSkB9NJAOVnBCx4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYvmGcB5nXA-CNuqyDe0o2KZHtrYPJqdhXcjVi-B6TJPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7624
Lines: 237

Dear Patrick,

There are books called Bija (Beeja) Nighantus or Bijakshara Nighantus
Maatrikaa Nighantus etc. which provide such 'meanings' for all the
'letters' of the Sanskrit VaarNa maala.

Sample discussion may be found here
<http://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&ved=0ahUKEwjZ482U9tTPAhWKMo8KHX9lCKsQFggpMAM&url=http%3A%2F%2Fvixra.org%2Fpdf%2F1507.0199v1.pdf&usg=AFQjCNF7aoxf_Hw11DZqVvlxAQRofVkOfQ&sig2=rEMqiFZhaxqVC4bXTvPPGw>

On Wed, Oct 12, 2016 at 5:52 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Speaking of chakras and letters, on pp 705-707 of Grierson's article on
> the Sharada script https://archive.org/details/244194891OnTheSharadaAlph
> abetJournalOfTheRoyalAsiaticSociety171916SirGeorgeGriersonKCIEMRAS
> is an explanation of the metaphysics of the alphabet. Unfortunately, there
> is only a discussion of the vowels and not the consonants, etc. It seems
> that the file on archive is not complete. Even though the title page says
> the last page is 708, it does seem to have an abrupt ending.
>
>
> But
>
> On p 705 the following book is mentioned http://www.worldcat.
> org/title/shiva-sutra-vimarsini-of-ksemaraja/oclc/21777974 - I'm guessing
> this is the possible source for Grierson's discussion on the alphabet.
> Unfortunately, the closest copy to me is about 5000 miles away. Archive.org
> has two other books by the author, Iyengar,  but not this one.
> https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Srini
> vasa+Iyengar%2C+P.+T.%2C+1863-1931%22
>
>  Might you have a .pdf copy of this book?
> The Shiva-sutra-vimarsini? of Ksemaraja (1912) by Iyengar
>
>
>  I'd appreciate it if anyone might be able to help me find similar
> discussions/information on the rest of the alphabet? If they are mentioned
> in Ksemaraja's work, does anyone know exactly where? I had a quick look in
> the ?aktop?ya section.
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
>
>
>
>
> On Wed, Oct 12, 2016 at 7:26 AM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>
>> Dear Nagaraj,
>>
>> Many thanks for your reading of the yantra, and for the confirmation that
>> it is indeed a yantra (though I would still be curious to know if cakra is
>> sometimes used with the same meaning). I am sure the museum will be most
>> appreciate of the information.
>>
>> Also thanks to Arlo Griffiths for the references. A. A. ?l?czka's
>> original doctoral thesis can be downloaded from Leiden University here:
>>
>> https://openaccess.leidenuniv.nl/bitstream/handle/1887/4581/
>> total%20document.pdf?sequence=17
>>
>> Best wishes,
>> Jacob
>>
>>
>> Nagaraj Paturi skrev den 2016-10-11 22:04:
>>
>>> Dear Jacob,
>>>
>>> It is a Yantra. It has the word yantra inscribed on it.
>>>
>>> It has :
>>>
>>> ?????????? ???????(sic)
>>> ?????????? ????? ?? ??
>>> ?????? ??????????
>>>
>>> (ya?trar?j?ya vidmahi mah?ya?tr?ya dh?mahi ?a? n?
>>> ya?tra? prac?day?t )
>>>
>>> ???????  ???????????????
>>> ???? ?????? .... ??????
>>>
>>> (asmin  t??braya?trasukha? cira? kartu? .... sv?h? )
>>>
>>> ??? ?????? ??????? (sic)  ???
>>> ?????? ?????
>>>
>>> (h?? jval?ya vidmahi (sic)  mah? ??lin? dh?mahi )
>>>
>>> There is a mention of a deity called pratikriy???lin  in the
>>> yantra.
>>>
>>> This may indicate that the yantra is meant to counter the action of
>>> another supernatural power.
>>>
>>> If this guess is correct, it is usually not the kind used in the
>>> prat??h? in a temple.
>>>
>>> The interpretation  " it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off
>>> disease and spirits of possession" should be correct.
>>>
>>> Using yantras in the installation (prat??h? ) in a temple is a
>>> usual practice. But this one does not seem to be of that kind.
>>>
>>> On Tue, Oct 11, 2016 at 8:40 PM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>>>
>>> Dear list,
>>>>
>>>> Bornholms Museum, located on the eponymous rock island in the Baltic
>>>> Sea, asked me for clarification about the attached object. According
>>>> to the registration notes, which probably date back about a hundred
>>>> years, it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off disease and
>>>> spirits of possession. It is also stated that cakras are generally
>>>> installed below temple deities to empower the deity and attract
>>>> people to the temple.
>>>>
>>>> If anybody knows the specific name of the cakra and any other
>>>> details of its application, I would be happy to convey the
>>>> information to the museum. I would also be interested to know what
>>>> the distinction between a cakra and a yantra is in this context, and
>>>> whether the installation of cakras/yantras to empower deities,
>>>> attract people, or otherwise is indeed a general practice in Indian
>>>> temples.
>>>>
>>>> Kind regards,
>>>> Jacob
>>>>
>>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>>> PhD Fellow (Indology)
>>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>>> University of Copenhagen
>>>> Denmark
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>> options or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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> committee)
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> unsubscribe)
>
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Once again Nataraj, thank you for helping me out.

On 12 Oct 2016 7:48 PM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

> Dear Patrick,
>
> There are books called Bija (Beeja) Nighantus or Bijakshara Nighantus
> Maatrikaa Nighantus etc. which provide such 'meanings' for all the
> 'letters' of the Sanskrit VaarNa maala.
>
> Sample discussion may be found here
> <http://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&ved=0ahUKEwjZ482U9tTPAhWKMo8KHX9lCKsQFggpMAM&url=http%3A%2F%2Fvixra.org%2Fpdf%2F1507.0199v1.pdf&usg=AFQjCNF7aoxf_Hw11DZqVvlxAQRofVkOfQ&sig2=rEMqiFZhaxqVC4bXTvPPGw>
>
> On Wed, Oct 12, 2016 at 5:52 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com
> > wrote:
>
>> Speaking of chakras and letters, on pp 705-707 of Grierson's article on
>> the Sharada script https://archive.org/details/244194891OnTheSharadaAlph
>> abetJournalOfTheRoyalAsiaticSociety171916SirGeorgeGriersonKCIEMRAS
>> is an explanation of the metaphysics of the alphabet. Unfortunately,
>> there is only a discussion of the vowels and not the consonants, etc. It
>> seems that the file on archive is not complete. Even though the title page
>> says the last page is 708, it does seem to have an abrupt ending.
>>
>>
>> But
>>
>> On p 705 the following book is mentioned http://www.worldcat.
>> org/title/shiva-sutra-vimarsini-of-ksemaraja/oclc/21777974 - I'm
>> guessing this is the possible source for Grierson's discussion on the
>> alphabet. Unfortunately, the closest copy to me is about 5000 miles away.
>> Archive.org has two other books by the author, Iyengar,  but not this one.
>> https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Srini
>> vasa+Iyengar%2C+P.+T.%2C+1863-1931%22
>>
>>  Might you have a .pdf copy of this book?
>> The Shiva-sutra-vimarsini? of Ksemaraja (1912) by Iyengar
>>
>>
>>  I'd appreciate it if anyone might be able to help me find similar
>> discussions/information on the rest of the alphabet? If they are mentioned
>> in Ksemaraja's work, does anyone know exactly where? I had a quick look in
>> the ?aktop?ya section.
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married
>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Wed, Oct 12, 2016 at 7:26 AM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>>
>>> Dear Nagaraj,
>>>
>>> Many thanks for your reading of the yantra, and for the confirmation
>>> that it is indeed a yantra (though I would still be curious to know if
>>> cakra is sometimes used with the same meaning). I am sure the museum will
>>> be most appreciate of the information.
>>>
>>> Also thanks to Arlo Griffiths for the references. A. A. ?l?czka's
>>> original doctoral thesis can be downloaded from Leiden University here:
>>>
>>> https://openaccess.leidenuniv.nl/bitstream/handle/1887/4581/
>>> total%20document.pdf?sequence=17
>>>
>>> Best wishes,
>>> Jacob
>>>
>>>
>>> Nagaraj Paturi skrev den 2016-10-11 22:04:
>>>
>>>> Dear Jacob,
>>>>
>>>> It is a Yantra. It has the word yantra inscribed on it.
>>>>
>>>> It has :
>>>>
>>>> ?????????? ???????(sic)
>>>> ?????????? ????? ?? ??
>>>> ?????? ??????????
>>>>
>>>> (ya?trar?j?ya vidmahi mah?ya?tr?ya dh?mahi ?a? n?
>>>> ya?tra? prac?day?t )
>>>>
>>>> ???????  ???????????????
>>>> ???? ?????? .... ??????
>>>>
>>>> (asmin  t??braya?trasukha? cira? kartu? .... sv?h? )
>>>>
>>>> ??? ?????? ??????? (sic)  ???
>>>> ?????? ?????
>>>>
>>>> (h?? jval?ya vidmahi (sic)  mah? ??lin? dh?mahi )
>>>>
>>>> There is a mention of a deity called pratikriy???lin  in the
>>>> yantra.
>>>>
>>>> This may indicate that the yantra is meant to counter the action of
>>>> another supernatural power.
>>>>
>>>> If this guess is correct, it is usually not the kind used in the
>>>> prat??h? in a temple.
>>>>
>>>> The interpretation  " it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off
>>>> disease and spirits of possession" should be correct.
>>>>
>>>> Using yantras in the installation (prat??h? ) in a temple is a
>>>> usual practice. But this one does not seem to be of that kind.
>>>>
>>>> On Tue, Oct 11, 2016 at 8:40 PM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>>>>
>>>> Dear list,
>>>>>
>>>>> Bornholms Museum, located on the eponymous rock island in the Baltic
>>>>> Sea, asked me for clarification about the attached object. According
>>>>> to the registration notes, which probably date back about a hundred
>>>>> years, it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off disease and
>>>>> spirits of possession. It is also stated that cakras are generally
>>>>> installed below temple deities to empower the deity and attract
>>>>> people to the temple.
>>>>>
>>>>> If anybody knows the specific name of the cakra and any other
>>>>> details of its application, I would be happy to convey the
>>>>> information to the museum. I would also be interested to know what
>>>>> the distinction between a cakra and a yantra is in this context, and
>>>>> whether the installation of cakras/yantras to empower deities,
>>>>> attract people, or otherwise is indeed a general practice in Indian
>>>>> temples.
>>>>>
>>>>> Kind regards,
>>>>> Jacob
>>>>>
>>>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>>>> PhD Fellow (Indology)
>>>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>>>> University of Copenhagen
>>>>> Denmark
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>> --
>>>>
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
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>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
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>>
>
>
>
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> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
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Patrick, I know you wanted to thank me, not Nataraj. You are welcome.

On Wed, Oct 12, 2016 at 2:59 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Once again Nataraj, thank you for helping me out.
>
> On 12 Oct 2016 7:48 PM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Patrick,
>>
>> There are books called Bija (Beeja) Nighantus or Bijakshara Nighantus
>> Maatrikaa Nighantus etc. which provide such 'meanings' for all the
>> 'letters' of the Sanskrit VaarNa maala.
>>
>> Sample discussion may be found here
>> <http://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&ved=0ahUKEwjZ482U9tTPAhWKMo8KHX9lCKsQFggpMAM&url=http%3A%2F%2Fvixra.org%2Fpdf%2F1507.0199v1.pdf&usg=AFQjCNF7aoxf_Hw11DZqVvlxAQRofVkOfQ&sig2=rEMqiFZhaxqVC4bXTvPPGw>
>>
>> On Wed, Oct 12, 2016 at 5:52 AM, patrick mccartney <
>> psdmccartney at gmail.com> wrote:
>>
>>> Speaking of chakras and letters, on pp 705-707 of Grierson's article on
>>> the Sharada script https://archive.org/details/244194891OnTheSharadaAlph
>>> abetJournalOfTheRoyalAsiaticSociety171916SirGeorgeGriersonKCIEMRAS
>>> is an explanation of the metaphysics of the alphabet. Unfortunately,
>>> there is only a discussion of the vowels and not the consonants, etc. It
>>> seems that the file on archive is not complete. Even though the title page
>>> says the last page is 708, it does seem to have an abrupt ending.
>>>
>>>
>>> But
>>>
>>> On p 705 the following book is mentioned http://www.worldcat.
>>> org/title/shiva-sutra-vimarsini-of-ksemaraja/oclc/21777974 - I'm
>>> guessing this is the possible source for Grierson's discussion on the
>>> alphabet. Unfortunately, the closest copy to me is about 5000 miles away.
>>> Archive.org has two other books by the author, Iyengar,  but not this one.
>>> https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Srini
>>> vasa+Iyengar%2C+P.+T.%2C+1863-1931%22
>>>
>>>  Might you have a .pdf copy of this book?
>>> The Shiva-sutra-vimarsini? of Ksemaraja (1912) by Iyengar
>>>
>>>
>>>  I'd appreciate it if anyone might be able to help me find similar
>>> discussions/information on the rest of the alphabet? If they are mentioned
>>> in Ksemaraja's work, does anyone know exactly where? I had a quick look in
>>> the ?aktop?ya section.
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Fellow
>>> School of Culture, History & Language
>>> College of the Asia-Pacific
>>> The Australian National University
>>> Canberra, Australia, 0200
>>>
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>> Twitter - @psdmccartney
>>>
>>>
>>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>>
>>>    -
>>>
>>> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>> Edanz
>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>
>>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>>>
>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>
>>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>>
>>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>>
>>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>>
>>> Ep 4 - It's Time to get Married
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>>
>>> A Day in our Ashram
>>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>>
>>> Stop animation short film of Shakuntala
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>>
>>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>>
>>> One of my favourite song
>>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Wed, Oct 12, 2016 at 7:26 AM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>>>
>>>> Dear Nagaraj,
>>>>
>>>> Many thanks for your reading of the yantra, and for the confirmation
>>>> that it is indeed a yantra (though I would still be curious to know if
>>>> cakra is sometimes used with the same meaning). I am sure the museum will
>>>> be most appreciate of the information.
>>>>
>>>> Also thanks to Arlo Griffiths for the references. A. A. ?l?czka's
>>>> original doctoral thesis can be downloaded from Leiden University here:
>>>>
>>>> https://openaccess.leidenuniv.nl/bitstream/handle/1887/4581/
>>>> total%20document.pdf?sequence=17
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Jacob
>>>>
>>>>
>>>> Nagaraj Paturi skrev den 2016-10-11 22:04:
>>>>
>>>>> Dear Jacob,
>>>>>
>>>>> It is a Yantra. It has the word yantra inscribed on it.
>>>>>
>>>>> It has :
>>>>>
>>>>> ?????????? ???????(sic)
>>>>> ?????????? ????? ?? ??
>>>>> ?????? ??????????
>>>>>
>>>>> (ya?trar?j?ya vidmahi mah?ya?tr?ya dh?mahi ?a? n?
>>>>> ya?tra? prac?day?t )
>>>>>
>>>>> ???????  ???????????????
>>>>> ???? ?????? .... ??????
>>>>>
>>>>> (asmin  t??braya?trasukha? cira? kartu? .... sv?h? )
>>>>>
>>>>> ??? ?????? ??????? (sic)  ???
>>>>> ?????? ?????
>>>>>
>>>>> (h?? jval?ya vidmahi (sic)  mah? ??lin? dh?mahi )
>>>>>
>>>>> There is a mention of a deity called pratikriy???lin  in the
>>>>> yantra.
>>>>>
>>>>> This may indicate that the yantra is meant to counter the action of
>>>>> another supernatural power.
>>>>>
>>>>> If this guess is correct, it is usually not the kind used in the
>>>>> prat??h? in a temple.
>>>>>
>>>>> The interpretation  " it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off
>>>>> disease and spirits of possession" should be correct.
>>>>>
>>>>> Using yantras in the installation (prat??h? ) in a temple is a
>>>>> usual practice. But this one does not seem to be of that kind.
>>>>>
>>>>> On Tue, Oct 11, 2016 at 8:40 PM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>>>>>
>>>>> Dear list,
>>>>>>
>>>>>> Bornholms Museum, located on the eponymous rock island in the Baltic
>>>>>> Sea, asked me for clarification about the attached object. According
>>>>>> to the registration notes, which probably date back about a hundred
>>>>>> years, it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off disease and
>>>>>> spirits of possession. It is also stated that cakras are generally
>>>>>> installed below temple deities to empower the deity and attract
>>>>>> people to the temple.
>>>>>>
>>>>>> If anybody knows the specific name of the cakra and any other
>>>>>> details of its application, I would be happy to convey the
>>>>>> information to the museum. I would also be interested to know what
>>>>>> the distinction between a cakra and a yantra is in this context, and
>>>>>> whether the installation of cakras/yantras to empower deities,
>>>>>> attract people, or otherwise is indeed a general practice in Indian
>>>>>> temples.
>>>>>>
>>>>>> Kind regards,
>>>>>> Jacob
>>>>>>
>>>>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>>>>> PhD Fellow (Indology)
>>>>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>>>>> University of Copenhagen
>>>>>> Denmark
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>>
>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>
>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>
>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>
>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>
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>>>>
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>>>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Oct 12 10:00:47 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 12 Oct 16 15:30:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Information sought regarding Telugu "Saccra" (cakra)
In-Reply-To: <CAJGj9eZDsQ1hOqbMFPQ05ZBmQ58EUyrnK-xvzxsPCx7Er=g0Gw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZ5KhfWrZoeUESAY03Q55_PmhsbMmfxg3EznzQQvT2SNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9990
Lines: 314

Dear Jacob,

The scribe has a heavy influence of Kannada writing.

Sometimes, in Yantras, script mixing is done for encryption purposes. But
we see here is a glyph mixing. This may only show the bilingual habits of
the scribe. The writing style is Vijayanagara and a little later.

Mistakes in the Sanskrit could be scribal errors or may indicate lack of
Sanskrit scholarship on the part of the Yantra-making taantrika himself.

S'ooli is S'iva. Hence the yantra is focussed on a certain form of S'iva
with counteracting power.

He is being called Mahaas'oolin here. Is also being addressed as
Pratikriyaas'oolin.

The ajapaagaayatree soham hamsah is also found.

The words used such as yantra sukham chiram kuru etc.  indicate a soft,
peaceful, benevolent practice behind the yantra.

Hope this helps.

-- N



On Wed, Oct 12, 2016 at 3:06 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Patrick, I know you wanted to thank me, not Nataraj. You are welcome.
>
> On Wed, Oct 12, 2016 at 2:59 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com
> > wrote:
>
>> Once again Nataraj, thank you for helping me out.
>>
>> On 12 Oct 2016 7:48 PM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Patrick,
>>>
>>> There are books called Bija (Beeja) Nighantus or Bijakshara Nighantus
>>> Maatrikaa Nighantus etc. which provide such 'meanings' for all the
>>> 'letters' of the Sanskrit VaarNa maala.
>>>
>>> Sample discussion may be found here
>>> <http://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&ved=0ahUKEwjZ482U9tTPAhWKMo8KHX9lCKsQFggpMAM&url=http%3A%2F%2Fvixra.org%2Fpdf%2F1507.0199v1.pdf&usg=AFQjCNF7aoxf_Hw11DZqVvlxAQRofVkOfQ&sig2=rEMqiFZhaxqVC4bXTvPPGw>
>>>
>>> On Wed, Oct 12, 2016 at 5:52 AM, patrick mccartney <
>>> psdmccartney at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Speaking of chakras and letters, on pp 705-707 of Grierson's article on
>>>> the Sharada script https://archive.org/det
>>>> ails/244194891OnTheSharadaAlphabetJournalOfTheRoyalAsiaticSo
>>>> ciety171916SirGeorgeGriersonKCIEMRAS
>>>> is an explanation of the metaphysics of the alphabet. Unfortunately,
>>>> there is only a discussion of the vowels and not the consonants, etc. It
>>>> seems that the file on archive is not complete. Even though the title page
>>>> says the last page is 708, it does seem to have an abrupt ending.
>>>>
>>>>
>>>> But
>>>>
>>>> On p 705 the following book is mentioned http://www.worldcat.
>>>> org/title/shiva-sutra-vimarsini-of-ksemaraja/oclc/21777974 - I'm
>>>> guessing this is the possible source for Grierson's discussion on the
>>>> alphabet. Unfortunately, the closest copy to me is about 5000 miles away.
>>>> Archive.org has two other books by the author, Iyengar,  but not this one.
>>>> https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Srini
>>>> vasa+Iyengar%2C+P.+T.%2C+1863-1931%22
>>>>
>>>>  Might you have a .pdf copy of this book?
>>>> The Shiva-sutra-vimarsini? of Ksemaraja (1912) by Iyengar
>>>>
>>>>
>>>>  I'd appreciate it if anyone might be able to help me find similar
>>>> discussions/information on the rest of the alphabet? If they are mentioned
>>>> in Ksemaraja's work, does anyone know exactly where? I had a quick look in
>>>> the ?aktop?ya section.
>>>>
>>>>
>>>> All the best,
>>>>
>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>> Fellow
>>>> School of Culture, History & Language
>>>> College of the Asia-Pacific
>>>> The Australian National University
>>>> Canberra, Australia, 0200
>>>>
>>>>
>>>> Skype - psdmccartney
>>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>
>>>>
>>>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>>>
>>>>    -
>>>>
>>>> Linkedin
>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>
>>>> Edanz
>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>
>>>> #yogabodyANU2016 symposium
>>>> <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>>
>>>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>>>
>>>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>>>
>>>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>>>
>>>> Ep 4 - It's Time to get Married
>>>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>>>
>>>> A Day in our Ashram
>>>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>>>
>>>> Stop animation short film of Shakuntala
>>>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>>>
>>>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>>>
>>>> One of my favourite song
>>>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Wed, Oct 12, 2016 at 7:26 AM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Nagaraj,
>>>>>
>>>>> Many thanks for your reading of the yantra, and for the confirmation
>>>>> that it is indeed a yantra (though I would still be curious to know if
>>>>> cakra is sometimes used with the same meaning). I am sure the museum will
>>>>> be most appreciate of the information.
>>>>>
>>>>> Also thanks to Arlo Griffiths for the references. A. A. ?l?czka's
>>>>> original doctoral thesis can be downloaded from Leiden University here:
>>>>>
>>>>> https://openaccess.leidenuniv.nl/bitstream/handle/1887/4581/
>>>>> total%20document.pdf?sequence=17
>>>>>
>>>>> Best wishes,
>>>>> Jacob
>>>>>
>>>>>
>>>>> Nagaraj Paturi skrev den 2016-10-11 22:04:
>>>>>
>>>>>> Dear Jacob,
>>>>>>
>>>>>> It is a Yantra. It has the word yantra inscribed on it.
>>>>>>
>>>>>> It has :
>>>>>>
>>>>>> ?????????? ???????(sic)
>>>>>> ?????????? ????? ?? ??
>>>>>> ?????? ??????????
>>>>>>
>>>>>> (ya?trar?j?ya vidmahi mah?ya?tr?ya dh?mahi ?a? n?
>>>>>> ya?tra? prac?day?t )
>>>>>>
>>>>>> ???????  ???????????????
>>>>>> ???? ?????? .... ??????
>>>>>>
>>>>>> (asmin  t??braya?trasukha? cira? kartu? .... sv?h? )
>>>>>>
>>>>>> ??? ?????? ??????? (sic)  ???
>>>>>> ?????? ?????
>>>>>>
>>>>>> (h?? jval?ya vidmahi (sic)  mah? ??lin? dh?mahi )
>>>>>>
>>>>>> There is a mention of a deity called pratikriy???lin  in the
>>>>>> yantra.
>>>>>>
>>>>>> This may indicate that the yantra is meant to counter the action of
>>>>>> another supernatural power.
>>>>>>
>>>>>> If this guess is correct, it is usually not the kind used in the
>>>>>> prat??h? in a temple.
>>>>>>
>>>>>> The interpretation  " it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off
>>>>>> disease and spirits of possession" should be correct.
>>>>>>
>>>>>> Using yantras in the installation (prat??h? ) in a temple is a
>>>>>> usual practice. But this one does not seem to be of that kind.
>>>>>>
>>>>>> On Tue, Oct 11, 2016 at 8:40 PM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:
>>>>>>
>>>>>> Dear list,
>>>>>>>
>>>>>>> Bornholms Museum, located on the eponymous rock island in the Baltic
>>>>>>> Sea, asked me for clarification about the attached object. According
>>>>>>> to the registration notes, which probably date back about a hundred
>>>>>>> years, it is a Telugu "Saccra" (cakra) used to ward off disease and
>>>>>>> spirits of possession. It is also stated that cakras are generally
>>>>>>> installed below temple deities to empower the deity and attract
>>>>>>> people to the temple.
>>>>>>>
>>>>>>> If anybody knows the specific name of the cakra and any other
>>>>>>> details of its application, I would be happy to convey the
>>>>>>> information to the museum. I would also be interested to know what
>>>>>>> the distinction between a cakra and a yantra is in this context, and
>>>>>>> whether the installation of cakras/yantras to empower deities,
>>>>>>> attract people, or otherwise is indeed a general practice in Indian
>>>>>>> temples.
>>>>>>>
>>>>>>> Kind regards,
>>>>>>> Jacob
>>>>>>>
>>>>>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>>>>>> PhD Fellow (Indology)
>>>>>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>>>>>> University of Copenhagen
>>>>>>> Denmark
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>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>>
>>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>>
>>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>>
>>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>>
>>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>>
>>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>>>
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Former Senior Professor of Cultural Studies
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From jpo at austin.utexas.edu  Wed Oct 12 14:50:30 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 12 Oct 16 14:50:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book
Message-ID: <C5670E0D-351F-403A-848F-1F5DB920676F@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 20

Delighted to inform you all about my new book in the Sheldon Pollock?s series through Columbia University Press: Historical Sourcebooks in Classical Indian Thought.

?A Dharma Reader: Classical Indian Law?

https://cup.columbia.edu/book/a-dharma-reader/9780231179560

At Amazon:
https://www.amazon.com/Dharma-Reader-Classical-Historical-Sourcebooks/dp/0231179561/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1476283701&sr=8-1&keywords=Dharma+Reader

Part One deals with the epistemology of dharma/law, and Part Two deals with legal procedure (vyavah?ra0.
Sorry for the high price!! Not responsible.

Best,

Patrick
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From wujastyk at gmail.com  Wed Oct 12 15:16:33 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 Oct 16 09:16:33 -0600
Subject: [INDOLOGY] Kalapattana, black men, and some medical terms
In-Reply-To: <CAEhxeU34YBCD3SF-gY4==iZcF60UcOJfucWpadcBH3z1wO69vg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeJjLBjZKOpLq1pbzXJxsXYQD4H0EcdvizJ-6WJ-tTTJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5051
Lines: 124

In the chapter of the medical *??r?gadharasa?hit?* about prognostication
from dreams (?ubh??ubhasvapnapar?k??), dreams about black people are
mentioned.

atha ?ubh??ubhasvapnapar?k?? tatra du?svapnalak?a??ni

svapne?u nagn?nmu?????ca raktak????mbar?v?t?n vya?g???ca
vik?t?n*k????n*sap???ns?yudh?napi badhnato nighnata?c?pi dak?i???
di?am??rit?n mahi?o??rakhar?r??h?nstr?pu?so yastu pa?yati sa svastho
labhate vy?dhi? rog? y?tyeva pa?cat?m 16

If a healthy person sees any of the following kinds of men or women in a
dream, then he will become sick, and if already sick, he will pass away:
naked people, bald people, people dressed in red and black clothes,
cripples, misshapen people, blacks, people with snares or weapons,
people tying up or murdering others, people located in a southerly
direction, or riding buffaloes, camels, or donkeys.



--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 12 October 2016 at 02:10, Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear Martin,
>
> Regarding *v?nti* and *chardi*:* v?nti* seems to only be used in later
> medical texts, ??r?gadharasa?hit? (13th/14th century) onwards, and is also
> found in iatrochemical (alchemical) texts. In the ??r?gadharasa?hit?, it
> occurs in the context of a metallic preparation, which, if prepared
> according to rule, will not produce* v?nti*. So, here the difference is
> between vomiting as a reaction to poisoning and vomiting as a disease
> category (chardi is used in the latter sense in the ??r?gadharasa?hit?). My
> impression (this was a very quick look) is that* v?nti *and* chardi*
> otherwise are interchangeable.
>
> Re k?sapitt?tis?ra: it should divide into k?sa (cough - there are
> different kinds of k?sa, it's a category of disease) and pitt?tis?ra, flux
> caused by pitta (one of three humoral substances, or do?as). Pitt?tis?ra
> already occurs in the A????gah?dayasa?hit?.
> Then, it should be pittak?mal?, k?mal? (something like jaundice) caused by
> pitta.
>
> Very best,
> Dagmar
>
>
>
> On 11 October 2016 at 16:14, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
> wrote:
>
>> The *H?yanasundara*, a seemingly fairly late astrological text (quoted
>> by Balabhadra in the early 17th century) in simple, inelegant Sanskrit,
>> contains some phrases that I am not quite sure about. First, in a
>> description of the joint results of the sun and moon, there are the
>> following stanzas:
>>
>> var?asv?m? yad? s?ryas [...] yadi candramas? yuta? [...]
>> ?vetakray??ak?l l?bho vi?e??t kalapattan? | (some MSS read kalapattanam)
>> ?ayan??anavastr?di mi???nnasv?dubhojanam ||
>> saudhotsa?gasthito g?tan?tyalolupam?nasa? |
>> str?vatsala? sugandh??hyo r?trau sukhitacetasa? ||
>>
>> I don't know what to make of kalapattana/-?: is it the name of a place
>> (reading -?t), as the second member suggests, and if so, where? Or does it
>> refer to a type of merchandise, or to something else entirely?
>>
>> Second, the description of the joint results of the sun and Venus lists a
>> number of medical conditions. The underlined phrases are particularly
>> problematic:
>>
>> ravir atha sitad???a? sa?yuto v? jvar?rtir bhavati ?irasi p??? *chardir*
>> apy eti *v?ntim* |
>> bhavati ja?hara??la? *k?sapitt?tis?rai* ripubhayam atha cint? sth?nato
>> bhra??am eti ||
>> yad?gneyadi?o l?bha? *pittak?maladadrut??* |
>> gala? ?u?yati ?ukre?a ravir d???o yuto yadi ||
>>
>> What might the difference be between chardi and v?nti, both of which seem
>> generally to mean 'vomiting' but are apparently differentiated here? And
>> how are the compounded names of medical conditions best understood?
>>
>> Finally, the text refers repeatedly to 'black men' (asita-m?nava,
>> k???a-manuja). I have never seen these or similar terms used of
>> dark-skinned Indians. Does it seem reasonable to assume that they are used
>> here to refer to people of African origin, and if so, what (if anything)
>> does that tell us of the likely date and place of the text?
>>
>> I should be grateful for any comments or suggestions.
>>
>> Martin Gansten
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From witzel at fas.harvard.edu  Thu Oct 13 01:31:54 2016
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Thu, 13 Oct 16 01:31:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] EJVS new issue: Ten Kings' Battle in Rgveda
Message-ID: <1C616677-3B3D-4BF7-9735-4E4510C20124@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 19

Dear  All,
at our new server at Cross-Asia (Heidelberg), we have just now published the next issue of EJVS vol.23, no. 1:

Rainer Stuhrmann,
Die Zehnk?nigsschlacht am Raviflu?

<On the Ten Kings? battle in Rgveda 7.18>

Detailed abstract in English; text in German.
http://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/article/view/933
http://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/issue/view/124/showToc

Best wishes,
M. WItzel
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Oct 13 08:59:05 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 13 Oct 16 10:59:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request: Myth and Mythmaking: Continuous Evolution in Indian Tradition.
Message-ID: <CAMOCTf8+3dOJRBR3VnW=w_J_W7=svqvonFUkhsorvbVB4zopJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 31

Dear Indologists,

I'm looking for a pdf copy of

Julia Leslie (ed.). 1996. *Myth and Mythmaking: Continuous Evolution in
Indian Tradition*. New York: Routledge.

I'd like to read all the book, but I'm particularly interested in chapter 5
"menstruation myths".

Best,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From martin.gansten at pbhome.se  Thu Oct 13 09:49:50 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Thu, 13 Oct 16 11:49:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Kalapattana, black men, and some medical terms
In-Reply-To: <CAEhxeU34YBCD3SF-gY4==iZcF60UcOJfucWpadcBH3z1wO69vg@mail.gmail.com>
Message-ID: <3dc7fbe7-0a95-c42e-2e80-db7aa8cf50cc@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1713
Lines: 40

Many thanks to Dagmar and Dominik Wujastyk for their replies so far. The 
reference to /k????n ... str?pu?so/ in the ??r?gadharasa?hit? is 
interesting. Perhaps I read too much into the expressions /asita-m?nava/ 
and /k???a-manuja/ in the H?yanasundara.

> So, here the difference is between vomiting as a reaction to poisoning 
> and vomiting as a disease category (chardi is used in the latter sense 
> in the ??r?gadharasa?hit?). My impression (this was a very quick look) 
> is that/v?nti /and/chardi/ otherwise are interchangeable.

Thank you. I'm still not sure what /bhavati ... chardir apy eti v?ntim/ 
is meant to convey; I'll have to think about it. Any further suggestions 
are most welcome.

> Re k?sapitt?tis?ra: it should divide into k?sa (cough - there are 
> different kinds of k?sa, it's a category of disease) and pitt?tis?ra, 
> flux caused by pitta (one of three humoral substances, or do?as).

Is pitt?tis?ra normally found in the plural? And is the condition 
considered to cause stomach pain? (/Bhavati ja?hara??la? 
k?sapitt?tis?rai[?]/.)

> Then, it should be pittak?mal?, k?mal? (something like jaundice) 
> caused by pitta.

Right. The form used in the text is k?mala (as required by the metre). 
But I am not sure about dadrut? (leprosy?). If pittak?mala is one 
condition, and dadrut? another, one would have expected the dual (-te), 
but the witnesses all read -t? or -t??. On the other hand, the text is 
often somewhat ungrammatical (but syntactically rather than 
morphologically).

Best wishes,
Martin
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From wujastyk at gmail.com  Thu Oct 13 12:42:24 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Oct 16 06:42:24 -0600
Subject: [INDOLOGY] crossing oceans?
Message-ID: <CAKdt-CdUvtdV+i_t71jXCNhaeTLFf+NYfaZ071XW_4EwzCoaTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 22

Why is half the religious literature of early India concerned with
"crossing the ocean of sa?s?ra," when crossing a real ocean was forbidden
for twice-born members of society?  Why *that* metaphor in particular?

Crossing fords, rivers, etc., makes metaphorical sense, and was allowed.
But oceans?



--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Oct 13 12:51:35 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 13 Oct 16 12:51:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] crossing oceans?
In-Reply-To: <CAKdt-CdUvtdV+i_t71jXCNhaeTLFf+NYfaZ071XW_4EwzCoaTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BCBEE6@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 25

Dear Dominik,

When does the ban on ocean travel first appear? And when and how did it become the norm?
Ocean travel is often mentioned in Buddhist texts (e.g. BaverujAtaka) and the extension of
Indian civilization throughout SE Asia during the first millennium required Brahmans to journey
as well.

The theme of "India and the Sea" perhaps requires further inquiry -- or am I merely ignorant
of a great mass of research laying, so to speak, submerged?

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Thu Oct 13 13:49:49 2016
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Thu, 13 Oct 16 15:49:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] crossing oceans?
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BCBEE6@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <945f4106-9399-67c1-94aa-5d3a4726a421@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2088
Lines: 64

I think the origin of that idea is the ahi?s?-precept: Conquering water 
may kill animals (by accident).

I remember while working on my Ph. D. (Edition of Prakrit-manuscripts):
For a monk it is forbidden to step across water (e. g. during the rainy 
season) because he might step into the water and kill small animals.
.../a??ay? so s?dh? vivaraya? uttarai. tattha ya p?da-vikkha?bha? 
p??iya?. te?a p?do pas?rio gai-bhede?a?. tattha ya devay?e chidda? 
labhi??a? [?ruo] chi??o. so bha?ai: ?micch?-dukka?a? m? ?ukk?e pa?io 
bhojja?tti. a???e sammaddi??hiy?e di??h?. s? gh?-?iy?. tah?eva sappadeso 
laio r??ho ya devay?-pabh?ve?a?/...(?va?yaka-c?r?i 514sq.)


This idea is also connected with the buddhist precept for monks not to 
travel during the rain season (vassa).

Best

Heiner

Rolf Heinrich Koch


Am 13.10.2016 um 14:51 schrieb Matthew Kapstein:
> Dear Dominik,
>
> When does the ban on ocean travel first appear? And when and how did 
> it become the norm?
> Ocean travel is often mentioned in Buddhist texts (e.g. BaverujAtaka) 
> and the extension of
> Indian civilization throughout SE Asia during the first millennium 
> required Brahmans to journey
> as well.
>
> The theme of "India and the Sea" perhaps requires further inquiry -- 
> or am I merely ignorant
> of a great mass of research laying, so to speak, submerged?
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------------------------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161013/e492e870/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Thu Oct 13 14:46:53 2016
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Thu, 13 Oct 16 15:46:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] crossing oceans?
In-Reply-To: <945f4106-9399-67c1-94aa-5d3a4726a421@gmail.com>
Message-ID: <5E44AA07-AC2E-44D1-A33A-0AA42DE77FF9@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 3323
Lines: 63

I think these are two different issues, and the prohibition on crossing the ocean is distinct from the practical one for Buddhist monks against walking in the rainy season and stepping on small animals in puddles. The prohibition on ocean travel primarily affected Brahmins, who lost their ritual purity by leaving the sacred land of India where their rites could be carried out. In Buddhist and Jain texts, unlike Hindu ones, sea-going merchants are treated as heroic figures - no doubt in part because the merchant classes were powerful early supporters of these religions.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


> On 13 Oct 2016, at 14:49, Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com> wrote:
> 
> I think the origin of that idea is the ahi?s?-precept: Conquering water may kill animals (by accident). 
> 
> I remember while working on my Ph. D. (Edition of Prakrit-manuscripts):
> For a monk it is forbidden to step across water (e. g. during the rainy season) because he might step into the water and kill small animals.
> ...a??ay? so s?dh? vivaraya? uttarai. tattha ya p?da-vikkha?bha? p??iya?. te?a p?do pas?rio gai-bhede?a?. tattha ya devay?e chidda? labhi??a? [?ruo] chi??o. so bha?ai: ?micch?-dukka?a? m? ?ukk?e pa?io bhojja?tti. a???e sammaddi??hiy?e di??h?. s? gh?-?iy?. tah?eva sappadeso laio r??ho ya devay?-pabh?ve?a?...(?va?yaka-c?r?i 514sq.)
> 
> 
> This idea is also connected with the buddhist precept for monks not to travel during the rain season (vassa).
> 
> Best
> 
> Heiner
> 
> Rolf Heinrich Koch
> 
> Am 13.10.2016 um 14:51 schrieb Matthew Kapstein:
>> Dear Dominik,
>> 
>> When does the ban on ocean travel first appear? And when and how did it become the norm?
>> Ocean travel is often mentioned in Buddhist texts (e.g. BaverujAtaka) and the extension of
>> Indian civilization throughout SE Asia during the first millennium required Brahmans to journey
>> as well. 
>> 
>> The theme of "India and the Sea" perhaps requires further inquiry -- or am I merely ignorant
>> of a great mass of research laying, so to speak, submerged?
>> 
>> best,
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, 
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> -- 
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161013/7bb534b2/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Thu Oct 13 15:59:28 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 13 Oct 16 15:59:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] crossing oceans?
In-Reply-To: <5E44AA07-AC2E-44D1-A33A-0AA42DE77FF9@btinternet.com>
Message-ID: <2CE28AAA-8AFC-42D4-AB89-85E7D3B03032@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4351
Lines: 82

And the basic question to ask concerning Dominik?s question is: Who says that twice-born people cannot cross oceans? The Dharma??stras who say this, and other working under that ideological pronouncements, represent only one segment even of the Brahmanical tradition. Going by sea is take as normal in Kau?ilya?s Artha??stra, and that is,  I think, the first century CE. And, of course, the Buddhist examples and the spread of Sanskrit to SE Asian kingdoms (as Pollock has shown) required Brahmins and others to travel by sea. So, probably we should take the prohibition agains traveling by sea as an ideological statement rather than a historical fact.

Patrick



On Oct 13, 2016, at 9:46 AM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com<mailto:vjroebuck at btinternet.com>> wrote:

I think these are two different issues, and the prohibition on crossing the ocean is distinct from the practical one for Buddhist monks against walking in the rainy season and stepping on small animals in puddles. The prohibition on ocean travel primarily affected Brahmins, who lost their ritual purity by leaving the sacred land of India where their rites could be carried out. In Buddhist and Jain texts, unlike Hindu ones, sea-going merchants are treated as heroic figures - no doubt in part because the merchant classes were powerful early supporters of these religions.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


On 13 Oct 2016, at 14:49, Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com<mailto:rolfheiner.koch at gmail.com>> wrote:

I think the origin of that idea is the ahi?s?-precept: Conquering water may kill animals (by accident).

I remember while working on my Ph. D. (Edition of Prakrit-manuscripts):
For a monk it is forbidden to step across water (e. g. during the rainy season) because he might step into the water and kill small animals.
...a??ay? so s?dh? vivaraya? uttarai. tattha ya p?da-vikkha?bha? p??iya?. te?a p?do pas?rio gai-bhede?a?. tattha ya devay?e chidda? labhi??a? [?ruo] chi??o. so bha?ai: ?micch?-dukka?a? m? ?ukk?e pa?io bhojja?tti. a???e sammaddi??hiy?e di??h?. s? gh?-?iy?. tah?eva sappadeso laio r??ho ya devay?-pabh?ve?a?...(?va?yaka-c?r?i 514sq.)


This idea is also connected with the buddhist precept for monks not to travel during the rain season (vassa).

Best

Heiner

Rolf Heinrich Koch

Am 13.10.2016 um 14:51 schrieb Matthew Kapstein:
Dear Dominik,

When does the ban on ocean travel first appear? And when and how did it become the norm?
Ocean travel is often mentioned in Buddhist texts (e.g. BaverujAtaka) and the extension of
Indian civilization throughout SE Asia during the first millennium required Brahmans to journey
as well.

The theme of "India and the Sea" perhaps requires further inquiry -- or am I merely ignorant
of a great mass of research laying, so to speak, submerged?

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From tubb at uchicago.edu  Thu Oct 13 16:05:36 2016
From: tubb at uchicago.edu (Gary Tubb)
Date: Thu, 13 Oct 16 11:05:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] British Library's Endangered Archives Programme
Message-ID: <1ED2F658-8CE6-4979-8D84-DB3EB0E66907@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 3802
Lines: 55

Posted at the request of Rajeev Kinra:

The British Library?s Endangered Archives Programme <>
 

Call for applications

 

 <> <> <> <> <>The Endangered Archives Programme at the British Library is now accepting grant applications for the next round of funding. <> Detailed information on the timetable, criteria, eligibility and application procedures is available on the Programme?s website. The deadline for receipt of preliminary grant applications is 4 November 2016.

 

Since it was established twelve years ago, the Programme has so far funded over 300 projects in 80 countries worldwide, with grants totalling over ?7 million. The Programme is funded by Arcadia, in pursuit of one of its charitable aims to preserve endangered cultural heritage. The aim of the Programme is to contribute to the preservation of archival material worldwide that is in danger of destruction, neglect or physical deterioration. The endangered archival material will normally be located in countries where resources and opportunities to preserve such material are lacking or limited.

 

The Programme?s objectives are achieved principally by awarding grants to applicants to locate relevant endangered archival collections, where possible to arrange their transfer to a suitable local archival home, and to deposit digital copies with local institutions and the British Library. The digital collections received by the British Library are made available on the Programme?s website for all to access, with currently over 5 million images and more than 25,000 sound recordings available online. Pilot projects are particularly welcomed, to investigate the survival of archival collections on a particular subject, in a discrete region, or in a specific format, and the feasibility of their recovery.

 

To be considered for funding under the Programme, the archival material should relate to a ?pre-modern' period of a society's history. There is no prescriptive definition of this, but it may typically mean, for instance, any period before industrialisation. The relevant time period will therefore vary according to the society.

 

For the purposes of the Programme, the term ?archival material? is interpreted widely to include rare printed books, newspapers and periodicals, audio and audio-visual materials, photographs and manuscripts.

 

The Programme is keen to enhance local capabilities to manage and preserve archival collections in the future and it is essential that all projects include local archival partners in the country where the project is based. Professional training for local staff is one of the criteria for grant application assessment, whether it is in the area of archival collection management or technical training in digitisation. At the end of the project, equipment funded through the Programme remains with the local archival partner for future use.

 

The Programme is administered by the British Library and applications are considered in an annual competition by an international panel of historians and archivists.

 

This year as well as having a downloadable application on the EAP website, we are also offering an online application form at https://endangeredarchives.wufoo.com/forms/z1nxqhoy0ksrf2j/ <https://endangeredarchives.wufoo.com/forms/z1nxqhoy0ksrf2j/>
 

For further details of application procedures and documentation as well as EAP projects and collections, please visit the Programme?s website: http://eap.bl.uk/ <http://eap.bl.uk/>
 

Web:   http://eap.bl.uk/ <http://eap.bl.uk/>
Email:            endangeredarchives at bl.uk <mailto:endangeredarchives at bl.uk>         
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Oct 13 16:17:53 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 13 Oct 16 16:17:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] crossing oceans?
In-Reply-To: <CAKdt-CdUvtdV+i_t71jXCNhaeTLFf+NYfaZ071XW_4EwzCoaTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1476362617.S.9740.8520.f4-235-104.1476375473.27292@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 32



 Dr.Wujastyk,

              Yes, 'Ocean' has often been used in  Ancient Indian texts. The probable reason may be to  relate  the  vastness of our life  ,with its myriad of complexities. to the vastness of an ocean. This  perhaps is relevant, since  the ultimate aim of our life,according to our ancient Indian philosophy ,is to attain  enlightenment  in life,and thereby bypass all mundane problems ,by way of Realisation of our Self ( i.e.Atmana) .



         A quote from Shankaracharya's Vivekchuramani- 



    Uddharen Atmanam Atmana Magnau Samsar Baridah .



  Here the word'Samsar Baridah'implies THIS LIFE-OCEAN depicting the various shades, Crest-nadir,the tumultous multititude of our life-cycle 





                                                      ALAKENDU DAS



               


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 13 16:56:15 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 13 Oct 16 12:56:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] crossing oceans?
In-Reply-To: <2CE28AAA-8AFC-42D4-AB89-85E7D3B03032@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzdrSXHgVKrNB1WsOLMqMVdvvig6Ajwt62CrtAGqBns_EQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4824
Lines: 132

I have seen two interesting works on this topic, Abdhi-Nauy?na-M?m??s? and
Parya?ana-M?m??s?, composed around 1890-1900, that deal with the
contemporary issue of Indians traveling to Europe, during colonial times.
I have these pdfs, and I would be happy to share them with interested
scholars.

Madhav Deshpande

On Thu, Oct 13, 2016 at 11:59 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
wrote:

> And the basic question to ask concerning Dominik?s question is: Who says
> that twice-born people cannot cross oceans? The Dharma??stras who say this,
> and other working under that ideological pronouncements, represent only one
> segment even of the Brahmanical tradition. Going by sea is take as normal
> in Kau?ilya?s Artha??stra, and that is,  I think, the first century CE.
> And, of course, the Buddhist examples and the spread of Sanskrit to SE
> Asian kingdoms (as Pollock has shown) required Brahmins and others to
> travel by sea. So, probably we should take the prohibition agains traveling
> by sea as an ideological statement rather than a historical fact.
>
> Patrick
>
>
>
> On Oct 13, 2016, at 9:46 AM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
> wrote:
>
> I think these are two different issues, and the prohibition on crossing
> the ocean is distinct from the practical one for Buddhist monks against
> walking in the rainy season and stepping on small animals in puddles. The
> prohibition on ocean travel primarily affected Brahmins, who lost their
> ritual purity by leaving the sacred land of India where their rites could
> be carried out. In Buddhist and Jain texts, unlike Hindu ones, sea-going
> merchants are treated as heroic figures - no doubt in part because the
> merchant classes were powerful early supporters of these religions.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>
> On 13 Oct 2016, at 14:49, Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>
> wrote:
>
> I think the origin of that idea is the ahi?s?-precept: Conquering water
> may kill animals (by accident).
>
> I remember while working on my Ph. D. (Edition of Prakrit-manuscripts):
> For a monk it is forbidden to step across water (e. g. during the rainy
> season) because he might step into the water and kill small animals.
> ...*a??ay? so s?dh? vivaraya? uttarai. tattha ya p?da-vikkha?bha?
> p??iya?. te?a p?do pas?rio gai-bhede?a?. tattha ya devay?e chidda?
> labhi??a? [?ruo] chi??o. so bha?ai: ?micch?-dukka?a? m? ?ukk?e pa?io
> bhojja?tti. a???e sammaddi??hiy?e di??h?. s? gh?-?iy?. tah?eva sappadeso
> laio r??ho ya devay?-pabh?ve?a?*...(?va?yaka-c?r?i 514sq.)
>
>
> This idea is also connected with the buddhist precept for monks not to
> travel during the rain season (vassa).
>
> Best
>
> Heiner
>
> Rolf Heinrich Koch
>
> Am 13.10.2016 um 14:51 schrieb Matthew Kapstein:
>
> Dear Dominik,
>
> When does the ban on ocean travel first appear? And when and how did it
> become the norm?
> Ocean travel is often mentioned in Buddhist texts (e.g. BaverujAtaka) and
> the extension of
> Indian civilization throughout SE Asia during the first millennium
> required Brahmans to journey
> as well.
>
> The theme of "India and the Sea" perhaps requires further inquiry -- or am
> I merely ignorant
> of a great mass of research laying, so to speak, submerged?
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> -- www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From sellmers at gmx.de  Thu Oct 13 17:05:00 2016
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Thu, 13 Oct 16 19:05:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] crossing oceans?
In-Reply-To: <CAB3-dzdrSXHgVKrNB1WsOLMqMVdvvig6Ajwt62CrtAGqBns_EQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DAFA54E7-3E47-4340-BF3C-074B9E3A00F8@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 6058
Lines: 107

See also:

Arp, Susmita
K?l?p?ni : zum Streit ?ber die Zul?ssigkeit von Seereisen im kolonialzeitlichen Indien
Stuttgart : Steiner, 2000

Best wishes,
Sven Sellmer


> Am 13.10.2016 um 18:56 schrieb Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>:
> 
> I have seen two interesting works on this topic, Abdhi-Nauy?na-M?m??s? and Parya?ana-M?m??s?, composed around 1890-1900, that deal with the contemporary issue of Indians traveling to Europe, during colonial times.  I have these pdfs, and I would be happy to share them with interested scholars.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Thu, Oct 13, 2016 at 11:59 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu <mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
> And the basic question to ask concerning Dominik?s question is: Who says that twice-born people cannot cross oceans? The Dharma??stras who say this, and other working under that ideological pronouncements, represent only one segment even of the Brahmanical tradition. Going by sea is take as normal in Kau?ilya?s Artha??stra, and that is,  I think, the first century CE. And, of course, the Buddhist examples and the spread of Sanskrit to SE Asian kingdoms (as Pollock has shown) required Brahmins and others to travel by sea. So, probably we should take the prohibition agains traveling by sea as an ideological statement rather than a historical fact. 
> 
> Patrick
> 
> 
> 
>> On Oct 13, 2016, at 9:46 AM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com <mailto:vjroebuck at btinternet.com>> wrote:
>> 
>> I think these are two different issues, and the prohibition on crossing the ocean is distinct from the practical one for Buddhist monks against walking in the rainy season and stepping on small animals in puddles. The prohibition on ocean travel primarily affected Brahmins, who lost their ritual purity by leaving the sacred land of India where their rites could be carried out. In Buddhist and Jain texts, unlike Hindu ones, sea-going merchants are treated as heroic figures - no doubt in part because the merchant classes were powerful early supporters of these religions.
>> 
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>> 
>> 
>>> On 13 Oct 2016, at 14:49, Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com <mailto:rolfheiner.koch at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>> I think the origin of that idea is the ahi?s?-precept: Conquering water may kill animals (by accident). 
>>> 
>>> I remember while working on my Ph. D. (Edition of Prakrit-manuscripts):
>>> For a monk it is forbidden to step across water (e. g. during the rainy season) because he might step into the water and kill small animals.
>>> ...a??ay? so s?dh? vivaraya? uttarai. tattha ya p?da-vikkha?bha? p??iya?. te?a p?do pas?rio gai-bhede?a?. tattha ya devay?e chidda? labhi??a? [?ruo] chi??o. so bha?ai: ?micch?-dukka?a? m? ?ukk?e pa?io bhojja?tti. a???e sammaddi??hiy?e di??h?. s? gh?-?iy?. tah?eva sappadeso laio r??ho ya devay?-pabh?ve?a?...(?va?yaka-c?r?i 514sq.)
>>> 
>>> 
>>> This idea is also connected with the buddhist precept for monks not to travel during the rain season (vassa).
>>> 
>>> Best
>>> 
>>> Heiner
>>> 
>>> Rolf Heinrich Koch
>>> 
>>> Am 13.10.2016 um 14:51 schrieb Matthew Kapstein:
>>>> Dear Dominik,
>>>> 
>>>> When does the ban on ocean travel first appear? And when and how did it become the norm?
>>>> Ocean travel is often mentioned in Buddhist texts (e.g. BaverujAtaka) and the extension of
>>>> Indian civilization throughout SE Asia during the first millennium required Brahmans to journey
>>>> as well. 
>>>> 
>>>> The theme of "India and the Sea" perhaps requires further inquiry -- or am I merely ignorant
>>>> of a great mass of research laying, so to speak, submerged?
>>>> 
>>>> best,
>>>> Matthew
>>>> 
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes, 
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>> 
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> -- 
>>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>_______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From catherine.clementin-ojha at ehess.fr  Thu Oct 13 17:10:10 2016
From: catherine.clementin-ojha at ehess.fr (Clementin Catherine)
Date: Thu, 13 Oct 16 19:10:10 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re=C2=A0:_Re:__crossing_oceans=3F?=
In-Reply-To: <1476362617.S.9740.8520.f4-235-104.1476375473.27292@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <702313478.3122169.1476378610921.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Status: O
Content-Length: 2183
Lines: 39

Dear Dr Wujastyk, The taboo on crossing the ocean was essentially a 19th century social issue, but it does not mean it was not found earlier. The main problem was not so much the crossing per se but the fact that on board one could not follow food regulations. By crossing the sea therefore, one ran the risk of losing one's caste. But again this was an  issue only for those who came back to India, not for those who stayed abroad and outside Hindu society.I have attempted to synthetize the main aspects of the question of sea travel for the Brill Encyclopedia of Hinduism (Catherine Cl?mentin-Ojha, ?Travel Regulations?, in: Brill?s Encyclopedia of Hinduism, Edited by: Knut A. Jacobsen, Helene Basu, Angelika Malinar, Vasudha Narayanan. Consulted online on 13 October 2016 <http://dx.doi.org/10.1163/2212-5019_beh_COM_9000000028> First published online: 2012). I can also send a pdf of the same.
As for the ocean itself, we might also recall that according to ancient Indian cosmology the "Indian space" is entirely surrounded by sea.
Best wishes,
Catherine Cl?mentin-Ojha, Paris


----- Mail d'origine -----
De: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
?: wujastyk at gmail.com
Cc: indology at list.indology.info
Envoy?: Thu, 13 Oct 2016 18:17:53 +0200 (CEST)
Objet: Re: [INDOLOGY] crossing oceans?



Dr.Wujastyk,

Yes, 'Ocean' has often been used in Ancient Indian texts. The probable reason may be to relate the vastness of our life ,with its myriad of complexities. to the vastness of an ocean. This perhaps is relevant, since the ultimate aim of our life,according to our ancient Indian philosophy ,is to attain enlightenment in life,and thereby bypass all mundane problems ,by way of Realisation of our Self ( i.e.Atmana) .


 A quote from Shankaracharya's Vivekchuramani- 


 Uddharen Atmanam Atmana Magnau Samsar Baridah .


 Here the word'Samsar Baridah'implies THIS LIFE-OCEAN depicting the various shades, Crest-nadir,the tumultous multititude of our life-cycle 



ALAKENDU DAS
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Oct 13 17:26:08 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 13 Oct 16 19:26:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request: Myth and Mythmaking: Continuous Evolution in Indian Tradition.
In-Reply-To: <CAMOCTf8+3dOJRBR3VnW=w_J_W7=svqvonFUkhsorvbVB4zopJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf_JpQ2tBtKp3fA5_GmmyHSRtT3dhDHCn96=gnwWtSZKNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 56

Thanks to all that sand me the chapter five.This meaning list is great!

Sincerely,
Paolo

On 13 October 2016 at 10:59, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
wrote:

> Dear Indologists,
>
> I'm looking for a pdf copy of
>
> Julia Leslie (ed.). 1996. *Myth and Mythmaking: Continuous Evolution in
> Indian Tradition*. New York: Routledge.
>
> I'd like to read all the book, but I'm particularly interested in chapter
> 5 "menstruation myths".
>
> Best,
> Paolo
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> South Asia Section
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>



-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 13 21:00:20 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 13 Oct 16 17:00:20 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pdfs_of_Abdhi-Nauy=C4=81na-M=C4=ABm=C4=81=E1=B9=83s=C4=81_and_Parya=E1=B9=ADanam=C4=ABm=C4=81=E1=B9=83s=C4=81?=
Message-ID: <CAB3-dzeauVwgKWVLhygP541wsirsEqmq-fTAwYmxzSZiakQ9iQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 11

If anyone is interested in these two texts, you can download them from the
following link.  WeTransfer link should be alive till October 20.

https://we.tl/QPTxl77eii

Madhav Deshpande


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rpg at berkeley.edu  Thu Oct 13 22:19:03 2016
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Thu, 13 Oct 16 15:19:03 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Re=C2=A0:_Re:__crossing_oceans=3F?=
In-Reply-To: <702313478.3122169.1476378610921.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Message-ID: <0B8D652D-2C0E-40B4-8F37-8ECE491199CC@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3909
Lines: 58

I believe that Clementin is no doubt correct in seeing the issue as connected with taboos on diet (and alsomingling with outsiders and their custom). Perhaps it originates with the old notions such as that of Manusm?ti 2.22 etc. of the ?ryavarta bounded east and west by the oceans as the  (only) suitable homeland for the ?Aryas.? Then too one sees in the 19th century such issues as Indian troops in the company army, many of whom were brahmans, being aggrieved at being made to fight in Burma. But this issue  also affected non-brahman higher caste groups  as we see from Gandhi?s account of the concern of his caste fellows about his voyage to England and the ??uddhi? he had to undergo on his return.
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Oct 13, 2016, at 10:10 AM, Clementin Catherine <catherine.clementin-ojha at ehess.fr> wrote:
> 
> Dear Dr Wujastyk, 
> The taboo on crossing the ocean was essentially a 19th century social issue, but it does not mean it was not found earlier. The main problem was not so much the crossing per se but the fact that on board one could not follow food regulations. By crossing the sea therefore, one ran the risk of losing one's caste. But again this was an  issue only for those who came back to India, not for those who stayed abroad and outside Hindu society.
> I have attempted to synthetize the main aspects of the question of sea travel for the Brill Encyclopedia of Hinduism (Catherine Cl?mentin-Ojha, ?Travel Regulations?, in: Brill?s Encyclopedia of Hinduism, Edited by: Knut A. Jacobsen, Helene Basu, Angelika Malinar, Vasudha Narayanan. Consulted online on 13 October 2016 <http://dx.doi.org/10.1163/2212-5019_beh_COM_9000000028 <http://dx.doi.org/10.1163/2212-5019_beh_COM_9000000028>> First published online: 2012). I can also send a pdf of the same.
> As for the ocean itself, we might also recall that according to ancient Indian cosmology the "Indian space" is entirely surrounded by sea.
> Best wishes,
> Catherine Cl?mentin-Ojha, Paris
> 
> 
> ----- Mail d'origine -----
> De: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com <mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>>
> ?: wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>
> Cc: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> Envoy?: Thu, 13 Oct 2016 18:17:53 +0200 (CEST)
> Objet: Re: [INDOLOGY] crossing oceans?
> 
> 
> 
> Dr.Wujastyk,
> 
> Yes, 'Ocean' has often been used in Ancient Indian texts. The probable reason may be to relate the vastness of our life ,with its myriad of complexities. to the vastness of an ocean. This perhaps is relevant, since the ultimate aim of our life,according to our ancient Indian philosophy ,is to attain enlightenment in life,and thereby bypass all mundane problems ,by way of Realisation of our Self ( i.e.Atmana) .
> 
> 
> A quote from Shankaracharya's Vivekchuramani- 
> 
> 
> Uddharen Atmanam Atmana Magnau Samsar Baridah .
> 
> 
> Here the word'Samsar Baridah'implies THIS LIFE-OCEAN depicting the various shades, Crest-nadir,the tumultous multititude of our life-cycle 
> 
> 
> 
> ALAKENDU DAS
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hr at ivs.edu  Thu Oct 13 23:52:16 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Thu, 13 Oct 16 19:52:16 -0400
Subject: [INDOLOGY] crossing oceans?
In-Reply-To: <1476362617.S.9740.8520.f4-235-104.1476375473.27292@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <C4CEF021-261E-4879-A5C1-C93779AE4B5A@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1283
Lines: 29

The Bh?gavata-pur??a several times gives the analogy of a merchant crossing the sea to sell wares. Yet there is no story in which this actually happens. The image is limited to analogies.
Howard

> On Oct 13, 2016, at 12:17 PM, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
> 
> 
> Dr.Wujastyk,
> Yes, 'Ocean' has often been used in Ancient Indian texts. The probable reason may be to relate the vastness of our life ,with its myriad of complexities. to the vastness of an ocean. This perhaps is relevant, since the ultimate aim of our life,according to our ancient Indian philosophy ,is to attain enlightenment in life,and thereby bypass all mundane problems ,by way of Realisation of our Self ( i.e.Atmana) .
> 
> A quote from Shankaracharya's Vivekchuramani- 
> 
> Uddharen Atmanam Atmana Magnau Samsar Baridah .
> 
> Here the word'Samsar Baridah'implies THIS LIFE-OCEAN depicting the various shades, Crest-nadir,the tumultous multititude of our life-cycle 
> 
> 
> ALAKENDU DAS
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From psdmccartney at gmail.com  Fri Oct 14 01:29:19 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 14 Oct 16 11:59:19 +1030
Subject: [INDOLOGY] warriors v soldiers
Message-ID: <CAEzwJrDhijnx4OPtcN2665Lvi7FYOf4cKcjJ78Rd1AVs8NmtLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 63

Dear Friends,

Please forgive the possibly naive nature of this question, but was it the
case that all warriors were considered to be of the same k?atriya class?
Or, was it possible that the 'officers' were k?atriyas and the 'foot
soldiers' were perhaps of a different caste, i.e. enslaved ?udras forced to
fight? Is there any discussion of the militiary organisation according to
ranks, size  and hierarchy similar to the table below?

Thanks in advance.

[image: Inline image 1]

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
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From wujastyk at gmail.com  Fri Oct 14 02:07:09 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Oct 16 20:07:09 -0600
Subject: [INDOLOGY] scan?
Message-ID: <CAKdt-CfctCYiErBzphQCUzwevt3AZv9jcs9Xa4oSy3XSPtBSMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 22

My turn to ask :-)

Has anybody scanned

AUTHOR: KOLATTERI SANKARA MENON
TITLE: BHADANTA NAGARJUNA'S RASA VAISESHIKA SUTRA WITH THE COMMENTARY OF
NARASIMHA
DATE:
?1928 or ?
1976 (reprint)
NOTES: http://www.worldcat.org/oclc/863593175

?I've checked DLI, archive.org, scribd, etc.  And it's not available in
Canada through inter-library loan or purchase.

Many thanks either way,
Dominik Wujastyk?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Oct 14 03:54:14 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 13 Oct 16 23:54:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] Articles needed
Message-ID: <CAPW7aQHvBiGAr4Cw=XJESyrj1GZjUvzge9+p1N-DRm3=SHhkMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 20

Dear list members,

I came across two articles in academia.edu (probably by list members) that
I unfortunately didn't download and can't find anymore.  If anyone can give
me either the links to them or the pdfs I'd be grateful.The titles were
something like
a) Vocatives for nomanitives, vocatives replacing nominatives
b) viniyoga

Also if anyone can point me to any; articles on the word "Guru"
particularly about its linguistic history in becoming the word for
"teacher, preceptor".

Thank you,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161013/fa094bc1/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Oct 14 04:05:29 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 14 Oct 16 00:05:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Hindi/Marathi transliteration
Message-ID: <CAPW7aQHzXDQ7x+RxL+L4_60J-zydvKiJUiuA19k3DtgpNtFPew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 13

Dear list members,

I've been asked this question to which I don't know the answer.  In the
transliteration of Hindi or Marathi are dashes usually placed between stems
of compounds as is sometimes done in transliterating sanskrit.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nivi71r at yahoo.co.in  Fri Oct 14 05:05:38 2016
From: nivi71r at yahoo.co.in (Nivedita Rout)
Date: Fri, 14 Oct 16 05:05:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] crossing oceans?
In-Reply-To: <CAKdt-CdUvtdV+i_t71jXCNhaeTLFf+NYfaZ071XW_4EwzCoaTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <710847120.100152.1476421538792@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 32

I am referring here only the textual reference of the symbolism of the phrase of crossing ocean which is recorded in Nirukta (2.10): samudra (sam+ud+dru: waters flow up) or (sam+abhi+dru waters flow towards it) is understood as the passage between earth and heaven. One may find the detail explanation of the same under Nirukta 2.10.?

      From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
 To: Indology <indology at list.indology.info> 
 Sent: Thursday, October 13, 2016 6:12 PM
 Subject: [INDOLOGY] crossing oceans?
   

Why is half the religious literature of early India concerned with "crossing the ocean of sa?s?ra," when crossing a real ocean was forbidden for twice-born members of society?? Why that?metaphor in particular? ?
Crossing fords, rivers, etc., makes metaphorical sense, and was allowed.? But oceans?


--
Professor Dominik Wujastyk*
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics
University of Alberta, Canada

?sas.ualberta.ca?

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161014/def91685/attachment.htm>

From dermot at grevatt.force9.co.uk  Fri Oct 14 09:34:05 2016
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Fri, 14 Oct 16 10:34:05 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Re=C2=A0:_Re:__crossing_oceans=3F?=
In-Reply-To: <0B8D652D-2C0E-40B4-8F37-8ECE491199CC@berkeley.edu>
Message-ID: <5800A68D.12477.6811DC@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 5684
Lines: 121

Sea voyage became an issue in the 19th century, especially in Kolkata, due to a number of 
factors. There were increased facilities for travel, and also increased incentives: the wish to 
meet people one had corresponded with (e.g. Rammohun Roy), the wish to spread one's 
own version of the "spiritual" Hindu tradition in the "materialist"  West (e.g. Keshub Chunder 
Sen, Vivekananda), employment, and study. 

There was also the rise, in early 19th-century Kolkata, of a newly rich class, some of whose 
members sought to legitimate its status by appeal to tradition, while at the same time 
constructing that tradition through elaborate expenditure on shraddhs (rites for the dead), 
pilgrimages, Durga puja, and other rituals, together with elaborate measures to maintain 
purity and avoid pollution (brief account, with refs, in my Rammohun Roy in Hindu and 
Christian Tradition, pp. 27-29). Other members of the same class (including those known as 
"Young Bengal") repudiated Hindu tradition, or those parts of it they considered degenerate, 
and became atheists, Christians, Brahmos, or (later in the 19th century) Theosophists. I must 
add, though it is often not mentioned, that those who publicly took either of these stances 
were predominantly, and for much of the nineteenth century exclusively, male. This class 
consisted mainly of three hereditary groups: brahmins, kayasthas and vaidyas; the latter two 
claimed dvija status which was disputed by others.

As Catherine Cl?mentin-Ojha points out, sea travel becomes an issue on return from 
overseas. The question arose whether to capitulate to tradition by performing prayascitta 
(involving the ingestion of the five products of the cow) or to assert one's independence and 
modernity by refusing it.

Dermot Killingley

On 13 Oct 2016 at 15:19, Robert Goldman wrote:

I believe that Clementin is no doubt correct in seeing the issue as connected with taboos on 
diet (and alsomingling with outsiders and their custom). Perhaps it originates with the old 
notions such as that of Manusmti 2.22 etc. of the Aryavarta bounded east and west by the 
oceans as the (only) suitable homeland for the "Aryas." Then too one sees in the 19th 
century such issues as Indian troops in the company army, many of whom were brahmans, 
being aggrieved at being made to fight in Burma. But this issue also affected non-brahman 
higher caste groups as we see from Gandhi's account of the concern of his caste fellows 
about his voyage to England and the "?suddhi" he had to undergo on his return.
Dr. R. P. Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

    On Oct 13, 2016, at 10:10 AM, Clementin Catherine 
    <catherine.clementin-ojha at ehess.fr> wrote:

    Dear Dr Wujastyk, 
    The taboo on crossing the ocean was essentially a 19th century social issue, but 
    it does not mean it was not found earlier. The main problem was not so much 
    the crossing per se but the fact that on board one could not follow food 
    regulations. By crossing the sea therefore, one ran the risk of losing one's caste. 
    But again this was an issue only for those who came back  to India, not for 
    those who stayed abroad and outside Hindu society.
    I have attempted to synthetize the main aspects of the question of sea travel for 
    the Brill Encyclopedia of Hinduism (Catherine Cl?mentin-Ojha, "Travel 
    Regulations", in: Brill's Encyclopedia of Hinduism, Edited by: Knut A. 
    Jacobsen, Helene Basu, Angelika Malinar, Vasudha Narayanan. Consulted 
    online on 13 October 2016 
    <http://dx.doi.org/10.1163/2212-5019_beh_COM_9000000028> First 
    published online: 2012). I can also send a pdf of the same.
    As for the ocean itself, we might also recall that according to ancient Indian 
    cosmology the "Indian space" is entirely surrounded by sea.
    Best wishes,
    Catherine Cl?mentin-Ojha, Paris


    ----- Mail d'origine -----
    De: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
    ?:  wujastyk at gmail.com
    Cc: indology at list.indology.info
    Envoy?: Thu, 13 Oct 2016 18:17:53 +0200 (CEST)
    Objet: Re: [INDOLOGY] crossing oceans?



    Dr.Wujastyk,

    Yes, 'Ocean' has often been used in Ancient Indian texts. The probable reason 
    may be to relate the vastness of our life ,with its myriad of complexities. to the 
    vastness of an ocean. This perhaps is relevant, since the ultimate aim of our 
    life,according to our ancient Indian philosophy ,is to attain enlightenment in 
    life,and thereby bypass all mundane problems ,by way of Realisation of our Self 
    ( i.e.Atmana) .

    
    A quote from Shankaracharya's Vivekchuramani- 

    
    Uddharen Atmanam Atmana Magnau Samsar Baridah .

    
    Here the word'Samsar Baridah'implies THIS LIFE-OCEAN depicting the 
    various shades, Crest-nadir,the tumultous multititude of our life-cycle 



    ALAKENDU DAS



    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
    unsubscribe)


-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161014/a4dc3020/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Oct 14 10:03:04 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 14 Oct 16 10:03:04 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Re=C2=A0:_Re:__crossing_oceans=3F?=
In-Reply-To: <5800A68D.12477.6811DC@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BCC19E@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 16

Some of the social complexity of sea travel in and out of 19th c. India, focusing on Kolkata
and Mumbai (and Canton), is of course now entertainingly reborn in Amitav Ghosh's Ibis Trilogy......

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161014/90716494/attachment.htm>

From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Fri Oct 14 11:07:57 2016
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Fri, 14 Oct 16 11:07:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] on smara
Message-ID: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823F14314@EX-0-MB2.lancs.local>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 12

Could anyone point me to an explanation for the semantic overlap or slippage in ?smara? from memory/recollection to a name for kAma-deva?
Thank you.
Ram-Prasad

Chakravarthi Ram-Prasad
Professor of Comparative Religion and Philosophy
Lancaster University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161014/e1de660b/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Fri Oct 14 11:12:22 2016
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Fri, 14 Oct 16 13:12:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] crossing oceans?
Message-ID: <CANVHsm4mop=g0JP0MFx9gOgmpjcqzwMK40dXdcFPuTnSA+Ot5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2428
Lines: 70

Dear Dominik,


Whatever the history of the ban on sea travel, the ?bank? (of a river, but
also of an ocean) metaphor is also used to describe learned people. See
p?rad??van (M-W: ?one who has seen the oppositive shore, far-seeing, wise,
completely familiar with or versed in?), i.e. one who understood the whole
thing. Dro?a for instance is described in a Pallava inscription as
*b???stravedacaturar??avap?radr??v?*, literally ?who has seen the other
bank of the fourfold ocean that the Veda about the bow is.?


Attaining mok?a is reaching the other bank of the ?ocean of sa?s?ra?. In a
buddhist context, the Buddha recollected all his previous lifes, before his
nirv??a.


As for more on ocean as vastness, totality, completude, see the title
Kath?sarits?gara, or the very conventional description in epigraphy of
universal sovereigns as ruling or being famous up to the three/four/seven
oceans, i.e. in the whole world. See also some of the birudas of
Narasi?havarman II Pallava (8th c.): J??nas?gara, ?Ocean of knowledge?,
Kal?samudra, ?Ocean of artistic skills?.


With very best wishes.


--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2016-10-14 12:03 GMT+02:00 Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:

> Some of the social complexity of sea travel in and out of 19th c. India,
> focusing on Kolkata
> and Mumbai (and Canton), is of course now entertainingly reborn in Amitav
> Ghosh's Ibis Trilogy......
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Oct 14 13:53:49 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 14 Oct 16 13:53:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] on smara
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823F14314@EX-0-MB2.lancs.local>
Message-ID: <DB6PR0801MB176723CB7C5545E85B157CE4A5DF0@DB6PR0801MB1767.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 36

See the attached article by a well known French scholar, named MALAMOUD Charles.


GRIFFITHS Arlo

?cole fran?aise d'Extr?me-Orient





________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Ram-Prasad, Chakravarthi <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk>
Sent: Friday, October 14, 2016 11:07 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] on smara

Could anyone point me to an explanation for the semantic overlap or slippage in ?smara? from memory/recollection to a name for kAma-deva?
Thank you.
Ram-Prasad

Chakravarthi Ram-Prasad
Professor of Comparative Religion and Philosophy
Lancaster University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161014/a048d77e/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Malamoud1987Amouretmemoire.PDF
Type: application/pdf
Size: 226017 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161014/a048d77e/attachment.pdf>

From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Fri Oct 14 14:06:07 2016
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Fri, 14 Oct 16 14:06:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] on smara
In-Reply-To: <DB6PR0801MB176723CB7C5545E85B157CE4A5DF0@DB6PR0801MB1767.eurprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <22B84913-16BE-47FA-8E94-406E1F73690E@lancaster.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 40

Tout ? fait exact. Il est tout ce que je voulais.

Thank you,
Ram

iPhone

On 14 Oct 2016, at 14:53, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>> wrote:


See the attached article by a well known French scholar, named MALAMOUD Charles.


GRIFFITHS Arlo

?cole fran?aise d'Extr?me-Orient





________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Ram-Prasad, Chakravarthi <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk<mailto:c.ram-prasad at lancaster.ac.uk>>
Sent: Friday, October 14, 2016 11:07 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] on smara

Could anyone point me to an explanation for the semantic overlap or slippage in ?smara? from memory/recollection to a name for kAma-deva?
Thank you.
Ram-Prasad

Chakravarthi Ram-Prasad
Professor of Comparative Religion and Philosophy
Lancaster University
<Malamoud 1987 Amour et me?moire.PDF>


-------------- next part --------------
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From bill.m.mak at gmail.com  Fri Oct 14 14:35:33 2016
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Fri, 14 Oct 16 10:35:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Crypto-Hindu and crypto-Buddhist
Message-ID: <E289A8B1-EAFF-4DF2-A33F-D73ADCCD0E65@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1431
Lines: 38

Dear colleagues,

I recently came across an article on Chinese Buddhism by Ritzinger, where the author repeatedly described Mah?y?na texts such as the Lotus S?tra as ?crypto-Hindu? (!). I have never come across such expression although I am aware of a body of scholarly works which explore how Mah?y?na appropriated non-Buddhist materials of other traditions in the later periods. Stephen Hodge appears to have used the term ?crypto-Hindu? rhetorically in an Indology-list thread in 2000 :
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2000-October/023159.html

I found online also some discussions of ?a?kara as being ?crypto-Buddhist?. Can anyone enlighten me the contemporary usage of ?crypto-? in South Indian religious discourse, and its historical source.

Bill Mak


-- 
Bill M. Mak, PhD

Visiting research scholar
Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
New York University
15 East 84th Street
New York, NY 10028
US

Associate Professor
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
?606-8501 ??????????
???????????

email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Oct 14 14:58:14 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 14 Oct 16 14:58:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Crypto-Hindu and crypto-Buddhist
In-Reply-To: <E289A8B1-EAFF-4DF2-A33F-D73ADCCD0E65@gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BCC266@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 26

Hi Bill,

The "crypto-Buddhist" charge against ?a?kara is, I think, inspired by RamAnuja's
(at least, I recall it as RamAnuja's) castigation of him as prachanna-bauddha, for
which crypto-Buddhist is fair enough as a translation. I don't think that we find
a similar emic notion of "crypto-Hindu," though there are some Buddhist polemics
I know that may suggest this. Tibetan critics of Dol-po-pa's theory of "extrinsic
emptiness" (Gzhan-stong), for instance, often condemn it as disguised sAMkhya or vedAnta,
but I doubt that Ritzinger or Hodge had this in mind.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Fri Oct 14 14:59:51 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Oct 16 08:59:51 -0600
Subject: [INDOLOGY] nostalgia
Message-ID: <CAKdt-CftUNvKka2cBk9WFJ1_8j8PJVBrB1nkM2EPKrx1VLFY8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 11

I had to look up the earliest version of the INDOLOGY website this morning,
for administrative reasons.  November 1999.  It can be viewed here
<https://web.archive.org/web/19990129073535/http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html>.
 :-)

DW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161014/c568da0c/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Oct 14 18:15:45 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 14 Oct 16 23:45:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Crypto-Hindu and crypto-Buddhist
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BCC266@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAJGj9eaEAD2-M7pADCL0BB_Mnt8PDyhqiaMdzRSUDP9UFZcgYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 71

> Can anyone enlighten me the contemporary usage of ?crypto-? in South
Indian religious discourse, and its historical source.

Why particularly South Indian ? Any special reason?

Before you help me understand that aspect, let me mention a usage similar
to this but different from this:

Krishna is called Kuhanaagopa - a 'pseudo-pastoral' in a highly positive
praising sense: in the sense that he is none other than Bhagavaan
/Paramaatman/ Parabrahman  disguised as a cattle-rearer.



On Fri, Oct 14, 2016 at 8:28 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Hi Bill,
>
> The "crypto-Buddhist" charge against ?a?kara is, I think, inspired by
> RamAnuja's
> (at least, I recall it as RamAnuja's) castigation of him as
> prachanna-bauddha, for
> which crypto-Buddhist is fair enough as a translation. I don't think that
> we find
> a similar emic notion of "crypto-Hindu," though there are some Buddhist
> polemics
> I know that may suggest this. Tibetan critics of Dol-po-pa's theory of
> "extrinsic
> emptiness" (Gzhan-stong), for instance, often condemn it as disguised
> sAMkhya or vedAnta,
> but I doubt that Ritzinger or Hodge had this in mind.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Oct 14 18:21:33 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 14 Oct 16 23:51:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] warriors v soldiers
In-Reply-To: <CAEzwJrDhijnx4OPtcN2665Lvi7FYOf4cKcjJ78Rd1AVs8NmtLw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebLa1dTFa2G+naK=f_ib0ZZTa+fLhAfR2mHaVC2v5CD5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2583
Lines: 95

I am not able to see the table.

On Fri, Oct 14, 2016 at 6:59 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> Please forgive the possibly naive nature of this question, but was it the
> case that all warriors were considered to be of the same k?atriya class?
> Or, was it possible that the 'officers' were k?atriyas and the 'foot
> soldiers' were perhaps of a different caste, i.e. enslaved ?udras forced to
> fight? Is there any discussion of the militiary organisation according to
> ranks, size  and hierarchy similar to the table below?
>
> Thanks in advance.
>
> [image: Inline image 1]
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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From koenraadelst at hotmail.com  Fri Oct 14 18:37:11 2016
From: koenraadelst at hotmail.com (Koenraad Elst)
Date: Fri, 14 Oct 16 18:37:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 45, Issue 13
In-Reply-To: <mailman.53.1476374415.28524.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <AM4PR10MB01326E852F9EAF542A13A243D8DF0@AM4PR10MB0132.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 18476
Lines: 114

Dear listfolk,


Hearty thanks for the EJVS paper on the Battle of the Ten Kings, indeed the major historical event in the RV.

http://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/article/view/933
http://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/issue/view/124/showToc



Unfortuately, those who know the hymns concerned readily see a few wrong assumptions, clearly necessitated by the prior assumption of the Aryan Invasion, or at least of the relatedness of this event with the Invasion (for these two are really separate, e.g. the Boer War was not a war against the indigenous people but a war between two different colonizers). The primary text does not say that Sudas went West to East, on the contrary, in two separate sentences and in two different ways, it is said that Sudas had to ward off an attack from the West. Anyway, I reproduce the relevant passage from a paper of mine on Vasishtha, in the process f being published:



4. The Battle of the Ten Kings

The single most important historical event mentioned in the ?g-Veda is the Battle of the Ten Kings. It is the topic of hymns RV 7:18/33/83, and a number of allusions elsewhere, both by  Vasi??ha and by other seers. It is a battle between the ?ryas (meaning the Pauravas, the seer?s own tribe) and the D?sa coalition of ten clans, led by Kavi and Bheda.



4.1. History of the battle

The coalition comes from the west, from the basin of the Asikn? river, the present-day Chenab, to attack Sud?s on the riverside of the Paru???, the present-day Ravi (7:18:8-9), both in Pakistani Panjab. The word ?attack? does not really imply that the coalition was the aggressor, though the Vedic people saw it that way. It may just as well have been a tactical counteroffensive within a war in which Sud?s himself was the main aggressor. Our knowledge of this conflict is just too sketchy and moreover based on a partisan source.

The tactical moves mainly pertain to the military use of the river: it seems that, when the coalition surrounded Sud?s?s army, the latter escaped by fording the river (?Indra made the river shallow and easy for Sud?s to traverse?, RV 7:18:5, ?fordable Paru????, RV 7:18:8), that the coalition fell into disarray while trying to cross the river, that some soldiers drowned while others were overtaken in hot pursuit. Their leader Kava?a drowns, along with Druhyu (RV 7:18:12). Kavi ?dies? (RV 7:18:8), Bheda first escapes but later gets killed (RV 7:18:18-19), and one Devata is also killed (RV 7:18:20). Both the legitimate enemy and Sud?s?s tribesmen siding with the enemy were defeated: ?Ye smote and slew his D?sa and his ?rya enemies and helped Sud?s with favour, Indra-Varu?a.? (RV 7:83:1)

At any rate, the outcome of the battle is a clear victory, for the enemies are killed, dispersed or thrown back to the west, to the Asikn? basin: ?Agni chased these Dasyus in the east and turned the godless westward? (RV 7:6:3). They leave their possessions behind and (part of) their land is occupied to become part of the Paurava domain.



4.2. Who were the enemies?

The Vedic text gives quite a bit of detail about the enemy coalition. The ethnic identity of the enemies, often treated as a mystery (if not filled in as ?obviously the black aboriginals?), is in fact crystal-clear.

Sud?s, the T?tsu, defeats the Pauravas? northwestern neighbor among the five tribes, the ?navas: ?The goods of Anu?s son he gave to T?tsu.? (RV 7:18:13) In the next verse, the ?navas are mentioned again, together with what remained of the Druhyu tribe, as having been ?put to sleep?. The enemies include Kavi and Kava?a, the enemy tribes P??u, P?thu, Paktha, Bhalana (RV 7:18:7) are collectively known as D?sa, some of them as Pa?i (lambasted already in 7:6:3), and their priests as Dasyu. Practically all the names of enemy tribes or enemy leaders are Iranian or pertain to tribes known from Greco-Roman sources as Iranian: Kavi, the name of the Iranian dynasty still featuring in Zarathu?tra?s G?th?s (e.g. G?th? 51:16, Insler 1975:107); Kava?a/Kao?a; D?sa/Dahae; Dasyu/Danghyu; Pa?i/Parnoi; ?nava/Anaoi; Par?u/Persoi; P?thu/Parthoi; Paktha/Pa?tu; Bhal?na/Baluc/Bol?n.

A few are not, at least at first sight, and it is after all a heterogeneous coalition. But names like Bheda, while not conspicuously Iranian, are not recognizably Dravidian or Munda either, and none of these names is.

On the same pattern, we later get the theological contrast between Asura and Ahura. The first seers including Vasi??ha still use the word in a positive sense, as ?lord? or ?powerful one?: one of his hymns for Agni starts out as ?praise of the Asura? (RV 7:6:1), and he calls Agni again ?the Asura? (RV 7:30:3), while Indra provides asurya, ?lordliness?, ?manliness? (RV 7:21:7). Yet, he also calls Agni the ?Asura-slayer? (RV 7:13.1): this could be neutral, meaning ?even mightier than the mighty ones?, but it could also signal the shift from positive to negative.

In the later hymns and in Hindu literature ever since, Asura has served as the usual term for ?agent of evil?, ?demon?, but still with a dignified status and an unmistakable dexterity, in distinction from the lowly R?k?as?s. In Buddhism too, Asuras are associated with powerful quasi-human emotions, especially jealousy of the gods, but do not inhabit one of the hells where the Hungry Ghosts and other lowly creatures dwell (Krishna 2014:60-61). Conversely, in the Iranian tradition they retain their divine status and it is the Deva/Da?vas who got demonized.

Note also that unlike the term Asura, the term D?sa had already acquired a negative connotation before the battle. It had been used for ?ambara, a proverbial enemy slain by the Vedic king Divod?sa (RV 6:26:5 and 6:47:21, also mentioned as his defeated foe in 6:43:1 and 9:61:2). Yet, originally the term did have a neutral or positive meaning, as is clear enough from its use in the names Divod?sa  and Sud?s.

Though this is clear enough, Iranologists generally keep labouring under the notion that early Avestan history is a mystery. By contrast, Parsi scholars candidly link the Battle of the Ten Kings (and the subsequent V?r??gira Battle, sung esp. in RV 1:100) to early Avestan history (Hodiwala 1913:12-16). Others create a confused picture, theorizing e.g. that the Vedic tribe consisted of Aryan invaders penetrating India eastwards, and that the D?sas were either aboriginals or earlier invaders resisting the western newcomers.

Thus, D?sas and Dasyus were ?people and cultures either indigenous to South Asia or already in South Asia ? from wherever or whenever they may have come ? when the carriers of Rgvedic culture and religion moved into and through the northwest of the subcontinent? (Jamison & Brereton 2014:56). The thrust of Sud?s?s Vedic Aryans was towards: ?the region to the east (?), the Ga?g?-Yamun? Doab to which the Bharatas advanced (?) In this country of the D?sas and Asuras?. (Pradhan 2014:188)

Yet, nothing in the text supports this idea that the Vedic people came from the west and the D?sas from the east, or that the D?sas mentioned lived across the Yamuna, or that the Vedic people were intruders while the D?sas were the established population, or that the Aryans even outside the context of this battle were on the move from west to east. On the contrary, twice and in two different ways, the source text says it is the D?sas and Dasyus who came from the west. It says that they have come to the ?east? for a fight and that these ?godless ones? are turned back ?westward? (7:6:3); and it has them come from the westerly Asikn?/Chenab river valley to challenge and fight Sud?s on the shores of the easterly Paru???/Ravi. That doesn?t mean they were intruders into India, though: it is a big country, and it is most unlikely that any of the warring parties identified with India as a whole (as opposed to their own slice of it) as ?their? country.

Even Pradhan, who hurries to toe the orthodox line, breaks ranks with his Western mentors by accepting as simply obvious the Iranian identity of the Ten Kings, e.g.: ?their Indo-Iranian past gave the D?sas the institution of sacrifice? (Pradhan 2014:124), ?their Aryan antecedents become clear from the Avest? and the Greek historians? notices of the Dahae and the Parnoi? (Pradhan 2014:132). He silently passes over the improbable implication that this would put the Iranians where he had earlier located the Ten Kings, viz. east of the Yamuna, a rather unorthodox hypothesis.

So everything, including a western-neighbourly location, points to the Iranians. Nothing is there to deny it, nothing points to anyone else.



4.3. The enemies? religion

The heroes of this hymn, the T?tsus, are ?ryas and supported by Indra. The enemy camp as a whole is deemed anindra, ?without Indra? (7:18:16), in a verse that seems to furnish the first instance of this term. Later books use this as a standard allegation of the enemies: ?Indra-less destructive spirit? (RV 4:23.7), ?how can those without Indra and without hymns harm me?? (RV 5:2:3), ?enemies without Indra?, truth-haters (RV 1:133:1), ?my enemies without Indra? (RV 10:48:7), ?Indra-less libation-drinkers? (RV 10:27:6) According to Geldner (2003/3:166), the latter is a ?reminiscence of 7:18:16?. Either the same enemy people was involved or, perhaps, this had ultimately become a set phrase in referring to enemies.

Included in the enemy camp are the Dasyus, described as ?faithless, rudely-speaking Pa?is/niggards, without belief, sacrifice or worship? (RV 7:6:3). Other seers call them ?without sacrifice? (RV 1:33:4, 8:70:11), ?without oath? (RV 1:51:8, 1:175:3, 6:14:3, 9:41:2), ?riteless? (RV 10:22:8), ?godless? (adeva, RV 8:70:11), ?faithless? (RV 1.33.9, 2:22:10), ?prayerless? (RV 4:16:9), ?following different rites? (RV 8:70:11, 10:22:8). All these are properties pertaining to religion.

Dasyus are the D?sas? priests and the special target of Vasi??ha?s ire. In fact, opposition to the Dasyus is a general Vedic trait: ?Dasyus never figure as rich or powerful enemies. They are depicted as sly enemies who incite others into acts of boldness (6:24:8) (?) The Dasyus are clearly regarded with uncompromising hostility, while the hostility towards the D?sas is relatively mild? (Talageri 2000:253).

Whereas commoners go to the movies to watch famous actors and actresses, intellectuals (the kind who come out of the movie theatre commenting: ?I liked the book better?) go there to make their point of view on the scenarist?s plot and the director?s elaboration of it. Whereas commoners speak of World War 2 in terms of ?German? aggression, ?British? fortitude and ?Russian? sacrifices, intellectuals see a three-way contest between the competing ideologies animating the Axis, the Soviet Union and the Atlantic countries. So, Sud?s?s court priest is less interested in the warriors who do the actual fighting, and more in the ideologues who have turned the battle in a competition between different pantheons and different ways of pleasing them.

The Iranian religion fits the bill. The Vedic seers saw a very similar religious practice and a very similar worldview, of people whom they understood in spite of a different accent, and therefore were extra sensitive to the points where the Athravans had ?deviated? from the Vedic standard. Consider: the Mazdeans are ?without fire-sacrifice?: they don?t throw things into the sacred fire, because they hold it even more sacred than the Vedic sacrificial priests, who still use it as a channel towards the gods. An Avestan yasna is not a Vedic yaj?a.

They don?t worship the Devas, whom they have demonized: Da?va means ?devil?. Conversely, the Vedic Aryans originally worshipped but ultimately demonized the Asuras (Hale 1986). Among the gods, Indra in particular was identified with the principle of Evil. Nevertheless, the substantivated epithet Verethraghna (?V?tra-slayer?) was separated from him and remained popular.

We may speculate that in an earlier confrontation, Indra did not give them victory, so they demonized him, turning him into the ?angry spirit?, Angra Mainyu. Vedic Manyu (addressee of RV 10:83-84) was a name of Indra in his aspect of fury and passion. A?gra seems to be a pun on the A?giras, the clan of his priests. Alternatively, the far northwest of the Subcontinent has no clear monsoon, a time opened with a thunderstorm signified by Indra. During their migrations as sketched in the Pur??as, the ?navas are said to have moved from the Western Ga?g? basin, which has a monsoon, to Kashmir and West-Panjab, where the memory of a monsoon must have faded, so Indra became less relevant and easily identified with the people from monsoon territory.

Another element that may have played a role here, is Vasi??ha?s stated opposition to magic: ?Let the heroes (?) prevail against all godless arts of magic? (RV 7:1:10), ?Against the sorcerers hurl your bolt? (RV 7:104:25). Human experience teaches the perfect compatibility of this ?skeptical? position with the fact that his own sacrificial rituals deemed to result in battlefield victories (just like the ?miraculous? medallions worn by Catholics resulting in impossible cures) equally amount to magic. At any rate, this cursed sorcery was identified with the Asuras, who are often depicted in stories as more resourceful than the Devas. Magic is at the centre of the Atharva Veda, named after the Iranian priestly class, the Athravans, and held in lower esteem than the Veda-tray?, the other three Vedas. In this case, it is not yet clear what was cause and what was effect: magic (from Magoi, the Greek name of the Iranian priests) was associated with the Iranians, and both the one and the other were mistrusted.

Finally, on the Vedic side, it is possible that Varu?a?s identity with the enemies? god Ahura Mazd? had something to do with his decline and gradual disappearance from the Vedic horizon: ?One notices the decline of Varu?a in Book X, which has no hymn for him (?) If he is seen in his glory in some of the Family Books, Book X registers his decline and subordination to Indra.? (Pradhan 2014:153-154) At any rate, he did decline, both in power and in moral stature: ?Varu?a, who is now second to Indra unlike in VI, VII and IV, is reduced to singing his praises (?) Varu?a of Books X and I acquires semi-demoniacal features which he did not have in the Family Books (?) the former guardian of immortality is now associated with the world of the dead (?) unlike in the early ?gveda, the [Yaju] Sa?hit?s treated Varu?a with dread? (Pradhan 2014:156). Likewise, the Varu?a-related concept of ?ta, ?righteousness?, ?world order?, ?normative succession of phases in a cycle?, ?truth?, dwindles and is more or less replaced by dharma, ?righteousness?, ?social and seasonal correctness?.

This is only a partial and gradual demonization of Varu?a the Asura, nothing like the radical demonization of Indra the Da?va. But that is commensurate with the fleeting Paurava war psychology as against the deep grudge the ?navas bore after their defeat.



4.4. Who the enemies were not

None of the names or nicknames associated with the Ten Kings, their tribes or their religion is attested in Dravidian, Munda, Burushaski, Nahali, Tibetan or any other nearby language. Most of them, by contrast, are completely transparent as Iranian names. Similarly, their stated religious identification points to the Mazdean tradition. Yet, quite a few translators and students of the Vedas insist that they are the ?black aboriginals?.

The first reason is that those targeted by Vasi??ha are m?dhrav?c (RV 7:6:3), ?babblers defective in speech? (Wilson), ?rudely-speaking? (Griffith), ?wrongly speaking? (?misredend?, Geldner), or ?of disdainful words? (Jamison and Brereton). This is not normally said of people speaking a foreign language, but of people who are comprehensible yet don?t use the accent or the sociolinguistic register we are used to. Still it is popularly thought that this refers to foreigners, the way the European settlers in America considered the Amerindians alien.

The second reason is the frequent use of the word ?black? as referring to the enemies, notably Vasi??ha?s enemies: the asikni vi?a, ?the black tribe? (7:5:3). But the use of ?black? is not as pregnant with sinister racist implications as if often made out. Hock (1999) shows that this is but an application of a universal symbolism relating whiteness or lightness to what is good or friendly, and darkness or blackness to what is threatening, inimical or evil. In the writer?s country, Belgium, collaborators with the German occupier during World War II were called Blacks (?zwarten?), resistance fighters Whites (?witten?). Colour symbolism in India has many applications unrelated to race, e.g. the ?white? and the ?black? Yajur-Veda are merely the well-ordered and transparent c.q. the miscellaneous and labyrinthine parts.

Moreover, in Vasi??ha?s case we are probably dealing with a pun, a double-entendre: asikni means ?black?, but it is also the name of a river, Asikn?, ?the black river?, which happens to be the river whence the Ten Kings come to do battle. This is a normal type of hydronym, e.g. the Thames in England and the Demer in Belgium mean ?dark (river)? as well, both names being cognates of Sanskrit tamas, ?darkness?; just as rivers may have colour names referring to their lighter aspect, e.g. the Chinese Huanghe, ?Yellow River?.

In this case, the unimaginative interpretation of this pun as indicating a black skin colour in the enemy, has been unusually consequential. The British-colonial as well as the Nazi-German narrative was that the presumed ?White Aryan conquest of India from the Black Aboriginals? illustrates the colonial and racialist view: that superior races should rule over the inferior races and that master races should preserve their purity. All this could have been avoided if the Vedic words for ?black? (asikni, k???a) had been interpreted properly. There was no racial difference between D?sas and ?ryas, and Iranians are not black.

.........

Thus far. In a lighter vein, I have also argued elsewhere that the Battle of the Ten Kings was the first Indo-Pak war:


https://www.academia.edu/19535381/The_Concept_of_Pakistan_in_the_Vedas


Kind regards,



Koenraad Elst
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From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
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Patrick, I can say that Pallava and Cola rulers probably used Tribal people as soldiers as testified by some sculptural reliefs of "victorious Durga", where two worshippers at her sides are represented with somatic traits of Tribals---and self-cutting their heads or flesh from their thigh. I think your question is interesting.

Paolo

Paolo E. Rosati 
Oriental Archaeologist
PhD candidate in Civilisations of Asia & Africa
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome

paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile: (+39) 3387383472
Skype: paoloe.rosati

----- Messaggio originale -----
Da: "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com>
Inviato: ?14/?10/?2016 03:30
A: "Indology List" <indology at list.indology.info>
Oggetto: [INDOLOGY] warriors v soldiers

Dear Friends, 


Please forgive the possibly naive nature of this question, but was it the case that all warriors were considered to be of the same k?atriya class? Or, was it possible that the 'officers' were k?atriyas and the 'foot soldiers' were perhaps of a different caste, i.e. enslaved ?udras forced to fight? Is there any discussion of the militiary organisation according to ranks, size  and hierarchy similar to the table below? 


Thanks in advance. 





All the best,


Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney





academia

Linkedin


Edanz



#yogabodyANU2016 symposium 


Ep1 - Imagining Sanskrit Land


Ep 2 - Total-am


Ep 3 - Jalam ? Chillum


Ep 4 - It's Time to get Married


A Day in our Ashram


Stop animation short film of Shakuntala 



Forced to Clean Human Waste


One of my favourite songs
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Patrick,

I was able to see the table due to your offline help. I expected a
community-wise classification in the table.

In any case, it is common place knowledge among Indologists who studied
varNa and caste systems that varNa is, to a large extent, textual and what
is real is in fact caste. Kshatriya is a varNa category drawn from older
Sanskritic texts and used to attribute to individuals of several different
tribes and castes who took over roles similar to the ones enlisted as the
dharma of the Kshatriyas in the Sanskrit texts. The roles that these tribes
and castes took over range from the foot soldier to the emperor. In other
words, most of the kings, emperors, soldiers, military officials of all
ranks hailed from not the Kshatriya varNa but several different tribes and
castes.

Kshatriyization of tribes and castes, its role in the upward mobility of
tribes and castes, the concept of Sachchhudras floated during medieval
times to 'explain' the Brahma-Kshatriya behaviour and the Kshatriya roles
of different 'S'udra' communities, etc. are all beaten track among the
Indology and Indian history discussions.

I shall provide you specific examples and references, depending on your
purpose and question.

Since it is such a beaten track, many other members of the list may also be
able to help you.

On Sat, Oct 15, 2016 at 1:41 AM, Paolo Eugenio Rosati <
paoloe.rosati at gmail.com> wrote:

> Patrick, I can say that Pallava and Cola rulers probably used Tribal
> people as soldiers as testified by some sculptural reliefs of "victorious
> Durga", where two worshippers at her sides are represented with somatic
> traits of Tribals---and self-cutting their heads or flesh from their thigh.
> I think your question is interesting.
>
> Paolo
>
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in Civilisations of Asia & Africa
> Section: South Asia
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
> 'Sapienza' University of Rome
>
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile: (+39) 3387383472
> Skype: paoloe.rosati
> ------------------------------
> Da: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> Inviato: ?14/?10/?2016 03:30
> A: Indology List <indology at list.indology.info>
> Oggetto: [INDOLOGY] warriors v soldiers
>
> Dear Friends,
>
> Please forgive the possibly naive nature of this question, but was it the
> case that all warriors were considered to be of the same k?atriya class?
> Or, was it possible that the 'officers' were k?atriyas and the 'foot
> soldiers' were perhaps of a different caste, i.e. enslaved ?udras forced to
> fight? Is there any discussion of the militiary organisation according to
> ranks, size  and hierarchy similar to the table below?
>
> Thanks in advance.
>
> [image: Inline image 1]
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Message-ID: <23D0CC80-9DE4-45AF-B569-05A4E208B1FE@aol.com>
Status: O
Content-Length: 3317
Lines: 92

Dear Dr. Rosati,

Can you elaborate as to what the somatic traits of Tribals are?

Thanks

Regards,
Palaniappan


> On Oct 14, 2016, at 3:11 PM, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com> wrote:
> 
> Patrick, I can say that Pallava and Cola rulers probably used Tribal people as soldiers as testified by some sculptural reliefs of "victorious Durga", where two worshippers at her sides are represented with somatic traits of Tribals---and self-cutting their heads or flesh from their thigh. I think your question is interesting.
> 
> Paolo
> 
> Paolo E. Rosati 
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in Civilisations of Asia & Africa
> Section: South Asia
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
> 'Sapienza' University of Rome
> 
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile: (+39) 3387383472
> Skype: paoloe.rosati
> Da: patrick mccartney <mailto:psdmccartney at gmail.com>
> Inviato: ?14/?10/?2016 03:30
> A: Indology List <mailto:indology at list.indology.info>
> Oggetto: [INDOLOGY] warriors v soldiers
> 
> Dear Friends, 
> 
> Please forgive the possibly naive nature of this question, but was it the case that all warriors were considered to be of the same k?atriya class? Or, was it possible that the 'officers' were k?atriyas and the 'foot soldiers' were perhaps of a different caste, i.e. enslaved ?udras forced to fight? Is there any discussion of the militiary organisation according to ranks, size  and hierarchy similar to the table below? 
> 
> Thanks in advance. 
> 
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <tel:%2B61%20414%20954%20748>
> Twitter - @psdmccartney
> 
> 
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> 
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
> 
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>? <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
> 
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
> 
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
> 
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
> 
> Ep 4 - It's Time to get Married <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
> 
> A Day in our Ashram <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
> 
> Stop animation short film of Shakuntala? <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> 
> One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear prof./dear all,

Just before that thousands people sand me protests against the use of
"Tribal"

from the Oxford dictionary (on-line): Tribe = A social division in a
traditional society consisting of families or communities linked by social,
economic, religious, or blood ties, with a common culture and dialect,
typically having a recognized leader.

I do not find nothing negative in the noun "tribe" neither in the adj
"Tribal" that I'm used to write with capital letter as Hindu.
I find more appropriate to speak of Tribal than to use the generic
"local/atochthonous"---that do not imply any cultural or religios
tradition---or the negative NON-describers as
"non-Aryan/non-Sanskrit/non-Hindu/non-literary".The
Tribal groups ARE, and in my opinion is more denigratory describe their
culture as non-SOMETHING. I prefer to be a Tribal than a non-Aryan, I
prefer to have an oral tradition than to have a non-written tradition, and
so on. They are, their culture existed and still exists; and they
influenced so deeply the mainstream Hinduism (and not only the Tantric
phnemoena) that I'm wondering how it is possible to associate the word
"Tribal" with negative connotations.

Going back to the problem.

J.C. Harle [(1963) "Durga Goddess of Victory" *Artibus Asiae 26* (3/4):
237-46] wrote:

*On the worshipping figures in the DurgA images, those at Pullamangai are
carved in the greates detail, and a good deal can be discerned of their
physiognomies and costume (fig. 4). Each has a curious mask-like face in
which the eyes appear as narrow slits, and wears his hair in a kind of
top-knot; the figure on the right has, in addition, a mustache and a
close-cropped beard. Both wear scabbards hanging from the waist on the
right side, and a garment which (where it can be seen) comes to a point in
front between the legs. They are both naked above the waists and wear*
suvarna vaikakshakas *(or *channa viras*),* *not sacred cords. It is worth
nothing that in the* ShilapaddikAram *the Marvar*, *or at least the elders,
are said to wear moustaches while in another work a beared "Marravan"
leader is mentioned. Wheater or not, however, the beared man in the
Pullamangai image may represent forest or desert people like Maravar, or
else a member of some particular caste or comunity, too little is known
about costume and physical types in Pallava and Cola times to be able to
say.* (pp. 245-6)

Thus even if it is uncertain the identification with Tribals, in my opinion
(and I would like to have the right to guess, as most will guess that the
two worshippers are not-Tribals) they are Tribals.

Furthermore, M. Tartakov and V. Dehejia (1984) "Sharing, Intrusion, and
Influences: The Mahishasuramardini Imagery of the Calukyas and the
Pallavas" *Artibus Asiae 45* (4) 287-345, particularly see pp.329-30 and
340.
They seems to share the original idea of Harle that the devotees were not
Hindus (and I'm not speaking of Indo-Aryan or Aryan).

I wish I clarify my position on the use of "Tribal" and explained better
what I means when I used "somatic traits".

Best, Paolo



On 15 October 2016 at 05:13, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
wrote:

> Dear Dr. Rosati,
>
> Can you elaborate as to what the somatic traits of Tribals are?
>
> Thanks
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
> On Oct 14, 2016, at 3:11 PM, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
> wrote:
>
> Patrick, I can say that Pallava and Cola rulers probably used Tribal
> people as soldiers as testified by some sculptural reliefs of "victorious
> Durga", where two worshippers at her sides are represented with somatic
> traits of Tribals---and self-cutting their heads or flesh from their thigh.
> I think your question is interesting.
>
> Paolo
>
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in Civilisations of Asia & Africa
> Section: South Asia
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
> 'Sapienza' University of Rome
>
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile: (+39) 3387383472
> Skype: paoloe.rosati
> ------------------------------
> Da: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> Inviato: ?14/?10/?2016 03:30
> A: Indology List <indology at list.indology.info>
> Oggetto: [INDOLOGY] warriors v soldiers
>
> Dear Friends,
>
> Please forgive the possibly naive nature of this question, but was it the
> case that all warriors were considered to be of the same k?atriya class?
> Or, was it possible that the 'officers' were k?atriyas and the 'foot
> soldiers' were perhaps of a different caste, i.e. enslaved ?udras forced to
> fight? Is there any discussion of the militiary organisation according to
> ranks, size  and hierarchy similar to the table below?
>
> Thanks in advance.
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From georges.pinault at wanadoo.fr  Sat Oct 15 17:28:34 2016
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Sat, 15 Oct 16 19:28:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request
Message-ID: <745938097.7875.1476552514122.JavaMail.www@wwinf1f36>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 6

Dear Colleagues,?? Can anyone of you provide me with a pdf copy of the paper of H.P. Schmidt, Notes on Rgveda 7.18.3-10, published in India. Organ of the Heras Institute of Indian History and Culture (Bombay) 17, 1980, p. 41-47???Many thanks in advance. Best regards,??? Georges-Jean Pinault
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From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Sat Oct 15 19:23:55 2016
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Sat, 15 Oct 16 15:23:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] Crypto-Hindu and crypto-Buddhist
Message-ID: <CAFZJJzHVYZOsZVP9V1o6uFwfUBdxYemnU4jNE7g+qjMLBOL6Gg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1788
Lines: 62

Dear Bill,

Not only did the Vi?i???dvaitins and others refer to Advaita Ved?ntins as
crypto-Buddhists; in his ?atad??a??, Ved?nta De?ika also labelled the
Bhed?bheda Ved?ntin Bh?skara as a "Ved?ntin who smells like a Jain" (
*jainagandhived?ntin*).

I have never seen a similar term in the premodern literature for a
"crypto-Hindu." Might we find similar epithets in Jain intra-religious
polemics (perhaps a *ved?ntigandhijaina*)?

Andrew

Andrew J. Nicholson
Associate Professor
Graduate Studies Director
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343 USA
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
<http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson>



> On Fri, Oct 14, 2016 at 8:28 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
>> Hi Bill,
>>
>> The "crypto-Buddhist" charge against ?a?kara is, I think, inspired by
>> RamAnuja's
>> (at least, I recall it as RamAnuja's) castigation of him as
>> prachanna-bauddha, for
>> which crypto-Buddhist is fair enough as a translation. I don't think that
>> we find
>> a similar emic notion of "crypto-Hindu," though there are some Buddhist
>> polemics
>> I know that may suggest this. Tibetan critics of Dol-po-pa's theory of
>> "extrinsic
>> emptiness" (Gzhan-stong), for instance, often condemn it as disguised
>> sAMkhya or vedAnta,
>> but I doubt that Ritzinger or Hodge had this in mind.
>>
>> best,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>>
>
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From martin.gansten at pbhome.se  Sat Oct 15 19:51:55 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 15 Oct 16 21:51:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Crypto-Hindu and crypto-Buddhist
In-Reply-To: <CAFZJJzHVYZOsZVP9V1o6uFwfUBdxYemnU4jNE7g+qjMLBOL6Gg@mail.gmail.com>
Message-ID: <d917a314-4005-976d-04c0-a10d5637204c@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 35

For completeness, I may add that I have heard Advaitins refer to M?dhvas 
as /pracchanna-naiy?yika/. No textual reference, though.

Martin Gansten


Den 2016-10-15 kl. 21:23, skrev Andrew Nicholson:
> Dear Bill,
>
> Not only did the Vi?i???dvaitins and others refer to Advaita Ved?ntins 
> as crypto-Buddhists; in his ?atad??a??, Ved?nta De?ika also labelled 
> the Bhed?bheda Ved?ntin Bh?skara as a "Ved?ntin who smells like a 
> Jain" (/jainagandhived?ntin/).
>
> I have never seen a similar term in the premodern literature for a 
> "crypto-Hindu." Might we find similar epithets in Jain intra-religious 
> polemics (perhaps a /ved?ntigandhijaina/)?
>
> Andrew
>
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> Graduate Studies Director
> Asian & Asian American Studies
> Stony Brook University
> Stony Brook, NY 11794-5343 USA
> (631) 632-4030 <tel:%28631%29%20632-4030>
> http://philosophicalrasika.com/
>
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From nmisra at gmail.com  Sat Oct 15 19:57:47 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 16 Oct 16 01:27:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Crypto-Hindu and crypto-Buddhist
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BCC266@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAATk=rBYux8YMtJhj-i8LAe=2J5bqjthy+f_mDL=jpN-sPbjQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2554
Lines: 74

Before R?m?nuja, it was Bh?skara who referred to *m?y?-v?din*-s as
*bauddha-mat?valambin. *Please see Chapter XV (The Bh?skara School of
Philosophy) in A History of Indian Philosophy (Volume 3), where Dasgupta
writes

Quote
Thus, at the very beginning of his commentary, he says that it aims at
refuting those who, hiding the real sense of the *s?tra*, have only
expressed their own opinions, and in other places also he speaks in very
strong terms against the commentator who holds the m?y? doctrine and is a
Buddhist in his views[3].
[3] *s?tr?-bhipr?ya-sa?v?ty? sv?bhipr?y?-prak??an?t, vy?khy?ta? yair idam
??stra? vy?khyeya? tan-niv?ttaye*. Bh?skara?s Commentary, p. i.
Also ?*ye tu bauddha-mat?valambino m?y?-v?dinas te?pi anena ny?yena
s?tra-k?re?ai?va nirast??*.? Ibid. II. 2. 29.
In another place ?a?kara is referred to as explaining views which were
really propounded by the Mah?y?na Buddhists?*vig?ta? vicchinna-m?la?
m?h?y?nika-bauddha-g?thita? m?y?-v?da? vy?var?ayanto lok?n vy?mohayanti*.
Ibid. 1. 4. 25.
Unquote

The chapter is available under
http://www.wisdomlib.org/hinduism/book/a-history-of-indian-philosophy-volume-3/d/doc7601.html


On 14 October 2016 at 20:28, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Hi Bill,
>
> The "crypto-Buddhist" charge against ?a?kara is, I think, inspired by
> RamAnuja's
> (at least, I recall it as RamAnuja's) castigation of him as
> prachanna-bauddha, for
> which crypto-Buddhist is fair enough as a translation. I don't think that
> we find
> a similar emic notion of "crypto-Hindu," though there are some Buddhist
> polemics
> I know that may suggest this. Tibetan critics of Dol-po-pa's theory of
> "extrinsic
> emptiness" (Gzhan-stong), for instance, often condemn it as disguised
> sAMkhya or vedAnta,
> but I doubt that Ritzinger or Hodge had this in mind.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Oct 16 02:40:18 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 16 Oct 16 08:10:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] Crypto-Hindu and crypto-Buddhist
In-Reply-To: <CAATk=rBYux8YMtJhj-i8LAe=2J5bqjthy+f_mDL=jpN-sPbjQQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY4ZrOz8xzP8b5RfJuGsRWdT3yBr8H7XLiA8TRyZ-3TQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3356
Lines: 103

Interestingly, Buddha himself is considered as Vishnu in disguise in
the 'Hindu' books which enlist Buddha as one of the avatAras of Vishnu.

On Sun, Oct 16, 2016 at 1:27 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> Before R?m?nuja, it was Bh?skara who referred to *m?y?-v?din*-s as
> *bauddha-mat?valambin. *Please see Chapter XV (The Bh?skara School of
> Philosophy) in A History of Indian Philosophy (Volume 3), where Dasgupta
> writes
>
> Quote
> Thus, at the very beginning of his commentary, he says that it aims at
> refuting those who, hiding the real sense of the *s?tra*, have only
> expressed their own opinions, and in other places also he speaks in very
> strong terms against the commentator who holds the m?y? doctrine and is a
> Buddhist in his views[3].
> [3] *s?tr?-bhipr?ya-sa?v?ty? sv?bhipr?y?-prak??an?t, vy?khy?ta? yair idam
> ??stra? vy?khyeya? tan-niv?ttaye*. Bh?skara?s Commentary, p. i.
> Also ?*ye tu bauddha-mat?valambino m?y?-v?dinas te?pi anena ny?yena
> s?tra-k?re?ai?va nirast??*.? Ibid. II. 2. 29.
> In another place ?a?kara is referred to as explaining views which were
> really propounded by the Mah?y?na Buddhists?*vig?ta? vicchinna-m?la?
> m?h?y?nika-bauddha-g?thita? m?y?-v?da? vy?var?ayanto lok?n vy?mohayanti*.
> Ibid. 1. 4. 25.
> Unquote
>
> The chapter is available under http://www.wisdomlib.org/
> hinduism/book/a-history-of-indian-philosophy-volume-3/d/doc7601.html
>
>
> On 14 October 2016 at 20:28, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
>> Hi Bill,
>>
>> The "crypto-Buddhist" charge against ?a?kara is, I think, inspired by
>> RamAnuja's
>> (at least, I recall it as RamAnuja's) castigation of him as
>> prachanna-bauddha, for
>> which crypto-Buddhist is fair enough as a translation. I don't think that
>> we find
>> a similar emic notion of "crypto-Hindu," though there are some Buddhist
>> polemics
>> I know that may suggest this. Tibetan critics of Dol-po-pa's theory of
>> "extrinsic
>> emptiness" (Gzhan-stong), for instance, often condemn it as disguised
>> sAMkhya or vedAnta,
>> but I doubt that Ritzinger or Hodge had this in mind.
>>
>> best,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From tylerwwilliams at gmail.com  Sun Oct 16 17:53:24 2016
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Sun, 16 Oct 16 12:53:24 -0500
Subject: [INDOLOGY] Roundtable on Sexual Harassment in the field of South Asian Studies: A community discussion
Message-ID: <CAHRgzy1zg0cPaL85WhfA++PezeGn0jsajRixd9zLdikktUUY9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 47

Dear colleagues,

Apropos earlier discussions on the list, some might be interested in
attending the following roundtable at the Annual Conference on South Asia
at Madison, which is taking place this coming week.

Best,
TWW


Roundtable on Sexual Harassment in the field of South Asian Studies: A
community discussion
Roundtable

Location

Session: Session 2: Friday, 10:30 AM - 12:15 PM
Room: Capitol Ballroom A
Floor: Floor 2

Chair
Christine Garlough - conference at southasia.wisc.edu
Abstract

The aim of the roundtable is to encourage our scholarly community to talk
about the issue of sexual harassment *among scholars in our field* openly
and explicitly. We are eager to keep the discussion focused on the issue of
sexual harassment faced by students and scholars, and not to move too far
into the topic of sexual harassment as a subject studied by scholars (but
not among scholars).

________________________________
Presenter 1
Anjali Arondekar
Presenter 2
Krupa Shandilya
Presenter 3
Susan Wadley
Presenter 4
Rachel Berger
Presenter 5
David Blom
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From nmisra at gmail.com  Sun Oct 16 19:03:04 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 17 Oct 16 00:33:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Questions on two citations from Monier-Williams Sanskrit English Dictionary
Message-ID: <CAATk=rChg=A1ET8XQtiq0ZdGoDAtSjY1jg=qdgL9CuicuxKvNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 32

Citation 1: [L=238711
<http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/cgi-bin/monier/serveimg.pl?file=/scans/MWScan/MWScanjpg/mw1187-sarvarAj.jpg>
] *sarvavid* f. the sacred syllable Om L.


Firstly, the gender appears to be suspicious. Most names for monosyllable
Om that I have come across are either masculine (pra?ava?, o?k?ra?, udg?tha?
, etc.) or neuter (ek?k?aram, brahm?k?aram, etc).


Anyway, my question is that which lexicon (the abbreviation L.=
Lexicographers, esp. such as ???????, ??????, ?????????, &c.) gives the
meaning of Om for the word ?sarvavid??



Citation 2: [L=175517
<http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/cgi-bin/monier/serveimg.pl?file=/scans/MWScan/MWScanjpg/mw0869-ravaNaka.jpg>
] *rasa* N. of the sacred syllable, ?Om,? S3a1n3khGr2.


Where in ????????-?????-????? is the word ?rasa? used for Om? I searched in
the digital version of Bloomfield?s Concordance but did not find it.

-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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From tylerwwilliams at gmail.com  Sun Oct 16 22:27:44 2016
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Sun, 16 Oct 16 17:27:44 -0500
Subject: [INDOLOGY] Hindi/Marathi transliteration
In-Reply-To: <CAPW7aQHzXDQ7x+RxL+L4_60J-zydvKiJUiuA19k3DtgpNtFPew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy2R52_WhD1ow1V5o1g8ZSxrAokuHD8bzEWn-1A5qre=tA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 37

Dear Harry,

Yes, although not consistently, in Hindi. The same is true of Hindi texts
in Devanagari-- some editors hyphenate compounds while others do not; some
separate the roots while others leave them graphically joined. In both
cases, this is largely due to confusion about what terms are compounds and
which are not. (A bigger problem for premodern than modern Hindi.)

Best,
TWW


On Thu, Oct 13, 2016 at 11:05 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> I've been asked this question to which I don't know the answer.  In the
> transliteration of Hindi or Marathi are dashes usually placed between stems
> of compounds as is sometimes done in transliterating sanskrit.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jwn3y at eservices.virginia.edu  Sun Oct 16 23:40:06 2016
From: jwn3y at eservices.virginia.edu (Nemec, John William (nemec) (jwn3y))
Date: Sun, 16 Oct 16 23:40:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] R: warriors v soldiers
In-Reply-To: <CAJGj9eay=nMPBwsyKbN2eYvBTpRTsCxnzJGfqgREykH1ybey1g@mail.gmail.com>
Message-ID: <E53EAEB61D36E24FB710DD5DFE50099F0CED6A0D@KENNEDY1.eservices.virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 7102
Lines: 128

Dear Patrick, and All,

Ca???las are said to have served as perimeter guardians of the army of the famed king Jay?p??a, as attested in Kalha?a's _R?jatara?gi??_ (at RT 4.516).  Not all who would have fought were k?atriya-s.

John



________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Nagaraj Paturi [nagarajpaturi at gmail.com]
Sent: Friday, October 14, 2016 10:59 PM
To: Paolo Eugenio Rosati
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] R: warriors v soldiers

Patrick,

I was able to see the table due to your offline help. I expected a community-wise classification in the table.

In any case, it is common place knowledge among Indologists who studied varNa and caste systems that varNa is, to a large extent, textual and what is real is in fact caste. Kshatriya is a varNa category drawn from older Sanskritic texts and used to attribute to individuals of several different tribes and castes who took over roles similar to the ones enlisted as the dharma of the Kshatriyas in the Sanskrit texts. The roles that these tribes and castes took over range from the foot soldier to the emperor. In other words, most of the kings, emperors, soldiers, military officials of all ranks hailed from not the Kshatriya varNa but several different tribes and castes.

Kshatriyization of tribes and castes, its role in the upward mobility of tribes and castes, the concept of Sachchhudras floated during medieval times to 'explain' the Brahma-Kshatriya behaviour and the Kshatriya roles of different 'S'udra' communities, etc. are all beaten track among the Indology and Indian history discussions.

I shall provide you specific examples and references, depending on your purpose and question.

Since it is such a beaten track, many other members of the list may also be able to help you.

On Sat, Oct 15, 2016 at 1:41 AM, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com<redir.aspx?REF=JkysT_nBa-9XJJYmzq8s2ipqDEevXmm-8OymgzNtuOc0k3PpHPbTCAFtYWlsdG86cGFvbG9lLnJvc2F0aUBnbWFpbC5jb20.>> wrote:
Patrick, I can say that Pallava and Cola rulers probably used Tribal people as soldiers as testified by some sculptural reliefs of "victorious Durga", where two worshippers at her sides are represented with somatic traits of Tribals---and self-cutting their heads or flesh from their thigh. I think your question is interesting.

Paolo

Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in Civilisations of Asia & Africa
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome

paoloe.rosati at uniroma1.it<redir.aspx?REF=C-Tl8JqMf_AYXyOfZan7p5Wcp2Xt05Gbph-VAImJrVA0k3PpHPbTCAFtYWlsdG86cGFvbG9lLnJvc2F0aUB1bmlyb21hMS5pdA..>
paoloe.rosati at gmail.com<redir.aspx?REF=JkysT_nBa-9XJJYmzq8s2ipqDEevXmm-8OymgzNtuOc0k3PpHPbTCAFtYWlsdG86cGFvbG9lLnJvc2F0aUBnbWFpbC5jb20.>
Mobile: (+39) 3387383472
Skype: paoloe.rosati
________________________________
Da: patrick mccartney<redir.aspx?REF=If-4w1xLEjpegJlYkjn3TTMzTqT7oCUscIakUNLdFa40k3PpHPbTCAFtYWlsdG86cHNkbWNjYXJ0bmV5QGdtYWlsLmNvbQ..>
Inviato: ?14/?10/?2016 03:30
A: Indology List<redir.aspx?REF=4q9IuKY5x1Sqs0syYjZH22eeqCbZR-Z6RDzX2rSZwriW9HXpHPbTCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3lAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>
Oggetto: [INDOLOGY] warriors v soldiers

Dear Friends,

Please forgive the possibly naive nature of this question, but was it the case that all warriors were considered to be of the same k?atriya class? Or, was it possible that the 'officers' were k?atriyas and the 'foot soldiers' were perhaps of a different caste, i.e. enslaved ?udras forced to fight? Is there any discussion of the militiary organisation according to ranks, size  and hierarchy similar to the table below?

Thanks in advance.

[Inline image 1]

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748<tel:%2B61%20414%20954%20748>
Twitter - @psdmccartney


academia<redir.aspx?REF=72lPAoL14jF-arhTW7lMhO9P1kgkeSLW23TkUhOo_7KW9HXpHPbTCAFodHRwczovL2FudS1hdS5hY2FkZW1pYS5lZHUvcGF0cmlja21jY2FydG5leQ..>

  *

Linkedin<redir.aspx?REF=DdoPwRrgjKj7YttUEu2zNT0lcSR8nFvfaXQ8xf2LLlCW9HXpHPbTCAFodHRwczovL3d3dy5saW5rZWRpbi5jb20vcHJvZmlsZS92aWV3P2lkPTI0MTc1Njk3OCZ0cms9bmF2X3Jlc3BvbnNpdmVfdGFiX3Byb2ZpbGU.>

Edanz<redir.aspx?REF=_t9K8wdT3SsLJ5nSRG_WOftLpbSILY8yb8wcp_R7-yuW9HXpHPbTCAFodHRwczovL3d3dy5lZGFuemVkaXRpbmcuY29tL2V4cGVydC9hbnRocm9wb2xvZ3kvcGF0cmljay1tY2NhcnRuZXk.>

#yogabodyANU2016 symposium<redir.aspx?REF=s9RrZVr6r8nK6GEuOXDkt5Krq1HdAliNTovCGcQpBdCW9HXpHPbTCAFodHRwczovL3d3dy55b3V0dWJlLmNvbS93YXRjaD92PVg4MEt4VzJiYjB3> <redir.aspx?REF=lGx81EdaMhqCDJ8rcstdvtQ6dCy92s0x1WVWEYd28IaW9HXpHPbTCAFodHRwOi8vY2hsLmFudS5lZHUuYXUvbmV3cy1ldmVudHMvZXZlbnRzLzY1OC95b2dhLWFuZC1ib2R5LXBhc3QtYW5kLXByZXNlbnQtc3ltcG9zaXVtPyN0YWI.>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land<redir.aspx?REF=YOHWYVPsw7-ew9A-0cHKqF0gPP347TTqXdXM3tGKCNKW9HXpHPbTCAFodHRwczovL3lvdXR1LmJlL2pNaTd0a1BCYko0>

Ep 2 - Total-am<redir.aspx?REF=ewcLurhrZF-R_WlUd_SDqnVChaLovKFuMzqq3pIoHC-W9HXpHPbTCAFodHRwczovL3lvdXR1LmJlLzd0QXA4bTlSSFBV>

Ep 3 - Jalam ? Chillum<redir.aspx?REF=Wai5hrrEtwTKvy0xSfgOMELfbhJPATQlO_nbZq_D-SmW9HXpHPbTCAFodHRwczovL3lvdXR1LmJlL2NMWmV1Q1RfbXdR>

Ep 4 - It's Time to get Married<redir.aspx?REF=HsHd0EJaG9C6ftrk_O8Oaw0WE0UGV69zRf7Eudjcl9qW9HXpHPbTCAFodHRwczovL3d3dy55b3V0dWJlLmNvbS93YXRjaD92PV9CM3VuN2FIRUFj>

A Day in our Ashram<redir.aspx?REF=B0WFI6yx9F4LcE0m-j-p1RXYXwXWz-IzAB-r3JI7ezuW9HXpHPbTCAFodHRwczovL3d3dy55b3V0dWJlLmNvbS9yZXN1bHRzP3NlYXJjaF9xdWVyeT1laytkaW4raGFtYWFyZSthc2hyYW0rbWVpbg..>

Stop animation short film of Shakuntala <redir.aspx?REF=NW8iR4ybzHAzZ12fuhWBt-ck4zzPfn-z7iDXmJqn5gmW9HXpHPbTCAFodHRwczovL3d3dy55b3V0dWJlLmNvbS93YXRjaD92PUxWcUJEXzJQNFBn>

Forced to Clean Human Waste<redir.aspx?REF=zxK9HEwVVvK3lo8Bk2lnTb0-NDUIIvls7n_dQLKvhaCW9HXpHPbTCAFodHRwOi8veW91dHUuYmUveTNYZmpid3FDX2c.>

One of my favourite song<redir.aspx?REF=_4mHmhF2MtjL2ZvBMKAW0dEXQGGVPIZ2yZxYBe_qpk-W9HXpHPbTCAFodHRwOi8vdHJpbml0eXJvb3RzLmJhbmRjYW1wLmNvbS90cmFjay9hbGwtd2UtYmU.>s
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--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon Oct 17 08:12:10 2016
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 17 Oct 16 10:12:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Questions on two citations from Monier-Williams Sanskrit English Dictionary
In-Reply-To: <CAATk=rChg=A1ET8XQtiq0ZdGoDAtSjY1jg=qdgL9CuicuxKvNw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20161017101210.Horde.39aGsXRORQlNbosIUqH1cse@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 30

> Citation 2: [L=175517[1]]?RASA?N. of the sacred syllable, ?Om,? S3a1n3khGr2.
>
>    Where in?????????-?????-??????is the word ?rasa? used for Om? I  
> searched in the digital version of Bloomfield?s Concordance but did  
> not find it.

Compare the following entry in Otto B?htlingk's "Sanskrit-W?rterbuch  
in k?rzerer Fassung", s.v. rasa [5-173[2]] 1)? y) "Bez. der heiligen  
Silbe om ???kh. G?hy. 2,13". (refers to the edition by Hermann  
Oldenberg published in Albrecht Weber's "Indische Studien" vol. 15,  
1878; for a digital version, see  
https://archive.org/details/indischestudien00unkngoog ; you will find  
the relevant textual passage on p. 62: v?ru?ya 'rc? rasena v?; German  
translation: p. 63: "mit einem Varu?averse oder dem Saft(-spruch Om)";  
note: p. 141: "[...] ved?n?? rasabh?tena pra?avena").

Best wishes,
Roland Steiner

Links:
------
[1]  
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/cgi-bin/monier/serveimg.pl?file=/scans/MWScan/MWScanjpg/mw0869-ravaNaka.jpg
[2]  
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PWScan/disp2/serveimg.php?filepfx=5-173


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From audrey.truschke at gmail.com  Mon Oct 17 12:06:29 2016
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Mon, 17 Oct 16 08:06:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Obituary notice for Prof. K. Mahadeva Sastri
Message-ID: <CAKq175qY+THGbW48NB4B=DgmBhNVSS26jy2h2fTr+RGBz13FRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 12

Dear Colleagues,

I am forwarding the attached obituary notice of Prof Korada Mahadeva
Sastri, renowned linguist and Prof of Telugu, at the request of his son,
Dr. K. Suryanarayana.

Audrey Truschke (INDOLOGY committee member on duty)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161017/db20509d/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Oct 17 12:46:37 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 17 Oct 16 12:46:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for papers - 'Rediscovering Telangana-An International Seminar on the recent trends in Archaeology, Art'
Message-ID: <HE1PR0801MB177262E94840DCBAA018B515A5D00@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 20

Forwarding the attached call for papers.


Arlo Griffiths

?cole fran?aise d'Extr?me-Orient




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161017/3738dc76/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Roll.pdf
Type: application/pdf
Size: 588473 bytes
Desc: not available
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From audrey.truschke at gmail.com  Mon Oct 17 12:58:29 2016
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Mon, 17 Oct 16 08:58:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Obituary notice for Prof. K. Mahadeva Sastri
In-Reply-To: <CAKq175qY+THGbW48NB4B=DgmBhNVSS26jy2h2fTr+RGBz13FRA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKq175rVF50NJh+VaHST7CjR04e4UOzuXuf-Q1WZvCReNiUjzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 24

The attachment did not go through for some the first time. Attached here.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

On Mon, Oct 17, 2016 at 8:06 AM, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I am forwarding the attached obituary notice of Prof Korada Mahadeva
> Sastri, renowned linguist and Prof of Telugu, at the request of his son,
> Dr. K. Suryanarayana.
>
> Audrey Truschke (INDOLOGY committee member on duty)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161017/588be604/attachment.htm>

From audrey.truschke at gmail.com  Mon Oct 17 14:41:04 2016
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Mon, 17 Oct 16 10:41:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] Obituary notice for Prof. K. Mahadeva Sastri
In-Reply-To: <CAKq175rVF50NJh+VaHST7CjR04e4UOzuXuf-Q1WZvCReNiUjzg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKq175rhVAsbuCZzSzpz+-D=JzXqLPgV1eZPgrueT=sDXdm-Yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2946
Lines: 85

Dear All,

Some still can't see the attachment. My apologies. Here's the text:


Dear indologists,



I inform with a heavy heart the sudden demise of my father Prof.Korada
Mahadeva Sastri, Professor of Telugu and renowned linguist at Tirupati on
11th October. The last rites (10th,11th, 12th day) will be conducted at
Anantapur.



Brief bio-data of Prof Mahadeva Sastri :

Born in 1921 at Machilipatnam, he is a triple Post Graduate, one in
Economics, the second in Comparative Philology and the third in Telugu. He
obtained his D. Litt in 1961 for his thesis on ?Historical Grammar of
Telugu? under the guidance of Dr. Suniti Kumar Chatterjee, renowned
 Linguist, Calcutta University. He started his career as lecturer in the
Linguistics dept., Annamalai Univ. and later in the Telugu dept of Sri
Venkateswara Univ. and as was Professor at Sri Krishnadevaraya Univ,
Anantapur, Andhra Pradesh. He was Visiting Professor at the Institute of
Indology,  Koln University, Germany during 1976-78. He was one of the
founder members of International School of Dravidian Linguistics,
Trivendrum.



His major works :

1. Historical Grammar of Telugu, pub by S.V.University, Tirupati,1964 2.
Descriptive Grammar and Handbook of Modern Telugu, pub. by Franz Steiner
Verlag, Germany, (2) ?Andhra Vangmaya Parichayamu,? an introduction to
Telugu Literature with the best specimens of Telugu Poetry (4) ?Bala
Praudha Vyakarana Dipika,? a commentary on the traditional Telugu Grammar
with a philological background and (5) ?Telugu Vyutpatti Nighantuvu,? an
etymological dictionary of native Telugu, pub by Dravid Univ. Kuppam and
(6) Bhasha-samskruti, collected papers on Telugu language and literature.



Some of his Research papers : 1 Intensive and Inclusive Compounds in
Telugu, 2 A Folk Tale in Western Bhojpuri, 3 Language of the Telugu
Inscriptions of the 12th and 13th centuries, 4 Development of Verbal Forms
in Modern Telugu, 5 Vedic and Classical Sanskrit, 6 Spontaneous Aspirations
in Telugu, 7 Prakrit Inscriptions in Buddhist Andhra and 8 Sound Symbolism
in Telugu.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

On Mon, Oct 17, 2016 at 8:58 AM, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
wrote:

> The attachment did not go through for some the first time. Attached here.
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> On Mon, Oct 17, 2016 at 8:06 AM, Audrey Truschke <
> audrey.truschke at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I am forwarding the attached obituary notice of Prof Korada Mahadeva
>> Sastri, renowned linguist and Prof of Telugu, at the request of his son,
>> Dr. K. Suryanarayana.
>>
>> Audrey Truschke (INDOLOGY committee member on duty)
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161017/00998e1d/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Mon Oct 17 15:09:46 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 17 Oct 16 20:39:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Questions on two citations from Monier-Williams Sanskrit English Dictionary
In-Reply-To: <20161017101210.Horde.39aGsXRORQlNbosIUqH1cse@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAATk=rCwHNg-9A0E8XjEAdaK3JgqLYenTFc8J82aTiOXQRzYhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1743
Lines: 35

On 17 October 2016 at 13:42, Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
wrote:

> Citation 2: [L=175517
> <http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/cgi-bin/monier/serveimg.pl?file=/scans/MWScan/MWScanjpg/mw0869-ravaNaka.jpg>
> ] *rasa* N. of the sacred syllable, ?Om,? S3a1n3khGr2.
>
> Where in ????????-?????-????? is the word ?rasa? used for Om? I searched
> in the digital version of Bloomfield?s Concordance but did not find it.
>
> Compare the following entry in Otto B?htlingk's "Sanskrit-W?rterbuch in
> k?rzerer Fassung", s.v. rasa [5-173
> <http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PWScan/disp2/serveimg.php?filepfx=5-173>]
> 1)  y) "Bez. der heiligen Silbe om ???kh. G?hy. 2,13". (refers to the
> edition by Hermann Oldenberg published in Albrecht Weber's "Indische
> Studien" vol. 15, 1878; for a digital version, see
> https://archive.org/details/indischestudien00unkngoog ; you will find the
> relevant textual passage on p. 62: v?ru?ya 'rc? rasena v?; German
> translation: p. 63: "mit einem Varu?averse oder dem Saft(-spruch Om)";
> note: p. 141: "[...] ved?n?? rasabh?tena pra?avena").
>
>
Thanks a lot for this. I had seen the meanings of *rasa* listed in *B?htlingk
and Roth Grosses Petersburger W?rterbuch* (where I did not find any
reference to *???kh?yana G?hya S?tra*), but not in *B?htlingk
Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung*.

It is useful to know that it is N?r?ya?a?s (N.) commentary that interprets
*rasa* as *pra?ava*. Is a digital edition of this commentary available? My
search on archive, scribd, and DLI drew a blank.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161017/cc917b8a/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Mon Oct 17 15:24:49 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 17 Oct 16 15:24:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Questions on two citations from Monier-Williams Sanskrit English Dictionary
In-Reply-To: <CAATk=rCwHNg-9A0E8XjEAdaK3JgqLYenTFc8J82aTiOXQRzYhg@mail.gmail.com>
Message-ID: <A9B42BA7-788C-475E-AC97-DEDFDDA516E4@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 3064
Lines: 35

Dear Colleagues,

It would also be useful to look at ChU 1.1 on the udg?tha and om and the identification of the udg?tha/om as the rasa of all rasas.

All the best,

Hans Henrich Hock


On 17 Oct 2016, at 10:09, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com<mailto:nmisra at gmail.com>> wrote:



On 17 October 2016 at 13:42, Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de<mailto:steiner at staff.uni-marburg.de>> wrote:
Citation 2: [L=175517<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sanskrit-2Dlexicon.uni-2Dkoeln.de_cgi-2Dbin_monier_serveimg.pl-3Ffile-3D_scans_MWScan_MWScanjpg_mw0869-2DravaNaka.jpg&d=DQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=tM-ojzT92lCJweBXclnEyYOSVsDi4HrS-VX3H12qEq0&s=XH6seXmx6TOWIUDEqwvXyd65aPEAK81i6juYm8nqqVU&e=>] rasa N. of the sacred syllable, ?Om,? S3a1n3khGr2.
Where in ????????-?????-????? is the word ?rasa? used for Om? I searched in the digital version of Bloomfield?s Concordance but did not find it.

Compare the following entry in Otto B?htlingk's "Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung", s.v. rasa [5-173<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.sanskrit-2Dlexicon.uni-2Dkoeln.de_scans_PWScan_disp2_serveimg.php-3Ffilepfx-3D5-2D173&d=DQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=tM-ojzT92lCJweBXclnEyYOSVsDi4HrS-VX3H12qEq0&s=sQ6kRKEYmo7rpNTEWQXXPI2zlJbEoZbY3opFcxikmlc&e=>] 1)  y) "Bez. der heiligen Silbe om ???kh. G?hy. 2,13". (refers to the edition by Hermann Oldenberg published in Albrecht Weber's "Indische Studien" vol. 15, 1878; for a digital version, see https://archive.org/details/indischestudien00unkngoog<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__archive.org_details_indischestudien00unkngoog&d=DQMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=tM-ojzT92lCJweBXclnEyYOSVsDi4HrS-VX3H12qEq0&s=qOG9hOusfuOrX3jywkYvaos6prMXA6vJ3uDZ28tCnpI&e=> ; you will find the relevant textual passage on p. 62: v?ru?ya 'rc? rasena v?; German translation: p. 63: "mit einem Varu?averse oder dem Saft(-spruch Om)"; note: p. 141: "[...] ved?n?? rasabh?tena pra?avena").


Thanks a lot for this. I had seen the meanings of rasa listed in B?htlingk and Roth Grosses Petersburger W?rterbuch (where I did not find any reference to ???kh?yana G?hya S?tra), but not in B?htlingk Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung.

It is useful to know that it is N?r?ya?a?s (N.) commentary that interprets rasa as pra?ava. Is a digital edition of this commentary available? My search on archive, scribd, and DLI drew a blank.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
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From karp at uw.edu.pl  Mon Oct 17 17:18:10 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 17 Oct 16 19:18:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CAJGj9ea8U28=O0_9Xg7cXX+xHWnb9iZYadBFsTxw7MO4UG2Okw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvRXF_GSxDP8cEEziuFJDFeCQi8UDOYrBQv0RP0VUJcHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1475
Lines: 63

Dear All,

Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual
harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian
literature?

My thanks to Nagaraj Paturi - for his hint re.

Artur Karp (ret)

Uniwersytet Warszawski
Polska

2016-10-07 20:16 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> I guess studies focussed on Draupadi's disrobing or Draupadi's harassment
> by Keechaka must have dealt with the issue of sexual harassment, though I
> do not have a ready bibliography.
>
> On Fri, Oct 7, 2016 at 7:51 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> has the topic of sexual harassment been ever addressed within South Asian
>> Studies?
>>
>> If not - why?
>>
>> Artur Karp (ret.)
>>
>> Uniwersytet Warszawski
>> Polska
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161017/70880659/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Oct 17 17:23:27 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 17 Oct 16 19:23:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CALNcvFvRXF_GSxDP8cEEziuFJDFeCQi8UDOYrBQv0RP0VUJcHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFswEZ_e+OxtMDS_X2hWeUDG=ANdO7=BvMbE2Cjq1wuguQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1727
Lines: 74

> harrasment

orthography, yes - being harassed by domestic problems, one tends to forget
the spelling rules.

Artur K.

2016-10-17 19:18 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear All,
>
> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual
> harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian
> literature?
>
> My thanks to Nagaraj Paturi - for his hint re.
>
> Artur Karp (ret)
>
> Uniwersytet Warszawski
> Polska
>
> 2016-10-07 20:16 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> I guess studies focussed on Draupadi's disrobing or Draupadi's harassment
>> by Keechaka must have dealt with the issue of sexual harassment, though I
>> do not have a ready bibliography.
>>
>> On Fri, Oct 7, 2016 at 7:51 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> Dear All,
>>>
>>> has the topic of sexual harassment been ever addressed within South
>>> Asian Studies?
>>>
>>> If not - why?
>>>
>>> Artur Karp (ret.)
>>>
>>> Uniwersytet Warszawski
>>> Polska
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nmisra at gmail.com  Mon Oct 17 18:08:48 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 17 Oct 16 23:38:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CALNcvFvRXF_GSxDP8cEEziuFJDFeCQi8UDOYrBQv0RP0VUJcHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rD+E8OWf4eRyzqvZ8CXNj+eLNgcikVtU8pHKb44kuAhjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 28

On 17 October 2016 at 22:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear All,
>
> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual
> harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian
> literature?
>
>
>
A search for *rape* as the Text Word in the Puranic Encylopedia under
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/2014/web/webtc2/index.php
shows up the following:

Rape of Rambh? by R?va?a (VR, UK).
Rape [sic] of Vedavat? by R?va?a (VR, UK). In the VR, it is harassment but
not rape. Probably the rape is described in some other R.
Rape of Madanama?jar? by R?va?a (source?)
Rape of Ca?cal?k?? by R?va?a (KambaR)
Rape of Ar?, daughter of ?ukra, by Da??a (VR UK)
Rape of Ugrasena's wife by the *Gandharva* Dramila (SB, 10th Canto)
Attempt to rape Vinayavat? by Ra?gam?l? (Kath?sarits?gara)
Attempt to rape Pramati by Nala, friend of Sudeva (M?rka??eya Pur??a)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161017/aecbd3b3/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Oct 17 18:19:26 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 17 Oct 16 23:49:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Obituary notice for Prof. K. Mahadeva Sastri
In-Reply-To: <CAKq175rhVAsbuCZzSzpz+-D=JzXqLPgV1eZPgrueT=sDXdm-Yw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eauKEiXDE_e8fbTGP-zhir5HZCbWcvX0W83coc-Hw=2oQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4142
Lines: 126

Sad to know.

He was a combination of the rigors of both traditional and modern
scholarship.

I met him whenever I stayed on Sri Krishnadevaraya University campus in the
house of Prof. Salaka Raghunatha Sarma , a great scholar of Sanskrit and
classical Telugu, now staying at Rajahmundry.

He was a combination of gAmbhIrya and priyabhAshaNa.

In days when study of classical Telugu particulary from the perspective of
linguistics is decreasing , this is a great loss.

Om S'Antiss'Antiss'Antiss'Antih.

On Mon, Oct 17, 2016 at 8:11 PM, Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
wrote:

> Dear All,
>
> Some still can't see the attachment. My apologies. Here's the text:
>
>
> Dear indologists,
>
>
>
> I inform with a heavy heart the sudden demise of my father Prof.Korada
> Mahadeva Sastri, Professor of Telugu and renowned linguist at Tirupati on
> 11th October. The last rites (10th,11th, 12th day) will be conducted at
> Anantapur.
>
>
>
> Brief bio-data of Prof Mahadeva Sastri :
>
> Born in 1921 at Machilipatnam, he is a triple Post Graduate, one in
> Economics, the second in Comparative Philology and the third in Telugu. He
> obtained his D. Litt in 1961 for his thesis on ?Historical Grammar of
> Telugu? under the guidance of Dr. Suniti Kumar Chatterjee, renowned
>  Linguist, Calcutta University. He started his career as lecturer in the
> Linguistics dept., Annamalai Univ. and later in the Telugu dept of Sri
> Venkateswara Univ. and as was Professor at Sri Krishnadevaraya Univ,
> Anantapur, Andhra Pradesh. He was Visiting Professor at the Institute of
> Indology,  Koln University, Germany during 1976-78. He was one of the
> founder members of International School of Dravidian Linguistics,
> Trivendrum.
>
>
>
> His major works :
>
> 1. Historical Grammar of Telugu, pub by S.V.University, Tirupati,1964 2.
> Descriptive Grammar and Handbook of Modern Telugu, pub. by Franz Steiner
> Verlag, Germany, (2) ?Andhra Vangmaya Parichayamu,? an introduction to
> Telugu Literature with the best specimens of Telugu Poetry (4) ?Bala
> Praudha Vyakarana Dipika,? a commentary on the traditional Telugu Grammar
> with a philological background and (5) ?Telugu Vyutpatti Nighantuvu,? an
> etymological dictionary of native Telugu, pub by Dravid Univ. Kuppam and
> (6) Bhasha-samskruti, collected papers on Telugu language and literature.
>
>
>
> Some of his Research papers : 1 Intensive and Inclusive Compounds in
> Telugu, 2 A Folk Tale in Western Bhojpuri, 3 Language of the Telugu
> Inscriptions of the 12th and 13th centuries, 4 Development of Verbal Forms
> in Modern Telugu, 5 Vedic and Classical Sanskrit, 6 Spontaneous Aspirations
> in Telugu, 7 Prakrit Inscriptions in Buddhist Andhra and 8 Sound Symbolism
> in Telugu.
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> On Mon, Oct 17, 2016 at 8:58 AM, Audrey Truschke <
> audrey.truschke at gmail.com> wrote:
>
>> The attachment did not go through for some the first time. Attached here.
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>> On Mon, Oct 17, 2016 at 8:06 AM, Audrey Truschke <
>> audrey.truschke at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I am forwarding the attached obituary notice of Prof Korada Mahadeva
>>> Sastri, renowned linguist and Prof of Telugu, at the request of his son,
>>> Dr. K. Suryanarayana.
>>>
>>> Audrey Truschke (INDOLOGY committee member on duty)
>>>
>>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Mon Oct 17 18:26:33 2016
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Mon, 17 Oct 16 20:26:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CAATk=rD+E8OWf4eRyzqvZ8CXNj+eLNgcikVtU8pHKb44kuAhjw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbr-PrY0yyRdQt2CqFdASEj0AUP0sVCwKmHeFSZsNRiWFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1864
Lines: 58

And how about Draupad? in the Sabh?parvan? She would be raped if she was
not saved by K???a.

Best,

Joanna


---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz

2016-10-17 20:08 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:

>
> On 17 October 2016 at 22:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual
>> harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian
>> literature?
>>
>>
>>
> A search for *rape* as the Text Word in the Puranic Encylopedia under
> http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/
> 2014/web/webtc2/index.php shows up the following:
>
> Rape of Rambh? by R?va?a (VR, UK).
> Rape [sic] of Vedavat? by R?va?a (VR, UK). In the VR, it is harassment but
> not rape. Probably the rape is described in some other R.
> Rape of Madanama?jar? by R?va?a (source?)
> Rape of Ca?cal?k?? by R?va?a (KambaR)
> Rape of Ar?, daughter of ?ukra, by Da??a (VR UK)
> Rape of Ugrasena's wife by the *Gandharva* Dramila (SB, 10th Canto)
> Attempt to rape Vinayavat? by Ra?gam?l? (Kath?sarits?gara)
> Attempt to rape Pramati by Nala, friend of Sudeva (M?rka??eya Pur??a)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From shyamr at yorku.ca  Mon Oct 17 18:31:09 2016
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Mon, 17 Oct 16 14:31:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CALNcvFswEZ_e+OxtMDS_X2hWeUDG=ANdO7=BvMbE2Cjq1wuguQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <8ae21e30-cc1e-866b-49e0-c012675ba9da@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 4883
Lines: 131

Hello all

Well, it's often struck me that many of the stories of Vishnu where 
Laksmi or some incarnation of her's is involved have elements of sexual 
harassment (or threat of sexual assault) with Vishnu coming to intervene 
on her side. The abduction of Sita is certainly one example, but so it 
seems to me would be the Varaha avatara. Krishna marrying Rukmani (by 
having to abduct her) is an example too. In the Venkateshwara story 
where Vishnu is kicked in the chest, Sri takes it as an affront to her 
boundaries.

The case of Narakasura seems different as in some presentations it is 
Satyabhama who has to release the captured women (though she arrives in 
battle with Krishna who faints I hear), but Krishna marries the freed 
women as a way of securing their independence. On this point it seemed 
to me that whenever Krishna married someone they were basically free to 
carry on their life as they choose (in the absence of further threat). 
(Rama's marriage to Sita seems almost the opposite.)

It's also struck me that the backdrop story of Vishnu's demon killing 
avataras that I grew up hearing--- of the four Kumaras who are barred 
from entering Vaikunta and subsequently curse the guards (forcing Vishnu 
to participate in their expiation)--- starts the ball rolling by calling 
out agism, as (I was told) they were not allowed to enter because they 
seemed to young. But what Vishnu has to endure with Sita as Rama is the 
absurdity of patriarchy (listening to elders etc.,), which is sexist 
too. The Krishna avatara seems to have gotten over that problem: he 
generally doesn't listen to authorities as Krishna, or at least he picks 
and chooses what authority to endorse, but he also liberally finds his 
partner everywhere in many forms (in contrast to Rama).

I'm no philologist, so I cannot cite chapter and verse (all of this 
largely from my memory raised in a Sri Vaishnava household), and I'm 
sure that the details of these stories will vary according to sources. 
But there does seem to be a strong theme in the Vishnu Laksmi stories 
about sexual freedom, and the threat posed by misogyny and patriarchy. 
Things go best for Laksmi and Vishnu when patriarchy and misogyny have 
no pull in their environment. Certainly, this generalizes for us all.

Best wishes,

Shyam

Shyam Ranganathan

Department of Philosophy

York University, Toronto

On 17/10/2016 1:23 PM, Artur Karp wrote:
> > harrasment
>
> orthography, yes - being harassed by domestic problems, one tends to 
> forget the spelling rules.
>
> Artur K.
>
> 2016-10-17 19:18 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl 
> <mailto:karp at uw.edu.pl>>:
>
>     Dear All,
>
>     Should I understand that there are no traces, no mentions of
>     sexual harrasment in the entire - vast - corpus of
>     ancient/medieval Indian literature?
>
>     My thanks to Nagaraj Paturi - for his hint re.
>
>     Artur Karp (ret)
>
>     Uniwersytet Warszawski
>     Polska
>
>     2016-10-07 20:16 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>     <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>:
>
>         I guess studies focussed on Draupadi's disrobing or Draupadi's
>         harassment by Keechaka must have dealt with the issue of
>         sexual harassment, though I do not have a ready bibliography.
>
>         On Fri, Oct 7, 2016 at 7:51 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl
>         <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>
>             Dear All,
>
>             has the topic of sexual harassment been ever addressed
>             within South Asian Studies?
>
>             If not - why?
>
>             Artur Karp (ret.)
>
>             Uniwersytet Warszawski
>             Polska
>
>             _______________________________________________
>             INDOLOGY mailing list
>             INDOLOGY at list.indology.info
>             <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>             indology-owner at list.indology.info
>             <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to
>             the list's managing committee)
>             http://listinfo.indology.info (where you can change your
>             list options or unsubscribe)
>
>
>
>
>         -- 
>         Nagaraj Paturi
>         Hyderabad, Telangana, INDIA.
>         Former Senior Professor of Cultural Studies
>         FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal
>         Education,
>         (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Mon Oct 17 19:43:37 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 17 Oct 16 21:43:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <8ae21e30-cc1e-866b-49e0-c012675ba9da@yorku.ca>
Message-ID: <CALNcvFs+G6NK+A4kRWGUFVOkdTDSMgorOxb6nycb-QvZ9CWC+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5662
Lines: 158

I hesitate ---

Let me admit - yes, despite my Indological preparation - while in India (I
used to live and work there for four years) I had the feeling that the
omnipresence of the ?ivaite phallic symbols - erect and often presented
with naturalistic detail -- the feeling that these images themselves might
be felt as - sort of - aggresive instruments of sexual harassment. And that
feeling of mine was confirmed by my wife, a Christian by her upbringing,
and ethnographer by profession, but not an ardent church goer, not at all.

How these symbols are received by non-?ivaites? Any negative reactions in
literature?

I hesitate - I would not want my question to be taken as criticism directed
at the religious tenets of ?ivaism. Far from it.

Artur K.

2016-10-17 20:31 GMT+02:00 Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca>:

> Hello all
>
> Well, it's often struck me that many of the stories of Vishnu where Laksmi
> or some incarnation of her's is involved have elements of sexual harassment
> (or threat of sexual assault) with Vishnu coming to intervene on her side.
> The abduction of Sita is certainly one example, but so it seems to me would
> be the Varaha avatara. Krishna marrying Rukmani (by having to abduct her)
> is an example too. In the Venkateshwara story where Vishnu is kicked in the
> chest, Sri takes it as an affront to her boundaries.
>
> The case of Narakasura seems different as in some presentations it is
> Satyabhama who has to release the captured women (though she arrives in
> battle with Krishna who faints I hear), but Krishna marries the freed women
> as a way of securing their independence. On this point it seemed to me that
> whenever Krishna married someone they were basically free to carry on their
> life as they choose (in the absence of further threat). (Rama's marriage to
> Sita seems almost the opposite.)
>
> It's also struck me that the backdrop story of Vishnu's demon killing
> avataras that I grew up hearing--- of the four Kumaras who are barred from
> entering Vaikunta and subsequently curse the guards (forcing Vishnu to
> participate in their expiation)--- starts the ball rolling by calling out
> agism, as (I was told) they were not allowed to enter because they seemed
> to young. But what Vishnu has to endure with Sita as Rama is the absurdity
> of patriarchy (listening to elders etc.,), which is sexist too. The Krishna
> avatara seems to have gotten over that problem: he generally doesn't listen
> to authorities as Krishna, or at least he picks and chooses what authority
> to endorse, but he also liberally finds his partner everywhere in many
> forms (in contrast to Rama).
>
> I'm no philologist, so I cannot cite chapter and verse (all of this
> largely from my memory raised in a Sri Vaishnava household), and I'm sure
> that the details of these stories will vary according to sources. But there
> does seem to be a strong theme in the Vishnu Laksmi stories about sexual
> freedom, and the threat posed by misogyny and patriarchy. Things go best
> for Laksmi and Vishnu when patriarchy and misogyny have no pull in their
> environment. Certainly, this generalizes for us all.
>
> Best wishes,
>
> Shyam
>
> Shyam Ranganathan
>
> Department of Philosophy
> York University, Toronto
>
> On 17/10/2016 1:23 PM, Artur Karp wrote:
>
> > harrasment
>
> orthography, yes - being harassed by domestic problems, one tends to
> forget the spelling rules.
>
> Artur K.
>
> 2016-10-17 19:18 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> Dear All,
>>
>> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual
>> harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian
>> literature?
>>
>> My thanks to Nagaraj Paturi - for his hint re.
>>
>> Artur Karp (ret)
>>
>> Uniwersytet Warszawski
>> Polska
>>
>> 2016-10-07 20:16 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>
>>> I guess studies focussed on Draupadi's disrobing or Draupadi's
>>> harassment by Keechaka must have dealt with the issue of sexual harassment,
>>> though I do not have a ready bibliography.
>>>
>>> On Fri, Oct 7, 2016 at 7:51 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>>> Dear All,
>>>>
>>>> has the topic of sexual harassment been ever addressed within South
>>>> Asian Studies?
>>>>
>>>> If not - why?
>>>>
>>>> Artur Karp (ret.)
>>>>
>>>> Uniwersytet Warszawski
>>>> Polska
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161017/6156ca91/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Mon Oct 17 19:54:44 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 17 Oct 16 21:54:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CAATk=rD+E8OWf4eRyzqvZ8CXNj+eLNgcikVtU8pHKb44kuAhjw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nUvyzYqA74aMe-801knKA8=xPUUFu=ydX8+_eR5v91w1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3311
Lines: 83

Before rashly jumping to a discussion of ?rape? by tacitly presupposing a 21
st century Western understanding of its concept and performance also for
ancient India, a clarification is required of the concept(s) of ?rape?
prevailing in premodern Indian thought. What unambiguous words and matching
notions have so far been recorded that would correspond to "rape" in
accordance with modern Western standards? What normative boundaries of,
e.g., ?legal? types of marriage such as *r?k?asa *and* pi??ca* ? clear
cases of ?rape? in Western terms I suppose ? needed to be transgressed that
facts of rape would have been considered as fulfilled in premodern India?
Was *kany?-d??a?a* the same as ?rape? in our understanding, or simply the
spoiling of a virgin so that she could no longer be married off and became
a serious damage to her parents?

In what way can the absolute power a husband would have exercised over his
wife (or wives) be categorised in contexts of "rape"?

Is there any connecting factor of the past that could be related to the
extraordinarily high number of filed gang rape cases in present-day India
as continuously reported by the Indian media? In this latter regard, a good
starting point could perhaps be Gyula Wojtilla's "Women at Work and Their
Enemies. A Reappraisal of the K?mas?tra V, 5, 5 ? 10" (I lack the
bibliographic citation of his paper at the moment).


In a more general sense, B?U (M) VI 4,7 could also be revealing*, *if just
*ati-?kram* is not understood in line with ?a?kara?s unconvincing attempts
at downplaying the matter, but in accordance with Iva Fiser's ?overcome her
forcibly? (*Indian Erotics of the Oldest Period*, Praha 1966: 116, a book
not without its merits).


Regards,

WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland


2016-10-17 20:08 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:

>
> On 17 October 2016 at 22:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual
>> harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian
>> literature?
>>
>>
>>
> A search for *rape* as the Text Word in the Puranic Encylopedia under
> http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/2014/
> web/webtc2/index.php shows up the following:
>
> Rape of Rambh? by R?va?a (VR, UK).
> Rape [sic] of Vedavat? by R?va?a (VR, UK). In the VR, it is harassment but
> not rape. Probably the rape is described in some other R.
> Rape of Madanama?jar? by R?va?a (source?)
> Rape of Ca?cal?k?? by R?va?a (KambaR)
> Rape of Ar?, daughter of ?ukra, by Da??a (VR UK)
> Rape of Ugrasena's wife by the *Gandharva* Dramila (SB, 10th Canto)
> Attempt to rape Vinayavat? by Ra?gam?l? (Kath?sarits?gara)
> Attempt to rape Pramati by Nala, friend of Sudeva (M?rka??eya Pur??a)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161017/faaf89d9/attachment.htm>

From iran_farkhondeh at yahoo.fr  Mon Oct 17 19:55:58 2016
From: iran_farkhondeh at yahoo.fr (farkhondeh iran)
Date: Mon, 17 Oct 16 21:55:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CAATk=rD+E8OWf4eRyzqvZ8CXNj+eLNgcikVtU8pHKb44kuAhjw@mail.gmail.com>
Message-ID: <93BCABAD-D871-41A9-BCF2-E435AA3C7A5D@yahoo.fr>
Status: O
Content-Length: 3149
Lines: 48

Dear all,

If I may, as far as the Kath?sarits?gara is concerned 
The one who attempts to rape Vinayavat? is a vidy?dhara whose name is not given in the text. He is cursed to become a camel. The curse ends when Pu?kar?k?a, the future husband of Vinayavat?, kills the camel and thus frees the vidy?dhara (XII, 2, 104-108). 

More interesting in relation to sexual harassment are two embedded tales in the KSS VI. If we agree to define sexual harassment as an abuse on behalf of someone who is in a position of power and who abuses of his/her power to sexually abuse someone who is in a subordinate position.

Here we have an instance of ?sexual harassment? narrated by a wise woman to protect herself against an attempt of rape on behalf of the king who is supposed to protect women in the absence of the man in charge of their protection.
When Udayana, the King of the Vatsa goes at night in Kali?gasen??s house, she refuses herself to him and says that if ever he tries to take her by force she would surely die afterwards. Kali?gasen? narrates to him the story of the King Indradatta and the wife of a merchant. The merchant is gone for a business trip. The king seizes this chance to get into the house at night. Even though the merchant?s wife is imploring him, reminding him of his duty to protect, he tries to take her by force and finally her heart bursts. After a few days, Indradatta dies out of shame and remorse. Hearing this sad story awakens the king of the Vatsa who promises to protect Kali?gasen?. 

Best wishes,

Iris Iran Farkhondeh
Paris 3 University


> Le 17 oct. 2016 ? 20:08, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> a ?crit :
> 
> 
> On 17 October 2016 at 22:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
> Dear All, 
> 
> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian literature?
> 
> 
> 
> A search for rape as the Text Word in the Puranic Encylopedia under http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/2014/web/webtc2/index.php <http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/2014/web/webtc2/index.php> shows up the following:
> 
> Rape of Rambh? by R?va?a (VR, UK).
> Rape [sic] of Vedavat? by R?va?a (VR, UK). In the VR, it is harassment but not rape. Probably the rape is described in some other R.
> Rape of Madanama?jar? by R?va?a (source?)
> Rape of Ca?cal?k?? by R?va?a (KambaR)
> Rape of Ar?, daughter of ?ukra, by Da??a (VR UK)
> Rape of Ugrasena's wife by the Gandharva Dramila (SB, 10th Canto)
> Attempt to rape Vinayavat? by Ra?gam?l? (Kath?sarits?gara)
> Attempt to rape Pramati by Nala, friend of Sudeva (M?rka??eya Pur??a)
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rpg at berkeley.edu  Mon Oct 17 20:16:19 2016
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Mon, 17 Oct 16 13:16:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CAATk=rD+E8OWf4eRyzqvZ8CXNj+eLNgcikVtU8pHKb44kuAhjw@mail.gmail.com>
Message-ID: <E2E70171-31AB-4D19-A670-2C7C96AAABF8@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2285
Lines: 45

One may add Indra?s rape of Ahaly? in the VR UK version of the story Crit. ed. 7.30 ?33. This is represented as the primordial act of sexual violence which, once committed, would henceforth be common among men. Indra is also cursed in this passage to be captured in battle (by Indrajit) and to lose permanent lordship of the gods.

Also, note that the daughter of U?anas, raped by Da??a at VR 7.71.15 is named Araj?, not Ar?.

 
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Oct 17, 2016, at 11:08 AM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
> 
> 
> On 17 October 2016 at 22:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
> Dear All, 
> 
> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian literature?
> 
> 
> 
> A search for rape as the Text Word in the Puranic Encylopedia under http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/2014/web/webtc2/index.php <http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/2014/web/webtc2/index.php> shows up the following:
> 
> Rape of Rambh? by R?va?a (VR, UK).
> Rape [sic] of Vedavat? by R?va?a (VR, UK). In the VR, it is harassment but not rape. Probably the rape is described in some other R.
> Rape of Madanama?jar? by R?va?a (source?)
> Rape of Ca?cal?k?? by R?va?a (KambaR)
> Rape of Ar?, daughter of ?ukra, by Da??a (VR UK)
> Rape of Ugrasena's wife by the Gandharva Dramila (SB, 10th Canto)
> Attempt to rape Vinayavat? by Ra?gam?l? (Kath?sarits?gara)
> Attempt to rape Pramati by Nala, friend of Sudeva (M?rka??eya Pur??a)
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161017/06ca210d/attachment.htm>

From iran_farkhondeh at yahoo.fr  Mon Oct 17 20:16:11 2016
From: iran_farkhondeh at yahoo.fr (farkhondeh iran)
Date: Mon, 17 Oct 16 22:16:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CALoZ1nUvyzYqA74aMe-801knKA8=xPUUFu=ydX8+_eR5v91w1g@mail.gmail.com>
Message-ID: <40F96054-6FFD-4FFF-9BB6-934A49D7B7A2@yahoo.fr>
Status: O
Content-Length: 4357
Lines: 71

If I may again, I agree with Prof. Slaje on the danger of anachronism and the need to go back to the Sanskrit words. The word kany?-d??a?a does not occur in KSS XII, 2, 105 cd but the Sanskrit is crystal-clear: it is a case of abuse as the girl is not willing and as the vidy?dhara has undertaken to abduct her by force. 


upetya t?m anicchant?m ha?h?d dhartum prav?ttav?n, KSS XII, 2, 105, cd

I. Farkhondeh

> Le 17 oct. 2016 ? 21:54, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> a ?crit :
> 
> Before rashly jumping to a discussion of ?rape? by tacitly presupposing a 21st century Western understanding of its concept and performance also for ancient India, a clarification is required of the concept(s) of ?rape? prevailing in premodern Indian thought. What unambiguous words and matching notions have so far been recorded that would correspond to "rape" in accordance with modern Western standards? What normative boundaries of, e.g., ?legal? types of marriage such as r?k?asa and pi??ca ? clear cases of ?rape? in Western terms I suppose ? needed to be transgressed that facts of rape would have been considered as fulfilled in premodern India? Was kany?-d??a?a the same as ?rape? in our understanding, or simply the spoiling of a virgin so that she could no longer be married off and became a serious damage to her parents?
> 
> In what way can the absolute power a husband would have exercised over his wife (or wives) be categorised in contexts of "rape"?
> 
> Is there any connecting factor of the past that could be related to the extraordinarily high number of filed gang rape cases in present-day India as continuously reported by the Indian media? In this latter regard, a good starting point could perhaps be Gyula Wojtilla's "Women at Work and Their Enemies. A Reappraisal of the K?mas?tra V, 5, 5 ? 10" (I lack the bibliographic citation of his paper at the moment).
> 
> 
> 
> In a more general sense, B?U (M) VI 4,7 could also be revealing, if just ati-?kram is not understood in line with ?a?kara?s unconvincing attempts at downplaying the matter, but in accordance with Iva Fiser's ?overcome her forcibly? (Indian Erotics of the Oldest Period, Praha 1966: 116, a book not without its merits).
> 
> 
> 
> Regards,
> 
> WS
> 
> 
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>  
> 
> 2016-10-17 20:08 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com <mailto:nmisra at gmail.com>>:
> 
> On 17 October 2016 at 22:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
> Dear All, 
> 
> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian literature?
> 
> 
> 
> A search for rape as the Text Word in the Puranic Encylopedia under http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/2014/web/webtc2/index.php <http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/2014/web/webtc2/index.php> shows up the following:
> 
> Rape of Rambh? by R?va?a (VR, UK).
> Rape [sic] of Vedavat? by R?va?a (VR, UK). In the VR, it is harassment but not rape. Probably the rape is described in some other R.
> Rape of Madanama?jar? by R?va?a (source?)
> Rape of Ca?cal?k?? by R?va?a (KambaR)
> Rape of Ar?, daughter of ?ukra, by Da??a (VR UK)
> Rape of Ugrasena's wife by the Gandharva Dramila (SB, 10th Canto)
> Attempt to rape Vinayavat? by Ra?gam?l? (Kath?sarits?gara)
> Attempt to rape Pramati by Nala, friend of Sudeva (M?rka??eya Pur??a)
>  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Mon Oct 17 20:25:53 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 17 Oct 16 22:25:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <mailman.1378.1476735426.11043.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CALNcvFswwM4xkWFDGBF52FF6zio0xfskqCs5XRPwUWbYfEKHBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5000
Lines: 132

> Iva Fiser

Let's please retain Prof. *Ivo **Fi?er*'s Czech family name.

Artur K.

2016-10-17 22:17 GMT+02:00 farkhondeh iran via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ---------- Wiadomo?? przekazana dalej ----------
> From: farkhondeh iran <iran_farkhondeh at yahoo.fr>
> To: Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>
> Cc: Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>, indology <
> indology at list.indology.info>
> Date: Mon, 17 Oct 2016 22:16:11 +0200
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexual Harassment
>
> If I may again, I agree with Prof. Slaje on the danger of anachronism and
> the need to go back to the Sanskrit words. The word kany?-d??a?a does not
> occur in KSS XII, 2, 105 cd but the Sanskrit is crystal-clear: it is a case
> of abuse as the girl is not willing and as the vidy?dhara has undertaken to
> abduct her by force.
>
> upetya t?m anicchant?m ha?h?d dhartum prav?ttav?n, KSS XII, 2, 105, cd
> I. Farkhondeh
>
> Le 17 oct. 2016 ? 21:54, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> a ?crit :
>
> Before rashly jumping to a discussion of ?rape? by tacitly presupposing a
> 21st century Western understanding of its concept and performance also
> for ancient India, a clarification is required of the concept(s) of ?rape?
> prevailing in premodern Indian thought. What unambiguous words and matching
> notions have so far been recorded that would correspond to "rape" in
> accordance with modern Western standards? What normative boundaries of,
> e.g., ?legal? types of marriage such as *r?k?asa *and* pi??ca* ? clear
> cases of ?rape? in Western terms I suppose ? needed to be transgressed that
> facts of rape would have been considered as fulfilled in premodern India?
> Was *kany?-d??a?a* the same as ?rape? in our understanding, or simply the
> spoiling of a virgin so that she could no longer be married off and became
> a serious damage to her parents?
>
> In what way can the absolute power a husband would have exercised over his
> wife (or wives) be categorised in contexts of "rape"?
>
> Is there any connecting factor of the past that could be related to the
> extraordinarily high number of filed gang rape cases in present-day India
> as continuously reported by the Indian media? In this latter regard, a good
> starting point could perhaps be Gyula Wojtilla's "Women at Work and Their
> Enemies. A Reappraisal of the K?mas?tra V, 5, 5 ? 10" (I lack the
> bibliographic citation of his paper at the moment).
>
>
> In a more general sense, B?U (M) VI 4,7 could also be revealing*, *if
> just *ati-?kram* is not understood in line with ?a?kara?s unconvincing
> attempts at downplaying the matter, but in accordance with Iva Fiser's ?overcome
> her forcibly? (*Indian Erotics of the Oldest Period*, Praha 1966: 116, a
> book not without its merits).
>
>
> Regards,
>
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
>
> 2016-10-17 20:08 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>
>>
>> On 17 October 2016 at 22:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> Dear All,
>>>
>>> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual
>>> harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian
>>> literature?
>>>
>>>
>>>
>> A search for *rape* as the Text Word in the Puranic Encylopedia under
>> http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/2014/w
>> eb/webtc2/index.php shows up the following:
>>
>> Rape of Rambh? by R?va?a (VR, UK).
>> Rape [sic] of Vedavat? by R?va?a (VR, UK). In the VR, it is harassment
>> but not rape. Probably the rape is described in some other R.
>> Rape of Madanama?jar? by R?va?a (source?)
>> Rape of Ca?cal?k?? by R?va?a (KambaR)
>> Rape of Ar?, daughter of ?ukra, by Da??a (VR UK)
>> Rape of Ugrasena's wife by the *Gandharva* Dramila (SB, 10th Canto)
>> Attempt to rape Vinayavat? by Ra?gam?l? (Kath?sarits?gara)
>> Attempt to rape Pramati by Nala, friend of Sudeva (M?rka??eya Pur??a)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
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From hr at ivs.edu  Mon Oct 17 20:32:24 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 17 Oct 16 16:32:24 -0400
Subject: [INDOLOGY] general academic news
Message-ID: <6F287FBD-E09B-480E-9937-0EEFAC581F19@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 315
Lines: 8

http://www.reuters.com/investigates/special-report/college-charity/ <http://www.reuters.com/investigates/special-report/college-charity/>
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An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Oct 18 03:53:44 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 18 Oct 16 09:23:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CALNcvFs+G6NK+A4kRWGUFVOkdTDSMgorOxb6nycb-QvZ9CWC+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYOc73UO8O7MxVvcNOZZE=8Pyfurm3CjKkb+Adx-yXiBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7889
Lines: 221

Dear Prof. Artur Karp,

1. Since you raised the question of 'reception', which is very important
and crucial, let me tell you that why non-Shaivites? Shaivites

themselves do not receive Shivalinga as phallus or phallic symbol. One of
the extremely vibrant Shaivite tradition of South India is

Veerashaivism. Akka Mahadevi (12th Century AD), one of the
founding  key figures of this tradition, a woman-saint, who roamed nude,

sang vachanas composed by herself, says in one of her vachanas,

,"????????? ???????????? ??????? ?????? (?k?ravallada nir?k?rali?gava
kaiyalli hi?idu)"

(= holding in hand the Shivalinga which is formless )

This is a documentation of the 12th century AD Shaivite reception of
Shivalinga.

Writings by non-Shaivites reflecting their reception of Shivalinga are not
in contradiction to this.

2. Historians of the shape of Shivalinga noted that the lingas with  (what
they considered as ) 'naturalistic detail of a phallus' are the

Gudimallam and the Agra ones only. All the later Shivalingams 'lost' such
details , they noted.

3. i??alinga of Veerashaivites is an oval shaped stone worshipped by
holding in hand. bANalingas are also similar. There are numerous varieties
of shapes of Shivalinga including Mukhalingas. There are
jalalingas, ?k?s'alingas and v?yulingas too. Unless one goes with a
preconceived notion, the present widespread Shivalingas do not evoke the
phallic idea. No 'uneducated' Indian even knows that there are phallic
interpretations of Shivalinga.

On Tue, Oct 18, 2016 at 1:13 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> I hesitate ---
>
> Let me admit - yes, despite my Indological preparation - while in India (I
> used to live and work there for four years) I had the feeling that the
> omnipresence of the ?ivaite phallic symbols - erect and often presented
> with naturalistic detail -- the feeling that these images themselves might
> be felt as - sort of - aggresive instruments of sexual harassment. And that
> feeling of mine was confirmed by my wife, a Christian by her upbringing,
> and ethnographer by profession, but not an ardent church goer, not at all.
>
> How these symbols are received by non-?ivaites? Any negative reactions in
> literature?
>
> I hesitate - I would not want my question to be taken as criticism
> directed at the religious tenets of ?ivaism. Far from it.
>
> Artur K.
>
> 2016-10-17 20:31 GMT+02:00 Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca>:
>
>> Hello all
>>
>> Well, it's often struck me that many of the stories of Vishnu where
>> Laksmi or some incarnation of her's is involved have elements of sexual
>> harassment (or threat of sexual assault) with Vishnu coming to intervene on
>> her side. The abduction of Sita is certainly one example, but so it seems
>> to me would be the Varaha avatara. Krishna marrying Rukmani (by having to
>> abduct her) is an example too. In the Venkateshwara story where Vishnu is
>> kicked in the chest, Sri takes it as an affront to her boundaries.
>>
>> The case of Narakasura seems different as in some presentations it is
>> Satyabhama who has to release the captured women (though she arrives in
>> battle with Krishna who faints I hear), but Krishna marries the freed women
>> as a way of securing their independence. On this point it seemed to me that
>> whenever Krishna married someone they were basically free to carry on their
>> life as they choose (in the absence of further threat). (Rama's marriage to
>> Sita seems almost the opposite.)
>>
>> It's also struck me that the backdrop story of Vishnu's demon killing
>> avataras that I grew up hearing--- of the four Kumaras who are barred from
>> entering Vaikunta and subsequently curse the guards (forcing Vishnu to
>> participate in their expiation)--- starts the ball rolling by calling out
>> agism, as (I was told) they were not allowed to enter because they seemed
>> to young. But what Vishnu has to endure with Sita as Rama is the absurdity
>> of patriarchy (listening to elders etc.,), which is sexist too. The Krishna
>> avatara seems to have gotten over that problem: he generally doesn't listen
>> to authorities as Krishna, or at least he picks and chooses what authority
>> to endorse, but he also liberally finds his partner everywhere in many
>> forms (in contrast to Rama).
>>
>> I'm no philologist, so I cannot cite chapter and verse (all of this
>> largely from my memory raised in a Sri Vaishnava household), and I'm sure
>> that the details of these stories will vary according to sources. But there
>> does seem to be a strong theme in the Vishnu Laksmi stories about sexual
>> freedom, and the threat posed by misogyny and patriarchy. Things go best
>> for Laksmi and Vishnu when patriarchy and misogyny have no pull in their
>> environment. Certainly, this generalizes for us all.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Shyam
>>
>> Shyam Ranganathan
>>
>> Department of Philosophy
>> York University, Toronto
>>
>> On 17/10/2016 1:23 PM, Artur Karp wrote:
>>
>> > harrasment
>>
>> orthography, yes - being harassed by domestic problems, one tends to
>> forget the spelling rules.
>>
>> Artur K.
>>
>> 2016-10-17 19:18 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>
>>> Dear All,
>>>
>>> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual
>>> harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian
>>> literature?
>>>
>>> My thanks to Nagaraj Paturi - for his hint re.
>>>
>>> Artur Karp (ret)
>>>
>>> Uniwersytet Warszawski
>>> Polska
>>>
>>> 2016-10-07 20:16 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>
>>>> I guess studies focussed on Draupadi's disrobing or Draupadi's
>>>> harassment by Keechaka must have dealt with the issue of sexual harassment,
>>>> though I do not have a ready bibliography.
>>>>
>>>> On Fri, Oct 7, 2016 at 7:51 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>
>>>>> Dear All,
>>>>>
>>>>> has the topic of sexual harassment been ever addressed within South
>>>>> Asian Studies?
>>>>>
>>>>> If not - why?
>>>>>
>>>>> Artur Karp (ret.)
>>>>>
>>>>> Uniwersytet Warszawski
>>>>> Polska
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From slaje at kabelmail.de  Tue Oct 18 05:02:39 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Tue, 18 Oct 16 07:02:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CALNcvFswwM4xkWFDGBF52FF6zio0xfskqCs5XRPwUWbYfEKHBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nWoY+p5b9OVPLqRyEVsC6fY9TeusThbyZy18Zug45qBbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6046
Lines: 161

I am sorry the diacritics I use for vedic accents and the h?cek (inverted
circumflex) *never* show in my emails. This is beyond my control. My
apologies for the inconvenience.



I was also reminded that the thread is ?sexual harrassment?, not ?rape? in
the strict sense. This is correct. Might I, with your permission, then add
the innocent question why public sexual harrassment in India is widely
known as ?Eve teasing??

The vast majority of victims are Indian girls. So, why an English ? but not
an Indian ? forename to designate a crime committed by male Indian youth
gangs against Indian women?

I have never quite understood the background of this bizarre denomination.
I am afraid in this particular case attempts at linking it to the premodern
past of India are bound to fail. Are there any explanations on offer?



Yours, cluelessly,

WS


2016-10-17 22:25 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> > Iva Fiser
>
> Let's please retain Prof. *Ivo **Fi?er*'s Czech family name.
>
> Artur K.
>
> 2016-10-17 22:17 GMT+02:00 farkhondeh iran via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ---------- Wiadomo?? przekazana dalej ----------
>> From: farkhondeh iran <iran_farkhondeh at yahoo.fr>
>> To: Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>
>> Cc: Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>, indology <
>> indology at list.indology.info>
>> Date: Mon, 17 Oct 2016 22:16:11 +0200
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexual Harassment
>>
>> If I may again, I agree with Prof. Slaje on the danger of anachronism and
>> the need to go back to the Sanskrit words. The word kany?-d??a?a does not
>> occur in KSS XII, 2, 105 cd but the Sanskrit is crystal-clear: it is a case
>> of abuse as the girl is not willing and as the vidy?dhara has undertaken to
>> abduct her by force.
>>
>> upetya t?m anicchant?m ha?h?d dhartum prav?ttav?n, KSS XII, 2, 105, cd
>> I. Farkhondeh
>>
>> Le 17 oct. 2016 ? 21:54, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> a ?crit :
>>
>> Before rashly jumping to a discussion of ?rape? by tacitly presupposing a
>> 21st century Western understanding of its concept and performance also
>> for ancient India, a clarification is required of the concept(s) of ?rape?
>> prevailing in premodern Indian thought. What unambiguous words and matching
>> notions have so far been recorded that would correspond to "rape" in
>> accordance with modern Western standards? What normative boundaries of,
>> e.g., ?legal? types of marriage such as *r?k?asa *and* pi??ca* ? clear
>> cases of ?rape? in Western terms I suppose ? needed to be transgressed that
>> facts of rape would have been considered as fulfilled in premodern India?
>> Was *kany?-d??a?a* the same as ?rape? in our understanding, or simply
>> the spoiling of a virgin so that she could no longer be married off and
>> became a serious damage to her parents?
>>
>> In what way can the absolute power a husband would have exercised over
>> his wife (or wives) be categorised in contexts of "rape"?
>>
>> Is there any connecting factor of the past that could be related to the
>> extraordinarily high number of filed gang rape cases in present-day India
>> as continuously reported by the Indian media? In this latter regard, a good
>> starting point could perhaps be Gyula Wojtilla's "Women at Work and
>> Their Enemies. A Reappraisal of the K?mas?tra V, 5, 5 ? 10" (I lack the
>> bibliographic citation of his paper at the moment).
>>
>>
>> In a more general sense, B?U (M) VI 4,7 could also be revealing*, *if
>> just *ati-?kram* is not understood in line with ?a?kara?s unconvincing
>> attempts at downplaying the matter, but in accordance with Iva Fiser's ?overcome
>> her forcibly? (*Indian Erotics of the Oldest Period*, Praha 1966: 116, a
>> book not without its merits).
>>
>>
>> Regards,
>>
>> WS
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>>
>> 2016-10-17 20:08 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>>
>>>
>>> On 17 October 2016 at 22:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>>> Dear All,
>>>>
>>>> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual
>>>> harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian
>>>> literature?
>>>>
>>>>
>>>>
>>> A search for *rape* as the Text Word in the Puranic Encylopedia under
>>> http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/2014/w
>>> eb/webtc2/index.php shows up the following:
>>>
>>> Rape of Rambh? by R?va?a (VR, UK).
>>> Rape [sic] of Vedavat? by R?va?a (VR, UK). In the VR, it is harassment
>>> but not rape. Probably the rape is described in some other R.
>>> Rape of Madanama?jar? by R?va?a (source?)
>>> Rape of Ca?cal?k?? by R?va?a (KambaR)
>>> Rape of Ar?, daughter of ?ukra, by Da??a (VR UK)
>>> Rape of Ugrasena's wife by the *Gandharva* Dramila (SB, 10th Canto)
>>> Attempt to rape Vinayavat? by Ra?gam?l? (Kath?sarits?gara)
>>> Attempt to rape Pramati by Nala, friend of Sudeva (M?rka??eya Pur??a)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>
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From slaje at kabelmail.de  Tue Oct 18 05:20:39 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Tue, 18 Oct 16 07:20:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CALoZ1nWoY+p5b9OVPLqRyEVsC6fY9TeusThbyZy18Zug45qBbQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nUj5SOuSNoCZAjHCimRQCjzTrQUHaUCaR8GC=A=G8QkFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6475
Lines: 171

I have to apologize again, this time for incorrectly spelling "harrassment"
under the influence of nocturnal clouding of consciousness. Kindly take it
as "harassment".
Thanking you, WS


2016-10-18 7:02 GMT+02:00 Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>:

> I am sorry the diacritics I use for vedic accents and the h?cek (inverted
> circumflex) *never* show in my emails. This is beyond my control. My
> apologies for the inconvenience.
>
>
>
> I was also reminded that the thread is ?sexual harrassment?, not ?rape? in
> the strict sense. This is correct. Might I, with your permission, then add
> the innocent question why public sexual harrassment in India is widely
> known as ?Eve teasing??
>
> The vast majority of victims are Indian girls. So, why an English ? but
> not an Indian ? forename to designate a crime committed by male Indian
> youth gangs against Indian women?
>
> I have never quite understood the background of this bizarre denomination.
> I am afraid in this particular case attempts at linking it to the premodern
> past of India are bound to fail. Are there any explanations on offer?
>
>
>
> Yours, cluelessly,
>
> WS
>
>
> 2016-10-17 22:25 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> > Iva Fiser
>>
>> Let's please retain Prof. *Ivo **Fi?er*'s Czech family name.
>>
>> Artur K.
>>
>> 2016-10-17 22:17 GMT+02:00 farkhondeh iran via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> ---------- Wiadomo?? przekazana dalej ----------
>>> From: farkhondeh iran <iran_farkhondeh at yahoo.fr>
>>> To: Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>
>>> Cc: Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>, indology <
>>> indology at list.indology.info>
>>> Date: Mon, 17 Oct 2016 22:16:11 +0200
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexual Harassment
>>>
>>> If I may again, I agree with Prof. Slaje on the danger of anachronism
>>> and the need to go back to the Sanskrit words. The word kany?-d??a?a does
>>> not occur in KSS XII, 2, 105 cd but the Sanskrit is crystal-clear: it is a
>>> case of abuse as the girl is not willing and as the vidy?dhara has
>>> undertaken to abduct her by force.
>>>
>>> upetya t?m anicchant?m ha?h?d dhartum prav?ttav?n, KSS XII, 2, 105, cd
>>> I. Farkhondeh
>>>
>>> Le 17 oct. 2016 ? 21:54, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> a ?crit :
>>>
>>> Before rashly jumping to a discussion of ?rape? by tacitly presupposing
>>> a 21st century Western understanding of its concept and performance
>>> also for ancient India, a clarification is required of the concept(s) of
>>> ?rape? prevailing in premodern Indian thought. What unambiguous words and
>>> matching notions have so far been recorded that would correspond to "rape"
>>> in accordance with modern Western standards? What normative boundaries of,
>>> e.g., ?legal? types of marriage such as *r?k?asa *and* pi??ca* ? clear
>>> cases of ?rape? in Western terms I suppose ? needed to be transgressed that
>>> facts of rape would have been considered as fulfilled in premodern India?
>>> Was *kany?-d??a?a* the same as ?rape? in our understanding, or simply
>>> the spoiling of a virgin so that she could no longer be married off and
>>> became a serious damage to her parents?
>>>
>>> In what way can the absolute power a husband would have exercised over
>>> his wife (or wives) be categorised in contexts of "rape"?
>>>
>>> Is there any connecting factor of the past that could be related to the
>>> extraordinarily high number of filed gang rape cases in present-day India
>>> as continuously reported by the Indian media? In this latter regard, a good
>>> starting point could perhaps be Gyula Wojtilla's "Women at Work and
>>> Their Enemies. A Reappraisal of the K?mas?tra V, 5, 5 ? 10" (I lack the
>>> bibliographic citation of his paper at the moment).
>>>
>>>
>>> In a more general sense, B?U (M) VI 4,7 could also be revealing*, *if
>>> just *ati-?kram* is not understood in line with ?a?kara?s unconvincing
>>> attempts at downplaying the matter, but in accordance with Iva Fiser's ?overcome
>>> her forcibly? (*Indian Erotics of the Oldest Period*, Praha 1966: 116,
>>> a book not without its merits).
>>>
>>>
>>> Regards,
>>>
>>> WS
>>>
>>> -----------------------------
>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>> D-99425 Weimar
>>> Deutschland
>>>
>>>
>>> 2016-10-17 20:08 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>>>
>>>>
>>>> On 17 October 2016 at 22:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>
>>>>> Dear All,
>>>>>
>>>>> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual
>>>>> harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian
>>>>> literature?
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>> A search for *rape* as the Text Word in the Puranic Encylopedia under
>>>> http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/2014/w
>>>> eb/webtc2/index.php shows up the following:
>>>>
>>>> Rape of Rambh? by R?va?a (VR, UK).
>>>> Rape [sic] of Vedavat? by R?va?a (VR, UK). In the VR, it is harassment
>>>> but not rape. Probably the rape is described in some other R.
>>>> Rape of Madanama?jar? by R?va?a (source?)
>>>> Rape of Ca?cal?k?? by R?va?a (KambaR)
>>>> Rape of Ar?, daughter of ?ukra, by Da??a (VR UK)
>>>> Rape of Ugrasena's wife by the *Gandharva* Dramila (SB, 10th Canto)
>>>> Attempt to rape Vinayavat? by Ra?gam?l? (Kath?sarits?gara)
>>>> Attempt to rape Pramati by Nala, friend of Sudeva (M?rka??eya Pur??a)
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>
??
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From nmisra at gmail.com  Tue Oct 18 05:51:03 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 18 Oct 16 11:21:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CALoZ1nWoY+p5b9OVPLqRyEVsC6fY9TeusThbyZy18Zug45qBbQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rB=zBJa-BTeXOuPm+gDE_oczPLd1+cOAUkS27uGUSgN0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1801
Lines: 37

On 18 October 2016 at 10:32, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> I was also reminded that the thread is ?sexual harrassment?, not ?rape? in
> the strict sense. This is correct. Might I, with your permission, then add
> the innocent question why public sexual harrassment in India is widely
> known as ?Eve teasing??
>
> The vast majority of victims are Indian girls. So, why an English ? but
> not an Indian ? forename to designate a crime committed by male Indian
> youth gangs against Indian women?
>
>
>
The term *eve-teasing* (note the use of lowercase *e*) is used not only in
India, but in other South Asian countries also (including Pakistan, Sri
Lanka, and Bangladesh).

And I believe the term eve here refers to women in general, and is not an
English/Western forename or reference to the Biblical Eve. A similar use of
the term eve occurs in Indian (maybe South Asian?) English in sports. Since
my childhood (1980s), I have noted that newspapers in India often refer to
Indian women's team in team sports as *Indian eves*. I doubt if this usage
is common outside India/South Asia. A few recent examples:

*Indian eves settle for bronze in Uber Cup*
http://timesofindia.indiatimes.com/sports/badminton/Indian-eves-settle-for-bronze-in-Uber-Cup/articleshow/52358447.cms

Indian eves to get BCCI's nod for overseas stint
https://cricket.yahoo.com/news/indian-eves-bccis-nod-overseas-stint-145203107.html

Sri Lankan eves take on South Africa in inconsequential WT20 match
http://www.thehindu.com/todays-paper/tp-in-school/sri-lankan-eves-take-on-south-africa-in-inconsequential-wt20-match/article8402950.ece
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From psdmccartney at gmail.com  Tue Oct 18 05:53:53 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 18 Oct 16 16:23:53 +1030
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CALoZ1nWoY+p5b9OVPLqRyEVsC6fY9TeusThbyZy18Zug45qBbQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrAndwXOn=55HLRy7R2T+F-U5NobKQ=rp2R+nsPHVWy_XA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10236
Lines: 270

The term 'eve teasing' apparently was first used in the 1960s. Although I
have never been able to find out by whom it was coined. The answer is in
part found here <http://www.bbc.com/news/magazine-16503338>: "Eve teasing"
is used in India to refer to a wide variety of behaviour including
molestation, "flashing" or any verbal/physical sexual street harassment
that falls short of rape.

But this from wikipedia <https://en.wikipedia.org/wiki/Eve_teasing> sums it
up: According to them, considering the semantic roots of the term in Indian
English <https://en.wikipedia.org/wiki/Indian_English>, Eve teasing refers
to the temptress nature of Eve, placing responsibility on the woman as a
tease.[10] <https://en.wikipedia.org/wiki/Eve_teasing#cite_note-10>

More importantly, it represents the 'woman as ?temptress? who was complicit
in her own downfall... [and] is actually a denial that it is sexual violence
<http://www.dawn.com/news/609882/women-rally-against-eve-teasing-in-south-asia>
'.

Also, the term is not found in the Indian Penal Code.

I don't know, but perhaps it has something to do with the perception that
'rape' etc occurs in 'India' and not 'Bh?rat' as RSS ideologue Mohan
Bhagwat
<http://www.ndtv.com/india-news/rapes-occur-in-india-not-bharat-says-rss-chief-mohan-bhagwat-509401>is
fond of saying.  And that it is because it is perceived as a cultural
import from Abrahamic religions
<http://www.dnaindia.com/india/report-vhp-defends-attack-on-haryana-church-says-rape-of-nuns-is-christian-culture-2069494>
that have 'dominated' and 'enslaved' the region for several centuries.
Ultimately, this anti-social behaviour is perceived as a result of 'Western
values' and not a local practice. It is considered a colonial byproduct.
This helps create a moral panic to stimulate an anti-western agenda. A
return to 'core/true' Indian values is considered the answer to this
problem. At least in the eyes of the Sangh Parivar.

 Perhaps this is a result of the final stage of Srinivas' Sanskritization
theory, i.e. Westernization? Bhagwat further qualified his essentialised
remark stating that the 'pure village' is devoid of assaults but the
sullied (i.e. Westernised) urban centres
<http://archive.indianexpress.com/news/rapes-occur-in-urban-india-not-rural-bharat-says-bhagwat--bjp-defends-him/1054615/>
are where assaults occur.





All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>





On Tue, Oct 18, 2016 at 3:32 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> I am sorry the diacritics I use for vedic accents and the h?cek (inverted
> circumflex) *never* show in my emails. This is beyond my control. My
> apologies for the inconvenience.
>
>
>
> I was also reminded that the thread is ?sexual harrassment?, not ?rape? in
> the strict sense. This is correct. Might I, with your permission, then add
> the innocent question why public sexual harrassment in India is widely
> known as ?Eve teasing??
>
> The vast majority of victims are Indian girls. So, why an English ? but
> not an Indian ? forename to designate a crime committed by male Indian
> youth gangs against Indian women?
>
> I have never quite understood the background of this bizarre denomination.
> I am afraid in this particular case attempts at linking it to the premodern
> past of India are bound to fail. Are there any explanations on offer?
>
>
>
> Yours, cluelessly,
>
> WS
>
>
> 2016-10-17 22:25 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> > Iva Fiser
>>
>> Let's please retain Prof. *Ivo **Fi?er*'s Czech family name.
>>
>> Artur K.
>>
>> 2016-10-17 22:17 GMT+02:00 farkhondeh iran via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> ---------- Wiadomo?? przekazana dalej ----------
>>> From: farkhondeh iran <iran_farkhondeh at yahoo.fr>
>>> To: Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>
>>> Cc: Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>, indology <
>>> indology at list.indology.info>
>>> Date: Mon, 17 Oct 2016 22:16:11 +0200
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexual Harassment
>>>
>>> If I may again, I agree with Prof. Slaje on the danger of anachronism
>>> and the need to go back to the Sanskrit words. The word kany?-d??a?a does
>>> not occur in KSS XII, 2, 105 cd but the Sanskrit is crystal-clear: it is a
>>> case of abuse as the girl is not willing and as the vidy?dhara has
>>> undertaken to abduct her by force.
>>>
>>> upetya t?m anicchant?m ha?h?d dhartum prav?ttav?n, KSS XII, 2, 105, cd
>>> I. Farkhondeh
>>>
>>> Le 17 oct. 2016 ? 21:54, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> a ?crit :
>>>
>>> Before rashly jumping to a discussion of ?rape? by tacitly presupposing
>>> a 21st century Western understanding of its concept and performance
>>> also for ancient India, a clarification is required of the concept(s) of
>>> ?rape? prevailing in premodern Indian thought. What unambiguous words and
>>> matching notions have so far been recorded that would correspond to "rape"
>>> in accordance with modern Western standards? What normative boundaries of,
>>> e.g., ?legal? types of marriage such as *r?k?asa *and* pi??ca* ? clear
>>> cases of ?rape? in Western terms I suppose ? needed to be transgressed that
>>> facts of rape would have been considered as fulfilled in premodern India?
>>> Was *kany?-d??a?a* the same as ?rape? in our understanding, or simply
>>> the spoiling of a virgin so that she could no longer be married off and
>>> became a serious damage to her parents?
>>>
>>> In what way can the absolute power a husband would have exercised over
>>> his wife (or wives) be categorised in contexts of "rape"?
>>>
>>> Is there any connecting factor of the past that could be related to the
>>> extraordinarily high number of filed gang rape cases in present-day India
>>> as continuously reported by the Indian media? In this latter regard, a good
>>> starting point could perhaps be Gyula Wojtilla's "Women at Work and
>>> Their Enemies. A Reappraisal of the K?mas?tra V, 5, 5 ? 10" (I lack the
>>> bibliographic citation of his paper at the moment).
>>>
>>>
>>> In a more general sense, B?U (M) VI 4,7 could also be revealing*, *if
>>> just *ati-?kram* is not understood in line with ?a?kara?s unconvincing
>>> attempts at downplaying the matter, but in accordance with Iva Fiser's ?overcome
>>> her forcibly? (*Indian Erotics of the Oldest Period*, Praha 1966: 116,
>>> a book not without its merits).
>>>
>>>
>>> Regards,
>>>
>>> WS
>>>
>>> -----------------------------
>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>> D-99425 Weimar
>>> Deutschland
>>>
>>>
>>> 2016-10-17 20:08 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>>>
>>>>
>>>> On 17 October 2016 at 22:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>
>>>>> Dear All,
>>>>>
>>>>> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual
>>>>> harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian
>>>>> literature?
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>> A search for *rape* as the Text Word in the Puranic Encylopedia under
>>>> http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/2014/w
>>>> eb/webtc2/index.php shows up the following:
>>>>
>>>> Rape of Rambh? by R?va?a (VR, UK).
>>>> Rape [sic] of Vedavat? by R?va?a (VR, UK). In the VR, it is harassment
>>>> but not rape. Probably the rape is described in some other R.
>>>> Rape of Madanama?jar? by R?va?a (source?)
>>>> Rape of Ca?cal?k?? by R?va?a (KambaR)
>>>> Rape of Ar?, daughter of ?ukra, by Da??a (VR UK)
>>>> Rape of Ugrasena's wife by the *Gandharva* Dramila (SB, 10th Canto)
>>>> Attempt to rape Vinayavat? by Ra?gam?l? (Kath?sarits?gara)
>>>> Attempt to rape Pramati by Nala, friend of Sudeva (M?rka??eya Pur??a)
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Oct 18 06:15:40 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 18 Oct 16 11:45:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CAEzwJrAndwXOn=55HLRy7R2T+F-U5NobKQ=rp2R+nsPHVWy_XA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebu-Zh0dREUs9pCVFs5eqmmo8sZa-Y_4Zg340G8tmU=sA@mail.gmail.com>
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Lines: 316

>What normative boundaries of, e.g., ?legal? types of marriage such as *r?k?asa
*and* pi??ca* ? clear cases of ?rape? in Western terms I suppose ? needed
to be transgressed that facts of rape would have been considered as
fulfilled in premodern India?

------ The eight types of marriage and their 'legality' is textual,
mythological to be more precise and need not necessarily correspond to any
practice any historical reality.

Real marriage practices among various castes and tribes of India have been
studied by Anthropologists both Indian and western working on Indian
society. In all these studies, each marriage type found in Indian community
is studied in comparison to the communities in other parts of the world.
Marriage by 'force' in these studies is reported from certain tribes and
the researchers take care to note that in the current practice such formats
remain to be enacted symbolically and no real 'force' is used.

On Tue, Oct 18, 2016 at 11:23 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> The term 'eve teasing' apparently was first used in the 1960s. Although I
> have never been able to find out by whom it was coined. The answer is in
> part found here <http://www.bbc.com/news/magazine-16503338>: "Eve
> teasing" is used in India to refer to a wide variety of behaviour including
> molestation, "flashing" or any verbal/physical sexual street harassment
> that falls short of rape.
>
> But this from wikipedia <https://en.wikipedia.org/wiki/Eve_teasing> sums
> it up: According to them, considering the semantic roots of the term in Indian
> English <https://en.wikipedia.org/wiki/Indian_English>, Eve teasing
> refers to the temptress nature of Eve, placing responsibility on the woman
> as a tease.[10] <https://en.wikipedia.org/wiki/Eve_teasing#cite_note-10>
>
> More importantly, it represents the 'woman as ?temptress? who was
> complicit in her own downfall... [and] is actually a denial that it is sexual
> violence
> <http://www.dawn.com/news/609882/women-rally-against-eve-teasing-in-south-asia>
> '.
>
> Also, the term is not found in the Indian Penal Code.
>
> I don't know, but perhaps it has something to do with the perception that
> 'rape' etc occurs in 'India' and not 'Bh?rat' as RSS ideologue Mohan
> Bhagwat
> <http://www.ndtv.com/india-news/rapes-occur-in-india-not-bharat-says-rss-chief-mohan-bhagwat-509401>is
> fond of saying.  And that it is because it is perceived as a cultural
> import from Abrahamic religions
> <http://www.dnaindia.com/india/report-vhp-defends-attack-on-haryana-church-says-rape-of-nuns-is-christian-culture-2069494>
> that have 'dominated' and 'enslaved' the region for several centuries.
> Ultimately, this anti-social behaviour is perceived as a result of 'Western
> values' and not a local practice. It is considered a colonial byproduct.
> This helps create a moral panic to stimulate an anti-western agenda. A
> return to 'core/true' Indian values is considered the answer to this
> problem. At least in the eyes of the Sangh Parivar.
>
>  Perhaps this is a result of the final stage of Srinivas' Sanskritization
> theory, i.e. Westernization? Bhagwat further qualified his essentialised
> remark stating that the 'pure village' is devoid of assaults but the
> sullied (i.e. Westernised) urban centres
> <http://archive.indianexpress.com/news/rapes-occur-in-urban-india-not-rural-bharat-says-bhagwat--bjp-defends-him/1054615/>
> are where assaults occur.
>
>
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
>
>
>
>
> On Tue, Oct 18, 2016 at 3:32 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>
>> I am sorry the diacritics I use for vedic accents and the h?cek (inverted
>> circumflex) *never* show in my emails. This is beyond my control. My
>> apologies for the inconvenience.
>>
>>
>>
>> I was also reminded that the thread is ?sexual harrassment?, not ?rape?
>> in the strict sense. This is correct. Might I, with your permission, then
>> add the innocent question why public sexual harrassment in India is widely
>> known as ?Eve teasing??
>>
>> The vast majority of victims are Indian girls. So, why an English ? but
>> not an Indian ? forename to designate a crime committed by male Indian
>> youth gangs against Indian women?
>>
>> I have never quite understood the background of this bizarre
>> denomination. I am afraid in this particular case attempts at linking it to
>> the premodern past of India are bound to fail. Are there any explanations
>> on offer?
>>
>>
>>
>> Yours, cluelessly,
>>
>> WS
>>
>>
>> 2016-10-17 22:25 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>
>>> > Iva Fiser
>>>
>>> Let's please retain Prof. *Ivo **Fi?er*'s Czech family name.
>>>
>>> Artur K.
>>>
>>> 2016-10-17 22:17 GMT+02:00 farkhondeh iran via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info>:
>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> ---------- Wiadomo?? przekazana dalej ----------
>>>> From: farkhondeh iran <iran_farkhondeh at yahoo.fr>
>>>> To: Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>
>>>> Cc: Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>, indology <
>>>> indology at list.indology.info>
>>>> Date: Mon, 17 Oct 2016 22:16:11 +0200
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexual Harassment
>>>>
>>>> If I may again, I agree with Prof. Slaje on the danger of anachronism
>>>> and the need to go back to the Sanskrit words. The word kany?-d??a?a does
>>>> not occur in KSS XII, 2, 105 cd but the Sanskrit is crystal-clear: it is a
>>>> case of abuse as the girl is not willing and as the vidy?dhara has
>>>> undertaken to abduct her by force.
>>>>
>>>> upetya t?m anicchant?m ha?h?d dhartum prav?ttav?n, KSS XII, 2, 105, cd
>>>> I. Farkhondeh
>>>>
>>>> Le 17 oct. 2016 ? 21:54, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> a ?crit :
>>>>
>>>> Before rashly jumping to a discussion of ?rape? by tacitly presupposing
>>>> a 21st century Western understanding of its concept and performance
>>>> also for ancient India, a clarification is required of the concept(s) of
>>>> ?rape? prevailing in premodern Indian thought. What unambiguous words and
>>>> matching notions have so far been recorded that would correspond to "rape"
>>>> in accordance with modern Western standards? What normative boundaries of,
>>>> e.g., ?legal? types of marriage such as *r?k?asa *and* pi??ca* ? clear
>>>> cases of ?rape? in Western terms I suppose ? needed to be transgressed that
>>>> facts of rape would have been considered as fulfilled in premodern India?
>>>> Was *kany?-d??a?a* the same as ?rape? in our understanding, or simply
>>>> the spoiling of a virgin so that she could no longer be married off and
>>>> became a serious damage to her parents?
>>>>
>>>> In what way can the absolute power a husband would have exercised over
>>>> his wife (or wives) be categorised in contexts of "rape"?
>>>>
>>>> Is there any connecting factor of the past that could be related to the
>>>> extraordinarily high number of filed gang rape cases in present-day India
>>>> as continuously reported by the Indian media? In this latter regard, a good
>>>> starting point could perhaps be Gyula Wojtilla's "Women at Work and
>>>> Their Enemies. A Reappraisal of the K?mas?tra V, 5, 5 ? 10" (I lack the
>>>> bibliographic citation of his paper at the moment).
>>>>
>>>>
>>>> In a more general sense, B?U (M) VI 4,7 could also be revealing*, *if
>>>> just *ati-?kram* is not understood in line with ?a?kara?s unconvincing
>>>> attempts at downplaying the matter, but in accordance with Iva Fiser's ?overcome
>>>> her forcibly? (*Indian Erotics of the Oldest Period*, Praha 1966: 116,
>>>> a book not without its merits).
>>>>
>>>>
>>>> Regards,
>>>>
>>>> WS
>>>>
>>>> -----------------------------
>>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>>> D-99425 Weimar
>>>> Deutschland
>>>>
>>>>
>>>> 2016-10-17 20:08 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:
>>>>
>>>>>
>>>>> On 17 October 2016 at 22:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear All,
>>>>>>
>>>>>> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual
>>>>>> harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian
>>>>>> literature?
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>> A search for *rape* as the Text Word in the Puranic Encylopedia under
>>>>> http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/2014/w
>>>>> eb/webtc2/index.php shows up the following:
>>>>>
>>>>> Rape of Rambh? by R?va?a (VR, UK).
>>>>> Rape [sic] of Vedavat? by R?va?a (VR, UK). In the VR, it is harassment
>>>>> but not rape. Probably the rape is described in some other R.
>>>>> Rape of Madanama?jar? by R?va?a (source?)
>>>>> Rape of Ca?cal?k?? by R?va?a (KambaR)
>>>>> Rape of Ar?, daughter of ?ukra, by Da??a (VR UK)
>>>>> Rape of Ugrasena's wife by the *Gandharva* Dramila (SB, 10th Canto)
>>>>> Attempt to rape Vinayavat? by Ra?gam?l? (Kath?sarits?gara)
>>>>> Attempt to rape Pramati by Nala, friend of Sudeva (M?rka??eya Pur??a)
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nmisra at gmail.com  Tue Oct 18 06:39:00 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 18 Oct 16 12:09:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CAATk=rB=zBJa-BTeXOuPm+gDE_oczPLd1+cOAUkS27uGUSgN0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rBQcmurP_4dwmFbB84QwSC3+9ohNhayuT70T=fqrHas+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 22

On 18 October 2016 at 11:21, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

>
>
> A similar use of the term eve occurs in Indian (maybe South Asian?)
> English in sports. Since my childhood (1980s), I have noted that newspapers
> in India often refer to Indian women's team in team sports as *Indian
> eves*. I doubt if this usage is common outside India/South Asia. A few
> recent examples:
>
>
>
Here is an article in The Hindu from 2003 which uses the word eve in its
headline in the sense of a woman.

*Eve who dons villain's garb*
http://www.thehindu.com/thehindu/mp/2003/05/29/stories/2003052900970200.htm
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From audrey.truschke at gmail.com  Tue Oct 18 15:40:45 2016
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Tue, 18 Oct 16 11:40:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Christian Novetzke's new book on Vernacularization, Religion, and the Premodern Public Sphere in India
Message-ID: <CAKq175pTepbPvW5x_M_ntt45PK41L3MDspE3KM7W8RQ9wVDOkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 13

List members may be interested in Christian Novetzke's new book, just out:

https://www.amazon.com/Quotidian-Revolution-Vernacularization-Religion-Premodern/dp/0231175809

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
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From e.ciurtin at gmail.com  Tue Oct 18 22:59:16 2016
From: e.ciurtin at gmail.com (Eugen Ciurtin)
Date: Wed, 19 Oct 16 01:59:16 +0300
Subject: [INDOLOGY] crossing oceans?
In-Reply-To: <CANVHsm4mop=g0JP0MFx9gOgmpjcqzwMK40dXdcFPuTnSA+Ot5w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAeSjSLRhEt9-Tx84ZQsizScNEE4CghknSFFEQ5LAYea7Jqd1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4462
Lines: 122

Dear Colleagues,

Max M?ller has an anecdotic reply from 1899, reporting in fact the
visits of Indians to Paris in the 1840s, when he was a pupil of Burnouf:

My Indian friend Dvarkanath Tagore, though not learned, was very
intelligent, and a man of the world. He rather looked down on the Brahmans,
and when I asked him whether he would have to perform penance, or
Prayascitta, after his return to India, he laughed and said, "No. I am all
this time feeding a large number of Brahmans at home, and that is quite
penance enough!" The real penance was, of course, the Pancagavya, the five
products of the cow which the penitent had to swallow before he could
be readmitted to his caste; and these products were not only milk, sour
milk, and clarified butter, but likewise other products, such as Mutra and
Gomaya. That penance still exists, and many of our Indian visitors have had
to undergo it after their return, though at present the five products of the
cow are reduced to infinitesimal proportions and swallowed in the shape of
a gilded pill.

*Auld lang syne*, Second series: My Indian friends, London: Scribner, 1899,
p. 12.

With every good wish,
Eugen Ciurtin
(Institute for the History of Religions, Bucharest)

2016-10-14 14:12 GMT+03:00 Manu Francis <manufrancis at gmail.com>:

> Dear Dominik,
>
>
> Whatever the history of the ban on sea travel, the ?bank? (of a river, but
> also of an ocean) metaphor is also used to describe learned people. See
> p?rad??van (M-W: ?one who has seen the oppositive shore, far-seeing, wise,
> completely familiar with or versed in?), i.e. one who understood the whole
> thing. Dro?a for instance is described in a Pallava inscription as
> *b???stravedacaturar??avap?radr??v?*, literally ?who has seen the other
> bank of the fourfold ocean that the Veda about the bow is.?
>
>
> Attaining mok?a is reaching the other bank of the ?ocean of sa?s?ra?. In
> a buddhist context, the Buddha recollected all his previous lifes, before
> his nirv??a.
>
>
> As for more on ocean as vastness, totality, completude, see the title
> Kath?sarits?gara, or the very conventional description in epigraphy of
> universal sovereigns as ruling or being famous up to the three/four/seven
> oceans, i.e. in the whole world. See also some of the birudas of
> Narasi?havarman II Pallava (8th c.): J??nas?gara, ?Ocean of knowledge?,
> Kal?samudra, ?Ocean of artistic skills?.
>
>
> With very best wishes.
>
>
> --
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
> 2016-10-14 12:03 GMT+02:00 Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:
>
>> Some of the social complexity of sea travel in and out of 19th c. India,
>> focusing on Kolkata
>> and Mumbai (and Canton), is of course now entertainingly reborn in Amitav
>> Ghosh's Ibis Trilogy......
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Dr E. Ciurtin
Secretary of the Romanian Association for the History of Religions

Publications Officer of the European Association for the Study of Religions
www.easr.eu

Lecturer & Secretary of the Scientific Council
Institute for the History of Religions, Romanian Academy
Calea 13 Septembrie no. 13 sect. 5, Bucharest 050711
Phone: 00 40 733 951 953
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Oct 19 03:23:08 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 18 Oct 16 23:23:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] Articles needed
In-Reply-To: <CAPW7aQHvBiGAr4Cw=XJESyrj1GZjUvzge9+p1N-DRm3=SHhkMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQH-ey7N47YjNkfHpaxLfdaAwkQLV+37NFRqafixXJ66ug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 30

I have all the articles now except for the article on the word viniyoga

Thank you to Dieter Gunkel,Natalia Korneeva, Borayin Larios,

On Thu, Oct 13, 2016 at 11:54 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> I came across two articles in academia.edu (probably by list members)
> that I unfortunately didn't download and can't find anymore.  If anyone can
> give me either the links to them or the pdfs I'd be grateful.The titles
> were something like
> a) Vocatives for nomanitives, vocatives replacing nominatives
> b) viniyoga
>
> Also if anyone can point me to any; articles on the word "Guru"
> particularly about its linguistic history in becoming the word for
> "teacher, preceptor".
>
> Thank you,
> Harry Spier
>
>
>
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161018/41533043/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Wed Oct 19 08:27:28 2016
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Wed, 19 Oct 16 10:27:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Monier Williams Online
Message-ID: <CAOuG4CZzxaxELu4fOZ-G-Ki6pgSyQ4eDZcwmDhJEibboL1NjHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 30

Dear Colleagues,

Since yesterday the online version of Monier-Williams? Sanskrit-English
dictionary at
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/MWScan/2014/web/webtc/indexcaller.php
does not work any more (at least for me). Whatever word I search, the
result is ?not found,? although the input is correct. Does anybody else
experience the same problem?



Many thanks for your reply,



Philipp Maas
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Insitut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161019/be3a485a/attachment.htm>

From shrimaitreya at gmail.com  Wed Oct 19 08:35:19 2016
From: shrimaitreya at gmail.com ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Wed, 19 Oct 16 10:35:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Monier Williams Online
In-Reply-To: <CAOuG4CZzxaxELu4fOZ-G-Ki6pgSyQ4eDZcwmDhJEibboL1NjHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPb4bMhFQfkz7sM-NFpABnt4L1qD1ngUy1XKOCo30z6qXB+GnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 65

Dear Philipp,

I also have the same issue since yesterday.
The old version still works though:
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/MWScan/tamil/index.html

Best wishes,
Borayin



[image: --]
Borayin Maitreya Larios
[image: http://]about.me/borayin.larios
<http://about.me/borayin.larios?promo=email_sig>
 J?gerpfad 13
69118 Heidelberg
Germany
Office: (+49) 6221548939

Mobile: (+49) 17672329143

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php

On Wed, Oct 19, 2016 at 10:27 AM, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com>
wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Since yesterday the online version of Monier-Williams? Sanskrit-English
> dictionary at http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/MWScan/
> 2014/web/webtc/indexcaller.php does not work any more (at least for me).
> Whatever word I search, the result is ?not found,? although the input is
> correct. Does anybody else experience the same problem?
>
>
>
> Many thanks for your reply,
>
>
>
> Philipp Maas
> __________________________
>
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Insitut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
>
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161019/41f03430/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Wed Oct 19 08:38:39 2016
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Wed, 19 Oct 16 10:38:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Monier Williams Online
In-Reply-To: <CAOuG4CZzxaxELu4fOZ-G-Ki6pgSyQ4eDZcwmDhJEibboL1NjHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20161019103839.Horde.vfl4ybBBIpbu7xT7F_SD4w1@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 50

Dear Phillip,
It works for me. Try
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/monier/
without /scans etc.
Best wishes,
Eli

Zitat von Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com>:

> Dear Colleagues,
>
> Since yesterday the online version of Monier-Williams? Sanskrit-English
> dictionary at
> http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/MWScan/2014/web/webtc/indexcaller.php
> does not work any more (at least for me). Whatever word I search, the
> result is ?not found,? although the input is correct. Does anybody else
> experience the same problem?
>
>
>
> Many thanks for your reply,
>
>
>
> Philipp Maas
> __________________________
>
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Insitut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
>
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Oct 19 08:58:49 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 19 Oct 16 10:58:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Monier Williams Online
In-Reply-To: <CAPb4bMhFQfkz7sM-NFpABnt4L1qD1ngUy1XKOCo30z6qXB+GnA@mail.gmail.com>
Message-ID: <72A94009-FEBE-4B76-B8FF-A4AEC10100ED@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2570
Lines: 84

It is also possible to search in Monier-Williams at:

http://sanskrit.inria.fr/DICO/index.html
select "Monier-Williams"
(this useful tool by displaying pages gives more than the needed item)
or
http://sanskritlibrary.org/integratedDictionaries.html
select "Monier-Williams"
or
http://www.andhrabharati.com/dictionary/sanskrit/index.php
select "Monier-Williams"
or
http://sanskrita.org/wiki/index.php/rAma?setlang=es
also
http://sanskritdictionary.com
or
http://www.oldict.com/dict_678/

Le 19 oct. 2016 ? 10:35, (Maitreya) Borayin Larios <shrimaitreya at gmail.com> a ?crit :

> Dear Philipp, 
> 
> I also have the same issue since yesterday. 
> The old version still works though: http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/MWScan/tamil/index.html
> 
> Best wishes, 
> Borayin
> 
>  
> 
> Borayin Maitreya Larios
> about.me/borayin.larios
> 
>  				
>  
> J?gerpfad 13
> 69118 Heidelberg
> Germany
> Office: (+49) 6221548939
> Mobile: (+49) 17672329143
> http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
> 
> On Wed, Oct 19, 2016 at 10:27 AM, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> Since yesterday the online version of Monier-Williams? Sanskrit-English dictionary at http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/MWScan/2014/web/webtc/indexcaller.php does not work any more (at least for me). Whatever word I search, the result is ?not found,? although the input is correct. Does anybody else experience the same problem?
> 
>  
> Many thanks for your reply,
> 
>  
> Philipp Maas
> 
> __________________________
> 
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Insitut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
> 
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161019/5e9e203e/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Wed Oct 19 09:05:04 2016
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Wed, 19 Oct 16 11:05:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Monier Williams Online
In-Reply-To: <20161019103839.Horde.vfl4ybBBIpbu7xT7F_SD4w1@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <CAOuG4CZUYtODPqdYN_tVH3_LuihdiwOs+KgBwobufbC1HCJ4VA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2326
Lines: 89

Many thanks to all who responded so quickly to my query concerning the
online version of Monier-Williams? Sanskrit-English dictionary. Apparently
the link from the index site of dictionaries at
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/ leads to version of the
dictionary that does not work. The version available at
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/MW72Scan/2014/web/webtc/indexcaller.php,
to which Fran?ois Patte kindly drew my attention, works perfectly well.



Best wishes,



Philipp Maas

__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Insitut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas

2016-10-19 10:38 GMT+02:00 Eli Franco <franco at uni-leipzig.de>:

> Dear Phillip,
> It works for me. Try
> http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/monier/
> without /scans etc.
> Best wishes,
> Eli
>
> Zitat von Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com>:
>
> Dear Colleagues,
>>
>> Since yesterday the online version of Monier-Williams? Sanskrit-English
>> dictionary at
>> http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/MWScan/2014/
>> web/webtc/indexcaller.php
>> does not work any more (at least for me). Whatever word I search, the
>> result is ?not found,? although the input is correct. Does anybody else
>> experience the same problem?
>>
>>
>>
>> Many thanks for your reply,
>>
>>
>>
>> Philipp Maas
>> __________________________
>>
>> Dr. Philipp A. Maas
>> Research Associate
>> Insitut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
>> Universit?t Leipzig
>> ___________________________
>>
>> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
>>
>
>
> --
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
>
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161019/bb1c3cb7/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Wed Oct 19 09:25:50 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 19 Oct 16 05:25:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Monier Williams Online
In-Reply-To: <CAOuG4CZzxaxELu4fOZ-G-Ki6pgSyQ4eDZcwmDhJEibboL1NjHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <F92DD46C-571D-4C32-86E9-C3678602A44F@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1352
Lines: 35

I had the same problem,
hr

> On Oct 19, 2016, at 4:27 AM, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> Since yesterday the online version of Monier-Williams? Sanskrit-English dictionary at http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/MWScan/2014/web/webtc/indexcaller.php <http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/MWScan/2014/web/webtc/indexcaller.php> does not work any more (at least for me). Whatever word I search, the result is ?not found,? although the input is correct. Does anybody else experience the same problem?
> 
>  
> Many thanks for your reply,
> 
>  
> Philipp Maas
> 
> __________________________
> 
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Insitut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
> 
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas <https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161019/a77a2c52/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Wed Oct 19 10:28:17 2016
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 19 Oct 16 12:28:17 +0200
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSB5b3VyIOCkhuCkp+ClgeCkqOCkv+CkleCkquClgeCko+CljeCkr+CkquCkpOCljeCkpOCkqOCkruCkvuCkueCkvuCkpOCljeCkruCljeCkr+CkruCljSDEgWRodW5pa2FwdeG5h3lhcGF0dGFuYW3EgWjEgXRteWFtIC8vLyBSZTogIE15IGVuY291bnRlcnMgd2l0aCB0aGUgbmV3IFB1bmU=?=
Message-ID: <CAGCGLoCnq28fu1rk9PPTAUJ63vHD2aZrgy2GhgFefeDdeQ3XSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8376
Lines: 231

Dear Madhav,
For a senior colleague who has been visiting Pune for over 40 years,
usually 2-3 months per year, I have collected all your recent verses on
Pune.
I have found in messages between 19 and 23 June:
42 verses,
4 in ??rd?lavikr??ita
38 in ?loka/vaktra, mostly in regular form (pathy?, the form which ?follows
the path?, what Jacobi in 1885 called their ?gew?hnlichste Form?), the
number of vipul?s does not exceed 10-12%.
Please allow me to express in my own little ?loka my gratitude for your
brilliance; generosity and 'good-heartedness' (sauhrdya) thanks to which we
all can have a 'vision' of modern Pune:

??????? ??? ????  ????? ????????? ?????? ?

???? ??????????????  ??????? ???????????? ?

dhanyatam? vaya? hanta  ye??? nas t?dr?a? suhrt /

yasya s?dh?ktak?vyena  pa?y?ma? pu?yapattanam //


Jan

NB a calendar with photographs of Old Pune (ca. 1950s) can be ordered at
paperleafpune at gmail.com
jbhatawadekar at gmail.com




*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


2016-06-24 1:09 GMT+02:00 Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>:

> Dear Madhav-mahodaya, As I have already told you off list, I find these
> poems really beautiful and extraordinary. I especially loved
> 'gallIbh??a?a...', but also found these ones about running into your old
> playmate really delightful. The poems appeal to me so much because of their
> simplicity, unabashed modernity, and playful wit. They definitely merit
> publication as a collection and it will really be a gift to modern Sanskrit
> literature. ??????,J
>
> 2016-06-23 11:27 GMT-10:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>
>> My encounters in the new Pune
>>
>> ??? ????? ??????? ????? ??????? ??? ??? ?
>> ????????? ????? ??? ??????????? ??? ??? ??
>> "Whenever I go to the Pune City, then my ancientness obstructs me at
>> every step."
>>
>> ???????? ???????? ?????? ?????? ???????? ?
>> ? ?????????? ?????? ????? ????????: ??
>> "In earlier times, there were Hanuman and Ganesh temples on every street,
>> but none of the modern drivers know them."
>>
>> ??????? ??? ??????????? ????????? ?? ?
>> ???????? ??????????? ??????? ??????????? ??
>> The driver says: "Tell me some new name that I know, some place of
>> Chinese food, or some famous shop,"
>>
>> ?????????? ????????? ??????????? ???????? ?
>> ?? ???????? ?? ?????? ?????? ??? ????????????? ??
>> "Or, some Pizza place, or drama house, or dance studio, or a wine shop.
>> Tell me some place that I know where you wish to go."
>>
>> ????????? ?????? ????, ? ?????? ??? ????? ?
>> ??? ????? ????????? ?????????? ??????????? ??
>> When he says this, I become silent. I don't know this new city. How can I
>> go anywhere in this new Pune?
>>
>> ?????? ????????? ???: ???????????????? ???? ?
>> ? ?? ???? ??? ??????, ? ? ?????? ?????? ??
>> The city where I was born and educated many years ago, that city does not
>> know me, and I don't know it.
>>
>> ??????? ??? ????? ????????? ?? ????????? ??? ?
>> ?? ???? ?????? ???? ??????? ???????????? ??
>> The Pune city that I always remember is mostly forgotten here. The city
>> that exists here is a different Pune city.
>>
>> ??????? ??? ?????????? ?? ?? ???? ????? ?
>> ??? ????????? ????, ? ?? ?? ???? ?????? ??
>> I remember the Pune city that lives in my mind, and the city that I visit
>> now is not in my memory.
>>
>> ????????? ??????? ? ???? ????????? ?
>> ??? ???? ??????? ??? ????????,? ??? ?????????? ??
>> I arrive from an ancient past and don't recognize the new city. The new
>> city asks me: "who are you?" What shall I do?
>>
>> ???????? ???: ??????:, ?????? ????? ???: ?
>> ???? ????? ?? ???? ???????? ????????????? ??
>> The driver says to me: "Where have you come from? You do speak Marathi,
>> and yet your speech appears to be somewhat old fashioned."
>>
>> ????? ??????? ?????? ?????? ?? ????????????????? ?
>> ???????? ????????? ????? ?????? ????? ??? ??
>> "You speak like Lokmanya Tilak or like Vishnushastri Chiplunkar. In this
>> city no one now speaks like that."
>>
>> ?????????? ????? ???? ?????????????? ?????? ?
>> ??????? ????? ??????? ?????????? ?????? ??
>> "Where does this old fashioned Marathi continue to be spoken? Why do you
>> even now speak this old fashioned Marathi?"
>>
>> ??? ???????? ? ?????? ??? ???????? ??????? ?
>> ???????? ??? ????? ??????: ????????????? ??
>> Hearing this, I don't know what to say, since I did leave the Pune city
>> long ago.
>>
>> ??? ?? ??????? ????? ???? ??????? ?
>> ??? ????? ?????? ???? ????? ???????? ??
>> The old Marathi language came with me. I only know that old Marathi
>> language, and continue to speak the same."
>>
>> ???????????? ??? ?????????? ? ?? ????????: ?
>> ??????????????????????? ?????????? ?????? ??
>> "Let it be" said the driver to me and he, with a compassionate heart,
>> brought me to the desired place.
>>
>> ??? ??????? ??????? ?????????: ???? ??: ?
>> ? ? ????????????????, ??????????????????? ?????? ??
>> Even after reaching the desired place, I still don't know by which roads
>> the driver took me there, how I came or went.
>>
>> ? ??? ?????????????? ?????????? ????? ?
>> ??? ????? ???? ???? ???? ???? ????????? ??
>> No one recognizes me, and I don't recognize anyone. Thinking thus I
>> wander in this city here and there.
>>
>> ???????????????????????????? ???????? ????? ?
>> ?????????????? ??? ? ??? ?????????? ????????? ??
>> Someone said to me from the side: "You look like my friend. Where are you
>> from and what is your name?"
>>
>> ?????????????????? ????? ???????: ?
>> ?? ??????? ?????? ?? ?????????: ??? ??
>> I said: "I have been living in Ann Arbor, USA, for a long time, and so my
>> similarity with your friend may be purely accidental."
>>
>> ????????? ??????? ?????? ?????????? ???? ?
>> ?????????????: ?????? ?????? ????? ???? ??
>> He said: "My friend Madhav Deshpande went to America fifty years ago, but
>> why do you look like him?"
>>
>> ??????????????? ??? ?????? ?????????????????: ?
>> ? ?? ?????????????, ???????, ?????? ??? ????? ??
>> Having heard that, I said: "I am Madhav Deshpande from America, but I
>> don't recognize you. Who are you, and how do you know me?"
>>
>> ?? ?? ??? ? ?????? ??? ?????????? ??? ?
>> ???????? ??? ??????????????? ????????? ??
>> He said: "Oh Friend, how come you don't recognize me, your school-mate? I
>> am Bandu with whom you used to play day and night."
>>
>> ????????? ??? ?????? ??? ??????????? ??: ?
>> ?????????? ??? ???? ?? ??????? ???????????? ??
>> Having embraced Bandu, I said to him: "I did not recognize you, because
>> you now look totally bald."
>>
>> ??? ?????????????? ??? ???? ??????? ?
>> ????? ??????? ?????????? ???????? ??
>> "How will I recognize you after such a long time. Still, by God's grace,
>> we did meet each other, and that is beautiful."
>>
>> ?????????? ???????????? ??????? ????? ??????? ?
>> ????? ?????????????????? ???????? ??
>> Thus, in this Pune city, a meeting with friends does occasionally happen
>> by good fortune, and that makes me happy.
>>
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>> The University of Michigan
>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161019/097bbc5e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Oct 19 10:46:14 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 19 Oct 16 06:46:14 -0400
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0geW91ciDgpIbgpKfgpYHgpKjgpL/gpJXgpKrgpYHgpKPgpY3gpK/gpKrgpKTgpY3gpKTgpKjgpK7gpL7gpLngpL7gpKTgpY3gpK7gpY3gpK/gpK7gpY0gxIFkaHVuaWthcHXhuYd5YXBhdHRhbmFtxIFoxIF0bXlhbSAvLy8gUmU6ICBNeSBlbmNvdW50ZXJzIHdpdGggdGhlIG5ldyBQdW5l?=
In-Reply-To: <CAGCGLoCnq28fu1rk9PPTAUJ63vHD2aZrgy2GhgFefeDdeQ3XSg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfbYZeKDYHqdB6u6+YZ1HAB3DePTvn+XSwx6ZvUC7mhVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9251
Lines: 251

Dear Jan,

     I am so glad to hear that you liked my poems on Pune, and your own
poem is wonderful.  My poems on Pune were published recently in the Online
Sanskrit magazine Prachi Prajna.  I am attaching a pdf of this
publication.  Best,

Madhav

2016-10-19 6:28 GMT-04:00 Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>:

> Dear Madhav,
> For a senior colleague who has been visiting Pune for over 40 years,
> usually 2-3 months per year, I have collected all your recent verses on
> Pune.
> I have found in messages between 19 and 23 June:
> 42 verses,
> 4 in ??rd?lavikr??ita
> 38 in ?loka/vaktra, mostly in regular form (pathy?, the form which
> ?follows the path?, what Jacobi in 1885 called their ?gew?hnlichste Form?),
> the number of vipul?s does not exceed 10-12%.
> Please allow me to express in my own little ?loka my gratitude for your
> brilliance; generosity and 'good-heartedness' (sauhrdya) thanks to which we
> all can have a 'vision' of modern Pune:
>
> ??????? ??? ????  ????? ????????? ?????? ?
>
> ???? ??????????????  ??????? ???????????? ?
>
> dhanyatam? vaya? hanta  ye??? nas t?dr?a? suhrt /
>
> yasya s?dh?ktak?vyena  pa?y?ma? pu?yapattanam //
>
>
> Jan
>
> NB a calendar with photographs of Old Pune (ca. 1950s) can be ordered at
> paperleafpune at gmail.com
> jbhatawadekar at gmail.com
>
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> 2016-06-24 1:09 GMT+02:00 Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>:
>
>> Dear Madhav-mahodaya, As I have already told you off list, I find these
>> poems really beautiful and extraordinary. I especially loved
>> 'gallIbh??a?a...', but also found these ones about running into your old
>> playmate really delightful. The poems appeal to me so much because of their
>> simplicity, unabashed modernity, and playful wit. They definitely merit
>> publication as a collection and it will really be a gift to modern Sanskrit
>> literature. ??????,J
>>
>> 2016-06-23 11:27 GMT-10:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>>
>>> My encounters in the new Pune
>>>
>>> ??? ????? ??????? ????? ??????? ??? ??? ?
>>> ????????? ????? ??? ??????????? ??? ??? ??
>>> "Whenever I go to the Pune City, then my ancientness obstructs me at
>>> every step."
>>>
>>> ???????? ???????? ?????? ?????? ???????? ?
>>> ? ?????????? ?????? ????? ????????: ??
>>> "In earlier times, there were Hanuman and Ganesh temples on every
>>> street, but none of the modern drivers know them."
>>>
>>> ??????? ??? ??????????? ????????? ?? ?
>>> ???????? ??????????? ??????? ??????????? ??
>>> The driver says: "Tell me some new name that I know, some place of
>>> Chinese food, or some famous shop,"
>>>
>>> ?????????? ????????? ??????????? ???????? ?
>>> ?? ???????? ?? ?????? ?????? ??? ????????????? ??
>>> "Or, some Pizza place, or drama house, or dance studio, or a wine shop.
>>> Tell me some place that I know where you wish to go."
>>>
>>> ????????? ?????? ????, ? ?????? ??? ????? ?
>>> ??? ????? ????????? ?????????? ??????????? ??
>>> When he says this, I become silent. I don't know this new city. How can
>>> I go anywhere in this new Pune?
>>>
>>> ?????? ????????? ???: ???????????????? ???? ?
>>> ? ?? ???? ??? ??????, ? ? ?????? ?????? ??
>>> The city where I was born and educated many years ago, that city does
>>> not know me, and I don't know it.
>>>
>>> ??????? ??? ????? ????????? ?? ????????? ??? ?
>>> ?? ???? ?????? ???? ??????? ???????????? ??
>>> The Pune city that I always remember is mostly forgotten here. The city
>>> that exists here is a different Pune city.
>>>
>>> ??????? ??? ?????????? ?? ?? ???? ????? ?
>>> ??? ????????? ????, ? ?? ?? ???? ?????? ??
>>> I remember the Pune city that lives in my mind, and the city that I
>>> visit now is not in my memory.
>>>
>>> ????????? ??????? ? ???? ????????? ?
>>> ??? ???? ??????? ??? ????????,? ??? ?????????? ??
>>> I arrive from an ancient past and don't recognize the new city. The new
>>> city asks me: "who are you?" What shall I do?
>>>
>>> ???????? ???: ??????:, ?????? ????? ???: ?
>>> ???? ????? ?? ???? ???????? ????????????? ??
>>> The driver says to me: "Where have you come from? You do speak Marathi,
>>> and yet your speech appears to be somewhat old fashioned."
>>>
>>> ????? ??????? ?????? ?????? ?? ????????????????? ?
>>> ???????? ????????? ????? ?????? ????? ??? ??
>>> "You speak like Lokmanya Tilak or like Vishnushastri Chiplunkar. In this
>>> city no one now speaks like that."
>>>
>>> ?????????? ????? ???? ?????????????? ?????? ?
>>> ??????? ????? ??????? ?????????? ?????? ??
>>> "Where does this old fashioned Marathi continue to be spoken? Why do you
>>> even now speak this old fashioned Marathi?"
>>>
>>> ??? ???????? ? ?????? ??? ???????? ??????? ?
>>> ???????? ??? ????? ??????: ????????????? ??
>>> Hearing this, I don't know what to say, since I did leave the Pune city
>>> long ago.
>>>
>>> ??? ?? ??????? ????? ???? ??????? ?
>>> ??? ????? ?????? ???? ????? ???????? ??
>>> The old Marathi language came with me. I only know that old Marathi
>>> language, and continue to speak the same."
>>>
>>> ???????????? ??? ?????????? ? ?? ????????: ?
>>> ??????????????????????? ?????????? ?????? ??
>>> "Let it be" said the driver to me and he, with a compassionate heart,
>>> brought me to the desired place.
>>>
>>> ??? ??????? ??????? ?????????: ???? ??: ?
>>> ? ? ????????????????, ??????????????????? ?????? ??
>>> Even after reaching the desired place, I still don't know by which roads
>>> the driver took me there, how I came or went.
>>>
>>> ? ??? ?????????????? ?????????? ????? ?
>>> ??? ????? ???? ???? ???? ???? ????????? ??
>>> No one recognizes me, and I don't recognize anyone. Thinking thus I
>>> wander in this city here and there.
>>>
>>> ???????????????????????????? ???????? ????? ?
>>> ?????????????? ??? ? ??? ?????????? ????????? ??
>>> Someone said to me from the side: "You look like my friend. Where are
>>> you from and what is your name?"
>>>
>>> ?????????????????? ????? ???????: ?
>>> ?? ??????? ?????? ?? ?????????: ??? ??
>>> I said: "I have been living in Ann Arbor, USA, for a long time, and so
>>> my similarity with your friend may be purely accidental."
>>>
>>> ????????? ??????? ?????? ?????????? ???? ?
>>> ?????????????: ?????? ?????? ????? ???? ??
>>> He said: "My friend Madhav Deshpande went to America fifty years ago,
>>> but why do you look like him?"
>>>
>>> ??????????????? ??? ?????? ?????????????????: ?
>>> ? ?? ?????????????, ???????, ?????? ??? ????? ??
>>> Having heard that, I said: "I am Madhav Deshpande from America, but I
>>> don't recognize you. Who are you, and how do you know me?"
>>>
>>> ?? ?? ??? ? ?????? ??? ?????????? ??? ?
>>> ???????? ??? ??????????????? ????????? ??
>>> He said: "Oh Friend, how come you don't recognize me, your school-mate?
>>> I am Bandu with whom you used to play day and night."
>>>
>>> ????????? ??? ?????? ??? ??????????? ??: ?
>>> ?????????? ??? ???? ?? ??????? ???????????? ??
>>> Having embraced Bandu, I said to him: "I did not recognize you, because
>>> you now look totally bald."
>>>
>>> ??? ?????????????? ??? ???? ??????? ?
>>> ????? ??????? ?????????? ???????? ??
>>> "How will I recognize you after such a long time. Still, by God's grace,
>>> we did meet each other, and that is beautiful."
>>>
>>> ?????????? ???????????? ??????? ????? ??????? ?
>>> ????? ?????????????????? ???????? ??
>>> Thus, in this Pune city, a meeting with friends does occasionally happen
>>> by good fortune, and that makes me happy.
>>>
>>> --
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor of Sanskrit and Linguistics
>>> Department of Asian Languages and Cultures
>>> 202 South Thayer Street, Suite 6111
>>> The University of Michigan
>>> Ann Arbor, MI 48104-1608, USA
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>> Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From philipp.a.maas at gmail.com  Wed Oct 19 14:38:27 2016
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Wed, 19 Oct 16 16:38:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Monier Williams Online
In-Reply-To: <1cc9ae6f-c57c-244b-6046-ef2acb674459@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <CAOuG4CbR+xfVLMXhkmsr-8HSSw=LunkDiB5PgyjZ5xKhjc7xNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 25

Dear Colleagues,
I am sorry, but the link Fran?ois Patte sent me earlier this day (and which
I forwarded too quickly the list) does not lead to the revised edition of
1899, but to the unrevised ed. of 1877. The latest version of the 1899 ed.
is still out of order, whereas the earlier version of the 1899 ed., which
according to the information provided on the home page (
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/monier/) is depricated, works
apparently fine.

Philipp Maas

__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Insitut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
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From alanus1216 at yahoo.com  Wed Oct 19 21:03:56 2016
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Wed, 19 Oct 16 21:03:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CAEzwJrAndwXOn=55HLRy7R2T+F-U5NobKQ=rp2R+nsPHVWy_XA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1258866424.1247324.1476911036775@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 10173
Lines: 182

There was much concern about Eve-teasing both in the national and the local (Poona Herald) English-language press during my first stay in India in 1969 and 1970, and it was never blamed on the young women, so I doubt the use of "Eve" was meant to insinuate they were temptresses and thus to put the responsibility on them. ?It was considered a serious matter. ?On the other hand the press never mentioned it's going beyond words, unlike the present. ?One sometime read of the girls' brothers getting their friends together to physically chastise the offenders.
I am on the road and do not have access to an OED or a history of slang, so cannot check whether "Eve" was used earlier as a colloquialism for "woman" or "girl," but it might be worth a look.
Was the British woman's magazine "Eve" widely distributed in the subcontinent?
Eve might be a model of being a temptress, but she is the mother of us all and therefore also a metonym for womanhood in general, without any disparagement.
It is not particularly surprising that S. Asians should go outside Bharatavarsa for an image of womanhood as such, since they have undergone more than two centuries of intense British and Christian influence - and for that matter more than a millenium of influence from Islam, in which Eve also figures. ?

Also the figure of the first woman does not play as prominent a role in the Hindu origin stories as Eve in the Abrahamic.

Finally, I read somewhere that one of the earlier American ambassadors to India (I think I read this during my first stay) said that there was no country in the world that he would feel safer for his daughter to travel alone in than India. ?It doesn't sound like this is true any more. ?Or was he deceived at the time, the 50s or 60s?
Yours,
Allen

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Tue, Oct 18, 2016 at 12:55 AM, patrick mccartney<psdmccartney at gmail.com> wrote:   The term 'eve teasing' apparently was first used in the 1960s. Although I have never been able to find out by whom it was coined. The answer is in part found?here:?"Eve teasing" is used in India to refer to a wide variety of behaviour including molestation, "flashing" or any verbal/physical sexual street harassment that falls short of rape.
But this from?wikipedia?sums it up:?According to them, considering the semantic roots of the term in?Indian English, Eve teasing refers to the temptress nature of Eve, placing responsibility on the woman as a tease.[10]
More importantly, it represents the 'woman as ?temptress? who was complicit in her own downfall... [and]?is actually a denial that it is sexual violence'.

Also, the term is not found in the Indian Penal Code.?
I don't know, but perhaps it has something to do with the perception that 'rape' etc occurs in 'India' and not 'Bh?rat' as RSS ideologue Mohan Bhagwat is fond of saying.? And that it is because it is perceived as a cultural import from Abrahamic religions that have 'dominated' and 'enslaved' the region for several centuries. Ultimately, this anti-social behaviour is perceived as a result of 'Western values' and not a local practice. It is considered a colonial byproduct. This helps create a moral panic to stimulate an anti-western agenda. A return to 'core/true' Indian values is considered the answer to this problem. At least in the eyes of the Sangh Parivar.

?Perhaps this is a result of the final stage of Srinivas' Sanskritization theory, i.e. Westernization? Bhagwat further qualified his essentialised remark stating that the 'pure village' is devoid of assaults but the sullied (i.e. Westernised) urban centres are where assaults occur. ?




All the best,

Patrick McCartney, PhDFellowSchool of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartneyPhone + Whatsapp: ?+61 414 954 748Twitter - @psdmccartney
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On Tue, Oct 18, 2016 at 3:32 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:


I am sorry the diacritics I use for vedic accents and the h?cek(inverted circumflex) never show in my emails. This is beyond mycontrol. My apologies for the inconvenience.

?

I was also reminded that the thread is ?sexual harrassment?,not ?rape? in the strict sense. This is correct. Might I, with your permission,then add the innocent question why public sexual harrassment in India is widelyknown as ?Eve teasing??

The vast majority of victims are Indian girls. So, why anEnglish ? but not an Indian ? forename to designate a crime committed by male Indianyouth gangs against Indian women?

I have never quite understood the background of this bizarredenomination. I am afraid in this particular case attempts at linking it to thepremodern past of India are bound to fail. Are there any explanations on offer?

?

Yours, cluelessly,

WS


2016-10-17 22:25 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Iva Fiser
Let's please retain Prof. Ivo?Fi?er's Czech family name.
Artur K. ?
2016-10-17 22:17 GMT+02:00 farkhondeh iran via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

______________________________ _________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.i nfo (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

---------- Wiadomo?? przekazana dalej ----------
From:?farkhondeh iran <iran_farkhondeh at yahoo.fr>
To:?Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>
Cc:?Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>, indology <indology at list.indology.info>
Date:?Mon, 17 Oct 2016 22:16:11 +0200
Subject:?Re: [INDOLOGY] Sexual Harassment

If I may again, I agree withProf. Slaje on the danger of anachronism and the need to go back to the Sanskritwords. The word kany?-d??a?a does not occur in KSS XII, 2, 105 cd but the Sanskritis crystal-clear: it is a case of abuse as the girl is not willing and as the vidy?dhara has undertaken to abduct her by force.?



upetya t?m anicchant?m ha?h?ddhartum prav?ttav?n, KSS?XII, 2, 105, cd
I. Farkhondeh

Le 17 oct. 2016 ? 21:54, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> a ?crit :

Before rashly jumping to a discussion of ?rape? by tacitlypresupposing a 21st century Western understanding of its concept andperformance also for ancient India, a clarification is required of the concept(s)of ?rape? prevailing in premodern Indian thought. What unambiguous words and matchingnotions have so far been recorded that would correspond to "rape" in accordance with modern Western standards? What normative boundariesof, e.g., ?legal? types of marriage such as r?k?asa and pi??ca? clear cases of ?rape? in Western terms I suppose ? needed to be transgressed that factsof rape would have been considered as fulfilled in premodern India? Was kany?-d??a?a the same as ?rape? in our understanding, or simply the spoiling of a virgin so that she couldno longer be married off and became a serious damage to her parents?

In what way can theabsolute power a husband would have exercised over his wife (or wives) becategorised in contexts of "rape"?

Is there any connecting factor of the past that could be related to the extraordinarily high number of filed gang rape cases in present-day India as continuously reported by the Indian media? In this latter regard, a good starting point could perhaps be Gyula Wojtilla's "Women at Work and Their Enemies. A Reappraisal of the K?mas?tra V, 5, 5 ? 10" (I lack the bibliographic citation of his paper at the moment).





In a more general sense, B?U(M) VI 4,7 could also be revealing, if just ati-?kram is not understood in line with ?a?kara?s unconvincing attempts at downplaying the matter, but in accordance with Iva Fiser's ?overcome her forcibly? (Indian Erotics of the Oldest Period, Praha1966: 116, a book not without its merits).




Regards,

WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland
?

2016-10-17 20:08 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:


On 17 October 2016 at 22:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

Dear All,?
Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian literature?



A search for?rape?as the Text Word in the Puranic Encylopedia under http://www.sanskrit-lexicon.un i-koeln.de/scans/PEScan/2014/w eb/webtc2/index.php shows up the following:
Rape of Rambh? by?R?va?a (VR, UK).
Rape [sic] of?Vedavat? by?R?va?a (VR, UK).?In the VR, it is harassment but not rape. Probably the rape is described in some other R.Rape of Madanama?jar??by R?va?a (source?)
Rape of?Ca?cal?k?? by R?va?a (KambaR)Rape of Ar?, daughter of ?ukra, by?Da??a (VR UK)
Rape of Ugrasena's wife by the?Gandharva?Dramila (SB, 10th Canto)
Attempt to rape Vinayavat? by Ra?gam?l? (Kath?sarits?gara)
Attempt to rape Pramati by Nala, friend of Sudeva (M?rka??eya Pur??a)
?
______________________________ _________________
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From Palaniappa at aol.com  Wed Oct 19 21:20:00 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 19 Oct 16 16:20:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <mailman.2011.1476911089.11043.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <32174DA4-4710-4068-BA30-A4C1C5838EA6@aol.com>
Status: O
Content-Length: 13430
Lines: 225

Remember the Indian magazine, Eve?s Weekly?

Regards,
Palaniappan

> On Oct 19, 2016, at 4:05 PM, Allen Thrasher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> From: Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexual Harassment
> Date: October 19, 2016 at 4:03:56 PM CDT
> To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>
> Cc: indology <indology at list.indology.info>
> Reply-To: "alanus1216 at yahoo.com" <alanus1216 at yahoo.com>
> 
> 
> There was much concern about Eve-teasing both in the national and the local (Poona Herald) English-language press during my first stay in India in 1969 and 1970, and it was never blamed on the young women, so I doubt the use of "Eve" was meant to insinuate they were temptresses and thus to put the responsibility on them.  It was considered a serious matter.  On the other hand the press never mentioned it's going beyond words, unlike the present.  One sometime read of the girls' brothers getting their friends together to physically chastise the offenders.
> 
> I am on the road and do not have access to an OED or a history of slang, so cannot check whether "Eve" was used earlier as a colloquialism for "woman" or "girl," but it might be worth a look.
> 
> Was the British woman's magazine "Eve" widely distributed in the subcontinent?
> 
> Eve might be a model of being a temptress, but she is the mother of us all and therefore also a metonym for womanhood in general, without any disparagement.
> 
> It is not particularly surprising that S. Asians should go outside Bharatavarsa for an image of womanhood as such, since they have undergone more than two centuries of intense British and Christian influence - and for that matter more than a millenium of influence from Islam, in which Eve also figures.  
> 
> Also the figure of the first woman does not play as prominent a role in the Hindu origin stories as Eve in the Abrahamic.
> 
> Finally, I read somewhere that one of the earlier American ambassadors to India (I think I read this during my first stay) said that there was no country in the world that he would feel safer for his daughter to travel alone in than India.  It doesn't sound like this is true any more.  Or was he deceived at the time, the 50s or 60s?
> 
> Yours,
> 
> Allen
> 
> 
> Sent from Yahoo Mail on Android <https://overview.mail.yahoo.com/mobile/?.src=Android>
> On Tue, Oct 18, 2016 at 12:55 AM, patrick mccartney
> <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> The term 'eve teasing' apparently was first used in the 1960s. Although I have never been able to find out by whom it was coined. The answer is in part found here <http://www.bbc.com/news/magazine-16503338>: "Eve teasing" is used in India to refer to a wide variety of behaviour including molestation, "flashing" or any verbal/physical sexual street harassment that falls short of rape.
> 
> But this from wikipedia <https://en.wikipedia.org/wiki/Eve_teasing> sums it up: According to them, considering the semantic roots of the term in Indian English <https://en.wikipedia.org/wiki/Indian_English>, Eve teasing refers to the temptress nature of Eve, placing responsibility on the woman as a tease.[10] <https://en.wikipedia.org/wiki/Eve_teasing#cite_note-10>
> 
> More importantly, it represents the 'woman as ?temptress? who was complicit in her own downfall... [and] is actually a denial that it is sexual violence <http://www.dawn.com/news/609882/women-rally-against-eve-teasing-in-south-asia>'.
> 
> Also, the term is not found in the Indian Penal Code. 
> 
> I don't know, but perhaps it has something to do with the perception that 'rape' etc occurs in 'India' and not 'Bh?rat' as RSS ideologue Mohan Bhagwat  <http://www.ndtv.com/india-news/rapes-occur-in-india-not-bharat-says-rss-chief-mohan-bhagwat-509401>is fond of saying.  And that it is because it is perceived as a cultural import from Abrahamic religions <http://www.dnaindia.com/india/report-vhp-defends-attack-on-haryana-church-says-rape-of-nuns-is-christian-culture-2069494> that have 'dominated' and 'enslaved' the region for several centuries. Ultimately, this anti-social behaviour is perceived as a result of 'Western values' and not a local practice. It is considered a colonial byproduct. This helps create a moral panic to stimulate an anti-western agenda. A return to 'core/true' Indian values is considered the answer to this problem. At least in the eyes of the Sangh Parivar.
> 
>  Perhaps this is a result of the final stage of Srinivas' Sanskritization theory, i.e. Westernization? Bhagwat further qualified his essentialised remark stating that the 'pure village' is devoid of assaults but the sullied (i.e. Westernised) urban centres <http://archive.indianexpress.com/news/rapes-occur-in-urban-india-not-rural-bharat-says-bhagwat--bjp-defends-him/1054615/> are where assaults occur.  
> 
> 
> 
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
> 
> 
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> 
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
> 
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>? <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
> 
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
> 
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
> 
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
> 
> Ep 4 - It's Time to get Married <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
> 
> A Day in our Ashram <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
> 
> Stop animation short film of Shakuntala? <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> 
> One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
> 
> The Philosophy of Cycling <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
> 
> 
> 
> 
> 
> On Tue, Oct 18, 2016 at 3:32 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de <javascript:return>> wrote:
> I am sorry the diacritics I use for vedic accents and the h?cek (inverted circumflex) never show in my emails. This is beyond my control. My apologies for the inconvenience.
> 
>  
> I was also reminded that the thread is ?sexual harrassment?, not ?rape? in the strict sense. This is correct. Might I, with your permission, then add the innocent question why public sexual harrassment in India is widely known as ?Eve teasing??
> 
> The vast majority of victims are Indian girls. So, why an English ? but not an Indian ? forename to designate a crime committed by male Indian youth gangs against Indian women?
> 
> I have never quite understood the background of this bizarre denomination. I am afraid in this particular case attempts at linking it to the premodern past of India are bound to fail. Are there any explanations on offer?
> 
>  
> Yours, cluelessly,
> 
> WS
> 
> 
> 
> 2016-10-17 22:25 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl <javascript:return>>:
> > Iva Fiser
> 
> Let's please retain Prof. Ivo Fi?er's Czech family name.
> 
> Artur K.  
> 
> 2016-10-17 22:17 GMT+02:00 farkhondeh iran via INDOLOGY <indology at list.indology.info <javascript:return>>:
> ______________________________ _________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <javascript:return>
> indology-owner at list.indology.i nfo <javascript:return> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> ---------- Wiadomo?? przekazana dalej ----------
> From: farkhondeh iran <iran_farkhondeh at yahoo.fr <javascript:return>>
> To: Walter Slaje <slaje at kabelmail.de <javascript:return>>
> Cc: Nityanand Misra <nmisra at gmail.com <javascript:return>>, indology <indology at list.indology.info <javascript:return>>
> Date: Mon, 17 Oct 2016 22:16:11 +0200
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexual Harassment
> If I may again, I agree with Prof. Slaje on the danger of anachronism and the need to go back to the Sanskrit words. The word kany?-d??a?a does not occur in KSS XII, 2, 105 cd but the Sanskrit is crystal-clear: it is a case of abuse as the girl is not willing and as the vidy?dhara has undertaken to abduct her by force. 
> 
> 
> upetya t?m anicchant?m ha?h?d dhartum prav?ttav?n, KSS XII, 2, 105, cd
> 
> I. Farkhondeh
> 
>> Le 17 oct. 2016 ? 21:54, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de <javascript:return>> a ?crit :
>> 
>> Before rashly jumping to a discussion of ?rape? by tacitly presupposing a 21st century Western understanding of its concept and performance also for ancient India, a clarification is required of the concept(s) of ?rape? prevailing in premodern Indian thought. What unambiguous words and matching notions have so far been recorded that would correspond to "rape" in accordance with modern Western standards? What normative boundaries of, e.g., ?legal? types of marriage such as r?k?asa and pi??ca ? clear cases of ?rape? in Western terms I suppose ? needed to be transgressed that facts of rape would have been considered as fulfilled in premodern India? Was kany?-d??a?a the same as ?rape? in our understanding, or simply the spoiling of a virgin so that she could no longer be married off and became a serious damage to her parents?
>> 
>> In what way can the absolute power a husband would have exercised over his wife (or wives) be categorised in contexts of "rape"?
>> 
>> Is there any connecting factor of the past that could be related to the extraordinarily high number of filed gang rape cases in present-day India as continuously reported by the Indian media? In this latter regard, a good starting point could perhaps be Gyula Wojtilla's "Women at Work and Their Enemies. A Reappraisal of the K?mas?tra V, 5, 5 ? 10" (I lack the bibliographic citation of his paper at the moment).
>> 
>> 
>> 
>> In a more general sense, B?U (M) VI 4,7 could also be revealing, if just ati-?kram is not understood in line with ?a?kara?s unconvincing attempts at downplaying the matter, but in accordance with Iva Fiser's ?overcome her forcibly? (Indian Erotics of the Oldest Period, Praha 1966: 116, a book not without its merits).
>> 
>> 
>> 
>> Regards,
>> 
>> WS
>> 
>> 
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>  
>> 
>> 2016-10-17 20:08 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com <javascript:return>>:
>> 
>> On 17 October 2016 at 22:48, Artur Karp <karp at uw.edu.pl <javascript:return>> wrote:
>> Dear All, 
>> 
>> Should I understand that there are no traces, no mentions of sexual harrasment in the entire - vast - corpus of ancient/medieval Indian literature?
>> 
>> 
>> 
>> A search for rape as the Text Word in the Puranic Encylopedia under http://www.sanskrit-lexicon.un i-koeln.de/scans/PEScan/2014/w eb/webtc2/index.php <http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PEScan/2014/web/webtc2/index.php> shows up the following:
>> 
>> Rape of Rambh? by R?va?a (VR, UK).
>> Rape [sic] of Vedavat? by R?va?a (VR, UK). In the VR, it is harassment but not rape. Probably the rape is described in some other R.
>> Rape of Madanama?jar? by R?va?a (source?)
>> Rape of Ca?cal?k?? by R?va?a (KambaR)
>> Rape of Ar?, daughter of ?ukra, by Da??a (VR UK)
>> Rape of Ugrasena's wife by the Gandharva Dramila (SB, 10th Canto)
>> Attempt to rape Vinayavat? by Ra?gam?l? (Kath?sarits?gara)
>> Attempt to rape Pramati by Nala, friend of Sudeva (M?rka??eya Pur??a)
>>  
>> 
>> ______________________________ _________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <javascript:return>
>> indology-owner at list.indology.i nfo <javascript:return> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> ______________________________ _________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <javascript:return>
>> indology-owner at list.indology.i nfo <javascript:return> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> 
> ______________________________ _________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <javascript:return>
> indology-owner at list.indology. info <javascript:return> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161019/7a7493e0/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Thu Oct 20 01:46:36 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Wed, 19 Oct 16 18:46:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] protocol of Google Books ...?
Message-ID: <7FFD2BC9-EEE1-414E-9BF7-94837D27BBC2@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 19

I don?t understand the protocol of Google Books. 

Recently, I came to know that Google Books have PDF-ed my Ph.D. thesis and publicized it. 

I was shocked to know about it. 

1. What happened to the copyright to the author, me in this case?

2. Authors may have plans to revise their graduate-level theses and improve on them before bringing them to the public. To grab such effort in the middle is like collapsing a quiche in the making or thwarting a fetus? growth. Absolutely unacceptable.

Has something like this happened to anyone of our colleagues? Please let me know how to teach Google Books to follow scholarly norms.

Thanks and regards,
rajam


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161019/b6d149e7/attachment.htm>

From david_buchta at brown.edu  Thu Oct 20 02:14:51 2016
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Wed, 19 Oct 16 22:14:51 -0400
Subject: [INDOLOGY] Touching one's nose with the left index finger
Message-ID: <CAP_RTBAAkvTq4+Qg_RqYPq=qYMs3J8EhrY-KuFt0TX0pG99UYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 23

Dear colleagues,

I hope someone might have insight (or better yet a textual reference) for a
cultural convention.
In Vi?van?tha Cakravartin's commentary (ca. late 17th century) on the
Bh?gavata Pur??a 10.9.7 (utt?rya gop?...), where Ya?od? finds the curd-pot
that K???a had broken, he adds a comment that she touched the tip of her
nose with her left index finger (v?matarjjany? n?s?gra? sp???veti j?eyam).
Can anyone identify the significance of this? Does it indicate
exasperation? Surprise?

Thanks,
David
--
David Buchta, PhD
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161019/3d5db924/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Thu Oct 20 12:46:52 2016
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Thu, 20 Oct 16 14:46:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Touching one's nose with the left index finger
In-Reply-To: <CAP_RTBAAkvTq4+Qg_RqYPq=qYMs3J8EhrY-KuFt0TX0pG99UYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20583d67-f089-1862-b9b5-217c300cdf02@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 22

Dear David,

Ya?od? is _*waging *_her left finger at K???a (she

see PWB sv tarjan? 3. Zeigefinger (_*Drohefinger*_).

best

Heiner


Am 20.10.2016 um 04:14 schrieb Buchta, David:
> v?matarjjany? n?s?gra? sp???veti j?eyam

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161020/4637b01e/attachment.htm>

From m.gluckman at anu.edu.au  Thu Oct 20 18:48:01 2016
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Fri, 21 Oct 16 00:18:01 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_P=C4=81=E1=B9=87ini=E2=80=99s_in_Auroville_with_Dr._Rama_Nath_Sharma?=
Message-ID: <CA+wUuzMkNb_TCjrcBMBar2f6quSbQoyUGMH6JOg5A6F1NAyU7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 45

Dearest Friends,

A reminder for the workshop on P??ini?s A???dhy?y? to be conducted by Dr.
Rama Nath Sharma (Professor Emeritus University of Hawaii) in Auroville,
India.

A detailed synopsis is attached along with the poster.

Date: 12-16th November 2016

Venue: Tibetan Pavilion, Auroville

Registration: http://www.dl.gt/panini2016

Synopsis: http://dl.gt/panini2016synopsis

Info Booklet: http://dl.gt/panini2016info



*Kindly note those wishing to attend who have yet to register please do so
ASAP as the workshop is near to capacity.*

Kindest Wishes,

Martin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161021/5f3125ba/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: AWalk-inWorkshopontheA???dhy?y?ofP??ini.pdf
Type: application/pdf
Size: 132107 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161021/5f3125ba/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PaniniWorkshop-Poster.pdf
Type: application/pdf
Size: 307050 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161021/5f3125ba/attachment-0001.pdf>

From wujastyk at gmail.com  Thu Oct 20 19:33:33 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Oct 16 13:33:33 -0600
Subject: [INDOLOGY] protocol of Google Books ...?
In-Reply-To: <7FFD2BC9-EEE1-414E-9BF7-94837D27BBC2@earthlink.net>
Message-ID: <CAKdt-CdywOmh7=x+Q1JOpTwYjFwuJYn-3Q=R5++sqcw+BpmeUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2711
Lines: 69

?Copyright is a sneaky creature.  It's likely that you own the copyright of
your thesis, but not certain.  If you received a financial grant ?during
the time you wrote it, then it might be "work for hire" and the grant body
might own the copyright.  Or the university might own the copyright.
That's quite likely, in fact.  Technically, universities own the copyright
of all work written by any of their employees, including professors.  Most
universities ignore this fact; the more legally-aware one's have a
copyright-waiver in their employment terms somewhere.   Most universities
also require students to deposit a copy of their theses with the
university, physically or as a PDF; that too may involve a transfer of
rights.  So, it's possible that a university has the copyright to your
thesis, in which case, they also have the right to give Google permission
to copy it.

I have written to ScribD in the past, asking them to take down dozens of my
articles that had been reproduced there.  The process was a bit
time-consuming, but ScribD did comply eventually and the illegal copies
diasappeared.

I'm sure you can write to Google and ask them to take down your thesis.

Best,


--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 19 October 2016 at 19:46, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> I don?t understand the protocol of Google Books.
>
> Recently, I came to know that Google Books have PDF-ed my Ph.D. thesis
> and publicized it.
>
> I was shocked to know about it.
>
> 1. What happened to the copyright to the author, me in this case?
>
> 2. Authors may have plans to revise their graduate-level theses and
> improve on them before bringing them to the public. To grab such effort in
> the middle is like collapsing a quiche in the making or thwarting a fetus?
> growth. Absolutely unacceptable.
>
> Has something like this happened to anyone of our colleagues? Please let
> me know how to teach Google Books to follow scholarly norms.
>
> Thanks and regards,
> rajam
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161020/8143860a/attachment.htm>

From rmahoney at fastmail.com  Thu Oct 20 20:04:59 2016
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney)
Date: Fri, 21 Oct 16 09:04:59 +1300
Subject: [INDOLOGY] protocol of Google Books ...?
In-Reply-To: <CAKdt-CdywOmh7=x+Q1JOpTwYjFwuJYn-3Q=R5++sqcw+BpmeUg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20161021090459.0000159e@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 3379
Lines: 100

Dear Rajam,

Sometimes the varsity research repository provides details on rights,
e.g.:

UC Digital Theses - Copyright Provisions
http://library.canterbury.ac.nz/thesis/etheses_copyright.shtml


Best, Richard



On Thu, 20 Oct 2016 13:33:33 -0600
Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> ?Copyright is a sneaky creature.  It's likely that you own the
> copyright of your thesis, but not certain.  If you received a
> financial grant ?during the time you wrote it, then it might be "work
> for hire" and the grant body might own the copyright.  Or the
> university might own the copyright. That's quite likely, in fact.
> Technically, universities own the copyright of all work written by
> any of their employees, including professors.  Most universities
> ignore this fact; the more legally-aware one's have a
> copyright-waiver in their employment terms somewhere.   Most
> universities also require students to deposit a copy of their theses
> with the university, physically or as a PDF; that too may involve a
> transfer of rights.  So, it's possible that a university has the
> copyright to your thesis, in which case, they also have the right to
> give Google permission to copy it.
> 
> I have written to ScribD in the past, asking them to take down dozens
> of my articles that had been reproduced there.  The process was a bit
> time-consuming, but ScribD did comply eventually and the illegal
> copies diasappeared.
> 
> I'm sure you can write to Google and ask them to take down your
> thesis.
> 
> Best,
> 
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk*
> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk> Singhmar Chair in
> Classical Indian Society and Polity Department of History and
> Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/> University of
> Alberta, Canada
> 
> <https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
> ?sas.ualberta.ca?
> 
> 
> On 19 October 2016 at 19:46, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
> 
> > I don?t understand the protocol of Google Books.
> >
> > Recently, I came to know that Google Books have PDF-ed my Ph.D.
> > thesis and publicized it.
> >
> > I was shocked to know about it.
> >
> > 1. What happened to the copyright to the author, me in this case?
> >
> > 2. Authors may have plans to revise their graduate-level theses and
> > improve on them before bringing them to the public. To grab such
> > effort in the middle is like collapsing a quiche in the making or
> > thwarting a fetus? growth. Absolutely unacceptable.
> >
> > Has something like this happened to anyone of our colleagues?
> > Please let me know how to teach Google Books to follow scholarly
> > norms.
> >
> > Thanks and regards,
> > rajam
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > options or unsubscribe)
> >  
> 



-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
+64-3-312-1699  r.mahoney at indica-et-buddhica.org
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.sig
Type: application/pgp-signature
Size: 473 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161021/c9516334/attachment.sig>

From rajam at earthlink.net  Fri Oct 21 00:50:10 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Thu, 20 Oct 16 17:50:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] protocol of Google Books ...?
In-Reply-To: <20161021090459.0000159e@fastmail.com>
Message-ID: <8013EA81-8F83-4015-905B-A76250DAC20E@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 4788
Lines: 130

Thank you George, Professor Dominik Wujastyk, Richard Mahoney for your response.

It?s interesting that there?s no similar complaint from anyone else! Mine must be so special that the hawky-Google can?t take its eyes off me!!!

I do have the copyright as you can see from the attached picture.



The original thesis is kept at UofPenn and microfilm copies were available from UMI, Ann Arbor for a minimal fee. A couple of years ago some other establishment started distributing PDF versions, I believe. Now Google.

I don?t understand how they can completely ignore the author in all this! I?m very tempted to go to Google head quarters which is close-by and have a talk with the big guys.

So, ok, I?ll send a written letter first to UMI and start from there.

Thanks and regards,
rajam

> On Oct 20, 2016, at 1:04 PM, Richard Mahoney <rmahoney at fastmail.com> wrote:
> 
> Dear Rajam,
> 
> Sometimes the varsity research repository provides details on rights,
> e.g.:
> 
> UC Digital Theses - Copyright Provisions
> http://library.canterbury.ac.nz/thesis/etheses_copyright.shtml
> 
> 
> Best, Richard
> 
> 
> 
> On Thu, 20 Oct 2016 13:33:33 -0600
> Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
>> ?Copyright is a sneaky creature.  It's likely that you own the
>> copyright of your thesis, but not certain.  If you received a
>> financial grant ?during the time you wrote it, then it might be "work
>> for hire" and the grant body might own the copyright.  Or the
>> university might own the copyright. That's quite likely, in fact.
>> Technically, universities own the copyright of all work written by
>> any of their employees, including professors.  Most universities
>> ignore this fact; the more legally-aware one's have a
>> copyright-waiver in their employment terms somewhere.   Most
>> universities also require students to deposit a copy of their theses
>> with the university, physically or as a PDF; that too may involve a
>> transfer of rights.  So, it's possible that a university has the
>> copyright to your thesis, in which case, they also have the right to
>> give Google permission to copy it.
>> 
>> I have written to ScribD in the past, asking them to take down dozens
>> of my articles that had been reproduced there.  The process was a bit
>> time-consuming, but ScribD did comply eventually and the illegal
>> copies diasappeared.
>> 
>> I'm sure you can write to Google and ask them to take down your
>> thesis.
>> 
>> Best,
>> 
>> 
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk*
>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk> Singhmar Chair in
>> Classical Indian Society and Polity Department of History and
>> Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/> University of
>> Alberta, Canada
>> 
>> <https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> 
>> 
>> On 19 October 2016 at 19:46, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>> 
>>> I don?t understand the protocol of Google Books.
>>> 
>>> Recently, I came to know that Google Books have PDF-ed my Ph.D.
>>> thesis and publicized it.
>>> 
>>> I was shocked to know about it.
>>> 
>>> 1. What happened to the copyright to the author, me in this case?
>>> 
>>> 2. Authors may have plans to revise their graduate-level theses and
>>> improve on them before bringing them to the public. To grab such
>>> effort in the middle is like collapsing a quiche in the making or
>>> thwarting a fetus? growth. Absolutely unacceptable.
>>> 
>>> Has something like this happened to anyone of our colleagues?
>>> Please let me know how to teach Google Books to follow scholarly
>>> norms.
>>> 
>>> Thanks and regards,
>>> rajam
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>>> 
>> 
> 
> 
> 
> -- 
> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
> 
> Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
> +64-3-312-1699  r.mahoney at indica-et-buddhica.org
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161020/952e05ff/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG_5586.jpeg
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161020/952e05ff/attachment.jpeg>

From james.hartzell at gmail.com  Fri Oct 21 13:29:46 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 21 Oct 16 09:29:46 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pdf_request_Dhanvantar=C4=ABnigha=E1=B9=87=E1=B9=ADu=E1=B8=A5?=
Message-ID: <CAKA8X436daVbRTbqtNdHgV9cwPS865aZyNcnrq2Ug8NaE+YmoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 15

Dear colleagues

MIght someone be able to send me (or point me to) a pdf of the
Dhanvantar?nigha??u? ?

I don't find it in the usual places.

Cheers

James Hartzell, PhD(2x)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161021/192faa6e/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Fri Oct 21 13:53:57 2016
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 21 Oct 16 09:53:57 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pdf_request_Dhanvantar=C4=ABnigha=E1=B9=87=E1=B9=ADu=E1=B8=A5?=
In-Reply-To: <CAKA8X436daVbRTbqtNdHgV9cwPS865aZyNcnrq2Ug8NaE+YmoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X41hGahy6DOu+x3BUFLshC9MGUFDpkG6DGqke0nOsxo4_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 31

Many thanks to Alessandro Battistini for the quick reply.

On Fri, Oct 21, 2016 at 9:29 AM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
wrote:

> Dear colleagues
>
> MIght someone be able to send me (or point me to) a pdf of the
> Dhanvantar?nigha??u? ?
>
> I don't find it in the usual places.
>
> Cheers
>
> James Hartzell, PhD(2x)
>
>


-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
and
Center for Buddhist Studies
Columbia Universtiy, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161021/6c2c2678/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Oct 22 01:56:02 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 21 Oct 16 19:56:02 -0600
Subject: [INDOLOGY] protocol of Google Books ...?
In-Reply-To: <8013EA81-8F83-4015-905B-A76250DAC20E@earthlink.net>
Message-ID: <CAKdt-CfoO-hW1rn1rgL3D4eA8de-quwKEtHrekbD-6W3nU0tVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5791
Lines: 170

Just because your thesis *says* you have copyright doesn't mean it really
is.  Since UMI was involved, it's very likely indeed that they got
copyright from you at some point, legally.  Probably UPenn had the right to
give UMI copyright.  In which case, Google would have had to negotiate with
UMI, not you, for the right to scan your thesis.

I still think Google would probably take down your thesis if you asked them.

DW

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 20 October 2016 at 18:50, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> Thank you George, Professor Dominik Wujastyk, Richard Mahoney for your
> response.
>
> It?s interesting that there?s no similar complaint from anyone else! Mine
> must be so special that the hawky-Google can?t take its eyes off me!!!
>
> I do have the copyright as you can see from the attached picture.
>
>
> The original thesis is kept at UofPenn and microfilm copies were available
> from UMI, Ann Arbor for a minimal fee. A couple of years ago some other
> establishment started distributing PDF versions, I believe. Now Google.
>
> I don?t understand how they can completely ignore the author in all
> this! I?m very tempted to go to Google head quarters which is close-by and
> have a talk with the big guys.
>
> So, ok, I?ll send a written letter first to UMI and start from there.
>
> Thanks and regards,
> rajam
>
> On Oct 20, 2016, at 1:04 PM, Richard Mahoney <rmahoney at fastmail.com>
> wrote:
>
> Dear Rajam,
>
> Sometimes the varsity research repository provides details on rights,
> e.g.:
>
> UC Digital Theses - Copyright Provisions
> http://library.canterbury.ac.nz/thesis/etheses_copyright.shtml
>
>
> Best, Richard
>
>
>
> On Thu, 20 Oct 2016 13:33:33 -0600
> Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> ?Copyright is a sneaky creature.  It's likely that you own the
> copyright of your thesis, but not certain.  If you received a
> financial grant ?during the time you wrote it, then it might be "work
> for hire" and the grant body might own the copyright.  Or the
> university might own the copyright. That's quite likely, in fact.
> Technically, universities own the copyright of all work written by
> any of their employees, including professors.  Most universities
> ignore this fact; the more legally-aware one's have a
> copyright-waiver in their employment terms somewhere.   Most
> universities also require students to deposit a copy of their theses
> with the university, physically or as a PDF; that too may involve a
> transfer of rights.  So, it's possible that a university has the
> copyright to your thesis, in which case, they also have the right to
> give Google permission to copy it.
>
> I have written to ScribD in the past, asking them to take down dozens
> of my articles that had been reproduced there.  The process was a bit
> time-consuming, but ScribD did comply eventually and the illegal
> copies diasappeared.
>
> I'm sure you can write to Google and ask them to take down your
> thesis.
>
> Best,
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk*
> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk> Singhmar Chair in
> Classical Indian Society and Polity Department of History and
> Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/> University of
> Alberta, Canada
>
> <https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
> ?sas.ualberta.ca?
>
>
> On 19 October 2016 at 19:46, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>
> I don?t understand the protocol of Google Books.
>
> Recently, I came to know that Google Books have PDF-ed my Ph.D.
> thesis and publicized it.
>
> I was shocked to know about it.
>
> 1. What happened to the copyright to the author, me in this case?
>
> 2. Authors may have plans to revise their graduate-level theses and
> improve on them before bringing them to the public. To grab such
> effort in the middle is like collapsing a quiche in the making or
> thwarting a fetus? growth. Absolutely unacceptable.
>
> Has something like this happened to anyone of our colleagues?
> Please let me know how to teach Google Books to follow scholarly
> norms.
>
> Thanks and regards,
> rajam
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
>
>
>
>
>
> --
> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
>
> Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
> +64-3-312-1699  r.mahoney at indica-et-buddhica.org
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Sat Oct 22 13:14:19 2016
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Sat, 22 Oct 16 18:44:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
Message-ID: <CA+H=kyS9MScRRFXebiDqwdx5n58WiVcCNRkujKehjD_tXdQdaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 16

See also the Prelude to Act 2 of the ?gama?ambara (translated by Csaba
DEZS? as 'Much Ado About Religion' in the Clay Sanskrit Library series), in
which as a prank the Sn?taka's servant disguises himself as a Jain nun and
is then sexually harassed by a Jain monk ... who gets a shock.

-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161022/cca5575b/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Sat Oct 22 18:59:08 2016
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Sat, 22 Oct 16 20:59:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Aulikara inscription from Bhanpura
In-Reply-To: <CA+H=kyS9MScRRFXebiDqwdx5n58WiVcCNRkujKehjD_tXdQdaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <b385b846-634d-26a3-1e9a-ce8ecf0319a2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 15

Dear All,
I have stumbled upon a reference to an Aulikara inscription from 
Bhanpura. This is mentioned in passing R. K. Sharma & O. P. Mishra 2003, 
Archaeological Excavations in Central India, page 7. 
(https://books.google.hu/books?hl=hu&id=o0ISjDDWJwQC&q=bhanpura#v=snippet&q=bhanpura&f=false). 
I believe the Bhanpura in question must be the town at 24?30'47.5"N 
75?44'49.4"E but I have not managed to turn up any information about a 
supposed Aulikara inscription from this place. If anyone has any 
information about one, please share.
Thank you,
Daniel





From alanus1216 at yahoo.com  Sat Oct 22 20:59:46 2016
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Sat, 22 Oct 16 20:59:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <CA+H=kyS9MScRRFXebiDqwdx5n58WiVcCNRkujKehjD_tXdQdaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1026102986.381456.1477169986184@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 7

I am at the Madison South Asia conference, and it may be of interest that yesterday morning there was a "Roundtable on Sexual Harassment in the Field of South Asian Studies: a community discussion." ?I was in a library meeting at the time and did not attend it, not have I heard or overheard any discussion of what was said. ?The printed program says that abstracts of all papers will be posted on the web once the conference is over. ?Since the title seems to imply an unstructured discussion rather than papers I suspect nothing from the roundtable will be posted, but some might want to check. ?If the title is not clear enough, I should specify that the panel is about harassment among South Asianists, not about harassment in South Asia.
Allen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161022/9c67785e/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Sun Oct 23 02:26:22 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 23 Oct 16 07:56:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] Touching one's nose with the left index finger
In-Reply-To: <CAP_RTBAAkvTq4+Qg_RqYPq=qYMs3J8EhrY-KuFt0TX0pG99UYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rBh2cSBzRuK1yxi14rxpoY8P9pm7m3Ery5vWJCLE4Cw0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2008
Lines: 46

On 20 October 2016 at 07:44, Buchta, David <david_buchta at brown.edu> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I hope someone might have insight (or better yet a textual reference) for
> a cultural convention.
> In Vi?van?tha Cakravartin's commentary (ca. late 17th century) on the
> Bh?gavata Pur??a 10.9.7 (utt?rya gop?...), where Ya?od? finds the curd-pot
> that K???a had broken, he adds a comment that she touched the tip of her
> nose with her left index finger (v?matarjjany? n?s?gra? sp???veti j?eyam).
> Can anyone identify the significance of this? Does it indicate
> exasperation? Surprise?
>
>
Not a definitive answer, but some pointers which may help.

Compare the use of *n?s?gr?rpitatarjjan?* in the following verse from
Prabodh?nanda Sarasvat??s *V?nd?vanamahim?m?tam* (15.33)

*mithy?v?din? ki? mudh? pralapasi pratyak?ametatkatha? sakhya? pa?yata ki?
tad?ha yadiya? ki?v??haha s? p?cchyat?m*
*eva? satyamida? katha? prakupit?syeva? sakh?n?? gir? n?s?gr?rpitatarjjan?
kamahasadr?dh? ?ira?kampin?*

There is an idiom in Hindi: ??? ?? ????? ???? (n?ka para um?gal? rakhan?).
I do not have my Hindi Muhavara Kosh with me now, but I have heard the
idiom being used in Hindi to convey a feminine gesture of embarrassment,
bashfulness, or no longer being able to remain angry [at somebody or
something] upon realizing something.

Wiktionary lists the meaning of this idiom from an unnamed dictionary under
https://hi.wiktionary.org/wiki/??? as
??? ?? ????? ???? ??? ???? = ????? ?? ??? ??? ????

While the Chambers English Hindi Dictionary gives ??? ?? ????? ???? as the
idiomatic translation of *make a long nose* [?]
https://books.google.co.in/books?id=L-tVgTbV980C&pg=PA750


PS: The comment by Vi?van?tha Cakravartin is also to be found in Va???dhara
*Bh?v?rthad?pik?prak??a*: *vilokya v?matarjjany? n?s?gra? sp???veti bh?va?*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161023/af487c2b/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Sun Oct 23 03:18:23 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sat, 22 Oct 16 20:18:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] Touching one's nose with the left index finger
In-Reply-To: <CAATk=rBh2cSBzRuK1yxi14rxpoY8P9pm7m3Ery5vWJCLE4Cw0Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <1F157D49-6AD9-46B3-8F39-80CEF29820FC@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 3271
Lines: 51

Not sure if it would help, but there?s a reference in Old Tamil literature to women?s gossip around town about a woman?s relationship with a man. The reference is ?m?kkin ucci cu??u viral c?rtti (???????? ????? ??????????? ????????). Women talk about the relationship between an unmarried woman and a man, and their gesture is indicated by ?touching the tip of their nose with their index finger.?

Recently, when I was watching a music event on YouTube where Prince Rama Varma was teaching a group of students he touched the tip of his nose with his index finger, perhaps to express ?shame shame? or something like that. I?d have to search for that video again.

So I guess it was a practice in the south.

Regards,
rajam


> On Oct 22, 2016, at 7:26 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
> 
> 
> 
> On 20 October 2016 at 07:44, Buchta, David <david_buchta at brown.edu <mailto:david_buchta at brown.edu>> wrote:
> Dear colleagues,
> 
> I hope someone might have insight (or better yet a textual reference) for a cultural convention.
> In Vi?van?tha Cakravartin's commentary (ca. late 17th century) on the Bh?gavata Pur??a 10.9.7 (utt?rya gop?...), where Ya?od? finds the curd-pot that K???a had broken, he adds a comment that she touched the tip of her nose with her left index finger (v?matarjjany? n?s?gra? sp???veti j?eyam).
> Can anyone identify the significance of this? Does it indicate exasperation? Surprise?
> 
> 
> Not a definitive answer, but some pointers which may help.
> 
> Compare the use of n?s?gr?rpitatarjjan? in the following verse from Prabodh?nanda Sarasvat??s V?nd?vanamahim?m?tam (15.33)
> 
> mithy?v?din? ki? mudh? pralapasi pratyak?ametatkatha? sakhya? pa?yata ki? tad?ha yadiya? ki?v??haha s? p?cchyat?m
> eva? satyamida? katha? prakupit?syeva? sakh?n?? gir? n?s?gr?rpitatarjjan? kamahasadr?dh? ?ira?kampin?
> 
> There is an idiom in Hindi: ??? ?? ????? ???? (n?ka para um?gal? rakhan?). I do not have my Hindi Muhavara Kosh with me now, but I have heard the idiom being used in Hindi to convey a feminine gesture of embarrassment, bashfulness, or no longer being able to remain angry [at somebody or something] upon realizing something. 
> 
> Wiktionary lists the meaning of this idiom from an unnamed dictionary under https://hi.wiktionary.org/wiki/??? <https://hi.wiktionary.org/wiki/%E0%A4%A8%E0%A4%BE%E0%A4%95> as
> ??? ?? ????? ???? ??? ???? = ????? ?? ??? ??? ????
> 
> While the Chambers English Hindi Dictionary gives ??? ?? ????? ???? as the idiomatic translation of make a long nose [?]
> https://books.google.co.in/books?id=L-tVgTbV980C&pg=PA750 <https://books.google.co.in/books?id=L-tVgTbV980C&pg=PA750>
> 
> 
> PS: The comment by Vi?van?tha Cakravartin is also to be found in Va???dhara Bh?v?rthad?pik?prak??a: vilokya v?matarjjany? n?s?gra? sp???veti bh?va?
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Oct 23 07:14:01 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 23 Oct 16 12:44:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Touching one's nose with the left index finger
In-Reply-To: <1F157D49-6AD9-46B3-8F39-80CEF29820FC@earthlink.net>
Message-ID: <CAJGj9eYLgLPLS+7G=6thxEW4hjfQCk7D=G95dXgwhSF-+XgzAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5754
Lines: 152

Finger on nose is almost a universal gesture. Whenever 'finger on nose is
mentioned while describing gestures, in most of the cases, it is the index
finger which is kept in mind. That gesture could have variegated semiotics
in each of the cultures where it is used.  What the thread initiator said
he was looking for was the specific cultural connotation in the context
that he cited, Vi?van?tha Cakravartin's commentary (ca. late 17th century)
on the Bh?gavata Pur??a 10.9.7 (utt?rya gop?...).

There are two bases of context here, the verses  before and after 10.9.7.
BhP_10.09.006/1 sa?j?ta-kopa? sphurit?ru??dhara? sanda?ya dadbhir
dadhi-mantha-bh?janam
BhP_10.09.006/3 bhittv? m????rur d??ad-a?man? raho jagh?sa haiya?gavam
antara? gata?
BhP_10.09.007/1 utt?rya gop? su??ta? paya? puna? pravi?ya sa?d??ya ca
dadhy-amatrakam
BhP_10.09.007/3 bhagna? vilokya sva-sutasya karma taj jah?sa ta? c?pi na
tatra pa?yat?

Second, the cultural background of the user of the expression Vi?van?tha
Cakravartin and his period:ca. late 17th century.

Why I say period is the following:


Among the Telugu speakers, apart from the universal meaning of
"silence!" there is the meaning of intense surprise/amazement found in
expressions such as mukkuna v?l?sukunn?ru = they put (past) the finger on
the nose, meaning they were all amazed at what happened or at what they
saw/heard.

But I observed another finger on nose gesture in my previous generation, in
which the index finger moved from the tip of the nose vertically straight
upwards upto the forehead while waving the head horizontally, showing the
tongue out usually folded with its tip upwards or downwards, to communicate
the meaning (usually expressed in words immediately after removing the
tongue part of the gesture), " Oh! nno! is it not so wrong, so
inappropriate?"

This expression is no longer found used. It seems to get considered as
oldish.

So time ca. late 17th century and the region and cultural group of
Vi?van?tha Cakravartin .





On Sun, Oct 23, 2016 at 8:48 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> Not sure if it would help, but there?s a reference in Old Tamil literature
> to women?s gossip around town about a woman?s relationship with a man. The
> reference is ?m?kkin ucci cu??u viral c?rtti (???????? ????? ???????????
> ????????). Women talk about the relationship between an unmarried woman and
> a man, and their gesture is indicated by ?touching the tip of their nose
> with their index finger.?
>
> Recently, when I was watching a music event on YouTube where Prince Rama
> Varma was teaching a group of students he touched the tip of his nose with
> his index finger, perhaps to express ?shame shame? or something like that.
> I?d have to search for that video again.
>
> So I guess it was a practice in the south.
>
> Regards,
> rajam
>
>
> On Oct 22, 2016, at 7:26 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>
>
>
> On 20 October 2016 at 07:44, Buchta, David <david_buchta at brown.edu> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I hope someone might have insight (or better yet a textual reference) for
>> a cultural convention.
>> In Vi?van?tha Cakravartin's commentary (ca. late 17th century) on the
>> Bh?gavata Pur??a 10.9.7 (utt?rya gop?...), where Ya?od? finds the curd-pot
>> that K???a had broken, he adds a comment that she touched the tip of her
>> nose with her left index finger (v?matarjjany? n?s?gra? sp???veti
>> j?eyam).
>> Can anyone identify the significance of this? Does it indicate
>> exasperation? Surprise?
>>
>>
> Not a definitive answer, but some pointers which may help.
>
> Compare the use of *n?s?gr?rpitatarjjan?* in the following verse from
> Prabodh?nanda Sarasvat??s *V?nd?vanamahim?m?tam* (15.33)
>
> *mithy?v?din? ki? mudh? pralapasi pratyak?ametatkatha? sakhya? pa?yata ki?
> tad?ha yadiya? ki?v??haha s? p?cchyat?m*
> *eva? satyamida? katha? prakupit?syeva? sakh?n?? gir? n?s?gr?rpitatarjjan?
> kamahasadr?dh? ?ira?kampin?*
>
> There is an idiom in Hindi: ??? ?? ????? ???? (n?ka para um?gal? rakhan?).
> I do not have my Hindi Muhavara Kosh with me now, but I have heard the
> idiom being used in Hindi to convey a feminine gesture of embarrassment,
> bashfulness, or no longer being able to remain angry [at somebody or
> something] upon realizing something.
>
> Wiktionary lists the meaning of this idiom from an unnamed dictionary
> under https://hi.wiktionary.org/wiki/??? as
> ??? ?? ????? ???? ??? ???? = ????? ?? ??? ??? ????
>
> While the Chambers English Hindi Dictionary gives ??? ?? ????? ???? as the
> idiomatic translation of *make a long nose* [?]
> https://books.google.co.in/books?id=L-tVgTbV980C&pg=PA750
>
>
> PS: The comment by Vi?van?tha Cakravartin is also to be found in
> Va???dhara *Bh?v?rthad?pik?prak??a*: *vilokya v?matarjjany? n?s?gra?
> sp???veti bh?va?*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Oct 23 07:37:47 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 23 Oct 16 13:07:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Touching one's nose with the left index finger
In-Reply-To: <CAJGj9eYLgLPLS+7G=6thxEW4hjfQCk7D=G95dXgwhSF-+XgzAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYLPmi07MeZp71TwvCPu6QLtZ+La1-S9WZ3=1x_CV=N=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6385
Lines: 180

Completing the incomplete last sentence:

So time ca. late 17th century and the region and cultural group of
Vi?van?tha Cakravartin is important.



On Sun, Oct 23, 2016 at 12:44 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Finger on nose is almost a universal gesture. Whenever 'finger on nose is
> mentioned while describing gestures, in most of the cases, it is the index
> finger which is kept in mind. That gesture could have variegated semiotics
> in each of the cultures where it is used.  What the thread initiator said
> he was looking for was the specific cultural connotation in the context
> that he cited, Vi?van?tha Cakravartin's commentary (ca. late 17th century)
> on the Bh?gavata Pur??a 10.9.7 (utt?rya gop?...).
>
> There are two bases of context here, the verses  before and after 10.9.7.
> BhP_10.09.006/1 sa?j?ta-kopa? sphurit?ru??dhara? sanda?ya dadbhir
> dadhi-mantha-bh?janam
> BhP_10.09.006/3 bhittv? m????rur d??ad-a?man? raho jagh?sa haiya?gavam
> antara? gata?
> BhP_10.09.007/1 utt?rya gop? su??ta? paya? puna? pravi?ya sa?d??ya ca
> dadhy-amatrakam
> BhP_10.09.007/3 bhagna? vilokya sva-sutasya karma taj jah?sa ta? c?pi na
> tatra pa?yat?
>
> Second, the cultural background of the user of the expression Vi?van?tha
> Cakravartin and his period:ca. late 17th century.
>
> Why I say period is the following:
>
>
> Among the Telugu speakers, apart from the universal meaning of
> "silence!" there is the meaning of intense surprise/amazement found in
> expressions such as mukkuna v?l?sukunn?ru = they put (past) the finger on
> the nose, meaning they were all amazed at what happened or at what they
> saw/heard.
>
> But I observed another finger on nose gesture in my previous generation,
> in which the index finger moved from the tip of the nose vertically
> straight upwards upto the forehead while waving the head horizontally,
> showing the tongue out usually folded with its tip upwards or downwards, to
> communicate the meaning (usually expressed in words immediately
> after removing the tongue part of the gesture), " Oh! nno! is it not so
> wrong, so inappropriate?"
>
> This expression is no longer found used. It seems to get considered as
> oldish.
>
> So time ca. late 17th century and the region and cultural group of
> Vi?van?tha Cakravartin .
>
>
>
>
>
> On Sun, Oct 23, 2016 at 8:48 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>
>> Not sure if it would help, but there?s a reference in Old Tamil
>> literature to women?s gossip around town about a woman?s relationship with
>> a man. The reference is ?m?kkin ucci cu??u viral c?rtti (???????? ?????
>> ??????????? ????????). Women talk about the relationship between
>> an unmarried woman and a man, and their gesture is indicated by ?touching
>> the tip of their nose with their index finger.?
>>
>> Recently, when I was watching a music event on YouTube where Prince Rama
>> Varma was teaching a group of students he touched the tip of his nose with
>> his index finger, perhaps to express ?shame shame? or something like that.
>> I?d have to search for that video again.
>>
>> So I guess it was a practice in the south.
>>
>> Regards,
>> rajam
>>
>>
>> On Oct 22, 2016, at 7:26 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:
>>
>>
>>
>> On 20 October 2016 at 07:44, Buchta, David <david_buchta at brown.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> I hope someone might have insight (or better yet a textual reference)
>>> for a cultural convention.
>>> In Vi?van?tha Cakravartin's commentary (ca. late 17th century) on the
>>> Bh?gavata Pur??a 10.9.7 (utt?rya gop?...), where Ya?od? finds the curd-pot
>>> that K???a had broken, he adds a comment that she touched the tip of her
>>> nose with her left index finger (v?matarjjany? n?s?gra? sp???veti
>>> j?eyam).
>>> Can anyone identify the significance of this? Does it indicate
>>> exasperation? Surprise?
>>>
>>>
>> Not a definitive answer, but some pointers which may help.
>>
>> Compare the use of *n?s?gr?rpitatarjjan?* in the following verse from
>> Prabodh?nanda Sarasvat??s *V?nd?vanamahim?m?tam* (15.33)
>>
>> *mithy?v?din? ki? mudh? pralapasi pratyak?ametatkatha? sakhya? pa?yata
>> ki? tad?ha yadiya? ki?v??haha s? p?cchyat?m*
>> *eva? satyamida? katha? prakupit?syeva? sakh?n?? gir?
>> n?s?gr?rpitatarjjan? kamahasadr?dh? ?ira?kampin?*
>>
>> There is an idiom in Hindi: ??? ?? ????? ???? (n?ka para um?gal?
>> rakhan?). I do not have my Hindi Muhavara Kosh with me now, but I have
>> heard the idiom being used in Hindi to convey a feminine gesture of
>> embarrassment, bashfulness, or no longer being able to remain angry [at
>> somebody or something] upon realizing something.
>>
>> Wiktionary lists the meaning of this idiom from an unnamed dictionary
>> under https://hi.wiktionary.org/wiki/??? as
>> ??? ?? ????? ???? ??? ???? = ????? ?? ??? ??? ????
>>
>> While the Chambers English Hindi Dictionary gives ??? ?? ????? ???? as
>> the idiomatic translation of *make a long nose* [?]
>> https://books.google.co.in/books?id=L-tVgTbV980C&pg=PA750
>>
>>
>> PS: The comment by Vi?van?tha Cakravartin is also to be found in
>> Va???dhara *Bh?v?rthad?pik?prak??a*: *vilokya v?matarjjany? n?s?gra?
>> sp???veti bh?va?*
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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British people tap the side of their nose with their right index finger to indicated that something is a secret ('Hush hush! Don?t pass it on!'). At least, they used to - I have not seen the younger generation do it. (But then they are not so secretive).

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



> On 23 Oct 2016, at 08:37, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> Completing the incomplete last sentence:
> 
> So time ca. late 17th century and the region and cultural group of Vi?van?tha Cakravartin is important.       
> 
> 
> 
> On Sun, Oct 23, 2016 at 12:44 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> Finger on nose is almost a universal gesture. Whenever 'finger on nose is mentioned while describing gestures, in most of the cases, it is the index finger which is kept in mind. That gesture could have variegated semiotics in each of the cultures where it is used.  What the thread initiator said he was looking for was the specific cultural connotation in the context that he cited, Vi?van?tha Cakravartin's commentary (ca. late 17th century) on the Bh?gavata Pur??a 10.9.7 (utt?rya gop?...). 
> 
> There are two bases of context here, the verses  before and after 10.9.7. 
> BhP_10.09.006/1 sa?j?ta-kopa? sphurit?ru??dhara? sanda?ya dadbhir dadhi-mantha-bh?janam
> BhP_10.09.006/3 bhittv? m????rur d??ad-a?man? raho jagh?sa haiya?gavam antara? gata?
> BhP_10.09.007/1 utt?rya gop? su??ta? paya? puna? pravi?ya sa?d??ya ca dadhy-amatrakam
> BhP_10.09.007/3 bhagna? vilokya sva-sutasya karma taj jah?sa ta? c?pi na tatra pa?yat?
> 
> Second, the cultural background of the user of the expression Vi?van?tha Cakravartin and his period:ca. late 17th century.
> 
> Why I say period is the following:
>  
> 
> Among the Telugu speakers, apart from the universal meaning of "silence!" there is the meaning of intense surprise/amazement found in expressions such as mukkuna v?l?sukunn?ru = they put (past) the finger on the nose, meaning they were all amazed at what happened or at what they saw/heard. 
> 
> But I observed another finger on nose gesture in my previous generation, in which the index finger moved from the tip of the nose vertically straight upwards upto the forehead while waving the head horizontally, showing the tongue out usually folded with its tip upwards or downwards, to communicate the meaning (usually expressed in words immediately after removing the tongue part of the gesture), " Oh! nno! is it not so wrong, so inappropriate?" 
> 
> This expression is no longer found used. It seems to get considered as oldish.
> 
> So time ca. late 17th century and the region and cultural group of Vi?van?tha Cakravartin .      
> 
> 
> 
> 
> 
> On Sun, Oct 23, 2016 at 8:48 AM, rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:
> Not sure if it would help, but there?s a reference in Old Tamil literature to women?s gossip around town about a woman?s relationship with a man. The reference is ?m?kkin ucci cu??u viral c?rtti (???????? ????? ??????????? ????????). Women talk about the relationship between an unmarried woman and a man, and their gesture is indicated by ?touching the tip of their nose with their index finger.?
> 
> Recently, when I was watching a music event on YouTube where Prince Rama Varma was teaching a group of students he touched the tip of his nose with his index finger, perhaps to express ?shame shame? or something like that. I?d have to search for that video again.
> 
> So I guess it was a practice in the south.
> 
> Regards,
> rajam
> 
> 
>> On Oct 22, 2016, at 7:26 PM, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com <mailto:nmisra at gmail.com>> wrote:
>> 
>> 
>> 
>> On 20 October 2016 at 07:44, Buchta, David <david_buchta at brown.edu <mailto:david_buchta at brown.edu>> wrote:
>> Dear colleagues,
>> 
>> I hope someone might have insight (or better yet a textual reference) for a cultural convention.
>> In Vi?van?tha Cakravartin's commentary (ca. late 17th century) on the Bh?gavata Pur??a 10.9.7 (utt?rya gop?...), where Ya?od? finds the curd-pot that K???a had broken, he adds a comment that she touched the tip of her nose with her left index finger (v?matarjjany? n?s?gra? sp???veti j?eyam).
>> Can anyone identify the significance of this? Does it indicate exasperation? Surprise?
>> 
>> 
>> Not a definitive answer, but some pointers which may help.
>> 
>> Compare the use of n?s?gr?rpitatarjjan? in the following verse from Prabodh?nanda Sarasvat??s V?nd?vanamahim?m?tam (15.33)
>> 
>> mithy?v?din? ki? mudh? pralapasi pratyak?ametatkatha? sakhya? pa?yata ki? tad?ha yadiya? ki?v??haha s? p?cchyat?m
>> eva? satyamida? katha? prakupit?syeva? sakh?n?? gir? n?s?gr?rpitatarjjan? kamahasadr?dh? ?ira?kampin?
>> 
>> There is an idiom in Hindi: ??? ?? ????? ???? (n?ka para um?gal? rakhan?). I do not have my Hindi Muhavara Kosh with me now, but I have heard the idiom being used in Hindi to convey a feminine gesture of embarrassment, bashfulness, or no longer being able to remain angry [at somebody or something] upon realizing something. 
>> 
>> Wiktionary lists the meaning of this idiom from an unnamed dictionary under https://hi.wiktionary.org/wiki/??? <https://hi.wiktionary.org/wiki/%E0%A4%A8%E0%A4%BE%E0%A4%95> as
>> ??? ?? ????? ???? ??? ???? = ????? ?? ??? ??? ????
>> 
>> While the Chambers English Hindi Dictionary gives ??? ?? ????? ???? as the idiomatic translation of make a long nose [?]
>> https://books.google.co.in/books?id=L-tVgTbV980C&pg=PA750 <https://books.google.co.in/books?id=L-tVgTbV980C&pg=PA750>
>> 
>> 
>> PS: The comment by Vi?van?tha Cakravartin is also to be found in Va???dhara Bh?v?rthad?pik?prak??a: vilokya v?matarjjany? n?s?gra? sp???veti bh?va?
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sun, 23 Oct 16 12:41:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Book
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Dear All,

I am happy to inform that my new book "Fire, Death and Philosophy. A
History of Ancient Indian Thinking" has just appeared. You can find the
book at http://www.24naukowa.pl
<http://www.24naukowa.pl/modules.php?name=Sklep&plik=wyszukaj&searchconditions=YToyOntzOjk6InF1ZXJ5dHlwZSI7czozOiJhbGwiO3M6NjoidHRpdGxlIjtzOjI1OiJmaXJlK2RlYXRoK2FuZCtwaGlsb3NvcGh5Ijt9>

Best,

Joanna

*Abstract:*

This monograph is a continuation of the research presented in 'Fire and
Cognition in the ?gveda' (2010). The sources which I analyze here are: the
late hymns of the ?gveda, the ?philosophical? hymns of the Atharvaveda,
cosmogonies of the ?atapatha Br?hma?a and selected parts of the oldest
Upani?ads, composed before the Buddha (B?had?ra?yaka, Ch?ndogya,
Aitareya,  Taittir?ya and Kau??taki). The basic claims of the research are
as follows. Firstly, the composers of these texts continue the metaphysical
assumptions of the ?gveda, according to which fire is the metaphysical
principle  underlying  reality. This continuity is expressed not only in
the exegesis expressed in the texts, but also in the ritual practice which
is presented in detail in the ?atapatha Br?hma?a.  Secondly, the diachronic
approach allows me to track how the thought changed, how new concepts and
theories appear and develop. It also allows me to propose  possible reasons
for these changes. Thirdly, my approach allows me to reconstruct the belief
in rebirth which is presented in these texts. As in my previous book, my
tools are traditional philology and cognitive linguistics, because the
features of these texts are similar to the ?gveda and their explicit form
is difficult to comprehend, especially as far as the philosophical content
is concerned. The early Indian texts open the way to the beginnings of
human philosophical thinking and show that abstract and general thinking
can be created in the oral tradition.


---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
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Dear Joanna,

Thank you for this information and congratulations to you.

Is there an English-language site through which the book
may be ordered, for those of us whose Polish is not so good?

thank you,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sun, 23 Oct 16 13:07:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Book
In-Reply-To: <CAAPrgboBzSfiuKr3W8QSNV+RhvF-EDOeU5Ww4BmahnpRNFFBdQ@mail.gmail.com>
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One more thing: the website  http://www.24naukowa.pl
<http://www.24naukowa.pl/modules.php?name=Sklep&plik=wyszukaj&searchconditions=YToyOntzOjk6InF1ZXJ5dHlwZSI7czozOiJhbGwiO3M6NjoidHRpdGxlIjtzOjI1OiJmaXJlK2RlYXRoK2FuZCtwaGlsb3NvcGh5Ijt9>
is
in English.

Joanna


---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz

2016-10-23 12:41 GMT+02:00 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>:

> Dear All,
>
> I am happy to inform that my new book "Fire, Death and Philosophy. A
> History of Ancient Indian Thinking" has just appeared. You can find the
> book at http://www.24naukowa.pl
> <http://www.24naukowa.pl/modules.php?name=Sklep&plik=wyszukaj&searchconditions=YToyOntzOjk6InF1ZXJ5dHlwZSI7czozOiJhbGwiO3M6NjoidHRpdGxlIjtzOjI1OiJmaXJlK2RlYXRoK2FuZCtwaGlsb3NvcGh5Ijt9>
>
> Best,
>
> Joanna
>
> *Abstract:*
>
> This monograph is a continuation of the research presented in 'Fire and
> Cognition in the ?gveda' (2010). The sources which I analyze here are: the
> late hymns of the ?gveda, the ?philosophical? hymns of the Atharvaveda,
> cosmogonies of the ?atapatha Br?hma?a and selected parts of the oldest
> Upani?ads, composed before the Buddha (B?had?ra?yaka, Ch?ndogya,
> Aitareya,  Taittir?ya and Kau??taki). The basic claims of the research are
> as follows. Firstly, the composers of these texts continue the metaphysical
> assumptions of the ?gveda, according to which fire is the metaphysical
> principle  underlying  reality. This continuity is expressed not only in
> the exegesis expressed in the texts, but also in the ritual practice which
> is presented in detail in the ?atapatha Br?hma?a.  Secondly, the diachronic
> approach allows me to track how the thought changed, how new concepts and
> theories appear and develop. It also allows me to propose  possible reasons
> for these changes. Thirdly, my approach allows me to reconstruct the belief
> in rebirth which is presented in these texts. As in my previous book, my
> tools are traditional philology and cognitive linguistics, because the
> features of these texts are similar to the ?gveda and their explicit form
> is difficult to comprehend, especially as far as the philosophical content
> is concerned. The early Indian texts open the way to the beginnings of
> human philosophical thinking and show that abstract and general thinking
> can be created in the oral tradition.
>
>
> ---
> dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161023/a7db5714/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Oct 23 11:09:49 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 23 Oct 16 11:09:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book
In-Reply-To: <CAAPrgbrgN=Wd4Pnfs04B=0kgJEaXVbV5qEnft3-eZLWjkv6NwA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BCDF8E@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 17

but it may load in Polish, in which case you
have to scroll down to find the US/UK flag button
to change to English

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 23 Oct 16 09:02:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] New Book
In-Reply-To: <CAAPrgboBzSfiuKr3W8QSNV+RhvF-EDOeU5Ww4BmahnpRNFFBdQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <8912437A-6B90-4C0C-B01A-1575A032DBAD@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 3306
Lines: 40

This may be easier for some of us:

https://www.amazon.com/s/ref=sr_nr_seeall_1?rh=k%3Afire%5Cc+death%5Cc+and+philosophy%2Ci%3Astripbooks&keywords=fire%2C+death%2C+and+philosophy&ie=UTF8&qid=1477227624 <https://www.amazon.com/s/ref=sr_nr_seeall_1?rh=k:fire\c+death\c+and+philosophy,i:stripbooks&keywords=fire,+death,+and+philosophy&ie=UTF8&qid=1477227624>


> On Oct 23, 2016, at 6:41 AM, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl <mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> wrote:
> 
> Dear All, 
> 
> I am happy to inform that my new book "Fire, Death and Philosophy. A History of Ancient Indian Thinking" has just appeared. You can find the book at http://www.24naukowa.pl <http://www.24naukowa.pl/modules.php?name=Sklep&plik=wyszukaj&searchconditions=YToyOntzOjk6InF1ZXJ5dHlwZSI7czozOiJhbGwiO3M6NjoidHRpdGxlIjtzOjI1OiJmaXJlK2RlYXRoK2FuZCtwaGlsb3NvcGh5Ijt9>
> 
> Best, 
> 
> Joanna
> 
> Abstract:
> This monograph is a continuation of the research presented in 'Fire and Cognition in the ?gveda' (2010). The sources which I analyze here are: the late hymns of the ?gveda, the ?philosophical? hymns of the Atharvaveda, cosmogonies of the ?atapatha Br?hma?a and selected parts of the oldest Upani?ads, composed before the Buddha (B?had?ra?yaka, Ch?ndogya,  Aitareya,  Taittir?ya and Kau??taki). The basic claims of the research are as follows. Firstly, the composers of these texts continue the metaphysical assumptions of the ?gveda, according to which fire is the metaphysical principle  underlying  reality. This continuity is expressed not only in the exegesis expressed in the texts, but also in the ritual practice which is presented in detail in the ?atapatha Br?hma?a.  Secondly, the diachronic approach allows me to track how the thought changed, how new concepts and theories appear and develop. It also allows me to propose  possible reasons for these changes. Thirdly, my approach allows me to reconstruct the belief in rebirth which is presented in these texts. As in my previous book, my tools are traditional philology and cognitive linguistics, because the features of these texts are similar to the ?gveda and their explicit form is difficult to comprehend, especially as far as the philosophical content is concerned. The early Indian texts open the way to the beginnings of  human philosophical thinking and show that abstract and general thinking can be created in the oral tradition.
> 
> 
> 
> ---
> 
> dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz <https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz>
> <Fire,Death and Philosophy. A History of Ancient Indian Thinking_cover.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sun Oct 23 13:07:08 2016
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sun, 23 Oct 16 15:07:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Book
In-Reply-To: <8912437A-6B90-4C0C-B01A-1575A032DBAD@ivs.edu>
Message-ID: <CAAPrgbp01Z9aB+d5j9aSBzzX1gHKYL=494zLH4ExFKF6dV_miw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3926
Lines: 98

Dear Howard,

Thank you very much!

best,

Joanna


---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz

2016-10-23 15:02 GMT+02:00 Howard Resnick <hr at ivs.edu>:

> This may be easier for some of us:
>
> https://www.amazon.com/s/ref=sr_nr_seeall_1?rh=k%3Afire%
> 5Cc+death%5Cc+and+philosophy%2Ci%3Astripbooks&keywords=
> fire%2C+death%2C+and+philosophy&ie=UTF8&qid=1477227624
> <https://www.amazon.com/s/ref=sr_nr_seeall_1?rh=k:fire%5Cc+death%5Cc+and+philosophy,i:stripbooks&keywords=fire,+death,+and+philosophy&ie=UTF8&qid=1477227624>
>
>
> On Oct 23, 2016, at 6:41 AM, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl> wrote:
>
> Dear All,
>
> I am happy to inform that my new book "Fire, Death and Philosophy. A
> History of Ancient Indian Thinking" has just appeared. You can find the
> book at http://www.24naukowa.pl
> <http://www.24naukowa.pl/modules.php?name=Sklep&plik=wyszukaj&searchconditions=YToyOntzOjk6InF1ZXJ5dHlwZSI7czozOiJhbGwiO3M6NjoidHRpdGxlIjtzOjI1OiJmaXJlK2RlYXRoK2FuZCtwaGlsb3NvcGh5Ijt9>
>
> Best,
>
> Joanna
>
> *Abstract:*
>
> This monograph is a continuation of the research presented in 'Fire and
> Cognition in the ?gveda' (2010). The sources which I analyze here are: the
> late hymns of the ?gveda, the ?philosophical? hymns of the Atharvaveda,
> cosmogonies of the ?atapatha Br?hma?a and selected parts of the oldest
> Upani?ads, composed before the Buddha (B?had?ra?yaka, Ch?ndogya,
> Aitareya,  Taittir?ya and Kau??taki). The basic claims of the research are
> as follows. Firstly, the composers of these texts continue the metaphysical
> assumptions of the ?gveda, according to which fire is the metaphysical
> principle  underlying  reality. This continuity is expressed not only in
> the exegesis expressed in the texts, but also in the ritual practice which
> is presented in detail in the ?atapatha Br?hma?a.  Secondly, the diachronic
> approach allows me to track how the thought changed, how new concepts and
> theories appear and develop. It also allows me to propose  possible reasons
> for these changes. Thirdly, my approach allows me to reconstruct the belief
> in rebirth which is presented in these texts. As in my previous book, my
> tools are traditional philology and cognitive linguistics, because the
> features of these texts are similar to the ?gveda and their explicit form
> is difficult to comprehend, especially as far as the philosophical content
> is concerned. The early Indian texts open the way to the beginnings of
> human philosophical thinking and show that abstract and general thinking
> can be created in the oral tradition.
>
>
> ---
> dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> <Fire,Death and Philosophy. A History of Ancient Indian Thinking_cover.pdf>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161023/6da49516/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Sun Oct 23 13:11:26 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 23 Oct 16 09:11:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] New Book
In-Reply-To: <CAAPrgbp01Z9aB+d5j9aSBzzX1gHKYL=494zLH4ExFKF6dV_miw@mail.gmail.com>
Message-ID: <765D630F-CF4E-4B09-AB4C-A69652FB1EC0@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 4455
Lines: 73

Thank you for your important work.
Best,
Howard

> On Oct 23, 2016, at 9:07 AM, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl> wrote:
> 
> Dear Howard, 
> 
> Thank you very much!
> 
> best, 
> 
> Joanna
> 
> 
> ---
> dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz <https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz>
> 
> 2016-10-23 15:02 GMT+02:00 Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>>:
> This may be easier for some of us:
> 
> https://www.amazon.com/s/ref=sr_nr_seeall_1?rh=k%3Afire%5Cc+death%5Cc+and+philosophy%2Ci%3Astripbooks&keywords=fire%2C+death%2C+and+philosophy&ie=UTF8&qid=1477227624 <https://www.amazon.com/s/ref=sr_nr_seeall_1?rh=k:fire%5Cc+death%5Cc+and+philosophy,i:stripbooks&keywords=fire,+death,+and+philosophy&ie=UTF8&qid=1477227624>
> 
> 
>> On Oct 23, 2016, at 6:41 AM, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl <mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> wrote:
>> 
>> Dear All, 
>> 
>> I am happy to inform that my new book "Fire, Death and Philosophy. A History of Ancient Indian Thinking" has just appeared. You can find the book at http://www.24naukowa.pl <http://www.24naukowa.pl/modules.php?name=Sklep&plik=wyszukaj&searchconditions=YToyOntzOjk6InF1ZXJ5dHlwZSI7czozOiJhbGwiO3M6NjoidHRpdGxlIjtzOjI1OiJmaXJlK2RlYXRoK2FuZCtwaGlsb3NvcGh5Ijt9>
>> 
>> Best, 
>> 
>> Joanna
>> 
>> Abstract:
>> This monograph is a continuation of the research presented in 'Fire and Cognition in the ?gveda' (2010). The sources which I analyze here are: the late hymns of the ?gveda, the ?philosophical? hymns of the Atharvaveda, cosmogonies of the ?atapatha Br?hma?a and selected parts of the oldest Upani?ads, composed before the Buddha (B?had?ra?yaka, Ch?ndogya,  Aitareya,  Taittir?ya and Kau??taki). The basic claims of the research are as follows. Firstly, the composers of these texts continue the metaphysical assumptions of the ?gveda, according to which fire is the metaphysical principle  underlying  reality. This continuity is expressed not only in the exegesis expressed in the texts, but also in the ritual practice which is presented in detail in the ?atapatha Br?hma?a.  Secondly, the diachronic approach allows me to track how the thought changed, how new concepts and theories appear and develop. It also allows me to propose  possible reasons for these changes. Thirdly, my approach allows me to reconstruct the belief in rebirth which is presented in these texts. As in my previous book, my tools are traditional philology and cognitive linguistics, because the features of these texts are similar to the ?gveda and their explicit form is difficult to comprehend, especially as far as the philosophical content is concerned. The early Indian texts open the way to the beginnings of  human philosophical thinking and show that abstract and general thinking can be created in the oral tradition.
>> 
>> 
>> 
>> ---
>> 
>> dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>> 00-927 Warszawa
>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz <https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz>
>> <Fire,Death and Philosophy. A History of Ancient Indian Thinking_cover.pdf>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at uw.edu.pl  Sun Oct 23 13:37:30 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 23 Oct 16 15:37:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Book
In-Reply-To: <8912437A-6B90-4C0C-B01A-1575A032DBAD@ivs.edu>
Message-ID: <CALNcvFsJedUFBsn9V1Z=Eyfdwni2KntneZ5+=Xqj72SXZ2ehbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4419
Lines: 98

> This may be easier for some of us:

Sorry - but I do not understand why that should be easier. Is scrolling
down to the national flag buttons really so difficult? Could the fact that
http://www.24naukowa.pl
<http://www.24naukowa.pl/modules.php?name=Sklep&plik=wyszukaj&searchconditions=YToyOntzOjk6InF1ZXJ5dHlwZSI7czozOiJhbGwiO3M6NjoidHRpdGxlIjtzOjI1OiJmaXJlK2RlYXRoK2FuZCtwaGlsb3NvcGh5Ijt9>
is
a Polish portal discourage potential readers of the book?

Polish is an IE language, Western Slavic subgroup, over 50 million native
speakers. Polish portals are present, strongly, in the internet universe.
Learning one or two basic Polish phrases needed to move freely within a
Polish portal shouldn't be a problem for the learned denizens of Indology.

Wyrazy szacunku dla Joanny/Words of respect to Joanna

Artur Karp

2016-10-23 15:02 GMT+02:00 Howard Resnick <hr at ivs.edu>:

> This may be easier for some of us:
>
> https://www.amazon.com/s/ref=sr_nr_seeall_1?rh=k%3Afire%
> 5Cc+death%5Cc+and+philosophy%2Ci%3Astripbooks&keywords=
> fire%2C+death%2C+and+philosophy&ie=UTF8&qid=1477227624
> <https://www.amazon.com/s/ref=sr_nr_seeall_1?rh=k:fire%5Cc+death%5Cc+and+philosophy,i:stripbooks&keywords=fire,+death,+and+philosophy&ie=UTF8&qid=1477227624>
>
>
> On Oct 23, 2016, at 6:41 AM, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl> wrote:
>
> Dear All,
>
> I am happy to inform that my new book "Fire, Death and Philosophy. A
> History of Ancient Indian Thinking" has just appeared. You can find the
> book at http://www.24naukowa.pl
> <http://www.24naukowa.pl/modules.php?name=Sklep&plik=wyszukaj&searchconditions=YToyOntzOjk6InF1ZXJ5dHlwZSI7czozOiJhbGwiO3M6NjoidHRpdGxlIjtzOjI1OiJmaXJlK2RlYXRoK2FuZCtwaGlsb3NvcGh5Ijt9>
>
> Best,
>
> Joanna
>
> *Abstract:*
>
> This monograph is a continuation of the research presented in 'Fire and
> Cognition in the ?gveda' (2010). The sources which I analyze here are: the
> late hymns of the ?gveda, the ?philosophical? hymns of the Atharvaveda,
> cosmogonies of the ?atapatha Br?hma?a and selected parts of the oldest
> Upani?ads, composed before the Buddha (B?had?ra?yaka, Ch?ndogya,
> Aitareya,  Taittir?ya and Kau??taki). The basic claims of the research are
> as follows. Firstly, the composers of these texts continue the metaphysical
> assumptions of the ?gveda, according to which fire is the metaphysical
> principle  underlying  reality. This continuity is expressed not only in
> the exegesis expressed in the texts, but also in the ritual practice which
> is presented in detail in the ?atapatha Br?hma?a.  Secondly, the diachronic
> approach allows me to track how the thought changed, how new concepts and
> theories appear and develop. It also allows me to propose  possible reasons
> for these changes. Thirdly, my approach allows me to reconstruct the belief
> in rebirth which is presented in these texts. As in my previous book, my
> tools are traditional philology and cognitive linguistics, because the
> features of these texts are similar to the ?gveda and their explicit form
> is difficult to comprehend, especially as far as the philosophical content
> is concerned. The early Indian texts open the way to the beginnings of
> human philosophical thinking and show that abstract and general thinking
> can be created in the oral tradition.
>
>
> ---
> dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> <Fire,Death and Philosophy. A History of Ancient Indian Thinking_cover.pdf>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161023/92bf71d6/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Sun Oct 23 18:37:05 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sun, 23 Oct 16 20:37:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexual Harassment
In-Reply-To: <mailman.209.1477170028.1854.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CALoZ1nXG34pSMTMVxfjQO5E9WBhPr1JoaR1-=4NtMr4CrnmyTw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2197
Lines: 56

> the panel is about harassment among South Asianists, not about harassment
in South Asia


thank you for pointing that out, Allen! An unfortunate deficiency in modern
Indological research indeed, given the constant actuality of a problem with
an incredibly large number of South Asian women victims in its wake, who
suffer serious permanent injuries.

Empathy from abroad appears to be kept within strict limits. This fact,
together with the telling silence of (mostly Western) intellectuals in
light of the obvious suggests itself as a starting point for another,
promising object of research.


Best wishes,
Walter


2016-10-22 23:00 GMT+02:00 Allen Thrasher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Weitergeleitete Nachricht ----------
> From: Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Sat, 22 Oct 2016 20:59:46 +0000 (UTC)
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexual Harassment
> I am at the Madison South Asia conference, and it may be of interest that
> yesterday morning there was a "Roundtable on Sexual Harassment in the Field
> of South Asian Studies: a community discussion."  I was in a library
> meeting at the time and did not attend it, not have I heard or overheard
> any discussion of what was said.  The printed program says that abstracts
> of all papers will be posted on the web once the conference is over.  Since
> the title seems to imply an unstructured discussion rather than papers I
> suspect nothing from the roundtable will be posted, but some might want to
> check.  If the title is not clear enough, I should specify that the panel
> is about harassment among South Asianists, not about harassment in South
> Asia.
>
> Allen
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161023/d821beb3/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Tue Oct 25 20:00:40 2016
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Tue, 25 Oct 16 22:00:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fire, Death and Philosophy. A History of Ancient Indian Thinking - website in English
Message-ID: <CAAPrgbowOoNn0iY3mVCmRsWZPu6kn7Ydw58kpMavphdWK05KeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 20

I am sorry for bothering you once again: here is the link to my book in
English: http://www.24naukowa.pl/index.php?newlang=english

Best,

Joanna

---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161025/a329538a/attachment.htm>

From lauren.bausch at drbu.org  Wed Oct 26 00:03:33 2016
From: lauren.bausch at drbu.org (Lauren Bausch)
Date: Tue, 25 Oct 16 17:03:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] New Book
In-Reply-To: <CAAPrgboBzSfiuKr3W8QSNV+RhvF-EDOeU5Ww4BmahnpRNFFBdQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANz3S9t1JLh5AVm9i1+M70CwQb0qgstx=LPpp=4X-+sXHfZvDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3189
Lines: 73

Dear Joanna,

Thank you for sharing with us this extremely valuable contribution to Vedic
Studies!  Congratulations on the publication of your latest book, which
continues the work of *Fire and Cognition in the ?gveda*.  Reading *Fire,
Death and Philosophy* has been both enjoyable and illumining.

With all good wishes,
Lauren Bausch
Assistant Professor
Dharma Realm Buddhist University

On Sun, Oct 23, 2016 at 3:41 AM, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
wrote:

> Dear All,
>
> I am happy to inform that my new book "Fire, Death and Philosophy. A
> History of Ancient Indian Thinking" has just appeared. You can find the
> book at http://www.24naukowa.pl
> <http://www.24naukowa.pl/modules.php?name=Sklep&plik=wyszukaj&searchconditions=YToyOntzOjk6InF1ZXJ5dHlwZSI7czozOiJhbGwiO3M6NjoidHRpdGxlIjtzOjI1OiJmaXJlK2RlYXRoK2FuZCtwaGlsb3NvcGh5Ijt9>
>
> Best,
>
> Joanna
>
> *Abstract:*
>
> This monograph is a continuation of the research presented in 'Fire and
> Cognition in the ?gveda' (2010). The sources which I analyze here are: the
> late hymns of the ?gveda, the ?philosophical? hymns of the Atharvaveda,
> cosmogonies of the ?atapatha Br?hma?a and selected parts of the oldest
> Upani?ads, composed before the Buddha (B?had?ra?yaka, Ch?ndogya,
> Aitareya,  Taittir?ya and Kau??taki). The basic claims of the research are
> as follows. Firstly, the composers of these texts continue the metaphysical
> assumptions of the ?gveda, according to which fire is the metaphysical
> principle  underlying  reality. This continuity is expressed not only in
> the exegesis expressed in the texts, but also in the ritual practice which
> is presented in detail in the ?atapatha Br?hma?a.  Secondly, the diachronic
> approach allows me to track how the thought changed, how new concepts and
> theories appear and develop. It also allows me to propose  possible reasons
> for these changes. Thirdly, my approach allows me to reconstruct the belief
> in rebirth which is presented in these texts. As in my previous book, my
> tools are traditional philology and cognitive linguistics, because the
> features of these texts are similar to the ?gveda and their explicit form
> is difficult to comprehend, especially as far as the philosophical content
> is concerned. The early Indian texts open the way to the beginnings of
> human philosophical thinking and show that abstract and general thinking
> can be created in the oral tradition.
>
>
> ---
> dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Oct 26 03:02:32 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 26 Oct 16 13:32:32 +1030
Subject: [INDOLOGY] sanskrit and the 2011 census
Message-ID: <CAEzwJrChsPE=SdDM_WZe6-m-n1fZHL5zRNoC6qGU9+SsHypxQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1861
Lines: 66

Dear Friends,

Has the 2011 Census results for the # of Sanskrit speakers been released?
All I seem able to find is the 2001 results

http://www.censusindia.gov.in/Census_Data_2001/Census_Data_Online/Language/Statement1.aspx

I have emailed and tweeted to the Minister of Home Affairs a few times
without result.

There aren't that many 'speaker's so I wonder, why it is taking so long?


All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
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From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Oct 26 13:52:25 2016
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Wed, 26 Oct 16 09:52:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [SAST grad group] Job Posting for South Asian Studies Librarian
In-Reply-To: <CY4PR10MB1493B4D45E0D82269D1D64F89DAB0@CY4PR10MB1493.namprd10.prod.outlook.com>
Message-ID: <eefe5559-9147-4528-43a4-c7b12874c636@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 5824
Lines: 125

-------- Forwarded Message --------

Subject: 	[SAST grad group] Job Posting for South Asian Studies Librarian
Date: 	Wed, 26 Oct 2016 13:18:55 +0000
From: 	Beckerman, Zoe L <zoeb at sas.upenn.edu>
To: 	sast-faculty at groups.sas.upenn.edu 
<sast-faculty at groups.sas.upenn.edu>, 
sast-languagefaculty at groups.sas.upenn.edu 
<sast-languagefaculty at groups.sas.upenn.edu>, 
sast-alumni at groups.sas.upenn.edu <sast-alumni at groups.sas.upenn.edu>, 
sast-gradgroup at groups.sas.upenn.edu <sast-gradgroup at groups.sas.upenn.edu>



Please see the job posting below and spread the word far and wide to any 
candidates you may know.

Best,

Zoe

-- 

/Zoe Beckerman ///

/Associate Director ///

/South Asia Studies Department ///

/255 S. 36th St. 820 Williams Hall ///

/University of Pennsylvania ///

/Philadelphia, PA 19104///

/215-898-7475 ///

/zoeb at sas.upenn.edu///

PennLogoEmailHeader

The following new job postings match the criteria you indicated at the 
University of Pennsylvania Human Resources website. Click the job title 
link to go to that job posting to review and apply for that position. Or 
use the reference number to search at our Careers Website at 
*https://jobs.hr.upenn.edu/postings/search*

*SOUTH ASIAN STUDIES LIBRARIAN (LIBRARIAN C) 
<http://jobs.hr.upenn.edu/postings/22374> *

Reporting to the Coordinator, Area Studies Collections, the South Asia 
Studies Librarian selects and acquires scholarly resources from and 
about the region of South Asia, in a wide range of subjects in both 
South Asian and European languages. The incumbent supervises the 
technical processing of selected materials acquired from vendors in 
South Asia. The incumbent will also perform original cataloging of 
selected materials in conjunction with other library staff. They provide 
specialized reference services, instruction, and consultations with 
scholars and students from the Penn community and beyond, as well as 
maintaining a seminar room with its own reference collection and 
teaching facilities. The South Asia Studies Librarian will have 
knowledge of changing patterns of scholarship and publishing in relevant 
fields of study and will be committed to the international and 
interdisciplinary strengths of Penn?s academic programs. While 
continuing to focus on traditional formats, the South Asia Studies 
Librarian will actively promote new library services and is expected to 
seek out external funding opportunities and develop collaborative 
partnerships worldwide. In addition, the Penn Libraries have a number of 
unique manuscript resources, which the incumbent will steward, develop, 
and promote. Overall responsibilities: ? Overseeing a budget of about 
$150,000, develops and manages the South Asia collection from and about 
the geographic region, which includes Afghanistan, Bangladesh, Bhutan, 
India, Maldives, Nepal, Pakistan, Sikkim, and Sri Lanka, with some 
coverage of Tibet. Also acquires materials from and about the diasporic 
community of South Asians in the US, UK, and elsewhere in the world 
outside of South Asia proper. The primary languages covered include most 
notably Sanskrit (Vedic and Classical), Hindi, Urdu, Bengali, Tamil, and 
Telugu, as well as English, French and German to support research in 
South Asia Studies. ? Provides specialized reference, instruction, and 
academic liaison services primarily to faculty and graduate students 
with research interests in South Asia Studies. Works closely with the 
faculty and students, especially graduate students, from several other 
departments and schools where South Asia is included as a topic of study 
within more general coursework. ? Manages, coordinates, and participates 
in the process of acquisition and bibliographic control of all types of 
resources in the languages of the region, using an integrated library 
system and the OCLC bibliographic utility. Performs original and complex 
copy cataloging for resources in the vernacular and provides appropriate 
classification and subject analysis according to national and local 
standards often in conjunction with other library specialists. Serves as 
a resource person, both within the South Asia Unit and throughout the 
Libraries, on matters pertaining to the bibliographic control of 
resources from the region as well as the maintenance of the integrity of 
the online South Asia catalog data. ? Develops and maintains the South 
Asia Collection website, http://www.library.upenn.edu/collections/sasia/ 
<http://www.library.upenn.edu/collections/sasia/> ? Participates in the 
larger field of South Asia librarianship on the national and 
international level with a particular emphasis on fostering meaningful 
collaboration. ? Promotes effective relationships with colleagues, 
especially those in other Area Studies Units and other humanities 
bibliographers, their respective campus constituencies, and donors. 
Stewards endowments and participates in development activities related 
to the South Asia Collection and the Area Studies collections more 
broadly. ? Supervises and trains one full-time library specialist and 
two part-time technical services assistants. ? Contingent on training 
and experience, may have additional assignments in teaching courses 
related to South Asia Studies.

Reference Number:50-24300
School/Center: University Library
Job Grade: 027
Position Type: Full Time
Position Length: Ongoing
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From paoloe.rosati at gmail.com  Wed Oct 26 14:54:01 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Wed, 26 Oct 16 16:54:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Chicago B style and Footnotes
Message-ID: <CAMOCTf885+FSEtupiX==fcu1KuPNUdwP2UXUboKBu7xrE6kw+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 35

Dear indologists,

I was reading the CMS 16th ed. about the Chicago B Style, but I was not
able to find any reference to the use of footnotes in the author-date
system (maybe there is not).

I use footnotes for explanations that would weigh down the text---e.g. to
explain local names as Manobhava (Kamadeva), or to place a long series of
bibliographical comparisons.

Could anyone indicate to me if there is a chapter or any online reference
about the use of footnoteseither  for Chicago B or for any other
Author-Date system?
Any other advice is very welcome.

Best, Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From adheesh1 at gmail.com  Wed Oct 26 17:39:40 2016
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Wed, 26 Oct 16 10:39:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] World Sanskrit Conference 2018: First Circular
Message-ID: <6E78955C-099E-4E34-8236-3713F5F8A030@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1154
Lines: 32

Dear Colleagues,

We are delighted to release the First Circular for the 17th World Sanskrit Conference, to be held in Vancouver, BC, Canada, July 9-13, 2018. 
The Circular is attached as a PDF file to this email.
This first release contains valuable information about conference format and sections, procedures for abstract submissions, 
important deadlines, and logistical considerations for making the journey to Vancouver.

For further information, please contact the WSC 2018 Secretariat at wsc2018 at ubcsanskrit.ca, 
and be sure to consult the official conference website, wsc.ubcsanskrit.ca, for the most up-to-date information. 

With best wishes,
Adheesh

?
Dr. Adheesh Sathaye
Dept. of Asian Studies
University of British Columbia
408-1871 West Mall
Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca 
+1.604.822.5188

http://www.ubcsanskrit.ca
http://www.asianfolklore.ca
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From gthomgt at gmail.com  Wed Oct 26 19:32:39 2016
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Wed, 26 Oct 16 15:32:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] Frits Staal's last visit to the US
Message-ID: <CAP1Y1zsY6LpUP7wFPddh_7oKqEAfx=abkqZgSE+EpPvRfjfO+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 17

Dear List,

I am finishing up an introduction to the long-delayed memorial to Frits
that I've been working on.  I want to talk about what I think was Frits's
last visit to the US.  I know that he visited Harvard and Yale where we had
symposia in his honor. He also was celebrated in New York and, of course,
Berkeley.  Can anyone who attended any of these events remind me of the
dates?

Thank you,

George Thompson
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From swright at nalandauniv.edu.in  Wed Oct 26 20:12:00 2016
From: swright at nalandauniv.edu.in (Samuel Wright)
Date: Thu, 27 Oct 16 01:42:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF of 'Catalogue of Sanskrit manuscripts in the Sanskrit College Library, Benares' (Allahabad).
Message-ID: <CADaCuGcv3hzO_7hed5ne=qwM+_Pc-mEu4C9aHe4PDJSZ8hH_8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 19

Dear List,

I'm looking for a scan of

*:Catalogue of Sanskrit manuscripts in the Sanskrit College Library,
Benares *(Allahabad) [ca. 1888].

I can't seem to find this online - might someone have a scan of this they
could share with me?

Many Thanks,
Sam

Rajgir, Bihar
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Wed Oct 26 21:54:17 2016
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Wed, 26 Oct 16 21:54:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] naagaraa
Message-ID: <D43770D6.27E9D%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 19

Dear List,

A colleague who is not a member of the list asked about the meaning of the word n?gar??  Any help would be appreciated. I assume it might come from nagara, but to may relate to a musical instrument.

Thanks in advance,

Greg Bailey


"Is naagaraa a Sanskrit word? Is it used in any Sanskrit source? I cann't find it in either Monnier-Williams or Macdonnel.

Curt Sachs reports it as a cognate for Urdu naqqaara (kettledrum) in his 1917 catalogue (in German) of musical instruments in Burma and Assam. I think he is mistaken."
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Thu Oct 27 00:15:48 2016
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Thu, 27 Oct 16 00:15:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] A little boast
Message-ID: <KL1PR0601MB1432AE50D4FD848573EB64CBAEAA0@KL1PR0601MB1432.apcprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 45

Dear Colleagues


May I be permitted a little boast?


Our electronic textbook, The Joy of Sanskrit, was ANU Press's second most popular title in the third quarter of 2016 with a total of 3556 downloads.


https://press.anu.edu.au/publications/joy-sanskrit


Thanks for your understanding


McComas


________________________________
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


[1471312813545_sdon_small.jpg]
My beautiful new book: Seven Days of Nectar<https://global.oup.com/academic/product/seven-days-of-nectar-9780190611910?cc=au&lang=en&>
<https://vimeo.com/143211561>

________________________________
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Oct 27 02:15:18 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 27 Oct 16 07:45:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] naagaraa
In-Reply-To: <D43770D6.27E9D%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <CAJGj9eY7AvZCPQ19w8EWxC_t6Dcv7A6AKxnNMNeEU3EoMVRNBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1799
Lines: 61

It is used in some Indian languages like Telugu in the form of nagaaraa.

It is a drum only. It is a big/huge D shaped drum with the curve part of
the D shape downwards. The top part is the sounding part. Made to sound
with the help of two very big sticks.

Not a 'musical instrument' though. It was used on the terraces of fort
entrances its sound indicating several different announcements: exits and
entries of kings, victories of kings, beginnings of events in the fort etc.



On Thu, Oct 27, 2016 at 3:24 AM, Greg Bailey <Greg.Bailey at latrobe.edu.au>
wrote:

> Dear List,
>
> A colleague who is not a member of the list asked about the meaning of the
> word n?gar??  Any help would be appreciated. I assume it might come from
> nagara, but to may relate to a musical instrument.
>
> Thanks in advance,
>
> Greg Bailey
>
>
> "Is *naagaraa* a Sanskrit word? Is it used in any Sanskrit source? I
> cann't find it in either Monnier-Williams or Macdonnel.
>
> Curt Sachs reports it as a cognate for Urdu* naqqaara* (kettledrum) in
> his 1917 catalogue (in German) of musical instruments in Burma and Assam. I
> think he is mistaken."
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From glhart at berkeley.edu  Thu Oct 27 02:31:48 2016
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Wed, 26 Oct 16 19:31:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] naagaraa
In-Reply-To: <CAJGj9eY7AvZCPQ19w8EWxC_t6Dcv7A6AKxnNMNeEU3EoMVRNBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <60A04794-0E28-4D2E-979D-12AA16B82A38@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3062
Lines: 68

A usage of the instrument similar to that described by Nagaraj is found in Tamil.

>From the Tamil Lexicon:

??????????? nakar?-ma??apam
, n. < ???? +. Kettle-drum stations established by Tirumalai Naik along the road from ?r?villiputt?r to his palace at Madura for announcing the completion of the worship of the Goddess at ?r?villiputt?r, after which he would take his food; ????????????????? ???????? ???????? ?????? ??????????? ?????? ???? ???? ?????????? ???? ????????????? ??????????????? ???????? ????????? ?????? ????????????? ??? ??????? ??????????????? ???????????????? ??? ???????.


The TL says Tamil nakar? (kettle drum) is an Arabic word (naqq?ra) borrowed through Urdu. George

> On Oct 26, 2016, at 7:15 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> It is used in some Indian languages like Telugu in the form of nagaaraa.
> 
> It is a drum only. It is a big/huge D shaped drum with the curve part of the D shape downwards. The top part is the sounding part. Made to sound with the help of two very big sticks.
> 
> Not a 'musical instrument' though. It was used on the terraces of fort entrances its sound indicating several different announcements: exits and entries of kings, victories of kings, beginnings of events in the fort etc.
> 
> 
> 
> On Thu, Oct 27, 2016 at 3:24 AM, Greg Bailey <Greg.Bailey at latrobe.edu.au <mailto:Greg.Bailey at latrobe.edu.au>> wrote:
> Dear List,
> 
> A colleague who is not a member of the list asked about the meaning of the word n?gar??  Any help would be appreciated. I assume it might come from nagara, but to may relate to a musical instrument.
> 
> Thanks in advance,
> 
> Greg Bailey
> 
> 
> "Is naagaraa a Sanskrit word? Is it used in any Sanskrit source? I cann't find it in either Monnier-Williams or Macdonnel.
> 
> Curt Sachs reports it as a cognate for Urdu naqqaara (kettledrum) in his 1917 catalogue (in German) of musical instruments in Burma and Assam. I think he is mistaken."
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Oct 27 02:39:48 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 27 Oct 16 08:09:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] naagaraa
In-Reply-To: <60A04794-0E28-4D2E-979D-12AA16B82A38@berkeley.edu>
Message-ID: <CAJGj9eZxPUC6NxMKs1ZVOUDKH+Oz9R2jph41aRuGuTcBamch9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3835
Lines: 127

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Nagara,_a_percussion_instrument,_Rajasthan.jpg

This page can be reached by searching for the search key word Dundubhi
also.

Deriving the word nagaaraa from the Urdu naqqaaraa sounds reasonable.

Thanks George for the nagaaraa manTapam (manDapam) example.

On Thu, Oct 27, 2016 at 8:01 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:

> A usage of the instrument similar to that described by Nagaraj is found in
> Tamil.
>
> From the Tamil Lexicon:
>
> ??????????? nakar?-ma??apam
>
> , *n*. < *????* +. Kettle-drum stations established by Tirumalai Naik
> along the road from ?r?villiputt?r to his palace at Madura for announcing
> the completion of the worship of the Goddess at ?r?villiputt?r, after which
> he would take his food; ????????????????? ???????? ???????? ??????
> ??????????? ?????? ???? ???? ?????????? ???? ????????????? ???????????????
> ???????? ????????? ?????? ????????????? ??? ??????? ???????????????
> ???????????????? ??? ???????.
>
> The TL says Tamil *nakar?* (kettle drum) is an Arabic word (naqq?ra)
> borrowed through Urdu. George
>
> On Oct 26, 2016, at 7:15 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> It is used in some Indian languages like Telugu in the form of nagaaraa.
>
> It is a drum only. It is a big/huge D shaped drum with the curve part of
> the D shape downwards. The top part is the sounding part. Made to sound
> with the help of two very big sticks.
>
> Not a 'musical instrument' though. It was used on the terraces of fort
> entrances its sound indicating several different announcements: exits and
> entries of kings, victories of kings, beginnings of events in the fort etc.
>
>
>
> On Thu, Oct 27, 2016 at 3:24 AM, Greg Bailey <Greg.Bailey at latrobe.edu.au>
> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>> A colleague who is not a member of the list asked about the meaning of
>> the word n?gar??  Any help would be appreciated. I assume it might come
>> from nagara, but to may relate to a musical instrument.
>>
>> Thanks in advance,
>>
>> Greg Bailey
>>
>>
>> "Is *naagaraa* a Sanskrit word? Is it used in any Sanskrit source? I
>> cann't find it in either Monnier-Williams or Macdonnel.
>>
>> Curt Sachs reports it as a cognate for Urdu* naqqaara* (kettledrum) in
>> his 1917 catalogue (in German) of musical instruments in Burma and Assam. I
>> think he is mistaken."
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Oct 27 03:28:32 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 27 Oct 16 08:58:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] naagaraa
In-Reply-To: <CAJGj9eZxPUC6NxMKs1ZVOUDKH+Oz9R2jph41aRuGuTcBamch9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebh5t_JbM73sp-8ry5DKo4yDcKQhQq0aWX-jiamD6KBCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4438
Lines: 155

An instrument similar to this is used as a musical instrument though.

But that is called Naubat.

Taashaa and Marfaa are the versions of Naubat that are popular in
Hyderabad.

On Thu, Oct 27, 2016 at 8:09 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Nagara,_a_percussion_instrument,_
> Rajasthan.jpg
>
> This page can be reached by searching for the search key word Dundubhi
> also.
>
> Deriving the word nagaaraa from the Urdu naqqaaraa sounds reasonable.
>
> Thanks George for the nagaaraa manTapam (manDapam) example.
>
> On Thu, Oct 27, 2016 at 8:01 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>
>> A usage of the instrument similar to that described by Nagaraj is found
>> in Tamil.
>>
>> From the Tamil Lexicon:
>>
>> ??????????? nakar?-ma??apam
>>
>> , *n*. < *????* +. Kettle-drum stations established by Tirumalai Naik
>> along the road from ?r?villiputt?r to his palace at Madura for announcing
>> the completion of the worship of the Goddess at ?r?villiputt?r, after which
>> he would take his food; ????????????????? ???????? ???????? ??????
>> ??????????? ?????? ???? ???? ?????????? ???? ????????????? ???????????????
>> ???????? ????????? ?????? ????????????? ??? ??????? ???????????????
>> ???????????????? ??? ???????.
>>
>> The TL says Tamil *nakar?* (kettle drum) is an Arabic word (naqq?ra)
>> borrowed through Urdu. George
>>
>> On Oct 26, 2016, at 7:15 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> It is used in some Indian languages like Telugu in the form of nagaaraa.
>>
>> It is a drum only. It is a big/huge D shaped drum with the curve part of
>> the D shape downwards. The top part is the sounding part. Made to sound
>> with the help of two very big sticks.
>>
>> Not a 'musical instrument' though. It was used on the terraces of fort
>> entrances its sound indicating several different announcements: exits and
>> entries of kings, victories of kings, beginnings of events in the fort etc.
>>
>>
>>
>> On Thu, Oct 27, 2016 at 3:24 AM, Greg Bailey <Greg.Bailey at latrobe.edu.au>
>> wrote:
>>
>>> Dear List,
>>>
>>> A colleague who is not a member of the list asked about the meaning of
>>> the word n?gar??  Any help would be appreciated. I assume it might come
>>> from nagara, but to may relate to a musical instrument.
>>>
>>> Thanks in advance,
>>>
>>> Greg Bailey
>>>
>>>
>>> "Is *naagaraa* a Sanskrit word? Is it used in any Sanskrit source? I
>>> cann't find it in either Monnier-Williams or Macdonnel.
>>>
>>> Curt Sachs reports it as a cognate for Urdu* naqqaara* (kettledrum) in
>>> his 1917 catalogue (in German) of musical instruments in Burma and Assam. I
>>> think he is mistaken."
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Oct 27 03:35:49 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 27 Oct 16 09:05:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] naagaraa
In-Reply-To: <CAJGj9ebh5t_JbM73sp-8ry5DKo4yDcKQhQq0aWX-jiamD6KBCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea=zyyFkW5s-bY9DELxa=bTHWpikq8VzgM_XSnGycDLkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5018
Lines: 179

The word nagara used as synonymous to naubat :

http://www.thehindu.com/features/magazine/drumbeats-of-yore/article7089460.ece

On Thu, Oct 27, 2016 at 8:58 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> An instrument similar to this is used as a musical instrument though.
>
> But that is called Naubat.
>
> Taashaa and Marfaa are the versions of Naubat that are popular in
> Hyderabad.
>
> On Thu, Oct 27, 2016 at 8:09 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Nagara,_a_percussion
>> _instrument,_Rajasthan.jpg
>>
>> This page can be reached by searching for the search key word Dundubhi
>> also.
>>
>> Deriving the word nagaaraa from the Urdu naqqaaraa sounds reasonable.
>>
>> Thanks George for the nagaaraa manTapam (manDapam) example.
>>
>> On Thu, Oct 27, 2016 at 8:01 AM, George Hart <glhart at berkeley.edu> wrote:
>>
>>> A usage of the instrument similar to that described by Nagaraj is found
>>> in Tamil.
>>>
>>> From the Tamil Lexicon:
>>>
>>> ??????????? nakar?-ma??apam
>>>
>>> , *n*. < *????* +. Kettle-drum stations established by Tirumalai Naik
>>> along the road from ?r?villiputt?r to his palace at Madura for announcing
>>> the completion of the worship of the Goddess at ?r?villiputt?r, after which
>>> he would take his food; ????????????????? ???????? ???????? ??????
>>> ??????????? ?????? ???? ???? ?????????? ???? ????????????? ???????????????
>>> ???????? ????????? ?????? ????????????? ??? ??????? ???????????????
>>> ???????????????? ??? ???????.
>>>
>>> The TL says Tamil *nakar?* (kettle drum) is an Arabic word (naqq?ra)
>>> borrowed through Urdu. George
>>>
>>> On Oct 26, 2016, at 7:15 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> It is used in some Indian languages like Telugu in the form of nagaaraa.
>>>
>>> It is a drum only. It is a big/huge D shaped drum with the curve part of
>>> the D shape downwards. The top part is the sounding part. Made to sound
>>> with the help of two very big sticks.
>>>
>>> Not a 'musical instrument' though. It was used on the terraces of fort
>>> entrances its sound indicating several different announcements: exits and
>>> entries of kings, victories of kings, beginnings of events in the fort etc.
>>>
>>>
>>>
>>> On Thu, Oct 27, 2016 at 3:24 AM, Greg Bailey <Greg.Bailey at latrobe.edu.au
>>> > wrote:
>>>
>>>> Dear List,
>>>>
>>>> A colleague who is not a member of the list asked about the meaning of
>>>> the word n?gar??  Any help would be appreciated. I assume it might come
>>>> from nagara, but to may relate to a musical instrument.
>>>>
>>>> Thanks in advance,
>>>>
>>>> Greg Bailey
>>>>
>>>>
>>>> "Is *naagaraa* a Sanskrit word? Is it used in any Sanskrit source? I
>>>> cann't find it in either Monnier-Williams or Macdonnel.
>>>>
>>>> Curt Sachs reports it as a cognate for Urdu* naqqaara* (kettledrum) in
>>>> his 1917 catalogue (in German) of musical instruments in Burma and Assam. I
>>>> think he is mistaken."
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161027/46109f80/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Thu Oct 27 06:25:04 2016
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Thu, 27 Oct 16 02:25:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] PDF of 'Catalogue of Sanskrit manuscripts in the Sanskrit College Library, Benares' (Allahabad).
In-Reply-To: <CADaCuGcv3hzO_7hed5ne=qwM+_Pc-mEu4C9aHe4PDJSZ8hH_8w@mail.gmail.com>
Message-ID: <80D83954-912D-4855-B1BE-CC048A73663C@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 35

I too would like a scan.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 26 Oct  2016, at 16:12, Samuel Wright <swright at nalandauniv.edu.in> wrote:
> 
> Dear List, 
> 
> I'm looking for a scan of:
> 
> Catalogue of Sanskrit manuscripts in the Sanskrit College Library, Benares (Allahabad) [ca. 1888].
> 
> I can't seem to find this online - might someone have a scan of this they could share with me?
> 
> Many Thanks,
> Sam
> 
> Rajgir, Bihar
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Thu Oct 27 08:32:35 2016
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Thu, 27 Oct 16 10:32:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] A little boast
In-Reply-To: <KL1PR0601MB1432AE50D4FD848573EB64CBAEAA0@KL1PR0601MB1432.apcprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAAPrgbqnR4TN5snZU--9097t+vVkTe74mD329Y-1+E0wWWG+=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2002
Lines: 73

Congratulations!!!

Joanna


---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz

2016-10-27 2:15 GMT+02:00 McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au>:

> Dear Colleagues
>
>
> May I be permitted a little boast?
>
>
> Our electronic textbook, *The Joy of Sanskrit*, was ANU Press's second
> most popular title in the third quarter of 2016 with a total of 3556
> downloads.
>
>
> https://press.anu.edu.au/publications/joy-sanskrit
>
>
> Thanks for your understanding
>
>
> McComas
>
>
>
> ------------------------------
> McComas Taylor, SFHEA
> Associate Professor, Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>
>
> [image: 1471312813545_sdon_small.jpg]
> My beautiful new book:* Seven Days of Nectar*
> <https://global.oup.com/academic/product/seven-days-of-nectar-9780190611910?cc=au&lang=en&>
> <https://vimeo.com/143211561>
> ------------------------------
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From alessandro.battistini at uniroma1.it  Thu Oct 27 13:36:35 2016
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Thu, 27 Oct 16 15:36:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf lucknow catalogue
Message-ID: <CA+vafgQeLdREixzyGWQgJJ3h5DwcVZaXAWi+oixF7ppMCmH4zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 13

Dear Indologists,

I am looking for a pdf of the "Catalogue of Oriental Manuscripts in the
Lucknow University Library" by Kali Prasad, Lucknow, 1951, as mentioned in
the New Catalogus Catalogorum. Is anyone able to help? Thank you!

Alessandro Battistini
Gonda fellow, IIAS Leiden


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161027/bca66cd9/attachment.htm>

From cchl2 at cam.ac.uk  Thu Oct 27 16:57:59 2016
From: cchl2 at cam.ac.uk (Charles Li)
Date: Thu, 27 Oct 16 17:57:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdf lucknow catalogue
In-Reply-To: <mailman.48.1477584019.17600.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <bdd5fedd-b9fb-4cab-7575-4e0ad7dff7bc@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 189
Lines: 12

Dear Alessandro,

Here is a scan of the Sanskrit section of the catalogue: 
https://archive.org/details/CatalogueOfOrientalManuscriptsInTheLucknowUniversityLibrary

Good luck,

Charles





From wujastyk at gmail.com  Fri Oct 28 12:24:10 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Oct 16 06:24:10 -0600
Subject: [INDOLOGY] pdf lucknow catalogue
In-Reply-To: <bdd5fedd-b9fb-4cab-7575-4e0ad7dff7bc@cam.ac.uk>
Message-ID: <CAKdt-Cd-VmTZcxwri_qKBbVmaydKgDkvMdMgVSJ9xpzR21B_6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 40

Thank you for locating this, Charles.  I've updated catalogues.indology.info
(Biswas 614).

DW

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 27 October 2016 at 10:57, Charles Li <cchl2 at cam.ac.uk> wrote:

> Dear Alessandro,
>
> Here is a scan of the Sanskrit section of the catalogue:
> https://archive.org/details/CatalogueOfOrientalManuscriptsIn
> TheLucknowUniversityLibrary
>
> Good luck,
>
> Charles
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From V.Sasson at marianopolis.edu  Fri Oct 28 14:02:32 2016
From: V.Sasson at marianopolis.edu (Vanessa Sasson)
Date: Fri, 28 Oct 16 14:02:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] article request
Message-ID: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08010D944111@Boisvert.marianopolis.com>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 18

Dear colleagues,

Does anyone have a pdf copy of the following article:

Csoma de Koros, Alexander. "Notices on the Life of Shakya Extracted from the Tibetan Authorities."

The article is from 1839 and was originally published in the Journal of the Asiatic Society of Bengal (I believe) but a reprint was produced in the journal, Tibetan Studies, in 1986.

I cannot seem to find either edition.

Thank you,
Vanessa R. Sasson
Marianopolis College


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161028/1efd6b09/attachment.htm>

From ph2046 at columbia.edu  Fri Oct 28 14:14:14 2016
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Fri, 28 Oct 16 10:14:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] article request
In-Reply-To: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08010D944111@Boisvert.marianopolis.com>
Message-ID: <06240A18-65E5-4B14-B13E-D7110A9B6C89@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 34

Dear Vanessa, 

   I have a copy.  I'll send it to you off-list.

Best,

Paul

> On Oct 28, 2016, at 10:02 AM, Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu> wrote:
> 
> Dear colleagues,
>  
> Does anyone have a pdf copy of the following article:
>  
> Csoma de Koros, Alexander. ?Notices on the Life of Shakya Extracted from the Tibetan Authorities.?
>  
> The article is from 1839 and was originally published in the Journal of the Asiatic Society of Bengal (I believe) but a reprint was produced in the journal, Tibetan Studies, in 1986.
>  
> I cannot seem to find either edition.
>  
> Thank you,
> Vanessa R. Sasson
> Marianopolis College
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161028/1be31c73/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Oct 29 00:22:00 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 28 Oct 16 20:22:00 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Translation_of_ya=E1=B9=A3=E1=B9=ADihastaya?=
Message-ID: <CAPW7aQG0LvLvqK92HD=6WEuaxoAwguT9P04qDNQ-iYj2+RRO_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 29

Dear list members:

A g?yatr? mantra mantra to V?yu is:

sarvapr???ya vidmahe
ya??ihast?ya dh?mahi
tan no v?yu? pracoday?t

I've seen a translation of ya??ihast?ya as "holding the mace" but are
statues or pictoral representations of V?yu, and if so  with a mace?

but Monier-Williams also  has a meaning of ya??i as "sacrificing" which he
says comes from a commentator on Panini 3-3-110 .

 By any chance could someone point out the commentator and point me to the
passage MW refers to.

Also based on that definition of ya??i does a translation of ya??ihast?ya
as "to the one who sacrifices with his hands" make sense. refering to the
wind fanning the flames of the sacrifice.

Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161028/5ca27cc7/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Oct 29 13:55:34 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 29 Oct 16 09:55:34 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Translation_of_ya=E1=B9=A3=E1=B9=ADihastaya?=
In-Reply-To: <CAPW7aQG0LvLvqK92HD=6WEuaxoAwguT9P04qDNQ-iYj2+RRO_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGGg6sS4RDkFL7wqAd8QZfj-ALTACh4WR1C+q4Y_=ZqtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 38

Thank you to Corinna Wessels-Mevissen and Nivedita Rout who replied
off-list.

Harry Spier

On Fri, Oct 28, 2016 at 8:22 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members:
>
> A g?yatr? mantra mantra to V?yu is:
>
> sarvapr???ya vidmahe
> ya??ihast?ya dh?mahi
> tan no v?yu? pracoday?t
>
> I've seen a translation of ya??ihast?ya as "holding the mace" but are
> statues or pictoral representations of V?yu, and if so  with a mace?
>
> but Monier-Williams also  has a meaning of ya??i as "sacrificing" which he
> says comes from a commentator on Panini 3-3-110 .
>
>  By any chance could someone point out the commentator and point me to the
> passage MW refers to.
>
> Also based on that definition of ya??i does a translation of ya??ihast?ya
> as "to the one who sacrifices with his hands" make sense. refering to the
> wind fanning the flames of the sacrifice.
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sat Oct 29 15:39:30 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 29 Oct 16 11:39:30 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Translation_of_ya=E1=B9=A3=E1=B9=ADihastaya?=
In-Reply-To: <CAPW7aQGGg6sS4RDkFL7wqAd8QZfj-ALTACh4WR1C+q4Y_=ZqtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcrWQ0QvjKDX-kvieUoWfPFvAQJmypabEGAx1BZyAp4Mw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1593
Lines: 57

Hello Harry,

     What were their suggestions?  Can you share them with us?

Madhav

On Sat, Oct 29, 2016 at 9:55 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Thank you to Corinna Wessels-Mevissen and Nivedita Rout who replied
> off-list.
>
> Harry Spier
>
> On Fri, Oct 28, 2016 at 8:22 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members:
>>
>> A g?yatr? mantra mantra to V?yu is:
>>
>> sarvapr???ya vidmahe
>> ya??ihast?ya dh?mahi
>> tan no v?yu? pracoday?t
>>
>> I've seen a translation of ya??ihast?ya as "holding the mace" but are
>> statues or pictoral representations of V?yu, and if so  with a mace?
>>
>> but Monier-Williams also  has a meaning of ya??i as "sacrificing" which
>> he says comes from a commentator on Panini 3-3-110 .
>>
>>  By any chance could someone point out the commentator and point me to
>> the passage MW refers to.
>>
>> Also based on that definition of ya??i does a translation of ya??ihast?ya
>> as "to the one who sacrifices with his hands" make sense. refering to the
>> wind fanning the flames of the sacrifice.
>>
>> Thanks,
>>
>> Harry Spier
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161029/8370dea6/attachment.htm>

From dimitrov at staff.uni-marburg.de  Sat Oct 29 17:05:14 2016
From: dimitrov at staff.uni-marburg.de (Dragomir Dimitrov)
Date: Sat, 29 Oct 16 19:05:14 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Translation_of_ya=E1=B9=A3=E1=B9=ADihastaya?=
In-Reply-To: <CAPW7aQGGg6sS4RDkFL7wqAd8QZfj-ALTACh4WR1C+q4Y_=ZqtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5814D6CA.7381.AC4B449@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 3857
Lines: 87

Dear Harry,

as several colleagues have already tried to make it clear in earlier posts on 
this list, it is not Monier-Williams, but Otto von B?htlingk who is to be 
credited for such dictionary entries as the one concerning ya??i which you are 
referring to.

In his monumental "Sanskrit-W?rterbuch" (1855?1875; co-authored with 
Rudolph Roth) B?htlingk has written the following on ya??i: "f. nom. act. von 
1. yaj P. 3,3,110, Sch. wohl fehlerhaft f?r i??i." (PW, vol. 6, p. 95a, s.v. ya??i 
2). In his unsurpassed "Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung" 
(1879?1889) B?htlingk kept this entry revising and abridging somewhat his 
earlier explanation: "f. Nom. act. von 1. yaj. Richtig i??i." (pw, vol. 5, 134a, 
s.v. ya??i 2). In the first edition of Monier-Williams's dictionary (published in 
1872) its compiler simply translated B?htlingk's explanation which he found 
in the newly published volume six of PW, skipping thereby one part of the 
information (in particular the details concerning P??ini's s?tra): "sacrificing, 
(perhaps incorrect for 3. ish?i.)" (MW, p. 804b, s.v. yash?i 1). In the second 
edition of Monier-Williams's dictionary (published in 1899) we read 
"sacrificing, P??. iii. 3, 110, Sch. (prob. w. r. for ish?i)" (mw, p. 840c, s.v. 
yash?i 1). From this explanation and from the history of the dictionary itself 
as reflected in its introduction it can be assumed that it was Carl Cappeller 
who added the note on P??. 3.3.110 after consulting the entry in PW which 
he knew certainly very well. In this sense Monier-Williams has said nothing 
about ya??i and probably had no idea which commentator on P??ini B?htlingk 
has been referring to.

I suspect that B?htlingk had in mind a passage which he had published 
himself in his edition of P??ini?s A???dhy?y? (published in 1839; B?htlingk was 
24 years old at that time!). At the end of the commentary on P??. 3.3.110 
we read there: "... k?? ya??im ity?di" (P?nini's acht B?cher grammatischer 
Regeln. Vol. 1, p. 173). In the "Einleitung" added at the beginning of the 
second volume of this edition (published in 1840) B?htlingk has provided 
information about the Calcutta commentary on the A???dhy?y? on which his 
own edition was based. I don't have it at hand to check, but I suppose that 
the same text is to be read in this modern commentary began by 
Dharan?dhara and completed by K???n?tha at the suggestion of Colebrooke in 
1809 (see vol. 2, pp. xxxvii?xxxviii of B?htlingk?s edition).

All the best,
Dragomir Dimitrov

________________________________________
   
   Dr. habil. Dragomir Dimitrov
   Indologie und Tibetologie
   Philipps-Universit?t Marburg
   Deutschhausstr. 12
   D-35032 Marburg
   Germany
   
   Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
   http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________



> Thank you to Corinna Wessels-Mevissen and Nivedita Rout who replied
> off-list.
> 
> Harry Spier
> 
> On Fri, Oct 28, 2016 at 8:22 PM, Harry Spier
> <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>     Dear list members:
> 
>     A g?yatr? mantra mantra to V?yu is:
>     sarvapr???ya vidmahe
>     ya??ihast?ya dh?mahi
>     tan no v?yu?pracoday?t
>     I've seen a translation of ya??ihast?ya as "holding the mace"
>     but are statues or pictoral representations of V?yu, and if so
>     with a mace? but Monier-Williams also has a meaning of ya??i
>     as "sacrificing" which he says comes from a commentator on Panini
>     3-3-110 . By any chance could someone point out the commentator
>     and point me to the passage MW refers to. Also based on that
>     definition of ya??i does a translation of ya??ihast?ya as
>     "to the one who sacrifices with his hands" make sense. refering to
>     the wind fanning the flames of the sacrifice. Thanks, Harry Spier
> 







From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Oct 29 18:05:56 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 29 Oct 16 14:05:56 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Translation_of_ya=E1=B9=A3=E1=B9=ADihastaya?=
Message-ID: <CAPW7aQFAZ79ntkm5jeNMePbiuNzQ83nqdriSQ4E4Q1vB1AxTHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2212
Lines: 59

---------- Forwarded message ----------
From: Corinna Wessels-Mevissen <corinnawessels at yahoo.de>
Date: Sat, Oct 29, 2016 at 12:31 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Translation of ya??ihastaya
To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>




Hello Harry Spier,

I did my PhD on the early iconography of the a??adikp?las (book is
available on Academia: https://www.academia.edu/3029535/The_Gods_of_the_
Directions_in_Ancient_India_Origin_and_Early_Development_
in_Art_and_Literature_until_c._1000_A.D._), and V?yu is very often seen as
holding a flagstaff. This is in fact his most prominent attribute. As far
as I remember, *ya??i* was not mentioned in those texts, but only dhvaja or
pat?k?, and the respective images show the god with a banner ? mostly with
the flag portion being a long streamer.

Hope this helps somehow.

Corinna Wessels-Mevissen
------------------------------
*Von:* Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
*An:* Indology <indology at list.indology.info>
*Gesendet:* 2:22 Samstag, 29.Oktober 2016
*Betreff:* [INDOLOGY] Translation of ya??ihastaya

Dear list members:

A g?yatr? mantra mantra to V?yu is:
sarvapr???ya vidmahe
ya??ihast?ya dh?mahi
tan no v?yu? pracoday?t
I've seen a translation of ya??ihast?ya as "holding the mace" but are
statues or pictoral representations of V?yu, and if so  with a mace?
but Monier-Williams also  has a meaning of ya??i as "sacrificing" which he
says comes from a commentator on Panini 3-3-110 .
 By any chance could someone point out the commentator and point me to the
passage MW refers to.
Also based on that definition of ya??i does a translation of ya??ihast?ya
as "to the one who sacrifices with his hands" make sense. refering to the
wind fanning the flames of the sacrifice.
Thanks,
Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161029/a36ddbae/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Oct 29 19:36:40 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 29 Oct 16 15:36:40 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__Translation_of_ya=E1=B9=A3=E1=B9=ADihastaya?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfBDuXGNOZEMMofaM+c4aW6X-58dHB-y6xWtM3WcnQHaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcTZ4r7F=9-gfuw6Mbafz70qumBz8Eq6Fw1Vnf7DbjV7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4993
Lines: 125

---------- Forwarded message ----------
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Date: Sat, Oct 29, 2016 at 3:33 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Translation of ya??ihastaya
To: Dragomir Dimitrov <dimitrov at staff.uni-marburg.de>


I am wondering if this Calcutta commentary on the A???dhy?y? by
Dhara??dhara and Ka?in?tha is available in a digital form from some
source?  I don't think I have seen it even in a printed edition.

Madhav Deshpande

On Sat, Oct 29, 2016 at 1:05 PM, Dragomir Dimitrov <
dimitrov at staff.uni-marburg.de> wrote:

> Dear Harry,
>
> as several colleagues have already tried to make it clear in earlier posts
> on
> this list, it is not Monier-Williams, but Otto von B?htlingk who is to be
> credited for such dictionary entries as the one concerning ya??i which you
> are
> referring to.
>
> In his monumental "Sanskrit-W?rterbuch" (1855?1875; co-authored with
> Rudolph Roth) B?htlingk has written the following on ya??i: "f. nom. act.
> von
> 1. yaj P. 3,3,110, Sch. wohl fehlerhaft f?r i??i." (PW, vol. 6, p. 95a,
> s.v. ya??i
> 2). In his unsurpassed "Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung"
> (1879?1889) B?htlingk kept this entry revising and abridging somewhat his
> earlier explanation: "f. Nom. act. von 1. yaj. Richtig i??i." (pw, vol. 5,
> 134a,
> s.v. ya??i 2). In the first edition of Monier-Williams's dictionary
> (published in
> 1872) its compiler simply translated B?htlingk's explanation which he found
> in the newly published volume six of PW, skipping thereby one part of the
> information (in particular the details concerning P??ini's s?tra):
> "sacrificing,
> (perhaps incorrect for 3. ish?i.)" (MW, p. 804b, s.v. yash?i 1). In the
> second
> edition of Monier-Williams's dictionary (published in 1899) we read
> "sacrificing, P??. iii. 3, 110, Sch. (prob. w. r. for ish?i)" (mw, p.
> 840c, s.v.
> yash?i 1). From this explanation and from the history of the dictionary
> itself
> as reflected in its introduction it can be assumed that it was Carl
> Cappeller
> who added the note on P??. 3.3.110 after consulting the entry in PW which
> he knew certainly very well. In this sense Monier-Williams has said nothing
> about ya??i and probably had no idea which commentator on P??ini B?htlingk
> has been referring to.
>
> I suspect that B?htlingk had in mind a passage which he had published
> himself in his edition of P??ini?s A???dhy?y? (published in 1839;
> B?htlingk was
> 24 years old at that time!). At the end of the commentary on P??. 3.3.110
> we read there: "... k?? ya??im ity?di" (P?nini's acht B?cher grammatischer
> Regeln. Vol. 1, p. 173). In the "Einleitung" added at the beginning of the
> second volume of this edition (published in 1840) B?htlingk has provided
> information about the Calcutta commentary on the A???dhy?y? on which his
> own edition was based. I don't have it at hand to check, but I suppose that
> the same text is to be read in this modern commentary began by
> Dharan?dhara and completed by K???n?tha at the suggestion of Colebrooke in
> 1809 (see vol. 2, pp. xxxvii?xxxviii of B?htlingk?s edition).
>
> All the best,
> Dragomir Dimitrov
>
> ________________________________________
>
>    Dr. habil. Dragomir Dimitrov
>    Indologie und Tibetologie
>    Philipps-Universit?t Marburg
>    Deutschhausstr. 12
>    D-35032 Marburg
>    Germany
>
>    Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
>    E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
>    http://www.uni-marburg.de/indologie
> ________________________________________
>
>
>
> > Thank you to Corinna Wessels-Mevissen and Nivedita Rout who replied
> > off-list.
> >
> > Harry Spier
> >
> > On Fri, Oct 28, 2016 at 8:22 PM, Harry Spier
> > <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> >     Dear list members:
> >
> >     A g?yatr? mantra mantra to V?yu is:
> >     sarvapr???ya vidmahe
> >     ya??ihast?ya dh?mahi
> >     tan no v?yu?pracoday?t
> >     I've seen a translation of ya??ihast?ya as "holding the mace"
> >     but are statues or pictoral representations of V?yu, and if so
> >     with a mace? but Monier-Williams also has a meaning of ya??i
> >     as "sacrificing" which he says comes from a commentator on Panini
> >     3-3-110 . By any chance could someone point out the commentator
> >     and point me to the passage MW refers to. Also based on that
> >     definition of ya??i does a translation of ya??ihast?ya as
> >     "to the one who sacrifices with his hands" make sense. refering to
> >     the wind fanning the flames of the sacrifice. Thanks, Harry Spier
> >
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161029/738e1988/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Oct 29 19:53:25 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 29 Oct 16 15:53:25 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Translation_of_ya=E1=B9=A3=E1=B9=ADihastaya?=
In-Reply-To: <5814D6CA.7381.AC4B449@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAB3-dzd8yoZQX8XmxoSjjzM5JxMXEUk9KJrJ1Pm01_62-nBo9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4823
Lines: 120

Just to let you know that I found two volumes of the commentary of
Dhara??dhara and K???n?tha on P??ini's A???dhy?y? produced under order of
Colebrooke on Hathi Trust under the title:

Panini's grammar, with a commentary or Panini-sutra-vrtti. v.1-2
by P??ini.
Published 1810

On Sat, Oct 29, 2016 at 1:05 PM, Dragomir Dimitrov <
dimitrov at staff.uni-marburg.de> wrote:

> Dear Harry,
>
> as several colleagues have already tried to make it clear in earlier posts
> on
> this list, it is not Monier-Williams, but Otto von B?htlingk who is to be
> credited for such dictionary entries as the one concerning ya??i which you
> are
> referring to.
>
> In his monumental "Sanskrit-W?rterbuch" (1855?1875; co-authored with
> Rudolph Roth) B?htlingk has written the following on ya??i: "f. nom. act.
> von
> 1. yaj P. 3,3,110, Sch. wohl fehlerhaft f?r i??i." (PW, vol. 6, p. 95a,
> s.v. ya??i
> 2). In his unsurpassed "Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung"
> (1879?1889) B?htlingk kept this entry revising and abridging somewhat his
> earlier explanation: "f. Nom. act. von 1. yaj. Richtig i??i." (pw, vol. 5,
> 134a,
> s.v. ya??i 2). In the first edition of Monier-Williams's dictionary
> (published in
> 1872) its compiler simply translated B?htlingk's explanation which he found
> in the newly published volume six of PW, skipping thereby one part of the
> information (in particular the details concerning P??ini's s?tra):
> "sacrificing,
> (perhaps incorrect for 3. ish?i.)" (MW, p. 804b, s.v. yash?i 1). In the
> second
> edition of Monier-Williams's dictionary (published in 1899) we read
> "sacrificing, P??. iii. 3, 110, Sch. (prob. w. r. for ish?i)" (mw, p.
> 840c, s.v.
> yash?i 1). From this explanation and from the history of the dictionary
> itself
> as reflected in its introduction it can be assumed that it was Carl
> Cappeller
> who added the note on P??. 3.3.110 after consulting the entry in PW which
> he knew certainly very well. In this sense Monier-Williams has said nothing
> about ya??i and probably had no idea which commentator on P??ini B?htlingk
> has been referring to.
>
> I suspect that B?htlingk had in mind a passage which he had published
> himself in his edition of P??ini?s A???dhy?y? (published in 1839;
> B?htlingk was
> 24 years old at that time!). At the end of the commentary on P??. 3.3.110
> we read there: "... k?? ya??im ity?di" (P?nini's acht B?cher grammatischer
> Regeln. Vol. 1, p. 173). In the "Einleitung" added at the beginning of the
> second volume of this edition (published in 1840) B?htlingk has provided
> information about the Calcutta commentary on the A???dhy?y? on which his
> own edition was based. I don't have it at hand to check, but I suppose that
> the same text is to be read in this modern commentary began by
> Dharan?dhara and completed by K???n?tha at the suggestion of Colebrooke in
> 1809 (see vol. 2, pp. xxxvii?xxxviii of B?htlingk?s edition).
>
> All the best,
> Dragomir Dimitrov
>
> ________________________________________
>
>    Dr. habil. Dragomir Dimitrov
>    Indologie und Tibetologie
>    Philipps-Universit?t Marburg
>    Deutschhausstr. 12
>    D-35032 Marburg
>    Germany
>
>    Tel.: +49 6421 28 24640, +49 178 9190340
>    E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
>    http://www.uni-marburg.de/indologie
> ________________________________________
>
>
>
> > Thank you to Corinna Wessels-Mevissen and Nivedita Rout who replied
> > off-list.
> >
> > Harry Spier
> >
> > On Fri, Oct 28, 2016 at 8:22 PM, Harry Spier
> > <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> >     Dear list members:
> >
> >     A g?yatr? mantra mantra to V?yu is:
> >     sarvapr???ya vidmahe
> >     ya??ihast?ya dh?mahi
> >     tan no v?yu?pracoday?t
> >     I've seen a translation of ya??ihast?ya as "holding the mace"
> >     but are statues or pictoral representations of V?yu, and if so
> >     with a mace? but Monier-Williams also has a meaning of ya??i
> >     as "sacrificing" which he says comes from a commentator on Panini
> >     3-3-110 . By any chance could someone point out the commentator
> >     and point me to the passage MW refers to. Also based on that
> >     definition of ya??i does a translation of ya??ihast?ya as
> >     "to the one who sacrifices with his hands" make sense. refering to
> >     the wind fanning the flames of the sacrifice. Thanks, Harry Spier
> >
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161029/63d4424c/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Sun Oct 30 13:01:05 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sun, 30 Oct 16 13:01:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ear
Message-ID: <C9254554-7180-4949-A4EF-A0BB9D13F947@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 6

A colleague asked me about the practice of holding one?s ear, especially in asking forgiveness. Are there textual sources for it? I have seen this practice in texts, but cannot find them right now. If, off the top of your heads, you can find one, do let me know. Thanks.

Patrick




From mmdesh at umich.edu  Sun Oct 30 13:15:47 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 30 Oct 16 09:15:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] Ear
In-Reply-To: <C9254554-7180-4949-A4EF-A0BB9D13F947@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzfJ7CmbspArxPA_A428_p2QvJTges10gaKKuuwwaT1J5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 35

Dear Patrick,

     Take a look at the attached page (28) from Lanman's Sanskrit Reader,
line 2 from bottom.

Madhav

On Sun, Oct 30, 2016 at 9:01 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
wrote:

> A colleague asked me about the practice of holding one?s ear, especially
> in asking forgiveness. Are there textual sources for it? I have seen this
> practice in texts, but cannot find them right now. If, off the top of your
> heads, you can find one, do let me know. Thanks.
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161030/f86a0b6e/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Lanman-Sanskrit-Reader-p-28.tiff
Type: image/tiff
Size: 386022 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161030/f86a0b6e/attachment.tiff>

From jpo at austin.utexas.edu  Sun Oct 30 13:56:10 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sun, 30 Oct 16 13:56:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ear
In-Reply-To: <CAB3-dzfJ7CmbspArxPA_A428_p2QvJTges10gaKKuuwwaT1J5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <2B9E978B-5FDD-42AA-BEA7-0CD3206237AA@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 31

There we go!! Thank you Madhav.

Patrick



On Oct 30, 2016, at 8:15 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Dear Patrick,

     Take a look at the attached page (28) from Lanman's Sanskrit Reader, line 2 from bottom.

Madhav

On Sun, Oct 30, 2016 at 9:01 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
A colleague asked me about the practice of holding one?s ear, especially in asking forgiveness. Are there textual sources for it? I have seen this practice in texts, but cannot find them right now. If, off the top of your heads, you can find one, do let me know. Thanks.

Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

<Lanman-Sanskrit-Reader-p-28.tiff>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161030/6b139baa/attachment.htm>

From ssandahl at sympatico.ca  Sun Oct 30 15:37:28 2016
From: ssandahl at sympatico.ca (stella sandahl)
Date: Sun, 30 Oct 16 11:37:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] Ear
In-Reply-To: <CAB3-dzfJ7CmbspArxPA_A428_p2QvJTges10gaKKuuwwaT1J5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <08E02079-0C6A-4851-9A60-8E759A672D43@sympatico.ca>
Status: O
Content-Length: 1482
Lines: 34

Dear Madhav and Patrick,
I understood that touching the ground first is also part of the "ritual", not just the ears.
Best to all
Stella

On Oct 30, 2016, at 9:15 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Patrick,
> 
>      Take a look at the attached page (28) from Lanman's Sanskrit Reader, line 2 from bottom.
> 
> Madhav
> 
> On Sun, Oct 30, 2016 at 9:01 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:
> A colleague asked me about the practice of holding one?s ear, especially in asking forgiveness. Are there textual sources for it? I have seen this practice in texts, but cannot find them right now. If, off the top of your heads, you can find one, do let me know. Thanks.
> 
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> <Lanman-Sanskrit-Reader-p-28.tiff>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161030/fe3071ac/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Mon Oct 31 08:09:48 2016
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Mon, 31 Oct 16 13:39:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Text and translation of Ashokaavadan
Message-ID: <CAK2tbYx47_2ochiRuWRgN9nxO9GwuPYSMeu+=YretO70UyKw6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 9

Dear List members
can you share pdf of the text and translation of Ashokaavadana
Regards
Rupali Mokashi


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161031/8d41170a/attachment.htm>

From royce.wiles at gmail.com  Mon Oct 31 08:14:59 2016
From: royce.wiles at gmail.com (Royce Wiles)
Date: Mon, 31 Oct 16 19:14:59 +1100
Subject: [INDOLOGY] Text and translation of Ashokaavadan
In-Reply-To: <CAK2tbYx47_2ochiRuWRgN9nxO9GwuPYSMeu+=YretO70UyKw6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <5F5279DA-A322-4AFF-9440-4323132F1531@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 23

The Legend of King Asoka ( A Study and Translation of the Asokavadana ) by John S. Strong

Published by Motilal Banarsidass (2002) ISBN 10: 8120806166 ISBN 13: 9788120806160


> On 31 Oct 2016, at 19:09, Dr. Rupali Mokashi <dr.rupalimokashi at gmail.com> wrote:
> 
> Dear List members
> can you share pdf of the text and translation of Ashokaavadana
> Regards
> Rupali Mokashi
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161031/00d548f8/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Oct 31 16:18:20 2016
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 31 Oct 16 21:48:20 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Searching_PDF_of_Ny=C4=81yadar=C5=9Banabindu=E1=B8=A5_by_K=C4=81lip=C4=81da_Tark=C4=81c=C4=81rya?=
Message-ID: <CAODNnZjd31TY8bEOHvHL9YStfYCZDnVg_rAwoUy2nQdjRdvBaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 23

Dear Scholars

I am searching for Ny?yadar?anabindu? by K?lip?da Tark?c?rya

Which contains Three lecture series on Ny?ya Philosophy 76 Pages

PUB: [V?r??as?] : V?r??aseyasa?skr?tavi?vavidy?laya?

Any help is highly admired

Thanks

Krishna Prasad

Research Assistant
Dvaita Vedanta Research Foundation
PhD Research Scholar
Karnataka Sanskrit University
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20161031/12535732/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Mon Oct 31 19:24:51 2016
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Mon, 31 Oct 16 15:24:51 -0400
Subject: [INDOLOGY] Ear
In-Reply-To: <08E02079-0C6A-4851-9A60-8E759A672D43@sympatico.ca>
Message-ID: <CAFdBLNiuFpjTnih6EEKsxEZ+VReCtt26ngjtSEgjbqLY4ZaW9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2112
Lines: 66

There is a lovely (short) scene in the newly released documentary,
Gurukulam (http://www.gurukulamfilm.com/) that shows this ritual sequence
of events (bowing to the floor, touching of the ears).

Herman Tull

On Sun, Oct 30, 2016 at 11:37 AM, stella sandahl <ssandahl at sympatico.ca>
wrote:

> Dear Madhav and Patrick,
> I understood that touching the ground first is also part of the "ritual",
> not just the ears.
> Best to all
> Stella
>
> On Oct 30, 2016, at 9:15 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Dear Patrick,
>
>      Take a look at the attached page (28) from Lanman's Sanskrit Reader,
> line 2 from bottom.
>
> Madhav
>
> On Sun, Oct 30, 2016 at 9:01 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
> wrote:
>
>> A colleague asked me about the practice of holding one?s ear, especially
>> in asking forgiveness. Are there textual sources for it? I have seen this
>> practice in texts, but cannot find them right now. If, off the top of your
>> heads, you can find one, do let me know. Thanks.
>>
>> Patrick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
> <Lanman-Sanskrit-Reader-p-28.tiff>_________________________
> ______________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From rajam at earthlink.net  Thu Sep  1 00:03:52 2016
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Wed, 31 Aug 16 17:03:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] Earliest attestation of the elements in Indian	thought?
In-Reply-To: <mailman.3792.1472667032.13775.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <63128562-7278-4D30-A77C-431C0515AF48@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1215
Lines: 38

>From the Tamil side ?

The Old Tamil text Purananuru (pu?an????u, ?????????) mentions the earth, sky, wind, fire, and water, and elegantly presents them as they are dovetailed.

Regards,
Rajam


> On Aug 31, 2016, at 11:11 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> Date: August 31, 2016 at 11:07:38 AM PDT
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> Reply-To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: Earliest attestation of the elements in Indian thought?
> 
> 
> Does anyone know which text has the earliest mention of the four or five elements?
> 
> Best,
> 
> Dean Anderson
> East West Cultural Institute
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Sep  1 02:16:20 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 01 Sep 16 07:46:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Earliest attestation of the elements in Indian	thought?
In-Reply-To: <63128562-7278-4D30-A77C-431C0515AF48@earthlink.net>
Message-ID: <CAJGj9eapPNL4-hE9OgDLv3_ZiFdqyVbbx6fN+0oG-AdgOvQoVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2196
Lines: 73

The article by B V Subbarayappa available in pdf here,
<http://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=15&ved=0ahUKEwjbwZiYi-3OAhXEQY8KHYLkBXU4ChAWCCwwBA&url=http%3A%2F%2Fwww.dli.gov.in%2Frawdataupload%2Fupload%2Finsa%2FINSA_1%2F20005aef_60.pdf&usg=AFQjCNHxAq7GGQRti9-C_td8Y4IS2ZAE9A&sig2=BE63NPZiLDrergGTjiqMSA&bvm=bv.131669213,d.c2I>
mentions Maitri Upanishad to be the origin.

On Thu, Sep 1, 2016 at 5:33 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> From the Tamil side ?
>
> The Old Tamil text Purananuru (pu?an????u, ?????????) mentions the earth,
> sky, wind, fire, and water, and elegantly presents them as they are
> dovetailed.
>
> Regards,
> Rajam
>
>
> On Aug 31, 2016, at 11:11 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> *Date: *August 31, 2016 at 11:07:38 AM PDT
> *From: *Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> *Reply-To: *Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> *To: *Indology List <indology at list.indology.info>
> *Subject: **Earliest attestation of the elements in Indian thought?*
>
>
> Does anyone know which text has the earliest mention of the four or five
> elements?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
> East West Cultural Institute
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Sep  1 02:58:46 2016
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 01 Sep 16 02:58:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Earliest attestation of the elements in Indian thought?
In-Reply-To: <CAJGj9eapPNL4-hE9OgDLv3_ZiFdqyVbbx6fN+0oG-AdgOvQoVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <394114123.3606519.1472698726184@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2110
Lines: 55

Thanks!
Dean

      From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
 To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Indology List <indology at list.indology.info> 
 Sent: Thursday, September 1, 2016 7:46 AM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Earliest attestation of the elements in Indian thought?
   
The article by B V Subbarayappa available in pdf here, mentions Maitri Upanishad to be the origin.
On Thu, Sep 1, 2016 at 5:33 AM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

>From the Tamil side ?
The Old Tamil text Purananuru (pu?an????u, ?????????) mentions the earth, sky, wind, fire, and water, and elegantly presents them as they are dovetailed.
Regards,Rajam


On Aug 31, 2016, at 11:11 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Date: August 31, 2016 at 11:07:38 AM PDT
From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
Reply-To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Earliest attestation of the elements in Indian thought?


Does anyone know which text has the earliest mention of the four or five elements?
Best,
Dean AndersonEast West Cultural Institute


______________________________ _________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology. info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


______________________________ _________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology. info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-- 
Nagaraj Paturi?Hyderabad, Telangana, INDIA.?Former Senior Professor of Cultural Studies?FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?(Pune, Maharashtra,?INDIA?)???

   


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160901/2e8fe4a3/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Sep  1 07:10:18 2016
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 01 Sep 16 07:10:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] sad news
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522D0EF99@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 14

Dear list members, it is a sad week for Dutch indology. On the 28th of August Teun Goudrian (M?y? Divine and Human, Vin??ikhatantra) has died at the age of 77, and on the 30th Max Sparreboom (Chariots in the Veda, The Ritual setting up of the Sacrificial Fires According to the V?dh?la School) at the age of 65. Max and I started our studies together in 1970 with Henk Bodewitz and Jan Heesterman. After temporary jobs at the Kern Institute Max worked for NWO, a Dutch funding organisation, was Dean of the Faculty of Humanities at the Erasmus Universiteit (Rotterdam), was Director of the IIAS in Leiden and Director of the Premium Erasmianum. Soon after his retirement in August last year he was diagnosed long cancer (he had stopped smoking some 40 years ago). In addition to his indological work Max published widely on salamanders. Recently a voluminous standard work on salamanders by him has appeared. His work on a book on salamaders in art was interrupted by his death.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From asko.parpola at helsinki.fi  Thu Sep  1 11:00:57 2016
From: asko.parpola at helsinki.fi (asko.parpola at helsinki.fi)
Date: Thu, 01 Sep 16 14:00:57 +0300
Subject: [INDOLOGY] Teun Goudriaan and Max Sparreboom
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522D0EF99@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <20160901140057.Horde.rxpGzkN5mTGir_CaG68gcQ6@webmail.helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 6380
Lines: 152



I was really sad to hear about the passing of Teun Goudriaan and Max  
Sparreboom, who were my friends for decades, Teun Goudriaan since the  
1960s. While I have nothing to add to Herman Tieken's list of  
publications by Max Sparreboom, there is quite a lot to cover Teun's  
indological publications. As my farewell I list the following.  With  
regards, Asko Parpola


Goudriaan, Teunis, 1965. K??yapa's Book of wisdom. (Disputationes  
Rheno-Traiectinae, 10.) The Hague: Mouton & Co. 341 pp. (Ph.D. thesis,  
Utrecht 1965.) This is an annotated translation of an important  
Vaikh?nasa text.

Goudriaan, Teunis, 1970. Vaikh?nasa daily worship. Indo-Iranian  
Journal 12: 161-215.

Goudriaan, T., and C. Hooykaas, 1971. Stuti and stava (Bauddha, ?aiva  
and Vai??ava) of Balinese Brahman priests. (Verhandelingen der  
Koninklijke Nederlandse Akademie van Wetenschappen te Amsterdam,  
Afdeling Letterkunde, N.R. 76) Amsterdam: North-Holland Publishing  
Company. 609 pp., 8 ill.

Goudriaan, Teun, 1973. Tumburu and his sisters. WZKSA 17: 49-95.

Goudriaan, T., 1973. Deities of the tree-cutting ceremony in  
Vaikh?nasa ?gama. The Adyar Library Bulletin 37: 75-86.

Goudriaan, Teun, 1977. Kha?ga-R?va?a and his worship in Balinese and  
Indian Tantric sources. WZKSA 21: 143-169.

Goudriaan, Teun, 1978. M?y? divine and human: A study of magic and its  
religious foundations in Sanskrit texts, with particular attention to  
a fragment on Vi??u's M?y? preserved in Bali. Delhi: Motilal  
Banarsidass. xiv, 516 pp.

Goudriaan, Teun, and Sanjukta Gupta, 1981. Hindu Tantric and ??kta  
literature. (A history of Indian literature, ed. Jan Gonda, 2:2.)  
Wiesbaden: Otto Harrassowitz.

Goudriaan, Teun, 1985. The V????ikhatantra: A ?aiva Tantra of the left  
current. Edited with an introduction and a translation. Delhi: Motilal  
Banarsidass. viii, 162 pp.

Goudriaan, T., and J.A. Schoterman, 1988. The Kubjik?matatantra,  
Kul?lik?mn?ya version: Critical edition. (Orientalia Rheno-Traiectina,  
30.) Leiden: E.J. Brill. xii, 571 pp.

Goudriaan, T. (ed.), 1990. The Sanskrit tradition and tantrism.  
(Panels of the VIIth International Sanskrit Conference, Vol. 1.)  
Leiden: E.J. Brill. vii, 121 pp.

Goudriaan, Teun, 1990. The ?tman as charioteer: Treatment of a Vedic  
allegory in the Kul?lik?mn?ya. Pp. 43-55 in: T. Goudriaan (ed.), The  
Sanskrit tradition and tantrism. (Panels of the VIIth International  
Sanskrit Conference, Vol. 1.) Leiden: E.J. Brill.

Goudriaan, Teun (ed.), 1992. (Ed.) Ritual and speculation in early  
Tantrism: Studies in honor of Andr? Padoux. (SUNY series in Tantric  
studies.) Albany: State University of New York Press. xv, 359 p.,  
ill., index. Reprinted, (Sri Garib Dass Oriental Series, 163), Delhi:  
Sri Satguru Publications, 1993. CONTENTS:
Goudriaan, Teun, 1992. Preface. Pp. vii-xi. Goudriaan, Teun, 1992.  
Publications by Andr? Padoux. Pp. xii-xv. Brunner, H?l?ne, 1992. J??na  
and kriy?: Relation between theory and practice in the ?aiv?gamas. Pp.  
1-59. B?hnemann, Gudrun, 1992. On pura?cara?a: Kul?r?avatantra,  
chapter 15. Pp. 61-106. Davis, Richard H., 1992. Becoming a ?iva, and  
acting as one, in ?aiva worship. Pp. 107-119. Dviveda, Vrajavallabha,  
1992. "Having become a god, he should sacrifice to the gods." Pp.  
121-138. Goudriaan, Teun, 1992. The stages of awakening in the  
Svacchanda-Tantra. Pp. 139-173. Gupta, Sanjukta, 1992. Yoga and  
antary?ga in P??car?tra. Pp. 175-208. Hara, Minoru, 1992. P??upata  
studies (1). Pp. 209-226. Muller-Ortega, Paul E., 1992. Tantric  
meditation: Vocalic beginnings. Pp. 227-245. Rastogi, Navjivan, 1992.  
The Yogic disciplines in the monistic |aiva* Tantric* traditions of  
Kashmir: Threefold, fourfold, and six-limbed. Pp. 247-280. Sanderson,  
Alexis, 1992. The doctrine of the M?lin?vijayottaratantra. Pp.  
281-312. Schoterman, Jan A., 1992. The Kubjik? Upani?ad and its  
Atharvavedic character. Pp. 313-326.  Torella, Raffaele, 1992. The  
pratyabhij?? and the logical-epistemological school of Buddhism. Pp.  
327-345. Index of Sanskrit terms. Pp. 347-351. Index of names and  
subjects. Pp. 352-359.

Goudriaan, Teun, 1992. Preface. Pp. vii-xi in the above work.

Goudriaan, Teun, 1992. Publications by Andr? Padoux. Pp. xii-xv in the  
above work.

Goudriaan, Teun, 1992. The stages of awakening in the  
Svacchanda-Tantra. Pp. 139-173 in the above work.

Goudriaan, Teun, 1992. The pluriform ?tman. Wiener Zeitschrift f?r die  
Kunde S?dasiens 36.

Goudriaan, Teun, 1993. Obituary: Jan Gonda (14/4/1905 - 28/7/1991).  
Newsletter of the International Association of Sanskrit Studies 4:  
18-20. Stockholm & Torino: CESMEO.

Goudriaan, Teun, and Jan A. Schoterman, 1994. The Kubjik? Upani?ad,  
edited with a translation, introduction, notes and appendices.  
(Groningen Oriental Studies, 10.) Groningen: Egbert Forsten. viii, 180  
pp.

Goudriaan, Teun, 2002. Imagery of the self from Veda to Tantra. Pp.  
171-192 in: Katherine Anne Harper and Robert L. Brown (eds.), The  
roots of Tantra. (SUNY Series in Tantric Studies.) Albany: State  
University of New York Press.














Quoting "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>:

> Dear list members, it is a sad week for Dutch indology. On the 28th  
> of August Teun Goudrian (M?y? Divine and Human, Vin??ikhatantra) has  
> died at the age of 77, and on the 30th Max Sparreboom (Chariots in  
> the Veda, The Ritual setting up of the Sacrificial Fires According  
> to the V?dh?la School) at the age of 65. Max and I started our  
> studies together in 1970 with Henk Bodewitz and Jan Heesterman.  
> After temporary jobs at the Kern Institute Max worked for NWO, a  
> Dutch funding organisation, was Dean of the Faculty of Humanities at  
> the Erasmus Universiteit (Rotterdam), was Director of the IIAS in  
> Leiden and Director of the Premium Erasmianum. Soon after his  
> retirement in August last year he was diagnosed long cancer (he had  
> stopped smoking some 40 years ago). In addition to his indological  
> work Max published widely on salamanders. Recently a voluminous  
> standard work on salamanders by him has appeared. His work on a book  
> on salamaders in art was interrupted by his death.
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>






From falk at zedat.fu-berlin.de  Thu Sep  1 13:35:14 2016
From: falk at zedat.fu-berlin.de (Harry Falk)
Date: Thu, 01 Sep 16 15:35:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] further sad news
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6522D0EF99@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <51012.79.194.84.191.1472736914.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 17

Dear list members,
apart from Teun Goudrian and Max Sparreboom August 2016 claimed one more
life among our friends and colleagues: Anna Maria Quagliotti left this
world on August 17 at Rome while recovering from a minor surgery, only one
year after retreating from her teaching obligations at the University of
Naples. She has published extensively on Gandharan art. Together with G.
Fussman she was instrumental in establishing SEECHAC (Soci?t? Europ?enne
pour l'Etude des Civilisations de l'Himalaya et de l'Asie Centrale) which
she directed as Vice President until her demise.
Her last home is the family chapel in the Val de Non, Trentino.
Harry Falk







From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Sep  1 14:38:53 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 01 Sep 16 16:38:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] R:  further sad news
In-Reply-To: <51012.79.194.84.191.1472736914.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <57c83dbe.05371c0a.8370b.25bd@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1860
Lines: 45

I cannot believe it. She was my MA supervisor. She always let me use her private books' collection and I could write part of my thesis in his flat. This is a terrible news. I want to remember her as a very helpful and kind person and a great scholar. 


Paolo E. Rosati 
Oriental Archaeologist
PhD candidate in Civilisations of Asia & Africa
Section: South Asia
Dep. Italian Institute of Oriental Studies (ISO)
'Sapienza' University of Rome

paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile: (+39) 3387383472
Skype: paoloe.rosati

----- Messaggio originale -----
Da: "Harry Falk" <falk at zedat.fu-berlin.de>
Inviato: ?01/?09/?2016 15:36
A: "INDOLOGY at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Oggetto: [INDOLOGY] further sad news

Dear list members,
apart from Teun Goudrian and Max Sparreboom August 2016 claimed one more
life among our friends and colleagues: Anna Maria Quagliotti left this
world on August 17 at Rome while recovering from a minor surgery, only one
year after retreating from her teaching obligations at the University of
Naples. She has published extensively on Gandharan art. Together with G.
Fussman she was instrumental in establishing SEECHAC (Soci?t? Europ?enne
pour l'Etude des Civilisations de l'Himalaya et de l'Asie Centrale) which
she directed as Vice President until her demise.
Her last home is the family chapel in the Val de Non, Trentino.
Harry Falk
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From hr at ivs.edu  Fri Sep  2 21:59:20 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Fri, 02 Sep 16 14:59:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] contemporary events
Message-ID: <037B159D-7649-4AFE-8617-E85580A941B3@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 8

https://www.washingtonpost.com/news/worldviews/wp/2016/09/02/hindu-students-protest-against-burqa-wearing-muslims-on-campus-in-southern-india/?wpisrc=nl_most-draw10&wpmm=1 <https://www.washingtonpost.com/news/worldviews/wp/2016/09/02/hindu-students-protest-against-burqa-wearing-muslims-on-campus-in-southern-india/?wpisrc=nl_most-draw10&wpmm=1>




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160902/5b6a9d6f/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Sat Sep  3 12:05:02 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 03 Sep 16 14:05:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] pAnIya and buDana
Message-ID: <fd7f653f-4ab5-6825-d921-fda049a31d24@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 28

In T?jika astrological texts, a certain mathematically derived point or 
'lot' (/sahama/, from Arabic /sahm/) is called /p?n?yap?ta/. The sense 
seems to be 'falling into water', as it is associated with danger from 
water (/p?n?yap?tasahama? kr?rayuta? jalabhaya? karoty abde/), but I 
confess that this use of /p?n?ya/ to refer to water outside the context 
of drinking sounds fairly odd to me (even slangy, though I accept that's 
probably my first- and second-language sensibilities intruding). Can 
anyone tell me how old this wider usage is? It is tempting to think of 
it as a projection of NIA /p?n?/ onto early modern Sanskrit, but 
Moner-Williams seems to suggest that the meaning 'water' (irrespective 
of context?) is found in Manu and the MBh.

On a related note, the text passage quoted above also warns of /bu?ana/ 
(/asta?gate tad??e bu?ana? sy?t/). MW and other dictionaries give the 
meaning 'cover, conceal' (and 'emit, discharge') for the root /bu?/. 
Drowning might be defined as being covered by water, but again, it does 
sound a little odd to me. Has anyone come across a contextually more 
likely meaning of /bu?ana/?

Many thanks in advance,

Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From slaje at kabelmail.de  Sat Sep  3 12:32:08 2016
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sat, 03 Sep 16 14:32:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] pAnIya and buDana
In-Reply-To: <fd7f653f-4ab5-6825-d921-fda049a31d24@pbhome.se>
Message-ID: <CALoZ1nULYCnirgmnr8faLAafZRsrLQ5H7RMJ1S7Pq2fDK3WCEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1828
Lines: 48

>

*bu?ana? sy?t*
Sure, the text doesn't read *bru?ana? / vru?ana?*?

Best, WS




2016-09-03 14:05 GMT+02:00 Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>:

> In T?jika astrological texts, a certain mathematically derived point or
> 'lot' (*sahama*, from Arabic *sahm*) is called *p?n?yap?ta*. The sense
> seems to be 'falling into water', as it is associated with danger from
> water (*p?n?yap?tasahama? kr?rayuta? jalabhaya? karoty abde*), but I
> confess that this use of *p?n?ya* to refer to water outside the context
> of drinking sounds fairly odd to me (even slangy, though I accept that's
> probably my first- and second-language sensibilities intruding). Can anyone
> tell me how old this wider usage is? It is tempting to think of it as a
> projection of NIA *p?n?* onto early modern Sanskrit, but Moner-Williams
> seems to suggest that the meaning 'water' (irrespective of context?) is
> found in Manu and the MBh.
>
> On a related note, the text passage quoted above also warns of *bu?ana* (*asta?gate
> tad??e bu?ana? sy?t*). MW and other dictionaries give the meaning 'cover,
> conceal' (and 'emit, discharge') for the root *bu?*. Drowning might be
> defined as being covered by water, but again, it does sound a little odd to
> me. Has anyone come across a contextually more likely meaning of *bu?ana*?
>
> Many thanks in advance,
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From martin.gansten at pbhome.se  Sat Sep  3 12:51:14 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 03 Sep 16 14:51:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] pAnIya and buDana
In-Reply-To: <CALoZ1nULYCnirgmnr8faLAafZRsrLQ5H7RMJ1S7Pq2fDK3WCEg@mail.gmail.com>
Message-ID: <b5c28ce8-7847-2d11-d2f9-a93b13275ca0@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 26

Thanks for the suggestion, Walter. No, none of the six witnesses 
available to me has the form with /r/; four read /bu?ana?/vu?ana?/, 
while two read /vujhana? /(or possibly /?ujhana?/). But perhaps /bu?/vu? 
/and /bru?/vru?/ could be variant forms? (Both seem to have the meaning 
'cover'.) I confess I've never, to my recollection, come across either 
before.

Martin


Den 2016-09-03 kl. 14:32, skrev Walter Slaje:
> > /bu?ana? sy?t
>
> /
> Sure, the text doesn't read /bru?ana? / vru?ana?/?/
> /
> Best, WS/
>
> /




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sat Sep  3 12:57:46 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 03 Sep 16 08:57:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] pAnIya and buDana
In-Reply-To: <b5c28ce8-7847-2d11-d2f9-a93b13275ca0@pbhome.se>
Message-ID: <CAB3-dzdXGeE3zTaXanzA+npTUOFt4cuyKro+iR-QYbbvStA5eA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 44

For what it is worth, the verb bu?a?e in Marathi has the sense of drowning
in water, and this is cognate with the Hindi verb ??bn?.  It is possible
that bu?ana in this T?jik text is a vernacular word in the sense of
drowning in water as one of the dangers.

Madhav Deshpande

On Sat, Sep 3, 2016 at 8:51 AM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

> Thanks for the suggestion, Walter. No, none of the six witnesses available
> to me has the form with *r*; four read *bu?ana?/vu?ana?*, while two read *vujhana?
> *(or possibly *?ujhana?*). But perhaps *bu?/vu? *and *bru?/vru?* could be
> variant forms? (Both seem to have the meaning 'cover'.) I confess I've
> never, to my recollection, come across either before.
>
> Martin
>
>
> Den 2016-09-03 kl. 14:32, skrev Walter Slaje:
>
> >
>
> *bu?ana? sy?t *
> Sure, the text doesn't read *bru?ana? / vru?ana?*?
>
> Best, WS
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160903/bac75cbb/attachment.htm>

From dermot at grevatt.force9.co.uk  Sat Sep  3 18:21:16 2016
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Sat, 03 Sep 16 19:21:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mind and moon
In-Reply-To: <10F41F75-C998-4E98-97F2-318C53461A08@austin.utexas.edu>
Message-ID: <57CB149C.6905.224A454@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 2524
Lines: 70

Dear Patrick,

I have the article, kindly supplied by a colleague on Indology.

It's not totally conclusive, but it's a good example of Gonda's amazing pre-digital abilty to find 
Vedic material, and his occasional forays into comparison with other cultures. It's the most 
helpful thing I've found on the subject since I raised the query.

I would add to Dominik's strictures on spontaneous feelings that in this context we should 
also avoid ideas about the moon which are part of our body of knowledge but not (as far as 
the texts show us) part of that of the ancient rsis: e.g. that the moon's light is reflected, or that 
it has an unseen side.

With best wishes,

Dermot

On 7 Aug 2016 at 17:23, Olivelle, J P wrote:

Dominik:

Could you post a PDF of the article, if you have it?

Patrick




    On Aug 7, 2016, at 9:49 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

    May I request that further participants to the mind/moon discussion explicitly take note 
    of Jan Gonda's 1986 paper ('Mind and Moon .' In: G. Bhattacharya (ed.). Deyadharma: 
    Studies in Memory of Dr. DC Sircar (Delhi, India : Sri Satguru Publications): 147-160. 
    ) and respond to it, at least to some degree? I'm not saying "Gonda was right" or 
    anything like that. But he was a careful scholar with a lot of experience, and his 
    remarks on this subject probably form a worthwhile starting point for further discussion. 
    I am recommending this procedure in contrast to the more poetic, and perhaps more 
    charming method of expressing what one spontaneously feels about the moon and the 
    mind.
    Best wishes,
    Dominik Wujastyk
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053


The following section of this message contains a file attachment
prepared for transmission using the Internet MIME message format.
If you are using Pegasus Mail, or any other MIME-compliant system,
you should be able to save it or view it from within your mailer.
If you cannot, please ask your system administrator for assistance.

   ---- File information -----------
     File:  Gonda mind moon.pdf
     Date:  28 Jul 2016, 18:12
     Size:  1070677 bytes.
     Type:  Unknown




From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat Sep  3 19:08:06 2016
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 03 Sep 16 12:08:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] aja as ajaya?
In-Reply-To: <CAPAZekazrLCoXR7=OoKsnf6Hsd691r0x426hXL6zNv29wo9b3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <4A23878E-5B77-473F-9DB9-50FA68F458B5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 16072
Lines: 188

Dear David,

My general experience is that copyists in the Sanskrit/Indic tradition are very conservative. Almost always, they do not make emendations and, if they do, they usually note them in the margins. Secondly, your mss do not seem to fall into versions or recensions. In effect, you have only one ms reading aja. Also, you have indicated that the source of the (seemingly) multiple attestations is unlikely to have been distant from the autograph or a copy that was made available for further copying. There is thus room to believe that an oversight made in the autograph or in a released copy of the autograph has been faithfully retained. Therefore, unless another independent occurrence of aja in the sense of ajaya is found, the emendation that occurred to Madhav and you should be accepted. Just as wems do not accept in a critically constituted text grammatically wrong forms obviously incongruent with the rest of an author?s/scribe?s style or standard, we should not accept a word for which no external corroboration is available, especially if the meaning of that word (?unborn? in this case) is unlikely to be confused or associated with a meaning several of us have viewed as contextually likely and the expresser of that meaning gives us a metrically sound text. 

I hope I make sense even if I fail to create conviction. 

a.a.


> On Aug 26, 2016, at 5:25 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Madhav and all,
> 
> 
> 
> The lack of a syllable in this p?da certainly makes ajaya for aja a simple and obvious fix for the problem. I recall an early Vedic scholar (I have forgotten who) writing that the very fact that an emendation is obvious is good reason not to make the emendation, because it would have also been obvious to the whole line of Sanskrit pandits who transmitted the text, yet who did not make the emendation. We seem to have the same situation here. I originally did not make the obvious emendation because all eight Sanskrit manuscripts unanimously agreed in having aja here. Then came confirmation of this by the occurrence of aja in the prose commentary on 1.27, three times. Then two more old palm-leaf Sanskrit manuscripts became available to me, also having aja. Most recently, Tsa mi?s early Tibetan translation became available, having the transliterated aja. Not a single source has ajaya. So I am obliged to conclude that aja is the actual form of the name.
> 
> 
> 
> Unlike the Vedic texts with their long history, the K?lacakra texts only appeared in India about a thousand years ago. There was no time for a corruption to occur in the transmission of the text and then become established in the tradition. The early translators all lived within the first few generations after the K?lacakra texts appeared in India. Two of the palm-leaf Sanskrit manuscripts we have are old enough to have been brought to Tibet, presumably by the early translators. The question, then, is whether the ajaya meaning for aja is a mistake, like the abja meaning most likely is, or whether the name aja was actually understood in the meaning of ajaya. 
> 
> 
> 
> We know that aja cannot be derived from the root ji in accordance with the rules of Sanskrit grammar. No evidence has so far surfaced that aja ever had the ajaya meaning in a Prakrit or vernacular, presumably of northeast India. The evidence of the early translators is inconsistent, some taking aja in the meaning of ajaya, and some not. Soman?tha, working with the Tibetan translator 'Bro, apparently did (we have only the later revision of his translation by Shong ston), while Tsa mi did not. Yet both are reported to have been co-disciples of the same K?lacakra teacher, and they lived only a few generations after the texts appeared in India. So who do we trust? It seems to me that we need more evidence to decide this question.
> 
> 
> 
> Best regards,
> 
> 
> 
> David Reigle
> 
> Colorado, U.S.A.
> 
> 
> 
> On Thu, Aug 25, 2016 at 9:07 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Forgot to send it to Indology list.
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>
> Date: Thu, Aug 25, 2016 at 1:52 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] aja as ajaya?
> To: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com <mailto:dnreigle at gmail.com>>
> 
> 
> Hello David,
> 
>      I don't know any Tibetan, but the Sanskrit lines "samudravijayo 'ja? | kalk? dv?da?ama? s?ryo" that you have quoted make me think that the first part of your quotation is metrically deficient.  It has only seven syllables, in stead of the required eight syllables for a quarter of an Anu??ubh verse.  To make this line metrically regular with eight syllables, the probable correction would read: samudravijayo 'jaya?", giving you the reading "ajaya".  This original was probably corrupted to "samudravijayo 'ja?".  Just a suggestion.
> 
> Madhav Deshpande
> 
> On Thu, Aug 25, 2016 at 1:31 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com <mailto:dnreigle at gmail.com>> wrote:
> Dear Jonathan,
> 
> Thank you for the good suggestion that perhaps chu skyes, ?water-born,? is based on *abja. I would regard this as certain, that the Tibetan translator was thinking of abja. Whether abja rather than aja was found in Bhadrabodhi?s Sanskrit manuscript, however, is another question. In this pioneering translation, the Tibetan translator Gyi jo first made a draft translation, and then this was divided among his students, the junior translators, to complete (see Cyrus Stearns, The Buddha from D?lpo, 2010 ed., p. 327 note 98). Since this possibly tentative translation, chu skyes, is the only evidence we have for abja, against much other evidence, I must doubt whether abja was actually in the Sanskrit manuscript. It seems more likely that the Tibetan translator simply confused the two words, and mistook the meaning of abja for the meaning of aja.
> 
> 
> 
> Regarding nyi ma'i, ?of the sun,? what caused me to call this ?incomprehensible? is the fact that this genitive occurs at the end of the Tibetan p?da, and with nothing for it to go with: rgya mtsho rnam rgyal nyi ma'i | snyigs can nyi ma bcu gnyis pa'o |, corresponding to: samudravijayo 'ja? | kalk? dv?da?ama? s?ryo |. The Tibetan p?da is short one syllable, which is obviously needed after nyi ma'i, but was apparently omitted by scribal error. So the Tibetan translator did take this name as something pertaining to the sun, whether he read it as jaya or as aja. As for what the word missing in this Tibetan translation might be, ?[something] of the sun?: V. S. Apte?s Sanskrit dictionary gives as meaning #9 ?A vehicle of the sun,? and Monier-Williams gives ?beam of the sun (P?shan),? but neither with a source reference.
> 
> 
> 
> (Thank you for your kind words.)
> 
> 
> 
> Best regards,
> 
> 
> 
> David Reigle
> 
> Colorado, U.S.A.
> 
> 
> 
> On Thu, Aug 25, 2016 at 12:59 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com <mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
> Just a random idea:
> perhaps chu skyes is based on *abja. 
> Also, at least in some lists (but I admit this is a very problematic "possibility") jaya is a name for the sun...
> Thanks for your interesting questions! 
> 
> (May I just add here that since my student days I've appreciated the materials you've made available from a place I had never before heard of, Talent Oregon? Until it got water damaged by a warehouse that was anything but 'state of the art' [despite their claim...] I had a lovely reprint, in library binding, of an old publication on the Madhy?ntavibh?ga and several other things from you, for which I take the opportunity to publicly thank you :)
> 
> Jonathan
> 
> On Wed, Aug 24, 2016 at 4:33 AM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com <mailto:dnreigle at gmail.com>> wrote:
> Getting the names of the kings of ?ambhala correct is very important for the Jonang order of Tibetan Buddhism, which has specialized in the K?lacakra/?ambhala teachings. So the Jonangpa lama Khentrul Rinpoche asked me if I could check with other Sanskritists to confirm that the name aja cannot mean ?inconquerable? or ?unconquered? in accordance with the rules of Sanskrit grammar. Since the many learned Sanskritists on this list have not responded with a way to derive this meaning in the three days since the question was posted, I take this as confirmed. This is a difficult problem, because a thousand years ago two different Indian Sanskrit pandits, working with two different Tibetan translators, apparently did take aja in this meaning. Unlike with the name harivikrama, we cannot trace how the error with aja arose (if it is an error).
> 
> 
> 
> The case of harivikrama is comparatively simple. This name occurs with another name in this anu??ubh p?da: ?r?palo harivikrama?. Sanskrit verses had to be translated into Tibetan verses with a fixed number of syllables, seven for a p?da in the ?loka or anu??ubh meter. So the eight syllables of this anu??ubh p?da were translated into these seven Tibetan syllables: dpal skyong seng ge rnam par gnon. Because the number of Tibetan syllables was limited by the meter, the syllables giving necessary grammatical information were omitted, leaving no way to know where the names divide. At some point, annotations were added, dividing this p?da into three names rather than two. So the Tibetan tradition got two kings, hari and vikrama, for one, harivikrama. All eight Sanskrit manuscripts that I used 31 years ago have harivikrama? (not harir vikrama?), as do the two that have become available to me since then. These ten include six old palm-leaf manuscripts, two of which had been used in Tibet, as seen by the Tibetan handwriting on their opening leaves.
> 
> 
> 
> The case of aja is more complex. Even though the p?da of the ?loka that aja? occurs in lacks a syllable, samudravijayo 'ja?, all ten Sanskrit manuscripts have aja?, not ajaya?. This name occurs again in prose in the Vimalaprabh? commentary on 1.27, three times, so the form aja is there confirmed. Yet the canonical Tibetan translation by the Indian pandit Soman?tha and the Tibetan translator 'Bro Shes rab grags, revised by Shong ston, has rgyal dka'. Similarly, the Tibetan translation by the Indian pandit Samanta?r? and the Tibetan translator Rwa Chos rab has ma pham pa, as reported by Bu ston in his annotated edition of the Vimalaprabh?. Both mean ?unconquerable? or ?unconquered.? Here we do not have an error that is traceable to the transmission process, as we do with harivikrama, but rather a discrepancy in the translation itself. 
> 
> 
> 
> In the last few years two other old Tibetan translations of the Vimalaprabh? that had recently been recovered were published, and part of a third. The translation by Tsa mi Sangs rgyas grags, said to be the only Tibetan ever to become abbot of N?land? university in India, has transliterated the name into Tibetan characters (a dza) rather than translated it. The first ever Tibetan translation, by the Indian pandit Bhadrabodhi and the Tibetan translator Gyi jo Zla ba'i 'od zer and his students, has the incomprehensible nyi ma'i, ?of the sun,? at the end of the p?da in the list of kings (probably a scribal error in the one manuscript we have), and chu skyes, ?water-born,? in the three occurrences in the commentary on 1.27. A third translation, of which we have only the first chapter (so we do not know who made it), has rgyal ba, ?conqueror,? in the list of kings (probably a scribal error for rgyal dka' in the one manuscript we have), and rgyal dka', ?unconquerable,? in the three occurrences at 1.27. 
> 
> 
> 
> The question now is whether the name aja could stand for ajaya in some Prakrit or even vernacular language, probably from northeastern India. If we reject Gyi jo?s chu skyes, ?water-born,? as an erroneous translation, a simple mistake, we are left with figuring out how three translators took aja as ?unconquerable? or ?unconquered.? Is this, too, just an erroneous translation? Significantly, Tsa mi did not translate the name but only transliterated it. This indicates that he did not take it as ?unconquerable? or ?unconquered,? but neither did he take it as ?unborn,? as we might have expected. My apologies for the long post, but this is important to me and to Khentrul Rinpoche, and I wanted to provide enough background information to possibly lead to a solution to this problem.
> 
> 
> 
> Best regards,
> 
> 
> 
> David Reigle
> 
> Colorado, U.S.A.
> 
> 
> 
> 
> 
> On Sat, Aug 20, 2016 at 9:51 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com <mailto:dnreigle at gmail.com>> wrote:
> A question to all,
> 
> 
> 
> The name aja occurs in a listing of the kings of ?ambhala quoted in the Vimalaprabh? commentary on the K?lacakra-tantra. As the name of a bodhisattva king I have not taken aja in its meaning ?goat,? but rather in its meaning ?unborn.? However, two different pairs of early translators have translated it into Tibetan as ?unconquerable? or ?unconquered? (rgyal dka?, ma pham pa), as if the word was ajaya (or ajita) rather than aja. This, of course, is a more appropriate meaning for the name of a king; but the form aja is unanimously confirmed in multiple witnesses and also in a different location in the Vimalaprabh?. So the question is: Is there any way to derive aja from the root ji, ?to conquer,? rather than from the root jan, ?to be born,? in accordance with the rules of Sanskrit grammar, whether the A???dhy?y? of P??ini, the C?ndra-vy?kara?a, the K?tantra, the S?rasvata-vy?kara?a, or any other Sanskrit grammar?
> 
> 
> 
> Details: The full listing can be found in ?The Lost K?lacakra M?la Tantra on the Kings of ?ambhala,? where aja? occurs in the verse that I have arbitrarily numbered 17 for convenience of reference: https://www.academia.edu/6423778/The_Lost_Kalacakra_Mula_Tantra_on_the_Kings_of_Sambhala <https://www.academia.edu/6423778/The_Lost_Kalacakra_Mula_Tantra_on_the_Kings_of_Sambhala>. 
> 
> 
> 
> Best regards,
> 
> 
> 
> David Reigle
> 
> Colorado, U.S.A.
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html <http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From martin.gansten at pbhome.se  Sat Sep  3 19:09:11 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 03 Sep 16 21:09:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] pAnIya and buDana
In-Reply-To: <CAB3-dzdXGeE3zTaXanzA+npTUOFt4cuyKro+iR-QYbbvStA5eA@mail.gmail.com>
Message-ID: <8e2e483a-982f-9de7-6ee2-e2ddfe86aef4@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 14

Many thanks to Madhav Deshpande and Walter Slaje for the additional 
information about bu?/bru?/etc. The text from which my quotation was 
taken most probably originated in or near present-day Gujarat, so the 
Marathi vernacular may indeed be relevant.

I'm still wondering about the earliest use of p?n?ya to denote water to 
swim (or drown) in, as opposed to drinking.

Martin Gansten






From franco at uni-leipzig.de  Sat Sep  3 19:27:29 2016
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Sat, 03 Sep 16 21:27:29 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_A_living_Mah=C4=81y=C4=81na_tradition_in_India?=
In-Reply-To: <b5c28ce8-7847-2d11-d2f9-a93b13275ca0@pbhome.se>
Message-ID: <20160903212729.Horde.0y5cL_4RHKEUiDhEJY7YhA1@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 38


Dear friends and colleagues,

It is a well-known ?fact? that Buddhism has disappeared from India.  
One can imagine my surprise and excitement when I encountered in a  
recent trip to Odisha a Buddhist community called Sarak (< ?r?vaka),  
residing in six villages, which claims a Buddhist Mah?y?na identity  
going back at least to medieval times. Their tradition is definitely  
genuine, as is clear, for instance, from their gotra names such as  
Nir?k?ra, Nir?lambha and K?amadeva (the Saraks themselves are not  
quite certain about the meaning of these terms). However, at present  
there is an increasing influence from globally operating Theravada  
institutions, especially the Mahabodhi society, and I am not sure how  
long this village tradition will survive. Studying the Saraks may well  
be a unique and fading opportunity to get a better understanding of  
Indian Mah?y?na Buddhism as a living popular religion. It may also  
provide valuable insights about the last stage and disappearance of  
Buddhism from the Indian soil. However, my application to the German  
Research Council to fund a study of the Saraks has failed. Perhaps  
someone else will be more successful.

With best wishes,
Eli Franco

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat Sep  3 23:14:20 2016
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 03 Sep 16 16:14:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] aja as ajaya?
In-Reply-To: <CAPAZekazrLCoXR7=OoKsnf6Hsd691r0x426hXL6zNv29wo9b3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <9E8AD1CF-227D-4A2E-A4B6-A7C2B93B285D@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 156
Lines: 10

In my last post, please correct ?wems? to ?we?. 

Sorry also for overlooking to delete the earlier posts. 

I was typing past mid-night Pune time 

a.a.




From mrinalkaul81 at gmail.com  Sun Sep  4 10:20:57 2016
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 04 Sep 16 15:50:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Workshop on the Rasa Theory, Manipal,	India (February 13-17, 2017)
Message-ID: <CAJz4T_5xbmxUX+jXQCkrnELRPPnu-6DJuSsmGMu4W7gFWMNoDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6315
Lines: 197

*Workshop on the Rasa Theory, Manipal, India*

*February 13-17, 2017*


*Organized by *

Centre for Religious Studies

Manipal Centre for Philosophy and Humanities

Manipal University, Manipal, India




Centre for Religious Studies invites applications for a week-long *Workshop
on the Rasa Theory* from *February 13-17, 2017* in Manipal.


*Introduction*


The *N??ya??stra *is an encyclopaedic treatise on art and aesthetics in
pre-modern India and* Abhinavabh?rat?, *the most widely studied commentary
on it by Abhinavagupta (c. 950-1020 CE). They are important for they are
the significant sources for understanding theatrics and dramaturgy,
philosophy of arts and aesthetics, and performing arts. They interest
scholars of Indian music, theatre, and literature, as well as intellectual
historians and philologists. Their proper understanding is an extraordinary
attempt towards the development of Indian intellectual history.


*About the Workshop*


There have been a number of attempts at editing and translating the text of
the *N??ya??stra *and* Abhinavabh?rat?, *including most recently Professor
K.D. Tripathi's first volume of the *N??ya??stra *(2015) and a selection of
translations included in Professor S. Pollock's *Rasa Reader* (2016). Despite
a relatively long history of scholarly engagement, however, much about this
tradition remains poorly understood, and the texts themselves remain very
difficult to establish conclusively: both texts are technical, and to add
to this, the *N??ya??stra* is available in widely-divergent forms in
several families of manuscripts, while the *Abhinavabh?rat?* is available
only in a highly corrupt form in a single family of manuscripts.


This workshop will principally include a close textual reading of
selections from the *Ras?dhy?ya* (chapter 6) of the *N??ya??stra* of
Bharatamuni?the celebrated work on Indian aesthetics?together with the
*Abhinavabh?rat?
*commentary of Abhinavagupta. The discussion in the *Abhinavabh?rat?*
includes a critical overview of the history of Indian aesthetics up to
Abhinavagupta himself in the tenth century, including such thinkers as ?r?
?a?kuka, Bha??a Lolla?a, Bha??a N?yaka, etc. The aim of the workshop is not
only to familiarize the participants with the principal questions and
debates in Indian aesthetics, but also to discuss the philological
challenges posed by these texts with experts in the field. We will
therefore work with parallel texts and manuscripts in our readings of the
*Abhinavabh?rat?*.


*Deadline for Application:*  *Wednesday 30 November, 2016*


*Program and Faculty*


Professor C. Rajendran, University of Calicut, Thiruvananthapuram will be
the principal instructor. We are also expecting a few other experts of
Indian aesthetics to join us. The morning and afternoon sessions will
include the readings of the text in Sanskrit followed by special lectures
in the afternoon. The seminar will be held in English and readings will be
circulated in advance. Special events like Yak?ag?na performance which is a
native folk theatre form of Malen??u region in Karnataka, will be organized
besides an afternoon excursion to the local Jaina temples in Karkala. There
also will be opportunities for exploring the incredible richness and
diversity of the region.


*Selection Criteria*


Advanced comprehension of Sanskrit language and the reading ability in
Devan?gar? script is required. We seek interested research students and
scholars from across India and abroad. The selection will be made based on
the strength of the application. We cannot accept more than 25
participants  and the priority will be given to the applications from
research scholars in disciplines or with experience in Sanskrit,
Philosophy, Aesthetics, Religion and Literature. There will be a
participation fee for all participants. Applicants will be informed about
the decision of selection after the deadline of application.



*Location and Accommodations*


The event will be hosted by Manipal University and its Centre for Religious
Studies in the picturesque ocean-side state of Karnataka in south-western
India. Scholars will be housed in international student residences. The
space is wheelchair accessible. A registration fee will be charged that
includes working lunch, tea/coffee with snacks and accommodation for five
nights. Travel cost will not be reimbursed.


*Registration Fees*


Registration is mandatory for attending the workshop. If you are a member
of Manipal University and want to attend the workshop, please get in touch
with the coordinator to follow the process.


*Regular Participants:* Rs. 2000


*Student Participants:* Rs. 1500


*Application Information*


Applications should include the following, preferably sent as PDFs:
1. Description of research interests and their relevance to the topic of
the workshop (max. 300 words)
2. Brief Curriculum Vitae / resume highlighting relevant skills, experience
and training.


*Applications should be sent to:*

Mr Tapaswi H.M.

Co-convenor-Workshop on the Rasa Theory

<tapaswi.hm at gmail.com>


*with a copy to:*


Dr Mrinal Kaul

(Convenor-Workshop on the Rasa Theory)

Coordinator

Centre for Religious Studies

Manipal Centre for Philosophy and Humanities

Manipal University


email: <mrinalkaul81 at gmail.com>

Tel +91-820-29-23567 (Office)


*For more information, please contact:*


Manipal Centre for Philosophy and Humanities

Dr TMA Pai Planetarium Complex, Alevoor Road

Manipal ? 576104

Tel +91-820-2923561

office.mcph at manipal.edu
------
Mrinal Kaul
Centre for Religious Studies (CRS)
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Manipal University
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
http://mcphcommunity.org
email: mrinal.kaul at manipal.edu
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From h.arganisjuarez at yahoo.com.mx  Sun Sep  4 15:04:28 2016
From: h.arganisjuarez at yahoo.com.mx (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sun, 04 Sep 16 15:04:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] contemporary events
In-Reply-To: <037B159D-7649-4AFE-8617-E85580A941B3@ivs.edu>
Message-ID: <786084112.1301259.1473001468399@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1655
Lines: 24

This very good social factor for contemporany studies, with special objetivity and neutrality. For us the Mexicans, thanks to nationalistic heros and scholars like Clavijero, etc. Now we have preservert many folks, history and all hereditage of Pre-columbian mesoamerican cultures agains to eurocentric colonialism. Because, now Europe has its own ways models of society and political. But very different to Liberal and neo-liberal USA and Latinoamerica.Regards.
?Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad Internacional Euroamericana. Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada. www.uie.edu.es
Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad Internacional Euroamericana. Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada. www.uie.edu.es

      De: Howard Resnick <hr at ivs.edu>
 Para: Indology List <indology at list.indology.info> 
 Enviado: Viernes, 2 de septiembre, 2016 16:59:20
 Asunto: [INDOLOGY] contemporary events
   
https://www.washingtonpost.com/news/worldviews/wp/2016/09/02/hindu-students-protest-against-burqa-wearing-muslims-on-campus-in-southern-india/?wpisrc=nl_most-draw10&wpmm=1


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hr at ivs.edu  Sun Sep  4 15:10:31 2016
From: hr at ivs.edu (HdGoswami)
Date: Sun, 04 Sep 16 08:10:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] Scribe Ganesha
Message-ID: <1473001741-3223489.70440381.fu84F8TxD004764@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 2011
Lines: 18

We have all heard the popular story that Vyasa dictated the Mahabharata to his scribe Ganesha. This story does not appear in the critical text of the MBh, though it does appear in alternate readings that didn?t make it into the CE?s main text. I have access to a digital copy of the critical edition?s supplementary passages, but I cannot locate therein readings that describe Ganesha the scribe. Since Ganguly includes this Ganesh story in his translation somewhere around CE 1.1.56, I have been checking the Adi-parva alternative readings, but I can?t find the Ganesha story  either in the CE?s running list of shorter alternative readings for 1.1, or at the end where the CE gives longer supplementary passages.

I would appreciate any help in finding the alternative Sanskrit readings that give the Ganesha story. 

For reference, here is Ganguly?s translation, roughly around 1.1.56 of the CE:

"Sauti said, 'Brahma having thus spoken to Vyasa, retired to his own abode. Then Vyasa began to call to mind Ganesa. And Ganesa, obviator of obstacles, ready to fulfil the desires of his votaries, was no sooner thought of, than he repaired to the place where Vyasa was seated. And when he had been saluted, and was seated, Vyasa addressed him thus, 'O guide of the Ganas! be thou the writer of the Bharata which I have formed in my imagination, and which I am about to repeat."
"Ganesa, upon hearing this address, thus answered, 'I will become the writer of thy work, provided my pen do not for a moment cease writing." And Vyasa said unto that divinity, 'Wherever there be anything thou dost not comprehend, cease to continue writing.' Ganesa having signified his assent, by repeating the word Om! proceeded to write; and Vyasa began; and by way of diversion, he knit the knots of composition exceeding close;"

Many thanks.
Howard
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From wujastyk at gmail.com  Sun Sep  4 17:26:13 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 04 Sep 16 11:26:13 -0600
Subject: [INDOLOGY] Earliest attestation of the elements in Indian	thought?
In-Reply-To: <mailman.3792.1472667032.13775.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CeapwVJfruhPRNsPJ9Njw3pmMuS_PwJVc4az3ux+90WSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1862
Lines: 55

See the sophisticated study "Mah?bh?tas
<http://referenceworks.brillonline.com/entries/brill-s-encyclopedia-of-hinduism/mahabhutas-COM_2050180>"
by Karin Preisendanz in *Brill's Encyclopedia of Hinduism*, that considers
this topic from several previously unproblematized angles.

??
Karin Preisendanz, ?Mah?bh?tas?, in:
*??Brill?s Encyclopedia of Hinduism*, Edited by: Knut A. Jacobsen, Helene
Basu, Angelika Malinar, Vasudha Narayanan. Consulted online on 04 September
2016 <http://dx.doi.org/10.1163/2212-5019_beh_COM_2050180>
First published online: 2012


--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 31 August 2016 at 12:11, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Wed, 31 Aug 2016 18:07:38 +0000 (UTC)
> Subject: Earliest attestation of the elements in Indian thought?
> Does anyone know which text has the earliest mention of the four or five
> elements?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
> East West Cultural Institute
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160904/f87d93f4/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Sep  4 17:47:50 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 04 Sep 16 11:47:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] Scribe Ganesha
In-Reply-To: <1473001741-3223489.70440381.fu84F8TxD004764@rs143.luxsci.com>
Message-ID: <CAKdt-CdYgwk09EXTE3Pm6QZygt2dMEvZUOpoqnkJfkfv7yHUTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3105
Lines: 72

The Sanskrit you are looking for is in the Southern Recension.  See the
highlighted "Ga?e?a" words in adhy?ya 1:

   -
   http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121

Reference:
http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/sarit__mah%C4%81bh%C4%81rata#mb-krishnacharya

Best,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 4 September 2016 at 09:10, HdGoswami <hr at ivs.edu> wrote:

> We have all heard the popular story that Vyasa dictated the Mahabharata to
> his scribe Ganesha. This story does not appear in the critical text of the
> MBh, though it does appear in alternate readings that didn?t make it into
> the CE?s main text. I have access to a digital copy of the critical
> edition?s supplementary passages, but I cannot locate therein readings that
> describe Ganesha the scribe. Since Ganguly includes this Ganesh story in
> his translation somewhere around CE 1.1.56, I have been checking the
> Adi-parva alternative readings, but I can?t find the Ganesha story  either
> in the CE?s running list of shorter alternative readings for 1.1, or at the
> end where the CE gives longer supplementary passages.
>
> I would appreciate any help in finding the alternative Sanskrit readings
> that give the Ganesha story.
>
> For reference, here is Ganguly?s translation, roughly around 1.1.56 of the
> CE:
>
> "Sauti said, 'Brahma having thus spoken to Vyasa, retired to his own
> abode. Then Vyasa began to call to mind Ganesa. And Ganesa, obviator of
> obstacles, ready to fulfil the desires of his votaries, was no sooner
> thought of, than he repaired to the place where Vyasa was seated. And when
> he had been saluted, and was seated, Vyasa addressed him thus, 'O guide of
> the *Ganas*! be thou the writer of the *Bharata* which I have formed in
> my imagination, and which I am about to repeat."
>
> "Ganesa, upon hearing this address, thus answered, 'I will become the
> writer of thy work, provided my pen do not for a moment cease writing." And
> Vyasa said unto that divinity, 'Wherever there be anything thou dost not
> comprehend, cease to continue writing.' Ganesa having signified his assent,
> by repeating the word Om! proceeded to write; and Vyasa began; and by way
> of diversion, he knit the knots of composition exceeding close;"
> Many thanks.
> Howard
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From beitel at gwu.edu  Sun Sep  4 17:57:26 2016
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Sun, 04 Sep 16 13:57:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Scribe Ganesha
In-Reply-To: <CAKdt-CdYgwk09EXTE3Pm6QZygt2dMEvZUOpoqnkJfkfv7yHUTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADRWd6F2765AfPMOX6nU0H6XmTf4Gq0Cux_tDoPVKDG5QKQWXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3925
Lines: 98

Bruce Sullivan's book on Vyasa also has the N an S texts and in translation.

On Sun, Sep 4, 2016 at 1:47 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> The Sanskrit you are looking for is in the Southern Recension.  See the
> highlighted "Ga?e?a" words in adhy?ya 1:
>
>    - http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%
>    81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121
>    <http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121>
>
> Reference: http://sarit.indology.info/exist/apps/
> sarit/works/sarit__mah%C4%81bh%C4%81rata#mb-krishnacharya
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> <https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
> ?sas.ualberta.ca?
>
>
> On 4 September 2016 at 09:10, HdGoswami <hr at ivs.edu> wrote:
>
>> We have all heard the popular story that Vyasa dictated the Mahabharata
>> to his scribe Ganesha. This story does not appear in the critical text of
>> the MBh, though it does appear in alternate readings that didn?t make it
>> into the CE?s main text. I have access to a digital copy of the critical
>> edition?s supplementary passages, but I cannot locate therein readings that
>> describe Ganesha the scribe. Since Ganguly includes this Ganesh story in
>> his translation somewhere around CE 1.1.56, I have been checking the
>> Adi-parva alternative readings, but I can?t find the Ganesha story  either
>> in the CE?s running list of shorter alternative readings for 1.1, or at the
>> end where the CE gives longer supplementary passages.
>>
>> I would appreciate any help in finding the alternative Sanskrit readings
>> that give the Ganesha story.
>>
>> For reference, here is Ganguly?s translation, roughly around 1.1.56 of
>> the CE:
>>
>> "Sauti said, 'Brahma having thus spoken to Vyasa, retired to his own
>> abode. Then Vyasa began to call to mind Ganesa. And Ganesa, obviator of
>> obstacles, ready to fulfil the desires of his votaries, was no sooner
>> thought of, than he repaired to the place where Vyasa was seated. And when
>> he had been saluted, and was seated, Vyasa addressed him thus, 'O guide of
>> the *Ganas*! be thou the writer of the *Bharata* which I have formed in
>> my imagination, and which I am about to repeat."
>>
>> "Ganesa, upon hearing this address, thus answered, 'I will become the
>> writer of thy work, provided my pen do not for a moment cease writing." And
>> Vyasa said unto that divinity, 'Wherever there be anything thou dost not
>> comprehend, cease to continue writing.' Ganesa having signified his assent,
>> by repeating the word Om! proceeded to write; and Vyasa began; and by way
>> of diversion, he knit the knots of composition exceeding close;"
>> Many thanks.
>> Howard
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052
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From hr at ivs.edu  Sun Sep  4 19:17:00 2016
From: hr at ivs.edu (HdGoswami)
Date: Sun, 04 Sep 16 12:17:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Scribe Ganesha
In-Reply-To: <CAKdt-CdYgwk09EXTE3Pm6QZygt2dMEvZUOpoqnkJfkfv7yHUTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1473016504-7276453.87375997.fu84JDqiI019517@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 3600
Lines: 50

Thank you. Much appreciated.
Best,
Howard

> On Sep 4, 2016, at 10:47 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> The Sanskrit you are looking for is in the Southern Recension.  See the highlighted "Ga?e?a" words in adhy?ya 1:
> http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121 <http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121>
> Reference: http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/sarit__mah%C4%81bh%C4%81rata#mb-krishnacharya <http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/sarit__mah%C4%81bh%C4%81rata#mb-krishnacharya>
> 
> Best,
> Dominik Wujastyk
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
> 
>  <https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
> ?sas.ualberta.ca? <http://sas.ualberta.ca/>
> 
> 
> On 4 September 2016 at 09:10, HdGoswami <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
> We have all heard the popular story that Vyasa dictated the Mahabharata to his scribe Ganesha. This story does not appear in the critical text of the MBh, though it does appear in alternate readings that didn?t make it into the CE?s main text. I have access to a digital copy of the critical edition?s supplementary passages, but I cannot locate therein readings that describe Ganesha the scribe. Since Ganguly includes this Ganesh story in his translation somewhere around CE 1.1.56, I have been checking the Adi-parva alternative readings, but I can?t find the Ganesha story  either in the CE?s running list of shorter alternative readings for 1.1, or at the end where the CE gives longer supplementary passages.
> 
> I would appreciate any help in finding the alternative Sanskrit readings that give the Ganesha story. 
> 
> For reference, here is Ganguly?s translation, roughly around 1.1.56 of the CE:
> 
> "Sauti said, 'Brahma having thus spoken to Vyasa, retired to his own abode. Then Vyasa began to call to mind Ganesa. And Ganesa, obviator of obstacles, ready to fulfil the desires of his votaries, was no sooner thought of, than he repaired to the place where Vyasa was seated. And when he had been saluted, and was seated, Vyasa addressed him thus, 'O guide of the Ganas! be thou the writer of the Bharata which I have formed in my imagination, and which I am about to repeat."
> "Ganesa, upon hearing this address, thus answered, 'I will become the writer of thy work, provided my pen do not for a moment cease writing." And Vyasa said unto that divinity, 'Wherever there be anything thou dost not comprehend, cease to continue writing.' Ganesa having signified his assent, by repeating the word Om! proceeded to write; and Vyasa began; and by way of diversion, he knit the knots of composition exceeding close;"
> 
> Many thanks.
> Howard
> 	
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 



-------------- next part --------------
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From hr at ivs.edu  Sun Sep  4 19:17:51 2016
From: hr at ivs.edu (HdGoswami)
Date: Sun, 04 Sep 16 12:17:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] Scribe Ganesha
In-Reply-To: <CADRWd6F2765AfPMOX6nU0H6XmTf4Gq0Cux_tDoPVKDG5QKQWXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1473016564-1648592.22150884.fu84JDqiJ019517@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 4647
Lines: 74

Thank you very much.
Best,
Howard

> On Sep 4, 2016, at 10:57 AM, Alfred Hiltebeitel <beitel at gwu.edu> wrote:
> 
> Bruce Sullivan's book on Vyasa also has the N an S texts and in translation.
> 
> On Sun, Sep 4, 2016 at 1:47 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> The Sanskrit you are looking for is in the Southern Recension.  See the highlighted "Ga?e?a" words in adhy?ya 1:
> http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121 <http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121>
> Reference: http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/sarit__mah%C4%81bh%C4%81rata#mb-krishnacharya <http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/sarit__mah%C4%81bh%C4%81rata#mb-krishnacharya>
> 
> Best,
> Dominik Wujastyk
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
> 
>  <https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
> ?sas.ualberta.ca? <http://sas.ualberta.ca/>
> 
> 
> On 4 September 2016 at 09:10, HdGoswami <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
> We have all heard the popular story that Vyasa dictated the Mahabharata to his scribe Ganesha. This story does not appear in the critical text of the MBh, though it does appear in alternate readings that didn?t make it into the CE?s main text. I have access to a digital copy of the critical edition?s supplementary passages, but I cannot locate therein readings that describe Ganesha the scribe. Since Ganguly includes this Ganesh story in his translation somewhere around CE 1.1.56, I have been checking the Adi-parva alternative readings, but I can?t find the Ganesha story  either in the CE?s running list of shorter alternative readings for 1.1, or at the end where the CE gives longer supplementary passages.
> 
> I would appreciate any help in finding the alternative Sanskrit readings that give the Ganesha story. 
> 
> For reference, here is Ganguly?s translation, roughly around 1.1.56 of the CE:
> 
> "Sauti said, 'Brahma having thus spoken to Vyasa, retired to his own abode. Then Vyasa began to call to mind Ganesa. And Ganesa, obviator of obstacles, ready to fulfil the desires of his votaries, was no sooner thought of, than he repaired to the place where Vyasa was seated. And when he had been saluted, and was seated, Vyasa addressed him thus, 'O guide of the Ganas! be thou the writer of the Bharata which I have formed in my imagination, and which I am about to repeat."
> "Ganesa, upon hearing this address, thus answered, 'I will become the writer of thy work, provided my pen do not for a moment cease writing." And Vyasa said unto that divinity, 'Wherever there be anything thou dost not comprehend, cease to continue writing.' Ganesa having signified his assent, by repeating the word Om! proceeded to write; and Vyasa began; and by way of diversion, he knit the knots of composition exceeding close;"
> 
> Many thanks.
> Howard
> 	
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Alf Hiltebeitel
> Professor of Religion, History and Human Sciences
> Department of Religion
> George Washington University
> 2106 G Street, NW
> Washington DC, 20052
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Sun Sep  4 21:32:27 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 04 Sep 16 15:32:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] Scribe Ganesha
In-Reply-To: <CAKdt-CdYgwk09EXTE3Pm6QZygt2dMEvZUOpoqnkJfkfv7yHUTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf9bS8cFn5jGsCsSWM3PDSf78RhTrcj2m=c-w03WRK-kQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 20

On 4 September 2016 at 11:47, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> The Sanskrit you are looking for is in the Southern Recension.  See the
> highlighted "Ga?e?a" words in adhy?ya 1:
>
>    - http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%
>    81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121
>    <http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121>
>
>
?That url didn't work.  Apologies!  Try this instead:

   -
   http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121
   ?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160904/70fd8dd5/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Sep  4 22:20:49 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 04 Sep 16 16:20:49 -0600
Subject: [INDOLOGY] Scribe Ganesha
In-Reply-To: <CAKdt-Cf9bS8cFn5jGsCsSWM3PDSf78RhTrcj2m=c-w03WRK-kQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cdt2YNVWX7-H55W6EPiQbaGuL0yJ3Zv+Fw-T_Kf61bgwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1294
Lines: 35

I dunno.  Still not working, and I don't know why.  Works fine sometimes on
my computer, but not other times.  Here's the adhyaya
<http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html>,
in any case. Search for ????.





On 4 September 2016 at 15:32, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> On 4 September 2016 at 11:47, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> The Sanskrit you are looking for is in the Southern Recension.  See the
>> highlighted "Ga?e?a" words in adhy?ya 1:
>>
>>    - http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81dipa
>>    rva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121
>>    <http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121>
>>
>>
> ?That url didn't work.  Apologies!  Try this instead:
>
>    -  http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%
>    81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121
>    <http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121>
>    ?
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160904/e4ecf01d/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Sun Sep  4 22:27:27 2016
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 04 Sep 16 15:27:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Scribe Ganesha
In-Reply-To: <CAKdt-Cdt2YNVWX7-H55W6EPiQbaGuL0yJ3Zv+Fw-T_Kf61bgwA@mail.gmail.com>
Message-ID: <A817A54F-58B9-4791-A2DF-66C00627254B@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 25

It works consistently for me. Thanks for your concern.

> On Sep 4, 2016, at 3:20 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> I dunno.  Still not working, and I don't know why.  Works fine sometimes on my computer, but not other times.  Here's the adhyaya <http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html>, in any case. Search for ????.
> 
> 
> 
> 
> 
> On 4 September 2016 at 15:32, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> On 4 September 2016 at 11:47, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> The Sanskrit you are looking for is in the Southern Recension.  See the highlighted "Ga?e?a" words in adhy?ya 1:
> http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121 <http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121>
> 
> ?That url didn't work.  Apologies!  Try this instead:
>  http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121 <http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/%C4%81diparva__adhy%C4%81ya_001.html?action=search#1.3.4.3.8.121>?
> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160904/2d63ba69/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Mon Sep  5 00:43:48 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Mon, 05 Sep 16 06:13:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] pAnIya and buDana
In-Reply-To: <CAB3-dzdXGeE3zTaXanzA+npTUOFt4cuyKro+iR-QYbbvStA5eA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rDTbV33z5pTDpJ+_iXkui2peg5pqiu4usG-6akThNaTGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1626
Lines: 34

On 3 September 2016 at 18:27, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> For what it is worth, the verb bu?a?e in Marathi has the sense of drowning
> in water, and this is cognate with the Hindi verb ??bn?.  It is possible
> that bu?ana in this T?jik text is a vernacular word in the sense of
> drowning in water as one of the dangers.
>
> Madhav Deshpande
>
>
>
In Awadhi, the word ??? with the retroflex flap also means to drown. It is
commonly used in the Ramacharitamanasa (composed c. 1574-76) and the
following instances are some examples from the epic:

1_261_00_SRTH_2 ??? ?? ??? ???? ??? ?? ???????? ??? ???
1_299_07_CPAI_1 ?? ?? ????? ????? ?? ???? ??? ? ??? ??? ???????
2_086_03_CPAI_1 ????? ???????? ??? ?????? ??? ???? ?? ???? ??????
2_149_01_CPAI_1 ??? ??????? ????? ?? ???? ???? ??? ???? ??? ????
2_154_07_CPAI_1 ???? ???? ? ???? ????? ????? ? ?????? ?? ????????
2_184_00_DOHA_2 ??? ????? ???? ????? ??? ?????? ??????
2_232_02_CPAI_1 ???? ?? ?????? ??????? ??? ??? ??? ???? ?????
2_286_07_CPAI_1 ??????? ???? ????? ???? ???? ???? ???? ??? ????????
5_014_02_CPAI_1 ???? ???? ???? ????????? ???? ??? ?? ??? ???????
6_003_08_CPAI_1 ?????? ????? ?????? ???? ?? ??? ????? ?? ????
6_022_06_CPAI_1 ???? ??? ??? ??????? ???? ? ???? ???? ?????????
6_026_03_CPAI_1 ???? ???? ???? ?? ????? ???? ??? ????? ??? ?????
6_028_03_CPAI_1 ?? ??? ???? ?? ?? ????? ??? ???? ??? ??? ?? ?????
7_005_10_HRGT_4 ???? ???? ????? ????????? ???? ?? ??? ?????


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160905/8b5f7025/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Mon Sep  5 02:51:20 2016
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 04 Sep 16 20:51:20 -0600
Subject: [INDOLOGY] aja as ajaya?
In-Reply-To: <4A23878E-5B77-473F-9DB9-50FA68F458B5@gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekaq2E6NUh9aeN1ifTpQodvxob66xwvrwtjw83EWSYvd1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6204
Lines: 115

Dear Ashok (and all),

Your well-considered observations on this puzzling problem are very much
appreciated. They make perfect sense to me, and few doubts would remain if
we were dealing with a text written in normal Sanskrit. The m?la
*K?lacakra-tantra*, however, is not written in normal Sanskrit. Nor is it
written in Buddhist Hybrid Sanskrit, the language described by Franklin
Edgerton that is seen in old verses preserved in Buddhist texts. It is not
even written in ?just bad Sanskrit,? as David Snellgrove characterized the
language of the Buddhist *Hevajra-tantra* in 1959, often repeated by others
since. The peculiarities of its language were briefly described by
Pu??ar?ka at the end of the third introductory section of his *Vimalaprabh?*
commentary on the laghu *K?lacakra-tantra*, pp. 29-30 in the 1986 printed
edition (link given earlier). These peculiarities were discussed in detail
by John Newman in the article that Matthew referred to, ?Buddhist Sanskrit
in the K?lacakra Tantra? (attached).


One of the items in Pu??ar?ka?s summary of its linguistic peculiarities
specifically pertains to meter: kvacit v?tte yati-bha?ga?. While the *yati*
or metrical pause is not the particular problem that we are dealing with,
it does serve to show that we should not expect the meter to be regular.
Indeed, this is what we find. In the small sample of just twenty-one and
one-half verses, besides the p?da containing *aja* that is one syllable
short, there are four p?das that are one syllable long: 11a.  tantre 'smin
??ikul?d?n?m; 13c. sarvanivara?avi?kambh?; 15b. trayoda??nye krame?a te;
22a. laghutantre ma?juvajra? ca. In this text, then, we cannot take for
granted that the verses were originally written correctly in regular meter,
as we can in normal Sanskrit. Snellgrove found the same thing in his
edition of *The Hevajra Tantra* (vol. 2, p. ix): ?More than a hundred lines
are quite irregular, and although they clearly represent *?lokas* of a
kind, it is impossible to see how many of them can ever have been anything
but irregular.?


If we posit that samudravijayo 'ja? in 17b is an error for samudravijayo 'jaya?
that occurred in the copy of the m?la *K?lacakra-tantra* used by Pu??ar?ka,
we must assume that Pu??ar?ka did not catch the error, but retained it in
his quotation from that text and then adopted the erroneous name *aja* in
his commentary on laghu *K?lacakra-tantra* 1.27. Pu??ar?ka is supposed to
be the son of Ma?ju?r? Ya?as, who prepared the laghu or condensed
*K?lacakra-tantra* from the now mostly lost m?la or root *K?lacakra-tantra*.
So he should be ?in the know? about the linguistic peculiarities that he
summarized. Indeed, Pu??ar?ka several times at other places in his
*Vimalaprabh?* commentary points out these very linguistic peculiarities;
for example, saying that here in such and such a word the locative case is
used for the ablative (several examples are given by John Newman in his
article). Yet he did not correct *aja* to *ajaya* in the list of the kings
of ?ambhala, where he himself appears as the second kalk? king, but on the
contrary he adopted *aja* in his commentary at 1.27. While we can explain
the perpetuation of an error in the *Vimalaprabh?* by an unwillingness of
copyists to emend the text, it is harder to explain an error by its author
himself. It is easier to accept such a seeming error as one of the
linguistic peculiarities that he was fully aware of.


As for the meaning of the name, while *ajaya*, ?unconquerable,? clearly
makes a better king?s name, there are a few other names in this list that,
like *aja*, ?unborn,? seem more fitting for some philosophical or cosmic
principle. These are, in the list of kalk? kings: no. 15. *ananta*,
?infinite?; and no. 13. vi?var?pa, ?he whose body is the all, i.e., the
universe?; and in the list of dharmar?ja kings: no. 6. vi?vam?rti, ?he
whose form is the all, i.e., the universe.? We have no indication from
Pu??ar?ka what he understood the name to mean. The earliest of the Tibetan
translations is the one that apparently took *aja* as *abja*, *chu skyes*,
?water-born.? I have no confidence that the next Tibetan translation, *rgyal
dka'*, ?unconquerable,? was any more correct.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.


On Sat, Sep 3, 2016 at 1:08 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
wrote:

> Dear David,
>
> My general experience is that copyists in the Sanskrit/Indic tradition are
> very conservative. Almost always, they do not make emendations and, if they
> do, they usually note them in the margins. Secondly, your mss do not seem
> to fall into versions or recensions. In effect, you have only one ms
> reading aja. Also, you have indicated that the source of the (seemingly)
> multiple attestations is unlikely to have been distant from the autograph
> or a copy that was made available for further copying. There is thus room
> to believe that an oversight made in the autograph or in a released copy of
> the autograph has been faithfully retained. Therefore, unless another
> independent occurrence of aja in the sense of ajaya is found, the
> emendation that occurred to Madhav and you should be accepted. Just as we
> do not accept in a critically constituted text grammatically wrong forms
> obviously incongruent with the rest of an author?s/scribe?s style or
> standard, we should not accept a word for which no external corroboration
> is available, especially if the meaning of that word (?unborn? in this
> case) is unlikely to be confused or associated with a meaning several of us
> have viewed as contextually likely and the expresser of that meaning gives
> us a metrically sound text.
>
> I hope I make sense even if I fail to create conviction.
>
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Mon Sep  5 04:39:24 2016
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 04 Sep 16 21:39:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] aja as ajaya?
In-Reply-To: <CAPAZekaq2E6NUh9aeN1ifTpQodvxob66xwvrwtjw83EWSYvd1A@mail.gmail.com>
Message-ID: <9F732987-C096-44FE-8599-A9986BBBBC19@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 128
Lines: 12

Dear David,

You make a good case for a special treatment of your text. Thanks for writing at length.

Best wishes.

ashok






From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Sep  5 04:49:13 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 05 Sep 16 10:19:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Earliest attestation of the elements in Indian	thought?
In-Reply-To: <CAKdt-CeapwVJfruhPRNsPJ9Njw3pmMuS_PwJVc4az3ux+90WSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebCgVumxGo9Vo2vNbk5n650A6eWSWJQfkKqHCoOTnqj2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2732
Lines: 91

I could not access the full article.

Hope the article covered issues such as how the number grew from 5 to 8 as
in

????????????????????????????? ???????? ??????
 ????????? ?????????????????????????????????

(???????????????????? )

On Sun, Sep 4, 2016 at 10:56 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> See the sophisticated study "Mah?bh?tas
> <http://referenceworks.brillonline.com/entries/brill-s-encyclopedia-of-hinduism/mahabhutas-COM_2050180>"
> by Karin Preisendanz in *Brill's Encyclopedia of Hinduism*, that
> considers this topic from several previously unproblematized angles.
>
> ??
> Karin Preisendanz, ?Mah?bh?tas?, in:
> *??Brill?s Encyclopedia of Hinduism*, Edited by: Knut A. Jacobsen, Helene
> Basu, Angelika Malinar, Vasudha Narayanan. Consulted online on 04 September
> 2016 <http://dx.doi.org/10.1163/2212-5019_beh_COM_2050180>
> First published online: 2012
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> <https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
> ?sas.ualberta.ca?
>
>
> On 31 August 2016 at 12:11, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Date: Wed, 31 Aug 2016 18:07:38 +0000 (UTC)
>> Subject: Earliest attestation of the elements in Indian thought?
>> Does anyone know which text has the earliest mention of the four or five
>> elements?
>>
>> Best,
>>
>> Dean Anderson
>> East West Cultural Institute
>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160905/2a4df9b1/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Sep  5 05:01:11 2016
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 05 Sep 16 05:01:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Earliest attestation of the elements in Indian thought?
In-Reply-To: <CAKdt-CeapwVJfruhPRNsPJ9Njw3pmMuS_PwJVc4az3ux+90WSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1056553119.1536032.1473051671542@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 49

Thanks.

      From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
 To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> 
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
 Sent: Sunday, September 4, 2016 10:56 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Earliest attestation of the elements in Indian thought?
   
See the sophisticated study "Mah?bh?tas" by Karin Preisendanz in Brill's Encyclopedia of Hinduism, that considers this topic from several previously unproblematized angles.

??Karin Preisendanz, ?Mah?bh?tas?, in: ??Brill?s Encyclopedia of Hinduism, Edited by: Knut A. Jacobsen, Helene Basu, Angelika Malinar, Vasudha Narayanan. Consulted online on 04 September 2016 <http://dx.doi.org/10.1163/2212-5019_beh_COM_2050180>
First published online: 2012

--
Professor Dominik Wujastyk*
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics
University of Alberta, Canada

?sas.ualberta.ca?

On 31 August 2016 at 12:11, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

______________________________ _________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology. info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

---------- Forwarded message ----------
From:?Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
To:?Indology List <indology at list.indology.info>
Cc:?
Date:?Wed, 31 Aug 2016 18:07:38 +0000 (UTC)
Subject:?Earliest attestation of the elements in Indian thought?
Does anyone know which text has the earliest mention of the four or five elements?
Best,
Dean AndersonEast West Cultural Institute





   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160905/9075b999/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Sep  5 05:53:06 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 04 Sep 16 23:53:06 -0600
Subject: [INDOLOGY] Scribe Ganesha
In-Reply-To: <A817A54F-58B9-4791-A2DF-66C00627254B@ivs.edu>
Message-ID: <CAKdt-CdRLkDx0cjXU-kmbyTvdhZPnKZMGWe9VMwvSjx5b83TKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 13

I'm relieved to hear it. I'd quite like it if SARIT worked :-)


On 4 September 2016 at 16:27, Howard Resnick <hr at ivs.edu> wrote:

> It works consistently for me. Thanks for your concern.
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160904/7b54c281/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Mon Sep  5 06:20:03 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Mon, 05 Sep 16 08:20:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] pAnIya and buDana
In-Reply-To: <CAATk=rDTbV33z5pTDpJ+_iXkui2peg5pqiu4usG-6akThNaTGA@mail.gmail.com>
Message-ID: <50c12dd0-610c-4032-1150-73b3d821ae59@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 18

Thank you, Nityanand, for this confirmation of the meaning of bu?/b??. 
Many thanks also to Roland Steiner, who, off-list, supplied me with a 
number of textual references to the use of p?n?ya in the generalized 
sense of water (unrelated to drinking).

Martin G.


Den 2016-09-05 kl. 02:43, skrev Nityanand Misra:
> In Awadhi, the word ??? with the retroflex flap also means to drown. 
> It is commonly used in the Ramacharitamanasa (composed c. 1574-76) and 
> the following instances are some examples from the epic: [...]



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160905/dcb20e0d/attachment.htm>

From dharmaprof108 at yahoo.com  Mon Sep  5 16:12:54 2016
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Mon, 05 Sep 16 16:12:54 +0000
Subject: Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <1785628438.373527.1473091974175.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1785628438.373527.1473091974175@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1630
Lines: 19

Dear Colleagues,
I have a somewhat delicate question on which I would appreciate your candid opinions.
Imagine a doctoral dissertation in the field of philosophy. ?The primary?audience for this dissertation is other philosophers, most of whom are likely to have little or no expertise in the field of Indology. ?The dissertation does, however, engage quite extensively with Indic philosophical traditions and texts, and does so in a serious and responsible fashion. ?Because the author him or herself is also, however, primarily a philosopher and not an Indologist, s/he does not deploy diacritical marks in presenting Sanskrit terms.
How would such a dissertation be regarded by most of you? ?Would the non-use of diacritical marks alone disqualify this work from being taken seriously? ?(My own reaction: I would personally find it distracting and irritating, but not disqualifying if the scholarship were otherwise sound.) ?Your thoughts?
With thanks in advance,

Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
Consulting Editor,?Sutra Journalhttp://www.sutrajournal.com

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160905/4e7bc986/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Sep  5 16:35:47 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 05 Sep 16 16:35:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <mailman.4945.1473092017.13775.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BBABFA@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 22

Dear Jeffrey,

Scholarly publications on Indological topics, but not destined solely for Indological
readership, are increasingly dispensing with diacritical marks. If the scholarship is
sound, I think that gives you a precedent. But I suppose I would want a doctoral
student dealing with this material to be familiar with correct usage and so perhaps
to supply an index in which the diacritical marks are given -- but that's just my preference.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

_________




From adheesh1 at gmail.com  Mon Sep  5 17:12:35 2016
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Mon, 05 Sep 16 10:12:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <mailman.4945.1473092017.13775.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <DF161E17-9F4B-4887-8289-5198CB7967B5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3372
Lines: 82

Dear Jeffery,

In general, regardless of audience, I would feel that it?s acceptable, and sometimes even preferable to do away with diacritic marks and go with commonly observable Roman-script spellings for Sanskrit terms, or Tamil or Arabic or any language X terms for that matter, if these are isolated terms within what is otherwise a complete English sentence (or German or French or any language Y sentence). If you make mistakes in diacritics, for example, it can lead to serious errors, say if you were to make claims about R?ma?s b?la instead of his bala. 

But if one encounters an entire phrase, sentence, or passage that is without diacritics, then trying to read it becomes a total train wreck. 

Just consider what would happen the other way around? 

??? ?? ????? ????-???? ????? ???? ??  ??-?? ?????? ??????, ?? ??? ??? ??? ?? ?
?????, ?? ?? ??? ?? ??? ? ??? ???????? ???? ???, ?? ???? ??? ? ??? ?????, ?? ??? ?????????? ?? ?????? ? 

How?s that for candid? 
cheers,
Adheesh




?
Dr. Adheesh Sathaye
Dept. of Asian Studies
University of British Columbia
408-1871 West Mall
Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca 
+1.604.822.5188

http://www.ubcsanskrit.ca
http://www.asianfolklore.ca

> On Sep 5, 2016, at 09.13, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> From: Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com>
> Subject: Question on Diacritical Marks
> Date: September 5, 2016 at 09.12.54 PDT
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com>
> 
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I have a somewhat delicate question on which I would appreciate your candid opinions.
> 
> Imagine a doctoral dissertation in the field of philosophy.  The primary audience for this dissertation is other philosophers, most of whom are likely to have little or no expertise in the field of Indology.  The dissertation does, however, engage quite extensively with Indic philosophical traditions and texts, and does so in a serious and responsible fashion.  Because the author him or herself is also, however, primarily a philosopher and not an Indologist, s/he does not deploy diacritical marks in presenting Sanskrit terms.
> 
> How would such a dissertation be regarded by most of you?  Would the non-use of diacritical marks alone disqualify this work from being taken seriously?  (My own reaction: I would personally find it distracting and irritating, but not disqualifying if the scholarship were otherwise sound.)  Your thoughts?
> 
> With thanks in advance,
> 
> Jeff
>  
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
> 
> https://etown.academia.edu/JefferyLong
> 
> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
> Lexington Books
> 
> Consulting Editor, Sutra Journal
> http://www.sutrajournal.com
> 
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)









From ashok.aklujkar at gmail.com  Mon Sep  5 17:17:57 2016
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 05 Sep 16 10:17:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BBABFA@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <E8AB55FB-132E-463D-A8B7-093336B835BE@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 8

Jeffrey,

My view is the same as Matthew?s. However, I feel sad that in allowing a diacritic-less text we help the imperialistic current in the English-speaking world and lose an opportunity to inculcate in our students and their readers the habit of enjoying diversity. 

a.a.




From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Sep  5 17:51:08 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 05 Sep 16 23:21:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <E8AB55FB-132E-463D-A8B7-093336B835BE@mail.ubc.ca>
Message-ID: <CAJGj9ebc_Xhg=SMagZGy3gEB8Mxv=rXHtsYiSDr_w5WcErQfYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 47

Dear list,

What do we have to stipulate if a student of Economics needs to use
mathematical symbols in his or her dissertation?

Or, if a research-student  of a non-chemistry discipline needs to mention a
chemical equation with symbols?



On Mon, Sep 5, 2016 at 10:47 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
wrote:

> Jeffrey,
>
> My view is the same as Matthew?s. However, I feel sad that in allowing a
> diacritic-less text we help the imperialistic current in the
> English-speaking world and lose an opportunity to inculcate in our students
> and their readers the habit of enjoying diversity.
>
> a.a.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160905/5013ce25/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon Sep  5 17:58:57 2016
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 05 Sep 16 23:28:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <mailman.4945.1473092017.13775.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <cb637855-8c8d-54db-3a12-feed3ccd3184@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2086
Lines: 75

I personally regard such a practice as a *DISGRACE*.

This is my frank opinion.

Thanks for asking :-)


-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, Paris, Laboratoire d'Histoire des Th?ories 
Linguistiques [UMR 7597])



"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"



On 05/09/2016 21:43, Jeffery Long via INDOLOGY wrote:
> Subject:
> Question on Diacritical Marks
> From:
> Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com>
> Date:
> 05/09/2016 21:42
>
> To:
> Indology List <indology at list.indology.info>
>
>
> Dear Colleagues,
>
> I have a somewhat delicate question on which I would appreciate your
> candid opinions.
>
> Imagine a doctoral dissertation in the field of philosophy.  The
> primary audience for this dissertation is other philosophers, most of
> whom are likely to have little or no expertise in the field of Indology.
>  The dissertation does, however, engage quite extensively with Indic
> philosophical traditions and texts, and does so in a serious and
> responsible fashion.  Because the author him or herself is also,
> however, primarily a philosopher and not an Indologist, s/he does not
> deploy diacritical marks in presenting Sanskrit terms.
>
> How would such a dissertation be regarded by most of you?  Would the
> non-use of diacritical marks alone disqualify this work from being taken
> seriously?  (My own reaction: I would personally find it distracting and
> irritating, but not disqualifying if the scholarship were otherwise
> sound.)  Your thoughts?
>
> With thanks in advance,
>
> Jeff
>
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
>
> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>
> Series Editor, /Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical,
> and Philosophical/
> Lexington Books
>
> Consulting Editor, Sutra Journal
> http://www.sutrajournal.com <http://www.sutrajournal.com/>
>
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
> life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>






From hermantull at gmail.com  Mon Sep  5 18:18:24 2016
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Mon, 05 Sep 16 14:18:24 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <CAFdBLNiqjX2_R==bxfxQ9f68e8Pk-8CRMoHnZuDjjKqr3CRFww@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNgL9aUGyxFfpb0KvzdiAThkCghGRz8M6DjTx7ddkHaGng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3880
Lines: 126

My reply just went to Jeff; here it is.

Herman Tull


---------- Forwarded message ----------
From: Herman Tull <hermantull at gmail.com>
Date: Mon, Sep 5, 2016 at 12:23 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
To: Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com>


Hi, Jeff:

Long ago, I used to follow my former mentor Wendy Doniger on this.  To
paraphrase her position, Indologists will know what the Sanskrit words
really are, and non-specialists will not care. But, I no longer agree with
this.  For one thing, with the advent of on-line dictionaries, even
non-scholars (or non
?-?
Indological scholars) have the opportunity to look up terms (and without
the diacriticals those without Sanskrit, or those who have lost their
Sanskrit) are
?lost.
  For another, the ease with which diacriticals can be added
?using modern technology ?
makes it inexcusable to leave them out. (In the the 80s, using one of the
first personal word processing systems, I still had to add them in by hand
? for my dissertation?
.)

Last but not least Sanskrit words are not
?"?
Sanskrit
?"?
at all without the diacriticals.  E.g., the letters "?" and "t" are really
not the same
?
and
?mashing them up into
a single "t"
? is nothing more than a misrepresentation, and
not using diacriticals turns the 48 sounds/letters of Sanskrit into
something they are not.

So, yes.  It is distracting
? not to have them?
, a
?n?
d
?I think a lot
 more. I would demand the
?employment of ?
diacriticals of any scholar who uses Sanskrit.
? ?

best,

Herman

On Mon, Sep 5, 2016 at 12:13 PM, Jeffery Long via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Mon, 5 Sep 2016 16:12:54 +0000 (UTC)
> Subject: Question on Diacritical Marks
> Dear Colleagues,
>
> I have a somewhat delicate question on which I would appreciate your
> candid opinions.
>
> Imagine a doctoral dissertation in the field of philosophy.  The
> primary audience for this dissertation is other philosophers, most of whom
> are likely to have little or no expertise in the field of Indology.  The
> dissertation does, however, engage quite extensively with Indic
> philosophical traditions and texts, and does so in a serious and
> responsible fashion.  Because the author him or herself is also, however,
> primarily a philosopher and not an Indologist, s/he does not deploy
> diacritical marks in presenting Sanskrit terms.
>
> How would such a dissertation be regarded by most of you?  Would the
> non-use of diacritical marks alone disqualify this work from being taken
> seriously?  (My own reaction: I would personally find it distracting and
> irritating, but not disqualifying if the scholarship were otherwise sound.)
>  Your thoughts?
>
> With thanks in advance,
>
> Jeff
>
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
>
> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>
> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical,
> and Philosophical*
> Lexington Books
>
> Consulting Editor, Sutra Journal
> http://www.sutrajournal.com
>
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
> life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160905/973406bd/attachment.htm>

From tcoleman at ColoradoCollege.edu  Mon Sep  5 18:27:35 2016
From: tcoleman at ColoradoCollege.edu (Tracy Coleman)
Date: Mon, 05 Sep 16 18:27:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <E8AB55FB-132E-463D-A8B7-093336B835BE@mail.ubc.ca>
Message-ID: <BN3PR0601MB1073020CBF1D440AD6D53624CFE60@BN3PR0601MB1073.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1990
Lines: 41

Jeffrey,


I agree with Matthew and Ashok.  Even undergraduates in my introductory Hinduism course do their best to use proper diacritics, and I require diacritics in senior theses focused on Indic texts and traditions.  If undergraduates take this seriously when required, certainly doctoral students should use diacritics in PhD dissertations.  That diacritics are becoming less common even in scholarly publications, as Matthew notes, is quite problematic, in my opinion.  As I tell my students, Kali and Kali are not the same, so we can't just dismiss the diacritics as meaningless and unnecessary.  But publishers do it, I guess, mostly for the reasons Ashok incisively notes, which is even more disturbing.


Regards to All,


Tracy Coleman

Colorado College


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
Sent: Monday, September 5, 2016 11:17 AM
To: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks

Jeffrey,

My view is the same as Matthew's. However, I feel sad that in allowing a diacritic-less text we help the imperialistic current in the English-speaking world and lose an opportunity to inculcate in our students and their readers the habit of enjoying diversity.

a.a.
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
INDOLOGY Info Page<http://listinfo.indology.info/>
listinfo.indology.info
INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars of classical Indian (South Asian ...
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Mon Sep  5 18:55:32 2016
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Mon, 05 Sep 16 18:55:32 +0000
Subject: [INDOLOGY]  Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <HE1PR0501MB20090E72BD8AB53BDAECD8DDB9E60@HE1PR0501MB2009.eurprd05.prod.outlook.com>
Message-ID: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823EC7F3B@EX-1-MB1.lancs.local>
Status: O
Content-Length: 6810
Lines: 118

Speaking of undergraduates, here is the view of a real live one (of languages and classics), admittedly not unrelated to me.

By the way, very funny and telling, Adheesh!

Ram

Chakravarthi Ram-Prasad
Professor of Comparative Philosophy and Religion
Lancaster University
U.K.

______________________________
From: Krishnan Ram-Prasad [kjr50 at cam.ac.uk]
Sent: Monday, September 05, 2016 6:59 PM
To: Ram-Prasad, Chakravarthi
Subject: Re: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks

My opinion is that diacritics should always be used except in proper nouns (with a key to explain what they mean at the front of the book). This parallels the classicists' practice of referring to people generally by anglicised names (Ovid, Livy, Mark Anthony etc.) but using actual Latin for other nouns eg. Ovid's 'Amores', Cicero 'in Verrem'.

Obviously when Sanskrit is quoted at length, full diacritics must be used, proper nouns included.


Begin forwarded message:

From: Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com<redir.aspx?REF=wDZ84jfjBZTm83QGorsyevG3-17x2qIZFhgYsS5F1kaQIn6avdXTCAFtYWlsdG86YWRoZWVzaDFAZ21haWwuY29t>>
Date: 5 September 2016 at 18:12:35 BST
Cc: Indology List <indology at list.indology.info<redir.aspx?REF=3l43YiSDP5oYDmAjqG1OviIk24RDIMESxXmQhpXv0TqQIn6avdXTCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3lAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks

Dear Jeffery,

In general, regardless of audience, I would feel that it?s acceptable, and sometimes even preferable to do away with diacritic marks and go with commonly observable Roman-script spellings for Sanskrit terms, or Tamil or Arabic or any language X terms for that matter, if these are isolated terms within what is otherwise a complete English sentence (or German or French or any language Y sentence). If you make mistakes in diacritics, for example, it can lead to serious errors, say if you were to make claims about R?ma?s b?la instead of his bala.

But if one encounters an entire phrase, sentence, or passage that is without diacritics, then trying to read it becomes a total train wreck.

Just consider what would happen the other way around?

??? ?? ????? ????-???? ????? ???? ??  ??-?? ?????? ??????, ?? ??? ??? ??? ?? ?
?????, ?? ?? ??? ?? ??? ? ??? ???????? ???? ???, ?? ???? ??? ? ??? ?????, ?? ??? ?????????? ?? ?????? ?

How?s that for candid?
cheers,
Adheesh




?
Dr. Adheesh Sathaye
Dept. of Asian Studies
University of British Columbia
408-1871 West Mall
Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca<redir.aspx?REF=LNzgRN3DcLcFp210xZB-VxviRKG5KGH90fYgsgaGBLKQIn6avdXTCAFtYWlsdG86YWRoZWVzaEBtYWlsLnViYy5jYQ..>
+1.604.822.5188

http://www.ubcsanskrit.ca<redir.aspx?REF=SE5YpsCfPX1SiVsXhHIVGSBGJF4iqYzZVDDOpFPUUfSQIn6avdXTCAFodHRwOi8vd3d3LnViY3NhbnNrcml0LmNh>
http://www.asianfolklore.ca<redir.aspx?REF=s7qIF-r6USNNpDGGw-6GmAFVDLErvsSpFPDz14WdMVOQIn6avdXTCAFodHRwOi8vd3d3LmFzaWFuZm9sa2xvcmUuY2E.>

On Sep 5, 2016, at 09.13, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info<redir.aspx?REF=3l43YiSDP5oYDmAjqG1OviIk24RDIMESxXmQhpXv0TqQIn6avdXTCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3lAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>> wrote:


From: Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com<redir.aspx?REF=FOjqS74XBzuN6bnNXd5jk0QEy9jb7X7eofxuv2JQF7WQIn6avdXTCAFtYWlsdG86ZGhhcm1hcHJvZjEwOEB5YWhvby5jb20.>>
Subject: Question on Diacritical Marks
Date: September 5, 2016 at 09.12.54 PDT
To: Indology List <indology at list.indology.info<redir.aspx?REF=3l43YiSDP5oYDmAjqG1OviIk24RDIMESxXmQhpXv0TqQIn6avdXTCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3lAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>>
Reply-To: Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com<redir.aspx?REF=FOjqS74XBzuN6bnNXd5jk0QEy9jb7X7eofxuv2JQF7WQIn6avdXTCAFtYWlsdG86ZGhhcm1hcHJvZjEwOEB5YWhvby5jb20.>>


Dear Colleagues,

I have a somewhat delicate question on which I would appreciate your candid opinions.

Imagine a doctoral dissertation in the field of philosophy.  The primary audience for this dissertation is other philosophers, most of whom are likely to have little or no expertise in the field of Indology.  The dissertation does, however, engage quite extensively with Indic philosophical traditions and texts, and does so in a serious and responsible fashion.  Because the author him or herself is also, however, primarily a philosopher and not an Indologist, s/he does not deploy diacritical marks in presenting Sanskrit terms.

How would such a dissertation be regarded by most of you?  Would the non-use of diacritical marks alone disqualify this work from being taken seriously?  (My own reaction: I would personally find it distracting and irritating, but not disqualifying if the scholarship were otherwise sound.)  Your thoughts?

With thanks in advance,

Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA

https://etown.academia.edu/JefferyLong<redir.aspx?REF=G85_b0QkNS5-0fou0KViZn4guC06sCkSFhgZ2mbQLLuQIn6avdXTCAFodHRwczovL2V0b3duLmFjYWRlbWlhLmVkdS9KZWZmZXJ5TG9uZw..>

Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
Lexington Books

Consulting Editor, Sutra Journal
http://www.sutrajournal.com<redir.aspx?REF=N--aOWd72_pAH_d6jmF7Zn14NJwYsNLNOwsDl8_esTyQIn6avdXTCAFodHRwOi8vd3d3LnN1dHJham91cm5hbC5jb20.>

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
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From wujastyk at gmail.com  Mon Sep  5 23:46:28 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Sep 16 17:46:28 -0600
Subject: [INDOLOGY] pAnIya and buDana
In-Reply-To: <CAB3-dzdXGeE3zTaXanzA+npTUOFt4cuyKro+iR-QYbbvStA5eA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfNcHtOoTjEkN17YU6BiXiefLFi2odfdPD39u+JOjKtRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 272
Lines: 7

Cf. Turner #9272
<http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.2:1:2276.soas>
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From andrew.ollett at gmail.com  Tue Sep  6 01:13:12 2016
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 06 Sep 16 06:43:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823EC7F3B@EX-1-MB1.lancs.local>
Message-ID: <CAANHO15c-29VTSa1Z4cBXGzMwk+=_r=dg52pWVu5vYbWkwcHFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9660
Lines: 249

The only reason why someone who has taken the trouble of learning the
languages would dispense with a lossless transliteration schema is fear
that the "general reader" will be frightened, or put off, by diacritical
marks. Now for a doctoral dissertation, I think it's probably more
important to show that one knows, e.g., the difference between ??stra and
?astra, or r?ma and ram?, than to placate this mythical "general reader."

Speaking for myself, I think using diacritical marks is the optimal balance
between addressing the needs of a readership that doesn't necessarily know
the script but might nevertheless be interested in what the words
"actually" are. I know, e.g., that Chinese scholars often dispense with
marking tones in their transliterations, and specialist readers know what
the tones are, but this makes it hard for me to look up words in a
dictionary. Similarly with non-scholarly transcriptions of Tibetan, Arabic,
and so on. As a non-specialist in those languages, I would much prefer a
lossless transliteration. It only takes about fifteen minutes on Wikipedia
to familiarize yourself with a transliteration scheme anyway. Of course, I
can't speak for the "general reader" who probably exists only in the board
rooms of publishing firms, but I'd imagine that at the worst this person is
indifferent to diacritics, whereas people like me are positively put off by
the lack of diacritics.

I consider the use of diacritics on a par, in terms of scholarly
discipline, with proper references: just like saying "according to scholars
of the 1890s" doesn't allow interested readers to follow up and raises
doubts (at least in my mind) about whether the author is writing from
first-hand knowledge, writing without diacritics makes it difficult for
non-specialist interested readers to follow up, or to know how it's
pronounced, and makes specialist readers more skeptical of the author's
first-hand knowledge of the language.


On Tue, Sep 6, 2016 at 12:25 AM, Ram-Prasad, Chakravarthi <
c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:

> Speaking of undergraduates, here is the view of a real live one (of
> languages and classics), admittedly not unrelated to me.
>
> By the way, very funny and telling, Adheesh!
>
> Ram
>
> Chakravarthi Ram-Prasad
> Professor of Comparative Philosophy and Religion
> Lancaster University
> U.K.
>
> ______________________________
> *From:* Krishnan Ram-Prasad [kjr50 at cam.ac.uk]
> *Sent:* Monday, September 05, 2016 6:59 PM
> *To:* Ram-Prasad, Chakravarthi
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
>
> My opinion is that diacritics should always be used except in proper nouns
> (with a key to explain what they mean at the front of the book). This
> parallels the classicists' practice of referring to people generally by
> anglicised names (Ovid, Livy, Mark Anthony etc.) but using actual Latin for
> other nouns eg. Ovid's 'Amores', Cicero 'in Verrem'.
>
> Obviously when Sanskrit is quoted at length, full diacritics must be used,
> proper nouns included.
>
>
> Begin forwarded message:
>
> *From:* Adheesh Sathaye <adheesh1 at gmail.com
> <http://redir.aspx?REF=wDZ84jfjBZTm83QGorsyevG3-17x2qIZFhgYsS5F1kaQIn6avdXTCAFtYWlsdG86YWRoZWVzaDFAZ21haWwuY29t>
> >
> *Date:* 5 September 2016 at 18:12:35 BST
> *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info
> <http://redir.aspx?REF=3l43YiSDP5oYDmAjqG1OviIk24RDIMESxXmQhpXv0TqQIn6avdXTCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3lAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>
> >
> *Subject:* *Re: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks*
>
> Dear Jeffery,
>
> In general, regardless of audience, I would feel that it?s acceptable, and
> sometimes even preferable to do away with diacritic marks and go with
> commonly observable Roman-script spellings for Sanskrit terms, or Tamil or
> Arabic or any language X terms for that matter, if these are isolated terms
> within what is otherwise a complete English sentence (or German or French
> or any language Y sentence). If you make mistakes in diacritics, for
> example, it can lead to serious errors, say if you were to make claims
> about R?ma?s b?la instead of his bala.
>
> But if one encounters an entire phrase, sentence, or passage that is
> without diacritics, then trying to read it becomes a total train wreck.
>
> Just consider what would happen the other way around?
>
> ??? ?? ????? ????-???? ????? ???? ??  ??-?? ?????? ??????, ?? ??? ??? ???
> ?? ?
> ?????, ?? ?? ??? ?? ??? ? ??? ???????? ???? ???, ?? ???? ??? ? ??? ?????,
> ?? ??? ?????????? ?? ?????? ?
>
> How?s that for candid?
> cheers,
> Adheesh
>
>
>
>
> ?
> Dr. Adheesh Sathaye
> Dept. of Asian Studies
> University of British Columbia
> 408-1871 West Mall
> Vancouver BC CANADA V6T1Z2
> adheesh at mail.ubc.ca
> <http://redir.aspx?REF=LNzgRN3DcLcFp210xZB-VxviRKG5KGH90fYgsgaGBLKQIn6avdXTCAFtYWlsdG86YWRoZWVzaEBtYWlsLnViYy5jYQ..>
> +1.604.822.5188
>
> http://www.ubcsanskrit.ca
> <http://redir.aspx?REF=SE5YpsCfPX1SiVsXhHIVGSBGJF4iqYzZVDDOpFPUUfSQIn6avdXTCAFodHRwOi8vd3d3LnViY3NhbnNrcml0LmNh>
> http://www.asianfolklore.ca
> <http://redir.aspx?REF=s7qIF-r6USNNpDGGw-6GmAFVDLErvsSpFPDz14WdMVOQIn6avdXTCAFodHRwOi8vd3d3LmFzaWFuZm9sa2xvcmUuY2E.>
>
> On Sep 5, 2016, at 09.13, Jeffery Long via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info
> <http://redir.aspx?REF=3l43YiSDP5oYDmAjqG1OviIk24RDIMESxXmQhpXv0TqQIn6avdXTCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3lAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>>
> wrote:
>
>
>
> From: Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com
> <http://redir.aspx?REF=FOjqS74XBzuN6bnNXd5jk0QEy9jb7X7eofxuv2JQF7WQIn6avdXTCAFtYWlsdG86ZGhhcm1hcHJvZjEwOEB5YWhvby5jb20.>
> >
>
> Subject: Question on Diacritical Marks
>
> Date: September 5, 2016 at 09.12.54 PDT
>
> To: Indology List <indology at list.indology.info
> <http://redir.aspx?REF=3l43YiSDP5oYDmAjqG1OviIk24RDIMESxXmQhpXv0TqQIn6avdXTCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3lAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>
> >
>
> Reply-To: Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com
> <http://redir.aspx?REF=FOjqS74XBzuN6bnNXd5jk0QEy9jb7X7eofxuv2JQF7WQIn6avdXTCAFtYWlsdG86ZGhhcm1hcHJvZjEwOEB5YWhvby5jb20.>
> >
>
>
>
> Dear Colleagues,
>
>
> I have a somewhat delicate question on which I would appreciate your
> candid opinions.
>
>
> Imagine a doctoral dissertation in the field of philosophy.  The primary
> audience for this dissertation is other philosophers, most of whom are
> likely to have little or no expertise in the field of Indology.  The
> dissertation does, however, engage quite extensively with Indic
> philosophical traditions and texts, and does so in a serious and
> responsible fashion.  Because the author him or herself is also, however,
> primarily a philosopher and not an Indologist, s/he does not deploy
> diacritical marks in presenting Sanskrit terms.
>
>
> How would such a dissertation be regarded by most of you?  Would the
> non-use of diacritical marks alone disqualify this work from being taken
> seriously?  (My own reaction: I would personally find it distracting and
> irritating, but not disqualifying if the scholarship were otherwise sound.)
>  Your thoughts?
>
>
> With thanks in advance,
>
>
> Jeff
>
>
> Dr. Jeffery D. Long
>
> Professor of Religion and Asian Studies
>
> Elizabethtown College
>
> Elizabethtown, PA
>
>
> https://etown.academia.edu/JefferyLong
> <http://redir.aspx?REF=G85_b0QkNS5-0fou0KViZn4guC06sCkSFhgZ2mbQLLuQIn6avdXTCAFodHRwczovL2V0b3duLmFjYWRlbWlhLmVkdS9KZWZmZXJ5TG9uZw..>
>
>
> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and
> Philosophical
>
> Lexington Books
>
>
> Consulting Editor, Sutra Journal
>
> http://www.sutrajournal.com
> <http://redir.aspx?REF=N--aOWd72_pAH_d6jmF7Zn14NJwYsNLNOwsDl8_esTyQIn6avdXTCAFodHRwOi8vd3d3LnN1dHJham91cm5hbC5jb20.>
>
>
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
> life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>
>
>
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
> <http://redir.aspx?REF=kg6Nm-lD2vyHhLPxgLujZQfAbwqKmoPGv0D2eQUDGVmQIn6avdXTCAFtYWlsdG86SU5ET0xPR1lAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>
>
> indology-owner at list.indology.info
> <http://redir.aspx?REF=fyp-Zd09fIOdVtUU5BpikjkZOVt72sW5R5J-uLxisYaQIn6avdXTCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3ktb3duZXJAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>
> (messages to the list's managing committee)
>
> http://listinfo.indology.info
> <http://redir.aspx?REF=i4NILxATXP3JGaoqGbRHqj6j5KZ3YnF6b9I3tO8Uty2QIn6avdXTCAFodHRwOi8vbGlzdGluZm8uaW5kb2xvZ3kuaW5mbw..>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> <http://redir.aspx?REF=kg6Nm-lD2vyHhLPxgLujZQfAbwqKmoPGv0D2eQUDGVmQIn6avdXTCAFtYWlsdG86SU5ET0xPR1lAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>
> indology-owner at list.indology.info
> <http://redir.aspx?REF=fyp-Zd09fIOdVtUU5BpikjkZOVt72sW5R5J-uLxisYaQIn6avdXTCAFtYWlsdG86aW5kb2xvZ3ktb3duZXJAbGlzdC5pbmRvbG9neS5pbmZv>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info
> <http://redir.aspx?REF=i4NILxATXP3JGaoqGbRHqj6j5KZ3YnF6b9I3tO8Uty2QIn6avdXTCAFodHRwOi8vbGlzdGluZm8uaW5kb2xvZ3kuaW5mbw..>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Tue Sep  6 01:33:15 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Sep 16 19:33:15 -0600
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <CAANHO15c-29VTSa1Z4cBXGzMwk+=_r=dg52pWVu5vYbWkwcHFQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf1SNwnN-_UdVzV6xeY8stanafx=hBYn23NiZaw8sJ5cA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 17

I don't have any solid evidence for this, but I assume that transliteration
was invented for Sanskrit because printing Devanagari was difficult.  It
isn't difficult any more.  All modern computers can make a decent fist of
Devanagari.  So why are we routinely using transliteration at all, any
more?  People writing scholarship on Greek or Russian or Armenian don't use
Latin script.  Why should we?

And if you know any other windmills, I'd be glad to tilt at them too. :-)

Best,
Dominik
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160905/3c2a4114/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Tue Sep  6 01:53:20 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 06 Sep 16 11:23:20 +0930
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <CAKdt-Cf1SNwnN-_UdVzV6xeY8stanafx=hBYn23NiZaw8sJ5cA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrBURYY+rf2e+msjut-hdp54Z-w3zR=puqvQ+zS_b11R9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2420
Lines: 80

I remember the first few yoga books I picked up years ago only had the
???????? and a translation. It forced me to teach myself how to read and
write the script. Perhaps, if those first few books had a transliteration I
would never have bothered?

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

#yogabodyANU2016 symposium
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s





On Tue, Sep 6, 2016 at 11:03 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> I don't have any solid evidence for this, but I assume that
> transliteration was invented for Sanskrit because printing Devanagari was
> difficult.  It isn't difficult any more.  All modern computers can make a
> decent fist of Devanagari.  So why are we routinely using transliteration
> at all, any more?  People writing scholarship on Greek or Russian or
> Armenian don't use Latin script.  Why should we?
>
> And if you know any other windmills, I'd be glad to tilt at them too. :-)
>
> Best,
> Dominik
> ?
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From LubinT at wlu.edu  Tue Sep  6 01:55:56 2016
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 06 Sep 16 01:55:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <CAKdt-Cf1SNwnN-_UdVzV6xeY8stanafx=hBYn23NiZaw8sJ5cA@mail.gmail.com>
Message-ID: <D3F395B8.2CA07%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2840
Lines: 43

Andrew Ollett?s justification of diacritics in dissertations is exactly right.  They are not that hard for nonspecialists to handle, but provide sufficient information for them to keep track of key terms and names.  It is hard to imagine a dissertation dealing closely with Sanskrit-medium philosophy while dispensing with the tools for representing the language unambiguously.  Jeff, send that dissertation back and have the student make it presentable.

Dominik, I think there are very important reasons for transliterating in discussions of Sanskrit and other Indian texts.  Apart from the dizzying variety of scripts involved in the primary sources, transliteration is a very useful aid for students and other non-specialists.  I recall that even before I learned Sanskrit, I built a repertoire of vocabulary from coursework and reading of secondary sources that allowed my first steps.  Using only Devanagari would please many north Indians, but it would shut out any non-Sanskritist readers in other countries.  And showing word breaks is another useful service.  (A stronger case can of course be made for printing full editions in Devanagari.)

Anyway, it is just not true that secondary-source publications on citing words in Greek, Russian, Armenian, Hebrew, etc. never transliterate.  It just depend on how narrow an audience is envisioned.

Best,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
?





From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
Date: Monday, September 5, 2016 at 9:33 PM
To: Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com<mailto:andrew.ollett at gmail.com>>
Cc: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks

I don't have any solid evidence for this, but I assume that transliteration was invented for Sanskrit because printing Devanagari was difficult.  It isn't difficult any more.  All modern computers can make a decent fist of Devanagari.  So why are we routinely using transliteration at all, any more?  People writing scholarship on Greek or Russian or Armenian don't use Latin script.  Why should we?

And if you know any other windmills, I'd be glad to tilt at them too. :-)

Best,
Dominik
?
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From Palaniappa at aol.com  Tue Sep  6 02:50:53 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 05 Sep 16 21:50:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <D3F395B8.2CA07%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <1D80A509-8E5C-4A98-A88D-0EAD3EBD0AA8@aol.com>
Status: O
Content-Length: 3702
Lines: 57

There is also the issue of translation into other languages from English. Lack of diacritics will cause major problems. An example is how the name of the current Indian Prime Minister is rendered in many Tamil publications. He is called ???????? ???? (Nar?ndira M??i)!

Regards,
Palaniappan


> On Sep 5, 2016, at 8:55 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
> 
> Andrew Ollett?s justification of diacritics in dissertations is exactly right.  They are not that hard for nonspecialists to handle, but provide sufficient information for them to keep track of key terms and names.  It is hard to imagine a dissertation dealing closely with Sanskrit-medium philosophy while dispensing with the tools for representing the language unambiguously.  Jeff, send that dissertation back and have the student make it presentable.
> 
> Dominik, I think there are very important reasons for transliterating in discussions of Sanskrit and other Indian texts.  Apart from the dizzying variety of scripts involved in the primary sources, transliteration is a very useful aid for students and other non-specialists.  I recall that even before I learned Sanskrit, I built a repertoire of vocabulary from coursework and reading of secondary sources that allowed my first steps.  Using only Devanagari would please many north Indians, but it would shut out any non-Sanskritist readers in other countries.  And showing word breaks is another useful service.  (A stronger case can of course be made for printing full editions in Devanagari.)
> 
> Anyway, it is just not true that secondary-source publications on citing words in Greek, Russian, Armenian, Hebrew, etc. never transliterate.  It just depend on how narrow an audience is envisioned.
> 
> Best,
> 
> Tim
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> http://home.wlu.edu/~lubint <http://home.wlu.edu/~lubint> 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin <http://wlu.academia.edu/TimothyLubin> 
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949 <http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949>  
> ?
> 
> 
> 
> 
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>>
> Date: Monday, September 5, 2016 at 9:33 PM
> To: Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com <mailto:andrew.ollett at gmail.com>>
> Cc: "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
> 
> I don't have any solid evidence for this, but I assume that transliteration was invented for Sanskrit because printing Devanagari was difficult.  It isn't difficult any more.  All modern computers can make a decent fist of Devanagari.  So why are we routinely using transliteration at all, any more?  People writing scholarship on Greek or Russian or Armenian don't use Latin script.  Why should we?
> 
> And if you know any other windmills, I'd be glad to tilt at them too. :-)
> 
> Best,
> Dominik
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From Palaniappa at aol.com  Tue Sep  6 02:54:05 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 05 Sep 16 21:54:05 -0500
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <mailman.5121.1473130301.13775.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <C1C28D1B-ADA2-4152-A240-6794EF437E3C@aol.com>
Status: O
Content-Length: 4711
Lines: 81

Oops, I should have written 'Nar?ntira M??i? in transliteration but pronounced as 'Nar?ndira M??i'.

Regards,
Palaniappan


> On Sep 5, 2016, at 9:51 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
> Date: September 5, 2016 at 9:50:53 PM CDT
> To: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
> Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>, "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> 
> 
> There is also the issue of translation into other languages from English. Lack of diacritics will cause major problems. An example is how the name of the current Indian Prime Minister is rendered in many Tamil publications. He is called ???????? ???? (Nar?ndira M??i)!
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
>> On Sep 5, 2016, at 8:55 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu <mailto:LubinT at wlu.edu>> wrote:
>> 
>> Andrew Ollett?s justification of diacritics in dissertations is exactly right.  They are not that hard for nonspecialists to handle, but provide sufficient information for them to keep track of key terms and names.  It is hard to imagine a dissertation dealing closely with Sanskrit-medium philosophy while dispensing with the tools for representing the language unambiguously.  Jeff, send that dissertation back and have the student make it presentable.
>> 
>> Dominik, I think there are very important reasons for transliterating in discussions of Sanskrit and other Indian texts.  Apart from the dizzying variety of scripts involved in the primary sources, transliteration is a very useful aid for students and other non-specialists.  I recall that even before I learned Sanskrit, I built a repertoire of vocabulary from coursework and reading of secondary sources that allowed my first steps.  Using only Devanagari would please many north Indians, but it would shut out any non-Sanskritist readers in other countries.  And showing word breaks is another useful service.  (A stronger case can of course be made for printing full editions in Devanagari.)
>> 
>> Anyway, it is just not true that secondary-source publications on citing words in Greek, Russian, Armenian, Hebrew, etc. never transliterate.  It just depend on how narrow an audience is envisioned.
>> 
>> Best,
>> 
>> Tim
>> 
>> Timothy Lubin
>> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>> Chair of the Department of Religion
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>> 
>> http://home.wlu.edu/~lubint <http://home.wlu.edu/~lubint> 
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin <http://wlu.academia.edu/TimothyLubin> 
>> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949 <http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949>  
>> ?
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>>
>> Date: Monday, September 5, 2016 at 9:33 PM
>> To: Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com <mailto:andrew.ollett at gmail.com>>
>> Cc: "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
>> 
>> I don't have any solid evidence for this, but I assume that transliteration was invented for Sanskrit because printing Devanagari was difficult.  It isn't difficult any more.  All modern computers can make a decent fist of Devanagari.  So why are we routinely using transliteration at all, any more?  People writing scholarship on Greek or Russian or Armenian don't use Latin script.  Why should we?
>> 
>> And if you know any other windmills, I'd be glad to tilt at them too. :-)
>> 
>> Best,
>> Dominik
>> ?
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From vbd203 at googlemail.com  Tue Sep  6 07:24:01 2016
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Tue, 06 Sep 16 09:24:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <CAETY2G1G=JfRSoGKFpQef3wazyrMFK06_R4PYzc84SL50F3=WA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G3P29Hq3uc38nERFe_8+NSA8YC9A3=e=qvhmBXkHuC1hw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5145
Lines: 124

I mistakenly did not send this to the whole list last night, although it
seems it is  mostly paunarutka at this point.  I would, however, repeat
that there are simply many places where the lack of diacritics obscures the
meaning entirely. For example, *it and i? *in Sanskrit grammatical
terminology.

Regarding the use of the original script, if I were to have my druthers,
all longer quotations would be in the original script. Anyone who can read
the language can read the script, and many of the people who can read it
best, cannot read transliteration or only with difficulty. It's also worth
noting that despite the typographic difficulties, many earlier publications
were printed with Devan?gar? instead of transliteration. Kielhorn, for
example, published many studies (K?ty?yana and Patanjali (sic!), his
translation of the Paribh??endu?ekhara, etc.) with minimal transliteration,
mostly for proper names.  The two scripts blend rather elegantly even in
the same line.

[image: Inline image 2]

All the Best,
Victor

On Mon, Sep 5, 2016 at 8:39 PM, victor davella <vbd203 at googlemail.com>
wrote:

> Dear All,
>
> I never understood the rational behind dropping diacritics, especially for
> Indian languages. For Classical Sanskrit there are but three diacritical
> marks: (the macron (?), the under dot (?), and the acute accent (?)), none
> of which obscures the original shape of a roman letter and all of which are
> used consistently to indicate a specific point of articulation or the
> length of a vowel. The only oddity is vocalic r.  The macron may very well
> be known to many readers already. Other notes on pronunciation are of
> course necessary, lest the reader pronounce candra as kandra, but a simple
> list or table takes care of this within a page.
>
> Usually the author who decides to dispense with them adds a note intended
> to placate those who would wish to have them, and asks for dispensation
> because a more general or non-specialist public will find diacritics
> overwhelming, confusing, distracting or the like. Is this true? If one
> wishes to read a book about Indian philosophy, literature etc., why is it
> assumed  that the reader would NOT want to have information about the
> language's pronunciation and that the reader would be so put off by
> presence of diacritics. If some readers do in fact think in this manner,
> why should they be the ones to determine which information is suppressed?
> In any case, I don't believe that there is actually any harm in having
> them, only benefit.
>
> I am pro-diacritics and have yet to see a convincing reason for leaving
> them out in the transliteration of Sanskrit terms in the realm of scholarly
> publications.
>
> All the Best,
> Victor
>
>
> On Mon, Sep 5, 2016 at 6:13 PM, Jeffery Long via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com>
>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Date: Mon, 5 Sep 2016 16:12:54 +0000 (UTC)
>> Subject: Question on Diacritical Marks
>> Dear Colleagues,
>>
>> I have a somewhat delicate question on which I would appreciate your
>> candid opinions.
>>
>> Imagine a doctoral dissertation in the field of philosophy.  The
>> primary audience for this dissertation is other philosophers, most of whom
>> are likely to have little or no expertise in the field of Indology.  The
>> dissertation does, however, engage quite extensively with Indic
>> philosophical traditions and texts, and does so in a serious and
>> responsible fashion.  Because the author him or herself is also, however,
>> primarily a philosopher and not an Indologist, s/he does not deploy
>> diacritical marks in presenting Sanskrit terms.
>>
>> How would such a dissertation be regarded by most of you?  Would the
>> non-use of diacritical marks alone disqualify this work from being taken
>> seriously?  (My own reaction: I would personally find it distracting and
>> irritating, but not disqualifying if the scholarship were otherwise sound.)
>>  Your thoughts?
>>
>> With thanks in advance,
>>
>> Jeff
>>
>> Dr. Jeffery D. Long
>> Professor of Religion and Asian Studies
>> Elizabethtown College
>> Elizabethtown, PA
>>
>> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>>
>> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical,
>> and Philosophical*
>> Lexington Books
>>
>> Consulting Editor, Sutra Journal
>> http://www.sutrajournal.com
>>
>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
>> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
>> life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>>
>>
>>
>
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From kauzeya at gmail.com  Tue Sep  6 07:39:15 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 06 Sep 16 09:39:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <mailman.5144.1473146690.13775.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAMGmO4JbDuqNYnyxGTQm2VnthzDxabm+8+sadhNHZiBB3pRQkQ@mail.gmail.com>
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I was going to stay out of this, but since I think some of the observations
are not headed in a one might say 'user friendly' direction, I dare to add,
for what it's worth, a few observations.

First, regarding long quotations in nagari (look, you know what that is,
right? no diacritical marks though...), take a look at
https://ia902205.us.archive.org/7/items/systemsofbuddhis029771mbp/systemsofbuddhis029771mbp.pdf

This is a book printed long ago mixing romanization and nagari; I think it
makes a bizzare impression.

Second, the idea of diacritics and/or nagari seems to overlook --although
it has been mentioned, certainly--the idea that there are those who might
be interested to read what we write who nevertheless do not know Sanskrit.
The appeal to grammatical markers like i? seems to me entirely beside the
point. No one is going to be confused by prajna or karuna, and if there is
a reason to do so one can easily add, for instance (fem.) if the point is
that a word is grammatically feminine, etc.
I have great respect for Andrew Ollett but I confess that his comments
about Chinese puzzle me: romanizing Chinese with tone marks does not help
appreciably in looking up a word; if you don't have the Chinese character,
you're almost certainly out of luck (assuming we are not talking about
multi-syllabic words, and even then) except for very common words, and even
then.... The point about Hebrew is also I think instructive: many people
read romanized Hebrew all the time in a very simplified system, without
much trouble at all, and without significant ambiguity.
I think that the discussion needs some focus: we are not talking about a
thesis on Sanskrit grammar, I suppose (I think we all understand that the
initial question was as clear as it could be without breaking confidence),
and certainly one would argue, or I would argue, that a linguist writing
for (non-Sanskrit knowing) linguists should stick to a scientific method,
but for an audience of philosophers, it should be different.
Something we have not mentioned at all in this discussion is the incredible
difficulty all of us have had, and our forebears had, in getting
'philosophers' to take non-Western philosophy seriously. Perhaps a little
consideration for the 'fear factor' of diacritical marks would not be out
of place?

sorry, my 2? seems to have grown, with inflation.... ;)

very best, Jonathan

On Tue, Sep 6, 2016 at 9:24 AM, victor davella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: victor davella <vbd203 at googlemail.com>
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Tue, 6 Sep 2016 09:24:01 +0200
> Subject: Re: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
> I mistakenly did not send this to the whole list last night, although it
> seems it is  mostly paunarutka at this point.  I would, however, repeat
> that there are simply many places where the lack of diacritics obscures the
> meaning entirely. For example, *it and i? *in Sanskrit grammatical
> terminology.
>
> Regarding the use of the original script, if I were to have my druthers,
> all longer quotations would be in the original script. Anyone who can read
> the language can read the script, and many of the people who can read it
> best, cannot read transliteration or only with difficulty. It's also worth
> noting that despite the typographic difficulties, many earlier publications
> were printed with Devan?gar? instead of transliteration. Kielhorn, for
> example, published many studies (K?ty?yana and Patanjali (sic!), his
> translation of the Paribh??endu?ekhara, etc.) with minimal transliteration,
> mostly for proper names.  The two scripts blend rather elegantly even in
> the same line.
>
> [image: Inline image 2]
>
> All the Best,
> Victor
>
> On Mon, Sep 5, 2016 at 8:39 PM, victor davella <vbd203 at googlemail.com>
> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> I never understood the rational behind dropping diacritics, especially
>> for Indian languages. For Classical Sanskrit there are but three
>> diacritical marks: (the macron (?), the under dot (?), and the acute accent
>> (?)), none of which obscures the original shape of a roman letter and all
>> of which are used consistently to indicate a specific point of articulation
>> or the length of a vowel. The only oddity is vocalic r.  The macron may
>> very well be known to many readers already. Other notes on pronunciation
>> are of course necessary, lest the reader pronounce candra as kandra, but a
>> simple list or table takes care of this within a page.
>>
>> Usually the author who decides to dispense with them adds a note intended
>> to placate those who would wish to have them, and asks for dispensation
>> because a more general or non-specialist public will find diacritics
>> overwhelming, confusing, distracting or the like. Is this true? If one
>> wishes to read a book about Indian philosophy, literature etc., why is it
>> assumed  that the reader would NOT want to have information about the
>> language's pronunciation and that the reader would be so put off by
>> presence of diacritics. If some readers do in fact think in this manner,
>> why should they be the ones to determine which information is suppressed?
>> In any case, I don't believe that there is actually any harm in having
>> them, only benefit.
>>
>> I am pro-diacritics and have yet to see a convincing reason for leaving
>> them out in the transliteration of Sanskrit terms in the realm of scholarly
>> publications.
>>
>> All the Best,
>> Victor
>>
>>
>> On Mon, Sep 5, 2016 at 6:13 PM, Jeffery Long via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com>
>>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>>> Cc:
>>> Date: Mon, 5 Sep 2016 16:12:54 +0000 (UTC)
>>> Subject: Question on Diacritical Marks
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I have a somewhat delicate question on which I would appreciate your
>>> candid opinions.
>>>
>>> Imagine a doctoral dissertation in the field of philosophy.  The
>>> primary audience for this dissertation is other philosophers, most of whom
>>> are likely to have little or no expertise in the field of Indology.  The
>>> dissertation does, however, engage quite extensively with Indic
>>> philosophical traditions and texts, and does so in a serious and
>>> responsible fashion.  Because the author him or herself is also, however,
>>> primarily a philosopher and not an Indologist, s/he does not deploy
>>> diacritical marks in presenting Sanskrit terms.
>>>
>>> How would such a dissertation be regarded by most of you?  Would the
>>> non-use of diacritical marks alone disqualify this work from being taken
>>> seriously?  (My own reaction: I would personally find it distracting and
>>> irritating, but not disqualifying if the scholarship were otherwise sound.)
>>>  Your thoughts?
>>>
>>> With thanks in advance,
>>>
>>> Jeff
>>>
>>> Dr. Jeffery D. Long
>>> Professor of Religion and Asian Studies
>>> Elizabethtown College
>>> Elizabethtown, PA
>>>
>>> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>>>
>>> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical,
>>> and Philosophical*
>>> Lexington Books
>>>
>>> Consulting Editor, Sutra Journal
>>> http://www.sutrajournal.com
>>>
>>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
>>> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
>>> life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>>>
>>>
>>>
>>
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Sep  6 07:40:53 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 06 Sep 16 07:40:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <mailman.5144.1473146690.13775.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BBAD2E@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 23

Just a small note:

The reference to Chinese earlier in this thread seems to have been mistaken. Tonal accents are
not used to facilitate character recognition. The syllable 'ji' in Pinyin transcription, for instance, may
receive four tonal accents, but even each tonal variation corresponds to many different Chinese
logographs ('characters'). This is why Sinologists prefer to include the actual characters in their
work, either integrated with the text or in a final glossary. But obviously to insist on only 'original
script' would render Sinological scholarship totally inaccessible to those outside the area. Pinyin (or
Wade-Giles or other) transcriptions, without tonal accents, at least provide outsiders with an 
approximation. I think something similar holds in the case of Indic phonology, though in this
case the problem is less complicated than in Chinese.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

_________




From mkapstei at uchicago.edu  Tue Sep  6 07:58:26 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 06 Sep 16 07:58:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <CAMGmO4JbDuqNYnyxGTQm2VnthzDxabm+8+sadhNHZiBB3pRQkQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BBAD42@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1911
Lines: 36

"First, regarding long quotations in nagari (look, you know what that is, right? no diacritical marks though...), take a look at https://ia902205.us.archive.org/7/items/systemsofbuddhis029771mbp/systemsofbuddhis029771mbp.pdf
This is a book printed long ago mixing romanization and nagari; I think it makes a bizzare impression."

Dear Jonathan and all,

This mix is quite common in Kolkata publications of the period. I don't think it bizarre at all,
at least no more bizarre than texts in Classics that mix Greek and Latin scripts, or in Judaic
Studies that mix Hebrew and Latin, etc. What makes it seem bizarre is just distance
from a milieu in which the particular mix in question is current. I deal all the time now
with published works mixing Tibetan and Chinese - there's nothing odd about it unless you
are not quite familiar with the writing systems in question.

Someone earlier in this thread suggested that romanization was used perhaps because printing
in original scripts was difficult. But 18th and 19th c. printeries relished multiple scripts. See, e.g.,
Kowalewski's 1844 Mongol dictionary published in Kazan, where we find Mongol, Tibetan, Cyrillic
and Roman all jostling with one another. In modern printing history we can probably trace this
back to early 16th c. Venice, where printing was common in Greek, Armenian, Hebrew and Roman
scripts, and even an Arabic font was created. I suspect that the use of romanization had more
to do with the needs of pedagogy and comparative philology than it did with ease of printing.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From pf8 at soas.ac.uk  Tue Sep  6 09:35:24 2016
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Tue, 06 Sep 16 10:35:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] Professor Bansidhar Bhatt (1929-2016)
Message-ID: <CAF+JJr=L9fe8=hyTAfmhxOtZYAP0JGFkyrPDn1s5KEixFge1Fw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1354
Lines: 32

It is very sad to report that Professor Bansidhar Bhatt (1929-2016), one of
the stalwarts of Jaina-Studies in the last forty years, has passed away on
4 September 2016. Professor Bhatt was awarded the degree of Dr. Phil. from
the Free University of Berlin in 1977 on The Canonical Nik?epa: Studies in
Jaina Dialectics (Leiden 1978). He was Professor of Indology at Panjab
University in Patiala 1977-1985 (Mah?v?ra Chair for Jaina Studies) and from
1985 until his retirement at the University of M?nster in Germany.
Professor Bhatt is renowned for his outstanding work on technical Jaina
philosophy. Most of his ground-breaking articles have been re-published by
the Sharadaben Chimmanbhai Educational Research Centre in Ahmedabad in
2005. Despite his deteriorating health, Professor Bhatt was able to
complete his last book on the Jina P?r?van?tha this year.

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of Religions and Philosophies
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From soni at staff.uni-marburg.de  Tue Sep  6 10:13:15 2016
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Tue, 06 Sep 16 12:13:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Professor Bansidhar Bhatt (1929-2016)
In-Reply-To: <CAF+JJr=L9fe8=hyTAfmhxOtZYAP0JGFkyrPDn1s5KEixFge1Fw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20160906121315.Horde.yE-9vALHGuUO-9MmV9dx-7c@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1769
Lines: 53

It is very sad news indeed to loose such a renowned scholar of  
Jainism, and such a gentleman at that too.
His valuable work will continue to be appreciated.
With profound sadness,
Jay Soni


----- Message from Peter Flugel <pf8 at soas.ac.uk> ---------
    Date: Tue, 6 Sep 2016 10:35:24 +0100
    From: Peter Flugel <pf8 at soas.ac.uk>
Subject: [INDOLOGY] Professor Bansidhar Bhatt (1929-2016)
      To: Indology Mailing List <Indology at list.indology.info>


> It is very sad to report that Professor Bansidhar Bhatt (1929-2016), one of
> the stalwarts of Jaina-Studies in the last forty years, has passed away on
> 4 September 2016. Professor Bhatt was awarded the degree of Dr. Phil. from
> the Free University of Berlin in 1977 on The Canonical Nik?epa: Studies in
> Jaina Dialectics (Leiden 1978). He was Professor of Indology at Panjab
> University in Patiala 1977-1985 (Mah?v?ra Chair for Jaina Studies) and from
> 1985 until his retirement at the University of M?nster in Germany.
> Professor Bhatt is renowned for his outstanding work on technical Jaina
> philosophy. Most of his ground-breaking articles have been re-published by
> the Sharadaben Chimmanbhai Educational Research Centre in Ahmedabad in
> 2005. Despite his deteriorating health, Professor Bhatt was able to
> complete his last book on the Jina P?r?van?tha this year.
>
> --
> Dr Peter Fl?gel
> Chair, Centre of Jaina Studies
> Department of Religions and Philosophies
> Faculty of Arts and Humanities
> School of Oriental and African Studies
> University of London
> Thornhaugh Street
> Russell Square
> London WC1H OXG
>
> Tel.: (+44-20) 7898 4776
> E-mail: pf8 at soas.ac.uk
> http://www.soas.ac.uk/jainastudies


----- End message from Peter Flugel <pf8 at soas.ac.uk> -----



--






From jpo at austin.utexas.edu  Tue Sep  6 11:30:46 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 06 Sep 16 11:30:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <CAKdt-Cf1SNwnN-_UdVzV6xeY8stanafx=hBYn23NiZaw8sJ5cA@mail.gmail.com>
Message-ID: <8F1F85A0-F1B0-4916-BA78-5D2854701626@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2195
Lines: 28

Like Jonathan, I also thought I would keep out of this issue, because I did not have anything new to contribute. However, Dominik?s message made me change my mind. We may think today that Devan?gar? is the ?script? of Sanskrit, but historically it never was, unlike Latin, Greek, Chinese, or Japanese. As anyone who has worked on Sanskrit manuscripts knows, Sanskrit texts were written in regional scripts: Grantha, Telugu, Malayalam, Newari, ??rad?, etc. So there is no exact parallel between Sanskrit and other languages.

Given that Latin script with diacritics parallels exactly the Sanskrit alphabet, the issues raised with regard to Chinese do not arise. My own rule of thumb is that if it is simply a word or sentence within an English article or book, then I use the Latin script, but for texts in Sanskrit (as now the rule with the Murthy Library) I use Devan?gar?. Murthy also has come up with a possible middle ground: putting names of people and places without diacritics, while using them for other Sanskrit terms. But I guess we will never come up with a solution that will satisfy all.

Patrick



On Sep 5, 2016, at 8:33 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

I don't have any solid evidence for this, but I assume that transliteration was invented for Sanskrit because printing Devanagari was difficult.  It isn't difficult any more.  All modern computers can make a decent fist of Devanagari.  So why are we routinely using transliteration at all, any more?  People writing scholarship on Greek or Russian or Armenian don't use Latin script.  Why should we?

And if you know any other windmills, I'd be glad to tilt at them too. :-)

Best,
Dominik
?
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Sep  6 13:44:09 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 06 Sep 16 13:44:09 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Bulletin_de_l=E2=80=99=C3=89cole_fran=C3=A7aise_d=E2=80=99Extr=C3=AAme-Orient_101_(2015)?=
Message-ID: <HE1PR0801MB1772011FE74686A8340D0E61A5F90@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 323
Lines: 14

See the table of contents here:


<http://us7.campaign-archive2.com/?u=2b0dc22042664146d682fdaf7&id=3dd00a9bc3&e=acf4343ca8>


Arlo Griffiths

EFEO
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From rpg at berkeley.edu  Tue Sep  6 17:46:00 2016
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Tue, 06 Sep 16 10:46:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <8F1F85A0-F1B0-4916-BA78-5D2854701626@austin.utexas.edu>
Message-ID: <A8E9C7C1-51B5-49B0-BA7C-21465D301C52@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3383
Lines: 47

One might also keep in mind the large number of academic scholars in a number of areas such as Religious Studies, Comparative Literature, Anthropology, Philosophy, History of Science and many more who depend on the monographs, articles and translations of Indologists. Although they may well want to read translations of and  studies on the Upani?ads, the G?t?, K?lid?sa, the R?m?ya?a etc., most would probably not want to have to learn devan?gar?  or any other Indic script to do so.
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409



> On Sep 6, 2016, at 4:30 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:
> 
> Like Jonathan, I also thought I would keep out of this issue, because I did not have anything new to contribute. However, Dominik?s message made me change my mind. We may think today that Devan?gar? is the ?script? of Sanskrit, but historically it never was, unlike Latin, Greek, Chinese, or Japanese. As anyone who has worked on Sanskrit manuscripts knows, Sanskrit texts were written in regional scripts: Grantha, Telugu, Malayalam, Newari, ??rad?, etc. So there is no exact parallel between Sanskrit and other languages. 
> 
> Given that Latin script with diacritics parallels exactly the Sanskrit alphabet, the issues raised with regard to Chinese do not arise. My own rule of thumb is that if it is simply a word or sentence within an English article or book, then I use the Latin script, but for texts in Sanskrit (as now the rule with the Murthy Library) I use Devan?gar?. Murthy also has come up with a possible middle ground: putting names of people and places without diacritics, while using them for other Sanskrit terms. But I guess we will never come up with a solution that will satisfy all. 
> 
> Patrick
> 
> 
> 
>> On Sep 5, 2016, at 8:33 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>> 
>> I don't have any solid evidence for this, but I assume that transliteration was invented for Sanskrit because printing Devanagari was difficult.  It isn't difficult any more.  All modern computers can make a decent fist of Devanagari.  So why are we routinely using transliteration at all, any more?  People writing scholarship on Greek or Russian or Armenian don't use Latin script.  Why should we?
>> 
>> And if you know any other windmills, I'd be glad to tilt at them too. :-)
>> 
>> Best,
>> Dominik
>> ?
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160906/5972e956/attachment.htm>

From lauren.bausch at drbu.org  Tue Sep  6 23:43:09 2016
From: lauren.bausch at drbu.org (Lauren Bausch)
Date: Tue, 06 Sep 16 16:43:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Conference: Self, Sacrifice, and Cosmos: Late Vedic Thought, Ritual, and Philosophy
Message-ID: <CANz3S9tr7UMWjrOfJzX4Hs2t36iJ4gdeKzvOVEyuEe_XPp89PQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2505
Lines: 77

The Catherine and William L. Magistretti Chair in South and Southeast Asian
Studies at UC Berkeley, Dharma Realm Buddhist University, the Townsend
Center for the Humanities, the Institute for South Asian Studies, the
Indian Council for Cultural Relations, and the Consulate General of India,
San Francisco invite you to:


*Self, Sacrifice, and Cosmos: Late Vedic Thought, Ritual, and Philosophy*


*A conference
<http://events.berkeley.edu/index.php/calendar/sn/csas.html?event_ID=100984&date=2016-09-24&filter=Target/Open%20To%20Audiences&filtersel=>
in honor of Dr. Ganesh Umakant Thite?s contribution to Vedic Studies*

*Saturday, September 24, 2016*

*Geballe Room, 220 Stephens Hall, UC Berkeley*
*8:30 am - 5 pm*


8:30 introductory remarks by Robert Goldman

8:50 Lauren Bausch (Dharma Realm Buddhist University): *On Being Firmly
Established in the Br?hma?as and ?ra?yakas*

9:25 Caley Smith (Harvard University): *A Vedic Mise En Abyme?*

10:00 Joanna Jurewicz (University of Warsaw): *The Consistency of Vedic
Argument*

10:35 break

10:50 Stephanie Jamison (University of California, Los Angeles): *Vedic
Ritual: The Sacralization of the Mundane and the Domestication of the
Sacred*

11:25 Jan Houben (?cole Pratique des Hautes ?tudes, Paris): *Ecology of
Ritual Innovation in Ancient India: Some textual evidence*

12:00 lunch

1:15 Joel Brereton (University of Texas at Austin): *The Heavenly Sea in
Early and Middle Vedic Literature*

1:50 Jarrod Whitaker (Wake Forest University): *Sexuality, Parentage, and
Violence in Early Vedic Poetry*

2:25 break

2:40 Steven Lindquist (Southern Methodist University): *Var?a in Late Vedic
Narrative*

3:15 Robert Goldman (UC Berkeley): *Creating Context: ?di?a?kar?c?rya?s
Explication of Some ?khy?yik?-s of the Ch?ndogyopani?ad*

3:50 break
4:00 Keynote Address by G.U. Thite  (University of Pune): *The Role of
Br?hma?a Texts in the Development of Vedic Ritual*

The conference is free and open to the public.

All good wishes,
Lauren Bausch
Assistant Professor
Dharma Realm Buddhist University
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From vitus.angermeier at univie.ac.at  Wed Sep  7 07:45:05 2016
From: vitus.angermeier at univie.ac.at (Vitus Angermeier)
Date: Wed, 07 Sep 16 09:45:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] pAnIya and buDana
In-Reply-To: <8e2e483a-982f-9de7-6ee2-e2ddfe86aef4@pbhome.se>
Message-ID: <8a9f7312-b1af-4f8f-e9df-1903fa490161@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 31

I came across one occurrence, where p?n?ya denotes water in which plants 
grow: ?alha?a (12th cent.) - concerning Su?rutasa?hit? 1.45.17 - glosses 
par?? with p?n?yap???haj? (a plant originating from the water surface). 
Of course, this is not very early. A search with the Digital Corpus of 
Sanskrit might bring about more occurrences.


Vitus Angermeier

Am 03.09.2016 um 21:09 schrieb Martin Gansten:
> Many thanks to Madhav Deshpande and Walter Slaje for the additional
> information about bu?/bru?/etc. The text from which my quotation was
> taken most probably originated in or near present-day Gujarat, so the
> Marathi vernacular may indeed be relevant.
>
> I'm still wondering about the earliest use of p?n?ya to denote water to
> swim (or drown) in, as opposed to drinking.
>
> Martin Gansten
>
>

-- 
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4/2.1
A-1090 Wien





From caf57 at cam.ac.uk  Wed Sep  7 10:02:57 2016
From: caf57 at cam.ac.uk (C.A. Formigatti)
Date: Wed, 07 Sep 16 11:02:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Earliest mention of lemon in Sanskrit sources
In-Reply-To: <mailman.48.1473177621.7100.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <541be8ae0dd5ac94f9278df91df81433@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 22

Dear Colleagues,

I am forwarding a request by a colleague expert of Persian and Arabic 
literature. I would be very grateful for your help.


''I have heard that the earliest mention of the Lemon might be in the 
Charaka Samhita or another Ayurvedic text. Is this true? Do you have any 
references to this?

The first mention in Arabic seems to be mid-9th-century.

I would much appreciate any help you could give.''

Best wishes,

Camillo Formigatti






From mmdesh at umich.edu  Wed Sep  7 12:21:38 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 07 Sep 16 08:21:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] pAnIya and buDana
In-Reply-To: <8a9f7312-b1af-4f8f-e9df-1903fa490161@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzdY6qgLANWNA_+-zJ8RXbJt5ey=S6Li_2bLtNnKxfz6dg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1906
Lines: 55

Considering the generalized use of p?n? in Hindi and p??? in Marathi for
all water, not just drinking water, it is conceivable that such a semantic
development had also occurred in the medieval Sanskrit usage.  In Marathi,
we say "nad?l? p??? ?le" (lit: water has come to the river) to describe the
situation of a flood.  It is the same word for water used for bathing or
washing.

Madhav Deshpande

On Wed, Sep 7, 2016 at 3:45 AM, Vitus Angermeier <
vitus.angermeier at univie.ac.at> wrote:

> I came across one occurrence, where p?n?ya denotes water in which plants
> grow: ?alha?a (12th cent.) - concerning Su?rutasa?hit? 1.45.17 - glosses
> par?? with p?n?yap???haj? (a plant originating from the water surface). Of
> course, this is not very early. A search with the Digital Corpus of
> Sanskrit might bring about more occurrences.
>
>
> Vitus Angermeier
>
> Am 03.09.2016 um 21:09 schrieb Martin Gansten:
>
>> Many thanks to Madhav Deshpande and Walter Slaje for the additional
>> information about bu?/bru?/etc. The text from which my quotation was
>> taken most probably originated in or near present-day Gujarat, so the
>> Marathi vernacular may indeed be relevant.
>>
>> I'm still wondering about the earliest use of p?n?ya to denote water to
>> swim (or drown) in, as opposed to drinking.
>>
>> Martin Gansten
>>
>>
>>
> --
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4/2.1
> A-1090 Wien
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Wed Sep  7 14:44:03 2016
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Wed, 07 Sep 16 14:44:03 +0000
Subject: Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <1067904621.1094999.1473259443412.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1067904621.1094999.1473259443412@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1699
Lines: 29

Dear Adheesh,
????? ??? ??, ???? ??! ???????!
Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
Consulting Editor,?Sutra Journalhttp://www.sutrajournal.com

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
Dear Jeffery,

In general, regardless of audience, I would feel that it?s acceptable, and sometimes even preferable to do away with diacritic marks and go with commonly observable Roman-script spellings for Sanskrit terms, or Tamil or Arabic or any language X terms for that matter, if these are isolated terms within what is otherwise a complete English sentence (or German or French or any language Y sentence). If you make mistakes in diacritics, for example, it can lead to serious errors, say if you were to make claims about R?ma?s b?la instead of his bala.?

But if one encounters an entire phrase, sentence, or passage that is without diacritics, then trying to read it becomes a total train wreck.?

Just consider what would happen the other way around??

??? ?? ????? ????-???? ????? ???? ??? ??-?? ?????? ??????, ?? ??? ??? ??? ?? ?
?????, ?? ?? ??? ?? ??? ? ??? ???????? ???? ???, ?? ???? ??? ? ??? ?????, ?? ??? ?????????? ?? ?????? ??

How?s that for candid??
cheers,
Adheesh
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Wed Sep  7 14:49:17 2016
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Wed, 07 Sep 16 14:49:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <A8E9C7C1-51B5-49B0-BA7C-21465D301C52@berkeley.edu>
Message-ID: <835902673.1151573.1473259757630@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4741
Lines: 62

Dear Colleagues,
I thank all of you who have responded, both privately and on the listserv, to my query. ?The range of opinion has varied from "Why?stop at diacritics? ?Why not ?????????" to "Diacritics not really needed in non-specialist contexts." ?The weight of the opinion, though, has been quite clearly and strongly in the direction of "Diacritics needed in a PhD dissertation that engages extensively with Indic materials, even if the primary thesis and audience are not specifically Indological." ?This is now my inclination as well.
You have all helped me with a?question with which I was struggling, for which you have my gratitude.
All the best,Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
Consulting Editor,?Sutra Journalhttp://www.sutrajournal.com

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
 

    On Tuesday, September 6, 2016 1:46 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:
 

 One might also keep in mind the large number of academic scholars in a number of areas such as Religious Studies, Comparative Literature, Anthropology, Philosophy, History of Science and many more who depend on the monographs, articles and translations of Indologists. Although they may well want to read translations of and ?studies on the Upani?ads, the?G?t?, K?lid?sa, the R?m?ya?a etc., most would probably not want to have to learn devan?gar? ?or any other Indic script to do so.
Dr. R. P. ?Goldman
Catherine and William L. Magistretti?Distinguished Professor in South and Southeast?Asian Studies
Department of South and Southeast Asian?Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409



On Sep 6, 2016, at 4:30 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

Like Jonathan, I also thought I would keep out of this issue, because I did not have anything new to contribute. However, Dominik?s message made me change my mind. We may think today that Devan?gar? is the ?script? of Sanskrit, but historically it never was, unlike Latin, Greek, Chinese, or Japanese. As anyone who has worked on Sanskrit manuscripts knows, Sanskrit texts were written in regional scripts: Grantha, Telugu, Malayalam, Newari, ??rad?, etc. So there is no exact parallel between Sanskrit and other languages.?
Given that Latin script with diacritics parallels exactly the Sanskrit alphabet, the issues raised with regard to Chinese do not arise. My own rule of thumb is that if it is simply a word or sentence within an English article or book, then I use the Latin script, but for texts in Sanskrit (as now the rule with the Murthy Library) I use Devan?gar?. Murthy also has come up with a possible middle ground: putting names of people and places without diacritics, while using them for other Sanskrit terms. But I guess we will never come up with a solution that will satisfy all.?
Patrick



On Sep 5, 2016, at 8:33 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
I don't have any solid evidence for this, but I assume that transliteration was invented for Sanskrit because printing Devanagari was difficult.? It isn't difficult any more.? All modern computers can make a decent fist of Devanagari.? So why are we routinely using transliteration at all, any more?? People writing scholarship on Greek or Russian or Armenian don't use Latin script.? Why should we?
And if you know any other windmills, I'd be glad to tilt at them too. :-)
Best,Dominik?_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From john.darumadera at gmail.com  Wed Sep  7 18:44:02 2016
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Wed, 07 Sep 16 14:44:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <A8E9C7C1-51B5-49B0-BA7C-21465D301C52@berkeley.edu>
Message-ID: <CAGbyd21aODdcEoFORMDHnRrt6gNdj43CYV0j_2p=nDCRTvDTpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4111
Lines: 98

I completely agree with Bob Goldman. There are many scholars who depend on
philologists and linguists to read and interpret texts to provide them with
the information in the text. Often they have developed other academic
skills that are of value to the academic community and by combining their
work with well translated texts can certainly lead to new insights.

John

On Tue, Sep 6, 2016 at 1:46 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:

> One might also keep in mind the large number of academic scholars in a
> number of areas such as Religious Studies, Comparative Literature,
> Anthropology, Philosophy, History of Science and many more who depend on
> the monographs, articles and translations of Indologists. Although they may
> well want to read translations of and  studies on the *Upani?ads*, the
> *G?t?*, K?lid?sa, the *R?m?ya?a* etc., most would probably not want to
> have to learn *devan?gar?*  or any other Indic script to do so.
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and
> Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
>
>
> On Sep 6, 2016, at 4:30 AM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:
>
> Like Jonathan, I also thought I would keep out of this issue, because I
> did not have anything new to contribute. However, Dominik?s message made me
> change my mind. We may think today that Devan?gar? is the ?script? of
> Sanskrit, but historically it never was, unlike Latin, Greek, Chinese, or
> Japanese. As anyone who has worked on Sanskrit manuscripts knows, Sanskrit
> texts were written in regional scripts: Grantha, Telugu, Malayalam, Newari,
> ??rad?, etc. So there is no exact parallel between Sanskrit and other
> languages.
>
> Given that Latin script with diacritics parallels exactly the Sanskrit
> alphabet, the issues raised with regard to Chinese do not arise. My own
> rule of thumb is that if it is simply a word or sentence within an English
> article or book, then I use the Latin script, but for texts in Sanskrit (as
> now the rule with the Murthy Library) I use Devan?gar?. Murthy also has
> come up with a possible middle ground: putting names of people and places
> without diacritics, while using them for other Sanskrit terms. But I guess
> we will never come up with a solution that will satisfy all.
>
> Patrick
>
>
>
> On Sep 5, 2016, at 8:33 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> I don't have any solid evidence for this, but I assume that
> transliteration was invented for Sanskrit because printing Devanagari was
> difficult.  It isn't difficult any more.  All modern computers can make a
> decent fist of Devanagari.  So why are we routinely using transliteration
> at all, any more?  People writing scholarship on Greek or Russian or
> Armenian don't use Latin script.  Why should we?
>
> And if you know any other windmills, I'd be glad to tilt at them too. :-)
>
> Best,
> Dominik
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From christoph.emmrich at utoronto.ca  Thu Sep  8 16:10:55 2016
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Thu, 08 Sep 16 16:10:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] XVIIIth IABS Congress, Toronto, 2017, paper submission deadline reminder
Message-ID: <A929715192348C4380B851AA5A08ACBA5F258128@ArborExMBx2P.UTORARBOR.UTORAD.Utoronto.ca>
Status: O
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Dear Colleagues,


This is a quick and brief reminder meant for all those who may like to be reminded of the date and who are still considering to present at the XVIIIth IABS Congress in Toronto, August 20-25, 2017. The deadline for individual paper submissions is October 1, 2016, and hence not too far away. For context, I am recirculating the Second Circular: please find it pasted below.


Looking forward to hearing from you, with warm regards,
Christoph Emmrich


----

XVIIIth Congress of the International Association of Buddhist Studies (IABS): Second Circular


Dear Colleagues, Dear Friends:


Preparations are well underway for the XVIIIth Congress of the International Association of Buddhist Studies (IABS), which takes place at the University of Toronto, August 20th to the 25th, 2017. On behalf of the IABS, my university, and the conference?s Planning Committee, I kindly send you this Second Circular to share the panels that will be presented, to invite individual papers for the panels and sections here proposed, and to encourage all IABS members and supporters to attend the Congress in Toronto.


General Information

This Congress is a unique opportunity for Buddhist Studies scholars from around the world to convene and celebrate the excellence of our field. As Chair of the Planning Committee, I enthusiastically encourage you to circulate this Second Circular to colleagues, students, on message boards, electronic forums and on social media. This Second Circular is sent to all current IABS members, those who have filled out the electronic ?Mailing List? request form on the website, and to those who wrote me directly. We strive to convene as inclusive a Congress as possible, and welcome the attendance of a diverse range of scholars, students and supporters.


I would once again kindly remind everyone that they must be a fully paid member of IABS for the year 2017 in order to attend the event, deliver a paper, or sit on a panel in Toronto. To be a member of the association in 2017, those wishing to participate in the Congress will need to pay their IABS dues by December 31, 2016. All participants will also need to pay a Congress registration fee used to help us cover the cost of hosting the event, stipulated below. IABS membership can be secured through the online form at the IABS website: www.iabsinfo.net<http://www.iabsinfo.net>. Kindly keep in mind that on registration, to complete the process aspiring participants will be required to provide proof of payment of their IABS dues for 2017. Initial enquiries about eligibility should be sent to the association?s Secretary General, Dr. Ulrich Pagel (up1 at soas.ac.uk<mailto:up1 at soas.ac.uk>).

Submission of panel proposals for the Congress has already closed, and I, along with the Planning Committee, would like to generously thank all those who took time to submit their panel proposals. Given the high volume of submissions?an IABS record?not every panel was accepted, though all were of superior quality and testify to the wide-ranging excellence of our field.


Submission of individual paper abstracts for both panels and sections (each of which is outlined below) opens May 15th, 2016, and closes October 1st, 2016. Please note that individual paper abstracts cannot be accepted after October 1st, 2016, so be sure to take note of the deadline.


Congress registration opens October 1st, 2016, and closes just prior to the start of the proceedings, August 18th, 2017. Registration any time between these dates is permitted. Please see below for further details on how to register, as well as to the amenities covered by the fee.


Though our field spans a myriad of linguistic regions and our members represent the most diverse language backgrounds, it is IABS policy that official Congress proceedings, including papers and presentations, be conducted in an English-language medium.


As all future communication will be distributed via email, I encourage those who wish to attend or stay abreast of Congress news to fill out the electronic ?Mailing List? request form found at our website: http://www.iabs2017-uoft.ca/contact/. Please write to me, Christoph Emmrich, directly, if you have any questions or concerns about future communication. My address is found at the bottom of this circular under ?Correspondent,? or at the above website address.


Academic Program

In following with past Congresses, the proceedings in Toronto will consist of both panel presentations and paper sections. Panels have been proposed by their respective convenors, and will consist of no more than six papers, each 20 minutes in length, each followed by a 10 minute discussion period. All told, panels will last half a day, including a coffee and tea break after the first three papers. The organizers and I will strive to ensure that papers in each panel begin and end in unison to allow participants to attend select papers from multiple panels.


Sections, in contrast, have been chosen in accordance with past Congresses and are to be compiled from individual paper submissions. They will follow the same format as panels in terms of time and duration: 20 minutes for delivery and 10 minutes of question and answer period immediately following each paper. Please be advised that in the event an insufficient number of qualified entries are made to a given section, the Planning Committee and I reserve the right to decide to cancel the said section and reassign the papers accepted to another, thematically equivalent section as well as the time slot to another section with a surplus of submissions.


Individual Paper Proposals

I cordially invite scholars, students, and independent researchers from across the spectrum of Buddhist Studies to submit abstracts for individual papers, starting May 15th, 2016. Paper abstracts should be no more than 500 words, and preferably in both word and PDF format. In order to contribute a paper to an individual section, please upload abstracts to the Congress website at http://www.iabs2017-uoft.ca/, indicating which section the abstract will address. Please limit your selection to one section. The list of sections is found below. It has been chosen with the aim of being both representative of the traditional profile of the Congress and as inclusive as possible. Some submissions might fit under several section headers, though only one presentation per participant is permitted.


Indeed, to ensure a smooth and balanced program that allows for maximum participation, attendees are limited to act in only one official capacity at the Congress: this limit extends to presenting a paper, convening a panel, or acting as designated discussant. If one has any questions pertaining to this limit, please contact me directly at the correspondence address listed below.


The following are the sections proposed for the XVIIIth IABS Congress:


?gama and Nik?ya Studies

Abhidharma Studies

Buddhism and Gender

Buddhism and Its Relation to Other Religions

Buddhism and Its Relation to Science

Buddhism and Society

Buddhism and the ?rama?as

Buddhist Art and Architecture

Buddhist Hermeneutics, Scholasticism, and Commentarial Techniques

Buddhist Literature

Buddhist Music

Buddhist Places

Buddhist Sciences

Contemporary Buddhism

Early Buddhism

Epigraphy, Manuscripts, and Codicology

Epistemology and Logic in Buddhism

Information Technologies in Buddhist Studies

Mah?y?na Buddhism

Mah?y?na S?tras

?r?vakay?na Buddhism, incl. Therav?da

Tantric Buddhism

The Canonical Languages of Buddhism

Vinaya Studies



Panels, unlike sections, are organized by their respective convenor(s), who are responsible for their academic standard, thematic cohesion, and timely submission. Should you wish to contribute a paper towards the conference that in your eyes may fit one of the announced panels, you should contact the convenor(s) directly through the email addresses provided below, before submitting a paper proposal to one of the sections. All decisions regarding acceptance of paper proposals are made by the convenor(s). Once panels have been filled, their convenor(s) can close the panels and direct further submissions to paper sections instead. We welcome convenors to also present on their respective panels (this being the only exception to the one-capacity rule stated above), but also request them to ensure that no more than six papers constitute any one panel and to remind their panelists that they may not commit to joining other panels. Convenors should email a complete package of paper abstracts directly to me no later than October 1st, 2016.


Below is a list of accepted panels for the XVIIIth IABS Congress in Toronto:

Title


Convenor(s)


Email(s)


A New Study of Ratn?kara??nti?s Praj??p?ramitopade?a


Katsura, Shoryu

Hong, Luo


shoryukatsura at nifty.com



Approaches to the Bodhicary?vat?ra


Gold, Jonathan C.


jcgold at princeton.edu


Bell Inscriptions Across the Buddhist World


Doney, Lewis

Bretfeld, Sven


doney.lewis at gmail.com

sven.bretfeld at ntnu.no


Brahmin Buddhists


Walser, Joseph


joseph.walser at tufts.edu


Buddhism from the Margins: Using Manuscript Sources to Re-examine the Rituals and Routines of Medieval and Early Modern Buddhist Communities in Japan, Korea, and China


Keyworth, George A.


george.keyworth at gmail.com


Buddhism in the S?tav?hana Empire: The Languages of the S?tav?hanas and the Languages of Buddhism


Ollett, Andrew


andrew.ollett at gmail.com


Buddhist Conceptions of History


Thompson, Luke


lnt2106 at columbia.edu


Buddhist Cosmology and Astral Science


Mak, Bill M.


bill.m.mak at gmail.com


Buddhist Landscapes Made and Remade


Carbine, Jason A.


jcarbine at whittier.edu


Buddhist Studies and the Scientific Study of Meditation


Braun, Erik

McMahan, David


ecb2j at eservices.virginia.edu

david.mcmahan at fandm.edu


Buddhist Tourism: Sacred Sites within Global Networks


Bruntz, Courtney

Schedneck, Brooke


bruntzc at oregonstate.edu

brooke at iseaa.org


Buddhist Ways of Reading


Heim, Maria

Gummer, Natalie


mrheim at amherst.edu

gummern at beloit.edu


Concepts and Techniques of Prognostication


Guggenmos, Esther-Maria

Scheuermann, Rolf


rolf.scheuermann at fau.de

esther-maria.guggenmos at fau.de


Conventional Reality, Conventional Truth


McClintock, Sara


slmccli at emory.edu


Deeds of a Buddha


Tournier, Vincent

Luczanits, Christian

Sernesi, Marta


vt6 at soas.ac.uk

cl46 at soas.ac.uk

ms153 at soas.ac.uk


Dh?ra?? Literature and Textual Cultures


Davidson, Ronald M.


rdavidson at fairfield.edu


Discipline, Agency, Inquiry: Vinaya Reception in Women?s Monastic Communities Past and Present


Langenberg, Amy Paris


langenap at eckerd.edu


Does Candrak?rti Offer Any Epistemology (pram??a)?


Westerhoff, Jan

Thakchoe, Sonam


jan.westerhoff at theology.ox.ac.uk

sonam.thakchoe at utas.edu.au


Early Buddhist Manuscripts from Gandh?ra: New Discoveries and Research


Baums, Stefan

Strauch, Ingo


baums at lmu.de

ingo.strauch at unil.ch


Images and Practices of Buddhist Kingship across Asia


Berkwitz, Stephen

Dotson, Brandon


sberkwitz at missouristate.edu

dotson.brandon at gmail.com


Insights into Gandh?ran Buddhist Narratives through Art and Texts


Neelis, Jason


jneelis at wlu.ca


Literatures of Contemplation


Quintman, Andrew

Schaeffer, Kurtis


andrew.quintman at yale.edu

ks6bb at virginia.edu


Monastic Espionage in East Asia: Medieval Period


Chen, Jinhua


jinhuachen2013 at gmail.com


Monastic Espionage in East Asia in the Age of Isolationism, 14th to 19th Century


Bingenheimer, Marcus


m.bingenheimer at gmail.com


Monastic Espionage in East Asia: Modern Period


Brose, Benjamin


bbrose at umich.edu


New Approaches to W?nhyo and His Thought ? A Panel in Commemoration of the  1400th Anniversary of His Birth


Cho, Eun-su

Buswell, Robert


cho.eunsu at gmail.com

buswell at humnet.ucla.edu


New Research on Newar Buddhism


B?hnemann, Gudrun


gbuhnema at wisc.edu


New Trajectories in the Study of Buddhism and Law


Lammerts, D. Christian

Schonthal, Ben


dcl96 at rci.rutgers.edu

ben.schonthal at otago.ac.nz


Recent Approaches in Vinaya Studies


Borgland, Jens W.


jwborgland at gmail.com


Recent Research on the D?rgh?gama


Melzer, Gudrun

Choi, Jinkyoung


g.melzer at lmu.de

precioussunshine at gmail.com


Reconstructing the History of Late Indian Buddhism (Part III)

Relationship between Tantric and Non-tantric Doctrines


Kyuma, Taiken


kyuma at human.mie-u.ac.jp


Ritual, Doctrine, and Monasticism: Buddhist Practices in Dunhuang


Liu, Cuilan

Chen, Huaiyu


cuilanliu at post.harvard.edu

huaiyu.chen at asu.edu


Stories Behind the Story: Revisiting the Buddha?s Hagiography


Sasson, Vanessa


v.sasson at marianopolis.edu


The Avad?na?ataka: The Uses of Narrative


Appleton, Naomi

Muldoon-Hules, Karen


naomi.appleton at ed.ac.uk

kmuldoon at unex.ucla.edu


The Buddha?s Footprint in Asian Cultures


Handlin, Lilian


lilioscar at aol.com


The Manuscript Tradition of the P?li Texts in South and Southeast Asia


Yamanaka, Yukio


yukio916 at icloud.com


The Roles of Iconic Imagery in South Asian Buddhist Architectural Contexts: Reconstructions and New Perspectives


Morrissey, Nicolas


nmorriss at uga.edu


Transmission and Transformation of Buddhist Logic and Epistemology in East Asia (I): Around Dign?ga?s Logic and Fallacies of Debate


Ono, Mitoi

Inami, Masahiro


ono at logos.tsukuba.ac.jp


Transmission and Transformation of Buddhist Logic and Epistemology in East Asia (II): Around Yog?c?ra and Madhyamaka Texts in Chinese Translations


Moriyama, Shinya

Moro, Shigeki


smoriyam at shinshu-u.ac.jp


Transparent, Translucent, or Opaque: Chinese Translations of Indic Texts as Windows onto Indian Buddhism


Witkowski, Nicholas


nwitkows at alumni.stanford.edu


Travel, Transmission, and Affiliation: Lineage in the Buddhist Crossroads of Inner Asia


King, Matthew W.


matthew.king at ucr.edu


Vinaya Commentaries


Clarke, Shayne


clarsha at mcmaster.ca


What Makes a Monastery a Great Monastery? Textual, Art Historical, and Archaeological Evidence from India to [the Borders of] China


Forte, Erika


erika.forte at univie.ac.at


Yog?c?ra Across Asia: India, Tibet, and East Asia


Yao, Zhihua

Bayer, Achim


zyao at cuhk.edu.hk

bayer_achim at yahoo.com


Zones of Contact: Facets of Buddhist Interactions in Eastern Central Asia During the 9th-14th Centuries


Meinert, Carmen


carmen.meinert at rub.de




Conference Schedule

Date


Morning


Afternoon


Evening


Sunday, August 20, 2017


Registration


Registration


Opening Reception


Monday, August 21, 2017


Panels and Sections


Panels and Sections


Evening Presentations


Tuesday, August 22, 2017


Panels and Sections


Panels and Sections


Evening Presentations


Wednesday, August 23, 2017


Panels and Sections


Panels and Sections


Evening Presentations


Thursday, August 24, 2017


Panels and Sections


Excursions




Friday, August 25, 2017


Panels and Sections


Panels and Sections


Closing Reception



Registration Fee


To assist the organizers in hosting the event, we have set the Congress fee at $330 CAD. This fee includes attendance, coffee, tea and hot lunch during the academic programming, meals at both the Opening and Closing Receptions, as well as printing costs for paper programs. Not included in this fee are meals outside of the academic program and Opening and Closing Receptions, such as breakfasts and dinners, as well as travel, accommodation, excursions, and special events.


Those registering before March 31st, 2017 will enjoy a discounted fee of $300 CAD, while graduate students are entitled to a rate of $250 CAD with confirmation of enrollment status. Students from countries with low currency exchange rates when compared to the Canadian Dollar may request a fee reduction by writing to me directly at the address provided below. Decisions on fee reduction will be made on a case-by-case basis, and I regret that only a limited number of such reductions can be granted.


Fee payment will be made online through our website, where, as mentioned above, you will be expected to provide proof of payment of your IABS membership fee for 2017. Please visit the website on October 1st, 2016 to complete your online Congress registration.


Posters and Exhibits


In addition to panels and paper sections, we welcome the submission of project presentations from scholars and organizations who wish to display their work to the Congress at large. We regret that only a limited number of presentations can be selected. Please write to me directly to inquire about presenting your project at the XVIIIth IABS Congress.


Exhibitors providing professional services or products such as books are also invited to contact me directly to inquire about renting space during the Congress proceedings.


Visa Requirements


As the Congress will attract scholars and students from all over the world, it is not possible for the organising team to advise or assist with securing visas to Canada, since the process varies widely depending on the country of origin of each attendee. Potential attendees are encouraged to consult the Canadian Embassy or Consulate in their home country or country of residence as early as possible. Travel agencies are also possible sources of information on the visa process. We can, however, provide letters indicating that an individual is in fact registered to attend or present at the Congress. Please write to me directly if you wish to request such a letter.


Airline


I wish to gently remind everyone that Congress attendees are responsible for covering all travel to and from Toronto. Currently we are trying to secure a discounted rate for travel by air, and updated information will appear on the website once registration begins, October 1st, 2016. Please check the website after this date for update travel information.


Accommodation

Congress participants are responsible to secure their own accommodation and pay all attendant costs. Below is a list of accommodations near the University of Toronto, St. George Campus, some of which have granted discounted rates to Congress attendees. When booking, please inform them of your attendance at the XVIIIth Congress of the International Association of Buddhist Studies, 2017. A range of options has been provided to suit the different needs of our Congress attendees. Please be advised that the University is located in downtown Toronto, and August is one of the busiest times of the year, so kindly book early if possible.



Budget


Single Occupancy


Double Occupancy


Admiral St. George: BB and Guesthouse

305 St. George St. / 416-921-1899


$50/Student

$95/1 Bedroom

$125/Big room




Annex Quest House

83 Spadina Road / 416-922-1934


$95/night

$545/week




Medium






Howard Johnson Hotel: Toronto-Yorkville

89 Avenue Road / 416-964-1220


$95/1 Double Bed

$143/King Bed


$109/2 Double Beds


Comfort Hotel Downtown

15 Charles St. E. / 416-924-1222


>From $119




Eaton Chelsea

33 Gerrard Street West

1-800-243-5732 / 416-595-1975


>From $169*


>From $169*


Holiday Inn Toronto: Downtown

30 Carlton Street / 416-977-6655


$177/1 Bed Executive


$177/ 2 Double Beds


Beverley Place

226 Beverley St / 416-977-0077


$180/Single, $290/Queen




High End






The Grande: Hotel and Suites

225 Jarvis Street / 416-863-9000


$229 Grand Deluxe*



$389 Two Bed Junior


Park Hyatt Toronto

4 Avenue Road / 416-925-1234


>From $309/Night




Intercontinental Toronto-Yorkville

220 Bloor Street West / 416-960-5200


$235/Night*





Windsor Arms Hotel

18 St. Thomas Street / 416-971-9666


$325/Junior Suite*


$395/Junior Suite 2 Beds


The Hazelton Hotel

118 Yorkville Ave / 416-963-6300


>From $525/Night




Four Seasons Hotel Toronto

60 Yorkville Avenue / 416-964-0411


>From $565/Night





*Special discounts for Congress attendees. Some of these rates will expire as the date of the Congress moves closer, so make sure to book at least a month in advance of the proceedings.


An updated list of accommodations will be available on the Congress website after registration begins, so please check the website regularly after this date. The Third Circular, due in April, 2017, will also contain more information about accommodations.


Conference Travel Grants


Unfortunately we are not able to provide any grants or scholarships to participants or presenters for this Congress.


Website


I urge you to consult our website regularly for updates and practical information about the upcoming Congress at http://www.iabs2017-uoft.ca/. We will be sure to update it regularly.


Third Circular


In a year from now, April 2017, I will send forth the Third Circular, the final notice before the Congress proceedings in August of that same year. The Third Circular will include a detailed academic program, further information about evening events and excursions, as well as up to date travel and accommodation information.


I truly look forward to seeing everyone in Toronto, 2017.


My warmest regards

Christoph Emmrich



Planning Committee of the XVIIIth IABS Congress
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Jinhua Chen, University of British Columbia
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David Drewes, University of Manitoba




Frances Garrett, University of Toronto
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Nam-Lin Hur, University of British Columbia




Chiara Letizia, Universit? de Qu?bec




Jessica Main, University of British Columbia




Jason Neelis, Wilfrid Laurier University




Mark Rowe, McMaster University




Alicia Turner, York University




Jeff Wilson, University of Waterloo


 Advisory Board:


Collett Cox, University of Washington




Birgit Kellner, Austrian Academy of Sciences




Ulrich Pagel, University of London




Tom Tillemans, University of Lausanne



 Academic Coordination:


Anthony Scott, University of Toronto







Correspondent

Dr. Christoph Emmrich, Associate Professor

Chair, Planning Committee of the XVIIIth IABS Congress

University of Toronto, Department for the Study of Religion

170 St. George Street, Toronto, Ontario M5R 2M8

Canada

E-mail: christoph.emmrich at utoronto.ca




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160908/df2a3440/attachment.htm>

From nicole.karapanagiotis at gmail.com  Thu Sep  8 16:13:34 2016
From: nicole.karapanagiotis at gmail.com (Nicole Karapanagiotis)
Date: Thu, 08 Sep 16 12:13:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] Finding two Puranic slokas
Message-ID: <CAHm51TidFSnUNggG0fkSSocufEYjMwejUXLPYxnQr9omUeL7Rg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 30

Dear friends,

I am looking for sloka references for the following two Puranic ideas as I
want to go back to the original texts.

1.  Padma Purana sloka which translates to "I dwell not in Vaikuntha, nor
in the heart of yogis, but where my devotees sing."  Anyone know the exact
reference for this one?

2.  Naradiya Purana wherein it states that chanting loudly is much greater
than chanting in silence...

Thank you--any leads are much appreciated!

Nicole Karapanagiotis

-- 
Dr. Nicole Karapanagiotis, Ph.D.
Asst. Professor of Religion
Rutgers, The State University of New Jersey
Department of Philosophy and Religion
Camden College of Arts and Sciences
429 Cooper St., Room #303
Camden, NJ 08102
nicole.karapanagiotis at rutgers.edu
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From Toke.Knudsen at oneonta.edu  Thu Sep  8 20:11:23 2016
From: Toke.Knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Thu, 08 Sep 16 20:11:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit material on philosophy of education
Message-ID: <6C234623-C051-4181-94D4-E5E75C29526A@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 27

Dear all,

A colleague of mine sent me the following question:

?I am teaching a course on education and its objectives. We do a fair bit of philosophy in this course but most of our sources are European. Do you think there are certain Sanskrit treatises (hopefully available in English) which belong in a course on the philosophy of education??

Would any of you be able to comment on this question?

Best wishes,
Toke

-----
Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.
Associate Professor of Mathematics
Department of Mathematics, Computer Science, and Statistics
264 Fitzelle Hall
State University of New York at Oneonta
108 Ravine Parkway
Oneonta, NY 13820
USA

(607) 436-3726 (phone)
(607) 436-2173 (fax)
<toke.knudsen at oneonta.edu>




From tcoleman at ColoradoCollege.edu  Thu Sep  8 20:34:53 2016
From: tcoleman at ColoradoCollege.edu (Tracy Coleman)
Date: Thu, 08 Sep 16 20:34:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit material on philosophy of education
In-Reply-To: <6C234623-C051-4181-94D4-E5E75C29526A@oneonta.edu>
Message-ID: <BN3PR0601MB1073FD8858A5B7B2ED41FBE0CFFB0@BN3PR0601MB1073.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1828
Lines: 56

Hi Toke,


Brill's Encyclopedia of Hinduism has an entry, "Transmission of Knowledge," that might be helpful.


Cheers,

Tracy


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu>
Sent: Thursday, September 8, 2016 2:11 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit material on philosophy of education

Dear all,

A colleague of mine sent me the following question:

"I am teaching a course on education and its objectives. We do a fair bit of philosophy in this course but most of our sources are European. Do you think there are certain Sanskrit treatises (hopefully available in English) which belong in a course on the philosophy of education?"

Would any of you be able to comment on this question?

Best wishes,
Toke

-----
Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.
Associate Professor of Mathematics
Department of Mathematics, Computer Science, and Statistics
264 Fitzelle Hall
State University of New York at Oneonta
108 Ravine Parkway
Oneonta, NY 13820
USA

(607) 436-3726 (phone)
(607) 436-2173 (fax)
<toke.knudsen at oneonta.edu>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
INDOLOGY Info Page<http://listinfo.indology.info/>
listinfo.indology.info
INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars of classical Indian (South Asian ...
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Sep  8 20:39:02 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 08 Sep 16 20:39:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit material on philosophy of education
In-Reply-To: <6C234623-C051-4181-94D4-E5E75C29526A@oneonta.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BC4C18@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 24

Dear Toke,

You may wish to take a look at Jonathan Gold, The Dharma's Gatekeepers (SUNY 2007).
It is based primarily on a 13th c. Tibetan trivium that cleaves closely to Sanskrit sources. 

Richard Nance, Speaking for Buddhas (Columbia U Press) addresses Indian Buddhist
instruction in ch. 2. 

Altekar's 1944 work, Education in Ancient India, may also prove useful.

Hope this helps,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

____




From torzsokjudit at hotmail.com  Thu Sep  8 20:46:32 2016
From: torzsokjudit at hotmail.com (Judit Torzsok)
Date: Thu, 08 Sep 16 20:46:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit material on philosophy of education
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BC4C18@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <VI1PR03MB1598F4928337D6C50E90A818CDFB0@VI1PR03MB1598.eurprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1638
Lines: 53

Dear Toke,


There is also H. Scharfe, Education in Ancient India, Brill 2002.

Best,


Judit T?rzs?k


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Sent: Thursday, September 8, 2016 8:39 PM
To: Toke Knudsen; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit material on philosophy of education

Dear Toke,

You may wish to take a look at Jonathan Gold, The Dharma's Gatekeepers (SUNY 2007).
It is based primarily on a 13th c. Tibetan trivium that cleaves closely to Sanskrit sources.

Richard Nance, Speaking for Buddhas (Columbia U Press) addresses Indian Buddhist
instruction in ch. 2.

Altekar's 1944 work, Education in Ancient India, may also prove useful.

Hope this helps,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

____
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
INDOLOGY Info Page<http://listinfo.indology.info/>
listinfo.indology.info
INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars of classical Indian (South Asian ...
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From LubinT at wlu.edu  Thu Sep  8 20:49:05 2016
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 08 Sep 16 20:49:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit material on philosophy of education
Message-ID: <D3F74689.2CF7C%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1863
Lines: 44

Add to these:

Hartmut Scharfe, Education in Ancient India, Brill 2002, and Ludo Rocher?s review there of, in the Journal of the American Oriental Society, Vol. 124, No. 1 (Jan. - Mar., 2004), pp. 197-
199.

Tim

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "mkapstei at UCHICAGO.EDU<mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>" <mkapstei at UCHICAGO.EDU<mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>>
Date: Thursday, September 8, 2016 at 4:39 PM
To: Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu<mailto:Toke.Knudsen at oneonta.edu>>, "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit material on philosophy of education

Dear Toke,

You may wish to take a look at Jonathan Gold, The Dharma's Gatekeepers (SUNY 2007).
It is based primarily on a 13th c. Tibetan trivium that cleaves closely to Sanskrit sources.

Richard Nance, Speaking for Buddhas (Columbia U Press) addresses Indian Buddhist
instruction in ch. 2.

Altekar's 1944 work, Education in Ancient India, may also prove useful.

Hope this helps,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

____
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rpg at berkeley.edu  Thu Sep  8 22:43:53 2016
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Thu, 08 Sep 16 15:43:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit material on philosophy of education
In-Reply-To: <D3F74689.2CF7C%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <F371F328-CDC6-4E20-9F0D-E60589955FF5@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3321
Lines: 69

For an intersting and amusing observation on the psychology of pedagogy, see ?a?kar?c?rya?s bh??ya on Ch?ndogyopani?ad 8.7.4 where he explains why Praj?pati permits his pupils, Indra and Virocana to temporarily entertain an inaccurate understanding of the ?tman. It?s all about your students? self esteem.

?tmany adhy?ropitap???ityamahattvaboddh?tvau hi indravirocanau tathaiva ca prathitau loke. tau yadi praj?patin? ?m??hau! yuv?? vipar?tagr?hi??v? ity uktau sy?t?? tatas tayo? citte du?kha? sy?t. taj janit?c ca citt?vas?d?t puna? pra?na?rava?agraha??vadh?ra?a? praty uts?havigh?ta? sy?t. ato ?rak?a??yau ?i?y?v? iti manyate praj?pati?. g?h??t?? t?vat. tad uda?ar?vad????nten?pane?y?mi ca.

Cheers   

Bob
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409



> On Sep 8, 2016, at 1:49 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
> 
> Add to these:
> 
> Hartmut Scharfe, Education in Ancient India, Brill 2002, and Ludo Rocher?s review there of, in the Journal of the American Oriental Society, Vol. 124, No. 1 (Jan. - Mar., 2004), pp. 197-
> 199.
> 
> Tim
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "mkapstei at UCHICAGO.EDU <mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>" <mkapstei at UCHICAGO.EDU <mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>>
> Date: Thursday, September 8, 2016 at 4:39 PM
> To: Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu <mailto:Toke.Knudsen at oneonta.edu>>, "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit material on philosophy of education
> 
> Dear Toke,
> 
> You may wish to take a look at Jonathan Gold, The Dharma's Gatekeepers (SUNY 2007).
> It is based primarily on a 13th c. Tibetan trivium that cleaves closely to Sanskrit sources.
> 
> Richard Nance, Speaking for Buddhas (Columbia U Press) addresses Indian Buddhist
> instruction in ch. 2.
> 
> Altekar's 1944 work, Education in Ancient India, may also prove useful.
> 
> Hope this helps,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ____
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From david_buchta at brown.edu  Fri Sep  9 02:04:01 2016
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Thu, 08 Sep 16 22:04:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] Finding two Puranic slokas
In-Reply-To: <CAHm51TidFSnUNggG0fkSSocufEYjMwejUXLPYxnQr9omUeL7Rg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP_RTBAX-ex49VO1ayZup4UR+Zb1JR9UYTCQahuAcV1QjHf2hA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1901
Lines: 65

Hi Nicole,

For what it's worth, the Sanskrit for the Padma Pur??a-attributed verse you
are looking for is (with variants found in p?da b):
n?ha? vas?mi vaiku??he na yogi-h?daye?u v? |
mad-bhakt? yatra g?yanti tatra ti??h?mi n?rada //

It is quoted often by Gau??ya Vai??ava authors: In Gop?la Bha??a Gosv?min's
Haribhaktivil?sa (8.284) and J?va Gosv?min's *Bhaktisandarbha *(under
pariccheda 269). Both cite specifically the K?rttikam?h?tmya.

I hope this helps.

Best,
David

--
David Buchta
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University

On Thu, Sep 8, 2016 at 12:13 PM, Nicole Karapanagiotis <
nicole.karapanagiotis at gmail.com> wrote:

> Dear friends,
>
> I am looking for sloka references for the following two Puranic ideas as I
> want to go back to the original texts.
>
> 1.  Padma Purana sloka which translates to "I dwell not in Vaikuntha, nor
> in the heart of yogis, but where my devotees sing."  Anyone know the exact
> reference for this one?
>
> 2.  Naradiya Purana wherein it states that chanting loudly is much greater
> than chanting in silence...
>
> Thank you--any leads are much appreciated!
>
> Nicole Karapanagiotis
>
> --
> Dr. Nicole Karapanagiotis, Ph.D.
> Asst. Professor of Religion
> Rutgers, The State University of New Jersey
> Department of Philosophy and Religion
> Camden College of Arts and Sciences
> 429 Cooper St., Room #303
> Camden, NJ 08102
> nicole.karapanagiotis at rutgers.edu
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From psdmccartney at gmail.com  Fri Sep  9 04:07:27 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 09 Sep 16 13:37:27 +0930
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Episode 4-Imagining Sanskrit Land: It's Time to get	Married
In-Reply-To: <CAEzwJrAGXoMSrRJkuP2oFmG2KAz=1mhAyx4NrM00g-Xe-Zh=mA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrDepRCzKxv4=hLR7WV6QqDaS1wAe2T-2tAUES2f9z+CqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4417
Lines: 98

Dear Friends,

Imagining Sanskrit Land is a documentary short-film series about life in
some Indian villages that have become known for their aspiration to speak
only fluent Sanskrit. These villages are somewhat famous within India and
around the world due to misleading media reports that suggest 'everyone
speaks only fluent Sanskrit'. This research aims to put this claim into
proper perspective. My research in general focuses on how and where the
politics of imagination, the sociology of spirituality and the economics of
religion meet. I am interested in how particular identities and practices
accrete and manifest around the utopian aspiration of the  'Vedic way of
life', which can be thought of as a reconstituted neo-Hindu interpretation
of the Vedic period (ca. 1500-500 BCE) and is expressed, in a sense, as a
political ideology and also as a moniker of a consumable lifestyle within
the transglobal yoga, wellness and spiritual tourism industry.

Season 1 explores life in the village of Jhiri, Madhya Pradesh. Jhiri is a
tiny hamlet of about 600 people that does not have any running water or
electricity.

In Episode 4 - https://youtu.be/_B3un7aHEAc - we catch a glimpse of some of
the culture surrounding life and weddings in Jhiri. I have tried to capture
some of the joy, sadness and mayhem involved through showing aspects of a
few weddings that occurred during my time in Jhiri during April-May 2015.
Because the music was so loud during a lot of the wedding processions this
film does not have much dialogue. This was because it was impossible to
hear what was spoken a lot of the time. The music was so loud that even on
some occasions I recall my teeth hurt.

One important socio-linguistic aspect is that the annual exodus of women
from the village means that this particular Sanskrit language nest 'leaks'.
Viable Sanskrit-speaking women might move 50 kms away to their in-laws
home; which is what happens to one woman in the film who moves to Dungri.
No Sanskrit is spoken there and there is also a language change as well. In
Dungri people speak Hindi and not Malvi, which is the first language of
Jhiri. It is a mutually intelligible variant of the Western branch of the
Hindi family. However, unlike Hindi, which is one of India's two Official
Languages and the state language of Madhya Pradesh, Malvi suffers from a
perceived lack of prestige and is disparagingly referred to by those who do
not speak it as a 'kheti bh???' or 'farmer's language'. This is one reason
that the residents of Jhiri seek to transition to Sanskrit as it is
considered to be more prestigious. It is also believed that Sanskrit will
facilitate a cultural and moral renaissance. Simply by hearing it spoken it
is believed by the promoters of spoken Sanskrit that this will help bring
about a cultural, linguistic and political shift towards creating a
theological state otherwise known as the Hindu nation. This is part an
explicit utopian aspiration to create a pan-global Hindu world and have
Sanskrit replace English as the next global lingua franca.

I hope you enjoy this latest instalment of Imagining Sanskrit Land.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

#yogabodyANU2016 symposium
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
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From karp at uw.edu.pl  Fri Sep  9 09:13:42 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 09 Sep 16 11:13:42 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_A=C5=9Boka_&/vs._Yudhi=E1=B9=A3=E1=B9=ADhira?=
Message-ID: <CALNcvFsDyEPhnvpv7T=VDBW8JXYUuNBHHRH6HO=bu50Bxw=6FQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 23

Dear List,

Has anyone pursued *Nick Sutton's* ideas/concepts expressed in his

*A?oka and Yudhi??hira: A Historical Setting for the*
*Ideological Tensions of the Mah?bh?rata*


*Religion(1997) 27,333?341 *

*?*

Highest regards,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies,
University of Warsaw
Poland
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From paoloe.rosati at gmail.com  Fri Sep  9 09:17:26 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 09 Sep 16 11:17:26 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Skandapurana:_=C5=9Aiva,_cremation_grounds_and_sexual_intercourses?=
Message-ID: <CAMOCTf87eGAMxkSs4nyfX6vAWT_T50us=DuGjKo986u9q69mfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1215
Lines: 38

Dear Indologists,

I'm looking for a translated (in english) passage of the Skandapurana:

In a secondary sources found that in *Skandapurana 5.2.8.1* and following
verses it should be written that ?iva was used to dwell in the crematory
fields where he had sexual intercourse with his wife (Sati?).

Actually I cannot check the edition kept in our department's library.
Anyone has a pdf or can just report the exact verses (5.2.8.1 to
5.2.8.xxx)? I also need to be sure that the secundary source was right in
quoting the source.

Moreover, anyone can suggest any other Puranic source where I could find
the same (or similar) description?

Best,
Paolo


-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From karp at uw.edu.pl  Fri Sep  9 09:20:57 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 09 Sep 16 11:20:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lariviere
Message-ID: <CALNcvFvYyBOY02v6UAreRtH4Lngz3kjvC+=tioHDuBb2pd7gyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 23

Dear List,

How should I quote Richard Lariviere's

*Protestants, Orientalists, and Br?hmanas: Reconstructing Indian Social
History *


(source?, place? date: 1994? 1995?, pages?)


Dzi?kuj? za rad?,


Artur Karp


Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160909/1a1ec321/attachment.htm>

From disimone at alumni.stanford.edu  Fri Sep  9 09:23:51 2016
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Fri, 09 Sep 16 11:23:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Schedule for International Indology Graduate Research Symposium (IIGRS) 8. LMU Munich, Oct 29-30
Message-ID: <CADKD_zjySxnvgS5=AWvFgPF3zGSjX=+7CKP=ZBCy6hiOPqxWiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4151
Lines: 317

We are pleased to share below the schedule for the 8th International
Indology Graduate Research, organized by Charles DiSimone, Andrea Schlosser
and Jinkyoung Choi, which will be held at LMU Munich, Oct 29-30, 2016.
There is a particularly strong emphasis on Buddhist Studies for this year's
IIGRS as can be from the many talks on various buddological matters
including our keynote lecture by Prof. Dr. Jonathan Silk of Leiden
University titled: 'Einmal ist keinmal: ?Thus I have heard,? many times
more than once'.

The event is free and open to the public but we request that those
interested in attending register by writing us at: IIGRSuk at googlemail.com.

The schedule, along with other pertinent information also appears on our
website: https://iigrs.wordpress.com/

International Indology Graduate Research Symposium 8

Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen

October 29?30, 2016



*Saturday, October 29*


9:15 am

Welcome





9:30 am

Session 1

*Sanne Mersch*, Leiden University

>From cosmogonic *yaj?avar?ha* to demon slaying *naravar?ha* ? Vi??u as a
boar in the *Skandapur??a*



10:00 am



*Agniezka Rostalska*, Ghent University

Reliable speaker (*?pta*) according to Bh?sarvaj?a



10:30 am

Tea Break





11:00 am

Session 2

*Seongho Choi*, Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen

>From ?*n?mam?tram pa?yati*? to ?*n?mam?tra? na pa?yati*? ?  the change of
the philosophical exposition within Indian Yog?c?ra philosophy



11:30 am



*Chih-ying Wu*, National Chengchi University

Prasa?ga Argumentation in Vasubandhu?s *?tmav?daprati?edha*



12:00 pm

Lunch






1:30 pm

Session 3







*Szilvia Szanyi*, E?tv?s Lor?nd University

The positive and negative aspects of using dream as a metaphor in Yog?c?ra
philosophy



2:00 pm



*Hsun-Mei Chen*, National Taiwan University

The Role of Principle of Non-Contradiction as in *Madhyamaka?lam?ka?ra*



2:30 pm

Tea Break





3:00 pm

Session 4

*Channa Li*, Leiden University

Challenging the Buddha?s Authority:

??riputra?s Different Roles in the *S?tra of the Wise and Foolish*



3:30 pm



*Hao Sun*, Hamburg University

Towards a comparison of the Sanskrit, one Tibetan and two Chinese
translations of *?r?m?l?dev? Si?han?da S?tra* on Buddha-nature doctrine



4:00 pm

Tea Break





4:15?5:15 pm

Keynote

*Prof. Dr. Jonathan Silk*, Leiden University

Einmal ist keinmal: ?Thus I have heard,? many times more than once



6:00 pm

Dinner






*Sunday, October 30*



10:30 am

Session 5

*Simon Cubelic*, Heidelberg University

The Colonial Restoration of Dharma??stra:
Sarvoru ?arman?s *Viv?das?r?r?ava* and British Legal Discourse in late 18th
Century Eastern India



11:00 am



*Avni Chag*, SOAS, University of London

On the different recensions of the *?ik??patr?* of the Sv?min?r?ya?a
Samprada?ya



11:30 am

Tea break





12:00 pm

Session 6

*Aruna Gamage*, SOAS, University of London

The *K?lud?yi-Therag?th?* as Transmitted in the P?li Commentaries



12:30 pm



*Indaka Weerasekera*, University of Bristol

?While I was alone in seclusion, a thought arose in my mind?: Reflections
of the term *pa?isall?na* in P?li Buddhist texts



1:00 pm

Lunch



2:30 pm

Session 7

*Fumi Yao*, McMaster University

The Newly Identified Sanskrit Manuscript of the *Bhai?ajyavastu*



3:00 pm



*Wen Zhao*, Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen

The Shift of the Meaning of *Buddh?nusm?ti*:

>From Recalling Ten Epithets to Visualization of Buddha



3:30 pm

Tea Break





4:00 pm

Session 8

*Lewis Doney*, British Museum

Emulating As?oka: Buddhist Kingship in Early Tibetan Historiography



4:30 pm



*Vitus Angermeier*, University of Vienna

Competing Systems? The Seasons in Classical Ayurveda



5:00 pm

Concluding Remarks and Group Picture



6:00 pm

Dinner





Best wishes,
Charles DiSimone, Andrea Schlosser, and Jinkyoung Choi

-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Sep  9 09:51:49 2016
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 09 Sep 16 09:51:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #475
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CEAD52A@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 13

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Somadeva: Kathasaritsagara<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#SomKss>: plain and metrically analysed text
Somadeva: Kathasaritsagara, Vetalapancavimsatika<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#SomKath_Vet>: revised plain text

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm


-------------- next part --------------
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From royce.wiles at gmail.com  Fri Sep  9 12:13:40 2016
From: royce.wiles at gmail.com (Royce Wiles)
Date: Fri, 09 Sep 16 22:13:40 +1000
Subject: [INDOLOGY] Lariviere
In-Reply-To: <CALNcvFvYyBOY02v6UAreRtH4Lngz3kjvC+=tioHDuBb2pd7gyg@mail.gmail.com>
Message-ID: <9AFC3594-144A-4D96-A2C8-F5661B8BACC3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 41

Worldcat tells me

Richard W Lariviere. 1995. Protestants, Orientalists, and Bra?hman?as: reconstructing Indian social history. Amsterdam: Royal Netherlands Academy of Arts and Sciences. (Gonda lecture, 1994). 

18 pages ; 24 cm.

> On 9 Sep 2016, at 19:20, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> 
> Dear List, 
> 
> How should I quote Richard Lariviere's 
> 
> Protestants, Orientalists, and Br?hmanas: Reconstructing Indian Social History 
> 
> 
> 
> (source?, place? date: 1994? 1995?, pages?)
> 
> 
> 
> Dzi?kuj? za rad?, 
> 
> 
> 
> Artur Karp
> 
> 
> 
> Poland
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From kauzeya at gmail.com  Fri Sep  9 12:22:04 2016
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 09 Sep 16 14:22:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lariviere
In-Reply-To: <9AFC3594-144A-4D96-A2C8-F5661B8BACC3@gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4LRF0PUMd0VtunESBzKUNHqQ9=y_0qRET6RHrMQCaVfkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1888
Lines: 73

Most Gonda lectures are online:
https://www.knaw.nl/en/awards/funding/gonda-fund/gonda-lectures

I will try to find out whether there are plans to digitize those that are
not yet available, which unfortunately includes Lariviere's.

Jonathan Silk

On Fri, Sep 9, 2016 at 2:13 PM, Royce Wiles <royce.wiles at gmail.com> wrote:

> Worldcat tells me
>
> Richard W Lariviere. 1995. *Protestants, Orientalists, and Bra?hman?as:
> reconstructing Indian social history*. Amsterdam: Royal Netherlands
> Academy of Arts and Sciences. (Gonda lecture, 1994).
> 18 pages ; 24 cm.
>
> On 9 Sep 2016, at 19:20, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
> Dear List,
>
> How should I quote Richard Lariviere's
>
> *Protestants, Orientalists, and Br?hmanas: Reconstructing Indian Social
> History *
>
>
> (source?, place? date: 1994? 1995?, pages?)
>
>
> Dzi?kuj? za rad?,
>
>
> Artur Karp
>
>
> Poland
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From mmdesh at umich.edu  Fri Sep  9 12:24:28 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 09 Sep 16 08:24:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] Lariviere
In-Reply-To: <9AFC3594-144A-4D96-A2C8-F5661B8BACC3@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcvsbdH88w2KcvE55gyXONnehs7a=8cOAUX1q_1j5jFSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1461
Lines: 56

If anyone has a pdf copy, I would like to have it.  Best,

Madhav Deshpande

On Fri, Sep 9, 2016 at 8:13 AM, Royce Wiles <royce.wiles at gmail.com> wrote:

> Worldcat tells me
>
> Richard W Lariviere. 1995. *Protestants, Orientalists, and Bra?hman?as:
> reconstructing Indian social history*. Amsterdam: Royal Netherlands
> Academy of Arts and Sciences. (Gonda lecture, 1994).
> 18 pages ; 24 cm.
>
> On 9 Sep 2016, at 19:20, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
> Dear List,
>
> How should I quote Richard Lariviere's
>
> *Protestants, Orientalists, and Br?hmanas: Reconstructing Indian Social
> History *
>
>
> (source?, place? date: 1994? 1995?, pages?)
>
>
> Dzi?kuj? za rad?,
>
>
> Artur Karp
>
>
> Poland
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hhhock at illinois.edu  Fri Sep  9 14:30:32 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 09 Sep 16 14:30:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lariviere
In-Reply-To: <CAB3-dzcvsbdH88w2KcvE55gyXONnehs7a=8cOAUX1q_1j5jFSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <99A88EBA-AD87-4980-9FCF-B99E241A1B7B@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2589
Lines: 54

Like Madhav, I too would like a pdf copy, if available.

Hans Henrich Hock

On 9 Sep 2016, at 07:24, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

If anyone has a pdf copy, I would like to have it.  Best,

Madhav Deshpande

On Fri, Sep 9, 2016 at 8:13 AM, Royce Wiles <royce.wiles at gmail.com<mailto:royce.wiles at gmail.com>> wrote:
Worldcat tells me
Richard W Lariviere. 1995. Protestants, Orientalists, and Bra?hman?as: reconstructing Indian social history. Amsterdam: Royal Netherlands Academy of Arts and Sciences. (Gonda lecture, 1994).
18 pages ; 24 cm.

On 9 Sep 2016, at 19:20, Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:

Dear List,

How should I quote Richard Lariviere's

Protestants, Orientalists, and Br?hmanas: Reconstructing Indian Social History

(source?, place? date: 1994? 1995?, pages?)

Dzi?kuj? za rad?,

Artur Karp

Poland
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=OeiHVB65pHnESe2-xl2hrNXN5T1ADnJICf5aRg6dAFY&s=oC8ediAESIT2PQ1K_BuBd0YIm2kX_ybTxsPLiQhzos4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=OeiHVB65pHnESe2-xl2hrNXN5T1ADnJICf5aRg6dAFY&s=oC8ediAESIT2PQ1K_BuBd0YIm2kX_ybTxsPLiQhzos4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160909/f03bb4b1/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Sep  9 14:32:39 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 09 Sep 16 10:32:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] Lariviere
In-Reply-To: <99A88EBA-AD87-4980-9FCF-B99E241A1B7B@illinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dzfsPYiJ2J+m1YP2o_HQFWicyQnakuU7-D1XsXydH0ey5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2703
Lines: 85

Steven Lindquist sent me this link:

https://web.archive.org/web/20080517022041/http://asnic.
utexas.edu/asnic/subject/gondalecture.html

Madhav

On Fri, Sep 9, 2016 at 10:30 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> Like Madhav, I too would like a pdf copy, if available.
>
> Hans Henrich Hock
>
> On 9 Sep 2016, at 07:24, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> If anyone has a pdf copy, I would like to have it.  Best,
>
> Madhav Deshpande
>
> On Fri, Sep 9, 2016 at 8:13 AM, Royce Wiles <royce.wiles at gmail.com> wrote:
>
>> Worldcat tells me
>>
>> Richard W Lariviere. 1995. *Protestants, Orientalists, and Bra?hman?as:
>> reconstructing Indian social history*. Amsterdam: Royal Netherlands
>> Academy of Arts and Sciences. (Gonda lecture, 1994).
>> 18 pages ; 24 cm.
>>
>> On 9 Sep 2016, at 19:20, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>> Dear List,
>>
>> How should I quote Richard Lariviere's
>>
>> *Protestants, Orientalists, and Br?hmanas: Reconstructing Indian Social
>> History *
>>
>>
>> (source?, place? date: 1994? 1995?, pages?)
>>
>>
>> Dzi?kuj? za rad?,
>>
>>
>> Artur Karp
>>
>>
>> Poland
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=OeiHVB65pHnESe2-xl2hrNXN5T1ADnJICf5aRg6dAFY&s=oC8ediAESIT2PQ1K_BuBd0YIm2kX_ybTxsPLiQhzos4&e=>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=OeiHVB65pHnESe2-xl2hrNXN5T1ADnJICf5aRg6dAFY&s=oC8ediAESIT2PQ1K_BuBd0YIm2kX_ybTxsPLiQhzos4&e=>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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An HTML attachment was scrubbed...
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From hhhock at illinois.edu  Fri Sep  9 14:43:25 2016
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 09 Sep 16 14:43:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lariviere
In-Reply-To: <CAB3-dzfsPYiJ2J+m1YP2o_HQFWicyQnakuU7-D1XsXydH0ey5Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <B7C2DBCB-37C9-4A9C-A5DE-8A1EAAE5D887@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 3578
Lines: 68

Thanks


On 9 Sep 2016, at 09:32, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Steven Lindquist sent me this link:

https://web.archive.org/web/20080517022041/http://asnic.utexas.edu/asnic/subject/gondalecture.html<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__web.archive.org_web_20080517022041_http-3A__asnic.utexas.edu_asnic_subject_gondalecture.html&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=rmT-Ba-FN6oXq27U0oNeMV49M4M5klvcvYNjOCt9GOc&s=C2_qmys3qnp3HwdKul5Z__7l3-zxXvKzwZ0bTy_al-A&e=>

Madhav

On Fri, Sep 9, 2016 at 10:30 AM, Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
Like Madhav, I too would like a pdf copy, if available.

Hans Henrich Hock

On 9 Sep 2016, at 07:24, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

If anyone has a pdf copy, I would like to have it.  Best,

Madhav Deshpande

On Fri, Sep 9, 2016 at 8:13 AM, Royce Wiles <royce.wiles at gmail.com<mailto:royce.wiles at gmail.com>> wrote:
Worldcat tells me
Richard W Lariviere. 1995. Protestants, Orientalists, and Bra?hman?as: reconstructing Indian social history. Amsterdam: Royal Netherlands Academy of Arts and Sciences. (Gonda lecture, 1994).
18 pages ; 24 cm.

On 9 Sep 2016, at 19:20, Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:

Dear List,

How should I quote Richard Lariviere's

Protestants, Orientalists, and Br?hmanas: Reconstructing Indian Social History

(source?, place? date: 1994? 1995?, pages?)

Dzi?kuj? za rad?,

Artur Karp

Poland
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=OeiHVB65pHnESe2-xl2hrNXN5T1ADnJICf5aRg6dAFY&s=oC8ediAESIT2PQ1K_BuBd0YIm2kX_ybTxsPLiQhzos4&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
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indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=8hUWFZcy2Z-Za5rBPlktOQ&r=yKOAMu7Fm_W5kv9CXfjbmb6aWTY6BVQCYZ5TKkB486Q&m=rmT-Ba-FN6oXq27U0oNeMV49M4M5klvcvYNjOCt9GOc&s=W8Z7mj8Cg0PRgg1orEChYZ5ThXP0qJiRUIYOIUiA_P0&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160909/f5531b90/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Sep  9 14:58:53 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 09 Sep 16 10:58:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Lariviere
In-Reply-To: <9AFC3594-144A-4D96-A2C8-F5661B8BACC3@gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHaXPOZsJv0nxQmyfu1-44u73Grs_oLBcix1cxdXEoU4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1466
Lines: 57

I would also like a copy of this article if anyone has one.

Thanks,
Harry Spier

On Fri, Sep 9, 2016 at 8:13 AM, Royce Wiles <royce.wiles at gmail.com> wrote:

> Worldcat tells me
>
> Richard W Lariviere. 1995. *Protestants, Orientalists, and Bra?hman?as:
> reconstructing Indian social history*. Amsterdam: Royal Netherlands
> Academy of Arts and Sciences. (Gonda lecture, 1994).
> 18 pages ; 24 cm.
>
> On 9 Sep 2016, at 19:20, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
> Dear List,
>
> How should I quote Richard Lariviere's
>
> *Protestants, Orientalists, and Br?hmanas: Reconstructing Indian Social
> History *
>
>
> (source?, place? date: 1994? 1995?, pages?)
>
>
> Dzi?kuj? za rad?,
>
>
> Artur Karp
>
>
> Poland
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160909/4b3b8638/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Sep  9 16:31:16 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 09 Sep 16 16:31:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BC5133@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 19

Dear Friends,

Might a pdf of Takashi Iwata's Sahopalambhaniyama (1991) be floating about?
The book appears to be now totally unavailable for purchase.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160909/49e4c560/attachment.htm>

From Toke.Knudsen at oneonta.edu  Fri Sep  9 17:10:00 2016
From: Toke.Knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Fri, 09 Sep 16 17:10:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit material on philosophy of education
In-Reply-To: <6C234623-C051-4181-94D4-E5E75C29526A@oneonta.edu>
Message-ID: <757F251D-8984-4085-9D0F-BF7BD08F63F0@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 1348
Lines: 41

Many thanks to Tracy Coleman, Matthew Kapstein, Judit T?rzs?k, Tim Lubin, and Robert Goldman for the helpful suggestions in regards to my below query. I?ve passed on the information.

All best wishes,
Toke



> On Sep 8, 2016, at 4:11 PM, Toke Knudsen <toke.knudsen at oneonta.edu> wrote:
> 
> Dear all,
> 
> A colleague of mine sent me the following question:
> 
> ?I am teaching a course on education and its objectives. We do a fair bit of philosophy in this course but most of our sources are European. Do you think there are certain Sanskrit treatises (hopefully available in English) which belong in a course on the philosophy of education??
> 
> Would any of you be able to comment on this question?
> 
> Best wishes,
> Toke
> 
> -----
> Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.
> Associate Professor of Mathematics
> Department of Mathematics, Computer Science, and Statistics
> 264 Fitzelle Hall
> State University of New York at Oneonta
> 108 Ravine Parkway
> Oneonta, NY 13820
> USA
> 
> (607) 436-3726 (phone)
> (607) 436-2173 (fax)
> <toke.knudsen at oneonta.edu>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From karp at uw.edu.pl  Fri Sep  9 18:11:27 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 09 Sep 16 20:11:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lariviere
In-Reply-To: <CAPW7aQHaXPOZsJv0nxQmyfu1-44u73Grs_oLBcix1cxdXEoU4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFv9cv-D=T-8Z6Yr7kMYpq-478uc8Wkv4OsTyOwH4RZyNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1909
Lines: 72

Here it is:

Artur

2016-09-09 16:58 GMT+02:00 Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:

> I would also like a copy of this article if anyone has one.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> On Fri, Sep 9, 2016 at 8:13 AM, Royce Wiles <royce.wiles at gmail.com> wrote:
>
>> Worldcat tells me
>>
>> Richard W Lariviere. 1995. *Protestants, Orientalists, and Bra?hman?as:
>> reconstructing Indian social history*. Amsterdam: Royal Netherlands
>> Academy of Arts and Sciences. (Gonda lecture, 1994).
>> 18 pages ; 24 cm.
>>
>> On 9 Sep 2016, at 19:20, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>> Dear List,
>>
>> How should I quote Richard Lariviere's
>>
>> *Protestants, Orientalists, and Br?hmanas: Reconstructing Indian Social
>> History *
>>
>>
>> (source?, place? date: 1994? 1995?, pages?)
>>
>>
>> Dzi?kuj? za rad?,
>>
>>
>> Artur Karp
>>
>>
>> Poland
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160909/0b3668b9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Type: application/pdf
Size: 219721 bytes
Desc: not available
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Sep  9 17:52:16 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 09 Sep 16 17:52:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BC5133@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BC5170@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 15

Many thanks to Jonathan Silk and Vincent Eltschinger for their rapid replies!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160909/64f6d42f/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Fri Sep  9 18:55:20 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 09 Sep 16 18:55:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <ED5B6F66-819E-4F7F-9B91-3D9ABE1192CD@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 8

Dear All:

I hope some of you may be able to refer me to a reliable source for ancient Indian units of volume. Dictionaries and other sources generally give units of length and weight, but not volume. For example, one says an ?a?jali? is the same as a ?prastha?, and under prastha simply says that it is a unit of volume!! I would like to convert some of these into current measurements, such as liter. Thanks.

Patrick




From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Sep 10 16:59:18 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 10 Sep 16 16:59:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <ED5B6F66-819E-4F7F-9B91-3D9ABE1192CD@austin.utexas.edu>
Message-ID: <HE1PR0801MB177225CCC00FB56D9A691611A5FD0@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3045
Lines: 59


Dear Patrick,


For some useful references, although not for the terms that you mention and without allowing any metric conversion, see this article by Furui:


<https://www.cambridge.org/core/journals/journal-of-the-royal-asiatic-society/article/jvikas-maibhadra-and-early-history-of-eastern-bengal-a-new-copperplate-inscription-of-vainyagupta-and-its-implications/402546E37F41B6A9C70414693E17413D>

Ajivikas, Ma?ibhadra and Early History of Eastern Bengal: A New Copperplate Inscription of Vainyagupta and its Implications | Cambridge Core<https://www.cambridge.org/core/journals/journal-of-the-royal-asiatic-society/article/jvikas-maibhadra-and-early-history-of-eastern-bengal-a-new-copperplate-inscription-of-vainyagupta-and-its-implications/402546E37F41B6A9C70414693E17413D>
www.cambridge.org
Ajivikas, Ma?ibhadra and Early History of Eastern Bengal: A New Copperplate Inscription of Vainyagupta and its Implications - RYOSUKE FURUI



I believe that one year down the line, the properly paginated version has still not appeared. (Cambridge UP must have better things to do than the serious management of journals.) Also, you may take a look at the following article and the references cited in its bibliography:


Wisseman Christie, Jan. 2004. "Weight and values in the Javanese states of the ninth to thirteenth centuries A. D." In Poids et mesures en Asie du Sud-Est: syst?mes m?trologiques et soci?t?s, 1: L'Asie du Sud-Est austron?sienne et ses marches, edited by Pierre Le Roux, Bernard Sellato, and Jacques Ivanoff, 89-96. ?tudes th?matiques 13. Paris: ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient; Institut de Recherche sur le Sud-Est Asiatique.


Perhaps this will lead you somewhere.


Best wishes,

Arlo







________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
Sent: Friday, September 9, 2016 6:55:20 PM
To: indology
Subject: [INDOLOGY] Query

Dear All:

I hope some of you may be able to refer me to a reliable source for ancient Indian units of volume. Dictionaries and other sources generally give units of length and weight, but not volume. For example, one says an "a?jali" is the same as a "prastha", and under prastha simply says that it is a unit of volume!! I would like to convert some of these into current measurements, such as liter. Thanks.

Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
INDOLOGY Info Page<http://listinfo.indology.info/>
listinfo.indology.info
INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars of classical Indian (South Asian ...
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From franco at uni-leipzig.de  Sun Sep 11 11:50:01 2016
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Sun, 11 Sep 16 13:50:01 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Help_with_a_pdf:_The_Genesis_of_Yog=C4=81c=C4=81ra-Vij=C3=B1=C4=81nav=C4=81da?=
In-Reply-To: <A6880EBD-85FB-45F7-83AD-68509A53B0A1@unm.edu>
Message-ID: <20160911135001.Horde.ujSGTV9VQN8wLXg8fpRdaw1@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 21


Dear friends and colleagues,
Would anyone have a pdf file of Schmithausen's The Genesis of  
Yog?c?ra-Vij??nav?da?
Best wishes,
Eli

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Sep 11 12:14:58 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 11 Sep 16 12:14:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Etymology and meaning of 'Jhana'
Message-ID: <20160911121458.8339.qmail@f4mail-235-121.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 16



 Of late I am vividly going through a very old translation of a book on Abhidhamma Buddhist philosophy .It is difficult to gather the name of the translator.However,in course of the book I came across an analysis found in the book 'VishuddhiMagga'by BuddhaGhosha  which uses a term 'Jhana'while describing the  3 -levels of consciousness .Jhana has been used while elaborating on the 2nd level of consciousness ,where the Yogachara( i.e the bhikhhu who delves into Yoga) meditates on an object abd finally attains Jhana. 



                               Can anybody enlighten on the implication of the term Jhana and it's etymology.



                                                     ALAKENDU DAS.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160911/26ef9dce/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sun Sep 11 12:31:01 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 11 Sep 16 14:31:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Etymology and meaning of 'Jhana'
In-Reply-To: <20160911121458.8339.qmail@f4mail-235-121.rediffmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtAOD3F_2hsaAGj0Wg2CbmU9YcGZv8ev8VazF+wx_=+HA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 47

See please:

R. L. Turner's *A Comparative Dictionary of Indo-Aryan Languages*, London
1966,

*6889 *(p. 395)

dhy?na? n. ?meditation? Ch Up. [?dhyai]

Pa. jh?na? n ?contemplation?, Pk. jh??a ? n.


Best,


Artur Karp

2016-09-11 14:14 GMT+02:00 alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>:

>
> Of late I am vividly going through a very old translation of a book on
> Abhidhamma Buddhist philosophy .It is difficult to gather the name of the
> translator.However,in course of the book I came across an analysis found in
> the book 'VishuddhiMagga'by BuddhaGhosha which uses a term 'Jhana'while
> describing the 3 -levels of consciousness .Jhana has been used while
> elaborating on the 2nd level of consciousness ,where the Yogachara( i.e the
> bhikhhu who delves into Yoga) meditates on an object abd finally attains
> Jhana.
>
> Can anybody enlighten on the implication of the term Jhana and it's
> etymology.
>
> ALAKENDU DAS.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160911/85efbe83/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Sep 11 14:54:34 2016
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 11 Sep 16 14:54:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Etymology and meaning of 'Jhana'
In-Reply-To: <1589063092.488088.1473605636650@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1151361248.493146.1473605674902@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3263
Lines: 39




?Right concentration? consists of one-pointedness ofmind, the mind focusing unwaveringly on a single object, whichcan be taken to the point where one attains successively the fourdhyanas (Pali: jhanas), the four ?meditations? or, in this context,perhaps ?absorptions?.?
These dhyanas are said to take themeditator outside, as it were, the desire realm (kamadhatu) inwhich we humans normally live, and to pertain to the realm of(pure) form, the rupadhatu.?
The first and lowest of the dhyanasis characterised (in the standard scheme) as involving appliedthought, examination, joy, happiness, and one-pointedness ofmind.?
The second dhyana has the same features apart from theapplied thought and examination, which are no longerexperientially present and have dropped away.?
The third hashappiness and one-pointedness, and the fourth possesses justone-pointedness and equanimity.12 To quote from Peter Harvey:
The fourth jhana is a state of profound stillness and peace,in which the mind rests with unshakeable one-pointednessand equanimity, and breathing has calmed to the point ofstopping. The mind has a radiant purity, due to its ?brightlyshining? depths having been uncovered and made manifest atthe surface level. It is said to be very ?workable? and?adaptable? like refined gold, which can be used to make allmanner of precious and wonderful things. It is thus an idealtake-off point for various further developments. Indeed itseems to have been the state from which the Buddha wenton to attain enlightenment.(Harvey 1990:250?2)
The four dhyanas are also spoken of as being realms into whichone can be reborn as certain types of gods, thus bringing togethercosmological realms and mental transformation in an interestingway which shows a blending of ?outer? cosmology and ?inner?psychology on these rarefied levels of Buddhist experience.
Page 55
Williams, Paul,and Anthony Tribe. 2000. Buddhist Thought: A Complete Introduction to theIndian Tradition. London?; New York: Routledge.

      From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
 To: indology at list.indology.info 
 Sent: Sunday, September 11, 2016 5:44 PM
 Subject: [INDOLOGY] Etymology and meaning of 'Jhana'
  

 Of late I am vividly going through a very old translation of a book on Abhidhamma Buddhist philosophy .It is difficult to gather the name of the translator.However,in course of the book I came across an analysis found in the book 'VishuddhiMagga'by BuddhaGhosha which uses a term 'Jhana'while describing the 3 -levels of consciousness .Jhana has been used while elaborating on the 2nd level of consciousness ,where the Yogachara( i.e the bhikhhu who delves into Yoga) meditates on an object abd finally attains Jhana. 

 Can anybody enlighten on the implication of the term Jhana and it's etymology.

 ALAKENDU DAS.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

   

   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160911/7a2d8cf4/attachment.htm>

From nicole.karapanagiotis at gmail.com  Sun Sep 11 15:58:05 2016
From: nicole.karapanagiotis at gmail.com (Nicole Karapanagiotis)
Date: Sun, 11 Sep 16 11:58:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] Finding two Puranic slokas
In-Reply-To: <CAP_RTBAX-ex49VO1ayZup4UR+Zb1JR9UYTCQahuAcV1QjHf2hA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHm51TiTc2j53xPqJ-rTj9mA7zWt305-jj5FJJ1-7m1nm41LOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2743
Lines: 95

Thanks, David.  I had the Sanskrit, but the text references were very
helpful--thanks so much for your reply. Cheers!

Nicole

On Thu, Sep 8, 2016 at 10:04 PM, Buchta, David <david_buchta at brown.edu>
wrote:

> Hi Nicole,
>
> For what it's worth, the Sanskrit for the Padma Pur??a-attributed verse
> you are looking for is (with variants found in p?da b):
> n?ha? vas?mi vaiku??he na yogi-h?daye?u v? |
> mad-bhakt? yatra g?yanti tatra ti??h?mi n?rada //
>
> It is quoted often by Gau??ya Vai??ava authors: In Gop?la Bha??a
> Gosv?min's Haribhaktivil?sa (8.284) and J?va Gosv?min's *Bhaktisandarbha *(under
> pariccheda 269). Both cite specifically the K?rttikam?h?tmya.
>
> I hope this helps.
>
> Best,
> David
>
> --
> David Buchta
> Lecturer in Sanskrit
> Department of Classics
> Brown University
>
> On Thu, Sep 8, 2016 at 12:13 PM, Nicole Karapanagiotis <
> nicole.karapanagiotis at gmail.com> wrote:
>
>> Dear friends,
>>
>> I am looking for sloka references for the following two Puranic ideas as
>> I want to go back to the original texts.
>>
>> 1.  Padma Purana sloka which translates to "I dwell not in Vaikuntha, nor
>> in the heart of yogis, but where my devotees sing."  Anyone know the exact
>> reference for this one?
>>
>> 2.  Naradiya Purana wherein it states that chanting loudly is much
>> greater than chanting in silence...
>>
>> Thank you--any leads are much appreciated!
>>
>> Nicole Karapanagiotis
>>
>> --
>> Dr. Nicole Karapanagiotis, Ph.D.
>> Asst. Professor of Religion
>> Rutgers, The State University of New Jersey
>> Department of Philosophy and Religion
>> Camden College of Arts and Sciences
>> 429 Cooper St., Room #303
>> Camden, NJ 08102
>> nicole.karapanagiotis at rutgers.edu
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Dr. Nicole Karapanagiotis, Ph.D.
Asst. Professor of Religion
Rutgers, The State University of New Jersey
Department of Philosophy and Religion
Camden College of Arts and Sciences
429 Cooper St., Room #303
Camden, NJ 08102
nicole.karapanagiotis at rutgers.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nmisra at gmail.com  Sun Sep 11 16:48:02 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sun, 11 Sep 16 22:18:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] Etymology and meaning of 'Jhana'
In-Reply-To: <20160911121458.8339.qmail@f4mail-235-121.rediffmail.com>
Message-ID: <CAATk=rCMKs60ALMv=S5eZTrmdfiq-_k5pE2mtpLqW3AKPAS4hw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 55

The *Pr?k?taprak??a* has the rule (8.25)

??h?-dhy?-g?n?? ?h??a-jh??a-g????
(????-????-????? ???-???-????)

which explains Sanskrit dhy? changing to jh??a. Hence

dhy?yanti -> jh?anti
dhy?na -> jh??a

The *Abhidh?nar?jendra?* has a rather long entry under *jh??a*. It also
derives the word from *dhy?na *and cites the rule *s?dhyasadhyahy??
jha?* instead,
which I believe is from Hemacandra's grammar.

Hope this helps, Nityananda


On 11 September 2016 at 17:44, alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:

>
> Of late I am vividly going through a very old translation of a book on
> Abhidhamma Buddhist philosophy .It is difficult to gather the name of the
> translator.However,in course of the book I came across an analysis found in
> the book 'VishuddhiMagga'by BuddhaGhosha which uses a term 'Jhana'while
> describing the 3 -levels of consciousness .Jhana has been used while
> elaborating on the 2nd level of consciousness ,where the Yogachara( i.e the
> bhikhhu who delves into Yoga) meditates on an object abd finally attains
> Jhana.
>
> Can anybody enlighten on the implication of the term Jhana and it's
> etymology.
>
> ALAKENDU DAS.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com


-------------- next part --------------
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From karp at uw.edu.pl  Sun Sep 11 18:41:35 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 11 Sep 16 20:41:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two terms
Message-ID: <CALNcvFs=gqt-QoKi2JUoRT9Z1P+AvyBBBgi+9BmHDZH-mp+nTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 39

 Dear List,

Two unclear terms: am not sure of their meaning

1st, sanskrit: *yak?i *

(*yak?i* o?u?sv?h?j?p? vidyaya? g?ru?? par? /
garu?okta? g?ru?a? hi ???u rudra ! mad?tmakam // GarP_1,2.59 //


2nd, pali: *v??asa?gh??ayanta*

appearing in *Sumangalavilasini,* Buddhaghosa's commentary to
*Mahaparinibbanasutta*:

Sakko deva-r?j? Vissakamma? ?mantetv?: ?T?ta Aj?tasattun? dh?tu-nidh?nika?
kata?, ettha ?rakkha? ?hapeh? ?ti pahi?i. So ?gantv? *v??a?sa?gh??a?yanta?*
yojesi. Ka??ha?r?pak?ni tasmi? dh?tu?gabbhe pha?ika?va??a?khagge gahetv?,
vata?sadisena Vegeta anupariyanta? yanta? yojetv? [?]


Your help would be greatly appreciated,


Z g?ry dzi?kuj?,


Artur Karp (ret.)

Chair of South Asian Studies

University of Warsaw

Poland
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From jknutson at hawaii.edu  Sun Sep 11 20:49:56 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 11 Sep 16 10:49:56 -1000
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpJzgpKjgpY3gpK7gpKTgpYsg4KSc4KS+4KSv4KSk4KWHIOCktuClguCkpuCljeCksOCkgw==?=
Message-ID: <CAAiVBEU3WZ4OPj_5kqyLoBtCKkfUjEnPQg3QDQFf48709N0BDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 21

Dear Indologists and Friends, A friend and colleague, Ramdas Lamb, has
drawn my attention to, and asked me about the source, of a half-verse,
which he has heard quoted a lot in Ramanandi circles in India.  He is doing
some very interesting ethnographic work on the evolution of this order, and
told me about several inter-caste, Vedic ???????s they have recently
established, incorporating sometimes even dalits, women, and adivasis.  I
have a feeling one of you knows the source. Thanks for your time. ??????,J

?????? ????? ?????? ??????????????? ??????

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
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From jknutson at hawaii.edu  Sun Sep 11 20:58:46 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 11 Sep 16 10:58:46 -1000
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0J4KSc4KSo4KWN4KSu4KSk4KWLIOCknOCkvuCkr+CkpOClhyDgpLbgpYLgpKbgpY3gpLDgpIM=?=
In-Reply-To: <CAAiVBEU3WZ4OPj_5kqyLoBtCKkfUjEnPQg3QDQFf48709N0BDQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEX=LgzAGG13TPinfOX2qG6qhok6Y+Vi+H7JC3Ycxy+fmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 40

p.s. It just occured to me that though the verse is appropriated for, and
quoted in support of an anti-caste position by the Ramandandis, it probably
comes from a thoroughly brahmanical source, since really all it says is
that the sa?sk?ra is necessary to become a dvija, which is a tautology from
a brahmanical point of view. Far less radical on its own than the Buddha's
remarks about brahmins.

On Sun, Sep 11, 2016 at 10:49 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Dear Indologists and Friends, A friend and colleague, Ramdas Lamb, has
> drawn my attention to, and asked me about the source, of a half-verse,
> which he has heard quoted a lot in Ramanandi circles in India.  He is doing
> some very interesting ethnographic work on the evolution of this order, and
> told me about several inter-caste, Vedic ???????s they have recently
> established, incorporating sometimes even dalits, women, and adivasis.  I
> have a feeling one of you knows the source. Thanks for your time. ??????,J
>
> ?????? ????? ?????? ??????????????? ??????
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160911/9694fe7d/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Sep 11 21:56:01 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 11 Sep 16 17:56:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] Source of verse to gajanAna
Message-ID: <CAPW7aQEOx+R_0X2RKQAqutnYW7pR-89TCJX1J7iOG5MzUSimEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 32

Dear list members,

I need the source to the well known verse to gajAnana

kul?la??stra

gaj?nana? bh?taga??dhi sevita?

kapittha jamb?phalas?ra bhak?itam |

um?suta? ?okavin??ak?ra?a?

nam?mi vighne?vara p?dapa?kajam ||

A search of the Muktabodha and GRETIL digital libraries only turned up this
version  in a tantric text kul?la??stra

gaj?nana? bh?taga??dhi sevita?

kapittha jamb?phalas?ra bhak?itam |

um?suta? ?okavin??ak?ra?a?

nam?mi vighne?vara p?dapa?kajam ||

Thanks,
Harry Spier
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Sep 11 22:02:56 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 11 Sep 16 18:02:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] Source of verse to gajanAna
In-Reply-To: <CAPW7aQEOx+R_0X2RKQAqutnYW7pR-89TCJX1J7iOG5MzUSimEg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQEc64T_xX_AjNerHxpsiuZzROf=0RRjANg8guL=17R+Yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1294
Lines: 66

CORRECTION i MEANT TO SAY

I need the source of the well known verse to gajAnana

gaj?nana? bh?taga??disevita?

kapitthajamb?phalac?rubhak?anam

um?suta? ?okavin??akaraka?

nam?mi vighne?varap?dapa?kajam

In a search of the GRETIL and Muktabodha digital libraries I was only able
to find this variation in a tantric text kul?la??stra

gaj?nana? bh?taga??dhi sevita?

kapittha jamb?phalas?ra bhak?itam |

um?suta? ?okavin??ak?ra?a?

nam?mi vighne?vara p?dapa?kajam ||

Thank you,
Harry Spier




On Sun, Sep 11, 2016 at 5:56 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> I need the source to the well known verse to gajAnana
>
> kul?la??stra
>
> gaj?nana? bh?taga??dhi sevita?
>
> kapittha jamb?phalas?ra bhak?itam |
>
> um?suta? ?okavin??ak?ra?a?
>
> nam?mi vighne?vara p?dapa?kajam ||
>
> A search of the Muktabodha and GRETIL digital libraries only turned up
> this version  in a tantric text kul?la??stra
>
> gaj?nana? bh?taga??dhi sevita?
>
> kapittha jamb?phalas?ra bhak?itam |
>
> um?suta? ?okavin??ak?ra?a?
>
> nam?mi vighne?vara p?dapa?kajam ||
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Sep 12 01:28:39 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 11 Sep 16 19:28:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] Etymology and meaning of 'Jhana'
In-Reply-To: <CAATk=rCMKs60ALMv=S5eZTrmdfiq-_k5pE2mtpLqW3AKPAS4hw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdwpHV2Q9YOrMyDnkpgSKi2=9kR3Lc0sugaP9y-a4Wj9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2583
Lines: 81

It may seem a quibble, but isn't the
*?Pr?k?taprak??a*'s author making an assertion, not giving an explanation?
To me, at least, there's an important difference.

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 11 September 2016 at 10:48, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com> wrote:

> The
> *??Pr?k?taprak??a* has the rule (8.25)
>
> ??h?-dhy?-g?n?? ?h??a-jh??a-g????
> (????-????-????? ???-???-????)
>
> which explains Sanskrit dhy? changing to jh??a. Hence
>
> dhy?yanti -> jh?anti
> dhy?na -> jh??a
>
> The *Abhidh?nar?jendra?* has a rather long entry under *jh??a*. It also
> derives the word from *dhy?na *and cites the rule *s?dhyasadhyahy?? jha?* instead,
> which I believe is from Hemacandra's grammar.
>
> Hope this helps, Nityananda
>
>
> On 11 September 2016 at 17:44, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.
> com> wrote:
>
>>
>> Of late I am vividly going through a very old translation of a book on
>> Abhidhamma Buddhist philosophy .It is difficult to gather the name of the
>> translator.However,in course of the book I came across an analysis found in
>> the book 'VishuddhiMagga'by BuddhaGhosha which uses a term 'Jhana'while
>> describing the 3 -levels of consciousness .Jhana has been used while
>> elaborating on the 2nd level of consciousness ,where the Yogachara( i.e the
>> bhikhhu who delves into Yoga) meditates on an object abd finally attains
>> Jhana.
>>
>> Can anybody enlighten on the implication of the term Jhana and it's
>> etymology.
>>
>> ALAKENDU DAS.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nity?nanda Mi?ra
> http://nmisra.googlepages.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From Michael.Slouber at wwu.edu  Mon Sep 12 03:24:53 2016
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Mon, 12 Sep 16 03:24:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Source of verse to gajanAna
In-Reply-To: <CAPW7aQEc64T_xX_AjNerHxpsiuZzROf=0RRjANg8guL=17R+Yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <8176076D-3917-402A-B2B6-240280C921F7@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 2014
Lines: 80

This verse is the ma?gala?loka of the Jyoti?a text B?hatp?r??arahor???stra, although one always has to wonder if such verses were added to manuscripts by later hands.

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University



On ???? ?????????? ??, at ?:?? ?????????, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:

CORRECTION i MEANT TO SAY

I need the source of the well known verse to gajAnana

gaj?nana? bh?taga??disevita?

kapitthajamb?phalac?rubhak?anam

um?suta? ?okavin??akaraka?

nam?mi vighne?varap?dapa?kajam

In a search of the GRETIL and Muktabodha digital libraries I was only able to find this variation in a tantric text kul?la??stra

gaj?nana? bh?taga??dhi sevita?

kapittha jamb?phalas?ra bhak?itam |

um?suta? ?okavin??ak?ra?a?

nam?mi vighne?vara p?dapa?kajam ||

Thank you,
Harry Spier




On Sun, Sep 11, 2016 at 5:56 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:
Dear list members,

I need the source to the well known verse to gajAnana

kul?la??stra

gaj?nana? bh?taga??dhi sevita?

kapittha jamb?phalas?ra bhak?itam |

um?suta? ?okavin??ak?ra?a?

nam?mi vighne?vara p?dapa?kajam ||

A search of the Muktabodha and GRETIL digital libraries only turned up this version  in a tantric text kul?la??stra

gaj?nana? bh?taga??dhi sevita?

kapittha jamb?phalas?ra bhak?itam |

um?suta? ?okavin??ak?ra?a?

nam?mi vighne?vara p?dapa?kajam ||

Thanks,
Harry Spier


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Mon Sep 12 05:04:29 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 12 Sep 16 07:04:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <CALNcvFs=gqt-QoKi2JUoRT9Z1P+AvyBBBgi+9BmHDZH-mp+nTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFt4yWm2hvLoR52LWccYZ938Sc9tg5Cp0mHSpV1J7f=wLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 52

My computer decided that *vata*?sadisena *Vegeta* sounds better than *v*
*?ta*-sadisena *vegena*.

Victory of *Zlata Bartl *(the Croatian inventor of* Vegeta*) over
*Buddhaghosa*.

Artur

2016-09-11 20:41 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

>  Dear List,
>
> Two unclear terms: am not sure of their meaning
>
> 1st, sanskrit: *yak?i *
>
> (*yak?i* o?u?sv?h?j?p? vidyaya? g?ru?? par? /
> garu?okta? g?ru?a? hi ???u rudra ! mad?tmakam // GarP_1,2.59 //
>
>
> 2nd, pali: *v??asa?gh??ayanta*
>
> appearing in *Sumangalavilasini,* Buddhaghosa's commentary to
> *Mahaparinibbanasutta*:
>
> Sakko deva-r?j? Vissakamma? ?mantetv?: ?T?ta Aj?tasattun? dh?tu-nidh?nika?
> kata?, ettha ?rakkha? ?hapeh? ?ti pahi?i. So ?gantv?
> *v??a?sa?gh??a?yanta?* yojesi. Ka??ha?r?pak?ni tasmi? dh?tu?gabbhe
> pha?ika?va??a?khagge gahetv?, vata?sadisena Vegeta anupariyanta? yanta?
> yojetv? [?]
>
>
> Your help would be greatly appreciated,
>
>
> Z g?ry dzi?kuj?,
>
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Chair of South Asian Studies
>
> University of Warsaw
>
> Poland
>
>
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From SamuelG at cardiff.ac.uk  Mon Sep 12 05:28:20 2016
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Mon, 12 Sep 16 05:28:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Etymology and meaning of 'Jhana'
In-Reply-To: <CAKdt-CdwpHV2Q9YOrMyDnkpgSKi2=9kR3Lc0sugaP9y-a4Wj9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <DB6PR0201MB2134DA1BA7AC4C03AF586FB7FFFF0@DB6PR0201MB2134.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3168
Lines: 74

See Lance Cousins (1973), Buddhist Jhana: Its Nature and Attainment according to the Pali Sources. Religion 3 (1973) 115-31.

<http://iastam.org/><http://www.bodyhealthreligion.org.uk/BAHAR/>

Geoffrey
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Sent: 12 September 2016 02:28
To: Nityanand Misra
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Etymology and meaning of 'Jhana'

It may seem a quibble, but isn't the
Prak?taprakasa's author making an assertion, not giving an explanation?  To me, at least, there's an important difference.

--
Professor Dominik Wujastyk*<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>


On 11 September 2016 at 10:48, Nityanand Misra <nmisra at gmail.com<mailto:nmisra at gmail.com>> wrote:
The
Prak?taprakasa has the rule (8.25)

??ha-dhya-gana? ?ha?a-jha?a-ga?a?
(????-????-????? ???-???-????)

which explains Sanskrit dhya changing to jha?a. Hence

dhyayanti -> jhaanti
dhyana -> jha?a

The Abhidhanarajendra? has a rather long entry under jha?a. It also derives the word from dhyana and cites the rule sadhyasadhyahya? jha? instead, which I believe is from Hemacandra's grammar.

Hope this helps, Nityananda


On 11 September 2016 at 17:44, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com<mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>> wrote:

Of late I am vividly going through a very old translation of a book on Abhidhamma Buddhist philosophy .It is difficult to gather the name of the translator.However,in course of the book I came across an analysis found in the book 'VishuddhiMagga'by BuddhaGhosha which uses a term 'Jhana'while describing the 3 -levels of consciousness .Jhana has been used while elaborating on the 2nd level of consciousness ,where the Yogachara( i.e the bhikhhu who delves into Yoga) meditates on an object abd finally attains Jhana.

Can anybody enlighten on the implication of the term Jhana and it's etymology.

ALAKENDU DAS.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Nityananda Misra
http://nmisra.googlepages.com


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From Michael.Slouber at wwu.edu  Mon Sep 12 06:01:59 2016
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Mon, 12 Sep 16 06:01:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <CALNcvFs=gqt-QoKi2JUoRT9Z1P+AvyBBBgi+9BmHDZH-mp+nTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1F8BF5DE-61BD-48E7-8E5A-4870C855DFEA@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1555
Lines: 47

The Garu?a Pur??a is corrupt here.  The verse should start ?pak?i o? sv?h?" which is the famous five-syllable mantra of Garu?a.

??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University


On ???? ?????????? ??, at ??:?? ?????????, Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:

 Dear List,

Two unclear terms: am not sure of their meaning

1st, sanskrit: yak?i

(yak?i o?u?sv?h?j?p? vidyaya? g?ru?? par? /
garu?okta? g?ru?a? hi ???u rudra ! mad?tmakam // GarP_1,2.59 //


2nd, pali: v??asa?gh??ayanta

appearing in Sumangalavilasini, Buddhaghosa's commentary to Mahaparinibbanasutta:

Sakko deva-r?j? Vissakamma? ?mantetv?: ?T?ta Aj?tasattun? dh?tu-nidh?nika? kata?, ettha ?rakkha? ?hapeh? ?ti pahi?i. So ?gantv? v??a?sa?gh??a?yanta? yojesi. Ka??ha?r?pak?ni tasmi? dh?tu?gabbhe pha?ika?va??a?khagge gahetv?, vata?sadisena Vegeta anupariyanta? yanta? yojetv? [?]

Your help would be greatly appreciated,

Z g?ry dzi?kuj?,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Michael,


DCS - Digital Corpus of Sanskrit notes two separate verses:

GarPur, 1, 2, 59.2
<http://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=431156>
 *yak?i *o?u?sv?h?j?p? vidyaya? g?ru?? par? /

and

GarPur, 1, 19, 20.2
<http://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=432877>
 o? *pak?i* sv?h? //

Sanskrit text (published by Chowkhamba Vidyabhavan, ed. by Shri Ramtej
Pandey) retains both, *yak?i *and *pak?i*.

Different contexts, though. *yak?i mantra *seems to be related to reviving
burnt beings, *pak?i mantra - *to curing from poisoning (relationship
between Garuda and serpents is obvious in this case).

Is the text really corrupt? I have my doubts.

Artur

2016-09-12 8:01 GMT+02:00 Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu>:

> The Garu?a Pur??a is corrupt here.  The verse should start ?pak?i o?
> sv?h?" which is the famous five-syllable mantra of Garu?a.
>
> ??
> Michael Slouber
> Assistant Professor of South Asia
> Department of Liberal Studies
> Western Washington University
>
>
> On ???? ?????????? ??, at ??:?? ?????????, Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> wrote:
>
>  Dear List,
>
> Two unclear terms: am not sure of their meaning
>
> 1st, sanskrit: *yak?i *
>
> (*yak?i* o?u?sv?h?j?p? vidyaya? g?ru?? par? /
> garu?okta? g?ru?a? hi ???u rudra ! mad?tmakam // GarP_1,2.59 //
>
>
> 2nd, pali: *v??asa?gh??ayanta*
>
> appearing in *Sumangalavilasini,* Buddhaghosa's commentary to
> *Mahaparinibbanasutta*:
>
> Sakko deva-r?j? Vissakamma? ?mantetv?: ?T?ta Aj?tasattun? dh?tu-nidh?nika?
> kata?, ettha ?rakkha? ?hapeh? ?ti pahi?i. So ?gantv?
> *v??a?sa?gh??a?yanta?* yojesi. Ka??ha?r?pak?ni tasmi? dh?tu?gabbhe
> pha?ika?va??a?khagge gahetv?, vata?sadisena Vegeta anupariyanta? yanta?
> yojetv? [?]
>
>
> Your help would be greatly appreciated,
>
>
> Z g?ry dzi?kuj?,
>
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Chair of South Asian Studies
>
> University of Warsaw
>
> Poland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Mon Sep 12 10:58:54 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 12 Sep 16 06:58:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <CALNcvFuXWQh8nKF=itct0Xgn+rZ9iabOtO7SH1+m9e=tKRJWaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdN1HfLbbEQD=6JiF3PMHs8yT23hO-_WZDAsmE403onkQ@mail.gmail.com>
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Content-Length: 3025
Lines: 108

The word v??a in v??a-sa?gh??a-yanta is most likely Skt. Vy?la referring to
a tiger or lion.  See if that makes sense in this context.

Madhav Deshpande

On Mon, Sep 12, 2016 at 3:21 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Michael,
>
>
> DCS - Digital Corpus of Sanskrit notes two separate verses:
>
> GarPur, 1, 2, 59.2
> <http://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=431156>
>  *yak?i *o?u?sv?h?j?p? vidyaya? g?ru?? par? /
>
> and
>
> GarPur, 1, 19, 20.2
> <http://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=432877>
>  o? *pak?i* sv?h? //
>
> Sanskrit text (published by Chowkhamba Vidyabhavan, ed. by Shri Ramtej
> Pandey) retains both, *yak?i *and *pak?i*.
>
> Different contexts, though. *yak?i mantra *seems to be related to
> reviving burnt beings, *pak?i mantra - *to curing from poisoning
> (relationship between Garuda and serpents is obvious in this case).
>
> Is the text really corrupt? I have my doubts.
>
> Artur
>
> 2016-09-12 8:01 GMT+02:00 Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu>:
>
>> The Garu?a Pur??a is corrupt here.  The verse should start ?pak?i o?
>> sv?h?" which is the famous five-syllable mantra of Garu?a.
>>
>> ??
>> Michael Slouber
>> Assistant Professor of South Asia
>> Department of Liberal Studies
>> Western Washington University
>>
>>
>> On ???? ?????????? ??, at ??:?? ?????????, Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>> wrote:
>>
>>  Dear List,
>>
>> Two unclear terms: am not sure of their meaning
>>
>> 1st, sanskrit: *yak?i *
>>
>> (*yak?i* o?u?sv?h?j?p? vidyaya? g?ru?? par? /
>> garu?okta? g?ru?a? hi ???u rudra ! mad?tmakam // GarP_1,2.59 //
>>
>>
>> 2nd, pali: *v??asa?gh??ayanta*
>>
>> appearing in *Sumangalavilasini,* Buddhaghosa's commentary to
>> *Mahaparinibbanasutta*:
>>
>> Sakko deva-r?j? Vissakamma? ?mantetv?: ?T?ta Aj?tasattun?
>> dh?tu-nidh?nika? kata?, ettha ?rakkha? ?hapeh? ?ti pahi?i. So ?gantv?
>> *v??a?sa?gh??a?yanta?* yojesi. Ka??ha?r?pak?ni tasmi? dh?tu?gabbhe
>> pha?ika?va??a?khagge gahetv?, vata?sadisena Vegeta anupariyanta? yanta?
>> yojetv? [?]
>>
>>
>> Your help would be greatly appreciated,
>>
>>
>> Z g?ry dzi?kuj?,
>>
>>
>> Artur Karp (ret.)
>>
>> Chair of South Asian Studies
>>
>> University of Warsaw
>>
>> Poland
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From karp at uw.edu.pl  Mon Sep 12 12:24:05 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 12 Sep 16 14:24:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <CAB3-dzdN1HfLbbEQD=6JiF3PMHs8yT23hO-_WZDAsmE403onkQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFu9W8u_4YmMRMiLrYnj9Ag5yDgjHwcS++x82ZG7hqS-gA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 29

Dear Madhav,

The PTS,s Pali-English Dict.:

*V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, *P. Gr*. ? 54?] I. a snake Vism
312 (so read for *va?a*).- 2. a beast of prey [...] *v??a-miga*, a beast of
prey, predaceous animal, like tiger, leopard, etc. [...]

When in search for the Elixir of immortality Garuda enters the underworld,
he kills *two serpents* hidden under the [eternally] revolving wheel. (Mbh.
I, 29. 3-9).

When the relics of the Buddha are hidden by Ajatasattu in the underground
chamber, Vissakamma places over them, for their defence the [eternally]
revolving *v??a?sa?gh??a?yanta.*

If *v??a* would mean "snake, serpent", then this could be one of the tropes
linking both the narrations.

*Yanta *means "contrivance, artifice, instrument, machine, mechanism" - in
what way could it be constructed/pegged together - using serpents? Ataching
it to serpents? Giving it a serpentine look?

Artur
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From mmdesh at umich.edu  Mon Sep 12 12:29:25 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 12 Sep 16 08:29:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <CALNcvFu9W8u_4YmMRMiLrYnj9Ag5yDgjHwcS++x82ZG7hqS-gA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcP7cqgBWiQdw4gJc4ndt6zO5ToALUtL=1U5bN9NGP3sA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 40

Hi Artur,

     It probably refers to some contraption surrounded by a host of
serpents.  Serpents as guardians of hidden underground treasures is a
reasonably common idea in Indian literature.

Madhav

On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Madhav,
>
> The PTS,s Pali-English Dict.:
>
> *V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, *P. Gr*. ? 54?] I. a snake Vism
> 312 (so read for *va?a*).- 2. a beast of prey [...] *v??a-miga*, a beast
> of prey, predaceous animal, like tiger, leopard, etc. [...]
>
> When in search for the Elixir of immortality Garuda enters the underworld,
> he kills *two serpents* hidden under the [eternally] revolving wheel.
> (Mbh. I, 29. 3-9).
>
> When the relics of the Buddha are hidden by Ajatasattu in the underground
> chamber, Vissakamma places over them, for their defence the [eternally]
> revolving *v??a?sa?gh??a?yanta.*
>
> If *v??a* would mean "snake, serpent", then this could be one of the
> tropes linking both the narrations.
>
> *Yanta *means "contrivance, artifice, instrument, machine, mechanism" -
> in what way could it be constructed/pegged together - using serpents?
> Ataching it to serpents? Giving it a serpentine look?
>
> Artur
>
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From karp at uw.edu.pl  Mon Sep 12 12:32:29 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 12 Sep 16 14:32:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <CAB3-dzcP7cqgBWiQdw4gJc4ndt6zO5ToALUtL=1U5bN9NGP3sA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvY8XsAdN-c0wpVVpsp8iNWcxUfktoWRhbHcOb3vRZihg@mail.gmail.com>
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Lines: 50

> contraption

:)

any image of ?

2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Hi Artur,
>
>      It probably refers to some contraption surrounded by a host of
> serpents.  Serpents as guardians of hidden underground treasures is a
> reasonably common idea in Indian literature.
>
> Madhav
>
> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>>
>> The PTS,s Pali-English Dict.:
>>
>> *V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, *P. Gr*. ? 54?] I. a snake
>> Vism 312 (so read for *va?a*).- 2. a beast of prey [...] *v??a-miga*, a
>> beast of prey, predaceous animal, like tiger, leopard, etc. [...]
>>
>> When in search for the Elixir of immortality Garuda enters the
>> underworld, he kills *two serpents* hidden under the [eternally]
>> revolving wheel. (Mbh. I, 29. 3-9).
>>
>> When the relics of the Buddha are hidden by Ajatasattu in the underground
>> chamber, Vissakamma places over them, for their defence the [eternally]
>> revolving *v??a?sa?gh??a?yanta.*
>>
>> If *v??a* would mean "snake, serpent", then this could be one of the
>> tropes linking both the narrations.
>>
>> *Yanta *means "contrivance, artifice, instrument, machine, mechanism" -
>> in what way could it be constructed/pegged together - using serpents?
>> Ataching it to serpents? Giving it a serpentine look?
>>
>> Artur
>>
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Mon Sep 12 12:42:20 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 12 Sep 16 08:42:20 -0400
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <CALNcvFvY8XsAdN-c0wpVVpsp8iNWcxUfktoWRhbHcOb3vRZihg@mail.gmail.com>
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Hi Artur,

     I checked Google Images for "Nagayantra", and there are several
interesting diagrams and designs for such Yantras, some of which are
evidently found in Thai Buddhist temples.  Here is a link:

http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg

Madhav

On Mon, Sep 12, 2016 at 8:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> > contraption
>
> :)
>
> any image of ?
>
> 2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>
>> Hi Artur,
>>
>>      It probably refers to some contraption surrounded by a host of
>> serpents.  Serpents as guardians of hidden underground treasures is a
>> reasonably common idea in Indian literature.
>>
>> Madhav
>>
>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> Dear Madhav,
>>>
>>> The PTS,s Pali-English Dict.:
>>>
>>> *V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, *P. Gr*. ? 54?] I. a snake
>>> Vism 312 (so read for *va?a*).- 2. a beast of prey [...] *v??a-miga*, a
>>> beast of prey, predaceous animal, like tiger, leopard, etc. [...]
>>>
>>> When in search for the Elixir of immortality Garuda enters the
>>> underworld, he kills *two serpents* hidden under the [eternally]
>>> revolving wheel. (Mbh. I, 29. 3-9).
>>>
>>> When the relics of the Buddha are hidden by Ajatasattu in the
>>> underground chamber, Vissakamma places over them, for their defence the
>>> [eternally] revolving *v??a?sa?gh??a?yanta.*
>>>
>>> If *v??a* would mean "snake, serpent", then this could be one of the
>>> tropes linking both the narrations.
>>>
>>> *Yanta *means "contrivance, artifice, instrument, machine, mechanism" -
>>> in what way could it be constructed/pegged together - using serpents?
>>> Ataching it to serpents? Giving it a serpentine look?
>>>
>>> Artur
>>>
>>
>>
>
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From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Mon, 12 Sep 16 22:03:08 +0900
Subject: [INDOLOGY] Two terms
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Status: O
Content-Length: 3774
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Dear colleagues,

Almost identical passages are found in the *Th?pava?sa*: *The chronicle of
the Th?pa and the Th?pava?sa: Being a Translation and Edition of
V?cissaratthera?s Th?pava?sa*, by N.A. Jayawickrama, London 1971: Luzac
(Sacred Books of the Buddhists / Pali Text Society, v. 28; Unesco
Collection of Representative Works), pp. 182f.


Jayawickrama translated the passages in question as follows:


Sakka, the king of the deities addressed Vissakamma: 'Ajatasattu, my dear,
has done the enshrining of the relics ; you provide protection there', and
despatched him. He came and set up *a contraption with a number of figures
of ferocious animals* and setting up inside the relic chamber (another
contraption) which made the wooden figures bearing crystal coloured swords
revolve with the speed of the wind, he had it all joined to one pin, had a
rampart of granite in the form of a 'brick-hall' 6 built, and having it
covered on top with a single (stone-slab) had earth thrown in and the
ground levelled and had a granite thiipa established upon it. (*ibid. *p.
46).


Cf. also *D?ghanik?ya??hakath???k? L?natthava??an?*, ed. Lily De Silva,
London 1970: Luzac, vol. 2, p. 246, ll. 14ff. *v??asa?gh?tayantan ti
**kakkhala?
pa?ibhayadassana? a??ama??apa?ib{h}addhagaman?dit?ya sa?gh??ita?
r?pakayanta?** yojesi. ten? ?ha ?ka??har?pak?n??ti ?di*.


With best regards,

Seishi Karashima

2016-09-12 21:42 GMT+09:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Hi Artur,
>
>      I checked Google Images for "Nagayantra", and there are several
> interesting diagrams and designs for such Yantras, some of which are
> evidently found in Thai Buddhist temples.  Here is a link:
>
> http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg
>
> Madhav
>
> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> > contraption
>>
>> :)
>>
>> any image of ?
>>
>> 2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>>
>>> Hi Artur,
>>>
>>>      It probably refers to some contraption surrounded by a host of
>>> serpents.  Serpents as guardians of hidden underground treasures is a
>>> reasonably common idea in Indian literature.
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>>> Dear Madhav,
>>>>
>>>> The PTS,s Pali-English Dict.:
>>>>
>>>> *V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, *P. Gr*. ? 54?] I. a snake
>>>> Vism 312 (so read for *va?a*).- 2. a beast of prey [...] *v??a-miga*,
>>>> a beast of prey, predaceous animal, like tiger, leopard, etc. [...]
>>>>
>>>> When in search for the Elixir of immortality Garuda enters the
>>>> underworld, he kills *two serpents* hidden under the [eternally]
>>>> revolving wheel. (Mbh. I, 29. 3-9).
>>>>
>>>> When the relics of the Buddha are hidden by Ajatasattu in the
>>>> underground chamber, Vissakamma places over them, for their defence the
>>>> [eternally] revolving *v??a?sa?gh??a?yanta.*
>>>>
>>>> If *v??a* would mean "snake, serpent", then this could be one of the
>>>> tropes linking both the narrations.
>>>>
>>>> *Yanta *means "contrivance, artifice, instrument, machine, mechanism"
>>>> - in what way could it be constructed/pegged together - using serpents?
>>>> Ataching it to serpents? Giving it a serpentine look?
>>>>
>>>> Artur
>>>>
>>>
>>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear colleagues,


Does 'quicksilver/mercury' (the liquid metal) ever get called 'Mercury' (the planet) in Sanskrit, or is this homonymy only a feature of European languages?


I ask because I am wondering whether baudha can mean 'related to quicksilver' and be a designation of mercury gilding. Apropos, does anyone known technical designations of mercury gilding in Sanskrit?


Thank you.


Arlo Griffiths
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Dear Arlo,

Have you consulted *A Concise History of Science in India * (Bose, Sen,
Subbarayappa, eds, Indian National Science Academy, New Delhi 1971 pp.
318-324 ?

Artur Karp

PS. Just in case - I have a pdf of this work,


2016-09-12 15:08 GMT+02:00 Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>:

> Dear colleagues,
>
>
> Does 'quicksilver/mercury' (the liquid metal) ever get called 'Mercury'
> (the planet) in Sanskrit, or is this homonymy only a feature of European
> languages?
>
>
> I ask because I am wondering whether baudha can mean 'related to
> quicksilver' and be a designation of mercury gilding. Apropos, does anyone
> known technical designations of mercury gilding in Sanskrit?
>
>
> Thank you.
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Patrick,

A detailed overview of measurement units is given in Srinivasan?s Mensuration in Ancient India (1979 Ajanta Publications). I believe it is on DLI. He draws from a variety of sources and gives conversions.

Best,
Mark


From: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>
Subject: [INDOLOGY] Query
Date: September 9, 2016 at 1:55:20 PM CDT
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>


Dear All:

I hope some of you may be able to refer me to a reliable source for ancient Indian units of volume. Dictionaries and other sources generally give units of length and weight, but not volume. For example, one says an ?a?jali? is the same as a ?prastha?, and under prastha simply says that it is a unit of volume!! I would like to convert some of these into current measurements, such as liter. Thanks.

Patrick

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__list.indology.info_mailman_listinfo_indology-5Flist.indology.info&d=CwICAg&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=p4JpFtNo109_BynitwGOHVxL14Es-X_ohBP2xna2QZI&s=eZuG_IpBDxNikhj4o2dcRwHhLomFT_q-QTXfQDf7GVE&e=
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From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Mon, 12 Sep 16 17:19:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <CAEd5L8hBzxQq-uFRR+GMU5b+whSZcCzv34Y3Ss5gX=FqhQ6FPA@mail.gmail.com>
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I am just working on Sinhalese sources of the Buddhacarita.

Regarding /v??asa?gh?tayantan t/he Sinhala Th?pava?saya reads:


"daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, topi 
da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? da??in 
ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat ka?ugena 
v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
yantrayak mav?,...

Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.

Best

Heiner


www.rolfheinrichkoch.wordpress.com


Am 12.09.2016 um 15:03 schrieb Seishi Karashima:
> Dear colleagues,
>
> Almost identical passages are found in the /Th?pava?sa/: /The 
> chronicle of the Th?pa and the Th?pava?sa: Being a Translation and 
> Edition of V?cissaratthera?s Th?pava?sa/, by N.A. Jayawickrama, London 
> 1971: Luzac (Sacred Books of the Buddhists / Pali Text Society, v. 28; 
> Unesco Collection of Representative Works), pp. 182f.
>
>
> Jayawickrama translated the passages in question as follows:
>
>
> Sakka, the king of the deities addressed Vissakamma: 'Ajatasattu, my 
> dear, has done the enshrining of the relics ; you provide protection 
> there', and despatched him. He came and set up *a contraption with a 
> number of figures of ferocious animals* and setting up inside the 
> relic chamber (another contraption) which made the wooden figures 
> bearing crystal coloured swords revolve with the speed of the wind, he 
> had it all joined to one pin, had a rampart of granite in the form of 
> a 'brick-hall' 6 built, and having it covered on top with a single 
> (stone-slab) had earth thrown in and the ground levelled and had a 
> granite thiipa established upon it. (/ibid. /p. 46).
>
>
> Cf. also /D?ghanik?ya??hakath???k? L?natthava??an?/, ed. Lily De 
> Silva, London 1970: Luzac, vol. 2, p. 246, ll. 14ff. 
> /v??asa?gh?tayantan ti //kakkhala? pa?ibhayadassana? 
> a??ama??apa?ib{h}addhagaman?dit?ya sa?gh??ita? r?pakayanta?//yojesi. 
> ten? ?ha ?ka??har?pak?n??ti ?di/.
>
>
> With best regards,
>
> Seishi Karashima
>
>
> 2016-09-12 21:42 GMT+09:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu 
> <mailto:mmdesh at umich.edu>>:
>
>     Hi Artur,
>
>          I checked Google Images for "Nagayantra", and there are
>     several interesting diagrams and designs for such Yantras, some of
>     which are evidently found in Thai Buddhist temples.  Here is a link:
>
>     http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg
>     <http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg>
>
>     Madhav
>
>     On Mon, Sep 12, 2016 at 8:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl
>     <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>
>         > contraption
>
>         :)
>
>         any image of ?
>
>         2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu
>         <mailto:mmdesh at umich.edu>>:
>
>             Hi Artur,
>
>                  It probably refers to some contraption surrounded by
>             a host of serpents.  Serpents as guardians of hidden
>             underground treasures is a reasonably common idea in
>             Indian literature.
>
>             Madhav
>
>             On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp
>             <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>
>                 Dear Madhav,
>
>                 The PTS,s Pali-English Dict.:
>
>                 *V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, /P. Gr/. ?
>                 54?] I. a snake Vism 312 (so read for *va?a*).- 2. a
>                 beast of prey [...] *v??a-miga*, a beast of prey,
>                 predaceous animal, like tiger, leopard, etc. [...]
>
>                 When in search for the Elixir of immortality Garuda
>                 enters the underworld, he kills *two serpents* hidden
>                 under the [eternally] revolving wheel. (Mbh. I, 29. 3-9).
>
>                 When the relics of the Buddha are hidden by Ajatasattu
>                 in the underground chamber, Vissakamma places over
>                 them, for their defence the [eternally] revolving
>                 *v??a?sa?gh??a?yanta.*
>                 *
>                 *
>                 If *v??a* would mean "snake, serpent", then this could
>                 be one of the tropes linking both the narrations.
>
>                 *Yanta *means "contrivance, artifice, instrument,
>                 machine, mechanism" - in what way could it be
>                 constructed/pegged together - using serpents? Ataching
>                 it to serpents? Giving it a serpentine look?
>
>                 Artur
>
>
>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Mon Sep 12 16:40:42 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 12 Sep 16 18:40:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <91b35ad1-bd34-3821-656e-a59d4882c24b@gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFs8dZS=_KmgYyqP7DB4Zva9ZupK7Qgd658vXe88nUV=bw@mail.gmail.com>
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Dear Heiner,

I do follow Pali, but have problems with Sinhalese; just helter-skelter.

Could you please translate?

(Can be into Polish :) )

Dzi?ki,

Artur

2016-09-12 17:19 GMT+02:00 Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>:

> I am just working on Sinhalese sources of the Buddhacarita.
>
> Regarding *v??asa?gh?tayantan t*he Sinhala Th?pava?saya reads:
>
>
> "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, topi
> da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
> e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? da??in
> ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat ka?ugena
> v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
> yantrayak mav?,...
>
> Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>
> Best
>
> Heiner
>
>
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
> Am 12.09.2016 um 15:03 schrieb Seishi Karashima:
>
> Dear colleagues,
>
> Almost identical passages are found in the *Th?pava?sa*: *The chronicle
> of the Th?pa and the Th?pava?sa: Being a Translation and Edition of
> V?cissaratthera?s Th?pava?sa*, by N.A. Jayawickrama, London 1971: Luzac
> (Sacred Books of the Buddhists / Pali Text Society, v. 28; Unesco
> Collection of Representative Works), pp. 182f.
>
>
> Jayawickrama translated the passages in question as follows:
>
>
> Sakka, the king of the deities addressed Vissakamma: 'Ajatasattu, my dear,
> has done the enshrining of the relics ; you provide protection there', and
> despatched him. He came and set up *a contraption with a number of
> figures of ferocious animals* and setting up inside the relic chamber
> (another contraption) which made the wooden figures bearing crystal
> coloured swords revolve with the speed of the wind, he had it all joined
> to one pin, had a rampart of granite in the form of a 'brick-hall' 6 built,
> and having it covered on top with a single (stone-slab) had earth thrown in
> and the ground levelled and had a granite thiipa established upon it. (*ibid.
> *p. 46).
>
>
> Cf. also *D?ghanik?ya??hakath???k? L?natthava??an?*, ed. Lily De Silva,
> London 1970: Luzac, vol. 2, p. 246, ll. 14ff. *v??asa?gh?tayantan ti **kakkhala?
> pa?ibhayadassana? a??ama??apa?ib{h}addhagaman?dit?ya sa?gh??ita?
> r?pakayanta?** yojesi. ten? ?ha ?ka??har?pak?n??ti ?di*.
>
>
> With best regards,
>
> Seishi Karashima
>
> 2016-09-12 21:42 GMT+09:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>
>> Hi Artur,
>>
>>      I checked Google Images for "Nagayantra", and there are several
>> interesting diagrams and designs for such Yantras, some of which are
>> evidently found in Thai Buddhist temples.  Here is a link:
>>
>> http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg
>>
>> Madhav
>>
>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:32 AM, Artur Karp < <karp at uw.edu.pl>
>> karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> > contraption
>>>
>>> :)
>>>
>>> any image of ?
>>>
>>> 2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande < <mmdesh at umich.edu>
>>> mmdesh at umich.edu>:
>>>
>>>> Hi Artur,
>>>>
>>>>      It probably refers to some contraption surrounded by a host of
>>>> serpents.  Serpents as guardians of hidden underground treasures is a
>>>> reasonably common idea in Indian literature.
>>>>
>>>> Madhav
>>>>
>>>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp < <karp at uw.edu.pl>
>>>> karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Madhav,
>>>>>
>>>>> The PTS,s Pali-English Dict.:
>>>>>
>>>>> *V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, *P. Gr*. ? 54?] I. a snake
>>>>> Vism 312 (so read for *va?a*).- 2. a beast of prey [...] *v??a-miga*,
>>>>> a beast of prey, predaceous animal, like tiger, leopard, etc. [...]
>>>>>
>>>>> When in search for the Elixir of immortality Garuda enters the
>>>>> underworld, he kills *two serpents* hidden under the [eternally]
>>>>> revolving wheel. (Mbh. I, 29. 3-9).
>>>>>
>>>>> When the relics of the Buddha are hidden by Ajatasattu in the
>>>>> underground chamber, Vissakamma places over them, for their defence the
>>>>> [eternally] revolving *v??a?sa?gh??a?yanta.*
>>>>>
>>>>> If *v??a* would mean "snake, serpent", then this could be one of the
>>>>> tropes linking both the narrations.
>>>>>
>>>>> *Yanta *means "contrivance, artifice, instrument, machine, mechanism"
>>>>> - in what way could it be constructed/pegged together - using serpents?
>>>>> Ataching it to serpents? Giving it a serpentine look?
>>>>>
>>>>> Artur
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From martin.gansten at pbhome.se  Mon Sep 12 19:26:32 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Mon, 12 Sep 16 21:26:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Double sandhi
Message-ID: <c7e09d2c-adae-257e-e391-e87b0ec18569@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 15

I seem to recall having read a discussion on instances of irregular, 
double sandhi (as in, say, /vartate idam > vartata idam > vartatedam/) 
on the Indology list, but I can't find it in the list archives. If 
anyone could point me either to the old posts (assuming that they exist 
outside my imagination) or to some useful discussion of the phenomenon 
(does it occur and, if so, where; how is it regarded, etc), I should be 
most grateful.

Martin Gansten
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Mon Sep 12 19:35:35 2016
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Mon, 12 Sep 16 21:35:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <CALNcvFs8dZS=_KmgYyqP7DB4Zva9ZupK7Qgd658vXe88nUV=bw@mail.gmail.com>
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Status: O
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Lines: 198

Dear Artur

Sorry, I can not.

But I am sure there a translations of the Sinhala Th?pava?saya somewhere 
available. Berkwitz is one scholar who translated this text.

Best

Heiner


Am 12.09.2016 um 18:40 schrieb Artur Karp:
> Dear Heiner,
>
> I do follow Pali, but have problems with Sinhalese; just helter-skelter.
>
> Could you please translate?
>
> (Can be into Polish :) )
>
> Dzi?ki,
>
> Artur
>
> 2016-09-12 17:19 GMT+02:00 Rolf Heinrich Koch 
> <rolfheiner.koch at gmail.com <mailto:rolfheiner.koch at gmail.com>>:
>
>     I am just working on Sinhalese sources of the Buddhacarita.
>
>     Regarding /v??asa?gh?tayantan t/he Sinhala Th?pava?saya reads:
>
>
>     "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana
>     lada, topi da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
>     e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod?
>     da??in ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat
>     ka?ugena v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
>     yantrayak mav?,...
>
>     Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>
>     Best
>
>     Heiner
>
>
>     www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>     <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>
>
>
>     Am 12.09.2016 um 15:03 schrieb Seishi Karashima:
>>     Dear colleagues,
>>
>>     Almost identical passages are found in the /Th?pava?sa/: /The
>>     chronicle of the Th?pa and the Th?pava?sa: Being a Translation
>>     and Edition of V?cissaratthera?s Th?pava?sa/, by N.A.
>>     Jayawickrama, London 1971: Luzac (Sacred Books of the Buddhists /
>>     Pali Text Society, v. 28; Unesco Collection of Representative
>>     Works), pp. 182f.
>>
>>
>>     Jayawickrama translated the passages in question as follows:
>>
>>
>>     Sakka, the king of the deities addressed Vissakamma: 'Ajatasattu,
>>     my dear, has done the enshrining of the relics ; you provide
>>     protection there', and despatched him. He came and set up *a
>>     contraption with a number of figures of ferocious animals* and
>>     setting up inside the relic chamber (another contraption) which
>>     made the wooden figures bearing crystal coloured swords revolve
>>     with the speed of the wind, he had it all joined to one pin, had
>>     a rampart of granite in the form of a 'brick-hall' 6 built, and
>>     having it covered on top with a single (stone-slab) had earth
>>     thrown in and the ground levelled and had a granite thiipa
>>     established upon it. (/ibid. /p. 46).
>>
>>
>>     Cf. also /D?ghanik?ya??hakath???k? L?natthava??an?/, ed. Lily De
>>     Silva, London 1970: Luzac, vol. 2, p. 246, ll. 14ff.
>>     /v??asa?gh?tayantan ti //kakkhala? pa?ibhayadassana?
>>     a??ama??apa?ib{h}addhagaman?dit?ya sa?gh??ita?
>>     r?pakayanta?//yojesi. ten? ?ha ?ka??har?pak?n??ti ?di/.
>>
>>
>>     With best regards,
>>
>>     Seishi Karashima
>>
>>
>>     2016-09-12 21:42 GMT+09:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu
>>     <mailto:mmdesh at umich.edu>>:
>>
>>         Hi Artur,
>>
>>              I checked Google Images for "Nagayantra", and there are
>>         several interesting diagrams and designs for such Yantras,
>>         some of which are evidently found in Thai Buddhist temples. 
>>         Here is a link:
>>
>>         http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg
>>         <http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg>
>>
>>         Madhav
>>
>>         On Mon, Sep 12, 2016 at 8:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl
>>         <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>>
>>             > contraption
>>
>>             :)
>>
>>             any image of ?
>>
>>             2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande
>>             <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>:
>>
>>                 Hi Artur,
>>
>>                      It probably refers to some contraption
>>                 surrounded by a host of serpents. Serpents as
>>                 guardians of hidden underground treasures is a
>>                 reasonably common idea in Indian literature.
>>
>>                 Madhav
>>
>>                 On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp
>>                 <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>>
>>                     Dear Madhav,
>>
>>                     The PTS,s Pali-English Dict.:
>>
>>                     *V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, /P.
>>                     Gr/. ? 54?] I. a snake Vism 312 (so read for
>>                     *va?a*).- 2. a beast of prey [...] *v??a-miga*, a
>>                     beast of prey, predaceous animal, like tiger,
>>                     leopard, etc. [...]
>>
>>                     When in search for the Elixir of immortality
>>                     Garuda enters the underworld, he kills *two
>>                     serpents* hidden under the [eternally] revolving
>>                     wheel. (Mbh. I, 29. 3-9).
>>
>>                     When the relics of the Buddha are hidden by
>>                     Ajatasattu in the underground chamber, Vissakamma
>>                     places over them, for their defence the
>>                     [eternally] revolving *v??a?sa?gh??a?yanta.*
>>                     *
>>                     *
>>                     If *v??a* would mean "snake, serpent", then this
>>                     could be one of the tropes linking both the
>>                     narrations.
>>
>>                     *Yanta *means "contrivance, artifice, instrument,
>>                     machine, mechanism" - in what way could it be
>>                     constructed/pegged together - using serpents?
>>                     Ataching it to serpents? Giving it a serpentine look?
>>
>>                     Artur
>>
>>
>>
>>
>>
>>         _______________________________________________
>>         INDOLOGY mailing list
>>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>         indology-owner at list.indology.info
>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>         list's managing committee)
>>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>         options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>     _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>     list INDOLOGY at list.indology.info
>     <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can
>     change your list options or unsubscribe) 
>
-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From vjroebuck at btinternet.com  Mon Sep 12 20:18:18 2016
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Subject: [INDOLOGY] Double sandhi
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There are a number in the Maitr?/Maitr?yan? Upani?ad, e.g. I.4, vanaspatayodbh?ta- from vanaspataya? udbh?ta > vanaspataya udbh?ta- 

I think there?s some discussion of the phenomenon in 

Buitenen, J. A. B. van. The Maitr?ya??ya Upani?ad: a critical essay. The Hague: Mouton, 1962.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


> On 12 Sep 2016, at 20:26, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se> wrote:
> 
> I seem to recall having read a discussion on instances of irregular, double sandhi (as in, say, vartate idam > vartata idam > vartatedam) on the Indology list, but I can't find it in the list archives. If anyone could point me either to the old posts (assuming that they exist outside my imagination) or to some useful discussion of the phenomenon (does it occur and, if so, where; how is it regarded, etc), I should be most grateful.
> 
> Martin Gansten
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From david_buchta at brown.edu  Mon Sep 12 20:20:10 2016
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Mon, 12 Sep 16 16:20:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] Double sandhi
In-Reply-To: <c7e09d2c-adae-257e-e391-e87b0ec18569@pbhome.se>
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Hi Martin,

One such passage that comes to mind is Bhagavadg?t? 11.44: priy?y?rhasi

You can look at Oberlies, *A Grammar of Epic Sanskrit, *which has a whole
section on this phenomenon (pp. 34-49).

P??ini's separation of the trip?d? is important in formulating his rules to
avoid double sandhi, so you may also want to look into that side of things
(although I can't point you to specific scholarship off  the top of my
head).

A typical commentarial response is to claim '?r?a' usage. Baladeva
Vidy?bh??a?a, for example, writes on BhG 11.44: priy?y?rhas?ti visargalopa?
sandhi?c?r?a?.

Best,
David

--
David Buchta
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University

On Mon, Sep 12, 2016 at 3:26 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se>
wrote:

> I seem to recall having read a discussion on instances of irregular,
> double sandhi (as in, say, *vartate idam > vartata idam > vartatedam*) on
> the Indology list, but I can't find it in the list archives. If anyone
> could point me either to the old posts (assuming that they exist outside my
> imagination) or to some useful discussion of the phenomenon (does it occur
> and, if so, where; how is it regarded, etc), I should be most grateful.
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160912/8c978245/attachment.htm>

From rpg at berkeley.edu  Mon Sep 12 20:42:43 2016
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Mon, 12 Sep 16 13:42:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] Double sandhi
In-Reply-To: <CAP_RTBB=13agiK3r_8nyAJbOnEqrZhysDBFyhQW=2trZP4Z6Ew@mail.gmail.com>
Message-ID: <2D29763A-B31D-4E1E-A85C-26044EBB94B7@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2827
Lines: 61

Dear Martin and David,

One reason this phenomenon is called ?r?a is that it is quite common in the epic texts (the texts of the ??i-s) such as, e.g. your G?t? passage.  There are, for example some nine examples in the critical edition (and apparatus) of the Uttarak???a of the V?lm?kir?m?ya?a. 

Best,

Bob
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409



> On Sep 12, 2016, at 1:20 PM, Buchta, David <david_buchta at brown.edu> wrote:
> 
> Hi Martin,
> 
> One such passage that comes to mind is Bhagavadg?t? 11.44: priy?y?rhasi
> 
> You can look at Oberlies, A Grammar of Epic Sanskrit, which has a whole section on this phenomenon (pp. 34-49).
> 
> P??ini's separation of the trip?d? is important in formulating his rules to avoid double sandhi, so you may also want to look into that side of things (although I can't point you to specific scholarship off  the top of my head).
> 
> A typical commentarial response is to claim '?r?a' usage. Baladeva Vidy?bh??a?a, for example, writes on BhG 11.44: priy?y?rhas?ti visargalopa? sandhi?c?r?a?.
> 
> Best,
> David
> 
> --
> David Buchta
> Lecturer in Sanskrit
> Department of Classics
> Brown University
> 
> On Mon, Sep 12, 2016 at 3:26 PM, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se <mailto:martin.gansten at pbhome.se>> wrote:
> I seem to recall having read a discussion on instances of irregular, double sandhi (as in, say, vartate idam > vartata idam > vartatedam) on the Indology list, but I can't find it in the list archives. If anyone could point me either to the old posts (assuming that they exist outside my imagination) or to some useful discussion of the phenomenon (does it occur and, if so, where; how is it regarded, etc), I should be most grateful.
> 
> Martin Gansten
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160912/78524768/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Sep 12 21:12:02 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 12 Sep 16 17:12:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Double sandhi
In-Reply-To: <B7EF39DA-12C6-4D23-9509-7E4181E1906E@btinternet.com>
Message-ID: <CAB3-dzcQKz0Z22p_JXXQQEkfe0-UYGiHLps+24NKOY65tgXUjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1972
Lines: 56

P??ini recognizes such double Sandhis under the condition of p?dap?ra?a
"filling the metrical foot," and not as normal practice.  The traditional
example is sai?a d??arath? r?ma?.  Here sa?+e?a? > sa+e?a? > double sandhi
> sai?a?.

Madhav Deshpande

On Mon, Sep 12, 2016 at 4:18 PM, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
wrote:

> There are a number in the Maitr?/Maitr?yan? Upani?ad, e.g. I.4, vanaspatayodbh?ta-
> from vanaspataya? udbh?ta > vanaspataya udbh?ta-
>
> I think there?s some discussion of the phenomenon in
>
> Buitenen, J. A. B. van. The Maitr?ya??ya Upani?ad: a critical essay. The
> Hague: Mouton, 1962.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>
> On 12 Sep 2016, at 20:26, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se> wrote:
>
> I seem to recall having read a discussion on instances of irregular,
> double sandhi (as in, say, *vartate idam > vartata idam > vartatedam*) on
> the Indology list, but I can't find it in the list archives. If anyone
> could point me either to the old posts (assuming that they exist outside my
> imagination) or to some useful discussion of the phenomenon (does it occur
> and, if so, where; how is it regarded, etc), I should be most grateful.
>
> Martin Gansten
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160912/0ac93ebc/attachment.htm>

From harzer at utexas.edu  Mon Sep 12 21:57:20 2016
From: harzer at utexas.edu (Edeltraud Harzer)
Date: Mon, 12 Sep 16 16:57:20 -0500
Subject: [INDOLOGY] help with PDF: Thapar, Cultural Transaction...
Message-ID: <9ABA8C9E-E45B-437D-A5E7-F164E8CD7EE8@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 11

Dear all,
Is there anybody who?d share a pdf of R.Thapar?s ?Cultural Transaction in Early India: Tradition and Patronage.? In Social Scientist 15.2 (Feb 1987) 3-31.
I will be grateful for the help.

Edeltraud Harzer
University of Texas at Austin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160912/82938355/attachment.htm>

From kevinryan at fas.harvard.edu  Tue Sep 13 01:03:44 2016
From: kevinryan at fas.harvard.edu (Kevin M. Ryan)
Date: Mon, 12 Sep 16 21:03:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] Double sandhi
In-Reply-To: <CAB3-dzcQKz0Z22p_JXXQQEkfe0-UYGiHLps+24NKOY65tgXUjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <837d088c-d234-7ea6-0227-0e80c0c06029@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 4559
Lines: 117

It's not exactly "double sandhi" in the sense of re-applying sandhi to 
the same sequence twice, but there are also bracketing paradoxes in 
sandhi triplets which might be relevant to this issue. I'm referring to 
the situation when one must deal with three underlying vowels in a row 
(V1+V2+V3). Apparently, it's normal to combine the first two vowels 
first (V1+V2 -> V') and then add in the third vowel (V'+V3 -> V"). 
Interestingly, this order of operations occurs even when V2+V3 is 
clearly the tighter constituent on all other grounds (syntax and sense), 
and should by all other rights be combined first. For example, this 
situation is found with ?? ihi = ?hi "come hither" several times in the 
RV, starting with 1.9.1:

a. ?ndr?hi ... (from /?ndra ?? ihi/, instead of *?ndr?ihi)

Lanman (1877, "A statistical account of noun-inflection in the Veda") 
speaks of one such case across p?das:

"The combination is interesting as showing how entirely preposterous and 
artificial is the sandhi hetween two p?das." Viz.

9.97.38ab
Restored:
a. s? pun?n? ?pa s??re n? dh??t?
b. ?bh? apr? r?das? v? ?? ?va?

Padap??ha:
sa? | pun?na? | upa | s?re | na | dh?t? | ? | ubhe iti | apr?? | rodas? 
iti | vi | sa? | ?var ity ?va?

Aufrecht:
s? pun?n? ?pa s??re n? dh??t?bh? apr? r?das? v? ?? ?va?






On 9/12/16 5:12 PM, Madhav Deshpande wrote:
> P??ini recognizes such double Sandhis under the condition of p?dap?ra?a
> "filling the metrical foot," and not as normal practice.  The
> traditional example is sai?a d??arath? r?ma?.  Here sa?+e?a? > sa+e?a? >
> double sandhi > sai?a?.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Mon, Sep 12, 2016 at 4:18 PM, Valerie Roebuck
> <vjroebuck at btinternet.com <mailto:vjroebuck at btinternet.com>> wrote:
>
>     There are a number in the Maitr?/Maitr?yan? Upani?ad, e.g.
>     I.4, vanaspatayodbh?ta- from vanaspataya? udbh?ta > vanaspataya
>     udbh?ta-
>
>     I think there?s some discussion of the phenomenon in
>
>     Buitenen, J. A. B. van. The Maitr?ya??ya Upani?ad: a critical essay.
>     The Hague: Mouton, 1962.
>
>     Valerie J Roebuck
>     Manchester, UK
>
>
>>     On 12 Sep 2016, at 20:26, Martin Gansten <martin.gansten at pbhome.se
>>     <mailto:martin.gansten at pbhome.se>> wrote:
>>
>>     I seem to recall having read a discussion on instances of
>>     irregular, double sandhi (as in, say, /vartate idam > vartata idam
>>     > vartatedam/) on the Indology list, but I can't find it in the
>>     list archives. If anyone could point me either to the old posts
>>     (assuming that they exist outside my imagination) or to some
>>     useful discussion of the phenomenon (does it occur and, if so,
>>     where; how is it regarded, etc), I should be most grateful.
>>
>>     Martin Gansten
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>>     managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info
>>     <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=NqkhTuN1wmPpoGV7HfN9h9sjzhrforkotCX8AEc5N5k&m=ESU5KOZ7PYGjKA04SuOgMi_ealxzoQbDkocHYgV7IXE&s=TKX8RdgkZRRIT-6JiFBRu-hzM4PzHigUYICVi6lWtx8&e=>
>>     (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info
>     <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=NqkhTuN1wmPpoGV7HfN9h9sjzhrforkotCX8AEc5N5k&m=ESU5KOZ7PYGjKA04SuOgMi_ealxzoQbDkocHYgV7IXE&s=TKX8RdgkZRRIT-6JiFBRu-hzM4PzHigUYICVi6lWtx8&e=>
>     (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>

-- 
Kevin M. Ryan
Associate Professor of Linguistics
Boylston Hall 317
Harvard University
Cambridge, MA 02138 USA
kevinryan at fas.harvard.edu
www.people.fas.harvard.edu/~kevinryan/





From nmisra at gmail.com  Tue Sep 13 01:30:26 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Tue, 13 Sep 16 07:00:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Double sandhi
In-Reply-To: <2D29763A-B31D-4E1E-A85C-26044EBB94B7@berkeley.edu>
Message-ID: <CAATk=rAqabKj0zf2VF4vO1oKzg9byvzWvnfVSM5btJ_m=3yrFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1793
Lines: 47

On 13 September 2016 at 02:12, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:

> Dear Martin and David,
>
> One reason this phenomenon is called *?r?a* is that it is quite common in
> the epic texts (the texts of the *??i*-s) such as, e.g. your *G?t?*
> passage.  There are, for example some nine examples in the critical edition
> (and apparatus) of the *Uttarak???a* of the *V?lm?kir?m?ya?a*.
>
> Best,
>
>
A famous example in the *V?lm?ki R?m?ya?a* is from the *Ayodhy?k???a* (I
have not checked if this is in the critical edition):
*na c?ramasy?? pravidh?yateti* (VR 2.37.34)
where we have
*pravidh?yate + iti -> pravidh?yata iti -> pravidh?yateti*
The *Tilaka *commentary explains this by saying that the rule *na mu ne *(A
8.2.3) is to be split into two by *yogavibh?ga*:
*pravidh?yatet?tyatra sandhistu ?na mu ne? ityatra yogavibh?gena
kvacittrip?dy? asiddhatv?bh?vaj??pan?d?r?atv?dv?* (VR Tilaka 2.37.34)
This is explained in further detail in the attached pages of
*Adhy?tmar?m?ya?e?p??in?yaprayog????
Vimar?a?*.

Another example form the *Bhagavadg?t?:*
*he k???a he y?dava he sakheti* (BG 11.41)
where we have
*sakhe iti -> sakha iti -> sakheti*

And this example from the *Adhy?tma R?m?ya?a*
*mama j?yeti s?teti* (AR 3.8.20)
For which multiple explanations are offered in
*Adhy?tmar?m?ya?e?p??in?yaprayog????
Vimar?a? *(see the attachment)*.*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160913/613a5fb9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ARAPVjayetisiteti.pdf
Type: application/pdf
Size: 1496400 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160913/613a5fb9/attachment.pdf>

From harzer at utexas.edu  Tue Sep 13 03:37:31 2016
From: harzer at utexas.edu (harzer at utexas.edu)
Date: Mon, 12 Sep 16 22:37:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] help with PDF: Thapar, Cultural Transaction...
In-Reply-To: <CAB3-dzciN+0F7JE41f-OQRgWTH3gi_Ue35xYGVT9YRbkm8pWcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <4FC4CCFA-2E4C-4823-8DEB-1D5BC6F77C08@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 36

Thanks Madhav, 
This is good of you, but I already got a copy from Luis Gonzalez-Reimann earlier, though could not respond right away. So wonderful to have a multi response to a PDF request. 

Edeltraud.


Sent from my iPad

> On Sep 12, 2016, at 8:36 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Hi Edeltraud,
> 
>      See the attached article.
> 
> Madhav
> 
>> On Mon, Sep 12, 2016 at 5:57 PM, Edeltraud Harzer <harzer at utexas.edu> wrote:
>> Dear all,
>> Is there anybody who?d share a pdf of R.Thapar?s ?Cultural Transaction in Early India: Tradition and Patronage.? In Social Scientist 15.2 (Feb 1987) 3-31.
>> I will be grateful for the help.
>> 
>> Edeltraud Harzer
>> University of Texas at Austin
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> <Thapar-Romila-Cultural Transaction and Early India- Tradition and Patronage.pdf>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160912/5534dc2d/attachment.htm>

From harzer at utexas.edu  Tue Sep 13 03:39:37 2016
From: harzer at utexas.edu (harzer at utexas.edu)
Date: Mon, 12 Sep 16 22:39:37 -0500
Subject: [INDOLOGY] help with PDF: Thapar, Cultural Transaction...
In-Reply-To: <CALNcvFttcheyHSK-806m1prsUwuGfmeQ_=Cfrn6VL1rYF7NTfA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DDE443E3-935B-4C33-98D5-D1A0A75C5395@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 37

Thank you, Artur, 
For responding to my request, I already got a copy from Luis and Madhav, as you may see now too on the list. I appreciate it very much this kind professional support!
Edeltraud.

Sent from my iPad

> On Sep 12, 2016, at 10:21 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
> 
> Dear Edeltraud,
> 
> Here it is:
> 
> And, remembering ---
> 
> Artur Karp (ret.)
> University of Warsaw
> 
> 2016-09-12 23:57 GMT+02:00 Edeltraud Harzer <harzer at utexas.edu>:
>> Dear all,
>> Is there anybody who?d share a pdf of R.Thapar?s ?Cultural Transaction in Early India: Tradition and Patronage.? In Social Scientist 15.2 (Feb 1987) 3-31.
>> I will be grateful for the help.
>> 
>> Edeltraud Harzer
>> University of Texas at Austin
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> <Thapar Cultural Transaction Tradition Patyronage.pdf>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160912/84bc824d/attachment.htm>

From martin.gansten at pbhome.se  Tue Sep 13 05:47:58 2016
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Tue, 13 Sep 16 07:47:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Double sandhi
In-Reply-To: <CAATk=rAqabKj0zf2VF4vO1oKzg9byvzWvnfVSM5btJ_m=3yrFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <6fc33703-3c37-1a12-5fe2-3fa9eb6bafef@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 10

Many thanks to all who replied on and off list to this query with 
several examples (some of which were familiar once I'd been reminded of 
them)!

Martin Gansten






From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Sep 13 12:29:54 2016
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 13 Sep 16 14:29:54 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Mah=C5=8Dtpal=C4=81_in_Kamal=C4=81k=E1=B9=A3a_according_to_the_Matsyapur=C4=81=E1=B9=87a?=
Message-ID: <CAMOCTf_gkw6Wqb8xdgpRCz4HBH2P1MMzQdxf3s+bNpSTQgLtgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 45

Dear indologists,

I was reading the 13th chapter of the *Matsyapur?**?a *where is shortly
described the *dak**?ayajna *episode. Although there is no reference to the
dismemberment of the goddess Sati, there is a list of 108 places where she
says to reside.

One of these sacred place is Kamal? in Kamalal?ya.

D.C. Sircar (1948) in his study on the *s?kta pitha*s identified Kamal?
with Kubjika, and he identifies Kamalal?ya with: Nila, Pr??a (Kamal?k?i,
Kamal?k?a).

However going on in the *Matsyapur?**?a*'s list I noticed this place "Mah?
tpal? in Kamal?k?a".

So, I would like to understand if Kamal?k?a is identified with Nila(cala?)
or with his presiding goddess, the Mah?tpal? could be another temple on the
hill?

Anyone can suggest something? Maybe, am I in very wrong way about Mah?tpal??

Best,
Paolo



-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160913/334a53a1/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Sep 14 05:55:46 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 14 Sep 16 05:55:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Etymology and meaning of 'Jhana'
In-Reply-To: <CAATk=rCMKs60ALMv=S5eZTrmdfiq-_k5pE2mtpLqW3AKPAS4hw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1473612485.S.8457.3923.f4-234-102.1473832546.23529@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 14

  

Thanks Dr.Misra and  all other scholars for enlightening me on 'Jhana'





                                      ALAKENDU DAS


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160914/569de2be/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Wed Sep 14 06:45:57 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 14 Sep 16 08:45:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <91b35ad1-bd34-3821-656e-a59d4882c24b@gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvdGTEt9Xtzg-1d4pY-XofbRWoR1vLVvc2SGLDnSEggoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5921
Lines: 179

Dear List,

Would anyone take pity on me and translate this bit of the Sinhalese text
for me?

[Sent by Rolf Heinrich Koch:]

"daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, topi da
??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? da??in
ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat ka?ugena
v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
yantrayak mav?,...

Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.

In advance, etc.

I would be especially grateful for the meaning of vy?lar?pa -  as it is
understood in the text: in the form of ferocius animal(s) [like tigers or
lions] or serpent(s)?


Artur



2016-09-12 17:19 GMT+02:00 Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>:

> I am just working on Sinhalese sources of the Buddhacarita.
>
> Regarding *v??asa?gh?tayantan t*he Sinhala Th?pava?saya reads:
>
>
> "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, topi
> da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
> e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? da??in
> ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat ka?ugena
> v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
> yantrayak mav?,...
>
> Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>
> Best
>
> Heiner
>
>
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
> Am 12.09.2016 um 15:03 schrieb Seishi Karashima:
>
> Dear colleagues,
>
> Almost identical passages are found in the *Th?pava?sa*: *The chronicle
> of the Th?pa and the Th?pava?sa: Being a Translation and Edition of
> V?cissaratthera?s Th?pava?sa*, by N.A. Jayawickrama, London 1971: Luzac
> (Sacred Books of the Buddhists / Pali Text Society, v. 28; Unesco
> Collection of Representative Works), pp. 182f.
>
>
> Jayawickrama translated the passages in question as follows:
>
>
> Sakka, the king of the deities addressed Vissakamma: 'Ajatasattu, my dear,
> has done the enshrining of the relics ; you provide protection there', and
> despatched him. He came and set up *a contraption with a number of
> figures of ferocious animals* and setting up inside the relic chamber
> (another contraption) which made the wooden figures bearing crystal
> coloured swords revolve with the speed of the wind, he had it all joined
> to one pin, had a rampart of granite in the form of a 'brick-hall' 6 built,
> and having it covered on top with a single (stone-slab) had earth thrown in
> and the ground levelled and had a granite thiipa established upon it. (*ibid.
> *p. 46).
>
>
> Cf. also *D?ghanik?ya??hakath???k? L?natthava??an?*, ed. Lily De Silva,
> London 1970: Luzac, vol. 2, p. 246, ll. 14ff. *v??asa?gh?tayantan ti **kakkhala?
> pa?ibhayadassana? a??ama??apa?ib{h}addhagaman?dit?ya sa?gh??ita?
> r?pakayanta?** yojesi. ten? ?ha ?ka??har?pak?n??ti ?di*.
>
>
> With best regards,
>
> Seishi Karashima
>
> 2016-09-12 21:42 GMT+09:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>
>> Hi Artur,
>>
>>      I checked Google Images for "Nagayantra", and there are several
>> interesting diagrams and designs for such Yantras, some of which are
>> evidently found in Thai Buddhist temples.  Here is a link:
>>
>> http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg
>>
>> Madhav
>>
>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:32 AM, Artur Karp < <karp at uw.edu.pl>
>> karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> > contraption
>>>
>>> :)
>>>
>>> any image of ?
>>>
>>> 2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande < <mmdesh at umich.edu>
>>> mmdesh at umich.edu>:
>>>
>>>> Hi Artur,
>>>>
>>>>      It probably refers to some contraption surrounded by a host of
>>>> serpents.  Serpents as guardians of hidden underground treasures is a
>>>> reasonably common idea in Indian literature.
>>>>
>>>> Madhav
>>>>
>>>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp < <karp at uw.edu.pl>
>>>> karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Madhav,
>>>>>
>>>>> The PTS,s Pali-English Dict.:
>>>>>
>>>>> *V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, *P. Gr*. ? 54?] I. a snake
>>>>> Vism 312 (so read for *va?a*).- 2. a beast of prey [...] *v??a-miga*,
>>>>> a beast of prey, predaceous animal, like tiger, leopard, etc. [...]
>>>>>
>>>>> When in search for the Elixir of immortality Garuda enters the
>>>>> underworld, he kills *two serpents* hidden under the [eternally]
>>>>> revolving wheel. (Mbh. I, 29. 3-9).
>>>>>
>>>>> When the relics of the Buddha are hidden by Ajatasattu in the
>>>>> underground chamber, Vissakamma places over them, for their defence the
>>>>> [eternally] revolving *v??a?sa?gh??a?yanta.*
>>>>>
>>>>> If *v??a* would mean "snake, serpent", then this could be one of the
>>>>> tropes linking both the narrations.
>>>>>
>>>>> *Yanta *means "contrivance, artifice, instrument, machine, mechanism"
>>>>> - in what way could it be constructed/pegged together - using serpents?
>>>>> Ataching it to serpents? Giving it a serpentine look?
>>>>>
>>>>> Artur
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
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> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Friends,

I'm writing a book chapter about the anthropology of tourism and
embodiment. I have decided to include various 'yogic' perspectives. I am
considering how to include classical ideas like *pa?cako?a* concept with
contemporary practitioner-based ideas of embodiment.

I would appreciate any suggestions and specific textual references that
possibly discuss the idea of 'embodiment'. Two that come to mind are
*vedam?rti* and *??ntam?rti*. Another is *sam?dhivigraha*, however, I do
not as yet have any textual sources for this term.

I am curious to know about the first attested mention of the *pa?cako?a*? I
am reading through the *pa?cada??* text, which I have found mention in
secondary literature was maybe written in the 14th century. Although my
assumption is that the *pa?cako?a* concept appears earlier than that.

Thanks in advance.




All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

#yogabodyANU2016 symposium
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
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They are mentioned in the Vivekachudamani ascribed to Adi Shankaracharya.

Best,
Dean AndersonEast West Cultural Insitute

      From: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
 To: Indology List <indology at list.indology.info> 
 Sent: Wednesday, September 14, 2016 12:55 PM
 Subject: [INDOLOGY] pa?cako?a
   
Dear Friends,?
I'm writing a book chapter about the anthropology of tourism and embodiment. I have decided to include various 'yogic' perspectives. I am considering how to include classical ideas like pa?cako?a concept with contemporary practitioner-based ideas of embodiment.?
I would appreciate any suggestions and specific textual references that possibly discuss the idea of 'embodiment'. Two that come to mind are vedam?rti and ??ntam?rti. Another is sam?dhivigraha, however, I do not as yet have any textual sources for this term.?
I am curious to know about the first attested mention of the pa?cako?a? I am reading through the pa?cada?? text, which I have found mention in secondary literature was maybe written in the 14th century. Although my assumption is that the pa?cako?a concept appears earlier than that. ?
Thanks in advance.?



All the best,

Patrick McCartney, PhDFellowSchool of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartneyPhone + Whatsapp: ?+61 414 954 748Twitter - @psdmccartney

academia   
   - 
Linkedin

#yogabodyANU2016 symposium?
Ep1 - Imagining Sanskrit Land
Ep 2 - Total-am
Ep 3 - Jalam ? Chillum
Ep 4 - It's Time to get Married
A Day in our Ashram
Stop animation short film of Shakuntala?

Forced to Clean Human Waste
One of my favourite songs
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Dear Artur,

the Sinhala Th?pava?saya has been translated by S. Berkwitz, The Enshrining of the Relics.
On p. 131f. you'll find the translation of this passage as follows:

"Dear boy! The enshrining of the relics has been done by King Aj?ta?atru. Create a suitable defense for them." The deity Vi?vakarma, who heard those words, came and prepared a device outfitted with figures of wild beasts, and created a device in the relic chamber out of wooden forms that held shining swords of crystal and that whirled around with a speed equal to that of the wind."

By the way the word v??a means predators in other contexts too. Thus we have diwans (palla?ka) the feet of which are decorated with figures of beast of prey (Vin IV 299,21f.).

Best,
Petra Kieffer-P?lz

Am 14.09.2016 um 08:45 schrieb Artur Karp:

> Dear List, 
> 
> Would anyone take pity on me and translate this bit of the Sinhalese text for me?
> 
> [Sent by Rolf Heinrich Koch:]
> 
> "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, topi da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
> e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? da??in ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat ka?ugena v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v? 
> yantrayak mav?,...
> 
> Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
> 
> In advance, etc. 
> 
> I would be especially grateful for the meaning of vy?lar?pa -  as it is understood in the text: in the form of ferocius animal(s) [like tigers or lions] or serpent(s)?
> 
> 
> 
> Artur
> 
> 
> 
> 
> 2016-09-12 17:19 GMT+02:00 Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>:
> I am just working on Sinhalese sources of the Buddhacarita.
> 
> Regarding v??asa?gh?tayantan the Sinhala Th?pava?saya reads:
> 
> 
> "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, topi da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
> e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? da??in ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat ka?ugena v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v? 
> yantrayak mav?,...
> 
> Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
> 
> Best 
> Heiner
> 
> 
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
> 
> Am 12.09.2016 um 15:03 schrieb Seishi Karashima:
>> Dear colleagues,
>> 
>> Almost identical passages are found in the Th?pava?sa: The chronicle of the Th?pa and the Th?pava?sa: Being a Translation and Edition of V?cissaratthera?s Th?pava?sa, by N.A. Jayawickrama, London 1971: Luzac (Sacred Books of the Buddhists / Pali Text Society, v. 28; Unesco Collection of Representative Works), pp. 182f.
>> 
>> Jayawickrama translated the passages in question as follows: 
>> 
>> Sakka, the king of the deities addressed Vissakamma: 'Ajatasattu, my dear, has done the enshrining of the relics ; you provide protection there', and despatched him. He came and set up a contraption with a number of figures of ferocious animals and setting up inside the relic chamber (another contraption) which made the wooden figures bearing crystal coloured swords revolve with the speed of the wind, he had it all joined to one pin, had a rampart of granite in the form of a 'brick-hall' 6 built, and having it covered on top with a single (stone-slab) had earth thrown in and the ground levelled and had a granite thiipa established upon it. (ibid. p. 46).
>> 
>> Cf. also D?ghanik?ya??hakath???k? L?natthava??an?, ed. Lily De Silva, London 1970: Luzac, vol. 2, p. 246, ll. 14ff. v??asa?gh?tayantan ti kakkhala? pa?ibhayadassana? a??ama??apa?ib{h}addhagaman?dit?ya sa?gh??ita? r?pakayanta? yojesi. ten? ?ha ?ka??har?pak?n??ti ?di.
>> 
>> With best regards,
>> Seishi Karashima
>> 
>> 2016-09-12 21:42 GMT+09:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>> Hi Artur,
>> 
>>      I checked Google Images for "Nagayantra", and there are several interesting diagrams and designs for such Yantras, some of which are evidently found in Thai Buddhist temples.  Here is a link:
>> 
>> http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg
>> 
>> Madhav
>> 
>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>> > contraption
>> 
>> :)
>> 
>> any image of ?
>> 
>> 2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>> Hi Artur,
>> 
>>      It probably refers to some contraption surrounded by a host of serpents.  Serpents as guardians of hidden underground treasures is a reasonably common idea in Indian literature.
>> 
>> Madhav 
>> 
>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>> Dear Madhav, 
>> 
>> The PTS,s Pali-English Dict.:
>> 
>> V??a - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, P. Gr. ? 54?] I. a snake Vism 312 (so read for va?a).- 2. a beast of prey [...] v??a-miga, a beast of prey, predaceous animal, like tiger, leopard, etc. [...]
>> 
>> When in search for the Elixir of immortality Garuda enters the underworld, he kills two serpents hidden under the [eternally] revolving wheel. (Mbh. I, 29. 3-9). 
>> 
>> When the relics of the Buddha are hidden by Ajatasattu in the underground chamber, Vissakamma places over them, for their defence the [eternally] revolving v??a?sa?gh??a?yanta.
>> 
>> If v??a would mean "snake, serpent", then this could be one of the tropes linking both the narrations.
>> 
>> Yanta means "contrivance, artifice, instrument, machine, mechanism" - in what way could it be constructed/pegged together - using serpents? Ataching it to serpents? Giving it a serpentine look?
>> 
>> Artur  
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
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>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
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> INDOLOGY at list.indology.info
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Dear Artur,

The text needs two corrections: instead of puhupat read p?h?pat "shining"

and for v?nav?gayak of course v?tav?gayak "fast as the wind"

"daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, topi 
da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? da??in 
ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a _p?h?pat_ ka?ugena 
_v?tav?gayak _h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
yantrayak mav?,...


Rolf Heinrich Koch

Am 14.09.2016 um 10:51 schrieb petra kieffer-p?lz:
> Dear Artur,
>
> the Sinhala Th?pava?saya has been translated by S. Berkwitz, The 
> Enshrining of the Relics.
> On p. 131f. you'll find the translation of this passage as follows:
>
> "Dear boy! The enshrining of the relics has been done by King 
> Aj?ta?atru. Create a suitable defense for them." The deity Vi?vakarma, 
> who heard those words, came and prepared a device outfitted with 
> figures of wild beasts, and created a device in the relic chamber out 
> of wooden forms that held shining swords of crystal and that whirled 
> around with a speed equal to that of the wind."
>
> By the way the word v??a means predators in other contexts too. Thus 
> we have diwans (palla?ka) the feet of which are decorated with figures 
> of beast of prey (Vin IV 299,21f.).
>
> Best,
> Petra Kieffer-P?lz
>
> Am 14.09.2016 um 08:45 schrieb Artur Karp:
>
>> Dear List,
>>
>> Would anyone take pity on me and translate this bit of the Sinhalese 
>> text for me?
>>
>> [Sent by Rolf Heinrich Koch:]
>>
>> "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, 
>> topi da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
>> e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? 
>> da??in ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat 
>> ka?ugena v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
>> yantrayak mav?,...
>>
>> Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>>
>> In advance, etc.
>>
>> I would be especially grateful for the meaning of vy?lar?pa -  as it 
>> is understood in the text: in the form of ferocius animal(s) [like 
>> tigers or lions]or serpent(s)?
>>
>>
>> Artur
>>
>>
>>
>> 2016-09-12 17:19 GMT+02:00 Rolf Heinrich Koch 
>> <rolfheiner.koch at gmail.com <mailto:rolfheiner.koch at gmail.com>>:
>>
>>     I am just working on Sinhalese sources of the Buddhacarita.
>>
>>     Regarding /v??asa?gh?tayantan t/he Sinhala Th?pava?saya reads:
>>
>>
>>     "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana
>>     lada, topi da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
>>     e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod?
>>     da??in ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat
>>     ka?ugena v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
>>     yantrayak mav?,...
>>
>>     Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>>
>>     Best
>>
>>     Heiner
>>
>>
>>     www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>>     <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>
>>
>>
>>     Am 12.09.2016 um 15:03 schrieb Seishi Karashima:
>>>     Dear colleagues,
>>>
>>>     Almost identical passages are found in the /Th?pava?sa/: /The
>>>     chronicle of the Th?pa and the Th?pava?sa: Being a Translation
>>>     and Edition of V?cissaratthera?s Th?pava?sa/, by N.A.
>>>     Jayawickrama, London 1971: Luzac (Sacred Books of the Buddhists
>>>     / Pali Text Society, v. 28; Unesco Collection of Representative
>>>     Works), pp. 182f.
>>>
>>>     Jayawickrama translated the passages in question as follows:
>>>
>>>     Sakka, the king of the deities addressed Vissakamma:
>>>     'Ajatasattu, my dear, has done the enshrining of the relics ;
>>>     you provide protection there', and despatched him. He came and
>>>     set up *a contraption with a number of figures of ferocious
>>>     animals* and setting up inside the relic chamber (another
>>>     contraption) which made the wooden figures bearing crystal
>>>     coloured swords revolve with the speed of the wind, he had it
>>>     all joined to one pin, had a rampart of granite in the form of a
>>>     'brick-hall' 6 built, and having it covered on top with a single
>>>     (stone-slab) had earth thrown in and the ground levelled and had
>>>     a granite thiipa established upon it. (/ibid. /p. 46).
>>>
>>>     Cf. also /D?ghanik?ya??hakath???k? L?natthava??an?/, ed. Lily De
>>>     Silva, London 1970: Luzac, vol. 2, p. 246, ll. 14ff.
>>>     /v??asa?gh?tayantan ti //kakkhala? pa?ibhayadassana?
>>>     a??ama??apa?ib{h}addhagaman?dit?ya sa?gh??ita?
>>>     r?pakayanta?//yojesi. ten? ?ha ?ka??har?pak?n??ti ?di/.
>>>
>>>     With best regards,
>>>     Seishi Karashima
>>>
>>>     2016-09-12 21:42 GMT+09:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu
>>>     <mailto:mmdesh at umich.edu>>:
>>>
>>>         Hi Artur,
>>>
>>>              I checked Google Images for "Nagayantra", and there are
>>>         several interesting diagrams and designs for such Yantras,
>>>         some of which are evidently found in Thai Buddhist temples. 
>>>         Here is a link:
>>>
>>>         http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg
>>>         <http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg>
>>>
>>>         Madhav
>>>
>>>         On Mon, Sep 12, 2016 at 8:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl
>>>         <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>>>
>>>             > contraption
>>>
>>>             :)
>>>
>>>             any image of ?
>>>
>>>             2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande
>>>             <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>:
>>>
>>>                 Hi Artur,
>>>
>>>                      It probably refers to some contraption
>>>                 surrounded by a host of serpents. Serpents as
>>>                 guardians of hidden underground treasures is a
>>>                 reasonably common idea in Indian literature.
>>>
>>>                 Madhav
>>>
>>>                 On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp
>>>                 <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>>>
>>>                     Dear Madhav,
>>>
>>>                     The PTS,s Pali-English Dict.:
>>>
>>>                     *V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, /P.
>>>                     Gr/. ? 54?] I. a snake Vism 312 (so read for
>>>                     *va?a*).- 2. a beast of prey [...] *v??a-miga*,
>>>                     a beast of prey, predaceous animal, like tiger,
>>>                     leopard, etc. [...]
>>>
>>>                     When in search for the Elixir of immortality
>>>                     Garuda enters the underworld, he kills *two
>>>                     serpents* hidden under the [eternally] revolving
>>>                     wheel. (Mbh. I, 29. 3-9).
>>>
>>>                     When the relics of the Buddha are hidden by
>>>                     Ajatasattu in the underground chamber,
>>>                     Vissakamma places over them, for their defence
>>>                     the [eternally] revolving *v??a?sa?gh??a?yanta.*
>>>                     *
>>>                     *
>>>                     If *v??a* would mean "snake, serpent", then this
>>>                     could be one of the tropes linking both the
>>>                     narrations.
>>>
>>>                     *Yanta *means "contrivance, artifice,
>>>                     instrument, machine, mechanism" - in what way
>>>                     could it be constructed/pegged together - using
>>>                     serpents? Ataching it to serpents? Giving it a
>>>                     serpentine look?
>>>
>>>                     Artur
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>         _______________________________________________
>>>         INDOLOGY mailing list
>>>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>         indology-owner at list.indology.info
>>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>         list's managing committee)
>>>         http://listinfo.indology.info
>>>         <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your
>>>         list options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>     _______________________________________________
>>>     INDOLOGY mailing list
>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>     indology-owner at list.indology.info
>>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>     _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>>     list INDOLOGY at list.indology.info
>>     <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>     list's managing committee) http://listinfo.indology.info
>>     <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list
>>     options or unsubscribe) 
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From hegartyjm at googlemail.com  Wed Sep 14 09:26:16 2016
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Wed, 14 Sep 16 10:26:16 +0100
Subject: Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth Century
Message-ID: <C707C516-BB1B-419C-B99D-A372683697E6@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 15

Dear Colleagues,

I am currently preparing a new undergraduate course on the religious history of  South Asia from the early sixteenth century to present.

I am looking for recommendations for studies of Hindu and Islamic movements in the eighteenth century in particular (I have plenty of material on the Sikhs).

Any suggestions will be gratefully received!

With Thanks and Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University




From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Wed Sep 14 09:45:01 2016
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Wed, 14 Sep 16 09:45:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Naples Documents Database
Message-ID: <488113D2-F509-4069-B7CF-94ADBDE62737@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 29

Dear list members,

The team of the research unit ?Documents on the History of Religion
and Law of Pre-modern Nepal? of the Heidelberg Academy of Sciences and
Humanities is happy to announce the launch of its website and database.

The database ?Documenta Nepalica? features two interrelated parts,
?catalogue? and ?editions.? The former aims at bringing together
information about published and unpublished historical documents from
Nepal, while the latter is the platform for digital (XML) editions of
documents selected from the catalogue by the members of the project.

You may access the website here:
http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.de.html

Selecting the tab ?Documenta Nepalica? will take you to the database
proper. As this is an open access project no log-in is required.

Come and explore!

For any queries or comments please contact us (nepal at adw.uni-heidelberg.de<mailto:nepal at adw.uni-heidelberg.de>).

With best wishes
Axel Michaels with Manik Bajracharya, Simon Cubelic, Rajan Khatiwoda, Astrid Zotter, and Christof Zotter
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From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Wed Sep 14 09:48:34 2016
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Wed, 14 Sep 16 09:48:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Correction: Nepalese Documents Database
Message-ID: <E4C72D01-0F59-4361-AF91-03D88AA0C518@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
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Dear list members,

The team of the research unit ?Documents on the History of Religion
and Law of Pre-modern Nepal? of the Heidelberg Academy of Sciences and
Humanities is happy to announce the launch of its website and database.

The database ?Documenta Nepalica? features two interrelated parts,
?catalogue? and ?editions.? The former aims at bringing together
information about published and unpublished historical documents from
Nepal, while the latter is the platform for digital (XML) editions of
documents selected from the catalogue by the members of the project.

You may access the website here:
http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.de.html

Selecting the tab ?Documenta Nepalica? will take you to the database
proper. As this is an open access project no log-in is required.

Come and explore!

For any queries or comments please contact us (nepal at adw.uni-heidelberg.de<mailto:nepal at adw.uni-heidelberg.de>).

With best wishes
Axel Michaels with Manik Bajracharya, Simon Cubelic, Rajan Khatiwoda, Astrid Zotter, and Christof Zotter
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep 14 10:10:44 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 14 Sep 16 15:40:44 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pa=C3=B1cako=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <Mime4j.e073.c9e07392caf75075.15727f5126f@snu.ac.kr>
Message-ID: <CAJGj9eZKdVSZvj72AX6HnvxjvuGEN0z06rG2p4b1skQ2nL9QjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4122
Lines: 151

Dear Patrick,

 *vedam?rti* and *??ntam?rti *kind of metaphors belong to a different
category. They belong to the category of figurative expressions. We have a
huge number of them.

dharmam?rti, gurum?rti are the most frequent.

r?m? vigrahav?n dharmah type statements are similar.

?tman as 'embodied' is found in expressions such as ??r?raka m?m?ms? as the
name for Brhmasutra( Bhashya)

Cpomparable to k??as is sth?la ?ar?ra, s?k?ma ?ar?ra, k?ra?a (linga)
?ar?ra. .

On Wed, Sep 14, 2016 at 2:39 PM, "Travis L. Smith" <tlsmith at snu.ac.kr>
wrote:

> Dear Patrick,
>
>
> I think the *locus classicus* is Taittir?ya Up. 2.2, though the term
> *ko?a* is only used later: there, five "bodies" (*?tman*) are described.
> I assume the term *ko?a *came about because later Ved?ntins
> obviously used the term *?tman* only in a very precise technical sense,
> whereas in the Upani?ads the term was used a lot more fluidly.
>
>
> All best,
>
>
> Travis
>
>
> --
>
> Travis L. Smith
>
> Associate Professor
>
> Department of Asian Languages and Civilizations
>
> Seoul National University
>
> --------- ?? ?? ---------
>
> *????* : patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> *????* : Indology List <indology at list.indology.info>
> *??* : 2016? 9? 14?(?) 16:25:34
> *??* : [INDOLOGY] pa?cako?a
>
> Dear Friends,
>
> I'm writing a book chapter about the anthropology of tourism and
> embodiment. I have decided to include various 'yogic' perspectives. I am
> considering how to include classical ideas like *pa?cako?a* concept with
> contemporary practitioner-based ideas of embodiment.
>
> I would appreciate any suggestions and specific textual references that
> possibly discuss the idea of 'embodiment'. Two that come to mind are
> *vedam?rti* and *??ntam?rti*. Another is *sam?dhivigraha*, however, I do
> not as yet have any textual sources for this term.
>
> I am curious to know about the first attested mention of the *pa?cako?a*?
> I am reading through the *pa?cada??* text, which I have found mention in
> secondary literature was maybe written in the 14th century. Although my
> assumption is that the *pa?cako?a* concept appears earlier than that.
>
> Thanks in advance.
>
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> #yogabodyANU2016 symposium
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Wed, 14 Sep 16 15:42:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth Century
In-Reply-To: <mailman.19.1473845220.26890.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAHRgzy0j8U0wrNi6z873kczvoBWj8F76Hxz4MCL+Bwcp0Co4VA@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear James,

I've found that some of the best materials to teach with for the 19th
century are Francis Robinson's and Barbara Metcalf's writings on Islamic
intellectuals in UP, Vasudha Dalmia's writings on Bhartendu Harishchandra,
and Tanika Sarkar's writings on Hindu women. (Although I have to admit that
I have to pick and choose portions of their writings, since their
monographs are usually too large for undergraduate courses.)  In any case,
those are my personal favorites.

Not long ago, John S. Hawley at Barnard taught an excellent course on
religious history in Mughal India with a very comprehensive and up-to-date
syllabus; I'm sure that he would be willing to share it (I can't seem to
find a copy at the moment...)

Best,
Tyler


On Wed, Sep 14, 2016 at 2:57 PM, James Hegarty via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Wed, 14 Sep 2016 10:26:16 +0100
> Subject: Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth Century
> Dear Colleagues,
>
> I am currently preparing a new undergraduate course on the religious
> history of  South Asia from the early sixteenth century to present.
>
> I am looking for recommendations for studies of Hindu and Islamic
> movements in the eighteenth century in particular (I have plenty of
> material on the Sikhs).
>
> Any suggestions will be gratefully received!
>
> With Thanks and Best Wishes,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
>
>
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From karp at uw.edu.pl  Wed Sep 14 10:49:59 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 14 Sep 16 12:49:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <E050ED76-AB50-4711-BBC4-3FA7CC8B69E1@t-online.de>
Message-ID: <CALNcvFsk-ThpnbJAybVCcBc3hU2wC8ByD9OnU5tDR7NB-3tU_w@mail.gmail.com>
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> the word v??a means predators in other contexts too

Dear Petra,

Are there any contexts in which v??a could mean serpents?

Best,

Artur Karp

2016-09-14 10:51 GMT+02:00 petra kieffer-p?lz <kiepue at t-online.de>:

> Dear Artur,
>
> the Sinhala Th?pava?saya has been translated by S. Berkwitz, The
> Enshrining of the Relics.
> On p. 131f. you'll find the translation of this passage as follows:
>
> "Dear boy! The enshrining of the relics has been done by King Aj?ta?atru.
> Create a suitable defense for them." The deity Vi?vakarma, who heard those
> words, came and prepared a device outfitted with figures of wild beasts,
> and created a device in the relic chamber out of wooden forms that held
> shining swords of crystal and that whirled around with a speed equal to
> that of the wind."
>
> By the way the word v??a means predators in other contexts too. Thus we
> have diwans (palla?ka) the feet of which are decorated with figures of
> beast of prey (Vin IV 299,21f.).
>
> Best,
> Petra Kieffer-P?lz
>
> Am 14.09.2016 um 08:45 schrieb Artur Karp:
>
> Dear List,
>
> Would anyone take pity on me and translate this bit of the Sinhalese text
> for me?
>
> [Sent by Rolf Heinrich Koch:]
>
> "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, topi
> da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
> e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? da??in
> ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat ka?ugena
> v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
> yantrayak mav?,...
>
> Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>
> In advance, etc.
>
> I would be especially grateful for the meaning of vy?lar?pa -  as it is
> understood in the text: in the form of ferocius animal(s) [like tigers or
> lions] or serpent(s)?
>
>
> Artur
>
>
>
> 2016-09-12 17:19 GMT+02:00 Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>:
>
>> I am just working on Sinhalese sources of the Buddhacarita.
>>
>> Regarding *v??asa?gh?tayantan t*he Sinhala Th?pava?saya reads:
>>
>>
>> "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, topi
>> da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
>> e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? da??in
>> ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat ka?ugena
>> v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
>> yantrayak mav?,...
>>
>> Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>>
>> Best
>>
>> Heiner
>>
>>
>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>>
>> Am 12.09.2016 um 15:03 schrieb Seishi Karashima:
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> Almost identical passages are found in the *Th?pava?sa*: *The chronicle
>> of the Th?pa and the Th?pava?sa: Being a Translation and Edition of
>> V?cissaratthera?s Th?pava?sa*, by N.A. Jayawickrama, London 1971: Luzac
>> (Sacred Books of the Buddhists / Pali Text Society, v. 28; Unesco
>> Collection of Representative Works), pp. 182f.
>>
>> Jayawickrama translated the passages in question as follows:
>>
>> Sakka, the king of the deities addressed Vissakamma: 'Ajatasattu, my
>> dear, has done the enshrining of the relics ; you provide protection
>> there', and despatched him. He came and set up *a contraption with a
>> number of figures of ferocious animals* and setting up inside the relic
>> chamber (another contraption) which made the wooden figures bearing crystal
>> coloured swords revolve with the speed of the wind, he had it all joined
>> to one pin, had a rampart of granite in the form of a 'brick-hall' 6 built,
>> and having it covered on top with a single (stone-slab) had earth thrown in
>> and the ground levelled and had a granite thiipa established upon it. (*ibid.
>> *p. 46).
>>
>> Cf. also *D?ghanik?ya??hakath???k? L?natthava??an?*, ed. Lily De Silva,
>> London 1970: Luzac, vol. 2, p. 246, ll. 14ff. *v??asa?gh?tayantan ti **kakkhala?
>> pa?ibhayadassana? a??ama??apa?ib{h}addhagaman?dit?ya sa?gh??ita?
>> r?pakayanta?** yojesi. ten? ?ha ?ka??har?pak?n??ti ?di*.
>>
>> With best regards,
>> Seishi Karashima
>>
>> 2016-09-12 21:42 GMT+09:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>>
>>> Hi Artur,
>>>
>>>      I checked Google Images for "Nagayantra", and there are several
>>> interesting diagrams and designs for such Yantras, some of which are
>>> evidently found in Thai Buddhist temples.  Here is a link:
>>>
>>> http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpay
>>> anakarach.jpg
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:32 AM, Artur Karp < <karp at uw.edu.pl>
>>> karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>>> > contraption
>>>>
>>>> :)
>>>>
>>>> any image of ?
>>>>
>>>> 2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande < <mmdesh at umich.edu>
>>>> mmdesh at umich.edu>:
>>>>
>>>>> Hi Artur,
>>>>>
>>>>>      It probably refers to some contraption surrounded by a host of
>>>>> serpents.  Serpents as guardians of hidden underground treasures is a
>>>>> reasonably common idea in Indian literature.
>>>>>
>>>>> Madhav
>>>>>
>>>>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp < <karp at uw.edu.pl>
>>>>> karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Madhav,
>>>>>>
>>>>>> The PTS,s Pali-English Dict.:
>>>>>>
>>>>>> *V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, *P. Gr*. ? 54?] I. a snake
>>>>>> Vism 312 (so read for *va?a*).- 2. a beast of prey [...] *v??a-miga*,
>>>>>> a beast of prey, predaceous animal, like tiger, leopard, etc. [...]
>>>>>>
>>>>>> When in search for the Elixir of immortality Garuda enters the
>>>>>> underworld, he kills *two serpents* hidden under the [eternally]
>>>>>> revolving wheel. (Mbh. I, 29. 3-9).
>>>>>>
>>>>>> When the relics of the Buddha are hidden by Ajatasattu in the
>>>>>> underground chamber, Vissakamma places over them, for their defence the
>>>>>> [eternally] revolving *v??a?sa?gh??a?yanta.*
>>>>>>
>>>>>> If *v??a* would mean "snake, serpent", then this could be one of the
>>>>>> tropes linking both the narrations.
>>>>>>
>>>>>> *Yanta *means "contrivance, artifice, instrument, machine,
>>>>>> mechanism" - in what way could it be constructed/pegged together - using
>>>>>> serpents? Ataching it to serpents? Giving it a serpentine look?
>>>>>>
>>>>>> Artur
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From harshadehejia at hotmail.com  Wed Sep 14 10:50:18 2016
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Wed, 14 Sep 16 10:50:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth Century
In-Reply-To: <CAHRgzy0j8U0wrNi6z873kczvoBWj8F76Hxz4MCL+Bwcp0Co4VA@mail.gmail.com>
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Tyler:


Could I interject?


I am working on the so called Muslim Vasihnavas of  the 18th century in UP and Bengal.


Any material on this would be most helpful.


Kind regards,


Harsha

Prof. Harsha V. Dehejia


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com>
Sent: September 14, 2016 6:12 AM
To: James Hegarty
Cc: indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth Century

Dear James,

I've found that some of the best materials to teach with for the 19th century are Francis Robinson's and Barbara Metcalf's writings on Islamic intellectuals in UP, Vasudha Dalmia's writings on Bhartendu Harishchandra, and Tanika Sarkar's writings on Hindu women. (Although I have to admit that I have to pick and choose portions of their writings, since their monographs are usually too large for undergraduate courses.)  In any case, those are my personal favorites.

Not long ago, John S. Hawley at Barnard taught an excellent course on religious history in Mughal India with a very comprehensive and up-to-date syllabus; I'm sure that he would be willing to share it (I can't seem to find a copy at the moment...)

Best,
Tyler


On Wed, Sep 14, 2016 at 2:57 PM, James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

---------- Forwarded message ----------
From: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com<mailto:hegartyjm at googlemail.com>>
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Cc:
Date: Wed, 14 Sep 2016 10:26:16 +0100
Subject: Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth Century
Dear Colleagues,

I am currently preparing a new undergraduate course on the religious history of  South Asia from the early sixteenth century to present.

I am looking for recommendations for studies of Hindu and Islamic movements in the eighteenth century in particular (I have plenty of material on the Sikhs).

Any suggestions will be gratefully received!

With Thanks and Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University
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From kiepue at t-online.de  Wed Sep 14 11:01:04 2016
From: kiepue at t-online.de (=?utf-8?Q?petra_kieffer-p=C3=BClz?=)
Date: Wed, 14 Sep 16 13:01:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <CALNcvFsk-ThpnbJAybVCcBc3hU2wC8ByD9OnU5tDR7NB-3tU_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <2B7D550A-2F67-4F81-8D5B-C39135383CA2@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 7390
Lines: 165

not to my knowledge.

Best,
Petra

Am 14.09.2016 um 12:49 schrieb Artur Karp:

> > the word v??a means predators in other contexts too
> 
> Dear Petra, 
> 
> Are there any contexts in which v??a could mean serpents?
> 
> Best, 
> 
> Artur Karp
> 
> 2016-09-14 10:51 GMT+02:00 petra kieffer-p?lz <kiepue at t-online.de>:
> Dear Artur,
> 
> the Sinhala Th?pava?saya has been translated by S. Berkwitz, The Enshrining of the Relics.
> On p. 131f. you'll find the translation of this passage as follows:
> 
> "Dear boy! The enshrining of the relics has been done by King Aj?ta?atru. Create a suitable defense for them." The deity Vi?vakarma, who heard those words, came and prepared a device outfitted with figures of wild beasts, and created a device in the relic chamber out of wooden forms that held shining swords of crystal and that whirled around with a speed equal to that of the wind."
> 
> By the way the word v??a means predators in other contexts too. Thus we have diwans (palla?ka) the feet of which are decorated with figures of beast of prey (Vin IV 299,21f.).
> 
> Best,
> Petra Kieffer-P?lz
> 
> Am 14.09.2016 um 08:45 schrieb Artur Karp:
> 
>> Dear List, 
>> 
>> Would anyone take pity on me and translate this bit of the Sinhalese text for me?
>> 
>> [Sent by Rolf Heinrich Koch:]
>> 
>> "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, topi da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
>> e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? da??in ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat ka?ugena v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v? 
>> yantrayak mav?,...
>> 
>> Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>> 
>> In advance, etc. 
>> 
>> I would be especially grateful for the meaning of vy?lar?pa -  as it is understood in the text: in the form of ferocius animal(s) [like tigers or lions] or serpent(s)?
>> 
>> 
>> 
>> Artur
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 2016-09-12 17:19 GMT+02:00 Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>:
>> I am just working on Sinhalese sources of the Buddhacarita.
>> 
>> Regarding v??asa?gh?tayantan the Sinhala Th?pava?saya reads:
>> 
>> 
>> "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, topi da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
>> e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? da??in ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat ka?ugena v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v? 
>> yantrayak mav?,...
>> 
>> Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>> 
>> Best 
>> Heiner
>> 
>> 
>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>> 
>> Am 12.09.2016 um 15:03 schrieb Seishi Karashima:
>>> Dear colleagues,
>>> 
>>> Almost identical passages are found in the Th?pava?sa: The chronicle of the Th?pa and the Th?pava?sa: Being a Translation and Edition of V?cissaratthera?s Th?pava?sa, by N.A. Jayawickrama, London 1971: Luzac (Sacred Books of the Buddhists / Pali Text Society, v. 28; Unesco Collection of Representative Works), pp. 182f.
>>> 
>>> Jayawickrama translated the passages in question as follows: 
>>> 
>>> Sakka, the king of the deities addressed Vissakamma: 'Ajatasattu, my dear, has done the enshrining of the relics ; you provide protection there', and despatched him. He came and set up a contraption with a number of figures of ferocious animals and setting up inside the relic chamber (another contraption) which made the wooden figures bearing crystal coloured swords revolve with the speed of the wind, he had it all joined to one pin, had a rampart of granite in the form of a 'brick-hall' 6 built, and having it covered on top with a single (stone-slab) had earth thrown in and the ground levelled and had a granite thiipa established upon it. (ibid. p. 46).
>>> 
>>> Cf. also D?ghanik?ya??hakath???k? L?natthava??an?, ed. Lily De Silva, London 1970: Luzac, vol. 2, p. 246, ll. 14ff.             v??asa?gh?tayantan ti kakkhala? pa?ibhayadassana? a??ama??apa?ib{h}addhagaman?dit?ya sa?gh??ita? r?pakayanta? yojesi. ten? ?ha ?ka??har?pak?n??ti ?di.
>>> 
>>> With best regards,
>>> Seishi Karashima
>>> 
>>> 2016-09-12 21:42 GMT+09:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>>> Hi Artur,
>>> 
>>>      I checked Google Images for "Nagayantra", and there are several interesting diagrams and designs for such Yantras, some of which are evidently found in Thai Buddhist temples.  Here is a link:
>>> 
>>> http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg
>>> 
>>> Madhav
>>> 
>>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:32 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>> > contraption
>>> 
>>> :)
>>> 
>>> any image of ?
>>> 
>>> 2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>>> Hi Artur,
>>> 
>>>      It probably refers to some contraption surrounded by a host of serpents.  Serpents as guardians of hidden underground treasures is a reasonably common idea in Indian literature.
>>> 
>>> Madhav 
>>> 
>>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>> Dear Madhav, 
>>> 
>>> The PTS,s Pali-English Dict.:
>>> 
>>> V??a - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, P. Gr. ? 54?] I. a snake Vism 312 (so read for va?a).- 2. a beast of prey [...] v??a-miga, a beast of prey,                                                   predaceous animal, like tiger, leopard, etc. [...]
>>> 
>>> When in search for the Elixir of immortality Garuda enters the underworld, he kills two serpents hidden under the [eternally] revolving wheel. (Mbh. I, 29. 3-9). 
>>> 
>>> When the relics of the Buddha are hidden by Ajatasattu in the underground chamber, Vissakamma places over them, for their defence the                                                   [eternally] revolving v??a?sa?gh??a?yanta.
>>> 
>>> If v??a would mean "snake, serpent", then this could be one of the tropes linking both the narrations.
>>> 
>>> Yanta means "contrivance, artifice, instrument, machine, mechanism" - in what way could it be constructed/pegged together - using serpents? Ataching it to serpents? Giving it a serpentine look?
>>> 
>>> Artur  
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 14 Sep 16 14:42:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two terms
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vy?la = snake: in Cloughs Sinhalese English Dictionary:


Heiner


Am 14.09.2016 um 13:01 schrieb petra kieffer-p?lz:
> not to my knowledge.
>
> Best,
> Petra
>
> Am 14.09.2016 um 12:49 schrieb Artur Karp:
>
>> > the word v??a means predators in other contexts too
>>
>> Dear Petra,
>>
>> Are there any contexts in which v??a could mean serpents?
>>
>> Best,
>>
>> Artur Karp
>>
>> 2016-09-14 10:51 GMT+02:00 petra kieffer-p?lz <kiepue at t-online.de 
>> <mailto:kiepue at t-online.de>>:
>>
>>     Dear Artur,
>>
>>     the Sinhala Th?pava?saya has been translated by S. Berkwitz, The
>>     Enshrining of the Relics.
>>     On p. 131f. you'll find the translation of this passage as follows:
>>
>>     "Dear boy! The enshrining of the relics has been done by King
>>     Aj?ta?atru. Create a suitable defense for them." The deity
>>     Vi?vakarma, who heard those words, came and prepared a device
>>     outfitted with figures of wild beasts, and created a device in
>>     the relic chamber out of wooden forms that held shining swords of
>>     crystal and that whirled around with a speed equal to that of the
>>     wind."
>>
>>     By the way the word v??a means predators in other contexts too.
>>     Thus we have diwans (palla?ka) the feet of which are decorated
>>     with figures of beast of prey (Vin IV 299,21f.).
>>
>>     Best,
>>     Petra Kieffer-P?lz
>>
>>     Am 14.09.2016 um 08:45 schrieb Artur Karp:
>>
>>>     Dear List,
>>>
>>>     Would anyone take pity on me and translate this bit of the
>>>     Sinhalese text for me?
>>>
>>>     [Sent by Rolf Heinrich Koch:]
>>>
>>>     "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana
>>>     lada, topi da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
>>>     e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak
>>>     yod? da??in ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a
>>>     puhupat ka?ugena v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
>>>     yantrayak mav?,...
>>>
>>>     Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>>>
>>>     In advance, etc.
>>>
>>>     I would be especially grateful for the meaning of vy?lar?pa -
>>>      as it is understood in the text: in the form of ferocius
>>>     animal(s) [like tigers or lions]or serpent(s)?
>>>
>>>
>>>     Artur
>>>
>>>
>>>
>>>     2016-09-12 17:19 GMT+02:00 Rolf Heinrich Koch
>>>     <rolfheiner.koch at gmail.com <mailto:rolfheiner.koch at gmail.com>>:
>>>
>>>         I am just working on Sinhalese sources of the Buddhacarita.
>>>
>>>         Regarding /v??asa?gh?tayantan t/he Sinhala Th?pava?saya reads:
>>>
>>>
>>>         "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya
>>>         karavana lada, topi da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
>>>         e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak
>>>         yod? da??in ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a
>>>         puhupat ka?ugena v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r?
>>>         divann? v?
>>>         yantrayak mav?,...
>>>
>>>         Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>>>
>>>         Best
>>>
>>>         Heiner
>>>
>>>
>>>         www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>>>         <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>
>>>
>>>
>>>         Am 12.09.2016 um 15:03 schrieb Seishi Karashima:
>>>>         Dear colleagues,
>>>>
>>>>         Almost identical passages are found in the /Th?pava?sa/:
>>>>         /The chronicle of the Th?pa and the Th?pava?sa: Being a
>>>>         Translation and Edition of V?cissaratthera?s Th?pava?sa/,
>>>>         by N.A. Jayawickrama, London 1971: Luzac (Sacred Books of
>>>>         the Buddhists / Pali Text Society, v. 28; Unesco Collection
>>>>         of Representative Works), pp. 182f.
>>>>
>>>>         Jayawickrama translated the passages in question as follows:
>>>>
>>>>         Sakka, the king of the deities addressed Vissakamma:
>>>>         'Ajatasattu, my dear, has done the enshrining of the relics
>>>>         ; you provide protection there', and despatched him. He
>>>>         came and set up *a contraption with a number of figures of
>>>>         ferocious animals* and setting up inside the relic chamber
>>>>         (another contraption) which made the wooden figures bearing
>>>>         crystal coloured swords revolve with the speed of the wind,
>>>>         he had it all joined to one pin, had a rampart of granite
>>>>         in the form of a 'brick-hall' 6 built, and having it
>>>>         covered on top with a single (stone-slab) had earth thrown
>>>>         in and the ground levelled and had a granite thiipa
>>>>         established upon it. (/ibid. /p. 46).
>>>>
>>>>         Cf. also /D?ghanik?ya??hakath???k? L?natthava??an?/, ed.
>>>>         Lily De Silva, London 1970: Luzac, vol. 2, p. 246, ll.
>>>>         14ff. /v??asa?gh?tayantan ti //kakkhala? pa?ibhayadassana?
>>>>         a??ama??apa?ib{h}addhagaman?dit?ya sa?gh??ita?
>>>>         r?pakayanta?//yojesi. ten? ?ha ?ka??har?pak?n??ti ?di/.
>>>>
>>>>         With best regards,
>>>>         Seishi Karashima
>>>>
>>>>         2016-09-12 21:42 GMT+09:00 Madhav Deshpande
>>>>         <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>:
>>>>
>>>>             Hi Artur,
>>>>
>>>>                  I checked Google Images for "Nagayantra", and
>>>>             there are several interesting diagrams and designs for
>>>>             such Yantras, some of which are evidently found in Thai
>>>>             Buddhist temples.  Here is a link:
>>>>
>>>>             http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg
>>>>             <http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg>
>>>>
>>>>             Madhav
>>>>
>>>>             On Mon, Sep 12, 2016 at 8:32 AM, Artur Karp
>>>>             <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>>>>
>>>>                 > contraption
>>>>
>>>>                 :)
>>>>
>>>>                 any image of ?
>>>>
>>>>                 2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande
>>>>                 <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>:
>>>>
>>>>                     Hi Artur,
>>>>
>>>>                          It probably refers to some contraption
>>>>                     surrounded by a host of serpents. Serpents as
>>>>                     guardians of hidden underground treasures is a
>>>>                     reasonably common idea in Indian literature.
>>>>
>>>>                     Madhav
>>>>
>>>>                     On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp
>>>>                     <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>>>>
>>>>                         Dear Madhav,
>>>>
>>>>                         The PTS,s Pali-English Dict.:
>>>>
>>>>                         *V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger,
>>>>                         /P. Gr/. ? 54?] I. a snake Vism 312 (so
>>>>                         read for *va?a*).- 2. a beast of prey [...]
>>>>                         *v??a-miga*, a beast of prey, predaceous
>>>>                         animal, like tiger, leopard, etc. [...]
>>>>
>>>>                         When in search for the Elixir of
>>>>                         immortality Garuda enters the underworld,
>>>>                         he kills *two serpents* hidden under the
>>>>                         [eternally] revolving wheel. (Mbh. I, 29.
>>>>                         3-9).
>>>>
>>>>                         When the relics of the Buddha are hidden by
>>>>                         Ajatasattu in the underground chamber,
>>>>                         Vissakamma places over them, for their
>>>>                         defence the [eternally] revolving
>>>>                         *v??a?sa?gh??a?yanta.*
>>>>                         *
>>>>                         *
>>>>                         If *v??a* would mean "snake, serpent", then
>>>>                         this could be one of the tropes linking
>>>>                         both the narrations.
>>>>
>>>>                         *Yanta *means "contrivance, artifice,
>>>>                         instrument, machine, mechanism" - in what
>>>>                         way could it be constructed/pegged together
>>>>                         - using serpents? Ataching it to serpents?
>>>>                         Giving it a serpentine look?
>>>>
>>>>                         Artur
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>             _______________________________________________
>>>>             INDOLOGY mailing list
>>>>             INDOLOGY at list.indology.info
>>>>             <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>             indology-owner at list.indology.info
>>>>             <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to
>>>>             the list's managing committee)
>>>>             http://listinfo.indology.info
>>>>             <http://listinfo.indology.info/> (where you can change
>>>>             your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>         _______________________________________________
>>>>         INDOLOGY mailing list
>>>>         INDOLOGY at list.indology.info
>>>>         <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>         indology-owner at list.indology.info
>>>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>>>>         http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>         _______________________________________________ INDOLOGY
>>>         mailing list INDOLOGY at list.indology.info
>>>         <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>         indology-owner at list.indology.info
>>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>         list's managing committee) http://listinfo.indology.info
>>>         <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your
>>>         list options or unsubscribe) 
>>>
>>     _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>>     list INDOLOGY at list.indology.info
>>     <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>     list's managing committee) http://listinfo.indology.info
>>     <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list
>>     options or unsubscribe) 
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Wed, 14 Sep 16 22:39:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 44, Issue 15
In-Reply-To: <mailman.60.1473868816.24588.indology_list.indology.info@list.indology.info>
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>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>, Indology List <
> indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Wed, 14 Sep 2016 08:08:56 +0000 (UTC)
> Subject: Re: [INDOLOGY] pa?cako?a
> They are mentioned in the Vivekachudamani ascribed to Adi Shankaracharya.
>

But unlikely to have actually been composed by him.
See, for example, the wonderful article by Ingalls (1952), attached to this
mail.
Incidentally I think this article would be a good thing for Rajiv Malhotra
to read.

Yours Alex
-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160914/29b4b404/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IngallsThestudyofSankaracarya.pdf
Type: application/pdf
Size: 1089111 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160914/29b4b404/attachment.pdf>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Wed Sep 14 19:26:04 2016
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 14 Sep 16 21:26:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <2B7D550A-2F67-4F81-8D5B-C39135383CA2@t-online.de>
Message-ID: <a77f6d3a-fdae-e23e-283a-1623eb00f4b1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11018
Lines: 274

Dear Artur

regarding your question v??a = snake in P?li-sources  please see two 
references from the J?takas according to

W. Geiger (1916), P?li. Literatur und Sprache, p. 66: v??a "Raubtier, 
Schlange" J?. VI 497 (13) and J?Co. I 99 (14).

Best

Rolf Heinrich Koch


Am 14.09.2016 um 13:01 schrieb petra kieffer-p?lz:
> not to my knowledge.
>
> Best,
> Petra
>
> Am 14.09.2016 um 12:49 schrieb Artur Karp:
>
>> > the word v??a means predators in other contexts too
>>
>> Dear Petra,
>>
>> Are there any contexts in which v??a could mean serpents?
>>
>> Best,
>>
>> Artur Karp
>>
>> 2016-09-14 10:51 GMT+02:00 petra kieffer-p?lz <kiepue at t-online.de 
>> <mailto:kiepue at t-online.de>>:
>>
>>     Dear Artur,
>>
>>     the Sinhala Th?pava?saya has been translated by S. Berkwitz, The
>>     Enshrining of the Relics.
>>     On p. 131f. you'll find the translation of this passage as follows:
>>
>>     "Dear boy! The enshrining of the relics has been done by King
>>     Aj?ta?atru. Create a suitable defense for them." The deity
>>     Vi?vakarma, who heard those words, came and prepared a device
>>     outfitted with figures of wild beasts, and created a device in
>>     the relic chamber out of wooden forms that held shining swords of
>>     crystal and that whirled around with a speed equal to that of the
>>     wind."
>>
>>     By the way the word v??a means predators in other contexts too.
>>     Thus we have diwans (palla?ka) the feet of which are decorated
>>     with figures of beast of prey (Vin IV 299,21f.).
>>
>>     Best,
>>     Petra Kieffer-P?lz
>>
>>     Am 14.09.2016 um 08:45 schrieb Artur Karp:
>>
>>>     Dear List,
>>>
>>>     Would anyone take pity on me and translate this bit of the
>>>     Sinhalese text for me?
>>>
>>>     [Sent by Rolf Heinrich Koch:]
>>>
>>>     "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana
>>>     lada, topi da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
>>>     e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak
>>>     yod? da??in ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a
>>>     puhupat ka?ugena v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
>>>     yantrayak mav?,...
>>>
>>>     Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>>>
>>>     In advance, etc.
>>>
>>>     I would be especially grateful for the meaning of vy?lar?pa -
>>>      as it is understood in the text: in the form of ferocius
>>>     animal(s) [like tigers or lions]or serpent(s)?
>>>
>>>
>>>     Artur
>>>
>>>
>>>
>>>     2016-09-12 17:19 GMT+02:00 Rolf Heinrich Koch
>>>     <rolfheiner.koch at gmail.com <mailto:rolfheiner.koch at gmail.com>>:
>>>
>>>         I am just working on Sinhalese sources of the Buddhacarita.
>>>
>>>         Regarding /v??asa?gh?tayantan t/he Sinhala Th?pava?saya reads:
>>>
>>>
>>>         "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya
>>>         karavana lada, topi da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
>>>         e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak
>>>         yod? da??in ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a
>>>         puhupat ka?ugena v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r?
>>>         divann? v?
>>>         yantrayak mav?,...
>>>
>>>         Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>>>
>>>         Best
>>>
>>>         Heiner
>>>
>>>
>>>         www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>>>         <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>
>>>
>>>
>>>         Am 12.09.2016 um 15:03 schrieb Seishi Karashima:
>>>>         Dear colleagues,
>>>>
>>>>         Almost identical passages are found in the /Th?pava?sa/:
>>>>         /The chronicle of the Th?pa and the Th?pava?sa: Being a
>>>>         Translation and Edition of V?cissaratthera?s Th?pava?sa/,
>>>>         by N.A. Jayawickrama, London 1971: Luzac (Sacred Books of
>>>>         the Buddhists / Pali Text Society, v. 28; Unesco Collection
>>>>         of Representative Works), pp. 182f.
>>>>
>>>>         Jayawickrama translated the passages in question as follows:
>>>>
>>>>         Sakka, the king of the deities addressed Vissakamma:
>>>>         'Ajatasattu, my dear, has done the enshrining of the relics
>>>>         ; you provide protection there', and despatched him. He
>>>>         came and set up *a contraption with a number of figures of
>>>>         ferocious animals* and setting up inside the relic chamber
>>>>         (another contraption) which made the wooden figures bearing
>>>>         crystal coloured swords revolve with the speed of the wind,
>>>>         he had it all joined to one pin, had a rampart of granite
>>>>         in the form of a 'brick-hall' 6 built, and having it
>>>>         covered on top with a single (stone-slab) had earth thrown
>>>>         in and the ground levelled and had a granite thiipa
>>>>         established upon it. (/ibid. /p. 46).
>>>>
>>>>         Cf. also /D?ghanik?ya??hakath???k? L?natthava??an?/, ed.
>>>>         Lily De Silva, London 1970: Luzac, vol. 2, p. 246, ll.
>>>>         14ff. /v??asa?gh?tayantan ti //kakkhala? pa?ibhayadassana?
>>>>         a??ama??apa?ib{h}addhagaman?dit?ya sa?gh??ita?
>>>>         r?pakayanta?//yojesi. ten? ?ha ?ka??har?pak?n??ti ?di/.
>>>>
>>>>         With best regards,
>>>>         Seishi Karashima
>>>>
>>>>         2016-09-12 21:42 GMT+09:00 Madhav Deshpande
>>>>         <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>:
>>>>
>>>>             Hi Artur,
>>>>
>>>>                  I checked Google Images for "Nagayantra", and
>>>>             there are several interesting diagrams and designs for
>>>>             such Yantras, some of which are evidently found in Thai
>>>>             Buddhist temples.  Here is a link:
>>>>
>>>>             http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg
>>>>             <http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg>
>>>>
>>>>             Madhav
>>>>
>>>>             On Mon, Sep 12, 2016 at 8:32 AM, Artur Karp
>>>>             <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>>>>
>>>>                 > contraption
>>>>
>>>>                 :)
>>>>
>>>>                 any image of ?
>>>>
>>>>                 2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande
>>>>                 <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>:
>>>>
>>>>                     Hi Artur,
>>>>
>>>>                          It probably refers to some contraption
>>>>                     surrounded by a host of serpents. Serpents as
>>>>                     guardians of hidden underground treasures is a
>>>>                     reasonably common idea in Indian literature.
>>>>
>>>>                     Madhav
>>>>
>>>>                     On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp
>>>>                     <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
>>>>
>>>>                         Dear Madhav,
>>>>
>>>>                         The PTS,s Pali-English Dict.:
>>>>
>>>>                         *V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger,
>>>>                         /P. Gr/. ? 54?] I. a snake Vism 312 (so
>>>>                         read for *va?a*).- 2. a beast of prey [...]
>>>>                         *v??a-miga*, a beast of prey, predaceous
>>>>                         animal, like tiger, leopard, etc. [...]
>>>>
>>>>                         When in search for the Elixir of
>>>>                         immortality Garuda enters the underworld,
>>>>                         he kills *two serpents* hidden under the
>>>>                         [eternally] revolving wheel. (Mbh. I, 29.
>>>>                         3-9).
>>>>
>>>>                         When the relics of the Buddha are hidden by
>>>>                         Ajatasattu in the underground chamber,
>>>>                         Vissakamma places over them, for their
>>>>                         defence the [eternally] revolving
>>>>                         *v??a?sa?gh??a?yanta.*
>>>>                         *
>>>>                         *
>>>>                         If *v??a* would mean "snake, serpent", then
>>>>                         this could be one of the tropes linking
>>>>                         both the narrations.
>>>>
>>>>                         *Yanta *means "contrivance, artifice,
>>>>                         instrument, machine, mechanism" - in what
>>>>                         way could it be constructed/pegged together
>>>>                         - using serpents? Ataching it to serpents?
>>>>                         Giving it a serpentine look?
>>>>
>>>>                         Artur
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>             _______________________________________________
>>>>             INDOLOGY mailing list
>>>>             INDOLOGY at list.indology.info
>>>>             <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>             indology-owner at list.indology.info
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>>>>             the list's managing committee)
>>>>             http://listinfo.indology.info
>>>>             <http://listinfo.indology.info/> (where you can change
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>>>>
>>>>
>>>>
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Dearest Friends,

I am delighted to announce the 2nd workshop on P??ini?s A???dhy?y? to be
conducted by Dr. Rama Nath Sharma (Professor Emeritus University of Hawaii)
in Auroville, India.

A detailed synopsis is attached along with a poster to kindly circulate.

Date: 12-16th November 2016

Venue: Tibetan Pavilion, Auroville

Registration: http://www.dl.gt/panini2016

Kindest Wishes,

Martin Gluckman
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Since you mentioned "anthropology of tourism and embodiment" the post by
Prof. Artur Karp on the Sati myth explaining the locations of ????da?a
?akti p??has which is discussed in various books on ?akti p??has exactly
fits here.

I saw an English book on ?akti p??has which my  late father consulted
during his research on the concept.  I am trying to recollect /locate the
same.

v?stu puru?a is an example of embodiment of space which is more
relevant here.

For that matter , the concept of vir?? puru?a , its exposition in puru?a
s?kta are examples of the significance of the concept of embodiment
including that of space in Vedic lore.

 Saskia C. Kersenboom-Story 's book Nityasumangali has a discussion on
Temple structure and its relation to the concept of body according to Yoga.
(This is a frequently discussed idea in many books on Hindu temple.)



On Wed, Sep 14, 2016 at 3:40 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear Patrick,
>
>  *vedam?rti* and *??ntam?rti *kind of metaphors belong to a different
> category. They belong to the category of figurative expressions. We have a
> huge number of them.
>
> dharmam?rti, gurum?rti are the most frequent.
>
> r?m? vigrahav?n dharmah type statements are similar.
>
> ?tman as 'embodied' is found in expressions such as ??r?raka m?m?ms? as
> the name for Brhmasutra( Bhashya)
>
> Cpomparable to k??as is sth?la ?ar?ra, s?k?ma ?ar?ra, k?ra?a (linga)
> ?ar?ra. .
>
> On Wed, Sep 14, 2016 at 2:39 PM, "Travis L. Smith" <tlsmith at snu.ac.kr>
> wrote:
>
>> Dear Patrick,
>>
>>
>> I think the *locus classicus* is Taittir?ya Up. 2.2, though the term
>> *ko?a* is only used later: there, five "bodies" (*?tman*) are described.
>> I assume the term *ko?a *came about because later Ved?ntins
>> obviously used the term *?tman* only in a very precise technical sense,
>> whereas in the Upani?ads the term was used a lot more fluidly.
>>
>>
>> All best,
>>
>>
>> Travis
>>
>>
>> --
>>
>> Travis L. Smith
>>
>> Associate Professor
>>
>> Department of Asian Languages and Civilizations
>>
>> Seoul National University
>>
>> --------- ?? ?? ---------
>>
>> *????* : patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>> *????* : Indology List <indology at list.indology.info>
>> *??* : 2016? 9? 14?(?) 16:25:34
>> *??* : [INDOLOGY] pa?cako?a
>>
>> Dear Friends,
>>
>> I'm writing a book chapter about the anthropology of tourism and
>> embodiment. I have decided to include various 'yogic' perspectives. I am
>> considering how to include classical ideas like *pa?cako?a* concept with
>> contemporary practitioner-based ideas of embodiment.
>>
>> I would appreciate any suggestions and specific textual references that
>> possibly discuss the idea of 'embodiment'. Two that come to mind are
>> *vedam?rti* and *??ntam?rti*. Another is *sam?dhivigraha*, however, I do
>> not as yet have any textual sources for this term.
>>
>> I am curious to know about the first attested mention of the *pa?cako?a*?
>> I am reading through the *pa?cada??* text, which I have found mention in
>> secondary literature was maybe written in the 14th century. Although my
>> assumption is that the *pa?cako?a* concept appears earlier than that.
>>
>> Thanks in advance.
>>
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married
>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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>I saw an English book on ?akti p??has which my  late father consulted during his research on the concept.

Probably D.C. Sircar, The ?akta p??has.
Motilal Banarsidass keeps it in print.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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Yes, I think, you are right.

On Thu, Sep 15, 2016 at 1:39 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> >I saw an English book on ?akti p??has which my  late father consulted
> during his research on the concept.
>
> Probably D.C. Sircar, The ?akta p??has.
> Motilal Banarsidass keeps it in print.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Thanks to everyone who has responded on and off list. I was also thinking
while I was cycling around trying to figure out how to cross the river due
to flooding
<http://www.abc.net.au/news/2016-09-15/south-australia-flooding:-weather-conditions-ease/7846202>
on
my street about Sati and ?akti p??has. This is a great example of the
relationship between tourism and embodiment.

Thanks again.


Patrick




On 15 Sep 2016 3:55 PM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

> Since you mentioned "anthropology of tourism and embodiment" the post by
> Prof. Artur Karp on the Sati myth explaining the locations of ????da?a
> ?akti p??has which is discussed in various books on ?akti p??has exactly
> fits here.
>
> I saw an English book on ?akti p??has which my  late father consulted
> during his research on the concept.  I am trying to recollect /locate the
> same.
>
> v?stu puru?a is an example of embodiment of space which is more
> relevant here.
>
> For that matter , the concept of vir?? puru?a , its exposition in puru?a
> s?kta are examples of the significance of the concept of embodiment
> including that of space in Vedic lore.
>
>  Saskia C. Kersenboom-Story 's book Nityasumangali has a discussion on
> Temple structure and its relation to the concept of body according to Yoga.
> (This is a frequently discussed idea in many books on Hindu temple.)
>
>
>
> On Wed, Sep 14, 2016 at 3:40 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Patrick,
>>
>>  *vedam?rti* and *??ntam?rti *kind of metaphors belong to a different
>> category. They belong to the category of figurative expressions. We have a
>> huge number of them.
>>
>> dharmam?rti, gurum?rti are the most frequent.
>>
>> r?m? vigrahav?n dharmah type statements are similar.
>>
>> ?tman as 'embodied' is found in expressions such as ??r?raka m?m?ms? as
>> the name for Brhmasutra( Bhashya)
>>
>> Cpomparable to k??as is sth?la ?ar?ra, s?k?ma ?ar?ra, k?ra?a (linga)
>> ?ar?ra. .
>>
>> On Wed, Sep 14, 2016 at 2:39 PM, "Travis L. Smith" <tlsmith at snu.ac.kr>
>> wrote:
>>
>>> Dear Patrick,
>>>
>>>
>>> I think the *locus classicus* is Taittir?ya Up. 2.2, though the term
>>> *ko?a* is only used later: there, five "bodies" (*?tman*) are
>>> described. I assume the term *ko?a *came about because later Ved?ntins
>>> obviously used the term *?tman* only in a very precise technical sense,
>>> whereas in the Upani?ads the term was used a lot more fluidly.
>>>
>>>
>>> All best,
>>>
>>>
>>> Travis
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Travis L. Smith
>>>
>>> Associate Professor
>>>
>>> Department of Asian Languages and Civilizations
>>>
>>> Seoul National University
>>>
>>> --------- ?? ?? ---------
>>>
>>> *????* : patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>>> *????* : Indology List <indology at list.indology.info>
>>> *??* : 2016? 9? 14?(?) 16:25:34
>>> *??* : [INDOLOGY] pa?cako?a
>>>
>>> Dear Friends,
>>>
>>> I'm writing a book chapter about the anthropology of tourism and
>>> embodiment. I have decided to include various 'yogic' perspectives. I am
>>> considering how to include classical ideas like *pa?cako?a* concept
>>> with contemporary practitioner-based ideas of embodiment.
>>>
>>> I would appreciate any suggestions and specific textual references that
>>> possibly discuss the idea of 'embodiment'. Two that come to mind are
>>> *vedam?rti* and *??ntam?rti*. Another is *sam?dhivigraha*, however, I
>>> do not as yet have any textual sources for this term.
>>>
>>> I am curious to know about the first attested mention of the *pa?cako?a*?
>>> I am reading through the *pa?cada??* text, which I have found mention
>>> in secondary literature was maybe written in the 14th century. Although my
>>> assumption is that the *pa?cako?a* concept appears earlier than that.
>>>
>>> Thanks in advance.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Fellow
>>> School of Culture, History & Language
>>> College of the Asia-Pacific
>>> The Australian National University
>>> Canberra, Australia, 0200
>>>
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>> Twitter - @psdmccartney
>>>
>>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>>
>>>    -
>>>
>>> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>> #yogabodyANU2016 symposium
>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>
>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>
>>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>>
>>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>>
>>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>>
>>> Ep 4 - It's Time to get Married
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>>
>>> A Day in our Ashram
>>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>>
>>> Stop animation short film of Shakuntala
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>>
>>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>>
>>> One of my favourite song
>>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Thu Sep 15 11:09:05 2016
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 15 Sep 16 13:09:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question on Diacritical Marks
In-Reply-To: <CAGbyd21aODdcEoFORMDHnRrt6gNdj43CYV0j_2p=nDCRTvDTpg@mail.gmail.com>
Message-ID: <57DA8151.7070408@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 30

(With apologies for the belatedness of these thoughts ? I have been away from reading this list for a while.)

(a) Though I sympathize with Dominik?s plea for using an Indian script, it of course is true, as Patrick Olivelle wrote, that there is no such thing as ?Sanskrit script?. As an advocate of stronger South Indian studies, I must object to this British legacy of favouring a North Indian script. :-)

(b) Robert Goldman?s consideration is important. Using transliteration is a way of opening up our specialized field of studies to colleagues in other disciplines.

(c) What surprises me a bit is that apparently nobody (or did I miss this?) has pointed out that there are very serious philological reasons for transliteration. I am sure that everybody will agree that there is a difference between kara?a and k?ra?a, bhava and bh?va, etc. I am not sure about how to avoid confusion without diacritics.

(d) To Adheesh Sathaye: ???? ??? ?? ????? ?? ???? ???? ??? ?????? ????????. In other words: ??? ?????? ????? ?????? ?? ????

RZ



-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
Germany
Tel. (+49-89-) 2180-5782
Fax (+49-89-) 2180-5827
Web https://zydenbos.userweb.mwn.de/
PGP (Pretty Good Privacy) public key: https://zydenbos.userweb.mwn.de/zydenbos-uni-muenchen-pgp-public-key.asc
Telegram Messenger: @zydenbos






From vajpeyi at csds.in  Thu Sep 15 12:27:32 2016
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Thu, 15 Sep 16 17:57:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
Message-ID: <CAHxuC0TrFNU_-7A5pZgwqHXdJUnNKsDHQaafvYeg8-4M5VfmgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1108
Lines: 37

Dear Colleagues,

The fall issue of World Policy Journal, titled "History's Ghosts", is just
out.

The issue published by Duke University Press journals, is now live online
<http://www.worldpolicy.org/journal/fall2016>, and here is a direct link
<http://wpj.dukejournals.org/content/33/3/45.full> to my article in it,
titled "The Return of Sanskrit".

The Return of Sanskrit
How an Old Language Got Caught up in India?s New Culture Wars

Indian scholar Ananya Vajpeyi examines the way the ruling Bharatiya Janata
Party is using Sanskrit to advance a Hindu supremacist agenda. She argues
that academics need to step out of the ivory tower and resist the
government?s manipulation of this ancient language.

?Thanks and all best,

Ananya Vajpeyi. ?


-- 

*Ananya Vajpeyi *
*Fellow*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Sep 15 13:39:30 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 15 Sep 16 19:09:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth Century
In-Reply-To: <BLUPR19MB0225E16F86AC86646117B44AA0F10@BLUPR19MB0225.namprd19.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9ea-QoSkKPuA+-mEo2QOnMQWyPenkT8W_E8MWaxRo6ZsLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3855
Lines: 129

There is material like this one
<http://www.sutrajournal.com/vaishnava-bauls-of-birbhum-bengal-by-trishula-das>
on
Vaishnava Bauls.

This page <https://www.britannica.com/topic/eschatology> has a section
called messianism which deals with what are called as crisis cults and
mentions examples from India.

There is a huge published material in regional Indian languages on this
period (18th century)  focussing on the religious cults of the time. As a
general note, it may be said that academic material lying in here in Indian
regional languages is yet to be recognized and studied by the
academics other than those who know the languages.


On Wed, Sep 14, 2016 at 4:20 PM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>
wrote:

> Tyler:
>
>
> Could I interject?
>
>
> I am working on the so called Muslim Vasihnavas of  the 18th century in UP
> and Bengal.
>
>
> Any material on this would be most helpful.
>
>
> Kind regards,
>
>
> Harsha
>
> Prof. Harsha V. Dehejia
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Tyler
> Williams <tylerwwilliams at gmail.com>
> *Sent:* September 14, 2016 6:12 AM
> *To:* James Hegarty
> *Cc:* indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth
> Century
>
> Dear James,
>
> I've found that some of the best materials to teach with for the 19th
> century are Francis Robinson's and Barbara Metcalf's writings on Islamic
> intellectuals in UP, Vasudha Dalmia's writings on Bhartendu Harishchandra,
> and Tanika Sarkar's writings on Hindu women. (Although I have to admit that
> I have to pick and choose portions of their writings, since their
> monographs are usually too large for undergraduate courses.)  In any case,
> those are my personal favorites.
>
> Not long ago, John S. Hawley at Barnard taught an excellent course on
> religious history in Mughal India with a very comprehensive and up-to-date
> syllabus; I'm sure that he would be willing to share it (I can't seem to
> find a copy at the moment...)
>
> Best,
> Tyler
>
>
> On Wed, Sep 14, 2016 at 2:57 PM, James Hegarty via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
>> To: indology <indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Date: Wed, 14 Sep 2016 10:26:16 +0100
>> Subject: Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth Century
>> Dear Colleagues,
>>
>> I am currently preparing a new undergraduate course on the religious
>> history of  South Asia from the early sixteenth century to present.
>>
>> I am looking for recommendations for studies of Hindu and Islamic
>> movements in the eighteenth century in particular (I have plenty of
>> material on the Sikhs).
>>
>> Any suggestions will be gratefully received!
>>
>> With Thanks and Best Wishes,
>>
>> James Hegarty
>> Cardiff University
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Sep 15 13:55:54 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 15 Sep 16 19:25:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth Century
In-Reply-To: <634EA735-77FB-4CB4-9E38-59CBF4E3A80E@googlemail.com>
Message-ID: <CAJGj9eazTiv8CxRDYcdxQQNP_8XZ-vcScnAC8ENd5cV2rxoNVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4993
Lines: 172

I was just trying to suggest a need for a 'project' of getting the material
translated into lingua franca of wider audience or languages such as
English, French or Spanish accessible to greater number of international
audience.

On Thu, Sep 15, 2016 at 7:14 PM, James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
wrote:

> Dear Nagaraj,
>
> You are of course entirely correct about the use of scholarship in
> regional Indian languages. I do my best to read relevant works, slowly, in
> Hindi and Nepali! However, I cannot ask my students to do the same (indeed,
> we can no longer ask them to read papers in French or German)!
>
> Thank you for your recommendations and links.
>
> Best,
>
> James Hegarty
>
>
>
>
> On 15 Sep 2016, at 14:39, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>
> There is material like this one
> <http://www.sutrajournal.com/vaishnava-bauls-of-birbhum-bengal-by-trishula-das> on
> Vaishnava Bauls.
>
> This page <https://www.britannica.com/topic/eschatology> has a section
> called messianism which deals with what are called as crisis cults and
> mentions examples from India.
>
> There is a huge published material in regional Indian languages on this
> period (18th century)  focussing on the religious cults of the time. As a
> general note, it may be said that academic material lying in here in Indian
> regional languages is yet to be recognized and studied by the
> academics other than those who know the languages.
>
>
> On Wed, Sep 14, 2016 at 4:20 PM, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com
> > wrote:
>
>> Tyler:
>>
>>
>> Could I interject?
>>
>>
>> I am working on the so called Muslim Vasihnavas of  the 18th century in
>> UP and Bengal.
>>
>>
>> Any material on this would be most helpful.
>>
>>
>> Kind regards,
>>
>>
>> Harsha
>>
>> Prof. Harsha V. Dehejia
>>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com>
>> *Sent:* September 14, 2016 6:12 AM
>> *To:* James Hegarty
>> *Cc:* indology
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth
>> Century
>>
>> Dear James,
>>
>> I've found that some of the best materials to teach with for the 19th
>> century are Francis Robinson's and Barbara Metcalf's writings on Islamic
>> intellectuals in UP, Vasudha Dalmia's writings on Bhartendu Harishchandra,
>> and Tanika Sarkar's writings on Hindu women. (Although I have to admit that
>> I have to pick and choose portions of their writings, since their
>> monographs are usually too large for undergraduate courses.)  In any case,
>> those are my personal favorites.
>>
>> Not long ago, John S. Hawley at Barnard taught an excellent course on
>> religious history in Mughal India with a very comprehensive and up-to-date
>> syllabus; I'm sure that he would be willing to share it (I can't seem to
>> find a copy at the moment...)
>>
>> Best,
>> Tyler
>>
>>
>> On Wed, Sep 14, 2016 at 2:57 PM, James Hegarty via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
>>> To: indology <indology at list.indology.info>
>>> Cc:
>>> Date: Wed, 14 Sep 2016 10:26:16 +0100
>>> Subject: Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth Century
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I am currently preparing a new undergraduate course on the religious
>>> history of  South Asia from the early sixteenth century to present.
>>>
>>> I am looking for recommendations for studies of Hindu and Islamic
>>> movements in the eighteenth century in particular (I have plenty of
>>> material on the Sikhs).
>>>
>>> Any suggestions will be gratefully received!
>>>
>>> With Thanks and Best Wishes,
>>>
>>> James Hegarty
>>> Cardiff University
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Thu Sep 15 14:21:00 2016
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (Harald Wiese)
Date: Thu, 15 Sep 16 16:21:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Contest of the vital functions
Message-ID: <475a3659-42ea-3bed-6950-88ff995fef4d@wifa.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 24

Dear list members,

two forms of the contest of the vital functions are generalizable to 
contests in the political, social, or economic realm:

a) the sequential one (entering, or leaving, the body one after the 
other) and
b) the threat of withdrawal (leaving the body for a year, return, and 
ask the others how they fared)

Would anyone know about later (after Upanishads or Aranyakas) Indian 
developments along these lines? Did later commentators or social 
scientists build on these models?


Yours sincerely

Harald Wiese
University of Leipzig
wiese at wifa.uni-leipzig.de





From d.wujastyk at gmail.com  Thu Sep 15 17:24:16 2016
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Thu, 15 Sep 16 11:24:16 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Workshop_on_histories_of_ras=C4=81yana,_k=C4=81yakalpa_and_bcud_len_at_Vienna_university,_Oct_21-22,_2016?=
Message-ID: <CAEhxeU0aqs8HBJwXwv+=59unCB=3b565JMXOvb1248z=e_hnsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 25

Dear colleages,

May I bring your attention to a workshop that will take place in the South
Asian studies department at Vienna university on October 21 and 22?

The two-day workshop will explore the historically linked South and Inner
Asian practices of ras?yana, k?yakalpa and bcud len.  These are practices,
treatment techniques and formulations aimed at a variety of goals that
range from prolonging life, restoring youthfulness, and promoting physical
health, to accessing special powers, achieving enlightenment, and attaining
immortality.


You can find the programme of the workshop here
<http://ayuryog.org/event/ayuryog-workshop-rejuvenation-longevity-immortality-perspectives-ras%C4%81yana-k%C4%81yakalpa-and-bcud>
.

With kind regards,

Dagmar Wujastyk
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Sep 15 18:32:21 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 16 Sep 16 00:02:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth Century
In-Reply-To: <CAJGj9eazTiv8CxRDYcdxQQNP_8XZ-vcScnAC8ENd5cV2rxoNVg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYkPCf=QwCc42k8m74aDcNX_W=Z1FjVCBQDY+++BNgyRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5728
Lines: 198

Lalon /Lalan Fakir  (intro at https://en.wikipedia.org/wiki/Lalon)

is discussed in 'The Cosmogonic Riddles of Lalan Fakir' by Carol Salomon in
Gender, Genre, and Power in South Asian Expressive Traditionsedited by
Arjun Appadurai, Frank J. Korom, Margaret A, Mills

On Thu, Sep 15, 2016 at 7:25 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> I was just trying to suggest a need for a 'project' of getting the
> material translated into lingua franca of wider audience or languages such
> as English, French or Spanish accessible to greater number of international
> audience.
>
> On Thu, Sep 15, 2016 at 7:14 PM, James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
> wrote:
>
>> Dear Nagaraj,
>>
>> You are of course entirely correct about the use of scholarship in
>> regional Indian languages. I do my best to read relevant works, slowly, in
>> Hindi and Nepali! However, I cannot ask my students to do the same (indeed,
>> we can no longer ask them to read papers in French or German)!
>>
>> Thank you for your recommendations and links.
>>
>> Best,
>>
>> James Hegarty
>>
>>
>>
>>
>> On 15 Sep 2016, at 14:39, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>
>> There is material like this one
>> <http://www.sutrajournal.com/vaishnava-bauls-of-birbhum-bengal-by-trishula-das> on
>> Vaishnava Bauls.
>>
>> This page <https://www.britannica.com/topic/eschatology> has a section
>> called messianism which deals with what are called as crisis cults and
>> mentions examples from India.
>>
>> There is a huge published material in regional Indian languages on this
>> period (18th century)  focussing on the religious cults of the time. As a
>> general note, it may be said that academic material lying in here in Indian
>> regional languages is yet to be recognized and studied by the
>> academics other than those who know the languages.
>>
>>
>> On Wed, Sep 14, 2016 at 4:20 PM, Harsha Dehejia <
>> harshadehejia at hotmail.com> wrote:
>>
>>> Tyler:
>>>
>>>
>>> Could I interject?
>>>
>>>
>>> I am working on the so called Muslim Vasihnavas of  the 18th century in
>>> UP and Bengal.
>>>
>>>
>>> Any material on this would be most helpful.
>>>
>>>
>>> Kind regards,
>>>
>>>
>>> Harsha
>>>
>>> Prof. Harsha V. Dehejia
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com>
>>> *Sent:* September 14, 2016 6:12 AM
>>> *To:* James Hegarty
>>> *Cc:* indology
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Hindu and Islamic Traditions in the
>>> Eighteenth Century
>>>
>>> Dear James,
>>>
>>> I've found that some of the best materials to teach with for the 19th
>>> century are Francis Robinson's and Barbara Metcalf's writings on Islamic
>>> intellectuals in UP, Vasudha Dalmia's writings on Bhartendu Harishchandra,
>>> and Tanika Sarkar's writings on Hindu women. (Although I have to admit that
>>> I have to pick and choose portions of their writings, since their
>>> monographs are usually too large for undergraduate courses.)  In any case,
>>> those are my personal favorites.
>>>
>>> Not long ago, John S. Hawley at Barnard taught an excellent course on
>>> religious history in Mughal India with a very comprehensive and up-to-date
>>> syllabus; I'm sure that he would be willing to share it (I can't seem to
>>> find a copy at the moment...)
>>>
>>> Best,
>>> Tyler
>>>
>>>
>>> On Wed, Sep 14, 2016 at 2:57 PM, James Hegarty via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>> From: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
>>>> To: indology <indology at list.indology.info>
>>>> Cc:
>>>> Date: Wed, 14 Sep 2016 10:26:16 +0100
>>>> Subject: Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth Century
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> I am currently preparing a new undergraduate course on the religious
>>>> history of  South Asia from the early sixteenth century to present.
>>>>
>>>> I am looking for recommendations for studies of Hindu and Islamic
>>>> movements in the eighteenth century in particular (I have plenty of
>>>> material on the Sikhs).
>>>>
>>>> Any suggestions will be gratefully received!
>>>>
>>>> With Thanks and Best Wishes,
>>>>
>>>> James Hegarty
>>>> Cardiff University
>>>>
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Sep 15 18:47:24 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 16 Sep 16 00:17:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth Century
In-Reply-To: <CAJGj9eYkPCf=QwCc42k8m74aDcNX_W=Z1FjVCBQDY+++BNgyRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZR8f3b4Eau+b91OCDFmKUXwrpJMk8SRrpuxwiZ_SkV5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6442
Lines: 230

I was having personalities like the following on whom published literature
is regional languages, in this case Kannada:

https://en.wikipedia.org/wiki/Vijaya_Dasa



https://en.wikipedia.org/wiki/Jagannatha_Dasa



On Fri, Sep 16, 2016 at 12:02 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Lalon /Lalan Fakir  (intro at https://en.wikipedia.org/wiki/Lalon)
>
> is discussed in 'The Cosmogonic Riddles of Lalan Fakir' by Carol Salomon in
> Gender, Genre, and Power in South Asian Expressive Traditionsedited by
> Arjun Appadurai, Frank J. Korom, Margaret A, Mills
>
> On Thu, Sep 15, 2016 at 7:25 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> I was just trying to suggest a need for a 'project' of getting the
>> material translated into lingua franca of wider audience or languages such
>> as English, French or Spanish accessible to greater number of international
>> audience.
>>
>> On Thu, Sep 15, 2016 at 7:14 PM, James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Nagaraj,
>>>
>>> You are of course entirely correct about the use of scholarship in
>>> regional Indian languages. I do my best to read relevant works, slowly, in
>>> Hindi and Nepali! However, I cannot ask my students to do the same (indeed,
>>> we can no longer ask them to read papers in French or German)!
>>>
>>> Thank you for your recommendations and links.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> James Hegarty
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On 15 Sep 2016, at 14:39, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> There is material like this one
>>> <http://www.sutrajournal.com/vaishnava-bauls-of-birbhum-bengal-by-trishula-das> on
>>> Vaishnava Bauls.
>>>
>>> This page <https://www.britannica.com/topic/eschatology> has a section
>>> called messianism which deals with what are called as crisis cults and
>>> mentions examples from India.
>>>
>>> There is a huge published material in regional Indian languages on this
>>> period (18th century)  focussing on the religious cults of the time. As a
>>> general note, it may be said that academic material lying in here in Indian
>>> regional languages is yet to be recognized and studied by the
>>> academics other than those who know the languages.
>>>
>>>
>>> On Wed, Sep 14, 2016 at 4:20 PM, Harsha Dehejia <
>>> harshadehejia at hotmail.com> wrote:
>>>
>>>> Tyler:
>>>>
>>>>
>>>> Could I interject?
>>>>
>>>>
>>>> I am working on the so called Muslim Vasihnavas of  the 18th century in
>>>> UP and Bengal.
>>>>
>>>>
>>>> Any material on this would be most helpful.
>>>>
>>>>
>>>> Kind regards,
>>>>
>>>>
>>>> Harsha
>>>>
>>>> Prof. Harsha V. Dehejia
>>>>
>>>>
>>>> ------------------------------
>>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>>> Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com>
>>>> *Sent:* September 14, 2016 6:12 AM
>>>> *To:* James Hegarty
>>>> *Cc:* indology
>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Hindu and Islamic Traditions in the
>>>> Eighteenth Century
>>>>
>>>> Dear James,
>>>>
>>>> I've found that some of the best materials to teach with for the 19th
>>>> century are Francis Robinson's and Barbara Metcalf's writings on Islamic
>>>> intellectuals in UP, Vasudha Dalmia's writings on Bhartendu Harishchandra,
>>>> and Tanika Sarkar's writings on Hindu women. (Although I have to admit that
>>>> I have to pick and choose portions of their writings, since their
>>>> monographs are usually too large for undergraduate courses.)  In any case,
>>>> those are my personal favorites.
>>>>
>>>> Not long ago, John S. Hawley at Barnard taught an excellent course on
>>>> religious history in Mughal India with a very comprehensive and up-to-date
>>>> syllabus; I'm sure that he would be willing to share it (I can't seem to
>>>> find a copy at the moment...)
>>>>
>>>> Best,
>>>> Tyler
>>>>
>>>>
>>>> On Wed, Sep 14, 2016 at 2:57 PM, James Hegarty via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>> ---------- Forwarded message ----------
>>>>> From: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
>>>>> To: indology <indology at list.indology.info>
>>>>> Cc:
>>>>> Date: Wed, 14 Sep 2016 10:26:16 +0100
>>>>> Subject: Hindu and Islamic Traditions in the Eighteenth Century
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>> I am currently preparing a new undergraduate course on the religious
>>>>> history of  South Asia from the early sixteenth century to present.
>>>>>
>>>>> I am looking for recommendations for studies of Hindu and Islamic
>>>>> movements in the eighteenth century in particular (I have plenty of
>>>>> material on the Sikhs).
>>>>>
>>>>> Any suggestions will be gratefully received!
>>>>>
>>>>> With Thanks and Best Wishes,
>>>>>
>>>>> James Hegarty
>>>>> Cardiff University
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From Bradley.Clough at mso.umt.edu  Thu Sep 15 23:09:35 2016
From: Bradley.Clough at mso.umt.edu (Clough, Bradley)
Date: Thu, 15 Sep 16 23:09:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Story in South Asian Literature?
Message-ID: <34975E0D-0D12-4E68-AB6F-EC7EFE86F07F@mso.umt.edu>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 22

Dear Colleagues,

A colleague in Chinese Studies, who is working on a cycle of stories that involve a giant who destroys villages by defecating on them, was wondering if there were any parallels in South Asian literature. I was unable to help him. If anyone knows of such stories in South Asian literature, I would appreciate receiving references.

Many Thanks,
Brad

Dr. Bradley S. Clough
Liberal Studies/Asian Religions
LA 101
The University of Montana
32 Campus Drive
Missoula, MT 59812

bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
Phone: 406-243-2837
Fax: 406-243-4076






From karp at uw.edu.pl  Fri Sep 16 05:45:06 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 16 Sep 16 07:45:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <CAHxuC0TrFNU_-7A5pZgwqHXdJUnNKsDHQaafvYeg8-4M5VfmgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtSr=22GENaSe4abaay25yvLCDuE=QA7W7fRuE=DJEZsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2621
Lines: 82

> academics need to step out of the ivory tower and resist the government?s
manipulation of this ancient language

Dear Ananya,

Why should they *step out* and *resist*? Whatever the government's efforts,
people aren't going to start speaking/writing Sanskrit.

Do you suspect that replacing some - yes, Islamic and Christian
(Arabic/Persian and English) - parts of Modern Indian Languages
vocabularies with their - yes, Hindu (Sanskrit) equivalents could create
communal tension?

Look at European Languages and the role of Latin/Greek lexemes in their
development, especially late XIXth century. In the case of my language
(Polish) many German(ic) lexemes were being then systematically replaced
with their Latin equivalents. And new Latin/Greek lexemes introduced - to
describe, by one word, new philosophical, scientific, technological,
political concepts.

Yes, there were some people who tried to resist this trend and kind of
re-introduce (largely artificially created) Old-Slavic lexemes. Yes - but
their efforts were soon forgotten.

Regards,

Artur Karp (ret.)
University of Warsaw
Poland

2016-09-15 14:27 GMT+02:00 Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in>:

> Dear Colleagues,
>
> The fall issue of World Policy Journal, titled "History's Ghosts", is just
> out.
>
> The issue published by Duke University Press journals, is now live online
> <http://www.worldpolicy.org/journal/fall2016>, and here is a direct link
> <http://wpj.dukejournals.org/content/33/3/45.full> to my article in it,
> titled "The Return of Sanskrit".
>
> The Return of Sanskrit
> How an Old Language Got Caught up in India?s New Culture Wars
>
> Indian scholar Ananya Vajpeyi examines the way the ruling Bharatiya Janata
> Party is using Sanskrit to advance a Hindu supremacist agenda. She argues
> that academics need to step out of the ivory tower and resist the
> government?s manipulation of this ancient language.
>
> ?Thanks and all best,
>
> Ananya Vajpeyi. ?
>
>
> --
>
> *Ananya Vajpeyi *
> *Fellow*
> *Centre for the Study of Developing Societies*
> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
> *New Delhi 110054*
> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
> *ext: 229*
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From karp at uw.edu.pl  Fri Sep 16 06:14:12 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 16 Sep 16 08:14:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <a77f6d3a-fdae-e23e-283a-1623eb00f4b1@gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvf3+qKyGH+nC03AanrHNwHnh3HsZ59SuusU6PyT-gs6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9172
Lines: 259

My thanks to *All* who gave me some of their time and helped me to
understand better the enigma of *v??asa?gh??ayanta*

But ---- *yak?i ?*

Artur

2016-09-14 21:26 GMT+02:00 Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>:

> Dear Artur
>
> regarding your question v??a = snake in P?li-sources  please see two
> references from the J?takas according to
>
> W. Geiger (1916), P?li. Literatur und Sprache, p. 66: v??a "Raubtier,
> Schlange" J?. VI 497 (13) and J?Co. I 99 (14).
>
> Best
>
> Rolf Heinrich Koch
>
> Am 14.09.2016 um 13:01 schrieb petra kieffer-p?lz:
>
> not to my knowledge.
>
> Best,
> Petra
>
> Am 14.09.2016 um 12:49 schrieb Artur Karp:
>
> > the word v??a means predators in other contexts too
>
> Dear Petra,
>
> Are there any contexts in which v??a could mean serpents?
>
> Best,
>
> Artur Karp
>
> 2016-09-14 10:51 GMT+02:00 petra kieffer-p?lz < <kiepue at t-online.de>
> kiepue at t-online.de>:
>
>> Dear Artur,
>>
>> the Sinhala Th?pava?saya has been translated by S. Berkwitz, The
>> Enshrining of the Relics.
>> On p. 131f. you'll find the translation of this passage as follows:
>>
>> "Dear boy! The enshrining of the relics has been done by King Aj?ta?atru.
>> Create a suitable defense for them." The deity Vi?vakarma, who heard those
>> words, came and prepared a device outfitted with figures of wild beasts,
>> and created a device in the relic chamber out of wooden forms that held
>> shining swords of crystal and that whirled around with a speed equal to
>> that of the wind."
>>
>> By the way the word v??a means predators in other contexts too. Thus we
>> have diwans (palla?ka) the feet of which are decorated with figures of
>> beast of prey (Vin IV 299,21f.).
>>
>> Best,
>> Petra Kieffer-P?lz
>>
>> Am 14.09.2016 um 08:45 schrieb Artur Karp:
>>
>> Dear List,
>>
>> Would anyone take pity on me and translate this bit of the Sinhalese text
>> for me?
>>
>> [Sent by Rolf Heinrich Koch:]
>>
>> "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, topi
>> da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
>> e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? da??in
>> ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat ka?ugena
>> v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
>> yantrayak mav?,...
>>
>> Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>>
>> In advance, etc.
>>
>> I would be especially grateful for the meaning of vy?lar?pa -  as it is
>> understood in the text: in the form of ferocius animal(s) [like tigers
>> or lions] or serpent(s)?
>>
>>
>> Artur
>>
>>
>>
>> 2016-09-12 17:19 GMT+02:00 Rolf Heinrich Koch <
>> <rolfheiner.koch at gmail.com>rolfheiner.koch at gmail.com>:
>>
>>> I am just working on Sinhalese sources of the Buddhacarita.
>>>
>>> Regarding *v??asa?gh?tayantan t*he Sinhala Th?pava?saya reads:
>>>
>>>
>>> "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, topi
>>> da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
>>> e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? da??in
>>> ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat ka?ugena
>>> v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
>>> yantrayak mav?,...
>>>
>>> Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>>>
>>> Best
>>>
>>> Heiner
>>>
>>>
>>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>>>
>>> Am 12.09.2016 um 15:03 schrieb Seishi Karashima:
>>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> Almost identical passages are found in the *Th?pava?sa*: *The chronicle
>>> of the Th?pa and the Th?pava?sa: Being a Translation and Edition of
>>> V?cissaratthera?s Th?pava?sa*, by N.A. Jayawickrama, London 1971: Luzac
>>> (Sacred Books of the Buddhists / Pali Text Society, v. 28; Unesco
>>> Collection of Representative Works), pp. 182f.
>>>
>>> Jayawickrama translated the passages in question as follows:
>>>
>>> Sakka, the king of the deities addressed Vissakamma: 'Ajatasattu, my
>>> dear, has done the enshrining of the relics ; you provide protection
>>> there', and despatched him. He came and set up *a contraption with a
>>> number of figures of ferocious animals* and setting up inside the relic
>>> chamber (another contraption) which made the wooden figures bearing crystal
>>> coloured swords revolve with the speed of the wind, he had it all
>>> joined to one pin, had a rampart of granite in the form of a 'brick-hall' 6
>>> built, and having it covered on top with a single (stone-slab) had earth
>>> thrown in and the ground levelled and had a granite thiipa established upon
>>> it. (*ibid. *p. 46).
>>>
>>> Cf. also *D?ghanik?ya??hakath???k? L?natthava??an?*, ed. Lily De Silva,
>>> London 1970: Luzac, vol. 2, p. 246, ll. 14ff. *v??asa?gh?tayantan ti **kakkhala?
>>> pa?ibhayadassana? a??ama??apa?ib{h}addhagaman?dit?ya sa?gh??ita?
>>> r?pakayanta?** yojesi. ten? ?ha ?ka??har?pak?n??ti ?di*.
>>>
>>> With best regards,
>>> Seishi Karashima
>>>
>>> 2016-09-12 21:42 GMT+09:00 Madhav Deshpande < <mmdesh at umich.edu>
>>> mmdesh at umich.edu>:
>>>
>>>> Hi Artur,
>>>>
>>>>      I checked Google Images for "Nagayantra", and there are several
>>>> interesting diagrams and designs for such Yantras, some of which are
>>>> evidently found in Thai Buddhist temples.  Here is a link:
>>>>
>>>>
>>>> <http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg>
>>>> http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpay
>>>> anakarach.jpg
>>>>
>>>> Madhav
>>>>
>>>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:32 AM, Artur Karp < <karp at uw.edu.pl>
>>>> karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>
>>>>> > contraption
>>>>>
>>>>> :)
>>>>>
>>>>> any image of ?
>>>>>
>>>>> 2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande < <mmdesh at umich.edu>
>>>>> mmdesh at umich.edu>:
>>>>>
>>>>>> Hi Artur,
>>>>>>
>>>>>>      It probably refers to some contraption surrounded by a host of
>>>>>> serpents.  Serpents as guardians of hidden underground treasures is a
>>>>>> reasonably common idea in Indian literature.
>>>>>>
>>>>>> Madhav
>>>>>>
>>>>>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp < <karp at uw.edu.pl>
>>>>>> karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Madhav,
>>>>>>>
>>>>>>> The PTS,s Pali-English Dict.:
>>>>>>>
>>>>>>> *V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, *P. Gr*. ? 54?] I. a
>>>>>>> snake Vism 312 (so read for *va?a*).- 2. a beast of prey [...]
>>>>>>> *v??a-miga*, a beast of prey, predaceous animal, like tiger,
>>>>>>> leopard, etc. [...]
>>>>>>>
>>>>>>> When in search for the Elixir of immortality Garuda enters the
>>>>>>> underworld, he kills *two serpents* hidden under the [eternally]
>>>>>>> revolving wheel. (Mbh. I, 29. 3-9).
>>>>>>>
>>>>>>> When the relics of the Buddha are hidden by Ajatasattu in the
>>>>>>> underground chamber, Vissakamma places over them, for their defence the
>>>>>>> [eternally] revolving *v??a?sa?gh??a?yanta.*
>>>>>>>
>>>>>>> If *v??a* would mean "snake, serpent", then this could be one of
>>>>>>> the tropes linking both the narrations.
>>>>>>>
>>>>>>> *Yanta *means "contrivance, artifice, instrument, machine,
>>>>>>> mechanism" - in what way could it be constructed/pegged together - using
>>>>>>> serpents? Ataching it to serpents? Giving it a serpentine look?
>>>>>>>
>>>>>>> Artur
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> <INDOLOGY at list.indology.info>INDOLOGY at list.indology.info
>>>> <indology-owner at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info
>>>> (messages to the list's managing committee)
>>>> <http://listinfo.indology.info/>http://listinfo.indology.info (where
>>>> you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages
>>> to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where
>>> you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages
>> to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where
>> you can change your list options or unsubscribe)
>
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> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> -- www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Sep 16 06:25:59 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 16 Sep 16 11:55:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Two terms
In-Reply-To: <CALNcvFvf3+qKyGH+nC03AanrHNwHnh3HsZ59SuusU6PyT-gs6A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea5J3J1iqiE4qc6yHfVq2SbhNWKuKAA2mw=VW3CAYns9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10402
Lines: 295

Yakshi is a popular word in Kerala, in Malayalam language. It is part of
Keralite folklore and the living belief system of Kerala. It is believed to
be a supernatural power and is believed sometimes to be 'felt' or 'seen' in
the backyards or in the wilderness.

The word/ concept finds its place in the lore of sorcery, witchcraft or
black magic.

The quoted lines seem to be a mantra involving the spirit.

On Fri, Sep 16, 2016 at 11:44 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> My thanks to *All* who gave me some of their time and helped me to
> understand better the enigma of *v??asa?gh??ayanta*
>
> But ---- *yak?i ?*
>
> Artur
>
> 2016-09-14 21:26 GMT+02:00 Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>:
>
>> Dear Artur
>>
>> regarding your question v??a = snake in P?li-sources  please see two
>> references from the J?takas according to
>>
>> W. Geiger (1916), P?li. Literatur und Sprache, p. 66: v??a "Raubtier,
>> Schlange" J?. VI 497 (13) and J?Co. I 99 (14).
>>
>> Best
>>
>> Rolf Heinrich Koch
>>
>> Am 14.09.2016 um 13:01 schrieb petra kieffer-p?lz:
>>
>> not to my knowledge.
>>
>> Best,
>> Petra
>>
>> Am 14.09.2016 um 12:49 schrieb Artur Karp:
>>
>> > the word v??a means predators in other contexts too
>>
>> Dear Petra,
>>
>> Are there any contexts in which v??a could mean serpents?
>>
>> Best,
>>
>> Artur Karp
>>
>> 2016-09-14 10:51 GMT+02:00 petra kieffer-p?lz < <kiepue at t-online.de>
>> kiepue at t-online.de>:
>>
>>> Dear Artur,
>>>
>>> the Sinhala Th?pava?saya has been translated by S. Berkwitz, The
>>> Enshrining of the Relics.
>>> On p. 131f. you'll find the translation of this passage as follows:
>>>
>>> "Dear boy! The enshrining of the relics has been done by King
>>> Aj?ta?atru. Create a suitable defense for them." The deity Vi?vakarma, who
>>> heard those words, came and prepared a device outfitted with figures of
>>> wild beasts, and created a device in the relic chamber out of wooden forms
>>> that held shining swords of crystal and that whirled around with a speed
>>> equal to that of the wind."
>>>
>>> By the way the word v??a means predators in other contexts too. Thus we
>>> have diwans (palla?ka) the feet of which are decorated with figures of
>>> beast of prey (Vin IV 299,21f.).
>>>
>>> Best,
>>> Petra Kieffer-P?lz
>>>
>>> Am 14.09.2016 um 08:45 schrieb Artur Karp:
>>>
>>> Dear List,
>>>
>>> Would anyone take pity on me and translate this bit of the Sinhalese
>>> text for me?
>>>
>>> [Sent by Rolf Heinrich Koch:]
>>>
>>> "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada, topi
>>> da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
>>> e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod? da??in
>>> ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat ka?ugena
>>> v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
>>> yantrayak mav?,...
>>>
>>> Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>>>
>>> In advance, etc.
>>>
>>> I would be especially grateful for the meaning of vy?lar?pa -  as it is
>>> understood in the text: in the form of ferocius animal(s) [like tigers
>>> or lions] or serpent(s)?
>>>
>>>
>>> Artur
>>>
>>>
>>>
>>> 2016-09-12 17:19 GMT+02:00 Rolf Heinrich Koch <
>>> <rolfheiner.koch at gmail.com>rolfheiner.koch at gmail.com>:
>>>
>>>> I am just working on Sinhalese sources of the Buddhacarita.
>>>>
>>>> Regarding *v??asa?gh?tayantan t*he Sinhala Th?pava?saya reads:
>>>>
>>>>
>>>> "daruva, Aj?ta?atru rajjuruvan visin dh?tu nidh?naya karavana lada,
>>>> topi da ??a sudusu ?rak??vak karav" yi kiya.
>>>> e bas ?s? Vi?vakam divyaputra avut vy?lar?pa yukta yantrayak yod?
>>>> da??in ne?? karana lada d?payan dh?tu garbhayehi ?v??a puhupat ka?ugena
>>>> v?nav?gayak h? sam?na v?gayen sis?r? divann? v?
>>>> yantrayak mav?,...
>>>>
>>>> Sinhala Th?pava?saya (2007) p. 109sq.
>>>>
>>>> Best
>>>>
>>>> Heiner
>>>>
>>>>
>>>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>>>>
>>>> Am 12.09.2016 um 15:03 schrieb Seishi Karashima:
>>>>
>>>> Dear colleagues,
>>>>
>>>> Almost identical passages are found in the *Th?pava?sa*: *The
>>>> chronicle of the Th?pa and the Th?pava?sa: Being a Translation and Edition
>>>> of V?cissaratthera?s Th?pava?sa*, by N.A. Jayawickrama, London 1971:
>>>> Luzac (Sacred Books of the Buddhists / Pali Text Society, v. 28; Unesco
>>>> Collection of Representative Works), pp. 182f.
>>>>
>>>> Jayawickrama translated the passages in question as follows:
>>>>
>>>> Sakka, the king of the deities addressed Vissakamma: 'Ajatasattu, my
>>>> dear, has done the enshrining of the relics ; you provide protection
>>>> there', and despatched him. He came and set up *a contraption with a
>>>> number of figures of ferocious animals* and setting up inside the
>>>> relic chamber (another contraption) which made the wooden figures bearing
>>>> crystal coloured swords revolve with the speed of the wind, he had it
>>>> all joined to one pin, had a rampart of granite in the form of a
>>>> 'brick-hall' 6 built, and having it covered on top with a single
>>>> (stone-slab) had earth thrown in and the ground levelled and had a granite
>>>> thiipa established upon it. (*ibid. *p. 46).
>>>>
>>>> Cf. also *D?ghanik?ya??hakath???k? L?natthava??an?*, ed. Lily De
>>>> Silva, London 1970: Luzac, vol. 2, p. 246, ll. 14ff. *v??asa?gh?tayantan
>>>> ti **kakkhala? pa?ibhayadassana? a??ama??apa?ib{h}addhagaman?dit?ya
>>>> sa?gh??ita? r?pakayanta?** yojesi. ten? ?ha ?ka??har?pak?n??ti ?di*.
>>>>
>>>> With best regards,
>>>> Seishi Karashima
>>>>
>>>> 2016-09-12 21:42 GMT+09:00 Madhav Deshpande < <mmdesh at umich.edu>
>>>> mmdesh at umich.edu>:
>>>>
>>>>> Hi Artur,
>>>>>
>>>>>      I checked Google Images for "Nagayantra", and there are several
>>>>> interesting diagrams and designs for such Yantras, some of which are
>>>>> evidently found in Thai Buddhist temples.  Here is a link:
>>>>>
>>>>>
>>>>> <http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpayanakarach.jpg>
>>>>> http://www.sak-yant.com/archive/108yant/payanakarach/yantpay
>>>>> anakarach.jpg
>>>>>
>>>>> Madhav
>>>>>
>>>>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:32 AM, Artur Karp < <karp at uw.edu.pl>
>>>>> karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>>
>>>>>> > contraption
>>>>>>
>>>>>> :)
>>>>>>
>>>>>> any image of ?
>>>>>>
>>>>>> 2016-09-12 14:29 GMT+02:00 Madhav Deshpande < <mmdesh at umich.edu>
>>>>>> mmdesh at umich.edu>:
>>>>>>
>>>>>>> Hi Artur,
>>>>>>>
>>>>>>>      It probably refers to some contraption surrounded by a host of
>>>>>>> serpents.  Serpents as guardians of hidden underground treasures is a
>>>>>>> reasonably common idea in Indian literature.
>>>>>>>
>>>>>>> Madhav
>>>>>>>
>>>>>>> On Mon, Sep 12, 2016 at 8:24 AM, Artur Karp < <karp at uw.edu.pl>
>>>>>>> karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Madhav,
>>>>>>>>
>>>>>>>> The PTS,s Pali-English Dict.:
>>>>>>>>
>>>>>>>> *V??a* - [cp. late Sk. vy??a, see Geiger, *P. Gr*. ? 54?] I. a
>>>>>>>> snake Vism 312 (so read for *va?a*).- 2. a beast of prey [...]
>>>>>>>> *v??a-miga*, a beast of prey, predaceous animal, like tiger,
>>>>>>>> leopard, etc. [...]
>>>>>>>>
>>>>>>>> When in search for the Elixir of immortality Garuda enters the
>>>>>>>> underworld, he kills *two serpents* hidden under the [eternally]
>>>>>>>> revolving wheel. (Mbh. I, 29. 3-9).
>>>>>>>>
>>>>>>>> When the relics of the Buddha are hidden by Ajatasattu in the
>>>>>>>> underground chamber, Vissakamma places over them, for their defence the
>>>>>>>> [eternally] revolving *v??a?sa?gh??a?yanta.*
>>>>>>>>
>>>>>>>> If *v??a* would mean "snake, serpent", then this could be one of
>>>>>>>> the tropes linking both the narrations.
>>>>>>>>
>>>>>>>> *Yanta *means "contrivance, artifice, instrument, machine,
>>>>>>>> mechanism" - in what way could it be constructed/pegged together - using
>>>>>>>> serpents? Ataching it to serpents? Giving it a serpentine look?
>>>>>>>>
>>>>>>>> Artur
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> <INDOLOGY at list.indology.info>INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> <indology-owner at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info
>>>>> (messages to the list's managing committee)
>>>>> <http://listinfo.indology.info/>http://listinfo.indology.info (where
>>>>> you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info
>>>> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages
>>> to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where
>>> you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> -- www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From vajpeyi at csds.in  Fri Sep 16 07:20:13 2016
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Fri, 16 Sep 16 12:50:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <CALNcvFtSr=22GENaSe4abaay25yvLCDuE=QA7W7fRuE=DJEZsg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHxuC0SpJJZxof-j0xgb_20QNtSZVa5y5VjuGBb39QPk5K-J5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4434
Lines: 101

Dear Professor Karp,

The question of "resistance" arises in a a given political context, which
those of us who live and work in India, and happen to care about Sanskrit,
whether for cultural, scholarly, religious, educational or other reasons,
experience here on a daily basis for the past 2-3 years, but especially
since May 2014.

In this environment, as I am sure you must know from news of current
affairs in this country, everything, from the most innocuous name of a
street or square that no one had paid attention to for decades, to
prestigious national institutions of higher learning; from what people eat
to what people wear; from founding fathers to government holidays; from
textbooks to novels and policy reports to poetry -- every single aspect of
civic life is aggressively being appropriated and painted with a saffron
brush by the ruling dispensation. Minorities have never been so vulnerable
at any time since Partition and Independence, nor has media discourse been
so muted and stifled. (This reportedly happened during the Emergency in the
mid-1970s as well -- but at least then, it was a properly declared period
of emergency, and people were aware that the rule of law had been suspended
in favour of a state of exception).

It is in this very particular and increasingly suffocating situation that
Sanskrit too, has become yet another weapon in the armoury of the Hindu
Right, which it selectively "promotes" (or rather, deploys) -- not because
of love of the language or a genuine understanding of its historical
significance and its wealth of knowledge -- but in order to further a
majoritarian and communal agenda. Scholars and intellectuals -- like others
in public life -- have to resist this climate of intimidation and
censorship, not because they may or may not have this or that linguistic
preference or pedagogical skill, but because Sanskrit is now much more than
an ancient, classical, dead or living language. It's part of everything
that has to be fought over to protect the diversity and inclusiveness of
India, its secular state and its egalitarian Constitution. This is a
difficult proposition when it happens to be a democratic mandate that has
installed a Hindu nationalist party in the Centre, with a majority vote.

My point was that as Indologists, philologists, historians and educators,
we cannot allow the architecture of the Hindu Rashtra to rest on a
scaffolding of Sanskrit. In failing to be aware of the flaws and
contradictions within the complex history of this rich language, in curbing
our criticisms of the way it is implicated in caste ideologies and social
inequality, and in abandoning its pedagogy and cultivation to inept if not
malign government bodies, we are remiss in our responsibility towards the
very thing we claim to love the most.

With best regards,

Ananya Vajpeyi.





On Fri, Sep 16, 2016 at 11:15 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> > academics need to step out of the ivory tower and resist the
> government?s manipulation of this ancient language
>
> Dear Ananya,
>
> Why should they *step out* and *resist*? Whatever the government's
> efforts, people aren't going to start speaking/writing Sanskrit.
>
> Do you suspect that replacing some - yes, Islamic and Christian
> (Arabic/Persian and English) - parts of Modern Indian Languages
> vocabularies with their - yes, Hindu (Sanskrit) equivalents could create
> communal tension?
>
> Look at European Languages and the role of Latin/Greek lexemes in their
> development, especially late XIXth century. In the case of my language
> (Polish) many German(ic) lexemes were being then systematically replaced
> with their Latin equivalents. And new Latin/Greek lexemes introduced - to
> describe, by one word, new philosophical, scientific, technological,
> political concepts.
>
> Yes, there were some people who tried to resist this trend and kind of
> re-introduce (largely artificially created) Old-Slavic lexemes. Yes - but
> their efforts were soon forgotten.
>
> Regards,
>
> Artur Karp (ret.)
> University of Warsaw
> Poland
>
>
> --

*Ananya Vajpeyi *
*Fellow*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*
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From mmdesh at umich.edu  Fri Sep 16 11:15:37 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 16 Sep 16 07:15:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] Bloomfield's Vedic Concordance
Message-ID: <CAB3-dzcTL19RgadYJ8ndm9+bK71r4xDYxdpWmTQKELzXF6mWoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 14

Hello Indologists,

     I found a digital version of Vedic Concordance that uses the Macind
font.  I am wondering how I can get a Unicode version.  Also someone had
prepared a Stardict version of Vedic concordance (bloomfield-vedic-sa.tar.gz
<https://www.google.com/url?q=https%3A%2F%2Fgithub.com%2Fvvasuki%2Fstardict-sanskrit%2Fraw%2Fmaster%2Fsa-head%2Ftars%2Fbloomfield-vedic-sa.tar.gz&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNGtVtaJJBhjebEFF6G4zIJY_9yCYA>),
listed in some old messages, but I am not able to download one.  Any help?

Madhav Deshpande
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From LubinT at wlu.edu  Fri Sep 16 14:34:00 2016
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 16 Sep 16 14:34:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <CAHxuC0SpJJZxof-j0xgb_20QNtSZVa5y5VjuGBb39QPk5K-J5Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <D4017697.2D777%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 6364
Lines: 80

Dear Artur, et al.,

It is worth noting, for comparative purposes, the success of late 19th-century efforts of groups like the N?gar? Prac?ri?? Sabh? to create a more Sanskritic Hindi out of the north Indian lingua franca Hindustani/Hindvi by promoting the use of Devan?gar?.  This was accompanied by a concerted effort to substitute Sanskrit tatsamas for more words of Perso-Arabic origin in common use (e.g., prat?k?? for intez?r, vyavasth? for intez?m, etc.), to the extent that such words cease to be included in some popular-market Hindi dictionaries.  The result was to nurture a split in the language into two, communally aligned languages, Hindi and Urdu.  (The Bollywood film industry would come to serve as a countervailing force in many cases later.)  A nice account of part of this story (the script part) is provided by Christopher R. King, ?Forging a New Linguistic Identity: The Hindi Movement in Banaras, 1868-1914,? ch. 6 in Sandria B. Freitag, ed., Culture and Power in Banaras: Community, Performance, and Environment, 1800-1980 (Berkeley: University of California Press, 1989).

This of course is not at all like successfully instituting spoken Sanskrit, but as a social movement, it certainly had a long-lasting effect on language use.

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>>
Date: Friday, September 16, 2016 at 3:20 AM
To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] New article on Sanskrit


Dear Professor Karp,

The question of "resistance" arises in a a given political context, which those of us who live and work in India, and happen to care about Sanskrit, whether for cultural, scholarly, religious, educational or other reasons, experience here on a daily basis for the past 2-3 years, but especially since May 2014.

In this environment, as I am sure you must know from news of current affairs in this country, everything, from the most innocuous name of a street or square that no one had paid attention to for decades, to prestigious national institutions of higher learning; from what people eat to what people wear; from founding fathers to government holidays; from textbooks to novels and policy reports to poetry -- every single aspect of civic life is aggressively being appropriated and painted with a saffron brush by the ruling dispensation. Minorities have never been so vulnerable at any time since Partition and Independence, nor has media discourse been so muted and stifled. (This reportedly happened during the Emergency in the mid-1970s as well -- but at least then, it was a properly declared period of emergency, and people were aware that the rule of law had been suspended in favour of a state of exception).

It is in this very particular and increasingly suffocating situation that Sanskrit too, has become yet another weapon in the armoury of the Hindu Right, which it selectively "promotes" (or rather, deploys) -- not because of love of the language or a genuine understanding of its historical significance and its wealth of knowledge -- but in order to further a majoritarian and communal agenda. Scholars and intellectuals -- like others in public life -- have to resist this climate of intimidation and censorship, not because they may or may not have this or that linguistic preference or pedagogical skill, but because Sanskrit is now much more than an ancient, classical, dead or living language. It's part of everything that has to be fought over to protect the diversity and inclusiveness of India, its secular state and its egalitarian Constitution. This is a difficult proposition when it happens to be a democratic mandate that has installed a Hindu nationalist party in the Centre, with a majority vote.

My point was that as Indologists, philologists, historians and educators, we cannot allow the architecture of the Hindu Rashtra to rest on a scaffolding of Sanskrit. In failing to be aware of the flaws and contradictions within the complex history of this rich language, in curbing our criticisms of the way it is implicated in caste ideologies and social inequality, and in abandoning its pedagogy and cultivation to inept if not malign government bodies, we are remiss in our responsibility towards the very thing we claim to love the most.

With best regards,

Ananya Vajpeyi.





On Fri, Sep 16, 2016 at 11:15 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
> academics need to step out of the ivory tower and resist the government?s manipulation of this ancient language

Dear Ananya,

Why should they step out and resist? Whatever the government's efforts, people aren't going to start speaking/writing Sanskrit.

Do you suspect that replacing some - yes, Islamic and Christian (Arabic/Persian and English) - parts of Modern Indian Languages vocabularies with their - yes, Hindu (Sanskrit) equivalents could create communal tension?

Look at European Languages and the role of Latin/Greek lexemes in their development, especially late XIXth century. In the case of my language (Polish) many German(ic) lexemes were being then systematically replaced with their Latin equivalents. And new Latin/Greek lexemes introduced - to describe, by one word, new philosophical, scientific, technological, political concepts.

Yes, there were some people who tried to resist this trend and kind of re-introduce (largely artificially created) Old-Slavic lexemes. Yes - but their efforts were soon forgotten.

Regards,

Artur Karp (ret.)
University of Warsaw
Poland


--

Ananya Vajpeyi
Fellow
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
e: vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>
ext: 229
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From mmdesh at umich.edu  Fri Sep 16 16:14:27 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 16 Sep 16 12:14:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] Bloomfield's Vedic Concordance
In-Reply-To: <72777150-4619-494B-A4EA-FD223429B49C@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcwcmUFYEK5MJ=f8QF_LidEtPDprPaKA-Q6oFTGx6=O-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1446
Lines: 45

Thanks, Dan.

Madhav

On Fri, Sep 16, 2016 at 12:06 PM, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:

> Dear Madhav,
>
> I?m not sure this is what you want, but there are online versions that are
> searchable.
>
> *http://ieed.ullet.net/bloomfield.html
> <http://ieed.ullet.net/bloomfield.html>*
>
> let?s you search with several input methods, including unicode. But it has
> to be used online; it?s not downloadable
>
> If there is a more recent downloadable version of the Concordance than
> http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicConcordance/ReadmeEng.html would
> someone please post the links?
>
> Dan Lusthaus
>
>
>
> On Sep 16, 2016, at 7:15 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Hello Indologists,
>
>      I found a digital version of Vedic Concordance that uses the Macind
> font.  I am wondering how I can get a Unicode version.  Also someone had
> prepared a Stardict version of Vedic concordance (
> bloomfield-vedic-sa.tar.gz
> <https://www.google.com/url?q=https%3A%2F%2Fgithub.com%2Fvvasuki%2Fstardict-sanskrit%2Fraw%2Fmaster%2Fsa-head%2Ftars%2Fbloomfield-vedic-sa.tar.gz&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNGtVtaJJBhjebEFF6G4zIJY_9yCYA>),
> listed in some old messages, but I am not able to download one.  Any help?
>
> Madhav Deshpande
>
>
>
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From karp at uw.edu.pl  Fri Sep 16 18:07:14 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 16 Sep 16 20:07:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <D4017697.2D777%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CALNcvFva2Stgk2AccjMDVkmYtQ6J2K0CGdBX7JveynxOcaqqfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6786
Lines: 159

Once more:

<<To my mind, it's not the question of Sanskrit and the projects of its
re-introduction, but rather of - *why* the Hindutva people are voted into
power?>>

Do we, really, understand the voters' motivations?

Artur

2016-09-16 16:34 GMT+02:00 Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>:

> Dear Artur, et al.,
>
> It is worth noting, for comparative purposes, the success of late
> 19th-century efforts of groups like the N?gar? Prac?ri?? Sabh? to create a
> more Sanskritic Hindi out of the north Indian lingua franca
> Hindustani/Hindvi by promoting the use of Devan?gar?.  This was accompanied
> by a concerted effort to substitute Sanskrit tatsamas for more words of
> Perso-Arabic origin in common use (e.g., prat?k?? for intez?r, vyavasth?
> for intez?m, etc.), to the extent that such words cease to be included in
> some popular-market Hindi dictionaries.  The result was to nurture a split
> in the language into two, communally aligned languages, Hindi and Urdu.
>  (The Bollywood film industry would come to serve as a countervailing force
> in many cases later.)  A nice account of part of this story (the script
> part) is provided by Christopher R. King, ?Forging a New Linguistic
> Identity: The Hindi Movement in Banaras, 1868-1914,? ch. 6 in Sandria B.
> Freitag, ed., *Culture and Power in Banaras: Community, Performance, and
> Environment, 1800-1980* (Berkeley: University of California Press, 1989).
>
> This of course is not at all like successfully instituting spoken
> Sanskrit, but as a social movement, it certainly had a long-lasting effect
> on language use.
>
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
> ?
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Ananya
> Vajpeyi <vajpeyi at csds.in>
> Date: Friday, September 16, 2016 at 3:20 AM
> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
>
>
> Dear Professor Karp,
>
> The question of "resistance" arises in a a given political context, which
> those of us who live and work in India, and happen to care about Sanskrit,
> whether for cultural, scholarly, religious, educational or other reasons,
> experience here on a daily basis for the past 2-3 years, but especially
> since May 2014.
>
> In this environment, as I am sure you must know from news of current
> affairs in this country, everything, from the most innocuous name of a
> street or square that no one had paid attention to for decades, to
> prestigious national institutions of higher learning; from what people eat
> to what people wear; from founding fathers to government holidays; from
> textbooks to novels and policy reports to poetry -- every single aspect of
> civic life is aggressively being appropriated and painted with a saffron
> brush by the ruling dispensation. Minorities have never been so vulnerable
> at any time since Partition and Independence, nor has media discourse been
> so muted and stifled. (This reportedly happened during the Emergency in the
> mid-1970s as well -- but at least then, it was a properly declared period
> of emergency, and people were aware that the rule of law had been suspended
> in favour of a state of exception).
>
> It is in this very particular and increasingly suffocating situation that
> Sanskrit too, has become yet another weapon in the armoury of the Hindu
> Right, which it selectively "promotes" (or rather, deploys) -- not because
> of love of the language or a genuine understanding of its historical
> significance and its wealth of knowledge -- but in order to further a
> majoritarian and communal agenda. Scholars and intellectuals -- like others
> in public life -- have to resist this climate of intimidation and
> censorship, not because they may or may not have this or that linguistic
> preference or pedagogical skill, but because Sanskrit is now much more than
> an ancient, classical, dead or living language. It's part of everything
> that has to be fought over to protect the diversity and inclusiveness of
> India, its secular state and its egalitarian Constitution. This is a
> difficult proposition when it happens to be a democratic mandate that has
> installed a Hindu nationalist party in the Centre, with a majority vote.
>
> My point was that as Indologists, philologists, historians and educators,
> we cannot allow the architecture of the Hindu Rashtra to rest on a
> scaffolding of Sanskrit. In failing to be aware of the flaws and
> contradictions within the complex history of this rich language, in curbing
> our criticisms of the way it is implicated in caste ideologies and social
> inequality, and in abandoning its pedagogy and cultivation to inept if not
> malign government bodies, we are remiss in our responsibility towards the
> very thing we claim to love the most.
>
> With best regards,
>
> Ananya Vajpeyi.
>
>
>
>
>
> On Fri, Sep 16, 2016 at 11:15 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> > academics need to step out of the ivory tower and resist the
>> government?s manipulation of this ancient language
>>
>> Dear Ananya,
>>
>> Why should they *step out* and *resist*? Whatever the government's
>> efforts, people aren't going to start speaking/writing Sanskrit.
>>
>> Do you suspect that replacing some - yes, Islamic and Christian
>> (Arabic/Persian and English) - parts of Modern Indian Languages
>> vocabularies with their - yes, Hindu (Sanskrit) equivalents could create
>> communal tension?
>>
>> Look at European Languages and the role of Latin/Greek lexemes in their
>> development, especially late XIXth century. In the case of my language
>> (Polish) many German(ic) lexemes were being then systematically replaced
>> with their Latin equivalents. And new Latin/Greek lexemes introduced - to
>> describe, by one word, new philosophical, scientific, technological,
>> political concepts.
>>
>> Yes, there were some people who tried to resist this trend and kind of
>> re-introduce (largely artificially created) Old-Slavic lexemes. Yes - but
>> their efforts were soon forgotten.
>>
>> Regards,
>>
>> Artur Karp (ret.)
>> University of Warsaw
>> Poland
>>
>>
>> --
>
> *Ananya Vajpeyi *
> *Fellow*
> *Centre for the Study of Developing Societies*
> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
> *New Delhi 110054*
> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
> *ext: 229*
>
>
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Sep 16 23:49:45 2016
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 16 Sep 16 19:49:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Bloomfield's Vedic Concordance
In-Reply-To: <CAB3-dzcTL19RgadYJ8ndm9+bK71r4xDYxdpWmTQKELzXF6mWoA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQH6fOVOK2gd5vsv0cQipQvNBDwyGAa8Vz7siFhQHnFCnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 37

I made a text file in Harvard-Kyoto transliteration for my own use. Since
it is a text file and in a transliteration that doesn't use diacriticals it
can be read on any platform without any special fonts installed and can be
searched with any text editor or word processor.

If anyone wants a copy then let me know.


Regards,
Harry Spier

On Fri, Sep 16, 2016 at 7:15 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hello Indologists,
>
>      I found a digital version of Vedic Concordance that uses the Macind
> font.  I am wondering how I can get a Unicode version.  Also someone had
> prepared a Stardict version of Vedic concordance (
> bloomfield-vedic-sa.tar.gz
> <https://www.google.com/url?q=https%3A%2F%2Fgithub.com%2Fvvasuki%2Fstardict-sanskrit%2Fraw%2Fmaster%2Fsa-head%2Ftars%2Fbloomfield-vedic-sa.tar.gz&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNGtVtaJJBhjebEFF6G4zIJY_9yCYA>),
> listed in some old messages, but I am not able to download one.  Any help?
>
> Madhav Deshpande
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160916/280647d1/attachment.htm>

From nmisra at gmail.com  Sat Sep 17 04:08:19 2016
From: nmisra at gmail.com (Nityanand Misra)
Date: Sat, 17 Sep 16 09:38:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <CAHxuC0SpJJZxof-j0xgb_20QNtSZVa5y5VjuGBb39QPk5K-J5Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAATk=rAjikBWPbpjyd4dz74q7Xch5Y-Bg3CZPwFYeuKqkB48Jg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1673
Lines: 41

On 16 September 2016 at 12:50, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:

>
> Minorities have never been so vulnerable at any time since Partition and
> Independence, nor has media discourse been so muted and stifled. (This
> reportedly happened during the Emergency in the mid-1970s as well -- but at
> least then, it was a properly declared period of emergency, and people were
> aware that the rule of law had been suspended in favour of a state of
> exception).
>
>
>
Dear Dr. Vajpayee

Is there any statistical evidence (for example, communal violence rate or
casualties/number of communal riots per capita) to back the claim that
minorities in India have never been so vulnerable since 1947 as they are
now? As per the recently released ?Crime in India? 2015 report by the
National Crime Records Bureau (NCRB), number of riots were almost the same
in 2015 as in 2014: there have been more agrarian riots, but less communal
riots.

The full NCRB 2015 report is here:
http://ncrb.gov.in/StatPublications/CII/CII2015/FILES/CrimeInIndia2015.pdf
There are several reports summarizing the riot statistics, including one in
The Hindu here:
http://www.thehindu.com/news/national/327-rise-in-agrarian-riots-in-2015-ncrb-report-shows/article9051348.ece


Same for media discourse: are there any data-based statistics available to
conclude that media discourse is the most muted or stifled now in India?

Would it not better be if such a claims are backed by evidence based on
data?

Thanks, Nityanand


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160917/4d361704/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Sep 17 07:06:08 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 17 Sep 16 07:06:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <CAATk=rAjikBWPbpjyd4dz74q7Xch5Y-Bg3CZPwFYeuKqkB48Jg@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0801MB1772778BED67EF0366D2796BA5F20@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2390
Lines: 42

Dear Dr. Vajpayee,


I join Nityanand's call in favor of keeping political messages as close as possible to reliable reports on facts. I was concerned by your comparing the Emergency of the 1970s in a positive light with the current government of India. If we cannot all agree that democratic rule is better than any alternative, then it seems to me that we lose all foundation for debate.


Arlo Griffiths

?cole fran?aise d'Extr?me-Orient

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>
Sent: Saturday, September 17, 2016 4:08 AM
To: Ananya Vajpeyi
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] New article on Sanskrit



On 16 September 2016 at 12:50, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>> wrote:

Minorities have never been so vulnerable at any time since Partition and Independence, nor has media discourse been so muted and stifled. (This reportedly happened during the Emergency in the mid-1970s as well -- but at least then, it was a properly declared period of emergency, and people were aware that the rule of law had been suspended in favour of a state of exception).



Dear Dr. Vajpayee

Is there any statistical evidence (for example, communal violence rate or casualties/number of communal riots per capita) to back the claim that minorities in India have never been so vulnerable since 1947 as they are now? As per the recently released "Crime in India" 2015 report by the National Crime Records Bureau (NCRB), number of riots were almost the same in 2015 as in 2014: there have been more agrarian riots, but less communal riots.

The full NCRB 2015 report is here: http://ncrb.gov.in/StatPublications/CII/CII2015/FILES/CrimeInIndia2015.pdf
There are several reports summarizing the riot statistics, including one in The Hindu here: http://www.thehindu.com/news/national/327-rise-in-agrarian-riots-in-2015-ncrb-report-shows/article9051348.ece

Same for media discourse: are there any data-based statistics available to conclude that media discourse is the most muted or stifled now in India?

Would it not better be if such a claims are backed by evidence based on data?

Thanks, Nityanand


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160917/4444aa3d/attachment.htm>

From franceschini.marco at fastwebnet.it  Sat Sep 17 07:18:17 2016
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Sat, 17 Sep 16 09:18:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bloomfield's Vedic Concordance
In-Reply-To: <CAPW7aQH6fOVOK2gd5vsv0cQipQvNBDwyGAa8Vz7siFhQHnFCnA@mail.gmail.com>
Message-ID: <B5946C53-3EB0-4949-B278-DA44C6D1CE5B@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 2530
Lines: 56

Dear Madhav and all,

the digitization of Bloomfield?s Concordance was part of my MA thesis (2001). In the original file (i.e., the one found by Madhav) a non-Unicode compliant font (MacInd) was used, but later on I created a new version of it using Gandhari Unicode. You can get the file through this link:

https://www.dropbox.com/s/gxvjyij2fd4ffwf/Vedic%20Concordance%20ORI%20UNICODE.rtf?dl=0

In the following years, I kept on working on the Concordance and finally I published a considerably enhanced version of it in the Harvard Oriental Series (2007). For obvious copyright reasons, I can?t circulate the HOS file; however, you might want to have a look at the preview uploaded in Academia.

Best wishes,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Fixed-term Researcher
University of Bologna
Department of History and Cultures
via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
marco.franceschini3 at unibo.it
---

Il giorno 17/set/2016, alle ore 01:49, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> ha scritto:

> I made a text file in Harvard-Kyoto transliteration for my own use. Since it is a text file and in a transliteration that doesn't use diacriticals it can be read on any platform without any special fonts installed and can be searched with any text editor or word processor.
> 
> If anyone wants a copy then let me know.
> 
> 
> Regards,
> Harry Spier
> 
> On Fri, Sep 16, 2016 at 7:15 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> Hello Indologists,
> 
>      I found a digital version of Vedic Concordance that uses the Macind font.  I am wondering how I can get a Unicode version.  Also someone had prepared a Stardict version of Vedic concordance (bloomfield-vedic-sa.tar.gz), listed in some old messages, but I am not able to download one.  Any help?
> 
> Madhav Deshpande
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160917/5e387851/attachment.htm>

From vajpeyi at csds.in  Sat Sep 17 07:55:30 2016
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Sat, 17 Sep 16 13:25:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <HE1PR0801MB1772778BED67EF0366D2796BA5F20@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAHxuC0RaA_OZ88TjbkrrdWc2+qpqdZadBpxDStfeOuf4AMkt+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4875
Lines: 120

I would be glad to list for the benefit of those who have been cut off from
daily news of Indian politics for the past two and half years, the
innumerable "facts" of discrimination, beatings, lynchings, rapes, arson
and killings of Muslims, Dalits, Christians, tribals and other vulnerable
groups all over the country. However, I fear it would take us rather far
afield from the principal fact-based issue addressed in this article --
viz., the Modi government's policies with regards to Sanskrit language
education, and the growing misuse of Sanskrit in the BJP-RSS agenda to
saffronize the Indian polity, against the spirit and the letter of the
Constitution.

The "facts" of majoritarianism came up as the context in which to answer
Artur Karp's query, since the "facts" about the role of Sanskrit in
furthering Hindutva ideology have to be understood against this broader
background of the ongoing struggle in India's politics.
To your point, Arlo Griffiths (and I would expect a linguist to take the
trouble to spell my name correctly, if you wanted to address me), it might
be worth debating, in some other forum and on some other occasion, the
relative merits and demerits of covertly illiberal democracy as against
explicitly authoritarian rule. If an "elected" BJP-PDP state government can
feel it within its powers to impose close to 10 weeks of curfew in Jammu
and Kashmir, killing, arresting, detaining and injuring civilians at will,
deploying thousands of additional military and paramilitary forces on top
of the already bellicose and excessive militarization of the Valley,
clearly something is going terribly wrong with Indian democracy in the
hands of the Hindu Right.

I would point you to dozens of news reports, op-eds, analytical articles,
policy documents, legal opinions and so on, that leave no room for doubt
about the alarming encroachment of the state of exception on the rule of
law in India under the current dispensation, democratically elected as it
is, but Indology in my view is not the appropriate space for that
conversation.

Ananya Vajpeyi
Fellow, CSDS
vajpeyi at csds.in


On Sat, Sep 17, 2016 at 12:36 PM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
wrote:

> Dear Dr. Vajpayee,
>
>
> I join Nityanand's call in favor of keeping political messages as close as
> possible to reliable reports on facts. I was concerned by your comparing
> the Emergency of the 1970s in a positive light with the current government
> of India. If we cannot all agree that democratic rule is better than any
> alternative, then it seems to me that we lose all foundation for debate.
>
>
> Arlo Griffiths
>
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>
> *Sent:* Saturday, September 17, 2016 4:08 AM
> *To:* Ananya Vajpeyi
> *Cc:* Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
>
>
>
> On 16 September 2016 at 12:50, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:
>
>>
>> Minorities have never been so vulnerable at any time since Partition and
>> Independence, nor has media discourse been so muted and stifled. (This
>> reportedly happened during the Emergency in the mid-1970s as well -- but at
>> least then, it was a properly declared period of emergency, and people were
>> aware that the rule of law had been suspended in favour of a state of
>> exception).
>>
>>
>>
> Dear Dr. Vajpayee
>
> Is there any statistical evidence (for example, communal violence rate or
> casualties/number of communal riots per capita) to back the claim that
> minorities in India have never been so vulnerable since 1947 as they are
> now? As per the recently released ?Crime in India? 2015 report by the
> National Crime Records Bureau (NCRB), number of riots were almost the same
> in 2015 as in 2014: there have been more agrarian riots, but less communal
> riots.
>
> The full NCRB 2015 report is here: http://ncrb.gov.in/
> StatPublications/CII/CII2015/FILES/CrimeInIndia2015.pdf
> There are several reports summarizing the riot statistics, including one
> in The Hindu here: http://www.thehindu.com/news/
> national/327-rise-in-agrarian-riots-in-2015-ncrb-report-
> shows/article9051348.ece
>
> Same for media discourse: are there any data-based statistics available to
> conclude that media discourse is the most muted or stifled now in India?
>
> Would it not better be if such a claims are backed by evidence based on
> data?
>
> Thanks, Nityanand
>



-- 

*Ananya Vajpeyi *
*Fellow*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sat Sep 17 10:18:01 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 17 Sep 16 06:18:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] Bloomfield's Vedic Concordance
In-Reply-To: <B5946C53-3EB0-4949-B278-DA44C6D1CE5B@fastwebnet.it>
Message-ID: <CAB3-dzeNioNqczeSauq1G4wJuoVTsos36pEnO1poJ94UTzymrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3032
Lines: 90

Thanks, Marco.

Madhav

On Sat, Sep 17, 2016 at 3:18 AM, Marco Franceschini <
franceschini.marco at fastwebnet.it> wrote:

> Dear Madhav and all,
>
> the digitization of Bloomfield?s Concordance was part of my MA thesis
> (2001). In the original file (i.e., the one found by Madhav) a non-Unicode
> compliant font (MacInd) was used, but later on I created a new version of
> it using Gandhari Unicode. You can get the file through this link:
>
> https://www.dropbox.com/s/gxvjyij2fd4ffwf/Vedic%
> 20Concordance%20ORI%20UNICODE.rtf?dl=0
>
> In the following years, I kept on working on the Concordance and finally I
> published a considerably enhanced version of it in the Harvard Oriental
> Series (2007). For obvious copyright reasons, I can?t circulate the HOS
> file; however, you might want to have a look at the preview uploaded in
> Academia
> <https://www.academia.edu/27371779/An_Updated_Vedic_Concordance._2007_>.
>
> Best wishes,
>
> Marco
> ---
>
> Marco Franceschini
> ???????????
> Fixed-term Researcher
> University of Bologna
> Department of History and Cultures
> via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
> marco.franceschini3 at unibo.it
> ---
>
> Il giorno 17/set/2016, alle ore 01:49, Harry Spier <
> hspier.muktabodha at gmail.com> ha scritto:
>
> I made a text file in Harvard-Kyoto transliteration for my own use. Since
> it is a text file and in a transliteration that doesn't use diacriticals it
> can be read on any platform without any special fonts installed and can be
> searched with any text editor or word processor.
>
> If anyone wants a copy then let me know.
>
>
> Regards,
> Harry Spier
>
> On Fri, Sep 16, 2016 at 7:15 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Hello Indologists,
>>
>>      I found a digital version of Vedic Concordance that uses the Macind
>> font.  I am wondering how I can get a Unicode version.  Also someone had
>> prepared a Stardict version of Vedic concordance (
>> bloomfield-vedic-sa.tar.gz
>> <https://www.google.com/url?q=https%3A%2F%2Fgithub.com%2Fvvasuki%2Fstardict-sanskrit%2Fraw%2Fmaster%2Fsa-head%2Ftars%2Fbloomfield-vedic-sa.tar.gz&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNGtVtaJJBhjebEFF6G4zIJY_9yCYA>),
>> listed in some old messages, but I am not able to download one.  Any help?
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160917/75dd3497/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Sat Sep 17 12:21:30 2016
From: hr at ivs.edu (HdGoswami)
Date: Sat, 17 Sep 16 05:21:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <HE1PR0801MB1772778BED67EF0366D2796BA5F20@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <1474114803-1625228.01567226.fu8HCJGWQ030111@rs143.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 3295
Lines: 49

Has meaningful, learned debate on posible forms of governance really been settled forever, in favor of democracy? 


> On Sep 17, 2016, at 12:06 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com> wrote:
> 
> Dear Dr. Vajpayee,
> 
> I join Nityanand's call in favor of keeping political messages as close as possible to reliable reports on facts. I was concerned by your comparing the Emergency of the 1970s in a positive light with the current government of India. If we cannot all agree that democratic rule is better than any alternative, then it seems to me that we lose all foundation for debate. 
> 
> Arlo Griffiths
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Nityanand Misra <nmisra at gmail.com <mailto:nmisra at gmail.com>>
> Sent: Saturday, September 17, 2016 4:08 AM
> To: Ananya Vajpeyi
> Cc: Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
>  
> 
> 
> On 16 September 2016 at 12:50, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in <mailto:vajpeyi at csds.in>> wrote:
> 
> Minorities have never been so vulnerable at any time since Partition and Independence, nor has media discourse been so muted and stifled. (This reportedly happened during the Emergency in the mid-1970s as well -- but at least then, it was a properly declared period of emergency, and people were aware that the rule of law had been suspended in favour of a state of exception). 
> 
> 
> 
> Dear Dr. Vajpayee
> 
> Is there any statistical evidence (for example, communal violence rate or casualties/number of communal riots per capita) to back the claim that minorities in India have never been so vulnerable since 1947 as they are now? As per the recently released ?Crime in India? 2015 report by the National Crime Records Bureau (NCRB), number of riots were almost the same in 2015 as in 2014: there have been more agrarian riots, but less communal riots.
> 
> The full NCRB 2015 report is here: http://ncrb.gov.in/StatPublications/CII/CII2015/FILES/CrimeInIndia2015.pdf <http://ncrb.gov.in/StatPublications/CII/CII2015/FILES/CrimeInIndia2015.pdf>
> There are several reports summarizing the riot statistics, including one in The Hindu here: http://www.thehindu.com/news/national/327-rise-in-agrarian-riots-in-2015-ncrb-report-shows/article9051348.ece <http://www.thehindu.com/news/national/327-rise-in-agrarian-riots-in-2015-ncrb-report-shows/article9051348.ece> 
> 
> Same for media discourse: are there any data-based statistics available to conclude that media discourse is the most muted or stifled now in India? 
> 
> Would it not better be if such a claims are backed by evidence based on data?
> 
> Thanks, Nityanand
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Sep 17 12:39:43 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 17 Sep 16 12:39:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <1474114803-1625228.01567226.fu8HCJGWQ030111@rs143.luxsci.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BC660C@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 19

The current discussion is drifting away from
dedicated research on Indology as a distinct academic
discipline, which is the purpose of this Listserve.

Perhaps there is a political-debates-list that some may wish to join.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160917/d6ef87e8/attachment.htm>

From vajpeyi at csds.in  Sat Sep 17 13:21:08 2016
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Sat, 17 Sep 16 18:51:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BC660C@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAHxuC0QwOm70N5XfPBOVzCXXuyS-RQ7S9DwxqDiZPP7=xj2XUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 34

Yes exactly, thanks Professor Kapstein -- the article is about Sanskrit --
and I would welcome queries or responses based on what's in the article,
rather than leading questions that tend in the direction of
thinly-disguised apologetics for the ruling party.

Ananya Vajpeyi.


On Saturday, September 17, 2016, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> The current discussion is drifting away from
> dedicated research on Indology as a distinct academic
> discipline, which is the purpose of this Listserve.
>
> Perhaps there is a political-debates-list that some may wish to join.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>

-- 
Sent on the fly, please excuse typos.


-------------- next part --------------
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Sep 18 06:26:50 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 18 Sep 16 06:26:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <CAHxuC0RaA_OZ88TjbkrrdWc2+qpqdZadBpxDStfeOuf4AMkt+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0801MB17728A534AFBA8F7D920605AA5F50@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 6677
Lines: 100

Dear Dr. Vajpeyi,


I do apologize for having misspelled your name. Just to make this explicit, because it was not clear from your other message whether you have now classified me among those who offer "thinly-veiled apologetics" of the current government of India's policies: I did not write because I disagree with your political positions, but because I wondered whether it is helpful for your cause, and morally defensible, to be anything but critical of the Emergency. I simultaneously admit that I have no more than superficial knowledge of that period of Indian history, and will be happy to receive information, on or off list, that will allow me to nuance my perspective.


Part of the problem in the increasingly polarized political scenes we see all over the world is that people can't even agree on what the facts are, and refuse to talk about them in a manner that is conducive to solving problems. As a generally silent observer of political debates on this list, I conclude by expressing the hope that you and Nityanand Misra (who has taken it upon himself to challenge you on most occasions when you write to the list), and more generally the two political camps that you two seem to represent, will start to attempt to find some common ground. At least on this list such an effort may actually be realistically achievable.


With best wishes,


Arlo Griffiths

?cole fran?aise d'Extr?me-Orient




________________________________
From: Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in>
Sent: Saturday, September 17, 2016 7:55 AM
To: Arlo Griffiths
Cc: Nityanand Misra; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] New article on Sanskrit



I would be glad to list for the benefit of those who have been cut off from daily news of Indian politics for the past two and half years, the innumerable "facts" of discrimination, beatings, lynchings, rapes, arson and killings of Muslims, Dalits, Christians, tribals and other vulnerable groups all over the country. However, I fear it would take us rather far afield from the principal fact-based issue addressed in this article -- viz., the Modi government's policies with regards to Sanskrit language education, and the growing misuse of Sanskrit in the BJP-RSS agenda to saffronize the Indian polity, against the spirit and the letter of the Constitution.

The "facts" of majoritarianism came up as the context in which to answer Artur Karp's query, since the "facts" about the role of Sanskrit in furthering Hindutva ideology have to be understood against this broader background of the ongoing struggle in India's politics.
To your point, Arlo Griffiths (and I would expect a linguist to take the trouble to spell my name correctly, if you wanted to address me), it might be worth debating, in some other forum and on some other occasion, the relative merits and demerits of covertly illiberal democracy as against explicitly authoritarian rule. If an "elected" BJP-PDP state government can feel it within its powers to impose close to 10 weeks of curfew in Jammu and Kashmir, killing, arresting, detaining and injuring civilians at will, deploying thousands of additional military and paramilitary forces on top of the already bellicose and excessive militarization of the Valley, clearly something is going terribly wrong with Indian democracy in the hands of the Hindu Right.

I would point you to dozens of news reports, op-eds, analytical articles, policy documents, legal opinions and so on, that leave no room for doubt about the alarming encroachment of the state of exception on the rule of law in India under the current dispensation, democratically elected as it is, but Indology in my view is not the appropriate space for that conversation.

Ananya Vajpeyi
Fellow, CSDS
vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>


On Sat, Sep 17, 2016 at 12:36 PM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>> wrote:

Dear Dr. Vajpayee,


I join Nityanand's call in favor of keeping political messages as close as possible to reliable reports on facts. I was concerned by your comparing the Emergency of the 1970s in a positive light with the current government of India. If we cannot all agree that democratic rule is better than any alternative, then it seems to me that we lose all foundation for debate.


Arlo Griffiths

?cole fran?aise d'Extr?me-Orient

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Nityanand Misra <nmisra at gmail.com<mailto:nmisra at gmail.com>>
Sent: Saturday, September 17, 2016 4:08 AM
To: Ananya Vajpeyi
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] New article on Sanskrit



On 16 September 2016 at 12:50, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>> wrote:

Minorities have never been so vulnerable at any time since Partition and Independence, nor has media discourse been so muted and stifled. (This reportedly happened during the Emergency in the mid-1970s as well -- but at least then, it was a properly declared period of emergency, and people were aware that the rule of law had been suspended in favour of a state of exception).



Dear Dr. Vajpayee

Is there any statistical evidence (for example, communal violence rate or casualties/number of communal riots per capita) to back the claim that minorities in India have never been so vulnerable since 1947 as they are now? As per the recently released "Crime in India" 2015 report by the National Crime Records Bureau (NCRB), number of riots were almost the same in 2015 as in 2014: there have been more agrarian riots, but less communal riots.

The full NCRB 2015 report is here: http://ncrb.gov.in/StatPublications/CII/CII2015/FILES/CrimeInIndia2015.pdf
There are several reports summarizing the riot statistics, including one in The Hindu here: http://www.thehindu.com/news/national/327-rise-in-agrarian-riots-in-2015-ncrb-report-shows/article9051348.ece

Same for media discourse: are there any data-based statistics available to conclude that media discourse is the most muted or stifled now in India?

Would it not better be if such a claims are backed by evidence based on data?

Thanks, Nityanand



--

Ananya Vajpeyi
Fellow
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
e: vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>
ext: 229


[https://docs.google.com/uc?export=download&id=0B0BiexZKrQe8OEU4VGpWU05CTk0&revid=0B0BiexZKrQe8dlBRTWdWWkZFaHdKV3Z0WWoxQnh6Sm1zYkp3PQ]
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From jemhouben at gmail.com  Sun Sep 18 07:19:26 2016
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 18 Sep 16 09:19:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <CAHxuC0TrFNU_-7A5pZgwqHXdJUnNKsDHQaafvYeg8-4M5VfmgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAaznuq-tuwFzc+Uhzr_zpbbE33nrb0xOAkWFTCx9yLhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4936
Lines: 137

Dear Ananya,
Thanks for sharing this valuable argument and position, which not only
deserves close and critical attention of Sanskritists all over the world,
it also deserves to be translated, at least for its main outlines, into
Hindi, Urdu and especially Sanskrit, in order to reach those most directly
concerned.

Let us take one out of numerous important points in your argument:
?It's [Sanskrit is] part of everything that has to be fought over
to protect the diversity and inclusiveness of India, its secular state and
its
egalitarian Constitution.?
How to say this in Sanskrit?
Several possibilities, here is my proposal:
???????? ?????? ??????? ?????????????,
??????? ??????????-?????????-???????????? ? ???????????????????????? ?
??????????? ?

After all, why should we systematically refuse to speak the language of
those about whom we are discussing ? Nevertheless, in Sanskrit studies this
is exactly what has been going on since at least the beginning of the 19th
century.
And was it not precisely the exclusive focus on the archival function and
the systematic neglect of the communicative function of Sanskrit which
contributed significantly to its antiquarianization and to the complete
marginalization of contemporaneous carriers of the Sanskrit tradition?
Q: Was Sanskrit then a living language or means of communication when it
was discovered by westerners ? R: A crucial personality is here Melputt?r
N?r?ya?a Bha??a : on the one hand he argued, in the beginning of the 17th
century, for a liberal approach to Sanskrit grammar and gives a P??inian
grammar of ?living? Sanskrit
-- see ?P??inian grammar of living Sanskrit?: www.academia.edu/28515426 --
on the other hand he was aware of westerners who show both lack of respect
and curiosity for Brahmins (tantudh?rin) and their teachings (C. Rajendran
2008: 64 referring to Prabandhama?jar? ed. N.P. Unni p. 295-296).
In order to deal AT ONCE with the lack of awareness of Sanskrit and its
precious heritage outside India (not counting the very small number of
specialists dispersed over a few academic institutions) AND the danger of
its one-sided excess within India, I propose to invoke the regulatory
concept of ?ideodiversity? (??-???????, which, within cultural and
intellectual evolution, is or could be what ?biodiversity? ???-??????? is
within biological evolution):
see my article ?La ideodiversidad como valor planetario?
which recently appeared in: Eadem utraque Europa : revista de historia
cultural e intelectual,
A?o 12, No. 17, Agosto 2016, ISSN 1885-7221, pp. 11-42, trilingual summary
at
www.academia.edu/28565726
The entire article can be briefly summarized in Sanskrit by referring to
the view of Bhartrhari
praj?? viveka? labhate bhinnair ?gama-dar?anai? |
kiyad v? ?akyam unnetu? svatarkam anudh?vat? ||
(view of Bhartrhari as formulated probably by his student: note, in
addition to other arguments, the exceptional and unnecessary metrical
clumsiness in p?da a ; to write a metrically more smooth p?da a would not
have been that difficult, for instance : praj?? vivekit?? y?ti)

Best wishes,
Jan





*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 15 September 2016 at 14:27, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> The fall issue of World Policy Journal, titled "History's Ghosts", is just
> out.
>
> The issue published by Duke University Press journals, is now live online
> <http://www.worldpolicy.org/journal/fall2016>, and here is a direct link
> <http://wpj.dukejournals.org/content/33/3/45.full> to my article in it,
> titled "The Return of Sanskrit".
>
> The Return of Sanskrit
> How an Old Language Got Caught up in India?s New Culture Wars
>
> Indian scholar Ananya Vajpeyi examines the way the ruling Bharatiya Janata
> Party is using Sanskrit to advance a Hindu supremacist agenda. She argues
> that academics need to step out of the ivory tower and resist the
> government?s manipulation of this ancient language.
>
> ?Thanks and all best,
>
> Ananya Vajpeyi. ?
>
>
> --
>
> *Ananya Vajpeyi *
> *Fellow*
> *Centre for the Study of Developing Societies*
> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
> *New Delhi 110054*
> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
> *ext: 229*
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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On 18 September 2016 at 12:49, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Let us take one out of numerous important points in your argument:
> ?It's [Sanskrit is] part of everything that has to be fought over
> to protect the diversity and inclusiveness of India, its secular state and
> its
> egalitarian Constitution.?
> How to say this in Sanskrit?
> Several possibilities, here is my proposal:
> ???????? ?????? ??????? ?????????????,
> ??????? ??????????-?????????-???????????? ? ???????????????????????? ?
> ??????????? ?
>
>
>
?????? The word ??? in the sense of part/portion is masculine.
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From jemhouben at gmail.com  Sun Sep 18 07:48:10 2016
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 18 Sep 16 09:48:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <CAGCGLoAaznuq-tuwFzc+Uhzr_zpbbE33nrb0xOAkWFTCx9yLhA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoA=jsuU+X=XWdezs=tToYnK4wXY=MPA4PLnVW1QrnU4ag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5571
Lines: 156

Yes, my proposed Sanskrit translation should read:

???????? ????? ??????? ?????????????,
??????? ??????????-?????????-???????????? ? ???????????????????????? ?
??????????? ?


One may doubt on how to interpret "secular state" : I took it in the sense
of laukika-bh?va or laukikatva, perhaps the intention was rather
laukika-r?jya.

Best wishes,
Jan


On 18 September 2016 at 09:19, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Ananya,
> Thanks for sharing this valuable argument and position, which not only
> deserves close and critical attention of Sanskritists all over the world,
> it also deserves to be translated, at least for its main outlines, into
> Hindi, Urdu and especially Sanskrit, in order to reach those most directly
> concerned.
>
> Let us take one out of numerous important points in your argument:
> ?It's [Sanskrit is] part of everything that has to be fought over
> to protect the diversity and inclusiveness of India, its secular state and
> its
> egalitarian Constitution.?
> How to say this in Sanskrit?
> Several possibilities, here is my proposal:
> ???????? ?????? ??????? ?????????????,
> ??????? ??????????-?????????-???????????? ? ???????????????????????? ?
> ??????????? ?
>
> After all, why should we systematically refuse to speak the language of
> those about whom we are discussing ? Nevertheless, in Sanskrit studies this
> is exactly what has been going on since at least the beginning of the 19th
> century.
> And was it not precisely the exclusive focus on the archival function and
> the systematic neglect of the communicative function of Sanskrit which
> contributed significantly to its antiquarianization and to the complete
> marginalization of contemporaneous carriers of the Sanskrit tradition?
> Q: Was Sanskrit then a living language or means of communication when it
> was discovered by westerners ? R: A crucial personality is here Melputt?r
> N?r?ya?a Bha??a : on the one hand he argued, in the beginning of the 17th
> century, for a liberal approach to Sanskrit grammar and gives a P??inian
> grammar of ?living? Sanskrit
> -- see ?P??inian grammar of living Sanskrit?: www.academia.edu/28515426 --
> on the other hand he was aware of westerners who show both lack of respect
> and curiosity for Brahmins (tantudh?rin) and their teachings (C. Rajendran
> 2008: 64 referring to Prabandhama?jar? ed. N.P. Unni p. 295-296).
> In order to deal AT ONCE with the lack of awareness of Sanskrit and its
> precious heritage outside India (not counting the very small number of
> specialists dispersed over a few academic institutions) AND the danger of
> its one-sided excess within India, I propose to invoke the regulatory
> concept of ?ideodiversity? (??-???????, which, within cultural and
> intellectual evolution, is or could be what ?biodiversity? ???-??????? is
> within biological evolution):
> see my article ?La ideodiversidad como valor planetario?
> which recently appeared in: Eadem utraque Europa : revista de historia
> cultural e intelectual,
> A?o 12, No. 17, Agosto 2016, ISSN 1885-7221, pp. 11-42, trilingual summary
> at
> www.academia.edu/28565726
> The entire article can be briefly summarized in Sanskrit by referring to
> the view of Bhartrhari
> praj?? viveka? labhate bhinnair ?gama-dar?anai? |
> kiyad v? ?akyam unnetu? svatarkam anudh?vat? ||
> (view of Bhartrhari as formulated probably by his student: note, in
> addition to other arguments, the exceptional and unnecessary metrical
> clumsiness in p?da a ; to write a metrically more smooth p?da a would not
> have been that difficult, for instance : praj?? vivekit?? y?ti)
>
> Best wishes,
> Jan
>
>
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> On 15 September 2016 at 14:27, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> The fall issue of World Policy Journal, titled "History's Ghosts", is
>> just out.
>>
>> The issue published by Duke University Press journals, is now live online
>> <http://www.worldpolicy.org/journal/fall2016>, and here is a direct link
>> <http://wpj.dukejournals.org/content/33/3/45.full> to my article in it,
>> titled "The Return of Sanskrit".
>>
>> The Return of Sanskrit
>> How an Old Language Got Caught up in India?s New Culture Wars
>>
>> Indian scholar Ananya Vajpeyi examines the way the ruling Bharatiya
>> Janata Party is using Sanskrit to advance a Hindu supremacist agenda. She
>> argues that academics need to step out of the ivory tower and resist the
>> government?s manipulation of this ancient language.
>>
>> ?Thanks and all best,
>>
>> Ananya Vajpeyi. ?
>>
>>
>> --
>>
>> *Ananya Vajpeyi *
>> *Fellow*
>> *Centre for the Study of Developing Societies*
>> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
>> *New Delhi 110054*
>> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
>> *ext: 229*
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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> ?????? The word ??? in the sense of part/portion is masculine.

As an ignoramus, I have to write the following:

I love this sort of argument, & shall eagerly await its continuance.

Artur Karp (ret.) of Poland

PS. I believe it's possible to form simple Sanskrit sentences - without
going into all those cumbersome compounds.

2016-09-18 9:34 GMT+02:00 Nityanand Misra <nmisra at gmail.com>:

>
>
> On 18 September 2016 at 12:49, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> Let us take one out of numerous important points in your argument:
>> ?It's [Sanskrit is] part of everything that has to be fought over
>> to protect the diversity and inclusiveness of India, its secular state
>> and its
>> egalitarian Constitution.?
>> How to say this in Sanskrit?
>> Several possibilities, here is my proposal:
>> ???????? ?????? ??????? ?????????????,
>> ??????? ??????????-?????????-???????????? ? ???????????????????????? ?
>> ??????????? ?
>>
>>
>>
> ?????? The word ??? in the sense of part/portion is masculine.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
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Lines: 64

I think Dr. Griffiths' misspelling of Dr. Vajpeyi's last name was
influenced by the way I spelt it. Both the spellings ?Vajpayee? and
?Vajpeyi? are used in English for the last name ??????? in India. The
former being used by Atal Bihari Vajpayee, ex-Prime Minister of India. It
was out of habit that I typed Vajpayee (being more used to this spelling)
instead of Vajpeyi. It was not deliberate, yet I apologize for the lack of
attention on my part.

It is obvious that Dr. Vajpeyi and I have different political leanings, but
that need not come in the way of a healthy discussion. It is unfortunate
that my questioning of Dr. Vajpeyi's claim is seen as offering apologetics
for the current government of India. Claims, political or not, are expected
to be critically examined and/or questioned.

However, I agree with Prof. Kapstein that political debates are best
avoided on this list.

On 18 September 2016 at 11:56, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
wrote:

> Dear Dr. Vajpeyi,
>
>
> I do apologize for having misspelled your name. Just to make this
> explicit, because it was not clear from your other message whether you have
> now classified me among those who offer "thinly-veiled apologetics" of the
> current government of India's policies: I did not write because I disagree
> with your political positions, but because I wondered whether it is helpful
> for your cause, and morally defensible, to be anything but critical of the
> Emergency. I simultaneously admit that I have no more than superficial
> knowledge of that period of Indian history, and will be happy to receive
> information, on or off list, that will allow me to nuance my perspective.
>
>
> Part of the problem in the increasingly polarized political scenes we see
> all over the world is that people can't even agree on what the facts are,
> and refuse to talk about them in a manner that is conducive to solving
> problems. As a generally silent observer of political debates on this
> list, I conclude by expressing the hope that you and Nityanand Misra (who
> has taken it upon himself to challenge you on most occasions when you write
> to the list), and more generally the two political camps that you two seem
> to represent, will start to attempt to find some common ground. At least on
> this list such an effort may actually be realistically achievable.
>
>
> With best wishes,
>
>
> Arlo Griffiths
>
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>
>
>


-- 
Nity?nanda Mi?ra
http://nmisra.googlepages.com
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?????? ??????????? ?????? ?????????????????? ??? ???!

On Sun, Sep 18, 2016 at 12:49 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> Dear Ananya,
> Thanks for sharing this valuable argument and position, which not only
> deserves close and critical attention of Sanskritists all over the world,
> it also deserves to be translated, at least for its main outlines, into
> Hindi, Urdu and especially Sanskrit, in order to reach those most directly
> concerned.
>
> Let us take one out of numerous important points in your argument:
> ?It's [Sanskrit is] part of everything that has to be fought over
> to protect the diversity and inclusiveness of India, its secular state and
> its
> egalitarian Constitution.?
> How to say this in Sanskrit?
> Several possibilities, here is my proposal:
> ???????? ?????? ??????? ?????????????,
> ??????? ??????????-?????????-???????????? ? ???????????????????????? ?
> ??????????? ?
>
> After all, why should we systematically refuse to speak the language of
> those about whom we are discussing ? Nevertheless, in Sanskrit studies this
> is exactly what has been going on since at least the beginning of the 19th
> century.
> And was it not precisely the exclusive focus on the archival function and
> the systematic neglect of the communicative function of Sanskrit which
> contributed significantly to its antiquarianization and to the complete
> marginalization of contemporaneous carriers of the Sanskrit tradition?
> Q: Was Sanskrit then a living language or means of communication when it
> was discovered by westerners ? R: A crucial personality is here Melputt?r
> N?r?ya?a Bha??a : on the one hand he argued, in the beginning of the 17th
> century, for a liberal approach to Sanskrit grammar and gives a P??inian
> grammar of ?living? Sanskrit
> -- see ?P??inian grammar of living Sanskrit?: www.academia.edu/28515426 --
> on the other hand he was aware of westerners who show both lack of respect
> and curiosity for Brahmins (tantudh?rin) and their teachings (C. Rajendran
> 2008: 64 referring to Prabandhama?jar? ed. N.P. Unni p. 295-296).
> In order to deal AT ONCE with the lack of awareness of Sanskrit and its
> precious heritage outside India (not counting the very small number of
> specialists dispersed over a few academic institutions) AND the danger of
> its one-sided excess within India, I propose to invoke the regulatory
> concept of ?ideodiversity? (??-???????, which, within cultural and
> intellectual evolution, is or could be what ?biodiversity? ???-??????? is
> within biological evolution):
> see my article ?La ideodiversidad como valor planetario?
> which recently appeared in: Eadem utraque Europa : revista de historia
> cultural e intelectual,
> A?o 12, No. 17, Agosto 2016, ISSN 1885-7221, pp. 11-42, trilingual summary
> at
> www.academia.edu/28565726
> The entire article can be briefly summarized in Sanskrit by referring to
> the view of Bhartrhari
> praj?? viveka? labhate bhinnair ?gama-dar?anai? |
> kiyad v? ?akyam unnetu? svatarkam anudh?vat? ||
> (view of Bhartrhari as formulated probably by his student: note, in
> addition to other arguments, the exceptional and unnecessary metrical
> clumsiness in p?da a ; to write a metrically more smooth p?da a would not
> have been that difficult, for instance : praj?? vivekit?? y?ti)
>
> Best wishes,
> Jan
>
>
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> On 15 September 2016 at 14:27, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> The fall issue of World Policy Journal, titled "History's Ghosts", is
>> just out.
>>
>> The issue published by Duke University Press journals, is now live online
>> <http://www.worldpolicy.org/journal/fall2016>, and here is a direct link
>> <http://wpj.dukejournals.org/content/33/3/45.full> to my article in it,
>> titled "The Return of Sanskrit".
>>
>> The Return of Sanskrit
>> How an Old Language Got Caught up in India?s New Culture Wars
>>
>> Indian scholar Ananya Vajpeyi examines the way the ruling Bharatiya
>> Janata Party is using Sanskrit to advance a Hindu supremacist agenda. She
>> argues that academics need to step out of the ivory tower and resist the
>> government?s manipulation of this ancient language.
>>
>> ?Thanks and all best,
>>
>> Ananya Vajpeyi. ?
>>
>>
>> --
>>
>> *Ananya Vajpeyi *
>> *Fellow*
>> *Centre for the Study of Developing Societies*
>> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
>> *New Delhi 110054*
>> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
>> *ext: 229*
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Sun, 18 Sep 16 13:53:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in our times
Message-ID: <CAHxuC0ToM8JULDJQ871iid0Sy9xe8x+FU-HOyuGsg7BM9LXihw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7369
Lines: 134

Thanks Arlo for your notes, on and off the Indology list.

If you don't mind too much, I'd say this business of the Emergency is a red
herring and we agree to set it aside for purposes of this discussion.

In preparation for the article you read in the World Policy Journal, and in
connection with a larger work I am hoping to undertake, I began looking at
the voluminous report of the first Sanskrit Commission under the leadership
of Suniti Kumar Chatterji (1957), and looking for the report of the second
Sanskrit Commission, prepared by a committee of experts set up under the
UPA government and scrapped by the current Modi government over the past
couple of years. In place of this second report, I came upon a "Vision
Document" for the future of Sanskrit education over 10 years, available on
the website of the Ministry of Human Resource Development at the time that
my article had to go to press.

Apart from the history of Sanskrit-related government policy, several other
factors were also at play while I worked on this piece over many months. I
taught a graduate class on "Religion, nation and democracy in modern India"
at a summer school (just concluded) and one of the texts my students and I
read carefully together was Savarkar's Hindutva, which lays out the
cartography of the Hindu Rashtra, including his highly problematic theories
about race, language, geography and religion.

At the same time, more or less, the controversial minister for Human
Resource Development, Smriti Irani, was replaced by Prakash Javadekar,
bringing to an abrupt halt a series of policy changes and political
decisions that she had been taking since the inauguration of the new
government, that did much damage to universities and higher education more
generally and threw Indian academia into a state of crisis (which still
continues).

I joined this list quite recently, but I am sure it has already seen an
extensive discussion of all that happened at the Indian Science Congress
and the World Sanskrit Conference, both of which took place in 2015 with a
BJP government in place. Apart from former HRD minister Smriti Irani,
External Affairs minister Sushma Swaraj, Minister for Culture Mahesh
Sharma, Dina Nath Batra (of Wendy Doniger notoriety) and others inside and
on the fringes of the Modi administration have repeatedly weighed in on the
place of Sanskrit in not just textbooks, degree programs and teaching
syllabi but also the larger cultural and political life of the nation.

The dilemma for Sanskritists, philologists, classicists, historians,
philosophers, scholars of whatever discipline who care about the quality
and future continuation of Sanskrit studies in India, is that on the one
hand both traditional and university-based Sanskrit programs of linguistic
training, textual and archival study, and literary and philosophical
inquiry have been in precipitous decline since Independence. For the most
part, it is secular, centrist and left-leaning state and national
governments in postcolonial India that have presided over this decline and
fall of what were once thriving and multifarious knowledge traditions.

On the other hand, when at last it seems like there might be some
willingness on the part of the government in power to invest in Sanskrit,
this promise of monetary support and institutional regeneration comes at a
heavy ideological cost, antagonising and alienating not just secular-minded
scholars, but also Muslims and Dalits, among others. Hindutva most directly
and most negatively impacts the discipline of History (which was the theme
of the fall issue of the WPJ), and Sanskrit is unfortunately exemplary in
the kind of manipulation it can and has been subjected to in the course of
what I and others have been calling India's "culture wars".

So we are in this peculiar situation where we want desperately for Sanskrit
to flourish, for it to have the strength and space to undertake fresh
thinking, self-correction and auto-critique, produce new texts, and show
all of the signs of vitality needed to keep any epistemological tradition
in business, but instead all we get is the worst sort of "Hinduization" of
the vast universe of Sanskrit textuality and the instrumental use of
Sanskrit to further communalise Indian history and exclude minorities from
all official narratives about our shared pasts. The damage is not just to
the facts of history, but also to the templates of plurality, inclusion and
coexistence that modern Indians have struggled hard to build and maintain
in the world's largest and most diverse democracy.

Most scholars I know -- and I include myself in this count -- would much
rather be left alone to read and write their books, think their thoughts,
teach their classes and engage with the ideas that most interest and excite
them. I would rather spend years in the library and classroom, than even a
moment in the vicious arena where ideas are now debated, populated as it is
by charlatans who are ignorant of the facts, armed with social media's
instruments of propaganda, misogyny and abuse, openly in service of
political forces and thoroughly innocent of intellectual motivations.

But this sort of sequestration is no longer possible. You can't retire with
the ancients, no matter how well you know how to read them. In fact, it is
precisely because you -- we -- people on this list -- know how to read,
that we must take up the responsibility of really questioning and
interpreting the texts to which we alone have access, and making their
treasures available to our students and a potentially vast reading public,
in order to deepen democracy and liberate our societies.

I began my article with JNU's Sanskrit department because it helps to
crystallise a number of intersecting concerns. That a heavily left-leaning
university should have a Sanskrit department was a good thing, in theory.
It should have balanced out JNU's own biases and made up for its
shortcomings. But it got off to a controversial start with the very
building in which it was housed, shaped, as I explain, like a Swastika (you
can look it up on Google Earth, it's pretty startling).

But then, things only got worse, in the sense that the intellectual culture
of the department became beholden to the suffocating binarism of secular
left versus Hindu right that is now writ large all across Indian academia.
So an opportunity was lost, from a scholarly and pedagogical perspective,
and this is happening in department after department at every Indian public
university. Instead of producing great researchers and great teachers,
Indian universities are producing half-baked ideologues.

In Sanskrit and Indology, practically all of the real hard work of critical
editing, translation, interpretation, teaching, publication is happening
overseas and not in India. And how could it? Politics and communal politics
especially has devastated our institutions. We have to deal with the
consequences of this fact. Avoidance is not an option.

Yours,

Ananya.




-- 

*Ananya Vajpeyi *
*Fellow*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*
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Dear colleagues,

are you aware of (structured) digital resources recording verbal roots 
**and** their typical kAraka relations? Most preferably based on Paninian 
grammar?

Any hint is highly appreciated.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, University of D?sseldorf 






From karp at uw.edu.pl  Sun Sep 18 09:23:52 2016
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 18 Sep 16 11:23:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <CAJGj9eZ5iRqDqVgnbT3yPV_pERHD_-g5WuJhyvBt4_uQdhqddw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFs7G5pkD82-UfBhxzeMLVxLDcPZThPg16222LjuXYJ3ag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6819
Lines: 200

?????? ??????????? ?????? ?????????????????? ??? ???!

-ai? or -air before bhinnais?

Have pity on me and remove my doubts,

Artur

PS. Being a Pole and a habitual user of an inflected language, I'd tend to
write:

bhinn*ai**?* ...dar?an*ai**?* ...bhinn*ai**?  .*..dar?an*ai**?*

In languages such as Polish (and other Slavic languages) the rules how
word-endings are to be pronounced when in contact with other words (-*air*,
*-air*,  *-ais*, *-air*) do not interfere with the rules of writing.

phonological vs. phonetic


2016-09-18 10:23 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> ?????? ??????????? ?????? ?????????????????? ??? ???!
>
> On Sun, Sep 18, 2016 at 12:49 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Ananya,
>> Thanks for sharing this valuable argument and position, which not only
>> deserves close and critical attention of Sanskritists all over the world,
>> it also deserves to be translated, at least for its main outlines, into
>> Hindi, Urdu and especially Sanskrit, in order to reach those most directly
>> concerned.
>>
>> Let us take one out of numerous important points in your argument:
>> ?It's [Sanskrit is] part of everything that has to be fought over
>> to protect the diversity and inclusiveness of India, its secular state
>> and its
>> egalitarian Constitution.?
>> How to say this in Sanskrit?
>> Several possibilities, here is my proposal:
>> ???????? ?????? ??????? ?????????????,
>> ??????? ??????????-?????????-???????????? ? ???????????????????????? ?
>> ??????????? ?
>>
>> After all, why should we systematically refuse to speak the language of
>> those about whom we are discussing ? Nevertheless, in Sanskrit studies this
>> is exactly what has been going on since at least the beginning of the 19th
>> century.
>> And was it not precisely the exclusive focus on the archival function and
>> the systematic neglect of the communicative function of Sanskrit which
>> contributed significantly to its antiquarianization and to the complete
>> marginalization of contemporaneous carriers of the Sanskrit tradition?
>> Q: Was Sanskrit then a living language or means of communication when it
>> was discovered by westerners ? R: A crucial personality is here Melputt?r
>> N?r?ya?a Bha??a : on the one hand he argued, in the beginning of the 17th
>> century, for a liberal approach to Sanskrit grammar and gives a P??inian
>> grammar of ?living? Sanskrit
>> -- see ?P??inian grammar of living Sanskrit?: www.academia.edu/28515426
>> --
>> on the other hand he was aware of westerners who show both lack of
>> respect and curiosity for Brahmins (tantudh?rin) and their teachings (C.
>> Rajendran 2008: 64 referring to Prabandhama?jar? ed. N.P. Unni p. 295-296).
>> In order to deal AT ONCE with the lack of awareness of Sanskrit and its
>> precious heritage outside India (not counting the very small number of
>> specialists dispersed over a few academic institutions) AND the danger of
>> its one-sided excess within India, I propose to invoke the regulatory
>> concept of ?ideodiversity? (??-???????, which, within cultural and
>> intellectual evolution, is or could be what ?biodiversity? ???-??????? is
>> within biological evolution):
>> see my article ?La ideodiversidad como valor planetario?
>> which recently appeared in: Eadem utraque Europa : revista de historia
>> cultural e intelectual,
>> A?o 12, No. 17, Agosto 2016, ISSN 1885-7221, pp. 11-42, trilingual
>> summary at
>> www.academia.edu/28565726
>> The entire article can be briefly summarized in Sanskrit by referring to
>> the view of Bhartrhari
>> praj?? viveka? labhate bhinnair ?gama-dar?anai? |
>> kiyad v? ?akyam unnetu? svatarkam anudh?vat? ||
>> (view of Bhartrhari as formulated probably by his student: note, in
>> addition to other arguments, the exceptional and unnecessary metrical
>> clumsiness in p?da a ; to write a metrically more smooth p?da a would not
>> have been that difficult, for instance : praj?? vivekit?? y?ti)
>>
>> Best wishes,
>> Jan
>>
>>
>>
>>
>>
>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>
>> Directeur d??tudes
>>
>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>
>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques
>>
>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>
>> www.ephe.fr
>>
>>
>> On 15 September 2016 at 14:27, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> The fall issue of World Policy Journal, titled "History's Ghosts", is
>>> just out.
>>>
>>> The issue published by Duke University Press journals, is now live
>>> online <http://www.worldpolicy.org/journal/fall2016>, and here is a direct
>>> link <http://wpj.dukejournals.org/content/33/3/45.full> to my article
>>> in it, titled "The Return of Sanskrit".
>>>
>>> The Return of Sanskrit
>>> How an Old Language Got Caught up in India?s New Culture Wars
>>>
>>> Indian scholar Ananya Vajpeyi examines the way the ruling Bharatiya
>>> Janata Party is using Sanskrit to advance a Hindu supremacist agenda. She
>>> argues that academics need to step out of the ivory tower and resist the
>>> government?s manipulation of this ancient language.
>>>
>>> ?Thanks and all best,
>>>
>>> Ananya Vajpeyi. ?
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> *Ananya Vajpeyi *
>>> *Fellow*
>>> *Centre for the Study of Developing Societies*
>>> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
>>> *New Delhi 110054*
>>> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
>>> *ext: 229*
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From skarashima at gmail.com  Sun Sep 18 10:10:58 2016
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Sun, 18 Sep 16 19:10:58 +0900
Subject: [INDOLOGY] Help with PDF files
Message-ID: <CAEd5L8j2UOqBvwm8FdWczgBF-Z6Vk2rnUxgdfw0hS6i5XO_76w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 26

Dear colleagues,

  Could you help me to obtain PDF copies of the following book and article?


(1) John K. Locke, *Buddhist Monasteries of Nepal: A Survey of the Bahas
and Bahis of the Kathmandu Valley*, Kathmandu 1985: Sahayogi Press.


(2) P.V. Bapat, "Narayanabala," Studia Indologica Internationalia, I.
(Poona and Paris, 1954)


"Studia Indologica Internationalia" is an enigma. I have asked colleagues
in India, Paris etc., but nobody knows about it. However, it is quoted in
old articles.


Many thanks in advance,

Seishi Karashima
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From ute.huesken at ikos.uio.no  Sun Sep 18 10:25:42 2016
From: ute.huesken at ikos.uio.no (=?utf-8?Q?Ute_H=C3=BCsken?=)
Date: Sun, 18 Sep 16 10:25:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with PDF files
In-Reply-To: <CAEd5L8j2UOqBvwm8FdWczgBF-Z6Vk2rnUxgdfw0hS6i5XO_76w@mail.gmail.com>
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Content-Length: 1441
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Dear colleagues

I would be very interested in Bapat's article on Narayanabala, too.

Best wishes

Ute Huesken


--

Ute H?sken, PhD
Professor, South Asia Studies (Sanskrit)
Department of Culture Studies and Oriental Languages
University of Oslo
Faculty of Humanities
P.O. Box 1010 Blindern
N-0315 Oslo
Norway

Room 387, P.A. Munch's Building
phone: +47 22 85 48 16
telefax: +47 22 85 48 28
ute.huesken at ikos.uio.no
http://www.hf.uio.no/ikos/personer/vit/uteh/index.html


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>
Sent: 18 September 2016 03:10
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Help with PDF files


Dear colleagues,

  Could you help me to obtain PDF copies of the following book and article?


(1) John K. Locke, Buddhist Monasteries of Nepal: A Survey of the Bahas and Bahis of the Kathmandu Valley, Kathmandu 1985: Sahayogi Press.


(2) P.V. Bapat, "Narayanabala," Studia Indologica Internationalia, I. (Poona and Paris, 1954)


"Studia Indologica Internationalia" is an enigma. I have asked colleagues in India, Paris etc., but nobody knows about it. However, it is quoted in old articles.


Many thanks in advance,

Seishi Karashima
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Sep 18 10:28:44 2016
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 18 Sep 16 10:28:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with PDF files
In-Reply-To: <CAEd5L8j2UOqBvwm8FdWczgBF-Z6Vk2rnUxgdfw0hS6i5XO_76w@mail.gmail.com>
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Dear Seishi,

There was a Studia Indologica published in Germany in 1955:
Studia<http://www.sudoc.abes.fr//DB=2.1/SET=2/TTL=5/CLK?IKT=1016&TRM=Studia+Indologica> <http://www.sudoc.abes.fr//DB=2.1/SET=2/TTL=5/CLK?IKT=1016&TRM=Studia+Indologica> Indologica<http://www.sudoc.abes.fr//DB=2.1/SET=2/TTL=5/CLK?IKT=1016&TRM=Studia+Indologica> : Festschrift f?r Willibald Kirfel zur Vollendung seines 70. Lebensjahres / herausgegeben von Otto Spies. Bonn 1955.

It may be a long shot, but if Bapat had a contribution therein and sent out offprints noting his affiliations, it may have become mis-referenced. I once gave the late Paul Ricoeur a review article I had written for
PEW and it was cited in one of his books with the name of the journal given as "Feature Book Review."
These things happen.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From antonio.jardim at gmail.com  Sun Sep 18 10:47:04 2016
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Sun, 18 Sep 16 20:47:04 +1000
Subject: [INDOLOGY] Help with PDF files
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BC67F0@xm-mbx-06-prod>
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Dear Prof Karashima,

The issue of this missing journal has come up before. It seems it was never
published but some rare offprints of certain articles exist.

On the H-Buddhism list Prof Skilling requested this article back in 2011 -
I'm not sure if he ever successfully found it.

I think that Prof Maryla Falk was the editor and the collection was also
called "Samjna-Vyakaranam" - perhaps the full collection of her articles
can be found in her Nachlass via Prof Mejor in Krakow?

Hope some of that helps?

Kind regards,
Antonio Ferreira-Jardim
UQ

On 18 Sep 2016 8:29 PM, "Matthew Kapstein" <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Dear Seishi,
>
> There was a Studia Indologica published in Germany in 1955:
> Studia
> <http://www.sudoc.abes.fr//DB=2.1/SET=2/TTL=5/CLK?IKT=1016&TRM=Studia+Indologica>
> <http://www.sudoc.abes.fr//DB=2.1/SET=2/TTL=5/CLK?IKT=1016&TRM=Studia+Indologica>
> Indologica
> <http://www.sudoc.abes.fr//DB=2.1/SET=2/TTL=5/CLK?IKT=1016&TRM=Studia+Indologica>
> : Festschrift f?r Willibald Kirfel zur Vollendung seines 70. Lebensjahres /
> herausgegeben von Otto Spies. Bonn 1955.
>
> It may be a long shot, but if Bapat had a contribution therein and sent
> out offprints noting his affiliations, it may have become mis-referenced. I
> once gave the late Paul Ricoeur a review article I had written for
> PEW and it was cited in one of his books with the name of the journal
> given as "Feature Book Review."
> These things happen.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 18 Sep 16 10:51:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with PDF files
In-Reply-To: <CAGDOqfqyGn7=tXEZ1gCCAE_oimySiexukWESWZbSUMDou-0kag@mail.gmail.com>
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Content-Length: 543
Lines: 17

It is indeed a mystery.
If it were published in Paris, one would expect it to appear in one or another of the French
catalogues -- I have just searched them and it is nowehere to be found.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From skarashima at gmail.com  Sun Sep 18 12:58:58 2016
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Sun, 18 Sep 16 21:58:58 +0900
Subject: [INDOLOGY] Help with PDF files
In-Reply-To: <CAGDOqfqyGn7=tXEZ1gCCAE_oimySiexukWESWZbSUMDou-0kag@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEd5L8hJg0ePdZycQgk0-0EhBxXHZqmU9XgixiJs=GW=Sh=qbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2768
Lines: 79

Dear colleagues,
Thank you very much for your reactions and information.
I had asked Dr. Peter Skilling before I posted this request. He could not
find the article at that time.
It seems that only offprints were made, as Gonda writes "only off-prints
published" in his *Old Indian*, Brill 1971, p. 182, fn. 5.
I shall ask Prof. Marek Mejor of Warsaw about the Nachlass, but if anybody
happens to have a copy of Bapat's article, please share it with me.
With best regards,
Seishi


2016-09-18 19:47 GMT+09:00 Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at gmail.com
>:

> Dear Prof Karashima,
>
> The issue of this missing journal has come up before. It seems it was
> never published but some rare offprints of certain articles exist.
>
> On the H-Buddhism list Prof Skilling requested this article back in 2011 -
> I'm not sure if he ever successfully found it.
>
> I think that Prof Maryla Falk was the editor and the collection was also
> called "Samjna-Vyakaranam" - perhaps the full collection of her articles
> can be found in her Nachlass via Prof Mejor in Krakow?
>
> Hope some of that helps?
>
> Kind regards,
> Antonio Ferreira-Jardim
> UQ
>
> On 18 Sep 2016 8:29 PM, "Matthew Kapstein" <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>
>> Dear Seishi,
>>
>> There was a Studia Indologica published in Germany in 1955:
>> Studia
>> <http://www.sudoc.abes.fr//DB=2.1/SET=2/TTL=5/CLK?IKT=1016&TRM=Studia+Indologica>
>> <http://www.sudoc.abes.fr//DB=2.1/SET=2/TTL=5/CLK?IKT=1016&TRM=Studia+Indologica>
>> Indologica
>> <http://www.sudoc.abes.fr//DB=2.1/SET=2/TTL=5/CLK?IKT=1016&TRM=Studia+Indologica>
>> : Festschrift f?r Willibald Kirfel zur Vollendung seines 70. Lebensjahres /
>> herausgegeben von Otto Spies. Bonn 1955.
>>
>> It may be a long shot, but if Bapat had a contribution therein and sent
>> out offprints noting his affiliations, it may have become mis-referenced. I
>> once gave the late Paul Ricoeur a review article I had written for
>> PEW and it was cited in one of his books with the name of the journal
>> given as "Feature Book Review."
>> These things happen.
>>
>> best,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160918/c0e6b23e/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Sep 18 15:55:53 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 18 Sep 16 15:55:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] French textbooks in pdf
Message-ID: <HE1PR0801MB1772892E0CB61E2CF74C1F96A5F50@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 36

Dear colleagues,


On behalf of two students from Indonesia, who are preparing to come and study Sanskrit/Indology in France, having made a heroic effort to learn French, I am seeking pdfs of a number of textbooks.


Would anyone be able to help me get the following in pdf?


Biardeau, Madeleine. 1995. L'hindouisme: anthropologie d'une civilisation. Paris: Flammarion.

Filliozat, Pierre-Sylvain. 1992. Le sanskrit. Paris: Presses universitaires de France.

Meyer, ?ric. 2007. Une histoire de l'Inde: les Indiens face ? leur pass?. Paris: A. Michel.


Many thanks. Other textbooks of this kind, notably on Buddhism, are also welcome.


Merci.


Arlo Griffiths

?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
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From ambapradeep at gmail.com  Sun Sep 18 16:10:15 2016
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Sun, 18 Sep 16 21:40:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] Verb-karaka resources
In-Reply-To: <F5C0AD4322BF42528AEEF0B4BF75518D@OliverHP>
Message-ID: <CAFffahDP28rVSU6QdtXOuxMBfjVJRiQg_4w-bQ13Rfj2BZe2rA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1502
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Dear Oliver,

Dr. Usharani Sanka recently received a PhD degree for her thesis entitled

??????????????????? ????????????????? ????????????? ?????????????????
??????????????

I have included her in the cc. You may contact her.

Best,
Amba



On 18 September 2016 at 14:39, <hellwig7 at gmx.de> wrote:

> Dear colleagues,
>
> are you aware of (structured) digital resources recording verbal roots
> **and** their typical kAraka relations? Most preferably based on Paninian
> grammar?
>
> Any hint is highly appreciated.
>
> Best, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig, University of D?sseldorf
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 

Fellow,
Indian Institute of Advanced Study,
Shimla

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Prof. (On leave)
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl <http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
<http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160918/bd744e0f/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Sep 18 16:46:14 2016
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 18 Sep 16 16:46:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in our times
In-Reply-To: <CAHxuC0ToM8JULDJQ871iid0Sy9xe8x+FU-HOyuGsg7BM9LXihw@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0801MB17725BB522959601F1D431D8A5F50@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 8842
Lines: 84

Dear Ananya,


Thank you for all this background.


I would hope that even those who have challenged you on previous occasions agree with a good part of what you write here, and if so that this agreement can become a basis for constructive action of the kind called 'bipartisan' in another political culture.


My modest contribution as a European Indologist, I believe, must continue to come in the form of working hard on all the tasks you mention in your last paragraph, notably in collaboration with Indian scholars ? and scholars of other countries in whose history Sanskrit culture has played an important role, and where I have had the privilege to live and work.


Minor point: I was not aware of any report of commission on Sanskrit presided over by S.K. Chatterji. Is a pdf available and can it be shared? I had heard of a reported of an apparently similarly named commission presided over by V. Raghavan in nearly the same year (see http://www.drvraghavancentre.com/publications.html, no. 51) although I have never seen that either. Could it actually be the same report?


Yours, with every good wish,

Arlo Griffiths

?cole fran?aise d'Extr?me-Orient




________________________________
From: Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in>
Sent: Sunday, September 18, 2016 8:23 AM
To: Indology; Arlo Griffiths
Subject: Sanskrit in our times


Thanks Arlo for your notes, on and off the Indology list.

If you don't mind too much, I'd say this business of the Emergency is a red herring and we agree to set it aside for purposes of this discussion.

In preparation for the article you read in the World Policy Journal, and in connection with a larger work I am hoping to undertake, I began looking at the voluminous report of the first Sanskrit Commission under the leadership of Suniti Kumar Chatterji (1957), and looking for the report of the second Sanskrit Commission, prepared by a committee of experts set up under the UPA government and scrapped by the current Modi government over the past couple of years. In place of this second report, I came upon a "Vision Document" for the future of Sanskrit education over 10 years, available on the website of the Ministry of Human Resource Development at the time that my article had to go to press.

Apart from the history of Sanskrit-related government policy, several other factors were also at play while I worked on this piece over many months. I taught a graduate class on "Religion, nation and democracy in modern India" at a summer school (just concluded) and one of the texts my students and I read carefully together was Savarkar's Hindutva, which lays out the cartography of the Hindu Rashtra, including his highly problematic theories about race, language, geography and religion.

At the same time, more or less, the controversial minister for Human Resource Development, Smriti Irani, was replaced by Prakash Javadekar, bringing to an abrupt halt a series of policy changes and political decisions that she had been taking since the inauguration of the new government, that did much damage to universities and higher education more generally and threw Indian academia into a state of crisis (which still continues).

I joined this list quite recently, but I am sure it has already seen an extensive discussion of all that happened at the Indian Science Congress and the World Sanskrit Conference, both of which took place in 2015 with a BJP government in place. Apart from former HRD minister Smriti Irani, External Affairs minister Sushma Swaraj, Minister for Culture Mahesh Sharma, Dina Nath Batra (of Wendy Doniger notoriety) and others inside and on the fringes of the Modi administration have repeatedly weighed in on the place of Sanskrit in not just textbooks, degree programs and teaching syllabi but also the larger cultural and political life of the nation.

The dilemma for Sanskritists, philologists, classicists, historians, philosophers, scholars of whatever discipline who care about the quality and future continuation of Sanskrit studies in India, is that on the one hand both traditional and university-based Sanskrit programs of linguistic training, textual and archival study, and literary and philosophical inquiry have been in precipitous decline since Independence. For the most part, it is secular, centrist and left-leaning state and national governments in postcolonial India that have presided over this decline and fall of what were once thriving and multifarious knowledge traditions.

On the other hand, when at last it seems like there might be some willingness on the part of the government in power to invest in Sanskrit, this promise of monetary support and institutional regeneration comes at a heavy ideological cost, antagonising and alienating not just secular-minded scholars, but also Muslims and Dalits, among others. Hindutva most directly and most negatively impacts the discipline of History (which was the theme of the fall issue of the WPJ), and Sanskrit is unfortunately exemplary in the kind of manipulation it can and has been subjected to in the course of what I and others have been calling India's "culture wars".

So we are in this peculiar situation where we want desperately for Sanskrit to flourish, for it to have the strength and space to undertake fresh thinking, self-correction and auto-critique, produce new texts, and show all of the signs of vitality needed to keep any epistemological tradition in business, but instead all we get is the worst sort of "Hinduization" of the vast universe of Sanskrit textuality and the instrumental use of Sanskrit to further communalise Indian history and exclude minorities from all official narratives about our shared pasts. The damage is not just to the facts of history, but also to the templates of plurality, inclusion and coexistence that modern Indians have struggled hard to build and maintain in the world's largest and most diverse democracy.

Most scholars I know -- and I include myself in this count -- would much rather be left alone to read and write their books, think their thoughts, teach their classes and engage with the ideas that most interest and excite them. I would rather spend years in the library and classroom, than even a moment in the vicious arena where ideas are now debated, populated as it is by charlatans who are ignorant of the facts, armed with social media's instruments of propaganda, misogyny and abuse, openly in service of political forces and thoroughly innocent of intellectual motivations.

But this sort of sequestration is no longer possible. You can't retire with the ancients, no matter how well you know how to read them. In fact, it is precisely because you -- we -- people on this list -- know how to read, that we must take up the responsibility of really questioning and interpreting the texts to which we alone have access, and making their treasures available to our students and a potentially vast reading public, in order to deepen democracy and liberate our societies.

I began my article with JNU's Sanskrit department because it helps to crystallise a number of intersecting concerns. That a heavily left-leaning university should have a Sanskrit department was a good thing, in theory. It should have balanced out JNU's own biases and made up for its shortcomings. But it got off to a controversial start with the very building in which it was housed, shaped, as I explain, like a Swastika (you can look it up on Google Earth, it's pretty startling).

But then, things only got worse, in the sense that the intellectual culture of the department became beholden to the suffocating binarism of secular left versus Hindu right that is now writ large all across Indian academia. So an opportunity was lost, from a scholarly and pedagogical perspective, and this is happening in department after department at every Indian public university. Instead of producing great researchers and great teachers, Indian universities are producing half-baked ideologues.

In Sanskrit and Indology, practically all of the real hard work of critical editing, translation, interpretation, teaching, publication is happening overseas and not in India. And how could it? Politics and communal politics especially has devastated our institutions. We have to deal with the consequences of this fact. Avoidance is not an option.

Yours,

Ananya.




--

Ananya Vajpeyi
Fellow
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
e: vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>
ext: 229


[https://docs.google.com/uc?export=download&id=0B0BiexZKrQe8OEU4VGpWU05CTk0&revid=0B0BiexZKrQe8dlBRTWdWWkZFaHdKV3Z0WWoxQnh6Sm1zYkp3PQ]
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From vajpeyi at csds.in  Sun Sep 18 17:04:17 2016
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Sun, 18 Sep 16 22:34:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in our times
In-Reply-To: <HE1PR0801MB17725BB522959601F1D431D8A5F50@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAHxuC0Qgqt3iJKvtk_F_U+CoDOe8WCDCkELq8D-0R1KiMDBiKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9757
Lines: 220

Try these links, Arlo:

https://www.scribd.com/doc/106367408/Report-of-the-Sanskrit-Commission-1956-1957-Complete

http://www.teindia.nic.in/mhrd/50yrsedu/u/45/3Z/453Z0101.htm

http://mhrd.gov.in/sites/upload_files/mhrd/files/Report-CVRM.pdf

http://www.newsgram.com/hrd-ministry-rejects-sanskrit-commissions-report/

http://www.dnaindia.com/india/report-de-saffronise-sanskrit-before-pitching-it-to-world-panel-2112428

Best,

Ananya.





On Sun, Sep 18, 2016 at 10:16 PM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
wrote:

> Dear Ananya,
>
>
> Thank you for all this background.
>
>
> I would hope that even those who have challenged you on previous occasions
> agree with a good part of what you write here, and if so that this
> agreement can become a basis for constructive action of the kind called
> 'bipartisan' in another political culture.
>
>
> My modest contribution as a European Indologist, I believe, must continue
> to come in the form of working hard on all the tasks you mention in your
> last paragraph, notably in collaboration with Indian scholars ? and
> scholars of other countries in whose history Sanskrit culture has played an
> important role, and where I have had the privilege to live and work.
>
>
> Minor point: I was not aware of any report of commission on Sanskrit
> presided over by S.K. Chatterji. Is a pdf available and can it be shared? I
> had heard of a reported of an apparently similarly named commission
> presided over by V. Raghavan in nearly the same year (see
> http://www.drvraghavancentre.com/publications.html, no. 51) although I
> have never seen that either. Could it actually be the same report?
>
>
> Yours, with every good wish,
>
>
> Arlo Griffiths
>
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>
>
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in>
> *Sent:* Sunday, September 18, 2016 8:23 AM
> *To:* Indology; Arlo Griffiths
> *Subject:* Sanskrit in our times
>
>
> Thanks Arlo for your notes, on and off the Indology list.
>
> If you don't mind too much, I'd say this business of the Emergency is a
> red herring and we agree to set it aside for purposes of this discussion.
>
> In preparation for the article you read in the World Policy Journal, and
> in connection with a larger work I am hoping to undertake, I began looking
> at the voluminous report of the first Sanskrit Commission under the
> leadership of Suniti Kumar Chatterji (1957), and looking for the report of
> the second Sanskrit Commission, prepared by a committee of experts set up
> under the UPA government and scrapped by the current Modi government over
> the past couple of years. In place of this second report, I came upon a
> "Vision Document" for the future of Sanskrit education over 10 years,
> available on the website of the Ministry of Human Resource Development at
> the time that my article had to go to press.
>
> Apart from the history of Sanskrit-related government policy, several
> other factors were also at play while I worked on this piece over many
> months. I taught a graduate class on "Religion, nation and democracy in
> modern India" at a summer school (just concluded) and one of the texts my
> students and I read carefully together was Savarkar's Hindutva, which lays
> out the cartography of the Hindu Rashtra, including his highly problematic
> theories about race, language, geography and religion.
>
> At the same time, more or less, the controversial minister for Human
> Resource Development, Smriti Irani, was replaced by Prakash Javadekar,
> bringing to an abrupt halt a series of policy changes and political
> decisions that she had been taking since the inauguration of the new
> government, that did much damage to universities and higher education more
> generally and threw Indian academia into a state of crisis (which still
> continues).
>
> I joined this list quite recently, but I am sure it has already seen an
> extensive discussion of all that happened at the Indian Science Congress
> and the World Sanskrit Conference, both of which took place in 2015 with a
> BJP government in place. Apart from former HRD minister Smriti Irani,
> External Affairs minister Sushma Swaraj, Minister for Culture Mahesh
> Sharma, Dina Nath Batra (of Wendy Doniger notoriety) and others inside and
> on the fringes of the Modi administration have repeatedly weighed in on the
> place of Sanskrit in not just textbooks, degree programs and teaching
> syllabi but also the larger cultural and political life of the nation.
>
> The dilemma for Sanskritists, philologists, classicists, historians,
> philosophers, scholars of whatever discipline who care about the quality
> and future continuation of Sanskrit studies in India, is that on the one
> hand both traditional and university-based Sanskrit programs of linguistic
> training, textual and archival study, and literary and philosophical
> inquiry have been in precipitous decline since Independence. For the most
> part, it is secular, centrist and left-leaning state and national
> governments in postcolonial India that have presided over this decline and
> fall of what were once thriving and multifarious knowledge traditions.
>
> On the other hand, when at last it seems like there might be some
> willingness on the part of the government in power to invest in Sanskrit,
> this promise of monetary support and institutional regeneration comes at a
> heavy ideological cost, antagonising and alienating not just secular-minded
> scholars, but also Muslims and Dalits, among others. Hindutva most directly
> and most negatively impacts the discipline of History (which was the theme
> of the fall issue of the WPJ), and Sanskrit is unfortunately exemplary in
> the kind of manipulation it can and has been subjected to in the course of
> what I and others have been calling India's "culture wars".
>
> So we are in this peculiar situation where we want desperately for
> Sanskrit to flourish, for it to have the strength and space to undertake
> fresh thinking, self-correction and auto-critique, produce new texts, and
> show all of the signs of vitality needed to keep any epistemological
> tradition in business, but instead all we get is the worst sort of
> "Hinduization" of the vast universe of Sanskrit textuality and the
> instrumental use of Sanskrit to further communalise Indian history and
> exclude minorities from all official narratives about our shared pasts. The
> damage is not just to the facts of history, but also to the templates of
> plurality, inclusion and coexistence that modern Indians have struggled
> hard to build and maintain in the world's largest and most diverse
> democracy.
>
> Most scholars I know -- and I include myself in this count -- would much
> rather be left alone to read and write their books, think their thoughts,
> teach their classes and engage with the ideas that most interest and excite
> them. I would rather spend years in the library and classroom, than even a
> moment in the vicious arena where ideas are now debated, populated as it is
> by charlatans who are ignorant of the facts, armed with social media's
> instruments of propaganda, misogyny and abuse, openly in service of
> political forces and thoroughly innocent of intellectual motivations.
>
> But this sort of sequestration is no longer possible. You can't retire
> with the ancients, no matter how well you know how to read them. In fact,
> it is precisely because you -- we -- people on this list -- know how to
> read, that we must take up the responsibility of really questioning and
> interpreting the texts to which we alone have access, and making their
> treasures available to our students and a potentially vast reading public,
> in order to deepen democracy and liberate our societies.
>
> I began my article with JNU's Sanskrit department because it helps to
> crystallise a number of intersecting concerns. That a heavily left-leaning
> university should have a Sanskrit department was a good thing, in theory.
> It should have balanced out JNU's own biases and made up for its
> shortcomings. But it got off to a controversial start with the very
> building in which it was housed, shaped, as I explain, like a Swastika (you
> can look it up on Google Earth, it's pretty startling).
>
> But then, things only got worse, in the sense that the intellectual
> culture of the department became beholden to the suffocating binarism of
> secular left versus Hindu right that is now writ large all across Indian
> academia. So an opportunity was lost, from a scholarly and pedagogical
> perspective, and this is happening in department after department at every
> Indian public university. Instead of producing great researchers and great
> teachers, Indian universities are producing half-baked ideologues.
>
> In Sanskrit and Indology, practically all of the real hard work of
> critical editing, translation, interpretation, teaching, publication is
> happening overseas and not in India. And how could it? Politics and
> communal politics especially has devastated our institutions. We have to
> deal with the consequences of this fact. Avoidance is not an option.
>
> Yours,
>
> Ananya.
>
>
>
>
> --
>
> *Ananya Vajpeyi *
> *Fellow*
> *Centre for the Study of Developing Societies*
> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
> *New Delhi 110054*
> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
> *ext: 229*
>
>
>
>
>



-- 

*Ananya Vajpeyi *
*Fellow*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Sep 18 18:25:07 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
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Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <CALNcvFs7G5pkD82-UfBhxzeMLVxLDcPZThPg16222LjuXYJ3ag@mail.gmail.com>
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Content-Length: 7749
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Let us take the example of ???? ? and ???? ???? ?

For ease of communication, saying ???? ???? may seem better (than
?????????). But even for ease of communication, ???? ? does not look good (
?????? is the only way you can say that) .

But this question of ease of communication is only modern. ????????? is
natural.

Visandhika pronunciation turns out to be even 'wrong' in compound words
such as ?????????????? ( ???????? ?????? is not correct. )

On Sun, Sep 18, 2016 at 2:53 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> ?????? ??????????? ?????? ?????????????????? ??? ???!
>
> -ai? or -air before bhinnais?
>
> Have pity on me and remove my doubts,
>
> Artur
>
> PS. Being a Pole and a habitual user of an inflected language, I'd tend to
> write:
>
> bhinn*ai**?* ...dar?an*ai**?* ...bhinn*ai**?  .*..dar?an*ai**?*
>
> In languages such as Polish (and other Slavic languages) the rules how
> word-endings are to be pronounced when in contact with other words (-*air*,
> *-air*,  *-ais*, *-air*) do not interfere with the rules of writing.
>
> phonological vs. phonetic
>
>
> 2016-09-18 10:23 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> ?????? ??????????? ?????? ?????????????????? ??? ???!
>>
>> On Sun, Sep 18, 2016 at 12:49 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Ananya,
>>> Thanks for sharing this valuable argument and position, which not only
>>> deserves close and critical attention of Sanskritists all over the world,
>>> it also deserves to be translated, at least for its main outlines, into
>>> Hindi, Urdu and especially Sanskrit, in order to reach those most directly
>>> concerned.
>>>
>>> Let us take one out of numerous important points in your argument:
>>> ?It's [Sanskrit is] part of everything that has to be fought over
>>> to protect the diversity and inclusiveness of India, its secular state
>>> and its
>>> egalitarian Constitution.?
>>> How to say this in Sanskrit?
>>> Several possibilities, here is my proposal:
>>> ???????? ?????? ??????? ?????????????,
>>> ??????? ??????????-?????????-???????????? ? ???????????????????????? ?
>>> ??????????? ?
>>>
>>> After all, why should we systematically refuse to speak the language of
>>> those about whom we are discussing ? Nevertheless, in Sanskrit studies this
>>> is exactly what has been going on since at least the beginning of the 19th
>>> century.
>>> And was it not precisely the exclusive focus on the archival function
>>> and the systematic neglect of the communicative function of Sanskrit which
>>> contributed significantly to its antiquarianization and to the complete
>>> marginalization of contemporaneous carriers of the Sanskrit tradition?
>>> Q: Was Sanskrit then a living language or means of communication when it
>>> was discovered by westerners ? R: A crucial personality is here Melputt?r
>>> N?r?ya?a Bha??a : on the one hand he argued, in the beginning of the 17th
>>> century, for a liberal approach to Sanskrit grammar and gives a P??inian
>>> grammar of ?living? Sanskrit
>>> -- see ?P??inian grammar of living Sanskrit?: www.academia.edu/28515426
>>> --
>>> on the other hand he was aware of westerners who show both lack of
>>> respect and curiosity for Brahmins (tantudh?rin) and their teachings (C.
>>> Rajendran 2008: 64 referring to Prabandhama?jar? ed. N.P. Unni p. 295-296).
>>> In order to deal AT ONCE with the lack of awareness of Sanskrit and its
>>> precious heritage outside India (not counting the very small number of
>>> specialists dispersed over a few academic institutions) AND the danger of
>>> its one-sided excess within India, I propose to invoke the regulatory
>>> concept of ?ideodiversity? (??-???????, which, within cultural and
>>> intellectual evolution, is or could be what ?biodiversity? ???-??????? is
>>> within biological evolution):
>>> see my article ?La ideodiversidad como valor planetario?
>>> which recently appeared in: Eadem utraque Europa : revista de historia
>>> cultural e intelectual,
>>> A?o 12, No. 17, Agosto 2016, ISSN 1885-7221, pp. 11-42, trilingual
>>> summary at
>>> www.academia.edu/28565726
>>> The entire article can be briefly summarized in Sanskrit by referring to
>>> the view of Bhartrhari
>>> praj?? viveka? labhate bhinnair ?gama-dar?anai? |
>>> kiyad v? ?akyam unnetu? svatarkam anudh?vat? ||
>>> (view of Bhartrhari as formulated probably by his student: note, in
>>> addition to other arguments, the exceptional and unnecessary metrical
>>> clumsiness in p?da a ; to write a metrically more smooth p?da a would not
>>> have been that difficult, for instance : praj?? vivekit?? y?ti)
>>>
>>> Best wishes,
>>> Jan
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>>
>>> Directeur d??tudes
>>>
>>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>>
>>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>>
>>> *Sciences historiques et philologiques *
>>>
>>> 54, rue Saint-Jacques
>>>
>>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>>
>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>>
>>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>
>>> www.ephe.fr
>>>
>>>
>>> On 15 September 2016 at 14:27, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:
>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> The fall issue of World Policy Journal, titled "History's Ghosts", is
>>>> just out.
>>>>
>>>> The issue published by Duke University Press journals, is now live
>>>> online <http://www.worldpolicy.org/journal/fall2016>, and here is a direct
>>>> link <http://wpj.dukejournals.org/content/33/3/45.full> to my article
>>>> in it, titled "The Return of Sanskrit".
>>>>
>>>> The Return of Sanskrit
>>>> How an Old Language Got Caught up in India?s New Culture Wars
>>>>
>>>> Indian scholar Ananya Vajpeyi examines the way the ruling Bharatiya
>>>> Janata Party is using Sanskrit to advance a Hindu supremacist agenda. She
>>>> argues that academics need to step out of the ivory tower and resist the
>>>> government?s manipulation of this ancient language.
>>>>
>>>> ?Thanks and all best,
>>>>
>>>> Ananya Vajpeyi. ?
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>>
>>>> *Ananya Vajpeyi *
>>>> *Fellow*
>>>> *Centre for the Study of Developing Societies*
>>>> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
>>>> *New Delhi 110054*
>>>> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
>>>> *ext: 229*
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
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>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
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>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
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Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <CAJGj9eb0gkXtrP_W7Ob53-dNjfg81bqL+UCkEsnF2gnvkq_WWg@mail.gmail.com>
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Perhaps you have something like bon apr?s-midi   in mind, where words are
separated from each other in writing, but sandhi is applied during
pronunciation only. But in Sanskrit it does not work that way.

On Sun, Sep 18, 2016 at 11:55 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Let us take the example of ???? ? and ???? ???? ?
>
> For ease of communication, saying ???? ???? may seem better (than
> ?????????). But even for ease of communication, ???? ? does not look good (
> ?????? is the only way you can say that) .
>
> But this question of ease of communication is only modern. ????????? is
> natural.
>
> Visandhika pronunciation turns out to be even 'wrong' in compound words
> such as ?????????????? ( ???????? ?????? is not correct. )
>
> On Sun, Sep 18, 2016 at 2:53 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> ?????? ??????????? ?????? ?????????????????? ??? ???!
>>
>> -ai? or -air before bhinnais?
>>
>> Have pity on me and remove my doubts,
>>
>> Artur
>>
>> PS. Being a Pole and a habitual user of an inflected language, I'd tend
>> to write:
>>
>> bhinn*ai**?* ...dar?an*ai**?* ...bhinn*ai**?  .*..dar?an*ai**?*
>>
>> In languages such as Polish (and other Slavic languages) the rules how
>> word-endings are to be pronounced when in contact with other words (-
>> *air*, *-air*,  *-ais*, *-air*) do not interfere with the rules of
>> writing.
>>
>> phonological vs. phonetic
>>
>>
>> 2016-09-18 10:23 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>
>>> ?????? ??????????? ?????? ?????????????????? ??? ???!
>>>
>>> On Sun, Sep 18, 2016 at 12:49 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear Ananya,
>>>> Thanks for sharing this valuable argument and position, which not only
>>>> deserves close and critical attention of Sanskritists all over the world,
>>>> it also deserves to be translated, at least for its main outlines, into
>>>> Hindi, Urdu and especially Sanskrit, in order to reach those most directly
>>>> concerned.
>>>>
>>>> Let us take one out of numerous important points in your argument:
>>>> ?It's [Sanskrit is] part of everything that has to be fought over
>>>> to protect the diversity and inclusiveness of India, its secular state
>>>> and its
>>>> egalitarian Constitution.?
>>>> How to say this in Sanskrit?
>>>> Several possibilities, here is my proposal:
>>>> ???????? ?????? ??????? ?????????????,
>>>> ??????? ??????????-?????????-???????????? ? ???????????????????????? ?
>>>> ??????????? ?
>>>>
>>>> After all, why should we systematically refuse to speak the language of
>>>> those about whom we are discussing ? Nevertheless, in Sanskrit studies this
>>>> is exactly what has been going on since at least the beginning of the 19th
>>>> century.
>>>> And was it not precisely the exclusive focus on the archival function
>>>> and the systematic neglect of the communicative function of Sanskrit which
>>>> contributed significantly to its antiquarianization and to the complete
>>>> marginalization of contemporaneous carriers of the Sanskrit tradition?
>>>> Q: Was Sanskrit then a living language or means of communication when
>>>> it was discovered by westerners ? R: A crucial personality is here
>>>> Melputt?r N?r?ya?a Bha??a : on the one hand he argued, in the beginning of
>>>> the 17th century, for a liberal approach to Sanskrit grammar and gives a
>>>> P??inian grammar of ?living? Sanskrit
>>>> -- see ?P??inian grammar of living Sanskrit?: www.academia.edu/28515426
>>>> --
>>>> on the other hand he was aware of westerners who show both lack of
>>>> respect and curiosity for Brahmins (tantudh?rin) and their teachings (C.
>>>> Rajendran 2008: 64 referring to Prabandhama?jar? ed. N.P. Unni p. 295-296).
>>>> In order to deal AT ONCE with the lack of awareness of Sanskrit and its
>>>> precious heritage outside India (not counting the very small number of
>>>> specialists dispersed over a few academic institutions) AND the danger of
>>>> its one-sided excess within India, I propose to invoke the regulatory
>>>> concept of ?ideodiversity? (??-???????, which, within cultural and
>>>> intellectual evolution, is or could be what ?biodiversity? ???-??????? is
>>>> within biological evolution):
>>>> see my article ?La ideodiversidad como valor planetario?
>>>> which recently appeared in: Eadem utraque Europa : revista de historia
>>>> cultural e intelectual,
>>>> A?o 12, No. 17, Agosto 2016, ISSN 1885-7221, pp. 11-42, trilingual
>>>> summary at
>>>> www.academia.edu/28565726
>>>> The entire article can be briefly summarized in Sanskrit by referring
>>>> to the view of Bhartrhari
>>>> praj?? viveka? labhate bhinnair ?gama-dar?anai? |
>>>> kiyad v? ?akyam unnetu? svatarkam anudh?vat? ||
>>>> (view of Bhartrhari as formulated probably by his student: note, in
>>>> addition to other arguments, the exceptional and unnecessary metrical
>>>> clumsiness in p?da a ; to write a metrically more smooth p?da a would not
>>>> have been that difficult, for instance : praj?? vivekit?? y?ti)
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Jan
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>>>
>>>> Directeur d??tudes
>>>>
>>>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>>>
>>>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>>>
>>>> *Sciences historiques et philologiques *
>>>>
>>>> 54, rue Saint-Jacques
>>>>
>>>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>>>
>>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>>>
>>>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>>
>>>> www.ephe.fr
>>>>
>>>>
>>>> On 15 September 2016 at 14:27, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>> The fall issue of World Policy Journal, titled "History's Ghosts", is
>>>>> just out.
>>>>>
>>>>> The issue published by Duke University Press journals, is now live
>>>>> online <http://www.worldpolicy.org/journal/fall2016>, and here is a direct
>>>>> link <http://wpj.dukejournals.org/content/33/3/45.full> to my article
>>>>> in it, titled "The Return of Sanskrit".
>>>>>
>>>>> The Return of Sanskrit
>>>>> How an Old Language Got Caught up in India?s New Culture Wars
>>>>>
>>>>> Indian scholar Ananya Vajpeyi examines the way the ruling Bharatiya
>>>>> Janata Party is using Sanskrit to advance a Hindu supremacist agenda. She
>>>>> argues that academics need to step out of the ivory tower and resist the
>>>>> government?s manipulation of this ancient language.
>>>>>
>>>>> ?Thanks and all best,
>>>>>
>>>>> Ananya Vajpeyi. ?
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>>
>>>>> *Ananya Vajpeyi *
>>>>> *Fellow*
>>>>> *Centre for the Study of Developing Societies*
>>>>> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
>>>>> *New Delhi 110054*
>>>>> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
>>>>> *ext: 229*
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
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>>>>> or unsubscribe)
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Nagaraj:

> But in Sanskrit it does not work that way.

If you'd want to revive Sanskrit as a spoken language, it would have to
work that way.

No sandhi in writing; absolutely minimal number of compounds.

2016-09-18 20:48 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> Perhaps you have something like bon apr?s-midi   in mind, where words are
> separated from each other in writing, but sandhi is applied during
> pronunciation only. But in Sanskrit it does not work that way.
>
> On Sun, Sep 18, 2016 at 11:55 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Let us take the example of ???? ? and ???? ???? ?
>>
>> For ease of communication, saying ???? ???? may seem better (than
>> ?????????). But even for ease of communication, ???? ? does not look good (
>> ?????? is the only way you can say that) .
>>
>> But this question of ease of communication is only modern. ????????? is
>> natural.
>>
>> Visandhika pronunciation turns out to be even 'wrong' in compound words
>> such as ?????????????? ( ???????? ?????? is not correct. )
>>
>> On Sun, Sep 18, 2016 at 2:53 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> ?????? ??????????? ?????? ?????????????????? ??? ???!
>>>
>>> -ai? or -air before bhinnais?
>>>
>>> Have pity on me and remove my doubts,
>>>
>>> Artur
>>>
>>> PS. Being a Pole and a habitual user of an inflected language, I'd tend
>>> to write:
>>>
>>> bhinn*ai**?* ...dar?an*ai**?* ...bhinn*ai**?  .*..dar?an*ai**?*
>>>
>>> In languages such as Polish (and other Slavic languages) the rules how
>>> word-endings are to be pronounced when in contact with other words (-
>>> *air*, *-air*,  *-ais*, *-air*) do not interfere with the rules of
>>> writing.
>>>
>>> phonological vs. phonetic
>>>
>>>
>>> 2016-09-18 10:23 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>
>>>> ?????? ??????????? ?????? ?????????????????? ??? ???!
>>>>
>>>> On Sun, Sep 18, 2016 at 12:49 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Ananya,
>>>>> Thanks for sharing this valuable argument and position, which not only
>>>>> deserves close and critical attention of Sanskritists all over the world,
>>>>> it also deserves to be translated, at least for its main outlines, into
>>>>> Hindi, Urdu and especially Sanskrit, in order to reach those most directly
>>>>> concerned.
>>>>>
>>>>> Let us take one out of numerous important points in your argument:
>>>>> ?It's [Sanskrit is] part of everything that has to be fought over
>>>>> to protect the diversity and inclusiveness of India, its secular state
>>>>> and its
>>>>> egalitarian Constitution.?
>>>>> How to say this in Sanskrit?
>>>>> Several possibilities, here is my proposal:
>>>>> ???????? ?????? ??????? ?????????????,
>>>>> ??????? ??????????-?????????-???????????? ? ????????????????????????
>>>>> ? ??????????? ?
>>>>>
>>>>> After all, why should we systematically refuse to speak the language
>>>>> of those about whom we are discussing ? Nevertheless, in Sanskrit studies
>>>>> this is exactly what has been going on since at least the beginning of the
>>>>> 19th century.
>>>>> And was it not precisely the exclusive focus on the archival function
>>>>> and the systematic neglect of the communicative function of Sanskrit which
>>>>> contributed significantly to its antiquarianization and to the complete
>>>>> marginalization of contemporaneous carriers of the Sanskrit tradition?
>>>>> Q: Was Sanskrit then a living language or means of communication when
>>>>> it was discovered by westerners ? R: A crucial personality is here
>>>>> Melputt?r N?r?ya?a Bha??a : on the one hand he argued, in the beginning of
>>>>> the 17th century, for a liberal approach to Sanskrit grammar and gives a
>>>>> P??inian grammar of ?living? Sanskrit
>>>>> -- see ?P??inian grammar of living Sanskrit?:
>>>>> www.academia.edu/28515426 --
>>>>> on the other hand he was aware of westerners who show both lack of
>>>>> respect and curiosity for Brahmins (tantudh?rin) and their teachings (C.
>>>>> Rajendran 2008: 64 referring to Prabandhama?jar? ed. N.P. Unni p. 295-296).
>>>>> In order to deal AT ONCE with the lack of awareness of Sanskrit and
>>>>> its precious heritage outside India (not counting the very small number of
>>>>> specialists dispersed over a few academic institutions) AND the danger of
>>>>> its one-sided excess within India, I propose to invoke the regulatory
>>>>> concept of ?ideodiversity? (??-???????, which, within cultural and
>>>>> intellectual evolution, is or could be what ?biodiversity? ???-??????? is
>>>>> within biological evolution):
>>>>> see my article ?La ideodiversidad como valor planetario?
>>>>> which recently appeared in: Eadem utraque Europa : revista de historia
>>>>> cultural e intelectual,
>>>>> A?o 12, No. 17, Agosto 2016, ISSN 1885-7221, pp. 11-42, trilingual
>>>>> summary at
>>>>> www.academia.edu/28565726
>>>>> The entire article can be briefly summarized in Sanskrit by referring
>>>>> to the view of Bhartrhari
>>>>> praj?? viveka? labhate bhinnair ?gama-dar?anai? |
>>>>> kiyad v? ?akyam unnetu? svatarkam anudh?vat? ||
>>>>> (view of Bhartrhari as formulated probably by his student: note, in
>>>>> addition to other arguments, the exceptional and unnecessary metrical
>>>>> clumsiness in p?da a ; to write a metrically more smooth p?da a would not
>>>>> have been that difficult, for instance : praj?? vivekit?? y?ti)
>>>>>
>>>>> Best wishes,
>>>>> Jan
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>>>>
>>>>> Directeur d??tudes
>>>>>
>>>>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>>>>
>>>>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>>>>
>>>>> *Sciences historiques et philologiques *
>>>>>
>>>>> 54, rue Saint-Jacques
>>>>>
>>>>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>>>>
>>>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>>>>
>>>>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>>>
>>>>> www.ephe.fr
>>>>>
>>>>>
>>>>> On 15 September 2016 at 14:27, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>
>>>>>> The fall issue of World Policy Journal, titled "History's Ghosts", is
>>>>>> just out.
>>>>>>
>>>>>> The issue published by Duke University Press journals, is now live
>>>>>> online <http://www.worldpolicy.org/journal/fall2016>, and here is a direct
>>>>>> link <http://wpj.dukejournals.org/content/33/3/45.full> to my
>>>>>> article in it, titled "The Return of Sanskrit".
>>>>>>
>>>>>> The Return of Sanskrit
>>>>>> How an Old Language Got Caught up in India?s New Culture Wars
>>>>>>
>>>>>> Indian scholar Ananya Vajpeyi examines the way the ruling Bharatiya
>>>>>> Janata Party is using Sanskrit to advance a Hindu supremacist agenda. She
>>>>>> argues that academics need to step out of the ivory tower and resist the
>>>>>> government?s manipulation of this ancient language.
>>>>>>
>>>>>> ?Thanks and all best,
>>>>>>
>>>>>> Ananya Vajpeyi. ?
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>>
>>>>>> *Ananya Vajpeyi *
>>>>>> *Fellow*
>>>>>> *Centre for the Study of Developing Societies*
>>>>>> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
>>>>>> *New Delhi 110054*
>>>>>> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
>>>>>> *ext: 229*
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
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>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
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>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
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> The entire article can be briefly summarized in Sanskrit by  
> referring to the view of Bhartrhari
> praj?? viveka? labhate bhinnair ?gama-dar?anai? |
> kiyad v? ?akyam unnetu? svatarkam anudh?vat? ||
> (view of Bhartrhari as formulated probably by his student: note, in  
> addition to other arguments, the exceptional and unnecessary  
> metrical clumsiness in p?da a ;

It is not metrically clumsy; praj?? viveka? labhate forms a regular  
bha-vipul? (structure ra-bha with regard to syllables 2-7:  
long-short-long-long-short-long).

Best wishes,
Roland







From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Sep 18 22:20:45 2016
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 19 Sep 16 00:20:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] New article on Sanskrit
In-Reply-To: <20160919000916.Horde.cdMNmXB4zJWSox0JJy1w5lm@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <20160919002045.Horde.5pD5N1mbFgvYwq-VicOe_9C@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 756
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Sorry for the obvious mistake in my previous message: Please read  
"long-short-long-long-short-short" instead of  
"long-short-long-long-short-long". The corrected message runs:

> The entire article can be briefly summarized in Sanskrit by  
> referring to the view of Bhartrhari
> praj?? viveka? labhate bhinnair ?gama-dar?anai? |
> kiyad v? ?akyam unnetu? svatarkam anudh?vat? ||
> (view of Bhartrhari as formulated probably by his student: note, in  
> addition to other arguments, the exceptional and unnecessary  
> metrical clumsiness in p?da a ;

It is not metrically clumsy; praj?? viveka? labhate forms a regular  
bha-vipul? (structure ra-bha with regard to syllables 2-7:  
long-short-long-long-short-short).

Best wishes,
Roland Steiner
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Dear list members,

Does anyone have a pdf of the article by Gonda:
The Indian Matra, Oriens. Vol. 16, January pages 244-297

Thank you,
Harry Spier
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Thank you to Tim Lubin and Andrew Ollett.

In less than 5 minutes I've gotten two copies.

Harry Spier

On Sun, Sep 18, 2016 at 8:06 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Does anyone have a pdf of the article by Gonda:
> The Indian Matra, Oriens. Vol. 16, January pages 244-297
>
> Thank you,
> Harry Spier
>
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Yes, some of the spoken Sanskrit activists believe in your approach.

But the traditional scholars among whom Sanskrit has been surviving as
spoken language through a paramparaa do not find problem with sandhis are
long compounds.

My observation is, even the new learners once they get the hang of it,
enjoy doing sandhis and using long compounds, using idiomatic ways such as
passive voice (in contrast to the preference for active voice in a fresh
learner), bahuvreehis etc.

If you see the language of the plays both in Prakrit and Sanskrit portions,
there is a balance. Sandhis are not broken. But too long compounds are
avoided.

On Mon, Sep 19, 2016 at 2:11 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Nagaraj:
>
> > But in Sanskrit it does not work that way.
>
> If you'd want to revive Sanskrit as a spoken language, it would have to
> work that way.
>
> No sandhi in writing; absolutely minimal number of compounds.
>
> 2016-09-18 20:48 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> Perhaps you have something like bon apr?s-midi   in mind, where words
>> are separated from each other in writing, but sandhi is applied during
>> pronunciation only. But in Sanskrit it does not work that way.
>>
>> On Sun, Sep 18, 2016 at 11:55 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Let us take the example of ???? ? and ???? ???? ?
>>>
>>> For ease of communication, saying ???? ???? may seem better (than
>>> ?????????). But even for ease of communication, ???? ? does not look good (
>>> ?????? is the only way you can say that) .
>>>
>>> But this question of ease of communication is only modern. ????????? is
>>> natural.
>>>
>>> Visandhika pronunciation turns out to be even 'wrong' in compound words
>>> such as ?????????????? ( ???????? ?????? is not correct. )
>>>
>>> On Sun, Sep 18, 2016 at 2:53 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>>> ?????? ??????????? ?????? ?????????????????? ??? ???!
>>>>
>>>> -ai? or -air before bhinnais?
>>>>
>>>> Have pity on me and remove my doubts,
>>>>
>>>> Artur
>>>>
>>>> PS. Being a Pole and a habitual user of an inflected language, I'd tend
>>>> to write:
>>>>
>>>> bhinn*ai**?* ...dar?an*ai**?* ...bhinn*ai**?  .*..dar?an*ai**?*
>>>>
>>>> In languages such as Polish (and other Slavic languages) the rules how
>>>> word-endings are to be pronounced when in contact with other words (-
>>>> *air*, *-air*,  *-ais*, *-air*) do not interfere with the rules of
>>>> writing.
>>>>
>>>> phonological vs. phonetic
>>>>
>>>>
>>>> 2016-09-18 10:23 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>>
>>>>> ?????? ??????????? ?????? ?????????????????? ??? ???!
>>>>>
>>>>> On Sun, Sep 18, 2016 at 12:49 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com
>>>>> > wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Ananya,
>>>>>> Thanks for sharing this valuable argument and position, which not
>>>>>> only deserves close and critical attention of Sanskritists all over the
>>>>>> world, it also deserves to be translated, at least for its main outlines,
>>>>>> into Hindi, Urdu and especially Sanskrit, in order to reach those most
>>>>>> directly concerned.
>>>>>>
>>>>>> Let us take one out of numerous important points in your argument:
>>>>>> ?It's [Sanskrit is] part of everything that has to be fought over
>>>>>> to protect the diversity and inclusiveness of India, its secular
>>>>>> state and its
>>>>>> egalitarian Constitution.?
>>>>>> How to say this in Sanskrit?
>>>>>> Several possibilities, here is my proposal:
>>>>>> ???????? ?????? ??????? ?????????????,
>>>>>> ??????? ??????????-?????????-???????????? ? ????????????????????????
>>>>>> ? ??????????? ?
>>>>>>
>>>>>> After all, why should we systematically refuse to speak the language
>>>>>> of those about whom we are discussing ? Nevertheless, in Sanskrit studies
>>>>>> this is exactly what has been going on since at least the beginning of the
>>>>>> 19th century.
>>>>>> And was it not precisely the exclusive focus on the archival function
>>>>>> and the systematic neglect of the communicative function of Sanskrit which
>>>>>> contributed significantly to its antiquarianization and to the complete
>>>>>> marginalization of contemporaneous carriers of the Sanskrit tradition?
>>>>>> Q: Was Sanskrit then a living language or means of communication when
>>>>>> it was discovered by westerners ? R: A crucial personality is here
>>>>>> Melputt?r N?r?ya?a Bha??a : on the one hand he argued, in the beginning of
>>>>>> the 17th century, for a liberal approach to Sanskrit grammar and gives a
>>>>>> P??inian grammar of ?living? Sanskrit
>>>>>> -- see ?P??inian grammar of living Sanskrit?:
>>>>>> www.academia.edu/28515426 --
>>>>>> on the other hand he was aware of westerners who show both lack of
>>>>>> respect and curiosity for Brahmins (tantudh?rin) and their teachings (C.
>>>>>> Rajendran 2008: 64 referring to Prabandhama?jar? ed. N.P. Unni p. 295-296).
>>>>>> In order to deal AT ONCE with the lack of awareness of Sanskrit and
>>>>>> its precious heritage outside India (not counting the very small number of
>>>>>> specialists dispersed over a few academic institutions) AND the danger of
>>>>>> its one-sided excess within India, I propose to invoke the regulatory
>>>>>> concept of ?ideodiversity? (??-???????, which, within cultural and
>>>>>> intellectual evolution, is or could be what ?biodiversity? ???-??????? is
>>>>>> within biological evolution):
>>>>>> see my article ?La ideodiversidad como valor planetario?
>>>>>> which recently appeared in: Eadem utraque Europa : revista de
>>>>>> historia cultural e intelectual,
>>>>>> A?o 12, No. 17, Agosto 2016, ISSN 1885-7221, pp. 11-42, trilingual
>>>>>> summary at
>>>>>> www.academia.edu/28565726
>>>>>> The entire article can be briefly summarized in Sanskrit by referring
>>>>>> to the view of Bhartrhari
>>>>>> praj?? viveka? labhate bhinnair ?gama-dar?anai? |
>>>>>> kiyad v? ?akyam unnetu? svatarkam anudh?vat? ||
>>>>>> (view of Bhartrhari as formulated probably by his student: note, in
>>>>>> addition to other arguments, the exceptional and unnecessary metrical
>>>>>> clumsiness in p?da a ; to write a metrically more smooth p?da a would not
>>>>>> have been that difficult, for instance : praj?? vivekit?? y?ti)
>>>>>>
>>>>>> Best wishes,
>>>>>> Jan
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>>>>>
>>>>>> Directeur d??tudes
>>>>>>
>>>>>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>>>>>
>>>>>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>>>>>
>>>>>> *Sciences historiques et philologiques *
>>>>>>
>>>>>> 54, rue Saint-Jacques
>>>>>>
>>>>>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>>>>>
>>>>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>>>>>
>>>>>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>>>>
>>>>>> www.ephe.fr
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On 15 September 2016 at 14:27, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>>
>>>>>>> The fall issue of World Policy Journal, titled "History's Ghosts",
>>>>>>> is just out.
>>>>>>>
>>>>>>> The issue published by Duke University Press journals, is now live
>>>>>>> online <http://www.worldpolicy.org/journal/fall2016>, and here is a direct
>>>>>>> link <http://wpj.dukejournals.org/content/33/3/45.full> to my
>>>>>>> article in it, titled "The Return of Sanskrit".
>>>>>>>
>>>>>>> The Return of Sanskrit
>>>>>>> How an Old Language Got Caught up in India?s New Culture Wars
>>>>>>>
>>>>>>> Indian scholar Ananya Vajpeyi examines the way the ruling Bharatiya
>>>>>>> Janata Party is using Sanskrit to advance a Hindu supremacist agenda. She
>>>>>>> argues that academics need to step out of the ivory tower and resist the
>>>>>>> government?s manipulation of this ancient language.
>>>>>>>
>>>>>>> ?Thanks and all best,
>>>>>>>
>>>>>>> Ananya Vajpeyi. ?
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> --
>>>>>>>
>>>>>>> *Ananya Vajpeyi *
>>>>>>> *Fellow*
>>>>>>> *Centre for the Study of Developing Societies*
>>>>>>> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
>>>>>>> *New Delhi 110054*
>>>>>>> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
>>>>>>> *ext: 229*
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
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>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
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>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
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>>>>>>
>>>>>
>>>>>
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>>>>>
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-- 
Nagaraj Paturi
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Former Senior Professor of Cultural Studies
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>
Correction: Please read
But the traditional scholars among whom Sanskrit has been surviving as
spoken language through a paramparaa do not find problem with *sandhis are
long compounds*.

as

But the traditional scholars among whom Sanskrit has been surviving as
spoken language through a paramparaa do not find problem with *sandhis or
long compounds*.

On Mon, Sep 19, 2016 at 6:49 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Yes, some of the spoken Sanskrit activists believe in your approach.
>
> But the traditional scholars among whom Sanskrit has been surviving as
> spoken language through a paramparaa do not find problem with sandhis are
> long compounds.
>
> My observation is, even the new learners once they get the hang of it,
> enjoy doing sandhis and using long compounds, using idiomatic ways such as
> passive voice (in contrast to the preference for active voice in a fresh
> learner), bahuvreehis etc.
>
> If you see the language of the plays both in Prakrit and Sanskrit
> portions, there is a balance. Sandhis are not broken. But too long
> compounds are avoided.
>
> On Mon, Sep 19, 2016 at 2:11 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Nagaraj:
>>
>> > But in Sanskrit it does not work that way.
>>
>> If you'd want to revive Sanskrit as a spoken language, it would have to
>> work that way.
>>
>> No sandhi in writing; absolutely minimal number of compounds.
>>
>> 2016-09-18 20:48 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>
>>> Perhaps you have something like bon apr?s-midi   in mind, where words
>>> are separated from each other in writing, but sandhi is applied during
>>> pronunciation only. But in Sanskrit it does not work that way.
>>>
>>> On Sun, Sep 18, 2016 at 11:55 PM, Nagaraj Paturi <
>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Let us take the example of ???? ? and ???? ???? ?
>>>>
>>>> For ease of communication, saying ???? ???? may seem better (than
>>>> ?????????). But even for ease of communication, ???? ? does not look good (
>>>> ?????? is the only way you can say that) .
>>>>
>>>> But this question of ease of communication is only modern. ????????? is
>>>> natural.
>>>>
>>>> Visandhika pronunciation turns out to be even 'wrong' in compound words
>>>> such as ?????????????? ( ???????? ?????? is not correct. )
>>>>
>>>> On Sun, Sep 18, 2016 at 2:53 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>>
>>>>> ?????? ??????????? ?????? ?????????????????? ??? ???!
>>>>>
>>>>> -ai? or -air before bhinnais?
>>>>>
>>>>> Have pity on me and remove my doubts,
>>>>>
>>>>> Artur
>>>>>
>>>>> PS. Being a Pole and a habitual user of an inflected language, I'd
>>>>> tend to write:
>>>>>
>>>>> bhinn*ai**?* ...dar?an*ai**?* ...bhinn*ai**?  .*..dar?an*ai**?*
>>>>>
>>>>> In languages such as Polish (and other Slavic languages) the rules
>>>>> how word-endings are to be pronounced when in contact with other words (-
>>>>> *air*, *-air*,  *-ais*, *-air*) do not interfere with the rules of
>>>>> writing.
>>>>>
>>>>> phonological vs. phonetic
>>>>>
>>>>>
>>>>> 2016-09-18 10:23 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>>>
>>>>>> ?????? ??????????? ?????? ?????????????????? ??? ???!
>>>>>>
>>>>>> On Sun, Sep 18, 2016 at 12:49 PM, Jan E.M. Houben <
>>>>>> jemhouben at gmail.com> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Ananya,
>>>>>>> Thanks for sharing this valuable argument and position, which not
>>>>>>> only deserves close and critical attention of Sanskritists all over the
>>>>>>> world, it also deserves to be translated, at least for its main outlines,
>>>>>>> into Hindi, Urdu and especially Sanskrit, in order to reach those most
>>>>>>> directly concerned.
>>>>>>>
>>>>>>> Let us take one out of numerous important points in your argument:
>>>>>>> ?It's [Sanskrit is] part of everything that has to be fought over
>>>>>>> to protect the diversity and inclusiveness of India, its secular
>>>>>>> state and its
>>>>>>> egalitarian Constitution.?
>>>>>>> How to say this in Sanskrit?
>>>>>>> Several possibilities, here is my proposal:
>>>>>>> ???????? ?????? ??????? ?????????????,
>>>>>>> ??????? ??????????-?????????-???????????? ?
>>>>>>> ???????????????????????? ? ??????????? ?
>>>>>>>
>>>>>>> After all, why should we systematically refuse to speak the language
>>>>>>> of those about whom we are discussing ? Nevertheless, in Sanskrit studies
>>>>>>> this is exactly what has been going on since at least the beginning of the
>>>>>>> 19th century.
>>>>>>> And was it not precisely the exclusive focus on the archival
>>>>>>> function and the systematic neglect of the communicative function of
>>>>>>> Sanskrit which contributed significantly to its antiquarianization and to
>>>>>>> the complete marginalization of contemporaneous carriers of the Sanskrit
>>>>>>> tradition?
>>>>>>> Q: Was Sanskrit then a living language or means of communication
>>>>>>> when it was discovered by westerners ? R: A crucial personality is here
>>>>>>> Melputt?r N?r?ya?a Bha??a : on the one hand he argued, in the beginning of
>>>>>>> the 17th century, for a liberal approach to Sanskrit grammar and gives a
>>>>>>> P??inian grammar of ?living? Sanskrit
>>>>>>> -- see ?P??inian grammar of living Sanskrit?:
>>>>>>> www.academia.edu/28515426 --
>>>>>>> on the other hand he was aware of westerners who show both lack of
>>>>>>> respect and curiosity for Brahmins (tantudh?rin) and their teachings (C.
>>>>>>> Rajendran 2008: 64 referring to Prabandhama?jar? ed. N.P. Unni p. 295-296).
>>>>>>> In order to deal AT ONCE with the lack of awareness of Sanskrit and
>>>>>>> its precious heritage outside India (not counting the very small number of
>>>>>>> specialists dispersed over a few academic institutions) AND the danger of
>>>>>>> its one-sided excess within India, I propose to invoke the regulatory
>>>>>>> concept of ?ideodiversity? (??-???????, which, within cultural and
>>>>>>> intellectual evolution, is or could be what ?biodiversity? ???-??????? is
>>>>>>> within biological evolution):
>>>>>>> see my article ?La ideodiversidad como valor planetario?
>>>>>>> which recently appeared in: Eadem utraque Europa : revista de
>>>>>>> historia cultural e intelectual,
>>>>>>> A?o 12, No. 17, Agosto 2016, ISSN 1885-7221, pp. 11-42, trilingual
>>>>>>> summary at
>>>>>>> www.academia.edu/28565726
>>>>>>> The entire article can be briefly summarized in Sanskrit by
>>>>>>> referring to the view of Bhartrhari
>>>>>>> praj?? viveka? labhate bhinnair ?gama-dar?anai? |
>>>>>>> kiyad v? ?akyam unnetu? svatarkam anudh?vat? ||
>>>>>>> (view of Bhartrhari as formulated probably by his student: note, in
>>>>>>> addition to other arguments, the exceptional and unnecessary metrical
>>>>>>> clumsiness in p?da a ; to write a metrically more smooth p?da a would not
>>>>>>> have been that difficult, for instance : praj?? vivekit?? y?ti)
>>>>>>>
>>>>>>> Best wishes,
>>>>>>> Jan
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>>>>>>
>>>>>>> Directeur d??tudes
>>>>>>>
>>>>>>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>>>>>>
>>>>>>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>>>>>>
>>>>>>> *Sciences historiques et philologiques *
>>>>>>>
>>>>>>> 54, rue Saint-Jacques
>>>>>>>
>>>>>>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>>>>>>
>>>>>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>>>>>>
>>>>>>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>>>>>
>>>>>>> www.ephe.fr
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On 15 September 2016 at 14:27, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in>
>>>>>>> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>>>
>>>>>>>> The fall issue of World Policy Journal, titled "History's Ghosts",
>>>>>>>> is just out.
>>>>>>>>
>>>>>>>> The issue published by Duke University Press journals, is now live
>>>>>>>> online <http://www.worldpolicy.org/journal/fall2016>, and here is
>>>>>>>> a direct link <http://wpj.dukejournals.org/content/33/3/45.full> to
>>>>>>>> my article in it, titled "The Return of Sanskrit".
>>>>>>>>
>>>>>>>> The Return of Sanskrit
>>>>>>>> How an Old Language Got Caught up in India?s New Culture Wars
>>>>>>>>
>>>>>>>> Indian scholar Ananya Vajpeyi examines the way the ruling Bharatiya
>>>>>>>> Janata Party is using Sanskrit to advance a Hindu supremacist agenda. She
>>>>>>>> argues that academics need to step out of the ivory tower and resist the
>>>>>>>> government?s manipulation of this ancient language.
>>>>>>>>
>>>>>>>> ?Thanks and all best,
>>>>>>>>
>>>>>>>> Ananya Vajpeyi. ?
>>>>>>>>
>>>>>>>>
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>>>>>>>>
>>>>>>>> *Ananya Vajpeyi *
>>>>>>>> *Fellow*
>>>>>>>> *Centre for the Study of Developing Societies*
>>>>>>>> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
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>>>>>>>> *ext: 229*
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>>
>>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>>
>>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>>
>>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>>
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Hi Jesse,

A slight variant, "janman? j?yate ??dra?," is traced to the Skanda Pur??a,
N?gara-kha??a 239.31 on the website linked below. The author of the website
article includes a screenshot of a published edition with the text
highlighted, but does not give any information about the edition of the
text. Still, I hope it is a helpful lead.
http://www.harekrsna.com/sun/editorials/05-14/editorials11673.htm

Ted Benke also quotes the passage in his dissertation (p. 267, see link
below), saying that it is "attributed to Manu," citing Radhakrishnan.
http://repository.upenn.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1133&context=edissertations

Best,
David
--
David Buchta
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University

On Sun, Sep 11, 2016 at 4:49 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:
>
> Dear Indologists and Friends, A friend and colleague, Ramdas Lamb, has
drawn my attention to, and asked me about the source, of a half-verse,
which he has heard quoted a lot in Ramanandi circles in India.  He is doing
some very interesting ethnographic work on the evolution of this order, and
told me about several inter-caste, Vedic ???????s they have recently
established, incorporating sometimes even dalits, women, and adivasis.  I
have a feeling one of you knows the source. Thanks for your time. ??????,J
>
> ?????? ????? ?????? ??????????????? ??????
>
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
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> INDOLOGY mailing list
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> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)
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From rrocher at sas.upenn.edu  Mon Sep 19 21:19:26 2016
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Mon, 19 Sep 16 17:19:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] just published
Message-ID: <1d9caaf1-4841-9450-ee0a-43bee20e3420@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 19

Just published: /
/

/Vyavah?rasaukhya: The Treatise on Legal Procedure in the ?o?ar?nanda 
composed at the instance of ?o?aramalla during the Reign of Akbar/. 
Edited by Ludo Rocher. ('Alti Studi di Storia intellettuale e delle 
Religioni' Series). Florence: Societ? Editrice Fiorentina, 2016, xiv + 
261 pp. ISBN 978 88 6032 387 3. ?30,00.

Warm regards,

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania


-------------- next part --------------
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From jknutson at hawaii.edu  Mon Sep 19 21:25:19 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 19 Sep 16 11:25:19 -1000
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0g4KSc4KSo4KWN4KSu4KSk4KWLIOCknOCkvuCkr+CkpOClhyDgpLbgpYLgpKbgpY3gpLDgpIM=?=
In-Reply-To: <CAP_RTBBGPhoBd3o7iwq1XLUEAg47pufSsJGxtYgCDup41XF5SQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEWqq5yJh-h-Bya4U=7Atp+CxZOdhkSD8kO1eWn5mf3zBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2473
Lines: 72

Thanks David Buchta for your kind response. ????????? ?????--to misquote
K?lid?sa: ???? ????????? ????????,j

On Mon, Sep 19, 2016 at 5:16 AM, Buchta, David <david_buchta at brown.edu>
wrote:

> Hi Jesse,
>
> A slight variant, "janman? j?yate ??dra?," is traced to the Skanda Pur??a,
> N?gara-kha??a 239.31 on the website linked below. The author of the website
> article includes a screenshot of a published edition with the text
> highlighted, but does not give any information about the edition of the
> text. Still, I hope it is a helpful lead.
> http://www.harekrsna.com/sun/editorials/05-14/editorials11673.htm
>
> Ted Benke also quotes the passage in his dissertation (p. 267, see link
> below), saying that it is "attributed to Manu," citing Radhakrishnan.
> http://repository.upenn.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=
> 1133&context=edissertations
>
> Best,
> David
> --
> David Buchta
> Lecturer in Sanskrit
> Department of Classics
> Brown University
>
>
> On Sun, Sep 11, 2016 at 4:49 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
> wrote:
> >
> > Dear Indologists and Friends, A friend and colleague, Ramdas Lamb, has
> drawn my attention to, and asked me about the source, of a half-verse,
> which he has heard quoted a lot in Ramanandi circles in India.  He is doing
> some very interesting ethnographic work on the evolution of this order, and
> told me about several inter-caste, Vedic ???????s they have recently
> established, incorporating sometimes even dalits, women, and adivasis.  I
> have a feeling one of you knows the source. Thanks for your time. ??????,J
> >
> > ?????? ????? ?????? ??????????????? ??????
> >
> >
> > --
> > Jesse Ross Knutson PhD
> > Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> > University of Hawai'i at M?noa
> > 461 Spalding
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>


-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160919/1193498a/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Tue Sep 20 03:45:37 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 20 Sep 16 13:15:37 +0930
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBtxKttxIHhuYNzxIE=?=
Message-ID: <CAEzwJrD0NJ1aq7Y0Km_Sf=zj=TTUtcWRUa=3tYeuWEm1R538Ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 67

Dear Friends,

I find myself intrigued by the idea that there are people today compelled
to carry on the karmak???a rituals.

I read a brief passage that alludes to the m?m??s? thought-world as
providing textual evidence and injunctions for this practice of reenacting
scriptural commandments, which were originally meant for a group of people
in a different time and place. However, it only mentions m?m??s? and does
not mention any specific author or text.

I would like to read this text but, as I know very little about m?m??s? I
do not really know where to start. I thought I might find some help here in
locating the passages I seek.

Thank you for your help.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

#yogabodyANU2016 symposium
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Sep 20 07:53:47 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 20 Sep 16 07:53:47 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_m=C4=ABm=C4=81=E1=B9=83s=C4=81?=
In-Reply-To: <CAEzwJrD0NJ1aq7Y0Km_Sf=zj=TTUtcWRUa=3tYeuWEm1R538Ww@mail.gmail.com>
Message-ID: <74596473-11EB-439C-8A3C-F9C2AB6CFE0F@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2513
Lines: 69

Try, M?m????ny?yaprak??a edited and translated by Edgerton.



On Sep 19, 2016, at 10:45 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:

Dear Friends,

I find myself intrigued by the idea that there are people today compelled to carry on the karmak???a rituals.

I read a brief passage that alludes to the m?m??s? thought-world as providing textual evidence and injunctions for this practice of reenacting scriptural commandments, which were originally meant for a group of people in a different time and place. However, it only mentions m?m??s? and does not mention any specific author or text.

I would like to read this text but, as I know very little about m?m??s? I do not really know where to start. I thought I might find some help here in locating the passages I seek.

Thank you for your help.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

academia<https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

  *

Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

#yogabodyANU2016 symposium<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land<https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am<https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum<https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste<http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song<http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Sep 20 08:06:53 2016
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 20 Sep 16 13:36:53 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_m=C4=ABm=C4=81=E1=B9=83s=C4=81?=
In-Reply-To: <CAEzwJrD0NJ1aq7Y0Km_Sf=zj=TTUtcWRUa=3tYeuWEm1R538Ww@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZg5+tPc=UvMk892jPK6WhOVBziAHz4KOTg7=Q=81JM7kw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2654
Lines: 86

For beginners Arthasangraha is better. Especially the translation and notes
by A.B Gajendragadkar and R.D Karmarmakar is very lucid and clear

On Sep 20, 2016 9:17 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com> wrote:

> Dear Friends,
>
> I find myself intrigued by the idea that there are people today compelled
> to carry on the karmak???a rituals.
>
> I read a brief passage that alludes to the m?m??s? thought-world as
> providing textual evidence and injunctions for this practice of reenacting
> scriptural commandments, which were originally meant for a group of people
> in a different time and place. However, it only mentions m?m??s? and does
> not mention any specific author or text.
>
> I would like to read this text but, as I know very little about m?m??s? I
> do not really know where to start. I thought I might find some help here in
> locating the passages I seek.
>
> Thank you for your help.
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> #yogabodyANU2016 symposium
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Sep 20 09:48:11 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 20 Sep 16 15:18:11 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_m=C4=ABm=C4=81=E1=B9=83s=C4=81?=
In-Reply-To: <CAODNnZg5+tPc=UvMk892jPK6WhOVBziAHz4KOTg7=Q=81JM7kw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZP02FK3v_HaDqaerc4wswFntFmCHuUExzmEBA1Hi7XJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4195
Lines: 141

Dear Patrick,

> I thought I might find some help here in locating the passages I seek.

By m?m?ms?, if you mean the original book of the dar?ana on which all the
books known as m?m?ms? books are composed, you do not get any passages as
you sought. The book is in the form of s?tras. .

If you saw a passage as you mentioned, it must be a book interpreting or
discussing the s?tras.

??stra compelling someone to act in a certain way is a complex issue.
Depending on which samprad?ya a person follows, and the var?a and ??rama to
which one considers oneself belonging, feeling oneself  compelled
by ??stra to follow karmak?n?a varies.

For example, a sanny?si of advaita or a follower of certain Bhakti
tradition may not feel compelled that way.

You might want to know the complexity of these details.

A list member may guide you to a publication discussing such details.







On Tue, Sep 20, 2016 at 1:36 PM, Krishnaprasad G <
krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:

> For beginners Arthasangraha is better. Especially the translation and
> notes by A.B Gajendragadkar and R.D Karmarmakar is very lucid and clear
>
> On Sep 20, 2016 9:17 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> I find myself intrigued by the idea that there are people today compelled
>> to carry on the karmak???a rituals.
>>
>> I read a brief passage that alludes to the m?m??s? thought-world as
>> providing textual evidence and injunctions for this practice of reenacting
>> scriptural commandments, which were originally meant for a group of people
>> in a different time and place. However, it only mentions m?m??s? and does
>> not mention any specific author or text.
>>
>> I would like to read this text but, as I know very little about m?m??s? I
>> do not really know where to start. I thought I might find some help here in
>> locating the passages I seek.
>>
>> Thank you for your help.
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married
>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From jemhouben at gmail.com  Tue Sep 20 12:02:04 2016
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 20 Sep 16 14:02:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Teun Goudriaan and Max Sparreboom
In-Reply-To: <20160901140057.Horde.rxpGzkN5mTGir_CaG68gcQ6@webmail.helsinki.fi>
Message-ID: <CAGCGLoD_0JZXi5RW3BYvR+8et=5B7t4rBbS=CnKuamS09MCdyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8475
Lines: 194

Very sad to read about the passing away of Teun Goudriaan (on 28 august
2016) and Max Sparreboom (on 30 august 2016).

Bio-bibliographical details on Teun Goudriaan can be found at:
http://dutchstudies-satsea.nl/auteur/69/Teun-Goudriaan.html

on Max Sparreboom:
http://dutchstudies-satsea.nl/auteur/206/MarcusMax-Sparreboom.html

The overview on Teun Goudriaan adds some publications not mentioned by Asko
Parpola, whereas the latter's references contain valuable information not
mentioned in the online overview.

Teun Goudriaan was not only an excellent scholar to whom we owe several
monumental contributions to indology, he was also an excellent teacher at
Utrecht University having the rare skill not only to give the correct
construction of a difficult sentence and explain it in masterly fashion: he
had also a remarkable skill to understand empathically why the student
occasionally arrived at another, seemingly correct but ultimately untenable
solution. I still must have somewhere my course notes of his courses on the
Bhagavata Purana.
Although this was much before my time, he was also known to have been an
excellent student of Prof. Jan Gonda in the late 1950s - early 1960s.
According to anecdote, his notes of Prof. Gonda's courses, showing a
profound grasp and exceptionally rich in detail, aquired a fame on their
own and circulated among fellow students under the name "Gondriaan".

Belated condolences to Teun Goudriaan's and Max Sparreboom's family and
friends.

Jan Houben



On 1 September 2016 at 13:00, <asko.parpola at helsinki.fi> wrote:

>
>
> I was really sad to hear about the passing of Teun Goudriaan and Max
> Sparreboom, who were my friends for decades, Teun Goudriaan since the
> 1960s. While I have nothing to add to Herman Tieken's list of publications
> by Max Sparreboom, there is quite a lot to cover Teun's indological
> publications. As my farewell I list the following.  With regards, Asko
> Parpola
>
>
> Goudriaan, Teunis, 1965. K??yapa's Book of wisdom. (Disputationes
> Rheno-Traiectinae, 10.) The Hague: Mouton & Co. 341 pp. (Ph.D. thesis,
> Utrecht 1965.) This is an annotated translation of an important Vaikh?nasa
> text.
>
> Goudriaan, Teunis, 1970. Vaikh?nasa daily worship. Indo-Iranian Journal
> 12: 161-215.
>
> Goudriaan, T., and C. Hooykaas, 1971. Stuti and stava (Bauddha, ?aiva and
> Vai??ava) of Balinese Brahman priests. (Verhandelingen der Koninklijke
> Nederlandse Akademie van Wetenschappen te Amsterdam, Afdeling Letterkunde,
> N.R. 76) Amsterdam: North-Holland Publishing Company. 609 pp., 8 ill.
>
> Goudriaan, Teun, 1973. Tumburu and his sisters. WZKSA 17: 49-95.
>
> Goudriaan, T., 1973. Deities of the tree-cutting ceremony in Vaikh?nasa
> ?gama. The Adyar Library Bulletin 37: 75-86.
>
> Goudriaan, Teun, 1977. Kha?ga-R?va?a and his worship in Balinese and
> Indian Tantric sources. WZKSA 21: 143-169.
>
> Goudriaan, Teun, 1978. M?y? divine and human: A study of magic and its
> religious foundations in Sanskrit texts, with particular attention to a
> fragment on Vi??u's M?y? preserved in Bali. Delhi: Motilal Banarsidass.
> xiv, 516 pp.
>
> Goudriaan, Teun, and Sanjukta Gupta, 1981. Hindu Tantric and ??kta
> literature. (A history of Indian literature, ed. Jan Gonda, 2:2.)
> Wiesbaden: Otto Harrassowitz.
>
> Goudriaan, Teun, 1985. The V????ikhatantra: A ?aiva Tantra of the left
> current. Edited with an introduction and a translation. Delhi: Motilal
> Banarsidass. viii, 162 pp.
>
> Goudriaan, T., and J.A. Schoterman, 1988. The Kubjik?matatantra,
> Kul?lik?mn?ya version: Critical edition. (Orientalia Rheno-Traiectina, 30.)
> Leiden: E.J. Brill. xii, 571 pp.
>
> Goudriaan, T. (ed.), 1990. The Sanskrit tradition and tantrism. (Panels of
> the VIIth International Sanskrit Conference, Vol. 1.) Leiden: E.J. Brill.
> vii, 121 pp.
>
> Goudriaan, Teun, 1990. The ?tman as charioteer: Treatment of a Vedic
> allegory in the Kul?lik?mn?ya. Pp. 43-55 in: T. Goudriaan (ed.), The
> Sanskrit tradition and tantrism. (Panels of the VIIth International
> Sanskrit Conference, Vol. 1.) Leiden: E.J. Brill.
>
> Goudriaan, Teun (ed.), 1992. (Ed.) Ritual and speculation in early
> Tantrism: Studies in honor of Andr? Padoux. (SUNY series in Tantric
> studies.) Albany: State University of New York Press. xv, 359 p., ill.,
> index. Reprinted, (Sri Garib Dass Oriental Series, 163), Delhi: Sri Satguru
> Publications, 1993. CONTENTS:
> Goudriaan, Teun, 1992. Preface. Pp. vii-xi. Goudriaan, Teun, 1992.
> Publications by Andr? Padoux. Pp. xii-xv. Brunner, H?l?ne, 1992. J??na and
> kriy?: Relation between theory and practice in the ?aiv?gamas. Pp. 1-59.
> B?hnemann, Gudrun, 1992. On pura?cara?a: Kul?r?avatantra, chapter 15. Pp.
> 61-106. Davis, Richard H., 1992. Becoming a ?iva, and acting as one, in
> ?aiva worship. Pp. 107-119. Dviveda, Vrajavallabha, 1992. "Having become a
> god, he should sacrifice to the gods." Pp. 121-138. Goudriaan, Teun, 1992.
> The stages of awakening in the Svacchanda-Tantra. Pp. 139-173. Gupta,
> Sanjukta, 1992. Yoga and antary?ga in P??car?tra. Pp. 175-208. Hara,
> Minoru, 1992. P??upata studies (1). Pp. 209-226. Muller-Ortega, Paul E.,
> 1992. Tantric meditation: Vocalic beginnings. Pp. 227-245. Rastogi,
> Navjivan, 1992. The Yogic disciplines in the monistic |aiva* Tantric*
> traditions of Kashmir: Threefold, fourfold, and six-limbed. Pp. 247-280.
> Sanderson, Alexis, 1992. The doctrine of the M?lin?vijayottaratantra. Pp.
> 281-312. Schoterman, Jan A., 1992. The Kubjik? Upani?ad and its
> Atharvavedic character. Pp. 313-326.  Torella, Raffaele, 1992. The
> pratyabhij?? and the logical-epistemological school of Buddhism. Pp.
> 327-345. Index of Sanskrit terms. Pp. 347-351. Index of names and subjects.
> Pp. 352-359.
>
> Goudriaan, Teun, 1992. Preface. Pp. vii-xi in the above work.
>
> Goudriaan, Teun, 1992. Publications by Andr? Padoux. Pp. xii-xv in the
> above work.
>
> Goudriaan, Teun, 1992. The stages of awakening in the Svacchanda-Tantra.
> Pp. 139-173 in the above work.
>
> Goudriaan, Teun, 1992. The pluriform ?tman. Wiener Zeitschrift f?r die
> Kunde S?dasiens 36.
>
> Goudriaan, Teun, 1993. Obituary: Jan Gonda (14/4/1905 - 28/7/1991).
> Newsletter of the International Association of Sanskrit Studies 4: 18-20.
> Stockholm & Torino: CESMEO.
>
> Goudriaan, Teun, and Jan A. Schoterman, 1994. The Kubjik? Upani?ad, edited
> with a translation, introduction, notes and appendices. (Groningen Oriental
> Studies, 10.) Groningen: Egbert Forsten. viii, 180 pp.
>
> Goudriaan, Teun, 2002. Imagery of the self from Veda to Tantra. Pp.
> 171-192 in: Katherine Anne Harper and Robert L. Brown (eds.), The roots of
> Tantra. (SUNY Series in Tantric Studies.) Albany: State University of New
> York Press.
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> Quoting "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>:
>
> Dear list members, it is a sad week for Dutch indology. On the 28th of
>> August Teun Goudrian (M?y? Divine and Human, Vin??ikhatantra) has died at
>> the age of 77, and on the 30th Max Sparreboom (Chariots in the Veda, The
>> Ritual setting up of the Sacrificial Fires According to the V?dh?la School)
>> at the age of 65. Max and I started our studies together in 1970 with Henk
>> Bodewitz and Jan Heesterman. After temporary jobs at the Kern Institute Max
>> worked for NWO, a Dutch funding organisation, was Dean of the Faculty of
>> Humanities at the Erasmus Universiteit (Rotterdam), was Director of the
>> IIAS in Leiden and Director of the Premium Erasmianum. Soon after his
>> retirement in August last year he was diagnosed long cancer (he had stopped
>> smoking some 40 years ago). In addition to his indological work Max
>> published widely on salamanders. Recently a voluminous standard work on
>> salamanders by him has appeared. His work on a book on salamaders in art
>> was interrupted by his death.
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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small addition to bibliography of Teun Goudriaan showing, I think, his
mature approach to present an Indian "classic" to the wider public:

Bhagavad Gita: het klassieke boek van inzicht en bezinning

[Met metrische vertaling in het Nederlands door]

Guus Nooteboom

bewerkt door Kuuk Nooteboom

[Met "Ten Geleide" door Teun Goudriaan]

Derde Druk [Met "voorwoord bij de derde druk" door Jan Houben]

Utrecht: Skandalon, 2013 (Eerste Druk: Deventer: Ankh Hermes, 1989)



TEN GELEIDE door Teun Goudriaan [Utrecht, 1989]

De Bhagavadg?t? is zonder twijfel het meest bekende geschrift van het
hindoe?sme. Het werk dateert van ongeveer het begin van onze jaartelling en
is opgenomen in het reusachtige Sanskriet-epos Mah?bh?rata. Ook veel
niet-hindoes zijn er door ge?nspireerd. Nog steeds wordt er in de meest
verschillende contexten naar verwezen. Men kan zich afvragen waaraan deze
tekst zijn grote populariteit te danken heeft. In elk geval niet aan het
sensationele karakter van de inhoud. De G?t? is niet meer en niet minder
dan een ethisch-religieuze beschouwing in versvorm (grotendeels geschreven
in niet-rijmende disticha, ?loka's genaamd). De lezer wordt geconfronteerd
met een ernstige, wel verheven maar toch rustige, betoogtrant. Hij wordt
niet gepaaid met mooie verhalen of andere literaire kunstgrepen. Het is
waarschijnlijk deze simpele waardigheid en directheid die de tekst heeft
doen aanslaan bij miljoenen bewonderaars.

Centraal staat voor d? Gita de vraag hoe wij in alle aardse verwarring een
rustpunt in onszelf kunnen vinden en ongeschonden bewaren. Dit wordt
mogelijk ais wi j ons toevertrouwen aan het Hoogste Wezen (identiek met de
spreker zelf, Krisjna, maar de naam doet er minder toe), en werken aan een
toenemende realisatie van dit Wezen in onszelf.

Talloze malen is de G?ta binnen en buiten India ge?miteerd, bewerkt,
becommentarieerd en vertaald. Er wordt gezegd dat ze na de bijbel het meest
vertaalde boek ter wereld is. En inderdaad: de actualiteit van de boodschap
is nog steeds zodanig dat het de moeite loont om de inhoud voor iedere
nieuwe generatie opnieuw toegankelijk te maken.

De hier voor het eerst uitgegeven vertaling van Guus Nooteboom voegt aan de
interpretatie nog een extra element toe, namelijk dat van de herschepping.
De vertaler was tevens een dichter, voor wie de inhoud pas volledig ging
leven doordat ze in een weliswaar secundair, maar toch authentiek
scheppings?proces werd omgezet in een 'eigentaalse' en eigentijdse
kunstuiting. Men mag hierbij overigens niet vergeten dat het manuscript
reeds een aantal decennia geleden werd afgesloten [net v??r de tweede
wereldoorlog, JH].

Het verdient stellig waardering dat de zoon van de vertaler, Kuuk
Nooteboom, zich grote moeite heeft gegeven het werk van zijn vader alsnog
te doen publiceren [samen met de Sanskriet tekst in Devan?gar? en in
transscriptie en voorzien van talrijke verklarende voetnoten, JH].

Bhagavad Gita: het klassieke boek van inzicht en bezinning

[Met metrische vertaling in het Nederlands door]

Guus Nooteboom

bewerkt door Kuuk Nooteboom

Derde Druk

Utrecht: Skandalon, 2013 (Eerste Druk: Deventer: Ankh Hermes, 1989)



PREFACE by Teun Goudriaan [Utrecht, 1989; my transl. into English]

The Bhagavadg?t? is without doubt the best known scripture of Hinduism. The
work dates from about the beginning of our era and is included in the
gigantic Sanskrit epic Mah?bh?rata. It has inspired also many non-Hindus.
Even now reference is made to it in the most diverse contexts. One may
wonder to what it is that this text owes its great popularity. In any case,
not to the sensational nature of its content. The G?t? is nothing more and
nothing less than a moral-religious philosophy in verse (written largely in
non-rhyming couplets, called ?lokas). The reader is confronted with a
serious, elevated but still calm style of argumentation. He is not placated
with beautiful stories or other literary artifices. It is probably this
simple dignity and straightforwardness which have made it catch on with
millions of admirers.

What is central for the G?t? is the question how in all earthly confusion
we can find a haven within ourselves and preserve it intact. This becomes
possible if we entrust ourselves to the Supreme Being (identical with the
speaker himself, Krishna, but the name is less important), and work towards
a growing realization of this Being within ourselves.

Countless times the G?t? has been imitated within and outside India,
edited, commented and translated. It is said that it is the world's most
translated book after the Bible. And indeed, the actuality of the message
is still such that it is worthwhile to make its content accessible for each
new generation.
The translation by Guus Nooteboom, published here for the first time, adds
an extra element to the interpretation, that of the re-creation. The
translator was also a poet, for whom the content became only fully alive
when it was transformed through an, albeit secondary, yet authentic
creative process into a contemporary artistic expression in one?s own
language. One should not forget, incidentally, that the manuscript of this
metric translation into Dutch was closed several decades ago [just before
WWII, JH]. It certainly deserves appreciation that the son of the
translator, Kuuk Nooteboom, took great efforts to get the work of his
father now for the first time published [together with the Sanskrit text in
Devan?gar? and transliteration, and richly annotated, JH].



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 20 September 2016 at 14:02, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Very sad to read about the passing away of Teun Goudriaan (on 28 august
> 2016) and Max Sparreboom (on 30 august 2016).
>
> Bio-bibliographical details on Teun Goudriaan can be found at:
> http://dutchstudies-satsea.nl/auteur/69/Teun-Goudriaan.html
>
> on Max Sparreboom:
> http://dutchstudies-satsea.nl/auteur/206/MarcusMax-Sparreboom.html
>
> The overview on Teun Goudriaan adds some publications not mentioned by
> Asko Parpola, whereas the latter's references contain valuable information
> not mentioned in the online overview.
>
> Teun Goudriaan was not only an excellent scholar to whom we owe several
> monumental contributions to indology, he was also an excellent teacher at
> Utrecht University having the rare skill not only to give the correct
> construction of a difficult sentence and explain it in masterly fashion: he
> had also a remarkable skill to understand empathically why the student
> occasionally arrived at another, seemingly correct but ultimately untenable
> solution. I still must have somewhere my course notes of his courses on the
> Bhagavata Purana.
> Although this was much before my time, he was also known to have been an
> excellent student of Prof. Jan Gonda in the late 1950s - early 1960s.
> According to anecdote, his notes of Prof. Gonda's courses, showing a
> profound grasp and exceptionally rich in detail, aquired a fame on their
> own and circulated among fellow students under the name "Gondriaan".
>
> Belated condolences to Teun Goudriaan's and Max Sparreboom's family and
> friends.
>
> Jan Houben
>
>
>
> On 1 September 2016 at 13:00, <asko.parpola at helsinki.fi> wrote:
>
>>
>>
>> I was really sad to hear about the passing of Teun Goudriaan and Max
>> Sparreboom, who were my friends for decades, Teun Goudriaan since the
>> 1960s. While I have nothing to add to Herman Tieken's list of publications
>> by Max Sparreboom, there is quite a lot to cover Teun's indological
>> publications. As my farewell I list the following.  With regards, Asko
>> Parpola
>>
>>
>> Goudriaan, Teunis, 1965. K??yapa's Book of wisdom. (Disputationes
>> Rheno-Traiectinae, 10.) The Hague: Mouton & Co. 341 pp. (Ph.D. thesis,
>> Utrecht 1965.) This is an annotated translation of an important Vaikh?nasa
>> text.
>>
>> Goudriaan, Teunis, 1970. Vaikh?nasa daily worship. Indo-Iranian Journal
>> 12: 161-215.
>>
>> Goudriaan, T., and C. Hooykaas, 1971. Stuti and stava (Bauddha, ?aiva and
>> Vai??ava) of Balinese Brahman priests. (Verhandelingen der Koninklijke
>> Nederlandse Akademie van Wetenschappen te Amsterdam, Afdeling Letterkunde,
>> N.R. 76) Amsterdam: North-Holland Publishing Company. 609 pp., 8 ill.
>>
>> Goudriaan, Teun, 1973. Tumburu and his sisters. WZKSA 17: 49-95.
>>
>> Goudriaan, T., 1973. Deities of the tree-cutting ceremony in Vaikh?nasa
>> ?gama. The Adyar Library Bulletin 37: 75-86.
>>
>> Goudriaan, Teun, 1977. Kha?ga-R?va?a and his worship in Balinese and
>> Indian Tantric sources. WZKSA 21: 143-169.
>>
>> Goudriaan, Teun, 1978. M?y? divine and human: A study of magic and its
>> religious foundations in Sanskrit texts, with particular attention to a
>> fragment on Vi??u's M?y? preserved in Bali. Delhi: Motilal Banarsidass.
>> xiv, 516 pp.
>>
>> Goudriaan, Teun, and Sanjukta Gupta, 1981. Hindu Tantric and ??kta
>> literature. (A history of Indian literature, ed. Jan Gonda, 2:2.)
>> Wiesbaden: Otto Harrassowitz.
>>
>> Goudriaan, Teun, 1985. The V????ikhatantra: A ?aiva Tantra of the left
>> current. Edited with an introduction and a translation. Delhi: Motilal
>> Banarsidass. viii, 162 pp.
>>
>> Goudriaan, T., and J.A. Schoterman, 1988. The Kubjik?matatantra,
>> Kul?lik?mn?ya version: Critical edition. (Orientalia Rheno-Traiectina, 30.)
>> Leiden: E.J. Brill. xii, 571 pp.
>>
>> Goudriaan, T. (ed.), 1990. The Sanskrit tradition and tantrism. (Panels
>> of the VIIth International Sanskrit Conference, Vol. 1.) Leiden: E.J.
>> Brill. vii, 121 pp.
>>
>> Goudriaan, Teun, 1990. The ?tman as charioteer: Treatment of a Vedic
>> allegory in the Kul?lik?mn?ya. Pp. 43-55 in: T. Goudriaan (ed.), The
>> Sanskrit tradition and tantrism. (Panels of the VIIth International
>> Sanskrit Conference, Vol. 1.) Leiden: E.J. Brill.
>>
>> Goudriaan, Teun (ed.), 1992. (Ed.) Ritual and speculation in early
>> Tantrism: Studies in honor of Andr? Padoux. (SUNY series in Tantric
>> studies.) Albany: State University of New York Press. xv, 359 p., ill.,
>> index. Reprinted, (Sri Garib Dass Oriental Series, 163), Delhi: Sri Satguru
>> Publications, 1993. CONTENTS:
>> Goudriaan, Teun, 1992. Preface. Pp. vii-xi. Goudriaan, Teun, 1992.
>> Publications by Andr? Padoux. Pp. xii-xv. Brunner, H?l?ne, 1992. J??na and
>> kriy?: Relation between theory and practice in the ?aiv?gamas. Pp. 1-59.
>> B?hnemann, Gudrun, 1992. On pura?cara?a: Kul?r?avatantra, chapter 15. Pp.
>> 61-106. Davis, Richard H., 1992. Becoming a ?iva, and acting as one, in
>> ?aiva worship. Pp. 107-119. Dviveda, Vrajavallabha, 1992. "Having become a
>> god, he should sacrifice to the gods." Pp. 121-138. Goudriaan, Teun, 1992.
>> The stages of awakening in the Svacchanda-Tantra. Pp. 139-173. Gupta,
>> Sanjukta, 1992. Yoga and antary?ga in P??car?tra. Pp. 175-208. Hara,
>> Minoru, 1992. P??upata studies (1). Pp. 209-226. Muller-Ortega, Paul E.,
>> 1992. Tantric meditation: Vocalic beginnings. Pp. 227-245. Rastogi,
>> Navjivan, 1992. The Yogic disciplines in the monistic |aiva* Tantric*
>> traditions of Kashmir: Threefold, fourfold, and six-limbed. Pp. 247-280.
>> Sanderson, Alexis, 1992. The doctrine of the M?lin?vijayottaratantra. Pp.
>> 281-312. Schoterman, Jan A., 1992. The Kubjik? Upani?ad and its
>> Atharvavedic character. Pp. 313-326.  Torella, Raffaele, 1992. The
>> pratyabhij?? and the logical-epistemological school of Buddhism. Pp.
>> 327-345. Index of Sanskrit terms. Pp. 347-351. Index of names and subjects.
>> Pp. 352-359.
>>
>> Goudriaan, Teun, 1992. Preface. Pp. vii-xi in the above work.
>>
>> Goudriaan, Teun, 1992. Publications by Andr? Padoux. Pp. xii-xv in the
>> above work.
>>
>> Goudriaan, Teun, 1992. The stages of awakening in the Svacchanda-Tantra.
>> Pp. 139-173 in the above work.
>>
>> Goudriaan, Teun, 1992. The pluriform ?tman. Wiener Zeitschrift f?r die
>> Kunde S?dasiens 36.
>>
>> Goudriaan, Teun, 1993. Obituary: Jan Gonda (14/4/1905 - 28/7/1991).
>> Newsletter of the International Association of Sanskrit Studies 4: 18-20.
>> Stockholm & Torino: CESMEO.
>>
>> Goudriaan, Teun, and Jan A. Schoterman, 1994. The Kubjik? Upani?ad,
>> edited with a translation, introduction, notes and appendices. (Groningen
>> Oriental Studies, 10.) Groningen: Egbert Forsten. viii, 180 pp.
>>
>> Goudriaan, Teun, 2002. Imagery of the self from Veda to Tantra. Pp.
>> 171-192 in: Katherine Anne Harper and Robert L. Brown (eds.), The roots of
>> Tantra. (SUNY Series in Tantric Studies.) Albany: State University of New
>> York Press.
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Quoting "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>:
>>
>> Dear list members, it is a sad week for Dutch indology. On the 28th of
>>> August Teun Goudrian (M?y? Divine and Human, Vin??ikhatantra) has died at
>>> the age of 77, and on the 30th Max Sparreboom (Chariots in the Veda, The
>>> Ritual setting up of the Sacrificial Fires According to the V?dh?la School)
>>> at the age of 65. Max and I started our studies together in 1970 with Henk
>>> Bodewitz and Jan Heesterman. After temporary jobs at the Kern Institute Max
>>> worked for NWO, a Dutch funding organisation, was Dean of the Faculty of
>>> Humanities at the Erasmus Universiteit (Rotterdam), was Director of the
>>> IIAS in Leiden and Director of the Premium Erasmianum. Soon after his
>>> retirement in August last year he was diagnosed long cancer (he had stopped
>>> smoking some 40 years ago). In addition to his indological work Max
>>> published widely on salamanders. Recently a voluminous standard work on
>>> salamanders by him has appeared. His work on a book on salamaders in art
>>> was interrupted by his death.
>>> Herman
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
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Patrick mentioned that scriptural commandments "were originally meant for a
group of people in a different time and place," which is not the way that
M?m??sakas understand scriptural commandments. They consider the
commandments themselves to be outside of time (and apauru?eya, not authored
by any historical person), and their addressees to be defined by open-ended
criteria that cut across time and space (adhik?ra). There is some
discussion of how these commandments are imagined to work in the
M?m??s?ny?yaprak??a, already mentioned, which has been translated by
Franklin Edgerton <http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/264213>, and in
James Benson's recent translation of the M?m??s?ny?yasa?graha of Mah?deva
Ved?ntin (Wiesbaden 2010). Maybe one place to start is the discussion of
adhik?ra-vidhis (in the sixth adhy?ya of the M?m??s? system, and section
225 ff. in Edgerton's translation).

You may also want to consult Kanchana Natarajan, *The Vidhi Viveka of
Ma??ana Mi?ra: Understanding Vedic Injunctions* (Delhi 1995).


On Tue, Sep 20, 2016 at 5:48 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear Patrick,
>
> > I thought I might find some help here in locating the passages I seek.
>
> By m?m?ms?, if you mean the original book of the dar?ana on which all the
> books known as m?m?ms? books are composed, you do not get any passages as
> you sought. The book is in the form of s?tras. .
>
> If you saw a passage as you mentioned, it must be a book interpreting or
> discussing the s?tras.
>
> ??stra compelling someone to act in a certain way is a complex issue.
> Depending on which samprad?ya a person follows, and the var?a and ??rama to
> which one considers oneself belonging, feeling oneself  compelled
> by ??stra to follow karmak?n?a varies.
>
> For example, a sanny?si of advaita or a follower of certain Bhakti
> tradition may not feel compelled that way.
>
> You might want to know the complexity of these details.
>
> A list member may guide you to a publication discussing such details.
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, Sep 20, 2016 at 1:36 PM, Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> For beginners Arthasangraha is better. Especially the translation and
>> notes by A.B Gajendragadkar and R.D Karmarmakar is very lucid and clear
>>
>> On Sep 20, 2016 9:17 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Friends,
>>>
>>> I find myself intrigued by the idea that there are people today
>>> compelled to carry on the karmak???a rituals.
>>>
>>> I read a brief passage that alludes to the m?m??s? thought-world as
>>> providing textual evidence and injunctions for this practice of reenacting
>>> scriptural commandments, which were originally meant for a group of people
>>> in a different time and place. However, it only mentions m?m??s? and does
>>> not mention any specific author or text.
>>>
>>> I would like to read this text but, as I know very little about m?m??s?
>>> I do not really know where to start. I thought I might find some help here
>>> in locating the passages I seek.
>>>
>>> Thank you for your help.
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Fellow
>>> School of Culture, History & Language
>>> College of the Asia-Pacific
>>> The Australian National University
>>> Canberra, Australia, 0200
>>>
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>> Twitter - @psdmccartney
>>>
>>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>>
>>>    -
>>>
>>> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>> #yogabodyANU2016 symposium
>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>
>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>
>>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>>
>>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>>
>>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>>
>>> Ep 4 - It's Time to get Married
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>>
>>> A Day in our Ashram
>>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>>
>>> Stop animation short film of Shakuntala
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>>
>>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>>
>>> One of my favourite song
>>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 20 Sep 16 10:45:41 -0400
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The M?m??s? texts referred to by Andrew are all very late texts.  Not to
discount the value of these late texts, it would be best to look at the
early sources of M?m??s?, namely the S?tras of Jaimini and ?abara's Bh??ya,
with commentaries by Kum?rila and Prabh?kara.  The best source may be
Ganganath Jha's book: P?rvam?m??s? in its Sources.  Best,

Madhav Deshpande

On Tue, Sep 20, 2016 at 9:41 AM, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> Patrick mentioned that scriptural commandments "were originally meant for
> a group of people in a different time and place," which is not the way that
> M?m??sakas understand scriptural commandments. They consider the
> commandments themselves to be outside of time (and apauru?eya, not authored
> by any historical person), and their addressees to be defined by open-ended
> criteria that cut across time and space (adhik?ra). There is some
> discussion of how these commandments are imagined to work in the
> M?m??s?ny?yaprak??a, already mentioned, which has been translated by
> Franklin Edgerton <http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/264213>, and
> in James Benson's recent translation of the M?m??s?ny?yasa?graha of
> Mah?deva Ved?ntin (Wiesbaden 2010). Maybe one place to start is the
> discussion of adhik?ra-vidhis (in the sixth adhy?ya of the M?m??s? system,
> and section 225 ff. in Edgerton's translation).
>
> You may also want to consult Kanchana Natarajan, *The Vidhi Viveka of
> Ma??ana Mi?ra: Understanding Vedic Injunctions* (Delhi 1995).
>
>
> On Tue, Sep 20, 2016 at 5:48 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Patrick,
>>
>> > I thought I might find some help here in locating the passages I seek.
>>
>> By m?m?ms?, if you mean the original book of the dar?ana on which all the
>> books known as m?m?ms? books are composed, you do not get any passages as
>> you sought. The book is in the form of s?tras. .
>>
>> If you saw a passage as you mentioned, it must be a book interpreting or
>> discussing the s?tras.
>>
>> ??stra compelling someone to act in a certain way is a complex issue.
>> Depending on which samprad?ya a person follows, and the var?a and ??rama to
>> which one considers oneself belonging, feeling oneself  compelled
>> by ??stra to follow karmak?n?a varies.
>>
>> For example, a sanny?si of advaita or a follower of certain Bhakti
>> tradition may not feel compelled that way.
>>
>> You might want to know the complexity of these details.
>>
>> A list member may guide you to a publication discussing such details.
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, Sep 20, 2016 at 1:36 PM, Krishnaprasad G <
>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>
>>> For beginners Arthasangraha is better. Especially the translation and
>>> notes by A.B Gajendragadkar and R.D Karmarmakar is very lucid and clear
>>>
>>> On Sep 20, 2016 9:17 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear Friends,
>>>>
>>>> I find myself intrigued by the idea that there are people today
>>>> compelled to carry on the karmak???a rituals.
>>>>
>>>> I read a brief passage that alludes to the m?m??s? thought-world as
>>>> providing textual evidence and injunctions for this practice of reenacting
>>>> scriptural commandments, which were originally meant for a group of people
>>>> in a different time and place. However, it only mentions m?m??s? and does
>>>> not mention any specific author or text.
>>>>
>>>> I would like to read this text but, as I know very little about m?m??s?
>>>> I do not really know where to start. I thought I might find some help here
>>>> in locating the passages I seek.
>>>>
>>>> Thank you for your help.
>>>>
>>>>
>>>> All the best,
>>>>
>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>> Fellow
>>>> School of Culture, History & Language
>>>> College of the Asia-Pacific
>>>> The Australian National University
>>>> Canberra, Australia, 0200
>>>>
>>>>
>>>> Skype - psdmccartney
>>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>
>>>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>>>
>>>>    -
>>>>
>>>> Linkedin
>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>
>>>> #yogabodyANU2016 symposium
>>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>>
>>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>>
>>>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>>>
>>>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>>>
>>>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>>>
>>>> Ep 4 - It's Time to get Married
>>>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>>>
>>>> A Day in our Ashram
>>>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>>>
>>>> Stop animation short film of Shakuntala
>>>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>>>
>>>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>>>
>>>> One of my favourite song
>>>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Colleagues,
I would be grateful if any of you could recommend a good study on the process by which the chapter and verse numbers of texts such as the Upani?ads?and Bhagavad G?t? have been?determined. ?I recently had a conversation with the editor of a journal for which I had written an article that cited BG?13.4. ?The editor thought the verse should have been cited as BG?13.5, but then he found that some editions do list it as 13.4. ?This is actually a question that has intrigued me for some time. ?How ancient is this system of chapters and verses? ?I have always been struck by the similarities between BG 2.19 and Kathopani?ad?2.19 and wondered if this was deliberate.
Any guidance that can be offered will be most appreciated! ?And forgive me if this appears to be an amateurish question. ?Being trained primarily in philosophy, my expertise has focused more on the content of these texts than the mechanics of their composition.
All the best,Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
Consulting Editor,?Sutra Journalhttp://www.sutrajournal.com

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
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P.S. And please forgive the diacritical error in my last posting. ?I should have written Ka?hopani?ad.?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
Consulting Editor,?Sutra Journalhttp://www.sutrajournal.com

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
 

    On Tuesday, September 20, 2016 11:32 AM, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
 

 Dear Colleagues,
I would be grateful if any of you could recommend a good study on the process by which the chapter and verse numbers of texts such as the Upani?ads?and Bhagavad G?t? have been?determined. ?I recently had a conversation with the editor of a journal for which I had written an article that cited BG?13.4. ?The editor thought the verse should have been cited as BG?13.5, but then he found that some editions do list it as 13.4. ?This is actually a question that has intrigued me for some time. ?How ancient is this system of chapters and verses? ?I have always been struck by the similarities between BG 2.19 and Kathopani?ad?2.19 and wondered if this was deliberate.
Any guidance that can be offered will be most appreciated! ?And forgive me if this appears to be an amateurish question. ?Being trained primarily in philosophy, my expertise has focused more on the content of these texts than the mechanics of their composition.
All the best,Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
Consulting Editor,?Sutra Journalhttp://www.sutrajournal.com

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
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Dear Indologists,

I'm looking for a pdf copy of the following parts of the Mahabharata's
translation edited by the University of Chicago Press:

2.9.10-15;  2.23.19;  2.31.9-10;  2.47.12
5.48.80-2;
7.29.30-39;
10.18;
12.272-274; particularly 12.274.34-59

Anyone can help me?

Best,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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Is the text of B?lagop?lastuti (by L?l??uka) available in any form?  One of
my students needs access to this text.  There are scattered manuscript
folios available on the web, but I don't see an edition or an e-text
available.  Nothing listed on the WorldCat.  Any help will be deeply
appreciated.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA
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Madhav
Narmada Upadhyaya and I are working on this very subject. I have images of 122 folios from the POW Museum in Mumbai. 

Prof. Upadhyaya is getting it translated. 

How urgent is the need?

Kind regards
Harsha
Prof, Harsha V Dehejia
Sent from my iPhone

> On Sep 20, 2016, at 5:33 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Is the text of B?lagop?lastuti (by L?l??uka) available in any form?  One of my students needs access to this text.  There are scattered manuscript folios available on the web, but I don't see an edition or an e-text available.  Nothing listed on the WorldCat.  Any help will be deeply appreciated.
> 
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep 21 02:35:44 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 21 Sep 16 08:05:44 +0530
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Patrick would not have been so intrigued if he placed the issue in a
broader ritual studies framework, since the tradition insider /tradition
follower of a certain culture feeling compelled to perform the rituals
forming part of the culture is one of the cultural universals.

Traditionalism, i.e. performing rituals with the idea/belief that they have
to be and are being performed exactly the way the ancestors or the
'beginners' of the rituals performed them., is one of the defining features
of a ritual.



On Tue, Sep 20, 2016 at 8:15 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> The M?m??s? texts referred to by Andrew are all very late texts.  Not to
> discount the value of these late texts, it would be best to look at the
> early sources of M?m??s?, namely the S?tras of Jaimini and ?abara's Bh??ya,
> with commentaries by Kum?rila and Prabh?kara.  The best source may be
> Ganganath Jha's book: P?rvam?m??s? in its Sources.  Best,
>
> Madhav Deshpande
>
> On Tue, Sep 20, 2016 at 9:41 AM, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
> wrote:
>
>> Patrick mentioned that scriptural commandments "were originally meant for
>> a group of people in a different time and place," which is not the way that
>> M?m??sakas understand scriptural commandments. They consider the
>> commandments themselves to be outside of time (and apauru?eya, not authored
>> by any historical person), and their addressees to be defined by open-ended
>> criteria that cut across time and space (adhik?ra). There is some
>> discussion of how these commandments are imagined to work in the
>> M?m??s?ny?yaprak??a, already mentioned, which has been translated by
>> Franklin Edgerton <http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/264213>, and
>> in James Benson's recent translation of the M?m??s?ny?yasa?graha of
>> Mah?deva Ved?ntin (Wiesbaden 2010). Maybe one place to start is the
>> discussion of adhik?ra-vidhis (in the sixth adhy?ya of the M?m??s? system,
>> and section 225 ff. in Edgerton's translation).
>>
>> You may also want to consult Kanchana Natarajan, *The Vidhi Viveka of
>> Ma??ana Mi?ra: Understanding Vedic Injunctions* (Delhi 1995).
>>
>>
>> On Tue, Sep 20, 2016 at 5:48 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Patrick,
>>>
>>> > I thought I might find some help here in locating the passages I seek.
>>>
>>> By m?m?ms?, if you mean the original book of the dar?ana on which all
>>> the books known as m?m?ms? books are composed, you do not get any passages
>>> as you sought. The book is in the form of s?tras. .
>>>
>>> If you saw a passage as you mentioned, it must be a book interpreting or
>>> discussing the s?tras.
>>>
>>> ??stra compelling someone to act in a certain way is a complex issue.
>>> Depending on which samprad?ya a person follows, and the var?a and ??rama to
>>> which one considers oneself belonging, feeling oneself  compelled
>>> by ??stra to follow karmak?n?a varies.
>>>
>>> For example, a sanny?si of advaita or a follower of certain Bhakti
>>> tradition may not feel compelled that way.
>>>
>>> You might want to know the complexity of these details.
>>>
>>> A list member may guide you to a publication discussing such details.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, Sep 20, 2016 at 1:36 PM, Krishnaprasad G <
>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> For beginners Arthasangraha is better. Especially the translation and
>>>> notes by A.B Gajendragadkar and R.D Karmarmakar is very lucid and clear
>>>>
>>>> On Sep 20, 2016 9:17 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Friends,
>>>>>
>>>>> I find myself intrigued by the idea that there are people today
>>>>> compelled to carry on the karmak???a rituals.
>>>>>
>>>>> I read a brief passage that alludes to the m?m??s? thought-world as
>>>>> providing textual evidence and injunctions for this practice of reenacting
>>>>> scriptural commandments, which were originally meant for a group of people
>>>>> in a different time and place. However, it only mentions m?m??s? and does
>>>>> not mention any specific author or text.
>>>>>
>>>>> I would like to read this text but, as I know very little about
>>>>> m?m??s? I do not really know where to start. I thought I might find some
>>>>> help here in locating the passages I seek.
>>>>>
>>>>> Thank you for your help.
>>>>>
>>>>>
>>>>> All the best,
>>>>>
>>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>>> Fellow
>>>>> School of Culture, History & Language
>>>>> College of the Asia-Pacific
>>>>> The Australian National University
>>>>> Canberra, Australia, 0200
>>>>>
>>>>>
>>>>> Skype - psdmccartney
>>>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>>
>>>>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>>>>
>>>>>    -
>>>>>
>>>>> Linkedin
>>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>>
>>>>> #yogabodyANU2016 symposium
>>>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>>>
>>>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>>>
>>>>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>>>>
>>>>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>>>>
>>>>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>>>>
>>>>> Ep 4 - It's Time to get Married
>>>>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>>>>
>>>>> A Day in our Ashram
>>>>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>>>>
>>>>> Stop animation short film of Shakuntala
>>>>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>>>>
>>>>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>>>>
>>>>> One of my favourite song
>>>>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear Friends,

Thanks to everyone who has taken the time to respond. I have a bit to read
with all of your thoughtful suggestions.

Andrew, thank you for the link and the discussion. I was quoting the author
from where I read this passage "were originally meant for a group of people
in a different time and place". The author does discuss the apaure?eya
logic, but the above quote refers to this logic being culturally,
geographically and temporarily contingent, even if the idea is that it is
'outside of time'.

Nagaraj, I take your point that bhaktas, etc might not feel compelled to
act in this particular way. However, my ethnographic work in one
essentially bhakta community shows how they do privilege and conduct
regular yaj?as because they have the impression that it is essentially a
dharmic duty that is central to help uphold ?ta. They also explain on their
website how they follow and promote a 'vedic way of life'. This phrase has
become ubiquitous within the marketing strategies of many yoga gurus and
organisations.  It is in my process of trying to understand what
constitutes a '21st century Vedic way of life' that I ask these questions.
Like you suggest, it is very complicated, and while a traditionalist
approach of a broader ritualist framework might work, I believe my
questions are still valid. Moreover, I find the framework you suggest makes
this process even more intriguing, even if you suggest on the one hand that
it is 'complicated' and than, on the other hand, as in your last email
suggest it is quite 'simple' (ie traditionalism), and that because I'm a
naive outsider to the tradition I just don't see it. At least I think that
is what you are suggesting? There are politico-religious influences that
also come into play that have seemingly nothing to do with ritual
traditionalism and more to do with the performance of a particular identity
that incorporates aspects of a re-imagined Vedic past as a way to gain
moral, cultural and political leverage, both domestically and
internationally.

At the moment I am trying to find the particular 'scriptural commandments'
that suggest conducting fire ceremonies, etc is obligatory, and understand
how these commandments and the practices still matter today to some people,
and how identities and meanings accrete around such floating signifiers as
'vedic'. I am interested in what impels and motivates people to want to
follow any particular practice or lifestyle?

My observations and interviews with a variety of participants indicates
that it is generally an aesthetic quality and, ultimately, the experience
of ??ntarasa that people equate with experiencing through attending yaj?as
(in this one ashram at least). While the discussions do not include
specific mention of rasas or rasav?da per se, they do include mentioning
that they feel more 'peaceful' as a result, and that the various 'elements'
are balanced, etc., and that this is a good thing for the individual,
community, nation (particularly a Hindu r???ra), and world. However, I feel
this is more an internalisation of the community's orthopraxis and
discourse, which is then re-articulated as a strategy to gain acceptance
and legitimacy as a potential insider within this parampar?.  I do not
doubt the subjective experiences of the participants. Ultimately, it is the
emic perspective I aim to privilege and discuss.

Interestingly, the Vedic theology of debt, ie paying off the actions of the
ancestors through performing ceremonies, studying, initiation, etc is never
mentioned by the vide?i practitioners. It is also hardly ever mentioned by
the de?i practitioners either, unless, perhaps they are trained in
karmak???a.

I guess, ultimately, my assertion is that no matter how 'Vedic' one says
their practice/lifestyle is, even if it includes yaj?as, etc, it is more
'neo-Hindu' than truly 'Vedic'. I think this extends throughout the
ontological, epistemological and soteriological realms as well. Therefore,
I am trying to get a much better picture of what a 'Vedic way of life' may
have encapsulated through understanding better the foundational texts and
comparing that with the lived experiences of people today who assert their
'Vedic way of life' is more authentic than the yoga school/ashram down the
street.

I look at this domain where gurus offer information in 'spiritual packages'
through e-dar?an, F2F dar?an in satsa?ga, etc for 'seekers' today as a
'tidal zone of persuasion'. There are implicit market forces that prevent
certain discourses and practices from being mentioned or promoted because
they might not be consumed if it is too opaque and culturally/temporally
contingent Vedic injunctions. People might lose interest quicker than
expected, especially if their ideas of a 'Vedic lifestyle' do not match
with those of the consumers of this lifestyle. But, if the message is too
watered down then it loses its 'authenticity'. For instance, any feminist
or queer critique of a Vedic theology *might* create problems for the
contemporary 'universalist' assertions often promoted.

The bhakti tradition is a veritable springboard for modern postural yoga
practitioners to enter this 'way of life' and extend their 'yoga practice'
beyond ?sana/pr???y?ma + samyama. But as we know, the bhakti tradition is a
much later development, and yet it is often included in marketing as a
central component of a 'Vedic lifestyle'. Increasingly, I see the inclusion
of k?rtana as becoming emblematic of a more 'authentic' and 'wholesome'
yoga practice. In Sydney, there are several yoga studios which market their
brand of yoga by also offering k?rtana or 'yoga events' that include
k?rtana. This strategy for creating distinction is a somewhat recent trend
in the Australian yoga scene that of course only appeals to a certain kind
of practitioner. Yet, I would argue that for some has become the measuring
stick for how 'authentic' one's yoga practice can become. If we dare
include Malhotra's 'U-turn Theory' into the discussion of cultural
appropriation things become even more *interesting*. But I'm not that
inspired by this theory.

Perhaps, I have said too much. I just wanted to say I really do appreciate
this community and value the opportunity to exchange ideas and ask
questions. I continue to learn so much from you.

Thanks again.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

#yogabodyANU2016 symposium
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s





On Tue, Sep 20, 2016 at 7:18 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear Patrick,
>
> > I thought I might find some help here in locating the passages I seek.
>
> By m?m?ms?, if you mean the original book of the dar?ana on which all the
> books known as m?m?ms? books are composed, you do not get any passages as
> you sought. The book is in the form of s?tras. .
>
> If you saw a passage as you mentioned, it must be a book interpreting or
> discussing the s?tras.
>
> ??stra compelling someone to act in a certain way is a complex issue.
> Depending on which samprad?ya a person follows, and the var?a and ??rama to
> which one considers oneself belonging, feeling oneself  compelled
> by ??stra to follow karmak?n?a varies.
>
> For example, a sanny?si of advaita or a follower of certain Bhakti
> tradition may not feel compelled that way.
>
> You might want to know the complexity of these details.
>
> A list member may guide you to a publication discussing such details.
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, Sep 20, 2016 at 1:36 PM, Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> For beginners Arthasangraha is better. Especially the translation and
>> notes by A.B Gajendragadkar and R.D Karmarmakar is very lucid and clear
>>
>> On Sep 20, 2016 9:17 AM, "patrick mccartney" <psdmccartney at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Friends,
>>>
>>> I find myself intrigued by the idea that there are people today
>>> compelled to carry on the karmak???a rituals.
>>>
>>> I read a brief passage that alludes to the m?m??s? thought-world as
>>> providing textual evidence and injunctions for this practice of reenacting
>>> scriptural commandments, which were originally meant for a group of people
>>> in a different time and place. However, it only mentions m?m??s? and does
>>> not mention any specific author or text.
>>>
>>> I would like to read this text but, as I know very little about m?m??s?
>>> I do not really know where to start. I thought I might find some help here
>>> in locating the passages I seek.
>>>
>>> Thank you for your help.
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Fellow
>>> School of Culture, History & Language
>>> College of the Asia-Pacific
>>> The Australian National University
>>> Canberra, Australia, 0200
>>>
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>> Twitter - @psdmccartney
>>>
>>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>>
>>>    -
>>>
>>> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>> #yogabodyANU2016 symposium
>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>
>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>
>>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>>
>>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>>
>>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>>
>>> Ep 4 - It's Time to get Married
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>>
>>> A Day in our Ashram
>>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>>
>>> Stop animation short film of Shakuntala
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>>
>>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>>
>>> One of my favourite song
>>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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In-Reply-To: <74596473-11EB-439C-8A3C-F9C2AB6CFE0F@austin.utexas.edu>
Message-ID: <F83FAFC0-0EF5-4D08-B415-CEA15C487263@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 3088
Lines: 78

Dear all,

in my recent book ?Homo ritualis?Hindu Rituals and Ist Significance for Ritual Theory? (OUP, 2016, ch. 9), I have elaborated on the relation of P?rvam?m??s? and the practice of ritual as exemplified in the Arthasa?graha and other texts.

Best,
Axel Michaels

Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
Datum: Dienstag, 20. September 2016 um 09:53
An: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Betreff: Re: [INDOLOGY] m?m??s?

Try, M?m????ny?yaprak??a edited and translated by Edgerton.



On Sep 19, 2016, at 10:45 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:

Dear Friends,

I find myself intrigued by the idea that there are people today compelled to carry on the karmak???a rituals.

I read a brief passage that alludes to the m?m??s? thought-world as providing textual evidence and injunctions for this practice of reenacting scriptural commandments, which were originally meant for a group of people in a different time and place. However, it only mentions m?m??s? and does not mention any specific author or text.

I would like to read this text but, as I know very little about m?m??s? I do not really know where to start. I thought I might find some help here in locating the passages I seek.

Thank you for your help.


All the best,
Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

academia<https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
?
Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

#yogabodyANU2016 symposium<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land<https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am<https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum<https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste<http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song<http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_m=C4=ABm=C4=81=E1=B9=83s=C4=81?=
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Patrick, your more detailed elaboration of your point of enquiry supplied
many things that were missing in your thread initiating post. It is these
details that I was trying to gather through my responses to your
'na?ve-looking' question which I knew did not have the naivety  it
reflected,  in its actual background.

Now that you made the details clear, let me converse with you on those
lines.

1. Yes, at the outset , the karmak?n?a practitioner of 2016 feeling
compelled to follow the scriptural injunctions to perform the rituals and
believing that he is performing the rituals exactly the way his ancestors
or 'beginners' of the rituals performed them  is part of the general
cultural universal of ritual performance. In a purely oral society of ,say,
a tribal community, the norms of the ritual may not be perceived to be
coming from a 'scripture' or its injunctions. But pattern is the same.
Members of organized, say, semitic religions, may consider the norms to
have been 'written down' in a 'book'. Nevertheless, they too share the
feature of believing that they are re-enacting the performance of the
rituals performed by their ancestors or 'beginners' of the rituals, in
spite of the changes in the details of the performance. Just as the
contemporary 'Hindu' considers his ritual to be 'Vedic', in spite of the
changes, they too consider their rituals to be of Judaism or Christianity
in spite of the changes. This belief that present form has continuity with
or from the past one is vital to each of these cultures because identity of
each of these is anchored to this belief in continuity.

2. What makes the 'Hindu' scene more complex than this is that it has an
auto-anthropology of issues such as what a ritual is(kim karma), what are
its functions (karmaNaa kim labhate), how a praising hymn or a narrative in
a hymn is in fact an injunction to perform a ritual (arthavaada), the
spirit or  'psychological' effect (jnaana) of a ritual , the relative
significance (praadhaanya) of the performance (karma) or the spirit
(jnaana) of the ritual (i.e. can  rituals be given up if their spirit is
achieved through other means or are there no substitutes for the ritual to
get its effect ?). Different schools of Vedanta take different positions
with regard to these relative significances etc.

3. What is interesting is, not all Bhakti schools downplay the
significance of rituals. In fact, Vi?i???dvaita and Dvaita stand opposed to
Advaita in this aspect.



On Wed, Sep 21, 2016 at 9:43 AM, Michaels, Axel <michaels at asia-europe.uni-
heidelberg.de> wrote:

> Dear all,
>
>
>
> in my recent book ?Homo ritualis?Hindu Rituals and Ist Significance for
> Ritual Theory? (OUP, 2016, ch. 9), I have elaborated on the relation of
> P?rvam?m??s? and the practice of ritual as exemplified in the Arthasa?graha
> and other texts.
>
>
>
> Best,
>
> Axel Michaels
>
>
>
> *Von: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
> "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
> *Datum: *Dienstag, 20. September 2016 um 09:53
> *An: *patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> *Cc: *"indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> *Betreff: *Re: [INDOLOGY] m?m??s?
>
>
>
> Try, M?m????ny?yaprak??a edited and translated by Edgerton.
>
>
>
>
>
>
>
> On Sep 19, 2016, at 10:45 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
>
>
>
> Dear Friends,
>
>
>
> I find myself intrigued by the idea that there are people today compelled
> to carry on the karmak???a rituals.
>
>
>
> I read a brief passage that alludes to the m?m??s? thought-world as
> providing textual evidence and injunctions for this practice of reenacting
> scriptural commandments, which were originally meant for a group of people
> in a different time and place. However, it only mentions m?m??s? and does
> not mention any specific author or text.
>
>
>
> I would like to read this text but, as I know very little about m?m??s? I
> do not really know where to start. I thought I might find some help here in
> locating the passages I seek.
>
>
>
> Thank you for your help.
>
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
>
> Fellow
>
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
>
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>
> Twitter - @psdmccartney
>
>
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
> ?
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
>
>
> #yogabodyANU2016 symposium
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear Colleagues,


[cid:d51cc096-3bb5-23ce-c35f-aed270644b32]



I'm delighted to announce an upcoming conference dedicated to the De Jong Collection, the archives and books of the distinguished scholar in Buddhist studies and South Asian religions Jan Willem de Jong, which was acquired by the University of Canterbury, New Zealand, in 2000 (http://library.canterbury.ac.nz/collserv/dejong.shtml).

"Discovering De Jong" will take place on November 23-24, 2016 on the University of Canterbury campus, Christchurch New Zealand.

The keynote will be given by Prof Paul Harrison (George Edwin Burnell Professor of Religious Studies, Stanford University)  entitled "Jan Willem De Jong: The Reviewer Reviewed".

Other presentations relating to aspects of the collection will be made by Joanna Condon, Simon Daisley, Elizabeth Guthrie-Higbee, Royce Wiles, Jane Buckingham, Arin Basu, Jambugahapitiya Dhammaloka,  myself, and several others.

Please contact me if you wish to make a conference contribution.

There will also be an open panel discussion about the guardianship of such collections now and for the future.

The conference dinner will be on the evening of Wednesday 23rd November.

We welcome you and your colleagues to come!  Please circulate the announcement and don't hesitate to send me any questions!

With best wishes,
Clemency

----
Dr Clemency Montelle
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
School of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND


This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
please notify the sender immediately and erase all copies of the message
and any attachments.

Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/emaildisclaimer for more
information.
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160921/e8eed50e/attachment.pdf>

From whitakjl at wfu.edu  Wed Sep 21 12:55:06 2016
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Wed, 21 Sep 16 08:55:06 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sarvanukramani
In-Reply-To: <mailman.399.1474449087.17678.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <ea66aebd-3c33-c8d3-c2c7-a7feb55c0b2b@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 29

Does anyone have a pdf. copy of the following (and would you please 
email it to me):

Katyayana's Sarvanukramani of the Rigveda with extracts from 
Shadgurusishya's Commentary Entitled Vedarthadipika, edited by A. A. 
Macdonell (Oxford: Clarendon Press, 1886).

Cheers
JW

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor,
Graduate Program Director,
Department for the Study of Religions.

Faculty, Department of Women's,
Gender and Sexuality Studies.

Wake Forest University
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC 27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162







From whitakjl at wfu.edu  Wed Sep 21 13:05:04 2016
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Wed, 21 Sep 16 09:05:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] Got it! Re: Sarvanukramani
In-Reply-To: <mailman.399.1474449087.17678.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <561172f3-fb44-699d-b75c-2089f5112d4d@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 29

...within 3 mins.

It's available here for download.
http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/345026

Thank you!

Cheers
JW

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor,
Graduate Program Director,
Department for the Study of Religions.

Faculty, Department of Women's,
Gender and Sexuality Studies.

Wake Forest University
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC 27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162







From jknutson at hawaii.edu  Wed Sep 21 23:37:22 2016
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Wed, 21 Sep 16 13:37:22 -1000
Subject: [INDOLOGY] Oberlin College: Assistant Professor of South Asian Religions and Gender, Sexuality, and Feminist Studies
Message-ID: <CAAiVBEV1ABSj4+SnEk0_zMTCN=Aij73RXvn87HfV9WYqYTAoiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 23

FYI:

Assistant Professor of South Asian Religions and Gender, Sexuality, and
Feminist Studies

The Department of Religion and Program in Gender, Sexuality, and Feminist
Studies at Oberlin College invite applications for a full-time,
tenure-track faculty position in the College of Arts and Sciences. Initial
appointment to this position will be for a term of three years, beginning
fall semester 2017 and will carry the rank of Assistant Professor

https://jobs.oberlin.edu/postings/3522
-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160921/7c4a39e0/attachment.htm>

From karin.preisendanz at univie.ac.at  Thu Sep 22 01:12:36 2016
From: karin.preisendanz at univie.ac.at (Karin.Preisendanz)
Date: Thu, 22 Sep 16 03:12:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Post-doc position in Pre-modern South Asian Studies (Indology) at the University of Vienna, Austria
In-Reply-To: <d6b2122762e663e8202f41a97b4e0db2@webmail2016.univie.ac.at>
Message-ID: <dc6a746c7949f7adcdf1e46a36664ae8@webmail2016.univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 33

Dear colleagues,

The University of Vienna is advertising a post-doc position 
(Universit?tsassistent/in ; University Assistant) in Pre-modern South 
Asian Studies (Indology) at the Department of South Asian, Tibetan and 
Buddhist Studies.

For further details, see the attachments in German and English. Both 
texts can also be found on the website of the University's Job Center at 
http://bit.ly/2d1PTGA. In the top left corner of the page, you can 
switch between the German and English versions. Applications may be 
submitted digitally via the Job Center no later than November 1, 2016.

Please publicize this advertisement at your institution and forward it 
to qualified candidates.

With best regards,

Karin Preisendanz
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ausschreibung6670deutsch-1.pdf
Type: application/pdf
Size: 77494 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160922/cd333bb4/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ausschreibung6670englisch-2.pdf
Type: application/pdf
Size: 74777 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160922/cd333bb4/attachment-0001.pdf>

From dchakra at hotmail.de  Thu Sep 22 05:17:18 2016
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Thu, 22 Sep 16 05:17:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] WG: Post-doc position in Pre-modern South Asian Studies (Indology) at the University of Vienna, Austria
In-Reply-To: <dc6a746c7949f7adcdf1e46a36664ae8@webmail2016.univie.ac.at>
Message-ID: <HKXPR03MB05341265594A6F5328E17BAFD9C90@HKXPR03MB0534.apcprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2513
Lines: 65


Dear Indology List,

Please read the following announcement of the University Assistant (post-doc) position at the Vienna University,  South Asian, Tibetan and Buddhist Studies

forwarded to me by Prof. Karin Presendanz, Director of the Department.

Regards

Debabrata Chakrabarti

???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus

________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Karin.Preisendanz <karin.preisendanz at univie.ac.at>
Gesendet: Donnerstag, 22. September 2016 06:42
An: INDOLOGY at list.indology.info
Betreff: [INDOLOGY] Post-doc position in Pre-modern South Asian Studies (Indology) at the University of Vienna, Austria

Dear colleagues,

The University of Vienna is advertising a post-doc position
(Universit?tsassistent/in ; University Assistant) in Pre-modern South
Asian Studies (Indology) at the Department of South Asian, Tibetan and
Buddhist Studies.

For further details, see the attachments in German and English. Both
texts can also be found on the website of the University's Job Center at
http://bit.ly/2d1PTGA. In the top left corner of the page, you can
switch between the German and English versions. Applications may be
submitted digitally via the Job Center no later than November 1, 2016.

Please publicize this advertisement at your institution and forward it
to qualified candidates.

With best regards,

Karin Preisendanz




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
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Type: application/pdf
Size: 77494 bytes
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From arjunsr1987 at gmail.com  Thu Sep 22 06:37:57 2016
From: arjunsr1987 at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Thu, 22 Sep 16 12:07:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Manipal University - Mahabharata Project job notification
Message-ID: <CAOy-tFTa0NhmcB5oHuULbaLUoFhP3QoymQRXw+TAWi+Dg0ME6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 43

Dear all,



*Applications invited for the position of Research Associate in Mahabharata
content and context based tagging project. *



*Young research scholars in Sanskrit studies are preferred for the position
of Research Associate at Dvaita Philosophy Resource Centre (DPRC), Dept of
European Studies (DES) at Manipal University (MU) from October 2016. *


For more and detailed info, please refer to the attachment.

-- 
Regards,


*Arjuna S.R.*

*RESEARCH COORDINATOR*
Dvaita Philosophy Resource Centre (DPRC)
Department of European Studies (DES)
Manipal University
Behind Post office,
Manipal - 576104

Phone: 0820 - 2923053
Mobile: +91 - 7676599990


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160922/39b24cc3/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Mahabharataprojectjobnotification.pdf
Type: application/pdf
Size: 397189 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160922/39b24cc3/attachment.pdf>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Sep 22 11:07:14 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 22 Sep 16 11:07:14 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_m=C4=ABm=C4=81=E1=B9=83s?=
In-Reply-To: <CAJGj9eZSaXhtahSohzMz6Lp-nGVEngcAxNEfrKE7iVyKs1ySng@mail.gmail.com>
Message-ID: <1474443439.S.26862.3764.f4-235-189.1474542434.17075@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2262
Lines: 189







????????

?







 Referring to your 3rd point in your earlier mail,where you have stated something like this- ' 'Not all bhakti schools were opposed to Rituals..... even the VishishtaAdvaitya school were opposed to the Adwaitya ..etc. ' I would like to add that even  Adwaityists were not always opposed to Rituals  and worshipping the Shaguna Brahmana.   A staunch Adwaityist like Madhusuadan Saraswati ,in his book 'ADWAITYA-SIDDHI' describes the  pristine beauty of a Lord Krishna idol in the following lines -...



        PitamvaraDaranaBimbaAdharOshtat PurnenduSundaraMukhad Arabinda Netrat krishnat parat kimApi tatwam Aham Na Jane.'



                         Examples can also be cited from the compositions of Shankara where he describes the lrd Krishn'a existence as 'satyam Gyanam Anantam Nitya' as well as 'Goshtha PranganaNiranganaLola Alayasam etc.....







                                                       ALAKENDU DAS
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From Palaniappa at aol.com  Thu Sep 22 16:12:33 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 22 Sep 16 11:12:33 -0500
Subject: =?utf-8?Q?N=C4=ABlak=C4=93ci_verses_829_and_830?=
Message-ID: <F3BC1F5E-2D09-426F-AADE-0EA0BA94CC53@aol.com>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 11

Dear Indologists,

I would appreciate if anyone can share the PDF of verses 829 and 830 with commentaries from two the editions - (1) A. Chakravarti and (2) Po. V?. C?macuntara??r.

Thank you in advance.

Regards,
Palaniappan




From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Sep 22 19:27:06 2016
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 23 Sep 16 00:57:06 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_m=C4=ABm=C4=81=E1=B9=83s?=
In-Reply-To: <1474443439.S.26862.3764.f4-235-189.1474542434.17075@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebhEiwAtYtLMXT=WZPr=U4DOCZZiYKuNJXpkjbHqk5DaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3182
Lines: 149

My statements about Advaita vis-?-vis the two Bhakti schools Vi?i???dvaita
and Dvaita were not about ritual in a general , broad sense covering p?j?
rituals and other rituals of 'Hinduism'. It was about karma in the sense of
yaj?a and other rituals covered by m?m?ms?.

The debate is around karma - j??na .

sagu?a - nirgu?a debate is different from this.

Advaita's position is that the compulsion of karma-performance as ordained
by m?m?ms?. does not apply to a(n Advaita sanny?si)

Vi?i???dvaita and Dvaita say that even a sanny?si has to perform karma.

A comparison of commentaries of Sankara , Ramanuja and Madhva on Bh G 3-17
is a very good sample for the three positions.


On Thu, Sep 22, 2016 at 4:37 PM, alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:

>
>
>
>
>
>
>
>
> Referring to your 3rd point in your earlier mail,where you have stated
> something like this- ' 'Not all bhakti schools were opposed to Rituals.....
> even the VishishtaAdvaitya school were opposed to the Adwaitya ..etc. ' I
> would like to add that even Adwaityists were not always opposed to Rituals
> and worshipping the Shaguna Brahmana. A staunch Adwaityist like Madhusuadan
> Saraswati ,in his book 'ADWAITYA-SIDDHI' describes the pristine beauty of a
> Lord Krishna idol in the following lines -...
>
> PitamvaraDaranaBimbaAdharOshtat PurnenduSundaraMukhad Arabinda Netrat
> krishnat parat kimApi tatwam Aham Na Jane.'
>
> Examples can also be cited from the compositions of Shankara where he
> describes the lrd Krishn'a existence as 'satyam Gyanam Anantam Nitya' as
> well as 'Goshtha PranganaNiranganaLola Alayasam etc.....
>
>
>
> ALAKENDU DAS
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> --
> Nagaraj Paturi Hyderabad, Telangana, INDIA. Former Senior Professor of
> Cultural Studies FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal
> Education, (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160923/33788ca1/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Fri Sep 23 18:37:28 2016
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 23 Sep 16 13:37:28 -0500
Subject: Swadeshi Indology Conference
Message-ID: <0FE84BD0-B7D7-4B95-A6D8-FBF4AA0C5995@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 23

Dear Indologists,

You may be interested in the following links.

http://timesofindia.indiatimes.com/city/chennai/IIT-M-meet-on-swadeshi-Indology-irks-academic-community/articleshow/53135190.cms <http://timesofindia.indiatimes.com/city/chennai/IIT-M-meet-on-swadeshi-Indology-irks-academic-community/articleshow/53135190.cms> 

http://www.thenewsminute.com/article/rajiv-malhotras-closed-door-swadeshi-indology-conference-iit-madras-irks-students-46140 <http://timesofindia.indiatimes.com/city/chennai/IIT-M-meet-on-swadeshi-Indology-irks-academic-community/articleshow/53135190.cms>

https://docs.google.com/viewer?a=v&pid=forums&srcid=MTQyNTE0MTcxODQxNzMxMDM3MDQBMTM3OTEwNTE1ODk3OTk1ODQyODcBdG9sWDl1OExCZ0FKATAuMQEBdjI <https://docs.google.com/viewer?a=v&pid=forums&srcid=MTQyNTE0MTcxODQxNzMxMDM3MDQBMTM3OTEwNTE1ODk3OTk1ODQyODcBdG9sWDl1OExCZ0FKATAuMQEBdjI> 

Several presentations at the conference have been posted as YouTube videos.

The comments of the readers/viewers are interesting.

Regards,
Palaniappan




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160923/de68017d/attachment.htm>

From ambapradeep at gmail.com  Sat Sep 24 03:24:42 2016
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Sat, 24 Sep 16 08:54:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Announcement of a workshop on Sanskrit Computational Linguistics and Digital Libraries
Message-ID: <CAFffahAjVuPARAtOii__axQzUqmtW=WhcUGrNsVokVFj5EXA6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 37

Dear list,

I am glad to inform you that during the 13th International Conference on
NLP at IIT-BHU, Varanasi, a workshop is being organised on
Bridging the gap between Sanskrit Computational Linguistics tools and
management of Sanskrit Digital Libraries

on 18th Dec 2016.

For more details  please visit

 http://cse.iitkgp.ac.in/resgrp/cnerg/sclws/
-- Amba Kulkarni

Fellow,
Indian Institute of Advanced Study,
Shimla

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.
Prof. (On leave)
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl <http://sanskrit.uohyd.ernet.in/scl>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
<http://sanskrit.uohyd.ernet.in/faculty/amba>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From baums at lmu.de  Sat Sep 24 10:41:56 2016
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Sat, 24 Sep 16 12:41:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] [sagarjournal@gmail.com: Sagar Journal Call for Papers]
Message-ID: <20160924104156.GC7136@deepthought>
Status: O
Content-Length: 3092
Lines: 107

----- Forwarded message from Sagar Journal <sagarjournal at gmail.com> -----

Date: Fri, 23 Sep 2016 23:16:37 -0500
From: Sagar Journal <sagarjournal at gmail.com>
To: "indology-owner at list.indology.info" <indology-owner at list.indology.info>
Subject: Sagar Journal Call for Papers

SAGAR: A South Asia Research Journal is now accepting full-length research
articles and translations for its next print volume, to be published in
Spring 2017. The theme of this issue is ?Space.? We welcome papers that:

   -

   Analyze South Asian history, culture, politics, arts, and society in
   comparison with other regions of the world
   -

   Look at space in terms of scope, latitude, margin, position, range, and
   location
   -

   Engage different kinds of narratives that can be located in but not
   restricted to local, global, (trans)national, institutional,
   digital/virtual, media, performative, literary, domestic, religious,
   political, cultural, social, ecological, and communal spaces


The deadline for submission is December 1, 2016. Please send your
manuscripts or questions to sagarjournal at gmail.com. Submissions should be:

   -

   8,000-10,000 words and include a 250-word abstract
   -

   Translations should be 3,000-6,000 words, preceded by a 1,200-1,500 word
   introduction contextualizing the text or excerpt.
   -

   Manuscripts are expected to follow APA guidelines. Full citation article
   information should be included in footnotes.
   -

   The entire article, including block quotations and notes, should be
   double-spaced.

Submissions should include:

   -

   Two files in Microsoft Word or PDF format. Both files should include:


   1.

   Article submission
   2.

   Publishable images with credits, if any. Each photograph is equivalent
   to 250 words.
   3.

   For translations, a scanned copy of the original source text.


   -

   One of the files should also include a title page with the author?s name
   and email address as well as a 100-word biography of the author. The second
   file will be for blind submission and cannot contain the name or contact
   information of the author.


Sagar publishes innovative academic writing in the humanities and social
sciences of South Asia, as well as critical translations. It was
established in 1993 and is published annually by the South Asia Institute
at the University of Texas at Austin. Submissions for our print issue are
blindly evaluated by an editorial board of advanced scholars in the field.

Sagar is listed on EBSCO databases, which are used for academic research by
tens of thousands of institutions worldwide. This will substantially
enhance the visibility of articles published in the journal.


Charlotte Giles, Paromita Pain, and Saleha Parveiz

Chief Editors, *Sagar: A South Asia Research Journal *

sagarjournal at gmail.com

sagarjournal.org

-- 

*Sagar: A South Asia Research Journal*
University of Texas at Austin
South Asia Institute
WCH 4.132, Mailcode G9300
Austin, TX, 78712
ph: 512-471-3550
http://sagarjournal.org/

----- End forwarded message -----





From wujastyk at gmail.com  Sat Sep 24 19:22:39 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 24 Sep 16 13:22:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Catalogue of Indian Astronomical Instruments A-E
In-Reply-To: <DB6PR0402MB29365035201A9DD3FDD0C621B8C90@DB6PR0402MB2936.eurprd04.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CeBevMCPK4H1Cbf+Pe93+sYPH_+7v2Ueih79k3ZU2ZdKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 50

---------- Forwarded message ----------
From: S.R. Sarma <SR at sarma.de>
Date: 21 September 2016 at 23:52
Subject: Catalogue of Indian Astronomical Instruments A-E
To:


On the occasion of the Autumnal Equinox (or, rather September Equinox) I
have added the series C (Sanskrit astrolabes with multiple plates), D
(Sanskrit astrolabes with single plates) and E (astrolabes reworked in
Sanskrit) to the online Catalogue.

You may access the Catalogue by visiting my homepage at www.SRSarma.in and
then by clicking on ?Catalogue of Indian Astronomical Instruments? in the
menu.   There you will get an option either to view it online or to
download a pdf file. If you have already downloaded the earlier pdf
version, please replace it with the new one.

Series A-E cover all the known astrolabes produced in India. The next three
series will deal with Celestial Globes, which carry engravings such as the
one below.

Warm greetings,

S. R. Sarma

Hoehenstrasse 28 * 40227 Duesseldorf * Germany



Autumnal Equinox (and Virgo waving to you) on a celestial globe
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From wujastyk at gmail.com  Sun Sep 25 15:49:01 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 25 Sep 16 09:49:01 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_text_of_B=C4=81lagop=C4=81lastuti=3F?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdVX0A9Fyf0W5N7kBBBBZY1JjLb2g0ZUxBh2tp9MZQJYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cdurecxv4QEOSj2kuQ=e7C=kuiVdSAnWCQ8X+G8RBQq=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1474
Lines: 40

Dear Madhav, yes, it was edited and translated by Frances Wilson and
published by Brill in 1973 (from memory).  Proper bibliography in my "Love
of K???a" paper. [PDF
<https://www.academia.edu/1907164/The_Love_of_K%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a_in_Poems_and_Paintings>
]

--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 20 September 2016 at 15:32, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Is the text of B?lagop?lastuti (by L?l??uka) available in any form?  One
> of my students needs access to this text.  There are scattered manuscript
> folios available on the web, but I don't see an edition or an e-text
> available.  Nothing listed on the WorldCat.  Any help will be deeply
> appreciated.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Sun Sep 25 16:21:24 2016
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 25 Sep 16 12:21:24 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_text_of_B=C4=81lagop=C4=81lastuti=3F?=
In-Reply-To: <CAKdt-Cdurecxv4QEOSj2kuQ=e7C=kuiVdSAnWCQ8X+G8RBQq=g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeU4A6sBE1d4pOteyH=BCTWO=xUqLb-dXbjHp+N90TZ5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1697
Lines: 50

Thanks, Dominik.  I found this publication in our university library.  Best,

Madhav

On Sun, Sep 25, 2016 at 11:49 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Dear Madhav, yes, it was edited and translated by Frances Wilson and
> published by Brill in 1973 (from memory).  Proper bibliography in my "Love
> of K???a" paper. [PDF
> <https://www.academia.edu/1907164/The_Love_of_K%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a_in_Poems_and_Paintings>
> ]
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
> <https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
> ?sas.ualberta.ca?
>
>
> On 20 September 2016 at 15:32, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Is the text of B?lagop?lastuti (by L?l??uka) available in any form?  One
>> of my students needs access to this text.  There are scattered manuscript
>> folios available on the web, but I don't see an edition or an e-text
>> available.  Nothing listed on the WorldCat.  Any help will be deeply
>> appreciated.
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Sep 27 10:56:09 2016
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 27 Sep 16 10:56:09 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_m=C4=ABm=C4=81=E1=B9=83s?=
In-Reply-To: <CAJGj9ebhEiwAtYtLMXT=WZPr=U4DOCZZiYKuNJXpkjbHqk5DaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1474572470.S.12710.25583.f4-234-246.1474973769.23923@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 3070
Lines: 297



 I regret my  inadvertant digression from the Karma -Jnyana debate. 



             However, in this respect, may I kindly  take this opportunity and   make some references to Swami Vivekananda's viewpoint on Karma-Jnyana as enunciated by him .In his book KARMA-YOGA, he writes-''The Karma-Yogi need nOt believe in any doctrine whatsoever ....He has got his own special aim of realising selflessness and he has to work it out himself.Every moment of his life must be realisation because he has to solve by work ,without the help of doctrine or theory, the very same problem  to which the jnani applies his reason and inspiration and the Bhakta his love'( Ref- CW Vol 1 P.309).



                  In fact, Swamiji  evolved a much broader, democratic , flexible concept of Karma Yoga.a little bit in contrast with Shankara, though the ultimate goal for both remained the same. Swamiji innovated a path for the  Adwaitya aspirant who ,even after attaining Satta -Suddhi( i.e purification of mind, as spoken of by Shankara) and Jnyana-Yoga , can still practice Karma-Yoga. Here karma -yoga   is being seen  with an objective intent,and Jnyana-Yoga with a subjective intent.

                 

                     Swamiji's views find immeadiate reflection in Chapt 13 of SmG ,which reads as-By meditation, some behold self in the self ,others by Jnyana-Yoga, and others by Karma-Yoga' 



                                    ALAKENDU DAS         
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From tlighthiser at gmail.com  Tue Sep 27 17:24:28 2016
From: tlighthiser at gmail.com (Timothy P. Lighthiser)
Date: Tue, 27 Sep 16 11:24:28 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_Request:_Sharma's_Elements_of_Poetry_in_the_Mah=C4=81bh=C4=81rata_(1964)?=
Message-ID: <CABY8hpL2+4jd9vwC97zR=HqDzi3Fn2vaMJ5rR_ufwDYMbDqtAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 13

Hello!

Does anyone happen to have a copy that they'd be able and willing to share?

Thanks in advance!


t


-------------- next part --------------
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From manufrancis at gmail.com  Wed Sep 28 08:37:25 2016
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 28 Sep 16 10:37:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] 84 lakhs of living beings
Message-ID: <CANVHsm4266z_Y1HqVCu3q0NFFdDiWdcpuYGJwJ1H6h6NrLtbBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2094
Lines: 57

Dear Colleagues,

I am reading for the moment Tamil commentaries to the *Tirumuruk???uppa?ai*.

One of them reads about the first word of the poem (*ulakam*, "the world"
in bold below):

*ulakam ulaki?ka??u??a e? pattu n??ku ila?cam c?vap?ta?ka??kiya
uyirttokutika?.*
*"**ulakam *(means) the group of living beings which are the 84 lakhs of
classes of living beings which are in the world."

Another comments as follows upon the first two words of the poem (*ulakam
uvappa*, "while/so that the world rejoices" in bold below):

*ulaka muvappa** e?patu l?kal?ka?ka?um e?pattu n?lu le?cam ???um?kka?u?
canto[vi]ttaiy a?aintu pi?aikkum pa?i. *Which I tentatively translate as:

"The phrase *ulaka muvappa* (means) the manner in which (in) the worlds (
*l?kal?ka?ka?um*) the eighty four lakhs of kinds (*???u* < *??u*, litteraly
?way?) of people obtain salvation after obtaining knowledge (*vittai* =
*vidy?*) of the poem (*cant?* < *chandas*, ?sacred hymn; metre?)."


The mention of the 84 lakhs of living beings appears to be just a way to
state, as the other commentaries do, that all living beings rejoice.


I have found references to this number of 84 lakhs in the Maitr?ya??ya
Upani?ad (see van Buitenen, 1962, p. 102 and 129) as well as in the
R?m?ya?a of Tulsidas, the Caitanyacarit?m?ta and in a 1499 CE inscription
from Gujarat.


Could any one point out to me other sources (P?r??as for instance) and,
especially, sources where the this total of 84 lakhs is detailed?


With a great many thanks in advance.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
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From rpjain1903 at gmail.com  Wed Sep 28 11:46:26 2016
From: rpjain1903 at gmail.com (Rajeev P. Jain)
Date: Wed, 28 Sep 16 17:16:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kishor Kumar Chakrabarti
Message-ID: <283C66EC-317B-40D2-80C3-9148741A9AF3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 14

Dear Indologists
Kindly let me know the current email ID of Prof. Kishor Kumar Chakrabarti, the author of Classical Indian Philosophy of Mind, A Nyaya Dualist Tradition.

Rajeev  Jain
10 A Rajniwas Marg 
Civil Lines
'ANANDA'-villa # 7
Delhi-110054 (INDIA)
(011)23983983






From jacob at fabularasa.dk  Wed Sep 28 12:05:19 2016
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Wed, 28 Sep 16 14:05:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] 84 lakhs of living beings
In-Reply-To: <CANVHsm4266z_Y1HqVCu3q0NFFdDiWdcpuYGJwJ1H6h6NrLtbBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <6cfe9f9728cb931a680a9321c7331ba5@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 2902
Lines: 90

Dear Manu,

Garu?apur??a 2.49.13 reads:

catura??tilak?e?u ?ar?re?u ?ar?ri??m /
na m?nu?a? vin?nyatra tattvaj??nantu labhyate // GarP_2,49.13 //

Reference: 
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/3_purana/garup2_u.htm

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow
Section of Indology (R.I.P.)
Faculty of Humanities
University of Copenhagen
Denmark

Manu Francis skrev den 2016-09-28 10:37:
> Dear Colleagues,
> 
> I am reading for the moment Tamil commentaries to the
> _Tirumuruk???uppa?ai_.
> 
> One of them reads about the first word of the poem (_ulakam_, "the
> world" in bold below):
> 
> _ULAKAM ulaki?ka??u??a e? pattu n??ku ila?cam
> c?vap?ta?ka??kiya uyirttokutika?._
> _"__ULAKAM _(means) the group of living beings which are the 84 lakhs
> of classes of living beings which are in the world."
> 
> Another comments as follows upon the first two words of the poem
> (_ulakam uvappa_, "while/so that the world rejoices" in bold below):
> 
> _ULAKA MUVAPPA__ e?patu l?kal?ka?ka?um e?pattu n?lu
> le?cam ???um?kka?u? canto[vi]ttaiy a?aintu pi?aikkum
> pa?i. _Which I tentatively translate as:
> 
> __"The phrase _ULAKA MUVAPPA__ _(means) the manner in which (in) the
> worlds (_l?kal?ka?ka?um_) the eighty four lakhs of kinds
> (_???u_ < _??u_, litteraly ?way?) of people obtain
> salvation after obtaining knowledge (_vittai_ = _vidy?_) of the poem
> (_cant?_ < _chandas_, ?sacred hymn; metre?)."
> 
> The mention of the 84 lakhs of living beings appears to be just a way
> to state, as the other commentaries do, that all living beings
> rejoice.
> 
> I have found references to this number of 84 lakhs in the
> Maitr?ya??ya Upani?ad (see van Buitenen, 1962, p. 102 and 129)
> as well as in the R?m?ya?a of Tulsidas, the Caitanyacarit?m?ta
> and in a 1499 CE inscription from Gujarat.
> 
> Could any one point out to me other sources (P?r??as for instance)
> and, especially, sources where the this total of 84 lakhs is detailed?
> 
> With a great many thanks in advance.
> 
> --
> 
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du
> Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725 [1]
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html [2]
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis [3]
> 
> Links:
> ------
> [1] http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> [2] http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> [3] https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From Ruth.Satinsky at unil.ch  Wed Sep 28 13:47:06 2016
From: Ruth.Satinsky at unil.ch (Ruth Satinsky Sieber)
Date: Wed, 28 Sep 16 13:47:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] 84 lakhs of living beings
In-Reply-To: <6cfe9f9728cb931a680a9321c7331ba5@fabularasa.dk>
Message-ID: <4041F109-4AC7-47A7-BEBB-8587C686370F@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 3749
Lines: 96

Dear Manu,

You might find something helpful in my article, "What can the lifespans of ??abha, Bharata, ?rey??sa, and Ara tell us about the History of the concept of Mount Meru?," in the International Journal of Jaina Studies (Online), Vol.11, No. 1 (2015) 1-24:

https://www.soas.ac.uk/research/publications/journals/ijjs/archive/international-journal-of-jaina-studies-ijjs-archive-2015.html

Best wishes,

Ruth Satinsky


On 28 Sep 2016, at 14:05, jacob at fabularasa.dk<mailto:jacob at fabularasa.dk> wrote:

Dear Manu,

Garu?apur??a 2.49.13 reads:

catura??tilak?e?u ?ar?re?u ?ar?ri??m /
na m?nu?a? vin?nyatra tattvaj??nantu labhyate // GarP_2,49.13 //

Reference: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/3_purana/garup2_u.htm

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow
Section of Indology (R.I.P.)
Faculty of Humanities
University of Copenhagen
Denmark

Manu Francis skrev den 2016-09-28 10:37:
Dear Colleagues,
I am reading for the moment Tamil commentaries to the
_Tirumuruk???uppa?ai_.
One of them reads about the first word of the poem (_ulakam_, "the
world" in bold below):
_ULAKAM ulaki?ka??u??a e? pattu n??ku ila?cam
c?vap?ta?ka??kiya uyirttokutika?._
_"__ULAKAM _(means) the group of living beings which are the 84 lakhs
of classes of living beings which are in the world."
Another comments as follows upon the first two words of the poem
(_ulakam uvappa_, "while/so that the world rejoices" in bold below):
_ULAKA MUVAPPA__ e?patu l?kal?ka?ka?um e?pattu n?lu
le?cam ???um?kka?u? canto[vi]ttaiy a?aintu pi?aikkum
pa?i. _Which I tentatively translate as:
__"The phrase _ULAKA MUVAPPA__ _(means) the manner in which (in) the
worlds (_l?kal?ka?ka?um_) the eighty four lakhs of kinds
(_???u_ < _??u_, litteraly ?way?) of people obtain
salvation after obtaining knowledge (_vittai_ = _vidy?_) of the poem
(_cant?_ < _chandas_, ?sacred hymn; metre?)."
The mention of the 84 lakhs of living beings appears to be just a way
to state, as the other commentaries do, that all living beings
rejoice.
I have found references to this number of 84 lakhs in the
Maitr?ya??ya Upani?ad (see van Buitenen, 1962, p. 102 and 129)
as well as in the R?m?ya?a of Tulsidas, the Caitanyacarit?m?ta
and in a 1499 CE inscription from Gujarat.
Could any one point out to me other sources (P?r??as for instance)
and, especially, sources where the this total of 84 lakhs is detailed?
With a great many thanks in advance.
--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du
Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725 [1]
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html [2]
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis [3]
Links:
------
[1] http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
[2] http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
[3] https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Sep 28 14:12:08 2016
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 28 Sep 16 16:12:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] 84 lakhs of living beings
In-Reply-To: <CANVHsm4266z_Y1HqVCu3q0NFFdDiWdcpuYGJwJ1H6h6NrLtbBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <FD11BE1E-663D-47B8-BCF6-266464E627C7@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3938
Lines: 96

In the Prapa?cah?daya (12th-13th century AD?) first chapter on cosmology, the tanubhuvana-prakara?a, p. 2  ll. 3-4 ed. T. Ga?apati ??str?, TSS 45, 1915 (cf. https://archive.org/details/Trivandrum_Sanskrit_Series_TSS : said "not found" but it is there), one reads 84,000 instead of 8,400,000 : 

ja?gamaj?tivi?e?a? catura??tisahasravidha? | sth?varaj?tivi?e?a? catu??a??isahasravidha? |

The  number of 84 thousands is found for yojana's (ViP cr. ed. 2,2.8, MkP cr. ed.49.14 : the height of the Meru), years or, if I remember well, the legendary number of st?pa's established by A?oka; the more fabulous one of 84 lakhs appears for the sorts of ?sana's in the GhSa 2,1. I suppose that there are other examples of such kind.

Best wishes,
Christophe

> De: <jacob at fabularasa.dk>
> Objet: R?p : [INDOLOGY] 84 lakhs of living beings
> Date: 28 septembre 2016 14:05:19 UTC+2
> ?: Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> 
> Dear Manu,
> 
> Garu?apur??a 2.49.13 reads:
> 
> catura??tilak?e?u ?ar?re?u ?ar?ri??m /
> na m?nu?a? vin?nyatra tattvaj??nantu labhyate // GarP_2,49.13 //
> 
> Reference: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/3_purana/garup2_u.htm
> 
> Best,
> Jacob
> 
> Jacob Schmidt-Madsen
> PhD Fellow
> Section of Indology (R.I.P.)
> Faculty of Humanities
> University of Copenhagen
> Denmark

Le 28 sept. 2016 ? 10:37, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> a ?crit :

> Dear Colleagues,
> 
> I am reading for the moment Tamil commentaries to the Tirumuruk???uppa?ai.
> 
> One of them reads about the first word of the poem (ulakam, "the world" in bold below):
> 
> ulakam ulaki?ka??u??a e? pattu n??ku ila?cam c?vap?ta?ka??kiya uyirttokutika?.
> "ulakam (means) the group of living beings which are the 84 lakhs of classes of living beings which are in the world."
> 
> Another comments as follows upon the first two words of the poem (ulakam uvappa, "while/so that the world rejoices" in bold below):
> 
> ulaka muvappa e?patu l?kal?ka?ka?um e?pattu n?lu le?cam ???um?kka?u? canto[vi]ttaiy a?aintu pi?aikkum pa?i. Which I tentatively translate as:
> 
> "The phrase ulaka muvappa (means) the manner in which (in) the worlds (l?kal?ka?ka?um) the eighty four lakhs of kinds (???u < ??u, litteraly ?way?) of people obtain salvation after obtaining knowledge (vittai = vidy?) of the poem (cant? < chandas, ?sacred hymn; metre?)."
> 
> 
> 
> The mention of the 84 lakhs of living beings appears to be just a way to state, as the other commentaries do, that all living beings rejoice.
> 
> 
> I have found references to this number of 84 lakhs in the Maitr?ya??ya Upani?ad (see van Buitenen, 1962, p. 102 and 129) as well as in the R?m?ya?a of Tulsidas, the Caitanyacarit?m?ta and in a 1499 CE inscription from Gujarat.
> 
> 
> 
> Could any one point out to me other sources (P?r??as for instance) and, especially, sources where the this total of 84 lakhs is detailed?
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> With a great many thanks in advance.
> 
> --
> 
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160928/a7cce259/attachment.htm>

From rmahoney at fastmail.com  Thu Sep 29 00:15:01 2016
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney)
Date: Thu, 29 Sep 16 13:15:01 +1300
Subject: [INDOLOGY] Indica et Buddhica - Journals with Buddhist Studies material (EPUB &c. for e-book readers)
Message-ID: <20160929131501.00000580@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 45

Dear Colleagues,

For almost a year the current PDF file listing more than 650 journals
containing Buddhist Studies material has been available here:

  Journals with Buddhist Studies material (PDF)
  http://indica-et-buddhica.org/indica-et-buddhica-tabulae-current.pdf

>From now on this material will also be available in file formats
suitable for e-book readers, Adobe Digital Editions, Kindle, Calibre
&c.:

  Journals with Buddhist Studies material (EPUB)
  http://indica-et-buddhica.org/indica-et-buddhica-tabulae-current.epub

  Journals with Buddhist Studies material (MOBI)
  http://indica-et-buddhica.org/indica-et-buddhica-tabulae-current.mobi
 

Each of the titles in these files link directly to bibliographic
details on the Indica et Buddhica site, e.g.:

  Journal of the American Oriental Society
  http://indica-et-buddhica.org/tabulae/j/journal-of-the-american-oriental-society


Comments, corrections and additions are most welcome.



With best regards,

  Richard



-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
+64-3-312-1699  r.mahoney at indica-et-buddhica.org





From jpo at austin.utexas.edu  Thu Sep 29 14:17:17 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 29 Sep 16 14:17:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Heath
Message-ID: <B249E785-707D-43CF-96C9-C4BEF2A686CD@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 142
Lines: 8

Can someone tell me how to download a PDF from files in the Hathi Trust? There is no obvious button, even when I log in.

Thanks.

Patrick




From wujastyk at gmail.com  Thu Sep 29 14:32:27 2016
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Sep 16 08:32:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] Heath
In-Reply-To: <B249E785-707D-43CF-96C9-C4BEF2A686CD@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cc7mOOwkwf1QdfsgjkAAHuX2RD1i8vFwA3U5a+OemKmmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2461
Lines: 63

Dear Patrick,

The Hathi Trust puzzles me.  It's a major consortium of USA libraries that
has been busy digitizing books on a grand scale.  But almost everything
they have done is not available for consultation.  This is especially true
if you live outside the USA.   Personally, I have given up trying to use
the Hathi Trust's materials, because I repeatedly see desirable items in
their collection but I can't get at them.  Maybe it works better if you are
reaching them from a USA university network?

I've corresponded briefly with the folks at HT, and they said their hands
are tied by copyright issues.  However, many items I've tried to view were
long out of copyright, so that's not quite correct.  I think perhaps they
have a blanket bar on lots of materials because they don't have the staff
to pick through everything and decide what can be released.  But other
consortia manage this problem simply by using a date of publication and
making reasonable assumptions about the lifetime of the author.

I also don't understand the relationship between the digitizing that HT
does, and the work of Google Books, DLI, Microsoft and Archive.org.  Are HT
not duplicating work done already, elsewhere?

I have not had time to dig into these questions, so if somone here knows
more about HT's policies and goals, I'd be glad to learn more.  HT looks
like a valuable resource.  It would be good for our field if we could
actually use it.

Best wishes,
Dominik



--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?


On 29 September 2016 at 08:17, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> Can someone tell me how to download a PDF from files in the Hathi Trust?
> There is no obvious button, even when I log in.
>
> Thanks.
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160929/ac8e1784/attachment.htm>

From collinb1 at ohio.edu  Thu Sep 29 14:47:31 2016
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Thu, 29 Sep 16 14:47:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Altar of Fire Movie
Message-ID: <2B776540-2EF7-46E4-9D04-D90C7827CA01@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 23

Dear Indology List,

After years of showing Altar of Fire to my Hinduism class and having to pause the video to explain some of the less intelligible dialogue, I have decided to create a subtitle track to accompany the movie. And since I have the two accompanying volumes, I thought I would also subtitle the chants we hear using Staal?s day by day description of the rite. But before I undertake this, I want to make sure no one else already has and spared me the trouble.

Hopefully,

Brian

Asst. Prof. Brian Collins
Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
210J Ellis Hall
Ohio University
Athens, OH 45701
740-597-2103






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160929/01a7e40f/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Thu Sep 29 15:03:52 2016
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 29 Sep 16 15:03:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Heath
In-Reply-To: <CAKdt-Cc7mOOwkwf1QdfsgjkAAHuX2RD1i8vFwA3U5a+OemKmmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <79FF8ADD-E8E2-4556-A6FF-76509689CAD3@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2907
Lines: 52

Thanks to everyone who responded. Yes, it seems that if you log in via a participating institution, then there is a download PDF button on the lefthand side.

Patrick




On Sep 29, 2016, at 9:32 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

Dear Patrick,

The Hathi Trust puzzles me.  It's a major consortium of USA libraries that has been busy digitizing books on a grand scale.  But almost everything they have done is not available for consultation.  This is especially true if you live outside the USA.   Personally, I have given up trying to use the Hathi Trust's materials, because I repeatedly see desirable items in their collection but I can't get at them.  Maybe it works better if you are reaching them from a USA university network?

I've corresponded briefly with the folks at HT, and they said their hands are tied by copyright issues.  However, many items I've tried to view were long out of copyright, so that's not quite correct.  I think perhaps they have a blanket bar on lots of materials because they don't have the staff to pick through everything and decide what can be released.  But other consortia manage this problem simply by using a date of publication and making reasonable assumptions about the lifetime of the author.

I also don't understand the relationship between the digitizing that HT does, and the work of Google Books, DLI, Microsoft and Archive.org<http://archive.org>.  Are HT not duplicating work done already, elsewhere?

I have not had time to dig into these questions, so if somone here knows more about HT's policies and goals, I'd be glad to learn more.  HT looks like a valuable resource.  It would be good for our field if we could actually use it.

Best wishes,
Dominik



--
Professor Dominik Wujastyk*<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada

<https://mail.google.com/mail/u/0/goog_1525257691>
?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>


On 29 September 2016 at 08:17, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
Can someone tell me how to download a PDF from files in the Hathi Trust? There is no obvious button, even when I log in.

Thanks.

Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160929/4fc5282f/attachment.htm>

From audrey.truschke at gmail.com  Thu Sep 29 15:52:09 2016
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Thu, 29 Sep 16 11:52:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Indologist at Center of Sexual Harassment Mess at Berkeley
Message-ID: <CAKq175ogum_F976swt+w2KWquueZBA-3ip5YJU=jUfr3QMfjFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 30

Dear Colleagues,

List members may be interested in an ongoing sexual harassment scandal at
UC Berkeley involving an Indologist, Blake Wentworth.

Wentworth, who works on classical Tamil literature, was found guilty of
sexual harassment and misconduct last year by the university, and three of
his victims came forward with details of the case (here
<https://www.theguardian.com/us-news/2016/apr/10/uc-berkeley-students-professor-sexual-harassment-complaint>
and here
<https://www.theguardian.com/us-news/2016/may/27/uc-berkeley-sexual-harassment-scandal-blake-wentworth>)
after being frustrated with delays in firing Wentworth.

Now Wentworth is trying to silence the women he harassed with a defamation
lawsuit (here
<https://www.theguardian.com/us-news/2016/sep/29/uc-berkeley-sexual-harassment-blake-wentworth-sues-victims>
).

As many of you know, sexual harassment is an ongoing issue in many
disciplines, and our corner of the academy, it seems, is no exception.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160929/38a0c10c/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Fri Sep 30 01:42:05 2016
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 30 Sep 16 11:12:05 +0930
Subject: [INDOLOGY] memory
Message-ID: <CAEzwJrCiEwd5B3dWiLG4Sh1CLQYoDREsgyCoi3BHyC8qUAk84Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1673
Lines: 58

Dear Friends,

I thought you might find this article interesting. It is about Indigenous
Australia and the memorisation techniques of oral cultures used to commit
knowledge to memory and pass onto successive generations.

http://phys.org/news/2016-09-oral-cultures-memorise.html


All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160930/12f9c8e0/attachment.htm>

From swright at nalandauniv.edu.in  Fri Sep 30 04:35:24 2016
From: swright at nalandauniv.edu.in (Samuel Wright)
Date: Fri, 30 Sep 16 10:05:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] Email for Prof. Pushpa Prasad?
Message-ID: <CADaCuGfe---kdyNcamdO10gAo+AfHwjAULpLLLE3nQ_NzAn-xw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 14

Dear List,

Might anyone have a current email address for Pushpa Prasad, Professor
Emerita of Aligarh Muslim University?

Many thanks,
Samuel

Rajgir, Bihar


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160930/202c2260/attachment.htm>

From mbroo at abo.fi  Fri Sep 30 08:28:45 2016
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Fri, 30 Sep 16 11:28:45 +0300
Subject: [INDOLOGY] List of NMM manuscripts?
Message-ID: <20160930112845.8gwzljbrr44o800k@webmail2.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 26


Dear colleagues,

A link to a huge file listing the Sanskrit mss catalogued by the NMM  
was posted on the Indology list some time ago. I downloaded the file  
but I have somehow managed to lose it. Is this file still available?

Sincerely
M?ns Broo

-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From shrivara at gmail.com  Fri Sep 30 16:34:39 2016
From: shrivara at gmail.com (Shrinivasa Varakhedi)
Date: Fri, 30 Sep 16 16:34:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [Test] Chinmaya University Faculty Recruitment | Call for Applications
In-Reply-To: <CAAery2nZyXGRmeKAQ=KFgoLj3dQgReOLd3mjmrqUV4XcJCdCDw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABcym2tKE_zLapT8pnmL_+k_KeBsyHc60j4Qp3uPL7os2DOC+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6102
Lines: 159

Colleagues

Kindly spread the word about faculty recruitment at various levels in
Chinamay University Kerala India.

If you wish you may recommend names with cv.

We encourage faculty from other nations also to apply for the positions at
various levels,

Warm regards
Shrinivasa Varakhedi
Professor and Dean @KSU
Hon. Dean @CVV

---------- Forwarded message ---------
From: Suresh Subramanian <suresh at chinmayauniversity.ac.in>
Date: Sat, 24 Sep 2016 at 9:34 PM
Subject: Fwd: [Test] Chinmaya University Faculty Recruitment | Call for
Applications
To: Shrinivasa Varakhedi <shrivara at gmail.com>


Srinivasji

Hari Om

?See the mailchimp below that has gone from VC's ID.? I have also attached
the press advertisement separately as an attachment

The URL is also pasted here

Recruitment link is on http://www.chinmayauniversity.ac.in/recruitment/

Recruitment Advertisement is on
https://gallery.mailchimp.com/690ac0b14e42d7f48d9bcc1cb/files/Press_Ad.pdf

You could share the URL with anyone
?.

Unto Him Our Best
Prem & Om
Suresh Subramanian
Registrar & Principal Director
Chinmaya Vishwavidyapeeth
(University u/s 3 of the UGC Act, 1956)


Chinmaya Vishwavidyapeeth Faculty Recruitment | Call for applications
View this email in your browser
<http://us14.campaign-archive1.com/?u=690ac0b14e42d7f48d9bcc1cb&id=08dadeb4df&e=>

Greetings from *Chinmaya Vishwavidyapeeth*: *University for Sanskrit &
Indic Traditions!*

There is a growing aspiration and demand among the Indian society to
seriously explore the possibility of ?*mainstreaming*? Sanskrit education
in the country. Increasingly, many feel strongly that the knowledge
contained in the Ancient Indian Wisdom could be of great value to address
several of the modern day issues that societies, governments and businesses
face world over. To respond to these growing aspirations, Chinmaya Mission
has started this University. It is my pleasure and privilege, as the Vice
Chancellor of this University, to write to you to bring this to your
attention.

It is my personal vision to create a World Class university with enabling
systems and infrastructure, where faculty drawn from both the modern
streams of knowledge and Sanskrit & Ancient Indian wisdom will jointly
teach new programs and conduct research to address these requirements.
Students who graduate from the University will be able to work in several
sectors of the economy, armed with a sound understanding and application
potential of Ancient Indian Wisdom in their work places. For more details,
I urge you to visit our website at www.chinmayauniversity.ac.in.

We are in the process of *hiring faculty for the University* and the
details are available in the web site. The call for applications for
faculty recruitment is accessible through this link
<http://www.chinmayauniversity.ac.in/recruitment/>. I request you to
provide wide publicity to this among your faculty colleagues and the
research scholars working with them. I also request you to encourage
promising and eligible candidates to apply.

We are hopeful of creating new paradigms in teaching Sanskrit & Ancient
Indian Wisdom with an emphasis on contemporary applications. This I hope
will truly pave the way for India becoming ?*Vishwa Guru*? once again. The
support of existing institutions of higher learning of repute, such as
yours, is very crucial for this to happen.

Thank you for your support.


Yours sincerely,


B Mahadevan
Vice Chancellor


Encl: Call for Applications
Go to our Faculty Recruitment Page
<http://www.chinmayauniversity.ac.in/recruitment>
Call for Applications - Press Advertisement
<https://gallery.mailchimp.com/690ac0b14e42d7f48d9bcc1cb/files/Press_Ad.pdf>
<https://twitter.com/ChinmayaUni>
<https://www.facebook.com/ChinmayaUni>
<http://www.chinmayauniversity.ac.in>
*Copyright ? 2016 Chinmaya Vishwavidyapeeth, All rights reserved.*
Faculty Recruitment Mailer

*Our mailing address is:*
Chinmaya Vishwavidyapeeth
Chinmaya Eswar Gurukula for Indic Wisdom
Adi Sankara Nilayam, Adi Sankara Marg, Veliyanad
Ernakulam 682313
India

Add us to your address book
<http://chinmayauniversity.us14.list-manage.com/vcard?u=690ac0b14e42d7f48d9bcc1cb&id=cc7701be50>

Email: info at chinmayauniversity.ac.in
Phone: +91-484-2747307

Want to change how you receive these emails?
You can update your preferences
<http://chinmayauniversity.us14.list-manage.com/profile?u=690ac0b14e42d7f48d9bcc1cb&id=cc7701be50&e=>
or unsubscribe from this list
<http://chinmayauniversity.us14.list-manage1.com/unsubscribe?u=690ac0b14e42d7f48d9bcc1cb&id=cc7701be50&e=&c=08dadeb4df>

[image: Email Marketing Powered by MailChimp]
<http://www.mailchimp.com/monkey-rewards/?utm_source=freemium_newsletter&utm_medium=email&utm_campaign=monkey_rewards&aid=690ac0b14e42d7f48d9bcc1cb&afl=1>




*Disclaimer:*
The information contained in e-mail messages sent using domains of Chinmaya
University and/or its constituent institutes, is confidential and may also
be privileged. If you are not the intended recipient, you should delete it
and notify the sender immediately. You should not copy or use it for any
purpose, nor disclose its contents to any other person. Views and opinions
expressed are those of the sender. Please note that while all e-mails are
scanned for viruses, no guarantee can be provided that any e-mail is
virus-free, and no liability shall be accepted for any damage caused by any
virus transmitted by any e-mail. Please be aware that the entire content of
any e-mail, and replies to it, may be monitored by Chinmaya University for
quality assurance, policy compliance and/or security reasons. Visit
www.chinmayauniversity.ac.in for more information about the University.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160930/bda758a0/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PressAd2.pdf
Type: application/pdf
Size: 1451972 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20160930/bda758a0/attachment.pdf>

From rhododaktylos at gmail.com  Sat Apr  1 14:31:30 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sat, 01 Apr 17 15:31:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] new book available: The Cambridge Introduction to Sanskrit
Message-ID: <CAEjEOsB1jn=XsBoEKL0LS+SP4qT2d9wEDbY5GJMsniRW6YcWpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1288
Lines: 34

Dear all,

The new textbook that Dominik had asked about a few weeks ago, The
Cambridge Introduction to Sanskrit, is out now.

Review copies are available from the CUP website at
www.cambridge.org/sanskrit (choose your country/region from the menu in the
top right-hand corner).

If you aren't eligible for a review copy and still want to buy the book
from the CUP website, use the code RUPPEL2016 at checkout for a 20%
discount. (And of course the book is available from other online and
physical retailers, often already discounted.)

The book website, with links to all the available online resources (flash
cards, video tutorials for each chapter, printable handouts etc) is here:
www.cambridge-sanskrit.org

For anyone who'd like to see more Sanskrit on social media, I will be
posting on the book's Facebook page (https://www.facebook.com/StudySanskrit/)
and Twitter account (https://twitter.com/CBSanskrit) every few days.

If you have any suggestions for further online/electronic resources, or any
other feedback, please do simply email me.

I hope the book will prove useful.

All the best,
    Antonia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170401/ab000f1f/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Apr  2 15:45:52 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 02 Apr 17 15:45:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] https://catalog.hathitrust.org/Record/001254766
Message-ID: <HE1PR0902MB1753DA0B1B79FA45F6443B8AA5090@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 12

would any kind soul in the USA be able to download and send this to me?


best wishes,


Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170402/c3f6a8b0/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Sun Apr  2 20:58:28 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 02 Apr 17 10:58:28 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_less_well-known_G=C4=ABtagovinda_translations?=
Message-ID: <CAAiVBEVD+uaf31ZAaT8RSCAeRCrAw8SnVq4yP7rXegw3M+cQ5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 15

Can anyone tell me if the 12th/13th century Sanskrit poem G?tagovinda has
been translated into any Slavic or east Asian languages? or any other
languages that people might be less commonly aware of? Latin, French,
Italian, Spanish, German, English, etc. accounted for. Best, ??????,J
-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170402/140c0ea3/attachment.htm>

From pwyzlic at uni-bonn.de  Sun Apr  2 21:27:27 2017
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Sun, 02 Apr 17 23:27:27 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_less_well-known_G=C4=ABtagovinda_translations?=
In-Reply-To: <CAAiVBEVD+uaf31ZAaT8RSCAeRCrAw8SnVq4yP7rXegw3M+cQ5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <626E499F-ABF3-4545-8F88-6DD6A8975621@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1559
Lines: 29


> Am 02.04.2017 um 22:58 schrieb Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Can anyone tell me if the 12th/13th century Sanskrit poem G?tagovinda has been translated into any Slavic or east Asian languages? or any other languages that people might be less commonly aware of? Latin, French, Italian, Spanish, German, English, etc. accounted for. Best, ??????,J

To mention a Latin and German translation:

Edition of the Sanskrit text with Latin translation by Christian Lassen: _Gita Govinda, Jayadevae poetae Indici drama lyricum_, Bonnae 1836,  see e.g. Google Books (URL: <https://books.google.de/books?id=0zpNAAAAcAAJ&hl=de&pg=PT4#v=onepage&q&f=false>)

first hand German translation by Friedrich R?ckert: Gita-Gowinda aus dem Sanskrit ?bersetzt von Friedrich R?ckert, in: _Zeitschrift f?r die Kunde des Morgenlandes_ 1.1837, pp. 129-173, see e.g. Google Books (URL: <https://books.google.de/books?id=ogg-AAAAcAAJ&hl=de&pg=PA129#v=onepage&q&f=false>). In the 20th c. this has been re-published  e.g. under the title: _Gita Gowinda oder Die Liebe des Krischna und der Radha_ (Berlin 1920, bibliophile edition with lithographs) and as part of _Indische Liebeslyrik_ ed. by Helmuth von Glasenapp (Munich 1921) and so on.

All the best
Peter Wyzlic


--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
53113 Bonn





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170402/28136273/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Sun Apr  2 21:40:52 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Sun, 02 Apr 17 23:40:52 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_less_well-known_G=C4=ABtagovinda__translations?=
In-Reply-To: <CAAiVBEVD+uaf31ZAaT8RSCAeRCrAw8SnVq4yP7rXegw3M+cQ5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170402234052.f49821b7a6c0feed9e1f6765@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 31

Dear Jesse,

there is a translation into the Russian (by A. Ya. Syrkina, Moskva: Vostochnaya literatura, 1995 - I can send you a pdf, if you want).

There is also a Polish translation: Pie?? o Krysznie Pasterzu, transl. by Barbara Grabowska and Andrzej ?ugowski,  Warszawa: Wydawnictwo Akademickie Dialog, 1996).

As far as I know, there is no published academic translation into the Czech or Slovak languages.

There are probably other translations into Slavic languages produced by ISKCON, but I don't know them.

Best,
Lubomir


On Sun, 2 Apr 2017 10:58:28 -1000
Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Can anyone tell me if the 12th/13th century Sanskrit poem G?tagovinda has
> been translated into any Slavic or east Asian languages? or any other
> languages that people might be less commonly aware of? Latin, French,
> Italian, Spanish, German, English, etc. accounted for. Best, ??????,J
> -- 
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding





From bruno.loturco at uniroma1.it  Sun Apr  2 22:30:45 2017
From: bruno.loturco at uniroma1.it (Bruno Lo Turco)
Date: Sun, 02 Apr 17 22:30:45 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09less_well-known_G=C4=ABtagovinda_translations?=
In-Reply-To: <CAAiVBEVD+uaf31ZAaT8RSCAeRCrAw8SnVq4yP7rXegw3M+cQ5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJSwq-1SHR5VXoS8WjAJoX48qb8AxCnX-N+ah_0V==S_kQQ6ug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 47

Dear Jesse,

Italian translation:
Jayadeva, *G?tagovinda*, a cura di Giuliano Boccali, Milano, Adelphi, 1991.

Best,
Bruno


On Sun, 2 Apr 2017 at 22:58, Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Can anyone tell me if the 12th/13th century Sanskrit poem G?tagovinda has
> been translated into any Slavic or east Asian languages? or any other
> languages that people might be less commonly aware of? Latin, French,
> Italian, Spanish, German, English, etc. accounted for. Best, ??????,J
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)

-- 
Bruno Lo Turco
Ricercatore, professore aggregato di Religioni e filosofie dell'India
Istituto Italiano di Studi Orientali
Sapienza Universit? di Roma
Circonv. Tiburtina 4
00185 Roma, Italy

tel. + 39 06 88378046
bruno.loturco at uniroma1.it
http://brunoloturco.site.uniroma1.it/
http://www.lettere.uniroma1.it/user/459


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Mon Apr  3 01:02:37 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 02 Apr 17 21:02:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] Question
Message-ID: <CAB3-dzdvN7XvqyNNAN2rYk73d7DkZq_LFiZc8EM=1ybjUZk1AA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 14

I came across the anouncement of the Band IV of Altindische Grammatik of
Wackernagel-Debrunner, Verbum und Adverbum (in Vorbereitung), in the
Register volume for the first three volumes published by Richard Hauschild
in 1964 (on the back of the cover page).  Was this volume dealing with
"Verbum und Adverbum" ever published?  I have looked around, but not found
such a volume.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170402/a2624204/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Mon Apr  3 03:48:55 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 03 Apr 17 05:48:55 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09less_well-known_G=C4=ABtagovinda_translations?=
In-Reply-To: <CAAiVBEVD+uaf31ZAaT8RSCAeRCrAw8SnVq4yP7rXegw3M+cQ5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBewb=NY1kuzSB=xsxSNO5oB_PrSwYuuZwcy5_u80TQ3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1581
Lines: 58

Dear Jesse,
There is a translation from Sanskrit into Dutch verses by Barend Faddegon
(Santpoort, 1932), otherwise known for his work on P??inian grammar,
Vai?e?ika, and S?maveda.
Jan Houben



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

Professor of South Asian History and Philologie

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 2 April 2017 at 22:58, Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Can anyone tell me if the 12th/13th century Sanskrit poem G?tagovinda has
> been translated into any Slavic or east Asian languages? or any other
> languages that people might be less commonly aware of? Latin, French,
> Italian, Spanish, German, English, etc. accounted for. Best, ??????,J
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170403/11eac08e/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Mon Apr  3 04:21:12 2017
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Sun, 02 Apr 17 21:21:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] World Sanskrit Conference 2018 Paper/Panel Abstract Submission is NOW OPEN
Message-ID: <B23E2F7D-D0A0-4B3B-BEC8-1CC1D0EC6A17@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3015
Lines: 31

Dear Colleagues,

We are pleased to announce that the submission process has now begun for the 17th World Sanskrit Conference, to be held in Vancouver, BC, Canada, July 9-13, 2018. You now have the opportunity to submit an individual paper to be delivered within one of the 24 Sections of the 17th World Sanskrit Conference, or to propose a special panel consisting of 3 or 4 thematically related papers. 

Please click HERE <https://wsc.ubcsanskrit.ca/ocs/wsc/2018/schedConf/cfp> to begin the abstract submission process.

The deadlines for submission are as follows: 

	? Special Panel Proposals: July 1, 2017 (Results announced August 2017)
	? Individual Paper Abstracts: October 1, 2017 (Results announced January 2018)

Individual papers shall be allotted a total of 30 minutes (20 min. presentation + 10 min. discussion), while special panels will be allotted 2-hour or 90-minute time blocks. Papers & panels may be delivered in English or French (the national languages of Canada) or in Sanskrit. 

Due to limited resources, each participant may present only one paper (or special panel) within the 17th WSC. However, if you propose a special panel and it does not get approved, you will still have the option of submitting an individual paper for inclusion into WSC2018.

To submit an abstract for an individual paper (300 words) or special panel (500 words), please visit the main conference website, or click directly on the link in this email. Submissions may be made using Roman and/or ???????? scripts, and you will have the option to include a PDF version of your abstract to ensure consistency.

All abstracts will then undergo a blind peer review process by members of the WSC2018 Academic Advisory Board (consisting of the Convenors and Organizing Committee) to determine whether they are suitable for inclusion into the WSC2018 Conference Program. All decisions made by the Board will be final, and revisions are not permitted once the decision is made.

SPECIAL NOTE: Scholars interested in participating in Section 19, "Computational Sanskrit and Digital Humanities" will be asked to submit COMPLETE papers, rather than abstracts, for inclusion into the Section Proceedings, which will be assembled in advance of the conference. Further details are made available on the WSC2018 website.

Please click HERE <https://wsc.ubcsanskrit.ca/ocs/wsc/2018/schedConf/cfp> to begin the abstract submission process.

Details regarding registration fees, accommodations, excursions and other expenses are unavailable at this time, but will be announced as they become finalized. 

For further information or guidance, please contact the WSC 2018 Secretariat at wsc2018 at ubcsanskrit.ca, and be sure to consult the official conference website, wsc.ubcsanskrit.ca <https://wsc.ubcsanskrit.ca/>, for the most up-to-date information. 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170402/02e206bd/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Mon Apr  3 04:21:23 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 03 Apr 17 06:21:23 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09less_well-known_G=C4=ABtagovinda_translations?=
In-Reply-To: <CAGCGLoBewb=NY1kuzSB=xsxSNO5oB_PrSwYuuZwcy5_u80TQ3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBTxXheFzzNrG-aeV90BzcDK79SboqKVT8w=Ht7CU02rg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1853
Lines: 65

NB Since you write that French has been taken care of, you must be aware of
the translation by Hippolyte Fouch? of 1850.

On 3 April 2017 at 05:48, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Jesse,
> There is a translation from Sanskrit into Dutch verses by Barend Faddegon
> (Santpoort, 1932), otherwise known for his work on P??inian grammar,
> Vai?e?ika, and S?maveda.
> Jan Houben
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> Professor of South Asian History and Philologie
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> On 2 April 2017 at 22:58, Jesse Knutson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Can anyone tell me if the 12th/13th century Sanskrit poem G?tagovinda has
>> been translated into any Slavic or east Asian languages? or any other
>> languages that people might be less commonly aware of? Latin, French,
>> Italian, Spanish, German, English, etc. accounted for. Best, ??????,J
>> --
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>> Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jknutson at hawaii.edu  Mon Apr  3 04:38:55 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 02 Apr 17 18:38:55 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_thanks_to_everyone_for_info_about_G=C4=ABtagovinda_transltions?=
Message-ID: <CAAiVBEUYUmOaHaM98SYKsfqDxVcCm_6494HM5+9qQmrOz78zqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 15

Dear All, Thanks so much for your help in tracing an array of G?tagovinda
translations. I think it is likely one of the most translated works of all,
despite being so utterly untranslatable. Best, ??????J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170402/49d4a73b/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Mon Apr  3 05:20:09 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 03 Apr 17 07:20:09 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09less_well-known_G=C4=ABtagovinda_translations?=
In-Reply-To: <626E499F-ABF3-4545-8F88-6DD6A8975621@uni-bonn.de>
Message-ID: <CALoZ1nVDnJzNdHyYOD0RR9YkCsyb0oZ0_uN=snD82jLc12Cygg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2620
Lines: 78

The latest German translation (with abundant annotations) is:
"Jayadeva: G?tagovinda. Lieder zum Lob Govindas." Translated by Erwin
Steinbach.
Frankfurt /M.: Verlag der Weltreligionen 2008.

Regards,
WS


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2017-04-02 23:27 GMT+02:00 Peter Wyzlic via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

>
> Am 02.04.2017 um 22:58 schrieb Jesse Knutson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
> Can anyone tell me if the 12th/13th century Sanskrit poem G?tagovinda has
> been translated into any Slavic or east Asian languages? or any other
> languages that people might be less commonly aware of? Latin, French,
> Italian, Spanish, German, English, etc. accounted for. Best, ??????,J
>
>
> To mention a Latin and German translation:
>
> Edition of the Sanskrit text with Latin translation by Christian Lassen:
> _Gita Govinda, Jayadevae poetae Indici drama lyricum_, Bonnae 1836,  see
> e.g. Google Books (URL: <https://books.google.de/
> books?id=0zpNAAAAcAAJ&hl=de&pg=PT4#v=onepage&q&f=false>)
>
> first hand German translation by Friedrich R?ckert: Gita-Gowinda aus dem
> Sanskrit ?bersetzt von Friedrich R?ckert, in: _Zeitschrift f?r die Kunde
> des Morgenlandes_ 1.1837, pp. 129-173, see e.g. Google Books (URL: <
> https://books.google.de/books?id=ogg-AAAAcAAJ&hl=de&
> pg=PA129#v=onepage&q&f=false>). In the 20th c. this has been re-published
>  e.g. under the title: _Gita Gowinda oder Die Liebe des Krischna und der
> Radha_ (Berlin 1920, bibliophile edition with lithographs) and as part of
> _Indische Liebeslyrik_ ed. by Helmuth von Glasenapp (Munich 1921) and so on.
>
> All the best
> Peter Wyzlic
>
>
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> 53113 Bonn
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From slaje at kabelmail.de  Mon Apr  3 05:25:57 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 03 Apr 17 07:25:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAB3-dzdvN7XvqyNNAN2rYk73d7DkZq_LFiZc8EM=1ybjUZk1AA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nWfR0xwWMR1vZPDuy5te_SJ420ULmQf+83yKUWPC5z6nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1547
Lines: 45

This project was never brought to fruition. A successor to follow in the
footsteps of Wackernagel & Debrunner did not emerge.

Regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2017-04-03 3:02 GMT+02:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> I came across the anouncement of the Band IV of Altindische Grammatik of
> Wackernagel-Debrunner, Verbum und Adverbum (in Vorbereitung), in the
> Register volume for the first three volumes published by Richard Hauschild
> in 1964 (on the back of the cover page).  Was this volume dealing with
> "Verbum und Adverbum" ever published?  I have looked around, but not found
> such a volume.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170403/39f32d62/attachment.htm>

From csaba_dezso at yahoo.co.uk  Mon Apr  3 06:20:25 2017
From: csaba_dezso at yahoo.co.uk (Csaba Dezso)
Date: Mon, 03 Apr 17 08:20:25 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_less_well-known_G=C4=ABtagovinda_translations?=
In-Reply-To: <CAAiVBEVD+uaf31ZAaT8RSCAeRCrAw8SnVq4yP7rXegw3M+cQ5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <D2D66E90-5012-4DA2-A206-4C24BF1DD949@yahoo.co.uk>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 30

Dear Jesse,

Do Ugric languages count? There is a brilliant metrical Hungarian translation, a collaborative effort of the Sanskritist J?zsef Vekerdi, who made a prose translation from the Sanskrit and of the poet S?ndor We?res who versified it.

Dzsajad?va, G?ta Govinda. P?sztor?nek. Magvet?, Budapest, 1982.

Best,
Csaba



> 2017. ?pr. 2. d?tummal, 22:58 id?pontban Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ?rta:
> 
> Can anyone tell me if the 12th/13th century Sanskrit poem G?tagovinda has been translated into any Slavic or east Asian languages? or any other languages that people might be less commonly aware of? Latin, French, Italian, Spanish, German, English, etc. accounted for. Best, ??????,J
> -- 
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Apr  3 06:41:54 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 03 Apr 17 06:41:54 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_less_well-known_G=C4=ABtagovinda_translations?=
In-Reply-To: <CAAiVBEVD+uaf31ZAaT8RSCAeRCrAw8SnVq4yP7rXegw3M+cQ5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E09DDD1@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 37

For a (metrical) Dutch translation:

G?ta-G?winda. Pastorale van Djajad?wa in Nederlandsche verzen overgebracht door Dr. B. Faddegon. Santpoort: Uitgeverij C. A. Mees, 1932.

I suppose you already know my publications on the genre:

1) "The Genre of the G?tagovinda". In Cracow Indological Studies IV-V (2002-2003), pp. 587-608,
2) "Songs accompanied by so-called bha?it?s in dramatic texts". In Indisches Theater: Text, Theorie, Praxis. 2010, pp. 63-75.
3) K?vya in South India. Old Tamil Ca?kam Poetry. Reprint 2017.

For pdfs of the two articles, see my website.

Herman Tieken

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jesse Knutson via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zondag 2 april 2017 22:58
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] less well-known G?tagovinda translations

Can anyone tell me if the 12th/13th century Sanskrit poem G?tagovinda has been translated into any Slavic or east Asian languages? or any other languages that people might be less commonly aware of? Latin, French, Italian, Spanish, German, English, etc. accounted for. Best, ??????,J
--
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Apr  3 06:56:12 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 03 Apr 17 06:56:12 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_less_well-known_G=C4=ABtagovinda_translations?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E09DDD1@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C23CDE@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 17

There appears to be at least one Japanese translation, though I have not so far been
able to establish the details. I imagine that there are numbers of translations/paraphrases/commentaries
in the modern languages of India, as well.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
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From georges.pinault at wanadoo.fr  Mon Apr  3 07:26:36 2017
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Mon, 03 Apr 17 09:26:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CALoZ1nWfR0xwWMR1vZPDuy5te_SJ420ULmQf+83yKUWPC5z6nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1199076093.2205.1491204396690.JavaMail.www@wwinf1j13>
Status: O
Content-Length: 3003
Lines: 35

Dear All,??? Thanks for the question. The statement of Prof. Walter Slaje is perfectly correct. I would simply add that the late Karl Hoffmann (Erlangen) was in charge of making the so-called "verb volume" of the Altindische Grammatik, and he made a lot of preparatory work for that, which can be found in his Aufs?tze zur Indoiranistik, 3 volumes. He was certainly the best expert in that matter. He had several pupils in the same field of expertise, among them Johanna Narten and Toshifumi Goto. I assume that the so-called Erlangen school was the best qualified staff to make this long-awaited work, but it did not succeed for several reasons which belong to history. I may give this information, because I had the chance to meet all the actors of this venture. Now, in present times, very few scholars are able to invest the whole of their time in long-time and demanding projects, such as grammars and dictionaries, not to speak of editions and translations of texts.
Best regards,???? Georges-Jean Pinault 
?
?
?
?
> Message du 03/04/17 07:27> De : "Walter Slaje via INDOLOGY" > A : "Madhav Deshpande" > Copie ? : "bvparishat at googlegroups.com" , "indology at list.indology.info" > Objet : Re: [INDOLOGY] Question> >

This project was never brought to fruition. A successor to follow in the footsteps of Wackernagel & Debrunner did not emerge.> >
Regards,>
WS>



-----------------------------> Prof. Dr. Walter Slaje> Hermann-L?ns-Str. 1> D-99425 Weimar> Deutschland> > Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus> humani generis continetur, clarius effulgeat.> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. > 


>
2017-04-03 3:02 GMT+02:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY :>

I came across the anouncement of the Band IV of Altindische Grammatik of Wackernagel-Debrunner, Verbum und Adverbum (in Vorbereitung), in the Register volume for the first three volumes published by Richard Hauschild in 1964 (on the back of the cover page).? Was this volume dealing with "Verbum und Adverbum" ever published?? I have looked around, but not found such a volume.
>
Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

> _______________________________________________> INDOLOGY mailing list> INDOLOGY at list.indology.info> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)>

>

_______________________________________________INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Apr  3 08:08:10 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 03 Apr 17 10:08:10 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_less_well-known_G=C4=ABtagovinda_translations?=
In-Reply-To: <CAGCGLoBTxXheFzzNrG-aeV90BzcDK79SboqKVT8w=Ht7CU02rg@mail.gmail.com>
Message-ID: <6C61A7AA-3B9B-4C2B-8A0D-A945D2DE867D@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2891
Lines: 61

Hippolyte Fauche (1850)
https://books.google.be/books?id=Qq9DAAAAYAAJ
Also in French:
? Le G?ta-Govinda, Pastorale de Jayadeva, traduit par M. Gaston Courtillier, avec une pr?face de Sylvain L?vi, Paris: Ernest Leroux, 1904, reprint L'Asiath?que, 1977.
? Le G?tagovinda : tradition et innovation dans le k?vya, [par] Stella Sandahl, Stockholm: Almqvist och Wiksell, Acta Universitatis Stockholmiensis - Stockholm Oriental Studies 11, 1977.
? Le G?ta-Govinda de Jayadeva, texte, concordance et index, [par] Henri Quellet, Hildesheim: Olms, 1978.
? Jayad?va, G?ta-Govinda, pr?fac? et traduit du sanskrit par Jean Varenne, Paris: ?ditions du Rocher, 1991.

Le 3 avr. 2017 ? 06:21, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> NB Since you write that French has been taken care of, you must be aware of the translation by Hippolyte Fouch? of 1850. 
> 
> On 3 April 2017 at 05:48, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
> Dear Jesse, 
> There is a translation from Sanskrit into Dutch verses by Barend Faddegon (Santpoort, 1932), otherwise known for his work on P??inian grammar, Vai?e?ika, and S?maveda. 
> Jan Houben
> 
>       
> 
> Jan E.M. HOUBEN
> Directeur d??tudes
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
> Professor of South Asian History and Philologie
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes
> Sciences historiques et philologiques 
> 54, rue Saint-Jacques
> CS 20525 ? 75005 Paris
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> www.ephe.fr
> 
> On 2 April 2017 at 22:58, Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Can anyone tell me if the 12th/13th century Sanskrit poem G?tagovinda has been translated into any Slavic or east Asian languages? or any other languages that people might be less commonly aware of? Latin, French, Italian, Spanish, German, English, etc. accounted for. Best, ??????,J
> -- 
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From danbalogh at gmail.com  Mon Apr  3 08:29:28 2017
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Mon, 03 Apr 17 10:29:28 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_less_well-known_G=C4=ABtagovinda_translations?=
In-Reply-To: <D2D66E90-5012-4DA2-A206-4C24BF1DD949@yahoo.co.uk>
Message-ID: <decd6507-14cb-e603-305b-69fe26a03663@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Apr  3 09:53:33 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 03 Apr 17 11:53:33 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_less_well-known_G=C4=ABtagovinda_translations?=
In-Reply-To: <6C61A7AA-3B9B-4C2B-8A0D-A945D2DE867D@uclouvain.be>
Message-ID: <16EAF08B-F714-4145-BEF9-BC502BC28205@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5072
Lines: 102

More in French:
? G?ta-govinda, L?Ode au divin vacher, Gita Govinda, trad. Dominique Wohlschlag, Lausanne : ?d. de l?Aire, 1991, 1996.

? Translation by [Pierre-]E[ug?ne] Lamairesse : ?Gita govinda (le chant du berger), po?me de Jayad?va? pp. 244-266 of his translation of Le Kama Soutra. R?gles de l?Amour de Vatsyayana (morale des Brahmanes), Paris : Georges Carr?, 1891. See : https://www.notesdumontroyal.com/note/187

? Shri Jayadeva, Les Amours de Krishna, Version fran?aise de Fran?ois di Dio, Parvati Gosh, Nicole M?nant, Pr?face de Marguerite Yourcenar (? Sur quelques th?mes ?rotiques et mystiques de la ?Gita-govinda? ?), Paris : ?ditions ?mile Paul, 1957. Note also the LP of Maurice B?jart (reader) and Savitry Nair (singer), ?Le Gita-Govinda - Chant d?amour de Krishna?, s.d. but related to the Ballet Bhakti of Maurice B?jart [1968] - the text of the LP is attributed to Yourcenar : https://www.discogs.com/fr/Maurice-B?jart-Savitry-Nair-Chant-Damour-De-Krishna/release/3442075



In German, the translation of William Jones (1792) was rendered into German by Friederich Maier (Majer) in 1802 : Gita-Govinda : ein indisches Singspiel von Jajadeva, Weimar : Verl. des Landes-Industrie-Comptoirs

https://books.google.be/books?id=HzxIAAAAcAA

And also by F. H. von Dalberg : Gita-Govinda oder die Ges?nge Jajadeva?s, eines altindischen Dichters, Erfurt : Beyer und Maring, 1802.

https://books.google.be/books?id=uIo-AAAAcAAJ

https://books.google.be/books?id=IpUyAQAAMAAJ

https://books.google.be/books?id=mNlVAAAAcAAJ



In nederlands, er is ok :

Een wrede zon: Jayadeva?s Gitagovinda, vertaald door Paul J.C.L. Van der Velde, Budel : Damon, 2007.



Le 3 avr. 2017 ? 10:08, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Hippolyte Fauche (1850)
> https://books.google.be/books?id=Qq9DAAAAYAAJ
> Also in French:
> ? Le G?ta-Govinda, Pastorale de Jayadeva, traduit par M. Gaston Courtillier, avec une pr?face de Sylvain L?vi, Paris: Ernest Leroux, 1904, reprint L'Asiath?que, 1977.
> ? Le G?tagovinda : tradition et innovation dans le k?vya, [par] Stella Sandahl, Stockholm: Almqvist och Wiksell, Acta Universitatis Stockholmiensis - Stockholm Oriental Studies 11, 1977.
> ? Le G?ta-Govinda de Jayadeva, texte, concordance et index, [par] Henri Quellet, Hildesheim: Olms, 1978.
> ? Jayad?va, G?ta-Govinda, pr?fac? et traduit du sanskrit par Jean Varenne, Paris[-Monaco]: ?ditions du Rocher, 1991.
> 
> Le 3 avr. 2017 ? 06:21, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
>> NB Since you write that French has been taken care of, you must be aware of the translation by Hippolyte Fouch? of 1850. 
>> 
>> On 3 April 2017 at 05:48, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
>> Dear Jesse, 
>> There is a translation from Sanskrit into Dutch verses by Barend Faddegon (Santpoort, 1932), otherwise known for his work on P??inian grammar, Vai?e?ika, and S?maveda. 
>> Jan Houben
>> 
>>       
>> 
>> Jan E.M. HOUBEN
>> Directeur d??tudes
>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>> Professor of South Asian History and Philologie
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes
>> Sciences historiques et philologiques 
>> 54, rue Saint-Jacques
>> CS 20525 ? 75005 Paris
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> www.ephe.fr
>> 
>> On 2 April 2017 at 22:58, Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> Can anyone tell me if the 12th/13th century Sanskrit poem G?tagovinda has been translated into any Slavic or east Asian languages? or any other languages that people might be less commonly aware of? Latin, French, Italian, Spanish, German, English, etc. accounted for. Best, ??????,J
>> -- 
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From mmdesh at umich.edu  Mon Apr  3 11:00:38 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 03 Apr 17 07:00:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <1199076093.2205.1491204396690.JavaMail.www@wwinf1j13>
Message-ID: <CAB3-dze+yCT7LoPjwD=U9vQ+1ejrd9kKG=YYVWeh_nD6GKEy6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3564
Lines: 109

Thanks to everyone who contributed to this discussion.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Mon, Apr 3, 2017 at 3:26 AM, Georges PINAULT <georges.pinault at wanadoo.fr>
wrote:

> Dear All,    Thanks for the question. The statement of Prof. Walter Slaje
> is perfectly correct. I would simply add that the late Karl Hoffmann
> (Erlangen) was in charge of making the so-called "verb volume" of the
> Altindische Grammatik, and he made a lot of preparatory work for that,
> which can be found in his Aufs?tze zur Indoiranistik, 3 volumes. He was
> certainly the best expert in that matter. He had several pupils in the same
> field of expertise, among them Johanna Narten and Toshifumi Goto. I assume
> that the so-called Erlangen school was the best qualified staff to make
> this long-awaited work, but it did not succeed for several reasons which
> belong to history. I may give this information, because I had the chance to
> meet all the actors of this venture. Now, in present times, very few
> scholars are able to invest the whole of their time in long-time and
> demanding projects, such as grammars and dictionaries, not to speak of
> editions and translations of texts.
>
> Best regards,     Georges-Jean Pinault
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> > Message du 03/04/17 07:27
> > De : "Walter Slaje via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> > A : "Madhav Deshpande" <mmdesh at umich.edu>
> > Copie ? : "bvparishat at googlegroups.com" <bvparishat at googlegroups.com>, "
> indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> > Objet : Re: [INDOLOGY] Question
>
> >
> >
> This project was never brought to fruition. A successor to follow in the
> footsteps of Wackernagel & Debrunner did not emerge.
> >
> >
> Regards,
> >
> WS
> >
>
> -----------------------------
> > Prof. Dr. Walter Slaje
> > Hermann-L?ns-Str. 1
> > D-99425 Weimar
> > Deutschland
> >
> > Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> > studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> > non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> > sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> > humani generis continetur, clarius effulgeat.
> > Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
> >
>
> >
> 2017-04-03 3:02 GMT+02:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
> >
>>
>> I came across the anouncement of the Band IV of Altindische Grammatik of
>> Wackernagel-Debrunner, Verbum und Adverbum (in Vorbereitung), in the
>> Register volume for the first three volumes published by Richard Hauschild
>> in 1964 (on the back of the cover page).  Was this volume dealing with
>> "Verbum und Adverbum" ever published?  I have looked around, but not found
>> such a volume.
>>
>> >
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>> >
>
>
> >
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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From shalinisinha90 at hotmail.com  Mon Apr  3 13:14:50 2017
From: shalinisinha90 at hotmail.com (Shalini Sinha)
Date: Mon, 03 Apr 17 13:14:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Conference Reminder: "Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives, " 22 April, University of Reading
Message-ID: <HE1PR02MB13234AE9C8CDCC258E878C44C3080@HE1PR02MB1323.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 35


Ratio Conference 2017
University of Reading

Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives
Saturday 22 April, 2017

Speakers:
Jonardon Ganeri (NYU), ?The Role of Attention in Buddhist Philosophy of Mind?
Amber Carpenter (Yale-NUS), ?Attention as a Means of Self-Dissolution and Reformation?
Jan Westerhoff (Oxford), ?Language, Truth, and Meaning in Madhyamaka?
Jake Davis (NYU), ?Virtues of Attention?
Sebastian Watzl (Oslo), ?Consciousness and No Self??
James Stazicker (Reading), ?Attention as Visual Determinacy?

?20, ?10 (students & concessions) ? includes lunch & refreshments.
Student bursaries are available

Registration: 9.30-10.00 am. The final talk ends at 5.30 pm
Please book online:  http://store.rdg.ac/2017AprRatioConference

Further information:  https://ratioconference.wordpress.com

or contact Shalini Sinha,  shalini.sinha at reading.ac.uk


Venue: Room G10, Henley Business School, University of Reading, Whiteknights, Reading RG6 6UD

Thanks to The Mind Association, The Analysis Trust and the NYU Virtues of Attention Project (https://wp.nyu.edu/attention/) for their support
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From jknutson at hawaii.edu  Mon Apr  3 22:53:55 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 03 Apr 17 12:53:55 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09less_well-known_G=C4=ABtagovinda_translations?=
In-Reply-To: <decd6507-14cb-e603-305b-69fe26a03663@gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEWp=zTN4-=J6drho-1pqnoN3tjxAi9cBKKWyTwtTcAxqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3005
Lines: 83

Wow this is so fascinating. Thanks so much to you, Csaba, and Judit Torzok
for sharing this information with us.

On Sun, Apr 2, 2017 at 10:29 PM, Balogh D?niel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> To expand on Csaba's message below: the Hungarian translation is online at
> https://terebess.hu/keletkultinfo/dzsajadeva.html
>
> According to an anecdote, Indian listeners could recognise the G?tagovinda
> when they heard parts of this recited in Hungarian. It is indeed a
> brilliant work of translation that matches the original metres with an
> accuracy I'd estimate over 95%, and more with some licence. It also
> reproduces almost all of the rhyme/anupr?sa in the songs. That said, the
> transcreation is far from accurate content-wise, and Vekerdi remained at
> odds with We?res ever after.
>
> On 2017. 04. 03. 8:20, Csaba Dezso via INDOLOGY wrote:
>
> Dear Jesse,
>
> Do Ugric languages count? There is a brilliant metrical Hungarian
> translation, a collaborative effort of the Sanskritist J?zsef Vekerdi, who
> made a prose translation from the Sanskrit and of the poet S?ndor We?res
> who versified it.
>
> Dzsajad?va, *G?ta Govinda. P?sztor?nek. *Magvet?, Budapest, 1982.
>
> Best,
> Csaba
>
>
>
> 2017. ?pr. 2. d?tummal, 22:58 id?pontban Jesse Knutson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> ?rta:
>
> Can anyone tell me if the 12th/13th century Sanskrit poem G?tagovinda has
> been translated into any Slavic or east Asian languages? or any other
> languages that people might be less commonly aware of? Latin, French,
> Italian, Spanish, German, English, etc. accounted for. Best, ??????,J --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From jknutson at hawaii.edu  Mon Apr  3 22:59:06 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 03 Apr 17 12:59:06 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_"G=C4=ABtagovinda:_Towards_a_Total_Understanding"?=
Message-ID: <CAAiVBEXyPee+bbR52YLPCbH7bsPj1hRGHh8XJvAmLa8cE_xNuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 23

Dear Friends, You might have guessed that I'm working on annotated GG
bibliography. The task started out as slightly tedious, but has become very
rewarding and pleasurable thanks to your help.
I also welcome any references to lesser known articles and works you might
know of. I look forward to sharing the bibliography with you when it's done.
A propos would anyone have a soft copy of the following?
Sarkar, Ranajit (1974). *Gi?tagovinda : towards a total understanding*.
Rijksuniversiteit te Groningen, [Institute of Indian Studies], Groningen,
[Netherlands]


Thanks ??????,j
-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Apr  4 03:44:51 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 04 Apr 17 09:14:51 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09"G=C4=ABtagovinda:_Towards_a_Total_Understanding"?=
In-Reply-To: <CAAiVBEXyPee+bbR52YLPCbH7bsPj1hRGHh8XJvAmLa8cE_xNuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea8oK+nh=yqvavgt+oa0AHcfEde8CzkSQVVwq5Ym03C+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 56

Dear Jesse,

Does your annotated GG bibliography include Indian language works too?

Congratulations and best wishes,

Nagaraj

On Tue, Apr 4, 2017 at 4:29 AM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends, You might have guessed that I'm working on annotated GG
> bibliography. The task started out as slightly tedious, but has become very
> rewarding and pleasurable thanks to your help.
> I also welcome any references to lesser known articles and works you might
> know of. I look forward to sharing the bibliography with you when it's done.
> A propos would anyone have a soft copy of the following?
> Sarkar, Ranajit (1974). *Gi?tagovinda : towards a total understanding*.
> Rijksuniversiteit te Groningen, [Institute of Indian Studies], Groningen,
> [Netherlands]
>
>
> Thanks ??????,j
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From jknutson at hawaii.edu  Tue Apr  4 04:19:00 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 03 Apr 17 18:19:00 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09"G=C4=ABtagovinda:_Towards_a_Total_Understanding"?=
In-Reply-To: <CAJGj9ea8oK+nh=yqvavgt+oa0AHcfEde8CzkSQVVwq5Ym03C+Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEV1EdjXV1NfranTNL49DEF7+108c98evQ32CYm-WOhT8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3045
Lines: 94

Hi Nagaraj, The whole thing will be weighted toward English, but I will
include the most major stuff in some Indian (and other European) languages,
especially the major secondary works in Bengali. This will of course be
somewhat restricted to what I can read, which is pretty much only Bengali
and Hindi. I will also make at least some reference to the translations,
virtually in any Indian language you can name, as you know. There are so
many translations in Indian and other languages that I will not be able to
treat them in great detail. I think there are at least about 10 in Bengali.
I'm sure there might be even more in Oriya. So the short answer is: I will
try not to do an injustice to scholarship in Indian languages, though I
won't be able to treat it comprehensively.

One area of concern is that I cannot read Oriya, and yet I know there must
be at least some good scholarship in Oriya (apart from the flood of more
popular literature).  If you or someone you know can give me some pointers
here I would be very grateful.

Best,J



On Mon, Apr 3, 2017 at 5:44 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear Jesse,
>
> Does your annotated GG bibliography include Indian language works too?
>
> Congratulations and best wishes,
>
> Nagaraj
>
> On Tue, Apr 4, 2017 at 4:29 AM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends, You might have guessed that I'm working on annotated GG
>> bibliography. The task started out as slightly tedious, but has become very
>> rewarding and pleasurable thanks to your help.
>> I also welcome any references to lesser known articles and works you
>> might know of. I look forward to sharing the bibliography with you when
>> it's done.
>> A propos would anyone have a soft copy of the following?
>> Sarkar, Ranajit (1974). *Gi?tagovinda : towards a total understanding*.
>> Rijksuniversiteit te Groningen, [Institute of Indian Studies], Groningen,
>> [Netherlands]
>>
>>
>> Thanks ??????,j
>> --
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>> Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From slaje at kabelmail.de  Tue Apr  4 04:22:45 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Tue, 04 Apr 17 06:22:45 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09"G=C4=ABtagovinda:_Towards_a_Total_Understanding"?=
In-Reply-To: <CAAiVBEXyPee+bbR52YLPCbH7bsPj1hRGHh8XJvAmLa8cE_xNuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nW7z51A11N-0E2RwwdASme0BhBuWPSrisBXK7m-pkXTbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1957
Lines: 57

> references to lesser known articles

A quick SARDS3 test search (title / keyword) has yielded over 60 results.
You might wish to give it a try yourself:
http://www.sards.uni-halle.de/?do=query

Regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2017-04-04 0:59 GMT+02:00 Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Friends, You might have guessed that I'm working on annotated GG
> bibliography. The task started out as slightly tedious, but has become very
> rewarding and pleasurable thanks to your help.
> I also welcome any references to lesser known articles and works you might
> know of. I look forward to sharing the bibliography with you when it's done.
> A propos would anyone have a soft copy of the following?
> Sarkar, Ranajit (1974). *Gi?tagovinda : towards a total understanding*.
> Rijksuniversiteit te Groningen, [Institute of Indian Studies], Groningen,
> [Netherlands]
>
>
> Thanks ??????,j
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From shrimaitreya at gmail.com  Tue Apr  4 06:43:37 2017
From: shrimaitreya at gmail.com ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Tue, 04 Apr 17 08:43:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement
Message-ID: <CAPb4bMiQoW47LTn7VkgPFZ+dXkovkZ4qOJzbDpHA1Qb_CavEGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 35

Dear Colleagues and Friends,

Please excuse the self-promotion, but I?m really pleased to announce that
after much delay my book "Embodying the Vedas. Traditional Vedic Schools of
Contemporary Maharashtra" has finally seen the light of the day. It has
been published by De Gruyter Open and it is available and downloadable in
Open Access, as well as a hardcover. Unfortunately, the price of the book
in its printed version is very expensive, but since it is available for
free in a digital format, I think it is a good compromise.

You can get your copies and more information about the book here:
https://www.degruyter.com/view/product/480043

With best wishes,
Borayin Larios

-- 
Borayin Larios
Ezanvillestra?e 59
69118 Heidelberg
Germany
Office: (+49) 6221548939

Mobile: (+49) 17672329143

http://about.me/borayin.larios

https://uni-heidelberg.academia.edu/BorayinLarios

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Apr  4 10:12:28 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 04 Apr 17 10:12:28 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_"G=C4=ABtagovinda:_Towards_a_Total_Understanding"?=
In-Reply-To: <CAAiVBEXyPee+bbR52YLPCbH7bsPj1hRGHh8XJvAmLa8cE_xNuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C242E0@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 27

Dear Jesse,

There was a special issue of Marg devoted to the GG, published about 20 years or so ago. I have
a copy of it someplace, but it may not be see easy to locate immediately. Also, you are no doubt
aware that Kapila Vatsyayana published several volumes of illustrated manuscripts of the GG. I can
send you some of those references if you do not already have them. The text was popular, too, in Nepal,
and there is at least one well-known Nepali translation, probably more.

I do not know of a complete Tibetan translation, but it is possible that Gendun Chopel (1903-1951)
translated some selections. I will try to look into it.

good luck with this!
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Apr  4 10:26:07 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 04 Apr 17 15:56:07 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09"G=C4=ABtagovinda:_Towards_a_Total_Understanding"?=
In-Reply-To: <CAAiVBEV1EdjXV1NfranTNL49DEF7+108c98evQ32CYm-WOhT8w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYAKaVvVDkd240=RzhwhaZH0k3seQ6mNYNfsjrBgzVB3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3549
Lines: 114

This small piece has a few pointers:

http://odisha.gov.in/e-magazine/Orissareview/may-2007/engpdf/Page46-48.pdf

On Tue, Apr 4, 2017 at 9:49 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Hi Nagaraj, The whole thing will be weighted toward English, but I will
> include the most major stuff in some Indian (and other European) languages,
> especially the major secondary works in Bengali. This will of course be
> somewhat restricted to what I can read, which is pretty much only Bengali
> and Hindi. I will also make at least some reference to the translations,
> virtually in any Indian language you can name, as you know. There are so
> many translations in Indian and other languages that I will not be able to
> treat them in great detail. I think there are at least about 10 in Bengali.
> I'm sure there might be even more in Oriya. So the short answer is: I will
> try not to do an injustice to scholarship in Indian languages, though I
> won't be able to treat it comprehensively.
>
> One area of concern is that I cannot read Oriya, and yet I know there must
> be at least some good scholarship in Oriya (apart from the flood of more
> popular literature).  If you or someone you know can give me some pointers
> here I would be very grateful.
>
> Best,J
>
>
>
> On Mon, Apr 3, 2017 at 5:44 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Jesse,
>>
>> Does your annotated GG bibliography include Indian language works too?
>>
>> Congratulations and best wishes,
>>
>> Nagaraj
>>
>> On Tue, Apr 4, 2017 at 4:29 AM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Friends, You might have guessed that I'm working on annotated GG
>>> bibliography. The task started out as slightly tedious, but has become very
>>> rewarding and pleasurable thanks to your help.
>>> I also welcome any references to lesser known articles and works you
>>> might know of. I look forward to sharing the bibliography with you when
>>> it's done.
>>> A propos would anyone have a soft copy of the following?
>>> Sarkar, Ranajit (1974). *Gi?tagovinda : towards a total understanding*.
>>> Rijksuniversiteit te Groningen, [Institute of Indian Studies], Groningen,
>>> [Netherlands]
>>>
>>>
>>> Thanks ??????,j
>>> --
>>> Jesse Ross Knutson PhD
>>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>>> Languages and Literatures
>>> University of Hawai'i at M?noa
>>> 461 Spalding
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Apr  4 10:33:26 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 04 Apr 17 16:03:26 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09"G=C4=ABtagovinda:_Towards_a_Total_Understanding"?=
In-Reply-To: <CAJGj9eYAKaVvVDkd240=RzhwhaZH0k3seQ6mNYNfsjrBgzVB3A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9easSvON39=mOyV7yAs87nqkPEVC1TSGft7jsFhgAvUdMQ@mail.gmail.com>
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Content-Length: 4115
Lines: 140

Dharanidara Dasa translation's publication details:

Kavi-Jayadeva-krita G?ta-Govinda
(With Oriya Translation of Dharanidhara).
Dharma Grantha Store, Cuttack.

On Tue, Apr 4, 2017 at 3:56 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> This small piece has a few pointers:
>
> http://odisha.gov.in/e-magazine/Orissareview/may-2007/engpdf/Page46-48.pdf
>
> On Tue, Apr 4, 2017 at 9:49 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:
>
>> Hi Nagaraj, The whole thing will be weighted toward English, but I will
>> include the most major stuff in some Indian (and other European) languages,
>> especially the major secondary works in Bengali. This will of course be
>> somewhat restricted to what I can read, which is pretty much only Bengali
>> and Hindi. I will also make at least some reference to the translations,
>> virtually in any Indian language you can name, as you know. There are so
>> many translations in Indian and other languages that I will not be able to
>> treat them in great detail. I think there are at least about 10 in Bengali.
>> I'm sure there might be even more in Oriya. So the short answer is: I will
>> try not to do an injustice to scholarship in Indian languages, though I
>> won't be able to treat it comprehensively.
>>
>> One area of concern is that I cannot read Oriya, and yet I know there
>> must be at least some good scholarship in Oriya (apart from the flood of
>> more popular literature).  If you or someone you know can give me some
>> pointers here I would be very grateful.
>>
>> Best,J
>>
>>
>>
>> On Mon, Apr 3, 2017 at 5:44 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Jesse,
>>>
>>> Does your annotated GG bibliography include Indian language works too?
>>>
>>> Congratulations and best wishes,
>>>
>>> Nagaraj
>>>
>>> On Tue, Apr 4, 2017 at 4:29 AM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Friends, You might have guessed that I'm working on annotated GG
>>>> bibliography. The task started out as slightly tedious, but has become very
>>>> rewarding and pleasurable thanks to your help.
>>>> I also welcome any references to lesser known articles and works you
>>>> might know of. I look forward to sharing the bibliography with you when
>>>> it's done.
>>>> A propos would anyone have a soft copy of the following?
>>>> Sarkar, Ranajit (1974). *Gi?tagovinda : towards a total understanding*.
>>>> Rijksuniversiteit te Groningen, [Institute of Indian Studies], Groningen,
>>>> [Netherlands]
>>>>
>>>>
>>>> Thanks ??????,j
>>>> --
>>>> Jesse Ross Knutson PhD
>>>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>>>> Languages and Literatures
>>>> University of Hawai'i at M?noa
>>>> 461 Spalding
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>> Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Apr  4 10:36:35 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 04 Apr 17 12:36:35 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_"G=C4=ABtagovinda:_Towards_a_Total_Understanding"?=
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Status: O
Content-Length: 9141
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The role of the GG in the birth of the Kathakali genre in Kerala is a discussed matter. Quoting Rich Freeman (?Genre and Society: The Literary  Culture of Premodern Kerala?, in Pollock ed. 2003, p. 487):

?While the form of th[e] original Sanskrit work itself has suggested that it was a performed piece, it was certainly put to this function in Kerala, where the work was known as the A??apadi. It was apparently adopted in this form by the kings of Calicut for performance in the Guruv?y?r and other K???a temples, where it developed from songs sung by temple servants before the stairs leading to the sanctum (hence, stair-song, s?p?na-g?ti) into a performance genre called a??apadiy???am (dancing of the A??apadi) presented by C?ky?rs using the gestural language (mudra) adapted from the theater. The best guess is that this genre was developed in the fifteenth or sixteenth centuries, when the Caitanya movement in Bengal (which had direct ties to south India) may have given an impetus to the K???a cult in Kerala.? [or a new impetus, since there was already in Kerala a strong K???a cult and lyrico-devotional tradition, with Bilvamangala etc., from which Caitanya himself borrowed a lot].

At the least the GG has clearly influenced the K???ag?ti, a lyrico-dramatic poem written by M?naveda (a Zamorin of Calicut) in 1652 (cf. for the dating chronogram, Kunjunni Raja, CSKL p. 102) which became the source-text for the K??????am, a special dance-drama (different from the R?ma????am viewed as the more direct predecessor of the Kathakali in the same 17th century).

It is to be noted that a verse form the GG is always sung at the beginning of a Kathakali performance as an auspicious ritual (see Paul Martin-Dubost, Le Th??tre dans? du K?rala, Paris, 1990, pp. 103-123).

The earliest translation of the GG in Malayalam seems the Bh?????apadi, by the poet R?mapurattu V?ryar (1703-1753).

>From A. Gaur, Catalogue of Malayalam Books in the British Museum, 1971, col. 110, these two references:

? d?vag?ta? g?tag?vindatti??e svatantraparibh??a. D?va-g?ta, a free translation in Malayalam verse by Ca??ampu?a K???a Pi??a, with introduction by the translator, Trichur : Mangalodayam Press, 1946.

? ma?iprav?????apadi athav? la?itag?tag?vinda?. Ma?iprav?????apadi, or La?ita-g?ta-g?vinda?, a rendering in ma?iprav??am verse, by K. V. R?ma V?riyar, Ottapalam : Kamalalaya Press, 1921.

The second one could correspond to R?mapurattu V?ryar?s work.

There must exist several other translations in Malayalam.

Below, a few references from a quick check with a local on-line bookseller (note that the second item is an edition of R?mapurattu V?ryar?s work).

Testifying for the immense popularity of the GG in Kerala : in the Malayam novel The Legend of Khasak (khas?kki??e itih?sa?) by O. V. Vijayan (1969, https://en.wikipedia.org/wiki/Khasakkinte_Itihasam ), at the end of the chapter 9 examined by Francis Zimmermann (http://ginger.tessitures.org/malayalam/fiction-contemporaine/khasak/ ) a anonymous Sanskrit stanza is quoted, which is, as I myself noticed, nothing else than GG 1.16.


Premavum Bhakthiyum

Study of Jayadevan's Geetha Govindam by Guru Nitya Chaithanya Yati. Foreword by Dr. Chathanath Achyuthanunni.
Publisher: Current Books Thrissur
Malayalam Title	???????? ????????
Pages	282
Size	Demy 1/8
Binding	Paperback
Edition	2007 November
 


Bhashashtapadi

Jayadevan's epic poem Geethagovindam, translated into Malayalam by eminent poet Ramapurath Varier, edited with a foreword by O N V Kurup. This edition also has a number of elegant line sketches by Eswaran Namboothiri.

Publisher: Chintha Publishers
Malayalam Title: ???????????
Pages: 88
Size: Demy 1/8
Binding: Paperback
Edition: 2013 November



Geethagovindam

Jayadevan's epic poem Geethagovindam, retold in prose by Dr V S Sharma. It also has a literary study by Dr Sharma.
Publisher: National Book Stall
Malayalam Title: ???????????
Pages: 118
Size: Demy 1/8
Binding: Paperback
Edition: 2011 April



Changampuzhayude Vivarthana Kavithakal

Complete collection of poems translated into Malayalam by renowned poet Changampuzha Krishna Pillai. Changampuzhayude Vivarthana Kavithakal has all his translations in poetry including Devageetha (Geethagovindam) and Divyageetham (Song of Songs). Changampuzhayude Vivarthana Kavithakal is a huge collection of great poems from world literature and Indian literature. Foreword by O N V Kurup.
Publisher: Chintha Publishers
Malayalam Title: ????????????? ???????? ??????
Pages: 272
Size: Demy 1/8
Binding: Paperback
Edition: 2009 October


Le 4 avr. 2017 ? 06:19, Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Hi Nagaraj, The whole thing will be weighted toward English, but I will include the most major stuff in some Indian (and other European) languages, especially the major secondary works in Bengali. This will of course be somewhat restricted to what I can read, which is pretty much only Bengali and Hindi. I will also make at least some reference to the translations, virtually in any Indian language you can name, as you know. There are so many translations in Indian and other languages that I will not be able to treat them in great detail. I think there are at least about 10 in Bengali. I'm sure there might be even more in Oriya. So the short answer is: I will try not to do an injustice to scholarship in Indian languages, though I won't be able to treat it comprehensively.    
> 
> One area of concern is that I cannot read Oriya, and yet I know there must be at least some good scholarship in Oriya (apart from the flood of more popular literature).  If you or someone you know can give me some pointers here I would be very grateful. 
> 
> Best,J
> 
> 
> 
> On Mon, Apr 3, 2017 at 5:44 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> Dear Jesse,
> 
> Does your annotated GG bibliography include Indian language works too?
> 
> Congratulations and best wishes,
> 
> Nagaraj
> 
> On Tue, Apr 4, 2017 at 4:29 AM, Jesse Knutson via INDOLOGY<indology at list.indology.info> wrote:
> Dear Friends, You might have guessed that I'm working on annotated GG bibliography. The task started out as slightly tedious, but has become very rewarding and pleasurable thanks to your help. 
> I also welcome any references to lesser known articles and works you might know of. I look forward to sharing the bibliography with you when it's done.
> A propos would anyone have a soft copy of the following?
> Sarkar, Ranajit (1974). Gi?tagovinda : towards a total understanding. Rijksuniversiteit te Groningen, [Institute of Indian Studies], Groningen, [Netherlands]
> 
> 
> Thanks ??????,j
> -- 
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> 
> 
> 
> -- 
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From avni.m247 at gmail.com  Tue Apr  4 14:31:32 2017
From: avni.m247 at gmail.com (Avni Chag)
Date: Tue, 04 Apr 17 15:31:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Reading Room Summer Schedule
Message-ID: <CANZfdYvU7V9AWcF0XSi=j+pDEhPXr-E3qTeq2UwSOQyLU6vhzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1653
Lines: 68

Dear Indology list members,

The Sanskrit Reading Room has had a successful start (there are a few
synopses of sessions on the blog: sanskritreadingroom.wordpress.com). We
have five more sessions planned with Prof. Diwakar Acharya, Dr. James
Hegarty, Dr. Pe?ter Sza?nto?, Dr. Theodore Proferes and Dr. Camillo
Formigatti in the summer term.

Here's the summer term schedule:

Wednesday 26 April, 3-5pm

*Dr Camillo Formigatti (Clay Sanskrit Librarian, Oxford Bodleian)*

Ka?lida?sa?s *Raghuvam?s?a *(with *Raghuvam?s?a* manuscript viewings)

The Weston Library, part of the Bodleian Library, University of Oxford

?

Wednesday 10 May, 2:45-4:45pm

*Dr Pe?ter Sza?nto? (University of Oxford)*

*Gurupan?ca?sika?*

The Old Library, All Souls College, University of Oxford

?

Wednesday 17 May, 2:45-4:45pm

*Professor Diwakar Acharya (University of Oxford)*

Purus?a?rthasamucca?ya

The Old Library, All Souls College, University of Oxford

?

Wednesday 7 June, 3-5pm

*Dr James Hegarty (Cardiff Unversity)*

Vidura and the *Mah?bh?rata* in Full:

The ?Dynamic Translation? of the Critical Edition of a Sanskrit Text

MEET 116, first floor (outside staff room), SOAS, Russell Sq.

?

Wednesday 14 June, 3-5pm

*Dr Theodore Proferes (SOAS)*

Man?d?ana Mis?ra and the prapan?ca-vilaya-va?da

S118, Senate House first floor, SOAS, Russell Sq.


Please email Avni Chag (Avni_Chag at soas.ac.uk) or Karen O'Brien Kop (
Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk) for booking and other enquiries.
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue Apr  4 16:27:08 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 04 Apr 17 16:27:08 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_less_well-known_G=C4=ABtagovinda_translations?=
In-Reply-To: <CAAiVBEWp=zTN4-=J6drho-1pqnoN3tjxAi9cBKKWyTwtTcAxqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73151DA67583@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 4163
Lines: 97

Dear Jesse,

I don?t know if anybody has already pointed out this Italian translation, but just to be on the safe side:

Gitagovinda, o il canto del Pastore / idillio di Jayadeva ; tradotto dal sanscrito da Emilio Pinna
                Pubblicazione    Firenze : B. Seeber, 1913
                Descrizione fisica              142 p. ; 20 cm.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Jesse Knutson [mailto:jknutson at hawaii.edu]
Sent: 03 April 2017 23:54
To: Balogh D?niel <danbalogh at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] less well-known G?tagovinda translations

Wow this is so fascinating. Thanks so much to you, Csaba, and Judit Torzok for sharing this information with us.

On Sun, Apr 2, 2017 at 10:29 PM, Balogh D?niel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

To expand on Csaba's message below: the Hungarian translation is online at https://terebess.hu/keletkultinfo/dzsajadeva.html

According to an anecdote, Indian listeners could recognise the G?tagovinda when they heard parts of this recited in Hungarian. It is indeed a brilliant work of translation that matches the original metres with an accuracy I'd estimate over 95%, and more with some licence. It also reproduces almost all of the rhyme/anupr?sa in the songs. That said, the transcreation is far from accurate content-wise, and Vekerdi remained at odds with We?res ever after.

On 2017. 04. 03. 8:20, Csaba Dezso via INDOLOGY wrote:
Dear Jesse,

Do Ugric languages count? There is a brilliant metrical Hungarian translation, a collaborative effort of the Sanskritist J?zsef Vekerdi, who made a prose translation from the Sanskrit and of the poet S?ndor We?res who versified it.

Dzsajad?va, G?ta Govinda. P?sztor?nek. Magvet?, Budapest, 1982.

Best,
Csaba



2017. ?pr. 2. d?tummal, 22:58 id?pontban Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> ?rta:

Can anyone tell me if the 12th/13th century Sanskrit poem G?tagovinda has been translated into any Slavic or east Asian languages? or any other languages that people might be less commonly aware of? Latin, French, Italian, Spanish, German, English, etc. accounted for. Best, ??????,J --
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>

indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From shrimaitreya at gmail.com  Tue Apr  4 20:12:00 2017
From: shrimaitreya at gmail.com ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Tue, 04 Apr 17 22:12:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Embodying the Vedas
Message-ID: <CAPb4bMgNeA9uSndZOSkVR45dxcorLg+6OHB3n_W5g8bt5wK0jA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 39

Dear Colleagues,

Some of you have pointed out that the links to download the book are hard
to find on the De Gruyter page. I agree and I have let them know as well.
To download each chapter one has to go to "Table of Contents" on the left
side of the website.
Alternatively, I have uploaded a single PDF on my Academia.edu page. This
should be easier for people to download.

Please use the following link for that:

https://www.academia.edu/32238577/Embodying_the_Vedas_-_Traditional_Vedic_Schools_of_Contemporary_Maharashtra

If you have any questions please let me know.

Thank you, everyone for your kind support.

Best wishes,
Borayin


[image: --]
Borayin Maitreya Larios
[image: http://]about.me/borayin.larios
<http://about.me/borayin.larios?promo=email_sig>
 Ezanvillestra?e 59
Germany
Office: (+49) 6221548939

Mobile: (+49) 17672329143

https://uni-heidelberg.academia.edu/BorayinLarios

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
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From jknutson at hawaii.edu  Wed Apr  5 03:29:01 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 04 Apr 17 17:29:01 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Exemplary_translations/versions_of_the_G=C4=ABtagovinda_in_South_Asian_Languages?=
Message-ID: <CAAiVBEUUWELHMZrJ6Krwd3oFU4yRGBZKXBezV=V1e=GVSTp+VA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1023
Lines: 22

Dear Friends, Thanks so much for your ongoing valuable input and patience
with my
questioning. I would like to crowdsource once more and ask: are there are
early translations/adaptations into South Asian languages that you admire,
or modern translations into South Asian languages that you find especially
beautiful and/or learned? There are endless modern translations of a very
literal sort, but for example Caitanyad?sa's [16th-century?] translation
into Bangla is an extraordinary literary work and commentary in one. I have
a feeling there are other works out there in languages, which I haven't
learned to read. I will be grateful for any thoughts you have. Best,
??????,J
-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170404/1a5c55ab/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Apr  5 13:52:27 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 05 Apr 17 13:52:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Cambridge University Library collections of Sanskrit manuscripts and their impact on research
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73151DA6A7C0@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 29

Dear Colleagues,

I'm currently writing an article on the history of the Cambridge University Library collections of Sanskrit manuscripts and I'd like to include remarks about their impact on research.

If any of you has recently started new research or has in any way profited for the own research from the digital catalogue of Sanskrit manuscripts (https://cudl.lib.cam.ac.uk/collections/sanskrit), could you please e-mail me on- or off-list, briefly describing how you benefited from the digital catalogue?

(I know that such a request coming from the Sanskrit curator at the Bodleian might sound very strange, but the relationship between the two universities is actually relaxed, as most of you know.)

Best wishes,

Camillo


Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries  
The Weston Library 
Broad Street 
Oxford 
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk 





From slaje at kabelmail.de  Thu Apr  6 13:33:32 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 06 Apr 17 15:33:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Messenger in Sanskrit Inscriptions (Publication Announcement)
Message-ID: <CALoZ1nWtEPD_ud9nyHNd_itJz8LFee66oyvouDJQPf-bgt9zTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1442
Lines: 46

On behalf of *l?autrice*, it is my pleasure to announce the publication of
her study on the function and tasks of a ?messenger? in the context of
Sanskrit inscriptions.

A sifting of about 3.600 published inscriptions (3rd to 12th centuries) in
Br?hm?- and N?gar?-scripts yielded 230 documents issued by more than 40
dynasties containing information relevant to the subject. The
documentation, analysis and evaluation of these significant inscriptions
form the core of the book, which has been written in the German language:


Katrin Einicke, Der Bote im vormodernen Indien. Nach inschriftlichen
Quellen.

Halle: Universit?tsverlag Halle-Wittenberg 2017. (Studia Indologica
Universitatis Halensis. 9). pp. 178, EUR 59,--

ISBN 978-3-86977-160-1



https://uvhw.de/studia-indologica-universitatis-halensis/product/170230_08-160-1.html


Regards,

WS


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Apr  7 12:06:13 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 07 Apr 17 12:06:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] DIPAVAMSA-AUTHOUR
Message-ID: <20170407120613.9798.qmail@f4mail-235-141.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 24



  Of late, I am going through a book on the Chronicles of Ceylone.The two most well-known 

chronicles of Ceylone are-Dipa Vamsa and Maha Vamsa. The authour of Mahavamsa has been confirmed 

as Thera Mahanama .Can anybody kindly  suggest  a name who authoured Dipa Vamsa.? There is 

another area of interest in Dipavamsa ,which drew my attention. It states-' DipaAgamanam 

Buddhassha ...... " Thus, can  it be inferred that Siddhartha Gautama Buddha  had set his foot on 

Lankan soil.? Any other evidences to corroborrate ? 





                                                      ALAKENDU DAS.
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From baums at lmu.de  Fri Apr  7 12:24:54 2017
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Fri, 07 Apr 17 14:24:54 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_publication:_Buddhist_Manuscripts_in_the_Sch=C3=B8yen_Collection_IV?=
Message-ID: <20170407122454.licq3ac7hvqamqy5@deepthought>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 33

Dear friends and colleagues,

it is my pleasure to announce, on behalf of the
editors, the following new publication (ten years in
the making) of early Buddhist manuscript fragments in
G?ndh?r? and Sanskrit from the Sch?yen Collection:

   Buddhist Manuscripts, Volume IV. Oslo: Hermes
   Publishing. (Manuscripts in the Sch?yen
   Collection.)
   xxii + 455 pages, 45 plates
   General Editor: Jens Braarvig
   Editorial Committee: Jens Braarvig, Paul Harrison,
   Jens-Uwe Hartmann, Kazunobu Matsuda, Gudrun
   Melzer, Lore Sander

   Table of content: http://www.hermesac.no/Contents_BMSC_IV.pdf

   Books in print: http://www.hermesac.no/march2017.html

   Orders by e-mail: hermesac at online.no

All best wishes,
Stefan Baums

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From hr at ivs.edu  Sat Apr  8 03:54:27 2017
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sat, 08 Apr 17 06:54:27 +0300
Subject: [INDOLOGY] Help with Ramayana
Message-ID: <7EAE4346-A566-4214-BA9B-9046B6C19FF2@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 19

I am corresponding with a Hindu scholar who sent me the following as ?evidence' of primordial ?writing? in India:

r?ma-n?m??kita? ceda? pa?ya devy a?gul?yakam

Translation: O Sita devi! Please see this ring on which the name of Lord Rama is written.

Source: Sundara-k???a, Chapter 34, Verse 2. (Critical edition of Ramayana published at Baroda)


Of course a?kita literally means ?marked,? not ?written.?  How would Ramayana scholars understand this word here? Also, what is the status of the Baroda edition?

Many thanks!

Howard


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170408/26d6e89a/attachment.htm>

From John.Brockington at btinternet.com  Sat Apr  8 14:46:35 2017
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Sat, 08 Apr 17 15:46:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Help with Ramayana
In-Reply-To: <7EAE4346-A566-4214-BA9B-9046B6C19FF2@ivs.edu>
Message-ID: <d2c827c3-ee3b-b197-3fd8-f4b0bdf376fa@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2178
Lines: 63

See my /Righteous R?ma: the evolution of an epic/ (Delhi: OUP, 1985): 
185-7. The passage begins: "The question of writing in the R?m?ua?a has 
been extensively discussed, especially with regard to its bearing on the 
date of the poem.  There are in fact very few references in the text but 
these are all to marking objects with a name, [refs in fn.] not to the 
use of writing for extended documents of whatever type.  The better 
known are the two mentions of the ring marked with his own name which 
R?ma gives to Hanum?n as a token for S?t? (4.43.11 and 5.34.2)."

The Critical Edition published at Baroda is simply the most suitable 
text for scholarly purposes, being based on a rasonably wide sample of 
manuscripts and compiled on text-critical principles (almost entirely 
adhered to).

John Brockington


Professor J. L. Brockington

Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh

Vice President, International Association of Sanskrit Studies

Interim Academic Director, Oxford Centre for Hindu Studies

113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438

On 08/04/2017 04:54, Howard Resnick via INDOLOGY wrote:
> I am corresponding with a Hindu scholar who sent me the following as 
> ?evidence' of primordial ?writing? in India:
>
> */r?ma-n?m??kita? ceda? pa?ya devy a?gul?yakam/*
>
> *Translation*: O Sita devi! Please see this ring on which the name of 
> Lord Rama is written.
>
> *Source*: Sundara-k???a, Chapter 34, Verse 2. (Critical edition of 
> Ramayana published at Baroda)
>
>
> Of course a?kita literally means ?marked,? not ?written.?  How would 
> Ramayana scholars understand this word here? Also, what is the status 
> of the Baroda edition?
>
> Many thanks!
>
> Howard
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hr at ivs.edu  Sat Apr  8 15:47:42 2017
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sat, 08 Apr 17 18:47:42 +0300
Subject: [INDOLOGY] Help with Ramayana
In-Reply-To: <d2c827c3-ee3b-b197-3fd8-f4b0bdf376fa@btinternet.com>
Message-ID: <36B89DA7-6537-40A9-A886-01F9216491B5@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 2929
Lines: 57

Many thanks. Is it possible to get a pdf of your article? I am far away from a library.

Best,
Howard

> On Apr 8, 2017, at 5:46 PM, John Brockington via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> See my Righteous R?ma: the evolution of an epic (Delhi: OUP, 1985): 185-7.  The passage begins: "The question of writing in the R?m?ua?a has been extensively discussed, especially with regard to its bearing on the date of the poem.  There are in fact very few references in the text but these are all to marking objects with a name, [refs in fn.] not to the use of writing for extended documents of whatever type.  The better known are the two mentions of the ring marked with his own name which R?ma gives to Hanum?n as a token for S?t? (4.43.11 and 5.34.2)."
> 
> The Critical Edition published at Baroda is simply the most suitable text for scholarly purposes, being based on a rasonably wide sample of manuscripts and compiled on text-critical principles (almost entirely adhered to).
> 
> John Brockington
> 
> 
> Professor J. L. Brockington
> Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
> Vice President, International Association of Sanskrit Studies
> Interim Academic Director, Oxford Centre for Hindu Studies
> 113 Rutten Lane
> Yarnton
> Kidlington 0X5 1LT
> tel: 01865 849438
> 
> On 08/04/2017 04:54, Howard Resnick via INDOLOGY wrote:
>> I am corresponding with a Hindu scholar who sent me the following as ?evidence' of primordial ?writing? in India:
>> 
>> r?ma-n?m??kita? ceda? pa?ya devy a?gul?yakam
>> 
>> Translation: O Sita devi! Please see this ring on which the name of Lord Rama is written.
>> 
>> Source: Sundara-k???a, Chapter 34, Verse 2. (Critical edition of Ramayana published at Baroda)
>> 
>> 
>> Of course a?kita literally means ?marked,? not ?written.?  How would Ramayana scholars understand this word here? Also, what is the status of the Baroda edition?
>> 
>> Many thanks!
>> 
>> Howard
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170408/a942e54d/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Apr 10 03:26:59 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 09 Apr 17 21:26:59 -0600
Subject: [INDOLOGY] Miniature paintings
In-Reply-To: <HE1PR02MB0793EF91359A1C7931879FD2EC350@HE1PR02MB0793.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd9zF6RMfN3AEuqdoYFmBt+cKsW8Kuf4LF4C-=nETZ5Lg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1767
Lines: 74

There are several illustrated *G?t?* and *Pa?caratna* manuscripts in the
Wellcome Library's collection (wellcomelibrary.org, wellcomeimages.org).
For details see the indexes of illustrations in the two vols. of my *Handlist.
 *The library is academic-friendly, and may not even charge you for
high-res OpenAccess images.

If memory serves, Ursula King made a study of *Bhagavadg?t?*  MS images,
many years ago. (found it: King, Ursula (1982). "The iconography of
the *Bhagavad
Gita*." *Journal of Dharma* 7 (2):146-163.)

Best,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 29 March 2017 at 04:09, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi,
>
> I?m doing a research on miniature paintings in Bhagavad Gita manuscripts.
>
> Does someone have any suggestions as to where I can find pictures taken
> from manuscripts since I assume it would be difficult to get direct access
> to relevant manuscripts?
>
>
>
> Kind regards,
>
> Jon Skarpeid
>
>
>
> Associate Professor
>
> UiS, Stavanger
>
> Norway
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170409/2d7b7657/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Apr 10 07:15:49 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 10 Apr 17 07:15:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw:  DIPAVAMSA-AUTHOUR
Message-ID: <1491566835.S.6660.9455.f4-234-198.1491808549.29256@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 27

Note: Forwarded message attached



-- Original Message --



From: alakendu das via INDOLOGY indology at list.indology.info

To: indology at list.indology.info

Subject: [INDOLOGY] DIPAVAMSA-AUTHOUR




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170410/1f447e11/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 9368
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170410/1f447e11/attachment.eml>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Apr 10 09:37:43 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 10 Apr 17 09:37:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with Ramayana
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73151DA6AD01@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 48

Dear Howard,

I don't see immediately how this reference in the Ramayana could be understood as 'primordial writing.' What should primordial mean? If the passage refers to the name of Rama represented by some sort of script on a ring, still to what extent could it be a reliable source about the introduction of the technology of writing in South Asia? How would it help us in this matter?

I'm curious to know more about the line of argument of the Hindu scholar you are corresponding with.

Best wishes,

Camillo Formigatti


Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries  
The Weston Library 
Broad Street 
Oxford 
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk 


-----Original Message-----
From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of indology-request at list.indology.info
Sent: 08 April 2017 17:00
To: indology at list.indology.info
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 51, Issue 8

Send INDOLOGY mailing list submissions to
	indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
	indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
	indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."





From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Apr 10 09:54:15 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 10 Apr 17 09:54:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about mixed oral/manuscript transmission
Message-ID: <HE1PR0902MB17538508A95A176F35C4FBFAA5010@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 26

Colleagues,


My friend Henri Chambert-Loir, specialist of classical Malay literature, who is currently working again on the Sulalat al-Salatin (a.k.a. Sejarah Melayu, or 'Malay Annals'), has asked me a question that I would like to relay to the learned assembly:


------------

Ma question : pour comparaison avec le Sejarah Melayu, existe-t-il dans la tradition indienne (vedique ou epique p.ex.) des textes qui se sont transmis d?une part de facon ecrite (copies de manuscrit en manuscrit), d?autre part sans support ecrit (un scribe mettant pas ecrit un texte qu?il connait par coeur) ? Je pense que cela s?est produit pour le SM : certaines variantes (ex. le deplacement d?episodes) ne peuvent s?expliquer que par un stade de memoire. As-tu la reference d?un article sur le sujet, ou possedes-tu un livre qui en parle ?

------------


Would anyone have potentially useful philogogical comparanda in mind, and references (preferably with pdfs) to share that I could transmit to Prof. Chambert-Loir?


Thank you!

Arlo Griffiths




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170410/e77f4955/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr 10 10:23:03 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 10 Apr 17 15:53:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] question about mixed oral/manuscript transmission
In-Reply-To: <HE1PR0902MB17538508A95A176F35C4FBFAA5010@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9ebxm6fmVQAjL-LgyUo0dzoNUQ8r7C6ZaHtNgLmJ19Gy3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2391
Lines: 74

His question: For comparison with the Sejarah Melayu, is there in the
Indian tradition (Vedic or epic, for example) texts transmitted on the one
hand in a written form (copies of manuscript in manuscript), on the other
hand Without written support (a scribe not writing a text that he knows by
heart)? I think that this has happened for the SM: some variants (eg the
displacement of episodes) can only be explained by a stage of memory. Do
you have the reference of an article on the subject, or do you have a book
that talks about it?

On Mon, Apr 10, 2017 at 3:24 PM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Colleagues,
>
>
> My friend Henri Chambert-Loir, specialist of classical Malay literature,
> who is currently working again on the Sulalat al-Salatin (a.k.a. Sejarah
> Melayu, or 'Malay Annals'), has asked me a question that I would like to
> relay to the learned assembly:
>
>
> ------------
>
> Ma question : pour comparaison avec le Sejarah Melayu, existe-t-il dans la
> tradition indienne (vedique ou epique p.ex.) des textes qui se sont
> transmis d?une part de facon ecrite (copies de manuscrit en manuscrit),
> d?autre part sans support ecrit (un scribe mettant pas ecrit un texte qu?il
> connait par coeur) ? Je pense que cela s?est produit pour le SM : certaines
> variantes (ex. le deplacement d?episodes) ne peuvent s?expliquer que par un
> stade de memoire. As-tu la reference d?un article sur le sujet, ou
> possedes-tu un livre qui en parle ?
>
> ------------
>
>
> Would anyone have potentially useful philogogical comparanda in mind, and
> references (preferably with pdfs) to share that I could transmit to Prof.
> Chambert-Loir?
>
>
> Thank you!
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170410/508ff63a/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr 10 10:24:40 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 10 Apr 17 15:54:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] question about mixed oral/manuscript transmission
In-Reply-To: <CAJGj9ebxm6fmVQAjL-LgyUo0dzoNUQ8r7C6ZaHtNgLmJ19Gy3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb7KvrS-9nc_1q5Sr+GPjQP4kPqCcTJMxKFsjLoPaveug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2831
Lines: 96

I took the help of google translator to understand the question.

On Mon, Apr 10, 2017 at 3:53 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> His question: For comparison with the Sejarah Melayu, is there in the
> Indian tradition (Vedic or epic, for example) texts transmitted on the one
> hand in a written form (copies of manuscript in manuscript), on the other
> hand Without written support (a scribe not writing a text that he knows by
> heart)? I think that this has happened for the SM: some variants (eg the
> displacement of episodes) can only be explained by a stage of memory. Do
> you have the reference of an article on the subject, or do you have a book
> that talks about it?
>
> On Mon, Apr 10, 2017 at 3:24 PM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Colleagues,
>>
>>
>> My friend Henri Chambert-Loir, specialist of classical Malay literature,
>> who is currently working again on the Sulalat al-Salatin (a.k.a. Sejarah
>> Melayu, or 'Malay Annals'), has asked me a question that I would like to
>> relay to the learned assembly:
>>
>>
>> ------------
>>
>> Ma question : pour comparaison avec le Sejarah Melayu, existe-t-il dans
>> la tradition indienne (vedique ou epique p.ex.) des textes qui se sont
>> transmis d?une part de facon ecrite (copies de manuscrit en manuscrit),
>> d?autre part sans support ecrit (un scribe mettant pas ecrit un texte qu?il
>> connait par coeur) ? Je pense que cela s?est produit pour le SM : certaines
>> variantes (ex. le deplacement d?episodes) ne peuvent s?expliquer que par un
>> stade de memoire. As-tu la reference d?un article sur le sujet, ou
>> possedes-tu un livre qui en parle ?
>>
>> ------------
>>
>>
>> Would anyone have potentially useful philogogical comparanda in mind, and
>> references (preferably with pdfs) to share that I could transmit to Prof.
>> Chambert-Loir?
>>
>>
>> Thank you!
>>
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170410/3777ac9c/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Mon Apr 10 11:45:05 2017
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 10 Apr 17 13:45:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] question about mixed oral/manuscript transmission
In-Reply-To: <CAJGj9ebxm6fmVQAjL-LgyUo0dzoNUQ8r7C6ZaHtNgLmJ19Gy3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm4VCc54kfjYJjNDjKskcWnJDxf-3FxxhEBst=4HhVW+nA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3457
Lines: 110

Instead of
"a scribe not writing a text that he knows by heart"

You should understand
"a scribe writing a text that he knows by heart"

In the French version: "pas ?crit" should be "par ?crit"

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2017-04-10 12:23 GMT+02:00 Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> His question: For comparison with the Sejarah Melayu, is there in the
> Indian tradition (Vedic or epic, for example) texts transmitted on the one
> hand in a written form (copies of manuscript in manuscript), on the other
> hand Without written support (a scribe not writing a text that he knows by
> heart)? I think that this has happened for the SM: some variants (eg the
> displacement of episodes) can only be explained by a stage of memory. Do
> you have the reference of an article on the subject, or do you have a book
> that talks about it?
>
> On Mon, Apr 10, 2017 at 3:24 PM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Colleagues,
>>
>>
>> My friend Henri Chambert-Loir, specialist of classical Malay literature,
>> who is currently working again on the Sulalat al-Salatin (a.k.a. Sejarah
>> Melayu, or 'Malay Annals'), has asked me a question that I would like to
>> relay to the learned assembly:
>>
>>
>> ------------
>>
>> Ma question : pour comparaison avec le Sejarah Melayu, existe-t-il dans
>> la tradition indienne (vedique ou epique p.ex.) des textes qui se sont
>> transmis d?une part de facon ecrite (copies de manuscrit en manuscrit),
>> d?autre part sans support ecrit (un scribe mettant pas ecrit un texte qu?il
>> connait par coeur) ? Je pense que cela s?est produit pour le SM : certaines
>> variantes (ex. le deplacement d?episodes) ne peuvent s?expliquer que par un
>> stade de memoire. As-tu la reference d?un article sur le sujet, ou
>> possedes-tu un livre qui en parle ?
>>
>> ------------
>>
>>
>> Would anyone have potentially useful philogogical comparanda in mind, and
>> references (preferably with pdfs) to share that I could transmit to Prof.
>> Chambert-Loir?
>>
>>
>> Thank you!
>>
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170410/92301fe4/attachment.htm>

From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Mon Apr 10 12:06:27 2017
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Mon, 10 Apr 17 14:06:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF copy
Message-ID: <1E705DA5-7470-49E7-9965-E9F183027FDB@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 15

Dear Indologists,

could I kindly ask if someone has by chance a copy of ?Amba?acaritra? by Amara S?ri, edited in 1910? I am looking for it everywhere and I have used all possibilities and resources known to me.
Thanking in advance, my best regards.

David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170410/60bf11bc/attachment.htm>

From fleming_b4 at hotmail.com  Mon Apr 10 15:29:05 2017
From: fleming_b4 at hotmail.com (Benjamin Fleming)
Date: Mon, 10 Apr 17 15:29:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Miniature paintings
In-Reply-To: <CAKdt-Cd9zF6RMfN3AEuqdoYFmBt+cKsW8Kuf4LF4C-=nETZ5Lg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CY1PR14MB002940A82207224D5C289A09A4010@CY1PR14MB0029.namprd14.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2696
Lines: 67

Hello Jon,

Penn Libraries has a selection of illustrated mss if the Gita and Mbh that are freely available online either through the Penn in Han Selected Manuscripts site or through Openn. If you write me off list I can easily hook you up with something appropriate.

Best,
Ben Fleming

Sent from my iPhone

On Apr 9, 2017, at 11:28 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

There are several illustrated G?t? and Pa?caratna manuscripts in the Wellcome Library's collection (wellcomelibrary.org<http://wellcomelibrary.org>, wellcomeimages.org<http://wellcomeimages.org>).  For details see the indexes of illustrations in the two vols. of my Handlist.  The library is academic-friendly, and may not even charge you for high-res OpenAccess images.

If memory serves, Ursula King made a study of Bhagavadg?t?  MS images, many years ago. (found it: King, Ursula (1982). "The iconography of the Bhagavad Gita." Journal of Dharma 7 (2):146-163.)

Best,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??


On 29 March 2017 at 04:09, Jon Skarpeid via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Hi,
I?m doing a research on miniature paintings in Bhagavad Gita manuscripts.
Does someone have any suggestions as to where I can find pictures taken from manuscripts since I assume it would be difficult to get direct access to relevant manuscripts?

Kind regards,
Jon Skarpeid

Associate Professor
UiS, Stavanger
Norway


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170410/c28cf4fb/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Tue Apr 11 10:03:21 2017
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Tue, 11 Apr 17 13:03:21 +0300
Subject: [INDOLOGY] Help with Ramayana
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73151DA6AD01@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <1C15F423-415C-43D6-9203-5890C19E76F9@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 2371
Lines: 67

Thank you, Camillo. You and I agree.

I inserted ?primordial,? since this traditional, faith-based Hindu scholar argues that writing "has always been there.?  I?m sure and I have the same view on this matter, but I was trying to be gentle with him on text-critical issues, dating etc, so that he didn?t flame up on me.

Anyway, your help is much appreciated.

Best wishes,
Howard

> On Apr 10, 2017, at 12:37 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Howard,
> 
> I don't see immediately how this reference in the Ramayana could be understood as 'primordial writing.' What should primordial mean? If the passage refers to the name of Rama represented by some sort of script on a ring, still to what extent could it be a reliable source about the introduction of the technology of writing in South Asia? How would it help us in this matter?
> 
> I'm curious to know more about the line of argument of the Hindu scholar you are corresponding with.
> 
> Best wishes,
> 
> Camillo Formigatti
> 
> 
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
> 
> Bodleian Libraries  
> The Weston Library 
> Broad Street 
> Oxford 
> OX1 3BG
> 
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk 
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of indology-request at list.indology.info
> Sent: 08 April 2017 17:00
> To: indology at list.indology.info
> Subject: INDOLOGY Digest, Vol 51, Issue 8
> 
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
> 	indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
> 	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
> 	indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
> 	indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue Apr 11 10:57:13 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 11 Apr 17 10:57:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with Ramayana
In-Reply-To: <1C15F423-415C-43D6-9203-5890C19E76F9@ivs.edu>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73151DA6AF34@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3443
Lines: 100

Dear Howard,

Thanks a lot for the nice reply, actually I didn't help at all!

The reason why I asked about the line of argument is that I simply find this will to secure a 'primordial' origin and status to writing in South Asian (or shall I say Hindu?) culture very fascinating. After all, aren't we constantly reminded on all sides of the importance of direct oral transmission in South Asian culture--or to paraphrase the proverb, isn't it so that knowledge written in a book is like money in somebody else's hands, when you need it, it's not accessible?

Best wishes,

Camillo


Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries  
The Weston Library 
Broad Street 
Oxford 
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk 

-----Original Message-----
From: Howard Resnick [mailto:hr at ivs.edu] 
Sent: 11 April 2017 11:03
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Help with Ramayana

Thank you, Camillo. You and I agree.

I inserted ?primordial,? since this traditional, faith-based Hindu scholar argues that writing "has always been there.?  I?m sure and I have the same view on this matter, but I was trying to be gentle with him on text-critical issues, dating etc, so that he didn?t flame up on me.

Anyway, your help is much appreciated.

Best wishes,
Howard

> On Apr 10, 2017, at 12:37 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Howard,
> 
> I don't see immediately how this reference in the Ramayana could be understood as 'primordial writing.' What should primordial mean? If the passage refers to the name of Rama represented by some sort of script on a ring, still to what extent could it be a reliable source about the introduction of the technology of writing in South Asia? How would it help us in this matter?
> 
> I'm curious to know more about the line of argument of the Hindu scholar you are corresponding with.
> 
> Best wishes,
> 
> Camillo Formigatti
> 
> 
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
> 
> Bodleian Libraries
> The Weston Library
> Broad Street
> Oxford
> OX1 3BG
> 
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf 
> Of indology-request at list.indology.info
> Sent: 08 April 2017 17:00
> To: indology at list.indology.info
> Subject: INDOLOGY Digest, Vol 51, Issue 8
> 
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
> 	indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
> 	
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
> 	indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
> 	indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your 
> list options or unsubscribe)
> 





From clemency.montelle at canterbury.ac.nz  Tue Apr 11 11:46:43 2017
From: clemency.montelle at canterbury.ac.nz (Clemency Montelle)
Date: Tue, 11 Apr 17 11:46:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Programme details for Symposium on History of Science in India
In-Reply-To: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FC5323B@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FC53282@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Status: O
Content-Length: 3918
Lines: 158

Dear fellow Indologists,

For your interest, I'm delighted to circulate the programme for the upcoming Symposium on the History of Science in India which will take place next week 19--20 April, at the University of Canterbury, Christchurch, New Zealand.  Speakers and titles are pasted below and attached with their abstracts to this email.

We are thrilled that Dr Deepak Paramashivan, a internationally renowned Sarangi player, will be wrapping up the Symposium with an Indian classical music concert entitled "Sarangi: the sound of one hundred colours".

With best wishes,
Clemency Montelle
----
Associate Professor
School of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/


PROGRAMME

Symposium on History of Science in India April 19-20, 2017

Venue: Law 105, College of Business and Law UC

Wednesday 19 April


9:15am Welcome: Prof. Sekhar Bandyopadhyay (Director, New Zealand India Research Institute, Victoria University of Wellington)


Session One (Chair: M. S. Sriram)


9:30 K. Ramasubramanian
The art of weaving geometry and trigonometry with poetry: A study based on Nity?nanda?s Sarvasiddh?ntar?ja


10:30 Aditya Kolachana
Evolution of udayalagna calculations in India


11:15 Morning tea break


11:35 Venketesvara Pai
Role of ma??alas and ma??aladhruvas in determining the longitudes of planets in the v?kya school of astronomy


12:20 K. Mahesh
The Kara?aprak??a of Brahmadeva: A preliminary survey in the light of its commentaries


12:55 B. S. Shylaja and Venketesvara Pai
A catalogue of stars derived from Indian astronomy texts


1:15 Lunch break


Session Two (Chair: K. Ramasubramanian)


2:15 Clemency Montelle
The Candr?rk? of Dinakara: a table text for the sun and the moon


3:00 Keshav Melnad
A critical study of the Jagadbh??a?a of Harida a


3:45 Afternoon tea break


4:00 Deepak Paramashivan
S?ra?g?: The sound of one hundred colours


5:30 End of day


Thursday 20 April

Session three (Chair: Piers Locke)


9:00 M S Sriram
Approximations, exactness and pragmatisn in Indian astronomy


10:00 Jambugahapitiye Dhammaloka
A review of the terminology employed by ?r?pati in the mathematical chapters of the Sidd?nta?ekhara


10:45 Morning tea break


11:00 Sarah Qidwai
Science and Islam: Sir Syed the nechari (naturalist)


11:45 Pravesh Vyas
Disaster prediction through abnormal animal behavior in ancient India


12:30 Lunch break


Session Four (Chair: Arin Basu)


1:15 Rama Jayasundar
?yurveda: Where the past is still present and also getting ahead of the curve


2:15 Natalie K?hle
New insights on the origin of the trido?as


3:00 John Richardson
The 1863 military reforms in sanitation and their wider impact in India


3:45 Afternoon tea break


4:00 Piers Locke
Discovering and defending ancient Indian elephant science


4:45 Jane Buckingham
Epizootic/epidemic: Cattle disease in Bengal 1864


Evening Concert: Sarangi the sound of one hundred colours

Deepak Paramashivan

7:30pm, Recital Room, UC City Campus, Arts Centre

Entrance from the internal quadrangle o Hereford street: the ?Old Chemistry? building
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Apr 11 14:13:18 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 11 Apr 17 14:13:18 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ranajit_Sarkar's_"G=C4=ABtagovinda:_Towards_a_Total_Understanding"?=
Message-ID: <HE1PR0902MB1753C3C1DB98228853AF6A72A5000@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 15

A scan of the work by R. Sarkar, requested by Jesse Knutson a few days ago, should be available here soon:


<https://archive.org/details/Sarkar1974Gitagovinda>


Best wishes,


Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170411/c832cf58/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Tue Apr 11 14:41:45 2017
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Tue, 11 Apr 17 20:11:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CABEB9qLmrGTowS21VUq2+EscfO-4hk4OntuUVSX4yjHOjUp8qQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 12

11.4.17
Dear Colleagues,
Could anyone kindly mention how a long aa ? is to be generated in MS Word
TNR? Formerly it was available with TNR. But somehow it has disappeared
from the list of symbols.
Best
Dipak


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From glhart at berkeley.edu  Tue Apr 11 15:13:38 2017
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Tue, 11 Apr 17 11:13:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] question about mixed oral/manuscript transmission
In-Reply-To: <HE1PR0902MB17538508A95A176F35C4FBFAA5010@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <B5EC911D-3DA1-40F9-9A31-D631F0CE59ED@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1939
Lines: 30

I think you might find Stuart Blackburn?s book, Singing of Birth and Death: Texts in Performance, quite helpful. To look in Sanskrit for this sort of material is not likely to be productive. George Hart

> On Apr 10, 2017, at 5:54 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Colleagues,
> 
> My friend Henri Chambert-Loir, specialist of classical Malay literature, who is currently working again on the Sulalat al-Salatin (a.k.a. Sejarah Melayu, or 'Malay Annals'), has asked me a question that I would like to relay to the learned assembly:
> 
> ------------
> Ma question : pour comparaison avec le Sejarah Melayu, existe-t-il dans la tradition indienne (vedique ou epique p.ex.) des textes qui se sont transmis d?une part de facon ecrite (copies de manuscrit en manuscrit), d?autre part sans support ecrit (un scribe mettant pas ecrit un texte qu?il connait par coeur) ? Je pense que cela s?est produit pour le SM : certaines variantes (ex. le deplacement d?episodes) ne peuvent s?expliquer que par un stade de memoire. As-tu la reference d?un article sur le sujet, ou possedes-tu un livre qui en parle ?
> ------------
> 
> Would anyone have potentially useful philogogical comparanda in mind, and references (preferably with pdfs) to share that I could transmit to Prof. Chambert-Loir?
> 
> Thank you!
> 
> Arlo Griffiths
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Apr 11 16:05:31 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 11 Apr 17 21:35:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] question about mixed oral/manuscript transmission
In-Reply-To: <B5EC911D-3DA1-40F9-9A31-D631F0CE59ED@berkeley.edu>
Message-ID: <CAJGj9eafk5SLqt+7focdH6nJu_dKQo3COss_oX8KVxBJOU_Jtg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3616
Lines: 100

>Do you have the reference of an article on the subject, or do you have a
book that talks about it?

---- He is asking for articles only.

>Is there in the Indian tradition (Vedic or epic, for example) texts
transmitted on the one hand in a written form (copies of manuscript in
manuscript), on the other hand Without written support (a scribe not
writing a text that he knows by heart)?

---- Thus he is asking for examples in Vedic epic texts too.

This dual transmission has been there for all the traditional orally
transmitted texts of Vedas and Veda-related Shastras.

Prof. Blackburn's focus in his villupp???u analysis, particularly on the
orality and literacy aspects, is on the influence of the written text on
the oral performance, particularly on the 'control' of the written text on
the oral performance of villupp???u.

The conventional idea in modern studies that non-Sanskrit regional language
orally transmitted, particularly 'folk' texts did not have their parallel
written versions. Right from the time of study of villupp???u by Prof.
Blackburn, parallel written transmission of 'folk' 'oral' texts in regional
Indian languages is being paid attention to.


On Tue, Apr 11, 2017 at 8:43 PM, George Hart via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I think you might find Stuart Blackburn?s book, *Singing of Birth and
> Death: Texts in Performance*, quite helpful. To look in Sanskrit for this
> sort of material is not likely to be productive. George Hart
>
> On Apr 10, 2017, at 5:54 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Colleagues,
>
> My friend Henri Chambert-Loir, specialist of classical Malay literature,
> who is currently working again on the Sulalat al-Salatin (a.k.a. Sejarah
> Melayu, or 'Malay Annals'), has asked me a question that I would like to
> relay to the learned assembly:
>
> ------------
> Ma question : pour comparaison avec le Sejarah Melayu, existe-t-il dans la
> tradition indienne (vedique ou epique p.ex.) des textes qui se sont
> transmis d?une part de facon ecrite (copies de manuscrit en manuscrit),
> d?autre part sans support ecrit (un scribe mettant pas ecrit un texte qu?il
> connait par coeur) ? Je pense que cela s?est produit pour le SM : certaines
> variantes (ex. le deplacement d?episodes) ne peuvent s?expliquer que par un
> stade de memoire. As-tu la reference d?un article sur le sujet, ou
> possedes-tu un livre qui en parle ?
> ------------
>
> Would anyone have potentially useful philogogical comparanda in mind, and
> references (preferably with pdfs) to share that I could transmit to Prof.
> Chambert-Loir?
>
> Thank you!
>
> Arlo Griffiths
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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From jemhouben at gmail.com  Tue Apr 11 16:25:50 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 11 Apr 17 17:25:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] question about mixed oral/manuscript transmission
In-Reply-To: <B5EC911D-3DA1-40F9-9A31-D631F0CE59ED@berkeley.edu>
Message-ID: <CAGCGLoBygdKDfhxnFdLu4wveroyTAVMe1Y1zWtT2X-hyQxgvBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4841
Lines: 123

Apart from "epic oral transmission" which is similar to the type of oral
transmission ethnographically attested around the globe (and which values
variations on a theme, improvisation, interaction with a public; except for
Adluri and Bagchee most specialists agree this played an important role in
the early transmission of the Indian epics and several Sanskrit texts,
sorry George, not only for Tamil texts), India knew a fundamentally
different "Vedic orality" aiming at a perfect transmission of words,
phonemes, accents: see the summary and discussion of Frits Staal's position
in this regard in
Jan Houben & Saraju Rath
?Manuscript Culture and its impact in ?India?: Contours and Parameters.?
In: *Aspects of Manuscript Culture in South India*, ed. by S. Rath: 1-53.
Leiden: E.J. Brill. 2012.
and in paragraph 3 of
Jan Houben "From Fuzzy-Edged ?Family-Veda? to the Canonical ??khas of the
Catur-Veda: Structures and Tangible Traces.? In: *Vedic ??kh?s: Past,
Present, Future. Proceedings of the Fifth International Vedic Workshop*,
Bucharest 2011, sous la dir. de J.E.M. Houben, J. Rotaru and M. Witzel, p.
159-192. Cambridge, Mass. : Harvard University, 2016.
Many references to relevant publications in the first article. See esp.
also Scharfe 2002 *Education in Ancient India.*
In the earliest Vedic texts no trace is found of the pada-plus-samhita
technique of transmission. We find, on the contrary, familiarity with a
relaxed "frog-style" transmission from fathers to their sons. Especially in
the second article it is argued that the peculiar pada-plus-samhita
technique (or pada-plus-krama-plus-samhita technique, if you like)
developed in the 6th century B.C. when North-West India was confronted with
another epoch-making innovation, alphabetic or near-alphabetic script which
emphatically distinguished WORDS -- scribes of Persian cuneiform were hence
confronted with "sandhi" problems, not relevant to scribes of syllabic or
hieroglyphic scripts. These "sandhi" problems subsequently also passionated
contemporary transmittors of the Veda. Summary: the Indian textual
tradition testifies to an intensive interface between orality and writing
over a period of around two millennia (relevant also to Sanskrit texts).
Jan Houben





*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

Professor of South Asian History and Philology

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 11 April 2017 at 16:13, George Hart via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I think you might find Stuart Blackburn?s book, *Singing of Birth and
> Death: Texts in Performance*, quite helpful. To look in Sanskrit for this
> sort of material is not likely to be productive. George Hart
>
> On Apr 10, 2017, at 5:54 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Colleagues,
>
> My friend Henri Chambert-Loir, specialist of classical Malay literature,
> who is currently working again on the Sulalat al-Salatin (a.k.a. Sejarah
> Melayu, or 'Malay Annals'), has asked me a question that I would like to
> relay to the learned assembly:
>
> ------------
> Ma question : pour comparaison avec le Sejarah Melayu, existe-t-il dans la
> tradition indienne (vedique ou epique p.ex.) des textes qui se sont
> transmis d?une part de facon ecrite (copies de manuscrit en manuscrit),
> d?autre part sans support ecrit (un scribe mettant pas ecrit un texte qu?il
> connait par coeur) ? Je pense que cela s?est produit pour le SM : certaines
> variantes (ex. le deplacement d?episodes) ne peuvent s?expliquer que par un
> stade de memoire. As-tu la reference d?un article sur le sujet, ou
> possedes-tu un livre qui en parle ?
> ------------
>
> Would anyone have potentially useful philogogical comparanda in mind, and
> references (preferably with pdfs) to share that I could transmit to Prof.
> Chambert-Loir?
>
> Thank you!
>
> Arlo Griffiths
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From jknutson at hawaii.edu  Tue Apr 11 16:53:00 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 11 Apr 17 06:53:00 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Ranajit_Sarkar's_"G=C4=ABtagovinda:_Towards_a_Total_Understanding"?=
In-Reply-To: <CAAiVBEVuwNL4dPmPkAGm-26FOv4c=iR1FYOVrnT5mkpprFwgbA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEWtR4ECLc1DN-z9m1y19ZNkV9Ws-P-2jFJ1XRF0r_j0rA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 29

Thanks so much Arlo. This was so kind of you. Best,J

On Apr 11, 2017 4:14 AM, "Arlo Griffiths via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

A scan of the work by R. Sarkar, requested by Jesse Knutson a few days ago,
should be available here soon:


<https://archive.org/details/Sarkar1974Gitagovinda>


Best wishes,


Arlo Griffiths

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)


-------------- next part --------------
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Tue Apr 11 17:59:14 2017
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Tue, 11 Apr 17 23:29:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Pratap Bhanu Mehta on Indic education
Message-ID: <CA+H=kySX6HGZd1Ud6n84mJSajWq5HESEhvEjzAX7cB3XYaTbxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 15

Some of you might enjoy this article:

http://indianexpress.com/article/opinion/columns/mohan-bhagwat-rss-workshop-at-delhi-university-yes-bring-on-bharatiyata-4590003/

-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
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From glhart at berkeley.edu  Tue Apr 11 18:18:58 2017
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Tue, 11 Apr 17 14:18:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] question about mixed oral/manuscript transmission
In-Reply-To: <CAJGj9eafk5SLqt+7focdH6nJu_dKQo3COss_oX8KVxBJOU_Jtg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1CCAAE12-45CB-4988-88C8-ED9CF251F687@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 4387
Lines: 74

One might also mention the Paln??i V?racaritra of ?r?n?tha, 15th century. This is a written Telugu version of an oral epic studied by Gene Roghair in his important book The Epic of Palnadu: A Study and Translation of Palnati Virula Katha, A Telugu Oral Tradition from Andhra Pradesh, India. George


> On Apr 11, 2017, at 12:05 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> >Do you have the reference of an article on the subject, or do you have a book that talks about it?
> 
> ---- He is asking for articles only. 
> 
> >Is there in the Indian tradition (Vedic or epic, for example) texts transmitted on the one hand in a written form (copies of manuscript in manuscript), on the other hand Without written support (a scribe not writing a text that he knows by heart)? 
> 
> ---- Thus he is asking for examples in Vedic epic texts too. 
> 
> This dual transmission has been there for all the traditional orally transmitted texts of Vedas and Veda-related Shastras. 
> 
> Prof. Blackburn's focus in his villupp???u analysis, particularly on the orality and literacy aspects, is on the influence of the written text on the oral performance, particularly on the 'control' of the written text on the oral performance of villupp???u. 
> 
> The conventional idea in modern studies that non-Sanskrit regional language orally transmitted, particularly 'folk' texts did not have their parallel written versions. Right from the time of study of villupp???u by Prof. Blackburn, parallel written transmission of 'folk' 'oral' texts in regional Indian languages is being paid attention to. 
> 
> 
> On Tue, Apr 11, 2017 at 8:43 PM, George Hart via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> I think you might find Stuart Blackburn?s book, Singing of Birth and Death: Texts in Performance, quite helpful. To look in Sanskrit for this sort of material is not likely to be productive. George Hart
> 
>> On Apr 10, 2017, at 5:54 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Colleagues,
>> 
>> My friend Henri Chambert-Loir, specialist of classical Malay literature, who is currently working again on the Sulalat al-Salatin (a.k.a. Sejarah Melayu, or 'Malay Annals'), has asked me a question that I would like to relay to the learned assembly:
>> 
>> ------------
>> Ma question : pour comparaison avec le Sejarah Melayu, existe-t-il dans la tradition indienne (vedique ou epique p.ex.) des textes qui se sont transmis d?une part de facon ecrite (copies de manuscrit en manuscrit), d?autre part sans support ecrit (un scribe mettant pas ecrit un texte qu?il connait par coeur) ? Je pense que cela s?est produit pour le SM : certaines variantes (ex. le deplacement d?episodes) ne peuvent s?expliquer que par un stade de memoire. As-tu la reference d?un article sur le sujet, ou possedes-tu un livre qui en parle ?
>> ------------
>> 
>> Would anyone have potentially useful philogogical comparanda in mind, and references (preferably with pdfs) to share that I could transmit to Prof. Chambert-Loir?
>> 
>> Thank you!
>> 
>> Arlo Griffiths
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
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Subject: [INDOLOGY] question about mixed oral/manuscript transmission
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The list is bigger.

The narrative in Sriharsha's Naishadha Kavya has several Telugu folk oral
epic (performance and) textual versions with the name of
Naladamayantikatha.

Apart from the profoundly scholarly (naarikeLapaaka ) Epic poetic
translation by Srinathudu ( the author of Palnati Veeracharitramu ) of
Sanskrit Naishadham, there is a Desi (folkish) translation of the same by
Raghunathanayakudu.

Saarangadharacharitramu is another such narrative popular in the folk oral
epic narrative repertoire, while having classical style epic poetic forms
and verse-theater forms of modern times.

There are more.

On Tue, Apr 11, 2017 at 11:48 PM, George Hart via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> One might also mention the Paln??i V?racaritra of ?r?n?tha, 15th century.
> This is a written Telugu version of an oral epic studied by Gene Roghair in
> his important book *The Epic of Palnadu: A Study and Translation of
> Palnati Virula Katha, A Telugu Oral Tradition from Andhra Pradesh, India*.
> George
>
>
> On Apr 11, 2017, at 12:05 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> >Do you have the reference of an article on the subject, or do you have a
> book that talks about it?
>
> ---- He is asking for articles only.
>
> >Is there in the Indian tradition (Vedic or epic, for example) texts
> transmitted on the one hand in a written form (copies of manuscript in
> manuscript), on the other hand Without written support (a scribe not
> writing a text that he knows by heart)?
>
> ---- Thus he is asking for examples in Vedic epic texts too.
>
> This dual transmission has been there for all the traditional orally
> transmitted texts of Vedas and Veda-related Shastras.
>
> Prof. Blackburn's focus in his villupp???u analysis, particularly on the
> orality and literacy aspects, is on the influence of the written text on
> the oral performance, particularly on the 'control' of the written text on
> the oral performance of villupp???u.
>
> The conventional idea in modern studies that non-Sanskrit regional
> language orally transmitted, particularly 'folk' texts did not have their
> parallel written versions. Right from the time of study of villupp???u by
> Prof. Blackburn, parallel written transmission of 'folk' 'oral' texts in
> regional Indian languages is being paid attention to.
>
>
> On Tue, Apr 11, 2017 at 8:43 PM, George Hart via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I think you might find Stuart Blackburn?s book, *Singing of Birth and
>> Death: Texts in Performance*, quite helpful. To look in Sanskrit for
>> this sort of material is not likely to be productive. George Hart
>>
>> On Apr 10, 2017, at 5:54 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Colleagues,
>>
>> My friend Henri Chambert-Loir, specialist of classical Malay literature,
>> who is currently working again on the Sulalat al-Salatin (a.k.a. Sejarah
>> Melayu, or 'Malay Annals'), has asked me a question that I would like to
>> relay to the learned assembly:
>>
>> ------------
>> Ma question : pour comparaison avec le Sejarah Melayu, existe-t-il dans
>> la tradition indienne (vedique ou epique p.ex.) des textes qui se sont
>> transmis d?une part de facon ecrite (copies de manuscrit en manuscrit),
>> d?autre part sans support ecrit (un scribe mettant pas ecrit un texte qu?il
>> connait par coeur) ? Je pense que cela s?est produit pour le SM : certaines
>> variantes (ex. le deplacement d?episodes) ne peuvent s?expliquer que par un
>> stade de memoire. As-tu la reference d?un article sur le sujet, ou
>> possedes-tu un livre qui en parle ?
>> ------------
>>
>> Would anyone have potentially useful philogogical comparanda in mind, and
>> references (preferably with pdfs) to share that I could transmit to Prof.
>> Chambert-Loir?
>>
>> Thank you!
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Message-ID: <1C7A9A89-685C-4FDB-BF56-958A9C53B865@oneonta.edu>
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It looks like a fantastic program, Clemency! Hope it'll work out great.

Best,
Toke



On Apr 11, 2017, at 20:10, Clemency Montelle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear fellow Indologists,

For your interest, I'm delighted to circulate the programme for the upcoming Symposium on the History of Science in India which will take place next week 19--20 April, at the University of Canterbury, Christchurch, New Zealand.  Speakers and titles are pasted below and attached with their abstracts to this email.

We are thrilled that Dr Deepak Paramashivan, a internationally renowned Sarangi player, will be wrapping up the Symposium with an Indian classical music concert entitled "Sarangi: the sound of one hundred colours".

With best wishes,
Clemency Montelle
----
Associate Professor
School of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/


PROGRAMME

Symposium on History of Science in India April 19-20, 2017

Venue: Law 105, College of Business and Law UC

Wednesday 19 April


9:15am Welcome: Prof. Sekhar Bandyopadhyay (Director, New Zealand India Research Institute, Victoria University of Wellington)


Session One (Chair: M. S. Sriram)


9:30 K. Ramasubramanian
The art of weaving geometry and trigonometry with poetry: A study based on Nity?nanda?s Sarvasiddh?ntar?ja


10:30 Aditya Kolachana
Evolution of udayalagna calculations in India


11:15 Morning tea break


11:35 Venketesvara Pai
Role of ma??alas and ma??aladhruvas in determining the longitudes of planets in the v?kya school of astronomy


12:20 K. Mahesh
The Kara?aprak??a of Brahmadeva: A preliminary survey in the light of its commentaries


12:55 B. S. Shylaja and Venketesvara Pai
A catalogue of stars derived from Indian astronomy texts


1:15 Lunch break


Session Two (Chair: K. Ramasubramanian)


2:15 Clemency Montelle
The Candr?rk? of Dinakara: a table text for the sun and the moon


3:00 Keshav Melnad
A critical study of the Jagadbh??a?a of Harida a


3:45 Afternoon tea break


4:00 Deepak Paramashivan
S?ra?g?: The sound of one hundred colours


5:30 End of day


Thursday 20 April

Session three (Chair: Piers Locke)


9:00 M S Sriram
Approximations, exactness and pragmatisn in Indian astronomy


10:00 Jambugahapitiye Dhammaloka
A review of the terminology employed by ?r?pati in the mathematical chapters of the Sidd?nta?ekhara


10:45 Morning tea break


11:00 Sarah Qidwai
Science and Islam: Sir Syed the nechari (naturalist)


11:45 Pravesh Vyas
Disaster prediction through abnormal animal behavior in ancient India


12:30 Lunch break


Session Four (Chair: Arin Basu)


1:15 Rama Jayasundar
?yurveda: Where the past is still present and also getting ahead of the curve


2:15 Natalie K?hle
New insights on the origin of the trido?as


3:00 John Richardson
The 1863 military reforms in sanitation and their wider impact in India


3:45 Afternoon tea break


4:00 Piers Locke
Discovering and defending ancient Indian elephant science


4:45 Jane Buckingham
Epizootic/epidemic: Cattle disease in Bengal 1864


Evening Concert: Sarangi the sound of one hundred colours

Deepak Paramashivan

7:30pm, Recital Room, UC City Campus, Arts Centre

Entrance from the internal quadrangle o Hereford street: the ?Old Chemistry? building
<HoSI-Symposium-April2017-Abstracts.pdf>
<SarangiConcertFlierNew.pdf>
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From hr at ivs.edu  Wed Apr 12 08:45:02 2017
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 12 Apr 17 11:45:02 +0300
Subject: [INDOLOGY] Help with Ramayana
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73151DA6AF34@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <0C6F2185-D12B-4370-A472-A3AAF1C12FD7@ivs.edu>
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Excellent observation on the paradox of exalting oral transmission, while insisting on an ahistorical, perennial writing tradition.
Best,
Howard

> On Apr 11, 2017, at 1:57 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
> 
> Dear Howard,
> 
> Thanks a lot for the nice reply, actually I didn't help at all!
> 
> The reason why I asked about the line of argument is that I simply find this will to secure a 'primordial' origin and status to writing in South Asian (or shall I say Hindu?) culture very fascinating. After all, aren't we constantly reminded on all sides of the importance of direct oral transmission in South Asian culture--or to paraphrase the proverb, isn't it so that knowledge written in a book is like money in somebody else's hands, when you need it, it's not accessible?
> 
> Best wishes,
> 
> Camillo
> 
> 
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
> 
> Bodleian Libraries  
> The Weston Library 
> Broad Street 
> Oxford 
> OX1 3BG
> 
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk 
> 
> -----Original Message-----
> From: Howard Resnick [mailto:hr at ivs.edu] 
> Sent: 11 April 2017 11:03
> To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Help with Ramayana
> 
> Thank you, Camillo. You and I agree.
> 
> I inserted ?primordial,? since this traditional, faith-based Hindu scholar argues that writing "has always been there.?  I?m sure and I have the same view on this matter, but I was trying to be gentle with him on text-critical issues, dating etc, so that he didn?t flame up on me.
> 
> Anyway, your help is much appreciated.
> 
> Best wishes,
> Howard
> 
>> On Apr 10, 2017, at 12:37 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Dear Howard,
>> 
>> I don't see immediately how this reference in the Ramayana could be understood as 'primordial writing.' What should primordial mean? If the passage refers to the name of Rama represented by some sort of script on a ring, still to what extent could it be a reliable source about the introduction of the technology of writing in South Asia? How would it help us in this matter?
>> 
>> I'm curious to know more about the line of argument of the Hindu scholar you are corresponding with.
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Camillo Formigatti
>> 
>> 
>> Dr Camillo A. Formigatti
>> John Clay Sanskrit Librarian
>> 
>> Bodleian Libraries
>> The Weston Library
>> Broad Street
>> Oxford
>> OX1 3BG
>> 
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>> 
>> 
>> -----Original Message-----
>> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf 
>> Of indology-request at list.indology.info
>> Sent: 08 April 2017 17:00
>> To: indology at list.indology.info
>> Subject: INDOLOGY Digest, Vol 51, Issue 8
>> 
>> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>> 	indology at list.indology.info
>> 
>> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>> 	
>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>> 
>> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>> 	indology-request at list.indology.info
>> 
>> You can reach the person managing the list at
>> 	indology-owner at list.indology.info
>> 
>> When replying, please edit your Subject line so it is more specific than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your 
>> list options or unsubscribe)
>> 
> 
> 






From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Apr 12 09:04:01 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 12 Apr 17 14:34:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help with Ramayana
In-Reply-To: <0C6F2185-D12B-4370-A472-A3AAF1C12FD7@ivs.edu>
Message-ID: <CAJGj9ebO376E8Z8YOx04bj=8soXrfZ=NEMh5gMaiqkTTZZ00AQ@mail.gmail.com>
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> I inserted ?primordial,? since this traditional, faith-based Hindu
scholar argues that writing "has always been there.?

---- You agree that he is a 'faith-based' scholar and a 'traditional'
scholar. But still would like to evaluate his statement  'writing has
always been there' from a non-faith-based, non-traditional lens /
perspective.

On Wed, Apr 12, 2017 at 2:15 PM, Howard Resnick via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Excellent observation on the paradox of exalting oral transmission, while
> insisting on an ahistorical, perennial writing tradition.
> Best,
> Howard
>
> > On Apr 11, 2017, at 1:57 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
> >
> > Dear Howard,
> >
> > Thanks a lot for the nice reply, actually I didn't help at all!
> >
> > The reason why I asked about the line of argument is that I simply find
> this will to secure a 'primordial' origin and status to writing in South
> Asian (or shall I say Hindu?) culture very fascinating. After all, aren't
> we constantly reminded on all sides of the importance of direct oral
> transmission in South Asian culture--or to paraphrase the proverb, isn't it
> so that knowledge written in a book is like money in somebody else's hands,
> when you need it, it's not accessible?
> >
> > Best wishes,
> >
> > Camillo
> >
> >
> > Dr Camillo A. Formigatti
> > John Clay Sanskrit Librarian
> >
> > Bodleian Libraries
> > The Weston Library
> > Broad Street
> > Oxford
> > OX1 3BG
> >
> > Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> > Tel. (office): 01865 (2)77208
> > www.bodleian.ox.ac.uk
> >
> > -----Original Message-----
> > From: Howard Resnick [mailto:hr at ivs.edu]
> > Sent: 11 April 2017 11:03
> > To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> > Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Help with Ramayana
> >
> > Thank you, Camillo. You and I agree.
> >
> > I inserted ?primordial,? since this traditional, faith-based Hindu
> scholar argues that writing "has always been there.?  I?m sure and I have
> the same view on this matter, but I was trying to be gentle with him on
> text-critical issues, dating etc, so that he didn?t flame up on me.
> >
> > Anyway, your help is much appreciated.
> >
> > Best wishes,
> > Howard
> >
> >> On Apr 10, 2017, at 12:37 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> Dear Howard,
> >>
> >> I don't see immediately how this reference in the Ramayana could be
> understood as 'primordial writing.' What should primordial mean? If the
> passage refers to the name of Rama represented by some sort of script on a
> ring, still to what extent could it be a reliable source about the
> introduction of the technology of writing in South Asia? How would it help
> us in this matter?
> >>
> >> I'm curious to know more about the line of argument of the Hindu
> scholar you are corresponding with.
> >>
> >> Best wishes,
> >>
> >> Camillo Formigatti
> >>
> >>
> >> Dr Camillo A. Formigatti
> >> John Clay Sanskrit Librarian
> >>
> >> Bodleian Libraries
> >> The Weston Library
> >> Broad Street
> >> Oxford
> >> OX1 3BG
> >>
> >> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> >> Tel. (office): 01865 (2)77208
> >> www.bodleian.ox.ac.uk
> >>
> >>
> >> -----Original Message-----
> >> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf
> >> Of indology-request at list.indology.info
> >> Sent: 08 April 2017 17:00
> >> To: indology at list.indology.info
> >> Subject: INDOLOGY Digest, Vol 51, Issue 8
> >>
> >> Send INDOLOGY mailing list submissions to
> >>      indology at list.indology.info
> >>
> >> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
> >>
> >> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> >>
> >> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
> >>      indology-request at list.indology.info
> >>
> >> You can reach the person managing the list at
> >>      indology-owner at list.indology.info
> >>
> >> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your
> >> list options or unsubscribe)
> >>
> >
> >
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Apr 12 12:43:40 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 12 Apr 17 18:13:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] question about mixed oral/manuscript transmission
In-Reply-To: <CAJGj9eb2R7rnoHBOjNo8_xRUqoPgXoZojoW-XAJoxH8Q4i3o2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eas_uGpvRkAx=mChEpBnW1gprXYvxD7Op=_TDvtxdVx8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6697
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One distinction that is important here is the distinction between dual
transmission of a text and the same (dual transmission) of a narrative or a
narrative system made up of sub-narratives. In the former, the comparison
can be made between the actual words of the text in the two versions.  The
questioner uses the phrase ' texts transmitted'. But he also focuses on '
the displacement of episodes ' which pertains to the latter among the above
two modes of transmission, i.e., dual transmission of a narrative or a
narrative system made up of sub-narratives.

PalnaaTi Veeracharitramu, Naishadham/Nalacharitramu,
Saarangadharacharitramu etc. belong to the dual transmission of a narrative
or a narrative system made up of sub-narratives and not to dual
transmission of a text .

But they seem to be relevant here because the question seems to be focused
on displacement of episodes etc.

On Wed, Apr 12, 2017 at 12:03 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> The list is bigger.
>
> The narrative in Sriharsha's Naishadha Kavya has several Telugu folk oral
> epic (performance and) textual versions with the name of
> Naladamayantikatha.
>
> Apart from the profoundly scholarly (naarikeLapaaka ) Epic poetic
> translation by Srinathudu ( the author of Palnati Veeracharitramu ) of
> Sanskrit Naishadham, there is a Desi (folkish) translation of the same by
> Raghunathanayakudu.
>
> Saarangadharacharitramu is another such narrative popular in the folk oral
> epic narrative repertoire, while having classical style epic poetic forms
> and verse-theater forms of modern times.
>
> There are more.
>
> On Tue, Apr 11, 2017 at 11:48 PM, George Hart via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> One might also mention the Paln??i V?racaritra of ?r?n?tha, 15th century.
>> This is a written Telugu version of an oral epic studied by Gene Roghair in
>> his important book *The Epic of Palnadu: A Study and Translation of
>> Palnati Virula Katha, A Telugu Oral Tradition from Andhra Pradesh, India*.
>> George
>>
>>
>> On Apr 11, 2017, at 12:05 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> >Do you have the reference of an article on the subject, or do you have
>> a book that talks about it?
>>
>> ---- He is asking for articles only.
>>
>> >Is there in the Indian tradition (Vedic or epic, for example) texts
>> transmitted on the one hand in a written form (copies of manuscript in
>> manuscript), on the other hand Without written support (a scribe not
>> writing a text that he knows by heart)?
>>
>> ---- Thus he is asking for examples in Vedic epic texts too.
>>
>> This dual transmission has been there for all the traditional orally
>> transmitted texts of Vedas and Veda-related Shastras.
>>
>> Prof. Blackburn's focus in his villupp???u analysis, particularly on the
>> orality and literacy aspects, is on the influence of the written text on
>> the oral performance, particularly on the 'control' of the written text on
>> the oral performance of villupp???u.
>>
>> The conventional idea in modern studies that non-Sanskrit regional
>> language orally transmitted, particularly 'folk' texts did not have their
>> parallel written versions. Right from the time of study of villupp???u by
>> Prof. Blackburn, parallel written transmission of 'folk' 'oral' texts in
>> regional Indian languages is being paid attention to.
>>
>>
>> On Tue, Apr 11, 2017 at 8:43 PM, George Hart via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> I think you might find Stuart Blackburn?s book, *Singing of Birth and
>>> Death: Texts in Performance*, quite helpful. To look in Sanskrit for
>>> this sort of material is not likely to be productive. George Hart
>>>
>>> On Apr 10, 2017, at 5:54 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Colleagues,
>>>
>>> My friend Henri Chambert-Loir, specialist of classical Malay literature,
>>> who is currently working again on the Sulalat al-Salatin (a.k.a. Sejarah
>>> Melayu, or 'Malay Annals'), has asked me a question that I would like to
>>> relay to the learned assembly:
>>>
>>> ------------
>>> Ma question : pour comparaison avec le Sejarah Melayu, existe-t-il dans
>>> la tradition indienne (vedique ou epique p.ex.) des textes qui se sont
>>> transmis d?une part de facon ecrite (copies de manuscrit en manuscrit),
>>> d?autre part sans support ecrit (un scribe mettant pas ecrit un texte qu?il
>>> connait par coeur) ? Je pense que cela s?est produit pour le SM : certaines
>>> variantes (ex. le deplacement d?episodes) ne peuvent s?expliquer que par un
>>> stade de memoire. As-tu la reference d?un article sur le sujet, ou
>>> possedes-tu un livre qui en parle ?
>>> ------------
>>>
>>> Would anyone have potentially useful philogogical comparanda in mind,
>>> and references (preferably with pdfs) to share that I could transmit to
>>> Prof. Chambert-Loir?
>>>
>>> Thank you!
>>>
>>> Arlo Griffiths
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Apr 12 12:51:54 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 12 Apr 17 22:21:54 +0930
Subject: [INDOLOGY] Distribution of meat as prasad
In-Reply-To: <CAEzwJrBYsa8YAqDotgf38OyckWE=itf=uGCEMtc+cJr9L5RB0g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrC14GybwJ7zk+-uK4QwQytK3stj+f42HPiRmvxi3bxpiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 17

Dear Friends,

A yoga teacher friend of mine asked me recently about the distribution of
meat during such events as Kali puja. Are there scriptural prescriptions
based on social hierarchies of purity and proximity regarding the
distribution of the butchered meat? Are some parts of the goat or buffalo
preferred? If so, why? Are some groups denied certain parts of the animal?
Is there a gendered component?

Thanks in advance.

Patrick


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dnreigle at gmail.com  Wed Apr 12 17:17:03 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 12 Apr 17 11:17:03 -0600
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam
In-Reply-To: <7CC2BF89-B4F0-4DAD-8C72-E30C1ECB340A@gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYf3tS+oD4fdBy7fq34zOa_VgV4bEmEgtRhsw8TvJBUCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2762
Lines: 82

The article that Stella referred to seemed to be of interest to several
people here (including myself). I have now gotten to a library and
photocopied it. A scan of it in PDF is attached.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Mar 20, 2017 at 12:54 PM, Stella Sandahl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I cannot provide the article right now, but the point Prof. Smith was
> making  was that
> the Buddha wasn't talking about languages at all. He was mainly saying the
> his disciples and followers should
> render his words as they were spoken by him and refrain from all
> interpretations, additions, 'explanations'  etc.
> It is quite a sensible point in my view. And it makes all discussion about
> what language the Buddha himself actually
> spoke rather irrelevant, however interesting *per se*.
> Best
> Stella Sandahl
> P.S. I'll get the article in question when I can go in to the library.
>
> On Mar 20, 2017, at 3:23 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
> Might anyone be able to share a pdf of the article mentioned by Prof.
> Sandahl?
>
> with thanks as ever,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ________________________________________
> From: Stella Sandahl [stella.sandahl at gmail.com]
> Sent: Friday, March 17, 2017 5:29 AM
> To: alakendu das
> Cc: Matthew Kapstein; indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY]  quote search
>
> The most original interpretation of this famous passage is by the late
> Ronald Morton Smith.
> "What Was One's Own Language? Vinaya 2.139". The article can be found in
> Contacts between Cultures: South Asia 2 (Selected Papers  from the 33rd
> International Congress
> of Asian and North African  Studies (Toronto, Aigust 15-25, 1990). Ed. by
>  K.L. Koppedrayer,
> Lewiston 1992, pp, 240-241
>
> Best regards to all
> Stella Sandahl
> University of Toronto
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From m.gluckman at anu.edu.au  Wed Apr 12 20:50:44 2017
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Wed, 12 Apr 17 22:50:44 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Laghusiddh=C4=81nta_kaumud=C4=AB_(Ballantyne)_-_online_reference_available?=
Message-ID: <CA+wUuzMfBWeoAeZqAi_sHz=Lah2BshUX_hF2JTKp0j_CyoOxcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 15

Dear Friends,

Happy to share with all a digital reference to Ballantyne's Laghusiddh?nta
Kaumud? is now available with an index at:

http://laghusiddhanta.vedicsociety.org/

With kindest wishes,

Martin Gluckman
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From m.gluckman at anu.edu.au  Wed Apr 12 20:55:11 2017
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Wed, 12 Apr 17 22:55:11 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Seeking_a_high_quality_scan_of_Vasu=E2=80=99s_A=E1=B9=A3=E1=B9=AD=C4=81dhy=C4=81y=C4=AB_and_Siddh=C4=81ntakaumud=C4=AB?=
Message-ID: <CA+wUuzPwV=E=LVJqUmmTpvwww-NNVzJAm75FaohHe=1bBOPzdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 15

Dear Friends,

I am searching for a highest quality and very clear scan of
Vasu's A???dhy?y? and Siddh?ntakaumud? respectively.

In case anyone has such I would much appreciate.

With warmest wishes,

Martin Gluckman
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From rpjain1903 at gmail.com  Wed Apr 12 23:27:13 2017
From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
Date: Thu, 13 Apr 17 04:57:13 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Laghusiddh=C4=81nta_kaumud=C4=AB_(Ballantyne)/Kanshi_Ram?=
Message-ID: <090C79BD-47F1-4737-8BD4-1E4DBEF9760D@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 9

Martin 
The new translation of the above work has been published by Motilal Banarasidass in 3 volumes.Visit there site mlbd.com to get more information.
Sincerely 
RAJEEV 

Sent from my iPhone




From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 13 01:50:15 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 Apr 17 19:50:15 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_ka=E1=B9=A3=C4=81ya?=
Message-ID: <CAKdt-Cd7NJiGnkJx_3Orn0U4JrON0koQoRCLvwmw6LJ1_sEqvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 15

Has anyone wrestled with the divergent meanings of "ka??ya"?  Obviously
there are core meanings like "red/yellow," "a sort of tea-like infusion,"
and "astringent taste."  But there are several outlier meanings, including
Wilson's "attachment to worldly objects."  Wilson is often very apt, and I
think he got his meaning from the Pandits around him.   The Buddhist
"decay, etc." seems to carry over the ChUp's "impurity, sin."
 Ved?ntas?ra's "stupidity" is another outlier.  Is this really a conflation
of homonyms, or what?

Dominik Wujastyk
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Thu Apr 13 02:30:03 2017
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Thu, 13 Apr 17 02:30:03 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ka=E1=B9=A3=C4=81ya?=
In-Reply-To: <CAKdt-Cd7NJiGnkJx_3Orn0U4JrON0koQoRCLvwmw6LJ1_sEqvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <2074582425.964556.1492050603016@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2123
Lines: 27

Dear Dominik,
I believe there is a Jain connection here. ?In Jain texts, "ka??ya" refers to passions/attachments which attract karmic matter to the j?va. ?But each ka??ya is also connected with a specific "le?ya"?the colors which the j?va takes on due to the presence of the ka??ya-s. ?Perhaps the meaning of ka??ya as a color has been conflated with the le?ya concept? ?This is just an initial guess, and not based on any in-depth investigation of specific occurrences of these terms in Jaina sources.
Hopefully a helpful start,Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Wednesday, April 12, 2017 9:51 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
 

 Has anyone wrestled with the divergent meanings of "ka??ya"?? Obviously there are core meanings like "red/yellow," "a sort of tea-like infusion," and "astringent taste." ?But there are several outlier meanings, including Wilson's "attachment to worldly objects." ?Wilson is often very apt, and I think he got his meaning from the Pandits around him. ? The Buddhist "decay, etc." seems to carry over the ChUp's "impurity, sin." ?Ved?ntas?ra's "stupidity" is another outlier.? Is this really a conflation of homonyms, or what?
Dominik Wujastyk_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Thu Apr 13 10:26:19 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 13 Apr 17 06:26:19 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ka=E1=B9=A3=C4=81ya?=
In-Reply-To: <2074582425.964556.1492050603016@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAB3-dzeHj1owAZGAoz9b4EpmHqWOe4R66W_dPELUYMHHyeLU+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3180
Lines: 84

Dear Dominik,

     This kind of double meaning of the word ka??ya is also seen in the
Buddhist usage of the word kas?va/k?s?va.  For example, in the Pali verse
(Dhammapada 1.9) "anikkas?vo k?s?va? yo vattham paridahessati / apeto
damasaccena na so k?s?vam arahati //" (One not free from defilements, who
dons a yellow robe, that one devoid of control and truth, is not worthy of
a yellow robe."  Here, there is a pun on the words kas?va/k?s?va, and it
shows the use of the word in the sense of a color of defilements as well as
the color of the Buddhist robe.

Madhav

On Wed, Apr 12, 2017 at 10:30 PM, Jeffery Long via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> I believe there is a Jain connection here.  In Jain texts, "ka??ya" refers
> to passions/attachments which attract karmic matter to the j?va.  But each
> ka??ya is also connected with a specific "le?ya"?the colors which the j?va
> takes on due to the presence of the ka??ya-s.  Perhaps the meaning of
> ka??ya as a color has been conflated with the le?ya concept?  This is just
> an initial guess, and not based on any in-depth investigation of specific
> occurrences of these terms in Jaina sources.
>
> Hopefully a helpful start,
> Jeff
>
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
>
> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>
> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical,
> and Philosophical*
> Lexington Books
>
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
> life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>
> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
>
>
>
> On Wednesday, April 12, 2017 9:51 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Has anyone wrestled with the divergent meanings of "ka??ya"?  Obviously
> there are core meanings like "red/yellow," "a sort of tea-like infusion,"
> and "astringent taste."  But there are several outlier meanings, including
> Wilson's "attachment to worldly objects."  Wilson is often very apt, and I
> think he got his meaning from the Pandits around him.   The Buddhist
> "decay, etc." seems to carry over the ChUp's "impurity, sin."
>  Ved?ntas?ra's "stupidity" is another outlier.  Is this really a conflation
> of homonyms, or what?
>
> Dominik Wujastyk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From shalinisinha90 at hotmail.com  Thu Apr 13 15:37:36 2017
From: shalinisinha90 at hotmail.com (Shalini Sinha)
Date: Thu, 13 Apr 17 15:37:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] CONF: Final Reminder, "Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives, " 22 April, University of Reading
Message-ID: <HE1PR02MB13233ED7A708F3637BB90920C3020@HE1PR02MB1323.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 34

Ratio Conference 2017
University of Reading

Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives
Saturday 22 April, 2017

Speakers:
Jonardon Ganeri (NYU), ?The Role of Attention in Buddhist Philosophy of Mind?
Amber Carpenter (Yale-NUS), ?Attention as a Means of Self-Dissolution and Reformation?
Jan Westerhoff (Oxford), ?Language, Truth, and Meaning in Madhyamaka?
Jake Davis (NYU), ?Virtues of Attention?
Sebastian Watzl (Oslo), ?Consciousness and No Self??
James Stazicker (Reading), ?Attention as Visual Determinacy?

?20, ?10 (students & concessions) ? includes lunch & refreshments.
Student bursaries are available

Registration: 9.30-10.00 am. The final talk ends at 5.30 pm
Please book online:  http://store.rdg.ac/2017AprRatioConference

Further information:  https://ratioconference.wordpress.com

or contact Shalini Sinha,  shalini.sinha at reading.ac.uk


Venue: Room G10, Henley Business School, University of Reading, Whiteknights, Reading RG6 6UD

Thanks to The Mind Association, The Analysis Trust and the NYU Virtues of Attention Project (https://wp.nyu.edu/attention/) for their support
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From stella.sandahl at gmail.com  Thu Apr 13 15:44:50 2017
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Thu, 13 Apr 17 11:44:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam
In-Reply-To: <CAPAZekYf3tS+oD4fdBy7fq34zOa_VgV4bEmEgtRhsw8TvJBUCQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <682574BA-EAA9-40CA-BBC2-21A924C2BAB8@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3815
Lines: 100

Dear David,
Mille grazie! Due to bad back problems I have not been able to to go to the library to get the article. 
I think Professor Smith's interpretation is very convincing. Smith has written about heresies earlier: see "The Early Heresies in the Development of Indian Religion"
in Indologica Taurinensia 2 (1974, 149-198, "Addendum to the Early Heresies" Indologica Taurinensia 5 (1977) , 177-178.
Best regards to all
Stella
P.S. For an (almost) complete bibliography of Professor Smith's many (very original) publications see Corolla Torontonensis. Studies in 
Honour of Ronald Morton Smith, edited by Emmet Robbins and Stella Sandahl, TSAR publications Toronto 1994, pp.xiii-xix.

Professor Stella Sandahl (emerita)
Department of East Asian Studies
130 St. George St. room 14087
Toronto, ON M5S 3H1
stella.sandahl at gmail.com
ssandahl at sympatico.ca
Tel. (416) 530-7755
Fax. (416) 978-5711


On Apr 12, 2017, at 1:17 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> wrote:

> The article that Stella referred to seemed to be of interest to several people here (including myself). I have now gotten to a library and photocopied it. A scan of it in PDF is attached.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Mon, Mar 20, 2017 at 12:54 PM, Stella Sandahl via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> I cannot provide the article right now, but the point Prof. Smith was making  was that
> the Buddha wasn't talking about languages at all. He was mainly saying the his disciples and followers should
> render his words as they were spoken by him and refrain from all interpretations, additions, 'explanations'  etc.
> It is quite a sensible point in my view. And it makes all discussion about what language the Buddha himself actually
> spoke rather irrelevant, however interesting per se.
> Best
> Stella Sandahl
> P.S. I'll get the article in question when I can go in to the library.
> 
> On Mar 20, 2017, at 3:23 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> 
>> Might anyone be able to share a pdf of the article mentioned by Prof. Sandahl?
>> 
>> with thanks as ever,
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> 
>> ________________________________________
>> From: Stella Sandahl [stella.sandahl at gmail.com]
>> Sent: Friday, March 17, 2017 5:29 AM
>> To: alakendu das
>> Cc: Matthew Kapstein; indology at list.indology.info
>> Subject: Re: [INDOLOGY]  quote search
>> 
>> The most original interpretation of this famous passage is by the late Ronald Morton Smith.
>> "What Was One's Own Language? Vinaya 2.139". The article can be found in
>> Contacts between Cultures: South Asia 2 (Selected Papers  from the 33rd International Congress
>> of Asian and North African  Studies (Toronto, Aigust 15-25, 1990). Ed. by  K.L. Koppedrayer,
>> Lewiston 1992, pp, 240-241
>> 
>> Best regards to all
>> Stella Sandahl
>> University of Toronto
>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> <what_was_one's_own_language,_smith_1992.pdf>

--

andha? tama? pravi?anti ye ?vidy?m up?sate tato bh?ya iva te tamo ya u vidy?y?? rat?? ||

B?had?ra?yaka Upanisad IV.4.10

?Those who worship ignorance enter into blind darkness.  Those who are devoted to knowledge enter, as it were, into a greater darkness.?
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From anuj.misra at gmail.com  Thu Apr 13 16:05:17 2017
From: anuj.misra at gmail.com (AJ Misra)
Date: Thu, 13 Apr 17 18:05:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Inability to see romanised (transliterated text with diacritics) Sanskrit in my emails.
Message-ID: <CAFVPNkkFPbSC4EmbBK7Ja606e6Kimb74FhrQ-3_9O9UiMvUBow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 28

Hi there,

I'm having difficulty in reading the transliterated (romanised Sanskrit
with diacritical marks) in the Indology Digest. These appear as "?" in my
email. Would you be able to suggest any setting changes or otherwise I
could implement to be able to read the transliterated Sanskrit correctly?

Thank you for your help with this.

Best

AJ

-- 
Dr Anuj Misra
Postdoctoral Research Fellow
Tables Analysis Method for the history of Astral Sciences (TAMAS)
Syst?mes de R?f?rence Temps Espace (SYRTE)
Observatoire de Paris
61, Avenue de l'Observatoire
Paris 75014
FRANCE
https://tamas.hypotheses.org/
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From LubinT at wlu.edu  Thu Apr 13 17:05:21 2017
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 13 Apr 17 17:05:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Inability to see romanised (transliterated text with diacritics) Sanskrit in my emails.
In-Reply-To: <CAFVPNkkFPbSC4EmbBK7Ja606e6Kimb74FhrQ-3_9O9UiMvUBow@mail.gmail.com>
Message-ID: <D515268D.4025E%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2227
Lines: 46

Have you got a complete unicode compliant font installed on your machine?  (Most non-ancient computers do now.)  Some individuals still use non-Unicode fonts, which will not display properly if you do not have the same installed.  Does it always happen?  Example?

But it may also be your mail interface.  My Outlook mailer, for example, will replace every macron-a (?) with a question mark ? only that letter, not ?, ?, etc. ? unless I include an underdot (or overdot) character in the message as well.  For this reason, I include one in my signature, in case I forget.

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of AJ Misra via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: AJ Misra <anuj.misra at gmail.com<mailto:anuj.misra at gmail.com>>
Date: Thursday, April 13, 2017 at 12:05 PM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Inability to see romanised (transliterated text with diacritics) Sanskrit in my emails.

Hi there,

I'm having difficulty in reading the transliterated (romanised Sanskrit with diacritical marks) in the Indology Digest. These appear as "?" in my email. Would you be able to suggest any setting changes or otherwise I could implement to be able to read the transliterated Sanskrit correctly?

Thank you for your help with this.

Best

AJ

--
Dr Anuj Misra
Postdoctoral Research Fellow
Tables Analysis Method for the history of Astral Sciences (TAMAS)
Syst?mes de R?f?rence Temps Espace (SYRTE)
Observatoire de Paris
61, Avenue de l'Observatoire
Paris 75014
FRANCE
https://tamas.hypotheses.org/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170413/2d3d1e75/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Thu Apr 13 17:47:20 2017
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Thu, 13 Apr 17 10:47:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] Inability to see romanised (transliterated text with diacritics) Sanskrit in my emails.
In-Reply-To: <CAFVPNkkFPbSC4EmbBK7Ja606e6Kimb74FhrQ-3_9O9UiMvUBow@mail.gmail.com>
Message-ID: <A4C05A20-04C2-4484-8945-32A26B1DFF83@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1770
Lines: 53

Dear AJ Misra,

You are likely encountering an issue with how your email client is handling the encoding of the messages, reading it as Western European instead of UTF-8. So it may be a matter of fixing your client-side settings.
>From the server side, one potential solution is to login to your list options page (http://listoptions.indology.info) and try changing the encoding of the digests from MIME to Plain Text.

Incidentally, as a reminder to us all, the list options page is where one would go to start/stop receiving Digests, change one?s email or password, temporarily suspend email delivery, and perform an assortment of other features of the list.
 
with best wishes,
Adheesh

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia


> On Apr 13, 2017, at 09.05, AJ Misra via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Hi there,
> 
> I'm having difficulty in reading the transliterated (romanised Sanskrit with diacritical marks) in the Indology Digest. These appear as "?" in my email. Would you be able to suggest any setting changes or otherwise I could implement to be able to read the transliterated Sanskrit correctly?
> 
> Thank you for your help with this.
> 
> Best
> 
> AJ 
> 
> -- 
> Dr Anuj Misra
> Postdoctoral Research Fellow
> Tables Analysis Method for the history of Astral Sciences (TAMAS)
> Syst?mes de R?f?rence Temps Espace (SYRTE)
> Observatoire de Paris
> 61, Avenue de l'Observatoire
> Paris 75014
> FRANCE
> https://tamas.hypotheses.org/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)












From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 13 17:47:26 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Apr 17 11:47:26 -0600
Subject: [INDOLOGY] Inability to see romanised (transliterated text with diacritics) Sanskrit in my emails.
In-Reply-To: <CAFVPNkkFPbSC4EmbBK7Ja606e6Kimb74FhrQ-3_9O9UiMvUBow@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc7p7+F6nKE0QvqFxqgBOYCVXCQAB5TwiyOqxJ5bkx=9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1410
Lines: 47

This is apparently an insoluble problem when Mailman posts are received in
digest form.  Is this the case with you, Anuj?  If so, switch to individual
messages, and maybe the problem will go away.
Best,
Dominik


On 13 April 2017 at 10:05, AJ Misra via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi there,
>
> I'm having difficulty in reading the transliterated (romanised Sanskrit
> with diacritical marks) in the Indology Digest. These appear as "?" in my
> email. Would you be able to suggest any setting changes or otherwise I
> could implement to be able to read the transliterated Sanskrit correctly?
>
> Thank you for your help with this.
>
> Best
>
> AJ
>
> --
> Dr Anuj Misra
> Postdoctoral Research Fellow
> Tables Analysis Method for the history of Astral Sciences (TAMAS)
> Syst?mes de R?f?rence Temps Espace (SYRTE)
> Observatoire de Paris
> 61, Avenue de l'Observatoire
> Paris 75014
> FRANCE
> https://tamas.hypotheses.org/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170413/3ad05985/attachment.htm>

From anuj.misra at gmail.com  Thu Apr 13 17:55:08 2017
From: anuj.misra at gmail.com (AJ Misra)
Date: Thu, 13 Apr 17 19:55:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Inability to see romanised (transliterated text with diacritics) Sanskrit in my emails.
In-Reply-To: <CAKdt-Cc7p7+F6nKE0QvqFxqgBOYCVXCQAB5TwiyOqxJ5bkx=9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFVPNkmT1hzrqS+mOkpJyKSgPuTeX3BgfG=HsH1K1mDKGshPiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2033
Lines: 72

Thank you all for your suggestions. I think this may well be a problem with
the way my email client (gmail) deals with UTF* and MIME. I think I will
just follow Dominik's solution of switching to individual message for now.

Best

AJ


On 13 April 2017 at 19:47, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> This is apparently an insoluble problem when Mailman posts are received in
> digest form.  Is this the case with you, Anuj?  If so, switch to individual
> messages, and maybe the problem will go away.
> Best,
> Dominik
>
>
> On 13 April 2017 at 10:05, AJ Misra via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hi there,
>>
>> I'm having difficulty in reading the transliterated (romanised Sanskrit
>> with diacritical marks) in the Indology Digest. These appear as "?" in my
>> email. Would you be able to suggest any setting changes or otherwise I
>> could implement to be able to read the transliterated Sanskrit correctly?
>>
>> Thank you for your help with this.
>>
>> Best
>>
>> AJ
>>
>> --
>> Dr Anuj Misra
>> Postdoctoral Research Fellow
>> Tables Analysis Method for the history of Astral Sciences (TAMAS)
>> Syst?mes de R?f?rence Temps Espace (SYRTE)
>> Observatoire de Paris
>> 61, Avenue de l'Observatoire
>> Paris 75014
>> FRANCE
>> https://tamas.hypotheses.org/
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
Dr Anuj Misra
Postdoctoral Research Fellow
Tables Analysis Method for the history of Astral Sciences (TAMAS)
Syst?mes de R?f?rence Temps Espace (SYRTE)
Observatoire de Paris
61, Avenue de l'Observatoire
Paris 75014
FRANCE
https://tamas.hypotheses.org/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170413/823f1371/attachment.htm>

From Bradley.Clough at mso.umt.edu  Thu Apr 13 23:39:46 2017
From: Bradley.Clough at mso.umt.edu (Clough, Bradley)
Date: Thu, 13 Apr 17 23:39:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam
In-Reply-To: <CAPAZekYf3tS+oD4fdBy7fq34zOa_VgV4bEmEgtRhsw8TvJBUCQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <FEA1593D-E4EA-4C84-8009-D54E22806BB2@mso.umt.edu>
Status: O
Content-Length: 3359
Lines: 85

Dear David,

Thanks, but the attached scan only seems to have the first 1 1/2 pages of the article. Would it be possible to resend the whole article?

Best Wishes,
Brad

Dr. Bradley S. Clough
Global Humanities and Religions
LA 101
The University of Montana
32 Campus Drive
Missoula, MT 59812

bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
Phone: 406-243-2837
Fax: 406-243-4076

On Apr 12, 2017, at 11:17 AM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

The article that Stella referred to seemed to be of interest to several people here (including myself). I have now gotten to a library and photocopied it. A scan of it in PDF is attached.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Mar 20, 2017 at 12:54 PM, Stella Sandahl via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I cannot provide the article right now, but the point Prof. Smith was making  was that
the Buddha wasn't talking about languages at all. He was mainly saying the his disciples and followers should
render his words as they were spoken by him and refrain from all interpretations, additions, 'explanations'  etc.
It is quite a sensible point in my view. And it makes all discussion about what language the Buddha himself actually
spoke rather irrelevant, however interesting per se.
Best
Stella Sandahl
P.S. I'll get the article in question when I can go in to the library.

On Mar 20, 2017, at 3:23 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:

Might anyone be able to share a pdf of the article mentioned by Prof. Sandahl?

with thanks as ever,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: Stella Sandahl [stella.sandahl at gmail.com<mailto:stella.sandahl at gmail.com>]
Sent: Friday, March 17, 2017 5:29 AM
To: alakendu das
Cc: Matthew Kapstein; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY]  quote search

The most original interpretation of this famous passage is by the late Ronald Morton Smith.
"What Was One's Own Language? Vinaya 2.139". The article can be found in
Contacts between Cultures: South Asia 2 (Selected Papers  from the 33rd International Congress
of Asian and North African  Studies (Toronto, Aigust 15-25, 1990). Ed. by  K.L. Koppedrayer,
Lewiston 1992, pp, 240-241

Best regards to all
Stella Sandahl
University of Toronto


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

<what_was_one's_own_language,_smith_1992.pdf>_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From dnreigle at gmail.com  Fri Apr 14 02:59:21 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 13 Apr 17 20:59:21 -0600
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam
In-Reply-To: <FEA1593D-E4EA-4C84-8009-D54E22806BB2@mso.umt.edu>
Message-ID: <CAPAZekaryRbfDpgMhnCB7bjoDT96hz7AT3a1hEiXhjNupmiF=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 38

Dear Bradley,

The whole article is found on only those two pages. It is very short.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Thu, Apr 13, 2017 at 5:39 PM, Clough, Bradley <Bradley.Clough at mso.umt.edu
> wrote:

> Dear David,
>
> Thanks, but the attached scan only seems to have the first 1 1/2 pages of
> the article. Would it be possible to resend the whole article?
>
> Best Wishes,
> Brad
>
> Dr. Bradley S. Clough
> Global Humanities and Religions
> LA 101
> The University of Montana
> 32 Campus Drive
> Missoula, MT 59812
>
> bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
> Phone: 406-243-2837
> Fax: 406-243-4076
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170413/07a4a604/attachment.htm>

From m.gluckman at anu.edu.au  Fri Apr 14 12:21:11 2017
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Fri, 14 Apr 17 14:21:11 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Laghusiddh=C4=81nta_kaumud=C4=AB_(Ballantyne)_-_online_reference_available_[repost]?=
Message-ID: <CA+wUuzMgLzLDhRT=iAYRSSTvwRoUc8YOR9bcRk0Ly1ninh5rmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 27

*Dear Friends,*

*Am reposting this as there was a permission issue with some of the pages
which has been rectified for those who could not see parts of the work, it
is now rectified (thanks Dominic for reporting).*

*Kindest Wishes,*

*Martin*

---

Dear Friends,

Happy to share with all a digital reference to Ballantyne's Laghusiddh?nta
Kaumud? is now available with an index at:

http://laghusiddhanta.vedicsociety.org/

With kindest wishes,

Martin Gluckman


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170414/5dbeb7d3/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Sat Apr 15 08:01:42 2017
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Sat, 15 Apr 17 13:31:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for Pdfs
Message-ID: <CAHuz+CrkQyi_K0sAfG0nbXQH-GaY-HmV_L9sZ8=t57dmF-f6vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1000
Lines: 30

Dear List,

I'd be very much obliged if some of you could make the following items
available (I could not succeed despite several attempts)


With regards,
N.Saha

1. *Hawley, John. ?The Four Samprad?ays: Ordering the Religious Past in
Mughal North India?*. In
South Asian History and Culture (Special Issue: Religious Cultures in Early
Modern India: New
Perspectives, ed. Rosalind O?Hanlon and David Washbrook), 2, no. 2 (2011):
160?183.

2.*Minkowski, Christopher. ?A Guide to Philological Argument in Early
Modern Banaras?*. In Epic
and Argument in Sanskrit Literary History: Essays in Honor of Robert P.
Goldman, ed. Sheldon
Pollock, 117?41. Delhi: Manohar, 2010.

3. *Benson, James. ?Samkarabhatt**a's Family Chronicle?*. In The Pandit:
Traditional Scholarship in India,
ed. Axel Michaels, 105?18. Delhi: Manohar, 2001.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170415/6a9721f9/attachment.htm>

From alanus1216 at yahoo.com  Sat Apr 15 20:23:51 2017
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Sat, 15 Apr 17 20:23:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Miniature paintings
In-Reply-To: <CY1PR14MB002940A82207224D5C289A09A4010@CY1PR14MB0029.namprd14.prod.outlook.com>
Message-ID: <1477360466.974107.1492287831425@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 15

An interesting question to pursue in this research is to what extent the illustrations and maybe the formatting (lines per page, rulings, etc.) are standardized. ?From informal observations in antique stores I suspect they might be, in a region. ?Following this up, one might wonder if scribes would make copies of major classics on speculation, not for a specific order, being pretty sure someone would want one before long. ?It would avoid wasting a period when business was slack. Finally, one might ask if the scribes sometimes did the illustrations themselvrs, rather than calling upon a painter.
Allen

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Mon, Apr 10, 2017 at 11:30 AM, Benjamin Fleming via INDOLOGY<indology at list.indology.info> wrote:   _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170415/bc98d834/attachment.htm>

From edbryant at rci.rutgers.edu  Mon Apr 17 11:00:40 2017
From: edbryant at rci.rutgers.edu (edbryant at rci.rutgers.edu)
Date: Mon, 17 Apr 17 07:00:40 -0400
Subject: [INDOLOGY] Gita meter
In-Reply-To: <1477360466.974107.1492287831425@mail.yahoo.com>
Message-ID: <973ecbad39d2cf8665e370070e6e31d5.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 16


Greetings everyone,

Is there anything written about when and why the Gita changes its meter,
or does anyone on the list have an opinion about this?  At least in
several instances, I can see no narrative reason for this, nor shift in
theological content. At least in the second chapter which borrows two
verses from the Katha, I wonder whether this occurs with verses being
borrowed from elsewhere,  but I don't know.  Has anyone thought about this
or can anyone point me to anything written on it?

Thanks.  Edwin Bryant.





From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 17 11:15:14 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 17 Apr 17 07:15:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] Gita meter
In-Reply-To: <973ecbad39d2cf8665e370070e6e31d5.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Message-ID: <CAB3-dzepGzhz1soN1A3VGWJGFvRZP_Got7pHO3NisDys_vdYtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1809
Lines: 47

Hello Edwin,

     In her article "The Mahabharata's Core" (1975), Mary Carroll Smith has
argued that there was an ancient core of the Mahabharata in Tri??ubh
verses, which was later expanded by the addition of the narrative in
Anu??ubh.  I am not sure how this would account for the metrical variation
in the Bhagavadgita, but there is a suggestion from this article.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Mon, Apr 17, 2017 at 7:00 AM, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Greetings everyone,
>
> Is there anything written about when and why the Gita changes its meter,
> or does anyone on the list have an opinion about this?  At least in
> several instances, I can see no narrative reason for this, nor shift in
> theological content. At least in the second chapter which borrows two
> verses from the Katha, I wonder whether this occurs with verses being
> borrowed from elsewhere,  but I don't know.  Has anyone thought about this
> or can anyone point me to anything written on it?
>
> Thanks.  Edwin Bryant.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170417/ba39d16b/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Smith-Mary-Carroll-heMahabharatasCore.pdf
Type: application/pdf
Size: 1185598 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170417/ba39d16b/attachment.pdf>

From jemhouben at gmail.com  Mon Apr 17 11:32:41 2017
From: jemhouben at gmail.com (jemhouben at gmail.com)
Date: Mon, 17 Apr 17 13:32:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gita meter
In-Reply-To: <CAB3-dzepGzhz1soN1A3VGWJGFvRZP_Got7pHO3NisDys_vdYtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <58f4a7d9.e581df0a.a442f.70c5@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1850
Lines: 44

In the case of the 11th chapter I would consider it a matter of author?s choice of a meter suitable to the particularly awe-inspiring subject. 
Best, Jan

Envoy? de mon t?l?phone Windows 10

De?: Madhav Deshpande via INDOLOGY
Envoy? le?:lundi 17 avril 2017 13:17
??: edbryant at rci.rutgers.edu
Cc?: indology at list.indology.info
Objet?:Re: [INDOLOGY] Gita meter

Hello Edwin,

? ? ?In her article "The Mahabharata's Core" (1975), Mary Carroll Smith has argued that there was an ancient core of the Mahabharata in Tri??ubh verses, which was later expanded by the addition of the narrative in Anu??ubh.? I am not sure how this would account for the metrical variation in the Bhagavadgita, but there is a suggestion from this article.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Mon, Apr 17, 2017 at 7:00 AM, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Greetings everyone,

Is there anything written about when and why the Gita changes its meter,
or does anyone on the list have an opinion about this?? At least in
several instances, I can see no narrative reason for this, nor shift in
theological content. At least in the second chapter which borrows two
verses from the Katha, I wonder whether this occurs with verses being
borrowed from elsewhere,? but I don't know.? Has anyone thought about this
or can anyone point me to anything written on it?

Thanks.? Edwin Bryant.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170417/99e37201/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Mon Apr 17 12:41:41 2017
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Mon, 17 Apr 17 18:11:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Gita meter
In-Reply-To: <CAB3-dzepGzhz1soN1A3VGWJGFvRZP_Got7pHO3NisDys_vdYtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHuz+Cp6fAH-37xD1QhCpugLqDZaJrhAJ4wxBGFCpiVGYAJVyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2367
Lines: 68

Dear Professor Deshpande,

I've found the attachment indeed helpful.


Best regards,
Niranjan Saha,
IIT (ISM) Dhanbad

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virus-free.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

On Mon, Apr 17, 2017 at 4:45 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello Edwin,
>
>      In her article "The Mahabharata's Core" (1975), Mary Carroll Smith
> has argued that there was an ancient core of the Mahabharata in Tri??ubh
> verses, which was later expanded by the addition of the narrative in
> Anu??ubh.  I am not sure how this would account for the metrical variation
> in the Bhagavadgita, but there is a suggestion from this article.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> On Mon, Apr 17, 2017 at 7:00 AM, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Greetings everyone,
>>
>> Is there anything written about when and why the Gita changes its meter,
>> or does anyone on the list have an opinion about this?  At least in
>> several instances, I can see no narrative reason for this, nor shift in
>> theological content. At least in the second chapter which borrows two
>> verses from the Katha, I wonder whether this occurs with verses being
>> borrowed from elsewhere,  but I don't know.  Has anyone thought about this
>> or can anyone point me to anything written on it?
>>
>> Thanks.  Edwin Bryant.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From chiara.policardi at gmail.com  Mon Apr 17 15:28:28 2017
From: chiara.policardi at gmail.com (Chiara Policardi)
Date: Mon, 17 Apr 17 17:28:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
Message-ID: <CAAsHCVrTEQUOjoBA7O4M64Ur6_9MQNKfV_ckzsEQbpqoWFUNjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 16

Dear List members,

I would be most grateful for a pdf of the following article - I did not
meet with any success looking for it in the resources accessible to me:

Goldman, Robert P. ?V?lm?ki and Vy?sa: Their Contribution to India?s
Discourse on Ethnicity?. In *Journal of the Oriental Institute*, M.S.
University of Baroda 46, 1-2 (1996): 1-14.

With many thanks in advance,
Chiara Policardi
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From wujastyk at gmail.com  Mon Apr 17 15:29:17 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Apr 17 09:29:17 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Manuscripts on My Mind
In-Reply-To: <LYRIS-3076903-2323051-2017.04.17-10.10.39--wujastyk#gmail.com@list.slu.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cfp5Ac-8k1T7sqdNfEpe+AGCi+cUOXjJ-viBJ2U9NQy=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1584
Lines: 44

This publication would gladly consider news on Indian manuscripts, if we
sent it.

Sent from Android phone
---------- Forwarded message ----------
From: "LEngle, Susan" <lengles at slu.edu>
Date: 17 Apr 2017 09:11
Subject: Manuscripts on My Mind
To: <wujastyk at gmail.com>
Cc:

Dear Colleagues and Manuscript Lovers,
>
> I hope you are enjoying some semblance of spring as you wind down this
> first semester of 2017. Here the dogwood is beaming in pink and white, and
> a few odd irises have already made it into light and air; in a week or so
> they will fill the city with kaleidoscopic colors. My favorite is the
> purple iris, featured on so many Netherlandish panels and altarpieces.
>
> I am starting work on the May 2017 issue of *Manuscripts on My Mind*, and
> ask you all to send me any news on exhibitions, projects, conferences,
> courses, calls for papers, publications, new research, burning questions,
> startling discoveries, anything else manuscript-related you can think of?by
> May 1st, 2017.
>
> Yours in manuscript studies,
>
> Susan L'Engle, Ph.D.
> Assistant Director, Vatican Film Library
> Editor, *Manuscripta*
> Pius XII Memorial Library
> Saint Louis University
> 3650 Lindell Boulevard
> St. Louis, Missouri  63108
> Tel. (314) 977-3084 / Fax (314) 977-3108
> Email: lengles at slu.edu
> http://lib.slu.edu/special-collections
> <http://list.slu.edu/t/2323051/3076903/2056/4/>
>
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From gthomgt at gmail.com  Mon Apr 17 17:07:15 2017
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 17 Apr 17 13:07:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Gita meter
In-Reply-To: <58f4a7d9.e581df0a.a442f.70c5@mx.google.com>
Message-ID: <CAP1Y1ztjCwajXPTw2e8_r0gTe6o+2WvVH++8VyUeCA1UEBxHRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3113
Lines: 101

Hello everyone,

In the  introduction to my Gita translation, I include "A Note on Chapter
11," which argues on the basis of metrical and thematic reasons [similar to
Jan's] that this chapter is an interpolation.  John Brockington has pointed
out that this chapter does not fit well into its context.  He points out
that chapter 12 "seems to pick up immediately from chapter 10" [See his
essay; "The Bhagavadgita: Text and Context" in J.  Lipner's anthology "The
Fruits of our Desiring: An Enquiry into the Ethics of the BhG for Our
Times" (Calgary: Bayeux Arts, 1997].  He cites several scholars who have
argued that the BhG was stitched together by two or more authors.

I hope that this note is useful.

George





On Mon, Apr 17, 2017 at 7:32 AM, Jan Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> In the case of the 11th chapter I would consider it a matter of author?s
> choice of a meter suitable to the particularly awe-inspiring subject.
>
> Best, Jan
>
>
>
> Envoy? de mon t?l?phone Windows 10
>
>
>
> *De : *Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Envoy? le :*lundi 17 avril 2017 13:17
> *? : *edbryant at rci.rutgers.edu
> *Cc : *indology at list.indology.info
> *Objet :*Re: [INDOLOGY] Gita meter
>
>
>
> Hello Edwin,
>
>
>
>      In her article "The Mahabharata's Core" (1975), Mary Carroll Smith
> has argued that there was an ancient core of the Mahabharata in Tri??ubh
> verses, which was later expanded by the addition of the narrative in
> Anu??ubh.  I am not sure how this would account for the metrical variation
> in the Bhagavadgita, but there is a suggestion from this article.
>
>
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
>
>
> On Mon, Apr 17, 2017 at 7:00 AM, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Greetings everyone,
>
> Is there anything written about when and why the Gita changes its meter,
> or does anyone on the list have an opinion about this?  At least in
> several instances, I can see no narrative reason for this, nor shift in
> theological content. At least in the second chapter which borrows two
> verses from the Katha, I wonder whether this occurs with verses being
> borrowed from elsewhere,  but I don't know.  Has anyone thought about this
> or can anyone point me to anything written on it?
>
> Thanks.  Edwin Bryant.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hr at ivs.edu  Mon Apr 17 17:18:46 2017
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 17 Apr 17 20:18:46 +0300
Subject: [INDOLOGY] Gita meter
In-Reply-To: <CAP1Y1ztjCwajXPTw2e8_r0gTe6o+2WvVH++8VyUeCA1UEBxHRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <5FC69C1E-9C3D-4450-A5AA-0D4F91918A01@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 4198
Lines: 100


> On Apr 17, 2017, at 8:07 PM, George Thompson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Hello everyone,
> 
> In the  introduction to my Gita translation, I include "A Note on Chapter 11," which argues on the basis of metrical and thematic reasons [similar to Jan's] that this chapter is an interpolation.  John Brockington has pointed out that this chapter does not fit well into its context.  He points out that chapter 12 "seems to pick up immediately from chapter 10?

Actually, Chapter 12 seems to pick up immediately from Chapter 11. The first word in Ch 12 is ?evam,? ?thus,? and it refers to 11.55, the last verse of Ch 11. Both verses are about the bhaktas.

I don?t see anything in 10.42 to which 12.1 refers.

Best,
Howard

> [See his essay; "The Bhagavadgita: Text and Context" in J.  Lipner's anthology "The Fruits of our Desiring: An Enquiry into the Ethics of the BhG for Our Times" (Calgary: Bayeux Arts, 1997].  He cites several scholars who have argued that the BhG was stitched together by two or more authors.
> 
> I hope that this note is useful.
> 
> George
> 
> 
> 
> 
> 
> On Mon, Apr 17, 2017 at 7:32 AM, Jan Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> In the case of the 11th chapter I would consider it a matter of author?s choice of a meter suitable to the particularly awe-inspiring subject.
> 
> Best, Jan
> 
>  
> 
> Envoy? de mon t?l?phone Windows 10
> 
>  
> 
> De : Madhav Deshpande via INDOLOGY <mailto:indology at list.indology.info>
> Envoy? le :lundi 17 avril 2017 13:17
> ? : edbryant at rci.rutgers.edu <mailto:edbryant at rci.rutgers.edu>
> Cc : indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> Objet :Re: [INDOLOGY] Gita meter
> 
>  
> 
> Hello Edwin,
> 
>  
> 
>      In her article "The Mahabharata's Core" (1975), Mary Carroll Smith has argued that there was an ancient core of the Mahabharata in Tri??ubh verses, which was later expanded by the addition of the narrative in Anu??ubh.  I am not sure how this would account for the metrical variation in the Bhagavadgita, but there is a suggestion from this article.
> 
>  
> 
> Madhav Deshpande
> 
> Ann Arbor, Michigan, USA
> 
>  
> 
> On Mon, Apr 17, 2017 at 7:00 AM, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> 
> Greetings everyone,
> 
> Is there anything written about when and why the Gita changes its meter,
> or does anyone on the list have an opinion about this?  At least in
> several instances, I can see no narrative reason for this, nor shift in
> theological content. At least in the second chapter which borrows two
> verses from the Katha, I wonder whether this occurs with verses being
> borrowed from elsewhere,  but I don't know.  Has anyone thought about this
> or can anyone point me to anything written on it?
> 
> Thanks.  Edwin Bryant.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
>  
> 
>  
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Apr 17 17:24:46 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 17 Apr 17 17:24:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gita meter
In-Reply-To: <CAP1Y1ztjCwajXPTw2e8_r0gTe6o+2WvVH++8VyUeCA1UEBxHRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E09E9C4@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 4061
Lines: 82

Now that the focus of this thread has shifted to BhG, chapter 11, the following article by Mislav Jezic might be of interest:

"The Tristubh Hymn in the Bhagavadgita".

In: Petteri Koskikallio (ed.), Paralleles and Comparisons. Proceedings of the Fourth Dubrovnik Intern. Conf. on the Skt Epics and Puranas. Sept. 2005. Zagreb 2009, pp. 31-66.

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens George Thompson via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 17 april 2017 19:07
Aan: Jan E.M. Houben; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Gita meter

Hello everyone,

In the  introduction to my Gita translation, I include "A Note on Chapter 11," which argues on the basis of metrical and thematic reasons [similar to Jan's] that this chapter is an interpolation.  John Brockington has pointed out that this chapter does not fit well into its context.  He points out that chapter 12 "seems to pick up immediately from chapter 10" [See his essay; "The Bhagavadgita: Text and Context" in J.  Lipner's anthology "The Fruits of our Desiring: An Enquiry into the Ethics of the BhG for Our Times" (Calgary: Bayeux Arts, 1997].  He cites several scholars who have argued that the BhG was stitched together by two or more authors.

I hope that this note is useful.

George





On Mon, Apr 17, 2017 at 7:32 AM, Jan Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
In the case of the 11th chapter I would consider it a matter of author?s choice of a meter suitable to the particularly awe-inspiring subject.
Best, Jan

Envoy? de mon t?l?phone Windows 10

De : Madhav Deshpande via INDOLOGY<mailto:indology at list.indology.info>
Envoy? le :lundi 17 avril 2017 13:17
? : edbryant at rci.rutgers.edu<mailto:edbryant at rci.rutgers.edu>
Cc : indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Objet :Re: [INDOLOGY] Gita meter

Hello Edwin,

     In her article "The Mahabharata's Core" (1975), Mary Carroll Smith has argued that there was an ancient core of the Mahabharata in Tri??ubh verses, which was later expanded by the addition of the narrative in Anu??ubh.  I am not sure how this would account for the metrical variation in the Bhagavadgita, but there is a suggestion from this article.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Mon, Apr 17, 2017 at 7:00 AM, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Greetings everyone,

Is there anything written about when and why the Gita changes its meter,
or does anyone on the list have an opinion about this?  At least in
several instances, I can see no narrative reason for this, nor shift in
theological content. At least in the second chapter which borrows two
verses from the Katha, I wonder whether this occurs with verses being
borrowed from elsewhere,  but I don't know.  Has anyone thought about this
or can anyone point me to anything written on it?

Thanks.  Edwin Bryant.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Mon Apr 17 19:56:42 2017
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Mon, 17 Apr 17 19:56:42 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Quick_Buddhism_Question:_Trik=C4=81ya_and_Trisvabh=C4=81va?=
In-Reply-To: <66537440.2112508.1492459002819.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <66537440.2112508.1492459002819@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1374
Lines: 16

Dear Colleagues,
A (hopefully) quick and easy question for Buddhism scholars:
Is there any direct correlation between the trik?ya (three bodies of Buddha) and trisvabh?va (literally 'three natures,' but three modes of perceiving reality: deluded, relative, and ultimate)? ?Do the three svabh?vas map onto the three bodies in a one-to-one fashion, such that one perceiving in the deluded mode would perceive the physical body of a Buddha, one perceiving in a relative mode would have a vision of a cosmic Buddha or celestial Bodhisattva, and one perceiving in the ultimate mode would perceive the Dharmak?ya, the ultimate truth? ?The last makes sense to me, but I'm unclear on the other two.
Thank you in advance!
Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Apr 17 20:45:28 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 17 Apr 17 20:45:28 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Quick_Buddhism_Question:_Trik=C4=81ya_and_Trisvabh=C4=81va?=
In-Reply-To: <66537440.2112508.1492459002819@mail.yahoo.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C27277@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 24

Sorry Jeff, but it's not quick and easy. The interpretation of the trisvabh?va
is far from settled and indeed was not quite settled even within the tradition.
Though your suggestion about the possible relationship with the three k?ya-s
is of interest, I do not think that it can be supported simpliciter by the extant
sources. A recent discussion, by Mario D'Amato, that does consider the soteriological dimensions
of the three natures doctrine, and references much of the previous scholarship is:
https://www.academia.edu/26898167/Three_Natures_Three_Stages_An_Interpretation_of_the_Yog%C4%81c%C4%81ra_Trisvabh%C4%81va-Theory

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Mon Apr 17 20:53:35 2017
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Mon, 17 Apr 17 20:53:35 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Quick_Buddhism_Question:_Trik=C4=81ya_and_Trisvabh=C4=81va?=
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C27277@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <1925623978.2121330.1492462415437@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1731
Lines: 39

That's very helpful, Matthew. ?Thank you!
When I formulated this?question, I imagined you would be the one to?respond.
All the best,Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Monday, April 17, 2017 4:45 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
 

 #yiv6084761446 P {margin-top:0;margin-bottom:0;}Sorry Jeff, but it's not quick and easy. The interpretation of thetrisvabh?vais far from settled and indeed was not quite settled even within the tradition.
Though your suggestion about the possible relationship with the three k?ya-s
is of interest, I do not think that it can be supported simpliciter by the extant
sources. A recent discussion, by Mario D'Amato, that does consider the soteriological dimensions
of the three natures doctrine, and references much of the previous scholarship is:
https://www.academia.edu/26898167/Three_Natures_Three_Stages_An_Interpretation_of_the_Yog%C4%81c%C4%81ra_Trisvabh%C4%81va-Theory

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, 
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Apr 18 06:54:15 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 18 Apr 17 06:54:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam
In-Reply-To: <7CC2BF89-B4F0-4DAD-8C72-E30C1ECB340A@gmail.com>
Message-ID: <1490036044.S.17510.27561.f4-235-200.1492498455.5782@webmail.rediffmail.com>
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<



Dr.Sandahl,

           I had been curiously following   the scholastic  deliberations on Buddhabachanam. 

Since long, I had an inner  feeling that there  is actually  a  reference where Siddhartha 

Gautama Buddha  insisted on using his own language  while propagating his teachings.  Finally 

I stumbled upon a reference from Chullavagga( a constituent part of Vinaya Pitaka),in course 

of studying a chapter on Pali in a certain book on the History of Sanskrit  Literature. I am 

not conversant in Pali, but the qoute in ChullaVagga  has Buddha instructing- ANUJANAMI 

VIKHABE SAKAYANIRUTIYA  BUDDHABACHANAM PARIYAPUNITUM'(Ref-Chullavagga 5.33.1) which roughly 

translates as - While teaching the views of Buddha , one should use  Buddha's own dialect( 

sakaya Nirutya implies own dialect).About Buddha's own dialect, it is well known that  hailing 

from Magadha ,BUDDHA spoke Magadhi . There is a further reference ( source unknown)which says- 

SO CHA BHAGABA MAGADHO, SA CHA MAGADHE BHABATTYE, SA CHA BHASHA MAGADHI. Inspite  my poor 

knowledge in Pali,I can understand the above qoute as- Buddha  was a resident of Magadha and 

his own dialect was Magadhi.



                                          ALAKENDU DAS.
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From jbagchee at gmail.com  Tue Apr 18 12:21:13 2017
From: jbagchee at gmail.com (Joydeep)
Date: Tue, 18 Apr 17 14:21:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gita meter
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E09E9C4@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAB7QHO0vmAAYVzCSNTciFkeyiCP4HE7Kh2qFTC+K=ZbkJn2eaw@mail.gmail.com>
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Gentlemen,

for an evaluation of Mislav Jezic's analysis of layers in the Bhagavadg?t?,
see:

Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee, "Paradigm Lost: The Application of the
Historical-Critical Method to the Bhagavadg?t?," *International Journal of
Hindu Studies *20, no. 2 (2016): 199?301.

The article is uploaded here:
https://www.academia.edu/30431442/Paradigm_Lost

See especially the table on pages 259?261. The proposed criteria for
identifying historical layers in the G?t? do not work; and unless we can
provide new criteria or arguments, we are recirculating old and discredited
literature. Brockington's arguments in "The Bhagavadg?t?: Text and
Context,? in Lipner, ed., 28?47 are also addressed in the article; we show
his claims are reliant on Georg von Simson's work, and he does not propose
any arguments.

The reasons for the interest in different versions of the G?t? are
addressed here:
https://www.academia.edu/24302441/Whos_Zoomin_Who_Bhagavadg%C4%ABt%C4%81_Recensions_in_India_and_Germany

We discuss the untenability of the oral bardic epic hypothesis in our
forthcoming book *Philology and Criticism: A Guide to Mah?bh?rata Textual
Criticism*. It should be in print in two months or so; I will announce it
here as soon as it is out.

Joydeep

Dr. Joydeep Bagchee
Zukunftsphilologie: Revisiting the Canons of Textual Scholarship
<http://www.forum-transregionale-studien.de/en/revisiting-the-canons-of-textual-scholarship/fellows/detail/article/joydeep-bagchee.html>
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
Oxford Bibliographies Online: Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/obo/page/hinduism>

The Nay Science
<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design
<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India
<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5

On Mon, Apr 17, 2017 at 7:24 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Now that the focus of this thread has shifted to BhG, chapter 11, the
> following article by Mislav Jezic might be of interest:
>
> "The Tristubh Hymn in the Bhagavadgita".
>
> In: Petteri Koskikallio (ed.), Paralleles and Comparisons. Proceedings of
> the Fourth Dubrovnik Intern. Conf. on the Skt Epics and Puranas. Sept.
> 2005. Zagreb 2009, pp. 31-66.
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens George
> Thompson via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* maandag 17 april 2017 19:07
> *Aan:* Jan E.M. Houben; indology at list.indology.info
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Gita meter
>
> Hello everyone,
>
> In the  introduction to my Gita translation, I include "A Note on Chapter
> 11," which argues on the basis of metrical and thematic reasons [similar to
> Jan's] that this chapter is an interpolation.  John Brockington has pointed
> out that this chapter does not fit well into its context.  He points out
> that chapter 12 "seems to pick up immediately from chapter 10" [See his
> essay; "The Bhagavadgita: Text and Context" in J.  Lipner's anthology "The
> Fruits of our Desiring: An Enquiry into the Ethics of the BhG for Our
> Times" (Calgary: Bayeux Arts, 1997].  He cites several scholars who have
> argued that the BhG was stitched together by two or more authors.
>
> I hope that this note is useful.
>
> George
>
>
>
>
>
> On Mon, Apr 17, 2017 at 7:32 AM, Jan Houben via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> In the case of the 11th chapter I would consider it a matter of author?s
>> choice of a meter suitable to the particularly awe-inspiring subject.
>>
>> Best, Jan
>>
>>
>>
>> Envoy? de mon t?l?phone Windows 10
>>
>>
>>
>> *De : *Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Envoy? le :*lundi 17 avril 2017 13:17
>> *? : *edbryant at rci.rutgers.edu
>> *Cc : *indology at list.indology.info
>> *Objet :*Re: [INDOLOGY] Gita meter
>>
>>
>>
>> Hello Edwin,
>>
>>
>>
>>      In her article "The Mahabharata's Core" (1975), Mary Carroll Smith
>> has argued that there was an ancient core of the Mahabharata in Tri??ubh
>> verses, which was later expanded by the addition of the narrative in
>> Anu??ubh.  I am not sure how this would account for the metrical variation
>> in the Bhagavadgita, but there is a suggestion from this article.
>>
>>
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>>
>>
>> On Mon, Apr 17, 2017 at 7:00 AM, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>
>> Greetings everyone,
>>
>> Is there anything written about when and why the Gita changes its meter,
>> or does anyone on the list have an opinion about this?  At least in
>> several instances, I can see no narrative reason for this, nor shift in
>> theological content. At least in the second chapter which borrows two
>> verses from the Katha, I wonder whether this occurs with verses being
>> borrowed from elsewhere,  but I don't know.  Has anyone thought about this
>> or can anyone point me to anything written on it?
>>
>> Thanks.  Edwin Bryant.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Tue Apr 18 22:51:27 2017
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Wed, 19 Apr 17 00:51:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gita meter
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E09E9C4@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAAPrgbr9Fxap9nzhNDbvmFK2p4ux7pjaZqRL-4Xpt4EV60-uag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5053
Lines: 158

I agree with Jan Houben as far as 11 th chapter in concerned. Moreover, I
think that  Tri??ubh verses are used in the important emotionally or
intellectually moments in the BhG (and maybe in the whole MBh), for
example, in chapter 2, when Krishna at first does not listen to Arjuna's
despair and begins his teaching only after Arjuna expresses his doubts
in Tri??ubh
verse.

best,

Joanna


---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz

2017-04-17 19:24 GMT+02:00 Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Now that the focus of this thread has shifted to BhG, chapter 11, the
> following article by Mislav Jezic might be of interest:
>
> "The Tristubh Hymn in the Bhagavadgita".
>
> In: Petteri Koskikallio (ed.), Paralleles and Comparisons. Proceedings of
> the Fourth Dubrovnik Intern. Conf. on the Skt Epics and Puranas. Sept.
> 2005. Zagreb 2009, pp. 31-66.
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens George
> Thompson via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* maandag 17 april 2017 19:07
> *Aan:* Jan E.M. Houben; indology at list.indology.info
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Gita meter
>
> Hello everyone,
>
> In the  introduction to my Gita translation, I include "A Note on Chapter
> 11," which argues on the basis of metrical and thematic reasons [similar to
> Jan's] that this chapter is an interpolation.  John Brockington has pointed
> out that this chapter does not fit well into its context.  He points out
> that chapter 12 "seems to pick up immediately from chapter 10" [See his
> essay; "The Bhagavadgita: Text and Context" in J.  Lipner's anthology "The
> Fruits of our Desiring: An Enquiry into the Ethics of the BhG for Our
> Times" (Calgary: Bayeux Arts, 1997].  He cites several scholars who have
> argued that the BhG was stitched together by two or more authors.
>
> I hope that this note is useful.
>
> George
>
>
>
>
>
> On Mon, Apr 17, 2017 at 7:32 AM, Jan Houben via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> In the case of the 11th chapter I would consider it a matter of author?s
>> choice of a meter suitable to the particularly awe-inspiring subject.
>>
>> Best, Jan
>>
>>
>>
>> Envoy? de mon t?l?phone Windows 10
>>
>>
>>
>> *De : *Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Envoy? le :*lundi 17 avril 2017 13:17
>> *? : *edbryant at rci.rutgers.edu
>> *Cc : *indology at list.indology.info
>> *Objet :*Re: [INDOLOGY] Gita meter
>>
>>
>>
>> Hello Edwin,
>>
>>
>>
>>      In her article "The Mahabharata's Core" (1975), Mary Carroll Smith
>> has argued that there was an ancient core of the Mahabharata in Tri??ubh
>> verses, which was later expanded by the addition of the narrative in
>> Anu??ubh.  I am not sure how this would account for the metrical variation
>> in the Bhagavadgita, but there is a suggestion from this article.
>>
>>
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>>
>>
>> On Mon, Apr 17, 2017 at 7:00 AM, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>
>> Greetings everyone,
>>
>> Is there anything written about when and why the Gita changes its meter,
>> or does anyone on the list have an opinion about this?  At least in
>> several instances, I can see no narrative reason for this, nor shift in
>> theological content. At least in the second chapter which borrows two
>> verses from the Katha, I wonder whether this occurs with verses being
>> borrowed from elsewhere,  but I don't know.  Has anyone thought about this
>> or can anyone point me to anything written on it?
>>
>> Thanks.  Edwin Bryant.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 19 03:43:39 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Apr 17 21:43:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam
In-Reply-To: <1490036044.S.17510.27561.f4-235-200.1492498455.5782@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcxKx4OP0k7o6Ns2=mF+7G4jk8UchccCZtjUHKUu2U8sA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2445
Lines: 76

The Pali doesn't actually say "Buddha's own dialect".  That's the whole
point of the problem and why it has been discussed by many scholars.  It
says "in his own dialect." This is ambiguous: we don't know whether "his
own" (saka) refers to the Buddha or to a person in the audience.   Is the
Buddha saying "teach people in my language" or "teach people in their own
language?"

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 18 April 2017 at 00:54, alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> <
>
> Dr.Sandahl,
> I had been curiously following the scholastic deliberations on
> Buddhabachanam.
> Since long, I had an inner feeling that there is actually a reference
> where Siddhartha
> Gautama Buddha insisted on using his own language while propagating his
> teachings. Finally
> I stumbled upon a reference from Chullavagga( a constituent part of Vinaya
> Pitaka),in course
> of studying a chapter on Pali in a certain book on the History of Sanskrit
> Literature. I am
> not conversant in Pali, but the qoute in ChullaVagga has Buddha
> instructing- ANUJANAMI
> VIKHABE SAKAYANIRUTIYA BUDDHABACHANAM PARIYAPUNITUM'(Ref-Chullavagga
> 5.33.1) which roughly
> translates as - While teaching the views of Buddha , one should use
> Buddha's own dialect(
> sakaya Nirutya implies own dialect).About Buddha's own dialect, it is well
> known that hailing
> from Magadha ,BUDDHA spoke Magadhi . There is a further reference ( source
> unknown)which says-
> SO CHA BHAGABA MAGADHO, SA CHA MAGADHE BHABATTYE, SA CHA BHASHA MAGADHI.
> Inspite my poor
> knowledge in Pali,I can understand the above qoute as- Buddha was a
> resident of Magadha and
> his own dialect was Magadhi.
>
> ALAKENDU DAS.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Apr 19 06:38:27 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 19 Apr 17 06:38:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam
In-Reply-To: <CAKdt-CcxKx4OP0k7o6Ns2=mF+7G4jk8UchccCZtjUHKUu2U8sA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1492573440.S.12040.4504.f4-235-222.1492583907.6847@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 25





 Professor Wujastyk,



                        Thank you very much  for your interpretation. I admit, there exists an 

ambiguity regarding the exact connotation of the word' 'sakaya'.I shall make attempts to access a 

a Pali dictionary to get the actual meaning of the word(s).





                                                                ALAKENDU DAS.
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From stella.sandahl at gmail.com  Wed Apr 19 11:04:10 2017
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Wed, 19 Apr 17 07:04:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam
In-Reply-To: <CAKdt-CcxKx4OP0k7o6Ns2=mF+7G4jk8UchccCZtjUHKUu2U8sA@mail.gmail.com>
Message-ID: <78B81EF4-6518-4FCA-97A1-A0764427E541@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3444
Lines: 61

I still think Professor Smith?s interpretation makes sense. nirutti does not refer to any particular language, 
it makes better sense to take sakAya niruttiyA  as "in my own words", i.e. without embroidering on it. The 
Buddha did not want his teaching to be distorted by fanciful interpretations.
What language the Buddha actually spoke is an entirely different question. Was the Buddha really concerned
with the linguistic varieties in India? 
The census takers in modern India ask people what language they speak. A villager from Ratnapur (I have
invented this village name) will say he speaks Ratnapuri. A worker from Hoshiapur will give his language
as Hoshiapuri. 
Stella Sandahl
Professor emerita
University of Toronto



> On Apr 18, 2017, at 11:43 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> The Pali doesn't actually say "Buddha's own dialect".  That's the whole point of the problem and why it has been discussed by many scholars.  It says "in his own dialect." This is ambiguous: we don't know whether "his own" (saka) refers to the Buddha or to a person in the audience.   Is the Buddha saying "teach people in my language" or "teach people in their own language?"
> 
> ?--
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>?,?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>?,?
> University of Alberta, Canada?.?
> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca? <http://sas.ualberta.ca/>??
> 
> 
> On 18 April 2017 at 00:54, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> <
> 
> Dr.Sandahl,
> I had been curiously following the scholastic deliberations on Buddhabachanam. 
> Since long, I had an inner feeling that there is actually a reference where Siddhartha 
> Gautama Buddha insisted on using his own language while propagating his teachings. Finally 
> I stumbled upon a reference from Chullavagga( a constituent part of Vinaya Pitaka),in course 
> of studying a chapter on Pali in a certain book on the History of Sanskrit Literature. I am 
> not conversant in Pali, but the qoute in ChullaVagga has Buddha instructing- ANUJANAMI 
> VIKHABE SAKAYANIRUTIYA BUDDHABACHANAM PARIYAPUNITUM'(Ref-Chullavagga 5.33.1) which roughly 
> translates as - While teaching the views of Buddha , one should use Buddha's own dialect( 
> sakaya Nirutya implies own dialect).About Buddha's own dialect, it is well known that hailing 
> from Magadha ,BUDDHA spoke Magadhi . There is a further reference ( source unknown)which says- 
> SO CHA BHAGABA MAGADHO, SA CHA MAGADHE BHABATTYE, SA CHA BHASHA MAGADHI. Inspite my poor 
> knowledge in Pali,I can understand the above qoute as- Buddha was a resident of Magadha and 
> his own dialect was Magadhi.
> 
> ALAKENDU DAS.
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From karp at uw.edu.pl  Wed Apr 19 11:09:15 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 19 Apr 17 13:09:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] bhikkhu - monk
Message-ID: <CALNcvFsoUvpwEfhUdp_ha9Ew4a3YL-hC+7R6y2Lwdi5mZN501A@mail.gmail.com>
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Dear List,



A problem ? probably already solved, many times over, but - recurring, sort
of obstinate.



Now, in texts describing the first days after the Buddha?s Awakening there
appears term *bhikkhu* (*bhikkhave*) ? usually translated as ?monk?
(?monks?).


The typical dictionary definition of the word ?monk? is: ?man in a *religious
order* who lives a life of poverty, chastity and obedience?.



At that early period there was no Buddhist order, not yet. Prof. Stanis?aw
F. Michalski would use in his pre-war Polish translations the word ??ebrak?
(?almsman?, ?beggar?). More appropriate, certainly, but sounding not too
well ? considering the sort of, typically aggresive beggars appearing on
the streets all over the world.



?Monk? (?monks?) seems to prevail, in Poland and everywhere else.


But, my students ask me: the first sermon and its addressees ? a *group of
five monks* ? had they been already made members of the *Buddhist order*?
When and how was that order established?


Respects,


Artur Karp (ret.)


Chair of South Asian Studies

University of Warsaw

Poland
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From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Wed Apr 19 13:00:18 2017
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Wed, 19 Apr 17 13:00:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam
In-Reply-To: <78B81EF4-6518-4FCA-97A1-A0764427E541@gmail.com>
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Dear colleagues,
This passage has been the focus of intense discussion for more than one century. As scholars such as Sylvain L?vi, John Brough and Franklin Edgerton have shown, the Chinese parallels are of great relevance, too (most of them are translated in the first pages of Edgerton's BHSG). They clearly testify to the fact that these passages and other relevant passages were interpreted quite differently according to sect-governed sociolinguistic imperatives.
Here is a short bibliographical list on the subject:

Brough, John. 1954. The Language of the Buddhist Sanskrit Texts. Bulletin of the School of Oriental and African Studies 16. 351-375.
Brough, John. 1980. Sak?ya niruttiy?: Cauld kale het. In Bechert, Heinz (ed.), The Language of the Earliest Buddhist Tradition, 35-42. G?ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht.
BHSG/D. Edgerton, Franklin. 1993 [19531]. Buddhist Hybrid Sanskrit Gram?mar and Di?c?tion?ary. Vol. II (Dictionary). Delhi: Mo???tilal Banarsidass.
L?vi, Sylvain. 1915. Sur la r?citation primitive des textes bouddhiques. Journal Asiatique, mai-juin 1915. 401-447.
Lin, Li-Kouang. 1949. Introduction au Compendium de la Loi (Dharma-Samuccaya): L?Aide-m?moire de la Vraie Loi (Saddharma-sm?ty-upasth?na-s?tra). Recherches sur un S?tra d?velopp? du Petit V?hicule. Paris: Librairie d?Am?rique et d?Orient Adrien Maisonneuve.
Norman, KR. 1980. The dialects in which the Buddha preached. In Bechert, Heinz (ed.), The Language of the Earliest Buddhist Tradition, 61-77. G?ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht. [Reprint in Norman, K.R. 1991. Collected Papers. Vol. II, 128-147. Oxford: Pali Text Society.]
Pollock, Sheldon. 2006. The Language of the Gods in the World of Men, Sanskrit, Culture, and Power in Premodern India. Berkeley, Los Angeles, London: University of California Press.
Seyfort Ruegg, David. 2000. On the Expressions chandaso ?ropema, ?yataka g?tassara, sarabha??a and ?r?a applied to the ?Word of the Buddha? (buddhavacana). In Tsuchida, Ryutaro, Albrecht Wezler (eds.), Har?nandalahar?, Volume in Honour of Professor Minoru Hara on His Seventieth Birthday, 283-306. Reinbek: Dr. Inge Wezler Verlag fur Orientalistische Fachpublikationen.

With best regards,
Vincent Eltschinger

Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "Stella Sandahl via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Gesendet: Mittwoch, 19. April 2017 13:04
An: Wujastyk Dominik
Cc: Indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] Buddhavacanam

I still think Professor Smith?s interpretation makes sense. nirutti does not refer to any particular language,
it makes better sense to take sakAya niruttiyA  as "in my own words", i.e. without embroidering on it. The
Buddha did not want his teaching to be distorted by fanciful interpretations.
What language the Buddha actually spoke is an entirely different question. Was the Buddha really concerned
with the linguistic varieties in India?
The census takers in modern India ask people what language they speak. A villager from Ratnapur (I have
invented this village name) will say he speaks Ratnapuri. A worker from Hoshiapur will give his language
as Hoshiapuri.
Stella Sandahl
Professor emerita
University of Toronto



On Apr 18, 2017, at 11:43 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

The Pali doesn't actually say "Buddha's own dialect".  That's the whole point of the problem and why it has been discussed by many scholars.  It says "in his own dialect." This is ambiguous: we don't know whether "his own" (saka) refers to the Buddha or to a person in the audience.   Is the Buddha saying "teach people in my language" or "teach people in their own language?"

?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??


On 18 April 2017 at 00:54, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
<

Dr.Sandahl,
I had been curiously following the scholastic deliberations on Buddhabachanam.
Since long, I had an inner feeling that there is actually a reference where Siddhartha
Gautama Buddha insisted on using his own language while propagating his teachings. Finally
I stumbled upon a reference from Chullavagga( a constituent part of Vinaya Pitaka),in course
of studying a chapter on Pali in a certain book on the History of Sanskrit Literature. I am
not conversant in Pali, but the qoute in ChullaVagga has Buddha instructing- ANUJANAMI
VIKHABE SAKAYANIRUTIYA BUDDHABACHANAM PARIYAPUNITUM'(Ref-Chullavagga 5.33.1) which roughly
translates as - While teaching the views of Buddha , one should use Buddha's own dialect(
sakaya Nirutya implies own dialect).About Buddha's own dialect, it is well known that hailing
from Magadha ,BUDDHA spoke Magadhi . There is a further reference ( source unknown)which says-
SO CHA BHAGABA MAGADHO, SA CHA MAGADHE BHABATTYE, SA CHA BHASHA MAGADHI. Inspite my poor
knowledge in Pali,I can understand the above qoute as- Buddha was a resident of Magadha and
his own dialect was Magadhi.

ALAKENDU DAS.




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From d.wujastyk at gmail.com  Wed Apr 19 15:52:54 2017
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Wed, 19 Apr 17 09:52:54 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
Message-ID: <CAEhxeU2ztpU17P333CKfyKrbDAEn5CLbsemU9Wg+WHzJBE6UBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 18

Dear colleagues,

Might anyone be able to point me to a publication/data on the relative
quantities of Sanskrit works and other pre-modern works in languages such
as Latin, Chinese, Tamil, Arabic or Persian?

We all know that there is a very large body of Sanskrit literature, but how
does the number of Sanskrit works compare to works written in other
languages? My sense has always been that Sanskrit literature is
particularly large, but perhaps this is not substantiated by data?

Best wishes,
Dagmar Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170419/26dcf07c/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Apr 19 16:19:22 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 19 Apr 17 16:19:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
In-Reply-To: <CAEhxeU2ztpU17P333CKfyKrbDAEn5CLbsemU9Wg+WHzJBE6UBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73151DA6B6DB@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1773
Lines: 42

Dear Dagmar,

This is a very interesting question indeed. May I add two other questions to it? Would you like to know the numbers of extant works only or the number of works in general, even if lost? Also, when you write Latin language, for instance, do you mean only classical Latin (whatever this might mean) or every work that has been written in Latin until today (and I?m not thinking of today?s Latin used in the Vatican, I was rather thinking of authors like the Italian poet Giovanni Pascoli (1855 ?1912), who wrote poems in Latin too)?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Dagmar Wujastyk [mailto:d.wujastyk at gmail.com]
Sent: 19 April 2017 16:53
To: indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

Dear colleagues,

Might anyone be able to point me to a publication/data on the relative quantities of Sanskrit works and other pre-modern works in languages such as Latin, Chinese, Tamil, Arabic or Persian?

We all know that there is a very large body of Sanskrit literature, but how does the number of Sanskrit works compare to works written in other languages? My sense has always been that Sanskrit literature is particularly large, but perhaps this is not substantiated by data?

Best wishes,
Dagmar Wujastyk


-------------- next part --------------
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From d.wujastyk at gmail.com  Wed Apr 19 16:32:13 2017
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Wed, 19 Apr 17 10:32:13 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73151DA6B6DB@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAEhxeU1+un0naXUGmJoRkV9xwqbCOJqfYX6QbE7v+YBfyH-Upw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2233
Lines: 100

Dear Camillo,

I must admit I am a bit uncertain where to draw the line. Trying to
quantify Latin literature, I think I would want total numbers that could
then be split up in classical and then everything later? I am not sure what
the cut off date would be.

Best, Dagmar



On 19 April 2017 at 10:19, Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> Dear Dagmar,
>
>
>
> This is a very interesting question indeed. May I add two other questions
> to it? Would you like to know the numbers of extant works only or the
> number of works in general, even if lost? Also, when you write Latin
> language, for instance, do you mean only classical Latin (whatever this
> might mean) or every work that has been written in Latin until today (and
> I?m not thinking of today?s Latin used in the Vatican, I was rather
> thinking of authors like the Italian poet Giovanni Pascoli (1855 ?1912),
> who wrote poems in Latin too)?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street
>
> Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 <01%20865> (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *From:* Dagmar Wujastyk [mailto:d.wujastyk at gmail.com]
> *Sent:* 19 April 2017 16:53
> *To:* indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
>
>
>
> Dear colleagues,
>
>
>
> Might anyone be able to point me to a publication/data on the relative
> quantities of Sanskrit works and other pre-modern works in languages such
> as Latin, Chinese, Tamil, Arabic or Persian?
>
>
>
> We all know that there is a very large body of Sanskrit literature, but
> how does the number of Sanskrit works compare to works written in other
> languages? My sense has always been that Sanskrit literature is
> particularly large, but perhaps this is not substantiated by data?
>
>
>
> Best wishes,
>
> Dagmar Wujastyk
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From piotrbalcerowicz1 at gmail.com  Wed Apr 19 18:23:07 2017
From: piotrbalcerowicz1 at gmail.com (Piotr Balcerowicz)
Date: Wed, 19 Apr 17 20:23:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] two papers on Mohenjo Daro - a request
Message-ID: <CAFZpg=btbwFSfFdc2mzwfSwa8bfe4K8i4k_m2Of2u-i_aRvzzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 24

Dear Colleagues,

I've been trying to get a copy of any of two papers, but with no success.
Does anyone have an access to the two following publications:

Saletore, Bhaskar Anand (1939) "*Identification of a Mohenjo Daro
Figure*", *The
New Review* [Calcutta] 10 (1939) 28-35.

Parpola, Asko (1989) "*The 'fig deity seal' from Mohenjo-Daro: Its
iconography and inscription,*" pp. 227-236 in: Catherine Jarrige (ed.), *South
Asian Archaeology* 1989. (Monographs in World Archaeology, 14.) Madison,
Wisconsin: Prehistory Press.

I would greatly appreciate PDFs.
Best regards,
Piotr Balcerowicz
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Thu Apr 20 08:48:44 2017
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Thu, 20 Apr 17 09:48:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Job opportunity at the University of Exeter
Message-ID: <a214037b-7307-9170-097e-f5c69a2664de@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3298
Lines: 92

Dear All,

I have been asked to circulate details of this job opportunity at the 
University of Exeter on lists: it seems that there is some interest in 
applications from people working in the field of Indian religions.

Best wishes,

Rupert Gethin

-----


Under 'Liberal Arts' at 
https://jobs.exeter.ac.uk/hrpr_webrecruitment/wrd/run/etrec105gf.open?wvid=3817591jNg

Job title: Senior Lecturer and Director of Liberal Arts
Job reference: P57185
Date posted: 13/04/2017
Application closing date: 16/05/2017
Location
Salary: The starting salary will be from ?41,709 within the Grade G band 
(?41,709 - ?55,998).
Package: Generous holiday allowances, flexible working, pension scheme 
and relocation package (if applicable).
Job category/type: Academic
Job description:

College of Humanities

The University of Exeter is a Russell Group university that combines 
world-class research with very high levels of student satisfaction. 
Exeter has over 21,000 students from more than 130 different countries 
and is in the top 1% of universities in the world with 98% of its 
research rated as being of international quality. Our research focuses 
on some of the most fundamental issues facing humankind today

To further strengthen our activities in Liberal Arts (an innovative, 
challenging and interdisciplinary degree programme) we are seeking to 
appoint a new Senior Lecturer and Director of Liberal Arts (Education 
and Research).

Applicants must be qualified to PhD level and demonstrate genuine 
interdisciplinary research interests which will support their leadership 
and vision for the Liberal Arts programme at Exeter. Applicants must 
also be able to demonstrate a strong potential for research leadership 
with a track record in refereed publications and proven success in 
significant grant capture. The successful applicant will be expected to 
contribute to teaching on the Liberal Arts programme, as well as in 
their 'home' discipline as appropriate.

The successful applicant will be based at our Streatham campus in one of 
the following disciplines: Archaeology, Art History and Visual Culture, 
Classics and Ancient History, Drama, English, Film Studies, History, 
Modern Languages and Theology and Religion.

To view the Job Description and Person Specification document please 
click here.

http://www.admin.ex.ac.uk/personnel/jobs/P57185.pdf

Applicants are encouraged to contact the Associate Dean for Education, 
Prof Marion Gibson (tel: 01392 724431, email: 
Marion.H.Gibson at exeter.ac.uk) to discuss the post further. Informal 
enquiries can also be made to Prof Morwenna Ludlow (tel: 01392 723278, 
email: M.A.Ludlow at exeter.ac.uk). You may also wish to consult our web 
site at http://humanities.exeter.ac.uk/ for further details of the College.

The University of Exeter is an equal opportunity employer which is 
'Positive about Disabled People'. Whilst all applicants will be judged 
on merit alone, we particularly welcome applications from groups 
currently underrepresented in the workforce.


-- 
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

http://www.bris.ac.uk/religion/

Telephone: 0117 928 8169
Fax: 0117 331 7933
Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk





From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Thu Apr 20 10:16:26 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Thu, 20 Apr 17 10:16:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
In-Reply-To: <CAEhxeU1+un0naXUGmJoRkV9xwqbCOJqfYX6QbE7v+YBfyH-Upw@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73151DA6B83E@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 4532
Lines: 85

Dear Dagmar,

As to Latin and Greek literature, I believe that choosing a good periodization is difficult, if you want to do it for comparative purposes. Would you consider Byzantine Greek literature or not? If yes, then why not consider Latin literature from late antiquity, medieval times and Renaissance too?  Would it be on linguistic grounds? I think that then you would be forced to compare the periodization let?s say of South Asian or Central Asian history and the history of each language with that of Latin and Greek. Assuming we are talking also of scientific and technical literature, you would also face the issue of assessing the impact of the late diffusion of printing technology in South Asia and on the other hand how this phenomenon might have affected a possible increase in the composition of works in cultures were printing technology was employed early on, such as China and Japan, due to economic reasons. After all, printers and publishing houses wanted to sell more and more books, and in order to do it they had to publish something.

In one of my articles I briefly touched upon the numbers of Latin, Greek, and vernacular languages manuscripts from the 6th to the 15th century as compared to various estimates of the number of South Asian manuscripts, but again, these numbers again are simply telling us?in an unreliable way?how many books have survived, not how many works were composed.

I apologize for the long and unstructured reply, but lately I?ve been fascinated by questions like the one you asked, only to be baffled by the fact that it seems very difficult to get reliable quantitative data to start with.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Dagmar Wujastyk [mailto:d.wujastyk at gmail.com]
Sent: 19 April 2017 17:32
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

Dear Camillo,

I must admit I am a bit uncertain where to draw the line. Trying to quantify Latin literature, I think I would want total numbers that could then be split up in classical and then everything later? I am not sure what the cut off date would be.

Best, Dagmar



On 19 April 2017 at 10:19, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Dagmar,

This is a very interesting question indeed. May I add two other questions to it? Would you like to know the numbers of extant works only or the number of works in general, even if lost? Also, when you write Latin language, for instance, do you mean only classical Latin (whatever this might mean) or every work that has been written in Latin until today (and I?m not thinking of today?s Latin used in the Vatican, I was rather thinking of authors like the Italian poet Giovanni Pascoli (1855 ?1912), who wrote poems in Latin too)?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865<tel:01%20865> (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Dagmar Wujastyk [mailto:d.wujastyk at gmail.com<mailto:d.wujastyk at gmail.com>]
Sent: 19 April 2017 16:53
To: indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

Dear colleagues,

Might anyone be able to point me to a publication/data on the relative quantities of Sanskrit works and other pre-modern works in languages such as Latin, Chinese, Tamil, Arabic or Persian?

We all know that there is a very large body of Sanskrit literature, but how does the number of Sanskrit works compare to works written in other languages? My sense has always been that Sanskrit literature is particularly large, but perhaps this is not substantiated by data?

Best wishes,
Dagmar Wujastyk



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From stella.sandahl at gmail.com  Thu Apr 20 14:39:20 2017
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Thu, 20 Apr 17 14:39:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam Does anybody have a pdf of Seyfort Ruegg's article? If so may I get a copy? Mille grazie! Stella Sandahl (ssandahl@sympatico.ca)
In-Reply-To: <E08F605D13D6B843B9BA8E3F7582ABDAFFC9C5E0@w07exdb2.oeaw.ads>
Message-ID: <CAExWbHQw-xMrzJOY3QNsGC=bCsMjSAZ+RWfdHSdW-FZC0NzA2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6417
Lines: 168

On Wed, Apr 19, 2017 at 9:00 AM Eltschinger, Vincent <
Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> wrote:

> Dear colleagues,
> This passage has been the focus of intense discussion for more than one
> century. As scholars such as Sylvain L?vi, John Brough and Franklin
> Edgerton have shown, the Chinese parallels are of great relevance, too
> (most of them are translated in the first pages of Edgerton's BHSG). They
> clearly testify to the fact that these passages and other relevant passages
> were interpreted quite differently according to sect-governed
> sociolinguistic imperatives.
> Here is a short bibliographical list on the subject:
>
> Brough, John. 1954. The Language of the Buddhist Sanskrit Texts. *Bulletin
> of the School of Oriental and African Studies* 16. 351-375.
>
> Brough, John. 1980. *Sak?ya niruttiy?*: Cauld kale het. In Bechert, Heinz
> (ed.), *The Language of the Earliest Buddhist Tradition*, 35-42.
> G?ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht.
>
> BHSG/D. Edgerton, Franklin. 1993 [19531]. *Buddhist Hybrid Sanskrit
> Gram?mar and Di?c?tion?ary*. Vol. II (Dictionary). Delhi: Mo???tilal
> Banarsidass.
>
> L?vi, Sylvain. 1915. Sur la r?citation primitive des textes bouddhiques. *Journal
> Asiatique*, mai-juin 1915. 401-447.
>
> Lin, Li-Kouang. 1949. *Introduction au Compendium de la Loi
> (Dharma-Samuccaya): L?Aide-m?moire de la Vraie Loi
> (Saddharma-sm?ty-upasth?na-s?tra). Recherches sur un S?tra d?velopp? du
> Petit V?hicule.* Paris: Librairie d?Am?rique et d?Orient Adrien
> Maisonneuve.
>
> Norman, KR. 1980. The dialects in which the Buddha preached. In Bechert,
> Heinz (ed.), *The Language of the Earliest Buddhist Tradition*, 61-77.
> G?ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht. [Reprint in Norman, K.R. 1991. *Collected
> Papers*. Vol. II, 128-147. Oxford: Pali Text Society.]
>
> Pollock, Sheldon. 2006. *The Language of the Gods in the World of Men,
> Sanskrit, Culture, and Power in Premodern India*. Berkeley, Los Angeles,
> London: University of California Press.
>
> Seyfort Ruegg, David. 2000. On the Expressions *chandaso ?ropema*, *?yataka
> g?tassara*, *sarabha??a* and *?r?a* applied to the ?Word of the Buddha? (
> *buddhavacana*). In Tsuchida, Ryutaro, Albrecht Wezler (eds.), *Har?nandalahar?,
> Volume in Honour of Professor Minoru Hara on His Seventieth Birthday*,
> 283-306. Reinbek: Dr. Inge Wezler Verlag fur Orientalistische
> Fachpublikationen.
>
> With best regards,
> Vincent Eltschinger
>
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> ------------------------------
> *Von:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von
> "Stella Sandahl via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Gesendet:* Mittwoch, 19. April 2017 13:04
> *An:* Wujastyk Dominik
> *Cc:* Indology
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Buddhavacanam
>
> I still think Professor Smith?s interpretation makes sense. nirutti does
> not refer to any particular language,
> it makes better sense to take sakAya niruttiyA  as "in my own words", i.e.
> without embroidering on it. The
> Buddha did not want his teaching to be distorted by fanciful
> interpretations.
> What language the Buddha actually spoke is an entirely different question.
> Was the Buddha really concerned
> with the linguistic varieties in India?
> The census takers in modern India ask people what language they speak. A
> villager from Ratnapur (I have
> invented this village name) will say he speaks Ratnapuri. A worker from
> Hoshiapur will give his language
> as Hoshiapuri.
> Stella Sandahl
> Professor emerita
> University of Toronto
>
>
>
> On Apr 18, 2017, at 11:43 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> The Pali doesn't actually say "Buddha's own dialect".  That's the whole
> point of the problem and why it has been discussed by many scholars.  It
> says "in his own dialect." This is ambiguous: we don't know whether "his
> own" (saka) refers to the Buddha or to a person in the audience.   Is the
> Buddha saying "teach people in my language" or "teach people in their own
> language?"
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 18 April 2017 at 00:54, alakendu das via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> <
>>
>> Dr.Sandahl,
>> I had been curiously following the scholastic deliberations on
>> Buddhabachanam.
>> Since long, I had an inner feeling that there is actually a reference
>> where Siddhartha
>> Gautama Buddha insisted on using his own language while propagating his
>> teachings. Finally
>> I stumbled upon a reference from Chullavagga( a constituent part of
>> Vinaya Pitaka),in course
>> of studying a chapter on Pali in a certain book on the History of
>> Sanskrit Literature. I am
>> not conversant in Pali, but the qoute in ChullaVagga has Buddha
>> instructing- ANUJANAMI
>> VIKHABE SAKAYANIRUTIYA BUDDHABACHANAM PARIYAPUNITUM'(Ref-Chullavagga
>> 5.33.1) which roughly
>> translates as - While teaching the views of Buddha , one should use
>> Buddha's own dialect(
>> sakaya Nirutya implies own dialect).About Buddha's own dialect, it is
>> well known that hailing
>> from Magadha ,BUDDHA spoke Magadhi . There is a further reference (
>> source unknown)which says-
>> SO CHA BHAGABA MAGADHO, SA CHA MAGADHE BHABATTYE, SA CHA BHASHA MAGADHI.
>> Inspite my poor
>> knowledge in Pali,I can understand the above qoute as- Buddha was a
>> resident of Magadha and
>> his own dialect was Magadhi.
>>
>> ALAKENDU DAS.
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>


-------------- next part --------------
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From buescherhartmut at gmail.com  Thu Apr 20 18:45:48 2017
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Thu, 20 Apr 17 20:45:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73151DA6B83E@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAGsvHi_4_4ybAn83qpPcsRNirTC2cRH75_at-_YJg-TW9nhHWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9520
Lines: 315

Some remarks in addition to Camillo?s reflections seem necessary,
since there are further reasons ?to be baffled by the fact that it seems
very difficult to get reliable quantitative data to start with?.
After all, his assertion (given with reference to ?estimates of the number
of South Asian manuscripts?) that ?numbers again are simply telling us
?in an unreliable way?how many books have survived, not how many works
were composed? is unfortunately not quite adequate;
and if rectified by saying at least ?in an extremely unreliable way?, as is
unavoidable
to do for someone familiar with collections of Sanskrit manuscripts, there
is still this
lingering implicit assumption that a manuscript may be equated with a
work/book
that needs to be radically discarded.

Not only do we all as Sanskrit scholars know that the production of a
critical edition
of a single work usually is based on a number of available manuscripts that
in fact,
depending on the work to be edited, may greatly vary from just a few to
dozens (& more),
but taking just a look at the *New Catalogus Catalogorum* immediately
reveals an
enormous variation regarding the proportion that exists between a given
work and
the amount of manuscripts transmitting it.
As to the notion of a ?manuscript? hereby, in lucky cases the given MS is
complete.
Frequently, however, if not most frequently (another uncertain proportion),
it is fragmentary.

Yet, of course, also fragmentary MSS (be it even one consisting in a single
folio or less)
must be principally regarded as being able to provide valid manuscript
evidence,
supportive readings and, as the case may be, crucial textual variants,
insights into the given textual transmission, etc.

On the other hand, huge texts, the more so when provided with a commentary,
cannot be comprised by single manuscripts, even when complete.
Presently engaged in describing a so-called *Pa??it Collection*
(acquired by the Royal Library/Det Kongelige Bibliotek, Copenhagen, in
1924),
I recall, just to give an example, that each of the 12 books (*skandha*)
of the *Bh?gavatapur??a* with ?r?dhara?s commentary *Bh?v?rthad?pik?*
conveniently amounted to a separate manuscript.

Yet again, a given MS may likewise, easily in the case of *stotra*s,
various kinds of
ritual texts (and other textual genres), contain many more than just a
single work.
Neither should it be felt as particularly surprising when discovering that
what at some time had been assembled (and put into an envelope), say, by an
owner
of a Sanskrit collection as if consisting in a single MS turns out, on
closer inspection,
to actually consist in numerous fragments of altogether heterogeneous
character
(in terms of textual sources, scribes, material quality, etc.).

Furthermore, to address the problem of quantification from yet another
perspective,
not all the MSS contained in a given collection (like the mentioned *Pa??it
Collection*)
may a priori be counted as philologically ? implying philology to be a
methodologically
strict science untouched by either traditional naiveness or pretentious
instances of
post-modern clownery ? valid documents with justified claims of pertinently
representing
a given work: the numerous cases of orthographically somewhat uneducated
scribes apart,
a not all too great, but an uncertain (if tiny) percentage of MSS simply
represents
the work ? throwing tangible light on the sociological aspects of textual
transmission ?
consisting in the more or less clumsy writing exercises by pupils
(typically found
in the areas of both *?ruti* and *sm?ti*).

In other words, given also the published version of the hopefully ongoing
project of
the *New Catalogus Catalogorum* has (even with the future conclusion of the
letter *h*)
to be characterized as being, though already advanced, still only a
preliminary assessment
of what has survived, it seems quite important, when assessing the amount of
pre-modern works in Sanskrit, to be aware of the fact that the relevant
notion
of ?manuscript? itself is considerably complex (on the empirical level of
what is
actually found in Sanskrit collections), thus turning the correlation
between MSS
and proper works into an highly problematic issue, if taken as a basis for
quantitative
estimates of the literary cultures expressed in the medium of that language.

Best wishes,

Hartmut

--------------------------------
Hartmut Buescher, PhD,
Research Librarian
The Royal Danish Library, Copenhagen
(Det Kongelige Bibiliotek)
[http://www.kb.dk/en/index.html]






On Thu, Apr 20, 2017 at 12:16 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dagmar,
>
>
>
> As to Latin and Greek literature, I believe that choosing a good
> periodization is difficult, if you want to do it for comparative purposes.
> Would you consider Byzantine Greek literature or not? If yes, then why not
> consider Latin literature from late antiquity, medieval times and
> Renaissance too?  Would it be on linguistic grounds? I think that then you
> would be forced to compare the periodization let?s say of South Asian or
> Central Asian history and the history of each language with that of Latin
> and Greek. Assuming we are talking also of scientific and technical
> literature, you would also face the issue of assessing the impact of the
> late diffusion of printing technology in South Asia and on the other hand
> how this phenomenon might have affected a possible increase in the
> composition of works in cultures were printing technology was employed
> early on, such as China and Japan, due to economic reasons. After all,
> printers and publishing houses wanted to sell more and more books, and in
> order to do it they had to publish something.
>
>
>
> In one of my articles I briefly touched upon the numbers of Latin, Greek,
> and vernacular languages manuscripts from the 6th to the 15th century as
> compared to various estimates of the number of South Asian manuscripts, but
> again, these numbers again are simply telling us?in an unreliable way?how
> many books have survived, not how many works were composed.
>
>
>
> I apologize for the long and unstructured reply, but lately I?ve been
> fascinated by questions like the one you asked, only to be baffled by the
> fact that it seems very difficult to get reliable quantitative data to
> start with.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street
>
> Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *From:* Dagmar Wujastyk [mailto:d.wujastyk at gmail.com]
> *Sent:* 19 April 2017 17:32
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
>
>
>
> Dear Camillo,
>
>
>
> I must admit I am a bit uncertain where to draw the line. Trying to
> quantify Latin literature, I think I would want total numbers that could
> then be split up in classical and then everything later? I am not sure what
> the cut off date would be.
>
>
>
> Best, Dagmar
>
>
>
>
>
>
>
> On 19 April 2017 at 10:19, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Dagmar,
>
>
>
> This is a very interesting question indeed. May I add two other questions
> to it? Would you like to know the numbers of extant works only or the
> number of works in general, even if lost? Also, when you write Latin
> language, for instance, do you mean only classical Latin (whatever this
> might mean) or every work that has been written in Latin until today (and
> I?m not thinking of today?s Latin used in the Vatican, I was rather
> thinking of authors like the Italian poet Giovanni Pascoli (1855 ?1912),
> who wrote poems in Latin too)?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street
>
> Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 <01%20865> (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *From:* Dagmar Wujastyk [mailto:d.wujastyk at gmail.com]
> *Sent:* 19 April 2017 16:53
> *To:* indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
>
>
>
> Dear colleagues,
>
>
>
> Might anyone be able to point me to a publication/data on the relative
> quantities of Sanskrit works and other pre-modern works in languages such
> as Latin, Chinese, Tamil, Arabic or Persian?
>
>
>
> We all know that there is a very large body of Sanskrit literature, but
> how does the number of Sanskrit works compare to works written in other
> languages? My sense has always been that Sanskrit literature is
> particularly large, but perhaps this is not substantiated by data?
>
>
>
> Best wishes,
>
> Dagmar Wujastyk
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170420/4a534960/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 20 19:14:12 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Apr 17 13:14:12 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
In-Reply-To: <CAGsvHi_4_4ybAn83qpPcsRNirTC2cRH75_at-_YJg-TW9nhHWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd3hAocF4bw+w+VD=fCVwt56VN_82KwVYceq3xWEri6QA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 15

I don't think anybody has suggested an equivalence between works and
manuscripts, have they?  Thoughtfully-designed projects, like
Panditproject.org, and the Woolner Project database
<https://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/smwc/smwc.cgi> and, outside our
field, Philobiblon <http://bancroft.berkeley.edu/philobiblon/> or Syriaca
<http://syriaca.org/work/609>, have the work-manuscript distinction in
their DNA.

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170420/814ac59e/attachment.htm>

From buescherhartmut at gmail.com  Thu Apr 20 21:00:52 2017
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Thu, 20 Apr 17 23:00:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
In-Reply-To: <CAKdt-Cd3hAocF4bw+w+VD=fCVwt56VN_82KwVYceq3xWEri6QA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGsvHi-DLWwf9dy+rjyvmHhdpDEXi59mokES=roz7KrxJrF4DQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1763
Lines: 53

Dear Dominik,

actually I don't assume that Camillo is not in fact aware of the
distinction,
but found his assertion (?[...] various estimates of the number of South
Asian manuscripts,
but again, these numbers again are simply telling us?in an unreliable
way?how many books
have survived, not how many works were composed?) to be a bit unclear in
that respect,
given particularly the ?how? is problematic.

Of course, his point that we don't know how much is lost is obvious.
But, given that both the very notion of a Sanskrit manuscript as well as
the correlation
between manuscripts and works are rather complex, there is a tendency of
oversimplification
when asserting that the numbers of manuscripts ?are simply telling us ...
how many books have survived?.

My point has merely been to reemphasize the nature of these complexities,
thereby some of the implicit problems concerning our basis for answering
questions
concerning quantitative assessments of the ?body of Sanskrit literature?
generated
in pre-modern times.

Best wishes,

Hartmut




On Thu, Apr 20, 2017 at 9:14 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> I don't think anybody has suggested an equivalence between works and
> manuscripts, have they?  Thoughtfully-designed projects, like
> Panditproject.org, and the Woolner Project database
> <https://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/smwc/smwc.cgi> and, outside our
> field, Philobiblon <http://bancroft.berkeley.edu/philobiblon/> or Syriaca
> <http://syriaca.org/work/609>, have the work-manuscript distinction in
> their DNA.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170420/18753d99/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 20 21:23:37 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Apr 17 15:23:37 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
In-Reply-To: <CAGsvHi-DLWwf9dy+rjyvmHhdpDEXi59mokES=roz7KrxJrF4DQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcPDy60tzrmC8tN0TndQFV20rJowNoQvAMb1VCgcjiRXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 51

Yes, understood.

Incidentally, Chandrabhal Tripathi's introduction to his catalogue of the
Jaina MSS in Strasbourg discusses these many-to-one and one-to-many
problems well, as presented by manuscripts.  His introduction is worthy of
being treated as a good primer on manuscript studies in general.

Best wishes,
Dominik Wujastyk


Tripa?t?hi?, Chandrabha?l. *Catalogue of the Jaina Manuscripts at
Strasbourg*. *Indologia Berolinensis?; Bd. 4*. Indologia Berolinensis?; Bd.
4. Leiden: E. J. Brill, 1975
Originally presented as the author? thesis, Freie Universita?t, Berlin.



?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 20 April 2017 at 15:00, Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com>
wrote:

> Dear Dominik,
>
> actually I don't assume that Camillo is not in fact aware of the
> distinction,
>
?[...]?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170420/41ed3cdd/attachment.htm>

From Bradley.Clough at mso.umt.edu  Fri Apr 21 00:13:15 2017
From: Bradley.Clough at mso.umt.edu (Clough, Bradley)
Date: Fri, 21 Apr 17 00:13:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam Does anybody have a pdf of Seyfort Ruegg's article? If so may I get a copy? Mille grazie! Stella Sandahl (ssandahl@sympatico.ca)
In-Reply-To: <CAExWbHQw-xMrzJOY3QNsGC=bCsMjSAZ+RWfdHSdW-FZC0NzA2w@mail.gmail.com>
Message-ID: <7BDB29D4-C32C-451B-A513-35A41A712B2D@mso.umt.edu>
Status: O
Content-Length: 7010
Lines: 125

I too am interested in receiving the Ruegg PDF if someone has it!

Many Thanks!
Brad

Dr. Bradley S. Clough
Global Humanities and Religions
LA 101
The University of Montana
32 Campus Drive
Missoula, MT 59812

bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
Phone: 406-243-2837
Fax: 406-243-4076

On Apr 20, 2017, at 8:39 AM, Stella Sandahl via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


On Wed, Apr 19, 2017 at 9:00 AM Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at<mailto:Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>> wrote:
Dear colleagues,
This passage has been the focus of intense discussion for more than one century. As scholars such as Sylvain L?vi, John Brough and Franklin Edgerton have shown, the Chinese parallels are of great relevance, too (most of them are translated in the first pages of Edgerton's BHSG). They clearly testify to the fact that these passages and other relevant passages were interpreted quite differently according to sect-governed sociolinguistic imperatives.
Here is a short bibliographical list on the subject:

Brough, John. 1954. The Language of the Buddhist Sanskrit Texts. Bulletin of the School of Oriental and African Studies 16. 351-375.
Brough, John. 1980. Sak?ya niruttiy?: Cauld kale het. In Bechert, Heinz (ed.), The Language of the Earliest Buddhist Tradition, 35-42. G?ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht.
BHSG/D. Edgerton, Franklin. 1993 [19531]. Buddhist Hybrid Sanskrit Gram?mar and Di?c?tion?ary. Vol. II (Dictionary). Delhi: Mo???tilal Banarsidass.
L?vi, Sylvain. 1915. Sur la r?citation primitive des textes bouddhiques. Journal Asiatique, mai-juin 1915. 401-447.
Lin, Li-Kouang. 1949. Introduction au Compendium de la Loi (Dharma-Samuccaya): L?Aide-m?moire de la Vraie Loi (Saddharma-sm?ty-upasth?na-s?tra). Recherches sur un S?tra d?velopp? du Petit V?hicule. Paris: Librairie d?Am?rique et d?Orient Adrien Maisonneuve.
Norman, KR. 1980. The dialects in which the Buddha preached. In Bechert, Heinz (ed.), The Language of the Earliest Buddhist Tradition, 61-77. G?ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht. [Reprint in Norman, K.R. 1991. Collected Papers. Vol. II, 128-147. Oxford: Pali Text Society.]
Pollock, Sheldon. 2006. The Language of the Gods in the World of Men, Sanskrit, Culture, and Power in Premodern India. Berkeley, Los Angeles, London: University of California Press.
Seyfort Ruegg, David. 2000. On the Expressions chandaso ?ropema, ?yataka g?tassara, sarabha??a and ?r?a applied to the ?Word of the Buddha? (buddhavacana). In Tsuchida, Ryutaro, Albrecht Wezler (eds.), Har?nandalahar?, Volume in Honour of Professor Minoru Hara on His Seventieth Birthday, 283-306. Reinbek: Dr. Inge Wezler Verlag fur Orientalistische Fachpublikationen.

With best regards,
Vincent Eltschinger

Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>]" im Auftrag von "Stella Sandahl via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Gesendet: Mittwoch, 19. April 2017 13:04
An: Wujastyk Dominik
Cc: Indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] Buddhavacanam

I still think Professor Smith?s interpretation makes sense. nirutti does not refer to any particular language,
it makes better sense to take sakAya niruttiyA  as "in my own words", i.e. without embroidering on it. The
Buddha did not want his teaching to be distorted by fanciful interpretations.
What language the Buddha actually spoke is an entirely different question. Was the Buddha really concerned
with the linguistic varieties in India?
The census takers in modern India ask people what language they speak. A villager from Ratnapur (I have
invented this village name) will say he speaks Ratnapuri. A worker from Hoshiapur will give his language
as Hoshiapuri.
Stella Sandahl
Professor emerita
University of Toronto



On Apr 18, 2017, at 11:43 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

The Pali doesn't actually say "Buddha's own dialect".  That's the whole point of the problem and why it has been discussed by many scholars.  It says "in his own dialect." This is ambiguous: we don't know whether "his own" (saka) refers to the Buddha or to a person in the audience.   Is the Buddha saying "teach people in my language" or "teach people in their own language?"

?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??


On 18 April 2017 at 00:54, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
<

Dr.Sandahl,
I had been curiously following the scholastic deliberations on Buddhabachanam.
Since long, I had an inner feeling that there is actually a reference where Siddhartha
Gautama Buddha insisted on using his own language while propagating his teachings. Finally
I stumbled upon a reference from Chullavagga( a constituent part of Vinaya Pitaka),in course
of studying a chapter on Pali in a certain book on the History of Sanskrit Literature. I am
not conversant in Pali, but the qoute in ChullaVagga has Buddha instructing- ANUJANAMI
VIKHABE SAKAYANIRUTIYA BUDDHABACHANAM PARIYAPUNITUM'(Ref-Chullavagga 5.33.1) which roughly
translates as - While teaching the views of Buddha , one should use Buddha's own dialect(
sakaya Nirutya implies own dialect).About Buddha's own dialect, it is well known that hailing
from Magadha ,BUDDHA spoke Magadhi . There is a further reference ( source unknown)which says-
SO CHA BHAGABA MAGADHO, SA CHA MAGADHE BHABATTYE, SA CHA BHASHA MAGADHI. Inspite my poor
knowledge in Pali,I can understand the above qoute as- Buddha was a resident of Magadha and
his own dialect was Magadhi.

ALAKENDU DAS.




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From antonio.jardim at gmail.com  Fri Apr 21 02:01:03 2017
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Fri, 21 Apr 17 12:01:03 +1000
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam
In-Reply-To: <E08F605D13D6B843B9BA8E3F7582ABDAFFC9C5E0@w07exdb2.oeaw.ads>
Message-ID: <CAGDOqfoLj5z+Fp2ZQcOALuV1ty-2WwSH3sA0wVzDzL7COFW9Cg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7040
Lines: 185

Dear list,

Just further on this discussion, I would recommend reading the recent
works of Bryan Levman - particularly his recent article: "Sak?ya
niruttiy? Revisited" in the BEI. A scanned copy is available here:
http://www.sareligionuoft.ca/wp-content/uploads/2013/01/Levman-sak%C4%81ya-niruttiy%C4%81.pdf

A fairly recent bibliography of Dr Levman's works is available here:
http://www.sareligionuoft.ca/wp-content/uploads/2015/12/Levman-bibliography.pdf
Links to many of his articles is available here:
http://www.sareligionuoft.ca/people/alumni-and-alumnae/bryan-levman/articles-and-chapters-bryan-levman/

Kind regards,
Antonio Ferreira-Jardim
UQ


On Wed, Apr 19, 2017 at 11:00 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
> Dear colleagues,
> This passage has been the focus of intense discussion for more than one
> century. As scholars such as Sylvain L?vi, John Brough and Franklin Edgerton
> have shown, the Chinese parallels are of great relevance, too (most of them
> are translated in the first pages of Edgerton's BHSG). They clearly testify
> to the fact that these passages and other relevant passages were interpreted
> quite differently according to sect-governed sociolinguistic imperatives.
> Here is a short bibliographical list on the subject:
>
> Brough, John. 1954. The Language of the Buddhist Sanskrit Texts. Bulletin of
> the School of Oriental and African Studies 16. 351-375.
>
> Brough, John. 1980. Sak?ya niruttiy?: Cauld kale het. In Bechert, Heinz
> (ed.), The Language of the Earliest Buddhist Tradition, 35-42. G?ttingen:
> Vandenhoeck & Ruprecht.
>
> BHSG/D. Edgerton, Franklin. 1993 [19531]. Buddhist Hybrid Sanskrit Gram?mar
> and Di?c?tion?ary. Vol. II (Dictionary). Delhi: Mo???tilal Banarsidass.
>
> L?vi, Sylvain. 1915. Sur la r?citation primitive des textes bouddhiques.
> Journal Asiatique, mai-juin 1915. 401-447.
>
> Lin, Li-Kouang. 1949. Introduction au Compendium de la Loi
> (Dharma-Samuccaya): L?Aide-m?moire de la Vraie Loi
> (Saddharma-sm?ty-upasth?na-s?tra). Recherches sur un S?tra d?velopp? du
> Petit V?hicule. Paris: Librairie d?Am?rique et d?Orient Adrien Maisonneuve.
>
> Norman, KR. 1980. The dialects in which the Buddha preached. In Bechert,
> Heinz (ed.), The Language of the Earliest Buddhist Tradition, 61-77.
> G?ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht. [Reprint in Norman, K.R. 1991. Collected
> Papers. Vol. II, 128-147. Oxford: Pali Text Society.]
>
> Pollock, Sheldon. 2006. The Language of the Gods in the World of Men,
> Sanskrit, Culture, and Power in Premodern India. Berkeley, Los Angeles,
> London: University of California Press.
>
> Seyfort Ruegg, David. 2000. On the Expressions chandaso ?ropema, ?yataka
> g?tassara, sarabha??a and ?r?a applied to the ?Word of the Buddha?
> (buddhavacana). In Tsuchida, Ryutaro, Albrecht Wezler (eds.),
> Har?nandalahar?, Volume in Honour of Professor Minoru Hara on His Seventieth
> Birthday, 283-306. Reinbek: Dr. Inge Wezler Verlag fur Orientalistische
> Fachpublikationen.
>
>
> With best regards,
> Vincent Eltschinger
>
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> ________________________________
> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "Stella
> Sandahl via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Gesendet: Mittwoch, 19. April 2017 13:04
> An: Wujastyk Dominik
> Cc: Indology
> Betreff: Re: [INDOLOGY] Buddhavacanam
>
> I still think Professor Smith?s interpretation makes sense. nirutti does not
> refer to any particular language,
> it makes better sense to take sakAya niruttiyA  as "in my own words", i.e.
> without embroidering on it. The
> Buddha did not want his teaching to be distorted by fanciful
> interpretations.
> What language the Buddha actually spoke is an entirely different question.
> Was the Buddha really concerned
> with the linguistic varieties in India?
> The census takers in modern India ask people what language they speak. A
> villager from Ratnapur (I have
> invented this village name) will say he speaks Ratnapuri. A worker from
> Hoshiapur will give his language
> as Hoshiapuri.
> Stella Sandahl
> Professor emerita
> University of Toronto
>
>
>
> On Apr 18, 2017, at 11:43 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> The Pali doesn't actually say "Buddha's own dialect".  That's the whole
> point of the problem and why it has been discussed by many scholars.  It
> says "in his own dialect." This is ambiguous: we don't know whether "his
> own" (saka) refers to the Buddha or to a person in the audience.   Is the
> Buddha saying "teach people in my language" or "teach people in their own
> language?"
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
> On 18 April 2017 at 00:54, alakendu das via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> <
>>
>> Dr.Sandahl,
>> I had been curiously following the scholastic deliberations on
>> Buddhabachanam.
>> Since long, I had an inner feeling that there is actually a reference
>> where Siddhartha
>> Gautama Buddha insisted on using his own language while propagating his
>> teachings. Finally
>> I stumbled upon a reference from Chullavagga( a constituent part of Vinaya
>> Pitaka),in course
>> of studying a chapter on Pali in a certain book on the History of Sanskrit
>> Literature. I am
>> not conversant in Pali, but the qoute in ChullaVagga has Buddha
>> instructing- ANUJANAMI
>> VIKHABE SAKAYANIRUTIYA BUDDHABACHANAM PARIYAPUNITUM'(Ref-Chullavagga
>> 5.33.1) which roughly
>> translates as - While teaching the views of Buddha , one should use
>> Buddha's own dialect(
>> sakaya Nirutya implies own dialect).About Buddha's own dialect, it is well
>> known that hailing
>> from Magadha ,BUDDHA spoke Magadhi . There is a further reference ( source
>> unknown)which says-
>> SO CHA BHAGABA MAGADHO, SA CHA MAGADHE BHABATTYE, SA CHA BHASHA MAGADHI.
>> Inspite my poor
>> knowledge in Pali,I can understand the above qoute as- Buddha was a
>> resident of Magadha and
>> his own dialect was Magadhi.
>>
>> ALAKENDU DAS.
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)





From ondracka at ff.cuni.cz  Fri Apr 21 07:14:10 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Fri, 21 Apr 17 09:14:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam Does anybody have a pdf of Seyfort Ruegg's article? If so may I get a copy? Mille grazie! Stella Sandahl (ssandahl@sympatico.ca)
In-Reply-To: <7BDB29D4-C32C-451B-A513-35A41A712B2D@mso.umt.edu>
Message-ID: <20170421091410.d5af084890247a7f7df2c915@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 7786
Lines: 141

For those interested, here is the Ruegg's article:
https://drive.google.com/file/d/0Bxne4hxeyj7RV2ZJTmtmSVVIRkU/view?usp=sharing

Best,
Lubomir


On Fri, 21 Apr 2017 00:13:15 +0000
"Clough, Bradley via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:

> I too am interested in receiving the Ruegg PDF if someone has it!
> 
> Many Thanks!
> Brad
> 
> Dr. Bradley S. Clough
> Global Humanities and Religions
> LA 101
> The University of Montana
> 32 Campus Drive
> Missoula, MT 59812
> 
> bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
> Phone: 406-243-2837
> Fax: 406-243-4076
> 
> On Apr 20, 2017, at 8:39 AM, Stella Sandahl via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> 
> On Wed, Apr 19, 2017 at 9:00 AM Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at<mailto:Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>> wrote:
> Dear colleagues,
> This passage has been the focus of intense discussion for more than one century. As scholars such as Sylvain L?vi, John Brough and Franklin Edgerton have shown, the Chinese parallels are of great relevance, too (most of them are translated in the first pages of Edgerton's BHSG). They clearly testify to the fact that these passages and other relevant passages were interpreted quite differently according to sect-governed sociolinguistic imperatives.
> Here is a short bibliographical list on the subject:
> 
> Brough, John. 1954. The Language of the Buddhist Sanskrit Texts. Bulletin of the School of Oriental and African Studies 16. 351-375.
> Brough, John. 1980. Sak?ya niruttiy?: Cauld kale het. In Bechert, Heinz (ed.), The Language of the Earliest Buddhist Tradition, 35-42. G?ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht.
> BHSG/D. Edgerton, Franklin. 1993 [19531]. Buddhist Hybrid Sanskrit Gram?mar and Di?c?tion?ary. Vol. II (Dictionary). Delhi: Mo???tilal Banarsidass.
> L?vi, Sylvain. 1915. Sur la r?citation primitive des textes bouddhiques. Journal Asiatique, mai-juin 1915. 401-447.
> Lin, Li-Kouang. 1949. Introduction au Compendium de la Loi (Dharma-Samuccaya): L?Aide-m?moire de la Vraie Loi (Saddharma-sm?ty-upasth?na-s?tra). Recherches sur un S?tra d?velopp? du Petit V?hicule. Paris: Librairie d?Am?rique et d?Orient Adrien Maisonneuve.
> Norman, KR. 1980. The dialects in which the Buddha preached. In Bechert, Heinz (ed.), The Language of the Earliest Buddhist Tradition, 61-77. G?ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht. [Reprint in Norman, K.R. 1991. Collected Papers. Vol. II, 128-147. Oxford: Pali Text Society.]
> Pollock, Sheldon. 2006. The Language of the Gods in the World of Men, Sanskrit, Culture, and Power in Premodern India. Berkeley, Los Angeles, London: University of California Press.
> Seyfort Ruegg, David. 2000. On the Expressions chandaso ?ropema, ?yataka g?tassara, sarabha??a and ?r?a applied to the ?Word of the Buddha? (buddhavacana). In Tsuchida, Ryutaro, Albrecht Wezler (eds.), Har?nandalahar?, Volume in Honour of Professor Minoru Hara on His Seventieth Birthday, 283-306. Reinbek: Dr. Inge Wezler Verlag fur Orientalistische Fachpublikationen.
> 
> With best regards,
> Vincent Eltschinger
> 
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> ________________________________
> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>]" im Auftrag von "Stella Sandahl via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
> Gesendet: Mittwoch, 19. April 2017 13:04
> An: Wujastyk Dominik
> Cc: Indology
> Betreff: Re: [INDOLOGY] Buddhavacanam
> 
> I still think Professor Smith?s interpretation makes sense. nirutti does not refer to any particular language,
> it makes better sense to take sakAya niruttiyA  as "in my own words", i.e. without embroidering on it. The
> Buddha did not want his teaching to be distorted by fanciful interpretations.
> What language the Buddha actually spoke is an entirely different question. Was the Buddha really concerned
> with the linguistic varieties in India?
> The census takers in modern India ask people what language they speak. A villager from Ratnapur (I have
> invented this village name) will say he speaks Ratnapuri. A worker from Hoshiapur will give his language
> as Hoshiapuri.
> Stella Sandahl
> Professor emerita
> University of Toronto
> 
> 
> 
> On Apr 18, 2017, at 11:43 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> 
> The Pali doesn't actually say "Buddha's own dialect".  That's the whole point of the problem and why it has been discussed by many scholars.  It says "in his own dialect." This is ambiguous: we don't know whether "his own" (saka) refers to the Buddha or to a person in the audience.   Is the Buddha saying "teach people in my language" or "teach people in their own language?"
> 
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
> 
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
> 
> Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
> 
> South Asia at the U of A:
> 
> ?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
> ??
> 
> 
> On 18 April 2017 at 00:54, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> <
> 
> Dr.Sandahl,
> I had been curiously following the scholastic deliberations on Buddhabachanam.
> Since long, I had an inner feeling that there is actually a reference where Siddhartha
> Gautama Buddha insisted on using his own language while propagating his teachings. Finally
> I stumbled upon a reference from Chullavagga( a constituent part of Vinaya Pitaka),in course
> of studying a chapter on Pali in a certain book on the History of Sanskrit Literature. I am
> not conversant in Pali, but the qoute in ChullaVagga has Buddha instructing- ANUJANAMI
> VIKHABE SAKAYANIRUTIYA BUDDHABACHANAM PARIYAPUNITUM'(Ref-Chullavagga 5.33.1) which roughly
> translates as - While teaching the views of Buddha , one should use Buddha's own dialect(
> sakaya Nirutya implies own dialect).About Buddha's own dialect, it is well known that hailing
> from Magadha ,BUDDHA spoke Magadhi . There is a further reference ( source unknown)which says-
> SO CHA BHAGABA MAGADHO, SA CHA MAGADHE BHABATTYE, SA CHA BHASHA MAGADHI. Inspite my poor
> knowledge in Pali,I can understand the above qoute as- Buddha was a resident of Magadha and
> his own dialect was Magadhi.
> 
> ALAKENDU DAS.
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From hens.sander at gmail.com  Fri Apr 21 08:54:23 2017
From: hens.sander at gmail.com (sander hens)
Date: Fri, 21 Apr 17 10:54:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Call for papers: IIGRS 9 at Ghent University
Message-ID: <CAPdYbV6yqZjwcYJmHhEsA3HMppgJ=+004bibSvLqEzOdZoPAUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 40

Dear members of the Indology mailing list,

We are pleased to announce that the ninth International Indological
Graduate Research Symposium (IIGRS 9) will take place at Ghent University
on 22nd and 23th of September 2017. We invite all M.A. and PhD students, as
well as early stage researchers who have completed their PhD within the
past five years, to submit their abstracts to iigrsuk at googlemail.com by
June 12. The selection committee will consider all papers dealing with an
Indological subject based on the study of texts in their original language.
Please have a look at the IIGRS website for more information:

 https://iigrs.wordpress.com/

 If you are teaching at an institution, we would be grateful If you could
spread this information among your students.

 For further questions, you can contact us directly at
iigrsuk at googlemail.com

 Yours,

Sander Hens

Heleen De Jonckheere

Agnieszka Rostalska

Marie-H?l?ne Gorisse

-- 
Sander Hens

PhD Candidate
Dpt of Indian Languages and Cultures
Ghent University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170421/99776c07/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Apr 21 12:29:53 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 21 Apr 17 12:29:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
In-Reply-To: <CAGsvHi_4_4ybAn83qpPcsRNirTC2cRH75_at-_YJg-TW9nhHWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73151DA6B9A6@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 18359
Lines: 268

Dear Colleagues,

It seems that my replies have started a discussion in which what I intended to be simply short remarks without any intention of being precise or exhaustive, have been partly misinterpreted. I was simply pointing out my own, little personal experience and random thoughts on this matter.

I will tackle each topic with a separate reply, for the sake of clarity.

??After all, his assertion (given with reference to ?estimates of the number
of South Asian manuscripts?) that ?numbers again are simply telling us
?in an unreliable way?how many books have survived, not how many works
were composed? is unfortunately not quite adequate;
[?]  there is still this
lingering implicit assumption that a manuscript may be equated with a work/book
that needs to be radically discarded.??


I thought that all this was implicit in what I wrote and did not need to be further explained, since I supposed I was writing to an audience of experts. I would be a very poor librarian and cataloguer of manuscripts indeed?not to say textual scholar?if I hadn?t already grasped this simple notion after more than a decade spent working with manuscripts and books at various levels.


??Not only do we all as Sanskrit scholars know that the production of a critical edition
of a single work usually is based on a number of available manuscripts that in fact,
depending on the work to be edited, may greatly vary from just a few to dozens (& more),
but taking just a look at the New Catalogus Catalogorum immediately reveals an
enormous variation regarding the proportion that exists between a given work and
the amount of manuscripts transmitting it.
[?]  as the case may be, crucial textual variants,
insights into the given textual transmission, etc. ??


I fail to see how this is relevant for a count of the works composed. It doesn?t matter how many manuscripts of a given text are extant, nor their condition or philological value, because what counts is the number of works composed, even if lost and known only through indirect transmission. This is precisely one?and I stress only one, lest somebody thinks I am oversimplifying?of the reasons why I said that the numbers of extant books (and I mean books, not only manuscripts, because I was dealing with printed books as well in my article) is not that useful for this type of assessment. I was simply suggesting a bibliographical reference, admittedly in a self-promoting way and albeit not quite relevant, we might argue. Still, I thought it could be a starting point to assess the supposed dimensions of Sanskrit literature vis-?-vis other literatures by using quantitative data at our disposal before applying for a grant to start a research project on the topic.


??On the other hand, huge texts, the more so when provided with a commentary,
cannot be comprised by single manuscripts, even when complete.
Presently engaged in describing a so-called Pa??it Collection
(acquired by the Royal Library/Det Kongelige Bibliotek, Copenhagen, in 1924),
I recall, just to give an example, that each of the 12 books (skandha)
of the Bh?gavatapur??a with ?r?dhara?s commentary Bh?v?rthad?pik?
conveniently amounted to a separate manuscript. ??


Same as above, this argument was implied in what I wrote and I thought it didn?t need to be expressed for this audience. Nevertheless, I would like to point out that given the very nature of South Asian books, which are (more often than not, again I am writing a short reply and I can?t be exhaustive) bundles of loose leaves, we should be more cautious in cases like this one and maybe consider whether these twelve volumes might were conceived as one single, multi-volume manuscript or not. I am not saying that this is the case for these specific set of 12 manuscripts of the Bhagavatapurana?after all, only the cataloguer can decide and I haven?t seen them?, I?m simply saying that obviously we faced similar challenges while cataloguing the Cambridge manuscripts. We learned very soon that things are often more complicated than we could ever imagine. How do we know that such volumes weren?t meant to be one single manuscript? If they were commissioned by one single person and written within a specific, limited timespan, using the same type of paper etc., then why don?t we consider them as one single manuscript? Is it because the hand changes between the volumes? Even in this case, they were still conceived as a single project, and sometimes in long manuscripts we see different scribes at work (the hand changes amid one single page, and I mean precisely page, not folio), and yet we catalogue them as a single manuscript. Is the foliation not continuous? If not, then we might think that these are indeed separate manuscripts. However, in the case of South Asian manuscritps, in my modest opinion the notion of single manuscript is blurred precisely because of the loose nature of the binding. Yet, there could be cases where even if the foliation restarts and the manuscripts are transmitted separately, they were probably conceived to be a single collection (https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01709/1). Please note the fact that for these three manuscripts, there is a catch-number linking them, and yet we considered them as separate items and catalogued them accordingly. Did we make the right choice? I?m not sure, for in other cases we decided to group into one single manuscript, and thus one entry, manuscripts that somebody more knowledgeable than us, i.e. Cecil Bendall, catalogued as separate manuscripts, precisely because each part contained a different text (https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01380-01381/1).


??Yet again, a given MS may likewise, easily in the case of stotras, various kinds of
ritual texts (and other textual genres), contain many more than just a single work.??

I?m not sure we want to discuss this matter in a mailing list, because it would raise even more questions than we could easily answer. Again, we discussed similar cases at length in the Cambridge project and we took particular care in our catalogue to represent in a clear, yet precise way even very complex cases of multi-text, composite manuscripts, like this manuscript of the Astasahasrika (https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01643/1). Please have a look also at this case of a multi-text collection of Avadanas: https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01615/1, or again at this extreme case: https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-OR-02359/1. I will partly deal with this issue and our approach in the article on the history of the Cambridge collections I mentioned some time ago in the list.


??Neither should it be felt as particularly surprising when discovering that
what at some time had been assembled (and put into an envelope), say, by an owner
of a Sanskrit collection as if consisting in a single MS turns out, on closer inspection,
to actually consist in numerous fragments of altogether heterogeneous character
(in terms of textual sources, scribes, material quality, etc.).??

We have dealt with a similar cases too, and I ought to repeat that this too was implicit in my very casual remark in my first e-mail on the topic.


In other words, given also the published version of the hopefully ongoing project of
the New Catalogus Catalogorum has (even with the future conclusion of the letter h)
to be characterized as being, though already advanced, still only a preliminary assessment
of what has survived, it seems quite important, when assessing the amount of
pre-modern works in Sanskrit, to be aware of the fact that the relevant notion
of ?manuscript? itself is considerably complex (on the empirical level of what is
actually found in Sanskrit collections), thus turning the correlation between MSS
and proper works into an highly problematic issue, if taken as a basis for quantitative
estimates of the literary cultures expressed in the medium of that language.

I believe we all agree with this statement and again, I thought all of what I wrote above was implicit in what I wrote in my first, brief reply.

Best wishes,

Camilllo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Hartmut Buescher [mailto:buescherhartmut at gmail.com]
Sent: 20 April 2017 19:46
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com>; indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

Some remarks in addition to Camillo?s reflections seem necessary,
since there are further reasons ?to be baffled by the fact that it seems
very difficult to get reliable quantitative data to start with?.
After all, his assertion (given with reference to ?estimates of the number
of South Asian manuscripts?) that ?numbers again are simply telling us
?in an unreliable way?how many books have survived, not how many works
were composed? is unfortunately not quite adequate;
and if rectified by saying at least ?in an extremely unreliable way?, as is unavoidable
to do for someone familiar with collections of Sanskrit manuscripts, there is still this
lingering implicit assumption that a manuscript may be equated with a work/book
that needs to be radically discarded.

Not only do we all as Sanskrit scholars know that the production of a critical edition
of a single work usually is based on a number of available manuscripts that in fact,
depending on the work to be edited, may greatly vary from just a few to dozens (& more),
but taking just a look at the New Catalogus Catalogorum immediately reveals an
enormous variation regarding the proportion that exists between a given work and
the amount of manuscripts transmitting it.
As to the notion of a ?manuscript? hereby, in lucky cases the given MS is complete.
Frequently, however, if not most frequently (another uncertain proportion),
it is fragmentary.

Yet, of course, also fragmentary MSS (be it even one consisting in a single folio or less)
must be principally regarded as being able to provide valid manuscript evidence,
supportive readings and, as the case may be, crucial textual variants,
insights into the given textual transmission, etc.

On the other hand, huge texts, the more so when provided with a commentary,
cannot be comprised by single manuscripts, even when complete.
Presently engaged in describing a so-called Pa??it Collection
(acquired by the Royal Library/Det Kongelige Bibliotek, Copenhagen, in 1924),
I recall, just to give an example, that each of the 12 books (skandha)
of the Bh?gavatapur??a with ?r?dhara?s commentary Bh?v?rthad?pik?
conveniently amounted to a separate manuscript.

Yet again, a given MS may likewise, easily in the case of stotras, various kinds of
ritual texts (and other textual genres), contain many more than just a single work.
Neither should it be felt as particularly surprising when discovering that
what at some time had been assembled (and put into an envelope), say, by an owner
of a Sanskrit collection as if consisting in a single MS turns out, on closer inspection,
to actually consist in numerous fragments of altogether heterogeneous character
(in terms of textual sources, scribes, material quality, etc.).

Furthermore, to address the problem of quantification from yet another perspective,
not all the MSS contained in a given collection (like the mentioned Pa??it Collection)
may a priori be counted as philologically ? implying philology to be a methodologically
strict science untouched by either traditional naiveness or pretentious instances of
post-modern clownery ? valid documents with justified claims of pertinently representing
a given work: the numerous cases of orthographically somewhat uneducated scribes apart,
a not all too great, but an uncertain (if tiny) percentage of MSS simply represents
the work ? throwing tangible light on the sociological aspects of textual transmission ?
consisting in the more or less clumsy writing exercises by pupils (typically found
in the areas of both ?ruti and sm?ti).

In other words, given also the published version of the hopefully ongoing project of
the New Catalogus Catalogorum has (even with the future conclusion of the letter h)
to be characterized as being, though already advanced, still only a preliminary assessment
of what has survived, it seems quite important, when assessing the amount of
pre-modern works in Sanskrit, to be aware of the fact that the relevant notion
of ?manuscript? itself is considerably complex (on the empirical level of what is
actually found in Sanskrit collections), thus turning the correlation between MSS
and proper works into an highly problematic issue, if taken as a basis for quantitative
estimates of the literary cultures expressed in the medium of that language.

Best wishes,

Hartmut

--------------------------------
Hartmut Buescher, PhD,
Research Librarian
The Royal Danish Library, Copenhagen
(Det Kongelige Bibiliotek)
[http://www.kb.dk/en/index.html]





On Thu, Apr 20, 2017 at 12:16 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Dagmar,

As to Latin and Greek literature, I believe that choosing a good periodization is difficult, if you want to do it for comparative purposes. Would you consider Byzantine Greek literature or not? If yes, then why not consider Latin literature from late antiquity, medieval times and Renaissance too?  Would it be on linguistic grounds? I think that then you would be forced to compare the periodization let?s say of South Asian or Central Asian history and the history of each language with that of Latin and Greek. Assuming we are talking also of scientific and technical literature, you would also face the issue of assessing the impact of the late diffusion of printing technology in South Asia and on the other hand how this phenomenon might have affected a possible increase in the composition of works in cultures were printing technology was employed early on, such as China and Japan, due to economic reasons. After all, printers and publishing houses wanted to sell more and more books, and in order to do it they had to publish something.

In one of my articles I briefly touched upon the numbers of Latin, Greek, and vernacular languages manuscripts from the 6th to the 15th century as compared to various estimates of the number of South Asian manuscripts, but again, these numbers again are simply telling us?in an unreliable way?how many books have survived, not how many works were composed.

I apologize for the long and unstructured reply, but lately I?ve been fascinated by questions like the one you asked, only to be baffled by the fact that it seems very difficult to get reliable quantitative data to start with.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Dagmar Wujastyk [mailto:d.wujastyk at gmail.com<mailto:d.wujastyk at gmail.com>]
Sent: 19 April 2017 17:32
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

Dear Camillo,

I must admit I am a bit uncertain where to draw the line. Trying to quantify Latin literature, I think I would want total numbers that could then be split up in classical and then everything later? I am not sure what the cut off date would be.

Best, Dagmar



On 19 April 2017 at 10:19, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Dagmar,

This is a very interesting question indeed. May I add two other questions to it? Would you like to know the numbers of extant works only or the number of works in general, even if lost? Also, when you write Latin language, for instance, do you mean only classical Latin (whatever this might mean) or every work that has been written in Latin until today (and I?m not thinking of today?s Latin used in the Vatican, I was rather thinking of authors like the Italian poet Giovanni Pascoli (1855 ?1912), who wrote poems in Latin too)?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865<tel:01%20865> (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Dagmar Wujastyk [mailto:d.wujastyk at gmail.com<mailto:d.wujastyk at gmail.com>]
Sent: 19 April 2017 16:53
To: indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

Dear colleagues,

Might anyone be able to point me to a publication/data on the relative quantities of Sanskrit works and other pre-modern works in languages such as Latin, Chinese, Tamil, Arabic or Persian?

We all know that there is a very large body of Sanskrit literature, but how does the number of Sanskrit works compare to works written in other languages? My sense has always been that Sanskrit literature is particularly large, but perhaps this is not substantiated by data?

Best wishes,
Dagmar Wujastyk


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170421/e2102b95/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 21 14:51:15 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 21 Apr 17 10:51:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] My retirement
Message-ID: <CAB3-dzdoVQ2vMVnyug7=XrWL+gb=RPjZub8FVZJV19JKT56jDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 16

Dear Colleagues,

     Just to keep you informed, I am retiring from the University of
Michigan by the end of this month, after teaching for 45 years.  My wife,
Shubhangi, and I will migrate to California, in the next few months, to be
closer to our daughters and their families.  For the time being, I will
keep the same email address, but the physical mailing address will change
once we actually migrate to California.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170421/38c30197/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Apr 21 15:00:14 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 21 Apr 17 20:30:14 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gTXkgcmV0aXJlbWVudA==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdoVQ2vMVnyug7=XrWL+gb=RPjZub8FVZJV19JKT56jDw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYBZrQLBTHTSW89_yedZW0p-4YbhygqPFdDyiNFWmm9aA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1576
Lines: 50

An ever active guru like you has no retirement. This is just a leaving one
of the many platforms of your great perennial adhyayana- adhyaapana.

Getting out of systems is a blessing in disguise.

Wish you a very happy and pleasant out of university life.




On Fri, Apr 21, 2017 at 8:21 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>      Just to keep you informed, I am retiring from the University of
> Michigan by the end of this month, after teaching for 45 years.  My wife,
> Shubhangi, and I will migrate to California, in the next few months, to be
> closer to our daughters and their families.  For the time being, I will
> keep the same email address, but the physical mailing address will change
> once we actually migrate to California.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170421/f224ddcf/attachment.htm>

From Bradley.Clough at mso.umt.edu  Sat Apr 22 01:49:14 2017
From: Bradley.Clough at mso.umt.edu (Clough, Bradley)
Date: Sat, 22 Apr 17 01:49:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam Does anybody have a pdf of Seyfort Ruegg's article? If so may I get a copy? Mille grazie! Stella Sandahl (ssandahl@sympatico.ca)
In-Reply-To: <20170421091410.d5af084890247a7f7df2c915@ff.cuni.cz>
Message-ID: <2E203C1B-B116-4011-B652-D45F72DB3D09@mso.umt.edu>
Status: O
Content-Length: 8083
Lines: 153

Dear Lubomir,

Many thanks for your assistance!

Best Wishes,
Brad




On Apr 21, 2017, at 1:14 AM, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz> wrote:

> For those interested, here is the Ruegg's article:
> https://drive.google.com/file/d/0Bxne4hxeyj7RV2ZJTmtmSVVIRkU/view?usp=sharing
> 
> Best,
> Lubomir
> 
> 
> On Fri, 21 Apr 2017 00:13:15 +0000
> "Clough, Bradley via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> I too am interested in receiving the Ruegg PDF if someone has it!
>> 
>> Many Thanks!
>> Brad
>> 
>> Dr. Bradley S. Clough
>> Global Humanities and Religions
>> LA 101
>> The University of Montana
>> 32 Campus Drive
>> Missoula, MT 59812
>> 
>> bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
>> Phone: 406-243-2837
>> Fax: 406-243-4076
>> 
>> On Apr 20, 2017, at 8:39 AM, Stella Sandahl via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> 
>> On Wed, Apr 19, 2017 at 9:00 AM Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at<mailto:Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>> wrote:
>> Dear colleagues,
>> This passage has been the focus of intense discussion for more than one century. As scholars such as Sylvain L?vi, John Brough and Franklin Edgerton have shown, the Chinese parallels are of great relevance, too (most of them are translated in the first pages of Edgerton's BHSG). They clearly testify to the fact that these passages and other relevant passages were interpreted quite differently according to sect-governed sociolinguistic imperatives.
>> Here is a short bibliographical list on the subject:
>> 
>> Brough, John. 1954. The Language of the Buddhist Sanskrit Texts. Bulletin of the School of Oriental and African Studies 16. 351-375.
>> Brough, John. 1980. Sak?ya niruttiy?: Cauld kale het. In Bechert, Heinz (ed.), The Language of the Earliest Buddhist Tradition, 35-42. G?ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht.
>> BHSG/D. Edgerton, Franklin. 1993 [19531]. Buddhist Hybrid Sanskrit Gram?mar and Di?c?tion?ary. Vol. II (Dictionary). Delhi: Mo???tilal Banarsidass.
>> L?vi, Sylvain. 1915. Sur la r?citation primitive des textes bouddhiques. Journal Asiatique, mai-juin 1915. 401-447.
>> Lin, Li-Kouang. 1949. Introduction au Compendium de la Loi (Dharma-Samuccaya): L?Aide-m?moire de la Vraie Loi (Saddharma-sm?ty-upasth?na-s?tra). Recherches sur un S?tra d?velopp? du Petit V?hicule. Paris: Librairie d?Am?rique et d?Orient Adrien Maisonneuve.
>> Norman, KR. 1980. The dialects in which the Buddha preached. In Bechert, Heinz (ed.), The Language of the Earliest Buddhist Tradition, 61-77. G?ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht. [Reprint in Norman, K.R. 1991. Collected Papers. Vol. II, 128-147. Oxford: Pali Text Society.]
>> Pollock, Sheldon. 2006. The Language of the Gods in the World of Men, Sanskrit, Culture, and Power in Premodern India. Berkeley, Los Angeles, London: University of California Press.
>> Seyfort Ruegg, David. 2000. On the Expressions chandaso ?ropema, ?yataka g?tassara, sarabha??a and ?r?a applied to the ?Word of the Buddha? (buddhavacana). In Tsuchida, Ryutaro, Albrecht Wezler (eds.), Har?nandalahar?, Volume in Honour of Professor Minoru Hara on His Seventieth Birthday, 283-306. Reinbek: Dr. Inge Wezler Verlag fur Orientalistische Fachpublikationen.
>> 
>> With best regards,
>> Vincent Eltschinger
>> 
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>> ________________________________
>> Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>]" im Auftrag von "Stella Sandahl via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
>> Gesendet: Mittwoch, 19. April 2017 13:04
>> An: Wujastyk Dominik
>> Cc: Indology
>> Betreff: Re: [INDOLOGY] Buddhavacanam
>> 
>> I still think Professor Smith?s interpretation makes sense. nirutti does not refer to any particular language,
>> it makes better sense to take sakAya niruttiyA  as "in my own words", i.e. without embroidering on it. The
>> Buddha did not want his teaching to be distorted by fanciful interpretations.
>> What language the Buddha actually spoke is an entirely different question. Was the Buddha really concerned
>> with the linguistic varieties in India?
>> The census takers in modern India ask people what language they speak. A villager from Ratnapur (I have
>> invented this village name) will say he speaks Ratnapuri. A worker from Hoshiapur will give his language
>> as Hoshiapuri.
>> Stella Sandahl
>> Professor emerita
>> University of Toronto
>> 
>> 
>> 
>> On Apr 18, 2017, at 11:43 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
>> 
>> The Pali doesn't actually say "Buddha's own dialect".  That's the whole point of the problem and why it has been discussed by many scholars.  It says "in his own dialect." This is ambiguous: we don't know whether "his own" (saka) refers to the Buddha or to a person in the audience.   Is the Buddha saying "teach people in my language" or "teach people in their own language?"
>> 
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>> 
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>> 
>> Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>> 
>> South Asia at the U of A:
>> 
>> ?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
>> ??
>> 
>> 
>> On 18 April 2017 at 00:54, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> <
>> 
>> Dr.Sandahl,
>> I had been curiously following the scholastic deliberations on Buddhabachanam.
>> Since long, I had an inner feeling that there is actually a reference where Siddhartha
>> Gautama Buddha insisted on using his own language while propagating his teachings. Finally
>> I stumbled upon a reference from Chullavagga( a constituent part of Vinaya Pitaka),in course
>> of studying a chapter on Pali in a certain book on the History of Sanskrit Literature. I am
>> not conversant in Pali, but the qoute in ChullaVagga has Buddha instructing- ANUJANAMI
>> VIKHABE SAKAYANIRUTIYA BUDDHABACHANAM PARIYAPUNITUM'(Ref-Chullavagga 5.33.1) which roughly
>> translates as - While teaching the views of Buddha , one should use Buddha's own dialect(
>> sakaya Nirutya implies own dialect).About Buddha's own dialect, it is well known that hailing
>> from Magadha ,BUDDHA spoke Magadhi . There is a further reference ( source unknown)which says-
>> SO CHA BHAGABA MAGADHO, SA CHA MAGADHE BHABATTYE, SA CHA BHASHA MAGADHI. Inspite my poor
>> knowledge in Pali,I can understand the above qoute as- Buddha was a resident of Magadha and
>> his own dialect was Magadhi.
>> 
>> ALAKENDU DAS.
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From wujastyk at gmail.com  Sat Apr 22 04:19:09 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 21 Apr 17 22:19:09 -0600
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam
In-Reply-To: <CAGDOqfoLj5z+Fp2ZQcOALuV1ty-2WwSH3sA0wVzDzL7COFW9Cg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfHPHfcSi7xL8PCWDD3-zAWFbACTX8dD=dw4in274YDzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8350
Lines: 241

What a great article.  Thank you!

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 20 April 2017 at 20:01, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list,
>
> Just further on this discussion, I would recommend reading the recent
> works of Bryan Levman - particularly his recent article: "Sak?ya
> niruttiy? Revisited" in the BEI. A scanned copy is available here:
> http://www.sareligionuoft.ca/wp-content/uploads/2013/01/
> Levman-sak%C4%81ya-niruttiy%C4%81.pdf
>
> A fairly recent bibliography of Dr Levman's works is available here:
> http://www.sareligionuoft.ca/wp-content/uploads/2015/12/
> Levman-bibliography.pdf
> Links to many of his articles is available here:
> http://www.sareligionuoft.ca/people/alumni-and-alumnae/
> bryan-levman/articles-and-chapters-bryan-levman/
>
> Kind regards,
> Antonio Ferreira-Jardim
> UQ
>
>
> On Wed, Apr 19, 2017 at 11:00 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> > Dear colleagues,
> > This passage has been the focus of intense discussion for more than one
> > century. As scholars such as Sylvain L?vi, John Brough and Franklin
> Edgerton
> > have shown, the Chinese parallels are of great relevance, too (most of
> them
> > are translated in the first pages of Edgerton's BHSG). They clearly
> testify
> > to the fact that these passages and other relevant passages were
> interpreted
> > quite differently according to sect-governed sociolinguistic imperatives.
> > Here is a short bibliographical list on the subject:
> >
> > Brough, John. 1954. The Language of the Buddhist Sanskrit Texts.
> Bulletin of
> > the School of Oriental and African Studies 16. 351-375.
> >
> > Brough, John. 1980. Sak?ya niruttiy?: Cauld kale het. In Bechert, Heinz
> > (ed.), The Language of the Earliest Buddhist Tradition, 35-42. G?ttingen:
> > Vandenhoeck & Ruprecht.
> >
> > BHSG/D. Edgerton, Franklin. 1993 [19531]. Buddhist Hybrid Sanskrit
> Gram?mar
> > and Di?c?tion?ary. Vol. II (Dictionary). Delhi: Mo???tilal Banarsidass.
> >
> > L?vi, Sylvain. 1915. Sur la r?citation primitive des textes bouddhiques.
> > Journal Asiatique, mai-juin 1915. 401-447.
> >
> > Lin, Li-Kouang. 1949. Introduction au Compendium de la Loi
> > (Dharma-Samuccaya): L?Aide-m?moire de la Vraie Loi
> > (Saddharma-sm?ty-upasth?na-s?tra). Recherches sur un S?tra d?velopp? du
> > Petit V?hicule. Paris: Librairie d?Am?rique et d?Orient Adrien
> Maisonneuve.
> >
> > Norman, KR. 1980. The dialects in which the Buddha preached. In Bechert,
> > Heinz (ed.), The Language of the Earliest Buddhist Tradition, 61-77.
> > G?ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht. [Reprint in Norman, K.R. 1991.
> Collected
> > Papers. Vol. II, 128-147. Oxford: Pali Text Society.]
> >
> > Pollock, Sheldon. 2006. The Language of the Gods in the World of Men,
> > Sanskrit, Culture, and Power in Premodern India. Berkeley, Los Angeles,
> > London: University of California Press.
> >
> > Seyfort Ruegg, David. 2000. On the Expressions chandaso ?ropema, ?yataka
> > g?tassara, sarabha??a and ?r?a applied to the ?Word of the Buddha?
> > (buddhavacana). In Tsuchida, Ryutaro, Albrecht Wezler (eds.),
> > Har?nandalahar?, Volume in Honour of Professor Minoru Hara on His
> Seventieth
> > Birthday, 283-306. Reinbek: Dr. Inge Wezler Verlag fur Orientalistische
> > Fachpublikationen.
> >
> >
> > With best regards,
> > Vincent Eltschinger
> >
> > Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> > Directeur d'?tudes
> > ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> > Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> > vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> > 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> > ________________________________
> > Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von
> "Stella
> > Sandahl via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> > Gesendet: Mittwoch, 19. April 2017 13:04
> > An: Wujastyk Dominik
> > Cc: Indology
> > Betreff: Re: [INDOLOGY] Buddhavacanam
> >
> > I still think Professor Smith?s interpretation makes sense. nirutti does
> not
> > refer to any particular language,
> > it makes better sense to take sakAya niruttiyA  as "in my own words",
> i.e.
> > without embroidering on it. The
> > Buddha did not want his teaching to be distorted by fanciful
> > interpretations.
> > What language the Buddha actually spoke is an entirely different
> question.
> > Was the Buddha really concerned
> > with the linguistic varieties in India?
> > The census takers in modern India ask people what language they speak. A
> > villager from Ratnapur (I have
> > invented this village name) will say he speaks Ratnapuri. A worker from
> > Hoshiapur will give his language
> > as Hoshiapuri.
> > Stella Sandahl
> > Professor emerita
> > University of Toronto
> >
> >
> >
> > On Apr 18, 2017, at 11:43 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
> >
> > The Pali doesn't actually say "Buddha's own dialect".  That's the whole
> > point of the problem and why it has been discussed by many scholars.  It
> > says "in his own dialect." This is ambiguous: we don't know whether "his
> > own" (saka) refers to the Buddha or to a person in the audience.   Is the
> > Buddha saying "teach people in my language" or "teach people in their own
> > language?"
> >
> > --
> > Professor Dominik Wujastyk
> > ,
> >
> > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> > ,
> >
> > Department of History and Classics
> > ,
> > University of Alberta, Canada
> > .
> >
> > South Asia at the U of A:
> >
> > sas.ualberta.ca
> >
> >
> > On 18 April 2017 at 00:54, alakendu das via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> <
> >>
> >> Dr.Sandahl,
> >> I had been curiously following the scholastic deliberations on
> >> Buddhabachanam.
> >> Since long, I had an inner feeling that there is actually a reference
> >> where Siddhartha
> >> Gautama Buddha insisted on using his own language while propagating his
> >> teachings. Finally
> >> I stumbled upon a reference from Chullavagga( a constituent part of
> Vinaya
> >> Pitaka),in course
> >> of studying a chapter on Pali in a certain book on the History of
> Sanskrit
> >> Literature. I am
> >> not conversant in Pali, but the qoute in ChullaVagga has Buddha
> >> instructing- ANUJANAMI
> >> VIKHABE SAKAYANIRUTIYA BUDDHABACHANAM PARIYAPUNITUM'(Ref-Chullavagga
> >> 5.33.1) which roughly
> >> translates as - While teaching the views of Buddha , one should use
> >> Buddha's own dialect(
> >> sakaya Nirutya implies own dialect).About Buddha's own dialect, it is
> well
> >> known that hailing
> >> from Magadha ,BUDDHA spoke Magadhi . There is a further reference (
> source
> >> unknown)which says-
> >> SO CHA BHAGABA MAGADHO, SA CHA MAGADHE BHABATTYE, SA CHA BHASHA MAGADHI.
> >> Inspite my poor
> >> knowledge in Pali,I can understand the above qoute as- Buddha was a
> >> resident of Magadha and
> >> his own dialect was Magadhi.
> >>
> >> ALAKENDU DAS.
> >>
> >>
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> >> unsubscribe)
> >
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170421/b5c041d0/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sun Apr 23 05:34:08 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 23 Apr 17 07:34:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
Message-ID: <d4cb6839-02a3-89ee-17c9-390de773fe11@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 24

According to David Pingree (CESS A5: 335), the astrological author 
Y?davas?ri (early 17th century, Gujarat?) lived in a place called V??. 
In support, Pingree quotes the author's /T?jikayogasudh?nidhi/ (16.27):

?r?vatsasa?j??d dvijapu?gav?dya? ?r?v??n?mni supure ca s?dhv? |
?r?y?davena vyarac?ha tena sudh?nidhis t?jikayogap?rva? ||

This is neither metrically nor syntactically satisfactory. On examining 
a manuscript of the text, I found that it read:

?r?vatsasa?j??d dvijapu?gav?d ya? ?r?bh?yin?mn? su?uve ca s?dhv? |
?r?y?davena vyarac?ha tena sudh?nidhis t?jikayogap?rva? ||

Y?davas?ri thus appears to give his mother's name as /?r?bh?yi/. I have 
not come across this name before -- can anyone confirm that it exists?

Thanks in advance,
Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170423/f16a3108/attachment.htm>

From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Sun Apr 23 06:48:19 2017
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Sun, 23 Apr 17 06:48:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <d4cb6839-02a3-89ee-17c9-390de773fe11@gmail.com>
Message-ID: <D5228B3B.2A6EB%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 1512
Lines: 34

Ok. Rye.

Let's see how it goes.

Cheers,

Greg

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Martin Gansten <martingansten at gmail.com<mailto:martingansten at gmail.com>>
Date: Sunday, 23 April 2017 3:34 PM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?

According to David Pingree (CESS A5: 335), the astrological author Y?davas?ri (early 17th century, Gujarat?) lived in a place called V??. In support, Pingree quotes the author's T?jikayogasudh?nidhi (16.27):

?r?vatsasa?j??d dvijapu?gav?dya? ?r?v??n?mni supure ca s?dhv? |
?r?y?davena vyarac?ha tena sudh?nidhis t?jikayogap?rva? ||

This is neither metrically nor syntactically satisfactory. On examining a manuscript of the text, I found that it read:

?r?vatsasa?j??d dvijapu?gav?d ya? ?r?bh?yin?mn? su?uve ca s?dhv? |
?r?y?davena vyarac?ha tena sudh?nidhis t?jikayogap?rva? ||

Y?davas?ri thus appears to give his mother's name as ?r?bh?yi. I have not come across this name before -- can anyone confirm that it exists?

Thanks in advance,
Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170423/07d1bf36/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Apr 23 07:17:39 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 23 Apr 17 07:17:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <d4cb6839-02a3-89ee-17c9-390de773fe11@gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C28FA4@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 41

Hello Martin,

Given the tremendous diversity of vernacular names in India,
I am not sure that one can ever say a name "doesn't exist"!

I suppose that Bh?y?, which I have never seen either, might have been a vernacular version of
Bh?gin?,for what it's worth.

best,

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Martin Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Sunday, April 23, 2017 12:34 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?

According to David Pingree (CESS A5: 335), the astrological author Y?davas?ri (early 17th century, Gujarat?) lived in a place called V??. In support, Pingree quotes the author's T?jikayogasudh?nidhi (16.27):

?r?vatsasa?j??d dvijapu?gav?dya? ?r?v??n?mni supure ca s?dhv? |
?r?y?davena vyarac?ha tena sudh?nidhis t?jikayogap?rva? ||

This is neither metrically nor syntactically satisfactory. On examining a manuscript of the text, I found that it read:

?r?vatsasa?j??d dvijapu?gav?d ya? ?r?bh?yin?mn? su?uve ca s?dhv? |
?r?y?davena vyarac?ha tena sudh?nidhis t?jikayogap?rva? ||

Y?davas?ri thus appears to give his mother's name as ?r?bh?yi. I have not come across this name before -- can anyone confirm that it exists?

Thanks in advance,
Martin Gansten





From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Sun Apr 23 08:24:19 2017
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Sun, 23 Apr 17 08:24:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <d4cb6839-02a3-89ee-17c9-390de773fe11@gmail.com>
Message-ID: <D522A1B3.2A6F3%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 1540
Lines: 34

Dear Lost,

Apologies for sending a personal message.

Cheers,

Greg Bailey

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Martin Gansten <martingansten at gmail.com<mailto:martingansten at gmail.com>>
Date: Sunday, 23 April 2017 3:34 PM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?

According to David Pingree (CESS A5: 335), the astrological author Y?davas?ri (early 17th century, Gujarat?) lived in a place called V??. In support, Pingree quotes the author's T?jikayogasudh?nidhi (16.27):

?r?vatsasa?j??d dvijapu?gav?dya? ?r?v??n?mni supure ca s?dhv? |
?r?y?davena vyarac?ha tena sudh?nidhis t?jikayogap?rva? ||

This is neither metrically nor syntactically satisfactory. On examining a manuscript of the text, I found that it read:

?r?vatsasa?j??d dvijapu?gav?d ya? ?r?bh?yin?mn? su?uve ca s?dhv? |
?r?y?davena vyarac?ha tena sudh?nidhis t?jikayogap?rva? ||

Y?davas?ri thus appears to give his mother's name as ?r?bh?yi. I have not come across this name before -- can anyone confirm that it exists?

Thanks in advance,
Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170423/cd03b857/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sun Apr 23 08:35:57 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 23 Apr 17 10:35:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C28FA4@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <380fbbf2-8f42-bdb7-eb90-34c4bf288075@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 23

Thanks for the suggestion, Matthew. I agree about the problems inherent 
in establishing the non-existence of a name (or anything else, for that 
matter), but what I was hoping for was something a little more robust, 
such as someone having actually seen the name Bh?yi (short -i in this 
instance) in a text, or heard it in real life. :-)

Martin


Den 2017-04-23 kl. 09:17, skrev Matthew Kapstein:
> Hello Martin,
>
> Given the tremendous diversity of vernacular names in India,
> I am not sure that one can ever say a name "doesn't exist"!
>
> I suppose that Bh?y?, which I have never seen either, might have been a vernacular version of
> Bh?gin?,for what it's worth.







From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Apr 23 08:37:51 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 23 Apr 17 14:07:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <d4cb6839-02a3-89ee-17c9-390de773fe11@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZpTHE3OPe=+nDkR6i4UQ4AA--n7mmd130VEMmLOM1o-A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1902
Lines: 59

I am sure, most of you must be aware of the female name ending b?? /b?y?/
b?y /b? found in many contemporary northern particularly north-western
languages.

Pingree's version is possibly b?? >v??, such a phonetic change b<>v being
quite common many Indian languages.

The bh?? version could possibly be a hyperstandardization or scribal error.


On Sun, Apr 23, 2017 at 11:04 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> According to David Pingree (CESS A5: 335), the astrological author
> Y?davas?ri (early 17th century, Gujarat?) lived in a place called V??. In
> support, Pingree quotes the author's *T?jikayogasudh?nidhi* (16.27):
>
> ?r?vatsasa?j??d dvijapu?gav?dya? ?r?v??n?mni supure ca s?dhv? |
> ?r?y?davena vyarac?ha tena sudh?nidhis t?jikayogap?rva? ||
>
> This is neither metrically nor syntactically satisfactory. On examining a
> manuscript of the text, I found that it read:
>
> ?r?vatsasa?j??d dvijapu?gav?d ya? ?r?bh?yin?mn? su?uve ca s?dhv? |
> ?r?y?davena vyarac?ha tena sudh?nidhis t?jikayogap?rva? ||
>
> Y?davas?ri thus appears to give his mother's name as *?r?bh?yi*. I have
> not come across this name before -- can anyone confirm that it exists?
>
> Thanks in advance,
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170423/96b65578/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Apr 23 08:41:25 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 23 Apr 17 14:11:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <CAJGj9eZpTHE3OPe=+nDkR6i4UQ4AA--n7mmd130VEMmLOM1o-A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYCgo35rZVL=DYpKCVfYzYuVWYT_AtG=fwKND8rtcaBcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2354
Lines: 83

https://en.wikipedia.org/wiki/Kasturba_Gandhi

https://en.wikipedia.org/wiki/Savitribai_Phule

On Sun, Apr 23, 2017 at 2:07 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> I am sure, most of you must be aware of the female name ending b?? /b?y?/
> b?y /b? found in many contemporary northern particularly north-western
> languages.
>
> Pingree's version is possibly b?? >v??, such a phonetic change b<>v being
> quite common many Indian languages.
>
> The bh?? version could possibly be a hyperstandardization or scribal
> error.
>
> On Sun, Apr 23, 2017 at 11:04 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> According to David Pingree (CESS A5: 335), the astrological author
>> Y?davas?ri (early 17th century, Gujarat?) lived in a place called V??. In
>> support, Pingree quotes the author's *T?jikayogasudh?nidhi* (16.27):
>>
>> ?r?vatsasa?j??d dvijapu?gav?dya? ?r?v??n?mni supure ca s?dhv? |
>> ?r?y?davena vyarac?ha tena sudh?nidhis t?jikayogap?rva? ||
>>
>> This is neither metrically nor syntactically satisfactory. On examining a
>> manuscript of the text, I found that it read:
>>
>> ?r?vatsasa?j??d dvijapu?gav?d ya? ?r?bh?yin?mn? su?uve ca s?dhv? |
>> ?r?y?davena vyarac?ha tena sudh?nidhis t?jikayogap?rva? ||
>>
>> Y?davas?ri thus appears to give his mother's name as *?r?bh?yi*. I have
>> not come across this name before -- can anyone confirm that it exists?
>>
>> Thanks in advance,
>> Martin Gansten
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170423/b10d8860/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Apr 23 09:36:33 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sun, 23 Apr 17 11:36:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam
In-Reply-To: <343399662.8122310.1492858906978@mail.yahoo.com>
Message-ID: <E72B8FC8-503E-4504-BA02-6BA1D584DF40@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 20

Dear list,
Without being intended to be related to this thread, I just received an email from Dylan Esler informing me that the volumes of the  ?Buddhist Forum? (ed. Dr. Tadeusz Skorupski) are available here :
> http://www.shin-ibs.edu/publications/the-buddhist-forum/

among which
> K. R. Norman, A Philological Approach to Buddhism (The Buddhist Forum  vol. 5)
http://www.shin-ibs.edu/publications/the-buddhist-forum/the-buddhist-forum-volume-v/
which deals with the question of the Buddhavacana on several pages.
Best wishes,
Christophe

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170423/3114a3c5/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 23 10:05:39 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 23 Apr 17 06:05:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <CAJGj9eYCgo35rZVL=DYpKCVfYzYuVWYT_AtG=fwKND8rtcaBcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdfkcfgkC2zMVOtwG+8-yuxQsGODtMa9E1hv_xv4PCz5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3149
Lines: 106

The town "V??" (???) is found in Maharashtra, a famous place near Satara,
where many Sanskrit works like Dharmako?a were published.  Vai has been a
well known center for Sanskrit scholarship and the home of the Pr?j?a
P??ha??l?, which continues to function till today.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Sun, Apr 23, 2017 at 4:41 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> https://en.wikipedia.org/wiki/Kasturba_Gandhi
>
> https://en.wikipedia.org/wiki/Savitribai_Phule
>
> On Sun, Apr 23, 2017 at 2:07 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> I am sure, most of you must be aware of the female name ending b?? /b?y?/
>> b?y /b? found in many contemporary northern particularly north-western
>> languages.
>>
>> Pingree's version is possibly b?? >v??, such a phonetic change b<>v being
>> quite common many Indian languages.
>>
>> The bh?? version could possibly be a hyperstandardization or scribal
>> error.
>>
>> On Sun, Apr 23, 2017 at 11:04 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> According to David Pingree (CESS A5: 335), the astrological author
>>> Y?davas?ri (early 17th century, Gujarat?) lived in a place called V??. In
>>> support, Pingree quotes the author's *T?jikayogasudh?nidhi* (16.27):
>>>
>>> ?r?vatsasa?j??d dvijapu?gav?dya? ?r?v??n?mni supure ca s?dhv? |
>>> ?r?y?davena vyarac?ha tena sudh?nidhis t?jikayogap?rva? ||
>>>
>>> This is neither metrically nor syntactically satisfactory. On examining
>>> a manuscript of the text, I found that it read:
>>>
>>> ?r?vatsasa?j??d dvijapu?gav?d ya? ?r?bh?yin?mn? su?uve ca s?dhv? |
>>> ?r?y?davena vyarac?ha tena sudh?nidhis t?jikayogap?rva? ||
>>>
>>> Y?davas?ri thus appears to give his mother's name as *?r?bh?yi*. I have
>>> not come across this name before -- can anyone confirm that it exists?
>>>
>>> Thanks in advance,
>>> Martin Gansten
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170423/31f248b2/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sun Apr 23 14:34:14 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 23 Apr 17 16:34:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <CAB3-dzdfkcfgkC2zMVOtwG+8-yuxQsGODtMa9E1hv_xv4PCz5Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <83f7904a-2c49-ff71-d8fd-d670b81f4ca0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1743
Lines: 43

Nagaraj wrote:

> I am sure, most of you must be aware of the female name ending b?? 
> /b?y?/ b?y /b? found in many contemporary northern particularly 
> north-western languages.
>
> Pingree's version is possibly b?? >v??, such a phonetic change b<>v 
> being quite common many Indian languages.
>
> The bh?? version could possibly be a hyperstandardization or scribal 
> error.

Yes, this was one of the first thoughts to strike me. But /?r?bh?yi/ is 
used consistently at the end of each of the sixteen chapters; the -i is 
short, and surely the variation v<>bh is not very common, at least 
outside Bengal? (This is not my area of expertise, so I'm open to 
correction.) Also, if /bh?yi/ is to be understood as a suffix, ?r? would 
have to be the mother's personal name. Not impossible, of course, but 
perhaps unusual?

Madhav wrote:

> The town "V??" (???) is found in Maharashtra, a famous place near 
> Satara, where many Sanskrit works like Dharmako?a were published.  Vai 
> has been a well known center for Sanskrit scholarship and the home of 
> the Pr?j?a P??ha??l?, which continues to function till today.

Perhaps that is why Pingree homed in on it (though he explicitly says 
that Y?dava lived in Gujarat).* It may have been one of his 
over-confident emendations. But even reading /v?[y]i/ f?r /bh?yi/ and 
/supure/ for /su?uve/, the /-n?mni/ will be unmetrical and the first two 
p?das won't hang together, so I do think his suggested reading must be 
abandoned.

(* I did try a web search for ??? ??????, but all I could find was ???-???!)

Martin



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Apr 23 15:33:16 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 23 Apr 17 21:03:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <83f7904a-2c49-ff71-d8fd-d670b81f4ca0@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZSAdAHpKwLoaBmFk9U5L+Q1k4hpxaQz+sk9JTsDajh9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2557
Lines: 74

Place names like v?? < v?p? = step well are common  and are found in more
than one region of India. Its south Indian variant b?vi , b?yi, b?i, b?y is
found in a big number of place names, as the second/ending part, at least
in Telugu and Kannada speaking regions. For that matter, it is found even
in the form of v?yi in some south Indian place names.

[image: Inline image 1]

https://en.wikipedia.org/wiki/Rani_ki_vav

https://en.wikipedia.org/wiki/Wai,_Maharashtra

https://en.wikipedia.org/wiki/Vapi

On Sun, Apr 23, 2017 at 8:04 PM, Martin Gansten <martingansten at gmail.com>
wrote:

> Nagaraj wrote:
>
> I am sure, most of you must be aware of the female name ending b?? /b?y?/
> b?y /b? found in many contemporary northern particularly north-western
> languages.
>
> Pingree's version is possibly b?? >v??, such a phonetic change b<>v being
> quite common many Indian languages.
>
> The bh?? version could possibly be a hyperstandardization or scribal
> error.
>
>
> Yes, this was one of the first thoughts to strike me. But *?r?bh?yi* is
> used consistently at the end of each of the sixteen chapters; the -i is
> short, and surely the variation v<>bh is not very common, at least outside
> Bengal? (This is not my area of expertise, so I'm open to correction.)
> Also, if *bh?yi* is to be understood as a suffix, ?r? would have to be
> the mother's personal name. Not impossible, of course, but perhaps unusual?
>
> Madhav wrote:
>
> The town "V??" (???) is found in Maharashtra, a famous place near Satara,
> where many Sanskrit works like Dharmako?a were published.  Vai has been a
> well known center for Sanskrit scholarship and the home of the Pr?j?a
> P??ha??l?, which continues to function till today.
>
>
> Perhaps that is why Pingree homed in on it (though he explicitly says that
> Y?dava lived in Gujarat).* It may have been one of his over-confident
> emendations. But even reading *v?[y]i* f?r *bh?yi* and *supure* for
> *su?uve*, the *-n?mni* will be unmetrical and the first two p?das won't
> hang together, so I do think his suggested reading must be abandoned.
>
> (* I did try a web search for ??? ??????, but all I could find was
> ???-???!)
>
> Martin
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Apr 23 15:38:27 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 23 Apr 17 21:08:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <CAJGj9eZSAdAHpKwLoaBmFk9U5L+Q1k4hpxaQz+sk9JTsDajh9A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eadmmef5nST_cpB3pKV+yPGpeH6nKB7R2NpCCjPtzPGGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3078
Lines: 100

Its not v> bh , Its b?? > v?? or b?? > bh?? . b?? is the expected form.

?r?b?? /?r?b?i / ?r?b?y is a very much possible female personal name.



On Sun, Apr 23, 2017 at 9:03 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Place names like v?? < v?p? = step well are common  and are found in more
> than one region of India. Its south Indian variant b?vi , b?yi, b?i, b?y is
> found in a big number of place names, as the second/ending part, at least
> in Telugu and Kannada speaking regions. For that matter, it is found even
> in the form of v?yi in some south Indian place names.
>
> [image: Inline image 1]
>
> https://en.wikipedia.org/wiki/Rani_ki_vav
>
> https://en.wikipedia.org/wiki/Wai,_Maharashtra
>
> https://en.wikipedia.org/wiki/Vapi
>
> On Sun, Apr 23, 2017 at 8:04 PM, Martin Gansten <martingansten at gmail.com>
> wrote:
>
>> Nagaraj wrote:
>>
>> I am sure, most of you must be aware of the female name ending b?? /b?y?/
>> b?y /b? found in many contemporary northern particularly north-western
>> languages.
>>
>> Pingree's version is possibly b?? >v??, such a phonetic change b<>v being
>> quite common many Indian languages.
>>
>> The bh?? version could possibly be a hyperstandardization or scribal
>> error.
>>
>>
>> Yes, this was one of the first thoughts to strike me. But *?r?bh?yi* is
>> used consistently at the end of each of the sixteen chapters; the -i is
>> short, and surely the variation v<>bh is not very common, at least outside
>> Bengal? (This is not my area of expertise, so I'm open to correction.)
>> Also, if *bh?yi* is to be understood as a suffix, ?r? would have to be
>> the mother's personal name. Not impossible, of course, but perhaps unusual?
>>
>> Madhav wrote:
>>
>> The town "V??" (???) is found in Maharashtra, a famous place near Satara,
>> where many Sanskrit works like Dharmako?a were published.  Vai has been a
>> well known center for Sanskrit scholarship and the home of the Pr?j?a
>> P??ha??l?, which continues to function till today.
>>
>>
>> Perhaps that is why Pingree homed in on it (though he explicitly says
>> that Y?dava lived in Gujarat).* It may have been one of his over-confident
>> emendations. But even reading *v?[y]i* f?r *bh?yi* and *supure* for
>> *su?uve*, the *-n?mni* will be unmetrical and the first two p?das won't
>> hang together, so I do think his suggested reading must be abandoned.
>>
>> (* I did try a web search for ??? ??????, but all I could find was
>> ???-???!)
>>
>> Martin
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From martingansten at gmail.com  Sun Apr 23 16:00:07 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 23 Apr 17 18:00:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <CAJGj9eadmmef5nST_cpB3pKV+yPGpeH6nKB7R2NpCCjPtzPGGA@mail.gmail.com>
Message-ID: <073697ac-b9e7-a08e-a1c3-6db8ddc98261@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 19

But in this case, neither of the two MSS I have been able to examine so 
far supports any of these readings. One consistently has /bh?yi/, at 
least 17 times; the other alternates between /bh?yi/ and /bh?i/. There 
is no b/v and no long ?. Therefore I am hesitant to accept this as a 
variant of the /b??/ suffix.

Martin


Den 2017-04-23 kl. 17:38, skrev Nagaraj Paturi:
> Its not v> bh , Its b?? > v?? or b?? > bh?? . b?? is the expected form.
>
> ?r?b?? /?r?b?i / ?r?b?y is a very much possible female personal name.
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Apr 23 17:40:27 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 23 Apr 17 23:10:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <073697ac-b9e7-a08e-a1c3-6db8ddc98261@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9easqGaPXZi4_ABf52eBboZgANh9hYHb178ox4sKENbWCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 44

Shortening of the end vowel is not a hurdle as it is one of the variants of
the long vowel ending forms abundantly found.

But consistent repetition is certainly something to consider.

Sorry not to have been able to help you resolve.

On Sun, Apr 23, 2017 at 9:30 PM, Martin Gansten <martingansten at gmail.com>
wrote:

> But in this case, neither of the two MSS I have been able to examine so
> far supports any of these readings. One consistently has *bh?yi*, at
> least 17 times; the other alternates between *bh?yi* and *bh?i*. There is
> no b/v and no long ?. Therefore I am hesitant to accept this as a variant
> of the *b??* suffix.
>
> Martin
>
>
> Den 2017-04-23 kl. 17:38, skrev Nagaraj Paturi:
>
> Its not v> bh , Its b?? > v?? or b?? > bh?? . b?? is the expected form.
>
> ?r?b?? /?r?b?i / ?r?b?y is a very much possible female personal name.
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sun Apr 23 18:52:12 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 23 Apr 17 11:52:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <073697ac-b9e7-a08e-a1c3-6db8ddc98261@gmail.com>
Message-ID: <10DCF088-7CA9-471C-9B5B-F6AC189B8F3F@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 1968
Lines: 20

I see no problem with the manuscript reading 
?r?vatsa-sa?j??d dvija-pu?gav?d ya? ?r?-bh?yi-n?mn? su?uve ca s?dhv? |
?r?-y?davena vyarac?ha tena sudh?-nidhis t?jika-yoga-p?rva? ||
(but I do see a problem with David Pingree, a scholar I respect very much, if there are other instances of him emending texts as in the present case).

The author Y?dava/?r?y?dava is simply telling us that an eminent brahmin named ?r?vatsa was his father and an honorable woman ?r?-b?? (to use our present-day standard spelling) was his mother. Names like Lak?m?-b??, T?r?-b??, Ahaly?-b?? were commonly heard in his time and in his part of the world (cf. Dr. Nagaraj Paturi: ??r?b?? /?r?b?i / ?r?b?y is a very much possible female personal name.?). On the whole, scholars were not as strict about the writing of non-Sanskrit words as they were about the writing of Sanskrit words (note, for example, the way the g?th?s are quoted and accepted in K?vya-??stra works). It was not unusual to write the non-Sanskrit words as one heard them or as the metre required; approximation was acceptable. Therefore the writing of (our expected) b?? as bh?y? or bh?yi need not be viewed as presenting a serious problem. (again. cf. Paturi: ?Shortening of the end vowel is not a hurdle ??)

The ?ca? in the second quarter of the verse initially bothered me, but there could be justification for it in a preceding verse of the section, if . 

a.a. 


> On Apr 23, 2017, at 9:00 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> One [ms.I have been able to examine so far] consistently has bh?yi, at least 17 times; the other alternates between bh?yi and bh?i. There is no b/v and no long ?. Therefore I am hesitant to accept this as a variant of the b?? suffix.
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sun Apr 23 18:59:40 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 23 Apr 17 11:59:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <073697ac-b9e7-a08e-a1c3-6db8ddc98261@gmail.com>
Message-ID: <0BED10D8-76F0-4747-900F-6CB4E7E02C82@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 6

Please complete the last sentence of my last email as: ?if the verse under discussion is not the first verse of the section.?

a.a.




From rhododaktylos at gmail.com  Sun Apr 23 18:59:30 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sun, 23 Apr 17 19:59:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] Examination copies for the Cambridge Introduction to Sanskrit
Message-ID: <CAEjEOsCyywbdVucFceKCwCVOFd3PWGtZCPqmgtkc7F5U62U-Pw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 25

Dear all,

I have heard from several of you that they have had issues ordering
examination copies of the Cambridge Introduction to Sanskrit. If you are a
Sanskrit instructor of any kind and would like to receive a copy of the
book, would you please email me your name, university mailing address and
basic description of the course that you are/your department is teaching? I
will make a list and pass it on directly to the relevant people at CUP.

(Also, in case you wanted to buy the book from the CUP website: the first
print run is sold out, but the book is being reprinted. CUP India will also
offer an imprint that will be significantly cheaper than the Western
version. Please email me if you would like to be kept up to date about
either of this.)

I apologise for sending another email about this book to the list! I hope
some will find it useful.

All the best,
     Antonia
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From martingansten at gmail.com  Sun Apr 23 19:53:19 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 23 Apr 17 21:53:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <10DCF088-7CA9-471C-9B5B-F6AC189B8F3F@mail.ubc.ca>
Message-ID: <f7c72489-8d3e-970b-5d98-e6619b156d07@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2544
Lines: 53

Thank you, Ashok, for your comments.

> I see no problem with the manuscript reading
> ?r?vatsa-sa?j??d dvija-pu?gav?d ya? ?r?-bh?yi-n?mn? su?uve ca s?dhv? |
> ?r?-y?davena vyarac?ha tena sudh?-nidhis t?jika-yoga-p?rva? ||

I'm glad to hear it ;nor do I. I am just curious about the name.

> (but I do see a problem with David Pingree, a scholar I respect very 
> much, if there are other instances of him emending texts as in the 
> present case).

I don't want to seem overly critical -- Pingree was a trailblazer, and 
every scholar working on the history of astrology owes him a debt of 
gratitude. But it must be conceded that he was somewhat prone to rash 
emendations and far-reaching interpretations. In recent years, Bill Mak 
has shown the problems with some of Pingree's work on the 
/Yavanaj?taka/; and in another linguistic field (but still related to 
astrology), Stephan Heilen in his /Hadriani genitura/ (De Gruyter 2015) 
similarly has some reservations about Pingree's edition of Hephaestio's 
/Apotelesmatics/. I am not competent to judge Pingree's work on texts in 
any language but Sanskrit, but there I do quite often find reason to 
disagree with his readings and/or translations. It would be interesting 
to learn from an Arabist what the situation is with his work in that area.

> It was not unusual to write the non-Sanskrit words as one heard them 
> or as the metre required; approximation was acceptable. Therefore the 
> writing of (our expected) b?? as bh?y? or bh?yi need not be viewed as 
> presenting a serious problem. (again. cf. Paturi: ?Shortening of the 
> end vowel is not a hurdle ??)

Yes, I take your point; but the situation here is the opposite: there is 
practically no variation across manuscripts (I have now located a third 
one) or metres. They all read /bh?yi/ or /bh?i/ -- I have not so far 
seen a single instance lacking the aspiration. That was what made me 
wonder in the first place.

> The ?ca? in the second quarter of the verse initially bothered me, but 
> there could be justification for it in a preceding verse of the 
> section, if [if the verse under discussion is not the first verse of 
> the section].

That depends on how you define a section -- it is right towards the end 
of the last chapter, but the immediately preceding verse praises the 
work itself and says nothing of the author.

Martin
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr 24 03:11:13 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 24 Apr 17 08:41:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <f7c72489-8d3e-970b-5d98-e6619b156d07@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebRWTO8=J7rzhXU_LO0=BqonLygsBxiORstdSGePGzmmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3419
Lines: 84

>there is practically no variation across manuscripts (I have now located a
third one) or metres. They all read *bh?yi* or *bh?i* -- I have not so far
seen a single instance lacking the aspiration. That was what made me wonder
in the first place.

                                          Prof. Aklujkar's " It was not
unusual to write the non-Sanskrit words as one heard them" solves the
problem of bh?i version of b?? being consistently followed through out. It
is not a scribal error. It is a variant pronunciation sincerely represented
consistently.



On Mon, Apr 24, 2017 at 1:23 AM, Martin Gansten <martingansten at gmail.com>
wrote:

> Thank you, Ashok, for your comments.
>
> I see no problem with the manuscript reading
> ?r?vatsa-sa?j??d dvija-pu?gav?d ya? ?r?-bh?yi-n?mn? su?uve ca s?dhv? |
> ?r?-y?davena vyarac?ha tena sudh?-nidhis t?jika-yoga-p?rva? ||
>
>
> I'm glad to hear it ;nor do I. I am just curious about the name.
>
> (but I do see a problem with David Pingree, a scholar I respect very much,
> if there are other instances of him emending texts as in the present case).
>
>
> I don't want to seem overly critical -- Pingree was a trailblazer, and
> every scholar working on the history of astrology owes him a debt of
> gratitude. But it must be conceded that he was somewhat prone to rash
> emendations and far-reaching interpretations. In recent years, Bill Mak has
> shown the problems with some of Pingree's work on the *Yavanaj?taka*; and
> in another linguistic field (but still related to astrology), Stephan
> Heilen in his *Hadriani genitura* (De Gruyter 2015) similarly has some
> reservations about Pingree's edition of Hephaestio's *Apotelesmatics*. I
> am not competent to judge Pingree's work on texts in any language but
> Sanskrit, but there I do quite often find reason to disagree with his
> readings and/or translations. It would be interesting to learn from an
> Arabist what the situation is with his work in that area.
>
> It was not unusual to write the non-Sanskrit words as one heard them or as
> the metre required; approximation was acceptable. Therefore the writing of
> (our expected) b?? as bh?y? or bh?yi need not be viewed as presenting a
> serious problem. (again. cf. Paturi: ?Shortening of the end vowel is not
> a hurdle ??)
>
>
> Yes, I take your point; but the situation here is the opposite: there is
> practically no variation across manuscripts (I have now located a third
> one) or metres. They all read *bh?yi* or *bh?i* -- I have not so far seen
> a single instance lacking the aspiration. That was what made me wonder in
> the first place.
>
> The ?ca? in the second quarter of the verse initially bothered me, but
> there could be justification for it in a preceding verse of the section, if
> [if the verse under discussion is not the first verse of the section].
>
>
> That depends on how you define a section -- it is right towards the end of
> the last chapter, but the immediately preceding verse praises the work
> itself and says nothing of the author.
>
> Martin
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From jknutson at hawaii.edu  Mon Apr 24 03:32:46 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 23 Apr 17 17:32:46 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_(text_request)_Prabandhacint=C4=81ma=E1=B9=87i?=
Message-ID: <CAAiVBEVTVKJks00_AxfNe-i=TwmJ=vNfXMN4ZEpteFxfKj9MvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 14

Dear Friends, Does someone perchance have a soft copy of the Singhi Jaina
Granthamala ed. of the Prabandhacint?ma?i? Thanks,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From jknutson at hawaii.edu  Mon Apr 24 03:40:25 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 23 Apr 17 17:40:25 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_(text_request)_Prabandhacint=C4=81ma=E1=B9=87i?=
Message-ID: <CAAiVBEW6f8BK5p=WdhmSw-_FuUsMBAWT8ahWD+nesaDLRjKL-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 28

Warm thanks to Eric Gurevitch for providing the text ????????!,J

On Sun, Apr 23, 2017 at 5:32 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Dear Friends, Does someone perchance have a soft copy of the Singhi Jaina
> Granthamala ed. of the Prabandhacint?ma?i? Thanks,J
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Apr 24 09:25:50 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 24 Apr 17 09:25:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
In-Reply-To: <CAGsvHi_sj_hS7vJ5XCazrYb4B5g2BxPTViPMAssvqvC=ni=xNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73151DA6BB9C@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 26171
Lines: 394

Dear Hartmut,

Many thanks for the very long and detailed reply.

Unfortunately, as I have repeated many times even in my last e-mail, I do not think that this list is the correct arena to tackle huge problems such as the periodization of Sanskrit literature, the definition of what is a text and many others that you raised?including the definition of what is a manuscript.

At the cost of sounding like a broken record, I constantly deal every day with such questions and I usually think it is better to work slowly and examine as much primary material as possible, before being able to say anything meaningful. It is for this reason that I believe research publications in every form are the best of way of conveying one?s own research and ideas, surely not a mailing list.

I believe it is better if we both go back to our wonderful manuscript collections and continue to catalogue them to the best of our knowledge for the sake of research.

Best wishes,

Camillo

P.S. One small point though: there are printed Sanskrit texts much older than you think.


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Hartmut Buescher [mailto:buescherhartmut at gmail.com]
Sent: 22 April 2017 09:38
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com>; indology <INDOLOGY at list.indology.info>; Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

Dear Camillo,

felt reminded that Gadamer once said, ?dass man anders versteht,
wenn man ?berhaupt versteht? (?that one understands differently,
in the case one understands at all?), an assertion that reflects the condition
for dialectical processes of insight to take place at all, both at larger cultural
historical scales as well as in discussions like the present one.
Understanding differently is not the same as misinterpretation,
it is a conditio humana.
As already said, although still regarding your assertion that the numbers
of manuscripts ?are simply telling us ... how many books have survived? as,
let's say, a formulation that does not escape from being understood the way I did,
my point has been to reemphasize the nature of actual complexities (and your
response has partly been to delightfully further enhance the vision of these), while
having basically expressed myself very much in support of your good reasons
?to be baffled by the fact that it seems very difficult to get reliable quantitative
data to start with? (didn't you realize this?).
Needless to say, I am quite convinced of your competence and certainly did not
intend to question or criticize it when taken up a single assertion of yours,
yet de facto related to the thread addressing, the comparative aspects aside,
an aporetic constellation (to recall Dagmar's formulation of the problem:
?My sense has always been that Sanskrit literature is particularly large,
but perhaps this is not substantiated by data??).
Be it in view of comparing it with the literatures of other pre-modern cultures
or not, how can we assess the size of the pre-modern body of Sanskrit literature,
in the first place? What are the valid data? How complex and problematic are these?

Given printed books of Sanskrit works (unlike, e.g., Chinese or Tibetan printed works)
first appear at the end of pre-modern times, these have no substantiating significance
for the question at hand. Here we seem to agree, as on many other points, which you
implicitly seem to confirm by repeatedly stating that things I asserted were already
implied by you.
Where we don't seem to agree, however, is the complex value of extant manuscripts
as forming part of our valid data with regard to assessing the magnitude of
pre-modern works composed (despite differences relative to genres & periods).
That is, unless your statement ?I fail to see how this is relevant for a count of the
works composed? was meant to suggest something else.

Of course, as you say, ?what counts is the number of works composed,
even if lost and known only through indirect transmission?, but where
? original Sanskrit works now extant only in the form of translations apart ?
do you find references to works that are lost, or only available in the form
of quotations, except in what is extant, either still unpublished in the form
of manuscripts or already published on the basis of extant manuscripts?
Here I have to disagree with your view that ?[i]t doesn?t matter how many
manuscripts of a given text are extant, nor their condition or philological value?,
because all these aspects may contribute to qualified insights with regard to
the complexities when employing what is still extant in some form (be it only
as a tiny fragment of a Turfan MS containing valuable references) to achieve
greater clarity regarding the at least approximate totality of works composed in
of pre-modern times, even if the data may only be valid for limited periods.
Thus reemphasizing a number of aspects regarding these complexities
was likewise meant as a means of refinement addressing mere speculations
on the basis of educated guesses (Pingree was mentioned earlier) related to
the vast quantities of MSS lying around in various parts of India (and abroad).

Canonical works in translation (especially Chinese and Tibetan ones), while covering
mainly specific areas of Buddhist literature, are another vast resource (largely unrelated
to what today has survived in the form of Sanskrit MSS) for quantitative assessments,
though not without problems as to what is authentic, what apocryphal (as has already
been thematized from early on in respectively the Chinese and the Tibetan tradition).

Admittedly, given the conditions of the Indian climate, a major problem
contributing to uncertainties about the survival rate of works, once produced,
in the form of extant MSS generated by means of lineages of transmission
(as a fundamental conservative factor of Indian literary traditions) is our still
insufficient knowledge of their rate of success (as specified in relation to various
genres), which otherwise might help to provide us with some additional means
for the extrapolation of useful data. That is, the higher the percentage of works
we may assume to have been successfully transmitted from generation to generation
the more significant is what has survived for a quantitative evaluation of what existed
in an earlier period.

That these lineages of textual transmission have generally disappeared nowadays,
while it is unclear to what extent contemporary Indian institutional efforts of professional
conservation may offer sufficiently adequate substitution, is another dilemma.
(The working conditions of those who do care being an additional one.
And if older catalogues forming part of the basis for producing the NCC
may already have assumed advanced stages of decay [see photo attached;
taken in 2015 on one of my visits to the University of Madras to get
the newest volumes of the NCC], this raises the question of how much
of the material listed in the New Catalogus Catalogorum actually still
exists, or to what extent are the NCC references increasingly becoming fictive?).

Best wishes for your research project on these topics,

Hartmut

.

On Fri, Apr 21, 2017 at 2:29 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Colleagues,

It seems that my replies have started a discussion in which what I intended to be simply short remarks without any intention of being precise or exhaustive, have been partly misinterpreted. I was simply pointing out my own, little personal experience and random thoughts on this matter.

I will tackle each topic with a separate reply, for the sake of clarity.

??After all, his assertion (given with reference to ?estimates of the number
of South Asian manuscripts?) that ?numbers again are simply telling us
?in an unreliable way?how many books have survived, not how many works
were composed? is unfortunately not quite adequate;
[?]  there is still this
lingering implicit assumption that a manuscript may be equated with a work/book
that needs to be radically discarded.??

I thought that all this was implicit in what I wrote and did not need to be further explained, since I supposed I was writing to an audience of experts. I would be a very poor librarian and cataloguer of manuscripts indeed?not to say textual scholar?if I hadn?t already grasped this simple notion after more than a decade spent working with manuscripts and books at various levels.


??Not only do we all as Sanskrit scholars know that the production of a critical edition
of a single work usually is based on a number of available manuscripts that in fact,
depending on the work to be edited, may greatly vary from just a few to dozens (& more),
but taking just a look at the New Catalogus Catalogorum immediately reveals an
enormous variation regarding the proportion that exists between a given work and
the amount of manuscripts transmitting it.
[?]  as the case may be, crucial textual variants,
insights into the given textual transmission, etc. ??


I fail to see how this is relevant for a count of the works composed. It doesn?t matter how many manuscripts of a given text are extant, nor their condition or philological value, because what counts is the number of works composed, even if lost and known only through indirect transmission. This is precisely one?and I stress only one, lest somebody thinks I am oversimplifying?of the reasons why I said that the numbers of extant books (and I mean books, not only manuscripts, because I was dealing with printed books as well in my article) is not that useful for this type of assessment. I was simply suggesting a bibliographical reference, admittedly in a self-promoting way and albeit not quite relevant, we might argue. Still, I thought it could be a starting point to assess the supposed dimensions of Sanskrit literature vis-?-vis other literatures by using quantitative data at our disposal before applying for a grant to start a research project on the topic.


??On the other hand, huge texts, the more so when provided with a commentary,
cannot be comprised by single manuscripts, even when complete.
Presently engaged in describing a so-called Pa??it Collection
(acquired by the Royal Library/Det Kongelige Bibliotek, Copenhagen, in 1924),
I recall, just to give an example, that each of the 12 books (skandha)
of the Bh?gavatapur??a with ?r?dhara?s commentary Bh?v?rthad?pik?
conveniently amounted to a separate manuscript. ??

Same as above, this argument was implied in what I wrote and I thought it didn?t need to be expressed for this audience. Nevertheless, I would like to point out that given the very nature of South Asian books, which are (more often than not, again I am writing a short reply and I can?t be exhaustive) bundles of loose leaves, we should be more cautious in cases like this one and maybe consider whether these twelve volumes might were conceived as one single, multi-volume manuscript or not. I am not saying that this is the case for these specific set of 12 manuscripts of the Bhagavatapurana?after all, only the cataloguer can decide and I haven?t seen them?, I?m simply saying that obviously we faced similar challenges while cataloguing the Cambridge manuscripts. We learned very soon that things are often more complicated than we could ever imagine. How do we know that such volumes weren?t meant to be one single manuscript? If they were commissioned by one single person and written within a specific, limited timespan, using the same type of paper etc., then why don?t we consider them as one single manuscript? Is it because the hand changes between the volumes? Even in this case, they were still conceived as a single project, and sometimes in long manuscripts we see different scribes at work (the hand changes amid one single page, and I mean precisely page, not folio), and yet we catalogue them as a single manuscript. Is the foliation not continuous? If not, then we might think that these are indeed separate manuscripts. However, in the case of South Asian manuscritps, in my modest opinion the notion of single manuscript is blurred precisely because of the loose nature of the binding. Yet, there could be cases where even if the foliation restarts and the manuscripts are transmitted separately, they were probably conceived to be a single collection (https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01709/1). Please note the fact that for these three manuscripts, there is a catch-number linking them, and yet we considered them as separate items and catalogued them accordingly. Did we make the right choice? I?m not sure, for in other cases we decided to group into one single manuscript, and thus one entry, manuscripts that somebody more knowledgeable than us, i.e. Cecil Bendall, catalogued as separate manuscripts, precisely because each part contained a different text (https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01380-01381/1).


??Yet again, a given MS may likewise, easily in the case of stotras, various kinds of
ritual texts (and other textual genres), contain many more than just a single work.??
I?m not sure we want to discuss this matter in a mailing list, because it would raise even more questions than we could easily answer. Again, we discussed similar cases at length in the Cambridge project and we took particular care in our catalogue to represent in a clear, yet precise way even very complex cases of multi-text, composite manuscripts, like this manuscript of the Astasahasrika (https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01643/1). Please have a look also at this case of a multi-text collection of Avadanas: https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01615/1, or again at this extreme case: https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-OR-02359/1. I will partly deal with this issue and our approach in the article on the history of the Cambridge collections I mentioned some time ago in the list.


??Neither should it be felt as particularly surprising when discovering that
what at some time had been assembled (and put into an envelope), say, by an owner
of a Sanskrit collection as if consisting in a single MS turns out, on closer inspection,
to actually consist in numerous fragments of altogether heterogeneous character
(in terms of textual sources, scribes, material quality, etc.).??
We have dealt with a similar cases too, and I ought to repeat that this too was implicit in my very casual remark in my first e-mail on the topic.


In other words, given also the published version of the hopefully ongoing project of
the New Catalogus Catalogorum has (even with the future conclusion of the letter h)
to be characterized as being, though already advanced, still only a preliminary assessment
of what has survived, it seems quite important, when assessing the amount of
pre-modern works in Sanskrit, to be aware of the fact that the relevant notion
of ?manuscript? itself is considerably complex (on the empirical level of what is
actually found in Sanskrit collections), thus turning the correlation between MSS
and proper works into an highly problematic issue, if taken as a basis for quantitative
estimates of the literary cultures expressed in the medium of that language.

I believe we all agree with this statement and again, I thought all of what I wrote above was implicit in what I wrote in my first, brief reply.

Best wishes,

Camilllo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Hartmut Buescher [mailto:buescherhartmut at gmail.com<mailto:buescherhartmut at gmail.com>]
Sent: 20 April 2017 19:46
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com<mailto:d.wujastyk at gmail.com>>; indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

Some remarks in addition to Camillo?s reflections seem necessary,
since there are further reasons ?to be baffled by the fact that it seems
very difficult to get reliable quantitative data to start with?.
After all, his assertion (given with reference to ?estimates of the number
of South Asian manuscripts?) that ?numbers again are simply telling us
?in an unreliable way?how many books have survived, not how many works
were composed? is unfortunately not quite adequate;
and if rectified by saying at least ?in an extremely unreliable way?, as is unavoidable
to do for someone familiar with collections of Sanskrit manuscripts, there is still this
lingering implicit assumption that a manuscript may be equated with a work/book
that needs to be radically discarded.

Not only do we all as Sanskrit scholars know that the production of a critical edition
of a single work usually is based on a number of available manuscripts that in fact,
depending on the work to be edited, may greatly vary from just a few to dozens (& more),
but taking just a look at the New Catalogus Catalogorum immediately reveals an
enormous variation regarding the proportion that exists between a given work and
the amount of manuscripts transmitting it.
As to the notion of a ?manuscript? hereby, in lucky cases the given MS is complete.
Frequently, however, if not most frequently (another uncertain proportion),
it is fragmentary.

Yet, of course, also fragmentary MSS (be it even one consisting in a single folio or less)
must be principally regarded as being able to provide valid manuscript evidence,
supportive readings and, as the case may be, crucial textual variants,
insights into the given textual transmission, etc.

On the other hand, huge texts, the more so when provided with a commentary,
cannot be comprised by single manuscripts, even when complete.
Presently engaged in describing a so-called Pa??it Collection
(acquired by the Royal Library/Det Kongelige Bibliotek, Copenhagen, in 1924),
I recall, just to give an example, that each of the 12 books (skandha)
of the Bh?gavatapur??a with ?r?dhara?s commentary Bh?v?rthad?pik?
conveniently amounted to a separate manuscript.

Yet again, a given MS may likewise, easily in the case of stotras, various kinds of
ritual texts (and other textual genres), contain many more than just a single work.
Neither should it be felt as particularly surprising when discovering that
what at some time had been assembled (and put into an envelope), say, by an owner
of a Sanskrit collection as if consisting in a single MS turns out, on closer inspection,
to actually consist in numerous fragments of altogether heterogeneous character
(in terms of textual sources, scribes, material quality, etc.).

Furthermore, to address the problem of quantification from yet another perspective,
not all the MSS contained in a given collection (like the mentioned Pa??it Collection)
may a priori be counted as philologically ? implying philology to be a methodologically
strict science untouched by either traditional naiveness or pretentious instances of
post-modern clownery ? valid documents with justified claims of pertinently representing
a given work: the numerous cases of orthographically somewhat uneducated scribes apart,
a not all too great, but an uncertain (if tiny) percentage of MSS simply represents
the work ? throwing tangible light on the sociological aspects of textual transmission ?
consisting in the more or less clumsy writing exercises by pupils (typically found
in the areas of both ?ruti and sm?ti).

In other words, given also the published version of the hopefully ongoing project of
the New Catalogus Catalogorum has (even with the future conclusion of the letter h)
to be characterized as being, though already advanced, still only a preliminary assessment
of what has survived, it seems quite important, when assessing the amount of
pre-modern works in Sanskrit, to be aware of the fact that the relevant notion
of ?manuscript? itself is considerably complex (on the empirical level of what is
actually found in Sanskrit collections), thus turning the correlation between MSS
and proper works into an highly problematic issue, if taken as a basis for quantitative
estimates of the literary cultures expressed in the medium of that language.

Best wishes,

Hartmut

--------------------------------
Hartmut Buescher, PhD,
Research Librarian
The Royal Danish Library, Copenhagen
(Det Kongelige Bibiliotek)
[http://www.kb.dk/en/index.html]




On Thu, Apr 20, 2017 at 12:16 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Dagmar,

As to Latin and Greek literature, I believe that choosing a good periodization is difficult, if you want to do it for comparative purposes. Would you consider Byzantine Greek literature or not? If yes, then why not consider Latin literature from late antiquity, medieval times and Renaissance too?  Would it be on linguistic grounds? I think that then you would be forced to compare the periodization let?s say of South Asian or Central Asian history and the history of each language with that of Latin and Greek. Assuming we are talking also of scientific and technical literature, you would also face the issue of assessing the impact of the late diffusion of printing technology in South Asia and on the other hand how this phenomenon might have affected a possible increase in the composition of works in cultures were printing technology was employed early on, such as China and Japan, due to economic reasons. After all, printers and publishing houses wanted to sell more and more books, and in order to do it they had to publish something.

In one of my articles I briefly touched upon the numbers of Latin, Greek, and vernacular languages manuscripts from the 6th to the 15th century as compared to various estimates of the number of South Asian manuscripts, but again, these numbers again are simply telling us?in an unreliable way?how many books have survived, not how many works were composed.

I apologize for the long and unstructured reply, but lately I?ve been fascinated by questions like the one you asked, only to be baffled by the fact that it seems very difficult to get reliable quantitative data to start with.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Dagmar Wujastyk [mailto:d.wujastyk at gmail.com<mailto:d.wujastyk at gmail.com>]
Sent: 19 April 2017 17:32
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

Dear Camillo,

I must admit I am a bit uncertain where to draw the line. Trying to quantify Latin literature, I think I would want total numbers that could then be split up in classical and then everything later? I am not sure what the cut off date would be.

Best, Dagmar



On 19 April 2017 at 10:19, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Dagmar,

This is a very interesting question indeed. May I add two other questions to it? Would you like to know the numbers of extant works only or the number of works in general, even if lost? Also, when you write Latin language, for instance, do you mean only classical Latin (whatever this might mean) or every work that has been written in Latin until today (and I?m not thinking of today?s Latin used in the Vatican, I was rather thinking of authors like the Italian poet Giovanni Pascoli (1855 ?1912), who wrote poems in Latin too)?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865<tel:01%20865> (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Dagmar Wujastyk [mailto:d.wujastyk at gmail.com<mailto:d.wujastyk at gmail.com>]
Sent: 19 April 2017 16:53
To: indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

Dear colleagues,

Might anyone be able to point me to a publication/data on the relative quantities of Sanskrit works and other pre-modern works in languages such as Latin, Chinese, Tamil, Arabic or Persian?

We all know that there is a very large body of Sanskrit literature, but how does the number of Sanskrit works compare to works written in other languages? My sense has always been that Sanskrit literature is particularly large, but perhaps this is not substantiated by data?

Best wishes,
Dagmar Wujastyk


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Apr 24 09:50:10 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 24 Apr 17 11:50:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <CAJGj9ebRWTO8=J7rzhXU_LO0=BqonLygsBxiORstdSGePGzmmg@mail.gmail.com>
Message-ID: <92115B9C-60F5-4096-A2E4-BBFCAF1823F9@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4073
Lines: 66

For an example of Malayalam (and I suppose Sanskrit) writing bh?yi for what is transcribed in English "Bayi"
https://en.wikipedia.org/wiki/Gowri_Lakshmi_Bayi
https://ml.wikipedia.org/wiki/???????_???????_????_???????????

Le 24 avr. 2017 ? 05:11, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> >there is practically no variation across manuscripts (I have now located a third one) or metres. They all read bh?yi or bh?i -- I have not so far seen a single instance lacking the aspiration. That was what made me wonder in the first place.
> 
>                                           Prof. Aklujkar's " It was not unusual to write the non-Sanskrit words as one heard them" solves the problem of bh?i version of b?? being consistently followed through out. It is not a scribal error. It is a variant pronunciation sincerely represented consistently. 
> 
> 
> 
> On Mon, Apr 24, 2017 at 1:23 AM, Martin Gansten<martingansten at gmail.com> wrote:
> Thank you, Ashok, for your comments.
> 
>> I see no problem with the manuscript reading 
>> ?r?vatsa-sa?j??d dvija-pu?gav?d ya? ?r?-bh?yi-n?mn? su?uve ca s?dhv? |
>> ?r?-y?davena vyarac?ha tena sudh?-nidhis t?jika-yoga-p?rva? ||
> 
> I'm glad to hear it ;nor do I. I am just curious about the name.
> 
>> (but I do see a problem with David Pingree, a scholar I respect very much, if there are other instances of him emending texts as in the present case).
> 
> I don't want to seem overly critical -- Pingree was a trailblazer, and every scholar working on the history of astrology owes him a debt of gratitude. But it must be conceded that he was somewhat prone to rash emendations and far-reaching interpretations. In recent years, Bill Mak has shown the problems with some of Pingree's work on theYavanaj?taka; and in another linguistic field (but still related to astrology), Stephan Heilen in his Hadriani genitura (De Gruyter 2015) similarly has some reservations about Pingree's edition of Hephaestio'sApotelesmatics. I am not competent to judge Pingree's work on texts in any language but Sanskrit, but there I do quite often find reason to disagree with his readings and/or translations. It would be interesting to learn from an Arabist what the situation is with his work in that area.
> 
>> It was not unusual to write the non-Sanskrit words as one heard them or as the metre required; approximation was acceptable. Therefore the writing of (our expected) b?? as bh?y? or bh?yi need not be viewed as presenting a serious problem. (again. cf. Paturi: ?Shortening of the end vowel is not a hurdle ??)
> 
> Yes, I take your point; but the situation here is the opposite: there is practically no variation across manuscripts (I have now located a third one) or metres. They all read bh?yi or bh?i -- I have not so far seen a single instance lacking the aspiration. That was what made me wonder in the first place.
> 
>> The ?ca? in the second quarter of the verse initially bothered me, but there could be justification for it in a preceding verse of the section, if [if the verse under discussion is not the first verse of the section]. 
> 
> That depends on how you define a section -- it is right towards the end of the last chapter, but the immediately preceding verse praises the work itself and says nothing of the author.
> 
> Martin
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From buescherhartmut at gmail.com  Mon Apr 24 11:56:12 2017
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Mon, 24 Apr 17 13:56:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73151DA6BB9C@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAGsvHi9oMnMDXQb4PPYgE1_r+0eu2YAOrEjbbp7XtTnTd07Utg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 27858
Lines: 811

>P.S. One small point though: there are printed Sanskrit texts much older
than you think.

Your own recent Shaw-related assessment (?A Bird?s Eye View of Sanskrit
Print Culture?),
being in this respect similar to the one in Dominik Wujastyk?s (?Indian
Manuscripts?, 2011:3f.) short overview (unfortunately omitting any
reference to VOHD) represents also
my state of awareness.

> I believe research publications in every form are the best of way of
conveying one?s own
research and ideas, surely not a mailing list.

Without wishing to defend my vices, this rather socio-historical and
politico-philosophical
issue of the context-related relative merit/benefit for the production
and/or provocation of
insights that contrasts institutional normativity with spontaneous alterity
is indeed not suitable to be addressed within the framework of this thread.

All the best, just another Cracking Sound



On Mon, Apr 24, 2017 at 11:25 AM, Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> Dear Hartmut,
>
>
>
> Many thanks for the very long and detailed reply.
>
>
>
> Unfortunately, as I have repeated many times even in my last e-mail, I do
> not think that this list is the correct arena to tackle huge problems such
> as the periodization of Sanskrit literature, the definition of what is a
> text and many others that you raised?including the definition of what is a
> manuscript.
>
>
>
> At the cost of sounding like a broken record, I constantly deal every day
> with such questions and I usually think it is better to work slowly and
> examine as much primary material as possible, before being able to say
> anything meaningful. It is for this reason that I believe research
> publications in every form are the best of way of conveying one?s own
> research and ideas, surely not a mailing list.
>
>
>
> I believe it is better if we both go back to our wonderful manuscript
> collections and continue to catalogue them to the best of our knowledge for
> the sake of research.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
> P.S. One small point though: there are printed Sanskrit texts much older
> than you think.
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street
>
> Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *From:* Hartmut Buescher [mailto:buescherhartmut at gmail.com]
> *Sent:* 22 April 2017 09:38
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com>; indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>; Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
>
>
>
> Dear Camillo,
>
> felt reminded that Gadamer once said, ?dass man *anders* versteht,
> wenn man ?berhaupt versteht? (?that one understands differently,
> in the case one understands at all?), an assertion that reflects the
> condition
> for dialectical processes of insight to take place at all, both at larger
> cultural
> historical scales as well as in discussions like the present one.
> Understanding differently is not the same as misinterpretation,
> it is a *conditio humana*.
> As already said, although still regarding your assertion that the numbers
> of manuscripts ?are simply telling us ... how many books have survived? as,
> let's say, a formulation that does not escape from being understood the
> way I did,
> my point has been to reemphasize the nature of actual complexities (and
> your
> response has partly been to delightfully further enhance the vision of
> these), while
> having basically expressed myself very much in support of your good reasons
> ?to be baffled by the fact that it seems very difficult to get reliable
> quantitative
> data to start with? (didn't you realize this?).
> Needless to say, I am quite convinced of your competence and certainly did
> not
> intend to question or criticize it when taken up a single assertion of
> yours,
> yet *de facto* related to the thread addressing, the comparative aspects
> aside,
> an aporetic constellation (to recall Dagmar's formulation of the problem:
> ?My sense has always been that Sanskrit literature is particularly large,
> but perhaps this is not substantiated by data??).
> Be it in view of comparing it with the literatures of other pre-modern
> cultures
> or not, how can we assess the size of the pre-modern body of Sanskrit
> literature,
> in the first place? What are the valid data? How complex and problematic
> are these?
>
> Given printed books of Sanskrit works (unlike, e.g., Chinese or Tibetan
> printed works)
> first appear at the end of pre-modern times, these have no substantiating
> significance
> for the question at hand. Here we seem to agree, as on many other points,
> which you
> implicitly seem to confirm by repeatedly stating that things I asserted
> were already
> implied by you.
> Where we don't seem to agree, however, is the complex value of extant
> manuscripts
> as forming part of our valid data with regard to assessing the magnitude of
> pre-modern works composed (despite differences relative to genres &
> periods).
> That is, unless your statement ?I fail to see how this is relevant for a
> count of the
> works composed? was meant to suggest something else.
>
> Of course, as you say, ?what counts is the number of works composed,
> even if lost and known only through indirect transmission?, but where
> ? original Sanskrit works now extant only in the form of translations
> apart ?
> do you find references to works that are lost, or only available in the
> form
> of quotations, except in what is extant, either still unpublished in the
> form
> of manuscripts or already published on the basis of extant manuscripts?
> Here I have to disagree with your view that ?[i]t doesn?t matter how many
> manuscripts of a given text are extant, nor their condition or
> philological value?,
> because all these aspects may contribute to qualified insights with regard
> to
> the complexities when employing what is still extant in some form (be it
> only
> as a tiny fragment of a Turfan MS containing valuable references) to
> achieve
> greater clarity regarding the at least approximate totality of works
> composed in
> of pre-modern times, even if the data may only be valid for limited
> periods.
> Thus reemphasizing a number of aspects regarding these complexities
> was likewise meant as a means of refinement addressing mere speculations
> on the basis of educated guesses (Pingree was mentioned earlier) related to
> the vast quantities of MSS lying around in various parts of India (and
> abroad).
>
> Canonical works in translation (especially Chinese and Tibetan ones),
> while covering
> mainly specific areas of Buddhist literature, are another vast resource
> (largely unrelated
> to what today has survived in the form of Sanskrit MSS) for quantitative
> assessments,
> though not without problems as to what is authentic, what apocryphal (as
> has already
> been thematized from early on in respectively the Chinese and the Tibetan
> tradition).
>
> Admittedly, given the conditions of the Indian climate, a major problem
> contributing to uncertainties about the survival rate of works, once
> produced,
> in the form of extant MSS generated by means of lineages of transmission
> (as a fundamental conservative factor of Indian literary traditions) is
> our still
> insufficient knowledge of their rate of success (as specified in relation
> to various
> genres), which otherwise might help to provide us with some additional
> means
> for the extrapolation of useful data. That is, the higher the percentage
> of works
> we may assume to have been successfully transmitted from generation to
> generation
> the more significant is what has survived for a quantitative evaluation of
> what existed
> in an earlier period.
>
> That these lineages of textual transmission have generally disappeared
> nowadays,
> while it is unclear to what extent contemporary Indian institutional
> efforts of professional
> conservation may offer sufficiently adequate substitution, is another
> dilemma.
> (The working conditions of those who do care being an additional one.
> And if older catalogues forming part of the basis for producing the NCC
> may already have assumed advanced stages of decay [see photo attached;
> taken in 2015 on one of my visits to the University of Madras to get
> the newest volumes of the NCC], this raises the question of how much
> of the material listed in the *New Catalogus Catalogorum* actually still
> exists, or to what extent are the NCC references increasingly becoming
> fictive?).
>
> Best wishes for your research project on these topics,
>
> Hartmut
>
> .
>
>
>
> On Fri, Apr 21, 2017 at 2:29 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> It seems that my replies have started a discussion in which what I
> intended to be simply short remarks without any intention of being precise
> or exhaustive, have been partly misinterpreted. I was simply pointing out
> my own, little personal experience and random thoughts on this matter.
>
>
>
> I will tackle each topic with a separate reply, for the sake of clarity.
>
>
>
> ??After all, his assertion (given with reference to ?estimates of the
> number
> of South Asian manuscripts?) that ?numbers again are simply telling us
> ?in an unreliable way?how many books have survived, not how many works
> were composed? is unfortunately not quite adequate;
> [?]  there is still this
> lingering implicit assumption that a manuscript may be equated with a
> work/book
> that needs to be radically discarded.??
>
>
>
> I thought that all this was implicit in what I wrote and did not need to
> be further explained, since I supposed I was writing to an audience of
> experts. I would be a very poor librarian and cataloguer of manuscripts
> indeed?not to say textual scholar?if I hadn?t already grasped this simple
> notion after more than a decade spent working with manuscripts and books at
> various levels.
>
>
>
>
>
> ??Not only do we all as Sanskrit scholars know that the production of a
> critical edition
> of a single work usually is based on a number of available manuscripts
> that in fact,
> depending on the work to be edited, may greatly vary from just a few to
> dozens (& more),
> but taking just a look at the *New Catalogus Catalogorum* immediately
> reveals an
> enormous variation regarding the proportion that exists between a given
> work and
> the amount of manuscripts transmitting it.
> [?]  as the case may be, crucial textual variants,
> insights into the given textual transmission, etc. ??
>
>
>
>
>
> I fail to see how this is relevant for a count of the works composed. It
> doesn?t matter how many manuscripts of a given text are extant, nor their
> condition or philological value, because what counts is the number of works
> composed, even if lost and known only through indirect transmission. This
> is precisely one?and I stress only one, lest somebody thinks I am
> oversimplifying?of the reasons why I said that the numbers of extant books
> (and I mean books, not only manuscripts, because I was dealing with printed
> books as well in my article) is not that useful for this type of
> assessment. I was simply suggesting a bibliographical reference, admittedly
> in a self-promoting way and albeit not quite relevant, we might argue.
> Still, I thought it could be a starting point to assess the supposed
> dimensions of Sanskrit literature vis-?-vis other literatures by using
> quantitative data at our disposal before applying for a grant to start a
> research project on the topic.
>
>
>
>
>
> ??On the other hand, huge texts, the more so when provided with a
> commentary,
> cannot be comprised by single manuscripts, even when complete.
> Presently engaged in describing a so-called *Pa**??**it Collection*
> (acquired by the Royal Library/Det Kongelige Bibliotek, Copenhagen, in
> 1924),
> I recall, just to give an example, that each of the 12 books (*skandha*)
> of the *Bh?gavatapur?**?**a* with ?r?dhara?s commentary *Bh?v?rthad?pik?*
> conveniently amounted to a separate manuscript. ??
>
>
>
> Same as above, this argument was implied in what I wrote and I thought it
> didn?t need to be expressed for this audience. Nevertheless, I would like
> to point out that given the very nature of South Asian books, which are
> (more often than not, again I am writing a short reply and I can?t be
> exhaustive) bundles of loose leaves, we should be more cautious in cases
> like this one and maybe consider whether these twelve volumes might were
> conceived as one single, multi-volume manuscript or not. I am not saying
> that this is the case for these specific set of 12 manuscripts of the
> Bhagavatapurana?after all, only the cataloguer can decide and I haven?t
> seen them?, I?m simply saying that obviously we faced similar challenges
> while cataloguing the Cambridge manuscripts. We learned very soon that
> things are often more complicated than we could ever imagine. How do we
> know that such volumes weren?t meant to be one single manuscript? If they
> were commissioned by one single person and written within a specific,
> limited timespan, using the same type of paper etc., then why don?t we
> consider them as one single manuscript? Is it because the hand changes
> between the volumes? Even in this case, they were still conceived as a
> single project, and sometimes in long manuscripts we see different scribes
> at work (the hand changes amid one single page, and I mean precisely page,
> not folio), and yet we catalogue them as a single manuscript. Is the
> foliation not continuous? If not, then we might think that these are indeed
> separate manuscripts. However, in the case of South Asian manuscritps, in
> my modest opinion the notion of single manuscript is blurred precisely
> because of the loose nature of the binding. Yet, there could be cases where
> even if the foliation restarts and the manuscripts are transmitted
> separately, they were probably conceived to be a single collection (
> https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01709/1). Please note the fact
> that for these three manuscripts, there is a catch-number linking them, and
> yet we considered them as separate items and catalogued them accordingly.
> Did we make the right choice? I?m not sure, for in other cases we decided
> to group into one single manuscript, and thus one entry, manuscripts that
> somebody more knowledgeable than us, i.e. Cecil Bendall, catalogued as
> separate manuscripts, precisely because each part contained a different
> text (https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01380-01381/1).
>
>
>
>
>
> ??Yet again, a given MS may likewise, easily in the case of *stotra*s,
> various kinds of
> ritual texts (and other textual genres), contain many more than just a
> single work.??
>
> I?m not sure we want to discuss this matter in a mailing list, because it
> would raise even more questions than we could easily answer. Again, we
> discussed similar cases at length in the Cambridge project and we took
> particular care in our catalogue to represent in a clear, yet precise way
> even very complex cases of multi-text, composite manuscripts, like this
> manuscript of the Astasahasrika (https://cudl.lib.cam.ac.uk/
> view/MS-ADD-01643/1). Please have a look also at this case of a
> multi-text collection of Avadanas: https://cudl.lib.cam.ac.uk/
> view/MS-ADD-01615/1, or again at this extreme case:
> https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-OR-02359/1. I will partly deal with
> this issue and our approach in the article on the history of the Cambridge
> collections I mentioned some time ago in the list.
>
>
>
>
>
> ??Neither should it be felt as particularly surprising when discovering
> that
> what at some time had been assembled (and put into an envelope), say, by
> an owner
> of a Sanskrit collection as if consisting in a single MS turns out, on
> closer inspection,
> to actually consist in numerous fragments of altogether heterogeneous
> character
> (in terms of textual sources, scribes, material quality, etc.).??
>
> We have dealt with a similar cases too, and I ought to repeat that this
> too was implicit in my very casual remark in my first e-mail on the topic.
>
>
>
>
>
> In other words, given also the published version of the hopefully ongoing
> project of
> the *New Catalogus Catalogorum* has (even with the future conclusion of
> the letter *h*)
> to be characterized as being, though already advanced, still only a
> preliminary assessment
> of what has survived, it seems quite important, when assessing the amount
> of
> pre-modern works in Sanskrit, to be aware of the fact that the relevant
> notion
> of ?manuscript? itself is considerably complex (on the empirical level of
> what is
> actually found in Sanskrit collections), thus turning the correlation
> between MSS
> and proper works into an highly problematic issue, if taken as a basis for
> quantitative
> estimates of the literary cultures expressed in the medium of that
> language.
>
> I believe we all agree with this statement and again, I thought all of
> what I wrote above was implicit in what I wrote in my first, brief reply.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camilllo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street
>
> Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *From:* Hartmut Buescher [mailto:buescherhartmut at gmail.com]
> *Sent:* 20 April 2017 19:46
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com>; indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
>
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
>
>
>
> Some remarks in addition to Camillo?s reflections seem necessary,
> since there are further reasons ?to be baffled by the fact that it seems
> very difficult to get reliable quantitative data to start with?.
> After all, his assertion (given with reference to ?estimates of the number
> of South Asian manuscripts?) that ?numbers again are simply telling us
> ?in an unreliable way?how many books have survived, not how many works
> were composed? is unfortunately not quite adequate;
> and if rectified by saying at least ?in an extremely unreliable way?, as
> is unavoidable
> to do for someone familiar with collections of Sanskrit manuscripts, there
> is still this
> lingering implicit assumption that a manuscript may be equated with a
> work/book
> that needs to be radically discarded.
>
> Not only do we all as Sanskrit scholars know that the production of a
> critical edition
> of a single work usually is based on a number of available manuscripts
> that in fact,
> depending on the work to be edited, may greatly vary from just a few to
> dozens (& more),
> but taking just a look at the *New Catalogus Catalogorum* immediately
> reveals an
> enormous variation regarding the proportion that exists between a given
> work and
> the amount of manuscripts transmitting it.
> As to the notion of a ?manuscript? hereby, in lucky cases the given MS is
> complete.
> Frequently, however, if not most frequently (another uncertain proportion),
> it is fragmentary.
>
> Yet, of course, also fragmentary MSS (be it even one consisting in a
> single folio or less)
> must be principally regarded as being able to provide valid manuscript
> evidence,
> supportive readings and, as the case may be, crucial textual variants,
> insights into the given textual transmission, etc.
>
> On the other hand, huge texts, the more so when provided with a commentary,
> cannot be comprised by single manuscripts, even when complete.
> Presently engaged in describing a so-called *Pa**??**it Collection*
> (acquired by the Royal Library/Det Kongelige Bibliotek, Copenhagen, in
> 1924),
> I recall, just to give an example, that each of the 12 books (*skandha*)
> of the *Bh?gavatapur?**?**a* with ?r?dhara?s commentary *Bh?v?rthad?pik?*
> conveniently amounted to a separate manuscript.
>
> Yet again, a given MS may likewise, easily in the case of *stotra*s,
> various kinds of
> ritual texts (and other textual genres), contain many more than just a
> single work.
> Neither should it be felt as particularly surprising when discovering that
> what at some time had been assembled (and put into an envelope), say, by
> an owner
> of a Sanskrit collection as if consisting in a single MS turns out, on
> closer inspection,
> to actually consist in numerous fragments of altogether heterogeneous
> character
> (in terms of textual sources, scribes, material quality, etc.).
>
> Furthermore, to address the problem of quantification from yet another
> perspective,
> not all the MSS contained in a given collection (like the mentioned *Pa*
> *??**it Collection*)
> may a priori be counted as philologically ? implying philology to be a
> methodologically
> strict science untouched by either traditional naiveness or pretentious
> instances of
> post-modern clownery ? valid documents with justified claims of
> pertinently representing
> a given work: the numerous cases of orthographically somewhat uneducated
> scribes apart,
> a not all too great, but an uncertain (if tiny) percentage of MSS simply
> represents
> the work ? throwing tangible light on the sociological aspects of textual
> transmission ?
> consisting in the more or less clumsy writing exercises by pupils
> (typically found
> in the areas of both *?ruti* and *sm**?**ti*).
>
> In other words, given also the published version of the hopefully ongoing
> project of
> the *New Catalogus Catalogorum* has (even with the future conclusion of
> the letter *h*)
> to be characterized as being, though already advanced, still only a
> preliminary assessment
> of what has survived, it seems quite important, when assessing the amount
> of
> pre-modern works in Sanskrit, to be aware of the fact that the relevant
> notion
> of ?manuscript? itself is considerably complex (on the empirical level of
> what is
> actually found in Sanskrit collections), thus turning the correlation
> between MSS
> and proper works into an highly problematic issue, if taken as a basis for
> quantitative
> estimates of the literary cultures expressed in the medium of that
> language.
>
> Best wishes,
>
> Hartmut
>
> --------------------------------
> Hartmut Buescher, PhD,
> Research Librarian
> The Royal Danish Library, Copenhagen
> (Det Kongelige Bibiliotek)
> [http://www.kb.dk/en/index.html]
>
>
>
>
>
> On Thu, Apr 20, 2017 at 12:16 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Dagmar,
>
>
>
> As to Latin and Greek literature, I believe that choosing a good
> periodization is difficult, if you want to do it for comparative purposes.
> Would you consider Byzantine Greek literature or not? If yes, then why not
> consider Latin literature from late antiquity, medieval times and
> Renaissance too?  Would it be on linguistic grounds? I think that then you
> would be forced to compare the periodization let?s say of South Asian or
> Central Asian history and the history of each language with that of Latin
> and Greek. Assuming we are talking also of scientific and technical
> literature, you would also face the issue of assessing the impact of the
> late diffusion of printing technology in South Asia and on the other hand
> how this phenomenon might have affected a possible increase in the
> composition of works in cultures were printing technology was employed
> early on, such as China and Japan, due to economic reasons. After all,
> printers and publishing houses wanted to sell more and more books, and in
> order to do it they had to publish something.
>
>
>
> In one of my articles I briefly touched upon the numbers of Latin, Greek,
> and vernacular languages manuscripts from the 6th to the 15th century as
> compared to various estimates of the number of South Asian manuscripts, but
> again, these numbers again are simply telling us?in an unreliable way?how
> many books have survived, not how many works were composed.
>
>
>
> I apologize for the long and unstructured reply, but lately I?ve been
> fascinated by questions like the one you asked, only to be baffled by the
> fact that it seems very difficult to get reliable quantitative data to
> start with.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street
>
> Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *From:* Dagmar Wujastyk [mailto:d.wujastyk at gmail.com]
> *Sent:* 19 April 2017 17:32
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
>
>
>
> Dear Camillo,
>
>
>
> I must admit I am a bit uncertain where to draw the line. Trying to
> quantify Latin literature, I think I would want total numbers that could
> then be split up in classical and then everything later? I am not sure what
> the cut off date would be.
>
>
>
> Best, Dagmar
>
>
>
>
>
>
>
> On 19 April 2017 at 10:19, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Dagmar,
>
>
>
> This is a very interesting question indeed. May I add two other questions
> to it? Would you like to know the numbers of extant works only or the
> number of works in general, even if lost? Also, when you write Latin
> language, for instance, do you mean only classical Latin (whatever this
> might mean) or every work that has been written in Latin until today (and
> I?m not thinking of today?s Latin used in the Vatican, I was rather
> thinking of authors like the Italian poet Giovanni Pascoli (1855 ?1912),
> who wrote poems in Latin too)?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street
>
> Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 <01%20865> (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *From:* Dagmar Wujastyk [mailto:d.wujastyk at gmail.com]
> *Sent:* 19 April 2017 16:53
> *To:* indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers
>
>
>
> Dear colleagues,
>
>
>
> Might anyone be able to point me to a publication/data on the relative
> quantities of Sanskrit works and other pre-modern works in languages such
> as Latin, Chinese, Tamil, Arabic or Persian?
>
>
>
> We all know that there is a very large body of Sanskrit literature, but
> how does the number of Sanskrit works compare to works written in other
> languages? My sense has always been that Sanskrit literature is
> particularly large, but perhaps this is not substantiated by data?
>
>
>
> Best wishes,
>
> Dagmar Wujastyk
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
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Status: O
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Dear Hartmut,

Many thanks for the very swift reply.

I have to confess that I do not understand why you are still replying to my e-mails. I totally agree with all your assessments and I do not see why you seem not to understand it. We all know how difficult it is to work with manuscripts, therefore I expected a more relaxed environment in which to exchange opinions.

As to my article on the history of Sanskrit print, I do not understand what you mean by Shaw-related. I obviously rely on the research of previous scholars, as everybody else does in every field of research. I think this is the spirit of research. I have consulted your catalogue of Sanskrit manuscripts several times and I find it a very useful and good resource.

As to the place and time where and when to have scholarly discussions, you?d be amazed to know that again, I totally agree with you on this one as well. I think that the Indology list is one of the best places to have these type of discussions and this is why I dared to reply to Dagmar Wujastyk?s question.

On the other hand, please forgive me if I felt that we were not having a discussion, but you were trying to convince me that I am wrong about everything. If this is not the case, then I deeply apologize for having misunderstood your intentions. If you are still interested, we can continue our discussion off-line, I?d be more than happy to exchange views with a fellow colleague on the very fascinating issues that you raised.

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Hartmut Buescher [mailto:buescherhartmut at gmail.com]
Sent: 24 April 2017 12:56
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com>; indology <INDOLOGY at list.indology.info>; Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

>P.S. One small point though: there are printed Sanskrit texts much older than you think.

Your own recent Shaw-related assessment (?A Bird?s Eye View of Sanskrit Print Culture?),
being in this respect similar to the one in Dominik Wujastyk?s (?Indian Manuscripts?, 2011:3f.) short overview (unfortunately omitting any reference to VOHD) represents also
my state of awareness.

> I believe research publications in every form are the best of way of conveying one?s own
research and ideas, surely not a mailing list.

Without wishing to defend my vices, this rather socio-historical and politico-philosophical
issue of the context-related relative merit/benefit for the production and/or provocation of
insights that contrasts institutional normativity with spontaneous alterity is indeed not suitable to be addressed within the framework of this thread.

All the best, just another Cracking Sound


On Mon, Apr 24, 2017 at 11:25 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Hartmut,

Many thanks for the very long and detailed reply.

Unfortunately, as I have repeated many times even in my last e-mail, I do not think that this list is the correct arena to tackle huge problems such as the periodization of Sanskrit literature, the definition of what is a text and many others that you raised?including the definition of what is a manuscript.

At the cost of sounding like a broken record, I constantly deal every day with such questions and I usually think it is better to work slowly and examine as much primary material as possible, before being able to say anything meaningful. It is for this reason that I believe research publications in every form are the best of way of conveying one?s own research and ideas, surely not a mailing list.

I believe it is better if we both go back to our wonderful manuscript collections and continue to catalogue them to the best of our knowledge for the sake of research.

Best wishes,

Camillo

P.S. One small point though: there are printed Sanskrit texts much older than you think.


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Hartmut Buescher [mailto:buescherhartmut at gmail.com<mailto:buescherhartmut at gmail.com>]
Sent: 22 April 2017 09:38
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com<mailto:d.wujastyk at gmail.com>>; indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>; Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

Dear Camillo,

felt reminded that Gadamer once said, ?dass man anders versteht,
wenn man ?berhaupt versteht? (?that one understands differently,
in the case one understands at all?), an assertion that reflects the condition
for dialectical processes of insight to take place at all, both at larger cultural
historical scales as well as in discussions like the present one.
Understanding differently is not the same as misinterpretation,
it is a conditio humana.
As already said, although still regarding your assertion that the numbers
of manuscripts ?are simply telling us ... how many books have survived? as,
let's say, a formulation that does not escape from being understood the way I did,
my point has been to reemphasize the nature of actual complexities (and your
response has partly been to delightfully further enhance the vision of these), while
having basically expressed myself very much in support of your good reasons
?to be baffled by the fact that it seems very difficult to get reliable quantitative
data to start with? (didn't you realize this?).
Needless to say, I am quite convinced of your competence and certainly did not
intend to question or criticize it when taken up a single assertion of yours,
yet de facto related to the thread addressing, the comparative aspects aside,
an aporetic constellation (to recall Dagmar's formulation of the problem:
?My sense has always been that Sanskrit literature is particularly large,
but perhaps this is not substantiated by data??).
Be it in view of comparing it with the literatures of other pre-modern cultures
or not, how can we assess the size of the pre-modern body of Sanskrit literature,
in the first place? What are the valid data? How complex and problematic are these?

Given printed books of Sanskrit works (unlike, e.g., Chinese or Tibetan printed works)
first appear at the end of pre-modern times, these have no substantiating significance
for the question at hand. Here we seem to agree, as on many other points, which you
implicitly seem to confirm by repeatedly stating that things I asserted were already
implied by you.
Where we don't seem to agree, however, is the complex value of extant manuscripts
as forming part of our valid data with regard to assessing the magnitude of
pre-modern works composed (despite differences relative to genres & periods).
That is, unless your statement ?I fail to see how this is relevant for a count of the
works composed? was meant to suggest something else.

Of course, as you say, ?what counts is the number of works composed,
even if lost and known only through indirect transmission?, but where
? original Sanskrit works now extant only in the form of translations apart ?
do you find references to works that are lost, or only available in the form
of quotations, except in what is extant, either still unpublished in the form
of manuscripts or already published on the basis of extant manuscripts?
Here I have to disagree with your view that ?[i]t doesn?t matter how many
manuscripts of a given text are extant, nor their condition or philological value?,
because all these aspects may contribute to qualified insights with regard to
the complexities when employing what is still extant in some form (be it only
as a tiny fragment of a Turfan MS containing valuable references) to achieve
greater clarity regarding the at least approximate totality of works composed in
of pre-modern times, even if the data may only be valid for limited periods.
Thus reemphasizing a number of aspects regarding these complexities
was likewise meant as a means of refinement addressing mere speculations
on the basis of educated guesses (Pingree was mentioned earlier) related to
the vast quantities of MSS lying around in various parts of India (and abroad).

Canonical works in translation (especially Chinese and Tibetan ones), while covering
mainly specific areas of Buddhist literature, are another vast resource (largely unrelated
to what today has survived in the form of Sanskrit MSS) for quantitative assessments,
though not without problems as to what is authentic, what apocryphal (as has already
been thematized from early on in respectively the Chinese and the Tibetan tradition).

Admittedly, given the conditions of the Indian climate, a major problem
contributing to uncertainties about the survival rate of works, once produced,
in the form of extant MSS generated by means of lineages of transmission
(as a fundamental conservative factor of Indian literary traditions) is our still
insufficient knowledge of their rate of success (as specified in relation to various
genres), which otherwise might help to provide us with some additional means
for the extrapolation of useful data. That is, the higher the percentage of works
we may assume to have been successfully transmitted from generation to generation
the more significant is what has survived for a quantitative evaluation of what existed
in an earlier period.

That these lineages of textual transmission have generally disappeared nowadays,
while it is unclear to what extent contemporary Indian institutional efforts of professional
conservation may offer sufficiently adequate substitution, is another dilemma.
(The working conditions of those who do care being an additional one.
And if older catalogues forming part of the basis for producing the NCC
may already have assumed advanced stages of decay [see photo attached;
taken in 2015 on one of my visits to the University of Madras to get
the newest volumes of the NCC], this raises the question of how much
of the material listed in the New Catalogus Catalogorum actually still
exists, or to what extent are the NCC references increasingly becoming fictive?).

Best wishes for your research project on these topics,

Hartmut

.

On Fri, Apr 21, 2017 at 2:29 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Colleagues,

It seems that my replies have started a discussion in which what I intended to be simply short remarks without any intention of being precise or exhaustive, have been partly misinterpreted. I was simply pointing out my own, little personal experience and random thoughts on this matter.

I will tackle each topic with a separate reply, for the sake of clarity.

??After all, his assertion (given with reference to ?estimates of the number
of South Asian manuscripts?) that ?numbers again are simply telling us
?in an unreliable way?how many books have survived, not how many works
were composed? is unfortunately not quite adequate;
[?]  there is still this
lingering implicit assumption that a manuscript may be equated with a work/book
that needs to be radically discarded.??

I thought that all this was implicit in what I wrote and did not need to be further explained, since I supposed I was writing to an audience of experts. I would be a very poor librarian and cataloguer of manuscripts indeed?not to say textual scholar?if I hadn?t already grasped this simple notion after more than a decade spent working with manuscripts and books at various levels.


??Not only do we all as Sanskrit scholars know that the production of a critical edition
of a single work usually is based on a number of available manuscripts that in fact,
depending on the work to be edited, may greatly vary from just a few to dozens (& more),
but taking just a look at the New Catalogus Catalogorum immediately reveals an
enormous variation regarding the proportion that exists between a given work and
the amount of manuscripts transmitting it.
[?]  as the case may be, crucial textual variants,
insights into the given textual transmission, etc. ??


I fail to see how this is relevant for a count of the works composed. It doesn?t matter how many manuscripts of a given text are extant, nor their condition or philological value, because what counts is the number of works composed, even if lost and known only through indirect transmission. This is precisely one?and I stress only one, lest somebody thinks I am oversimplifying?of the reasons why I said that the numbers of extant books (and I mean books, not only manuscripts, because I was dealing with printed books as well in my article) is not that useful for this type of assessment. I was simply suggesting a bibliographical reference, admittedly in a self-promoting way and albeit not quite relevant, we might argue. Still, I thought it could be a starting point to assess the supposed dimensions of Sanskrit literature vis-?-vis other literatures by using quantitative data at our disposal before applying for a grant to start a research project on the topic.


??On the other hand, huge texts, the more so when provided with a commentary,
cannot be comprised by single manuscripts, even when complete.
Presently engaged in describing a so-called Pa??it Collection
(acquired by the Royal Library/Det Kongelige Bibliotek, Copenhagen, in 1924),
I recall, just to give an example, that each of the 12 books (skandha)
of the Bh?gavatapur??a with ?r?dhara?s commentary Bh?v?rthad?pik?
conveniently amounted to a separate manuscript. ??

Same as above, this argument was implied in what I wrote and I thought it didn?t need to be expressed for this audience. Nevertheless, I would like to point out that given the very nature of South Asian books, which are (more often than not, again I am writing a short reply and I can?t be exhaustive) bundles of loose leaves, we should be more cautious in cases like this one and maybe consider whether these twelve volumes might were conceived as one single, multi-volume manuscript or not. I am not saying that this is the case for these specific set of 12 manuscripts of the Bhagavatapurana?after all, only the cataloguer can decide and I haven?t seen them?, I?m simply saying that obviously we faced similar challenges while cataloguing the Cambridge manuscripts. We learned very soon that things are often more complicated than we could ever imagine. How do we know that such volumes weren?t meant to be one single manuscript? If they were commissioned by one single person and written within a specific, limited timespan, using the same type of paper etc., then why don?t we consider them as one single manuscript? Is it because the hand changes between the volumes? Even in this case, they were still conceived as a single project, and sometimes in long manuscripts we see different scribes at work (the hand changes amid one single page, and I mean precisely page, not folio), and yet we catalogue them as a single manuscript. Is the foliation not continuous? If not, then we might think that these are indeed separate manuscripts. However, in the case of South Asian manuscritps, in my modest opinion the notion of single manuscript is blurred precisely because of the loose nature of the binding. Yet, there could be cases where even if the foliation restarts and the manuscripts are transmitted separately, they were probably conceived to be a single collection (https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01709/1). Please note the fact that for these three manuscripts, there is a catch-number linking them, and yet we considered them as separate items and catalogued them accordingly. Did we make the right choice? I?m not sure, for in other cases we decided to group into one single manuscript, and thus one entry, manuscripts that somebody more knowledgeable than us, i.e. Cecil Bendall, catalogued as separate manuscripts, precisely because each part contained a different text (https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01380-01381/1).


??Yet again, a given MS may likewise, easily in the case of stotras, various kinds of
ritual texts (and other textual genres), contain many more than just a single work.??
I?m not sure we want to discuss this matter in a mailing list, because it would raise even more questions than we could easily answer. Again, we discussed similar cases at length in the Cambridge project and we took particular care in our catalogue to represent in a clear, yet precise way even very complex cases of multi-text, composite manuscripts, like this manuscript of the Astasahasrika (https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01643/1). Please have a look also at this case of a multi-text collection of Avadanas: https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01615/1, or again at this extreme case: https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-OR-02359/1. I will partly deal with this issue and our approach in the article on the history of the Cambridge collections I mentioned some time ago in the list.


??Neither should it be felt as particularly surprising when discovering that
what at some time had been assembled (and put into an envelope), say, by an owner
of a Sanskrit collection as if consisting in a single MS turns out, on closer inspection,
to actually consist in numerous fragments of altogether heterogeneous character
(in terms of textual sources, scribes, material quality, etc.).??
We have dealt with a similar cases too, and I ought to repeat that this too was implicit in my very casual remark in my first e-mail on the topic.


In other words, given also the published version of the hopefully ongoing project of
the New Catalogus Catalogorum has (even with the future conclusion of the letter h)
to be characterized as being, though already advanced, still only a preliminary assessment
of what has survived, it seems quite important, when assessing the amount of
pre-modern works in Sanskrit, to be aware of the fact that the relevant notion
of ?manuscript? itself is considerably complex (on the empirical level of what is
actually found in Sanskrit collections), thus turning the correlation between MSS
and proper works into an highly problematic issue, if taken as a basis for quantitative
estimates of the literary cultures expressed in the medium of that language.

I believe we all agree with this statement and again, I thought all of what I wrote above was implicit in what I wrote in my first, brief reply.

Best wishes,

Camilllo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Hartmut Buescher [mailto:buescherhartmut at gmail.com<mailto:buescherhartmut at gmail.com>]
Sent: 20 April 2017 19:46
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com<mailto:d.wujastyk at gmail.com>>; indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

Some remarks in addition to Camillo?s reflections seem necessary,
since there are further reasons ?to be baffled by the fact that it seems
very difficult to get reliable quantitative data to start with?.
After all, his assertion (given with reference to ?estimates of the number
of South Asian manuscripts?) that ?numbers again are simply telling us
?in an unreliable way?how many books have survived, not how many works
were composed? is unfortunately not quite adequate;
and if rectified by saying at least ?in an extremely unreliable way?, as is unavoidable
to do for someone familiar with collections of Sanskrit manuscripts, there is still this
lingering implicit assumption that a manuscript may be equated with a work/book
that needs to be radically discarded.

Not only do we all as Sanskrit scholars know that the production of a critical edition
of a single work usually is based on a number of available manuscripts that in fact,
depending on the work to be edited, may greatly vary from just a few to dozens (& more),
but taking just a look at the New Catalogus Catalogorum immediately reveals an
enormous variation regarding the proportion that exists between a given work and
the amount of manuscripts transmitting it.
As to the notion of a ?manuscript? hereby, in lucky cases the given MS is complete.
Frequently, however, if not most frequently (another uncertain proportion),
it is fragmentary.

Yet, of course, also fragmentary MSS (be it even one consisting in a single folio or less)
must be principally regarded as being able to provide valid manuscript evidence,
supportive readings and, as the case may be, crucial textual variants,
insights into the given textual transmission, etc.

On the other hand, huge texts, the more so when provided with a commentary,
cannot be comprised by single manuscripts, even when complete.
Presently engaged in describing a so-called Pa??it Collection
(acquired by the Royal Library/Det Kongelige Bibliotek, Copenhagen, in 1924),
I recall, just to give an example, that each of the 12 books (skandha)
of the Bh?gavatapur??a with ?r?dhara?s commentary Bh?v?rthad?pik?
conveniently amounted to a separate manuscript.

Yet again, a given MS may likewise, easily in the case of stotras, various kinds of
ritual texts (and other textual genres), contain many more than just a single work.
Neither should it be felt as particularly surprising when discovering that
what at some time had been assembled (and put into an envelope), say, by an owner
of a Sanskrit collection as if consisting in a single MS turns out, on closer inspection,
to actually consist in numerous fragments of altogether heterogeneous character
(in terms of textual sources, scribes, material quality, etc.).

Furthermore, to address the problem of quantification from yet another perspective,
not all the MSS contained in a given collection (like the mentioned Pa??it Collection)
may a priori be counted as philologically ? implying philology to be a methodologically
strict science untouched by either traditional naiveness or pretentious instances of
post-modern clownery ? valid documents with justified claims of pertinently representing
a given work: the numerous cases of orthographically somewhat uneducated scribes apart,
a not all too great, but an uncertain (if tiny) percentage of MSS simply represents
the work ? throwing tangible light on the sociological aspects of textual transmission ?
consisting in the more or less clumsy writing exercises by pupils (typically found
in the areas of both ?ruti and sm?ti).

In other words, given also the published version of the hopefully ongoing project of
the New Catalogus Catalogorum has (even with the future conclusion of the letter h)
to be characterized as being, though already advanced, still only a preliminary assessment
of what has survived, it seems quite important, when assessing the amount of
pre-modern works in Sanskrit, to be aware of the fact that the relevant notion
of ?manuscript? itself is considerably complex (on the empirical level of what is
actually found in Sanskrit collections), thus turning the correlation between MSS
and proper works into an highly problematic issue, if taken as a basis for quantitative
estimates of the literary cultures expressed in the medium of that language.

Best wishes,

Hartmut

--------------------------------
Hartmut Buescher, PhD,
Research Librarian
The Royal Danish Library, Copenhagen
(Det Kongelige Bibiliotek)
[http://www.kb.dk/en/index.html]



On Thu, Apr 20, 2017 at 12:16 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Dagmar,

As to Latin and Greek literature, I believe that choosing a good periodization is difficult, if you want to do it for comparative purposes. Would you consider Byzantine Greek literature or not? If yes, then why not consider Latin literature from late antiquity, medieval times and Renaissance too?  Would it be on linguistic grounds? I think that then you would be forced to compare the periodization let?s say of South Asian or Central Asian history and the history of each language with that of Latin and Greek. Assuming we are talking also of scientific and technical literature, you would also face the issue of assessing the impact of the late diffusion of printing technology in South Asia and on the other hand how this phenomenon might have affected a possible increase in the composition of works in cultures were printing technology was employed early on, such as China and Japan, due to economic reasons. After all, printers and publishing houses wanted to sell more and more books, and in order to do it they had to publish something.

In one of my articles I briefly touched upon the numbers of Latin, Greek, and vernacular languages manuscripts from the 6th to the 15th century as compared to various estimates of the number of South Asian manuscripts, but again, these numbers again are simply telling us?in an unreliable way?how many books have survived, not how many works were composed.

I apologize for the long and unstructured reply, but lately I?ve been fascinated by questions like the one you asked, only to be baffled by the fact that it seems very difficult to get reliable quantitative data to start with.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Dagmar Wujastyk [mailto:d.wujastyk at gmail.com<mailto:d.wujastyk at gmail.com>]
Sent: 19 April 2017 17:32
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

Dear Camillo,

I must admit I am a bit uncertain where to draw the line. Trying to quantify Latin literature, I think I would want total numbers that could then be split up in classical and then everything later? I am not sure what the cut off date would be.

Best, Dagmar



On 19 April 2017 at 10:19, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Dagmar,

This is a very interesting question indeed. May I add two other questions to it? Would you like to know the numbers of extant works only or the number of works in general, even if lost? Also, when you write Latin language, for instance, do you mean only classical Latin (whatever this might mean) or every work that has been written in Latin until today (and I?m not thinking of today?s Latin used in the Vatican, I was rather thinking of authors like the Italian poet Giovanni Pascoli (1855 ?1912), who wrote poems in Latin too)?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865<tel:01%20865> (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Dagmar Wujastyk [mailto:d.wujastyk at gmail.com<mailto:d.wujastyk at gmail.com>]
Sent: 19 April 2017 16:53
To: indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit literature in numbers

Dear colleagues,

Might anyone be able to point me to a publication/data on the relative quantities of Sanskrit works and other pre-modern works in languages such as Latin, Chinese, Tamil, Arabic or Persian?

We all know that there is a very large body of Sanskrit literature, but how does the number of Sanskrit works compare to works written in other languages? My sense has always been that Sanskrit literature is particularly large, but perhaps this is not substantiated by data?

Best wishes,
Dagmar Wujastyk


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From Bradley.Clough at mso.umt.edu  Mon Apr 24 20:12:45 2017
From: Bradley.Clough at mso.umt.edu (Clough, Bradley)
Date: Mon, 24 Apr 17 20:12:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] IMPORTANT on NEH and AIIS Funding & Budget!
Message-ID: <A889E2F9-570B-436C-BE01-CEE1B7FABA04@mso.umt.edu>
Status: O
Content-Length: 3962
Lines: 58

Dear Colleagues,

Please see below the important message from AIIS President Philip Lutgendorf.

Thanks,
Brad

Dr. Bradley S. Clough
Global Humanities and Religions
LA 101
The University of Montana
32 Campus Drive
Missoula, MT 59812

bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
Phone: 406-243-2837
Fax: 406-243-4076
??????????????????????????????????????????????????????

(Kindly circulate this as widely as possible among South Asia scholars. I urge you to act!  Thanks, Philip)

From: Elise Auerbach <aiis at uchicago.edu<mailto:aiis at uchicago.edu>>
Date: Thursday, April 13, 2017 at 2:24 PM
Subject: Urgent request from AIIS President to all South Asia scholars

Dear colleagues and friends of AIIS,

As you probably know, the budget proposal before Congress, if approved in its present form, would have a severe impact on nearly all international education programs in our country. It would drastically reduce funding available for research fellowships, foreign language training, and most forms of educational exchange. Needless to say, it would be a terrible blow to AIIS and other American Overseas Research Centers (AORCs).

I am asking you to write, as soon as possible, to your congressional representatives and to request them to restore funding to NEH, the Department of State?s ECA Bureau, and the Department of Education. A draft letter is provided below.

The money involved is, in the perspective of the federal budget, trifling ? less (needless to say) than a few presidential weekends in Florida. But with it, we scholars pursue a great range of activities that advance international understanding.

You are accustomed to receiving urgent appeals and to being told of "funding crises? ? but this one is worse. The Director of the Council of American Overseas Research Centers calls it ?the fight of our lives.? It is also the fight FOR our academic lives and for all that we do. Congress can easily restore these paltry funding lines. Please make your voice heard urging it to do so.

Gratefully,

Philip Lutgendorf
President, AIIS

Dear XXXX

    I am writing to express my strong support for two federal programs that fund the activities of the American Institute of Indian Studies (AIIS). Specifically, AIIS receives funding from the Bureau of Educational and Cultural Affairs at the Department of State and from the Department of Education's Title VI international programs. These very modest appropriations support a great range of activities that include language training for US scholars in critical languages of India, Pakistan, and Bangladesh, and research programs that promote international understanding and goodwill. The Trump Administration has proposed to severely cut these programs in both Fiscal Years 2017 and 2018.  The survival of AIIS depends on the continuation of both programs.  Please do all you can to see that both continue to receive at least their present level of funding.

[OPTIONAL: a paragraph about the connection of the writer--like, "AIIS programs support the activities of students and faculty at [NAME OF YOUR INSTITUTION] and greatly enhance my own teaching and research. (etc.)]

    As you know, strategic ties with India are growing and international cooperation on issues of trade, terrorism and security are more important than ever. Now is not the time to cut off academic contacts. Instead the US should be facilitating more interactions between US scholars, students and educational institutions with their counterparts in the world?s largest democracy. These programs not only benefit our entire country but also the students, teachers, and colleges and universities in [NAME OF YOUR STATE].

     Again, I urge you in the strongest terms: please do all you can to see that the international exchange programs of the Departments of State and Education receive level funding in both FY 2017 and 2018.

     Thank you for your attention to this matter..

Sincerely,






From martingansten at gmail.com  Mon Apr 24 20:19:27 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Mon, 24 Apr 17 21:19:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] Female name Bhaayi?
In-Reply-To: <92115B9C-60F5-4096-A2E4-BBFCAF1823F9@uclouvain.be>
Message-ID: <CABwJhkU-Okk4tkbYHq07x_98txBvfiRb5dbbT80u4rD=92PV5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 20

Thank you, Christophe. This is still a bit different, though, from North
Indian manuscripts reading bh?yi for an expected b?? (no transcription
involved).

Martin


On 24 April 2017 at 10:50, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be
> wrote:

> For an example of Malayalam (and I suppose Sanskrit) writing bh?yi for
> what is transcribed in English "Bayi"
> https://en.wikipedia.org/wiki/Gowri_Lakshmi_Bayi
> https://ml.wikipedia.org/wiki/???????_???????_????_???????????
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170424/b4aa2976/attachment.htm>

From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Tue Apr 25 02:06:44 2017
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Tue, 25 Apr 17 02:06:44 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_Significance_of_the_I=E1=B9=85gud=C4=AB_Tree=3F?=
Message-ID: <5E1B7361-006F-4E97-82A3-EB717EEB7230@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 2195
Lines: 24

Dear all,

I?m curious about the significance of the I?gud? tree (Balanites roxburghii?) and how the translator of the Majma? al-Bahrain might choose this tree in particular as a stand-in for the ?blessed olive tree? (shajaratin mub?rakatin zaytunat). D?r? Shikoh in the Majma? al-Bahrain, section IX, tells of the similarity between the light of Brahman (brahmaprak??a) and the light of God using Qur??n 24.35, the famous ?yat an-n?r, as a metaphor. As the Qur??n says:

"'God is the light of the heavens and the earth; the likeness of His light is as a niche wherein is a lamp - the lamp in a glass, the glass as it were a glittering star - kindled from a blessed tree, an olive that is neither of the East nor of the West whose oil well-nigh would shine, even if no fire touched it; light upon light. God guides to His light whom He wills. And God strikes similes for men, and God has knowledge of everything.? (Q24:35)

The olive tree and its fruit have broader significance in Islamic mystical literature, and D?r? Shikoh holds fast to the olive tree to complete his metaphor. The Sanskrit translation of the Majma? al-Bahrain, the Samudrasa?gama?, renders the ?yat an-n?r fairly faithfully, but substitutes the I?gud? tree, fruit, and oil for the olive tree. The Sanskrit reads as follows:

"tad uktam asmadvede ?uddha? brahma prak??a? p?thivy?k??ayo? sa? prak??o yath? gav?k?ad?pa? k?cagha??madhye k?cagha?? ca prak???aprak??at?r?vat prak??ate sa d?pa? prajv?lita i?gud?phalatailena sa ce?gud?v?k?? na p?rve na v? pa?cime / nika?e tu ?obham?ne?gud?taila? prak??ate vin?gnisa?yogena / prak??asyopari prak??a? / m?rga? j??payati parame?vara? svaprak??asya yam icchati"

As far as I know, the I?gud? fruit and oil have medicinal uses, but I?m wondering if anywhere it takes on broader mystical or metaphysical significance like the olive tree does for certain mystical Abrahamic traditions.

Thanks a lot,

Jonathan Peterson
Department for the Study of Religion
Centre for South Asian Studies
University of Toronto



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170425/092657e2/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 25 02:27:21 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 24 Apr 17 22:27:21 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09The_Significance_of_the_I=E1=B9=85gud=C4=AB_Tree=3F?=
In-Reply-To: <5E1B7361-006F-4E97-82A3-EB717EEB7230@mail.utoronto.ca>
Message-ID: <CAB3-dzfU5c_MqU010_9RrDRkktM-Cdku=v4VTyUnkx+Dd26b7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2803
Lines: 68

Dear Jonathan,

     Is this Samudrasa?gama? available as a pdf?  If so, can you send it to
me.  Looks fascinating.

Madhav Deshpande

On Mon, Apr 24, 2017 at 10:06 PM, Jonathan Peterson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> I?m curious about the significance of the I?gud? tree (Balanites
> roxburghii?) and how the translator of the Majma? al-Bahrain might choose
> this tree in particular as a stand-in for the ?blessed olive tree?
> (shajaratin mub?rakatin zaytunat). D?r? Shikoh in the Majma? al-Bahrain,
> section IX, tells of the similarity between the light of Brahman
> (brahmaprak??a) and the light of God using Qur??n 24.35, the famous ?yat
> an-n?r, as a metaphor. As the Qur??n says:
>
> "'God is the light of the heavens and the earth; the likeness of His light
> is as a niche wherein is a lamp - the lamp in a glass, the glass as it were
> a glittering star - kindled from a blessed tree, an olive that is neither
> of the East nor of the West whose oil well-nigh would shine, even if no
> fire touched it; light upon light. God guides to His light whom He wills.
> And God strikes similes for men, and God has knowledge of everything.?
> (Q24:35)
>
> The olive tree and its fruit have broader significance in Islamic mystical
> literature, and D?r? Shikoh holds fast to the olive tree to complete his
> metaphor. The Sanskrit translation of the Majma? al-Bahrain, the
> Samudrasa?gama?, renders the ?yat an-n?r fairly faithfully, but substitutes
> the I?gud? tree, fruit, and oil for the olive tree. The Sanskrit reads as
> follows:
>
> "tad uktam asmadvede ?uddha? brahma prak??a? p?thivy?k??ayo? sa? prak??o
> yath? gav?k?ad?pa? k?cagha??madhye k?cagha?? ca prak???aprak??at?r?vat
> prak??ate sa d?pa? prajv?lita i?gud?phalatailena sa ce?gud?v?k?? na p?rve
> na v? pa?cime / nika?e tu ?obham?ne?gud?taila? prak??ate vin?gnisa?yogena /
> prak??asyopari prak??a? / m?rga? j??payati parame?vara? svaprak??asya yam
> icchati"
>
> As far as I know, the I?gud? fruit and oil have medicinal uses, but I?m
> wondering if anywhere it takes on broader mystical or metaphysical
> significance like the olive tree does for certain mystical Abrahamic
> traditions.
>
> Thanks a lot,
>
> Jonathan Peterson
> Department for the Study of Religion
> Centre for South Asian Studies
> University of Toronto
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Tue Apr 25 05:57:49 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 24 Apr 17 23:57:49 -0600
Subject: [INDOLOGY] IMPORTANT on NEH and AIIS Funding & Budget!
In-Reply-To: <A889E2F9-570B-436C-BE01-CEE1B7FABA04@mso.umt.edu>
Message-ID: <CAKdt-CeCYG8W_eW91VTNwSOjZbVvTmRqQJ-FqL1c1N_pr4M60Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5171
Lines: 138

Dear Bradley and Philip,

Is there anyone that non-USA citizens can write to?  Is anyone likely to be
listening to the opinions of non-USA citizens on this matter?

Best,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 24 April 2017 at 14:12, Clough, Bradley via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Please see below the important message from AIIS President Philip
> Lutgendorf.
>
> Thanks,
> Brad
>
> Dr. Bradley S. Clough
> Global Humanities and Religions
> LA 101
> The University of Montana
> 32 Campus Drive
> Missoula, MT 59812
>
> bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
> Phone: 406-243-2837
> Fax: 406-243-4076
> ??????????????????????????????????????????????????????
>
> (Kindly circulate this as widely as possible among South Asia scholars. I
> urge you to act!  Thanks, Philip)
>
> From: Elise Auerbach <aiis at uchicago.edu<mailto:aiis at uchicago.edu>>
> Date: Thursday, April 13, 2017 at 2:24 PM
> Subject: Urgent request from AIIS President to all South Asia scholars
>
> Dear colleagues and friends of AIIS,
>
> As you probably know, the budget proposal before Congress, if approved in
> its present form, would have a severe impact on nearly all international
> education programs in our country. It would drastically reduce funding
> available for research fellowships, foreign language training, and most
> forms of educational exchange. Needless to say, it would be a terrible blow
> to AIIS and other American Overseas Research Centers (AORCs).
>
> I am asking you to write, as soon as possible, to your congressional
> representatives and to request them to restore funding to NEH, the
> Department of State?s ECA Bureau, and the Department of Education. A draft
> letter is provided below.
>
> The money involved is, in the perspective of the federal budget, trifling
> ? less (needless to say) than a few presidential weekends in Florida. But
> with it, we scholars pursue a great range of activities that advance
> international understanding.
>
> You are accustomed to receiving urgent appeals and to being told of
> "funding crises? ? but this one is worse. The Director of the Council of
> American Overseas Research Centers calls it ?the fight of our lives.? It is
> also the fight FOR our academic lives and for all that we do. Congress can
> easily restore these paltry funding lines. Please make your voice heard
> urging it to do so.
>
> Gratefully,
>
> Philip Lutgendorf
> President, AIIS
>
> Dear XXXX
>
>     I am writing to express my strong support for two federal programs
> that fund the activities of the American Institute of Indian Studies
> (AIIS). Specifically, AIIS receives funding from the Bureau of Educational
> and Cultural Affairs at the Department of State and from the Department of
> Education's Title VI international programs. These very modest
> appropriations support a great range of activities that include language
> training for US scholars in critical languages of India, Pakistan, and
> Bangladesh, and research programs that promote international understanding
> and goodwill. The Trump Administration has proposed to severely cut these
> programs in both Fiscal Years 2017 and 2018.  The survival of AIIS depends
> on the continuation of both programs.  Please do all you can to see that
> both continue to receive at least their present level of funding.
>
> [OPTIONAL: a paragraph about the connection of the writer--like, "AIIS
> programs support the activities of students and faculty at [NAME OF YOUR
> INSTITUTION] and greatly enhance my own teaching and research. (etc.)]
>
>     As you know, strategic ties with India are growing and international
> cooperation on issues of trade, terrorism and security are more important
> than ever. Now is not the time to cut off academic contacts. Instead the US
> should be facilitating more interactions between US scholars, students and
> educational institutions with their counterparts in the world?s largest
> democracy. These programs not only benefit our entire country but also the
> students, teachers, and colleges and universities in [NAME OF YOUR STATE].
>
>      Again, I urge you in the strongest terms: please do all you can to
> see that the international exchange programs of the Departments of State
> and Education receive level funding in both FY 2017 and 2018.
>
>      Thank you for your attention to this matter..
>
> Sincerely,
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Apr 17 00:10:58 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Call_for_papers_for_the_journal_=C5=9Aodhanidhi=E1=B8=A5?=
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All enquiries to Dr Sen, please.

Forwarded message ----------
From: Dr. Subhrajit Sen <ssubhrasen at gmail.com>
Date: 22 April 2017 at 10:17

Please find the attachment.

-- 
Dr. Subhrajit Sen
Assistant Professor
Department of Sanskrit
University of Gour Banga
Malda; West Bengal
Mob.: 7059081863



INVITATION CALL FOR RESEARCH PAPER FOR 2ND
 VOLUME OF
?
PEER-REVIEW DOUBLE BLIND REFERRED DEPARTMENTAL JOURNAL
?
?
??odhanidhi??

*??: Chief Editors :*

Dr. Chandan Bhattacharyay
?
&
?
Dr. Subhrajit Sen

Contact: 7059081863 (S.Sen) & 9433474480 (C. Bhattacharyay)


*??:Important Dates:*

? Last Date of Paper Submission : 30th , November,2016
? Month of Publication : March, 2017


*??FROM*

DEPARTMENT OF SANSKRIT, UNIVERSITY OF GOUR BANGA, MALDA

*??INSTRUCTION TO AUTHORS*

1. The Peer-Reviewed Research Journal ?odhanidhi? accepts original research
papers not published elsewhere, containing new facts on any disciplines of
Sanskrit Wisdoms. The research papers should be written in English and
Sanskrit.

2. Manuscripts must be typed in single column using double spacing (using
footnotes or endnotes) on one side of bond paper (A4 size 29.5cm x 21cm).
The pages of the typescript should be numbered consecutively.

3. The article should not exceed 3000 words. Research paper must be in
appropriate research format. Please use Unicode fonts for Devanagari script
and IAST (transliteration scheme) for Sanskrit words in roman script (For
papers those are written in English).

4. Papers must be sent in both formats (PDF & Word) to ssubhrasen at gmail.com
& chandan_snsk at yahoo.co.in.

5. Format of the research paper:
[...further details may be requested from the editors]
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Apr 25 07:27:31 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 25 Apr 17 07:27:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] IMPORTANT on NEH and AIIS Funding & Budget!
In-Reply-To: <CAKdt-CeCYG8W_eW91VTNwSOjZbVvTmRqQJ-FqL1c1N_pr4M60Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C29506@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 831
Lines: 24

Dear Dominik,

As the US federal budget is a congressional matter, it is essential for US citizens to make
their concerns known to their representatives, but I rather doubt that there is much
that non-US citizens can do here. If one has knowledge of individual US congressional
representatives who are particularly interested in relevant issues (e.g. US-India relations)
it may be worthwhile for concerned persons to write to them; it wouldn't hurt in any case.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170425/0ffa4ef7/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Tue Apr 25 14:19:07 2017
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Tue, 25 Apr 17 19:49:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for Pdf (William Pinch)
Message-ID: <CAHuz+Cr+6e0RmcdXXs+8n9Kzah9ug8g=tn7UrVePZgD+COQk8A@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear List,

I'd be grateful if any of you have the following item and could pass on the
same.

Warrior Ascetics and Indian Empires (Cambridge Studies in Indian History
and Society)
by William R. Pinch
<http://www.amazon.in/William-R.-Pinch/e/B001H9R6PU/ref=dp_byline_cont_book_1>



With sincere regards,
Niranjan Saha
India

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virus-free.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From antonio.jardim at gmail.com  Tue Apr 25 14:26:14 2017
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Wed, 26 Apr 17 00:26:14 +1000
Subject: [INDOLOGY] Request for Pdf (William Pinch)
In-Reply-To: <CAHuz+Cr+6e0RmcdXXs+8n9Kzah9ug8g=tn7UrVePZgD+COQk8A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfooQ3k8YJiWWjW9-7E3_AeqtfVCE4hHBOjckc-o7Wrs5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1475
Lines: 51

Hello,

With respect, this book is in print, in copyright and available in a very
affordable South Asian edition.

Please consult your local bricks and mortar bookstore or online bookseller
for details.

Kind regards,
Antonio Ferreira-Jardim
UQ


On 26 Apr. 2017 12:20 am, "Niranjan Saha via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
>
> I'd be grateful if any of you have the following item and could pass on
> the same.
>
> Warrior Ascetics and Indian Empires (Cambridge Studies in Indian History
> and Society)
> by William R. Pinch
> <http://www.amazon.in/William-R.-Pinch/e/B001H9R6PU/ref=dp_byline_cont_book_1>
>
>
>
> With sincere regards,
> Niranjan Saha
> India
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Virus-free.
> www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#m_4966404400435088644_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Apr 25 14:31:45 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 25 Apr 17 16:31:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request for Pdf (William Pinch)
In-Reply-To: <CAHuz+Cr+6e0RmcdXXs+8n9Kzah9ug8g=tn7UrVePZgD+COQk8A@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170425163145.f87c06034722652c1f460a04@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 33

There is a cheap Indian edition of this book (published by Foundation Books in Delhi, ISBN 81-7596-367-0).
It costs about 500 INR, so buy it!

LO

On Tue, 25 Apr 2017 19:49:07 +0530
Niranjan Saha via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
> 
> I'd be grateful if any of you have the following item and could pass on the
> same.
> 
> Warrior Ascetics and Indian Empires (Cambridge Studies in Indian History
> and Society)
> by William R. Pinch
> <http://www.amazon.in/William-R.-Pinch/e/B001H9R6PU/ref=dp_byline_cont_book_1>
> 
> 
> 
> With sincere regards,
> Niranjan Saha
> India
> 
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> Virus-free.
> www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>





From nakeerthi at gmail.com  Tue Apr 25 17:18:51 2017
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Tue, 25 Apr 17 22:48:51 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Significance_of_the_I=E1=B9=85gud=C4=AB_tree?=
Message-ID: <CACcR+FDibYWT18vf69-32J0oKk2UYMX0N_2nUH__9OFimY8hNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2572
Lines: 65

Dear Jonathan Peterson,


The i?gud? (also i?guda) is also known as the *t?pasa-taru *
(Amarako?a)or *Muni-taru
*(S?ya?a), and beside its medicinal properties, it is associated with the
austere life ? either that of *??i*-s, or of people like R?ma who had to
spend a long time in the forest.


It is known for its lipid-rich fruit, that are crushed to extract an oil of
sorts; which is used as lamp fuel, and as an unguent for tying up hair into
the matted *ja??bh?ra* suitable for a forest-dweller,  as well as used as a
salve for wounds. The oilcake that remains after extracting the oil
*[i?gud?-pi?y?ka*] is favoured as an object for making ritual funereal
offerings.


All instances of the i?gud? in the R?m?ya?a are restricted to the
Ara?yak???a, which suggests that the tree is tied to the semiotics of the
forest and the forest-dwelling folk (the *t?pasa* and the *vaikh?nasa*, not
the hunter). When R?ma comes to the Ni??da king?s land - ???gaverapura, he
rests beneath a huge I?gud? tree. Later Bharata meets the Ni??da king, and
pays his respects to the tree where R?ma etc. spent a night.  The same
k???a also has a description of how R?ma, upon hearing news of Da?aratha?s
death offered the *niv?pa* water, and then a funeral pi??a of *i?gud?-pi?y?ka
*mixed with the jujube (*badaraphala*) in homage to his dead ancestor
[Ara?yak???a, 95th sarga?].


 The Abhij??na??kuntala refers to the oil-stained rocks used to crush
i?gud? (ostensibly for tying ja??) being markers of a hermitage in the
vicinity [First act, Du?yanta - *n?v?r?? etc?prasnigdh??
kvacidi?gud?phalabhida? s?cyanta evopal??*], to the use of i?gud? for
dressing wounds [fourth act - Ka?va to ?akuntal? describing her pet
deer ? *yasya
tvay? vra?a-viropa?am i?gud?n?? taila? nya?icyata mukhe ku?as?cividdhe* ].
The Raghuva??a refers to lamps lit with i?gud? oil (I?m unable to recollect
the full verse ? *t? i?gud?-sneha-k?ta-prad?p??* etc.)


That long prelude was only to point to the many features the *i?gud?*
shares, with the *zaytun*, as the nearest approximation, in terms of
bearing fruit that yield oil, as well as having religious/ritual
significance; and it was probably this overlap of features that prompted
the translator to use the i?gud?.



I join Prof Madhav Deshpande in requesting a pdf ? I would love to look at
this text.


Best,

Naresh Keerthi

National Institute of Advanced Studies

Bangalore
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From Bradley.Clough at mso.umt.edu  Tue Apr 25 23:22:41 2017
From: Bradley.Clough at mso.umt.edu (Clough, Bradley)
Date: Tue, 25 Apr 17 23:22:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] IMPORTANT on NEH and AIIS Funding & Budget!
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C29506@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <65A8AD8D-11FF-4ACF-BBFB-5AF5A2B7EE7A@mso.umt.edu>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 31

Yes, I concur with Matthew. Thanks to you, Dominik, and to others for your concern.

Best,
Brad



On Apr 25, 2017, at 1:27 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:

Dear Dominik,

As the US federal budget is a congressional matter, it is essential for US citizens to make
their concerns known to their representatives, but I rather doubt that there is much
that non-US citizens can do here. If one has knowledge of individual US congressional
representatives who are particularly interested in relevant issues (e.g. US-India relations)
it may be worthwhile for concerned persons to write to them; it wouldn't hurt in any case.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago






From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Apr 26 05:49:37 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 26 Apr 17 05:49:37 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
Message-ID: <HE1PR0902MB1753AB70CF77C2D6559F0D86A5110@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 17

Dear colleagues,

Does anyone happen to have a pdf of this classic work?


Renou, Louis. 1947. Les ?coles v?diques et la formation du Veda. Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.


Thank you.


Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
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From hr at ivs.edu  Wed Apr 26 10:27:13 2017
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 26 Apr 17 13:27:13 +0300
Subject: [INDOLOGY] Name
Message-ID: <A476DCFA-878F-4624-88D5-4566617EC29C@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 131
Lines: 13

Dear Scholars,

	Does Rishikesha appear in the Maha-bharata? If so, by what name(s)?

	Thanks. All help appreciated.

Howard







From shrinsaha at gmail.com  Wed Apr 26 14:11:46 2017
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Wed, 26 Apr 17 19:41:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for Pdf (William Pinch)
In-Reply-To: <20170425163145.f87c06034722652c1f460a04@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAHuz+CpGhPtc9gb4HBM9DHp4hARmD+-L5VCQy_H0ek6wDvcMgQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1590
Lines: 57

Dear All,

Thank you so much for the information.


Sincere regards,
N.Saha

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virus-free.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

On Tue, Apr 25, 2017 at 8:01 PM, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> There is a cheap Indian edition of this book (published by Foundation
> Books in Delhi, ISBN 81-7596-367-0).
> It costs about 500 INR, so buy it!
>
> LO
>
> On Tue, 25 Apr 2017 19:49:07 +0530
> Niranjan Saha via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Dear List,
> >
> > I'd be grateful if any of you have the following item and could pass on
> the
> > same.
> >
> > Warrior Ascetics and Indian Empires (Cambridge Studies in Indian History
> > and Society)
> > by William R. Pinch
> > <http://www.amazon.in/William-R.-Pinch/e/B001H9R6PU/ref=dp_
> byline_cont_book_1>
> >
> >
> >
> > With sincere regards,
> > Niranjan Saha
> > India
> >
> > <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_
> source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> > Virus-free.
> > www.avast.com
> > <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_
> source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> > <#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>
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From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 26 Apr 17 14:33:15 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753AB70CF77C2D6559F0D86A5110@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <78C53178-6CA2-4FCF-A0A9-E245E5C51A9F@illinois.edu>
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Content-Length: 1016
Lines: 30

If this is available, I?d like a copy (or a link) too.

Best wishes,

Hans Henrich Hock


On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

Does anyone happen to have a pdf of this classic work?


Renou, Louis. 1947. Les ?coles v?diques et la formation du Veda. Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.

Thank you.

Arlo Griffiths
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170426/2fa9cc70/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Wed Apr 26 17:30:46 2017
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Wed, 26 Apr 17 20:30:46 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <78C53178-6CA2-4FCF-A0A9-E245E5C51A9F@illinois.edu>
Message-ID: <CAK_NE-5ETNAwpv3n2h6uaJBZACnkCupBOwCsHH1cthM5ob-6gA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1443
Lines: 55

I would like to have a copy as well. With best regards,

On Wed, Apr 26, 2017 at 5:33 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> If this is available, I?d like a copy (or a link) too.
>
> Best wishes,
>
> Hans Henrich Hock
>
>
> On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> Does anyone happen to have a pdf of this classic work?
>
> Renou, Louis. 1947. *Les ?coles v?diques et la formation du Veda*.
> Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.
>
>
> Thank you.
>
> Arlo Griffiths
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Asko Parpola, aparpola at gmail.com
http://orcid.org/0000-0002-9484-3732


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170426/c145afc6/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Wed Apr 26 19:05:00 2017
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Wed, 26 Apr 17 15:05:00 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <CAK_NE-5ETNAwpv3n2h6uaJBZACnkCupBOwCsHH1cthM5ob-6gA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zu6LYwxc2u_3ONwc1AsFdgcczqeWXnWqA8vErQ_2jCmPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2172
Lines: 78

Dear Arlo, Hans, and Asko,

I don't have a pdf of this book, but I have photocopy of it [I copied it
when I was a graduate student, long before the days of pdfs].  If a pdf
does not emerge soon, I will get one of the local computer shops to convert
it into a pdf.

Best wishes,

George

On Wed, Apr 26, 2017 at 1:30 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I would like to have a copy as well. With best regards,
>
> On Wed, Apr 26, 2017 at 5:33 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> If this is available, I?d like a copy (or a link) too.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Hans Henrich Hock
>>
>>
>> On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> Does anyone happen to have a pdf of this classic work?
>>
>> Renou, Louis. 1947. *Les ?coles v?diques et la formation du Veda*.
>> Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.
>>
>>
>> Thank you.
>>
>> Arlo Griffiths
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Asko Parpola, aparpola at gmail.com
> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170426/0ab6a26f/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Wed Apr 26 19:29:59 2017
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 26 Apr 17 19:29:59 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <CAP1Y1zu6LYwxc2u_3ONwc1AsFdgcczqeWXnWqA8vErQ_2jCmPw@mail.gmail.com>
Message-ID: <68FDA32F-3AEA-4C2B-8692-C0A8AE093439@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2631
Lines: 71

Wonderful, George!

All the best,

Hans Henrich

Sent from my iPhone

On Apr 26, 2017, at 14:05, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:

Dear Arlo, Hans, and Asko,

I don't have a pdf of this book, but I have photocopy of it [I copied it when I was a graduate student, long before the days of pdfs].  If a pdf does not emerge soon, I will get one of the local computer shops to convert it into a pdf.

Best wishes,

George

On Wed, Apr 26, 2017 at 1:30 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I would like to have a copy as well. With best regards,

On Wed, Apr 26, 2017 at 5:33 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
If this is available, I?d like a copy (or a link) too.

Best wishes,

Hans Henrich Hock


On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

Does anyone happen to have a pdf of this classic work?


Renou, Louis. 1947. Les ?coles v?diques et la formation du Veda. Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.

Thank you.

Arlo Griffiths
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Asko Parpola, aparpola at gmail.com<mailto:aparpola at gmail.com>
http://orcid.org/0000-0002-9484-3732

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170426/6b8472b7/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 26 20:48:02 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 26 Apr 17 20:48:02 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <68FDA32F-3AEA-4C2B-8692-C0A8AE093439@illinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dzfXBEP=uoUfhFjHsrtNpfhFVsWSGu+TVcVCi9Ykh-4sGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2868
Lines: 104

Hi George, if you do scan this work, do send it to me.

Madhav


On Wed, Apr 26, 2017 at 3:30 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Wonderful, George!
>
> All the best,
>
> Hans Henrich
>
> Sent from my iPhone
>
> On Apr 26, 2017, at 14:05, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>
> Dear Arlo, Hans, and Asko,
>
> I don't have a pdf of this book, but I have photocopy of it [I copied it
> when I was a graduate student, long before the days of pdfs].  If a pdf
> does not emerge soon, I will get one of the local computer shops to convert
> it into a pdf.
>
> Best wishes,
>
> George
>
> On Wed, Apr 26, 2017 at 1:30 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I would like to have a copy as well. With best regards,
>>
>> On Wed, Apr 26, 2017 at 5:33 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> If this is available, I?d like a copy (or a link) too.
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Hans Henrich Hock
>>>
>>>
>>> On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> Does anyone happen to have a pdf of this classic work?
>>>
>>> Renou, Louis. 1947. *Les ?coles v?diques et la formation du Veda*.
>>> Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.
>>>
>>>
>>> Thank you.
>>>
>>> Arlo Griffiths
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Asko Parpola, aparpola at gmail.com
>> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170426/b8a99af6/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Wed Apr 26 21:45:36 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 26 Apr 17 22:45:36 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfXBEP=uoUfhFjHsrtNpfhFVsWSGu+TVcVCi9Ykh-4sGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBB2KZq21EQEdXEma9gcQUnqB3mEVRN7ZXHOUCNtpfvzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4460
Lines: 159

Dear All,
I am not sure whether it is already beyond the expiry date of "droits
d'auteur" but I guess that should be now or next year.
For the moment I have here a link to my dropbox for a scan of this landmark
study by Louis Renou
https://www.dropbox.com/s/a4lvgvbxr7ozix8/Les%20ecoles%20vediques%20et%20la%
20formation%20du%20Veda.%28L.Renou%29%28Paris%2C1947%29%
28600dpi%2Clossy%29.pdf?dl=0
 -- which is naturally frequently referred to by contributors to the
volume *Vedic
??kh?s: past, present, future* ?  HOS   Opera Minora IX ? Cambridge (Mass.)
2016 (announced earlier on this list and available at southasiabooks.com
for ca. 30$).
If I am not mistaken Prof. Thite made an English translation which is not
yet published.
Jan Houben



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

Professor of South Asian History and Philology

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 26 April 2017 at 21:48, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi George, if you do scan this work, do send it to me.
>
> Madhav
>
>
> On Wed, Apr 26, 2017 at 3:30 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Wonderful, George!
>>
>> All the best,
>>
>> Hans Henrich
>>
>> Sent from my iPhone
>>
>> On Apr 26, 2017, at 14:05, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>>
>> Dear Arlo, Hans, and Asko,
>>
>> I don't have a pdf of this book, but I have photocopy of it [I copied it
>> when I was a graduate student, long before the days of pdfs].  If a pdf
>> does not emerge soon, I will get one of the local computer shops to convert
>> it into a pdf.
>>
>> Best wishes,
>>
>> George
>>
>> On Wed, Apr 26, 2017 at 1:30 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> I would like to have a copy as well. With best regards,
>>>
>>> On Wed, Apr 26, 2017 at 5:33 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> If this is available, I?d like a copy (or a link) too.
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>>
>>>> Hans Henrich Hock
>>>>
>>>>
>>>> On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Dear colleagues,
>>>>
>>>> Does anyone happen to have a pdf of this classic work?
>>>>
>>>> Renou, Louis. 1947. *Les ?coles v?diques et la formation du Veda*.
>>>> Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.
>>>>
>>>>
>>>> Thank you.
>>>>
>>>> Arlo Griffiths
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Asko Parpola, aparpola at gmail.com
>>> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170426/cd2c3f68/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Apr 26 23:06:02 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 26 Apr 17 19:06:02 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <78C53178-6CA2-4FCF-A0A9-E245E5C51A9F@illinois.edu>
Message-ID: <CAPW7aQE2DsbKKQVok+4L951L-=WQ-0F8ZsshZSAsgOXa4yi+Dg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 52

If possible I also would like a copy.

Thanks,
Harry Spier

On Wed, Apr 26, 2017 at 10:33 AM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> If this is available, I?d like a copy (or a link) too.
>
> Best wishes,
>
> Hans Henrich Hock
>
>
> On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> Does anyone happen to have a pdf of this classic work?
>
> Renou, Louis. 1947. *Les ?coles v?diques et la formation du Veda*.
> Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.
>
>
> Thank you.
>
> Arlo Griffiths
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170426/f08a3ca5/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Apr 26 23:23:23 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 26 Apr 17 19:23:23 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <CAGCGLoBB2KZq21EQEdXEma9gcQUnqB3mEVRN7ZXHOUCNtpfvzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGy094jCXCGCeoPAOte=_KGE=S_NFvU8izg7asN53fTPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5154
Lines: 177

Does anyone have a table of contents for "Vedic Shakhas Past Present and
Future"  HOS Opera Minora

Thanks,
Harry Spier

On Wed, Apr 26, 2017 at 5:45 PM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
> I am not sure whether it is already beyond the expiry date of "droits
> d'auteur" but I guess that should be now or next year.
> For the moment I have here a link to my dropbox for a scan of this
> landmark study by Louis Renou
> https://www.dropbox.com/s/a4lvgvbxr7ozix8/Les%20ecoles%20ved
> iques%20et%20la%20formation%20du%20Veda.%28L.Renou%29%
> 28Paris%2C1947%29%28600dpi%2Clossy%29.pdf?dl=0
>  -- which is naturally frequently referred to by contributors to the
> volume *Vedic ??kh?s: past, present, future* ?  HOS   Opera Minora IX ?
> Cambridge (Mass.) 2016 (announced earlier on this list and available at
> southasiabooks.com for ca. 30$).
> If I am not mistaken Prof. Thite made an English translation which is not
> yet published.
> Jan Houben
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> Professor of South Asian History and Philology
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> On 26 April 2017 at 21:48, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hi George, if you do scan this work, do send it to me.
>>
>> Madhav
>>
>>
>> On Wed, Apr 26, 2017 at 3:30 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Wonderful, George!
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Hans Henrich
>>>
>>> Sent from my iPhone
>>>
>>> On Apr 26, 2017, at 14:05, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>>>
>>> Dear Arlo, Hans, and Asko,
>>>
>>> I don't have a pdf of this book, but I have photocopy of it [I copied it
>>> when I was a graduate student, long before the days of pdfs].  If a pdf
>>> does not emerge soon, I will get one of the local computer shops to convert
>>> it into a pdf.
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> George
>>>
>>> On Wed, Apr 26, 2017 at 1:30 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> I would like to have a copy as well. With best regards,
>>>>
>>>> On Wed, Apr 26, 2017 at 5:33 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> If this is available, I?d like a copy (or a link) too.
>>>>>
>>>>> Best wishes,
>>>>>
>>>>> Hans Henrich Hock
>>>>>
>>>>>
>>>>> On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>> Dear colleagues,
>>>>>
>>>>> Does anyone happen to have a pdf of this classic work?
>>>>>
>>>>> Renou, Louis. 1947. *Les ?coles v?diques et la formation du Veda*.
>>>>> Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Thank you.
>>>>>
>>>>> Arlo Griffiths
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Asko Parpola, aparpola at gmail.com
>>>> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170426/7e1faa78/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Thu Apr 27 01:53:15 2017
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 27 Apr 17 01:53:15 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <CAGCGLoBB2KZq21EQEdXEma9gcQUnqB3mEVRN7ZXHOUCNtpfvzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <87086D62-B398-4755-B337-508084E10C0D@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 5275
Lines: 122

Fantastic, Jan! Many thanks,

Hans Henrich


On 26 Apr 2017, at 16:45, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com<mailto:jemhouben at gmail.com>> wrote:

Dear All,
I am not sure whether it is already beyond the expiry date of "droits d'auteur" but I guess that should be now or next year.
For the moment I have here a link to my dropbox for a scan of this landmark study by Louis Renou
https://www.dropbox.com/s/a4lvgvbxr7ozix8/Les%20ecoles%20vediques%20et%20la%20formation%20du%20Veda.%28L.Renou%29%28Paris%2C1947%29%28600dpi%2Clossy%29.pdf?dl=0
 -- which is naturally frequently referred to by contributors to the volume Vedic ??kh?s: past, present, future ?  HOS   Opera Minora IX ? Cambridge (Mass.) 2016 (announced earlier on this list and available at southasiabooks.com<http://southasiabooks.com/> for ca. 30$).
If I am not mistaken Prof. Thite made an English translation which is not yet published.
Jan Houben


     [https://docs.google.com/uc?export=download&id=0B-TN0Ek0VfGDX1RqVTJKdjBuWWs&revid=0B-TN0Ek0VfGDdVF4aXhNb1F5czA4bFhBRzI1S2l3UitFeFBjPQ]

Jan E.M. HOUBEN
Directeur d??tudes
Sources et histoire de la tradition sanskrite
Professor of South Asian History and Philology
?cole Pratique des Hautes ?tudes
Sciences historiques et philologiques
54, rue Saint-Jacques
CS 20525 ? 75005 Paris
johannes.houben at ephe.sorbonne.fr<mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr<http://www.ephe.fr/>

On 26 April 2017 at 21:48, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Hi George, if you do scan this work, do send it to me.

Madhav


On Wed, Apr 26, 2017 at 3:30 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Wonderful, George!

All the best,

Hans Henrich

Sent from my iPhone

On Apr 26, 2017, at 14:05, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:

Dear Arlo, Hans, and Asko,

I don't have a pdf of this book, but I have photocopy of it [I copied it when I was a graduate student, long before the days of pdfs].  If a pdf does not emerge soon, I will get one of the local computer shops to convert it into a pdf.

Best wishes,

George

On Wed, Apr 26, 2017 at 1:30 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I would like to have a copy as well. With best regards,

On Wed, Apr 26, 2017 at 5:33 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
If this is available, I?d like a copy (or a link) too.

Best wishes,

Hans Henrich Hock


On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

Does anyone happen to have a pdf of this classic work?


Renou, Louis. 1947. Les ?coles v?diques et la formation du Veda. Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.

Thank you.

Arlo Griffiths
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
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INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Asko Parpola, aparpola at gmail.com<mailto:aparpola at gmail.com>
http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
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INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170427/af1dfd47/attachment.htm>

From swright at nalandauniv.edu.in  Thu Apr 27 03:22:30 2017
From: swright at nalandauniv.edu.in (Samuel Wright)
Date: Wed, 26 Apr 17 23:22:30 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9Bastyayana?=
Message-ID: <CADaCuGcr=f-OTtfx1yD-EsRaxLV3S6ipQSGEzWZL_4REqy8dgg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 16

Dear List,

I am trying to find information on a ??astyayana? ceremony. I have come
across a reference to this in something I am reading from the 18th century
(Bengal). I am not able to find any information about this ceremony,
however.

Might someone be able to suggest where to look?

Thanks,
Sam


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170426/a4601223/attachment.htm>

From swright at nalandauniv.edu.in  Thu Apr 27 05:34:21 2017
From: swright at nalandauniv.edu.in (Samuel Wright)
Date: Thu, 27 Apr 17 01:34:21 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9Bastyayana?=
In-Reply-To: <CADaCuGcr=f-OTtfx1yD-EsRaxLV3S6ipQSGEzWZL_4REqy8dgg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADaCuGckF0mTVUp7b+UrQ1orv=Tep4rh5KKRf8otsBxK+=Hrzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 25

Thanks to those who replied off list --

Cheers,
Sam

On Wed, Apr 26, 2017 at 11:22 PM, Samuel Wright <swright at nalandauniv.edu.in>
wrote:

> Dear List,
>
> I am trying to find information on a ??astyayana? ceremony. I have come
> across a reference to this in something I am reading from the 18th century
> (Bengal). I am not able to find any information about this ceremony,
> however.
>
> Might someone be able to suggest where to look?
>
> Thanks,
> Sam
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170427/0952b295/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Apr 27 14:53:14 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 27 Apr 17 10:53:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] T. N. Dharmadhikari's Taittiriya Samhita
Message-ID: <CAPW7aQFu-t8_5gXx41dGGfqQthmp1Bnk=jcfS4aLtX8FgmuzUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 13

Dear list members,

Can someone give me the bibliographic information for the volume of  Dr. T.
N. Dharmadhikari's edition of the Taittiriya Samhita that contains book 4.
 (especially the publisher and volume).

Many thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170427/1c77548c/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Thu Apr 27 15:48:00 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 27 Apr 17 17:48:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Messenger in Sanskrit Inscriptions (Publication Announcement)
In-Reply-To: <CALoZ1nWtEPD_ud9nyHNd_itJz8LFee66oyvouDJQPf-bgt9zTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nXTv_E6Vyw=kg_xsbw7=6-Uubyxqjx1LWKimEfDKMXZ0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1883
Lines: 62

Dear Colleagues,

I regret that some of you have met with obstacles in their attempt to order
copies of Katrin Einicke's "Messenger" via the online bookshop of the
publisher.
The book is now conveniently available with Amazon.de:
http://tinyurl.com/mqodexs

Sorry for the inconvenience,
Walter Slaje


2017-04-06 15:33 GMT+02:00 Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>:

> On behalf of *l?autrice*, it is my pleasure to announce the publication
> of her study on the function and tasks of a ?messenger? in the context of
> Sanskrit inscriptions.
>
> A sifting of about 3.600 published inscriptions (3rd to 12th centuries)
> in Br?hm?- and N?gar?-scripts yielded 230 documents issued by more than 40
> dynasties containing information relevant to the subject. The
> documentation, analysis and evaluation of these significant inscriptions
> form the core of the book, which has been written in the German language:
>
>
> Katrin Einicke, Der Bote im vormodernen Indien. Nach inschriftlichen
> Quellen.
>
> Halle: Universit?tsverlag Halle-Wittenberg 2017. (Studia Indologica
> Universitatis Halensis. 9). pp. 178, EUR 59,--
>
> ISBN 978-3-86977-160-1
>
>
>
> https://uvhw.de/studia-indologica-universitatis-halensis/
> product/170230_08-160-1.html
>
>
> Regards,
>
> WS
>
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>


-------------- next part --------------
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From dnreigle at gmail.com  Thu Apr 27 15:53:45 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 27 Apr 17 09:53:45 -0600
Subject: [INDOLOGY] T. N. Dharmadhikari's Taittiriya Samhita
In-Reply-To: <CAPW7aQFu-t8_5gXx41dGGfqQthmp1Bnk=jcfS4aLtX8FgmuzUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYSN0fwG=qgDPbx1-hdj7_OJmuznFbP+xOwx1NX0MFduA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 38

Dear Harry,

K???a 4 of the *Taittir?ya Sa?hit?* in T. N. Dharmadhikari's edition is in
Vol. III, Part I, Pune: Vaidika Sa??odhana Ma??ala, 1990.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.

On Thu, Apr 27, 2017 at 8:53 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Can someone give me the bibliographic information for the volume of  Dr.
> T. N. Dharmadhikari's edition of the Taittiriya Samhita that contains book
> 4.  (especially the publisher and volume).
>
> Many thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170427/3583d4c9/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Apr 28 01:58:58 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 27 Apr 17 21:58:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] New e-texts added to the Muktabodha Digital Library
Message-ID: <CAPW7aQHKNJELQ=RjRmurbU4JFX-R_f+oCC6eoxuSNpjTgLBzQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 30

Dear list members,

The following e-texts have been added to the Muktabodha Digital Library:

1) k?myakarmakamal? a paddhati on the worship of the Goddess
tripurasundar?. It is by pr??ama?jar? and is one of the few sanskrit texts
written by a woman. From NGMCP manuscript 5-1922 .

2) haya?ir?a-pa?car?tra a Vai??ava pa?car?tra dealing exclusively with the
construction, reconstruction of temples, erection and consecration of
images.

3) k?lik? pur??a a pur??? dedicated to the worship of k?l?.

4) kulac???ma?i nigama a kaula tantra.

5) mah?guhyak?l?vidh?nam a paddhati on the worship of k?l? from NGMCP
manuscript 2048 .

6) mah?lak?m?d?pad?navidhi? a paddhati on the worship of mah?lak?m? from
NGMCP manuscript 1571.


Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170427/86d07789/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Fri Apr 28 09:43:30 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 28 Apr 17 11:43:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] ARTICLE REQUEST
Message-ID: <CAMOCTf-gtSoYk7JuaQ_HQxVEZo_nYpLbTn6S5VvWqk4o1Ap63Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 30

Dear Indologists,

Anyone has a pdf of this article:

Marylin Stablein. 1978. "Textual and Contextual Patterns of Tibetan
Buddhist Pilgrimage in India". *Tibet Society Bulletin* 12: 7--38.

Best,
Paolo


-- 
*Paolo E. Rosati *
Oriental Archaeologist
PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
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From kmcgrath at fas.harvard.edu  Fri Apr 28 21:09:55 2017
From: kmcgrath at fas.harvard.edu (McGrath, Kevin)
Date: Fri, 28 Apr 17 21:09:55 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_R=C4=81ja_Yudhi=E1=B9=A3=E1=B9=ADhira?=
Message-ID: <BN3PR0701MB1734500EE096E17090250CA88D130@BN3PR0701MB1734.namprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1372
Lines: 45


  Dear Colleagues,


I would like to announce the publication of 'R?ja Yudhi??hira, Kingship in Epic Mah?bh?rata'.


This is published simultaneously here in America by Cornell UP and by Orient Black Swan in Delhi.


The flyer and cover image are attached.


The book is similar in concepts and methods to my other MBh. works:


The Sanskrit Hero, Kar?a in Epic Mah?bh?rata (Brill, 2004); Str?, Women in Epic Mah?bh?rata (Harvard UP, 2009, and Orient Black Swan, 2011); Jaya, Performance in Epic Mah?bh?rata (HUP, 2011); Heroic K???a, Friendship in Epic Mah?bh?rata (HUP, 2013); and Arjuna P???ava, The Double Hero in Epic Mah?bh?rata (OBS, 2016).


With best wishes, from,


   Kevin.





-------------- next part --------------
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Sat Apr 29 01:46:35 2017
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 29 Apr 17 03:46:35 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfXBEP=uoUfhFjHsrtNpfhFVsWSGu+TVcVCi9Ykh-4sGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <5903F07B.8050801@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Apr 29 04:09:50 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 29 Apr 17 00:09:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] More e-texts added to Muktabodha digital library
Message-ID: <CAPW7aQGeNfEeR=UZyyoY8XtOp61CnHZyPBTPvXy22mU0Bqj4rg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1873
Lines: 64

Dear list members,

In addition to the e-texts announced yesterday 17 more e-texts have now
been added to the Muktabodha Digital Library.

These are:

1. A searchable text of par?tri??ik?vivara?a also known as
par?tri?ik?viv?t? by abhinavagupta. Volume KSTS series volume 18. A
photocopy of the printed KSTS edition is in the Muktabodha library under
the title par?tri?ik?viv?t? .


2. muku??gama (also called makuTAgama) . This text is quoted in the
tantr?loka . Another ?aiv?gama by this name (but quite different) belonging
to the li?g?yat canon is already in the Muktabodha digital library. This is
from IFP/EFEO paper transcript T00247


3. m?tyu?jayakalpa a ?aiva tantra from NGMCP manuscript 4-286


*And the following 14 paddhatis (ritual manuals) from Nepalese manuscripts*


4. mah?lak?m?p?j?vidhi? from NGMCP manuscript 1696/2310

5. mantrad?navidhi from NGMCP manuscript 2690

6. kal?gniyaj?avidhi from NGMCP manuscript 1696/2203

7. ka??rcanavidhi of siddhalak?m?dev? from NGMCP manuscript reel no: A
1232/17

8. madhyap??hap?j?vidhi from NGMCP manuscript 1062

9. phe?akaprati??h?ca??ik?gnividhi from NGMCP manuscript ? reel no: v 192/15

10. siddhilak?m? ?r?mika from NGMCP manuscript no: 1399

11. siddhilak?m?devy?rcana from NGMCP manuscript 1373

12. siddhilak?m?ko?y?hutidinak?tya from NGMCP manuscript 1365

13. siddhilak?m?yut?k?aram?l?mantra from NGMCP manuscript 1397

14. ucchi??ac????lin?kalpa from NGMCP manuscript 52

15. ugraca???p?j?paddhati from NGMCP manuscript 1696/979

16. urddhv?mn?ya daman?roha?apaddhati from NGMCP manuscript 126 reel B
178/18

17. urddhv?mn?yap?j?vidhi from NGMCP manuscript 126 reel B 179/3


Harry Spier

Manager, Muktabodha Digital Library


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nakeerthi at gmail.com  Sat Apr 29 05:24:29 2017
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Sat, 29 Apr 17 10:54:29 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Dhara=E1=B9=87=C4=ABko=C5=9Ba_of_Dhara=E1=B9=87=C4=ABd=C4=81sa?=
Message-ID: <CACcR+FDi+guJsvLtn_Uz9FF2LG4mtiHFNckGZZiCUDpfEuoYvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 27

Dear List members,



I would be grateful if anyone has a pdf of the following text, that they
can share. If a pdf is not available, I would be grateful if the verse(s)
glossing the lexeme ?*aru?a*? can be shared, with chapter/ verse number(s)
and page number(s).



Dhara??ko?a of Dhara??d?sa (also known as *Anek?rthas?ra*) edited by
E.D.Kulkarni.  Pune: Deccan College Building Centenary and Silver Jubilee
Series #8. 1968.



Thanks,

Naresh Keerthi

NIAS, Bangalore


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vjroebuck at btinternet.com  Sat Apr 29 06:17:19 2017
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sat, 29 Apr 17 07:17:19 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <5903F07B.8050801@uni-muenchen.de>
Message-ID: <5A8A3AA7-2152-4B85-950B-E9F38F6209A6@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2367
Lines: 70

Me, too, please!

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 29 Apr 2017, at 02:46, Robert Zydenbos via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Please add me to the list of interested persons as well.
> 
> RZ
> 
> Madhav Deshpande via INDOLOGY wrote:
>> Hi George, if you do scan this work, do send it to me. 
>> 
>> Madhav 
>> 
>> 
>> On Wed, Apr 26, 2017 at 3:30 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Wonderful, George!
>> 
>> All the best,
>> 
>> Hans Henrich
>> 
>> Sent from my iPhone
>> 
>> On Apr 26, 2017, at 14:05, George Thompson <gthomgt at gmail.com <mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
>> 
>>> Dear Arlo, Hans, and Asko,
>>> 
>>> I don't have a pdf of this book, but I have photocopy of it [I copied it when I was a graduate student, long before the days of pdfs].  If a pdf does not emerge soon, I will get one of the local computer shops to convert it into a pdf.
>>> 
>>> Best wishes,
>>> 
>>> George
>>> 
>>> On Wed, Apr 26, 2017 at 1:30 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> I would like to have a copy as well. With best regards,
>>> 
>>> On Wed, Apr 26, 2017 at 5:33 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> If this is available, I?d like a copy (or a link) too.
>>> 
>>> Best wishes,
>>> 
>>> Hans Henrich Hock
>>> 
>>> 
>>> On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>>> Dear colleagues,
>>>> 
>>>> Does anyone happen to have a pdf of this classic work?
>>>> 
>>>> Renou, Louis. 1947. Les ?coles v?diques et la formation du Veda. Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.
>>>> 
>>>> Thank you.
>>>> 
>>>> Arlo Griffiths
>>>> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170429/529e4e86/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Sat Apr 29 09:03:05 2017
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Sat, 29 Apr 17 11:03:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request for an article by O. Strauss.
Message-ID: <CAOuG4CaB+62UFUfPFYiF72n3-+Pcbgqs0kxO=gTZcaUwx4igNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 32

Dear Colleagues,
Does anyone have access to a PDF of the following paper that she or he
could share: Strauss, Otto. Eine alte Formel der Sa?m?khya-yoga-philosophie
bei Va?tsya?yana. In: Willibald Kirfel (ed.). Beitra?ge zur
Literaturwissenschaft und Geistesgeschichte Indiens. Festgabe Hermann
Jacobi zum 75. Geburtstag. Bonn 1926, pp. 358-368?

I could neither find the article on google books nor on archive.org.

With many thanks in advance,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virenfrei.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170429/82fe56d3/attachment.htm>

From beitel at gwu.edu  Sat Apr 29 12:05:00 2017
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Sat, 29 Apr 17 08:05:00 -0400
Subject: [INDOLOGY] More e-texts added to Muktabodha digital library
In-Reply-To: <CAPW7aQGeNfEeR=UZyyoY8XtOp61CnHZyPBTPvXy22mU0Bqj4rg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADRWd6E6neHGO5gafia=JPH3c2v42+BHvpHrz8APbrePca905Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2557
Lines: 93

Dear George,
Me too,if yo can.
Alf

On Sat, Apr 29, 2017 at 12:09 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> In addition to the e-texts announced yesterday 17 more e-texts have now
> been added to the Muktabodha Digital Library.
>
> These are:
>
> 1. A searchable text of par?tri??ik?vivara?a also known as
> par?tri?ik?viv?t? by abhinavagupta. Volume KSTS series volume 18. A
> photocopy of the printed KSTS edition is in the Muktabodha library under
> the title par?tri?ik?viv?t? .
>
>
> 2. muku??gama (also called makuTAgama) . This text is quoted in the
> tantr?loka . Another ?aiv?gama by this name (but quite different) belonging
> to the li?g?yat canon is already in the Muktabodha digital library. This is
> from IFP/EFEO paper transcript T00247
>
>
> 3. m?tyu?jayakalpa a ?aiva tantra from NGMCP manuscript 4-286
>
>
> *And the following 14 paddhatis (ritual manuals) from Nepalese manuscripts*
>
>
> 4. mah?lak?m?p?j?vidhi? from NGMCP manuscript 1696/2310
>
> 5. mantrad?navidhi from NGMCP manuscript 2690
>
> 6. kal?gniyaj?avidhi from NGMCP manuscript 1696/2203
>
> 7. ka??rcanavidhi of siddhalak?m?dev? from NGMCP manuscript reel no: A
> 1232/17
>
> 8. madhyap??hap?j?vidhi from NGMCP manuscript 1062
>
> 9. phe?akaprati??h?ca??ik?gnividhi from NGMCP manuscript ? reel no: v
> 192/15
>
> 10. siddhilak?m? ?r?mika from NGMCP manuscript no: 1399
>
> 11. siddhilak?m?devy?rcana from NGMCP manuscript 1373
>
> 12. siddhilak?m?ko?y?hutidinak?tya from NGMCP manuscript 1365
>
> 13. siddhilak?m?yut?k?aram?l?mantra from NGMCP manuscript 1397
>
> 14. ucchi??ac????lin?kalpa from NGMCP manuscript 52
>
> 15. ugraca???p?j?paddhati from NGMCP manuscript 1696/979
>
> 16. urddhv?mn?ya daman?roha?apaddhati from NGMCP manuscript 126 reel B
> 178/18
>
> 17. urddhv?mn?yap?j?vidhi from NGMCP manuscript 126 reel B 179/3
>
>
> Harry Spier
>
> Manager, Muktabodha Digital Library
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170429/653796ac/attachment.htm>

From beitel at gwu.edu  Sat Apr 29 12:07:20 2017
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Sat, 29 Apr 17 08:07:20 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <5A8A3AA7-2152-4B85-950B-E9F38F6209A6@btinternet.com>
Message-ID: <CADRWd6FTWq3tmZ2q=qxFwM+xLktyp+6RSQXp6VREFzgvx1Qb_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2806
Lines: 112

Dear George,
I would like a copy too.
Alf

On Sat, Apr 29, 2017 at 2:17 AM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Me, too, please!
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> On 29 Apr 2017, at 02:46, Robert Zydenbos via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Please add me to the list of interested persons as well.
>
> RZ
>
> Madhav Deshpande via INDOLOGY wrote:
>
> Hi George, if you do scan this work, do send it to me.
>
> Madhav
>
>
> On Wed, Apr 26, 2017 at 3:30 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Wonderful, George!
>>
>> All the best,
>>
>> Hans Henrich
>>
>> Sent from my iPhone
>>
>> On Apr 26, 2017, at 14:05, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>>
>> Dear Arlo, Hans, and Asko,
>>
>> I don't have a pdf of this book, but I have photocopy of it [I copied it
>> when I was a graduate student, long before the days of pdfs].  If a pdf
>> does not emerge soon, I will get one of the local computer shops to convert
>> it into a pdf.
>>
>> Best wishes,
>>
>> George
>>
>> On Wed, Apr 26, 2017 at 1:30 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> I would like to have a copy as well. With best regards,
>>>
>>> On Wed, Apr 26, 2017 at 5:33 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> If this is available, I?d like a copy (or a link) too.
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>>
>>>> Hans Henrich Hock
>>>>
>>>>
>>>> On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Dear colleagues,
>>>>
>>>> Does anyone happen to have a pdf of this classic work?
>>>>
>>>> Renou, Louis. 1947. *Les ?coles v?diques et la formation du Veda*.
>>>> Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.
>>>>
>>>> Thank you.
>>>>
>>>> Arlo Griffiths
>>>>
>>>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170429/94262a3b/attachment.htm>

From kmcgrath at fas.harvard.edu  Sat Apr 29 15:03:04 2017
From: kmcgrath at fas.harvard.edu (McGrath, Kevin)
Date: Sat, 29 Apr 17 15:03:04 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_R=C4=81ja_Yudhi=E1=B9=A3=E1=B9=ADhira?=
Message-ID: <BN3PR0701MB173471A98A5A733827C9E6238D120@BN3PR0701MB1734.namprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 26


  Dear Colleagues,


I would like to announce the publication of 'R?ja Yudhi??hira, Kingship in Epic Mah?bh?rata'.


This is published simultaneously here in America by Cornell UP and by Orient Black Swan in Delhi.


The book is similar in concepts and methods to my other MBh. works:


The Sanskrit Hero, Kar?a in Epic Mah?bh?rata (Brill, 2004); Str?, Women in Epic Mah?bh?rata (Harvard UP, 2009, and Orient Black Swan, 2011); Jaya, Performance in Epic Mah?bh?rata (HUP, 2011); Heroic K???a, Friendship in Epic Mah?bh?rata (HUP, 2013); and Arjuna P???ava, The Double Hero in Epic Mah?bh?rata (OBS, 2016).


With best wishes, from,


   Kevin.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170429/c4bbec9d/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Sat Apr 29 16:01:19 2017
From: philipp.a.maas at gmail.com (philipp.a.maas)
Date: Sat, 29 Apr 17 18:01:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Many thanks for providing a PDF
Message-ID: <5904b894.27ba500a.d098a.27ce@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 164
Lines: 10

Many thanks to Marcus Schm?cker and Peter Pasesach for instantly providing me with the desired article.

Best wishes,

Philipp

Enviado atrav?s de Huawei Mobile




From gthomgt at gmail.com  Sat Apr 29 22:58:26 2017
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Sat, 29 Apr 17 18:58:26 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <CADRWd6FTWq3tmZ2q=qxFwM+xLktyp+6RSQXp6VREFzgvx1Qb_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zsqc8hJ6POw=MWiAXv4vVnYkXt23EfFvhhoaW5+EekNJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3552
Lines: 134

Dear List,

To all of you who have asked for the pdf of Renou's *Les ?coles v?diques, *I
promise to send it to you all on Monday.  I am involved in family affairs
this weekend.  I have just become a grandfather!

Best wishes,

George

On Sat, Apr 29, 2017 at 8:07 AM, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear George,
> I would like a copy too.
> Alf
>
> On Sat, Apr 29, 2017 at 2:17 AM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Me, too, please!
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>> On 29 Apr 2017, at 02:46, Robert Zydenbos via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Please add me to the list of interested persons as well.
>>
>> RZ
>>
>> Madhav Deshpande via INDOLOGY wrote:
>>
>> Hi George, if you do scan this work, do send it to me.
>>
>> Madhav
>>
>>
>> On Wed, Apr 26, 2017 at 3:30 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Wonderful, George!
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Hans Henrich
>>>
>>> Sent from my iPhone
>>>
>>> On Apr 26, 2017, at 14:05, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>>>
>>> Dear Arlo, Hans, and Asko,
>>>
>>> I don't have a pdf of this book, but I have photocopy of it [I copied it
>>> when I was a graduate student, long before the days of pdfs].  If a pdf
>>> does not emerge soon, I will get one of the local computer shops to convert
>>> it into a pdf.
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> George
>>>
>>> On Wed, Apr 26, 2017 at 1:30 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> I would like to have a copy as well. With best regards,
>>>>
>>>> On Wed, Apr 26, 2017 at 5:33 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> If this is available, I?d like a copy (or a link) too.
>>>>>
>>>>> Best wishes,
>>>>>
>>>>> Hans Henrich Hock
>>>>>
>>>>>
>>>>> On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>> Dear colleagues,
>>>>>
>>>>> Does anyone happen to have a pdf of this classic work?
>>>>>
>>>>> Renou, Louis. 1947. *Les ?coles v?diques et la formation du Veda*.
>>>>> Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.
>>>>>
>>>>> Thank you.
>>>>>
>>>>> Arlo Griffiths
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Alf Hiltebeitel
> Professor of Religion, History and Human Sciences
> Department of Religion
> George Washington University
> 2106 G Street, NW
> Washington DC, 20052
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170429/4f8dbce5/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Sat Apr 29 23:24:40 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Sun, 30 Apr 17 01:24:40 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <CAP1Y1zsqc8hJ6POw=MWiAXv4vVnYkXt23EfFvhhoaW5+EekNJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170430012440.508128930da609884117051c@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 4029
Lines: 146

Dear All,

I am afraid that those still asking for Renou's book overlooked (or did not receive) an e-mail sent by Jan Houben with a link to an excelent (and OCR) scan of the book:

http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2017-April/045787.html

Best,
Lubomir


On Sat, 29 Apr 2017 18:58:26 -0400
George Thompson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
> 
> To all of you who have asked for the pdf of Renou's *Les ?coles v?diques, *I
> promise to send it to you all on Monday.  I am involved in family affairs
> this weekend.  I have just become a grandfather!
> 
> Best wishes,
> 
> George
> 
> On Sat, Apr 29, 2017 at 8:07 AM, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> 
> > Dear George,
> > I would like a copy too.
> > Alf
> >
> > On Sat, Apr 29, 2017 at 2:17 AM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> Me, too, please!
> >>
> >> Valerie J Roebuck
> >> Manchester, UK
> >>
> >> On 29 Apr 2017, at 02:46, Robert Zydenbos via INDOLOGY <
> >> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> Please add me to the list of interested persons as well.
> >>
> >> RZ
> >>
> >> Madhav Deshpande via INDOLOGY wrote:
> >>
> >> Hi George, if you do scan this work, do send it to me.
> >>
> >> Madhav
> >>
> >>
> >> On Wed, Apr 26, 2017 at 3:30 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
> >> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >>> Wonderful, George!
> >>>
> >>> All the best,
> >>>
> >>> Hans Henrich
> >>>
> >>> Sent from my iPhone
> >>>
> >>> On Apr 26, 2017, at 14:05, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
> >>>
> >>> Dear Arlo, Hans, and Asko,
> >>>
> >>> I don't have a pdf of this book, but I have photocopy of it [I copied it
> >>> when I was a graduate student, long before the days of pdfs].  If a pdf
> >>> does not emerge soon, I will get one of the local computer shops to convert
> >>> it into a pdf.
> >>>
> >>> Best wishes,
> >>>
> >>> George
> >>>
> >>> On Wed, Apr 26, 2017 at 1:30 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <
> >>> indology at list.indology.info> wrote:
> >>>
> >>>> I would like to have a copy as well. With best regards,
> >>>>
> >>>> On Wed, Apr 26, 2017 at 5:33 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
> >>>> indology at list.indology.info> wrote:
> >>>>
> >>>>> If this is available, I?d like a copy (or a link) too.
> >>>>>
> >>>>> Best wishes,
> >>>>>
> >>>>> Hans Henrich Hock
> >>>>>
> >>>>>
> >>>>> On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> >>>>> indology at list.indology.info> wrote:
> >>>>>
> >>>>> Dear colleagues,
> >>>>>
> >>>>> Does anyone happen to have a pdf of this classic work?
> >>>>>
> >>>>> Renou, Louis. 1947. *Les ?coles v?diques et la formation du Veda*.
> >>>>> Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.
> >>>>>
> >>>>> Thank you.
> >>>>>
> >>>>> Arlo Griffiths
> >>>>>
> >>>>> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> >> unsubscribe)
> >>
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> >> unsubscribe)
> >>
> >
> >
> >
> > --
> > Alf Hiltebeitel
> > Professor of Religion, History and Human Sciences
> > Department of Religion
> > George Washington University
> > 2106 G Street, NW
> > Washington DC, 20052
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >





From hr at ivs.edu  Sun Apr 30 02:49:01 2017
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Sun, 30 Apr 17 05:49:01 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <CAP1Y1zsqc8hJ6POw=MWiAXv4vVnYkXt23EfFvhhoaW5+EekNJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <4748FB09-CFB7-41C5-833D-9A355C36BBBA@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 4576
Lines: 117

Congratulations!

> On Apr 30, 2017, at 1:58 AM, George Thompson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List,
> 
> To all of you who have asked for the pdf of Renou's Les ?coles v?diques, I promise to send it to you all on Monday.  I am involved in family affairs this weekend.  I have just become a grandfather!
> 
> Best wishes,
> 
> George
> 
> On Sat, Apr 29, 2017 at 8:07 AM, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear George, 
> I would like a copy too.
> Alf
> 
> On Sat, Apr 29, 2017 at 2:17 AM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Me, too, please!
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
>> On 29 Apr 2017, at 02:46, Robert Zydenbos via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Please add me to the list of interested persons as well.
>> 
>> RZ
>> 
>> Madhav Deshpande via INDOLOGY wrote:
>>> Hi George, if you do scan this work, do send it to me. 
>>> 
>>> Madhav 
>>> 
>>> 
>>> On Wed, Apr 26, 2017 at 3:30 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> Wonderful, George!
>>> 
>>> All the best,
>>> 
>>> Hans Henrich
>>> 
>>> Sent from my iPhone
>>> 
>>> On Apr 26, 2017, at 14:05, George Thompson <gthomgt at gmail.com <mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
>>> 
>>>> Dear Arlo, Hans, and Asko,
>>>> 
>>>> I don't have a pdf of this book, but I have photocopy of it [I copied it when I was a graduate student, long before the days of pdfs].  If a pdf does not emerge soon, I will get one of the local computer shops to convert it into a pdf.
>>>> 
>>>> Best wishes,
>>>> 
>>>> George
>>>> 
>>>> On Wed, Apr 26, 2017 at 1:30 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> I would like to have a copy as well. With best regards,
>>>> 
>>>> On Wed, Apr 26, 2017 at 5:33 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> If this is available, I?d like a copy (or a link) too.
>>>> 
>>>> Best wishes,
>>>> 
>>>> Hans Henrich Hock
>>>> 
>>>> 
>>>> On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> 
>>>>> Dear colleagues,
>>>>> 
>>>>> Does anyone happen to have a pdf of this classic work?
>>>>> 
>>>>> Renou, Louis. 1947. Les ?coles v?diques et la formation du Veda. Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.
>>>>> 
>>>>> Thank you.
>>>>> 
>>>>> Arlo Griffiths
>>>>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Alf Hiltebeitel
> Professor of Religion, History and Human Sciences
> Department of Religion
> George Washington University
> 2106 G Street, NW
> Washington DC, 20052
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170430/a6adf5a6/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Apr 30 07:18:00 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 30 Apr 17 07:18:00 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles_on_archive.org?=
In-Reply-To: <HE1PR0902MB17534EA68ED1C5B09248C950A5150@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB1753A159FC7C5C1B2EE52AD8A5150@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 28


I have now uploaded the pdf to archive.org:


https://archive.org/details/Renou1947LesEcolesVediques

[https://archive.org/services/img/Renou1947LesEcolesVediques]<https://archive.org/details/Renou1947LesEcolesVediques>

Renou 1947 Les Ecoles Vediques : Louis Renou : Free Download & Streaming : Internet Archive<https://archive.org/details/Renou1947LesEcolesVediques>
archive.org
Renou, Louis. 1947. Les ?coles v?diques et la formation du Veda. Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.



It should be available through that link soon.


Best wishes,


Arlo Griffiths




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170430/9674522d/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Aug  1 12:16:04 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 01 Aug 17 12:16:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Digitization of Rare books at the BORI
In-Reply-To: <CAB3-dzf9UpiZJPVAx4K7MQJfHDhXeH4xWBv8DUb57xfGsky1KQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <F9638594-74CD-4A3B-B438-A4F5BE60637D@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4028
Lines: 79

I was at BORI last week and visited the digitization office with Prof. Bahulkar. They have three impressive digitizing machines, and as I understood it, they will make the final product available online. Right now it is in an intranet available only in-house. They are planning on digitizing their rare books library and the manuscript library. I am not sure whether the latter will be available to all comers on the internet, or will be protected by password and payment.

Patrick




On Aug 1, 2017, at 1:18 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I agree with you.

On Mon, Jul 31, 2017 at 8:58 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
Dear Madhav and friends,

Thanks for the great news about digitization plans at BORI.

There's a phenomenon I've begun to be aware of over the last few years.  An institution or person in India announces a digitization plan.  Then some digitization actually happens.  But then, the resulting files are hoarded and not made available to scholars.  This has happened with MS collections in Kerala, Mysore and elsewhere.  There are exceptions, of course.

What motives and ideas are behind this behaviour?

"Digitization" is a kind of magic word.  It is a semiotic sign for participation in a progressive, modern world.  It's what you do if you don't know what to do.  And "digitization" is also a sign for possession:  if a manuscript is digitized it has been grasped or gained in some psychological sense.   A couple of decades ago there was a similar aura surrounding "making a database." It was a self-standing good, and sent out a semiotic sign of ownership and power.  "I have a database of the Vedas," was an assertion of power and status independent of the instrumentalization of the database.

So perhaps it's reasonably easy to account for a desire to digitize something.  (NB I'm not talking about rational reasons, but about irrational motives.)

Then, why refuse to share the resulting digital files?  Perhaps for all the old reasons, connected with ideas about loss of mana (in the Austronesian sense), fears about making a dreadful mistake, and residual anger resulting from constructions of colonial oppression.

Excuse my ramblings!

Dominik



?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??


On 28 July 2017 at 16:37, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Here is an exciting news report about digitization of rare books at the BORI:

http://timesofindia.indiatimes.com/city/pune/digitalisation-of-rare-books-at-bori/articleshow/59502406.cms

I hope the digitization projects succeed and the digitized books become openly available to scholars worldwide.

Congratulations to Shrikant Bahulkar and his team at the BORI.

Madhav Deshpande

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170801/a35c5b68/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Tue Aug  1 12:41:54 2017
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Tue, 01 Aug 17 14:41:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Digitization of Rare books at the BORI
In-Reply-To: <F9638594-74CD-4A3B-B438-A4F5BE60637D@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAKA8X41vcnN5Yh33TSHoBLCdfi2J2p8__p=_EmWQzmbhtBx8fw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4685
Lines: 139

Great news, thanks Patrick.

On Tue, Aug 1, 2017 at 2:16 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I was at BORI last week and visited the digitization office with Prof.
> Bahulkar. They have three impressive digitizing machines, and as I
> understood it, they will make the final product available online. Right now
> it is in an intranet available only in-house. They are planning on
> digitizing their rare books library and the manuscript library. I am not
> sure whether the latter will be available to all comers on the internet, or
> will be protected by password and payment.
>
> Patrick
>
>
>
>
> On Aug 1, 2017, at 1:18 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> I agree with you.
>
> On Mon, Jul 31, 2017 at 8:58 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Madhav and friends,
>>
>> Thanks for the great news about digitization plans at BORI.
>>
>> There's a phenomenon I've begun to be aware of over the last few years.
>> An institution or person in India announces a digitization plan.  Then some
>> digitization actually happens.  But then, the resulting files are hoarded
>> and not made available to scholars.  This has happened with MS collections
>> in Kerala, Mysore and elsewhere.  There are exceptions, of course.
>>
>> What motives and ideas are behind this behaviour?
>>
>> "Digitization" is a kind of magic word.  It is a semiotic sign for
>> participation in a progressive, modern world.  It's what you do if you
>> don't know what to do.  And "digitization" is also a sign for possession:
>>  if a manuscript is digitized it has been grasped or gained in some
>> psychological sense.   A couple of decades ago there was a similar aura
>> surrounding "making a database." It was a self-standing good, and sent out
>> a semiotic sign of ownership and power.  "I have a database of the Vedas,"
>> was an assertion of power and status independent of the instrumentalization
>> of the database.
>>
>> So perhaps it's reasonably easy to account for a desire to digitize
>> something.  (NB I'm not talking about rational reasons, but about
>> irrational motives.)
>>
>> Then, why refuse to share the resulting digital files?  Perhaps for all
>> the old reasons, connected with ideas about loss of mana (in the
>> Austronesian sense), fears about making a dreadful mistake, and residual
>> anger resulting from constructions of colonial oppression.
>>
>> Excuse my ramblings!
>>
>> Dominik
>>
>>
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> On 28 July 2017 at 16:37, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Here is an exciting news report about digitization of rare books at the
>>> BORI:
>>>
>>> http://timesofindia.indiatimes.com/city/pune/
>>> digitalisation-of-rare-books-at-bori/articleshow/59502406.cms
>>>
>>> I hope the digitization projects succeed and the digitized books become
>>> openly available to scholars worldwide.
>>>
>>> Congratulations to Shrikant Bahulkar and his team at the BORI.
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170801/d3fdbeac/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Aug  1 23:50:28 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 01 Aug 17 19:50:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] Digitization of Rare books at the BORI
In-Reply-To: <F9638594-74CD-4A3B-B438-A4F5BE60637D@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAPW7aQFkZzbupW_xGrc=mtgW=YSpbVb0RjgZ_-d-XtxCsD2VXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4619
Lines: 137

Dear Patriick,

Could you say a little more about the "digitizing machines" at BORI.  Are
these specialized cameras for scanning books, scanners or something else?

Many thanks,
Harry Spier

On Tue, Aug 1, 2017 at 8:16 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I was at BORI last week and visited the digitization office with Prof.
> Bahulkar. They have three impressive digitizing machines, and as I
> understood it, they will make the final product available online. Right now
> it is in an intranet available only in-house. They are planning on
> digitizing their rare books library and the manuscript library. I am not
> sure whether the latter will be available to all comers on the internet, or
> will be protected by password and payment.
>
> Patrick
>
>
>
>
> On Aug 1, 2017, at 1:18 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> I agree with you.
>
> On Mon, Jul 31, 2017 at 8:58 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Madhav and friends,
>>
>> Thanks for the great news about digitization plans at BORI.
>>
>> There's a phenomenon I've begun to be aware of over the last few years.
>> An institution or person in India announces a digitization plan.  Then some
>> digitization actually happens.  But then, the resulting files are hoarded
>> and not made available to scholars.  This has happened with MS collections
>> in Kerala, Mysore and elsewhere.  There are exceptions, of course.
>>
>> What motives and ideas are behind this behaviour?
>>
>> "Digitization" is a kind of magic word.  It is a semiotic sign for
>> participation in a progressive, modern world.  It's what you do if you
>> don't know what to do.  And "digitization" is also a sign for possession:
>>  if a manuscript is digitized it has been grasped or gained in some
>> psychological sense.   A couple of decades ago there was a similar aura
>> surrounding "making a database." It was a self-standing good, and sent out
>> a semiotic sign of ownership and power.  "I have a database of the Vedas,"
>> was an assertion of power and status independent of the instrumentalization
>> of the database.
>>
>> So perhaps it's reasonably easy to account for a desire to digitize
>> something.  (NB I'm not talking about rational reasons, but about
>> irrational motives.)
>>
>> Then, why refuse to share the resulting digital files?  Perhaps for all
>> the old reasons, connected with ideas about loss of mana (in the
>> Austronesian sense), fears about making a dreadful mistake, and residual
>> anger resulting from constructions of colonial oppression.
>>
>> Excuse my ramblings!
>>
>> Dominik
>>
>>
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> On 28 July 2017 at 16:37, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Here is an exciting news report about digitization of rare books at the
>>> BORI:
>>>
>>> http://timesofindia.indiatimes.com/city/pune/
>>> digitalisation-of-rare-books-at-bori/articleshow/59502406.cms
>>>
>>> I hope the digitization projects succeed and the digitized books become
>>> openly available to scholars worldwide.
>>>
>>> Congratulations to Shrikant Bahulkar and his team at the BORI.
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170801/b14f89fa/attachment.htm>

From dchakra at hotmail.de  Wed Aug  2 05:11:51 2017
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Wed, 02 Aug 17 05:11:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] On the roof of the world, a Frenchwoman is on a quest to recover forgotten Buddhist treasures
Message-ID: <SG2PR0301MB209688B9540D20E050CD158DD9B00@SG2PR0301MB2096.apcprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 38


Dear List Members,

I am sending herewith a link of the above title if anybody is interested to read it.

Warm Regards

Debabrata Chakrabarti

https://scroll.in/magazine/842497/on-the-roof-of-the-world-a-frenchwoman-is-on-a-quest-to-recover-a-forgotten-buddhist-treasure

[https://d1u4oo4rb13yy8.cloudfront.net/book/64229-lrjucjymul-1501169268.JPG]<https://scroll.in/magazine/842497/on-the-roof-of-the-world-a-frenchwoman-is-on-a-quest-to-recover-a-forgotten-buddhist-treasure>

On the roof of the world, a Frenchwoman is on a quest to recover forgotten Buddhist treasures<https://scroll.in/magazine/842497/on-the-roof-of-the-world-a-frenchwoman-is-on-a-quest-to-recover-a-forgotten-buddhist-treasure>
scroll.in
Exquisite art objects were gathering dust in the 15th century Matho monastery in Ladakh. Until Nelly Rieuf dedicated herself to restoring them.








???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170802/4707fcdb/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Wed Aug  2 15:45:41 2017
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Wed, 02 Aug 17 11:45:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] On the roof of the world, a Frenchwoman is on a quest to recover forgotten Buddhist treasures
In-Reply-To: <SG2PR0301MB209688B9540D20E050CD158DD9B00@SG2PR0301MB2096.apcprd03.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAFdBLNg0YufaRwLqdJpfqUOAf6HE0SvqFqA8fNZqsT_M6_BvTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1667
Lines: 59

Fascinating. Thank you.

Herman Tull

On Wed, Aug 2, 2017 at 1:11 AM, Dr. Debabrata Chakrabarti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear List Members,
>
> I am sending herewith a link of the above title if anybody is interested
> to read it.
>
> Warm Regards
>
> Debabrata Chakrabarti
>
> https://scroll.in/magazine/842497/on-the-roof-of-the-
> world-a-frenchwoman-is-on-a-quest-to-recover-a-forgotten-buddhist-treasure
>
> <https://scroll.in/magazine/842497/on-the-roof-of-the-world-a-frenchwoman-is-on-a-quest-to-recover-a-forgotten-buddhist-treasure>
> On the roof of the world, a Frenchwoman is on a quest to recover forgotten
> Buddhist treasures
> <https://scroll.in/magazine/842497/on-the-roof-of-the-world-a-frenchwoman-is-on-a-quest-to-recover-a-forgotten-buddhist-treasure>
> scroll.in
> Exquisite art objects were gathering dust in the 15th century Matho
> monastery in Ladakh. Until Nelly Rieuf dedicated herself to restoring them.
>
>
>
>
>
>
> ???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how
> you play it.??? ??? Anandamayi Ma
>
> ???Inside every human being there exists a special heaven, whole and
> unbroken.??? - Paracelsus
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170802/746e1fd9/attachment.htm>

From john.darumadera at gmail.com  Wed Aug  2 16:21:45 2017
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Wed, 02 Aug 17 12:21:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Dina Bangdel's Passing
Message-ID: <CAGbyd23Qr0btW9KB=109nVyGX7hJ8NuVNA-fekjCyL16GfnCTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1594
Lines: 45

Dina Bangdel?s untimely death is a tragedy of many orders. Taken from us in
the prime of life, she was in the midst of several projects all of which
boded well for the disciplines of Nepali/Newar art history, Buddhism of the
Himalayas and art history in general. In addition she was a charismatic
leader and strong advocate for the arts in Nepal with a considerable
following as a national figure.



Her intelligence, personal charm, and positive outlook (?*no negativity*?
was a favorite saying of hers) gave her the ability to create positive
attitudes for the promotion, study, and preservation of historical
monuments. Her vision was very straightforward, ?*this needs to be done,
together we can do it, and here is the plan to do it*?.



Having worked with Dina closely on several projects, the ?Photographic
Documentation of Newar Buddhist Art and Architecture, and the *Circle of
Bliss* exhibition catalog, I came to know her more as a family member than
a graduate student or a colleague. Her contributions to these projects were
both generous in terms of time and effort and of the highest intellectual
level.



Personally, my family, Susan, Eric and Yumi, and I will miss her beyond any
possible words and her husband Bibh and her sons, Devan and Neel have our
most profound condolences.



May her *Indra capa kaya* (rainbow body) diffuse through the *sarva akasha*
totality of space.



John

Huntington


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170802/83d7f3e8/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Aug  2 21:21:46 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 02 Aug 17 21:21:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Dina Bangdel's Passing
In-Reply-To: <CAGbyd23Qr0btW9KB=109nVyGX7hJ8NuVNA-fekjCyL16GfnCTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C5228A@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 2092
Lines: 39

What terrible news!
Dina was a jewel among jewels,
a wonderful human being,
and an invaluable scholar and activist on behalf of Nepal's artistic heritage.
Her passing comes much too soon,
and all who had the privilege to know her can
only be shocked and dismayed.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of John Huntington via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Wednesday, August 02, 2017 11:21 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Dina Bangdel's Passing

Dina Bangdel?s untimely death is a tragedy of many orders. Taken from us in the prime of life, she was in the midst of several projects all of which boded well for the disciplines of Nepali/Newar art history, Buddhism of the Himalayas and art history in general. In addition she was a charismatic leader and strong advocate for the arts in Nepal with a considerable following as a national figure.

Her intelligence, personal charm, and positive outlook (?no negativity? was a favorite saying of hers) gave her the ability to create positive attitudes for the promotion, study, and preservation of historical monuments. Her vision was very straightforward, ?this needs to be done, together we can do it, and here is the plan to do it?.

Having worked with Dina closely on several projects, the ?Photographic Documentation of Newar Buddhist Art and Architecture, and the Circle of Bliss exhibition catalog, I came to know her more as a family member than a graduate student or a colleague. Her contributions to these projects were both generous in terms of time and effort and of the highest intellectual level.

Personally, my family, Susan, Eric and Yumi, and I will miss her beyond any possible words and her husband Bibh and her sons, Devan and Neel have our most profound condolences.

May her Indra capa kaya (rainbow body) diffuse through the sarva akasha totality of space.

John
Huntington





From paoloe.rosati at gmail.com  Wed Aug  2 21:42:13 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Wed, 02 Aug 17 23:42:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Cosmo-Sexualism in Vedic Ritual - pdf request
Message-ID: <CAMOCTf_oRx9y0PTyug+VmUb2q9xr9p0Fgs-n4_rQquMKmbmF-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 30

Dear Indologists,

Anyone has a pdf of this contribute:

Dange, Sadashiv Ambadas. 1974. ?Cosmo-Sexualism in Vedic Ritual.? In *Charudeva
Shastri Felicitation Volume*, vol. 1, edited by Sunit Kumar Chatterji,
23?44. Delhi: Charu Deva Shastri Felicitation Committee.

With the best wishes,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati *
Archaeologist
PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170802/dddcf0c5/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Aug  3 02:03:16 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 03 Aug 17 07:33:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Cosmo-Sexualism in Vedic Ritual - pdf request
In-Reply-To: <CAMOCTf_oRx9y0PTyug+VmUb2q9xr9p0Fgs-n4_rQquMKmbmF-Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhQGHQ5qHX_WW5k2gZrQ_=B5KjpUzyTfGpo5UJcBNUMgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1512
Lines: 49

Dear Paolo
Some of the images are retaken for the better quality. If you still can't
read please let me know. I will resend the images.
  Cosmo Veda.pdf
<https://drive.google.com/file/d/0B5co7XNB-nfZSzRzR3VzWTNvd28/view?usp=drivesdk>


On 03-Aug-2017 3:13 AM, "Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
>
> Anyone has a pdf of this contribute:
>
> Dange, Sadashiv Ambadas. 1974. ?Cosmo-Sexualism in Vedic Ritual.? In *Charudeva
> Shastri Felicitation Volume*, vol. 1, edited by Sunit Kumar Chatterji,
> 23?44. Delhi: Charu Deva Shastri Felicitation Committee.
>
> With the best wishes,
> Paolo
>
> --
> *Paolo E. Rosati *
> Archaeologist
> PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
> (South Asia Section)
> Italian Institute of Oriental Studies
> 'Sapienza' University of Rome
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From psdmccartney at gmail.com  Thu Aug  3 04:08:13 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 03 Aug 17 13:38:13 +0930
Subject: [INDOLOGY] bhagwa dvaj
Message-ID: <CAEzwJrB123aBxVFDJyteJGUAhCUsnagX9PP7dZKARe__P=uxEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6336
Lines: 150

Dear Friends,

I'm conducting a geneological study of the *bhagwa dvaj *flag, and would
appreciate any assistance in this matter.

I'm reading about the significance of the flag. As I'm sure many of you are
aware, it is the flag of choice for the RSS. They consider it their 'guru',
and have only recently hoisted the tricolour flag at their Nagpur
headquarters, after several decades of saying they never would. However, it
also happens to sit upon just about every Hindu temple I've ever seen. I'm
curious, then, if this could mean that every temple/ashram supports the
RSS, or that the RSS has simply co-opted the flag, and interpolated their
own political imagination onto the symbology inherent in the flag.
Either way, it is conveniently confusing, as it happens to also represent
san?tana dharma, which is equated with Hinduism. But, then, I would argue
that san?tana dharmic ideology rests at the core of the hindutva project.
Therefore, I'm quite confused about the semiotic entanglement of this one
sign, and its multiple semantic valencies.

I ask these questions because I figure that, if I have trouble
disambiguating these things, what is the chance of success for the recently
minted 200-hr yoga teacher graduate, or casual yoga practitioner?

I'm writing
<http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/>
these
days about the entanglement of global yoga practitioners and their
potentially unwitting, tacit support of hindutva ideology. As an example,
Stephen Knapp, a prominent ISKCON-wallah, and head of the VFA (vedic
friends association), whom some of you might be familiar with,
controversially suggests the following:
<http://www.stephen-knapp.com/basic_points_about_vedic_culture_hinduism.htm>
"The Bhagwa flag has existed and guided the Vedic society right from its
origin. It has inspired and has been honored by the Vedic Saints and
heroes. In ancient times, the warriors used to put on saffron robes and go
to the battlefield. If they are victorious, they will rule and if
vanquished, they might die on the battlefield and thus go to heaven--such
was the motivating force for the heroes."

I find this appeal to a (martial) tradition somewhat perplexing. Aside from
what a lot of Knapp says, this is possibly less controversial; however, for
the uncritical mind, who is expected to unquestionably accept the truth
claims of certain gurus, this type of triction (truth+fiction), is a prime
example of how global yoga practitioners potentially come to unknowingly
support a hindutva world view, which, as Ramdev explains,
<https://www.youtube.com/watch?v=WG7k42cg2W8> seeks to create a hindutva
alternative to an ISIS caliphate. This, by the way, is his solution. By
creating a global, Vedic theocratic state we can apparently stop a global
Salafist caliphate from succeeding...

Knapp has not responded to my question regarding the textual, historical or
archaeological source of his claims. I'm wondering, then, if anyone is able
to point me towards the earliest mention, perhaps, of the bhagwa dvaj,
anywhere, in a primary, or secondary, text.

Thank you.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Conversation
<https://theconversation.com/profiles/patrick-mccartney-phd-136054>

YogaTrade
<https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Yoga Fundamentalism - Part 1
<http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/>

<http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
Yoga Fundamentalism - Part 2
<http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>

<http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
Politics beyond the yoga mat
<http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>

The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
<https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>

Imagining Sanskrit Land
<https://www.academia.edu/32694583/IMAGINING_SANSKRIT_LAND_ARENA_MAGAZINE_ARTICLE>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

OzHarvest <https://youtu.be/r1E-XWWBmvw>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>

Plato's Cave
<http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>

Endangered Languages MOOC
<https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>

Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>

Triction <http://www.urbandictionary.com/define.php?term=triction>
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Aug  3 09:00:46 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 03 Aug 17 11:00:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Cosmo-Sexualism in Vedic Ritual - pdf request
In-Reply-To: <CAODNnZhQGHQ5qHX_WW5k2gZrQ_=B5KjpUzyTfGpo5UJcBNUMgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf9GtrimNKBEvMgKkUG7WrA9JiLf0+gsq7Dykg_7pU1kgg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2046
Lines: 72

Thanks a lot!
Paolo

On 3 August 2017 at 04:03, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear Paolo
> Some of the images are retaken for the better quality. If you still can't
> read please let me know. I will resend the images.
>   Cosmo Veda.pdf
> <https://drive.google.com/file/d/0B5co7XNB-nfZSzRzR3VzWTNvd28/view?usp=drivesdk>
>
>
> On 03-Aug-2017 3:13 AM, "Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY" <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>> Anyone has a pdf of this contribute:
>>
>> Dange, Sadashiv Ambadas. 1974. ?Cosmo-Sexualism in Vedic Ritual.? In *Charudeva
>> Shastri Felicitation Volume*, vol. 1, edited by Sunit Kumar Chatterji,
>> 23?44. Delhi: Charu Deva Shastri Felicitation Committee.
>>
>> With the best wishes,
>> Paolo
>>
>> --
>> *Paolo E. Rosati *
>> Archaeologist
>> PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
>> (South Asia Section)
>> Italian Institute of Oriental Studies
>> 'Sapienza' University of Rome
>>
>> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>> paoloe.rosati at uniroma1.it
>> paoloe.rosati at gmail.com
>> Skype: paoloe.rosati
>> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-- 
*Paolo E. Rosati *
Archaeologist
PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From disimone at alumni.stanford.edu  Thu Aug  3 09:47:35 2017
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Thu, 03 Aug 17 11:47:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] PhD Scholarships for Buddhist Studies at LMU Munich
Message-ID: <CADKD_zgqdpbqvx320zMYeQbudb57URh2sx9zLBuCPbHhUQE6ZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2073
Lines: 46

Apologies for crossposting. Please share with any interested parties.

The Doctoral Program in Buddhist Studies at the
Ludwig-Maximilians-Universit?t in Munich, Germany invites applications for
two PhD scholarships for dissertation projects related to Buddhism.

Deadline for applications: 22 October 2017
Start of scholarship: summer or autumn 2018
Duration of scholarship: 3 years
Scholarship amount: 1000 ? per month + insurance + support for rent +
travel lump sums + 460 ? per year
Scholarship donor: German Academic Exchange Service (DAAD)

The selection process comprises two stages: Applications are sent to the
Doctoral Program in Buddhist Studies in Munich. The program will select
promising candidates, who then have to submit their materials to the DAAD.
It is expected that the successful candidates will be chosen and informed
by February 2018.

The prerequisites for application are non-German citizenship, a Master of
Arts or Magister Artium degree or equivalent in a relevant field, excellent
knowledge of at least one Buddhist source language, outstanding
qualifications in the subject, and fluency in English. A basic knowledge of
German is also desirable, though not a prerequisite, but willingness to
learn German/improve German language skills will be expected. Applicants
should not have lived in Germany for more than fifteen months at the time
of the submission of their materials to the DAAD (in December) and the last
final examination should have taken place no more than six years before
this date.

For details concerning the application, please visit our homepage:

http://www.en.buddhismus-studien.uni-muenchen.de/currentissues/phd_scholarships_2018/index.html

http://www.buddhismus-studien.uni-muenchen.de/aktuelles/stipendienausschreibung_2018/phd_s.
..

-- 
Dr. des. Charles DiSimone
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
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From slaje at kabelmail.de  Thu Aug  3 10:30:12 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 03 Aug 17 12:30:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Program of the 33rd German Oriental Conference in Jena
Message-ID: <CALoZ1nVjgYYXCwpBcpFNTF0M0m-9CTQV_k78eh+G7mn-sjgZXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 25

Dear Colleagues,

as of now, the preliminary program of the 33rd German Oriental Conference
(DOT) in Jena can be accessed online: http://www.dot2017.de/en/

Kindly regarding,
Walter Slaje

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Thu Aug  3 11:01:57 2017
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Thu, 03 Aug 17 11:01:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Dina Bangdel's Passing
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C5228A@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <7D16565C-9045-4BC9-A645-7117CD6B8AB2@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 4749
Lines: 115

I can only second the warm words for Dina Bangdel of John Huntington and Matthew Kapstein. Dina?s sudden and untimely death is a big loss for her family and Nepal. I had the pleasure to be on a panel together with a few months ago in Heidelberg. She was in such a good mood, also a few weeks later at the Art Trienale in Kathmandu. We are very sad and will miss her a lot.



Axel
--
Prof. Dr. Axel Michaels
Seniorprofessor and Director Excellence Cluster "Asia and Europe in a Global Context? | Vice President Heidelberger Academy of Science and Humanities| Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" of the Heidelberg Academy of Sciences and Humanities
Contact: Universit?t Heidelberg, S?dasien-Institut | Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg |Tel. +49-6221-548917 / Fax +49-6221-546338
Homepages: http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=http%3a%2f%2fwww.asia-europe.uni-heidelberg.de%2f> | http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/index.html<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=http%3a%2f%2fwww.sai.uni-heidelberg.de%2fabt%2fIND%2findex.html> |http://www.haw.uni-heidelberg.de.forschung/forschungsstellen/nepal/projekt.de.html
Email: Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3aAxel.Michaels%40urz.uni-heidelberg.de> (official and personal); michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3amichaels%40asia-europe.uni-heidelberg.de> (Cluster mail)


Latest book publication:
Homo Ritualis. Hindu Ritual and Its Significance for Ritual Theory. New York, Oxford: Oxford University Press 2016
[cid:image001.png at 01D30C58.A504B1C0]







On 02.08.17, 23:21, "INDOLOGY on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY" <indology-bounces at list.indology.info on behalf of indology at list.indology.info> wrote:



    What terrible news!

    Dina was a jewel among jewels,

    a wonderful human being,

    and an invaluable scholar and activist on behalf of Nepal's artistic heritage.

    Her passing comes much too soon,

    and all who had the privilege to know her can

    only be shocked and dismayed.



    Matthew



    Matthew Kapstein

    Directeur d'?tudes,

    Ecole Pratique des Hautes Etudes



    Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

    The University of Chicago



    ________________________________________

    From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of John Huntington via INDOLOGY [indology at list.indology.info]

    Sent: Wednesday, August 02, 2017 11:21 AM

    To: Indology

    Subject: [INDOLOGY] Dina Bangdel's Passing



    Dina Bangdel?s untimely death is a tragedy of many orders. Taken from us in the prime of life, she was in the midst of several projects all of which boded well for the disciplines of Nepali/Newar art history, Buddhism of the Himalayas and art history in general. In addition she was a charismatic leader and strong advocate for the arts in Nepal with a considerable following as a national figure.



    Her intelligence, personal charm, and positive outlook (?no negativity? was a favorite saying of hers) gave her the ability to create positive attitudes for the promotion, study, and preservation of historical monuments. Her vision was very straightforward, ?this needs to be done, together we can do it, and here is the plan to do it?.



    Having worked with Dina closely on several projects, the ?Photographic Documentation of Newar Buddhist Art and Architecture, and the Circle of Bliss exhibition catalog, I came to know her more as a family member than a graduate student or a colleague. Her contributions to these projects were both generous in terms of time and effort and of the highest intellectual level.



    Personally, my family, Susan, Eric and Yumi, and I will miss her beyond any possible words and her husband Bibh and her sons, Devan and Neel have our most profound condolences.



    May her Indra capa kaya (rainbow body) diffuse through the sarva akasha totality of space.



    John

    Huntington



    _______________________________________________

    INDOLOGY mailing list

    INDOLOGY at list.indology.info

    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From eviatar.shulman at mail.huji.ac.il  Fri Aug  4 07:45:13 2017
From: eviatar.shulman at mail.huji.ac.il (Eviatar Shulman)
Date: Fri, 04 Aug 17 10:45:13 +0300
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement
Message-ID: <CAGPpahh84iBgdVwt8s5qAgukQt4g5h4XX+pR9qMc8Kue9BS_0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1806
Lines: 44

Dear friends and colleagues (and apologies for cross-posting),

I thought that members of the list may be interested in learning that my
book, *Rethinking the Buddha: Early Buddhist Philosophy as Meditative
Perception *(Cambridge, 2014) has recently been issued  in paperback. This
is a short description of its contents -




A cornerstone of Buddhist philosophy, the doctrine of the four noble truths
maintains that life is replete with suffering, desire is the cause of
suffering, nirvana is the end of suffering, and the way to nirvana is the
eightfold noble path. Although the attribution of this seminal doctrine to
the historical Buddha is ubiquitous, Rethinking the Buddha demonstrates
through a careful examination of early Buddhist texts that he did not
envision them in this way. Shulman traces the development of what we now
call the four noble truths, which in fact originated as observations to be
cultivated during deep meditation. The early texts reveal that other
central Buddhist doctrines, such as dependent-origination and selflessness,
similarly derived from meditative observations. This book challenges the
conventional view that the Buddha's teachings represent universal themes of
human existence, allowing for a fresh, compelling explanation of the
Buddhist theory of liberation.



With best regards,


Tari Shulman

-- 
Dr. Eviatar Shulman
Senior Lecturer
Department of Religious Studies
Department of Asian Studies
The Hebrew University of Jerusalem
http://www.cambridge.org/us/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-religions/rethinking-buddha-early-buddhist-philosophy-meditative-perception
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From eviatar.shulman at mail.huji.ac.il  Fri Aug  4 07:46:30 2017
From: eviatar.shulman at mail.huji.ac.il (Eviatar Shulman)
Date: Fri, 04 Aug 17 10:46:30 +0300
Subject: [INDOLOGY] Conference announcement
Message-ID: <CAGPpahjiHxmP7uwCyxTLovOfAYfBw81TrV5Heyg3StjU3N+9GQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3482
Lines: 74

Dear Friends and Colleagues,

I am pleased to send the call for papers for the 18th Asian Studies in
Israel conference, which well take place next may in Jerusalem. We would be
most pleased to accept Indological contributions.

With all best wishes,

Eviatar Shulman

Call for Papers:The 14th Conference of Asian Studies in Israel  (ASI18)

Dear colleagues,

We are delighted to announce that the 14th Biennial Conference of Asian
Studies in Israel (ASI18) will take place at the Hebrew University of
Jerusalem, Mt. Scopus Campus, on Wed-Thu, *May 23-24, 2018.*

We invite proposals on Asian-related topics (Central, South, East and
South-East Asia).  Priority will be given to thematic panels (3-4 papers +
chair and/or discussant), but individual paper submissions are also
welcome. The deadline for submitting proposals for either organized panels
or individual papers is *November 6, 2017.*

The proposal should include the title of the panel or the individual paper
together with a short abstract (150-200 words), as well as a short CV (1
page max) of the presenter/s. With the exception of roundtables, panel
proposals should also include the title and abstract of each paper. Please
indicate in your proposal what equipment, if any, will be required for your
panel or lecture. The conference will be bi-lingual (Hebrew/English).
Abstracts can be submitted in either English or Hebrew (preferably both).

Proposals for panels/papers, as well as all enquiries, should be submitted
by email to the conference mail (asi18huji at gmail.com( with copies to the
Frieberg Center (eacenter at mail.huji.ac.il) and to the conference's
convener, Prof. Michal Biran (ercmongol at gmail.com).

Conference guests are welcome to stay at the Beit Maiersdorf Faculty Club,
located at the conference venue. Priority will be given to foreign
participants. The Frieberg Center for East Asian Studies at the Hebrew
University will help in covering the accommodation costs of  foreign
participants but will not be able to participate in the cost of travel.

Please distribute this call for papers among your colleagues and networks.
Both Hebrew and Non-Hebrew speakers are most welcome.

On behalf of the organizing committee,

Prof. Michal Biran, Convener, The Frieberg Center for East Asian Studies
Dr. Nissim Otmazgin, Department of Asian Studies, HUJI
Dr. Orna Naftali, Department of Asian Studies, HUJI
Dr. Eviatar Shulman, Department of Asian Studies, HUJI
Dr. Jooyeon Rhee, Department of Asian Studies, HUJI
The Department of Asian Studies at the Hebrew University of Jerusalem is
the oldest in Israel and is one of the biggest departments in the Faculty
of Humanities, home to over 300 students specializing in Chinese, Japanese,
Korean, and Indian Studies. The department is characterized by its
excellence in research and teaching, and it maintains an environment of
cooperation between students and faculty in a wide array of extracurricular
activities. To read more about the department, visit:
http://asia.huji.ac.il/en.

-- 
Dr. Eviatar Shulman
Senior Lecturer
Department of Religious Studies
Department of Asian Studies
The Hebrew University of Jerusalem
http://www.cambridge.org/us/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-religions/rethinking-buddha-early-buddhist-philosophy-meditative-perception
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From audrey.truschke at gmail.com  Fri Aug  4 15:49:06 2017
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Fri, 04 Aug 17 11:49:06 -0400
Subject: [INDOLOGY] Censoring Indian history in the name of protecting religion
Message-ID: <CAKq175qPQ0gbxXX=-FULcxa4ifYUWNa7b-gCu=UCVsNRhOxZtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 19

Dear Friends and Colleagues,

Some may be interested in this short piece that I wrote for History Today
on censoring scholarship published in India, based in part on my personal
experiences:

http://www.historytoday.com/audrey-truschke/censoring-indian-history

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
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An HTML attachment was scrubbed...
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From stella.sandahl at gmail.com  Fri Aug  4 16:03:55 2017
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Fri, 04 Aug 17 16:03:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Censoring Indian history in the name of protecting religion
In-Reply-To: <CAKq175qPQ0gbxXX=-FULcxa4ifYUWNa7b-gCu=UCVsNRhOxZtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAExWbHQHk0rJYvkCp9h7F+eYw=nAfsfK-pJFJJmo6ZeHJnC=aw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 32

Bravo!
Stella Sandahl

On Fri, Aug 4, 2017 at 11:50 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
>
> Some may be interested in this short piece that I wrote for History Today
> on censoring scholarship published in India, based in part on my personal
> experiences:
>
> http://www.historytoday.com/audrey-truschke/censoring-indian-history
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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An HTML attachment was scrubbed...
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From veerankp at gmail.com  Sat Aug  5 07:59:42 2017
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sat, 05 Aug 17 13:29:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Censoring Indian history in the name of protecting religion
In-Reply-To: <CAKq175qPQ0gbxXX=-FULcxa4ifYUWNa7b-gCu=UCVsNRhOxZtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPnSTeiba9hjOhM30+-DbLAb6TPQPiV_NmTt8e8xKE_QYnAcVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1649
Lines: 55

Dear Colleague, I hope you will publish a web edition of the same book to
enable Indian readers access your research. Wendy Doniger did it.

On Fri, Aug 4, 2017 at 9:19 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
>
> Some may be interested in this short piece that I wrote for History Today
> on censoring scholarship published in India, based in part on my personal
> experiences:
>
> http://www.historytoday.com/audrey-truschke/censoring-indian-history
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Aug  7 05:54:22 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 07 Aug 17 11:24:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] bhagwa dvaj
In-Reply-To: <CAEzwJrB123aBxVFDJyteJGUAhCUsnagX9PP7dZKARe__P=uxEQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZGAxDmN5q3YBAfvWBCaFvhbW54CXvnEu36w=Surn6V-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7938
Lines: 204

Patrick,

Why do you give credence to all such fantasies and spend serious research
time to work on them?

All beliefs that someone, some religion, some nation, some ideology can
rule the whole world are fantasies.

""The Bhagwa flag has existed and guided the Vedic society right from its
origin. It has inspired and has been honored by the Vedic Saints and
heroes. In ancient times, the warriors used to put on saffron robes and go
to the battlefield. If they are victorious, they will rule and if
vanquished, they might die on the battlefield and thus go to heaven--such
was the motivating force for the heroes.""

is a fantasy about the past.




On Thu, Aug 3, 2017 at 9:38 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends,
>
> I'm conducting a geneological study of the *bhagwa dvaj *flag, and would
> appreciate any assistance in this matter.
>
> I'm reading about the significance of the flag. As I'm sure many of you
> are aware, it is the flag of choice for the RSS. They consider it their
> 'guru', and have only recently hoisted the tricolour flag at their Nagpur
> headquarters, after several decades of saying they never would. However, it
> also happens to sit upon just about every Hindu temple I've ever seen. I'm
> curious, then, if this could mean that every temple/ashram supports the
> RSS, or that the RSS has simply co-opted the flag, and interpolated their
> own political imagination onto the symbology inherent in the flag.
> Either way, it is conveniently confusing, as it happens to also represent
> san?tana dharma, which is equated with Hinduism. But, then, I would argue
> that san?tana dharmic ideology rests at the core of the hindutva project.
> Therefore, I'm quite confused about the semiotic entanglement of this one
> sign, and its multiple semantic valencies.
>
> I ask these questions because I figure that, if I have trouble
> disambiguating these things, what is the chance of success for the recently
> minted 200-hr yoga teacher graduate, or casual yoga practitioner?
>
> I'm writing
> <http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/> these
> days about the entanglement of global yoga practitioners and their
> potentially unwitting, tacit support of hindutva ideology. As an example,
> Stephen Knapp, a prominent ISKCON-wallah, and head of the VFA (vedic
> friends association), whom some of you might be familiar with,
> controversially suggests the following:
> <http://www.stephen-knapp.com/basic_points_about_vedic_culture_hinduism.htm>
> "The Bhagwa flag has existed and guided the Vedic society right from its
> origin. It has inspired and has been honored by the Vedic Saints and
> heroes. In ancient times, the warriors used to put on saffron robes and go
> to the battlefield. If they are victorious, they will rule and if
> vanquished, they might die on the battlefield and thus go to heaven--such
> was the motivating force for the heroes."
>
> I find this appeal to a (martial) tradition somewhat perplexing. Aside
> from what a lot of Knapp says, this is possibly less controversial;
> however, for the uncritical mind, who is expected to unquestionably accept
> the truth claims of certain gurus, this type of triction (truth+fiction),
> is a prime example of how global yoga practitioners potentially come to
> unknowingly support a hindutva world view, which, as Ramdev explains,
> <https://www.youtube.com/watch?v=WG7k42cg2W8> seeks to create a hindutva
> alternative to an ISIS caliphate. This, by the way, is his solution. By
> creating a global, Vedic theocratic state we can apparently stop a global
> Salafist caliphate from succeeding...
>
> Knapp has not responded to my question regarding the textual, historical
> or archaeological source of his claims. I'm wondering, then, if anyone is
> able to point me towards the earliest mention, perhaps, of the bhagwa dvaj,
> anywhere, in a primary, or secondary, text.
>
> Thank you.
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> Conversation
> <https://theconversation.com/profiles/patrick-mccartney-phd-136054>
>
> YogaTrade
> <https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>
>
> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Yoga Fundamentalism - Part 1
> <http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/>
>
>
> <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
> Yoga Fundamentalism - Part 2
> <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
>
>
> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
> Politics beyond the yoga mat
> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
>
> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
> <https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>
>
> Imagining Sanskrit Land
> <https://www.academia.edu/32694583/IMAGINING_SANSKRIT_LAND_ARENA_MAGAZINE_ARTICLE>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> OzHarvest <https://youtu.be/r1E-XWWBmvw>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
> Plato's Cave
> <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
>
> Endangered Languages MOOC
> <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
>
> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
>
> Triction <http://www.urbandictionary.com/define.php?term=triction>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From psdmccartney at gmail.com  Mon Aug  7 08:13:19 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 07 Aug 17 17:43:19 +0930
Subject: [INDOLOGY] bhagwa dvaj
In-Reply-To: <CAJGj9eZGAxDmN5q3YBAfvWBCaFvhbW54CXvnEu36w=Surn6V-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrCmr2aT46XtaMh05W80LOBwsx8NKDn6hR7CW9wOJcd2LA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11799
Lines: 283

Dear Nagaraj,

It's a good question. Please let me try and explain.

I'm an anthropologist, primarily, who is interested in the politics of
imagination and the commodification of desire. I am using a dialogic
utopian method to explore what the world *could be* for various groups.
With that in mind, my remit is to suspend judgement and disbelief, and *try*
to privilege the emic perspective.

I focus on the global wellness industry, of which yoga and ayurveda are a
part. More specifically, I analyse the marketing rhetoric of the global
yoga industry. I do this to understand many things, however, one thing in
particular that I am increasingly interested in is the tacit links, via the
Sanskrit episteme, between the ethno-nationalism of the Indian state and
the desires of global yoga practitioners, which are overwhelmingly to apply
yoga, as a technology, to help re-enchant disenchanted worlds. It is
through the cultural capital of yoga and prestige of Sanskrit that hindutva
ideology is normalised and legitimised.

There are many ways in which global yoga practitioners come to unwittingly
support the banal nationalism of hindutva. Two principal ways are through
the soft hindutva of various yoga gurus,
<https://lareviewofbooks.org/article/the-soft-nationalism-of-amma-indias-hugging-saint/>
and the fantasies of people like David Frawley, Stephen Knapp and PN Oak.
This hindutva-inspired world view permeates to deep layers of global yoga.
Furthermore, the logic of the guru-disciple relationship relies on the
cultivation of affect. People are taught how to feel, and not to think
critically. This further creates opportunities for hindutva logic to be
infused into the guru's rhetoric, normalised, and consumed by the global
yoga practitioner.

Of course, all nations are metaphysical entities, and exist within social
imaginary landscapes. Are you suggesting that we should ignore the
fantasies of hindutvav?dins as mere pie in the sky machinations, and not
take them seriously? Or should we, instead, see them as earnest
post-colonial, counter-hegemonic assertions against the privilege of
Eurocentric perspectives?  While it seems unlikely that as Praveen Togadia
and others assert, that the world will become Hindu/Vedic by 2030-ish, and
that Sanskrit will replace English, these post-colonial assertions mean
something to the people saying them, especially when they are found not
only in the echo chambers of Hindu supremacists, but also within the global
imagination of yoga practitioners.

Therefore, how do these seemingly disparate worlds intersect? This is
particularly pertinent given that a seeming majority of global yoga
practitioners consider the legitimate yogic disposition to be apolitical,
which is another way in which the theo-politics of hindutva gains
popularity, simply because people do not want to think about yoga AND
politics, or that yoga might be involved in larger political operations.

My fieldwork amongst global yoga practitioners leads me to assert that
there are many who eagerly await a Vedic-inspired utopian ramrajya, but do
not, however, really understand the implications, as what we are more or
less discussing is the aspiration to create a global Vedic caliphate, which
is what Ramdev asserts is the only answer to stopping ISIS. These aren't
fringe fantasies, as the key note speakers who attended this conference
<http://www.vedicindiafoundation.org/speakers.html> attest.

Therefore, in a nutshell, this is why I give credence to such fantasies.

Best,

Patrick








On Aug 7, 2017 3:25 PM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

> Patrick,
>
> Why do you give credence to all such fantasies and spend serious research
> time to work on them?
>
> All beliefs that someone, some religion, some nation, some ideology can
> rule the whole world are fantasies.
>
> ""The Bhagwa flag has existed and guided the Vedic society right from its
> origin. It has inspired and has been honored by the Vedic Saints and
> heroes. In ancient times, the warriors used to put on saffron robes and go
> to the battlefield. If they are victorious, they will rule and if
> vanquished, they might die on the battlefield and thus go to heaven--such
> was the motivating force for the heroes.""
>
> is a fantasy about the past.
>
>
>
>
> On Thu, Aug 3, 2017 at 9:38 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> I'm conducting a geneological study of the *bhagwa dvaj *flag, and would
>> appreciate any assistance in this matter.
>>
>> I'm reading about the significance of the flag. As I'm sure many of you
>> are aware, it is the flag of choice for the RSS. They consider it their
>> 'guru', and have only recently hoisted the tricolour flag at their Nagpur
>> headquarters, after several decades of saying they never would. However, it
>> also happens to sit upon just about every Hindu temple I've ever seen. I'm
>> curious, then, if this could mean that every temple/ashram supports the
>> RSS, or that the RSS has simply co-opted the flag, and interpolated their
>> own political imagination onto the symbology inherent in the flag.
>> Either way, it is conveniently confusing, as it happens to also represent
>> san?tana dharma, which is equated with Hinduism. But, then, I would argue
>> that san?tana dharmic ideology rests at the core of the hindutva project.
>> Therefore, I'm quite confused about the semiotic entanglement of this one
>> sign, and its multiple semantic valencies.
>>
>> I ask these questions because I figure that, if I have trouble
>> disambiguating these things, what is the chance of success for the recently
>> minted 200-hr yoga teacher graduate, or casual yoga practitioner?
>>
>> I'm writing
>> <http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/> these
>> days about the entanglement of global yoga practitioners and their
>> potentially unwitting, tacit support of hindutva ideology. As an example,
>> Stephen Knapp, a prominent ISKCON-wallah, and head of the VFA (vedic
>> friends association), whom some of you might be familiar with,
>> controversially suggests the following:
>> <http://www.stephen-knapp.com/basic_points_about_vedic_culture_hinduism.htm>
>> "The Bhagwa flag has existed and guided the Vedic society right from its
>> origin. It has inspired and has been honored by the Vedic Saints and
>> heroes. In ancient times, the warriors used to put on saffron robes and go
>> to the battlefield. If they are victorious, they will rule and if
>> vanquished, they might die on the battlefield and thus go to heaven--such
>> was the motivating force for the heroes."
>>
>> I find this appeal to a (martial) tradition somewhat perplexing. Aside
>> from what a lot of Knapp says, this is possibly less controversial;
>> however, for the uncritical mind, who is expected to unquestionably accept
>> the truth claims of certain gurus, this type of triction (truth+fiction),
>> is a prime example of how global yoga practitioners potentially come to
>> unknowingly support a hindutva world view, which, as Ramdev explains,
>> <https://www.youtube.com/watch?v=WG7k42cg2W8> seeks to create a hindutva
>> alternative to an ISIS caliphate. This, by the way, is his solution. By
>> creating a global, Vedic theocratic state we can apparently stop a global
>> Salafist caliphate from succeeding...
>>
>> Knapp has not responded to my question regarding the textual, historical
>> or archaeological source of his claims. I'm wondering, then, if anyone is
>> able to point me towards the earliest mention, perhaps, of the bhagwa dvaj,
>> anywhere, in a primary, or secondary, text.
>>
>> Thank you.
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <0414%20954%20748>
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> Conversation
>> <https://theconversation.com/profiles/patrick-mccartney-phd-136054>
>>
>> YogaTrade
>> <https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>
>>
>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Yoga Fundamentalism - Part 1
>> <http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/>
>>
>>
>> <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
>> Yoga Fundamentalism - Part 2
>> <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
>>
>>
>> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
>> Politics beyond the yoga mat
>> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
>>
>> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
>> <https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>
>>
>> Imagining Sanskrit Land
>> <https://www.academia.edu/32694583/IMAGINING_SANSKRIT_LAND_ARENA_MAGAZINE_ARTICLE>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married
>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> OzHarvest <https://youtu.be/r1E-XWWBmvw>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>> The Philosophy of Cycling
>> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>
>> Plato's Cave
>> <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
>>
>> Endangered Languages MOOC
>> <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
>>
>> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
>>
>> Triction <http://www.urbandictionary.com/define.php?term=triction>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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It is interesting to read your words,

"With that in mind, my remit is to suspend judgement and disbelief, and
*try* to privilege the emic perspective."

Not related to the topic of the fantasies being discussed,

Do you think Indology centred around /rooted in historical critical method
and privileging emic perspectives that are neither historical nor critical
can go hand in hand?

........................................

That apart, coming to the present topic of your study of these fantasies,

Are you sure that you suspended your judgement?

.........................................

Historians of 'Hinduism', particularly of modern 'Hinduism', can very
easily note that the messianic, proselytising features of 'Hinduism',
particularly their manifestation in the 'Hindu' organizational activities
outside India started only during modern period and in response/reaction to
or imitation of Christian evangelical activities and not  as earnest or
frivolous post-colonial, counter-hegemonic assertions against the privilege
of Eurocentric perspectives. 'post-colonial, counter-hegemonic assertions
against the privilege of Eurocentric perspectives' belong to the academic
arena or the arena of idea generations or idea conflicts. These  messianic,
proselytising features of 'Hinduism' are manifest in the activist or action
arena.

Within the global wellness industry, Yoga and Ayurveda are not  in a
position to give even a weak competition to Allopathic medicine where the
roll model of the messianic, proselytising groups of 'Hinduism', their
competitor , i.e., the Christian missionary evangelism is well rooted,
widespread and strongly supported by the worldwide rich Christian
'charity'.

There are discussions on George Bush's role in such activities here
<http://www.frontline.in/static/html/fl2204/stories/20050225000506400.htm>,
here
<https://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwj18LqY78TVAhXDo48KHfNRCN8QFggnMAA&url=http%3A%2F%2Fhiebertglobalcenter.org%2Fblog%2Fwp-content%2Fuploads%2F2013%2F03%2FReading-31-Tehelka-the-Peoples-Paper.pdf&usg=AFQjCNFXtWUlM8bzlKHbGYLy_9ZHiFnjzw>
, here
<https://defence.pk/pdf/threads/the-bush-government-and-christian-conversions-in-india.15060/>
 and so on.

There have been numerous studies on how the well meaning followers of
certain contemporary internationally mainstream academic methods
unwittingly fall into the trap of Christian ideas. Some people may argue
that this is part of global Christian imperialist project.

Islam, the other religion which has been in competition with Christianity
from centuries in messianic proselytising activities did not use any
wellness industry method for its spread.

So, if at all there is any wellness industry method that is being used by
the messianic proselytising groups of Hinduism, the roll model or
comparable phenomenon is the use of Allopathic medicine by Christian
missionary evangelism.

Communists had the dream of World Communist Empire in the name of World
Communist Society. That is now shattered by the collapse of USSR and other
communist regimes.

Some ISKCON initiated young students of me used to tell me around 25 years
ago that their movement can become a or the world religion some day. The
same persons today laugh at their own young day fantasies.

Christianity and Islam were the only two mutual competitors in this aspect
in the religions sector. They are now getting newer and newer competitors
at least in dreaming for their world kingdoms. Competition from others is
the limiting factor for each of these dreamers including the 'Hindu' ones.
That is what makes their fantasies remain fantasies.





On Mon, Aug 7, 2017 at 1:43 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Nagaraj,
>
> It's a good question. Please let me try and explain.
>
> I'm an anthropologist, primarily, who is interested in the politics of
> imagination and the commodification of desire. I am using a dialogic
> utopian method to explore what the world *could be* for various groups.
> With that in mind, my remit is to suspend judgement and disbelief, and
> *try* to privilege the emic perspective.
>
> I focus on the global wellness industry, of which yoga and ayurveda are a
> part. More specifically, I analyse the marketing rhetoric of the global
> yoga industry. I do this to understand many things, however, one thing in
> particular that I am increasingly interested in is the tacit links, via the
> Sanskrit episteme, between the ethno-nationalism of the Indian state and
> the desires of global yoga practitioners, which are overwhelmingly to apply
> yoga, as a technology, to help re-enchant disenchanted worlds. It is
> through the cultural capital of yoga and prestige of Sanskrit that hindutva
> ideology is normalised and legitimised.
>
> There are many ways in which global yoga practitioners come to unwittingly
> support the banal nationalism of hindutva. Two principal ways are through
> the soft hindutva of various yoga gurus,
> <https://lareviewofbooks.org/article/the-soft-nationalism-of-amma-indias-hugging-saint/>
> and the fantasies of people like David Frawley, Stephen Knapp and PN Oak.
> This hindutva-inspired world view permeates to deep layers of global yoga.
> Furthermore, the logic of the guru-disciple relationship relies on the
> cultivation of affect. People are taught how to feel, and not to think
> critically. This further creates opportunities for hindutva logic to be
> infused into the guru's rhetoric, normalised, and consumed by the global
> yoga practitioner.
>
> Of course, all nations are metaphysical entities, and exist within social
> imaginary landscapes. Are you suggesting that we should ignore the
> fantasies of hindutvav?dins as mere pie in the sky machinations, and not
> take them seriously? Or should we, instead, see them as earnest
> post-colonial, counter-hegemonic assertions against the privilege of
> Eurocentric perspectives?  While it seems unlikely that as Praveen Togadia
> and others assert, that the world will become Hindu/Vedic by 2030-ish, and
> that Sanskrit will replace English, these post-colonial assertions mean
> something to the people saying them, especially when they are found not
> only in the echo chambers of Hindu supremacists, but also within the global
> imagination of yoga practitioners.
>
> Therefore, how do these seemingly disparate worlds intersect? This is
> particularly pertinent given that a seeming majority of global yoga
> practitioners consider the legitimate yogic disposition to be apolitical,
> which is another way in which the theo-politics of hindutva gains
> popularity, simply because people do not want to think about yoga AND
> politics, or that yoga might be involved in larger political operations.
>
> My fieldwork amongst global yoga practitioners leads me to assert that
> there are many who eagerly await a Vedic-inspired utopian ramrajya, but do
> not, however, really understand the implications, as what we are more or
> less discussing is the aspiration to create a global Vedic caliphate, which
> is what Ramdev asserts is the only answer to stopping ISIS. These aren't
> fringe fantasies, as the key note speakers who attended this conference
> <http://www.vedicindiafoundation.org/speakers.html> attest.
>
> Therefore, in a nutshell, this is why I give credence to such fantasies.
>
> Best,
>
> Patrick
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Aug 7, 2017 3:25 PM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>
>> Patrick,
>>
>> Why do you give credence to all such fantasies and spend serious research
>> time to work on them?
>>
>> All beliefs that someone, some religion, some nation, some ideology can
>> rule the whole world are fantasies.
>>
>> ""The Bhagwa flag has existed and guided the Vedic society right from
>> its origin. It has inspired and has been honored by the Vedic Saints and
>> heroes. In ancient times, the warriors used to put on saffron robes and go
>> to the battlefield. If they are victorious, they will rule and if
>> vanquished, they might die on the battlefield and thus go to heaven--such
>> was the motivating force for the heroes.""
>>
>> is a fantasy about the past.
>>
>>
>>
>>
>> On Thu, Aug 3, 2017 at 9:38 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Friends,
>>>
>>> I'm conducting a geneological study of the *bhagwa dvaj *flag, and
>>> would appreciate any assistance in this matter.
>>>
>>> I'm reading about the significance of the flag. As I'm sure many of you
>>> are aware, it is the flag of choice for the RSS. They consider it their
>>> 'guru', and have only recently hoisted the tricolour flag at their Nagpur
>>> headquarters, after several decades of saying they never would. However, it
>>> also happens to sit upon just about every Hindu temple I've ever seen. I'm
>>> curious, then, if this could mean that every temple/ashram supports the
>>> RSS, or that the RSS has simply co-opted the flag, and interpolated their
>>> own political imagination onto the symbology inherent in the flag.
>>> Either way, it is conveniently confusing, as it happens to also
>>> represent san?tana dharma, which is equated with Hinduism. But, then, I
>>> would argue that san?tana dharmic ideology rests at the core of the
>>> hindutva project. Therefore, I'm quite confused about the semiotic
>>> entanglement of this one sign, and its multiple semantic valencies.
>>>
>>> I ask these questions because I figure that, if I have trouble
>>> disambiguating these things, what is the chance of success for the recently
>>> minted 200-hr yoga teacher graduate, or casual yoga practitioner?
>>>
>>> I'm writing
>>> <http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/> these
>>> days about the entanglement of global yoga practitioners and their
>>> potentially unwitting, tacit support of hindutva ideology. As an example,
>>> Stephen Knapp, a prominent ISKCON-wallah, and head of the VFA (vedic
>>> friends association), whom some of you might be familiar with,
>>> controversially suggests the following:
>>> <http://www.stephen-knapp.com/basic_points_about_vedic_culture_hinduism.htm>
>>> "The Bhagwa flag has existed and guided the Vedic society right from its
>>> origin. It has inspired and has been honored by the Vedic Saints and
>>> heroes. In ancient times, the warriors used to put on saffron robes and go
>>> to the battlefield. If they are victorious, they will rule and if
>>> vanquished, they might die on the battlefield and thus go to heaven--such
>>> was the motivating force for the heroes."
>>>
>>> I find this appeal to a (martial) tradition somewhat perplexing. Aside
>>> from what a lot of Knapp says, this is possibly less controversial;
>>> however, for the uncritical mind, who is expected to unquestionably accept
>>> the truth claims of certain gurus, this type of triction (truth+fiction),
>>> is a prime example of how global yoga practitioners potentially come to
>>> unknowingly support a hindutva world view, which, as Ramdev explains,
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=WG7k42cg2W8> seeks to create a
>>> hindutva alternative to an ISIS caliphate. This, by the way, is his
>>> solution. By creating a global, Vedic theocratic state we can apparently
>>> stop a global Salafist caliphate from succeeding...
>>>
>>> Knapp has not responded to my question regarding the textual, historical
>>> or archaeological source of his claims. I'm wondering, then, if anyone is
>>> able to point me towards the earliest mention, perhaps, of the bhagwa dvaj,
>>> anywhere, in a primary, or secondary, text.
>>>
>>> Thank you.
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Fellow
>>> School of Culture, History & Language
>>> College of the Asia-Pacific
>>> The Australian National University
>>> Canberra, Australia, 0200
>>>
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <0414%20954%20748>
>>> Twitter - @psdmccartney
>>>
>>>
>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>
>>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>>
>>>    -
>>>
>>> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>> Edanz
>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>
>>> Conversation
>>> <https://theconversation.com/profiles/patrick-mccartney-phd-136054>
>>>
>>> YogaTrade
>>> <https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>
>>>
>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>
>>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>>>
>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>
>>> Yoga Fundamentalism - Part 1
>>> <http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/>
>>>
>>>
>>> <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
>>> Yoga Fundamentalism - Part 2
>>> <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
>>>
>>>
>>> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
>>> Politics beyond the yoga mat
>>> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
>>>
>>> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
>>> <https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>
>>>
>>> Imagining Sanskrit Land
>>> <https://www.academia.edu/32694583/IMAGINING_SANSKRIT_LAND_ARENA_MAGAZINE_ARTICLE>
>>>
>>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>>
>>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>>
>>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>>
>>> Ep 4 - It's Time to get Married
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>>
>>> A Day in our Ashram
>>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>>
>>> OzHarvest <https://youtu.be/r1E-XWWBmvw>
>>>
>>> Stop animation short film of Shakuntala
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>>
>>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>>
>>> One of my favourite song
>>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>>
>>> The Philosophy of Cycling
>>> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>>
>>> Plato's Cave
>>> <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
>>>
>>> Endangered Languages MOOC
>>> <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
>>>
>>> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
>>>
>>> Triction <http://www.urbandictionary.com/define.php?term=triction>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Thank you Patrick. Apart from political fantasies, I agree that the science presented by aparently distinguished scientists is not all ?fringe fantasy.?

The philosophy of science issues here are serious, and we should analytically distinguish them from Hindutva political dreams.

Best,
Howard

> On Aug 7, 2017, at 1:13 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Nagaraj, 
> 
> It's a good question. Please let me try and explain.
> 
> I'm an anthropologist, primarily, who is interested in the politics of imagination and the commodification of desire. I am using a dialogic utopian method to explore what the world could be for various groups. With that in mind, my remit is to suspend judgement and disbelief, and try to privilege the emic perspective.
> 
> I focus on the global wellness industry, of which yoga and ayurveda are a part. More specifically, I analyse the marketing rhetoric of the global yoga industry. I do this to understand many things, however, one thing in particular that I am increasingly interested in is the tacit links, via the Sanskrit episteme, between the ethno-nationalism of the Indian state and the desires of global yoga practitioners, which are overwhelmingly to apply yoga, as a technology, to help re-enchant disenchanted worlds. It is through the cultural capital of yoga and prestige of Sanskrit that hindutva ideology is normalised and legitimised. 
> 
> There are many ways in which global yoga practitioners come to unwittingly support the banal nationalism of hindutva. Two principal ways are through the soft hindutva of various yoga gurus, <https://lareviewofbooks.org/article/the-soft-nationalism-of-amma-indias-hugging-saint/> and the fantasies of people like David Frawley, Stephen Knapp and PN Oak. This hindutva-inspired world view permeates to deep layers of global yoga. Furthermore, the logic of the guru-disciple relationship relies on the cultivation of affect. People are taught how to feel, and not to think critically. This further creates opportunities for hindutva logic to be infused into the guru's rhetoric, normalised, and consumed by the global yoga practitioner.
> 
> Of course, all nations are metaphysical entities, and exist within social imaginary landscapes. Are you suggesting that we should ignore the fantasies of hindutvav?dins as mere pie in the sky machinations, and not take them seriously? Or should we, instead, see them as earnest post-colonial, counter-hegemonic assertions against the privilege of Eurocentric perspectives?  While it seems unlikely that as Praveen Togadia and others assert, that the world will become Hindu/Vedic by 2030-ish, and that Sanskrit will replace English, these post-colonial assertions mean something to the people saying them, especially when they are found not only in the echo chambers of Hindu supremacists, but also within the global imagination of yoga practitioners. 
> 
> Therefore, how do these seemingly disparate worlds intersect? This is particularly pertinent given that a seeming majority of global yoga practitioners consider the legitimate yogic disposition to be apolitical, which is another way in which the theo-politics of hindutva gains popularity, simply because people do not want to think about yoga AND politics, or that yoga might be involved in larger political operations. 
> 
> My fieldwork amongst global yoga practitioners leads me to assert that there are many who eagerly await a Vedic-inspired utopian ramrajya, but do not, however, really understand the implications, as what we are more or less discussing is the aspiration to create a global Vedic caliphate, which is what Ramdev asserts is the only answer to stopping ISIS. These aren't fringe fantasies, as the key note speakers who attended this conference <http://www.vedicindiafoundation.org/speakers.html> attest.
> 
> Therefore, in a nutshell, this is why I give credence to such fantasies. 
> 
> Best, 
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> On Aug 7, 2017 3:25 PM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> Patrick,
> 
> Why do you give credence to all such fantasies and spend serious research time to work on them?
> 
> All beliefs that someone, some religion, some nation, some ideology can rule the whole world are fantasies. 
> 
> ""The Bhagwa flag has existed and guided the Vedic society right from its origin. It has inspired and has been honored by the Vedic Saints and heroes. In ancient times, the warriors used to put on saffron robes and go to the battlefield. If they are victorious, they will rule and if vanquished, they might die on the battlefield and thus go to heaven--such was the motivating force for the heroes.""
> 
> is a fantasy about the past. 
> 
> 
> 
> On Thu, Aug 3, 2017 at 9:38 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Friends,
> 
> I'm conducting a geneological study of the bhagwa dvaj flag, and would appreciate any assistance in this matter. 
> 
> I'm reading about the significance of the flag. As I'm sure many of you are aware, it is the flag of choice for the RSS. They consider it their 'guru', and have only recently hoisted the tricolour flag at their Nagpur headquarters, after several decades of saying they never would. However, it also happens to sit upon just about every Hindu temple I've ever seen. I'm curious, then, if this could mean that every temple/ashram supports the RSS, or that the RSS has simply co-opted the flag, and interpolated their own political imagination onto the symbology inherent in the flag. 
> Either way, it is conveniently confusing, as it happens to also represent san?tana dharma, which is equated with Hinduism. But, then, I would argue that san?tana dharmic ideology rests at the core of the hindutva project. Therefore, I'm quite confused about the semiotic entanglement of this one sign, and its multiple semantic valencies. 
> 
> I ask these questions because I figure that, if I have trouble disambiguating these things, what is the chance of success for the recently minted 200-hr yoga teacher graduate, or casual yoga practitioner?
> 
> I'm writing <http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/> these days about the entanglement of global yoga practitioners and their potentially unwitting, tacit support of hindutva ideology. As an example, Stephen Knapp, a prominent ISKCON-wallah, and head of the VFA (vedic friends association), whom some of you might be familiar with, controversially suggests the following:? <http://www.stephen-knapp.com/basic_points_about_vedic_culture_hinduism.htm>
> "The Bhagwa flag has existed and guided the Vedic society right from its origin. It has inspired and has been honored by the Vedic Saints and heroes. In ancient times, the warriors used to put on saffron robes and go to the battlefield. If they are victorious, they will rule and if vanquished, they might die on the battlefield and thus go to heaven--such was the motivating force for the heroes."
> 
> I find this appeal to a (martial) tradition somewhat perplexing. Aside from what a lot of Knapp says, this is possibly less controversial; however, for the uncritical mind, who is expected to unquestionably accept the truth claims of certain gurus, this type of triction (truth+fiction), is a prime example of how global yoga practitioners potentially come to unknowingly support a hindutva world view, which, as Ramdev explains, <https://www.youtube.com/watch?v=WG7k42cg2W8> seeks to create a hindutva alternative to an ISIS caliphate. This, by the way, is his solution. By creating a global, Vedic theocratic state we can apparently stop a global Salafist caliphate from succeeding...
> 
> Knapp has not responded to my question regarding the textual, historical or archaeological source of his claims. I'm wondering, then, if anyone is able to point me towards the earliest mention, perhaps, of the bhagwa dvaj, anywhere, in a primary, or secondary, text. 
> 
> Thank you. 
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <tel:0414%20954%20748>
> Twitter - @psdmccartney
> 
> 
> bodhap?rvam calema ;-)
> 
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> 
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
> 
> Conversation <https://theconversation.com/profiles/patrick-mccartney-phd-136054>
> 
> YogaTrade <https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>
> 
> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
> 
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>? <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
> 
> Yoga Fundamentalism?- Part 1 <http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/>
> 
>  <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
> Yoga Fundamentalism - Part 2 <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
> 
>  <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
> Politics beyond the yoga mat <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
> 
> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit <https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>
> 
> Imagining Sanskrit Land <https://www.academia.edu/32694583/IMAGINING_SANSKRIT_LAND_ARENA_MAGAZINE_ARTICLE>
> 
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
> 
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
> 
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
> 
> Ep 4 - It's Time to get Married <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
> 
> A Day in our Ashram <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
> 
> OzHarvest <https://youtu.be/r1E-XWWBmvw>
> 
> Stop animation short film of Shakuntala? <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> 
> One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
> 
> The Philosophy of Cycling <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
> 
> Plato's Cave <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
> 
> Endangered Languages MOOC <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
> 
> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI> <http:///>
> 
> Triction <http://www.urbandictionary.com/define.php?term=triction>
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170807/8fad904f/attachment.htm>

From sloubem at wwu.edu  Tue Aug  8 05:07:28 2017
From: sloubem at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Mon, 07 Aug 17 22:07:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] New IAST keyboard layout for Linux
Message-ID: <027859d8-5baf-1532-9072-bd11f4f84f39@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 24

Dear colleagues,

Those of you who use Linux (or are considering making the switch), may 
like to know about a new keyboard layout I created for the X keyboard 
system.  It is based on, and works just like, Toshiya Unebe?s extremely 
convenient ?EasyUnicode? keyboard layout for OSX.

Details are here: 
http://www.garudam.info/sanskrit-transliteration-keyboard-on-linux/

Best regards,

Michael

?
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Liberal Studies
Western Washington University






From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Tue Aug  8 09:16:37 2017
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Tue, 08 Aug 17 11:16:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF scan copy
Message-ID: <DF7B7C15-63AA-4F8A-B0EE-736A6EFB10F6@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 21

Dear Indology list members,

I am looking for a copy of Ahobala?s Vir?paks?vasantotsavacamp? (ed. by Panchamukhi, 1953); unfortunately I was not able to recover a pdf of this edition anywhere and, moreover, it seems that DLI is not working again due to copyright violation.
Thanking you in advance, my best wishes for a great summer and good work.

David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma



-- 
___________________________________________
*Il tuo 5 diventa 1000*
Fai crescere la tua universit?
Dona il 5 per mille alla Sapienza
Codice fiscale: *80209930587*





From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Aug  9 11:31:03 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 09 Aug 17 11:31:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] EMMANUEL KANT
Message-ID: <20170809113103.18558.qmail@f4mail-235-148.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 20



  To All,

          Can anybody throw some light on any PDF copy of this book by Kant ,written in 1763-



  'One possible proof for demonstrating the existense of God'. 





                                                         ALAKENDU DAS.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170809/37cec251/attachment.htm>

From disimone at alumni.stanford.edu  Wed Aug  9 11:47:07 2017
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Wed, 09 Aug 17 13:47:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] EMMANUEL KANT
In-Reply-To: <20170809113103.18558.qmail@f4mail-235-148.rediffmail.com>
Message-ID: <CADKD_ziRvFv8W0GRGEeyBYLOYUkObercy0CNO=ZvHYfprLTdkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 40

Perhaps you are referring to Immanuel Kant's Der einzig m?gliche
Beweisgrund zu einer Demonstration des Daseins Gottes (The Only Possible
Argument in Support of a Demonstration of the Existence of God), which may
be quickly found with a Google search. Here is a digitized copy:

http://users.clas.ufl.edu/burt/spaceshotsairheads/KantargumentGod.pdf

On Wed, Aug 9, 2017 at 1:31 PM, alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> To All,
> Can anybody throw some light on any PDF copy of this book by Kant ,written
> in 1763-
>
> 'One possible proof for demonstrating the existense of God'.
>
>
> ALAKENDU DAS.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Dr. des. Charles DiSimone
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170809/ab2fb094/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Aug  9 18:09:07 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Wed, 09 Aug 17 20:09:07 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Adolf_Jan=C3=A1=C4=8Dek's_articles_on_the_Yogas=C5=ABtras?=
Message-ID: <20170809200907.33b2f10fd31ddead544bd003@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 38

Dear colleagues,

thanks to my discussion with Federico Squarcini last year, I have learned that papers on the Yogas?tras written by a Czech scholar Adolf Jan??ek and published in the fifties in Archiv Orient?ln? may still be inspirational for scholars interested in the P?ta?jalayoga??stra. Since these articles are not easily available (all volumes of the journal are in the Digital Library of the Academy of Sciences of the Czech Republic, but it's a bit cumbersome to get any particular article from this depository), I have uploaded them on archive.org.

1/ The Methodical Principle in Yoga According to Pata?jali's Yoga-s?tras
Archiv Orient?ln? 19 (Dec 1951): 514?567
https://archive.org/details/JANACEK1951TheMethodicalPrincipleInYoga

2/ The 'voluntaristic' Type of Yoga in Pata?jali's Yoga-s?tras
Archiv Orient?ln? 22 (1954): 69?87
https://archive.org/details/JANACEK1954ThevoluntaristicTypeOfYoga

3/ The Meaning of pratyaya in Pata?jali's Yoga-s?tras
Archiv Orient?ln? 25 (1957): 201?260
https://archive.org/details/JANACEK1957TheMeaningOfPratyaya

4/ Two Texts of Pata?jali and a Statistical Comparison of their Vocabularies
Archiv Orient?ln? 26 (1958): 88?100
https://archive.org/details/JANEK1958TwoTextsOfPatatjali

5/ To the Problems of Indian Philosophical Texts
Archiv Orient?ln? 27 (1959): 463?475
https://archive.org/details/JANACEK1959ToTheProblemsOfIndianPhilosophicalTexts


All the best,
Lubomir

-- 
Lubom?r Ondra?ka
Department of Philosophy & Religious Studies
Faculty of Arts, Charles University
Nam. J. Palacha 2, Praha 1, 116 38
CZECH REPUBLIC





From wujastyk at gmail.com  Thu Aug 10 14:49:29 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Aug 17 16:49:29 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Statement_and_Questions_Regarding_an_Indian_Court=E2=80=99s_Order_to_Block_archive.org_|_Internet_Archive_Blogs?=
Message-ID: <CAKdt-Cc+ebUsaBRdPk5eoaecG+09HzKQr1sVwq5P2RLiF=gC9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 7

https://blog.archive.org/2017/08/09/statement-and-questions-regarding-an-indian-courts-order-to-block-archive-org/
Sent from Android phone


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170810/c3e7daa9/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Fri Aug 11 08:44:24 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 11 Aug 17 10:44:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ancient Indian archaeologists / treasure hunters
Message-ID: <CALNcvFvZTS4sKj_+5OV3_6Z_3rthzEbtbKe+CRz+UYmfhK-XZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 18

Dear List-ists

Are you aware of any mentions of digs for hidden treasures - in ancient
Indian literature (Sanskrit, Pali, Prakrits)? One of such explorations is
described in Buddhaghosa's Sumangalavilasini, another one - in the
Mahabharata (I, 017-030).

Artur Karp (ret.)

Chair of South Asian Studies
University of Warsaw

Polska


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170811/7769f9a9/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Aug 11 09:48:46 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 11 Aug 17 15:18:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ancient Indian archaeologists / treasure hunters
In-Reply-To: <CALNcvFvZTS4sKj_+5OV3_6Z_3rthzEbtbKe+CRz+UYmfhK-XZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea2szh+CZ6DcknTDkGwNTzT6zpdO_BON=CsQ2C2gWCYFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 53

The story of Simhaasanadvaatrims'ika can be seen as a legendified story of
such digs.

On Fri, Aug 11, 2017 at 2:14 PM, Artur Karp via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List-ists
>
> Are you aware of any mentions of digs for hidden treasures - in ancient
> Indian literature (Sanskrit, Pali, Prakrits)? One of such explorations is
> described in Buddhaghosa's Sumangalavilasini, another one - in the
> Mahabharata (I, 017-030).
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Chair of South Asian Studies
> University of Warsaw
>
> Polska
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rospatt at berkeley.edu  Fri Aug 11 18:43:13 2017
From: rospatt at berkeley.edu (Alexander von Rospatt)
Date: Fri, 11 Aug 17 11:43:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] search for a tenure-track faculty position in Tamil Studies at UC Berkeley
Message-ID: <46DF956E-B774-4051-9ECC-AFC7F434D76C@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3660
Lines: 43

Dear Colleagues,
please take note of the below search for a tenure-track faculty position in Tamil Studies at UC Berkeley, and kindly circulate this among potential candidates for the position.

With many thanks,

Alexander von Rospatt
(Professor and acting Chair of the Department of South and Southeast Asian Studies, University of California, Berkeley)
------



The Department of South and Southeast Asian Studies, University of California, Berkeley, has been authorized to fill a tenure-track faculty position in Tamil Studies at the level of Assistant Professor.
The expected start date is July 1, 2018.

We seek candidates with native or near-native ability in written and spoken Tamil and who can ideally work with both classical and modern Tamil literary materials. Cross-disciplinary work and research knowledge of a second South or Southeast Asian language will also be highly regarded. 
Duties will include: (1) supervising graduate students and developing and teaching graduate courses reading Tamil texts/sources, undergraduate courses on South Indian literature, religion, society and
culture, as well as general service courses in the Department; (2) supervising Tamil language instruction in the department; and (3) building the profile of Tamil Studies at UC Berkeley. 
More can be learned about the Department and the campus here: http://sseas.berkeley.edu.

Minimum Basic Qualifications: Applicants must have completed all PhD (or equivalent) degree requirements except the dissertation by the time of appointment.
Additional Qualifications: Cross-disciplinary work and research knowledge of a second South or Southeast Asian language.
Preferred Qualifications: PhD or equivalent degree by date of appointment.

Required Documents: (1) Curriculum Vitae ? your most recently updated C.V; (2) Cover Letter ? including description of research plans and teaching interests; (3) Writing Sample ? one or two significant writing samples (20-30 pages); (4) Sample Syllabus/Syllabi; and (5) 3 letters of recommendation.

All letters will be treated as confidential per University of California policy and California state law. Please direct referees, including when letters are provided via a third party (i.e., dossier service or
career center), to the UC Berkeley statement on confidentiality (http://apo.berkeley.edu/evalltr.html) prior to submitting their letters.

To apply, please use the following link: https://aprecreuit/berkeley.edu/apply/JPF01421. The application deadline is November 15th, 2017. 

Applicants may direct questions to Dr. Munis D. Faruqui <faruqui at berkeley.edu>

The University of California, Berkeley is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer. All qualified applicants will receive consideration for employment without regard to race, color, religion, sex, sexual orientation, gender identity, national origin, disability, age, or protected veteran status. For the complete University of California nondiscrimination and affirmative action policy,
see: http://policy.ucop.edu/doc/4000376/NondiscrimAffirmAct. 
UC Berkeley is committed to addressing the family needs of faculty, including dual career couples and single parents. UC Berkeley has an excellent benefits package as well as a number of policies
and programs to support employees as they balance work and family. The University and the Department are interested in candidates who will contribute to diversity and equal opportunity in higher education through their work.




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170811/1483bfa7/attachment.htm>

From collinb1 at ohio.edu  Fri Aug 11 18:55:50 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Fri, 11 Aug 17 18:55:50 +0000
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBUcmnhuaNh4bmj4bmtacWbYWzEgWvEgXB1cnXhuaNhY2FyaXRyYQ==?=
Message-ID: <F2618257-13DF-4C4F-8FA1-2776F16022F7@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 26

Dear Indologists,

Does anyone know of an online or PDF copy of Hemacandra?s Tri?a??i?al?k?puru?acaritra either in English (Helen Johnson?s translation) or the Sanskrit edition from Bh?vnagar?

Thanks in advance,

Brian




Asst. Prof. Brian Collins
Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
210J Ellis Hall
Ohio University
Athens, OH 45701
740-597-2103






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170811/2f4a2190/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Aug 11 20:09:07 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 11 Aug 17 20:09:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ancient Indian archaeologists / treasure hunters
In-Reply-To: <CALNcvFvZTS4sKj_+5OV3_6Z_3rthzEbtbKe+CRz+UYmfhK-XZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C53324@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 23

Dear Artur,

There are any number of Buddhist legends of scriptures found in ruins -- e.g., the tale of the
siddha Maitripa rediscovering the Ratnagotravibh?ga in a ruined st?pa.

The subterranean treasures guarded by n?gas and others may also be of interest here.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170811/d4d3e184/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Fri Aug 11 21:00:39 2017
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Fri, 11 Aug 17 23:00:39 +0200
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gVHJp4bmjYeG5o+G5rWnFm2FsxIFrxIFwdXJ14bmjYWNhcml0cmE=?=
In-Reply-To: <F2618257-13DF-4C4F-8FA1-2776F16022F7@ohio.edu>
Message-ID: <d57f4d05-7446-b762-d5ed-2bbcd7392195@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 53

Dear Brian,

you will find both of HTr (Sanskrittest/Translation) here:

www.jainlibrary.org

Best

Heiner

Rolf Heinrich Koch


Am 11.08.2017 um 20:55 schrieb Collins, Brian via INDOLOGY:
> Dear Indologists,
>
> Does anyone know of an online or PDF copy of 
> Hemacandra?s Tri?a??i?al?k?puru?acaritra either in English (Helen 
> Johnson?s translation) or the Sanskrit edition from Bh?vnagar?
>
> Thanks in advance,
>
> Brian
>
>
>
>
> Asst. Prof. Brian Collins
> Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
> 210J Ellis Hall
> Ohio University
> Athens, OH 45701
> 740-597-2103
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170811/ca197e33/attachment.htm>

From alanus1216 at yahoo.com  Fri Aug 11 22:06:38 2017
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Fri, 11 Aug 17 22:06:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] punctuation history - possibly useful book
In-Reply-To: <1943905869.197625.1502489198743.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1943905869.197625.1502489198743@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 10

I could have sworn there was a thread on the history of punctuation some months ago, though there was a thread on word-divisions, but for the life of me I can't find it in the archives and respond appropriately. ?But if there is some interest, a possibly useful, and certainly lively and interesting book, on the history of the punctuation of English is:
David CrystalMaking a Point: The Persnickety History of Engish PunctuationNew York: St. Martin's Press, 2015London: Profile Books, 2016
Crystal also deals with the history of punctuation prior to there being any form of written English, examining the punctuation of Latin largely from manuscripts from the British Isles.His main point is that there are two concerns that do not necessarily yield the same results: assistance in reading aloud, and making the meaning clear as efficiently as possible.

Allen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170811/1fcb831d/attachment.htm>

From birendra176 at yahoo.com  Sat Aug 12 08:09:44 2017
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Sat, 12 Aug 17 08:09:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request for an article on Sindh
In-Reply-To: <1171597936.432093.1502525384866.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1171597936.432093.1502525384866@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 16

Respected colleagues,
May I request you to kindly share the PDF of the following paper?

Ball, Warwick. 1989. ?The Buddhists of Sind?. South Asian Studies, Vol.  5, Issue (1), pp.119-131.

The PDF may be sent to me by email.
Thanking you in advance
Birendra Nath Prasad
Assistant Professor, History Dept.
B.B. Ambedkar University, Lucknow
Email: birendra176 at yahoo.com 






From karp at uw.edu.pl  Sat Aug 12 14:30:49 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 12 Aug 17 16:30:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ancient Indian archaeologists / treasure hunters
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C53324@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CALNcvFu_38bwzzRVy2+2rGvFfFgXV9jDmnzgG-pnarcxK02R0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 41

Thanks, a lot.

The motive of hiding and/or (re-)discovering hidden cultural values, be it
money, or texts, or relics is in itself an important research subject.

Is there any monograph devoted to it?

Best,

Artur Karp

Polska

2017-08-11 22:09 GMT+02:00 Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:

> Dear Artur,
>
> There are any number of Buddhist legends of scriptures found in ruins --
> e.g., the tale of the
> siddha Maitripa rediscovering the Ratnagotravibh?ga in a ruined st?pa.
>
> The subterranean treasures guarded by n?gas and others may also be of
> interest here.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170812/097af353/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Aug 12 16:54:10 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 12 Aug 17 18:54:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF scan copy
In-Reply-To: <DF7B7C15-63AA-4F8A-B0EE-736A6EFB10F6@uniroma1.it>
Message-ID: <CAKdt-Cei6Rv6jAewCb1vonN-9fwx0xBSY8nzucPJtAKv4hYEew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 58

Can't find the Ahobala, but as for DLI, meanwhile there's this:
https://archive.org/details/digitallibraryindia

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 8 August 2017 at 11:16, David Pierdominici via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indology list members,
>
> I am looking for a copy of Ahobala?s Vir?paks?vasantotsavacamp? (ed. by
> Panchamukhi, 1953); unfortunately I was not able to recover a pdf of this
> edition anywhere and, moreover, it seems that DLI is not working again due
> to copyright violation.
> Thanking you in advance, my best wishes for a great summer and good work.
>
> David Pierdominici
> PhD candidate
> Sapienza Universit? di Roma
>
>
>
> --
> ___________________________________________
> *Il tuo 5 diventa 1000*
> Fai crescere la tua universit?
> Dona il 5 per mille alla Sapienza
> Codice fiscale: *80209930587*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From vbd203 at googlemail.com  Mon Aug 14 15:20:48 2017
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Mon, 14 Aug 17 17:20:48 +0200
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDFm8SBa2jEgXbhuZtr4bmjYXZhdCBzYW3EgXNh4bil?=
Message-ID: <CAETY2G1JzkPeNML0Vr8ojtcQd78JR70Tg1WLeD+taLxCYiXQfw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 25

Dear All,

Has anyone come across ??kh?v?k?avat sam?sa? as an explanation for a
Sanskrit compound? I have encountered it in Dak?i??vartan?tha's commentary
ad Meghad?ta 76 (2.16/19 etc.) to explain ?i?j?-valaya- :

?i?j? ?i?jita?; ?i?j?vanti valay?ni ?i?j?valay?ni | ??kh?v?k?avat sam?sa?.

The elision of a possessive suffix (matublopa) is known from the
Mah?bh??ya, but I am not familiar with the example ??kh?v?k?a.  Please
reply on-list so that everyone may benefit from the exchange.

Many thanks in advance.

Victor


Victor B. D'Avella
Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Universit?t Hamburg
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From mmdesh at umich.edu  Mon Aug 14 15:50:31 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 14 Aug 17 08:50:31 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gxZvEgWtoxIF24bmba+G5o2F2YXQgc2FtxIFzYeG4pQ==?=
In-Reply-To: <CAETY2G1JzkPeNML0Vr8ojtcQd78JR70Tg1WLeD+taLxCYiXQfw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfNMZKz-fH_Uv2zaJ3C30tMS9reOcAtwaCe4aM874f3KA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1581
Lines: 47

Hello Victor,

     I have not seen ??kh?vr?k?a as an example in a Sanskrit grammatical
work or in Sanskrit literature.  However, I see this word used in Marathi
and Hindi texts dealing with genealogical trees and describing the ??kh?s
of the Veda.  The explanation by the commentator on Meghad?ta seems
appropriate: ?i?j?vanti valay?ni as a parallel to ??kh?v?n vr?k?a?.

Madhav Deshpande

On Mon, Aug 14, 2017 at 8:20 AM, victor davella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
> Has anyone come across ??kh?v?k?avat sam?sa? as an explanation for a
> Sanskrit compound? I have encountered it in Dak?i??vartan?tha's commentary
> ad Meghad?ta 76 (2.16/19 etc.) to explain ?i?j?-valaya- :
>
> ?i?j? ?i?jita?; ?i?j?vanti valay?ni ?i?j?valay?ni | ??kh?v?k?avat sam?sa?.
>
> The elision of a possessive suffix (matublopa) is known from the
> Mah?bh??ya, but I am not familiar with the example ??kh?v?k?a.  Please
> reply on-list so that everyone may benefit from the exchange.
>
> Many thanks in advance.
>
> Victor
>
>
> Victor B. D'Avella
> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
> Universit?t Hamburg
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From shyamr at yorku.ca  Wed Aug 16 02:44:14 2017
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Tue, 15 Aug 17 22:44:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] sex and gender
Message-ID: <c6582249-8903-6b47-4808-0484e7d66221@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 43

Dear all,

This is a question from a colleague who is not on the list. This 
colleague teaches a course on Sex and Gender theory and is interested in 
articles that addresses the topic from differing cultural vantages. I 
was asked about what was available on the topic that discusses the issue 
from the perspective of the Indian tradition.  I didn't know what to 
say. I'd be grateful for any suggestions.

Thanks,

Shyam


-- 

ShyamRanganathan

MA,MA, PhD

Department of Philosophy

York University, Toronto

shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>

/The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics 
<http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>/

/Pata?jali`s Yoga S?tras 
<http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/ (Translation, 
Edition and Commentary)

/Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin 
Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/

Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>
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From adheesh1 at gmail.com  Wed Aug 16 07:23:52 2017
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Wed, 16 Aug 17 00:23:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] 17th World Sanskrit Conference: Second Circular
Message-ID: <2597A076-3B51-42EE-B073-C2E66E9F1E3E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2045
Lines: 35

17th World Sanskrit Conference:
Second Circular
------------------------------------------------------------

Dear Colleagues,

On this Indian Independence Day, we are delighted to release the Second Circular for the 17th World Sanskrit Conference, to be held in Vancouver, BC, Canada, July 9-13, 2018.

The printable circular can be downloaded here: https://wsc.ubcsanskrit.ca/wp-content/uploads/2017/08/WSC-2018-second-circular.pdf (1.8MB, PDF file).

This second release contains new information about the conference's academic program, including announcements of the plenary speakers, public events, and special panels. You will also find important practical information about registration, accommodations, travel/visa arrangements, and the conference excursions to take place on July 14, 2018. You will also find an updated list of key dates and deadlines to remember, and a call for individual papers.

As a reminder: individual paper abstracts are due October 1, 2017, and may be submitted through the online submissions portal: https://wsc.ubcsanskrit.ca/ocs/wsc/2018/schedConf/cfp.

For further information, please contact the WSC 2018 Secretariat at wsc2018 at ubcsanskrit.ca (mailto:wsc2018 at ubcsanskrit.ca) , and be sure always to consult the official conference website, wsc.ubcsanskrit.ca, for the most up-to-date information.

With all best wishes,

?
Dr. Adheesh Sathaye
Associate Professor of Sanskrit Literature and South Asian Folklore
Dept. of Asian Studies || University of British Columbia
408-1871 West Mall || Vancouver, BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca || +1.604.822.5188

Lead Organizer, 17th World Sanskrit Conference, Vancouver, Canada, July 9-13, 2018
http://wsc.ubcsanskrit.ca || wsc2018 at ubcsanskrit.ca
|| ????? ??????? ???????? ?? 
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From nakeerthi at gmail.com  Wed Aug 16 08:46:35 2017
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Wed, 16 Aug 17 14:16:35 +0530
Subject: [INDOLOGY]  sex and gender
Message-ID: <CACcR+FAfU_-W=sOC_-WiRtDR4=-2b1+02ibgMUw=gdWCkOUoKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3497
Lines: 129

Dear Shyam:

 The following may be of interest to your friend. Ouseparambil discusses
biological and grammatical gender as considered in the *Mah**?**bh**??**ya,
V**?**kyapad**?**ya* and other grammatical treatises in Sanskrit.  I don?t
have a copy at hand to give more details (publisher etc.), but I remember
that it was published privately by the author.  A useful synopsis of the
discussion over grammatical gender (??str?ya li?ga) can also be found in
the introduction of Madhav Deshpande?s ?The meaning of nouns?.



Padmanabh Jaini?s important compilation of material related to the debates
over possibility of salvation for ?female?? souls is a useful source for
some jaina discussions.



Tryambaka-yajvan?s  (Sanskrit) Str?dharma-paddhati is a 18th century
instruction manual for good wives; it is available in translation as ?The
Perfect Wife?; and Sa?ci Honnamma?s (Kannada ) Hadibadeya Dharma (17th
cent.) is a similar text, with rare subversive moments. Blake Michael?s
essay is helpful to get a picture of the Virasaiva doctrinal attitude
towards women , and Mullatti?s discussion of the same topic is informative
(if at all), rather than insightful.


I giver fuller citations below.



Best,


Naresh Keerthi

 Assistant Professor,

Literature and Linguistics,

Chinmaya Vishvavidyapeeth, Kochi



Doctoral Scholar

National Institute of Advanced Studies,

IISc Campus, Bangalore

----------------------------------------------------------------------------


Deshpande, Madhav M. *The meaning of nouns: Semantic theory in classical
and medieval India*. Vol. 13. Springer Science & Business Media, 2012.



Jaini, Padmanabh S. *Gender and salvation: Jaina debates on the spiritual
liberation of women*. Univ of California Press, 1991.



Leslie.J. (trans.)* The perfect wife (Stridharmapaddhati) of
Tryambakayajvan*. Penguin Books India, 1995.



Michael, R. Blake. "Women of the ??nyasa?p?dane: Housewives and Saints in
V?ra?aivism." *Journal of the American Oriental Society* (1983): 361-368.



Mullatti, Leela. *The Bhakti movement and the status of women: A case study
of Virasaivism*. New Delhi: Abhinav Publications, 1989.



Ouseparambil, Philosophy of Gender in Sanskrit and Indo-European. (Based on
a 1980 thesis submitted to SVU Tirupati)

----------------------
----------------------

Message: 1

Date: Tue, 15 Aug 2017 22:44:14 -0400

From: Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca>

To: indology at list.indology.info

Subject: [INDOLOGY] sex and gender

Message-ID: <c6582249-8903-6b47-4808-0484e7d66221 at yorku.ca>

Content-Type: text/plain; charset="utf-8"; Format="flowed"


Dear all,

This is a question from a colleague who is not on the list. This

colleague teaches a course on Sex and Gender theory and is interested in

articles that addresses the topic from differing cultural vantages. I

was asked about what was available on the topic that discusses the issue

from the perspective of the Indian tradition.  I didn't know what to

say. I'd be grateful for any suggestions.


Thanks,

Shyam


<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virus-free.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Aug 16 09:22:06 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Wed, 16 Aug 17 11:22:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] sex and gender
In-Reply-To: <c6582249-8903-6b47-4808-0484e7d66221@yorku.ca>
Message-ID: <20170816112206.e1ad4c15cfebcdaa62c20ed8@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1640
Lines: 54

Dear Shyam,

in such a case, a normal starting point would be any standard reference work. I would recommend e.g. Brill's Encyclopedia of Hinduism. The main article on this topic, Karen Pechilis' entry "Gender" (vol. 4, pp. 788-805), has an extensive and up-to-date bibliography. Plus this theme is discussed in several other entries in this Encyclopedia (they are easily to be found using an index).

Best,
Lubomir



On Tue, 15 Aug 2017 22:44:14 -0400
Shyam Ranganathan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
> 
> This is a question from a colleague who is not on the list. This 
> colleague teaches a course on Sex and Gender theory and is interested in 
> articles that addresses the topic from differing cultural vantages. I 
> was asked about what was available on the topic that discusses the issue 
> from the perspective of the Indian tradition.  I didn't know what to 
> say. I'd be grateful for any suggestions.
> 
> Thanks,
> 
> Shyam
> 
> 
> -- 
> 
> ShyamRanganathan
> 
> MA,MA, PhD
> 
> Department of Philosophy
> 
> York University, Toronto
> 
> shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>
> 
> /The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics 
> <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>/
> 
> /Pata?jali`s Yoga S?tras 
> <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/ (Translation, 
> Edition and Commentary)
> 
> /Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin 
> Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/
> 
> Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>
> 





From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug 16 10:28:14 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 16 Aug 17 15:58:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] sex and gender
In-Reply-To: <20170816112206.e1ad4c15cfebcdaa62c20ed8@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAJGj9eayLjG2xT5_LXHVnE6KaBykXpOEHbc9ecYQb5E9gGWbSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11074
Lines: 230

This is a report published in another list:

Prof *Bharat Gupt*, a classicist and dharma shastra scholar gave a talk at
the Habitat Centre on Nov 25 on "Hindu View of Homosexuality." He examined
the issue along with a fellow speaker and discussant Dr. Come Carpentier.
He observed that talking about the Rights of the Homosexual/Gay individuals
seems to be one of the major agendas of social reforms in India today. Many
people think that ancient Hindu ideas were entirely compatible with the
views of modern European and American notions.

    Therefore it was imperative that one goes to see the classical texts to
collect evidence on the status and life of homoerotic individuals in
ancient India. One hears all the time, he said,  the usual sentiment that
as Hinduism is a very tolerant culture, that it was totally open
homosexuality and that it was more modern than the moderns. Many people
argue, like the scholars of the Hare Krishna order, that as Hinduism
believes that every human being is part of Supreme Being Brahma,
homosexuals cannot be considered as beings of lower category. They also
think, with out any evidence,  that in the Vedic age, homosexuals were
fully integrated into social and monastic orders. Prof Guptsaid that most
of these sentiments are uninformed.

    Talking about the textual evidence, Prof Gupt mentioned that the
*KAMASUTRA* of Vatsyayana, does define a third order of humans called
the *'tritiiyaa
prakriti'* or third nature. This third nature persons are of two kinds, one
of the female kind and the other of the male sort *("dvividhaa
tritiityaaprkritih, striiruupinii* *purusharuupinii ca."* 2.9.1).
Vatsyayana goes on to say that "she", who behaves like a woman, is to be
employed for oral sex ("*tasyaa vadane jaganakarma tadauparisht.akamm
aachakshate"* 2.9.3). She was a paid sex-worker like a courtesan (*'vaishyaavat
charitam prakaashayet'* 2.9.5) . For the male kind who has the desire for
males but who cannot make her nature very evident, 'he' should take to the
profession of massage-giver and thus coming into contact with males satisfy
them through oral sex (2.9.6-10). In this context the act of *auparisht.aka* is
described in detail in the *Kamasutra*.

    The ancient Hindu society, as is evident here, did not consider the
homosexuals as perverts or sinners. As the term, *tritiiya-prakriti* or
third nature describes them, they are being themselves, they are being
natural. This is the primary difference between the Christian and the Hindu
attitude. Christianity did not accept the third nature and hence imposed a
punishment on their activities.

    For the Hindu social order the homoerotic were not expected to follow
the heterosexual norms of behaviour. So they cannot be blamed for being
what they are. And for this reason, accepting their nature, they were
not excommunicated or purged from human societies. They had to be given a
place in it and they were to be protected and prevented from harm by the
State. The *Arthashastra *prescribes a fine for those who persecuted a
homoerotic person (3.18.4) and it does not prohibits making of eunuchs
even  in the conquered population by a king by castrating captured males of
the vanquished (13.5.13). Thus Hindu society accepted the third nature of
persons who were born with it and did not want to replicate them for any
purpose of social engineering. Prof Gupt said that Christians promoted
homosexuals to practice religious castration and Muslims profusely
castrated the vanquished populations to create classes of menial and
warrior slaves. Dr. Come Carpentier pointed out that modern corporations
want to promote homoeroticism as homosexuals not having the burden of
families are great consumerists and hence great customers.

    While accepting the third nature persons, the ancient Hindus gave them
a special place in the social order. They were designated to be part of the
class of sex-workers and performers of music and dance. As till around the
10 century prostitution was a legal profession, taxed and protected by the
State and enshrined as duty of the king in the dharmashastra texts, the
homoerotics as part of the class of courtesans, musicians, dancers and
performers had the legal protection and their incomes and their sustenance
ensured. This position was certainly not respectable and was disadvantaged,
as it was of a lower category. In fact, it was out of the *varna* order or
*varnabaahya*. But they also had the freedom/advantage of not having any
obligations of adopting/ raising any children or performing the rituals for
ancestor worship which was a major obligation for the *varna* Hindus.
Difficult for us to imagine today, it was a free life in a major way.

    Prof Gupt pointed out that ancient Hindu society envisaged marriage
as primarily devoted to procreation and raising of able and educated
individuals who would contribute to society by performing duties to living
and the ancestors. While pleasure (*rati*) was one aspect of sexuality,
*dharma* (obligations) and *artha* (commerce) and moksha (liberation) were
the other three. As the kinnars were not capable of doing obligations they
were made into a special class and given a *jati* or guild. It may also be
pointed out that many homoerotics, impotents or sperm-count deficient
persons continued to be part of usual varnas and jatis. Ways were found to
provide them heirs one method being niyoga.

        Coming to the present day situation, Prof Gupt said that historical
developments have jumbled up the ancient solution. The Islamic intervention
in the medieval period altered the status and social acceptability of the
homoerotic class. The performing arts of theatre and dance were now taboo
in urban life and prostitution lost its legal and respectable status though
still preserving itself as a repository of music and
dance. However, homoerotics had a much greater employment in harems of
Sultans and Rajas and a connection with espionage as of yore.

    It is the British who delivered the stroke of grace for the
homoerotics. The Biblical and Christian prejudice against sodomy turned the
kinnars of India into criminals. It delegitimized the profession they had
earlier and prevented them from taking to a new one. As Indians have been
too slow to alter the Criminal Procedure Code, the section stating
punishment for homoerotic contact has not been still eliminated from Indian
Law. It should be soon done away with the traditional freedom restored. But
the dismemberment of these people from social order created by the British
cannot be restored so easily. It would take some serious research to find
out what are they now tending towards as professions. At a cursory glance
one may say they are to be found a lot in fashion and film industry.

    Prof Gupt, then commented upon the contentious issue seizing the arena
of debate, whether gay marriage should be legalized or not. He expressed
his candid opinion that while gay cohabitation should not be illegal,
persecuted or even frowned upon, giving the same rights to gaycohabiters as
to the married heterosexuals couples is not advisable. Some difference
between gay partnership and heterosexual marriage is necessary. He argued
that children adopted by gays are very likely going to acquire a gay syndrome.
This is going to be unhealthy for the institution of family which is
already under many threats and is almost on the verge of extinction in
Europe and America.

    Dr. Come Carpentier made the most revealing suggestion that Western
fascination with homoeroticism is based on consumerism. Under the garb of
providing equality the same right lobby is going to create greater
instability as gay marriages do not hold any particular assurances of
stability. He agreed that adopted children of gays are very likely to
be gay and
thus we create unnatural gays. Putin has explicitly stated that Russia
under a population decline and they need more children which gay marriages
are not going to provide. Dr.Carpentier said, that gays are asking asking
for unrestricted cohabitation, then property inheritance and finally all
the parity with non-gay marriage.

    The talk was followed by a very animated and prolonged discussion. Many
in the audience believed that there should be no discrimination and as
increasing the population was no longer a necessity in the modern
world, gay marriages
are in no way detrimental to society while others thought them bad for the
instition named as family.


On Wed, Aug 16, 2017 at 2:52 PM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Shyam,
>
> in such a case, a normal starting point would be any standard reference
> work. I would recommend e.g. Brill's Encyclopedia of Hinduism. The main
> article on this topic, Karen Pechilis' entry "Gender" (vol. 4, pp.
> 788-805), has an extensive and up-to-date bibliography. Plus this theme is
> discussed in several other entries in this Encyclopedia (they are easily to
> be found using an index).
>
> Best,
> Lubomir
>
>
>
> On Tue, 15 Aug 2017 22:44:14 -0400
> Shyam Ranganathan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Dear all,
> >
> > This is a question from a colleague who is not on the list. This
> > colleague teaches a course on Sex and Gender theory and is interested in
> > articles that addresses the topic from differing cultural vantages. I
> > was asked about what was available on the topic that discusses the issue
> > from the perspective of the Indian tradition.  I didn't know what to
> > say. I'd be grateful for any suggestions.
> >
> > Thanks,
> >
> > Shyam
> >
> >
> > --
> >
> > ShyamRanganathan
> >
> > MA,MA, PhD
> >
> > Department of Philosophy
> >
> > York University, Toronto
> >
> > shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>
> >
> > /The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
> > <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-
> handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>/
> >
> > /Pata?jali`s Yoga S?tras
> > <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/
> (Translation,
> > Edition and Commentary)
> >
> > /Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
> > Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/
> >
> > Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>
> >
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Wed, 16 Aug 17 12:10:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] sex and gender
In-Reply-To: <c6582249-8903-6b47-4808-0484e7d66221@yorku.ca>
Message-ID: <5994282D.12229.D248B7@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 1887
Lines: 57

Dear Shyam,

Here's a couple of references from the journal Religions of South Asia (RoSA), of which I'm 
one of the editors:

Saswati Sengupta and Sharmila Purkayastha: "Of Famines and Females: The Politics of 
Laksmi Bratakathas of Bengal"  RoSA 10.2 (2016) pp. 172-192. (gender politics, including 
role of religion in oppressing women, and of women in maintaining religion)

Ruth Vanita: "Full of God: Ashtavakra and ideas of justice in Hindu texts" RoSA 3.2 (2009) 
pp. 167-181. (involves female-to-female impregnation and other gender-bending 
mythological events)

Also;

Alf Hiltebeitel & Kathleen M. Erndl (ed.) Is the goddess a feminist? the politics of South Asian 
goddesses. New York University Press, 2000

I may think of more later, but I'm sure others will know these and many more.

Dermot

On 15 Aug 2017 at 22:44, Shyam Ranganathan via INDOLOGY wrote:

Dear all,
This is a question from a colleague who is not on the list. This colleague teaches a course on 
Sex and Gender theory and is interested in articles that addresses the topic from differing 
cultural vantages. I was asked about what was available on the topic that discusses the issue 
from the perspective of the Indian tradition. I didn't know what to say. I'd be grateful for any 
suggestions.
Thanks,
Shyam

--
Shyam Ranganathan
MA,MA, PhD
Department of Philosophy
York University, Toronto
shyam-ranganathan.info 
The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
Pata?jali`s Yoga Sutras (Translation, Edition and Commentary)
Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin 
Concepts
Full List, Publications

-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug 16 12:34:30 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 16 Aug 17 18:04:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] sex and gender
In-Reply-To: <5994282D.12229.D248B7@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Message-ID: <CAJGj9eaWNLZTxbYrKOT+_QjFhDJm5vZa6wE61xEMzhdsec0HQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3548
Lines: 108

I could not read the article

Ouseparambil, Philosophy of Gender in Sanskrit and Indo-European. (Based on
a 1980 thesis submitted to SVU Tirupati)

'Gender' as a linguistic aspect of languages like Sanskrit is different
from the contemporary sociological issue of 'gender'.

The distinction of grammatical 'gender' of words from the sex of the
entities (not limited to human beings nor to the animate) denoted by those
words is different from the distinction of the sociological/political
category of 'gender' of human beings from the biological category of 'sex'
of human beings.

On Wed, Aug 16, 2017 at 5:40 PM, Dermot Killingley via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Shyam,
>
> Here's a couple of references from the journal *Religions of South Asia
> (RoSA)*, of which I'm one of the editors:
>
> Saswati Sengupta and Sharmila Purkayastha: "Of Famines and Females: The
> Politics of Laksmi Bratakathas of Bengal"  *RoSA* 10.2 (2016) pp.
> 172-192. (gender politics, including role of religion in oppressing women,
> and of women in maintaining religion)
>
> Ruth Vanita: "Full of God: Ashtavakra and ideas of justice in Hindu texts"
> *RoSA* 3.2 (2009) pp. 167-181. (involves female-to-female impregnation
> and other gender-bending mythological events)
>
> Also;
>
> Alf Hiltebeitel & Kathleen M. Erndl (ed.) *Is the goddess a feminist? the
> politics of South Asian goddesses. *New York University Press, 2000
>
> I may think of more later, but I'm sure others will know these and many
> more.
>
> Dermot
>
> On 15 Aug 2017 at 22:44, Shyam Ranganathan via INDOLOGY wrote:
>
> Dear all,
> This is a question from a colleague who is not on the list. This colleague
> teaches a course on Sex and Gender theory and is interested in articles
> that addresses the topic from differing cultural vantages. I was asked
> about what was available on the topic that discusses the issue from the
> perspective of the Indian tradition. I didn't know what to say. I'd be
> grateful for any suggestions.
>
> Thanks,
> Shyam
>
> --
> Shyam Ranganathan
> MA,MA, PhD
> Department of Philosophy
> York University, Toronto
> *shyam-ranganathan.info * <http://shyam-ranganathan.info/>
> *The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics*
> <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>
> *Pata?jali`s Yoga S?tras*
> <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/> (Translation,
> Edition and Commentary)
> *Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
> Concepts* <https://philpapers.org/rec/SHYTED>
> *Full List, Publications* <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>
>
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From georges.pinault at wanadoo.fr  Wed Aug 16 14:39:07 2017
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Wed, 16 Aug 17 16:39:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] sex and gender
In-Reply-To: <20170816112206.e1ad4c15cfebcdaa62c20ed8@ff.cuni.cz>
Message-ID: <1732044107.6444.1502894347551.JavaMail.www@wwinf1n11>
Status: O
Content-Length: 2330
Lines: 12

Dear All. ? In addition to this reference to Brill's Encyclopedia of Hinduism, I may recommend specifically the two following books (which are most probably part of the bibliography of BEH): Kevin McGrath, Stri. Women in Epic Mah?bh?rata, 2009, and, for the Vedic period,? St. W. Jamison, Sacrificed Wife/Sacrificer's Wife, Oxford University Press, 1996.
Best regards, ?? Georges-Jean Pinault?
?
?
?
?
> Message du 16/08/17 11:23> De : "Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY" > A : "Shyam Ranganathan" > Copie ? : "Shyam Ranganathan via INDOLOGY" > Objet : Re: [INDOLOGY] sex and gender> > Dear Shyam, in such a case, a normal starting point would be any standard reference work. I would recommend e.g. Brill's Encyclopedia of Hinduism. The main article on this topic, Karen Pechilis' entry "Gender" (vol. 4, pp. 788-805), has an extensive and up-to-date bibliography. Plus this theme is discussed in several other entries in this Encyclopedia (they are easily to be found using an index). Best, Lubomir On Tue, 15 Aug 2017 22:44:14 -0400 Shyam Ranganathan via INDOLOGY  wrote: > Dear all, > > This is a question from a colleague who is not on the list. This > colleague teaches a course on Sex and Gender theory and is interested in > articles that addresses the topic from differing cultural vantages. I > was asked about what was available on the topic that discusses the issue > from the perspective of the Indian tradition. I didn't know what to > say. I'd be grateful for any suggestions. > > Thanks, > > Shyam > > > -- > > ShyamRanganathan > > MA,MA, PhD > > Department of Philosophy > > York University, Toronto > > shyam-ranganathan.info  > > /The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics > / > > /Pata?jali`s Yoga S?tras > / (Translation, > Edition and Commentary) > > /Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin > Concepts / > > Full List, Publications  > _______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From tcoleman at coloradocollege.edu  Wed Aug 16 15:26:10 2017
From: tcoleman at coloradocollege.edu (Tracy Coleman)
Date: Wed, 16 Aug 17 15:26:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] sex and gender
In-Reply-To: <20170816112206.e1ad4c15cfebcdaa62c20ed8@ff.cuni.cz>
Message-ID: <76099387-5275-4AA5-8584-BDDD236F2506@coloradocollege.edu>
Status: O
Content-Length: 2575
Lines: 69

There is also an entry in Oxford Bibliographies entitled Gender and Sexuality<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0157.xml>
by Anna Pokazanyeva that is an excellent resource if your colleague has access to that site.


Sent from my iPad

On Aug 16, 2017, at 3:23 AM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Shyam,

in such a case, a normal starting point would be any standard reference work. I would recommend e.g. Brill's Encyclopedia of Hinduism. The main article on this topic, Karen Pechilis' entry "Gender" (vol. 4, pp. 788-805), has an extensive and up-to-date bibliography. Plus this theme is discussed in several other entries in this Encyclopedia (they are easily to be found using an index).

Best,
Lubomir



On Tue, 15 Aug 2017 22:44:14 -0400
Shyam Ranganathan via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear all,

This is a question from a colleague who is not on the list. This
colleague teaches a course on Sex and Gender theory and is interested in
articles that addresses the topic from differing cultural vantages. I
was asked about what was available on the topic that discusses the issue
from the perspective of the Indian tradition.  I didn't know what to
say. I'd be grateful for any suggestions.

Thanks,

Shyam


--

ShyamRanganathan

MA,MA, PhD

Department of Philosophy

York University, Toronto

shyam-ranganathan.info<http://shyam-ranganathan.info> <http://shyam-ranganathan.info/>

/The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
<http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>/

/Pata?jali`s Yoga S?tras
<http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/ (Translation,
Edition and Commentary)

/Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/

Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Aug 16 17:41:33 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 16 Aug 17 23:11:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Date of Kalidasa R N Apte PDF request
In-Reply-To: <CAODNnZhZkPQm7sqhbTo50yAug1vDEwoAK_fMUPxBfp5yTMjXUQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgNzO776N56CB9D7RPqRZbbeaTu47Xwgxb+tQ8xH35-Rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 12

Dear list
I am unable to find the book The Date of Kalidasa by Raghunath Narayan
Apte. Bombay 1896
I appreciate if any of the scholars could send the same


Krishna Prasad
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug 16 19:17:58 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 17 Aug 17 00:47:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] sex and gender
In-Reply-To: <76099387-5275-4AA5-8584-BDDD236F2506@coloradocollege.edu>
Message-ID: <CAJGj9eaBcTtakV4fnvvT5WNeq2OS6SjE43iiMb9tnpzk_ZCp-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4221
Lines: 161

The first of the known Telugu Kavyas 'Sreemadaandhramahaabhaaratamu'
written by the 'Aadikavi' of Telugu Nannaya begins with the  following
mangalas'loka:


????????????????????? ???? ??????????????? ??
??????? ????????????????????? ??????????????????????
?? ??????????????????????????????????? ???????
????????? ?????????????????????????????????????

Anvaya:

?? ?????????????? ??????????? ???????????????????????????? ???????????????
?????????????? ????? ???? ??????? ???????????????????? ??????? ?????? ??
????? ?????????  ?? ??????? ??????? ?

The triad of Persons (the trimoorti ), embodiments of the three Vedas,
VishNu, Brahma and Shiva, who  having Lakshmi Saraswati and Parvati
eternally in their chest, mouth and body respectively , bestow the
existence (similar to their own) that is born of the communion of the
masculine and feminine (principles) to the worlds (too)  , (those three) that
get worshipped by suras , may they be there for our well being.



On Wed, Aug 16, 2017 at 8:56 PM, Tracy Coleman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> There is also an entry in Oxford Bibliographies entitled Gender and
> Sexuality
> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0157.xml>
> by Anna Pokazanyeva that is an excellent resource if your colleague has
> access to that site.
>
>
> Sent from my iPad
>
> On Aug 16, 2017, at 3:23 AM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Shyam,
>
> in such a case, a normal starting point would be any standard reference
> work. I would recommend e.g. Brill's Encyclopedia of Hinduism. The main
> article on this topic, Karen Pechilis' entry "Gender" (vol. 4, pp.
> 788-805), has an extensive and up-to-date bibliography. Plus this theme is
> discussed in several other entries in this Encyclopedia (they are easily to
> be found using an index).
>
> Best,
> Lubomir
>
>
>
> On Tue, 15 Aug 2017 22:44:14 -0400
> Shyam Ranganathan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear all,
>
>
> This is a question from a colleague who is not on the list. This
>
> colleague teaches a course on Sex and Gender theory and is interested in
>
> articles that addresses the topic from differing cultural vantages. I
>
> was asked about what was available on the topic that discusses the issue
>
> from the perspective of the Indian tradition.  I didn't know what to
>
> say. I'd be grateful for any suggestions.
>
>
> Thanks,
>
>
> Shyam
>
>
>
> --
>
>
> ShyamRanganathan
>
>
> MA,MA, PhD
>
>
> Department of Philosophy
>
>
> York University, Toronto
>
>
> shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>
>
>
> /The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
>
> <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbo
> ok-of-indian-ethics-9781472587770/>/
>
>
> /Pata?jali`s Yoga S?tras
>
> <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/
> (Translation,
>
> Edition and Commentary)
>
>
> /Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
>
> Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/
>
>
> Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From jknutson at hawaii.edu  Wed Aug 16 20:24:31 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Wed, 16 Aug 17 10:24:31 -1000
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDFmuG5m+G5hWfEgXJhbWHDsWphcsSra2F0aMSBIHBkZj8=?=
Message-ID: <CAAiVBEXMUQ6AHNiHfruVux7J4DPiWgABR3oxGirSop3RJ=YmTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 14

Dear Friends, Would anyone have a pdf of Bhoja's ???g?rama?jar?kath??
Best,??????,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From psdmccartney at gmail.com  Thu Aug 17 02:11:01 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 17 Aug 17 12:11:01 +1000
Subject: [INDOLOGY] sex and gender
In-Reply-To: <CAJGj9eayLjG2xT5_LXHVnE6KaBykXpOEHbc9ecYQb5E9gGWbSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrD4PBFnehuEisZSY9e2g7O9cQwYs_SjxYkNckzcSdZo2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 17396
Lines: 389

Nagaraj,

It sounds like this habitat centre talk was more a homophobic hate group
than anything else.

These assertions *>>**Some difference between gay partnership and
heterosexual marriage is necessary. He argued that children adopted by
gays are very likely going to acquire a gay syndrome. This is going to be
unhealthy for the institution of family which is already under many threats
and is almost on the verge of extinction in Europe and America.*

are absolutely ludicrous. I do not see how someone like yourself is able to
articulate a sentence with the phrase "gay syndrome" in it, as if it has an
idiopathic etiology, and, as you implicitly phrase, a problem. Perhaps we
should get Ramdev's yoga involved to cure this 'mental illness'?

You and your colleagues seem exceptionally misinformed about child
wellbeing. I would strongly urge you to explore the literature on
children's wellbeing in gay families - which is abundant, here is one
example:
https://aifs.gov.au/cfca/publications/same-sex-parented-families-australia/childrens-wellbeing-same-sex-parented-families


Further to the point, if you are going to talk about the decline of
population as directly caused by, as you put it, 'the gays', and if Putin,
etc is so worried about population decline, perhaps they should look at the
neo-liberal system that places excessive economic pressure and job
instability on the younger generations, who feel unable to actually support
a family, and hence, either choose to not marry, marry later, or not have
kids at all
https://www.economist.com/blogs/economist-explains/2014/07/economist-explains-16


Also, a significant problem is the 50% reduction in the viability of male
semen https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC2818620/

How can you honestly say that the LGBTI population, which across the globe
makes up less than 5% of the population, is to blame for wrecking families,
*>> Under the garb of providing equality the same right lobby is going to
create greater instability as gay marriages do not hold any particular
assurances of stability.*

NO MARRIAGE HOLDS ANY PARTICULAR ASSURANCE OF STABILITY.

I'll give you a very personal, anecdotal example. My auntie is a lesbian
and has been in a stable, monogamous relationship for over 30 years. I know
of many stable homosexual partnerships that have lasted as long, if not
longer, than many heterosexual partnerships.

 How can the 'gay syndrome' be the cause of the decline of the family, when
most families are nominally heterosexual, and they are the ones that are
responsible for estrangement and divorce?





All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Conversation
<https://theconversation.com/profiles/patrick-mccartney-phd-136054>

YogaTrade
<https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Yoga Fundamentalism - Part 1
<http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/>

<http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
Yoga Fundamentalism - Part 2
<http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>

<http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
Politics beyond the yoga mat
<http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>

The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
<https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>

Imagining Sanskrit Land
<https://www.academia.edu/32694583/IMAGINING_SANSKRIT_LAND_ARENA_MAGAZINE_ARTICLE>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

OzHarvest <https://youtu.be/r1E-XWWBmvw>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>

Plato's Cave
<http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>

Endangered Languages MOOC
<https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>

Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>

Triction <http://www.urbandictionary.com/define.php?term=triction>



On Wed, Aug 16, 2017 at 8:28 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> This is a report published in another list:
>
> Prof *Bharat Gupt*, a classicist and dharma shastra scholar gave a talk
> at the Habitat Centre on Nov 25 on "Hindu View of Homosexuality." He examined
> the issue along with a fellow speaker and discussant Dr. Come Carpentier.
> He observed that talking about the Rights of the Homosexual/Gay individuals
> seems to be one of the major agendas of social reforms in India today. Many
> people think that ancient Hindu ideas were entirely compatible with the
> views of modern European and American notions.
>
>     Therefore it was imperative that one goes to see the classical texts
> to collect evidence on the status and life of homoerotic individuals in
> ancient India. One hears all the time, he said,  the usual sentiment that
> as Hinduism is a very tolerant culture, that it was totally open
> homosexuality and that it was more modern than the moderns. Many people
> argue, like the scholars of the Hare Krishna order, that as Hinduism
> believes that every human being is part of Supreme Being Brahma,
> homosexuals cannot be considered as beings of lower category. They also
> think, with out any evidence,  that in the Vedic age, homosexuals were
> fully integrated into social and monastic orders. Prof Guptsaid that most
> of these sentiments are uninformed.
>
>     Talking about the textual evidence, Prof Gupt mentioned that the
> *KAMASUTRA* of Vatsyayana, does define a third order of humans called the *'tritiiyaa
> prakriti'* or third nature. This third nature persons are of two kinds,
> one of the female kind and the other of the male sort *("dvividhaa
> tritiityaaprkritih, striiruupinii* *purusharuupinii ca."* 2.9.1).
> Vatsyayana goes on to say that "she", who behaves like a woman, is to be
> employed for oral sex ("*tasyaa vadane jaganakarma tadauparisht.akamm
> aachakshate"* 2.9.3). She was a paid sex-worker like a courtesan (*'vaishyaavat
> charitam prakaashayet'* 2.9.5) . For the male kind who has the desire for
> males but who cannot make her nature very evident, 'he' should take to the
> profession of massage-giver and thus coming into contact with males satisfy
> them through oral sex (2.9.6-10). In this context the act of
> *auparisht.aka* is described in detail in the *Kamasutra*.
>
>     The ancient Hindu society, as is evident here, did not consider the
> homosexuals as perverts or sinners. As the term, *tritiiya-prakriti* or
> third nature describes them, they are being themselves, they are being
> natural. This is the primary difference between the Christian and the Hindu
> attitude. Christianity did not accept the third nature and hence imposed a
> punishment on their activities.
>
>     For the Hindu social order the homoerotic were not expected to follow
> the heterosexual norms of behaviour. So they cannot be blamed for being
> what they are. And for this reason, accepting their nature, they were
> not excommunicated or purged from human societies. They had to be given a
> place in it and they were to be protected and prevented from harm by the
> State. The *Arthashastra *prescribes a fine for those who persecuted a
> homoerotic person (3.18.4) and it does not prohibits making of eunuchs
> even  in the conquered population by a king by castrating captured males of
> the vanquished (13.5.13). Thus Hindu society accepted the third nature of
> persons who were born with it and did not want to replicate them for any
> purpose of social engineering. Prof Gupt said that Christians promoted
> homosexuals to practice religious castration and Muslims profusely
> castrated the vanquished populations to create classes of menial and
> warrior slaves. Dr. Come Carpentier pointed out that modern corporations
> want to promote homoeroticism as homosexuals not having the burden of
> families are great consumerists and hence great customers.
>
>     While accepting the third nature persons, the ancient Hindus gave them
> a special place in the social order. They were designated to be part of the
> class of sex-workers and performers of music and dance. As till around the
> 10 century prostitution was a legal profession, taxed and protected by the
> State and enshrined as duty of the king in the dharmashastra texts, the
> homoerotics as part of the class of courtesans, musicians, dancers and
> performers had the legal protection and their incomes and their sustenance
> ensured. This position was certainly not respectable and was disadvantaged,
> as it was of a lower category. In fact, it was out of the *varna* order
> or *varnabaahya*. But they also had the freedom/advantage of not having
> any obligations of adopting/ raising any children or performing the rituals
> for ancestor worship which was a major obligation for the *varna* Hindus.
> Difficult for us to imagine today, it was a free life in a major way.
>
>     Prof Gupt pointed out that ancient Hindu society envisaged marriage
> as primarily devoted to procreation and raising of able and educated
> individuals who would contribute to society by performing duties to living
> and the ancestors. While pleasure (*rati*) was one aspect of sexuality,
> *dharma* (obligations) and *artha* (commerce) and moksha (liberation)
> were the other three. As the kinnars were not capable of doing obligations
> they were made into a special class and given a *jati* or guild. It may
> also be pointed out that many homoerotics, impotents or sperm-count
> deficient persons continued to be part of usual varnas and jatis. Ways were
> found to provide them heirs one method being niyoga.
>
>         Coming to the present day situation, Prof Gupt said that
> historical developments have jumbled up the ancient solution. The Islamic
> intervention in the medieval period altered the status and social
> acceptability of the homoerotic class. The performing arts of theatre and
> dance were now taboo in urban life and prostitution lost its legal
> and respectable status though still preserving itself as a repository of
> music and dance. However, homoerotics had a much greater employment in
> harems of Sultans and Rajas and a connection with espionage as of yore.
>
>     It is the British who delivered the stroke of grace for the
> homoerotics. The Biblical and Christian prejudice against sodomy turned the
> kinnars of India into criminals. It delegitimized the profession they had
> earlier and prevented them from taking to a new one. As Indians have been
> too slow to alter the Criminal Procedure Code, the section stating
> punishment for homoerotic contact has not been still eliminated from Indian
> Law. It should be soon done away with the traditional freedom restored. But
> the dismemberment of these people from social order created by the British
> cannot be restored so easily. It would take some serious research to find
> out what are they now tending towards as professions. At a cursory glance
> one may say they are to be found a lot in fashion and film industry.
>
>     Prof Gupt, then commented upon the contentious issue seizing the
> arena of debate, whether gay marriage should be legalized or not. He
> expressed his candid opinion that while gay cohabitation should not be
> illegal, persecuted or even frowned upon, giving the same rights to gaycohabiters
> as to the married heterosexuals couples is not advisable. Some difference
> between gay partnership and heterosexual marriage is necessary. He argued
> that children adopted by gays are very likely going to acquire a gay syndrome.
> This is going to be unhealthy for the institution of family which is
> already under many threats and is almost on the verge of extinction in
> Europe and America.
>
>     Dr. Come Carpentier made the most revealing suggestion that Western
> fascination with homoeroticism is based on consumerism. Under the garb of
> providing equality the same right lobby is going to create greater
> instability as gay marriages do not hold any particular assurances of
> stability. He agreed that adopted children of gays are very likely to be
> gay and thus we create unnatural gays. Putin has explicitly stated that
> Russia under a population decline and they need more children which gay marriages
> are not going to provide. Dr.Carpentier said, that gays are asking asking
> for unrestricted cohabitation, then property inheritance and finally all
> the parity with non-gay marriage.
>
>     The talk was followed by a very animated and prolonged discussion.
> Many in the audience believed that there should be no discrimination and as
> increasing the population was no longer a necessity in the modern world,
> gay marriages are in no way detrimental to society while others thought
> them bad for the instition named as family.
>
>
> On Wed, Aug 16, 2017 at 2:52 PM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Shyam,
>>
>> in such a case, a normal starting point would be any standard reference
>> work. I would recommend e.g. Brill's Encyclopedia of Hinduism. The main
>> article on this topic, Karen Pechilis' entry "Gender" (vol. 4, pp.
>> 788-805), has an extensive and up-to-date bibliography. Plus this theme is
>> discussed in several other entries in this Encyclopedia (they are easily to
>> be found using an index).
>>
>> Best,
>> Lubomir
>>
>>
>>
>> On Tue, 15 Aug 2017 22:44:14 -0400
>> Shyam Ranganathan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> > Dear all,
>> >
>> > This is a question from a colleague who is not on the list. This
>> > colleague teaches a course on Sex and Gender theory and is interested in
>> > articles that addresses the topic from differing cultural vantages. I
>> > was asked about what was available on the topic that discusses the issue
>> > from the perspective of the Indian tradition.  I didn't know what to
>> > say. I'd be grateful for any suggestions.
>> >
>> > Thanks,
>> >
>> > Shyam
>> >
>> >
>> > --
>> >
>> > ShyamRanganathan
>> >
>> > MA,MA, PhD
>> >
>> > Department of Philosophy
>> >
>> > York University, Toronto
>> >
>> > shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>
>> >
>> > /The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
>> > <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbo
>> ok-of-indian-ethics-9781472587770/>/
>> >
>> > /Pata?jali`s Yoga S?tras
>> > <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/
>> (Translation,
>> > Edition and Commentary)
>> >
>> > /Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
>> > Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/
>> >
>> > Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>
>> >
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Status: O
Content-Length: 4970
Lines: 170

Dear Shyam,

This film, Lipstick Under My Burkha <http://www.imdb.com/title/tt4807830/>is
controversial, yet explores issues related to gender and patriarchy. It is
set in Bhopal.

Here
<https://roundtableindia.co.in/index.php?option=com_content&view=category&layout=blog&id=120&Itemid=133>
is one critique:





All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Conversation
<https://theconversation.com/profiles/patrick-mccartney-phd-136054>

YogaTrade
<https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Yoga Fundamentalism - Part 1
<http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/>

<http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
Yoga Fundamentalism - Part 2
<http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>

<http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
Politics beyond the yoga mat
<http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>

The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
<https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>

Imagining Sanskrit Land
<https://www.academia.edu/32694583/IMAGINING_SANSKRIT_LAND_ARENA_MAGAZINE_ARTICLE>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

OzHarvest <https://youtu.be/r1E-XWWBmvw>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>

Plato's Cave
<http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>

Endangered Languages MOOC
<https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>

Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>

Triction <http://www.urbandictionary.com/define.php?term=triction>



On Wed, Aug 16, 2017 at 12:44 PM, Shyam Ranganathan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> This is a question from a colleague who is not on the list. This colleague
> teaches a course on Sex and Gender theory and is interested in articles
> that addresses the topic from differing cultural vantages. I was asked
> about what was available on the topic that discusses the issue from the
> perspective of the Indian tradition.  I didn't know what to say. I'd be
> grateful for any suggestions.
>
> Thanks,
>
> Shyam
>
>
> --
>
> Shyam Ranganathan
>
> MA,MA, PhD
>
> Department of Philosophy
>
> York University, Toronto
>
>
>
> shyam-ranganathan.info  <http://shyam-ranganathan.info/>
>
>
>
> *The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
> <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>*
>
>
>
> *Pata?jali`s Yoga S?tras
> <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>* (Translation,
> Edition and Commentary)
>
>
>
> *Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
> Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>*
>
>
>
> Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Patrick,

The thread initiator Shyam-ji asked for discussions on the topic. The
replying persons are posting references to articles etc. Mine was one such
post.

Your response seems to necessitate a customary statement

 "The opinions expressed in the reference provided by the authors are
totally the opinions or ideas or findings  of the authors. They need not
necessarily be the opinions of the member providing the reference"


to be added to every such reference providing post, unless otherwise the
content of such a statement is taken for granted by the reading members as
is currently being done.

Prof. Bharat Gupt has never been my 'colleague' as you wrongly assume.

After stating that flawed assumption of you , you go on pouring your
statements with repeated YOU, YOU sentences taking all the sentences in the
report to which I provided reference as my sentences, my statements and my
opinions.

I don't think the ideas in the movie Lipstick are yours.

You provided a link to a critique of the film.

I did not provide any link to a critique of Prof. Gupt's piece. I need not.
Nevertheless, the ideas expressed in that piece need not necessarily be
mine.

The context is not our ideas on gender.

The topic is discussion of it in ancient Sanskrit sources.

The piece to which I directed, mentions such sources. The value of the
piece in the context of the present thread is only to that extent.

Prof. Gupt's own opinions may make a topic for a new thread.

The sources cited in the piece take the coverage in the references being
cited to the gender categories beyond male, female that are discussed in
all other references in the thread.

That is the point that deserves attention here.


On Thu, Aug 17, 2017 at 7:41 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Nagaraj,
>
> It sounds like this habitat centre talk was more a homophobic hate group
> than anything else.
>
> These assertions *>>**Some difference between gay partnership and
> heterosexual marriage is necessary. He argued that children adopted by
> gays are very likely going to acquire a gay syndrome. This is going to be
> unhealthy for the institution of family which is already under many threats
> and is almost on the verge of extinction in Europe and America.*
>
> are absolutely ludicrous. I do not see how someone like yourself is able
> to articulate a sentence with the phrase "gay syndrome" in it, as if it has
> an idiopathic etiology, and, as you implicitly phrase, a problem. Perhaps
> we should get Ramdev's yoga involved to cure this 'mental illness'?
>
> You and your colleagues seem exceptionally misinformed about child
> wellbeing. I would strongly urge you to explore the literature on
> children's wellbeing in gay families - which is abundant, here is one
> example: https://aifs.gov.au/cfca/publications/same-sex-
> parented-families-australia/childrens-wellbeing-same-sex-parented-families
>
>
> Further to the point, if you are going to talk about the decline of
> population as directly caused by, as you put it, 'the gays', and if
> Putin, etc is so worried about population decline, perhaps they should look
> at the neo-liberal system that places excessive economic pressure and job
> instability on the younger generations, who feel unable to actually support
> a family, and hence, either choose to not marry, marry later, or not have
> kids at all https://www.economist.com/blogs/economist-explains/2014/
> 07/economist-explains-16
>
> Also, a significant problem is the 50% reduction in the viability of male
> semen https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC2818620/
>
> How can you honestly say that the LGBTI population, which across the globe
> makes up less than 5% of the population, is to blame for wrecking families,
> *>> Under the garb of providing equality the same right lobby is going to
> create greater instability as gay marriages do not hold any particular
> assurances of stability.*
>
> NO MARRIAGE HOLDS ANY PARTICULAR ASSURANCE OF STABILITY.
>
> I'll give you a very personal, anecdotal example. My auntie is a lesbian
> and has been in a stable, monogamous relationship for over 30 years. I know
> of many stable homosexual partnerships that have lasted as long, if not
> longer, than many heterosexual partnerships.
>
>  How can the 'gay syndrome' be the cause of the decline of the family,
> when most families are nominally heterosexual, and they are the ones that
> are responsible for estrangement and divorce?
>
>
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> Conversation
> <https://theconversation.com/profiles/patrick-mccartney-phd-136054>
>
> YogaTrade
> <https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>
>
> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Yoga Fundamentalism - Part 1
> <http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/>
>
>
> <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
> Yoga Fundamentalism - Part 2
> <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
>
>
> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
> Politics beyond the yoga mat
> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
>
> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
> <https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>
>
> Imagining Sanskrit Land
> <https://www.academia.edu/32694583/IMAGINING_SANSKRIT_LAND_ARENA_MAGAZINE_ARTICLE>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> OzHarvest <https://youtu.be/r1E-XWWBmvw>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
> Plato's Cave
> <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
>
> Endangered Languages MOOC
> <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
>
> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
>
> Triction <http://www.urbandictionary.com/define.php?term=triction>
>
>
>
> On Wed, Aug 16, 2017 at 8:28 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> This is a report published in another list:
>>
>> Prof *Bharat Gupt*, a classicist and dharma shastra scholar gave a talk
>> at the Habitat Centre on Nov 25 on "Hindu View of Homosexuality." He examined
>> the issue along with a fellow speaker and discussant Dr. Come Carpentier.
>> He observed that talking about the Rights of the Homosexual/Gay individuals
>> seems to be one of the major agendas of social reforms in India today. Many
>> people think that ancient Hindu ideas were entirely compatible with the
>> views of modern European and American notions.
>>
>>     Therefore it was imperative that one goes to see the classical texts
>> to collect evidence on the status and life of homoerotic individuals in
>> ancient India. One hears all the time, he said,  the usual sentiment that
>> as Hinduism is a very tolerant culture, that it was totally open
>> homosexuality and that it was more modern than the moderns. Many people
>> argue, like the scholars of the Hare Krishna order, that as Hinduism
>> believes that every human being is part of Supreme Being Brahma,
>> homosexuals cannot be considered as beings of lower category. They also
>> think, with out any evidence,  that in the Vedic age, homosexuals were
>> fully integrated into social and monastic orders. Prof Guptsaid that
>> most of these sentiments are uninformed.
>>
>>     Talking about the textual evidence, Prof Gupt mentioned that the
>> *KAMASUTRA* of Vatsyayana, does define a third order of humans called
>> the *'tritiiyaa prakriti'* or third nature. This third nature persons
>> are of two kinds, one of the female kind and the other of the male sort *("dvividhaa
>> tritiityaaprkritih, striiruupinii* *purusharuupinii ca."* 2.9.1).
>> Vatsyayana goes on to say that "she", who behaves like a woman, is to be
>> employed for oral sex ("*tasyaa vadane jaganakarma tadauparisht.akamm
>> aachakshate"* 2.9.3). She was a paid sex-worker like a courtesan (*'vaishyaavat
>> charitam prakaashayet'* 2.9.5) . For the male kind who has the desire
>> for males but who cannot make her nature very evident, 'he' should take to
>> the profession of massage-giver and thus coming into contact with males
>> satisfy them through oral sex (2.9.6-10). In this context the act of
>> *auparisht.aka* is described in detail in the *Kamasutra*.
>>
>>     The ancient Hindu society, as is evident here, did not consider the
>> homosexuals as perverts or sinners. As the term, *tritiiya-prakriti* or
>> third nature describes them, they are being themselves, they are being
>> natural. This is the primary difference between the Christian and the Hindu
>> attitude. Christianity did not accept the third nature and hence imposed a
>> punishment on their activities.
>>
>>     For the Hindu social order the homoerotic were not expected to follow
>> the heterosexual norms of behaviour. So they cannot be blamed for being
>> what they are. And for this reason, accepting their nature, they were
>> not excommunicated or purged from human societies. They had to be given a
>> place in it and they were to be protected and prevented from harm by the
>> State. The *Arthashastra *prescribes a fine for those who persecuted a
>> homoerotic person (3.18.4) and it does not prohibits making of eunuchs
>> even  in the conquered population by a king by castrating captured males of
>> the vanquished (13.5.13). Thus Hindu society accepted the third nature of
>> persons who were born with it and did not want to replicate them for any
>> purpose of social engineering. Prof Gupt said that Christians promoted
>> homosexuals to practice religious castration and Muslims profusely
>> castrated the vanquished populations to create classes of menial and
>> warrior slaves. Dr. Come Carpentier pointed out that modern corporations
>> want to promote homoeroticism as homosexuals not having the burden of
>> families are great consumerists and hence great customers.
>>
>>     While accepting the third nature persons, the ancient Hindus gave
>> them a special place in the social order. They were designated to be part
>> of the class of sex-workers and performers of music and dance. As till
>> around the 10 century prostitution was a legal profession, taxed and
>> protected by the State and enshrined as duty of the king in the
>> dharmashastra texts, the homoerotics as part of the class of courtesans,
>> musicians, dancers and performers had the legal protection and their
>> incomes and their sustenance ensured. This position was certainly not
>> respectable and was disadvantaged, as it was of a lower category. In fact,
>> it was out of the *varna* order or *varnabaahya*. But they also had the
>> freedom/advantage of not having any obligations of adopting/ raising any
>> children or performing the rituals for ancestor worship which was a
>> major obligation for the *varna* Hindus. Difficult for us to imagine
>> today, it was a free life in a major way.
>>
>>     Prof Gupt pointed out that ancient Hindu society envisaged marriage
>> as primarily devoted to procreation and raising of able and educated
>> individuals who would contribute to society by performing duties to living
>> and the ancestors. While pleasure (*rati*) was one aspect of sexuality,
>> *dharma* (obligations) and *artha* (commerce) and moksha (liberation)
>> were the other three. As the kinnars were not capable of doing obligations
>> they were made into a special class and given a *jati* or guild. It may
>> also be pointed out that many homoerotics, impotents or sperm-count
>> deficient persons continued to be part of usual varnas and jatis. Ways were
>> found to provide them heirs one method being niyoga.
>>
>>         Coming to the present day situation, Prof Gupt said that
>> historical developments have jumbled up the ancient solution. The Islamic
>> intervention in the medieval period altered the status and social
>> acceptability of the homoerotic class. The performing arts of theatre and
>> dance were now taboo in urban life and prostitution lost its legal
>> and respectable status though still preserving itself as a repository of
>> music and dance. However, homoerotics had a much greater employment in
>> harems of Sultans and Rajas and a connection with espionage as of yore.
>>
>>     It is the British who delivered the stroke of grace for the
>> homoerotics. The Biblical and Christian prejudice against sodomy turned the
>> kinnars of India into criminals. It delegitimized the profession they had
>> earlier and prevented them from taking to a new one. As Indians have been
>> too slow to alter the Criminal Procedure Code, the section stating
>> punishment for homoerotic contact has not been still eliminated from Indian
>> Law. It should be soon done away with the traditional freedom restored. But
>> the dismemberment of these people from social order created by the British
>> cannot be restored so easily. It would take some serious research to find
>> out what are they now tending towards as professions. At a cursory glance
>> one may say they are to be found a lot in fashion and film industry.
>>
>>     Prof Gupt, then commented upon the contentious issue seizing the
>> arena of debate, whether gay marriage should be legalized or not. He
>> expressed his candid opinion that while gay cohabitation should not be
>> illegal, persecuted or even frowned upon, giving the same rights to gaycohabiters
>> as to the married heterosexuals couples is not advisable. Some difference
>> between gay partnership and heterosexual marriage is necessary.
>> He argued that children adopted by gays are very likely going to acquire a
>> gay syndrome. This is going to be unhealthy for the institution of
>> family which is already under many threats and is almost on the verge of
>> extinction in Europe and America.
>>
>>     Dr. Come Carpentier made the most revealing suggestion that Western
>> fascination with homoeroticism is based on consumerism. Under the garb of
>> providing equality the same right lobby is going to create greater
>> instability as gay marriages do not hold any particular assurances of
>> stability. He agreed that adopted children of gays are very likely to be
>> gay and thus we create unnatural gays. Putin has explicitly stated that
>> Russia under a population decline and they need more children which gay marriages
>> are not going to provide. Dr.Carpentier said, that gays are asking asking
>> for unrestricted cohabitation, then property inheritance and finally all
>> the parity with non-gay marriage.
>>
>>     The talk was followed by a very animated and prolonged discussion.
>> Many in the audience believed that there should be no discrimination and as
>> increasing the population was no longer a necessity in the modern world,
>> gay marriages are in no way detrimental to society while others thought
>> them bad for the instition named as family.
>>
>>
>> On Wed, Aug 16, 2017 at 2:52 PM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Shyam,
>>>
>>> in such a case, a normal starting point would be any standard reference
>>> work. I would recommend e.g. Brill's Encyclopedia of Hinduism. The main
>>> article on this topic, Karen Pechilis' entry "Gender" (vol. 4, pp.
>>> 788-805), has an extensive and up-to-date bibliography. Plus this theme is
>>> discussed in several other entries in this Encyclopedia (they are easily to
>>> be found using an index).
>>>
>>> Best,
>>> Lubomir
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, 15 Aug 2017 22:44:14 -0400
>>> Shyam Ranganathan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> > Dear all,
>>> >
>>> > This is a question from a colleague who is not on the list. This
>>> > colleague teaches a course on Sex and Gender theory and is interested
>>> in
>>> > articles that addresses the topic from differing cultural vantages. I
>>> > was asked about what was available on the topic that discusses the
>>> issue
>>> > from the perspective of the Indian tradition.  I didn't know what to
>>> > say. I'd be grateful for any suggestions.
>>> >
>>> > Thanks,
>>> >
>>> > Shyam
>>> >
>>> >
>>> > --
>>> >
>>> > ShyamRanganathan
>>> >
>>> > MA,MA, PhD
>>> >
>>> > Department of Philosophy
>>> >
>>> > York University, Toronto
>>> >
>>> > shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>
>>> >
>>> > /The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
>>> > <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbo
>>> ok-of-indian-ethics-9781472587770/>/
>>> >
>>> > /Pata?jali`s Yoga S?tras
>>> > <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/
>>> (Translation,
>>> > Edition and Commentary)
>>> >
>>> > /Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
>>> > Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/
>>> >
>>> > Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>
>>> >
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
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>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
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>>
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The customary statement draft by me has a mistake. It should have been

The opinions expressed in the reference provided by* the posting member of
the list *are totally the opinions or ideas or findings  of the authors.
They need not necessarily be the opinions of the member providing the
reference"

not


The opinions expressed in the reference provided by the authors are totally
the opinions or ideas or findings  of the authors. They need not
necessarily be the opinions of the member providing the reference"


On Thu, Aug 17, 2017 at 9:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear Patrick,
>
> The thread initiator Shyam-ji asked for discussions on the topic. The
> replying persons are posting references to articles etc. Mine was one such
> post.
>
> Your response seems to necessitate a customary statement
>
>  "The opinions expressed in the reference provided by the authors are
> totally the opinions or ideas or findings  of the authors. They need not
> necessarily be the opinions of the member providing the reference"
>
>
> to be added to every such reference providing post, unless otherwise the
> content of such a statement is taken for granted by the reading members as
> is currently being done.
>
> Prof. Bharat Gupt has never been my 'colleague' as you wrongly assume.
>
> After stating that flawed assumption of you , you go on pouring your
> statements with repeated YOU, YOU sentences taking all the sentences in the
> report to which I provided reference as my sentences, my statements and my
> opinions.
>
> I don't think the ideas in the movie Lipstick are yours.
>
> You provided a link to a critique of the film.
>
> I did not provide any link to a critique of Prof. Gupt's piece. I need
> not. Nevertheless, the ideas expressed in that piece need not necessarily
> be mine.
>
> The context is not our ideas on gender.
>
> The topic is discussion of it in ancient Sanskrit sources.
>
> The piece to which I directed, mentions such sources. The value of the
> piece in the context of the present thread is only to that extent.
>
> Prof. Gupt's own opinions may make a topic for a new thread.
>
> The sources cited in the piece take the coverage in the references being
> cited to the gender categories beyond male, female that are discussed in
> all other references in the thread.
>
> That is the point that deserves attention here.
>
>
> On Thu, Aug 17, 2017 at 7:41 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com
> > wrote:
>
>> Nagaraj,
>>
>> It sounds like this habitat centre talk was more a homophobic hate group
>> than anything else.
>>
>> These assertions *>>**Some difference between gay partnership and
>> heterosexual marriage is necessary. He argued that children adopted by
>> gays are very likely going to acquire a gay syndrome. This is going to be
>> unhealthy for the institution of family which is already under many threats
>> and is almost on the verge of extinction in Europe and America.*
>>
>> are absolutely ludicrous. I do not see how someone like yourself is able
>> to articulate a sentence with the phrase "gay syndrome" in it, as if it has
>> an idiopathic etiology, and, as you implicitly phrase, a problem. Perhaps
>> we should get Ramdev's yoga involved to cure this 'mental illness'?
>>
>> You and your colleagues seem exceptionally misinformed about child
>> wellbeing. I would strongly urge you to explore the literature on
>> children's wellbeing in gay families - which is abundant, here is one
>> example: https://aifs.gov.au/cfca/publications/same-sex-parented-
>> families-australia/childrens-wellbeing-same-sex-parented-families
>>
>> Further to the point, if you are going to talk about the decline of
>> population as directly caused by, as you put it, 'the gays', and if
>> Putin, etc is so worried about population decline, perhaps they should look
>> at the neo-liberal system that places excessive economic pressure and job
>> instability on the younger generations, who feel unable to actually support
>> a family, and hence, either choose to not marry, marry later, or not have
>> kids at all https://www.economist.com/blogs/economist-explains/2014/07/
>> economist-explains-16
>>
>> Also, a significant problem is the 50% reduction in the viability of male
>> semen https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC2818620/
>>
>> How can you honestly say that the LGBTI population, which across the
>> globe makes up less than 5% of the population, is to blame for wrecking
>> families,
>> *>> Under the garb of providing equality the same right lobby is going to
>> create greater instability as gay marriages do not hold any particular
>> assurances of stability.*
>>
>> NO MARRIAGE HOLDS ANY PARTICULAR ASSURANCE OF STABILITY.
>>
>> I'll give you a very personal, anecdotal example. My auntie is a lesbian
>> and has been in a stable, monogamous relationship for over 30 years. I know
>> of many stable homosexual partnerships that have lasted as long, if not
>> longer, than many heterosexual partnerships.
>>
>>  How can the 'gay syndrome' be the cause of the decline of the family,
>> when most families are nominally heterosexual, and they are the ones that
>> are responsible for estrangement and divorce?
>>
>>
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>
>> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> Conversation
>> <https://theconversation.com/profiles/patrick-mccartney-phd-136054>
>>
>> YogaTrade
>> <https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>
>>
>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Yoga Fundamentalism - Part 1
>> <http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/>
>>
>>
>> <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
>> Yoga Fundamentalism - Part 2
>> <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
>>
>>
>> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
>> Politics beyond the yoga mat
>> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
>>
>> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
>> <https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>
>>
>> Imagining Sanskrit Land
>> <https://www.academia.edu/32694583/IMAGINING_SANSKRIT_LAND_ARENA_MAGAZINE_ARTICLE>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married
>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> OzHarvest <https://youtu.be/r1E-XWWBmvw>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>> The Philosophy of Cycling
>> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>
>> Plato's Cave
>> <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
>>
>> Endangered Languages MOOC
>> <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
>>
>> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
>>
>> Triction <http://www.urbandictionary.com/define.php?term=triction>
>>
>>
>>
>> On Wed, Aug 16, 2017 at 8:28 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> This is a report published in another list:
>>>
>>> Prof *Bharat Gupt*, a classicist and dharma shastra scholar gave a talk
>>> at the Habitat Centre on Nov 25 on "Hindu View of Homosexuality." He examined
>>> the issue along with a fellow speaker and discussant Dr. Come Carpentier.
>>> He observed that talking about the Rights of the Homosexual/Gay individuals
>>> seems to be one of the major agendas of social reforms in India today. Many
>>> people think that ancient Hindu ideas were entirely compatible with the
>>> views of modern European and American notions.
>>>
>>>     Therefore it was imperative that one goes to see the classical
>>> texts to collect evidence on the status and life of homoerotic individuals
>>> in ancient India. One hears all the time, he said,  the usual sentiment
>>> that as Hinduism is a very tolerant culture, that it was totally open
>>> homosexuality and that it was more modern than the moderns. Many people
>>> argue, like the scholars of the Hare Krishna order, that as Hinduism
>>> believes that every human being is part of Supreme Being Brahma,
>>> homosexuals cannot be considered as beings of lower category. They also
>>> think, with out any evidence,  that in the Vedic age, homosexuals were
>>> fully integrated into social and monastic orders. Prof Guptsaid that
>>> most of these sentiments are uninformed.
>>>
>>>     Talking about the textual evidence, Prof Gupt mentioned that the
>>> *KAMASUTRA* of Vatsyayana, does define a third order of humans called
>>> the *'tritiiyaa prakriti'* or third nature. This third nature persons
>>> are of two kinds, one of the female kind and the other of the male sort *("dvividhaa
>>> tritiityaaprkritih, striiruupinii* *purusharuupinii ca."* 2.9.1).
>>> Vatsyayana goes on to say that "she", who behaves like a woman, is to be
>>> employed for oral sex ("*tasyaa vadane jaganakarma tadauparisht.akamm
>>> aachakshate"* 2.9.3). She was a paid sex-worker like a courtesan (*'vaishyaavat
>>> charitam prakaashayet'* 2.9.5) . For the male kind who has the desire
>>> for males but who cannot make her nature very evident, 'he' should take to
>>> the profession of massage-giver and thus coming into contact with males
>>> satisfy them through oral sex (2.9.6-10). In this context the act of
>>> *auparisht.aka* is described in detail in the *Kamasutra*.
>>>
>>>     The ancient Hindu society, as is evident here, did not consider the
>>> homosexuals as perverts or sinners. As the term, *tritiiya-prakriti* or
>>> third nature describes them, they are being themselves, they are being
>>> natural. This is the primary difference between the Christian and the Hindu
>>> attitude. Christianity did not accept the third nature and hence imposed a
>>> punishment on their activities.
>>>
>>>     For the Hindu social order the homoerotic were not expected to
>>> follow the heterosexual norms of behaviour. So they cannot be blamed for
>>> being what they are. And for this reason, accepting their nature, they were
>>> not excommunicated or purged from human societies. They had to be given a
>>> place in it and they were to be protected and prevented from harm by the
>>> State. The *Arthashastra *prescribes a fine for those who persecuted a
>>> homoerotic person (3.18.4) and it does not prohibits making of eunuchs
>>> even  in the conquered population by a king by castrating captured males of
>>> the vanquished (13.5.13). Thus Hindu society accepted the third nature of
>>> persons who were born with it and did not want to replicate them for any
>>> purpose of social engineering. Prof Gupt said that Christians promoted
>>> homosexuals to practice religious castration and Muslims profusely
>>> castrated the vanquished populations to create classes of menial and
>>> warrior slaves. Dr. Come Carpentier pointed out that modern corporations
>>> want to promote homoeroticism as homosexuals not having the burden of
>>> families are great consumerists and hence great customers.
>>>
>>>     While accepting the third nature persons, the ancient Hindus gave
>>> them a special place in the social order. They were designated to be part
>>> of the class of sex-workers and performers of music and dance. As till
>>> around the 10 century prostitution was a legal profession, taxed and
>>> protected by the State and enshrined as duty of the king in the
>>> dharmashastra texts, the homoerotics as part of the class of courtesans,
>>> musicians, dancers and performers had the legal protection and their
>>> incomes and their sustenance ensured. This position was certainly not
>>> respectable and was disadvantaged, as it was of a lower category. In fact,
>>> it was out of the *varna* order or *varnabaahya*. But they also had the
>>> freedom/advantage of not having any obligations of adopting/ raising any
>>> children or performing the rituals for ancestor worship which was a
>>> major obligation for the *varna* Hindus. Difficult for us to imagine
>>> today, it was a free life in a major way.
>>>
>>>     Prof Gupt pointed out that ancient Hindu society envisaged marriage
>>> as primarily devoted to procreation and raising of able and educated
>>> individuals who would contribute to society by performing duties to living
>>> and the ancestors. While pleasure (*rati*) was one aspect of sexuality,
>>> *dharma* (obligations) and *artha* (commerce) and moksha (liberation)
>>> were the other three. As the kinnars were not capable of doing obligations
>>> they were made into a special class and given a *jati* or guild. It may
>>> also be pointed out that many homoerotics, impotents or sperm-count
>>> deficient persons continued to be part of usual varnas and jatis. Ways were
>>> found to provide them heirs one method being niyoga.
>>>
>>>         Coming to the present day situation, Prof Gupt said that
>>> historical developments have jumbled up the ancient solution. The Islamic
>>> intervention in the medieval period altered the status and social
>>> acceptability of the homoerotic class. The performing arts of theatre and
>>> dance were now taboo in urban life and prostitution lost its legal
>>> and respectable status though still preserving itself as a repository of
>>> music and dance. However, homoerotics had a much greater employment in
>>> harems of Sultans and Rajas and a connection with espionage as of yore.
>>>
>>>     It is the British who delivered the stroke of grace for the
>>> homoerotics. The Biblical and Christian prejudice against sodomy turned the
>>> kinnars of India into criminals. It delegitimized the profession they had
>>> earlier and prevented them from taking to a new one. As Indians have been
>>> too slow to alter the Criminal Procedure Code, the section stating
>>> punishment for homoerotic contact has not been still eliminated from Indian
>>> Law. It should be soon done away with the traditional freedom restored. But
>>> the dismemberment of these people from social order created by the British
>>> cannot be restored so easily. It would take some serious research to find
>>> out what are they now tending towards as professions. At a cursory glance
>>> one may say they are to be found a lot in fashion and film industry.
>>>
>>>     Prof Gupt, then commented upon the contentious issue seizing the
>>> arena of debate, whether gay marriage should be legalized or not. He
>>> expressed his candid opinion that while gay cohabitation should not be
>>> illegal, persecuted or even frowned upon, giving the same rights to gaycohabiters
>>> as to the married heterosexuals couples is not advisable. Some difference
>>> between gay partnership and heterosexual marriage is necessary.
>>> He argued that children adopted by gays are very likely going to acquire a
>>> gay syndrome. This is going to be unhealthy for the institution of
>>> family which is already under many threats and is almost on the verge of
>>> extinction in Europe and America.
>>>
>>>     Dr. Come Carpentier made the most revealing suggestion that Western
>>> fascination with homoeroticism is based on consumerism. Under the garb of
>>> providing equality the same right lobby is going to create greater
>>> instability as gay marriages do not hold any particular assurances of
>>> stability. He agreed that adopted children of gays are very likely to be
>>> gay and thus we create unnatural gays. Putin has explicitly stated that
>>> Russia under a population decline and they need more children which gay marriages
>>> are not going to provide. Dr.Carpentier said, that gays are asking asking
>>> for unrestricted cohabitation, then property inheritance and finally all
>>> the parity with non-gay marriage.
>>>
>>>     The talk was followed by a very animated and prolonged discussion.
>>> Many in the audience believed that there should be no discrimination and as
>>> increasing the population was no longer a necessity in the modern world,
>>> gay marriages are in no way detrimental to society while others thought
>>> them bad for the instition named as family.
>>>
>>>
>>> On Wed, Aug 16, 2017 at 2:52 PM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Shyam,
>>>>
>>>> in such a case, a normal starting point would be any standard reference
>>>> work. I would recommend e.g. Brill's Encyclopedia of Hinduism. The main
>>>> article on this topic, Karen Pechilis' entry "Gender" (vol. 4, pp.
>>>> 788-805), has an extensive and up-to-date bibliography. Plus this theme is
>>>> discussed in several other entries in this Encyclopedia (they are easily to
>>>> be found using an index).
>>>>
>>>> Best,
>>>> Lubomir
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Tue, 15 Aug 2017 22:44:14 -0400
>>>> Shyam Ranganathan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> > Dear all,
>>>> >
>>>> > This is a question from a colleague who is not on the list. This
>>>> > colleague teaches a course on Sex and Gender theory and is interested
>>>> in
>>>> > articles that addresses the topic from differing cultural vantages. I
>>>> > was asked about what was available on the topic that discusses the
>>>> issue
>>>> > from the perspective of the Indian tradition.  I didn't know what to
>>>> > say. I'd be grateful for any suggestions.
>>>> >
>>>> > Thanks,
>>>> >
>>>> > Shyam
>>>> >
>>>> >
>>>> > --
>>>> >
>>>> > ShyamRanganathan
>>>> >
>>>> > MA,MA, PhD
>>>> >
>>>> > Department of Philosophy
>>>> >
>>>> > York University, Toronto
>>>> >
>>>> > shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>
>>>> >
>>>> > /The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
>>>> > <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbo
>>>> ok-of-indian-ethics-9781472587770/>/
>>>> >
>>>> > /Pata?jali`s Yoga S?tras
>>>> > <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/
>>>> (Translation,
>>>> > Edition and Commentary)
>>>> >
>>>> > /Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
>>>> > Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/
>>>> >
>>>> > Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan
>>>> >
>>>> >
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Aug 17 07:00:08 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 17 Aug 17 07:00:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] a conference and two online epigraphical corpora
Message-ID: <HE1PR0902MB1753DE7E4C47D4FD147772DDA5830@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2176
Lines: 36

Dear colleagues,

Earlier this month, a group of scholars assembled at the EFEO Center in Pondicherry for a conference on the theme "From Vijayapur? to ?r?k?etra? The beginnings of Buddhist exchange across the Bay of Bengal". The conference program is attached to this message. We intend to publish the papers before too long.


The conference was the conclusion to a two-year collaborative research project in Buddhist Studies made possible by a grant from The Robert H. N. Ho Family Foundation administered by the American Council of Learned Societies. A first article on the Indian side of the project has just appeared in BEFEO 102; an article on the Burmese side of the project has been submitted for publication in the same journal.


The main published outcome of the project, however, takes the form of two websites, which I am happy to make public today:


- Early Inscriptions of ?ndhrade?a: <http://hisoma.huma-num.fr/exist/apps/EIAD/index2.html>

- Corpus of Pyu Inscriptions: <http://hisoma.huma-num.fr/exist/apps/pyu/index2.html>


The first at this time presents only 173 out of the total of more than 700 inscriptions of the early historic and early medieval ?ndhra region that will be included once the database is complete, which should take us a few more years. The second already now presents the vast majority of the known inscriptions of the Pyu civilization of first-millennium Burma.


We are still in the process of adding images and proofreading, and we're also facing some technical growing pains, i.a. with the search function, but I expect these to be progressively ironed out over the coming months. All comments and corrections are welcome at my address <arlo.griffiths at efeo.net>.


Arlo Griffiths
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Aug 17 15:25:33 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 17 Aug 17 15:25:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhist Text
Message-ID: <20170817152533.9315.qmail@f4mail-235-215.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 38

 To all,

             I came across the following qoute while going through  a book on Buddhist Philosophy-             

                     " Bauddhanam Sugato Deva Vishwam cha Kshanabhanguram".

        Can anybody may kindly suggest as to which Buddhist philosopher can the above be ascribed to.? I am struggling to find one philosopher who advocated KshanikaVada or Momentaryness?



                              Alakendu Das.
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Aug 17 15:26:49 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 17 Aug 17 15:26:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhist Text
Message-ID: <20170817152649.8372.qmail@f4mail-235-149.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 38

 To all,

             I came across the following qoute while going through  a book on Buddhist Philosophy-             

                     " Bauddhanam Sugato Deva Vishwam cha Kshanabhanguram".

        Can anybody may kindly suggest as to which Buddhist philosopher can the above be ascribed to.? I am struggling to find one philosopher who advocated KshanikaVada or Momentaryness?



                              Alakendu Das.
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From jknutson at hawaii.edu  Thu Aug 17 21:03:17 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 17 Aug 17 11:03:17 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_thanks_for_=C5=9B=E1=B9=9B=E1=B9=85g=C4=81rama=C3=B1jar=C4=ABkath=C4=81?=
Message-ID: <CAAiVBEXHKUhchB2e-KeGg=2-pjD0HjaKKkondY4h5r_bXc9_AQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 13

Warm thanks to Madhava Deshpande, the ??????????????????????

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From rmahoney at fastmail.com  Thu Aug 17 22:39:10 2017
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Fri, 18 Aug 17 10:39:10 +1200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fw:_Publication_Announcement:_The_bodhisattvam=C4=81rga_in_the_=C5=9Aik=E1=B9=A3=C4=81samuccaya_[Softcover]?=
Message-ID: <20170818103910.00002689.rmahoney@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 1600
Lines: 67

Dear Colleagues,

The following has recently become available in softcover:

Of the progresse of the Bodhisattva: the bodhisattvam?rga in the
?ik??samuccaya / Richard Mahoney (Oxford: Indica et Buddhica, 2016)

ISBN (Softcover): 978-0-473-40931-9 (8.5 x 11 in, Perfect Bound, 264pp.)


Further details here:

http://indica-et-buddhica.org/repositorium/santideva/siksasamuccaya-progresse-bodhisattva



With best regards,

 Richard



Begin forwarded message:

Date: Sun, 6 Nov 2016 18:01:29 +1300
From: Richard Mahoney <rmahoney at fastmail.com>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Cc: r.mahoney at indica-et-buddhica.org
Subject: Publication Announcement: The bodhisattvam?rga in the
?ik??samuccaya


Dear Colleagues,

Over the years there has been a constant demand for `The Progresse'. A
hardback edition has therefore been put out, together with three ebook
editions. For details please see:

Of the progresse of the Bodhisattva: the bodhisattvam?rga in the
?ik??samuccaya / Richard Mahoney (Oxford: Indica et Buddhica, 2016)

http://indica-et-buddhica.org/repositorium/santideva/siksasamuccaya-progresse-bodhisattva


ISBN (Hardcover):	978-0-473-37538-6 (8.5 x 11 in, Case Laminate,
264pp.) Distributed by INGRAM and widely available

...

The original PDF which forms the basis for the printed edition remains
freely available for download.


With best regards,

  Richard



--
                              Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
                         Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
                    T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org





From wujastyk at gmail.com  Fri Aug 18 20:11:23 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Aug 17 14:11:23 -0600
Subject: [INDOLOGY] Cambridge University Press yields to PRC censorship
Message-ID: <CAKdt-CfOFj112Hce3z0Yec+y694Y5xLucHCEU9hbcVACWEkXxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 34

In a truly shocking development, and to the everlasting shame of Cambridge
University Press, the CUP journal *China Quarterly* has removed 300
articles and reviews relating to Tibet and other topics, that the present
Chinese communist government finds ideologically troublesome.

Shame on CUP.

https://web.archive.org/web/20170818200703/https://qz.com/1056938/cambridge-university-press-china-quarterly-complies-with-censorship-removes-300-articles-on-topics-like-tiananmen-and-tibet-in-china/




?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From karp at uw.edu.pl  Fri Aug 18 20:50:23 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 18 Aug 17 22:50:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Cambridge University Press yields to PRC censorship
In-Reply-To: <CAKdt-CfOFj112Hce3z0Yec+y694Y5xLucHCEU9hbcVACWEkXxQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFs4oezi52cAk0rp95a1vcyYsXRGBAuNheUaXcX_VUoq5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1560
Lines: 60

>> Shame on CUP

I have no knowledge re.

But: what is the source of this particular journal's funding? Its major
source?

Artur Karp
Polska

2017-08-18 22:11 GMT+02:00 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> In a truly shocking development, and to the everlasting shame of Cambridge
> University Press, the CUP journal *China Quarterly* has removed 300
> articles and reviews relating to Tibet and other topics, that the present
> Chinese communist government finds ideologically troublesome.
>
> Shame on CUP.
>
> https://web.archive.org/web/20170818200703/https://qz.com/
> 1056938/cambridge-university-press-china-quarterly-
> complies-with-censorship-removes-300-articles-on-
> topics-like-tiananmen-and-tibet-in-china/
>
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Aug 19 03:56:56 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 19 Aug 17 09:26:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] sex and gender
In-Reply-To: <CAJGj9eaxbcJp8Py4-j_ueKJAY79Ssa7uEhfvAWVTJxG5+7XYtg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZQptFdMXdDqEOsayGHW_veqPQJ6N8rUFkh0AcjY4icrQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 23792
Lines: 586

In Mahabharata Vyasa depicts S'akuntala as chiding Dushyanta for not
accepting her as wife.

He describes her angry expressions as follows:


??????????????????????? ??????????????????? |

???????????????????? ?????????????????? || ??? 68-21||



She describes ?????? as worthy of arghya , archanaa.

????? ?????????? ?????? ???????????? ?????????? |

???????????? ???????? ??? ????? ????????????????? ||??? 68- 33||

She describes wife as the best friend (?????????? ??? ).

????? ?????? ????????? ?????? ?????????? ??? |

?????? ???? ??????????? ?????? ?????? ???????? || ??? 68-40||

She describes wife as contributing to the work efficiency of the husband.

??????????? ??????????? ??????? ????????? |

??????????? ?????????? ??????????? ????????????? || ??? 68-41||

She describes wife as the ultimate shelter of the man.

????????????? ???????? ??????????????? ?? |

?? ????? ? ??????????????????????? ??? ???? || ??? 68-43||

She describes wife as the best solace for the grief-stricken male.

???????? ?????????????????????????? ???? |

????????? ?????? ?????? ?????????? ?????????? || ??? 68-49||

She daunts him not to be confident about his not getting a witness for the
crime committed in privacy.

????????????? ? ?????? ????; ? ??????? ?????? ????? ??????? |

?? ?????? ?????? ???????; ??????????? ???? ?????? ????? || ??? 68-27||

?????? ????? ?????? ? ????????????? ?????? |

??????? ???? ??????? ??????????????????? || ??? 68-28||

On Thu, Aug 17, 2017 at 9:22 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> The customary statement draft by me has a mistake. It should have been
>
> The opinions expressed in the reference provided by* the posting member
> of the list *are totally the opinions or ideas or findings  of the
> authors. They need not necessarily be the opinions of the member providing
> the reference"
>
> not
>
>
> The opinions expressed in the reference provided by the authors are
> totally the opinions or ideas or findings  of the authors. They need not
> necessarily be the opinions of the member providing the reference"
>
>
> On Thu, Aug 17, 2017 at 9:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Patrick,
>>
>> The thread initiator Shyam-ji asked for discussions on the topic. The
>> replying persons are posting references to articles etc. Mine was one such
>> post.
>>
>> Your response seems to necessitate a customary statement
>>
>>  "The opinions expressed in the reference provided by the authors are
>> totally the opinions or ideas or findings  of the authors. They need not
>> necessarily be the opinions of the member providing the reference"
>>
>>
>> to be added to every such reference providing post, unless otherwise the
>> content of such a statement is taken for granted by the reading members as
>> is currently being done.
>>
>> Prof. Bharat Gupt has never been my 'colleague' as you wrongly assume.
>>
>> After stating that flawed assumption of you , you go on pouring your
>> statements with repeated YOU, YOU sentences taking all the sentences in the
>> report to which I provided reference as my sentences, my statements and my
>> opinions.
>>
>> I don't think the ideas in the movie Lipstick are yours.
>>
>> You provided a link to a critique of the film.
>>
>> I did not provide any link to a critique of Prof. Gupt's piece. I need
>> not. Nevertheless, the ideas expressed in that piece need not necessarily
>> be mine.
>>
>> The context is not our ideas on gender.
>>
>> The topic is discussion of it in ancient Sanskrit sources.
>>
>> The piece to which I directed, mentions such sources. The value of the
>> piece in the context of the present thread is only to that extent.
>>
>> Prof. Gupt's own opinions may make a topic for a new thread.
>>
>> The sources cited in the piece take the coverage in the references being
>> cited to the gender categories beyond male, female that are discussed in
>> all other references in the thread.
>>
>> That is the point that deserves attention here.
>>
>>
>> On Thu, Aug 17, 2017 at 7:41 AM, patrick mccartney <
>> psdmccartney at gmail.com> wrote:
>>
>>> Nagaraj,
>>>
>>> It sounds like this habitat centre talk was more a homophobic hate group
>>> than anything else.
>>>
>>> These assertions *>>**Some difference between gay partnership and
>>> heterosexual marriage is necessary. He argued that children adopted by
>>> gays are very likely going to acquire a gay syndrome. This is going to be
>>> unhealthy for the institution of family which is already under many threats
>>> and is almost on the verge of extinction in Europe and America.*
>>>
>>> are absolutely ludicrous. I do not see how someone like yourself is able
>>> to articulate a sentence with the phrase "gay syndrome" in it, as if it has
>>> an idiopathic etiology, and, as you implicitly phrase, a problem. Perhaps
>>> we should get Ramdev's yoga involved to cure this 'mental illness'?
>>>
>>> You and your colleagues seem exceptionally misinformed about child
>>> wellbeing. I would strongly urge you to explore the literature on
>>> children's wellbeing in gay families - which is abundant, here is one
>>> example: https://aifs.gov.au/cfca/publications/same-sex-parented-fami
>>> lies-australia/childrens-wellbeing-same-sex-parented-families
>>>
>>> Further to the point, if you are going to talk about the decline of
>>> population as directly caused by, as you put it, 'the gays', and if
>>> Putin, etc is so worried about population decline, perhaps they should look
>>> at the neo-liberal system that places excessive economic pressure and job
>>> instability on the younger generations, who feel unable to actually support
>>> a family, and hence, either choose to not marry, marry later, or not have
>>> kids at all https://www.economist.com/blogs/economist-explains/2014/07/e
>>> conomist-explains-16
>>>
>>> Also, a significant problem is the 50% reduction in the viability of
>>> male semen https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC2818620/
>>>
>>> How can you honestly say that the LGBTI population, which across the
>>> globe makes up less than 5% of the population, is to blame for wrecking
>>> families,
>>> *>> Under the garb of providing equality the same right lobby is going
>>> to create greater instability as gay marriages do not hold any particular
>>> assurances of stability.*
>>>
>>> NO MARRIAGE HOLDS ANY PARTICULAR ASSURANCE OF STABILITY.
>>>
>>> I'll give you a very personal, anecdotal example. My auntie is a lesbian
>>> and has been in a stable, monogamous relationship for over 30 years. I know
>>> of many stable homosexual partnerships that have lasted as long, if not
>>> longer, than many heterosexual partnerships.
>>>
>>>  How can the 'gay syndrome' be the cause of the decline of the family,
>>> when most families are nominally heterosexual, and they are the ones that
>>> are responsible for estrangement and divorce?
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Fellow
>>> School of Culture, History & Language
>>> College of the Asia-Pacific
>>> The Australian National University
>>> Canberra, Australia, 0200
>>>
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>> Twitter - @psdmccartney
>>>
>>>
>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>
>>> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>
>>>    -
>>>
>>> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>> Edanz
>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>
>>> Conversation
>>> <https://theconversation.com/profiles/patrick-mccartney-phd-136054>
>>>
>>> YogaTrade
>>> <https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>
>>>
>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>
>>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>>>
>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>
>>> Yoga Fundamentalism - Part 1
>>> <http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/>
>>>
>>>
>>> <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
>>> Yoga Fundamentalism - Part 2
>>> <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
>>>
>>>
>>> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
>>> Politics beyond the yoga mat
>>> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
>>>
>>> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
>>> <https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>
>>>
>>> Imagining Sanskrit Land
>>> <https://www.academia.edu/32694583/IMAGINING_SANSKRIT_LAND_ARENA_MAGAZINE_ARTICLE>
>>>
>>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>>
>>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>>
>>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>>
>>> Ep 4 - It's Time to get Married
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>>
>>> A Day in our Ashram
>>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>>
>>> OzHarvest <https://youtu.be/r1E-XWWBmvw>
>>>
>>> Stop animation short film of Shakuntala
>>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>>
>>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>>
>>> One of my favourite song
>>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>>
>>> The Philosophy of Cycling
>>> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>>
>>> Plato's Cave
>>> <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
>>>
>>> Endangered Languages MOOC
>>> <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
>>>
>>> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
>>>
>>> Triction <http://www.urbandictionary.com/define.php?term=triction>
>>>
>>>
>>>
>>> On Wed, Aug 16, 2017 at 8:28 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> This is a report published in another list:
>>>>
>>>> Prof *Bharat Gupt*, a classicist and dharma shastra scholar gave a
>>>> talk at the Habitat Centre on Nov 25 on "Hindu View of
>>>> Homosexuality." He examined the issue along with a fellow speaker and
>>>> discussant Dr. Come Carpentier. He observed that talking about the
>>>> Rights of the Homosexual/Gay individuals seems to be one of the major
>>>> agendas of social reforms in India today. Many people think that ancient
>>>> Hindu ideas were entirely compatible with the views of modern European and
>>>> American notions.
>>>>
>>>>     Therefore it was imperative that one goes to see the classical
>>>> texts to collect evidence on the status and life of homoerotic individuals
>>>> in ancient India. One hears all the time, he said,  the usual sentiment
>>>> that as Hinduism is a very tolerant culture, that it was totally open
>>>> homosexuality and that it was more modern than the moderns. Many people
>>>> argue, like the scholars of the Hare Krishna order, that as Hinduism
>>>> believes that every human being is part of Supreme Being Brahma,
>>>> homosexuals cannot be considered as beings of lower category. They also
>>>> think, with out any evidence,  that in the Vedic age, homosexuals were
>>>> fully integrated into social and monastic orders. Prof Guptsaid that
>>>> most of these sentiments are uninformed.
>>>>
>>>>     Talking about the textual evidence, Prof Gupt mentioned that the
>>>> *KAMASUTRA* of Vatsyayana, does define a third order of humans called
>>>> the *'tritiiyaa prakriti'* or third nature. This third nature persons
>>>> are of two kinds, one of the female kind and the other of the male sort *("dvividhaa
>>>> tritiityaaprkritih, striiruupinii* *purusharuupinii ca."* 2.9.1).
>>>> Vatsyayana goes on to say that "she", who behaves like a woman, is to be
>>>> employed for oral sex ("*tasyaa vadane jaganakarma tadauparisht.akamm
>>>> aachakshate"* 2.9.3). She was a paid sex-worker like a courtesan (*'vaishyaavat
>>>> charitam prakaashayet'* 2.9.5) . For the male kind who has the desire
>>>> for males but who cannot make her nature very evident, 'he' should take to
>>>> the profession of massage-giver and thus coming into contact with males
>>>> satisfy them through oral sex (2.9.6-10). In this context the act of
>>>> *auparisht.aka* is described in detail in the *Kamasutra*.
>>>>
>>>>     The ancient Hindu society, as is evident here, did not consider the
>>>> homosexuals as perverts or sinners. As the term, *tritiiya-prakriti* or
>>>> third nature describes them, they are being themselves, they are being
>>>> natural. This is the primary difference between the Christian and the Hindu
>>>> attitude. Christianity did not accept the third nature and hence imposed a
>>>> punishment on their activities.
>>>>
>>>>     For the Hindu social order the homoerotic were not expected to
>>>> follow the heterosexual norms of behaviour. So they cannot be blamed for
>>>> being what they are. And for this reason, accepting their nature, they were
>>>> not excommunicated or purged from human societies. They had to be given a
>>>> place in it and they were to be protected and prevented from harm by the
>>>> State. The *Arthashastra *prescribes a fine for those who persecuted a
>>>> homoerotic person (3.18.4) and it does not prohibits making of eunuchs
>>>> even  in the conquered population by a king by castrating captured males of
>>>> the vanquished (13.5.13). Thus Hindu society accepted the third nature of
>>>> persons who were born with it and did not want to replicate them for any
>>>> purpose of social engineering. Prof Gupt said that Christians promoted
>>>> homosexuals to practice religious castration and Muslims profusely
>>>> castrated the vanquished populations to create classes of menial and
>>>> warrior slaves. Dr. Come Carpentier pointed out that modern corporations
>>>> want to promote homoeroticism as homosexuals not having the burden of
>>>> families are great consumerists and hence great customers.
>>>>
>>>>     While accepting the third nature persons, the ancient Hindus gave
>>>> them a special place in the social order. They were designated to be part
>>>> of the class of sex-workers and performers of music and dance. As till
>>>> around the 10 century prostitution was a legal profession, taxed and
>>>> protected by the State and enshrined as duty of the king in the
>>>> dharmashastra texts, the homoerotics as part of the class of courtesans,
>>>> musicians, dancers and performers had the legal protection and their
>>>> incomes and their sustenance ensured. This position was certainly not
>>>> respectable and was disadvantaged, as it was of a lower category. In fact,
>>>> it was out of the *varna* order or *varnabaahya*. But they also had
>>>> the freedom/advantage of not having any obligations of adopting/ raising
>>>> any children or performing the rituals for ancestor worship which was a
>>>> major obligation for the *varna* Hindus. Difficult for us to imagine
>>>> today, it was a free life in a major way.
>>>>
>>>>     Prof Gupt pointed out that ancient Hindu society envisaged
>>>> marriage as primarily devoted to procreation and raising of able and
>>>> educated individuals who would contribute to society by performing duties
>>>> to living and the ancestors. While pleasure (*rati*) was one aspect of
>>>> sexuality, *dharma* (obligations) and *artha* (commerce) and moksha
>>>> (liberation) were the other three. As the kinnars were not capable of doing
>>>> obligations they were made into a special class and given a *jati* or
>>>> guild. It may also be pointed out that many homoerotics, impotents or
>>>> sperm-count deficient persons continued to be part of usual varnas and
>>>> jatis. Ways were found to provide them heirs one method being niyoga.
>>>>
>>>>         Coming to the present day situation, Prof Gupt said that
>>>> historical developments have jumbled up the ancient solution. The Islamic
>>>> intervention in the medieval period altered the status and social
>>>> acceptability of the homoerotic class. The performing arts of theatre and
>>>> dance were now taboo in urban life and prostitution lost its legal
>>>> and respectable status though still preserving itself as a repository of
>>>> music and dance. However, homoerotics had a much greater employment in
>>>> harems of Sultans and Rajas and a connection with espionage as of yore.
>>>>
>>>>     It is the British who delivered the stroke of grace for the
>>>> homoerotics. The Biblical and Christian prejudice against sodomy turned the
>>>> kinnars of India into criminals. It delegitimized the profession they had
>>>> earlier and prevented them from taking to a new one. As Indians have been
>>>> too slow to alter the Criminal Procedure Code, the section stating
>>>> punishment for homoerotic contact has not been still eliminated from Indian
>>>> Law. It should be soon done away with the traditional freedom restored. But
>>>> the dismemberment of these people from social order created by the British
>>>> cannot be restored so easily. It would take some serious research to find
>>>> out what are they now tending towards as professions. At a cursory glance
>>>> one may say they are to be found a lot in fashion and film industry.
>>>>
>>>>     Prof Gupt, then commented upon the contentious issue seizing the
>>>> arena of debate, whether gay marriage should be legalized or not. He
>>>> expressed his candid opinion that while gay cohabitation should not be
>>>> illegal, persecuted or even frowned upon, giving the same rights to gaycohabiters
>>>> as to the married heterosexuals couples is not advisable. Some difference
>>>> between gay partnership and heterosexual marriage is necessary.
>>>> He argued that children adopted by gays are very likely going to acquire a
>>>> gay syndrome. This is going to be unhealthy for the institution of
>>>> family which is already under many threats and is almost on the verge of
>>>> extinction in Europe and America.
>>>>
>>>>     Dr. Come Carpentier made the most revealing suggestion that Western
>>>> fascination with homoeroticism is based on consumerism. Under the garb of
>>>> providing equality the same right lobby is going to create greater
>>>> instability as gay marriages do not hold any particular assurances of
>>>> stability. He agreed that adopted children of gays are very likely to be
>>>> gay and thus we create unnatural gays. Putin has explicitly stated
>>>> that Russia under a population decline and they need more children which
>>>> gay marriages are not going to provide. Dr.Carpentier said, that gays
>>>> are asking asking for unrestricted cohabitation, then property inheritance
>>>> and finally all the parity with non-gay marriage.
>>>>
>>>>     The talk was followed by a very animated and prolonged discussion.
>>>> Many in the audience believed that there should be no discrimination and as
>>>> increasing the population was no longer a necessity in the modern world,
>>>> gay marriages are in no way detrimental to society while others
>>>> thought them bad for the instition named as family.
>>>>
>>>>
>>>> On Wed, Aug 16, 2017 at 2:52 PM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Shyam,
>>>>>
>>>>> in such a case, a normal starting point would be any standard
>>>>> reference work. I would recommend e.g. Brill's Encyclopedia of Hinduism.
>>>>> The main article on this topic, Karen Pechilis' entry "Gender" (vol. 4, pp.
>>>>> 788-805), has an extensive and up-to-date bibliography. Plus this theme is
>>>>> discussed in several other entries in this Encyclopedia (they are easily to
>>>>> be found using an index).
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>> Lubomir
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Tue, 15 Aug 2017 22:44:14 -0400
>>>>> Shyam Ranganathan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>> > Dear all,
>>>>> >
>>>>> > This is a question from a colleague who is not on the list. This
>>>>> > colleague teaches a course on Sex and Gender theory and is
>>>>> interested in
>>>>> > articles that addresses the topic from differing cultural vantages. I
>>>>> > was asked about what was available on the topic that discusses the
>>>>> issue
>>>>> > from the perspective of the Indian tradition.  I didn't know what to
>>>>> > say. I'd be grateful for any suggestions.
>>>>> >
>>>>> > Thanks,
>>>>> >
>>>>> > Shyam
>>>>> >
>>>>> >
>>>>> > --
>>>>> >
>>>>> > ShyamRanganathan
>>>>> >
>>>>> > MA,MA, PhD
>>>>> >
>>>>> > Department of Philosophy
>>>>> >
>>>>> > York University, Toronto
>>>>> >
>>>>> > shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>
>>>>> >
>>>>> > /The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
>>>>> > <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbo
>>>>> ok-of-indian-ethics-9781472587770/>/
>>>>> >
>>>>> > /Pata?jali`s Yoga S?tras
>>>>> > <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/
>>>>> (Translation,
>>>>> > Edition and Commentary)
>>>>> >
>>>>> > /Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
>>>>> > Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/
>>>>> >
>>>>> > Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shya
>>>>> m%20ranganathan>
>>>>> >
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
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>>>>
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>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
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On Sat, Aug 19, 2017 at 9:26 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> In Mahabharata Vyasa depicts S'akuntala as chiding Dushyanta for not
> accepting her as wife.
>
> He describes her angry expressions as follows:
>
>
> ??????????????????????? ??????????????????? |
>
> ???????????????????? ?????????????????? || ??? 68-21||
>
>
>
> She describes ?????? as worthy of arghya , archanaa.
>
> ????? ?????????? ?????? ???????????? ?????????? |
>
> ???????????? ???????? ??? ????? ????????????????? ||??? 68- 33||
>
> She describes wife as the best friend (?????????? ??? ).
>
> ????? ?????? ????????? ?????? ?????????? ??? |
>
> ?????? ???? ??????????? ?????? ?????? ???????? || ??? 68-40||
>
> She describes wife as contributing to the work efficiency of the husband.
>
> ??????????? ??????????? ??????? ????????? |
>
> ??????????? ?????????? ??????????? ????????????? || ??? 68-41||
>
> She describes wife as the ultimate shelter of the man.
>
> ????????????? ???????? ??????????????? ?? |
>
> ?? ????? ? ??????????????????????? ??? ???? || ??? 68-43||
>
> She describes wife as the best solace for the grief-stricken male.
>
> ???????? ?????????????????????????? ???? |
>
> ????????? ?????? ?????? ?????????? ?????????? || ??? 68-49||
>
> She daunts him not to be confident about his not getting a witness for the
> crime committed in privacy.
>
> ????????????? ? ?????? ????; ? ??????? ?????? ????? ??????? |
>
> ?? ?????? ?????? ???????; ??????????? ???? ?????? ????? || ??? 68-27||
>
> ?????? ????? ?????? ? ????????????? ?????? |
>
> ??????? ???? ??????? ??????????????????? || ??? 68-28||
>
> On Thu, Aug 17, 2017 at 9:22 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> The customary statement draft by me has a mistake. It should have been
>>
>> The opinions expressed in the reference provided by* the posting member
>> of the list *are totally the opinions or ideas or findings  of the
>> authors. They need not necessarily be the opinions of the member providing
>> the reference"
>>
>> not
>>
>>
>> The opinions expressed in the reference provided by the authors are
>> totally the opinions or ideas or findings  of the authors. They need not
>> necessarily be the opinions of the member providing the reference"
>>
>>
>> On Thu, Aug 17, 2017 at 9:19 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Patrick,
>>>
>>> The thread initiator Shyam-ji asked for discussions on the topic. The
>>> replying persons are posting references to articles etc. Mine was one such
>>> post.
>>>
>>> Your response seems to necessitate a customary statement
>>>
>>>  "The opinions expressed in the reference provided by the authors are
>>> totally the opinions or ideas or findings  of the authors. They need not
>>> necessarily be the opinions of the member providing the reference"
>>>
>>>
>>> to be added to every such reference providing post, unless otherwise the
>>> content of such a statement is taken for granted by the reading members as
>>> is currently being done.
>>>
>>> Prof. Bharat Gupt has never been my 'colleague' as you wrongly assume.
>>>
>>> After stating that flawed assumption of you , you go on pouring your
>>> statements with repeated YOU, YOU sentences taking all the sentences in the
>>> report to which I provided reference as my sentences, my statements and my
>>> opinions.
>>>
>>> I don't think the ideas in the movie Lipstick are yours.
>>>
>>> You provided a link to a critique of the film.
>>>
>>> I did not provide any link to a critique of Prof. Gupt's piece. I need
>>> not. Nevertheless, the ideas expressed in that piece need not necessarily
>>> be mine.
>>>
>>> The context is not our ideas on gender.
>>>
>>> The topic is discussion of it in ancient Sanskrit sources.
>>>
>>> The piece to which I directed, mentions such sources. The value of the
>>> piece in the context of the present thread is only to that extent.
>>>
>>> Prof. Gupt's own opinions may make a topic for a new thread.
>>>
>>> The sources cited in the piece take the coverage in the references being
>>> cited to the gender categories beyond male, female that are discussed in
>>> all other references in the thread.
>>>
>>> That is the point that deserves attention here.
>>>
>>>
>>> On Thu, Aug 17, 2017 at 7:41 AM, patrick mccartney <
>>> psdmccartney at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Nagaraj,
>>>>
>>>> It sounds like this habitat centre talk was more a homophobic hate
>>>> group than anything else.
>>>>
>>>> These assertions *>>**Some difference between gay partnership and
>>>> heterosexual marriage is necessary. He argued that children adopted by
>>>> gays are very likely going to acquire a gay syndrome. This is going to be
>>>> unhealthy for the institution of family which is already under many threats
>>>> and is almost on the verge of extinction in Europe and America.*
>>>>
>>>> are absolutely ludicrous. I do not see how someone like yourself is
>>>> able to articulate a sentence with the phrase "gay syndrome" in it, as if
>>>> it has an idiopathic etiology, and, as you implicitly phrase, a problem.
>>>> Perhaps we should get Ramdev's yoga involved to cure this 'mental illness'?
>>>>
>>>> You and your colleagues seem exceptionally misinformed about child
>>>> wellbeing. I would strongly urge you to explore the literature on
>>>> children's wellbeing in gay families - which is abundant, here is one
>>>> example: https://aifs.gov.au/cfca/publications/same-sex-parented-fami
>>>> lies-australia/childrens-wellbeing-same-sex-parented-families
>>>>
>>>> Further to the point, if you are going to talk about the decline of
>>>> population as directly caused by, as you put it, 'the gays', and if
>>>> Putin, etc is so worried about population decline, perhaps they should look
>>>> at the neo-liberal system that places excessive economic pressure and job
>>>> instability on the younger generations, who feel unable to actually support
>>>> a family, and hence, either choose to not marry, marry later, or not have
>>>> kids at all https://www.economist.com/blog
>>>> s/economist-explains/2014/07/economist-explains-16
>>>>
>>>> Also, a significant problem is the 50% reduction in the viability of
>>>> male semen https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC2818620/
>>>>
>>>> How can you honestly say that the LGBTI population, which across the
>>>> globe makes up less than 5% of the population, is to blame for wrecking
>>>> families,
>>>> *>> Under the garb of providing equality the same right lobby is going
>>>> to create greater instability as gay marriages do not hold any particular
>>>> assurances of stability.*
>>>>
>>>> NO MARRIAGE HOLDS ANY PARTICULAR ASSURANCE OF STABILITY.
>>>>
>>>> I'll give you a very personal, anecdotal example. My auntie is a
>>>> lesbian and has been in a stable, monogamous relationship for over 30
>>>> years. I know of many stable homosexual partnerships that have lasted as
>>>> long, if not longer, than many heterosexual partnerships.
>>>>
>>>>  How can the 'gay syndrome' be the cause of the decline of the family,
>>>> when most families are nominally heterosexual, and they are the ones that
>>>> are responsible for estrangement and divorce?
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> All the best,
>>>>
>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>> Fellow
>>>> School of Culture, History & Language
>>>> College of the Asia-Pacific
>>>> The Australian National University
>>>> Canberra, Australia, 0200
>>>>
>>>>
>>>> Skype - psdmccartney
>>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>
>>>>
>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>
>>>> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>
>>>>    -
>>>>
>>>> Linkedin
>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>
>>>> Edanz
>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>
>>>> Conversation
>>>> <https://theconversation.com/profiles/patrick-mccartney-phd-136054>
>>>>
>>>> YogaTrade
>>>> <https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>
>>>>
>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>
>>>> #yogabodyANU2016 symposium
>>>> <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>>>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>>>
>>>> Yoga Fundamentalism - Part 1
>>>> <http://www.politicaltheology.com/blog/yoga-practitioners-and-the-unspoken-global-aspirations-of-indian-ethno-nationalism-patrick-mccartney/>
>>>>
>>>>
>>>> <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
>>>> Yoga Fundamentalism - Part 2
>>>> <http://www.politicaltheology.com/blog/is-the-global-prestige-of-sanskrit-aiding-and-abetting-hindu-nationalists-and-supremacists-patrick-mccartney_/>
>>>>
>>>>
>>>> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
>>>> Politics beyond the yoga mat
>>>> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
>>>>
>>>> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
>>>> <https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>
>>>>
>>>> Imagining Sanskrit Land
>>>> <https://www.academia.edu/32694583/IMAGINING_SANSKRIT_LAND_ARENA_MAGAZINE_ARTICLE>
>>>>
>>>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>>>
>>>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>>>
>>>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>>>
>>>> Ep 4 - It's Time to get Married
>>>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>>>
>>>> A Day in our Ashram
>>>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>>>
>>>> OzHarvest <https://youtu.be/r1E-XWWBmvw>
>>>>
>>>> Stop animation short film of Shakuntala
>>>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>>>
>>>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>>>
>>>> One of my favourite song
>>>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>>>
>>>> The Philosophy of Cycling
>>>> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>>>
>>>> Plato's Cave
>>>> <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
>>>>
>>>> Endangered Languages MOOC
>>>> <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
>>>>
>>>> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
>>>>
>>>> Triction <http://www.urbandictionary.com/define.php?term=triction>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Wed, Aug 16, 2017 at 8:28 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> This is a report published in another list:
>>>>>
>>>>> Prof *Bharat Gupt*, a classicist and dharma shastra scholar gave a
>>>>> talk at the Habitat Centre on Nov 25 on "Hindu View of
>>>>> Homosexuality." He examined the issue along with a fellow speaker and
>>>>> discussant Dr. Come Carpentier. He observed that talking about the
>>>>> Rights of the Homosexual/Gay individuals seems to be one of the major
>>>>> agendas of social reforms in India today. Many people think that ancient
>>>>> Hindu ideas were entirely compatible with the views of modern European and
>>>>> American notions.
>>>>>
>>>>>     Therefore it was imperative that one goes to see the classical
>>>>> texts to collect evidence on the status and life of homoerotic individuals
>>>>> in ancient India. One hears all the time, he said,  the usual sentiment
>>>>> that as Hinduism is a very tolerant culture, that it was totally open
>>>>> homosexuality and that it was more modern than the moderns. Many people
>>>>> argue, like the scholars of the Hare Krishna order, that as Hinduism
>>>>> believes that every human being is part of Supreme Being Brahma,
>>>>> homosexuals cannot be considered as beings of lower category. They also
>>>>> think, with out any evidence,  that in the Vedic age, homosexuals were
>>>>> fully integrated into social and monastic orders. Prof Guptsaid that
>>>>> most of these sentiments are uninformed.
>>>>>
>>>>>     Talking about the textual evidence, Prof Gupt mentioned that the
>>>>> *KAMASUTRA* of Vatsyayana, does define a third order of humans called
>>>>> the *'tritiiyaa prakriti'* or third nature. This third nature persons
>>>>> are of two kinds, one of the female kind and the other of the male sort *("dvividhaa
>>>>> tritiityaaprkritih, striiruupinii* *purusharuupinii ca."* 2.9.1).
>>>>> Vatsyayana goes on to say that "she", who behaves like a woman, is to be
>>>>> employed for oral sex ("*tasyaa vadane jaganakarma tadauparisht.akamm
>>>>> aachakshate"* 2.9.3). She was a paid sex-worker like a courtesan (*'vaishyaavat
>>>>> charitam prakaashayet'* 2.9.5) . For the male kind who has the desire
>>>>> for males but who cannot make her nature very evident, 'he' should take to
>>>>> the profession of massage-giver and thus coming into contact with males
>>>>> satisfy them through oral sex (2.9.6-10). In this context the act of
>>>>> *auparisht.aka* is described in detail in the *Kamasutra*.
>>>>>
>>>>>     The ancient Hindu society, as is evident here, did not consider
>>>>> the homosexuals as perverts or sinners. As the term,
>>>>> *tritiiya-prakriti* or third nature describes them, they are being
>>>>> themselves, they are being natural. This is the primary difference between
>>>>> the Christian and the Hindu attitude. Christianity did not accept the third
>>>>> nature and hence imposed a punishment on their activities.
>>>>>
>>>>>     For the Hindu social order the homoerotic were not expected to
>>>>> follow the heterosexual norms of behaviour. So they cannot be blamed for
>>>>> being what they are. And for this reason, accepting their nature, they were
>>>>> not excommunicated or purged from human societies. They had to be given a
>>>>> place in it and they were to be protected and prevented from harm by the
>>>>> State. The *Arthashastra *prescribes a fine for those who persecuted
>>>>> a homoerotic person (3.18.4) and it does not prohibits making of eunuchs
>>>>> even  in the conquered population by a king by castrating captured males of
>>>>> the vanquished (13.5.13). Thus Hindu society accepted the third nature of
>>>>> persons who were born with it and did not want to replicate them for any
>>>>> purpose of social engineering. Prof Gupt said that Christians
>>>>> promoted homosexuals to practice religious castration and Muslims profusely
>>>>> castrated the vanquished populations to create classes of menial and
>>>>> warrior slaves. Dr. Come Carpentier pointed out that modern corporations
>>>>> want to promote homoeroticism as homosexuals not having the burden of
>>>>> families are great consumerists and hence great customers.
>>>>>
>>>>>     While accepting the third nature persons, the ancient Hindus gave
>>>>> them a special place in the social order. They were designated to be part
>>>>> of the class of sex-workers and performers of music and dance. As till
>>>>> around the 10 century prostitution was a legal profession, taxed and
>>>>> protected by the State and enshrined as duty of the king in the
>>>>> dharmashastra texts, the homoerotics as part of the class of courtesans,
>>>>> musicians, dancers and performers had the legal protection and their
>>>>> incomes and their sustenance ensured. This position was certainly not
>>>>> respectable and was disadvantaged, as it was of a lower category. In fact,
>>>>> it was out of the *varna* order or *varnabaahya*. But they also had
>>>>> the freedom/advantage of not having any obligations of adopting/ raising
>>>>> any children or performing the rituals for ancestor worship which was a
>>>>> major obligation for the *varna* Hindus. Difficult for us to imagine
>>>>> today, it was a free life in a major way.
>>>>>
>>>>>     Prof Gupt pointed out that ancient Hindu society envisaged
>>>>> marriage as primarily devoted to procreation and raising of able and
>>>>> educated individuals who would contribute to society by performing duties
>>>>> to living and the ancestors. While pleasure (*rati*) was one aspect
>>>>> of sexuality, *dharma* (obligations) and *artha* (commerce) and
>>>>> moksha (liberation) were the other three. As the kinnars were not capable
>>>>> of doing obligations they were made into a special class and given a
>>>>> *jati* or guild. It may also be pointed out that many homoerotics,
>>>>> impotents or sperm-count deficient persons continued to be part of usual
>>>>> varnas and jatis. Ways were found to provide them heirs one method
>>>>> being niyoga.
>>>>>
>>>>>         Coming to the present day situation, Prof Gupt said that
>>>>> historical developments have jumbled up the ancient solution. The Islamic
>>>>> intervention in the medieval period altered the status and social
>>>>> acceptability of the homoerotic class. The performing arts of theatre and
>>>>> dance were now taboo in urban life and prostitution lost its legal
>>>>> and respectable status though still preserving itself as a repository of
>>>>> music and dance. However, homoerotics had a much greater employment in
>>>>> harems of Sultans and Rajas and a connection with espionage as of yore.
>>>>>
>>>>>     It is the British who delivered the stroke of grace for the
>>>>> homoerotics. The Biblical and Christian prejudice against sodomy turned the
>>>>> kinnars of India into criminals. It delegitimized the profession they had
>>>>> earlier and prevented them from taking to a new one. As Indians have been
>>>>> too slow to alter the Criminal Procedure Code, the section stating
>>>>> punishment for homoerotic contact has not been still eliminated from Indian
>>>>> Law. It should be soon done away with the traditional freedom restored. But
>>>>> the dismemberment of these people from social order created by the British
>>>>> cannot be restored so easily. It would take some serious research to find
>>>>> out what are they now tending towards as professions. At a cursory glance
>>>>> one may say they are to be found a lot in fashion and film industry.
>>>>>
>>>>>     Prof Gupt, then commented upon the contentious issue seizing the
>>>>> arena of debate, whether gay marriage should be legalized or not. He
>>>>> expressed his candid opinion that while gay cohabitation should not
>>>>> be illegal, persecuted or even frowned upon, giving the same rights to
>>>>> gaycohabiters as to the married heterosexuals couples is not
>>>>> advisable. Some difference between gay partnership and heterosexual
>>>>> marriage is necessary. He argued that children adopted by gays are very
>>>>> likely going to acquire a gay syndrome. This is going to be unhealthy
>>>>> for the institution of family which is already under many threats and is
>>>>> almost on the verge of extinction in Europe and America.
>>>>>
>>>>>     Dr. Come Carpentier made the most revealing suggestion that
>>>>> Western fascination with homoeroticism is based on consumerism. Under the
>>>>> garb of providing equality the same right lobby is going to create greater
>>>>> instability as gay marriages do not hold any particular assurances of
>>>>> stability. He agreed that adopted children of gays are very likely to be
>>>>> gay and thus we create unnatural gays. Putin has explicitly stated
>>>>> that Russia under a population decline and they need more children which
>>>>> gay marriages are not going to provide. Dr.Carpentier said, that gays
>>>>> are asking asking for unrestricted cohabitation, then property inheritance
>>>>> and finally all the parity with non-gay marriage.
>>>>>
>>>>>     The talk was followed by a very animated and prolonged discussion.
>>>>> Many in the audience believed that there should be no discrimination and as
>>>>> increasing the population was no longer a necessity in the modern world,
>>>>> gay marriages are in no way detrimental to society while others
>>>>> thought them bad for the instition named as family.
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Wed, Aug 16, 2017 at 2:52 PM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Shyam,
>>>>>>
>>>>>> in such a case, a normal starting point would be any standard
>>>>>> reference work. I would recommend e.g. Brill's Encyclopedia of Hinduism.
>>>>>> The main article on this topic, Karen Pechilis' entry "Gender" (vol. 4, pp.
>>>>>> 788-805), has an extensive and up-to-date bibliography. Plus this theme is
>>>>>> discussed in several other entries in this Encyclopedia (they are easily to
>>>>>> be found using an index).
>>>>>>
>>>>>> Best,
>>>>>> Lubomir
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Tue, 15 Aug 2017 22:44:14 -0400
>>>>>> Shyam Ranganathan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>> > Dear all,
>>>>>> >
>>>>>> > This is a question from a colleague who is not on the list. This
>>>>>> > colleague teaches a course on Sex and Gender theory and is
>>>>>> interested in
>>>>>> > articles that addresses the topic from differing cultural vantages.
>>>>>> I
>>>>>> > was asked about what was available on the topic that discusses the
>>>>>> issue
>>>>>> > from the perspective of the Indian tradition.  I didn't know what to
>>>>>> > say. I'd be grateful for any suggestions.
>>>>>> >
>>>>>> > Thanks,
>>>>>> >
>>>>>> > Shyam
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > --
>>>>>> >
>>>>>> > ShyamRanganathan
>>>>>> >
>>>>>> > MA,MA, PhD
>>>>>> >
>>>>>> > Department of Philosophy
>>>>>> >
>>>>>> > York University, Toronto
>>>>>> >
>>>>>> > shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>
>>>>>> >
>>>>>> > /The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
>>>>>> > <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbo
>>>>>> ok-of-indian-ethics-9781472587770/>/
>>>>>> >
>>>>>> > /Pata?jali`s Yoga S?tras
>>>>>> > <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/
>>>>>> (Translation,
>>>>>> > Edition and Commentary)
>>>>>> >
>>>>>> > /Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
>>>>>> > Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/
>>>>>> >
>>>>>> > Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shya
>>>>>> m%20ranganathan>
>>>>>> >
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>
>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>
>>>>>
>>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>>
>>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>>
>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>
>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>
>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170819/91792d34/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Sat Aug 19 20:18:24 2017
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sat, 19 Aug 17 16:18:24 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pa=E1=B9=85gu_/_pa=E1=B9=85ku_[2nd_sending]?=
Message-ID: <37031A24-847B-4254-8EFF-0072D828F22D@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 11

I would like to draw on the collective manuscript reading experience of our list members. A Sanskrit word pa?gu is well known in dictionaries and printed texts. It denotes a ?lame person?. In a passage of the ms of svadita?kara??  (a palm leaf Malayalam script ms), a commentary on ny?yaka?ik?, this word appears only as pa?ku with many repetitions in a long comment on a line in vidhiviveka?.. It is possible to argue that this reading pa?ku should be corrected to pa?gu, because pa?ku and pa?gu are both pronounced the same in the Malayalam language (i.e., the k is pronounced as g). This argument, however, seems weak to me. First, other words like prasa?ga always appear as expected in the svadita?kara?? ms. Second, a most likely 16th century devan?gar? ms of ny?yaka?ik? certainly reads pa?ku in two of the three occurrences of pa?gu later in the commentary, and probably in all three of them (the first fifty or so folia of this ms, that would include the passage on which svadita?karra?? comments, are not available). In two of these instances, we see a correction to pa?gu, but one stands uncorrected. Third, the ms. of ju?adhva?kara?? (also a palm leaf Malayalam script ms) reads pa?ku a few times, and also consistently renders words like prasa?ga as expected.

I have two questions. First, have you seen the reading pa?ku, especially in mss not written in South Indian scripts? Second, are there any etymological or other discussions of the term pa?gu / pa?ku not referenced in standard works like Burrows' and Emeneau?s DED or the Turners?  CDIAL?

Elliot M.Stern







From rolfheiner.koch at gmail.com  Sun Aug 20 12:51:15 2017
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 20 Aug 17 14:51:15 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pa=E1=B9=85gu_/_pa=E1=B9=85ku_[2nd_sending]?=
In-Reply-To: <37031A24-847B-4254-8EFF-0072D828F22D@gmail.com>
Message-ID: <09c13d9e-dec9-242c-57dc-70723f0b1510@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2603
Lines: 50

Besides many quotations in Tamil-literature I know the following two 
references in Prakrit (Apabhra??a)-literature:

1. Svayambhu Paumacariu (Ramastory)

26.11.3: jo katth?riya-pa?kuppa?kiu? jo ari-karihi ?a ?ohevi sakkiu

2. Sanatkum?racaritam (H. Jacobi)

546: ...valaya-panku....

3.

In Sri Lanka I came across the word pa?ku meaning "share of (land 
etc.)".? This is probably of Tamil origin. Codrington: Ancient Land 
Tenure...,p. 15.

If the word denotes a share of land, then the etymological discussion 
should also think about the 5-ku?i-sized lands (pan-ku?i), and we are 
back in the Sanskrit-world.


Best

Heiner


Am 19.08.2017 um 22:18 schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
> I would like to draw on the collective manuscript reading experience of our list members. A Sanskrit word pa?gu is well known in dictionaries and printed texts. It denotes a ?lame person?. In a passage of the ms of svadita?kara??  (a palm leaf Malayalam script ms), a commentary on ny?yaka?ik?, this word appears only as pa?ku with many repetitions in a long comment on a line in vidhiviveka?.. It is possible to argue that this reading pa?ku should be corrected to pa?gu, because pa?ku and pa?gu are both pronounced the same in the Malayalam language (i.e., the k is pronounced as g). This argument, however, seems weak to me. First, other words like prasa?ga always appear as expected in the svadita?kara?? ms. Second, a most likely 16th century devan?gar? ms of ny?yaka?ik? certainly reads pa?ku in two of the three occurrences of pa?gu later in the commentary, and probably in all three of them (the first fifty or so folia of this ms, that would include the passage on which svadita?karra?? comments, are not available). In two of these instances, we see a correction to pa?gu, but one stands uncorrected. Third, the ms. of ju?adhva?kara?? (also a palm leaf Malayalam script ms) reads pa?ku a few times, and also consistently renders words like prasa?ga as expected.
>
> I have two questions. First, have you seen the reading pa?ku, especially in mss not written in South Indian scripts? Second, are there any etymological or other discussions of the term pa?gu / pa?ku not referenced in standard works like Burrows' and Emeneau?s DED or the Turners?  CDIAL?
>
> Elliot M.Stern
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pa=E1=B9=85gu_/_pa=E1=B9=85ku_[2nd_sending]?=
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Message-ID: <4818C1C0-155E-4191-A3BB-9C0CC1AF6741@gmail.com>
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Thank you for these references, but none of these are pa?ku ?lame?.

Best wishes,

Elliot


> On 20 Aug  2017, at 08:51, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Besides many quotations in Tamil-literature I know the following two references in Prakrit (Apabhra??a)-literature:
> 
> 1. Svayambhu Paumacariu (Ramastory)
> 
> 26.11.3: jo katth?riya-pa?kuppa?kiu  jo ari-karihi ?a ?ohevi sakkiu

The semantic here is ?mud? or ?slime?.
> 
> 2. Sanatkum?racaritam (H. Jacobi)
> 
> 546: ...valaya-panku?.

The edition reads ? valaya-pauku ...
> 
> 3.
> 
> In Sri Lanka I came across the word pa?ku meaning "share of (land etc.)".  This is probably of Tamil origin. Codrington: Ancient Land Tenure...,p. 15.
> 
> If the word denotes a share of land, then the etymological discussion should also think about the 5-ku?i-sized lands (pan-ku?i), and we are back in the Sanskrit-world.
> 
> 
> Best
> 
> Heiner
> 
> 
> Am 19.08.2017 um 22:18 schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
>> I would like to draw on the collective manuscript reading experience of our list members. A Sanskrit word pa?gu is well known in dictionaries and printed texts. It denotes a ?lame person?. In a passage of the ms of svadita?kara??  (a palm leaf Malayalam script ms), a commentary on ny?yaka?ik?, this word appears only as pa?ku with many repetitions in a long comment on a line in vidhiviveka?.. It is possible to argue that this reading pa?ku should be corrected to pa?gu, because pa?ku and pa?gu are both pronounced the same in the Malayalam language (i.e., the k is pronounced as g). This argument, however, seems weak to me. First, other words like prasa?ga always appear as expected in the svadita?kara?? ms. Second, a most likely 16th century devan?gar? ms of ny?yaka?ik? certainly reads pa?ku in two of the three occurrences of pa?gu later in the commentary, and probably in all three of them (the first fifty or so folia of this ms, that would include the passage on which svadita?karra?? comments, are not available). In two of these instances, we see a correction to pa?gu, but one stands uncorrected. Third, the ms. of ju?adhva?kara?? (also a palm leaf Malayalam script ms) reads pa?ku a few times, and also consistently renders words like prasa?ga as expected.
>> 
>> I have two questions. First, have you seen the reading pa?ku, especially in mss not written in South Indian scripts? Second, are there any etymological or other discussions of the term pa?gu / pa?ku not referenced in standard works like Burrows' and Emeneau?s DED or the Turners?  CDIAL?
>> 
>> Elliot M.Stern
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> -- 
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear colleagues,

Both examples have nothing to do with *pa?ku*~.


(1) The first example from the *Paumacariu*:

*katth?riya-pa?kuppa?kiu* < *kast?rik?* (?musk?)+ *pa?ka* (?unguent?) + *
*ut-pa?kita* (?besmeared?; cf. Naresh Kumar, *Apabhra??a-Hindi Dictionary*,
Nehru Nagar 1987: Indo-Vision Private Limited, vol. I, p. 124r, s.v.
*uppa?kiya*; cf. also Skt. *pa?kayati* ?besmears?).


(2) The second example from the *Sanatkum?racaritam*:

Jacobi?s edition (*Sanatkum?racaritam: Ein Abschnitt aus Haribhadras
Nemin?thacaritam. Eine Jaina Legende in Apabhra??a*, hrsg. von Hermann
Jacobi, M?nchen 1921: Verlag der Bayerischen Akademie der Wissenschaften,
p. 37) in fact reads *sayala-mahivalaya-panku* (i.e. -*pa?ku*). Only the
input data on the internet reads "*sayala-mahivalaya-pauku*". One must
discern "edition" made by the great scholar from "data" input by
somebody. *Sayala-mahivalaya-pa?ku
*means ?mud in the whole world? (?der Schlamm im ganzen Lande?, *ibid.*, p.
76). However, *pa?ku* is a *nom. sg. masc. form* of *pa?ka *in Apabhra??a.


Therefore, both examples quoted here are of *pa?ka*: (1) *pa?ka + u- *(*>
pa?ku-*), (2) nom. sg. masc. *pa?ku*.


With best regards,

Seishi Karashima

2017-08-21 1:51 GMT+09:00 Elliot Stern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Thank you for these references, but none of these are pa?ku ?lame?.
>
> Best wishes,
>
> Elliot
>
>
> > On 20 Aug  2017, at 08:51, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Besides many quotations in Tamil-literature I know the following two
> references in Prakrit (Apabhra??a)-literature:
> >
> > 1. Svayambhu Paumacariu (Ramastory)
> >
> > 26.11.3: jo katth?riya-pa?kuppa?kiu  jo ari-karihi ?a ?ohevi sakkiu
>
> The semantic here is ?mud? or ?slime?.
> >
> > 2. Sanatkum?racaritam (H. Jacobi)
> >
> > 546: ...valaya-panku?.
>
> The edition reads ? valaya-pauku ...
> >
> > 3.
> >
> > In Sri Lanka I came across the word pa?ku meaning "share of (land
> etc.)".  This is probably of Tamil origin. Codrington: Ancient Land
> Tenure...,p. 15.
> >
> > If the word denotes a share of land, then the etymological discussion
> should also think about the 5-ku?i-sized lands (pan-ku?i), and we are back
> in the Sanskrit-world.
> >
> >
> > Best
> >
> > Heiner
> >
> >
> > Am 19.08.2017 um 22:18 schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
> >> I would like to draw on the collective manuscript reading experience of
> our list members. A Sanskrit word pa?gu is well known in dictionaries and
> printed texts. It denotes a ?lame person?. In a passage of the ms of
> svadita?kara??  (a palm leaf Malayalam script ms), a commentary on
> ny?yaka?ik?, this word appears only as pa?ku with many repetitions in a
> long comment on a line in vidhiviveka?.. It is possible to argue that this
> reading pa?ku should be corrected to pa?gu, because pa?ku and pa?gu are
> both pronounced the same in the Malayalam language (i.e., the k is
> pronounced as g). This argument, however, seems weak to me. First, other
> words like prasa?ga always appear as expected in the svadita?kara?? ms.
> Second, a most likely 16th century devan?gar? ms of ny?yaka?ik? certainly
> reads pa?ku in two of the three occurrences of pa?gu later in the
> commentary, and probably in all three of them (the first fifty or so folia
> of this ms, that would include the passage on which svadita?karra??
> comments, are not available). In two of these instances, we see a
> correction to pa?gu, but one stands uncorrected. Third, the ms. of
> ju?adhva?kara?? (also a palm leaf Malayalam script ms) reads pa?ku a few
> times, and also consistently renders words like prasa?ga as expected.
> >>
> >> I have two questions. First, have you seen the reading pa?ku,
> especially in mss not written in South Indian scripts? Second, are there
> any etymological or other discussions of the term pa?gu / pa?ku not
> referenced in standard works like Burrows' and Emeneau?s DED or the
> Turners?  CDIAL?
> >>
> >> Elliot M.Stern
> >>
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >
> > --
> > www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Message-ID: <8F030E2D-FB37-42A0-9F2B-C3FACD0ED7F3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6125
Lines: 100

Dear colleagues,

I agree with Seishi Karashima that neither of these passages relate to Sanskrit pa?gu or pa?ku ?lame?, but the original edition indeed reads sayala-mahi | valaya-pauka in the pdf scan available at archive.org <http://archive.org/>. I did not see that Jacobi corrected this reading in the published edition,. but I also do not dispute that pa?klu is correct. I did not consult data input on the internet. Even the great scholars may have missed typographical errors!

Best wishes,

Elliot Stern


> On 20 Aug  2017, at 20:41, Seishi Karashima <skarashima at gmail.com> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> Both examples have nothing to do with pa?ku~.
> 
> (1) The first example from the Paumacariu:
> katth?riya-pa?kuppa?kiu < kast?rik? (?musk?)+ pa?ka (?unguent?) + *ut-pa?kita (?besmeared?; cf. Naresh Kumar, Apabhra??a-Hindi Dictionary, Nehru Nagar 1987: Indo-Vision Private Limited, vol. I, p. 124r, s.v. uppa?kiya; cf. also Skt. pa?kayati ?besmears?).
> 
> (2) The second example from the Sanatkum?racaritam:
> Jacobi?s edition (Sanatkum?racaritam: Ein Abschnitt aus Haribhadras Nemin?thacaritam. Eine Jaina Legende in Apabhra??a, hrsg. von Hermann Jacobi, M?nchen 1921: Verlag der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, p. 37) in fact reads sayala-mahivalaya-panku (i.e. -pa?ku). Only the input data on the internet reads "sayala-mahivalaya-pauku". One must discern "edition" made by the great scholar from "data" input by somebody. Sayala-mahivalaya-pa?ku means ?mud in the whole world? (?der Schlamm im ganzen Lande?, ibid., p. 76). However, pa?ku is a nom. sg. masc. form of pa?ka in Apabhra??a.
> 
> Therefore, both examples quoted here are of pa?ka: (1) pa?ka + u- (> pa?ku-), (2) nom. sg. masc. pa?ku.
> 
> With best regards,
> Seishi Karashima
> 
> 2017-08-21 1:51 GMT+09:00 Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> Thank you for these references, but none of these are pa?ku ?lame?.
> 
> Best wishes,
> 
> Elliot
> 
> 
> > On 20 Aug  2017, at 08:51, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> >
> > Besides many quotations in Tamil-literature I know the following two references in Prakrit (Apabhra??a)-literature:
> >
> > 1. Svayambhu Paumacariu (Ramastory)
> >
> > 26.11.3: jo katth?riya-pa?kuppa?kiu  jo ari-karihi ?a ?ohevi sakkiu
> 
> The semantic here is ?mud? or ?slime?.
> >
> > 2. Sanatkum?racaritam (H. Jacobi)
> >
> > 546: ...valaya-panku?.
> 
> The edition reads ? valaya-pauku ...
> >
> > 3.
> >
> > In Sri Lanka I came across the word pa?ku meaning "share of (land etc.)".  This is probably of Tamil origin. Codrington: Ancient Land Tenure...,p. 15.
> >
> > If the word denotes a share of land, then the etymological discussion should also think about the 5-ku?i-sized lands (pan-ku?i), and we are back in the Sanskrit-world.
> >
> >
> > Best
> >
> > Heiner
> >
> >
> > Am 19.08.2017 um 22:18 schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
> >> I would like to draw on the collective manuscript reading experience of our list members. A Sanskrit word pa?gu is well known in dictionaries and printed texts. It denotes a ?lame person?. In a passage of the ms of svadita?kara??  (a palm leaf Malayalam script ms), a commentary on ny?yaka?ik?, this word appears only as pa?ku with many repetitions in a long comment on a line in vidhiviveka?.. It is possible to argue that this reading pa?ku should be corrected to pa?gu, because pa?ku and pa?gu are both pronounced the same in the Malayalam language (i.e., the k is pronounced as g). This argument, however, seems weak to me. First, other words like prasa?ga always appear as expected in the svadita?kara?? ms. Second, a most likely 16th century devan?gar? ms of ny?yaka?ik? certainly reads pa?ku in two of the three occurrences of pa?gu later in the commentary, and probably in all three of them (the first fifty or so folia of this ms, that would include the passage on which svadita?karra?? comments, are not available). In two of these instances, we see a correction to pa?gu, but one stands uncorrected. Third, the ms. of ju?adhva?kara?? (also a palm leaf Malayalam script ms) reads pa?ku a few times, and also consistently renders words like prasa?ga as expected.
> >>
> >> I have two questions. First, have you seen the reading pa?ku, especially in mss not written in South Indian scripts? Second, are there any etymological or other discussions of the term pa?gu / pa?ku not referenced in standard works like Burrows' and Emeneau?s DED or the Turners?  CDIAL?
> >>
> >> Elliot M.Stern
> >>
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> >> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> >
> > --
> > www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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Dear Dr. Stern,
Thank you for the information.
Now I understand why this wrong reading crept into the data. It is
interesting that Jacobi's edition which I have reads correctly "panku"; see
the attached photos, while the PDF, taken from the archive.org., reads
mistakenly "pauku".  His index reads rightly "panka". I am happy to know
that I have a copy of  the corrected version of Jacobi's dissertation paper.
With best regards,
Seishi Karashima

2017-08-21 10:11 GMT+09:00 Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com>:

> Dear colleagues,
>
> I agree with Seishi Karashima that neither of these passages relate to
> Sanskrit pa?gu or pa?ku ?lame?, but the original edition indeed reads
> sayala-mahi | valaya-pauka in the pdf scan available at archive.org. I
> did not see that Jacobi corrected this reading in the published edition,.
> but I also do not dispute that pa?klu is correct. I did not consult data
> input on the internet.* Even the great scholars may have missed
> typographical errors!*
>
> Best wishes,
>
> Elliot Stern
>
>
> On 20 Aug  2017, at 20:41, Seishi Karashima <skarashima at gmail.com> wrote:
>
> Dear colleagues,
> Both examples have nothing to do with *pa?ku*~.
>
> (1) The first example from the *Paumacariu*:
> *katth?riya-pa?kuppa?kiu* < *kast?rik?* (?musk?)+ *pa?ka* (?unguent?) + *
> *ut-pa?kita* (?besmeared?; cf. Naresh Kumar, *Apabhra??a-Hindi Dictionary*,
> Nehru Nagar 1987: Indo-Vision Private Limited, vol. I, p. 124r, s.v.
> *uppa?kiya*; cf. also Skt. *pa?kayati* ?besmears?).
>
> (2) The second example from the *Sanatkum?racaritam*:
> Jacobi?s edition (*Sanatkum?racaritam: Ein Abschnitt aus Haribhadras
> Nemin?thacaritam. Eine Jaina Legende in Apabhra??a*, hrsg. von Hermann
> Jacobi, M?nchen 1921: Verlag der Bayerischen Akademie der Wissenschaften,
> p. 37) in fact reads *sayala-mahivalaya-panku* (i.e. -*pa?ku*). Only the
> input data on the internet reads "*sayala-mahivalaya-pauku*". One must
> discern "edition" made by the great scholar from "data" input by somebody. *Sayala-mahivalaya-pa?ku
> *means ?mud in the whole world? (?der Schlamm im ganzen Lande?, *ibid.*,
> p. 76). However, *pa?ku* is a *nom. sg. masc. form* of *pa?ka *in
> Apabhra??a.
>
> Therefore, both examples quoted here are of *pa?ka*: (1) *pa?ka + u- *(*>
> pa?ku-*), (2) nom. sg. masc. *pa?ku*.
>
> With best regards,
>
> Seishi Karashima
>
> 2017-08-21 1:51 GMT+09:00 Elliot Stern via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Thank you for these references, but none of these are pa?ku ?lame?.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Elliot
>>
>>
>> > On 20 Aug  2017, at 08:51, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>> >
>> > Besides many quotations in Tamil-literature I know the following two
>> references in Prakrit (Apabhra??a)-literature:
>> >
>> > 1. Svayambhu Paumacariu (Ramastory)
>> >
>> > 26.11.3: jo katth?riya-pa?kuppa?kiu  jo ari-karihi ?a ?ohevi sakkiu
>>
>> The semantic here is ?mud? or ?slime?.
>> >
>> > 2. Sanatkum?racaritam (H. Jacobi)
>> >
>> > 546: ...valaya-panku?.
>>
>> The edition reads ? valaya-pauku ...
>> >
>> > 3.
>> >
>> > In Sri Lanka I came across the word pa?ku meaning "share of (land
>> etc.)".  This is probably of Tamil origin. Codrington: Ancient Land
>> Tenure...,p. 15.
>> >
>> > If the word denotes a share of land, then the etymological discussion
>> should also think about the 5-ku?i-sized lands (pan-ku?i), and we are back
>> in the Sanskrit-world.
>> >
>> >
>> > Best
>> >
>> > Heiner
>> >
>> >
>> > Am 19.08.2017 um 22:18 schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
>> >> I would like to draw on the collective manuscript reading experience
>> of our list members. A Sanskrit word pa?gu is well known in dictionaries
>> and printed texts. It denotes a ?lame person?. In a passage of the ms of
>> svadita?kara??  (a palm leaf Malayalam script ms), a commentary on
>> ny?yaka?ik?, this word appears only as pa?ku with many repetitions in a
>> long comment on a line in vidhiviveka?.. It is possible to argue that this
>> reading pa?ku should be corrected to pa?gu, because pa?ku and pa?gu are
>> both pronounced the same in the Malayalam language (i.e., the k is
>> pronounced as g). This argument, however, seems weak to me. First, other
>> words like prasa?ga always appear as expected in the svadita?kara?? ms.
>> Second, a most likely 16th century devan?gar? ms of ny?yaka?ik? certainly
>> reads pa?ku in two of the three occurrences of pa?gu later in the
>> commentary, and probably in all three of them (the first fifty or so folia
>> of this ms, that would include the passage on which svadita?karra??
>> comments, are not available). In two of these instances, we see a
>> correction to pa?gu, but one stands uncorrected. Third, the ms. of
>> ju?adhva?kara?? (also a palm leaf Malayalam script ms) reads pa?ku a few
>> times, and also consistently renders words like prasa?ga as expected.
>> >>
>> >> I have two questions. First, have you seen the reading pa?ku,
>> especially in mss not written in South Indian scripts? Second, are there
>> any etymological or other discussions of the term pa?gu / pa?ku not
>> referenced in standard works like Burrows' and Emeneau?s DED or the
>> Turners?  CDIAL?
>> >>
>> >> Elliot M.Stern
>> >>
>> >>
>> >>
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list
>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>> >
>> > --
>> > www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>> >
>> >
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
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  My apologie for replying late to kind responses. All these days I was travelling widely and had 

connectivity problems.

                       Yes, I agree this is a standard Madhyamika doctrine.I wonder whether this  

qoute may be anyway  ascribed to Nagarjuna, who was the  chief proponent of Madhyamika or 

Sunnyavad doctrine.

                    However, i would look into the books and links referred by you.







                                                    ALAKENDU DAS.
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Hello Friends,


   1.      I came across this beautiful documentary film on the life and
   contributions of Jagannath alias Nana Shankersheth, in whose name the
   famous Jagannath Shankersheth Sanskrit Scholarship was established around
   1857.  Ashok Aklujkar, Ganesh Thite, and I, among many others, won this
   Sanskrit scholarship.  Shankershet worked closely with Mountstuart
   Elphonstone, the first British governor of Bombay, and significantly
   contributed to the establishment of numerous educational and cultural
   institutions in Bombay.  The film depicts his manifold contributions.


http://www.cultureunplugged.com/play/137/Nana-Shanker-Shet/Vm10YVlWSnJPVmRSYkVwUlZrUkJPUT09KzE=

Madhav Deshpande
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Thank you, Professor Karashima, for documenting that Jacobi?s text had a corrected printing. This seems unusual, especially if your copy is not officially a second printing or the like.

In any case, we agree that pa?ka ?mud? and its Apabhra??a form pa?ku are not the subject of my inquiry. I am only interested in any evidences (especially in devan?gar? and other north Indian script mss) of a reading pa?ku (pa?ku)  Sanskrit pa?gu ?lame?.

I attach jpegs of details showing the ny?yaka?ik? manuscript readings I mentioned in the original message in this thread. The original manuscript is in the Nepal National Archives. I have no images of ju?adhva?kara?? or svadita?kara??.

Best wishes,

Elliot Stern

  

> On 20 Aug  2017, at 21:31, Seishi Karashima <skarashima at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Dr. Stern,
> Thank you for the information.
> Now I understand why this wrong reading crept into the data. It is interesting that Jacobi's edition which I have reads correctly "panku"; see the attached photos, while the PDF, taken from the archive.org <http://archive.org/>., reads mistakenly "pauku".  His index reads rightly "panka". I am happy to know that I have a copy of  the corrected version of Jacobi's dissertation paper.
> With best regards,
> Seishi Karashima
> 
> 2017-08-21 10:11 GMT+09:00 Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>>:
> Dear colleagues,
> 
> I agree with Seishi Karashima that neither of these passages relate to Sanskrit pa?gu or pa?ku ?lame?, but the original edition indeed reads sayala-mahi | valaya-pauka in the pdf scan available at archive.org <http://archive.org/>. I did not see that Jacobi corrected this reading in the published edition,. but I also do not dispute that pa?klu is correct. I did not consult data input on the internet. Even the great scholars may have missed typographical errors!
> 
> Best wishes,
> 
> Elliot Stern
> 
> 
>> On 20 Aug  2017, at 20:41, Seishi Karashima <skarashima at gmail.com <mailto:skarashima at gmail.com>> wrote:
>> 
>> Dear colleagues,
>> Both examples have nothing to do with pa?ku~.
>> 
>> (1) The first example from the Paumacariu:
>> katth?riya-pa?kuppa?kiu < kast?rik? (?musk?)+ pa?ka (?unguent?) + *ut-pa?kita (?besmeared?; cf. Naresh Kumar, Apabhra??a-Hindi Dictionary, Nehru Nagar 1987: Indo-Vision Private Limited, vol. I, p. 124r, s.v. uppa?kiya; cf. also Skt. pa?kayati ?besmears?).
>> 
>> (2) The second example from the Sanatkum?racaritam:
>> Jacobi?s edition (Sanatkum?racaritam: Ein Abschnitt aus Haribhadras Nemin?thacaritam. Eine Jaina Legende in Apabhra??a, hrsg. von Hermann Jacobi, M?nchen 1921: Verlag der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, p. 37) in fact reads sayala-mahivalaya-panku (i.e. -pa?ku). Only the input data on the internet reads "sayala-mahivalaya-pauku". One must discern "edition" made by the great scholar from "data" input by somebody. Sayala-mahivalaya-pa?ku means ?mud in the whole world? (?der Schlamm im ganzen Lande?, ibid., p. 76). However, pa?ku is a nom. sg. masc. form of pa?ka in Apabhra??a.
>> 
>> Therefore, both examples quoted here are of pa?ka: (1) pa?ka + u- (> pa?ku-), (2) nom. sg. masc. pa?ku.
>> 
>> With best regards,
>> Seishi Karashima
>> 
>> 2017-08-21 1:51 GMT+09:00 Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>> Thank you for these references, but none of these are pa?ku ?lame?.
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Elliot
>> 
>> 
>> > On 20 Aug  2017, at 08:51, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> >
>> > Besides many quotations in Tamil-literature I know the following two references in Prakrit (Apabhra??a)-literature:
>> >
>> > 1. Svayambhu Paumacariu (Ramastory)
>> >
>> > 26.11.3: jo katth?riya-pa?kuppa?kiu  jo ari-karihi ?a ?ohevi sakkiu
>> 
>> The semantic here is ?mud? or ?slime?.
>> >
>> > 2. Sanatkum?racaritam (H. Jacobi)
>> >
>> > 546: ...valaya-panku?.
>> 
>> The edition reads ? valaya-pauku ...
>> >
>> > 3.
>> >
>> > In Sri Lanka I came across the word pa?ku meaning "share of (land etc.)".  This is probably of Tamil origin. Codrington: Ancient Land Tenure...,p. 15.
>> >
>> > If the word denotes a share of land, then the etymological discussion should also think about the 5-ku?i-sized lands (pan-ku?i), and we are back in the Sanskrit-world.
>> >
>> >
>> > Best
>> >
>> > Heiner
>> >
>> >
>> > Am 19.08.2017 um 22:18 schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
>> >> I would like to draw on the collective manuscript reading experience of our list members. A Sanskrit word pa?gu is well known in dictionaries and printed texts. It denotes a ?lame person?. In a passage of the ms of svadita?kara??  (a palm leaf Malayalam script ms), a commentary on ny?yaka?ik?, this word appears only as pa?ku with many repetitions in a long comment on a line in vidhiviveka?.. It is possible to argue that this reading pa?ku should be corrected to pa?gu, because pa?ku and pa?gu are both pronounced the same in the Malayalam language (i.e., the k is pronounced as g). This argument, however, seems weak to me. First, other words like prasa?ga always appear as expected in the svadita?kara?? ms. Second, a most likely 16th century devan?gar? ms of ny?yaka?ik? certainly reads pa?ku in two of the three occurrences of pa?gu later in the commentary, and probably in all three of them (the first fifty or so folia of this ms, that would include the passage on which svadita?karra?? comments, are not available). In two of these instances, we see a correction to pa?gu, but one stands uncorrected. Third, the ms. of ju?adhva?kara?? (also a palm leaf Malayalam script ms) reads pa?ku a few times, and also consistently renders words like prasa?ga as expected.
>> >>
>> >> I have two questions. First, have you seen the reading pa?ku, especially in mss not written in South Indian scripts? Second, are there any etymological or other discussions of the term pa?gu / pa?ku not referenced in standard works like Burrows' and Emeneau?s DED or the Turners?  CDIAL?
>> >>
>> >> Elliot M.Stern
>> >>
>> >>
>> >>
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list
>> >> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> >> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> >> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> >
>> > --
>> > www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>
>> >
>> >
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> 
> 
> <Jacobi1921Sanatkumaracarita, p. 37.JPG><Jacobi1921Sanatkumaracarita, index.JPG><Jacobi1921Sanatkumaracarita, cover.JPG><Jacobi1921Sanatkumaracarita, p. 37.pdf>
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Dear all,

I would like to thank everyone who responded to my question about sex 
and gender. The responses were rich and most useful. I will pass along 
the suggestions to my colleague.

Best wishes,? and many thanks!
Shyam

Shyam Ranganathan
Department of Philosophy
York University, Toronto





From hr at ivs.edu  Tue Aug 22 02:51:36 2017
From: hr at ivs.edu (HR)
Date: Mon, 21 Aug 17 19:51:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
Message-ID: <1503370322-1905389.2548026.fv7M2paIQ009550@rs153.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 210
Lines: 9

Dear Scholars,

	I would appreciate insights on how we might understand the use of ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of element or dimension of this world.

Thanks,
Howard




From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Aug 22 11:52:52 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 22 Aug 17 11:52:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
Message-ID: <1503401211.S.47787.autosave.drafts.1503402772.15321@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1594
Lines: 39

Scholar,&nbsp;&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;The best way to comprehend Avykta or "The unmanifested"is available in Gita&nbsp;itself.2.26(or may be 27,)says- A chheddyam,Adahhyam,Akleddya,Ashoshya eba cha ,Nitya Sarvagata Sthanu Chalayam ,Sanatana........Avyaktayam,Achintyam,Avikaryam ucchyate.The concept of Avyakta in our Philosophy is dimensionless,although itis the sole EXISTENCE. The fact that it is dimensionless, can be accessed from this Upanishadic qoute- Ananu,Asthulam,Arhasham,A..dirgham....etc.," Avyaktam' is the Sumnum Bonum of our Vedanta Philosophy.&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Ds


Sent from RediffmailNG on Android




From: HR via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Tue, 22 Aug 2017 08:23:45 GMT+0530
To: Indology List &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6

Dear Scholars,



&nbsp;&nbsp;&nbsp;I would appreciate insights on how we might understand the use of ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of element or dimension of this world.



Thanks,

Howard

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From slindqui at mail.smu.edu  Tue Aug 22 15:13:17 2017
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Tue, 22 Aug 17 15:13:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Abstracts for Conf: "Women and Power in Indian Tradition: Royalty, Renunciation, and Matriliny, " Sept. 16, Dallas, TX
Message-ID: <790A10F5-520A-4DA2-916F-D774CFD80581@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 2230
Lines: 64

Dear all,

This is a follow-up notice of our upcoming conference (notice below).  The abstracts of the talks and bios of presenters are now available at www.sarii.org/2017abstracts.html<%22http:/>.  For free registration, please send the full name, phone number, and email address of each attendee to women at sarii.org<file:///%2522mailto> by September 10, 2017. Free lunch will be provided to those who register by the deadline.

Please feel free to forward this information to those who might be interested and feel free to contact me off list if you need further information for visiting Dallas, etc.

My best,

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui


_____________________________________________________________________

Asian Studies at SMU and the South Asia Research and Information Institute, Dallas, present a day-long conference:

Women and Power in Indian Tradition: Royalty, Renunciation, and Matriliny
Saturday, Sept. 16th, 9am-5pm
McCord Auditorium, SMU Campus

Presentations include:

The Queen, the Dasi, and Sexual Politics in the Sabhaparvan of the Mahabharata
Uma Chakravarti, Ph.D.
Delhi University (Emerita)

Ruby of the Dynasty: Our Lady, Sembiyan Mahadevi
Vidya Dehejia, Ph.D.
Columbia University

Women and Truth Speech: The Classical Saint Karaikkal Ammaiyar Then and Now
Karen Pechilis, Ph.D.
Drew University

Kinship, Power, Gender: Some Questions from the History of Matriliny in Kerala
G. Arunima, Ph.D.
Jawaharlal Nehru University

The Power a Woman's Story Creates: Stories, Lives, and Female Renunciation in India
Antoinette DeNapoli, Ph.D.
Texas Christian University

Chair:
Steven Lindquist, Ph.D.
Southern Methodist University

More information on organizers at:
www.smu.edu/asianstudies<http://www.smu.edu/asianstudies>
www.sarii.org<http://www.sarii.org/>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue Aug 22 20:23:09 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Aug 17 14:23:09 -0600
Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
Message-ID: <CAKdt-Cfs3o0r1euQLpY5CKDY-QS-KAA+F9x4CPyjD3_ggkR6Vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3612
Lines: 79

Dear colleagues,

New academic journals spring up with surprising frequency.  Indeed, I
launched one <http://hssa-journal.org> myself.  I am surprised, however, to
see how many of the journals relevant to Indology still function on what I
think of as the "old model," and are run as for-profit enterprises by
commercial companies like Springer, Elsevier, Brill and others, whose first
duty is not to the growth of knowledge, but to their shareholders.

This problem of forked loyalty was starkly demonstrated this last week,
when Cambridge University Press bowed to pressure from the Chinese
Government, and voluntarily censored the content of its journal *China
Quarterly,* withdrawing 300 articles that touched on topics sensitive to
the PRC's communist government including the Tienanmen Square massacre and
Tibet.  The reason given by the press was (in my words) that it was willing
to sacrifice intellectual integrity for the purpose of continuing to sell
the broad range of its products in the Chinese market.  The press has
since changed
its mind
<http://www.aljazeera.com/news/2017/08/cambridge-university-press-posts-censored-articles-170822075543589.html>
as a result of widespread incredulity and outrage from the academic
establishment.  It might be uncharitable to view it this way, but one can't
help thinking that CUP continues make decisions based on the bottom line,
and has simply decided that it stands to lose more by alienating its
domestic academic market than the Chinese one.

There are now robust alternatives to the old model.  For many years, the Public
Knowledge Project <https://pkp.sfu.ca/> at Canada's Simon Fraser University
has been distributing excellent free software for running academic
journals.  From the technical point of view, it is really quite easy to set
up and run an online, Open Access journal.  If one needs technical help,
the PKP can provide advice.

There are also important initiatives such as the Open Library of the
Humanities <https://www.openlibhums.org/> that provide support
<https://www.openlibhums.org/site/academics/journal-applications-to-join-the-olh/>
for new or existing Open Access journals.  The OLH is important for two
reasons.  First, it has a robust business model.  Second, it is alive to
new and emerging forms of academic publishing, including the very
interesting systems like archivX, PLOS, PeerJ, and JSTOR that have
developed in scientific publishing. OLH is particularly inspired by PLOS
<https://www.plos.org/>, and can partly be seen as a project to give
humanistic scholars the kinds of benefit already enjoyed by scientists.

If you are thinking of  launching a new journal, please look at projects
like OLH.  They might provide everything you need, including adherence to
the OA principles and the business models of the future.

If you want to publish an article, think first of the Open Access journals
might give you the peer-review, impact and quality that you are looking
for.  The DOAJ <http://doaj.org> is an index of OA journals, and offers a
lot of discussion and documentation about all the issues I raise here.

Best wishes,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From hr at ivs.edu  Wed Aug 23 01:08:12 2017
From: hr at ivs.edu (HR)
Date: Tue, 22 Aug 17 18:08:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
In-Reply-To: <1503401211.S.47787.autosave.drafts.1503402772.15321@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <1503450542-4561806.03350142.fv7N18Faw029961@rs153.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 1844
Lines: 43

Thank you. Actually, avyakta is often used as a straightforward adjective, as in Bg 2.25. My interest here is when avyakta is used as a noun, as in Bg 12.1, or even more to the point, 8.18,20.

Howard

> On Aug 22, 2017, at 4:52 AM, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
> 
> Scholar, 
>                  The best way to comprehend Avykta or "The unmanifested"is available in Gita itself.2.26(or may be 27,)says- A chheddyam,Adahhyam,Akleddya,Ashoshya eba cha ,Nitya Sarvagata Sthanu Chalayam ,Sanatana
> ........Avyaktayam,Achintyam,Avikaryam ucchyate.The concept of Avyakta in our Philosophy is dimensionless,although it
> is the sole EXISTENCE. The fact that it is dimensionless, can be accessed from this Upanishadic qoute- Ananu,Asthulam,Arhasham,A
> ..dirgham....etc.," Avyaktam' is the Sumnum Bonum of our Vedanta Philosophy.
>                      Alakendu Ds
> 
> 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> 
> 
> 
> From: HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Tue, 22 Aug 2017 08:23:45 GMT+0530
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
> 
> Dear Scholars,
> 
>    I would appreciate insights on how we might understand the use of ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of element or dimension of this world.
> 
> Thanks,
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Wed Aug 23 02:14:50 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 22 Aug 17 19:14:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
In-Reply-To: <CAKdt-Cfs3o0r1euQLpY5CKDY-QS-KAA+F9x4CPyjD3_ggkR6Vg@mail.gmail.com>
Message-ID: <249918FC-ABE6-4653-A1D5-8B3A051B6BA9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 15

Dear Dominik,

You wrote: >The OLH [=  Open Library of the Humanities <https://www.openlibhums.org/>] ? has a robust business model.< 

How did it come to develop this model and how can it maintain (or continue to maintain) the model? The services it provides must cost something. Who pays for them?

Thanks for the guidance you are providing to Indologists.

a.a. 
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug 23 02:17:31 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 23 Aug 17 07:47:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
In-Reply-To: <1503450542-4561806.03350142.fv7N18Faw029961@rs153.luxsci.com>
Message-ID: <CAJGj9ea-wfizV-fd8QD=O32G1KR3M_7Y5qoF8wRq0kjdBYm5hw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3663
Lines: 139

Dear HR-ji,

noun not adjective.

Yes, that is what I was about to point out.

In 13.6, it is a part of categories into which the "knowable field" as
opposed to the "field - knower"  is  divided.

????????????????? ???????????????? ? ?
??????????? ?????? ? ?~??? ??????????????? ? 13\-6?

Similar is its use in 8-18, 8-20

?????????? ???????? ?????? ???????????????? ?

??????????? ?????????? ??????????????????? ? 8\-18?


????????????? ???? ????? ???????? ???????????????? ?

?? ? ??????? ?????? ???????? ? ???????? ? 8\-20?


The words element and dimension used by you are very apt.


Interestingly it is both a dimension and element.


Just for analogy, space and time in contemporary Physics are both
dimensions and components. (Post Einstein, they are components of a
continuum.)


mah?bh?t?ni, indriyagoocar?h are part of the vyakta component. ahank?rah,
buddhih, indriy??i are parts of neither parts of the vyakta nor of the
avykta.


This vyakta, avyakta division has its foundations right from the rigvedic
expressions such as


p?d?sya vi?v?bh?t?ni trip?dasy?mr?tam divi.


v?d?ham?tam puru?am mah?ntam ?dityavar?am tamasah parast?t.





On Wed, Aug 23, 2017 at 6:38 AM, HR via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you. Actually, avyakta is often used as a straightforward adjective,
> as in Bg 2.25. My interest here is when avyakta is used as a noun, as in Bg
> 12.1, or even more to the point, 8.18,20.
>
> Howard
>
> On Aug 22, 2017, at 4:52 AM, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.
> com> wrote:
>
> Scholar,
>                  The best way to comprehend Avykta or "The unmanifested"is
> available in Gita itself.2.26(or may be 27,)says- A
> chheddyam,Adahhyam,Akleddya,Ashoshya eba cha ,Nitya Sarvagata Sthanu
> Chalayam ,Sanatana
> ........Avyaktayam,Achintyam,Avikaryam ucchyate.The concept of Avyakta in
> our Philosophy is dimensionless,although it
> is the sole EXISTENCE. The fact that it is dimensionless, can be accessed
> from this Upanishadic qoute- Ananu,Asthulam,Arhasham,A
> ..dirgham....etc.," Avyaktam' is the Sumnum Bonum of our Vedanta
> Philosophy.
>                      Alakendu Ds
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
>
>
> From: HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Tue, 22 Aug 2017 08:23:45 GMT+0530
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
>
> Dear Scholars,
>
>    I would appreciate insights on how we might understand the use of
> ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of
> element or dimension of this world.
>
> Thanks,
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Aug 23 03:29:20 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 23 Aug 17 03:29:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hindu texts on textiles?
In-Reply-To: <1529921682.341202.1503458960666.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1529921682.341202.1503458960666@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 14

Someone ask if I knew any Hindu " texts that talk about fabrics - dying, weaving, patterns and wearing?  "

I'm only aware of the research on the Tarim basin which isn't really what they're looking for. 

Any suggestions?

Best,

Dean Anderson 
East West Cultural Institute 





From ashok.aklujkar at gmail.com  Wed Aug 23 03:34:43 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 22 Aug 17 20:34:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
In-Reply-To: <CAKdt-Cfs3o0r1euQLpY5CKDY-QS-KAA+F9x4CPyjD3_ggkR6Vg@mail.gmail.com>
Message-ID: <26715F45-6151-470D-8070-7C8C25C34870@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 15

Dear Dominik,

You wrote: >The OLH [=  Open Library of the Humanities <https://www.openlibhums.org/>] ? has a robust business model.< 

How did it come to develop this model and how can it maintain (or continue to maintain) the model? The services it provides must cost something. Who pays for them?

Thanks for the guidance you are providing to Indologists.

a.a. 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170822/ae92d959/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug 23 04:20:34 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 23 Aug 17 09:50:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hindu texts on textiles?
In-Reply-To: <1529921682.341202.1503458960666@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAJGj9eZh1a=6cv8gDsguhsYx1JHSAjPK9Rji8QbPhzhTE=3wFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1323
Lines: 53

There were a few threads on the list earlier.

The most recent one was:

https://mail.google.com/mail/u/0/?tab=wm#search/indology+textiles/158f34288112d969

On Wed, Aug 23, 2017 at 8:59 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Someone ask if I knew any Hindu " texts that talk about fabrics - dying,
> weaving, patterns and wearing?  "
>
> I'm only aware of the research on the Tarim basin which isn't really what
> they're looking for.
>
> Any suggestions?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
> East West Cultural Institute
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug 23 05:27:21 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 23 Aug 17 10:57:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Hindu texts on textiles?
In-Reply-To: <CAJGj9eZh1a=6cv8gDsguhsYx1JHSAjPK9Rji8QbPhzhTE=3wFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYWkCBiNmO6ZJiVcU6YE7UqLM_yefAih+5GPtjjto6dew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7684
Lines: 164

On another list, Prof. K S Kannan, a colossal scholar of Sanskrit and its
traditions posted as follows:

On September 30, 2015 at 5:17 PM K S Kannan <ks.kannan.2000 at gmail.com>
wrote:

Here are some references  for Textiles in Ancient India:

1.Two Indian Embroideries
<http://www.jstor.org/stable/10.2307/3795089?Search=yes&resultItemClick=true&searchText=ancient&searchText=indian&searchText=textile&searchUri=%2Faction%2FdoBasicResults%3FQuery%3Dancient%2Bindian%2Btextile%26amp%3Bacc%3Don%26amp%3Bwc%3Don%26amp%3Bfc%3Doff%26amp%3Bgroup%3Dnone%26amp%3Bso%3Drel%26amp%3Bsi%3D1>
Stella Kramrisch
<http://www.jstor.org/action/doBasicSearch?acc=on&wc=on&fc=off&group=none&so=rel&Query=au:%22Stella+Kramrisch%22&si=1>
*Philadelphia Museum of Art Bulletin*, Vol. 52, No. 251 (Autumn, 1956), pp.
14-18

2.Textiles in Ancient India
<http://www.jstor.org/stable/10.2307/3596207?Search=yes&resultItemClick=true&searchText=ancient&searchText=indian&searchText=textile&searchUri=%2Faction%2FdoBasicResults%3FQuery%3Dancient%2Bindian%2Btextile%26amp%3Bacc%3Don%26amp%3Bwc%3Don%26amp%3Bfc%3Doff%26amp%3Bgroup%3Dnone%26amp%3Bso%3Drel%26amp%3Bsi%3D1>
Lallanji Gopal
<http://www.jstor.org/action/doBasicSearch?acc=on&wc=on&fc=off&group=none&so=rel&Query=au:%22Lallanji+Gopal%22&si=1>
*Journal of the Economic and Social History of the Orient*, Vol. 4, No. 1
(Feb., 1961), pp. 53-69

3.The Genesis and Historical Role of the Master Weavers in South Indian
Textile Production
<http://www.jstor.org/stable/10.2307/3631842?Search=yes&resultItemClick=true&searchText=ancient&searchText=indian&searchText=textile&searchUri=%2Faction%2FdoBasicResults%3FQuery%3Dancient%2Bindian%2Btextile%26amp%3Bacc%3Don%26amp%3Bwc%3Don%26amp%3Bfc%3Doff%26amp%3Bgroup%3Dnone%26amp%3Bso%3Drel%26amp%3Bsi%3D1>
Vijaya Ramaswamy
<http://www.jstor.org/action/doBasicSearch?acc=on&wc=on&fc=off&group=none&so=rel&Query=au:%22Vijaya+Ramaswamy%22&si=1>
*Journal of the Economic and Social History of the Orient*, Vol. 28, No. 3
(1985), pp. 294-325


4.The Mobile Museum: Collecting and Circulating Indian Textiles in
Victorian Britain
<http://www.jstor.org/stable/10.2979/vic.2010.52.3.353?Search=yes&resultItemClick=true&searchText=ancient&searchText=indian&searchText=textile&searchUri=%2Faction%2FdoBasicResults%3FQuery%3Dancient%2Bindian%2Btextile%26amp%3Bacc%3Don%26amp%3Bwc%3Don%26amp%3Bfc%3Doff%26amp%3Bgroup%3Dnone%26amp%3Bso%3Drel%26amp%3Bsi%3D1>
Felix Driver
<http://www.jstor.org/action/doBasicSearch?acc=on&wc=on&fc=off&group=none&so=rel&Query=au:%22Felix+Driver%22&si=1>
, Sonia Ashmore
<http://www.jstor.org/action/doBasicSearch?acc=on&wc=on&fc=off&group=none&so=rel&Query=au:%22Sonia+Ashmore%22&si=1>
*Victorian Studies*, Vol. 52, No. 3 (Spring 2010), pp. 353-385

5.Topographies of Taste: Indian Textiles and Mediterranean Contexts
<http://www.jstor.org/stable/10.2307/4629606?Search=yes&resultItemClick=true&searchText=ancient&searchText=indian&searchText=textile&searchUri=%2Faction%2FdoBasicResults%3FQuery%3Dancient%2Bindian%2Btextile%26amp%3Bacc%3Don%26amp%3Bwc%3Don%26amp%3Bfc%3Doff%26amp%3Bgroup%3Dnone%26amp%3Bso%3Drel%26amp%3Bsi%3D1>
Grant Parker
<http://www.jstor.org/action/doBasicSearch?acc=on&wc=on&fc=off&group=none&so=rel&Query=au:%22Grant+Parker%22&si=1>
*Ars Orientalis*, Vol. 34, Communities and Commodities: Western India and
the Indian Ocean, Eleventh-Fifteenth Centuries (2004), pp. 19-37

7.The Genesis and Historical Role of the Master Weavers in South Indian
Textile Production Review
Journal of Indian Textile History, Number 1
<http://www.jstor.org/stable/10.2307/3248547?Search=yes&resultItemClick=true&searchText=ancient&searchText=indian&searchText=textile&searchUri=%2Faction%2FdoBasicResults%3FQuery%3Dancient%2Bindian%2Btextile%26amp%3Bacc%3Don%26amp%3Bwc%3Don%26amp%3Bfc%3Doff%26amp%3Bgroup%3Dnone%26amp%3Bso%3Drel%26amp%3Bsi%3D1>
Review by: Dorothy G. Shepherd
<http://www.jstor.org/action/doBasicSearch?acc=on&wc=on&fc=off&group=none&so=rel&Query=au:%22Dorothy+G.+Shepherd%22&si=1>
*Artibus Asiae*, Vol. 19, No. 1 (1956), pp. 76-77


8.
Analysis of Natural Dyes in Indian Historic Textiles
<http://www.jstor.org/stable/10.2307/1506235?Search=yes&resultItemClick=true&searchText=ancient&searchText=indian&searchText=textile&searchUri=%2Faction%2FdoBasicResults%3FQuery%3Dancient%2Bindian%2Btextile%26amp%3Bacc%3Don%26amp%3Bwc%3Don%26amp%3Bfc%3Doff%26amp%3Bgroup%3Dnone%26amp%3Bso%3Drel%26amp%3Bsi%3D1>
B. V. Kharbade
<http://www.jstor.org/action/doBasicSearch?acc=on&wc=on&fc=off&group=none&so=rel&Query=au:%22B.+V.+Kharbade%22&si=1>
, O. P. Agrawal
<http://www.jstor.org/action/doBasicSearch?acc=on&wc=on&fc=off&group=none&so=rel&Query=au:%22O.+P.+Agrawal%22&si=1>
*Studies in Conservation*, Vol. 33, No. 1 (Feb., 1988), pp. 1-8

9.
A Collection of East Indian Textiles
<http://www.jstor.org/stable/10.2307/25136903?Search=yes&resultItemClick=true&searchText=ancient&searchText=indian&searchText=textile&searchUri=%2Faction%2FdoBasicResults%3FQuery%3Dancient%2Bindian%2Btextile%26amp%3Bacc%3Don%26amp%3Bwc%3Don%26amp%3Bfc%3Doff%26amp%3Bgroup%3Dnone%26amp%3Bso%3Drel%26amp%3Bsi%3D1>
G. U.
<http://www.jstor.org/action/doBasicSearch?acc=on&wc=on&fc=off&group=none&so=rel&Query=au:%22G.+U.%22&si=1>
*The Bulletin of the Cleveland Museum of Art*, Vol. 13, No. 2 (Feb., 1926),
p. 34, 36, 39

10.
An Exhibition of Indian and Indonesian Textiles
<http://www.jstor.org/stable/10.2307/3256087?Search=yes&resultItemClick=true&searchText=ancient&searchText=indian&searchText=textile&searchUri=%2Faction%2FdoBasicResults%3FQuery%3Dancient%2Bindian%2Btextile%26amp%3Bacc%3Don%26amp%3Bwc%3Don%26amp%3Bfc%3Doff%26amp%3Bgroup%3Dnone%26amp%3Bso%3Drel%26amp%3Bsi%3D1>
John Goldsmith Phillips
<http://www.jstor.org/action/doBasicSearch?acc=on&wc=on&fc=off&group=none&so=rel&Query=au:%22John+Goldsmith+Phillips%22&si=1>
*The Metropolitan Museum of Art Bulletin*, Vol. 26, No. 4 (Apr., 1931), pp.
92-95

KSKannan



On Wed, Aug 23, 2017 at 9:50 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> There were a few threads on the list earlier.
>
> The most recent one was:
>
> https://mail.google.com/mail/u/0/?tab=wm#search/indology+
> textiles/158f34288112d969
>
> On Wed, Aug 23, 2017 at 8:59 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Someone ask if I knew any Hindu " texts that talk about fabrics - dying,
>> weaving, patterns and wearing?  "
>>
>> I'm only aware of the research on the Tarim basin which isn't really what
>> they're looking for.
>>
>> Any suggestions?
>>
>> Best,
>>
>> Dean Anderson
>> East West Cultural Institute
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From slaje at kabelmail.de  Wed Aug 23 06:33:23 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 23 Aug 17 08:33:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
In-Reply-To: <1503450542-4561806.03350142.fv7N18Faw029961@rs153.luxsci.com>
Message-ID: <CALoZ1nVmP4b6OL2hseo9gA9Aijwu_LPJ8f03Ja+K928aorc_ZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2587
Lines: 80

The Larger Petrograd Dictionary of B?htlingk & Roth (PW) has made it a
principle to cite their sources and to add a direct quote. This is a
considerable advantage over other comprehensive Sanskrit dictionaries.
Searching for evidence of *avyakta* as a noun (m., n.) in the PW, the
success rate is comparatively high. It can be taken as a starting point for
further research.



Regards,
WS


2017-08-23 3:08 GMT+02:00 HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Thank you. Actually, avyakta is often used as a straightforward adjective,
> as in Bg 2.25. My interest here is when avyakta is used as a noun, as in Bg
> 12.1, or even more to the point, 8.18,20.
>
> Howard
>
> On Aug 22, 2017, at 4:52 AM, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.
> com> wrote:
>
> Scholar,
>                  The best way to comprehend Avykta or "The unmanifested"is
> available in Gita itself.2.26(or may be 27,)says- A
> chheddyam,Adahhyam,Akleddya,Ashoshya eba cha ,Nitya Sarvagata Sthanu
> Chalayam ,Sanatana
> ........Avyaktayam,Achintyam,Avikaryam ucchyate.The concept of Avyakta in
> our Philosophy is dimensionless,although it
> is the sole EXISTENCE. The fact that it is dimensionless, can be accessed
> from this Upanishadic qoute- Ananu,Asthulam,Arhasham,A
> ..dirgham....etc.," Avyaktam' is the Sumnum Bonum of our Vedanta
> Philosophy.
>                      Alakendu Ds
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
>
>
> From: HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Tue, 22 Aug 2017 08:23:45 GMT+0530
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
>
> Dear Scholars,
>
>    I would appreciate insights on how we might understand the use of
> ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of
> element or dimension of this world.
>
> Thanks,
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From slaje at kabelmail.de  Wed Aug 23 07:00:46 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 23 Aug 17 09:00:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
In-Reply-To: <CAJGj9ea-wfizV-fd8QD=O32G1KR3M_7Y5qoF8wRq0kjdBYm5hw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nXSMVnxMBzOSOKkzNc=pFxMwFNEaWpoMONj531DAPi6iA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4762
Lines: 170

A grammatically meticulous analysis of all words, their gender and
inflection, as they occur in the BhG, will be found here:

R.B.P.C. Divanji, ?r?madbhagavadg?t?vivecan?tmaka?abdako?a?: Critical
Word-Index to the Bhagavadg?t?. Reprint [of the edition of 1946]. New Delhi
1993.

I quote from the preface of A. Wezler: "There is no tool like this index
[...] Divanji's work remains unsurpassed. [...] compared to it, R. J.
Venkateswaran's Dictionary of Bhagavad Gita (Delhi 1991) looks like the
scribble of an absolute beginner."

Regards again,
WS


2017-08-23 4:17 GMT+02:00 Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear HR-ji,
>
> noun not adjective.
>
> Yes, that is what I was about to point out.
>
> In 13.6, it is a part of categories into which the "knowable field" as
> opposed to the "field - knower"  is  divided.
>
> ????????????????? ???????????????? ? ?
> ??????????? ?????? ? ?~??? ??????????????? ? 13\-6?
>
> Similar is its use in 8-18, 8-20
>
> ?????????? ???????? ?????? ???????????????? ?
>
> ??????????? ?????????? ??????????????????? ? 8\-18?
>
>
> ????????????? ???? ????? ???????? ???????????????? ?
>
> ?? ? ??????? ?????? ???????? ? ???????? ? 8\-20?
>
>
> The words element and dimension used by you are very apt.
>
>
> Interestingly it is both a dimension and element.
>
>
> Just for analogy, space and time in contemporary Physics are both
> dimensions and components. (Post Einstein, they are components of a
> continuum.)
>
>
> mah?bh?t?ni, indriyagoocar?h are part of the vyakta component. ahank?rah,
> buddhih, indriy??i are parts of neither parts of the vyakta nor of the
> avykta.
>
>
> This vyakta, avyakta division has its foundations right from the rigvedic
> expressions such as
>
>
> p?d?sya vi?v?bh?t?ni trip?dasy?mr?tam divi.
>
>
> v?d?ham?tam puru?am mah?ntam ?dityavar?am tamasah parast?t.
>
>
>
>
>
> On Wed, Aug 23, 2017 at 6:38 AM, HR via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thank you. Actually, avyakta is often used as a straightforward
>> adjective, as in Bg 2.25. My interest here is when avyakta is used as a
>> noun, as in Bg 12.1, or even more to the point, 8.18,20.
>>
>> Howard
>>
>> On Aug 22, 2017, at 4:52 AM, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.
>> com> wrote:
>>
>> Scholar,
>>                  The best way to comprehend Avykta or "The
>> unmanifested"is available in Gita itself.2.26(or may be 27,)says- A
>> chheddyam,Adahhyam,Akleddya,Ashoshya eba cha ,Nitya Sarvagata Sthanu
>> Chalayam ,Sanatana
>> ........Avyaktayam,Achintyam,Avikaryam ucchyate.The concept of Avyakta
>> in our Philosophy is dimensionless,although it
>> is the sole EXISTENCE. The fact that it is dimensionless, can be accessed
>> from this Upanishadic qoute- Ananu,Asthulam,Arhasham,A
>> ..dirgham....etc.," Avyaktam' is the Sumnum Bonum of our Vedanta
>> Philosophy.
>>                      Alakendu Ds
>>
>>
>>
>> Sent from RediffmailNG on Android
>>
>>
>>
>>
>> From: HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Sent: Tue, 22 Aug 2017 08:23:45 GMT+0530
>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
>>
>> Dear Scholars,
>>
>>    I would appreciate insights on how we might understand the use of
>> ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of
>> element or dimension of this world.
>>
>> Thanks,
>> Howard
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Aug 23 07:14:51 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 23 Aug 17 07:14:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
In-Reply-To: <CAKdt-Cfs3o0r1euQLpY5CKDY-QS-KAA+F9x4CPyjD3_ggkR6Vg@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB17537887D0C19AEF5914FCABA5850@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4847
Lines: 75

Dear Dominik,


There is of course an another 'old model' (perhaps older than the one involving for-profit enterprises against which you protest): that of an academic institution or learned society running its own scholarly journal and publishing it wholly independently or with only marginal involvement of any for-profit enterprise.


Some of our best and most venerable journals belong to this category. To name but five, from five different countries:


Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute

Bulletin de l'?cole fran?aise d'Extr?me-Orient

Journal of the American Oriental Society

Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens

Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft


I personally prefer to support and publish in these kinds of journals, and have wondered why colleagues feel the need to create new journals if excellent old ones already exist, outside of the for-profit publishing framework.


Best wishes,


Arlo Griffiths



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, August 22, 2017 8:23 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal

Dear colleagues,

New academic journals spring up with surprising frequency.  Indeed, I launched one<http://hssa-journal.org> myself.  I am surprised, however, to see how many of the journals relevant to Indology still function on what I think of as the "old model," and are run as for-profit enterprises by commercial companies like Springer, Elsevier, Brill and others, whose first duty is not to the growth of knowledge, but to their shareholders.

This problem of forked loyalty was starkly demonstrated this last week, when Cambridge University Press bowed to pressure from the Chinese Government, and voluntarily censored the content of its journal China Quarterly, withdrawing 300 articles that touched on topics sensitive to the PRC's communist government including the Tienanmen Square massacre and Tibet.  The reason given by the press was (in my words) that it was willing to sacrifice intellectual integrity for the purpose of continuing to sell the broad range of its products in the Chinese market.  The press has since changed its mind<http://www.aljazeera.com/news/2017/08/cambridge-university-press-posts-censored-articles-170822075543589.html> as a result of widespread incredulity and outrage from the academic establishment.  It might be uncharitable to view it this way, but one can't help thinking that CUP continues make decisions based on the bottom line, and has simply decided that it stands to lose more by alienating its domestic academic market than the Chinese one.

There are now robust alternatives to the old model.  For many years, the Public Knowledge Project<https://pkp.sfu.ca/> at Canada's Simon Fraser University has been distributing excellent free software for running academic journals.  From the technical point of view, it is really quite easy to set up and run an online, Open Access journal.  If one needs technical help, the PKP can provide advice.

There are also important initiatives such as the Open Library of the Humanities<https://www.openlibhums.org/> that provide support<https://www.openlibhums.org/site/academics/journal-applications-to-join-the-olh/> for new or existing Open Access journals.  The OLH is important for two reasons.  First, it has a robust business model.  Second, it is alive to new and emerging forms of academic publishing, including the very interesting systems like archivX, PLOS, PeerJ, and JSTOR that have developed in scientific publishing. OLH is particularly inspired by PLOS<https://www.plos.org/>, and can partly be seen as a project to give humanistic scholars the kinds of benefit already enjoyed by scientists.

If you are thinking of  launching a new journal, please look at projects like OLH.  They might provide everything you need, including adherence to the OA principles and the business models of the future.

If you want to publish an article, think first of the Open Access journals might give you the peer-review, impact and quality that you are looking for.  The DOAJ<http://doaj.org> is an index of OA journals, and offers a lot of discussion and documentation about all the issues I raise here.

Best wishes,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>
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From emstern1948 at gmail.com  Wed Aug 23 07:54:16 2017
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Wed, 23 Aug 17 03:54:16 -0400
Subject: [INDOLOGY] article pdf request
Message-ID: <C177A070-D0FB-440D-A2AC-C62055A2B0C1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 17

Dear list members:

I am looking for a pdf of:

T. Burrow, Dravidian Studies VII Further Dravidian Words in Sanskrit  (Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University of London, Vol. 12, No. 2 (1948), pp. 365-396).

If you can supply this, please reply off list.

Thank you,

Elliot Stern
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From hermantull at gmail.com  Wed Aug 23 09:38:39 2017
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Wed, 23 Aug 17 05:38:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
In-Reply-To: <CAKdt-Cfs3o0r1euQLpY5CKDY-QS-KAA+F9x4CPyjD3_ggkR6Vg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNhz1zdf_Rzoi2zKYF7GYFCpGXvmNKs+edpuRz1TTgo=uA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4288
Lines: 104

Dominik,

Do you have a list of open-access journals relevant to Indology that you
could share with the list?

with regards,

Herman

Herman Tull


On Tue, Aug 22, 2017 at 4:23 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> New academic journals spring up with surprising frequency.  Indeed, I
> launched one <http://hssa-journal.org> myself.  I am surprised, however,
> to see how many of the journals relevant to Indology still function on what
> I think of as the "old model," and are run as for-profit enterprises by
> commercial companies like Springer, Elsevier, Brill and others, whose first
> duty is not to the growth of knowledge, but to their shareholders.
>
> This problem of forked loyalty was starkly demonstrated this last week,
> when Cambridge University Press bowed to pressure from the Chinese
> Government, and voluntarily censored the content of its journal *China
> Quarterly,* withdrawing 300 articles that touched on topics sensitive to
> the PRC's communist government including the Tienanmen Square massacre and
> Tibet.  The reason given by the press was (in my words) that it was willing
> to sacrifice intellectual integrity for the purpose of continuing to sell
> the broad range of its products in the Chinese market.  The press has since changed
> its mind
> <http://www.aljazeera.com/news/2017/08/cambridge-university-press-posts-censored-articles-170822075543589.html>
> as a result of widespread incredulity and outrage from the academic
> establishment.  It might be uncharitable to view it this way, but one can't
> help thinking that CUP continues make decisions based on the bottom line,
> and has simply decided that it stands to lose more by alienating its
> domestic academic market than the Chinese one.
>
> There are now robust alternatives to the old model.  For many years, the Public
> Knowledge Project <https://pkp.sfu.ca/> at Canada's Simon Fraser
> University has been distributing excellent free software for running
> academic journals.  From the technical point of view, it is really quite
> easy to set up and run an online, Open Access journal.  If one needs
> technical help, the PKP can provide advice.
>
> There are also important initiatives such as the Open Library of the
> Humanities <https://www.openlibhums.org/> that provide support
> <https://www.openlibhums.org/site/academics/journal-applications-to-join-the-olh/>
> for new or existing Open Access journals.  The OLH is important for two
> reasons.  First, it has a robust business model.  Second, it is alive to
> new and emerging forms of academic publishing, including the very
> interesting systems like archivX, PLOS, PeerJ, and JSTOR that have
> developed in scientific publishing. OLH is particularly inspired by PLOS
> <https://www.plos.org/>, and can partly be seen as a project to give
> humanistic scholars the kinds of benefit already enjoyed by scientists.
>
> If you are thinking of  launching a new journal, please look at projects
> like OLH.  They might provide everything you need, including adherence to
> the OA principles and the business models of the future.
>
> If you want to publish an article, think first of the Open Access journals
> might give you the peer-review, impact and quality that you are looking
> for.  The DOAJ <http://doaj.org> is an index of OA journals, and offers a
> lot of discussion and documentation about all the issues I raise here.
>
> Best wishes,
> Dominik
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
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Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
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would indeed be useful to have an up to date list; one of them is eJIM "a
multidisciplinary periodical that publishes studies on traditional South
Asian medical systems by qualified scholars in philology, medicine,
pharmacology, botany, anthropology and sociology"
http://www.indianmedicine.nl/
Jan Houben

On 23 August 2017 at 10:38, Herman Tull via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dominik,
>
> Do you have a list of open-access journals relevant to Indology that you
> could share with the list?
>
> with regards,
>
> Herman
>
> Herman Tull
>
>
> On Tue, Aug 22, 2017 at 4:23 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> New academic journals spring up with surprising frequency.  Indeed, I
>> launched one <http://hssa-journal.org> myself.  I am surprised, however,
>> to see how many of the journals relevant to Indology still function on what
>> I think of as the "old model," and are run as for-profit enterprises by
>> commercial companies like Springer, Elsevier, Brill and others, whose first
>> duty is not to the growth of knowledge, but to their shareholders.
>>
>> This problem of forked loyalty was starkly demonstrated this last week,
>> when Cambridge University Press bowed to pressure from the Chinese
>> Government, and voluntarily censored the content of its journal *China
>> Quarterly,* withdrawing 300 articles that touched on topics sensitive to
>> the PRC's communist government including the Tienanmen Square massacre and
>> Tibet.  The reason given by the press was (in my words) that it was willing
>> to sacrifice intellectual integrity for the purpose of continuing to sell
>> the broad range of its products in the Chinese market.  The press has since changed
>> its mind
>> <http://www.aljazeera.com/news/2017/08/cambridge-university-press-posts-censored-articles-170822075543589.html>
>> as a result of widespread incredulity and outrage from the academic
>> establishment.  It might be uncharitable to view it this way, but one can't
>> help thinking that CUP continues make decisions based on the bottom line,
>> and has simply decided that it stands to lose more by alienating its
>> domestic academic market than the Chinese one.
>>
>> There are now robust alternatives to the old model.  For many years, the Public
>> Knowledge Project <https://pkp.sfu.ca/> at Canada's Simon Fraser
>> University has been distributing excellent free software for running
>> academic journals.  From the technical point of view, it is really quite
>> easy to set up and run an online, Open Access journal.  If one needs
>> technical help, the PKP can provide advice.
>>
>> There are also important initiatives such as the Open Library of the
>> Humanities <https://www.openlibhums.org/> that provide support
>> <https://www.openlibhums.org/site/academics/journal-applications-to-join-the-olh/>
>> for new or existing Open Access journals.  The OLH is important for two
>> reasons.  First, it has a robust business model.  Second, it is alive to
>> new and emerging forms of academic publishing, including the very
>> interesting systems like archivX, PLOS, PeerJ, and JSTOR that have
>> developed in scientific publishing. OLH is particularly inspired by PLOS
>> <https://www.plos.org/>, and can partly be seen as a project to give
>> humanistic scholars the kinds of benefit already enjoyed by scientists.
>>
>> If you are thinking of  launching a new journal, please look at projects
>> like OLH.  They might provide everything you need, including adherence to
>> the OA principles and the business models of the future.
>>
>> If you want to publish an article, think first of the Open Access
>> journals might give you the peer-review, impact and quality that you are
>> looking for.  The DOAJ <http://doaj.org> is an index of OA journals, and
>> offers a lot of discussion and documentation about all the issues I raise
>> here.
>>
>> Best wishes,
>> Dominik
>>
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From LubinT at wlu.edu  Wed Aug 23 12:33:38 2017
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 23 Aug 17 12:33:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
In-Reply-To: <HE1PR0902MB17537887D0C19AEF5914FCABA5850@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <D5C2EE3B.46542%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 5848
Lines: 90

Colleagues,

I very nearly wrote in with a similar suggestion about journals produced by scholarly institutions and societies.  I will only add that the JAOS has the added virtue that it assigns copyright to authors.  Many of these journals are openly available on the internet (via JSTOR or Pers?e, etc.) with only the last 3 or 5 years protected to encourage subscription.  For JAOS, the ?look back? is only 3 years.

Best,

Tim Lubin

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>
Date: Wednesday, August 23, 2017 at 3:14 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Starting a new academic journal


Dear Dominik,


There is of course an another 'old model' (perhaps older than the one involving for-profit enterprises against which you protest): that of an academic institution or learned society running its own scholarly journal and publishing it wholly independently or with only marginal involvement of any for-profit enterprise.


Some of our best and most venerable journals belong to this category. To name but five, from five different countries:


Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute

Bulletin de l'?cole fran?aise d'Extr?me-Orient

Journal of the American Oriental Society

Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens

Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft


I personally prefer to support and publish in these kinds of journals, and have wondered why colleagues feel the need to create new journals if excellent old ones already exist, outside of the for-profit publishing framework.


Best wishes,


Arlo Griffiths



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Tuesday, August 22, 2017 8:23 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal

Dear colleagues,

New academic journals spring up with surprising frequency.  Indeed, I launched one<http://hssa-journal.org> myself.  I am surprised, however, to see how many of the journals relevant to Indology still function on what I think of as the "old model," and are run as for-profit enterprises by commercial companies like Springer, Elsevier, Brill and others, whose first duty is not to the growth of knowledge, but to their shareholders.

This problem of forked loyalty was starkly demonstrated this last week, when Cambridge University Press bowed to pressure from the Chinese Government, and voluntarily censored the content of its journal China Quarterly, withdrawing 300 articles that touched on topics sensitive to the PRC's communist government including the Tienanmen Square massacre and Tibet.  The reason given by the press was (in my words) that it was willing to sacrifice intellectual integrity for the purpose of continuing to sell the broad range of its products in the Chinese market.  The press has since changed its mind<http://www.aljazeera.com/news/2017/08/cambridge-university-press-posts-censored-articles-170822075543589.html> as a result of widespread incredulity and outrage from the academic establishment.  It might be uncharitable to view it this way, but one can't help thinking that CUP continues make decisions based on the bottom line, and has simply decided that it stands to lose more by alienating its domestic academic market than the Chinese one.

There are now robust alternatives to the old model.  For many years, the Public Knowledge Project<https://pkp.sfu.ca/> at Canada's Simon Fraser University has been distributing excellent free software for running academic journals.  From the technical point of view, it is really quite easy to set up and run an online, Open Access journal.  If one needs technical help, the PKP can provide advice.

There are also important initiatives such as the Open Library of the Humanities<https://www.openlibhums.org/> that provide support<https://www.openlibhums.org/site/academics/journal-applications-to-join-the-olh/> for new or existing Open Access journals.  The OLH is important for two reasons.  First, it has a robust business model.  Second, it is alive to new and emerging forms of academic publishing, including the very interesting systems like archivX, PLOS, PeerJ, and JSTOR that have developed in scientific publishing. OLH is particularly inspired by PLOS<https://www.plos.org/>, and can partly be seen as a project to give humanistic scholars the kinds of benefit already enjoyed by scientists.

If you are thinking of  launching a new journal, please look at projects like OLH.  They might provide everything you need, including adherence to the OA principles and the business models of the future.

If you want to publish an article, think first of the Open Access journals might give you the peer-review, impact and quality that you are looking for.  The DOAJ<http://doaj.org> is an index of OA journals, and offers a lot of discussion and documentation about all the issues I raise here.

Best wishes,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>
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From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Aug 23 14:04:34 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Wed, 23 Aug 17 16:04:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
In-Reply-To: <D5C2EE3B.46542%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <20170823160434.eec3982ce6e318e5a324d03c@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 7215
Lines: 104

Well, it's not exactly that "these journals are openly available on the internet" if you understand "openly" as an Open Access. Your institution has to have a subscription to a particular JSTOR collection to access a specific journal (e.g. JAOS articles are free for download at JSTOR only for the years 1843?1922). 

And JSTOR's main goal (similarly as in the case of all other paid platforms) is to maximize their profit, so they distribute journals of one subject area into several (typically almost all) collections forcing academic institutions to buy all of them (at present JSTOR has fifteen Arts & Sciences collections). Since it's very expensive to buy all collections, many institutions have subscription only for the first 3?5, or for the so called JSTOR Essential which includes about one third of all titles.

So even if your institution has a subscription to JSTOR, very rarely it is a subscription to ALL collections, so many important Indological journals still remain inaccessible to most of us. So I fully support Dominik's urge for publishing in truly OA journals or in journals where the author is the copyright holder and a contract alows her/him to upload some version of the article at some OA platform (like academia.edu).

Best,
Lubomir




On Wed, 23 Aug 2017 12:33:38 +0000
"Lubin, Tim via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:

> Colleagues,
> 
> I very nearly wrote in with a similar suggestion about journals produced by scholarly institutions and societies.  I will only add that the JAOS has the added virtue that it assigns copyright to authors.  Many of these journals are openly available on the internet (via JSTOR or Pers?e, etc.) with only the last 3 or 5 years protected to encourage subscription.  For JAOS, the ?look back? is only 3 years.
> 
> Best,
> 
> Tim Lubin
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Reply-To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>
> Date: Wednesday, August 23, 2017 at 3:14 AM
> To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
> 
> 
> Dear Dominik,
> 
> 
> There is of course an another 'old model' (perhaps older than the one involving for-profit enterprises against which you protest): that of an academic institution or learned society running its own scholarly journal and publishing it wholly independently or with only marginal involvement of any for-profit enterprise.
> 
> 
> Some of our best and most venerable journals belong to this category. To name but five, from five different countries:
> 
> 
> Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
> 
> Bulletin de l'?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
> 
> Journal of the American Oriental Society
> 
> Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens
> 
> Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft
> 
> 
> I personally prefer to support and publish in these kinds of journals, and have wondered why colleagues feel the need to create new journals if excellent old ones already exist, outside of the for-profit publishing framework.
> 
> 
> Best wishes,
> 
> 
> Arlo Griffiths
> 
> 
> 
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Tuesday, August 22, 2017 8:23 PM
> To: Indology
> Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
> 
> Dear colleagues,
> 
> New academic journals spring up with surprising frequency.  Indeed, I launched one<http://hssa-journal.org> myself.  I am surprised, however, to see how many of the journals relevant to Indology still function on what I think of as the "old model," and are run as for-profit enterprises by commercial companies like Springer, Elsevier, Brill and others, whose first duty is not to the growth of knowledge, but to their shareholders.
> 
> This problem of forked loyalty was starkly demonstrated this last week, when Cambridge University Press bowed to pressure from the Chinese Government, and voluntarily censored the content of its journal China Quarterly, withdrawing 300 articles that touched on topics sensitive to the PRC's communist government including the Tienanmen Square massacre and Tibet.  The reason given by the press was (in my words) that it was willing to sacrifice intellectual integrity for the purpose of continuing to sell the broad range of its products in the Chinese market.  The press has since changed its mind<http://www.aljazeera.com/news/2017/08/cambridge-university-press-posts-censored-articles-170822075543589.html> as a result of widespread incredulity and outrage from the academic establishment.  It might be uncharitable to view it this way, but one can't help thinking that CUP continues make decisions based on the bottom line, and has simply decided that it stands to lose more by alienating its domestic academic market than the Chinese one.
> 
> There are now robust alternatives to the old model.  For many years, the Public Knowledge Project<https://pkp.sfu.ca/> at Canada's Simon Fraser University has been distributing excellent free software for running academic journals.  From the technical point of view, it is really quite easy to set up and run an online, Open Access journal.  If one needs technical help, the PKP can provide advice.
> 
> There are also important initiatives such as the Open Library of the Humanities<https://www.openlibhums.org/> that provide support<https://www.openlibhums.org/site/academics/journal-applications-to-join-the-olh/> for new or existing Open Access journals.  The OLH is important for two reasons.  First, it has a robust business model.  Second, it is alive to new and emerging forms of academic publishing, including the very interesting systems like archivX, PLOS, PeerJ, and JSTOR that have developed in scientific publishing. OLH is particularly inspired by PLOS<https://www.plos.org/>, and can partly be seen as a project to give humanistic scholars the kinds of benefit already enjoyed by scientists.
> 
> If you are thinking of  launching a new journal, please look at projects like OLH.  They might provide everything you need, including adherence to the OA principles and the business models of the future.
> 
> If you want to publish an article, think first of the Open Access journals might give you the peer-review, impact and quality that you are looking for.  The DOAJ<http://doaj.org> is an index of OA journals, and offers a lot of discussion and documentation about all the issues I raise here.
> 
> Best wishes,
> Dominik
> 
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
> 
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
> 
> Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
> 
> South Asia at the U of A:
> 
> sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>
> 





From emstern1948 at gmail.com  Wed Aug 23 17:36:04 2017
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Wed, 23 Aug 17 13:36:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] additional thanks
Message-ID: <AEECADE0-EF07-4624-9456-3C446BD79644@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 125
Lines: 6

I skipped over Herman Tull when I thanked you for the rapid response for a pdf of Burrow 1948. Thank you, Herman!

Elliot




From wujastyk at gmail.com  Wed Aug 23 20:39:43 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 23 Aug 17 14:39:43 -0600
Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
In-Reply-To: <249918FC-ABE6-4653-A1D5-8B3A051B6BA9@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcEMd5szoiG2M_Km8CvmNiCf9a_HufOpwuVuo8oCqVLPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1376
Lines: 51

Dear Ashok, The OLH website is mainly concerned with this question.  The
information begins here
<https://www.openlibhums.org/site/about/the-olh-model/>.  The general idea
is that libraries and scholarly charities pay the OLH to produce OA
journals.  It's cheaper than the libraries having to buy commercial journal
licenses.  Plus, the research paid for by the taxpayer is freely available
to the taxpayer.

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 22 August 2017 at 20:14, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:

> Dear Dominik,
>
> You wrote: >The OLH [=  Open Library of the Humanities
> <https://www.openlibhums.org/>] ? has a robust business model.<
>
> How did it come to develop this model and how can it maintain (or continue
> to maintain) the model? The services it provides must cost something. Who
> pays for them?
>
> Thanks for the guidance you are providing to Indologists.
>
> a.a.
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Wed Aug 23 20:48:01 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 23 Aug 17 14:48:01 -0600
Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
In-Reply-To: <CAFdBLNhz1zdf_Rzoi2zKYF7GYFCpGXvmNKs+edpuRz1TTgo=uA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcyG48hzf7p_w+ECdNgwnHCPk-5d1W71hEumCbrdq-OGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5022
Lines: 136

Funny you should ask, yes I do:

https://cikitsa.blogspot.ca/2013/01/some-oa-journals-that-publish-s-asia.html


The DOAJ.org is also keyword-searchable, so one can check from time to time
whether new India-related titles have appeared.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 23 August 2017 at 03:38, Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

> Dominik,
>
> Do you have a list of open-access journals relevant to Indology that you
> could share with the list?
>
> with regards,
>
> Herman
>
> Herman Tull
>
>
> On Tue, Aug 22, 2017 at 4:23 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> New academic journals spring up with surprising frequency.  Indeed, I
>> launched one <http://hssa-journal.org> myself.  I am surprised, however,
>> to see how many of the journals relevant to Indology still function on what
>> I think of as the "old model," and are run as for-profit enterprises by
>> commercial companies like Springer, Elsevier, Brill and others, whose first
>> duty is not to the growth of knowledge, but to their shareholders.
>>
>> This problem of forked loyalty was starkly demonstrated this last week,
>> when Cambridge University Press bowed to pressure from the Chinese
>> Government, and voluntarily censored the content of its journal *China
>> Quarterly,* withdrawing 300 articles that touched on topics sensitive to
>> the PRC's communist government including the Tienanmen Square massacre and
>> Tibet.  The reason given by the press was (in my words) that it was willing
>> to sacrifice intellectual integrity for the purpose of continuing to sell
>> the broad range of its products in the Chinese market.  The press has since changed
>> its mind
>> <http://www.aljazeera.com/news/2017/08/cambridge-university-press-posts-censored-articles-170822075543589.html>
>> as a result of widespread incredulity and outrage from the academic
>> establishment.  It might be uncharitable to view it this way, but one can't
>> help thinking that CUP continues make decisions based on the bottom line,
>> and has simply decided that it stands to lose more by alienating its
>> domestic academic market than the Chinese one.
>>
>> There are now robust alternatives to the old model.  For many years, the Public
>> Knowledge Project <https://pkp.sfu.ca/> at Canada's Simon Fraser
>> University has been distributing excellent free software for running
>> academic journals.  From the technical point of view, it is really quite
>> easy to set up and run an online, Open Access journal.  If one needs
>> technical help, the PKP can provide advice.
>>
>> There are also important initiatives such as the Open Library of the
>> Humanities <https://www.openlibhums.org/> that provide support
>> <https://www.openlibhums.org/site/academics/journal-applications-to-join-the-olh/>
>> for new or existing Open Access journals.  The OLH is important for two
>> reasons.  First, it has a robust business model.  Second, it is alive to
>> new and emerging forms of academic publishing, including the very
>> interesting systems like archivX, PLOS, PeerJ, and JSTOR that have
>> developed in scientific publishing. OLH is particularly inspired by PLOS
>> <https://www.plos.org/>, and can partly be seen as a project to give
>> humanistic scholars the kinds of benefit already enjoyed by scientists.
>>
>> If you are thinking of  launching a new journal, please look at projects
>> like OLH.  They might provide everything you need, including adherence to
>> the OA principles and the business models of the future.
>>
>> If you want to publish an article, think first of the Open Access
>> journals might give you the peer-review, impact and quality that you are
>> looking for.  The DOAJ <http://doaj.org> is an index of OA journals, and
>> offers a lot of discussion and documentation about all the issues I raise
>> here.
>>
>> Best wishes,
>> Dominik
>>
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Aug 23 20:52:56 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 23 Aug 17 14:52:56 -0600
Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
In-Reply-To: <D5C2EE3B.46542%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cf7fK7+30iEos2Uro3kqjFLH9R3LQ_YHeyv09_0vhi0cw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6921
Lines: 183

Since it takes a couple of years for an article to go from submission to
publication in JAOS, the three-year paywall means that JSTOR readers are
reading five-year-old research.  Older, if you factor-in the writing and
research period before submission.

Plus, JSTOR membership itself isn't free.   Many of us don't notice this,
but a pandit in Thanjavur, for example, can't read the JAOS on JSTOR.

Best,

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 23 August 2017 at 06:33, Lubin, Tim via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Colleagues,
>
> I very nearly wrote in with a similar suggestion about journals produced
> by scholarly institutions and societies.  I will only add that the JAOS has
> the added virtue that it assigns copyright to authors.  Many of these
> journals are openly available on the internet (via JSTOR or Pers?e, etc.)
> with only the last 3 or 5 years protected to encourage subscription.  For
> JAOS, the ?look back? is only 3 years.
>
> Best,
>
> Tim Lubin
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
> Date: Wednesday, August 23, 2017 at 3:14 AM
> To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
>
> Dear Dominik,
>
>
> There is of course an another 'old model' (perhaps older than the one
> involving for-profit enterprises against which you protest): that of an
> academic institution or learned society running its own scholarly journal
> and publishing it wholly independently or with only marginal involvement of
> any for-profit enterprise.
>
>
> Some of our best and most venerable journals belong to this category. To
> name but five, from five different countries:
>
>
> Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
>
> Bulletin de l'?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>
> Journal of the American Oriental Society
>
> Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens
>
> Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft
>
> I personally prefer to support and publish in these kinds of journals, and
> have wondered why colleagues feel the need to create new journals if
> excellent old ones already exist, outside of the for-profit publishing
> framework.
>
>
> Best wishes,
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, August 22, 2017 8:23 PM
> *To:* Indology
> *Subject:* [INDOLOGY] Starting a new academic journal
>
> Dear colleagues,
>
> New academic journals spring up with surprising frequency.  Indeed, I
> launched one <http://hssa-journal.org> myself.  I am surprised, however,
> to see how many of the journals relevant to Indology still function on what
> I think of as the "old model," and are run as for-profit enterprises by
> commercial companies like Springer, Elsevier, Brill and others, whose first
> duty is not to the growth of knowledge, but to their shareholders.
>
> This problem of forked loyalty was starkly demonstrated this last week,
> when Cambridge University Press bowed to pressure from the Chinese
> Government, and voluntarily censored the content of its journal *China
> Quarterly,* withdrawing 300 articles that touched on topics sensitive to
> the PRC's communist government including the Tienanmen Square massacre and
> Tibet.  The reason given by the press was (in my words) that it was willing
> to sacrifice intellectual integrity for the purpose of continuing to sell
> the broad range of its products in the Chinese market.  The press has since changed
> its mind
> <http://www.aljazeera.com/news/2017/08/cambridge-university-press-posts-censored-articles-170822075543589.html>
> as a result of widespread incredulity and outrage from the academic
> establishment.  It might be uncharitable to view it this way, but one can't
> help thinking that CUP continues make decisions based on the bottom line,
> and has simply decided that it stands to lose more by alienating its
> domestic academic market than the Chinese one.
>
> There are now robust alternatives to the old model.  For many years, the Public
> Knowledge Project <https://pkp.sfu.ca/> at Canada's Simon Fraser
> University has been distributing excellent free software for running
> academic journals.  From the technical point of view, it is really quite
> easy to set up and run an online, Open Access journal.  If one needs
> technical help, the PKP can provide advice.
>
> There are also important initiatives such as the Open Library of the
> Humanities <https://www.openlibhums.org/> that provide support
> <https://www.openlibhums.org/site/academics/journal-applications-to-join-the-olh/>
> for new or existing Open Access journals.  The OLH is important for two
> reasons.  First, it has a robust business model.  Second, it is alive to
> new and emerging forms of academic publishing, including the very
> interesting systems like archivX, PLOS, PeerJ, and JSTOR that have
> developed in scientific publishing. OLH is particularly inspired by PLOS
> <https://www.plos.org/>, and can partly be seen as a project to give
> humanistic scholars the kinds of benefit already enjoyed by scientists.
>
> If you are thinking of  launching a new journal, please look at projects
> like OLH.  They might provide everything you need, including adherence to
> the OA principles and the business models of the future.
>
> If you want to publish an article, think first of the Open Access journals
> might give you the peer-review, impact and quality that you are looking
> for.  The DOAJ <http://doaj.org> is an index of OA journals, and offers a
> lot of discussion and documentation about all the issues I raise here.
>
> Best wishes,
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Thank you, Nagaraj. I am still trying to grasp more clearly the sense of avyakta in verses like 8.18 ? 
avyakt?d vyaktayah sarv?? prabhavanty ahar-?game

How would you define the avyakta as the source of manifest individuals (vyaktaya?)?

Howard

> On Aug 22, 2017, at 7:17 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> Dear HR-ji,
> 
> noun not adjective.
> 
> Yes, that is what I was about to point out.
> 
> In 13.6, it is a part of categories into which the "knowable field" as opposed to the "field - knower"  is  divided. 
> 
> ????????????????? ???????????????? ? ?
> 
> ??????????? ?????? ? ?~??? ??????????????? ? 13\-6? 
> 
> Similar is its use in 8-18, 8-20
> 
> ?????????? ???????? ?????? ???????????????? ?
> 
> ??????????? ?????????? ??????????????????? ? 8\-18?
> 
> 
> 
> ????????????? ???? ????? ???????? ???????????????? ?
> 
> 
> ?? ? ??????? ?????? ???????? ? ???????? ? 8\-20?
> 
> 
> 
> The words element and dimension used by you are very apt. 
> 
> 
> 
> Interestingly it is both a dimension and element. 
> 
> 
> 
> Just for analogy, space and time in contemporary Physics are both dimensions and components. (Post Einstein, they are components of a continuum.)
> 
> 
> 
> mah?bh?t?ni, indriyagoocar?h are part of the vyakta component. ahank?rah, buddhih, indriy??i are parts of neither parts of the vyakta nor of the avykta. 
> 
> 
> 
> This vyakta, avyakta division has its foundations right from the rigvedic expressions such as 
> 
> 
> 
> p?d?sya vi?v?bh?t?ni trip?dasy?mr?tam divi. 
> 
> 
> 
> v?d?ham?tam puru?am mah?ntam ?dityavar?am tamasah parast?t. 
> 
> 
> 
> 
> 
>  
> 
> On Wed, Aug 23, 2017 at 6:38 AM, HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Thank you. Actually, avyakta is often used as a straightforward adjective, as in Bg 2.25. My interest here is when avyakta is used as a noun, as in Bg 12.1, or even more to the point, 8.18,20.
> 
> Howard
> 
>> On Aug 22, 2017, at 4:52 AM, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com <mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>> wrote:
>> 
>> Scholar, 
>>                  The best way to comprehend Avykta or "The unmanifested"is available in Gita itself.2.26(or may be 27,)says- A chheddyam,Adahhyam,Akleddya,Ashoshya eba cha ,Nitya Sarvagata Sthanu Chalayam ,Sanatana
>> ........Avyaktayam,Achintyam,Avikaryam ucchyate.The concept of Avyakta in our Philosophy is dimensionless,although it
>> is the sole EXISTENCE. The fact that it is dimensionless, can be accessed from this Upanishadic qoute- Ananu,Asthulam,Arhasham,A
>> ..dirgham....etc.," Avyaktam' is the Sumnum Bonum of our Vedanta Philosophy.
>>                      Alakendu Ds
>> 
>> 
>> 
>> Sent from RediffmailNG on Android
>> 
>> 
>> 
>> 
>> From: HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Sent: Tue, 22 Aug 2017 08:23:45 GMT+0530
>> To: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
>> 
>> Dear Scholars,
>> 
>>    I would appreciate insights on how we might understand the use of ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of element or dimension of this world.
>> 
>> Thanks,
>> Howard
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
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True enough.  But JAOS authors do hold copyright, which facilitates legal dissemination beyond the paywall.  Besides which, AOS membership is within reach of almost anyone motivated to join, because of its progressive dues structure: https://www.americanorientalsociety.org/membership/dues-payment/
Any category of membership includes full digital access to the journal (and an extra $20 will add the print version to the discounted categories).  Some new magazines cost more than a year of JAOS.  In any case, the AOS (and other venues that Arlo mentioned) are not profit-driven, and are not part of the scholarly-publication problem.  They are just covering their costs.

I say this not to discourage the development fully open-access publications, which I in fact encourage ? I myself am a section editor for religious studies at OLH.  But the fact is, submissions are few and my efforts to drum up participation have not borne fruit.  Several more established journals have come under OLH?s wing, but their home-grown ?megajournal" format remains underused.  Only six ?special collections? (thematic issues) have appeared since it was introduced.

Best,
Tim

From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
Date: Wednesday, August 23, 2017 at 4:52 PM
To: Tim Lubin <lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>>
Cc: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>, INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Starting a new academic journal

Since it takes a couple of years for an article to go from submission to publication in JAOS, the three-year paywall means that JSTOR readers are reading five-year-old research.  Older, if you factor-in the writing and research period before submission.

Plus, JSTOR membership itself isn't free.   Many of us don't notice this, but a pandit in Thanjavur, for example, can't read the JAOS on JSTOR.

Best,

?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??


On 23 August 2017 at 06:33, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Colleagues,

I very nearly wrote in with a similar suggestion about journals produced by scholarly institutions and societies.  I will only add that the JAOS has the added virtue that it assigns copyright to authors.  Many of these journals are openly available on the internet (via JSTOR or Pers?e, etc.) with only the last 3 or 5 years protected to encourage subscription.  For JAOS, the ?look back? is only 3 years.

Best,

Tim Lubin

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>
Date: Wednesday, August 23, 2017 at 3:14 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Starting a new academic journal


Dear Dominik,


There is of course an another 'old model' (perhaps older than the one involving for-profit enterprises against which you protest): that of an academic institution or learned society running its own scholarly journal and publishing it wholly independently or with only marginal involvement of any for-profit enterprise.


Some of our best and most venerable journals belong to this category. To name but five, from five different countries:


Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute

Bulletin de l'?cole fran?aise d'Extr?me-Orient

Journal of the American Oriental Society

Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens

Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft


I personally prefer to support and publish in these kinds of journals, and have wondered why colleagues feel the need to create new journals if excellent old ones already exist, outside of the for-profit publishing framework.


Best wishes,


Arlo Griffiths



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Tuesday, August 22, 2017 8:23 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal

Dear colleagues,

New academic journals spring up with surprising frequency.  Indeed, I launched one<http://hssa-journal.org> myself.  I am surprised, however, to see how many of the journals relevant to Indology still function on what I think of as the "old model," and are run as for-profit enterprises by commercial companies like Springer, Elsevier, Brill and others, whose first duty is not to the growth of knowledge, but to their shareholders.

This problem of forked loyalty was starkly demonstrated this last week, when Cambridge University Press bowed to pressure from the Chinese Government, and voluntarily censored the content of its journal China Quarterly, withdrawing 300 articles that touched on topics sensitive to the PRC's communist government including the Tienanmen Square massacre and Tibet.  The reason given by the press was (in my words) that it was willing to sacrifice intellectual integrity for the purpose of continuing to sell the broad range of its products in the Chinese market.  The press has since changed its mind<http://www.aljazeera.com/news/2017/08/cambridge-university-press-posts-censored-articles-170822075543589.html> as a result of widespread incredulity and outrage from the academic establishment.  It might be uncharitable to view it this way, but one can't help thinking that CUP continues make decisions based on the bottom line, and has simply decided that it stands to lose more by alienating its domestic academic market than the Chinese one.

There are now robust alternatives to the old model.  For many years, the Public Knowledge Project<https://pkp.sfu.ca/> at Canada's Simon Fraser University has been distributing excellent free software for running academic journals.  From the technical point of view, it is really quite easy to set up and run an online, Open Access journal.  If one needs technical help, the PKP can provide advice.

There are also important initiatives such as the Open Library of the Humanities<https://www.openlibhums.org/> that provide support<https://www.openlibhums.org/site/academics/journal-applications-to-join-the-olh/> for new or existing Open Access journals.  The OLH is important for two reasons.  First, it has a robust business model.  Second, it is alive to new and emerging forms of academic publishing, including the very interesting systems like archivX, PLOS, PeerJ, and JSTOR that have developed in scientific publishing. OLH is particularly inspired by PLOS<https://www.plos.org/>, and can partly be seen as a project to give humanistic scholars the kinds of benefit already enjoyed by scientists.

If you are thinking of  launching a new journal, please look at projects like OLH.  They might provide everything you need, including adherence to the OA principles and the business models of the future.

If you want to publish an article, think first of the Open Access journals might give you the peer-review, impact and quality that you are looking for.  The DOAJ<http://doaj.org> is an index of OA journals, and offers a lot of discussion and documentation about all the issues I raise here.

Best wishes,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Date: Thu, 24 Aug 17 08:47:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
In-Reply-To: <1503529022-1398782.19013883.fv7NMuCqu007597@rs153.luxsci.com>
Message-ID: <CAJGj9eZhNGUXC__FnHadjkaAsxtKDRNcraeZ3NeJe_AvLuhN7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5705
Lines: 210

Dear HR-ji,

The two axiomatic principles of Bh G (Bh G time 'Hinduism' ) are :

n?sat? vidyat? bh?vah n?bh?v? vidyat? satah. Bh G 2-16 (Existence does not
come from non-existence and from existence non-existence does not come;
i.e.,Nothing is created from nothing. Everything is created from something
already in existence..Anything already in existence does not get destroyed)

and

(in fact as a corollary of this),

Time/creation is cyclic.

Based on these two , all the vyakta does not get destroyed at the end of a
creation /time cycle. Then what happens to the vyakta at that stage? It
withdraws into its avyakta form (because n?bh?v? vidyat? satah) . What
happens later? The new cycle of time/creation begins. What does that mean?
All that is withdrawn into avyakta comes back into vyakta form. (because
n?sat? vidyat? bh?vah)



On Thu, Aug 24, 2017 at 4:26 AM, HR via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you, Nagaraj. I am still trying to grasp more clearly the sense of
> avyakta in verses like 8.18 ?
> avyakt?d vyaktayah sarv?? prabhavanty ahar-?game
>
> How would you define the avyakta as the source of manifest individuals
> (vyaktaya?)?
>
> Howard
>
> On Aug 22, 2017, at 7:17 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear HR-ji,
>
> noun not adjective.
>
> Yes, that is what I was about to point out.
>
> In 13.6, it is a part of categories into which the "knowable field" as
> opposed to the "field - knower"  is  divided.
>
> ????????????????? ???????????????? ? ?
> ??????????? ?????? ? ?~??? ??????????????? ? 13\-6?
>
> Similar is its use in 8-18, 8-20
>
> ?????????? ???????? ?????? ???????????????? ?
>
> ??????????? ?????????? ??????????????????? ? 8\-18?
>
>
> ????????????? ???? ????? ???????? ???????????????? ?
>
> ?? ? ??????? ?????? ???????? ? ???????? ? 8\-20?
>
>
> The words element and dimension used by you are very apt.
>
>
> Interestingly it is both a dimension and element.
>
>
> Just for analogy, space and time in contemporary Physics are both
> dimensions and components. (Post Einstein, they are components of a
> continuum.)
>
>
> mah?bh?t?ni, indriyagoocar?h are part of the vyakta component. ahank?rah,
> buddhih, indriy??i are parts of neither parts of the vyakta nor of the
> avykta.
>
>
> This vyakta, avyakta division has its foundations right from the rigvedic
> expressions such as
>
>
> p?d?sya vi?v?bh?t?ni trip?dasy?mr?tam divi.
>
>
> v?d?ham?tam puru?am mah?ntam ?dityavar?am tamasah parast?t.
>
>
>
>
>
> On Wed, Aug 23, 2017 at 6:38 AM, HR via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thank you. Actually, avyakta is often used as a straightforward
>> adjective, as in Bg 2.25. My interest here is when avyakta is used as a
>> noun, as in Bg 12.1, or even more to the point, 8.18,20.
>>
>> Howard
>>
>> On Aug 22, 2017, at 4:52 AM, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.
>> com> wrote:
>>
>> Scholar,
>>                  The best way to comprehend Avykta or "The
>> unmanifested"is available in Gita itself.2.26(or may be 27,)says- A
>> chheddyam,Adahhyam,Akleddya,Ashoshya eba cha ,Nitya Sarvagata Sthanu
>> Chalayam ,Sanatana
>> ........Avyaktayam,Achintyam,Avikaryam ucchyate.The concept of Avyakta
>> in our Philosophy is dimensionless,although it
>> is the sole EXISTENCE. The fact that it is dimensionless, can be accessed
>> from this Upanishadic qoute- Ananu,Asthulam,Arhasham,A
>> ..dirgham....etc.," Avyaktam' is the Sumnum Bonum of our Vedanta
>> Philosophy.
>>                      Alakendu Ds
>>
>>
>>
>> Sent from RediffmailNG on Android
>>
>>
>>
>>
>> From: HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Sent: Tue, 22 Aug 2017 08:23:45 GMT+0530
>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
>>
>> Dear Scholars,
>>
>>    I would appreciate insights on how we might understand the use of
>> ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of
>> element or dimension of this world.
>>
>> Thanks,
>> Howard
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Copyright. No, that's wrong, Tim.  Owning copyright is one thing, but the
JAOS and other journals will routinely give each author a license form to
sign, and the terms of that license typically take away the author's right
to disseminate their work freely.  Owning copyright only "works" if you
don't sign away your rights.   I retained copyright of my *Roots of
Ayurveda* book with Penguin Delhi, but the contract I signed with them
basically took away all my rights, leaving my copyright ownership
meaningless.  And I've seen many licensing agreements from journal
publishers that do exactly this too.

The fees structure of the AOS membership is enlightened indeed, ... for
people like you and me.  But for almost all classical scholars in India
even the minimum fee, Rs 3000, is a very large sum indeed, and remember
that most of them will only be professionally interested in one or two
articles per issue and will never be able to attend AOS meetings.  So it's
Rs3000 for, say three or four articles in a year.  That puts the journal
completely out of reach.  And they can't read it on JSTOR either.

But none of this meets the fundamental objection about why a reader should
pay to read the results of research funded by publicly-funded institutions.



It's regrettable that OLH has not attracted the attention it deserves, and
I warmly applaud your involvement.  But as a project, it is well-conceived,
I believe, and the model it is emulating, PLOS, has been a roaring success
in the sciences.  So it may be a matter of time and publicity.  Did I say
publicity?

Best,
Dominik



?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 23 August 2017 at 19:47, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> True enough.  But JAOS authors do hold copyright, which facilitates legal
> dissemination beyond the paywall.  Besides which, AOS membership is within
> reach of almost anyone motivated to join, because of its progressive dues
> structure: https://www.americanorientalsociety.org/membership/dues-payment/
>
> Any category of membership includes full digital access to the journal
> (and an extra $20 will add the print version to the discounted
> categories).  Some new magazines cost more than a year of JAOS.  In any
> case, the AOS (and other venues that Arlo mentioned) are not profit-driven,
> and are not part of the scholarly-publication problem.  They are just
> covering their costs.
>
> I say this not to discourage the development fully open-access
> publications, which I in fact encourage ? I myself am a section editor for
> religious studies at OLH.  But the fact is, submissions are few and my
> efforts to drum up participation have not borne fruit.  Several more
> established journals have come under OLH?s wing, but their home-grown
> ?megajournal" format remains underused.  Only six ?special collections?
> (thematic issues) have appeared since it was introduced.
>
> Best,
> Tim
>
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> Date: Wednesday, August 23, 2017 at 4:52 PM
> To: Tim Lubin <lubint at wlu.edu>
> Cc: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>, INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>
>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
>
> Since it takes a couple of years for an article to go from submission to
> publication in JAOS, the three-year paywall means that JSTOR readers are
> reading five-year-old research.  Older, if you factor-in the writing and
> research period before submission.
>
> Plus, JSTOR membership itself isn't free.   Many of us don't notice this,
> but a pandit in Thanjavur, for example, can't read the JAOS on JSTOR.
>
> Best,
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 23 August 2017 at 06:33, Lubin, Tim via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Colleagues,
>>
>> I very nearly wrote in with a similar suggestion about journals produced
>> by scholarly institutions and societies.  I will only add that the JAOS has
>> the added virtue that it assigns copyright to authors.  Many of these
>> journals are openly available on the internet (via JSTOR or Pers?e, etc.)
>> with only the last 3 or 5 years protected to encourage subscription.  For
>> JAOS, the ?look back? is only 3 years.
>>
>> Best,
>>
>> Tim Lubin
>>
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Reply-To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
>> Date: Wednesday, August 23, 2017 at 3:14 AM
>> To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
>>
>> Dear Dominik,
>>
>>
>> There is of course an another 'old model' (perhaps older than the one
>> involving for-profit enterprises against which you protest): that of an
>> academic institution or learned society running its own scholarly journal
>> and publishing it wholly independently or with only marginal involvement of
>> any for-profit enterprise.
>>
>>
>> Some of our best and most venerable journals belong to this category. To
>> name but five, from five different countries:
>>
>>
>> Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
>>
>> Bulletin de l'?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>>
>> Journal of the American Oriental Society
>>
>> Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens
>>
>> Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft
>>
>> I personally prefer to support and publish in these kinds of journals,
>> and have wondered why colleagues feel the need to create new journals if
>> excellent old ones already exist, outside of the for-profit publishing
>> framework.
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Tuesday, August 22, 2017 8:23 PM
>> *To:* Indology
>> *Subject:* [INDOLOGY] Starting a new academic journal
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> New academic journals spring up with surprising frequency.  Indeed, I
>> launched one <http://hssa-journal.org> myself.  I am surprised, however,
>> to see how many of the journals relevant to Indology still function on what
>> I think of as the "old model," and are run as for-profit enterprises by
>> commercial companies like Springer, Elsevier, Brill and others, whose first
>> duty is not to the growth of knowledge, but to their shareholders.
>>
>> This problem of forked loyalty was starkly demonstrated this last week,
>> when Cambridge University Press bowed to pressure from the Chinese
>> Government, and voluntarily censored the content of its journal *China
>> Quarterly,* withdrawing 300 articles that touched on topics sensitive to
>> the PRC's communist government including the Tienanmen Square massacre and
>> Tibet.  The reason given by the press was (in my words) that it was willing
>> to sacrifice intellectual integrity for the purpose of continuing to sell
>> the broad range of its products in the Chinese market.  The press has since changed
>> its mind
>> <http://www.aljazeera.com/news/2017/08/cambridge-university-press-posts-censored-articles-170822075543589.html>
>> as a result of widespread incredulity and outrage from the academic
>> establishment.  It might be uncharitable to view it this way, but one can't
>> help thinking that CUP continues make decisions based on the bottom line,
>> and has simply decided that it stands to lose more by alienating its
>> domestic academic market than the Chinese one.
>>
>> There are now robust alternatives to the old model.  For many years, the Public
>> Knowledge Project <https://pkp.sfu.ca/> at Canada's Simon Fraser
>> University has been distributing excellent free software for running
>> academic journals.  From the technical point of view, it is really quite
>> easy to set up and run an online, Open Access journal.  If one needs
>> technical help, the PKP can provide advice.
>>
>> There are also important initiatives such as the Open Library of the
>> Humanities <https://www.openlibhums.org/> that provide support
>> <https://www.openlibhums.org/site/academics/journal-applications-to-join-the-olh/>
>> for new or existing Open Access journals.  The OLH is important for two
>> reasons.  First, it has a robust business model.  Second, it is alive to
>> new and emerging forms of academic publishing, including the very
>> interesting systems like archivX, PLOS, PeerJ, and JSTOR that have
>> developed in scientific publishing. OLH is particularly inspired by PLOS
>> <https://www.plos.org/>, and can partly be seen as a project to give
>> humanistic scholars the kinds of benefit already enjoyed by scientists.
>>
>> If you are thinking of  launching a new journal, please look at projects
>> like OLH.  They might provide everything you need, including adherence to
>> the OA principles and the business models of the future.
>>
>> If you want to publish an article, think first of the Open Access
>> journals might give you the peer-review, impact and quality that you are
>> looking for.  The DOAJ <http://doaj.org> is an index of OA journals, and
>> offers a lot of discussion and documentation about all the issues I raise
>> here.
>>
>> Best wishes,
>> Dominik
>>
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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 Dr.Nagraj Paturi,

                   This cycle of Avyakta/Vyakta is somewhat akin to what Swamiji referred as 

Involution/Evolution, and, according to him, every Involution preceeds an Evolution.





                                              ALAKENDU DAS.
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Dear Colleagues,
a pdf of this book is available on archive.org, but I for one could not find it by looking for it in the normal way. However, a link to its pdf came up doing a search on duckduckgo.com. 
If you have had the same problem, or simply if you want a pdf of the book, here is the url to obtain it:
https://archive.org/download/Bibliotheca_Indica_Series/YogaAphorismsOfPatanjaliWithBhojaVritti-RlMitra1881bis.pdf

With best regards,
E De Michelistinyurl.com/EDM-profile
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Date: Thu, 24 Aug 17 16:23:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
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Dear HR-ji,

If your question is, " Are the 'Avyakta' of 13.6 and 'Avyakta' of  8.18.
one and the same?",

then the answer is 'No' and 'Yes'

No, because the 'avyakta' of 13.6 is the unmanifest aspect /element of the
creation during the vyakta phase of the creation.

Whereas the  'avyakta' in 8.18 is the avyakta phase of the creation.

Yes, because in 8.18 too 'avyakta is an aspect/dimension. In the avyakta
phase, only avyakta aspect/dimension remains. All elements like Mahabhutani
of 13.6, which exist in a vyakta aspect/dimension of them in the vyakta
phase , change into their avyakta aspect/dimension during the avyakta phase.



On Thu, Aug 24, 2017 at 8:47 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear HR-ji,
>
> The two axiomatic principles of Bh G (Bh G time 'Hinduism' ) are :
>
> n?sat? vidyat? bh?vah n?bh?v? vidyat? satah. Bh G 2-16 (Existence does not
> come from non-existence and from existence non-existence does not come;
> i.e.,Nothing is created from nothing. Everything is created from something
> already in existence..Anything already in existence does not get destroyed)
>
> and
>
> (in fact as a corollary of this),
>
> Time/creation is cyclic.
>
> Based on these two , all the vyakta does not get destroyed at the end of a
> creation /time cycle. Then what happens to the vyakta at that stage? It
> withdraws into its avyakta form (because n?bh?v? vidyat? satah) . What
> happens later? The new cycle of time/creation begins. What does that mean?
> All that is withdrawn into avyakta comes back into vyakta form. (because
> n?sat? vidyat? bh?vah)
>
>
>
> On Thu, Aug 24, 2017 at 4:26 AM, HR via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thank you, Nagaraj. I am still trying to grasp more clearly the sense of
>> avyakta in verses like 8.18 ?
>> avyakt?d vyaktayah sarv?? prabhavanty ahar-?game
>>
>> How would you define the avyakta as the source of manifest individuals
>> (vyaktaya?)?
>>
>> Howard
>>
>> On Aug 22, 2017, at 7:17 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Dear HR-ji,
>>
>> noun not adjective.
>>
>> Yes, that is what I was about to point out.
>>
>> In 13.6, it is a part of categories into which the "knowable field" as
>> opposed to the "field - knower"  is  divided.
>>
>> ????????????????? ???????????????? ? ?
>> ??????????? ?????? ? ?~??? ??????????????? ? 13\-6?
>>
>> Similar is its use in 8-18, 8-20
>>
>> ?????????? ???????? ?????? ???????????????? ?
>>
>> ??????????? ?????????? ??????????????????? ? 8\-18?
>>
>>
>> ????????????? ???? ????? ???????? ???????????????? ?
>>
>> ?? ? ??????? ?????? ???????? ? ???????? ? 8\-20?
>>
>>
>> The words element and dimension used by you are very apt.
>>
>>
>> Interestingly it is both a dimension and element.
>>
>>
>> Just for analogy, space and time in contemporary Physics are both
>> dimensions and components. (Post Einstein, they are components of a
>> continuum.)
>>
>>
>> mah?bh?t?ni, indriyagoocar?h are part of the vyakta component. ahank?rah,
>> buddhih, indriy??i are parts of neither parts of the vyakta nor of the
>> avykta.
>>
>>
>> This vyakta, avyakta division has its foundations right from the rigvedic
>> expressions such as
>>
>>
>> p?d?sya vi?v?bh?t?ni trip?dasy?mr?tam divi.
>>
>>
>> v?d?ham?tam puru?am mah?ntam ?dityavar?am tamasah parast?t.
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Wed, Aug 23, 2017 at 6:38 AM, HR via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Thank you. Actually, avyakta is often used as a straightforward
>>> adjective, as in Bg 2.25. My interest here is when avyakta is used as a
>>> noun, as in Bg 12.1, or even more to the point, 8.18,20.
>>>
>>> Howard
>>>
>>> On Aug 22, 2017, at 4:52 AM, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.
>>> com> wrote:
>>>
>>> Scholar,
>>>                  The best way to comprehend Avykta or "The
>>> unmanifested"is available in Gita itself.2.26(or may be 27,)says- A
>>> chheddyam,Adahhyam,Akleddya,Ashoshya eba cha ,Nitya Sarvagata Sthanu
>>> Chalayam ,Sanatana
>>> ........Avyaktayam,Achintyam,Avikaryam ucchyate.The concept of Avyakta
>>> in our Philosophy is dimensionless,although it
>>> is the sole EXISTENCE. The fact that it is dimensionless, can be
>>> accessed from this Upanishadic qoute- Ananu,Asthulam,Arhasham,A
>>> ..dirgham....etc.," Avyaktam' is the Sumnum Bonum of our Vedanta
>>> Philosophy.
>>>                      Alakendu Ds
>>>
>>>
>>>
>>> Sent from RediffmailNG on Android
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> From: HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> Sent: Tue, 22 Aug 2017 08:23:45 GMT+0530
>>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>>> Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
>>>
>>> Dear Scholars,
>>>
>>>    I would appreciate insights on how we might understand the use of
>>> ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of
>>> element or dimension of this world.
>>>
>>> Thanks,
>>> Howard
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear Alakendu Das-ji,

Yes, involution and evolution are two English translation attempts found at
many places in this case.

As with all the intercultural translations, these two too have some
problems.

But for those who already know the original source language
expressions/ideas, they communicate correctly.

They may create problems while addressing the target language readers who
are new to the source language ideas.



On Thu, Aug 24, 2017 at 2:54 PM, alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:

>
>
> Dr.Nagraj Paturi,
> This cycle of Avyakta/Vyakta is somewhat akin to what Swamiji referred as
> Involution/Evolution, and, according to him, every Involution preceeds an
> Evolution.
>
>
> ALAKENDU DAS.
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear list members,

I am writing in order to have an elucidation about the dating of the  Prapann?m?ta by Anant?c?rya; I have found a reference on the web which locates this text and its author during the XVII century CE, but without any kind of explanation. On the contrary, I noticed that some scholars placed this hagiography in the XI century, very close to the life of R?m?nuja; I am reading at the moment a passage collocated in Vijayanagara (adhy?ya 123) related to the emperor Vir?p?k?a II (1465-1485). I think that dating the text to the XI century would be not so pertinent?
Could you kindly give me suggestions (about the dating or some studies/articles related to the topic)?
Many thanks in advance.
My best regards,


David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma



-- 
___________________________________________
*Il tuo 5 diventa 1000*
Fai crescere la tua universit?
Dona il 5 per mille alla Sapienza
Codice fiscale: *80209930587*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170824/db5906e1/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Thu Aug 24 15:50:04 2017
From: hr at ivs.edu (HR)
Date: Thu, 24 Aug 17 08:50:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
In-Reply-To: <CAJGj9ebmFGTbEc-dGHdLNwpQD7hY6oJCDzV-o0=gtY8mg_6qBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1503589861-353753.494496919.fv7OFo4Jt002390@rs153.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 7883
Lines: 228

Thank you Naturaj-ji.

My question essentially is: what exactly is the unmanifest aspect of the creation?


> On Aug 24, 2017, at 3:53 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> Dear HR-ji,
> 
> If your question is, " Are the 'Avyakta' of 13.6 and 'Avyakta' of  8.18. one and the same?", 
> 
> then the answer is 'No' and 'Yes'
> 
> No, because the 'avyakta' of 13.6 is the unmanifest aspect /element of the creation during the vyakta phase of the creation. 
> 
> Whereas the  'avyakta' in 8.18 is the avyakta phase of the creation. 
> 
> Yes, because in 8.18 too 'avyakta is an aspect/dimension. In the avyakta phase, only avyakta aspect/dimension remains. All elements like Mahabhutani of 13.6, which exist in a vyakta aspect/dimension of them in the vyakta phase , change into their avyakta aspect/dimension during the avyakta phase.
> 
>  
> 
> On Thu, Aug 24, 2017 at 8:47 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> Dear HR-ji,
> 
> The two axiomatic principles of Bh G (Bh G time 'Hinduism' ) are :
> 
> n?sat? vidyat? bh?vah n?bh?v? vidyat? satah. Bh G 2-16 (Existence does not come from non-existence and from existence non-existence does not come; i.e.,Nothing is created from nothing. Everything is created from something already in existence..Anything already in existence does not get destroyed)
> 
> and 
> 
> (in fact as a corollary of this),
> 
> Time/creation is cyclic.
> 
> Based on these two , all the vyakta does not get destroyed at the end of a creation /time cycle. Then what happens to the vyakta at that stage? It withdraws into its avyakta form (because n?bh?v? vidyat? satah) . What happens later? The new cycle of time/creation begins. What does that mean? All that is withdrawn into avyakta comes back into vyakta form. (because n?sat? vidyat? bh?vah) 
> 
> 
> 
> On Thu, Aug 24, 2017 at 4:26 AM, HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Thank you, Nagaraj. I am still trying to grasp more clearly the sense of avyakta in verses like 8.18 ? 
> avyakt?d vyaktayah sarv?? prabhavanty ahar-?game
> 
> How would you define the avyakta as the source of manifest individuals (vyaktaya?)?
> 
> Howard
> 
>> On Aug 22, 2017, at 7:17 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>> 
>> Dear HR-ji,
>> 
>> noun not adjective.
>> 
>> Yes, that is what I was about to point out.
>> 
>> In 13.6, it is a part of categories into which the "knowable field" as opposed to the "field - knower"  is  divided. 
>> 
>> ????????????????? ???????????????? ? ?
>> 
>> ??????????? ?????? ? ?~??? ??????????????? ? 13\-6? 
>> 
>> Similar is its use in 8-18, 8-20
>> 
>> ?????????? ???????? ?????? ???????????????? ?
>> 
>> ??????????? ?????????? ??????????????????? ? 8\-18?
>> 
>> 
>> 
>> ????????????? ???? ????? ???????? ???????????????? ?
>> 
>> 
>> ?? ? ??????? ?????? ???????? ? ???????? ? 8\-20?
>> 
>> 
>> 
>> The words element and dimension used by you are very apt. 
>> 
>> 
>> 
>> Interestingly it is both a dimension and element. 
>> 
>> 
>> 
>> Just for analogy, space and time in contemporary Physics are both dimensions and components. (Post Einstein, they are components of a continuum.)
>> 
>> 
>> 
>> mah?bh?t?ni, indriyagoocar?h are part of the vyakta component. ahank?rah, buddhih, indriy??i are parts of neither parts of the vyakta nor of the avykta. 
>> 
>> 
>> 
>> This vyakta, avyakta division has its foundations right from the rigvedic expressions such as 
>> 
>> 
>> 
>> p?d?sya vi?v?bh?t?ni trip?dasy?mr?tam divi. 
>> 
>> 
>> 
>> v?d?ham?tam puru?am mah?ntam ?dityavar?am tamasah parast?t. 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>>  
>> 
>> On Wed, Aug 23, 2017 at 6:38 AM, HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Thank you. Actually, avyakta is often used as a straightforward adjective, as in Bg 2.25. My interest here is when avyakta is used as a noun, as in Bg 12.1, or even more to the point, 8.18,20.
>> 
>> Howard
>> 
>>> On Aug 22, 2017, at 4:52 AM, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com <mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>> wrote:
>>> 
>>> Scholar, 
>>>                  The best way to comprehend Avykta or "The unmanifested"is available in Gita itself.2.26(or may be 27,)says- A chheddyam,Adahhyam,Akleddya,Ashoshya eba cha ,Nitya Sarvagata Sthanu Chalayam ,Sanatana
>>> ........Avyaktayam,Achintyam,Avikaryam ucchyate.The concept of Avyakta in our Philosophy is dimensionless,although it
>>> is the sole EXISTENCE. The fact that it is dimensionless, can be accessed from this Upanishadic qoute- Ananu,Asthulam,Arhasham,A
>>> ..dirgham....etc.," Avyaktam' is the Sumnum Bonum of our Vedanta Philosophy.
>>>                      Alakendu Ds
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Sent from RediffmailNG on Android
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> From: HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Sent: Tue, 22 Aug 2017 08:23:45 GMT+0530
>>> To: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
>>> 
>>> Dear Scholars,
>>> 
>>>    I would appreciate insights on how we might understand the use of ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of element or dimension of this world.
>>> 
>>> Thanks,
>>> Howard
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Nagaraj Paturi
>>  
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>> 
>> 
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> 
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> 
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>  
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>  
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>  
>>  
>>  
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
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My apology. My computer changed Nagaraj to Natura.

Thank you Nagaraj-ji.

My question essentially is: what exactly is the unmanifest aspect of the creation?


> On Aug 24, 2017, at 3:53 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> 
> Dear HR-ji,
> 
> If your question is, " Are the 'Avyakta' of 13.6 and 'Avyakta' of  8.18. one and the same?", 
> 
> then the answer is 'No' and 'Yes'
> 
> No, because the 'avyakta' of 13.6 is the unmanifest aspect /element of the creation during the vyakta phase of the creation. 
> 
> Whereas the  'avyakta' in 8.18 is the avyakta phase of the creation. 
> 
> Yes, because in 8.18 too 'avyakta is an aspect/dimension. In the avyakta phase, only avyakta aspect/dimension remains. All elements like Mahabhutani of 13.6, which exist in a vyakta aspect/dimension of them in the vyakta phase , change into their avyakta aspect/dimension during the avyakta phase.
> 
>  
> 
> On Thu, Aug 24, 2017 at 8:47 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> Dear HR-ji,
> 
> The two axiomatic principles of Bh G (Bh G time 'Hinduism' ) are :
> 
> n?sat? vidyat? bh?vah n?bh?v? vidyat? satah. Bh G 2-16 (Existence does not come from non-existence and from existence non-existence does not come; i.e.,Nothing is created from nothing. Everything is created from something already in existence..Anything already in existence does not get destroyed)
> 
> and 
> 
> (in fact as a corollary of this),
> 
> Time/creation is cyclic.
> 
> Based on these two , all the vyakta does not get destroyed at the end of a creation /time cycle. Then what happens to the vyakta at that stage? It withdraws into its avyakta form (because n?bh?v? vidyat? satah) . What happens later? The new cycle of time/creation begins. What does that mean? All that is withdrawn into avyakta comes back into vyakta form. (because n?sat? vidyat? bh?vah) 
> 
> 
> 
> On Thu, Aug 24, 2017 at 4:26 AM, HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Thank you, Nagaraj. I am still trying to grasp more clearly the sense of avyakta in verses like 8.18 ? 
> avyakt?d vyaktayah sarv?? prabhavanty ahar-?game
> 
> How would you define the avyakta as the source of manifest individuals (vyaktaya?)?
> 
> Howard
> 
>> On Aug 22, 2017, at 7:17 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>> 
>> Dear HR-ji,
>> 
>> noun not adjective.
>> 
>> Yes, that is what I was about to point out.
>> 
>> In 13.6, it is a part of categories into which the "knowable field" as opposed to the "field - knower"  is  divided. 
>> 
>> ????????????????? ???????????????? ? ?
>> 
>> ??????????? ?????? ? ?~??? ??????????????? ? 13\-6? 
>> 
>> Similar is its use in 8-18, 8-20
>> 
>> ?????????? ???????? ?????? ???????????????? ?
>> 
>> ??????????? ?????????? ??????????????????? ? 8\-18?
>> 
>> 
>> 
>> ????????????? ???? ????? ???????? ???????????????? ?
>> 
>> 
>> ?? ? ??????? ?????? ???????? ? ???????? ? 8\-20?
>> 
>> 
>> 
>> The words element and dimension used by you are very apt. 
>> 
>> 
>> 
>> Interestingly it is both a dimension and element. 
>> 
>> 
>> 
>> Just for analogy, space and time in contemporary Physics are both dimensions and components. (Post Einstein, they are components of a continuum.)
>> 
>> 
>> 
>> mah?bh?t?ni, indriyagoocar?h are part of the vyakta component. ahank?rah, buddhih, indriy??i are parts of neither parts of the vyakta nor of the avykta. 
>> 
>> 
>> 
>> This vyakta, avyakta division has its foundations right from the rigvedic expressions such as 
>> 
>> 
>> 
>> p?d?sya vi?v?bh?t?ni trip?dasy?mr?tam divi. 
>> 
>> 
>> 
>> v?d?ham?tam puru?am mah?ntam ?dityavar?am tamasah parast?t. 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>>  
>> 
>> On Wed, Aug 23, 2017 at 6:38 AM, HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Thank you. Actually, avyakta is often used as a straightforward adjective, as in Bg 2.25. My interest here is when avyakta is used as a noun, as in Bg 12.1, or even more to the point, 8.18,20.
>> 
>> Howard
>> 
>>> On Aug 22, 2017, at 4:52 AM, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com <mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>> wrote:
>>> 
>>> Scholar, 
>>>                  The best way to comprehend Avykta or "The unmanifested"is available in Gita itself.2.26(or may be 27,)says- A chheddyam,Adahhyam,Akleddya,Ashoshya eba cha ,Nitya Sarvagata Sthanu Chalayam ,Sanatana
>>> ........Avyaktayam,Achintyam,Avikaryam ucchyate.The concept of Avyakta in our Philosophy is dimensionless,although it
>>> is the sole EXISTENCE. The fact that it is dimensionless, can be accessed from this Upanishadic qoute- Ananu,Asthulam,Arhasham,A
>>> ..dirgham....etc.," Avyaktam' is the Sumnum Bonum of our Vedanta Philosophy.
>>>                      Alakendu Ds
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Sent from RediffmailNG on Android
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> From: HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Sent: Tue, 22 Aug 2017 08:23:45 GMT+0530
>>> To: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
>>> 
>>> Dear Scholars,
>>> 
>>>    I would appreciate insights on how we might understand the use of ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of element or dimension of this world.
>>> 
>>> Thanks,
>>> Howard
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Nagaraj Paturi
>>  
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>> 
>> 
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> 
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> 
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>  
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>  
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>  
>>  
>>  
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>  
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> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
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Dear Howard, and all

My two cents: Yoga/Bhakti is a procedural theory of ethics. Procedural 
theories prioritize the right (action, procedure, means) over the good 
(outcome, end, manifest thing).? The most procedural theory we have in 
the Western tradition is what the Gita calls "Karma Yoga," 
---deontology. According to this there are good things to do (duties) 
and they are justified by way of procedural considerations, not the ends.

Yoga/Bhakti in contrast defines the thing to be done by a procedural 
ideal---the Lord---and the good as the perfection of this practice. 
Hence, we shouldn't strive for the good, nor should we justify actions 
by their outcomes. We should rather understand proper action as an 
approximation to the Lord which defines the right, and the good 
automatically follows as a perfection of this practice.? In effect, we 
instantiate Lordliness as we perfect the practice of devotion to the Lord.

As the Lord is a procedural ideal, that is only manifest when we make 
perfect our devotion to it, it is in abstraction always unmanifest. But 
it can also become manifest too as a matter of its expression in a world 
devoted to It.

I have written about this in a few articles of late. Here's one:

"Bhagavad G?t?: The Dialectic of Four Moral Theories 
<https://philpapers.org/rec/SHYBGT>"

Related to this, and more specifically on Yoga/Bhakti, is:

"Pata?jali?s Yoga: Universal Ethics as the Formal Cause of Autonomy 
<https://philpapers.org/rec/RANPYU-2>"

Hope this helps,? and best wishes,
Shyam

Shyam Ranganathan
Department of Philosophy
York University, Toronto





On 24/08/2017 11:50 AM, HR via INDOLOGY wrote:
> Thank you Naturaj-ji.
>
> My question essentially is: what exactly is the unmanifest aspect of 
> the creation?
>
>
>> On Aug 24, 2017, at 3:53 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com 
>> <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>>
>> Dear HR-ji,
>>
>> If your question is, " Are the 'Avyakta' of 13.6 and 'Avyakta' of 
>> ?8.18. one and the same?",
>>
>> then the answer is 'No' and 'Yes'
>>
>> No, because the 'avyakta' of 13.6 is the unmanifest aspect /element 
>> of the creation during the vyakta phase of the creation.
>>
>> Whereas the ?'avyakta' in 8.18 is the avyakta phase of the creation.
>>
>> Yes, because in 8.18 too 'avyakta is an aspect/dimension. In the 
>> avyakta phase, only avyakta aspect/dimension remains. All elements 
>> like Mahabhutani of 13.6, which exist in a vyakta aspect/dimension of 
>> them in the vyakta phase , change into their avyakta aspect/dimension 
>> during the avyakta phase.
>>
>>
>> On Thu, Aug 24, 2017 at 8:47 AM, Nagaraj Paturi 
>> <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>>
>>     Dear HR-ji,
>>
>>     The two axiomatic principles of Bh G (Bh G time 'Hinduism' ) are :
>>
>>     n?sat? vidyat? bh?vah n?bh?v? vidyat? satah. Bh G 2-16 (Existence
>>     does not come from non-existence and from existence non-existence
>>     does not come; i.e.,Nothing is created from nothing. Everything
>>     is created from something already in existence..Anything already
>>     in existence does not get destroyed)
>>
>>     and
>>
>>     (in fact as a corollary of this),
>>
>>     Time/creation is cyclic.
>>
>>     Based on these two , all the vyakta does not get destroyed at the
>>     end of a creation /time cycle. Then what happens to the vyakta at
>>     that stage? It withdraws into its avyakta form (because n?bh?v?
>>     vidyat? satah) . What happens later? The new cycle of
>>     time/creation begins. What does that mean? All that is withdrawn
>>     into avyakta comes back into vyakta form. (because n?sat? vidyat?
>>     bh?vah)
>>
>>
>>
>>     On Thu, Aug 24, 2017 at 4:26 AM, HR via INDOLOGY
>>     <indology at list.indology.info
>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>         Thank you, Nagaraj. I am still trying to grasp more clearly
>>         the sense of avyakta in verses like 8.18 ?
>>         avyakt?d vyaktayah sarv?? prabhavanty ahar-?game
>>
>>         How would you define the avyakta as the source of manifest
>>         individuals (vyaktaya?)?
>>
>>         Howard
>>
>>>         On Aug 22, 2017, at 7:17 PM, Nagaraj Paturi
>>>         <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
>>>         wrote:
>>>
>>>         Dear HR-ji,
>>>
>>>         noun not adjective.
>>>
>>>         Yes, that is what I was about to point out.
>>>
>>>         In 13.6, it is a part of categories into which the "knowable
>>>         field" as opposed to the "field - knower" ?is ?divided.
>>>
>>>         ????????????????? ???????????????? ? ?
>>>
>>>         ??????????? ?????? ? ?~??? ??????????????? ? 13\-6?
>>>
>>>         Similar is its use in 8-18, 8-20
>>>
>>>         ?????????? ???????? ?????? ???????????????? ?
>>>
>>>         ??????????? ?????????? ????????????????????? 8\-18?
>>>
>>>
>>>         ????????????? ???? ????? ???????? ???????????????? ?
>>>
>>>
>>>         ?? ? ??????? ?????? ???????? ? ???????? ? 8\-20?
>>>
>>>
>>>         The words element and dimension used by you are very apt.
>>>
>>>
>>>         Interestingly it is both a dimension and element.
>>>
>>>
>>>         Just for analogy, space and time in contemporary Physics are
>>>         both dimensions and components. (Post Einstein, they are
>>>         components of a continuum.)
>>>
>>>
>>>         mah?bh?t?ni, indriyagoocar?h are part of the vyakta
>>>         component. ahank?rah, buddhih, indriy??i are parts of
>>>         neither parts of the vyakta nor of the avykta.
>>>
>>>
>>>         This vyakta, avyakta division has its foundations right from
>>>         the rigvedic expressions such as
>>>
>>>
>>>         p?d?sya vi?v?bh?t?ni trip?dasy?mr?tam divi.
>>>
>>>
>>>         v?d?ham?tam puru?am mah?ntam ?dityavar?am tamasah parast?t.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>         On Wed, Aug 23, 2017 at 6:38 AM, HR via INDOLOGY
>>>         <indology at list.indology.info
>>>         <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>
>>>             Thank you. Actually, avyakta is often used as a
>>>             straightforward adjective, as in Bg 2.25. My interest
>>>             here is when avyakta is used as a noun, as in Bg 12.1,
>>>             or even more to the point, 8.18,20.
>>>
>>>             Howard
>>>
>>>>             On Aug 22, 2017, at 4:52 AM, alakendu das
>>>>             <mailmealakendudas at rediffmail.com
>>>>             <mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>> wrote:
>>>>
>>>>             Scholar,
>>>>             ?The best way to comprehend Avykta or "The
>>>>             unmanifested"is available in Gita itself.2.26(or may be
>>>>             27,)says- A chheddyam,Adahhyam,Akleddya,Ashoshya eba
>>>>             cha ,Nitya Sarvagata Sthanu Chalayam ,Sanatana
>>>>             ........Avyaktayam,Achintyam,Avikaryam ucchyate.The
>>>>             concept of Avyakta in our Philosophy is
>>>>             dimensionless,although it
>>>>             is the sole EXISTENCE. The fact that it is
>>>>             dimensionless, can be accessed from this Upanishadic
>>>>             qoute- Ananu,Asthulam,Arhasham,A
>>>>             ..dirgham....etc.," Avyaktam' is the Sumnum Bonum of
>>>>             our Vedanta Philosophy.
>>>>             ?Alakendu Ds
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>             Sent from RediffmailNG on Android
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>             From: HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>>>>             <mailto:indology at list.indology.info>>
>>>>             Sent: Tue, 22 Aug 2017 08:23:45 GMT+0530
>>>>             To: Indology List <indology at list.indology.info
>>>>             <mailto:indology at list.indology.info>>
>>>>             Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
>>>>
>>>>             Dear Scholars,
>>>>
>>>>             ???I would appreciate insights on how we might
>>>>             understand the use of ?avyakta,? the ?unmanifest? in
>>>>             the Gita 13.6 and elsewhere as a type of element or
>>>>             dimension of this world.
>>>>
>>>>             Thanks,
>>>>             Howard
>>>>             _______________________________________________
>>>>             INDOLOGY mailing list
>>>>             INDOLOGY at list.indology.info
>>>>             <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>             indology-owner at list.indology.info
>>>>             <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to
>>>>             the list's managing committee)
>>>>             http://listinfo.indology.info
>>>>             <http://listinfo.indology.info/> (where you can change
>>>>             your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>             _______________________________________________
>>>             INDOLOGY mailing list
>>>             INDOLOGY at list.indology.info
>>>             <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>             indology-owner at list.indology.info
>>>             <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to
>>>             the list's managing committee)
>>>             http://listinfo.indology.info
>>>             <http://listinfo.indology.info/> (where you can change
>>>             your list options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>         -- 
>>>         Nagaraj Paturi
>>>         Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>>         BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>>         BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>>         Former Senior Professor of Cultural Studies
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From wujastyk at gmail.com  Fri Aug 25 05:24:03 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Aug 17 23:24:03 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Starting a new academic journal
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753578A84FD96C94C035BF7A59A0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-Cdg1jc-=zar8U5n2LzZiXH55e7dQ-xyMjT+79=RKSpW-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2987
Lines: 80

Arlo asked me to share our correspondence with the list so that he can
continue in public.
Best,
Dominik


------------------------------
*From:* Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
*Sent:* Wednesday, August 23, 2017 8:46 PM
*To:* Arlo Griffiths
*Subject:* Re: [INDOLOGY] Starting a new academic journal

But Arlo, every journal you mention is pay-to-read.  One of the premises of
the OA model is that taxpayer-funded research should not be paid for
twice.  As the OLH site says (italics mine),

Since 1986, subscription costs for academic journals have risen by 300%
above inflation. In addition to exponentially increased research output
over this period this has triggered what is known as ?the serials crisis?;
the inability of library budgets to keep pace with the prices set by
publishers.

Simultaneously, it has been realised that* putting research behind paywalls
*is both unjust (especially if the research was funded by the taxpayer) and
also unhelpful; scholarly and scientific practices are not advanced by
restricting access. This led to the rise of the open access movement. Open
access is traditionally schematized into two routes: green and gold. The
former means that access is made open through the author depositing a copy
of their article in their institution?s repository. The second means that
the journal itself is open and free to read.


Several "even-older-model" journals like the BSOAS, the JRAS, and *Medical
History* could once have been included in your list, with ABORI and the
others.  But most regrettably, they sold their journals to Cambridge
University Press.  (The example of Medical History is complicated, because
it is both free and paywalled simultaneously.)

Best,
Dominik


On 22 August 2017 at 22:35, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
wrote:

> Dear Dominik,
>
> There is of course an another 'old model' (perhaps older than the one
> involving for-profit enterprises against which you protest): that of an
> academic institution or learned society running its own scholarly journal
> and publishing it wholly independently or with only marginal involvement of
> any for-profit enterprise.
>
> Some of our best and most venerable journals belong to this category. To
> name but five, from five different countries:
>
> Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
>
> Bulletin de l'?cole fran?aise d'Extr?me-Orient
>
> Journal of the American Oriental Society
>
> Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens
>
> Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft
>
> I personally prefer to support and publish in these kinds of journals, and
> have wondered why colleagues feel the need to create new journals if
> excellent old ones already exist, outside of the for-profit publishing
> framework.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170824/60cdaf23/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Aug 25 11:11:33 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 25 Aug 17 07:11:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Popularity of Pseudo-Sanskrit
Message-ID: <CAB3-dzd9f4VNzdARcP88DOM8YUXhxLLKFw35QA4eSzWQQ9Epjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 17

Dear Friends,

     From time to time, one comes across popular slogans that are composed
in Pseudo-Sanskrit.  The one made popular by Narendra Modi was ??????
????.  In today's edition of the Marathi newspaper Lok Satta, I came across
this one:

[image: Inline image 1]

This shows the popularity of Pop-Sanskrit.

Madhav Deshpande
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From mmdesh at umich.edu  Fri Aug 25 12:52:29 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 25 Aug 17 08:52:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Popularity of Pseudo-Sanskrit
In-Reply-To: <CAB3-dzd9f4VNzdARcP88DOM8YUXhxLLKFw35QA4eSzWQQ9Epjw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzftQgeF=Pvo_HuEhG+mci+dg5krm1GjYxRro6cW3nbj3g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 32

Here is the scan of the page from Lok Satta attached.  Hope this is now
readable.

Madhav Deshpande

On Fri, Aug 25, 2017 at 7:11 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Friends,
>
>      From time to time, one comes across popular slogans that are composed
> in Pseudo-Sanskrit.  The one made popular by Narendra Modi was ??????
> ????.  In today's edition of the Marathi newspaper Lok Satta, I came across
> this one:
>
> [image: Inline image 1]
>
> This shows the popularity of Pop-Sanskrit.
>
> Madhav Deshpande
>
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From audrey.truschke at gmail.com  Fri Aug 25 15:59:37 2017
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Fri, 25 Aug 17 11:59:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] New journal: "South Asian Intellectual History"
In-Reply-To: <CAKq175oqF6EBVZ3csA5g__ZMpv4v_1q7U6Ja5KeBxMCmO4EHfA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKq175pittfTsoqHq1FkxMbAObT6rTFn40NpeBpeUsBp8SHH1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4432
Lines: 127

Dear Colleagues,

I know it's been a while for this discussion, but I did some digging this
morning and thought that others might be interested in Brill's profit
margins and how they brag about increased revenue from academic journals in
recent years. A few highlights:

Brill had a "sharp increase of profit" from 2015 to 2016 (here
<http://www.brill.com/sites/default/files/brill_press_release_egm.pdf>),
followed by another increase in 2017 (here
<http://www.brill.com/sites/default/files/press_release_brill_hyresults_2017.pdf>
)


>From 2015 to 2016, Brill acquired more journals, and "journal revenue grew
by 5%" (here
<http://www.brill.com/sites/default/files/brill_key-figures_2016_eng.pdf>).

In their 2017 Half Year Report, Brill named two specific journals among
their acquisitions, saying "It is expected that the [two] journals will
contribute to the revenue and profit in 2017" (here
<http://www.brill.com/sites/default/files/brill_hy_report_2017.pdf>).
Perhaps SAIH will merit a mention in the end of year report?


For more about investor relations and the financial health of Brill, see
here <http://www.brill.com/resources/corporate/investor-relations>.

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

On Wed, Jul 19, 2017 at 2:43 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you, Andrew.
>
> On 9 July 2017 at 20:09, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com> wrote:
>
>> Gladly:
>>
>> 2.  http://www.brill.com/brill-open-0.  Brill also allows for proofs
>> (not the final publication) to be uploaded on academia.edu.
>> 3.  No processing fee.
>>
>
> ?One would never expect to pay a processing fee except if the article? is
> being published OA.  And in that case, yes, Brill charges about ?2000 per
> article for CC-BY.  See the pricing charts here
> <http://www.brill.com/about/open-access/brill-open-authors>.
>
> A related question is whether, having paid this fee, the author retains
> copyright and issues the CC-BY license, or whether Brill takes the
> copyright and the author's money, and they issue the CC-BY license.  The
> latter is the case with this journal.
>
>
>
>> 4.  Yes, Brill owns the right, but permissions for reprint are rather
>> easily granted:  http://www.brill.com/about/policies/rights-permissions
>>
>
> ?I balk at asking permission to photocopy my own articles.  It's just not
> right.  A more equitable situation is for the author to retain copyright
> and issue to the publisher a license for them to do specifically what they
> wish.  See some sample licenses and information here
> <https://cikitsa.blogspot.co.at/2012/01/copyright-and-open-access.html>.
>
> In the past, I have written to Brill saying "no" they can't have my
> copyright, but that I'm willing to issue them a license.  And to my
> surprise, they said yes immediately, and sent me a ready-printed license
> agreement.  The terms weren't great, but at least they knew what I was
> talking about and were prepared to let me keep copyright of my own work.
>
>
> Sadly, because of the above issues, I personally do not find this new
> journal offers authors a modern, fair deal.  It's obviously an exciting and
> intellectually valuable initiative.  But it is a great pity the founding
> editors did not press Brill harder to offer authors a more liberal deal
> that respected their rights.
>
> Best,
>
> Dominik
>
> --
> ?| ?
> Professor Dominik Wujastyk
> ? |?
> ? ?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polit
> ?y | ?
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>, ?University of Alberta, Canada
> ? |?
> ?
> ?
> ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk
> ?
> | ?
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Aug 25 17:34:20 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 25 Aug 17 17:34:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] book search
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C564DB@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 26

Dear friends,

I am trying to locate a copy of Esther Solomon, Avidya--A Problem of Truth and Reality, Gujarat University
thesis Publication Series, 1969. It doesn't seem to be available on archive.org.

(BTW - one of the funny difficulties in searching for Esther Solomon's work is that, because both of her
names are biblical, one turns up literally hundreds of hits for various Bible editions.)

If anyone might have a pdf, not of the Bible, but of Avidya, I'd be profoundly grateful.

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Aug 25 17:44:56 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 25 Aug 17 17:44:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] another book search
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C564EC@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 22

Along the same lines as the previous, I am also looking for
Chandranarayan Mishra
The problem of nescience in Indian philosophy
Darbhanga : Mithila Institute of Post Graduate Studies and Research in Sanskrit Learning, 1977.
once again,
many thanks in advance,

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Aug 25 19:07:34 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 26 Aug 17 00:37:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
In-Reply-To: <a5f5237d-dbe7-0a47-0c66-62c1b86304e9@yorku.ca>
Message-ID: <CAJGj9ebxMzvg9M0kvowG_BWEcJz8r4pA7+7c3sS0J2mN4Ad4pQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12524
Lines: 422

> My question essentially is: what exactly is the unmanifest aspect of the
creation?

Dear HR-ji,

Sorry for not being able to get back to you earlier than this.

Answering questions such as "what exactly is the unmanifest aspect of the
creation?" in a modern context is a little tricky.

We need to be careful not to hastily read the concepts of modern sciences
into these expressions/ideas of a different space and time; at the same
time, it may seem easy to take help of some modern understandings as
analogies, equivalents or modern parlance for these ideas of that space and
time.

As an analogy, let us take the example of forms of energy such as heat.
Heat energy is inferred through its effects but is not directly cognised.
Its effects are vyakta (manifest) but it itself is avyakta (unmanifest).

There are other classifications of creation in Gita:

Prakriti and Purusha; as in saankhya dars'ana, this is the
dynamised/dynamising and dynamising aspects of creation. For example, the
body of a living organism that gets left as a corpse after its 'death', is
Prakriti aspect of nature.  The 'life' that kept it 'alive' while it was
'living' is an example for Purusha aspect of nature. The 'life' itself is
avyakta (unmanifest). Its existence is inferred from the cognisable 'vital'
functions of the organism.

This idea of Purusha is taken to a viraaT ('cosmic') level as in Purusha
sUkta.

The self-regulated and self-sustained nature of the cosmos makes it to be
perceived as 'living' /as organism. This view is what is reflected in
Purusha Sukta. But its 'life' , like the life of a living organism is
inferred from its self-regulated, self-sustained,l functions and existence.
This 'life' of it is avyakta.

On Thu, Aug 24, 2017 at 9:44 PM, Shyam Ranganathan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Howard, and all
>
> My two cents: Yoga/Bhakti is a procedural theory of ethics. Procedural
> theories prioritize the right (action, procedure, means) over the good
> (outcome, end, manifest thing).  The most procedural theory we have in the
> Western tradition is what the Gita calls "Karma Yoga," ---deontology.
> According to this there are good things to do (duties) and they are
> justified by way of procedural considerations, not the ends.
>
> Yoga/Bhakti in contrast defines the thing to be done by a procedural
> ideal---the Lord---and the good as the perfection of this practice. Hence,
> we shouldn't strive for the good, nor should we justify actions by their
> outcomes. We should rather understand proper action as an approximation to
> the Lord which defines the right, and the good automatically follows as a
> perfection of this practice.  In effect, we instantiate Lordliness as we
> perfect the practice of devotion to the Lord.
>
> As the Lord is a procedural ideal, that is only manifest when we make
> perfect our devotion to it, it is in abstraction always unmanifest. But it
> can also become manifest too as a matter of its expression in a world
> devoted to It.
> I have written about this in a few articles of late. Here's one:
>
> "Bhagavad G?t?: The Dialectic of Four Moral Theories
> <https://philpapers.org/rec/SHYBGT>"
>
> Related to this, and more specifically on Yoga/Bhakti, is:
>
> "Pata?jali?s Yoga: Universal Ethics as the Formal Cause of Autonomy
> <https://philpapers.org/rec/RANPYU-2>"
>
> Hope this helps,  and best wishes,
> Shyam
>
> Shyam Ranganathan
> Department of Philosophy
> York University, Toronto
>
>
>
>
>
> On 24/08/2017 11:50 AM, HR via INDOLOGY wrote:
>
> Thank you Naturaj-ji.
>
> My question essentially is: what exactly is the unmanifest aspect of the
> creation?
>
>
> On Aug 24, 2017, at 3:53 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear HR-ji,
>
> If your question is, " Are the 'Avyakta' of 13.6 and 'Avyakta' of  8.18.
> one and the same?",
>
> then the answer is 'No' and 'Yes'
>
> No, because the 'avyakta' of 13.6 is the unmanifest aspect /element of the
> creation during the vyakta phase of the creation.
>
> Whereas the  'avyakta' in 8.18 is the avyakta phase of the creation.
>
> Yes, because in 8.18 too 'avyakta is an aspect/dimension. In the avyakta
> phase, only avyakta aspect/dimension remains. All elements like Mahabhutani
> of 13.6, which exist in a vyakta aspect/dimension of them in the vyakta
> phase , change into their avyakta aspect/dimension during the avyakta phase.
>
>
>
> On Thu, Aug 24, 2017 at 8:47 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear HR-ji,
>>
>> The two axiomatic principles of Bh G (Bh G time 'Hinduism' ) are :
>>
>> n?sat? vidyat? bh?vah n?bh?v? vidyat? satah. Bh G 2-16 (Existence does
>> not come from non-existence and from existence non-existence does not come;
>> i.e.,Nothing is created from nothing. Everything is created from something
>> already in existence..Anything already in existence does not get destroyed)
>>
>> and
>>
>> (in fact as a corollary of this),
>>
>> Time/creation is cyclic.
>>
>> Based on these two , all the vyakta does not get destroyed at the end of
>> a creation /time cycle. Then what happens to the vyakta at that stage? It
>> withdraws into its avyakta form (because n?bh?v? vidyat? satah) . What
>> happens later? The new cycle of time/creation begins. What does that mean?
>> All that is withdrawn into avyakta comes back into vyakta form. (because
>> n?sat? vidyat? bh?vah)
>>
>>
>>
>> On Thu, Aug 24, 2017 at 4:26 AM, HR via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Thank you, Nagaraj. I am still trying to grasp more clearly the sense of
>>> avyakta in verses like 8.18 ?
>>> avyakt?d vyaktayah sarv?? prabhavanty ahar-?game
>>>
>>> How would you define the avyakta as the source of manifest individuals
>>> (vyaktaya?)?
>>>
>>> Howard
>>>
>>> On Aug 22, 2017, at 7:17 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> Dear HR-ji,
>>>
>>> noun not adjective.
>>>
>>> Yes, that is what I was about to point out.
>>>
>>> In 13.6, it is a part of categories into which the "knowable field" as
>>> opposed to the "field - knower"  is  divided.
>>>
>>> ????????????????? ???????????????? ? ?
>>> ??????????? ?????? ? ?~??? ??????????????? ? 13\-6?
>>>
>>> Similar is its use in 8-18, 8-20
>>>
>>> ?????????? ???????? ?????? ???????????????? ?
>>>
>>> ??????????? ?????????? ??????????????????? ? 8\-18?
>>>
>>>
>>> ????????????? ???? ????? ???????? ???????????????? ?
>>>
>>> ?? ? ??????? ?????? ???????? ? ???????? ? 8\-20?
>>>
>>>
>>> The words element and dimension used by you are very apt.
>>>
>>>
>>> Interestingly it is both a dimension and element.
>>>
>>>
>>> Just for analogy, space and time in contemporary Physics are both
>>> dimensions and components. (Post Einstein, they are components of a
>>> continuum.)
>>>
>>>
>>> mah?bh?t?ni, indriyagoocar?h are part of the vyakta component.
>>> ahank?rah, buddhih, indriy??i are parts of neither parts of the vyakta nor
>>> of the avykta.
>>>
>>>
>>> This vyakta, avyakta division has its foundations right from the
>>> rigvedic expressions such as
>>>
>>>
>>> p?d?sya vi?v?bh?t?ni trip?dasy?mr?tam divi.
>>>
>>>
>>> v?d?ham?tam puru?am mah?ntam ?dityavar?am tamasah parast?t.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Wed, Aug 23, 2017 at 6:38 AM, HR via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Thank you. Actually, avyakta is often used as a straightforward
>>>> adjective, as in Bg 2.25. My interest here is when avyakta is used as a
>>>> noun, as in Bg 12.1, or even more to the point, 8.18,20.
>>>>
>>>> Howard
>>>>
>>>> On Aug 22, 2017, at 4:52 AM, alakendu das <
>>>> mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
>>>>
>>>> Scholar,
>>>>                  The best way to comprehend Avykta or "The
>>>> unmanifested"is available in Gita itself.2.26(or may be 27,)says- A
>>>> chheddyam,Adahhyam,Akleddya,Ashoshya eba cha ,Nitya Sarvagata Sthanu
>>>> Chalayam ,Sanatana
>>>> ........Avyaktayam,Achintyam,Avikaryam ucchyate.The concept of Avyakta
>>>> in our Philosophy is dimensionless,although it
>>>> is the sole EXISTENCE. The fact that it is dimensionless, can be
>>>> accessed from this Upanishadic qoute- Ananu,Asthulam,Arhasham,A
>>>> ..dirgham....etc.," Avyaktam' is the Sumnum Bonum of our Vedanta
>>>> Philosophy.
>>>>                      Alakendu Ds
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Sent from RediffmailNG on Android
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> From: HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>> Sent: Tue, 22 Aug 2017 08:23:45 GMT+0530
>>>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>>>> Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
>>>>
>>>> Dear Scholars,
>>>>
>>>>    I would appreciate insights on how we might understand the use of
>>>> ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of
>>>> element or dimension of this world.
>>>>
>>>> Thanks,
>>>> Howard
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
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Many thanks to Dan Lusthaus for locating scans of the Solomon work.
I'm still looking for the Chandranarayan Mishra.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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I should stop whining about freedom and integrity, and just buy shares in
Brill!

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 25 August 2017 at 09:59, Audrey Truschke via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I know it's been a while for this discussion, but I did some digging this
> morning and thought that others might be interested in Brill's profit
> margins and how they brag about increased revenue from academic journals in
> recent years. A few highlights:
>
> Brill had a "sharp increase of profit" from 2015 to 2016 (here
> <http://www.brill.com/sites/default/files/brill_press_release_egm.pdf>),
> followed by another increase in 2017 (here
> <http://www.brill.com/sites/default/files/press_release_brill_hyresults_2017.pdf>
> )
>
>
> From 2015 to 2016, Brill acquired more journals, and "journal revenue grew
> by 5%" (here
> <http://www.brill.com/sites/default/files/brill_key-figures_2016_eng.pdf>
> ).
>
> In their 2017 Half Year Report, Brill named two specific journals among
> their acquisitions, saying "It is expected that the [two] journals will
> contribute to the revenue and profit in 2017" (here
> <http://www.brill.com/sites/default/files/brill_hy_report_2017.pdf>).
> Perhaps SAIH will merit a mention in the end of year report?
>
>
> For more about investor relations and the financial health of Brill, see
> here <http://www.brill.com/resources/corporate/investor-relations>.
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> On Wed, Jul 19, 2017 at 2:43 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thank you, Andrew.
>>
>> On 9 July 2017 at 20:09, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com> wrote:
>>
>>> Gladly:
>>>
>>> 2.  http://www.brill.com/brill-open-0.  Brill also allows for proofs
>>> (not the final publication) to be uploaded on academia.edu.
>>> 3.  No processing fee.
>>>
>>
>> ?One would never expect to pay a processing fee except if the article? is
>> being published OA.  And in that case, yes, Brill charges about ?2000 per
>> article for CC-BY.  See the pricing charts here
>> <http://www.brill.com/about/open-access/brill-open-authors>.
>>
>> A related question is whether, having paid this fee, the author retains
>> copyright and issues the CC-BY license, or whether Brill takes the
>> copyright and the author's money, and they issue the CC-BY license.  The
>> latter is the case with this journal.
>>
>>
>>
>>> 4.  Yes, Brill owns the right, but permissions for reprint are rather
>>> easily granted:  http://www.brill.com/about/policies/rights-permissions
>>>
>>
>> ?I balk at asking permission to photocopy my own articles.  It's just not
>> right.  A more equitable situation is for the author to retain copyright
>> and issue to the publisher a license for them to do specifically what they
>> wish.  See some sample licenses and information here
>> <https://cikitsa.blogspot.co.at/2012/01/copyright-and-open-access.html>.
>>
>> In the past, I have written to Brill saying "no" they can't have my
>> copyright, but that I'm willing to issue them a license.  And to my
>> surprise, they said yes immediately, and sent me a ready-printed license
>> agreement.  The terms weren't great, but at least they knew what I was
>> talking about and were prepared to let me keep copyright of my own work.
>>
>>
>> Sadly, because of the above issues, I personally do not find this new
>> journal offers authors a modern, fair deal.  It's obviously an exciting and
>> intellectually valuable initiative.  But it is a great pity the founding
>> editors did not press Brill harder to offer authors a more liberal deal
>> that respected their rights.
>>
>> Best,
>>
>> Dominik
>>
>> --
>> ?| ?
>> Professor Dominik Wujastyk
>> ? |?
>> ? ?
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polit
>> ?y | ?
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>, ?University of Alberta, Canada
>> ? |?
>> ?
>> ?
>> ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk
>> ?
>> | ?
>>
>>
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>> Professor Dominik Wujastyk*
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>> University of Alberta, Canada
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170825/ccf0698d/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Aug 26 03:40:20 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 26 Aug 17 09:10:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
In-Reply-To: <CAJGj9ebxMzvg9M0kvowG_BWEcJz8r4pA7+7c3sS0J2mN4Ad4pQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY0XFfrps2+kZqyoF_csAN9gcjC6BF7g5XiYmm8oNju8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 13627
Lines: 457

Correction;

Prakriti and Purusha; as in saankhya dars'ana, this is the
dynamised/dynamisable and dynamising aspects of creation

not

Prakriti and Purusha; as in saankhya dars'ana, this is the
dynamised/dynamising and dynamising aspects of creation

On Sat, Aug 26, 2017 at 12:37 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> > My question essentially is: what exactly is the unmanifest aspect of
> the creation?
>
> Dear HR-ji,
>
> Sorry for not being able to get back to you earlier than this.
>
> Answering questions such as "what exactly is the unmanifest aspect of the
> creation?" in a modern context is a little tricky.
>
> We need to be careful not to hastily read the concepts of modern sciences
> into these expressions/ideas of a different space and time; at the same
> time, it may seem easy to take help of some modern understandings as
> analogies, equivalents or modern parlance for these ideas of that space and
> time.
>
> As an analogy, let us take the example of forms of energy such as heat.
> Heat energy is inferred through its effects but is not directly cognised.
> Its effects are vyakta (manifest) but it itself is avyakta (unmanifest).
>
> There are other classifications of creation in Gita:
>
> Prakriti and Purusha; as in saankhya dars'ana, this is the
> dynamised/dynamising and dynamising aspects of creation. For example, the
> body of a living organism that gets left as a corpse after its 'death', is
> Prakriti aspect of nature.  The 'life' that kept it 'alive' while it was
> 'living' is an example for Purusha aspect of nature. The 'life' itself is
> avyakta (unmanifest). Its existence is inferred from the cognisable 'vital'
> functions of the organism.
>
> This idea of Purusha is taken to a viraaT ('cosmic') level as in Purusha
> sUkta.
>
> The self-regulated and self-sustained nature of the cosmos makes it to be
> perceived as 'living' /as organism. This view is what is reflected in
> Purusha Sukta. But its 'life' , like the life of a living organism is
> inferred from its self-regulated, self-sustained,l functions and existence.
> This 'life' of it is avyakta.
>
> On Thu, Aug 24, 2017 at 9:44 PM, Shyam Ranganathan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Howard, and all
>>
>> My two cents: Yoga/Bhakti is a procedural theory of ethics. Procedural
>> theories prioritize the right (action, procedure, means) over the good
>> (outcome, end, manifest thing).  The most procedural theory we have in the
>> Western tradition is what the Gita calls "Karma Yoga," ---deontology.
>> According to this there are good things to do (duties) and they are
>> justified by way of procedural considerations, not the ends.
>>
>> Yoga/Bhakti in contrast defines the thing to be done by a procedural
>> ideal---the Lord---and the good as the perfection of this practice. Hence,
>> we shouldn't strive for the good, nor should we justify actions by their
>> outcomes. We should rather understand proper action as an approximation to
>> the Lord which defines the right, and the good automatically follows as a
>> perfection of this practice.  In effect, we instantiate Lordliness as we
>> perfect the practice of devotion to the Lord.
>>
>> As the Lord is a procedural ideal, that is only manifest when we make
>> perfect our devotion to it, it is in abstraction always unmanifest. But it
>> can also become manifest too as a matter of its expression in a world
>> devoted to It.
>> I have written about this in a few articles of late. Here's one:
>>
>> "Bhagavad G?t?: The Dialectic of Four Moral Theories
>> <https://philpapers.org/rec/SHYBGT>"
>>
>> Related to this, and more specifically on Yoga/Bhakti, is:
>>
>> "Pata?jali?s Yoga: Universal Ethics as the Formal Cause of Autonomy
>> <https://philpapers.org/rec/RANPYU-2>"
>>
>> Hope this helps,  and best wishes,
>> Shyam
>>
>> Shyam Ranganathan
>> Department of Philosophy
>> York University, Toronto
>>
>>
>>
>>
>>
>> On 24/08/2017 11:50 AM, HR via INDOLOGY wrote:
>>
>> Thank you Naturaj-ji.
>>
>> My question essentially is: what exactly is the unmanifest aspect of the
>> creation?
>>
>>
>> On Aug 24, 2017, at 3:53 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Dear HR-ji,
>>
>> If your question is, " Are the 'Avyakta' of 13.6 and 'Avyakta' of  8.18.
>> one and the same?",
>>
>> then the answer is 'No' and 'Yes'
>>
>> No, because the 'avyakta' of 13.6 is the unmanifest aspect /element of
>> the creation during the vyakta phase of the creation.
>>
>> Whereas the  'avyakta' in 8.18 is the avyakta phase of the creation.
>>
>> Yes, because in 8.18 too 'avyakta is an aspect/dimension. In the avyakta
>> phase, only avyakta aspect/dimension remains. All elements like Mahabhutani
>> of 13.6, which exist in a vyakta aspect/dimension of them in the vyakta
>> phase , change into their avyakta aspect/dimension during the avyakta phase.
>>
>>
>>
>> On Thu, Aug 24, 2017 at 8:47 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear HR-ji,
>>>
>>> The two axiomatic principles of Bh G (Bh G time 'Hinduism' ) are :
>>>
>>> n?sat? vidyat? bh?vah n?bh?v? vidyat? satah. Bh G 2-16 (Existence does
>>> not come from non-existence and from existence non-existence does not come;
>>> i.e.,Nothing is created from nothing. Everything is created from something
>>> already in existence..Anything already in existence does not get destroyed)
>>>
>>> and
>>>
>>> (in fact as a corollary of this),
>>>
>>> Time/creation is cyclic.
>>>
>>> Based on these two , all the vyakta does not get destroyed at the end of
>>> a creation /time cycle. Then what happens to the vyakta at that stage? It
>>> withdraws into its avyakta form (because n?bh?v? vidyat? satah) . What
>>> happens later? The new cycle of time/creation begins. What does that mean?
>>> All that is withdrawn into avyakta comes back into vyakta form. (because
>>> n?sat? vidyat? bh?vah)
>>>
>>>
>>>
>>> On Thu, Aug 24, 2017 at 4:26 AM, HR via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Thank you, Nagaraj. I am still trying to grasp more clearly the sense
>>>> of avyakta in verses like 8.18 ?
>>>> avyakt?d vyaktayah sarv?? prabhavanty ahar-?game
>>>>
>>>> How would you define the avyakta as the source of manifest individuals
>>>> (vyaktaya?)?
>>>>
>>>> Howard
>>>>
>>>> On Aug 22, 2017, at 7:17 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>> Dear HR-ji,
>>>>
>>>> noun not adjective.
>>>>
>>>> Yes, that is what I was about to point out.
>>>>
>>>> In 13.6, it is a part of categories into which the "knowable field" as
>>>> opposed to the "field - knower"  is  divided.
>>>>
>>>> ????????????????? ???????????????? ? ?
>>>> ??????????? ?????? ? ?~??? ??????????????? ? 13\-6?
>>>>
>>>> Similar is its use in 8-18, 8-20
>>>>
>>>> ?????????? ???????? ?????? ???????????????? ?
>>>>
>>>> ??????????? ?????????? ??????????????????? ? 8\-18?
>>>>
>>>>
>>>> ????????????? ???? ????? ???????? ???????????????? ?
>>>>
>>>> ?? ? ??????? ?????? ???????? ? ???????? ? 8\-20?
>>>>
>>>>
>>>> The words element and dimension used by you are very apt.
>>>>
>>>>
>>>> Interestingly it is both a dimension and element.
>>>>
>>>>
>>>> Just for analogy, space and time in contemporary Physics are both
>>>> dimensions and components. (Post Einstein, they are components of a
>>>> continuum.)
>>>>
>>>>
>>>> mah?bh?t?ni, indriyagoocar?h are part of the vyakta component.
>>>> ahank?rah, buddhih, indriy??i are parts of neither parts of the vyakta nor
>>>> of the avykta.
>>>>
>>>>
>>>> This vyakta, avyakta division has its foundations right from the
>>>> rigvedic expressions such as
>>>>
>>>>
>>>> p?d?sya vi?v?bh?t?ni trip?dasy?mr?tam divi.
>>>>
>>>>
>>>> v?d?ham?tam puru?am mah?ntam ?dityavar?am tamasah parast?t.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Wed, Aug 23, 2017 at 6:38 AM, HR via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Thank you. Actually, avyakta is often used as a straightforward
>>>>> adjective, as in Bg 2.25. My interest here is when avyakta is used as a
>>>>> noun, as in Bg 12.1, or even more to the point, 8.18,20.
>>>>>
>>>>> Howard
>>>>>
>>>>> On Aug 22, 2017, at 4:52 AM, alakendu das <
>>>>> mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>> Scholar,
>>>>>                  The best way to comprehend Avykta or "The
>>>>> unmanifested"is available in Gita itself.2.26(or may be 27,)says- A
>>>>> chheddyam,Adahhyam,Akleddya,Ashoshya eba cha ,Nitya Sarvagata Sthanu
>>>>> Chalayam ,Sanatana
>>>>> ........Avyaktayam,Achintyam,Avikaryam ucchyate.The concept of
>>>>> Avyakta in our Philosophy is dimensionless,although it
>>>>> is the sole EXISTENCE. The fact that it is dimensionless, can be
>>>>> accessed from this Upanishadic qoute- Ananu,Asthulam,Arhasham,A
>>>>> ..dirgham....etc.," Avyaktam' is the Sumnum Bonum of our Vedanta
>>>>> Philosophy.
>>>>>                      Alakendu Ds
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Sent from RediffmailNG on Android
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> From: HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>>> Sent: Tue, 22 Aug 2017 08:23:45 GMT+0530
>>>>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>>>>> Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
>>>>>
>>>>> Dear Scholars,
>>>>>
>>>>>    I would appreciate insights on how we might understand the use of
>>>>> ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of
>>>>> element or dimension of this world.
>>>>>
>>>>> Thanks,
>>>>> Howard
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There is yet another classification in Bh G:

Two Purushas classification.

???????? ?????? ???? ???????????? ?? ? ?

????? ??????? ?????? ????????????? ?????? ? 15\-16?


In creation, there are two Purushas. 1. Kshara = perishable ; 2. akshara =
imperishable


The portion made up of all the creatures (living and non-living ) is called
the Kshara Purusha; The *locus mundi * of all the creatures is called the
Akshara Purusha.


The second one, the location of all the creatures,  is only inferred from
the existence of the creatures. All the creatures are Vyakta. Their *l**ocus
mundi *is avyakta.


*---------------------------------------------------------------------------------*


In modern times, (particularly in Physics and Chemistry or Physical
Sciences), Creation is divided into Matter and Energy.


Matter is manifest. Energy is unmanifest while its effects are manifest.
To use the Bh G terms , we can say, Matter is vyakta. Energy is avyakta
while its effects are vyakta.


BhG's vyakta-avyakta classification of creation is similar to but not the
same as this.




On Sat, Aug 26, 2017 at 9:10 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Correction;
>
> Prakriti and Purusha; as in saankhya dars'ana, this is the
> dynamised/dynamisable and dynamising aspects of creation
>
> not
>
> Prakriti and Purusha; as in saankhya dars'ana, this is the
> dynamised/dynamising and dynamising aspects of creation
>
> On Sat, Aug 26, 2017 at 12:37 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> > My question essentially is: what exactly is the unmanifest aspect of
>> the creation?
>>
>> Dear HR-ji,
>>
>> Sorry for not being able to get back to you earlier than this.
>>
>> Answering questions such as "what exactly is the unmanifest aspect of the
>> creation?" in a modern context is a little tricky.
>>
>> We need to be careful not to hastily read the concepts of modern sciences
>> into these expressions/ideas of a different space and time; at the same
>> time, it may seem easy to take help of some modern understandings as
>> analogies, equivalents or modern parlance for these ideas of that space and
>> time.
>>
>> As an analogy, let us take the example of forms of energy such as heat.
>> Heat energy is inferred through its effects but is not directly cognised.
>> Its effects are vyakta (manifest) but it itself is avyakta (unmanifest).
>>
>> There are other classifications of creation in Gita:
>>
>> Prakriti and Purusha; as in saankhya dars'ana, this is the
>> dynamised/dynamising and dynamising aspects of creation. For example, the
>> body of a living organism that gets left as a corpse after its 'death', is
>> Prakriti aspect of nature.  The 'life' that kept it 'alive' while it was
>> 'living' is an example for Purusha aspect of nature. The 'life' itself is
>> avyakta (unmanifest). Its existence is inferred from the cognisable 'vital'
>> functions of the organism.
>>
>> This idea of Purusha is taken to a viraaT ('cosmic') level as in Purusha
>> sUkta.
>>
>> The self-regulated and self-sustained nature of the cosmos makes it to be
>> perceived as 'living' /as organism. This view is what is reflected in
>> Purusha Sukta. But its 'life' , like the life of a living organism is
>> inferred from its self-regulated, self-sustained,l functions and existence.
>> This 'life' of it is avyakta.
>>
>> On Thu, Aug 24, 2017 at 9:44 PM, Shyam Ranganathan via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Howard, and all
>>>
>>> My two cents: Yoga/Bhakti is a procedural theory of ethics. Procedural
>>> theories prioritize the right (action, procedure, means) over the good
>>> (outcome, end, manifest thing).  The most procedural theory we have in the
>>> Western tradition is what the Gita calls "Karma Yoga," ---deontology.
>>> According to this there are good things to do (duties) and they are
>>> justified by way of procedural considerations, not the ends.
>>>
>>> Yoga/Bhakti in contrast defines the thing to be done by a procedural
>>> ideal---the Lord---and the good as the perfection of this practice. Hence,
>>> we shouldn't strive for the good, nor should we justify actions by their
>>> outcomes. We should rather understand proper action as an approximation to
>>> the Lord which defines the right, and the good automatically follows as a
>>> perfection of this practice.  In effect, we instantiate Lordliness as we
>>> perfect the practice of devotion to the Lord.
>>>
>>> As the Lord is a procedural ideal, that is only manifest when we make
>>> perfect our devotion to it, it is in abstraction always unmanifest. But it
>>> can also become manifest too as a matter of its expression in a world
>>> devoted to It.
>>> I have written about this in a few articles of late. Here's one:
>>>
>>> "Bhagavad G?t?: The Dialectic of Four Moral Theories
>>> <https://philpapers.org/rec/SHYBGT>"
>>>
>>> Related to this, and more specifically on Yoga/Bhakti, is:
>>>
>>> "Pata?jali?s Yoga: Universal Ethics as the Formal Cause of Autonomy
>>> <https://philpapers.org/rec/RANPYU-2>"
>>>
>>> Hope this helps,  and best wishes,
>>> Shyam
>>>
>>> Shyam Ranganathan
>>> Department of Philosophy
>>> York University, Toronto
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On 24/08/2017 11:50 AM, HR via INDOLOGY wrote:
>>>
>>> Thank you Naturaj-ji.
>>>
>>> My question essentially is: what exactly is the unmanifest aspect of the
>>> creation?
>>>
>>>
>>> On Aug 24, 2017, at 3:53 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> Dear HR-ji,
>>>
>>> If your question is, " Are the 'Avyakta' of 13.6 and 'Avyakta' of  8.18.
>>> one and the same?",
>>>
>>> then the answer is 'No' and 'Yes'
>>>
>>> No, because the 'avyakta' of 13.6 is the unmanifest aspect /element of
>>> the creation during the vyakta phase of the creation.
>>>
>>> Whereas the  'avyakta' in 8.18 is the avyakta phase of the creation.
>>>
>>> Yes, because in 8.18 too 'avyakta is an aspect/dimension. In the avyakta
>>> phase, only avyakta aspect/dimension remains. All elements like Mahabhutani
>>> of 13.6, which exist in a vyakta aspect/dimension of them in the vyakta
>>> phase , change into their avyakta aspect/dimension during the avyakta phase.
>>>
>>>
>>>
>>> On Thu, Aug 24, 2017 at 8:47 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>>> > wrote:
>>>
>>>> Dear HR-ji,
>>>>
>>>> The two axiomatic principles of Bh G (Bh G time 'Hinduism' ) are :
>>>>
>>>> n?sat? vidyat? bh?vah n?bh?v? vidyat? satah. Bh G 2-16 (Existence does
>>>> not come from non-existence and from existence non-existence does not come;
>>>> i.e.,Nothing is created from nothing. Everything is created from something
>>>> already in existence..Anything already in existence does not get destroyed)
>>>>
>>>> and
>>>>
>>>> (in fact as a corollary of this),
>>>>
>>>> Time/creation is cyclic.
>>>>
>>>> Based on these two , all the vyakta does not get destroyed at the end
>>>> of a creation /time cycle. Then what happens to the vyakta at that stage?
>>>> It withdraws into its avyakta form (because n?bh?v? vidyat? satah) . What
>>>> happens later? The new cycle of time/creation begins. What does that mean?
>>>> All that is withdrawn into avyakta comes back into vyakta form. (because
>>>> n?sat? vidyat? bh?vah)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Thu, Aug 24, 2017 at 4:26 AM, HR via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Thank you, Nagaraj. I am still trying to grasp more clearly the sense
>>>>> of avyakta in verses like 8.18 ?
>>>>> avyakt?d vyaktayah sarv?? prabhavanty ahar-?game
>>>>>
>>>>> How would you define the avyakta as the source of manifest individuals
>>>>> (vyaktaya?)?
>>>>>
>>>>> Howard
>>>>>
>>>>> On Aug 22, 2017, at 7:17 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>> Dear HR-ji,
>>>>>
>>>>> noun not adjective.
>>>>>
>>>>> Yes, that is what I was about to point out.
>>>>>
>>>>> In 13.6, it is a part of categories into which the "knowable field" as
>>>>> opposed to the "field - knower"  is  divided.
>>>>>
>>>>> ????????????????? ???????????????? ? ?
>>>>> ??????????? ?????? ? ?~??? ??????????????? ? 13\-6?
>>>>>
>>>>> Similar is its use in 8-18, 8-20
>>>>>
>>>>> ?????????? ???????? ?????? ???????????????? ?
>>>>>
>>>>> ??????????? ?????????? ??????????????????? ? 8\-18?
>>>>>
>>>>>
>>>>> ????????????? ???? ????? ???????? ???????????????? ?
>>>>>
>>>>> ?? ? ??????? ?????? ???????? ? ???????? ? 8\-20?
>>>>>
>>>>>
>>>>> The words element and dimension used by you are very apt.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Interestingly it is both a dimension and element.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Just for analogy, space and time in contemporary Physics are both
>>>>> dimensions and components. (Post Einstein, they are components of a
>>>>> continuum.)
>>>>>
>>>>>
>>>>> mah?bh?t?ni, indriyagoocar?h are part of the vyakta component.
>>>>> ahank?rah, buddhih, indriy??i are parts of neither parts of the vyakta nor
>>>>> of the avykta.
>>>>>
>>>>>
>>>>> This vyakta, avyakta division has its foundations right from the
>>>>> rigvedic expressions such as
>>>>>
>>>>>
>>>>> p?d?sya vi?v?bh?t?ni trip?dasy?mr?tam divi.
>>>>>
>>>>>
>>>>> v?d?ham?tam puru?am mah?ntam ?dityavar?am tamasah parast?t.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Wed, Aug 23, 2017 at 6:38 AM, HR via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Thank you. Actually, avyakta is often used as a straightforward
>>>>>> adjective, as in Bg 2.25. My interest here is when avyakta is used as a
>>>>>> noun, as in Bg 12.1, or even more to the point, 8.18,20.
>>>>>>
>>>>>> Howard
>>>>>>
>>>>>> On Aug 22, 2017, at 4:52 AM, alakendu das <
>>>>>> mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
>>>>>>
>>>>>> Scholar,
>>>>>>                  The best way to comprehend Avykta or "The
>>>>>> unmanifested"is available in Gita itself.2.26(or may be 27,)says- A
>>>>>> chheddyam,Adahhyam,Akleddya,Ashoshya eba cha ,Nitya Sarvagata Sthanu
>>>>>> Chalayam ,Sanatana
>>>>>> ........Avyaktayam,Achintyam,Avikaryam ucchyate.The concept of
>>>>>> Avyakta in our Philosophy is dimensionless,although it
>>>>>> is the sole EXISTENCE. The fact that it is dimensionless, can be
>>>>>> accessed from this Upanishadic qoute- Ananu,Asthulam,Arhasham,A
>>>>>> ..dirgham....etc.," Avyaktam' is the Sumnum Bonum of our Vedanta
>>>>>> Philosophy.
>>>>>>                      Alakendu Ds
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Sent from RediffmailNG on Android
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> From: HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>>>> Sent: Tue, 22 Aug 2017 08:23:45 GMT+0530
>>>>>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>>>>>> Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
>>>>>>
>>>>>> Dear Scholars,
>>>>>>
>>>>>>    I would appreciate insights on how we might understand the use of
>>>>>> ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of
>>>>>> element or dimension of this world.
>>>>>>
>>>>>> Thanks,
>>>>>> Howard
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>
>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>
>>>>>
>>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>>
>>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>>
>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>
>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>
>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Shyam Ranganathan
>>>
>>> MA,MA, PhD
>>>
>>> Department of Philosophy
>>>
>>> York University, Toronto
>>>
>>>
>>>
>>> shyam-ranganathan.info  <http://shyam-ranganathan.info/>
>>>
>>>
>>>
>>> *The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
>>> <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>*
>>>
>>>
>>>
>>> *Pata?jali`s Yoga S?tras
>>> <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>* (Translation,
>>> Edition and Commentary)
>>>
>>>
>>>
>>> *Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
>>> Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>*
>>>
>>>
>>>
>>> Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From zysk at hum.ku.dk  Sat Aug 26 08:17:01 2017
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sat, 26 Aug 17 08:17:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gilgit mss 3.2
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A8C33B@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 17

Would someone have a pdf verison of Dutt's Gilgit Manuscripts, vol. 3.2?
Many thanks.
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
1 Karen Blixens Vej, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 26 11:26:01 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 26 Aug 17 07:26:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] Grammar of the Jain phrase
Message-ID: <CAB3-dzdhqCKiywU-fgDicA0Cqo8+V1HTxhu7o1K0JWp3kA4j_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 18

Dear Colleagues,

     Someone recently asked me the meaning of the Jain phrase "micch?mi
dukka?am".  On most of the web sources, the explanation is given like this:
micch? mi dukka?am (Skt. mithy? me du?kr?tam) meaning "May my evil deed be
ineffective".  I am wondering whether micch?mi in this phrase is originally
"m?+icch?mi" and the phrase meaning: "May I not wish evil."  In several
textual contexts, micch?mi occurs with other first person singular verbs
like kh?memi: ???????? ???????? ?????? ???? ????, ????? ???? ????? ???  I
will appreciate any light that our Prakrit scholars can shed on this.  With
best wishes,

Madhav Deshpande
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From emstern1948 at gmail.com  Sat Aug 26 16:51:36 2017
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sat, 26 Aug 17 12:51:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] Gilgit mss 3.2
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A8C33B@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <BC5A79BC-60AC-4491-A7AE-A2BF90E5B462@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 30

I just uploaded the pdf to: https://www.dropbox.com/s/7dnuz7xmj36ifj2/Gilgit%20manuscripts%20vol3pt2.pdf?dl=0 <https://www.dropbox.com/s/7dnuz7xmj36ifj2/Gilgit%20manuscripts%20vol3pt2.pdf?dl=0>


Elliot

> On 26 Aug  2017, at 04:17, Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Would someone have a pdf verison of Dutt?s Gilgit Manuscripts, vol. 3.2?
> Many thanks.
> Ken
>  
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> 1 Karen Blixens Vej, Bygn. 10,
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951                          Email:zysk at hum.ku.dk <mailto:zysk at hum.ku.dk>
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Sat Aug 26 17:58:37 2017
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 26 Aug 17 23:28:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF Copy of "Philosophical Implications of Dhvani"
Message-ID: <CAJz4T_4kcEhOe+Vun+qu2+CS9ooRo5Ruf8hyAPwFs+K7QCh1bw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 22

Dear Friends,

I am not sure if I should be asking for this since the title is
not published too long ago. In fact I have my personal copy, but it is too
far away from me (in my home-library). But I am still taking a chance and
wondering if someone might have a PDF of the following title:


*Philosophical Implications of Dhvani: Experience of Symbol Language in
Indian Aesthetics, Anand Amaladass, Indologisches Institut der Universit?t
Wien, 1984.*

I should be grateful if someone can share off-list.

Thanks and best wishes.

Mrinal
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From emstern1948 at gmail.com  Sat Aug 26 18:43:51 2017
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sat, 26 Aug 17 14:43:51 -0400
Subject: [INDOLOGY] request for pdf of journal article
Message-ID: <9AAF5CE9-C524-4AFD-82DE-1A05792171E1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 10

I?m looking for a pdf of an article by Jan Sz. Otrebski in Lingua Posnaniensis 5. Manfred Mayrhofer mentions in Kurzgefasstes Etymologisches W?rterbuch des Altindischen, that Otrebski argued on page 174 against connection with Lithuanian spangus and Serbo-Croatian bangav. Unfortunately, I cannot trace the name of the article. The publication date was probably in the 1950s.

Thank you all in advance.

Elliot
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From emstern1948 at gmail.com  Sat Aug 26 19:09:47 2017
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sat, 26 Aug 17 15:09:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] request for pdf of journal article
In-Reply-To: <9AAF5CE9-C524-4AFD-82DE-1A05792171E1@gmail.com>
Message-ID: <3B239996-0AE1-44CC-B7AB-440CB54F5A38@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 15

Clarification: against connection of Sanskrit pa?gu...

> On 26 Aug  2017, at 14:43, Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com> wrote:
> 
> I?m looking for a pdf of an article by Jan Sz. Otrebski in Lingua Posnaniensis 5. Manfred Mayrhofer mentions in Kurzgefasstes Etymologisches W?rterbuch des Altindischen, that Otrebski argued on page 174 against connection with Lithuanian spangus and Serbo-Croatian bangav. Unfortunately, I cannot trace the name of the article. The publication date was probably in the 1950s.
> 
> Thank you all in advance.
> 
> Elliot
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From wujastyk at gmail.com  Sat Aug 26 20:06:05 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 26 Aug 17 14:06:05 -0600
Subject: [INDOLOGY] Starting a new academic journal
In-Reply-To: <CAKdt-Cfs3o0r1euQLpY5CKDY-QS-KAA+F9x4CPyjD3_ggkR6Vg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfTjxtKCPqNT9nMQRQMNgiYC-MxArzX0p=mDzxAAeZiyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 30

For those interested in digging into the contemporary debate on these
issues, Ithaka published an interesting report ten days ago, Red Light, Green
Light
<http://www.sr.ithaka.org/publications/red-light-green-light-licensing/?cid=eml_sr_redgreen_brief_08_2017&utm_term=READ%20THE%20BRIEF&utm_campaign=eml_sr_redgreen_brief_08_2017&utm_content=email&utm_source=Act-On+Software&utm_medium=email>Aligning
the Library to Support Licensing
<http://www.sr.ithaka.org/publications/red-light-green-light-licensing/?cid=eml_sr_redgreen_brief_08_2017&utm_term=READ%20THE%20BRIEF&utm_campaign=eml_sr_redgreen_brief_08_2017&utm_content=email&utm_source=Act-On+Software&utm_medium=email>,
by Roger Schonfeld.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From zysk at hum.ku.dk  Sun Aug 27 07:02:27 2017
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sun, 27 Aug 17 07:02:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gilgit mss 3.2
In-Reply-To: <BC5A79BC-60AC-4491-A7AE-A2BF90E5B462@gmail.com>
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Dear Eliot,
Many thanks for the copy.
Best,
Ken

From: Elliot Stern [mailto:emstern1948 at gmail.com]
Sent: 26. august 2017 18:52
To: Kenneth Gregory Zysk
Cc: Indology Indology listserve
Subject: Re: [INDOLOGY] Gilgit mss 3.2

I just uploaded the pdf to: https://www.dropbox.com/s/7dnuz7xmj36ifj2/Gilgit%20manuscripts%20vol3pt2.pdf?dl=0


Elliot

On 26 Aug  2017, at 04:17, Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Would someone have a pdf verison of Dutt?s Gilgit Manuscripts, vol. 3.2?
Many thanks.
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
1 Karen Blixens Vej, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email:zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From lavanyavemsani at gmail.com  Mon Aug 28 00:42:02 2017
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Sun, 27 Aug 17 20:42:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: American Journal of Indic Studies
Message-ID: <28DD9CBF-AF3E-40A2-B5B6-ADB22B6D52DF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3902
Lines: 85

Dear Esteemed Colleagues and friends, 
Included here is the Call for Papers for the first issue of American Journal of Indic Studies. Please note the new deadline for paper submissions. 
Please do not hesitate to contact me if you have any questions. 
Thank you. 
Lavanya 


Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
Portsmouth OH 45662
Phone: 740-351-3233
Co-founder, American Academy of Indic Studies 
Editor-in-Chief 
American Journal of Indic Studies

Call for papers
American Journal of Indic Studies
ISSN 2573-1939
Submissions open for the Inaugural Issue Volume 1 No 1
 
American Journal of Indic Studies (AJIS) is a peer-reviewed academic journal published by the American Academy of Indic Studies (AAIS)(http://aaindicstudies.org/publication/)
 
AJIS invites academic papers on all aspects of Indic studies broadly defined for publication in Volume 1 Number 1 and its subsequent issues. AJIS publishes papers that call attention to the meanings and applications of Indic categories, which have typically been under-represented in the academic study of Indic civilization. AJIS invites papers that analyze specific theoretical and methodological issues within Indic studies across academic disciplines. AJIS also welcomes papers that place Indic categories and explanatory models in conversation with western theoretical and methodological models in order to deepen and expand scholarly knowledge of Indic civilization. Interactions and relationships of western and non-western studies on contemporary and classical Indic civilization are also considered for publication. 
 
Papers on all aspects of Indic Studies, and their interdisciplinary studies in all of the disciplines of Humanities, Social Sciences, Education, Public Affairs, and other Interdisciplinary areas including (but not limited to) Anthropology, Archaeology, Arts and Art History, DiasporaStudies, Ethical Thought, Ecological & Environmental Studies, Film Studies, Gender Studies, History & Culture, Human Geography, India-America relations, Indic Elements & Hindu-Buddhist relations in Asia, Languages& Linguistics, Media Studies, Philosophy, Politics & Public Administration, Religious Studies, Social Work, and Sociology will be considered for publication.
 
American Journal of Indic Studies publishes original papers, reflection papers, theoretical & conceptual frameworks, analytical & empirical research, applied research & field notes, and book & film reviews.
 
Please send your latest books for review to our review editor Dr. Sudershan Pasupuleti at sudershan.pasupuleti at utrgv.edu
 
Date of Publishing: AJIS is inviting papers for Vol. 1 No. 1 scheduled to be published in Spring 2018.
Submission deadline: December 28, 2017.
 
Contributions for subsequent volumes will be accepted on a rolling basis and considered on a first-come-first-serve basis for the next available upcoming volume. Please include brief bio with your submission. Send your manuscript and questions to Dr. Lavanya Vemsani at: editor at AAIndicStudies.org
 
Editorial Advisor:
Arvind Sharma
 
Executive Editor:
Pankaj Jain
 
Editor-in-Chief:
Lavanya Vemsani
 
Editorial Ombudsman:
Jeffery D. Long
 
Assistant Editor:
Anjali Kanojia
 
Book Review Editor:
Sudershan Pasupuleti
 
Editorial Board:
Amarjiva Lochan
Antoinette DeNapoli
Antonio de Nicolas
Anup Kumar
Bharat Gupt
Brij Mohan
George Cardona
Harsha Dehejia
Jim G. Shaffer
Madhu Khanna
Makarand Paranjape
Mandakranta Bose
Peter Scharf
Radhakrishnan Pillai
Rajakumari Shankar
Rajeshwari Pandharipande
Rama Rao Pappu
Rana P. B. Singh
Ravindra D. Prasad
Rayson K. Alex
Robert Thurman
Sangeetha Menon
Stephen Phillips
Varadaraja Raman
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Aug 28 07:12:53 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 28 Aug 17 07:12:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
In-Reply-To: <66100b9a-df01-5625-259c-58200f437015@yorku.ca>
Message-ID: <1503676283.S.35074.16878.f4-234-160.1503904373.14009@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 40



   Dr.Ranganathan,

                    I apologise for responding  a bit late to your mail owing to connectivity 

problems.

             With respect to my mail on the 25th, I would  humbly put in a few words . I never 

intended to state  that the whole of SmGita is identical with  the whole of Kantian 

philosophy....I am equally unsure of the fact whether the whole of  Gita can be at all  

identified with Kantian ideals I just referred to  SAMKHYA Yog and KARMA YOG( illustrated with 

Slokas) as those which have identity with  De-ontology  and hence with Kant as well.( I am 

equally aware of the fact that De-ontology is not the whole of Kantianism)  I believe some of 

the word I used, gave you a wrong impression.



                                         Thank you for your mail.



                      Regards,

                                                                      ALAKENDU DAS.

 

                                


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andrew.ollett at gmail.com  Mon Aug 28 17:48:59 2017
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Mon, 28 Aug 17 13:48:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] Grammar of the Jain phrase
In-Reply-To: <CAB3-dzdhqCKiywU-fgDicA0Cqo8+V1HTxhu7o1K0JWp3kA4j_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO15jRER14chQKkLyLoJtzWJTciXeWTz0RTJ-F0NTNSa45w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 38

Interesting suggestion. It is possible for m? + icch?mi to be micch?mi in
Ardham?gadh? (or pseudo-Ardham?gadh?) because lopa-sandhi is common in such
contexts (see Pischel ?158), but since the phrase occurs in the context of
the pratikrama?a, and in a few cases specifically refers to the evil of an
already-committed transgression (ja? kha??iya? ja? vir?hiya? tassa micch?
mi dukka?a?), it seems more natural to me to read it in the traditional way
rather than as a resolution not to desire evil deeds in the future.

2017-08-26 7:26 GMT-04:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Colleagues,
>
>      Someone recently asked me the meaning of the Jain phrase "micch?mi
> dukka?am".  On most of the web sources, the explanation is given like this:
> micch? mi dukka?am (Skt. mithy? me du?kr?tam) meaning "May my evil deed be
> ineffective".  I am wondering whether micch?mi in this phrase is originally
> "m?+icch?mi" and the phrase meaning: "May I not wish evil."  In several
> textual contexts, micch?mi occurs with other first person singular verbs
> like kh?memi: ???????? ???????? ?????? ???? ????, ????? ???? ????? ???  I
> will appreciate any light that our Prakrit scholars can shed on this.  With
> best wishes,
>
> Madhav Deshpande
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Mon Aug 28 18:36:35 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 28 Aug 17 14:36:35 -0400
Subject: [INDOLOGY] Grammar of the Jain phrase
In-Reply-To: <CAANHO15jRER14chQKkLyLoJtzWJTciXeWTz0RTJ-F0NTNSa45w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfZuZPzsmtXniWZMKCqnztOHqX8zYq=sh4+YPLdqm+bOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2875
Lines: 71

Hi Andrew,

     Thanks for your explanation, and providing a textual context for this
phrase.  Is "mi" as a genitive form found elsewhere?  Ghatage's
Introduction to Ardhamagadhi (p. 117) does not list such a form in the
paradigm of the first person pronoun (attached).  But Pischel's Comparative
Grammar of the Prakrit Languages does list "mi" as one of the alternative
forms for accusative, instrumental and genitive.  Would like to know some
other instances of the use of "mi".

Madhav



On Mon, Aug 28, 2017 at 1:48 PM, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> Interesting suggestion. It is possible for m? + icch?mi to be micch?mi in
> Ardham?gadh? (or pseudo-Ardham?gadh?) because lopa-sandhi is common in such
> contexts (see Pischel ?158), but since the phrase occurs in the context of
> the pratikrama?a, and in a few cases specifically refers to the evil of an
> already-committed transgression (ja? kha??iya? ja? vir?hiya? tassa micch?
> mi dukka?a?), it seems more natural to me to read it in the traditional way
> rather than as a resolution not to desire evil deeds in the future.
>
> 2017-08-26 7:26 GMT-04:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>>      Someone recently asked me the meaning of the Jain phrase "micch?mi
>> dukka?am".  On most of the web sources, the explanation is given like this:
>> micch? mi dukka?am (Skt. mithy? me du?kr?tam) meaning "May my evil deed be
>> ineffective".  I am wondering whether micch?mi in this phrase is originally
>> "m?+icch?mi" and the phrase meaning: "May I not wish evil."  In several
>> textual contexts, micch?mi occurs with other first person singular verbs
>> like kh?memi: ???????? ???????? ?????? ???? ????, ????? ???? ????? ???
>>  I will appreciate any light that our Prakrit scholars can shed on this.
>> With best wishes,
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Aug 28 19:34:31 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 29 Aug 17 01:04:31 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBSaXZlciDgpJXgpL7gpK/gpJXgpYHgpJ/gpYA=?=
In-Reply-To: <CAODNnZhyrJrM53q9_ZsTaii+K_1RYfaj0wW6SHK6awEAKAtw+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjdEEfZ-cUR7VSRjh6Brq=d0sSBxonRgPqjWwGYWs3cZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 23

Dear all

In Raghuvamsa 6th Canto and Verse 58 or 59
???????????? ?????? ???? first foot says about Nagapura or Uragapura
Mallinatha explains as ??????????????????????????? but this seems to be a
mistake as Kanouj is on the North of India , whereas the poet in further
verses clearly places it on the south.

And on further search I found Arunagirinatha and Narayana in the commentary
to the above mentioned verse give the details as the place  in the bank of
the river ???????
?????????? ??????? ??? ??? ??????? ??????? ???? ???????????...

Does any one knows about this river or its modern name kindly inform.

I also believe that even Mallinatha has written ??????? as the name is not
famous that must be due to ??????????? scribal error occurred
Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170829/0082f1ee/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Aug 28 19:41:51 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 29 Aug 17 01:11:51 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gUml2ZXIg4KSV4KS+4KSv4KSV4KWB4KSf4KWA?=
In-Reply-To: <CAODNnZjdEEfZ-cUR7VSRjh6Brq=d0sSBxonRgPqjWwGYWs3cZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZj=UGZhv-aw3zHAU99W01V22z1GfAxMo6nt_E4MpbdgQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 30

Correction :
Not ???????

On 29-Aug-2017 1:04 AM, "Krishnaprasad G" <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
>
> In Raghuvamsa 6th Canto and Verse 58 or 59
> ???????????? ?????? ???? first foot says about Nagapura or Uragapura
> Mallinatha explains as ??????????????????????????? but this seems to be a
> mistake as Kanouj is on the North of India , whereas the poet in further
> verses clearly places it on the south.
>
> And on further search I found Arunagirinatha and Narayana in the
> commentary to the above mentioned verse give the details as the place  in
> the bank of the river ???????
> ?????????? ??????? ??? ??? ??????? ??????? ???? ???????????...
>
> Does any one knows about this river or its modern name kindly inform.
>
> I also believe that even Mallinatha has written ??????? as the name is not
> famous that must be due to ??????????? scribal error occurred
> Thanks
>


-------------- next part --------------
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Tue Aug 29 07:57:29 2017
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Tue, 29 Aug 17 09:57:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: The Robert H. N. Ho Family Foundation Fellowship and Grant Competitions in Buddhist Studies
In-Reply-To: <201708241133694.SM04061@web1>
Message-ID: <865277ea-56d6-bc97-d350-3effefdf556b@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 6447
Lines: 142

Dear colleagues,

I am forwarding the official announcement of this year's round of Ho
Foundation fellowship and grant competitions in Buddhist Studies --
apologies for cross-posting. Indologists may be particularly interested
in a new funding line for critical editions and scholarly translations.
Details are given below.

With best regards, Birgit Kellner


-------- Weitergeleitete Nachricht --------
Betreff: 	The Robert H. N. Ho Family Foundation Fellowship and Grant
Competitions in Buddhist Studies
Datum: 	Thu, 24 Aug 2017 11:33:18 -0400
Von: 	Andrzej Tymowski <buddhiststudies at acls.org>
An: 	birgit.kellner at oeaw.ac.at



Email

 <http://mailings.acls.org/CMSModules/Newsletters/CMSPages/Redirect.ashx?linkguid=d6c23202-b27d-4655-b3a6-70ef4a8b6a9e&subscriberguid=fd3a0663-0963-4105-b2d5-fa792dceece4&contactid=>



  The Robert H. N. Ho Family Foundation
  Program in Buddhist Studies



The American Council of Learned Societies (ACLS) invites applications in
the 2017-18 competition year of *The Robert H. N. Ho Family Foundation
Program in Buddhist Studies*. In cooperation with the Foundation, ACLS
offers an integrated set of fellowship and grant competitions supporting
work to expand the understanding and interpretation of Buddhist thought
in scholarship and society, to strengthen international networks of
Buddhist studies, and to increase the visibility of innovative currents
in those studies.

  * *Dissertation Fellowships

<http://mailings.acls.org/CMSModules/Newsletters/CMSPages/Redirect.ashx?linkguid=aae70463-ff40-4a41-837f-eb6d40bd314f&subscriberguid=fd3a0663-0963-4105-b2d5-fa792dceece4&contactid=>:
*one-year
    stipends to PhD candidates for full-time preparation of dissertations

  * *Postdoctoral Fellowships

<http://mailings.acls.org/CMSModules/Newsletters/CMSPages/Redirect.ashx?linkguid=2849d266-c324-4476-90f2-181640da56e8&subscriberguid=fd3a0663-0963-4105-b2d5-fa792dceece4&contactid=>:
*two-year
    stipends to recent recipients of the PhD for residence at a
    university for research, writing, and teaching

  * *Research Fellowships

<http://mailings.acls.org/CMSModules/Newsletters/CMSPages/Redirect.ashx?linkguid=4328ebf7-a650-4fe1-a719-2a1114cb39ef&subscriberguid=fd3a0663-0963-4105-b2d5-fa792dceece4&contactid=>:*
one-year
    stipends for the creation of critical editions, translation of
    canonical texts, and translation of scholarly works

  * *Grants for Critical Editions and Scholarly Translations

<http://mailings.acls.org/CMSModules/Newsletters/CMSPages/Redirect.ashx?linkguid=3b0a5ec5-d9a9-458f-bc6b-f2ea4713b32b&subscriberguid=fd3a0663-0963-4105-b2d5-fa792dceece4&contactid=>:*
one-year
    stipends for the creation of critical editions, translation of
    canonical texts, and translation of scholarly works

  * *New Professorships

<http://mailings.acls.org/CMSModules/Newsletters/CMSPages/Redirect.ashx?linkguid=966c510b-df44-47b1-9556-e4993c1530e7&subscriberguid=fd3a0663-0963-4105-b2d5-fa792dceece4&contactid=>:*
multi-year
    grants to colleges and universities to establish or expand teaching
    in Buddhist studies

These are global competitions. There are no restrictions as to the
location of work proposed, the citizenship of applicants, or the
languages of the final written product. Applications must be submitted
in English. Program information and applications are available
at *www.acls.org/programs/buddhist-studies/
<http://mailings.acls.org/CMSModules/Newsletters/CMSPages/Redirect.ashx?linkguid=1a259a4c-ccf4-436c-8b18-d63377dc0a52&subscriberguid=fd3a0663-0963-4105-b2d5-fa792dceece4&contactid=>.
<http://mailings.acls.org/CMSModules/Newsletters/CMSPages/Redirect.ashx?linkguid=1a259a4c-ccf4-436c-8b18-d63377dc0a52&subscriberguid=fd3a0663-0963-4105-b2d5-fa792dceece4&contactid=>*



Deadline for submission of fellowship applications: *November 15, 2017*.

Deadline for institutional applications for New Professorships: *January
10, 2018.*


*For more information, please email **BuddhistStudies at acls.org*
<mailto:BuddhistStudies at acls.org>*. *

------------------------------------------------------------------------


The American Council of Learned Societies, a private, nonprofit
federation of 75 national scholarly organizations, is the preeminent
representative of American scholarship in the humanities and related
social sciences. Advancing scholarship by awarding fellowships and
strengthening relations among learned societies is central to ACLS?s
work. This year, ACLS will award more than $20 million to over 300
scholars across a variety of humanistic disciplines.


Established in 2005, The Robert H. N. Ho Family Foundation is a private
philanthropic organisation based in Hong Kong. The Foundation?s dual
mission is to foster appreciation of Chinese arts and culture to advance
global learning and to cultivate deeper understanding of Buddhism in the
context of contemporary life.

The Foundation?s Buddhist studies and Buddhist art programmes include
the Buddhist Ministry Initiative at Harvard Divinity School; a centre
and an endowed professorship in Buddhist studies at Stanford University;
a centre for Buddhist studies at the University of Toronto; an endowed
chair and programme in Buddhism and Contemporary Society at the
University of British Columbia; a multi-year lecture series at SOAS
University of London; the Centre for Buddhist Art and Conservation and
MA programme at The Courtauld Institute of Art; the Galleries of
Buddhist Art at the Victoria and Albert Museum; a three-year
exhibition, /Encountering the Buddha: Art and Practice Across
Asia, /opening in the Sackler Gallery in Washington in October 2017, and
other exhibitions of Buddhist art around the
world. www.rhfamilyfoundation.org
<http://mailings.acls.org/CMSModules/Newsletters/CMSPages/Redirect.ashx?linkguid=4a9cb311-1500-4e90-ab7f-748ea539c86e&subscriberguid=fd3a0663-0963-4105-b2d5-fa792dceece4&contactid=>.


   	*AMERICAN COUNCIL OF LEARNED SOCIETIES*
633 THIRD AVENUE, NEW YORK, NY 10017-6706
TELEPHONE: 212-697-1505 <tel:212-697-1505>

Connect with ACLS
<http://mailings.acls.org/CMSModules/Newsletters/CMSPages/Redirect.ashx?linkguid=61c05f23-5bd5-4bc2-ab5f-d02bddc52af5&subscriberguid=fd3a0663-0963-4105-b2d5-fa792dceece4&contactid=>
www.acls.org
<http://mailings.acls.org/CMSModules/Newsletters/CMSPages/Redirect.ashx?linkguid=0fb57932-8fc7-47e8-8028-afe61435fad7&subscriberguid=fd3a0663-0963-4105-b2d5-fa792dceece4&contactid=>
	







From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Aug 29 09:37:10 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 29 Aug 17 09:37:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhist Text
Message-ID: <20170829093710.7857.qmail@f4mail-235-222.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 40



 Dr.Cahill,



  Thank you,once again, for the article by Jason Brown, entitled-'Microgenesis and Buddhsim'. 

It is an illuminating article focussing on hidden areas.However, I would ,with all humbleness, 

like to mention that there exists an apparent contradiction between momentariness ( 

KshanikaVada)and law of Dependent Origination( Patticchya Samutpada),which has been  

explicitly mentioned and denounced  in Badarayan's BrahmaSutra' where he states-???? ??????????? 

?????? ???????????? ??????? .



       Logically viewing, an entity which is  Kshanika i.e created and destructed instantly 

cannot lead to another entity ( which is the Law of dependent origination)





                                                      ALAKENDU DAS





  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Aug 29 11:41:41 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 29 Aug 17 11:41:41 +0000
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gUml2ZXIg4KSV4KS+4KSv4KSV4KWB4KSf4KWA?=
Message-ID: <1504006458.S.686.autosave.drafts.1504006901.716@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 6

Sir,&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Did you notice the word "Pandyeshu" in the Raghuvamsa qoute referred by you.? Does it indicate the location of the river Karyakuti somewhere in the Pandya dynasty,who ruled for a considerable period of time from 3rd BCE to 17th CE....and Kalidasa thrived somewhere in 6 thCE.&nbsp; &nbsp;&nbsp;&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das. No


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Aug 29 14:32:24 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 29 Aug 17 16:32:24 +0200
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gUml2ZXIg4KSV4KS+4KSv4KSV4KWB4KSf4KWA?=
In-Reply-To: <CAODNnZjdEEfZ-cUR7VSRjh6Brq=d0sSBxonRgPqjWwGYWs3cZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <830150A1-926B-4DF6-85BE-9850B2B893CF@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2832
Lines: 39

The name of this river is reminding of 'K?yal', the name of the emporium in the delta of the Tamraparni (Tinnevelly District) referred to by Marco Polo (https://ebooks.adelaide.edu.au/p/polo/marco/travels/book3.21.html - cf. K?lkhoi emporion, Ptolemy Geogr. 7, 1, 10). But the Tamil word k?yal ('backwater, mouth of a stream") is far from the meaning of "Curve of the body" (ku?? is found in several words for/names of "curving" rivers). The T?mrapar??  herself is described by K?lid?sa in 4.50 (53  crit. ed. Goodall & Isaacson).
This explanation of N?ga(/Uraga)-pura as a city on the border of the K?yaku??  river in the  P???ya country was already made by  Dak?i??vartan?tha  (13th-14th c.) in his unpublished d?pik? on the Raghuva??a according to N. P. Unni (Highways and Byways in Sanskrit Literature, Delhi: New Bharatiya Book Corporation, 2012, p. 159, who relies on a KUML transcript-manuscript). It is in this case (like in other) the source of  Aru?agirin?tha (contemporary of  Mallin?tha, early 15th century - the latter who also sometimes uses Dak?i??vartan?tha has possibly misread his source here or, as you guess, his text has been later corrupted), himself followed by  N?r?ya?a Pa??ita.
The commentary of Vallabhadeva could be useful here, but I have not Goodall & Isaacson edition at hand.
On his side, the commentator Hem?dri says: urag?khyasyeti kalpit?rtham.
Best wishes,
Christophe Vielle

Le 28 ao?t 2017 ? 21:34, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear all
> 
> In Raghuvamsa 6th Canto and Verse 58 or 59 
> ???????????? ?????? ???? first foot says about Nagapura or Uragapura 
> Mallinatha explains as ??????????????????????????? but this seems to be a mistake as Kanouj is on the North of India , whereas the poet in further verses clearly places it on the south. 
> 
> And on further search I found Arunagirinatha and Narayana in the commentary to the above mentioned verse give the details as the place  in the bank of the river ???????
> ?????????? ??????? ??? ??? ??????? ??????? ???? ???????????...
> 
> Does any one knows about this river or its modern name kindly inform.
> 
> I also believe that even Mallinatha has written ??????? as the name is not famous that must be due to ??????????? scribal error occurred
> Thanks
Correction :
Not ??????? 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Aug 29 14:39:22 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 29 Aug 17 16:39:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf of Castes and Tribes of Rajasthan
Message-ID: <CAMOCTf-rRRLEanhh8Rq3moi9nRVB0FeOJRZ23OE462QSizUsjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 33

Dear indologists,

A friend of mine is looking for

Gahlot, S.S. 1989. *Castes and Tribes** of Rajasthan*. Jodhpur.

Anyone can help with a pdf copy?

Best,
Paolo




-- 
*Paolo E. Rosati *
Archaeologist
PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170829/a002c657/attachment.htm>

From tylerwwilliams at gmail.com  Tue Aug 29 15:46:20 2017
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Tue, 29 Aug 17 11:46:20 -0400
Subject: [INDOLOGY] pdf of Castes and Tribes of Rajasthan
In-Reply-To: <CAMOCTf-rRRLEanhh8Rq3moi9nRVB0FeOJRZ23OE462QSizUsjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy0hQrpfxggj=B6kL1ZDuvzckNtrb+=T_-DNKBshoVKeHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 52

If there happens to be a pdf available, I too would appreciate having a
copy. It is currently out of print.

Best,
TWW


On Tue, Aug 29, 2017 at 10:39 AM, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear indologists,
>
> A friend of mine is looking for
>
> Gahlot, S.S. 1989. *Castes and Tribes** of Rajasthan*. Jodhpur.
>
> Anyone can help with a pdf copy?
>
> Best,
> Paolo
>
>
>
>
> --
> *Paolo E. Rosati *
> Archaeologist
> PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
> (South Asia Section)
> Italian Institute of Oriental Studies
> 'Sapienza' University of Rome
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170829/49011a27/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Tue Aug 29 16:59:12 2017
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 29 Aug 17 12:59:12 -0400
Subject: [INDOLOGY] Rahul Sankrityayan's recordings of Sanskrit and Prakrit literature
Message-ID: <CAANHO173hciaCEKLsjjdKtN9w+=27BYWT5Fo0PzF=q53J7ew2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 26

Dear list members,

I've come across a reference, in Alaka Atreya Chudal's book on Rahul
Sankrityayan, to recordings of Sanskrit and Prakrit texts (Artha??stra,
Nalop?khy?na, Setubandha, etc.) that the Mahapandit made while he was a
professor at Leningrad University (1945-1947). These recordings were
evidently available some decades afterwards in "the acoustics room at the
university," according to V. I. Kalianov. I've written to the institutions
at St. Petersburg that might know of the current whereabouts of these
recordings, but I thought that I would ask all of you if you have any
further information, especially since Sankrityayan is a relatively frequent
topic of conversation on this list. It would be great to put those
recordings online.

I should also take the opportunity to ask whether any of you are aware of
any other recordings of Prakrit literature. I was surprised to see the
Setubandha in the list, since I know of many fine recordings of classical
Sanskrit and Kannada texts, but haven't yet found anything comparable for
Prakrit texts.

Andrew


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rekharanitj at gmail.com  Tue Aug 29 17:27:25 2017
From: rekharanitj at gmail.com (Rekha Rani)
Date: Tue, 29 Aug 17 22:57:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] caste and tribes of rajasthan - Google Search
Message-ID: <CA+QA-K1=AWHjWiTzG9hynQtpJFmpFn2SFQhVnU0sE6egH6ifVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 6

https://www.google.co.in/search?q=caste+and+tribes+of+rajasthan&oq=cas&aqs=chrome.0.69i59j69i57j35i39j0j69i60.3485j0j4&client=ms-android-xiaomi&sourceid=chrome-mobile&ie=UTF-8


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170829/a1ef2d8a/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Tue Aug 29 21:22:56 2017
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 29 Aug 17 23:22:56 +0200
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gUml2ZXIg4KSV4KS+4KSv4KSV4KWB4KSf4KWA?=
In-Reply-To: <830150A1-926B-4DF6-85BE-9850B2B893CF@uclouvain.be>
Message-ID: <CANVHsm79pSUJoHofz_HYaVz+Sw-k=DsMa2m89jP-5VVGaeZXHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4229
Lines: 105

On Uragapura, see attached file: a discussion on this List, involving the
late Michael D. Rabe.
Which is also available on the WWW:
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1999-March/016494.html
Best.
--


Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2017-08-29 16:32 GMT+02:00 Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> The name of this river is reminding of 'K?yal', the name of the emporium
> in the delta of the Tamraparni (Tinnevelly District) referred to by Marco
> Polo (https://ebooks.adelaide.edu.au/p/polo/marco/travels/book3.21.html -
> cf. K?lkhoi emporion, Ptolemy Geogr. 7, 1, 10). But the Tamil word k?yal
> ('backwater, mouth of a stream") is far from the meaning of "Curve of the
> body" (ku?? is found in several words for/names of "curving" rivers). The
> T?mrapar??  herself is described by K?lid?sa in 4.50 (53  crit. ed.
> Goodall & Isaacson).
> This explanation of N?ga(/Uraga)-pura as a city on the border of the K?
> yaku??  river in the  P???ya country was already made by
> Dak?i??vartan?tha  (13th-14th c.) in his unpublished *d?pik?* on the
> *Raghuva??a* according to N. P. Unni (*Highways and Byways in Sanskrit
> Literature, *Delhi: New Bharatiya Book Corporation, 2012, p. 159, who
> relies on a KUML transcript-manuscript). It is in this case (like in other)
> the source of  Aru?agirin?tha (contemporary of  Mallin?tha, early 15th
> century - the latter who also sometimes uses Dak?i??vartan?tha has
> possibly misread his source here or, as you guess, his text has been later
> corrupted), himself followed by  N?r?ya?a Pa??ita.
> The commentary of Vallabhadeva could be useful here, but I have not
> Goodall & Isaacson edition at hand.
> On his side, the commentator Hem?dri says: urag?khyasyeti kalpit?rtham.
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
> Le 28 ao?t 2017 ? 21:34, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear all
>
> In Raghuvamsa 6th Canto and Verse 58 or 59
> ???????????? ?????? ???? first foot says about Nagapura or Uragapura
> Mallinatha explains as ??????????????????????????? but this seems to be a
> mistake as Kanouj is on the North of India , whereas the poet in further
> verses clearly places it on the south.
>
> And on further search I found Arunagirinatha and Narayana in the
> commentary to the above mentioned verse give the details as the place  in
> the bank of the river ???????
> ?????????? ??????? ??? ??? ??????? ??????? ???? ???????????...
>
> Does any one knows about this river or its modern name kindly inform.
>
> I also believe that even Mallinatha has written ??????? as the name is not
> famous that must be due to ??????????? scribal error occurred
> Thanks
>
> Correction :
> Not ???????
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From palaniappa at aol.com  Tue Aug 29 21:27:34 2017
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 29 Aug 17 16:27:34 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gUml2ZXIg4KSV4KS+4KSv4KSV4KWB4KSf4KWA?=
In-Reply-To: <830150A1-926B-4DF6-85BE-9850B2B893CF@uclouvain.be>
Message-ID: <B0E65791-50EE-4B0E-BD6C-6536FAC4BB22@aol.com>
Status: O
Content-Length: 4398
Lines: 57

If the question is really about the river mentioned by a commentator, there is no river in Tamil Nadu called K?yaku??. If one considers the possibility that this name is a translation of some Tamil name, one has to allow for ?losses in translation?. According to Monier Williams, k?ya also means "assemblage , collection , multitude SaddhP.? This seems to be a synonym of sa?gha (perhaps referring to the legendary Tamil assembly in Madurai) or a translation of ?Ta. K??al?, another name of the city of Madurai. 

If it was related to the city called uraga, there was a discussion in Indology earlier such as
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1999-March/016494.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1999-March/016494.html> 

I was not able to navigate and get to all the posts from this link. You may want to do a search on ?uraga? and look at the posts.

Regards,
Palaniappan

> On Aug 29, 2017, at 9:32 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> The name of this river is reminding of 'K?yal', the name of the emporium in the delta of the Tamraparni (Tinnevelly District) referred to by Marco Polo (https://ebooks.adelaide.edu.au/p/polo/marco/travels/book3.21.html <https://ebooks.adelaide.edu.au/p/polo/marco/travels/book3.21.html> - cf. K?lkhoi emporion, Ptolemy Geogr. 7, 1, 10). But the Tamil word k?yal ('backwater, mouth of a stream") is far from the meaning of "Curve of the body" (ku?? is found in several words for/names of "curving" rivers). The T?mrapar??  herself is described by K?lid?sa in 4.50 (53  crit. ed. Goodall & Isaacson).
> This explanation of N?ga(/Uraga)-pura as a city on the border of the K?yaku??  river in the  P???ya country was already made by  Dak?i??vartan?tha  (13th-14th c.) in his unpublished d?pik? on the Raghuva??a according to N. P. Unni (Highways and Byways in Sanskrit Literature, Delhi: New Bharatiya Book Corporation, 2012, p. 159, who relies on a KUML transcript-manuscript). It is in this case (like in other) the source of  Aru?agirin?tha (contemporary of  Mallin?tha, early 15th century - the latter who also sometimes uses Dak?i??vartan?tha has possibly misread his source here or, as you guess, his text has been later corrupted), himself followed by  N?r?ya?a Pa??ita.
> The commentary of Vallabhadeva could be useful here, but I have not Goodall & Isaacson edition at hand.
> On his side, the commentator Hem?dri says: urag?khyasyeti kalpit?rtham.
> Best wishes,
> Christophe Vielle
> 
> Le 28 ao?t 2017 ? 21:34, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
> 
>> Dear all
>> 
>> In Raghuvamsa 6th Canto and Verse 58 or 59 
>> ???????????? ?????? ???? first foot says about Nagapura or Uragapura 
>> Mallinatha explains as ??????????????????????????? but this seems to be a mistake as Kanouj is on the North of India , whereas the poet in further verses clearly places it on the south. 
>> 
>> And on further search I found Arunagirinatha and Narayana in the commentary to the above mentioned verse give the details as the place  in the bank of the river ???????
>> ?????????? ??????? ??? ??? ??????? ??????? ???? ???????????...
>> 
>> Does any one knows about this river or its modern name kindly inform.
>> 
>> I also believe that even Mallinatha has written ??????? as the name is not famous that must be due to ??????????? scribal error occurred
>> Thanks
> Correction :
> Not ??????? 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170829/84fc5c0e/attachment.htm>

From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Thu Aug 31 12:08:17 2017
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Thu, 31 Aug 17 14:08:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] help on a citation
Message-ID: <13e36317-2376-bb34-0298-d670bc6b396f@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 28

Bonjour,

I would have some help about a sentence which appears as a citation in a
Hal?yudha commentary on Pi?gala chanda???stram:

dvandv?t paro ya? ?r?yate

Where does it come from and what is its meaning?

Thank you.

-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 234 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170831/ed51fbb1/attachment.sig>

From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 31 12:46:22 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 31 Aug 17 08:46:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] help on a citation
In-Reply-To: <13e36317-2376-bb34-0298-d670bc6b396f@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <CAB3-dzdiFi51nar6A8se3LgT=4XOt1srEyM8EUq071=Q3-iK7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 45

Hello Fran?ois,

     Please post a scan of the page where this passage occurs, so that we
can see the context.  Best,

Madhav Deshpande

On Thu, Aug 31, 2017 at 8:08 AM, Fran?ois Patte via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Bonjour,
>
> I would have some help about a sentence which appears as a citation in a
> Hal?yudha commentary on Pi?gala chanda???stram:
>
> dvandv?t paro ya? ?r?yate
>
> Where does it come from and what is its meaning?
>
> Thank you.
>
> --
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170831/26ea98d0/attachment.htm>

From drdj at austin.utexas.edu  Thu Aug 31 14:00:02 2017
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Thu, 31 Aug 17 14:00:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] "Ramanuja" by Julius Lipner
Message-ID: <BY2PR06MB22130607A787034AF6710A968C9D0@BY2PR06MB2213.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 14

Dear Friends,

I would be grateful for a PDF of the entry on Ramanuja by Julius Lipner from the Brill Encyclopedia of Hinduism.

Thanks in advance,

Don Davis
University of Texas at Austin



-------------- next part --------------
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From drdj at austin.utexas.edu  Thu Aug 31 15:48:46 2017
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Thu, 31 Aug 17 15:48:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] "Ramanuja" by Julius Lipner
In-Reply-To: <BY2PR06MB22130607A787034AF6710A968C9D0@BY2PR06MB2213.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <BY2PR06MB22132FDDD901D768F8C8CADD8C9D0@BY2PR06MB2213.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 24

Article received. My thanks to Borayin Larios.

Best, Don


From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Donald R Davis via INDOLOGY
Sent: Thursday, August 31, 2017 9:00 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] "Ramanuja" by Julius Lipner

Dear Friends,

I would be grateful for a PDF of the entry on Ramanuja by Julius Lipner from the Brill Encyclopedia of Hinduism.

Thanks in advance,

Don Davis
University of Texas at Austin



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170831/79cdb8a5/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Aug 31 16:02:12 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 31 Aug 17 18:02:12 +0200
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gUml2ZXIg4KSV4KS+4KSv4KSV4KWB4KSf4KWA?=
In-Reply-To: <B0E65791-50EE-4B0E-BD6C-6536FAC4BB22@aol.com>
Message-ID: <0D83DA54-91D1-42FA-B7B1-81D0123754D3@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 7093
Lines: 92

There is a K?yaku??/"Kayakudi" river in Tamil Nadu, more precisely in the Pandya country. See:

The imperial gazetteer of India, W.W. Hunter, vol. 1, 1885, p. 12:
https://archive.org/stream/imperialgazette01huntuoft#page/12/mode/2up

Achandavilt?n. ? Town in Srivilliputtur t?luk, Tinnevelli District, Madras Presidency. Lat. 9 29' n., long. 77 42' e. ; population (1881), 2765 ; houses, 544. Situated on the left bank of the Kayak?di river.

http://www.angelfire.com/nc2/achamthavilthan/about.htm

"Achamthavilthan" ,  means "the lord has removed the fear from the minds of the people".  There is a small story behind this.

There is a river in between the two parts of the village.  People have to go to other side of the river to buy Vegetables and other items. Once a pragrent lady has gone to other side to buy some items. On return, due to sudden rainfall there was a heavy water in the river and she has prayed to the Lord Venkatesa Perumal and he made the way for her. Due to this the people of this village has changed the name as "Achamthavilthan".

11km from there, the same  river (a tributary of the Vaippar river/stream, which flows between the Vangai and the Tamraparni) is also linked to the Madavar Vilagam Vaidyanathar temple in Srivilliputhur (now Virudhunagar District):

https://en.wikipedia.org/wiki/Madavar_Vilagam_Vaidyanathar_temple
http://temple.dinamalar.com/en/new_en.php?id=686
The lord also said that as the spring healed her wounds and quenched her thirst, the stream would be known as Kayakudi Aaru.  Those having a dip in the river would be free of all fears of life and attain all comforts in life.

This should be the river to which refers the South-Indian commentator Dak?i??vartan?tha (who himself originated from some village called Mah?rjuna, identified with the "region called Madhy?rjuna which is the Sanskritised form of the popular name of Tiruvi?aimarutt?r" [Thiruvidaimaruthur] near Kumbakonam, according to N. P. Unni).

Why Dak?i??vartan?tha says that [the supposed Pandyan capital] N?gapuram is on the border of this river? Maybe because at the time of the late Pandyas (from the second third of the 14th c. onwards, after the establishment of the Sultanate of Madurai), their real capital was no longer in Madurai (even if they never stopped in their inscriptions to symbolically present themselves as the true rulers of Madurai); "they found themselves restricted to their more southern possessions" (K.A. Nilakanta Sastri, The Pandyan Kingdom, 1929, p. 217) in the regions of Srivilliputur, Tenkasi and Tirunelveli.

I am not sure that more historical importance has to be ascribed to this possibly "new" location of N?gapura by Dak?i??vartan?tha, who is a rather fanciful commentator. 

Best wishes,
Christophe Vielle

Le 29 ao?t 2017 ? 23:27, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> a ?crit :

> If the question is really about the river mentioned by a commentator, there is no river in Tamil Nadu called K?yaku??. If one considers the possibility that this name is a translation of some Tamil name, one has to allow for ?losses in translation?. According to Monier Williams, k?ya also means "assemblage , collection , multitude SaddhP.? This seems to be a synonym of sa?gha (perhaps referring to the legendary Tamil assembly in Madurai) or a translation of ?Ta. K??al?, another name of the city of Madurai. 
> 
> If it was related to the city called uraga, there was a discussion in Indology earlier such as
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1999-March/016494.html 
> 
> I was not able to navigate and get to all the posts from this link. You may want to do a search on ?uraga? and look at the posts.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
>> On Aug 29, 2017, at 9:32 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> The name of this river is reminding of 'K?yal', the name of the emporium in the delta of the Tamraparni (Tinnevelly District) referred to by Marco Polo (https://ebooks.adelaide.edu.au/p/polo/marco/travels/book3.21.html - cf. K?lkhoi emporion, Ptolemy Geogr. 7, 1, 10). But the Tamil word k?yal ('backwater, mouth of a stream") is far from the meaning of "Curve of the body" (ku?? is found in several words for/names of "curving" rivers). The T?mrapar??  herself is described by K?lid?sa in 4.50 (53  crit. ed. Goodall & Isaacson).
>> This explanation of N?ga(/Uraga)-pura as a city on the border of the K?yaku??  river in the  P???ya country was already made by  Dak?i??vartan?tha  (13th-14th c.) in his unpublished d?pik? on the Raghuva??a according to N. P. Unni (Highways and Byways in Sanskrit Literature, Delhi: New Bharatiya Book Corporation, 2012, p. 159, who relies on a KUML transcript-manuscript). It is in this case (like in other) the source of  Aru?agirin?tha (contemporary of  Mallin?tha, early 15th century - the latter who also sometimes uses Dak?i??vartan?tha has possibly misread his source here or, as you guess, his text has been later corrupted), himself followed by  N?r?ya?a Pa??ita.
>> The commentary of Vallabhadeva could be useful here, but I have not Goodall & Isaacson edition at hand.
>> On his side, the commentator Hem?dri says: urag?khyasyeti kalpit?rtham.
>> Best wishes,
>> Christophe Vielle
>> 
>> Le 28 ao?t 2017 ? 21:34, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
>> 
>>> Dear all
>>> 
>>> In Raghuvamsa 6th Canto and Verse 58 or 59 
>>> ???????????? ?????? ???? first foot says about Nagapura or Uragapura 
>>> Mallinatha explains as ??????????????????????????? but this seems to be a mistake as Kanouj is on the North of India , whereas the poet in further verses clearly places it on the south. 
>>> 
>>> And on further search I found Arunagirinatha and Narayana in the commentary to the above mentioned verse give the details as the place  in the bank of the river ???????
>>> ?????????? ??????? ??? ??? ??????? ??????? ???? ???????????...
>>> 
>>> Does any one knows about this river or its modern name kindly inform.
>>> 
>>> I also believe that even Mallinatha has written ??????? as the name is not famous that must be due to ??????????? scribal error occurred
>>> Thanks
>> Correction :
>> Not ??????? 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Thu Aug 31 16:40:43 2017
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Thu, 31 Aug 17 18:40:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re:  help on a citation
In-Reply-To: <85e088e9-b19a-dbfc-3935-8abe8d289f52@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <14360e07-54be-1ffb-31d0-2cfd175bdffa@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 1943
Lines: 63




-------- Message transf?r? --------
Sujet : Re: [INDOLOGY] help on a citation
Date : Thu, 31 Aug 2017 18:11:54 +0200
De : Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>
Organisation : Universit? Paris Descartes
Pour : Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>

Le 31/08/2017 ? 14:44, Andrew Ollett a ?crit :
> Cher Fran?ois,
> 
> O? pr?cis?ment se trouve cette r?f?rence? Je ne le sais pas, mais
> peut-?tre le "ya?" est le trika (LGG)?

In chapter 8 the commentary of *mi?rau ca* says:

 anena dvit?y?k?araprast?ra? dar?ayati| cak?ra?
  p?rvaprast?rasamuccay?rtha?| dvikau glau sth?payitv?
  anantara? dvit?yasth?ne?u mi?rau glau vinyaset| gak?ro
  gak?re?a sa??li??o mi?ra ucyate lak?ra?_ca lak?re?a|
  mi?r?v_iti gak?ralak?r?bhy?? pratyekam_abhisa?badhyate|
  "*dvandv?t paro ya? ?r?yata*'' iti ny?y?t| tata?_ca
  pratham?y?m_?v?ttau gak?rau mi?rau sth?payet| dvit?y?y??
  lak?r?v_iti| tato madhye lekh?m_apanayet| eva? catu?prak?ro
  dvyak?araprast?ro bhavati| tadyath?--- gau lgau glau l?v_iti||

Everything is clear for me, except the quotation...

Thank you for helping. (Madhav Deshpande asks for a scan, I think that
this passage is enough for the context, and less heavy for the list...)

F.
-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte



-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
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From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 31 17:43:36 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 31 Aug 17 13:43:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re: help on a citation
In-Reply-To: <14360e07-54be-1ffb-31d0-2cfd175bdffa@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <CAB3-dzfjLPxdVfZAmZP94Aa3TO2QD6H3M=eQV6EVinJ5HjxABg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2959
Lines: 87

Hello Fran?ois,

As I understand, the commentary is trying to account for the expression
"mi?rau glau".  If we understand the expression "g-l" as a dvandva
compound, then the dual affix "au" could be interpreted as relating to each
member of the dvandva compound, and this can allow the compound to refer to
groups like "g-g" and "l-l" as well.  These units are referred to by the
commentary with the word mi?ra.
There is a commonly repeated convention (ny?ya): dvandv?t para? ?r?yam??a?
?abda? pratyekamabhisambadhyate.  Another wording found elsewhere is:
dvandv?nte ?r?yam??a? pada? pratyekam abhisambadhyate.

Madhav Deshpande

2017-08-31 12:40 GMT-04:00 Fran?ois Patte via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

>
>
>
> -------- Message transf?r? --------
> Sujet : Re: [INDOLOGY] help on a citation
> Date : Thu, 31 Aug 2017 18:11:54 +0200
> De : Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>
> Organisation : Universit? Paris Descartes
> Pour : Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
>
> Le 31/08/2017 ? 14:44, Andrew Ollett a ?crit :
> > Cher Fran?ois,
> >
> > O? pr?cis?ment se trouve cette r?f?rence? Je ne le sais pas, mais
> > peut-?tre le "ya?" est le trika (LGG)?
>
> In chapter 8 the commentary of *mi?rau ca* says:
>
>  anena dvit?y?k?araprast?ra? dar?ayati| cak?ra?
>   p?rvaprast?rasamuccay?rtha?| dvikau glau sth?payitv?
>   anantara? dvit?yasth?ne?u mi?rau glau vinyaset| gak?ro
>   gak?re?a sa??li??o mi?ra ucyate lak?ra?_ca lak?re?a|
>   mi?r?v_iti gak?ralak?r?bhy?? pratyekam_abhisa?badhyate|
>   "*dvandv?t paro ya? ?r?yata*'' iti ny?y?t| tata?_ca
>   pratham?y?m_?v?ttau gak?rau mi?rau sth?payet| dvit?y?y??
>   lak?r?v_iti| tato madhye lekh?m_apanayet| eva? catu?prak?ro
>   dvyak?araprast?ro bhavati| tadyath?--- gau lgau glau l?v_iti||
>
> Everything is clear for me, except the quotation...
>
> Thank you for helping. (Madhav Deshpande asks for a scan, I think that
> this passage is enough for the context, and less heavy for the list...)
>
> F.
> --
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>
>
>
> --
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From karp at uw.edu.pl  Thu Aug 31 20:31:47 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 31 Aug 17 22:31:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Conference?
Message-ID: <CALNcvFsk9NKCePyVKkVFsFQQcXqtEf=p3UrUkjYMgsDOE5j2nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 25

Dear Indology-ists,

Between August 27 and 30, my small paper, uploaded long time ago to
Academia.edu

https://www.academia.edu/8718097/A_Short_Note_on_the_Hindi_Honorificum_-ji_in_Rocznik_Orientalistyczny_T._LX_Z._2_2007_pp._279-282_

had, quite unexpectedly, 163 visits - from all over the world.

I wonder - what was the reason for this sudden interest? Some conference?

If so, I was not informed about it. Was there any?

Best,

Artur Karp (ret.)

Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Polska
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From karp at uw.edu.pl  Thu Aug 31 21:26:29 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 31 Aug 17 23:26:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Conference?
In-Reply-To: <CALNcvFsk9NKCePyVKkVFsFQQcXqtEf=p3UrUkjYMgsDOE5j2nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFveQk01sxO2J15rwFAAJuHBaoKJYdh4yeeLVpn+r4zLhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 42

My thanks to Tim Lubin and Rafa? Kleczek, for their answers off the list.

Reddit,  tweet as possible sources. A bit funny, and beyond my experience.

I just wondered - if, by any chance, there might be some new findings re:
the history of this Hindi honorificum.

Best,

Artur
Polska

2017-08-31 22:31 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear Indology-ists,
>
> Between August 27 and 30, my small paper, uploaded long time ago to
> Academia.edu
>
> https://www.academia.edu/8718097/A_Short_Note_on_the_
> Hindi_Honorificum_-ji_in_Rocznik_Orientalistyczny_T._
> LX_Z._2_2007_pp._279-282_
>
> had, quite unexpectedly, 163 visits - from all over the world.
>
> I wonder - what was the reason for this sudden interest? Some conference?
>
> If so, I was not informed about it. Was there any?
>
> Best,
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Chair of South Asian Studies
> University of Warsaw
> Polska
>
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From paolo.magnone at unicatt.it  Fri Dec  1 10:15:08 2017
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Fri, 01 Dec 17 11:15:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Shattered heads
Message-ID: <e75d42ab-058c-c202-0d78-dd0ea952a054@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 32

Dear Colleagues,

Would anybody be able to provide copies of the following:

Michael Witzel, "The Case of the Shattered Head",? in /Festschrift f?r 
W. Rau/, (= /Studien zur Indologie und Iranistik/ 13/14), Reinbek 1987, 
pp.363- 415
Stanley Insler, "The Shattered Head Split and the Epic tale of 
?akuntal?", /Bulletin d?Etudes Indiennes/ 7-8 (1989-90), pp. 97-139

My attempts to procure them through the usual means have been so far 
unsuccessful.

Paolo Magnone

--

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart - Milan
Introduction to Hinduism
Higher Institute of Religious Studies - Milan

Jambudvipa? - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
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From paolo.magnone at unicatt.it  Fri Dec  1 12:13:37 2017
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Fri, 01 Dec 17 13:13:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Shattered heads
In-Reply-To: <e75d42ab-058c-c202-0d78-dd0ea952a054@unicatt.it>
Message-ID: <5be1e37b-9c4c-8eb6-9b2f-b523edb23604@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 51

Many thanks to Christian Ferstl and Martin Raube for promptly sending 
Witzel? article. I still need:

Stanley Insler, "The Shattered Head Split and the Epic tale of 
?akuntal?", /Bulletin d?Etudes Indiennes/ 7-8 (1989-90), pp. 97-139

Paolo

On 01/12/2017 11:15, Paolo Magnone via INDOLOGY wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> Would anybody be able to provide copies of the following:
>
> Michael Witzel, "The Case of the Shattered Head",? in /Festschrift f?r 
> W. Rau/, (= /Studien zur Indologie und Iranistik/ 13/14), Reinbek 
> 1987, pp.363- 415
> Stanley Insler, "The Shattered Head Split and the Epic tale of 
> ?akuntal?", /Bulletin d?Etudes Indiennes/ 7-8 (1989-90), pp. 97-139
>
> My attempts to procure them through the usual means have been so far 
> unsuccessful.
>
> Paolo Magnone
>
> --
>
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
> Introduction to Hinduism
> Higher Institute of Religious Studies - Milan
>
> Jambudvipa? - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
> Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From sprajapati22 at yahoo.com  Fri Dec  1 17:37:53 2017
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Fri, 01 Dec 17 17:37:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nanavati Sir.pdf
In-Reply-To: <385676872.373038.1512149873121.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <385676872.373038.1512149873121@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 16

Dear MembersPlease find attached herewith a request letter on behalf of the editor of commemoration volume of Prof. Rajendra Nanavati, Former Director of Oriental Institute, Vadodara. You are requested to contribute your scholarly article for this volume.Thanking you,
Sweta Prajapati

Sent from Yahoo Mail on Android
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Dec  2 14:40:18 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 02 Dec 17 14:40:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anguttara Nikaya
Message-ID: <20171202144018.8193.qmail@f4mail-235-140.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 11

To All,&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Anguttara Nikaya is one of the 5 nikayas of Sutta Pitaka.If anybody may kindly enlighten me on the actual implication of the word ," Anguttara"
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android
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From als2156 at columbia.edu  Sat Dec  2 14:44:13 2017
From: als2156 at columbia.edu (Anna Seastrand)
Date: Sat, 02 Dec 17 08:44:13 -0600
Subject: [INDOLOGY] Avadhanam question
Message-ID: <94AF7B41-C469-46FC-8820-E840F5F52741@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 1242
Lines: 22

Dear All, 

I am writing on behalf of a colleague outside the field who is interested in avadhanam, the skill of performing multiple mental tasks at the same time. His interest is in the development of artificial intelligence and the neglect of the human intellect. He writes, "The narrative I'm trying to get at is that in this search of the new and shiny, ignoring and leaving behind the ancient and brainy is to our own collective peril; and that we would do well to democratize the art and skills of the likes of avadhanam before we create giant machine learning external brains.?

I have come across stray references to avadhanam, and I have encountered the occasional mention of it in current media, but I don?t know of scholarship about its historical development or practice. 

Any leads or citations on its practice new or old would be very much appreciated.

With thanks, 
Anna


Anna Lise Seastrand
Assistant Professor of South Asian Art
University of Minnesota - Twin Cities
Heller Hall 417 ? 612-625-6384
annalise at umn.edu <mailto:annalise at umn.edu>
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From vjroebuck at btinternet.com  Sat Dec  2 14:45:33 2017
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sat, 02 Dec 17 14:45:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anguttara Nikaya
In-Reply-To: <20171202144018.8193.qmail@f4mail-235-140.rediffmail.com>
Message-ID: <8383BAE4-EE15-403F-A645-B39F7AAB94A5@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 28

?Longer by a limb/item?. It?s organised round a series of lists, each being one item longer than the one before. The equivalent in the Sanskrit versions of the Canon is called Ekottarika (?gama).

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


> On 2 Dec 2017, at 14:40, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> To All,
>              Anguttara Nikaya is one of the 5 nikayas of Sutta Pitaka.If anybody may kindly enlighten me on the actual implication of the word ," Anguttara"
> 
>                  Alakendu Das.
> 
> 
> 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Dec  2 15:06:45 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 02 Dec 17 15:06:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anguttara Nikaya.
Message-ID: <20171202150645.18980.qmail@f4mail-235-139.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 10

Thanks everybody for the answer I was looking for&nbsp;&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android
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From RDavidson at fairfield.edu  Sun Dec  3 16:53:48 2017
From: RDavidson at fairfield.edu (Davidson, Ronald M.)
Date: Sun, 03 Dec 17 16:53:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Epigraphie Indica vol 37
Message-ID: <A83DC642-D6EF-4753-B9A0-C6EFA8779C02@fairfield.edu>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 20

Friends,

Perhaps someone has a pdf of Epigraphia Indica vol. 37 they could share with me?   The Internet Archive selection ends at 36, and I have been in search for this for some time.

Many thanks in advance.

Sincerely,
Ron Davidson


______________________________________________
Ronald M. Davidson, Ph.D.
Professor of Religious Studies
345 Donnarumma Hall
Fairfield University, 1073 North Benson Road
Fairfield CT 06824-5195, U.S.A.
203-254-4000 x 2489




From RDavidson at fairfield.edu  Sun Dec  3 17:18:13 2017
From: RDavidson at fairfield.edu (Davidson, Ronald M.)
Date: Sun, 03 Dec 17 17:18:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Many thanks - EI 7
Message-ID: <3312A40D-F656-4597-9AB1-4D23285174A4@fairfield.edu>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 15

Many thanks to Manu Francis for almost immediately furnishing me with a dropbox link to the delinquent volume.

Sincerely,
Ron Davidson

______________________________________________
Ronald M. Davidson, Ph.D.
Professor of Religious Studies
345 Donnarumma Hall
Fairfield University, 1073 North Benson Road
Fairfield CT 06824-5195, U.S.A.
203-254-4000 x 2489




From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Dec  3 17:53:21 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 03 Dec 17 23:23:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Avadhanam question
In-Reply-To: <94AF7B41-C469-46FC-8820-E840F5F52741@columbia.edu>
Message-ID: <CAJGj9eau4OUx8K9xDt_D1bBzGz_tuv7U3POt-k1N4E4huZ-tVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2037
Lines: 64

You might want to visit

http://ignca.nic.in/nl002104.htm

and gather more details from IGNCA.

On Sat, Dec 2, 2017 at 8:14 PM, Anna Seastrand via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All, I am writing on behalf of a colleague outside the field who is
> interested in avadhanam, the skill of performing multiple mental tasks at
> the same time. His interest is in the development of artificial
> intelligence and the neglect of the human intellect. He writes, "The
> narrative I'm trying to get at is that in this search of the new and shiny,
> ignoring and leaving behind the ancient and brainy is to our own collective
> peril; and that we would do well to democratize the art and skills of the
> likes of avadhanam before we create giant machine learning external
> brains.?
> I have come across stray references to avadhanam, and I have encountered
> the occasional mention of it in current media, but I don?t know of
> scholarship about its historical development or practice. Any leads or
> citations on its practice new or old would be very much appreciated.
>
> With thanks,
> Anna
>
>
> Anna Lise Seastrand
> Assistant Professor of South Asian Art
> University of Minnesota - Twin Cities
> Heller Hall 417 ? 612-625-6384
> annalise at umn.edu
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From udayanahegde at gmail.com  Mon Dec  4 04:17:54 2017
From: udayanahegde at gmail.com (=?utf-8?B?4KSJ4KSm4KSv4KSo4KSD?=)
Date: Mon, 04 Dec 17 09:47:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Avadhanam question
In-Reply-To: <94AF7B41-C469-46FC-8820-E840F5F52741@columbia.edu>
Message-ID: <CALZ_gBe844bs=FLotxUHzMqSyK3wOqS+NtUaA=2BYO_UA9QUqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2941
Lines: 76

Reply from the famous Living Legend ???????? Dr R Ganesh -

---------- Forwarded message ----------
From: Ganesh R <avadhaniganesh at gmail.com>


Namaskaara,

I have already done my  research and published my voluminous D. Litt.,
thesis on this before twenty years and the book has been revised and
enlarged in the second edition as well. Shortly my exhaustive  English book
on this is going to be published. I have considered, compiled and analysed
firsthand original sources of avadhaana in all languages, where it is
practiced, directly and have given a detailed treatment with profuse
examples as well. Here my thirty seven years of direct experience as an
avadhaani having performed more than thousand avadhaana-s in various
languages with very many designs a challenges have been utilized to forge
authenticity into the findings and I have also consulted many illustrious
avadhaani-s to get a bigger picture. Hope this would answer all inquiries
of the seekers.

Regards

Ganesh


On Sat, Dec 2, 2017 at 8:14 PM, Anna Seastrand via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All, I am writing on behalf of a colleague outside the field who is
> interested in avadhanam, the skill of performing multiple mental tasks at
> the same time. His interest is in the development of artificial
> intelligence and the neglect of the human intellect. He writes, "The
> narrative I'm trying to get at is that in this search of the new and shiny,
> ignoring and leaving behind the ancient and brainy is to our own collective
> peril; and that we would do well to democratize the art and skills of the
> likes of avadhanam before we create giant machine learning external
> brains.?
> I have come across stray references to avadhanam, and I have encountered
> the occasional mention of it in current media, but I don?t know of
> scholarship about its historical development or practice. Any leads or
> citations on its practice new or old would be very much appreciated.
>
> With thanks,
> Anna
>
>
> Anna Lise Seastrand
> Assistant Professor of South Asian Art
> University of Minnesota - Twin Cities
> Heller Hall 417 ? 612-625-6384 <0612%20625%206384>
> annalise at umn.edu
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Dr Udayana Hegde <https://www.facebook.com/udayanah> | PS To Vice
Chancellor
Research Assistant & IT Nodal Officer | Karnataka Samskrit University |
Pampa Mahakavi Road, Chamarajpet, Bangalore - 560 018
Mobile:* +9194810 26366* | E Mail : udayanahegde at gmail.com |
http://www.ksu.ac.in


-------------- next part --------------
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From viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de  Mon Dec  4 09:11:17 2017
From: viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de (Viehbeck, Markus)
Date: Mon, 04 Dec 17 09:11:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] job: lecturer in tibetan
Message-ID: <0c45580f8d6b43768336c830f24df00a@exch08.ad.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2612
Lines: 43

Dear Colleagues,



The University of Heidelberg is searching for a lecturer in Tibetan.

Please spread the word among interested and interesting candidates.



http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/en/about-us/jobs/detail/m/lecturer-in-tibetan-language.html



The University of Heidelberg invites applications for a full-time instructor in Tibetan language. The position is initially an eighteen-month appointment, and will begin on March 1, 2018. It is hosted by the professorship of Buddhist Studies, as part of the Heidelberg Centre for Transcultural Studies. The salary corresponds to level TV-L 13 of the German public service salary scale.

Applicants should have experience in teaching both classical and spoken Tibetan. Candidates must have a high level of knowledge of Tibetan, fluency in English, and teaching experience; and must hold at least a Master's degree or higher in Tibetan language, literature, history, religious studies, or other related fields. Preference will be given to those with teaching experience at university level.

The lecturer will teach semester-length courses in both classical (literary) and colloquial Tibetan, to students ranging from undergraduate to PhD level. Aside from teaching, duties also include general service to Buddhist Studies and the Heidelberg Centre for Transcultural Studies, to which the lecturer is also expected to contribute with his or her own research interests.

Review of applications will begin on January 1, 2018. Applications will be accepted until the position is filled. The University of Heidelberg is an Equal Opportunity/Affirmative Action employer.

Required documents:
application letter, curriculum vitae, teaching evaluations (if available), and two letters of reference, as well copies of syllabi of courses taught or proposed. The documents should be sent to Ina Buchholz-Chebbi via e-mail and as a single PDF. Questions regarding the position should be sent to the same e-mail address: buchholz at asia-europe.uni-heidelberg.de<javascript:linkTo_UnCryptMailto('ocknvq,dwejjqnbBcukc/gwtqrg0wpk/jgkfgndgti0fg');>


With kind regards,
Markus Viehbeck

Dr. Markus Viehbeck
Assistant Professor | Buddhist Studies
Cluster of Excellence "Asia and Europe in a Global Context"
Heidelberg University
Karl Jaspers Centre
Vossstrasse 2, Building 4400
D-69115 Heidelberg
viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de<mailto:viehbeck at asia-europe.uni-heidelberg.de>
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From cezarygalewicz at yahoo.com  Mon Dec  4 18:20:35 2017
From: cezarygalewicz at yahoo.com (Cezary Galewicz)
Date: Mon, 04 Dec 17 18:20:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bombay 1932 edition by Shivadatta Shastri of Vaiyyakarana Sidhanta Kaumudi
In-Reply-To: <1946803904.1326916.1512411635765.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1946803904.1326916.1512411635765@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 12

Dear Collegues,Would anybody kindly help with a pdf of Bombay 1932 edition by Shivadatta Shastri of Vaiyyakarana Sidhanta Kaumudi ?
Thanks
Cezary Galewicz


Cezary GalewiczProfessor of Indian CivilisationCentre for Comparative Studies of CivilisationsJagiellonian Universitycezary.galewicz at uj.edu.pl
?


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171204/61ea7472/attachment.htm>

From desimonedaniela at yahoo.it  Tue Dec  5 12:46:09 2017
From: desimonedaniela at yahoo.it (Daniela De Simone)
Date: Tue, 05 Dec 17 12:46:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nagarjunakonda
In-Reply-To: <1753591965.3324973.1512477969356.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1753591965.3324973.1512477969356@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 28

Dear Colleagues,
Does anyone have the PDF of the second volume of the report on the excavations at Nagarjunakonda?
Soundararajan, K.V. (ed.) 2006.Nagarjunakonda (1954-60),Volume II (The Historical Period).New Delhi: ArchaeologicalSurvey of India (Memoirs of theArchaeological Survey of IndiaNo. 75).

Thank you very much.
Best regards,
Daniela
Dr. Daniela De Simone

Tabor Foundation Research Assistant:South Asian Archaeological Collections

?Department of Asia

T (UK +44) 020 7323 8232

ddesimone at britishmuseum.org?

?The British Museum

Great Russell Street, London WC1B 3DG

www.britishmuseum.org? ?



-------------- next part --------------
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From mbroo at abo.fi  Tue Dec  5 13:05:52 2017
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Tue, 05 Dec 17 15:05:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sridhara's Smrtyarthasara?
Message-ID: <20171205150552.j3a8aav9bgokgg0k@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 24


Dear Colleagues,

Does anyone have a soft copy of Sridhara's Smrtyarthasara (Ananda  
Ashrama 1912)? I would be very grateful for any help.

Best regards,
M?ns Broo
-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From mbroo at abo.fi  Tue Dec  5 13:35:19 2017
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Tue, 05 Dec 17 15:35:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sridhara's Smrtyarthasara?
In-Reply-To: <B7924A5C-662E-485B-8B6A-A7149F6FE939@uclouvain.be>
Message-ID: <20171205153519.ne819srdc8scwsog@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 1786
Lines: 73


Thank you to Christophe Vielle who answered my question so quickly! I  
had in fact checked Archive.org, but neglected to check the spelling  
Smrity... etc.

Gratefully,
M?ns


   
https://ia601704.us.archive.org/2/items/Anandashram_Samskrita_Granthavali_Anandashram_Sanskrit_Series/ASS_070_Smrityarthasara_of_Sridharacharya_-_Ranganath_Sastri_Vaidya_1912.pdf
>
> ASS is here on Archiv :
> https://ia601704.us.archive.org/2/items/Anandashram_Samskrita_Granthavali_Anandashram_Sanskrit_Series/
> See
> http://www.sanskritebooks.org/2013/04/anandashram-sanskrit-series-anandashram-samskrita-granthavali/
>
> Le 5 d?c. 2017 ? 14:05, M?ns Broo via INDOLOGY   
> <indology at list.indology.info> a ?crit :
>
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Does anyone have a soft copy of Sridhara's Smrtyarthasara (Ananda   
>> Ashrama 1912)? I would be very grateful for any help.
>>
>> Best regards,
>> M?ns Broo
>> --
>> Dr. M?ns Broo
>> Senior Lecturer of Comparative Religion
>> Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
>> ?bo Akademi University
>> Fabriksgatan 2
>> FI-20500 ?bo, Finland
>> phone: +358-2-2154398
>> fax: +358-2-2154902
>> mobile: +358-50-5695754
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing   
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list   
>> options or unsubscribe)
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
>
>



-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From ericmgurevitch at gmail.com  Tue Dec  5 14:19:56 2017
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Tue, 05 Dec 17 08:19:56 -0600
Subject: [INDOLOGY] Reminder: CFP: UChicago's 15th Annual South Asia Graduate Student Conference
In-Reply-To: <A1E0311A-749F-425C-BB5B-8C8553FDED0B@gmail.com>
Message-ID: <E96BC62C-9E8E-463E-A4E2-288E27C84AD7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3832
Lines: 46

I?m very happy to send a reminder for the upcoming deadline for UChicago?s 15th Annual South Asia Graduate Conference now that the keynote speakers are in place. They will be Lorraine Daston and Mahesh Rangarajan. Please share the attached. Call For Papers with graduate students who might be interested in attending the conference. We are able to provide some assistance for travel.

###

South Asia Graduate Student Conference XV

The University of Chicago

March 1st-2nd 2018 

South Asia and the Limits of Humanistic Inquiry

Keynote Speakers:

Lorraine Daston (Max Planck Institute for the History of Science, The University of Chicago)

Mahesh Rangarajan (Ashoka University)

Humanistic inquiry has played an important role in shaping South Asia, and South Asia has played an important role in shaping humanistic inquiry. But how far back into the past and how far into the future does this hold true? The fifteenth annual South Asia Graduate Student Conference at the University of Chicago invites papers that address the limits?whether temporal, institutional or conceptual?of humanistic inquiry. The question we pose is a simple one: Why should scholarship on South Asia lead academic discussions that invest new agency in the environment and other non-human entities?

Often unacknowledged in discussions of humanistic practices, South Asia has been the site of disciplinary regimes where distinctions of the human and non-human were instituted for the first time or at an unprecedented scale. The conference hopes to foreground South Asia as the site of a double exclusion: certain practices of knowledge were excluded from scholarly inquiry at the same time as animals, mountains, rivers and other non-human agents were written out of humanistic concerns. By bringing this double exclusion into view, we can see how the limiting of inquiry and the limitations of inquiry are distinct, yet related phenomena.

Practices such as philological close-reading, the collection of big data, and ethnographic fieldwork have determined the scales and working objects of scholarship in subtle, yet powerful ways, and we solicit papers that explore the limits of such practices. How might we learn from different epistemologies of precolonial South Asia and how they divide the phenomena of the world? What can we gain by returning to moments when current divisions were not presumed to be inevitable or obvious? How have institutional changes in South Asia?whether enacted by political interests or techno-developmentalist visions?enforced disciplinary divisions and values?

These questions are urgent as South Asia today also serves as a reminder that we can no longer afford to leave the agency of nonhumans out from our analyses. Catastrophes that have been put off by massive investments in engineering projects in the Global North have a much more immediate presence in South Asia.

We invite contributions that are at the intersection of but not limited to literature, media studies, ecocriticism, history, religious studies, science studies, philosophy, anthropology, sound and visual studies. Please send 200 word abstracts to http://tiny.cc/SAGSC <http://tiny.cc/SAGSC> by December 31st, 2017.

The conference will assist with travel and lodging for all graduate student participants. If you have any questions please write to us at sagsc2018 at gmail.com <mailto:sagsc at gmail.com>
 
Organizing Committee:

Anna Lee White, Divinity School

Eric Gurevitch, South Asian Languages and Civilizations

Joya John, South Asian Languages and Civilizations

Faculty Advisor: Constantine V. Nakassis, Assistant Professor, Department of Anthropology

###
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From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Dec  6 10:17:31 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 06 Dec 17 10:17:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nagarjunakonda
In-Reply-To: <1753591965.3324973.1512477969356@mail.yahoo.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB17537A0A0EB7D004A0E452E8A5320@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 49

Dear Daniela,


The book is still available for sale at the ASI. I know that not a single London library seems to own it, but shouldn't some effort be made to change this?


We made a scan in the framework of our Early Inscriptions of ?ndhrade?a project, which I can share off list.


Arlo Griffiths

EFEO




________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Daniela De Simone via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, December 5, 2017 12:46 PM
To: Indology List
Subject: [INDOLOGY] Nagarjunakonda

Dear Colleagues,

Does anyone have the PDF of the second volume of the report on the excavations at Nagarjunakonda?

Soundararajan, K.V. (ed.) 2006. Nagarjunakonda (1954-60), Volume II (The Historical Period). New Delhi: Archaeological Survey of India (Memoirs of the Archaeological Survey of India No. 75).

Thank you very much.

Best regards,

Daniela

Dr. Daniela De Simone
Tabor Foundation Research Assistant: South Asian Archaeological Collections

Department of Asia
T (UK +44) 020 7323 8232
ddesimone at britishmuseum.org<mailto:ddesimone at britishmuseum.org>

The British Museum
Great Russell Street, London WC1B 3DG
www.britishmuseum.org<http://www.britishmuseum.org/>


-------------- next part --------------
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From John.Brockington at btinternet.com  Wed Dec  6 10:30:06 2017
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Wed, 06 Dec 17 10:30:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nagarjunakonda
In-Reply-To: <HE1PR0902MB17537A0A0EB7D004A0E452E8A5320@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <ab69cdba-09d5-567a-6706-c4d8ca4afe8a@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2076
Lines: 75

However, it is available in the Bodleian Library, Oxford.

John Brockington

Professor J.L. Brockington
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438

On 06/12/2017 10:17, Arlo Griffiths via INDOLOGY wrote:
>
> Dear Daniela,
>
>
> The book is still available for sale at the ASI. I know that not a 
> single London library seems to own it, but shouldn't some effort be 
> made to change this?
>
>
> We made a scan in the framework of our Early Inscriptions of 
> ?ndhrade?a project, which I can share off list.
>
>
> Arlo Griffiths
>
> EFEO
>
>
>
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
> Daniela De Simone via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, December 5, 2017 12:46 PM
> *To:* Indology List
> *Subject:* [INDOLOGY] Nagarjunakonda
> Dear Colleagues,
>
> Does anyone have the PDF of the second volume of the report on the 
> excavations at Nagarjunakonda?
>
> Soundararajan, K.V. (ed.) 2006. Nagarjunakonda (1954-60), Volume II 
> (The Historical Period). New Delhi: Archaeological Survey of India 
> (Memoirs of the Archaeological Survey of India No. 75).
>
> Thank you very much.
>
> Best regards,
>
> Daniela
>
> *Dr. Daniela De Simone*
> Tabor Foundation Research Assistant: South Asian Archaeological 
> Collections
> *Department of Asia*
> T (UK +44) 020 7323 8232
> ddesimone at britishmuseum.org <mailto:ddesimone at britishmuseum.org>
> *The British Museum*
> Great Russell Street, London WC1B 3DG
> www.britishmuseum.org <http://www.britishmuseum.org/>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jknutson at hawaii.edu  Wed Dec  6 18:24:46 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Wed, 06 Dec 17 08:24:46 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ny=C4=81ya_Pandit?=
Message-ID: <CAAiVBEUvDaT70xtcwdy5yeZpv6H6q8UhxaTK2nXxLtkOCnD3gg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 19

Dear Friends, I have a student who is focused very intently on Ny?ya and
pram??av?da, who is getting ready to take his first trip to India to study
with a traditional Pandit. Whom would people recommend especially for this
discipline? I know of some Pandits who are all very capable in Ny?ya, but I
wonder if there are Pandits you might know of with an especial passion for
the topic. Best,??????,J

-- 
------------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From ajay.rao at utoronto.ca  Wed Dec  6 18:28:05 2017
From: ajay.rao at utoronto.ca (Ajay Rao)
Date: Wed, 06 Dec 17 18:28:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ny=C4=81ya_Pandit?=
In-Reply-To: <CAAiVBEUvDaT70xtcwdy5yeZpv6H6q8UhxaTK2nXxLtkOCnD3gg@mail.gmail.com>
Message-ID: <F8BBCF48-729C-4F81-96D0-FD0DC8458650@utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 27

Hi Jessie,

I would strongly recommend Gangadhara Bhatt in Mysore. He has recently retired and has experience working with foreign students.

Yours,
Ajay

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
Date: Wednesday, December 6, 2017 at 1:25 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Ny?ya Pandit

Dear Friends, I have a student who is focused very intently on Ny?ya and pram??av?da, who is getting ready to take his first trip to India to study with a traditional Pandit. Whom would people recommend especially for this discipline? I know of some Pandits who are all very capable in Ny?ya, but I wonder if there are Pandits you might know of with an especial passion for the topic. Best,??????,J

--
------------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From v.a.van.bijlert at vu.nl  Wed Dec  6 18:32:34 2017
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Wed, 06 Dec 17 18:32:34 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_[Spam]__Ny=C4=81ya_Pandit?=
Message-ID: <c2f0bd6b-c1e3-4a4e-8ad4-ca4c44dfe70b@email.android.com>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 20

I suppose your student is interested in Navya Nyaya especially. Prof Dipak Bhattacharya who is in this list should be able to give names. Your student might also begin making contact with the Sanskrit depts.of Calcutta University, Jadavpur University and Visvabharati in Santiniketan.
Yours
Victor van Bijlert

Op 6 dec. 2017 7:25 p.m. schreef Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
Dear Friends, I have a student who is focused very intently on Ny?ya and pram??av?da, who is getting ready to take his first trip to India to study with a traditional Pandit. Whom would people recommend especially for this discipline? I know of some Pandits who are all very capable in Ny?ya, but I wonder if there are Pandits you might know of with an especial passion for the topic. Best,??????,J

--
------------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding



-------------- next part --------------
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From andra.kleb at gmail.com  Thu Dec  7 03:19:47 2017
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Thu, 07 Dec 17 12:19:47 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pdf_of_the_Varadar=C4=81jastava?=
Message-ID: <DC36248E-DF82-41B9-B3FA-18AEF8D791F4@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 11

Dear scholars, 

may anyone possibly help me acquiring a soft copy of Appaya D?k?ita?s Varadar?jastava with the svav?tti-? It seems that no library in my country keeps a copy of any edition of the text. Here <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.496365> I found a digital version of one of the editions printed in Telugu script. I thought it was worth enquiring on the list before embarking on the study of Telugu. Thank you very much in advance!

best, 
Andrey Klebanov


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171207/a2782a04/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Thu Dec  7 04:39:54 2017
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Thu, 07 Dec 17 10:09:54 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=8B_Nagarjunakonda?=
Message-ID: <CALaEiegi1Gux-4GoLqvPPzpAHDK0VFhASYVGv5ADN55Mhk1u9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4017
Lines: 163

Volume 1 of the book  is available at archives.org

https://archive.org/stream/in.gov.ignca.87877/87877#page/n3/mode/2up

According  to ASI official web site

Nagarjunakonda (1954-60) Vol. I, R. Subrahmanyam (1975) Nagarjunakonda
(1954-60) Vol. II ( In press)

?Was Volume 2 Published??

Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??



> ---------- Forwarded message ----------
> From: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
> To: Daniela De Simone <desimonedaniela at yahoo.it>, INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Wed, 6 Dec 2017 10:17:31 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Nagarjunakonda
>
> Dear Daniela,
>
>
> The book is still available for sale at the ASI. I know that not a single
> London library seems to own it, but shouldn't some effort be made to change
> this?
>
>
> We made a scan in the framework of our Early Inscriptions of ?ndhrade?a
> project, which I can share off list.
>
>
> Arlo Griffiths
>
> EFEO
>
>
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Daniela De Simone via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, December 5, 2017 12:46 PM
> *To:* Indology List
> *Subject:* [INDOLOGY] Nagarjunakonda
>
> Dear Colleagues,
>
> Does anyone have the PDF of the second volume of the report on the
> excavations at Nagarjunakonda?
>
> Soundararajan, K.V. (ed.) 2006. Nagarjunakonda (1954-60), Volume II (The
> Historical Period). New Delhi: Archaeological Survey of India (Memoirs of
> the Archaeological Survey of India No. 75).
>
> Thank you very much.
>
> Best regards,
>
> Daniela
>
> *Dr. Daniela De Simone*
> Tabor Foundation Research Assistant: South Asian Archaeological Collections
>
> *Department of Asia*
> T (UK +44) 020 7323 8232
> ddesimone at britishmuseum.org
>
> *The British Museum*
> Great Russell Street, London WC1B 3DG
> www.britishmuseum.org
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: John Brockington <John.Brockington at btinternet.com>
> To: indology at list.indology.info
> Cc:
> Bcc:
> Date: Wed, 6 Dec 2017 10:30:06 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Nagarjunakonda
> However, it is available in the Bodleian Library, Oxford.
>
> John Brockington
>
> Professor J.L. Brockington
> 113 Rutten Lane
> Yarnton
> Kidlington 0X5 1LT
> tel: 01865 849438
>
>
> On 06/12/2017 10:17, Arlo Griffiths via INDOLOGY wrote:
>
> Dear Daniela,
>
>
> The book is still available for sale at the ASI. I know that not a single
> London library seems to own it, but shouldn't some effort be made to change
> this?
>
>
> We made a scan in the framework of our Early Inscriptions of ?ndhrade?a
> project, which I can share off list.
>
>
> Arlo Griffiths
>
> EFEO
>
>
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
> <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Daniela De Simone via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, December 5, 2017 12:46 PM
> *To:* Indology List
> *Subject:* [INDOLOGY] Nagarjunakonda
>
> Dear Colleagues,
>
> Does anyone have the PDF of the second volume of the report on the
> excavations at Nagarjunakonda?
>
> Soundararajan, K.V. (ed.) 2006. Nagarjunakonda (1954-60), Volume II (The
> Historical Period). New Delhi: Archaeological Survey of India (Memoirs of
> the Archaeological Survey of India No. 75).
>
> Thank you very much.
>
> Best regards,
>
> Daniela
>
> *Dr. Daniela De Simone*
> Tabor Foundation Research Assistant: South Asian Archaeological Collections
>
> *Department of Asia*
> T (UK +44) 020 7323 8232
> ddesimone at britishmuseum.org
>
> *The British Museum*
> Great Russell Street, London WC1B 3DG
> www.britishmuseum.org
>
>
>
>


-------------- next part --------------
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From emstern1948 at gmail.com  Thu Dec  7 06:29:27 2017
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Thu, 07 Dec 17 01:29:27 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=E2=80=8B_Nagarjunakonda?=
In-Reply-To: <CALaEiegi1Gux-4GoLqvPPzpAHDK0VFhASYVGv5ADN55Mhk1u9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <05D746E1-5873-4F17-B7D0-1F3B520C010F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5051
Lines: 144

Google Books reports volume 2 was published in 2006. Amazon USA offers a 2 volume hard copy set (both volumes}.

Best,.

Elliot Stern

> On 06 Dec  2017, at 23:39, Ajit Gargeshwari via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Volume 1 of the book  is available at archives.org <http://archives.org/>
> 
> https://archive.org/stream/in.gov.ignca.87877/87877#page/n3/mode/2up <https://archive.org/stream/in.gov.ignca.87877/87877#page/n3/mode/2up>
> 
> According  to ASI official web site
> 
> Nagarjunakonda (1954-60) Vol. I, R. Subrahmanyam (1975) Nagarjunakonda (1954-60) Vol. II ( In press)
> 
> ?Was Volume 2 Published??
> 
> Regards
> Ajit Gargeshwari
> ? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
> ??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??
> 
> 
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com <mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>
> To: Daniela De Simone <desimonedaniela at yahoo.it <mailto:desimonedaniela at yahoo.it>>, INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Cc: 
> Bcc: 
> Date: Wed, 6 Dec 2017 10:17:31 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Nagarjunakonda
> Dear Daniela,
> 
> The book is still available for sale at the ASI. I know that not a single London library seems to own it, but shouldn't some effort be made to change this?
> 
> We made a scan in the framework of our Early Inscriptions of ?ndhrade?a project, which I can share off list.
> 
> Arlo Griffiths
> EFEO
> 
> 
> 
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Daniela De Simone via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Tuesday, December 5, 2017 12:46 PM
> To: Indology List
> Subject: [INDOLOGY] Nagarjunakonda
>  
> Dear Colleagues,
> 
> Does anyone have the PDF of the second volume of the report on the excavations at Nagarjunakonda?
> 
> Soundararajan, K.V. (ed.) 2006. Nagarjunakonda (1954-60), Volume II (The Historical Period). New Delhi: Archaeological Survey of India (Memoirs of the Archaeological Survey of India No. 75).
> 
> Thank you very much.
> 
> Best regards,
> 
> Daniela
> 
> Dr. Daniela De Simone
> Tabor Foundation Research Assistant: South Asian Archaeological Collections
>  
> Department of Asia
> T (UK +44) 020 7323 8232
> ddesimone at britishmuseum.org <mailto:ddesimone at britishmuseum.org> 
>  
> The British Museum
> Great Russell Street, London WC1B 3DG
> www.britishmuseum.org <http://www.britishmuseum.org/>   
> 
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: John Brockington <John.Brockington at btinternet.com <mailto:John.Brockington at btinternet.com>>
> To: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> Cc: 
> Bcc: 
> Date: Wed, 6 Dec 2017 10:30:06 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Nagarjunakonda
> However, it is available in the Bodleian Library, Oxford.
> 
> John Brockington
>  Professor J.L. Brockington
> 113 Rutten Lane
> Yarnton
> Kidlington 0X5 1LT
> tel: 01865 849438
> 
> On 06/12/2017 10:17, Arlo Griffiths via INDOLOGY wrote:
>> Dear Daniela,
>> 
>> The book is still available for sale at the ASI. I know that not a single London library seems to own it, but shouldn't some effort be made to change this?
>> 
>> We made a scan in the framework of our Early Inscriptions of ?ndhrade?a project, which I can share off list.
>> 
>> Arlo Griffiths
>> EFEO
>> 
>> 
>> 
>> 
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> <mailto:indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Daniela De Simone via INDOLOGY <indology at list.indology.info> <mailto:indology at list.indology.info>
>> Sent: Tuesday, December 5, 2017 12:46 PM
>> To: Indology List
>> Subject: [INDOLOGY] Nagarjunakonda
>>  
>> Dear Colleagues,
>> 
>> Does anyone have the PDF of the second volume of the report on the excavations at Nagarjunakonda?
>> 
>> Soundararajan, K.V. (ed.) 2006. Nagarjunakonda (1954-60), Volume II (The Historical Period). New Delhi: Archaeological Survey of India (Memoirs of the Archaeological Survey of India No. 75).
>> 
>> Thank you very much.
>> 
>> Best regards,
>> 
>> Daniela
>> 
>> Dr. Daniela De Simone
>> Tabor Foundation Research Assistant: South Asian Archaeological Collections
>>  
>> Department of Asia
>> T (UK +44) 020 7323 8232
>> ddesimone at britishmuseum.org <mailto:ddesimone at britishmuseum.org> 
>>  
>> The British Museum
>> Great Russell Street, London WC1B 3DG
>> www.britishmuseum.org <http://www.britishmuseum.org/>   
>> 
>> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From emstern1948 at gmail.com  Thu Dec  7 06:51:45 2017
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Thu, 07 Dec 17 01:51:45 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pdf_of_the_Varadar=C4=81jastava?=
In-Reply-To: <DC36248E-DF82-41B9-B3FA-18AEF8D791F4@googlemail.com>
Message-ID: <DCFA5C44-1721-4828-A8E7-6D52F1904B1F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 21

https://archive.org/stream/Varadaraja-Stava-With-Vivarana-Appayya-Dikshita-1917-SVV/Varadaraja%20Stava%20with%20Vivarana%20-%20Appayya%20Dikshita%201917%20%28SVV%29#page/n35/mode/2up

> On 06 Dec  2017, at 22:19, Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear scholars, 
> 
> may anyone possibly help me acquiring a soft copy of Appaya D?k?ita?s Varadar?jastava with the svav?tti-? It seems that no library in my country keeps a copy of any edition of the text. Here <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.496365> I found a digital version of one of the editions printed in Telugu script. I thought it was worth enquiring on the list before embarking on the study of Telugu. Thank you very much in advance!
> 
> best, 
> Andrey Klebanov
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andra.kleb at gmail.com  Thu Dec  7 07:32:09 2017
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Thu, 07 Dec 17 16:32:09 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pdf_of_the_Varadar=C4=81jastava?=
In-Reply-To: <DCFA5C44-1721-4828-A8E7-6D52F1904B1F@gmail.com>
Message-ID: <A701986B-82A7-4C26-B2F6-938831EC4BFD@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1835
Lines: 33

Thank you very much for this link which I could not - for whatever reason - locate myself!!!

I wonder, furthermore, if anyone on this list may have a pdf of the (?r?mad)Appayyad?k?itendravijaya, a text I encountered referenced in some secondary literature (Bronner 2014, in particular).

thanks a lot, 

best, 
Andrey  

> On 12/07/2017, at 15:51, Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com> wrote:
> 
> https://archive.org/stream/Varadaraja-Stava-With-Vivarana-Appayya-Dikshita-1917-SVV/Varadaraja%20Stava%20with%20Vivarana%20-%20Appayya%20Dikshita%201917%20%28SVV%29#page/n35/mode/2up <https://archive.org/stream/Varadaraja-Stava-With-Vivarana-Appayya-Dikshita-1917-SVV/Varadaraja%20Stava%20with%20Vivarana%20-%20Appayya%20Dikshita%201917%20%28SVV%29#page/n35/mode/2up>
> 
>> On 06 Dec  2017, at 22:19, Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Dear scholars, 
>> 
>> may anyone possibly help me acquiring a soft copy of Appaya D?k?ita?s Varadar?jastava with the svav?tti-? It seems that no library in my country keeps a copy of any edition of the text. Here <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.496365> I found a digital version of one of the editions printed in Telugu script. I thought it was worth enquiring on the list before embarking on the study of Telugu. Thank you very much in advance!
>> 
>> best, 
>> Andrey Klebanov
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From pma at rdorte.org  Thu Dec  7 15:21:33 2017
From: pma at rdorte.org (Patrick McAllister)
Date: Thu, 07 Dec 17 16:21:33 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_``Reading_Bha=E1=B9=AD=E1=B9=ADa_Jayanta_on_Buddhist_Nominalism''_(Publication_announcement)?=
Message-ID: <87shcmzhqa.fsf@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1576
Lines: 59

Dear list members,

I am pleased to announce the publication of ?Reading Bha??a Jayanta on
Buddhist Nominalism?, a collection which I hope will be of interest to
some of you:

https://verlag.oeaw.ac.at/reading-bhatta-jayanta-on-buddhist-nominalism

The volume contains the following contributions:

- Part I: The Ny?yama?jar? on Buddhist Nominalism

  - ?A Critical Edition of Bha??a Jayanta?s Ny?yama?jar?: The Section
    on Kum?rila?s Refutation of the Apoha Theory & The Buddhist
    Refutation of Kum?rila?s Criticism of Apoha? by Kei Kataoka

  - ?The Apoha Section of the Ny?yama?jar?? by Alex Watson and Kei
    Kataoka

- Part II: Discussions

  - ?The Qualifier-Qualificand Relation and Coreferentiality in
    Dign?ga?s Apoha Theory? by Hideyo Ogawa

  - ?On vy?v?tta? by Pascale Hugon

  - ?On ??kyabuddhi?s Interpretation of the Apoha Theory? by Kensho
    Okada

  - ?The Introductory Verse of Dharmottara?s Apohaprakara?a? by Hisataka
    Ishida

  - ?Dharmottara?s Notion of ?ropita? by Kei Kataoka

  - ?Understanding a Philosophical Text: The Problem of ?Meaning? in
    Jayanta?s Ny?yama?jar?, Book 5? by Elisa Freschi & Artemij Keidan

  - ?Competing Theories of Conceptual Cognition: Dharmottara and
    Trilocana vs. Dharmak?rti?? by Patrick McAllister


With best wishes,

--
Patrick McAllister
long-term email: pma at rdorte.org

Email: patrick.mcallister at oeaw.ac.at

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia (IKGA)
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11+13, Room 2.45
1020 Vienna, Austria

http://www.ikga.oeaw.ac.at/





From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Dec  8 11:34:55 2017
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 08 Dec 17 11:34:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #486
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B0922274C715D2@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 19

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Text added:
Govind Kaul: Pradesasamgraha<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#KaulPradsam>

Secondary Resource added:
Stchoupak: Dictionnaire Sanskrit-Francais<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#StcSF>

Text revised:
Moksopaya, 4: Sthiti-Prakarana<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#MoTik>: minor numbering error fixed

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
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From jknutson at hawaii.edu  Fri Dec  8 17:42:34 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Fri, 08 Dec 17 07:42:34 -1000
Subject: [INDOLOGY] thanks!
Message-ID: <CAAiVBEW9zxLfx21wWLNKD5-qfQ9sdfopNxahiWNLH22g6K=aiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 6

Warm thanks to everyone who replied off-list on the Pandit query!


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From disimone at alumni.stanford.edu  Sun Dec 10 13:04:53 2017
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Sun, 10 Dec 17 14:04:53 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_To=CC=84hoku_University_Tibetan_Collection_Catalogue=3F?=
Message-ID: <CADKD_ziFVOAKnwx=GCVymaHt9TzRVtN1aGxLfBRuH-i8m6a5Gw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 26

Dear Friends and Colleagues,

I was wondering if any kind soul might be able to furnish me with a PDF of
the following:

A Catalogue of the To?hoku University Collection of Tibetan Works on
Buddhism

Bibliographic details:

To?hoku Daigaku, and Ensho? Kanakura. 1953. A Catalogue of the To?hoku
University Collection of Tibetan works on Buddhism. Sendai: Seminary of
Indology, To?hoku University.

My thanks in advance,
Charles

-- 
Dr. des. Charles DiSimone | Postdoctoral Research Fellow
Buddhist Digital Resource Center ????????
tbrc.org


-------------- next part --------------
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From piotrbalcerowicz1 at gmail.com  Mon Dec 11 12:32:05 2017
From: piotrbalcerowicz1 at gmail.com (Piotr Balcerowicz)
Date: Mon, 11 Dec 17 13:32:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] Request - looking for a scan of a paper (in Bharati, 1985)
Message-ID: <CAFZpg=bWdvw4RVH=kNi=JAgGR0UTAJAZ3XywvGb73Xjgh=XQXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 23

Dear Colleagues,

Does anyone have an access to the following publication/paper:
*C. Margabandhu: "Ornaments of terracotta from Sisupalgarh ? a cultural
study", BHARATI, New Series No 3, 1985* (Chief editors: Lallanji Gopal,
Editors: Purusottam Singh, Thakur Prasad Verma).
*BHARATI, *bulletin of the Department of Ancient Indian History, Culture
and Archaeology, published by Banaras Hindu University,Varanasi,
ISSN-0523-1302?

If so, would it be possible to have a copy of the paper? I would greatly
appreciate your help.
Unfortunately, I do not know the exact pagination of the paper.

With best regards,
Piotr Balcerowicz
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/
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From alessandro.battistini at uniroma1.it  Tue Dec 12 08:13:08 2017
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Tue, 12 Dec 17 17:13:08 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_neo-buddhistic_nucleus_in_ala=E1=B9=83k=C4=81ra=C5=9B=C4=81stra?=
Message-ID: <CA+vafgQJEfAP9XAyBnviJXwHAwPXMaHYZ15nEB-xf1ie1BHxUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 15

Dear members,

Does anyone have S. Bhattacharyya's article "The Neo-Buddhistic Nucleus in
Ala?k?ra??stra" from Journal of the Asiatic Soc. of Bengal, vol. 22 (1956)
pp. 49-66? The microfilm copy here at the university is too blurry. Thanks.

Best,

Alessandro Battistini
JSPS Fellow, Kyoto University
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From szantopeterdaniel at gmail.com  Tue Dec 12 10:00:23 2017
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Tue, 12 Dec 17 10:00:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Paharpur
Message-ID: <CANS3gumrwY5MigBqOh+HrZfmq_DPPeXze6Eaw_bS9qh2d-OsoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 14

Dear colleagues,

Does anyone have a good scan of R. B. K. N. Dikshit's Excavations at
Paharpur, Bengal (MASI no. 55), 1938? The ones I could find online are
missing the plates.

Many thanks,

Peter Szanto


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171212/4daa58fe/attachment.htm>

From szantopeterdaniel at gmail.com  Tue Dec 12 14:55:24 2017
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Tue, 12 Dec 17 14:55:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Paharpur
Message-ID: <CANS3gukpHZRXhnmDywZc6+HmK6pEvwgaGWPSJ0tm9oFu9ELNew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 14

Dear Prof. Samuel,

I'd be very interested in your photographs! I am specifically looking for a
conspicuously large st?pa/caitya erected shortly after the main site was
completed.

Best wishes,

Peter Szanto


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171212/69cbf29b/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Dec 12 18:16:14 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Dec 17 11:16:14 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [SILFontNews] Annapurna version 1.203 release
In-Reply-To: <ef37adde-fb87-42cf-b319-a6dcb0ad9d42@groups.sil.org>
Message-ID: <CAKdt-Cffk9PJ9CBy4yOVxKedeBNW_OZmRU1oP_uA8EDKTaDwKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1373
Lines: 33

Sent from Android phone
---------- Forwarded message ----------
From: "SIL Font News" <sil-font-news at groups.sil.org>
Date: 12 Dec 2017 10:31 am
Subject: [SILFontNews] Annapurna version 1.203 release
To: "SIL Font News" <sil-font-news at groups.sil.org>
Cc:

AnnapurnaSIL (a Devanagari script font) version 1.203 is a maintenance
release that fixes some Graphite bugs involving reph position chaining
rules and a conjunct half-form. An OpenType rule for the "ra halant ra
halant" sequence was changed to match the Graphite rendering as reph over
ra-halant.

The home page is http://software.sil.org/annapurna/.

-- 
Thank you for your interest in SIL fonts. This is not a discussion list, it
is purely a place for SIL to give news and announcements related to all SIL
font releases. If you need assistance with SIL fonts, please go to
https://community.software.sil.org/c/silfonts
---
You received this message because you are subscribed to the Google Groups
"SIL Font News" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
email to sil-font-news+unsubscribe at groups.sil.org.
Visit this group at https://groups.google.com/a/
groups.sil.org/group/sil-font-news/.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171212/69541231/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Dec 13 01:02:48 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Dec 17 18:02:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] deep in marking essays...
Message-ID: <CAKdt-Ce2ighp53RSpAwQbHiW3Kja4JGuuPY+VgrybSp9=Ebyew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 7

Ashoka on fish:  "After finding Buddhism Asoka never killed another living
sole"


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Bradley.Clough at mso.umt.edu  Wed Dec 13 06:27:17 2017
From: Bradley.Clough at mso.umt.edu (Clough, Bradley)
Date: Wed, 13 Dec 17 06:27:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] deep in marking essays...
In-Reply-To: <CAKdt-Ce2ighp53RSpAwQbHiW3Kja4JGuuPY+VgrybSp9=Ebyew@mail.gmail.com>
Message-ID: <3657B8CF-AB0A-4644-A5A0-2C61161BD6DA@mso.umt.edu>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 32

Dear Colleagues,

In light of the little gem Dominik just shared, this story seems particularly fitting:

https://tricycle.org/trikedaily/fishy-antidote-bloody-sacrifice-buddhist-life-release/?utm_source=Tricycle&utm_campaign=a38ba1d339-Newsletter_12_11_17_N&utm_medium=email&utm_term=0_1641abe55e-a38ba1d339-307591217


Best,
Brad

Dr. Bradley S. Clough
Global Humanities and Religions
LA 101
The University of Montana
32 Campus Drive
Missoula, MT 59812

bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
Phone: 406-243-2837
Fax: 406-243-4076
----------------------------------------------------

On Dec 12, 2017, at 6:02 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Ashoka on fish:  "After finding Buddhism Asoka never killed another living sole"








From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Dec 13 08:37:52 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 13 Dec 17 08:37:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] contacting Dipak Bhattacharya
Message-ID: <HE1PR0902MB1753B61A4C75DAF79322D092A5350@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 30

Dear colleagues,


Prof. Bhattacharya used to be an active member of the list, but it has been a while since we last received a message from him, if memory serves me well.


I just tried to contact him using these addresses:

<bhrya at rediffmail.com>

<dbhattacharya2004 at yahoo.co.in>

My message was returned by both.


Does anyone have a working address for Prof. Bhattacharya, if he is not himself following the list any longer?


Best wishes,


Arlo Griffiths





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171213/89cd0134/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Dec 13 08:44:48 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 13 Dec 17 08:44:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] contacting Dipak Bhattacharya
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753B61A4C75DAF79322D092A5350@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549ACBBA4@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 49

Arlo,

in 2014 he mailed me from the following email address: dipak.d2004 at gmail.com

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Arlo Griffiths via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: woensdag 13 december 2017 9:37
Aan: INDOLOGY
Onderwerp: [INDOLOGY] contacting Dipak Bhattacharya


Dear colleagues,


Prof. Bhattacharya used to be an active member of the list, but it has been a while since we last received a message from him, if memory serves me well.


I just tried to contact him using these addresses:

<bhrya at rediffmail.com>

<dbhattacharya2004 at yahoo.co.in>

My message was returned by both.


Does anyone have a working address for Prof. Bhattacharya, if he is not himself following the list any longer?


Best wishes,


Arlo Griffiths





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171213/e4844b80/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Dec 13 08:46:31 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 13 Dec 17 08:46:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Paharpur
In-Reply-To: <CANS3gumrwY5MigBqOh+HrZfmq_DPPeXze6Eaw_bS9qh2d-OsoA@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB1753DBA6A9E32BF5D19E34E5A5350@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1534
Lines: 39


Dear Peter,


The pdf version from the Central Archaeological Library that I downloaded a short while ago does not seem to be missing the plates.


Just in case they may be of interest to you, here are two references for recent articles on Paharpur:


Lef?vre, Vincent. 2012. ?P?h?rpur, une ?uvre de circonstance?? In Orientalismes de l?arch?ologie au mus?e: m?langes offerts ? Jean-Fran?ois Jarrige, edited by Vincent Lef?vre, 237?53. Turnhout: Brepols.
???. 2014. ?The Hindu Sculptures from P?h?rpur Reconsidered.? In South Asian Archaeology and Art: Changing Forms and Cultural Identity, Religious and Secular Iconographies. Vol. 1. Papers from the 20th Conference of the European Association for South Archaeology and Art Held in Vienna from 4th to 9th of July 2010, edited by Deborah E. Klimburg-Salter and Linda Lojda, 131?42. Turnhout: Brepols.


Best wishes,

Arlo




________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, December 12, 2017 10:00 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Paharpur

Dear colleagues,

Does anyone have a good scan of R. B. K. N. Dikshit's Excavations at Paharpur, Bengal (MASI no. 55), 1938? The ones I could find online are missing the plates.

Many thanks,

Peter Szanto


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171213/d335eaf6/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Dec 13 08:55:25 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 13 Dec 17 08:55:25 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_neo-buddhistic_nucleus_in_ala=E1=B9=83k=C4=81ra=C5=9B=C4=81stra?=
In-Reply-To: <CA+vafgQJEfAP9XAyBnviJXwHAwPXMaHYZ15nEB-xf1ie1BHxUA@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB175321E9A310966DFD6DEDCDA5350@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 31

Dear Alessandro,


For many early volumes of the JASB, a precious digital resources is the Biodiversity Heritage Library. You may try if their coverage goes as far as 1956.


Best wishes,

Arlo Griffiths



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Alessandro Battistini via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, December 12, 2017 8:13 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] neo-buddhistic nucleus in ala?k?ra??stra

Dear members,

Does anyone have S. Bhattacharyya's article "The Neo-Buddhistic Nucleus in Ala?k?ra??stra" from Journal of the Asiatic Soc. of Bengal, vol. 22 (1956) pp. 49-66? The microfilm copy here at the university is too blurry. Thanks.

Best,

Alessandro Battistini
JSPS Fellow, Kyoto University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171213/4564cc97/attachment.htm>

From alessandro.battistini at uniroma1.it  Wed Dec 13 09:30:10 2017
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Wed, 13 Dec 17 18:30:10 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_neo-buddhistic_nucleus_in_ala=E1=B9=83k=C4=81ra=C5=9B=C4=81stra?=
In-Reply-To: <HE1PR0902MB175321E9A310966DFD6DEDCDA5350@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CA+vafgQ_zaNu3ruuCqgfY+z8b1Q5aG_U2iUx917Djrz2=LWgaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 54

Dear all,

I've managed to get the article from a reprint in Bhattacharyya's Studies
in Indian Poetics (1964). Here <https://we.tl/FTlKE1Ks7r> is the link to
download the article, in case someone else is interested. @Arlo Griffiths:
thank you, but unfortunately the Biodiversity Heritage Library does not
cover that year.

Best,

Alessandro Battistini
JSPS Fellow, Kyoto University

2017-12-13 17:55 GMT+09:00 Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>:

> Dear Alessandro,
>
>
> For many early volumes of the JASB, a precious digital resources is the
> Biodiversity Heritage Library. You may try if their coverage goes as far as
> 1956.
>
>
> Best wishes,
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Alessandro Battistini via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, December 12, 2017 8:13 AM
> *To:* indology at list.indology.info
> *Subject:* [INDOLOGY] neo-buddhistic nucleus in ala?k?ra??stra
>
> Dear members,
>
> Does anyone have S. Bhattacharyya's article "The Neo-Buddhistic Nucleus in
> Ala?k?ra??stra" from Journal of the Asiatic Soc. of Bengal, vol. 22 (1956)
> pp. 49-66? The microfilm copy here at the university is too blurry. Thanks.
>
> Best,
>
> Alessandro Battistini
> JSPS Fellow, Kyoto University
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171213/e2dc3729/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Dec 13 14:30:40 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 13 Dec 17 14:30:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Asoke Kumar Sarkar Research Fellowship in Classical Indology
Message-ID: <fe171952-d61c-4a1c-85ad-b700f26a18fe@HUB01.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 36

Dear Colleagues,

I'm posting this advertisement on behalf of Prof. Christopher Minkowski.

This is a Research Fellowship in Classical Indology at Balliol College, Oxford, for early career researchers, with a three year tenure. The first holder of the fellowship was Dr Anand Venkatkrishnan.

http://www.balliol.ox.ac.uk/balliol-people/vacancies/2017/december/asoke-kumar-sarkar-research-fellowship-in-classical-indology

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University's
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171213/16b1ab39/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Wed Dec 13 22:45:29 2017
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Thu, 14 Dec 17 04:15:29 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBGd2Q6IHvgpK3gpL7gpLDgpKTgpYDgpK/gpLXgpL/gpKbgpY3gpLXgpKTgpY3gpKrgpLDgpL/gpLfgpKTgpY19IEEgcXVlcnk=?=
In-Reply-To: <CAKdrZG2xqgcGPY+Hs=nPEKXxc7xFMb3=bUGU3i90OD-40ac23Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG3pbzq=XWdth=LjKsA2=TAQrB02vCc-BF8E8jhPDDEF2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 29

---------- Forwarded message ----------
From: Girish Jha <jhakgirish at gmail.com>
Date: Thu, 14 Dec 2017 04:09:04 +0530
Subject: {???????????????????} A query
To: bvparishat at googlegroups.com

Dear colleagues,
Could any of you let me know of the link for the soft copy of Vadideva
Suri's  Syad vada Ratnakara with Sanskrit/English/hindi commentary for
its free download.
Thank you in advance.
Sincerely
Girish K. Jha
University Professor
Dept of Sanskrit
Patna University
Patna 800 005

-- 
You received this message because you are subscribed to the Google
Groups "???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.





From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Thu Dec 14 11:19:49 2017
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Thu, 14 Dec 17 11:19:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] UK Association for Buddhist Studies Annual Conference 2018
Message-ID: <1B1D0A25-310A-463A-B868-66AC3D6C4A67@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1841
Lines: 33

The 2018 UK Association for Buddhist Studies Annual Conference will take place at the University of Bristol, 21?22 June 2018.

Call for Papers:

We invite proposals for papers for the UK Association for Buddhist Studies Annual Conference, which will take place at the University of Bristol, 21?22 June 2018. The theme of the conference will be ?Buddhism and Material Culture?. We welcome proposals for papers addressing any aspect of this topic relating to Buddhism ancient or modern, in Asia or the West.

Presenters will be allocated forty minutes for their paper and fifteen minutes for discussion, and will normally be expected to pay their own conference registration and expenses. The conference fee, including food but excluding accommodation, is expected to be ?75 for UKABS members (?65 for student, retired, monastic and unwaged members) and ?100 for non-members. Final registration details will be announced in February 2018.

We also welcome proposals from doctoral research students, who will be allocated twenty minutes for their paper and ten minutes for discussion, and given free registration.

Some financial assistance may be available to those whose participation depends upon it; please indicate if this is the case when submitting your abstract.

To propose a paper, please send a title and abstract of no more than 500 words to ukabs-conference at bristol.ac.uk<mailto:ukabs-conference at bristol.ac.uk> by Friday, 9 February 2018.

Best wishes,

Rupert Gethin
--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
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From hr at ivs.edu  Thu Dec 14 12:53:45 2017
From: hr at ivs.edu (HR)
Date: Thu, 14 Dec 17 06:53:45 -0600
Subject: [INDOLOGY] Purnam adah...
Message-ID: <1513256042-2791793.28931945.fvBECrlTd008785@rs153.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 11

Dear Scholars,

	The famous mantra ?purnam adah purnam idam?? appears in Brhadaranyaka Up 5.1.1.  It also appears at the beginning of the Isopanisad, in some texts as an ?Invocation,? at times as part of the text itself.

	I would appreciate an explanation of this mantra?s status in the Isopanisad. 

Thanks!
Howard




From uskokov at uchicago.edu  Thu Dec 14 13:38:20 2017
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Thu, 14 Dec 17 07:38:20 -0600
Subject: [INDOLOGY] Purnam adah...
In-Reply-To: <1513256042-2791793.28931945.fvBECrlTd008785@rs153.luxsci.com>
Message-ID: <CA+32jrHnFGgz+XGFy1EZPZ5by7_1v=ZqyxX+Lcr=9uiNs=8gqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 42

Dear Howard,

While I do not have an "explanation of the status," note that the Isa and
Brhad-Aranyaka share much more than the mantra: several of the Isa verses
appear (with some variation) in the 4th book of the Brhad-Aranyaka
(Yajnavalkya's teaching to Janaka, specifically 4.4.8-21). Also, the last
four verses of the Isa that begin with hiranmayena patrena etc. are
Brhad-Aranyaka 5.15.1, thus the concluding portion of book 5. Note also
that both belong to the White Yajurveda and that the Isa is the last
chapter of the Vajasaneyi Samhita (Vajasaneya being a patronymic of
Yajnavalkya).

All best,
Aleksandar

On Thu, Dec 14, 2017 at 6:53 AM, HR via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Scholars,
>
>         The famous mantra ?purnam adah purnam idam?? appears in
> Brhadaranyaka Up 5.1.1.  It also appears at the beginning of the
> Isopanisad, in some texts as an ?Invocation,? at times as part of the text
> itself.
>
>         I would appreciate an explanation of this mantra?s status in the
> Isopanisad.
>
> Thanks!
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hr at ivs.edu  Thu Dec 14 13:42:47 2017
From: hr at ivs.edu (HR)
Date: Thu, 14 Dec 17 06:42:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Purnam adah...
In-Reply-To: <CA+32jrHnFGgz+XGFy1EZPZ5by7_1v=ZqyxX+Lcr=9uiNs=8gqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1513258981-6935996.36961192.fvBEDgmNh012343@rs153.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 1823
Lines: 34

Thank you, Aleksandar. Much appreciated.

Howard

> On Dec 14, 2017, at 6:38 AM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu> wrote:
> 
> Dear Howard, 
> 
> While I do not have an "explanation of the status," note that the Isa and Brhad-Aranyaka share much more than the mantra: several of the Isa verses appear (with some variation) in the 4th book of the Brhad-Aranyaka (Yajnavalkya's teaching to Janaka, specifically 4.4.8-21). Also, the last four verses of the Isa that begin with hiranmayena patrena etc. are Brhad-Aranyaka 5.15.1, thus the concluding portion of book 5. Note also that both belong to the White Yajurveda and that the Isa is the last chapter of the Vajasaneyi Samhita (Vajasaneya being a patronymic of Yajnavalkya). 
> 
> All best,
> Aleksandar 
> 
> On Thu, Dec 14, 2017 at 6:53 AM, HR via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Scholars,
> 
>         The famous mantra ?purnam adah purnam idam?? appears in Brhadaranyaka Up 5.1.1.  It also appears at the beginning of the Isopanisad, in some texts as an ?Invocation,? at times as part of the text itself.
> 
>         I would appreciate an explanation of this mantra?s status in the Isopanisad.
> 
> Thanks!
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 



-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Dec 15 03:02:13 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 14 Dec 17 22:02:13 -0500
Subject: [INDOLOGY] Article needed
Message-ID: <CAPW7aQEvd-fBKmsz3VeFSp-hBo+8mwnvik9=MGLb_2bo0D9DUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 16

Dear list members,

Would it be possible for someone to send me pages 20-21 of the article
Mandala, Yantra and Cakra: Sjome Observations by Gudrun Buhnemann in
Mandalas and Yantras in the Hindu Traditions by Gudrun Buhnemann et al.

If its not a violation of copyright the whole article pages 13 thru 57
would be useful.

Many thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171214/2c10b5bb/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Dec 15 03:36:16 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 14 Dec 17 22:36:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] Article needed
In-Reply-To: <CAPW7aQEvd-fBKmsz3VeFSp-hBo+8mwnvik9=MGLb_2bo0D9DUA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHoovnNkJi0PGLP-dX47YWHJb9n9u9nMs1bBOMkecwdBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 22

Thank you to Madhav Deshpande for sending me the article.

On Thu, Dec 14, 2017 at 10:02 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Would it be possible for someone to send me pages 20-21 of the article
> Mandala, Yantra and Cakra: Sjome Observations by Gudrun Buhnemann in
> Mandalas and Yantras in the Hindu Traditions by Gudrun Buhnemann et al.
>
> If its not a violation of copyright the whole article pages 13 thru 57
> would be useful.
>
> Many thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171214/3caf4469/attachment.htm>

From reimann at berkeley.edu  Fri Dec 15 04:06:42 2017
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 14 Dec 17 20:06:42 -0800
Subject: [INDOLOGY] Purnam adah...
In-Reply-To: <1513256042-2791793.28931945.fvBECrlTd008785@rs153.luxsci.com>
Message-ID: <bf5be58b-8aab-0e64-671d-220efcbb0110@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 30

Not about the ???, but it's worth noting that the mantra has a precedent 
in the /Atharva Veda/ (10.8.29ab, ?aunaka):

p?r???t p?r??m ?d acati p?r??? p?r??na sicyate |

Luis

_____


On 12/14/2017 4:53 AM, HR via INDOLOGY wrote:
> Dear Scholars,
>
> 	The famous mantra ?purnam adah purnam idam?? appears in Brhadaranyaka Up 5.1.1.  It also appears at the beginning of the Isopanisad, in some texts as an ?Invocation,? at times as part of the text itself.
>
> 	I would appreciate an explanation of this mantra?s status in the Isopanisad.
>
> Thanks!
> Howard
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171214/4e0f49df/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Dec 15 13:22:03 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 15 Dec 17 13:22:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw:  Purnam adah...
Message-ID: <1513318940.S.1632.26189.f4mail-235-219.rediffmail.com.1513344123.30811@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 59



Sent from RediffmailNG on Android




From: "alakendu das"&lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Sent: Fri, 15 Dec 2017 11:52:20 GMT+0530
To: &lt;hr at ivs.edu&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Purnam adah...





 In simple terms,it can be translated as 



             THIS IS THE FULL

                  

             THAT IS THE FULL



             FROM THE FULL FLOWS THE FULL

         

             TAKE AWAY FULL FROM THE FULL



              WHAT REMAINS IS THE FULL





                                               ALAKENDU DAS.













-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171215/a367a652/attachment.htm>

From soni at staff.uni-marburg.de  Fri Dec 15 18:04:46 2017
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Fri, 15 Dec 17 19:04:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] Reminder: 2018 DK Award for an outstanding PhD thesis on Sanskrit: 2015-2017
Message-ID: <20171215190446.Horde.FipiNg3tL22ovHLF0hEnzjv@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 26

Dear Colleagues,
Allow me to remind you that the deadline for the Award is 31st January 2018.
The Award is for an outstanding PhD received in the period 2015-2017  
on Sanskrit and related studies. It is for a scholar who is based  
outside South Asia.
The link for the details are given below. Initially you could send me  
an email showing interest in the Award. After that I'll  need the  
degree document and a letter of support from your main supervisor,  
together with  a link to download your thesis. The hard copies can be  
sent later to an address I shall provide.

Please see the details of the Award here:
http://www.sanskritassociation.org/dk-award.php

Thank you for your attention.
J Soni
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
http://www.sanskritassociation.org
jayandra.soni at sanskritassociation.org with a Cc to soni at staff.uni-marburg.de

--






From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Dec 15 19:34:03 2017
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 16 Dec 17 01:04:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] API for step by step derivation of verb forms
Message-ID: <CADSGPzUHOy-wd3Jj0Z+4jguG1MGh798X4=CFmoFv8MDMBd8vCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2146
Lines: 55

Respected scholars,
Apologies for cross posting.

A step by step derivation process of verb forms is now made available at
the following API.
http://api.sanskritworld.in/v0.0.1/jagAma/prakriya

The generic call is
http://api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/prakriya

I would be highly obliged if the scholars can check the API and give their
remarks.

Data source:
Autogenerated from code at https://github.com/drdhaval2785/SanskritVerb.

Currently available URIs are:

  "uris": {    "JNU_link":
"api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/jnu",    "UoHyd_link":
"api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/uohyd",    "all_details":
"api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>",    "dhatupradipa_link":
"api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/dhatupradipa",    "it_id":
"api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/it_id",    "it_status":
"api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/it_status",    "it_sutra":
"api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/it_sutra",
"kshiratarangini_link":
"api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/kshiratarangini",
"lakAra_or_tense": "api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/lakara",
"madhaviyadhatuvritti_link":
"api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/madhaviya",
"padadecider_id":
"api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/padadecider_id",
"padadecider_sutra":
"api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/padadecider_sutra",
"prakriya_human_readable":
"api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/prakriya",
"prakriya_machine_readable":
"api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/prakriya/machine",
"upasarga": "api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/upasarga",
"verb_devanagari": "api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/verb",
"verb_gana": "api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/gana",
"verb_meaning": "api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/meaning",
"verb_number": "api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/number",
"verb_slp": "api.sanskritworld.in/v0.0.1/<verbform>/verbslp"  }

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171216/5b766a19/attachment.htm>

From tiziana.lorenzetti at libero.it  Fri Dec 15 19:46:09 2017
From: tiziana.lorenzetti at libero.it (tiziana.lorenzetti at libero.it)
Date: Fri, 15 Dec 17 20:46:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Article needed (Harry Spier)
In-Reply-To: <mailman.55.1513357227.10451.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <281384227.220785.1513367169730@mail.libero.it>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 17

Dear Harry,

please find attached pag 20, 21 of the article you require. 

 Best Wishes, 

Tiziana Lorenzetti


> 
>     ****************************************
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171215/41ca9534/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Fri Dec 15 20:38:37 2017
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Fri, 15 Dec 17 21:38:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Price tag on 19th-cent. print
Message-ID: <4256836f8384f6314ded6720cb7aae30@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 21

Dear list,

I have attached what appears to be a price tag at the bottom of a gy?n 
b?z? chart printed in Mumbai in 1894 CE. If anyone knows how to read it, 
I would be most grateful.

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Gyanbazi_1894_pricetag.jpg
Type: image/jpeg
Size: 11326 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171215/ce96fb8a/attachment.jpg>

From martingansten at gmail.com  Fri Dec 15 20:45:54 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 15 Dec 17 21:45:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Price tag on 19th-cent. print
In-Reply-To: <4256836f8384f6314ded6720cb7aae30@fabularasa.dk>
Message-ID: <b98a02fa-4b67-ec3d-f662-850618825e89@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1064
Lines: 35

I hope any replies will be addressed to the list, as I too am very 
interested in the answer -- especially regarding the character that 
looks like a lopsided candrabindu.

Martin Gansten


Den 2017-12-15 kl. 21:38, skrev Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY:
> Dear list,
>
> I have attached what appears to be a price tag at the bottom of a gy?n 
> b?z? chart printed in Mumbai in 1894 CE. If anyone knows how to read 
> it, I would be most grateful.
>
> Best,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> PhD Fellow (Indology)
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Denmark
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171215/b71bef33/attachment.htm>

From royce.wiles at gmail.com  Fri Dec 15 21:18:35 2017
From: royce.wiles at gmail.com (Royce Wiles)
Date: Sat, 16 Dec 17 08:18:35 +1100
Subject: [INDOLOGY] Price tag on 19th-cent. print
In-Reply-To: <b98a02fa-4b67-ec3d-f662-850618825e89@gmail.com>
Message-ID: <1EA3530E-99B3-4A90-9D1D-86C8E9A0A92E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2474
Lines: 59

Some help may come from the attached close-up of the price (with expansion in words) from the title-page page of 

?c?r??ga-s?tra: Ga?adhara-Sudharmm?-sv?m?-k?ta-m?la-s?tra tadupari ?r?-Ha?sas?rik?ta-D?pik?-??k? ?r?-??la?g?c?rya-k?ta-?c?ra?ga-??k? eva? ?r?-Bhagav?n-P?yacandaj?-k?ta- [Gujar?t?]-bh??? / ?r?-Bhagav?n-Vijayas?dhun? sa??odhita?. 1879. ?r?yukta R?ya Dhanapatisi?ha V?h?dura k? ?gama-Sa?graha 1. Kalakatt?.





> On 16 Dec 2017, at 07:45, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I hope any replies will be addressed to the list, as I too am very interested in the answer -- especially regarding the character that looks like a lopsided candrabindu.
> 
> Martin Gansten
> 
> 
> Den 2017-12-15 kl. 21:38, skrev Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY:
>> Dear list, 
>> 
>> I have attached what appears to be a price tag at the bottom of a gy?n b?z? chart printed in Mumbai in 1894 CE. If anyone knows how to read it, I would be most grateful. 
>> 
>> Best, 
>> Jacob 
>> 
>> Jacob Schmidt-Madsen 
>> PhD Fellow (Indology) 
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies 
>> University of Copenhagen 
>> Denmark
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171216/2c14362f/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PagesfromShree-Aacharang.pdf
Type: application/pdf
Size: 33736 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171216/2c14362f/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171216/2c14362f/attachment-0001.htm>

From royce.wiles at gmail.com  Fri Dec 15 21:21:20 2017
From: royce.wiles at gmail.com (Royce Wiles)
Date: Sat, 16 Dec 17 08:21:20 +1100
Subject: [INDOLOGY] Price tag on 19th-cent. print
In-Reply-To: <1EA3530E-99B3-4A90-9D1D-86C8E9A0A92E@gmail.com>
Message-ID: <81991B1D-48D9-4FAC-8241-980DA3172044@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2599
Lines: 62

Here is the close-up as a jPEG, in case that is more accessible




> On 16 Dec 2017, at 08:18, Royce Wiles <royce.wiles at gmail.com> wrote:
> 
> Some help may come from the attached close-up of the price (with expansion in words) from the title-page page of 
> 
> ?c?r??ga-s?tra: Ga?adhara-Sudharmm?-sv?m?-k?ta-m?la-s?tra tadupari ?r?-Ha?sas?rik?ta-D?pik?-??k? ?r?-??la?g?c?rya-k?ta-?c?ra?ga-??k? eva? ?r?-Bhagav?n-P?yacandaj?-k?ta- [Gujar?t?]-bh??? / ?r?-Bhagav?n-Vijayas?dhun? sa??odhita?. 1879. ?r?yukta R?ya Dhanapatisi?ha V?h?dura k? ?gama-Sa?graha 1. Kalakatt?.
> 
> 
> <Pages from Shree-Aacharang.pdf>
> 
> 
>> On 16 Dec 2017, at 07:45, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> I hope any replies will be addressed to the list, as I too am very interested in the answer -- especially regarding the character that looks like a lopsided candrabindu.
>> 
>> Martin Gansten
>> 
>> 
>> Den 2017-12-15 kl. 21:38, skrev Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY:
>>> Dear list, 
>>> 
>>> I have attached what appears to be a price tag at the bottom of a gy?n b?z? chart printed in Mumbai in 1894 CE. If anyone knows how to read it, I would be most grateful. 
>>> 
>>> Best, 
>>> Jacob 
>>> 
>>> Jacob Schmidt-Madsen 
>>> PhD Fellow (Indology) 
>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies 
>>> University of Copenhagen 
>>> Denmark
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171216/a6422b0e/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PagesfromShree-Aacharang.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 7677 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171216/a6422b0e/attachment.jpeg>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Dec 16 13:32:47 2017
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 16 Dec 17 19:02:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] API for step by step derivation of verb forms
In-Reply-To: <CADSGPzUHOy-wd3Jj0Z+4jguG1MGh798X4=CFmoFv8MDMBd8vCQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzU5AozEdjfA+26v6=ybO-oZFzWCHGU_Y1ZoC1Rztaa6yA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 19

For all friends who find the API business too technical, there is now a
more user friendly way to use the work.

1. Open http://api.sanskritworld.in/#!/default/get_get_prakriya
2. Enter verbform in SLP1 e.g. Serate / Bavati etc.
3. Click on Try it Out!
4. See the Response Body for step by step derivation.

If you are not familiar or comfortable with SLP1, you can transliterate
back and forth from your favourite transliteration scheme in
http://www.learnsanskrit.org/tools/sanscript.

P.S. - I personally extend my thanks to Mr. Vishvas Vasuki for drawing my
attention and interest in flask-restplus and swagger documentation.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171216/2ffa57a9/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Dec 17 03:03:44 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 16 Dec 17 22:03:44 -0500
Subject: [INDOLOGY] Another article needed
Message-ID: <CAPW7aQF9URusKUMaOF-Fb-rrTw77m-LHQFfBjTYWs9Ypeu3T_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 14

Dear list membets,

I'd greatly appreciate it if someone could send me the article "Devotional
Hymns from the Sanskrit" by Beek G. L. (1995) pages 133-144 in Religions of
India in Practice, D. S. Lopez Jr. (ed) .  Again if there are copyright
issues I mostly need pages 137 thru 139.

Many thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171216/8a2de08a/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Dec 17 14:18:09 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 17 Dec 17 09:18:09 -0500
Subject: [INDOLOGY] Another article needed
In-Reply-To: <CAPW7aQF9URusKUMaOF-Fb-rrTw77m-LHQFfBjTYWs9Ypeu3T_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQEEPuvMDFDMTdFe1mrgUG-NPmafx5TNW6QCYpwWDrpbjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 22

Thank you to Lubomir Ondracka for the article.

Harry Spier

On Sat, Dec 16, 2017 at 10:03 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list membets,
>
> I'd greatly appreciate it if someone could send me the article "Devotional
> Hymns from the Sanskrit" by Beek G. L. (1995) pages 133-144 in Religions of
> India in Practice, D. S. Lopez Jr. (ed) .  Again if there are copyright
> issues I mostly need pages 137 thru 139.
>
> Many thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171217/c0bd28b1/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sun Dec 17 16:01:55 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 17 Dec 17 17:01:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kshut(a)
Message-ID: <ca2c977b-6276-e773-4645-4dad8673268c@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 19

I have been trying, so far without success, to understand the etymology 
of /k?ut/ or /k?uta/ in the sense of 'bad, evil', used (in both 
variants) in some Sanskrit astrological texts. (I am fairly certain it's 
nothing to do with either sneezing or mustard!)

Searching for ?????, I found that Google Translate identifies it as a 
Hindi word meaning 'awkward', which seems promising; but GT is by no 
means infallible, and I haven't yet been able to locate the word in a 
Hindi dictionary. Could any Hindi-wallahs out there either confirm or 
deny its existence -- perhaps even throw light on its etymology?

Thanks in advance,
Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171217/8694be75/attachment.htm>

From bill.m.mak at gmail.com  Sun Dec 17 16:42:10 2017
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Sun, 17 Dec 17 23:42:10 +0700
Subject: [INDOLOGY] Kshut(a)
In-Reply-To: <ca2c977b-6276-e773-4645-4dad8673268c@gmail.com>
Message-ID: <5307CCAA-5793-468D-B308-CF57ADEDC30C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2856
Lines: 55

In the V?ddhayavanaj?taka, k?ut/k?uta has five occurrences. Two are found in Ch.67 on mi?rik?dhy?ya? (miscellaneous omens) which I translated recently.

67.12ab v?m??gakampo g?habha?gak?r? k?uta? svapak??d bhayam ?tanoti/
67.12cd yuddha? nar???? prakaroti yuddha? ruta? rutenaiva samanvita? ca//

"The trembling of the left limbs would cause the house to break. Sneezing would cause fear resulted from one?s allies. Quarrels and cries [of animals] accompanied [by nothing but] just cries would cause quarrels among men.?

67.25ab chardi jvaro ve??ajanasya n??a? y?ne vidhatte sukhasaukhyah?nim/
67.25cd ani??al?bha? prakaroty ari??a? gosa?k?uta? pr??ahara? hi y?tu?//

"Vomiting or fever (chardi[s]+jvara?) would bring about the loss (n??a? < n?so) of a loved one and the destruction of happiness and good fortune during the expedition. Getting an evil omen (ani??al?bha?) would result in untimely death (ari?ta? < ani??am). Sneezing of cows [would result in] the death of the traveler."


The edition is not entirely satisfactory, nor is my translation. The k?uta? in 67.12 does however seem to suggest a bodily action, hence, sneezing. I am now not so certain about the gosa?k?uta? in 67.25 now that you raised some doubts concerning the etymology of k?ut. But maybe cows do sneeze after all!

Best regards,

Bill Mak 
 
-- 
Bill M. Mak

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
Japan
?606-8501 ??????????
???????????

Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
http://kyoto-u.academia.edu/BillMak

> On Dec 17, 2017, at 11:01 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I have been trying, so far without success, to understand the etymology of k?ut or k?uta in the sense of 'bad, evil', used (in both variants) in some Sanskrit astrological texts. (I am fairly certain it's nothing to do with either sneezing or mustard!)
> 
> Searching for ?????, I found that Google Translate identifies it as a Hindi word meaning 'awkward', which seems promising; but GT is by no means infallible, and I haven't yet been able to locate the word in a Hindi dictionary. Could any Hindi-wallahs out there either confirm or deny its existence -- perhaps even throw light on its     etymology?
> 
> Thanks in advance,
> Martin Gansten
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Dec 17 19:16:37 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 17 Dec 17 14:16:37 -0500
Subject: [INDOLOGY] :  Kshut(a)
Message-ID: <CAPW7aQHW0_Hb3ArOSY47Dp3UZgeMw0-oDm68+2E+-oXwp-mN1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 20

Martin Gansten said:


I have been trying, so far without success, to understand the etymology of
> *k?ut* or *k?uta . . .*, and I haven't yet been able to locate the word
> in a Hindi dictionary
>

Enter k?ut in the on-line Turner's  A Comparative dictionary of the
Indo-aryan languages  at  http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/soas/
make sure the option "entry words only " is not  selected.
select options"   words starting with"   and display options "I have a
unicode font installed

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From martingansten at gmail.com  Sun Dec 17 20:14:07 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 17 Dec 17 21:14:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kshut(a)
In-Reply-To: <5307CCAA-5793-468D-B308-CF57ADEDC30C@gmail.com>
Message-ID: <6471b667-7b52-d055-372a-4ee3fd2b1d25@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1937
Lines: 40

Thanks to those who replied already, on and off the list. I can see I 
should have been clearer: I was primarily interested in knowing whether 
????? /k?uta /really exists in the sense 'awkward' (or similar) in Hindi 
or other NIA languages. Thanks to Dick Plukker for answering this in the 
negative (still a result).

Several people have pointed out that sneezing is commonly seen as an 
omen. Even if it were always a bad omen, though, this sense wouldn't 
quite work here: in the T?jika texts where I have found the word, k?ut 
or k?uta (both forms occur) is used as a technical term in the specific 
context of planetary aspects (k?udd???i, k?utad???i). A not infrequent 
Sanskrit synonym is kr?rad???i. It did occur to me to wonder whether 
k?ut(a) might be of Persian derivation (it doesn't seem to be related to 
any Arabic term that I have found), but wondering is as far as I've got. 
Early sources gloss it in a way that might suggest that it would seem 
foreign to Indian readers (/tisro ?rid??a? k?ut?khy?? syu?/, etc).

Lubom?r Ondra?ka helpfully suggested a look at the V?caspatyam. The 
entry 
<http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/VCPScan/2013/web/webtc/servepdf.php?page=2381> 
there deals mostly with sneezing as an omen but does go on to mention 
the T?jika meaning briefly:

> t?jakokt?y?m 2 arid???au ari?abde 355 p?? viv?ti? ?k?ut?khyad???y? na 
> ?ubha? tad?pi? | ?k?utad???y? ripor bhayam? n?laka? |

(The reference is to the T?jikan?laka??h?.) This is the sense I'm after, 
but of course the V?caspatyam doesn't discuss etymology. If the sense is 
restricted to T?jika texts, though, that increases the likelihood of a 
comparatively recent foreign origin.

Any further leads on this would be greatly appreciated!

Martin G.
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From isabella.nardi at yahoo.it  Mon Dec 18 15:44:34 2017
From: isabella.nardi at yahoo.it (isabella nardi)
Date: Mon, 18 Dec 17 15:44:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Looking for an article
In-Reply-To: <264368279.1415394.1513611874711.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <264368279.1415394.1513611874711@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 27

Dear List Members,


?
I am looking for a copy/pdf of the following article:


?
Ohji Toshiaki, ?The ?Ideal? Hindu City of Ancient India asDescribed in the Artha??stra and the Urban Planning of Jaipur,? East AsianCultural Studies, vol. 29, no. 1-4 (March, 1990), pp. 55-73.


?
Is there anyone who has access to it through theirinstitution? I have been looking for it with no success. 

Thank you in advance for any help you can provide.


?
Best wishes,

Isabella Nardi?



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at uw.edu.pl  Mon Dec 18 17:39:25 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 18 Dec 17 18:39:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Looking for an article
In-Reply-To: <264368279.1415394.1513611874711@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CALNcvFuaWUE+CppqmfLZeec420R5dMBFYTdJBfnWPxpCy73X8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 40

Dear List,

also I would be grateful for the possibility of getting acquainted with
Toshiaki's paper,

Best,

Artur Karp

2017-12-18 16:44 GMT+01:00 isabella nardi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear List Members,
>
> I am looking for a copy/pdf of the following article:
>
> Ohji Toshiaki, ?The ?Ideal? Hindu City of Ancient India as Described in
> the Artha??stra and the Urban Planning of Jaipur,? East Asian Cultural
> Studies, vol. 29, no. 1-4 (March, 1990), pp. 55-73.
>
> Is there anyone who has access to it through their institution? I have
> been looking for it with no success.
> Thank you in advance for any help you can provide.
>
> Best wishes,
> Isabella Nardi
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From kauzeya at gmail.com  Mon Dec 18 18:50:20 2017
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 18 Dec 17 10:50:20 -0800
Subject: [INDOLOGY] Looking for an article
In-Reply-To: <CALNcvFuaWUE+CppqmfLZeec420R5dMBFYTdJBfnWPxpCy73X8g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+jkQHcuZfDRr5-8ZBab0A7vvh1mYppnCrbXAUDkyrmsA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1902
Lines: 68

NB: The author's family name is Ohji, first name Toshiaki.

On Mon, Dec 18, 2017 at 9:39 AM, Artur Karp via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
>
> also I would be grateful for the possibility of getting acquainted with
> Toshiaki's paper,
>
> Best,
>
> Artur Karp
>
> 2017-12-18 16:44 GMT+01:00 isabella nardi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear List Members,
>>
>> I am looking for a copy/pdf of the following article:
>>
>> Ohji Toshiaki, ?The ?Ideal? Hindu City of Ancient India as Described in
>> the Artha??stra and the Urban Planning of Jaipur,? East Asian Cultural
>> Studies, vol. 29, no. 1-4 (March, 1990), pp. 55-73.
>>
>> Is there anyone who has access to it through their institution? I have
>> been looking for it with no success.
>> Thank you in advance for any help you can provide.
>>
>> Best wishes,
>> Isabella Nardi
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From jknutson at hawaii.edu  Mon Dec 18 19:31:52 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 18 Dec 17 09:31:52 -1000
Subject: [INDOLOGY] Looking for an article
In-Reply-To: <CAMGmO4+jkQHcuZfDRr5-8ZBab0A7vvh1mYppnCrbXAUDkyrmsA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEVE-9HwyuP5J3Jqtyec2X665zf2VEt4Crg=-ax3wgJ2dQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2390
Lines: 82

I would love to read this too.

On Dec 18, 2017 8:51 AM, "Jonathan Silk via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> NB: The author's family name is Ohji, first name Toshiaki.
>
> On Mon, Dec 18, 2017 at 9:39 AM, Artur Karp via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>> also I would be grateful for the possibility of getting acquainted with
>> Toshiaki's paper,
>>
>> Best,
>>
>> Artur Karp
>>
>> 2017-12-18 16:44 GMT+01:00 isabella nardi via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> Dear List Members,
>>>
>>> I am looking for a copy/pdf of the following article:
>>>
>>> Ohji Toshiaki, ?The ?Ideal? Hindu City of Ancient India as Described in
>>> the Artha??stra and the Urban Planning of Jaipur,? East Asian Cultural
>>> Studies, vol. 29, no. 1-4 (March, 1990), pp. 55-73.
>>>
>>> Is there anyone who has access to it through their institution? I have
>>> been looking for it with no success.
>>> Thank you in advance for any help you can provide.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Isabella Nardi
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue Dec 19 00:33:38 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Dec 17 17:33:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] job in Gandhinagar
Message-ID: <CAKdt-CcfxkP+Mi8pem-yLUhXJjK4+Kgp5LuKardM5SuYCVpb8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 17

F
?YI



 Faculty Positions in Humanities and Social Sciences
   Indian Institute of Technology Gandhinagar
   Humanities and Social Sciences
   Gandhinagar, Gujarat,    India
   Date Posted: Oct. 31, 2017

   http://www.AcademicKeys.com/r?job=99440&o=1063044&t=HU171218m-6e?
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From ericmgurevitch at gmail.com  Tue Dec 19 04:03:47 2017
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Mon, 18 Dec 17 23:03:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] PDF Search
Message-ID: <1EB89BBE-0B44-4516-BF8E-F7D549B347E3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 15

Dear listerv, 

This is a long shot, but would anybody happen to have a PDF or access to a physical copy of the following book?

	V?dir?jas?ri. 1916 (=Vikrama 1973 = Sa? 2442). ?r?p?r?van?thacaritam. Edited by Manoharal?la ??stri. M??ikacandra Diga?bara Jaina Grantham?l? 4.

I have a mostly-readable microfilm, but it is out of focus at places and I?m *dying* to know what is going on. I?ve checked all the usual suspects (Jain eLibrary, DLI, etc.), but have so far come up empty-handed.

All the best,
Eric


-------------- next part --------------
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From isabella.nardi at yahoo.it  Tue Dec 19 07:57:26 2017
From: isabella.nardi at yahoo.it (isabella nardi)
Date: Tue, 19 Dec 17 07:57:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Looking for an article
In-Reply-To: <264368279.1415394.1513611874711@mail.yahoo.com>
Message-ID: <85540455.2040180.1513670246799@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 17

Many thanks to Alessandro Battistini and Noriyuki Kudo for the article!?Best wishes,Isabella 

    Il Luned? 18 Dicembre 2017 16:47, isabella nardi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
 

 Dear List Members, ?I am looking for a copy/pdf of the following article: ?Ohji Toshiaki, ?The ?Ideal? Hindu City of Ancient India asDescribed in the Artha??stra and the Urban Planning of Jaipur,? East AsianCultural Studies, vol. 29, no. 1-4 (March, 1990), pp. 55-73. ?Is there anyone who has access to it through theirinstitution? I have been looking for it with no success. Thank you in advance for any help you can provide. ?Best wishes,Isabella Nardi?_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Tue Dec 19 08:42:04 2017
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Tue, 19 Dec 17 09:42:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] Looking for an article
In-Reply-To: <85540455.2040180.1513670246799@mail.yahoo.com>
Message-ID: <E2039A7E-0A75-433C-9CD2-7BFD27F6846E@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1746
Lines: 48

Dear Isabella,

I am delighted that you received the article. Would you be so kind to forward it to me too? I would be most interested to read it as well.
With many thanks in advance.

Best wishes,

Julia.


On 19 Dec 2017, at 08:57, isabella nardi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Many thanks to Alessandro Battistini and Noriyuki Kudo for the article! 
> Best wishes,
> Isabella
> 
> 
> Il Luned? 18 Dicembre 2017 16:47, isabella nardi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> 
> Dear List Members,
>  
> I am looking for a copy/pdf of the following article:
>  
> Ohji Toshiaki, ?The ?Ideal? Hindu City of Ancient India as Described in the Artha??stra and the Urban Planning of Jaipur,? East Asian Cultural Studies, vol. 29, no. 1-4 (March, 1990), pp. 55-73.
>  
> Is there anyone who has access to it through their institution? I have been looking for it with no success.
> Thank you in advance for any help you can provide.
>  
> Best wishes,
> Isabella Nardi 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From huesken at uni-heidelberg.de  Tue Dec 19 08:55:19 2017
From: huesken at uni-heidelberg.de (=?utf-8?Q?Ute_H=C3=BCsken?=)
Date: Tue, 19 Dec 17 09:55:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] workshop "Speaking Across Borders", Heidelberg, Jan 22-23, 2018
Message-ID: <4941e5f5-93e0-3151-c15e-bac3769f9484@uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2370
Lines: 116

Dear Colleagues,

I would like to alert you to the workshop "Speaking Across Borders", 
which our department is organizing in January (program below) - please 
feel welcome to attend.

With best wishes

Ute H?sken

*****

speaking across borders: A WORKSHOP ON

DEBATES AROUND 1600 C.E. IN NORTH INDIA

*Mon. 22nd Jan. 2018 (Heinrich Zimmer Saal, South Asia Institute, 
Heidelberg) *

*09.30 - 10.00 /? /Ute H?sken, William Sax (Heidelberg University)*

*/Welcome and Introduction /*



*/Chair ? Hans Harder (Heidelberg University)/**//*
*//*
*10.00 - 10.45 ? **Peter Fl?gel (SOAS South Asia Institute)*

*Early Literary Heritage of the Am?rtip?jaka Jaina-Traditions: An 
Overview of the Known Literature of the Lo?ka-Tradition and its Early 
Opponents*
**

*10.45 - 11.30 ? **J?r?me Petit (Bibliot?que nationale de France, Paris)*

*R?jamalla (Jaipur, 16th c.) and his influence on the Jaina reformist 
movements*
**

*/? Coffee break ?/*

*/

*/Chair ? J?rg Gengnagel (W?rzburg University)/*

**

*12.00 - 12.45 ? **Monika Boehm-Tettelbach (Heidelberg University)*

*N?th Siddhas Negotiating the Tantric Tradition and Bhakti*

**

*/? Lunch break ?/*

**

*14.00 - 14.45 ? **Heidi Pauwels (University of Washington)*

*Reviewing the idea of ?**debate**? within the intellectual history of 
South Asia*

**

**

*/Chair ? Ute H?sken (Heidelberg University)/*

**

*14.45 - 15.30 ? **Michael Bergunder (Heidelberg University)*

*Advaita Vedanta and Sufism at Banaras in the 16th and 17th centuries*

**

*/? Coffee break ?/*

**

*16.00 - 16.45 ? **Stefano Pello?**(Ca? Foscari University of Venice)*

*The Parrots of India and the Persian Mirror: Hindu writers of Persian 
in the long 18th century*

**

*16.45 - 17.30 ? **General discussion***

**

**

**

*Tues. 23rd Jan. 2018 (**Room 209, S**outh Asia Institute, Heidelberg)*

*09.30 - 12.30 ? Reading session: Excerpts from the /Muhammad Bodh/ and 
/KafirBodh/* /*

-- 
Prof. Dr. Ute H?sken
Head of the Department
Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
South Asia Institute
Heidelberg University
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/huesken/huesken.php
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Dec 19 09:13:25 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 19 Dec 17 14:43:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] workshop "Speaking Across Borders", Heidelberg, Jan 22-23, 2018
In-Reply-To: <4941e5f5-93e0-3151-c15e-bac3769f9484@uni-heidelberg.de>
Message-ID: <CAJGj9eZQAJ_XOBZ8k0LyVi4WnR2vYf3g4tQpcfBAsapYkAvMtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3078
Lines: 99

Will the papers be made available, after the workshop ?

On Tue, Dec 19, 2017 at 2:25 PM, Ute H?sken via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I would like to alert you to the workshop "Speaking Across Borders", which
> our department is organizing in January (program below) - please feel
> welcome to attend.
>
> With best wishes
>
> Ute H?sken
>
> *****
>
> speaking across borders: A WORKSHOP ON
>
> DEBATES AROUND 1600 C.E. IN NORTH INDIA
>
> *Mon. 22nd Jan. 2018 (Heinrich Zimmer Saal, South Asia Institute,
> Heidelberg) *
>
> *09.30 - 10.00 ? Ute H?sken, William Sax (Heidelberg University)*
>
> *Welcome and Introduction *
>
>
> *Chair ? Hans Harder (Heidelberg University)*
>
> *10.00 - 10.45 ? **Peter Fl?gel (SOAS South Asia Institute)*
>
> *Early Literary Heritage of the Am?rtip?jaka Jaina-Traditions: An Overview
> of the Known Literature of the Lo?ka-Tradition and its Early Opponents*
>
>
> *10.45 - 11.30 ? **J?r?me Petit (Bibliot?que nationale de France, Paris)*
>
> *R?jamalla (Jaipur, 16th c.) and his influence on the Jaina reformist
> movements*
>
>
> *? Coffee break ?*
>
> * Chair ? J?rg Gengnagel (W?rzburg University)   12.00 - 12.45 ? Monika
> Boehm-Tettelbach (Heidelberg University) N?th Siddhas Negotiating the
> Tantric Tradition and Bhakti   ? Lunch break ?   14.00 - 14.45 ? Heidi
> Pauwels (University of Washington) Reviewing the idea of  ?debate? within
> the intellectual history of South Asia     Chair ? Ute H?sken (Heidelberg
> University)   14.45 - 15.30 ? Michael Bergunder (Heidelberg University)
> Advaita Vedanta and Sufism at Banaras in the 16th and 17th centuries   ?
> Coffee break ?   16.00 - 16.45 ? Stefano Pello? (Ca? Foscari University of
> Venice) The Parrots of India and the Persian Mirror: Hindu writers of
> Persian in the long 18th century   16.45 - 17.30 ? General discussion
> Tues. 23rd Jan. 2018 (Room 209, South Asia Institute, Heidelberg) 09.30 -
> 12.30 ? Reading session: Excerpts from the Muhammad Bodh and Kafir Bodh *
>
> --
> Prof. Dr. Ute H?sken
> Head of the Department
> Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
> South Asia Institute
> Heidelberg University
> Im Neuenheimer Feld 330
> 69120 Heidelberghttp://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/huesken/huesken.php
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From huesken at uni-heidelberg.de  Tue Dec 19 11:27:55 2017
From: huesken at uni-heidelberg.de (=?utf-8?Q?Ute_H=C3=BCsken?=)
Date: Tue, 19 Dec 17 12:27:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] workshop "Speaking Across Borders", Heidelberg, Jan 22-23, 2018
In-Reply-To: <CAJGj9eZQAJ_XOBZ8k0LyVi4WnR2vYf3g4tQpcfBAsapYkAvMtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <3dfaa5d9-5051-ab6a-106b-1a830f1d45c7@uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 4355
Lines: 170

Dear Nagaraj Paturi,

thank you very much for your interest in the workshop. We will discuss 
these issues during the workshop, so please feel free to get back to me 
at the end of January.

Best regards

Ute Huesken

Prof. Dr. Ute H?sken
Head of the Department
Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
South Asia Institute
Heidelberg University
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/huesken/huesken.php

Am 19.12.17 um 10:13 schrieb Nagaraj Paturi:
> Will the papers be made available, after the workshop ?
>
> On Tue, Dec 19, 2017 at 2:25 PM, Ute H?sken via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Dear Colleagues,
>
>     I would like to alert you to the workshop "Speaking Across
>     Borders", which our department is organizing in January (program
>     below) - please feel welcome to attend.
>
>     With best wishes
>
>     Ute H?sken
>
>     *****
>
>     speaking across borders: A WORKSHOP ON
>
>     DEBATES AROUND 1600 C.E. IN NORTH INDIA
>
>     *Mon. 22nd Jan. 2018 (Heinrich Zimmer Saal, South Asia Institute,
>     Heidelberg) *
>
>     *09.30 - 10.00 /? /Ute H?sken, William Sax (Heidelberg University)*
>
>     */Welcome and Introduction /*
>
>
>
>     */Chair ? Hans Harder (Heidelberg University)/**//*
>     *//*
>     *10.00 - 10.45 ? **Peter Fl?gel (SOAS South Asia Institute)*
>
>     *Early Literary Heritage of the Am?rtip?jaka Jaina-Traditions: An
>     Overview of the Known Literature of the Lo?ka-Tradition and its
>     Early Opponents*
>     **
>
>     *10.45 - 11.30 ? **J?r?me Petit (Bibliot?que nationale de France,
>     Paris)*
>
>     *R?jamalla (Jaipur, 16th c.) and his influence on the Jaina
>     reformist movements*
>     **
>
>     */? Coffee break ?/*
>
>     */
>
>     */Chair ? J?rg Gengnagel (W?rzburg University)/*
>
>     **
>
>     *12.00 - 12.45 ? **Monika Boehm-Tettelbach (Heidelberg University)*
>
>     *N?th Siddhas Negotiating the Tantric Tradition and Bhakti*
>
>     **
>
>     */? Lunch break ?/*
>
>     **
>
>     *14.00 - 14.45 ? **Heidi Pauwels (University of Washington)*
>
>     *Reviewing the idea of ?**debate**? within the intellectual
>     history of South Asia*
>
>     **
>
>     **
>
>     */Chair ? Ute H?sken (Heidelberg University)/*
>
>     **
>
>     *14.45 - 15.30 ? **Michael Bergunder (Heidelberg University)*
>
>     *Advaita Vedanta and Sufism at Banaras in the 16th and 17th centuries*
>
>     **
>
>     */? Coffee break ?/*
>
>     **
>
>     *16.00 - 16.45 ? **Stefano Pello?**(Ca? Foscari University of Venice)*
>
>     *The Parrots of India and the Persian Mirror: Hindu writers of
>     Persian in the long 18th century*
>
>     **
>
>     *16.45 - 17.30 ? **General discussion***
>
>     **
>
>     **
>
>     **
>
>     *Tues. 23rd Jan. 2018 (**Room 209, S**outh Asia Institute,
>     Heidelberg)*
>
>     *09.30 - 12.30 ? Reading session: Excerpts from the /Muhammad
>     Bodh/ and /KafirBodh/* /*
>
>     -- 
>     Prof. Dr. Ute H?sken
>     Head of the Department
>     Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
>     South Asia Institute
>     Heidelberg University
>     Im Neuenheimer Feld 330
>     69120 Heidelberg
>     http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/huesken/huesken.php
>     <http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/huesken/huesken.php>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
>
> -- 
> Nagaraj Paturi
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
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An HTML attachment was scrubbed...
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From isabella.nardi at yahoo.it  Tue Dec 19 12:16:58 2017
From: isabella.nardi at yahoo.it (Isabella Nardi)
Date: Tue, 19 Dec 17 12:16:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Looking for an article
In-Reply-To: <264368279.1415394.1513611874711@mail.yahoo.com>
Message-ID: <872854011.2376489.1513685823525@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 26

Dear All,
Since I have received so many requests regarding Ojhi's paper, I am attaching it below.
Best wishes,Isabella 

    Il Luned? 18 Dicembre 2017 16:47, isabella nardi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
 

 Dear List Members, ?I am looking for a copy/pdf of the following article: ?Ohji Toshiaki, ?The ?Ideal? Hindu City of Ancient India asDescribed in the Artha??stra and the Urban Planning of Jaipur,? East AsianCultural Studies, vol. 29, no. 1-4 (March, 1990), pp. 55-73. ?Is there anyone who has access to it through theirinstitution? I have been looking for it with no success. Thank you in advance for any help you can provide. ?Best wishes,Isabella Nardi?_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171219/fd57149b/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ohjijaipur.pdf
Type: application/pdf
Size: 12897932 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171219/fd57149b/attachment.pdf>

From witzel at fas.harvard.edu  Tue Dec 19 14:20:30 2017
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Tue, 19 Dec 17 14:20:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] new EJVS : Pailhawadane, Indra Cult
Message-ID: <38E6D29F-4DB4-4C2E-B930-E795E643C982@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 20

We are happy to announce a new issue of EJVS:

Volume 24 (2017), Issue 2

The Indra Cult as Ideology. A Clue to Power Struggle in an Ancient Society by Mahinda Palihawadana.

Ed. by Peter-Arnold Mumm in collaboration with Tina West

http://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/article/viewFile/2667/2761
= http://dx.doi.org/10.11588/ejvs.2017.2.2667<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__dx.doi.org_10.11588_ejvs.2017.2.2667&d=DwMDaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=Fs47wspBc_PuMWsoon22JEJsoeQvK7pNuTOp8BRth6U&s=Og57bzI8EJbo9NAfMDjjcoZouMqgqQGS4k0rhIfCqPs&e=>

Best wishes,

M. Witzel



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171219/6c43189f/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Dec 20 02:19:41 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Dec 17 19:19:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] Price tag on 19th-cent. print
In-Reply-To: <4256836f8384f6314ded6720cb7aae30@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAKdt-CfTwXWjd7i+Mu7KvK3GedpR9J_q5Ynw-VjNuJiqSafLkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1710
Lines: 59

I have seen the following base-16 counting system in Bengali books, usually
as the numbering of the prefatory matter.  I've never seen any
secondary-source discussion of this.  One place to check might be Ifrah's
Universal History of Numbers;  Ifrah is wonderful in many ways, but is to
be used with caution in academic contexts.

//o///o|o|/o|//o|///o||o||/o||//o||///o|||o|||/o|||//o|||///o1J1/o1//o1///o
1|o1|/o1|//o1|///o1||o1||/o1||//o1||///o1|||o1|||/o1|||//o1|||///o2J2/o2//o
2///o

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 15 December 2017 at 13:38, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list,
>
> I have attached what appears to be a price tag at the bottom of a gy?n
> b?z? chart printed in Mumbai in 1894 CE. If anyone knows how to read it, I
> would be most grateful.
>
> Best,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> PhD Fellow (Indology)
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Denmark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171219/87dc4abc/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Wed Dec 20 08:03:43 2017
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Wed, 20 Dec 17 09:03:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Price tag on 19th-cent. print
In-Reply-To: <CAKdt-CfTwXWjd7i+Mu7KvK3GedpR9J_q5Ynw-VjNuJiqSafLkw@mail.gmail.com>
Message-ID: <f8953d8f12578c32f47189cb0ba23405@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 2726
Lines: 84

Dear Jacob and Dominik,

There is a better source than Ifrah, it is Genevi?ve Guitel, Histoire 
compar?e des num?rations ?crites, Flammarion, Paris, 1975. On p.623, she 
presents, refering to Filliozat, exactly the same table as below with 
the title Ecriture des nombres de 1 ? 32 dans la num?ration de la 
roupie. Then, until p.628, she explains it and compare to other 
numeration systems. May I ask you a copy of the original document Jacob 
has apparently joined ? I am also interested by the gyan bazi.

Jean Michel Delire,
Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts
and on History of Mathematics at the University of Brussels


Le 20.12.2017 03:19, Dominik Wujastyk via INDOLOGY a ?crit?:
> I have seen the following base-16 counting system in Bengali books,
> usually as the numbering of the prefatory matter.? I've never seen
> any secondary-source discussion of this.? One place to check might be
> Ifrah's Universal History of Numbers;? Ifrah is wonderful in many
> ways, but is to be used with caution in academic contexts.
> 
> //o///o|o|/o|//o|///o||o||/o||//o||///o|||o|||/o|||//o|||///o1J1/o1//o1///o1|o1|/o1|//o1|///o1||o1||/o1||//o1||///o1|||o1|||/o1|||//o1|||///o2J2/o2//o2///o
> 
> ?--
> 
> Professor?Dominik Wujastyk [2]
> ?,?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
> 
> Department of History and Classics [3]
> ?,?University of Alberta, Canada
> ?.?
> 
> South Asia at the U of A:
> ??sas.ualberta.ca? [4]
> ??
> 
> On 15 December 2017 at 13:38, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Dear list,
>> 
>> I have attached what appears to be a price tag at the bottom of a
>> gy?n b?z? chart printed in Mumbai in 1894 CE. If anyone knows how
>> to read it, I would be most grateful.
>> 
>> Best,
>> Jacob
>> 
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> PhD Fellow (Indology)
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>> Denmark
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info
> [2] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
> [3] http://historyandclassics.ualberta.ca/
> [4] http://sas.ualberta.ca/
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From dimitrov at staff.uni-marburg.de  Wed Dec 20 08:42:29 2017
From: dimitrov at staff.uni-marburg.de (Dragomir Dimitrov)
Date: Wed, 20 Dec 17 09:42:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] NEW BOOK: To Edit or Not to Edit (Hanneder)
Message-ID: <5A3A2275.19268.EE58F51@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1770
Lines: 56

NEW BOOK ANNOUNCEMENT

To Edit or Not to Edit
On Textual Criticism of Sanskrit Works
A series of lectures delivered at the ?cole Pratique des Hautes ?tudes Paris, 
March 2015
By J?rgen Hanneder

Pune 2017
Savitribai Phule Pune University
Department of Pali
Pune Indological Series, I
Hardcover, xiii, 231 pp.
22 x 14.5 cm
ISBN: 978-81-7742-164-4
Price: INR 1200,00 / USD 32.75 (incl. delivery by Airmail)

SUMMARY: The present book contains a series of lectures delivered at the 
?cole Pratique des Hautes ?tudes (Paris) in March 2015 and at the Savitribai 
Phule Pune University (Pune) in October and November 2015. This volume 
grew out of efforts to teach the textual criticism of Sanskrit works in theory 
and practice. It covers the general theory of textual criticism, its history and 
practice in Sanskrit studies, and tries to offer concrete examples of newly 
edited texts in order to show that Sanskrit editing is not so much a specialist 
knowledge, but a basic skill for Sanskrit readers.

"To edit or not to edit" will appeal to specialists with interests in fields such 
as Sanskrit philology and textual criticism, history of Indology, old, medieval, 
and modern Sanskrit texts from Kashmir, as well as Indo-Persian studies.  

The book can be ordered at:
http://www.bibliaimpex.com/pis
http://www.adityaprakashan.com/pis


With best wishes,
Dragomir Dimitrov

________________________________________
   
   Dr. habil. Dragomir Dimitrov
   Alexander von Humboldt Research Fellow
   Department of Pali
   Savitribai Phule Pune University
   Ganesh Khind Road
   Pune-411007
   India
   
   Tel.: +91 8407961952, +49 1789190340
   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
   http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________





From jacob at fabularasa.dk  Wed Dec 20 10:39:47 2017
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Wed, 20 Dec 17 11:39:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Price tag on 19th-cent. print
In-Reply-To: <f8953d8f12578c32f47189cb0ba23405@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <f1d09fae7004d2d3283b6224149f9b10@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 3687
Lines: 106

Thanks to Royce, Dominik, and Jean Michel for responding to my query. 
The numbering system provided by Dominik would seem to explain the 
symbols in the example provided by Royce: ??||) would equal 45 rupees 
and 8 annas, and ??|||) would equal 22 rupees and 12 annas. In both 
cases, this is confirmed by the text added after the numerals.

The example provided by myself is still not clear to me, but I will look 
up the sources provided by Dominik and Jean Michel, and see if they can 
help me further along.

Best regards,
Jacob

jmdelire via INDOLOGY skrev den 2017-12-20 09:03:
> Dear Jacob and Dominik,
> 
> There is a better source than Ifrah, it is Genevi?ve Guitel, Histoire
> compar?e des num?rations ?crites, Flammarion, Paris, 1975. On p.623,
> she presents, refering to Filliozat, exactly the same table as below
> with the title Ecriture des nombres de 1 ? 32 dans la num?ration de la
> roupie. Then, until p.628, she explains it and compare to other
> numeration systems. May I ask you a copy of the original document
> Jacob has apparently joined ? I am also interested by the gyan bazi.
> 
> Jean Michel Delire,
> Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts
> and on History of Mathematics at the University of Brussels
> 
> 
> Le 20.12.2017 03:19, Dominik Wujastyk via INDOLOGY a ?crit?:
>> I have seen the following base-16 counting system in Bengali books,
>> usually as the numbering of the prefatory matter.? I've never seen
>> any secondary-source discussion of this.? One place to check might be
>> Ifrah's Universal History of Numbers;? Ifrah is wonderful in many
>> ways, but is to be used with caution in academic contexts.
>> 
>> //o///o|o|/o|//o|///o||o||/o||//o||///o|||o|||/o|||//o|||///o1J1/o1//o1///o1|o1|/o1|//o1|///o1||o1||/o1||//o1||///o1|||o1|||/o1|||//o1|||///o2J2/o2//o2///o
>> 
>> ?--
>> 
>> Professor?Dominik Wujastyk [2]
>> ?,?
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>> 
>> Department of History and Classics [3]
>> ?,?University of Alberta, Canada
>> ?.?
>> 
>> South Asia at the U of A:
>> ??sas.ualberta.ca? [4]
>> ??
>> 
>> On 15 December 2017 at 13:38, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>>> Dear list,
>>> 
>>> I have attached what appears to be a price tag at the bottom of a
>>> gy?n b?z? chart printed in Mumbai in 1894 CE. If anyone knows how
>>> to read it, I would be most grateful.
>>> 
>>> Best,
>>> Jacob
>>> 
>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>> PhD Fellow (Indology)
>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>> University of Copenhagen
>>> Denmark
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> Links:
>> ------
>> [1] http://listinfo.indology.info
>> [2] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
>> [3] http://historyandclassics.ualberta.ca/
>> [4] http://sas.ualberta.ca/
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From josephine.brill at gmail.com  Wed Dec 20 13:40:59 2017
From: josephine.brill at gmail.com (Jo Brill)
Date: Wed, 20 Dec 17 07:40:59 -0600
Subject: [INDOLOGY] Indologica Taurinensia?
Message-ID: <CAMfMGiONb3r895jYEBH5S+ZoRYuD9-cdG5uS0nHCz4H3gTfVxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 12

Dear list,

Does anyone know how to access the journal?  The domain
http://www.indologica.com/ has apparently expired.

Many thanks,
Jo


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171220/f7d28318/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Dec 20 18:24:39 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 20 Dec 17 18:24:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ramanuja's  quote.
Message-ID: <20171220182439.22401.qmail@f4mail-235-237.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 18

To All,

             This quote is ascribed to Ramanuja while commenting  on Shankaracharya-----" MayavadaSatSastram



                                    Prachhana BuddhamEtavat".

This is the quote where Ramanuja referst to Shankarachary as a Latent Buddha.Can anybody refer to the text where Ramanuja made this comment.?



           :          Alakendu Das.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171220/d4e1a9e9/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Wed Dec 20 20:33:10 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 20 Dec 17 20:33:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article
Message-ID: <3A66CBA4-D4F5-491C-BF90-EDF1D0A63FE2@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 12

Could someone, please, provide me with a copy of the following:

K. R. Norman, A?oka?s ?Schism? Edict.? Buddhist Seminar 46: 114(1)-82(33). I am not sure of the numbering system here, and the journal is a Japanese one.

With thanks,

Patrick Olivelle


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171220/d3c18271/attachment.htm>

From rsalomon at uw.edu  Wed Dec 20 22:21:05 2017
From: rsalomon at uw.edu (Richard G Salomon)
Date: Wed, 20 Dec 17 14:21:05 -0800
Subject: [INDOLOGY] Price tag on 19th-cent. print
In-Reply-To: <f8953d8f12578c32f47189cb0ba23405@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <d946c989-80ac-78c0-4e6d-d456553ac491@uw.edu>
Status: O
Content-Length: 3272
Lines: 101

Also better than Ifrah is Stephen Chrisomalis, Numerical Notation: A 
Comparative History (Cambridge 2010).

Rich Salomon


On 12/20/2017 12:03 AM, jmdelire via INDOLOGY wrote:
> Dear Jacob and Dominik,
>
> There is a better source than Ifrah, it is Genevi?ve Guitel, Histoire 
> compar?e des num?rations ?crites, Flammarion, Paris, 1975. On p.623, 
> she presents, refering to Filliozat, exactly the same table as below 
> with the title Ecriture des nombres de 1 ? 32 dans la num?ration de la 
> roupie. Then, until p.628, she explains it and compare to other 
> numeration systems. May I ask you a copy of the original document 
> Jacob has apparently joined ? I am also interested by the gyan bazi.
>
> Jean Michel Delire,
> Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts
> and on History of Mathematics at the University of Brussels
>
>
> Le 20.12.2017 03:19, Dominik Wujastyk via INDOLOGY a ?crit?:
>> I have seen the following base-16 counting system in Bengali books,
>> usually as the numbering of the prefatory matter.? I've never seen
>> any secondary-source discussion of this.? One place to check might be
>> Ifrah's Universal History of Numbers;? Ifrah is wonderful in many
>> ways, but is to be used with caution in academic contexts.
>>
>> //o///o|o|/o|//o|///o||o||/o||//o||///o|||o|||/o|||//o|||///o1J1/o1//o1///o1|o1|/o1|//o1|///o1||o1||/o1||//o1||///o1|||o1|||/o1|||//o1|||///o2J2/o2//o2///o 
>>
>>
>> ?--
>>
>> Professor?Dominik Wujastyk [2]
>> ?,?
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics [3]
>> ?,?University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>> ??sas.ualberta.ca? [4]
>> ??
>>
>> On 15 December 2017 at 13:38, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear list,
>>>
>>> I have attached what appears to be a price tag at the bottom of a
>>> gy?n b?z? chart printed in Mumbai in 1894 CE. If anyone knows how
>>> to read it, I would be most grateful.
>>>
>>> Best,
>>> Jacob
>>>
>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>> PhD Fellow (Indology)
>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>> University of Copenhagen
>>> Denmark
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> Links:
>> ------
>> [1] http://listinfo.indology.info
>> [2] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
>> [3] http://historyandclassics.ualberta.ca/
>> [4] http://sas.ualberta.ca/
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
> or unsubscribe)






From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Dec 21 10:37:41 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 21 Dec 17 16:07:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tattva Padartha Sara Pdf
In-Reply-To: <CAODNnZhzMhLa-nbg2_Htm0586feDswuKVxwRj=muONhqwS5rsw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgwdCS-k2r7x1PJf69J-zvRBL-WRXocpgz0wFjytXHUEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 10

Dear all
I am searching for ???????????????? which is an epitome on Vaisesika
Philosophy by Jaya Narayana Tarkapanchanana. If any one having the pdf or
atleast could locate the physical copy in any library kindly mail me.
Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171221/967a2512/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Thu Dec 21 10:50:15 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Thu, 21 Dec 17 10:50:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] The John P Clay Graduate Scholarship in Manuscript and Text Cultures: Sanskrit at The Queen's College, Oxford
Message-ID: <f70faae7-8ce9-43c2-8965-dbcd62ccf549@HUB03.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3848
Lines: 49

Dear Colleagues,

On behalf of Prof. Christopher Minkowski I'm posting this advertisement for a fully-funded PhD Fellowship in Sanskrit studies, with focus on manuscript and text culture, at The Queen's College, Oxford, for up to a maximum of three years. Please feel free to distribute as widely as possible.

The John P Clay Graduate Scholarship in Manuscript and Text Cultures: Sanskrit at The Queen's College, Oxford
Dear All,
The Queen's College, Oxford is pleased to offer, beginning in Michaelmas Term 2018, a fully-funded graduate scholarship for up to a maximum of three years for a DPhil student in Oriental Studies whose research focuses on Manuscript and Text Cultures with a special focus on Sanskrit (including all areas, historical periods, and aspects of this field).
The John P Clay Graduate Scholarship in Manuscript and Text Cultures: Sanskrit covers course fees, college fees and a grant for living costs at the same rate as provided by Clarendon Scholarships. Awards are made for the period of fee liability for the agreed course.
The John P Clay Graduate Scholarship in Manuscript and Text Cultures: Sanskrit has been established thanks to a generous donation by the JJC Foundation (founded by John P Clay, Oriental Studies, 1954 and his wife Jennifer Coutts Clay) in support of Manuscript and Text Cultures: Sanskrit at The Queen's College.
Applications are invited from suitably qualified individuals who are applying to a DPhil course at the Faculty of Oriental Studies for entry in October 2018, or current students studying for a DPhil at the Faculty of Oriental Studies. This scholarship may be held in conjunction with other partial awards, but the total value of your scholarships should not exceed the cost of tuition and college fees in full and a grant for living costs at the same rate as provided by Clarendon Scholarships.
The John P Clay Graduate Scholarship in Manuscript and Text Cultures: Sanskrit is held in association with The Queen's College. The successful candidate will be expected to engage closely with its research cluster on Manuscript and Text Cultures (https://www.queens.ox.ac.uk/workshop-manuscript-and-text-cultures).
The scholarship is open to UK, EU, or Overseas students.
Applicants applying for a DPhil in Oriental Studies (with a special focus on Manuscript and Text Cultures: Sanskrit) for entry in October 2018, and who submit their application to the University by Friday 12:00 noon, 19 January 2018 at the latest, will be automatically considered. On-course students should submit an application form (https://www.queens.ox.ac.uk/files/john-p-clay-application-formdocx) to Jane Kruz (graduate.admissions at orinst.ox.ac.uk<mailto:graduate.admissions at orinst.ox.ac.uk>) by Friday 12:00 noon, 19 January 2018 at the latest. The scholarship will be awarded on the basis of academic merit and potential.
Applications should include:

-        The John P Clay Graduate Scholarship in Manuscript and Text Cultures: Sanskrit application form

-        Two reference letters

-        Curriculum Vitae

-        Research proposal of up to 2,500 words. Candidates should make clear in the proposal how their project relates to Manuscript and Text Cultures.



________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University's
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>



-------------- next part --------------
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From witzel at fas.harvard.edu  Thu Dec 21 17:04:37 2017
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Thu, 21 Dec 17 17:04:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] New volume of Comparative Mythology
Message-ID: <24D553CB-7F93-489C-9EF4-52158A0A2233@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 19

We are happy to announce the second volume of our journal COMPARATIVE MYTHOLOGY.

It can be accessed here:

http://compmyth.org/journal/index.php/cm/issue/view/2<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__compmyth.org_journal_index.php_cm_issue_view_2&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=SHnlxDmY410Xkz2vty_kqH0eOBDqqgRNpPH8_hms94E&s=v6ZH_L0QSqmPFKRdPH3XRre1HqR0HAfvhc2SF2ksSl4&e=>


Volume 3 will be published in early 2018.

For the International Association of Comparative Mythology (http://compmyth.org/),

with our best wishes,

M. Witzel


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From LubinT at wlu.edu  Thu Dec 21 21:34:30 2017
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 21 Dec 17 21:34:30 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pulavar_Ku=E1=B8=BBantai's_Ir=C4=81va=E1=B9=87a-K=C4=81viyam_in_English=3F?=
Message-ID: <D661930E.4BFF7%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 25

Dear Indologists,

I have a student who is interested in Pulavar Ku?antai's Ir?va?a-K?viyam (http://www.worldcat.org/title/iravana-kaviyam/oclc/294761601), but who cannot read Tamil.  Does anyone know of an English translation, partial or complete, of whatever quality, published or not?

Best,
Tim Lubin

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Fri Dec 22 01:15:50 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Dec 17 18:15:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] email contact with Hartmut Scharfe?
Message-ID: <CAKdt-Cf0uC0U5+O=M1kUD=+tjgvN+qkRJmZXtUfP1kMRLC6veQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 30

I used to correspond with Hartmut via an address @peoplepc.com, but now
that address does not work.

If anyone is in touch with Hartmut, could you ask him to contact me
(wujastyk (at) ualberta.ca)?

With thanks,
Dominik
?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Fri Dec 22 02:21:16 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Dec 17 19:21:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] email contact with Hartmut Scharfe?
In-Reply-To: <CAKdt-Cf0uC0U5+O=M1kUD=+tjgvN+qkRJmZXtUfP1kMRLC6veQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CegCFn=_14Hz6aeY057_4w091Rqj+4easO=7A=WickhsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 39

Thank you, friends, for help in reaching Hartmut.  I think I'm all set now.

Sent from Android phone

On 21 Dec 2017 18:15, "Dominik Wujastyk" <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I used to correspond with Hartmut via an address @peoplepc.com, but now
> that address does not work.
>
> If anyone is in touch with Hartmut, could you ask him to contact me
> (wujastyk (at) ualberta.ca)?
>
> With thanks,
> Dominik
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Dec 22 04:05:12 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 22 Dec 17 09:35:12 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pulavar_Ku=E1=B8=BBantai's_Ir=C4=81va=E1=B9=87a-K=C4=81viyam_in_English=3F?=
In-Reply-To: <D661930E.4BFF7%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAJGj9ea9fHDLteXjShXtfmx-apV5x0jRS9wvZEfOZrxu3+RY5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2252
Lines: 68

https://en.wikipedia.org/wiki/Ahiravan

Mairavan charitra, A Dictionary of Indian Literature by Sujit Mukherjee;
Page: 219.
<https://books.google.com/books?id=YCJrUfVtZxoC&pg=PA219&lpg=PA219&dq=Mairavana+Hindu&source=bl&ots=Kunuq-BJTE&sig=qWvjX9oszLmEKLuJE5-LU4nfh1s&hl=en&ei=-sY_Tti2EcmJrAf66ogd&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=5&ved=0CDEQ6AEwBA#v=onepage&q&f=false>

https://books.google.co.in/books?id=YCJrUfVtZxoC&pg=PA219&lpg=PA219&dq=Mairavana+Hindu&source=bl&ots=Kunuq-BJTE&sig=qWvjX9oszLmEKLuJE5-LU4nfh1s&hl=en&ei=-sY_Tti2EcmJrAf66ogd&sa=X&oi=book_result&ct=result&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false

Mahiravana 1940 film at IMDb. <http://www.imdb.com/title/tt0247496/>

On Fri, Dec 22, 2017 at 3:04 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
>
> I have a student who is interested in Pulavar Ku?antai's *Ir?va?a-K?viyam*
> (http://www.worldcat.org/title/iravana-kaviyam/oclc/294761601), but who
> cannot read Tamil.  Does anyone know of an English translation, partial or
> complete, of whatever quality, published or not?
>
> Best,
> Tim Lubin
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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From clemency.montelle at canterbury.ac.nz  Fri Dec 22 05:48:30 2017
From: clemency.montelle at canterbury.ac.nz (Clemency Montelle)
Date: Fri, 22 Dec 17 05:48:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vedic notation to indicate syllable lengths?
Message-ID: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FD9CBF4@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Status: O
Content-Length: 1736
Lines: 38

Dear colleagues,

A collaborator and I are looking to find antecedents for the mathematical practice of using danda-like strokes to indicate fractional parts (1 danda=1/4, 2 dandas = 1/2, 3 dandas = 3/4).

We have found something in the context of representing syllable length in Vedic notation. The only sources we could find concerned a discussion about unicode for "vaidika" symbols, called "vaidika apurnanka pada" (seethe bottom of p. 11 of http://unicode.org/L2/L2007/07396-vaidika.pdf) which appears, it seems, in the context of representing syllable length, to indicate1/4 and 1/2 of a matra kala for a single and double stroke respectively.  (I attach a screen shot from a similar discussion about characters  below).

Does anyone have any further sources we could consult on this?  Was this a widespread notational practise?

Any leads would be greatly appreciated.

With thanks,
Clemency

[cid:9256aea1-2300-4216-85da-cc53aa1a9536]


----
Dr. Clemency Montelle
Associate Professor
School of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/

This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
please notify the sender immediately and erase all copies of the message
and any attachments.

Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/emaildisclaimer for more
information.
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Dec 22 07:00:43 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 22 Dec 17 12:30:43 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pulavar_Ku=E1=B8=BBantai's_Ir=C4=81va=E1=B9=87a-K=C4=81viyam_in_English=3F?=
In-Reply-To: <CAJGj9ea9fHDLteXjShXtfmx-apV5x0jRS9wvZEfOZrxu3+RY5w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eacGzNs8upt=Up7M25S4aLU1nbJtiPfvhZa_ZmLXw1Gow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2933
Lines: 104

Sorry I mistook iraavaNa to be airaavaNa and shared material in that
connection.

Now I understand that 'i' in iraavaNa is the 'i' that occurs in front of
words beginning with 'r' in Tamil.

On Fri, Dec 22, 2017 at 9:35 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> https://en.wikipedia.org/wiki/Ahiravan
>
> Mairavan charitra, A Dictionary of Indian Literature by Sujit Mukherjee;
> Page: 219.
> <https://books.google.com/books?id=YCJrUfVtZxoC&pg=PA219&lpg=PA219&dq=Mairavana+Hindu&source=bl&ots=Kunuq-BJTE&sig=qWvjX9oszLmEKLuJE5-LU4nfh1s&hl=en&ei=-sY_Tti2EcmJrAf66ogd&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=5&ved=0CDEQ6AEwBA#v=onepage&q&f=false>
>
> https://books.google.co.in/books?id=YCJrUfVtZxoC&pg=
> PA219&lpg=PA219&dq=Mairavana+Hindu&source=bl&ots=Kunuq-
> BJTE&sig=qWvjX9oszLmEKLuJE5-LU4nfh1s&hl=en&ei=-sY_
> Tti2EcmJrAf66ogd&sa=X&oi=book_result&ct=result&redir_esc=y#
> v=onepage&q&f=false
>
> Mahiravana 1940 film at IMDb. <http://www.imdb.com/title/tt0247496/>
>
> On Fri, Dec 22, 2017 at 3:04 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>> I have a student who is interested in Pulavar Ku?antai's
>> *Ir?va?a-K?viyam* (http://www.worldcat.org/title
>> /iravana-kaviyam/oclc/294761601), but who cannot read Tamil.  Does
>> anyone know of an English translation, partial or complete, of whatever
>> quality, published or not?
>>
>> Best,
>> Tim Lubin
>>
>> Timothy Lubin
>> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>> Chair of the Department of Religion
>> Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
>> 204 Tucker Hall
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>>
>> http://home.wlu.edu/~lubint
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From dnreigle at gmail.com  Sun Dec 24 01:53:55 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 23 Dec 17 18:53:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Article
In-Reply-To: <3A66CBA4-D4F5-491C-BF90-EDF1D0A63FE2@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAPAZekZ+kRkOmDhK-N9=u_sa5GUqm40bNf4YUnvoepYV4QTkaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 43

Dear Patrick,

This article was reprinted in Vol. III of K. R. Norman's *Collected Papers*,
pp. 191-218. I suppose that you have access to this volume, or that someone
has already sent you this article. If not, just let me know and I will scan
it and send it.

By the way, I am lacking Volume VI of K. R. Norman's *Collected Papers*. If
anyone has a copy of this volume that they no longer need, I would be very
happy to purchase it. Thanks. It is out of print with the publisher, the
Pali Text Society.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Wed, Dec 20, 2017 at 1:33 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Could someone, please, provide me with a copy of the following:
>
> K. R. Norman, A?oka?s ?Schism? Edict.? *Buddhist Seminar *46:
> 114(1)-82(33). I am not sure of the numbering system here, and the journal
> is a Japanese one.
>
> With thanks,
>
> Patrick Olivelle
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From soni at staff.uni-marburg.de  Sun Dec 24 09:16:25 2017
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Sun, 24 Dec 17 10:16:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indologica Taurinensia?
In-Reply-To: <CAMfMGiONb3r895jYEBH5S+ZoRYuD9-cdG5uS0nHCz4H3gTfVxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20171224101625.Horde.7FBP9LUrZMvFyKHLchYvPri@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1477
Lines: 50

Dear Colleagues,
Immediately after reading the email from Josephine Brill, I wrote to  
Professor Irma Piovano, the chief editor of Indologica Taurinensia.
I have not yet heard from Professor Piovano and shall let you know  
what the position is as soon as she responds.

This message is to assure that the matter has not been laid to rest.  
It is urgent to gain access to the Journal for many reasons, not only  
because many articles and/or volumes of World Sanskrit Conferences  
were published by the Indologica Taurinensia, the official wing of the  
IASS.

For a full list of all WSC publications please see:
http://www.sanskritassociation.org press the "Publications" button on the top,
OR go directly to:
http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/publications.pdf

With best wishes, especially for the festive season and the coming New Year,
Jay Soni
Secretary General of the IASS


----- Message from Jo Brill via INDOLOGY <indology at list.indology.info>  
---------
     Date: Wed, 20 Dec 2017 07:40:59 -0600
     From: Jo Brill via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Jo Brill <josephine.brill at gmail.com>
  Subject: [INDOLOGY] Indologica Taurinensia?
       To: indology at list.indology.info


> Dear list,
>
> Does anyone know how to access the journal?  The domain
> http://www.indologica.com/ has apparently expired.
>
> Many thanks,
> Jo


----- End message from Jo Brill via INDOLOGY  
<indology at list.indology.info> -----


--






From markandeia at gmail.com  Sun Dec 24 09:46:49 2017
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Sun, 24 Dec 17 04:46:49 -0500
Subject: [INDOLOGY] Literature on Minakshi and Gauri puja
Message-ID: <CAJZXY-SEtJ2usDB7rD=o5NLb7jJ06FP94=TWVMzHHBpEiaySVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 16

Dear Colleagues,

My students are writing term papers for the South Asian mythology course.
One of them is writing on  MInAkSI and the Minakshi temple in Madurai;
another one is writing on the Gauri puja as performed in Maharashtra.
Could you please kindly recommend scholarly sources (books or articles) on
these two subjects suitable for the undergraduate students?

Many thanks and happy holidays,
Nataliya Yanchevskaya
Lecturer in Sanskrit, Princeton University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171224/a2101602/attachment.htm>

From anandabhinav2009 at gmail.com  Sun Dec 24 09:50:43 2017
From: anandabhinav2009 at gmail.com (Abhinav Anand)
Date: Sun, 24 Dec 17 15:20:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vedic Gandharva and Pali Gandhabba
Message-ID: <CALr0xPCpP1cPf-T=ttFXgAQ0n3hbVrkFsYFmjdoQ2DMF93PPbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 29

Dear List,

I would be grateful if someone could provide me with a copy of the
following:

*Wijesekara, O. H. de A., (1988), "Vedic Gandharva and Pali
Gandhabba," University of Ceylon Review, 3, 73 - 95. *










With sincere regards,

Abhinav Anand
PhD Candidate
Department of Humanities and Social Sciences
Indian Institute of Technology (Indian School of Mines)
Dhanbad-826004, Jharkhand, India


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171224/3b5e9a65/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Dec 24 10:47:18 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sun, 24 Dec 17 11:47:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Vedic Gandharva and Pali Gandhabba
In-Reply-To: <CALr0xPCpP1cPf-T=ttFXgAQ0n3hbVrkFsYFmjdoQ2DMF93PPbA@mail.gmail.com>
Message-ID: <44A46BB3-365B-4B99-ADF0-872FFA895CA8@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 45

The article has been reissued in
O.H. de A. Wijesekera, Buddhist and Vedic Studies: A Miscellany, Delhi: Motilal Banarsidass,  1994, pp. 175-212.
If you cannot access to this version, I can (and provide you with a copy).
Best wishes,
Christophe Vielle

Le 24 d?c. 2017 ? 10:50, Abhinav Anand via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear List,
> 
> I would be grateful if someone could provide me with a copy of the following:
> Wijesekara, O. H. de A., (1988), "Vedic Gandharva and Pali Gandhabba," University of Ceylon Review, 3, 73 - 95. 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> With sincere regards,
> 
> Abhinav Anand
> PhD Candidate 
> Department of Humanities and Social Sciences
> Indian Institute of Technology (Indian School of Mines)
> Dhanbad-826004, Jharkhand, India
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171224/d50f61cd/attachment.htm>

From georges.pinault at wanadoo.fr  Sun Dec 24 15:37:39 2017
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Sun, 24 Dec 17 16:37:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Vedic Gandharva and Pali Gandhabba
In-Reply-To: <44A46BB3-365B-4B99-ADF0-872FFA895CA8@uclouvain.be>
Message-ID: <45144580.5081.1514129859377.JavaMail.www@wwinf1h39>
Status: O
Content-Length: 1925
Lines: 104

Dear Colleagues, ?? I would be glad also to have a copy of this paper for my own use.? Many thanks in advance and best regards,
Georges-Jean Pinault?
?
?
?
?
> Message du 24/12/17 11:48> De : "Christophe Vielle via INDOLOGY" > A : "Abhinav Anand" > Copie ? : INDOLOGY at list.indology.info> Objet : Re: [INDOLOGY] Vedic Gandharva and Pali Gandhabba> >The article has been reissued in
O.H. de A. Wijesekera, Buddhist and Vedic Studies: A Miscellany, Delhi: Motilal Banarsidass, ?1994, pp. 175-212.
If you cannot access to this version, I can (and provide you with a copy).
Best wishes,
Christophe Vielle
>

Le 24 d?c. 2017 ? 10:50, Abhinav Anand via INDOLOGY  a ?crit :



Dear List,>
> 
I would be grateful if someone could?provide me with a copy of the following:




Wijesekara, O. H. de A., (1988), "Vedic Gandharva and Pali Gandhabba,"?University of Ceylon Review, 3,?73 - 95.?> > > > > 





> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
With sincere regards,
>
Abhinav Anand
PhD Candidate?
Department of Humanities and Social Sciences> Indian Institute of Technology (Indian School of Mines)> Dhanbad-826004, Jharkhand, India

?

_______________________________________________> INDOLOGY mailing list> INDOLOGY at list.indology.info> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

>











???????????????????
Christophe Vielle






















Louvain-la-Neuve













>
_______________________________________________INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171224/8d847e47/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sun Dec 24 16:04:01 2017
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 24 Dec 17 16:04:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vedic Gandharva and Pali Gandhabba
In-Reply-To: <45144580.5081.1514129859377.JavaMail.www@wwinf1h39>
Message-ID: <D66539E8.4C0C1%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3613
Lines: 118

The volume is available on Archive:
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.463583

Best wishes,


Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

Associated Researcher, Department of Indology
Institut fran?ais de Pondich?ry
Pondicherry, India

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
http://www.ifpindia.org/lubin-t


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Georges PINAULT <georges.pinault at wanadoo.fr<mailto:georges.pinault at wanadoo.fr>>
Date: Sunday, December 24, 2017 at 10:37 AM
To: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>, Abhinav Anand <anandabhinav2009 at gmail.com<mailto:anandabhinav2009 at gmail.com>>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Vedic Gandharva and Pali Gandhabba


Dear Colleagues,    I would be glad also to have a copy of this paper for my own use.  Many thanks in advance and best regards,

Georges-Jean Pinault









> Message du 24/12/17 11:48
> De : "Christophe Vielle via INDOLOGY" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> A : "Abhinav Anand" <anandabhinav2009 at gmail.com<mailto:anandabhinav2009 at gmail.com>>
> Copie ? : INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> Objet : Re: [INDOLOGY] Vedic Gandharva and Pali Gandhabba
>
> The article has been reissued in
O.H. de A. Wijesekera, Buddhist and Vedic Studies: A Miscellany, Delhi: Motilal Banarsidass,  1994, pp. 175-212.
If you cannot access to this version, I can (and provide you with a copy).
Best wishes,
Christophe Vielle

>
Le 24 d?c. 2017 ? 10:50, Abhinav Anand via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear List,
>

>
I would be grateful if someone could provide me with a copy of the following:
Wijesekara, O. H. de A., (1988), "Vedic Gandharva and Pali Gandhabba," University of Ceylon Review, 3, 73 - 95.
>
>
>
>
>

>

>

>

>

>

>

>
With sincere regards,

>
Abhinav Anand
PhD Candidate
Department of Humanities and Social Sciences
> Indian Institute of Technology (Indian School of Mines)
> Dhanbad-826004, Jharkhand, India

_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

>
???????????????????
Christophe Vielle<http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve

>



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171224/bffaf7b1/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sun Dec 24 16:54:59 2017
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 24 Dec 17 16:54:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Literature on Minakshi and Gauri puja
In-Reply-To: <CAJZXY-SEtJ2usDB7rD=o5NLb7jJ06FP94=TWVMzHHBpEiaySVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <D665436C.4C0CE%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2212
Lines: 50

Dear Nataliya,

On the Minakshi temple, I recommend for undergrads:

Christopher John Fuller, Servants Of The Goddess: The Priests of a South Indian Temple. Cambridge studies in social anthropology 47. Oxford University Press, 1984.
https://books.google.com/books?id=KaKCQgAACAAJ

Christopher John Fuller, The Renewal of the Priesthood: Modernity and Traditionalism in a South Indian Temple (Princeton University Press, 2003).
https://books.google.com/books?id=GEFuDcK7i44C

William P. Harman, The Sacred Marriage of a Hindu Goddess (Indiana University Press, 1989; rep. Motilal Banarsidass Publ., 1992).
https://books.google.com/books/about/The_Sacred_Marriage_of_a_Hindu_Goddess.html?id=F_siW9T3ev4C

Best wishes for the holidays,

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949





From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com<mailto:markandeia at gmail.com>>
Date: Sunday, December 24, 2017 at 4:46 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Literature on Minakshi and Gauri puja

Dear Colleagues,

My students are writing term papers for the South Asian mythology course. One of them is writing on  MInAkSI and the Minakshi temple in Madurai; another one is writing on the Gauri puja as performed in Maharashtra.
Could you please kindly recommend scholarly sources (books or articles) on these two subjects suitable for the undergraduate students?

Many thanks and happy holidays,
Nataliya Yanchevskaya
Lecturer in Sanskrit, Princeton University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171224/34971905/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Sun Dec 24 17:47:47 2017
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sun, 24 Dec 17 09:47:47 -0800
Subject: [INDOLOGY] Literature on Minakshi and Gauri puja
In-Reply-To: <CAJZXY-SEtJ2usDB7rD=o5NLb7jJ06FP94=TWVMzHHBpEiaySVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <BD09D814-FDDA-48E9-A12D-196573D2B40F@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2092
Lines: 41

Hi. I?m delighted to hear about this effort! I grew up in a house just four doors away from Madurai Meenakshi Temple, and spent a lot of time there.

Well ? for starters ? you can listen to a specific Carnatic song rendered by three different musicians. The speciality of this song is that the song is full of allusions, and only the opening line is about the composer?s request. The song is in slow tempo, words are clearly enunciated. Sanskritists won?t have difficulty understanding the song.

https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be <https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be> 

https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY <https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY> 

https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E <https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E> 

There are plenty of references in Tamil. I?d be happy to share that information with you after the holidays.

I?d rather not inundate this list with my references. 

Please contact me off list if you?re still interested.

Regards,
rajam


> On Dec 24, 2017, at 1:46 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> My students are writing term papers for the South Asian mythology course. One of them is writing on  MInAkSI and the Minakshi temple in Madurai; another one is writing on the Gauri puja as performed in Maharashtra. 
> Could you please kindly recommend scholarly sources (books or articles) on these two subjects suitable for the undergraduate students?
> 
> Many thanks and happy holidays,
> Nataliya Yanchevskaya
> Lecturer in Sanskrit, Princeton University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171224/873b3277/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Sun Dec 24 18:20:01 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 24 Dec 17 12:20:01 -0600
Subject: [INDOLOGY] Literature on Minakshi and Gauri puja
In-Reply-To: <BD09D814-FDDA-48E9-A12D-196573D2B40F@earthlink.net>
Message-ID: <1384CFA7-8FDB-4879-8525-2F80B17D899A@aol.com>
Status: O
Content-Length: 3629
Lines: 60

The follwing might be of use too.

The Sr? M?n?k?i Sundare?varar Temple: Worship and Endowments in South India, 1833 to 1925. Ph.D. Thesis, The University of Wisconsin-Madison, 1976.

Tamil temple myths: Sacrifice and divine marriage in the South Indian Saiva tradition: David Dean Shulman, Princeton University Press 1980. <https://www.researchgate.net/publication/publication/256383700_Tamil_temple_myths_Sacrifice_and_divine_marriage_in_the_South_Indian_Saiva_tradition_David_Dean_Shulman_Princeton_University_Press_1980_472_pp_1670?ev=pubitem-pub_related&_iepl%5BviewId%5D=PAGfOiLKLlLmBvU0OEtveFYb1PVP6fd1iWBk&_iepl%5Bcontexts%5D%5B0%5D=pdppi&_iepl%5Bdata%5D%5Bmilestone%5D=experimentMilestoneClickedToPublicationFromRelatedWithNoFulltext&_iepl%5BinteractionType%5D=publicationView>

Hindu Pluralism: Religion and the Public Sphere in Early Modern South India by Elaine M. Fisher available at https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014 <https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014> 

Regards,
Palaniappan

> On Dec 24, 2017, at 11:47 AM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Hi. I?m delighted to hear about this effort! I grew up in a house just four doors away from Madurai Meenakshi Temple, and spent a lot of time there.
> 
> Well ? for starters ? you can listen to a specific Carnatic song rendered by three different musicians. The speciality of this song is that the song is full of allusions, and only the opening line is about the composer?s request. The song is in slow tempo, words are clearly enunciated. Sanskritists won?t have difficulty understanding the song.
> 
> https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be <https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be> 
> 
> https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY <https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY> 
> 
> https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E <https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E> 
> 
> There are plenty of references in Tamil. I?d be happy to share that information with you after the holidays.
> 
> I?d rather not inundate this list with my references. 
> 
> Please contact me off list if you?re still interested.
> 
> Regards,
> rajam
> 
> 
>> On Dec 24, 2017, at 1:46 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Colleagues,
>> 
>> My students are writing term papers for the South Asian mythology course. One of them is writing on  MInAkSI and the Minakshi temple in Madurai; another one is writing on the Gauri puja as performed in Maharashtra. 
>> Could you please kindly recommend scholarly sources (books or articles) on these two subjects suitable for the undergraduate students?
>> 
>> Many thanks and happy holidays,
>> Nataliya Yanchevskaya
>> Lecturer in Sanskrit, Princeton University
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171224/bd909db1/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Sun Dec 24 18:50:00 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 24 Dec 17 12:50:00 -0600
Subject: [INDOLOGY] Literature on Minakshi and Gauri puja
In-Reply-To: <1384CFA7-8FDB-4879-8525-2F80B17D899A@aol.com>
Message-ID: <80DA981F-7CEE-4268-B0C7-BEE1B7409719@aol.com>
Status: O
Content-Length: 4104
Lines: 70

Here is one more.

Extraordinary Child: Poems from a South Indian Devotional Genre,  Paula Richman, University of Hawaii Press, 1997.

Regards,
Palaniappan

> On Dec 24, 2017, at 12:20 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com> wrote:
> 
> The follwing might be of use too.
> 
> The Sr? M?n?k?i Sundare?varar Temple: Worship and Endowments in South India, 1833 to 1925. Ph.D. Thesis, The University of Wisconsin-Madison, 1976.
> 
> Tamil temple myths: Sacrifice and divine marriage in the South Indian Saiva tradition: David Dean Shulman, Princeton University Press 1980. <https://www.researchgate.net/publication/publication/256383700_Tamil_temple_myths_Sacrifice_and_divine_marriage_in_the_South_Indian_Saiva_tradition_David_Dean_Shulman_Princeton_University_Press_1980_472_pp_1670?ev=pubitem-pub_related&_iepl%5BviewId%5D=PAGfOiLKLlLmBvU0OEtveFYb1PVP6fd1iWBk&_iepl%5Bcontexts%5D%5B0%5D=pdppi&_iepl%5Bdata%5D%5Bmilestone%5D=experimentMilestoneClickedToPublicationFromRelatedWithNoFulltext&_iepl%5BinteractionType%5D=publicationView>
> 
> Hindu Pluralism: Religion and the Public Sphere in Early Modern South India by Elaine M. Fisher available at https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014 <https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014> 
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
>> On Dec 24, 2017, at 11:47 AM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Hi. I?m delighted to hear about this effort! I grew up in a house just four doors away from Madurai Meenakshi Temple, and spent a lot of time there.
>> 
>> Well ? for starters ? you can listen to a specific Carnatic song rendered by three different musicians. The speciality of this song is that the song is full of allusions, and only the opening line is about the composer?s request. The song is in slow tempo, words are clearly enunciated. Sanskritists won?t have difficulty understanding the song.
>> 
>> https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be <https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be> 
>> 
>> https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY <https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY> 
>> 
>> https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E <https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E> 
>> 
>> There are plenty of references in Tamil. I?d be happy to share that information with you after the holidays.
>> 
>> I?d rather not inundate this list with my references. 
>> 
>> Please contact me off list if you?re still interested.
>> 
>> Regards,
>> rajam
>> 
>> 
>>> On Dec 24, 2017, at 1:46 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> Dear Colleagues,
>>> 
>>> My students are writing term papers for the South Asian mythology course. One of them is writing on  MInAkSI and the Minakshi temple in Madurai; another one is writing on the Gauri puja as performed in Maharashtra. 
>>> Could you please kindly recommend scholarly sources (books or articles) on these two subjects suitable for the undergraduate students?
>>> 
>>> Many thanks and happy holidays,
>>> Nataliya Yanchevskaya
>>> Lecturer in Sanskrit, Princeton University
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Sun Dec 24 18:54:11 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Sun, 24 Dec 17 18:54:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] New publication (ideal gift for your children and grandchildren!)
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523C0735D@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2836
Lines: 46

Dear Colleagues,

If you still don't know what present would be most appreciated by your children and grandchildren, I suggest you this volume, it has just been published and it's packed with suspense that no Harry Potter book can match (if they are interested in Indic manuscript cultures, of course). If you are not sure they'll like it, you can always download it first and have a read, it's fully Open Access:

https://www.degruyter.com/viewbooktoc/product/488381?rskey=F3gieh&result=1

Indic Manuscript Cultures through the Ages Material, Textual, and Historical Investigations
Ed. by Vergiani, Vincenzo / Cuneo, Daniele / Formigatti, Camillo Alessio
Series: Studies in Manuscript Cultures 14

This collection of essays explores the history of the book in pre-modern South Asia looking at the production, circulation, fruition and preservation of manuscripts in different areas and across time. Edited by the team of the Cambridge-based Sanskrit Manuscripts Project and including contributions of the researchers who collaborated with it, it covers a wide range of topics related to South Asian manuscript culture: from the material dimension (palaeography, layout, decoration) and the complicated interactions of manuscripts with printing in late medieval Tibet and in modern Tamil Nadu, to reading, writing, editing and educational practices, from manuscripts as sources for the study of religious, literary and intellectual traditions, to the creation of collections in medieval India and Cambodia (one major centre of the so-called Sanskrit cosmopolis), and the formation of the Cambridge collections in the colonial period. The contributions reflect the variety of idioms, literary genres, religious movements, and social actors (intellectuals, scribes, patrons) of ancient South Asia, as well as the variety of approaches, interests and specialisms of the authors, and their impassionate engagement with manuscripts.

Best wishes for the holidays,

Camillo


Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org
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From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 25 14:27:03 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 25 Dec 17 06:27:03 -0800
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year
Message-ID: <CAB3-dzc9XqP_hEm1EGV2UFv-B9Ea7xAGBctf-ug4r16n+z+HjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 14

?????? ?????????? ???????????? ??????? ?

????? ???: ???? ?????? ??? ???????? ???? ??

?May the evil go away and may there be permanent peace.  May the entire
world be happy in this shining New Year.?


Madhav Deshpande
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From wujastyk at gmail.com  Tue Dec 26 19:54:16 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Dec 17 12:54:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Savitribai Phule Scholarships
In-Reply-To: <0458DAC5-74E6-4BAE-86DB-575DCA4A116D@columbia.edu>
Message-ID: <CAKdt-CfPFCzL1z6yuxvA-fpN9_6YQSgeYYT+rsLjnL+XSp1+ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8473
Lines: 172

---------- Forwarded message ----------

For those who wish to support this important initiative,  please make
cheques payable to 'Premalaya Social Development Society' and post it to
Shiva Shankar, CA4, Seabrook Apartments, 4th Seaward Road, Valmiki Nagar,
Chennai - 600041, India.

Begin forwarded message:

*From: *Shiva Shankar <sshankar at cmi.ac.in>
*Subject: **Savitribai Phule Scholarships *
*Date: *December 20, 2017 at 6:59:57 PM PST
*To: *undisclosed-recipients: ;


Educate!  Agitate!  Organise!

Savitribai Phule Scholarships
Empowering castes engaged in manual scavenging


We are extremely priveleged to announce the Savitribai Phule Scholarships
in time for Savitribai's birthdate on 3rd January.

We request your help in creating a corpus, out of whose interest we will
support young women from 'scavenging' castes go to college. Our wish is to
contribute to the war against caste and untouchability, whose most criminal
manifestation is manual scavenging, by helping them in their higher
education. Our struggle will not have started in earnest till large numbers
of young women from these castes are doctors, scientists, professors, and
in positions of administative importance.

We have made a beginning towards creating this corpus, thanks to extremely
generous donations from Dr.Anandalakshmy and Mrs.Ganga-Parvathi. The
scholarship scheme will be a part of Premalaya Social Development Society
so that we can provide you with a reciept which you can use for income tax
deduction under 80G.

The scholarships will be managed by the folowing committee:

 R.Lakshmi (Janodayam), President
 Isaiah Addhanki (Premalaya), Secretary
 Shiva Shankar (Chennai Mathematical Institute), Member

(Dr.B.Ravichandran (Dalit Camera) and G.Israel (Janodayam) will help in an
advisory capacity.)

Please forward this appeal to friends who might help!

Thanking you,
Sincerely,
Shiva Shankar

-----

The Savitribai Phule Scholarships - B.Ravichandran

"Shudras and Ati-shudras (Dalits) now have the right to education, and
through English, castesism can be destroyed and Brahminical teaching can be
hurled away." - Savitribai Phule

Indian society is divided into different castes. Ambedkar has observed,
"Caste is not a physical object like a wall of bricks or a line of barbed
wire which prevents the Hindus from co-mingling and which has therefore to
be pulled down. Caste is a notion and it is a state of mind." It is in a
smiliar spirit that Ambedkar has also said that in India, a person becomes
a scavenger not because of his profession, but because of his birth, and
this is completely irrespective of whether s/he wants to take up scavenging
or not. Many Dalit writers have written the same.

Omprakash Valmiki in his autobiography 'Joothan' writes:
One day the headmaster Kaliram called me to his room and asked: 'Abey, what
is your name?' 'Omprakash', I answered slowly and fearfully. Children used
to feel scared just encountering the headmaster. The entire school was
terrified of him. 'Chure ka?' Headmaster threw his second question at me.
'All right ... see the teak tree there? Go climb that tree. Break some
twigs and make a broom. And sweep the whole school clean as a mirror. It
is, after all, your family occupation.'

It is not only the scavenging castes that face such discrimination, indeed
no caste within the Dalit community can escape oppression in some form or
the other. Going a little deeper, we also see various forms of
discrimination amongst the Dalit castes too. In Tamil Nadu, Arunthathiyars
suffer discrimination from Paraiyars and Pallars, and in turn oppress
others. Therefore caste is a notion that needs to be fought across all
sections of the society, Dalit or not.

However, there are a few crucial differences between scavenging castes and
other non-scavenging Dalit castes. These differences are hardly ever
acknowledged or discussed within mainstream Dalit discourse. Scavenging is
an occupation that has expanded because of governmental policies. Prasad
and Wilson (2000) note in different writings that municipalities
consciously recruit people from particular Dalit castes into scavenging
jobs. In most states, people from scavenging castes speak a language
different from the state's official language. Both these factors play a
crucial role in suppressing people from these castes, and their struggles
for rights and freedom. One example here is the scavenging caste in Kerala.
Arunthathiyars do scavenging in Kerala, but Dalit discourse in Kerala has
remained silent about them. Though scavenging castes have different
histories, cultures, professions, yet these differences have been
suppressed by mainstream Dalit discourse.

Following Ambedkar, we say that the most important way to eradicate the
idea, itself, of scavenging, and the resultant caste stigma, is to
encourage the present generation to educate themselves. Education in recent
years has become very expensive, hence we have come together to start a
scheme that will support students who have qualified for a university
education, but who lack financial resources. Although our primary focus
would be women students from scavenging castes, we will also support
students from other Dalit castes who face discrimination.

-----

Savitribai Phule, our goddess of learning and knowledge - Savitribai was a
"Vidya Jyoti" for all those who want to do something in the field of
education.

SAVITRI BAI PHULE - Mother of Women's Education In India
http://dalitvision.blogspot.in/2013/03/savitri-bai-phule-
mother-of-women.html

....  Reading Paine?s famous book ?The Rights of Man? revolutionized the
young mind of Jyotirao Phule and he in turn influenced the tender mind of
Savitribhai, who also took an oath to help her husband in his fight for
Social Revolution even at the cost of her life and comforts.

They jointly opened the very first Girl?s School in 1848 against the
vicious campaign launched by orthodox upper caste Hindus for such an act of
the Phule couple, as education to girls was coded as unlawful in the laws
of orthodox Hindus, although they claimed to possess the most knowledgeable
books called ?VEDAS?, but practically treating Shudras & women worse than
animals. No upper caste Hindu teacher came forward to teach in this newly
opened Girl?s School in which Untouchable girls, besides Hindu girls were
admitted. Therefore, Savitribai was appointed as Headmistress of this
school on 1st January 1848 by Jyotirao Phule. This school was run from the
house of a Brahmin in Budhwara Peth, with majority of Brahmin girl
students. The orthodox Brahmins raised a great hue & cry against women's
education including those of Shudra girls, which stood banned by Hindu
scripture. ... they opened another school on 15th May 1848 in Untouchable?s
colony and it was run by her widowed sister?in-law Smt. Suganabai. On this
again the reactionaries raised objections and threatened Govinda Rao
(Jyotirao ?s father) with dire consequences if he failed to dissociate
himself from the activities of his son & daughter-in-law. So he asked the
couple to leave his home as both of them refused to give up their
missionary endeavor. ...

... She was first Indian women leader, who worked for the upliftment &
dignity of women & children and was a staunch opponent of orthodox laws
including Untouchability. She was mother to helpless orphans, a teacher to
illiterates and solace to the suffering masses. She deserves to be honored
as the ?Mother of Women Education in India?

She is even now a source of inspiration for establishing a rule based on
equality, justice and fraternity. Let us draw inspiration from her life &
work and re-dedicate ourselves for the service of the down trodden and
Dalits, besides those sections of society who are deprived of equal
opportunities of life.

... Savitribai and her adopted son, Yashwant, opened a clinic to treat
those affected by the worldwide Third Pandemic of the bubonic plague when
it appeared in the area around Nallasopara in 1897. The clinic was
established at stern outskirts of Pune, in an area free of infection.
Savitribai personally took patients to the clinic where her son served
them. While caring for the patients, she contracted the disease herself.
She died from it on 10 March 1897 while serving a plague patient.

-----
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From markandeia at gmail.com  Wed Dec 27 05:48:30 2017
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Wed, 27 Dec 17 00:48:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] Literature on Minakshi and Gauri puja
In-Reply-To: <80DA981F-7CEE-4268-B0C7-BEE1B7409719@aol.com>
Message-ID: <CAJZXY-Sk=PhrYRm9LQO_XY+qnxo96Cy8cDMmCQseSshwc6Yv+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4423
Lines: 120

Many thanks for your responses about Minakshi and the Minakshi temple!
I hope my student will be able to use all the recommended literature to
write a good paper.

If you can recommend anything on the Gauri puja it will also be most
appreciated. (I found a few things but not sure they are suitable for the
undergraduates...)

Best wishes for the upcoming New Year,
Nataliya


On Sun, Dec 24, 2017 at 1:50 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Here is one more.
>
> *Extraordinary Child*: Poems from a South Indian Devotional Genre,  Paula
> Richman, University of Hawaii Press, 1997.
>
> Regards,
> Palaniappan
>
> On Dec 24, 2017, at 12:20 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> wrote:
>
> The follwing might be of use too.
>
> *The Sr? M?n?k?i Sundare?varar Temple: Worship and Endowments in South
> India, 1833 to 1925*. Ph.D. Thesis, The University of Wisconsin-Madison,
> 1976.
>
> *Tamil temple myths: Sacrifice and divine marriage in the South Indian
> Saiva tradition*: David Dean Shulman, Princeton University Press 1980.
> <https://www.researchgate.net/publication/publication/256383700_Tamil_temple_myths_Sacrifice_and_divine_marriage_in_the_South_Indian_Saiva_tradition_David_Dean_Shulman_Princeton_University_Press_1980_472_pp_1670?ev=pubitem-pub_related&_iepl%5BviewId%5D=PAGfOiLKLlLmBvU0OEtveFYb1PVP6fd1iWBk&_iepl%5Bcontexts%5D%5B0%5D=pdppi&_iepl%5Bdata%5D%5Bmilestone%5D=experimentMilestoneClickedToPublicationFromRelatedWithNoFulltext&_iepl%5BinteractionType%5D=publicationView>
>
> *Hindu Pluralism: **Religion and the Public Sphere in Early Modern South
> India *by Elaine M. Fisher available at https://www.ucpress.edu/
> book.php?isbn=9780520293014
>
> Regards,
> Palaniappan
>
> On Dec 24, 2017, at 11:47 AM, rajam via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Hi. I?m delighted to hear about this effort! I grew up in a house just
> four doors away from Madurai Meenakshi Temple, and spent a lot of time
> there.
>
> Well ? for starters ? you can listen to a specific Carnatic song rendered
> by three different musicians. The speciality of this song is that the song
> is full of allusions, and only the opening line is about the composer?s
> request. The song is in slow tempo, words are clearly enunciated.
> Sanskritists won?t have difficulty understanding the song.
>
> https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be
>
> https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY
>
> https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E
>
> There are plenty of references in Tamil. I?d be happy to share that
> information with you after the holidays.
>
> I?d rather not inundate this list with my references.
>
> Please contact me off list if you?re still interested.
>
> Regards,
> rajam
>
>
> On Dec 24, 2017, at 1:46 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> My students are writing term papers for the South Asian mythology course.
> One of them is writing on  MInAkSI and the Minakshi temple in Madurai;
> another one is writing on the Gauri puja as performed in Maharashtra.
> Could you please kindly recommend scholarly sources (books or articles) on
> these two subjects suitable for the undergraduate students?
>
> Many thanks and happy holidays,
> Nataliya Yanchevskaya
> Lecturer in Sanskrit, Princeton University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Focuses on floor art in Gauri puja along with floor art in other contexts:

http://shodhganga.inflibnet.ac.in/bitstream/10603/4605/9/09_chapter%203.pdf

On Wed, Dec 27, 2017 at 11:18 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Many thanks for your responses about Minakshi and the Minakshi temple!
> I hope my student will be able to use all the recommended literature to
> write a good paper.
>
> If you can recommend anything on the Gauri puja it will also be most
> appreciated. (I found a few things but not sure they are suitable for the
> undergraduates...)
>
> Best wishes for the upcoming New Year,
> Nataliya
>
>
> On Sun, Dec 24, 2017 at 1:50 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Here is one more.
>>
>> *Extraordinary Child*: Poems from a South Indian Devotional Genre,  Paula
>> Richman, University of Hawaii Press, 1997.
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>> On Dec 24, 2017, at 12:20 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <
>> Palaniappa at aol.com> wrote:
>>
>> The follwing might be of use too.
>>
>> *The Sr? M?n?k?i Sundare?varar Temple: Worship and Endowments in South
>> India, 1833 to 1925*. Ph.D. Thesis, The University of Wisconsin-Madison,
>> 1976.
>>
>> *Tamil temple myths: Sacrifice and divine marriage in the South Indian
>> Saiva tradition*: David Dean Shulman, Princeton University Press 1980.
>> <https://www.researchgate.net/publication/publication/256383700_Tamil_temple_myths_Sacrifice_and_divine_marriage_in_the_South_Indian_Saiva_tradition_David_Dean_Shulman_Princeton_University_Press_1980_472_pp_1670?ev=pubitem-pub_related&_iepl%5BviewId%5D=PAGfOiLKLlLmBvU0OEtveFYb1PVP6fd1iWBk&_iepl%5Bcontexts%5D%5B0%5D=pdppi&_iepl%5Bdata%5D%5Bmilestone%5D=experimentMilestoneClickedToPublicationFromRelatedWithNoFulltext&_iepl%5BinteractionType%5D=publicationView>
>>
>> *Hindu Pluralism: **Religion and the Public Sphere in Early Modern South
>> India *by Elaine M. Fisher available at https://www.ucpress.edu/boo
>> k.php?isbn=9780520293014
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>> On Dec 24, 2017, at 11:47 AM, rajam via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Hi. I?m delighted to hear about this effort! I grew up in a house just
>> four doors away from Madurai Meenakshi Temple, and spent a lot of time
>> there.
>>
>> Well ? for starters ? you can listen to a specific Carnatic song rendered
>> by three different musicians. The speciality of this song is that the song
>> is full of allusions, and only the opening line is about the composer?s
>> request. The song is in slow tempo, words are clearly enunciated.
>> Sanskritists won?t have difficulty understanding the song.
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E
>>
>> There are plenty of references in Tamil. I?d be happy to share that
>> information with you after the holidays.
>>
>> I?d rather not inundate this list with my references.
>>
>> Please contact me off list if you?re still interested.
>>
>> Regards,
>> rajam
>>
>>
>> On Dec 24, 2017, at 1:46 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> My students are writing term papers for the South Asian mythology course.
>> One of them is writing on  MInAkSI and the Minakshi temple in Madurai;
>> another one is writing on the Gauri puja as performed in Maharashtra.
>> Could you please kindly recommend scholarly sources (books or articles)
>> on these two subjects suitable for the undergraduate students?
>>
>> Many thanks and happy holidays,
>> Nataliya Yanchevskaya
>> Lecturer in Sanskrit, Princeton University
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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reference to Gauri puja in

The Goddess as Role Model: Sita and Radha in Scripture and on ScreenBy
Heidi R.M. Pauwels

pages 78, 176, 288 here
<https://books.google.co.in/books?id=EX92CAAAQBAJ&pg=PT696&lpg=PT696&dq=gauri+puja+research&source=bl&ots=j3gfy0S9V1&sig=hlTtVj2gWJMWAlpHJatpaECVYsk&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwj94LepxanYAhXJK48KHSMyBw04ChDoAQgnMAA#v=onepage&q=gauri%20puja%20research&f=false>

On Wed, Dec 27, 2017 at 11:43 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Focuses on floor art in Gauri puja along with floor art in other contexts:
>
> http://shodhganga.inflibnet.ac.in/bitstream/10603/4605/9/
> 09_chapter%203.pdf
>
> On Wed, Dec 27, 2017 at 11:18 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Many thanks for your responses about Minakshi and the Minakshi temple!
>> I hope my student will be able to use all the recommended literature to
>> write a good paper.
>>
>> If you can recommend anything on the Gauri puja it will also be most
>> appreciated. (I found a few things but not sure they are suitable for the
>> undergraduates...)
>>
>> Best wishes for the upcoming New Year,
>> Nataliya
>>
>>
>> On Sun, Dec 24, 2017 at 1:50 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Here is one more.
>>>
>>> *Extraordinary Child*: Poems from a South Indian Devotional Genre,  Paula
>>> Richman, University of Hawaii Press, 1997.
>>>
>>> Regards,
>>> Palaniappan
>>>
>>> On Dec 24, 2017, at 12:20 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <
>>> Palaniappa at aol.com> wrote:
>>>
>>> The follwing might be of use too.
>>>
>>> *The Sr? M?n?k?i Sundare?varar Temple: Worship and Endowments in South
>>> India, 1833 to 1925*. Ph.D. Thesis, The University of
>>> Wisconsin-Madison, 1976.
>>>
>>> *Tamil temple myths: Sacrifice and divine marriage in the South Indian
>>> Saiva tradition*: David Dean Shulman, Princeton University Press 1980.
>>> <https://www.researchgate.net/publication/publication/256383700_Tamil_temple_myths_Sacrifice_and_divine_marriage_in_the_South_Indian_Saiva_tradition_David_Dean_Shulman_Princeton_University_Press_1980_472_pp_1670?ev=pubitem-pub_related&_iepl%5BviewId%5D=PAGfOiLKLlLmBvU0OEtveFYb1PVP6fd1iWBk&_iepl%5Bcontexts%5D%5B0%5D=pdppi&_iepl%5Bdata%5D%5Bmilestone%5D=experimentMilestoneClickedToPublicationFromRelatedWithNoFulltext&_iepl%5BinteractionType%5D=publicationView>
>>>
>>> *Hindu Pluralism: **Religion and the Public Sphere in Early Modern
>>> South India *by Elaine M. Fisher available at
>>> https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014
>>>
>>> Regards,
>>> Palaniappan
>>>
>>> On Dec 24, 2017, at 11:47 AM, rajam via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Hi. I?m delighted to hear about this effort! I grew up in a house just
>>> four doors away from Madurai Meenakshi Temple, and spent a lot of time
>>> there.
>>>
>>> Well ? for starters ? you can listen to a specific Carnatic song
>>> rendered by three different musicians. The speciality of this song is that
>>> the song is full of allusions, and only the opening line is about the
>>> composer?s request. The song is in slow tempo, words are clearly
>>> enunciated. Sanskritists won?t have difficulty understanding the song.
>>>
>>> https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be
>>>
>>> https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY
>>>
>>> https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E
>>>
>>> There are plenty of references in Tamil. I?d be happy to share that
>>> information with you after the holidays.
>>>
>>> I?d rather not inundate this list with my references.
>>>
>>> Please contact me off list if you?re still interested.
>>>
>>> Regards,
>>> rajam
>>>
>>>
>>> On Dec 24, 2017, at 1:46 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> My students are writing term papers for the South Asian mythology
>>> course. One of them is writing on  MInAkSI and the Minakshi temple in
>>> Madurai; another one is writing on the Gauri puja as performed in
>>> Maharashtra.
>>> Could you please kindly recommend scholarly sources (books or articles)
>>> on these two subjects suitable for the undergraduate students?
>>>
>>> Many thanks and happy holidays,
>>> Nataliya Yanchevskaya
>>> Lecturer in Sanskrit, Princeton University
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Dec 27 12:15:56 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 27 Dec 17 12:15:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] dates of Shivaram Parashuram Bhide
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AD5B90@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 15

Dear List members,
I am looking for information (esp. his dates) of Shivaram Parashuram Bhide, who, beside Bhagvanlal Indraji, was involved in the first English translation of the Kamasutra attributed to Burton. I hope someone on this list may be able to provide me with his bio data.
With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Dec 27 14:27:01 2017
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Wed, 27 Dec 17 09:27:01 -0500
Subject: [INDOLOGY] Literature on Minakshi and Gauri puja
In-Reply-To: <CAJZXY-Sk=PhrYRm9LQO_XY+qnxo96Cy8cDMmCQseSshwc6Yv+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <55402deb-95e3-d06f-3761-f9de3bbd8f25@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 6348
Lines: 154

I am sure that someone must already have mentioned Rachel Fell 
McDermott's twin books /Mother of my Heart, Daughter of My Dreams//. 
K?l? and Um? in the Devotional Poetry of Bengal/ and /Singing to the 
Goddess. Poems to K?l? and Um? from Bengal/, both Oxford UP, 2001.

Best wishes,
Rosane Rocher //

On 12/27/17 12:48 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY wrote:
> Many thanks for your responses about Minakshi and the Minakshi temple!
> I hope my student will be able to use all the recommended literature 
> to write a good paper.
>
> If you can recommend anything on the Gauri puja it will also be most 
> appreciated. (I found a few things but not sure they are suitable for 
> the undergraduates...)
>
> Best wishes for the upcoming New Year,
> Nataliya
>
>
> On Sun, Dec 24, 2017 at 1:50 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Here is one more.
>
>
>       /Extraordinary Child/: Poems from a South Indian Devotional
>       Genre,  Paula Richman, University of Hawaii Press, 1997.
>
>
>     Regards,
>     Palaniappan
>
>>     On Dec 24, 2017, at 12:20 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
>>     <Palaniappa at aol.com <mailto:Palaniappa at aol.com>> wrote:
>>
>>     The follwing might be of use too.
>>
>>     /The Sr? M?n?k?i Sundare?varar Temple: Worship and Endowments in
>>     South India, 1833 to 1925/. Ph.D. Thesis, The University of
>>     Wisconsin-Madison, 1976.
>>
>>
>>
>>               /Tamil temple myths: Sacrifice and divine marriage in
>>               the South Indian Saiva tradition/: David Dean Shulman,
>>               Princeton University Press 1980.
>>               <https://www.researchgate.net/publication/publication/256383700_Tamil_temple_myths_Sacrifice_and_divine_marriage_in_the_South_Indian_Saiva_tradition_David_Dean_Shulman_Princeton_University_Press_1980_472_pp_1670?ev=pubitem-pub_related&_iepl%5BviewId%5D=PAGfOiLKLlLmBvU0OEtveFYb1PVP6fd1iWBk&_iepl%5Bcontexts%5D%5B0%5D=pdppi&_iepl%5Bdata%5D%5Bmilestone%5D=experimentMilestoneClickedToPublicationFromRelatedWithNoFulltext&_iepl%5BinteractionType%5D=publicationView>
>>
>>
>>     /Hindu Pluralism: //Religion and the Public Sphere in Early
>>     Modern South India /by Elaine M. Fisher available at
>>     https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014
>>     <https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014>
>>
>>     Regards,
>>     Palaniappan
>>
>>>     On Dec 24, 2017, at 11:47 AM, rajam via INDOLOGY
>>>     <indology at list.indology.info
>>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>
>>>     Hi. I?m delighted to hear about this effort! I grew up in a
>>>     house just four doors away from Madurai Meenakshi Temple, and
>>>     spent a lot of time there.
>>>
>>>     Well ? for starters ? you can listen to a specific Carnatic song
>>>     rendered by three different musicians. The speciality of this
>>>     song is that the song is full of allusions, and only the opening
>>>     line is about the composer?s request. The song is in slow tempo,
>>>     words are clearly enunciated. Sanskritists won?t have difficulty
>>>     understanding the song.
>>>
>>>     https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be
>>>     <https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be>
>>>
>>>     https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY
>>>     <https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY>
>>>
>>>     https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E
>>>     <https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E>
>>>
>>>     There are plenty of references in Tamil. I?d be happy to share
>>>     that information with you after the holidays.
>>>
>>>     I?d rather not inundate this list with my references.
>>>
>>>     Please contact me off list if you?re still interested.
>>>
>>>     Regards,
>>>     rajam
>>>
>>>
>>>>     On Dec 24, 2017, at 1:46 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY
>>>>     <indology at list.indology.info
>>>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>
>>>>     Dear Colleagues,
>>>>
>>>>     My students are writing term papers for the South Asian
>>>>     mythology course. One of them is writing on  MInAkSI and the
>>>>     Minakshi temple in Madurai; another one is writing on the Gauri
>>>>     puja as performed in Maharashtra.
>>>>     Could you please kindly recommend scholarly sources (books or
>>>>     articles) on these two subjects suitable for the
>>>>     undergraduate students?
>>>>
>>>>     Many thanks and happy holidays,
>>>>     Nataliya Yanchevskaya
>>>>     Lecturer in Sanskrit, Princeton University
>>>>     _______________________________________________
>>>>     INDOLOGY mailing list
>>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>     indology-owner at list.indology.info
>>>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>>     list's managing committee)
>>>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>>>>     (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>>     _______________________________________________
>>>     INDOLOGY mailing list
>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>     indology-owner at list.indology.info
>>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>     list's managing committee)
>>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>     options or unsubscribe)
>>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Dec 27 14:45:16 2017
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Wed, 27 Dec 17 09:45:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] Literature on Minakshi and Gauri puja
In-Reply-To: <55402deb-95e3-d06f-3761-f9de3bbd8f25@sas.upenn.edu>
Message-ID: <bbe2c3b2-7845-fbe4-d875-1fd83c2d5798@sas.upenn.edu>
Status: O
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Lines: 171

I should also have mentioned Rachel's more recent book, /Revelry, 
Rivalry, and Longing for the Goddesses of Bengal. The fortunes of Hindu 
Festivals/ (Columbia UP, 2011), which focuses more specifically on p?j?s.

RR

On 12/27/17 9:27 AM, rrocher via INDOLOGY wrote:
>
> I am sure that someone must already have mentioned Rachel Fell 
> McDermott's twin books /Mother of my Heart, Daughter of My Dreams//. 
> K?l? and Um? in the Devotional Poetry of Bengal/ and /Singing to the 
> Goddess. Poems to K?l? and Um? from Bengal/, both Oxford UP, 2001.
>
> Best wishes,
> Rosane Rocher //
>
> On 12/27/17 12:48 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY wrote:
>> Many thanks for your responses about Minakshi and the Minakshi temple!
>> I hope my student will be able to use all the recommended literature 
>> to write a good paper.
>>
>> If you can recommend anything on the Gauri puja it will also be most 
>> appreciated. (I found a few things but not sure they are suitable for 
>> the undergraduates...)
>>
>> Best wishes for the upcoming New Year,
>> Nataliya
>>
>>
>> On Sun, Dec 24, 2017 at 1:50 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via 
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>     Here is one more.
>>
>>
>>       /Extraordinary Child/: Poems from a South Indian Devotional
>>       Genre,  Paula Richman, University of Hawaii Press, 1997.
>>
>>
>>     Regards,
>>     Palaniappan
>>
>>>     On Dec 24, 2017, at 12:20 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
>>>     <Palaniappa at aol.com <mailto:Palaniappa at aol.com>> wrote:
>>>
>>>     The follwing might be of use too.
>>>
>>>     /The Sr? M?n?k?i Sundare?varar Temple: Worship and Endowments in
>>>     South India, 1833 to 1925/. Ph.D. Thesis, The University of
>>>     Wisconsin-Madison, 1976.
>>>
>>>
>>>
>>>               /Tamil temple myths: Sacrifice and divine marriage in
>>>               the South Indian Saiva tradition/: David Dean Shulman,
>>>               Princeton University Press 1980.
>>>               <https://www.researchgate.net/publication/publication/256383700_Tamil_temple_myths_Sacrifice_and_divine_marriage_in_the_South_Indian_Saiva_tradition_David_Dean_Shulman_Princeton_University_Press_1980_472_pp_1670?ev=pubitem-pub_related&_iepl%5BviewId%5D=PAGfOiLKLlLmBvU0OEtveFYb1PVP6fd1iWBk&_iepl%5Bcontexts%5D%5B0%5D=pdppi&_iepl%5Bdata%5D%5Bmilestone%5D=experimentMilestoneClickedToPublicationFromRelatedWithNoFulltext&_iepl%5BinteractionType%5D=publicationView>
>>>
>>>
>>>     /Hindu Pluralism: //Religion and the Public Sphere in Early
>>>     Modern South India /by Elaine M. Fisher available at
>>>     https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014
>>>     <https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014>
>>>
>>>     Regards,
>>>     Palaniappan
>>>
>>>>     On Dec 24, 2017, at 11:47 AM, rajam via INDOLOGY
>>>>     <indology at list.indology.info
>>>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>
>>>>     Hi. I?m delighted to hear about this effort! I grew up in a
>>>>     house just four doors away from Madurai Meenakshi Temple, and
>>>>     spent a lot of time there.
>>>>
>>>>     Well ? for starters ? you can listen to a specific Carnatic
>>>>     song rendered by three different musicians. The speciality of
>>>>     this song is that the song is full of allusions, and only the
>>>>     opening line is about the composer?s request. The song is in
>>>>     slow tempo, words are clearly enunciated. Sanskritists won?t
>>>>     have difficulty understanding the song.
>>>>
>>>>     https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be
>>>>     <https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be>
>>>>
>>>>     https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY
>>>>     <https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY>
>>>>
>>>>     https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E
>>>>     <https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E>
>>>>
>>>>     There are plenty of references in Tamil. I?d be happy to share
>>>>     that information with you after the holidays.
>>>>
>>>>     I?d rather not inundate this list with my references.
>>>>
>>>>     Please contact me off list if you?re still interested.
>>>>
>>>>     Regards,
>>>>     rajam
>>>>
>>>>
>>>>>     On Dec 24, 2017, at 1:46 AM, Nataliya Yanchevskaya via
>>>>>     INDOLOGY <indology at list.indology.info
>>>>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>>
>>>>>     Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>>     My students are writing term papers for the South Asian
>>>>>     mythology course. One of them is writing on  MInAkSI and the
>>>>>     Minakshi temple in Madurai; another one is writing on the
>>>>>     Gauri puja as performed in Maharashtra.
>>>>>     Could you please kindly recommend scholarly sources (books or
>>>>>     articles) on these two subjects suitable for the
>>>>>     undergraduate students?
>>>>>
>>>>>     Many thanks and happy holidays,
>>>>>     Nataliya Yanchevskaya
>>>>>     Lecturer in Sanskrit, Princeton University
>>>>>     _______________________________________________
>>>>>     INDOLOGY mailing list
>>>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>>     indology-owner at list.indology.info
>>>>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>>>     list's managing committee)
>>>>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>>>>>     (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>     _______________________________________________
>>>>     INDOLOGY mailing list
>>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>     indology-owner at list.indology.info
>>>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>>     list's managing committee)
>>>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>     options or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>     list's managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>     options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Wed Dec 27 15:42:40 2017
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Wed, 27 Dec 17 16:42:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] Literature on Minakshi and Gauri puja
In-Reply-To: <55402deb-95e3-d06f-3761-f9de3bbd8f25@sas.upenn.edu>
Message-ID: <19ad8c7d-f26b-9afc-395b-55342d6d5759@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 7164
Lines: 175

Dear list,
I don't know whether this translation has already been mentioned by some:
The fish-eyed Goddess of Madurai, Pillaittamil, Maalai and Kuram by 
Kumaraguruparar,
Translated by Kausalya Hart, Dept. of South and Southeast Asian Studies, 
University of California, Berkeley, 2011.
Best wishes
A. Murugaiyan

Le 27/12/2017 ? 15:27, rrocher via INDOLOGY a ?crit?:
>
> I am sure that someone must already have mentioned Rachel Fell 
> McDermott's twin books /Mother of my Heart, Daughter of My Dreams//. 
> K?l? and Um? in the Devotional Poetry of Bengal/ and /Singing to the 
> Goddess. Poems to K?l? and Um? from Bengal/, both Oxford UP, 2001.
>
> Best wishes,
> Rosane Rocher //
>
> On 12/27/17 12:48 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY wrote:
>> Many thanks for your responses about Minakshi and the Minakshi temple!
>> I hope my student will be able to use all the recommended?literature 
>> to write a good paper.
>>
>> If you can recommend anything on the Gauri puja it will also be most 
>> appreciated. (I found a few things but not sure they are suitable for 
>> the undergraduates...)
>>
>> Best wishes for the upcoming New Year,
>> Nataliya
>>
>>
>> On Sun, Dec 24, 2017 at 1:50 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via 
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>     Here is one more.
>>
>>
>>       /Extraordinary Child/: Poems from a South Indian Devotional
>>       Genre, ?Paula Richman, University of Hawaii Press, 1997.
>>
>>
>>     Regards,
>>     Palaniappan
>>
>>>     On Dec 24, 2017, at 12:20 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
>>>     <Palaniappa at aol.com <mailto:Palaniappa at aol.com>> wrote:
>>>
>>>     The follwing might be of use too.
>>>
>>>     /The Sr? M?n?k?i Sundare?varar Temple: Worship and Endowments in
>>>     South India, 1833 to 1925/. Ph.D. Thesis, The University of
>>>     Wisconsin-Madison, 1976.
>>>
>>>
>>>
>>>               /Tamil temple myths: Sacrifice and divine marriage in
>>>               the South Indian Saiva tradition/: David Dean Shulman,
>>>               Princeton University Press 1980.
>>>               <https://www.researchgate.net/publication/publication/256383700_Tamil_temple_myths_Sacrifice_and_divine_marriage_in_the_South_Indian_Saiva_tradition_David_Dean_Shulman_Princeton_University_Press_1980_472_pp_1670?ev=pubitem-pub_related&_iepl%5BviewId%5D=PAGfOiLKLlLmBvU0OEtveFYb1PVP6fd1iWBk&_iepl%5Bcontexts%5D%5B0%5D=pdppi&_iepl%5Bdata%5D%5Bmilestone%5D=experimentMilestoneClickedToPublicationFromRelatedWithNoFulltext&_iepl%5BinteractionType%5D=publicationView>
>>>
>>>
>>>     /Hindu Pluralism: //Religion and the Public Sphere in Early
>>>     Modern South India /by Elaine M. Fisher available at
>>>     https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014
>>>     <https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014>
>>>
>>>     Regards,
>>>     Palaniappan
>>>
>>>>     On Dec 24, 2017, at 11:47 AM, rajam via INDOLOGY
>>>>     <indology at list.indology.info
>>>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>
>>>>     Hi. I?m delighted to hear about this effort! I grew up in a
>>>>     house just four doors away from Madurai Meenakshi Temple, and
>>>>     spent a lot of time there.
>>>>
>>>>     Well???for starters???you can listen to a specific Carnatic
>>>>     song rendered by three different musicians. The speciality of
>>>>     this song is that the song is full of allusions, and only the
>>>>     opening line is about the composer?s request.?The song is in
>>>>     slow tempo, words are clearly enunciated. Sanskritists won?t
>>>>     have difficulty understanding the song.
>>>>
>>>>     https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be
>>>>     <https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be>
>>>>
>>>>     https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY
>>>>     <https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY>
>>>>
>>>>     https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E
>>>>     <https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E>
>>>>
>>>>     There are plenty of references in Tamil. I?d be happy to share
>>>>     that information with you after the holidays.
>>>>
>>>>     I?d rather not inundate this list with my references.
>>>>
>>>>     Please contact me off list if you?re still interested.
>>>>
>>>>     Regards,
>>>>     rajam
>>>>
>>>>
>>>>>     On Dec 24, 2017, at 1:46 AM, Nataliya Yanchevskaya via
>>>>>     INDOLOGY <indology at list.indology.info
>>>>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>>
>>>>>     Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>>     My students are writing term papers for the South Asian
>>>>>     mythology course. One of them is writing on ?MInAkSI and the
>>>>>     Minakshi temple in Madurai; another one is writing on the
>>>>>     Gauri puja as performed in Maharashtra.
>>>>>     Could you please kindly recommend scholarly sources (books or
>>>>>     articles) on these two subjects suitable for the
>>>>>     undergraduate?students?
>>>>>
>>>>>     Many thanks and happy holidays,
>>>>>     Nataliya Yanchevskaya
>>>>>     Lecturer in Sanskrit, Princeton University
>>>>>     _______________________________________________
>>>>>     INDOLOGY mailing list
>>>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>>     indology-owner at list.indology.info
>>>>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>>>     list's managing committee)
>>>>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>>>>>     (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>     _______________________________________________
>>>>     INDOLOGY mailing list
>>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>     indology-owner at list.indology.info
>>>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>>     list's managing committee)
>>>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>     options or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>     list's managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>     options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From huesken at uni-heidelberg.de  Wed Dec 27 16:28:26 2017
From: huesken at uni-heidelberg.de (Ute Huesken)
Date: Wed, 27 Dec 17 17:28:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] Literature on Minakshi and Gauri puja
In-Reply-To: <55402deb-95e3-d06f-3761-f9de3bbd8f25@sas.upenn.edu>
Message-ID: <7324dcc2-9751-4be0-5c46-7f1b6fbf3ef1@uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 7352
Lines: 187

I might have missed it and they might have been mentioned already, but 
Chris Fuller's two books Servants of the Goddess and The Renewal of 
Priesthood are important reads on the Minakshi temple in Madurai.

Best

UH


Am 27.12.17 um 15:27 schrieb rrocher via INDOLOGY:
>
> I am sure that someone must already have mentioned Rachel Fell 
> McDermott's twin books /Mother of my Heart, Daughter of My Dreams//. 
> K?l? and Um? in the Devotional Poetry of Bengal/ and /Singing to the 
> Goddess. Poems to K?l? and Um? from Bengal/, both Oxford UP, 2001.
>
> Best wishes,
> Rosane Rocher //
>
> On 12/27/17 12:48 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY wrote:
>> Many thanks for your responses about Minakshi and the Minakshi temple!
>> I hope my student will be able to use all the recommended?literature 
>> to write a good paper.
>>
>> If you can recommend anything on the Gauri puja it will also be most 
>> appreciated. (I found a few things but not sure they are suitable for 
>> the undergraduates...)
>>
>> Best wishes for the upcoming New Year,
>> Nataliya
>>
>>
>> On Sun, Dec 24, 2017 at 1:50 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via 
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>     Here is one more.
>>
>>
>>       /Extraordinary Child/: Poems from a South Indian Devotional
>>       Genre, ?Paula Richman, University of Hawaii Press, 1997.
>>
>>
>>     Regards,
>>     Palaniappan
>>
>>>     On Dec 24, 2017, at 12:20 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
>>>     <Palaniappa at aol.com <mailto:Palaniappa at aol.com>> wrote:
>>>
>>>     The follwing might be of use too.
>>>
>>>     /The Sr? M?n?k?i Sundare?varar Temple: Worship and Endowments in
>>>     South India, 1833 to 1925/. Ph.D. Thesis, The University of
>>>     Wisconsin-Madison, 1976.
>>>
>>>
>>>
>>>               /Tamil temple myths: Sacrifice and divine marriage in
>>>               the South Indian Saiva tradition/: David Dean Shulman,
>>>               Princeton University Press 1980.
>>>               <https://www.researchgate.net/publication/publication/256383700_Tamil_temple_myths_Sacrifice_and_divine_marriage_in_the_South_Indian_Saiva_tradition_David_Dean_Shulman_Princeton_University_Press_1980_472_pp_1670?ev=pubitem-pub_related&_iepl%5BviewId%5D=PAGfOiLKLlLmBvU0OEtveFYb1PVP6fd1iWBk&_iepl%5Bcontexts%5D%5B0%5D=pdppi&_iepl%5Bdata%5D%5Bmilestone%5D=experimentMilestoneClickedToPublicationFromRelatedWithNoFulltext&_iepl%5BinteractionType%5D=publicationView>
>>>
>>>
>>>     /Hindu Pluralism: //Religion and the Public Sphere in Early
>>>     Modern South India /by Elaine M. Fisher available at
>>>     https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014
>>>     <https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014>
>>>
>>>     Regards,
>>>     Palaniappan
>>>
>>>>     On Dec 24, 2017, at 11:47 AM, rajam via INDOLOGY
>>>>     <indology at list.indology.info
>>>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>
>>>>     Hi. I?m delighted to hear about this effort! I grew up in a
>>>>     house just four doors away from Madurai Meenakshi Temple, and
>>>>     spent a lot of time there.
>>>>
>>>>     Well???for starters???you can listen to a specific Carnatic
>>>>     song rendered by three different musicians. The speciality of
>>>>     this song is that the song is full of allusions, and only the
>>>>     opening line is about the composer?s request.?The song is in
>>>>     slow tempo, words are clearly enunciated. Sanskritists won?t
>>>>     have difficulty understanding the song.
>>>>
>>>>     https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be
>>>>     <https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be>
>>>>
>>>>     https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY
>>>>     <https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY>
>>>>
>>>>     https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E
>>>>     <https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E>
>>>>
>>>>     There are plenty of references in Tamil. I?d be happy to share
>>>>     that information with you after the holidays.
>>>>
>>>>     I?d rather not inundate this list with my references.
>>>>
>>>>     Please contact me off list if you?re still interested.
>>>>
>>>>     Regards,
>>>>     rajam
>>>>
>>>>
>>>>>     On Dec 24, 2017, at 1:46 AM, Nataliya Yanchevskaya via
>>>>>     INDOLOGY <indology at list.indology.info
>>>>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>>
>>>>>     Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>>     My students are writing term papers for the South Asian
>>>>>     mythology course. One of them is writing on ?MInAkSI and the
>>>>>     Minakshi temple in Madurai; another one is writing on the
>>>>>     Gauri puja as performed in Maharashtra.
>>>>>     Could you please kindly recommend scholarly sources (books or
>>>>>     articles) on these two subjects suitable for the
>>>>>     undergraduate?students?
>>>>>
>>>>>     Many thanks and happy holidays,
>>>>>     Nataliya Yanchevskaya
>>>>>     Lecturer in Sanskrit, Princeton University
>>>>>     _______________________________________________
>>>>>     INDOLOGY mailing list
>>>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>>     indology-owner at list.indology.info
>>>>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>>>     list's managing committee)
>>>>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>>>>>     (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>     _______________________________________________
>>>>     INDOLOGY mailing list
>>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>     indology-owner at list.indology.info
>>>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>>     list's managing committee)
>>>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>     options or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>     list's managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>     options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
_____

Prof. Dr. Ute H?sken
Head of the Department
Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
South Asia Institute
Heidelberg University
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/huesken/huesken.php
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From wujastyk at gmail.com  Wed Dec 27 20:46:42 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 27 Dec 17 13:46:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] New publication
Message-ID: <CAKdt-Cf9Jm7o9FZQvJGqOz1LS-BJR+2Eqs8Z-qw9KrQ1-JOqnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2609
Lines: 76

The editors of *History of Science in South Asia* are pleased to announce a
new article that appeared a few days ago, "Garga and Early Astral Science
in India" by
Marko Geslani, Bill Mak, Michio Yano, and Kenneth G. Zysk.
http://dx.doi.org/10.18732/H2ND44

Abstract

This article forms a preliminary report on the work by an international
group of scholars on Garga, an important early authority on astral science
(jyoti?a). Reviewing past research on the texts associated with this
figure, we focus especially on the earliest text, the G?rg?yajyoti?a (ca.
first century CE?), a compendium of material on astral and terrestrial
omens, ritual, horoscopy, and astronomy, that prefigures Var?hamihira's
well-known B?hatsa?hit?. The contributions include text-critical
observations based on select chapters, remarks on astral omens and their
relevance to the possible dating of the text, and a discussion of the texts
potential for the study of Hindu ritual. The article also begins to
disambiguate the broader Garga corpus by including a chapter summary of a
somewhat later Gargasa?hit?, containing mainly astronomical materials.

This article concludes HSSA issue 5.1.  Issue 5.2, which  is in press, is a
special themed issue,
*Transmutations: Rejuvenation, Longevity, andImmortality Practices in South
and Inner Asia, *guest-edited by Dagmar Wujastyk, Suzanne Newcombe, and
Christ?le Barois.

Best,
Dominik Wujastyk
Editorial board member, HSSA.


?? <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/issue/view/5>
Vol 5, No 1 (2017)
<https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/issue/view/5>
Table of Contents

   - *The Units of Time in Ancient and Medieval India* / Takao Hayashi
   ?,?
     1-116
   - *Notes on Some Sanskrit Astrological Authors* / Martin Gansten
   ?,?
   117-133
   - *The Bakhsh?l? Manuscript: A Response to the Bodleian Library's
   Radiocarbon Dating* / Kim Plofker, Agathe Keller, Takao Hayashi,
   Clemency Montelle, Dominik Wujastyk
   ?,?
   134-150
   - *Garga and Early Astral Science in India* / Marko  Geslani, Bill Mak,
   Michio Yano, Kenneth G. Zysk
   ?, 151-191?



--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

??
South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From wujastyk at gmail.com  Thu Dec 28 02:17:13 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 27 Dec 17 19:17:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] Price tag on 19th-cent. print
In-Reply-To: <d946c989-80ac-78c0-4e6d-d456553ac491@uw.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cf7-REQAWMPU7xAqEXRZ--BchuqUAeUehTL5bXKWen4Lg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4320
Lines: 142

Chrisomalis is excellent; I didn't know it.  Thank you, Richard!

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 20 December 2017 at 15:21, Richard G Salomon via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Also better than Ifrah is Stephen Chrisomalis, Numerical Notation: A
> Comparative History (Cambridge 2010).
>
> Rich Salomon
>
>
>
> On 12/20/2017 12:03 AM, jmdelire via INDOLOGY wrote:
>
>> Dear Jacob and Dominik,
>>
>> There is a better source than Ifrah, it is Genevi?ve Guitel, Histoire
>> compar?e des num?rations ?crites, Flammarion, Paris, 1975. On p.623, she
>> presents, refering to Filliozat, exactly the same table as below with the
>> title Ecriture des nombres de 1 ? 32 dans la num?ration de la roupie. Then,
>> until p.628, she explains it and compare to other numeration systems. May I
>> ask you a copy of the original document Jacob has apparently joined ? I am
>> also interested by the gyan bazi.
>>
>> Jean Michel Delire,
>> Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts
>> and on History of Mathematics at the University of Brussels
>>
>>
>> Le 20.12.2017 03:19, Dominik Wujastyk via INDOLOGY a ?crit :
>>
>>> I have seen the following base-16 counting system in Bengali books,
>>> usually as the numbering of the prefatory matter.  I've never seen
>>> any secondary-source discussion of this.  One place to check might be
>>> Ifrah's Universal History of Numbers;  Ifrah is wonderful in many
>>> ways, but is to be used with caution in academic contexts.
>>>
>>> //o///o|o|/o|//o|///o||o||/o||//o||///o|||o|||/o|||//o|||///
>>> o1J1/o1//o1///o1|o1|/o1|//o1|///o1||o1||/o1||//o1||///o1|||o
>>> 1|||/o1|||//o1|||///o2J2/o2//o2///o
>>>
>>> ?--
>>>
>>> Professor Dominik Wujastyk [2]
>>> ?,?
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ?,?
>>>
>>> Department of History and Classics [3]
>>> ?,?University of Alberta, Canada
>>> ?.?
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>  ?sas.ualberta.ca? [4]
>>> ??
>>>
>>> On 15 December 2017 at 13:38, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear list,
>>>>
>>>> I have attached what appears to be a price tag at the bottom of a
>>>> gy?n b?z? chart printed in Mumbai in 1894 CE. If anyone knows how
>>>> to read it, I would be most grateful.
>>>>
>>>> Best,
>>>> Jacob
>>>>
>>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>>> PhD Fellow (Indology)
>>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>>> University of Copenhagen
>>>> Denmark
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>>>> options or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> Links:
>>> ------
>>> [1] http://listinfo.indology.info
>>> [2] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
>>> [3] http://historyandclassics.ualberta.ca/
>>> [4] http://sas.ualberta.ca/
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Thu Dec 28 02:24:56 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 27 Dec 17 19:24:56 -0700
Subject: [INDOLOGY] Indologica Taurinensia?
In-Reply-To: <20171224101625.Horde.7FBP9LUrZMvFyKHLchYvPri@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAKdt-CcRO1BqvSQea18gxQJEAYPvEAvGS7WZBknthz5_5Y163w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2648
Lines: 94

The indologica.com website exists in many historical snapshots at the
WayBackMachine (archive.org).  See, for example, the snapshot of 21 June
2017:

https://web.archive.org/web/20170621131741/http://www.indologica.com:80/

Best,
Dominik Wujastyk

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 24 December 2017 at 02:16, Jayandra Soni via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
> Immediately after reading the email from Josephine Brill, I wrote to
> Professor Irma Piovano, the chief editor of Indologica Taurinensia.
> I have not yet heard from Professor Piovano and shall let you know what
> the position is as soon as she responds.
>
> This message is to assure that the matter has not been laid to rest. It is
> urgent to gain access to the Journal for many reasons, not only because
> many articles and/or volumes of World Sanskrit Conferences were published
> by the Indologica Taurinensia, the official wing of the IASS.
>
> For a full list of all WSC publications please see:
> http://www.sanskritassociation.org press the "Publications" button on the
> top,
> OR go directly to:
> http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/publications.pdf
>
> With best wishes, especially for the festive season and the coming New
> Year,
> Jay Soni
> Secretary General of the IASS
>
>
> ----- Message from Jo Brill via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> ---------
>     Date: Wed, 20 Dec 2017 07:40:59 -0600
>     From: Jo Brill via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Jo Brill <josephine.brill at gmail.com>
>  Subject: [INDOLOGY] Indologica Taurinensia?
>       To: indology at list.indology.info
>
>
>
> Dear list,
>>
>> Does anyone know how to access the journal?  The domain
>> http://www.indologica.com/ has apparently expired.
>>
>> Many thanks,
>> Jo
>>
>
>
> ----- End message from Jo Brill via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> -----
>
>
> --
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Dec 28 03:15:16 2017
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 28 Dec 17 08:45:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CABEB9qJ0BRqf6ma6RNqRPcRc+ah8T8YH5HHqAvXZFQLb3YYPRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 7

The second symbol means 4 annas, the first, perhaps, 1 anna
Best
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Dec 28 04:32:15 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 28 Dec 17 10:02:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] Price tag on 19th-cent. print
In-Reply-To: <CAKdt-Cf7-REQAWMPU7xAqEXRZ--BchuqUAeUehTL5bXKWen4Lg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY4Obkpn4LdYnJnLb3UzwghgWM8TXFc3RtfC8ZhtsiO9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5279
Lines: 180

Is rUpyA/rupayyA -  aNA/aNE -  paise system discussed?

1 rUpyA/rupayyA  = 16 aNaas/ aNE

1 aNA = 6 paise.

On Thu, Dec 28, 2017 at 7:47 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Chrisomalis is excellent; I didn't know it.  Thank you, Richard!
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 20 December 2017 at 15:21, Richard G Salomon via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Also better than Ifrah is Stephen Chrisomalis, Numerical Notation: A
>> Comparative History (Cambridge 2010).
>>
>> Rich Salomon
>>
>>
>>
>> On 12/20/2017 12:03 AM, jmdelire via INDOLOGY wrote:
>>
>>> Dear Jacob and Dominik,
>>>
>>> There is a better source than Ifrah, it is Genevi?ve Guitel, Histoire
>>> compar?e des num?rations ?crites, Flammarion, Paris, 1975. On p.623, she
>>> presents, refering to Filliozat, exactly the same table as below with the
>>> title Ecriture des nombres de 1 ? 32 dans la num?ration de la roupie. Then,
>>> until p.628, she explains it and compare to other numeration systems. May I
>>> ask you a copy of the original document Jacob has apparently joined ? I am
>>> also interested by the gyan bazi.
>>>
>>> Jean Michel Delire,
>>> Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts
>>> and on History of Mathematics at the University of Brussels
>>>
>>>
>>> Le 20.12.2017 03:19, Dominik Wujastyk via INDOLOGY a ?crit :
>>>
>>>> I have seen the following base-16 counting system in Bengali books,
>>>> usually as the numbering of the prefatory matter.  I've never seen
>>>> any secondary-source discussion of this.  One place to check might be
>>>> Ifrah's Universal History of Numbers;  Ifrah is wonderful in many
>>>> ways, but is to be used with caution in academic contexts.
>>>>
>>>> //o///o|o|/o|//o|///o||o||/o||//o||///o|||o|||/o|||//o|||///
>>>> o1J1/o1//o1///o1|o1|/o1|//o1|///o1||o1||/o1||//o1||///o1|||o
>>>> 1|||/o1|||//o1|||///o2J2/o2//o2///o
>>>>
>>>> ?--
>>>>
>>>> Professor Dominik Wujastyk [2]
>>>> ?,?
>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>> ?,?
>>>>
>>>> Department of History and Classics [3]
>>>> ?,?University of Alberta, Canada
>>>> ?.?
>>>>
>>>> South Asia at the U of A:
>>>>  ?sas.ualberta.ca? [4]
>>>> ??
>>>>
>>>> On 15 December 2017 at 13:38, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Dear list,
>>>>>
>>>>> I have attached what appears to be a price tag at the bottom of a
>>>>> gy?n b?z? chart printed in Mumbai in 1894 CE. If anyone knows how
>>>>> to read it, I would be most grateful.
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>> Jacob
>>>>>
>>>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>>>> PhD Fellow (Indology)
>>>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>>>> University of Copenhagen
>>>>> Denmark
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Links:
>>>> ------
>>>> [1] http://listinfo.indology.info
>>>> [2] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
>>>> [3] http://historyandclassics.ualberta.ca/
>>>> [4] http://sas.ualberta.ca/
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Dec 28 04:40:06 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 28 Dec 17 10:10:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Price tag on 19th-cent. print
In-Reply-To: <CAJGj9eY4Obkpn4LdYnJnLb3UzwghgWM8TXFc3RtfC8ZhtsiO9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebThEs-Mj3b=0ve-fhHr+AsfA+NDJWEfiyUerU_gB5Z5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6041
Lines: 210

Price tags in  rUpyA/rupayyA -  aNA/aNE -  paise system have three places
for three numbers separated by hyphen.

e.g., 1 - 4 - 3 in this system means 1 rupee, 4 aNAs, 3 paise.

On Thu, Dec 28, 2017 at 10:02 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Is rUpyA/rupayyA -  aNA/aNE -  paise system discussed?
>
> 1 rUpyA/rupayyA  = 16 aNaas/ aNE
>
> 1 aNA = 6 paise.
>
> On Thu, Dec 28, 2017 at 7:47 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Chrisomalis is excellent; I didn't know it.  Thank you, Richard!
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> On 20 December 2017 at 15:21, Richard G Salomon via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Also better than Ifrah is Stephen Chrisomalis, Numerical Notation: A
>>> Comparative History (Cambridge 2010).
>>>
>>> Rich Salomon
>>>
>>>
>>>
>>> On 12/20/2017 12:03 AM, jmdelire via INDOLOGY wrote:
>>>
>>>> Dear Jacob and Dominik,
>>>>
>>>> There is a better source than Ifrah, it is Genevi?ve Guitel, Histoire
>>>> compar?e des num?rations ?crites, Flammarion, Paris, 1975. On p.623, she
>>>> presents, refering to Filliozat, exactly the same table as below with the
>>>> title Ecriture des nombres de 1 ? 32 dans la num?ration de la roupie. Then,
>>>> until p.628, she explains it and compare to other numeration systems. May I
>>>> ask you a copy of the original document Jacob has apparently joined ? I am
>>>> also interested by the gyan bazi.
>>>>
>>>> Jean Michel Delire,
>>>> Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts
>>>> and on History of Mathematics at the University of Brussels
>>>>
>>>>
>>>> Le 20.12.2017 03:19, Dominik Wujastyk via INDOLOGY a ?crit :
>>>>
>>>>> I have seen the following base-16 counting system in Bengali books,
>>>>> usually as the numbering of the prefatory matter.  I've never seen
>>>>> any secondary-source discussion of this.  One place to check might be
>>>>> Ifrah's Universal History of Numbers;  Ifrah is wonderful in many
>>>>> ways, but is to be used with caution in academic contexts.
>>>>>
>>>>> //o///o|o|/o|//o|///o||o||/o||//o||///o|||o|||/o|||//o|||///
>>>>> o1J1/o1//o1///o1|o1|/o1|//o1|///o1||o1||/o1||//o1||///o1|||o
>>>>> 1|||/o1|||//o1|||///o2J2/o2//o2///o
>>>>>
>>>>> ?--
>>>>>
>>>>> Professor Dominik Wujastyk [2]
>>>>> ?,?
>>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>>> ?,?
>>>>>
>>>>> Department of History and Classics [3]
>>>>> ?,?University of Alberta, Canada
>>>>> ?.?
>>>>>
>>>>> South Asia at the U of A:
>>>>>  ?sas.ualberta.ca? [4]
>>>>> ??
>>>>>
>>>>> On 15 December 2017 at 13:38, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>> Dear list,
>>>>>>
>>>>>> I have attached what appears to be a price tag at the bottom of a
>>>>>> gy?n b?z? chart printed in Mumbai in 1894 CE. If anyone knows how
>>>>>> to read it, I would be most grateful.
>>>>>>
>>>>>> Best,
>>>>>> Jacob
>>>>>>
>>>>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>>>>> PhD Fellow (Indology)
>>>>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>>>>> University of Copenhagen
>>>>>> Denmark
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Links:
>>>>> ------
>>>>> [1] http://listinfo.indology.info
>>>>> [2] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
>>>>> [3] http://historyandclassics.ualberta.ca/
>>>>> [4] http://sas.ualberta.ca/
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From e.demichelis at ymail.com  Thu Dec 28 19:53:19 2017
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Thu, 28 Dec 17 19:53:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] NEW BOOK: To Edit or Not to Edit (Hanneder)
In-Reply-To: <5A3A2275.19268.EE58F51@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <954367796.9742835.1514490799644@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2587
Lines: 73

Dear Dr Dimitrov,
thank you for this communication.

Would it be possible to circulate the Table of Contents of this book?
With best regards and good wishes to all for the coming New Year 2018!
Elizabeth De MichelisIndependent scholartinyurl.com/EDM-profile
 

    On Wednesday, 20 December 2017, 09:43:47 CET, Dragomir Dimitrov via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 NEW BOOK ANNOUNCEMENT

To Edit or Not to Edit
On Textual Criticism of Sanskrit Works
A series of lectures delivered at the ?cole Pratique des Hautes ?tudes Paris, 
March 2015
By J?rgen Hanneder

Pune 2017
Savitribai Phule Pune University
Department of Pali
Pune Indological Series, I
Hardcover, xiii, 231 pp.
22 x 14.5 cm
ISBN: 978-81-7742-164-4
Price: INR 1200,00 / USD 32.75 (incl. delivery by Airmail)

SUMMARY: The present book contains a series of lectures delivered at the 
?cole Pratique des Hautes ?tudes (Paris) in March 2015 and at the Savitribai 
Phule Pune University (Pune) in October and November 2015. This volume 
grew out of efforts to teach the textual criticism of Sanskrit works in theory 
and practice. It covers the general theory of textual criticism, its history and 
practice in Sanskrit studies, and tries to offer concrete examples of newly 
edited texts in order to show that Sanskrit editing is not so much a specialist 
knowledge, but a basic skill for Sanskrit readers.

"To edit or not to edit" will appeal to specialists with interests in fields such 
as Sanskrit philology and textual criticism, history of Indology, old, medieval, 
and modern Sanskrit texts from Kashmir, as well as Indo-Persian studies.? 

The book can be ordered at:
http://www.bibliaimpex.com/pis
http://www.adityaprakashan.com/pis


With best wishes,
Dragomir Dimitrov

________________________________________
? 
? Dr. habil. Dragomir Dimitrov
? Alexander von Humboldt Research Fellow
? Department of Pali
? Savitribai Phule Pune University
? Ganesh Khind Road
? Pune-411007
? India
? 
? Tel.: +91 8407961952, +49 1789190340
? E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
? http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)  
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From gasyoun at ya.ru  Fri Dec 29 10:08:10 2017
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?Q?M=C4=81rcis_Gas=C5=ABns?=)
Date: Fri, 29 Dec 17 13:08:10 +0300
Subject: [INDOLOGY] Obituary: Andrey Zaliznyak (1935-2017)
Message-ID: <1617271514542090@web22j.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sat Dec 30 02:38:01 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 29 Dec 17 19:38:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] NEW BOOK: To Edit or Not to Edit (Hanneder)
In-Reply-To: <954367796.9742835.1514490799644@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-CeiTO7GjvpwECxUzhWdyUDY_cGm_hFhTmzSqTrS4tvgtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3640
Lines: 126

I've read it, and it's an excellent book, a major addition to the
literature on Indian textual criticism.  I'm making my PhD students read it
too.  Thank you, Prof. Hanneder!

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 28 December 2017 at 12:53, Elizabeth De Michelis via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dr Dimitrov,
>
> thank you for this communication.
>
> Would it be possible to circulate the Table of Contents of this book?
>
> With best regards and good wishes to all for the coming New Year 2018!
>
> Elizabeth De Michelis
> Independent scholar
> tinyurl.com/EDM-profile
>
>
> On Wednesday, 20 December 2017, 09:43:47 CET, Dragomir Dimitrov via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> NEW BOOK ANNOUNCEMENT
>
> To Edit or Not to Edit
> On Textual Criticism of Sanskrit Works
> A series of lectures delivered at the ?cole Pratique des Hautes ?tudes
> Paris,
> March 2015
> By J?rgen Hanneder
>
> Pune 2017
> Savitribai Phule Pune University
> Department of Pali
> Pune Indological Series, I
> Hardcover, xiii, 231 pp.
> 22 x 14.5 cm
> ISBN: 978-81-7742-164-4
> Price: INR 1200,00 / USD 32.75 (incl. delivery by Airmail)
>
> SUMMARY: The present book contains a series of lectures delivered at the
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (Paris) in March 2015 and at the
> Savitribai
> Phule Pune University (Pune) in October and November 2015. This volume
> grew out of efforts to teach the textual criticism of Sanskrit works in
> theory
> and practice. It covers the general theory of textual criticism, its
> history and
> practice in Sanskrit studies, and tries to offer concrete examples of
> newly
> edited texts in order to show that Sanskrit editing is not so much a
> specialist
> knowledge, but a basic skill for Sanskrit readers.
>
> "To edit or not to edit" will appeal to specialists with interests in
> fields such
> as Sanskrit philology and textual criticism, history of Indology, old,
> medieval,
> and modern Sanskrit texts from Kashmir, as well as Indo-Persian studies.
>
> The book can be ordered at:
> http://www.bibliaimpex.com/pis
> http://www.adityaprakashan.com/pis
>
>
> With best wishes,
> Dragomir Dimitrov
>
> ________________________________________
>
>   Dr. habil. Dragomir Dimitrov
>   Alexander von Humboldt Research Fellow
>   Department of Pali
>   Savitribai Phule Pune University
>   Ganesh Khind Road
>   Pune-411007
>   India
>
>   Tel.: +91 8407961952 <+91%2084079%2061952>, +49 1789190340
> <+49%20178%209190340>
>   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
>   http://www.uni-marburg.de/indologie
> ________________________________________
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From shrinivast_k11612 at yahoo.com  Sat Dec 30 02:42:09 2017
From: shrinivast_k11612 at yahoo.com (Shrinivas Tilak)
Date: Sat, 30 Dec 17 02:42:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Obituary: Andrey Zaliznyak (1935-2017)
In-Reply-To: <424442751.5609896.1514601729491.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <424442751.5609896.1514601729491@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3973
Lines: 33

Namaste:
The Wikipedia entry does not mention anything about? Professor?Zaliznyak's connection with?Sanskrit except crediting a chapter "Grammaticheskij ocherk sanskrita." Appendix to?Russian-Sanscrit dictionnary, ed. by V.A. Kochergina, Moskva, 1978.
Shrinivas Tilak 

   

 On Friday, December 29, 2017 3:39 PM, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
 

 Namaste,

Sad news coming from Russia lately. Yesterday in Moscow?Andrey Zaliznyak?at age 83 was buried. If there is one man in XX century linguistics (who taught?Sanskrit as well in Moscow State Universityfor more than 50 years from time to time, mixing it with Old Persian, Arabic and Old Church Slavonic) whom I can compare to Panini, it is he. He learnedSanskrit from Renou in Paris. His article on classification of verbal roots (1975) is still outstanding and there is nothing of that kind written in French, German?or English - before or after. It takes Whitney and reclassifies his Sanskrit Roots in a logical way, adding meta-data, but typographically, instead of Panini's letter-anubandhas.
His biggest work in field of Sanskrit, "Outline of Sanskrit Grammar" (1st. ed. 1978), reprinted 5 times, continues the structuralist approach. It's similar to
Mayrhofer, Manfred.?Sanskrit-Grammatik?mit sprachvergleichenden Erl?uterungen. Series:Sammlung G?schen
but goes beyond and adds classification in which exclusions become part of the rule, something I've not seen for last 2500 years in India. In 2015 I printed his "A Brief Outline of Sanskrit Grammar", that was circulating widely since 2004 as a 10-page handout. To understand it one needs to have brain an patience, a rare combination nowadays.Zaliznyak is mostly known as the man who reopened the Russian language, reading for the first time the 1000?years old birch bark letters. But for me, he remains to be my teacher of Sanskrit and it's a pity that the level reached in research of Sanskrit has not gone outside Russia. I've read tens and hundreds of manuals, textbooks and readers on Sanskrit. But only Panini is above Zaliznyak. But I never visited Pakistan, so we did not met?before. On the West only?George Cardona comes close. A month before his best colleague,?Ivanov?died. Ivanov's book "Sanskrit. Moscow: Nauka Pub. House, Central Dept. of Oriental Literature, 1968" was lately still quoted by Peter Scharf, Cardona's most talented?pupil. So in just 2 months, we have lost 2 of the most outstanding Russian Sanskrit scholars. From the old school, only Vera Kochergina (in her 93 years) remains the last keeper of fire in Moscow (and Russia). We've become deserted.
Let me?quote a memory?of one of the students at that time:
Then came the undergraduate courses. The first one was Sanskrit. We get a handout. Seven pages. Half a page for the writing system. The rest of it was *all* of the grammar, and a list of roots. What are we meant to do? ?Here is a stanza from the Mahabharata. Go.? And we did. Oh boy we did. It was magic, again, but now week in and week out. Did I become a Sanskritologist? Of course I didn?t. Was I able to construct, in a few hours, a data set for my phonology exam this year, more than ten years later, still using that handout? Yes I was.


Photos were taken by me in 2014 and 2016:http://samskrtam.ru/zaliznyak/??Please let me know if there is a printed journal on Sanskrit where I could print my?Obituary.?
I did not do it for Elizarenkova. So give me a chance to do it for Zaliznyak, if you can.?PhD. M?rcis Gas?ns,
Krasnodar, Russia_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dimitrov at staff.uni-marburg.de  Sat Dec 30 12:57:58 2017
From: dimitrov at staff.uni-marburg.de (Dragomir Dimitrov)
Date: Sat, 30 Dec 17 13:57:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] NEW BOOK: To Edit or Not to Edit (Hanneder)
In-Reply-To: <CAKdt-CeiTO7GjvpwECxUzhWdyUDY_cGm_hFhTmzSqTrS4tvgtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5A478D56.27362.C23095@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 3985
Lines: 131

Dear colleagues,

many thanks for your comments and queries concerning Prof. Hanneder's 
"To Edit or Not to Edit" (Pune Indological Series, vol. I). Those of you who 
wish to read the front matter (incl. the table of contents) will find the 
relevant pages at the following address: 
https://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/aktuelles/news/neuerschein
ung_edit (the direct link is http://tinyurl.com/ybmwoy94).

Wishing you all the best, a Happy New Year and "einen guten Rutsch",
Dragomir Dimitrov 

________________________________________
   
   Dr. habil. Dragomir Dimitrov
   Alexander von Humboldt Research Fellow
   Department of Pali
   Savitribai Phule Pune University
   Ganesh Khind Road
   Pune-411007
   India
   
   Tel.: +91 8407961952, +49 1789190340
   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
   http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________


> I've read it, and it's an excellent book, a major addition to the
> literature on Indian textual criticism.  I'm making my PhD students
> read it too.  Thank you, Prof. Hanneder!
> 
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk> ?,?
> 
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
> 
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/> ?,? University of
> Alberta, Canada ?.?
> 
> South Asia at the U of A:
> 
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
> 
> 
> On 28 December 2017 at 12:53, Elizabeth De Michelis via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> 
> > Dear Dr Dimitrov,
> >
> > thank you for this communication.
> >
> > Would it be possible to circulate the Table of Contents of this
> > book?
> >
> > With best regards and good wishes to all for the coming New Year
> > 2018!
> >
> > Elizabeth De Michelis
> > Independent scholar
> > tinyurl.com/EDM-profile
> >
> >
> > On Wednesday, 20 December 2017, 09:43:47 CET, Dragomir Dimitrov via
> > INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >
> > NEW BOOK ANNOUNCEMENT
> >
> > To Edit or Not to Edit
> > On Textual Criticism of Sanskrit Works
> > A series of lectures delivered at the ?cole Pratique des Hautes
> > ?tudes Paris, March 2015 By J?rgen Hanneder
> >
> > Pune 2017
> > Savitribai Phule Pune University
> > Department of Pali
> > Pune Indological Series, I
> > Hardcover, xiii, 231 pp.
> > 22 x 14.5 cm
> > ISBN: 978-81-7742-164-4
> > Price: INR 1200,00 / USD 32.75 (incl. delivery by Airmail)
> >
> > SUMMARY: The present book contains a series of lectures delivered at
> > the ?cole Pratique des Hautes ?tudes (Paris) in March 2015 and at
> > the Savitribai Phule Pune University (Pune) in October and November
> > 2015. This volume grew out of efforts to teach the textual criticism
> > of Sanskrit works in theory and practice. It covers the general
> > theory of textual criticism, its history and practice in Sanskrit
> > studies, and tries to offer concrete examples of newly edited texts
> > in order to show that Sanskrit editing is not so much a specialist
> > knowledge, but a basic skill for Sanskrit readers.
> >
> > "To edit or not to edit" will appeal to specialists with interests
> > in fields such as Sanskrit philology and textual criticism, history
> > of Indology, old, medieval, and modern Sanskrit texts from Kashmir,
> > as well as Indo-Persian studies.
> >
> > The book can be ordered at:
> > http://www.bibliaimpex.com/pis
> > http://www.adityaprakashan.com/pis
> >
> >
> > With best wishes,
> > Dragomir Dimitrov
> >
> > ________________________________________
> >
> >   Dr. habil. Dragomir Dimitrov
> >   Alexander von Humboldt Research Fellow
> >   Department of Pali
> >   Savitribai Phule Pune University
> >   Ganesh Khind Road
> >   Pune-411007
> >   India
> >
> >   Tel.: +91 8407961952 <+91%2084079%2061952>, +49 1789190340
> > <+49%20178%209190340>
> >   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
> >   http://www.uni-marburg.de/indologie
> > ________________________________________






From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Dec 30 14:01:23 2017
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 30 Dec 17 19:31:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Python library for verb form information
Message-ID: <CADSGPzUX+xLVWxCSP5r6Lkxt3arYun5tmoDQr7b1=C+G40LJGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 26

APOLOGIES FOR CROSS POSTING

Dear all,
This mail is primarily of interest to the people associated with
computational and / or grammar background. Others may kindly ignore.

A python package 'prakriya' is available now for finding out the prakriya
and other related information for given verb form.

Documentation on how to use -
https://prakriya.readthedocs.io/en/latest/usage.html
Github page - https://github.com/drdhaval2785/python-prakriya
pypi page - https://pypi.python.org/pypi/prakriya

Feedback, feature requests, bug reports and pull requests are welcome at
https://github.com/drdhaval2785/python-prakriya/issues

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
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From e.demichelis at ymail.com  Sat Dec 30 20:16:22 2017
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Sat, 30 Dec 17 20:16:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] NEW BOOK: To Edit or Not to Edit (Hanneder)
In-Reply-To: <5A478D56.27362.C23095@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <1930985787.11054131.1514664982733@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4711
Lines: 146

Dear Prof. Dimitrov,
many thanks for supplying the requested information. As Dominik Wujastyk stated, it does look like a very interesting work!
With best regards,
E De Michelis
 

    On Saturday, 30 December 2017, 14:00:03 CET, Dragomir Dimitrov via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear colleagues,

many thanks for your comments and queries concerning Prof. Hanneder's 
"To Edit or Not to Edit" (Pune Indological Series, vol. I). Those of you who 
wish to read the front matter (incl. the table of contents) will find the 
relevant pages at the following address: 
https://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/aktuelles/news/neuerschein
ung_edit (the direct link is http://tinyurl.com/ybmwoy94).

Wishing you all the best, a Happy New Year and "einen guten Rutsch",
Dragomir Dimitrov 

________________________________________
? 
? Dr. habil. Dragomir Dimitrov
? Alexander von Humboldt Research Fellow
? Department of Pali
? Savitribai Phule Pune University
? Ganesh Khind Road
? Pune-411007
? India
? 
? Tel.: +91 8407961952, +49 1789190340
? E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
? http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________


> I've read it, and it's an excellent book, a major addition to the
> literature on Indian textual criticism.? I'm making my PhD students
> read it too.? Thank you, Prof. Hanneder!
> 
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk> ?,?
> 
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
> 
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/> ?,? University of
> Alberta, Canada ?.?
> 
> South Asia at the U of A:
> 
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
> 
> 
> On 28 December 2017 at 12:53, Elizabeth De Michelis via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> 
> > Dear Dr Dimitrov,
> >
> > thank you for this communication.
> >
> > Would it be possible to circulate the Table of Contents of this
> > book?
> >
> > With best regards and good wishes to all for the coming New Year
> > 2018!
> >
> > Elizabeth De Michelis
> > Independent scholar
> > tinyurl.com/EDM-profile
> >
> >
> > On Wednesday, 20 December 2017, 09:43:47 CET, Dragomir Dimitrov via
> > INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >
> > NEW BOOK ANNOUNCEMENT
> >
> > To Edit or Not to Edit
> > On Textual Criticism of Sanskrit Works
> > A series of lectures delivered at the ?cole Pratique des Hautes
> > ?tudes Paris, March 2015 By J?rgen Hanneder
> >
> > Pune 2017
> > Savitribai Phule Pune University
> > Department of Pali
> > Pune Indological Series, I
> > Hardcover, xiii, 231 pp.
> > 22 x 14.5 cm
> > ISBN: 978-81-7742-164-4
> > Price: INR 1200,00 / USD 32.75 (incl. delivery by Airmail)
> >
> > SUMMARY: The present book contains a series of lectures delivered at
> > the ?cole Pratique des Hautes ?tudes (Paris) in March 2015 and at
> > the Savitribai Phule Pune University (Pune) in October and November
> > 2015. This volume grew out of efforts to teach the textual criticism
> > of Sanskrit works in theory and practice. It covers the general
> > theory of textual criticism, its history and practice in Sanskrit
> > studies, and tries to offer concrete examples of newly edited texts
> > in order to show that Sanskrit editing is not so much a specialist
> > knowledge, but a basic skill for Sanskrit readers.
> >
> > "To edit or not to edit" will appeal to specialists with interests
> > in fields such as Sanskrit philology and textual criticism, history
> > of Indology, old, medieval, and modern Sanskrit texts from Kashmir,
> > as well as Indo-Persian studies.
> >
> > The book can be ordered at:
> > http://www.bibliaimpex.com/pis
> > http://www.adityaprakashan.com/pis
> >
> >
> > With best wishes,
> > Dragomir Dimitrov
> >
> > ________________________________________
> >
> >? Dr. habil. Dragomir Dimitrov
> >? Alexander von Humboldt Research Fellow
> >? Department of Pali
> >? Savitribai Phule Pune University
> >? Ganesh Khind Road
> >? Pune-411007
> >? India
> >
> >? Tel.: +91 8407961952 <+91%2084079%2061952>, +49 1789190340
> > <+49%20178%209190340>
> >? E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
> >? http://www.uni-marburg.de/indologie
> > ________________________________________


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)  
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From jemhouben at gmail.com  Sun Dec 31 11:44:19 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 31 Dec 17 12:44:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Commentarial Sanskrit: publication by Michel Angot
Message-ID: <CAGCGLoCNCkXmanHcMM6e3KS4Z+gNRxRYwWt-a-JOQq2eZN5BYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1983
Lines: 122

Dear Indologists,
An important publication on COMMENTARIAL SANSKRIT in 941 pages -- an
encyclopedic overview for specialists and students full of examples and
analyses that stay always close to the erudite tradition which it describes
-- appeared this year and has not yet been announced in this forum as far
as I know:
.

Michel Angot

Le Sanskrit Commentarial

I. Les Gloses

Paris : Les Belles Lettres, 2017



>From the detailed table of contents, pp. 926-940 (14 pages):

... sanskrit, k?vya, l?usage politique du sanskrit po?tique ...

I. les analyses des mots

-analyse et th?orie du mot

...

-L?ordre des mots attendu et ses alt?rations

--L?ordre des mots dans la prose non affect? par le k?vya

--Commentaire de Hariv??abha : le yoga de la parole selon Bhart?hari

--L?ordre des mots affect? par le k?vya

A. vyutpatti par vy?kara?a

--k?danta

--taddhita

...

B. vyutpatti par nirvacana

C. pary?ya ou gloses s?mantiques

D. le sense contextuel, prakara?a



II. the sentence

A. ancient analyses

B. analyses vy?kara?iques

-vy?kara?a

-parini??hitat?

-le nominatif proleptique

-anabhihite

-accord

-Bhart?hari et la promotion id?ologique de la phrase

-les analyses vy?kara?iques tardives

C. la phrase nominale

D. les ala?k?ra ?ornaments, tropes?

E. la relation



III. Les ?l?ments du commentaire

A. les ny?yas ?maximes?

B. les r?f?rences au m?la

C. les r?f?rences aux textes ? l?appui



IV. La structure du commentaire

A. l?organisation de la controverse : le discours direct

B. l?organisation de la controverse : p?rvapak?a et siddh?nta

C. le vocabulaire de la controverse



V. La phrase et la pens?e

VI. Sur le k?vya



Appendices

Bibliographie s?lective

Index sanskrit

Expressions standard des commentaires

Auteurs et oeuvres cit?s

Ouvrages anciens cit?s express?ment


-------------- next part --------------
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From jemhouben at gmail.com  Sun Dec 31 12:47:06 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 31 Dec 17 13:47:06 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Completion_of_the_first_critical_edition_of_the_Paippal=C4=81da-sa=E1=B9=81hit=C4=81,_Kolkata1997-2016?=
Message-ID: <CAGCGLoBwsn-iF1ZOvWOsqYgP_-hUbfrCSA6Z1CnRX9p4NJ1jmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1991
Lines: 41

Dear Indologists,

I recently came in possession of vol. 4 of Dipak Bhattacharya?s edition of
the Paippal?da-sa?hit? of the Atharvaveda (Kolkata : The Asiatic Society,
2016), as far as I know not yet announced on this list.

It contains not only the first critical edition of the remaining k???as, 19
and 20, of the Paippal?da-sa?hit? (other k???as in vols. 1-3, Kolkata,
Asiatic Society, 1997, 2008, 2011) but also a detailed, erudite
introduction on the importance and implications of the Paippal?da-sa?hit?
for the cultural history ? I would say, an alternative, pre-Manu or
non-Manu cultural history ? of Vedism and of early Brahmanism and Hinduism.

The observations of Prof. Bhattacharya, whom I felicitate with this
important achievement, confirm, I believe, my statement on the emerging
canonical ??kh?s of the Veda:

?The early development of the last of the major Vedic divisions to become
independent, the Atharvavedic branches ? which, unlike their Yajurvedic and
S?mavedic predecessors, do not get a chance to develop completely before
they are almost entirely swept away by new ecological and religious
developments ? lays in between these two, and shows not only evidence of a
largely agricultural environment, but also of a general resource crunch:
Brahmins who have given up an earlier semi-nomadic life-style in favour of
a more settled one are experiencing increased difficulties to find stable
niches for survival.?

(p. 180 of ?From Fuzzy-Edged ?Family-Veda? to the Canonical ??khas of the
Catur-Veda: Structures and Tangible Traces.? In: Vedic ??kh?s: Past,
Present, Future. Proceedings of the Fifth International Vedic Workshop,
Bucharest 2011, ed. by J.E.M. Houben, J. Rotaru and M. Witzel, p. 159-192.
Cambridge, Mass. : Harvard University, 2016.)

Best wishes to all for 2018 !

Jan Houben
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From mmdesh at umich.edu  Sun Dec 31 15:00:06 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 31 Dec 17 07:00:06 -0800
Subject: [INDOLOGY] Commentarial Sanskrit: publication by Michel Angot
In-Reply-To: <CAGCGLoCNCkXmanHcMM6e3KS4Z+gNRxRYwWt-a-JOQq2eZN5BYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze6xHRXhwdYGVJuoiPzkwjTEdUMZrngazk3OQ93J9XhEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2611
Lines: 150

Looks like a wonderful publication.

Madhav Deshpande

2017-12-31 3:44 GMT-08:00 Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Indologists,
> An important publication on COMMENTARIAL SANSKRIT in 941 pages -- an
> encyclopedic overview for specialists and students full of examples and
> analyses that stay always close to the erudite tradition which it describes
> -- appeared this year and has not yet been announced in this forum as far
> as I know:
> .
>
> Michel Angot
>
> Le Sanskrit Commentarial
>
> I. Les Gloses
>
> Paris : Les Belles Lettres, 2017
>
>
>
> From the detailed table of contents, pp. 926-940 (14 pages):
>
> ... sanskrit, k?vya, l?usage politique du sanskrit po?tique ...
>
> I. les analyses des mots
>
> -analyse et th?orie du mot
>
> ...
>
> -L?ordre des mots attendu et ses alt?rations
>
> --L?ordre des mots dans la prose non affect? par le k?vya
>
> --Commentaire de Hariv??abha : le yoga de la parole selon Bhart?hari
>
> --L?ordre des mots affect? par le k?vya
>
> A. vyutpatti par vy?kara?a
>
> --k?danta
>
> --taddhita
>
> ...
>
> B. vyutpatti par nirvacana
>
> C. pary?ya ou gloses s?mantiques
>
> D. le sense contextuel, prakara?a
>
>
>
> II. the sentence
>
> A. ancient analyses
>
> B. analyses vy?kara?iques
>
> -vy?kara?a
>
> -parini??hitat?
>
> -le nominatif proleptique
>
> -anabhihite
>
> -accord
>
> -Bhart?hari et la promotion id?ologique de la phrase
>
> -les analyses vy?kara?iques tardives
>
> C. la phrase nominale
>
> D. les ala?k?ra ?ornaments, tropes?
>
> E. la relation
>
>
>
> III. Les ?l?ments du commentaire
>
> A. les ny?yas ?maximes?
>
> B. les r?f?rences au m?la
>
> C. les r?f?rences aux textes ? l?appui
>
>
>
> IV. La structure du commentaire
>
> A. l?organisation de la controverse : le discours direct
>
> B. l?organisation de la controverse : p?rvapak?a et siddh?nta
>
> C. le vocabulaire de la controverse
>
>
>
> V. La phrase et la pens?e
>
> VI. Sur le k?vya
>
>
>
> Appendices
>
> Bibliographie s?lective
>
> Index sanskrit
>
> Expressions standard des commentaires
>
> Auteurs et oeuvres cit?s
>
> Ouvrages anciens cit?s express?ment
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From cchl2 at cam.ac.uk  Sun Dec 31 17:56:29 2017
From: cchl2 at cam.ac.uk (Charles Li)
Date: Sun, 31 Dec 17 23:26:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Pedantic Indic fonts
Message-ID: <dd27a342-f51d-4b23-c286-0753162b075a@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 38

Dear all,

For the past while, I've been adding glyphs and features to the Indic 
fonts that I use, in order to make better manuscript transcriptions. 
I've now put these fonts on GitHub 
(https://github.com/chchch/PedanticIndic). There are currently three 
fonts: Pedantic Devan?gar?, Pedantic Malay?lam, and Pedantic Telugu. For 
more information and font samples, see 
https://chchch.github.io/PedanticIndic/.

For all three fonts, you can input vowel signs as independent 
characters. This is useful for indicating when a vowel sign has been 
added or deleted. Some consonant conjunct forms can also be input 
independently. See the webpage above for details.

Pedantic Devan?gar? is based on Sanskrit2003 (license unknown), with the 
addition of the p???ham?tr? vowel sign (U+094E), pu?pik? (U+A8F8), 
?irorekha (U+A8FB), and the Jaina o?k?ra sign (U+A8FD).

Pedantic Malay?lam is based on Rachana (OFL 1.1/GPLv3+), with the 
addition of the chillu m (U+0D54) and some conjunct forms.

Pedantic Telugu is based on Pothana2000 (GPLv2+), with the addition of 
the valapalagilaka character.

This is very much work-in-progress; feel free to leave comments and 
suggestions on the GitHub issues page 
(https://github.com/chchch/PedanticIndic/issues) or even to add your own 
contributions.

Happy new year,

Charles






From dermot at grevatt.force9.co.uk  Wed Feb  1 11:03:50 2017
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Wed, 01 Feb 17 11:03:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] History of Nirnayasagara Press
In-Reply-To: <CAB3-dzdQ9JJNHT+M87imTM19hqHCCOq3_odpN6Q-_UcZDNq-4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <5891C096.22899.BFC046@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 33

Dear Madhav,

That evokes happy memories of reading NSP texts when I was a student in Oxford in the late 
1950s, and then of stopping in Mumbai in 1961 on my way, by ship, to my first teaching post 
in the University of Malaya. I used the few hours in port to go to Nirnayasagara Mudralaya 
and buy more books, and had a look at the bits of type, vignette blocks and other equipment 
that were displayed. Sea travel and metal type: two wonderful achievements of technology, 
and I love the smell of both.

Yours,

Dermot 

On 31 Jan 2017 at 12:02, Madhav Deshpande via INDOLOGY wrote:

I came across an important book in Marathi on the History of the Nirnayasagara Press 
published in 1967. If anyone is interested, here is the link: 

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.310269

Madhav Deshpande

-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Feb  1 11:50:23 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 01 Feb 17 11:50:23 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fw:__A_Pur=C4=81=E1=B9=87ic_myth_on_N=C4=81rada_and_Urva=C5=9B=C4=AB?=
In-Reply-To: <763020319.579313.1485862232403@mail.yahoo.com>
Message-ID: <141472102.1771234.1485949823132@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1889
Lines: 34



I believe it is originally from the Vayu Purana. Unfortunately time pressure prevents me from locating the exact reference.
Best,
Dean Anderson


      From: Omar Abu Dbei via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
 To: indology at list.indology.info 
 Sent: Tuesday, January 31, 2017 1:51 PM
 Subject: [INDOLOGY] A Pur??ic myth on N?rada and Urva??
  
DearProfessors and Collegues,
my name isOmar Abu Dbei and I am currently a PhD student under the supervision ofRaffaele Torella in Rome. 
Whileconsulting Vettam Mani?s?Pur??ic Encyclopaedia, I have found a reference, under the entry Urva?? (pp. 812-813), to a mythicalepisode that might be, under many respects, of the greatest interest for myresearch:

Once Agastya went to the durbar ofIndra. On the occasion Indra asked Urva?? to dance. In the midst of the danceshe saw Jayanta, the son of Indra, and became amorous and her steps went wrong.N?rada who was playing his famous lute called Mahat? could not play well.Agastya went angry and cursed Jayanta to become a bud. He cursed N?rada also.So his lute became the lute of the world. Urva?? was born on the earth underthe name M?dhav? due to the curse.?Unfortunately,no Sanskrit source is recorded and, not being a specialist myself in the fieldof Pur??as, I have been unable so farto find any possible one. Is there anybody who knows the exact source of this myth?
Many thanks for your attention.
Kind regards,
Omar Abu Dbei
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From paoloe.rosati at gmail.com  Wed Feb  1 12:06:21 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Wed, 01 Feb 17 13:06:21 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9Aiva_(linga),_the_mountain_and_the_blue_colour?=
Message-ID: <CAMOCTf8zhrn1PBhgMbL6ZUyBWnC4jbUoGouN4U3QQdbGpDPw2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1068
Lines: 34

Dear indologists,

I am looking for Puranic references that link together Shiva, the blue
colour and the mountain.

E.g.: in *Kalikapurana *is narrated that Nilacala turned its colour into
blue because of the touch of the *yoni*, although the mountain was already
identified with Shiva (and its linga) -- thus it may be (probably)
assumed/hypothesised that the association between blue and Shiva was
provoked by the *shakti *of the Goddess.

Any further reference will be greatly appreciated.

Best,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Wed Feb  1 17:32:05 2017
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Wed, 01 Feb 17 17:32:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_svaya=E1=B9=83vara?=
Message-ID: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA823FD0A7D@EX-1-MB1.lancs.local>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 10

Could anyone point me in the direction of any literature on the topic of the svaya?vara in classical texts? I am looking for a discussion of its role in narrative and/or discussions of gender and marriage.
Thank you.

Ram-Prasad
Lancaster University
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From dnreigle at gmail.com  Wed Feb  1 19:07:50 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 01 Feb 17 12:07:50 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A_Pur=C4=81=E1=B9=87ic_myth_on_N=C4=81rada_and_Urva=C5=9B=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAMQEYbrw3SoaiW7rU+rH0MeQGX+36mp098pb35_afGsTGXYDmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYRrHSKkBsJ6c7ibiHXZ8GjLLJGgfNhVpeGyvBM6rZA=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3460
Lines: 83

Dear Omar,

Besides Vettam Mani?s  *Pur??ic Encyclopaedia*, there is another pur??a
reference work: *The Purana Index*, by V. R. Ramachandra Dikshitar, 3
volumes, University of Madras, 1951-1955 (reprinted by Motilal Banarsidass
in 1995). It covers only five pur??as, which it regarded as the most
ancient: V?yu, Brahm???a, Matsya, Vi??u, and Bh?gavata. For the particular
Urva?? episode that you inquired about, under Urva??, it gives as source
Matsya-pur??a 24.12-33. It utilized the 1907 ?nand??rama edition of the
Matsya-pur??a.

The 1916 English translation of *The Matsya Puranam*, made by "A Taluqdar
of Oudh," published in 2 parts as volume 17 of The Sacred Books of the
Hindus series, does not state what Sanskrit edition it was made from.
However, the above-given reference to 24.12-33 is right for this episode in
it. My impression is that this is a rather loose translation of the Matsya-
pur??a. A new English translation of the *Matsya Mah**?**pur?**?a* by "A
Board of Scholars" was published by Parimal Publications in 2007.

We unfortunately do not yet have a critical edition of the Matsya-pur??a.
One was undertaken by V. Raghavan shortly after the inception of the
All-India Kashiraj Trust, and he published articles on it in their *P**ur?*
*?a* journal starting with vol. 1 in 1959. Although he published "A Sample
Edition of the Matsya Pur??a" in vol. 4, 1962, neither he nor others ever
completed this edition. Thus, we do not know if some Matsya-pur??a
manuscripts have variant readings for the characters in this Urva?? episode.
While Vettam Mani?s account has Agastya giving the curse, the ?nand??rama
edition of the Matsya-pur??a has Bharata giving the curse.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Jan 31, 2017 at 1:21 AM, Omar Abu Dbei via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Professors and Collegues,
>
>
> my name is Omar Abu Dbei and I am currently a PhD student under the
> supervision of Raffaele Torella in Rome.
> While consulting Vettam Mani?s  *Pur??ic Encyclopaedia*, I have found a
> reference, under the entry *Urva?? *(pp. 812-813), to a mythical episode
> that might be, under many respects, of the greatest interest for my
> research:
>
> *Once Agastya went to the durbar of Indra. On the occasion Indra asked
> Urva?? to dance. In the midst of the dance she saw Jayanta, the son of
> Indra, and became amorous and her steps went wrong. N?rada who was playing
> his famous lute called Mahat? could not play well. Agastya went angry and
> cursed Jayanta to become a bud. He cursed N?rada also. So his lute became
> the lute of the world. Urva?? was born on the earth under the name M?dhav?
> due to the curse*.
>
>
>
> Unfortunately, no Sanskrit source is recorded and, not being a specialist
> myself in the field of *Pur??a*s, I have been unable so far to find any
> possible one. Is there anybody who knows the exact source of this myth?
>
>
> Many thanks for your attention.
>
>
> Kind regards,
>
>
> Omar Abu Dbei
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Feb  1 19:08:56 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 01 Feb 17 19:08:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] History of Nirnayasagara Press
In-Reply-To: <CAB3-dzdQ9JJNHT+M87imTM19hqHCCOq3_odpN6Q-_UcZDNq-4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC7315EAD233@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 24

Dear Prof. Deshpande,

This is a wonderful book, many thanks for the link!

Best wishes,

Camillo Formigatti

________________________________
From: Madhav Deshpande [mmdesh at umich.edu]
Sent: Tuesday, January 31, 2017 5:02 PM
To: indology at list.indology.info; bvparishat at googlegroups.com; e-shabda-charcha-peeth
Subject: [INDOLOGY] History of Nirnayasagara Press

I came across an important book in Marathi on the History of the Nirnayasagara Press published in 1967.  If anyone is interested, here is the link:

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.310269

Madhav Deshpande


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170201/ad1e3d20/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Wed Feb  1 21:05:42 2017
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Wed, 01 Feb 17 21:05:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <BA369FDF-97B7-46A3-BC9C-C47CEA8A49E5@safarmer.com>
Message-ID: <DA95FADF-2F91-46F4-9F05-FD1F1CBC08CD@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 18956
Lines: 235

Dear All, (I see that my message (below)  has not gone through on Jan. 31, thus here repeated:

???????

Leaving aside long standing personal grudges, however unfounded  (George Thompson against Steve Framer, Bryan Wells against me). ? For your amusement: Wells has recently invited me to his planned online Indus ?conference,?  to be held in March...) ?
I  rather wish to point out some incorrect  and incomplete statements in this thread:

* ?Munda" spoken in the Indus Civilization.

I have never written that. Rather, I was speaking of "Para-Munda?:  as the substrate words in the ?gveda (and many more in later Vedic) have some characteristics of the Munda languages, such as the extensive use of prefixes;  but these words hardly show infixes, another characteristic of Munda languages. Thus only ?Para-Munda?.
 (See my 1999 paper: www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Substrates_MT1999.pdf<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Substrates_MT1999.pdf>)_<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Substrates_MT1999.pdf_>

Perhaps I should have used another name. But I expect(ed) that scholars, such as on this list (LOL), could or should actually *read* what was  written.

* Kuiper?s list  (1991, Aryans in the RV) :

has some 380 words that he regarded as non Indo-Aryan, thus as a local substrate in early Indo-Aryan, i.e.  in that of the ?gveda (RV).
This list of substrate words  constitutes 2-4% of the RV words, depending on evaluation, which is rather surprising for a hieratic text.
In this list he did not yet  deal with the ?bilingual? poet?s hymn RV 10.106 (as detailed in one of his very last papers).

See my summary of Kuiper?s  list (with English meanings, and RV 10.105, added) at www.people.fas.harvard.edu/~witzel/kuiper.pdf<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/kuiper.pdf>

* Looking at that list it is clear that the vast majority in *not* based on any Dravidian language. (The extensive use of prefixes ? such as ka- ki- k?r-,  or tila :: jar-tila,  alone would preclude that).

* Burrow, who had early on championed a Dravidian substrate in the ?gveda, later on retracted almost all of his 25 or so Dravidian etymologies for RV words.

I took a look at them in my 1999 paper (www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Substrates_MT1999.pdf<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Substrates_MT1999.pdf>)_<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Substrates_MT1999.pdf_> and found that only a handful Dravidian words appear in the LATE ?gveda.

That means: in the greater Panjab area that overlaps with the northern part of the Indus Civilization. Unfortunately we do not have  similar early data for Sindh.  And, the Sindhi language has not yet been investigated for this purpose. (All bibliographic details  are found in the 1999 paper).

* It is thus unreasonable to think of early Dravidian as the common language of the Indus area (pace Parpola et al.), and as the underlying language of the so-called "Indus script?. Rather, we have to explain how and why a few Dravidian loan words appeared in the late RV.

*  Finally, as Andrew Ollett  has unfortunately started this discussion based on a useless pop article, here some more websites of the same ilk, with similar assertions ? many of them, such as some ?conclusions' based on computational linguistics refuted by Richard Sproat for long?  and with the usual  (often nationalistic) misrepresentations. Have fun!

http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civilization-ancient-seals-symbols-language-algorithms-ai
https://www.scribd.com/document/337697009/Wells-collaborative-website

https://in.news.yahoo.com/jallikattu-hindu-dravidian-indus-valley-030055585.html

M. Witzel


On Jan 30, 2017, at 10:10 PM, Steve Farmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

George Thomson wrote, on the amateurish pop science article on the so-called ?Indus script? posted on the List:

Yes, this was a superficial article.  But it's comparison of Farmer to Trump is not entirely wrong.   Those two do share so many character traits that it is conceivable that they may be born twins, culturally speaking.

When I pointed out the egregious ad hominem nature of this remark, he responded:

Dear Steve,

You think too much that I am interested in you.  This is not about you, it is about Vedic.

Well, when you compare me to Donald Trump, plus all the other nasty ad hominem comments you?ve directed at me over the last 12 years on this List or others, it?s pretty reasonable to say that it has a SOMETHING to do with your personal animosity towards me. We last saw each other I think nearly 15 years briefly at a conference at Harvard. It is really time to stop all these public attacks on me.

Anyway, those attcks have nothing to do with my scholarship, let alone anything ?Vedic.?

What do Vedic traditions have to do with Indus symbols, which were long many centuries before Vedic culture appeared on the scene? Nothing, unless you cave in to Hindutva political mythology, which of course you don?t! :)

The 2004 paper on the nonlinguistic nature of Indus symbols written by Michael Witzel, Richard Sproat, and I was a joint collaboration ? not my sole production -- and Michael and Richard and I, still very close friends of mine, remain committed to every major claim we jointly made in that paper 13 years ago.

Take a look again at our paper, which you yourself strongly endorsed when it first came out. It certainly does NOT have anything to do with Vedic traditions? except in its discussion of Hindutva attempts to conflate Indus and Vedic traditions that no serious researcher in the world takes seriously:

www.safarmer.com/fsw2.pdf<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.safarmer.com_fsw2.pdf&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-TpwJsJ81r50ZU8tnlK9DQsyT7b1LsB2H0F3F-CY0aM&s=LtgQg3rk2NLb9P7lGFUvYe5cGZ8-Q-uylLtjEQP7cW0&e=>

Note also that  there isn?t a single polemical or ad hominem comment in the entire article ? just lots of evidence that ended up embarrassing a lot of people, since in terms just of readership, it is by far the most read and discussed article ever written on the Indus Valley. Hence all the nasty polemics.

I hate to have to respond to you on the Indology List, but when someone compares me absurdly to tthe most dangerous human on the planet, it seems reasonable to respond, though it wastes needless time.

Thanks and over and out -
Steve

On Jan 30, 2017, at 6:03 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:

Dear Steve,

You think too much that I am interested in you.  This is not about you, it is about Vedic.

On Mon, Jan 30, 2017 at 6:41 PM, Steve Farmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear George,

You write about the pop article on the so-called Indus script posted on Indology:

...it's comparison of Farmer to Trump is not entirely wrong.   Those two do share so many character traits that it is conceivable that they may be born twins, culturally speaking.

Could I ask you again ? and the moderators too ? to stop your repeated ad hominem attacks on me on this and other scholarly Lists. Those attacks have gone on now repeatedly for 12 years ? to 2005! ? and have nothing to do with Indology or scholarship.

And they certainly don?t have anything to do with the so-called Indus script issue. You in fact endorsed the findings that Michael and Richard and I published on the nonlinguistic nature of Indus symbols in 2004. That paper has now been downloaded over two million times since it was published and Science magazine called attention to it late that year.

More copies are still being downloaded of it 13 years later, which suggests something about its impact. You were even thanked in our acknowledgements of the paper, as you?ll see on page 49 of the paper, at the head of a List of 17 others. :)

http://www.safarmer.com/fsw2.pdf<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.safarmer.com_fsw2.pdf&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-TpwJsJ81r50ZU8tnlK9DQsyT7b1LsB2H0F3F-CY0aM&s=LtgQg3rk2NLb9P7lGFUvYe5cGZ8-Q-uylLtjEQP7cW0&e=>

In any event, could I politely ask you to end your ad hominem attacks on me on the Indology List, on which I?ve certainly never said personal about you? If you want to discuss something substantial about the Indus symbols, I?m happy to talk about it, although nothing new or interesting really has been said about this topic now for many years ? and the current research I?m doing is in far different topics?

Peace! Let personal bygones go?.. :)

Best wishes,
Steve Farmer

Dear List,

This paper that Andrew has passed on to us has many flaws, and these flaws are not just a  matter of personal animosity.  The paper certainly should have included reference to Asko Parpola's book, and all of his previous works on this topic. It should have included reference to other competent philologists and linguists as well.   Witzel is mentioned only in association with Farmer and Sprout, but he has done much significant work elsewhere on substrate languages in early Vedic [especially our oldest text the RV, where we find many foreign, non-Indo-European words [see Kuiper's famous list of some 380 foreign words in the RV ].  Because of these sorts of studies, done by philologists and linguists, we have reasonably good confidence to assert that Dravidian has a good chance of being the language of IVC as Asko argues, because there is good evidence that it was there, well before the RV].   There is also a reasonably good chance  that a Munda language was there as well, a language possibly spoken in IVC, because we have good evidence that these two language families were present in the area occupied by the IVC at the dates when it flourished.    By the time the Vedic clans arrived in this area the IVC  was  long dead.  But some IVC words and ideas may have survived, though rarely, in the Rgveda.

Among specialists in the RV , RV 10.106 is generally considered to be the most difficult hymn in the RV [see , for example Geldner, Renou, and most recently Jamison & Brereton).  Kuiper has even suggested that this hymn was composed by a bilingual Rgvedic poet; if he was bilingual, we need to find out what his second language was].  Philologists with expertise in the languages that are known or are likely to have been present in the IVC area during its flourishing period need to examine  these foreign words in the RV.

Another factor not much discussed here is that IVC  was a huge territory, and therefore it is likely that it was a multilingual culture.  It is possible therefore that the IVC sign system was a non-linguistic sign-system, as suggested  by Farmer, Sprout, & Witzel, a long time ago, that was meant to communicate to many linguistic communities through visual rather than verbal signs .

Yes, this was a superficial article.  But it's comparison of Farmer to Trump is not entirely wrong.   Those two do share so many character traits that it is conceivable that they may be born twins, culturally speaking.

For those who wonder about Bryan Wells who claims to be an epigrapher: is he really an epigrapher? It may well  be that he doesn't actually claim to be one, and that this poorly informed  journalist didn't know what the term actually means.  Bryan Wells, as far as I know, has fruitfully studied the IVC signs for a long time, but I have never seen any evidence that he has significant knowledge of any of the languages that may have been or were in play in IVC at the relevant time-period.

List members who are seriously interested in this question should read Parpola, Kuiper, Witzel, et al.  The computer models discussed in this article need to be linked to relevant languages.

My two-cents.

George Thompson


On Fri, Jan 27, 2017 at 10:36 AM, Dermot Killingley via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I read the piece quickly, and found it interesting how Trump has made himself the absolute
standard of mendacity. But I don't think anyone who, however mistakenly, has evidence to
support their statements, should be compared to him.

Dermot

On 27 Jan 2017 at 8:07, Andrew Ollett via INDOLOGY wrote:

I hesitate to pass this popular-science treatment of the question along, since it is tinged with
some personal animosity, but this just appeared two days ago:

http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civilization-ancient-seals-symbols
-language-algorithms-ai<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.theverge.com_2017_1_25_14371450_indus-2Dvalley-2Dcivilization-2Dancient-2Dseals-2Dsymbols-2Dlanguage-2Dalgorithms-2Dai&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-TpwJsJ81r50ZU8tnlK9DQsyT7b1LsB2H0F3F-CY0aM&s=TDhzu_TVVyzYtVK2NvSrzdmzzp1IyF-6LYNYvoPz7qY&e=>

2017-01-27 6:37 GMT-05:00 Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
    In my book "The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus Civilization",
    New York: Oxford University Press, 2015,
    I present manifold evidence for the Dravidian affinity of the Harappan language.

    With best regards,

    Asko Parpola
    Professor Emeritus of Indology,
    University of Helsinki, Finland


    On Fri, Jan 27, 2017 at 8:31 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
    <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> > wrote:



    There is no consensus about which language or languages the
    Harappan (Indus Valley Civilization) people spoke.
    The script is considered by most to be logo-syllabic, not
    heiroglyphic.
    Farmer, Witzel, Sproat consider it to be a sign system rather than a
    script associated with any particular language.
    Best,
    Dean
    Dr. Dean Michael Anderson
    East West Cultural Institute
    Austin, Texas, USA
    Pondicherry, India

    From: alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
    To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> Sent: Friday, January 27, 2017
    11:44 AM Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
    To All, While going through some books on Indus valley civilisation
    , I failed to find out one answer. Though the Harappana & Mohenjo
    daro script has been inferred as more of a Hieroglyphic type, what
    dialect/language did they speak ? Would love to be enlightened on
    this point. ALAKEND DAS.
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
    indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
    committee) http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-TpwJsJ81r50ZU8tnlK9DQsyT7b1LsB2H0F3F-CY0aM&s=0zElJvXGCsmIsNIjXeWAIEgReZ1AzGZg1Lb-XygJILg&e=> (where you can change your
    list options or unsubscribe)



    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
    indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-TpwJsJ81r50ZU8tnlK9DQsyT7b1LsB2H0F3F-CY0aM&s=0zElJvXGCsmIsNIjXeWAIEgReZ1AzGZg1Lb-XygJILg&e=> (where you can change your list options or
    unsubscribe)


    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
    indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-TpwJsJ81r50ZU8tnlK9DQsyT7b1LsB2H0F3F-CY0aM&s=0zElJvXGCsmIsNIjXeWAIEgReZ1AzGZg1Lb-XygJILg&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053
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From psdmccartney at gmail.com  Thu Feb  2 01:14:57 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 02 Feb 17 11:44:57 +1030
Subject: [INDOLOGY] Yoga and Sexual Violence Conference/Workshop: Save the Date
Message-ID: <CAEzwJrDOAZY8FwEyAQTboAkYB5U4vsQhe9z24b7tSCrmFHDRAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2761
Lines: 84

Dear Friends,

Thanks to funds made available through SARI <http://sari.anu.edu.au/>,
we are beginning to organise a small conference/workshop on 'Yoga and
Sexual Violence'. This builds on the conference we organised last year
about 'Yoga and the Body'
<http://sari.anu.edu.au/yoga-and-the-body-past-and-present/>.

The tentative timing for the conference is scheduled for the *second half
of 2017*. The most likely date is *sometime in November*, which is a lovely
time to be in Canberra, Australia.

A confirmed date, more information, and an official call for papers will
occur in the next few months. For now, we invite you to *save the date. *We
will consider all possibilities that explore the theme, which includes
perspectives that are grounded in philology, history, anthropology, and
beyond.

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

YogaTrade
<https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>

Plato's Cave
<http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>

Endangered Languages MOOC
<https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>

Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Feb  2 06:06:08 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 02 Feb 17 06:06:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <55758798.2320249.1485498213614@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1485498217.S.8397.6519.f4-234-198.1486015567.29605@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 34



 Dr.Anderson,

              Thanks everybody for elaborating on the matter  





     However, ,in this connection I would like to qoute a few lines from  Pg 19 of the book 'An 

Advanced History of India' by Dr.R.C. Majumdar et al ( Publisher -MACMILLAN, First edition 

1946,Latest Reprint 1988), which says, in a Chapter on IVC - ' More than five hundred seals have 

been disccoverd....... made of Terra-Cotta .All of them contain ,a short record  inscribed in a 

sort of pictorial writing ,which still remians undeciphered.'



           My question is -;Whether it implies what we call hieroglyphics?





                                                          ALAKENDU DAS.
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From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Feb  2 08:14:27 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 02 Feb 17 08:14:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <1485498217.S.8397.6519.f4-234-198.1486015567.29605@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <256899244.2754464.1486023267442@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 35

It is not hieroglyphics but most likely another type of "writing" that is called logo-syllabic ...? or one of the other options have already been discussed in this thread, like a sign system.

Best,
Dean


      From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
 To: eastwestcultural at yahoo.com 
Cc: indology at list.indology.info
 Sent: Thursday, February 2, 2017 11:36 AM
 Subject: Re: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
   

 Dr.Anderson,
 Thanks everybody for elaborating on the matter 


 However, ,in this connection I would like to qoute a few lines from Pg 19 of the book 'An 
Advanced History of India' by Dr.R.C. Majumdar et al ( Publisher -MACMILLAN, First edition 
1946,Latest Reprint 1988), which says, in a Chapter on IVC - ' More than five hundred seals have 
been disccoverd....... made of Terra-Cotta .All of them contain ,a short record inscribed in a 
sort of pictorial writing ,which still remians undeciphered.'

 My question is -;Whether it implies what we call hieroglyphics?


 ALAKENDU DAS.
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From gthomgt at gmail.com  Thu Feb  2 14:32:47 2017
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 02 Feb 17 09:32:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <256899244.2754464.1486023267442@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAP1Y1zsM6o9jcjtqVWtUH+EdU-3qKau+SzgwjDsZaTONXW+ndQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2818
Lines: 80

Dear List,

Michael Witzel comes to this thread late and self-absorbed, dismayed that
nobody reads his papers carefully.  He also comes to the thread without
having read the posts carefully.  Where has anyone suggested that the "vast
majority" of Kuiper's list of loanwords were Dravidian?  I merely said that
I thought that Asko Parpola should at least have been mentioned.  Here
Michael is fighting some old war that now exists only in his head.

Steve Farmer and I have taken our discussion off-list.  It is mere
preconception that my posts have been motivated by grudges.  I have
persuaded Steve that I have no grudges.  We have called a truce.  He has
even gone so as to praise my Gita translation, which he uses in a class on
ancient yoga.  I am not going to bother to persuade Michael of any
of this.  Let him go on living with his preconceptions.

I stand by my only point: that the study of these Rgveda foreign loanwords
may have some value when it comes to solving the riddle of these IVC
signs.  It is a riddle that I am not interested in solving.  I spend my
days translating the Rgveda.  That is my pleasure.

George Thompson



On Thu, Feb 2, 2017 at 3:14 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> It is not hieroglyphics but most likely another type of "writing" that is
> called logo-syllabic ...  or one of the other options have already been
> discussed in this thread, like a sign system.
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> ------------------------------
> *From:* alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> *To:* eastwestcultural at yahoo.com
> *Cc:* indology at list.indology.info
> *Sent:* Thursday, February 2, 2017 11:36 AM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
>
>
> Dr.Anderson,
> Thanks everybody for elaborating on the matter
>
>
> However, ,in this connection I would like to qoute a few lines from Pg 19
> of the book 'An
> Advanced History of India' by Dr.R.C. Majumdar et al ( Publisher
> -MACMILLAN, First edition
> 1946,Latest Reprint 1988), which says, in a Chapter on IVC - ' More than
> five hundred seals have
> been disccoverd....... made of Terra-Cotta .All of them contain ,a short
> record inscribed in a
> sort of pictorial writing ,which still remians undeciphered.'
>
> My question is -;Whether it implies what we call hieroglyphics?
>
>
> ALAKENDU DAS.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From witzel at fas.harvard.edu  Thu Feb  2 15:03:38 2017
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Thu, 02 Feb 17 15:03:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <CABEB9qJKedcHBPdARM10geiCU4DGh-qEKkSADo0NwMY6CQAVYw@mail.gmail.com>
Message-ID: <A242C070-3025-46E6-BD11-81B11C22D530@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 23697
Lines: 285

Brahui definitely a North Dravidian language spoken in S.W. Afghanistan and westernmost Pakistan.

The question of Brahui is complex, even inside the Dravidian language family. It is spoken inclose symbiosis with western Baluchi (an originally west Iranian language), so much so that a son has to address his father in Baluchi but otherwise uses Brahui?

The Baluchi speakers moved east out of Kurdistan only about a thousand yeras ago.

Similarly, like the other North Drav. languages (Kurukh and Malto), speakers of Brahui have moved north out of central India only about a thousand years ago.

Here, the definite answer has been given by Elfenbein (IIJ 1983 ). He showed that there are no East Iranian loanwords (from Avestan and similar dialects) or from other Middle Iranian languages in Brahui, which would prove Brahui speakers?  old residence in Baluchistan. Brahui only has (more recent) Baluchi loans.

(So where should Skt. n?ra ?water? come from when N. Drav. has d?r?  Note ?atapatha Br.?s Sad?-n?ra  river, the Gandhak(i) and the initial chapter of Manu.)

----

It is another question whether Brahui is related to Elamian (in SW Iran: Susa/Khuzistan, now speaking Arabic).

McAlpin has recently revived his (failed) theory of an Elamo-Dravidian language family, for which see the extensive discussion in Current Anthropology 1975 where he was heavily criticized by a handful of specialists. Now he wants to see Brahui as a link between Elamian and subcontinental Dravidian (what about Kurukh and Malto then?)

In sum, Brahui as a remnant of "Indus Dravidian? of 2000 BCE is highly unlikely, or rather: impossible.

Cheers,
M.W.

Lit.:

Elfenbein, J.H. A periplous of the 'Brahui problem'. Studia Iranica 16, 1987, 215-233

?, The Brahui problem again. Indo-Iranian Journal, 1983 -; cf. IIj 25, 193, 191-209.
?, Notes on the Balochi-Brahui linguistic commensality. Transactions of the Philological Society, 1982
 McAlpin, David W., Elamite and Dravidian: Further evidence of relationship. (With  discussion by M.B. Emeneau, W.H. Jacobsen, F.B.J. Kuiper, H.H. Paper, E.  Reiner, R. Stopa, F. Vallat, R.W. Wescott, and a reply by McAlpin). Current  Anthropology 16, 1975, 105-115
---, Proto-Elamian-Dravidian: the evidence and its implication-s. Transactions of the American Philosophical Society, 71, Philadelphia 1981
Zvelebil, K. Review of McAlpin 1981, JAOS 105, 1985, 364-372



On Feb 2, 2017, at 4:33 AM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com<mailto:dipak.d2004 at gmail.com>> wrote:

Some old yet unanswered questions linger --the problem of Brahui. A Dravidic language at such a distance from today's Dravidic main land rtaises questions -- are they survivals from an erstwhile linguistic zone? To deny Brahui Dravidic character might be a way out.
Best
DB

On Thu, Feb 2, 2017 at 2:35 AM, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear All, (I see that my message (below)  has not gone through on Jan. 31, thus here repeated:

???????

Leaving aside long standing personal grudges, however unfounded  (George Thompson against Steve Framer, Bryan Wells against me). ? For your amusement: Wells has recently invited me to his planned online Indus ?conference,?  to be held in March...) ?
I  rather wish to point out some incorrect  and incomplete statements in this thread:

* ?Munda" spoken in the Indus Civilization.

I have never written that. Rather, I was speaking of "Para-Munda?:  as the substrate words in the ?gveda (and many more in later Vedic) have some characteristics of the Munda languages, such as the extensive use of prefixes;  but these words hardly show infixes, another characteristic of Munda languages. Thus only ?Para-Munda?.
 (See my 1999 paper: www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Substrates_MT1999.pdf<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Substrates_MT1999.pdf>)_<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Substrates_MT1999.pdf_>

Perhaps I should have used another name. But I expect(ed) that scholars, such as on this list (LOL), could or should actually *read* what was  written.

* Kuiper?s list  (1991, Aryans in the RV) :

has some 380 words that he regarded as non Indo-Aryan, thus as a local substrate in early Indo-Aryan, i.e.  in that of the ?gveda (RV).
This list of substrate words  constitutes 2-4% of the RV words, depending on evaluation, which is rather surprising for a hieratic text.
In this list he did not yet  deal with the ?bilingual? poet?s hymn RV 10.106 (as detailed in one of his very last papers).

See my summary of Kuiper?s  list (with English meanings, and RV 10.105, added) at www.people.fas.harvard.edu/~witzel/kuiper.pdf<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/kuiper.pdf>

* Looking at that list it is clear that the vast majority in *not* based on any Dravidian language. (The extensive use of prefixes ? such as ka- ki- k?r-,  or tila :: jar-tila,  alone would preclude that).

* Burrow, who had early on championed a Dravidian substrate in the ?gveda, later on retracted almost all of his 25 or so Dravidian etymologies for RV words.

I took a look at them in my 1999 paper (www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Substrates_MT1999.pdf<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Substrates_MT1999.pdf>)_<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Substrates_MT1999.pdf_> and found that only a handful Dravidian words appear in the LATE ?gveda.

That means: in the greater Panjab area that overlaps with the northern part of the Indus Civilization. Unfortunately we do not have  similar early data for Sindh.  And, the Sindhi language has not yet been investigated for this purpose. (All bibliographic details  are found in the 1999 paper).

* It is thus unreasonable to think of early Dravidian as the common language of the Indus area (pace Parpola et al.), and as the underlying language of the so-called "Indus script?. Rather, we have to explain how and why a few Dravidian loan words appeared in the late RV.

*  Finally, as Andrew Ollett  has unfortunately started this discussion based on a useless pop article, here some more websites of the same ilk, with similar assertions ? many of them, such as some ?conclusions' based on computational linguistics refuted by Richard Sproat for long?  and with the usual  (often nationalistic) misrepresentations. Have fun!

http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civilization-ancient-seals-symbols-language-algorithms-ai<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.theverge.com_2017_1_25_14371450_indus-2Dvalley-2Dcivilization-2Dancient-2Dseals-2Dsymbols-2Dlanguage-2Dalgorithms-2Dai&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=cshwPVAJFhfFZSK878rx9_Qj-ZHK6CZrJudnuACRuD8&s=sTyrvoIJ1bSGh57TFznTmeMDYCB1Yy0jKoL5CBShrgg&e=>
https://www.scribd.com/document/337697009/Wells-collaborative-website<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.scribd.com_document_337697009_Wells-2Dcollaborative-2Dwebsite&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=cshwPVAJFhfFZSK878rx9_Qj-ZHK6CZrJudnuACRuD8&s=JRnp5odeCgAaA1zAyjWOFdgQikJgyAygZpYtJyA_GW8&e=>

https://in.news.yahoo.com/jallikattu-hindu-dravidian-indus-valley-030055585.html<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__in.news.yahoo.com_jallikattu-2Dhindu-2Ddravidian-2Dindus-2Dvalley-2D030055585.html&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=cshwPVAJFhfFZSK878rx9_Qj-ZHK6CZrJudnuACRuD8&s=iSct1_uNRCs03NFUNrL2DaaDgu2fTkyVrgzkgAeki-Y&e=>

M. Witzel


On Jan 30, 2017, at 10:10 PM, Steve Farmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

George Thomson wrote, on the amateurish pop science article on the so-called ?Indus script? posted on the List:

Yes, this was a superficial article.  But it's comparison of Farmer to Trump is not entirely wrong.   Those two do share so many character traits that it is conceivable that they may be born twins, culturally speaking.

When I pointed out the egregious ad hominem nature of this remark, he responded:

Dear Steve,

You think too much that I am interested in you.  This is not about you, it is about Vedic.

Well, when you compare me to Donald Trump, plus all the other nasty ad hominem comments you?ve directed at me over the last 12 years on this List or others, it?s pretty reasonable to say that it has a SOMETHING to do with your personal animosity towards me. We last saw each other I think nearly 15 years briefly at a conference at Harvard. It is really time to stop all these public attacks on me.

Anyway, those attcks have nothing to do with my scholarship, let alone anything ?Vedic.?

What do Vedic traditions have to do with Indus symbols, which were long many centuries before Vedic culture appeared on the scene? Nothing, unless you cave in to Hindutva political mythology, which of course you don?t! :)

The 2004 paper on the nonlinguistic nature of Indus symbols written by Michael Witzel, Richard Sproat, and I was a joint collaboration ? not my sole production -- and Michael and Richard and I, still very close friends of mine, remain committed to every major claim we jointly made in that paper 13 years ago.

Take a look again at our paper, which you yourself strongly endorsed when it first came out. It certainly does NOT have anything to do with Vedic traditions? except in its discussion of Hindutva attempts to conflate Indus and Vedic traditions that no serious researcher in the world takes seriously:

www.safarmer.com/fsw2.pdf<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.safarmer.com_fsw2.pdf&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-TpwJsJ81r50ZU8tnlK9DQsyT7b1LsB2H0F3F-CY0aM&s=LtgQg3rk2NLb9P7lGFUvYe5cGZ8-Q-uylLtjEQP7cW0&e=>

Note also that  there isn?t a single polemical or ad hominem comment in the entire article ? just lots of evidence that ended up embarrassing a lot of people, since in terms just of readership, it is by far the most read and discussed article ever written on the Indus Valley. Hence all the nasty polemics.

I hate to have to respond to you on the Indology List, but when someone compares me absurdly to tthe most dangerous human on the planet, it seems reasonable to respond, though it wastes needless time.

Thanks and over and out -
Steve

On Jan 30, 2017, at 6:03 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:

Dear Steve,

You think too much that I am interested in you.  This is not about you, it is about Vedic.

On Mon, Jan 30, 2017 at 6:41 PM, Steve Farmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear George,

You write about the pop article on the so-called Indus script posted on Indology:

...it's comparison of Farmer to Trump is not entirely wrong.   Those two do share so many character traits that it is conceivable that they may be born twins, culturally speaking.

Could I ask you again ? and the moderators too ? to stop your repeated ad hominem attacks on me on this and other scholarly Lists. Those attacks have gone on now repeatedly for 12 years ? to 2005! ? and have nothing to do with Indology or scholarship.

And they certainly don?t have anything to do with the so-called Indus script issue. You in fact endorsed the findings that Michael and Richard and I published on the nonlinguistic nature of Indus symbols in 2004. That paper has now been downloaded over two million times since it was published and Science magazine called attention to it late that year.

More copies are still being downloaded of it 13 years later, which suggests something about its impact. You were even thanked in our acknowledgements of the paper, as you?ll see on page 49 of the paper, at the head of a List of 17 others. :)

http://www.safarmer.com/fsw2.pdf<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.safarmer.com_fsw2.pdf&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-TpwJsJ81r50ZU8tnlK9DQsyT7b1LsB2H0F3F-CY0aM&s=LtgQg3rk2NLb9P7lGFUvYe5cGZ8-Q-uylLtjEQP7cW0&e=>

In any event, could I politely ask you to end your ad hominem attacks on me on the Indology List, on which I?ve certainly never said personal about you? If you want to discuss something substantial about the Indus symbols, I?m happy to talk about it, although nothing new or interesting really has been said about this topic now for many years ? and the current research I?m doing is in far different topics?

Peace! Let personal bygones go?.. :)

Best wishes,
Steve Farmer

Dear List,

This paper that Andrew has passed on to us has many flaws, and these flaws are not just a  matter of personal animosity.  The paper certainly should have included reference to Asko Parpola's book, and all of his previous works on this topic. It should have included reference to other competent philologists and linguists as well.   Witzel is mentioned only in association with Farmer and Sprout, but he has done much significant work elsewhere on substrate languages in early Vedic [especially our oldest text the RV, where we find many foreign, non-Indo-European words [see Kuiper's famous list of some 380 foreign words in the RV ].  Because of these sorts of studies, done by philologists and linguists, we have reasonably good confidence to assert that Dravidian has a good chance of being the language of IVC as Asko argues, because there is good evidence that it was there, well before the RV].   There is also a reasonably good chance  that a Munda language was there as well, a language possibly spoken in IVC, because we have good evidence that these two language families were present in the area occupied by the IVC at the dates when it flourished.    By the time the Vedic clans arrived in this area the IVC  was  long dead.  But some IVC words and ideas may have survived, though rarely, in the Rgveda.

Among specialists in the RV , RV 10.106 is generally considered to be the most difficult hymn in the RV [see , for example Geldner, Renou, and most recently Jamison & Brereton).  Kuiper has even suggested that this hymn was composed by a bilingual Rgvedic poet; if he was bilingual, we need to find out what his second language was].  Philologists with expertise in the languages that are known or are likely to have been present in the IVC area during its flourishing period need to examine  these foreign words in the RV.

Another factor not much discussed here is that IVC  was a huge territory, and therefore it is likely that it was a multilingual culture.  It is possible therefore that the IVC sign system was a non-linguistic sign-system, as suggested  by Farmer, Sprout, & Witzel, a long time ago, that was meant to communicate to many linguistic communities through visual rather than verbal signs .

Yes, this was a superficial article.  But it's comparison of Farmer to Trump is not entirely wrong.   Those two do share so many character traits that it is conceivable that they may be born twins, culturally speaking.

For those who wonder about Bryan Wells who claims to be an epigrapher: is he really an epigrapher? It may well  be that he doesn't actually claim to be one, and that this poorly informed  journalist didn't know what the term actually means.  Bryan Wells, as far as I know, has fruitfully studied the IVC signs for a long time, but I have never seen any evidence that he has significant knowledge of any of the languages that may have been or were in play in IVC at the relevant time-period.

List members who are seriously interested in this question should read Parpola, Kuiper, Witzel, et al.  The computer models discussed in this article need to be linked to relevant languages.

My two-cents.

George Thompson


On Fri, Jan 27, 2017 at 10:36 AM, Dermot Killingley via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I read the piece quickly, and found it interesting how Trump has made himself the absolute
standard of mendacity. But I don't think anyone who, however mistakenly, has evidence to
support their statements, should be compared to him.

Dermot

On 27 Jan 2017 at 8:07, Andrew Ollett via INDOLOGY wrote:

I hesitate to pass this popular-science treatment of the question along, since it is tinged with
some personal animosity, but this just appeared two days ago:

http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civilization-ancient-seals-symbols
-language-algorithms-ai<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.theverge.com_2017_1_25_14371450_indus-2Dvalley-2Dcivilization-2Dancient-2Dseals-2Dsymbols-2Dlanguage-2Dalgorithms-2Dai&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-TpwJsJ81r50ZU8tnlK9DQsyT7b1LsB2H0F3F-CY0aM&s=TDhzu_TVVyzYtVK2NvSrzdmzzp1IyF-6LYNYvoPz7qY&e=>

2017-01-27 6:37 GMT-05:00 Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
    In my book "The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus Civilization",
    New York: Oxford University Press, 2015,
    I present manifold evidence for the Dravidian affinity of the Harappan language.

    With best regards,

    Asko Parpola
    Professor Emeritus of Indology,
    University of Helsinki, Finland


    On Fri, Jan 27, 2017 at 8:31 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
    <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> > wrote:



    There is no consensus about which language or languages the
    Harappan (Indus Valley Civilization) people spoke.
    The script is considered by most to be logo-syllabic, not
    heiroglyphic.
    Farmer, Witzel, Sproat consider it to be a sign system rather than a
    script associated with any particular language.
    Best,
    Dean
    Dr. Dean Michael Anderson
    East West Cultural Institute
    Austin, Texas, USA
    Pondicherry, India

    From: alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
    To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> Sent: Friday, January 27, 2017
    11:44 AM Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
    To All, While going through some books on Indus valley civilisation
    , I failed to find out one answer. Though the Harappana & Mohenjo
    daro script has been inferred as more of a Hieroglyphic type, what
    dialect/language did they speak ? Would love to be enlightened on
    this point. ALAKEND DAS.
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
    indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
    committee) http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-TpwJsJ81r50ZU8tnlK9DQsyT7b1LsB2H0F3F-CY0aM&s=0zElJvXGCsmIsNIjXeWAIEgReZ1AzGZg1Lb-XygJILg&e=> (where you can change your
    list options or unsubscribe)



    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
    indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-TpwJsJ81r50ZU8tnlK9DQsyT7b1LsB2H0F3F-CY0aM&s=0zElJvXGCsmIsNIjXeWAIEgReZ1AzGZg1Lb-XygJILg&e=> (where you can change your list options or
    unsubscribe)


    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
    indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-TpwJsJ81r50ZU8tnlK9DQsyT7b1LsB2H0F3F-CY0aM&s=0zElJvXGCsmIsNIjXeWAIEgReZ1AzGZg1Lb-XygJILg&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053
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From saf at safarmer.com  Thu Feb  2 15:27:09 2017
From: saf at safarmer.com (Steve Farmer)
Date: Thu, 02 Feb 17 07:27:09 -0800
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <CAP1Y1zsM6o9jcjtqVWtUH+EdU-3qKau+SzgwjDsZaTONXW+ndQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <86AFAB82-8749-46EB-877F-A0B718E0E368@safarmer.com>
Status: O
Content-Length: 5035
Lines: 85

Dear George,

The anger in your posts comes out even here, this time just vs. Michael and not me.

That tone kills off useful discussion of difficult and controversial issues like this, which is presumably why the List rules forbid ?rude language" and ?personal attacks of an ad-hominem nature? ? Paragraph 5 here: http://indology.info/email/email-const/ (not enforced, however).

In the post I objected to earlier ? in which you compared me with Trump ? you spent much time recommending Michael?s works (just not those written with me). 

But now, one post later, you imagine that Michael is?fighting some old war that now exists only in his head,? and say other odd things about him being ?self-absorbed,? ?living with preconceptions,? etc. This is the same person you were praising a day earlier?

Comments like these discourage any rational discussion ? which is also the effect of all the nasty remarks about me in that pop article Andrew posted the other day. One great way to cut off discussion of inconvenient evidence ? e.g. re. Indus signs -- is call people names. And that of course ironically is in fact ?Trumpish."

I know, by the way, that Michael DID want plan to add something more on the supposed language of the Indus ? something *never* discussed publicly ? since he mentioned it in notes we exchanged yesterday. But now?

This is about things that happened thousands of years ago, not the approaching sixth extinction. Now THAT might justify a little anger.

But not things about the Indus Valley ? quite ridiculous. :) 

Peace, please-
Steve
 
> On Feb 2, 2017, at 6:32 AM, George Thompson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List,
> 
> Michael Witzel comes to this thread late and self-absorbed, dismayed that nobody reads his papers carefully.  He also comes to the thread without having read the posts carefully.  Where has anyone suggested that the "vast majority" of Kuiper's list of loanwords were Dravidian?  I merely said that I thought that Asko Parpola should at least have been mentioned.  Here Michael is fighting some old war that now exists only in his head.
> 
> Steve Farmer and I have taken our discussion off-list.  It is mere preconception that my posts have been motivated by grudges.  I have persuaded Steve that I have no grudges.  We have called a truce.  He has even gone so as to praise my Gita translation, which he uses in a class on ancient yoga.  I am not going to bother to persuade Michael of any of this.  Let him go on living with his preconceptions. 
> 
> I stand by my only point: that the study of these Rgveda foreign loanwords may have some value when it comes to solving the riddle of these IVC signs.  It is a riddle that I am not interested in solving.  I spend my days translating the Rgveda.  That is my pleasure.
> 
> George Thompson
> 
> 
> 
> On Thu, Feb 2, 2017 at 3:14 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> It is not hieroglyphics but most likely another type of "writing" that is called logo-syllabic ...  or one of the other options have already been discussed in this thread, like a sign system.
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> 
> From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com <mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>>
> To: eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com> 
> Cc: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> Sent: Thursday, February 2, 2017 11:36 AM
> Subject: Re: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
> 
> 
> Dr.Anderson,
> Thanks everybody for elaborating on the matter 
> 
> 
> However, ,in this connection I would like to qoute a few lines from Pg 19 of the book 'An 
> Advanced History of India' by Dr.R.C. Majumdar et al ( Publisher -MACMILLAN, First edition 
> 1946,Latest Reprint 1988), which says, in a Chapter on IVC - ' More than five hundred seals have 
> been disccoverd....... made of Terra-Cotta .All of them contain ,a short record inscribed in a 
> sort of pictorial writing ,which still remians undeciphered.'
> 
> My question is -;Whether it implies what we call hieroglyphics?
> 
> 
> ALAKENDU DAS.
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Feb  2 15:45:43 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 02 Feb 17 15:45:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <86AFAB82-8749-46EB-877F-A0B718E0E368@safarmer.com>
Message-ID: <1473113431.3037562.1486050343984@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 5331
Lines: 86

>I know, by the way, that Michael DID want plan to add something more on the supposed language of the Indus ? 
>something *never* discussed publicly ? since he mentioned it in notes we exchanged yesterday. But now?
I, for one, would love to hear what Michael has to say.
Also, in the name of collegiality, can we limit our conversation to the scholarly topics?
Best,
Dean


      From: Steve Farmer <saf at safarmer.com>
 To: George Thompson <gthomgt at gmail.com> 
Cc: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
 Sent: Thursday, February 2, 2017 8:57 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
   
Dear George,
The anger in your posts comes out even here, this time just vs. Michael and not me.
That tone kills off useful discussion of difficult and controversial issues like this, which is presumably why the List rules forbid ?rude language" and ?personal attacks of an ad-hominem nature? ? Paragraph 5 here: http://indology.info/email/email-const/ (not enforced, however).
In the post I objected to earlier ? in which you compared me with Trump ? you spent much time recommending Michael?s works (just not those written with me).?
But now, one post later, you imagine that Michael is?fighting some old war that now exists only in his head,? and say other odd things about him being ?self-absorbed,? ?living with preconceptions,? etc. This is the same person you were praising a day earlier?
Comments like these discourage any rational discussion ? which is also the effect of all the nasty remarks about me in that pop article Andrew posted the other day. One great way to cut off discussion of inconvenient evidence ? e.g. re. Indus signs -- is call people names. And that of course ironically is in fact ?Trumpish."
I know, by the way, that Michael DID want plan to add something more on the supposed language of the Indus ? something *never* discussed publicly ? since he mentioned it in notes we exchanged yesterday. But now?
This is about things that happened thousands of years ago, not the approaching sixth extinction. Now THAT might justify a little anger.
But not things about the Indus Valley ? quite ridiculous. :)?
Peace, please-Steve?

On Feb 2, 2017, at 6:32 AM, George Thompson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear List,
Michael Witzel comes to this thread late and self-absorbed, dismayed that nobody reads his papers carefully.? He also comes to the thread without having read the posts carefully.? Where has anyone suggested that the "vast majority" of Kuiper's list of loanwords were Dravidian?? I merely said that I thought that Asko Parpola should at least?have been mentioned.? Here Michael is fighting some old war that now exists only in his head.
Steve Farmer and I have taken our discussion off-list.? It is mere preconception that my posts have been motivated by grudges.? I have persuaded Steve that I have no grudges.? We have called a truce.? He has even gone so as to praise my Gita translation, which he uses in a class on ancient yoga.? I am not going to bother to persuade Michael of any of?this.? Let him go on living with his preconceptions.? 
I stand by my only point: that the study of these Rgveda foreign loanwords may have some value when it comes to solving the riddle of these IVC signs.? It is a riddle that I am not interested in solving.? I spend my days translating the Rgveda.? That is my pleasure.
George Thompson


On Thu, Feb 2, 2017 at 3:14 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

It is not hieroglyphics but most likely another type of "writing" that is called logo-syllabic ...? or one of the other options have already been discussed in this thread, like a sign system.

Best,
Dean


      From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail. com>
 To: eastwestcultural at yahoo.com 
Cc: indology at list.indology.info
 Sent: Thursday, February 2, 2017 11:36 AM
 Subject: Re: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
  

 Dr.Anderson,
 Thanks everybody for elaborating on the matter 


 However, ,in this connection I would like to qoute a few lines from Pg 19 of the book 'An 
Advanced History of India' by Dr.R.C. Majumdar et al ( Publisher -MACMILLAN, First edition 
1946,Latest Reprint 1988), which says, in a Chapter on IVC - ' More than five hundred seals have 
been disccoverd....... made of Terra-Cotta .All of them contain ,a short record inscribed in a 
sort of pictorial writing ,which still remians undeciphered.'

 My question is -;Whether it implies what we call hieroglyphics?


 ALAKENDU DAS.


   
______________________________ _________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology. info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Thu Feb  2 16:09:46 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 02 Feb 17 09:09:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Conduct of discussion on this list.
Message-ID: <CAKdt-CcN3kC_ETVAvx6bGk-JxnkpiVrgi9VnixFd-JjDDq5y2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1719
Lines: 41

Dear colleagues in this INDOLOGY forum,

The managing committee <http://indology.info/email/email-comm.shtml> of
INDOLOGY?
?
? has watched a few recent exchanges with some dismay, because of their
harsh tone.  Our committee has also received messages of concern from
several members of the list, who worry that a decline of standards in
collegial discussion will undermine the value of the forum as a place for
scholars to debate academic issues in a productive manner.


?INDOLOGY membership currently stands at 701 members.?  That is an
encouragingly high number for a specialist subject such as ours.  It is
also a large number of people to participate harmoniously in an unmoderated
forum.  In general, conduct is admirably high.  And it is noticeable that
when occasional lapses occur, the high level of good conversation rapidly
reasserts itself.  Taking the long view, our committee feels optimistic,
and perhaps even slightly proud of the INDOLOGY forum, and grateful to see
the frequent messages of thanks and appreciation that members post, when a
question is answered or a bibliographical item is found.

?It is also worth remembering that exchanges in this forum are publicly and
permanently archived, intemperate outbursts and all.


We trust our members to remain mindful of the value of this forum as a
privileged space for earnest and cooperative conversation.  It could easily
be destroyed, so let us cherish it.

Sincerely,
The INDOLOGY managing committee.



Netiquette guidelines: http://indology.info/email/email-rfc-1855/
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From oguibenine at gmail.com  Thu Feb  2 18:54:55 2017
From: oguibenine at gmail.com (Boris Oguibenine)
Date: Thu, 02 Feb 17 13:54:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] new publication
Message-ID: <CANmMsHECLOd++VotkwP6o_R-DHHJYjRzi+ihh4T70oy=2ANbHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2588
Lines: 67

Dear Colleagues,

I would like to announce the publication of this book appeared just at the
end of 2016:

Boris Oguib?nine*. A Descriptive Grammar of Buddhist Sanskrit. The language
of the Textual Tradition of the Mah?s??ghika-Lokottorav?dins. General
Introduction. Sound Patterns. Sandhi Patterns, *484 pp., 2016.

Journal of Indo-European Studies Monograph 64, Institute for the Study of
Man,  Washington DC.



ISBN Hardback: 978-0-9983669-0-6

ISBN Paperback: 978-0-9983669-1-3



 Summary



 This book is the first detailed description of the phonetics of Buddhist
Sanskrit as shown in the textual tradition of the Buddhist sect known as
Mah?s??ghika-Lokottorav?dins. The texts use the language which undoubtedly
bears the marks of Middle Indian influence,  mostly of P?li. However,  as
widely recognized,  this language is not identical with P?li or any other
Middle Indian dialect. F. Edgerton?s pioneer grammar of this language (New
Haven: Yale University Press,  1953),  which he called ?Buddhist Hybrid
Sanskrit? allows only a limited space to its phonetics. The present book
contains an analysis of the phonetic evidence of all available texts of the
Mah?s??ghika-Lokottorav?dins. Several of them have been published after
Edgerton?s demise,  and their data had necessarily to be incorporated in
our analysis.

          Special emphasis is made on the fact that this language does not
owe its shape to either Middle Indian dialect,  but is a language on its
own,  with its own peculiar structural constraints and features.

          Particularly,  to account for its mixed nature,  all occurrences
of sound and their sequences are thoroughly examined with special attention
to the alternations taking place within the texts and their layers,
 probably pointing to the language habits of the speakers of different
Middle Indian dialects,  which contributed to the production of the textual
tradition that stood in the midway between H?nay?na?s and Mah?y?na?s texts.

       The intricate problem of sandhi patterns is also given much
attention as it is generally believed that these patterns were subject to
no constraints whatsoever.

           This volume on the phonetics should be followed by further
volumes dedicated to morphological and syntactic patterns of this language

Boris OGUIBENINE
Professeur (?m?rite)
Universit?  de Strasbourg
14, rue Descartes
BP 80010
F-67084 Strasbourg
France
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From gthomgt at gmail.com  Thu Feb  2 21:02:53 2017
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 02 Feb 17 16:02:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] new publication
In-Reply-To: <CANmMsHECLOd++VotkwP6o_R-DHHJYjRzi+ihh4T70oy=2ANbHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zts1KZfkfBw2XsYYfSFMprCFRGZ0FRSzGy6S=LTenA75A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3224
Lines: 90

Dear Boris,

I am glad to hear that this project which you have worked so hard to
complete is now published.

Congratulations!

George

On Thu, Feb 2, 2017 at 1:54 PM, Boris Oguibenine via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I would like to announce the publication of this book appeared just at the
> end of 2016:
>
> Boris Oguib?nine*. A Descriptive Grammar of Buddhist Sanskrit. The
> language of the Textual Tradition of the Mah?s??ghika-Lokottorav?dins.
> General Introduction. Sound Patterns. Sandhi Patterns, *484 pp., 2016.
>
> Journal of Indo-European Studies Monograph 64, Institute for the Study of
> Man,  Washington DC.
>
>
>
> ISBN Hardback: 978-0-9983669-0-6
>
> ISBN Paperback: 978-0-9983669-1-3
>
>
>
>  Summary
>
>
>
>  This book is the first detailed description of the phonetics of Buddhist
> Sanskrit as shown in the textual tradition of the Buddhist sect known as
> Mah?s??ghika-Lokottorav?dins. The texts use the language which undoubtedly
> bears the marks of Middle Indian influence,  mostly of P?li. However,  as
> widely recognized,  this language is not identical with P?li or any other
> Middle Indian dialect. F. Edgerton?s pioneer grammar of this language (New
> Haven: Yale University Press,  1953),  which he called ?Buddhist Hybrid
> Sanskrit? allows only a limited space to its phonetics. The present book
> contains an analysis of the phonetic evidence of all available texts of the
> Mah?s??ghika-Lokottorav?dins. Several of them have been published after
> Edgerton?s demise,  and their data had necessarily to be incorporated in
> our analysis.
>
>           Special emphasis is made on the fact that this language does not
> owe its shape to either Middle Indian dialect,  but is a language on its
> own,  with its own peculiar structural constraints and features.
>
>           Particularly,  to account for its mixed nature,  all occurrences
> of sound and their sequences are thoroughly examined with special attention
> to the alternations taking place within the texts and their layers,
>  probably pointing to the language habits of the speakers of different
> Middle Indian dialects,  which contributed to the production of the textual
> tradition that stood in the midway between H?nay?na?s and Mah?y?na?s texts.
>
>        The intricate problem of sandhi patterns is also given much
> attention as it is generally believed that these patterns were subject to
> no constraints whatsoever.
>
>            This volume on the phonetics should be followed by further
> volumes dedicated to morphological and syntactic patterns of this language
>
> Boris OGUIBENINE
> Professeur (?m?rite)
> Universit?  de Strasbourg
> 14, rue Descartes
> BP 80010
> F-67084 Strasbourg
> France
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
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From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
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Subject: [INDOLOGY] new publication
In-Reply-To: <CAP1Y1zts1KZfkfBw2XsYYfSFMprCFRGZ0FRSzGy6S=LTenA75A@mail.gmail.com>
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Can you tell me who's the publisher of the book.

Rajeev jain

Sent from my iPhone

> On 03-Feb-2017, at 2:32 AM, George Thompson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Boris,
> 
> I am glad to hear that this project which you have worked so hard to complete is now published.
> 
> Congratulations!
> 
> George
> 
>> On Thu, Feb 2, 2017 at 1:54 PM, Boris Oguibenine via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> Dear Colleagues,
>> 
>> I would like to announce the publication of this book appeared just at the end of 2016:
>> 
>> Boris Oguib?nine. A Descriptive Grammar of Buddhist Sanskrit. The language of the Textual Tradition of the Mah?s??ghika-Lokottorav?dins. General Introduction. Sound Patterns. Sandhi Patterns, 484 pp., 2016. 
>> 
>> Journal of Indo-European Studies Monograph 64, Institute for the Study of Man,  Washington DC.
>> 
>>  
>> 
>> ISBN Hardback: 978-0-9983669-0-6
>> 
>> ISBN Paperback: 978-0-9983669-1-3
>> 
>>  
>> 
>>  Summary
>> 
>>  
>> 
>>  This book is the first detailed description of the phonetics of Buddhist Sanskrit as shown in the textual tradition of the Buddhist sect known as Mah?s??ghika-Lokottorav?dins. The texts use the language which undoubtedly bears the marks of Middle Indian influence,  mostly of P?li. However,  as widely recognized,  this language is not identical with P?li or any other Middle Indian dialect. F. Edgerton?s pioneer grammar of this language (New Haven: Yale University Press,  1953),  which he called ?Buddhist Hybrid Sanskrit? allows only a limited space to its phonetics. The present book contains an analysis of the phonetic evidence of all available texts of the Mah?s??ghika-Lokottorav?dins. Several of them have been published after Edgerton?s demise,  and their data had necessarily to be incorporated in our analysis.
>> 
>>           Special emphasis is made on the fact that this language does not owe its shape to either Middle Indian dialect,  but is a language on its own,  with its own peculiar structural constraints and features.
>> 
>>           Particularly,  to account for its mixed nature,  all occurrences of sound and their sequences are thoroughly examined with special attention to the alternations taking place within the texts and their layers,  probably pointing to the language habits of the speakers of different Middle Indian dialects,  which contributed to the production of the textual tradition that stood in the midway between H?nay?na?s and Mah?y?na?s texts.
>> 
>>        The intricate problem of sandhi patterns is also given much attention as it is generally believed that these patterns were subject to no constraints whatsoever.
>> 
>>            This volume on the phonetics should be followed by further volumes dedicated to morphological and syntactic patterns of this language
>> 
>> 
>> Boris OGUIBENINE
>> Professeur (?m?rite)
>> Universit?  de Strasbourg
>> 14, rue Descartes
>> BP 80010
>> F-67084 Strasbourg
>> France
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Feb  2 22:17:01 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 02 Feb 17 17:17:01 -0500
Subject: [INDOLOGY] Taittiriya Pratisakya and gumkara
Message-ID: <CAPW7aQH4sxxA8oef2UZXroB6hqmKLYPA6L23VpDpTSbDfyCkzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 26

Dear list members,

In the chanting of the taittiriya samhita anusvara is pronounced as the so
called gumkara before sibilants, r and visarga.  A kind of "gum" or "gu"
sound.

I couldn't find any mention of the gumkara pronounciation of anusvara
before sibilants and snd visarga in the taittiriya pratisakhya.  My search
was somewhat superficial. I looked at Whitneys english translation using
the index entries for anusvara.

Can any list member confirm that the taittiriya pratisakhya doesn't have
any mention of pronouncing anusvara as "gum" beforre sibilants, r and
visarga.

If that is the case what does that mean? Does that mean the gumkara
pronounciation of anusvara in the taittiriya samhita is a post vedic
innovation?? And if so how late an innovation would it be?

Thanks,
Harry Spier
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Feb  3 12:14:51 2017
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 03 Feb 17 12:14:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #478
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CECE13C@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
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GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts:
Nagaropamasutra<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#NagSu>
Haridasa [Svami Haridas]: Astadasa Siddhanta<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#HdAS>

Secondary Resources:
Cappeller: Sanskrit-W?rterbuch<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#CappSG>
Monier-Williams (1899): A Sanskrit-English Dictionary<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#MWSE>
Monier-Williams (1872): A Sanskrit-English Dictionary<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#MWSE72>
Schmidt: Nachtr?ge zum Sanskrit-W?rterbuch<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#SchNZSW>

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
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From martin.gansten at pbhome.se  Fri Feb  3 15:58:23 2017
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Fri, 03 Feb 17 16:58:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indian criticisms of astrology?
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With apologies for cross-posting:

I should be interested to know if anyone is aware of Indian criticisms 
of astrology (particularly of the Hellenistic variety or /hor???stra/, 
although earlier forms of divinatory /nak?atravidy? /would also be 
relevant) and/or of divination generally, preferably criticisms 
formulated in the pre-Islamic era. I am familiar with the (relatively 
mild) censure of diviners found in the /dharma??stra/ literature, 
signalling the low social status of their occupation, but what I have in 
mind is criticism of the fundamental truth-claims of astrology -- 
basically, authors who claim that astrology (or divination generally) 
does not or cannot work.

Such criticism is often found in, say, Muslim or Christian contexts, but 
I have not so far encountered it in Sanskrit literature. Halbfass says 
in his /Karma und Wiedergeburt /that 'it can hardly be doubted' that the 
early stages of astrology in India saw a belief in an independent power 
of the stars to determine one's fate, not related to karma theory, but 
given the apparent lack of textual evidence I find it very easy to doubt 
this proposition. If astrology had presented a model of theodicy (using 
the term broadly) rivalling that of karma, I should have expected to see 
attacks on that model from proponents of many different schools. As it 
is, I am not aware of any astrological Sanskrit text proposing such an 
independent model, and indeed, even the earliest works seem explicitly 
to uphold the karma theory. But perhaps there are sources I have missed?

Martin Gansten
Lund University
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From John.Brockington at btinternet.com  Fri Feb  3 16:27:50 2017
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Fri, 03 Feb 17 16:27:50 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]__John_and_Mary_Brockington_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_archive:_update?=
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Status: O
Content-Length: 1515
Lines: 34

Dear Colleagues,

We are pleased to announce that we have just updated our material on the 
Oxford Research Archive relating to the development and spread of the 
R?ma narrative (pre-modern) ? first deposited in January last year ? so 
that it can be available for others to consult even in its present, 
unfinished state.It can be accessed at the same location 
<<http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b>http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b> 
or you can find it via the Bodleian Libraries website, under ORA, by 
looking for its title, "Development and spread of the R?ma narrative 
(pre-modern)".

Because of the nature of our own contacts this message is being sent 
primarily to other Indologists but, if any of you are aware of 
colleagues in other fields (for example Southeast Asian languages or 
visual culture) who might be interested, do please pass the information 
on to them ? and similarly, if anyone has access to academic lists on 
which it could be posted, we would be grateful for its being sent to them.

With all good wishes

John and Mary

John Brockington
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies

Mary Brockington
Research Fellow, International Association of Sanskrit Studies
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From slaje at kabelmail.de  Fri Feb  3 17:17:48 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 03 Feb 17 18:17:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indian criticisms of astrology?
In-Reply-To: <8491ad9c-5766-08ae-b5e7-8cb660973d8f@pbhome.se>
Message-ID: <CALoZ1nUtpLz3NRyoONZ27qL6wU=CHf4k1xE5yz=_bWmxCAHRfQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1981
Lines: 65

Dear Martin,


consequential criticism of astrologers can be found in the context of a
general criticism directed against the power of fate (*daiva*) and the
believers in fate in the *Mok?op?ya*, chapters II.4-9.

There, I am aware of two direct references to astrologers (see below), but
implicit criticism of daiva and ?j?as is also palpable in the *Mah?bh?rata*,
see my paper ?*N?sti daive prabhutvam.* Traces of demythologisation in
Indian Epic thought.? *Journal of Indian Philosophy* 26 (1998): 27-50.


Here are the passages from the Mok?op?ya:


k?lavidbhir vinir??t? yasy?sti ciraj?vit? |

sa cej j?vati sa?chinna?ir?s tad daivam uttamam || (*Mok?op?ya* II.8.17)

k?lavidbhi? [=] daivaj?ai? (*Mok?op?ya-??k?* II.8.17)



k?lavidbhir vinir??ta? p???itya? yasya r?ghava |

anadhy?pita ev?sau tajj?a? ced daivam uttamam || (*Mok?op?ya* II.8.18) ||

tajj?a? [=] pa??ita? (*Mok?op?ya-??k?* II.8.18)



8.17 Wenn derjenige, dem die Astrologen eine lange Lebensdauer
vorherbestimmt [haben], mit ge?spaltenem Haupt [weiter]?lebt, dann [steht]
das Schicksal ?ber [allem].

8.18 Wenn derjenige, dem die Astrologen Gelehrsamkeit vorherbestimmt
[haben], R?ghava, ein kenntnisreicher [Mensch wird], ganz ohne studiert zu
haben, dann [steht] das Schicksal ?ber [allem].



Text:

Anonymus Casmiriensi)s: *Mok?op?ya*). Historisch-kritische Gesamtausgabe. I-II.
*Das Erste und Zweite Buch. Vair?gyaprakara?a. Mumuk?uvyavah?raprakara?a.
Kritische Edition* von Susanne Krause-Stinner. Wiesbaden 2011.



German Translation:

Anonymus Casmiriensis: *Mok?op?ya*. Historisch-kritische Gesamtausgabe. I-II.
*Der Weg zur Befreiung. Das Erste und Zweite Buch. Das Buch ?ber die
Leidenschaftslosigkeit. Das Buch ?ber das Verhalten der Befreiungssucher.
?bersetzung* von Roland Steiner. Wiesbaden 2014.


Regards, Walter
?
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From: anand.venkatkrishnan at gmail.com (Anand Venkatkrishnan)
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Subject: [INDOLOGY] Indian criticisms of astrology?
In-Reply-To: <CALoZ1nUtpLz3NRyoONZ27qL6wU=CHf4k1xE5yz=_bWmxCAHRfQ@mail.gmail.com>
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Dear Martin,

The satirical *Kalivi?ambana* by N?laka??ha D?k?ita in the seventeenth
century famously contains a critique of astrologers (*jyauti?ka*), if not
of astrology *per se*, in vv. 14-22. E.g., v. 16:

?yu?pra?ne d?rgham ?yur v?cya? mauh?rtikair janai? |
j?vanto bahu manyante m?t?? prak?yanti ka? puna? ||

"If asked how long one will live,
An astrologer should predict a long life.
Those who survive will think greatly of him;
The dead can't question anybody."

It's possible to read verse 22 as N?laka??ha lumping together astrologers
with "fortune-tellers, dream interpreters, and divine oracles" as equally
bogus charlatans competing with each other.

Regards,
Anand

2017-02-03 17:17 GMT+00:00 Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Martin,
>
>
> consequential criticism of astrologers can be found in the context of a
> general criticism directed against the power of fate (*daiva*) and the
> believers in fate in the *Mok?op?ya*, chapters II.4-9.
>
> There, I am aware of two direct references to astrologers (see below), but
> implicit criticism of daiva and ?j?as is also palpable in the
> *Mah?bh?rata*, see my paper ?*N?sti daive prabhutvam.* Traces of
> demythologisation in Indian Epic thought.? *Journal of Indian Philosophy*
> 26 (1998): 27-50.
>
>
> Here are the passages from the Mok?op?ya:
>
>
> k?lavidbhir vinir??t? yasy?sti ciraj?vit? |
>
> sa cej j?vati sa?chinna?ir?s tad daivam uttamam || (*Mok?op?ya* II.8.17)
>
> k?lavidbhi? [=] daivaj?ai? (*Mok?op?ya-??k?* II.8.17)
>
>
>
> k?lavidbhir vinir??ta? p???itya? yasya r?ghava |
>
> anadhy?pita ev?sau tajj?a? ced daivam uttamam || (*Mok?op?ya* II.8.18) ||
>
> tajj?a? [=] pa??ita? (*Mok?op?ya-??k?* II.8.18)
>
>
>
> 8.17 Wenn derjenige, dem die Astrologen eine lange Lebensdauer
> vorherbestimmt [haben], mit ge?spaltenem Haupt [weiter]?lebt, dann [steht]
> das Schicksal ?ber [allem].
>
> 8.18 Wenn derjenige, dem die Astrologen Gelehrsamkeit vorherbestimmt
> [haben], R?ghava, ein kenntnisreicher [Mensch wird], ganz ohne studiert zu
> haben, dann [steht] das Schicksal ?ber [allem].
>
>
>
> Text:
>
> Anonymus Casmiriensi)s: *Mok?op?ya*). Historisch-kritische Gesamtausgabe. I-II.
> *Das Erste und Zweite Buch. Vair?gyaprakara?a. Mumuk?uvyavah?raprakara?a.
> Kritische Edition* von Susanne Krause-Stinner. Wiesbaden 2011.
>
>
>
> German Translation:
>
> Anonymus Casmiriensis: *Mok?op?ya*. Historisch-kritische Gesamtausgabe. I-II.
> *Der Weg zur Befreiung. Das Erste und Zweite Buch. Das Buch ?ber die
> Leidenschaftslosigkeit. Das Buch ?ber das Verhalten der Befreiungssucher.
> ?bersetzung* von Roland Steiner. Wiesbaden 2014.
>
>
> Regards, Walter
> ?
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Anand Venkatkrishnan
Junior Research Fellow
Balliol College, Oxford
Ph.D. South Asian Religions
Columbia University (2015)
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Date: Fri, 03 Feb 17 20:13:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indian criticisms of astrology?
In-Reply-To: <CALoZ1nUtpLz3NRyoONZ27qL6wU=CHf4k1xE5yz=_bWmxCAHRfQ@mail.gmail.com>
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Thank you, Walter, for these instances from the Mok?op?ya and for the 
reference to your paper, which I'll make sure to look up. As you say, 
the verses seem primarily to criticize the notion of fate or daiva, or 
at least of fate as more powerful than human effort. (Most astrologers 
would probably consider these to be straw-man arguments, but that's 
another matter.) The question they raise in my mind is whether the fate 
rejected by the author includes karma, as daiva is often equated with 
pr?rabdha-karma (/p?rvajanmak?ta? karma tad daivam iti kathyate, 
/ity?di). Do we know?

Of course, from a radical non-dualist perspective, sa?s?ra in its 
entirety, including cause and effect, karma and phala, etc, is illusory. 
Is that the perspective behind the Mok?op?ya's rejection of fate, or is 
the argument made on the level of 'conventional truth'? I am primarily 
interested in the latter: authors who argue that, for instance, karma is 
real, but astrology is false.

Thanks again,
Martin


Den 2017-02-03 kl. 18:17, skrev Walter Slaje:
>
> Dear Martin,
>
>
> consequential criticism of astrologers can be found in the context of 
> a general criticism directed against the power of fate (/daiva/) and 
> the believers in fate in the /Mok?op?ya/, chapters II.4-9.
>
> There, I am aware of two direct references to astrologers (see below), 
> but implicit criticism of daiva and ?j?as is also palpable in the 
> /Mah?bh?rata/, see my paper ?/N?sti daive prabhutvam./Traces of 
> demythologisation in Indian Epic thought.? /Journal of Indian 
> Philosophy/ 26 (1998): 27-50.
>
> [...]
>
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Message-ID: <CALoZ1nURCdeegUjjJsYmqSfSiHjvEToi4WHehNSLdK_-JFCR-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2733
Lines: 67

> daiva is often equated with pr?rabdha-karma (*p?rvajanmak?ta? karma tad
daivam iti kathyate, *ity?di). Do we know?


As far as the Mok?op?ya is concerned, we do.

> from a radical non-dualist perspective, sa?s?ra in its entirety,
including cause and effect, karma and phala, etc, is illusory. Is that the
perspective behind the Mok?op?ya's rejection of fate,


No, although the author (?Vasi??ha?) would subscribe to non-dualism from a
purely ontological angle.


> or is the argument made on the level of 'conventional truth'?


The retributive causality of karma operates on the empirical level of
existence, although within a certain framework only of principles that
manage our present universe. Karma is part of it.

There are, to be sure, parallel universes, each created by individual
creators (*brahm?, vir?j*, etc.), who are unaware of their adjacent equals.
The ?natural laws? governing those alien universes are unpredictable. They
depend entirely on the fancies of their originators, on the very first
ideas that befell those Brahm?-s the moment they started to identifying
themselves as ?creators?.


As a consequence, Vasi??ha entertains the idea of parallel universes, where
the natural laws known to us do not exist as we experience them here, as
they possibly did never occur to their creators in the same manner. Thus,
karma is restricted to our universe, because we cannot know anything about
the respective situations prevailing in our neighbouring universes.


Apart from this limitation from a broader philosophical perspective, the
crucial point from the empirical viewpoint of karma operating in our own
universe is this:

*daiva* is the result of past actions (*p?rva karman*). Past actions are
ultimately past efforts (*pauru?a*). As efforts, past and present efforts
do not differ in their nature. As they do not differ, it is possible to
conquer the results of past actions by stronger counteractive measures (
*para-pauru?a*) of today. Therefore, past karma can be overcome by human
effort. It is not inescapable. It cannot be  predicted by daivaj?as as they
cannot know the efforts a human might or might not be willing to take. For,
it is a matter of free will, and that is also a matter where the whole
topic becomes really interesting.


The idea behind the criticism of *daiva* in the Mok?op?ya in a nutshell:
Fatalists consider and present themselves as victims of fate. It is a lame
excuse, for actually they shy away from taking control of their own destiny
by making efforts. Thus spake Vasi??ha.

Enjoy.


?
?Walter?
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Posted on behalf of N. Ganeshan:

I would like to draw attention to this paper on Munda expansion from South East Asia. ?http://www.rogerblench.info/Ar chaeology/SE%20Asia/Blench%20A A%20prehistory%20final.pdfMunda people expansion is said to be only from 3500 BP.Reconstructing Austroasiatic prehistoryby Roger Blench,Chapter in Jenny, M. & P. Sidwell (eds.) 2015. Handbook of the Austroasiatic Languages. Leiden: Brill.
Also, my three papers on Indus crocodile religion, its appearance as Anthropomorphic Axe in Tamil Nadu as monolithic sculptures during Early Iron Age:
(1) Gharial god and Tiger goddess in the Indus valley, Some aspects of Bronze Age Indian Religion, 2007https://archive.org/stream/IVC ReligionByNagaGanesan2007/IVC_ religion_by_Naga_Ganesan_2007# page/n0/mode/2up
(2) A Dravidian Etymology for Makara - Crocodile, 2011.Prof. V. I. Subramanian memorial volume, Int. School of Dravidian Linguistics, Trivandrum, Kerala.https://archive.org/stream/Mak araADravidianEtymology2011/Mak ara_a_Dravidian_etymology_2011 #page/n0/mode/2up
(3) Indus Crocodile Religion as seen in the Iron Age Tamil Nadu,16th World Sanskrit Conference, Bangkok, Thailand, 2016https://archive.org/stream/IVC ReligionInIronAgeTamilNaduByNG anesan-2016-16thWSC/IVC_Religi on_in_IronAge_TamilNadu_by_ NGanesan_2016_16th_WSC#page/ n0/mode/2up
N. Ganesan
On 27 Jan 2017 at 8:07, Andrew Ollett via INDOLOGY wrote:

I hesitate to pass this popular-science treatment of the question along, since it is tinged with
some personal animosity, but this just appeared two days ago:

http://www.theverge.com/2017/1 /25/14371450/indus-valley-civi lization-ancient-seals-symbols -language-algorithms-ai

2017-01-27 6:37 GMT-05:00 Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indo logy at list.indology.info>>:
    In my book "The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus Civilization",
    New York: Oxford University Press, 2015,
    I present manifold evidence for the Dravidian affinity of the Harappan language.

    With best regards,

    Asko Parpola
    Professor Emeritus of Indology,
    University of Helsinki, Finland


    On Fri, Jan 27, 2017 at 8:31 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
    <indology at list.indology.info<mailto:indo logy at list.indology.info> > wrote:



    There is no consensus about which language or languages the
    Harappan (Indus Valley Civilization) people spoke.
    The script is considered by most to be logo-syllabic, not
    heiroglyphic.
    Farmer, Witzel, Sproat consider it to be a sign system rather than a
    script associated with any particular language.
    Best,
    Dean
    Dr. Dean Michael Anderson
    East West Cultural Institute
    Austin, Texas, USA
    Pondicherry, India

    From: alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indo logy at list.indology.info>>
    To: indology at list.indology.info<mailto:indo logy at list.indology.info> Sent: Friday, January 27, 2017
    11:44 AM Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
    To All, While going through some books on Indus valley civilisation
    , I failed to find out one answer. Though the Harappana & Mohenjo
    daro script has been inferred as more of a Hieroglyphic type, what
    dialect/language did they speak ? Would love to be enlightened on
    this point. ALAKEND DAS.
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From martin.gansten at pbhome.se  Sat Feb  4 07:55:28 2017
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 04 Feb 17 08:55:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indian criticisms of astrology?
In-Reply-To: <CALoZ1nURCdeegUjjJsYmqSfSiHjvEToi4WHehNSLdK_-JFCR-Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <ef63408a-5233-ae49-c483-6ad093c6e64b@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1752
Lines: 36

Thank you for the clarifications, Walter.

> daiva is the result of past actions (/p?rva karman/). Past actions are 
> ultimately past efforts (/pauru?a/). As efforts, past and present 
> efforts do not differ in their nature. As they do not differ, it is 
> possible to conquer the results of past actions by stronger 
> counteractive measures (/para-pauru?a/) of today. Therefore, past 
> karma can be overcome by human effort. It is not inescapable. It 
> cannot be  predicted by daivaj?as as they cannot know the efforts a 
> human might or might not be willing to take. For, it is a matter of 
> free will, and that is also a matter where the whole topic becomes 
> really interesting.

The opinion of the author of the MU seems to differ only by degree from 
the general consensus of Indian astrologers, then: he claims that /all 
/effects of past action may be counteracted by present action; they say 
that /some /effects (/ad??ha-karman/) may be so counteracted, while 
others (/d??ha-karman/) are too powerful and therefore must take effect. 
Both operate within a framework of karma theory.

In the case of a person who is not willing to make any great effort to 
change his 'fate', then, I suppose our author would agree that the 
person's actions from previous lives will largely determine his present 
one. The question that I am really after is this: would he then accept 
the celestial mechanics studied and interpreted by astrologers as 
accurately reflecting such /karma-phala/? But perhaps that is not a 
topic that comes up in the MU.

Best wishes,
Martin
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From slaje at kabelmail.de  Sat Feb  4 10:21:45 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sat, 04 Feb 17 11:21:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indian criticisms of astrology?
In-Reply-To: <ef63408a-5233-ae49-c483-6ad093c6e64b@pbhome.se>
Message-ID: <CALoZ1nVbMfKEzg704BE4qVLkTfstiw5=g3AAQtSba6qnS44uGw@mail.gmail.com>
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Dear Martin,


> The question that I am really after is this: would he then accept the
celestial mechanics studied and interpreted by astrologers as accurately
reflecting such *karma-phala*? But perhaps that is not a topic that comes
up in the MU.


This, I think, is absolutely correct. At least to my knowledge, there are
no such discussions.


> I suppose our author would agree that the person's actions from previous
lives will largely determine his present one.


I however hesitate to subscribe to that. From Vasi??ha?s many statements
made on *pauru?a* scattered all over his work, and also from the thematic
focus dedicated to it in Book II, his viewpoint appears to be a different
one. One passage is particularly telling in this regard. From it, it
becomes clear that the two opposing forces (previous efforts (= ?*karma*?)
vs. present efforts) are equal in their essence (as ?efforts?), but
naturally different in their strength. Ideas of a predetermination in the
sense of ?effort 1? (past) controlling ?effort 2? (present) are lacking.

In consequence of that the result depends solely on the superior fighting
power in the hour of clashing interests. When it comes to that, the
stronger (*atibala*) of the two will succeed (?*ji*).

The example is that of two fighting rams, equal in their essence of their
being rams, but each of different individual strength:

*dvau hu??v iva yudhyete puru??rthau sam?samau*

*?tm?ya? c?nyad?ya? ca* *jayaty atibalas tayo?* || (MU II.5.5)

*tayo?* [=] dvayo? puru??rthayo? madhye | *atibalo jayati *| *hu?a?* [=]
???gasahito m?gavi?e?a? (M?); *hu?au* [=] me?au (VTP).



Translation Steiner:

?Wie zwei B?cke bek?mpfen sich zwei [Arten von] Tatkraft, [die ihrer Art
nach] gleich, [an St?rke aber jeweils] ungleich sind: die zu einem selbst
und die zu einem anderen geh?rige [Tatkraft]. Von diesen beiden siegt die
[jeweils] st?rkere [Tatkraft].? (MU II, p. 179).


That human effort is seen as the supreme precondition in the soteriology of
the *V?si??hadar?ana* (as Bh?skaraka??ha called it) emerges also from
Vasi??ha?s judgment pronounced on *bhakti* and *bh?kta*s. As the latter,
too, would rather prefer to rely on salvific powers of gods instead of
making own efforts, he lashes the *vai??av? bhakti* politically incorrectly
as a concept developed for blockheads (*m?rkha*):


*??strayatnavic?rebhyo m?rkh???? prapal?yat?m |*

*kalpit? vai??av? bhakti? prav?ttyartha? ?ubhasthitau* || MU V.43.20 ||



?F?r die Toren, [die] vor dem [gedanklichen] Reflektieren unter den M?hen
des Lehrwerk[studiums] davonlaufen, [wurde] die Hingabe *(bhakti) *an Vi??u
ersonnen, damit [diese] sich in einen heilvollen Zustand begeben [k?nnen].?
(Der Weg zur Befreiung. Das F?nfte Buch. Das Buch ?ber das Zurruhekommen.
?bersetzung von Roland Steiner. Wiesbaden 2015.)



Thus, Vasi??ha seems to be quite consistent in his thought.



Best wishes, Walter
?
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From martin.gansten at pbhome.se  Sat Feb  4 14:07:43 2017
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Sat, 04 Feb 17 15:07:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indian criticisms of astrology?
In-Reply-To: <CALoZ1nVbMfKEzg704BE4qVLkTfstiw5=g3AAQtSba6qnS44uGw@mail.gmail.com>
Message-ID: <3368a9c7-7eda-8a60-ee41-553116193301@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1262
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Thanks again, Walter, for confirming that there is no explicit 
discussion of astrology as an (in)accurate reflection of karma in the 
MU. Astrological texts repeatedly assert that the function of astrology 
is precisely to make the workings of karma visible, e.g. 
/V?ddhayavanaj?taka /1.3:

/y? p?rvakarmaprabhavasya dh?tr? dh?tr? lal??e likhit? pra?asti? |//
//t?? ??stram etat praka?a? vidhatte d?po yath? vastu ghane ?ndhak?re ||//
/
'This science reveals the edict carrying the impact of previous action, 
which was inscribed on one's forehead by the Creator, even as a lamp 
[reveals] an object in utter darkness.'

> Ideas of a predetermination in the sense of ?effort 1? (past) 
> controlling ?effort 2? (present) are lacking.
>
> In consequence of that the result depends solely on the superior 
> fighting power in the hour of clashing interests. When it comes to 
> that, the stronger (atibala) of the two will succeed (?/ji/).

Yes, I did get that point, which is why I specified 'In the case of a 
person who is not willing to make any great effort'.

Best wishes,
Martin
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From witzel at fas.harvard.edu  Sat Feb  4 15:48:13 2017
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sat, 04 Feb 17 15:48:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <661103488.968330.1486169609254@mail.yahoo.com>
Message-ID: <FF1026DD-AA31-4291-AB29-3C2302FC6710@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2183
Lines: 32

Dear All,
Re: Blench et al. (below) on a South-East Asian origin of Munda (and other Austroasiatic languages), the opposite position has been argued by P. Donegan and D. Stampe (U. Hawai?i, M?noa) :
P Donegan, D Stampe. Rhythm and the synthetic drift of Munda<https://books.google.com/books?hl=en&lr=&id=GHzXs3FHeFUC&oi=fnd&pg=PA3&dq=donegan+stampe&ots=KjInYVFx7-&sig=daQvRdCqtP0TUypIvOcXYnAMqEo>. The yearbook of South Asian languages ?, 2004

The polarity of Munda vs Mon-Khmer recalls that of ancient vs modern Indo-European:
synthetic head-last vs analytic head-first (Lehmann 1974). But Munda and Mon-Khmer are
far more divergent. Indo-European was never/w/ysynthetic, but many Munda languages are...

P Donegan, D Stampe. South-East Asian Features in the Munda Languages: Evidence for the analytic-to-synthetic drift of Munda<http://www.ling.hawaii.edu/faculty/donegan/Papers/2002mundadrift.pdf> Proceedings of the Twenty-Eighth Annual ?, 2002.
The Munda (South Asian) and Mon-Khmer (South-East Asian) branches of the Austroasiatic
language family are so exactly opposite at every level of structure that Sir George Grierson
in his Linguistic Survey of India remarked that if they were descended from a common ...

cf. also:  http://ling.lll.hawaii.edu/austroasiatic/AA/rhythm1983.pdf

http://www.rogerblench.info/Ar chaeology/SE%20Asia/Blench%20A A%20prehistory%20final.pdf<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.rogerblench.info_Archaeology_SE-2520Asia_Blench-2520AA-2520prehistory-2520final.pdf&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=he3VBRBYUqYb2aD3vFDO3b3dYNbfiOg9FavfOaJTbVE&s=ST8bUE4HIn08fZ5VRA4xzanm3dDi0DRcQr4BXIRD0uo&e=>
Munda people expansion is said to be only from 3500 BP.
Reconstructing Austroasiatic prehistory
by Roger Blench,
Chapter in Jenny, M. & P. Sidwell (eds.) 2015. Handbook of the Austroasiatic Languages. Leiden: Brill.



More on the  Indus languages (and signs) separately, when I get a moment.
Cheers,
M.Witzel
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From witzel at fas.harvard.edu  Sat Feb  4 18:24:17 2017
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sat, 04 Feb 17 18:24:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Harvard's Nepal Studies activity in Kathmandu (and Cambridge MA)
Message-ID: <F69E3BBB-8036-454A-B817-F65AF53703E3@fas.harvard.edu>
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I would like to draw the attention of those (currently) in Nepal to the first activity of our new Nepal Studies Program:
A Year and a Half Later: Are Reasonable Lessons Being Learned to Prepare for the Next Earthquake? Reports from a Harvard-Nepal Working Exercise
Friday, Feb. 10, 5:30pm - 7:00pm, Hotel Yak & Yeti, Kathmandu, Nepal
Special Event
Jerold Kayden, Frank Backus Williams Professor of Urban Planning and Design, Harvard Graduate School of Design
Sarita Maskey, Joint Secretary, Ministry of Urban Development, Nepal Government
Shriju Pradhan, Deputy Director, Urban Housing and Heritage Conservation Division, National Reconstruction Authority
David Sanderson, Judith Nielsen Chair, University of New South Wales
Anshu Sharma, Co-founder and Chief Mentor, SEEDS
In partnership with University of New South Wales, Tribhuwan University, Kathmandu University, and Harvard Alumni Group of Nepal


To be followed by a presentation at Harvard:

Mon, February 13, 2017 from 05:00pm - 06:30pm  /  CGIS South, S030<http://southasiainstitute.harvard.edu/events/venue/cgis-south-s030/>
Debrief Nepal: Reflections on In-Country Working Exercise<http://southasiainstitute.harvard.edu/event/debrief-nepal-reflections-on-in-country-working-exercise/>
Special Event
Jerold Kayden, Frank Backus Williams Professor of Urban Planning and Design, Harvard Graduate School of Design
Shriju Pradhan, Deputy Director, Urban Housing and Heritage Conservation Division, National Reconstruction Authority
David Sanderson, Judith Nielsen Chair, University of New South Wales
Anshu Sharma, Co-founder and Chief Mentor, SEEDS

Although scientists can say with near certainty that a major earthquake will strike the Kathmandu Valley in the future, they cannot predict with certainty when that major earthquake will strike.  Such uncertainty generates another kind of uncertainty, about what to do now, in the near term, and in the long term.  It can even facilitate delays in needed decision-making.  Nepali stakeholders, drawn from government, civil society, and the private sector, joined several outside participants in a just-completed one-day exercise using rapid scenario planning methods to unlock implementable ideas for securing an earthquake-resilient Kathmandu Valley. They will report on the outcome of the working exercise during this panel discussion.

Reception to Follows

This initiative is part of the Harvard South Asia Institute?s Nepal Studies Program<http://southasiainstitute.harvard.edu/2016/12/sai-launches-nepal-studies-program/>, launched with generous support from Jeffrey M. Smith.
This initiative is co-sponsored by University of New South Wales

=================
Cf.  announcement of Nepal Program : http://southasiainstitute.harvard.edu/2016/12/sai-launches-nepal-studies-program/



Cheers,

Michael W>
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From SamuelG at cardiff.ac.uk  Sat Feb  4 23:48:39 2017
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Sat, 04 Feb 17 23:48:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] ICTAM IX: Ninth Congress of the International Association for the Study of Traditional Asian Medicine
In-Reply-To: <F69E3BBB-8036-454A-B817-F65AF53703E3@fas.harvard.edu>
Message-ID: <FC5DF78C-F899-4E71-832D-D65756EF4A3D@cardiff.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1443
Lines: 43

Early Bird Registration for ICTAM IX has opened on February 1. Registration is open to anyone who would like to attend the conference at the following link:



https://www.ictam2017.uni-kiel.de/en/registration<http://iastam.us3.list-manage.com/track/click?u=12583387d7dc9ada296624818&id=d83082d13c&e=9476bb314f>



We are happy to inform you that the Early Bird registration fee includes a three-year membership of IASTAM!



Note: Please remember that registration is necessary to attend the conference. During registration, you will also be able to request a letter of invitation for visa purposes.



Visit our website to see the hotel options:
https://www.ictam2017.uni-kiel.de/en/about-location/accommodation<http://iastam.us3.list-manage.com/track/click?u=12583387d7dc9ada296624818&id=fd41e71f24&e=9476bb314f>



We very much look forward to this vibrant event and to having you all here in Kiel in August!


Sincerely,

Angelika Messner, Convener, ICTAM IX, and the Organizing committee

Geoffrey Samuel, President IASTAM


School of Languages and Cultures, University of Sydney
http://sydney.edu.au/arts/slc/staff/profiles/geoffrey.samuel.php?apcode=ACADPROFILE300808
International Association for the Study of Traditional Asian Medicine
http://iastam.org/
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Feb  5 02:05:43 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 05 Feb 17 02:05:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <FF1026DD-AA31-4291-AB29-3C2302FC6710@fas.harvard.edu>
Message-ID: <922225739.1565061.1486260343426@mail.yahoo.com>
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Thanks for posting those articles Michael. The probable influence of Munda on the IVC is an area that has not been emphasized enough, imho.
Best,

Dean


      From: "Witzel, Michael" <witzel at fas.harvard.edu>
 To: Indology <indology at list.indology.info> 
Cc: "Witzel, Michael" <witzel at fas.harvard.edu>; Steve Farmer <saf at safarmer.com>; Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
 Sent: Saturday, February 4, 2017 9:18 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
   

Dear All,

Re: Blench et al. (below) on a South-East Asian origin of Munda (and other Austroasiatic languages), the opposite position has been argued by P. Donegan and D. Stampe (U. Hawai?i, M?noa) :

P?Donegan, D?Stampe.?Rhythm and the synthetic drift of Munda.?The yearbook of South Asian languages ?, 2004?

The polarity of Munda vs Mon-Khmer recalls that of ancient vs modern Indo-European:
synthetic head-last vs analytic head-first (Lehmann 1974). But Munda and Mon-Khmer are
far more divergent. Indo-European was never/w/ysynthetic, but many Munda languages are...


P?Donegan, D?Stampe.?South-East Asian Features in the Munda Languages: Evidence for the analytic-to-synthetic drift of Munda?Proceedings of the Twenty-Eighth Annual ?, 2002.
The Munda (South Asian) and Mon-Khmer (South-East Asian) branches of the Austroasiatic
language family are so exactly opposite at every level of structure that Sir George Grierson
in his Linguistic Survey of India remarked that if they were descended from a common ...
cf. also: ?http://ling.lll.hawaii.edu/austroasiatic/AA/rhythm1983.pdf



http://www.rogerblench.info/Ar chaeology/SE%20Asia/Blench%20A A%20prehistory%20final.pdfMunda people expansion is said to be only from 3500 BP.Reconstructing Austroasiatic prehistoryby Roger Blench,Chapter in Jenny, M. & P. Sidwell (eds.) 2015. Handbook of the Austroasiatic Languages. Leiden: Brill.





More on the ?Indus languages (and signs) separately, when I get a moment.Cheers,?M.Witzel
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From nakeerthi at gmail.com  Sun Feb  5 03:18:37 2017
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Sun, 05 Feb 17 08:48:37 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Resource_for_Bh=C4=81=E1=B9=A3=C4=81_dictionaries?=
Message-ID: <CACcR+FB0u4N36w5kVm5ctmQ8n6fkp6JbxfS0=5-baCuZ6yOJkw@mail.gmail.com>
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Dear Scholars,


This below website is a great resource for lexicographic (and language
learning) material in the Indian *de?abh??a*-s. I was particularly happy to
be able to download and refer the voluminous 8 volume Kanna?a-Kanna?a
Nigha??u, published by the *Kanna?a S?hitya Pari?attu*.



http://bharatavani.in/


Best Regards,
Naresh Keerthi
National Institute of Advanced Studies, Bangalore
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From c.malcolm.keating at gmail.com  Sun Feb  5 11:21:26 2017
From: c.malcolm.keating at gmail.com (Malcolm Keating)
Date: Sun, 05 Feb 17 06:21:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] Trivandrum Sanskrit Series #150
In-Reply-To: <CAF2ecWsg5c9V_0gq2LaxA651G=HDxwSTPqc6ka27ZsZ0oLRrdQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAF2ecWsWC94HmMh+AtCofZvFbvTsR9P3MGm=-SpDG6OZnq6uvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 19

Dear list members,
I am looking for a scan of Trivandrum Sanskrit Series Volume 150 (part 3 of
Sucaritami?ra?s K??ika on the ?lokav?rttika). It looks like Prof. Deshpande
answered this same query in April 2016 with a WeTransfer link for the
volume, but it has now expired. If anyone has a newer link, I would
appreciate it.

Best,
Malcolm

-- 
Malcolm Keating
Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy) |
malcolm.keating at yale-nus.edu.sg | www.malcolmkeating.com
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Feb  5 11:30:20 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sun, 05 Feb 17 12:30:20 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09=C5=9Aiva_(linga),_the_mountain_and_the_blue_colour?=
In-Reply-To: <CADSGPzWbJuC72Ox6ntFqdjbsNaGmBotxfGq0reaZEa0wr8FtdQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf8W9_Jm6L=Hp-ppb9S_aBHM=B3806yPw6N9gOPQdi3XLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 57

Dear Dhaval,

the verse of *KP *is 67.57:

*The Goddess Yoganidr? having been concealed in me *[?iva]*, myself having
the form of a mountain, and the female organ *[yoni]* of the goddess having
been fallen on that mountain, the mountain turned into dark blue.*  (trans.
B. Shastri [1991] 2008)

Best,
Paolo


On 4 February 2017 at 16:13, dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

>
>
> On 1 Feb 2017 17:38, "Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY" <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear indologists,
>
> I am looking for Puranic references that link together Shiva, the blue
> colour and the mountain.
>
> E.g.: in *Kalikapurana *is narrated that Nilacala turned its colour into
> blue because of the touch of the *yoni*, although the mountain was
> already identified with Shiva (and its linga) -- thus it may be (probably)
> assumed/hypothesised that the association between blue and Shiva was
> provoked by the *shakti *of the Goddess.
>
>
> An exact reproduction of verses mentioning this episode will shed more
> light on it. That may also help one search for similar episodes in other
> puranas, if any.
>
>


-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From mmdesh at umich.edu  Sun Feb  5 12:01:06 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 05 Feb 17 07:01:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] Trivandrum Sanskrit Series #150
In-Reply-To: <CAF2ecWsWC94HmMh+AtCofZvFbvTsR9P3MGm=-SpDG6OZnq6uvg@mail.gmail.com>
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Hello Malcolm,

     I have sent this volume to you using WeTransfer.  Here is the download
link:

https://we.tl/rH9qwHSwef

The link will remain alive for the next 7 days.

Madhav Deshpande

On Sun, Feb 5, 2017 at 6:21 AM, Malcolm Keating via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> I am looking for a scan of Trivandrum Sanskrit Series Volume 150 (part 3
> of Sucaritami?ra?s K??ika on the ?lokav?rttika). It looks like Prof.
> Deshpande answered this same query in April 2016 with a WeTransfer link for
> the volume, but it has now expired. If anyone has a newer link, I would
> appreciate it.
>
> Best,
> Malcolm
>
> --
> Malcolm Keating
> Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy)
> | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg | www.malcolmkeating.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170205/b8f32297/attachment.htm>

From c.malcolm.keating at gmail.com  Sun Feb  5 12:04:55 2017
From: c.malcolm.keating at gmail.com (Malcolm Keating)
Date: Sun, 05 Feb 17 07:04:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] Trivandrum Sanskrit Series #150
In-Reply-To: <CAB3-dzfqF4nOF6LVZB5GEd5sait0AZYyXvjGdvsjieBnpJH0FA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAF2ecWtn5=uZc8S3X8k_HJMDbVnZO=BExffUupiMbTVETHThBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1392
Lines: 46

Thanks for your very quick reply!

On February 5, 2017 at 20:01:47, Madhav Deshpande (mmdesh at umich.edu) wrote:

Hello Malcolm,

     I have sent this volume to you using WeTransfer.  Here is the download
link:

https://we.tl/rH9qwHSwef

The link will remain alive for the next 7 days.

Madhav Deshpande

On Sun, Feb 5, 2017 at 6:21 AM, Malcolm Keating via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> I am looking for a scan of Trivandrum Sanskrit Series Volume 150 (part 3
> of Sucaritami?ra?s K??ika on the ?lokav?rttika). It looks like Prof.
> Deshpande answered this same query in April 2016 with a WeTransfer link for
> the volume, but it has now expired. If anyone has a newer link, I would
> appreciate it.
>
> Best,
> Malcolm
>
> --
> Malcolm Keating
> Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy)
> | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg | www.malcolmkeating.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170205/cadfbb34/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Feb  6 00:08:03 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 05 Feb 17 17:08:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] Trivandrum Sanskrit Series #150
In-Reply-To: <CAF2ecWsWC94HmMh+AtCofZvFbvTsR9P3MGm=-SpDG6OZnq6uvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CezzsT__n9shS+sQZA+1+f9vS0LA9B4ys1oH2zgJDYbGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1546
Lines: 56

For those who may not know, a large number of the TSS volumes are scanned
and on archive.org:

https://archive.org/details/Trivandrum_Sanskrit_Series_TSS


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 5 February 2017 at 04:21, Malcolm Keating via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> I am looking for a scan of Trivandrum Sanskrit Series Volume 150 (part 3
> of Sucaritami?ra?s K??ika on the ?lokav?rttika). It looks like Prof.
> Deshpande answered this same query in April 2016 with a WeTransfer link for
> the volume, but it has now expired. If anyone has a newer link, I would
> appreciate it.
>
> Best,
> Malcolm
>
> --
> Malcolm Keating
> Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy)
> | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg | www.malcolmkeating.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170205/5a5e0d1c/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Mon Feb  6 02:03:10 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 05 Feb 17 20:03:10 -0600
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <390766860.871401.1486160824395@mail.yahoo.com>
Message-ID: <B4C6A642-68DF-4F85-860E-3F2C0BB3DD74@aol.com>
Status: O
Content-Length: 5624
Lines: 90

I would like to note that we have discussed in detail Ganesan?s etymologies here in a couple of threads in January and April of 2015. The following post is one that may be of interest to those interested in these etymologies.
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040639.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040639.html> 

Regards,
Palaniappan


> On Feb 3, 2017, at 4:27 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Posted on behalf of N. Ganeshan:
> 
> I would like to draw attention to this paper on Munda expansion from South East Asia.  
> http://www.rogerblench.info/Ar chaeology/SE%20Asia/Blench%20A A%20prehistory%20final.pdf <http://www.rogerblench.info/Archaeology/SE%20Asia/Blench%20AA%20prehistory%20final.pdf>
> Munda people expansion is said to be only from 3500 BP.
> Reconstructing Austroasiatic prehistory
> by Roger Blench,
> Chapter in Jenny, M. & P. Sidwell (eds.) 2015. Handbook of the Austroasiatic Languages. Leiden: Brill.
> 
> Also, my three papers on Indus crocodile religion, its appearance as Anthropomorphic Axe in Tamil Nadu as monolithic sculptures during Early Iron Age:
> 
> (1) Gharial god and Tiger goddess in the Indus valley, Some aspects of Bronze Age Indian Religion, 2007
> https://archive.org/stream/IVC ReligionByNagaGanesan2007/IVC_ religion_by_Naga_Ganesan_2007# page/n0/mode/2up <https://archive.org/stream/IVCReligionByNagaGanesan2007/IVC_religion_by_Naga_Ganesan_2007#page/n0/mode/2up>
> 
> (2) A Dravidian Etymology for Makara - Crocodile, 2011.
> Prof. V. I. Subramanian memorial volume, Int. School of Dravidian Linguistics, Trivandrum, Kerala.
> https://archive.org/stream/Mak araADravidianEtymology2011/Mak ara_a_Dravidian_etymology_2011 #page/n0/mode/2up <https://archive.org/stream/MakaraADravidianEtymology2011/Makara_a_Dravidian_etymology_2011#page/n0/mode/2up>
> 
> (3) Indus Crocodile Religion as seen in the Iron Age Tamil Nadu,
> 16th World Sanskrit Conference, Bangkok, Thailand, 2016
> https://archive.org/stream/IVC ReligionInIronAgeTamilNaduByNG anesan-2016-16thWSC/IVC_Religi on_in_IronAge_TamilNadu_by_ NGanesan_2016_16th_WSC#page/ n0/mode/2up <https://archive.org/stream/IVCReligionInIronAgeTamilNaduByNGanesan-2016-16thWSC/IVC_Religion_in_IronAge_TamilNadu_by_NGanesan_2016_16th_WSC#page/n0/mode/2up>
> 
> N. Ganesan
> 
> On 27 Jan 2017 at 8:07, Andrew Ollett via INDOLOGY wrote:
> 
> I hesitate to pass this popular-science treatment of the question along, since it is tinged with
> some personal animosity, but this just appeared two days ago:
> 
> http://www.theverge.com/2017/1 /25/14371450/indus-valley-civi lization-ancient-seals-symbols -language-algorithms-ai <http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civilization-ancient-seals-symbols-language-algorithms-ai>
> 
> 2017-01-27 6:37 GMT-05:00 Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info <http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info><mailto:indo logy <mailto:indology> at list.indology.info <http://list.indology.info/>>>:
>     In my book "The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus Civilization",
>     New York: Oxford University Press, 2015,
>     I present manifold evidence for the Dravidian affinity of the Harappan language.
> 
>     With best regards,
> 
>     Asko Parpola
>     Professor Emeritus of Indology,
>     University of Helsinki, Finland
> 
> 
>     On Fri, Jan 27, 2017 at 8:31 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
>     <indology at list.indology.info <http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info><mailto:indo logy at list.indology.info <http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>> > wrote:
> 
> 
> 
>     There is no consensus about which language or languages the
>     Harappan (Indus Valley Civilization) people spoke.
>     The script is considered by most to be logo-syllabic, not
>     heiroglyphic.
>     Farmer, Witzel, Sproat consider it to be a sign system rather than a
>     script associated with any particular language.
>     Best,
>     Dean
>     Dr. Dean Michael Anderson
>     East West Cultural Institute
>     Austin, Texas, USA
>     Pondicherry, India
> 
>     From: alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info <http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info><mailto:indo logy at list.indology.info <http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>>>
>     To: indology at list.indology.info <http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info><mailto:indo logy at list.indology.info <http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>> Sent: Friday, January 27, 2017
>     11:44 AM Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
>     To All, While going through some books on Indus valley civilisation
>     , I failed to find out one answer. Though the Harappana & Mohenjo
>     daro script has been inferred as more of a Hieroglyphic type, what
>     dialect/language did they speak ? Would love to be enlightened on
>     this point. ALAKEND DAS.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170205/ba44b89c/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Feb  6 05:20:36 2017
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Mon, 06 Feb 17 10:50:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] SK XML version 1.1.0 - vArtikas markup added
Message-ID: <CADSGPzXEdWZ8JeF3aNhQrpegKWv=DLsV-NxjQ2Oy3=9G7=kJCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 25

Dear all,
In pursuance of this subject posted earlier,
now version 1.1.0 of the XML file is presented herewith.

https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/releases/tag/v1.1.0

v1.1.0 Changelog -
1. Added markup for all vArtikas mentioned in SK.
2. HTML and epub format added for easy viewing.

Date - 2017-01-06

https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/issues are the pending
issues where scholars can contribute with their time or ideas.


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170206/861a8fda/attachment.htm>

From sprajapati22 at yahoo.com  Mon Feb  6 06:05:52 2017
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Mon, 06 Feb 17 06:05:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] call for papers
In-Reply-To: <1845885665.1489067.1486361153025.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1845885665.1489067.1486361153025@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 8

Dear Members,
We are happy to announce that volume 65 of Journal of Oriental Institute, Baroda is published. Now we are preparing for the 66th volume of our Journal. Kindly see the attachment and contribute your learned article for our Journal.
Thanking you,?Dr. Sweta PrajapatiDirector (I/C)Oriental InstituteOpp. Palace Gate,Palace Road,Baroda - 390001M: +91 9898472669E-mail ID. sprajapati22 at yahoo.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170206/188a883d/attachment.htm>

From sprajapati22 at yahoo.com  Mon Feb  6 06:35:02 2017
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Mon, 06 Feb 17 06:35:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] call for papers
In-Reply-To: <1235167362.1489357.1486362902386.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1235167362.1489357.1486362902386@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 7

Dear Members,
Please find the attachment. ?Dr. Sweta PrajapatiDirector (I/C)Oriental InstituteOpp. Palace Gate,Palace Road,Baroda - 390001M: +91 9898472669E-mail ID. sprajapati22 at yahoo.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170206/e21fd7e5/attachment.htm>

From ganesan at ifpindia.org  Mon Feb  6 06:43:23 2017
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Mon, 06 Feb 17 12:13:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] call for papers
In-Reply-To: <1235167362.1489357.1486362902386@mail.yahoo.com>
Message-ID: <0342bc57-9ba3-7b97-4c93-256791fb2f36@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 31



No attachment is found.


Ganesan




On 06-02-2017 12:05, Dr. Sweta Prajapati via INDOLOGY wrote:
> Dear Members,
>
> Please find the attachment.
> Dr. Sweta Prajapati
> Director (I/C)
> Oriental Institute
> Opp. Palace Gate,
> Palace Road,
> Baroda - 390001
> M: +91 9898472669
> E-mail ID. sprajapati22 at yahoo.com
>
>
> _______________________________________________
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170206/40c8113f/attachment.htm>

From sprajapati22 at yahoo.com  Mon Feb  6 11:55:02 2017
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Mon, 06 Feb 17 11:55:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] attachment
In-Reply-To: <170958882.1616536.1486382102251.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <170958882.1616536.1486382102251@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 9

MembersSee attachment
Sweta Prajapati

Sent from Yahoo Mail on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170206/526a5573/attachment.htm>

From sprajapati22 at yahoo.com  Mon Feb  6 12:39:03 2017
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Mon, 06 Feb 17 12:39:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] attachment
In-Reply-To: <1934745431.1624506.1486384743038.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1934745431.1624506.1486384743038@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 9

Attachment
Sweta

Sent from Yahoo Mail on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170206/a0eea471/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Feb  6 18:20:42 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 06 Feb 17 19:20:42 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bas=C3=ADlica_do_Bom_Jesus_in_Konkani_and_Hindi?=
In-Reply-To: <CALNcvFvtVWOrgH-XP4_-CrEFnA-=HxczMKfUs3auQCLv9WjbaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFv+3OQXbpc13MKTsQ=++s9Ny9vq0-zwrM5trB906Bj9QQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2220
Lines: 64

Dear Colleagues,

Is it possible that no one on the List has access to Konkani descriptions
of the Goan Basilica do Bom Jesus?

With sad regards,

Artur Karp

2017-01-31 10:15 GMT+01:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear List,
>
> I am involved in the preparation of the supplement to the *Official List
> of Polish Geographical Names of the World *- already published in 2005,
> by the Head Office of Geodesy and Cartography (G??wny Urz?d Geodezji i
> Kartografii), Warsaw, Poland -  and accessible at:
>
> https://www.academia.edu/9062314/Azja_Po%C5%82udniowa_Artur_
> Karp_ed._Nazewnictwo_geograficzne_%C5%9Awiata_Zeszyt_4_G%C5%
> 82%C3%B3wny_Urz%C4%85d_Geodezji_i_Kartografii_Warszawa_2005
>
> The supplement  - planned to be published as the *Official List of Polish
> Names of Historical Monuments and Buildings of the World *- is  to
> include formal names of selected important South Asian historical
> buildings/monuments; a provisional, not yet completed list, is accessible
> at:
>
> https://www.academia.edu/23167699/Nazwy_budowli_-_Azja_Po%C5
> %82udniowa_Names_of_buildings_and_other_architectural_monume
> nts_in_South_Asia_
>
> Usually, I do not have problems in locating the formal, official names of
> geographical objects in India.
>
> The *Bas?lica do Bom Jesus*, however,  eludes me. What I come across is *Borea
> Jezuchi Bajilika, *as at:
>
> https://en.wikipedia.org/wiki/Basilica_of_Bom_Jesus
>
> Since the presumably Konkani name is already a transliteration, it cannot
>  serve as the basis for precise transliteration and the Polish
> transcription.
>
> What I need are VERY FORMAL names of the Basilica - both in *Hindi* and
> *Konkani *- such as those formally used and published in the Indian
> Catholic Church sources.
>
> If you would give me the names as they are written in Devanagari, I could
> easily transliterate them - using myself the ISO 15919 rules of
> Romanization.
>
> Thank you in advance for your kind help,
>
> Artur Karp (ret.)
> South Asian Studies Dept.
> University of Warsaw
> Poland
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170206/d7e347d2/attachment.htm>

From collinb1 at ohio.edu  Mon Feb  6 18:56:13 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Mon, 06 Feb 17 18:56:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ashtanga Pranama
Message-ID: <5EE3B0DE-3E9F-4600-A987-B3866C06E72B@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 25

Dear Indologists,

A colleague?s student is looking for sources on the practice of ashtanga pranama and I am not coming up with anything very useful. Suggestions?

Thanks,
Brian




Asst. Prof. Brian Collins
Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
210J Ellis Hall
Ohio University
Athens, OH 45701
740-597-2103






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170206/cb5b495c/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Feb  6 20:27:55 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 06 Feb 17 20:27:55 +0000
Subject: [INDOLOGY]  Image search
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C0F7AA@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 35

Dear friends,

Might any of you know which collection owns this drawing of the Mughal prince
Dara Shikoh conversing with a Pandit?



[cid:71f3fd69-c76f-4ba2-ae3f-fec3acf25369]




thanks in advance for any leads,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170206/e47dd4ca/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: daraandpandit.jpg
Type: image/jpeg
Size: 227693 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170206/e47dd4ca/attachment.jpg>

From jknutson at hawaii.edu  Tue Feb  7 02:53:07 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 06 Feb 17 16:53:07 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_L=C3=A9vi:_Pour_L'Histoire_du_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
Message-ID: <CAAiVBEUTzCRpR14w_tL7noq33Dfn8LhssS3q6wTydEx6fTFv2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 14

Dear Friends, Does anyone by chance have a soft copy of Sylvain L?vi's* Pour
L'Histoire du R?m?ya?a*? Thanks and best,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170206/14c17545/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Tue Feb  7 03:36:36 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 06 Feb 17 17:36:36 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_L=C3=A9vi:_Pour_L'Histoire_du_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <CAAiVBEUTzCRpR14w_tL7noq33Dfn8LhssS3q6wTydEx6fTFv2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEVwUNSpQxZOW9jCmJTCRZmO48c2nKKpgwXBr6hnQWtv4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 30

Sorry All, I misread the reference. I thought it was an untraceable book,
but it is actually a long article in Journal Asiatique from 1918. I can
pass it on if anyone is interested. Best,J

On Mon, Feb 6, 2017 at 4:53 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Dear Friends, Does anyone by chance have a soft copy of Sylvain L?vi's* Pour
> L'Histoire du R?m?ya?a*? Thanks and best,J
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170206/3035ee29/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Tue Feb  7 06:30:09 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 07 Feb 17 00:30:09 -0600
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <922225739.1565061.1486260343426@mail.yahoo.com>
Message-ID: <DE80909A-60ED-486E-A86E-B58F9DC12BA8@aol.com>
Status: O
Content-Length: 3675
Lines: 65

In connection with the Indus Civilization issue, some may be interested to know that one of the Padma award recipients this year is Michel Danino, who is a Guest Professor at IIT, Gandhinagar (http://www.iitgn.ac.in/faculty/humanities/michel.htm <http://www.iitgn.ac.in/faculty/humanities/michel.htm>, with a link to his publications). He is also a member of ICHR, nominated by the current Indian Government. 

Regards,
Palaniappan


> On Feb 4, 2017, at 8:05 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks for posting those articles Michael. The probable influence of Munda on the IVC is an area that has not been emphasized enough, imho.
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> 
> From: "Witzel, Michael" <witzel at fas.harvard.edu>
> To: Indology <indology at list.indology.info> 
> Cc: "Witzel, Michael" <witzel at fas.harvard.edu>; Steve Farmer <saf at safarmer.com>; Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> Sent: Saturday, February 4, 2017 9:18 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
> 
> Dear All,
> 
> Re: Blench et al. (below) on a South-East Asian origin of Munda (and other Austroasiatic languages), the opposite position has been argued by P. Donegan and D. Stampe (U. Hawai?i, M?noa) :
> 
> P Donegan, D Stampe. Rhythm and the synthetic drift of Munda <https://books.google.com/books?hl=en&lr=&id=GHzXs3FHeFUC&oi=fnd&pg=PA3&dq=donegan+stampe&ots=KjInYVFx7-&sig=daQvRdCqtP0TUypIvOcXYnAMqEo>. The yearbook of South Asian languages ?, 2004 
> 
> 
> The polarity of Munda vs Mon-Khmer recalls that of ancient vs modern Indo-European: 
> synthetic head-last vs analytic head-first (Lehmann 1974). But Munda and Mon-Khmer are 
> far more divergent. Indo-European was never/w/ysynthetic, but many Munda languages are...
> 
> P Donegan, D Stampe. South-East Asian Features in the Munda Languages: Evidence for the analytic-to-synthetic drift of Munda <http://www.ling.hawaii.edu/faculty/donegan/Papers/2002mundadrift.pdf> Proceedings of the Twenty-Eighth Annual ?, 2002.
> 
> The Munda (South Asian) and Mon-Khmer (South-East Asian) branches of the Austroasiatic 
> language family are so exactly opposite at every level of structure that Sir George Grierson 
> in his Linguistic Survey of India remarked that if they were descended from a common ...
> 
> cf. also:  http://ling.lll.hawaii.edu/austroasiatic/AA/rhythm1983.pdf <http://ling.lll.hawaii.edu/austroasiatic/AA/rhythm1983.pdf>
> 
>>>> http://www.rogerblench.info/Ar chaeology/SE%20Asia/Blench%20A A%20prehistory%20final.pdf <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.rogerblench.info_Archaeology_SE-2520Asia_Blench-2520AA-2520prehistory-2520final.pdf&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=he3VBRBYUqYb2aD3vFDO3b3dYNbfiOg9FavfOaJTbVE&s=ST8bUE4HIn08fZ5VRA4xzanm3dDi0DRcQr4BXIRD0uo&e=>
>>>> Munda people expansion is said to be only from 3500 BP.
>>>> Reconstructing Austroasiatic prehistory
>>>> by Roger Blench,
>>>> Chapter in Jenny, M. & P. Sidwell (eds.) 2015. Handbook of the Austroasiatic Languages. Leiden: Brill.
>>>> 
>>>> 
>> 
> More on the  Indus languages (and signs) separately, when I get a moment.
> Cheers, 
> M.Witzel
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From sprajapati22 at yahoo.com  Tue Feb  7 10:33:26 2017
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Tue, 07 Feb 17 10:33:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] ATTACHMENT
In-Reply-To: <388023356.2362484.1486463607068.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <388023356.2362484.1486463607068@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 6

PFA?Dr. Sweta PrajapatiDirector (I/C)Oriental InstituteOpp. Palace Gate,Palace Road,Baroda - 390001M: +91 9898472669E-mail ID. sprajapati22 at yahoo.com
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From ganesan at ifpindia.org  Tue Feb  7 10:46:02 2017
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Tue, 07 Feb 17 16:16:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] ATTACHMENT
In-Reply-To: <388023356.2362484.1486463607068@mail.yahoo.com>
Message-ID: <bb5f1cc0-3e66-21cb-57eb-7281a91feae0@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 31

NO ATTACHED FILE AT ALL.

PLEASE VERIFY BEFORE SENDING.




Ganesan







On 07-02-2017 16:03, Dr. Sweta Prajapati via INDOLOGY wrote:
> PFA
> Dr. Sweta Prajapati
> Director (I/C)
> Oriental Institute
> Opp. Palace Gate,
> Palace Road,
> Baroda - 390001
> M: +91 9898472669
> E-mail ID. sprajapati22 at yahoo.com
>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Feb  7 12:17:43 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 07 Feb 17 12:17:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Third International Intensive Course in Old Javanese
Message-ID: <HE1PR0801MB177254D1C811487364BB12C8A5430@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 23

Dear colleagues,


Please see here <http://www.efeo.fr/base.php?code=806> for the announcement of the third edition of our international intensive course in Old Javanese, where we welcome participation of Sanskrit scholars. Please forward to anyone who might be interested.


Best wishes,


Andrea Acri and Arlo Griffiths



Second International Intensive course in Old Javanese - EFEO<http://www.efeo.fr/base.php?code=806>
www.efeo.fr
Trawas, Mojokerto, East Java, Indonesia - 31 July through 15 August 2015. organized by the National Library of the Republic of Indonesia (Perpusnas) in collaboration ...
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From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Feb  7 13:16:41 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 07 Feb 17 14:16:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devipurana (2)
Message-ID: <CAMOCTf9j=QAM9Oc3fQ5033-uHG233bCCAFEzwAJNuwaKbLQrNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2094
Lines: 58

Dear list,

I am looking for a couple of references from the *Devipurana*.

I found---throughout secundary literature---some references that probably
derived from this edition:

*Dev?pur??a*, ed. with a Bengali translation by Pancanana Tarkaratna.
Calcutta, 1928.

while I have got (thanks to the list!) this edition:
*Dev?pur??a*. Kumar, Sharma P. (ed.) 1976. *Dev? Pur??am*. New Delhi: Sri
Lal Bahadur Shastri Kendriya Sanskrit Vidyapeeth.

Actually I do not know if the two eds are based on different mss, but I was
unable to find out verse (39.6) that should says:

*yajed ... devIM kAmAkhye girikandare *(Van Kooij 1972, 32n3---based on
Bengali trans.)

although some scholars wrote that in this verse should also be a reference
to the son of Bhumi (earth goddess) and cited the Kumar ed. (v.
39.6b)---but in Kumar ed. there is the verse that speak of Kamakhya neither
it speak about a "Bhauma".

The second part that I am looking for is a so-called* Appendix 1 list 7*
(cit. in Dehejia 1986, Yogini Cult and Temples), although in her
bibliography it is not cited any *DP *ms or edition. Thus, I imagine this
appendix was somewhere through the Kumar ed. (or maybe not) or perhaps she
confused with another text?!
Dehejia wrote that in this list were enumerated 64 devi-pithas from which
depend on the two *yogini *lists of the *Kalikapurana *(Chs. 54 and 63, in
B. Shastri [1991] 2008).

I wish someone could help in find out the verse and the appendix that I was
unable to find out from Kumar ed. of *DP*.

Best wishes,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Feb  7 13:31:28 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 07 Feb 17 14:31:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devipurana (2)
In-Reply-To: <CAMOCTf9j=QAM9Oc3fQ5033-uHG233bCCAFEzwAJNuwaKbLQrNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf_yvu=zXHSR_+eOcU3Faf1tA0xxsEoWzQraK9ukUTzFFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2804
Lines: 83

sorry for mistyping

*but in Kumar ed. there is NOT the verse that speaks of Kamakhya neither
(in Kumar ed.) it speaks about a "Bhauma".

On 7 February 2017 at 14:16, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
wrote:

> Dear list,
>
> I am looking for a couple of references from the *Devipurana*.
>
> I found---throughout secundary literature---some references that probably
> derived from this edition:
>
> *Dev?pur??a*, ed. with a Bengali translation by Pancanana Tarkaratna.
> Calcutta, 1928.
>
> while I have got (thanks to the list!) this edition:
> *Dev?pur??a*. Kumar, Sharma P. (ed.) 1976. *Dev? Pur??am*. New Delhi: Sri
> Lal Bahadur Shastri Kendriya Sanskrit Vidyapeeth.
>
> Actually I do not know if the two eds are based on different mss, but I
> was unable to find out verse (39.6) that should says:
>
> *yajed ... devIM kAmAkhye girikandare *(Van Kooij 1972, 32n3---based on
> Bengali trans.)
>
> although some scholars wrote that in this verse should also be a reference
> to the son of Bhumi (earth goddess) and cited the Kumar ed. (v.
> 39.6b)---but in Kumar ed. there is the verse that speak of Kamakhya neither
> it speak about a "Bhauma".
>
> The second part that I am looking for is a so-called* Appendix 1 list 7*
> (cit. in Dehejia 1986, Yogini Cult and Temples), although in her
> bibliography it is not cited any *DP *ms or edition. Thus, I imagine this
> appendix was somewhere through the Kumar ed. (or maybe not) or perhaps she
> confused with another text?!
> Dehejia wrote that in this list were enumerated 64 devi-pithas from which
> depend on the two *yogini *lists of the *Kalikapurana *(Chs. 54 and 63,
> in B. Shastri [1991] 2008).
>
> I wish someone could help in find out the verse and the appendix that I
> was unable to find out from Kumar ed. of *DP*.
>
> Best wishes,
> Paolo
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> South Asia Section
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>



-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From wujastyk at gmail.com  Wed Feb  8 02:33:42 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Feb 17 19:33:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] attachment
In-Reply-To: <1934745431.1624506.1486384743038@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-Cesd1PY=3-i6kRjHuoNzUKOPpK-N-4WELKS642rnK3xDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 31

There is an upper limit on the size of attachments; maybe the attachment
exceeded it?  I suggest putting the file somewhere else on a server, and
sending the forum the URL.

Sincerely,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee?

On 6 February 2017 at 05:39, Dr. Sweta Prajapati via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Attachment
>
> Sweta
>
> Sent from Yahoo Mail on Android
> <https://overview.mail.yahoo.com/mobile/?.src=Android>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From sprajapati22 at yahoo.com  Wed Feb  8 06:48:51 2017
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Wed, 08 Feb 17 06:48:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw: Call for Papers.pdf
In-Reply-To: <001a114949c8e51ad40547ff33f4@google.com>
Message-ID: <1406350792.249959.1486536531433@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 34

?Dr. Sweta PrajapatiDirector (I/C)Oriental InstituteOpp. Palace Gate,Palace Road,Baroda - 390001M: +91 9898472669E-mail ID. sprajapati22 at yahoo.com

     
----- Forwarded Message -----
 From: sweta prajapati (via Google Drive) <swetamsu at gmail.com>
 To: sprajapati22 at yahoo.com 
 Sent: Wednesday, February 8, 2017 12:14 PM
 Subject: Call for Papers.pdf
   
sweta prajapati has shared the following file:Call for Papers.pdfOpenThis email grants access to this item without logging in. Only forward it to people you trust.
| 
|  |  |  |
|  |  |  |
|  |  |  |

 |  | 
|  |  |  |
|  |  |  |
|  |  |  |

 |


| Google Drive: Have all your files within reach from any device. 
Google Inc. 1600 Amphitheatre Parkway, Mountain View, CA 94043, USA |  |
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From karin.preisendanz at univie.ac.at  Thu Feb  9 00:35:03 2017
From: karin.preisendanz at univie.ac.at (Karin.Preisendanz)
Date: Thu, 09 Feb 17 01:35:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] job advertisement at the University of Vienna
Message-ID: <67fc8faf6101e21fcdbc64fa2862d1f8@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 28

Dear colleagues,

The University of Vienna is announcing the position of a University 
Assistant (pre-doctoral) in the area of the study of pre-modern South 
Asia at its Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies. For 
further details, see the attachment in German and English.

I would be very grateful to you if you would post the advertisement at 
your Department and pass it on to the circle of interested persons.

With many thanks and best regards,

Karin Preisendanz

-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: AusschreibungISTBpre-doc2017.pdf
Type: application/pdf
Size: 106674 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170209/eb2c1fc6/attachment.pdf>

From andrea.acri at ephe.sorbonne.fr  Thu Feb  9 10:06:30 2017
From: andrea.acri at ephe.sorbonne.fr (Andrea Acri)
Date: Thu, 09 Feb 17 11:06:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <FF1026DD-AA31-4291-AB29-3C2302FC6710@fas.harvard.edu>
Message-ID: <A5183A68-4120-45E0-B4C6-AC4D5C413C63@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 3772
Lines: 60

It is worth noting that problems still exist in the classification of Austroasiatic languages, and an increasing number of scholars (like Geoffrey Benjamin) now think that the Munda languages do not form a primary-level subdivision of Austroasiatic separate from Mon-Khmer, and the very term ?Mon-Khmer? is currently being replaced by ?Austroasiatic?. Sidwell (2013:454) points out that this ?is an unfolding story that, however it pans out, promises to offer important insights into the origins and nature of cultural diversity in South and Southeast Asia?.

See:
Paul Sidwell, 2013, ?Issues in Austroasiatic Classification?, Language and Linguistics Compass 7/8 (2013): 437?457.

Paul Sidwell, 2015, ?Chapter 3: Austroasiatic Classification?, in M. Jenny and P. Sidwell (ends), The Handbook of Austroasiatic Languages, Vol. 1.

Best

Andrea Acri
Ma?tre de conf?rences
?tudes tantriques/Tantric Studies
?cole Pratique des Hautes ?tudes (Sciences Religieuses), Paris
andrea.acri at ephe.sorbonne.fr
Publications at: www.ephe.academia.edu/AndreaAcri

> Le 4 f?vr. 2017 ? 16:48, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear All,
> 
> Re: Blench et al. (below) on a South-East Asian origin of Munda (and other Austroasiatic languages), the opposite position has been argued by P. Donegan and D. Stampe (U. Hawai?i, M?noa) :
> 
> P Donegan, D Stampe. Rhythm and the synthetic drift of Munda <https://books.google.com/books?hl=en&lr=&id=GHzXs3FHeFUC&oi=fnd&pg=PA3&dq=donegan+stampe&ots=KjInYVFx7-&sig=daQvRdCqtP0TUypIvOcXYnAMqEo>. The yearbook of South Asian languages ?, 2004 
> 
> 
> The polarity of Munda vs Mon-Khmer recalls that of ancient vs modern Indo-European: 
> synthetic head-last vs analytic head-first (Lehmann 1974). But Munda and Mon-Khmer are 
> far more divergent. Indo-European was never/w/ysynthetic, but many Munda languages are...
> 
> P Donegan, D Stampe. South-East Asian Features in the Munda Languages: Evidence for the analytic-to-synthetic drift of Munda <http://www.ling.hawaii.edu/faculty/donegan/Papers/2002mundadrift.pdf> Proceedings of the Twenty-Eighth Annual ?, 2002.
> 
> The Munda (South Asian) and Mon-Khmer (South-East Asian) branches of the Austroasiatic 
> language family are so exactly opposite at every level of structure that Sir George Grierson 
> in his Linguistic Survey of India remarked that if they were descended from a common ...
> 
> cf. also:  http://ling.lll.hawaii.edu/austroasiatic/AA/rhythm1983.pdf <http://ling.lll.hawaii.edu/austroasiatic/AA/rhythm1983.pdf>
> 
>>>> http://www.rogerblench.info/Ar chaeology/SE%20Asia/Blench%20A A%20prehistory%20final.pdf <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.rogerblench.info_Archaeology_SE-2520Asia_Blench-2520AA-2520prehistory-2520final.pdf&d=CwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=he3VBRBYUqYb2aD3vFDO3b3dYNbfiOg9FavfOaJTbVE&s=ST8bUE4HIn08fZ5VRA4xzanm3dDi0DRcQr4BXIRD0uo&e=>
>>>> Munda people expansion is said to be only from 3500 BP.
>>>> Reconstructing Austroasiatic prehistory
>>>> by Roger Blench,
>>>> Chapter in Jenny, M. & P. Sidwell (eds.) 2015. Handbook of the Austroasiatic Languages. Leiden: Brill.
>>>> 
>>>> 
>> 
> More on the  Indus languages (and signs) separately, when I get a moment.
> Cheers, 
> M.Witzel
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Feb  9 13:19:04 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 09 Feb 17 14:19:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devipurana (2)
In-Reply-To: <CAMOCTf9j=QAM9Oc3fQ5033-uHG233bCCAFEzwAJNuwaKbLQrNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <044D7726-7864-49AD-ACB4-81C62A287454@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3280
Lines: 65

Hazra's Studies in the Upapur??as vol. 2 (1963) deals extensively with the DeviiP pp. 46-239. He refers to the Bengali characters (Vangavasi Press) ed. as the only one existing at that time.
The v. 6b of ch. 39 is given p. 63 fn. 127 as:
> yajed bhaumaatmajo devii.m kaamaakhye girikandare
The presentation of the chap. 39 at the same page says:
"Names of holy places in which Devii was worshipped in her different forms by different gods, sages and kinds (including Jaamadagnya, Bhauma's son, Vibhii.sa.na and Raajasena) viz., [...] Ki.skindhyaa-parvata [...]"
I do not see in his detailed description (nor in the following one of the KaalikaaP) reference to such a list of 64 devii-pii.thas.
Hope it may help,
Best wishes,
Christophe


Le 7 f?vr. 2017 ? 14:16, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear list,
> 
> I am looking for a couple of references from the Devipurana.
> 
> I found---throughout secundary literature---some references that probably derived from this edition: 
> 
> Dev?pur??a, ed. with a Bengali translation by Pancanana Tarkaratna. Calcutta, 1928.
> 
> while I have got (thanks to the list!) this edition:
> Dev?pur??a. Kumar, Sharma P. (ed.) 1976. Dev? Pur??am. New Delhi: Sri Lal Bahadur Shastri Kendriya Sanskrit Vidyapeeth. 
> 
> Actually I do not know if the two eds are based on different mss, but I was unable to find out verse (39.6) that should says:
> 
> yajed ... devIM kAmAkhye girikandare (Van Kooij 1972, 32n3---based on Bengali trans.)
> 
> although some scholars wrote that in this verse should also be a reference to the son of Bhumi (earth goddess) and cited the Kumar ed. (v. 39.6b)---but in Kumar ed. there is the verse that speak of Kamakhya neither it speak about a "Bhauma".
> 
> The second part that I am looking for is a so-called Appendix 1 list 7 (cit. in Dehejia 1986, Yogini Cult and Temples), although in her bibliography it is not cited any DP ms or edition. Thus, I imagine this appendix was somewhere through the Kumar ed. (or maybe not) or perhaps she confused with another text?! 
> Dehejia wrote that in this list were enumerated 64 devi-pithas from which depend on the two yogini lists of the Kalikapurana (Chs. 54 and 63, in B. Shastri [1991] 2008).
> 
> I wish someone could help in find out the verse and the appendix that I was unable to find out from Kumar ed. of DP.
> 
> Best wishes,
> Paolo
> 
> -- 
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> South Asia Section
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> 'Sapienza' University of Rome
> https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Feb  9 14:06:39 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 09 Feb 17 15:06:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devipurana (2)
In-Reply-To: <044D7726-7864-49AD-ACB4-81C62A287454@uclouvain.be>
Message-ID: <CAMOCTf_ROOc17OqeE05fmq020A0yTkKbwPaEi9rKuRTp1Fj9LA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4548
Lines: 131

Dear Christophe,

thanks, I did not think to have a look of other secondary publications.
Thus, I suppose the verse is right and it should appears somewhere also in
the DP ed. of P. Kumar.

On the other hand, I think Dehejia mis-cited *DP *(in fact it did not
appear in final bibliography) and probably she confused with
*Devibhagavatapurana* although there are two lists there, the first
composed of 108 places and the second (in the devigita section) composed of
71 or 72 (if you consider also Varanasi as the seat where all the goddess's
forms resides together). Very strange.

Best,
Paolo





On 9 February 2017 at 14:19, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Hazra's *Studies in the Upapur**??as *vol. 2 (1963) deals extensively
> with the DeviiP pp. 46-239. He refers to the Bengali characters (Vangavasi
> Press) ed. as the only one existing at that time.
> The v. 6b of ch. 39 is given p. 63 fn. 127 as:
>
> *yajed bhaumaatmajo devii.m kaamaakhye girikandare*
>
> The presentation of the chap. 39 at the same page says:
> "Names of holy places in which Devii was worshipped in her different forms
> by different gods, sages and kinds (including Jaamadagnya, *Bhauma's son*,
> Vibhii.sa.na and Raajasena) viz., [...] Ki.skindhyaa-parvata [...]"
> I do not see in his detailed description (nor in the following one of the
> KaalikaaP) reference to such a list of 64 devii-pii.thas.
> Hope it may help,
> Best wishes,
> Christophe
>
>
> Le 7 f?vr. 2017 ? 14:16, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear list,
>
> I am looking for a couple of references from the *Devipurana*.
>
> I found---throughout secundary literature---some references that probably
> derived from this edition:
>
> *Dev?pur??a*, ed. with a Bengali translation by Pancanana Tarkaratna.
> Calcutta, 1928.
>
> while I have got (thanks to the list!) this edition:
> *Dev?pur??a*. Kumar, Sharma P. (ed.) 1976. *Dev? Pur??am*. New Delhi: Sri
> Lal Bahadur Shastri Kendriya Sanskrit Vidyapeeth.
>
> Actually I do not know if the two eds are based on different mss, but I
> was unable to find out verse (39.6) that should says:
>
> *yajed ... devIM kAmAkhye girikandare *(Van Kooij 1972, 32n3---based on
> Bengali trans.)
>
> although some scholars wrote that in this verse should also be a reference
> to the son of Bhumi (earth goddess) and cited the Kumar ed. (v.
> 39.6b)---but in Kumar ed. there is the verse that speak of Kamakhya neither
> it speak about a "Bhauma".
>
> The second part that I am looking for is a so-called* Appendix 1 list 7*
> (cit. in Dehejia 1986, Yogini Cult and Temples), although in her
> bibliography it is not cited any *DP *ms or edition. Thus, I imagine this
> appendix was somewhere through the Kumar ed. (or maybe not) or perhaps she
> confused with another text?!
> Dehejia wrote that in this list were enumerated 64 devi-pithas from which
> depend on the two *yogini *lists of the *Kalikapurana *(Chs. 54 and 63,
> in B. Shastri [1991] 2008).
>
> I wish someone could help in find out the verse and the appendix that I
> was unable to find out from Kumar ed. of *DP*.
>
> Best wishes,
> Paolo
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> South Asia Section
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>


-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From bihanisarkar at googlemail.com  Thu Feb  9 15:12:36 2017
From: bihanisarkar at googlemail.com (Bihani Sarkar)
Date: Thu, 09 Feb 17 15:12:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Devipurana (2)
In-Reply-To: <CAMOCTf9j=QAM9Oc3fQ5033-uHG233bCCAFEzwAJNuwaKbLQrNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABC99BShrAWY2L96ay_tk0Fc=t-UNzSCkOdSRsdjcCMZ6bL6Pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4691
Lines: 117

Dear Mr. Rosati,

I have the Bengali edition of the *Dev?pur??a* you are referring to. The
verse 39.6 fully quoted runs thus (without removing the doubled consonants
used by the editor):

*sarvvak?masusiddhyartha? r?jati vedaparvvate |*
*yajed bhaum?tjamjo dev?? k?m?khye girikandare ||*

The reference to the sacred site of K?m?khy? in Assam is embedded in a
longer descriptive enumeration of various sacred sites of goddesses
contained within 39.2-39.21 ('*brahma?? pu?kare dev??.plav? hel?
prak?rtit??*') of the Bengali edition. I do not have the Devan?gar?
edition, hence I am unable to check if this rather interesting little
passage on what seem to be important ??kta* p??ha*s of the time is included
in it. If it is not, let me know and I can scan the passage from the
Bengali edition for you.

I would interpret Bhaum?tmaja as "a descendent of [king] Bhauma", in which
Bhauma, according to royal genealogical myths of K?mar?pa from the fourth
to the twelfth centuries CE, seems to refer to the alternative name of
Naraka, the mythical first king of Pr?gjyoti?a. The second half of the
verse means accordingly: "A [--by extension, 'any'--] descendent of Bhauma
[the first king of K?mar?pa] must worship the goddess in the mountain cave
K?m?khy?". For a description of the myth of the first king of K?mar?pa, the
genealogies of that kingdom and the K?mar?pa kings' loyal patronage of the
site of K?m?khya for the authorization of their political power, see
J.E.Shin, "Changing Dynasties, Enduring Genealogy: A Critical Study on the
Political Legitimation in early Mediaeval K?mar?pa". I attach the article
herewith.

I do hope this may be of some help.

With best wishes,
Bihani Sarkar BA, M.Phil, D.Phil (Oxon),
British Academy Postdoctoral Research Fellow in Sanskrit
Christ Church College
Oriental Institute,
Oxford University

On Tue, Feb 7, 2017 at 1:16 PM, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list,
>
> I am looking for a couple of references from the *Devipurana*.
>
> I found---throughout secundary literature---some references that probably
> derived from this edition:
>
> *Dev?pur??a*, ed. with a Bengali translation by Pancanana Tarkaratna.
> Calcutta, 1928.
>
> while I have got (thanks to the list!) this edition:
> *Dev?pur??a*. Kumar, Sharma P. (ed.) 1976. *Dev? Pur??am*. New Delhi: Sri
> Lal Bahadur Shastri Kendriya Sanskrit Vidyapeeth.
>
> Actually I do not know if the two eds are based on different mss, but I
> was unable to find out verse (39.6) that should says:
>
> *yajed ... devIM kAmAkhye girikandare *(Van Kooij 1972, 32n3---based on
> Bengali trans.)
>
> although some scholars wrote that in this verse should also be a reference
> to the son of Bhumi (earth goddess) and cited the Kumar ed. (v.
> 39.6b)---but in Kumar ed. there is the verse that speak of Kamakhya neither
> it speak about a "Bhauma".
>
> The second part that I am looking for is a so-called* Appendix 1 list 7*
> (cit. in Dehejia 1986, Yogini Cult and Temples), although in her
> bibliography it is not cited any *DP *ms or edition. Thus, I imagine this
> appendix was somewhere through the Kumar ed. (or maybe not) or perhaps she
> confused with another text?!
> Dehejia wrote that in this list were enumerated 64 devi-pithas from which
> depend on the two *yogini *lists of the *Kalikapurana *(Chs. 54 and 63,
> in B. Shastri [1991] 2008).
>
> I wish someone could help in find out the verse and the appendix that I
> was unable to find out from Kumar ed. of *DP*.
>
> Best wishes,
> Paolo
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> South Asia Section
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From msa2b at eservices.virginia.edu  Thu Feb  9 15:29:21 2017
From: msa2b at eservices.virginia.edu (Allen, Michael S. (msa2b))
Date: Thu, 09 Feb 17 15:29:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] CFP: The Art of Commentary (AAR 2017)
Message-ID: <18B06A9C-30E5-4DE6-A05B-7254E05B83D0@eservices.virginia.edu>
Status: O
Content-Length: 3281
Lines: 38

Dear Colleagues,

The ?Indian and Chinese Religions Compared? group of the American Academy of Religion will be hosting a session at this year?s annual meeting in Boston, Nov. 18-21. The theme of the session will be ?The Art of Commentary,? and we welcome individual paper proposals (deadline March 1). For more information, please see below.

Best wishes,

Michael S. Allen
Assistant Professor
Department of Religious Studies
University of Virginia

----------------------------------------

Call for Papers:
We are seeking papers that explore and explain commentarial practices, i.e., the techniques and strategies used by commentators in the Indian and/or Chinese traditions. The focus can be a single commentary (or part thereof), or a genre, or even a comparative study of how different commentators in the same or different traditions handle material. Note that papers are not required to compare Indian and Chinese materials explicitly (though such papers are welcome); affinities, comparisons, and contrasts will emerge during discussion of the papers.

Venue:
American Academy of Religion, 2017 Annual Meeting, Boston, November 18-21.

Deadline:
Paper proposals are due by 5pm on Wednesday, March 1. Proposals should be submitted through AAR?s PAPERS system (https://papers.aarweb.org).

Questions?
Contact either of the co-chairs:
Dan Lusthaus <lusthaus at fas.harvard.edu<mailto:lusthaus at fas.harvard.edu>>
Michael S. Allen <msa2b at virginia.edu<mailto:msa2b at virginia.edu>>

About the Unit:
The ?Indian and Chinese Religions Compared? unit of the American Academy of Religion addresses two significant gaps in current scholarship on Chinese and Indian religious traditions. The first gap is in historical scholarship. India and China have been the two mother cultures of South Asia and East Asia. Historically, the two were connected through the transmission and transformation of Buddhism from India to China. This remarkably fruitful incorporation and assimilation of a foreign system of thought and cultural practice into another well-established civilization is one of the first of its kind in the human history of cross-cultural exchanges, especially at such a magnitude. Unfortunately, there has been inadequate scholarly attention paid to how Indian Buddhism ? and its central Asian variants ? introduced new issues and imaginations to the Chinese people and how the Chinese managed to appropriate the alien tradition into their own intellectual milieu, hence deeply enriching and reshaping the indigenous Chinese culture. Second, we also seek to redirect some of the attention of the comparative study of religion and philosophy away from the default Western-centered approach. India and China are profoundly important civilizations, both historically and contemporarily. Despite the historical connection of Buddhism, the differences in their cultural products ? whether religious, linguistic, philosophical, artistic, or material ? are so striking that comparing them would highlight the true richness, plurality, and diversity of human creativity and cultural productivity.
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From jneuss at makroskop.de  Thu Feb  9 15:53:09 2017
From: jneuss at makroskop.de (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neu=C3=9F?=)
Date: Thu, 09 Feb 17 16:53:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devipurana ed.
In-Reply-To: <CABC99BShrAWY2L96ay_tk0Fc=t-UNzSCkOdSRsdjcCMZ6bL6Pg@mail.gmail.com>
Message-ID: <op.yveg2vos6bapky@tapti.fritz.box>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 20

Dear friends and colleagues,

is there any edition of the Devipurana available online? Or is perhaps  
someone in the possesion of a .pdf? My internet search yielded no results,  
unfortunately.

Thanks in advance,

J?rgen Neuss
-- 
***
Dr. J?rgen Neu?
Zwinglistr. 40
10555 Berlin
***
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From dchakra at hotmail.de  Thu Feb  9 16:03:46 2017
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Thu, 09 Feb 17 16:03:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] session
Message-ID: <HK2PR03MB053146D33FA0B69EA39CEC26D9450@HK2PR03MB0531.apcprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 4

The ?Indian and Chinese Religions Compared? group of the American Academy of Religion will be hosting a session at this year?s annual meeting in Boston, Nov. 18-21.




From aprigliano at usp.br  Thu Feb  9 17:28:01 2017
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Thu, 09 Feb 17 15:28:01 -0200
Subject: [INDOLOGY] Scan of Gunaratna`s commentary
Message-ID: <CAHfOVEBntSdtXj=tcU40NB=jc_xOnv5HPfW+TT1attkjoeR+1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 20

Dear colleagues,

I`m looking for the text of Gunaratna`s commentary on the
Saddarsanasamuccaya, In fact I found a scan of it on archive.org, --
Bibliotheca Indica --, very poorly made though, barely readable. Does any
one has a better version that could share?

best wishes

*Prof. Dr. Adriano Aprigliano*
L?ngua e Literatura Latina - DLCV - FFLCH
Gabinete 30, tel.: 3091 2065
Universidade de S?o Paulo
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria S?o Paulo - SP / Brasil
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From aprigliano at usp.br  Thu Feb  9 20:21:02 2017
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Thu, 09 Feb 17 18:21:02 -0200
Subject: [INDOLOGY] SDS better scans found
Message-ID: <CAHfOVEBvBpDtniAFVtiLwJhNHiKc-1yngaGwL=cf32d-Mzv_4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 25

Dear colleagues,

Patiently revisiting the same archive.org, I found these two much better
scans (two different editions) of the Sad-dardasna-samuccaya with
Gunaratna's commentary. I paste the links here in case there are others
interested.


https://ia800409.us.archive.org/8/items/ShadDarshanSamucchayaAcharyaHaribhadraSuri/Shad%20Darshan%20Samucchaya%20-%20Acharya%20Haribhadra%20Suri.pdf


https://ia801500.us.archive.org/12/items/in.ernet.dli.2015.486033/2015.486033.Shaddarsana-Samuchchaya.pdf

b.w.
*Prof. Dr. Adriano Aprigliano*
L?ngua e Literatura Latina - DLCV - FFLCH
Gabinete 30, tel.: 3091 2065
Universidade de S?o Paulo
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria S?o Paulo - SP / Brasil
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Feb  9 20:34:12 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 09 Feb 17 20:34:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] SDS better scans found
In-Reply-To: <CAHfOVEBvBpDtniAFVtiLwJhNHiKc-1yngaGwL=cf32d-Mzv_4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C107E4@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 21

Dear Adriano,

My recommendation is that you use primarily the MahendrakumAr edition. He was a brilliant
editor of Jain philosophical texts, whose contributions I find to be exemplary.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From gabriel.filosofia at hotmail.com  Thu Feb  9 21:05:01 2017
From: gabriel.filosofia at hotmail.com (Gabriel Martino)
Date: Thu, 09 Feb 17 21:05:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Invitation to participate in monographic issue on India Studies
In-Reply-To: <mailman.80.1486653221.1961.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <BY2PR0101MB0760C5F364F4826F937DF1C5E9450@BY2PR0101MB0760.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 4419
Lines: 106

Hello,

my name is Gabriel Martino, I am from Buenos Aires, Argentina. I am currently editing a monographic issue on India Studies in the Journal de Ciencias Sociales of the University of Palermo, Buenos Aires. This is the second monographic issue I edit on the topic, I attach the link to the first one, edited last year, just in case you would like to look at the different contributions included.

The present issue in preparation has a broad spectrum theme about Identity and Sociocultural Reconfiguration in India, both Ancient and Modern. I would like to invite Indian Scholars, specially, to participate in the number, in order to strengthen bilateral interchange between Latin American and Indian scholarship. Contributions from scholars from other countries are of course welcome as well. If someone is interested in presenting a paper in the issue, please contact me to my mail:  gabriel.filosofia at hotmail.com


The link to the Journal where the issue will be published is the following:

https://dspace.palermo.edu/ojs/index.php/jcs


Journal de Ciencias Sociales - dspace.palermo.edu<https://dspace.palermo.edu/ojs/index.php/jcs>
dspace.palermo.edu
INFORMACI?N IMPORTANTE PARA AUTORES: A la hora de realizar un env?o, les pedimos por favor que sigan los siguientes pasos para realizar una "Evaluaci?n An?nima":



The link to the previous issue already printed is this:

http://revistas.usb.edu.co/index.php/GuillermoOckham/issue/view/215/showToc

Vol. 14, N?m. 1 (2016) - revistas.usb.edu.co<http://revistas.usb.edu.co/index.php/GuillermoOckham/issue/view/215/showToc>
revistas.usb.edu.co
La Revista Cient?fica Guillermo de Ockham es la revista institucional de la Universidad de San Buenaventura, Cali-Colombia. Esta revista, fundada en el a?o 2003 ...


Thank you very much,

Gabriel



________________________________
De: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> en nombre de indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info>
Enviado: jueves, 09 de febrero de 2017 05:43 a.m.
Para: indology at list.indology.info
Asunto: INDOLOGY Digest, Vol 49, Issue 9

Send INDOLOGY mailing list submissions to
        indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
        http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
INDOLOGY Info Page<http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>
list.indology.info
INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars of classical Indian (South Asian ...




or, via email, send a message with subject or body 'help' to
        indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
        indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

   1. job advertisement at the University of Vienna (Karin.Preisendanz)
   2. Re: INDUS CIVILISATION. (Andrea Acri)
   3. Re: Devipurana (2) (Christophe Vielle)
   4. Re: Devipurana (2) (Paolo Eugenio Rosati)
   5. Re: Devipurana (2) (Bihani Sarkar)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Thu, 09 Feb 2017 01:35:03 +0100
From: "Karin.Preisendanz" <karin.preisendanz at univie.ac.at>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] job advertisement at the University of Vienna
Message-ID: <67fc8faf6101e21fcdbc64fa2862d1f8 at univie.ac.at>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"; Format="flowed"

Dear colleagues,

The University of Vienna is announcing the position of a University
Assistant (pre-doctoral) in the area of the study of pre-modern South
Asia at its Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies. For
further details, see the attachment in German and English.

I would be very grateful to you if you would post the advertisement at
your Department and pass it on to the circle of interested persons.

With many thanks and best regards,

Karin Preisendanz

--
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
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From e.demichelis at ymail.com  Fri Feb 10 00:20:12 2017
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Fri, 10 Feb 17 00:20:12 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_ENJEUX_DE_LA_PHILOLOGIE_INDIENNE_:_traditions,_=C3=A9ditions,_traductions/transferts_ISSUES_IN_INDIAN_PHILOLOGY:_Traditions,_Editions,_Translations/Transfers_Paris,_Coll=C3=A8ge_de_France,_5-7_d=C3=A9cembre_2016?=
In-Reply-To: <CAGCGLoAkxFp4S1wMgkTMAEz4a4eqs1Du4aFLw9sNX_ip=SvWBw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1005156179.2776903.1486686012194@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 6143
Lines: 55

Dear Subscribers,
following on from this fascinating conference, which unfortunately I could not attend, I was delighted to find out that the presentations have been recorded and made available for streaming or download here:
http://www.college-de-france.fr/site/jean-noel-robert/p466440875667752_content.htm
I thought others may be interested.
Greetings to all,
Elizabeth De Michelistinyurl.com/EDM-profile

 

    On Wednesday, 30 November 2016, 20:52, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
 

 In response to several questions, for more information on this conference?
organised by?Lyne Bansat-Boudon, Silvia D?Intino, and Jean-No?l Robertsee:?
www.hesam.eu/labexhastec/?p=4764
https://www.college-de-france.fr/site/jean-noel-robert/p466440875667752_content.htm


---------- Forwarded message ----------
From: Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
Date: 2016-11-30 10:33 GMT+01:00
Subject: ENJEUX DE LA PHILOLOGIE INDIENNE : traditions, ?ditions, traductions/transferts ISSUES IN INDIAN PHILOLOGY: Traditions, Editions, Translations/Transfers Paris, Coll?ge de France, 5-7 d?cembre 2016
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>


ENJEUX DE LA PHILOLOGIE INDIENNE :traditions, ?ditions, traductions/transfertsISSUES IN INDIAN PHILOLOGY:Traditions, Editions, Translations/TransfersParis, Coll?ge de France, 5-7 d?cembre 2016Conf?rence inaugurale : lundi 5 d?cembre ? 17h00, salle 2Organisation : ?Lyne Bansat-Boudon (EPHE, Mondes iranien et indien), ?Silvia D?Intino (CNRS, ANHIMA),?Jean-No?l Robert (Coll?ge de France, CRCAO)
LUNDI 5 d?cembre 2016
17h00 Ouverture du colloque?Conf?rence inauguraleSheldon Pollock (Columbia University)?? "Indian Philology": Edition, Interpretation, ?and Difference ?
MARDI 6 d?cembre 2016Matin?e : ?tudes v?diques et p??in?ennes?Pr?sident de s?ance : Jean-No?l Robert (Coll?ge de France)
9h15 Charles Malamoud (EPHE) ?? Le cercle des saisons (?tuma??ala). Note sur lepremier prap??haka du Taittir?ya ?ra?yaka ?9h45 Silvia D?Intino (CNRS)? Lire le ?gveda avant S?ya?a ?10h15 Cezary Galewicz (Jagiellonian University, Cracovie)? The R?japur Manuscript of Bhattoji?s Vedabh??yas?ra ?Discutant : Christian Jacob (EHESS)
Pause
11h15 : Edwin Gerow (Reed College, Portland)? Les acceptions de karman et la tradition grammaticalesanskrite ?11h45 : Madhav Deshpande (University of Michigan)? Re-Viewing the Tradition: Language, Grammar?and History ?12h15 : Maria-Piera Candotti (Universit? de Lausanne)? Le r?le des commentaires dans la transmission et laconstruction d?un texte et leur repr?sentation dans lesavoir contemporain. Exemples et r?flexions ? partir descommentaires de l??cole vy?karana ?Discutant : Jan Houben (EPHE)
Apr?s-midi : ?pop?es, traditions savantesPr?sident de s?ance : David Shulman (Hebrew University,J?rusalem)14h00 : John Brockington (Oxford University)? Religion and Recensions, Scripts and Manuscripts:The Textual History of the R?m?ya?a and Mah?bh?rata ?14h30 : Claudine Le Blanc (Paris 3)?? Philologie de l??pop?e orale ?15h00 : Naveen Kanalu (UCLA)?? Philological Conditions for Pampa?s Vikram?rjunavijayam,the Kannada Earlier Extant Ka?vya, and theProblem of a Literary History for Old Kannada ?Discutant : Pierre Judet de La Combe (EHESS)
16h00 : Carl Ernst (University of North Carolina)?? Disentangling the Different Persian Translations ofThe Pool of Nectar (Am?taku??a) ?16h30 : Fabrizio Speziale (Paris 3)?? ?il? or do?a? Translation and Interpretation ofAyurvedic Theory of Trido?a in Early-Modern PersianTexts ?Discutant : Francis Zimmermann (EHESS)
MERCREDI 7 d?cembre 2016Matin?e : Philologie/philosophiePr?sident de s?ance : Philippe Hoffmann (EPHE)9h15 : Lyne Bansat-Boudon (EPHE)? Enjeux sp?culatifs de la philologie en contexte indien.Ex?g?se et fabrique du texte dans les Spandak?rik? et leNir?aya ?9h45 : Eli Franco (Leipzig University)?? Yam?ri and the Order of Chapters in the Pram??av?rttika?10h15 : Vincent Eltschinger (EPHE)?? Entre autorit? textuelle et autorit? religieuse :?le Bouddha au prisme de l?ex?g?se bouddhique ?Discutant : Matthew Kapstein (EPHE)Pause11h15 : Judit T?rzs?k (Lille 3)? Abhinavagupta on the Epic: Some Remarks on theG?t?rthasa?graha and its m?la ?11h45 : Isabelle Rati? (Paris 3)?? Pour une philologie indienne des marges : le cas des?manuscrits cachemiriens ?Discutant : J?rgen Hanneder (Marburg University)
Apr?s-midi : Mod?les culturels : ?crire, traduire, transposerPr?sidente de s?ance : Lyne Bansat-Boudon (EPHE)14h00 : ?Jean-No?l Robert (Coll?ge de France)?? Deux traducteurs sur la Route de la Soie. Traductionet r??criture du sanskrit en chinois ?14h30 : ?Matthew Kapstein (EPHE)? Other People?s Philology: Tibetan Engagements withSanskrit during the 15th ? 18th Centuries ?15h00 : J?rgen Hanneder (Marburg University)?th? The Indian Inculturation of European TextualCriticism ??Discutant : Eli Franco (Leipzig University)Pause16h00 : David Shulman (Hebrew University, J?rusalem)? A South Indian Canon: Visible, Audible, Elastic ?16h30 : Benedetta Zaccarello (CNRS)? ?crire l?impensable : sur les carnets abstraits deAurobindo Ghose et Paul Val?ry ?Discutant : Claudio Galderisi (Universit? de Poitiers)17h30 : Table ronde
Comit? scientifiqueLyne Bansat-Boudon (EPHE), Silvia D?Intino (CNRS)Philippe Hoffmann (EPHE), Charles Malamoud (EPHE)Jean-No?l Robert (Coll?ge de France)OrganisationLyne Bansat-Boudon, Silvia D?Intino, Jean-No?l Robert


? ? ??
Jan E.M. HOUBENDirecteurd??tudesSources et histoire de la tradition sanskrite?cole Pratique des Hautes ?tudesSciences historiques et philologiques?54, rue Saint-JacquesCS 20525 ? 75005 Parisjohannes.houben at ephe.sorbonne. frhttps://ephe-sorbonne. academia.edu/JanEMHoubenwww.ephe.fr
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170210/59a48b48/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Fri Feb 10 07:12:31 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Fri, 10 Feb 17 02:12:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] SDS better scans found
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C107E4@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <18CD6236-2386-4318-A821-072D233BF2C3@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1571
Lines: 44

Dear Adriano,

I concur with Matthew?s recommendation. Mahendra Kum?r Jain?s editions are meticulously edited and his doxographic annotations are invaluable.  Luigi Suali?s edition is far less reliable. I am elated to see that  his edition of this commentary now readily available. I searched in vain for it  a few years ago.

Best regards,

Elliot

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 09 Feb  2017, at 15:34, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Adriano,
> 
> My recommendation is that you use primarily the MahendrakumAr edition. He was a brilliant
> editor of Jain philosophical texts, whose contributions I find to be exemplary.
> 
> best regards,
> Matthew 
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170210/1837b616/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Fri Feb 10 09:26:29 2017
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Fri, 10 Feb 17 14:56:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Centre for Religious Studies, Manipal University: Lecture by Dr Daniele Cuneo
Message-ID: <CAJz4T_6w0o1NxCQbHpnZqFka=WctU_N8idHB0+1PhtXqgSa68g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 15

Please find lecture invite herewith:

[image: Inline images 2]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170210/aa8f4ba9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: DAniellecuneo.jpg
Type: image/jpeg
Size: 550024 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170210/aa8f4ba9/attachment.jpg>

From bill.m.mak at gmail.com  Fri Feb 10 12:39:02 2017
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Fri, 10 Feb 17 07:39:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] ACSAM and 42500 South Asian manuscripts in North America
In-Reply-To: <CAJz4T_6w0o1NxCQbHpnZqFka=WctU_N8idHB0+1PhtXqgSa68g@mail.gmail.com>
Message-ID: <96F57578-47D8-4FCA-ABD1-08ACBC770B5F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 38

Dear colleagues,

I was going through the late David Pingree?s archive at the American Philosophical Society and came across the documentation of his ambitious manuscript cataloguing project for the American Committee for South Asian Manuscript (ACSAM) as part his unsuccessful application of the NEH grant in the 1990s. Pingree envisioned the project to take 20 years to complete and gave an overview of the 42500 manuscripts in North America (22,500 in Arabic, 12,000 in Persian and more than 8,000 in Sanskrit and others Indian languages).

I am aware of Peter Scharf?s NEH cataloguing project of the 1700 Sanskrit mss at Havard (2009-2013) and his work in "From Mulberry Leaves to Silk Scrolls? (2015). But there also seems to be an ACSAM webpage on the Brown server which no longer exists. Before I reach out to specific colleagues, I thought I should tap into the collective wisdom of the list and wonder if anyone on the list could share with me more information on the background and future of the ACSAM and these manuscripts in various institutions in North America.

Best wishes

Bill Mak

-- 
Bill M. Mak, PhD

Visiting research scholar
Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
New York University
15 East 84th Street
New York, NY 10028
US

Associate Professor
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
?606-8501 ??????????
???????????

email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170210/0cd5f458/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 10 15:43:15 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 10 Feb 17 08:43:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [SILFontNews] Annapurna version 1.202 release
In-Reply-To: <24dc6481-66f5-47d9-b313-1c3b6162cc90@groups.sil.org>
Message-ID: <CAKdt-Cdp9YES9RwpHTD6eAijymZDdEY=GY1qmct+aaSKDrSz-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1786
Lines: 42

FYI

---------- Forwarded message ----------
From: jon_coblentz <jon_coblentz at sil.org>
Date: 10 February 2017 at 06:10
Subject: [SILFontNews] Annapurna version 1.202 release
To: SIL Font News <sil-font-news at groups.sil.org>



AnnapurnaSIL (a Devanagari script font) version 1.202 is a maintenance
release fixing two issues. One was in Graphite where reph was skipping the
aakar after the ya. The second was an issue on Windows computers where the
candrabindu disappeared at certain point sizes in the Bold font. Testing
pointed to a hinting issue. We used TTFautohint instead of FontLab hinting
and testing has shown that it fixed the issue. A bonus from the new process
is it reduces the file size.

Additionally, since no news release was made for Annapurna version 1.201, a
maintenance version was released in August 2016 which fixes two issues. One
was a Graphite reordering issue when reph and ikar are in a cluster. The
second was a Graphite issue affecting typeTuner fonts.

The home page is http://software.sil.org/annapurna/.

-- 
Thank you for your interest in SIL fonts. This is not a discussion list, it
is purely a place for SIL to give news and announcements related to all SIL
font releases. If you need assistance with SIL fonts, please go to
http://scripts.sil.org/support
---
You received this message because you are subscribed to the Google Groups
"SIL Font News" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
email to sil-font-news+unsubscribe at groups.sil.org.
Visit this group at https://groups.google.com/a/
groups.sil.org/group/sil-font-news/.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170210/008ed827/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Feb 10 15:59:30 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 10 Feb 17 10:59:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [SILFontNews] Annapurna version 1.202 release
In-Reply-To: <CAKdt-Cdp9YES9RwpHTD6eAijymZDdEY=GY1qmct+aaSKDrSz-g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze-iJv2da0JaGDj7EW9_koWB=B7tScsPDrArbHWS_UnSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2389
Lines: 60

Thanks, Dominik, for sharing this beautiful Devanagari Unicode font.  I
just installed it on my Macbook, and it is working just fine.

Madhav

On Fri, Feb 10, 2017 at 10:43 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> FYI
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: jon_coblentz <jon_coblentz at sil.org>
> Date: 10 February 2017 at 06:10
> Subject: [SILFontNews] Annapurna version 1.202 release
> To: SIL Font News <sil-font-news at groups.sil.org>
>
>
>
> AnnapurnaSIL (a Devanagari script font) version 1.202 is a maintenance
> release fixing two issues. One was in Graphite where reph was skipping the
> aakar after the ya. The second was an issue on Windows computers where the
> candrabindu disappeared at certain point sizes in the Bold font. Testing
> pointed to a hinting issue. We used TTFautohint instead of FontLab hinting
> and testing has shown that it fixed the issue. A bonus from the new process
> is it reduces the file size.
>
> Additionally, since no news release was made for Annapurna version 1.201,
> a maintenance version was released in August 2016 which fixes two issues.
> One was a Graphite reordering issue when reph and ikar are in a cluster.
> The second was a Graphite issue affecting typeTuner fonts.
>
> The home page is http://software.sil.org/annapurna/.
>
> --
> Thank you for your interest in SIL fonts. This is not a discussion list,
> it is purely a place for SIL to give news and announcements related to all
> SIL font releases. If you need assistance with SIL fonts, please go to
> http://scripts.sil.org/support
> ---
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "SIL Font News" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to sil-font-news+unsubscribe at groups.sil.org.
> Visit this group at https://groups.google.com/a/gr
> oups.sil.org/group/sil-font-news/.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170210/18562c70/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Fri Feb 10 23:27:58 2017
From: hr at ivs.edu (HdGoswami)
Date: Fri, 10 Feb 17 15:27:58 -0800
Subject: [INDOLOGY] Swat
Message-ID: <1486768982-9134059.84193455.fv1ANMZIR012987@rs153.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 10

Interesting report in French on the current situation in the Swat Valley.

http://www.france24.com/fr/20170210-video-billet-retour-pakistan-vallee-swat-taliban-droit-femmes-tourisme-malala-yousafzai <http://www.france24.com/fr/20170210-video-billet-retour-pakistan-vallee-swat-taliban-droit-femmes-tourisme-malala-yousafzai>




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170210/4bc66a7a/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Feb 11 09:31:11 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 11 Feb 17 09:31:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Benveniste & Renou 1934
Message-ID: <HE1PR0801MB1772D15726C769F7B74A79E8A5470@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 20

Dear colleagues,


Does any one happen to have, or know how to find, a pdf of the following?


Benveniste, ?mile, and Louis Renou. 1934. V?tra et V??ragna: ?tude de mythologie indo-iranienne. Cahiers de la Soci?t? asiatique 3. Paris: Imprimerie nationale.


Thank you.


Arlo Griffiths




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170211/74ed572c/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Sun Feb 12 10:54:48 2017
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 12 Feb 17 16:24:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Centre for Religious Studies, Manipal University: Performance Lecture by Dr Padmaja Suresh
Message-ID: <CAJz4T_7O0wMnST9_8GHD5mQUerJPEEAzOBsTpgYZuEinqJ4W8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 13

[image: Inline images 1]
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Sun Feb 12 10:55:19 2017
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 12 Feb 17 16:25:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Centre for Religious Studies, Manipal University: Lecture by Dr Andrew Ollett
Message-ID: <CAJz4T_6xrYLdqSQfEDYWVeWbjHQ55dT-SnuE5okuQveHOS36_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 15

Please find lecture invite herewith:

[image: Inline images 1]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: rasaposterollett.jpg
Type: image/jpeg
Size: 679537 bytes
Desc: not available
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Sun Feb 12 13:41:50 2017
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 12 Feb 17 19:11:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Buddhist murals Sri Lanka Vessantara-Jataka
Message-ID: <4b7295b9-8e9d-690b-bd07-359a59b10a83@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 29

Dear listmembers,
there is one episode in the Vessantara-J?taka which describes the 
following plot:

...After Vessantara gave away the two horses of his coach, Sakka advised 
four junior gods
to pull Vessantara's coach. They appeared in the guise of a red deer....

Some murals which depict this plot show four horses instead of the red deer.
As the only textual source I found one edition of the Butsarana with 
a?vave?a (for m?gave?a).
All Pali and further Sinhala sources read m?gave?a.

I suppose there is a northern tradition which records a?vave?a (Gilgit, 
Tibetan or Chinese).

Anyone came across this version and is willing to share this with me?

Thank you in advance

Heiner

Rolf Heinrich Koch
https://rolfheinrichkoch.wordpress.com/






From yao.mjug.ma.brgyad at gmail.com  Sun Feb 12 15:35:40 2017
From: yao.mjug.ma.brgyad at gmail.com (Fumi Yao)
Date: Sun, 12 Feb 17 10:35:40 -0500
Subject: [INDOLOGY] Buddhist murals Sri Lanka Vessantara-Jataka
In-Reply-To: <4b7295b9-8e9d-690b-bd07-359a59b10a83@gmail.com>
Message-ID: <CAD8kJ9yR0akruOp0suZq3ZQH9rCkDLp_-xRQS5KpYXGFMj3wng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2343
Lines: 75

Dear Heiner,

I think none of the three stories of Vi?vantara in the M?lasarv?stiv?da
Vinaya ("the Vi?vantara-J?taka I--III" in Panglung 1981 "Preliminary
remarks on the udd?nas in the vinaya of the M?lasarv?stiv?din," p.229) and
the Vi?vantar?vad?na in the Gilgit manuscripts ("the Vi?vantara-J?taka IV,"
ibid.) gives a?vave?a. They do not mention ?akra's help in this part of the
story, either.

Vi? I (Tibetan, Chinese, and newly identified Skt fragments): Vi?vantara
gives both the coach and horses to a Brahmin and goes to the forest on foot.

Vi? II (Tibetan and Skt fragments): After he gave the coach to some
Brahmins, Vi?vantara rides his horse. Later, he gives the horse to another
group of Brahmins and proceeds on foot.

Vi? III (Tibetan, Chinese, and Gilgit manuscript): same as Vi? I.

Vi? IV (Gilgit manuscript): same as Vi? I.

I hope this helps you.

Kindest regards,
Fumi

Fumi Yao

McMaster University
University Hall Room 104
1280 Main Street West
Hamilton, Ontario L8S 4L8
Canada

2017-02-12 8:41 GMT-05:00 Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear listmembers,
> there is one episode in the Vessantara-J?taka which describes the
> following plot:
>
> ...After Vessantara gave away the two horses of his coach, Sakka advised
> four junior gods
> to pull Vessantara's coach. They appeared in the guise of a red deer....
>
> Some murals which depict this plot show four horses instead of the red
> deer.
> As the only textual source I found one edition of the Butsarana with
> a?vave?a (for m?gave?a).
> All Pali and further Sinhala sources read m?gave?a.
>
> I suppose there is a northern tradition which records a?vave?a (Gilgit,
> Tibetan or Chinese).
>
> Anyone came across this version and is willing to share this with me?
>
> Thank you in advance
>
> Heiner
>
> Rolf Heinrich Koch
> https://rolfheinrichkoch.wordpress.com/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170212/179d338e/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Sun Feb 12 20:09:58 2017
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Sun, 12 Feb 17 21:09:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Contacting J D Tripathi
In-Reply-To: <CAD8kJ9yR0akruOp0suZq3ZQH9rCkDLp_-xRQS5KpYXGFMj3wng@mail.gmail.com>
Message-ID: <b289f113-9df9-551f-6d96-14d38834e6f9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 20

Dear List,

could anyone help me contact Dr. Jitendra Datt Tripathi, who has worked 
on the petroglyphs of Bihar Kotra and Narsinghgarh (MP)? I'm afraid I do 
not know where if anywhere he is affiliated; he may be a resident of 
Narsinghgarh. Any information would be appreciated, email address, if 
any, preferred of course.

Also, if anyone knows of any information pertaining to the Bihar 
Kotra/Narsinghgarh cave inscription of Apar?jitavardhana (other than the 
report in Indian Archaeology, A Review 1982-83, K V Ramesh's paper in 
"Indus Valley to Mekong Delta" and J D Tripathi's article in Purakala 
1997), I would be grateful if you could share.

Thank you,
Daniel





From clemency.montelle at canterbury.ac.nz  Sun Feb 12 21:06:37 2017
From: clemency.montelle at canterbury.ac.nz (Clemency Montelle)
Date: Sun, 12 Feb 17 21:06:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for papers: History of Science in India Symposium, Canterbury University, Christchurch, New Zealand, April 19-20 2017
Message-ID: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FC39B53@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Status: O
Content-Length: 2566
Lines: 53

Dear Colleagues,

I'm delighted to announce the upcoming international symposium "History of Science in India" which will take place April 19-20th 2017, University of Canterbury, Christchurch, New Zealand (see attached poster and url below).

http://www.canterbury.ac.nz/events/active/uc-events/history-of-science-in-india-international-symposium.html

The streams in this two-day event will include (but are not limited to) history of mathematics, astronomy, medicine, and technology with three keynote speakers from India: Prof Ramasubramanian (IIT Bombay; history of mathematics), Prof Sriram (IIT Madras; history of astronomy), and Prof Rama Jayasundar (Cambridge educated medical surgeon at All India Institute of Medical Sciences, New Delhi; history of Ayurvedic medicine).

Registration is free but essential.  To register, or to send a title and abstract for consideration, please email me

clemency.montelle at canterbury.ac.nz

by Friday March 17th.

Following the symposium, a 5-day workshop is planned which will mix emerging and experienced researchers to reflect  on methodology in the History of Science in Sanskrit Sources, including manuscriptology, paleography, critical editing, translation issues,  technical commentary writing, and digital humanities resources.  Please email me to register your interest for this.

This symposium is supported by a generous grant from the New Zealand India Research Institute.

With best wishes,
Clemency
----
Dr. Clemency Montelle
Associate Professor
School of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/


[cid:ec50263c-5f54-427d-b558-e67d9b306053]


This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
please notify the sender immediately and erase all copies of the message
and any attachments.

Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/emaildisclaimer for more
information.
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From skarashima at gmail.com  Mon Feb 13 01:11:06 2017
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Mon, 13 Feb 17 10:11:06 +0900
Subject: [INDOLOGY] Buddhist murals Sri Lanka Vessantara-Jataka
In-Reply-To: <CAD8kJ9yR0akruOp0suZq3ZQH9rCkDLp_-xRQS5KpYXGFMj3wng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEd5L8giK0=Oe1qxwQJuN_of8VOhSQcwYxoKpYDwjr0yQtE0vA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5382
Lines: 141

Dear colleagues,

I published nearly thirty years ago an annotated Japanese translation of
the P?li *Vessantara-j?taka*, when I was studying under Prof. K. R. Norman
in Cambridge.

* Vessantara-j?taka Yakuch? *(???????????????) [An Annotated Japanese
Translation of the P?li *Vessantara-j?taka*], in: *The J?takas* (???????),
vol. 10, ed. by Hajime Nakamura, Tokyo: Shunj?sha, 1988, pp. 149?257,
263?317, ISBN4-393-11620-8.

As it is written in Japanese, I assume that no Western scholars of our
field has read it. When I wrote this, I checked all the then available Pali
manuscripts, and compared the Pali version with the Sanskrit, Tibetan and
Chinese versions and added 675 philological notes. According to my notes,
none of the versions except for the Pali J?taka has the part in question.

The discrepancy between four red deer and four horses results not from the
difference of the Southern and Northern traditions but from the
interpretation of the Pali verse, no. 215 in the *Vessantara-j?taka* itself.

The latter half of the verse in question reads as follows: *migarohiccava??ena
*(*v.l. mig? ro-*; CpA* mig? rohitava??ena*) *dakkhi?(?)ass? vahanti ma?*
?The excellent (lit. able) horses, looking like red deer, carrying me on.?
(Cf. M. Cone, *The Perfect Generosity of Prince Vessantara*, Clarendon
Press 1977, p. 33).

The composer of the prose part (ca. 5c. C.E.) misunderstood this verse and
wrote as follows: *catt?ro devaputt? rohiccamigava??ena ?gantv? rathadhura?
sampa?icchitv? agama?su* ?Four gods in the guise of red deer came, took the
yoke of the carriage and went forward.? (cf. Cone, loc. cit.; she
misunderstood the meaning of *sampa?icchitv?*). Thus, *dakkhi?(?)ass?* in
the verse was neglected in the prose part. This misinterpretation might
have based on the variant readings *mig? rohi- *in some manuscripts and CpA.

Murals, which show four horses, and the Butsarana must base on the old
verse, while those, which depict the red deer instead, base on the prose.

Such discrepancipies between prose and verses are found also in the
*Mah?vastu* and *Saddharmapu??ar?ka*, on which I am now working.

What I wrote above is not my finding. Alsdorf wrote about this discrepancy
in the *Vessantara-j?taka* 60 years ago!: ?Bemerkungen zum
Vessantara-J?taka?, in: Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?d- und
Ost-Asiens I (1957): 37-38 = *Kleine Schriften*, hrsg. von Albrecht Wezler,
Wiesbaden 1974 (GlSt 10), pp. 306f. I also quoted his argument in notes in
my Japanese translation, p. 278, n. 199, 200.

     With best regards,

Seishi Karashima

2017-02-13 0:35 GMT+09:00 Fumi Yao via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>:

> Dear Heiner,
>
> I think none of the three stories of Vi?vantara in the M?lasarv?stiv?da
> Vinaya ("the Vi?vantara-J?taka I--III" in Panglung 1981 "Preliminary
> remarks on the udd?nas in the vinaya of the M?lasarv?stiv?din," p.229) and
> the Vi?vantar?vad?na in the Gilgit manuscripts ("the Vi?vantara-J?taka IV,"
> ibid.) gives a?vave?a. They do not mention ?akra's help in this part of the
> story, either.
>
> Vi? I (Tibetan, Chinese, and newly identified Skt fragments): Vi?vantara
> gives both the coach and horses to a Brahmin and goes to the forest on foot.
>
> Vi? II (Tibetan and Skt fragments): After he gave the coach to some
> Brahmins, Vi?vantara rides his horse. Later, he gives the horse to another
> group of Brahmins and proceeds on foot.
>
> Vi? III (Tibetan, Chinese, and Gilgit manuscript): same as Vi? I.
>
> Vi? IV (Gilgit manuscript): same as Vi? I.
>
> I hope this helps you.
>
> Kindest regards,
> Fumi
>
> Fumi Yao
>
> McMaster University
> University Hall Room 104
> 1280 Main Street West
> Hamilton, Ontario L8S 4L8
> Canada
>
> 2017-02-12 8:41 GMT-05:00 Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear listmembers,
>> there is one episode in the Vessantara-J?taka which describes the
>> following plot:
>>
>> ...After Vessantara gave away the two horses of his coach, Sakka advised
>> four junior gods
>> to pull Vessantara's coach. They appeared in the guise of a red deer....
>>
>> Some murals which depict this plot show four horses instead of the red
>> deer.
>> As the only textual source I found one edition of the Butsarana with
>> a?vave?a (for m?gave?a).
>> All Pali and further Sinhala sources read m?gave?a.
>>
>> I suppose there is a northern tradition which records a?vave?a (Gilgit,
>> Tibetan or Chinese).
>>
>> Anyone came across this version and is willing to share this with me?
>>
>> Thank you in advance
>>
>> Heiner
>>
>> Rolf Heinrich Koch
>> https://rolfheinrichkoch.wordpress.com/
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Mon Feb 13 04:44:56 2017
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Mon, 13 Feb 17 10:14:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] Buddhist murals Sri Lanka Vessantara-Jataka
In-Reply-To: <CAEd5L8giK0=Oe1qxwQJuN_of8VOhSQcwYxoKpYDwjr0yQtE0vA@mail.gmail.com>
Message-ID: <2944000e-d52d-2c35-5c2d-9ace101b5301@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6668
Lines: 179

Dear Fumi, Christoph and Seishi,

thank you very much for your help. So I came back to the roots, to Alsdorf.

Lately I came across this stanza in the Pali-version.

The Sinhalese version appears to be more close to this Pali-stanza than 
the Pali-commentary.

While writing about this mural I am staying in Sri Lanka.

I will try to contact my friends at the LMU in Munich to send me a copy 
of that article.


Best regards

Heiner


Rolf Heinrich Koch


Am 13.02.2017 um 06:41 schrieb Seishi Karashima:
>
> Dear colleagues,
>
> I published nearly thirty years ago an annotated Japanese translation 
> of the P?li /Vessantara-j?taka/, when I was studying under Prof. K. R. 
> Norman in Cambridge.
>
> /Vessantara-j?taka Yakuch? /(???????????????) [An Annotated 
> Japanese Translation of the P?li /Vessantara-j?taka/], in: /The 
> J?takas/ (???????), vol. 10, ed. by Hajime Nakamura, Tokyo: 
> Shunj?sha, 1988, pp. 149?257, 263?317, ISBN4-393-11620-8.
>
> As it is written in Japanese, I assume that no Western scholars of our 
> field has read it. When I wrote this, I checked all the then available 
> Pali manuscripts, and compared the Pali version with the Sanskrit, 
> Tibetan and Chinese versions and added 675 philological notes. 
> According to my notes, none of the versions except for the Pali J?taka 
> has the part in question.
>
> The discrepancy between four red deer and four horses results not from 
> the difference of the Southern and Northern traditions but from the 
> interpretation of the Pali verse, no. 215 in the /Vessantara-j?taka/ 
> itself.
>
> The latter half of the verse in question reads as follows: 
> /migarohiccava??ena /(/v.l. mig? ro-/; CpA/mig? rohitava??ena/) 
> /dakkhi?(?)ass? vahanti ma?/ ?The excellent (lit. able) horses, 
> looking like red deer, carrying me on.? (Cf. M. Cone, /The Perfect 
> Generosity of Prince Vessantara/, Clarendon Press 1977, p. 33).
>
> The composer of the prose part (ca. 5c. C.E.) misunderstood this verse 
> and wrote as follows: /catt?ro devaputt? rohiccamigava??ena ?gantv? 
> rathadhura? sampa?icchitv? agama?su/ ?Four gods in the guise of red 
> deer came, took the yoke of the carriage and went forward.? (cf. Cone, 
> loc. cit.; she misunderstood the meaning of /sampa?icchitv?/). Thus, 
> /dakkhi?(?)ass?/ in the verse was neglected in the prose part. This 
> misinterpretation might have based on the variant readings /mig? rohi- 
> /in some manuscripts and CpA.
>
> Murals, which show four horses, and the Butsarana must base on the old 
> verse, while those, which depict the red deer instead, base on the prose.
>
> Such discrepancipies between prose and verses are found also in the 
> /Mah?vastu/ and /Saddharmapu??ar?ka/, on which I am now working.
>
> What I wrote above is not my finding. Alsdorf wrote about this 
> discrepancy in the /Vessantara-j?taka/ 60 years ago!: ?Bemerkungen zum 
> Vessantara-J?taka?, in: Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?d- und 
> Ost-Asiens I (1957):37-38 = /Kleine Schriften/, hrsg. von Albrecht 
> Wezler, Wiesbaden 1974 (GlSt 10), pp. 306f. I also quoted his argument 
> in notes in my Japanese translation, p. 278, n. 199, 200.
>
>    With best regards,
>
> Seishi Karashima
>
>
> 2017-02-13 0:35 GMT+09:00 Fumi Yao via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>
>     Dear Heiner,
>
>     I think none of the three stories of Vi?vantara in the
>     M?lasarv?stiv?da Vinaya ("the Vi?vantara-J?taka I--III" in
>     Panglung 1981 "Preliminary remarks on the udd?nas in the vinaya of
>     the M?lasarv?stiv?din," p.229) and the Vi?vantar?vad?na in the
>     Gilgit manuscripts ("the Vi?vantara-J?taka IV," ibid.) gives
>     a?vave?a. They do not mention ?akra's help in this part of the
>     story, either.
>
>     Vi? I (Tibetan, Chinese, and newly identified Skt fragments):
>     Vi?vantara gives both the coach and horses to a Brahmin and goes
>     to the forest on foot.
>
>     Vi? II (Tibetan and Skt fragments): After he gave the coach to
>     some Brahmins, Vi?vantara rides his horse. Later, he gives the
>     horse to another group of Brahmins and proceeds on foot.
>
>     Vi? III (Tibetan, Chinese, and Gilgit manuscript): same as Vi? I.
>
>     Vi? IV (Gilgit manuscript): same as Vi? I.
>
>     I hope this helps you.
>
>     Kindest regards,
>     Fumi
>
>     Fumi Yao
>
>     McMaster University
>     University Hall Room 104
>     1280 Main Street West
>     Hamilton, Ontario L8S 4L8
>     Canada
>
>     2017-02-12 8:41 GMT-05:00 Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY
>     <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>
>         Dear listmembers,
>         there is one episode in the Vessantara-J?taka which describes
>         the following plot:
>
>         ...After Vessantara gave away the two horses of his coach,
>         Sakka advised four junior gods
>         to pull Vessantara's coach. They appeared in the guise of a
>         red deer....
>
>         Some murals which depict this plot show four horses instead of
>         the red deer.
>         As the only textual source I found one edition of the
>         Butsarana with a?vave?a (for m?gave?a).
>         All Pali and further Sinhala sources read m?gave?a.
>
>         I suppose there is a northern tradition which records a?vave?a
>         (Gilgit, Tibetan or Chinese).
>
>         Anyone came across this version and is willing to share this
>         with me?
>
>         Thank you in advance
>
>         Heiner
>
>         Rolf Heinrich Koch
>         https://rolfheinrichkoch.wordpress.com/
>         <https://rolfheinrichkoch.wordpress.com/>
>
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>         options or unsubscribe)
>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
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From shankaranair at gmail.com  Mon Feb 13 12:58:19 2017
From: shankaranair at gmail.com (Shankar Nair)
Date: Mon, 13 Feb 17 07:58:19 -0500
Subject: [INDOLOGY] Image search
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C0F7AA@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAN5=mo5KYP7pBzECCNRgtk=tjnLgt1ULr4ML9y7wu8ErKsqjFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1699
Lines: 69

Dear Dr. Kapstein,

The drawing is held in the British Museum Collection. Please see here:

http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/
collection_object_details.aspx?objectId=183756&partId=1&
searchText=Shah+Jahan&images=true&page=1

All best wishes,
Shankar


Shankar Nair

Assistant Professor
Department of Religious Studies and
Middle Eastern & South Asian Languages & Cultures
University of Virginia
363 Gibson Hall
1550 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22903


On Mon, Feb 6, 2017 at 3:27 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
> Might any of you know which collection owns this drawing of the Mughal
> prince
> Dara Shikoh conversing with a Pandit?
>
>
>
>
>
>
> thanks in advance for any leads,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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A non-text attachment was scrubbed...
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Type: image/jpeg
Size: 227693 bytes
Desc: not available
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Feb 13 13:39:40 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 13 Feb 17 13:39:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Image search
In-Reply-To: <CAN5=mo5KYP7pBzECCNRgtk=tjnLgt1ULr4ML9y7wu8ErKsqjFQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C11558@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 24

Dear Dr. Nair,

Thank you so much for solving this mystery. As I may wish to
use this image in a planned future publication, I'm glad now to know
to whom I must apply for the needed permission.

thanks again,
Matthew

P.S. Actually I'll be visiting UVA at the end of the week.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Feb 13 14:38:15 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 13 Feb 17 15:38:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Once Upon a Time in India
Message-ID: <3A3C4274-2B1D-414F-9A17-7144A91D7981@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1627
Lines: 33

>From a French adventure novel (1867) by Alfred Assollant (1827-1886), in search of the "Gurukaramta" pre-Vedic text,
imagining United States of India (against the British power)
http://www.lemonde.fr/culture/article/2017/02/12/la-resurrection-d-un-livre-anticolonialiste-en-inde_5078437_3246.html
https://fr.wikipedia.org/wiki/Les_Aventures_(merveilleuses_mais_authentiques)_du_capitaine_Corcoran
(no English version...)
translated into English recently (2016)
http://www.thehindu.com/todays-paper/tp-features/tp-sundaymagazine/A-Frenchman-in-the-Orient/article14401677.ece
http://indiatoday.intoday.in/story/french-telling-books-authors/1/709376.html
? the original can be read here :
http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k645952.pdf (part 1)
and
http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k64596d.pdf (part 2)
or
https://books.google.be/books?id=o9MtAAAAMAAJ  (2 parts)
? this page about German philology (supposed to be according German newspapers, as viewed by the French author):

See: https://books.google.be/books?id=o9MtAAAAMAAJ&printsec=frontcover&dq=inauthor:%22Alfred+Assollant%22&hl=fr&sa=X&redir_esc=y#v=onepage&q=Gunker&f=false
???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From martin.gansten at pbhome.se  Mon Feb 13 16:18:59 2017
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Mon, 13 Feb 17 17:18:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kept women?
Message-ID: <e24a566c-d2b2-a01a-1447-e8bd64913eb0@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 14

In an astrological text I have come across several instances of the 
compounds /dh?tastr?/ and /dh?tabh?ry?/, which are new to me and which I 
have been unable to find in dictionaries. From the context it seems 
possible that the phrases could refer to a mistress, quite literally a 
'kept woman'. Can anyone confirm or correct this suspicion?

Thanks in advance,
Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From slaje at kabelmail.de  Mon Feb 13 16:56:15 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 13 Feb 17 17:56:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kept women?
In-Reply-To: <e24a566c-d2b2-a01a-1447-e8bd64913eb0@pbhome.se>
Message-ID: <CALoZ1nW7cyxo7jYDxU=W5UWp+z3LEio_zNmL9W3QutmBCucYZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1742
Lines: 45

Dear Martin,

this sounds like a variant expression for avaruddh? (str?) / avaruddhastr?.
The latter is explained in Olivelle's Dictionary (2015) as a "mistress or
concubine in the exclusive keeping of one individual until his death".
Avaruddh? is an old and quite common term for women kept in a harem
(avarodha), testified as orodh? also in P?li texts. Closest to your
"dh?tastr?" seems to come "dh?t?" ("a concubine"). Evidence to be found in
Jaina texts: B. J. Sandesara, Lexicographical Studies in ?Jaina
Sanskrit?. *Journal
of the Oriental Institute Baroda* 9.4 (1960): 60.
A cheerful read: David Smith, ?One man and many women: some notes on the
harem in mainly ancient and medieval India from sundry perspectives.?
In: *Cracow
Indological Studies* 14 (2012), S. 1-16.

Best wishes,
Walter

2017-02-13 17:18 GMT+01:00 Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> In an astrological text I have come across several instances of the
> compounds *dh?tastr?* and *dh?tabh?ry?*, which are new to me and which I
> have been unable to find in dictionaries. From the context it seems
> possible that the phrases could refer to a mistress, quite literally a
> 'kept woman'. Can anyone confirm or correct this suspicion?
>
> Thanks in advance,
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170213/31fb36d7/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Feb 13 22:07:52 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 13 Feb 17 22:07:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] an inscribed Jaina bronze at Hyderabad
Message-ID: <HE1PR0801MB17724D88DC24D13FD4EC76F8A5590@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 30

Dear colleagues,


During a recent visit to the Telangana State Museum, I was able to photograph a Jaina sculpture (shown in the attached photo) which bears an inscription. Although I don't believe the image can be as old as the museum label makes it out to be, the script used for the inscription does seem to be fairly old for Jaina material from Andhra, perhaps 7th or 8th century. I was hoping to find a published discussion of the sculpture and its inscription in this article:


Ramesan, N. 1963. ?Jaina Bronzes from Bapatla.? Lalit Kala 13: 28?30.


But I have drawn a blank here. In fact the sculpture's accession no. 2003-278 indicates that it may be a recent acquisition.


Does anyone happen to know any publication concerning this sculpture, and specifically the source for the reading cited on the museum's label?


Arlo Griffiths
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Feb 14 06:24:02 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 14 Feb 17 11:54:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kept women?
In-Reply-To: <CALoZ1nW7cyxo7jYDxU=W5UWp+z3LEio_zNmL9W3QutmBCucYZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjVFBZarX87=48sBb4EHWxNzMT1wdQ2XRXkKGuUBNwKFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2236
Lines: 59

Can you please send me the full verse or line?

On Mon, Feb 13, 2017 at 10:26 PM, Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear Martin,
>
> this sounds like a variant expression for avaruddh? (str?) /
> avaruddhastr?. The latter is explained in Olivelle's Dictionary (2015) as
> a "mistress or concubine in the exclusive keeping of one individual until
> his death". Avaruddh? is an old and quite common term for women kept in a
> harem (avarodha), testified as orodh? also in P?li texts. Closest to your
> "dh?tastr?" seems to come "dh?t?" ("a concubine"). Evidence to be found
> in Jaina texts: B. J. Sandesara, Lexicographical Studies in ?Jaina
> Sanskrit?. *Journal of the Oriental Institute Baroda* 9.4 (1960): 60.
> A cheerful read: David Smith, ?One man and many women: some notes on the
> harem in mainly ancient and medieval India from sundry perspectives.? In: *Cracow
> Indological Studies* 14 (2012), S. 1-16.
>
> Best wishes,
> Walter
>
> 2017-02-13 17:18 GMT+01:00 Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> In an astrological text I have come across several instances of the
>> compounds *dh?tastr?* and *dh?tabh?ry?*, which are new to me and which I
>> have been unable to find in dictionaries. From the context it seems
>> possible that the phrases could refer to a mistress, quite literally a
>> 'kept woman'. Can anyone confirm or correct this suspicion?
>>
>> Thanks in advance,
>> Martin Gansten
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From martin.gansten at pbhome.se  Tue Feb 14 08:02:20 2017
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Tue, 14 Feb 17 09:02:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kept women?
In-Reply-To: <CALoZ1nW7cyxo7jYDxU=W5UWp+z3LEio_zNmL9W3QutmBCucYZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <ee53ef0b-d81b-0ecd-8754-512492804a99@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 34

Dear Walter,

Many thanks for confirming my suspicion -- no doubt dh?t? and dh?tastr? 
mean the same. I had somehow missed Olivelle's /Dictionary/, but have 
now rectified the mistake and ordered my copy.

Best wishes,
Martin

Den 2017-02-13 kl. 17:56, skrev Walter Slaje:
>
> Dear Martin,
>
> this sounds like a variant expression for avaruddh? (str?) / 
> avaruddhastr?. The latter is explained in Olivelle's Dictionary (2015) 
> as a "mistress or concubine in the exclusive keeping of one individual 
> until his death". Avaruddh? is an old and quite common term for women 
> kept in a harem (avarodha), testified as orodh? also in P?li texts. 
> Closest to your "dh?tastr?" seems to come "dh?t?" ("a concubine"). 
> Evidence to be found in Jaina texts: B. J. Sandesara, Lexicographical 
> Studies in ?Jaina Sanskrit?. /Journal of the Oriental Institute 
> Baroda/ 9.4 (1960): 60.
> A cheerful read: David Smith, ?One man and many women: some notes on 
> the harem in mainly ancient and medieval India from sundry 
> perspectives.?In: /Cracow Indological Studies/ 14 (2012), S. 1-16.
>
> Best wishes,
> Walter
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From peter.schreiner at aoi.uzh.ch  Tue Feb 14 08:42:32 2017
From: peter.schreiner at aoi.uzh.ch (Peter Schreiner)
Date: Tue, 14 Feb 17 09:42:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] New publication: Satsangijivanam
Message-ID: <a2aba86d-a1ce-ab36-3182-f608c28c626d@aoi.uzh.ch>
Status: O
Content-Length: 2088
Lines: 49

I am happy to announce the publication of "The Satsangijivanam by 
?atananda : The life and teachings of Swaminarayan : An English summary 
of contents with index", edited by Jaydev A. Jani and Peter Schreiner, 
which is available as ebook and/or as paper copy (hardbound).

Swami Sahaj?nanda (1781-1830), the founder of the Swaminarayan Movement 
let his immediate disciple ?at?nanda write the Satsa?gij?vanam in order 
to guarantee that his teaching and influence continue to live among his 
followers. The content of this extensive work, composed in metrical 
Sanskrit, is here presented in an English summary, supplemented by an 
index of names and motifs. The text describes the biography of Swami 
Sahaj?nanda and is a revealing document for the religious situation of 
Hinduism in the Gujarat of its period. As a Dharmashastra it prescribes 
the customs to be observed during festivals and the norms and values to 
be followed in private and public life, norms that should replace and 
reform practices considered as improper (like animal sacrifice).

The book is available for free download as pdf-file from 
CrossAsia-eBooks. --
http://dx.doi.org/10.11588/xabooks.185.247
A paper copy (hardbound, 612 p.) can be ordered for 44.90 Euros.

Along with the summary the digitized transliteration of the complete 
Sanskrit text is made available in two formats (input format and 
conventional text format) through the link on the CrossAsia-eBooks 
repository for research data
http://dx.doi.org/10.11588/data/10095

The Sanskrit text is also deposited in the textarchive of the Institute 
of Indology at Z?rich where the Satsa?gij?vanam project was carried out 
by Prof. Jaydev A. Jani and myself.
http://www.aoi.uzh.ch/en/indologie/textarchive.html


-- 
Peter Schreiner
Chemin de Boracles 94
1008 Jouxtens-M?zery
Switzerland

Tel. +41-21-635 0365
mobile: +41-76-422 0365
email:peter.schreiner at aoi.uzh.ch
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From oguibenine at gmail.com  Tue Feb 14 21:02:08 2017
From: oguibenine at gmail.com (Boris Oguibenine)
Date: Tue, 14 Feb 17 16:02:08 -0500
Subject: [INDOLOGY] women in the harem
Message-ID: <CANmMsHFt4TUemY-q9Zn7ChRUkUBgXsjHtr_W1E7+u4jdQYQjMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 14

In addition to the evidence found in the Jaina texts, one can notice *orodhe
*LocSg  ?in the harem? (Mah?vastu 1.143.7, 1.200.3, 2.3.21) resulting from
the alternation *ava*- ~ *o*- (cf. Geiger,   A P?li Grammar. Translated
into English by B. Ghosh. Revised and Edited by K.N. Norman,  Oxford: The
Pali Text Society,  1994, ? 26), but no *ava*-form of this word seems to be
recorded in BHS.

Boris OGUIBENINE
Universit?  de Strasbourg


-------------- next part --------------
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From bill.m.mak at gmail.com  Wed Feb 15 00:16:29 2017
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Tue, 14 Feb 17 19:16:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] ACSAM and 42500 South Asian manuscripts in North America
In-Reply-To: <96F57578-47D8-4FCA-ABD1-08ACBC770B5F@gmail.com>
Message-ID: <E8DB982B-6B7F-4C6C-BCD3-CE9C642104F5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3377
Lines: 61

Dear colleagues,

Many thanks for the many offline responses to my earlier inquiry. As some of you appear to be just as keen as I am to find out more, I include here some references, with the hope that the scholars on the list who are more qualified than me would shed more light on this subject:

- Poleman, Horace Irvin. 1938. A Census of Indic Manuscripts in the United States and Canada. New Haven, Connecticut: American Oriental Society. (Available on hathitrust.org)

- Peter Scharf?s Sanskrit Library, with catalogues of Sanskrit Manuscripts from Brown, Havard and U Penn:
http://sanskritlibrary.org/catindex.html

- Special collection:
Pingree, David. 2007. A Catalogue of the Sanskrit Manuscripts at Columbia University. New York: American Institute of Buddhist Studies.

- A number of catalogue updates (also as part of his grant application) are kept in Pingree?s archive at the American Philosophical Society. I was surprised to learn for example that my Alma Mater McGill University has a handful of jyoti?a manuscripts!

- The ACSAM project Pingree proposed followed the model of his ?Census of the Exact Sciences in Sanskrit? (CESS, A1-5 [by author], five volumes, 1970-1994). Pingree was unable to finished A6 [?-H] and the B-Series [by title]. At the moment, myself and a number of scholars are launching a project to digitalize CESS. Naturally, CESS include manuscripts from US and Canada.

Best regards,

Bill Mak


> On Feb 10, 2017, at 7:39 AM, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
> I was going through the late David Pingree?s archive at the American Philosophical Society and came across the documentation of his ambitious manuscript cataloguing project for the American Committee for South Asian Manuscript (ACSAM) as part his unsuccessful application of the NEH grant in the 1990s. Pingree envisioned the project to take 20 years to complete and gave an overview of the 42500 manuscripts in North America (22,500 in Arabic, 12,000 in Persian and more than 8,000 in Sanskrit and others Indian languages).
> 
> I am aware of Peter Scharf?s NEH cataloguing project of the 1700 Sanskrit mss at Havard (2009-2013) and his work in "From Mulberry Leaves to Silk Scrolls? (2015). But there also seems to be an ACSAM webpage on the Brown server which no longer exists. Before I reach out to specific colleagues, I thought I should tap into the collective wisdom of the list and wonder if anyone on the list could share with me more information on the background and future of the ACSAM and these manuscripts in various institutions in North America.
> 
> Best wishes
> 
> Bill Mak
> 
> -- 
> Bill M. Mak, PhD
> 
> Visiting research scholar
> Institute for the Study of the Ancient World (ISAW)
> New York University
> 15 East 84th Street
> New York, NY 10028
> US
> 
> Associate Professor
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
> 
> email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp <mailto:mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp>
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
> 
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Feb 15 16:00:25 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 15 Feb 17 09:00:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] ACSAM and 42500 South Asian manuscripts in North America
In-Reply-To: <E8DB982B-6B7F-4C6C-BCD3-CE9C642104F5@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeuxJw=BjKeP5j5sV+udhOfSw8OScLD3kVvG4PaO-FPoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 9

Poleman's *Census* is also at Archive.org,
<https://archive.org/details/PolemanCensus1938> for those who can't get
into Hathitrust.
?


-------------- next part --------------
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From peter.pasedach at googlemail.com  Thu Feb 16 04:16:11 2017
From: peter.pasedach at googlemail.com (Peter Mukunda Pasedach)
Date: Thu, 16 Feb 17 05:16:11 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_E-Text_of_Kalha=E1=B9=87a's_R=C4=81jatara=E1=B9=85gin=C4=AB=3F?=
Message-ID: <CAE32J=5Hw2D4drfaYkhKSyQiQZ7XE6Eh6k3t_kKXbb8caP54ZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 127
Lines: 12

Dear Indology-list,

I was wondering if anybody had prepared a searchable e-text of
Kalha?a's R?jatara?gin??

Best,

Peter





From m.gluckman at anu.edu.au  Thu Feb 16 07:02:09 2017
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Thu, 16 Feb 17 12:32:09 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_A_semester_of_caraka_|_A_semester_of_p=C4=81=E1=B9=87ini?=
Message-ID: <CA+wUuzNN+kAZ93ZC1zpiOMnhtFdEGrMX=LO_g6JKY0bNSpaR8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 17

Dear Friends,

I would humbly appreciate input from those who have taught these subjects
to advise what would be a suitable reading material (Sanskrit),
supplementary reference material and course layout for a student who has
completed already 4 years of university Sanskrit so has a competent reading
and grammar capability and would like to do a semester of caraka and one of
p??ini.

With Kindest Wishes,

Martin Gluckman
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From mmdesh at umich.edu  Thu Feb 16 12:02:31 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 16 Feb 17 07:02:31 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A_semester_of_caraka_|_A_semester_of_p=C4=81=E1=B9=87ini?=
In-Reply-To: <CA+wUuzNN+kAZ93ZC1zpiOMnhtFdEGrMX=LO_g6JKY0bNSpaR8g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf14qbMpU+RQN00O4vQhGHzMtzwiOCNujEbDXhiW8zEbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 39

Dear Martin,

     For a one semester introduction to P??ini, I would suggest that you
use an abridged version of P??ini like the Laghusiddh?ntakaumud?.  For
general readings on P??ini, I find the first Introductory volume of Rama
Nath Sharma's translation of the A???dhy?y? very useful and readable,
supplemented by a selection of readable articles on P??ini.

Madhav Deshpande

On Thu, Feb 16, 2017 at 2:02 AM, Martin Gluckman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends,
>
> I would humbly appreciate input from those who have taught these subjects
> to advise what would be a suitable reading material (Sanskrit),
> supplementary reference material and course layout for a student who has
> completed already 4 years of university Sanskrit so has a competent reading
> and grammar capability and would like to do a semester of caraka and one of
> p??ini.
>
> With Kindest Wishes,
>
> Martin Gluckman
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From vajpeyi at csds.in  Thu Feb 16 14:22:32 2017
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Thu, 16 Feb 17 19:52:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] New Essay on "Classical India"
Message-ID: <CAHxuC0SLepkMCOZqVchO=PL1vvTVLQwXUdKLzn_VEKSqur=mAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 48

Dear Colleagues,

Wanted to share a new essay: "Thinking and Counter-Thinking: On 'Classical
India'" which appears in the February issue of Guftugu, (www.guftugu.in), a
quarterly e-journal of poetry, prose, conversations, images and videos run
by the Indian Writers? Forum.

http://guftugu.in/2017/02/thinking-and-counter-thinking-on-classical-india/

In earlier issues of Guftugu you will find essays on language, literature,
criticism, civilisation, culture and related matters of interest to this
list by Romila Thapar, K. Satchidanandan, Githa Hariharan, Ritu Menon,
Shashi Deshpande and others.

http://guftugu.in/category/essay/

I hope you enjoy the piece, and find it worth your while exploring and
engaging with other materials on this very interesting and relatively new
site.

All best,

Ananya Vajpeyi
vajpeyi at csds.in







-- 

*Ananya Vajpeyi *
*Fellow*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*

*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*
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From alanus1216 at yahoo.com  Thu Feb 16 17:37:03 2017
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Thu, 16 Feb 17 17:37:03 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bas=C3=ADlica_do_Bom_Jesus_in_Konkani_and_Hindi?=
In-Reply-To: <CALNcvFv+3OQXbpc13MKTsQ=++s9Ny9vq0-zwrM5trB906Bj9QQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <315600713.688658.1487266623522@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2886
Lines: 50

Artur,
I thought I had posted the suggestion you contact the chancery of the Archbishop-Patriarch of Goa, but I don't see my message so perhaps it got lost. Anyway, the archdiocese has a website <?http://www.archgoadaman.org/?> and a directory of offices so one can pick which to approach first <?http://www.archgoadaman.org/content/diocesan-bodies?>.
Good luck,
Allen



 

    On Monday, February 6, 2017 1:21 PM, Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
 

 Dear Colleagues,
Is it possible that no one on the List has access to Konkani descriptions of the Goan Basilica do Bom Jesus?
With sad regards,?
Artur Karp
2017-01-31 10:15 GMT+01:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

Dear List,?
I am involved in the preparation of the supplement to the?Official List of Polish Geographical Names of the World?-?already published in 2005, by the Head Office of Geodesy and Cartography (G??wny Urz?d Geodezji i Kartografii), Warsaw, Poland -??and?accessible at:?
https://www.academia.edu/90623 14/Azja_Po%C5%82udniowa_Artur_ Karp_ed._Nazewnictwo_geografic zne_%C5%9Awiata_Zeszyt_4_G%C5% 82%C3%B3wny_Urz%C4%85d_Geodezj i_i_Kartografii_Warszawa_2005
?The supplement ?- planned to be published as the?Official List of Polish Names of Historical Monuments and Buildings of the World?- is??to include?formal names of selected important South Asian historical buildings/monuments; a provisional, not yet completed list, is accessible at:
https://www.academia.edu/23167 699/Nazwy_budowli_-_Azja_Po%C5 %82udniowa_Names_of_buildings_ and_other_architectural_monume nts_in_South_Asia_

Usually, I do not have problems in locating the formal, official names of geographical objects in India.?

The?Bas?lica do Bom Jesus, however,??eludes me. What I come across is?Borea Jezuchi Bajilika,?as at:
https://en.wikipedia.org/wiki/ Basilica_of_Bom_Jesus

Since the presumably Konkani name is already a transliteration, it cannot ?serve as the basis for precise transliteration and the Polish transcription.?
What I need are VERY FORMAL names of the Basilica - both in?Hindi?and?Konkani?- such as those formally used and published in the Indian Catholic Church sources.?

If you would give me the names?as they are written in Devanagari, I could easily transliterate them - using myself the ISO 15919 rules of Romanization.?

Thank you in advance for your kind help,?
Artur Karp (ret.)?South Asian Studies Dept.?University of WarsawPoland


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 17 01:45:38 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Feb 17 18:45:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] Tenured position in Buddhism at the UofA, deadline late March
Message-ID: <CAKdt-CeJ-vY_hBUnq5WqscqYjUoTBLV4W74zO__TmzVAP0k6yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7911
Lines: 165

[Comment from me, without any inside knowledge of this advertisement: this
is not exclusively for East Asianists. I encourage specialists in South
Asian Buddhism to consider it seriously, as long as they can satisfy the
language requirement.]



Associate Professor, East Asian Religions


Full advertisement and online application process:
http://www.careers.ualberta.ca/Competition/A110231954/


ART East Asian Studies
Competition No. - A110231954
Closing Date - Mar 31, 2017


The Department of East Asian Studies, University of Alberta, invites
applications for a tenured position at the rank of Associate Professor in
East Asian Religions. This is a joint position between East Asian Studies
and the Interdisciplinary Program in Religious Studies, shared 50/50
between the two and East Asian Studies as the home department.


Period, specific region, research focus, and disciplinary specialization
are open, but the successful candidate must have demonstrated teaching
expertise in Buddhism. Applicants must have a PhD in East Asian Studies,
Asian Studies, Religious Studies, or a relevant field, and teaching
experience and publications equivalent to that of a tenured associate
professor. An expert in East Asian Religions, research excellence will be
demonstrated in a record of peer-reviewed publications and presentations in
highly regarded venues. The successful candidate will be fluent in Chinese
or Japanese and be able to handle primary source materials in their
original language(s). The successful candidate will also have knowledge of
the theoretical discourses that define the disciplinary practices of
Religious Studies. A record of external research funding is preferred.


The successful candidate will offer undergraduate courses on East Asia?s
variety of communities and their religious traditions and practices, teach
Introduction to Buddhism (RELIG 240), participate and in some years lead
the entry-level East Asian Studies 101 course or Introduction to Eastern
Religious Traditions (RELIG 103), contribute other teaching and service to
the position?s home department, and participate in the growing graduate
programs in Religious Studies and East Asian Studies by supervising
graduate students on topics in the area of the candidate?s expertise. The
normal teaching load is four courses per academic year.


Established in 1908 as a board-governed, public institution, the University
of Alberta has earned the reputation as being one of the best universities
in Canada, based on our strength in teaching, research, and service. Home
to 39,000 students and 15,000 faculty and staff, the university has an
annual budget of $1.84 billion and attracts nearly $450 million in
sponsored research revenue. The U of A offers close to 400 rigorous
undergraduate, graduate, and professional programs in 18 faculties on five
campuses?including one rural and one francophone campus. The Faculty of
Arts is the oldest and most diverse faculty on campus and one of the
largest research and teaching centres in Western Canada. The University?s
main campus is located in Edmonton, the vibrant, cosmopolitan capital of
the province of Alberta. The Edmonton metropolitan area is the sixth
largest in the country with a population of approximately one million.
Edmonton is located only a few hours? drive from Banff and Jasper National
Parks, which offer skiing in winter and excellent hiking and sightseeing in
summer.


For more information on the University of Alberta and Edmonton, please
visit http://www.ualberta.ca
<https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fwww.ualberta.ca%2F&h=ATM1MpKn_TguS67svI2xJpcFogaZjme8mJ0ulHjD3F7edgwz-Ih0s9UGwPyZzcmudRdy4FLj2ZgJf454Xo8QJxHBSe7kyfk5lJzRwQLKKbBFMRDGa0VSP7HHN_fwozbdziQ8EQ&enc=AZPYsT8LtSpICWnv-EVTCnmZ33_Q_PQ7Unke8IZ49aibvtv3c5o9PDY2wnl3I0OVb315oQb1tz1GmWGbju0-rrhpJqJC4C_eR6-kX2Xtof6yvnYpwnb8JbCTwfSbpRWuOqbDIxJzsEAz2CcbKboX5j4oOyRKG_OD7EhpR5VzsL8NXaWdlw0RnE_27leja3IZvm0&s=1>
 and http://www.infoedmonton.com
<https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fwww.infoedmonton.com%2F&h=ATOPdIeZc4XdZGVq9kjP8zDjk_RB6BXQrv3zKKFn8z3LnE9eK7P3ZNm8HnJNPRrxYfem5bkZSO6hZclKL9yFwq0SSYpYLHniE0SThkEBscmR2EUt_PVA4GNPP4co4l3KlhyH0Q&enc=AZPeHu4vwwGClMAaQcrKyWmcKcLXPAd1MZO1x_N5Uh5-oQgb0whl3_u396lcJJpmFteHczbjavrdi9CJrIBB7PqSfo4v3qEvuqB8okcdPZy5Grn2y9nWCoRQxL_wuZsp6lsN3QVenIS7uGzGbLgWPPxct_voaKoZfxzvT-HbzTUvsR-a_L6lfTtHBLVlSI2F3-U&s=1>


Salary is commensurate with experience and qualifications in accordance
with the Faculty Agreement as per the negotiated salary scales:
http://www.hrs.ualbrerta.ca/?/Academic/Faculty-2016-2017.pdf
<https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fwww.hrs.ualbrerta.ca%2FPayandTaxInfo%2F%7E%2Fmedia%2Fhrs%2FPayandTaxInformation%2FSalaryScales%2FAcademic%2FFaculty-2016-2017.pdf&h=ATN0qcsUoCp9xGrO_XzjuEcwifaOUpxsErqn1u0tfE2YocDfQg4HhqaobGL2MSsRrFaKW26Boi1dWvMaxqXIriF9D1L6VUaFiH0Ye7T26gmdQRGmP4JQU9CSmNlyA8-HpOtK0g&enc=AZNUI7ciw1ftmg3zhJ5tNC8kNylXBdus1A_dUALSOEgc03E1Y3tn-_2Gmpwm8glX3g7OVmw67oCdpna8qwmuzn79XPK9NahL9w7u_-MB9uSAMVY3f7EQX0I6ehhnC_w4mmu1kkNQiWbWCoZpzGlHOV_GfyUv722QzKOrBUOGItwcDK_pp9vBIX1Vcqq27f13qjw&s=1>
.


To have your application considered, please select the Apply Online icon at
http://www.careers.ualberta.ca/Competition/A110231954/ and submit the
following:


? cover letter that includes the names and contact information of three
references who have agreed to write for you
? curriculum vitae (CV)
? evidence of excellence in teaching (teaching philosophy statement,
student evaluations, etc.)
? statement of research
? writing sample of between 20 and 40 pages (attach under "list of
publications")


To assist the University in complying with mandatory reporting requirements
of the Immigration and Refugee Protection Act R203(3)(e), please include
the first digit of your Canadian Social Insurance Number in your
application (with your cover letter). If you do not have a Canadian Social
Insurance Number, please indicate this in your application (within the
cover letter).
Applicants are expected to contact their referees and arrange to have them
submit their letters of reference via e-mail to the Executive Assistant in
East Asian Studies, Lora Slobodian lgs4 at ualberta.ca. Referees should enter
?A110231954 REFERENCE" in the subject line.


All applications and letters of reference can be addressed to the attention
of Dr. Christopher Lupke, Chair, Department of East Asian Studies.


Review of applications will start on 24 March 2017. Only those applicants
selected for interviews will be contacted.


Business Address:
Department of East Asian Studies
3-32A Pembina Hall
University of Alberta, Edmonton, AB
Canada, T6G 2H8
How to Apply
Apply Online
Note: Online applications are accepted until midnight Mountain Standard
Time of the closing date.


All qualified candidates are encouraged to apply; however, Canadians and
permanent residents will be given priority. If suitable Canadian citizens
or permanent residents cannot be found, other individuals will be
considered.
The University of Alberta is committed to an equitable, diverse, and
inclusive workforce. We welcome applications from all qualified persons. We
encourage women; First Nations, M?tis and Inuit persons; members of visible
minority groups; persons with disabilities; persons of any sexual
orientation or gender identity and expression; and all those who may
contribute to the further diversification of ideas and the University to
apply.

?


--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170216/8d27a51c/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Feb 17 15:45:43 2017
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Fri, 17 Feb 17 21:15:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] SK XML version 1.1.0 - vArtikas markup added
In-Reply-To: <CADSGPzXEdWZ8JeF3aNhQrpegKWv=DLsV-NxjQ2Oy3=9G7=kJCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzUFcUWy1G9TR=2xtOBinpjhErFiUi-ZQ_OooDEU34B4Vw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 23

Apologies for cross posting.

Dear all,
Just to keep all of you abreast, we have recently launched new version
v1.3.1 of the XML file.
For those who prefer to see HTML,
https://drdhaval2785.github.io/siddhantakaumudi/ is the location where
latest HTML generated from XML is placed.

There is also an epub file for those wishing to read on ebook reader.
https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/blob/master/docs/sk.epub


Major changelog is attached below.

For source code - https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/
For bug report / feature request -
https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/issues


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170217/05d8b45f/attachment.htm>

From alanus1216 at yahoo.com  Fri Feb 17 23:01:23 2017
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Fri, 17 Feb 17 23:01:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CAKdt-CdgGDXcZ=GM5ScbQYuAdWyR6PBemQnrNdOVVrwHph_1rw@mail.gmail.com>
Message-ID: <372761468.1538.1487372483612@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2540
Lines: 62

I would add the pustakalaya 'library' can mean 'publishing house'.
Can't sampadita mean 'assembled' or 'collected' in addition to completed?

Also:
Bhasabhasya and bhasatika. ?Vernacular commentary. My impression is that the first often means not quite a commentary but a somewhat expanded translation into a modern language, while the second may mean more what we usually mean by 'commentary'. ?What do others think?
Yantralaya printing houseSilayantra lithographic press
Allen

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Sat, Jan 28, 2017 at 3:53 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY<indology at list.indology.info> wrote:   I did this little list of vocab list for my students:
   
   - grantham?l? series
   - viracitam composed, written (suffixed to author's name)
   - vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary called X composed by Y")
   - ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
   - up?hva? called (signalling a surname)
   - sa??odhitam edited
   - vidy?laya? university, college
   - prak??aka? publisher
   - sa?skara?a edition?
   - m?lyam price
   - mudraka? printer
   - mudra??laya? printing office
   - upodgh?ta? preface, introduction
   - hastalikhitam manuscript
   - pustakam book?
   - ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to the text, exemplar
   - s?c? index
   - s?c?patram index, contents page
   - -mahodaya respected, professor
   - pr?c?na old
   - t??apatram palm leaf
   - pustak?laya? library
   - granthasa?graha? library, book collection
   - pre?ita sent, posted
   - sak???t samupalabdham received from him in person
   - pr?pta got, received?
   - sa?p?dita completed
   - kro?apatram fragment, note
   - ?ippa?? note
   - vivara?am commentary
   - kha?ditapatram broken leaf
   - p??ha? reading (as in, manuscript variant)
   - p??h?ntaram (variant reading)

Additions?? Corrections?
?--
Professor?Dominik Wujastyk?,?
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
Department of History and Classics?,?University of Alberta, Canada?.?
South Asia at the U of A:??sas.ualberta.ca???
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170217/e68b72d2/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Feb 18 00:49:28 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 17 Feb 17 19:49:28 -0500
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <372761468.1538.1487372483612@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAB3-dzdwe7bY+YrcS4x--mZexFnqp6RGvVwuRbwV8KSSCButYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3881
Lines: 122

Dear Allen,

     At least in the Marathi speaking area, words like granth?laya and
granthap?la have by now been defined as replacements for English "library"
and "librarian".  My father used to teach a course in Granthap?lana??stra
referring to Library Science in Pune.  Similarly, the word Prak??ana and
Prak??aka have come to refer to Publishing and Publisher, while Samp?dana
and Samp?daka have come to refer to editing and editor.  It is possible to
see some fluctuation in the usage of these terms in the 18th and 19th
centuries, but over time, these words have become fixed in Marathi usage
with definite meanings.

Madhav

On Fri, Feb 17, 2017 at 6:01 PM, Allen Thrasher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I would add the pustakalaya 'library' can mean 'publishing house'.
>
> Can't sampadita mean 'assembled' or 'collected' in addition to completed?
>
> Also:
>
> Bhasabhasya and bhasatika.  Vernacular commentary. My impression is that
> the first often means not quite a commentary but a somewhat expanded
> translation into a modern language, while the second may mean more what we
> usually mean by 'commentary'.  What do others think?
>
> Yantralaya printing house
> Silayantra lithographic press
>
> Allen
>
>
> Sent from Yahoo Mail on Android
> <https://overview.mail.yahoo.com/mobile/?.src=Android>
>
> On Sat, Jan 28, 2017 at 3:53 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> I did this little list of vocab list for my students:
>
>
>    - grantham?l? series
>    - viracitam composed, written (suffixed to author's name)
>    - vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary
>    called X composed by Y")
>    - ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
>    - up?hva? called (signalling a surname)
>    - sa??odhitam edited
>    - vidy?laya? university, college
>    - prak??aka? publisher
>    - sa?skara?a edition
>    - m?lyam price
>    - mudraka? printer
>    - mudra??laya? printing office
>    - upodgh?ta? preface, introduction
>    - hastalikhitam manuscript
>    - pustakam book
>    - ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to the
>    text, exemplar
>    - s?c? index
>    - s?c?patram index, contents page
>    - -mahodaya respected, professor
>    - pr?c?na old
>    - t??apatram palm leaf
>    - pustak?laya? library
>    - granthasa?graha? library, book collection
>    - pre?ita sent, posted
>    - sak???t samupalabdham received from him in person
>    - pr?pta got, received
>    - sa?p?dita completed
>    - kro?apatram fragment, note
>    - ?ippa?? note
>    - vivara?am commentary
>    - kha?ditapatram broken leaf
>    - p??ha? reading (as in, manuscript variant)
>    - p??h?ntaram (variant reading)
>
>
> Additions?  Corrections?
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170217/bc383bf8/attachment.htm>

From jhakgirish at yahoo.com  Sun Feb 19 15:04:25 2017
From: jhakgirish at yahoo.com (girish jha)
Date: Sun, 19 Feb 17 15:04:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] A  query
In-Reply-To: <1650946837.455689.1487516665302.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1650946837.455689.1487516665302@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 6

Dear colleaguesCould anyone let me know about the publication of Yoga-sutram with Vyasa-bhasya,Bhoja-vritti,vijnanbhiksu's varttika and Tattvavaisaradi all in one book.Is it available in soft copy too ?Thanks in advance,Girish K. JhaDept of SanskritPatna UniversityPatna-800 005


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170219/6e64fd7f/attachment.htm>

From tylerwwilliams at gmail.com  Sun Feb 19 17:50:52 2017
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Sun, 19 Feb 17 11:50:52 -0600
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <372761468.1538.1487372483612@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAHRgzy2OpXPcd8jJt=B6rRAwSJ37yi+OaSwe_u59NqJL4w2QAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3721
Lines: 122

That is also true for Sanskrit works published with Hindi translations,
commentaries, or paratexts. Bh???bh??ya usually refers to something like an
expanded translation, and this usage of the term actually dates to the
seventeenth century. Bh?????k? is more like a commentary proper; however,
these terms are often used interchangeably in contemporary publications.

And of course, no edition would be complete without a ?uddhipatra
(erratum/corrigenda).

Best,
Tyler



On Fri, Feb 17, 2017 at 5:01 PM, Allen Thrasher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I would add the pustakalaya 'library' can mean 'publishing house'.
>
> Can't sampadita mean 'assembled' or 'collected' in addition to completed?
>
> Also:
>
> Bhasabhasya and bhasatika.  Vernacular commentary. My impression is that
> the first often means not quite a commentary but a somewhat expanded
> translation into a modern language, while the second may mean more what we
> usually mean by 'commentary'.  What do others think?
>
> Yantralaya printing house
> Silayantra lithographic press
>
> Allen
>
>
> Sent from Yahoo Mail on Android
> <https://overview.mail.yahoo.com/mobile/?.src=Android>
>
> On Sat, Jan 28, 2017 at 3:53 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> I did this little list of vocab list for my students:
>
>
>    - grantham?l? series
>    - viracitam composed, written (suffixed to author's name)
>    - vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary
>    called X composed by Y")
>    - ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
>    - up?hva? called (signalling a surname)
>    - sa??odhitam edited
>    - vidy?laya? university, college
>    - prak??aka? publisher
>    - sa?skara?a edition
>    - m?lyam price
>    - mudraka? printer
>    - mudra??laya? printing office
>    - upodgh?ta? preface, introduction
>    - hastalikhitam manuscript
>    - pustakam book
>    - ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to the
>    text, exemplar
>    - s?c? index
>    - s?c?patram index, contents page
>    - -mahodaya respected, professor
>    - pr?c?na old
>    - t??apatram palm leaf
>    - pustak?laya? library
>    - granthasa?graha? library, book collection
>    - pre?ita sent, posted
>    - sak???t samupalabdham received from him in person
>    - pr?pta got, received
>    - sa?p?dita completed
>    - kro?apatram fragment, note
>    - ?ippa?? note
>    - vivara?am commentary
>    - kha?ditapatram broken leaf
>    - p??ha? reading (as in, manuscript variant)
>    - p??h?ntaram (variant reading)
>
>
> Additions?  Corrections?
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170219/2a485655/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Feb 19 19:20:52 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 19 Feb 17 19:20:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] another pdf request: Mus 1939
Message-ID: <HE1PR0801MB177298AB2F7E0BE8747E025FA55F0@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 22

Dear colleagues,


Alas I did not meet with any success concerning Benveniste & Renou 1934.


Here's another item I am looking for:


Mus, Paul. 1939. La lumi?re sur les six voies: tableau de la transmigration bouddhique d?apr?s des sources sanskrites, p?li, tib?taines et chinoises en majeure partie in?dites. I, Introduction et critique des textes. Travaux et m?moires de l?Institut d?ethnologie 35. Paris: Institut d?ethnologie.

Would anyone happen to have this in pdf form?

Thank you.

Arlo Griffiths



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170219/92992c41/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Feb 21 06:09:10 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 21 Feb 17 06:09:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] another pdf request: Mus 1939
In-Reply-To: <HE1PR0801MB177298AB2F7E0BE8747E025FA55F0@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <HE1PR0801MB1772C15DBA1720DAF84DBB85A5510@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 44

Thanks to Wu Juan, Vincent Eltschinger and Birgit Kellner for their immediate responses.


Wu Juan has put his scan on archive.org: <https://archive.org/details/PaulMus1939LaLumiereSurLesSixVoies>.

Paul Mus 1939 La Lumi?re Sur Les Six Voies : Juan Wu : Free Download & Streaming : Internet Archive<https://archive.org/details/PaulMus1939LaLumiereSurLesSixVoies>
archive.org
Paul Mus 1939  La lumi?re sur les six voies



Arlo Griffiths



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, February 19, 2017 7:20 PM
To: INDOLOGY
Subject: [INDOLOGY] another pdf request: Mus 1939


Dear colleagues,


Alas I did not meet with any success concerning Benveniste & Renou 1934.


Here's another item I am looking for:


Mus, Paul. 1939. La lumi?re sur les six voies: tableau de la transmigration bouddhique d?apr?s des sources sanskrites, p?li, tib?taines et chinoises en majeure partie in?dites. I, Introduction et critique des textes. Travaux et m?moires de l?Institut d?ethnologie 35. Paris: Institut d?ethnologie.

Would anyone happen to have this in pdf form?

Thank you.

Arlo Griffiths



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170221/08379cab/attachment.htm>

From gokhale.santosh at gmail.com  Tue Feb 21 12:35:16 2017
From: gokhale.santosh at gmail.com (Santosh Gokhale)
Date: Tue, 21 Feb 17 13:35:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Looking for PDF scans of two books...
Message-ID: <CAB_JScWrVGL2UDBHmgPzkC2GToBBetswn1-rnH+t28eOEqgOhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 26

Dear Colleagues,

I am looking for a PDF scan of two books:

1. Jagannatha Panditaraja by V.A. Ramaswami Sastri, published as Annamalai
Series No.8, 1942.

and

2. S M PAranjape's edition of the Bhaminivilasa, published by PM Sathaye
and Co, Pune, 1897.


Would be grateful if anyone could help me source these PDFs.


Kind regards,

Santosh Gokhale

Bonn, Germany


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170221/169d10b3/attachment.htm>

From tccahill at loyno.edu  Tue Feb 21 21:49:08 2017
From: tccahill at loyno.edu (Tim Cahill)
Date: Tue, 21 Feb 17 15:49:08 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pdf_of_Jagann=C4=81tha_Pa=E1=B9=87=E1=B8=8Ditar=C4=81ja?=
Message-ID: <58ACB5D4.2000405@loyno.edu>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 24

I've uploaded a scan of this book at  archive.org

https://archive.org/details/JagannathaPandita1942

I read Paranjape's book in Poona about 15 years ago, either at the BORI 
or at Poona University. He did some fine text critical work on the 
Bh?min?vil?sa, and criticized the earlier edition of L. R. Vaidya 
(1887). In lieu of Paranjape, you might try the edition by H. D. Sharma 
(Poona, 1935).  Sharma's text follows Paranjape very closely, and he 
reproduces the variant readings that Paranjape had listed. In addition, 
Sharma has reproduced all of the additional verses that Paranjape had 
relegated to his appendix, even indicating the particular ms. or 
edition.  His notes often draw directly from the notes that accompany 
Paranjape. Fortunately, Sharma's edition is widely available.

best,
Tim Cahill
Loyola University New Orleans







From e.demichelis at ymail.com  Wed Feb 22 12:16:55 2017
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Wed, 22 Feb 17 12:16:55 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Yoga_Studies_Summer_School_2017_-_Jagiellonian_University_-_Krak=C3=B3w,_Poland?=
In-Reply-To: <781493952.4673444.1487765815741.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <781493952.4673444.1487765815741@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1587
Lines: 38

Dear list members,

Following the excellent conference held in Krak?w last year (http://www.ydys.confer.uj.edu.pl/en_GB/about), our colleagues at the Jagiellonian University have organised a 2-week intensive Yoga Studies Summer School. This would be of great interest to any student (or indeed anyone) studying or researching any aspect of yoga, or with an interest in sanskrit yoga texts and traditions.

Please note the following deadline:

YSSS application submission: 31st March 2017

I transmit below some information from one of the organisers.

With best regards

Elizabeth De Michelis
tinyurl.com/EDM-profile

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

Dear Colleagues,

it is with great pleasure that I invite you to the Yoga Studies Summer School that will take place between 21st July and 4th August 2017 at the Institute for the Study of Religions, Jagiellonian University, Krak?w, Poland.

The intensive programme will feature lectures by, among others, dr Michel Angot, prof. Gudrun B?hnemann, dr Jason Birch, dr hab. Ma?gorzata Sacha, and prof. Rafaelle Torella.

You can find more information on the course and some related downloadable documents at the official YSSS webpage:??? 

tinyurl.com/JU-2017-YSSS

Please feel free to share this information with your colleagues, students, and friends.

With best regards,
Matylda Cio?kosz
Institute for the Study of Religions
Jagiellonian University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170222/1843c5c1/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Feb 23 15:07:26 2017
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Thu, 23 Feb 17 20:37:26 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBSZXF1ZXN0IGZvciDgpIngpKPgpL7gpKbgpL/gpLjgpYLgpKTgpY3gpLAgdW5pY29kZQ==?=
Message-ID: <CADSGPzUJT_-sguTbdkwe=_rro-Fqq0fd9-YxaAdVVXj12HtrWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 18

Apologies for cross posting

Dear scholars,
I know this is a bit too much to ask.
By any chance anyone has some unicode version of ??????????s and/or their
commentaries readily available.

Thanks,

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170223/e8b8d300/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Fri Feb 24 07:53:02 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 24 Feb 17 01:53:02 -0600
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <A5183A68-4120-45E0-B4C6-AC4D5C413C63@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <EE5B8A68-156C-4243-865D-0FE7AF67A495@aol.com>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 10

There is an interview of Asko Parpola published recently in the Swarajya Magazine website. See https://swarajyamag.com/ideas/the-indus-jigsaw-can-it-be-pieced-together-at-least-partially <https://swarajyamag.com/ideas/the-indus-jigsaw-can-it-be-pieced-together-at-least-partially>. The interview is titled, ?The Indus jigsaw: Can it be pieced together, at least partially? For any reason, if you are unable to access it, here is a site where it was published earlier, http://www.sutrajournal.com/asko-parpola-on-the-roots-of-hinduism-by-vikram-zutshi <http://www.sutrajournal.com/asko-parpola-on-the-roots-of-hinduism-by-vikram-zutshi>.

Regards,
Palaniappan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170224/b95b6a9b/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Feb 24 08:35:12 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 24 Feb 17 08:35:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] VEDANTISTS AND BUDDHIST PHILOSOPHY
Message-ID: <20170224083512.32068.qmail@f4mail-235-96.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 28



  In course of studying Adwaitya vedanta philosophy ,I am aware of a few sutras from the 2nd 

chapter of the  BrahmaSutra by Badarayana where the  Adwaitya philosophy has negated and refuted  

Buddhdist philosophy ( especially theories like ksanikaVada and Patticchya Samutpada) by Sutras 

like 'Asati Pratigya Aporodha JaugyaPaddyam (2/2/30),Anusmritescha etc. 



                                                             I would like to know if any other 

Vedanta text exists where Buddhist philosophy has been refuted likewise,although I must admit 

that I do  have a deep respect for Paticchya Samutpada ( Law of dependent origination) .





                                                              ALAKENDU DAS.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170224/2b57c496/attachment.htm>

From tubb at uchicago.edu  Fri Feb 24 17:32:26 2017
From: tubb at uchicago.edu (Gary Tubb)
Date: Fri, 24 Feb 17 11:32:26 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pa=E1=B9=87=E1=B8=8Dita?=
Message-ID: <91611C66-E3DB-4B8E-AEBC-505C04809427@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 15

A colleague has asked about the history of the term ?pa??ita? and in particular whether it is found used early on to refer to a persons who is clever or wise without necessarily being a learned person in a formal way.

-----
Gary Tubb
The University of Chicago







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170224/a4e651a4/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Feb 24 17:59:57 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 24 Feb 17 17:59:57 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pa=E1=B9=87=E1=B8=8Dita?=
In-Reply-To: <91611C66-E3DB-4B8E-AEBC-505C04809427@uchicago.edu>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E088D81@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 31

Dear Gary,
In the Jaina canon there are various passages in which pa??ita-mara?a is contrasted with b?la-mara?a; see Schubring, Die Lehre der Jainas, p. 182. I am certain that in among other Buddhist texts the Suttanip?ta, similar passages with the b?la-pa??ita pair may be found.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Gary Tubb via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: vrijdag 24 februari 2017 18:32
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] pa??ita

A colleague has asked about the history of the term ?pa??ita? and in particular whether it is found used early on to refer to a persons who is clever or wise without necessarily being a learned person in a formal way.

-----
Gary Tubb
The University of Chicago







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170224/12fc7444/attachment.htm>

From uskokov at uchicago.edu  Fri Feb 24 18:06:20 2017
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Fri, 24 Feb 17 12:06:20 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pa=E1=B9=87=E1=B8=8Dita?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E088D81@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CA+32jrHLn+BYH0+YDEuE1AigRVHP+PKgNHdWrFRbyyKSFmYqcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 54

The same pair (p???ityam/b?lyam) is there in the B?had-?ra?yaka 3.5.1.

Yours
Aleksandar

On Fri, Feb 24, 2017 at 11:59 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Gary,
> In the Jaina canon there are various passages in which pa??ita-mara?a is
> contrasted with b?la-mara?a; see Schubring, Die Lehre der Jainas, p. 182. I
> am certain that in among other Buddhist texts the Suttanip?ta, similar
> passages with the b?la-pa??ita pair may be found.
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127 <+31%2070%20220%208127>
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Gary Tubb
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* vrijdag 24 februari 2017 18:32
> *Aan:* indology at list.indology.info
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] pa??ita
>
> A colleague has asked about the history of the term ?pa??ita? and in
> particular whether it is found used early on to refer to a persons who is
> clever or wise without necessarily being a learned person in a formal way.
>
> -----
> Gary Tubb
> The University of Chicago
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170224/33fdc3d7/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Feb 24 18:12:01 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 24 Feb 17 13:12:01 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pa=E1=B9=87=E1=B8=8Dita?=
In-Reply-To: <CA+32jrHLn+BYH0+YDEuE1AigRVHP+PKgNHdWrFRbyyKSFmYqcg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeucJYjEMWOWTEikPi_M8tsr5JkzcnRh4t6SOjqoxW7vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2984
Lines: 86

Here are some relevant passages from Pali canonical texts:

S?ma??aphalasutta? - Buddhist Library Online
<http://buddhistlibraryonline.com/index.php/dighanikaya/silakkhandhavaggapali/samannaphala-sutta/13-samnnaphala>
buddhistlibraryonline.com/index.php/dighanikaya/.../samannaphala.../13-samnnaphal.
..
<https://www.google.com/webhp?sourceid=chrome-instant&ion=1&espv=2&ie=UTF-8#>

   1.
   <http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:3LENFPvyvuMJ:buddhistlibraryonline.com/index.php/dighanikaya/silakkhandhavaggapali/samannaphala-sutta/13-samnnaphala+&cd=3&hl=en&ct=clnk&gl=us>

kacc?yano sa?gh? ceva ga?? ca ga??cariyo ca ??to yasass? titthakaro .... b?le
ca pa??ite ca sandh?vitv? sa?saritv? dukkhassanta? karissant?'ti. 169. ...
B?le ca pa??ite ca k?yassa bhed? ucchijjanti vinassanti, na honti para?
mara??'ti.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Fri, Feb 24, 2017 at 1:06 PM, Aleksandar Uskokov via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The same pair (p???ityam/b?lyam) is there in the B?had-?ra?yaka 3.5.1.
>
> Yours
> Aleksandar
>
> On Fri, Feb 24, 2017 at 11:59 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Gary,
>> In the Jaina canon there are various passages in which pa??ita-mara?a is
>> contrasted with b?la-mara?a; see Schubring, Die Lehre der Jainas, p. 182. I
>> am certain that in among other Buddhist texts the Suttanip?ta, similar
>> passages with the b?la-pa??ita pair may be found.
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127 <+31%2070%20220%208127>
>> website: hermantieken.com
>> ------------------------------
>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Gary Tubb
>> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> *Verzonden:* vrijdag 24 februari 2017 18:32
>> *Aan:* indology at list.indology.info
>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] pa??ita
>>
>> A colleague has asked about the history of the term ?pa??ita? and in
>> particular whether it is found used early on to refer to a persons who is
>> clever or wise without necessarily being a learned person in a formal way.
>>
>> -----
>> Gary Tubb
>> The University of Chicago
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170224/73c22a47/attachment.htm>

From edbryant at rci.rutgers.edu  Fri Feb 24 18:12:41 2017
From: edbryant at rci.rutgers.edu (edbryant at rci.rutgers.edu)
Date: Fri, 24 Feb 17 13:12:41 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gcGHDocK5wofDocK4wo1pdGE=?=
In-Reply-To: <91611C66-E3DB-4B8E-AEBC-505C04809427@uchicago.edu>
Message-ID: <dc83a819c37f4d799deaf237f5b0d6cc.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 39

> A colleague has asked about the history of the term ???pa??????ita??? and
> in particular whether it is found used early on to refer to a persons who
> is clever or wise without necessarily being a learned person in a formal
> way.

Gary,

See Gita, II.11 & V.18.

With fond memories of Sanskrit at CU.

Edwin Bryant.






>
> -----
> Gary Tubb
> The University of Chicago
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)






From edbryant at rci.rutgers.edu  Fri Feb 24 18:19:07 2017
From: edbryant at rci.rutgers.edu (edbryant at rci.rutgers.edu)
Date: Fri, 24 Feb 17 13:19:07 -0500
Subject: [INDOLOGY] Mahabharat verse on unreliability of the intellect
In-Reply-To: <91611C66-E3DB-4B8E-AEBC-505C04809427@uchicago.edu>
Message-ID: <223a621197fe59665d05ea0e4fae6d23.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 21


Friends,

Does anyone know the origin of this verse in the MhBh:

"Logic is unreliable, the Srutis express different viewpoints, and there
is no RSi who does not have a different philosophy from other sages. The
essence of dharma is hidden in the innermost recesses of the hearts of
enlightened souls; one should therefore follow the path traversed by an
enlightened soul"

This oft-quoted verse appears in the various renditions of the text in the
section where YudhiSThira answers the questions of the yakSa in the forest
by the lake, but I can't seem to find it in the BORI edition - which might
of course be the answer to the dilemma, but i ask just in case.

Many thanks.  Edwin Bryant.





From mmdesh at umich.edu  Fri Feb 24 18:20:50 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 24 Feb 17 13:20:50 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pa=E1=B9=87=E1=B8=8Dita?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeucJYjEMWOWTEikPi_M8tsr5JkzcnRh4t6SOjqoxW7vg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdxjGsyPnzTpYTwLQqxWOnAhhuxWBF_joXNiYzc6s+JZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3654
Lines: 103

The word pa??itaka is often used in Pali in sarcastic ways to mean the
opposit:

Amba??hasutta? - Buddhist Library Online
<http://buddhistlibraryonline.org/digha-nikaya/silakkhandhavaggapali/dn3-ambattha-sutta/14-amba-hasutta>
buddhistlibraryonline.org ? ... ? Silakkhandhavaggapali ? DN3 Ambattha Sutta
Jun 6, 2014 - Eva? vutte, br?hma?o pokkharas?ti amba??ha? m??ava? etadavoca
? ''aho vata re amh?ka? pa??itaka [pa??itak?], aho vata re ...

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Fri, Feb 24, 2017 at 1:12 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Here are some relevant passages from Pali canonical texts:
>
> S?ma??aphalasutta? - Buddhist Library Online
> <http://buddhistlibraryonline.com/index.php/dighanikaya/silakkhandhavaggapali/samannaphala-sutta/13-samnnaphala>
> buddhistlibraryonline.com/index.php/dighanikaya/.../
> samannaphala.../13-samnnaphal...
>
> <https://www.google.com/webhp?sourceid=chrome-instant&ion=1&espv=2&ie=UTF-8#>
>
>    1.
>    <http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:3LENFPvyvuMJ:buddhistlibraryonline.com/index.php/dighanikaya/silakkhandhavaggapali/samannaphala-sutta/13-samnnaphala+&cd=3&hl=en&ct=clnk&gl=us>
>
> kacc?yano sa?gh? ceva ga?? ca ga??cariyo ca ??to yasass? titthakaro .... b?le
> ca pa??ite ca sandh?vitv? sa?saritv? dukkhassanta? karissant?'ti. 169.
> ... B?le ca pa??ite ca k?yassa bhed? ucchijjanti vinassanti, na honti para?
> mara??'ti.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> On Fri, Feb 24, 2017 at 1:06 PM, Aleksandar Uskokov via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> The same pair (p???ityam/b?lyam) is there in the B?had-?ra?yaka 3.5.1.
>>
>> Yours
>> Aleksandar
>>
>> On Fri, Feb 24, 2017 at 11:59 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Gary,
>>> In the Jaina canon there are various passages in which pa??ita-mara?a is
>>> contrasted with b?la-mara?a; see Schubring, Die Lehre der Jainas, p. 182. I
>>> am certain that in among other Buddhist texts the Suttanip?ta, similar
>>> passages with the b?la-pa??ita pair may be found.
>>> Herman
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127 <+31%2070%20220%208127>
>>> website: hermantieken.com
>>> ------------------------------
>>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Gary Tubb
>>> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>>> *Verzonden:* vrijdag 24 februari 2017 18:32
>>> *Aan:* indology at list.indology.info
>>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] pa??ita
>>>
>>> A colleague has asked about the history of the term ?pa??ita? and in
>>> particular whether it is found used early on to refer to a persons who is
>>> clever or wise without necessarily being a learned person in a formal way.
>>>
>>> -----
>>> Gary Tubb
>>> The University of Chicago
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170224/86b2f8b2/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Feb 24 18:24:41 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 24 Feb 17 13:24:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] Mahabharat verse on unreliability of the intellect
In-Reply-To: <223a621197fe59665d05ea0e4fae6d23.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Message-ID: <CAB3-dzd-appLSi3tE0_5Nr4W1rdOT+-Vegh1BJLqauDBtSN9rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2251
Lines: 51

This source seems to give a reference to the Vanaparvan of the MBH (but I
have no idea what edition of the MBH they are referring to):

Chant and Be Happy: The Power of Mantra Meditation
<https://books.google.com/books?id=M_dhBAAAQBAJ&pg=PT46&lpg=PT46&dq=tarko%27prati%E1%B9%A3%E1%B9%ADha%E1%B8%A5&source=bl&ots=h3J4tMAJ7_&sig=QG1R8wmBr53-fRJACubGeeClSEs&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwi40f_rrKnSAhXMyoMKHT0PDooQ6AEIKDAE>
https://books.google.com/books?isbn=9171497021
Based on the teachings of His Divine Grace A. C. Bhaktivedanta Swami
Prabhupada
<https://www.google.com/search?espv=2&biw=1280&bih=571&tbm=bks&q=inauthor:%22Based+on+the+teachings+of+His+Divine+Grace+A.+C.+Bhaktivedanta+Swami+Prabhupada%22&sa=X&ved=0ahUKEwi40f_rrKnSAhXMyoMKHT0PDooQ9AgIKTAE>
-
1984 - ?Philosophy
As stated inthe Mah?bh?rata (Vana-p?rva 313.117): tarko 'prati??ha? ?rutayo
vibhinn? n?s?v ??ir yasya mata?na bhinnam dharmasyatattva? nihita? ...

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Fri, Feb 24, 2017 at 1:19 PM, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Friends,
>
> Does anyone know the origin of this verse in the MhBh:
>
> "Logic is unreliable, the Srutis express different viewpoints, and there
> is no RSi who does not have a different philosophy from other sages. The
> essence of dharma is hidden in the innermost recesses of the hearts of
> enlightened souls; one should therefore follow the path traversed by an
> enlightened soul"
>
> This oft-quoted verse appears in the various renditions of the text in the
> section where YudhiSThira answers the questions of the yakSa in the forest
> by the lake, but I can't seem to find it in the BORI edition - which might
> of course be the answer to the dilemma, but i ask just in case.
>
> Many thanks.  Edwin Bryant.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170224/fc10557b/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Feb 24 18:59:36 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 25 Feb 17 00:29:36 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pa=E1=B9=87=E1=B8=8Dita?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdxjGsyPnzTpYTwLQqxWOnAhhuxWBF_joXNiYzc6s+JZg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb5daMSV1oJHf+PBFg70X7GAaTWOWNVbiunQewG3FcXpg@mail.gmail.com>
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Baala - Pandita pair is found in

??????????? ???????????? ????????? ? ???????? ?

????????????? ?????????????????? ???? ? 5\-4?

On Fri, Feb 24, 2017 at 11:50 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The word pa??itaka is often used in Pali in sarcastic ways to mean the
> opposit:
>
> Amba??hasutta? - Buddhist Library Online
> <http://buddhistlibraryonline.org/digha-nikaya/silakkhandhavaggapali/dn3-ambattha-sutta/14-amba-hasutta>
> buddhistlibraryonline.org ? ... ? Silakkhandhavaggapali ? DN3 Ambattha
> Sutta
> Jun 6, 2014 - Eva? vutte, br?hma?o pokkharas?ti amba??ha? m??ava?
> etadavoca ? ''aho vata re amh?ka? pa??itaka [pa??itak?], aho vata re ...
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> On Fri, Feb 24, 2017 at 1:12 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Here are some relevant passages from Pali canonical texts:
>>
>> S?ma??aphalasutta? - Buddhist Library Online
>> <http://buddhistlibraryonline.com/index.php/dighanikaya/silakkhandhavaggapali/samannaphala-sutta/13-samnnaphala>
>> buddhistlibraryonline.com/index.php/dighanikaya/.../samannap
>> hala.../13-samnnaphal...
>>
>> <https://www.google.com/webhp?sourceid=chrome-instant&ion=1&espv=2&ie=UTF-8#>
>>
>>    1.
>>    <http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:3LENFPvyvuMJ:buddhistlibraryonline.com/index.php/dighanikaya/silakkhandhavaggapali/samannaphala-sutta/13-samnnaphala+&cd=3&hl=en&ct=clnk&gl=us>
>>
>> kacc?yano sa?gh? ceva ga?? ca ga??cariyo ca ??to yasass? titthakaro .... b?le
>> ca pa??ite ca sandh?vitv? sa?saritv? dukkhassanta? karissant?'ti. 169.
>> ... B?le ca pa??ite ca k?yassa bhed? ucchijjanti vinassanti, na honti para?
>> mara??'ti.
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> On Fri, Feb 24, 2017 at 1:06 PM, Aleksandar Uskokov via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> The same pair (p???ityam/b?lyam) is there in the B?had-?ra?yaka 3.5.1.
>>>
>>> Yours
>>> Aleksandar
>>>
>>> On Fri, Feb 24, 2017 at 11:59 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Gary,
>>>> In the Jaina canon there are various passages in which pa??ita-mara?a
>>>> is contrasted with b?la-mara?a; see Schubring, Die Lehre der Jainas, p.
>>>> 182. I am certain that in among other Buddhist texts the Suttanip?ta,
>>>> similar passages with the b?la-pa??ita pair may be found.
>>>> Herman
>>>>
>>>> Herman Tieken
>>>> Stationsweg 58
>>>> 2515 BP Den Haag
>>>> The Netherlands
>>>> 00 31 (0)70 2208127 <+31%2070%20220%208127>
>>>> website: hermantieken.com
>>>> ------------------------------
>>>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Gary Tubb
>>>> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>>>> *Verzonden:* vrijdag 24 februari 2017 18:32
>>>> *Aan:* indology at list.indology.info
>>>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] pa??ita
>>>>
>>>> A colleague has asked about the history of the term ?pa??ita? and in
>>>> particular whether it is found used early on to refer to a persons who is
>>>> clever or wise without necessarily being a learned person in a formal way.
>>>>
>>>> -----
>>>> Gary Tubb
>>>> The University of Chicago
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear List Members,

This is to inform you that the Sorbonne Nouvelle University (Paris 3) is
inviting applications for a *lectureship *("ma?trise de conf?rences,"
tenure track) in *Sanskrit Language and Indian Civilisation*. Applications
must be submitted online before the 30th of March, 4 p.m. (Paris time) at

https://recrutement.univ-paris3.fr/recrutementECcandidat/

See below for more information.

With all best wishes,
Isabelle Rati?
-- 
Isabelle Rati?
Professor of Sanskrit Language and Literatures
Sorbonne Nouvelle (University of Paris 3)
http://www.iran-inde.cnrs.fr/members/permanent-members/ratie
-isabelle.html?lang=en

*Job profile: *

The University is seeking to appoint as a Lecturer a specialist of Sanskrit
and Indian civilisation from September 2017. The successful candidate *must
be able to teach in French* and his/her areas of expertise are expected not
to overlap with the current teaching staff's in the D?partement d'Etudes
Arabes, H?bra?ques, Indiennes et Iraniennes (http://www.univ-paris3.fr/dep
artement-etudes-arabes-hebraiques-indiennes-et-iraniennes-22042.kjsp). The
appointee will teach at the following levels within the curriculum of
Indian studies at the Sorbonne Nouvelle: Indian Civilisation for beginners;
Sanskrit Texts Readings, Religion and Iconography at BA and MA levels
("Licence" and "Master 1"). He/she will also contribute to the promotion
and dissemination of knowledge on Indian civilisation by teaching courses
outside the Indology curriculum (in particular courses pertaining to the
program "Connaissance de l'Orient" that introduces students from other
disciplines to the Indian culture and religions). As a Lecturer he/she will
supervise MA dissertations in the fields covered by the job profile. He/she
will be affiliated to the Research Team ("Unit? Mixte de Recherche") UMR
7528 "Mondes iranien et indien" (http://www.iran-inde.cnrs.fr/) and is
expected to engage in research on Sanskrit and related areas of his/her
expertise at an international level.

*Online application*

*1.* Candidates should first register and sign an application form
("d?claration de candidature") on the following site (the registration page
can be accessed by clicking on "Acc?s recrutement"):

https://www.galaxie.enseignementsup-recherche.gouv.fr/ensup/cand_recrutement_enseignants_chercheurs.htm

For more information see
https://galaxie.enseignementsup-recherche.gouv.fr/documentat
ion/web/galaxie-can

*2.* The application file (including the signed "d?claration de
candidature") must be  submitted online at https://recrutement.univ-pa
ris3.fr/recrutementECcandidat/. *Only online applications will be
considered.*

For the list of required documents see article 10 in
https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORF
TEXT000030337354&fastPos=1&fastReqId=1358245093&categorieLie
n=cid&oldAction=rechTexte

As for candidates who do not hold a valid "qualification aux fonctions de
ma?tre de conf?rences" by the French National Council of Universities (CNU,
Conseil National des Universit?s), their applications will be reviewed by
the University's Academic Board (Conseil Academique) who will determine
whether they can be submitted to the selection committee.

Applicants seeking further information about the electronic application,
the required documents, etc. are invited to write to
candidatures at univ-paris3.fr.
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Date: Sat, 25 Feb 17 00:52:12 +0530
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Bhasa's Pratimaa naaTakam  in Sixth Anka has the following line where
paanDityam is used not in the sense of scholarship or quality of being
learned:

????? ?????? ????????? ??????????? ? ?? ?????????? ????????? ?




On Sat, Feb 25, 2017 at 12:29 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Baala - Pandita pair is found in
>
> ??????????? ???????????? ????????? ? ???????? ?
>
> ????????????? ?????????????????? ???? ? 5\-4?
>
> On Fri, Feb 24, 2017 at 11:50 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> The word pa??itaka is often used in Pali in sarcastic ways to mean the
>> opposit:
>>
>> Amba??hasutta? - Buddhist Library Online
>> <http://buddhistlibraryonline.org/digha-nikaya/silakkhandhavaggapali/dn3-ambattha-sutta/14-amba-hasutta>
>> buddhistlibraryonline.org ? ... ? Silakkhandhavaggapali ? DN3 Ambattha
>> Sutta
>> Jun 6, 2014 - Eva? vutte, br?hma?o pokkharas?ti amba??ha? m??ava?
>> etadavoca ? ''aho vata re amh?ka? pa??itaka [pa??itak?], aho vata re ...
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> On Fri, Feb 24, 2017 at 1:12 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Here are some relevant passages from Pali canonical texts:
>>>
>>> S?ma??aphalasutta? - Buddhist Library Online
>>> <http://buddhistlibraryonline.com/index.php/dighanikaya/silakkhandhavaggapali/samannaphala-sutta/13-samnnaphala>
>>> buddhistlibraryonline.com/index.php/dighanikaya/.../samannap
>>> hala.../13-samnnaphal...
>>>
>>> <https://www.google.com/webhp?sourceid=chrome-instant&ion=1&espv=2&ie=UTF-8#>
>>>
>>>    1.
>>>    <http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:3LENFPvyvuMJ:buddhistlibraryonline.com/index.php/dighanikaya/silakkhandhavaggapali/samannaphala-sutta/13-samnnaphala+&cd=3&hl=en&ct=clnk&gl=us>
>>>
>>> kacc?yano sa?gh? ceva ga?? ca ga??cariyo ca ??to yasass? titthakaro .... b?le
>>> ca pa??ite ca sandh?vitv? sa?saritv? dukkhassanta? karissant?'ti. 169.
>>> ... B?le ca pa??ite ca k?yassa bhed? ucchijjanti vinassanti, na honti para?
>>> mara??'ti.
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>>
>>> On Fri, Feb 24, 2017 at 1:06 PM, Aleksandar Uskokov via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> The same pair (p???ityam/b?lyam) is there in the B?had-?ra?yaka 3.5.1.
>>>>
>>>> Yours
>>>> Aleksandar
>>>>
>>>> On Fri, Feb 24, 2017 at 11:59 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Gary,
>>>>> In the Jaina canon there are various passages in which pa??ita-mara?a
>>>>> is contrasted with b?la-mara?a; see Schubring, Die Lehre der Jainas, p.
>>>>> 182. I am certain that in among other Buddhist texts the Suttanip?ta,
>>>>> similar passages with the b?la-pa??ita pair may be found.
>>>>> Herman
>>>>>
>>>>> Herman Tieken
>>>>> Stationsweg 58
>>>>> 2515 BP Den Haag
>>>>> The Netherlands
>>>>> 00 31 (0)70 2208127 <+31%2070%20220%208127>
>>>>> website: hermantieken.com
>>>>> ------------------------------
>>>>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Gary
>>>>> Tubb via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>>>>> *Verzonden:* vrijdag 24 februari 2017 18:32
>>>>> *Aan:* indology at list.indology.info
>>>>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] pa??ita
>>>>>
>>>>> A colleague has asked about the history of the term ?pa??ita? and in
>>>>> particular whether it is found used early on to refer to a persons who is
>>>>> clever or wise without necessarily being a learned person in a formal way.
>>>>>
>>>>> -----
>>>>> Gary Tubb
>>>>> The University of Chicago
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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> On Feb 24, 2017, at 9:32 AM, Gary Tubb via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> A colleague has asked about the history of the term ?pa??ita? 

Much relevant material can be found in: The Pandit. Traditional Sanskrit Scholarship in India. Festschrift Parameshvara Aithal.  (ed) Michaels, Axel. New Delhi: Manohar. South Asian Studies series.

I have contributed an article to this volume which may be considered directly relevant to your query: 
	"Pa??ita and pandits in history.?   

The second article in the same volume which indirectly explains how the uses noted so far on this thread become possible is: "The pandits from a pi??a-brahm???a point of view.?

a.a.    
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From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pa=E1=B9=87=E1=B8=8Dita?=
In-Reply-To: <CB9110CF-5CA3-4662-B469-E9B630EC2549@gmail.com>
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Dear Ashok,

Thank you very much for reminding us of this book.  I am going to go to my
local bookstore to order it tomorrow.

Best wishes,

George

On Fri, Feb 24, 2017 at 8:25 PM, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> On Feb 24, 2017, at 9:32 AM, Gary Tubb via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> A colleague has asked about the history of the term ?pa??ita?
>
>
> Much relevant material can be found in: The Pandit. Traditional Sanskrit
> Scholarship in India. Festschrift Parameshvara Aithal.  (ed) Michaels,
> Axel. New Delhi: Manohar. South Asian Studies series.
>
> I have contributed an article to this volume which may be considered
> directly relevant to your query:
> "Pa??ita and pandits in history.?
>
> The second article in the same volume which indirectly explains how the
> uses noted so far on this thread become possible is: "The pandits from a
> pi??a-brahm???a point of view.?
>
> a.a.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170224/deb8155e/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Feb 25 04:29:46 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 25 Feb 17 09:59:46 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pa=E1=B9=87=E1=B8=8Dita?=
In-Reply-To: <CAP1Y1zvd5gFc4w247pBsc2kv-VsbPbzVG9qCzoT76MFheuYLrQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZcQ+thOfux_2peOYyCDJft174iuD=CLjhf=++kbYS30A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2697
Lines: 100

???????? is used in three different meanings in the following three verses
in Gita:


???????????????? ??????????? ???????? ? 2\-11?


?????????????????? ????????? ??? ??????? ?

???? ??? ??????? ? ???????? ????????? ? 5\-18?


???????????? ???????????? ????????? ? ???????? ?

????????????? ?????????????????? ??????? ? 5\-4?


In the first, Arjuna is being called Pandita and he is being told that it
is not appropriate for Arjuna to lament.


But in the second, Pandita is almost equivalent of sthitaprajna, a person
with the highest level of spiritual attainment as per the book.


In the third, it is in contrast with baalaah.

On Sat, Feb 25, 2017 at 8:37 AM, George Thompson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Ashok,
>
> Thank you very much for reminding us of this book.  I am going to go to my
> local bookstore to order it tomorrow.
>
> Best wishes,
>
> George
>
> On Fri, Feb 24, 2017 at 8:25 PM, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> On Feb 24, 2017, at 9:32 AM, Gary Tubb via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> A colleague has asked about the history of the term ?pa??ita?
>>
>>
>> Much relevant material can be found in: The Pandit. Traditional Sanskrit
>> Scholarship in India. Festschrift Parameshvara Aithal.  (ed) Michaels,
>> Axel. New Delhi: Manohar. South Asian Studies series.
>>
>> I have contributed an article to this volume which may be considered
>> directly relevant to your query:
>> "Pa??ita and pandits in history.?
>>
>> The second article in the same volume which indirectly explains how the
>> uses noted so far on this thread become possible is: "The pandits from a
>> pi??a-brahm???a point of view.?
>>
>> a.a.
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Date: Sat, 25 Feb 17 19:32:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for unicode version of tattvabodhinI 6.2
Message-ID: <CADSGPzVHEzVmGEbR6piUFpmk4TLTKU9TvV=Kko5d96rfHhuLJA@mail.gmail.com>
Status: O
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https://github.com/aupasana/ashtadhyayi/tree/master/tattvabodhini
has tattvabodhinI commentary for all pAdas except 6.2

It seems that the source from which the data was derived lacked 6.2, as can
be seen from discussion at https://github.com/aupasana/ashtadhyayi/issues/2.

I would be grateful if some scholar whose copy has this missing 6.2 pAda
can send it across.

Best regards,


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 25 Feb 17 17:06:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] Mahabharat verse on unreliability of the intellect
In-Reply-To: <223a621197fe59665d05ea0e4fae6d23.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cf9HF7=EeVNr4-xDVqwyDHc-bOsO+kKPfZ01XpVD-yztw@mail.gmail.com>
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The searchable Mbh text in the SARIT library is the Southern Recension
(Kumbakonam).  The verse you're after, identified by Madhav, is here
<http://sarit.indology.info/exist/apps/sarit/works/search.html?query=prati%E1%B9%A3%E1%B9%ADha%E1%B8%A5+%C5%9Brutayo+&field=text&query-scripts=all&index=ngram&tei-target=tei-text&work-authors=all&query-scope=narrow&bool=new>
.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 24 February 2017 at 11:19, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Friends,
>
> Does anyone know the origin of this verse in the MhBh:
>
> "Logic is unreliable, the Srutis express different viewpoints, and there
> is no RSi who does not have a different philosophy from other sages. The
> essence of dharma is hidden in the innermost recesses of the hearts of
> enlightened souls; one should therefore follow the path traversed by an
> enlightened soul"
>
> This oft-quoted verse appears in the various renditions of the text in the
> section where YudhiSThira answers the questions of the yakSa in the forest
> by the lake, but I can't seem to find it in the BORI edition - which might
> of course be the answer to the dilemma, but i ask just in case.
>
> Many thanks.  Edwin Bryant.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From alanus1216 at yahoo.com  Mon Feb 27 15:06:18 2017
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Mon, 27 Feb 17 15:06:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] First female sovereign
In-Reply-To: <50C58FED-D5A2-43C7-BA7D-D25478855067@wwu.edu>
Message-ID: <460190587.1853949.1488207978705@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1949
Lines: 31

This is I know very late in this conversation, but female regents were standard in Rajput states, as I learned for the first time a few years ago at a symposium at the Library of Congress on Indian royal women. ?If the heir was a boy, his mother became the regent while one of her brothers from her native state would come to assist her. ?Were similar systems found in India earlier?
This raises an interesting issue with comparative implications. ?As we know, some European policies allowed female inheritance of a throne and some did not. ?E.g. France had the Salic late but the usual regent of a boy king was his mother, and the usual regent while the king was out of his kingdom was his wife. ?Why in such cases were women considered competent in terms of skill, willpower, etc. to rule a state but not to inherit one? Because of the direct or symbolic association of rule with active, in-person miltary leadership in the field?
Allen
Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Fri, Nov 4, 2016 at 6:59 PM, Michael Slouber<Michael.Slouber at wwu.edu> wrote:   Thanks to all who responded about India?s first female sovereign. ?I summarize the responses regarding queens who ruled in India before or contemporary to Razia Sultana:?
(counting regents)

1. N?g?nik?, 2nd century BC Satavahana empire

2. Prabh?vat? Gupta in the 4th--5th centuries, V?k??aka dynasty3. Kulaprabh?vat?, 5th century Cambodia (outside of the Indian subcontinent, but good to know)

(not counting regents)

1. Didd?, 10th?11th centuries Kashmir

2. Rudram? Dev?, 13th Century, K?kat?ya Dynasty

I also appreciate the references to?O. von Hinueber?s book, which may refer to others.
??
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University

  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From emstern at verizon.net  Tue Feb 28 07:33:57 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Tue, 28 Feb 17 02:33:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] Mahabharat verse on unreliability of the intellect
In-Reply-To: <CAB3-dzd-appLSi3tE0_5Nr4W1rdOT+-Vegh1BJLqauDBtSN9rw@mail.gmail.com>
Message-ID: <04C57403-242E-4C66-A03D-30B1E84AC56A@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 3307
Lines: 64

Found in the Gretil text of the BORI ?ra?yakaparvan:

03,297.061d at 032_0065	tarko 'prati??ha? ?rutayo vibhinn?
03,297.061d at 032_0066	naiko ??ir yasya mata? pram??am
03,297.061d at 032_0067	dharmasya tattva? nihita? guh?y??
03,297.061d at 032_0068	mah?jano yena gata? sa panth??


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 24 Feb  2017, at 13:24, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> This source seems to give a reference to the Vanaparvan of the MBH (but I have no idea what edition of the MBH they are referring to):
> 
> Chant and Be Happy: The Power of Mantra Meditation <https://books.google.com/books?id=M_dhBAAAQBAJ&pg=PT46&lpg=PT46&dq=tarko%27prati%E1%B9%A3%E1%B9%ADha%E1%B8%A5&source=bl&ots=h3J4tMAJ7_&sig=QG1R8wmBr53-fRJACubGeeClSEs&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwi40f_rrKnSAhXMyoMKHT0PDooQ6AEIKDAE>
> https://books.google.com/books?isbn=9171497021 <https://books.google.com/books?isbn=9171497021>
> Based on the teachings of His Divine Grace A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada <https://www.google.com/search?espv=2&biw=1280&bih=571&tbm=bks&q=inauthor:%22Based+on+the+teachings+of+His+Divine+Grace+A.+C.+Bhaktivedanta+Swami+Prabhupada%22&sa=X&ved=0ahUKEwi40f_rrKnSAhXMyoMKHT0PDooQ9AgIKTAE> - 1984 - ?Philosophy
> As stated inthe Mah?bh?rata (Vana-p?rva 313.117): tarko 'prati??ha? ?rutayo vibhinn? n?s?v ??ir yasya mata?na bhinnam dharmasyatattva? nihita? ...
> 
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
> 
> On Fri, Feb 24, 2017 at 1:19 PM, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Friends,
> 
> Does anyone know the origin of this verse in the MhBh:
> 
> "Logic is unreliable, the Srutis express different viewpoints, and there
> is no RSi who does not have a different philosophy from other sages. The
> essence of dharma is hidden in the innermost recesses of the hearts of
> enlightened souls; one should therefore follow the path traversed by an
> enlightened soul"
> 
> This oft-quoted verse appears in the various renditions of the text in the
> section where YudhiSThira answers the questions of the yakSa in the forest
> by the lake, but I can't seem to find it in the BORI edition - which might
> of course be the answer to the dilemma, but i ask just in case.
> 
> Many thanks.  Edwin Bryant.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From martingansten at gmail.com  Tue Feb 28 17:12:59 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Tue, 28 Feb 17 18:12:59 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_A_disease_called_j=C4=81pyat=C4=81=3F?=
Message-ID: <6656071c-bd22-84cb-5a2f-ebe2541b11a5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 28

I once again turn to the vaidyavids on this list in hope of 
enlightenment. Balabhadra in his 17th-century /H?yanaratna/ writes of an 
astrological configuration:

/atra teja?si?hena samarasi?hena ca ?anid???i? vin? r?k??dirog?? prokt?? 
| ?anid???au tu j?pyat? n?ma kutsito roga ukta? | /

'On this [matter], Teja?si?ha and Samarasi?ha state that [even] without 
the aspect of Saturn, there are diseases such as dryness, but if Saturn 
aspects, there is said to be the vile disease called /j?pyat?/.'

Does anyone know what condition this might be? I have so far found only 
one other occurrence of /j?pyat?/, in Var?hamihira's /Yogay?tr?/ 
(10.57), which is not very illuminating:

/dak?i?e ?ubham at?va ?obhana? p?pam apy ativir?pam anyata? |//
//j?pyat? bhavati tadviparyaye vistaro 'nyamunibhi? prak?rtita? ||//
/
The alternative word division /j?pyat?n?m akutsito /seems likewise 
unpromising.

Martin Gansten
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jan  1 11:36:55 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 01 Jan 17 06:36:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year
Message-ID: <CAB3-dzc+XrhFyjV+7FyuSNWm8EEPEok+kRbSx4C9MDdss6RPqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 12

?????? ??????? ?? ????????? ??????: ?
???????? ???? ?? ???????????????? ??
"O New Year, welcome to you. Bring good things to us. Give us harmony and
remove disharmony."

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From m_orelskaya at yahoo.com  Sun Jan  1 18:13:36 2017
From: m_orelskaya at yahoo.com (Marina Orelskaya)
Date: Sun, 01 Jan 17 18:13:36 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pli=C3=A9_squat?=
In-Reply-To: <457111205.4992830.1483294416765.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <457111205.4992830.1483294416765@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2532
Lines: 110

Dear Patrick,

in Indian dance technique, the proper Sanskrit word for "arrai mandi" is ardhamaNDalI.


Best,
Dr. Marina V. Orelskaya


---
Currently in Moscow: +7 985 646 23 17




--------------------------------------------
On Tue, 12/20/16, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:

 Subject: [INDOLOGY] pli? squat
 To: "Indology List" <indology at list.indology.info>
 Date: Tuesday, December 20, 2016, 2:26 AM
 
 Dear Friends,?
 Mostly just for a bit of fun I am translating a
 video of a friend's yoga class from her website into
 Sanskrit. Having transcribed her instructions I am now in
 the process of translating it. This is also part of a larger
 (side)-project to look at the 'grammar of yoga
 classes'. I am trying to build up a corpus of linguistic
 material from yoga classes. I will eventually add to the
 video transliterated subtitles and a dubbed audio channel as
 well.?
 My question for the list is: how you might
 translate pli?, as in a pli?
 squat.?
 Below are some terms for 'squatting'
 in spokensanskrit.de, but
 I'm curious to know if there is a more closer way to
 translate it than the options below.
 
 ???????utkuTakaadj.squatting???????????paryaGkabaddhaadj.squatting???????palyaGkam.squatting
 I'm wondering if there is a
 bh?ratan??yam term that might get closer. My
 current choice is: arrai mandi, however, as someone
 who has 0% knowledge of Tamil, I'm not sure if I have
 transliterated this correctly OR if it is the best choice of
 dance positions that represents a pli?
 squat.?
 Thanks in advance.
 
 All
 the best,
 
 Patrick McCartney,
 PhDFellowSchool of Culture,
 History & Language
 College of the Asia-Pacific
 The Australian National University
 Canberra, Australia, 0200
 
 
 Skype - psdmccartneyPhone + Whatsapp: ?+61 414 954
 748Twitter -
 @psdmccartney
 
 
 academiaLinkedin
 Edanz
 
 #yogabodyANU2016
 symposium?
 Ep1 -
 Imagining Sanskrit Land
 Ep 2 -
 Total-am
 Ep 3 - Jalam ?
 Chillum
 Ep 4 -
 It's Time to get Married
 A
 Day in our Ashram
 Stop animation short film of Shakuntala?
 
 Forced to Clean Human
 Waste
 One
 of my favourite songs
 The
 Philosophy of Cycling
 Plato's
 Cave
 Endangered
 Languages MOOC
 Blackfella-Whitefella
 
 
 
 -----Inline Attachment Follows-----
 
 _______________________________________________
 INDOLOGY mailing list
 INDOLOGY at list.indology.info
 indology-owner at list.indology.info
 (messages to the list's managing committee)
 http://listinfo.indology.info (where you can change
 your list options or unsubscribe)





From Palaniappa at aol.com  Mon Jan  2 08:05:24 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 02 Jan 17 02:05:24 -0600
Subject: Classical Tamil Poems in the hands of Bharatanatyam performers
Message-ID: <37E358A6-7B46-4A2A-B225-C266C886B389@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2398
Lines: 30

Dear Members,

Many Indologists spend a lot of their scholarly efforts towards preserving ancient texts or restoring them. In this context, the following recent Bharatanatyam performance by Ms. Rama Vaidyanathan in Chennai may be of interest to the members.

(The poem in question is Kalittokai 9. A translation of that is available at https://sangamtranslationsbyvaidehi.com/ettuthokai-kalithokai-palai-1-36/. You may have to scroll down a little.)

The dancer takes an excerpt from the poem, explains it, and changes the text to suit her interpretation! (If the link does not begin at the right place, please move the cursor to 23:43.)  
https://www.youtube.com/watch?v=ZrsvEyIoRFk#t=23m43s 

While the actual text says "num maka?" (your daughter), the dancer has changed the text to "e? maka?? (my daughter) and has deleted the reference to/utterance of the brahmin ascetic. 

What is ironic is that earlier she talks about her dance performance as a museum and once the museum door opens to the the visitors (the dance audience), special care should be taken to preserve the artifacts, i.e., the dancer should pay special attention to everything including makeup, music, lights, etc. If the following link does not begin at the right place, please move the cursor to 8:08)
https://www.youtube.com/watch?v=ZrsvEyIoRFk#t=8m08s

I am shocked at this blatant violation of the Classical Tamil poem?s textual fidelity. It would have been all right for her to commission a modern poet to write a song to suit her taste and set it to music. But to change the Classical Tamil poem?s content to suit her fancy and still call it a Ca?kam poem is an insult to the original poet, the later commentators, as well as all those who helped preserve the manuscripts, and scholars who searched for the manuscripts, critically edited, and printed the poem.

Some years ago, when Ms. Alarmel Valli performed Pu?an????u 242, a Classical Tamil poem, she had eliminated the words ollaiy?r n???? in the last line mullaiyum p?ttiy? ollaiy?r n???e. 

Are there texts in other languages undergoing such deliberate modifications in the hands of performers? What do the list members think of such changes?

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan  2 08:20:55 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 02 Jan 17 13:50:55 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pli=C3=A9_squat?=
In-Reply-To: <mailman.4597.1483294639.10305.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAJGj9ebnyqacRmVHzwK1ub=DKtWOJuUF-rPD6CXNWUiTSr7J2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4166
Lines: 167

Dear Dr Marina Orelskaya,

The issue was resolved through Patrick's offline conversation with me.

He found  utkaTa koNaasan to be close to the drill under discussion, except
that the hands were spread straight horizontally on either sides.

He found my suggestion

digantasama*baahu* utkaTa koNaasan

or

anuprastha*baahu* utkaTakoNaasan

as a good choice.

Arrai Mandi /Ardha mandali Sanskritization or Tamilization? Better to
accept both as synonyms and leave it at that.



On Sun, Jan 1, 2017 at 11:43 PM, Marina Orelskaya via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Marina Orelskaya <m_orelskaya at yahoo.com>
> To: <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Sun, 1 Jan 2017 18:13:36 +0000 (UTC)
> Subject: Re: [INDOLOGY] pli? squat
> Dear Patrick,
>
> in Indian dance technique, the proper Sanskrit word for "arrai mandi" is
> ardhamaNDalI.
>
>
> Best,
> Dr. Marina V. Orelskaya
>
>
> ---
> Currently in Moscow: +7 985 646 23 17
>
>
>
>
> --------------------------------------------
> On Tue, 12/20/16, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
>
>  Subject: [INDOLOGY] pli? squat
>  To: "Indology List" <indology at list.indology.info>
>  Date: Tuesday, December 20, 2016, 2:26 AM
>
>  Dear Friends,
>  Mostly just for a bit of fun I am translating a
>  video of a friend's yoga class from her website into
>  Sanskrit. Having transcribed her instructions I am now in
>  the process of translating it. This is also part of a larger
>  (side)-project to look at the 'grammar of yoga
>  classes'. I am trying to build up a corpus of linguistic
>  material from yoga classes. I will eventually add to the
>  video transliterated subtitles and a dubbed audio channel as
>  well.
>  My question for the list is: how you might
>  translate pli?, as in a pli?
>  squat.
>  Below are some terms for 'squatting'
>  in spokensanskrit.de, but
>  I'm curious to know if there is a more closer way to
>  translate it than the options below.
>
>  ???????utkuTakaadj.squatting???????????paryaGkabaddhaadj.
> squatting???????palyaGkam.squatting
>  I'm wondering if there is a
>  bh?ratan??yam term that might get closer. My
>  current choice is: arrai mandi, however, as someone
>  who has 0% knowledge of Tamil, I'm not sure if I have
>  transliterated this correctly OR if it is the best choice of
>  dance positions that represents a pli?
>  squat.
>  Thanks in advance.
>
>  All
>  the best,
>
>  Patrick McCartney,
>  PhDFellowSchool of Culture,
>  History & Language
>  College of the Asia-Pacific
>  The Australian National University
>  Canberra, Australia, 0200
>
>
>  Skype - psdmccartneyPhone + Whatsapp:  +61 414 954
>  748Twitter -
>  @psdmccartney
>
>
>  academiaLinkedin
>  Edanz
>
>  #yogabodyANU2016
>  symposium
>  Ep1 -
>  Imagining Sanskrit Land
>  Ep 2 -
>  Total-am
>  Ep 3 - Jalam ?
>  Chillum
>  Ep 4 -
>  It's Time to get Married
>  A
>  Day in our Ashram
>  Stop animation short film of Shakuntala
>
>  Forced to Clean Human
>  Waste
>  One
>  of my favourite songs
>  The
>  Philosophy of Cycling
>  Plato's
>  Cave
>  Endangered
>  Languages MOOC
>  Blackfella-Whitefella
>
>
>
>  -----Inline Attachment Follows-----
>
>  _______________________________________________
>  INDOLOGY mailing list
>  INDOLOGY at list.indology.info
>  indology-owner at list.indology.info
>  (messages to the list's managing committee)
>  http://listinfo.indology.info (where you can change
>  your list options or unsubscribe)
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan  2 08:29:25 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 02 Jan 17 13:59:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Classical Tamil Poems in the hands of Bharatanatyam performers
In-Reply-To: <mailman.4678.1483344385.10305.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAJGj9eZNUJP+h4=MJ=Fq6HWM=NHpQNWgLmnhURYSVKHHR9_KAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3606
Lines: 92

Bowdlerization is a phenomenon found in many art forms /literatures of the
world.

Researchers dislike it for its effect of hiding the original data /fact.
But they study it too as a fact to understand the motives behind it and
'the politics' behind it.

On Mon, Jan 2, 2017 at 1:35 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> To: Indology <Indology at list.indology.info>
> Cc:
> Date: Mon, 2 Jan 2017 02:05:24 -0600
> Subject: Classical Tamil Poems in the hands of Bharatanatyam performers
> Dear Members,
>
> Many Indologists spend a lot of their scholarly efforts towards preserving
> ancient texts or restoring them. In this context, the following recent
> Bharatanatyam performance by Ms. Rama Vaidyanathan in Chennai may be of
> interest to the members.
>
> (The poem in question is Kalittokai 9. A translation of that is available
> at https://sangamtranslationsbyvaidehi.com/ettuthokai-kalithokai-
> palai-1-36/. You may have to scroll down a little.)
>
> The dancer takes an excerpt from the poem, explains it, and changes the
> text to suit her interpretation! (If the link does not begin at the right
> place, please move the cursor to 23:43.)
> https://www.youtube.com/watch?v=ZrsvEyIoRFk#t=23m43s
>
> While the actual text says "*num maka?*" (your daughter), the dancer has
> changed the text to "*e? maka?*? (my daughter) and has deleted the
> reference to/utterance of the brahmin ascetic.
>
> What is ironic is that earlier she talks about her dance performance as a
> museum and once the museum door opens to the the visitors (the dance
> audience), special care should be taken to preserve the artifacts, i.e.,
> the dancer should pay special attention to everything including makeup,
> music, lights, etc. If the following link does not begin at the right
> place, please move the cursor to 8:08)
> https://www.youtube.com/watch?v=ZrsvEyIoRFk#t=8m08s
>
> I am shocked at this blatant violation of the Classical Tamil poem?s
> textual fidelity. It would have been all right for her to commission a
> modern poet to write a song to suit her taste and set it to music. But to
> change the Classical Tamil poem?s content to suit her fancy and still call
> it a Ca?kam poem is an insult to the original poet, the later commentators,
> as well as all those who helped preserve the manuscripts, and scholars who
> searched for the manuscripts, critically edited, and printed the poem.
>
> Some years ago, when Ms. Alarmel Valli performed Pu?an????u 242, a
> Classical Tamil poem, she had eliminated the words *ollaiy?r n????* in
> the last line *mullaiyum p?ttiy? ollaiy?r n???e. *
>
> Are there texts in other languages undergoing such deliberate
> modifications in the hands of performers? What do the list members think of
> such changes?
>
> Thanks in advance
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From shrivara at gmail.com  Mon Jan  2 17:24:19 2017
From: shrivara at gmail.com (Shrininivasa Varakhedi)
Date: Mon, 02 Jan 17 22:54:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Call for papers for International Conference on New frontiers in Sanskrit and Indic Knowledge
Message-ID: <E7E9BE50-8C94-4D9F-8B2A-E62A76B1664A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 17

Dear Colleagues 

Deadline for submission of abstract/full paper is extended. Pl visit website for details and new deadlines.

Best regards,
shrivarakhedi




-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: BrochureConference-2.pdf
Type: application/pdf
Size: 2500795 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170102/0d8fdc08/attachment.pdf>

From shrinsaha at gmail.com  Mon Jan  2 18:10:00 2017
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Mon, 02 Jan 17 23:40:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
Message-ID: <CAHuz+CoyBC_ypjDC-piGeD0U=ecc9UU72vGT_vxhirSygsvSZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 18

Dear List,

Happy New Year!

Could anybody shed any light on Vopadeva's (Hariliilaamritakaara) place of
origin.


Sincerely,

Niranjan Saha,

IIT (ISM) Dhanbad


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Mon Jan  2 19:14:55 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 02 Jan 17 11:14:55 -0800
Subject: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
In-Reply-To: <CAHuz+CoyBC_ypjDC-piGeD0U=ecc9UU72vGT_vxhirSygsvSZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <9D4D76B1-5835-4646-A0A5-F6B0C3B5D06D@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 8

> On Jan 2, 2017, at 10:10 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:
> 
> Could anybody shed any light on Vopadeva?s (Hariliilaamritakaara) place of origin.

G.B. Palsule, in the introduction (p. xxix) to his (excellent critical) edition of Kavi-kalpa-druma, places Vopadeva ?at Veda-pada, a small town in the Varad?-tata, i.e. modern Berar.? This is based on the same scholar?s discussion in ABORI, 1953, 




From mmdesh at umich.edu  Mon Jan  2 19:31:09 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 02 Jan 17 14:31:09 -0500
Subject: [INDOLOGY] a question regarding the usage of -gotra versus -sagotra
Message-ID: <CAB3-dzc5GATJFRS3TmseaRc+0gKvm2UTOOWV9Ct2ODtVV9K64g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1154
Lines: 36

Dear colleagues,

     I am forwarding a question from a friend of mine, for which I do not
have a clear answer:

Quote:

Dear Madhav,

I thought you might have a quick answer to this question. When mentioning
gotras, one sees "Visv?mitra gotra", but also "?treyasa gotra", and
"K?syapasa gotra".

Since the ??is in the two latter cases are Atri and Kasyapa, it would
appear that the corresponding gotras should be "?treya" and "K?syapa",
without the "sa" suffix. (Indeed, one also sees "?treya gotra", and
"K?syapa gotra".)

Is it the case that the correct terms are "?treya sagotra", and "K?syapa
sagotra", and the conventional usage is simply an incorrect parsing?
However, this would require "Visv?mitra sagotra", which one does not see.

Or is there something more to it than that?

Unquote

Why would someone be referred to as Vi?v?mitra-gotra, but others as
?treya-sagotra or K??yapa-sagotra?  I will appreciate a clarification.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Jan  2 19:48:20 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 03 Jan 17 01:18:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] a question regarding the usage of -gotra versus -sagotra
In-Reply-To: <CAB3-dzc5GATJFRS3TmseaRc+0gKvm2UTOOWV9Ct2ODtVV9K64g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhcaVKSHsNjUm_+1PtFXakhUdBnVAtOFP-tQiU1Nprciw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1808
Lines: 53

all gotras should be added sa
bhaardhvaaj sagotra etc.
 Charudeva Shastry uses it every where. This rule is said in Grhya sutra
etc, I don't remember right now. I will send reference later. But every
gotra is added sa and not only few.

On Tue, Jan 3, 2017 at 1:01 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear colleagues,
>
>      I am forwarding a question from a friend of mine, for which I do not
> have a clear answer:
>
> Quote:
>
> Dear Madhav,
>
> I thought you might have a quick answer to this question. When mentioning
> gotras, one sees "Visv?mitra gotra", but also "?treyasa gotra", and
> "K?syapasa gotra".
>
> Since the ??is in the two latter cases are Atri and Kasyapa, it would
> appear that the corresponding gotras should be "?treya" and "K?syapa",
> without the "sa" suffix. (Indeed, one also sees "?treya gotra", and
> "K?syapa gotra".)
>
> Is it the case that the correct terms are "?treya sagotra", and "K?syapa
> sagotra", and the conventional usage is simply an incorrect parsing?
> However, this would require "Visv?mitra sagotra", which one does not see.
>
> Or is there something more to it than that?
>
> Unquote
>
> Why would someone be referred to as Vi?v?mitra-gotra, but others as
> ?treya-sagotra or K??yapa-sagotra?  I will appreciate a clarification.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From shrinsaha at gmail.com  Mon Jan  2 20:07:05 2017
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Tue, 03 Jan 17 01:37:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
In-Reply-To: <9D4D76B1-5835-4646-A0A5-F6B0C3B5D06D@mail.ubc.ca>
Message-ID: <CAHuz+CofE5UgEkDYxhpz+5-YgsVkgcc-DBLAnKwBSTaDF+j1qw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 25

Dear Professor Aklujkar,

Thank you for the information. But modern Berar now comes under Bihar
province. So, can we say that Vopadeva hails from the eastern part of India?

Best regards,
Niranjan

On Tue, Jan 3, 2017 at 12:44 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
wrote:

> > On Jan 2, 2017, at 10:10 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:
> >
> > Could anybody shed any light on Vopadeva?s (Hariliilaamritakaara) place
> of origin.
>
> G.B. Palsule, in the introduction (p. xxix) to his (excellent critical)
> edition of Kavi-kalpa-druma, places Vopadeva ?at Veda-pada, a small town in
> the Varad?-tata, i.e. modern Berar.? This is based on the same scholar?s
> discussion in ABORI, 1953,
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From georges.pinault at wanadoo.fr  Mon Jan  2 20:27:06 2017
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Mon, 02 Jan 17 21:27:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
In-Reply-To: <CAHuz+CofE5UgEkDYxhpz+5-YgsVkgcc-DBLAnKwBSTaDF+j1qw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1015548457.17099.1483388826887.JavaMail.www@wwinf1k14>
Status: O
Content-Length: 1866
Lines: 27

Dear Colleagues,??? If it can be of any help, I may refer you to the article about Vopadeva written by Prof. Nalini Balbir (Paris), in Lexicon Grammaticorum, Second edition, general editor Harro Stammerjohann, T?bingen, Niemeyer, 2009, p. 1594. She writes: V. (2nd half of the 13th century) belonged to a family of physicians who were in the service of the Y?dava kings in Maharashtra. 
In general, I can recommend this dictionary of past linguists and grammarians of all areas of the world. Maybe it is now also available on line.
Best regards, and best wishes for the New Year.??? Georges-Jean Pinault (Paris) 
?
?
?
?
?
> Message du 02/01/17 21:08> De : "Niranjan Saha" > A : "Ashok Aklujkar" > Copie ? : "Indology" > Objet : Re: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin> >
Dear Professor Aklujkar,
>
Thank you for the information. But modern Berar now comes under Bihar province. So, can we say that Vopadeva hails from the eastern part of India?
>
Best regards,
Niranjan?

>
On Tue, Jan 3, 2017 at 12:44 AM, Ashok Aklujkar  wrote:>
> On Jan 2, 2017, at 10:10 AM, Niranjan Saha  wrote:> >> > Could anybody shed any light on Vopadeva?s (Hariliilaamritakaara) place of origin.> > G.B. Palsule, in the introduction (p. xxix) to his (excellent critical) edition of Kavi-kalpa-druma, places Vopadeva ?at Veda-pada, a small town in the Varad?-tata, i.e. modern Berar.? This is based on the same scholar?s discussion in ABORI, 1953,

>
_______________________________________________INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Mon Jan  2 21:22:12 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 02 Jan 17 13:22:12 -0800
Subject: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
In-Reply-To: <3CF84275-733C-494C-A438-6E2589712E71@gmail.com>
Message-ID: <035A7CF4-03A2-4C01-80D0-661416EFCD79@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 16


> On Jan 2, 2017, at 1:20 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:
> 
> 
>> On Jan 2, 2017, at 12:07 PM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com <mailto:shrinsaha at gmail.com>> wrote:
>> But modern Berar now comes under Bihar province. So, can we say that Vopadeva hails from the eastern part of India?
> 
> No. You seem to have located a relatively obscure Berar. For the historically better known Berar, see: https://www.google.ca/?gws_rd=ssl#q=Berar <https://www.google.ca/?gws_rd=ssl#q=Berar>
> 
> a.a.
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From shrinsaha at gmail.com  Tue Jan  3 03:54:14 2017
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Tue, 03 Jan 17 09:24:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
In-Reply-To: <1015548457.17099.1483388826887.JavaMail.www@wwinf1k14>
Message-ID: <CAHuz+CpU+6wjsqNDWFf=Wf6N_p2XAypx2m9LMhMdR64riReMPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2325
Lines: 86

Thank you, Professor Aklujkar and Georges for the note.


Sincerely,

Niranjan

On Tue, Jan 3, 2017 at 1:57 AM, Georges PINAULT <georges.pinault at wanadoo.fr>
wrote:

> Dear Colleagues,    If it can be of any help, I may refer you to the
> article about Vopadeva written by Prof. Nalini Balbir (Paris), in Lexicon
> Grammaticorum, Second edition, general editor Harro Stammerjohann,
> T?bingen, Niemeyer, 2009, p. 1594. She writes: V. (2nd half of the 13th
> century) belonged to a family of physicians who were in the service of the
> Y?dava kings in Maharashtra.
>
> In general, I can recommend this dictionary of past linguists and
> grammarians of all areas of the world. Maybe it is now also available on
> line.
>
> Best regards, and best wishes for the New Year.    Georges-Jean Pinault
> (Paris)
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> > Message du 02/01/17 21:08
> > De : "Niranjan Saha" <shrinsaha at gmail.com>
> > A : "Ashok Aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com>
> > Copie ? : "Indology" <indology at list.indology.info>
> > Objet : Re: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
>
> >
> >
> Dear Professor Aklujkar,
>
> >
> Thank you for the information. But modern Berar now comes under Bihar
> province. So, can we say that Vopadeva hails from the eastern part of India?
>
> >
> Best regards,
> Niranjan
>
> >
> On Tue, Jan 3, 2017 at 12:44 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
> wrote:
> >
>>
>> > On Jan 2, 2017, at 10:10 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:
>> > >
>> > > Could anybody shed any light on Vopadeva?s (Hariliilaamritakaara)
>> place of origin.
>> >
>> > G.B. Palsule, in the introduction (p. xxix) to his (excellent
>> critical) edition of Kavi-kalpa-druma, places Vopadeva ?at Veda-pada, a
>> small town in the Varad?-tata, i.e. modern Berar.? This is based on the
>> same scholar?s discussion in ABORI, 1953,
>
>
> >
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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From 249292 at soas.ac.uk  Tue Jan  3 05:46:15 2017
From: 249292 at soas.ac.uk (Patricia Sauthoff)
Date: Tue, 03 Jan 17 11:16:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] Rajasthani demon
Message-ID: <CAJTLQ4PCs+ZgEpoAgBqtXE-7mZRBwDCxGfo_jFb6k2zYv0As4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 38

Dear all,

A colleague who is not on the list has come across an image of a demon that
looks somewhat like these. http://www.thehindu.com/
todays-paper/tp-national/tp-tamilnadu/to-ward-off-evil/article2812933.ece
 and http://www.bigstockphoto.com/image-107226836/stock-
photo-horror-demons-faces-of-hinduism-on-carnival-crowd-of-
the-popular-desert-festival-in-rajasthan. It also looks like this image of
Raktabija http://www.exoticindiaart.com/product/paintings/durga-and-kali-
annihilate-raktabija-HD62/

Across the image is some writing that appears to be in Rajasthani. Would
anyone fluent in that particular language be willing to look over four
lines of text and tell her what they say?

I've been asked not to widely distribute the image at this time as it is
part of a private collection but can send it to an individual.

Thanks!

Patricia


-- 
Patricia Sauthoff

PhD Candidate
South Asian Languages and Cultures
SOAS
University of London

Teaching Fellow
Nalanda University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170103/31b3ced2/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Jan  3 06:27:50 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 03 Jan 17 06:27:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Attantya Abhava
Message-ID: <20170103062750.22406.qmail@f4mail-235-243.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 32





 To ALL,



              A very very happy new year to All.





   In the Vaishisheka parlance, Abhava ( i.e.negation) has been classified as- Prag-Abhav, 

Dhangsh-Abhava and Attyanta-Abhava.



           Can anybody suggest an example  of Attyanta Abhava.?





                                                ALAKENDU DAS.
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jan  3 07:21:16 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 03 Jan 17 07:21:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Attantya Abhava
In-Reply-To: <20170103062750.22406.qmail@f4mail-235-243.rediffmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047BFC441@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 33

i believe that the standard example of the barren woman's son - bandhyaputra - counts as atyant?bhava.

and, yes, happy new year to all!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of alakendu das [mailmealakendudas at rediffmail.com]
Sent: Tuesday, January 03, 2017 12:27 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Attantya Abhava

To ALL,

A very very happy new year to All.


In the Vaishisheka parlance, Abhava ( i.e.negation) has been classified as- Prag-Abhav,
Dhangsh-Abhava and Attyanta-Abhava.

Can anybody suggest an example of Attyanta Abhava.?


ALAKENDU DAS.





From michael.williams at univie.ac.at  Tue Jan  3 09:55:04 2017
From: michael.williams at univie.ac.at (Michael Williams)
Date: Tue, 03 Jan 17 10:55:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] Attantya Abhava
In-Reply-To: <20170103062750.22406.qmail@f4mail-235-243.rediffmail.com>
Message-ID: <e9d95c1951be943500173e5c5e7e61cc@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1555
Lines: 43

Generally vandhy?s?tas and ?a???gas are examples of what the 
Ny?ya-Vai?e?ika philosophers refer to as "aprasiddha" terms, i.e. terms 
that have no established object-correlate in the real world. In 
Navya-Ny?ya texts, the term atyanta(abh?va) is used to describe the 
temporal extension of an absence but not its spatial extension (i.e. the 
extent of its occurrence in real-world objects), hence Ingalls and 
others translate it as "constant absence". In theory, anything (apart 
from keval?nvayin properties and perhaps other special types of 
properties or entities) could be the counterpositive of a constant 
absence at least in a particular location or set of locations. The 
Ny?yako?a defines it as : yad vastu yatra na kad?pi bhavi?yati na ca 
kad?cid bh?ta? tasya vastunas tatr?tyant?bh?vo mantavya? | yath? v?yau 
r?pa? n?st?ti prat?tis?k?iko 'bh?va? |

So an example could be the constant absence of colour in the wind.

Best regards,

Michael Williams

Am 03.01.2017 07:27, schrieb alakendu das:
> To ALL,
> 
> A very very happy new year to All.
> 
> In the Vaishisheka parlance, Abhava ( i.e.negation) has been
> classified as- Prag-Abhav,
> Dhangsh-Abhava and Attyanta-Abhava.
> 
> Can anybody suggest an example of Attyanta Abhava.?
> 
> ALAKENDU DAS.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Tue Jan  3 11:39:52 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 03 Jan 17 06:39:52 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6ICBhIHF1ZXN0aW9uIHJlZ2FyZGluZyB0aGUgdXNhZ2Ugb2YgLWdvdHJhIHZlcnN1cyAtc2Fnb3RyYQ==?=
In-Reply-To: <CAODNnZhcaVKSHsNjUm_+1PtFXakhUdBnVAtOFP-tQiU1Nprciw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcf_3R0X68xLrCPrkGiX4qiJa-CPx+oVqSNxZuZQDEG2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2575
Lines: 72

Thank you Professor Korada for the references that indicate that -sagotra
should be added to all Gotra references.  The variation in actual usage may
simply be due to people not following this rule.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Mon, Jan 2, 2017 at 2:48 PM, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com
> wrote:

> all gotras should be added sa
> bhaardhvaaj sagotra etc.
>  Charudeva Shastry uses it every where. This rule is said in Grhya sutra
> etc, I don't remember right now. I will send reference later. But every
> gotra is added sa and not only few.
>
> On Tue, Jan 3, 2017 at 1:01 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>>      I am forwarding a question from a friend of mine, for which I do not
>> have a clear answer:
>>
>> Quote:
>>
>> Dear Madhav,
>>
>> I thought you might have a quick answer to this question. When mentioning
>> gotras, one sees "Visv?mitra gotra", but also "?treyasa gotra", and
>> "K?syapasa gotra".
>>
>> Since the ??is in the two latter cases are Atri and Kasyapa, it would
>> appear that the corresponding gotras should be "?treya" and "K?syapa",
>> without the "sa" suffix. (Indeed, one also sees "?treya gotra", and
>> "K?syapa gotra".)
>>
>> Is it the case that the correct terms are "?treya sagotra", and "K?syapa
>> sagotra", and the conventional usage is simply an incorrect parsing?
>> However, this would require "Visv?mitra sagotra", which one does not see.
>>
>> Or is there something more to it than that?
>>
>> Unquote
>>
>> Why would someone be referred to as Vi?v?mitra-gotra, but others as
>> ?treya-sagotra or K??yapa-sagotra?  I will appreciate a clarification.
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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From mmdesh at umich.edu  Tue Jan  3 14:33:59 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 03 Jan 17 09:33:59 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6IGEgcXVlc3Rpb24gcmVnYXJkaW5nIHRoZSB1c2FnZSBvZiAtZ290cmEgdmVyc3VzIC1zYWdvdHJh?=
In-Reply-To: <CAB3-dzcf_3R0X68xLrCPrkGiX4qiJa-CPx+oVqSNxZuZQDEG2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzctE2Pw6vkds=T65onB4O1P68GURbO1Nsp1xJih=8Kx4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4001
Lines: 102

To add more of a grammatical note, a term like vi?v?mitra-gotra in Sanskrit
can have two possible meanings: a) the gotra of vi?v?mitra (a Tatpuru?a
compound), and b) one whose gotra is vi?v?mitra (a Bahuvr?hi compound).  On
the other hand, the term vi?v?mitra-sagotra is more clear in having only
one meaning: "one who has the same gotra as vi?v?mitra."  This may be the
reason why the passages quoted by Professor Korada prescribe the use of
-sagotra expression.  In my family rituals, the declaration included
something like aham bh?radv?ja-gotrotpanna? ... "I, born in the
bh?radv?ja-gotra."  In this usage, the term bh?radv?ja-gotra is used just
to refer to the gotra of bh?radv?ja, and not in the sense of "one with the
bh?radv?ja-gotra."   I don't remember the usage of bh?radv?ja-sagotra in my
family.  In any case, thanks for all the suggestions, and I have
communicated these to my friend, who posed the original question to me.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Tue, Jan 3, 2017 at 6:39 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Thank you Professor Korada for the references that indicate that -sagotra
> should be added to all Gotra references.  The variation in actual usage may
> simply be due to people not following this rule.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> On Mon, Jan 2, 2017 at 2:48 PM, Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> all gotras should be added sa
>> bhaardhvaaj sagotra etc.
>>  Charudeva Shastry uses it every where. This rule is said in Grhya sutra
>> etc, I don't remember right now. I will send reference later. But every
>> gotra is added sa and not only few.
>>
>> On Tue, Jan 3, 2017 at 1:01 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>>      I am forwarding a question from a friend of mine, for which I do
>>> not have a clear answer:
>>>
>>> Quote:
>>>
>>> Dear Madhav,
>>>
>>> I thought you might have a quick answer to this question. When
>>> mentioning gotras, one sees "Visv?mitra gotra", but also "?treyasa gotra",
>>> and "K?syapasa gotra".
>>>
>>> Since the ??is in the two latter cases are Atri and Kasyapa, it would
>>> appear that the corresponding gotras should be "?treya" and "K?syapa",
>>> without the "sa" suffix. (Indeed, one also sees "?treya gotra", and
>>> "K?syapa gotra".)
>>>
>>> Is it the case that the correct terms are "?treya sagotra", and "K?syapa
>>> sagotra", and the conventional usage is simply an incorrect parsing?
>>> However, this would require "Visv?mitra sagotra", which one does not see.
>>>
>>> Or is there something more to it than that?
>>>
>>> Unquote
>>>
>>> Why would someone be referred to as Vi?v?mitra-gotra, but others as
>>> ?treya-sagotra or K??yapa-sagotra?  I will appreciate a clarification.
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170103/22ac4be2/attachment.htm>

From V.Sasson at marianopolis.edu  Tue Jan  3 14:41:17 2017
From: V.Sasson at marianopolis.edu (Vanessa Sasson)
Date: Tue, 03 Jan 17 14:41:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] article requests
Message-ID: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08010D99612A@Boisvert.marianopolis.com>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 16

Dear colleagues,

I am looking for two articles that I am hoping someone here may have access to. I am not sure that I have the bibliographic reference right (they came to me from someone else), but they are as follows:

Bhikkhuni Badhra (2001). "Higher Ordination and the Bhikkhuni Order in Sri Lanka," Dehiwala, Sri Lanka.

Bhikkhuni Badhra (2002). "Higher Ordination that leads to the Eradication of the Defilements," World Fellowship of Buddhists Review 34.

With gratitude,

Vanessa R. Sasson


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170103/ed3b3e21/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Tue Jan  3 15:34:04 2017
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 03 Jan 17 15:34:04 +0000
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6IGEgcXVlc3Rpb24gcmVnYXJkaW5nIHRoZSB1c2FnZSBvZiAtZ290cmEgdmVyc3VzIC1zYWdvdHJh?=
In-Reply-To: <CAB3-dzctE2Pw6vkds=T65onB4O1P68GURbO1Nsp1xJih=8Kx4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <D4912C7D.357B3%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 5218
Lines: 90

Madhav,

The same mode of expression is very common in inscriptions to indicate in which branch of the Veda a person was trained: X-sabrahmac?rin.

Best wishes for the new year,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Date: Tuesday, January 3, 2017 at 9:33 AM
To: "bvparishat at googlegroups.com<mailto:bvparishat at googlegroups.com>" <bvparishat at googlegroups.com<mailto:bvparishat at googlegroups.com>>
Cc: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] {???????????????????} Re: a question regarding the usage of -gotra versus -sagotra

To add more of a grammatical note, a term like vi?v?mitra-gotra in Sanskrit can have two possible meanings: a) the gotra of vi?v?mitra (a Tatpuru?a compound), and b) one whose gotra is vi?v?mitra (a Bahuvr?hi compound).  On the other hand, the term vi?v?mitra-sagotra is more clear in having only one meaning: "one who has the same gotra as vi?v?mitra."  This may be the reason why the passages quoted by Professor Korada prescribe the use of -sagotra expression.  In my family rituals, the declaration included something like aham bh?radv?ja-gotrotpanna? ... "I, born in the bh?radv?ja-gotra."  In this usage, the term bh?radv?ja-gotra is used just to refer to the gotra of bh?radv?ja, and not in the sense of "one with the bh?radv?ja-gotra."   I don't remember the usage of bh?radv?ja-sagotra in my family.  In any case, thanks for all the suggestions, and I have communicated these to my friend, who posed the original question to me.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Tue, Jan 3, 2017 at 6:39 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Thank you Professor Korada for the references that indicate that -sagotra should be added to all Gotra references.  The variation in actual usage may simply be due to people not following this rule.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Mon, Jan 2, 2017 at 2:48 PM, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:
all gotras should be added sa
bhaardhvaaj sagotra etc.
 Charudeva Shastry uses it every where. This rule is said in Grhya sutra etc, I don't remember right now. I will send reference later. But every gotra is added sa and not only few.

On Tue, Jan 3, 2017 at 1:01 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Dear colleagues,

     I am forwarding a question from a friend of mine, for which I do not have a clear answer:

Quote:

Dear Madhav,

I thought you might have a quick answer to this question. When mentioning gotras, one sees "Visv?mitra gotra", but also "?treyasa gotra", and "K?syapasa gotra".

Since the ??is in the two latter cases are Atri and Kasyapa, it would appear that the corresponding gotras should be "?treya" and "K?syapa", without the "sa" suffix. (Indeed, one also sees "?treya gotra", and "K?syapa gotra".)

Is it the case that the correct terms are "?treya sagotra", and "K?syapa sagotra", and the conventional usage is simply an incorrect parsing? However, this would require "Visv?mitra sagotra", which one does not see.

Or is there something more to it than that?

Unquote

Why would someone be referred to as Vi?v?mitra-gotra, but others as ?treya-sagotra or K??yapa-sagotra?  I will appreciate a clarification.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com<mailto:bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com>.
To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com<mailto:bvparishat at googlegroups.com>.
For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jan  3 15:44:29 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 03 Jan 17 08:44:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
In-Reply-To: <CAHuz+CpU+6wjsqNDWFf=Wf6N_p2XAypx2m9LMhMdR64riReMPw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdBcwJbCj1g_PjFsjBMV9R5hUX_xioqdW=qyH1HTA=cSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3184
Lines: 124

Meulenbeld, *History of Indian Medical Literature*, IIA, p.235:

and the footnotes from IIB:


?

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 2 January 2017 at 20:54, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:

> Thank you, Professor Aklujkar and Georges for the note.
>
>
> Sincerely,
>
> Niranjan
>
> On Tue, Jan 3, 2017 at 1:57 AM, Georges PINAULT <
> georges.pinault at wanadoo.fr> wrote:
>
>> Dear Colleagues,    If it can be of any help, I may refer you to the
>> article about Vopadeva written by Prof. Nalini Balbir (Paris), in Lexicon
>> Grammaticorum, Second edition, general editor Harro Stammerjohann,
>> T?bingen, Niemeyer, 2009, p. 1594. She writes: V. (2nd half of the 13th
>> century) belonged to a family of physicians who were in the service of the
>> Y?dava kings in Maharashtra.
>>
>> In general, I can recommend this dictionary of past linguists and
>> grammarians of all areas of the world. Maybe it is now also available on
>> line.
>>
>> Best regards, and best wishes for the New Year.    Georges-Jean Pinault
>> (Paris)
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> > Message du 02/01/17 21:08
>> > De : "Niranjan Saha" <shrinsaha at gmail.com>
>> > A : "Ashok Aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com>
>> > Copie ? : "Indology" <indology at list.indology.info>
>> > Objet : Re: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
>>
>> >
>> >
>> Dear Professor Aklujkar,
>>
>> >
>> Thank you for the information. But modern Berar now comes under Bihar
>> province. So, can we say that Vopadeva hails from the eastern part of India?
>>
>> >
>> Best regards,
>> Niranjan
>>
>> >
>> On Tue, Jan 3, 2017 at 12:44 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com
>> > wrote:
>> >
>>>
>>> > On Jan 2, 2017, at 10:10 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com>
>>> wrote:
>>> > >
>>> > > Could anybody shed any light on Vopadeva?s (Hariliilaamritakaara)
>>> place of origin.
>>> >
>>> > G.B. Palsule, in the introduction (p. xxix) to his (excellent
>>> critical) edition of Kavi-kalpa-druma, places Vopadeva ?at Veda-pada, a
>>> small town in the Varad?-tata, i.e. modern Berar.? This is based on the
>>> same scholar?s discussion in ABORI, 1953,
>>
>>
>> >
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170103/5f44855b/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Jan  3 15:46:01 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 03 Jan 17 10:46:01 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gYSBxdWVzdGlvbiByZWdhcmRpbmcgdGhlIHVzYWdlIG9mIC1nb3RyYSB2ZXJzdXMgLXNhZ290cmE=?=
In-Reply-To: <CAB3-dzc5GATJFRS3TmseaRc+0gKvm2UTOOWV9Ct2ODtVV9K64g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze-bjmtv9GVwkqQ1Qb34M+OyyWCKfwJ1HDLriv7KEXUcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2310
Lines: 62

I was surprised to see that in the lists of gotras circulated on the web,
in many cases, the "sa" of "X-sagotra" has been attached to the name of the
gotra itself, i.e. "Xsa".  One can see several examples in the list below:

http://familypedia.wikia.com/wiki/Brahmin_gotra_system

This list includes "?treyasa", for instance, as a gotra-name.  The only way
I can think how this came about is a misanalysis of "?treya-sagotra" as
"?treyasa-gotra."  I have not checked the names listed in texts like the
Gotra-pravara-ma?jar? to see if this phenomenon has affected the lists in
Sanskrit texts as well.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Mon, Jan 2, 2017 at 2:31 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear colleagues,
>
>      I am forwarding a question from a friend of mine, for which I do not
> have a clear answer:
>
> Quote:
>
> Dear Madhav,
>
> I thought you might have a quick answer to this question. When mentioning
> gotras, one sees "Visv?mitra gotra", but also "?treyasa gotra", and
> "K?syapasa gotra".
>
> Since the ??is in the two latter cases are Atri and Kasyapa, it would
> appear that the corresponding gotras should be "?treya" and "K?syapa",
> without the "sa" suffix. (Indeed, one also sees "?treya gotra", and
> "K?syapa gotra".)
>
> Is it the case that the correct terms are "?treya sagotra", and "K?syapa
> sagotra", and the conventional usage is simply an incorrect parsing?
> However, this would require "Visv?mitra sagotra", which one does not see.
>
> Or is there something more to it than that?
>
> Unquote
>
> Why would someone be referred to as Vi?v?mitra-gotra, but others as
> ?treya-sagotra or K??yapa-sagotra?  I will appreciate a clarification.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170103/bbf7716f/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Jan  3 15:48:18 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 03 Jan 17 10:48:18 -0500
Subject: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
In-Reply-To: <CAKdt-CdBcwJbCj1g_PjFsjBMV9R5hUX_xioqdW=qyH1HTA=cSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcdmiaQ3yGOa0sU9ko_jkMnfgh-4yonoBjYRkwTQpQ7cg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3784
Lines: 144

Hello Dominik,

     For some reason, your scanned paragraph is not visible to me.

Madhav

On Tue, Jan 3, 2017 at 10:44 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Meulenbeld, *History of Indian Medical Literature*, IIA, p.235:
>
> and the footnotes from IIB:
>
>
> ?
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 2 January 2017 at 20:54, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:
>
>> Thank you, Professor Aklujkar and Georges for the note.
>>
>>
>> Sincerely,
>>
>> Niranjan
>>
>> On Tue, Jan 3, 2017 at 1:57 AM, Georges PINAULT <
>> georges.pinault at wanadoo.fr> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,    If it can be of any help, I may refer you to the
>>> article about Vopadeva written by Prof. Nalini Balbir (Paris), in Lexicon
>>> Grammaticorum, Second edition, general editor Harro Stammerjohann,
>>> T?bingen, Niemeyer, 2009, p. 1594. She writes: V. (2nd half of the 13th
>>> century) belonged to a family of physicians who were in the service of the
>>> Y?dava kings in Maharashtra.
>>>
>>> In general, I can recommend this dictionary of past linguists and
>>> grammarians of all areas of the world. Maybe it is now also available on
>>> line.
>>>
>>> Best regards, and best wishes for the New Year.    Georges-Jean Pinault
>>> (Paris)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> > Message du 02/01/17 21:08
>>> > De : "Niranjan Saha" <shrinsaha at gmail.com>
>>> > A : "Ashok Aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com>
>>> > Copie ? : "Indology" <indology at list.indology.info>
>>> > Objet : Re: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
>>>
>>> >
>>> >
>>> Dear Professor Aklujkar,
>>>
>>> >
>>> Thank you for the information. But modern Berar now comes under Bihar
>>> province. So, can we say that Vopadeva hails from the eastern part of India?
>>>
>>> >
>>> Best regards,
>>> Niranjan
>>>
>>> >
>>> On Tue, Jan 3, 2017 at 12:44 AM, Ashok Aklujkar <
>>> ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:
>>> >
>>>>
>>>> > On Jan 2, 2017, at 10:10 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>> > >
>>>> > > Could anybody shed any light on Vopadeva?s (Hariliilaamritakaara)
>>>> place of origin.
>>>> >
>>>> > G.B. Palsule, in the introduction (p. xxix) to his (excellent
>>>> critical) edition of Kavi-kalpa-druma, places Vopadeva ?at Veda-pada, a
>>>> small town in the Varad?-tata, i.e. modern Berar.? This is based on the
>>>> same scholar?s discussion in ABORI, 1953,
>>>
>>>
>>> >
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From LubinT at wlu.edu  Tue Jan  3 16:06:17 2017
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 03 Jan 17 16:06:17 +0000
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gYSBxdWVzdGlvbiByZWdhcmRpbmcgdGhlIHVzYWdlIG9mIC1nb3RyYSB2ZXJzdXMgLXNhZ290cmE=?=
In-Reply-To: <CAB3-dze-bjmtv9GVwkqQ1Qb34M+OyyWCKfwJ1HDLriv7KEXUcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <D49131F0.357CA%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3160
Lines: 54

Yes, it is just mis-segmentation, no doubt. Again, you sometimes see the same thing in published inscriptions, e.g., *chandogasa-brahmac?rin for chandoga-sabrahmac?rin.

Tim

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Date: Tuesday, January 3, 2017 at 10:46 AM
To: "bvparishat at googlegroups.com<mailto:bvparishat at googlegroups.com>" <bvparishat at googlegroups.com<mailto:bvparishat at googlegroups.com>>
Cc: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] {???????????????????} a question regarding the usage of -gotra versus -sagotra

I was surprised to see that in the lists of gotras circulated on the web, in many cases, the "sa" of "X-sagotra" has been attached to the name of the gotra itself, i.e. "Xsa".  One can see several examples in the list below:

http://familypedia.wikia.com/wiki/Brahmin_gotra_system

This list includes "?treyasa", for instance, as a gotra-name.  The only way I can think how this came about is a misanalysis of "?treya-sagotra" as "?treyasa-gotra."  I have not checked the names listed in texts like the Gotra-pravara-ma?jar? to see if this phenomenon has affected the lists in Sanskrit texts as well.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Mon, Jan 2, 2017 at 2:31 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Dear colleagues,

     I am forwarding a question from a friend of mine, for which I do not have a clear answer:

Quote:

Dear Madhav,

I thought you might have a quick answer to this question. When mentioning gotras, one sees "Visv?mitra gotra", but also "?treyasa gotra", and "K?syapasa gotra".

Since the ??is in the two latter cases are Atri and Kasyapa, it would appear that the corresponding gotras should be "?treya" and "K?syapa", without the "sa" suffix. (Indeed, one also sees "?treya gotra", and "K?syapa gotra".)

Is it the case that the correct terms are "?treya sagotra", and "K?syapa sagotra", and the conventional usage is simply an incorrect parsing? However, this would require "Visv?mitra sagotra", which one does not see.

Or is there something more to it than that?

Unquote

Why would someone be referred to as Vi?v?mitra-gotra, but others as ?treya-sagotra or K??yapa-sagotra?  I will appreciate a clarification.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

--
You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com<mailto:bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com>.
To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com<mailto:bvparishat at googlegroups.com>.
For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Tue Jan  3 16:20:35 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 03 Jan 17 08:20:35 -0800
Subject: [INDOLOGY] article requests
In-Reply-To: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08010D99612A@Boisvert.marianopolis.com>
Message-ID: <39A7CF46-0EBB-4A1C-AE79-02DFC5D67338@mail.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 19

Pl try with ?Badhra? corrected to ?Bhadra?

a.a.
> On Jan 3, 2017, at 6:41 AM, Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu> wrote:
> 
> Dear colleagues,
>  
> I am looking for two articles that I am hoping someone here may have access to. I am not sure that I have the bibliographic reference right (they came to me from someone else), but they are as follows:
>  
> Bhikkhuni Badhra (2001). ?Higher Ordination and the Bhikkhuni Order in Sri Lanka,? Dehiwala, Sri Lanka.
>  
> Bhikkhuni Badhra (2002). ?Higher Ordination that leads to the Eradication of the Defilements,? World Fellowship of Buddhists Review 34.
>  
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An HTML attachment was scrubbed...
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Tue Jan  3 16:40:36 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 03 Jan 17 08:40:36 -0800
Subject: [INDOLOGY] article requests
In-Reply-To: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08010D9963FC@Boisvert.marianopolis.com>
Message-ID: <2E5928DE-DABD-48D3-BBB7-1549CCBD8274@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 21

Sorry, I do not have access to the articles. Have you checked the publications that appear on the screen after you google ?higher ordination?. One of them may give you at least fuller bibliographic particulars.

a.a.


> On Jan 3, 2017, at 8:23 AM, Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu> wrote:
> 
> Thank you for that correction. I tried both but unfortunately my online catalogues don?t have access to either. You don?t have the articles by any chance, do you?
>  
>  
> Bhikkhuni Badhra (2001). ?Higher Ordination and the Bhikkhuni Order in Sri Lanka,? Dehiwala, Sri Lanka.
>  
> Bhikkhuni Badhra (2002). ?Higher Ordination that leads to the Eradication of the Defilements,? World Fellowship of Buddhists Review 34.
>  
>  
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From rmahoney at fastmail.com  Tue Jan  3 16:53:34 2017
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Wed, 04 Jan 17 05:53:34 +1300
Subject: [INDOLOGY] article requests [W.F.B. review]
In-Reply-To: <2E5928DE-DABD-48D3-BBB7-1549CCBD8274@gmail.com>
Message-ID: <20170104055334.00006331@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 2907
Lines: 115

Dear Vanessa,

For:

W.F.B. review
http://indica-et-buddhica.org/tabulae/w/wfb-review-world-fellowship-of-buddhists

@book{483611735,
ISSN = {0125-023X},
author = {World Fellowship of Buddhists},
title = {WFB review?World Fellowship of Buddhists},
address = {Bangkok},
publisher = {WFB},
year = {1964-},
address = {Bangkok},
publisher = {WFB},
year = {1964-},
}


Scholia ~ ZDB lists holdings in Goettingen and to a lesser extent in
Marburg. Both runs seem to end before 2002 but it might still be worth
asking.


ZDB-ID	
21835767

ISSN	
0125-023X

Language code of text/sound track or separate title: eng

Corporate name or jurisdiction name as entry element: World Fellowship
of Buddhists

Title: WFB review

Remainder of title page transcription/statement of responsibility:
World Fellowship of Buddhists

Imprint	
Place of publication, distribution, etc.: Bangkok

Name of publisher, distributor, etc.: WFB

Date of publication, distribution, etc.: 1964-

Imprint	
Place of production, publication, distribution, etc.: Bangkok

Name of producer, publisher, distributor, etc.: WFB

Date of production, publication, distribution, etc.: 1964-

Dates	
Dates of publication and/or sequential designation: 1.1964 -

Holdings	
Institute (Abbr.): UB Marburg <4>

Journal run: 8.1971,1u.6; 11.1974,1u.2u.4/5; 13.1976,4

Holdings	
Institute (Abbr.): SUB+Uni Goettingen <7>

Journal run: 8.1971,2-3; 10.1973,4-6; 12.1975,6; 13.1976,2-3;
14.1977,6; 15.1978,3,5-6; 16.1979; 17.1980,1,3-6; 19.1982,2; 20.1983;
21.1984,4; 23.1986,4; 24.1987,1; 25.1988,4; 30.1993,1



Best, Richard



On Tue, 3 Jan 2017 08:40:36 -0800
Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:

> Sorry, I do not have access to the articles. Have you checked the
> publications that appear on the screen after you google ?higher
> ordination?. One of them may give you at least fuller bibliographic
> particulars.
> 
> a.a.
> 
> 
> > On Jan 3, 2017, at 8:23 AM, Vanessa Sasson
> > <V.Sasson at marianopolis.edu> wrote:
> > 
> > Thank you for that correction. I tried both but unfortunately my
> > online catalogues don?t have access to either. You don?t have the
> > articles by any chance, do you? 
> > Bhikkhuni Badhra (2001). ?Higher Ordination and the Bhikkhuni Order
> > in Sri Lanka,? Dehiwala, Sri Lanka. 
> > Bhikkhuni Badhra (2002). ?Higher Ordination that leads to the
> > Eradication of the Defilements,? World Fellowship of Buddhists
> > Review 34. 
> 
> 




--
                              Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
                         Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
                    T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org
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From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Jan  3 17:05:49 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Tue, 03 Jan 17 18:05:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] article requests
In-Reply-To: <2E5928DE-DABD-48D3-BBB7-1549CCBD8274@gmail.com>
Message-ID: <20170103180549.6eb7b2f9f5321b6d1968b733@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 30

The first item in not an article, but a book/booklet (quoted e.g. by S. Berkwitz in Buddhism in World Cultures):

BHADRA, Ven. Bhikkhuni. Higher Ordination and Bhikkhuni Order in Sri Lanka. Dehiwala, Sri Lanka: Sridevi Printers, 2001.

LO


On Tue, 3 Jan 2017 08:40:36 -0800
Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:

> Sorry, I do not have access to the articles. Have you checked the publications that appear on the screen after you google ?higher ordination?. One of them may give you at least fuller bibliographic particulars.
> 
> a.a.
> 
> 
> > On Jan 3, 2017, at 8:23 AM, Vanessa Sasson <V.Sasson at marianopolis.edu> wrote:
> > 
> > Thank you for that correction. I tried both but unfortunately my online catalogues don?t have access to either. You don?t have the articles by any chance, do you?
> >  
> >  
> > Bhikkhuni Badhra (2001). ?Higher Ordination and the Bhikkhuni Order in Sri Lanka,? Dehiwala, Sri Lanka.
> >  
> > Bhikkhuni Badhra (2002). ?Higher Ordination that leads to the Eradication of the Defilements,? World Fellowship of Buddhists Review 34.
> >  
> >  
> 





From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Jan  3 18:01:33 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 03 Jan 17 23:31:33 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gYSBxdWVzdGlvbiByZWdhcmRpbmcgdGhlIHVzYWdlIG9mIC1nb3RyYSB2ZXJzdXMgLXNhZ290cmE=?=
In-Reply-To: <CAKk0Te0Vu7_GquU0CHmOWqJ+eYbyT6KTVd49mWCJ9CbZidzeBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea6PH6DPtP3+pHUX7Er4MvK-OSZx53GpJ=JFVGsvRyMqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4079
Lines: 117

Just a point to ponder:

All other Gotra names with -sa added are three syllable words and
vis'vamitra is a four syllable word. -sa added to vis'vAmitra makes it five
syllables. Probably in comparison to all other four syllable - - - +sa
words vis'vAmitra + sa might sound longer and the reason for avoiding =sa
only in that word could be looking for shorter word length.

On Tue, Jan 3, 2017 at 11:19 PM, V Subrahmanian <v.subrahmanian at gmail.com>
wrote:

>
>
> On Tue, Jan 3, 2017 at 9:16 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> I was surprised to see that in the lists of gotras circulated on the web,
>> in many cases, the "sa" of "X-sagotra" has been attached to the name of the
>> gotra itself, i.e. "Xsa".  One can see several examples in the list below:
>>
>
>
> Even I have come across 'Harithsa, Angirasa' in common usage and no 'sa'
> suffix to other gotras.
>
> subrahmanian.v
>
>>
>> http://familypedia.wikia.com/wiki/Brahmin_gotra_system
>>
>> This list includes "?treyasa", for instance, as a gotra-name.  The only
>> way I can think how this came about is a misanalysis of "?treya-sagotra" as
>> "?treyasa-gotra."  I have not checked the names listed in texts like the
>> Gotra-pravara-ma?jar? to see if this phenomenon has affected the lists in
>> Sanskrit texts as well.
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> On Mon, Jan 2, 2017 at 2:31 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>>      I am forwarding a question from a friend of mine, for which I do
>>> not have a clear answer:
>>>
>>> Quote:
>>>
>>> Dear Madhav,
>>>
>>> I thought you might have a quick answer to this question. When
>>> mentioning gotras, one sees "Visv?mitra gotra", but also "?treyasa gotra",
>>> and "K?syapasa gotra".
>>>
>>> Since the ??is in the two latter cases are Atri and Kasyapa, it would
>>> appear that the corresponding gotras should be "?treya" and "K?syapa",
>>> without the "sa" suffix. (Indeed, one also sees "?treya gotra", and
>>> "K?syapa gotra".)
>>>
>>> Is it the case that the correct terms are "?treya sagotra", and "K?syapa
>>> sagotra", and the conventional usage is simply an incorrect parsing?
>>> However, this would require "Visv?mitra sagotra", which one does not see.
>>>
>>> Or is there something more to it than that?
>>>
>>> Unquote
>>>
>>> Why would someone be referred to as Vi?v?mitra-gotra, but others as
>>> ?treya-sagotra or K??yapa-sagotra?  I will appreciate a clarification.
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>>
>>> --
>>> You received this message because you are subscribed to the Google
>>> Groups "???????????????????" group.
>>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
>>> an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>>
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jan  3 19:08:49 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 03 Jan 17 12:08:49 -0700
Subject: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
In-Reply-To: <CAKdt-CdBcwJbCj1g_PjFsjBMV9R5hUX_xioqdW=qyH1HTA=cSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce4KSk6brehdycLscZ1ZR32r4bmaGSVLqfqb=UZpEFsWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3800
Lines: 151

The Meulenbeld pages I sent are not visible to everyone.  Here they are as
attachments.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 3 January 2017 at 08:44, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Meulenbeld, *History of Indian Medical Literature*, IIA, p.235:
>
> and the footnotes from IIB:
>
>
> ?
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 2 January 2017 at 20:54, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:
>
>> Thank you, Professor Aklujkar and Georges for the note.
>>
>>
>> Sincerely,
>>
>> Niranjan
>>
>> On Tue, Jan 3, 2017 at 1:57 AM, Georges PINAULT <
>> georges.pinault at wanadoo.fr> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,    If it can be of any help, I may refer you to the
>>> article about Vopadeva written by Prof. Nalini Balbir (Paris), in Lexicon
>>> Grammaticorum, Second edition, general editor Harro Stammerjohann,
>>> T?bingen, Niemeyer, 2009, p. 1594. She writes: V. (2nd half of the 13th
>>> century) belonged to a family of physicians who were in the service of the
>>> Y?dava kings in Maharashtra.
>>>
>>> In general, I can recommend this dictionary of past linguists and
>>> grammarians of all areas of the world. Maybe it is now also available on
>>> line.
>>>
>>> Best regards, and best wishes for the New Year.    Georges-Jean Pinault
>>> (Paris)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> > Message du 02/01/17 21:08
>>> > De : "Niranjan Saha" <shrinsaha at gmail.com>
>>> > A : "Ashok Aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com>
>>> > Copie ? : "Indology" <indology at list.indology.info>
>>> > Objet : Re: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
>>>
>>> >
>>> >
>>> Dear Professor Aklujkar,
>>>
>>> >
>>> Thank you for the information. But modern Berar now comes under Bihar
>>> province. So, can we say that Vopadeva hails from the eastern part of India?
>>>
>>> >
>>> Best regards,
>>> Niranjan
>>>
>>> >
>>> On Tue, Jan 3, 2017 at 12:44 AM, Ashok Aklujkar <
>>> ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:
>>> >
>>>>
>>>> > On Jan 2, 2017, at 10:10 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>> > >
>>>> > > Could anybody shed any light on Vopadeva?s (Hariliilaamritakaara)
>>>> place of origin.
>>>> >
>>>> > G.B. Palsule, in the introduction (p. xxix) to his (excellent
>>>> critical) edition of Kavi-kalpa-druma, places Vopadeva ?at Veda-pada, a
>>>> small town in the Varad?-tata, i.e. modern Berar.? This is based on the
>>>> same scholar?s discussion in ABORI, 1953,
>>>
>>>
>>> >
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Tue Jan  3 19:34:22 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 03 Jan 17 14:34:22 -0500
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Where are the attachments?  Did you forget to attach?

Madhav

On Tue, Jan 3, 2017 at 2:08 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> The Meulenbeld pages I sent are not visible to everyone.  Here they are as
> attachments.
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 3 January 2017 at 08:44, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> Meulenbeld, *History of Indian Medical Literature*, IIA, p.235:
>>
>> and the footnotes from IIB:
>>
>>
>> ?
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> On 2 January 2017 at 20:54, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:
>>
>>> Thank you, Professor Aklujkar and Georges for the note.
>>>
>>>
>>> Sincerely,
>>>
>>> Niranjan
>>>
>>> On Tue, Jan 3, 2017 at 1:57 AM, Georges PINAULT <
>>> georges.pinault at wanadoo.fr> wrote:
>>>
>>>> Dear Colleagues,    If it can be of any help, I may refer you to the
>>>> article about Vopadeva written by Prof. Nalini Balbir (Paris), in Lexicon
>>>> Grammaticorum, Second edition, general editor Harro Stammerjohann,
>>>> T?bingen, Niemeyer, 2009, p. 1594. She writes: V. (2nd half of the 13th
>>>> century) belonged to a family of physicians who were in the service of the
>>>> Y?dava kings in Maharashtra.
>>>>
>>>> In general, I can recommend this dictionary of past linguists and
>>>> grammarians of all areas of the world. Maybe it is now also available on
>>>> line.
>>>>
>>>> Best regards, and best wishes for the New Year.    Georges-Jean Pinault
>>>> (Paris)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> > Message du 02/01/17 21:08
>>>> > De : "Niranjan Saha" <shrinsaha at gmail.com>
>>>> > A : "Ashok Aklujkar" <ashok.aklujkar at gmail.com>
>>>> > Copie ? : "Indology" <indology at list.indology.info>
>>>> > Objet : Re: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
>>>>
>>>> >
>>>> >
>>>> Dear Professor Aklujkar,
>>>>
>>>> >
>>>> Thank you for the information. But modern Berar now comes under Bihar
>>>> province. So, can we say that Vopadeva hails from the eastern part of India?
>>>>
>>>> >
>>>> Best regards,
>>>> Niranjan
>>>>
>>>> >
>>>> On Tue, Jan 3, 2017 at 12:44 AM, Ashok Aklujkar <
>>>> ashok.aklujkar at gmail.com> wrote:
>>>> >
>>>>>
>>>>> > On Jan 2, 2017, at 10:10 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com>
>>>>> wrote:
>>>>> > >
>>>>> > > Could anybody shed any light on Vopadeva?s (Hariliilaamritakaara)
>>>>> place of origin.
>>>>> >
>>>>> > G.B. Palsule, in the introduction (p. xxix) to his (excellent
>>>>> critical) edition of Kavi-kalpa-druma, places Vopadeva ?at Veda-pada, a
>>>>> small town in the Varad?-tata, i.e. modern Berar.? This is based on the
>>>>> same scholar?s discussion in ABORI, 1953,
>>>>
>>>>
>>>> >
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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 Dr.Williams,



                    Thank you for your explanation. I,too, am aware of the fact that colour of 

Wind is a befitting example of Attyanta Abhava. 



                                                  However, in course of my Vedanta Philosophy 

studies ,I got stuck over a particular issue. Does the statement' The pot does not exist in this 

plane'(BHUTALE GHATA NASTI") can be taken as an example of AttantyaAbvhava? I am a bit sceptical  

on this issue. AttantyaAbhava means something which has a constant multidimensional absence ( 

Trikaala Badhita). The absence of Pot in This plane may not necessarily mean it's absence in 

other planes too. 

                      In spite of this, can it be taken as an example of AttyantaAbhava.?



                                                          ALAKENDU DAS
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jan  4 07:30:31 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 04 Jan 17 13:00:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Attantya Abhava
In-Reply-To: <1483437306.S.4714.14495.f4-235-143.1483512898.17738@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYxLM2311hQiV8WXpmOFTX68O3_TUffopmoVGF5wssmFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1773
Lines: 58

If you look at ????????, ????????????, ?????????? and  ???????????? , the
other three relative , prior (pre-effect /pre-birth) absence, later
(post-destruction) absence, mutual  absence (absence of one in relation
(such as location) to the other). Hence ?????????? should be absolute
absence. r?pa? is form not colour.



On Wed, Jan 4, 2017 at 12:24 PM, alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:

>
> Dr.Williams,
>
> Thank you for your explanation. I,too, am aware of the fact that colour of
> Wind is a befitting example of Attyanta Abhava.
>
> However, in course of my Vedanta Philosophy
> studies ,I got stuck over a particular issue. Does the statement' The pot
> does not exist in this
> plane'(BHUTALE GHATA NASTI") can be taken as an example of
> AttantyaAbvhava? I am a bit sceptical
> on this issue. AttantyaAbhava means something which has a constant
> multidimensional absence (
> Trikaala Badhita). The absence of Pot in This plane may not necessarily
> mean it's absence in
> other planes too.
> In spite of this, can it be taken as an example of AttyantaAbhava.?
>
> ALAKENDU DAS
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From michael.williams at univie.ac.at  Wed Jan  4 10:16:48 2017
From: michael.williams at univie.ac.at (Michael Williams)
Date: Wed, 04 Jan 17 11:16:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Attantya Abhava
In-Reply-To: <CAJGj9eYxLM2311hQiV8WXpmOFTX68O3_TUffopmoVGF5wssmFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <6d79c9b8d691c623bc661d0d40144495@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 3295
Lines: 86

Am 04.01.2017 08:30, schrieb Nagaraj Paturi:
> If you look at ????????,
> ????????????, ??????????
> and  ???????????? , the other three relative ,
> prior (pre-effect /pre-birth) absence, later (post-destruction)
> absence, mutual  absence (absence of one in relation (such as
> location) to the other). Hence ?????????? should
> be absolute absence. r?pa? is form not colour.
> 
> On Wed, Jan 4, 2017 at 12:24 PM, alakendu das
> <mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
> 
>> Dr.Williams,
>> 
>> Thank you for your explanation. I,too, am aware of the fact that
>> colour of
>> Wind is a befitting example of Attyanta Abhava.
>> 
>> However, in course of my Vedanta Philosophy
>> studies ,I got stuck over a particular issue. Does the statement'
>> The pot does not exist in this
>> plane'(BHUTALE GHATA NASTI") can be taken as an example of
>> AttantyaAbvhava? I am a bit sceptical
>> on this issue. AttantyaAbhava means something which has a constant
>> multidimensional absence (
>> Trikaala Badhita). The absence of Pot in This plane may not
>> necessarily mean it's absence in
The judgment, "the pot is not on the ground" seems to indicate that 
there is no pot on the ground in the present moment. What type of an 
absence is in question would, I would guess, depend on whether a pot has 
been on that particular piece of ground before or not, and whether one 
will be there in the future. The point of the r?pa/v?yu example is that 
the wind will _never_ have any colour trope.

The Ny?yasiddh?ntamukt?val? also interprets it as temporal rather than 
spatial: nityasa?sarg?bh?vatvam atyant?bh?vatvam. The term "atyanta" 
does not suggest that it is absent from all locations, but that is 
_permanently_ absent from a particular location/set of locations. What 
you have in mind would perhaps correspond to Vy?sat?rtha's definition of 
nonexistence (asattva) in the Ny?y?m?ta. He asattva as "being the 
counterpositive of an omnispatiotemporal absence" 
(trik?lasarvade??yani?edh?praityogit? / sattocyate 'dhyastatucche ta? 
prati pratiyogin?).

What is wrong with the translation "colour" for the term r?pa as it is 
used in Vai?e?ika texts? In the classical Vai?e?ika scheme, r?pa is a 
sort of gu?a (i.e. a non?repeatable property particular). Modern 
translators generally use "colour" to translate this concept (understood 
as referring to a _particular shade_ of dark blue, a _particular 
manifestation_ of the variegated colour?if one believes in it?etc.) See 
Potter's translation of Raghun?tha's Pad?rthatattvanir?pa?a for the 
absence of colour-tropes in the wind (pp.35?38) and pp.45?46 for a 
discussion of the citrar?pa.

Best regards,

Mike

>> other planes too.
>> In spite of this, can it be taken as an example of AttyantaAbhava.?
>> 
>> ALAKENDU DAS
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> --
> 
> Nagaraj Paturi
> 
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
> 
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> 
> (Pune, Maharashtra, INDIA )





From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Jan  4 11:31:00 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 04 Jan 17 11:31:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Attantya Abhava
In-Reply-To: <CAJGj9eYxLM2311hQiV8WXpmOFTX68O3_TUffopmoVGF5wssmFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <2101013581.7458236.1483529460065@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3635
Lines: 89

Dear Nagaraj and others,
Could you please point me to a textual reference for these terms? ????????, ????????????, ???????????and ????????????? ?

I have also heard of them as delineations of the yogic experience of samadhi and I've always meant to try and track them down.
Best,
DeanDr Dean AndersonEast West Cultural InstitutePondicherry, India and Austin, Texas


      From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
 To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com> 
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
 Sent: Wednesday, January 4, 2017 1:00 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Attantya Abhava
  
If you look at ????????, ????????????, ???????????and ????????????? , the other three relative , prior (pre-effect /pre-birth)?absence, later (post-destruction) absence, mutual??absence (absence of one in relation (such as location) to the other). Hence ?????????? should be absolute absence. r?pa? is form not colour. 




On Wed, Jan 4, 2017 at 12:24 PM, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:


 Dr.Williams,

 Thank you for your explanation. I,too, am aware of the fact that colour of 
Wind is a befitting example of Attyanta Abhava. 

 However, in course of my Vedanta Philosophy 
studies ,I got stuck over a particular issue. Does the statement' The pot does not exist in this 
plane'(BHUTALE GHATA NASTI") can be taken as an example of AttantyaAbvhava? I am a bit sceptical 
on this issue. AttantyaAbhava means something which has a constant multidimensional absence ( 
Trikaala Badhita). The absence of Pot in This plane may not necessarily mean it's absence in 
other planes too. 
 In spite of this, can it be taken as an example of AttyantaAbhava.?

 ALAKENDU DAS
 

_


-- 
Nagaraj Paturi?Hyderabad, Telangana, INDIA.?Former Senior Professor of Cultural Studies?FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?(Pune, Maharashtra,?INDIA?)??--Generally vandhy?s?tas and ?a???gas are examples of what the 
Ny?ya-Vai?e?ika philosophers refer to as "aprasiddha" terms, i.e. terms 
that have no established object-correlate in the real world. In 
Navya-Ny?ya texts, the term atyanta(abh?va) is used to describe the 
temporal extension of an absence but not its spatial extension (i.e. the 
extent of its occurrence in real-world objects), hence Ingalls and 
others translate it as "constant absence". In theory, anything (apart 
from keval?nvayin properties and perhaps other special types of 
properties or entities) could be the counterpositive of a constant 
absence at least in a particular location or set of locations. The 
Ny?yako?a defines it as : yad vastu yatra na kad?pi bhavi?yati na ca 
kad?cid bh?ta? tasya vastunas tatr?tyant?bh?vo mantavya? | yath? v?yau 
r?pa? n?st?ti prat?tis?k?iko 'bh?va? |

So an example could be the constant absence of colour in the wind.

Best regards,

Michael Williams

Am 03.01.2017 07:27, schrieb alakendu das:
> To ALL,
> 
> A very very happy new year to All.
> 
> In the Vaishisheka parlance, Abhava ( i.e.negation) has been
> classified as- Prag-Abhav,
> Dhangsh-Abhava and Attyanta-Abhava.
> 
> Can anybody suggest an example of Attyanta Abhava.?
> 
> ALAKENDU DAS.--i believe that the standard example of the barren woman's son - bandhyaputra - counts as atyant?bhava.

and, yes, happy new year to all!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From michael.williams at univie.ac.at  Wed Jan  4 12:24:27 2017
From: michael.williams at univie.ac.at (Michael Williams)
Date: Wed, 04 Jan 17 13:24:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] Attantya Abhava
In-Reply-To: <mailman.5156.1483529516.10305.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <124f9e2686c7c8a6eb80a73492681ef0@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1313
Lines: 29

My impression is that the categorisation of absence that becomes 
standard in the Navya?Ny?ya tradition (i.e. the twofold division of 
absence into mutual absence and relational absence, with relational 
absence divided into pr?g?, pradhva?sa? and atyanta? abh?va) is first 
found in V?caspati Mi?ra's I Ny?yav?rttikat?tparya??k? under s?tra 
2.2.12. Not all earlier Ny?ya?Vai?e?ika philosophers accept this scheme 
of absence. An early Vai?e?ika thinker to accept the same scheme of 
absence is ?iv?ditya in the early passages of the Saptapad?rth?. Matilal 
(in the Navya?Ny?ya Doctrine of Negation, chapter 12) has a good 
discussion of the historical development of the concept in pre?Ga?ge?a 
Ny?ya?Vai?e?ika philosophy. The standard manuals of Navya?Ny?ya (e.g. 
Siddh?ntamukt?val? or Tarkasa?graha and their commentaries) have 
detailed summaries of the concepts. Another good source is Stephen 
Phillip's translation of Ga?ge?a's Tattvacint?ma?i.

Mike

Am 04.01.2017 12:31, schrieb Dean Michael Anderson via INDOLOGY:
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Wed Jan  4 13:12:12 2017
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Wed, 04 Jan 17 14:12:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] Attantya Abhava
In-Reply-To: <124f9e2686c7c8a6eb80a73492681ef0@univie.ac.at>
Message-ID: <8bc4cb86-531c-4505-15eb-6ce9bc206da2@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2865
Lines: 75

Just to add to this: the category of atyant?bh?va also occurs in
*Candramati's *Da?apad?rtha??stra, a Vai?e?ika work preserved only in
Chinese translation (see Ui, "The Vai?e?ika Philosophy according to the
Da?apad?rtha-??stra", London 1917). *Candramati also accepts abh?va as a
separate category (pad?rtha). His text lists five varieties of absence
(the other four are pr?g-, pradhva?sa-, anyonya-, and sa?sarga-abh?va).
Prior to V?caspati Mi?ra I, Bha??a Jayanta relates the fourfold
classification at NM I 166,7f. (Mysore ed.), and then also a sixfold
classification (these four plus apek??bh?va? and s?marthy?bh?va?).

The fourfold classification also occurs, of course, in Kum?rila's
?lokav?rttika, chapter on abh?va, where the example for the atyant?bh?va
is the hare's horn. There it is however not part of an overarching
classification into the two types mutual and relational absence.

With best wishes,

Birgit Kellnre






Am 04.01.2017 um 13:24 schrieb Michael Williams:
> My impression is that the categorisation of absence that becomes
> standard in the Navya?Ny?ya tradition (i.e. the twofold division of
> absence into mutual absence and relational absence, with relational
> absence divided into pr?g?, pradhva?sa? and atyanta? abh?va) is first
> found in V?caspati Mi?ra's I Ny?yav?rttikat?tparya??k? under s?tra
> 2.2.12. Not all earlier Ny?ya?Vai?e?ika philosophers accept this scheme
> of absence. An early Vai?e?ika thinker to accept the same scheme of
> absence is ?iv?ditya in the early passages of the Saptapad?rth?. Matilal
> (in the Navya?Ny?ya Doctrine of Negation, chapter 12) has a good
> discussion of the historical development of the concept in pre?Ga?ge?a
> Ny?ya?Vai?e?ika philosophy. The standard manuals of Navya?Ny?ya (e.g.
> Siddh?ntamukt?val? or Tarkasa?graha and their commentaries) have
> detailed summaries of the concepts. Another good source is Stephen
> Phillip's translation of Ga?ge?a's Tattvacint?ma?i.
> 
> Mike
> 
> Am 04.01.2017 12:31, schrieb Dean Michael Anderson via INDOLOGY:
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-- 
-------
Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13
A-1020 Vienna / Austria
Phone: (+43-1) 51581 / 6420
Fax: (+43-1) 51581 / 6410
http://ikga.oeaw.ac.at





From chiara.policardi at gmail.com  Wed Jan  4 15:51:53 2017
From: chiara.policardi at gmail.com (Chiara Policardi)
Date: Wed, 04 Jan 17 16:51:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pdf request - Yaksha Cult and Iconography
Message-ID: <CAAsHCVqdn1rQ4Rm=rRs=fjM=NgTbqAuV6G78_+CZckKCPyCRSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 15

Dear List members,

I'd be most grateful for a pdf of the following book, which is out of
print:

Ram Nath Misra (1981). *Yaksha Cult and Iconography*, New Delhi : Munshiram
Manoharlal.

With many thanks in advance,
Chiara Policardi


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170104/270e6db6/attachment.htm>

From jonathan.edelmann at gmail.com  Wed Jan  4 16:24:25 2017
From: jonathan.edelmann at gmail.com (Jonathan Edelmann)
Date: Wed, 04 Jan 17 11:24:25 -0500
Subject: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
In-Reply-To: <CAHuz+CoyBC_ypjDC-piGeD0U=ecc9UU72vGT_vxhirSygsvSZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <B5C0D64E-2415-4CC9-8AF1-D17694B89E0B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 40

Hello Niranjan Saha,

There is a good discussion of Vopadeva?s (and Hem?dri?s) literary output by Durgamohan Bhattacharyya in the 1944 edition of the Mukt?phala with the Kaivalyad?pik?, Calcutta Oriental Series, No.5. I would be happy to send it to you.

Sincerely,
Jonathan Edelmann


Jonathan Edelmann <https://florida.academia.edu/JonathanEdelmann>
Assistant Professor
University of Florida
Department of Religion

> On Jan 2, 2017, at 1:10 PM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:
> 
> Dear List,
> 
> Happy New Year! 
> 
> Could anybody shed any light on Vopadeva's (Hariliilaamritakaara) place of origin.
> 
> 
> Sincerely,
> 
> Niranjan Saha,
> 
> IIT (ISM) Dhanbad
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170104/579dde25/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Thu Jan  5 04:43:20 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 05 Jan 17 10:13:20 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_A_series_of_verses_on_R=C4=81va=E1=B9=87a_by_one_poetaster_and_two_great_Skt._writers?=
Message-ID: <CAAiVBEWzvPo0E1Hhu7JgN+715Bkp416DX6PLRUhp4QLpreQO2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 34

Dear Friends, I labored over my first attempt at a ?loka (shared below) for
several hours, partly inspired by Madhav Deshpande's lovely poems, partly
probably by something funny that I ate. Finally I dared to share it with
Madhav-mahodaya and he gave me some crucial help with p?da c. Then I shared
it with Arindam Chakrabarty who wrote a very clever response. Finally
Madhav-mahodaya himself wrote a concluding verse. Here are the three for
your holiday entertainment:

Jesse:
?? ???? ????? ???????? ??????????????? ?
??? ?????????????? ???? ?????? ????????????

Arindam-mahodaya:

?????? ?????? ??????????? ???????????? ???
???? ??????? ?????????????? ?????????
????????? ????????????? ??? ????????????
???????? ??? ????? ????????????????????

Madhav-mahodaya:

???????? ????? ???????? ????: ???: ?
????????? ???????? ?????????????????? ?????: ??
-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170105/6e83f9f7/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Thu Jan  5 04:56:21 2017
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Thu, 05 Jan 17 10:26:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
In-Reply-To: <B5C0D64E-2415-4CC9-8AF1-D17694B89E0B@gmail.com>
Message-ID: <CAHuz+CqV_DbsCqGYUtZ5zm1j+Yt67kk+qr1Bc9wig_s7Pq9arA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1498
Lines: 62

Hello Jonathan,

Thank you indeed. I did get that digital copy from granthamandira.com, but
it seems not having any discussion there of Vopadeva's work etc. So, it'd
be of help if you could send me a copy of it.


Sincerely,

Niranjan

On Wed, Jan 4, 2017 at 9:54 PM, Jonathan Edelmann <
jonathan.edelmann at gmail.com> wrote:

> Hello Niranjan Saha,
>
> There is a good discussion of Vopadeva?s (and Hem?dri?s) literary output
> by Durgamohan Bhattacharyya in the 1944 edition of the Mukt?phala with the
> Kaivalyad?pik?, Calcutta Oriental Series, No.5. I would be happy to send it
> to you.
>
> Sincerely,
> Jonathan Edelmann
>
>
> Jonathan Edelmann <https://florida.academia.edu/JonathanEdelmann>
> Assistant Professor
> University of Florida
> Department of Religion
>
> On Jan 2, 2017, at 1:10 PM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:
>
> Dear List,
>
> Happy New Year!
>
> Could anybody shed any light on Vopadeva's (Hariliilaamritakaara) place of
> origin.
>
>
> Sincerely,
>
> Niranjan Saha,
>
> IIT (ISM) Dhanbad
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Jan  5 11:17:15 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 05 Jan 17 11:17:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Attantya Abhava
In-Reply-To: <CAJGj9eYxLM2311hQiV8WXpmOFTX68O3_TUffopmoVGF5wssmFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1483515072.S.8823.6528.f4-234-191.1483615035.17478@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 26



  How about having 'naam' as the literal translation  of 'Form'.? It, perhaps is identical with 

Dravya  and  Guna .



May be it will be worthwhile  recalling the sloka from the Upanishad-

 

                    Asti Bhati Priyam Naam Rupam Cetashhya Pancha kam.

                   

                    Addya Trayam Brahma Rupam Jagat Rupam Ttato Dwayam.

          

                                        ALAKENDU DAS.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Jan  5 11:28:21 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 05 Jan 17 11:28:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw:  Attantya Abhava
Message-ID: <1483615665.S.1844.20182.f4mail-235-243.rediffmail.com.1483615701.24394@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 27

Note: Forwarded message attached



-- Original Message --



From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com

To: michael.williams at univie.ac.at

Subject: Re: [INDOLOGY] Attantya Abhava




-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jan  5 14:39:13 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 05 Jan 17 09:39:13 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Continuing_R=C4=81va=E1=B9=87a_fest?=
Message-ID: <CAB3-dzf5V_8wNK4TwG+cPH=aGJjybdbidfTELkFiuzkq+3FbrQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 24

My verse on R?ma/R?va?a this snowy Ann Arbor morning:

???????? ????????? ?????????? ???? ???? ?????

??????????? ????????, ???? ????? ????????????????? ?

??????????? ??????????? ???? ??? ??????

?????????????? ???????????? ?????????? ??? ??

"By abducting me, a righteous wife, from the Da??aka forest, you, Wicked,
committed a sin.  Therefore, you are fallen.  Go to hell."  S?t? said to
R?va?a.  Even knowing those good words of S?t?, while felling R?va?a the
Lord of La?k? on the battlefield, R?ma, who was compassionate even to his
enemy, sent him to heaven.

Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Jan  5 14:48:46 2017
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 05 Jan 17 20:18:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
In-Reply-To: <CAHuz+CqV_DbsCqGYUtZ5zm1j+Yt67kk+qr1Bc9wig_s7Pq9arA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9qLb2jHMHeKMq-iQSs0sfm=Gj56qhwWajCA=PfAuWBsPFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2127
Lines: 79

Dear Prof. Edelmann,
I had a copy of the Muktaphala. It was borrowed by a scholar and never
returned. Has anyone got a pdf? I shall be grateeful if I received a pdf.
With thanks in apprehension
DB

On Thu, Jan 5, 2017 at 10:26 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:

> Hello Jonathan,
>
> Thank you indeed. I did get that digital copy from granthamandira.com,
> but it seems not having any discussion there of Vopadeva's work etc. So,
> it'd be of help if you could send me a copy of it.
>
>
> Sincerely,
>
> Niranjan
>
> On Wed, Jan 4, 2017 at 9:54 PM, Jonathan Edelmann <
> jonathan.edelmann at gmail.com> wrote:
>
>> Hello Niranjan Saha,
>>
>> There is a good discussion of Vopadeva?s (and Hem?dri?s) literary output
>> by Durgamohan Bhattacharyya in the 1944 edition of the Mukt?phala with the
>> Kaivalyad?pik?, Calcutta Oriental Series, No.5. I would be happy to send it
>> to you.
>>
>> Sincerely,
>> Jonathan Edelmann
>>
>>
>> Jonathan Edelmann <https://florida.academia.edu/JonathanEdelmann>
>> Assistant Professor
>> University of Florida
>> Department of Religion
>>
>> On Jan 2, 2017, at 1:10 PM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:
>>
>> Dear List,
>>
>> Happy New Year!
>>
>> Could anybody shed any light on Vopadeva's (Hariliilaamritakaara) place
>> of origin.
>>
>>
>> Sincerely,
>>
>> Niranjan Saha,
>>
>> IIT (ISM) Dhanbad
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170105/bc5b0e71/attachment.htm>

From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Jan  5 15:03:02 2017
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 05 Jan 17 20:33:02 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gYSBxdWVzdGlvbiByZWdhcmRpbmcgdGhlIHVzYWdlIG9mIC1nb3RyYSB2ZXJzdXMgLXNhZ290cmE=?=
In-Reply-To: <CAB3-dzc5GATJFRS3TmseaRc+0gKvm2UTOOWV9Ct2ODtVV9K64g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+hSQyJPq08KFKtRwtA9Qj51F0Xu-eSkdhHfbAmgKh-YQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1934
Lines: 56

5.1.17
Gear Madhav,
We do not add any new information. I refer to two works 1. John Brough's
The early Brahmaniical system of Gotra and Pravara that includes the
Gotrapravaramanjari. baudhayana;srautasuutra's chapter on Gotras and
Pravaras is highly illuminating.
DB


On Tue, Jan 3, 2017 at 1:01 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear colleagues,
>
>      I am forwarding a question from a friend of mine, for which I do not
> have a clear answer:
>
> Quote:
>
> Dear Madhav,
>
> I thought you might have a quick answer to this question. When mentioning
> gotras, one sees "Visv?mitra gotra", but also "?treyasa gotra", and
> "K?syapasa gotra".
>
> Since the ??is in the two latter cases are Atri and Kasyapa, it would
> appear that the corresponding gotras should be "?treya" and "K?syapa",
> without the "sa" suffix. (Indeed, one also sees "?treya gotra", and
> "K?syapa gotra".)
>
> Is it the case that the correct terms are "?treya sagotra", and "K?syapa
> sagotra", and the conventional usage is simply an incorrect parsing?
> However, this would require "Visv?mitra sagotra", which one does not see.
>
> Or is there something more to it than that?
>
> Unquote
>
> Why would someone be referred to as Vi?v?mitra-gotra, but others as
> ?treya-sagotra or K??yapa-sagotra?  I will appreciate a clarification.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170105/ea1b18ac/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jan  5 17:47:02 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 05 Jan 17 12:47:02 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBSxIF2YeG5h2EgZmVzdA==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzf5V_8wNK4TwG+cPH=aGJjybdbidfTELkFiuzkq+3FbrQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeHOeLCsyCMK1=+g_T7Uh-U8X7JDD1OK8UGWBAihNME+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1554
Lines: 50

Let me correct the last line of my verse:

???????? ????????? ?????????? ???? ???? ?????

??????????? ????????, ???? ????? ????????????????? ?

??????????? ??????????? ???? ??? ??????

?????????????? ??????????????? ??? ?????????? ??


Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA

On Thu, Jan 5, 2017 at 9:39 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> My verse on R?ma/R?va?a this snowy Ann Arbor morning:
>
> ???????? ????????? ?????????? ???? ???? ?????
>
> ??????????? ????????, ???? ????? ????????????????? ?
>
> ??????????? ??????????? ???? ??? ??????
>
> ?????????????? ???????????? ?????????? ??? ??
>
> "By abducting me, a righteous wife, from the Da??aka forest, you, Wicked,
> committed a sin.  Therefore, you are fallen.  Go to hell."  S?t? said to
> R?va?a.  Even knowing those good words of S?t?, while felling R?va?a the
> Lord of La?k? on the battlefield, R?ma, who was compassionate even to his
> enemy, sent him to heaven.
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jan  5 19:45:05 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 05 Jan 17 19:45:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article request
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C05266@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 20

Dear friends,

Might one of you have a pdf of Alan Sponberg's "The Trisvabhava Doctrine in India and China"?
My old photocopy of it has passed into pariniSpannatvam.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From dnreigle at gmail.com  Thu Jan  5 20:18:02 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 05 Jan 17 13:18:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] Article request
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C05266@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAPAZekZ2FmtJXRDJMP1YxzQo29QC9DtE=L9M6hm8xP48AqefUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1480
Lines: 52

Dear Matthew,

Here attached is a scan of my photocopy of it (still in great shape and far
from parini?pannatvam!), and am posting this to the list in case others
also want it.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Jan 5, 2017 at 12:45 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Dear friends,
>
> Might one of you have a pdf of Alan Sponberg's "The Trisvabhava Doctrine
> in India and China"?
> My old photocopy of it has passed into pariniSpannatvam.
>
> with thanks in advance,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ________________________________________
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170105/f59f0b4b/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Size: 3489045 bytes
Desc: not available
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From chris_gibbons at me.com  Thu Jan  5 21:25:41 2017
From: chris_gibbons at me.com (CHRISTOPHER GIBBONS)
Date: Fri, 06 Jan 17 07:25:41 +1000
Subject: [INDOLOGY] Tagore Quote
Message-ID: <43517361-230B-46EA-849F-DFD1B368D0C7@me.com>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 14

Dear List Members, 

Can anyone advise me as to the textual source of the following Rabindranath Tagore quote?

"If you cry because the sun has gone out of your life, your tears will prevent you from seeing the stars."

I would like to get the original Bengali text of the line/verse, if possible. 

Many thanks in advance, 

Chris Gibbons




From suresh.kolichala at gmail.com  Fri Jan  6 02:58:10 2017
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Thu, 05 Jan 17 21:58:10 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tagore Quote
In-Reply-To: <43517361-230B-46EA-849F-DFD1B368D0C7@me.com>
Message-ID: <CAOXgvipLXzm_ZX=RrbadtyMoBAMBcms_s5xtdH_aKQzNTD5_iw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1379
Lines: 54

Dear Chris,

The 6th poem of Stray Birds has this aphorism:

IF you shed tears when you miss the sun, you also miss the stars. (6)


The bengali original (beo??ri?a p?khir?) of the above aphorism is as
follows:

???????? ????????? ????, ??? ???? ?????????? ??;
????? ???? ???? ??????? ????? ???? ??? (????????? ???????: 6)

In IAST:

din?nte s?ry?sta dekhe, yadi tumi a?rusikta hao;
r?tera ?k??a bh?le t?r?dera bandhu tumi nao ? (beo??ri?a p?khir?: 6)


Regards,
Suresh.



On Thu, Jan 5, 2017 at 4:25 PM, CHRISTOPHER GIBBONS <chris_gibbons at me.com>
wrote:

> Dear List Members,
>
> Can anyone advise me as to the textual source of the following
> Rabindranath Tagore quote?
>
> "If you cry because the sun has gone out of your life, your tears will
> prevent you from seeing the stars."
>
> I would like to get the original Bengali text of the line/verse, if
> possible.
>
> Many thanks in advance,
>
> Chris Gibbons
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170105/1e550ed3/attachment.htm>

From chris_gibbons at me.com  Fri Jan  6 04:05:17 2017
From: chris_gibbons at me.com (CHRISTOPHER GIBBONS)
Date: Fri, 06 Jan 17 14:05:17 +1000
Subject: [INDOLOGY] Tagore Quote
In-Reply-To: <CAOXgvipLXzm_ZX=RrbadtyMoBAMBcms_s5xtdH_aKQzNTD5_iw@mail.gmail.com>
Message-ID: <F53865EE-5130-47DB-BF31-A56722D383AE@me.com>
Status: O
Content-Length: 1744
Lines: 51

Dear Suresh, this is wonderful.
Thank you so much for your reply.
Much appreciated.
Chris


> On 6 Jan 2017, at 12:58 pm, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at GMAIL.COM> wrote:
> 
> Dear Chris,
> 
> The 6th poem of Stray Birds has this aphorism:
> 
> IF you shed tears when you miss the sun, you also miss the stars. (6)
> 
> The bengali original (beo??ri?a p?khir?) of the above aphorism is as follows:
> 
> ???????? ????????? ????, ??? ???? ?????????? ??;
> ????? ???? ???? ??????? ????? ???? ??? (????????? ???????: 6)
> In IAST:
> din?nte s?ry?sta dekhe, yadi tumi a?rusikta hao;
> r?tera ?k??a bh?le t?r?dera bandhu tumi nao ? (beo??ri?a p?khir?: 6)
> 
> Regards,
> Suresh.
> 
> 
> 
> On Thu, Jan 5, 2017 at 4:25 PM, CHRISTOPHER GIBBONS <chris_gibbons at me.com <mailto:chris_gibbons at me.com>> wrote:
> Dear List Members,
> 
> Can anyone advise me as to the textual source of the following Rabindranath Tagore quote?
> 
> "If you cry because the sun has gone out of your life, your tears will prevent you from seeing the stars."
> 
> I would like to get the original Bengali text of the line/verse, if possible.
> 
> Many thanks in advance,
> 
> Chris Gibbons
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170106/61c75921/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Fri Jan  6 06:09:09 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Fri, 06 Jan 17 11:39:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tagore Quote
In-Reply-To: <F53865EE-5130-47DB-BF31-A56722D383AE@me.com>
Message-ID: <CAAiVBEVjGLzDO6j7zi0qU-kCa_sUED7Y8Rbk6W2MpZ4F=rHaNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2341
Lines: 91

More literally: 'If you are covered with tears after seeing the sunset at
day's end, you are not the friend of the stars in the radiance of the night
sky.'

On Fri, Jan 6, 2017 at 9:35 AM, CHRISTOPHER GIBBONS <chris_gibbons at me.com>
wrote:

> Dear Suresh, this is wonderful.
> Thank you so much for your reply.
> Much appreciated.
> Chris
>
>
>
> On 6 Jan 2017, at 12:58 pm, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at GMAIL.COM>
> wrote:
>
> Dear Chris,
>
> The 6th poem of Stray Birds has this aphorism:
>
> IF you shed tears when you miss the sun, you also miss the stars. (6)
>
>
> The bengali original (beo??ri?a p?khir?) of the above aphorism is as
> follows:
>
> ???????? ????????? ????, ??? ???? ?????????? ??;
> ????? ???? ???? ??????? ????? ???? ??? (????????? ???????: 6)
>
> In IAST:
>
> din?nte s?ry?sta dekhe, yadi tumi a?rusikta hao;
> r?tera ?k??a bh?le t?r?dera bandhu tumi nao ? (beo??ri?a p?khir?: 6)
>
>
> Regards,
> Suresh.
>
>
>
> On Thu, Jan 5, 2017 at 4:25 PM, CHRISTOPHER GIBBONS <chris_gibbons at me.com>
> wrote:
>
>> Dear List Members,
>>
>> Can anyone advise me as to the textual source of the following
>> Rabindranath Tagore quote?
>>
>> "If you cry because the sun has gone out of your life, your tears will
>> prevent you from seeing the stars."
>>
>> I would like to get the original Bengali text of the line/verse, if
>> possible.
>>
>> Many thanks in advance,
>>
>> Chris Gibbons
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170106/de341102/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Jan  6 14:25:37 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 06 Jan 17 14:25:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit tutors or schools in Kathmandu or Pokhara?
In-Reply-To: <1534964149.1663265.1483712737170.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1534964149.1663265.1483712737170@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 11

Does anyone know of Sanskrit tutors or schools in Kathmandu or Pokhara who are certified so that interested students could study with them on a student visa?
A private tutor would be fine for some of these students if they could provide the documentation for the tourist visa.
Oddly enough, there is also interest in studying Hindi in Nepal, although that might be harder to find.
Best,
Dean
Dr Dean AndersonEast West Cultural Institute


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170106/0ee4b01a/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Fri Jan  6 19:15:21 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Fri, 06 Jan 17 14:15:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] query: source of verses
Message-ID: <9876BF5B-4517-4435-85CD-59A616A1D766@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 48

Dear list members,

r?iputraparame?vara? I (a 14th century CE Kerala scholar)  cites these verses and verse portions while commenting on v?caaspati?s treatment of a Buddhist critique satk?ryav?da? in ny?yaka?ik?. He cites them in explanation of terms in s??khak?rik? 7:

atid?r?ts?m?py?dindriyagh?t?nmanonavasth?n?t |
sauk?my?dvyavadh?n?dabhidh?n?dabhibhav?tsam?n?bhih?r?cca ||

Each verse or verse portion appears separately in svadita?kara??.  He may have cited them from different works, or he may have cited them from the same work, but not in the order that they appear in the original.

Can any list members  identify any of these? 

?tmendriyamana?sv?rthasa?yog? j??nahetava? |
siddh?stadbh?vabh?vaitv?ttaddo?a j??nad??a??? ||

aj??naprabhav?dharmar?gadve?adibhirmalai? |
tatr?tm? d??yate

tath? timirab?dhiryapittaku??h?vakartanai? |
d???anetr?din?s?nta? mithy?j??nasya k?ra?am ||

k?utpi?s?madonm?dalobhamoh?dibhirmana? |
yasy?pi d??ita? tasya vij??na? j?yatenyath? ||

sauk?myapraviral?bh?vacalatvasad???dibhi? |
arthopi d??itony?rthavi?ayaj??nak?ra?am ||

abhih?robhimukhyayoryadanyonyopasarpa?am |

aty?sann?tid?ratvavyavadh?n?idibhistath? |
samprayogopi d???a? sanmithy?j??nopap?daka? ||

Years ago, I spent many hours skimming through books and their indices looking for sources for these and other verses. I found nothing quite like these. More recent Google and online document searches for these have also yielded nothing.

Thank you in advance.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net






From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Jan  6 21:17:01 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 06 Jan 17 16:17:01 -0500
Subject: [INDOLOGY] Rudra gayatri
Message-ID: <CAPW7aQFeLqovLjXjUkQZM_SRTAzmi4=UmVqyqBa1Rm03vELWmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 21

Dear list members,

Happy new year.

There is a Rudra gayatri in a text in the Muktabodha digital library called
par?kramap?j? as follows:

?a?anan?ya vidmahe
citrap?d?ya dh?mahi
tan no rudra pracoday?t

1) Why  ?a?anan?ya ?  Is there a form of Shiva with 6 faces?
2) How would  citrap?da be translated in this context?

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170106/52e2e459/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Jan  6 22:22:05 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 06 Jan 17 17:22:05 -0500
Subject: [INDOLOGY] Scan of Taittiriya Samhita by Sastri and Rangacharya
Message-ID: <CAPW7aQHG8v48-JHyC9d7BonH-oKiaOMHZcUbTncoQQGCzc_9vA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 14

Dear list members,

I need a scan of vols. 6 and 7 of the Taittiriya Samhita by Sastri and
Rangacharya.
I wasn't able to find these in DLI or archive.org .  If anyone has a scan
of these or can point me to a link to these I would greatly appreciate it.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170106/6c6e7a92/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Jan  7 03:12:26 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 06 Jan 17 22:12:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] Scan of Taittiriya Samhita by Sastri and Rangacharya
In-Reply-To: <CAPW7aQHG8v48-JHyC9d7BonH-oKiaOMHZcUbTncoQQGCzc_9vA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGeukoMadtUj_ahRouRNiRC2uEK_sGKArXQr+-sYt3Wdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 22

Thank you to Madhav Deshpande for sending me the two volumes.

Harry Spier

On Fri, Jan 6, 2017 at 5:22 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> I need a scan of vols. 6 and 7 of the Taittiriya Samhita by Sastri and
> Rangacharya.
> I wasn't able to find these in DLI or archive.org .  If anyone has a scan
> of these or can point me to a link to these I would greatly appreciate it.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170106/e5aece3e/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Sat Jan  7 09:30:40 2017
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Sat, 07 Jan 17 15:00:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vopadeva's Place of Origin
In-Reply-To: <CABEB9qLb2jHMHeKMq-iQSs0sfm=Gj56qhwWajCA=PfAuWBsPFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHuz+CqtkrVsDtndih19jRnDHSYOL7orXARCanx6+SLnXcuTfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2413
Lines: 94

Dear Jonathan,

Thank you so much. Now, I should be able to download the correct version.


Sincerely,

Niranjan

On Thu, Jan 5, 2017 at 8:18 PM, Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

> Dear Prof. Edelmann,
> I had a copy of the Muktaphala. It was borrowed by a scholar and never
> returned. Has anyone got a pdf? I shall be grateeful if I received a pdf.
> With thanks in apprehension
> DB
>
> On Thu, Jan 5, 2017 at 10:26 AM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Hello Jonathan,
>>
>> Thank you indeed. I did get that digital copy from granthamandira.com,
>> but it seems not having any discussion there of Vopadeva's work etc. So,
>> it'd be of help if you could send me a copy of it.
>>
>>
>> Sincerely,
>>
>> Niranjan
>>
>> On Wed, Jan 4, 2017 at 9:54 PM, Jonathan Edelmann <
>> jonathan.edelmann at gmail.com> wrote:
>>
>>> Hello Niranjan Saha,
>>>
>>> There is a good discussion of Vopadeva?s (and Hem?dri?s) literary output
>>> by Durgamohan Bhattacharyya in the 1944 edition of the Mukt?phala with the
>>> Kaivalyad?pik?, Calcutta Oriental Series, No.5. I would be happy to send it
>>> to you.
>>>
>>> Sincerely,
>>> Jonathan Edelmann
>>>
>>>
>>> Jonathan Edelmann <https://florida.academia.edu/JonathanEdelmann>
>>> Assistant Professor
>>> University of Florida
>>> Department of Religion
>>>
>>> On Jan 2, 2017, at 1:10 PM, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:
>>>
>>> Dear List,
>>>
>>> Happy New Year!
>>>
>>> Could anybody shed any light on Vopadeva's (Hariliilaamritakaara) place
>>> of origin.
>>>
>>>
>>> Sincerely,
>>>
>>> Niranjan Saha,
>>>
>>> IIT (ISM) Dhanbad
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170107/4f4092d6/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Sat Jan  7 15:32:48 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sat, 07 Jan 17 10:32:48 -0500
Subject: [INDOLOGY] query: source of verses
In-Reply-To: <9876BF5B-4517-4435-85CD-59A616A1D766@verizon.net>
Message-ID: <0A4B8422-5297-471B-95F5-CF205CA30CED@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 2502
Lines: 76

Apologies for a few typographical errors. Corrections:

 s??khy?k?rik? 7

> k?utpip?s?madonm?dalobhamoh?dibhirmana? |
> yasy?pi d??ita? tasya vij??na? j?yatenyath? ||


> aty?sann?tid?ratvavyavadh?n?idibhistath? |
> samprayogopi du??a? sanmithy?j??nopap?daka? ||

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 06 Jan  2017, at 14:15, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> r?iputraparame?vara? I (a 14th century CE Kerala scholar)  cites these verses and verse portions while commenting on v?caaspati?s treatment of a Buddhist critique satk?ryav?da? in ny?yaka?ik?. He cites them in explanation of terms in s??khyak?rik? 7:
> 
> atid?r?ts?m?py?dindriyagh?t?nmanonavasth?n?t |
> sauk?my?dvyavadh?n?dabhidh?n?dabhibhav?tsam?n?bhih?r?cca ||
> 
> Each verse or verse portion appears separately in svadita?kara??.  He may have cited them from different works, or he may have cited them from the same work, but not in the order that they appear in the original.
> 
> Can any list members  identify any of these? 
> 
> ?tmendriyamana?sv?rthasa?yog? j??nahetava? |
> siddh?stadbh?vabh?vaitv?ttaddo?a j??nad??a??? ||
> 
> aj??naprabhav?dharmar?gadve?adibhirmalai? |
> tatr?tm? d??yate
> 
> tath? timirab?dhiryapittaku??h?vakartanai? |
> d???anetr?din?s?nta? mithy?j??nasya k?ra?am ||
> 
> k?utpip?s?madonm?dalobhamoh?dibhirmana? |
> yasy?pi d??ita? tasya vij??na? j?yatenyath? ||
> 
> sauk?myapraviral?bh?vacalatvasad???dibhi? |
> arthopi d??itony?rthavi?ayaj??nak?ra?am ||
> 
> abhih?robhimukhyayoryadanyonyopasarpa?am |
> 
> aty?sann?tid?ratvavyavadh?n?idibhistath? |
> samprayogopi du??a? sanmithy?j??nopap?daka? ||
> 
> Years ago, I spent many hours skimming through books and their indices looking for sources for these and other verses. I found nothing quite like these. More recent Google and online document searches for these have also yielded nothing.
> 
> Thank you in advance.
> 
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From sprajapati22 at yahoo.com  Sat Jan  7 15:37:24 2017
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Sat, 07 Jan 17 15:37:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal of Oriental Institute
In-Reply-To: <738466922.179298.1483803444570.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <738466922.179298.1483803444570@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 17

Dear Members
Please find attachment. Forthcoming volume 65 of our Journal of Oriental Institute, Baroda.
Sweta PrajapatiDirector I/COriental Institute

Sent from Yahoo Mail on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170107/86f91fc3/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: NewDoc58.pdf
Type: application/pdf
Size: 547242 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170107/86f91fc3/attachment.pdf>

From sprajapati22 at yahoo.com  Sat Jan  7 15:42:48 2017
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Sat, 07 Jan 17 15:42:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Doc 58.pdf
In-Reply-To: <1852439184.191737.1483803768523.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1852439184.191737.1483803768523@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 15

Attachment

Sent from Yahoo Mail on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170107/831fbcc1/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: NewDoc58.pdf
Type: application/pdf
Size: 547242 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170107/831fbcc1/attachment.pdf>

From sprajapati22 at yahoo.com  Sat Jan  7 15:50:29 2017
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Sat, 07 Jan 17 15:50:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal of Oriental Institute Vol.-65
In-Reply-To: <1076834071.184403.1483804229131.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1076834071.184403.1483804229131@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 8



Sent from Yahoo Mail on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170107/85580224/attachment.htm>

From nivi71r at yahoo.co.in  Sat Jan  7 18:43:47 2017
From: nivi71r at yahoo.co.in (Nivedita Rout)
Date: Sat, 07 Jan 17 18:43:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rudra gayatri
In-Reply-To: <CAPW7aQFeLqovLjXjUkQZM_SRTAzmi4=UmVqyqBa1Rm03vELWmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <355375636.457224.1483814627787@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 31

We may find the reference of six headed Siva (Bhadresvara) from the inscription of Champa (Myson stone slab inscription of Jaya Indravarman II, dated 1088 AD).
Regards,nibedita   

   From: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
 To: Indology <indology at list.indology.info> 
 Sent: Saturday, January 7, 2017 2:47 AM
 Subject: [INDOLOGY] Rudra gayatri
  
Dear list members,
Happy new year.
There is a Rudra gayatri in a text in the Muktabodha digital library called par?kramap?j? as follows:
?a?anan?yavidmahe 
citrap?d?yadh?mahi?tanno rudra pracoday?t
1) Why??a?anan?ya ?? Is there a form of Shiva with 6 faces??
2) How would?citrap?da be translated in this context?

Thanks,
Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170107/d9506b32/attachment.htm>

From amundra at uchicago.edu  Sun Jan  8 00:15:54 2017
From: amundra at uchicago.edu (Anil Mundra)
Date: Sat, 07 Jan 17 19:15:54 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit tutors or schools in Kathmandu or Pokhara?
In-Reply-To: <1534964149.1663265.1483712737170@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAHb3Xc1sRXEo0dTLGPg_Zhomr7YuHeN3kYUtj0Qp1a841qEC8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 39

Dr. Kashinath Nyaupane teaches Sanskrit and Indian philosophy at
Tribhuvan University in Kathmandu and Rangjung Yeshe Institute in
Boudha. Many foreign students have taken his introductory Sanskrit
courses at RYI, and he has also been open to reading individually with
interested students. I can pass along his email address, but I suppose
I should probably do it off-list.

-Anil

On Fri, Jan 6, 2017 at 9:25 AM, Dean Michael Anderson
<eastwestcultural at yahoo.com> wrote:
> Does anyone know of Sanskrit tutors or schools in Kathmandu or Pokhara who
> are certified so that interested students could study with them on a student
> visa?
>
> A private tutor would be fine for some of these students if they could
> provide the documentation for the tourist visa.
>
> Oddly enough, there is also interest in studying Hindi in Nepal, although
> that might be harder to find.
>
> Best,
>
> Dean
>
> Dr Dean Anderson
> East West Cultural Institute
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)





From dcgunkel at gmail.com  Sun Jan  8 13:49:27 2017
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Sun, 08 Jan 17 14:49:27 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Caland's_trans._of_the_=C5=9A=C5=9AS=3F?=
Message-ID: <CADVOX375q7XPoQuvfZB8ggFwwJj1N-2eRsCp+abG5aYAC7RDCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 13

Dear list members,

I am having trouble accessing Caland's 1953 translation of the
???kh?yana-?rautas?tra and would appreciate your help.

Best wishes,

Dieter


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170108/7647672a/attachment.htm>

From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Sun Jan  8 16:20:43 2017
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Sun, 08 Jan 17 16:20:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit tutors or schools in Kathmandu or Pokhara?
In-Reply-To: <1534964149.1663265.1483712737170@mail.yahoo.com>
Message-ID: <FDB2140D-41A1-4AAB-AEF7-7BADA8EA17C7@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 27

Kashinath Nyaupane who teaches Sanskrit (especially Buddhism) at Nepal Sanskrit University, is conducting spoken Sanskrit courses in Kathmandu. Here is his email: kashinathguru at gmail.com<http://gmail.com/>
Best,
Axel

Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
Antworten an: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
Datum: Friday 6 January 2017 at 15:25
An: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Betreff: [INDOLOGY] Sanskrit tutors or schools in Kathmandu or Pokhara?

Does anyone know of Sanskrit tutors or schools in Kathmandu or Pokhara who are certified so that interested students could study with them on a student visa?

A private tutor would be fine for some of these students if they could provide the documentation for the tourist visa.

Oddly enough, there is also interest in studying Hindi in Nepal, although that might be harder to find.

Best,

Dean

Dr Dean Anderson
East West Cultural Institute


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170108/02ecf1ae/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jan  8 17:32:44 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 08 Jan 17 12:32:44 -0500
Subject: [INDOLOGY] Today's conversation between Sita and Ravana
Message-ID: <CAB3-dzd+VrFoxFa0+JQ0j4UcRf9Xrkj1dRboyASrUH2SbvXSgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 19

Here is today's conversation between S?t? and R?va?a.  Enjoy:

??? ?? ???? ??????????? ????????????????????

???? ???????, ????? ???, ????? ??????????? ????: ???? ??

?????????? ?????? ???? ????????????????????-

????????????? ???????????? ????? ?????????? ????: ??


Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170108/96867a34/attachment.htm>

From h.arganisjuarez at yahoo.com.mx  Sun Jan  8 19:34:27 2017
From: h.arganisjuarez at yahoo.com.mx (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Sun, 08 Jan 17 19:34:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Alankara quest
In-Reply-To: <332308994.591806.1483904067170.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <332308994.591806.1483904067170@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 6

Namaste Professors . Can you sendme a lista of the alankaras from the puranic and itihasa smriti sastras??Dhanyavats.?Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad Internacional Euroamericana. Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada. www.uie.edu.es


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170108/16120794/attachment.htm>

From pankajaindia at gmail.com  Sun Jan  8 20:25:08 2017
From: pankajaindia at gmail.com (=?utf-8?B?UGFua2FqIEphaW4g4KSq4KSC4KSV4KScIOCknOCliOCkqA==?=)
Date: Sun, 08 Jan 17 14:25:08 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Call for Contributions for the Encyclopedia of Indian Religions (Hinduism Section)
In-Reply-To: <CAASxWBFoSSy1Qaz2wquOK8sE=aJq2x7FZ3Hb_NTXNOd=vBvr9A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBHATu0gc1rkZ5cYzZAfnptwVF-Bn0oQ7gZMAiOBQgxa5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 35

Dear colleagues,

Just a humble reminder for the call for contributions for the Encyclopedia
of Indian Religions (Hinduism Section), details at:
https://networks.h-net.org/node/22055/discussions/151105/cfp-contributions-
encyclopedia-hinduism-forthcoming-springer

Please let me know off-list if you are interested to write on any
unassigned entries from the attached spreadsheet.

Thanks,
Pankaj Jain

------------------------------------------------------------
----------------------

Dr. Pankaj Jain ???? ???
Associate Professor
Dept of Philosophy and Religion
<http://philosophy.unt.edu/people/faculty/pankaj-jain>

Co-chair, India Initiative Group
<https://international.unt.edu/content/india-initiatives-group>

Section Editor for Hinduism, Encyclopedia of Indian Religions
<http://www.springer.com/series/15157>

University of North Texas

Tel: 940-369-8126


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170108/ba043b46/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jan  8 21:03:46 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 08 Jan 17 16:03:46 -0500
Subject: [INDOLOGY] Today's conversation between Sita and Ravana
In-Reply-To: <CAB3-dzd+VrFoxFa0+JQ0j4UcRf9Xrkj1dRboyASrUH2SbvXSgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdH6sujs_bVurbTKHdJKhZUKAX0SpTfE5zBn-h-uFkD=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 32

S?t? continues to say to R?va?a:

??????????????? ???? ??????????????????????????? ?

????: ??????????? ???? ?????? ???????????? ??? ????????: ??

Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA

2017-01-08 12:32 GMT-05:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Here is today's conversation between S?t? and R?va?a.  Enjoy:
>
> ??? ?? ???? ??????????? ????????????????????
>
> ???? ???????, ????? ???, ????? ??????????? ????: ???? ??
>
> ?????????? ?????? ???? ????????????????????-
>
> ????????????? ???????????? ????? ?????????? ????: ??
>
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170108/aea61b79/attachment.htm>

From asko.parpola at helsinki.fi  Sun Jan  8 22:05:09 2017
From: asko.parpola at helsinki.fi (Asko Parpola)
Date: Mon, 09 Jan 17 00:05:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Rudra gayatri
In-Reply-To: <355375636.457224.1483814627787@mail.yahoo.com>
Message-ID: <00C5C37B-B169-4903-BF0B-1E005F35489C@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1881
Lines: 51

The six-faced god is Skanda, the Hindu successor of Vedic Rudra, who developed six mouths/faces to be nurtured by the six krttikas, the maidens of the Pleiades who were bathing in the heavenly Ganga when Siva's/Agni's seed fell there and instantly became a beautiful baby.

Best regards, "Asok"

L?hetetty iPadista

> Nivedita Rout <nivi71r at yahoo.co.in> kirjoitti 7.1.2017 kello 20.44:
> 
> We may find the reference of six headed Siva (Bhadresvara) from the inscription of Champa (Myson stone slab inscription of Jaya Indravarman II, dated 1088 AD).
> 
> Regards,
> nibedita
> 
> 
> From: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> To: Indology <indology at list.indology.info> 
> Sent: Saturday, January 7, 2017 2:47 AM
> Subject: [INDOLOGY] Rudra gayatri
> 
> Dear list members,
> 
> Happy new year.
> 
> There is a Rudra gayatri in a text in the Muktabodha digital library called par?kramap?j? as follows:
> 
> ?a?anan?ya vidmahe 
> citrap?d?ya dh?mahi 
> tan no rudra pracoday?t
> 
> 1) Why  ?a?anan?ya ?  Is there a form of Shiva with 6 faces?  
> 2) How would  citrap?da be translated in this context? 
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170109/29e18e03/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jan  9 01:29:39 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 08 Jan 17 20:29:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sita speaks to Ravana in Arya meter
Message-ID: <CAB3-dzf8NsB4oWLsiyOP0sxT5OxCAs6zF7pOAsUXHWZGtT8gMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 20

S?t? speaks to R?va?a in ?ry? meter:

????????? ?????? ??? ???????? ??????????? ?

?? ?? ??????? ???? ?????? ? ?? ??? ???????? ??

???? ?? ???????: ????? ? ??????? ??? ???? ?

?????????? ??????? ????????? ???????????????? ??

(Jan 8, 2017)

Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170108/b5ec88a8/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan  9 01:29:35 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 09 Jan 17 06:59:35 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6IFRvZGF5J3MgY29udmVyc2F0aW9uIGJldHdlZW4gU2l0YSBhbmQgUmF2YW5h?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdH6sujs_bVurbTKHdJKhZUKAX0SpTfE5zBn-h-uFkD=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eatTJsE52CmfOo4OfrCPVDJTxGn3_9Gs_SFZCeBcUEtZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 62

Richer than the previous ones in terms of S'abdaalankaaras , vital concepts
such as svadharma, creative samaasaghaTana such as
adharmavinmaNDalamauliratnam with a punch of humor  and so on.

???????????????????????????? ?????? ???? ???????????????

2017-01-09 2:33 GMT+05:30 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> S?t? continues to say to R?va?a:
>
> ??????????????? ???? ??????????????????????????? ?
>
> ????: ??????????? ???? ?????? ???????????? ??? ????????: ??
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> 2017-01-08 12:32 GMT-05:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>
>> Here is today's conversation between S?t? and R?va?a.  Enjoy:
>>
>> ??? ?? ???? ??????????? ????????????????????
>>
>> ???? ???????, ????? ???, ????? ??????????? ????: ???? ??
>>
>> ?????????? ?????? ???? ????????????????????-
>>
>> ????????????? ???????????? ????? ?????????? ????: ??
>>
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jan  9 02:13:43 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 08 Jan 17 21:13:43 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gU2l0YSBzcGVha3MgdG8gUmF2YW5hIGluIEFyeWEgbWV0ZXI=?=
In-Reply-To: <CAB3-dzf8NsB4oWLsiyOP0sxT5OxCAs6zF7pOAsUXHWZGtT8gMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfDJfApA-_M4JBckjUprwX7n2cLz3=fO5_nwB=XaxJYeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 48

R?va?a responds to Sita (co-opting two lines of Bhart?hari):

??????????????? ?????????? ?????????????? ?????? ?????

????????? ??????????????? ???????? ??????????? ?

????? ??? ????? ???? ???? ???????? ?????? ???

??????????? ???????? ?????????? ?????? ??????? ??

(Jan 8, 2017)


Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA

2017-01-08 20:29 GMT-05:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> S?t? speaks to R?va?a in ?ry? meter:
>
> ????????? ?????? ??? ???????? ??????????? ?
>
> ?? ?? ??????? ???? ?????? ? ?? ??? ???????? ??
>
> ???? ?? ???????: ????? ? ??????? ??? ???? ?
>
> ?????????? ??????? ????????? ???????????????? ??
>
> (Jan 8, 2017)
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan  9 02:26:33 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 09 Jan 17 07:56:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Rudra gayatri
In-Reply-To: <00C5C37B-B169-4903-BF0B-1E005F35489C@helsinki.fi>
Message-ID: <CAJGj9earh_B3Ng+dxrKqkN3Ntm-vTQUJ5aoEwxMZ_Tx7_d9jaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3391
Lines: 118

"1) Why  ?a?anan?ya ?  Is there a form of Shiva with 6 faces?  "

is answered by Nivedita Rout <nivi71r at yahoo.co.in> kirjoitti 7.1.2017 kello
20.44 through

"We may find the reference of six headed Siva (Bhadresvara) from the
inscription of Champa (Myson stone slab inscription of Jaya Indravarman II,
dated 1088 AD)."

Chitra paada issue is yet to be resolved.

I found through web search some Kauai's Hindu Monastery using the word
Chitra Pada puja.

But they use word Chitra Puja also. So it doesn't seem to be Chitrapaada
+pooja but it seems to be Chitrapooja +paadapooja = chitrapaadapooja.

https://www.himalayanacademy.com/view/2011-11-22_chitra-puja

http://www.himalayanacademy.com/blog/taka/2016/06/14/200th-chitra-pada-puja/

There is a place name called Chitrapada

http://www.sindhindia.com/p/odisha/rayagada/rayagada-1/chitrapada-kandhaguda/

For whatever it is worth.




On Mon, Jan 9, 2017 at 3:35 AM, Asko Parpola <asko.parpola at helsinki.fi>
wrote:

> The six-faced god is Skanda, the Hindu successor of Vedic Rudra, who
> developed six mouths/faces to be nurtured by the six krttikas, the maidens
> of the Pleiades who were bathing in the heavenly Ganga when Siva's/Agni's
> seed fell there and instantly became a beautiful baby.
>
> Best regards, "Asok"
>
> L?hetetty iPadista
>
> Nivedita Rout <nivi71r at yahoo.co.in> kirjoitti 7.1.2017 kello 20.44:
>
> We may find the reference of six headed Siva (Bhadresvara) from the
> inscription of Champa (Myson stone slab inscription of Jaya Indravarman II,
> dated 1088 AD).
>
> Regards,
> nibedita
>
>
> ------------------------------
> *From:* Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Saturday, January 7, 2017 2:47 AM
> *Subject:* [INDOLOGY] Rudra gayatri
>
> Dear list members,
>
> Happy new year.
>
> There is a Rudra gayatri in a text in the Muktabodha digital library
> called par?kramap?j? as follows:
>
> ?a?anan?ya vidmahe
> citrap?d?ya dh?mahi
> tan no rudra pracoday?t
>
> 1) Why  ?a?anan?ya ?  Is there a form of Shiva with 6 faces?
> 2) How would  citrap?da be translated in this context?
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jan  9 02:42:48 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 08 Jan 17 21:42:48 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gU2l0YSBzcGVha3MgdG8gUmF2YW5hIGluIEFyeWEgbWV0ZXI=?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfDJfApA-_M4JBckjUprwX7n2cLz3=fO5_nwB=XaxJYeQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzerE64Lp6n7P4oMJUKBoKst1EA+WnKyQSqOP21y0q3Obw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1732
Lines: 69

The 9 degrees below zero fahrenheit temperature in Ann Arbor seems to
inspire me with Sanskrit verses.

R?va?a's continued response:

??????? ?????????? ????????? ??? ?

??????????? ??????? ??????????? ??? ??????? ??

?? ??????? ???? ?????? ???? ???? ???????? ?

??? ??? ??? ?????????????????? ????????? ??

Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA

2017-01-08 21:13 GMT-05:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> R?va?a responds to Sita (co-opting two lines of Bhart?hari):
>
> ??????????????? ?????????? ?????????????? ?????? ?????
>
> ????????? ??????????????? ???????? ??????????? ?
>
> ????? ??? ????? ???? ???? ???????? ?????? ???
>
> ??????????? ???????? ?????????? ?????? ??????? ??
>
> (Jan 8, 2017)
>
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> 2017-01-08 20:29 GMT-05:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>
>> S?t? speaks to R?va?a in ?ry? meter:
>>
>> ????????? ?????? ??? ???????? ??????????? ?
>>
>> ?? ?? ??????? ???? ?????? ? ?? ??? ???????? ??
>>
>> ???? ?? ???????: ????? ? ??????? ??? ???? ?
>>
>> ?????????? ??????? ????????? ???????????????? ??
>>
>> (Jan 8, 2017)
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Jan  9 11:34:11 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 09 Jan 17 17:04:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] In searching of Photographs with biographies of Sanskrit Scholars
Message-ID: <CAODNnZgZ_6r9-C_BSWiaUsJxu-Wh4WCQAR+iqAMxN2pm+UPvig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 23

Dear list

I am searching for the biographies and photographs of the following
Sanskrit Scholars

A. B. Gajendragadkar (Mumbai Elphinstone College)
R.D. Karmarkar (Pune)
Appa Shastri Rashiwadekar
Narayana Shastri Khiste
K. L. V. Shastri (K L Vyasaraja Shastri)
R.V. Krsnamachariar
R. Krsnamachariar
M. Krsnamacariar

any info would highly admired

Thanks
Krishna Prasad


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Jan  9 12:45:08 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 09 Jan 17 12:45:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit tutors or schools in Kathmandu or Pokhara?
In-Reply-To: <FDB2140D-41A1-4AAB-AEF7-7BADA8EA17C7@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <1173824721.1572242.1483965908137@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 20

Thanks to everyone who replied, here and off list. All of the contacts are in Kathmandu.

Here is what I found:
Universities:
Bishwobhasa Campu of Tribhuvan University in Kathmandu and 
Rangjung Yeshe Institute in Boudha

Professor and Tutor:
Kashinath Nyaupane 

Also possible but didn't find contact info:Dr. Sammodacharya

 ? Best,  ? Dean  ? Dr Dean Anderson East West Cultural Institute 
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From paoloe.rosati at gmail.com  Mon Jan  9 13:38:54 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Mon, 09 Jan 17 14:38:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Catushpitha Tantra vs Hevajra Tantra
Message-ID: <CAMOCTf-PVER83LqNhLRu3vPw3c1N6K9vV5BTcCzX33swE+5u+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1424
Lines: 39

Dear indologists,

I am struggling with the "chronology" regarding the *catushpitha*s concept
and its first appearance in the Vajrayana cosmos.

Particularly, the *Catushpitha Tantra *described a list of four *pitha*s
linked to philosophical concepts---*atman pitha*, *para pitha*, *yoga pitha
*and *guhya pitha *(cit.
in D.C. Sircar [*The Shakta Pithas*] 1948, 11).
Regarding this text, the only clue that I found is that one of its
commentaries was copied in 1145 CE (ibid.).
While I found no discussion about the original text, and particularly if it
was previous or coeval with the *Hevajra Tantra* (that could be date
between seventh and middle of eighth centuries)---althoug from Sircar study
I argued he considered the two tantras to be more or less coeval.

I wish someone can help me with some reference to the *Catushpitha Tantra.*

Best wishes,
Paolo

-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From paul.gerstmayr at googlemail.com  Mon Jan  9 13:55:25 2017
From: paul.gerstmayr at googlemail.com (Paul Gerstmayr)
Date: Mon, 09 Jan 17 13:55:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Catushpitha Tantra vs Hevajra Tantra
In-Reply-To: <CAMOCTf-PVER83LqNhLRu3vPw3c1N6K9vV5BTcCzX33swE+5u+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAO1ZqGhVj9hJFCr2goV2c0gdqLO337p3c8r95UirTG_KBA+xzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2120
Lines: 67

Dear Paolo,

I recommend consulting the related publications by P?ter-D?niel Sz?nt? (you
can also check his academia.edu profile), especially 2012 and 2015d and g.

Warm wishes,
Paul

On 9 January 2017 at 13:38, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
wrote:

> Dear indologists,
>
> I am struggling with the "chronology" regarding the *catushpitha*s
> concept and its first appearance in the Vajrayana cosmos.
>
> Particularly, the *Catushpitha Tantra *described a list of four *pitha*s
> linked to philosophical concepts---*atman pitha*, *para pitha*, *yoga
> pitha *and *guhya pitha *(cit.
> in D.C. Sircar [*The Shakta Pithas*] 1948, 11).
> Regarding this text, the only clue that I found is that one of its
> commentaries was copied in 1145 CE (ibid.).
> While I found no discussion about the original text, and particularly if
> it was previous or coeval with the *Hevajra Tantra* (that could be date
> between seventh and middle of eighth centuries)---althoug from Sircar study
> I argued he considered the two tantras to be more or less coeval.
>
> I wish someone can help me with some reference to the *Catushpitha
> Tantra.*
>
> Best wishes,
> Paolo
>
> --
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> South Asia Section
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Paul Gerstmayr
Oriental Studies / Sanskrit
St John's College, Oxford


-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jan  9 13:56:28 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 09 Jan 17 13:56:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Catushpitha Tantra vs Hevajra Tantra
In-Reply-To: <CAMOCTf-PVER83LqNhLRu3vPw3c1N6K9vV5BTcCzX33swE+5u+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C08AA1@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1966
Lines: 53


Dear Paolo,

Peter Daniel Szanto and Kazuhiro Kawasaki have both published on the CatuSpIThatantra. And I have noted 
a reference to it in a 10th c. Dunhuang document discussed in my article "New Light on an Old Friend."
As for Hevajra, I believe that 7th-8th c. is too early.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Paolo Eugenio Rosati [paoloe.rosati at gmail.com]
Sent: Monday, January 09, 2017 7:38 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Catushpitha Tantra vs Hevajra Tantra

Dear indologists,

I am struggling with the "chronology" regarding the catushpithas concept and its first appearance in the Vajrayana cosmos.

Particularly, the Catushpitha Tantra described a list of four pithas linked to philosophical concepts---atman pitha, para pitha, yoga pitha and guhya pitha (cit.
in D.C. Sircar [The Shakta Pithas] 1948, 11).
Regarding this text, the only clue that I found is that one of its commentaries was copied in 1145 CE (ibid.).
While I found no discussion about the original text, and particularly if it was previous or coeval with the Hevajra Tantra (that could be date between seventh and middle of eighth centuries)---althoug from Sircar study I argued he considered the two tantras to be more or less coeval.

I wish someone can help me with some reference to the Catushpitha Tantra.

Best wishes,
Paolo

--
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
paoloe.rosati at uniroma1.it<mailto:paoloe.rosati at uniroma1.it>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472





From mmdesh at umich.edu  Mon Jan  9 14:04:46 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 09 Jan 17 09:04:46 -0500
Subject: [INDOLOGY] Ravana says to Sita
Message-ID: <CAB3-dzcUBPuWqaK0ThXN0HYE7eAA5ru9U8RHOdtcd7dwpMNTfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 18

Ravana says to Sita:

??????? ????????????? ????????? ??? ??????:

???? ????? ????????? ? ????????????? ?? ????? ?

????? ????????????: ?? ??? ???????????: ????:

???????? ?????? ???????, ?????? ?? ??:?? ? ???????? ???: ??

Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
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From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Jan  9 14:07:34 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Mon, 09 Jan 17 15:07:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Catushpitha Tantra vs Hevajra Tantra
In-Reply-To: <CAMOCTf-PVER83LqNhLRu3vPw3c1N6K9vV5BTcCzX33swE+5u+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170109150734.b633502943bdb63be82e4a3f@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2045
Lines: 51

Dear Paolo,

ask Peter-Daniel Szanto (All Souls College in Oxford). He wrote an excellent thesis on the Catu?p??ha. He discusses the problem of these four p??has in the introductory section of his theses and shows how Sircar misunderstood the matter. If I remember well, Peter says that it's not clear why four chapters of the CP are so called (?tma, para, yoga, guhya) and that these names do not correspond to the content of particular chapters.

Regarding the chronology, according to Peter CP is older than Hevajratantra, but to date HT to "between seventh and middle of eighth centuries" seems to be to early.

Best,
Lubomir


On Mon, 9 Jan 2017 14:38:54 +0100
Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com> wrote:

> Dear indologists,
> 
> I am struggling with the "chronology" regarding the *catushpitha*s concept
> and its first appearance in the Vajrayana cosmos.
> 
> Particularly, the *Catushpitha Tantra *described a list of four *pitha*s
> linked to philosophical concepts---*atman pitha*, *para pitha*, *yoga pitha
> *and *guhya pitha *(cit.
> in D.C. Sircar [*The Shakta Pithas*] 1948, 11).
> Regarding this text, the only clue that I found is that one of its
> commentaries was copied in 1145 CE (ibid.).
> While I found no discussion about the original text, and particularly if it
> was previous or coeval with the *Hevajra Tantra* (that could be date
> between seventh and middle of eighth centuries)---althoug from Sircar study
> I argued he considered the two tantras to be more or less coeval.
> 
> I wish someone can help me with some reference to the *Catushpitha Tantra.*
> 
> Best wishes,
> Paolo
> 
> -- 
> Paolo E. Rosati
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> South Asia Section
> Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> 'Sapienza' University of Rome
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472





From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Jan  9 14:17:21 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 09 Jan 17 09:17:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Accented text taittiriya Samhita book 4 chapters 5 and 7 needed
Message-ID: <CAPW7aQFWfDndPjqhVJQNxzQpu7KWRdDe5_CT5evu9k67KuoMBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 26

Dear list members,

I need the accented text for taittiriya samhtta book 4 chapters 5 and 7
from good editions.

I have Kashinatha Agase's edition from Ananda Ashram (but there might be
some misprings in it so I need to check it against other editions.

1) Does anyone have Satvalekaras edition?

2) It looks like Rangacharya and Sastris edition may not have book 4 as vo.
5 is book 3 and vo. 6 is book 5.  But if there is a book 4 by them and
someone has it that would be great.

Or any other good editions?

3) The version on GRETIL doesn't appear use the usual taittiriya accent
system.

Thanks,
Harry Spier
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From paoloe.rosati at gmail.com  Mon Jan  9 14:23:18 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Mon, 09 Jan 17 15:23:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Catushpitha Tantra vs Hevajra Tantra
In-Reply-To: <20170109150734.b633502943bdb63be82e4a3f@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAMOCTf9j=2SqyN2L50-eQTV_CZmUspj=6bG1KR_kPE8L9Pvn+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3462
Lines: 99

Thanks a lot to all; I am going to have a look of these studies and I'll
try to contact dr Peter-Daniel Szanto.

Regarding the date of *Hevajra Tantra*, probbaly seventh century is too
early, but considering that the same list of *catuspitha*s was found either
in the ritualistic section (64) or in the mythological section (18) of
*Kalikapurana*, I argue the *Hevajra Tantra* should be compiled not later
than ninth-middle of ninth century, because I always supposed the
*catuspitha*s' concept was a product of Esoteric Buddhism and later
reformulated in the Assamese *shakta purana*s, particularly in the *Kalika*.


Thanks so much for the informations!
Best, Paolo

On 9 January 2017 at 15:07, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz> wrote:

> Dear Paolo,
>
> ask Peter-Daniel Szanto (All Souls College in Oxford). He wrote an
> excellent thesis on the Catu?p??ha. He discusses the problem of these four
> p??has in the introductory section of his theses and shows how Sircar
> misunderstood the matter. If I remember well, Peter says that it's not
> clear why four chapters of the CP are so called (?tma, para, yoga, guhya)
> and that these names do not correspond to the content of particular
> chapters.
>
> Regarding the chronology, according to Peter CP is older than
> Hevajratantra, but to date HT to "between seventh and middle of eighth
> centuries" seems to be to early.
>
> Best,
> Lubomir
>
>
> On Mon, 9 Jan 2017 14:38:54 +0100
> Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com> wrote:
>
> > Dear indologists,
> >
> > I am struggling with the "chronology" regarding the *catushpitha*s
> concept
> > and its first appearance in the Vajrayana cosmos.
> >
> > Particularly, the *Catushpitha Tantra *described a list of four *pitha*s
> > linked to philosophical concepts---*atman pitha*, *para pitha*, *yoga
> pitha
> > *and *guhya pitha *(cit.
> > in D.C. Sircar [*The Shakta Pithas*] 1948, 11).
> > Regarding this text, the only clue that I found is that one of its
> > commentaries was copied in 1145 CE (ibid.).
> > While I found no discussion about the original text, and particularly if
> it
> > was previous or coeval with the *Hevajra Tantra* (that could be date
> > between seventh and middle of eighth centuries)---althoug from Sircar
> study
> > I argued he considered the two tantras to be more or less coeval.
> >
> > I wish someone can help me with some reference to the *Catushpitha
> Tantra.*
> >
> > Best wishes,
> > Paolo
> >
> > --
> > Paolo E. Rosati
> > Oriental Archaeologist
> > PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
> > South Asia Section
> > Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
> > 'Sapienza' University of Rome
> > *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> > <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> > paoloe.rosati at uniroma1.it
> > paoloe.rosati at gmail.com
> > Skype: paoloe.rosati
> > Mobile: (+39) 338 73 83 472
>



-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From pwyzlic at uni-bonn.de  Mon Jan  9 14:46:08 2017
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 09 Jan 17 15:46:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Accented text taittiriya Samhita book 4 chapters 5 and 7 needed
In-Reply-To: <CAPW7aQFWfDndPjqhVJQNxzQpu7KWRdDe5_CT5evu9k67KuoMBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <397f1a97-d508-b532-866c-407e2828aae6@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1584
Lines: 51

Am 09.01.2017 um 15:17 schrieb Harry Spier:
> I need the accented text for taittiriya samhtta book 4 chapters 5 and 
> 7 from good editions.
>
> I have Kashinatha Agase's edition from Ananda Ashram (but there might 
> be some misprings in it so I need to check it against other editions.
>
> 1) Does anyone have Satvalekaras edition?
>
> 2) It looks like Rangacharya and Sastris edition may not have book 4 
> as vo. 5 is book 3 and vo. 6 is book 5.  But if there is a book 4 by 
> them and someone has it that would be great.
>
> Or any other good editions?
>
> 3) The version on GRETIL doesn't appear use the usual taittiriya 
> accent system.
>

There is, e.g., Albrecht Weber's edition (in Latin transliteration)

    Taittir?ya-Sa?hit?, part 1: K???a I-IV, Leipzig 1871 (Indische
    Studien: 11)
    Taittir?ya-Sa?hit?, part 2: K???a V-VII, Leipzig 1872 (Indische
    Studien: 12)
    (Online: <https://books.google.com/books?id=2hQexPiZKRwC> and elsewhere)


or the edition of Sontakke, Dharmadhikari et al.:

    Taittir?ya Sam?hit? : with the Padap?t?ha and the commentaries of
    Bhat?t?a Bh?skara Mi?ra and S?yan??c?rya / ed. by N. S. Sontakke ;
    T. N. Dharmadhikari. - Poona : Vaidika Sam??odhana Man?d?ala [et
    al.], 1970-2007 (vol. 1-5 in 9 parts)


Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jan  9 14:56:35 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 09 Jan 17 14:56:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Catushpitha Tantra vs Hevajra Tantra
In-Reply-To: <CAMOCTf9j=2SqyN2L50-eQTV_CZmUspj=6bG1KR_kPE8L9Pvn+Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C08AF4@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 14

yes, ninth c. for Hevajra seems about right to me too

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jan  9 17:02:59 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 09 Jan 17 12:02:59 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmF2YW5hIHNheXMgdG8gU2l0YQ==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzcUBPuWqaK0ThXN0HYE7eAA5ru9U8RHOdtcd7dwpMNTfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcrDA08-9MK-_tA8djU+bAu+y1BdiCSvPe3oxSrj8gKLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 43

S?t? responds to R?va?a:

??:?? ?? ????????? ???? ????? ????? ???????????

?????????? ?? ????????? ???? ???? ?????? ???? ?

?????? ?, ???????????? ?? ?? ???????? ???????,

???? ?????? ??????? ??? ??? ?????? ??????? ????? ??

Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA

2017-01-09 9:04 GMT-05:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Ravana says to Sita:
>
> ??????? ????????????? ????????? ??? ??????:
>
> ???? ????? ????????? ? ????????????? ?? ????? ?
>
> ????? ????????????: ?? ??? ???????????: ????:
>
> ???????? ?????? ???????, ?????? ?? ??:?? ? ???????? ???: ??
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jan  9 17:11:30 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Jan 17 10:11:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit tutors or schools in Kathmandu or Pokhara?
In-Reply-To: <FDB2140D-41A1-4AAB-AEF7-7BADA8EA17C7@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <CAKdt-CdbfUYMQvhiA07nw20Fp2ExVDqQYRD_YhwRR011ssav4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2155
Lines: 91

There's this:

http://www.ryi.org/prospective-students

The Skt tutor for the 2017 summer school
<http://www.ryi.org/programs/summer-intensives/sanskrit> will be Joe LaRose.



?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 8 January 2017 at 09:20, Michaels, Axel <
michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de> wrote:

> Kashinath Nyaupane who teaches Sanskrit (especially Buddhism) at Nepal
> Sanskrit University, is conducting spoken Sanskrit courses in Kathmandu.
> Here is his email: kashinathguru at gmail.com
>
> Best,
>
> Axel
>
>
>
> *Von: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Dean
> Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> *Antworten an: *Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> *Datum: *Friday 6 January 2017 at 15:25
> *An: *"indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> *Betreff: *[INDOLOGY] Sanskrit tutors or schools in Kathmandu or Pokhara?
>
>
>
> Does anyone know of Sanskrit tutors or schools in Kathmandu or Pokhara who
> are certified so that interested students could study with them on a
> student visa?
>
>
>
> A private tutor would be fine for some of these students if they could
> provide the documentation for the tourist visa.
>
>
>
> Oddly enough, there is also interest in studying Hindi in Nepal, although
> that might be harder to find.
>
>
>
> Best,
>
>
>
> Dean
>
>
>
> Dr Dean Anderson
>
> East West Cultural Institute
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan  9 18:01:33 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 09 Jan 17 23:31:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Rangaramanuja Bhashya for Upanishads books help request
Message-ID: <CAJGj9ebqukBxd_NEpXzg8ctO_uu68auOBvWps7Taqv-fJkcAjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 19

In behalf of an acquaintance, pursuing PhD, may I request for the soft copy
or source for hard copy of the book(s) *Rangaramanuja Bhashya for
Chandogya, Brihadaranyaka and Mundaka Upanishads *

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From dcgunkel at gmail.com  Mon Jan  9 22:20:28 2017
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Mon, 09 Jan 17 23:20:28 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Caland's_trans._of_the_=C5=9A=C5=9AS=3F?=
In-Reply-To: <CADVOX375q7XPoQuvfZB8ggFwwJj1N-2eRsCp+abG5aYAC7RDCg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADVOX36BWJEatFjx8vuyMD86vWT=hv84ZiT0fdAp1Y8aPA3ghQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 25

Dear list members,

I'd like to thank Prof. Deshpande for sending me a copy of the text. If
anyone else would like it, please contact me off-list.

Best wishes,

Dieter

On Sun, Jan 8, 2017 at 2:49 PM, Dieter Gunkel <dcgunkel at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
>
> I am having trouble accessing Caland's 1953 translation of the
> ???kh?yana-?rautas?tra and would appreciate your help.
>
> Best wishes,
>
> Dieter
>
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jan  9 23:48:13 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 09 Jan 17 18:48:13 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sita Ravana conversation
Message-ID: <CAB3-dzdWpRc+Ls2wzPGW6U0qrWW3Ak6aMj3f5rSnJ-cwEEGsew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 28

S?ta says to R?va?a:

???? ?????? ? ???????????? ?? ?????? ?????????

???? ???? ? ????????? ?? ?? ??????? ?????????? ?

??????? ???: ???????? ??? ???????? ? ???????????

????? ????????? ?? ??? ??????? ?????????? ????? ???? ??

R?va?a responds:

?? ???? ???? ????????? ?????? ?????? ??

?????????????: ??? ??? ?? ?????? ??????????? ?

????? ????????? ????????? ?????????: ?????????

?? ?????? ??? ??? ?????? ?????????????????? ??

Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA
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From ender at mcmaster.ca  Tue Jan 10 02:45:42 2017
From: ender at mcmaster.ca (REIN ENDE)
Date: Mon, 09 Jan 17 21:45:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit tutors or schools in Kathmandu or Pokhara?
In-Reply-To: <CAKdt-CdbfUYMQvhiA07nw20Fp2ExVDqQYRD_YhwRR011ssav4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAE45QPkSsAmeLk5MpAAreuWO3KKwFAfi4W85o242D-U-W0GM2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3157
Lines: 117

I have had the pleasure of studying Sanskrit with and alongside Joe LaRose
at McMaster University. I have no hesitation in endorsing him as a teacher
of Sanskrit. His knowledge of the details of the language, as well as his
manner and intensity in instruction, result in a productive learning
experience. Joe has been responsible for the growth of the Sanskrit
programme here. I am sure that he makes a key contribution to the programme
in Nepal.

Rein Ende
(MA, 2016, Religious Studies, Asian Field, McMaster University)

On Mon, Jan 9, 2017 at 12:11 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> There's this:
>
> http://www.ryi.org/prospective-students
>
> The Skt tutor for the 2017 summer school
> <http://www.ryi.org/programs/summer-intensives/sanskrit> will be Joe
> LaRose.
>
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 8 January 2017 at 09:20, Michaels, Axel <michaels at asia-europe.uni-
> heidelberg.de> wrote:
>
>> Kashinath Nyaupane who teaches Sanskrit (especially Buddhism) at Nepal
>> Sanskrit University, is conducting spoken Sanskrit courses in Kathmandu.
>> Here is his email: kashinathguru at gmail.com
>>
>> Best,
>>
>> Axel
>>
>>
>>
>> *Von: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
>> Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>> *Antworten an: *Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>> *Datum: *Friday 6 January 2017 at 15:25
>> *An: *"indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> *Betreff: *[INDOLOGY] Sanskrit tutors or schools in Kathmandu or Pokhara?
>>
>>
>>
>> Does anyone know of Sanskrit tutors or schools in Kathmandu or Pokhara
>> who are certified so that interested students could study with them on a
>> student visa?
>>
>>
>>
>> A private tutor would be fine for some of these students if they could
>> provide the documentation for the tourist visa.
>>
>>
>>
>> Oddly enough, there is also interest in studying Hindi in Nepal, although
>> that might be harder to find.
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>>
>>
>> Dean
>>
>>
>>
>> Dr Dean Anderson
>>
>> East West Cultural Institute
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From h.arganisjuarez at yahoo.com.mx  Tue Jan 10 11:13:35 2017
From: h.arganisjuarez at yahoo.com.mx (Horacio Francisco Arganis Juarez)
Date: Tue, 10 Jan 17 11:13:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rv: Alankara quest
In-Reply-To: <332308994.591806.1483904067170@mail.yahoo.com>
Message-ID: <671029972.201832.1484046815766@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 11

?


Namaste Professors . Can you sendme a list of the alankaras from the puranic and itihasa smriti sastras??Dhanyavats.?Dr. Horacio Francisco Arganis Ju?rez Lic. M.A. Ph. D. Catedr?tico Investigador de la Universidad Internacional Euroamericana. Departamento de Filosof?a y Religi?n Comparada. www.uie.edu.es
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From kauzeya at gmail.com  Tue Jan 10 11:33:02 2017
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 10 Jan 17 12:33:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] hermaphrodite king as an evil omen
Message-ID: <CAMGmO4+o=HUJ=L=cO-rvPabbg78MfDgYg_m47Yyo4f90O3S=Ug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 32

Dear Friends,

This may be something well known, but...
I am working now on a set of prophecies of the evil to beset the Buddhist
community after the Buddha's death. These (they are relatively well known)
are cast as dreams of King K?kin, who lived in the distant past, and whose
dreams were interpreted by the Buddha K??yapa (some sources say this was
his son!) as pertaining to his far future, namely, our time, more or less.
Anyway, one of the dreams is that a monkey will be consecrated as king,
which is interpreted to mean that a hermaphrodite will be consecrated king.
I've looked (sort of, not exactly sure even how to look for this!) to see
whether this is considered a sign of decline, but I've come up empty.
Probably i'm just looking in the wrong place... but one of you ?i??as must
know...?

thanks!  jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Jan 10 12:12:44 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 10 Jan 17 12:12:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] HETTWABHASH-Etymology
Message-ID: <20170110121244.7120.qmail@f4mail-235-131.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 22



  To All,



          If anybody may kindly enlighten me on the etymology of the word 'Hettwabhash' or 

Fallacy of Inference ,as used by the Naiyaiks.







                                                              ALAKENDU DAS.
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jan 10 13:18:54 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 10 Jan 17 13:18:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] hermaphrodite king as an evil omen
In-Reply-To: <CAMGmO4+o=HUJ=L=cO-rvPabbg78MfDgYg_m47Yyo4f90O3S=Ug@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C08F1B@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 41

Dear Jonathan,

I do not know of the hermaphrodite part, but otherwise the prophecy of the monkey will indeed be
fulfilled in Washington next week.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Jonathan Silk [kauzeya at gmail.com]
Sent: Tuesday, January 10, 2017 5:33 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] hermaphrodite king as an evil omen

Dear Friends,

This may be something well known, but...
I am working now on a set of prophecies of the evil to beset the Buddhist community after the Buddha's death. These (they are relatively well known) are cast as dreams of King K?kin, who lived in the distant past, and whose dreams were interpreted by the Buddha K??yapa (some sources say this was his son!) as pertaining to his far future, namely, our time, more or less. Anyway, one of the dreams is that a monkey will be consecrated as king, which is interpreted to mean that a hermaphrodite will be consecrated king. I've looked (sort of, not exactly sure even how to look for this!) to see whether this is considered a sign of decline, but I've come up empty. Probably i'm just looking in the wrong place... but one of you ?i??as must know...?

thanks!  jonathan

--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html




From witzel at fas.harvard.edu  Tue Jan 10 14:58:04 2017
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Tue, 10 Jan 17 14:58:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] two new issues of  Electronic Journal of Vedic Studies
Message-ID: <01D9FE95-14D7-4B2A-A61D-C277A6A0245A@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 24

Dear All,

we are happy to announce that, at the end of 2016, two new issues of the Electronic Journal of Vedic Studies have been uploaded at our new main location, Cross-Asia Journals at Heidelberg.

Vol. 23, 2 is an extensive  paper by Doris Srinivasan, dealing with the vexed question of the Ku???a time deity Oe?o and his relation with ?iva.
http://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/issue/view/140/showToc

"This paper brings together studies published over the last fifteen years which clarify aspects of the so-called Oe?o/?iva problem. Essentially, the problem revolves around the identification of the figure on Ku???a coins and seals which has some '?iva' markers but is inscribed 'Oe?o'. The prevailing opinion that the figure is ?iva cannot be maintained in light of the information from the recent findings, discussed below?"


Vol. 23,3 by Marcos Albino deals with a difficult passage in the Maitr?ya?i Sa?hit?.
http://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/issue/view/143

Best wishes,
M.Witzel
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From kauzeya at gmail.com  Tue Jan 10 15:13:32 2017
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 10 Jan 17 16:13:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] hermaphrodite king as an evil omen
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C08F1B@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAMGmO4J_Nry5ALi2baz1DjtFx_83ZSyKzp=ya_tzrE_GW+5iRQ@mail.gmail.com>
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Lines: 77

The terms, perhaps I should specify, in the Skt sources are variously found
as pa??aka and vikalendriya.

Jonathan

On Tue, Jan 10, 2017 at 2:18 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Dear Jonathan,
>
> I do not know of the hermaphrodite part, but otherwise the prophecy of the
> monkey will indeed be
> fulfilled in Washington next week.
>
> best regards,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ________________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Jonathan Silk [kauzeya at gmail.com]
> Sent: Tuesday, January 10, 2017 5:33 AM
> To: Indology
> Subject: [INDOLOGY] hermaphrodite king as an evil omen
>
> Dear Friends,
>
> This may be something well known, but...
> I am working now on a set of prophecies of the evil to beset the Buddhist
> community after the Buddha's death. These (they are relatively well known)
> are cast as dreams of King K?kin, who lived in the distant past, and whose
> dreams were interpreted by the Buddha K??yapa (some sources say this was
> his son!) as pertaining to his far future, namely, our time, more or less.
> Anyway, one of the dreams is that a monkey will be consecrated as king,
> which is interpreted to mean that a hermaphrodite will be consecrated king.
> I've looked (sort of, not exactly sure even how to look for this!) to see
> whether this is considered a sign of decline, but I've come up empty.
> Probably i'm just looking in the wrong place... but one of you ?i??as must
> know...?
>
> thanks!  jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Jan 10 17:48:16 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Tue, 10 Jan 17 18:48:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] hermaphrodite king as an evil omen
In-Reply-To: <CAMGmO4+o=HUJ=L=cO-rvPabbg78MfDgYg_m47Yyo4f90O3S=Ug@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170110184816.a72e5b4f16a771c31014be62@ff.cuni.cz>
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Content-Length: 2145
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Dear Jonathan,

last year I went through du?svapna and ari??a sections in many texts (mostly Brahmanical), but I don't remember anything similar to your story.

An Indian stock of bad dreams and other omens is rather limited, many of them have long history from Vedic texts upto late medieval nibandhas. It seems that this dream (a monkey/hermaphrodite becoming a king) does not belong to this stock.

The only positive information I can give you is that when a monkey is seen in a dream, it is a du?svapna signalling some disaster, usually a death of the dreaming person (e.g. there are a few verses saying this in Jagaddeva's Svapnacint?ma?i).

It could be useful to have a look at Ball?lasena's Adbhutas?gara, it's a treasury of different omens common in India. I didn't read the full text (it's very long), so there's a chance you will find what you are looking for in this text (if you didn't check it yet).

Best,
Lubomir


On Tue, 10 Jan 2017 12:33:02 +0100
Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Dear Friends,
> 
> This may be something well known, but...
> I am working now on a set of prophecies of the evil to beset the Buddhist
> community after the Buddha's death. These (they are relatively well known)
> are cast as dreams of King K?kin, who lived in the distant past, and whose
> dreams were interpreted by the Buddha K??yapa (some sources say this was
> his son!) as pertaining to his far future, namely, our time, more or less.
> Anyway, one of the dreams is that a monkey will be consecrated as king,
> which is interpreted to mean that a hermaphrodite will be consecrated king.
> I've looked (sort of, not exactly sure even how to look for this!) to see
> whether this is considered a sign of decline, but I've come up empty.
> Probably i'm just looking in the wrong place... but one of you ?i??as must
> know...?
> 
> thanks!  jonathan
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html





From kauzeya at gmail.com  Tue Jan 10 18:03:10 2017
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 10 Jan 17 19:03:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] hermaphrodite king as an evil omen
In-Reply-To: <CAMGmO4J_Nry5ALi2baz1DjtFx_83ZSyKzp=ya_tzrE_GW+5iRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4JyPo6Q3vZJY5e3sn25tTATVEf_JFKSx+oavKr+iWJqUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3005
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perhaps I have been over-hasty in assuming the identification of these
terms with the specific category of hermaphrodite. Should we understand
rather eunuch? In any event, what is the connection with a monkey?

On Tue, Jan 10, 2017 at 4:13 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> The terms, perhaps I should specify, in the Skt sources are variously
> found as pa??aka and vikalendriya.
>
> Jonathan
>
> On Tue, Jan 10, 2017 at 2:18 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
>> Dear Jonathan,
>>
>> I do not know of the hermaphrodite part, but otherwise the prophecy of
>> the monkey will indeed be
>> fulfilled in Washington next week.
>>
>> best regards,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>
>> ________________________________________
>> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
>> Jonathan Silk [kauzeya at gmail.com]
>> Sent: Tuesday, January 10, 2017 5:33 AM
>> To: Indology
>> Subject: [INDOLOGY] hermaphrodite king as an evil omen
>>
>> Dear Friends,
>>
>> This may be something well known, but...
>> I am working now on a set of prophecies of the evil to beset the Buddhist
>> community after the Buddha's death. These (they are relatively well known)
>> are cast as dreams of King K?kin, who lived in the distant past, and whose
>> dreams were interpreted by the Buddha K??yapa (some sources say this was
>> his son!) as pertaining to his far future, namely, our time, more or less.
>> Anyway, one of the dreams is that a monkey will be consecrated as king,
>> which is interpreted to mean that a hermaphrodite will be consecrated king.
>> I've looked (sort of, not exactly sure even how to look for this!) to see
>> whether this is considered a sign of decline, but I've come up empty.
>> Probably i'm just looking in the wrong place... but one of you ?i??as must
>> know...?
>>
>> thanks!  jonathan
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From kauzeya at gmail.com  Tue Jan 10 18:08:01 2017
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 10 Jan 17 19:08:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] hermaphrodite king as an evil omen
In-Reply-To: <20170110184816.a72e5b4f16a771c31014be62@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAMGmO4LQf0W18Ldg0HjnMbt87536G1j+m=h=5yM6crz9TzH5Og@mail.gmail.com>
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This raises a very interesting point, which I've thought about but not yet
in detail: the fact that these prophecies are 'dreams' is interesting, but
I think has nothing at all to do with real dreams, any more than Pharaoh's
dreams of seven thin and seven fat cows is a dream; it is a literary
device. How this device is deployed, and then what the relationship between
such deployment and manuals of dream interpretation (and as you know
apparently the best example is that of Jagaddeva, but as you also know
there are others, especially later, at least in Jain tradition). I have
been assuming--perhaps wrongly?--that such manuals actually aim at 'real'
dreams, as a tool to help one understand what one has dreamt. Thus I
haven't looked into them in this regard...

On Tue, Jan 10, 2017 at 6:48 PM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> Dear Jonathan,
>
> last year I went through du?svapna and ari??a sections in many texts
> (mostly Brahmanical), but I don't remember anything similar to your story.
>
> An Indian stock of bad dreams and other omens is rather limited, many of
> them have long history from Vedic texts upto late medieval nibandhas. It
> seems that this dream (a monkey/hermaphrodite becoming a king) does not
> belong to this stock.
>
> The only positive information I can give you is that when a monkey is seen
> in a dream, it is a du?svapna signalling some disaster, usually a death of
> the dreaming person (e.g. there are a few verses saying this in Jagaddeva's
> Svapnacint?ma?i).
>
> It could be useful to have a look at Ball?lasena's Adbhutas?gara, it's a
> treasury of different omens common in India. I didn't read the full text
> (it's very long), so there's a chance you will find what you are looking
> for in this text (if you didn't check it yet).
>
> Best,
> Lubomir
>
>
> On Tue, 10 Jan 2017 12:33:02 +0100
> Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
> > Dear Friends,
> >
> > This may be something well known, but...
> > I am working now on a set of prophecies of the evil to beset the Buddhist
> > community after the Buddha's death. These (they are relatively well
> known)
> > are cast as dreams of King K?kin, who lived in the distant past, and
> whose
> > dreams were interpreted by the Buddha K??yapa (some sources say this was
> > his son!) as pertaining to his far future, namely, our time, more or
> less.
> > Anyway, one of the dreams is that a monkey will be consecrated as king,
> > which is interpreted to mean that a hermaphrodite will be consecrated
> king.
> > I've looked (sort of, not exactly sure even how to look for this!) to see
> > whether this is considered a sign of decline, but I've come up empty.
> > Probably i'm just looking in the wrong place... but one of you ?i??as
> must
> > know...?
> >
> > thanks!  jonathan
> >
> > --
> > J. Silk
> > Leiden University
> > Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> > Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> > 2311 BZ Leiden
> > The Netherlands
> >
> > copies of my publications may be found at
> > http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Jan 10 18:10:39 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 10 Jan 17 23:40:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] hermaphrodite king as an evil omen
In-Reply-To: <CAMGmO4JyPo6Q3vZJY5e3sn25tTATVEf_JFKSx+oavKr+iWJqUQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaOudVaXontOrfZE8P2OZic6sr30W5KHy4MwN1fs6n-HA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3966
Lines: 127

Vikalendriya, Vaikalya> ugliness>opposite if beauty is assumed to be the
feature of a monkey. The words for monkey in various Indian languages are
used for mild (non-profane) , sometimes even friendly or even affectionate
abuse to call/tease the other person as 'ugly'.

On Tue, Jan 10, 2017 at 11:33 PM, Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> perhaps I have been over-hasty in assuming the identification of these
> terms with the specific category of hermaphrodite. Should we understand
> rather eunuch? In any event, what is the connection with a monkey?
>
> On Tue, Jan 10, 2017 at 4:13 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> The terms, perhaps I should specify, in the Skt sources are variously
>> found as pa??aka and vikalendriya.
>>
>> Jonathan
>>
>> On Tue, Jan 10, 2017 at 2:18 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear Jonathan,
>>>
>>> I do not know of the hermaphrodite part, but otherwise the prophecy of
>>> the monkey will indeed be
>>> fulfilled in Washington next week.
>>>
>>> best regards,
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>>
>>> ________________________________________
>>> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
>>> Jonathan Silk [kauzeya at gmail.com]
>>> Sent: Tuesday, January 10, 2017 5:33 AM
>>> To: Indology
>>> Subject: [INDOLOGY] hermaphrodite king as an evil omen
>>>
>>> Dear Friends,
>>>
>>> This may be something well known, but...
>>> I am working now on a set of prophecies of the evil to beset the
>>> Buddhist community after the Buddha's death. These (they are relatively
>>> well known) are cast as dreams of King K?kin, who lived in the distant
>>> past, and whose dreams were interpreted by the Buddha K??yapa (some sources
>>> say this was his son!) as pertaining to his far future, namely, our time,
>>> more or less. Anyway, one of the dreams is that a monkey will be
>>> consecrated as king, which is interpreted to mean that a hermaphrodite will
>>> be consecrated king. I've looked (sort of, not exactly sure even how to
>>> look for this!) to see whether this is considered a sign of decline, but
>>> I've come up empty. Probably i'm just looking in the wrong place... but one
>>> of you ?i??as must know...?
>>>
>>> thanks!  jonathan
>>>
>>> --
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>> 2311 BZ Leiden
>>> The Netherlands
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Jan 10 19:04:34 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 11 Jan 17 00:34:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] In searching of Photographs with biographies of Sanskrit Scholars
In-Reply-To: <427CB110-9C72-4CCB-AA73-EB0E0D234994@mail.ubc.ca>
Message-ID: <CAODNnZhLY_3ZRGjP7WME3zDDnnx8K-VnSOSOb=9Fv=sgKkiHjw@mail.gmail.com>
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Thanks a lot
Klaus Karttunen
and Ashok Aklujkar

I will get back again if I could not locate the required vols you have
mentioned

On Tue, Jan 10, 2017 at 8:05 AM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
wrote:

> For Karmarkar, pl check:
> Prin. Karmarkar commemoration volume, containing essays on numerous topics
> of Indology. With a foreword by Mah?mahop?dhy?ya P.V. Kane. Editors: S.V.
> Dandekar, K.N. Watave, R.N. Gadre
> I saw this publication many years ago, probably in the library of the
> Bhandarkar Oriental Research Institute. As I recall, it has a photograph of
> R.D. Karmarkar.
>
> There may be a photograph also in the BORI building itself and in the
> collection of the Sir Parashurambhau College in Pune.
>
> a.a.
>
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From hr at ivs.edu  Tue Jan 10 19:11:49 2017
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Tue, 10 Jan 17 13:11:49 -0600
Subject: [INDOLOGY] hermaphrodite king as an evil omen
In-Reply-To: <CAMGmO4LQf0W18Ldg0HjnMbt87536G1j+m=h=5yM6crz9TzH5Og@mail.gmail.com>
Message-ID: <844B3163-FBD3-4688-B16C-A6298C0E48FC@ivs.edu>
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Lines: 74

How do we know that these dreams are not literay devices but also dreams?

> On Jan 10, 2017, at 12:08 PM, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> This raises a very interesting point, which I've thought about but not yet in detail: the fact that these prophecies are 'dreams' is interesting, but I think has nothing at all to do with real dreams, any more than Pharaoh's dreams of seven thin and seven fat cows is a dream; it is a literary device. How this device is deployed, and then what the relationship between such deployment and manuals of dream interpretation (and as you know apparently the best example is that of Jagaddeva, but as you also know there are others, especially later, at least in Jain tradition). I have been assuming--perhaps wrongly?--that such manuals actually aim at 'real' dreams, as a tool to help one understand what one has dreamt. Thus I haven't looked into them in this regard...
> 
> On Tue, Jan 10, 2017 at 6:48 PM, Lubomir Ondracka <ondracka at ff.cuni.cz <mailto:ondracka at ff.cuni.cz>> wrote:
> Dear Jonathan,
> 
> last year I went through du?svapna and ari??a sections in many texts (mostly Brahmanical), but I don't remember anything similar to your story.
> 
> An Indian stock of bad dreams and other omens is rather limited, many of them have long history from Vedic texts upto late medieval nibandhas. It seems that this dream (a monkey/hermaphrodite becoming a king) does not belong to this stock.
> 
> The only positive information I can give you is that when a monkey is seen in a dream, it is a du?svapna signalling some disaster, usually a death of the dreaming person (e.g. there are a few verses saying this in Jagaddeva's Svapnacint?ma?i).
> 
> It could be useful to have a look at Ball?lasena's Adbhutas?gara, it's a treasury of different omens common in India. I didn't read the full text (it's very long), so there's a chance you will find what you are looking for in this text (if you didn't check it yet).
> 
> Best,
> Lubomir
> 
> 
> On Tue, 10 Jan 2017 12:33:02 +0100
> Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com <mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
> 
> > Dear Friends,
> >
> > This may be something well known, but...
> > I am working now on a set of prophecies of the evil to beset the Buddhist
> > community after the Buddha's death. These (they are relatively well known)
> > are cast as dreams of King K?kin, who lived in the distant past, and whose
> > dreams were interpreted by the Buddha K??yapa (some sources say this was
> > his son!) as pertaining to his far future, namely, our time, more or less.
> > Anyway, one of the dreams is that a monkey will be consecrated as king,
> > which is interpreted to mean that a hermaphrodite will be consecrated king.
> > I've looked (sort of, not exactly sure even how to look for this!) to see
> > whether this is considered a sign of decline, but I've come up empty.
> > Probably i'm just looking in the wrong place... but one of you ?i??as must
> > know...?
> >
> > thanks!  jonathan
> >
> > --
> > J. Silk
> > Leiden University
> > Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> > Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> > 2311 BZ Leiden
> > The Netherlands
> >
> > copies of my publications may be found at
> > http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html <http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html>
> 
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html <http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170110/f14e4543/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Jan 10 19:37:30 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 10 Jan 17 14:37:30 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_R=C4=81va=E1=B9=87a's_response_to_S=C4=ABt=C4=81?=
Message-ID: <CAB3-dzdwBmSiMMOOfQfLoxnJ1PBTjn+H0raKcD0Ouq0x7+mEEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 48

R?va?a's continued response to S?t?:

[I wrote these verses this morning sitting in my doctor's waiting room.]

?? ???: ????????????? ? ????? ??????? ????? ?????????

?? ????? ???????????? ?????? ?????????? ? ????????? ?

???? ????? ????? ?? ??????? ???????? ????? ?????????

????? ?????? ??????: ????? ????: ??? ???? ?? ??


?????? ???? ??? ?????????????????????: ????????????

?? ????????????? ??? ??? ????? ?????? ???? ????? ?

?? ????????????? ???? ????? ?????????? ???????

??????? ? ????? ???????? ?????? ???????? ??


?????? ??? ????? ?????????? ????????????????

??????????????????? ?????????? ???????????????: ?

?????????????? ??: ??? ? ? ???? ?????????? ?????? ???????

???? ????? ???? ????????? ??:?????????? ??


???????? ????????????: ????? ?????? ???????????? ??:

??????????????????????? ?????? ?? ???????? ?????? ?

?? ????? ????: ????????????? ???????? ?????? ???

?????? ??????? ?? ??? ????? ??????? ????????? ?? ??


Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170110/0b46bba1/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Jan 10 22:46:02 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 10 Jan 17 17:46:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] Correct reading in Taittiriya Samhita edition?
Message-ID: <CAPW7aQHacsNfT4oKe6GkXmcXiRaV3B5dQ3mMRH_RR=x3gd7d4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 30

Dear list members,
Three editions of the Taitttiriya Samhita, the edition of Weber, the
edition of Satvalekar, and the edition of Kasinatha Agase differ in a
reading.

In the Taittiriya Samhita 4.5.1 verse 2

D


Satvalekar has      sarv?n jambhayantsarv??ca

Agase   has           sarv?njambhayansarv??ca

Weber   has          sarv??jambhayantsarv??ca

Satvalekar and Agase have  sarv?n where Weber has sarv??
Weber and Satvalekar have jambhayant where Agase has  jambhayan

Is this a case of misprints in one or more editions or some kind of case of
normalizing sandhi?
Which is the correct reading?

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170110/f1b82728/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Wed Jan 11 07:25:32 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Wed, 11 Jan 17 02:25:32 -0500
Subject: [INDOLOGY] request for scan
Message-ID: <6BB846B5-B256-4E38-B7BC-F50F0B938BDB@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 20

Dear list members,

An unfortunate accident in my copy of the Madras University Sanskrit Series No. 24 edition of B?hat? of Prabh?kara Mi?ra,, volume 3, containing adhy?ya 1 p?das 2,3,4 and adhy?ya 2 complete makes part of pages 409 and 410 unreadable. I?m hoping a list member can provide a scan of these pages (or a scan of the entire volume).

Thank you.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170111/da1ff272/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Jan 11 13:47:59 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 11 Jan 17 08:47:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sita's response to Ravana
Message-ID: <CAB3-dzc2vNnnj+a7C6k2saQtm6aW6+jjiqyWGO-JG6g71h6tJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 47

Woke up at 5am thinking about what Sita's response to Ravana was going to
be.  Here it is:

??????? ?????? ?????????? ??????? ???????????

??????? ?? ???? ????????????? ????????????????? ?

?? ?????????? ??? ?????, ???? ?????? ??????????

????? ?? ????? ???????? ????????????? ????? ??????


?? ?? ???? ?????? ??? ???? ?????????????????

???????? ??? ?????? ? ???? ??????? ??????? ???: ?

?? ???????? ??? ???: ??????: ???????????????:

????????? ????????? ?????? ?????? ? ?? ??????? ??????


?????????? ???????: ?????? ???????? ? ??????? ??

?????????????????? ??????? ???????????????????? ?

??????: ?????? ????????? ??????????? ????

????? ????? ???????? ?????????, ?????????: ?????? ??


?? ?? ?????????? ???????? ??????????? ?? ????

?????? ? ?? ?? ?????????? ?????????? ????????: ?

???? ?? ???? ???? ? ???? ???? ? ???? ???-

???????????? ????? ??????? ?????? ???? ?????? ??


Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170111/d7beef5d/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jan 11 16:47:49 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Jan 17 09:47:49 -0700
Subject: [INDOLOGY] random unsubscriptions from INDOLOGY
Message-ID: <CAKdt-CeNMQSgnHi977n5YKOr5Upeu40DYowp19T7mervA-5bPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 18

Dear colleagues on the INDOLOGY list,

We have a software problem that is causing members to be unsubscribed in a
manner that seems random.  This has happened to a dozen or so people, I
think.

We're working actively to track down the problem and solve it.  Kindly be
patient in the meantime.  And in particular, if you receive a message
saying "you have been unsubscribed from the INDOLOGY list" please don't
take it personally :-)   It's just the faulty software talking.

Best wishes, and apologies,
The INDOLOGY committee


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170111/7a543f3c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Jan 11 17:10:28 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 11 Jan 17 12:10:28 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gU2l0YSdzIHJlc3BvbnNlIHRvIFJhdmFuYQ==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzc2vNnnj+a7C6k2saQtm6aW6+jjiqyWGO-JG6g71h6tJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeLGgJFPeTr0vrSc_+g=6iXh47PFMwsK8Qinfiqo-injQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2185
Lines: 86

Sita continues to respond to Ravana:

??? ?????? ???? ??????????? ?????? ??????? ????

???????? ??? ??????????? ???? ????? ??????? ???? ?

???? ??????? ??????? ?? ????????? ?????????????

???????: ????????????????? ???? ????????: ??


???????????????????? ????? ????? ???????????????-

?????????????????????????? ????? ?????? ??????: ?

??????? ?????????????????????????????? ?????? ???:

???? ?????? ??? ? ?????, ????? ?????????? ??

For this story, see the picture from the Pothi of Marathi Ramavijaya:

[image: Inline image 1]


Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA

2017-01-11 8:47 GMT-05:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Woke up at 5am thinking about what Sita's response to Ravana was going to
> be.  Here it is:
>
> ??????? ?????? ?????????? ??????? ???????????
>
> ??????? ?? ???? ????????????? ????????????????? ?
>
> ?? ?????????? ??? ?????, ???? ?????? ??????????
>
> ????? ?? ????? ???????? ????????????? ????? ??????
>
>
> ?? ?? ???? ?????? ??? ???? ?????????????????
>
> ???????? ??? ?????? ? ???? ??????? ??????? ???: ?
>
> ?? ???????? ??? ???: ??????: ???????????????:
>
> ????????? ????????? ?????? ?????? ? ?? ??????? ??????
>
>
> ?????????? ???????: ?????? ???????? ? ??????? ??
>
> ?????????????????? ??????? ???????????????????? ?
>
> ??????: ?????? ????????? ??????????? ????
>
> ????? ????? ???????? ?????????, ?????????: ?????? ??
>
>
> ?? ?? ?????????? ???????? ??????????? ?? ????
>
> ?????? ? ?? ?? ?????????? ?????????? ????????: ?
>
> ???? ?? ???? ???? ? ???? ???? ? ???? ???-
>
> ???????????? ????? ??????? ?????? ???? ?????? ??
>
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170111/dc2b8f86/attachment.htm>

From isabelle.ratie at gmail.com  Wed Jan 11 17:37:34 2017
From: isabelle.ratie at gmail.com (Isabelle Ratie)
Date: Wed, 11 Jan 17 18:37:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] request for scan
Message-ID: <CANFkKBYvAxwS4cXHksNcYx42LKFVk8_rtAGQTPeP-cqy7dUFrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 22

Dear list members,

I am looking for a scan of the following:

*Brahmas?tra with a Commentary by Bh?skar?ch?rya*, ed. Pandit Vindhyeshvar?
 Pras?da Dvivedin, Chowkhamba Sanskrit Series 20, Benares: 1903-1915

Any help would be greatly appreciated!

Best wishes,
Isabelle Rati?

-- 
Isabelle Rati?
Professor of Sanskrit Language and Literatures
Sorbonne Nouvelle (University of Paris 3)
http://www.iran-inde.cnrs.fr/members/permanent-members/ratie-isabelle.html?lang=en


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170111/092ee80f/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Wed Jan 11 17:43:47 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Wed, 11 Jan 17 12:43:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] request for scan
In-Reply-To: <6BB846B5-B256-4E38-B7BC-F50F0B938BDB@verizon.net>
Message-ID: <5A1A7CB8-78FF-4957-9C2F-31AE2236530D@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 33

I would like to thank Christophe Veille, Kei Kataoka, Kiyotaka Yoshimizu, and Andrew Ollett for their prompt and generous responses to this request. I now have more than one copy of MUSS 24, the damaged volume as well as a copy of the two damaged pages.
  

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 11 Jan  2017, at 02:25, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> An unfortunate accident in my copy of the Madras University Sanskrit Series No. 24 edition of B?hat? of Prabh?kara Mi?ra,, volume 3, containing adhy?ya 1 p?das 2,3,4 and adhy?ya 2 complete makes part of pages 409 and 410 unreadable. I?m hoping a list member can provide a scan of these pages (or a scan of the entire volume).
> 
> Thank you.
> 
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170111/8f8a6c5e/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Wed Jan 11 17:58:38 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Wed, 11 Jan 17 12:58:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] request for scan (CSS 20)
In-Reply-To: <CANFkKBYvAxwS4cXHksNcYx42LKFVk8_rtAGQTPeP-cqy7dUFrA@mail.gmail.com>
Message-ID: <911FB27D-6E28-45FA-8EBC-0C3E817451EC@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1556
Lines: 46

This volume is available at archive.org <http://archive.org/> under the title: 
Brahma Sutra Bhashya Of Bhaskar Nos. 70 , 185, 209 Year 1915 Chowkhamba Sanskrit Series

If you are unable to find and download this, I can upload it to my DropBox.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 11 Jan  2017, at 12:37, Isabelle Ratie via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> I am looking for a scan of the following:
> 
> Brahmas?tra with a Commentary by Bh?skar?ch?rya, ed. Pandit Vindhyeshvar?  Pras?da Dvivedin, Chowkhamba Sanskrit Series 20, Benares: 1903-1915
> 
> Any help would be greatly appreciated!
> 
> Best wishes,
> Isabelle Rati?
> 
> -- 
> Isabelle Rati?
> Professor of Sanskrit Language and Literatures
> Sorbonne Nouvelle (University of Paris 3)
> http://www.iran-inde.cnrs.fr/members/permanent-members/ratie-isabelle.html?lang=en <http://www.iran-inde.cnrs.fr/members/permanent-members/ratie-isabelle.html?lang=en>
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170111/f7c543b6/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Jan 11 18:56:55 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 11 Jan 17 13:56:55 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gU2l0YSdzIHJlc3BvbnNlIHRvIFJhdmFuYQ==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeLGgJFPeTr0vrSc_+g=6iXh47PFMwsK8Qinfiqo-injQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcUA6mV=7ngLkNdfAp5QBJJmHeCNRdDoZBRe1emz050hg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2873
Lines: 112

Please read the verses with a minor correction of typo pointed out by Ashok
Aklujkar.

Sita continues to respond to Ravana:

??? ?????? ???? ??????????? ?????? ??????? ????

???????? ??? ??????????? ???? ????? ??????? ???? ?

???? ??????? ??????? ?? ????????? ?????????????

???????: ????????????????? ???? ????????: ??


???????????????????? ????? ????? ???????????????-

????????????????????????? ????? ?????? ??????: ?

??????? ?????????????????????????????? ?????? ???:

???? ?????? ??? ? ?????, ????? ?????????? ??

2017-01-11 12:10 GMT-05:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Sita continues to respond to Ravana:
>
> ??? ?????? ???? ??????????? ?????? ??????? ????
>
> ???????? ??? ??????????? ???? ????? ??????? ???? ?
>
> ???? ??????? ??????? ?? ????????? ?????????????
>
> ???????: ????????????????? ???? ????????: ??
>
>
> ???????????????????? ????? ????? ???????????????-
>
> ?????????????????????????? ????? ?????? ??????: ?
>
> ??????? ?????????????????????????????? ?????? ???:
>
> ???? ?????? ??? ? ?????, ????? ?????????? ??
>
> For this story, see the picture from the Pothi of Marathi Ramavijaya:
>
> [image: Inline image 1]
>
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> 2017-01-11 8:47 GMT-05:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>
>> Woke up at 5am thinking about what Sita's response to Ravana was going to
>> be.  Here it is:
>>
>> ??????? ?????? ?????????? ??????? ???????????
>>
>> ??????? ?? ???? ????????????? ????????????????? ?
>>
>> ?? ?????????? ??? ?????, ???? ?????? ??????????
>>
>> ????? ?? ????? ???????? ????????????? ????? ??????
>>
>>
>> ?? ?? ???? ?????? ??? ???? ?????????????????
>>
>> ???????? ??? ?????? ? ???? ??????? ??????? ???: ?
>>
>> ?? ???????? ??? ???: ??????: ???????????????:
>>
>> ????????? ????????? ?????? ?????? ? ?? ??????? ??????
>>
>>
>> ?????????? ???????: ?????? ???????? ? ??????? ??
>>
>> ?????????????????? ??????? ???????????????????? ?
>>
>> ??????: ?????? ????????? ??????????? ????
>>
>> ????? ????? ???????? ?????????, ?????????: ?????? ??
>>
>>
>> ?? ?? ?????????? ???????? ??????????? ?? ????
>>
>> ?????? ? ?? ?? ?????????? ?????????? ????????: ?
>>
>> ???? ?? ???? ???? ? ???? ???? ? ???? ???-
>>
>> ???????????? ????? ??????? ?????? ???? ?????? ??
>>
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170111/dc9e3518/attachment.htm>

From isabelle.ratie at gmail.com  Wed Jan 11 20:10:38 2017
From: isabelle.ratie at gmail.com (Isabelle Ratie)
Date: Wed, 11 Jan 17 21:10:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] request for scan (CSS 20)
In-Reply-To: <911FB27D-6E28-45FA-8EBC-0C3E817451EC@verizon.net>
Message-ID: <CANFkKBYsmwMa_Cu+r9ZWY7kSOStBdC3D3LMs3Lc_GahfE_Ob5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 61

Many thanks!

Isabelle

2017-01-11 18:58 GMT+01:00 Elliot Stern <emstern at verizon.net>:

> This volume is available at archive.org under the title:
> Brahma Sutra Bhashya Of Bhaskar Nos. 70 , 185, 209 Year 1915 Chowkhamba
> Sanskrit Series
>
> If you are unable to find and download this, I can upload it to my DropBox.
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204 <(215)%20747-6204>
> mobile: 267-240-8418 <(267)%20240-8418>
> emstern at verizon.net
>
> On 11 Jan  2017, at 12:37, Isabelle Ratie via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear list members,
>
> I am looking for a scan of the following:
>
> *Brahmas?tra with a Commentary by Bh?skar?ch?rya*, ed. Pandit
> Vindhyeshvar?  Pras?da Dvivedin, Chowkhamba Sanskrit Series 20, Benares:
> 1903-1915
>
> Any help would be greatly appreciated!
>
> Best wishes,
> Isabelle Rati?
>
> --
> Isabelle Rati?
> Professor of Sanskrit Language and Literatures
> Sorbonne Nouvelle (University of Paris 3)
> http://www.iran-inde.cnrs.fr/members/permanent-members/
> ratie-isabelle.html?lang=en
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170111/63e45351/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jan 12 12:47:30 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 12 Jan 17 07:47:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] Continued banter between Ravana and Sita
Message-ID: <CAB3-dzehKuU=qfTo2CpX=jy3am4PUirmYYKtoQyhCYbW2VRMUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 48

Ravana says to Sita:

?? ?? ?? ?? ????? ????? ????? ????????:

???? ????????????? ????? ???? ????????? ??? ?

???????????????????? ??????? ?????? ?? ????????

????: ?????? ? ??? ?????? ????? ???? ???????? ??: ??????


????? ?????? ???? ?????????????? ???????

????? ?????? ?????????????? ???????????? ?

????? ?????: ???????????? ????? ??? ???????

????? ???????????? ??????, ???????? ????? ?????????? ??????


Sita responds to Ravana:


?? ?? ???? ????????? ?? ?????? ??? ??????

?????? ???? ?????? ???????? ???? ????? ?????????? ?

???????? ?? ??????????????????? ????????: ?????????

?? ?????????? ???: ?????? ??:????? ????????? ??????


??????? ???????? ????? ?????? ??????? ? ??????????

???????????????? ???? ???????????????? ??????: ?

?? ???? ???? ?? ?????????? ?????? ?????? ?????

?????????? ???????? ??????? ?????? ????? ??????? ??????

Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170112/644ba7c9/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jan 12 12:58:05 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 12 Jan 17 18:28:05 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWVkIGJhbnRlciBiZXR3ZWVuIFJhdmFuYSBhbmQgU2l0YQ==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzehKuU=qfTo2CpX=jy3am4PUirmYYKtoQyhCYbW2VRMUg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYiHzOUU6AFSMV7gc_-i6dR582sb3JO7fc+V2UjXGsZbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2064
Lines: 79

These conversational verses have the lyrical beauty of the lyrics of the
dance-theatrical performing art forms  like Yaksha gana /Terukkoottu /
Veedhi Bhagavatam etc.

In Telugu this genre /category of dance-theatrical lyrics, for example in
Kuchipudi tradition is called Samvaada Daruvu.

2017-01-12 18:17 GMT+05:30 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Ravana says to Sita:
>
> ?? ?? ?? ?? ????? ????? ????? ????????:
>
> ???? ????????????? ????? ???? ????????? ??? ?
>
> ???????????????????? ??????? ?????? ?? ????????
>
> ????: ?????? ? ??? ?????? ????? ???? ???????? ??: ??????
>
>
> ????? ?????? ???? ?????????????? ???????
>
> ????? ?????? ?????????????? ???????????? ?
>
> ????? ?????: ???????????? ????? ??? ???????
>
> ????? ???????????? ??????, ???????? ????? ?????????? ??????
>
>
> Sita responds to Ravana:
>
>
> ?? ?? ???? ????????? ?? ?????? ??? ??????
>
> ?????? ???? ?????? ???????? ???? ????? ?????????? ?
>
> ???????? ?? ??????????????????? ????????: ?????????
>
> ?? ?????????? ???: ?????? ??:????? ????????? ??????
>
>
> ??????? ???????? ????? ?????? ??????? ? ??????????
>
> ???????????????? ???? ???????????????? ??????: ?
>
> ?? ???? ???? ?? ?????????? ?????? ?????? ?????
>
> ?????????? ???????? ??????? ?????? ????? ??????? ??????
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170112/a5b4ec8c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jan 12 14:47:04 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 12 Jan 17 09:47:04 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWVkIGJhbnRlciBiZXR3ZWVuIFJhdmFuYSBhbmQgU2l0YQ==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzehKuU=qfTo2CpX=jy3am4PUirmYYKtoQyhCYbW2VRMUg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdMxM=hS4NJBFFAYUQ1tX-M-dg3CRPgbD4ZTf2PiJEyHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1877
Lines: 74

Please read the last verse with a minor change:

??????? ???????? ????? ?????? ??????? ? ??????????

???????????????? ???? ???????????????? ??????: ?

?? ???? ???? ?? ?????????? ?????? ?????? ?????

?????????? ???????? ??????? ?????? ????? ??????? ??????


Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA

2017-01-12 7:47 GMT-05:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Ravana says to Sita:
>
> ?? ?? ?? ?? ????? ????? ????? ????????:
>
> ???? ????????????? ????? ???? ????????? ??? ?
>
> ???????????????????? ??????? ?????? ?? ????????
>
> ????: ?????? ? ??? ?????? ????? ???? ???????? ??: ??????
>
>
> ????? ?????? ???? ?????????????? ???????
>
> ????? ?????? ?????????????? ???????????? ?
>
> ????? ?????: ???????????? ????? ??? ???????
>
> ????? ???????????? ??????, ???????? ????? ?????????? ??????
>
>
> Sita responds to Ravana:
>
>
> ?? ?? ???? ????????? ?? ?????? ??? ??????
>
> ?????? ???? ?????? ???????? ???? ????? ?????????? ?
>
> ???????? ?? ??????????????????? ????????: ?????????
>
> ?? ?????????? ???: ?????? ??:????? ????????? ??????
>
>
> ??????? ???????? ????? ?????? ??????? ? ??????????
>
> ???????????????? ???? ???????????????? ??????: ?
>
> ?? ???? ???? ?? ?????????? ?????? ?????? ?????
>
> ?????????? ???????? ??????? ?????? ????? ??????? ??????
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170112/614539da/attachment.htm>

From rmahoney at fastmail.com  Thu Jan 12 19:43:46 2017
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Fri, 13 Jan 17 08:43:46 +1300
Subject: [INDOLOGY] [Indica et Buddhica] Author and editor book proposals
Message-ID: <20170113084346.00007308@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 37

Dear Colleagues,

Indica et Buddhica is now publishing monographs, critical editions and
edited volumes in classical Indian and Buddhist Studies. We would be
pleased to receive proposals for print and ebook projects.

If you have begun working on a project then we would suggest that you
send a publication proposal as early as possible. Even if your work is
already well progressed a proposal will still help in the evaluation.

Further details, including proposal forms, are available on this page:

 Indica et Buddhica -- Author guidelines
 http://indica-et-buddhica.org/academic-author
 

Here is a proof-of-concept edition showing our current typesetting:

 http://indica-et-buddhica.org/siksasamuccaya-progresse-bodhisattva-concept.pdf



With best regards,

  Richard




--
                              Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
                         Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
                    T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org





From dnreigle at gmail.com  Thu Jan 12 21:31:20 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 12 Jan 17 14:31:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] Correct reading in Taittiriya Samhita edition?
In-Reply-To: <CAPW7aQHacsNfT4oKe6GkXmcXiRaV3B5dQ3mMRH_RR=x3gd7d4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekb_QLwtQrkgtAfom18nD4112=h65CLSnYR1MbXYdEpkoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3079
Lines: 81

Dear Harry,

Since I have not yet seen a reply to this, and although I am not a Vedic
specialist, I will say that these are not misprints, but are in fact sandhi
as you suspected. The final dental "n" on sarv?n would change to the
palatal "?" before the initial palatal "j" of jambhayan. This is a sandhi
rule and is the norm in Sanskrit manuscripts. However, an editor of printed
texts is free to override the sandhi rule and restore the dental "n" if he
so wishes. This is sometimes done for clarity, and is often done when the
words are separated by a space in printed texts, unlike in manuscripts. So
both are correct.

The added "t" after jambhayan before the initial "s" of sarv?? is due to an
optional sandhi rule in Vedic Sanskrit. On this you may consult Arthur
Macdonell's *A Vedic Grammar for Students*, p. 30, paragraph 36.a., or his
full *Vedic Grammar*, p. 69, paragraph 77.2.f.

The nearest thing to a definitive edition of the Taittir?ya Sa?hit? is the
edition by N. S. Sontakke and (mostly) T. N. Dharmadhikari, 1970-2010, five
volumes in nine parts, mentioned by Peter Wyzlic. It supersedes the three
older editions you quoted from (of course, barring misprints). For this
phrase it has (vol. 3, part 1, 1990, p. 389): sarv?n jambhayantsarv??ca.

Your surmise is correct that Mahadeva Sastri and Rangacharya in their
edition with Bha??a Bh?skara Mi?ra's commentary never edited book 4. This
is because no manuscript of book 4 with his commentary could then be found.
Even for this volume of Dharmadhikari's edition, published in 1990, no
manuscript of his commentary on book 4 could yet be found. However, his
commentary on book 4, chapter 5, the Rudr?dhy?ya, was available separately,
so is included in this edition. It is much more extensive than S?ya?a's
commentary on this chapter.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Tue, Jan 10, 2017 at 3:46 PM, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> Three editions of the Taitttiriya Samhita, the edition of Weber, the
> edition of Satvalekar, and the edition of Kasinatha Agase differ in a
> reading.
>
> In the Taittiriya Samhita 4.5.1 verse 2
>
> D
>
>
> Satvalekar has      sarv?n jambhayantsarv??ca
>
> Agase   has           sarv?njambhayansarv??ca
>
> Weber   has          sarv??jambhayantsarv??ca
>
> Satvalekar and Agase have  sarv?n where Weber has sarv??
> Weber and Satvalekar have jambhayant where Agase has  jambhayan
>
> Is this a case of misprints in one or more editions or some kind of case
> of normalizing sandhi?
> Which is the correct reading?
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170112/18035a16/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Jan 12 23:52:40 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 12 Jan 17 18:52:40 -0500
Subject: [INDOLOGY] Correct reading in Taittiriya Samhita edition?
In-Reply-To: <CAPAZekb_QLwtQrkgtAfom18nD4112=h65CLSnYR1MbXYdEpkoA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHDx_BvJSkGDWsV0HShOcZhGkcyFdRqoWHzXk9Zveqe+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 17

Dear Daviod,

I recieved several replies offline the gist of which w ?orthographical?
variants stemming from scribal choice', 'variations across manuscripts or
sakhas etc. Again thanks for the reference to  Sontakkes and Dharmadhikaris
edition and especially about the information about tits reference to the
Rudraya..

>
>
Best wishes,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170112/e63f58ea/attachment.htm>

From rpjain1903 at gmail.com  Fri Jan 13 04:13:14 2017
From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
Date: Fri, 13 Jan 17 09:43:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Celebration
Message-ID: <066B0142-CC0D-4DDD-B670-73C866C02699@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 67
Lines: 6

???Happy Lohri, Bihu, Pongal & Makarsankranti???Indu.Rajeev ?






From mrinalkaul81 at gmail.com  Fri Jan 13 09:11:05 2017
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Fri, 13 Jan 17 14:41:05 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Invitation_to_Lecture_titled_"Translating_R=C4=81ma_as_a_Proto-Muhammadan_Prophet:_Masih=E2=80=99s_Masnavi-i_R=C4=81m_va_Sit=C4=81"?=
Message-ID: <CAJz4T_6t3ZuCmhCEtnS40XS-XA=f9t_Eqqo9zrd+-PtYJdM7Ow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 19

Please see the invitation enclosed:

[image: Inline images 1]
------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Centre for Religious Studies (CRS)
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Manipal University
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul at manipal.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170113/d8c8e92b/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Fri Jan 13 09:33:59 2017
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Fri, 13 Jan 17 15:03:59 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Invitation_to_Lecture_titled_"Translating_R=C4=81ma_as_a_Proto-Muhammadan_Prophet:_Masih=E2=80=99s_Masnavi-i_R=C4=81m_va_Sit=C4=81"?=
Message-ID: <CAJz4T_6ztFomkSdt4UcmixgnLhUt=PSXA=LTVk7-BOaTPLHc3g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 29

I am told that many of you could not read the poster attached. This time I
am attaching a PDF. Apologies for the inconvenience.

Thanks.

Mrinal
------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Centre for Religious Studies (CRS)
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Manipal University
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul at manipal.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: RamaPoster-2-2.pdf
Type: application/pdf
Size: 548617 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170113/687ea38c/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jan 13 12:12:27 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 13 Jan 17 07:12:27 -0500
Subject: [INDOLOGY] Ravana responding to Sita
Message-ID: <CAB3-dzeBM=vO1oc8zPk3vxBFD1YkhSMyoW0n6r8QaUfEQCWRyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 45

Ravana responds to Sita:

???? ?? ???????? ????? ??????? ?????? ???????

?? ??????? ???????? ? ????? ??????? ?????? ????: ?

?? ???????????????? ?????? ????????????? ???? ?????

???? ????? ????????? ???????? ????????? ?????????? ??????


???? ?????????? ????? ?????? ??????????? ?????-

???????????? ??????? ????? ? ????? ????? ????? ???? ?

????????? ???? ???? ?????: ?????? ???? ?????????

???? ?? ?????? ??? ????????? ???????????: ???: ??????


??????????: ? ????????????????? ???? ?? ????

????? ?????????? ??? ??? ??????????? ???????? ??? ?

??????? ?????? ???????? ????????????? ??????

???? ???? ????????? ?? ??? ????????? ?????? ??????


?? ???? ???? ????? ???????? ?????? ???? ?? ????:

??? ??? ??????? ???????? ???? ?????????? ??? ?

???? ?? ??????? ??????? ??:?? ?????? ????

????? ????????? ????????? ????????? ???????? ??????

Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170113/c6153ca3/attachment.htm>

From dharmaprof108 at yahoo.com  Fri Jan 13 15:57:45 2017
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Fri, 13 Jan 17 15:57:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: Special Issue of 'Religions' on Reincarnation
In-Reply-To: <376389534.2730757.1484323065756.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <376389534.2730757.1484323065756@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1253
Lines: 19

Dear Colleagues,
I?have recently been invited to guest edit a special issue of the journal?Religions?on the topic of reincarnation/rebirth. ?I would like to invite any of you who are interested to contribute an article. ?The due date is July 31, 2017. ?The topic can be approached from any perspective (analysis of a particular text or tradition, theological or philosophical reflection, social scientific analysis?the more the merrier).
For more details, please see the following link:
http://www.mdpi.com/journal/religions/special_issues/reincarnation

Looking forward to your proposals,
Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
Consulting Editor,?Sutra Journalhttp://www.sutrajournal.com

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170113/bfb6732e/attachment.htm>

From chiara.policardi at gmail.com  Fri Jan 13 18:53:40 2017
From: chiara.policardi at gmail.com (Chiara Policardi)
Date: Fri, 13 Jan 17 19:53:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] Scan request
Message-ID: <CAAsHCVqPZMZu_gHby2zgAz_4zGhcDHZQSpBA6EgA8SGPfnPKFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 16

Dear members of the List,

I'd be most grateful for a scan of the following essay:

M. Rao, 1994, "The A?vamukh? J?taka at Sanchi and Bodh Gaya", in P.K.
Mishra & S.K.Sullerey (Eds), *Heritage of India: Past and Present, Prof.
R.K. Sharma Felication Volume*, Delhi, Vol. 2, pp 271-274.

With many thanks in advance,

Chiara Policardi


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170113/cf97e135/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Fri Jan 13 20:10:58 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 13 Jan 17 13:10:58 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_textual_source_for_nirv=C4=81=E1=B9=87a-mastaka?=
Message-ID: <CAPAZekbAG8MRxUOuLsVqJqgiWXZNk0b=HpJjSGem2mxz2qXh6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 20

Has anyone seen the Sanskrit term nirv??a-mastaka in use? It appears in *A
Dictionary in Sanscrit and English*, by H. H. Wilson, 2nd ed., 1832 (not in
his 1st ed., 1819), defined simply as "liberation." From there it was
copied in the Petersburg W?rterbuch (defined as Erl?sung) and in the
Monier-Williams dictionary (defined as liberation, deliverance), both of
which give only Wilson as their source for this term. It is not in the
*?abda-kalpa-druma*, but is in the *V?caspatyam*, defined as: nirv??am nirv?tir
mastakam iva yatra. Various searches by me have so far failed to turn up
this term in a Sanskrit text. Hoping that one of you has seen it in use and
can give a textual source for it.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170113/db7f6832/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jan 13 21:13:56 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 13 Jan 17 16:13:56 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_textual_source_for_nirv=C4=81=E1=B9=87a-mastaka?=
In-Reply-To: <CAPAZekbAG8MRxUOuLsVqJqgiWXZNk0b=HpJjSGem2mxz2qXh6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfnvMXfXnT3A2522=XCOvc=YthLPBiJOiVS1iN-1nUkWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1490
Lines: 38

I wonder if this term can be compared with names of the Upanishads like
Atharva?iras and Atharva??r?a.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Fri, Jan 13, 2017 at 3:10 PM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Has anyone seen the Sanskrit term nirv??a-mastaka in use? It appears in *A
> Dictionary in Sanscrit and English*, by H. H. Wilson, 2nd ed., 1832 (not
> in his 1st ed., 1819), defined simply as "liberation." From there it was
> copied in the Petersburg W?rterbuch (defined as Erl?sung) and in the
> Monier-Williams dictionary (defined as liberation, deliverance), both of
> which give only Wilson as their source for this term. It is not in the
> *?abda-kalpa-druma*, but is in the *V?caspatyam*, defined as: nirv??am
> nirv?tir mastakam iva yatra. Various searches by me have so far failed to
> turn up this term in a Sanskrit text. Hoping that one of you has seen it in
> use and can give a textual source for it.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170113/69c07a16/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sat Jan 14 04:56:49 2017
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sat, 14 Jan 17 04:56:49 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_textual_source_for_nirv=C4=81=E1=B9=87a-mastaka?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfnvMXfXnT3A2522=XCOvc=YthLPBiJOiVS1iN-1nUkWQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <D49F150F.364E5%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3550
Lines: 63

Madhav,
It is very hard to say whether there could be any connection since other occurrences are not known, but it seems unlikely to me.  The Atharva?iras in its extant form(s) includes, near the end, two stanzas from the Atharvaveda that justify the name of the text itself:

7.2     m?rdh?nam asya sa?s?vy?tharv? h?daya? ca yat |
masti?k?d ?rdhva? prairayat   pavam?no ?dhi ??r??a? ||
(= PS 16.59.9 / ~?S 10.2.26)

7.3     tad v? atharva?a? ?iro   devako?a? samubjita? |
tat pr??o abhi rak?ati    ?iro annam atho mana? ||
(~ PS 16.59.10 [rak?atu, ?riyam] / ?S 10.2. 27)

PS = Paippal?dasa?hit?, ?S = ?aunakasa?hit?.  Some recensions have these in the 6th section.
Older references to the ?Atharva?iras? (e.g., in the Mah?bh?rata and in s?tras) seem to refer to a mantra text of some sort, thought to encapsulate the essence of the Atharv??girasa?.  My edition will include a full discussion.
Atharva?ir?a is just a synonymous name of the text, in common use later, esp. in Maharashtra where a set of five distinct devotional works circulated under the names Rudr?tharva??r?a (or ?iv?tharva??r?a), Devyatharva??r?a, etc.

Best,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
?



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Date: Friday, January 13, 2017 at 4:13 PM
To: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com<mailto:dnreigle at gmail.com>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] textual source for nirv??a-mastaka

I wonder if this term can be compared with names of the Upanishads like Atharva?iras and Atharva??r?a.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Fri, Jan 13, 2017 at 3:10 PM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Has anyone seen the Sanskrit term nirv??a-mastaka in use? It appears in A Dictionary in Sanscrit and English, by H. H. Wilson, 2nd ed., 1832 (not in his 1st ed., 1819), defined simply as "liberation." From there it was copied in the Petersburg W?rterbuch (defined as Erl?sung) and in the Monier-Williams dictionary (defined as liberation, deliverance), both of which give only Wilson as their source for this term. It is not in the ?abda-kalpa-druma, but is in the V?caspatyam, defined as: nirv??am nirv?tir mastakam iva yatra. Various searches by me have so far failed to turn up this term in a Sanskrit text. Hoping that one of you has seen it in use and can give a textual source for it.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jan 14 12:24:08 2017
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In-Reply-To: <D49F150F.364E5%lubint@wlu.edu>
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Thanks, Tim.  Looking forward to your edition of this text.

Madhav

On Fri, Jan 13, 2017 at 11:56 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> Madhav,
> It is very hard to say whether there could be any connection since other
> occurrences are not known, but it seems unlikely to me.  The
> *Atharva?iras* in its extant form(s) includes, near the end, two stanzas
> from the Atharvaveda that justify the name of the text itself:
>
> *7.2     m?rdh?nam asya sa?s?vy?tharv? h?daya? ca yat | *
>
> *masti?k?d ?rdhva? prairayat   pavam?no ?dhi ??r??a? || *
>
> *(= PS 16.59.9 / ~?S 10.2.26)*
>
> *7.3     tad v? atharva?a? ?iro   devako?a? samubjita? | *
>
> *tat pr??o abhi rak?ati    ?iro annam atho mana? || *
>
> *(~ PS 16.59.10 [rak?atu, ?riyam] / ?S 10.2. 27)*
>
> PS = Paippal?dasa?hit?, ?S = ?aunakasa?hit?.  Some recensions have these
> in the 6th section.
> Older references to the ?Atharva?iras? (e.g., in the Mah?bh?rata and in
> s?tras) seem to refer to a mantra text of some sort, thought to encapsulate
> the essence of the Atharv??girasa?.  My edition will include a full
> discussion.
> Atharva?ir?a is just a synonymous name of the text, in common use later,
> esp. in Maharashtra where a set of five distinct devotional works
> circulated under the names Rudr?tharva??r?a (or ?iv?tharva??r?a),
> Devyatharva??r?a, etc.
>
> Best,
>
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
> ?
>
>
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav
> Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Date: Friday, January 13, 2017 at 4:13 PM
> To: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] textual source for nirv??a-mastaka
>
> I wonder if this term can be compared with names of the Upanishads like
> Atharva?iras and Atharva??r?a.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> On Fri, Jan 13, 2017 at 3:10 PM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Has anyone seen the Sanskrit term nirv??a-mastaka in use? It appears in *A
>> Dictionary in Sanscrit and English*, by H. H. Wilson, 2nd ed., 1832 (not
>> in his 1st ed., 1819), defined simply as "liberation." From there it was
>> copied in the Petersburg W?rterbuch (defined as Erl?sung) and in the
>> Monier-Williams dictionary (defined as liberation, deliverance), both of
>> which give only Wilson as their source for this term. It is not in the
>> *?abda-kalpa-druma*, but is in the *V?caspatyam*, defined as: nirv??am
>> nirv?tir mastakam iva yatra. Various searches by me have so far failed
>> to turn up this term in a Sanskrit text. Hoping that one of you has seen it
>> in use and can give a textual source for it.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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Sita responds to Ravana:

???? ?? ??????????? ??? ?????? ?? ???????????

?????? ?? ???? ????????? ?? ???????? ?????????? ?

?????? ?????????? ???? ??????????????? ??????????

???????? ??????????????? ???? ???? ????? ??????? ??????

(Jan 13, 2017)


????????? ???? ?????? ??????? ?????????? ?????? ?????

???????? ????????????? ????? ????????????????????? ?

???????????????: ???? ?? ????????????? ???????

?????: ???????? ??????????????? ?????? ??????: ????? ??????

(Jan 13, 2017)


???? ????????????????? ????????? ??????? ??????????

???? ?????????, ??: ?????? ????? ???? ?? ?

?? ?? ????????? ?????: ??????? ???? ???????

???? ????????? ???: ???????, ??????? ??? ?????: ??????

(Jan 13, 2017)


?? ?? ???? ??????????????????: ? ???????????

??????????? ?????????????? ?? ?????????????: ?

??????? ?????? ?? ????????? ???? ?????? ???????????

?????? ?? ?????????????????? ?? ???????:???????? ??????

(Jan 13, 2017)


?? ?? ???? ???????? ??????? ?????????????

??? ?????????? ??????????? ????????? ????? ?

??????????????? ?????? ????? ??? ?????????????:

??????? ?????????????????, ?????? ???? ?? ?? ??????

(Jan 13, 2017)


???????????? ??????????? ???????? ?? ????

???????? ????????????? ????????? ????????? ???????? ?

??????? ????? ????? ?????? ??????? ???????????

???? ??????? ?? ????????? ??:??? ???????? ??????

(Jan 13, 2017)


?????????? ?? ?????????? ???? ?????????????? ???

??????? ???? ????????? ???? ?????????????? ????? ?

??????????????: ????? ????: ???????? ??????? ??????

???? ???????????????: ?? ???????????????????? ??????

(Jan 13, 2017)


?? ?? ???? ?? ???? ?????? ???? ?????? ???

??? ??????????? ???????? ??????????? ? ??????????: ?

??????? ???? ???????????????? ???? ??????????? ?? ???????

???????? ??????????????? ???????? ?? ?? ??????

(Jan 13, 2017)


?? ?????? ???? ????: ??????? ????????? ?? ????:

?? ??????: ?? ???????: ?? ???: ??????????? ??: ?

?? ???? ??????? ??????????? ??????????? ??:????

??????? ??? ????? ???? ??, ???????? ????? ???? ??????

(Jan 13, 2017)


???????? ?? ???????? ???? ?? ???????? ????????

??????????? ?????? ???? ???? ?????? ??????? ?????: ?

??????????????????? ?????????????? ?????? ?????

???? ???????????????????? ?????????? ??????? ??????

(Jan 13, 2017)


?????????? ?????????? ??????: ???? ????????? ??:

?????? ???????? ??????? ????? ???????????: ?

??????????? ?????????????????? ???????????

??????, ????????????? ???????? ???? ????: ??????

(Jan 14, 2017)


???? ??????????? ??????? ??????? ?? ????

?????????? ???????????? ????????? ???????? ????? ???? ?

????????? ???? ?????????? ?????????????????-

??????? ????? ??????? ???? ??? ????: ?????????: ??????

(Jan 14, 2017)


???? ?????????????? ??????: ????????????????-

?????? ???????? ?????? ???? ????????????? ???????? ?

???? ?? ?????? ??? ???? ????? ??????? ?? ??:??

????? ?????????? ?????? ??????: ???????????????????? ??????

(Jan 14, 2017)


Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA
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Dear Colleagues,


?
The link in the Call for Papers that Icirculated yesterday makes reference to a fee for processing ofsubmissions.? There will be no fee in thecase of this special issue.? In mytwenty-year career, I have yet to pay to publish anything.? I don?t plan to start now, nor do I expect itfrom any of you!


?
All the best,

Jeff

?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
Consulting Editor,?Sutra Journalhttp://www.sutrajournal.com

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
 

    On Friday, January 13, 2017 10:58 AM, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
 

 Dear Colleagues,
I?have recently been invited to guest edit a special issue of the journal?Religions?on the topic of reincarnation/rebirth. ?I would like to invite any of you who are interested to contribute an article. ?The due date is July 31, 2017. ?The topic can be approached from any perspective (analysis of a particular text or tradition, theological or philosophical reflection, social scientific analysis?the more the merrier).
For more details, please see the following link:
http://www.mdpi.com/journal/religions/special_issues/reincarnation

Looking forward to your proposals,
Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
Consulting Editor,?Sutra Journalhttp://www.sutrajournal.com

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 14 Jan 17 11:27:22 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gU2l0YSByZXNwb25kcyB0byBSYXZhbmE=?=
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Message-ID: <CAB3-dzeDH+W-rudXk2BRvF=teRbJ6XhaQajK04qrD9uhzbupWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4065
Lines: 175

Please read the following verse with a minor correction:

?????????? ?????????? ??????: ???? ????????? ??:
?????? ???????????????? ????? ???????????: ?
??????????? ?????????????????? ???????????
??????, ????????????? ???????? ???? ????: ??????
(Jan 14, 2017)

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

2017-01-14 7:32 GMT-05:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Sita responds to Ravana:
>
> ???? ?? ??????????? ??? ?????? ?? ???????????
>
> ?????? ?? ???? ????????? ?? ???????? ?????????? ?
>
> ?????? ?????????? ???? ??????????????? ??????????
>
> ???????? ??????????????? ???? ???? ????? ??????? ??????
>
> (Jan 13, 2017)
>
>
> ????????? ???? ?????? ??????? ?????????? ?????? ?????
>
> ???????? ????????????? ????? ????????????????????? ?
>
> ???????????????: ???? ?? ????????????? ???????
>
> ?????: ???????? ??????????????? ?????? ??????: ????? ??????
>
> (Jan 13, 2017)
>
>
> ???? ????????????????? ????????? ??????? ??????????
>
> ???? ?????????, ??: ?????? ????? ???? ?? ?
>
> ?? ?? ????????? ?????: ??????? ???? ???????
>
> ???? ????????? ???: ???????, ??????? ??? ?????: ??????
>
> (Jan 13, 2017)
>
>
> ?? ?? ???? ??????????????????: ? ???????????
>
> ??????????? ?????????????? ?? ?????????????: ?
>
> ??????? ?????? ?? ????????? ???? ?????? ???????????
>
> ?????? ?? ?????????????????? ?? ???????:???????? ??????
>
> (Jan 13, 2017)
>
>
> ?? ?? ???? ???????? ??????? ?????????????
>
> ??? ?????????? ??????????? ????????? ????? ?
>
> ??????????????? ?????? ????? ??? ?????????????:
>
> ??????? ?????????????????, ?????? ???? ?? ?? ??????
>
> (Jan 13, 2017)
>
>
> ???????????? ??????????? ???????? ?? ????
>
> ???????? ????????????? ????????? ????????? ???????? ?
>
> ??????? ????? ????? ?????? ??????? ???????????
>
> ???? ??????? ?? ????????? ??:??? ???????? ??????
>
> (Jan 13, 2017)
>
>
> ?????????? ?? ?????????? ???? ?????????????? ???
>
> ??????? ???? ????????? ???? ?????????????? ????? ?
>
> ??????????????: ????? ????: ???????? ??????? ??????
>
> ???? ???????????????: ?? ???????????????????? ??????
>
> (Jan 13, 2017)
>
>
> ?? ?? ???? ?? ???? ?????? ???? ?????? ???
>
> ??? ??????????? ???????? ??????????? ? ??????????: ?
>
> ??????? ???? ???????????????? ???? ??????????? ?? ???????
>
> ???????? ??????????????? ???????? ?? ?? ??????
>
> (Jan 13, 2017)
>
>
> ?? ?????? ???? ????: ??????? ????????? ?? ????:
>
> ?? ??????: ?? ???????: ?? ???: ??????????? ??: ?
>
> ?? ???? ??????? ??????????? ??????????? ??:????
>
> ??????? ??? ????? ???? ??, ???????? ????? ???? ??????
>
> (Jan 13, 2017)
>
>
> ???????? ?? ???????? ???? ?? ???????? ????????
>
> ??????????? ?????? ???? ???? ?????? ??????? ?????: ?
>
> ??????????????????? ?????????????? ?????? ?????
>
> ???? ???????????????????? ?????????? ??????? ??????
>
> (Jan 13, 2017)
>
>
> ?????????? ?????????? ??????: ???? ????????? ??:
>
> ?????? ???????? ??????? ????? ???????????: ?
>
> ??????????? ?????????????????? ???????????
>
> ??????, ????????????? ???????? ???? ????: ??????
>
> (Jan 14, 2017)
>
>
> ???? ??????????? ??????? ??????? ?? ????
>
> ?????????? ???????????? ????????? ???????? ????? ???? ?
>
> ????????? ???? ?????????? ?????????????????-
>
> ??????? ????? ??????? ???? ??? ????: ?????????: ??????
>
> (Jan 14, 2017)
>
>
> ???? ?????????????? ??????: ????????????????-
>
> ?????? ???????? ?????? ???? ????????????? ???????? ?
>
> ???? ?? ?????? ??? ???? ????? ??????? ?? ??:??
>
> ????? ?????????? ?????? ??????: ???????????????????? ??????
>
> (Jan 14, 2017)
>
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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From dcgunkel at gmail.com  Sun Jan 15 00:21:38 2017
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
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Subject: [INDOLOGY] Zur Geschichte der altindischen Prosa
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Status: O
Content-Length: 313
Lines: 13

Dear list members,

I would very much appreciate a PDF of Oldenberg's 1917 *Zur Geschichte der
altindischen Prosa*.

Best wishes,

Dieter
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Subject: [INDOLOGY] Zur Geschichte der altindischen Prosa
In-Reply-To: <CADVOX35kbr84f-OFqAvZyBM3n=V_q-y+VskjwaCuyOPsU3z+3w@mail.gmail.com>
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Content-Length: 440
Lines: 19

Many thanks to Andrew Ollett.

On Sun, Jan 15, 2017 at 1:21 AM, Dieter Gunkel <dcgunkel at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
>
> I would very much appreciate a PDF of Oldenberg's 1917 *Zur Geschichte
> der altindischen Prosa*.
>
> Best wishes,
>
> Dieter
>
>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Jan 15 03:56:21 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
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Subject: [INDOLOGY] Hathi Trust request
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Status: O
Content-Length: 370
Lines: 12

Would any kind colleague be able to download the pdf for this record <https://catalog.hathitrust.org/Record/100245930> (Fergusson 1873), and send it to me by email?


Thank you.


Arlo Griffiths
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Status: O
Content-Length: 449
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Dear List members
I am searching for a copy of *Dikshit M.G. 1942, The Origin and Development
of the **Buddhist Settlement of Western India*, an unpublished thesis
submitted to the Deccan College, Pune
please help
Regards
Rupali Mokashi

http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170115/8fd8b331/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Sun Jan 15 12:14:55 2017
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Sun, 15 Jan 17 13:14:55 +0100
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Dear friends and colleagues,
I enclose here my response to A&B's Theses on Indology.
With best wishes,
Eli Franco


Zitat von Joydeep <jbagchee at gmail.com>:

> Dear Jan,
>
>
>
> Let me address your points one by one:
>
>
>
> 1. Rhetoric: We kept our rhetoric mild compared with Eli Franco?s *ad
> hominems*. We merely corrected him on several embarrassing factual and
> philological errors. He, not we, would benefit from a lesson on how to
> write.
>
>
>
> 2. Definition: Your argument that Bronkhorst is Dutch is like saying that a
> chef of Chinese cuisine must be Chinese.* The Nay Science* and the *Theses*
> evaluated an episteme and a method. Bronkhorst shares this episteme and
> method, not least its problematic anti-Brahmanism.
>
>
>
> 3. Violence: We used Marxism as an analytic tool and not because we
> recommend Marxism or a Marxist revolution. In any case, ?Marxist moral high
> ground? refers not to us, but to the *Indologists*. You appear to have
> misread the sentence in haste.
>
>
>
> Please do read these works closely; otherwise our discussion will suffer
> from the defect of *argumentum ad lapidem*. Sorry for this brief response,
> I returned exhausted from several workshops on Indology in Delhi and Pune,
> and Vish and I have two end-of-year books to complete. Let?s talk more when
> we meet, or let?s raise this to the level of some academic pieces. Vish and
> I are working on an edited volume of responses to *The Nay Science*, you
> could contribute there. As you know, I find opining back-and-forth on an
> online list demeans us as scholars, and these issues are far too important
> for reflex responses. :)
>
>
>
> Joy
>
> Dr. Joydeep Bagchee
> Zukunftsphilologie: Revisiting the Canons of Textual Scholarship
> <http://www.forum-transregionale-studien.de/en/revisiting-the-canons-of-textual-scholarship/fellows/detail/article/joydeep-bagchee.html>
> Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
> Oxford Bibliographies Online: Hinduism
> <http://www.oxfordbibliographies.com/obo/page/hinduism>
>
> The Nay Science
> <http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
> Argument and Design
> <http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
> Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
> When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
> Transcultural Encounters between Germany and India
> <http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
> German Indology on OBO Hinduism
> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
> ___________________
> What, then, is Philosophy?
> Philosophy is the supremely precious.
>
> Plotinus, Enneads I.III.5
>
> On Sat, Dec 24, 2016 at 4:13 AM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Joydeep,
>> This is a remarkable and stimulating essay. Here and there your rhetorics
>> needs rethinking and revision: "that a critical philology must" cannot be a
>> "fact". If you and your co-author Vishwa Adluri want to analyse indology
>> according to its methodological roots I suggest you base yourself first on
>> a sufficiently wide historical exploration of indology and
>> "proto-indology". You seem not aware that early "German" indologists were
>> in fact publishing in either French or Latin. However, if we dig further it
>> will then be seen that indology is neither German nor French but, for
>> better or for worse, DUTCH, both according to its ethnographic method
>> (Abraham Rogerius), linguistic method (Johannes Becanus, Schola
>> Hemsterhusiana -- with regard to whom the "neo-grammarians" were trying to
>> be, methodologically, "neo") and institutional production of knowledge (the
>> first Asiatic Society was Dutch: the Batavian Society of Arts and Sciences:
>> see also my conference report of the 1995 DMG meeting in Leipzig at
>> www.academia.edu/7378413/Promising_continuity_with_a_discontinuous_past_a_
>> conference_report_). One of the factual mistakes in your essay is in fact
>> already pointing in this direction: Johannes Bronkhorst, whom you consider
>> representative of your reified category of the "German indologist"
>> apparently on the basis of the sole criterion that he publishes much, is in
>> fact Dutch. As for the "moral high grounds of marxism" on which you try to
>> formulate your criticism, it is regrettable that you are entirely,
>> provincially, "occidental" and "nineteenth century" here, as you did not
>> take into account the reception and further development of marxism in Asia,
>> nor in India where it resonates with earlier knowledge systems in (see
>> Padma Sastri's sanskrit summary of marxist doctrine in Leninamrtam,
>> Hoshiarpur 1973). Claiming to represent "moral high grounds" you seem not
>> to have addressed the problem of the glorification of violence in early
>> marxism (see introduction, by Karel van Kooij and me, to the Violence
>> denied volume, Leiden 1999), more generally in socialist thought after
>> Saint-Simon's "utopian" socialism (formulated partly out of deception with
>> directly witnessed violence in the French revolution), and prior to the
>> Kautsky controversy.
>> Best, Jan
>>
>>
>>
>> *Jan E.M. HOUBEN*
>>
>> Directeur d??tudes
>>
>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>
>> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques
>>
>> CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>
>> www.ephe.fr
>>
>>
>> On 23 December 2016 at 10:17, Joydeep <jbagchee at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear fellow Indologists,
>>>
>>>
>>> On July 13, 2016 at 5:40 EDT, Eli Franco posted a review of our book, *The
>>> Nay Science: A History of German Indology*, to the list. He posted the
>>> review to the list a second time at 9:00 EDT. In the interests of science,
>>> we have provided a response here: https://www.academia.edu/30584
>>> 042/Theses_on_Indology
>>>
>>>
>>> Thank you,
>>>
>>> Joydeep Bagchee
>>>
>>>
>>> Dr. Joydeep Bagchee
>>> Zukunftsphilologie: Revisiting the Canons of Textual Scholarship
>>> <http://www.forum-transregionale-studien.de/en/revisiting-the-canons-of-textual-scholarship/fellows/detail/article/joydeep-bagchee.html>
>>> Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
>>> Oxford Bibliographies Online: Hinduism
>>> <http://www.oxfordbibliographies.com/obo/page/hinduism>
>>>
>>> The Nay Science
>>> <http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
>>> Argument and Design
>>> <http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
>>> Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
>>> When the Goddess Was a Woman
>>> <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
>>> Transcultural Encounters between Germany and India
>>> <http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
>>> German Indology on OBO Hinduism
>>> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
>>> ___________________
>>> What, then, is Philosophy?
>>> Philosophy is the supremely precious.
>>>
>>> Plotinus, Enneads I.III.5
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
>>
>>


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sun Jan 15 15:22:05 2017
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sun, 15 Jan 17 20:52:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] purna avadana
Message-ID: <CAK2tbYwZ-yLrtk+5k4OC26aEkbt-hbYVKGxqg9K-=zLSjzSZ=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 10

Dear list members
I need English translation of Purna Avadana. Please help
regards
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/
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From dnreigle at gmail.com  Sun Jan 15 15:50:48 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 15 Jan 17 08:50:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] purna avadana
In-Reply-To: <CAK2tbYwZ-yLrtk+5k4OC26aEkbt-hbYVKGxqg9K-=zLSjzSZ=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZ3k=BFPumNx2RDJjjm+kmwP8c4B_5a5SZ9=4Kw6haq1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 34

Dear Rupali,

This was translated into English by Joel Tatelman as *The Glorious Deeds of
P?r?a: A Translation and Study of the P?r??vad?na*. It was published in
2000 by Curzon, and reprinted by Motilal Banarsidass in 2001. It is still
in print and available.

Best regards,

David Reigle
U.S.A.

On Sun, Jan 15, 2017 at 8:22 AM, Dr. Rupali Mokashi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members
> I need English translation of Purna Avadana. Please help
> regards
> Rupali Mokashi
> http://rupalimokashi.wordpress.com/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jbagchee at gmail.com  Sun Jan 15 21:21:06 2017
From: jbagchee at gmail.com (Joydeep)
Date: Sun, 15 Jan 17 16:21:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] Jews and Hindus in Indology: A Second Response to Eli Franco
Message-ID: <CAB7QHO0pUhQpyZCOPWNhAQrTnbttGTap9T4mRLj=Dp3TAjqm+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5033
Lines: 112

Dear fellow Indologists,



Eli Franco posted a ?rejoinder? to the *Theses on Indology *a few hours
ago. Readers can make up their own minds about it. Rather than dignify his
ad hominem statements, we have produced an intellectual response, which
addresses the important issue of Jews and Jewish scholars in Indology.


In his rejoinder, Franco states, ?The Semler method may possibly have been
conceived with ulterior motives and used by some racists and anti-Semites,
but it was also used by Jewish scholars and by non-Jewish scholars who can
in no way accused of antisemitism without any concrete evidence. The
authors? claim amounts to saying that a knife mutilates.? This is indeed a
worthy question, and one we already anticipated. Our response to Eli
Franco?s rather predictable objection is uploaded here:
https://www.academia.edu/30937643/Jews_and_Hindus_in_Indology



We emphasize that this is not a personal issue, nor is our dialogue in any
way a personal one with Eli Franco. From a personal perspective, Vishwa and
I intend to pursue our engagement with Indology, and this includes
attending all conferences of interest, where we expect professional
courtesy to be maintained. However, the fact that we maintain a dignified
tone does not mean that we should abandon vital issues like asking who we
as Indologists really are, what we do, and why we avoid or wish to
foreclose immediately any discussion of anti-Semitism in Indology.


The paper ?Jews and Hindus in Indology? makes a contribution to this issue,
which must surely concern us all as Indologists. It raises some important
questions:

Were Jewish scholars in Indology sufficiently aware of the anti-Semitic
bias ingrained in the discipline?

Did they make sufficient efforts to counter this bias?

Or were they also playing the institutional game of othering and
denigrating the Indians in a quest for acceptance in a pervasively
anti-Semitic discipline?

What efforts have Jewish scholars practicing Indology today made to bring
these issues to light and how can we trust their critical judgment if they
were either unaware of or tacitly countenanced Indology?s ingrained
anti-Semitism?



Franco, at any rate, has consistently shown that he prefers to substitute a
discourse of identities (insider/outsider, German/non-German,
scholar/non-scholar, philologist/non-philologist, German/Indian,
Indologist/Hindutva) for a discussion of ideas. We have not yet answered
the question of why so many contemporary Jewish Indologists have remained
silent on the painful issue of anti-Semitism in Indology. The fact that
scholars like Eli Franco and Maria Schetelich (both at the Institut f?r
Indologie und Zentralasienwissenschaften, Universit?t Leipzig) attempted to
obscure known facts about Johannes Hertel?s anti-Semitism (see n. 193)
should give us pause for thought. But if Franco wishes us to expand the
scope of our inquiries and work on clarifying this issue as well, we will.



Finally, Franco writes, ?none of the reviewers quoted by the authors in
their own praise is an Indologist.? This only reflects the extent to which
he failed to grasp, first, *The Nay Science *and, now, the *Theses on
Indology*. There are many who have grasped these works? institutional and
methodological critique, and wish to move forward with a new philology
cognizant of the problems with past scholarship and willing to address its
issues. For the others, who are in the discipline merely to play the game,
there exists the option of every failed intellectual: to sign a petition.
Perhaps Franco can himself initiate such a motion in the DMG?s august
assembly or publish a resolution in the ZDMG or one of the other
?official? organs
we listed.



Sincerely,

Joydeep Bagchee


Dr. Joydeep Bagchee
Zukunftsphilologie: Revisiting the Canons of Textual Scholarship
<http://www.forum-transregionale-studien.de/en/revisiting-the-canons-of-textual-scholarship/fellows/detail/article/joydeep-bagchee.html>
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
Oxford Bibliographies Online: Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/obo/page/hinduism>

The Nay Science
<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design
<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India
<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jan 15 23:39:24 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 15 Jan 17 18:39:24 -0500
Subject: [INDOLOGY] Concluding verses of my Ravana-Sita Conversation Poem
Message-ID: <CAB3-dzc83snO9zjzOOzwC2BuMrAeJogZy35g2=8nKy3=+8s9Rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1927
Lines: 80

Here are the concluding verses of my Ravana-Sita Conversation poem.  I have
become so wound up with this poem, waking up in the middle of the night to
write down what I am thinking.  It is time to conclude the poem.  Thanks
for your encouraging responses.

RAVANA RESPONDS TO SITA:

???? ?? ?????? ???????? ????????? ?????

????? ??:???? ??? ????, ????????? ?? ????? ????? ?

???????? ?? ???? ??????????????????? ?? ???????

???? ???????? ????????? ??:??? ??, ?? ??: ??????


??????? ???? ????? ?? ??????????? ??? ???????????

??????? ????????? ??????? ?????????? ??????? ?

??????? ??????????????????????? ?????? ????

??????????? ????? ? ?? ?????????? ??????????? ??????


?????????? ??????? ??????? ????????? ??? ???:

???????? ? ????? ????????? ??????????????????: ?

??????????? ???????????????????????????????

?????? ?????????????????: ???????? ??? ?? ???? ??????


???? ?? ????? ????????? ??????? ?????????????

????????? ? ??? ???????? ?? ??????? ??????? ?

?????????????? ??????? ??????? ?????????? ????????????

?? ?? ????? ????? ????, ?? ?????? ??? ???????: ?? ????


???? ????????????? ??????? ????????? ???? ???????

??????????? ??? ???? ?? ??????????? ????? ???? ?

???????? ??? ????????? ?????? ???????????? ?? ?????

??????? ??????: ???? ???? ???????????????????? ??????


???????? ???? ????????? ????? ????? ??????????:

??????? ??????????????? ??????????????????? ?

????? ???? ????????? ???????: ???? ????? ?????

???????? ?????????????????????????? ???? ???: ??????


CONCLUSION:


??????????? ? ???? ????????????????????: ???? ?????

?????? ?????? ???? ????: ????????: ?????: ?

??????? ???? ?????? ??????? ??????? ??????? ???????

???????: ? ?????? ??????: ???????? ??? ??????? ??????

Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jan 16 04:22:47 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 15 Jan 17 23:22:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] Concluding verses of my Ravana-Sita Conversation Poem
In-Reply-To: <CAB3-dzc83snO9zjzOOzwC2BuMrAeJogZy35g2=8nKy3=+8s9Rw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfdP1qfOZuByFLbBOYrgB7--SxLujCOrX_WqCYktnufFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2411
Lines: 97

Please read this verse with a minor change:

???? ????????????? ??????? ????????? ???? ???????

??????????? ??? ????? ???? ?? ??????????? ????? ???? ?

???????? ??? ????????? ?????? ???????????? ?? ?????

??????? ??????: ???? ???? ???????????????????? ??????

Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA

2017-01-15 18:39 GMT-05:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Here are the concluding verses of my Ravana-Sita Conversation poem.  I
> have become so wound up with this poem, waking up in the middle of the
> night to write down what I am thinking.  It is time to conclude the poem.
> Thanks for your encouraging responses.
>
> RAVANA RESPONDS TO SITA:
>
> ???? ?? ?????? ???????? ????????? ?????
>
> ????? ??:???? ??? ????, ????????? ?? ????? ????? ?
>
> ???????? ?? ???? ??????????????????? ?? ???????
>
> ???? ???????? ????????? ??:??? ??, ?? ??: ??????
>
>
> ??????? ???? ????? ?? ??????????? ??? ???????????
>
> ??????? ????????? ??????? ?????????? ??????? ?
>
> ??????? ??????????????????????? ?????? ????
>
> ??????????? ????? ? ?? ?????????? ??????????? ??????
>
>
> ?????????? ??????? ??????? ????????? ??? ???:
>
> ???????? ? ????? ????????? ??????????????????: ?
>
> ??????????? ???????????????????????????????
>
> ?????? ?????????????????: ???????? ??? ?? ???? ??????
>
>
> ???? ?? ????? ????????? ??????? ?????????????
>
> ????????? ? ??? ???????? ?? ??????? ??????? ?
>
> ?????????????? ??????? ??????? ?????????? ????????????
>
> ?? ?? ????? ????? ????, ?? ?????? ??? ???????: ?? ????
>
>
> ???? ????????????? ??????? ????????? ???? ???????
>
> ??????????? ??? ???? ?? ??????????? ????? ???? ?
>
> ???????? ??? ????????? ?????? ???????????? ?? ?????
>
> ??????? ??????: ???? ???? ???????????????????? ??????
>
>
> ???????? ???? ????????? ????? ????? ??????????:
>
> ??????? ??????????????? ??????????????????? ?
>
> ????? ???? ????????? ???????: ???? ????? ?????
>
> ???????? ?????????????????????????? ???? ???: ??????
>
>
> CONCLUSION:
>
>
> ??????????? ? ???? ????????????????????: ???? ?????
>
> ?????? ?????? ???? ????: ????????: ?????: ?
>
> ??????? ???? ?????? ??????? ??????? ??????? ???????
>
> ???????: ? ?????? ??????: ???????? ??? ??????? ??????
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
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From falk at zedat.fu-berlin.de  Mon Jan 16 09:34:41 2017
From: falk at zedat.fu-berlin.de (Harry Falk)
Date: Mon, 16 Jan 17 10:34:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] Eli Franco and the Fate of Indology
In-Reply-To: <20170115131455.Horde.RSXqBO9LQp0epVtiPOx4NbF@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <49862.79.210.106.248.1484559281.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 1545
Lines: 33

Dear Eli,
Thanks for putting so much time into rebuking something that doesn't
even deserve a rebuke. As you say at the end: this useless book is not
about German Indology, it is about the two authors.
They want to be right, they want to be taken as authorities, because
they are Indians, and for that reason at least one of them fought to
get a university degree.
This hubris presupposes that any view from the outside must be
inferior to a view from the inside. However, they needed a reason to
show that any view from the outside must necessarily be defective.
Familiarity with the Sanskrit texts cannot provide such a reason, as
the outsiders are certainly no less familiar with the Vedas,
vyakarana, languages used for Buddhist texts, etc., than the ordinary
inside exponent. So they played the ?German? card, which to some
non-Europeans is always clear evidence for evil as such. Anyone who
opposes evil automatically is on the side of the good, forever,
irrespective of proof or counterproof. One's own goodness, once it is
deeply felt inside and in addition confirmed by a book with
anti-German content ? whatever it may be ?, is unassailable by
rational arguments. You may write ten more rebukes, of increasing
length, but none will ever make you an insider.
Rationality is not the battle-ground of the said authors; and as you
cannot adopt their irrationality you can never win the irrational
battle they are putting up.
Better stay on your home-ground and write another classic in classical
Indology, German or not.
Best, Harry







From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Mon Jan 16 13:02:27 2017
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Mon, 16 Jan 17 13:02:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Eli Franco and the Fate of Indology
In-Reply-To: <49862.79.210.106.248.1484559281.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <DB6PR0201MB226141AC0A6063012B0653F58C7D0@DB6PR0201MB2261.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 32

Dear colleagues,

I am sure I am not alone in being appalled and saddened by the capitalised section of Professor Falk's email below. 

Please can we keep this kind of discourse out of this forum. 

We would do better to make our individual minds up about the work of our colleagues on the basis of that work itself, rather than on the basis of this kind of attack.

With all best wishes, from Simon Brodbeck.



-----Original Message-----
From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Harry Falk via INDOLOGY
Sent: 16 January 2017 09:35
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Eli Franco and the Fate of Indology

Dear Eli,
Thanks for putting so much time into rebuking something that doesn't even deserve a rebuke. As you say at the end: this useless book is not about German Indology, it is about the two authors.
They want to be right, they want to be taken as authorities, BECAUSE THEY ARE INDIANS, ...
Best, Harry



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From hermantull at gmail.com  Mon Jan 16 15:18:41 2017
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Mon, 16 Jan 17 10:18:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] Eli Franco and the Fate of Indology
In-Reply-To: <DB6PR0201MB226141AC0A6063012B0653F58C7D0@DB6PR0201MB2261.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAFdBLNh63s4zWpdyfL5uib=bm0QNjLNSz6w5E2LaeAWN0X5Qpw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3281
Lines: 82

I undoubtedly will regret this later, but I must throw in my "two cents"
here.

Let us not forget, the *Nay Science* was published by a highly reputable
press (OUP). Of course, that does not mean that the book should then not be
judged on its own merits. But, having said this, I happen to have read the
book cover to cover (and read it quite carefully, having an upcoming review
of the work). Not unlike any scholarly work, it has its merits and its
demerits, but the important point here is that it decidedly is a work of
scholarship (and, again, I cite its publication history). Works of
scholarship justly invite discussion. Indeed, having actually read the
work, I consider the polemical nature of the *Nay Science *to be among its
strongest elements. Agree or disagree with the authors contentions, their
work invites serious reflection, both on the nature of Indological
scholarship as well as on the nature of the humanities in general (this
critique emerges in the final chapters of the *Nay Science*).

I, for one, am grateful for the authors' boldness and for their willingness
to continue challenging "received" wisdom. And, yes, such challenges do at
times fairly engage issues of personal identity (Jewish; German; Indian)
insofar as these issues emerge in an individual's scholarship. But to
engage them as a matter of "race" is as undignified as it is illegitimate.

Herman Tull
Lafayette College



On Mon, Jan 16, 2017 at 8:02 AM, Simon Brodbeck via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am sure I am not alone in being appalled and saddened by the capitalised
> section of Professor Falk's email below.
>
> Please can we keep this kind of discourse out of this forum.
>
> We would do better to make our individual minds up about the work of our
> colleagues on the basis of that work itself, rather than on the basis of
> this kind of attack.
>
> With all best wishes, from Simon Brodbeck.
>
>
>
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of
> Harry Falk via INDOLOGY
> Sent: 16 January 2017 09:35
> To: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Eli Franco and the Fate of Indology
>
> Dear Eli,
> Thanks for putting so much time into rebuking something that doesn't even
> deserve a rebuke. As you say at the end: this useless book is not about
> German Indology, it is about the two authors.
> They want to be right, they want to be taken as authorities, BECAUSE THEY
> ARE INDIANS, ...
> Best, Harry
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170116/c662eb5d/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Mon Jan 16 15:22:20 2017
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 16 Jan 17 15:22:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r and l with "underring"?
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D940132AAC1BC@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 12

Dear list members,
I would be much obliged for any information concerning the current HTML definitions for (vocalic) r, R, l, and L, long and short, with underring (not underdot).
The definitions I found some years ago (e.g., &#59444; for R-underring and &#59445 for r-underring) do not seem to be valid anymore.
I have searched Alan Wood's site, but in vain.

Thanks in advance
Reinhold Gr?nendahl


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170116/80314c35/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon Jan 16 15:25:25 2017
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 16 Jan 17 16:25:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Eli Franco and the Fate of Indology
In-Reply-To: <DB6PR0201MB226141AC0A6063012B0653F58C7D0@DB6PR0201MB2261.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <20170116162525.Horde.pXssi0KccTtfM0DeGIbRjNB@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 24

Dear colleagues,

I, for my part, am irritated by the insinuated interpretation of  
Professor Falk's remark which I understand in the following way:

The incriminated subclause "because they are Indians"  -- in the  
phrase: "they want to be taken as authorities, because they are  
Indians" -- does *not* specify the reason of "their" wish for being  
"taken as authorites" (in the sense: because they are Indians, they  
want to be taken as authorities, i.e. Indians want generally to be  
taken as authorities). Instead, it specifies their presumed  
*individual* reason for being "taken as authorities" (= they want: to  
be taken as authorities merely for the reason that they are Indians).  
One may agree or disagree to this analysis of their motives, but I  
cannot see any reason for being "appalled and saddened" by this phrase.

With best wishes

Roland Steiner






From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Mon Jan 16 15:32:15 2017
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Mon, 16 Jan 17 16:32:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r and l with "underring"?
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D940132AAC1BC@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Message-ID: <587CE77F.7020406@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 29

Le 16/01/2017 16:22, Gruenendahl, Reinhold via INDOLOGY a ?crit :
> Dear list members,
> I would be much obliged for any information concerning the current HTML
> definitions for (vocalic) r, R, l, and L, long and short, with underring
> (not underdot).
> The definitions I found some years ago (e.g., &#59444; for R-underring
> and &#59445 for r-underring) do not seem to be valid anymore.
> I have searched Alan Wood's site, but in vain.

You have combine letters with an under-ring: &#805;  ie: r&#805; or l&#805;


-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)1 8394 5849
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 181 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170116/d736147d/attachment.sig>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Mon Jan 16 15:37:50 2017
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Mon, 16 Jan 17 15:37:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r and l with "underring"?
In-Reply-To: <587CE77F.7020406@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D940132AAC1E9@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 36

Yes, thanks, but are the combinations not defined as a whole any more, like their "underdot" counterparts?

R.G:

________________________________________
Von: Fran?ois Patte [francois.patte at mi.parisdescartes.fr]
Gesendet: Montag, 16. Januar 2017 16:32
An: Gruenendahl, Reinhold; indology at list.indology.info
Betreff: Re: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r and l with "underring"?

Le 16/01/2017 16:22, Gruenendahl, Reinhold via INDOLOGY a ?crit :
> Dear list members,
> I would be much obliged for any information concerning the current HTML
> definitions for (vocalic) r, R, l, and L, long and short, with underring
> (not underdot).
> The definitions I found some years ago (e.g., &#59444; for R-underring
> and &#59445 for r-underring) do not seem to be valid anymore.
> I have searched Alan Wood's site, but in vain.

You have combine letters with an under-ring: &#805;  ie: r&#805; or l&#805;


--
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)1 8394 5849
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte






From rmahoney at fastmail.com  Mon Jan 16 20:09:25 2017
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Tue, 17 Jan 17 09:09:25 +1300
Subject: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r and l with "underring"?
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D940132AAC1E9@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Message-ID: <20170117090910.000005d3@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 2545
Lines: 89

Dear Reihold,

This file dated 17/5/16 doesn't seem to include r under ring:

ftp://ftp.unicode.org/Public/UNIDATA/UnicodeData.txt

Though it does contain the following:

grep  -nH 'LETTER R ' ./UnicodeData.txt 

...

./UnicodeData.txt:6759:1E5A;LATIN CAPITAL LETTER R WITH DOT BELOW;Lu;0;L;0052 0323;;;;N;;;;1E5B;

./UnicodeData.txt:6760:1E5B;LATIN SMALL LETTER R WITH DOT BELOW;Ll;0;L;0072 0323;;;;N;;;1E5A;;1E5A

./UnicodeData.txt:6761:1E5C;LATIN CAPITAL LETTER R WITH DOT BELOW AND MACRON;Lu;0;L;1E5A 0304;;;;N;;;;1E5D;

./UnicodeData.txt:6762:1E5D;LATIN SMALL LETTER R WITH DOT BELOW AND MACRON;Ll;0;L;1E5B 0304;;;;N;;;1E5C;;1E5C

...

Grep finished (matches found) at Tue Jan 17 09:00:46



Best, R




On Mon, 16 Jan 2017 15:37:50 +0000
"Gruenendahl, Reinhold via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
wrote:

> Yes, thanks, but are the combinations not defined as a whole any
> more, like their "underdot" counterparts?
> 
> R.G:
> 
> ________________________________________
> Von: Fran?ois Patte [francois.patte at mi.parisdescartes.fr]
> Gesendet: Montag, 16. Januar 2017 16:32
> An: Gruenendahl, Reinhold; indology at list.indology.info
> Betreff: Re: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r
> and l with "underring"?
> 
> Le 16/01/2017 16:22, Gruenendahl, Reinhold via INDOLOGY a ?crit :
> > Dear list members,
> > I would be much obliged for any information concerning the current
> > HTML definitions for (vocalic) r, R, l, and L, long and short, with
> > underring (not underdot).
> > The definitions I found some years ago (e.g., &#59444; for
> > R-underring and &#59445 for r-underring) do not seem to be valid
> > anymore. I have searched Alan Wood's site, but in vain.  
> 
> You have combine letters with an under-ring: &#805;  ie: r&#805; or
> l&#805;
> 
> 
> --
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)1 8394 5849
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your
> list options or unsubscribe)




--
                              Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
                         Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
                    T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org





From gthomgt at gmail.com  Mon Jan 16 23:11:05 2017
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 16 Jan 17 18:11:05 -0500
Subject: [INDOLOGY] Eli Franco and the Fate of Indology
In-Reply-To: <20170116162525.Horde.pXssi0KccTtfM0DeGIbRjNB@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAP1Y1zvFg+Yty6bB4+=TUGH7DB391+v=SJnzar2241xfzkuamg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1967
Lines: 52

Dear List,

This discussion was initiated by a pair of Hindu nationalists who wish to
discredit those of us Indologists who are not Hindu, especially Germans,
for some reason.  I am not Hindu and I am not German.  I am
Anglo-Siberian.  I can say with confidence that my German colleagues here
on this list are not anti-Semitic.  This discussion is not worthy of our
list.

I agree entirely with the view expressed by Roland Steiner, and I think
that Herman Tull's 'two cents' were offensive.

George Thompson

On Mon, Jan 16, 2017 at 10:25 AM, Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I, for my part, am irritated by the insinuated interpretation of Professor
> Falk's remark which I understand in the following way:
>
> The incriminated subclause "because they are Indians"  -- in the phrase:
> "they want to be taken as authorities, because they are Indians" -- does
> *not* specify the reason of "their" wish for being "taken as authorites"
> (in the sense: because they are Indians, they want to be taken as
> authorities, i.e. Indians want generally to be taken as authorities).
> Instead, it specifies their presumed *individual* reason for being "taken
> as authorities" (= they want: to be taken as authorities merely for the
> reason that they are Indians). One may agree or disagree to this analysis
> of their motives, but I cannot see any reason for being "appalled and
> saddened" by this phrase.
>
> With best wishes
>
> Roland Steiner
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170116/3048c780/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Tue Jan 17 01:09:18 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 16 Jan 17 18:09:18 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_textual_source_for_nirv=C4=81=E1=B9=87a-mastaka?=
In-Reply-To: <CAB3-dzc6DvV7TvXEVBsmBv6gqpF4BcdoWQtbCKTAKcTu=jVtEQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZKpcNcWq5nGNik6TLLPOqS_BUNRek7j1dxmdcyQgi7eg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4513
Lines: 124

Dear Madhav and Tim,

Thank you Madhav for your good suggestion about Atharva?iras and
Atharva??r?a. Thank you Tim for your qualifying comments about this idea.
Even after considering it for a couple of days, I am still not clear about
it.

I understand the *V?caspatyam*'s definition of nirv??a-mastaka, nirv??am
nirv?tir mastakam iva yatra, as saying that this nirv??a is like the head.
Whereas, in the second verse you quoted, Tim, the construal is atharva?a?
?iro, the head of atharvan. But we cannot say for nirv??a-mastaka, the head
of nirv??a. Is this the point?

In any case, until we can find a textual source for nirv??a-mastaka, we do
not know how or in what context it is used.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sat, Jan 14, 2017 at 5:24 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Thanks, Tim.  Looking forward to your edition of this text.
>
> Madhav
>
> On Fri, Jan 13, 2017 at 11:56 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
>
>> Madhav,
>> It is very hard to say whether there could be any connection since other
>> occurrences are not known, but it seems unlikely to me.  The
>> *Atharva?iras* in its extant form(s) includes, near the end, two stanzas
>> from the Atharvaveda that justify the name of the text itself:
>>
>> *7.2     m?rdh?nam asya sa?s?vy?tharv? h?daya? ca yat | *
>>
>> *masti?k?d ?rdhva? prairayat   pavam?no ?dhi ??r??a? || *
>>
>> *(= PS 16.59.9 / ~?S 10.2.26)*
>>
>> *7.3     tad v? atharva?a? ?iro   devako?a? samubjita? | *
>>
>> *tat pr??o abhi rak?ati    ?iro annam atho mana? || *
>>
>> *(~ PS 16.59.10 [rak?atu, ?riyam] / ?S 10.2. 27)*
>>
>> PS = Paippal?dasa?hit?, ?S = ?aunakasa?hit?.  Some recensions have these
>> in the 6th section.
>> Older references to the ?Atharva?iras? (e.g., in the Mah?bh?rata and in
>> s?tras) seem to refer to a mantra text of some sort, thought to encapsulate
>> the essence of the Atharv??girasa?.  My edition will include a full
>> discussion.
>> Atharva?ir?a is just a synonymous name of the text, in common use later,
>> esp. in Maharashtra where a set of five distinct devotional works
>> circulated under the names Rudr?tharva??r?a (or ?iv?tharva??r?a),
>> Devyatharva??r?a, etc.
>>
>> Best,
>>
>> Tim
>>
>> Timothy Lubin
>> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>> Chair of the Department of Religion
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>>
>> http://home.wlu.edu/~lubint
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>> ?
>>
>>
>>
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav
>> Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Reply-To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> Date: Friday, January 13, 2017 at 4:13 PM
>> To: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] textual source for nirv??a-mastaka
>>
>> I wonder if this term can be compared with names of the Upanishads like
>> Atharva?iras and Atharva??r?a.
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> On Fri, Jan 13, 2017 at 3:10 PM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Has anyone seen the Sanskrit term nirv??a-mastaka in use? It appears in *A
>>> Dictionary in Sanscrit and English*, by H. H. Wilson, 2nd ed., 1832
>>> (not in his 1st ed., 1819), defined simply as "liberation." From there it
>>> was copied in the Petersburg W?rterbuch (defined as Erl?sung) and in
>>> the Monier-Williams dictionary (defined as liberation, deliverance), both
>>> of which give only Wilson as their source for this term. It is not in the
>>> *?abda-kalpa-druma*, but is in the *V?caspatyam*, defined as: nirv??am
>>> nirv?tir mastakam iva yatra. Various searches by me have so far failed
>>> to turn up this term in a Sanskrit text. Hoping that one of you has seen it
>>> in use and can give a textual source for it.
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> David Reigle
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170116/9d81b73e/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Tue Jan 17 08:12:57 2017
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 17 Jan 17 08:12:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r and l with "underring"?
In-Reply-To: <20170117090910.000005d3@fastmail.com>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D940132AAC24A@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 3379
Lines: 103

Dear Richard,
thanks for the hint. All this leads me to believe that the "underring" combinations have not been defined as such. I found the said  definitions (&#59444; etc.) in Gandhari Unicode, I believe. Perhaps they were defined in some "private area" of that encoding, which I don't recall. Given that underring r and l are widely used in Indology and Indo-European linguistics, I can hardly believe that nobody ever cared to register them as "official" Unicode characters.

Best wishes,
Reinhold


________________________________________
Von: Richard Mahoney | Indica et Buddhica [rmahoney at fastmail.com]
Gesendet: Montag, 16. Januar 2017 21:09
An: indology at list.indology.info
Cc: r.mahoney at indica-et-buddhica.org; Gruenendahl, Reinhold
Betreff: Re: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r and l with "underring"?

Dear Reihold,

This file dated 17/5/16 doesn't seem to include r under ring:

ftp://ftp.unicode.org/Public/UNIDATA/UnicodeData.txt

Though it does contain the following:

grep  -nH 'LETTER R ' ./UnicodeData.txt

...

./UnicodeData.txt:6759:1E5A;LATIN CAPITAL LETTER R WITH DOT BELOW;Lu;0;L;0052 0323;;;;N;;;;1E5B;

./UnicodeData.txt:6760:1E5B;LATIN SMALL LETTER R WITH DOT BELOW;Ll;0;L;0072 0323;;;;N;;;1E5A;;1E5A

./UnicodeData.txt:6761:1E5C;LATIN CAPITAL LETTER R WITH DOT BELOW AND MACRON;Lu;0;L;1E5A 0304;;;;N;;;;1E5D;

./UnicodeData.txt:6762:1E5D;LATIN SMALL LETTER R WITH DOT BELOW AND MACRON;Ll;0;L;1E5B 0304;;;;N;;;1E5C;;1E5C

...

Grep finished (matches found) at Tue Jan 17 09:00:46



Best, R




On Mon, 16 Jan 2017 15:37:50 +0000
"Gruenendahl, Reinhold via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
wrote:

> Yes, thanks, but are the combinations not defined as a whole any
> more, like their "underdot" counterparts?
>
> R.G:
>
> ________________________________________
> Von: Fran?ois Patte [francois.patte at mi.parisdescartes.fr]
> Gesendet: Montag, 16. Januar 2017 16:32
> An: Gruenendahl, Reinhold; indology at list.indology.info
> Betreff: Re: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r
> and l with "underring"?
>
> Le 16/01/2017 16:22, Gruenendahl, Reinhold via INDOLOGY a ?crit :
> > Dear list members,
> > I would be much obliged for any information concerning the current
> > HTML definitions for (vocalic) r, R, l, and L, long and short, with
> > underring (not underdot).
> > The definitions I found some years ago (e.g., &#59444; for
> > R-underring and &#59445 for r-underring) do not seem to be valid
> > anymore. I have searched Alan Wood's site, but in vain.
>
> You have combine letters with an under-ring: &#805;  ie: r&#805; or
> l&#805;
>
>
> --
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)1 8394 5849
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your
> list options or unsubscribe)




--
                              Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
                         Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
                    T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org





From suresh.kolichala at gmail.com  Tue Jan 17 15:30:31 2017
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Tue, 17 Jan 17 10:30:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r and l with "underring"?
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D940132AAC24A@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Message-ID: <CAOXgvip9g1UNLKK_zQNfGcfS32XjzLYyS76FZTEV2K2spYs07Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4973
Lines: 151

What is wrong with combinations? Anyone computing with Unicode should be
able to understand a combining character as a part of the preceding
character.

For characters such as ?, ?, ?, ?, no one should use any private area
characters. They are not officially sanctioned.

The official character combination for ? is: r? (r + 0x325)
The official character combination for ? is: r?? (r + x0325 + x0304)
The official character combination for ? is: l? (l + 0x325)
The official character combination for ? is: l?? (l + x0325 + x0304)

ISO 15919 transliterations
ISODevanagariBengaliGujaratiOriyaTeluguKannadaMalayalamSinghalese
r? ? ? ? ? ? ? ? ?
r?? ? ? ? ? ? ? ? ?
l? ? ? ? ? ? ? ? ?
l?? ? ? ? ? ? ? ? ?

Look at all the combinations that are possible with letter r:
http://titus.uni-frankfurt.de/unicode/unicsel/lat/0072.htm

Suresh.

On Tue, Jan 17, 2017 at 3:12 AM, Gruenendahl, Reinhold via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Richard,
> thanks for the hint. All this leads me to believe that the "underring"
> combinations have not been defined as such. I found the said  definitions
> (&#59444; etc.) in Gandhari Unicode, I believe. Perhaps they were defined
> in some "private area" of that encoding, which I don't recall. Given that
> underring r and l are widely used in Indology and Indo-European
> linguistics, I can hardly believe that nobody ever cared to register them
> as "official" Unicode characters.
>
> Best wishes,
> Reinhold
>
>
> ________________________________________
> Von: Richard Mahoney | Indica et Buddhica [rmahoney at fastmail.com]
> Gesendet: Montag, 16. Januar 2017 21:09
> An: indology at list.indology.info
> Cc: r.mahoney at indica-et-buddhica.org; Gruenendahl, Reinhold
> Betreff: Re: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r and l
> with "underring"?
>
> Dear Reihold,
>
> This file dated 17/5/16 doesn't seem to include r under ring:
>
> ftp://ftp.unicode.org/Public/UNIDATA/UnicodeData.txt
>
> Though it does contain the following:
>
> grep  -nH 'LETTER R ' ./UnicodeData.txt
>
> ...
>
> ./UnicodeData.txt:6759:1E5A;LATIN CAPITAL LETTER R WITH DOT
> BELOW;Lu;0;L;0052 0323;;;;N;;;;1E5B;
>
> ./UnicodeData.txt:6760:1E5B;LATIN SMALL LETTER R WITH DOT
> BELOW;Ll;0;L;0072 0323;;;;N;;;1E5A;;1E5A
>
> ./UnicodeData.txt:6761:1E5C;LATIN CAPITAL LETTER R WITH DOT BELOW AND
> MACRON;Lu;0;L;1E5A 0304;;;;N;;;;1E5D;
>
> ./UnicodeData.txt:6762:1E5D;LATIN SMALL LETTER R WITH DOT BELOW AND
> MACRON;Ll;0;L;1E5B 0304;;;;N;;;1E5C;;1E5C
>
> ...
>
> Grep finished (matches found) at Tue Jan 17 09:00:46
>
>
>
> Best, R
>
>
>
>
> On Mon, 16 Jan 2017 15:37:50 +0000
> "Gruenendahl, Reinhold via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> wrote:
>
> > Yes, thanks, but are the combinations not defined as a whole any
> > more, like their "underdot" counterparts?
> >
> > R.G:
> >
> > ________________________________________
> > Von: Fran?ois Patte [francois.patte at mi.parisdescartes.fr]
> > Gesendet: Montag, 16. Januar 2017 16:32
> > An: Gruenendahl, Reinhold; indology at list.indology.info
> > Betreff: Re: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r
> > and l with "underring"?
> >
> > Le 16/01/2017 16:22, Gruenendahl, Reinhold via INDOLOGY a ?crit :
> > > Dear list members,
> > > I would be much obliged for any information concerning the current
> > > HTML definitions for (vocalic) r, R, l, and L, long and short, with
> > > underring (not underdot).
> > > The definitions I found some years ago (e.g., &#59444; for
> > > R-underring and &#59445 for r-underring) do not seem to be valid
> > > anymore. I have searched Alan Wood's site, but in vain.
> >
> > You have combine letters with an under-ring: &#805;  ie: r&#805; or
> > l&#805;
> >
> >
> > --
> > Fran?ois Patte
> > UFR de math?matiques et informatique
> > Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> > Universit? Paris Descartes
> > 45, rue des Saints P?res
> > F-75270 Paris Cedex 06
> > T?l. +33 (0)1 8394 5849
> > http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your
> > list options or unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>                               Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
>                          Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
>                     T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170117/3017391f/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Tue Jan 17 18:37:22 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 17 Jan 17 11:37:22 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_textual_source_for_nirv=C4=81=E1=B9=87a-mastaka?=
In-Reply-To: <D4A3BF1F.3664E%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAPAZekYRCHDCKhYToQryPk=x5LMNLuc5VzYQ4miqtHQoe32yBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 34

Thanks much, Tim, for clarifying this. That makes sense. Glad to now be
clear about it.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Tue, Jan 17, 2017 at 10:44 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

Yes, exactly.  Atharvan is never used in a way comparable to nirv??a or
> nirv?ti.  Atharvan is a person, or personification of the
> Atharva?girasa?/Atharvaveda.  The head may indeed signify metaphorically
> the chief part or pinnacle of anything, of course.
> Tim
>
> From: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> Date: Monday, January 16, 2017 at 8:09 PM
> To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Cc: Tim Lubin <lubint at wlu.edu>, Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] textual source for nirv??a-mastaka
>
> I understand the *V?caspatyam*'s definition of nirv??a-mastaka, nirv??am
> nirv?tir mastakam iva yatra, as saying that this nirv??a is like the
> head. Whereas, in the second verse you quoted, Tim, the construal is atharva?a?
> ?iro, the head of atharvan. But we cannot say for nirv??a-mastaka, the
> head of nirv??a. Is this the point?
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170117/0c07696d/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jan 18 04:10:21 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 Jan 17 21:10:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] Job in Gandhinagar
Message-ID: <CAKdt-Cf4upQQfoyrwdGZbaYd9xu03nbTbnYHh4TQhNLS9=AJ0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 13

 Faculty Positions in Humanities and Social Sciences
   Indian Institute of Technology Gandhinagar
   Recruitment
   Ahmedabad, Gujarat,    India
   Date Posted: Oct. 17, 2016

   http://www.AcademicKeys.com/r?job=84794&o=1063044&t=HU170117m-8e
<http://www.academickeys.com/r?job=84794&o=1063044&t=HU170117m-8e>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170117/3cad2712/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Jan 18 10:34:19 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 18 Jan 17 10:34:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] purna avadana
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC7315E9ABBC@MBX10.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1117
Lines: 31

Dear Dr Mokashi,

If you can't find the book suggested by David Reigle, the same translation has been reprinted in the Clay Sanskrit Library series, in the volume Heavenly Exploits (Buddhist Biographies from the Divyavadana) (ISBN-13: 978-0-8147-8288-0  |  ISBN-10: 0-8147-8288-4), together with the translation of other three avadanas.

Best wishes,

Camillo

-----Original Message-----
From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of indology-request at list.indology.info
Sent: 15 January 2017 17:00
To: indology at list.indology.info
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 48, Issue 17

Send INDOLOGY mailing list submissions to
	indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
	indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
	indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."





From wujastyk at gmail.com  Wed Jan 18 18:52:18 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Jan 17 11:52:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r and l with "underring"?
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D940132AAC1BC@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Message-ID: <CAKdt-CePn3hyspKWKhLUwStux4kS+RHfqBCgW8nBQgfYUxsDzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1980
Lines: 64

r with dot below is defined as a combined glyph:
http://www.fileformat.info/info/unicode/char/1e5b/index.htm  Similarly r +
line below.

But ring below is - as you observe correctly - not in the unicode standard
as a single glyph.  See, e.g., this list
<http://www.fileformat.info/info/unicode/char/r.htm>.  The letter r + ring
below is, as others have said, still fully achievable and fully Unicode,
but it has to be rendered with a combination of the two glyphs r and the
non-spacing ring below.

The canonical list of names from the Unicode website is here:
http://unicode.org/charts/charindex.html .  Search for "ring below" to see
what is, and what isn't available.

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 16 January 2017 at 08:22, Gruenendahl, Reinhold via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> I would be much obliged for any information concerning the current HTML
> definitions for (vocalic) r, R, l, and L, long and short, with underring
> (not underdot).
> The definitions I found some years ago (e.g., &#59444; for R-underring and
> &#59445 for r-underring) do not seem to be valid anymore.
> I have searched Alan Wood's site, but in vain.
>
> Thanks in advance
> Reinhold Gr?nendahl
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170118/073d39b6/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jan 18 18:58:35 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Jan 17 11:58:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Cambridge Introduction to Sanskrit / A. M. Ruppel
Message-ID: <CAKdt-CdrqhidmN2xdoiaXPpUaEgisqXaBZ=LmvpW4X87WjQd_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 33

This book comes out in March this year, but there are already videos
<http://cambridge-sanskrit.org/video-resources/> at Youtube to support the
course, and a lot of other pedagogical materials at a dedicated website
<http://cambridge-sanskrit.org/>.  I haven't seen the book yet, but this
all looks promising.  The book is priced reasonably.

Has anyone else had a chance to evaluate the book yet?

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170118/16a935ed/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Wed Jan 18 19:42:48 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Wed, 18 Jan 17 14:42:48 -0500
Subject: [INDOLOGY]  query: source of verses CLOSED
In-Reply-To: <0A4B8422-5297-471B-95F5-CF205CA30CED@verizon.net>
Message-ID: <E3C7C4F7-71E5-43E9-8051-6324E765CA2F@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 3468
Lines: 97

Dear list members,

Thank you for having taken a look at my query about verses cited in comment on s??khyak?rik? 7. To date, no one has identified any of them. Given that we collectively have broad reading experiences, I now consider that the source or sources of the verses is or are unpublished and unknown.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> Begin forwarded message:
> 
> From: Elliot Stern <emstern at verizon.net>
> Subject: Re: [INDOLOGY] query: source of verses
> Date: 07 January 2017 at 10:32:48 EST
> To: Indology Indology listserve <indology at list.indology.info>
> 
> Apologies for a few typographical errors. Corrections:
> 
> s??khy?k?rik? 7
> 
>> k?utpip?s?madonm?dalobhamoh?dibhirmana? |
>> yasy?pi d??ita? tasya vij??na? j?yatenyath? ||
> 
> 
>> aty?sann?tid?ratvavyavadh?n?idibhistath? |
>> samprayogopi du??a? sanmithy?j??nopap?daka? ||
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
> 
>> On 06 Jan  2017, at 14:15, Elliot Stern <emstern at verizon.net> wrote:
>> 
>> Dear list members,
>> 
>> r?iputraparame?vara? I (a 14th century CE Kerala scholar)  cites these verses and verse portions while commenting on v?caaspati?s treatment of a Buddhist critique satk?ryav?da? in ny?yaka?ik?. He cites them in explanation of terms in s??khyak?rik? 7:
>> 
>> atid?r?ts?m?py?dindriyagh?t?nmanonavasth?n?t |
>> sauk?my?dvyavadh?n?dabhidh?n?dabhibhav?tsam?n?bhih?r?cca ||
>> 
>> Each verse or verse portion appears separately in svadita?kara??.  He may have cited them from different works, or he may have cited them from the same work, but not in the order that they appear in the original.
>> 
>> Can any list members  identify any of these? 
>> 
>> ?tmendriyamana?sv?rthasa?yog? j??nahetava? |
>> siddh?stadbh?vabh?vaitv?ttaddo?a j??nad??a??? ||
>> 
>> aj??naprabhav?dharmar?gadve?adibhirmalai? |
>> tatr?tm? d??yate
>> 
>> tath? timirab?dhiryapittaku??h?vakartanai? |
>> d???anetr?din?s?nta? mithy?j??nasya k?ra?am ||
>> 
>> k?utpip?s?madonm?dalobhamoh?dibhirmana? |
>> yasy?pi d??ita? tasya vij??na? j?yatenyath? ||
>> 
>> sauk?myapraviral?bh?vacalatvasad???dibhi? |
>> arthopi d??itony?rthavi?ayaj??nak?ra?am ||
>> 
>> abhih?robhimukhyayoryadanyonyopasarpa?am |
>> 
>> aty?sann?tid?ratvavyavadh?n?idibhistath? |
>> samprayogopi du??a? sanmithy?j??nopap?daka? ||
>> 
>> Years ago, I spent many hours skimming through books and their indices looking for sources for these and other verses. I found nothing quite like these. More recent Google and online document searches for these have also yielded nothing.
>> 
>> Thank you in advance.
>> 
>> 
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> United States of America
>> telephone: 215-747-6204
>> mobile: 267-240-8418
>> emstern at verizon.net
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170118/a8d52cb1/attachment.htm>

From andrea.acri at ephe.sorbonne.fr  Wed Jan 18 17:08:21 2017
From: andrea.acri at ephe.sorbonne.fr (Andrea Acri)
Date: Wed, 18 Jan 17 18:08:21 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Publication_Announcement:_Second_Edition_of_Dharma_P=C4=81ta=C3=B1jala?=
Message-ID: <3472CA75-81B5-4B41-8EAF-969F74FB2A2C@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 1387
Lines: 27

Dear list members,

I?m pleased to announce the publication by Aditya Prakashan (New Delhi) of the second edition of my monograph Dharma P?ta?jala: A ?aiva Scripture from Ancient Java, Studied in the Light of Related Sanskrit and Old Javanese Texts. This is a thoroughly revised and corrected edition, but its principal merit is, perhaps, the price-tag of 3000 rupees (around 40 euros, as opposed to the 180 euros of the Egbert Forsten/Brill edition).

Potential buyers may order it directly from the publisher?s website: <http://www.adityaprakashan.com/index.php?p=sr&Field=isbn&Exactly=yes&Format=detail&String=9788177421675 <http://www.adityaprakashan.com/index.php?p=sr&Field=isbn&Exactly=yes&Format=detail&String=9788177421675>>. They are reliable and ship anywhere in the world. The book is also available on Amazon.com <http://amazon.com/>, but it carries a slightly higher price-tag.

Best regards,

Andrea Acri
Ma?tre de conf?rences
?tudes tantriques/Tantric Studies
?cole Pratique des Hautes ?tudes (Sciences Religieuses), Paris
andrea.acri at ephe.sorbonne.fr <mailto:andrea.acri at ephe.sorbonne.fr>
Publications at: www.ephe.academia.edu/AndreaAcri <http://www.ephe.academia.edu/AndreaAcri>










-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170118/f31228ca/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Thu Jan 19 02:53:14 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Wed, 18 Jan 17 21:53:14 -0500
Subject: [INDOLOGY] Cambridge Introduction to Sanskrit / A. M. Ruppel
In-Reply-To: <CAKdt-CdrqhidmN2xdoiaXPpUaEgisqXaBZ=LmvpW4X87WjQd_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <D065AB09-7743-4234-81F2-BF4D0438DF7C@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1674
Lines: 36

Yes,  but I am a bit suspicious about it.  For example, the website does not reveal who A.M Ruppel is, what her (or his) credentials are, etc. Do you know? Also what is the Cambridge connection?

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 18 Jan  2017, at 13:58, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> This book comes out in March this year, but there are already videos <http://cambridge-sanskrit.org/video-resources/> at Youtube to support the course, and a lot of other pedagogical materials at a dedicated website <http://cambridge-sanskrit.org/>.  I haven't seen the book yet, but this all looks promising.  The book is priced reasonably.
> 
> Has anyone else had a chance to evaluate the book yet?
> 
> Best,
> Dominik
> 
> ?--
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>?,?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>?,?
> University of Alberta, Canada?.?
> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca? <http://sas.ualberta.ca/>??
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170118/f1b1da22/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Thu Jan 19 03:10:03 2017
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Thu, 19 Jan 17 13:10:03 +1000
Subject: [INDOLOGY] Cambridge Introduction to Sanskrit / A. M. Ruppel
In-Reply-To: <D065AB09-7743-4234-81F2-BF4D0438DF7C@verizon.net>
Message-ID: <CAGDOqfpqTRKs3HP9ZU08SiRqZ-ke-6p0-v0-7t_9j7_F+B5g8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1866
Lines: 69

The author is Antonia Ruppel. Her details are available here:
https://independent.academia.edu/AntoniaRuppel

Kind regards,
Antonio

On Thu, Jan 19, 2017 at 12:53 PM, Elliot Stern via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
> Yes,  but I am a bit suspicious about it.  For example, the website does not
> reveal who A.M Ruppel is, what her (or his) credentials are, etc. Do you
> know? Also what is the Cambridge connection?
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
> On 18 Jan  2017, at 13:58, Dominik Wujastyk via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
>
> This book comes out in March this year, but there are already videos at
> Youtube to support the course, and a lot of other pedagogical materials at a
> dedicated website.  I haven't seen the book yet, but this all looks
> promising.  The book is priced reasonably.
>
> Has anyone else had a chance to evaluate the book yet?
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)





From LubinT at wlu.edu  Thu Jan 19 03:13:57 2017
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 19 Jan 17 03:13:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Cambridge Introduction to Sanskrit / A. M. Ruppel
In-Reply-To: <D065AB09-7743-4234-81F2-BF4D0438DF7C@verizon.net>
Message-ID: <D4A595F6.36821%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3795
Lines: 76

Good grief, there is no need for suspicion!  Until 2014, Dr. Antonia Ruppel was senior lecturer in the Classics Dept. at Cornell; she is now with the St. James School.  The "Cambridge connection? is Cambridge University Press, which is publishing the book.
See: https://independent.academia.edu/AntoniaRuppel

Due to a delay in the appearance of her volume, Antonia allowed me to use chapters from her manuscript for my elementary Sanskrit students this past fall.  I would say the book has a number of fine merits.  For my tastes, sandhi is introduced at too leisurely a pace, but I expect that many teachers will find it suits their students.  Certainly everything is very clearly explained.  Apart from the sentences devised for practicing new grammar point, the other readings consist of stanza (lightly modified at first) drawn from works like the Pa?catantra.  These would benefit from a bit more context, which could be provided by the instructor (I suggest having the students read the relevant tale in translation) or perhaps on the companion website.

I have only used it for one term so far, but it seems quite promising to me.  Dr. Ruppel is to be congratulated.

Best wishes,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
?


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Elliot Stern <emstern at verizon.net<mailto:emstern at verizon.net>>
Date: Wednesday, January 18, 2017 at 9:53 PM
To: Indology Indology listserve <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Cambridge Introduction to Sanskrit / A. M. Ruppel

Yes,  but I am a bit suspicious about it.  For example, the website does not reveal who A.M Ruppel is, what her (or his) credentials are, etc. Do you know? Also what is the Cambridge connection?

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net<mailto:emstern at verizon.net>

On 18 Jan  2017, at 13:58, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

This book comes out in March this year, but there are already videos<http://cambridge-sanskrit.org/video-resources/> at Youtube to support the course, and a lot of other pedagogical materials at a dedicated website<http://cambridge-sanskrit.org/>.  I haven't seen the book yet, but this all looks promising.  The book is priced reasonably.

Has anyone else had a chance to evaluate the book yet?

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu Jan 19 05:44:08 2017
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 19 Jan 17 05:44:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r and l with "underring"?
In-Reply-To: <CAKdt-CePn3hyspKWKhLUwStux4kS+RHfqBCgW8nBQgfYUxsDzg@mail.gmail.com>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D940132AAC36F@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 3219
Lines: 71

Thanks to Suresh Kolichala and Dominik Wujastyk. Should I ever have difficulties handling the "ring below" characters I now know where to turn.

Coming back to my question:
I was looking for HTML (not HEX) definitions of r- and l- with ring below of the type

&#7680; (for CAPITAL LETTER "A" WITH RING BELOW).

This HTML definition is built on the DECIMAL code ("7680"), not the HEX code ("1E00") for that character. Allan Wood's lists give both where available (see here: http://www.alanwood.net/unicode/latin_extended_additional.html)<http://www.alanwood.net/unicode/latin_extended_additional.html%29,>.

As indicated, Gandhari Unicode has fixed definitions for the said r- and l- characters. This made me wonder whether they ever were "canonized", like so many other out-of-the-way characters that started as "private".

Apologies for not using the canonical language.


R.G.


________________________________
Von: Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
Gesendet: Mittwoch, 18. Januar 2017 19:52
An: Gruenendahl, Reinhold; Indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] HTML definition of Unicode characters for r and l with "underring"?

r with dot below is defined as a combined glyph: http://www.fileformat.info/info/unicode/char/1e5b/index.htm  Similarly r + line below.

But ring below is - as you observe correctly - not in the unicode standard as a single glyph.  See, e.g., this list<http://www.fileformat.info/info/unicode/char/r.htm>.  The letter r + ring below is, as others have said, still fully achievable and fully Unicode, but it has to be rendered with a combination of the two glyphs r and the non-spacing ring below.

The canonical list of names from the Unicode website is here: http://unicode.org/charts/charindex.html .  Search for "ring below" to see what is, and what isn't available.

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??


On 16 January 2017 at 08:22, Gruenendahl, Reinhold via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear list members,
I would be much obliged for any information concerning the current HTML definitions for (vocalic) r, R, l, and L, long and short, with underring (not underdot).
The definitions I found some years ago (e.g., &#59444; for R-underring and &#59445 for r-underring) do not seem to be valid anymore.
I have searched Alan Wood's site, but in vain.

Thanks in advance
Reinhold Gr?nendahl

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
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http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Thu Jan 19 08:30:58 2017
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 19 Jan 17 14:00:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] Lecture by Dr Elaine Fisher in the Centre for Religious Studies, Manipal University
Message-ID: <CAJz4T_6AFOAbv35eFa7pZKKAm1T77umu9YN9rVmj-c+FfjMKQw@mail.gmail.com>
Status: O
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Please see the enclosed invitation:
[image: Inline images 2]

------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Centre for Religious Studies (CRS)
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Manipal University
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul at manipal.edu
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From jemhouben at gmail.com  Thu Jan 19 13:05:12 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 19 Jan 17 14:05:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] J.A.F. Roodbergen 19 October 1925 - 12 January 2017
Message-ID: <CAGCGLoC4XToU0BX6ZzV6bENGTxX-Z7Opjo3zbkUF9oGjhWAUZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3530
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Dear List members,

I regret to inform you that on 12 January 2017 Dr. J.A.F. Roodbergen passed
away after a brief illness in a care home to which he had recently shifted.
His funeral (cremation) took place yesterday in pure silence, without any
public.

To his bibliography ? http://dutchstudies-satsea.nl/
auteur/123/JoutheAnthonFokko-Roodbergen.html ? should be added his obituary
of Dr. S.D. Joshi (1926-2013): ?In memoriam Dr. Shivram Dattatreya Joshi
(1926-2013)? by J.A.F. Roodbergen, pp. 5-7, with supplementary
bibliographical note by J.E.M. Houben, pp. 7-12. Bulletin d?Etudes
Indiennes 31 (2013): 5-12.

A brief introduction to his approach to the P??inian grammatical tradition
? and to the approach of S.D. Joshi, in the words of Roodbergen "il maestro
di color che sanno" ? is found in the article ?Time for a little something?
in P??inian studies: Prof. S.D. Joshi felicitation volume (ed. by Madhav M.
Deshpande and S. Bhate), Ann Arbor, Michigan (Michigan Papers on South and
Southeast Asia 37), pp. 293-321.

His Dictionary of P??inian grammatical terminology appeared in 2008 at the
Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune (with ?Supplement to
Dictionary of P??inian grammatical terminology?, 2011 in ABORI 90 [2011]:
127-151).
Dr. Roodbergen came to India in the early 1960s, originally in order to
work on a thesis on Bh?ravi?s Kir???rjun?ya and its commentary by Mallin?tha,
in the line of Prof. A.A.M. Scharp?, his guide at Amsterdam University.
Seeing, however, that it makes little sense to study a learned commentary
like that of Mallin?tha without a thorough mastery of the Sanskrit
grammatical tradition, he decided first to work on a thesis on P??ini?s
grammar for a doctoral degree at Pune university under the guidance of
Prof. S.D. Joshi (obtained in 1971).

His second doctoral degree he obtained in 1981 at Amsterdam University
(guide Prof. A.A.M. Scharp?) on the basis of an analysis and translation of
six chapters of Mallin?tha?s commentary on the Kir???rjun?ya, later on
published with E.J. Brill, Leiden (1984).

Translations of other chapters have been published in the Annals of the
Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune, some chapters are still to
appear in the same Journal.

In 1995, he published an Introduction to P??ini and an Elementary Grammar
of Sanskrit (both in Dutch) at the India Institute, Amsterdam.

In 2010 Dr. Roodbergen donated his large library to the Oxford Centre for
Hindu Studies:

http://www.ochs.org.uk/news/ochs-library-receives-large-donation-titles

?While living in India, Prof. Roodbergen collected many rare and valuable
Sanskrit texts, which are now nearly impossible to obtain. His library
contains many Sanskrit texts that have only been published once and have
never been studied by Western scholars.?



Farewell to a great scholar, former associate professor (docent) at
Amsterdam University, co-founder of the still thriving India Institute,
Amsterdam, always a very serious and conscientious scholar and researcher
of India's intellectual heritage.





*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr
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From emstern at verizon.net  Thu Jan 19 13:11:54 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Thu, 19 Jan 17 08:11:54 -0500
Subject: [INDOLOGY] Cambridge Introduction to Sanskrit / A. M. Ruppel
In-Reply-To: <D4A595F6.36821%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <2419A5B6-901B-4305-BB28-927E5308596B@verizon.net>
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Thanks to Tim Lubin and Antonio Ferreira-Jardim for identifying Antonia Ruppel and dissolving my suspicion.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 18 Jan  2017, at 22:13, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
> 
> Good grief, there is no need for suspicion!  Until 2014, Dr. Antonia Ruppel was senior lecturer in the Classics Dept. at Cornell; she is now with the St. James School.  The "Cambridge connection? is Cambridge University Press, which is publishing the book.
> See: https://independent.academia.edu/AntoniaRuppel <https://independent.academia.edu/AntoniaRuppel>
> 
> Due to a delay in the appearance of her volume, Antonia allowed me to use chapters from her manuscript for my elementary Sanskrit students this past fall.  I would say the book has a number of fine merits.  For my tastes, sandhi is introduced at too leisurely a pace, but I expect that many teachers will find it suits their students.  Certainly everything is very clearly explained.  Apart from the sentences devised for practicing new grammar point, the other readings consist of stanza (lightly modified at first) drawn from works like the Pa?catantra.  These would benefit from a bit more context, which could be provided by the instructor (I suggest having the students read the relevant tale in translation) or perhaps on the companion website.
> 
> I have only used it for one term so far, but it seems quite promising to me.  Dr. Ruppel is to be congratulated.
> 
> Best wishes,
> 
> Tim
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> http://home.wlu.edu/~lubint <http://home.wlu.edu/~lubint> 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin <http://wlu.academia.edu/TimothyLubin> 
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949 <http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949>  
> ?
> 
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Reply-To: Elliot Stern <emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>>
> Date: Wednesday, January 18, 2017 at 9:53 PM
> To: Indology Indology listserve <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Cambridge Introduction to Sanskrit / A. M. Ruppel
> 
> Yes,  but I am a bit suspicious about it.  For example, the website does not reveal who A.M Ruppel is, what her (or his) credentials are, etc. Do you know? Also what is the Cambridge connection?
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
>> On 18 Jan  2017, at 13:58, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> This book comes out in March this year, but there are already videos <http://cambridge-sanskrit.org/video-resources/> at Youtube to support the course, and a lot of other pedagogical materials at a dedicated website <http://cambridge-sanskrit.org/>.  I haven't seen the book yet, but this all looks promising.  The book is priced reasonably.
>> 
>> Has anyone else had a chance to evaluate the book yet?
>> 
>> Best,
>> Dominik
>> 
>> ? --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk> ?,? 
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity ?,? 
>> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/> ?,?
>> University of Alberta, Canada ?.? 
>> South Asia at the U of A:   ?sas.ualberta.ca? <http://sas.ualberta.ca/> ??
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jan 19 13:26:52 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 19 Jan 17 08:26:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] J.A.F. Roodbergen 19 October 1925 - 12 January 2017
In-Reply-To: <CAGCGLoC4XToU0BX6ZzV6bENGTxX-Z7Opjo3zbkUF9oGjhWAUZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdEacmD99dUvtKqrfmWJn6BWhR+dXWa+ODhzUbZ9KJWcQ@mail.gmail.com>
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Content-Length: 4740
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Dear Jan,

     This is a sad news indeed.  Roodbergen was a giant of a scholar, and
his collaboration with Professor S.D. Joshi proved to be very productive.
Together, these two produced an enormous amount of new research on the
Paninian tradition.
     I am particularly sad, as Roodbergen was my classmate in Pune during
the years 1966-68, along with the Late Jayashree Gune and the Late Pandit
Athalekar.  It was a class of three or four people who use to meet with
Professor Joshi not only for classes at the University of Pune, but daily
at his home for long intensive sessions on the Mahabhashya and the
Paribhashendushekhara.  Roodbergen came to see me at the Pune train
station, when I left by train for Cochin to board my ship to travel to
Philadelphia in July 1968, and I have a photograph of him with me at this
event.  All three of my classmates have now passed away, leaving behind
lots of memories. ?? ?? ?? ????? ???:.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Thu, Jan 19, 2017 at 8:05 AM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> Dear List members,
>
> I regret to inform you that on 12 January 2017 Dr. J.A.F. Roodbergen
> passed away after a brief illness in a care home to which he had recently
> shifted. His funeral (cremation) took place yesterday in pure silence,
> without any public.
>
> To his bibliography ? http://dutchstudies-satsea.nl/
> auteur/123/JoutheAnthonFokko-Roodbergen.html ? should be added his
> obituary of Dr. S.D. Joshi (1926-2013): ?In memoriam Dr. Shivram Dattatreya
> Joshi (1926-2013)? by J.A.F. Roodbergen, pp. 5-7, with supplementary
> bibliographical note by J.E.M. Houben, pp. 7-12. Bulletin d?Etudes
> Indiennes 31 (2013): 5-12.
>
> A brief introduction to his approach to the P??inian grammatical
> tradition ? and to the approach of S.D. Joshi, in the words of Roodbergen
> "il maestro di color che sanno" ? is found in the article ?Time for a
> little something? in P??inian studies: Prof. S.D. Joshi felicitation
> volume (ed. by Madhav M. Deshpande and S. Bhate), Ann Arbor, Michigan
> (Michigan Papers on South and Southeast Asia 37), pp. 293-321.
>
> His Dictionary of P??inian grammatical terminology appeared in 2008 at the
> Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune (with ?Supplement to
> Dictionary of P??inian grammatical terminology?, 2011 in ABORI 90 [2011]:
> 127-151).
> Dr. Roodbergen came to India in the early 1960s, originally in order to
> work on a thesis on Bh?ravi?s Kir???rjun?ya and its commentary by Mallin?tha,
> in the line of Prof. A.A.M. Scharp?, his guide at Amsterdam University.
> Seeing, however, that it makes little sense to study a learned commentary
> like that of Mallin?tha without a thorough mastery of the Sanskrit
> grammatical tradition, he decided first to work on a thesis on P??ini?s
> grammar for a doctoral degree at Pune university under the guidance of
> Prof. S.D. Joshi (obtained in 1971).
>
> His second doctoral degree he obtained in 1981 at Amsterdam University
> (guide Prof. A.A.M. Scharp?) on the basis of an analysis and translation of
> six chapters of Mallin?tha?s commentary on the Kir???rjun?ya, later on
> published with E.J. Brill, Leiden (1984).
>
> Translations of other chapters have been published in the Annals of the
> Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune, some chapters are still to
> appear in the same Journal.
>
> In 1995, he published an Introduction to P??ini and an Elementary Grammar
> of Sanskrit (both in Dutch) at the India Institute, Amsterdam.
>
> In 2010 Dr. Roodbergen donated his large library to the Oxford Centre for
> Hindu Studies:
>
> http://www.ochs.org.uk/news/ochs-library-receives-large-donation-titles
>
> ?While living in India, Prof. Roodbergen collected many rare and valuable
> Sanskrit texts, which are now nearly impossible to obtain. His library
> contains many Sanskrit texts that have only been published once and have
> never been studied by Western scholars.?
>
>
>
> Farewell to a great scholar, former associate professor (docent) at
> Amsterdam University, co-founder of the still thriving India Institute,
> Amsterdam, always a very serious and conscientious scholar and researcher
> of India's intellectual heritage.
>
>
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170119/dfd592be/attachment.htm>
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From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Fri, 20 Jan 17 09:18:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Lecture by Prof John Nemec in the Centre for Religious Studies, Manipal University
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Please see the enclosed invitation:
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Jan 20 03:58:07 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 19 Jan 17 22:58:07 -0500
Subject: [INDOLOGY] Scan needed
Message-ID: <CAPW7aQHtXrigTO-_Tg4tRzeM_JieoWdXANVKzLr2WBfJduH9Zw@mail.gmail.com>
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Dear list members,

Would it be possible for someone to send me a scan of the Rudram chapters
(book 4 chapters 5 and 7) from the Taittiriya Samhita edition of Sontakke
and Dharmadhikari

Many thanks,
Harry Spier
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From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Fri, 20 Jan 17 18:20:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] New Publication: Adaptive Reuse - Aspects of Creativity in South Asian Cultural History
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Dear friends and colleagues,



Revised and elaborated versions of most of the talks presented at the
thematic panel on Adaptive Reuse at the Deutsche Orientalistentag in
M?nster in 2013 have just bee published in the volume ?Adaptive Reuse ?
Aspects of Creativity in South Asian Cultural History?. The volume is
published in open access, and a PDF-file can be downloaded free of charge
here
<https://www.academia.edu/31005848/Adaptive_Reuse_Aspects_of_Creativity_in_South_Asian_Cultural_History>.
The print version is available from the Harrassowitz Publishing House for
the price of 64? here <verlag at harrassowitz.de>.





With best wishes,



Philipp Maas
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
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From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Fri, 20 Jan 17 10:33:40 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_India=E2=80=99s_response_to_the_holocaust_and_its_perception_of_Hitler?=
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A whole issue of Cafe Dissensus, published this week, focused on India?s response to the Holocaust and its perception of Hitler. Sobering, to say the least.


https://cafedissensus.com/2017/01/20/contents-indias-response-to-the-h
olocaust-and-its-perception-of-hitler-issue-31/










From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Sat Jan 21 00:24:48 2017
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Sat, 21 Jan 17 00:24:48 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Narasi=E1=B9=85ha_1?=
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Dear List,

I
have been asked to participate in a podcast dealing with the Hoy?alas and
especially Narasimha 1.  If anybody can
give me some recent references on either of these topics, it would be very
much
appreciated.



Greg Bailey





From paoloe.rosati at gmail.com  Sat Jan 21 12:12:05 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sat, 21 Jan 17 13:12:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata, on a yoni tirtha.
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Dear list,

I was reading the Van Buitenen trans. of Mahabharata, particularly this
passage:


?One should then [after G?dhrava?a] go to Mount Udyanta, which is noisy
with song [?] There too is the famous Gate-of-the-Womb: by approaching it a
man is freed from any miscegenation.  If one dwells for both the dark and
the light at Gay?, he doubtlessly purifies his lineage to seven
generations. Many sons should be wished for, if one goes to Gay? alone, or
sacrifices with the Horses Sacrifice, or sets free a dark bull. (3.82.80-85)


I was wondering regarding the interpretation of these verses and
particularly of "miscegenation".
Someone may advice me any idea?

Best, Paolo


-- 
Paolo E. Rosati
Oriental Archaeologist
PhD candidate in "Civilizations of Asia and Africa"
South Asia Section
Dep. Italian Institute of Oriental Studies/ISO
'Sapienza' University of Rome
*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Sat Jan 21 17:50:33 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Sat, 21 Jan 17 17:50:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with e-mail address
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC7315EA8426@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 10

Dear colleagues,

Does any of you have a recent e-mail address of Joel Tatelman? I need to contact him and there is no contact information on the University of Toronto website.

Best wishes,

Camillo Formigatti




From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Sun Jan 22 11:42:13 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Sun, 22 Jan 17 11:42:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with e-mail address
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC7315EA8750@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 119
Lines: 4

Many thanks to Richard Gombrich, Gergely Hidas, and Shayne Clarke for the help, I now have Joel Tatelman's address.




From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Jan 22 17:51:39 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sun, 22 Jan 17 18:51:39 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_M=C3=A9langes_en_l'honneur_de_Jean-Marie_VERPOORTEN_ACTA_ORIENTALIA_BELGICA_30?=
In-Reply-To: <CAFWLWNgpBkWb+jz-LnQ=ekXFgvV=epK3-2-13pkLJRuAWsKmtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <E87E1666-09F4-4398-87F9-62A0772D0F63@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 12095
Lines: 101

Dear Colleagues,

maybe some of you could be eager or interested to subscribe to the volume of the Acta Orientalia Belgica described below, now in press, dedicated to our colleague Jean-Marie Verpoorten. A pre-order made before the 20th of February will allow the subscriber to be mentioned in the Tabula Gratuloria of the volume (pre-orders are to be sent to the President of the Royal Belgian Society of Oriental Studies - see forwarded message and attachment).

Best wishes,
Christophe Vielle

Dieux, g?nies, anges et d?mons dans les cultures orientales & Florilegium Indiae Orientalis Jean-Marie Verpoorten in honorem, ed. Christophe Vielle, Christian Cannuyer & Dylan Esler, Bruxelles : Soci?t? Royale Belge d'?tudes Orientales, 2017 (Acta Orientalia Belgica, 30).

Table of Contents [part] with English abstracts

Jean-Marie Verpoorten, d?crypteur de la pens?e indienne
Bio-bibliography of Jean-Marie Verpoorten (by C. Vielle) - 18 pp.

Florilegium Indiae Orientalis [Jean-Marie Verpoorten in honorem]
?  Guillaume Duc?ur, Du mont Potala au mythe du d?luge dans l?Asia Polyglotta de J. Klaproth
>From the 17th century onwards, research into the historicity of a vast flood, whether local or universal in nature, led European Orientalists to investigate the redactional history of the various mythological versions of the Pur??as, and induced explorers to record a number of Himalayan oral traditions related to such a deluge. In his work Asia polyglotta, which was published in 1823, Julius Klaproth attempted to sketch a chronology of these various Oriental versions of a flood myth, and put forward the idea that the recollection of a vast Asian flood had been preserved in the Tibetan oronym ?Buddala? or ?Schiffstr?ger?. The present article briefly examines this interpretation of the toponym Potala, quite unique in its time, incorporating as it did Indian and Tibetan Mah?y?na Buddhist traditions concerning the bodhisattva Avalokite?vara. - 12 pp.

? Paul-?mile Dumont (?), Le Ved?nta d?apr?s Shankar?charya 
This article is the edition of a detailed summary (of which only a few rare copies were printed) of a causerie which was delivered in Brussels in the year 1927 by the Belgian Indologist Paul-?mile Dumont (1879-1968). The aim of this paper was to present to a non-specialist audience the main tenets of the Advaita-Ved?nta doctrine according to ?a?kara. The author introduces in a clear manner several important Sanskrit philosophical concepts and deals successively with what he calls the theology ? exoteric or esoteric ?, the cosmology, the psychology and the eschatology of the Ved?nta, even venturing a few comparisons with the Christian doctrine of the Gospels. It appears that Dumont draws here directly from a paper by Paul Deussen, which he merely summarizes in translating and paraphrasing extracts. - 5 pp.

? Vincent Eltschinger, The Yog?c?rabh?mi against Allodoxies (parav?da): 3. The Caste-Classes 
The Yog?c?rabh?mi, a massive compilation of the early Yog?c?ra ?school(s),? contains a comparatively short section dedicated to the critical examination of sixteen ?allodoxies? (parav?da), mostly non-Buddhist doctrines, practices and institutions, some of which go back to the Brahmaj?la- and ?r?ma?yaphalas?tra of the D?rgh?gama. This section, which could be dated to the late 3rd century CE, is a remarkable milestone in the history of philosophy in the Buddhist environment in that it summarizes and updates earlier canonical arguments, adapting them to a new polemical context, and reveals Buddhist philosophy?s profound indebtedness to s?tra literature. The present paper analyzes allodoxy no. 14 (agrav?da), the brahmins? claim to socio-religious superiority, i.e., to be the purest and most excellent of the caste-classes. - 38 pp.

? Dylan Esler, L??poque dynastique de l?empire tib?tain 
This article seeks to provide some indispensable reference points for a contextual understanding of the dynastic age of the Tibetan empire, a significant period in Tibetan history that was to have a determining influence on the Tibetans? self-understanding of their cultural, religious and political identity. - 12 pp.

? Emmanuel Francis, La sixi?me ? vacherie ? d?Ellis 
At the beginning of the 19th c., Francis Whyte Ellis (1777?1819), one of the major figures of Orientalism, notably as the discoverer of the Dravidian group of languages, wrote in Tamil a treatise in order to persuade Indians to undertake smallpox vaccination, introducing it as the sixth boon from the cow. A manuscript kept in the BULAC in Paris contains the only Tamil version known so far. The present paper provides the sketch of a deeper investigation about this manuscript, its Tamil text, Ellis?s project and its historical context. - 14 pp.

? Marie-H?l?ne Gorisse, R?va?a empereur universel ? Point de vue s?mantique et probl?mes de r?f?rence chez le ja?n Prabh?candra  
In his 11th century Prameyakamalam?rta??a, ?The sun [that opens] the lotus of the knowable?, Prabh?candra supports the Jain thesis of non-one-sidedness. According to this version of epistemological pluralism, apparently antagonistic sets of justified knowledge statements can coexist. This is due first, to the nature of the object of knowledge, which is essentially complex; second, to the nature of human epistemic faculties, which cause human beings to subsume diversity into unity and to resolve the however essential complexity of the object of knowledge. Jains call ?viewpoints? the main types of explanation of the world through the resolution of complexity and they develop classifications of these viewpoints. Prabh?candra is part of a tradition that claims that there are seven of them. The aim of this paper is to display one of the lines of criticism that Prabh?candra addresses to the representative of the fifth viewpoint, called ?semantic? viewpoint, namely the grammarians inasmuch as they intend to formulate a unique system of distinctions apt to represent the distinctions active in the language that describes the world. From the analysis of this line of criticism about the meaning of grammatical tenses and the denotation of an expression containing implicit temporal parameters, our aim is to show that what is called into question in these arguments is firstly the possibility to establish in a universal way a system of rules. - 11 pp.

? Kunio Harikai, M?m??saka Theory of Gau?a or Metaphor, from ?abarasv?min to Kum?rilabha??a 
This essay intends to describe some of the general opinions on gau?a, the metaphorical function of the word, from the viewpoints of the M?m??s? school. Specializing in Vedic exegesis, the school has developed considerations on the metaphorical function of words, which can be found gathered within the arthav?da sections of its main works. At first I explore the commentary (Bh??ya) of ?abarasv?min on the M?m??s?s?tra, and then examine Kum?rila?s Tantrav?rttika, the critical sub-commentary on the Bh??ya, thereby clarifying the general conception of gau?a for these two M?m??s? scholars and at the same time pointing out differences of interpretation between them. The most conspicuous difference is that Kum?rila might have, perhaps for the first time in the M?m??s? tradition, documented the ?ropa (superimposition) theory and attacked it in his Tantrav?rttika, this being dependent on the condition that Kum?rila precedes Prabh?kara. The ?ropa theory itself was accepted by Buddhist philosophers. It is possible, therefore, that Kum?rila was arguing against Buddhist philosophers, especially against the epistemological school of Buddhism initiated by Dign?ga. I could not, however, find any clear evidence thereof. More detailed and comprehensive studies would have to be carried out in order to arrive at this conclusion. - 19 pp.

? Philippe Swennen, Le nom de Yay?ti 
Although Yay?ti is a hero well known in the Sanskrit epics, there is no satisfying analysis of his name. In this article, it is shown that no etymological key exists because Yay?ti?s name is built on the basis of the beginning of the stanza RV VIII 42,3c. The main texts justifying this hypothesis are collected. - 9 pp.

? Christophe Vielle, Les moyens de connaissance valide selon le Rasavai?e?ika-s?tra et son commentaire par Narasi?ha    
This article examines the means of valid knowledge (pram??as) according to Bhadanta N?g?rjuna?s Rasavai?e?ika-s?tra (IV 70), an ancient ?yurvedic work (4th-5th centuries CE?), and its commentary by Narasi?ha. Following the s?tra, the pram??as are six, viz. pratyak?a (perception), anum?na (inference), upam?na (identification), ?gama (tradition), arth?patti (implication) and sa?bhava (inclusion). These are the same as in the M?m??s? tradition except for the sixth. Quoted and parallel passages for this portion of Narasi?ha?s commentary are found in the works of the Buddhist logician Dign?ga and in Candrak?rti?s Prasannapad? (a commentary on N?g?rjuna?s Madhyamakak?rik?s), as well as in the Carakasa?hit?, the Ny?yabh??ya, the Yuktid?pik? and other commentaries to the S??khyak?rik?s (4-5), and in Vy?sa?s bh??ya to the Yogas?tras (I 7). Accordingly, the commentary could date to the 7th-8th centuries; its author appears to have been a Buddhist physician, like the author of the s?tras. - 13 pp.  

Dieux, g?nies, anges et d?mons
? Jacques Scheuer, Entre d?mons, dieux, Bouddhas : des fronti?res fluides
The disciples of the Buddha have nothing to expect from gods and nothing to fear from demons. Indian and Tibetan stories of subjugation of Hindu deities by Buddhas or Bodhisattvas should not be interpreted as mere display of superior power. The skilful use of violence cab be a compassionate way to manifest the potential for full awakening present in all beings, including gods and demons. - 16 pp.


D?but du message r?exp?di? :

> De: Christian Cannuyer <cannuyerchristian at gmail.com>
> Objet: M?langes en l'honneur de Jean-Marie VERPOORTEN ACTA ORIENTALIA BELGICA 30
> Date: 18 janvier 2017 13:07:25 UTC+1
> 
> 
> Madame, Monsieur,
> Ch?re coll?gue, cher coll?gue,
> 
> veuillez trouver ici en pi?ce attach?e le bulletin de souscription ? nos Acta Orientalia Belgica 30, offerts en hommage ? Jean-Marie VERPOORTEN.
> Nous vous rappelons que les membres de notre Soci?t? Royale Belge d'?tudes Orientales en r?gle de cotisation pour 2016 recevront automatiquement ce volume. Ils ne doivent donc pas souscrire. Si  vous ?tes dans ce cas, merci cependant de diffuser ce bulletin de souscription aupr?s de toute personne qui pourrait ?tre int?ress?e dans votre r?seau de relations.
> 
> Si vous n'?tes pas membre en r?gle de cotisation pour 2016, la souscription ? ce volume est ouverte jusqu'au 20 f?vrier. Les noms des souscripteurs et membres de la SRBEO en ordre de cotisation figureront dans la Tabula Gratulatoria.
> 
> Avec les meilleurs voeux pour 2017 de tout le Bureau de la SRBEO.
> 
> 
> Christian CANNUYER
> Facult? de Th?ologie catholique de Lille
> Pr?sident de la Soci?t? Royale Belge d'?tudes Orientales
> (http://www.orientalists.be)
> Directeur du Bulletin Solidarit?-Orient Werk-voor-het-Oosten
> (http://www.orient-oosten.org/)
> Directeur de la Collection "Fils d'Abraham" (Brepols)
> Secr?taire G?n?ral du Cercle Royal d'Histoire et d'Arch?ologie d'Ath
>  
> adresse: rue Haute, 21 - B 7800 Ath (Belgique)
> t?.: 00+32+ (0)68-287467
> email : cannuyerchristian at gmail.com



???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From emstern at verizon.net  Sun Jan 22 21:22:26 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sun, 22 Jan 17 16:22:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <8F414BEF-DED2-4184-9E41-8C53A3E6DF08@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 22

Dear list members,

I?m looking for a pdf of the following book. If anyone can share one with me, many thanks.

Nya?yata?tparyadi?pika? / Bha?t?t?ava?gi?s?varapran?i?ta?
Ila?ha?ba?da : Gan?ga?na?thajha? Kendri?ya Sam?skr?ta Vidya?pi?t?ham, 1979.

Elliot

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net
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From rhododaktylos at gmail.com  Mon Jan 23 00:07:55 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Mon, 23 Jan 17 00:07:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Cambridge Introduction to Sanskrit / A. M. Ruppel
In-Reply-To: <2419A5B6-901B-4305-BB28-927E5308596B@verizon.net>
Message-ID: <CAEjEOsD79hiZguNNe6w58tcN=pjSG2XkDrO1j4rFDub1R7Q_Tw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5267
Lines: 150

Dear all,

I really should check my Indology mails more often.

Dominik, thank you for asking about my textbook. It has indeed not come out
yet due to problems with the publisher, who went through 'a process of
internal restructuring' that began soon after I submitted the typescript in
May 2015. And yes, it is currently meant to be published in March.

I will make pdfs of the first few chapters available on the book website (
www.cambridge-sanskrit.org) as soon as the proofs have been finalised
(hopefully this coming week or the week after). If anyone has any questions
whatsoever, please do email me.

Inspection copies can be ordered here: http://www.cambridge.
org/gb/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-religions/cambridge-
introduction-sanskrit?format=PB

All the best,
    Antonia


On 19 January 2017 at 13:11, Elliot Stern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks to Tim Lubin and Antonio Ferreira-Jardim for identifying Antonia
> Ruppel and dissolving my suspicion.
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204 <(215)%20747-6204>
> mobile: 267-240-8418 <(267)%20240-8418>
> emstern at verizon.net
>
> On 18 Jan  2017, at 22:13, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
>
> Good grief, there is no need for suspicion!  Until 2014, Dr. Antonia
> Ruppel was senior lecturer in the Classics Dept. at Cornell; she is now
> with the St. James School.  The "Cambridge connection? is Cambridge
> University Press, which is publishing the book.
> See: https://independent.academia.edu/AntoniaRuppel
>
> Due to a delay in the appearance of her volume, Antonia allowed me to use
> chapters from her manuscript for my elementary Sanskrit students this past
> fall.  I would say the book has a number of fine merits.  For my tastes,
> *sandhi* is introduced at too leisurely a pace, but I expect that many
> teachers will find it suits their students.  Certainly everything is very
> clearly explained.  Apart from the sentences devised for practicing new
> grammar point, the other readings consist of stanza (lightly modified at
> first) drawn from works like the Pa?catantra.  These would benefit from a
> bit more context, which could be provided by the instructor (I suggest
> having the students read the relevant tale in translation) or perhaps on
> the companion website.
>
> I have only used it for one term so far, but it seems quite promising to
> me.  Dr. Ruppel is to be congratulated.
>
> Best wishes,
>
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
> ?
>
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Elliot
> Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Elliot Stern <emstern at verizon.net>
> Date: Wednesday, January 18, 2017 at 9:53 PM
> To: Indology Indology listserve <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Cambridge Introduction to Sanskrit / A. M. Ruppel
>
> Yes,  but I am a bit suspicious about it.  For example, the website does
> not reveal who A.M Ruppel is, what her (or his) credentials are, etc. Do
> you know? Also what is the Cambridge connection?
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204 <(215)%20747-6204>
> mobile: 267-240-8418 <(267)%20240-8418>
> emstern at verizon.net
>
> On 18 Jan  2017, at 13:58, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> This book comes out in March this year, but there are already videos
> <http://cambridge-sanskrit.org/video-resources/> at Youtube to support
> the course, and a lot of other pedagogical materials at a dedicated
> website <http://cambridge-sanskrit.org/>.  I haven't seen the book yet,
> but this all looks promising.  The book is priced reasonably.
>
> Has anyone else had a chance to evaluate the book yet?
>
> Best,
> Dominik
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dipak.d2004 at gmail.com  Mon Jan 23 06:43:25 2017
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Mon, 23 Jan 17 12:13:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vedic Concordance
Message-ID: <CABEB9qKCLMUsfgYeJUD4ZF1a4++q6pjBhmFx5S5RoQ1Q17D3fQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 18

23/1/17

To

Indology

Dear Colleagues,

Sometime ago a new Vedic Concordance was available at the Internet through
the site Indology. Unfortunately that is lost in my computer. Could anyone
suggest how to retrieve the same.?With thanks in advance

Dipak Bhattacharya
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From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Jan 23 17:17:53 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 23 Jan 17 17:17:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] two EFEO positions advertized
In-Reply-To: <AEA338BE-4AF7-46D1-990B-1576DBC6F34F@efeo.net>
Message-ID: <HE1PR0801MB17725B4CAD9FD0CDD1B97B1DA5720@HE1PR0801MB1772.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2100
Lines: 52



Mesdames et Messieurs,


Je vous informe que deux postes d'enseignant-chercheur de l'EFEO sont ouvert au concours en ce d?but d'ann?e.

Il s'agit de :

1/ Poste de Directeur d'?tudes de l'EFEO ? Asie orientale (Chine, Japon) ?
2/ Poste de Ma?tre de conf?rences de l'EFEO ? Etudes bouddhiques : anthropologie, histoire, histoire de l'art, philologie ?

Vous trouverez le d?tail de ces postes dans les documents joints.
Les dossiers des candidats doivent ?tre d?pos?s (sous format num?rique) le 20 f?vrier 2017 ? midi au plus tard. La commission de recrutement devrait se d?rouler dans le courant du mois d'avril.
La date de prise de fonction est fix?e au 1er septembre 2017.

Cette annonce figure ?galement sur le site Internet de l'EFEO (rubrique ? l'EFEO recrute ?, en bas ? gauche sur la page d'accueil).
Enfin, ces avis de concours seront ?galement affich?s sur le site Galaxie du minist?re charg? de l'enseignement sup?rieur et de la recherche.

Je vous remercie de faire conna?tre largement autour de vous ces offres de concours.

Bien cordialement,



Val?rie Liger-Belair
Directeur g?n?ral des services
Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO)
22 avenue du pr?sident Wilson, 75116 Paris
T?l. 01.53.70.18.55
[cid:40d313e3-33d7-4115-a0e4-8801b74f22f3 at eurprd05.prod.outlook.com]
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon Jan 23 19:14:51 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 23 Jan 17 19:14:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ludo Rocher Obituary
Message-ID: <7EBDA742-4814-4256-8CC9-56F237484C34@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 14

Dear Friends:

Richard Salomon, my classmate and former student of Ludo Rocher, has written a wonderful obituary. Richard had computer problems. So I am posting it here. It can also be accessed through the AOS website. With best wishes,

Patrick
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From anurupa.n at ifpindia.org  Tue Jan 24 07:05:22 2017
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Tue, 24 Jan 17 12:35:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] New Publication of the French Institute of Pondicherry
In-Reply-To: <a29fc8d2-41fc-3ce4-3b8e-f719210e60c3@ifpindia.org>
Message-ID: <bc943b21-9c35-b2c4-043a-c3720e43e447@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 2766
Lines: 71

*JUST RELEASED*

/*Avacchedakat?niruktih?. The Avacchedakat?nirukti (of the D?dhiti and 
G?d?dhar?) with the Subodh? commentary by N.S. Ramanuja Tatacharya.*
/ Associate Editor S. Lakshminarasimham, RSAS n^o 8/ Vy?khy?nam?l? n^o 
2. SCSVMV University Publication Series n^o 38, Institut Fran?ais de 
Pondich?ry / Sri Chandrasekharendra Saraswathi Viswa Mahavidyalaya, 
Kanchipuram, 2017, vi, 290 p.
Language: Sanskrit. *650 Rs (28 ?). *ISBN: 978-81-8470-210-1.

The /Avacchedakat?nirukti/, a supplement by Gad?dhara Bha???c?rya (circa 
1604?1709) to the commentary /D?dhiti/ on the /Tattva Cint?ma?i /written 
by the great philosopher Raghun?tha ?iroma?i (circa 1477?1547), deals 
with the interpretation of /avacchedakatva/, the individuality of 
invariable concomitance in inference (/vy?pti/), elaborating upon 
Raghun?tha ?iroma?i?s treatment of the topic. In his own commentary, the 
/Subodh?/, Prof. N.S. Ramanuja Tatacharya clarifies the most difficult 
portion of this ??stric text, and renders it accessible by presenting it 
in simple and lucid language.

*Keywords: *Indian logic, /avacchedakatva/, commentary

*About the commentator*

*N.S. Ramanuja Tatacharya*is one of the senior authorities in the fields 
of Ny?ya, Vy?kara?a, P?rvam?m??s?and Uttaram?m??s?. Since retiring as 
Vice-Chancellor of the Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha of Tirupati, he 
has been associated with the French Institute of Pondicherry as Honorary 
Professor. His profound scholarship has earned him many awards, 
including the Padma Bhushan and Certificate of Honour for Proficiency in 
Sanskrit, both conferred by the President of India, and the Chevalier de 
la L?gion d?Honneur awarded by the French government. He has been 
awarded the titles of /Tarkav?caspati/ and /??straratn?kara/ by the Head 
of the /Sri Raghavendra Swamy Matha/ and the Sri /Vedanta Desika 
Sampradaya Sabha,/ respectively. He is also the recipient of the 
Ramakrishna Dalmia Srivani Alankara Award of the Ramakrishna Dalmia 
Srivani Nyas, and the Vachaspati Puraskar Award of the K. K. Birla 
Foundation.

*To order, contact:*

*Institut Fran?ais de Pondich?ry *

P. B. 33, 11, St. Louis Street,,, Pondicherry-605001, INDIA

Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605,

E-mail: _library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>_**


-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail:anurupa.n at ifpindia.org
website:www.ifpindia.org
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From hellwig7 at gmx.de  Tue Jan 24 08:51:42 2017
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Tue, 24 Jan 17 09:51:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] Oldenberg's Prolegomena
In-Reply-To: <mailman.53.1478710814.26698.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <B41912CC2E0049AA9AC529F3B9FF641E@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 14

Dear colleagues,

does anyone have a pdf of Oldenberg's Prolegomena to the RV, and would be 
willing to share it?

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, SFB 991, D?sseldorf University 






From dnreigle at gmail.com  Tue Jan 24 14:09:56 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 24 Jan 17 07:09:56 -0700
Subject: [INDOLOGY] Oldenberg's Prolegomena
In-Reply-To: <B41912CC2E0049AA9AC529F3B9FF641E@OliverHP>
Message-ID: <CAPAZekZQUCCJ16766Xw2o-nshU4Kam0hy2ot=8iNYgKG=DCecg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 48

Dear Oliver,

I assume you mean the original German book from 1888. This was scanned by
Google and is available to institutions at Hathi Trust. I could no longer
find it on Google itself. Probably it was taken down from the Google Books
website, like so many other books that Google has scanned. A different scan
of it is available at Scribd, for those who have joined Scribd. Since this
scan is lower resolution, I assume that it came from the Digital Library of
India. I have not been able to check the Digital Library of India itself,
because nowadays their servers are almost always down when I try to go to
them. However, it is probably there. Sorry that I do not have access to
either of these scans.

If you mean the English translation published by Motilal Banarsidass in
2005, it is still available for sale at various websites, such as addall.com.


Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Jan 24, 2017 at 1:51 AM, Oliver Hellwig via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> does anyone have a pdf of Oldenberg's Prolegomena to the RV, and would be
> willing to share it?
>
> Best, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig, SFB 991, D?sseldorf University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Jan 24 15:05:07 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 24 Jan 17 15:05:07 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_announcement_reprinted_edition_of_K=C4=81vya_in_South_India._Old_Tamil_Ca=E1=B9=85kam_Poetry_(2001)?=
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E086031@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1638
Lines: 21

This is to inform the members of this list that a reprint (Rs 1195) has appeared with Manohar in Delhi of my book:

K?vya in South India. Old Tamil Ca?kam Poetry. Delhi: Manohar.

The reprint is provided with a preface in which I discuss work done since 2001 on the question of the dating of Ca?kam poetry. David Shulman?s Tamil. A Biography has appeared too late to be included, but a review of that book with the title ?Myth versus concocted empiricist histories. David Shulman?s reconstruction of the history of Ca?kam poetry? may be found on my website.

To go back to the reprint, at the end a minor accident has happened with the text on the jacket. The publisher had asked me to provide some quotes from reviews. It was not so easy to find positive ones. On the other hand, I did find some which give at least an idea of the theme of the book, from Whitney Cox (?This monograph offers a dramatic rethinking of the history and interpretation of the earliest stratum of literary Tamil?) and George Hart (?If accepted, Tieken?s conclusions would cause a revolutionary reevaluation of Tamil studies ? virtually everything written about the history of Tamil and its literature would have to be rewritten.?) Too late I discovered that the publisher had placed these quotes under the heading ?Praise for Herman Tieken?.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From elisa.freschi at gmail.com  Tue Jan 24 17:22:22 2017
From: elisa.freschi at gmail.com (Elisa Freschi)
Date: Tue, 24 Jan 17 18:22:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Publication announcement: Reuse and Intertextuality in the Context of Buddhist Texts
Message-ID: <CAEYKMacHo7hk1d=JVSm+-qxOVhYV9paRkfturK=6+XZD06iZ2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4459
Lines: 126

Dear friends and colleagues,

I am glad to announce that the latest issue of the *Buddhist Studies Review
(33.1?2) *has been published online (
https://journals.equinoxpub.com/index.php/BSR/issue/current). The printed
issue will follow soon.
The core of the issue is constituted by a collection of articles on the
topic of ?Reuse and Intertextuality in the Context of Buddhist Texts? and
edited by Elisa Freschi together with Cathy Cantwell and Jowita Kramer.
Please scroll down for the table of contents.

The present writer would be happy to receive any feedback on the project of
dealing with reuse and intertextuality within the specific subfield of
Buddhist texts from the members of the list, either here or on Academia.edu
(
https://www.academia.edu/31062051/Introduction_Reuse_and_Intertextuality_in_the_Context_of_Buddhist_Texts
).

Thanks for your attention!

elisa


P.S. the TOC  below replaces the wrong one which was sent out on Monday the
23rd.


*Reuse and Intertextuality in the Context of Buddhist Texts*
Guest edited by Elisa Freschi and Cathy Cantwell and Jowita Kramer

Table of Contents

?Introduction: Reuse and Intertextuality in the Context of Buddhist Texts
    [Open Access]
Elisa Freschi , Cathy Cantwell     1-7

*Reuse in Buddhist ??stric texts*

?Reuse of Text in P?li Legal Commentaries
Petra Kieffer-Pulz     9-45
?Some Remarks on Sthiramati and his Putative Authorship of the
Madhy?ntavibh?ga??k?, the *S?tr?la?k?rav?ttibh??ya and the
Tri??ik?vij?aptibh??ya
Jowita Kramer     47-63
?Ve?ka?an?tha?s Engagement with Buddhist Opponents in the Buddhist Texts he
Reused
Elisa Freschi     65-99


*Reuse in Buddhist narrative literature*
?Walking the Deckle Edge: Scribe or Author? Jayamuni and the Creation of
the Nepalese Avad?nam?l? Literature
Camillo A. Formigatti     101-140

*Reuse in Buddhist canonical literature*

?Intertextuality, Contradiction, and Confusion in the Pras?dan?ya-s?tra,
Sampas?dan?ya-sutta, and ???? (Z? hu?nx? j?ng)
Charles DiSimone     141-162
?Re-making, Re-marking, or Re-using? Hermeneutical Strategies and
Challenges in the Guhyasam?ja Commentarial Literature
Paul G. Hackett     163-179

*Reuse in Tibetan Buddhist texts*

?Re-presenting a Famous Revelation: Dudjom Rinpoche?s Work on the ?Ultra
Secret Razor Lifeforce Vajrak?laya? (yang gsang srog gi spu gri) of Pema
Lingpa (padma gling pa, 1450?1521)
Cathy Cantwell     181-202
?Rewritten or Reused? Originality, Intertextuality, and Reuse in the
Writings of a Buddhist Visionary in Contemporary Tibet
Antonio Terrone     203-231



*Final Reflections*?Thoughts on Originality, Reuse, and Intertextuality in
Buddhist Literature Derived from the Contributions to the Volume
Vesna A. Wallace


Further Articles
Ulan-Ude Manuscript Kanjur: An Overview, Analysis and Brief Catalogue
Kirill Alekseev , Nikolay Tsyrempilov , Timur Badmatsyrenov     241-269
On the Supposedly Liberating Function of the First Absorption
Bhikkhu Analayo     271-280
Madhyamaka and Modern Western Philosophy: A Report
Jan Westerhoff     281-302

Reviews
Madhyamaka and Yog?c?ra ? Allies or Rivals?, edited by Jay L. Garfield and
Jan Westerhoff. Oxford University Press, 2015. 300pp. Pb. ?23.49. ISBN-13:
9780190231293.
Warren Lee Todd     303-307
Spreading Buddha?s Word in East Asia: The Formation and Transformation of
the Chinese Buddhist Canon, edited by Jiang Wu and Lucille Chia. Columbia
University Press, 2016. XXII + 405pp. Hb. ?52.00. ISBN-13: 9780231171601.

T.H. Barrett     308-310
Die ?bermenschlichen Ph?nomene, Visuelle Meditation und Wundererscheinung
in buddhistischer Literatur und Kunst: Ein religionsgeschichtlicher Versuch
(Buddhismus-Studien / Buddhist Studies 7), by Dieter Schlingloff
Paul Gerstmayr     311-313
Love and Liberation ? Autobiographical Writings of the Tibetan Buddhist
Visionary Sera Khandro, by Sarah Jacoby, New York: Columbia University
Press. 2014. 456pp, 19 b&w photographs. Paperback. ?30. ISBN
978-0-231-14769-9 (pbk); 978-0-231-51953-3
G?zin A. Yener     314-316


-- 
Dr. Elisa Freschi

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13, 2nd floor NEW ADDRESS!
1020 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Jan 25 06:46:56 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 25 Jan 17 17:16:56 +1030
Subject: [INDOLOGY] krishnamacharya and 'inner wealth'
Message-ID: <CAEzwJrDEXJ468pt1m1-McLV4jYu6NfvVH9Nvh4wP1__dqP7z2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2467
Lines: 84

Dear Friends,

At the top of page 16 from this English translation of Krishnamacharya's
"Yoga Makaranda", there is a list of four characteristics that he suggests
need to be attained through *yog?bhy?sa*, and which are said to comprise
*j??nam:*

http://terebess.hu/english/Yoga-Makaranda.pdf

The original text is written in Kannada (1934), and this English
translation (2006) is from the Tamil edition (1938). I haven't been able to
locate a copy of either the '34 or '38 editions.

I'm wondering if anyone might be able to tell me what the term is that he
uses for "inner wealth".

The three other characteristics are familiar to me, viz., *viveka*,
*vair?gya*, and *mumuk?utva*.

Thanks.

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>

Plato's Cave
<http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>

Endangered Languages MOOC
<https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>

Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jan 25 06:58:31 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 25 Jan 17 12:28:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] krishnamacharya and 'inner wealth'
In-Reply-To: <CAEzwJrDEXJ468pt1m1-McLV4jYu6NfvVH9Nvh4wP1__dqP7z2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eagzxk+KXa4BydOHfV-WTS9jyrAecr+eJsP-kY3HCpxqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3351
Lines: 118

Patrick, can you share the Kannada original or the Tamil original, if you
have?

I am trying to locate at least one of the two myself so that I can help
you.

On Wed, Jan 25, 2017 at 12:16 PM, patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends,
>
> At the top of page 16 from this English translation of Krishnamacharya's
> "Yoga Makaranda", there is a list of four characteristics that he suggests
> need to be attained through *yog?bhy?sa*, and which are said to comprise
> *j??nam:*
>
> http://terebess.hu/english/Yoga-Makaranda.pdf
>
> The original text is written in Kannada (1934), and this English
> translation (2006) is from the Tamil edition (1938). I haven't been able to
> locate a copy of either the '34 or '38 editions.
>
> I'm wondering if anyone might be able to tell me what the term is that he
> uses for "inner wealth".
>
> The three other characteristics are familiar to me, viz., *viveka*,
> *vair?gya*, and *mumuk?utva*.
>
> Thanks.
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
> Plato's Cave
> <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
>
> Endangered Languages MOOC
> <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
>
> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From martin.gansten at pbhome.se  Wed Jan 25 07:18:35 2017
From: martin.gansten at pbhome.se (Martin Gansten)
Date: Wed, 25 Jan 17 08:18:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] krishnamacharya and 'inner wealth'
In-Reply-To: <CAEzwJrDEXJ468pt1m1-McLV4jYu6NfvVH9Nvh4wP1__dqP7z2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <130f1be1-18e9-6f8b-19c2-dc4c3c7a30b0@pbhome.se>
Status: O
Content-Length: 1315
Lines: 40

This sounds like the s?dhana-catu??aya listed by ?a?kara (sorry, no 
reference to hand -- Brahmas?trabh??ya perhaps?): 
nity?nitya-vastu-viveka, ih?mutra-phala-bhoga-vair?gya, ?a?-sampatti, 
and mumuk?utva. The six treasures are ?ama, dama, uparati, titk??, 
?raddh?, sam?dh?na.

Martin Gansten


Den 2017-01-25 kl. 07:46, skrev patrick mccartney via INDOLOGY:
> Dear Friends,
>
> At the top of page 16 from this English translation of 
> Krishnamacharya's "Yoga Makaranda", there is a list of four 
> characteristics that he suggests need to be attained through 
> /yog?bhy?sa/, and which are said to comprise /j??nam:/
>
> http://terebess.hu/english/Yoga-Makaranda.pdf
>
> The original text is written in Kannada (1934), and this English 
> translation (2006) is from the Tamil edition (1938). I haven't been 
> able to locate a copy of either the '34 or '38 editions.
>
> I'm wondering if anyone might be able to tell me what the term is that 
> he uses for "inner wealth".
>
> The three other characteristics are familiar to me, viz., /viveka/, 
> /vair?gya/, and /mumuk?utva/.
>
> Thanks.
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170125/da39358c/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Wed Jan 25 07:18:33 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 25 Jan 17 17:48:33 +1030
Subject: [INDOLOGY] krishnamacharya and 'inner wealth'
In-Reply-To: <CAJGj9eagzxk+KXa4BydOHfV-WTS9jyrAecr+eJsP-kY3HCpxqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrA_TyhkDg+LmnEEAP9SJJTTzySTTXuH5ef0pYwOqKR0Ng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5342
Lines: 192

Nagaraj,

I have spent the better part of the last 60 mins looking, I have yet to
find a copy. If/when I do I will let you know, and send it to you.

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>

Plato's Cave
<http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>

Endangered Languages MOOC
<https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>

Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>



On Wed, Jan 25, 2017 at 5:28 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Patrick, can you share the Kannada original or the Tamil original, if you
> have?
>
> I am trying to locate at least one of the two myself so that I can help
> you.
>
> On Wed, Jan 25, 2017 at 12:16 PM, patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> At the top of page 16 from this English translation of Krishnamacharya's
>> "Yoga Makaranda", there is a list of four characteristics that he suggests
>> need to be attained through *yog?bhy?sa*, and which are said to comprise
>> *j??nam:*
>>
>> http://terebess.hu/english/Yoga-Makaranda.pdf
>>
>> The original text is written in Kannada (1934), and this English
>> translation (2006) is from the Tamil edition (1938). I haven't been able to
>> locate a copy of either the '34 or '38 editions.
>>
>> I'm wondering if anyone might be able to tell me what the term is that he
>> uses for "inner wealth".
>>
>> The three other characteristics are familiar to me, viz., *viveka*,
>> *vair?gya*, and *mumuk?utva*.
>>
>> Thanks.
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <0414%20954%20748>
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>
>> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
>> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>>
>> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married
>> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>>
>> A Day in our Ashram
>> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>>
>> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>>
>> One of my favourite song
>> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>>
>> The Philosophy of Cycling
>> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>>
>> Plato's Cave
>> <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
>>
>> Endangered Languages MOOC
>> <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
>>
>> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170125/831894cc/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jan 25 07:51:20 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 25 Jan 17 13:21:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] krishnamacharya and 'inner wealth'
In-Reply-To: <130f1be1-18e9-6f8b-19c2-dc4c3c7a30b0@pbhome.se>
Message-ID: <CAJGj9eY+RRvgj9qyeVod+guDRqcOdqSYECm0OHQdsfBN6Akf7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2009
Lines: 72

This sounds perfect.

Though Patrick might still be looking for the original word for 'inner'.



On Wed, Jan 25, 2017 at 12:48 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> This sounds like the s?dhana-catu??aya listed by ?a?kara (sorry, no
> reference to hand -- Brahmas?trabh??ya perhaps?): nity?nitya-vastu-viveka,
> ih?mutra-phala-bhoga-vair?gya, ?a?-sampatti, and mumuk?utva. The six
> treasures are ?ama, dama, uparati, titk??, ?raddh?, sam?dh?na.
>
> Martin Gansten
>
>
> Den 2017-01-25 kl. 07:46, skrev patrick mccartney via INDOLOGY:
>
> Dear Friends,
>
> At the top of page 16 from this English translation of Krishnamacharya's
> "Yoga Makaranda", there is a list of four characteristics that he suggests
> need to be attained through *yog?bhy?sa*, and which are said to comprise
> *j??nam:*
>
> http://terebess.hu/english/Yoga-Makaranda.pdf
>
> The original text is written in Kannada (1934), and this English
> translation (2006) is from the Tamil edition (1938). I haven't been able to
> locate a copy of either the '34 or '38 editions.
>
> I'm wondering if anyone might be able to tell me what the term is that he
> uses for "inner wealth".
>
> The three other characteristics are familiar to me, viz., *viveka*,
> *vair?gya*, and *mumuk?utva*.
>
> Thanks.
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170125/56acec4a/attachment.htm>

From kleczek.r at gmail.com  Wed Jan 25 08:32:09 2017
From: kleczek.r at gmail.com (Rafal Kleczek)
Date: Wed, 25 Jan 17 09:32:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Article request: Samskaravidhi
Message-ID: <CAB-Kv_RhupHD1uaEz9-87aTpLEN548YpS2eFDGGzWvTnzeKNmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 965
Lines: 24

Dear list members,
Quite urgently I need to access Prof. Acharya's article *Samskaravidhi*,
and I do not have access to my copy of *Melanges tantriques*, where it was
published (I literally left it on a different continent). If any of you has
a digital copy of the article, may I ask if you could send it to me? Below
I attach a full bibliographic reference.

Acharya, Diwakar. 2007. ?The *Sam?ska?ravidhi*: A Manual on the
Transformatory Rite of the Lakuli?s?a-Pa?s?upatas? in Dominic Goodall &
Andre? Padoux, *Tantric Studies in Memory of He?le?ne Brunner*. Collection
Indologie 106. Pondicherry: Institut Fran?ais de Pondiche?ry/Ecole
fran?aise d?Extre?me?Orient.

With best wishes,
Rafal Kleczek

(Assistant
Institute of Mediterranean and Oriental Cultures,
Polish Academy of Sciences)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170125/59b7957e/attachment.htm>

From kleczek.r at gmail.com  Wed Jan 25 09:13:15 2017
From: kleczek.r at gmail.com (Rafal Kleczek)
Date: Wed, 25 Jan 17 10:13:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Article request: Samskaravidhi
In-Reply-To: <347faed79c183eb8f3a06254f39acbe8@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB-Kv_Qm7U=6FtCkDJY9crzWckyiUVzc0XBQqUHc0EQPHPmuqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1604
Lines: 48

I would like to thank Christian Ferstl for immediate response!
With best wishes,
Rafal Kleczek

On 25 January 2017 at 10:00, Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at
> wrote:

> Here you are!
> Best,
> Christian
>
> Am 25.01.2017 09:32, schrieb Rafal Kleczek via INDOLOGY:
>
>> Dear list members,
>> Quite urgently I need to access Prof. Acharya's article
>> *Samskaravidhi*, and I do not have access to my copy of *Melanges
>> tantriques*, where it was published (I literally left it on a
>> different continent). If any of you has a digital copy of the article,
>> may I ask if you could send it to me? Below I attach a full
>> bibliographic reference.
>>
>> Acharya, Diwakar. 2007. ?The _Sam?ska?ravidhi_: A Manual on the
>> Transformatory Rite of the Lakuli?s?a-Pa?s?upatas? in Dominic
>> Goodall & Andre? Padoux, _Tantric Studies in Memory of He?le?ne
>> Brunner_. Collection Indologie 106. Pondicherry: Institut Fran?ais de
>> Pondiche?ry/Ecole fran?aise d?Extre?me?Orient.
>>
>> With best wishes,
>> Rafal Kleczek
>>
>> (Assistant
>> Institute of Mediterranean and Oriental Cultures,
>>
>> Polish Academy of Sciences)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170125/6ba60d81/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jan 25 17:50:36 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Jan 17 10:50:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] krishnamacharya and 'inner wealth'
In-Reply-To: <CAEzwJrDEXJ468pt1m1-McLV4jYu6NfvVH9Nvh4wP1__dqP7z2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeTVRqe_kHOcjyYU5aFhRNsFkgw-oUKmgP0GHaO-e1JWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3536
Lines: 122

Useful bibliographical notes on the YM by David White
<https://books.google.ca/books?id=0ZGrAgAAQBAJ&lpg=PA257&ots=_PrzirXSYV&dq=singleton%20yogamakaranda&pg=PA257#v=onepage&q=singleton%20yogamakaranda&f=false>
.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 24 January 2017 at 23:46, patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends,
>
> At the top of page 16 from this English translation of Krishnamacharya's
> "Yoga Makaranda", there is a list of four characteristics that he suggests
> need to be attained through *yog?bhy?sa*, and which are said to comprise
> *j??nam:*
>
> http://terebess.hu/english/Yoga-Makaranda.pdf
>
> The original text is written in Kannada (1934), and this English
> translation (2006) is from the Tamil edition (1938). I haven't been able to
> locate a copy of either the '34 or '38 editions.
>
> I'm wondering if anyone might be able to tell me what the term is that he
> uses for "inner wealth".
>
> The three other characteristics are familiar to me, viz., *viveka*,
> *vair?gya*, and *mumuk?utva*.
>
> Thanks.
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <+61%20414%20954%20748>
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
> Plato's Cave
> <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
>
> Endangered Languages MOOC
> <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
>
> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170125/e8ce9d12/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Wed Jan 25 17:54:35 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Wed, 25 Jan 17 12:54:35 -0500
Subject: [INDOLOGY] DLI
In-Reply-To: <CAPAZekZQUCCJ16766Xw2o-nshU4Kam0hy2ot=8iNYgKG=DCecg@mail.gmail.com>
Message-ID: <A5534E9D-4B98-4974-97A1-5A206004DD54@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 2613
Lines: 56

Dear David,

I was having the same problem connecting to DLI as you, but found a link in the Wikipedia article on DLI that works today. This is the URL:  http://www.new.dli.ernet.in

Best,

Elliot

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 24 Jan  2017, at 09:09, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Oliver,
> 
> I assume you mean the original German book from 1888. This was scanned by Google and is available to institutions at Hathi Trust. I could no longer find it on Google itself. Probably it was taken down from the Google Books website, like so many other books that Google has scanned. A different scan of it is available at Scribd, for those who have joined Scribd. Since this scan is lower resolution, I assume that it came from the Digital Library of India. I have not been able to check the Digital Library of India itself, because nowadays their servers are almost always down when I try to go to them. However, it is probably there. Sorry that I do not have access to either of these scans.
> 
> If you mean the English translation published by Motilal Banarsidass in 2005, it is still available for sale at various websites, such as addall.com <http://addall.com/>.   
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Tue, Jan 24, 2017 at 1:51 AM, Oliver Hellwig via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear colleagues,
> 
> does anyone have a pdf of Oldenberg's Prolegomena to the RV, and would be willing to share it?
> 
> Best, Oliver
> 
> ---
> Oliver Hellwig, SFB 991, D?sseldorf University 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170125/87b03bc0/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Jan 25 18:09:57 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 25 Jan 17 18:09:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] krishnamacharya and 'inner wealth'
In-Reply-To: <550044473.439668.1485328724111@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1089188142.917812.1485367797026@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2303
Lines: 69




In the Viveka Cudamani, Shankara speaks of four attainments starting with verse 18. There are viveka, vair?gya, and mumuk?utva,
The fourth is ?am?di?a?sampatti, or, ?a?sampatti, the six attainments: (i) ?ama; (ii) dama ; (iii) uparama; (iv) titiks?a; (v) ?raddh?; (vi) sam?dh?na

Best,
Dean


      From: patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
 To: Indology List <indology at list.indology.info> 
 Sent: Wednesday, January 25, 2017 12:16 PM
 Subject: [INDOLOGY] krishnamacharya and 'inner wealth'
  
Dear Friends,?
At the top of page 16 from this English translation of Krishnamacharya's "Yoga Makaranda", there is a list of four characteristics that he suggests need to be attained through yog?bhy?sa, and which are said to comprise j??nam:
http://terebess.hu/english/Yoga-Makaranda.pdf
The original text is written in Kannada (1934), and this English translation (2006) is from the Tamil edition (1938). I haven't been able to locate a copy of either the '34 or '38 editions.?
I'm wondering if anyone might be able to tell me what the term is that he uses for "inner wealth".
The three other characteristics are familiar to me, viz., viveka, vair?gya, and mumuk?utva.?
Thanks.
All the best,

Patrick McCartney, PhDFellowSchool of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartneyPhone + Whatsapp: ?+61 414 954 748Twitter - @psdmccartney


bodhap?rvam calema ;-)
academia   
   - 
Linkedin
Edanz

#yogabodyANU2016 symposium?
Ep1 - Imagining Sanskrit Land
Ep 2 - Total-am
Ep 3 - Jalam ? Chillum
Ep 4 - It's Time to get Married
A Day in our Ashram
Stop animation short film of Shakuntala?

Forced to Clean Human Waste
One of my favourite songs
The Philosophy of Cycling
Plato's Cave
Endangered Languages MOOC
Blackfella-Whitefella


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

   

   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170125/a5c8adae/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jan 25 22:00:52 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Jan 17 15:00:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] DLI
In-Reply-To: <A5534E9D-4B98-4974-97A1-5A206004DD54@verizon.net>
Message-ID: <CAKdt-CdEDa-_vnhgrMHChxLjjYJ7t29w3y0HYZFCzA41pHS6jQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3347
Lines: 117

For the general weal, I've taken the DLI file and uploaded it to
Archive.org:

   - https://archive.org/details/OldenbergRigvedaV11888

Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 25 January 2017 at 10:54, Elliot Stern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear David,
>
> I was having the same problem connecting to DLI as you, but found a link
> in the Wikipedia article on DLI that works today. This is the URL:
> http://www.new.dli.ernet.in
>
> Best,
>
> Elliot
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
> On 24 Jan  2017, at 09:09, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Oliver,
>
> I assume you mean the original German book from 1888. This was scanned by
> Google and is available to institutions at Hathi Trust. I could no longer
> find it on Google itself. Probably it was taken down from the Google Books
> website, like so many other books that Google has scanned. A different scan
> of it is available at Scribd, for those who have joined Scribd. Since this
> scan is lower resolution, I assume that it came from the Digital Library of
> India. I have not been able to check the Digital Library of India itself,
> because nowadays their servers are almost always down when I try to go to
> them. However, it is probably there. Sorry that I do not have access to
> either of these scans.
>
> If you mean the English translation published by Motilal Banarsidass in
> 2005, it is still available for sale at various websites, such as
> addall.com.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Tue, Jan 24, 2017 at 1:51 AM, Oliver Hellwig via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> does anyone have a pdf of Oldenberg's Prolegomena to the RV, and would be
>> willing to share it?
>>
>> Best, Oliver
>>
>> ---
>> Oliver Hellwig, SFB 991, D?sseldorf University
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170125/640ef5d1/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Thu Jan 26 11:49:30 2017
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 26 Jan 17 12:49:30 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_a_pdf_of_"Studien_zur_Kasussyntax_des_P=C4=81li,_besonders_des_Vinaya-Pi=E1=B9=ADaka".=3F?=
Message-ID: <CAMGmO4LbrjY1+FLiMZO69Aweqyhb-FxXk-33ZPAwmWKoJKXQgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 26

Dear Friends,

An independent scholar working in Thailand contacted me out of the blue to
ask whether I had a PDF of Oskar von Hin?ber's "Studien zur Kasussyntax des
P?li, besonders des Vinaya-Pi?aka". In fact I do not, and I could not --as
he could not-- find a copy for sale online of the book itself (published
1968). I have only a bound xerox myself, but I suppose someone has a PDF of
this very valuable work ...?

Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From kauzeya at gmail.com  Thu Jan 26 12:30:21 2017
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 26 Jan 17 13:30:21 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09a_pdf_of_"Studien_zur_Kasussyntax_des_P=C4=81li,_besonders_des_Vinaya-Pi=E1=B9=ADaka".=3F?=
In-Reply-To: <CAMGmO4LbrjY1+FLiMZO69Aweqyhb-FxXk-33ZPAwmWKoJKXQgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4JCAFEuuRDJ4WFe=tqNDFS49OO632iF=bOUVOcs_jwhuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1531
Lines: 49

Many thanks to the philological hoarders --um, sorry, I mean bodhisattvas!
;) -- who could instantly send me a PDF! [and sorry, given the apparently
present opinion of Prof von Hin?ber himself, I guess I should have written
bodhisatva, but I personally don't like it ;)

Very best thanks, jonathan

On Thu, Jan 26, 2017 at 12:49 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Dear Friends,
>
> An independent scholar working in Thailand contacted me out of the blue to
> ask whether I had a PDF of Oskar von Hin?ber's "Studien zur Kasussyntax
> des P?li, besonders des Vinaya-Pi?aka". In fact I do not, and I could not
> --as he could not-- find a copy for sale online of the book itself
> (published 1968). I have only a bound xerox myself, but I suppose someone
> has a PDF of this very valuable work ...?
>
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Thu Jan 26 12:53:08 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Thu, 26 Jan 17 12:53:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with e-mail addresses again
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC7315EAC0FE@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 26

Dear Colleagues,

Once again I turn to the list for help in retrieving e-mail addresses. I need to contact Linda Covill, R. C. C. Fynes, and Prof. Velcheru Narayana Rao.

Many thanks for your help,

Camillo

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Jan 26 12:54:08 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 26 Jan 17 12:54:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] detailed maps of undivided Andhra Pradesh
Message-ID: <DB6PR0801MB17679BA99C7CA2C9CFF0E2C1A5770@DB6PR0801MB1767.eurprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 20

Dear colleagues,


In order to create a map op archaeological of sites and epigraphical findspots of early historical material from undivided Andhra Pradesh, and notably for the inscriptions of Nagarjunakonda, I am looking for detailed maps of the region, from before the submersion of the Nagarjunakonda site due to construction of the Nagarjuna Sagar dam.


Does anyone have detailed (1:25,000) maps for the Andhra region, or does anyone know how to obtain them? Ideally, of course, in digital form.


Thank you.


Arlo Griffiths
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jan 26 16:20:26 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 26 Jan 17 09:20:26 -0700
Subject: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu
Message-ID: <CAKdt-Ce46cd9A2DDkm7DCdCOgnAr3Lj04mXcXnzV-N5jTe8=ZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1913
Lines: 51

Many of us use Academia.edu as a shop-window for our publications and our
academic identity.

There was a piece by Sarah Bond published in Forbes on Monday
<http://www.forbes.com/sites/drsarahbond/2017/01/23/dear-scholars-delete-your-account-at-academia-edu/#39e520de2ee0>
this week that raises a number of criticisms of Academia.edu, and
recommends deleting your Academia.edu account.

I've read Bond's piece carefully, and I find its arguments extremely weak.
I don't wish to do a point-by-point rejoinder here.  But I do want to
signal to colleagues that Bond's alarmist critique of Academia.edu is
something that I personally will ignore.

I remain very happy with Academia.edu, while recognizing that there are
some issues that require vigilance and discussion.  I have written to
Richard Price the founder of Academia.edu and a former Fellow of All Souls,
Oxford, more than once in the past, and he has always answered personally
and discussed my concerns seriously.  Similarly with other staff members.
The areas where Academia.edu might need to watch its step are areas that
apply to all other similar services.  The benefits that Academia.edu offers
its users are substantial, for a combination of hosting research, for
subject-specific awareness alerts, for networking, and for analytics.  I
see no competitor out there that quite offers the same ecosystem with the
same combination of benefits.

Best,
Dominik Wujastyk


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Thu Jan 26 16:46:54 2017
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Thu, 26 Jan 17 16:46:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu
In-Reply-To: <CAKdt-Ce46cd9A2DDkm7DCdCOgnAr3Lj04mXcXnzV-N5jTe8=ZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <664560937.1429772.1485449214303@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2980
Lines: 38

Dear Dominik,
Thank you for sharing your thoughts on this. ?I have thus far found Academia.edu to be an unqualified good, both in terms of circulating my own work to a wider audience and accessing the work of colleagues easily, as well as connecting with new and especially younger colleagues in the field. ?I appreciate (and am reassured by) your candid assessment of Bond's article.
All the best,Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Thursday, January 26, 2017 11:21 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
 

 Many of us use Academia.edu as a shop-window for our publications and our academic identity. ?
There was a piece by Sarah Bond published in Forbes on Monday this week that raises a number of criticisms of Academia.edu, and recommends deleting your Academia.edu account. ?
I've read Bond's piece carefully, and I find its arguments extremely weak.? I don't wish to do a point-by-point rejoinder here.? But I do want to signal to colleagues that Bond's alarmist critique of Academia.edu is something that I personally will ignore. ?
I remain very happy with Academia.edu, while recognizing that there are some issues that require vigilance and discussion.? I have written to Richard Price the founder of Academia.edu and a former Fellow of All Souls, Oxford, more than once in the past, and he has always answered personally and discussed my concerns seriously.? Similarly with other staff members.? The areas where Academia.edu might need to watch its step are areas that apply to all other similar services.? The benefits that Academia.edu offers its users are substantial, for a combination of hosting research, for subject-specific awareness alerts, for networking, and for analytics.? I see no competitor out there that quite offers the same ecosystem with the same combination of benefits. ?
Best,Dominik Wujastyk

?--
Professor?Dominik Wujastyk?,?
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
Department of History and Classics?,?University of Alberta, Canada?.?
South Asia at the U of A:??sas.ualberta.ca???

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From audrey.truschke at gmail.com  Thu Jan 26 16:47:35 2017
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Thu, 26 Jan 17 11:47:35 -0500
Subject: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu
In-Reply-To: <CAKdt-Ce46cd9A2DDkm7DCdCOgnAr3Lj04mXcXnzV-N5jTe8=ZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKq175rZFZf_mby6Q-v7rF_JOqBiLyUGHatHNV+xnTWdMLDn6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3051
Lines: 83

I concur with Dominik on the valuable features of academia.edu. I would add
that I find the sins of academia.edu quite minor compared to those of the
large for-profit companies that own scholarly journals. We all publish in
journals owned by Springer, John Wiley & Sons, and other commercial
scholarly publishers that make significant profit margins off of our
research, usually after taking the copyright and putting our work behind
paywalls.

If one wants to protest the commercialization of academic work and such, it
seems that journals are the place to start.

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

On Thu, Jan 26, 2017 at 11:20 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Many of us use Academia.edu as a shop-window for our publications and our
> academic identity.
>
> There was a piece by Sarah Bond published in Forbes on Monday
> <http://www.forbes.com/sites/drsarahbond/2017/01/23/dear-scholars-delete-your-account-at-academia-edu/#39e520de2ee0>
> this week that raises a number of criticisms of Academia.edu, and
> recommends deleting your Academia.edu account.
>
> I've read Bond's piece carefully, and I find its arguments extremely
> weak.  I don't wish to do a point-by-point rejoinder here.  But I do want
> to signal to colleagues that Bond's alarmist critique of Academia.edu is
> something that I personally will ignore.
>
> I remain very happy with Academia.edu, while recognizing that there are
> some issues that require vigilance and discussion.  I have written to
> Richard Price the founder of Academia.edu and a former Fellow of All Souls,
> Oxford, more than once in the past, and he has always answered personally
> and discussed my concerns seriously.  Similarly with other staff members.
> The areas where Academia.edu might need to watch its step are areas that
> apply to all other similar services.  The benefits that Academia.edu offers
> its users are substantial, for a combination of hosting research, for
> subject-specific awareness alerts, for networking, and for analytics.  I
> see no competitor out there that quite offers the same ecosystem with the
> same combination of benefits.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From elisa.freschi at gmail.com  Thu Jan 26 16:54:13 2017
From: elisa.freschi at gmail.com (Elisa Freschi)
Date: Thu, 26 Jan 17 17:54:13 +0100
Subject: [INDOLOGY] Publication announcement: Reuse and Intertextuality in the Context of Buddhist Texts
In-Reply-To: <CAJ+Ud6MNnk_N1DheHFOS9gwcMut8FS7mjDkFmDVrSs9dSFxC0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEYKMadxq0Qx+2-AE=uRtQftCnnTBgnv=wSndjG9r1=bqs7Kew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7874
Lines: 235

Dear Sarah and dear all,

many thanks for that. To be honest, *both Cathy and I sent to Mr. Russell
Adams rectified versions of the TOC in December*, specifying that we were
the authors of the Introduction and that the three of us were the editors
of the whole issue. Thus, if something went wrong, as you imply, this
happened on your side. It is not the case that "there was no way for [you]
to possibly know that there were three guest editors".

I do not want to complain, just to help you at Equinox organising your work
better in the future.

Best wishes,

elisa freschi

On 26 January 2017 at 17:50, Sarah Hussell <shussell at equinoxpub.com> wrote:

> Have just edited this.
>
> Apologies, but there was no way for me to possibly know that there were
> three guest editors for this issue because the editorial is stated as only
> written by Cathy and Elisa, and this is what the table of contents is based
> on.
>
> It has now been rectified. I don't work on weekends and I have been off
> until today, hence the delay.
>
> Best wishes,
>
> Sarah
>
>
> On 24 January 2017 at 19:40, Peter Harvey <b.peter.harvey at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Cathy,
>> the error has been rectified in the actual journal but  you are right
>> that its contents page on the journal website (
>> https://journals.equinoxpub.com/index.php/BSR/issue/current) still has
>> this error!   It does indeed need correcting.
>>
>> Peter
>>
>>
>>
>> On 24 January 2017 at 17:50, Cathy Cantwell <
>> catherine.cantwell at orinst.ox.ac.uk> wrote:
>>
>>> Dear Elisa and Peter (copied to Jowita, and to Sarah Hussell),
>>>
>>> I am rather upset that the online TOC on this link still appears to omit
>>> Jowita's name at the top.  In other words, it should of course read:
>>>
>>> Guest edited by Cathy Cantwell, Elisa Freschi and Jowita Kramer
>>>
>>> I was not happy to see that this error had been made when it was first
>>> announced and I wrote immediately to Sarah Hussell, copying you all in.
>>> You will see that there are two emails I wrote to her on Saturday.  Yet I
>>> have received no response, and it appears that the error has not been
>>> rectified.
>>>
>>> Cathy
>>>
>>>
>>>
>>> *From:* Elisa Freschi [mailto:elisa.freschi at gmail.com]
>>> *Sent:* 24 January 2017 17:22
>>> *To:* Indology
>>> *Cc:* Cathy Cantwell; Peter Harvey; Jowita Kramer
>>> *Subject:* Publication announcement: Reuse and Intertextuality in the
>>> Context of Buddhist Texts
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> Dear friends and colleagues,
>>>
>>> I am glad to announce that the latest issue of the *Buddhist Studies
>>> Review (33.1?2) *has been published online (
>>> https://journals.equinoxpub.com/index.php/BSR/issue/current). The
>>> printed issue will follow soon.
>>> The core of the issue is constituted by a collection of articles on the
>>> topic of ?Reuse and Intertextuality in the Context of Buddhist Texts? and
>>> edited by Elisa Freschi together with Cathy Cantwell and Jowita Kramer.
>>> Please scroll down for the table of contents.
>>>
>>> The present writer would be happy to receive any feedback on the project
>>> of dealing with reuse and intertextuality within the specific subfield of
>>> Buddhist texts from the members of the list, either here or on Academia.edu
>>> (https://www.academia.edu/31062051/Introduction_Reuse_and_In
>>> tertextuality_in_the_Context_of_Buddhist_Texts).
>>>
>>>
>>> Thanks for your attention!
>>>
>>> elisa
>>>
>>>
>>> P.S. the TOC  below replaces the wrong one which was sent out on Monday
>>> the 23rd.
>>>
>>>
>>> *Reuse and Intertextuality in the Context of Buddhist Texts*
>>> Guest edited by Elisa Freschi and Cathy Cantwell and Jowita Kramer
>>>
>>> Table of Contents
>>>
>>> ?Introduction: Reuse and Intertextuality in the Context of Buddhist
>>> Texts     [Open Access]
>>> Elisa Freschi , Cathy Cantwell     1-7
>>>
>>> *Reuse in Buddhist ??stric texts*
>>>
>>> ?Reuse of Text in P?li Legal Commentaries
>>> Petra Kieffer-Pulz     9-45
>>> ?Some Remarks on Sthiramati and his Putative Authorship of the
>>> Madhy?ntavibh?ga??k?, the *S?tr?la?k?rav?ttibh??ya and the
>>> Tri??ik?vij?aptibh??ya
>>> Jowita Kramer     47-63
>>> ?Ve?ka?an?tha?s Engagement with Buddhist Opponents in the Buddhist Texts
>>> he Reused
>>> Elisa Freschi     65-99
>>>
>>>
>>> *Reuse in Buddhist narrative literature*
>>> ?Walking the Deckle Edge: Scribe or Author? Jayamuni and the Creation of
>>> the Nepalese Avad?nam?l? Literature
>>> Camillo A. Formigatti     101-140
>>>
>>> *Reuse in Buddhist canonical literature*
>>>
>>> ?Intertextuality, Contradiction, and Confusion in the Pras?dan?ya-s?tra,
>>> Sampas?dan?ya-sutta, and ???? (Z? hu?nx? j?ng)
>>> Charles DiSimone     141-162
>>> ?Re-making, Re-marking, or Re-using? Hermeneutical Strategies and
>>> Challenges in the Guhyasam?ja Commentarial Literature
>>> Paul G. Hackett     163-179
>>>
>>> *Reuse in Tibetan Buddhist texts*
>>>
>>> ?Re-presenting a Famous Revelation: Dudjom Rinpoche?s Work on the ?Ultra
>>> Secret Razor Lifeforce Vajrak?laya? (yang gsang srog gi spu gri) of Pema
>>> Lingpa (padma gling pa, 1450?1521)
>>> Cathy Cantwell     181-202
>>> ?Rewritten or Reused? Originality, Intertextuality, and Reuse in the
>>> Writings of a Buddhist Visionary in Contemporary Tibet
>>> Antonio Terrone     203-231
>>>
>>>
>>>
>>> *Final Reflections*?Thoughts on Originality, Reuse, and Intertextuality
>>> in Buddhist Literature Derived from the Contributions to the Volume
>>> Vesna A. Wallace
>>>
>>>
>>> Further Articles
>>> Ulan-Ude Manuscript Kanjur: An Overview, Analysis and Brief Catalogue
>>>
>>> Kirill Alekseev , Nikolay Tsyrempilov , Timur Badmatsyrenov     241-269
>>> On the Supposedly Liberating Function of the First Absorption
>>> Bhikkhu Analayo     271-280
>>> Madhyamaka and Modern Western Philosophy: A Report
>>> Jan Westerhoff     281-302
>>>
>>> Reviews
>>> Madhyamaka and Yog?c?ra ? Allies or Rivals?, edited by Jay L. Garfield
>>> and Jan Westerhoff. Oxford University Press, 2015. 300pp. Pb. ?23.49.
>>> ISBN-13: 9780190231293.
>>> Warren Lee Todd     303-307
>>> Spreading Buddha?s Word in East Asia: The Formation and Transformation
>>> of the Chinese Buddhist Canon, edited by Jiang Wu and Lucille Chia.
>>> Columbia University Press, 2016. XXII + 405pp. Hb. ?52.00. ISBN-13:
>>> 9780231171601.
>>> T.H. Barrett     308-310
>>> Die ?bermenschlichen Ph?nomene, Visuelle Meditation und
>>> Wundererscheinung in buddhistischer Literatur und Kunst: Ein
>>> religionsgeschichtlicher Versuch (Buddhismus-Studien / Buddhist Studies 7),
>>> by Dieter Schlingloff
>>> Paul Gerstmayr     311-313
>>> Love and Liberation ? Autobiographical Writings of the Tibetan Buddhist
>>> Visionary Sera Khandro, by Sarah Jacoby, New York: Columbia University
>>> Press. 2014. 456pp, 19 b&w photographs. Paperback. ?30. ISBN
>>> 978-0-231-14769-9 (pbk); 978-0-231-51953-3
>>> G?zin A. Yener     314-316
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Dr. Elisa Freschi
>>>
>>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>> Austrian Academy of Sciences
>>> Hollandstra?e 11-13, 2nd floor NEW ADDRESS!
>>> 1020 Vienna
>>> Austria
>>> Phone +43 1 51581 6433 <+43%201%20515816433>
>>> Fax +43 1 51581 6410 <+43%201%20515816410>
>>> http://elisafreschi.com
>>> http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
>>>
>>
>>
>
>
> --
> Sarah Hussell
> Editorial Assistant
> Equinox Publishing Ltd
> Office 415, The Workstation
> 15 Paternoster Row
> Sheffield, S1 2BX
> UK
>
>
>


-- 
Dr. Elisa Freschi

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13, 2nd floor NEW ADDRESS!
1020 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170126/3566e4a1/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Thu Jan 26 16:56:41 2017
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Thu, 26 Jan 17 16:56:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu
In-Reply-To: <CAKq175rZFZf_mby6Q-v7rF_JOqBiLyUGHatHNV+xnTWdMLDn6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70B648AC1F@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 4027
Lines: 73

I concur with Dominik and Audrey. Especially in our field, if I relied on university open access sites or some of the other sites that Bond mentions, I would not be alerted to scholarship done at Indian universities or universities in China or that done by scholars unaffiliated with any university. Scholarship can become something of an echo chamber. My own scholarship has benefited enormously from my daily email alerts to work from scholars whom I have never heard of working in places that I have never heard of.
-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Audrey Truschke via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Thursday, January 26, 2017 11:47 AM
To: Dominik Wujastyk
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu

I concur with Dominik on the valuable features of academia.edu<http://academia.edu>. I would add that I find the sins of academia.edu<http://academia.edu> quite minor compared to those of the large for-profit companies that own scholarly journals. We all publish in journals owned by Springer, John Wiley & Sons, and other commercial scholarly publishers that make significant profit margins off of our research, usually after taking the copyright and putting our work behind paywalls.

If one wants to protest the commercialization of academic work and such, it seems that journals are the place to start.

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

On Thu, Jan 26, 2017 at 11:20 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Many of us use Academia.edu as a shop-window for our publications and our academic identity.

There was a piece by Sarah Bond published in Forbes on Monday<http://www.forbes.com/sites/drsarahbond/2017/01/23/dear-scholars-delete-your-account-at-academia-edu/#39e520de2ee0> this week that raises a number of criticisms of Academia.edu, and recommends deleting your Academia.edu account.

I've read Bond's piece carefully, and I find its arguments extremely weak.  I don't wish to do a point-by-point rejoinder here.  But I do want to signal to colleagues that Bond's alarmist critique of Academia.edu is something that I personally will ignore.

I remain very happy with Academia.edu, while recognizing that there are some issues that require vigilance and discussion.  I have written to Richard Price the founder of Academia.edu and a former Fellow of All Souls, Oxford, more than once in the past, and he has always answered personally and discussed my concerns seriously.  Similarly with other staff members.  The areas where Academia.edu might need to watch its step are areas that apply to all other similar services.  The benefits that Academia.edu offers its users are substantial, for a combination of hosting research, for subject-specific awareness alerts, for networking, and for analytics.  I see no competitor out there that quite offers the same ecosystem with the same combination of benefits.

Best,
Dominik Wujastyk


?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jan 26 17:46:37 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 26 Jan 17 10:46:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70B648AC1F@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <CAKdt-CePVny6vxCvAK_C4xX3ZfOVL8Ngmfn4GLAu+=DWZ6ZccA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5226
Lines: 150

I agree, Joe.  While university sites are quite nice, and so are some
publishers' sites, they're all ghettos in the end.  The catholicity of
Academia.edu, with people from anywhere, senior or junior, and not tied to
any institution or publisher, means that there's a real culture of
interaction.  There are some problems one can imagine arising from that
openness too, of course, but so far it's been a pretty good environment.

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 26 January 2017 at 09:56, Walser, Joseph via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I concur with Dominik and Audrey. Especially in our field, if I relied on
> university open access sites or some of the other sites that Bond mentions,
> I would not be alerted to scholarship done at Indian universities or
> universities in China or that done by scholars unaffiliated with any
> university. Scholarship can become something of an echo chamber. My own
> scholarship has benefited enormously from my daily email alerts to work
> from scholars whom I have never heard of working in places that I have
> never heard of.
> -j
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Audrey Truschke via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Sent:* Thursday, January 26, 2017 11:47 AM
> *To:* Dominik Wujastyk
> *Cc:* Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu
>
> I concur with Dominik on the valuable features of academia.edu. I would
> add that I find the sins of academia.edu quite minor compared to those of
> the large for-profit companies that own scholarly journals. We all publish
> in journals owned by Springer, John Wiley & Sons, and other commercial
> scholarly publishers that make significant profit margins off of our
> research, usually after taking the copyright and putting our work behind
> paywalls.
>
> If one wants to protest the commercialization of academic work and such,
> it seems that journals are the place to start.
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> On Thu, Jan 26, 2017 at 11:20 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Many of us use Academia.edu as a shop-window for our publications and our
>> academic identity.
>>
>> There was a piece by Sarah Bond published in Forbes on Monday
>> <http://www.forbes.com/sites/drsarahbond/2017/01/23/dear-scholars-delete-your-account-at-academia-edu/#39e520de2ee0>
>> this week that raises a number of criticisms of Academia.edu, and
>> recommends deleting your Academia.edu account.
>>
>> I've read Bond's piece carefully, and I find its arguments extremely
>> weak.  I don't wish to do a point-by-point rejoinder here.  But I do want
>> to signal to colleagues that Bond's alarmist critique of Academia.edu is
>> something that I personally will ignore.
>>
>> I remain very happy with Academia.edu, while recognizing that there are
>> some issues that require vigilance and discussion.  I have written to
>> Richard Price the founder of Academia.edu and a former Fellow of All Souls,
>> Oxford, more than once in the past, and he has always answered personally
>> and discussed my concerns seriously.  Similarly with other staff members.
>> The areas where Academia.edu might need to watch its step are areas that
>> apply to all other similar services.  The benefits that Academia.edu offers
>> its users are substantial, for a combination of hosting research, for
>> subject-specific awareness alerts, for networking, and for analytics.  I
>> see no competitor out there that quite offers the same ecosystem with the
>> same combination of benefits.
>>
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>>
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From LubinT at wlu.edu  Thu Jan 26 17:49:49 2017
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 26 Jan 17 17:49:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC70B648AC1F@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <D4AF95C2.36EA5%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 8443
Lines: 107

Dear colleagues,

I too read Sarah Bond?s blog posting with interest without proceeding to delete my Academia.edu account.  Sarah is a friend of mine, and was for two years my colleague at Washington and Lee (she was a Mellon Postdoc Fellow at the time).  Besides being a superb, rising scholar of late antique law, Roman epigraphy, with a focus on marginalized groups and legal stigmas such as infamia, she is a big proponent of open access scholarship and digital tools for the humanities.  Her criticisms of Academia.edu are salutary warnings for how the commercial nature of the company are ultimately  in tension with its role as a forum for increased open communication among scholars and the dissemination of knowledge.  I think she is correct that in the longer term, non-commercial venues will provide a more secure basis for this.

Nevertheless, the world is in flux, and at the moment Academia.edu is serving a purpose that no other platform yet serves.  Like others who have written in, I have found that it not only allows others, including many in South Asia, to gain access to my own work but alerts me to much excellent work by colleagues in my own fields and in adjacent fields that I might otherwise have missed, or discovered only much later.  The opportunities of have online discussion of scholarly topics and others? work in progress are also valuable.  So I was astonished that another W&L scholar I know, who reads Sarah?s blogs and was a regular user of Academia.edu, appears immediately to have deleted her account!

I am taking a more cautious, pragmatic approach.  The alternate venues that Bond (citing others) recommends ? Zenodo and Humanities Commons (HC) ? look promising.  I duly made accounts at both in order to find out what they offered.  Zenodo at present is almost entirely aimed at scientists, and it looks a very lonely place for an Indologist or Roman historian.  (Note that Ethan Gruber?s migration tool, mentioned in Sarah?s post, did not work smoothly for me and was mostly a waste of an hour.)  HC is more for "people like us? but as of yesterday, total current membership is around 370.  Almost none of you out there are participating.  So, for the present, it is no substitute for Academia.edu.  (I note that Sarah has not signed up for either Zenodo or HC, so far as I can see.)

One other consideration:  Both Zenodo and HC are more scrupulous about observing the fine points of publisher restrictions on self-archiving of copyrighted publications.  This will hamper the ?free spread? of information.  So far, Academia.edu has been content to let individual users make the call about what they post.  This gets into murky legal territory, but it is a great boon to users.  As Audrey T. points out, the hegemonic publishing conglomerates currently occupy the legal high ground but the moral low ground, and it is the ?push-back? from masses of individuals through collective ?non-cooperation? (non-compliance) that will lead inexorably to more permissive regulations.  Zenodo and HC do not seem to be helping facilitate that.  In this respect, the Social Science Research Network (SSRN), which I use to reach legal studies audiences, is better.

So I am taking a ?both ? and? approach for now: continuing to use Academia.edu so long as its utility outweighs its commercial distortions and interference, while also supporting the emergence of nonprofit, open access platforms that will (we hope) one day extricate us from for-profit corporations, both presses and networking sites.

In solidarity,

Tim


Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "Walser, Joseph via INDOLOGY" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu<mailto:Joseph.Walser at tufts.edu>>
Date: Thursday, January 26, 2017 at 11:56 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu

I concur with Dominik and Audrey. Especially in our field, if I relied on university open access sites or some of the other sites that Bond mentions, I would not be alerted to scholarship done at Indian universities or universities in China or that done by scholars unaffiliated with any university. Scholarship can become something of an echo chamber. My own scholarship has benefited enormously from my daily email alerts to work from scholars whom I have never heard of working in places that I have never heard of.
-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] on behalf of Audrey Truschke via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Sent: Thursday, January 26, 2017 11:47 AM
To: Dominik Wujastyk
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu

I concur with Dominik on the valuable features of academia.edu<http://academia.edu>. I would add that I find the sins of academia.edu<http://academia.edu> quite minor compared to those of the large for-profit companies that own scholarly journals. We all publish in journals owned by Springer, John Wiley & Sons, and other commercial scholarly publishers that make significant profit margins off of our research, usually after taking the copyright and putting our work behind paywalls.

If one wants to protest the commercialization of academic work and such, it seems that journals are the place to start.

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

On Thu, Jan 26, 2017 at 11:20 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Many of us use Academia.edu as a shop-window for our publications and our academic identity.

There was a piece by Sarah Bond published in Forbes on Monday<http://www.forbes.com/sites/drsarahbond/2017/01/23/dear-scholars-delete-your-account-at-academia-edu/#39e520de2ee0> this week that raises a number of criticisms of Academia.edu, and recommends deleting your Academia.edu account.

I've read Bond's piece carefully, and I find its arguments extremely weak.  I don't wish to do a point-by-point rejoinder here.  But I do want to signal to colleagues that Bond's alarmist critique of Academia.edu is something that I personally will ignore.

I remain very happy with Academia.edu, while recognizing that there are some issues that require vigilance and discussion.  I have written to Richard Price the founder of Academia.edu and a former Fellow of All Souls, Oxford, more than once in the past, and he has always answered personally and discussed my concerns seriously.  Similarly with other staff members.  The areas where Academia.edu might need to watch its step are areas that apply to all other similar services.  The benefits that Academia.edu offers its users are substantial, for a combination of hosting research, for subject-specific awareness alerts, for networking, and for analytics.  I see no competitor out there that quite offers the same ecosystem with the same combination of benefits.

Best,
Dominik Wujastyk


?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??
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From elisa.freschi at gmail.com  Thu Jan 26 17:50:16 2017
From: elisa.freschi at gmail.com (Elisa Freschi)
Date: Thu, 26 Jan 17 18:50:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] wrong email
Message-ID: <CAEYKMafW+p33oYazsKFt8aLiDJWbJd5gVSk_bmji1uhMFUeFmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 28

Dear friends and respected colleagues,

by mistake I just sent to the whole list a message which was meant only for
the few ones directly involved.

I apologise.

best,

elisa freschi

-- 
Dr. Elisa Freschi

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13, 2nd floor NEW ADDRESS!
1020 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
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From LubinT at wlu.edu  Thu Jan 26 18:04:45 2017
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 26 Jan 17 18:04:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu - correction
Message-ID: <D4AFA3E8.36F0B%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 9064
Lines: 116

Just checked; the number of participating scholar on HC as of today (and probably yesterday too) is around 7500, not 370.  Still, very, very few Indologists.
TL

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "Lubin, Tim via INDOLOGY" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Tim Lubin <lubint at wlu.edu<mailto:lubint at wlu.edu>>
Date: Thursday, January 26, 2017 at 12:49 PM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu

Dear colleagues,

I too read Sarah Bond?s blog posting with interest without proceeding to delete my Academia.edu account.  Sarah is a friend of mine, and was for two years my colleague at Washington and Lee (she was a Mellon Postdoc Fellow at the time).  Besides being a superb, rising scholar of late antique law, Roman epigraphy, with a focus on marginalized groups and legal stigmas such as infamia, she is a big proponent of open access scholarship and digital tools for the humanities.  Her criticisms of Academia.edu are salutary warnings for how the commercial nature of the company are ultimately  in tension with its role as a forum for increased open communication among scholars and the dissemination of knowledge.  I think she is correct that in the longer term, non-commercial venues will provide a more secure basis for this.

Nevertheless, the world is in flux, and at the moment Academia.edu is serving a purpose that no other platform yet serves.  Like others who have written in, I have found that it not only allows others, including many in South Asia, to gain access to my own work but alerts me to much excellent work by colleagues in my own fields and in adjacent fields that I might otherwise have missed, or discovered only much later.  The opportunities of have online discussion of scholarly topics and others? work in progress are also valuable.  So I was astonished that another W&L scholar I know, who reads Sarah?s blogs and was a regular user of Academia.edu, appears immediately to have deleted her account!

I am taking a more cautious, pragmatic approach.  The alternate venues that Bond (citing others) recommends ? Zenodo and Humanities Commons (HC) ? look promising.  I duly made accounts at both in order to find out what they offered.  Zenodo at present is almost entirely aimed at scientists, and it looks a very lonely place for an Indologist or Roman historian.  (Note that Ethan Gruber?s migration tool, mentioned in Sarah?s post, did not work smoothly for me and was mostly a waste of an hour.)  HC is more for "people like us? but as of yesterday, total current membership is around 370.  Almost none of you out there are participating.  So, for the present, it is no substitute for Academia.edu.  (I note that Sarah has not signed up for either Zenodo or HC, so far as I can see.)

One other consideration:  Both Zenodo and HC are more scrupulous about observing the fine points of publisher restrictions on self-archiving of copyrighted publications.  This will hamper the ?free spread? of information.  So far, Academia.edu has been content to let individual users make the call about what they post.  This gets into murky legal territory, but it is a great boon to users.  As Audrey T. points out, the hegemonic publishing conglomerates currently occupy the legal high ground but the moral low ground, and it is the ?push-back? from masses of individuals through collective ?non-cooperation? (non-compliance) that will lead inexorably to more permissive regulations.  Zenodo and HC do not seem to be helping facilitate that.  In this respect, the Social Science Research Network (SSRN), which I use to reach legal studies audiences, is better.

So I am taking a ?both ? and? approach for now: continuing to use Academia.edu so long as its utility outweighs its commercial distortions and interference, while also supporting the emergence of nonprofit, open access platforms that will (we hope) one day extricate us from for-profit corporations, both presses and networking sites.

In solidarity,

Tim


Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "Walser, Joseph via INDOLOGY" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu<mailto:Joseph.Walser at tufts.edu>>
Date: Thursday, January 26, 2017 at 11:56 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu

I concur with Dominik and Audrey. Especially in our field, if I relied on university open access sites or some of the other sites that Bond mentions, I would not be alerted to scholarship done at Indian universities or universities in China or that done by scholars unaffiliated with any university. Scholarship can become something of an echo chamber. My own scholarship has benefited enormously from my daily email alerts to work from scholars whom I have never heard of working in places that I have never heard of.
-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] on behalf of Audrey Truschke via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Sent: Thursday, January 26, 2017 11:47 AM
To: Dominik Wujastyk
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu

I concur with Dominik on the valuable features of academia.edu<http://academia.edu>. I would add that I find the sins of academia.edu<http://academia.edu> quite minor compared to those of the large for-profit companies that own scholarly journals. We all publish in journals owned by Springer, John Wiley & Sons, and other commercial scholarly publishers that make significant profit margins off of our research, usually after taking the copyright and putting our work behind paywalls.

If one wants to protest the commercialization of academic work and such, it seems that journals are the place to start.

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

On Thu, Jan 26, 2017 at 11:20 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Many of us use Academia.edu as a shop-window for our publications and our academic identity.

There was a piece by Sarah Bond published in Forbes on Monday<http://www.forbes.com/sites/drsarahbond/2017/01/23/dear-scholars-delete-your-account-at-academia-edu/#39e520de2ee0> this week that raises a number of criticisms of Academia.edu, and recommends deleting your Academia.edu account.

I've read Bond's piece carefully, and I find its arguments extremely weak.  I don't wish to do a point-by-point rejoinder here.  But I do want to signal to colleagues that Bond's alarmist critique of Academia.edu is something that I personally will ignore.

I remain very happy with Academia.edu, while recognizing that there are some issues that require vigilance and discussion.  I have written to Richard Price the founder of Academia.edu and a former Fellow of All Souls, Oxford, more than once in the past, and he has always answered personally and discussed my concerns seriously.  Similarly with other staff members.  The areas where Academia.edu might need to watch its step are areas that apply to all other similar services.  The benefits that Academia.edu offers its users are substantial, for a combination of hosting research, for subject-specific awareness alerts, for networking, and for analytics.  I see no competitor out there that quite offers the same ecosystem with the same combination of benefits.

Best,
Dominik Wujastyk


?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jan 26 20:47:23 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 26 Jan 17 20:47:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu
In-Reply-To: <CAKdt-CePVny6vxCvAK_C4xX3ZfOVL8Ngmfn4GLAu+=DWZ6ZccA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C0D316@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 27


Dear friends,

I have kept using academia for the while, for the good reasons you have all mentioned.
However, I notice an ominous trend whereby academia is now announcing a range of
searches and services to which one will not have access without buying into a "premium" account.
This will mean in the long term that those of us who upload our work to academia will
serve in large measure as the drawing point for what will increasingly be a paid service,
in which those not purchasing "premium" will have minimal service while academia profits
from their work.

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jan 26 20:53:32 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 26 Jan 17 13:53:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu
In-Reply-To: <D4AF95C2.36EA5%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAKdt-CdRUn1_NrTWQqMHb1NNde97CHObA7xBJPqyhSbiB0dVsA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12144
Lines: 277

Dear Tim,

I'm glad to hear your positive background about Sarah Bond.  Good to know,
and I'm with her on the importance of the OA movement, etc. (as everyone in
hearing range of me knows, ad nauseam :-)

Regarding "the commercial nature of the company," I can scarcely think of a
more benign outfit.  Academia.edu is free at point of use (unless you want
extras, which aren't important to most people).   Not just shareware free
(some features disabled, some time limits), but completely free.  Full
features, no time limits.   But it has to have some business model (like
any outfit, universities included), so it raised venture capital.  The
venture people do this because they are rich enough to play a long game and
they believe that somewhere down the line, Academia.edu will start
generating revenue.  This is the same idea as all of them, Google,
Facebook, etc.  They start with long periods as loss-makers, but providing
a service that many appreciate.  Eventually, they work out ways to generate
a revenue stream.  Academia.edu is looking for ways to make money,
obviously, but not aggressively.  They keep exploring ideas, but discuss
things extensively with users, and they listen to complaints.   My guess is
that, eventually, we'll have either to pay a modest subscription ($5-10 per
month, perhaps, like the video or music streaming services?) or accept
advertising on the site.  That's how most such services go.  But there's
nothing in any of this that sets Academia.edu apart from anyone else, and
certainly nothing that could support an argument that we shouldn't use the
service.

As you say, Zenodo is no use for humanists at present, and specifically
brands itself as a service for the science community.   HC has the
right-looking pedigree, but as you also point out, nobody's using it.  And
size matters.  Big is different.  There's some threshold of membership
above which a social-networking-academic service begins to be genuinely
valuable.  It's not a trivial point.

The issue of scrupulousness is very important too.  Too much of it is
stifling; too little is illegal.  We're all hamstrung by outdated systems
of copyright and intellectual property law, and by our own gullible
willingness to hand our writings to men in suits who gladly make millions
of dollars off the material.   The fact that Academia.edu leaves it to us
end users to make our minds up about what we do with our own writing
strongly appeals to me.  But I do worry that a consortium of academic
publishers will one day land on Academia.edu from a great height.
 (Remember the Library.nu <https://en.wikipedia.org/wiki/Library.nu> story
ten years ago?)  I think there's a kind of chicken game going on, with
Academia.edu hoping to become too big to fail, as it were.  At some point,
a publisher like Elsevier or Springer may try to make them an offer they
can't refuse.  Complete with NY accents, sunglasses, and wide lapels.

I would like to see Academia.edu transition to a non-profit model.  But
who's going to pay for that?

Best,
Dominik



?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 26 January 2017 at 10:49, Lubin, Tim via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I too read Sarah Bond?s blog posting with interest without proceeding to
> delete my Academia.edu account.  Sarah is a friend of mine, and was for two
> years my colleague at Washington and Lee (she was a Mellon Postdoc Fellow
> at the time).  Besides being a superb, rising scholar of late antique law,
> Roman epigraphy, with a focus on marginalized groups and legal stigmas such
> as *infamia, *she is a big proponent of open access scholarship and
> digital tools for the humanities.  Her criticisms of Academia.edu are
> salutary warnings for how the commercial nature of the company are
> ultimately  in tension with its role as a forum for increased open
> communication among scholars and the dissemination of knowledge.  I think
> she is correct that in the longer term, non-commercial venues will provide
> a more secure basis for this.
>
> Nevertheless, the world is in flux, and at the moment Academia.edu is
> serving a purpose that no other platform yet serves.  Like others who have
> written in, I have found that it not only allows others, including many in
> South Asia, to gain access to my own work but alerts me to much excellent
> work by colleagues in my own fields and in adjacent fields that I might
> otherwise have missed, or discovered only much later.  The opportunities of
> have online discussion of scholarly topics and others? work in progress are
> also valuable.  So I was astonished that another W&L scholar I know, who
> reads Sarah?s blogs and was a regular user of Academia.edu, appears
> immediately to have deleted her account!
>
> I am taking a more cautious, pragmatic approach.  The alternate venues
> that Bond (citing others) recommends ? Zenodo and Humanities Commons (HC) ?
> look promising.  I duly made accounts at both in order to find out what
> they offered.  Zenodo at present is almost entirely aimed at scientists,
> and it looks a very lonely place for an Indologist or Roman historian.
>  (Note that Ethan Gruber?s migration tool, mentioned in Sarah?s post, did
> not work smoothly for me and was mostly a waste of an hour.)  HC is more
> for "people like us? but as of yesterday, total current membership is
> around 370.  Almost none of you out there are participating.  So, for the
> present, it is no substitute for Academia.edu.  (I note that Sarah has not
> signed up for either Zenodo or HC, so far as I can see.)
>
> One other consideration:  Both Zenodo and HC are more scrupulous about
> observing the fine points of publisher restrictions on self-archiving of
> copyrighted publications.  This will hamper the ?free spread? of
> information.  So far, Academia.edu has been content to let individual users
> make the call about what they post.  This gets into murky legal territory,
> but it is a great boon to users.  As Audrey T. points out, the hegemonic
> publishing conglomerates currently occupy the legal high ground but the
> moral low ground, and it is the ?push-back? from masses of individuals
> through collective ?non-cooperation? (non-compliance) that will lead
> inexorably to more permissive regulations.  Zenodo and HC do not seem to be
> helping facilitate that.  In this respect, the Social Science Research
> Network (SSRN), which I use to reach legal studies audiences, is better.
>
> So I am taking a ?both ? and? approach for now: continuing to use
> Academia.edu so long as its utility outweighs its commercial distortions
> and interference, while also supporting the emergence of nonprofit, open
> access platforms that will (we hope) one day extricate us from for-profit
> corporations, both presses and networking sites.
>
> In solidarity,
>
> Tim
>
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> "Walser, Joseph via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> Reply-To: "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu>
> Date: Thursday, January 26, 2017 at 11:56 AM
> To: Indology <indology at list.indology.info>
>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu
>
> I concur with Dominik and Audrey. Especially in our field, if I relied on
> university open access sites or some of the other sites that Bond mentions,
> I would not be alerted to scholarship done at Indian universities or
> universities in China or that done by scholars unaffiliated with any
> university. Scholarship can become something of an echo chamber. My own
> scholarship has benefited enormously from my daily email alerts to work
> from scholars whom I have never heard of working in places that I have
> never heard of.
> -j
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Audrey Truschke via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Sent:* Thursday, January 26, 2017 11:47 AM
> *To:* Dominik Wujastyk
> *Cc:* Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Discussing Academia.edu
>
> I concur with Dominik on the valuable features of academia.edu. I would
> add that I find the sins of academia.edu quite minor compared to those of
> the large for-profit companies that own scholarly journals. We all publish
> in journals owned by Springer, John Wiley & Sons, and other commercial
> scholarly publishers that make significant profit margins off of our
> research, usually after taking the copyright and putting our work behind
> paywalls.
>
> If one wants to protest the commercialization of academic work and such,
> it seems that journals are the place to start.
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> On Thu, Jan 26, 2017 at 11:20 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Many of us use Academia.edu as a shop-window for our publications and our
>> academic identity.
>>
>> There was a piece by Sarah Bond published in Forbes on Monday
>> <http://www.forbes.com/sites/drsarahbond/2017/01/23/dear-scholars-delete-your-account-at-academia-edu/#39e520de2ee0>
>> this week that raises a number of criticisms of Academia.edu, and
>> recommends deleting your Academia.edu account.
>>
>> I've read Bond's piece carefully, and I find its arguments extremely
>> weak.  I don't wish to do a point-by-point rejoinder here.  But I do want
>> to signal to colleagues that Bond's alarmist critique of Academia.edu is
>> something that I personally will ignore.
>>
>> I remain very happy with Academia.edu, while recognizing that there are
>> some issues that require vigilance and discussion.  I have written to
>> Richard Price the founder of Academia.edu and a former Fellow of All Souls,
>> Oxford, more than once in the past, and he has always answered personally
>> and discussed my concerns seriously.  Similarly with other staff members.
>> The areas where Academia.edu might need to watch its step are areas that
>> apply to all other similar services.  The benefits that Academia.edu offers
>> its users are substantial, for a combination of hosting research, for
>> subject-specific awareness alerts, for networking, and for analytics.  I
>> see no competitor out there that quite offers the same ecosystem with the
>> same combination of benefits.
>>
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>>
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Jan 27 06:14:25 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 27 Jan 17 06:14:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
Message-ID: <20170127061425.16825.qmail@f4mail-235-121.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 24



 To All,

  

      While going through some books on Indus valley civilisation , I failed to find out one 

answer. Though the Harappana & Mohenjo daro script has been inferred as more of a Hieroglyphic 

type, what dialect/language  did they speak ? 

Would love  to be enlightened on this point.





                                                         ALAKEND DAS.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170127/4065103c/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Jan 27 06:31:58 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 27 Jan 17 06:31:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <55758798.2320249.1485498213614@mail.yahoo.com>
Message-ID: <797766783.2257472.1485498718900@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 44




There is no consensus about which language or languages the Harappan (Indus Valley Civilization) people spoke.

The script is considered by most to be logo-syllabic, not heiroglyphic. 

Farmer, Witzel, Sproat consider it to be a sign system rather than a script associated with any particular language.

Best,
Dean
Dr. Dean Michael AndersonEast West Cultural InstituteAustin, Texas, USAPondicherry, India


      From: alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
 To: indology at list.indology.info 
 Sent: Friday, January 27, 2017 11:44 AM
 Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
  

 To All,
 
 While going through some books on Indus valley civilisation , I failed to find out one 
answer. Though the Harappana & Mohenjo daro script has been inferred as more of a Hieroglyphic 
type, what dialect/language did they speak ? 
Would love to be enlightened on this point.


 ALAKEND DAS.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Fri Jan 27 08:56:06 2017
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Fri, 27 Jan 17 09:56:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] New publication from Vienna: STTAR 20
Message-ID: <1fe44a17-58f6-c4d1-5aa3-35fa8bedf697@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1598
Lines: 43

Dear colleagues,

(apologies for cross-posting). You might be interested to learn that
volume 20 in the series "Sanskrit texts from the Tibetan Autonomous
Region" is now available:

Xuezhu Li, Yoshimichi Fujita: Pa?ca?atik? Praj??p?ramit?. Sanskrit and
Tibetan Texts. Vienna/Beijing 2016: Austrian Academy of Sciences
Press/China Tibetology Publishing House.

The Pa?ca?atik? Praj??p?ramit? or ?Perfection of Wisdom in 500 Lines? is
a Mah?y?na Buddhist scripture that has received almost no attention to
date, neither within Buddhist  tradition nor in modern scholarship. The
text is nonetheless of unique value, as an influence of the
Consciousness-only or Yog?c?ra school can clearly be seen. The critical
edition of the Sanskrit text presented in this volume is chiefly based
on a photocopy kept in the library of the China Tibetology Research
Center, Beijing, of a codex unicus found in the Norbulingka Palace in
Lhasa. The volume also contains a critical edition of the Classical
Tibetan translation, the Song dynasty Chinese translation, and a
diplomatic transcription of the Sanskrit manuscript. The introduction is
offered in English, Chinese, and Japanese.

Orders can be placed at the website of the Austrian Academy of Sciences
Press:
http://verlag.oeaw.ac.at/pacaatik-prajpramit.-sanskrit-and-tibetan-texts

With best regards,

-------
Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13, 2. OG
A-1020 Vienna / Austria
Phone: (+43-1) 51581 / 6420
Fax: (+43-1) 51581 / 6410
http://ikga.oeaw.ac.at





From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Jan 27 09:35:09 2017
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Fri, 27 Jan 17 15:05:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Siddhantakaumudi unicode in XML
Message-ID: <CADSGPzWbQ5Lmk6Nfh6dqsDyaHeiPuwOC7hx3+tufvQcx72Ak+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 33

Apologies for cross posting.

Dear all,

I had been searching for Siddhantakaumudi in unicode for quite some time.
Online resources of Paninian grammar usually had commentaries like
Balamanorama available, but not original.
I recently got one copy of SK from Mr. H. N. Bhat via mailing list
Bharatiyavidvatparishat.

After certain cleanups and addition of markups, SK unicode is being
presented for computational purposes in XML format for further
modifications.
https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/blob/master/sk.xml
(Click on Download button to download)

Issues regarding markups / features etc may be noted in
https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/issues.

This is the github location where future correction to this XML file will
be made. Git is chosen so that version changes are captured properly.

Regards,

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Anand
www.sanskritworld.in
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From aparpola at gmail.com  Fri Jan 27 11:37:36 2017
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 27 Jan 17 13:37:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <797766783.2257472.1485498718900@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAK_NE-7Rydi+a4xuBDhSgFe+_Z5-WGY1XOgO7iK1SStGttSZXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2157
Lines: 80

In my book "The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus
Civilization",
New York: Oxford University Press, 2015,
I present manifold evidence for the Dravidian affinity of the Harappan
language.

With best regards,

Asko Parpola
Professor Emeritus of Indology,
University of Helsinki, Finland


On Fri, Jan 27, 2017 at 8:31 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
>
>
> There is no consensus about which language or languages the Harappan
> (Indus Valley Civilization) people spoke.
>
> The script is considered by most to be logo-syllabic, not heiroglyphic.
>
> Farmer, Witzel, Sproat consider it to be a sign system rather than a
> script associated with any particular language.
>
> Best,
>
> Dean
>
> Dr. Dean Michael Anderson
> East West Cultural Institute
> Austin, Texas, USA
> Pondicherry, India
>
>
> ------------------------------
> *From:* alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *To:* indology at list.indology.info
> *Sent:* Friday, January 27, 2017 11:44 AM
> *Subject:* [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
>
>
> To All,
>
> While going through some books on Indus valley civilisation , I failed to
> find out one
> answer. Though the Harappana & Mohenjo daro script has been inferred as
> more of a Hieroglyphic
> type, what dialect/language did they speak ?
> Would love to be enlightened on this point.
>
>
> ALAKEND DAS.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From andrew.ollett at gmail.com  Fri Jan 27 13:07:16 2017
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 27 Jan 17 08:07:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <CAK_NE-7Rydi+a4xuBDhSgFe+_Z5-WGY1XOgO7iK1SStGttSZXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO15Y_eRzTbDk5YszULmzpK37ydE8G+k4e4Zui1COEfh9Ow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2894
Lines: 99

I hesitate to pass this popular-science treatment of the question along,
since it is tinged with some personal animosity, but this just appeared two
days ago:

http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civilization-ancient-seals-symbols-language-algorithms-ai

2017-01-27 6:37 GMT-05:00 Asko Parpola via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> In my book "The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus
> Civilization",
> New York: Oxford University Press, 2015,
> I present manifold evidence for the Dravidian affinity of the Harappan
> language.
>
> With best regards,
>
> Asko Parpola
> Professor Emeritus of Indology,
> University of Helsinki, Finland
>
>
> On Fri, Jan 27, 2017 at 8:31 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>>
>>
>> There is no consensus about which language or languages the Harappan
>> (Indus Valley Civilization) people spoke.
>>
>> The script is considered by most to be logo-syllabic, not heiroglyphic.
>>
>> Farmer, Witzel, Sproat consider it to be a sign system rather than a
>> script associated with any particular language.
>>
>> Best,
>>
>> Dean
>>
>> Dr. Dean Michael Anderson
>> East West Cultural Institute
>> Austin, Texas, USA
>> Pondicherry, India
>>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *To:* indology at list.indology.info
>> *Sent:* Friday, January 27, 2017 11:44 AM
>> *Subject:* [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
>>
>>
>> To All,
>>
>> While going through some books on Indus valley civilisation , I failed to
>> find out one
>> answer. Though the Harappana & Mohenjo daro script has been inferred as
>> more of a Hieroglyphic
>> type, what dialect/language did they speak ?
>> Would love to be enlightened on this point.
>>
>>
>> ALAKEND DAS.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jm63 at soas.ac.uk  Fri Jan 27 14:55:02 2017
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
Date: Fri, 27 Jan 17 14:55:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Reading Room
Message-ID: <24447317-DCCC-4217-837F-6FF14206446A@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2456
Lines: 122

Dear colleagues,

Please see below for information about a new seminar series that has been set up by two SOAS doctoral students. All welcome!

Yours, with best wishes,

Jim


A new initiative for students studying Sanskrit launches this February. The workshop, called ?The Sanskrit Reading Room?, runs regularly with leading scholars from around Europe. 



For further details please see sanskritreadingroom.wordpress.com <http://sanskritreadingroom.wordpress.com/>, the facebook page 'Sanskrit Reading Room' or contact Avni Chag (Avni_Chag at soas.ac.uk <mailto:Avni_Chag at soas.ac.uk>) and Karen O'Brien Kop (Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk <mailto:Karen_O%27Brien-Kop at soas.ac.uk>).




The spring and summer schedule for 2017 is as follows:

Wednesday February 1, 10am-12pm

Dr Jason Birch (SOAS)

The second chapter of Amanaska - the earliest extant ra?ja yoga text

Room T101, 22 Russell Square, SOAS

?

Wednesday February 8, 3-5pm

Dr James Mallinson (SOAS)

B?hatkath??lokasa?graha

Room B211, Brunei Gallery, SOAS

?

Wednesday February 15, 3-5pm

Dr Nina Mirnig (IKGA, Austrian Academy of Sciences)

?ivadharma??stra

The Wharton Room, All Souls College, University of Oxford 

?

Wednesday 8 March, 5-7pm

Dr Lidia Wojtczak (SOAS)

Origins and Developments of D?tak?vya: 

Verses from Ka?lida?sa?s Meghadhu?ta (3-4 CE) and Veda?nta Des?ika?s Hams?asandes?a (13-14 CE)

SG34 Senate House, SOAS

?

Wednesday 22 March, 5-7pm

Dr Vincent Tournier (SOAS)

A 6th-century inscription from Andhra Pradesh.

Room SG32, Senate House, SOAS

?

Wednesday 26 April, 3-5pm

Dr Camillo Formigatti (Clay Sanskrit Librarian, Oxford Bodleian)

Ka?lida?sa?s Raghuvam?s?a (with Raghuvam?s?a manuscript viewings)

The Weston Library, part of the Bodleian Library, University of Oxford

?

Wednesday 10 May, 3-5pm

Dr Pe?ter Sza?nto? (University of Oxford)

Gurupan?ca?sika?

All Souls College, University of Oxford 

?

Wednesday 24 May, 3-5pm

Professor Diwakar Acharya (University of Oxford)

All Souls College, University of Oxford 

?

Wednesday 7 June, 3-5pm

Dr James Hegarty (Cardiff Unversity)

Vidura and the Mah?bh?rata in Full: 

The ?Dynamic Translation? of the Critical Edition of a Sanskrit Text 

@SOAS

?

Wednesday 14 June, 3-5pm

Dr Theodore Proferes (SOAS)

@SOAS 
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From dermot at grevatt.force9.co.uk  Fri Jan 27 15:36:42 2017
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Fri, 27 Jan 17 15:36:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <CAANHO15Y_eRzTbDk5YszULmzpK37ydE8G+k4e4Zui1COEfh9Ow@mail.gmail.com>
Message-ID: <588B690A.12730.1513826@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 3094
Lines: 86

I read the piece quickly, and found it interesting how Trump has made himself the absolute 
standard of mendacity. But I don't think anyone who, however mistakenly, has evidence to 
support their statements, should be compared to him.

Dermot

On 27 Jan 2017 at 8:07, Andrew Ollett via INDOLOGY wrote:

I hesitate to pass this popular-science treatment of the question along, since it is tinged with 
some personal animosity, but this just appeared two days ago: 

http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civilization-ancient-seals-symbols
-language-algorithms-ai

2017-01-27 6:37 GMT-05:00 Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
    In my book "The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus Civilization", 
    New York: Oxford University Press, 2015, 
    I present manifold evidence for the Dravidian affinity of the Harappan language.

    With best regards, 

    Asko Parpola
    Professor Emeritus of Indology,
    University of Helsinki, Finland


    On Fri, Jan 27, 2017 at 8:31 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY 
    <indology at list.indology.info > wrote:

    

    There is no consensus about which language or languages the 
    Harappan (Indus Valley Civilization) people spoke.
    The script is considered by most to be logo-syllabic, not 
    heiroglyphic.
    Farmer, Witzel, Sproat consider it to be a sign system rather than a 
    script associated with any particular language.
    Best,
    Dean
    Dr. Dean Michael Anderson
    East West Cultural Institute
    Austin, Texas, USA
    Pondicherry, India
    
    From: alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 
    To: indology at list.indology.info Sent: Friday, January 27, 2017 
    11:44 AM Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
    To All, While going through some books on Indus valley civilisation 
    , I failed to find out one answer. Though the Harappana & Mohenjo 
    daro script has been inferred as more of a Hieroglyphic type, what 
    dialect/language did they speak ? Would love to be enlightened on 
    this point. ALAKEND DAS.
    _______________________________________________ 
    INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info 
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
    committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your 
    list options or unsubscribe) 
    

    
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
    unsubscribe)

    
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From wujastyk at gmail.com  Fri Jan 27 16:18:30 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Jan 17 09:18:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] When the DLI is unavailable ...
Message-ID: <CAKdt-CeA=jnCAEm8b9+PM0T-M42sy6MJq=DGDg4=9U9+jZHtGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 35

I just discovered that Archive.org is hosting a mirror of the entire
Digital Library of India.

   - https://archive.org/details/digitallibraryindia

This is most reassuring and of great practical assistance.  And non-profit
:-)


Best,
Dominik Wujastyk


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
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From dnreigle at gmail.com  Fri Jan 27 17:21:57 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 27 Jan 17 10:21:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] New publication from Vienna: STTAR 20
In-Reply-To: <1fe44a17-58f6-c4d1-5aa3-35fa8bedf697@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAPAZekZPzbO_F7fZDRnHLryPmGCrfn4E-o4oWi7tc3EBhg7QEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3835
Lines: 87

Dear Birgit,

Thank you for letting us know about this new publication in the series,
Sanskrit Texts from the Tibetan Autonomous Region. This is very helpful.
Having just placed an order for volumes in this important series, I would
not have checked again any time soon. The Pa?ca?atik? Praj??p?ramit? is of
particular interest because it was classified by Jo nang Dol po pa and
others as one of the five s?tras of definitive meaning, n?t?rtha.

As noted in its description, "an influence of the Consciousness-only or
Yog?c?ra school can clearly be seen." For Dol po pa, the doctrine of the
Yog?c?ra school is not Consciousness-only, or Mind-only, but rather is
"Great Madhyamaka." This latter is for Jonangpas the definitive meaning of
the Yog?c?ra texts, and that is why this Praj??p?ramit? text that
explicitly uses Yog?c?ra ideas is regarded by them as being of definitive
meaning. The other Praj??p?ramit? texts, forming the basis of the common
Madhyamaka school, are for the "Great Madhyamaka" school of interpretable
meaning, ney?rtha.

The above little side note is said by way of possibly attracting more
interest to this valuable new publication. Many of us waited decades for
access to the Sanskrit Buddhist texts known to be preserved in Tibet, but
entirely inaccessible under the Chinese government. I am immensely grateful
to Ernst Steinkellner and his colleagues who, after many years of efforts,
succeeded in gaining access to some of these texts. This resulted in the
series, Sanskrit Texts from the Tibetan Autonomous Region, now 20 volumes!

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Jan 27, 2017 at 1:56 AM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> (apologies for cross-posting). You might be interested to learn that
> volume 20 in the series "Sanskrit texts from the Tibetan Autonomous
> Region" is now available:
>
> Xuezhu Li, Yoshimichi Fujita: Pa?ca?atik? Praj??p?ramit?. Sanskrit and
> Tibetan Texts. Vienna/Beijing 2016: Austrian Academy of Sciences
> Press/China Tibetology Publishing House.
>
> The Pa?ca?atik? Praj??p?ramit? or ?Perfection of Wisdom in 500 Lines? is
> a Mah?y?na Buddhist scripture that has received almost no attention to
> date, neither within Buddhist  tradition nor in modern scholarship. The
> text is nonetheless of unique value, as an influence of the
> Consciousness-only or Yog?c?ra school can clearly be seen. The critical
> edition of the Sanskrit text presented in this volume is chiefly based
> on a photocopy kept in the library of the China Tibetology Research
> Center, Beijing, of a codex unicus found in the Norbulingka Palace in
> Lhasa. The volume also contains a critical edition of the Classical
> Tibetan translation, the Song dynasty Chinese translation, and a
> diplomatic transcription of the Sanskrit manuscript. The introduction is
> offered in English, Chinese, and Japanese.
>
> Orders can be placed at the website of the Austrian Academy of Sciences
> Press:
> http://verlag.oeaw.ac.at/pacaatik-prajpramit.-sanskrit-and-tibetan-texts
>
> With best regards,
>
> -------
> Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13, 2. OG
> A-1020 Vienna / Austria
> Phone: (+43-1) 51581 / 6420
> Fax: (+43-1) 51581 / 6410
> http://ikga.oeaw.ac.at
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From Naomi.Appleton at ed.ac.uk  Fri Jan 27 17:25:47 2017
From: Naomi.Appleton at ed.ac.uk (APPLETON Naomi)
Date: Fri, 27 Jan 17 17:25:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Spalding Symposium on Indian Religions - booking open
Message-ID: <71E1F1AC-512C-40EB-BF89-13DB4B66FFCD@ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 4019
Lines: 100

Dear Colleagues,

I am pleased to announce that booking is now open for the 2017 Spalding Symosium on Indian Religions, which will take place at Lady Margaret Hall, University of Oxford, on 7th-9th April, with the theme ?Appearance and Reality". The draft programme is listed below.

There are two booking rates:

The non-residential rate is ?80 and this includes dinner Friday and Saturday, lunch Saturday and Sunday, and tea/coffee throughout.

The residential rate is ?190 and this includes all of the above plus bed & breakfast in an en-suite single room in college for Friday and Saturday nights.

Full booking details can be found on our website https://spaldingsymposium.org/ Please book early to aid planning and avoid disappointment. Accommodation is limited.

All the best,
Naomi
----------------------------
Dr Naomi Appleton
Senior Lecturer, Asian Religions
School of Divinity, University of Edinburgh
naomi.appleton at ed.ac.uk<mailto:naomi.appleton at ed.ac.uk>
Friday 7th April

3.00-3.45pm Registration, tea and coffee

3.45-4.00pm Welcome, announcements

4.00-5.00pm Opening Keynote Lecture:

Professor Anne MacDonald, Austrian Academy of Sciences, Vienna ? ?Real Illusions, Illusory Realities: Appearance and Reality in Mah?y?na Buddhism?

5.00-5.15 comfort break

5.15-6.15pm   Alice Collett, Nalanda University ? ?Literary Motif and Meme in Considerations of Biological Sex as Appearance and Reality?

6.30-7.30pm Dinner

7.30-8.30pm   Rafal Stepien, 
Berggruen Research Fellow in Indian Philosophy, University of Oxford ? ?Illusory Selves in Action, Delusory Views in Thought:
 A Buddhist Approach to the Abandonment of All
?

Saturday 8th April

9.00-10.00am Marco Ferrante, Austrian Academy of Sciences ? ?Between language and being: Bhart?hari?s on reality and appearance?

10.00-11.00am  Monika Nowakowska, Warsaw University ? ?(Ir)reality of desire: early M?m??s? on decisive craving, enigmatic heaven and insignificant gods?

11.00-11.30am Coffee

11.30am-1.00pm Postgraduate papers:

11.30-12.00     Avni Chag, SOAS, University of London ? ?The Making of a Scripture:
The Socio-Religious Context of the Sv?min?r?ya?a Samprad?ya?s ?ik??patr??

12.00-12.30     Aleksandra (Sasha) Gordeeva, Yale University ? ?Despair (nirveda) and Delusion (moha): The Entanglement of the Divergent Emotions in R?macandra?s Dramatic Works?

12.30-1.00       Charles Li, University of Cambridge ? ?Casting S??khya as Advaita: A falsified quotation from the P?ta?jalayoga??stra?

1.00-3.00pm Lunch and free time to explore the town

3.00-4.00pm Postgraduate papers continued:

3.00-3.30pm   Davey K. Tomlinson, University of Chicago ? ?A Buddhist Debate on the Reality of Appearances?

3.30-4.00pm   Karen O?Brien-Kop, SOAS, University of London ? ?The entangled discourse of classical yoga?

4.00-4.30pm Coffee

4.30-5.30pm   Julie Regan, La Salle University, Philadelphia ? ?The Path to Truth through Appearances in the Literary Works of A?vagho?a?

5.30-6.30pm   Eviatar Shulman, The Hebrew University of Jerusalem ? ?Omniscience and Reality: Reflections on Knowledge and Truth in the J?takas?

6.30-7.30pm Dinner

Sunday 9th April

9.00-10.00am       Michael S. Allen, University of Virginia ? ?The Idealist Turn in Late Advaita Ved?nta?

10.00-11.00am     Victor A. van Bijlert, Faculty of Theology, Vrije Universiteit Amsterdam ? ?Realistic reasoning and the unreal world: Gaudapada?s use of Ny?ya-methodology to argue for illusionism?

11.00-11.30am Coffee

11.30am-12.30pm Closing Keynote Lecture:

Professor David Gellner, University of Oxford ? ?The Politics of Religious Affiliation in Nepal?

12.30-1.00pm Final remarks and information about following year?s Symposium

1.00-2.00pm Lunch, followed by departure







The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
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From james.hartzell at gmail.com  Fri Jan 27 17:53:12 2017
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 27 Jan 17 09:53:12 -0800
Subject: [INDOLOGY] When the DLI is unavailable ...
In-Reply-To: <CAKdt-CeA=jnCAEm8b9+PM0T-M42sy6MJq=DGDg4=9U9+jZHtGA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X40AvCu7vUhh=wwUiDcbrwUO_Eg9j7_d79YYbToDrAVkug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1351
Lines: 61

thanks D

On Fri, Jan 27, 2017 at 8:18 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I just discovered that Archive.org is hosting a mirror of the entire
> Digital Library of India.
>
>    - https://archive.org/details/digitallibraryindia
>
> This is most reassuring and of great practical assistance.  And non-profit
> :-)
>
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC)
The University of Trento, Italy
and
Center for Buddhist Studies
Columbia University, USA
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jan 27 18:38:40 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 27 Jan 17 13:38:40 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Kum=C4=81rila's_=E1=B9=ACupt=C4=ABk=C4=81?=
Message-ID: <CAB3-dzcQsF8ypxywPSXjuxiafA8KQD=RFkVtzucejv3_Nzr9Wg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 15

Dear Colleagues,

     I have access to Ganganath Jha's translations of Kum?rila's
?lokav?rttika and Tantrav?rttika.  Kum?rila's ?up??k? comments on Jaimini's
M?m??s?s?tras beginning with the 4th Adhy?ya to the end, but I have not
seen Jha's translation of this commentary.  Was such a translation ever
published by Jha?  Any info would be useful to me.  Thanks.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
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From emstern at verizon.net  Fri Jan 27 18:55:50 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Fri, 27 Jan 17 13:55:50 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Kum=C4=81rila's_=E1=B9=ACupt=C4=ABk=C4=81?=
In-Reply-To: <CAB3-dzcQsF8ypxywPSXjuxiafA8KQD=RFkVtzucejv3_Nzr9Wg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1FE518A5-6F2C-44E9-B520-B9ED88511B0F@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1318
Lines: 35

Dear Madhu,

The Jha Commemoration Volume (Poona Oriental Series 39, 1937) catalogues his works, at least up to 1932. It does not note a translation of ?up??k?.

Best wishes,

Elliot

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 27 Jan  2017, at 13:38, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
>      I have access to Ganganath Jha's translations of Kum?rila's ?lokav?rttika and Tantrav?rttika.  Kum?rila's ?up??k? comments on Jaimini's M?m??s?s?tras beginning with the 4th Adhy?ya to the end, but I have not seen Jha's translation of this commentary.  Was such a translation ever published by Jha?  Any info would be useful to me.  Thanks.
> 
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri Jan 27 19:01:01 2017
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 27 Jan 17 20:01:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] call for papers
Message-ID: <CAAPrgbpfsrVKrDPm6cQ7Yj-=k-7VQTOjNBvYimzLkWf6PzQBSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 45

The Slavic Foundation

*in cooperation with*


*The Institute of Slavic Studies,*

*Polish Academy of Sciences*

*and*

*The Faculty of Oriental Studies,*

*University of Warsaw*


*Call for Papers*


*the 2**nd** conference devoted to*

*Anthropological and Linguistic Images of the Soul *

*in Intercultural Perspective *


*The Soul in the Axiosphere ? The Axiosphere of the Soul *


*Warsaw, 19 ? 21 October 2017 *


---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri Jan 27 20:19:20 2017
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 27 Jan 17 21:19:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] call for papers
In-Reply-To: <CAAPrgbpfsrVKrDPm6cQ7Yj-=k-7VQTOjNBvYimzLkWf6PzQBSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgboMdXkXc0c=NirQ=LEi9N4asSyA1Gw5i7YUmvZAY573MQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1812
Lines: 71

---
dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz

2017-01-27 20:01 GMT+01:00 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>:

> The Slavic Foundation
>
> *in cooperation with*
>
>
> *The Institute of Slavic Studies,*
>
> *Polish Academy of Sciences*
>
> *and*
>
> *The Faculty of Oriental Studies,*
>
> *University of Warsaw*
>
>
> *Call for Papers*
>
>
> *the 2**nd** conference devoted to*
>
> *Anthropological and Linguistic Images of the Soul *
>
> *in Intercultural Perspective *
>
>
> *The Soul in the Axiosphere ? The Axiosphere of the Soul *
>
>
> *Warsaw, 19 ? 21 October 2017 *
>
>
> ---
> dr hab. Joanna Jurewicz, prof. UW
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jan 28 01:06:32 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Jan 17 18:06:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Another India-related collection at Archive.org
Message-ID: <CAKdt-CeJbFDXQGXigPM1p38iJQ3F1dtw1vLtNRpo1U1cCHuFQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 29

Carl Malamud maintains this archive of collected works of gandhi, nehru,
ambedkar, some good video, audio of gandhi and tagore and others speaking.


   - https://archive.org/details/HindSwaraj


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Jan 28 02:15:27 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 28 Jan 17 07:45:27 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Kum=C4=81rila's_=E1=B9=ACupt=C4=ABk=C4=81?=
In-Reply-To: <1FE518A5-6F2C-44E9-B520-B9ED88511B0F@verizon.net>
Message-ID: <CAODNnZh7XC7eW-tz_vce67_urLZc7yb06b6A3GewsNTpyQfT-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1866
Lines: 59

There is a chance, it must have printed in Indian Wisdom Volumes. If you
have access to Indian Wisdom please check

On Sat, Jan 28, 2017 at 12:25 AM, Elliot Stern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Madhu,
>
> The Jha Commemoration Volume (Poona Oriental Series 39, 1937) catalogues
> his works, at least up to 1932. It does not note a translation of ?up??k?.
>
> Best wishes,
>
> Elliot
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
> On 27 Jan  2017, at 13:38, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>      I have access to Ganganath Jha's translations of Kum?rila's
> ?lokav?rttika and Tantrav?rttika.  Kum?rila's ?up??k? comments on Jaimini's
> M?m??s?s?tras beginning with the 4th Adhy?ya to the end, but I have not
> seen Jha's translation of this commentary.  Was such a translation ever
> published by Jha?  Any info would be useful to me.  Thanks.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jan 28 03:15:23 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 27 Jan 17 22:15:23 -0500
Subject: [INDOLOGY] Another India-related collection at Archive.org
In-Reply-To: <CAKdt-CeJbFDXQGXigPM1p38iJQ3F1dtw1vLtNRpo1U1cCHuFQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeuQ4ABdjS_bfkt+uQYFAGPDayLnSRfUWwAMLoag0n3XQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 48

Thanks, Dominik, for this wonderful link, especially all those audio
recordings of Gandhi, Nehru, Ambedkar and Tagore.

Madhav

On Fri, Jan 27, 2017 at 8:06 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Carl Malamud maintains this archive of collected works of gandhi, nehru,
> ambedkar, some good video, audio of gandhi and tagore and others speaking.
>
>
>    - https://archive.org/details/HindSwaraj
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170127/43871f9d/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Jan 28 20:52:45 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Jan 17 13:52:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
Message-ID: <CAKdt-CdgGDXcZ=GM5ScbQYuAdWyR6PBemQnrNdOVVrwHph_1rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1751
Lines: 64

I did this little list of vocab list for my students:


   - grantham?l? series
   - viracitam composed, written (suffixed to author's name)
   - vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary
   called X composed by Y")
   - ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
   - up?hva? called (signalling a surname)
   - sa??odhitam edited
   - vidy?laya? university, college
   - prak??aka? publisher
   - sa?skara?a edition
   - m?lyam price
   - mudraka? printer
   - mudra??laya? printing office
   - upodgh?ta? preface, introduction
   - hastalikhitam manuscript
   - pustakam book
   - ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to the
   text, exemplar
   - s?c? index
   - s?c?patram index, contents page
   - -mahodaya respected, professor
   - pr?c?na old
   - t??apatram palm leaf
   - pustak?laya? library
   - granthasa?graha? library, book collection
   - pre?ita sent, posted
   - sak???t samupalabdham received from him in person
   - pr?pta got, received
   - sa?p?dita completed
   - kro?apatram fragment, note
   - ?ippa?? note
   - vivara?am commentary
   - kha?ditapatram broken leaf
   - p??ha? reading (as in, manuscript variant)
   - p??h?ntaram (variant reading)


Additions?  Corrections?

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170128/8880641e/attachment.htm>

From disimone at alumni.stanford.edu  Sat Jan 28 21:19:11 2017
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Sat, 28 Jan 17 22:19:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CAKdt-CdgGDXcZ=GM5ScbQYuAdWyR6PBemQnrNdOVVrwHph_1rw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADKD_ziXW6mzoVLu=Bu6DTpwed+PL0cFGxkWNTiyTG5j-NMYDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2557
Lines: 92

Not in the preface but the *?uddhipattram *(errata list) can sometimes be a
helpful term to be familiar with when using Sanskrit editions.

Best wishes,
Charles

On Sat, Jan 28, 2017 at 9:52 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I did this little list of vocab list for my students:
>
>
>    - grantham?l? series
>    - viracitam composed, written (suffixed to author's name)
>    - vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary
>    called X composed by Y")
>    - ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
>    - up?hva? called (signalling a surname)
>    - sa??odhitam edited
>    - vidy?laya? university, college
>    - prak??aka? publisher
>    - sa?skara?a edition
>    - m?lyam price
>    - mudraka? printer
>    - mudra??laya? printing office
>    - upodgh?ta? preface, introduction
>    - hastalikhitam manuscript
>    - pustakam book
>    - ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to the
>    text, exemplar
>    - s?c? index
>    - s?c?patram index, contents page
>    - -mahodaya respected, professor
>    - pr?c?na old
>    - t??apatram palm leaf
>    - pustak?laya? library
>    - granthasa?graha? library, book collection
>    - pre?ita sent, posted
>    - sak???t samupalabdham received from him in person
>    - pr?pta got, received
>    - sa?p?dita completed
>    - kro?apatram fragment, note
>    - ?ippa?? note
>    - vivara?am commentary
>    - kha?ditapatram broken leaf
>    - p??ha? reading (as in, manuscript variant)
>    - p??h?ntaram (variant reading)
>
>
> Additions?  Corrections?
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Charles DiSimone
Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170128/36038a63/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jan 28 21:25:11 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 28 Jan 17 21:25:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CADKD_ziXW6mzoVLu=Bu6DTpwed+PL0cFGxkWNTiyTG5j-NMYDA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C0DAAC@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 16

pa?jik?, v?tti, v?rttika, ch?y?, anuv?da
also come to mind

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170128/5d080b66/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Jan 29 02:31:24 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Jan 17 19:31:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] Waray collection of MSS in Pune?
Message-ID: <CAKdt-Cdd-Nu8xeortXMzro11vyR1Ji_GN+s9VeSBiVisBjeCwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 38

I just became aware of the 1959 article in Poona Orientalist describing 39
manuscripts and listing 253 further titles from the Waray (????) family's
personal collection of 3000 MSS.  I've uploaded this to
catalogues.indology.info (Biswas 1074).

The article above by G. S. Waray says it's part I.  As far as I can see
from a quite net search, and from Pingree's CESS bibliographies, no more of
this description was published.

What happened to the Waray collection?  Is it still with the family in
Pune?  Donated to an institution like VSM or BORI?

Best wishes,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170128/fd88b941/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 29 03:36:26 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 29 Jan 17 09:06:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C0DAAC@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAJGj9eZdbpXqGgYMGytAwjD9VD6j_id_DECo4p-inWcWPxWjMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 51

   - sa??odhitam edited

sa??odhitam has the sense of 1. textual criticism done, 2. copy improved,
3. 'mistakes' removed (e.g. if it is a stotra, reader is being assured of
no 'mistakes') 4. Approved by authorities in the subject etc.  also apart
from 'edited' (Editing may include these. But I want to provide the
conventional senses in which this word on the cover is taken)

Student may be informed that sense varies and depends on the context.

On Sun, Jan 29, 2017 at 2:55 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> pa?jik?, v?tti, v?rttika, ch?y?, anuv?da
> also come to mind
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170129/04f051cc/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Sun Jan 29 03:41:15 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sat, 28 Jan 17 22:41:15 -0500
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CADKD_ziXW6mzoVLu=Bu6DTpwed+PL0cFGxkWNTiyTG5j-NMYDA@mail.gmail.com>
Message-ID: <C8CB0EB8-06ED-4559-A76D-C363A6543582@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 3174
Lines: 94

sa?p?dita completed
I would have though this corresponds to edited.






Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 28 Jan  2017, at 16:19, Charles DiSimone via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Not in the preface but the ?uddhipattram (errata list) can sometimes be a helpful term to be familiar with when using Sanskrit editions.
> 
> Best wishes,
> Charles
> 
> On Sat, Jan 28, 2017 at 9:52 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> I did this little list of vocab list for my students:
> 
> grantham?l? series
> viracitam composed, written (suffixed to author's name)
> vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary called X composed by Y")
> ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
> up?hva? called (signalling a surname)
> sa??odhitam edited
> vidy?laya? university, college
> prak??aka? publisher
> sa?skara?a edition 
> m?lyam price
> mudraka? printer
> mudra??laya? printing office
> upodgh?ta? preface, introduction
> hastalikhitam manuscript
> pustakam book 
> ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to the text, exemplar
> s?c? index
> s?c?patram index, contents page
> -mahodaya respected, professor
> pr?c?na old
> t??apatram palm leaf
> pustak?laya? library
> granthasa?graha? library, book collection
> pre?ita sent, posted
> sak???t samupalabdham received from him in person
> pr?pta got, received 
> sa?p?dita completed
> kro?apatram fragment, note
> ?ippa?? note
> vivara?am commentary
> kha?ditapatram broken leaf
> p??ha? reading (as in, manuscript variant)
> p??h?ntaram (variant reading)
> 
> Additions?  Corrections?
> 
> ?--
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>?,?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>?,?
> University of Alberta, Canada?.?
> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca? <http://sas.ualberta.ca/>??
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Charles DiSimone
> Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170128/06aec760/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Sun Jan 29 03:52:50 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sat, 28 Jan 17 22:52:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CAJGj9eZdbpXqGgYMGytAwjD9VD6j_id_DECo4p-inWcWPxWjMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <44A497C8-426B-4226-96CB-F505EEE39831@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 2377
Lines: 61

I agree on this point with Nagaraj. sa??odhita covers a range including critically edited through corrected or cleaned up. He aptly advises the student that the sense varies and depends on context.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 28 Jan  2017, at 22:36, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> sa??odhitam edited
> sa??odhitam has the sense of 1. textual criticism done, 2. copy improved, 3. 'mistakes' removed (e.g. if it is a stotra, reader is being assured of no 'mistakes') 4. Approved by authorities in the subject etc.  also apart from 'edited' (Editing may include these. But I want to provide the conventional senses in which this word on the cover is taken) 
> 
> Student may be informed that sense varies and depends on the context.
> 
> On Sun, Jan 29, 2017 at 2:55 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> pa?jik?, v?tti, v?rttika, ch?y?, anuv?da
> also come to mind
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170128/45bb76ec/attachment.htm>

From emstern at verizon.net  Sun Jan 29 03:53:58 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sat, 28 Jan 17 22:53:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <C8CB0EB8-06ED-4559-A76D-C363A6543582@verizon.net>
Message-ID: <21EFBBED-34E9-4C60-98A6-9F74887B0FCB@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 4247
Lines: 117

Sorry. I meant: I would have thought this corresponds to edited.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> Begin forwarded message:
> 
> From: Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
> Date: 28 January 2017 at 22:41:15 EST
> To: Indology Indology listserve <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Elliot Stern <emstern at verizon.net>
> 
> sa?p?dita completed
> I would have though this corresponds to edited.
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
>> On 28 Jan  2017, at 16:19, Charles DiSimone via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Not in the preface but the ?uddhipattram (errata list) can sometimes be a helpful term to be familiar with when using Sanskrit editions.
>> 
>> Best wishes,
>> Charles
>> 
>> On Sat, Jan 28, 2017 at 9:52 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> I did this little list of vocab list for my students:
>> 
>> grantham?l? series
>> viracitam composed, written (suffixed to author's name)
>> vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary called X composed by Y")
>> ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
>> up?hva? called (signalling a surname)
>> sa??odhitam edited
>> vidy?laya? university, college
>> prak??aka? publisher
>> sa?skara?a edition 
>> m?lyam price
>> mudraka? printer
>> mudra??laya? printing office
>> upodgh?ta? preface, introduction
>> hastalikhitam manuscript
>> pustakam book 
>> ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to the text, exemplar
>> s?c? index
>> s?c?patram index, contents page
>> -mahodaya respected, professor
>> pr?c?na old
>> t??apatram palm leaf
>> pustak?laya? library
>> granthasa?graha? library, book collection
>> pre?ita sent, posted
>> sak???t samupalabdham received from him in person
>> pr?pta got, received 
>> sa?p?dita completed
>> kro?apatram fragment, note
>> ?ippa?? note
>> vivara?am commentary
>> kha?ditapatram broken leaf
>> p??ha? reading (as in, manuscript variant)
>> p??h?ntaram (variant reading)
>> 
>> Additions?  Corrections?
>> 
>> ?--
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>?,?
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
>> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>?,?
>> University of Alberta, Canada?.?
>> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca? <http://sas.ualberta.ca/>??
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Charles DiSimone
>> Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
>> Institut f?r Indologie und Tibetologie
>> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170128/e1e1b9c4/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 29 04:02:43 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 29 Jan 17 09:32:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <21EFBBED-34E9-4C60-98A6-9F74887B0FCB@verizon.net>
Message-ID: <CAJGj9eZw_dnu8Ex6tzJgQDqiQuoeKGp1CAMpNJXAW+iarc2vuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4945
Lines: 181

Yes, sa?p?dita is used for edited in general.

But Prof.Wujastyk may have reasons for taking 'completed' as the sense.

Let us see what he has to say.

On Sun, Jan 29, 2017 at 9:23 AM, Elliot Stern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Sorry. I meant: I would have* thought* this corresponds to edited.
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
> Begin forwarded message:
>
> *From: *Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: **Re: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and
> prefaces of Sanskrit editions*
> *Date: *28 January 2017 at 22:41:15 EST
> *To: *Indology Indology listserve <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Elliot Stern <emstern at verizon.net>
>
>
>    - sa?p?dita completed
>
> I would have though this corresponds to edited.
>
>
>
>
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net
>
> On 28 Jan  2017, at 16:19, Charles DiSimone via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Not in the preface but the *?uddhipattram *(errata list) can sometimes be
> a helpful term to be familiar with when using Sanskrit editions.
>
> Best wishes,
> Charles
>
> On Sat, Jan 28, 2017 at 9:52 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I did this little list of vocab list for my students:
>>
>>
>>    - grantham?l? series
>>    - viracitam composed, written (suffixed to author's name)
>>    - vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary
>>    called X composed by Y")
>>    - ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
>>    - up?hva? called (signalling a surname)
>>    - sa??odhitam edited
>>    - vidy?laya? university, college
>>    - prak??aka? publisher
>>    - sa?skara?a edition
>>    - m?lyam price
>>    - mudraka? printer
>>    - mudra??laya? printing office
>>    - upodgh?ta? preface, introduction
>>    - hastalikhitam manuscript
>>    - pustakam book
>>    - ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to
>>    the text, exemplar
>>    - s?c? index
>>    - s?c?patram index, contents page
>>    - -mahodaya respected, professor
>>    - pr?c?na old
>>    - t??apatram palm leaf
>>    - pustak?laya? library
>>    - granthasa?graha? library, book collection
>>    - pre?ita sent, posted
>>    - sak???t samupalabdham received from him in person
>>    - pr?pta got, received
>>    - sa?p?dita completed
>>    - kro?apatram fragment, note
>>    - ?ippa?? note
>>    - vivara?am commentary
>>    - kha?ditapatram broken leaf
>>    - p??ha? reading (as in, manuscript variant)
>>    - p??h?ntaram (variant reading)
>>
>>
>> Additions?  Corrections?
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Charles DiSimone
> Promotionsprogramm Buddhismus-Studien
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jan 29 04:09:39 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 29 Jan 17 04:09:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <C8CB0EB8-06ED-4559-A76D-C363A6543582@verizon.net>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C0DB55@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 17

sa?p?dita

my sense is that it often means something like "redacted, text established by"

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From emstern at verizon.net  Sun Jan 29 04:15:29 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sat, 28 Jan 17 23:15:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C0DAAC@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <C70855D6-49A7-4998-8E78-EB77A0D88EDB@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1783
Lines: 45

Also: ??k?, ?ippa??, vivara?a.

bh?rjapatra birch bark

k?gadapatra paper

?r?t?la a type of palm leaf

This thread gives me the opportunity to ask if any list member can offer a technical meaning for laghupatram

One manuscript of ny?yaka?ik? I am working with has this notation in the margin, where a portion of the text is missing: atra patit? granth?? laghupatre likhit??. One possible interpretation is that the marginal note refers to missing passage as it appears on a later folio, but it does not occupy the entire side of the folio. Another interpretation is that there was an inserted light or short folio for the missing passage (in this case, a folio no longer in the manuscript).

Any ideas or references?  

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> On 28 Jan  2017, at 16:25, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> pa?jik?, v?tti, v?rttika, ch?y?, anuv?da
> also come to mind
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From emstern at verizon.net  Sun Jan 29 04:18:57 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Sat, 28 Jan 17 23:18:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <C70855D6-49A7-4998-8E78-EB77A0D88EDB@verizon.net>
Message-ID: <4A8ADB03-BD09-44D2-8623-2D9ECDA82FC9@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 2408
Lines: 64

Oops. ?ippa?? and vivara?a are repeats.

tru?ita

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net

> Begin forwarded message:
> 
> From: Elliot Stern <emstern at verizon.net>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
> Date: 28 January 2017 at 23:15:29 EST
> To: Indology Indology listserve <indology at list.indology.info>
> 
> Also: ??k?, ?ippa??, vivara?a.
> 
> bh?rjapatra birch bark
> 
> k?gadapatra paper
> 
> ?r?t?la a type of palm leaf
> 
> This thread gives me the opportunity to ask if any list member can offer a technical meaning for laghupatram
> 
> One manuscript of ny?yaka?ik? I am working with has this notation in the margin, where a portion of the text is missing: atra patit? granth?? laghupatre likhit??. One possible interpretation is that the marginal note refers to missing passage as it appears on a later folio, but it does not occupy the entire side of the folio. Another interpretation is that there was an inserted light or short folio for the missing passage (in this case, a folio no longer in the manuscript).
> 
> Any ideas or references?  
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> United States of America
> telephone: 215-747-6204
> mobile: 267-240-8418
> emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
>> On 28 Jan  2017, at 16:25, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> pa?jik?, v?tti, v?rttika, ch?y?, anuv?da
>> also come to mind
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, 
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jan 29 05:23:16 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Jan 17 22:23:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CAJGj9eZdbpXqGgYMGytAwjD9VD6j_id_DECo4p-inWcWPxWjMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf=TXFrLYY9qPHttFxxcKDJGJi+oWDH8XLS5=J8Xys5Cw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2255
Lines: 87

Thank you very much, friends, for your additions and comments.

I've put the list, with some updates, in a public wiki
<http://wujastyk.net/mediawiki/index.php?title=Main_Page#Sanskrit_vocabulary_from_the_title_pages_and_prefaces_of_Sanskrit_editions>,
so if you feel like editing it directly, please feel free.

Best,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 28 January 2017 at 20:36, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

>
>    - sa??odhitam edited
>
> sa??odhitam has the sense of 1. textual criticism done, 2. copy improved,
> 3. 'mistakes' removed (e.g. if it is a stotra, reader is being assured of
> no 'mistakes') 4. Approved by authorities in the subject etc.  also apart
> from 'edited' (Editing may include these. But I want to provide the
> conventional senses in which this word on the cover is taken)
>
> Student may be informed that sense varies and depends on the context.
>
> On Sun, Jan 29, 2017 at 2:55 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> pa?jik?, v?tti, v?rttika, ch?y?, anuv?da
>> also come to mind
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jan 29 05:36:18 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Jan 17 22:36:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CAJGj9eZdbpXqGgYMGytAwjD9VD6j_id_DECo4p-inWcWPxWjMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfWUas8vxzbeUmUdRvqyo8nMLFtds-uA3wbaMw418mg7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 11

Senses 1, 2, 3, & 4 = edited, to my mind.

More to the point, like several of these terms, I think the word sa??odhita
is a Sanskrit back-translation of the English word "edited" as it appears
on title pages.
?
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170128/223c0857/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 29 05:43:01 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 29 Jan 17 11:13:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CAKdt-CfWUas8vxzbeUmUdRvqyo8nMLFtds-uA3wbaMw418mg7g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYMsruu2_e25NtCkYy_tMRAPEPS=R=GD91u08ewgK96gA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 37

Nope, you have expressions like s'uddha prati = copy which is s'uddha ,
copy which underwent s'odhana (s'odhana = search for impurities, removal of
impurities, cleaning up to remove impurities, you know , you are an
Ayurveda man)

So "sa??odhita is a Sanskrit back-translation of the English word "edited"
is not always the case.


On Sun, Jan 29, 2017 at 11:06 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Senses 1, 2, 3, & 4 = edited, to my mind.
>
> More to the point, like several of these terms, I think the word
> sa??odhita is a Sanskrit back-translation of the English word "edited" as
> it appears on title pages.
> ?
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jan 29 05:50:08 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Jan 17 22:50:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CAJGj9eYMsruu2_e25NtCkYy_tMRAPEPS=R=GD91u08ewgK96gA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc=HK=Xn4ejK_qOZJOaJCwj6_gcfX9aSTrqom9sWg8A9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 7

So it means "edited" in fact.  Search for impurities, etc.  That's editing.
?
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jan 29 05:55:41 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Jan 17 22:55:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CAKdt-Cc=HK=Xn4ejK_qOZJOaJCwj6_gcfX9aSTrqom9sWg8A9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeE=hs3iyD_9rMCoxw86vdM+h0Hgved8GJ4ApdV6eLdjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 9

Here are some accessible pages
<https://archive.org/stream/TheCarakasahitOrCharakasamhitaOfCarakaEditedByYadavaarman/Carakasamhita-Trikamji1941#page/n21/mode/2up>
of this kind of Sanskrit.
?
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 29 05:55:29 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 29 Jan 17 11:25:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CAKdt-Cc=HK=Xn4ejK_qOZJOaJCwj6_gcfX9aSTrqom9sWg8A9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaG003jxkUvA2iCcTY8BCv+tE4ctJtdZYACTuJUUOh7EQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 29

You seem to use Editing as an umbrella term for many different aspects of a
pre-publishing work, which in your opinion include s'odhana etc. Fine, even
then the student might need to know the specific sub aspect of editing that
is intended to be communicated in a given specific context.

On Sun, Jan 29, 2017 at 11:20 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> So it means "edited" in fact.  Search for impurities, etc.  That's editing.
> ?
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jan 29 11:49:15 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 29 Jan 17 06:49:15 -0500
Subject: [INDOLOGY] Waray collection of MSS in Pune?
In-Reply-To: <CAKdt-Cdd-Nu8xeortXMzro11vyR1Ji_GN+s9VeSBiVisBjeCwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcRpbsadU4PjOAetTZzg57EE8404XuaZNcg30QiDy596w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2509
Lines: 70

It appears that this G.S. Waray (???? in Marathi) is a relative of the
Annashastri Waray alias Shridhar Shastri Waray of Nasik, a well known
Shukla Yajurvedin Shastri, who had a sizable collection of Sanskrit
manuscripts that included a manuscript of the Maitr?ya?? Pr?ti??khya.  I
was interested in this manuscript, and spent several days in Nasik, but the
manuscript collection was locked up in an inheritance battle among the
descendants of Annashastri Waray and no one had access to it.  The Late
T.N. Dharmadhikari of Pune also tried to get access to this manuscript
collection, with no success.  The Nasik Nagar Vachanalaya has a sizable
collection of Sanskrit manuscripts donated by the local priestly family,
but at least at the time I went there and checked it, it did not include
the Waray collection.  I don't know what happened to the Pune branch of the
family.  Perhaps someone like Mr. Manjul from Pune may have some
information regarding this.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Sat, Jan 28, 2017 at 9:31 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I just became aware of the 1959 article in Poona Orientalist describing 39
> manuscripts and listing 253 further titles from the Waray (????) family's
> personal collection of 3000 MSS.  I've uploaded this to
> catalogues.indology.info (Biswas 1074).
>
> The article above by G. S. Waray says it's part I.  As far as I can see
> from a quite net search, and from Pingree's CESS bibliographies, no more of
> this description was published.
>
> What happened to the Waray collection?  Is it still with the family in
> Pune?  Donated to an institution like VSM or BORI?
>
> Best wishes,
> Dominik
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jan 30 13:41:15 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 30 Jan 17 08:41:15 -0500
Subject: [INDOLOGY] Waray collection of MSS in Pune?
In-Reply-To: <CAB3-dzcRpbsadU4PjOAetTZzg57EE8404XuaZNcg30QiDy596w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdDkag0+_ybWjQPBi9JOshqTvFnR9b2GStJSmuPiMVadA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3129
Lines: 85

Dear Friends,

     I am sorry to have referred to Dr. T.N. Dharmadhikari as "Late".  I
had a misperception based on reports of his ill health and frail condition
from my mother in Pune, who is in touch with the Dharmadhikari family.
Yesterday, I contacted my family in Pune to get the correct report, which
says that Dr. Dharmadhikari, though in very frail health, is still well and
alive.  I am sorry to have communicated a wrong impression.

Madhav

On Sun, Jan 29, 2017 at 6:49 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> It appears that this G.S. Waray (???? in Marathi) is a relative of the
> Annashastri Waray alias Shridhar Shastri Waray of Nasik, a well known
> Shukla Yajurvedin Shastri, who had a sizable collection of Sanskrit
> manuscripts that included a manuscript of the Maitr?ya?? Pr?ti??khya.  I
> was interested in this manuscript, and spent several days in Nasik, but the
> manuscript collection was locked up in an inheritance battle among the
> descendants of Annashastri Waray and no one had access to it.  The Late
> T.N. Dharmadhikari of Pune also tried to get access to this manuscript
> collection, with no success.  The Nasik Nagar Vachanalaya has a sizable
> collection of Sanskrit manuscripts donated by the local priestly family,
> but at least at the time I went there and checked it, it did not include
> the Waray collection.  I don't know what happened to the Pune branch of the
> family.  Perhaps someone like Mr. Manjul from Pune may have some
> information regarding this.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> On Sat, Jan 28, 2017 at 9:31 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I just became aware of the 1959 article in Poona Orientalist describing
>> 39 manuscripts and listing 253 further titles from the Waray (????)
>> family's personal collection of 3000 MSS.  I've uploaded this to
>> catalogues.indology.info (Biswas 1074).
>>
>> The article above by G. S. Waray says it's part I.  As far as I can see
>> from a quite net search, and from Pingree's CESS bibliographies, no more of
>> this description was published.
>>
>> What happened to the Waray collection?  Is it still with the family in
>> Pune?  Donated to an institution like VSM or BORI?
>>
>> Best wishes,
>> Dominik
>>
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Jan 30 14:09:44 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 30 Jan 17 14:09:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CAKdt-CdgGDXcZ=GM5ScbQYuAdWyR6PBemQnrNdOVVrwHph_1rw@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC7315EAC6A5@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2999
Lines: 112

Dear Dominik,

Many thanks for this list, it is very helpful!

I would add the following two terms:

yantra, printing press

a?kita, printed (or typeset?)

I'm not sure about the last one, actually printed should be mudrita, but since the term a?kita occurs both in the title page of the 1814 Calcutta (Khidirapura) edition of Bh?ravi?s Kir?t?rjun?ya with Mallin?tha?s commentary printed with movable types, as well as in the colophon of an 1861 lithography of the ??drakamal?kara, I believe it ought to mean printed.

I briefly discuss the term in my 2016 article on Sanskrit print, but leaving a question mark about the meaning. I would be grateful if any of you has a suggestion as to the meaning of this term.

Best wishes,

Camillo



Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian


Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street

Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk

Tel. (office): 01865 (2)77208

www.bodleian.ox.ac.uk




________________________________
From: Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
Sent: Saturday, January 28, 2017 8:52 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions

I did this little list of vocab list for my students:


  *   grantham?l? series
  *   viracitam composed, written (suffixed to author's name)
  *   vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary called X composed by Y")
  *   ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
  *   up?hva? called (signalling a surname)
  *   sa??odhitam edited
  *   vidy?laya? university, college
  *   prak??aka? publisher
  *   sa?skara?a edition
  *   m?lyam price
  *   mudraka? printer
  *   mudra??laya? printing office
  *   upodgh?ta? preface, introduction
  *   hastalikhitam manuscript
  *   pustakam book
  *   ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to the text, exemplar
  *   s?c? index
  *   s?c?patram index, contents page
  *   -mahodaya respected, professor
  *   pr?c?na old
  *   t??apatram palm leaf
  *   pustak?laya? library
  *   granthasa?graha? library, book collection
  *   pre?ita sent, posted
  *   sak???t samupalabdham received from him in person
  *   pr?pta got, received
  *   sa?p?dita completed
  *   kro?apatram fragment, note
  *   ?ippa?? note
  *   vivara?am commentary
  *   kha?ditapatram broken leaf
  *   p??ha? reading (as in, manuscript variant)
  *   p??h?ntaram (variant reading)

Additions?  Corrections?

?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan 30 14:27:38 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 30 Jan 17 19:57:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC7315EAC6A5@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAJGj9ebQCwEMbAyFrw3D+khmCvtmgHpJ+MmPFv__nLpk-Ff+NA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3893
Lines: 153

anka = mark , anka-karaNa = mark-making, mark-creating ankita - past
participle of anka

should not be surprising to give the meaning of printing

On Mon, Jan 30, 2017 at 7:39 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> Many thanks for this list, it is very helpful!
>
> I would add the following two terms:
>
> yantra, printing press
>
> a?kita, printed (or typeset?)
>
> I'm not sure about the last one, actually printed should be mudrita, but
> since the term a?kita occurs both in the title page of the 1814 Calcutta
> (Khidirapura) edition of Bh?ravi?s Kir?t?rjun?ya with Mallin?tha?s
> commentary printed with movable types, as well as in the colophon of an
> 1861 lithography of the ??drakamal?kara, I believe it ought to mean printed.
>
> I briefly discuss the term in my 2016 article on Sanskrit print, but
> leaving a question mark about the meaning. I would be grateful if any of
> you has a suggestion as to the meaning of this term.
>
> Best wishes,
>
> Camillo
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street
>
> Oxford
>
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
>
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
> *Sent:* Saturday, January 28, 2017 8:52 PM
> *To:* Indology
> *Subject:* [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of
> Sanskrit editions
>
> I did this little list of vocab list for my students:
>
>
>    - grantham?l? series
>    - viracitam composed, written (suffixed to author's name)
>    - vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary
>    called X composed by Y")
>    - ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
>    - up?hva? called (signalling a surname)
>    - sa??odhitam edited
>    - vidy?laya? university, college
>    - prak??aka? publisher
>    - sa?skara?a edition
>    - m?lyam price
>    - mudraka? printer
>    - mudra??laya? printing office
>    - upodgh?ta? preface, introduction
>    - hastalikhitam manuscript
>    - pustakam book
>    - ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to the
>    text, exemplar
>    - s?c? index
>    - s?c?patram index, contents page
>    - -mahodaya respected, professor
>    - pr?c?na old
>    - t??apatram palm leaf
>    - pustak?laya? library
>    - granthasa?graha? library, book collection
>    - pre?ita sent, posted
>    - sak???t samupalabdham received from him in person
>    - pr?pta got, received
>    - sa?p?dita completed
>    - kro?apatram fragment, note
>    - ?ippa?? note
>    - vivara?am commentary
>    - kha?ditapatram broken leaf
>    - p??ha? reading (as in, manuscript variant)
>    - p??h?ntaram (variant reading)
>
>
> Additions?  Corrections?
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Jan 30 16:28:33 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 30 Jan 17 16:28:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CAJGj9ebQCwEMbAyFrw3D+khmCvtmgHpJ+MmPFv__nLpk-Ff+NA@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC7315EAC6E1@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 4921
Lines: 156

Dear Nagaraj (if I may),

Many thanks for the reply. The reason why I have translated a?kita as 'printed' is precisely because I understood it the same way you did. However, if you read it in the context of the colophon of the lithography and in the whole context of the incunabulum of the Kir?t?rjun?ya, you might wonder whether it also encompasses the more technical meaning of preparing the stones for printing, in case of the lithography, or also typeset, in case of the incunabulum.

The term a?kita obviously means "printed," but does it also include the other two aspects of the process of printing? I believe that this is a legitimate question and not at all obvious.

Best wishes,

Camillo

________________________________
From: Nagaraj Paturi [nagarajpaturi at gmail.com]
Sent: Monday, January 30, 2017 2:27 PM
To: Camillo Formigatti
Cc: Dominik Wujastyk; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions

anka = mark , anka-karaNa = mark-making, mark-creating ankita - past participle of anka

should not be surprising to give the meaning of printing

On Mon, Jan 30, 2017 at 7:39 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Dominik,

Many thanks for this list, it is very helpful!

I would add the following two terms:

yantra, printing press

a?kita, printed (or typeset?)

I'm not sure about the last one, actually printed should be mudrita, but since the term a?kita occurs both in the title page of the 1814 Calcutta (Khidirapura) edition of Bh?ravi?s Kir?t?rjun?ya with Mallin?tha?s commentary printed with movable types, as well as in the colophon of an 1861 lithography of the ??drakamal?kara, I believe it ought to mean printed.

I briefly discuss the term in my 2016 article on Sanskrit print, but leaving a question mark about the meaning. I would be grateful if any of you has a suggestion as to the meaning of this term.

Best wishes,

Camillo



Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian


Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street

Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208

www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk>




________________________________
From: Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>]
Sent: Saturday, January 28, 2017 8:52 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions

I did this little list of vocab list for my students:


  *   grantham?l? series
  *   viracitam composed, written (suffixed to author's name)
  *   vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary called X composed by Y")
  *   ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
  *   up?hva? called (signalling a surname)
  *   sa??odhitam edited
  *   vidy?laya? university, college
  *   prak??aka? publisher
  *   sa?skara?a edition
  *   m?lyam price
  *   mudraka? printer
  *   mudra??laya? printing office
  *   upodgh?ta? preface, introduction
  *   hastalikhitam manuscript
  *   pustakam book
  *   ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to the text, exemplar
  *   s?c? index
  *   s?c?patram index, contents page
  *   -mahodaya respected, professor
  *   pr?c?na old
  *   t??apatram palm leaf
  *   pustak?laya? library
  *   granthasa?graha? library, book collection
  *   pre?ita sent, posted
  *   sak???t samupalabdham received from him in person
  *   pr?pta got, received
  *   sa?p?dita completed
  *   kro?apatram fragment, note
  *   ?ippa?? note
  *   vivara?am commentary
  *   kha?ditapatram broken leaf
  *   p??ha? reading (as in, manuscript variant)
  *   p??h?ntaram (variant reading)

Additions?  Corrections?

?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan 30 16:54:38 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 30 Jan 17 22:24:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC7315EAC6E1@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAJGj9eZFaUaQshj4Q+zBYn1ia=iHSumUb_QwtiF-2w3pfpmLpw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5782
Lines: 211

There are words like mudrAnkita mudrA =stamp, ankita = past participle of
mark making with the help of mudrA ; This is helpful in the case of typeset

ankita  , independently can mean mark-making as in lithography, preparing
stones for printing.

mudrAnkita is part of mAdhva religious vocabulary, indicating the
initiation ritual of stamping s'ankha and chakra on the temples of the
initiated.



On Mon, Jan 30, 2017 at 9:58 PM, Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> Dear Nagaraj (if I may),
>
> Many thanks for the reply. The reason why I have translated a?kita as
> 'printed' is precisely because I understood it the same way you did.
> However, if you read it in the context of the colophon of the lithography
> and in the whole context of the incunabulum of the Kir?t?rjun?ya, you might
> wonder whether it also encompasses the more technical meaning of preparing
> the stones for printing, in case of the lithography, or also typeset, in
> case of the incunabulum.
>
> The term a?kita obviously means "printed," but does it also include the
> other two aspects of the process of printing? I believe that this is a
> legitimate question and not at all obvious.
>
> Best wishes,
>
> Camillo
>
> ------------------------------
> *From:* Nagaraj Paturi [nagarajpaturi at gmail.com]
> *Sent:* Monday, January 30, 2017 2:27 PM
> *To:* Camillo Formigatti
> *Cc:* Dominik Wujastyk; Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and
> prefaces of Sanskrit editions
>
> anka = mark , anka-karaNa = mark-making, mark-creating ankita - past
> participle of anka
>
> should not be surprising to give the meaning of printing
>
> On Mon, Jan 30, 2017 at 7:39 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Dominik,
>>
>> Many thanks for this list, it is very helpful!
>>
>> I would add the following two terms:
>>
>> yantra, printing press
>>
>> a?kita, printed (or typeset?)
>>
>> I'm not sure about the last one, actually printed should be mudrita, but
>> since the term a?kita occurs both in the title page of the 1814 Calcutta
>> (Khidirapura) edition of Bh?ravi?s Kir?t?rjun?ya with Mallin?tha?s
>> commentary printed with movable types, as well as in the colophon of an
>> 1861 lithography of the ??drakamal?kara, I believe it ought to mean printed.
>>
>> I briefly discuss the term in my 2016 article on Sanskrit print, but
>> leaving a question mark about the meaning. I would be grateful if any of
>> you has a suggestion as to the meaning of this term.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Camillo
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street
>>
>> Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
>> *Sent:* Saturday, January 28, 2017 8:52 PM
>> *To:* Indology
>> *Subject:* [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces
>> of Sanskrit editions
>>
>> I did this little list of vocab list for my students:
>>
>>
>>    - grantham?l? series
>>    - viracitam composed, written (suffixed to author's name)
>>    - vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary
>>    called X composed by Y")
>>    - ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
>>    - up?hva? called (signalling a surname)
>>    - sa??odhitam edited
>>    - vidy?laya? university, college
>>    - prak??aka? publisher
>>    - sa?skara?a edition
>>    - m?lyam price
>>    - mudraka? printer
>>    - mudra??laya? printing office
>>    - upodgh?ta? preface, introduction
>>    - hastalikhitam manuscript
>>    - pustakam book
>>    - ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to
>>    the text, exemplar
>>    - s?c? index
>>    - s?c?patram index, contents page
>>    - -mahodaya respected, professor
>>    - pr?c?na old
>>    - t??apatram palm leaf
>>    - pustak?laya? library
>>    - granthasa?graha? library, book collection
>>    - pre?ita sent, posted
>>    - sak???t samupalabdham received from him in person
>>    - pr?pta got, received
>>    - sa?p?dita completed
>>    - kro?apatram fragment, note
>>    - ?ippa?? note
>>    - vivara?am commentary
>>    - kha?ditapatram broken leaf
>>    - p??ha? reading (as in, manuscript variant)
>>    - p??h?ntaram (variant reading)
>>
>>
>> Additions?  Corrections?
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170130/ff7572b3/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jan 30 17:09:40 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 30 Jan 17 12:09:40 -0500
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC7315EAC6A5@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAB3-dzf=_LBQmKBrox-A7AefvEW_r1nTZsGx7Mf_FzU82DCy5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4056
Lines: 146

Just as an aside, terms like mudr?/mudra?a in the sense of printing became
common and entered Sanskrit usage from their vernacular usage.  In Marathi,
typographic errors resulting in some comic meaning were often referred to
as the joke of a Mudr?r?k?asa (??????????????? ?????), where the word
Mudr?r?k?asa is used in an entirely new meaning.  Most of the terms listed
by Dominic are part of Marathi usage.  It would be worth investigating the
earliest occurrences of these neologisms.

Madhav Deshpande


On Mon, Jan 30, 2017 at 9:09 AM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> Many thanks for this list, it is very helpful!
>
> I would add the following two terms:
>
> yantra, printing press
>
> a?kita, printed (or typeset?)
>
> I'm not sure about the last one, actually printed should be mudrita, but
> since the term a?kita occurs both in the title page of the 1814 Calcutta
> (Khidirapura) edition of Bh?ravi?s Kir?t?rjun?ya with Mallin?tha?s
> commentary printed with movable types, as well as in the colophon of an
> 1861 lithography of the ??drakamal?kara, I believe it ought to mean printed.
>
> I briefly discuss the term in my 2016 article on Sanskrit print, but
> leaving a question mark about the meaning. I would be grateful if any of
> you has a suggestion as to the meaning of this term.
>
> Best wishes,
>
> Camillo
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street
>
> Oxford
>
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
>
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com]
> *Sent:* Saturday, January 28, 2017 8:52 PM
> *To:* Indology
> *Subject:* [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of
> Sanskrit editions
>
> I did this little list of vocab list for my students:
>
>
>    - grantham?l? series
>    - viracitam composed, written (suffixed to author's name)
>    - vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary
>    called X composed by Y")
>    - ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
>    - up?hva? called (signalling a surname)
>    - sa??odhitam edited
>    - vidy?laya? university, college
>    - prak??aka? publisher
>    - sa?skara?a edition
>    - m?lyam price
>    - mudraka? printer
>    - mudra??laya? printing office
>    - upodgh?ta? preface, introduction
>    - hastalikhitam manuscript
>    - pustakam book
>    - ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to the
>    text, exemplar
>    - s?c? index
>    - s?c?patram index, contents page
>    - -mahodaya respected, professor
>    - pr?c?na old
>    - t??apatram palm leaf
>    - pustak?laya? library
>    - granthasa?graha? library, book collection
>    - pre?ita sent, posted
>    - sak???t samupalabdham received from him in person
>    - pr?pta got, received
>    - sa?p?dita completed
>    - kro?apatram fragment, note
>    - ?ippa?? note
>    - vivara?am commentary
>    - kha?ditapatram broken leaf
>    - p??ha? reading (as in, manuscript variant)
>    - p??h?ntaram (variant reading)
>
>
> Additions?  Corrections?
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Date: Mon, 30 Jan 17 17:17:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
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Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C0E0F4@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 20

It may be worthwhile to recall the late Michel Strickman's argument that the origins of printing in
medieval China and Central Asia may have derived in part from the importance of ensigillation, the
application of seals, in Buddhist practice. So the association of the mudr? with printing may
have long preceded modern usage. But it would have been an association alone -- in neither Chinese
nor Tibetan do that actual terms for printing incorporate the terms for seals.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Jan 30 18:32:58 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 30 Jan 17 18:32:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CAJGj9eZFaUaQshj4Q+zBYn1ia=iHSumUb_QwtiF-2w3pfpmLpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC7315EAC728@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 6238
Lines: 196

Dear Nagaraj,

Many thanks for pointing out the usage of mudr??kita, it is a very useful reference that confirms the specific use of this term for the preparation of stones for printing in lithography and for typesetting with movable types.

Best wishes,

Camillo

________________________________
From: Nagaraj Paturi [nagarajpaturi at gmail.com]
Sent: Monday, January 30, 2017 4:54 PM
To: Camillo Formigatti
Cc: Dominik Wujastyk; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions

There are words like mudrAnkita mudrA =stamp, ankita = past participle of mark making with the help of mudrA ; This is helpful in the case of typeset

ankita  , independently can mean mark-making as in lithography, preparing stones for printing.

mudrAnkita is part of mAdhva religious vocabulary, indicating the initiation ritual of stamping s'ankha and chakra on the temples of the initiated.



On Mon, Jan 30, 2017 at 9:58 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj (if I may),

Many thanks for the reply. The reason why I have translated a?kita as 'printed' is precisely because I understood it the same way you did. However, if you read it in the context of the colophon of the lithography and in the whole context of the incunabulum of the Kir?t?rjun?ya, you might wonder whether it also encompasses the more technical meaning of preparing the stones for printing, in case of the lithography, or also typeset, in case of the incunabulum.

The term a?kita obviously means "printed," but does it also include the other two aspects of the process of printing? I believe that this is a legitimate question and not at all obvious.

Best wishes,

Camillo

________________________________
From: Nagaraj Paturi [nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>]
Sent: Monday, January 30, 2017 2:27 PM
To: Camillo Formigatti
Cc: Dominik Wujastyk; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions

anka = mark , anka-karaNa = mark-making, mark-creating ankita - past participle of anka

should not be surprising to give the meaning of printing

On Mon, Jan 30, 2017 at 7:39 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Dominik,

Many thanks for this list, it is very helpful!

I would add the following two terms:

yantra, printing press

a?kita, printed (or typeset?)

I'm not sure about the last one, actually printed should be mudrita, but since the term a?kita occurs both in the title page of the 1814 Calcutta (Khidirapura) edition of Bh?ravi?s Kir?t?rjun?ya with Mallin?tha?s commentary printed with movable types, as well as in the colophon of an 1861 lithography of the ??drakamal?kara, I believe it ought to mean printed.

I briefly discuss the term in my 2016 article on Sanskrit print, but leaving a question mark about the meaning. I would be grateful if any of you has a suggestion as to the meaning of this term.

Best wishes,

Camillo



Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian


Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street

Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208

www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk>




________________________________
From: Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>]
Sent: Saturday, January 28, 2017 8:52 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions

I did this little list of vocab list for my students:


  *   grantham?l? series
  *   viracitam composed, written (suffixed to author's name)
  *   vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary called X composed by Y")
  *   ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
  *   up?hva? called (signalling a surname)
  *   sa??odhitam edited
  *   vidy?laya? university, college
  *   prak??aka? publisher
  *   sa?skara?a edition
  *   m?lyam price
  *   mudraka? printer
  *   mudra??laya? printing office
  *   upodgh?ta? preface, introduction
  *   hastalikhitam manuscript
  *   pustakam book
  *   ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to the text, exemplar
  *   s?c? index
  *   s?c?patram index, contents page
  *   -mahodaya respected, professor
  *   pr?c?na old
  *   t??apatram palm leaf
  *   pustak?laya? library
  *   granthasa?graha? library, book collection
  *   pre?ita sent, posted
  *   sak???t samupalabdham received from him in person
  *   pr?pta got, received
  *   sa?p?dita completed
  *   kro?apatram fragment, note
  *   ?ippa?? note
  *   vivara?am commentary
  *   kha?ditapatram broken leaf
  *   p??ha? reading (as in, manuscript variant)
  *   p??h?ntaram (variant reading)

Additions?  Corrections?

?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
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--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Jan 30 18:39:23 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 30 Jan 17 18:39:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <CAB3-dzf=_LBQmKBrox-A7AefvEW_r1nTZsGx7Mf_FzU82DCy5Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC7315EAC73A@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 4886
Lines: 140

Dear Prof. Deshpande,

Your observation is a great insight. I have discussed this topic a couple of times with my colleague Emma Mathieson, who catalogues the Sanskrit lithographs in the Bodleian. She pointed out to me several bilingual colophons in Marathi and Sanskrit in lithographs. Until now I hadn't though of the possibility that the Sanskrit terminology for print could derive from the vernacular terminology, but indeed it would be worth investigating the first occurrences.

Best wishes,

Camillo

________________________________
From: Madhav Deshpande [mmdesh at umich.edu]
Sent: Monday, January 30, 2017 5:09 PM
To: Camillo Formigatti
Cc: Dominik Wujastyk; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions

Just as an aside, terms like mudr?/mudra?a in the sense of printing became common and entered Sanskrit usage from their vernacular usage.  In Marathi, typographic errors resulting in some comic meaning were often referred to as the joke of a Mudr?r?k?asa (??????????????? ?????), where the word Mudr?r?k?asa is used in an entirely new meaning.  Most of the terms listed by Dominic are part of Marathi usage.  It would be worth investigating the earliest occurrences of these neologisms.

Madhav Deshpande


On Mon, Jan 30, 2017 at 9:09 AM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Dominik,

Many thanks for this list, it is very helpful!

I would add the following two terms:

yantra, printing press

a?kita, printed (or typeset?)

I'm not sure about the last one, actually printed should be mudrita, but since the term a?kita occurs both in the title page of the 1814 Calcutta (Khidirapura) edition of Bh?ravi?s Kir?t?rjun?ya with Mallin?tha?s commentary printed with movable types, as well as in the colophon of an 1861 lithography of the ??drakamal?kara, I believe it ought to mean printed.

I briefly discuss the term in my 2016 article on Sanskrit print, but leaving a question mark about the meaning. I would be grateful if any of you has a suggestion as to the meaning of this term.

Best wishes,

Camillo



Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian


Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street

Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208

www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk>
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From: Dominik Wujastyk [wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>]
Sent: Saturday, January 28, 2017 8:52 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions

I did this little list of vocab list for my students:


  *   grantham?l? series
  *   viracitam composed, written (suffixed to author's name)
  *   vy?khy? commentary (Y-viracitay? X-vy?khyay? "with the commentary called X composed by Y")
  *   ?khy? called (X-?khyavy?khyay? "with the commentary called X")
  *   up?hva? called (signalling a surname)
  *   sa??odhitam edited
  *   vidy?laya? university, college
  *   prak??aka? publisher
  *   sa?skara?a edition
  *   m?lyam price
  *   mudraka? printer
  *   mudra??laya? printing office
  *   upodgh?ta? preface, introduction
  *   hastalikhitam manuscript
  *   pustakam book
  *   ?dar?apustakam manuscript used for comparison or as a witness to the text, exemplar
  *   s?c? index
  *   s?c?patram index, contents page
  *   -mahodaya respected, professor
  *   pr?c?na old
  *   t??apatram palm leaf
  *   pustak?laya? library
  *   granthasa?graha? library, book collection
  *   pre?ita sent, posted
  *   sak???t samupalabdham received from him in person
  *   pr?pta got, received
  *   sa?p?dita completed
  *   kro?apatram fragment, note
  *   ?ippa?? note
  *   vivara?am commentary
  *   kha?ditapatram broken leaf
  *   p??ha? reading (as in, manuscript variant)
  *   p??h?ntaram (variant reading)

Additions?  Corrections?

?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Jan 30 18:45:04 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 30 Jan 17 18:45:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C0E0F4@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC7315EAC752@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1344
Lines: 35

Dear Matthew,

Many thanks for pointing this out, even if it is an association alone, it still tells much about the process of the origin of printing and the rationale to coin (no pun intended) new terms.

Best wishes,

Camillo

________________________________
From: Matthew Kapstein [mkapstei at uchicago.edu]
Sent: Monday, January 30, 2017 5:17 PM
To: Madhav Deshpande; Camillo Formigatti
Cc: Dominik Wujastyk; Indology
Subject: RE: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions

It may be worthwhile to recall the late Michel Strickman's argument that the origins of printing in
medieval China and Central Asia may have derived in part from the importance of ensigillation, the
application of seals, in Buddhist practice. So the association of the mudr? with printing may
have long preceded modern usage. But it would have been an association alone -- in neither Chinese
nor Tibetan do that actual terms for printing incorporate the terms for seals.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170130/ae50ba2a/attachment.htm>

From alessandro.battistini at uniroma1.it  Mon Jan 30 19:52:25 2017
From: alessandro.battistini at uniroma1.it (Alessandro Battistini)
Date: Mon, 30 Jan 17 20:52:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and prefaces of Sanskrit editions
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC7315EAC752@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
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Dear All,

what an interesting thread! From a printed edition of S?rya's
R?mak???avilomak?vya (Bombay, Ve?ka?e?vara Press, 1882) I may add

?yas?k?arair mudritam = printed with metal types

Best

Alessandro Battistini
Gonda fellow, IIAS Leiden

2017-01-30 19:45 GMT+01:00 Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Matthew,
>
> Many thanks for pointing this out, even if it is an association alone, it
> still tells much about the process of the origin of printing and the
> rationale to coin (no pun intended) new terms.
>
> Best wishes,
>
> Camillo
>
> ------------------------------
> *From:* Matthew Kapstein [mkapstei at uchicago.edu]
> *Sent:* Monday, January 30, 2017 5:17 PM
> *To:* Madhav Deshpande; Camillo Formigatti
> *Cc:* Dominik Wujastyk; Indology
> *Subject:* RE: [INDOLOGY] Skt vocabulary from the title pages and
> prefaces of Sanskrit editions
>
> It may be worthwhile to recall the late Michel Strickman's argument that
> the origins of printing in
> medieval China and Central Asia may have derived in part from the
> importance of ensigillation, the
> application of seals, in Buddhist practice. So the association of the mudr?
> with printing may
> have long preceded modern usage. But it would have been an association
> alone -- in neither Chinese
> nor Tibetan do that actual terms for printing incorporate the terms for
> seals.
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From gthomgt at gmail.com  Mon Jan 30 22:42:34 2017
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 30 Jan 17 17:42:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
In-Reply-To: <588B690A.12730.1513826@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Message-ID: <CAP1Y1zvpKgKBoARk2Fcpceek8tVqTqb76JZdkkDc5S=vSr12Tw@mail.gmail.com>
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Dear List,

This paper that Andrew has passed on to us has many flaws, and these flaws
are not just a  matter of personal animosity.  The paper certainly should
have included reference to Asko Parpola's book, and all of his previous
works on this topic. It should have included reference to other competent
philologists and linguists as well.   Witzel is mentioned only in
association with Farmer and Sprout, but he has done much significant work
elsewhere on substrate languages in early Vedic [especially our oldest text
the RV, where we find many foreign, non-Indo-European words [see Kuiper's
famous list of some 380 foreign words in the RV ].  Because of these sorts
of studies, done by philologists and linguists, we have reasonably good
confidence to assert that Dravidian has a good chance of being the language
of IVC as Asko argues, because there is good evidence that it was there,
well before the RV].   There is also a reasonably good chance  that a Munda
language was there as well, a language possibly spoken in IVC, because we
have good evidence that these two language families were present in the
area occupied by the IVC at the dates when it flourished.    By the time
the Vedic clans arrived in this area the IVC  was  long dead.  But some IVC
words and ideas may have survived, though rarely, in the Rgveda.

Among specialists in the RV , RV 10.106 is generally considered to be the
most difficult hymn in the RV [see , for example Geldner, Renou, and most
recently Jamison & Brereton).  Kuiper has even suggested that this hymn was
composed by a bilingual Rgvedic poet; if he was bilingual, we need to find
out what his second language was].  Philologists with expertise in the
languages that are known or are likely to have been present in the IVC area
during its flourishing period need to examine  these foreign words in the
RV.

Another factor not much discussed here is that IVC  was a huge territory,
and therefore it is likely that it was a multilingual culture.  It is
possible therefore that the IVC sign system was a non-linguistic
sign-system, as suggested  by Farmer, Sprout, & Witzel, a long time ago,
that was meant to communicate to many linguistic communities through visual
rather than verbal signs .

Yes, this was a superficial article.  But it's comparison of Farmer to
Trump is not entirely wrong.   Those two do share so many character traits
that it is conceivable that they may be born twins, culturally speaking.

For those who wonder about Bryan Wells who claims to be an epigrapher: is
he really an epigrapher? It may well  be that he doesn't actually claim to
be one, and that this poorly informed  journalist didn't know what the term
actually means.  Bryan Wells, as far as I know, has fruitfully studied the
IVC signs for a long time, but I have never seen any evidence that he has
significant knowledge of any of the languages that may have been or were in
play in IVC at the relevant time-period.

List members who are seriously interested in this question should read
Parpola, Kuiper, Witzel, et al.  The computer models discussed in this
article need to be linked to relevant languages.

My two-cents.

George Thompson


On Fri, Jan 27, 2017 at 10:36 AM, Dermot Killingley via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I read the piece quickly, and found it interesting how Trump has made
> himself the absolute
> standard of mendacity. But I don't think anyone who, however mistakenly,
> has evidence to
> support their statements, should be compared to him.
>
> Dermot
>
> On 27 Jan 2017 at 8:07, Andrew Ollett via INDOLOGY wrote:
>
> I hesitate to pass this popular-science treatment of the question along,
> since it is tinged with
> some personal animosity, but this just appeared two days ago:
>
> http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-
> civilization-ancient-seals-symbols
> -language-algorithms-ai
>
> 2017-01-27 6:37 GMT-05:00 Asko Parpola via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>     In my book "The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus
> Civilization",
>     New York: Oxford University Press, 2015,
>     I present manifold evidence for the Dravidian affinity of the Harappan
> language.
>
>     With best regards,
>
>     Asko Parpola
>     Professor Emeritus of Indology,
>     University of Helsinki, Finland
>
>
>     On Fri, Jan 27, 2017 at 8:31 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
>     <indology at list.indology.info > wrote:
>
>
>
>     There is no consensus about which language or languages the
>     Harappan (Indus Valley Civilization) people spoke.
>     The script is considered by most to be logo-syllabic, not
>     heiroglyphic.
>     Farmer, Witzel, Sproat consider it to be a sign system rather than a
>     script associated with any particular language.
>     Best,
>     Dean
>     Dr. Dean Michael Anderson
>     East West Cultural Institute
>     Austin, Texas, USA
>     Pondicherry, India
>
>     From: alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>     To: indology at list.indology.info Sent: Friday, January 27, 2017
>     11:44 AM Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
>     To All, While going through some books on Indus valley civilisation
>     , I failed to find out one answer. Though the Harappana & Mohenjo
>     daro script has been inferred as more of a Hieroglyphic type, what
>     dialect/language did they speak ? Would love to be enlightened on
>     this point. ALAKEND DAS.
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info
>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>     committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your
>     list options or unsubscribe)
>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info
>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
>     unsubscribe)
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info
>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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On Mon, Jan 30, 2017 at 5:42 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> This paper that Andrew has passed on to us has many flaws, and these flaws
> are not just a  matter of personal animosity.  The paper certainly should
> have included reference to Asko Parpola's book, and all of his previous
> works on this topic. It should have included reference to other competent
> philologists and linguists as well.   Witzel is mentioned only in
> association with Farmer and Sprout, but he has done much significant work
> elsewhere on substrate languages in early Vedic [especially our oldest text
> the RV, where we find many foreign, non-Indo-European words [see Kuiper's
> famous list of some 380 foreign words in the RV ].  Because of these sorts
> of studies, done by philologists and linguists, we have reasonably good
> confidence to assert that Dravidian has a good chance of being the language
> of IVC as Asko argues, because there is good evidence that it was there,
> well before the RV].   There is also a reasonably good chance  that a Munda
> language was there as well, a language possibly spoken in IVC, because we
> have good evidence that these two language families were present in the
> area occupied by the IVC at the dates when it flourished.    By the time
> the Vedic clans arrived in this area the IVC  was  long dead.  But some IVC
> words and ideas may have survived, though rarely, in the Rgveda.
>
> Among specialists in the RV , RV 10.106 is generally considered to be the
> most difficult hymn in the RV [see , for example Geldner, Renou, and most
> recently Jamison & Brereton).  Kuiper has even suggested that this hymn was
> composed by a bilingual Rgvedic poet; if he was bilingual, we need to find
> out what his second language was].  Philologists with expertise in the
> languages that are known or are likely to have been present in the IVC area
> during its flourishing period need to examine  these foreign words in the
> RV.
>
> Another factor not much discussed here is that IVC  was a huge territory,
> and therefore it is likely that it was a multilingual culture.  It is
> possible therefore that the IVC sign system was a non-linguistic
> sign-system, as suggested  by Farmer, Sprout, & Witzel, a long time ago,
> that was meant to communicate to many linguistic communities through visual
> rather than verbal signs .
>
> Yes, this was a superficial article.  But it's comparison of Farmer to
> Trump is not entirely wrong.   Those two do share so many character traits
> that it is conceivable that they may be born twins, culturally speaking.
>
> For those who wonder about Bryan Wells who claims to be an epigrapher: is
> he really an epigrapher? It may well  be that he doesn't actually claim to
> be one, and that this poorly informed  journalist didn't know what the term
> actually means.  Bryan Wells, as far as I know, has fruitfully studied the
> IVC signs for a long time, but I have never seen any evidence that he has
> significant knowledge of any of the languages that may have been or were in
> play in IVC at the relevant time-period.
>
> List members who are seriously interested in this question should read
> Parpola, Kuiper, Witzel, et al.  The computer models discussed in this
> article need to be linked to relevant languages.
>
> My two-cents.
>
> George Thompson
>
>
> On Fri, Jan 27, 2017 at 10:36 AM, Dermot Killingley via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I read the piece quickly, and found it interesting how Trump has made
>> himself the absolute
>> standard of mendacity. But I don't think anyone who, however mistakenly,
>> has evidence to
>> support their statements, should be compared to him.
>>
>> Dermot
>>
>> On 27 Jan 2017 at 8:07, Andrew Ollett via INDOLOGY wrote:
>>
>> I hesitate to pass this popular-science treatment of the question along,
>> since it is tinged with
>> some personal animosity, but this just appeared two days ago:
>>
>> http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civi
>> lization-ancient-seals-symbols
>> -language-algorithms-ai
>> <http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civilization-ancient-seals-symbols-language-algorithms-ai>
>>
>> 2017-01-27 6:37 GMT-05:00 Asko Parpola via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>     In my book "The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus
>> Civilization",
>>     New York: Oxford University Press, 2015,
>>     I present manifold evidence for the Dravidian affinity of the
>> Harappan language.
>>
>>     With best regards,
>>
>>     Asko Parpola
>>     Professor Emeritus of Indology,
>>     University of Helsinki, Finland
>>
>>
>>     On Fri, Jan 27, 2017 at 8:31 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
>>     <indology at list.indology.info > wrote:
>>
>>
>>
>>     There is no consensus about which language or languages the
>>     Harappan (Indus Valley Civilization) people spoke.
>>     The script is considered by most to be logo-syllabic, not
>>     heiroglyphic.
>>     Farmer, Witzel, Sproat consider it to be a sign system rather than a
>>     script associated with any particular language.
>>     Best,
>>     Dean
>>     Dr. Dean Michael Anderson
>>     East West Cultural Institute
>>     Austin, Texas, USA
>>     Pondicherry, India
>>
>>     From: alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>     To: indology at list.indology.info Sent: Friday, January 27, 2017
>>     11:44 AM Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
>>     To All, While going through some books on Indus valley civilisation
>>     , I failed to find out one answer. Though the Harappana & Mohenjo
>>     daro script has been inferred as more of a Hieroglyphic type, what
>>     dialect/language did they speak ? Would love to be enlightened on
>>     this point. ALAKEND DAS.
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info
>>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>     committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your
>>     list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info
>>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or
>>     unsubscribe)
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info
>>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
>>
>>
>> --
>> Dermot Killingley
>> 9, Rectory Drive,
>> Gosforth,
>> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>> Phone (0191) 285 8053
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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Dear George,

You write about the pop article on the so-called Indus script posted on Indology:

> ...it's comparison of Farmer to Trump is not entirely wrong.   Those two do share so many character traits that it is conceivable that they may be born twins, culturally speaking.

Could I ask you again ? and the moderators too ? to stop your repeated ad hominem attacks on me on this and other scholarly Lists. Those attacks have gone on now repeatedly for 12 years ? to 2005! ? and have nothing to do with Indology or scholarship.

And they certainly don?t have anything to do with the so-called Indus script issue. You in fact endorsed the findings that Michael and Richard and I published on the nonlinguistic nature of Indus symbols in 2004. That paper has now been downloaded over two million times since it was published and Science magazine called attention to it late that year. 

More copies are still being downloaded of it 13 years later, which suggests something about its impact. You were even thanked in our acknowledgements of the paper, as you?ll see on page 49 of the paper, at the head of a List of 17 others. :) 

http://www.safarmer.com/fsw2.pdf

In any event, could I politely ask you to end your ad hominem attacks on me on the Indology List, on which I?ve certainly never said personal about you? If you want to discuss something substantial about the Indus symbols, I?m happy to talk about it, although nothing new or interesting really has been said about this topic now for many years ? and the current research I?m doing is in far different topics?

Peace! Let personal bygones go?.. :)

Best wishes,
Steve Farmer

> Dear List,
> 
> This paper that Andrew has passed on to us has many flaws, and these flaws are not just a  matter of personal animosity.  The paper certainly should have included reference to Asko Parpola's book, and all of his previous works on this topic. It should have included reference to other competent philologists and linguists as well.   Witzel is mentioned only in association with Farmer and Sprout, but he has done much significant work elsewhere on substrate languages in early Vedic [especially our oldest text the RV, where we find many foreign, non-Indo-European words [see Kuiper's famous list of some 380 foreign words in the RV ].  Because of these sorts of studies, done by philologists and linguists, we have reasonably good confidence to assert that Dravidian has a good chance of being the language of IVC as Asko argues, because there is good evidence that it was there, well before the RV].   There is also a reasonably good chance  that a Munda language was there as well, a language possibly spoken in IVC, because we have good evidence that these two language families were present in the area occupied by the IVC at the dates when it flourished.    By the time the Vedic clans arrived in this area the IVC  was  long dead.  But some IVC words and ideas may have survived, though rarely, in the Rgveda. 
> 
> Among specialists in the RV , RV 10.106 is generally considered to be the most difficult hymn in the RV [see , for example Geldner, Renou, and most recently Jamison & Brereton).  Kuiper has even suggested that this hymn was composed by a bilingual Rgvedic poet; if he was bilingual, we need to find out what his second language was].  Philologists with expertise in the languages that are known or are likely to have been present in the IVC area during its flourishing period need to examine  these foreign words in the RV.
> 
> Another factor not much discussed here is that IVC  was a huge territory, and therefore it is likely that it was a multilingual culture.  It is possible therefore that the IVC sign system was a non-linguistic sign-system, as suggested  by Farmer, Sprout, & Witzel, a long time ago, that was meant to communicate to many linguistic communities through visual rather than verbal signs .
> 
> Yes, this was a superficial article.  But it's comparison of Farmer to Trump is not entirely wrong.   Those two do share so many character traits that it is conceivable that they may be born twins, culturally speaking.
> 
> For those who wonder about Bryan Wells who claims to be an epigrapher: is he really an epigrapher? It may well  be that he doesn't actually claim to be one, and that this poorly informed  journalist didn't know what the term actually means.  Bryan Wells, as far as I know, has fruitfully studied the IVC signs for a long time, but I have never seen any evidence that he has significant knowledge of any of the languages that may have been or were in play in IVC at the relevant time-period. 
> 
> List members who are seriously interested in this question should read Parpola, Kuiper, Witzel, et al.  The computer models discussed in this article need to be linked to relevant languages.
> 
> My two-cents.
> 
> George Thompson
> 
> 
> On Fri, Jan 27, 2017 at 10:36 AM, Dermot Killingley via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> I read the piece quickly, and found it interesting how Trump has made himself the absolute
> standard of mendacity. But I don't think anyone who, however mistakenly, has evidence to
> support their statements, should be compared to him.
> 
> Dermot
> 
> On 27 Jan 2017 at 8:07, Andrew Ollett via INDOLOGY wrote:
> 
> I hesitate to pass this popular-science treatment of the question along, since it is tinged with
> some personal animosity, but this just appeared two days ago:
> 
> http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civilization-ancient-seals-symbols
> -language-algorithms-ai <http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civilization-ancient-seals-symbols-language-algorithms-ai>
> 
> 2017-01-27 6:37 GMT-05:00 Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>     In my book "The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus Civilization",
>     New York: Oxford University Press, 2015,
>     I present manifold evidence for the Dravidian affinity of the Harappan language.
> 
>     With best regards,
> 
>     Asko Parpola
>     Professor Emeritus of Indology,
>     University of Helsinki, Finland
> 
> 
>     On Fri, Jan 27, 2017 at 8:31 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
>     <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> > wrote:
> 
> 
> 
>     There is no consensus about which language or languages the
>     Harappan (Indus Valley Civilization) people spoke.
>     The script is considered by most to be logo-syllabic, not
>     heiroglyphic.
>     Farmer, Witzel, Sproat consider it to be a sign system rather than a
>     script associated with any particular language.
>     Best,
>     Dean
>     Dr. Dean Michael Anderson
>     East West Cultural Institute
>     Austin, Texas, USA
>     Pondicherry, India
> 
>     From: alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>     To: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> Sent: Friday, January 27, 2017
>     11:44 AM Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
>     To All, While going through some books on Indus valley civilisation
>     , I failed to find out one answer. Though the Harappana & Mohenjo
>     daro script has been inferred as more of a Hieroglyphic type, what
>     dialect/language did they speak ? Would love to be enlightened on
>     this point. ALAKEND DAS.
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
>     committee) http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your
>     list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or
>     unsubscribe)
> 
> 
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Steve,

You think too much that I am interested in you.  This is not about you, it
is about Vedic.

On Mon, Jan 30, 2017 at 6:41 PM, Steve Farmer via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear George,
>
> You write about the pop article on the so-called Indus script posted on
> Indology:
>
> ...it's comparison of Farmer to Trump is not entirely wrong.   Those two
> do share so many character traits that it is conceivable that they may be
> born twins, culturally speaking.
>
>
> Could I ask you again ? and the moderators too ? to stop your repeated ad
> hominem attacks on me on this and other scholarly Lists. Those attacks have
> gone on now repeatedly for 12 years ? to 2005! ? and have nothing to do
> with Indology or scholarship.
>
> And they certainly don?t have anything to do with the so-called Indus
> script issue. You in fact endorsed the findings that Michael and Richard
> and I published on the nonlinguistic nature of Indus symbols in 2004. That
> paper has now been downloaded over two million times since it was published
> and Science magazine called attention to it late that year.
>
> More copies are still being downloaded of it 13 years later, which
> suggests something about its impact. You were even thanked in our
> acknowledgements of the paper, as you?ll see on page 49 of the paper, at
> the head of a List of 17 others. :)
>
> *http://www.safarmer.com/fsw2.pdf <http://www.safarmer.com/fsw2.pdf>*
>
> In any event, could I politely ask you to end your ad hominem attacks on
> me on the Indology List, on which I?ve certainly never said personal about
> you? If you want to discuss something substantial about the Indus symbols,
> I?m happy to talk about it, although nothing new or interesting really has
> been said about this topic now for many years ? and the current research
> I?m doing is in far different topics?
>
> Peace! Let personal bygones go?.. :)
>
> Best wishes,
> Steve Farmer
>
> Dear List,
>
> This paper that Andrew has passed on to us has many flaws, and these flaws
> are not just a  matter of personal animosity.  The paper certainly should
> have included reference to Asko Parpola's book, and all of his previous
> works on this topic. It should have included reference to other competent
> philologists and linguists as well.   Witzel is mentioned only in
> association with Farmer and Sprout, but he has done much significant work
> elsewhere on substrate languages in early Vedic [especially our oldest text
> the RV, where we find many foreign, non-Indo-European words [see Kuiper's
> famous list of some 380 foreign words in the RV ].  Because of these sorts
> of studies, done by philologists and linguists, we have reasonably good
> confidence to assert that Dravidian has a good chance of being the language
> of IVC as Asko argues, because there is good evidence that it was there,
> well before the RV].   There is also a reasonably good chance  that a Munda
> language was there as well, a language possibly spoken in IVC, because we
> have good evidence that these two language families were present in the
> area occupied by the IVC at the dates when it flourished.    By the time
> the Vedic clans arrived in this area the IVC  was  long dead.  But some IVC
> words and ideas may have survived, though rarely, in the Rgveda.
>
> Among specialists in the RV , RV 10.106 is generally considered to be the
> most difficult hymn in the RV [see , for example Geldner, Renou, and most
> recently Jamison & Brereton).  Kuiper has even suggested that this hymn was
> composed by a bilingual Rgvedic poet; if he was bilingual, we need to find
> out what his second language was].  Philologists with expertise in the
> languages that are known or are likely to have been present in the IVC area
> during its flourishing period need to examine  these foreign words in the
> RV.
>
> Another factor not much discussed here is that IVC  was a huge territory,
> and therefore it is likely that it was a multilingual culture.  It is
> possible therefore that the IVC sign system was a non-linguistic
> sign-system, as suggested  by Farmer, Sprout, & Witzel, a long time ago,
> that was meant to communicate to many linguistic communities through visual
> rather than verbal signs .
>
> Yes, this was a superficial article.  But it's comparison of Farmer to
> Trump is not entirely wrong.   Those two do share so many character traits
> that it is conceivable that they may be born twins, culturally speaking.
>
> For those who wonder about Bryan Wells who claims to be an epigrapher: is
> he really an epigrapher? It may well  be that he doesn't actually claim to
> be one, and that this poorly informed  journalist didn't know what the term
> actually means.  Bryan Wells, as far as I know, has fruitfully studied the
> IVC signs for a long time, but I have never seen any evidence that he has
> significant knowledge of any of the languages that may have been or were in
> play in IVC at the relevant time-period.
>
> List members who are seriously interested in this question should read
> Parpola, Kuiper, Witzel, et al.  The computer models discussed in this
> article need to be linked to relevant languages.
>
> My two-cents.
>
> George Thompson
>
>
> On Fri, Jan 27, 2017 at 10:36 AM, Dermot Killingley via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I read the piece quickly, and found it interesting how Trump has made
>> himself the absolute
>> standard of mendacity. But I don't think anyone who, however mistakenly,
>> has evidence to
>> support their statements, should be compared to him.
>>
>> Dermot
>>
>> On 27 Jan 2017 at 8:07, Andrew Ollett via INDOLOGY wrote:
>>
>> I hesitate to pass this popular-science treatment of the question along,
>> since it is tinged with
>> some personal animosity, but this just appeared two days ago:
>>
>> http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civi
>> lization-ancient-seals-symbols
>> -language-algorithms-ai
>> <http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civilization-ancient-seals-symbols-language-algorithms-ai>
>>
>> 2017-01-27 6:37 GMT-05:00 Asko Parpola via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>     In my book "The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus
>> Civilization",
>>     New York: Oxford University Press, 2015,
>>     I present manifold evidence for the Dravidian affinity of the
>> Harappan language.
>>
>>     With best regards,
>>
>>     Asko Parpola
>>     Professor Emeritus of Indology,
>>     University of Helsinki, Finland
>>
>>
>>     On Fri, Jan 27, 2017 at 8:31 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
>>     <indology at list.indology.info > wrote:
>>
>>
>>
>>     There is no consensus about which language or languages the
>>     Harappan (Indus Valley Civilization) people spoke.
>>     The script is considered by most to be logo-syllabic, not
>>     heiroglyphic.
>>     Farmer, Witzel, Sproat consider it to be a sign system rather than a
>>     script associated with any particular language.
>>     Best,
>>     Dean
>>     Dr. Dean Michael Anderson
>>     East West Cultural Institute
>>     Austin, Texas, USA
>>     Pondicherry, India
>>
>>     From: alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>     To: indology at list.indology.info Sent: Friday, January 27, 2017
>>     11:44 AM Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
>>     To All, While going through some books on Indus valley civilisation
>>     , I failed to find out one answer. Though the Harappana & Mohenjo
>>     daro script has been inferred as more of a Hieroglyphic type, what
>>     dialect/language did they speak ? Would love to be enlightened on
>>     this point. ALAKEND DAS.
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info
>>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>     committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your
>>     list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info
>>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or
>>     unsubscribe)
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info
>>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
>>
>>
>> --
>> Dermot Killingley
>> 9, Rectory Drive,
>> Gosforth,
>> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>> Phone (0191) 285 8053
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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George Thomson wrote, on the amateurish pop science article on the so-called ?Indus script? posted on the List: 

>> Yes, this was a superficial article.  But it's comparison of Farmer to Trump is not entirely wrong.   Those two do share so many character traits that it is conceivable that they may be born twins, culturally speaking.

When I pointed out the egregious ad hominem nature of this remark, he responded:

> Dear Steve,
> 
> You think too much that I am interested in you.  This is not about you, it is about Vedic.

Well, when you compare me to Donald Trump, plus all the other nasty ad hominem comments you?ve directed at me over the last 12 years on this List or others, it?s pretty reasonable to say that it has a SOMETHING to do with your personal animosity towards me. We last saw each other I think nearly 15 years briefly at a conference at Harvard. It is really time to stop all these public attacks on me.

Anyway, those attcks have nothing to do with my scholarship, let alone anything ?Vedic.? 

What do Vedic traditions have to do with Indus symbols, which were long many centuries before Vedic culture appeared on the scene? Nothing, unless you cave in to Hindutva political mythology, which of course you don?t! :)

The 2004 paper on the nonlinguistic nature of Indus symbols written by Michael Witzel, Richard Sproat, and I was a joint collaboration ? not my sole production -- and Michael and Richard and I, still very close friends of mine, remain committed to every major claim we jointly made in that paper 13 years ago. 

Take a look again at our paper, which you yourself strongly endorsed when it first came out. It certainly does NOT have anything to do with Vedic traditions? except in its discussion of Hindutva attempts to conflate Indus and Vedic traditions that no serious researcher in the world takes seriously: 

www.safarmer.com/fsw2.pdf <http://www.safarmer.com/fsw2.pdf>

Note also that  there isn?t a single polemical or ad hominem comment in the entire article ? just lots of evidence that ended up embarrassing a lot of people, since in terms just of readership, it is by far the most read and discussed article ever written on the Indus Valley. Hence all the nasty polemics.

I hate to have to respond to you on the Indology List, but when someone compares me absurdly to tthe most dangerous human on the planet, it seems reasonable to respond, though it wastes needless time.

Thanks and over and out -
Steve

> On Jan 30, 2017, at 6:03 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Steve,
> 
> You think too much that I am interested in you.  This is not about you, it is about Vedic.
> 
> On Mon, Jan 30, 2017 at 6:41 PM, Steve Farmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear George,
> 
> You write about the pop article on the so-called Indus script posted on Indology:
> 
>> ...it's comparison of Farmer to Trump is not entirely wrong.   Those two do share so many character traits that it is conceivable that they may be born twins, culturally speaking.
> 
> Could I ask you again ? and the moderators too ? to stop your repeated ad hominem attacks on me on this and other scholarly Lists. Those attacks have gone on now repeatedly for 12 years ? to 2005! ? and have nothing to do with Indology or scholarship.
> 
> And they certainly don?t have anything to do with the so-called Indus script issue. You in fact endorsed the findings that Michael and Richard and I published on the nonlinguistic nature of Indus symbols in 2004. That paper has now been downloaded over two million times since it was published and Science magazine called attention to it late that year. 
> 
> More copies are still being downloaded of it 13 years later, which suggests something about its impact. You were even thanked in our acknowledgements of the paper, as you?ll see on page 49 of the paper, at the head of a List of 17 others. :) 
> 
> http://www.safarmer.com/fsw2.pdf <http://www.safarmer.com/fsw2.pdf>
> 
> In any event, could I politely ask you to end your ad hominem attacks on me on the Indology List, on which I?ve certainly never said personal about you? If you want to discuss something substantial about the Indus symbols, I?m happy to talk about it, although nothing new or interesting really has been said about this topic now for many years ? and the current research I?m doing is in far different topics?
> 
> Peace! Let personal bygones go?.. :)
> 
> Best wishes,
> Steve Farmer
> 
>> Dear List,
>> 
>> This paper that Andrew has passed on to us has many flaws, and these flaws are not just a  matter of personal animosity.  The paper certainly should have included reference to Asko Parpola's book, and all of his previous works on this topic. It should have included reference to other competent philologists and linguists as well.   Witzel is mentioned only in association with Farmer and Sprout, but he has done much significant work elsewhere on substrate languages in early Vedic [especially our oldest text the RV, where we find many foreign, non-Indo-European words [see Kuiper's famous list of some 380 foreign words in the RV ].  Because of these sorts of studies, done by philologists and linguists, we have reasonably good confidence to assert that Dravidian has a good chance of being the language of IVC as Asko argues, because there is good evidence that it was there, well before the RV].   There is also a reasonably good chance  that a Munda language was there as well, a language possibly spoken in IVC, because we have good evidence that these two language families were present in the area occupied by the IVC at the dates when it flourished.    By the time the Vedic clans arrived in this area the IVC  was  long dead.  But some IVC words and ideas may have survived, though rarely, in the Rgveda. 
>> 
>> Among specialists in the RV , RV 10.106 is generally considered to be the most difficult hymn in the RV [see , for example Geldner, Renou, and most recently Jamison & Brereton).  Kuiper has even suggested that this hymn was composed by a bilingual Rgvedic poet; if he was bilingual, we need to find out what his second language was].  Philologists with expertise in the languages that are known or are likely to have been present in the IVC area during its flourishing period need to examine  these foreign words in the RV.
>> 
>> Another factor not much discussed here is that IVC  was a huge territory, and therefore it is likely that it was a multilingual culture.  It is possible therefore that the IVC sign system was a non-linguistic sign-system, as suggested  by Farmer, Sprout, & Witzel, a long time ago, that was meant to communicate to many linguistic communities through visual rather than verbal signs .
>> 
>> Yes, this was a superficial article.  But it's comparison of Farmer to Trump is not entirely wrong.   Those two do share so many character traits that it is conceivable that they may be born twins, culturally speaking.
>> 
>> For those who wonder about Bryan Wells who claims to be an epigrapher: is he really an epigrapher? It may well  be that he doesn't actually claim to be one, and that this poorly informed  journalist didn't know what the term actually means.  Bryan Wells, as far as I know, has fruitfully studied the IVC signs for a long time, but I have never seen any evidence that he has significant knowledge of any of the languages that may have been or were in play in IVC at the relevant time-period. 
>> 
>> List members who are seriously interested in this question should read Parpola, Kuiper, Witzel, et al.  The computer models discussed in this article need to be linked to relevant languages.
>> 
>> My two-cents.
>> 
>> George Thompson
>> 
>> 
>> On Fri, Jan 27, 2017 at 10:36 AM, Dermot Killingley via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> I read the piece quickly, and found it interesting how Trump has made himself the absolute
>> standard of mendacity. But I don't think anyone who, however mistakenly, has evidence to
>> support their statements, should be compared to him.
>> 
>> Dermot
>> 
>> On 27 Jan 2017 at 8:07, Andrew Ollett via INDOLOGY wrote:
>> 
>> I hesitate to pass this popular-science treatment of the question along, since it is tinged with
>> some personal animosity, but this just appeared two days ago:
>> 
>> http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civilization-ancient-seals-symbols
>> -language-algorithms-ai <http://www.theverge.com/2017/1/25/14371450/indus-valley-civilization-ancient-seals-symbols-language-algorithms-ai>
>> 
>> 2017-01-27 6:37 GMT-05:00 Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>>     In my book "The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus Civilization",
>>     New York: Oxford University Press, 2015,
>>     I present manifold evidence for the Dravidian affinity of the Harappan language.
>> 
>>     With best regards,
>> 
>>     Asko Parpola
>>     Professor Emeritus of Indology,
>>     University of Helsinki, Finland
>> 
>> 
>>     On Fri, Jan 27, 2017 at 8:31 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
>>     <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> > wrote:
>> 
>> 
>> 
>>     There is no consensus about which language or languages the
>>     Harappan (Indus Valley Civilization) people spoke.
>>     The script is considered by most to be logo-syllabic, not
>>     heiroglyphic.
>>     Farmer, Witzel, Sproat consider it to be a sign system rather than a
>>     script associated with any particular language.
>>     Best,
>>     Dean
>>     Dr. Dean Michael Anderson
>>     East West Cultural Institute
>>     Austin, Texas, USA
>>     Pondicherry, India
>> 
>>     From: alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>     To: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> Sent: Friday, January 27, 2017
>>     11:44 AM Subject: [INDOLOGY] INDUS CIVILISATION.
>>     To All, While going through some books on Indus valley civilisation
>>     , I failed to find out one answer. Though the Harappana & Mohenjo
>>     daro script has been inferred as more of a Hieroglyphic type, what
>>     dialect/language did they speak ? Would love to be enlightened on
>>     this point. ALAKEND DAS.
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
>>     committee) http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your
>>     list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or
>>     unsubscribe)
>> 
>> 
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> --
>> Dermot Killingley
>> 9, Rectory Drive,
>> Gosforth,
>> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
>> Phone (0191) 285 8053
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From omar.abudbei at gmail.com  Tue Jan 31 08:21:18 2017
From: omar.abudbei at gmail.com (Omar Abu Dbei)
Date: Tue, 31 Jan 17 09:21:18 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_A_Pur=C4=81=E1=B9=87ic_myth_on_N=C4=81rada_and_Urva=C5=9B=C4=AB?=
Message-ID: <CAMQEYbrw3SoaiW7rU+rH0MeQGX+36mp098pb35_afGsTGXYDmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 37

Dear Professors and Collegues,


my name is Omar Abu Dbei and I am currently a PhD student under the
supervision of Raffaele Torella in Rome.
While consulting Vettam Mani?s  *Pur??ic Encyclopaedia*, I have found a
reference, under the entry *Urva?? *(pp. 812-813), to a mythical episode
that might be, under many respects, of the greatest interest for my
research:

*Once Agastya went to the durbar of Indra. On the occasion Indra asked
Urva?? to dance. In the midst of the dance she saw Jayanta, the son of
Indra, and became amorous and her steps went wrong. N?rada who was playing
his famous lute called Mahat? could not play well. Agastya went angry and
cursed Jayanta to become a bud. He cursed N?rada also. So his lute became
the lute of the world. Urva?? was born on the earth under the name M?dhav?
due to the curse*.



Unfortunately, no Sanskrit source is recorded and, not being a specialist
myself in the field of *Pur??a*s, I have been unable so far to find any
possible one. Is there anybody who knows the exact source of this myth?


Many thanks for your attention.


Kind regards,


Omar Abu Dbei
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From manufrancis at gmail.com  Tue Jan 31 08:49:00 2017
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 31 Jan 17 09:49:00 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A_Pur=C4=81=E1=B9=87ic_myth_on_N=C4=81rada_and_Urva=C5=9B=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAMQEYbrw3SoaiW7rU+rH0MeQGX+36mp098pb35_afGsTGXYDmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm5Z37db3F1Srdcwi-teu3=u=6xi+mgKXSb4umPYE3ZjMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2254
Lines: 68

Dear Omar,

This is from the Cilappatik?ram.
See here for a translation: https://books.google.com/books?isbn=0143031961
pp. 34 and 57

---

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2017-01-31 9:21 GMT+01:00 Omar Abu Dbei via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Professors and Collegues,
>
>
> my name is Omar Abu Dbei and I am currently a PhD student under the
> supervision of Raffaele Torella in Rome.
> While consulting Vettam Mani?s  *Pur??ic Encyclopaedia*, I have found a
> reference, under the entry *Urva?? *(pp. 812-813), to a mythical episode
> that might be, under many respects, of the greatest interest for my
> research:
>
> *Once Agastya went to the durbar of Indra. On the occasion Indra asked
> Urva?? to dance. In the midst of the dance she saw Jayanta, the son of
> Indra, and became amorous and her steps went wrong. N?rada who was playing
> his famous lute called Mahat? could not play well. Agastya went angry and
> cursed Jayanta to become a bud. He cursed N?rada also. So his lute became
> the lute of the world. Urva?? was born on the earth under the name M?dhav?
> due to the curse*.
>
>
>
> Unfortunately, no Sanskrit source is recorded and, not being a specialist
> myself in the field of *Pur??a*s, I have been unable so far to find any
> possible one. Is there anybody who knows the exact source of this myth?
>
>
> Many thanks for your attention.
>
>
> Kind regards,
>
>
> Omar Abu Dbei
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170131/28b33c31/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Tue Jan 31 09:15:56 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 31 Jan 17 10:15:56 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Bas=C3=ADlica_do_Bom_Jesus_in_Konkani_and_Hindi?=
Message-ID: <CALNcvFvtVWOrgH-XP4_-CrEFnA-=HxczMKfUs3auQCLv9WjbaQ@mail.gmail.com>
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Dear List,

I am involved in the preparation of the supplement to the *Official List of
Polish Geographical Names of the World *- already published in 2005, by the
Head Office of Geodesy and Cartography (G??wny Urz?d Geodezji i
Kartografii), Warsaw, Poland -  and accessible at:

https://www.academia.edu/9062314/Azja_Po%C5%82udniowa_Artur_
Karp_ed._Nazewnictwo_geograficzne_%C5%9Awiata_Zeszyt_4_G%C5%
82%C3%B3wny_Urz%C4%85d_Geodezji_i_Kartografii_Warszawa_2005

The supplement  - planned to be published as the *Official List of Polish
Names of Historical Monuments and Buildings of the World *- is  to
include formal names of selected important South Asian historical
buildings/monuments; a provisional, not yet completed list, is accessible
at:

https://www.academia.edu/23167699/Nazwy_budowli_-_Azja_Po%C5
%82udniowa_Names_of_buildings_and_other_architectural_monume
nts_in_South_Asia_

Usually, I do not have problems in locating the formal, official names of
geographical objects in India.

The *Bas?lica do Bom Jesus*, however,  eludes me. What I come across is *Borea
Jezuchi Bajilika, *as at:

https://en.wikipedia.org/wiki/Basilica_of_Bom_Jesus

Since the presumably Konkani name is already a transliteration, it cannot
 serve as the basis for precise transliteration and the Polish
transcription.

What I need are VERY FORMAL names of the Basilica - both in *Hindi* and
*Konkani *- such as those formally used and published in the Indian
Catholic Church sources.

If you would give me the names as they are written in Devanagari, I could
easily transliterate them - using myself the ISO 15919 rules of
Romanization.

Thank you in advance for your kind help,

Artur Karp (ret.)
South Asian Studies Dept.
University of Warsaw
Poland
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Tue Jan 31 09:31:51 2017
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 31 Jan 17 15:01:51 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A_Pur=C4=81=E1=B9=87ic_myth_on_N=C4=81rada_and_Urva=C5=9B=C4=AB?=
In-Reply-To: <CANVHsm5Z37db3F1Srdcwi-teu3=u=6xi+mgKXSb4umPYE3ZjMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <d77781c0-ca70-87f6-aa80-c33222df8eae@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 3298
Lines: 105

Another possiblility is to use the 1939 translation
by V R Ramachandra Dikshitar
(with a preface by Jules Bloch)
freely available at

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201802
[my downloading URL was]
https://ia801502.us.archive.org/31/items/in.ernet.dli.2015.201802/2015.201802.The-Silappadikaram.pdf

(file size 42 Mb)


Details concerning the story are given on page 113/409 of the PDf
(which is the page numbered 97 in teh 1939 book)

Cheers

-- Jean-Luc Chevillard (in Pondy)


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://twitter.com/JLC1956"


On 31/01/2017 14:19, Manu Francis via INDOLOGY wrote:
> Dear Omar,
>
> This is from the Cilappatik?ram.
> See here for a translation: https://books.google.com/books?isbn=0143031961
> pp. 34 and 57
>
> ---
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
> 2017-01-31 9:21 GMT+01:00 Omar Abu Dbei via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>
>     Dear Professors and Collegues,
>
>
>     my name is Omar Abu Dbei and I am currently a PhD student under the
>     supervision of Raffaele Torella in Rome.
>     While consulting Vettam Mani?s ////Pur??/ic Encyclopaedia/, I have
>     found a reference, under the entry /Urva?? /(pp. 812-813), to a
>     mythical episode that might be, under many respects, of the greatest
>     interest for my research:
>
>     /Once Agastya went to the durbar of Indra. On the occasion Indra
>     asked Urva?? to dance. In the midst of the dance she saw Jayanta,
>     the son of Indra, and became amorous and her steps went wrong.
>     N?rada who was playing his famous lute called Mahat? could not play
>     well. Agastya went angry and cursed Jayanta to become a bud. He
>     cursed N?rada also. So his lute became the lute of the world. Urva??
>     was born on the earth under the name M?dhav? due to the curse/.
>
>
>
>     Unfortunately, no Sanskrit source is recorded and, not being a
>     specialist myself in the field of /Pur??a/s, I have been unable so
>     far to find any possible one. Is there anybody who knows the exact
>     source of this myth?
>
>
>     Many thanks for your attention.
>
>
>     Kind regards,
>
>
>     Omar Abu Dbei
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>






From Naomi.Appleton at ed.ac.uk  Tue Jan 31 10:08:30 2017
From: Naomi.Appleton at ed.ac.uk (APPLETON Naomi)
Date: Tue, 31 Jan 17 10:08:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] New book: Shared Characters in Jain, Buddhist and Hindu Narrative
Message-ID: <1136E0C6-FF94-477E-B751-7CA6C0C0B0FE@ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2490
Lines: 23

Dear Colleagues,
I am pleased to announce publication of my new book, Shared Characters in Jain, Buddhist and Hindu Narrative: Gods, Kings and Other Heroes<https://www.routledge.com/Shared-Characters-in-Jain-Buddhist-and-Hindu-Narrative-Gods-Kings-and/Appleton/p/book/9781472484451>, in the Routledge series Dialogues in South Asian Traditions. The book is the major output from an AHRC project ?The Story of Story in Early South Asia?, which I carried out with James Hegarty of Cardiff University between 2013 and 2016. A paperback will appear in due course.
The publisher?s blurb reads: Taking a comparative approach which considers characters that are shared across the narrative traditions of early Indian religions (Brahmanical Hinduism, Jainism and Buddhism) Shared Characters in Jain, Buddhist and Hindu Narrative explores key religious and social ideals, as well as points of contact, dialogue and contention between different worldviews. The book focuses on three types of character - gods, heroes and kings - that are of particular importance to early South Asian narrative traditions because of their relevance to the concerns of the day, such as the role of deities, the qualities of a true hero or good ruler and the tension between worldly responsibilities and the pursuit of liberation. Characters (including character roles and lineages of characters) that are shared between traditions reveal both a common narrative heritage and important differences in worldview and ideology that are developed in interaction with other worldviews and ideologies of the day. As such, this study sheds light on an important period of Indian religious history, and will be essential reading for scholars and postgraduate students working on early South Asian religious or narrative traditions (Jain, Buddhist and Hindu) as well as being of interest more widely in the fields of Religious Studies, Classical Indology, Asian Studies and Literary Studies.
All the best,
Naomi

--------------------------------
Dr Naomi Appleton
Senior Lecturer in Asian Religions
School of Divinity, University of Edinburgh
naomi.appleton at ed.ac.uk<mailto:naomi.appleton at ed.ac.uk>
http://naomiappleton.wordpress.com






The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
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From peter.pasedach at googlemail.com  Tue Jan 31 13:51:01 2017
From: peter.pasedach at googlemail.com (Peter Mukunda Pasedach)
Date: Tue, 31 Jan 17 14:51:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] Contact information of Santosh Kumari Sharma
Message-ID: <CAE32J=6Lj8Zit5ZxqwBVis2+BczZzeAUxKZB_5Bche1N_QEvBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 177
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Dear Indology-list,

I was wondering if anybody had the contact information of Dr. Santosh
Kumari Sharma, author of "Haravijaya of Ratnakara: A criticism"?

Regards,

Peter





From mmdesh at umich.edu  Tue Jan 31 17:02:34 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 31 Jan 17 12:02:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] History of Nirnayasagara Press
Message-ID: <CAB3-dzdQ9JJNHT+M87imTM19hqHCCOq3_odpN6Q-_UcZDNq-4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 12

I came across an important book in Marathi on the History of the
Nirnayasagara Press published in 1967.  If anyone is interested, here is
the link:

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.310269

Madhav Deshpande


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170131/b0e2cf5b/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Jul  1 01:55:45 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 01 Jul 17 01:55:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit flash cards or lists of vocabulary to build a database?
In-Reply-To: <CAByGUFjtwjQrNuudK3LDdFQYX4VfrCYeLJ7i1B6Wc-6n+w15ww@mail.gmail.com>
Message-ID: <1917877646.2280257.1498874145727@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 38

Thanks to everyone who replied. It's nice to see there are quite a few options to choose from.
Best,
Dean

      From: Kathleen Marie Longwaters <klongwaters at utexas.edu>
 To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> 
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
 Sent: Tuesday, June 27, 2017 8:36 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit flash cards or lists of vocabulary to build a database?
   
There is also a set of flashcards with an audio CD created by Nicholai Bachman. It is available here:?http://sanskritsounds.com/47/108-sanskrit-flashcards.html.
Best,
Kathleen Longwaters
On Mon, Jun 26, 2017 at 11:00 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Does anyone know of any Sanskrit flash cards?
Or a database with a list of Sanskrit words and their translations that might be used to create a database for flash cards?
Best,
Dean Anderson


______________________________ _________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology. info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From luther.obrock at gmail.com  Sun Jul  2 15:15:13 2017
From: luther.obrock at gmail.com (luther obrock)
Date: Sun, 02 Jul 17 11:15:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Question on the word "purapati"
In-Reply-To: <20170630200043.6ef2de94a01b66d0a6b36f3d@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CALM2Y+rL0Sa_iz3-wfHCZAS0qOBT1HDmnSpqvhtWNkVHeR=8OA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2151
Lines: 74

Dear list,

Thanks for your response to my question on Indology.  Having seen the
Sircar definition of purapati, my question was really about what it would
mean to be the "mayor" of Delhi in the Sultanate period. If the patron on
this inscription, U??hara, was a purapati during the reign of Ghiyath
ud-D?n Balban, would that make him a sort of government functionary in the
Sultanate? What is the remit of a purapati? Also what valence does the term
Yogin?pura have? It is used twice in conjunction with Delhi in
Jonar?ja?s *R?jatara?gi??.
 C*ompleted in 1459, it speaks of the citizens of Yogin?pura (
*yogin?purapaura*) in verse 381 ?lord of Yogin?pura? (*yogin?puran?tha*) in
verse 441. Both of these references come during the account of the Ka?m?r?
Sultan Shi??b ad-Din, who reigned from 1355-1373.

Thanks again for your responses, and I appreciate any thoughts!

Best,

Luther

On Fri, Jun 30, 2017 at 2:00 PM, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> Dear Luther,
>
> see Sircar's Glossary (p. 266):
>
> Purapati (EI 25), mayor of a town; cf. Pura-pradh?na, Pura?re??hin,
> Nagara-?re??hin, Purillaka, etc.
>
> Best,
> Lubomir
>
>
>
> On Fri, 30 Jun 2017 11:17:31 -0400
> luther obrock via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Hello all,
> >
> > I have recently been puzzling over the Palam Baoli inscription from the
> > 13th of August, 1276 CE. I am particularly interested in the term
> purapati
> > as it appears in this verse:
> >
> > *?r?yogan?puram iti prathit?bhidh?ne *
> >
> > *?hill?pure purapati suk?t? vabh?va |*
> >
> > *?r?m?n a?e?agu?ar??ir apetado?o*
> >
> > *dh?m?n udattamatir u??haran?madheya? ||13||*
> >
> >
> > Prasad translates it as "householder" in *The Inscriptions of the Delhi
> > Sultanate.* I was wondering if anything further could be said of the
> term,
> > or if anyone had seen this term in other inscriptions.
> >
> >
> > Any leads would be appreciated!
> >
> >
> > Thanks,
> >
> >
> > Luther Obrock
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170702/53de2ec7/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Sun Jul  2 17:27:44 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sun, 02 Jul 17 19:27:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question on the word "purapati"
In-Reply-To: <CALM2Y+rL0Sa_iz3-wfHCZAS0qOBT1HDmnSpqvhtWNkVHeR=8OA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nUk76WwG2kspw+Fug3DLU=+suXSsU0DY5+CMJrAiENeAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1051
Lines: 35

Dear Luther,

there are synonyms of *purapati* such as *nagar?dhik?ta*, *nagar?dhipa*,
*nagar?dhipati*, *nagar?dhyak?a*, etc., used also by Kalha?a. Most probably
there will be more.


*nagara-pati* , according to Kane?s important list of functionaries and
officers, would have been a ?city prefect? (HDh? Vol. 3 1946 (1993): 989).


Determining the meaning(s) of *purapati* in its various expressions
requires to compare the respective function(s) in the respective contexts
they occur.


> Completed in 1459, it speaks of the citizens of Yogin?pura (
*yogin?purapaura*) in verse 381


It is actually verse 384. This one should however be assigned to
Pseudo-Jonar?ja (for transmissional and philological reasons, cp. n. 344 on
p. 272 of my translation). From the background of a different authorship it
would have been composed considerably later than 1459.



Best,

Walter


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170702/063312fd/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Mon Jul  3 03:00:27 2017
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 03 Jul 17 03:00:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit flash cards or lists of vocabulary to build a database?
In-Reply-To: <CALoZ1nVgdUAu6FuusLwVcEDO3Tm3wWp35SFQ=R-PEROoNK-jPw@mail.gmail.com>
Message-ID: <24C5AB1F-9B80-4FDA-BE1F-04312729FB5D@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 44

Unfortunately, the 3000-list is full of mistakes, and there is no way of correcting them (the document is protected).

All the best,

Hans Henrich Hock


On 27 Jun 2017, at 00:28, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Two basic vocabulary sets containing 100 and 3000 Sanskrit words respectively in Devan?gar? script, Roman transliteration and English translation can be downloaded from here (under "Sanskrit Grundwortschatz"):
http://www.indologie.uni-halle.de/studium/studienmaterialien/#anchor2397405

Regards,
WS


2017-06-27 7:00 GMT+02:00 Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Does anyone know of any Sanskrit flash cards?

Or a database with a list of Sanskrit words and their translations that might be used to create a database for flash cards?

Best,

Dean Anderson



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Jul  3 08:50:02 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 03 Jul 17 08:50:02 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_chinese_translation_of_N=C4=81g=C4=81rjuna's_Praj=C3=B1=C4=81m=C5=ABla=C5=9B=C4=81stra=E1=B9=AD=C4=ABk=C4=81?=
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549A7EF9D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 18


Dear list members,
In a passage dealing with possible sources of inspiration of K?lid?sa's Meghad?ta Chintaharan Chakravarti (Indian Historical Quarterly 3 (1927), pp. 286 ff) mentions a certain Hs? Kan (196-221 AD), who in his Chinese translation of N?g?rjuna's Praj??m?la??stra??k? describes a woman who requests a cloud to pass on a message to her far-away husband. I would like to know where I can find more information about this translator Hs? Kan, in particular his date and if something is known about his knowledge of Sanskrit K?vya literature.
Best, Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170703/7c644198/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jul  3 09:00:46 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 03 Jul 17 09:00:46 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_chinese_translation_of_N=C4=81g=C4=81rjuna's_Praj=C3=B1=C4=81m=C5=ABla=C5=9B=C4=81stra=E1=B9=AD=C4=ABk=C4=81?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549A7EF9D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4E22C@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 22

Dear Herman,

The sketch found here may help, particularly the reference to John Makeham's book,
which will probably be the most promising lead to follow:
https://en.wikipedia.org/wiki/Xu_Gan

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kauzeya at gmail.com  Mon Jul  3 09:03:23 2017
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 03 Jul 17 11:03:23 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09chinese_translation_of_N=C4=81g=C4=81rjuna's_Praj=C3=B1=C4=81m=C5=ABla=C5=9B=C4=81stra=E1=B9=AD=C4=ABk=C4=81?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549A7EF9D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAMGmO4LKODnNBngBjMu25MJ2+eZ3ebnsCm4DTQmV8Lw4XwTiow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2517
Lines: 70

Beste Herman,

Als wij vanuit het volgende kunnen leren, de "Praj??m?la??stra??k?" is
eigenlijk de *Zhonglun*, de chinese vertaling van N?g?rjuna's MMK met een
commentaar van *Pi?gala. Vide: Samuel Beal, "The *Chong-lun s?tra* or
*Praj??m?la??stra??k? *of N?g?rjuna", IA 10, 1881, 87-89. Maar, er is hier
een verwarring: Als wij in Wikipedia kunnen lezen: "*Xu Gan* (170 - 217)
was a philosopher and poet of the late Han Dynasty
<https://en.wikipedia.org/wiki/Han_Dynasty>....He is best known in the West
for his discourse on the relationship between the names and actualities,
preserved in his treatise *Zhonglun
<https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Zhonglun&action=edit&redlink=1>*,
the Balanced Discourses." In weerwil van hetzelfde titel, dit is niet
hetzelfde werk als die van N?g?rjuna. U kunt hier verder vinden:
https://openresearch-repository.anu.edu.au/bitstream/1885/10344/2/02Whole_Makeham.pdf

Excuses voor mijn slechte nederlands!

Jonathan

On Mon, Jul 3, 2017 at 10:50 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear list members,
> In a passage dealing with possible sources of inspiration of K?lid?sa's
> Meghad?ta Chintaharan Chakravarti (Indian Historical Quarterly 3 (1927),
> pp. 286 ff) mentions a certain Hs? Kan (196-221 AD), who in his Chinese
> translation of N?g?rjuna's Praj??m?la??stra??k? describes a woman who
> requests a cloud to pass on a message to her far-away husband. I would like
> to know where I can find more information about this translator Hs? Kan, in
> particular his date and if something is known about his knowledge of
> Sanskrit K?vya literature.
> Best, Herman
>
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127 <070%20220%208127>
> website: hermantieken.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Mon Jul  3 11:00:59 2017
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Mon, 03 Jul 17 13:00:59 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_prakrit_ka=E1=B8=8Da-patta?=
Message-ID: <a9dcc09f-f1f8-9a27-2cdd-73a6f4c8a9e5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 23

Dear listmembers,
I am searching for the meaning of sinhalese /k??apat/,
which means something like a message for a king.
Paranavitana explains this word as sk /k???ha-patra/, a message written 
on wood.
This was in use in Central-Asia but not in Sri Lanka.
I suggest a Prakrit-word, since I remember pk ka?a = bamboo etc.

Anyone came across a similar word in Prakrit describing a message?
And messages written on bamboo?

Best

Heiner

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170703/0fc94ef3/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Mon Jul  3 11:47:45 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 03 Jul 17 13:47:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit flash cards or lists of vocabulary to build a database?
In-Reply-To: <24C5AB1F-9B80-4FDA-BE1F-04312729FB5D@illinois.edu>
Message-ID: <CALoZ1nVYMXsvVqGFA-9f6FLnOTRbEUpb7UZNfKTFJ6pqSvHgtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 67

Thanks! Its ultimate source was what has become a fee-based provider now
called ?Liberation Philology? (http://www.libphil.ca/sanskrit.php). We have
removed both sets from our website.
Kind regards, WS


2017-07-03 5:00 GMT+02:00 Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>:

> Unfortunately, the 3000-list is full of mistakes, and there is no way of
> correcting them (the document is protected).
>
> All the best,
>
> Hans Henrich Hock
>
>
> On 27 Jun 2017, at 00:28, Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Two basic vocabulary sets containing 100 and 3000 Sanskrit words
> respectively in Devan?gar? script, Roman transliteration and English
> translation can be downloaded from here (under "Sanskrit Grundwortschatz"):
> http://www.indologie.uni-halle.de/studium/studienmaterialien/#
> anchor2397405
>
> Regards,
> WS
>
>
> 2017-06-27 7:00 GMT+02:00 Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Does anyone know of any Sanskrit flash cards?
>>
>> Or a database with a list of Sanskrit words and their translations that
>> might be used to create a database for flash cards?
>>
>> Best,
>>
>> Dean Anderson
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Jul  3 12:17:05 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 03 Jul 17 12:17:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit flash cards or lists of vocabulary to build a database?
In-Reply-To: <CALoZ1nVYMXsvVqGFA-9f6FLnOTRbEUpb7UZNfKTFJ6pqSvHgtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1283420593.3300903.1499084225766@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2245
Lines: 60

Is there no way to unlock them so they can be corrected?
Best,
Dean


      From: Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>
 To: "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu> 
Cc: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Indology List <indology at list.indology.info>
 Sent: Monday, July 3, 2017 5:17 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit flash cards or lists of vocabulary to build a database?
   
Thanks! Its ultimate source was what has become a fee-based provider now called ?Liberation Philology??(http://www. libphil.ca/sanskrit.php). We have removed both sets from our website. Kind regards, WS


2017-07-03 5:00 GMT+02:00 Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>:

Unfortunately, the 3000-list is full of mistakes, and there is no way of correcting them (the document is protected).
All the best,
Hans Henrich Hock

On 27 Jun 2017, at 00:28, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Two basic vocabulary sets containing 100 and 3000 Sanskrit words respectively in Devan?gar? script, Roman transliteration and English translation can be downloaded from here (under "Sanskrit Grundwortschatz"):
http://www.indologie.uni- halle.de/studium/ studienmaterialien/# anchor2397405

Regards,
WS


2017-06-27 7:00 GMT+02:00 Dean Michael Anderson via INDOLOGY<indology at list.indology.info>:

Does anyone know of any Sanskrit flash cards?
Or a database with a list of Sanskrit words and their translations that might be used to create a database for flash cards?
Best,
Dean Anderson


______________________________ _________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.i nfo (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Jul  3 14:02:07 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 03 Jul 17 14:02:07 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_chinese_translation_of_N=C4=81g=C4=81rjuna's_Praj=C3=B1=C4=81m=C5=ABla=C5=9B=C4=81stra=E1=B9=AD=C4=ABk=C4=81?=
In-Reply-To: <CAMGmO4LKODnNBngBjMu25MJ2+eZ3ebnsCm4DTQmV8Lw4XwTiow@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549A7EFD7@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3461
Lines: 62

Dear Matthew and Jonathan, Thank you very much for the information. As I understand it now, the poem quoted by Chintaharan Chakravarti (who refers to Giles, pp. 119-20) is not part of Xu Gan's Chong-lun but probably one of the four poems which are extant of the poet Xu Gan (Makeham, p. 2). I suppose they were composed according to an indigenous Chinese tradition and are therefore better left out of consideration in a search for possible sources of inspiration for K?lid?sa's Meghad?ta.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Jonathan Silk [kauzeya at gmail.com]
Verzonden: maandag 3 juli 2017 11:03
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] chinese translation of N?g?rjuna's Praj??m?la??stra??k?

Beste Herman,

Als wij vanuit het volgende kunnen leren, de "Praj??m?la??stra??k?" is eigenlijk de Zhonglun, de chinese vertaling van N?g?rjuna's MMK met een commentaar van *Pi?gala. Vide: Samuel Beal, "The Chong-lun s?tra or Praj??m?la??stra??k? of N?g?rjuna", IA 10, 1881, 87-89. Maar, er is hier een verwarring: Als wij in Wikipedia kunnen lezen: "Xu Gan (170 - 217) was a philosopher and poet of the late Han Dynasty<https://en.wikipedia.org/wiki/Han_Dynasty>....He is best known in the West for his discourse on the relationship between the names and actualities, preserved in his treatise Zhonglun<https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Zhonglun&action=edit&redlink=1>, the Balanced Discourses." In weerwil van hetzelfde titel, dit is niet hetzelfde werk als die van N?g?rjuna. U kunt hier verder vinden: https://openresearch-repository.anu.edu.au/bitstream/1885/10344/2/02Whole_Makeham.pdf

Excuses voor mijn slechte nederlands!

Jonathan

On Mon, Jul 3, 2017 at 10:50 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear list members,
In a passage dealing with possible sources of inspiration of K?lid?sa's Meghad?ta Chintaharan Chakravarti (Indian Historical Quarterly 3 (1927), pp. 286 ff) mentions a certain Hs? Kan (196-221 AD), who in his Chinese translation of N?g?rjuna's Praj??m?la??stra??k? describes a woman who requests a cloud to pass on a message to her far-away husband. I would like to know where I can find more information about this translator Hs? Kan, in particular his date and if something is known about his knowledge of Sanskrit K?vya literature.
Best, Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127<tel:070%20220%208127>
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From slaje at kabelmail.de  Mon Jul  3 14:35:45 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 03 Jul 17 16:35:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit flash cards or lists of vocabulary to build a database?
In-Reply-To: <1283420593.3300903.1499084225766@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CALoZ1nXcTPuH=5qFA5T9R__gSqzMPG+dsDQJ3SYHrf5iyniVRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2872
Lines: 100

 That could perhaps be negotiated with the providers (
http://members.aol.com/libphil mail: libphil at aol.com) by offering them a
corrected and reliable version.

Best, WS




2017-07-03 14:17 GMT+02:00 Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com
>:

> Is there no way to unlock them so they can be corrected?
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> ------------------------------
> *From:* Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>
> *To:* "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu>
> *Cc:* Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Indology List <
> indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, July 3, 2017 5:17 PM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit flash cards or lists of vocabulary to
> build a database?
>
> Thanks! Its ultimate source was what has become a fee-based provider now
> called ?Liberation Philology? (http://www. libphil.ca/sanskrit.php
> <http://www.libphil.ca/sanskrit.php>). We have removed both sets from our
> website.
> Kind regards, WS
>
>
> 2017-07-03 5:00 GMT+02:00 Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>:
>
> Unfortunately, the 3000-list is full of mistakes, and there is no way of
> correcting them (the document is protected).
>
> All the best,
>
> Hans Henrich Hock
>
>
> On 27 Jun 2017, at 00:28, Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Two basic vocabulary sets containing 100 and 3000 Sanskrit words
> respectively in Devan?gar? script, Roman transliteration and English
> translation can be downloaded from here (under "Sanskrit Grundwortschatz"):
> http://www.indologie.uni- halle.de/studium/ studienmaterialien/#
> anchor2397405
> <http://www.indologie.uni-halle.de/studium/studienmaterialien/#anchor2397405>
>
> Regards,
> WS
>
>
> 2017-06-27 7:00 GMT+02:00 Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
> Does anyone know of any Sanskrit flash cards?
>
> Or a database with a list of Sanskrit words and their translations that
> might be used to create a database for flash cards?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
>
> ______________________________ _________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.i nfo <indology-owner at list.indology.info>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ______________________________ _________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology. info <indology-owner at list.indology.info>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Jul  3 18:16:35 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 03 Jul 17 18:16:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] FW: Bridget Allchin
In-Reply-To: <71433C81-49D4-4E8B-A329-1D893BD98A02@indiran.org>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549A84007@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2555
Lines: 60

Dear List members, a few minutes ago I received the mail attached below.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Administrator [info at indiran.org]
Verzonden: maandag 3 juli 2017 19:36
Aan: Administrator
Onderwerp: Bridget Allchin

On behalf of the family and the Ancient India & Iran Trust, I am writing with the sad news that our founding Trustee Dr Bridget Allchin passed away on 27th June at Broadland View Care Home in Norwich peacefully after a short illness aged 90.

The funeral will be at the West Chapel in Cambridge Crematorium at 1.30 pm on Thursday 20th July 2017 followed by a reception at Wolfson College, Cambridge at 3 pm. Her family have asked that no flowers should be sent, but donations for Alzheimer?s Research can be made c/o Gordon Barber Funeral Director, 2 St Williams Way, Norwich NR7 0AW.

It would be very helpful to the family to know if you are planning to come to the funeral and reception, for catering purposes. If possible, please email the Trust Administrator: info at indiran.org<mailto:info at indiran.org>

Bridget?s family have announced that they are also hoping to hold a memorial service for Bridget in the autumn as a celebration of her life.

There will be a full appreciation of Bridget?s life and contribution to the AIIT, but meanwhile read Danika Parikh?s piece written in celebration of Bridget?s 90th birthday last February http://www.indiran.org/bridget-allchin-pioneering-prehistorian-of-south-asian-archaeology/

Address
William & Paula Allchin
Hill Farm House
Chamery Hall Lane
South Walsham
Norwich
NR13 6DU

Email
William Allchin bonesalone at me.com<mailto:bonesalone at me.com>
Paula Allchin pmallchin at btinternet.com<mailto:pmallchin at btinternet.com>

from
Margaret Widdess

*****
Mrs Margaret Widdess | Administrator

Ancient India & Iran Trust
23 Brooklands Avenue, Cambridge CB2 8BG
Tel: +44 (0)1223 356841

PLEASE NOTE NEW REGISTERED CHARITY NO:1162982

BECOME A FRIEND! Download our Membership form and pay online at: http://www.indiran.org/friends.htm
Website: www.indiran.org<http://www.indiran.org> or the blog at http://indiairantrust.wordpress.com
Follow us on Twitter: http://www.twitter.com/INDIAIRANTRUST
Find us on Facebook - The Ancient India and Iran Trust
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Jul  3 18:16:39 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 03 Jul 17 18:16:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sarvadarshan Samgraha
Message-ID: <20170703181639.31253.qmail@f4mail-235-173.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 40



To All,



          While going through the initial verse of SarvadarshanSamgraha,I came across the following line



    SHREESHANGARPANITANAYAMNIKHILAGAMAAGNYAM

         SARVAGNYAVISHNUGURUMANHAMASHREYAHAM.



 

  My query is two-fold-



 1)What is the implication of the word 'SHREE SHANGARPANITANAYAM?

 2) Does the word SarvaVishnuGurum imply any sort of Vaishnava Heridity on the part of MadhyaCharya? 



                               ALAKENDU DAS

 



    


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rrocher at sas.upenn.edu  Mon Jul  3 21:44:39 2017
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Mon, 03 Jul 17 17:44:39 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_article_in_Jahrb=C3=BCcher_f=C3=BCr_wissenschaftliche_Kritik_1831.1?=
In-Reply-To: <CAGsvHi_TT1x8hFTxy6a9E7kKDL=M-XMeVJJy8KhLqBzVx0ThqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <04b17e51-da4c-8e3a-6f1c-8efc65734c80@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1756
Lines: 58

Dear Dr. Buescher,

Thank you very much for this scan of what was an unexpectedly long 
review.  I am most grateful.

With best wishes,

Rosane Rocher


On 7/3/17 9:58 AM, Hartmut Buescher wrote:
> Dear Prof. Rosane Rocher,
>
> it took some time to get Benary?s Schlegel review written in the year 
> of Hegel?s death,
> just scanned it, so here it comes as a pdf.
>
> Best wishes for both your well-being and your research,
>
> Hartmut Buescher
> Copenhagen
>
>
>
> On Tue, Jun 27, 2017 at 10:56 PM, rrocher via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Dear colleagues,
>
>     Might a kind soul share with me a copy of a review by Agathon
>     Benary in the /(Berliner) Jahrb?cher f?r wissenschaftliche Kritik,
>     /1831, vol. 1, pp. 748 ff. of A. W. Schlegel's essays in the
>     Berliner Kalender 1829, 1831? The Hathi Trust series begins only
>     later, and the Bodleian, via Archive.org gives only vol. 2 of
>     1831.  If it can be found online, would you kindly give me a
>     lesson on how to get there?  It would be much appreciated.
>
>     With thanks and best wishes,
>
>     Rosane Rocher
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170703/5585fc43/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Tue Jul  4 02:11:49 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 03 Jul 17 21:11:49 -0500
Subject: [INDOLOGY] Errors in Tamil Script Learners Manual of UT, Austin
Message-ID: <BEC1FE1B-2EC6-4E0D-AE21-EE566413DAFA@aol.com>
Status: O
Content-Length: 3044
Lines: 68

Dear Indologists,

Yesterday I happened to look at the Tamil Script Learners Manual of UT, Austin. I was shocked to find some basic errors in the manual. Here is an example.

"The cluster,  as found in the word  and in similar position in the other words. While reading the first letter  in such a cluster it is always pronounced like  (?) and the following  as it is, that is trill. Here  is pronounced as (?r) as in the English word, ?attraction?. This is an important one to be noted by the learners of Tamil with respect to reading/speaking and writing.?

I cannot believe a Tamil manual used at a university like UT, Austin is teaching this fundamentally wrong pronunciation. The first ?? should be pronounced as alveolar t.  It is true that nowadays some youngsters erroneously bring in retroflexion in pronouncing this cluster. But that cannot be taught as the standard pronunciation. 

Here are some Youtube clips with the occurrence of ???? cluster, where the first ?? is clearly not a retroflex.
https://www.youtube.com/watch?v=yfHbOXpk-GQ <https://www.youtube.com/watch?v=yfHbOXpk-GQ> (released 1965)
https://www.youtube.com/watch?v=3YwtyCxkgQc <https://www.youtube.com/watch?v=3YwtyCxkgQc> (released ca. 2013?) 

Here is a clip with the pronunciation of ???? clusters with retroflexion by Sikkil Gurucharan (ca. 2012?).
https://www.youtube.com/watch?v=-HF2LHhsdhQ&index=29&list=PLrCrJMse5oAi5M-WM1U0HBgFYigierZT8 <https://www.youtube.com/watch?v=-HF2LHhsdhQ&index=29&list=PLrCrJMse5oAi5M-WM1U0HBgFYigierZT8> 

I hope the author/s go through the manual carefully and correct it.

Regards,
Palaniappan
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From Palaniappa at aol.com  Tue Jul  4 02:15:28 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 03 Jul 17 21:15:28 -0500
Subject: [INDOLOGY] Errors in Tamil Script Learners Manual of UT, Austin
In-Reply-To: <BEC1FE1B-2EC6-4E0D-AE21-EE566413DAFA@aol.com>
Message-ID: <EF1CC514-7C14-431E-86CC-845E172A1262@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2212
Lines: 42

Sorry, here is the link to the manual.
https://sites.la.utexas.edu/tamilscript/category/3-moduals/module-10 <https://sites.la.utexas.edu/tamilscript/category/3-moduals/module-10> 

Regards,
Palaniappan

> On Jul 3, 2017, at 9:11 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com> wrote:
> 
> Dear Indologists,
> 
> Yesterday I happened to look at the Tamil Script Learners Manual of UT, Austin. I was shocked to find some basic errors in the manual. Here is an example.
> 
> "The cluster, <word11.jpg> as found in the word <word12.jpg> and in similar position in the other words. While reading the first letter <rline.jpg> in such a cluster it is always pronounced like <tdot.jpg> (?) and the following <2p1.jpg> as it is, that is trill. Here <word11.jpg> is pronounced as (?r) as in the English word, ?attraction?. This is an important one to be noted by the learners of Tamil with respect to reading/speaking and writing.?
> 
> I cannot believe a Tamil manual used at a university like UT, Austin is teaching this fundamentally wrong pronunciation. The first ?? should be pronounced as alveolar t.  It is true that nowadays some youngsters erroneously bring in retroflexion in pronouncing this cluster. But that cannot be taught as the standard pronunciation. 
> 
> Here are some Youtube clips with the occurrence of ???? cluster, where the first ?? is clearly not a retroflex.
> https://www.youtube.com/watch?v=yfHbOXpk-GQ <https://www.youtube.com/watch?v=yfHbOXpk-GQ> (released 1965)
> https://www.youtube.com/watch?v=3YwtyCxkgQc <https://www.youtube.com/watch?v=3YwtyCxkgQc> (released ca. 2013?) 
> 
> Here is a clip with the pronunciation of ???? clusters with retroflexion by Sikkil Gurucharan (ca. 2012?).
> https://www.youtube.com/watch?v=-HF2LHhsdhQ&index=29&list=PLrCrJMse5oAi5M-WM1U0HBgFYigierZT8 <https://www.youtube.com/watch?v=-HF2LHhsdhQ&index=29&list=PLrCrJMse5oAi5M-WM1U0HBgFYigierZT8> 
> 
> I hope the author/s go through the manual carefully and correct it.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
>  
> 
> 
> 
> 
> 
> 
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jul  4 08:23:00 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 04 Jul 17 08:23:00 +0000
Subject: [INDOLOGY]  query
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4E43D@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 23

Dear friends,

I have been thinking about the SubhASitaratnakoza, edited by Kosambi and translated by Ingalls
in the HOS. Although recognized as fundamental contributions in the field, I have not
found, with the exception of some of Ingalls own work and his  abridgement, 
any subsequent sustained discussions of the SRK in more recent scholarship, only
short references here and there (e.g. in the work of L. Sternbach).. KAvya not being my main field, I of course may have missed some relevant discussions and would be grateful for any leads you may be able to share
with me. 

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

_______




From jknutson at hawaii.edu  Tue Jul  4 11:07:50 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 04 Jul 17 16:37:50 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_request:_=C5=9A=E1=B9=9B=E1=B9=85g=C4=81ratilaka_traditionally_ascribed_to_K=C4=81lid=C4=81sa?=
Message-ID: <CAAiVBEXNqam9CedRWdx-fYyT6erqb+4i433BzaHBedZ=VgpkQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 17

Dear Friends, Do any of you sah?daya-s have soft copies of editions of the
???g?ratilaka traditionally ascribed to K?lid?sa (apart from K?nig 1849
which is on archive.org), e.g. Shastri 1966?

Thanks so much to all of you.I hope you're having a great summer. Best,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding(


-------------- next part --------------
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From buescherhartmut at gmail.com  Tue Jul  4 14:04:35 2017
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Tue, 04 Jul 17 16:04:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] SRK - Dharmakirti
Message-ID: <CAGsvHi92=jDRZWr=hQ6Qo7mm=dPspu0B-WMQvv5030+hrfFvTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 36

Dear Matthew,

 although not being explicitly concentrated on SRK,
Straube in his article ?Dharmak?rti als Dichter? takes up an important
Buddhist contributor
to the SRK and while considering him in a broader context, he indirectly
and directly
(cf. p. 475f., where he employs SkV as a siglum for the anthology) relates
to that work.

Unfortunately, given your inquiry might (also) be related to some of your
students? interest,
Straube?s article is written in German, hence probably of limited access to
your students in Chicago,
while the French and German students often seem to have better access to
each other?s language.

Anyway, his article being attached, you?ll quickly see, how useful it might
turn out for your purposes.

Best wishes,

Hartmut
.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jul  4 14:45:38 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (mkapstei)
Date: Tue, 04 Jul 17 16:45:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] SRK - Dharmakirti
Message-ID: <179pxbchfj7car0pxms0k3bt.1499179538962@email.android.com>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 37


    
Thanks very much, Hartmut,
It's not at all for students, but useful for me.
best regards,?Matthew?


Envoy? de mon Galaxy S5 mini Orange

-------- Original message --------
From: Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 
Date: 7/4/2017  16:04  (GMT+01:00) 
To: "Matthew Kapstein via IND." <indology at list.indology.info> 
Subject: [INDOLOGY] SRK - Dharmakirti 

Dear Matthew,

?although not being explicitly concentrated on SRK, 
Straube in his article ?Dharmak?rti als Dichter? takes up an important Buddhist contributor 
to the SRK and while considering him in a broader context, he indirectly and directly 
(cf. p. 475f., where he employs SkV as a siglum for the anthology) relates to that work.

Unfortunately, given your inquiry might (also) be related to some of your students? interest, 
Straube?s article is written in German, hence probably of limited access to your students in Chicago, 
while the French and German students often seem to have better access to each other?s language.

Anyway, his article being attached, you?ll quickly see, how useful it might turn out for your purposes.

Best wishes,

Hartmut
.


-------------- next part --------------
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From jknutson at hawaii.edu  Tue Jul  4 17:44:34 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 04 Jul 17 23:14:34 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9A=E1=B9=9B=E1=B9=85g=C4=81ratilaka?=
Message-ID: <CAAiVBEXcofQpb+4Zv=O2+JxyfWsB2Mi8=covi06L6gqdKVVHkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 14

Warm thanks to Madhav Deshpande and Christophe Vielle for a wealth of
material supplied with manovega.

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
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From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Jul  5 12:08:23 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 05 Jul 17 12:08:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] BEFEO 102
Message-ID: <AM4PR0902MB174707113ACF7856714EFFCAA5D40@AM4PR0902MB1747.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 18

See screenshots attached. The volume will no doubt soon appear on the following page as well:


<http://publications.efeo.fr/fr/periodiques/bulletin-de-l-ecole-francaise-d-extreme-orient-befeo>

[http://publications.efeo.fr/efeo/visual/img/logo.jpg]<http://publications.efeo.fr/fr/periodiques/bulletin-de-l-ecole-francaise-d-extreme-orient-befeo>

Bulletin de l'?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (BEFEO) - ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient<http://publications.efeo.fr/fr/periodiques/bulletin-de-l-ecole-francaise-d-extreme-orient-befeo>
publications.efeo.fr
L'?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO), fond?e en 1900 ? Saigon, a pour mission la recherche interdisciplinaire sur les civilisations asiatiques, de l'Inde au Japon. L'EFEO est pr?sente, gr?ce ? ses 17 centres de recherche, dans 12 pays d'Asie.





-------------- next part --------------
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From rhododaktylos at gmail.com  Thu Jul  6 16:05:55 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Thu, 06 Jul 17 17:05:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: compiled list
Message-ID: <CAEjEOsAx9-CguOT7pKR1Ya0qK7qmAOLso6_9v12+qUOQ_-Ma2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 27529
Lines: 752

Dear all,



Sincere thanks to everyone who contributed to this list ? Christophe Vielle
found an incredible number of little treasures, but just as helpful were
the contributions by Manu Francis, Rosane Rocher, George Thompson, Walter
Slaje, Matthew Kapstein, Asko Parpola, Erik Sand, Georges Pinault, Brendan
Gillon, Tatiana Oranskaia, Klaus Karttunen, Jan Filipsk?, Herman Tull,
Aleksandar Uskokov, David Buchta and Rembert Lutjeharms.



I think the main surprise for most of us is the sheer number of readers out
there. I have thus split up the list to make it easier to use: after the
general readers, there are those focusing on selections from specific texts
(or textual genres), ?readers? of texts in translation (which of course
have a different goal; they are mentioned here so that no one will confuse
them for the kind of reader the main list focuses on), and finally, 19th-
and early-20th-century readers created for the use in Indian schools and
universities.



There is considerable (although not complete) functional overlap between
these latter and readers produced for European and North American
audiences; the main reason I have here listed them separately is their
sheer number, combined with the fact that I am well aware that many more
exist that are missing from this list. (Many of the readers included in
this last part of the list were either mentioned to me by Rembert
Lutjeharms (librarian at the Oxford Centre for Hindu Studies, whose
collection of such readers comes from the library of the late Prof. J.A.F.
Roodbergen); Madhav Deshpande kindly shared his collection of .pdfs with
me, part of which I uploaded to archive.org; finally, Matthew Kapstein also
mentioned that he had a lot of material of this kind.)



Each entry includes a link either to a downloadable pdf or, failing that,
to the relevant WorldCat entry so that the book can be located in a
library. I have included the list directly in this mail (rather than
attaching it as a .doc or .pdf) as that makes the many links easily
clickable. Where no pdf is available, I have given more of the available
bibliographic information in case someone wants to attempt to find the book
in question.


Comments, corrections, additions are always welcome. (Perhaps to me rather
than to the list, as I'm sure many are growing tired of this subject.) I
will make the list available online later this summer.



Many thanks once more to everyone who has so kindly contributed to this
compilation. I personally have profited from it greatly: what I have seen
so far has shown me in many ways what to do and what to avoid in my own
reader. I hope others will find useful teaching aids here.



All the best,

    Antonia





*GENERAL*

- *Benfey, Theodor *(1854) *Chrestomathie aus Sanskritwerken: zum Gebrauch
f?r Vorlesungen und zum Selbststudium*.

Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=R6MIAAAAQAAJ

*- Bergaigne, Abel* (1884) *Manuel pour ?tudier la langue sanscrite:
chrestomathie, lexique, principes de grammaire.*

Availability: URL: http://www.archive.org/details/manuelpourtudie00berggoog

*- **B?htlingk, Otto* (1909) *Sanskrit-Chrestomathie. **Dritte verbesserte
und vermehrte Auflage.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog

*- Brough, J. *(1978) *Selections from Classical Sanskrit Literature.*

Availability: available to buy;

https://www.worldcat.org/title/selections-from-classical-sanskrit-literature/oclc/249101234/editions?editionsView=true&referer=br

*- Carey, William* (1804) *A Sanskrit Chrestomathy* [title? Carey usually
writes Sungs(c/k)rit] *containing extracts from the Hitopade?a,
Da?akum?racarita and Bhart?hari*, Serampur.

Availability: ?

*- Frank, Othmar* (1820) *Chrestomathia Sanskrita*.

Availability: PDF: https://archive.org/details/chrestomathiasan01fran

*- Frank, Othmar* (1821) *Chrestomathia Sanskrita*. Pars altera.

Availability: PDF: https://archive.org/details/chrestomathiasan02fran

*- Fri?, Old**?**ich* (1954) *Sanskrtsk? **?**?tanka. Sanskritskaya
khrestomatiya. Sanskrit Reader*. I. Praha: Nakladatelstv? ?eskoslovensk?
akademie v?d.

*Fri?, Old**?**ich* (1956) *Sanskrtsk? **?**?tanka. Sanskritskaya
khrestomatiya. Sanskrit Reader. II. Slovn?k. Slovar. Vocabulary*. Praha:
Nakladatelstv? ?eskoslovensk? akademie v?d.

Availability: see immediately below

Recently published in a new edition as:

*Frish, Oldrzhikh* (2015)* Sanskrtsk? **?**?tanka. Sanskritskaya
khrestomatiya. Sanskrit Reader. I.* Bibliotheca Sanscritica, Tom I. Moskva:
Knigoizdatelstvo ?ABV?.

Availability: available to buy:
http://delphisbooks.ru/sanskritskaya-khrestomatiya-v-2-tomakh-tom-1-tekstyfrish-o/

*Frish, Oldrzhikh* (2015) *Sanskrtsk? **?**?tanka. Sanskritskaya
khrestomatiya. Sanskrit Reader. II. Slovn?k ? Slovar - Vocabulary*.
Bibliotheca Sanscritica, Tom II. Moskva: Knigoizdatelstvo ?ABV?.

Availability: available to buy:
http://delphisbooks.ru/sanskritskaya-khrestomatiya-v-2-tomakh-tom-2-slovarfrisho/

- *Gangopadhyay*
<https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*,
M. *(1991, 2003) *Bhasabodhini: a Sanskrit Reader* (Sri Garib Das Oriental
Series).

Availability: available to buy;
https://www.worldcat.org/search?q=Bhasabodhini%3A+a+Sanskrit+Reader+&qt=owc_search

*- Gelabert y Gordiola, Juan* (1890) *Lengua sanskrita: crestomatia y
gram?tica.*

Availability:
http://www.worldcat.org/title/manual-de-lengua-sanskrita-crestomatia-y-gramatica/oclc/40969407

- *Guerrier de Dumast, Auguste Prosper Fran?ois* (1857) *Fleurs de l?Inde*.

 Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=aPUYdaV3VwoC

- *Hayes, Richard *(not published?) A Sanskrit Reader, comprising excerpts
from ??ntideva?s Bodhicary?vat?ram and A?vagho?a?s Buddhacaritam. (This is
a description, not the official title.)

Availability: ?

*- Hoefer, Albert* (1849) *Sanskrit-Lesebuch mit Benutzung
handschriftlicher Quellen*. (Mentions 2nd volume, which does not seem to
have been published).

Availability: PDF: http://archive.org/details/sanskritlesebuc00hoefgoog

*- Hjortsh?j, Erik Pihlkj?r* (1984) *Introduction to Sanskrit. 1. Reader.* Part
1. Texts. (Vet25, Hit, Pt, Mbh, KSS, poems).

Availability:
https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Hjortsh%C3%B8j+Introduction+to+Sanskrit

- *Ingeland, Bengt, Mirja Juntunen, Roberto Menkes *(1997) *La?sebok i
sanskrit: med originaltext, ordlista, kommentarer och o?versa?ttning*,
Stockholm Association of Oriental Studies. Series: Stockholm oriental
textbook series, 2.

Availability:
https://www.worldcat.org/search?q=%22La%CC%88sebok+i+sanskrit%22&qt=results_page

- *Knauer, Fyodor (Friedrich) Ivanovich* (1908) *Textbook of the Sanskrit
Language*. Grammar. Chrestomathy. Glossary.  Leipzig: Typography of V.
Drugulin. (Contains: Nala and Damayant?, S?vitr? from the Mah?bh?rata, some
hymns from the RV, Story of the Flood from the ?atapatha Br?hma?a).
2nd ed. Moscow: Starklayt, 2011.
3rd ed. in the series Bibliotheca Sanscritica, vol.3, Moscow: ABV, 2015.
Availability:  For access, register on this website:
http://www.twirpx.com/file/137913/; available to buy at
http://samskrtam.ru/bibliotheca-sanscritica/
- *Lanman, **Charles Rockwell *(1883) *A Sanskrit Reader*.

Availability:  PDF:  https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog

- *Lassen, Christianus* (1838)* Anthologia sanscritica glossario instructa.*

Availability:  PDF:  https://archive.org/details/b28741249

Second edition, edited by Joannes Gildemeister (1865):
https://archive.org/details/bub_gb_YmTJdHhREzgC

Third revised edition (1868):
https://archive.org/details/anthologiasansc00gildgoog

*- Leupol, Louis*, *Emile Burnouf* (1867) *Selectae e Sanscriticis
scriptoribus paginae. Choix de morceaux Sanscrits traduits, annot?s,
analys?s.*

Availability:  PDF:  https://archive.org/details/selectaesanscr00leup

*- Liebich, Bruno* (1905) *Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die
altindische Sprache und Literatur.*

Availability: PDF: http://archive.org/details/sanskritlesebuc00liebgoog
<http://archive.org/details/sanskritlesebuc00liebgoog>

*- Liebich, B. (1906) **Pr?parierheft *zu:* Liebich Sanskrit-Lesebuch.*

Availability: http://www.worldcat.org/search?q=no%3A84260879

*- Mylius, K. *(1978, current imprint 2005) *Chrestomathie der
Sanskritliteratur.*

Availability: available to buy;
https://www.worldcat.org/title/chrestomathie-der-sanskritliteratur/oclc/238172871/editions?editionsView=true&referer=br

*- Pull?, Francesco Lorenzo* (1873) *Piccola Crestomazia sanscrita.*

Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=upHBYfJgXoIC

*- Pull?, Francesco Lorenzo* (1878) *Crestomazia sanscrita e vedica.*

Availability:
https://www.worldcat.org/title/crestomazia-sanscrita-e-vedica-compilata-per-lo-studio-di-padova-da-fl-pulle-prima-seconda-parte/oclc/458216628&referer=brief_results

*- Rampolla del Tindaro, M. *(1936) *Lingua Sanscrita ? Grammatica,
Exercitia, Anthologia.*

Availability: PDF:
https://archive.org/details/LinguaSanscritaGrammaticaExercitiaAnthologiaAutoreMRampollaDelTindaro

- *Robinson, Richard *(mimeographed, unpublished) primer-cum-reader based
on *S**?**vitr?*, used in Wisconsin in the 60s.

*- Rodet, L?on *(1859, 1860) *Grammaire abr?g?e de la langue sanscrite.* (The
second part contains a few heavily annotated readings at the back.)

Availability: PDF: *Premi?re partie*:
https://books.google.fr/books?id=whkeySonXcgC

Availability: PDF: *Deuxi?me partie*:
https://archive.org/details/bub_gb_dPonaqErkXEC

*- Scharp?, Adriaan* (1943) *Handleiding bij de studie van het klassieke
Sanskrit*, III: Teksten. Leuven: N.V. De Vlaamsche Drukkerij.

Availability:
https://www.worldcat.org/search?q=Handleiding+bij+de+studie+van+het+klassieke+Sanskrit&qt=owc_search
https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Handleiding+bij+de+studie+van+het+klassieke+Sanskrit

*- Schmidt, Johannes* (1868) *Kleine Sanskrit-Chrestomathie*. (mostly
Vedic; ?Separatabdruck des indischen Teiles in Schleichers indogermanischer
chrestomathie?)

Availability: PDF http://archive.org/details/indogermanische00schmgoog

*- **Stchoupak, Nadine* (1948) *Chrestomathie sanskrite.*

Availability:
https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Nadine+Stchoupak%2C+Chrestomathie+sanskrite

*- Stenzler, Adolf Friedrich* (1867) *Sanskrit-Texte mit Vokabular: f?r
Anf?nger*.

Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=Ip0-AAAAcAAJ

The ?reader? part of Stenzler?s *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache*
expands in successive editions:

Availability: PDF:

2nd edition 1868: http://www.archive.org/details/elementarbuchde01stengoog

5th edition 1885: http://www.archive.org/details/elementarbuchde02stengoog

6th edition 1892 (adapted by Richard Pischel):
https://archive.org/details/elementarbuchde00geldgoog

*- Thumb, Albert *(1953) *Handbuch des Sanskrit, *II. Teil: *Texte und
Glossar **von Richard Hauschild*.

Availability: PDF:
http://www.archive.org/details/handbuchdessansk02thumuoft

- *Tsuji, Naoshiro* (1975) *Sanskrit Tokuhon.* (Sanskrit Reader).

Availability: ?

*- Tubb, Gary *(produced by around 1999, not published) *Reader in
Intermediate Sanskrit*. (Contains several fascicles covering different
genres of Sanskrit texts of intermediate difficulty; Mahabharata; "Sanskrit
Narrative Verse from Medieval Kashmir," drawing from the B?hatkath?ma?jar?,
Kath?sarits?gara, and the Laghuyogavasi??ha.)

*- Varenne, Jean* (1966)* Textes sanskrits*.

Availability: can be bought at
https://presses-universitaires.univ-amu.fr/textes-sanskrits

*- Vasconcelos de Abreu, G*. (1883) *Manual para o estudo do s?oskrito
classico*.  2. *Chrestomathia*.

Availability: PDF:

Vol. 1 - Grammar:
https://archive.org/details/ManualDeSanscrito1GramaticaGDeVasconcelosAbreu

Vol. 2 - Reader:
https://archive.org/details/ManualDeSanscrito2CrestomatiaGDeVasconcelosAbreu

Vol. 3 - Vocabulary:
https://archive.org/details/ManualDeSanscrito3VocabulariosGDeVasconcelosAbreu

*- Warder, A.K.* (1965) A Sanskrit Prose Reader (3 Vols)
Availability: PDFs

https://archive.org/details/SanskritProseReaderVolume1
https://archive.org/details/SanskritProseReaderVolume2
https://archive.org/details/SanskritProseReaderVocabulary

*- Wernicke Olesen, Bjarne* (2013, 20142) *Gudernes sprog, klassisk
sanskrit p? dansk* (2 Vols).

Available to buy:
http://www.arnoldbusck.dk/boeger/religion/gudernes-sprog-klassisk-sanskrit-pa-dansk
;

https://www.worldcat.org/search?q=Gudernes+sprog%2C+klassisk+sanskrit+p?+dansk+&qt=results_page
<https://www.worldcat.org/search?q=Gudernes+sprog%2C+klassisk+sanskrit+p%C3%A5+dansk+&qt=results_page>

- *Westergaard, N.L.* (1846) *Sanskrit L?sebog*. Med Tilh?rende Ordsamling.

accompanied by

*Westergaard, N.L.* (1846) *Kortfattet Sanskrit Forml?re*.

Availability: PDF:
https://books.google.com.ua/books?id=0rQ9AAAAYAAJ&redir_esc=y

*- Yates, William*: *The Sunscrit Reader, or easy Introduction to the
Reading of the Sunscrit Language. In five parts I. Select Sentences II.
Dialogues III. Duties of Young persons IV. Fables V. Poetical Extracts.* 64
p. Calcutta 1821 (in Bengali letters, very rare), 2nd ed. (in Devan?gar?)
Calcutta 1822.

Availability:
https://www.worldcat.org/search?q=Sunscrit+Reader&qt=results_page





*SPECIALISED*



*Collections of Texts in Translation*

*- Dimmitt, C. & J. A. B. Van Buitenen* (1978) *Classical Hindu Mythology.
A Reader in Sanskrit Pur??as.*

Availability: available to buy;
https://www.worldcat.org/title/classical-hindu-mythology-a-reader-in-the-sanskrit-puranas/oclc/917137967&referer=brief_results

*- Johnson, Francis *(1842) *Selections from the Mahabharata.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/selectionsfromma00john

*- Kretschmer, H. *(2015) *Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit
Literature**.*

Availability: print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de
- *Renou, Louis *(1961) *Anthologie sanskrite. Textes de l'Inde ancienne
traduits du sanskrit*.
Availability: https://catalog.hathitrust.org/Record/007959447;
http://www.worldcat.org/title/anthologie-sanskrite-textes-de-linde-ancienne-traduits-du-sanskrit/oclc/4878920

*- Roer, Edward *(1904) *Selections from the Upanishads.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/RoerSelectionsFromUpanisads

- *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal> (1972) *A Reader on the
Sanskrit Grammarians**.*

Availability: PDF: http://b-ok.org/book/2029976/428be2



*Vedic*

*- Bergaigne, Abel, Victor Henry* (1890), *Manuel pour ?tudier le sanscrit
v?dique. Pr?cis de grammaire - Chrestomathie ? Lexique*.

 Availability: PDF: http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k58087247

*- Delbr?ck, Berthold* (1874) *Vedische Chrestomathie: mit Anmerkungen und
Glossar*.

 Availability: PDF: http://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog

*- Hillebrandt, Alfred* (1885) *Vedachrestomathie: f?r den ersten Gebrauch
bei Vedavorlesungen*.

Availability: PDF:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil_elib/Hil885__Hillebrandt_Vedachrestomathie.pdf

- *Hock, H. H. *(2006) *An Early Upanishadic Reader**.*

Availability: available to buy;

https://www.worldcat.org/title/early-upanisadic-reader/oclc/156993001/editions?editionsView=true&referer=br

*- Macdonell, A. A.* (1917) *A Vedic Reader for Students*.

Availability: PDF: http://archive.org/details/vedicreaderforst00macd

*- **Windisch, Ernst* (1883) *Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's
Commentar. Text. W?rterbuch zu S?ya?a. Appendices*.

Availability: PDF: http://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft



*Other Specialisations*

- *Dhammajoti*
<https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>*,
B. *(2013) *Reading Buddhist Sanskrit Texts**.*

 Availability: can be ordered from
http://buddhadharma.co/Reading-Buddhist-Sanskrit-Texts-An-Elementary-Grammatical-Guide
- *Gonda, J. *(1935) *A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and
puranic texts, with a glossary**.*

Japanese translation: *Yoroi, Kiyoshi (1995) *Sansukuritto jojishi pura?na
tokuhon: tekisuto-chu?, bumpo? tekiyo?, inritsu-ko? fu (Tokyo: Ho?zo?-kan)

Availability:
https://www.worldcat.org/search?q=gonda+sanskrit+reader&qt=results_page

- *Gonda, Jan* (1948) Twenty-five Sanskrit Inscriptions.

 Availability:  can be viewed and downloaded in part at:
https://books.google.com/books?id=NxAVAAAAIAAJ

*- Leupol,* *Louis *(1868) *Sp?cimen des Pur?nas. Texte, transcription,
traduction et commentaire des principaux passages du Brahm?vaevarta pur?n?a*.


Availability:  PDF:  https://archive.org/details/bub_gb_LEaTPbxzflYC



*Focus on single texts*

*- James R. Ballantyne *(18732) *First Lessons in Sanskrit Grammar together
with an Introduction to the Hitopade?a *(a kind of reader (of the
Hitopade?a) in its part 2).

Availability: https://books.google.com/books?id=sYT3MMF3LM4C
<https://books.google.be/books?id=sYT3MMF3LM4C>

*- B?hler, G.* (18883) *Third Reading Book for the Use of High Schools.
With a glossary by Vishnu S. Pandit.*

Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=UZw-AAAAcAAJ
<https://books.google.be/books?id=UZw-AAAAcAAJ>

*- Caland*, *Willem* (1916) *S?vitr? en Nala: Twee episoden uit het
Mah?bh?rata. Tekst met korte verlarende noten en woordenlijst*.

Availability:
https://www.worldcat.org/search?q=%22Twee+episoden+uit+het+Mahabharata%22&qt=results_page

*- Caland, Willem *(1911, reprint 1982) *S?vitr? und Nala*.

Availability: http://archive.org/details/savitriundnalazw01calauoft

*- Eggeling, Julius* (1913) *Nalop?khy?nam. The Story of Nala. Edited with
a Vocabulary.*

Availability: http://www.worldcat.org/title/story-of-nala/oclc/5290216

*- Johnson, Francis* (1840) *Hitopade?a: The Sanskrit text of the First
Book, or Mitra-L?bha; with a grammatical analysis, alphabetically arranged*.

Availability:  PDF: https://archive.org/details/b2874794x

*- Johnson, Francis* (1847) *Hitopade?a: The Sanskrit text, with a
grammatical analysis, alphabetically arranged*.

Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=GR4YAAAAYAAJ
<https://books.google.be/books?id=GR4YAAAAYAAJ>

2nd ed. 1864:

Availability:  PDF: https://books.google.com/books?id=IKIIAAAAQAAJ
<https://books.google.be/books?id=IKIIAAAAQAAJ>

*- Kellner, Hermann Camillo* (1885) *Lied vom K?nig Nala. Erstes Lesebuch
f?r Anf?nger im Sanskrit.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/dasliedvonknig00kelluoft

- *Monier-Williams, Monier* (1879) *Nalopa?khya?nam. Story of Nala, an
episode of the Maha?bha?rata: the Sanskrit text, with a copious vocabulary
and an improved version of Dean Milman's translation.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/nalopkhyanamst00moniuoft

*- M?ller, Max* (1865) *Handbooks for the Study of Sanskrit. The Second,
Third and Fourth Books of the Hitopade?a: Containing the Sanskrit Text with
Interlinear Translation*.
Availability: PDF: http://archive.org/details/secondthirdfourt00ml

- *Handbooks for the study of Sanskrit,* edited by *Max M?ller:*

I,1 The first Book of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text, with
Interlinear Transliteration, Grammatical Analysis, and English Translation,
1864

Availability: PDF:  https://books.google.com/books?id=BCYpAAAAYAAJ
<https://books.google.be/books?id=BCYpAAAAYAAJ>

https://books.google.com/books?id=AX1SZj1s57QC
<https://books.google.be/books?id=AX1SZj1s57QC>

I,2 The Sanskrit Text [only] of the First Book

II,1 The Second, Third, and Fourth Books of the Hitopade?a: containing the
Sanskrit Text, with Interlinear Translation, 1865

Availability: PDF https://books.google.com/books?id=ht1CAAAAcAAJ
<https://books.google.be/books?id=ht1CAAAAcAAJ>

II,2 The Sanskrit Text [only] of the Second, Third, and Fourth Books

*- Scharf, Peter* (2003) *R?mop?khy?na -- The Story of R?ma in the
Mah?bh?rata*.

Availability: available to buy;
https://www.worldcat.org/title/ramopakhyana-the-story-of-rama-in-the-mahabharata-a-sanskrit-independent-study-reader/oclc/867822564&referer=brief_results



*Designed for use by Indian schools and universities*

*- Apte, V.S. *(pdfs of low quality; good for identifying passages, not for
directly giving to students)

*Kusumamala or a collection of choice extracts from standard Sanskrit
writers in prose and verse*.

*No. I.* Designed for students learning the ?? standard in high school (1st
ed. Poona 1891, 2nd by M.S. Apte 1894, 4th 1900, 5th 1907) 16th ed. [by
B.M. Apte] Bombay, 1929.

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224547

*No. II.* Designed for students preparing for the Matriculation
Examination, with explanatory notes, (1st ed. Poona: Arya Vijaya &
Shri-Shetkari Press 1891, 2nd by M.S. Apte 1892, 3rd 1893), 4th ed. [Poona,
1902]

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694

5th ed. Poona: Shiralkar, 1906

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.406262

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678

21st ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1930

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694

*- Ashar, J. M.  *(1945) *Intermediate Sanskrit Selections* (Prescribed for
the Bombay University for 1946-47). Surat: The Popular Book Store.
*- Ashar, J. M. * (1941) *Inter Sanskrit* (Being a Critical Study of
Dasakumaracharita and the Mudrarakshasa in Questions and Answers).
Ahmedabad: Khadayata Book Depot.

- *Selections from Br?hma?as and Upani?ads*. Prescribed for the B.A.
Examination of 1967 and onwards. Bombay: The University of Bombay, 1966.
*-Banerji, H.C *(1933) *The New Method Sanskrit Reader**.*

Availability:
https://www.worldcat.org/title/new-method-sanskrit-reader/oclc/454505657&referer=brief_results

*- Belvalkar*, *S. K. *(1924) *Intermediate Prose Selections* (as
prescribed by the Bombay University for the Inter. Arts Examination in
Sanskrit for 1925 & 26). Bombay: S.K. Belvalkar.
- *Belvalkar*, *S. K. *(1934) *Supplement to the Intermediate Prose
Selections* (covering passages prescribed for 1935). Poona: Bilvakunja
Publishing House.
*- Belvalkar*, *S. K. *(1934) *The ?rauta Reader*, *Being a Selection of
Brahma?a [sic] and Other Texts bearing upon The Philosophy of Vedic
Sacrifice*. Poona: Bilvakunja Publishing House, 1934.

*- Bhattacharya, S. and ? *(1971) *New Vedic Selections*.

Availability: PDF:
https://archive.org/details/BhattacharyaSiddheshwarNewVedicSelections

*- Chatterji, K. C. *(1954) *Vedic Selections* Part 1*.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313676

*- Chatterji, K. C.  *(1957) *Vedic Selections* Part 3.

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313677

*- Chaubey, B.B. *(1981) *New Vedic Selections. *

Availability:
https://www.worldcat.org/title/new-vedic-selection/oclc/12762103

*- Davane, G.V., S.G. Desai* (1968) *Selections in Sanskrit: Prose and
Poetry* (Prescribed for the First Year Arts Examinations 1969-70-71).
Bombay: University of Bombay.

- *Devasthali, G.V. *(1954) *Intermediate Sanskrit Selections* (Bombay
University 1954-56). Second Edition. Bombay: Booksellers' Publishing Co.

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.326224

*- Diskalkar, D. B. (*1925) *Selections from Sanskrit Inscriptions* Vol.i
Part ii.

Availability: PDF: Part i:
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.126905

Availability: PDF: Vol 1 Pt ii:
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.142758

*- Dravid,* *K. N. *(1924) *Sanskrit Prose Selections*, Prescribed for
Inter-Arts Examination 1925 & 1926 with Notes. [Place and publisher unknown
(title page missing)].

*- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* (1927) *First Year Sanskrit
Poetic Selections*. Bombay.

Availability:
https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=%22First+year+Sanskrit+poetic+selections%22

*- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* *Intermediate Sanskrit
Selections*. No. 1. (For the Years 1927 and 1929). Poona: [no publisher],
[no date].

*- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* (1927) *Intermediate Sanskrit
Selections.* No. 2. 287 p. Bombay. ? see J. Charpentier, *Monde Or.* 23,
1929, 315f.

*- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* (1934) *The ?rauta Reader*.

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.405311

*- Harkness, H. & Visvamba Sastri*: *A Sanscrit Primer, or First Book of a
series designed to assist native students in the acquirement of a correct
and grammatical knowledge of this language.* 2+78+3 p. Madras 1827 (in
Tamil letters [not grantha?]).

------    The Second Book of the series? 128 p. Madras 1828.

------    The Third Book of the series? 120 p. Madras 1828.

------    The same in 3 vols., (or 6 vols), ed. in Telugu letters. Madras
1827.

*- Kane, P. V.* (1931) *Sa?sk?tagady?vali?: Selections from Sanskrit
prose.* 228
p. Bombay & London.

*- Kane, P. V.* (1934) *Sa?sk?tapady?vali?: Selections from Sanskrit poetry
with brief notes.* 156 p. Bombay & London.

*- Mahalinga Sastri, Y. *(1947) *A First Reader of Sanskrit**.*

Availability:
https://www.worldcat.org/title/first-reader-of-sanskrit/oclc/663301052&referer=brief_results

*- Mainkar, T.G., et al. *(1969) *F.Y.B.A. Sanskrit Prose Selections *No.
2. Poona: University of Poona.

*- Nandargikar, G. R. *(1888) *Sanskrit selections for the use of the
students preparing for the Bombay University* *Entrance Examination.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/sanskritselecti00unkngoog

*- **Ny?y?lank?ra, N.M. *(1880) *Sahityaparichaya. or an Introduction to
Sanskrit Literature.* Part I.

Availability: PDF: http://archive.org/details/shityaparichaya00unkngoog

- *Oka, M. P.  (1923)* *Caturth? Subodhap??h?val?, or The Fourth Course of
Easy Sanskrit Readings*". Third Edition. Poona: G. Ramchandra & Co.

*- Patwardhan, M.V. et al. *(1962) *F.Y.B.A. Sanskrit Prose Selections*.
Poona: University of Poona.

*- Patwardhan, M.V. et al. *(1982) *Sa?sk?tak?vya??stravimar?a?*
[Selections in Sanskrit Poetics]. Poona: University of Poona.

- *Ramchandra*
<https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Nerurkar+Vasant+Ramchandra%22>*,
Nerurkar Vasant* (1914) *Senior Selections in Sanskrit Prose And Verse*

Availability: PDF:  https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.20551

*- Sane, P. S., M. D. Paradkar* (1969) *Selections in Sanskrit: Prose and
Poetry* (Prescribed for the First Year Arts Examinations 1970-1971-1972).
Bombay: University of Bombay.

*- Sastri, T.G. (1907) **Sanskrit Reader* (3 parts)*. *

Availability: PDF:
https://archive.org/details/Pathavali_Sanskrit_Reader_3_parts_-_T_Ganapati_Sastri1907

*- Sastri, K.L.V. * (1970) *Sa?sk?tab?l?dar?a?: Infant Reader.*

Availability: PDF:
https://archive.org/details/InfantReaderSanscritInfantReaderSamskritaBaladarsa108PagesbyK.L

*- **??str?, C?rudeva* (1957) *S?hitya-Sudh?*. Hoshi?rapura:
Vi?ve?var?nanda Sa?sth?na Prak??ana. (Vi?va Ch?tra Grantham?l?.)

*- **Suru, N. G.*: *A Sanskrit Reader.* 192?.

Availability: ?

- *Vidyabhushana, V.* (1922) *Sa?sk?ta-p??ha-m?l?. Sanskrit Reader.* 1-2.
7th ed. of pt. 1 & 5th of pt. 2. Calcutta.

*- Vidyasagar, Eshwar Chandra* (1851) *Simple Lessons*, Part. I. Compiled
for the use of the Sanskrit College of Calcutta. Calcutta: Sanskrit Press.


-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
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Dear Antonia,

Thank you for this most useful list.  Since you include specialized 
collections of texts in translation, it would be good to add Patrick 
Olivelle's recent and excellent /A Dharma Reader: Classical Indian Law 
/(Columbia UP, 1917).

Thanks again,
Rosane *
*
>
> Dear all,
>
> Sincere thanks to everyone who contributed to this list ? Christophe 
> Vielle found an incredible number of little treasures, but just as 
> helpful were the contributions by Manu Francis, Rosane Rocher, George 
> Thompson, Walter Slaje, Matthew Kapstein, Asko Parpola, Erik Sand, 
> Georges Pinault, Brendan Gillon, Tatiana Oranskaia, Klaus Karttunen, 
> Jan Filipsk?, Herman Tull, Aleksandar Uskokov, David Buchta and 
> Rembert Lutjeharms.
>
> I think the main surprise for most of us is the sheer number of 
> readers out there. I have thus split up the list to make it easier to 
> use: after the general readers, there are those focusing on selections 
> from specific texts (or textual genres), ?readers? of texts in 
> translation (which of course have a different goal; they are mentioned 
> here so that no one will confuse them for the kind of reader the main 
> list focuses on), and finally, 19^th - and early-20^th -century 
> readers created for the use in Indian schools and universities.
>
> There is considerable (although not complete) functional overlap 
> between these latter and readers produced for European and North 
> American audiences; the main reason I have here listed them separately 
> is their sheer number, combined with the fact that I am well aware 
> that many more exist that are missing from this list. (Many of the 
> readers included in this last part of the list were either mentioned 
> to me by Rembert Lutjeharms (librarian at the Oxford Centre for Hindu 
> Studies, whose collection of such readers comes from the library of 
> the late Prof. J.A.F. Roodbergen); Madhav Deshpande kindly shared his 
> collection of .pdfs with me, part of which I uploaded to archive.org 
> <http://archive.org>; finally, Matthew Kapstein also mentioned that he 
> had a lot of material of this kind.)
>
> Each entry includes a link either to a downloadable pdf or, failing 
> that, to the relevant WorldCat entry so that the book can be located 
> in a library. I have included the list directly in this mail (rather 
> than attaching it as a .doc or .pdf) as that makes the many links 
> easily clickable. Where no pdf is available, I have given more of the 
> available bibliographic information in case someone wants to attempt 
> to find the book in question.
>
>
> Comments, corrections, additions are always welcome. (Perhaps to me 
> rather than to the list, as I'm sure many are growing tired of this 
> subject.) I will make the list available online later this summer.
>
> Many thanks once more to everyone who has so kindly contributed to 
> this compilation. I personally have profited from it greatly: what I 
> have seen so far has shown me in many ways what to do and what to 
> avoid in my own reader. I hope others will find useful teaching aids here.
>
> **
>
> All the best,
>
> Antonia
>
> **
>
> **
>
> *GENERAL*
>
> - *Benfey, Theodor *(1854) /Chrestomathie aus Sanskritwerken: zum 
> Gebrauch f?r Vorlesungen und zum Selbststudium/.
>
> Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=R6MIAAAAQAAJ
>
> *- Bergaigne, Abel*(1884) /Manuel pour ?tudier la langue sanscrite: 
> chrestomathie, lexique, principes de grammaire./
>
> Availability: URL: 
> http://www.archive.org/details/manuelpourtudie00berggoog
>
> *- **B?htlingk, Otto* (1909) /Sanskrit-Chrestomathie. //Dritte 
> verbesserte und vermehrte Auflage./
>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog
>
> *- Brough, J. *(1978)**/Selections from Classical Sanskrit Literature./**
>
> Availability: available to buy;
>
> https://www.worldcat.org/title/selections-from-classical-sanskrit-literature/oclc/249101234/editions?editionsView=true&referer=br
>
> *- Carey, William* (1804) /A Sanskrit Chrestomathy/ [title? Carey 
> usually writes Sungs(c/k)rit] /containing extracts from the 
> Hitopade?a, Da?akum?racarita and Bhart?hari/, Serampur.
>
> Availability: ?**
>
> *- Frank, Othmar* (1820) /Chrestomathia Sanskrita/.
>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/chrestomathiasan01fran
>
> *- Frank, Othmar* (1821) /Chrestomathia Sanskrita/. Pars altera.
>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/chrestomathiasan02fran
>
> *- Fri?, Old**?**ich* (1954) /Sanskrtsk? //?//?tanka. Sanskritskaya 
> khrestomatiya. Sanskrit Reader/. I. Praha: Nakladatelstv? 
> ?eskoslovensk? akademie v?d.
>
> *Fri?, Old**?**ich* (1956) /Sanskrtsk? //?//?tanka. Sanskritskaya 
> khrestomatiya. Sanskrit Reader. II. Slovn?k. Slovar. Vocabulary/. 
> Praha: Nakladatelstv? ?eskoslovensk? akademie v?d.
>
> Availability: see immediately below
>
> Recently published in a new edition as:
>
> *Frish, Oldrzhikh* (2015)/Sanskrtsk? //?//?tanka. Sanskritskaya 
> khrestomatiya. Sanskrit Reader. I./ Bibliotheca Sanscritica, Tom I. 
> Moskva: Knigoizdatelstvo ?ABV?.
>
> Availability: available to buy: 
> http://delphisbooks.ru/sanskritskaya-khrestomatiya-v-2-tomakh-tom-1-tekstyfrish-o/
>
> *Frish, Oldrzhikh* (2015) /Sanskrtsk? //?//?tanka. Sanskritskaya 
> khrestomatiya. Sanskrit Reader. II. Slovn?k ? Slovar - Vocabulary/. 
> Bibliotheca Sanscritica, Tom II. Moskva: Knigoizdatelstvo ?ABV?.
>
> Availability: available to buy: 
> http://delphisbooks.ru/sanskritskaya-khrestomatiya-v-2-tomakh-tom-2-slovarfrisho/
>
> - *Gangopadhyay* 
> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*, 
> M. *(1991, 2003)**/Bhasabodhini: a Sanskrit Reader/ (Sri Garib Das 
> Oriental Series).**
>
> Availability: available to buy; 
> https://www.worldcat.org/search?q=Bhasabodhini%3A+a+Sanskrit+Reader+&qt=owc_search**
>
> *- Gelabert y Gordiola, Juan* (1890) /Lengua sanskrita: crestomatia y 
> gram?tica./
>
> Availability: 
> http://www.worldcat.org/title/manual-de-lengua-sanskrita-crestomatia-y-gramatica/oclc/40969407
>
> - *Guerrier de Dumast, Auguste Prosper Fran?ois* (1857) /Fleurs de 
> l?Inde/.
>
> Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=aPUYdaV3VwoC
>
> - *Hayes, Richard *(not published?) A Sanskrit Reader, comprising 
> excerpts from ??ntideva?s Bodhicary?vat?ram and A?vagho?a?s 
> Buddhacaritam. (This is a description, not the official title.)
>
> Availability: ?**
>
> *- Hoefer, Albert* (1849) /Sanskrit-Lesebuch mit Benutzung 
> handschriftlicher Quellen/. (Mentions 2^nd volume, which does not seem 
> to have been published).
>
> Availability: PDF: http://archive.org/details/sanskritlesebuc00hoefgoog
>
> *- Hjortsh?j, Erik Pihlkj?r* (1984) /Introduction to Sanskrit. 1. 
> Reader./ Part 1. Texts. (Vet25, Hit, Pt, Mbh, KSS, poems).
>
> Availability: 
> https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Hjortsh%C3%B8j+Introduction+to+Sanskrit
>
> - *Ingeland, Bengt, Mirja Juntunen, Roberto Menkes *(1997) /La?sebok i 
> sanskrit: med originaltext, ordlista, kommentarer och o?versa?ttning/, 
> Stockholm Association of Oriental Studies. Series: Stockholm oriental 
> textbook series, 2.
>
> Availability: 
> https://www.worldcat.org/search?q=%22La%CC%88sebok+i+sanskrit%22&qt=results_page
>
> - *Knauer, Fyodor (Friedrich) Ivanovich* (1908) /Textbook of the 
> Sanskrit Language/. Grammar. Chrestomathy. Glossary.  Leipzig: 
> Typography of V. Drugulin. (Contains: Nala and Damayant?, S?vitr? from 
> the Mah?bh?rata, some hymns from the RV, Story of the Flood from 
> the ?atapatha Br?hma?a).
> 2nd ed. Moscow: Starklayt, 2011.
> 3rd ed. in the series Bibliotheca Sanscritica, vol.3, Moscow: ABV, 2015.
> Availability:  For access, register on this website: 
> http://www.twirpx.com/file/137913/; available to buy at 
> http://samskrtam.ru/bibliotheca-sanscritica/
> - *Lanman, **Charles Rockwell *(1883) /A Sanskrit Reader/.
>
> Availability:  PDF: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog
>
> - *Lassen, Christianus*(1838)/Anthologia sanscritica glossario 
> instructa./
>
> Availability:  PDF: https://archive.org/details/b28741249
>
> Second edition, edited by Joannes Gildemeister (1865): 
> https://archive.org/details/bub_gb_YmTJdHhREzgC
>
> Third revised edition (1868): 
> https://archive.org/details/anthologiasansc00gildgoog
>
> *- Leupol, Louis*, *Emile Burnouf* (1867) /Selectae e Sanscriticis 
> scriptoribus paginae. Choix de morceaux Sanscrits traduits, annot?s, 
> analys?s./
>
> Availability:  PDF: https://archive.org/details/selectaesanscr00leup
>
> *- Liebich, Bruno*(1905) /Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die 
> altindische Sprache und Literatur./
>
> Availability: PDF: 
> http://archive.org/details/sanskritlesebuc00liebgoog 
> <http://archive.org/details/sanskritlesebuc00liebgoog>
>
> *- Liebich, B. (1906) */Pr?parierheft /zu:/ Liebich Sanskrit-Lesebuch./**
>
> Availability: http://www.worldcat.org/search?q=no%3A84260879
>
> *- Mylius, K. *(1978, current imprint 2005)**/Chrestomathie der 
> Sanskritliteratur./**
>
> Availability: available to buy; 
> https://www.worldcat.org/title/chrestomathie-der-sanskritliteratur/oclc/238172871/editions?editionsView=true&referer=br
>
> *- Pull?, Francesco Lorenzo* (1873) /Piccola Crestomazia sanscrita./
>
> Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=upHBYfJgXoIC
>
> *- Pull?, Francesco Lorenzo*//(1878) /Crestomazia sanscrita e vedica./
>
> Availability: 
> https://www.worldcat.org/title/crestomazia-sanscrita-e-vedica-compilata-per-lo-studio-di-padova-da-fl-pulle-prima-seconda-parte/oclc/458216628&referer=brief_results
>
> *- Rampolla del Tindaro, M. *(1936) /Lingua Sanscrita ? Grammatica, 
> Exercitia, Anthologia./
>
> Availability: PDF: 
> https://archive.org/details/LinguaSanscritaGrammaticaExercitiaAnthologiaAutoreMRampollaDelTindaro
>
> - *Robinson, Richard *(mimeographed, unpublished) primer-cum-reader 
> based on /S//?//vitr?/, used in Wisconsin in the 60s.
>
> *- Rodet, L?on *(1859, 1860) /Grammaire abr?g?e de la langue 
> sanscrite./ (The second part contains a few heavily annotated readings 
> at the back.)
>
> Availability: PDF: /Premi?re partie/: 
> https://books.google.fr/books?id=whkeySonXcgC
>
> Availability: PDF: /Deuxi?me partie/: 
> https://archive.org/details/bub_gb_dPonaqErkXEC
>
> *- Scharp?, Adriaan*(1943) /Handleiding bij de studie van het 
> klassieke Sanskrit/, III: Teksten. Leuven: N.V. De Vlaamsche Drukkerij.
>
> Availability: 
> https://www.worldcat.org/search?q=Handleiding+bij+de+studie+van+het+klassieke+Sanskrit&qt=owc_search 
> https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Handleiding+bij+de+studie+van+het+klassieke+Sanskrit
>
> *- Schmidt, Johannes*(1868) /Kleine Sanskrit-Chrestomathie/. (mostly 
> Vedic; ?Separatabdruck des indischen Teiles in Schleichers 
> indogermanischer chrestomathie?)
>
> Availability: PDF http://archive.org/details/indogermanische00schmgoog
>
> *- **Stchoupak, Nadine*(1948) /Chrestomathie sanskrite./
>
> Availability: 
> https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Nadine+Stchoupak%2C+Chrestomathie+sanskrite
>
> *- Stenzler, Adolf Friedrich* (1867) /Sanskrit-Texte mit Vokabular: 
> f?r Anf?nger/.
>
> Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=Ip0-AAAAcAAJ
>
> The ?reader? part of Stenzler?s /Elementarbuch der Sanskrit-Sprache/ 
> expands in successive editions:
>
> Availability: PDF:
>
> 2^nd edition 1868: 
> http://www.archive.org/details/elementarbuchde01stengoog //
>
> 5^th edition 
> 1885://http://www.archive.org/details/elementarbuchde02stengoog
>
> 6^th edition 1892 (adapted by Richard Pischel): 
> https://archive.org/details/elementarbuchde00geldgoog
>
> *- Thumb, Albert *(1953) /Handbuch des Sanskrit, /II. Teil: /Texte und 
> Glossar //von Richard Hauschild/.
>
> Availability: PDF: 
> http://www.archive.org/details/handbuchdessansk02thumuoft
>
> - *Tsuji, Naoshiro* (1975) /Sanskrit Tokuhon./ (Sanskrit Reader).
>
> Availability: ?
>
> *- Tubb, Gary *(produced by around 1999, not published) /Reader in 
> Intermediate Sanskrit/. (Contains several fascicles covering different 
> genres of Sanskrit texts of intermediate difficulty; Mahabharata; 
> "Sanskrit Narrative Verse from Medieval Kashmir," drawing from the 
> B?hatkath?ma?jar?, Kath?sarits?gara, and the Laghuyogavasi??ha.)**
>
> *- Varenne, Jean* (1966)/Textes sanskrits/.
>
> Availability: can be bought at 
> https://presses-universitaires.univ-amu.fr/textes-sanskrits
>
> *- Vasconcelos de Abreu, G*. (1883) /Manual para o estudo do s?oskrito 
> classico/.  2. /Chrestomathia/.
>
> Availability: PDF:
>
> Vol. 1 - Grammar: 
> https://archive.org/details/ManualDeSanscrito1GramaticaGDeVasconcelosAbreu
>
> Vol. 2 - Reader: 
> https://archive.org/details/ManualDeSanscrito2CrestomatiaGDeVasconcelosAbreu
>
> Vol. 3 - Vocabulary: 
> https://archive.org/details/ManualDeSanscrito3VocabulariosGDeVasconcelosAbreu
>
> *- Warder, A.K.* (1965) A Sanskrit Prose Reader (3 Vols)
> Availability: PDFs
>
> https://archive.org/details/SanskritProseReaderVolume1
> https://archive.org/details/SanskritProseReaderVolume2
> https://archive.org/details/SanskritProseReaderVocabulary
>
> *- Wernicke Olesen, Bjarne*(2013, 2014^2 ) /Gudernes sprog, klassisk 
> sanskrit p? dansk/ (2 Vols).
>
> Available to buy: 
> http://www.arnoldbusck.dk/boeger/religion/gudernes-sprog-klassisk-sanskrit-pa-dansk;
>
> https://www.worldcat.org/search?q=Gudernes+sprog%2C+klassisk+sanskrit+p?+dansk+&qt=results_page 
> <https://www.worldcat.org/search?q=Gudernes+sprog%2C+klassisk+sanskrit+p%C3%A5+dansk+&qt=results_page>
>
> - *Westergaard, N.L.* (1846) /Sanskrit L?sebog/. Med Tilh?rende 
> Ordsamling.
>
> accompanied by
>
> *Westergaard, N.L.*(1846) /Kortfattet Sanskrit Forml?re/.
>
> Availability: PDF: 
> https://books.google.com.ua/books?id=0rQ9AAAAYAAJ&redir_esc=y
>
> *- Yates, William*: /The Sunscrit Reader, or easy Introduction to the 
> Reading of the Sunscrit Language. In five parts I. Select Sentences 
> II. Dialogues III. Duties of Young persons IV. Fables V. Poetical 
> Extracts./ 64 p. Calcutta 1821 (in Bengali letters, very rare), 2nd 
> ed. (in Devan?gar?) Calcutta 1822.
>
> Availability: 
> https://www.worldcat.org/search?q=Sunscrit+Reader&qt=results_page
>
> **
>
> *SPECIALISED*
>
> **
>
> *Collections of Texts in Translation*
>
> *- Dimmitt, C. & J. A. B. Van Buitenen* (1978) /Classical Hindu 
> Mythology. A Reader in Sanskrit Pur??as./
>
> Availability: available to buy; 
> https://www.worldcat.org/title/classical-hindu-mythology-a-reader-in-the-sanskrit-puranas/oclc/917137967&referer=brief_results
>
> *- Johnson, Francis *(1842) /Selections from the Mahabharata./**
>
> Availability: PDF:**https://archive.org/details/selectionsfromma00john
>
> *- Kretschmer, H. *(2015)**/Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit 
> Literature/*.*
>
> Availability: print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de 
> <http://www.indische-bibliothek.de/>
>
> - *Renou, Louis *(1961) /Anthologie sanskrite. Textes de l'Inde 
> ancienne traduits du sanskrit/.
> Availability: https://catalog.hathitrust.org/Record/007959447; 
> http://www.worldcat.org/title/anthologie-sanskrite-textes-de-linde-ancienne-traduits-du-sanskrit/oclc/4878920 
>
>
> *- Roer, Edward *(1904)**/Selections from the Upanishads./**
>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/RoerSelectionsFromUpanisads
>
> - *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal>**(1972)**/A Reader 
> on the Sanskrit Grammarians/*.*
>
> Availability: PDF: http://b-ok.org/book/2029976/428be2
>
> **
>
> *Vedic*
>
> *- Bergaigne, Abel, Victor Henry*(1890), /Manuel pour ?tudier le 
> sanscrit v?dique. Pr?cis de grammaire - Chrestomathie ? Lexique/.
>
> Availability: PDF: http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k58087247
>
> *- Delbr?ck, Berthold*(1874) /Vedische Chrestomathie: mit Anmerkungen 
> und Glossar/.
>
> Availability: PDF: http://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog
>
> *- Hillebrandt, Alfred*(1885) /Vedachrestomathie: f?r den ersten 
> Gebrauch bei Vedavorlesungen/.
>
> Availability: PDF: 
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil_elib/Hil885__Hillebrandt_Vedachrestomathie.pdf
>
> - *Hock, H. H. *(2006)**/An Early Upanishadic Reader/*.*
>
> Availability: available to buy;
>
> https://www.worldcat.org/title/early-upanisadic-reader/oclc/156993001/editions?editionsView=true&referer=br
>
> *- Macdonell, A. A.* (1917) /A Vedic Reader for Students/.
>
> Availability: PDF: http://archive.org/details/vedicreaderforst00macd
>
> *- **Windisch, Ernst*(1883) /Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's 
> Commentar. Text. W?rterbuch zu S?ya?a. Appendices/.
>
> Availability: PDF: http://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>
> **
>
> *Other Specialisations*
>
> - *Dhammajoti* 
> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>*, 
> B. *(2013)**/Reading Buddhist Sanskrit Texts/*.*
>
> Availability: can be ordered from 
> http://buddhadharma.co/Reading-Buddhist-Sanskrit-Texts-An-Elementary-Grammatical-Guide
> - *Gonda, J. *(1935)**/A Sanskrit Reader, containing seventeen epic 
> and puranic texts, with a glossary/*.*
>
> Japanese translation: *Yoroi, Kiyoshi (1995) *Sansukuritto jojishi 
> pura?na tokuhon: tekisuto-chu?, bumpo? tekiyo?, inritsu-ko? fu (Tokyo: 
> Ho?zo?-kan)
>
> Availability: 
> https://www.worldcat.org/search?q=gonda+sanskrit+reader&qt=results_page
>
> - *Gonda, Jan* (1948) Twenty-five Sanskrit Inscriptions.
>
> Availability:  can be viewed and downloaded in part at: 
> https://books.google.com/books?id=NxAVAAAAIAAJ
>
> *- Leupol,**Louis *(1868) /Sp?cimen des Pur?nas. Texte, transcription, 
> traduction et commentaire des principaux passages du Brahm?vaevarta 
> pur?n?a/.
>
> Availability:  PDF: https://archive.org/details/bub_gb_LEaTPbxzflYC
>
> **
>
> *Focus on single texts*
>
> *- James R. Ballantyne *(1873^2 ) /First Lessons in Sanskrit Grammar 
> together with an Introduction to the Hitopade?a /(a kind of reader (of 
> the Hitopade?a) in its part 2).
>
> Availability: https://books.google.com/books?id=sYT3MMF3LM4C 
> <https://books.google.be/books?id=sYT3MMF3LM4C>
>
> *- B?hler, G.* (1888^3 ) /Third Reading Book for the Use of High 
> Schools. With a glossary by Vishnu S. Pandit./
>
> Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=UZw-AAAAcAAJ 
> <https://books.google.be/books?id=UZw-AAAAcAAJ>
>
> *- Caland*, *Willem* (1916) /S?vitr? en Nala: Twee episoden uit het 
> Mah?bh?rata. Tekst met korte verlarende noten en woordenlijst/.
>
> Availability: 
> https://www.worldcat.org/search?q=%22Twee+episoden+uit+het+Mahabharata%22&qt=results_page
>
> *- Caland, Willem *(1911, reprint 1982) /S?vitr? und Nala/.
>
> Availability: http://archive.org/details/savitriundnalazw01calauoft
>
> *- Eggeling, Julius* (1913) /Nalop?khy?nam. The Story of Nala. Edited 
> with a Vocabulary./
>
> Availability: http://www.worldcat.org/title/story-of-nala/oclc/5290216
>
> *- Johnson, Francis* (1840) /Hitopade?a: The Sanskrit text of the 
> First Book, or Mitra-L?bha; with a grammatical analysis, 
> alphabetically arranged/.**
>
> Availability:  PDF: https://archive.org/details/b2874794x
>
> *- Johnson, Francis* (1847) /Hitopade?a: The Sanskrit text, with a 
> grammatical analysis, alphabetically arranged/.
>
> Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=GR4YAAAAYAAJ 
> <https://books.google.be/books?id=GR4YAAAAYAAJ>
>
> 2^nd  ed. 1864:
>
> Availability:  PDF: https://books.google.com/books?id=IKIIAAAAQAAJ 
> <https://books.google.be/books?id=IKIIAAAAQAAJ>
>
> *- Kellner, Hermann Camillo*(1885) /Lied vom K?nig Nala. Erstes 
> Lesebuch f?r Anf?nger im Sanskrit./
>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/dasliedvonknig00kelluoft
>
> - *Monier-Williams, Monier* (1879) /Nalopa?khya?nam. Story of Nala, an 
> episode of the Maha?bha?rata: the Sanskrit text, with a copious 
> vocabulary and an improved version of Dean Milman's translation./
>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/nalopkhyanamst00moniuoft
>
> *- M?ller, Max* (1865) /Handbooks for the Study of Sanskrit. The 
> Second, Third and Fourth Books of the Hitopade?a: Containing the 
> Sanskrit Text with Interlinear Translation/.
> Availability: PDF: http://archive.org/details/secondthirdfourt00ml
>
> - */Handbooks for the study of Sanskrit/,* edited by *Max M?ller:*
>
> I,1 The first Book of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text, 
> with Interlinear Transliteration, Grammatical Analysis, and English 
> Translation, 1864
>
> Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=BCYpAAAAYAAJ 
> <https://books.google.be/books?id=BCYpAAAAYAAJ>
>
> https://books.google.com/books?id=AX1SZj1s57QC 
> <https://books.google.be/books?id=AX1SZj1s57QC>
>
> I,2 The Sanskrit Text [only] of the First Book
>
> II,1 The Second, Third, and Fourth Books of the Hitopade?a: containing 
> the Sanskrit Text, with Interlinear Translation, 1865
>
> Availability: PDF https://books.google.com/books?id=ht1CAAAAcAAJ 
> <https://books.google.be/books?id=ht1CAAAAcAAJ>
>
> II,2 The Sanskrit Text [only] of the Second, Third, and Fourth Books
>
> *- Scharf, Peter* (2003) /R?mop?khy?na -- The Story of R?ma in the 
> Mah?bh?rata/.
>
> Availability: available to buy; 
> https://www.worldcat.org/title/ramopakhyana-the-story-of-rama-in-the-mahabharata-a-sanskrit-independent-study-reader/oclc/867822564&referer=brief_results
>
> **
>
> *Designed for use by Indian schools and universities*
>
> *- Apte, V.S. *(pdfs of low quality; good for identifying passages, 
> not for directly giving to students)**
>
> /Kusumamala or a collection of choice extracts from standard Sanskrit 
> writers in prose and verse/.
>
> *No. I.* Designed for students learning the ?? standard in high school 
> (1st ed. Poona 1891, 2nd by M.S. Apte 1894, 4th 1900, 5th 1907) 16th 
> ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1929.
>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224547
>
> *No. II.* Designed for students preparing for the Matriculation 
> Examination, with explanatory notes, (1st ed. Poona: Arya Vijaya & 
> Shri-Shetkari Press 1891, 2nd by M.S. Apte 1892, 3rd 1893), 4th ed. 
> [Poona, 1902]
>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678
>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694
>
> 5th ed. Poona: Shiralkar, 1906
>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.406262
>
> Availability: PDF:**https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678**
>
> 21st ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1930
>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694
>
> *- Ashar, J. M. *(1945) /Intermediate Sanskrit Selections/ (Prescribed 
> for the Bombay University for 1946-47). Surat: The Popular Book Store.
> *- Ashar, J. M. * (1941) /Inter Sanskrit/ (Being a Critical Study of 
> Dasakumaracharita and the Mudrarakshasa in Questions and Answers). 
> Ahmedabad: Khadayata Book Depot.
>
> - /Selections from Br?hma?as and Upani?ads/. Prescribed for the B.A. 
> Examination of 1967 and onwards. Bombay: The University of Bombay, 1966.
> *-Banerji, H.C *(1933)**/The New Method Sanskrit Reader/*.*
>
> Availability: 
> https://www.worldcat.org/title/new-method-sanskrit-reader/oclc/454505657&referer=brief_results
>
> *- Belvalkar*, *S. K. *(1924) /Intermediate Prose Selections/ (as 
> prescribed by the Bombay University for the Inter. Arts Examination in 
> Sanskrit for 1925 & 26). Bombay: S.K. Belvalkar.
> - *Belvalkar*, *S. K. *(1934)**/Supplement to the Intermediate Prose 
> Selections/ (covering passages prescribed for 1935). Poona: Bilvakunja 
> Publishing House.
> *- Belvalkar*, *S. K. *(1934)**/The ?rauta Reader/, /Being a Selection 
> of Brahma?a [sic] and Other Texts bearing upon The Philosophy of Vedic 
> Sacrifice/. Poona: Bilvakunja Publishing House, 1934.
>
> *- Bhattacharya, S. and ? *(1971) /New Vedic Selections/.
>
> Availability: PDF: 
> https://archive.org/details/BhattacharyaSiddheshwarNewVedicSelections
>
> *- Chatterji, K. C. *(1954) /Vedic Selections/ Part 1*.*
>
> Availability: PDF:**https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313676
>
> *- Chatterji, K. C. *(1957)**/Vedic Selections/ Part 3.**
>
> Availability: PDF:**https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313677
>
> *- Chaubey, B.B. *(1981)**/New Vedic Selections. /
>
> Availability: 
> https://www.worldcat.org/title/new-vedic-selection/oclc/12762103
>
> *- Davane, G.V., S.G. Desai* (1968) /Selections in Sanskrit: Prose and 
> Poetry/ (Prescribed for the First Year Arts Examinations 1969-70-71). 
> Bombay: University of Bombay.
>
> - *Devasthali, G.V. *(1954) /Intermediate Sanskrit Selections/ (Bombay 
> University 1954-56). Second Edition. Bombay: Booksellers' Publishing Co.
>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.326224**
>
> *- Diskalkar, D. B. (*1925) /Selections from Sanskrit Inscriptions/ 
> Vol.i Part ii.**
>
> Availability: PDF:**Part i: 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.126905
>
> Availability: PDF:**Vol 1 Pt ii: 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.142758
>
> *- Dravid,* *K. N. *(1924) /Sanskrit Prose Selections/, Prescribed for 
> Inter-Arts Examination 1925 & 1926 with Notes. [Place and publisher 
> unknown (title page missing)].**
>
> *- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* (1927) /First Year 
> Sanskrit Poetic Selections/. Bombay.
>
> Availability: 
> https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=%22First+year+Sanskrit+poetic+selections%22
>
> *- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* /Intermediate Sanskrit 
> Selections/. No. 1. (For the Years 1927 and 1929). Poona: [no 
> publisher], [no date].
>
> *- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* (1927) /Intermediate 
> Sanskrit Selections./ No. 2. 287 p. Bombay. ? see J. Charpentier, 
> /Monde Or./ 23, 1929, 315f.
>
> *- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* (1934) /The ?rauta Reader/.
>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.405311
>
> *- Harkness, H. & Visvamba Sastri*: /A Sanscrit Primer, or First Book 
> of a series designed to assist native students in the acquirement of a 
> correct and grammatical knowledge of this language./ 2+78+3 p. Madras 
> 1827 (in Tamil letters [not grantha?]).
>
> ------    The Second Book of the series? 128 p. Madras 1828.
>
> ------    The Third Book of the series? 120 p. Madras 1828.
>
> ------    The same in 3 vols., (or 6 vols), ed. in Telugu letters. 
> Madras 1827.
>
> *- Kane, P. V.* (1931) /Sa?sk?tagady?vali?: Selections from Sanskrit 
> prose./ 228 p. Bombay & London.
>
> *- Kane, P. V.* (1934) /Sa?sk?tapady?vali?: Selections from Sanskrit 
> poetry with brief notes./ 156 p. Bombay & London.
>
> *- Mahalinga Sastri, Y. *(1947)**/A First Reader of Sanskrit/*.*
>
> Availability: 
> https://www.worldcat.org/title/first-reader-of-sanskrit/oclc/663301052&referer=brief_results
>
> *- Mainkar, T.G., et al. *(1969) /F.Y.B.A. Sanskrit Prose Selections 
> /No. 2. Poona: University of Poona.**
>
> *- Nandargikar, G. R. *(1888) /Sanskrit selections for the use of the 
> students preparing for the Bombay University/ /Entrance Examination./
>
> Availability: PDF:**https://archive.org/details/sanskritselecti00unkngoog
>
> *- **Ny?y?lank?ra, N.M. *(1880)**/Sahityaparichaya. or an Introduction 
> to Sanskrit Literature./ Part I.
>
> Availability: PDF: http://archive.org/details/shityaparichaya00unkngoog
>
> - *Oka, M. P.  (1923)* /Caturth? Subodhap??h?val?, or The Fourth 
> Course of Easy Sanskrit Readings/". Third Edition. Poona: G. 
> Ramchandra & Co.
>
> *- Patwardhan, M.V. et al. *(1962) /F.Y.B.A. Sanskrit Prose 
> Selections/. Poona: University of Poona.
>
> *- Patwardhan, M.V. et al. *(1982) /Sa?sk?tak?vya??stravimar?a?/ 
> [Selections in Sanskrit Poetics]. Poona: University of Poona.**
>
> - *Ramchandra* 
> <https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Nerurkar+Vasant+Ramchandra%22>*, 
> Nerurkar Vasant* (1914) /Senior Selections in Sanskrit Prose And Verse/
>
> Availability: PDF: **https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.20551**
>
> *- Sane, P. S., M. D. Paradkar* (1969) /Selections in Sanskrit: Prose 
> and Poetry/ (Prescribed for the First Year Arts Examinations 
> 1970-1971-1972). Bombay: University of Bombay.
>
> *- Sastri, T.G. (1907) */Sanskrit Reader/**(3 parts)*. *
>
> Availability: 
> PDF:**https://archive.org/details/Pathavali_Sanskrit_Reader_3_parts_-_T_Ganapati_Sastri1907
>
> *- Sastri, K.L.V. * (1970) /Sa?sk?tab?l?dar?a?: Infant Reader./**
>
> Availability: PDF: 
> https://archive.org/details/InfantReaderSanscritInfantReaderSamskritaBaladarsa108PagesbyK.L
>
> *- **??str?, C?rudeva* (1957) /S?hitya-Sudh?/. Hoshi?rapura: 
> Vi?ve?var?nanda Sa?sth?na Prak??ana. (Vi?va Ch?tra Grantham?l?.)
>
> *- **Suru, N. G.*: /A Sanskrit Reader./ 192?.
>
> Availability: ?
>
> - *Vidyabhushana, V.* (1922) /Sa?sk?ta-p??ha-m?l?. Sanskrit 
> Reader./ 1-2. 7th ed. of pt. 1 & 5th of pt. 2. Calcutta.**
>
> *- Vidyasagar, Eshwar Chandra* (1851) /Simple Lessons/, Part. I. 
> Compiled for the use of the Sanskrit College of Calcutta. Calcutta: 
> Sanskrit Press.
>
>
> -- 
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org <http://www.cambridge-sanskrit.org>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170706/9de860c4/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Thu Jul  6 16:36:37 2017
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Thu, 06 Jul 17 12:36:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: compiled list
In-Reply-To: <01307145-d51d-7f5d-abd2-e25059b710cb@sas.upenn.edu>
Message-ID: <f7cc73d2-29d2-37fb-4ebc-0f243a3c71e8@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 31030
Lines: 799

Sorry!  As you can see, I work in 20th century dates these days. 
Patrick's work was, of course, published this year, in 2017.  My apologies.

Rosane


On 7/6/17 12:28 PM, rrocher via INDOLOGY wrote:
>
> Dear Antonia,
>
> Thank you for this most useful list.  Since you include specialized 
> collections of texts in translation, it would be good to add Patrick 
> Olivelle's recent and excellent /A Dharma Reader: Classical Indian Law 
> /(Columbia UP, 1917).
>
> Thanks again,
> Rosane *
> *
>>
>> Dear all,
>>
>> Sincere thanks to everyone who contributed to this list ? Christophe 
>> Vielle found an incredible number of little treasures, but just as 
>> helpful were the contributions by Manu Francis, Rosane Rocher, George 
>> Thompson, Walter Slaje, Matthew Kapstein, Asko Parpola, Erik Sand, 
>> Georges Pinault, Brendan Gillon, Tatiana Oranskaia, Klaus Karttunen, 
>> Jan Filipsk?, Herman Tull, Aleksandar Uskokov, David Buchta and 
>> Rembert Lutjeharms.
>>
>> I think the main surprise for most of us is the sheer number of 
>> readers out there. I have thus split up the list to make it easier to 
>> use: after the general readers, there are those focusing on 
>> selections from specific texts (or textual genres), ?readers? of 
>> texts in translation (which of course have a different goal; they are 
>> mentioned here so that no one will confuse them for the kind of 
>> reader the main list focuses on), and finally, 19^th - and 
>> early-20^th -century readers created for the use in Indian schools 
>> and universities.
>>
>> There is considerable (although not complete) functional overlap 
>> between these latter and readers produced for European and North 
>> American audiences; the main reason I have here listed them 
>> separately is their sheer number, combined with the fact that I am 
>> well aware that many more exist that are missing from this list. 
>> (Many of the readers included in this last part of the list were 
>> either mentioned to me by Rembert Lutjeharms (librarian at the Oxford 
>> Centre for Hindu Studies, whose collection of such readers comes from 
>> the library of the late Prof. J.A.F. Roodbergen); Madhav Deshpande 
>> kindly shared his collection of .pdfs with me, part of which I 
>> uploaded to archive.org <http://archive.org>; finally, Matthew 
>> Kapstein also mentioned that he had a lot of material of this kind.)
>>
>> Each entry includes a link either to a downloadable pdf or, failing 
>> that, to the relevant WorldCat entry so that the book can be located 
>> in a library. I have included the list directly in this mail (rather 
>> than attaching it as a .doc or .pdf) as that makes the many links 
>> easily clickable. Where no pdf is available, I have given more of the 
>> available bibliographic information in case someone wants to attempt 
>> to find the book in question.
>>
>>
>> Comments, corrections, additions are always welcome. (Perhaps to me 
>> rather than to the list, as I'm sure many are growing tired of this 
>> subject.) I will make the list available online later this summer.
>>
>> Many thanks once more to everyone who has so kindly contributed to 
>> this compilation. I personally have profited from it greatly: what I 
>> have seen so far has shown me in many ways what to do and what to 
>> avoid in my own reader. I hope others will find useful teaching aids 
>> here.
>>
>> **
>>
>> All the best,
>>
>>     Antonia
>>
>> **
>>
>> **
>>
>> *GENERAL*
>>
>> - *Benfey, Theodor *(1854) /Chrestomathie aus Sanskritwerken: zum 
>> Gebrauch f?r Vorlesungen und zum Selbststudium/.
>>
>> Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=R6MIAAAAQAAJ
>>
>> *- Bergaigne, Abel*(1884) /Manuel pour ?tudier la langue sanscrite: 
>> chrestomathie, lexique, principes de grammaire./
>>
>> Availability: URL: 
>> http://www.archive.org/details/manuelpourtudie00berggoog
>>
>> *- **B?htlingk, Otto* (1909) /Sanskrit-Chrestomathie. //Dritte 
>> verbesserte und vermehrte Auflage./
>>
>> Availability: PDF: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog
>>
>> *- Brough, J. *(1978)**/Selections from Classical Sanskrit Literature./**
>>
>> Availability: available to buy;
>>
>> https://www.worldcat.org/title/selections-from-classical-sanskrit-literature/oclc/249101234/editions?editionsView=true&referer=br
>>
>> *- Carey, William* (1804) /A Sanskrit Chrestomathy/ [title? Carey 
>> usually writes Sungs(c/k)rit] /containing extracts from the 
>> Hitopade?a, Da?akum?racarita and Bhart?hari/, Serampur.
>>
>> Availability: ?**
>>
>> *- Frank, Othmar* (1820) /Chrestomathia Sanskrita/.
>>
>> Availability: PDF: https://archive.org/details/chrestomathiasan01fran
>>
>> *- Frank, Othmar* (1821) /Chrestomathia Sanskrita/. Pars altera.
>>
>> Availability: PDF: https://archive.org/details/chrestomathiasan02fran
>>
>> *- Fri?, Old**?**ich* (1954) /Sanskrtsk? //?//?tanka. Sanskritskaya 
>> khrestomatiya. Sanskrit Reader/. I. Praha: Nakladatelstv? 
>> ?eskoslovensk? akademie v?d.
>>
>> *Fri?, Old**?**ich* (1956) /Sanskrtsk? //?//?tanka. Sanskritskaya 
>> khrestomatiya. Sanskrit Reader. II. Slovn?k. Slovar. Vocabulary/. 
>> Praha: Nakladatelstv? ?eskoslovensk? akademie v?d.
>>
>> Availability: see immediately below
>>
>> Recently published in a new edition as:
>>
>> *Frish, Oldrzhikh* (2015)/Sanskrtsk? //?//?tanka. Sanskritskaya 
>> khrestomatiya. Sanskrit Reader. I./ Bibliotheca Sanscritica, Tom I. 
>> Moskva: Knigoizdatelstvo ?ABV?.
>>
>> Availability: available to buy: 
>> http://delphisbooks.ru/sanskritskaya-khrestomatiya-v-2-tomakh-tom-1-tekstyfrish-o/
>>
>> *Frish, Oldrzhikh* (2015) /Sanskrtsk? //?//?tanka. Sanskritskaya 
>> khrestomatiya. Sanskrit Reader. II. Slovn?k ? Slovar - Vocabulary/. 
>> Bibliotheca Sanscritica, Tom II. Moskva: Knigoizdatelstvo ?ABV?.
>>
>> Availability: available to buy: 
>> http://delphisbooks.ru/sanskritskaya-khrestomatiya-v-2-tomakh-tom-2-slovarfrisho/
>>
>> - *Gangopadhyay* 
>> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*, 
>> M. *(1991, 2003)**/Bhasabodhini: a Sanskrit Reader/ (Sri Garib Das 
>> Oriental Series).**
>>
>> Availability: available to buy; 
>> https://www.worldcat.org/search?q=Bhasabodhini%3A+a+Sanskrit+Reader+&qt=owc_search**
>>
>> *- Gelabert y Gordiola, Juan* (1890) /Lengua sanskrita: crestomatia y 
>> gram?tica./
>>
>> Availability: 
>> http://www.worldcat.org/title/manual-de-lengua-sanskrita-crestomatia-y-gramatica/oclc/40969407
>>
>> - *Guerrier de Dumast, Auguste Prosper Fran?ois* (1857) /Fleurs de 
>> l?Inde/.
>>
>> Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=aPUYdaV3VwoC
>>
>> - *Hayes, Richard *(not published?) A Sanskrit Reader, comprising 
>> excerpts from ??ntideva?s Bodhicary?vat?ram and A?vagho?a?s 
>> Buddhacaritam. (This is a description, not the official title.)
>>
>> Availability: ?**
>>
>> *- Hoefer, Albert* (1849) /Sanskrit-Lesebuch mit Benutzung 
>> handschriftlicher Quellen/. (Mentions 2^nd volume, which does not 
>> seem to have been published).
>>
>> Availability: PDF: http://archive.org/details/sanskritlesebuc00hoefgoog
>>
>> *- Hjortsh?j, Erik Pihlkj?r* (1984) /Introduction to Sanskrit. 1. 
>> Reader./ Part 1. Texts. (Vet25, Hit, Pt, Mbh, KSS, poems).
>>
>> Availability: 
>> https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Hjortsh%C3%B8j+Introduction+to+Sanskrit
>>
>> - *Ingeland, Bengt, Mirja Juntunen, Roberto Menkes *(1997) /La?sebok 
>> i sanskrit: med originaltext, ordlista, kommentarer och 
>> o?versa?ttning/, Stockholm Association of Oriental Studies. Series: 
>> Stockholm oriental textbook series, 2.
>>
>> Availability: 
>> https://www.worldcat.org/search?q=%22La%CC%88sebok+i+sanskrit%22&qt=results_page
>>
>> - *Knauer, Fyodor (Friedrich) Ivanovich* (1908) /Textbook of the 
>> Sanskrit Language/. Grammar. Chrestomathy. Glossary.  Leipzig: 
>> Typography of V. Drugulin. (Contains: Nala and Damayant?, S?vitr? 
>> from the Mah?bh?rata, some hymns from the RV, Story of the Flood from 
>> the ?atapatha Br?hma?a).
>> 2nd ed. Moscow: Starklayt, 2011.
>> 3rd ed. in the series Bibliotheca Sanscritica, vol.3, Moscow: ABV, 2015.
>> Availability:  For access, register on this website: 
>> http://www.twirpx.com/file/137913/; available to buy at 
>> http://samskrtam.ru/bibliotheca-sanscritica/
>> - *Lanman, **Charles Rockwell *(1883) /A Sanskrit Reader/.
>>
>> Availability:  PDF: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog
>>
>> - *Lassen, Christianus*(1838)/Anthologia sanscritica glossario 
>> instructa./
>>
>> Availability:  PDF: https://archive.org/details/b28741249
>>
>> Second edition, edited by Joannes Gildemeister (1865): 
>> https://archive.org/details/bub_gb_YmTJdHhREzgC
>>
>> Third revised edition (1868): 
>> https://archive.org/details/anthologiasansc00gildgoog
>>
>> *- Leupol, Louis*, *Emile Burnouf* (1867) /Selectae e Sanscriticis 
>> scriptoribus paginae. Choix de morceaux Sanscrits traduits, annot?s, 
>> analys?s./
>>
>> Availability:  PDF: https://archive.org/details/selectaesanscr00leup
>>
>> *- Liebich, Bruno*(1905) /Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die 
>> altindische Sprache und Literatur./
>>
>> Availability: PDF: 
>> http://archive.org/details/sanskritlesebuc00liebgoog 
>> <http://archive.org/details/sanskritlesebuc00liebgoog>
>>
>> *- Liebich, B. (1906) */Pr?parierheft /zu:/ Liebich Sanskrit-Lesebuch./**
>>
>> Availability: http://www.worldcat.org/search?q=no%3A84260879
>>
>> *- Mylius, K. *(1978, current imprint 2005)**/Chrestomathie der 
>> Sanskritliteratur./**
>>
>> Availability: available to buy; 
>> https://www.worldcat.org/title/chrestomathie-der-sanskritliteratur/oclc/238172871/editions?editionsView=true&referer=br
>>
>> *- Pull?, Francesco Lorenzo* (1873) /Piccola Crestomazia sanscrita./
>>
>> Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=upHBYfJgXoIC
>>
>> *- Pull?, Francesco Lorenzo*//(1878) /Crestomazia sanscrita e vedica./
>>
>> Availability: 
>> https://www.worldcat.org/title/crestomazia-sanscrita-e-vedica-compilata-per-lo-studio-di-padova-da-fl-pulle-prima-seconda-parte/oclc/458216628&referer=brief_results
>>
>> *- Rampolla del Tindaro, M. *(1936) /Lingua Sanscrita ? Grammatica, 
>> Exercitia, Anthologia./
>>
>> Availability: PDF: 
>> https://archive.org/details/LinguaSanscritaGrammaticaExercitiaAnthologiaAutoreMRampollaDelTindaro
>>
>> - *Robinson, Richard *(mimeographed, unpublished) primer-cum-reader 
>> based on /S//?//vitr?/, used in Wisconsin in the 60s.
>>
>> *- Rodet, L?on *(1859, 1860) /Grammaire abr?g?e de la langue 
>> sanscrite./ (The second part contains a few heavily annotated 
>> readings at the back.)
>>
>> Availability: PDF: /Premi?re partie/: 
>> https://books.google.fr/books?id=whkeySonXcgC
>>
>> Availability: PDF: /Deuxi?me partie/: 
>> https://archive.org/details/bub_gb_dPonaqErkXEC
>>
>> *- Scharp?, Adriaan*(1943) /Handleiding bij de studie van het 
>> klassieke Sanskrit/, III: Teksten. Leuven: N.V. De Vlaamsche Drukkerij.
>>
>> Availability: 
>> https://www.worldcat.org/search?q=Handleiding+bij+de+studie+van+het+klassieke+Sanskrit&qt=owc_search 
>> https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Handleiding+bij+de+studie+van+het+klassieke+Sanskrit
>>
>> *- Schmidt, Johannes*(1868) /Kleine Sanskrit-Chrestomathie/. (mostly 
>> Vedic; ?Separatabdruck des indischen Teiles in Schleichers 
>> indogermanischer chrestomathie?)
>>
>> Availability: PDF http://archive.org/details/indogermanische00schmgoog
>>
>> *- **Stchoupak, Nadine*(1948) /Chrestomathie sanskrite./
>>
>> Availability: 
>> https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Nadine+Stchoupak%2C+Chrestomathie+sanskrite
>>
>> *- Stenzler, Adolf Friedrich* (1867) /Sanskrit-Texte mit Vokabular: 
>> f?r Anf?nger/.
>>
>> Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=Ip0-AAAAcAAJ
>>
>> The ?reader? part of Stenzler?s /Elementarbuch der Sanskrit-Sprache/ 
>> expands in successive editions:
>>
>> Availability: PDF:
>>
>> 2^nd edition 1868: 
>> http://www.archive.org/details/elementarbuchde01stengoog //
>>
>> 5^th edition 
>> 1885://http://www.archive.org/details/elementarbuchde02stengoog
>>
>> 6^th edition 1892 (adapted by Richard Pischel): 
>> https://archive.org/details/elementarbuchde00geldgoog
>>
>> *- Thumb, Albert *(1953) /Handbuch des Sanskrit, /II. Teil: /Texte 
>> und Glossar //von Richard Hauschild/.
>>
>> Availability: PDF: 
>> http://www.archive.org/details/handbuchdessansk02thumuoft
>>
>> - *Tsuji, Naoshiro* (1975) /Sanskrit Tokuhon./ (Sanskrit Reader).
>>
>> Availability: ?
>>
>> *- Tubb, Gary *(produced by around 1999, not published) /Reader in 
>> Intermediate Sanskrit/. (Contains several fascicles covering 
>> different genres of Sanskrit texts of intermediate difficulty; 
>> Mahabharata; "Sanskrit Narrative Verse from Medieval Kashmir," 
>> drawing from the B?hatkath?ma?jar?, Kath?sarits?gara, and the 
>> Laghuyogavasi??ha.)**
>>
>> *- Varenne, Jean* (1966)/Textes sanskrits/.
>>
>> Availability: can be bought at 
>> https://presses-universitaires.univ-amu.fr/textes-sanskrits
>>
>> *- Vasconcelos de Abreu, G*. (1883) /Manual para o estudo do 
>> s?oskrito classico/.  2. /Chrestomathia/.
>>
>> Availability: PDF:
>>
>> Vol. 1 - Grammar: 
>> https://archive.org/details/ManualDeSanscrito1GramaticaGDeVasconcelosAbreu
>>
>> Vol. 2 - Reader: 
>> https://archive.org/details/ManualDeSanscrito2CrestomatiaGDeVasconcelosAbreu
>>
>> Vol. 3 - Vocabulary: 
>> https://archive.org/details/ManualDeSanscrito3VocabulariosGDeVasconcelosAbreu
>>
>> *- Warder, A.K.* (1965) A Sanskrit Prose Reader (3 Vols)
>> Availability: PDFs
>>
>> https://archive.org/details/SanskritProseReaderVolume1
>> https://archive.org/details/SanskritProseReaderVolume2
>> https://archive.org/details/SanskritProseReaderVocabulary
>>
>> *- Wernicke Olesen, Bjarne*(2013, 2014^2 ) /Gudernes sprog, klassisk 
>> sanskrit p? dansk/ (2 Vols).
>>
>> Available to buy: 
>> http://www.arnoldbusck.dk/boeger/religion/gudernes-sprog-klassisk-sanskrit-pa-dansk;
>>
>> https://www.worldcat.org/search?q=Gudernes+sprog%2C+klassisk+sanskrit+p?+dansk+&qt=results_page 
>> <https://www.worldcat.org/search?q=Gudernes+sprog%2C+klassisk+sanskrit+p%C3%A5+dansk+&qt=results_page>
>>
>> - *Westergaard, N.L.* (1846) /Sanskrit L?sebog/. Med Tilh?rende 
>> Ordsamling.
>>
>> accompanied by
>>
>> *Westergaard, N.L.*(1846) /Kortfattet Sanskrit Forml?re/.
>>
>> Availability: PDF: 
>> https://books.google.com.ua/books?id=0rQ9AAAAYAAJ&redir_esc=y
>>
>> *- Yates, William*: /The Sunscrit Reader, or easy Introduction to the 
>> Reading of the Sunscrit Language. In five parts I. Select Sentences 
>> II. Dialogues III. Duties of Young persons IV. Fables V. Poetical 
>> Extracts./ 64 p. Calcutta 1821 (in Bengali letters, very rare), 2nd 
>> ed. (in Devan?gar?) Calcutta 1822.
>>
>> Availability: 
>> https://www.worldcat.org/search?q=Sunscrit+Reader&qt=results_page
>>
>> **
>>
>> *SPECIALISED*
>>
>> **
>>
>> *Collections of Texts in Translation*
>>
>> *- Dimmitt, C. & J. A. B. Van Buitenen* (1978) /Classical Hindu 
>> Mythology. A Reader in Sanskrit Pur??as./
>>
>> Availability: available to buy; 
>> https://www.worldcat.org/title/classical-hindu-mythology-a-reader-in-the-sanskrit-puranas/oclc/917137967&referer=brief_results
>>
>> *- Johnson, Francis *(1842) /Selections from the Mahabharata./**
>>
>> Availability: PDF:**https://archive.org/details/selectionsfromma00john
>>
>> *- Kretschmer, H. *(2015)**/Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit 
>> Literature/*.*
>>
>> Availability: print-on-demand, information: 
>> www.indische-bibliothek.de <http://www.indische-bibliothek.de/>
>>
>> - *Renou, Louis *(1961) /Anthologie sanskrite. Textes de l'Inde 
>> ancienne traduits du sanskrit/.
>> Availability: https://catalog.hathitrust.org/Record/007959447; 
>> http://www.worldcat.org/title/anthologie-sanskrite-textes-de-linde-ancienne-traduits-du-sanskrit/oclc/4878920 
>>
>>
>> *- Roer, Edward *(1904)**/Selections from the Upanishads./**
>>
>> Availability: PDF: 
>> https://archive.org/details/RoerSelectionsFromUpanisads
>>
>> - *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal>**(1972)**/A 
>> Reader on the Sanskrit Grammarians/*.*
>>
>> Availability: PDF: http://b-ok.org/book/2029976/428be2
>>
>> **
>>
>> *Vedic*
>>
>> *- Bergaigne, Abel, Victor Henry*(1890), /Manuel pour ?tudier le 
>> sanscrit v?dique. Pr?cis de grammaire - Chrestomathie ? Lexique/.
>>
>> Availability: PDF: http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k58087247
>>
>> *- Delbr?ck, Berthold*(1874) /Vedische Chrestomathie: mit Anmerkungen 
>> und Glossar/.
>>
>> Availability: PDF: http://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog
>>
>> *- Hillebrandt, Alfred*(1885) /Vedachrestomathie: f?r den ersten 
>> Gebrauch bei Vedavorlesungen/.
>>
>> Availability: PDF: 
>> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil_elib/Hil885__Hillebrandt_Vedachrestomathie.pdf
>>
>> - *Hock, H. H. *(2006)**/An Early Upanishadic Reader/*.*
>>
>> Availability: available to buy;
>>
>> https://www.worldcat.org/title/early-upanisadic-reader/oclc/156993001/editions?editionsView=true&referer=br
>>
>> *- Macdonell, A. A.* (1917) /A Vedic Reader for Students/.
>>
>> Availability: PDF: http://archive.org/details/vedicreaderforst00macd
>>
>> *- **Windisch, Ernst*(1883) /Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's 
>> Commentar. Text. W?rterbuch zu S?ya?a. Appendices/.
>>
>> Availability: PDF: http://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>>
>> **
>>
>> *Other Specialisations*
>>
>> - *Dhammajoti* 
>> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>*, 
>> B. *(2013)**/Reading Buddhist Sanskrit Texts/*.*
>>
>> Availability: can be ordered from 
>> http://buddhadharma.co/Reading-Buddhist-Sanskrit-Texts-An-Elementary-Grammatical-Guide
>> - *Gonda, J. *(1935)**/A Sanskrit Reader, containing seventeen epic 
>> and puranic texts, with a glossary/*.*
>>
>> Japanese translation: *Yoroi, Kiyoshi (1995) *Sansukuritto jojishi 
>> pura?na tokuhon: tekisuto-chu?, bumpo? tekiyo?, inritsu-ko? 
>> fu (Tokyo: Ho?zo?-kan)
>>
>> Availability: 
>> https://www.worldcat.org/search?q=gonda+sanskrit+reader&qt=results_page
>>
>> - *Gonda, Jan* (1948) Twenty-five Sanskrit Inscriptions.
>>
>> Availability:  can be viewed and downloaded in part at: 
>> https://books.google.com/books?id=NxAVAAAAIAAJ
>>
>> *- Leupol,**Louis *(1868) /Sp?cimen des Pur?nas. Texte, 
>> transcription, traduction et commentaire des principaux passages du 
>> Brahm?vaevarta pur?n?a/.
>>
>> Availability:  PDF: https://archive.org/details/bub_gb_LEaTPbxzflYC
>>
>> **
>>
>> *Focus on single texts*
>>
>> *- James R. Ballantyne *(1873^2 ) /First Lessons in Sanskrit Grammar 
>> together with an Introduction to the Hitopade?a /(a kind of reader 
>> (of the Hitopade?a) in its part 2).
>>
>> Availability: https://books.google.com/books?id=sYT3MMF3LM4C 
>> <https://books.google.be/books?id=sYT3MMF3LM4C>
>>
>> *- B?hler, G.* (1888^3 ) /Third Reading Book for the Use of High 
>> Schools. With a glossary by Vishnu S. Pandit./
>>
>> Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=UZw-AAAAcAAJ 
>> <https://books.google.be/books?id=UZw-AAAAcAAJ>
>>
>> *- Caland*, *Willem* (1916) /S?vitr? en Nala: Twee episoden uit het 
>> Mah?bh?rata. Tekst met korte verlarende noten en woordenlijst/.
>>
>> Availability: 
>> https://www.worldcat.org/search?q=%22Twee+episoden+uit+het+Mahabharata%22&qt=results_page
>>
>> *- Caland, Willem *(1911, reprint 1982) /S?vitr? und Nala/.
>>
>> Availability: http://archive.org/details/savitriundnalazw01calauoft
>>
>> *- Eggeling, Julius* (1913) /Nalop?khy?nam. The Story of Nala. Edited 
>> with a Vocabulary./
>>
>> Availability: http://www.worldcat.org/title/story-of-nala/oclc/5290216
>>
>> *- Johnson, Francis* (1840) /Hitopade?a: The Sanskrit text of the 
>> First Book, or Mitra-L?bha; with a grammatical analysis, 
>> alphabetically arranged/.**
>>
>> Availability:  PDF: https://archive.org/details/b2874794x
>>
>> *- Johnson, Francis* (1847) /Hitopade?a: The Sanskrit text, with a 
>> grammatical analysis, alphabetically arranged/.
>>
>> Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=GR4YAAAAYAAJ 
>> <https://books.google.be/books?id=GR4YAAAAYAAJ>
>>
>> 2^nd  ed. 1864:
>>
>> Availability:  PDF: https://books.google.com/books?id=IKIIAAAAQAAJ 
>> <https://books.google.be/books?id=IKIIAAAAQAAJ>
>>
>> *- Kellner, Hermann Camillo*(1885) /Lied vom K?nig Nala. Erstes 
>> Lesebuch f?r Anf?nger im Sanskrit./
>>
>> Availability: PDF: https://archive.org/details/dasliedvonknig00kelluoft
>>
>> - *Monier-Williams, Monier* (1879) /Nalopa?khya?nam. Story of Nala, 
>> an episode of the Maha?bha?rata: the Sanskrit text, with a copious 
>> vocabulary and an improved version of Dean Milman's translation./
>>
>> Availability: PDF: https://archive.org/details/nalopkhyanamst00moniuoft
>>
>> *- M?ller, Max* (1865) /Handbooks for the Study of Sanskrit. The 
>> Second, Third and Fourth Books of the Hitopade?a: Containing the 
>> Sanskrit Text with Interlinear Translation/.
>> Availability: PDF: http://archive.org/details/secondthirdfourt00ml
>>
>> - */Handbooks for the study of Sanskrit/,* edited by *Max M?ller:*
>>
>> I,1 The first Book of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text, 
>> with Interlinear Transliteration, Grammatical Analysis, and English 
>> Translation, 1864
>>
>> Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=BCYpAAAAYAAJ 
>> <https://books.google.be/books?id=BCYpAAAAYAAJ>
>>
>> https://books.google.com/books?id=AX1SZj1s57QC 
>> <https://books.google.be/books?id=AX1SZj1s57QC>
>>
>> I,2 The Sanskrit Text [only] of the First Book
>>
>> II,1 The Second, Third, and Fourth Books of the Hitopade?a: 
>> containing the Sanskrit Text, with Interlinear Translation, 1865
>>
>> Availability: PDF https://books.google.com/books?id=ht1CAAAAcAAJ 
>> <https://books.google.be/books?id=ht1CAAAAcAAJ>
>>
>> II,2 The Sanskrit Text [only] of the Second, Third, and Fourth Books
>>
>> *- Scharf, Peter* (2003) /R?mop?khy?na -- The Story of R?ma in the 
>> Mah?bh?rata/.
>>
>> Availability: available to buy; 
>> https://www.worldcat.org/title/ramopakhyana-the-story-of-rama-in-the-mahabharata-a-sanskrit-independent-study-reader/oclc/867822564&referer=brief_results
>>
>> **
>>
>> *Designed for use by Indian schools and universities*
>>
>> *- Apte, V.S. *(pdfs of low quality; good for identifying passages, 
>> not for directly giving to students)**
>>
>> /Kusumamala or a collection of choice extracts from standard Sanskrit 
>> writers in prose and verse/.
>>
>> *No. I.* Designed for students learning the ?? standard in high 
>> school (1st ed. Poona 1891, 2nd by M.S. Apte 1894, 4th 1900, 5th 
>> 1907) 16th ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1929.
>>
>> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224547
>>
>> *No. II.* Designed for students preparing for the Matriculation 
>> Examination, with explanatory notes, (1st ed. Poona: Arya Vijaya & 
>> Shri-Shetkari Press 1891, 2nd by M.S. Apte 1892, 3rd 1893), 4th ed. 
>> [Poona, 1902]
>>
>> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678
>>
>> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694
>>
>> 5th ed. Poona: Shiralkar, 1906
>>
>> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.406262
>>
>> Availability: 
>> PDF:**https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678**
>>
>> 21st ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1930
>>
>> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694
>>
>> *- Ashar, J. M. *(1945) /Intermediate Sanskrit Selections/ 
>> (Prescribed for the Bombay University for 1946-47). Surat: The 
>> Popular Book Store.
>> *- Ashar, J. M. * (1941) /Inter Sanskrit/ (Being a Critical Study of 
>> Dasakumaracharita and the Mudrarakshasa in Questions and Answers). 
>> Ahmedabad: Khadayata Book Depot.
>>
>> - /Selections from Br?hma?as and Upani?ads/. Prescribed for the B.A. 
>> Examination of 1967 and onwards. Bombay: The University of Bombay, 1966.
>> *-Banerji, H.C *(1933)**/The New Method Sanskrit Reader/*.*
>>
>> Availability: 
>> https://www.worldcat.org/title/new-method-sanskrit-reader/oclc/454505657&referer=brief_results
>>
>> *- Belvalkar*, *S. K. *(1924) /Intermediate Prose Selections/ (as 
>> prescribed by the Bombay University for the Inter. Arts Examination 
>> in Sanskrit for 1925 & 26). Bombay: S.K. Belvalkar.
>> - *Belvalkar*, *S. K. *(1934)**/Supplement to the Intermediate Prose 
>> Selections/ (covering passages prescribed for 1935). Poona: 
>> Bilvakunja Publishing House.
>> *- Belvalkar*, *S. K. *(1934)**/The ?rauta Reader/, /Being a 
>> Selection of Brahma?a [sic] and Other Texts bearing upon The 
>> Philosophy of Vedic Sacrifice/. Poona: Bilvakunja Publishing House, 1934.
>>
>> *- Bhattacharya, S. and ? *(1971) /New Vedic Selections/.
>>
>> Availability: PDF: 
>> https://archive.org/details/BhattacharyaSiddheshwarNewVedicSelections
>>
>> *- Chatterji, K. C. *(1954) /Vedic Selections/ Part 1*.*
>>
>> Availability: PDF:**https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313676
>>
>> *- Chatterji, K. C. *(1957)**/Vedic Selections/ Part 3.**
>>
>> Availability: PDF:**https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313677
>>
>> *- Chaubey, B.B. *(1981)**/New Vedic Selections. /
>>
>> Availability: 
>> https://www.worldcat.org/title/new-vedic-selection/oclc/12762103
>>
>> *- Davane, G.V., S.G. Desai* (1968) /Selections in Sanskrit: Prose 
>> and Poetry/ (Prescribed for the First Year Arts Examinations 
>> 1969-70-71). Bombay: University of Bombay.
>>
>> - *Devasthali, G.V. *(1954) /Intermediate Sanskrit Selections/ 
>> (Bombay University 1954-56). Second Edition. Bombay: Booksellers' 
>> Publishing Co.
>>
>> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.326224**
>>
>> *- Diskalkar, D. B. (*1925) /Selections from Sanskrit Inscriptions/ 
>> Vol.i Part ii.**
>>
>> Availability: PDF:**Part i: 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.126905
>>
>> Availability: PDF:**Vol 1 Pt ii: 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.142758
>>
>> *- Dravid,* *K. N. *(1924) /Sanskrit Prose Selections/, Prescribed 
>> for Inter-Arts Examination 1925 & 1926 with Notes. [Place and 
>> publisher unknown (title page missing)].**
>>
>> *- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* (1927) /First Year 
>> Sanskrit Poetic Selections/. Bombay.
>>
>> Availability: 
>> https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=%22First+year+Sanskrit+poetic+selections%22
>>
>> *- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* /Intermediate Sanskrit 
>> Selections/. No. 1. (For the Years 1927 and 1929). Poona: [no 
>> publisher], [no date].
>>
>> *- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* (1927) /Intermediate 
>> Sanskrit Selections./ No. 2. 287 p. Bombay. ? see J. Charpentier, 
>> /Monde Or./ 23, 1929, 315f.
>>
>> *- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* (1934) /The ?rauta Reader/.
>>
>> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.405311
>>
>> *- Harkness, H. & Visvamba Sastri*: /A Sanscrit Primer, or First Book 
>> of a series designed to assist native students in the acquirement of 
>> a correct and grammatical knowledge of this language./ 2+78+3 p. 
>> Madras 1827 (in Tamil letters [not grantha?]).
>>
>> ------    The Second Book of the series? 128 p. Madras 1828.
>>
>> ------    The Third Book of the series? 120 p. Madras 1828.
>>
>> ------    The same in 3 vols., (or 6 vols), ed. in Telugu letters. 
>> Madras 1827.
>>
>> *- Kane, P. V.* (1931) /Sa?sk?tagady?vali?: Selections from Sanskrit 
>> prose./ 228 p. Bombay & London.
>>
>> *- Kane, P. V.* (1934) /Sa?sk?tapady?vali?: Selections from Sanskrit 
>> poetry with brief notes./ 156 p. Bombay & London.
>>
>> *- Mahalinga Sastri, Y. *(1947)**/A First Reader of Sanskrit/*.*
>>
>> Availability: 
>> https://www.worldcat.org/title/first-reader-of-sanskrit/oclc/663301052&referer=brief_results
>>
>> *- Mainkar, T.G., et al. *(1969) /F.Y.B.A. Sanskrit Prose Selections 
>> /No. 2. Poona: University of Poona.**
>>
>> *- Nandargikar, G. R. *(1888) /Sanskrit selections for the use of the 
>> students preparing for the Bombay University/ /Entrance Examination./
>>
>> Availability: PDF:**https://archive.org/details/sanskritselecti00unkngoog
>>
>> *- **Ny?y?lank?ra, N.M. *(1880)**/Sahityaparichaya. or an 
>> Introduction to Sanskrit Literature./ Part I.
>>
>> Availability: PDF: http://archive.org/details/shityaparichaya00unkngoog
>>
>> - *Oka, M. P.  (1923)* /Caturth? Subodhap??h?val?, or The Fourth 
>> Course of Easy Sanskrit Readings/". Third Edition. Poona: G. 
>> Ramchandra & Co.
>>
>> *- Patwardhan, M.V. et al. *(1962) /F.Y.B.A. Sanskrit Prose 
>> Selections/. Poona: University of Poona.
>>
>> *- Patwardhan, M.V. et al. *(1982) /Sa?sk?tak?vya??stravimar?a?/ 
>> [Selections in Sanskrit Poetics]. Poona: University of Poona.**
>>
>> - *Ramchandra* 
>> <https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Nerurkar+Vasant+Ramchandra%22>*, 
>> Nerurkar Vasant* (1914) /Senior Selections in Sanskrit Prose And Verse/
>>
>> Availability: PDF: 
>> **https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.20551**
>>
>> *- Sane, P. S., M. D. Paradkar* (1969) /Selections in Sanskrit: Prose 
>> and Poetry/ (Prescribed for the First Year Arts Examinations 
>> 1970-1971-1972). Bombay: University of Bombay.
>>
>> *- Sastri, T.G. (1907) */Sanskrit Reader/**(3 parts)*. *
>>
>> Availability: 
>> PDF:**https://archive.org/details/Pathavali_Sanskrit_Reader_3_parts_-_T_Ganapati_Sastri1907
>>
>> *- Sastri, K.L.V. * (1970) /Sa?sk?tab?l?dar?a?: Infant Reader./**
>>
>> Availability: PDF: 
>> https://archive.org/details/InfantReaderSanscritInfantReaderSamskritaBaladarsa108PagesbyK.L
>>
>> *- **??str?, C?rudeva* (1957) /S?hitya-Sudh?/. Hoshi?rapura: 
>> Vi?ve?var?nanda Sa?sth?na Prak??ana. (Vi?va Ch?tra Grantham?l?.)
>>
>> *- **Suru, N. G.*: /A Sanskrit Reader./ 192?.
>>
>> Availability: ?
>>
>> - *Vidyabhushana, V.* (1922) /Sa?sk?ta-p??ha-m?l?. Sanskrit 
>> Reader./ 1-2. 7th ed. of pt. 1 & 5th of pt. 2. Calcutta.**
>>
>> *- Vidyasagar, Eshwar Chandra* (1851) /Simple Lessons/, Part. I. 
>> Compiled for the use of the Sanskrit College of Calcutta. Calcutta: 
>> Sanskrit Press.
>>
>>
>> -- 
>> A N T O N I A   R U P P E L
>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org <http://www.cambridge-sanskrit.org>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170706/9e2f8705/attachment.htm>

From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Thu Jul  6 17:00:36 2017
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Thu, 06 Jul 17 19:00:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Madanaketucarita
Message-ID: <415EEF69-E6D4-40B4-B8E6-AF0C45CEE7D2@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 22

Dear colleagues and members of the list,

I am looking for a digital copy of Madanaketucarita (Trivandrum Sanskrit Series 161); DLI is not available and I have checked everywhere.
Does anyone have by chance a copy of this prahasana?
Thanking very much, regards.

David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma



-- 
___________________________________________
*Il tuo 5 diventa 1000*
Fai crescere la tua universit?
Dona il 5 per mille alla Sapienza
Codice fiscale: *80209930587*





From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Jul  6 17:00:38 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 06 Jul 17 22:30:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: compiled list
In-Reply-To: <CAODNnZgFhWsM8cBSC09ZE3VF8Nq+44jSJ48wEkby+y=gmko=TQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZiYya=uLYPswqTDwpp7DpU1QNHP8agHw9_G9WxAWS20nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 29092
Lines: 810

With reference to Sahitya sudha in your list, is available at DLI.
Two more readers by the same author Charudeva Shastry are ?????????????
1952 Meharchand Lachmandas
And ???????????????? 1932 Chowkhamba Publication

K L V Shastry or K L Vyasaraja Shastry has written 5 books in series.
Only one part is mentioned in your list.
?????????
???????????
?????????????
???????????
??????????? or mainly called ??????????????????
1916 to 1924
First four available fpr purchase Vadhyar and sons Palghar also DLI.


?????? ???????? wrote ???????????????? and ??????????????????


??????? by T Ganapati Shastry in 3 parts is an excellent reader and stands
top. Available at  Archives.org

There were few more readers used in Mysore state now Karnataka (I will
check with my university librarian and tell the name) and by

T R Krishnacharya Kumbhakonam available DLI ( who is an editor of
Mahabharata south Indian recension) And also by

Ambikadatta Vyasa who is an author of Shivaji Vijaya prose etc. Which is
also available at DLI

Kathamanjari by Jagannantha Vedalankara DLI


I will provide the exact details and few more redears in couple of days.

KP

On 06-Jul-2017 9:37 PM, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

Dear all,



Sincere thanks to everyone who contributed to this list ? Christophe Vielle
found an incredible number of little treasures, but just as helpful were
the contributions by Manu Francis, Rosane Rocher, George Thompson, Walter
Slaje, Matthew Kapstein, Asko Parpola, Erik Sand, Georges Pinault, Brendan
Gillon, Tatiana Oranskaia, Klaus Karttunen, Jan Filipsk?, Herman Tull,
Aleksandar Uskokov, David Buchta and Rembert Lutjeharms.



I think the main surprise for most of us is the sheer number of readers out
there. I have thus split up the list to make it easier to use: after the
general readers, there are those focusing on selections from specific texts
(or textual genres), ?readers? of texts in translation (which of course
have a different goal; they are mentioned here so that no one will confuse
them for the kind of reader the main list focuses on), and finally, 19th-
and early-20th-century readers created for the use in Indian schools and
universities.



There is considerable (although not complete) functional overlap between
these latter and readers produced for European and North American
audiences; the main reason I have here listed them separately is their
sheer number, combined with the fact that I am well aware that many more
exist that are missing from this list. (Many of the readers included in
this last part of the list were either mentioned to me by Rembert
Lutjeharms (librarian at the Oxford Centre for Hindu Studies, whose
collection of such readers comes from the library of the late Prof. J.A.F.
Roodbergen); Madhav Deshpande kindly shared his collection of .pdfs with
me, part of which I uploaded to archive.org; finally, Matthew Kapstein also
mentioned that he had a lot of material of this kind.)



Each entry includes a link either to a downloadable pdf or, failing that,
to the relevant WorldCat entry so that the book can be located in a
library. I have included the list directly in this mail (rather than
attaching it as a .doc or .pdf) as that makes the many links easily
clickable. Where no pdf is available, I have given more of the available
bibliographic information in case someone wants to attempt to find the book
in question.


Comments, corrections, additions are always welcome. (Perhaps to me rather
than to the list, as I'm sure many are growing tired of this subject.) I
will make the list available online later this summer.



Many thanks once more to everyone who has so kindly contributed to this
compilation. I personally have profited from it greatly: what I have seen
so far has shown me in many ways what to do and what to avoid in my own
reader. I hope others will find useful teaching aids here.



All the best,

    Antonia





*GENERAL*

- *Benfey, Theodor *(1854) *Chrestomathie aus Sanskritwerken: zum Gebrauch
f?r Vorlesungen und zum Selbststudium*.

Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=R6MIAAAAQAAJ

*- Bergaigne, Abel* (1884) *Manuel pour ?tudier la langue sanscrite:
chrestomathie, lexique, principes de grammaire.*

Availability: URL: http://www.archive.org/details/manuelpourtudie00berggoog

*- **B?htlingk, Otto* (1909) *Sanskrit-Chrestomathie. **Dritte verbesserte
und vermehrte Auflage.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog

*- Brough, J. *(1978) *Selections from Classical Sanskrit Literature.*

Availability: available to buy;

https://www.worldcat.org/title/selections-from-
classical-sanskrit-literature/oclc/249101234/editions?
editionsView=true&referer=br

*- Carey, William* (1804) *A Sanskrit Chrestomathy* [title? Carey usually
writes Sungs(c/k)rit] *containing extracts from the Hitopade?a,
Da?akum?racarita and Bhart?hari*, Serampur.

Availability: ?

*- Frank, Othmar* (1820) *Chrestomathia Sanskrita*.

Availability: PDF: https://archive.org/details/chrestomathiasan01fran

*- Frank, Othmar* (1821) *Chrestomathia Sanskrita*. Pars altera.

Availability: PDF: https://archive.org/details/chrestomathiasan02fran

*- Fri?, Old**?**ich* (1954) *Sanskrtsk? **?**?tanka. Sanskritskaya
khrestomatiya. Sanskrit Reader*. I. Praha: Nakladatelstv? ?eskoslovensk?
akademie v?d.

*Fri?, Old**?**ich* (1956) *Sanskrtsk? **?**?tanka. Sanskritskaya
khrestomatiya. Sanskrit Reader. II. Slovn?k. Slovar. Vocabulary*. Praha:
Nakladatelstv? ?eskoslovensk? akademie v?d.

Availability: see immediately below

Recently published in a new edition as:

*Frish, Oldrzhikh* (2015)* Sanskrtsk? **?**?tanka. Sanskritskaya
khrestomatiya. Sanskrit Reader. I.* Bibliotheca Sanscritica, Tom I. Moskva:
Knigoizdatelstvo ?ABV?.

Availability: available to buy: http://delphisbooks.ru/
sanskritskaya-khrestomatiya-v-2-tomakh-tom-1-tekstyfrish-o/

*Frish, Oldrzhikh* (2015) *Sanskrtsk? **?**?tanka. Sanskritskaya
khrestomatiya. Sanskrit Reader. II. Slovn?k ? Slovar - Vocabulary*.
Bibliotheca Sanscritica, Tom II. Moskva: Knigoizdatelstvo ?ABV?.

Availability: available to buy: http://delphisbooks.ru/
sanskritskaya-khrestomatiya-v-2-tomakh-tom-2-slovarfrisho/

- *Gangopadhyay*
<https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*,
M. *(1991, 2003) *Bhasabodhini: a Sanskrit Reader* (Sri Garib Das Oriental
Series).

Availability: available to buy; https://www.worldcat.org/
search?q=Bhasabodhini%3A+a+Sanskrit+Reader+&qt=owc_search

*- Gelabert y Gordiola, Juan* (1890) *Lengua sanskrita: crestomatia y
gram?tica.*

Availability: http://www.worldcat.org/title/manual-de-lengua-sanskrita-
crestomatia-y-gramatica/oclc/40969407

- *Guerrier de Dumast, Auguste Prosper Fran?ois* (1857) *Fleurs de l?Inde*.

 Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=aPUYdaV3VwoC

- *Hayes, Richard *(not published?) A Sanskrit Reader, comprising excerpts
from ??ntideva?s Bodhicary?vat?ram and A?vagho?a?s Buddhacaritam. (This is
a description, not the official title.)

Availability: ?

*- Hoefer, Albert* (1849) *Sanskrit-Lesebuch mit Benutzung
handschriftlicher Quellen*. (Mentions 2nd volume, which does not seem to
have been published).

Availability: PDF: http://archive.org/details/sanskritlesebuc00hoefgoog

*- Hjortsh?j, Erik Pihlkj?r* (1984) *Introduction to Sanskrit. 1. Reader.* Part
1. Texts. (Vet25, Hit, Pt, Mbh, KSS, poems).

Availability: https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=
Hjortsh%C3%B8j+Introduction+to+Sanskrit

- *Ingeland, Bengt, Mirja Juntunen, Roberto Menkes *(1997) *La?sebok i
sanskrit: med originaltext, ordlista, kommentarer och o?versa?ttning*,
Stockholm Association of Oriental Studies. Series: Stockholm oriental
textbook series, 2.

Availability: https://www.worldcat.org/search?q=%22La%CC%88sebok+i+
sanskrit%22&qt=results_page

- *Knauer, Fyodor (Friedrich) Ivanovich* (1908) *Textbook of the Sanskrit
Language*. Grammar. Chrestomathy. Glossary.  Leipzig: Typography of V.
Drugulin. (Contains: Nala and Damayant?, S?vitr? from the Mah?bh?rata, some
hymns from the RV, Story of the Flood from the ?atapatha Br?hma?a).
2nd ed. Moscow: Starklayt, 2011.
3rd ed. in the series Bibliotheca Sanscritica, vol.3, Moscow: ABV, 2015.
Availability:  For access, register on this website:
http://www.twirpx.com/file/137913/; available to buy at http://samskrtam.ru/
bibliotheca-sanscritica/
- *Lanman, **Charles Rockwell *(1883) *A Sanskrit Reader*.

Availability:  PDF:  https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog

- *Lassen, Christianus* (1838)* Anthologia sanscritica glossario instructa.*

Availability:  PDF:  https://archive.org/details/b28741249

Second edition, edited by Joannes Gildemeister (1865):
https://archive.org/details/bub_gb_YmTJdHhREzgC

Third revised edition (1868): https://archive.org/details/
anthologiasansc00gildgoog

*- Leupol, Louis*, *Emile Burnouf* (1867) *Selectae e Sanscriticis
scriptoribus paginae. Choix de morceaux Sanscrits traduits, annot?s,
analys?s.*

Availability:  PDF:  https://archive.org/details/selectaesanscr00leup

*- Liebich, Bruno* (1905) *Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die
altindische Sprache und Literatur.*

Availability: PDF: http://archive.org/details/sanskritlesebuc00liebgoog
<http://archive.org/details/sanskritlesebuc00liebgoog>

*- Liebich, B. (1906) **Pr?parierheft *zu:* Liebich Sanskrit-Lesebuch.*

Availability: http://www.worldcat.org/search?q=no%3A84260879

*- Mylius, K. *(1978, current imprint 2005) *Chrestomathie der
Sanskritliteratur.*

Availability: available to buy; https://www.worldcat.org/
title/chrestomathie-der-sanskritliteratur/oclc/238172871/editions?
editionsView=true&referer=br

*- Pull?, Francesco Lorenzo* (1873) *Piccola Crestomazia sanscrita.*

Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=upHBYfJgXoIC

*- Pull?, Francesco Lorenzo* (1878) *Crestomazia sanscrita e vedica.*

Availability: https://www.worldcat.org/title/crestomazia-sanscrita-e-
vedica-compilata-per-lo-studio-di-padova-da-fl-pulle-
prima-seconda-parte/oclc/458216628&referer=brief_results

*- Rampolla del Tindaro, M. *(1936) *Lingua Sanscrita ? Grammatica,
Exercitia, Anthologia.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/
LinguaSanscritaGrammaticaExercitiaAnthologiaAutoreMRampollaDelTindaro

- *Robinson, Richard *(mimeographed, unpublished) primer-cum-reader based
on *S**?**vitr?*, used in Wisconsin in the 60s.

*- Rodet, L?on *(1859, 1860) *Grammaire abr?g?e de la langue sanscrite.* (The
second part contains a few heavily annotated readings at the back.)

Availability: PDF: *Premi?re partie*: https://books.google.fr/books?
id=whkeySonXcgC

Availability: PDF: *Deuxi?me partie*:  https://archive.org/details/
bub_gb_dPonaqErkXEC

*- Scharp?, Adriaan* (1943) *Handleiding bij de studie van het klassieke
Sanskrit*, III: Teksten. Leuven: N.V. De Vlaamsche Drukkerij.

Availability: https://www.worldcat.org/search?q=Handleiding+bij+de+
studie+van+het+klassieke+Sanskrit&qt=owc_search https://www.worldcat.org/
search?qt=worldcat_org_all&q=Handleiding+bij+de+studie+van+
het+klassieke+Sanskrit

*- Schmidt, Johannes* (1868) *Kleine Sanskrit-Chrestomathie*. (mostly
Vedic; ?Separatabdruck des indischen Teiles in Schleichers indogermanischer
chrestomathie?)

Availability: PDF http://archive.org/details/indogermanische00schmgoog

*- **Stchoupak, Nadine* (1948) *Chrestomathie sanskrite.*

Availability: https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=
Nadine+Stchoupak%2C+Chrestomathie+sanskrite

*- Stenzler, Adolf Friedrich* (1867) *Sanskrit-Texte mit Vokabular: f?r
Anf?nger*.

Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=Ip0-AAAAcAAJ

The ?reader? part of Stenzler?s *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache*
expands in successive editions:

Availability: PDF:

2nd edition 1868: http://www.archive.org/details/elementarbuchde01stengoog

5th edition 1885: http://www.archive.org/details/elementarbuchde02stengoog

6th edition 1892 (adapted by Richard Pischel): https://archive.org/details/
elementarbuchde00geldgoog

*- Thumb, Albert *(1953) *Handbuch des Sanskrit, *II. Teil: *Texte und
Glossar **von Richard Hauschild*.

Availability: PDF:  http://www.archive.org/details/
handbuchdessansk02thumuoft

- *Tsuji, Naoshiro* (1975) *Sanskrit Tokuhon.* (Sanskrit Reader).

Availability: ?

*- Tubb, Gary *(produced by around 1999, not published) *Reader in
Intermediate Sanskrit*. (Contains several fascicles covering different
genres of Sanskrit texts of intermediate difficulty; Mahabharata; "Sanskrit
Narrative Verse from Medieval Kashmir," drawing from the B?hatkath?ma?jar?,
Kath?sarits?gara, and the Laghuyogavasi??ha.)

*- Varenne, Jean* (1966)* Textes sanskrits*.

Availability: can be bought at https://presses-universitaires.univ-amu.fr/
textes-sanskrits

*- Vasconcelos de Abreu, G*. (1883) *Manual para o estudo do s?oskrito
classico*.  2. *Chrestomathia*.

Availability: PDF:

Vol. 1 - Grammar: https://archive.org/details/ManualDeSanscrito1GramaticaGDe
VasconcelosAbreu

Vol. 2 - Reader: https://archive.org/details/ManualDeSanscrito2CrestomatiaG
DeVasconcelosAbreu

Vol. 3 - Vocabulary: https://archive.org/details/
ManualDeSanscrito3VocabulariosGDeVasconcelosAbreu

*- Warder, A.K.* (1965) A Sanskrit Prose Reader (3 Vols)
Availability: PDFs

https://archive.org/details/SanskritProseReaderVolume1
https://archive.org/details/SanskritProseReaderVolume2
https://archive.org/details/SanskritProseReaderVocabulary

*- Wernicke Olesen, Bjarne* (2013, 20142) *Gudernes sprog, klassisk
sanskrit p? dansk* (2 Vols).

Available to buy: http://www.arnoldbusck.dk/boeger/religion/gudernes-
sprog-klassisk-sanskrit-pa-dansk;

https://www.worldcat.org/search?q=Gudernes+sprog%2C+
klassisk+sanskrit+p?+dansk+&qt=results_page
<https://www.worldcat.org/search?q=Gudernes+sprog%2C+klassisk+sanskrit+p%C3%A5+dansk+&qt=results_page>

- *Westergaard, N.L.* (1846) *Sanskrit L?sebog*. Med Tilh?rende Ordsamling.

accompanied by

*Westergaard, N.L.* (1846) *Kortfattet Sanskrit Forml?re*.

Availability: PDF: https://books.google.com.ua/books?id=0rQ9AAAAYAAJ&redir_
esc=y

*- Yates, William*: *The Sunscrit Reader, or easy Introduction to the
Reading of the Sunscrit Language. In five parts I. Select Sentences II.
Dialogues III. Duties of Young persons IV. Fables V. Poetical Extracts.* 64
p. Calcutta 1821 (in Bengali letters, very rare), 2nd ed. (in Devan?gar?)
Calcutta 1822.

Availability: https://www.worldcat.org/search?q=Sunscrit+Reader&qt=
results_page





*SPECIALISED*



*Collections of Texts in Translation*

*- Dimmitt, C. & J. A. B. Van Buitenen* (1978) *Classical Hindu Mythology.
A Reader in Sanskrit Pur??as.*

Availability: available to buy; https://www.worldcat.org/
title/classical-hindu-mythology-a-reader-in-the-sanskrit-puranas/oclc/
917137967&referer=brief_results

*- Johnson, Francis *(1842) *Selections from the Mahabharata.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/selectionsfromma00john

*- Kretschmer, H. *(2015) *Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit
Literature**.*

Availability: print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de
- *Renou, Louis *(1961) *Anthologie sanskrite. Textes de l'Inde ancienne
traduits du sanskrit*.
Availability: https://catalog.hathitrust.org/Record/007959447;
http://www.worldcat.org/title/anthologie-sanskrite-textes-
de-linde-ancienne-traduits-du-sanskrit/oclc/4878920

*- Roer, Edward *(1904) *Selections from the Upanishads.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/RoerSelectionsFromUpanisads

- *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal> (1972) *A Reader on the
Sanskrit Grammarians**.*

Availability: PDF: http://b-ok.org/book/2029976/428be2



*Vedic*

*- Bergaigne, Abel, Victor Henry* (1890), *Manuel pour ?tudier le sanscrit
v?dique. Pr?cis de grammaire - Chrestomathie ? Lexique*.

 Availability: PDF: http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k58087247

*- Delbr?ck, Berthold* (1874) *Vedische Chrestomathie: mit Anmerkungen und
Glossar*.

 Availability: PDF: http://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog

*- Hillebrandt, Alfred* (1885) *Vedachrestomathie: f?r den ersten Gebrauch
bei Vedavorlesungen*.

Availability: PDF: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil_elib/
Hil885__Hillebrandt_Vedachrestomathie.pdf

- *Hock, H. H. *(2006) *An Early Upanishadic Reader**.*

Availability: available to buy;

https://www.worldcat.org/title/early-upanisadic-reader/
oclc/156993001/editions?editionsView=true&referer=br

*- Macdonell, A. A.* (1917) *A Vedic Reader for Students*.

Availability: PDF: http://archive.org/details/vedicreaderforst00macd

*- **Windisch, Ernst* (1883) *Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's
Commentar. Text. W?rterbuch zu S?ya?a. Appendices*.

Availability: PDF: http://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft



*Other Specialisations*

- *Dhammajoti*
<https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>*,
B. *(2013) *Reading Buddhist Sanskrit Texts**.*

 Availability: can be ordered from http://buddhadharma.co/
Reading-Buddhist-Sanskrit-Texts-An-Elementary-Grammatical-Guide
- *Gonda, J. *(1935) *A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and
puranic texts, with a glossary**.*

Japanese translation: *Yoroi, Kiyoshi (1995) *Sansukuritto jojishi pura?na
tokuhon: tekisuto-chu?, bumpo? tekiyo?, inritsu-ko? fu (Tokyo: Ho?zo?-kan)

Availability: https://www.worldcat.org/search?q=gonda+sanskrit+
reader&qt=results_page

- *Gonda, Jan* (1948) Twenty-five Sanskrit Inscriptions.

 Availability:  can be viewed and downloaded in part at:
https://books.google.com/books?id=NxAVAAAAIAAJ

*- Leupol,* *Louis *(1868) *Sp?cimen des Pur?nas. Texte, transcription,
traduction et commentaire des principaux passages du Brahm?vaevarta pur?n?a*.


Availability:  PDF:  https://archive.org/details/bub_gb_LEaTPbxzflYC



*Focus on single texts*

*- James R. Ballantyne *(18732) *First Lessons in Sanskrit Grammar together
with an Introduction to the Hitopade?a *(a kind of reader (of the
Hitopade?a) in its part 2).

Availability: https://books.google.com/books?id=sYT3MMF3LM4C
<https://books.google.be/books?id=sYT3MMF3LM4C>

*- B?hler, G.* (18883) *Third Reading Book for the Use of High Schools.
With a glossary by Vishnu S. Pandit.*

Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=UZw-AAAAcAAJ
<https://books.google.be/books?id=UZw-AAAAcAAJ>

*- Caland*, *Willem* (1916) *S?vitr? en Nala: Twee episoden uit het
Mah?bh?rata. Tekst met korte verlarende noten en woordenlijst*.

Availability: https://www.worldcat.org/search?q=%22Twee+episoden+uit+
het+Mahabharata%22&qt=results_page

*- Caland, Willem *(1911, reprint 1982) *S?vitr? und Nala*.

Availability: http://archive.org/details/savitriundnalazw01calauoft

*- Eggeling, Julius* (1913) *Nalop?khy?nam. The Story of Nala. Edited with
a Vocabulary.*

Availability: http://www.worldcat.org/title/story-of-nala/oclc/5290216

*- Johnson, Francis* (1840) *Hitopade?a: The Sanskrit text of the First
Book, or Mitra-L?bha; with a grammatical analysis, alphabetically arranged*.

Availability:  PDF: https://archive.org/details/b2874794x

*- Johnson, Francis* (1847) *Hitopade?a: The Sanskrit text, with a
grammatical analysis, alphabetically arranged*.

Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=GR4YAAAAYAAJ
<https://books.google.be/books?id=GR4YAAAAYAAJ>

2nd ed. 1864:

Availability:  PDF: https://books.google.com/books?id=IKIIAAAAQAAJ
<https://books.google.be/books?id=IKIIAAAAQAAJ>

*- Kellner, Hermann Camillo* (1885) *Lied vom K?nig Nala. Erstes Lesebuch
f?r Anf?nger im Sanskrit.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/dasliedvonknig00kelluoft

- *Monier-Williams, Monier* (1879) *Nalopa?khya?nam. Story of Nala, an
episode of the Maha?bha?rata: the Sanskrit text, with a copious vocabulary
and an improved version of Dean Milman's translation.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/nalopkhyanamst00moniuoft

*- M?ller, Max* (1865) *Handbooks for the Study of Sanskrit. The Second,
Third and Fourth Books of the Hitopade?a: Containing the Sanskrit Text with
Interlinear Translation*.
Availability: PDF: http://archive.org/details/secondthirdfourt00ml

- *Handbooks for the study of Sanskrit,* edited by *Max M?ller:*

I,1 The first Book of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text, with
Interlinear Transliteration, Grammatical Analysis, and English Translation,
1864

Availability: PDF:  https://books.google.com/books?id=BCYpAAAAYAAJ
<https://books.google.be/books?id=BCYpAAAAYAAJ>

https://books.google.com/books?id=AX1SZj1s57QC
<https://books.google.be/books?id=AX1SZj1s57QC>

I,2 The Sanskrit Text [only] of the First Book

II,1 The Second, Third, and Fourth Books of the Hitopade?a: containing the
Sanskrit Text, with Interlinear Translation, 1865

Availability: PDF https://books.google.com/books?id=ht1CAAAAcAAJ
<https://books.google.be/books?id=ht1CAAAAcAAJ>

II,2 The Sanskrit Text [only] of the Second, Third, and Fourth Books

*- Scharf, Peter* (2003) *R?mop?khy?na -- The Story of R?ma in the
Mah?bh?rata*.

Availability: available to buy; https://www.worldcat.org/
title/ramopakhyana-the-story-of-rama-in-the-mahabharata-a-
sanskrit-independent-study-reader/oclc/867822564&referer=brief_results



*Designed for use by Indian schools and universities*

*- Apte, V.S. *(pdfs of low quality; good for identifying passages, not for
directly giving to students)

*Kusumamala or a collection of choice extracts from standard Sanskrit
writers in prose and verse*.

*No. I.* Designed for students learning the ?? standard in high school (1st
ed. Poona 1891, 2nd by M.S. Apte 1894, 4th 1900, 5th 1907) 16th ed. [by
B.M. Apte] Bombay, 1929.

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224547

*No. II.* Designed for students preparing for the Matriculation
Examination, with explanatory notes, (1st ed. Poona: Arya Vijaya &
Shri-Shetkari Press 1891, 2nd by M.S. Apte 1892, 3rd 1893), 4th ed. [Poona,
1902]

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694

5th ed. Poona: Shiralkar, 1906

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.406262

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678

21st ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1930

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694

*- Ashar, J. M.  *(1945) *Intermediate Sanskrit Selections* (Prescribed for
the Bombay University for 1946-47). Surat: The Popular Book Store.
*- Ashar, J. M. * (1941) *Inter Sanskrit* (Being a Critical Study of
Dasakumaracharita and the Mudrarakshasa in Questions and Answers).
Ahmedabad: Khadayata Book Depot.

- *Selections from Br?hma?as and Upani?ads*. Prescribed for the B.A.
Examination of 1967 and onwards. Bombay: The University of Bombay, 1966.
*-Banerji, H.C *(1933) *The New Method Sanskrit Reader**.*

Availability: https://www.worldcat.org/title/new-method-sanskrit-
reader/oclc/454505657&referer=brief_results

*- Belvalkar*, *S. K. *(1924) *Intermediate Prose Selections* (as
prescribed by the Bombay University for the Inter. Arts Examination in
Sanskrit for 1925 & 26). Bombay: S.K. Belvalkar.
- *Belvalkar*, *S. K. *(1934) *Supplement to the Intermediate Prose
Selections* (covering passages prescribed for 1935). Poona: Bilvakunja
Publishing House.
*- Belvalkar*, *S. K. *(1934) *The ?rauta Reader*, *Being a Selection of
Brahma?a [sic] and Other Texts bearing upon The Philosophy of Vedic
Sacrifice*. Poona: Bilvakunja Publishing House, 1934.

*- Bhattacharya, S. and ? *(1971) *New Vedic Selections*.

Availability: PDF: https://archive.org/details/
BhattacharyaSiddheshwarNewVedicSelections

*- Chatterji, K. C. *(1954) *Vedic Selections* Part 1*.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313676

*- Chatterji, K. C.  *(1957) *Vedic Selections* Part 3.

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313677

*- Chaubey, B.B. *(1981) *New Vedic Selections. *

Availability: https://www.worldcat.org/title/new-vedic-selection/
oclc/12762103

*- Davane, G.V., S.G. Desai* (1968) *Selections in Sanskrit: Prose and
Poetry* (Prescribed for the First Year Arts Examinations 1969-70-71).
Bombay: University of Bombay.

- *Devasthali, G.V. *(1954) *Intermediate Sanskrit Selections* (Bombay
University 1954-56). Second Edition. Bombay: Booksellers' Publishing Co.

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.326224

*- Diskalkar, D. B. (*1925) *Selections from Sanskrit Inscriptions* Vol.i
Part ii.

Availability: PDF: Part i: https://archive.org/details/
in.ernet.dli.2015.126905

Availability: PDF: Vol 1 Pt ii: https://archive.org/details/
in.ernet.dli.2015.142758

*- Dravid,* *K. N. *(1924) *Sanskrit Prose Selections*, Prescribed for
Inter-Arts Examination 1925 & 1926 with Notes. [Place and publisher unknown
(title page missing)].

*- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* (1927) *First Year Sanskrit
Poetic Selections*. Bombay.

Availability: https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=%
22First+year+Sanskrit+poetic+selections%22

*- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* *Intermediate Sanskrit
Selections*. No. 1. (For the Years 1927 and 1929). Poona: [no publisher],
[no date].

*- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* (1927) *Intermediate Sanskrit
Selections.* No. 2. 287 p. Bombay. ? see J. Charpentier, *Monde Or.* 23,
1929, 315f.

*- Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar* (1934) *The ?rauta Reader*.

Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.405311

*- Harkness, H. & Visvamba Sastri*: *A Sanscrit Primer, or First Book of a
series designed to assist native students in the acquirement of a correct
and grammatical knowledge of this language.* 2+78+3 p. Madras 1827 (in
Tamil letters [not grantha?]).

------    The Second Book of the series? 128 p. Madras 1828.

------    The Third Book of the series? 120 p. Madras 1828.

------    The same in 3 vols., (or 6 vols), ed. in Telugu letters. Madras
1827.

*- Kane, P. V.* (1931) *Sa?sk?tagady?vali?: Selections from Sanskrit
prose.* 228
p. Bombay & London.

*- Kane, P. V.* (1934) *Sa?sk?tapady?vali?: Selections from Sanskrit poetry
with brief notes.* 156 p. Bombay & London.

*- Mahalinga Sastri, Y. *(1947) *A First Reader of Sanskrit**.*

Availability: https://www.worldcat.org/title/first-reader-of-
sanskrit/oclc/663301052&referer=brief_results

*- Mainkar, T.G., et al. *(1969) *F.Y.B.A. Sanskrit Prose Selections *No.
2. Poona: University of Poona.

*- Nandargikar, G. R. *(1888) *Sanskrit selections for the use of the
students preparing for the Bombay University* *Entrance Examination.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/sanskritselecti00unkngoog

*- **Ny?y?lank?ra, N.M. *(1880) *Sahityaparichaya. or an Introduction to
Sanskrit Literature.* Part I.

Availability: PDF: http://archive.org/details/shityaparichaya00unkngoog

- *Oka, M. P.  (1923)* *Caturth? Subodhap??h?val?, or The Fourth Course of
Easy Sanskrit Readings*". Third Edition. Poona: G. Ramchandra & Co.

*- Patwardhan, M.V. et al. *(1962) *F.Y.B.A. Sanskrit Prose Selections*.
Poona: University of Poona.

*- Patwardhan, M.V. et al. *(1982) *Sa?sk?tak?vya??stravimar?a?*
[Selections in Sanskrit Poetics]. Poona: University of Poona.

- *Ramchandra*
<https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Nerurkar+Vasant+Ramchandra%22>*,
Nerurkar Vasant* (1914) *Senior Selections in Sanskrit Prose And Verse*

Availability: PDF:  https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.20551

*- Sane, P. S., M. D. Paradkar* (1969) *Selections in Sanskrit: Prose and
Poetry* (Prescribed for the First Year Arts Examinations 1970-1971-1972).
Bombay: University of Bombay.

*- Sastri, T.G. (1907) **Sanskrit Reader* (3 parts)*. *

Availability: PDF: https://archive.org/details/Pathavali_Sanskrit_Reader_3_
parts_-_T_Ganapati_Sastri1907

*- Sastri, K.L.V. * (1970) *Sa?sk?tab?l?dar?a?: Infant Reader.*

Availability: PDF: https://archive.org/details/
InfantReaderSanscritInfantReaderSamskritaBaladarsa108PagesbyK.L

*- **??str?, C?rudeva* (1957) *S?hitya-Sudh?*. Hoshi?rapura:
Vi?ve?var?nanda Sa?sth?na Prak??ana. (Vi?va Ch?tra Grantham?l?.)

*- **Suru, N. G.*: *A Sanskrit Reader.* 192?.

Availability: ?

- *Vidyabhushana, V.* (1922) *Sa?sk?ta-p??ha-m?l?. Sanskrit Reader.* 1-2.
7th ed. of pt. 1 & 5th of pt. 2. Calcutta.

*- Vidyasagar, Eshwar Chandra* (1851) *Simple Lessons*, Part. I. Compiled
for the use of the Sanskrit College of Calcutta. Calcutta: Sanskrit Press.
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From hellwig7 at gmx.de  Fri Jul  7 07:26:47 2017
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Fri, 07 Jul 17 09:26:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Wackernagel: Nominalsuffixe
Message-ID: <FC3B9F63834B4C2AB81232889C5C72A7@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 16

Dear list members,

I?m wondering if anyone has a pdf copy of Wackernagel: Altindische Grammatik, II,2: Die Nominalsuffixe, and would be willing to share it?

The other volumes of his grammar seem to be available in the web, but II.2 is missing (copyright issues?).

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig
IVS (Z?rich), SFB 991 (D?sseldorf)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170707/7a656e84/attachment.htm>

From hellwig7 at gmx.de  Fri Jul  7 09:28:32 2017
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Fri, 07 Jul 17 11:28:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Wackernagel + thanks
Message-ID: <FDB96D23A3C94D9E87356C22AC92A5CB@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 10

Dear list,

thanks to all of you who responded so quickly to my Wackernagel request!

Best, Oliver


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170707/20fa6140/attachment.htm>

From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Jul  7 09:51:51 2017
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 07 Jul 17 09:51:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #482
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CEEAB65@um-excdag-a05.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 22

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts added:
Satasahasrika Prajnaparamita, II.4<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#SatsPP_II_1>
Bhuti(raja): Svabodhasiddhi<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#BhutiSbs>
Kalhana: Ardhanarisvarastotra<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#KalhAns>

Secondary Resources added:
Bopp: Glossarium Sanscritum<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#BoppSL>
Macdonell: A Sanskrit-English Dictionary<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#MacdSE>

Texts revised:
Ramayana, 1st revised version (Tokunaga and Smith)<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Ram>

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170707/766c8fec/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Fri Jul  7 13:04:02 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 07 Jul 17 13:04:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: question regarding Sanskrit Gana
In-Reply-To: <CAB1bJq4Mj_Kg7n+12WRWS6Xx2ykAtNOom-JpiLi8ia1=oD_MCg@mail.gmail.com>
Message-ID: <9967E21E-560B-493F-9E45-436DDDB20D26@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1835
Lines: 26

Friends:

I received this query and do not have an answer. I always thought these were mnemonic devices to remember Sanskrit meters. Has anyone come across this kind of meanings attached to them? Thanks.

Patrick



I have a Sanskrit-related question; any insights you could offer me about this would be much appreciated!

As you may remember, I'm researching Kandyan drumming in Sri Lanka, and how it has changed during the 20th century.
Many traditional drummers that I've spoken to have been convinced that the important bera pada (drumming patterns) have special astrological significance, but none have had any idea about how this worked.

I've since discovered that auspicious drumming pieces such Magul Bera start with gana (tri-syllabic groups) such as na and ya, and that Vina pada (drumming patterns intended to cause harm) start with gana such as ta and sa.
This makes sense, since Sinhala astrologers consider the gana ma, na, bha, and ya to good, and the gana ja, ra, sa, and ta to be bad.

Of course, these are the same gana that are defined for Sanskrit prosody by writers such as Pingala, but while Sinhala astrologers place a lot of significance on good/bad (suba/asuba) gana - for example when naming babies or writing seth kavi and vas kavi - I have so far found no evidence that people in India have done the same. To be fair, I haven't talked to any Indians about this, but so far I've been unable to find any written sources about the topic.

My question is: in Sanskrit prosody and/or any form of astrology in India, were/are gana (tri-syllabic groupings) categorized as good and bad? Or is this something unique to Sinhala astrology?




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170707/d3a48b0c/attachment.htm>

From ericmgurevitch at gmail.com  Fri Jul  7 13:08:26 2017
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Fri, 07 Jul 17 18:38:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: question regarding Sanskrit Gana
In-Reply-To: <9967E21E-560B-493F-9E45-436DDDB20D26@austin.utexas.edu>
Message-ID: <DBD68A01-DBF5-4DB4-8F5E-12D8B10B3C22@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2628
Lines: 43

The following articles will be useful in answering this question:

?Sarasvati, D.C. 1963. ?The Mystic Significance of Letters.? The Adyar Library Bulletin XXVII (1-4): 89?115.

?Shulman, David. 2014. ?Notes on Camatk?ra.? In Langauge, Ritual and Poetics in Ancienty India and Iran, ed. David Shulman, 249?276. Jerusalem: 2010.

All the best,
Eric Gurevitch

> On Jul 7, 2017, at 6:34 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Friends:
> 
> I received this query and do not have an answer. I always thought these were mnemonic devices to remember Sanskrit meters. Has anyone come across this kind of meanings attached to them? Thanks.
> 
> Patrick
> 
> 
>> 
>> I have a Sanskrit-related question; any insights you could offer me about this would be much appreciated!
>> 
>> As you may remember, I'm researching Kandyan drumming in Sri Lanka, and how it has changed during the 20th century.
>> Many traditional drummers that I've spoken to have been convinced that the important bera pada (drumming patterns) have special astrological significance, but none have had any idea about how this worked.
>> 
>> I've since discovered that auspicious drumming pieces such Magul Bera start with gana (tri-syllabic groups) such as na and ya, and that Vina pada (drumming patterns intended to cause harm) start with gana such as ta and sa. 
>> This makes sense, since Sinhala astrologers consider the gana ma, na, bha, and ya to good, and the gana ja, ra, sa, and ta to be bad.
>> 
>> Of course, these are the same gana that are defined for Sanskrit prosody by writers such as Pingala, but while Sinhala astrologers place a lot of significance on good/bad (suba/asuba) gana - for example when naming babies or writing seth kavi and vas kavi - I have so far found no evidence that people in India have done the same. To be fair, I haven't talked to any Indians about this, but so far I've been unable to find any written sources about the topic.
>> 
>> My question is: in Sanskrit prosody and/or any form of astrology in India, were/are gana (tri-syllabic groupings) categorized as good and bad? Or is this something unique to Sinhala astrology?
>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170707/97699d80/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Jul  7 20:37:17 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 07 Jul 17 16:37:17 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: question regarding Sanskrit Gana
In-Reply-To: <DBD68A01-DBF5-4DB4-8F5E-12D8B10B3C22@gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQG2W-KSeQQSYw55icvH72FpWc05gd+LtUQWCC6s1qTF5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3225
Lines: 86

If any list members have pdfs of these articles I would be grateful if
someone could send me a copy.

Thanks,
Harry Spier

On Fri, Jul 7, 2017 at 9:08 AM, Eric Gurevitch via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The following articles will be useful in answering this question:
>
> ?Sarasvati, D.C. 1963. ?The Mystic Significance of Letters.? *The Adyar
> Library Bulletin* XXVII (1-4): 89?115.
>
> ?Shulman, David. 2014. ?Notes on Camatk?ra.? In *Langauge, Ritual and
> Poetics in Ancienty India and Iran*, ed. David Shulman, 249?276.
> Jerusalem: 2010.
>
> All the best,
> Eric Gurevitch
>
> On Jul 7, 2017, at 6:34 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Friends:
>
> I received this query and do not have an answer. I always thought these
> were mnemonic devices to remember Sanskrit meters. Has anyone come across
> this kind of meanings attached to them? Thanks.
>
> Patrick
>
>
>
> I have a Sanskrit-related question; any insights you could offer me about
> this would be much appreciated!
>
> As you may remember, I'm researching Kandyan drumming in Sri Lanka, and
> how it has changed during the 20th century.
> Many traditional drummers that I've spoken to have been convinced that the
> important *bera pada* (drumming patterns) have special astrological
> significance, but none have had any idea about how this worked.
>
> I've since discovered that auspicious drumming pieces such * Magul Bera*
> start with *gana* (tri-syllabic groups) such as * na* and *ya*, and that *Vina
> pada* (drumming patterns intended to cause harm) start with *gana* such
> as *ta* and *sa*.
> This makes sense, since Sinhala astrologers consider the gana * ma, na,
> bha, *and* ya* to good, and the gana *ja, ra, sa, *and *ta* to be bad.
>
> Of course, these are the same *gana* that are defined for Sanskrit
> prosody by writers such as Pingala, but while Sinhala astrologers place a
> lot of significance on good/bad (*suba/asuba*)* gana* - for example when
> naming babies or writing *seth kavi* and * vas kavi *- I have so far
> found no evidence that people in India have done the same. To be fair, I
> haven't talked to any Indians about this, but so far I've been unable to
> find any written sources about the topic.
>
> My question is: in Sanskrit prosody and/or any form of astrology in India,
> were/are *gana* (tri-syllabic groupings) categorized as good and bad? Or
> is this something unique to Sinhala astrology?
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170707/dc40324f/attachment.htm>

From SamuelG at cardiff.ac.uk  Fri Jul  7 21:25:30 2017
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Fri, 07 Jul 17 21:25:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: question regarding Sanskrit Gana
In-Reply-To: <CAPW7aQG2W-KSeQQSYw55icvH72FpWc05gd+LtUQWCC6s1qTF5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <A7E235B7-50DC-4A03-AC20-3EC066AEBC96@cardiff.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3848
Lines: 67

I'd also appreciate copies. Thanks. Geoffrey

Sent from my iPhone

On 8 Jul 2017, at 6:38 am, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

If any list members have pdfs of these articles I would be grateful if someone could send me a copy.

Thanks,
Harry Spier

On Fri, Jul 7, 2017 at 9:08 AM, Eric Gurevitch via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
The following articles will be useful in answering this question:

?Sarasvati, D.C. 1963. ?The Mystic Significance of Letters.? The Adyar Library Bulletin XXVII (1-4): 89?115.

?Shulman, David. 2014. ?Notes on Camatk?ra.? In Langauge, Ritual and Poetics in Ancienty India and Iran, ed. David Shulman, 249?276. Jerusalem: 2010.

All the best,
Eric Gurevitch

On Jul 7, 2017, at 6:34 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Friends:

I received this query and do not have an answer. I always thought these were mnemonic devices to remember Sanskrit meters. Has anyone come across this kind of meanings attached to them? Thanks.

Patrick



I have a Sanskrit-related question; any insights you could offer me about this would be much appreciated!

As you may remember, I'm researching Kandyan drumming in Sri Lanka, and how it has changed during the 20th century.
Many traditional drummers that I've spoken to have been convinced that the important bera pada (drumming patterns) have special astrological significance, but none have had any idea about how this worked.

I've since discovered that auspicious drumming pieces such Magul Bera start with gana (tri-syllabic groups) such as na and ya, and that Vina pada (drumming patterns intended to cause harm) start with gana such as ta and sa.
This makes sense, since Sinhala astrologers consider the gana ma, na, bha, and ya to good, and the gana ja, ra, sa, and ta to be bad.

Of course, these are the same gana that are defined for Sanskrit prosody by writers such as Pingala, but while Sinhala astrologers place a lot of significance on good/bad (suba/asuba) gana - for example when naming babies or writing seth kavi and vas kavi - I have so far found no evidence that people in India have done the same. To be fair, I haven't talked to any Indians about this, but so far I've been unable to find any written sources about the topic.

My question is: in Sanskrit prosody and/or any form of astrology in India, were/are gana (tri-syllabic groupings) categorized as good and bad? Or is this something unique to Sinhala astrology?


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
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From martingansten at gmail.com  Sat Jul  8 06:56:27 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sat, 08 Jul 17 08:56:27 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Dates_of_Sh=C4=81h_Shuj=C4=81=CA=BF?=
Message-ID: <e3bb7d61-3fa9-85b6-2111-c9eac7072f9d@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 27

I am trying to establish some dates in the life of Sh?h Shuj??, second 
son of Sh?h Jah?n -- in particular, his precise date of birth and the 
year in which he became governor (subahd?r) of Bengal. For the former, 
the dates given typically given vary between 21 and 23 June, 1616 CE, 
but I am not clear whether this is in the Julian or the Gregorian 
calendar. For the latter, I have seen a range of years around 1640 CE.

Sh?h Shuj?? was the patron of the astrologer Balabhadra, who gives the 
Sh?h's date of birth as ?r?va?a-k???a-t?t?y?, sa?vat 1673/?aka 1538, a 
Saturday, in Ajameru (Ajmer). Using *p?r?im?nta* months, this 
corresponds to a *Julian* date of 22 June, 1616 CE (= 2 July in the 
Gregorian calendar). But if this is the correct date, then Balabhadra 
may have been working from an erroneous one: his discussion of Sh?h 
Shuj??'s annual horoscope indicates a longitude of the sun in the 
nativity some 15 degrees too great, suggesting that Balabhadra took the 
month to be am?nta (and indeed, he demonstrably uses the am?nta system 
elsewhere).

Any sort of rock in this morass would be greatly appreciated!

Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170708/d64ec707/attachment.htm>

From thomaskintaert at gmail.com  Sat Jul  8 08:35:39 2017
From: thomaskintaert at gmail.com (Thomas Kintaert)
Date: Sat, 08 Jul 17 10:35:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: question regarding Sanskrit Gana
In-Reply-To: <9967E21E-560B-493F-9E45-436DDDB20D26@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAC7=UiaWLDx2eKW2=NJfr3+U-wf4uoufr8uT-bcReS2AEHBiFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3241
Lines: 94

The following article might be relevant as well:

Wadhwani, Yashodhara: Trika-s in metrical music and in tantric
mantra-s. In: Sa?skr?ta-sa?g?ta-jagad??var? = Jewels in Sanskrit and
musicology: ?c?rya Jagad??a Sah?ya Kula?re??ha abhinandana grantha,
ed. by Su?am? Kula?re??ha et al. Dill?, 1995; p. 441-449.

If I remember its contents correctly, some tantric text(s) associate
each ga?a with one of the pa?cabh?ta-s and other elements. Since fire
and water are incompatible, a fire ga?a should never occur next to a
water ga?a. According to Wadhwani, this indeed conforms to prosodical
practice. I don?t recall exactly which ga?a-s conform to fire and
water, only that this rule seemed to me to make sense from a
metrical/rhythmical point of view.

Unless someone on this list can provide a digital copy of this
article, I could make a scan of it in about two weeks.

Best,

Thomas Kintaert

-----
Dr. Thomas Kintaert
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde,
Universit?t Wien
Uni-Campus AAKH
Spitalg. 2, Hof 2.1
1090 Wien, ?sterreich
http://univie.academia.edu/TKintaert
thomas.kintaert at univie.ac.at


On 7/7/17, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Friends:
>
> I received this query and do not have an answer. I always thought these were
> mnemonic devices to remember Sanskrit meters. Has anyone come across this
> kind of meanings attached to them? Thanks.
>
> Patrick
>
>
>
> I have a Sanskrit-related question; any insights you could offer me about
> this would be much appreciated!
>
> As you may remember, I'm researching Kandyan drumming in Sri Lanka, and how
> it has changed during the 20th century.
> Many traditional drummers that I've spoken to have been convinced that the
> important bera pada (drumming patterns) have special astrological
> significance, but none have had any idea about how this worked.
>
> I've since discovered that auspicious drumming pieces such Magul Bera start
> with gana (tri-syllabic groups) such as na and ya, and that Vina pada
> (drumming patterns intended to cause harm) start with gana such as ta and
> sa.
> This makes sense, since Sinhala astrologers consider the gana ma, na, bha,
> and ya to good, and the gana ja, ra, sa, and ta to be bad.
>
> Of course, these are the same gana that are defined for Sanskrit prosody by
> writers such as Pingala, but while Sinhala astrologers place a lot of
> significance on good/bad (suba/asuba) gana - for example when naming babies
> or writing seth kavi and vas kavi - I have so far found no evidence that
> people in India have done the same. To be fair, I haven't talked to any
> Indians about this, but so far I've been unable to find any written sources
> about the topic.
>
> My question is: in Sanskrit prosody and/or any form of astrology in India,
> were/are gana (tri-syllabic groupings) categorized as good and bad? Or is
> this something unique to Sinhala astrology?
>
>
>


-- 
--
Dr. Thomas Kintaert
Department of South Asian, Tibetan and Buddhist
Studies<http://stb.univie.ac.at/>
,
University of Vienna
Uni-Campus AAKH
Spitalg. 2, Hof 2.7
A-1090 Wien, Austria (Europe)
Tel.: +43-1-4277-43561
Fax: +43-1-4277-9435
http://univie.academia.edu/TKintaert
thomas.kintaert at univie.ac.at





From jpo at austin.utexas.edu  Sat Jul  8 09:26:47 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 08 Jul 17 09:26:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article Copies
Message-ID: <DF2B4970-FB4B-4D94-9044-B0F637357A8E@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 13

Would someone be able to get me copies of these two articles recently noted by Eric:

Sarasvati, D.C. 1963. ?The Mystic Significance of Letters.? The Adyar Library Bulletin XXVII (1-4): 89?115.

Shulman, David. 2014. ?Notes on Camatk?ra.? In Langauge, Ritual and Poetics in Ancienty India and Iran, ed. David Shulman, 249?276. Jerusalem: 2010


Thanks.

Patrick




From jpo at austin.utexas.edu  Sat Jul  8 09:28:21 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 08 Jul 17 09:28:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] question regarding Sanskrit Gana
In-Reply-To: <CAC7=UiaWLDx2eKW2=NJfr3+U-wf4uoufr8uT-bcReS2AEHBiFA@mail.gmail.com>
Message-ID: <44A4B56F-EDB4-4A26-AA0E-3B95415B6B6D@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3563
Lines: 102

Thank you very much, Thomas. Let us hope someone can find this article.

Patrick



> On Jul 8, 2017, at 2:05 PM, Thomas Kintaert <thomaskintaert at gmail.com> wrote:
> 
> The following article might be relevant as well:
> 
> Wadhwani, Yashodhara: Trika-s in metrical music and in tantric
> mantra-s. In: Sa?skr?ta-sa?g?ta-jagad??var? = Jewels in Sanskrit and
> musicology: ?c?rya Jagad??a Sah?ya Kula?re??ha abhinandana grantha,
> ed. by Su?am? Kula?re??ha et al. Dill?, 1995; p. 441-449.
> 
> If I remember its contents correctly, some tantric text(s) associate
> each ga?a with one of the pa?cabh?ta-s and other elements. Since fire
> and water are incompatible, a fire ga?a should never occur next to a
> water ga?a. According to Wadhwani, this indeed conforms to prosodical
> practice. I don?t recall exactly which ga?a-s conform to fire and
> water, only that this rule seemed to me to make sense from a
> metrical/rhythmical point of view.
> 
> Unless someone on this list can provide a digital copy of this
> article, I could make a scan of it in about two weeks.
> 
> Best,
> 
> Thomas Kintaert
> 
> -----
> Dr. Thomas Kintaert
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde,
> Universit?t Wien
> Uni-Campus AAKH
> Spitalg. 2, Hof 2.1
> 1090 Wien, ?sterreich
> http://univie.academia.edu/TKintaert
> thomas.kintaert at univie.ac.at
> 
> 
> On 7/7/17, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> Friends:
>> 
>> I received this query and do not have an answer. I always thought these were
>> mnemonic devices to remember Sanskrit meters. Has anyone come across this
>> kind of meanings attached to them? Thanks.
>> 
>> Patrick
>> 
>> 
>> 
>> I have a Sanskrit-related question; any insights you could offer me about
>> this would be much appreciated!
>> 
>> As you may remember, I'm researching Kandyan drumming in Sri Lanka, and how
>> it has changed during the 20th century.
>> Many traditional drummers that I've spoken to have been convinced that the
>> important bera pada (drumming patterns) have special astrological
>> significance, but none have had any idea about how this worked.
>> 
>> I've since discovered that auspicious drumming pieces such Magul Bera start
>> with gana (tri-syllabic groups) such as na and ya, and that Vina pada
>> (drumming patterns intended to cause harm) start with gana such as ta and
>> sa.
>> This makes sense, since Sinhala astrologers consider the gana ma, na, bha,
>> and ya to good, and the gana ja, ra, sa, and ta to be bad.
>> 
>> Of course, these are the same gana that are defined for Sanskrit prosody by
>> writers such as Pingala, but while Sinhala astrologers place a lot of
>> significance on good/bad (suba/asuba) gana - for example when naming babies
>> or writing seth kavi and vas kavi - I have so far found no evidence that
>> people in India have done the same. To be fair, I haven't talked to any
>> Indians about this, but so far I've been unable to find any written sources
>> about the topic.
>> 
>> My question is: in Sanskrit prosody and/or any form of astrology in India,
>> were/are gana (tri-syllabic groupings) categorized as good and bad? Or is
>> this something unique to Sinhala astrology?
>> 
>> 
>> 
> 
> 
> -- 
> --
> Dr. Thomas Kintaert
> Department of South Asian, Tibetan and Buddhist
> Studies<http://stb.univie.ac.at/>
> ,
> University of Vienna
> Uni-Campus AAKH
> Spitalg. 2, Hof 2.7
> A-1090 Wien, Austria (Europe)
> Tel.: +43-1-4277-43561
> Fax: +43-1-4277-9435
> http://univie.academia.edu/TKintaert
> thomas.kintaert at univie.ac.at





From mmdesh at umich.edu  Sat Jul  8 11:00:09 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 08 Jul 17 07:00:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article Copies
In-Reply-To: <DF2B4970-FB4B-4D94-9044-B0F637357A8E@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzcJvnM7u8kZ1Mvrf4VvfOBC3BFrFamcKeg_n5vAEQxvtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1000
Lines: 33

I will be interested in both of these articles.

Madhav

On Sat, Jul 8, 2017 at 5:26 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Would someone be able to get me copies of these two articles recently
> noted by Eric:
>
> Sarasvati, D.C. 1963. ?The Mystic Significance of Letters.? The Adyar
> Library Bulletin XXVII (1-4): 89?115.
>
> Shulman, David. 2014. ?Notes on Camatk?ra.? In Langauge, Ritual and
> Poetics in Ancienty India and Iran, ed. David Shulman, 249?276. Jerusalem:
> 2010
>
>
> Thanks.
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From bill.m.mak at gmail.com  Sat Jul  8 11:08:54 2017
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Sat, 08 Jul 17 20:08:54 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Hypermetrical_upaj=C4=81ti?=
Message-ID: <F5615D36-CCE6-4325-A9DA-D64FFE096322@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1986
Lines: 46

Dear colleagues,

I am currently editing the V?ddhayavanaj?taka and came across a chapter that is full of hypermetrical p?das (always va??astha) in an otherwise regular upaj?ti text. I understand that hypermetrical upaj?ti is noted in the epics. Could anyone enlighten me on this phenomenon, its history and how widespread it is?

Here is a sample:
04.03ab ?anai?care lagnagate ca n?cage p?p???ake p?payute ca d???e/ [a: h.m.]
04.03cd p?pasya lagne guru?? vimukte p?p?t pras?ti? pravadanti candre//3//
04.07ab yad? ?ani? pa?camadharmago 'thav? bhaumo 'tha bandhuvyayaga? katha?cana/ [ab: h.m.]
04.07cd tad??gabha?ga? pravadet samagra? d???e balena pravadanti ki?cit//7//
04.09ab bhaume '??ame s?ryasute vilagne nabhastalasthe himara?mije ca/
04.09cd vane pras?ti? pravadanti yo?it?? s?rye?a m?rge manujair vivarjite//9// [cd: h.m.]
04.10ab ?anai?care m?rtigate him???uje vyayasthite n?cagate prabh?kare/ [ab: h.m.]
04.10cd vilomajanma pravadanti bh?mije sabh?rgave n?lavive??itasya//10// [c: h.m.]
04.14ab ?anai?care v?ryayute tu taijasa? s?rye?a t?mrodbhavam eva bh??a?am/ [ab: h.m.]
04.14cd candre?a m??ikyabhava? hira?yaja? saumyena ?ukre?a ca r?tisambhavam//14// [cd: h.m.]
07.70ab kle??n vicitr?n sutad?ravaira? dhanapra???a? pracur?? ca v???m/
07.70cd l?gn? da?? mandada??vip?ke p?p? vidhatte vividh??? ca rog?n//70//

Note: In the case of 4.14, the entire verse becomes va??astha.
7.70b - I am keen to emend v???m to v??in?m, assuming it is hypermetrical.

Many thanks in advanced for any hint!

Bill Mak

-- 
Bill M. Mak

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
Japan
?606-8501 ??????????
???????????

Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com
http://kyoto-u.academia.edu/BillMak
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From skarashima at gmail.com  Sat Jul  8 11:26:35 2017
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Sat, 08 Jul 17 20:26:35 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Hypermetrical_upaj=C4=81ti?=
In-Reply-To: <F5615D36-CCE6-4325-A9DA-D64FFE096322@gmail.com>
Message-ID: <CAEd5L8i-gztahVs0pidnd9o3xaoJY0JMk7O4g9zSchnS9Q1Fqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3009
Lines: 81

Dear Dr. Mak,
They are not hypermetrical. A mixture of Tri??ubh and Jagat? metres in one
stanza is found in verses of the old stratum of the Mah?bh?rata, in the
older Pali scriptures, e.g. the Suttanip?ta, Dhammapada, Therag?th? etc.,
in the Mah?vastu, and in the older so-called "Mah?y?na" scriptures, such as
the Saddharmapu??ar?ka, Sam?dhir?as?tra etc. See my article: "The
Tri??ubh-Jagat? Verses in the Saddharmapu??ar?ka" (https://www.academia.edu/
23891666/The_Tri??ubh-Jagat?_Verses_in_the_Saddharmapu??ar?ka).
With best regards,
Seishi Karashima

2017-07-08 20:08 GMT+09:00 Bill Mak via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear colleagues,
>
> I am currently editing the *V?ddhayavanaj?taka* and came across a chapter
> that is full of hypermetrical p?das (always va??astha) in an otherwise
> regular upaj?ti text. I understand that hypermetrical upaj?ti is noted in
> the epics. Could anyone enlighten me on this phenomenon, its history and
> how widespread it is?
>
> Here is a sample:
> 04.03ab ?anai?care lagnagate ca n?cage p?p???ake p?payute ca d???e/ [a:
> h.m.]
> 04.03cd p?pasya lagne guru?? vimukte p?p?t pras?ti? pravadanti candre//3//
> 04.07ab yad? ?ani? pa?camadharmago 'thav? bhaumo 'tha bandhuvyayaga?
> katha?cana/ [ab: h.m.]
> 04.07cd tad??gabha?ga? pravadet samagra? d???e balena pravadanti
> ki?cit//7//
> 04.09ab bhaume '??ame s?ryasute vilagne nabhastalasthe himara?mije ca/
> 04.09cd vane pras?ti? pravadanti yo?it?? s?rye?a m?rge manujair
> vivarjite//9// [cd: h.m.]
> 04.10ab ?anai?care m?rtigate him???uje vyayasthite n?cagate prabh?kare/
> [ab: h.m.]
> 04.10cd vilomajanma pravadanti bh?mije sabh?rgave n?lavive??itasya//10//
> [c: h.m.]
> 04.14ab ?anai?care v?ryayute tu taijasa? s?rye?a t?mrodbhavam eva
> bh??a?am/ [ab: h.m.]
> 04.14cd candre?a m??ikyabhava? hira?yaja? saumyena ?ukre?a ca
> r?tisambhavam//14// [cd: h.m.]
> 07.70ab kle??n vicitr?n sutad?ravaira? dhanapra???a? pracur?? ca v???m/
> 07.70cd l?gn? da?? mandada??vip?ke p?p? vidhatte vividh??? ca rog?n//70//
>
> Note: In the case of 4.14, the entire verse becomes va??astha.
> 7.70b - I am keen to emend v???m to v??in?m, assuming it is hypermetrical.
>
> Many thanks in advanced for any hint!
>
> Bill Mak
>
> --
> Bill M. Mak
>
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
> Japan
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
>
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
>
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
> http://kyoto-u.academia.edu/BillMak
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From bill.m.mak at gmail.com  Sat Jul  8 12:11:25 2017
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Sat, 08 Jul 17 21:11:25 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Hypermetrical_upaj=C4=81ti?=
In-Reply-To: <CAEd5L8i-gztahVs0pidnd9o3xaoJY0JMk7O4g9zSchnS9Q1Fqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <8A9C3506-832A-46FF-A23B-EB4D74049DA0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4435
Lines: 72

Dear Dr. Karashima,

Many thanks for the fascinating and very prompt reply. Indeed the Tri??ubh-Jagat? mixture is similar to Upaj?ti-Va??astha mix. I found it curious that this phenomenon is observed only in one particular chapter in the text I am looking at. If I understand your thesis correctly, you suggested that the mixed meter is an archaic feature and the parallel version without mixed meter was standardized subsequently. If this was the case for this rather difficult chapter of the V?ddhayavanaj?taka, this may then be interpreted as a vestige of an older version which somehow resisted standardization. 

Is there any explanation for why this mixture came into being in the first place, especially in Buddhist texts and epics? If one considers the two meters as catalectic/acatalectic version of each other, and if one meter is predominant (upaj?ti in this chapter 66.3%, in the entire work probably 99.9%), wouldn?t the other be considered hypermetrical?

Best regards,

Bill Mak   


> On Jul 8, 2017, at 8:26 PM, Seishi Karashima <skarashima at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Dr. Mak,
> They are not hypermetrical. A mixture of Tri??ubh and Jagat? metres in one stanza is found in verses of the old stratum of the Mah?bh?rata, in the older Pali scriptures, e.g. the Suttanip?ta, Dhammapada, Therag?th? etc., in the Mah?vastu, and in the older so-called "Mah?y?na" scriptures, such as the Saddharmapu??ar?ka, Sam?dhir?as?tra etc. See my article: "The Tri??ubh-Jagat? Verses in the Saddharmapu??ar?ka" (https://www.academia.edu/23891666/The_Tri??ubh-Jagat?_Verses_in_the_Saddharmapu??ar?ka <https://www.academia.edu/23891666/The_Tri%E1%B9%A3%E1%B9%ADubh-Jagat%C4%AB_Verses_in_the_Saddharmapu%E1%B9%87%E1%B8%8Dar%C4%ABka>).
> With best regards,
> Seishi Karashima
> 
> 2017-07-08 20:08 GMT+09:00 Bill Mak via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> Dear colleagues,
> 
> I am currently editing the V?ddhayavanaj?taka and came across a chapter that is full of hypermetrical p?das (always va??astha) in an otherwise regular upaj?ti text. I understand that hypermetrical upaj?ti is noted in the epics. Could anyone enlighten me on this phenomenon, its history and how widespread it is?
> 
> Here is a sample:
> 04.03ab ?anai?care lagnagate ca n?cage p?p???ake p?payute ca d???e/ [a: h.m.]
> 04.03cd p?pasya lagne guru?? vimukte p?p?t pras?ti? pravadanti candre//3//
> 04.07ab yad? ?ani? pa?camadharmago 'thav? bhaumo 'tha bandhuvyayaga? katha?cana/ [ab: h.m.]
> 04.07cd tad??gabha?ga? pravadet samagra? d???e balena pravadanti ki?cit//7//
> 04.09ab bhaume '??ame s?ryasute vilagne nabhastalasthe himara?mije ca/
> 04.09cd vane pras?ti? pravadanti yo?it?? s?rye?a m?rge manujair vivarjite//9// [cd: h.m.]
> 04.10ab ?anai?care m?rtigate him???uje vyayasthite n?cagate prabh?kare/ [ab: h.m.]
> 04.10cd vilomajanma pravadanti bh?mije sabh?rgave n?lavive??itasya//10// [c: h.m.]
> 04.14ab ?anai?care v?ryayute tu taijasa? s?rye?a t?mrodbhavam eva bh??a?am/ [ab: h.m.]
> 04.14cd candre?a m??ikyabhava? hira?yaja? saumyena ?ukre?a ca r?tisambhavam//14// [cd: h.m.]
> 07.70ab kle??n vicitr?n sutad?ravaira? dhanapra???a? pracur?? ca v???m/
> 07.70cd l?gn? da?? mandada??vip?ke p?p? vidhatte vividh??? ca rog?n//70//
> 
> Note: In the case of 4.14, the entire verse becomes va??astha.
> 7.70b - I am keen to emend v???m to v??in?m, assuming it is hypermetrical.
> 
> Many thanks in advanced for any hint!
> 
> Bill Mak
> 
> -- 
> Bill M. Mak
> 
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
> Japan
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
> 
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
> 
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
> http://kyoto-u.academia.edu/BillMak <http://kyoto-u.academia.edu/BillMak>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Hypermetrical_upaj=C4=81ti?=
In-Reply-To: <8A9C3506-832A-46FF-A23B-EB4D74049DA0@gmail.com>
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Dear Dr. Mak,

If this was the case for this rather difficult chapter of the
> *V?ddhayavanaj?taka*, this may then be interpreted as a vestige of an
> older version which somehow resisted standardization.
>
?I assume so, though I am ignorant about the history of
the V?ddhayavanaj?taka.

>
> Is there any explanation for why this mixture came into being in the first
> place, especially in Buddhist texts and epics? If one considers the two
> meters as catalectic/acatalectic version of each other, and if one meter is
> predominant (upaj?ti in this chapter 66.3%, in the entire work probably
> 99.9%), wouldn?t the other be considered hypermetrical?
>

?I think that this mixture is preserved in some older strata of Buddhist
scriptures and epics by chance, while, in other later texts, either verses
 were composed in pure
Tri??ubh
?-metre or in pure
Jagat?
? metre from the beginning, as in the cases of ?
the Avad?na?ataka,
? ?
Divy?vad?na
?, ?
Ud?navarga
?,
Mah?y?nas?tr?la?k?ra
? etc., or the mixed verses were standardized by later redactors, as in the
case of the Gilgit-Nepalese recension of the Saddharmapu??ar?ka. To my
opinion, in early times, this mixture was
probably considered as stylistically elaborate
? --- therefore not hyper-metrical?
, but later it
? came to be regarded as odd. By comparing Sanskrit fragments from Central
Asia, which generally preserve older readings, and their parallel (newer)
Nepalese manuscripts of Buddhist scriptures, one can trace this shift.

With best wishes,
Seishi Karashima
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jul  8 13:21:09 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 08 Jul 17 15:21:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] DLI website status?
In-Reply-To: <C37A0CD7-0FDB-4902-B630-85DA62C6A717@columbia.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cd5V3eLfOwOPU67bZcEdWOCuekJGVciXmuDjzGdxsD3rw@mail.gmail.com>
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Thanks to the Herculean labours of Carl Malamud
<https://en.wikipedia.org/wiki/Carl_Malamud>, the whole of the DLI has been
mirrored at Archive.org.


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 29 June 2017 at 21:07, Paul Hackett via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Greetings all,
>
>     Does anyone know what the status of the DLI ("Digital Library of
> India") website is? If or when it will come back online?
>
> http://www.new.dli.ernet.in/
>
> It has been down for weeks (months?) with nothing but a message about
> "upgrades".
>
> Thanks,
>
> Paul Hackett
> Columbia University
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jul  8 13:25:52 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 08 Jul 17 15:25:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] New journal: "South Asian Intellectual History"
In-Reply-To: <CAANHO14Ppu0mxGQ+s6_re7SPvUB8m9sf7qk4DA+pgD1XzfbE_A@mail.gmail.com>
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Status: O
Content-Length: 4169
Lines: 125

Dear Andrew,

When I hear about a new journal, these are the questions that I ask
immediately:

   1. Who is the editor and editorial board?  (very distinguished; bravo)
   2. Will articles be Open Access?
   3. Is there an Article Processing Fee, and if so how much?
   4. Who will own the copyright of the articles in the journal?  Will
   authors have to sign their rights over to Brill?

I cannot find the answers to 2-4 on the Brill website.  Can you help?


Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 30 June 2017 at 14:23, Andrew Ollett via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I am passing on this announcement about a new journal, published by Brill
> and edited by Asad Q. Ahmed, Abhishek Kaicker, and Lawrence McCrea, that
> will be launched later this year. Please consider contributing if you work
> on topics of intellectual history, and please do let your colleagues know.
> The guidelines for authors are available upon request from the e-mail
> listed below.
>
> Andrew
>
> ---------------------------
>
> Journal of South Asian Intellectual History
> <http://booksandjournals.brillonline.com/content/journals/25425552>
>
> The Journal of South Asian Intellectual History (SAIH) is dedicated to the
> study of the history of ideas in pre-modern and early modern South Asia.
> The main concern of the publication is to advance philological and
> historical research into the rich intellectual history of South Asia in
> fields such as (but not limited to) philosophy, logic, astronomy, medicine,
> mathematics, literature, philosophical theology, and mystical traditions.
> Sources of such investigations may be produced in any of the languages of
> South Asia, including, for example, Sanskrit, Urdu, Persian, Gujarati,
> Malayalam, Kannada, and Arabic. Given the nature of intellectual
> interactions in pre-modern and early modern South Asia, the Journal also
> welcomes articles, written in English, working across various disciplinary
> boundaries and languages.
>
> *Main editorial contact address (email):* jsaih.brill at gmail.com
>
> *Editorial board:*
> *Executive Editors:*
> Asad Q. Ahmed (Berkeley)
> Abhishek Kaicker  (Berkeley)
> Lawrence J. McCrea (Cornell)
>
> *Associate Editors*
> Elaine Fisher  (University of Wisconsin-Madison)
> Shankar Nair (University of Virginia)
> Hasan Siddiqui (University of Chicago)
>
> *Assistant Editors:*
> Daniel Morgan (University of Chicago)
> Andrew Ollett (Harvard)
> Hassan Rezakhany (Berkeley)
>
> *Advisory Board*
> Muzaffar Alam (University of Chicago)
> Whitney Cox (University of Chicago)
> Carl Ernst (University of North Carolina at Chapel Hill)
> Robert Goldman (Berkeley)
> Nile Green (UCLA)
> Jan Houben (EPHE, Paris)
> Sudipta Kaviraj (Columbia University)
> Agathe Keller (CNRS, Paris, Universit? Paris Diderot)
> Jamal Malik (University of Erfurt)
> Christopher Minkowski (University of Oxford)
> Andrew Nicholson ( SUNY Stony Brook University)
> S. Nomanul Haq (IBA, Karachi)
> Eva Orthmann (University of Bonn)
> Sheldon Pollock (Columbia University)
> Sajjad Rizvi (University of Exeter)
> Chander Shekhar (University of Dehli)
> David Shulman (Hebrew University of Jerusalem)
> Fabrizio Speziale (Sorbonne Nouvelle, Paris)
> Audrey Truschke (Rutgers University)
> Gary Tubb (University of Chicago)
> Michael Williams (British Museum, University of Vienna)
> Samuel Wright (Nalanda University)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Sat Jul  8 23:30:32 2017
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
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Subject: [INDOLOGY] Ayur Veda Question
Message-ID: <D587A725.2BB91%greg.bailey@latrobe.edu.au>
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Dear List,

A friend who has done some Sanskrit but is not a specialist in Ayiur Veda would like to get some responses to the question in bold, which relates to what she is writing about surrogacy.

I know there are some excellent books on Ayur Veda but some on this list, but if anyone can help me hone in on these particular issues, it would be much appreciated.

As usual, thanks in advance.

Cheers,

Greg Bailey


"Her book is about Surrogacy and she is wanting a reference to the Ayurveda that reflects the quote below. I am not getting anywhere and I know next to nothing about the Ayurveda. Wondering whether you can shine any light on this.

 She would like to add something about the ideas of birth, blood and how that is represented in the Ayurveda. And/orr the book of the Ayurveda in which it is written about. Because these ideas are being talked about by Indian researchers.

Any suggestions or ideas? I am also happy to chase and read if there is a link to look at. You have to know where to start!

She writes,

A further nail in the coffin of the body deniers und gene lovers comes from India. As part of Indian ancient Ayurvedic culture, according to surrogacy researcher Sheela Saravanan (pers.com. June 2017): ?Parturition and breastfeeding is considered a transfer of blood from the mother to the child and children are considered to be indebted to this and need to look after and have respect for their mothers all their life owing to this.?
Amrita Pande, in her ethnography of India?s surrogacy business (2015, p. 8) quotes a so-called surrogate mother, Parvati, who just underwent foetal reduction as saying:
Doctor Madam told us that the babies wouldn't get enough space to move around and grow, so we should get the surgery. But both Nandini didi [the genetic mother] and I wanted to keep all three babies. I told Doctor Madam that I'll keep one and didi can keep two. After all it's my blood even if it's their genes. And who knows whether at my age I'll be able to have more babies (emphasis added by Pande).
Pande comments (2015, p. 8) that ?Parvati, thus, uses her interpretation of the blood tie to make claims on the baby/fetus. Raveena makes a similar claim. But in addition to the substantial ties of blood, Raveena also emphasizes the labor of gestation and giving birth.? Here is Pande?s quote from Raveena (2015, p. 8):
Anne [the genetic mother] wanted a girl but I told her even before the ultrasound, coming from me it will be a boy. My first two children were also boys. This one will be too. And see I was right, it is a boy! After all they just gave the eggs, but the blood and all the sweat, all the effort is mine. Of course it's going after me (emphasis added by Pande).
Amrita Pande adds (2015, p. 8): ?This sweat (paseena) and the blood (khoon) tie between surrogate and fetus is often advocated by womb mothers as stronger than a connection based solely on genes."
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From: klongwaters at utexas.edu (Kathleen Marie Longwaters)
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Subject: [INDOLOGY] Ayur Veda Question
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She might want to start with the work of Martha Selby, such as: ?Narratives
of Conception, Gestation, and Labour in Sanskrit Ayurvedic Texts.? *Asian
Medicine *1, no. 2 (July 2005): 254-75.
?

All the best,

Kathleen Longwaters

?

?


On Sat, Jul 8, 2017 at 5:30 PM, Greg Bailey via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
>
> A friend who has done some Sanskrit but is not a specialist in Ayiur Veda
> would like to get some responses to the question in bold, which relates to
> what she is writing about surrogacy.
>
> I know there are some excellent books on Ayur Veda but some on this list,
> but if anyone can help me hone in on these particular issues, it would be
> much appreciated.
>
> As usual, thanks in advance.
>
> Cheers,
>
> Greg Bailey
>
>
> "Her book is about Surrogacy and she is wanting a reference to the
> Ayurveda that reflects the quote below. I am not getting anywhere and I
> know next to nothing about the Ayurveda. Wondering whether you can shine
> any light on this.
>
> * She would like to add something about the ideas of birth, blood and how
> that is represented in the Ayurveda. And/orr the book of the Ayurveda in
> which it is written about. Because these ideas are being talked about by
> Indian researchers.*
>
> Any suggestions or ideas? I am also happy to chase and read if there is a
> link to look at. You have to know where to start!
>
> She writes,
>
> A further nail in the coffin of the body deniers und gene lovers comes
> from India. As part of Indian ancient Ayurvedic culture, according to
> surrogacy researcher Sheela Saravanan (pers.com. June 2017): ?Parturition
> and breastfeeding is considered a transfer of blood from the mother to the
> child and children are considered to be indebted to this and need to look
> after and have respect for their mothers all their life owing to this.?
>
> Amrita Pande, in her ethnography of India?s surrogacy business (2015, p.
> 8) quotes a so-called surrogate mother, Parvati, who just underwent foetal
> reduction as saying:
>
> Doctor Madam told us that the babies wouldn't get enough space to move
> around and grow, so we should get the surgery. But both Nandini *did*i
> [the genetic mother] and I wanted to keep all three babies. I told Doctor
> Madam that I'll keep one and *didi* can keep two. *After all it's my
> blood even if it's their genes*. And who knows whether at my age I'll be
> able to have more babies (emphasis added by Pande).
>
> Pande comments (2015, p. 8) that ?Parvati, thus, uses her interpretation
> of the blood tie to make claims on the baby/fetus. Raveena makes a similar
> claim. But in addition to the substantial ties of blood, Raveena also
> emphasizes the labor of gestation and giving birth.? Here is Pande?s quote
> from Raveena (2015, p. 8):
>
> Anne [the genetic mother] wanted a girl but I told her even before the
> ultrasound, coming from me it will be a boy. My first two children were
> also boys. This one will be too. And see I was right, it is a boy! After
> all *they just gave the eggs, but the blood and all the sweat, all the
> effort is mine. Of course it's going after me* (emphasis added by Pande).
> Amrita Pande adds (2015, p. 8): ?This sweat (*paseena*) and the blood (
> *khoon*) tie between surrogate and fetus is often advocated by womb
> mothers as stronger than a connection based solely on genes."
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Kathleen Longwaters
Fulbright-Nehru Fellow, 2015-2016
Ph.D. Candidate Asian Languages and Cultures
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
klongwaters at utexas.edu
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From ericmgurevitch at gmail.com  Sun Jul  9 04:09:07 2017
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Sun, 09 Jul 17 09:39:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ayur Veda Question
In-Reply-To: <CAByGUFjvKTshrVVpGN4QFN_vCBWPMHvsA5J5ezQ+q5=vFCF+3Q@mail.gmail.com>
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The discussion of ?menstrual blood? and ?fecund blood? in Rahul Peter Das's very detailed study The Origin of the Life of a Human Being: Conception and the Female According to Ancient Indian Medical and Sexological Literature would be a good place to look for references.

All the best,
Eric Gurevitch

> On Jul 9, 2017, at 5:53 AM, Kathleen Marie Longwaters via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> She might want to start with the work of Martha Selby, such as: ?Narratives of Conception, Gestation, and Labour in Sanskrit Ayurvedic Texts.? Asian Medicine 1, no. 2 (July 2005): 254-75. ?
> 
> All the best,
> 
> Kathleen Longwaters
> 
> ?
> ?
> 
> 
> On Sat, Jul 8, 2017 at 5:30 PM, Greg Bailey via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear List,
> 
> A friend who has done some Sanskrit but is not a specialist in Ayiur Veda would like to get some responses to the question in bold, which relates to what she is writing about surrogacy.
> 
> I know there are some excellent books on Ayur Veda but some on this list, but if anyone can help me hone in on these particular issues, it would be much appreciated.
> 
> As usual, thanks in advance.
> 
> Cheers,
> 
> Greg Bailey
> 
> 
> "Her book is about Surrogacy and she is wanting a reference to the Ayurveda that reflects the quote below. I am not getting anywhere and I know next to nothing about the Ayurveda. Wondering whether you can shine any light on this. 
> 
>  She would like to add something about the ideas of birth, blood and how that is represented in the Ayurveda. And/orr the book of the Ayurveda in which it is written about. Because these ideas are being talked about by Indian researchers.
> 
> Any suggestions or ideas? I am also happy to chase and read if there is a link to look at. You have to know where to start!
> 
> She writes,
> 
> A further nail in the coffin of the body deniers und gene lovers comes from India. As part of Indian ancient Ayurvedic culture, according to surrogacy researcher Sheela Saravanan (pers.com <http://pers.com/>. June 2017): ?Parturition and breastfeeding is considered a transfer of blood from the mother to the child and children are considered to be indebted to this and need to look after and have respect for their mothers all their life owing to this.?
> 
> Amrita Pande, in her ethnography of India?s surrogacy business (2015, p. 8) quotes a so-called surrogate mother, Parvati, who just underwent foetal reduction as saying:
> 
> Doctor Madam told us that the babies wouldn't get enough space to move around and grow, so we should get the surgery. But both Nandini didi [the genetic mother] and I wanted to keep all three babies. I told Doctor Madam that I'll keep one and didi can keep two. After all it's my blood even if it's their genes. And who knows whether at my age I'll be able to have more babies (emphasis added by Pande).
> 
> Pande comments (2015, p. 8) that ?Parvati, thus, uses her interpretation of the blood tie to make claims on the baby/fetus. Raveena makes a similar claim. But in addition to the substantial ties of blood, Raveena also emphasizes the labor of gestation and giving birth.? Here is Pande?s quote from Raveena (2015, p. 8):
> 
> Anne [the genetic mother] wanted a girl but I told her even before the ultrasound, coming from me it will be a boy. My first two children were also boys. This one will be too. And see I was right, it is a boy! After all they just gave the eggs, but the blood and all the sweat, all the effort is mine. Of course it's going after me (emphasis added by Pande).
> 
> Amrita Pande adds (2015, p. 8): ?This sweat (paseena) and the blood (khoon) tie between surrogate and fetus is often advocated by womb mothers as stronger than a connection based solely on genes."
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Kathleen Longwaters
> Fulbright-Nehru Fellow, 2015-2016
> Ph.D. Candidate Asian Languages and Cultures
> Department of Asian Studies
> University of Texas at Austin
> klongwaters at utexas.edu <mailto:klongwaters at utexas.edu>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: gokhale.santosh at gmail.com (Santosh Gokhale)
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Status: O
Content-Length: 807
Lines: 22

Dear Scholars,

I am looking for a PDF version of *Samprad?ya Kalpadruma*  of *Vi?h?hale?a*.
Would be much obliged if anyone could share a copy of it.

Further, are they any scholars here who have researched further into the
thesis that *Jagann?tha Pa??ita* was a descendant of *Vallabh?c?rya* from
his mother?s side? I am aware of R B Athavale's work regarding this.

However, I have no further reference which establishes this firmly, and
pointers to any research papers on this would be helpful.

How does the  Pu??im?rga tradition look at this thesis? Is it a widely held
belief in the tradition?

Kind regards,
Santosh Gokhale
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From j.zapart at gmail.com  Sun Jul  9 09:40:29 2017
From: j.zapart at gmail.com (=?utf-8?Q?Jaros=C5=82aw_Zapart?=)
Date: Sun, 09 Jul 17 02:40:29 -0700
Subject: [INDOLOGY]  Date of Publication
Message-ID: <CAHeKydk6ryKoq+H_VZOR9_GQSE+Q5bSS1+aCXxH-y1NivioNTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 21

Dear Colleagues,


Could someone help me in establishing the date of publication for this book?

Faqir Chand, *Instructions for Seekers: Surat-Shabda Yoga. The Yoga of
Light & Sound*, translated by Ishwar.C. Sharma, New Delhi: Diamond Pocket
Books Limited (107 pages).


Kind regards,

Jaros?aw Zapart
Centre for Comparative Studies of Civilisations
Jagiellonian University
Krak?w, Poland
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170709/0497adb3/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Sun Jul  9 18:09:11 2017
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Sun, 09 Jul 17 20:09:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] New journal: "South Asian Intellectual History"
In-Reply-To: <CAKdt-CdcD0=mOBxfkq=mo5GbvFFsrgr_45Ng1rW38PkmDxvwxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO14_Hr8VqwxYmEuzUqdCc+zXrArPeR2B4NhPQqd2Ch6axw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4749
Lines: 143

Gladly:

2.  http://www.brill.com/brill-open-0.  Brill also allows for proofs (not
the final publication) to be uploaded on academia.edu.
3.  No processing fee.
4.  Yes, Brill owns the right, but permissions for reprint are rather
easily granted:  http://www.brill.com/about/policies/rights-permissions

(This information comes courtesy of the editors.)




2017-07-08 15:25 GMT+02:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:

> Dear Andrew,
>
> When I hear about a new journal, these are the questions that I ask
> immediately:
>
>    1. Who is the editor and editorial board?  (very distinguished; bravo)
>    2. Will articles be Open Access?
>    3. Is there an Article Processing Fee, and if so how much?
>    4. Who will own the copyright of the articles in the journal?  Will
>    authors have to sign their rights over to Brill?
>
> I cannot find the answers to 2-4 on the Brill website.  Can you help?
>
>
> Best,
> Dominik
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 30 June 2017 at 14:23, Andrew Ollett via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I am passing on this announcement about a new journal, published by Brill
>> and edited by Asad Q. Ahmed, Abhishek Kaicker, and Lawrence McCrea, that
>> will be launched later this year. Please consider contributing if you work
>> on topics of intellectual history, and please do let your colleagues know.
>> The guidelines for authors are available upon request from the e-mail
>> listed below.
>>
>> Andrew
>>
>> ---------------------------
>>
>> Journal of South Asian Intellectual History
>> <http://booksandjournals.brillonline.com/content/journals/25425552>
>>
>> The Journal of South Asian Intellectual History (SAIH) is dedicated to
>> the study of the history of ideas in pre-modern and early modern South
>> Asia. The main concern of the publication is to advance philological and
>> historical research into the rich intellectual history of South Asia in
>> fields such as (but not limited to) philosophy, logic, astronomy, medicine,
>> mathematics, literature, philosophical theology, and mystical traditions.
>> Sources of such investigations may be produced in any of the languages of
>> South Asia, including, for example, Sanskrit, Urdu, Persian, Gujarati,
>> Malayalam, Kannada, and Arabic. Given the nature of intellectual
>> interactions in pre-modern and early modern South Asia, the Journal also
>> welcomes articles, written in English, working across various disciplinary
>> boundaries and languages.
>>
>> *Main editorial contact address (email):* jsaih.brill at gmail.com
>>
>> *Editorial board:*
>> *Executive Editors:*
>> Asad Q. Ahmed (Berkeley)
>> Abhishek Kaicker  (Berkeley)
>> Lawrence J. McCrea (Cornell)
>>
>> *Associate Editors*
>> Elaine Fisher  (University of Wisconsin-Madison)
>> Shankar Nair (University of Virginia)
>> Hasan Siddiqui (University of Chicago)
>>
>> *Assistant Editors:*
>> Daniel Morgan (University of Chicago)
>> Andrew Ollett (Harvard)
>> Hassan Rezakhany (Berkeley)
>>
>> *Advisory Board*
>> Muzaffar Alam (University of Chicago)
>> Whitney Cox (University of Chicago)
>> Carl Ernst (University of North Carolina at Chapel Hill)
>> Robert Goldman (Berkeley)
>> Nile Green (UCLA)
>> Jan Houben (EPHE, Paris)
>> Sudipta Kaviraj (Columbia University)
>> Agathe Keller (CNRS, Paris, Universit? Paris Diderot)
>> Jamal Malik (University of Erfurt)
>> Christopher Minkowski (University of Oxford)
>> Andrew Nicholson ( SUNY Stony Brook University)
>> S. Nomanul Haq (IBA, Karachi)
>> Eva Orthmann (University of Bonn)
>> Sheldon Pollock (Columbia University)
>> Sajjad Rizvi (University of Exeter)
>> Chander Shekhar (University of Dehli)
>> David Shulman (Hebrew University of Jerusalem)
>> Fabrizio Speziale (Sorbonne Nouvelle, Paris)
>> Audrey Truschke (Rutgers University)
>> Gary Tubb (University of Chicago)
>> Michael Williams (British Museum, University of Vienna)
>> Samuel Wright (Nalanda University)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170709/a4ec770f/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Jul 10 07:25:12 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 10 Jul 17 09:25:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Buddhism and removal of dirt
Message-ID: <CALNcvFt4E3qomPYXVy1=X9B5ZWPi-kQbmxyLkEUhKPdE5t-Caw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 16

Dear List,

is there any monograph devoted to the techniques of cleansing monasteries
and - especially - of the removal of fecal matter?

Respectfully,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Polska


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170710/937bce56/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Jul 10 12:49:41 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 10 Jul 17 14:49:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Buddhism and removal of dirt
In-Reply-To: <CALNcvFt4E3qomPYXVy1=X9B5ZWPi-kQbmxyLkEUhKPdE5t-Caw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvEZQuXF5E5Geuh8=A=Znqovuvfhkgj323xPy1wiLi+kw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 23

>  monograph

*paper or monograph*

2017-07-10 9:25 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear List,
>
> is there any monograph devoted to the techniques of cleansing monasteries
> and - especially - of the removal of fecal matter?
>
> Respectfully,
>
> Artur Karp (ret.)
> Chair of South Asian Studies
> University of Warsaw
> Polska
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170710/57f41c08/attachment.htm>

From handyca at mcmaster.ca  Mon Jul 10 13:28:20 2017
From: handyca at mcmaster.ca (Christopher Handy)
Date: Mon, 10 Jul 17 07:28:20 -0600
Subject: [INDOLOGY] Buddhism and removal of dirt
In-Reply-To: <CALNcvFvEZQuXF5E5Geuh8=A=Znqovuvfhkgj323xPy1wiLi+kw@mail.gmail.com>
Message-ID: <fe960585-64d3-a1ad-c61b-ddbf3b3dde06@mcmaster.ca>
Status: O
Content-Length: 2049
Lines: 74

Dear Dr. Karp,

There is some information on removing human urine and excrement from 
monastery floors in
volume 1, pp. 150 and 168 of

Karashima, Seishi, trans. 2012. Die Abhisam?c?rik? Dharm??: 
Verhaltensregen fu?r
buddhistische M?nche der Mah?s??ghika-Lokottarav?dins. 3 vols. Tokyo: The
International Research Institute for Advanced Buddhology.

One thing I found very interesting there is that human excrement is 
perceived as
defiling, but cow excrement is perceived as purifying (it is actually 
recommended
for cleaning the floor).

This book may also be useful to you:

Heirman, Ann and Mathieu Torck. 2012. A Pure Mind in a Clean Body: 
Bodily Care in
the Buddhist Monasteries of Ancient India and China. Gent: Academia Press.

I also have a chapter in my dissertation (chapter 4) on Buddhist 
lavatory protocol:

Handy, Christopher Aaron. 2016. ?"Indian Buddhist Etiquette and the 
Emergence of Ascetic Civility.? Ph.D.
Diss. McMaster University, Hamilton, Ontario.
https://macsphere.mcmaster.ca/handle/11375/20471

Best wishes,

Chris Handy

On 7/10/17 6:49 AM, Artur Karp via INDOLOGY wrote:
> >  monograph
>
> *paper or monograph*
>
> 2017-07-10 9:25 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl 
> <mailto:karp at uw.edu.pl>>:
>
>     Dear List,
>
>     is there any monograph devoted to the techniques of cleansing
>     monasteries and - especially - of the removal of fecal matter?
>
>     Respectfully,
>
>     Artur Karp (ret.)
>     Chair of South Asian Studies
>     University of Warsaw
>     Polska
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 
Christopher Handy
PhD in Religious Studies (McMaster, 2016)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at uw.edu.pl  Mon Jul 10 20:31:48 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 10 Jul 17 22:31:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Buddhism and removal of dirt
In-Reply-To: <fe960585-64d3-a1ad-c61b-ddbf3b3dde06@mcmaster.ca>
Message-ID: <CALNcvFtDwWic2juvAkajm3TMZVKRKFjRGcGpe8oL8BfVAt5OnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2954
Lines: 101

Dear Christopher,

Am grateful for the access to your PhD dissertation. Unfortunately, I am
unable to consult these two other publications. Could I count on your
sending me pdfs of their appropriate fragments?

As far as I know, in Myanmar the removal of the monks' fecalia is
traditionally considered to be the duty of a class of 'monastery servants'
- sort of conscripted, from the times immemorial, to serve in this role.

Is this situation the norm also in Thailand, Cambodia and Sri Lanka?

Best,

Artur Karp
Polska

2017-07-10 15:28 GMT+02:00 Christopher Handy via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Dr. Karp,
>
> There is some information on removing human urine and excrement from
> monastery floors in
> volume 1, pp. 150 and 168 of
>
> Karashima, Seishi, trans. 2012. Die Abhisam?c?rik? Dharm??:
> Verhaltensregen fu?r
> buddhistische M?nche der Mah?s??ghika-Lokottarav?dins. 3 vols. Tokyo: The
> International Research Institute for Advanced Buddhology.
>
> One thing I found very interesting there is that human excrement is
> perceived as
> defiling, but cow excrement is perceived as purifying (it is actually
> recommended
> for cleaning the floor).
>
> This book may also be useful to you:
>
> Heirman, Ann and Mathieu Torck. 2012. A Pure Mind in a Clean Body: Bodily
> Care in
> the Buddhist Monasteries of Ancient India and China. Gent: Academia Press.
>
> I also have a chapter in my dissertation (chapter 4) on Buddhist lavatory
> protocol:
>
> Handy, Christopher Aaron. 2016. ?"Indian Buddhist Etiquette and the
> Emergence of Ascetic Civility.? Ph.D.
> Diss. McMaster University, Hamilton, Ontario.
> https://macsphere.mcmaster.ca/handle/11375/20471
>
> Best wishes,
>
> Chris Handy
>
>
> On 7/10/17 6:49 AM, Artur Karp via INDOLOGY wrote:
>
> >  monograph
>
> *paper or monograph*
>
> 2017-07-10 9:25 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> Dear List,
>>
>> is there any monograph devoted to the techniques of cleansing monasteries
>> and - especially - of the removal of fecal matter?
>>
>> Respectfully,
>>
>> Artur Karp (ret.)
>> Chair of South Asian Studies
>> University of Warsaw
>> Polska
>>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> --
> Christopher Handy
> PhD in Religious Studies (McMaster, 2016)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From handyca at mcmaster.ca  Mon Jul 10 20:59:02 2017
From: handyca at mcmaster.ca (Christopher Handy)
Date: Mon, 10 Jul 17 14:59:02 -0600
Subject: [INDOLOGY] Buddhism and removal of dirt
In-Reply-To: <CALNcvFtDwWic2juvAkajm3TMZVKRKFjRGcGpe8oL8BfVAt5OnQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <fcee5807-d7c1-9f06-b07f-d484fa45383d@mcmaster.ca>
Status: O
Content-Length: 5675
Lines: 165

Dear Artur,

The three volumes of Abhisam?c?rik? Dharm?? translated by Karashima are 
actually available as free PDFs on
the Soka University website:

http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html

http://iriab.soka.ac.jp/content/pdf/bppb/Vol.%20XIII.1.%20Seishi%20Karashima,%20Die%20Abhisamacarika%20Dharmah%20Verhaltensregeln%20fuer%20buddhistische%20Moenche%20der%20Mahasamghika-Lokottaravadins.%20(2012)%20ISBN%20978-4-904234-05-1.pdf

http://iriab.soka.ac.jp/content/pdf/bppb/Vol.%20XIII.2.%20Seishi%20Karashima,%20Die%20Abhisamacarika%20Dharmah%20Verhaltensregeln%20fuer%20buddhistische%20Moenche%20der%20Mahasamghika-Lokottaravadins.%20(2012)%20ISBN%20978-4-904234-06-8.pdf

http://iriab.soka.ac.jp/content/pdf/bppb/Vol.%20XIII.3.%20Seishi%20Karashima,%20Die%20Abhisamacarika%20Dharmah%20Verhaltensregeln%20fuer%20buddhistische%20Moenche%20der%20Mahasamghika-Lokottaravadins.%20Grammatik,%20Glossar%20und%20Nachtraege.%20(2012)%20ISBN.pdf

The Heirman/Torck book also appears to have been made available as an 
open access
publication, see here:

http://www.oapen.org/search?identifier=466590


As for the person tasked with removing the waste, I would be interested 
in knowing
the answer to that as well, but I do not have information on it. As I 
recall, the
vinaya sources I looked at simply said that the material "ought to be 
removed"
or something similar, but did not specify by whom. My understanding is 
that with
hygiene generally, it is often junior monks who help their superiors 
with things like
bathing. I would not be surprised if monastery servants also helped out with
tasks considered menial / defiling.

You might also wish to look at the travel record of the Chinese monk 
Yijing (I-Tsing),
whose work mentions a number of things about hygiene (see especially p. 91,
"On Evacuation").

There is a translation of that work by Takakusu Junjir? available on 
Internet Archive:
https://archive.org/details/recordofbuddhist00ichi


Best wishes,

Chris

On 7/10/17 2:31 PM, Artur Karp wrote:
> Dear Christopher,
>
> Am grateful for the access to your PhD dissertation. Unfortunately, I 
> am unable to consult these two other publications. Could I count on 
> your sending me pdfs of their appropriate fragments?
>
> As far as I know, in Myanmar the removal of the monks' fecalia is 
> traditionally considered to be the duty of a class of 'monastery 
> servants' - sort of conscripted, from the times immemorial, to serve 
> in this role.
>
> Is this situation the norm also in Thailand, Cambodia and Sri Lanka?
>
> Best,
>
> Artur Karp
> Polska
>
> 2017-07-10 15:28 GMT+02:00 Christopher Handy via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>
>     Dear Dr. Karp,
>
>     There is some information on removing human urine and excrement
>     from monastery floors in
>     volume 1, pp. 150 and 168 of
>
>     Karashima, Seishi, trans. 2012. Die Abhisam?c?rik? Dharm??:
>     Verhaltensregen fu?r
>     buddhistische M?nche der Mah?s??ghika-Lokottarav?dins. 3 vols.
>     Tokyo: The
>     International Research Institute for Advanced Buddhology.
>
>     One thing I found very interesting there is that human excrement
>     is perceived as
>     defiling, but cow excrement is perceived as purifying (it is
>     actually recommended
>     for cleaning the floor).
>
>     This book may also be useful to you:
>
>     Heirman, Ann and Mathieu Torck. 2012. A Pure Mind in a Clean Body:
>     Bodily Care in
>     the Buddhist Monasteries of Ancient India and China. Gent:
>     Academia Press.
>
>     I also have a chapter in my dissertation (chapter 4) on Buddhist
>     lavatory protocol:
>
>     Handy, Christopher Aaron. 2016. ?"Indian Buddhist Etiquette and
>     the Emergence of Ascetic Civility.? Ph.D.
>     Diss. McMaster University, Hamilton, Ontario.
>     https://macsphere.mcmaster.ca/handle/11375/20471
>     <https://macsphere.mcmaster.ca/handle/11375/20471>
>
>     Best wishes,
>
>     Chris Handy
>
>
>     On 7/10/17 6:49 AM, Artur Karp via INDOLOGY wrote:
>>     >  monograph
>>
>>     *paper or monograph*
>>
>>     2017-07-10 9:25 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl
>>     <mailto:karp at uw.edu.pl>>:
>>
>>         Dear List,
>>
>>         is there any monograph devoted to the techniques of cleansing
>>         monasteries and - especially - of the removal of fecal matter?
>>
>>         Respectfully,
>>
>>         Artur Karp (ret.)
>>         Chair of South Asian Studies
>>         University of Warsaw
>>         Polska
>>
>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>     -- 
>     Christopher Handy
>     PhD in Religious Studies (McMaster, 2016)
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>

-- 
Christopher Handy
PhD in Religious Studies (McMaster, 2016)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From isabelle.ratie at gmail.com  Mon Jul 10 23:22:32 2017
From: isabelle.ratie at gmail.com (Isabelle Ratie)
Date: Tue, 11 Jul 17 01:22:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <CANFkKBa23EXcvOHWTd+xHUfk2DqViR_YaowvSO_NCeM0kCgRGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 25

Dear List Members,

I have been looking in vain for a scan of volume III of

*A Descriptive Catalogue of the Sanskrit Manuscripts in H. H. the
Maharaja's Palace Library, Trivandrum*, ed. K. S?mba?ivas?str?, Trivandrum:
1937.

I would be most grateful for any help in case anybody happens to have a PDF
of it or knows where it may be downloaded (I could only find volumes I, II
and VIII on archive.org).

With all best wishes,
Isabelle Rati?

-- 
Isabelle Rati?
Professor of Sanskrit Language and Literatures
Sorbonne Nouvelle (University of Paris 3)
http://www.iran-inde.cnrs.fr/members/permanent-members/ratie-isabelle.html?lang=en


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170711/58dff389/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Jul 11 09:32:42 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 11 Jul 17 09:32:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] LORD BUDDHA AND SRI LANAK
Message-ID: <20170711093242.23570.qmail@f4mail-235-143.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1048
Lines: 54



 To All,

          While going through a book on Ceylonese Buddhist Chronicles , I came across a 

reference from Dipavamsa ,which reads as follows-



                           DIPAGAMANAM BUDDHASSA DHATU CHA BODHIAGAMAM



          Evidently 'Dipaagamanam Buddhassa' this indicates a possiblity of Lord  Buddha 

laying  his blissful  step on Sri Lankan soil .



                         I was curious to know whether any other evidences exist hinting at 

Buddha's visit to Sri Lanka . Is it a fact that Lord Buddha himself came to Lanka or whetehr 

it was Emperor Ashoka's son Mahinda who first  introduced Buddhism to Sri LANKA ,during the 

reign of King Duttagamini 

                              ALAKENDU DAS.







                                             ALAKENDU DAS.





                                 



                            

        


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170711/f229fe8d/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Jul 11 10:16:21 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 11 Jul 17 10:16:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] LORD BUDDH AND SRI LANKA
Message-ID: <20170711101621.30628.qmail@f4mail-235-196.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 14



I apologise. the Subject Heading of my last mail would read-LORD BUDDHA AND SRI LANKA





                                                     ALAKENDU DAS


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From loriliai.biernacki at colorado.edu  Tue Jul 11 22:59:04 2017
From: loriliai.biernacki at colorado.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Tue, 11 Jul 17 22:59:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article Copies
In-Reply-To: <CAB3-dzcJvnM7u8kZ1Mvrf4VvfOBC3BFrFamcKeg_n5vAEQxvtQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <D58AB3CB.109560%biernack@colorado.edu>
Status: O
Content-Length: 2316
Lines: 58


Not very timely, but attached is the Shulman article, for anyone who stills needs it.

All best,
Loriliai

--
Loriliai Biernacki
Associate Chair, Director of Graduate Studies
Associate Professor
Department of Religious Studies
University of Colorado at Boulder
UCB 292
Boulder, CO 80309
303-735-4730

Na hi aya? daiva?apa? sv?rtha eva prayojana? na par?rtha iti

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Date: Saturday, July 8, 2017 at 5:00 AM
To: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>
Cc: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Article Copies

I will be interested in both of these articles.

Madhav

On Sat, Jul 8, 2017 at 5:26 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Would someone be able to get me copies of these two articles recently noted by Eric:

Sarasvati, D.C. 1963. ?The Mystic Significance of Letters.? The Adyar Library Bulletin XXVII (1-4): 89?115.

Shulman, David. 2014. ?Notes on Camatk?ra.? In Langauge, Ritual and Poetics in Ancienty India and Iran, ed. David Shulman, 249?276. Jerusalem: 2010


Thanks.

Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170711/b36df190/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ShulmanCamatkra.pdf
Type: application/pdf
Size: 1422069 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170711/b36df190/attachment.pdf>

From chris_gibbons at me.com  Wed Jul 12 06:58:43 2017
From: chris_gibbons at me.com (CHRISTOPHER GIBBONS)
Date: Wed, 12 Jul 17 16:58:43 +1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87a_/_=C5=9Aukla_YV?=
Message-ID: <4241068F-D8B1-4DDE-8771-5795DD76A567@me.com>
Status: O
Content-Length: 179
Lines: 5

Dear List Members, can anyone point me to the earliest occurrences of the designations K???a and ?ukla to demarcate the schools of the Yajurveda?
Many thanks in advance. Chris




From rpjain1903 at gmail.com  Wed Jul 12 09:42:01 2017
From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
Date: Wed, 12 Jul 17 15:12:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] List
Message-ID: <4AA8FF2E-76FC-4659-9521-E86D2D910708@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 95
Lines: 11

To the Members

Does anybody have the latest email id of Prof. Raffaele Torella.

Rajeev







From buescherhartmut at gmail.com  Wed Jul 12 10:42:33 2017
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Wed, 12 Jul 17 12:42:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] email id of Prof. Raffaele Torella
Message-ID: <CAGsvHi9HmKaRQSjsozGzuyHWa5mfSyui-8Q4Mg+hy9qrpeKO+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 16

Dear Rajeev Jain,

on his institutional website
(see:    http://www.lettere.uniroma1.it/users/raffaele-torella)
Torella?s email address is given as follows:

raffaele.torella at uniroma1.it

Kind regards,

Hartmut Buescher


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170712/d4946ae6/attachment.htm>

From d.wujastyk at gmail.com  Thu Jul 13 09:29:46 2017
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Thu, 13 Jul 17 11:29:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Images of a rakshasa, vetala or similar
Message-ID: <CAEhxeU0-2ixHN7vwf=3cjLs64T2bJ8Lb6Wb+RMQ3RHY2obHyFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 25

Dear colleagues,

My friend and colleague Phillip Ernest has asked me to send out a request
to the list.

This is what he is asking for:

"What I need, simply, is an image of a statue of a rakshasa, or some
kind of demonic being. This is for the cover of the novel I have
written, The Vetala, which is in the final stage of preparation for
publication. Maybe someone has taken his own picture of such a statue,
and wouldn't mind its appearing on the cover of this first exemplar of
the "indological horror-romance novel" genre."

If you have such a picture (for which you own the copyright), please do get
in touch with Phillip at yadbhavishyati at gmail.com

With very best wishes,

Dagmar


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/4a61438b/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jul 13 09:53:26 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 13 Jul 17 02:53:26 -0700
Subject: [INDOLOGY] Images of a rakshasa, vetala or similar
In-Reply-To: <CAEhxeU0-2ixHN7vwf=3cjLs64T2bJ8Lb6Wb+RMQ3RHY2obHyFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebnZYwbfa2TtDt8yPWUFZZZf8R1v11Q-0-cQh68pOyx3g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1915
Lines: 65

This one is labelled for reuse with modification in google images

On Thu, Jul 13, 2017 at 2:29 AM, Dagmar Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> My friend and colleague Phillip Ernest has asked me to send out a request
> to the list.
>
> This is what he is asking for:
>
> "What I need, simply, is an image of a statue of a rakshasa, or some
> kind of demonic being. This is for the cover of the novel I have
> written, The Vetala, which is in the final stage of preparation for
> publication. Maybe someone has taken his own picture of such a statue,
> and wouldn't mind its appearing on the cover of this first exemplar of
> the "indological horror-romance novel" genre."
>
> If you have such a picture (for which you own the copyright), please do
> get in touch with Phillip at yadbhavishyati at gmail.com
>
> With very best wishes,
>
> Dagmar
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/c41d515c/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Vetalimage.jpg
Type: image/jpeg
Size: 126599 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/c41d515c/attachment.jpg>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jul 13 10:00:18 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 13 Jul 17 03:00:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Images of a rakshasa, vetala or similar
In-Reply-To: <CAJGj9ebnZYwbfa2TtDt8yPWUFZZZf8R1v11Q-0-cQh68pOyx3g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYS8Mbtxf8Ke736rF-eC+906gfd-i4_xhYN7MdGZQZpdA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2471
Lines: 93

This one is not Vetala, Brahmarakshasa, marked for reuse with modification
2035 X 2822 size

On Thu, Jul 13, 2017 at 2:53 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> This one is labelled for reuse with modification in google images
>
> On Thu, Jul 13, 2017 at 2:29 AM, Dagmar Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> My friend and colleague Phillip Ernest has asked me to send out a request
>> to the list.
>>
>> This is what he is asking for:
>>
>> "What I need, simply, is an image of a statue of a rakshasa, or some
>> kind of demonic being. This is for the cover of the novel I have
>> written, The Vetala, which is in the final stage of preparation for
>> publication. Maybe someone has taken his own picture of such a statue,
>> and wouldn't mind its appearing on the cover of this first exemplar of
>> the "indological horror-romance novel" genre."
>>
>> If you have such a picture (for which you own the copyright), please do
>> get in touch with Phillip at yadbhavishyati at gmail.com
>>
>> With very best wishes,
>>
>> Dagmar
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/979e5a13/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Brahmarakshasa.jpg
Type: image/jpeg
Size: 520469 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/979e5a13/attachment.jpg>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jul 13 10:12:25 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 13 Jul 17 06:12:25 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87a_/_=C5=9Aukla_YV?=
In-Reply-To: <CAB3-dzci2jGjL8uXxkDdKuOw+w4xjt5yLa=3d76Thb4UGE0Afw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfGWw9o_qMsnk6WRxBGu3-eKMWYA3kBojWDWOv1HP5AFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2704
Lines: 56

---------- Forwarded message ----------
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Date: Wed, Jul 12, 2017 at 3:05 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] K???a / ?ukla YV
To: CHRISTOPHER GIBBONS <chris_gibbons at me.com>


Hello Christopher,

     The probable early reference to this distinction is in the
Br?had?ra?yaka Upani?ad (BU 6.5.3: ?ukl?ni yaj???i), where ?a?kara explains
the phrased as "avy?mi?r??i br?hma?ena" (not mixed with Br?hma?a).  It is
possible that ?a?kara is imposing an interpretation on the word ?ukla that
was current in later times.  The full blown use of the terms kr???a and
?ukla to refer to different branches of Yajurveda is much later.  The
Vedavic?ra of ??ma??str? Dravi?a Dvived? that I am editing offers another
very curious explanation of these terms:

"?????????????????? ??????? ????? ?????????????? ? ?? ?? ??????????
??????????????????????????????????????????? ?????????????????????????????
????????????? ??? ?????? ?????????? ????? ????? ?"
Here the distinction between kr???a and ?ukla Yajurveda is related to when
the Up?kara?a is performed.  For the ?ukla Yajurvedins, it is performed at
the juncture of Caturda?? and Paur?im?, and hence it falls in the
?uklapak?a of the lunar month.  For the Kr???a Yajurvedins, the Up?kara?a
is performed at the juncture of Paur?im? and Pratipad, and hence it falls
in the Kr???apak?a of the lunar month.  I have not checked if this is the
actual practice of these different communities.  However, my author seems
to suggest that.  It is doubtful if the terms Kr???a and ?ukla originate
with this ritual distinction.  My guess is that it is the ?ukla Yajurvedins
who began calling their Yajurveda with the term ?ukla to suggest that
Y?j?avalkya's new Yajurveda was more pure than the old Yajurveda which he
stripped off from his body and returned to his Guru Vai?amp?yana.  These
stories are found in the Bh?gavata and Vi??upur??a etc., and are quoted by
Vedavic?ra.

Madhav Deshpande

On Wed, Jul 12, 2017 at 2:58 AM, CHRISTOPHER GIBBONS via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List Members, can anyone point me to the earliest occurrences of the
> designations K???a and ?ukla to demarcate the schools of the Yajurveda?
> Many thanks in advance. Chris
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/f45fd0f0/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jul 13 10:17:29 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 13 Jul 17 03:17:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Images of a rakshasa, vetala or similar
In-Reply-To: <CAJGj9eaUTfavvvOdpRnk1zBmJzNiB-Q_ObyinrcMvS-CQLxZSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY90Vg_Jy28=Kntrk6YynmR6pXAURsK4z7KJzLOhhMnOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3461
Lines: 143

The image file seems to be too big to be shared. Sharing link:

https://en.wikipedia.org/wiki/Shree_Betal_temple#/media/File:Purvas_Vetal.JPG

On Thu, Jul 13, 2017 at 3:12 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> This is under Creative Commons license (license :
> https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/)
>
> On Thu, Jul 13, 2017 at 3:00 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> This one is not Vetala, Brahmarakshasa, marked for reuse with
>> modification 2035 X 2822 size
>>
>> On Thu, Jul 13, 2017 at 2:53 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> This one is labelled for reuse with modification in google images
>>>
>>> On Thu, Jul 13, 2017 at 2:29 AM, Dagmar Wujastyk via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear colleagues,
>>>>
>>>> My friend and colleague Phillip Ernest has asked me to send out a
>>>> request to the list.
>>>>
>>>> This is what he is asking for:
>>>>
>>>> "What I need, simply, is an image of a statue of a rakshasa, or some
>>>> kind of demonic being. This is for the cover of the novel I have
>>>> written, The Vetala, which is in the final stage of preparation for
>>>> publication. Maybe someone has taken his own picture of such a statue,
>>>> and wouldn't mind its appearing on the cover of this first exemplar of
>>>> the "indological horror-romance novel" genre."
>>>>
>>>> If you have such a picture (for which you own the copyright), please do
>>>> get in touch with Phillip at yadbhavishyati at gmail.com
>>>>
>>>> With very best wishes,
>>>>
>>>> Dagmar
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/0ee9f6c1/attachment.htm>

From racleach at googlemail.com  Thu Jul 13 12:15:36 2017
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Thu, 13 Jul 17 13:15:36 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Szemer=C3=A9nyi_article?=
Message-ID: <CAAyw6CmbLRTL=XxR52B1kRdPQdFvJipdouVRywhvvS2P0f4i6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 16

Dear colleagues,

I'm writing in the hope that someone may be willing to share a copy of the
following article:

Oswald Szemer?nyi (1978) "Vedic ?am, ?a? yo?, and ?a?(ca) yo?ca", *Incontri
Linguistici *4:2, 159-184.

Many thanks!

Robert Leach


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/fc8916f4/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Thu Jul 13 13:00:19 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Thu, 13 Jul 17 15:00:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87a_/_=C5=9Aukla_YV?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfGWw9o_qMsnk6WRxBGu3-eKMWYA3kBojWDWOv1HP5AFQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170713150019.5ab76d918ef2aaa779519b04@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 17

> My guess is that it is the ?ukla Yajurvedins
> who began calling their Yajurveda with the term ?ukla to suggest that
> Y?j?avalkya's new Yajurveda was more pure than the old Yajurveda

Yes, this seems to be the most probable explanation, see e.g. Gonda's Vedic Literature (p. 327):

This corpus is called "White" or "Clear" (?ukla) because it consists entirely of a conveniently arranged collection of mantras to be recited at sacrifices, and is free from the explanatory matter that is collected in separate br?ma?as.

Gonda refers to Eggeling's ?PB I, p. xxvii and to  C. L. Prabhakar's article in Bh?rat?ya Vidy? 28 (1968): 64.

If I remember well, Frits Staal says more or less the same in his Discovery of Veda.

LO





From slaje at kabelmail.de  Thu Jul 13 14:13:27 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 13 Jul 17 16:13:27 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87a_/_=C5=9Aukla_YV?=
In-Reply-To: <20170713150019.5ab76d918ef2aaa779519b04@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CALoZ1nXyotH=Kt4rc1zioeQjo3=fSPT-mDJ9XuzTYf1u9QwJQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1882
Lines: 55

Before further random guessing, I suggest to consult the evidence Michael
Witzel has collected and the reasons he has put forward in his paper:
*Y?j?avalkya
as ritualist and philosopher, and his personal language"* (*Paitim?na.
Essays in Iranian, Indo-European, and Indian Studies in Honor of
Hanns-Peter Schmidt*, hg. v. Siamak Adhami. Vol. I: Indo-European and
Indian Studies, Costa Mesa 2003, S. 103-143.), see, in particular, there on
pp. 135f and 138.

Regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland



2017-07-13 15:00 GMT+02:00 Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> > My guess is that it is the ?ukla Yajurvedins
> > who began calling their Yajurveda with the term ?ukla to suggest that
> > Y?j?avalkya's new Yajurveda was more pure than the old Yajurveda
>
> Yes, this seems to be the most probable explanation, see e.g. Gonda's
> Vedic Literature (p. 327):
>
> This corpus is called "White" or "Clear" (?ukla) because it consists
> entirely of a conveniently arranged collection of mantras to be recited at
> sacrifices, and is free from the explanatory matter that is collected in
> separate br?ma?as.
>
> Gonda refers to Eggeling's ?PB I, p. xxvii and to  C. L. Prabhakar's
> article in Bh?rat?ya Vidy? 28 (1968): 64.
>
> If I remember well, Frits Staal says more or less the same in his
> Discovery of Veda.
>
> LO
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/d3ca1a05/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Thu Jul 13 14:30:21 2017
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Thu, 13 Jul 17 16:30:21 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87a_/_=C5=9Aukla_YV?=
In-Reply-To: <CALoZ1nXyotH=Kt4rc1zioeQjo3=fSPT-mDJ9XuzTYf1u9QwJQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X40F=E-iig65D2Lo23MfZ_6QQng3vv1Cx3f=9H+VNM_8vA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2663
Lines: 82

If anyone might have a pdf of the article Walter cites, could you send it
around?

Cheers
James

On Thu, Jul 13, 2017 at 4:13 PM, Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Before further random guessing, I suggest to consult the evidence Michael
> Witzel has collected and the reasons he has put forward in his paper: *Y?j?avalkya
> as ritualist and philosopher, and his personal language"* (*Paitim?na.
> Essays in Iranian, Indo-European, and Indian Studies in Honor of
> Hanns-Peter Schmidt*, hg. v. Siamak Adhami. Vol. I: Indo-European and
> Indian Studies, Costa Mesa 2003, S. 103-143.), see, in particular, there
> on pp. 135f and 138.
>
> Regards,
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
>
>
> 2017-07-13 15:00 GMT+02:00 Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> > My guess is that it is the ?ukla Yajurvedins
>> > who began calling their Yajurveda with the term ?ukla to suggest that
>> > Y?j?avalkya's new Yajurveda was more pure than the old Yajurveda
>>
>> Yes, this seems to be the most probable explanation, see e.g. Gonda's
>> Vedic Literature (p. 327):
>>
>> This corpus is called "White" or "Clear" (?ukla) because it consists
>> entirely of a conveniently arranged collection of mantras to be recited at
>> sacrifices, and is free from the explanatory matter that is collected in
>> separate br?ma?as.
>>
>> Gonda refers to Eggeling's ?PB I, p. xxvii and to  C. L. Prabhakar's
>> article in Bh?rat?ya Vidy? 28 (1968): 64.
>>
>> If I remember well, Frits Staal says more or less the same in his
>> Discovery of Veda.
>>
>> LO
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/99705e15/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jul 13 15:11:00 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 13 Jul 17 11:11:00 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87a_/_=C5=9Aukla_YV?=
In-Reply-To: <CALoZ1nXyotH=Kt4rc1zioeQjo3=fSPT-mDJ9XuzTYf1u9QwJQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeUhKsjmGAikDyUj0XogvnnsZmXy4YznaF1yqE4j0-6MA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2394
Lines: 70

Dear Michael,

     If you have a pdf of your article on Y?j?avalkya, please send it to me
and to other interested scholars.
     I probably have a copy of the volume, but it is now sitting in some
box.  Our Ann Arbor home just went under a sales contract, and we are
hoping that we would successfully migrate to California by mid-September.
     Best,

Madhav

On Thu, Jul 13, 2017 at 10:13 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> Before further random guessing, I suggest to consult the evidence Michael
> Witzel has collected and the reasons he has put forward in his paper: *Y?j?avalkya
> as ritualist and philosopher, and his personal language"* (*Paitim?na.
> Essays in Iranian, Indo-European, and Indian Studies in Honor of
> Hanns-Peter Schmidt*, hg. v. Siamak Adhami. Vol. I: Indo-European and
> Indian Studies, Costa Mesa 2003, S. 103-143.), see, in particular, there
> on pp. 135f and 138.
>
> Regards,
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
>
>
> 2017-07-13 15:00 GMT+02:00 Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> > My guess is that it is the ?ukla Yajurvedins
>> > who began calling their Yajurveda with the term ?ukla to suggest that
>> > Y?j?avalkya's new Yajurveda was more pure than the old Yajurveda
>>
>> Yes, this seems to be the most probable explanation, see e.g. Gonda's
>> Vedic Literature (p. 327):
>>
>> This corpus is called "White" or "Clear" (?ukla) because it consists
>> entirely of a conveniently arranged collection of mantras to be recited at
>> sacrifices, and is free from the explanatory matter that is collected in
>> separate br?ma?as.
>>
>> Gonda refers to Eggeling's ?PB I, p. xxvii and to  C. L. Prabhakar's
>> article in Bh?rat?ya Vidy? 28 (1968): 64.
>>
>> If I remember well, Frits Staal says more or less the same in his
>> Discovery of Veda.
>>
>> LO
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/3aef8981/attachment.htm>

From franceschini.marco at fastwebnet.it  Thu Jul 13 15:34:02 2017
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Thu, 13 Jul 17 17:34:02 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Szemer=C3=A9nyi_article?=
In-Reply-To: <CAAyw6CmbLRTL=XxR52B1kRdPQdFvJipdouVRywhvvS2P0f4i6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <16FED701-78C7-4962-8F26-F2BBB7C3BB5C@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 55

Dear Robert,

you will find Szemer?nyi?s article attached to this email.

Best regards,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Fixed-term Researcher
University of Bologna
Department of History and Cultures
via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
marco.franceschini3 at unibo.it
www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org
---


Il giorno 13/lug/2017, alle ore 14:15, Robert Leach via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:

> Dear colleagues,
> 
> I'm writing in the hope that someone may be willing to share a copy of the following article:
> 
> Oswald Szemer?nyi (1978) "Vedic ?am, ?a? yo?, and ?a?(ca) yo?ca", Incontri Linguistici 4:2, 159-184.
> 
> Many thanks!
> 
> Robert Leach
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/610a0c3b/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Szemer?nyi1978-Vedic?am.pdf
Type: application/pdf
Size: 2706342 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/610a0c3b/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/610a0c3b/attachment-0001.htm>

From racleach at googlemail.com  Thu Jul 13 16:37:26 2017
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Thu, 13 Jul 17 17:37:26 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Szemer=C3=A9nyi_article?=
In-Reply-To: <16FED701-78C7-4962-8F26-F2BBB7C3BB5C@fastwebnet.it>
Message-ID: <CAAyw6Cno+d=SFZnCQ28NeQ15ojqXLY9BjqF9wHVCLV-fY=-AQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 63

Dear Marco,

Very many thanks!

Best regards,

Robert

On Thu, Jul 13, 2017 at 4:34 PM, Marco Franceschini <
franceschini.marco at fastwebnet.it> wrote:

> Dear Robert,
>
> you will find Szemer?nyi?s article attached to this email.
>
> Best regards,
>
> Marco
> ---
>
> Marco Franceschini
> ???????????
> Fixed-term Researcher
> University of Bologna
> Department of History and Cultures
> via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
> marco.franceschini3 at unibo.it
> www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3
> www.associazioneitalianadistudisanscriti.org
> ---
>
>
>
> Il giorno 13/lug/2017, alle ore 14:15, Robert Leach via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> ha scritto:
>
> Dear colleagues,
>
> I'm writing in the hope that someone may be willing to share a copy of the
> following article:
>
> Oswald Szemer?nyi (1978) "Vedic ?am, ?a? yo?, and ?a?(ca) yo?ca", *Incontri
> Linguistici *4:2, 159-184.
>
> Many thanks!
>
> Robert Leach
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/83b6bbf7/attachment.htm>

From V.Sasson at marianopolis.edu  Thu Jul 13 19:06:22 2017
From: V.Sasson at marianopolis.edu (Vanessa Sasson)
Date: Thu, 13 Jul 17 19:06:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] article request
Message-ID: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08010DAA64F4@Boisvert.marianopolis.com>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 17

Dear colleagues,

Would anyone have a PDF of the following book chapter:

Horner, I. B. "The Buddha's Co-Natals," in Studies in Pali and Buddhism: A Memorial Volume in Honor of Bhikkhu Jagdish Kashyap (Delhi: B. R. Pub Corp, 1979), 115-120.

With gratitude,

Vanessa R. Sasson
Religious Studies
Marianopolis College



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/385e8944/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Jul 13 19:35:01 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 13 Jul 17 15:35:01 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87a_/_=C5=9Aukla_YV?=
In-Reply-To: <CALoZ1nXyotH=Kt4rc1zioeQjo3=fSPT-mDJ9XuzTYf1u9QwJQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQH7+1LLOhKJEiLntBvoF-Ui6A7qr_mAPhPe2Aqmgm=3Mw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2402
Lines: 73

I would also like a pdf of this articla.

Thanks,
Harry Spier

On Thu, Jul 13, 2017 at 10:13 AM, Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Before further random guessing, I suggest to consult the evidence Michael
> Witzel has collected and the reasons he has put forward in his paper: *Y?j?avalkya
> as ritualist and philosopher, and his personal language"* (*Paitim?na.
> Essays in Iranian, Indo-European, and Indian Studies in Honor of
> Hanns-Peter Schmidt*, hg. v. Siamak Adhami. Vol. I: Indo-European and
> Indian Studies, Costa Mesa 2003, S. 103-143.), see, in particular, there
> on pp. 135f and 138.
>
> Regards,
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
>
>
> 2017-07-13 15:00 GMT+02:00 Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> > My guess is that it is the ?ukla Yajurvedins
>> > who began calling their Yajurveda with the term ?ukla to suggest that
>> > Y?j?avalkya's new Yajurveda was more pure than the old Yajurveda
>>
>> Yes, this seems to be the most probable explanation, see e.g. Gonda's
>> Vedic Literature (p. 327):
>>
>> This corpus is called "White" or "Clear" (?ukla) because it consists
>> entirely of a conveniently arranged collection of mantras to be recited at
>> sacrifices, and is free from the explanatory matter that is collected in
>> separate br?ma?as.
>>
>> Gonda refers to Eggeling's ?PB I, p. xxvii and to  C. L. Prabhakar's
>> article in Bh?rat?ya Vidy? 28 (1968): 64.
>>
>> If I remember well, Frits Staal says more or less the same in his
>> Discovery of Veda.
>>
>> LO
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170713/fdef5130/attachment.htm>

From chris_gibbons at me.com  Fri Jul 14 00:52:51 2017
From: chris_gibbons at me.com (CHRISTOPHER GIBBONS)
Date: Fri, 14 Jul 17 10:52:51 +1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87a_/_=C5=9Aukla_YV?=
In-Reply-To: <CAPW7aQH7+1LLOhKJEiLntBvoF-Ui6A7qr_mAPhPe2Aqmgm=3Mw@mail.gmail.com>
Message-ID: <644BAE32-A170-4A8E-B524-DCA2986D21C7@me.com>
Status: O
Content-Length: 3634
Lines: 77

Many thanks to all who replied to my query. I just received a copy of the Witzel article, and attach it herewith.
Cheers, Chris



> On 14 Jul 2017, at 5:35 am, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I would also like a pdf of this articla.
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> On Thu, Jul 13, 2017 at 10:13 AM, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Before further random guessing, I suggest to consult the evidence Michael Witzel has collected and the reasons he has put forward in his paper: Y?j?avalkya as ritualist and philosopher, and his personal language" (Paitim?na. Essays in Iranian, Indo-European, and Indian Studies in Honor of Hanns-Peter Schmidt, hg. v. Siamak Adhami. Vol. I: Indo-European and Indian Studies, Costa Mesa 2003, S. 103-143.), see, in particular, there on pp. 135f and 138.
> 
> Regards,
> WS
> 
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
> 
>  
> 
> 2017-07-13 15:00 GMT+02:00 Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> > My guess is that it is the ?ukla Yajurvedins
> > who began calling their Yajurveda with the term ?ukla to suggest that
> > Y?j?avalkya's new Yajurveda was more pure than the old Yajurveda
> 
> Yes, this seems to be the most probable explanation, see e.g. Gonda's Vedic Literature (p. 327):
> 
> This corpus is called "White" or "Clear" (?ukla) because it consists entirely of a conveniently arranged collection of mantras to be recited at sacrifices, and is free from the explanatory matter that is collected in separate br?ma?as.
> 
> Gonda refers to Eggeling's ?PB I, p. xxvii and to  C. L. Prabhakar's article in Bh?rat?ya Vidy? 28 (1968): 64.
> 
> If I remember well, Frits Staal says more or less the same in his Discovery of Veda.
> 
> LO
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170714/7d9c2af9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Witzel_2003Yajnavalkya.pdf
Type: application/pdf
Size: 2005390 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170714/7d9c2af9/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170714/7d9c2af9/attachment-0001.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Jul 14 10:47:11 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 14 Jul 17 10:47:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] BHAMATI
Message-ID: <20170714104711.18504.qmail@f4mail-235-237.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 24



  While going through Bhamati ,I came across the folllowing argument from the Purvapakshi-



        ?? ??? ????????? ?????????? ?????????? ?????????? ?????.



 If anybody can help me with the implication of the word '?????????? ?????????? ?????.





                                                               ALAKENDU DAS

                


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170714/51733883/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 14 10:50:36 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 14 Jul 17 06:50:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] change of address
Message-ID: <CAB3-dzdfbQgE5fJWfBQJCTUkUx-P2KZ8ThKN9tzTNmiezL2-Wg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 22

Dear Colleagues,

     Just to let everyone know that the next few months will be
transitional months for us, concluding in our final move to California
sometime in September.  I want to request that from hereon please do not
use my Ann Arbor address (home or University of Michigan departmental
address) to send any physical mail to me.  My transitional mailing address
is my daughter's address:

Madhav Deshpande
C/o Mrs. Madhushree Gupta
13740 Harleigh Court
Saratoga, CA 95070

    I will remain accessible on email without any change.  Thanks.

Madhav Deshpande


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170714/ccde6829/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Fri Jul 14 13:35:21 2017
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Fri, 14 Jul 17 13:35:21 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87a_/_=C5=9Aukla_YV?=
In-Reply-To: <CAPW7aQH7+1LLOhKJEiLntBvoF-Ui6A7qr_mAPhPe2Aqmgm=3Mw@mail.gmail.com>
Message-ID: <ECAD7E16-F721-4B3C-B7DE-8528B256A680@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 4037
Lines: 77

Dear all, here are the Yajnavalkya files (msword and pdf)


On Jul 13, 2017, at 3:35 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I would also like a pdf of this articla.

Thanks,
Harry Spier

On Thu, Jul 13, 2017 at 10:13 AM, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Before further random guessing, I suggest to consult the evidence Michael Witzel has collected and the reasons he has put forward in his paper: Y?j?avalkya as ritualist and philosopher, and his personal language" (Paitim?na. Essays in Iranian, Indo-European, and Indian Studies in Honor of Hanns-Peter Schmidt, hg. v. Siamak Adhami. Vol. I: Indo-European and Indian Studies, Costa Mesa 2003, S. 103-143.), see, in particular, there on pp. 135f and 138.

Regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland



2017-07-13 15:00 GMT+02:00 Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
> My guess is that it is the ?ukla Yajurvedins
> who began calling their Yajurveda with the term ?ukla to suggest that
> Y?j?avalkya's new Yajurveda was more pure than the old Yajurveda

Yes, this seems to be the most probable explanation, see e.g. Gonda's Vedic Literature (p. 327):

This corpus is called "White" or "Clear" (?ukla) because it consists entirely of a conveniently arranged collection of mantras to be recited at sacrifices, and is free from the explanatory matter that is collected in separate br?ma?as.

Gonda refers to Eggeling's ?PB I, p. xxvii and to  C. L. Prabhakar's article in Bh?rat?ya Vidy? 28 (1968): 64.

If I remember well, Frits Staal says more or less the same in his Discovery of Veda.

LO

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=BMnf2wxoN0j3SFK8HaV384oF8_oQII6iY2y-nFi2wzg&s=aZhoFOInwhJxRCa1OrG4HjlrKux9vq_0J8nvrKX7C4M&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=BMnf2wxoN0j3SFK8HaV384oF8_oQII6iY2y-nFi2wzg&s=aZhoFOInwhJxRCa1OrG4HjlrKux9vq_0J8nvrKX7C4M&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170714/f690c648/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: yajnavalkya.pdf
Type: application/pdf
Size: 129424 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170714/f690c648/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: yajnavalkya-uni.doc
Type: application/msword
Size: 289280 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170714/f690c648/attachment.doc>

From V.Sasson at marianopolis.edu  Fri Jul 14 15:54:55 2017
From: V.Sasson at marianopolis.edu (Vanessa Sasson)
Date: Fri, 14 Jul 17 15:54:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] article found
Message-ID: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08010DAA6D57@Boisvert.marianopolis.com>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 14

Dear colleagues,

Thank you to those who have so quickly shared with me a PDF of my requested article. This list never ceases to amaze me!

Warm wishes,

Vanessa R. Sasson
Religious Studies
Marianopolis College


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170714/78898874/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Sat Jul 15 14:11:59 2017
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sat, 15 Jul 17 14:11:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kamasutra
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A77AF8@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 10

Would someone have a pdf copy of the Kamasutra with the Jayamangala, Haridas/Kashi Sanskrit Series 29?
Many thanks in advance.
Best,
Ken



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170715/b407edc4/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sun Jul 16 13:06:31 2017
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sun, 16 Jul 17 18:36:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] archaeological survey of western India vol 5- Naneghat Inscription
Message-ID: <CAK2tbYxA8ctGjmdtgYTu3PaF4TBmg5cZNOW-it2dsFUPnOURxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 12

Dear List members
I need the vol- 5 of archaeological survey of western India vol 5 that
contains eye copies of the Naneghat inscription.
please share if you have a pdf.
regards
Rupali MOkashi
*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170716/b703006f/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Sun Jul 16 13:21:26 2017
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Sun, 16 Jul 17 15:21:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] archaeological survey of western India vol 5- Naneghat Inscription
In-Reply-To: <CAK2tbYxA8ctGjmdtgYTu3PaF4TBmg5cZNOW-it2dsFUPnOURxQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO14s4xUyGFuK1bwrQB_40WvgWHafYbqD2OJ5HW5=uccbzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 38

Dear Dr Mokashi,

I must have gotten it from Google Books at one point, but now I can't find
it there. You can download it here:

https://www.dropbox.com/s/a5kcovjphdf6lp0/ASWI-V.pdf?dl=0

B?hler's eye-copies (based on a photolithograph by Pandit Bhagvanlal and a
photograph provided by JAS Burgess) are on the very last page, pp. 217-218
of the PDF.

Andrew

2017-07-16 15:06 GMT+02:00 Dr. Rupali Mokashi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear List members
> I need the vol- 5 of archaeological survey of western India vol 5 that
> contains eye copies of the Naneghat inscription.
> please share if you have a pdf.
> regards
> Rupali MOkashi
> *http://rupalimokashi.wordpress.com/*
> <http://rupalimokashi.wordpress.com/>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170716/26e2fc9c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Jul 16 14:14:18 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 16 Jul 17 16:14:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Kamasutra
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A77AF8@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <CAKdt-CfHT0k16qtJOh4kTK+b89e8ZwmSPv0SSaeC4oEfm6xHvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 48

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281236

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 15 July 2017 at 16:11, Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Would someone have a pdf copy of the Kamasutra with the Jayamangala,
> Haridas/Kashi Sanskrit Series 29?
>
> Many thanks in advance.
>
> Best,
>
> Ken
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170716/83c16c52/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Jul 17 08:33:09 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 17 Jul 17 08:33:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw:  BHAMATI
Message-ID: <1500029288.S.6585.3802.f4-234-196.1500280389.20096@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 27

Note: Forwarded message attached



-- Original Message --



From: alakendu das via INDOLOGY indology at list.indology.info

To: indology at list.indology.info

Subject: [INDOLOGY] BHAMATI




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170717/7d2c50cd/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 9449
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170717/7d2c50cd/attachment.eml>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Jul 17 09:53:08 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 17 Jul 17 09:53:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw:  BHAMATI
In-Reply-To: <1500029288.S.6585.3802.f4-234-196.1500280389.20096@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549A87C1A@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 28

Dear all ? and especially the moderators of the list,
I am in general hesitant to open attachments, especially when its content has not been clearly specified ? as is the case in Akalendu's message, and there have been more. All we get here is "Bhamati". I am curious to know if the Indology List has a policy in this matter? Or am I the only one who makes a point of it?
Best, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens alakendu das via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 17 juli 2017 10:33
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Fw: BHAMATI

Note: Forwarded message attached

-- Original Message --

From: alakendu das via INDOLOGY indology at list.indology.info
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] BHAMATI


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170717/d7b73481/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jul 17 09:58:38 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 17 Jul 17 09:58:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw:  BHAMATI
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549A87C1A@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C5043A@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 24

You're quite right, Herman,

One should never open an unsolicited attachment of any kind, even
if it appears to come from a friendly source.

Whether or not the list has a policy, best practice is to just to delete such messages,
particularly given recent malware attacks on servers throughout the world.

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170717/7038594d/attachment.htm>

From d.wujastyk at gmail.com  Mon Jul 17 10:37:29 2017
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Mon, 17 Jul 17 12:37:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] conference announcement
Message-ID: <CAEhxeU2k7uRkfQfxbvcTAKtHEAH5JO8SBpb9LXbZngSZ9LCq4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 33

Dear Colleagues,

I am pleased to announce an upcoming conference at the University of Vienna:


Medicine and Yoga in South and Inner Asia: Body cultivation, therapeutic
intervention and the Sowa Rigpa industry
*Vienna, August** 1-3, **2017*

*Co-hosted by the Dept. of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna and the Institute for Social Anthropology, Austrian
Academy of Sciences*


Please find the conference programme and book of abstracts here
<http://ayuryog.org/sites/default/files/programme_and_abstracts.pdf>.


The conference is open to the public and free. However, if you plan to
attend, we kindly ask you to register with ewa.lewandowska(at)univie.ac.at
as seats are limited.



Kind regards,


Dagmar Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170717/534195e3/attachment.htm>

From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.sorbonne.fr  Mon Jul 17 12:10:33 2017
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.sorbonne.fr (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Mon, 17 Jul 17 12:10:33 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Andr=C3=A9_Padoux?=
Message-ID: <49B93A45-0AC7-474F-AFCC-0A30685145E3@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 18

Dear members of the list,

It is my very sad duty to inform you that Prof. Andr? Padoux passed away, yesterday, 16th of July, in his 98th year.

All of you know him as a great scholar, a pioneer in his field, and a perfect gentlemen.

Lyne Bansat-Boudon


[cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170717/b2202c18/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jul 17 12:34:54 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 17 Jul 17 12:34:54 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Andr=C3=A9_Padoux?=
In-Reply-To: <49B93A45-0AC7-474F-AFCC-0A30685145E3@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C504BE@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 16

This is very sad news indeed. More than a great, inventive scholar, Andr?
was a magnificent human being. He will be very much missed.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170717/b7237818/attachment.htm>

From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Mon Jul 17 12:36:29 2017
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (PD Dr. Heike Oberlin)
Date: Mon, 17 Jul 17 14:36:29 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_31.7._=E2=80=93_4.8.2017,_T=C3=BCbingen_University:_Cultural_diversity_of_Kerala?=
Message-ID: <20D1C448-B310-4538-9244-2995EB2D646F@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 1879
Lines: 53

Dear students and friends of the Malayalam language and Kerala studies,

At present the Malayalam reading sessions of Prof. M. Sreenathan are taking place as part of the ?Gundert Chair for Malayalam? scheme at T?bingen University.
In the coming intensive course still a few places are available: 

Intensive Course
31.7. ? 4.8.2017 (Monday ? Friday):
? Cultural diversity of Kerala
? Hermann Gundert?s legacy

Venue: Keplerstr. 2, Room 002, 72074 T?bingen
Time: Daily classes 10 ? 12:30 am & 2 ? 4 pm


For further information and registration please see the flyer attached.


Best regards from T?bingen,
Heike Oberlin


-------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
General Manager & Scientific Coordinator (AOI)
Associate Professor (Indology)
 
Eberhard-Karls-Universit?t Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139) ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>@uni-tuebingen.de <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html <http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html>





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170717/05bdc719/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: KeralaMonth2017_1.jpg.pdf
Type: application/pdf
Size: 1250258 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170717/05bdc719/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170717/05bdc719/attachment-0001.htm>

From isabelle.ratie at gmail.com  Mon Jul 17 14:20:04 2017
From: isabelle.ratie at gmail.com (Isabelle Ratie)
Date: Mon, 17 Jul 17 16:20:04 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Andr=C3=A9_Padoux?=
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C504BE@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CANFkKBaBQGN6yYxCTU4hqfsovtgy++1ARdwOMsNtNbg0Vd8TfQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1364
Lines: 38

Indeed, he will be very much missed. Andr? Padoux always claimed in his
modesty that he was only a passionate dilettante who had accidentally come
to be seen as a scholar, but he was of course much more than that - a great
figure of French indology. My deepest condolences to his family.
-- 
Isabelle Rati?
Professor of Sanskrit Language and Literatures
Sorbonne Nouvelle (University of Paris 3)
http://www.iran-inde.cnrs.fr/members/permanent-members/ratie-isabelle.html?lang=en

2017-07-17 14:34 GMT+02:00 Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> This is very sad news indeed. More than a great, inventive scholar, Andr?
> was a magnificent human being. He will be very much missed.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170717/40ee5384/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Mon Jul 17 16:36:01 2017
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Mon, 17 Jul 17 09:36:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] BHAMATI
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549A87C1A@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <27E472C9-BA73-479C-9523-930F533EFF8E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3124
Lines: 76

Dear Colleagues, 

I suspect that this seemingly suspicious message is a result of how Dr. Das has forwarded a previous email, and how Prof. Tieken?s mail software has interpreted the forwarded message, as an attached file rather than text. For me, and I suspect for others on the list, there was no file attached to Dr. Das?s email, but rather the email consisted in the following straightforward text message:

> From: alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] BHAMATI
> Date: July 14, 2017 at 03.47.11 PDT
> To: <indology at list.indology.info>
> Reply-To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> 
> 
> 
> While going through Bhamati ,I came across the folllowing argument from the Purvapakshi-
> 
> ?? ??? ????????? ?????????? ?????????? ?????????? ?????.
> 
> If anybody can help me with the implication of the word '?????????? ?????????? ?????.
> 
> 
> ALAKENDU DAS

So, while what Prof. Kapstein proposes is indeed sensible as a general rule, in this case there does not appear to be any intentional violation of Indology policies or etiquette on the part of Dr. Das, aside from the improper usage of all-caps in the title, which is discouraged to avoid the appearance of shouting. Still, it is an open question as to why a forwarded email should appear as an attachment for some users and as embedded quotation for others, and how it might be solved. It is something that might be worth a closer look by the managing committee, though I cannot guarantee that we can find a solution. 

Best wishes,
Adheesh


?
Dr. Adheesh Sathaye
Dept. of Asian Studies
University of British Columbia
408-1871 West Mall
Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca 
+1.604.822.5188

http://www.ubcsanskrit.ca
http://www.asianfolklore.ca


> On Jul 17, 2017, at 02.53, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear all ? and especially the moderators of the list,
> I am in general hesitant to open attachments, especially when its content has not been clearly specified ? as is the case in Akalendu's message, and there have been more. All we get here is "Bhamati". I am curious to know if the Indology List has a policy in this matter? Or am I the only one who makes a point of it?
> Best, Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens alakendu das via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: maandag 17 juli 2017 10:33
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: [INDOLOGY] Fw: BHAMATI
> 
> Note: Forwarded message attached
> 
> -- Original Message --
> 
> From: alakendu das via INDOLOGY indology at list.indology.info
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] BHAMATI
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)








From wujastyk at gmail.com  Mon Jul 17 21:07:19 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Jul 17 23:07:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Govt. Panchagavya investigation
Message-ID: <CAKdt-CeAp1Nr_qvhViN_+dg1Jyhxact_z2VGTZ3X9fAWsc8diA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 6

https://thewire.in/158335/government-appoints-panchgavya-research-panel-rss-vhp-members/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170717/c4a2702a/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Tue Jul 18 10:01:33 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 18 Jul 17 11:01:33 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Andr=C3=A9_Padoux?=
In-Reply-To: <49B93A45-0AC7-474F-AFCC-0A30685145E3@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <CAGCGLoCAL2xs-SSMDUisC8+o9x8-2nYY3cHYE53+yz0AWTM-9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2341
Lines: 77

"Those who have the privilege to know Padoux personally, have been
impressed by his friendliness, his cultured style, his honesty and
meticulous correctness, his high scientific standard, and his readiness to
assist young Indologists, both French and non-French."
When in the early nineties I read these words in Teun Goudriaan's preface
to *Ritual and Speculation in Early Tantrism -- Studies in Honor of Andr?
Padoux*, Albany: SUNY press, 1992, Andr? Padoux was for me an admired but
distant star.
Much later I had myself the privilege to experience directly the truth of
this statement on Andr? Padoux, and be in addition impressed by his
evergreen sense of humour and his loyalty to his family, friends and close
colleagues. His work will forever remain of monumental importance for
Indology, Tantric Studies, Ritual Studies, Philosophy of Language,
Mantra??stra and for the humanities (sciences humaines) in general.
Condolences to his family and friends.
I hope someone will be so kind as to prepare, or point us to, an updated
list of Andr? Padoux' publications -- beyond the list that appeared in the
1992 SUNY volume.
Jan Houben



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

Professor of South Asian History and Philology

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 17 July 2017 at 13:10, Lyne Bansat-Boudon via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear members of the list,
>
> It is my very sad duty to inform you that Prof. Andr? Padoux passed away,
> yesterday, 16th of July, in his 98th year.
>
> All of you know him as a great scholar, a pioneer in his field, and a
> perfect gentlemen.
>
> Lyne Bansat-Boudon
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170718/ca0bb873/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Jul 18 10:25:24 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 18 Jul 17 10:25:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] BHAMATI
In-Reply-To: <27E472C9-BA73-479C-9523-930F533EFF8E@gmail.com>
Message-ID: <1500309440.S.9990.10734.f4-234-233.1500373524.14106@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 45



 Dr.Sathaye,

                I do humbly submit  that I sincerely had no intention of violating  any 

Indology Forum practices. The Title was in All-caps owing to the fact that Bhamati is the name 

of a book written by Bachaspati Mishra , and it is a proper noun.( incidentally it is the name 

of a person)  Please excuse me if it has caused any confusion for anybody. I just wanted to 

know the meaning/implication of some words in Bhamati and nothing more than that.I wonder how 

it came in as an attachment, in the light of the fact that I just repeated my query after a 

few days. 



                      Finally,it goes without saying that  I have been greatly benefitted  

through my association with Indology Forum .





                                                      ALAKENDU DAS.













-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170718/09fc0e85/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Jul 18 10:37:59 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 18 Jul 17 10:37:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] BHAMATI
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549A87C1A@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <1500285239.S.6399.28948.f4-234-102.1500374279.7927@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 59





 Dr.Tieken,

              I truly apologise  ,if my query being forwarded as an attachment has caused any 

agony for you.

                     All that I was asking for were the meaning of a few words which I came 

across while studying Bhamati, a book on Adwaitya Philosophy written by Bachaspati Misra in 

the  8th CE . I was surprised why it came in as an attachment because all that I did was 

forwarding and repeating  my query which I made a few day's back

   

                     Anyway I would be vigilant in future and avoid attachments so that our 

learning endeavours  does not get impeded  due to miscellaneous reasons.





                                                    ALAKENDU DAS.



                                                





                             











 

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170718/d927c216/attachment.htm>

From swright at nalandauniv.edu.in  Tue Jul 18 10:56:01 2017
From: swright at nalandauniv.edu.in (Samuel Wright)
Date: Tue, 18 Jul 17 06:56:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] Help locating two Sanskrit scholars (c. 1750)
Message-ID: <CADaCuGdwzWTbGbC-bPGp_hK5ad1PN=_B6m5nCxTGG-zmefK+wA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 27

Dear List,

I am trying to better locate two Sanskrit scholars from approximately 1750.

My source gives their locations only by region rather than city. It simply
gives:

   - Hal?yudha Brahmac?rin (Dravida)


   - Bh?skara Pa??ita (Maharashtra)

Might anyone know more about either of these two scholars? I?ve looked in a
number of places, including the NCC, but have not found any information.

I would like to connect them to a specific city rather than simply a
region.

Many thanks,
Sam

Rajgir, Bihar
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From raffaele.torella at uniroma1.it  Tue Jul 18 17:15:40 2017
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Tue, 18 Jul 17 19:15:40 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Andr=C3=A9_Padoux?=
In-Reply-To: <CANFkKBaBQGN6yYxCTU4hqfsovtgy++1ARdwOMsNtNbg0Vd8TfQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <4C27C9E5-6635-4817-8C0D-688D6E1706E5@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 2867
Lines: 57

Whenever I visited Paris I never missed to visit Andr? at his home in rue S?guier, and once also at his country house along with my family. By saying Andr? I implicitly also refer to his wonderful wife, Anne-C?cile (it is often true that very close to each great man there also is a great woman). The last years of Andr? were deeply saddened by the tragic and absurd death of Anne-C?cile, yet he found the courage and energy to continue, some way ot other, his life as a man (or to be more precise, as a great gentleman) and a scholar.  I bitterly miss the great man and scholar he was.

Raffaele Torella

> Il giorno 17 lug 2017, alle ore 16:20, Isabelle Ratie via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> Indeed, he will be very much missed. Andr? Padoux always claimed in his modesty that he was only a passionate dilettante who had accidentally come to be seen as a scholar, but he was of course much more than that - a great figure of French indology. My deepest condolences to his family.
> -- 
> Isabelle Rati?
> Professor of Sanskrit Language and Literatures
> Sorbonne Nouvelle (University of Paris 3)
> http://www.iran-inde.cnrs.fr/members/permanent-members/ratie-isabelle.html?lang=en <http://www.iran-inde.cnrs.fr/members/permanent-members/ratie-isabelle.html?lang=en>
> 
> 2017-07-17 14:34 GMT+02:00 Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> This is very sad news indeed. More than a great, inventive scholar, Andr?
> was a magnificent human being. He will be very much missed.
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
www.academia.edu/raffaeletorella





-- 
___________________________________________
*Il tuo 5 diventa 1000*
Fai crescere la tua universit?
Dona il 5 per mille alla Sapienza
Codice fiscale: *80209930587*
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From isabelle.ratie at gmail.com  Tue Jul 18 21:29:32 2017
From: isabelle.ratie at gmail.com (Isabelle Ratie)
Date: Tue, 18 Jul 17 23:29:32 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Andr=C3=A9_Padoux?=
In-Reply-To: <CAGCGLoCAL2xs-SSMDUisC8+o9x8-2nYY3cHYE53+yz0AWTM-9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANFkKBZ58LXsePb-fJEUDXvyhmz0xuNOmN3yruKMR6st0vtH5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3784
Lines: 112

Raffaele Torella has just informed me that his message below may not have
reached the Indology list due to some technical problem, so I am forwarding
it on his behalf.
Isabelle Rati?

---------- Forwarded message ----------
From: Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it>
Date: 2017-07-18 19:15 GMT+02:00
Subject: Re: [INDOLOGY] Andr? Padoux


Whenever I visited Paris I never missed to visit Andr? at his home in rue
S?guier, and once also at his country house along with my family. By saying
Andr? I implicitly also refer to his wonderful wife, Anne-C?cile (it is
often true that very close to each great man there also is a great woman).
The last years of Andr? were deeply saddened by the tragic and absurd death
of Anne-C?cile, yet he found the courage and energy to continue, some way
ot other, his life as a man (or to be more precise, as a great gentleman)
and a scholar.  I bitterly miss the great man and scholar he was.

Raffaele Torella

2017-07-18 12:01 GMT+02:00 Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> "Those who have the privilege to know Padoux personally, have been
> impressed by his friendliness, his cultured style, his honesty and
> meticulous correctness, his high scientific standard, and his readiness to
> assist young Indologists, both French and non-French."
> When in the early nineties I read these words in Teun Goudriaan's preface
> to *Ritual and Speculation in Early Tantrism -- Studies in Honor of Andr?
> Padoux*, Albany: SUNY press, 1992, Andr? Padoux was for me an admired but
> distant star.
> Much later I had myself the privilege to experience directly the truth of
> this statement on Andr? Padoux, and be in addition impressed by his
> evergreen sense of humour and his loyalty to his family, friends and close
> colleagues. His work will forever remain of monumental importance for
> Indology, Tantric Studies, Ritual Studies, Philosophy of Language,
> Mantra??stra and for the humanities (sciences humaines) in general.
> Condolences to his family and friends.
> I hope someone will be so kind as to prepare, or point us to, an updated
> list of Andr? Padoux' publications -- beyond the list that appeared in the
> 1992 SUNY volume.
> Jan Houben
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> Professor of South Asian History and Philology
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> On 17 July 2017 at 13:10, Lyne Bansat-Boudon via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear members of the list,
>>
>> It is my very sad duty to inform you that Prof. Andr? Padoux passed away,
>> yesterday, 16th of July, in his 98th year.
>>
>> All of you know him as a great scholar, a pioneer in his field, and a
>> perfect gentlemen.
>>
>> Lyne Bansat-Boudon
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.sorbonne.fr  Wed Jul 19 08:05:17 2017
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.sorbonne.fr (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Wed, 19 Jul 17 08:05:17 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Andr=C3=A9_Padoux?=
Message-ID: <EF83123B-3116-42D4-A8D8-91D7A7A8DDFA@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 929
Lines: 38

Dear All,

I find meaningful to forward you a message from Prof. K.D. Tripathi, who met Andr? Padoux twice in Paris, when he visited there at my invitation. Both men had equal esteem and friendship for each other.

Here is Prof. Tripathi's message, a beautiful homage, indeed:



To,

Prof. Lyne Bansat ?Boudon,

 Peris

Dear Prof. Lyne Bansat ?Boudon,

Your email of 17th July 2017 to hand. It is a sad news indeed that Andr? Padoux, a renowned  scholar and an authority on Kashmir Shaiva   philosophy, has passed away on 16th July.

We, the Scholars of Varanasi, mourn his sad demise. Please convey our sincere condolences to his family and oblige.

With profound regards

Yours

K.D. Tripathi




[cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]





-------------- next part --------------
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From rpjain1903 at gmail.com  Wed Jul 19 08:38:18 2017
From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
Date: Wed, 19 Jul 17 14:08:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <6A954FEF-9E6A-40CC-8F6C-1E1209C4CD88@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 42
Lines: 8

RIP
Rajeev Jain 

Sent from my iPhone





From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Jul 19 08:58:02 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 19 Jul 17 08:58:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] BHAMATI
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549A94494@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <1500379195.S.7300.20129.f4-234-194.1500454682.14560@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 118





  Dr.Tieken

             I  feel so relieved on getting your reply. 



                         The question which I  was asking is something like this-  



                       While going through the book 'Bhamati' by Bachaspati Mishra( 8-9th CE) 

,I came across the following argument preferred by the Purvapakshis -



            ''  ?? ?? ?????????? ?????????? ????????? ?????????? ????'



     i.e. Atha Yad Asandigdham Aproyojonam Prekshavat Pratipitsa Gochara



 What is the implication of the word' ????????? ??????????? ( Prekshavat Pratipitsa )





                                                       ALAKENDU DAS
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jul 19 18:43:48 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 19 Jul 17 20:43:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] New journal: "South Asian Intellectual History"
In-Reply-To: <CAANHO14_Hr8VqwxYmEuzUqdCc+zXrArPeR2B4NhPQqd2Ch6axw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CemrKtPuk+YiemzX2WKc_5kwVTDRGV+uRdnWq2EEPXu_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2650
Lines: 77

Thank you, Andrew.

On 9 July 2017 at 20:09, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com> wrote:

> Gladly:
>
> 2.  http://www.brill.com/brill-open-0.  Brill also allows for proofs (not
> the final publication) to be uploaded on academia.edu.
> 3.  No processing fee.
>

?One would never expect to pay a processing fee except if the article? is
being published OA.  And in that case, yes, Brill charges about ?2000 per
article for CC-BY.  See the pricing charts here
<http://www.brill.com/about/open-access/brill-open-authors>.

A related question is whether, having paid this fee, the author retains
copyright and issues the CC-BY license, or whether Brill takes the
copyright and the author's money, and they issue the CC-BY license.  The
latter is the case with this journal.



> 4.  Yes, Brill owns the right, but permissions for reprint are rather
> easily granted:  http://www.brill.com/about/policies/rights-permissions
>

?I balk at asking permission to photocopy my own articles.  It's just not
right.  A more equitable situation is for the author to retain copyright
and issue to the publisher a license for them to do specifically what they
wish.  See some sample licenses and information here
<https://cikitsa.blogspot.co.at/2012/01/copyright-and-open-access.html>.

In the past, I have written to Brill saying "no" they can't have my
copyright, but that I'm willing to issue them a license.  And to my
surprise, they said yes immediately, and sent me a ready-printed license
agreement.  The terms weren't great, but at least they knew what I was
talking about and were prepared to let me keep copyright of my own work.


Sadly, because of the above issues, I personally do not find this new
journal offers authors a modern, fair deal.  It's obviously an exciting and
intellectually valuable initiative.  But it is a great pity the founding
editors did not press Brill harder to offer authors a more liberal deal
that respected their rights.

Best,

Dominik

--
?| ?
Professor Dominik Wujastyk
? |?
? ?
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polit
?y | ?
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
?University of Alberta, Canada
? |?
?
?
ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk
?
| ?


--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada
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From audrey.truschke at gmail.com  Wed Jul 19 19:38:33 2017
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Wed, 19 Jul 17 15:38:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] New journal: "South Asian Intellectual History"
In-Reply-To: <CAKdt-CemrKtPuk+YiemzX2WKc_5kwVTDRGV+uRdnWq2EEPXu_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKq175oqF6EBVZ3csA5g__ZMpv4v_1q7U6Ja5KeBxMCmO4EHfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3667
Lines: 107

Dear friends and colleagues,

Given this discussion, it's an apt moment to remind everybody -- Read your
publishing contracts and consider negotiating/altering them before signing.
I have successfully altered numerous contracts related to the publication
of articles. For me, I'm typically seeking the ability to share the final,
published version of the article. I don't always get my way, but often I do.

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

On Wed, Jul 19, 2017 at 2:43 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you, Andrew.
>
> On 9 July 2017 at 20:09, Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com> wrote:
>
>> Gladly:
>>
>> 2.  http://www.brill.com/brill-open-0.  Brill also allows for proofs
>> (not the final publication) to be uploaded on academia.edu.
>> 3.  No processing fee.
>>
>
> ?One would never expect to pay a processing fee except if the article? is
> being published OA.  And in that case, yes, Brill charges about ?2000 per
> article for CC-BY.  See the pricing charts here
> <http://www.brill.com/about/open-access/brill-open-authors>.
>
> A related question is whether, having paid this fee, the author retains
> copyright and issues the CC-BY license, or whether Brill takes the
> copyright and the author's money, and they issue the CC-BY license.  The
> latter is the case with this journal.
>
>
>
>> 4.  Yes, Brill owns the right, but permissions for reprint are rather
>> easily granted:  http://www.brill.com/about/policies/rights-permissions
>>
>
> ?I balk at asking permission to photocopy my own articles.  It's just not
> right.  A more equitable situation is for the author to retain copyright
> and issue to the publisher a license for them to do specifically what they
> wish.  See some sample licenses and information here
> <https://cikitsa.blogspot.co.at/2012/01/copyright-and-open-access.html>.
>
> In the past, I have written to Brill saying "no" they can't have my
> copyright, but that I'm willing to issue them a license.  And to my
> surprise, they said yes immediately, and sent me a ready-printed license
> agreement.  The terms weren't great, but at least they knew what I was
> talking about and were prepared to let me keep copyright of my own work.
>
>
> Sadly, because of the above issues, I personally do not find this new
> journal offers authors a modern, fair deal.  It's obviously an exciting and
> intellectually valuable initiative.  But it is a great pity the founding
> editors did not press Brill harder to offer authors a more liberal deal
> that respected their rights.
>
> Best,
>
> Dominik
>
> --
> ?| ?
> Professor Dominik Wujastyk
> ? |?
> ? ?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polit
> ?y | ?
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>, ?University of Alberta, Canada
> ? |?
> ?
> ?
> ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk
> ?
> | ?
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> University of Alberta, Canada
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From rpjain1903 at gmail.com  Fri Jul 21 12:11:20 2017
From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
Date: Fri, 21 Jul 17 17:41:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Mythology of Brahma / Greg Bailey.
Message-ID: <CAJECosEMDaYV2Tgi+OzS6oe-xeUPHAV+DyvhTd1X-WwQASTKBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 25

Dear All

Motilal Banarsidass is to publish The Mythology of Brahma / Greg Bailey.
They require either PDF or printed book for printing it in India. Neither
the author nor the original publisher has a copy.

The Publisher is prepared to offer two complimentary copies in lieu of this.

Sincerely
Rajeev Jain

-- 

---------------------------
"Ananda" Villa # 7,
10 A, Rajniwas Marg
Civil Lines
Delhi - 110 054 (India)
-----------------------------
Your enemy is your greatest teacher ...


-------------- next part --------------
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Fri Jul 21 14:30:20 2017
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 21 Jul 17 16:30:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Mythology of Brahma / Greg Bailey.
In-Reply-To: <CAJECosEMDaYV2Tgi+OzS6oe-xeUPHAV+DyvhTd1X-WwQASTKBg@mail.gmail.com>
Message-ID: <22a58434-c957-9ba7-9afb-688735556b7a@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 53

Is THIS not a STRANGE commercial request to make on this mailing list?

Provided the whole operation is agreed upon by all the interested parties,
can they not BUY a second hand copy?

Abe Book
(which I access from France on URL
https://www.abebooks.fr

has currently two copies available:

one for 45 EUROS
one for 155 EUROS

That seems affordable ...

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)


On 21/07/2017 14:11, R. P. Jain via INDOLOGY wrote:
> Dear All
> 
> Motilal Banarsidass is to publish The Mythology of Brahma / Greg Bailey. 
> They require either PDF or printed book for printing it in India. 
> Neither the author nor the original publisher has a copy.
> 
> The Publisher is prepared to offer two complimentary copies in lieu of this.
> 
> Sincerely
> Rajeev Jain
> 
> -- 
> 
> ---------------------------
> "Ananda" Villa # 7,
> 10 A, Rajniwas Marg
> Civil Lines
> Delhi - 110 054 (India)
> -----------------------------
> Your enemy is your greatest teacher ...
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From stella.sandahl at gmail.com  Fri Jul 21 20:47:10 2017
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Fri, 21 Jul 17 16:47:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: compiled list
In-Reply-To: <CAEjEOsAx9-CguOT7pKR1Ya0qK7qmAOLso6_9v12+qUOQ_-Ma2A@mail.gmail.com>
Message-ID: <682FC0BE-027D-4AA2-B92C-47A5342762A0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 35459
Lines: 475

Dear all,
I just noticed that the translation of Stenzler into English by Renate Soehnen-Thieme is nowhere mentioned.
Of course it is not a good textbook for modern students, but it still is an excellent, and mercifully short
reference grammar. Everything is there with a minimum of words. All my students always found it very useful
starting the 2nd year Sanskrit.
Best wishes

Stella Sandahl


> On Jul 6, 2017, at 12:05 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear all,
> 
>  
> Sincere thanks to everyone who contributed to this list ? Christophe Vielle found an incredible number of little treasures, but just as helpful were the contributions by Manu Francis, Rosane Rocher, George Thompson, Walter Slaje, Matthew Kapstein, Asko Parpola, Erik Sand, Georges Pinault, Brendan Gillon, Tatiana Oranskaia, Klaus Karttunen, Jan Filipsk?, Herman Tull, Aleksandar Uskokov, David Buchta and Rembert Lutjeharms.
> 
>  
> I think the main surprise for most of us is the sheer number of readers out there. I have thus split up the list to make it easier to use: after the general readers, there are those focusing on selections from specific texts (or textual genres), ?readers? of texts in translation (which of course have a different goal; they are mentioned here so that no one will confuse them for the kind of reader the main list focuses on), and finally, 19th- and early-20th-century readers created for the use in Indian schools and universities.
> 
>  
> There is considerable (although not complete) functional overlap between these latter and readers produced for European and North American audiences; the main reason I have here listed them separately is their sheer number, combined with the fact that I am well aware that many more exist that are missing from this list. (Many of the readers included in this last part of the list were either mentioned to me by Rembert Lutjeharms (librarian at the Oxford Centre for Hindu Studies, whose collection of such readers comes from the library of the late Prof. J.A.F. Roodbergen); Madhav Deshpande kindly shared his collection of .pdfs with me, part of which I uploaded to archive.org <http://archive.org/>; finally, Matthew Kapstein also mentioned that he had a lot of material of this kind.)
> 
>  
> Each entry includes a link either to a downloadable pdf or, failing that, to the relevant WorldCat entry so that the book can be located in a library. I have included the list directly in this mail (rather than attaching it as a .doc or .pdf) as that makes the many links easily clickable. Where no pdf is available, I have given more of the available bibliographic information in case someone wants to attempt to find the book in question.
> 
> 
> 
> Comments, corrections, additions are always welcome. (Perhaps to me rather than to the list, as I'm sure many are growing tired of this subject.) I will make the list available online later this summer.
> 
> 
>  
> Many thanks once more to everyone who has so kindly contributed to this compilation. I personally have profited from it greatly: what I have seen so far has shown me in many ways what to do and what to avoid in my own reader. I hope others will find useful teaching aids here.
> 
>  
> 
> All the best,
> 
>     Antonia
> 
>  
> 
>  
> 
> GENERAL
> 
> - Benfey, Theodor (1854) Chrestomathie aus Sanskritwerken: zum Gebrauch f?r Vorlesungen und zum Selbststudium.
> 
> Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=R6MIAAAAQAAJ <http://books.google.com/books?id=R6MIAAAAQAAJ>
> - Bergaigne, Abel (1884) Manuel pour ?tudier la langue sanscrite: chrestomathie, lexique, principes de grammaire. 
> 
> Availability: URL: http://www.archive.org/details/manuelpourtudie00berggoog <http://www.archive.org/details/manuelpourtudie00berggoog> 
> 
> - B?htlingk, Otto (1909) Sanskrit-Chrestomathie. Dritte verbesserte und vermehrte Auflage.
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog <https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog>
> - Brough, J. (1978) Selections from Classical Sanskrit Literature. 
> 
> Availability: available to buy;
> 
> https://www.worldcat.org/title/selections-from-classical-sanskrit-literature/oclc/249101234/editions?editionsView=true&referer=br <https://www.worldcat.org/title/selections-from-classical-sanskrit-literature/oclc/249101234/editions?editionsView=true&referer=br>
> - Carey, William (1804) A Sanskrit Chrestomathy [title? Carey usually writes Sungs(c/k)rit] containing extracts from the Hitopade?a, Da?akum?racarita and Bhart?hari, Serampur.
> 
> Availability: ?
> 
> - Frank, Othmar (1820) Chrestomathia Sanskrita.
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/chrestomathiasan01fran <https://archive.org/details/chrestomathiasan01fran>
> - Frank, Othmar (1821) Chrestomathia Sanskrita. Pars altera.
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/chrestomathiasan02fran <https://archive.org/details/chrestomathiasan02fran>
> - Fri?, Old?ich (1954) Sanskrtsk? ??tanka. Sanskritskaya khrestomatiya. Sanskrit Reader. I. Praha: Nakladatelstv? ?eskoslovensk? akademie v?d.
> 
> Fri?, Old?ich (1956) Sanskrtsk? ??tanka. Sanskritskaya khrestomatiya. Sanskrit Reader. II. Slovn?k. Slovar. Vocabulary. Praha: Nakladatelstv? ?eskoslovensk? akademie v?d.
> 
> Availability: see immediately below
> 
> Recently published in a new edition as:
> 
> Frish, Oldrzhikh (2015) Sanskrtsk? ??tanka. Sanskritskaya khrestomatiya. Sanskrit Reader. I. Bibliotheca Sanscritica, Tom I. Moskva: Knigoizdatelstvo ?ABV?.
> 
> Availability: available to buy: http://delphisbooks.ru/sanskritskaya-khrestomatiya-v-2-tomakh-tom-1-tekstyfrish-o/ <http://delphisbooks.ru/sanskritskaya-khrestomatiya-v-2-tomakh-tom-1-tekstyfrish-o/>
> Frish, Oldrzhikh (2015) Sanskrtsk? ??tanka. Sanskritskaya khrestomatiya. Sanskrit Reader. II. Slovn?k ? Slovar - Vocabulary. Bibliotheca Sanscritica, Tom II. Moskva: Knigoizdatelstvo ?ABV?.
> 
> Availability: available to buy: http://delphisbooks.ru/sanskritskaya-khrestomatiya-v-2-tomakh-tom-2-slovarfrisho/ <http://delphisbooks.ru/sanskritskaya-khrestomatiya-v-2-tomakh-tom-2-slovarfrisho/>
> - Gangopadhyay <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>, M. (1991, 2003) Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series).
> 
> Availability: available to buy; https://www.worldcat.org/search?q=Bhasabodhini%3A+a+Sanskrit+Reader+&qt=owc_search <https://www.worldcat.org/search?q=Bhasabodhini%3A+a+Sanskrit+Reader+&qt=owc_search>
> - Gelabert y Gordiola, Juan (1890) Lengua sanskrita: crestomatia y gram?tica. 
> 
> Availability: http://www.worldcat.org/title/manual-de-lengua-sanskrita-crestomatia-y-gramatica/oclc/40969407 <http://www.worldcat.org/title/manual-de-lengua-sanskrita-crestomatia-y-gramatica/oclc/40969407>
> - Guerrier de Dumast, Auguste Prosper Fran?ois (1857) Fleurs de l?Inde.
> 
>  Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=aPUYdaV3VwoC <http://books.google.com/books?id=aPUYdaV3VwoC>
> - Hayes, Richard (not published?) A Sanskrit Reader, comprising excerpts from ??ntideva?s Bodhicary?vat?ram and A?vagho?a?s Buddhacaritam. (This is a description, not the official title.)
> 
> Availability: ?
> 
> - Hoefer, Albert (1849) Sanskrit-Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen. (Mentions 2nd volume, which does not seem to have been published).
> 
> Availability: PDF: http://archive.org/details/sanskritlesebuc00hoefgoog <http://archive.org/details/sanskritlesebuc00hoefgoog>
> - Hjortsh?j, Erik Pihlkj?r (1984) Introduction to Sanskrit. 1. Reader. Part 1. Texts. (Vet25, Hit, Pt, Mbh, KSS, poems).
> 
> Availability: https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Hjortsh%C3%B8j+Introduction+to+Sanskrit <https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Hjortsh%C3%B8j+Introduction+to+Sanskrit>
> - Ingeland, Bengt, Mirja Juntunen, Roberto Menkes (1997) La?sebok i sanskrit: med originaltext, ordlista, kommentarer och o?versa?ttning, Stockholm Association of Oriental Studies. Series: Stockholm oriental textbook series, 2.
> 
> Availability: https://www.worldcat.org/search?q=%22La%CC%88sebok+i+sanskrit%22&qt=results_page <https://www.worldcat.org/search?q=%22La%CC%88sebok+i+sanskrit%22&qt=results_page>
> - Knauer, Fyodor (Friedrich) Ivanovich (1908) Textbook of the Sanskrit Language. Grammar. Chrestomathy. Glossary.  Leipzig: Typography of V. Drugulin. (Contains: Nala and Damayant?, S?vitr? from the Mah?bh?rata, some hymns from the RV, Story of the Flood from the ?atapatha Br?hma?a).
> 2nd ed. Moscow: Starklayt, 2011.
> 3rd ed. in the series Bibliotheca Sanscritica, vol.3, Moscow: ABV, 2015.
> Availability:  For access, register on this website: http://www.twirpx.com/file/137913/ <http://www.twirpx.com/file/137913/>; available to buy at http://samskrtam.ru/bibliotheca-sanscritica/ <http://samskrtam.ru/bibliotheca-sanscritica/>
> - Lanman, Charles Rockwell (1883) A Sanskrit Reader.
> 
> Availability:  PDF:  https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog <https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog>
> - Lassen, Christianus (1838) Anthologia sanscritica glossario instructa.
> 
> Availability:  PDF:  https://archive.org/details/b28741249 <https://archive.org/details/b28741249>
> Second edition, edited by Joannes Gildemeister (1865): https://archive.org/details/bub_gb_YmTJdHhREzgC <https://archive.org/details/bub_gb_YmTJdHhREzgC>
> Third revised edition (1868): https://archive.org/details/anthologiasansc00gildgoog <https://archive.org/details/anthologiasansc00gildgoog>
> - Leupol, Louis, Emile Burnouf (1867) Selectae e Sanscriticis scriptoribus paginae. Choix de morceaux Sanscrits traduits, annot?s, analys?s.
> 
> Availability:  PDF:  https://archive.org/details/selectaesanscr00leup <https://archive.org/details/selectaesanscr00leup>
> - Liebich, Bruno (1905) Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische Sprache und Literatur.
> 
> Availability: PDF: http://archive.org/details/sanskritlesebuc00liebgoog??? <http://archive.org/details/sanskritlesebuc00liebgoog>
> - Liebich, B. (1906) Pr?parierheft zu: Liebich Sanskrit-Lesebuch.
> 
> Availability: http://www.worldcat.org/search?q=no%3A84260879 <http://www.worldcat.org/search?q=no%3A84260879>
> - Mylius, K. (1978, current imprint 2005) Chrestomathie der Sanskritliteratur.
> 
> Availability: available to buy; https://www.worldcat.org/title/chrestomathie-der-sanskritliteratur/oclc/238172871/editions?editionsView=true&referer=br <https://www.worldcat.org/title/chrestomathie-der-sanskritliteratur/oclc/238172871/editions?editionsView=true&referer=br>
> - Pull?, Francesco Lorenzo (1873) Piccola Crestomazia sanscrita.
> 
> Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=upHBYfJgXoIC <https://books.google.com/books?id=upHBYfJgXoIC> 
> 
> - Pull?, Francesco Lorenzo (1878) Crestomazia sanscrita e vedica. 
> 
> Availability: https://www.worldcat.org/title/crestomazia-sanscrita-e-vedica-compilata-per-lo-studio-di-padova-da-fl-pulle-prima-seconda-parte/oclc/458216628&referer=brief_results <https://www.worldcat.org/title/crestomazia-sanscrita-e-vedica-compilata-per-lo-studio-di-padova-da-fl-pulle-prima-seconda-parte/oclc/458216628&referer=brief_results>
> - Rampolla del Tindaro, M. (1936) Lingua Sanscrita ? Grammatica, Exercitia, Anthologia.
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/LinguaSanscritaGrammaticaExercitiaAnthologiaAutoreMRampollaDelTindaro <https://archive.org/details/LinguaSanscritaGrammaticaExercitiaAnthologiaAutoreMRampollaDelTindaro>
> - Robinson, Richard (mimeographed, unpublished) primer-cum-reader based on S?vitr?, used in Wisconsin in the 60s.
> 
> - Rodet, L?on (1859, 1860) Grammaire abr?g?e de la langue sanscrite. (The second part contains a few heavily annotated readings at the back.)
> 
> Availability: PDF: Premi?re partie: https://books.google.fr/books?id=whkeySonXcgC <https://books.google.fr/books?id=whkeySonXcgC>
> Availability: PDF: Deuxi?me partie:  https://archive.org/details/bub_gb_dPonaqErkXEC <https://archive.org/details/bub_gb_dPonaqErkXEC>
> - Scharp?, Adriaan (1943) Handleiding bij de studie van het klassieke Sanskrit, III: Teksten. Leuven: N.V. De Vlaamsche Drukkerij.
> 
> Availability: https://www.worldcat.org/search?q=Handleiding+bij+de+studie+van+het+klassieke+Sanskrit&qt=owc_search <https://www.worldcat.org/search?q=Handleiding+bij+de+studie+van+het+klassieke+Sanskrit&qt=owc_search> https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Handleiding+bij+de+studie+van+het+klassieke+Sanskrit <https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Handleiding+bij+de+studie+van+het+klassieke+Sanskrit>
> - Schmidt, Johannes (1868) Kleine Sanskrit-Chrestomathie. (mostly Vedic; ?Separatabdruck des indischen Teiles in Schleichers indogermanischer chrestomathie?)
> 
> Availability: PDF http://archive.org/details/indogermanische00schmgoog <http://archive.org/details/indogermanische00schmgoog>
> - Stchoupak, Nadine (1948) Chrestomathie sanskrite.
> 
> Availability: https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Nadine+Stchoupak%2C+Chrestomathie+sanskrite <https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=Nadine+Stchoupak%2C+Chrestomathie+sanskrite>
> - Stenzler, Adolf Friedrich (1867) Sanskrit-Texte mit Vokabular: f?r Anf?nger.
> 
> Availability: PDF: http://books.google.com/books?id=Ip0-AAAAcAAJ <http://books.google.com/books?id=Ip0-AAAAcAAJ> 
> 
> The ?reader? part of Stenzler?s Elementarbuch der Sanskrit-Sprache expands in successive editions:
> 
> Availability: PDF:
> 
> 2nd edition 1868: http://www.archive.org/details/elementarbuchde01stengoog <http://www.archive.org/details/elementarbuchde01stengoog> 
> 
> 5th edition 1885: http://www.archive.org/details/elementarbuchde02stengoog <http://www.archive.org/details/elementarbuchde02stengoog> 
> 
> 6th edition 1892 (adapted by Richard Pischel): https://archive.org/details/elementarbuchde00geldgoog <https://archive.org/details/elementarbuchde00geldgoog>
> - Thumb, Albert (1953) Handbuch des Sanskrit, II. Teil: Texte und Glossar von Richard Hauschild. 
> 
> Availability: PDF:  http://www.archive.org/details/handbuchdessansk02thumuoft <http://www.archive.org/details/handbuchdessansk02thumuoft> 
> 
>  <> <> <> <>- Tsuji, Naoshiro (1975) Sanskrit Tokuhon. (Sanskrit Reader).
> 
> Availability: ?
> 
> - Tubb, Gary (produced by around 1999, not published) Reader in Intermediate Sanskrit. (Contains several fascicles covering different genres of Sanskrit texts of intermediate difficulty; Mahabharata; "Sanskrit Narrative Verse from Medieval Kashmir," drawing from the B?hatkath?ma?jar?, Kath?sarits?gara, and the Laghuyogavasi??ha.)
> 
> - Varenne, Jean (1966) Textes sanskrits.
> 
> Availability: can be bought at https://presses-universitaires.univ-amu.fr/textes-sanskrits <https://presses-universitaires.univ-amu.fr/textes-sanskrits>
> - Vasconcelos de Abreu, G. (1883) Manual para o estudo do s?oskrito classico.  2. Chrestomathia.
> 
> Availability: PDF:
> 
> Vol. 1 - Grammar: https://archive.org/details/ManualDeSanscrito1GramaticaGDeVasconcelosAbreu <https://archive.org/details/ManualDeSanscrito1GramaticaGDeVasconcelosAbreu>
> Vol. 2 - Reader: https://archive.org/details/ManualDeSanscrito2CrestomatiaGDeVasconcelosAbreu <https://archive.org/details/ManualDeSanscrito2CrestomatiaGDeVasconcelosAbreu>
> Vol. 3 - Vocabulary: https://archive.org/details/ManualDeSanscrito3VocabulariosGDeVasconcelosAbreu <https://archive.org/details/ManualDeSanscrito3VocabulariosGDeVasconcelosAbreu>
> - Warder, A.K. (1965) A Sanskrit Prose Reader (3 Vols)
> Availability: PDFs
> 
> https://archive.org/details/SanskritProseReaderVolume1 <https://archive.org/details/SanskritProseReaderVolume1>
> https://archive.org/details/SanskritProseReaderVolume2 <https://archive.org/details/SanskritProseReaderVolume2>
> https://archive.org/details/SanskritProseReaderVocabulary <https://archive.org/details/SanskritProseReaderVocabulary>
> - Wernicke Olesen, Bjarne (2013, 20142) Gudernes sprog, klassisk sanskrit p? dansk (2 Vols).
> 
> Available to buy: http://www.arnoldbusck.dk/boeger/religion/gudernes-sprog-klassisk-sanskrit-pa-dansk <http://www.arnoldbusck.dk/boeger/religion/gudernes-sprog-klassisk-sanskrit-pa-dansk>;
> 
> https://www.worldcat.org/search?q=Gudernes+sprog%2C+klassisk+sanskrit+p?+dansk+&qt=results_page <https://www.worldcat.org/search?q=Gudernes+sprog%2C+klassisk+sanskrit+p%C3%A5+dansk+&qt=results_page>
> - Westergaard, N.L. (1846) Sanskrit L?sebog. Med Tilh?rende Ordsamling.
> 
> accompanied by 
> 
> Westergaard, N.L. (1846) Kortfattet Sanskrit Forml?re.
> 
> Availability: PDF: https://books.google.com.ua/books?id=0rQ9AAAAYAAJ&redir_esc=y <https://books.google.com.ua/books?id=0rQ9AAAAYAAJ&redir_esc=y>
> - Yates, William: The Sunscrit Reader, or easy Introduction to the Reading of the Sunscrit Language. In five parts I. Select Sentences II. Dialogues III. Duties of Young persons IV. Fables V. Poetical Extracts. 64 p. Calcutta 1821 (in Bengali letters, very rare), 2nd ed. (in Devan?gar?) Calcutta 1822.
> 
> Availability: https://www.worldcat.org/search?q=Sunscrit+Reader&qt=results_page <https://www.worldcat.org/search?q=Sunscrit+Reader&qt=results_page>
>  
>  
> 
> SPECIALISED
> 
>  
> 
> Collections of Texts in Translation
> 
> - Dimmitt, C. & J. A. B. Van Buitenen (1978) Classical Hindu Mythology. A Reader in Sanskrit Pur??as.
> 
> Availability: available to buy; https://www.worldcat.org/title/classical-hindu-mythology-a-reader-in-the-sanskrit-puranas/oclc/917137967&referer=brief_results <https://www.worldcat.org/title/classical-hindu-mythology-a-reader-in-the-sanskrit-puranas/oclc/917137967&referer=brief_results>
> - Johnson, Francis (1842) Selections from the Mahabharata.
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/selectionsfromma00john <https://archive.org/details/selectionsfromma00john>
> - Kretschmer, H. (2015) Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature.
> 
> Availability: print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de <http://www.indische-bibliothek.de/>- Renou, Louis (1961) Anthologie sanskrite. Textes de l'Inde ancienne traduits du sanskrit.
> Availability: https://catalog.hathitrust.org/Record/007959447 <https://catalog.hathitrust.org/Record/007959447>; http://www.worldcat.org/title/anthologie-sanskrite-textes-de-linde-ancienne-traduits-du-sanskrit/oclc/4878920 <http://www.worldcat.org/title/anthologie-sanskrite-textes-de-linde-ancienne-traduits-du-sanskrit/oclc/4878920>
> - Roer, Edward (1904) Selections from the Upanishads.
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/RoerSelectionsFromUpanisads <https://archive.org/details/RoerSelectionsFromUpanisads>
> - J. F. Staal <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal> (1972) A Reader on the Sanskrit Grammarians.
> 
> Availability: PDF: http://b-ok.org/book/2029976/428be2 <http://b-ok.org/book/2029976/428be2>
>  
> 
> Vedic
> 
> - Bergaigne, Abel, Victor Henry (1890), Manuel pour ?tudier le sanscrit v?dique. Pr?cis de grammaire - Chrestomathie ? Lexique.
> 
>  Availability: PDF: http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k58087247 <http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k58087247>
> - Delbr?ck, Berthold (1874) Vedische Chrestomathie: mit Anmerkungen und Glossar.
> 
>  Availability: PDF: http://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog <http://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog>
>  <>- Hillebrandt, Alfred (1885) Vedachrestomathie: f?r den ersten Gebrauch bei Vedavorlesungen.
> 
> Availability: PDF: http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil_elib/Hil885__Hillebrandt_Vedachrestomathie.pdf <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil_elib/Hil885__Hillebrandt_Vedachrestomathie.pdf>
> - Hock, H. H. (2006) An Early Upanishadic Reader.
> 
> Availability: available to buy;
> 
> https://www.worldcat.org/title/early-upanisadic-reader/oclc/156993001/editions?editionsView=true&referer=br <https://www.worldcat.org/title/early-upanisadic-reader/oclc/156993001/editions?editionsView=true&referer=br>
> - Macdonell, A. A. (1917) A Vedic Reader for Students.
> 
> Availability: PDF: http://archive.org/details/vedicreaderforst00macd <http://archive.org/details/vedicreaderforst00macd>
>  <>- Windisch, Ernst (1883) Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar. Text. W?rterbuch zu S?ya?a. Appendices.
> 
> Availability: PDF: http://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft <http://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft>
>  
> 
> Other Specialisations
> 
> - Dhammajoti <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>, B. (2013) Reading Buddhist Sanskrit Texts.
> 
>  Availability: can be ordered from http://buddhadharma.co/Reading-Buddhist-Sanskrit-Texts-An-Elementary-Grammatical-Guide <http://buddhadharma.co/Reading-Buddhist-Sanskrit-Texts-An-Elementary-Grammatical-Guide>
> - Gonda, J. (1935) A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts, with a glossary.
> 
> Japanese translation: Yoroi, Kiyoshi (1995) Sansukuritto jojishi pura?na tokuhon: tekisuto-chu?, bumpo? tekiyo?, inritsu-ko? fu (Tokyo: Ho?zo?-kan)
> 
> Availability: https://www.worldcat.org/search?q=gonda+sanskrit+reader&qt=results_page <https://www.worldcat.org/search?q=gonda+sanskrit+reader&qt=results_page>
> - Gonda, Jan (1948) Twenty-five Sanskrit Inscriptions. <>
>  Availability:  can be viewed and downloaded in part at: https://books.google.com/books?id=NxAVAAAAIAAJ <https://books.google.com/books?id=NxAVAAAAIAAJ>
> - Leupol, Louis (1868) Sp?cimen des Pur?nas. Texte, transcription, traduction et commentaire des principaux passages du Brahm?vaevarta pur?n?a.
> 
> Availability:  PDF:  https://archive.org/details/bub_gb_LEaTPbxzflYC <https://archive.org/details/bub_gb_LEaTPbxzflYC>
>  
> 
> Focus on single texts
> 
> - James R. Ballantyne (18732) First Lessons in Sanskrit Grammar together with an Introduction to the Hitopade?a (a kind of reader (of the Hitopade?a) in its part 2).
> 
> Availability: https://books.google.com/books?id=sYT3MMF3LM4C <https://books.google.be/books?id=sYT3MMF3LM4C>
> - B?hler, G. (18883) Third Reading Book for the Use of High Schools. With a glossary by Vishnu S. Pandit.
> 
> Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=UZw-AAAAcAAJ <https://books.google.be/books?id=UZw-AAAAcAAJ>
> - Caland, Willem (1916) S?vitr? en Nala: Twee episoden uit het Mah?bh?rata. Tekst met korte verlarende noten en woordenlijst.
> 
> Availability: https://www.worldcat.org/search?q=%22Twee+episoden+uit+het+Mahabharata%22&qt=results_page <https://www.worldcat.org/search?q=%22Twee+episoden+uit+het+Mahabharata%22&qt=results_page>
> - Caland, Willem (1911, reprint 1982) S?vitr? und Nala.
> 
> Availability: http://archive.org/details/savitriundnalazw01calauoft <http://archive.org/details/savitriundnalazw01calauoft>
> - Eggeling, Julius (1913) Nalop?khy?nam. The Story of Nala. Edited with a Vocabulary.
> 
> Availability: http://www.worldcat.org/title/story-of-nala/oclc/5290216 <http://www.worldcat.org/title/story-of-nala/oclc/5290216>
> - Johnson, Francis (1840) Hitopade?a: The Sanskrit text of the First Book, or Mitra-L?bha; with a grammatical analysis, alphabetically arranged.
> 
> Availability:  PDF: https://archive.org/details/b2874794x <https://archive.org/details/b2874794x>
> - Johnson, Francis (1847) Hitopade?a: The Sanskrit text, with a grammatical analysis, alphabetically arranged.
> 
> Availability: PDF: https://books.google.com/books?id=GR4YAAAAYAAJ <https://books.google.be/books?id=GR4YAAAAYAAJ>
> 2nd ed. 1864:
> 
> Availability:  PDF: https://books.google.com/books?id=IKIIAAAAQAAJ <https://books.google.be/books?id=IKIIAAAAQAAJ>
> - Kellner, Hermann Camillo (1885) Lied vom K?nig Nala. Erstes Lesebuch f?r Anf?nger im Sanskrit. 
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/dasliedvonknig00kelluoft <https://archive.org/details/dasliedvonknig00kelluoft>
> - Monier-Williams, Monier (1879) Nalopa?khya?nam. Story of Nala, an episode of the Maha?bha?rata: the Sanskrit text, with a copious vocabulary and an improved version of Dean Milman's translation. 
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/nalopkhyanamst00moniuoft <https://archive.org/details/nalopkhyanamst00moniuoft>
> - M?ller, Max (1865) Handbooks for the Study of Sanskrit. The Second, Third and Fourth Books of the Hitopade?a: Containing the Sanskrit Text with Interlinear Translation. 
> Availability: PDF: http://archive.org/details/secondthirdfourt00ml <http://archive.org/details/secondthirdfourt00ml>
> - Handbooks for the study of Sanskrit, edited by Max M?ller:
> 
> I,1 The first Book of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text, with Interlinear Transliteration, Grammatical Analysis, and English Translation, 1864
> 
> Availability: PDF:  https://books.google.com/books?id=BCYpAAAAYAAJ <https://books.google.be/books?id=BCYpAAAAYAAJ>
> https://books.google.com/books?id=AX1SZj1s57QC <https://books.google.be/books?id=AX1SZj1s57QC>
> I,2 The Sanskrit Text [only] of the First Book
> 
> II,1 The Second, Third, and Fourth Books of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text, with Interlinear Translation, 1865
> 
> Availability: PDF https://books.google.com/books?id=ht1CAAAAcAAJ <https://books.google.be/books?id=ht1CAAAAcAAJ>
> II,2 The Sanskrit Text [only] of the Second, Third, and Fourth Books
> 
> - Scharf, Peter (2003) R?mop?khy?na -- The Story of R?ma in the Mah?bh?rata.
> 
> Availability: available to buy <>; https://www.worldcat.org/title/ramopakhyana-the-story-of-rama-in-the-mahabharata-a-sanskrit-independent-study-reader/oclc/867822564&referer=brief_results <https://www.worldcat.org/title/ramopakhyana-the-story-of-rama-in-the-mahabharata-a-sanskrit-independent-study-reader/oclc/867822564&referer=brief_results>
>  
> 
> Designed for use by Indian schools and universities
> 
> - Apte, V.S. (pdfs of low quality; good for identifying passages, not for directly giving to students)
> 
> Kusumamala or a collection of choice extracts from standard Sanskrit writers in prose and verse.
> 
> No. I. Designed for students learning the ?? standard in high school (1st ed. Poona 1891, 2nd by M.S. Apte 1894, 4th 1900, 5th 1907) 16th ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1929.
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224547 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224547>
> No. II. Designed for students preparing for the Matriculation Examination, with explanatory notes, (1st ed. Poona: Arya Vijaya & Shri-Shetkari Press 1891, 2nd by M.S. Apte 1892, 3rd 1893), 4th ed. [Poona, 1902]
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694>
> 5th ed. Poona: Shiralkar, 1906
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.406262 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.406262>
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678>
> 21st ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1930
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694>
> - Ashar, J. M.  (1945) Intermediate Sanskrit Selections (Prescribed for the Bombay University for 1946-47). Surat: The Popular Book Store.
> - Ashar, J. M.  (1941) Inter Sanskrit (Being a Critical Study of Dasakumaracharita and the Mudrarakshasa in Questions and Answers). Ahmedabad: Khadayata Book Depot.
> 
> - Selections from Br?hma?as and Upani?ads. Prescribed for the B.A. Examination of 1967 and onwards. Bombay: The University of Bombay, 1966.
> -Banerji, H.C (1933) The New Method Sanskrit Reader.
> 
> Availability: https://www.worldcat.org/title/new-method-sanskrit-reader/oclc/454505657&referer=brief_results <https://www.worldcat.org/title/new-method-sanskrit-reader/oclc/454505657&referer=brief_results>
> - Belvalkar, S. K. (1924) Intermediate Prose Selections (as prescribed by the Bombay University for the Inter. Arts Examination in Sanskrit for 1925 & 26). Bombay: S.K. Belvalkar.
> - Belvalkar, S. K. (1934) Supplement to the Intermediate Prose Selections (covering passages prescribed for 1935). Poona: Bilvakunja Publishing House.
> - Belvalkar, S. K. (1934) The ?rauta Reader, Being a Selection of Brahma?a [sic] and Other Texts bearing upon The Philosophy of Vedic Sacrifice. Poona: Bilvakunja Publishing House, 1934.
> 
> - Bhattacharya, S. and ? (1971) New Vedic Selections.
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/BhattacharyaSiddheshwarNewVedicSelections <https://archive.org/details/BhattacharyaSiddheshwarNewVedicSelections>
> - Chatterji, K. C. (1954) Vedic Selections Part 1.
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313676 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313676>
> - Chatterji, K. C.  (1957) Vedic Selections Part 3.
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313677 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313677>
> - Chaubey, B.B. (1981) New Vedic Selections.
> 
> Availability: https://www.worldcat.org/title/new-vedic-selection/oclc/12762103 <https://www.worldcat.org/title/new-vedic-selection/oclc/12762103>
> - Davane, G.V., S.G. Desai (1968) Selections in Sanskrit: Prose and Poetry (Prescribed for the First Year Arts Examinations 1969-70-71). Bombay: University of Bombay.
> 
> - Devasthali, G.V. (1954) Intermediate Sanskrit Selections (Bombay University 1954-56). Second Edition. Bombay: Booksellers' Publishing Co.
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.326224 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.326224>
> - Diskalkar, D. B. (1925) Selections from Sanskrit Inscriptions Vol.i Part ii.
> 
> Availability: PDF: Part i: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.126905 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.126905>
> Availability: PDF: Vol 1 Pt ii: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.142758 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.142758>
> - Dravid, K. N. (1924) Sanskrit Prose Selections, Prescribed for Inter-Arts Examination 1925 & 1926 with Notes. [Place and publisher unknown (title page missing)].
> 
> - Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar (1927) First Year Sanskrit Poetic Selections. Bombay.
> 
> Availability: https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=%22First+year+Sanskrit+poetic+selections%22 <https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=%22First+year+Sanskrit+poetic+selections%22>
> - Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar Intermediate Sanskrit Selections. No. 1. (For the Years 1927 and 1929). Poona: [no publisher], [no date].
> 
> - Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar (1927) Intermediate Sanskrit Selections. No. 2. 287 p. Bombay. ? see J. Charpentier, Monde Or. 23, 1929, 315f.
> 
> - Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar (1934) The ?rauta Reader.
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.405311 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.405311>
> - Harkness, H. & Visvamba Sastri: A Sanscrit Primer, or First Book of a series designed to assist native students in the acquirement of a correct and grammatical knowledge of this language. 2+78+3 p. Madras 1827 (in Tamil letters [not grantha?]).
> 
> ------    The Second Book of the series? 128 p. Madras 1828.
> 
> ------    The Third Book of the series? 120 p. Madras 1828.
> 
> ------    The same in 3 vols., (or 6 vols), ed. in Telugu letters. Madras 1827.
> 
> - Kane, P. V. (1931) Sa?sk?tagady?vali?: Selections from Sanskrit prose. 228 p. Bombay & London.
> 
> - Kane, P. V. (1934) Sa?sk?tapady?vali?: Selections from Sanskrit poetry with brief notes. 156 p. Bombay & London.
> 
> - Mahalinga Sastri, Y. (1947) A First Reader of Sanskrit.
> 
> Availability: https://www.worldcat.org/title/first-reader-of-sanskrit/oclc/663301052&referer=brief_results <https://www.worldcat.org/title/first-reader-of-sanskrit/oclc/663301052&referer=brief_results>
> - Mainkar, T.G., et al. (1969) F.Y.B.A. Sanskrit Prose Selections No. 2. Poona: University of Poona.
> 
> - Nandargikar, G. R. (1888) Sanskrit selections for the use of the students preparing for the Bombay University Entrance Examination.
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/sanskritselecti00unkngoog <https://archive.org/details/sanskritselecti00unkngoog>
> - Ny?y?lank?ra, N.M. (1880) Sahityaparichaya. or an Introduction to Sanskrit Literature. Part I.
> 
> Availability: PDF: http://archive.org/details/shityaparichaya00unkngoog <http://archive.org/details/shityaparichaya00unkngoog>
> - Oka, M. P.  (1923) Caturth? Subodhap??h?val?, or The Fourth Course of Easy Sanskrit Readings". Third Edition. Poona: G. Ramchandra & Co.
> 
> - Patwardhan, M.V. et al. (1962) F.Y.B.A. Sanskrit Prose Selections. Poona: University of Poona.
> 
> - Patwardhan, M.V. et al. (1982) Sa?sk?tak?vya??stravimar?a? [Selections in Sanskrit Poetics]. Poona: University of Poona.
> 
> - Ramchandra <https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Nerurkar+Vasant+Ramchandra%22>, Nerurkar Vasant (1914) Senior Selections in Sanskrit Prose And Verse
> 
> Availability: PDF:  https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.20551 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.20551>
> - Sane, P. S., M. D. Paradkar (1969) Selections in Sanskrit: Prose and Poetry (Prescribed for the First Year Arts Examinations 1970-1971-1972). Bombay: University of Bombay.
> 
> - Sastri, T.G. (1907) Sanskrit Reader (3 parts).
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/Pathavali_Sanskrit_Reader_3_parts_-_T_Ganapati_Sastri1907 <https://archive.org/details/Pathavali_Sanskrit_Reader_3_parts_-_T_Ganapati_Sastri1907>
> - Sastri, K.L.V.  (1970) Sa?sk?tab?l?dar?a?: Infant Reader.
> 
> Availability: PDF: https://archive.org/details/InfantReaderSanscritInfantReaderSamskritaBaladarsa108PagesbyK.L <https://archive.org/details/InfantReaderSanscritInfantReaderSamskritaBaladarsa108PagesbyK.L>
> - ??str?, C?rudeva (1957) S?hitya-Sudh?. Hoshi?rapura: Vi?ve?var?nanda Sa?sth?na Prak??ana. (Vi?va Ch?tra Grantham?l?.)
> 
> - Suru, N. G.: A Sanskrit Reader. 192?.
> 
> Availability: ?
> 
> - Vidyabhushana, V. (1922) Sa?sk?ta-p??ha-m?l?. Sanskrit Reader. 1-2. 7th ed. of pt. 1 & 5th of pt. 2. Calcutta.
> 
> - Vidyasagar, Eshwar Chandra (1851) Simple Lessons, Part. I. Compiled for the use of the Sanskrit College of Calcutta. Calcutta: Sanskrit Press.
> 
> 
> 
> -- 
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org <http://www.cambridge-sanskrit.org/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

--
Dr. Stella Sandahl
9 Craftsman Lane
Toronto ON  M6H 4J5
stella.sandahl at gmail.com
Tel. (416) 530-7755

andha? tama? pravi?anti ye ?vidy?m up?sate tato bh?ya iva te tamo ya u vidy?y?? rat?? ||
B?had?ra?yaka Upanisad IV.4.10

?Those who worship ignorance enter into blind darkness.  Those who are devoted to knowledge enter, as it were, into a greater darkness.?






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170721/f8ca43c6/attachment.htm>

From m.gluckman at anu.edu.au  Mon Jul 24 11:51:06 2017
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Mon, 24 Jul 17 13:51:06 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pata=C3=B1jali's_Vy=C4=81kara=E1=B9=87a-Mah=C4=81bh=C4=81=E1=B9=A3ya,_=C4=80hnikas_1-3?=
Message-ID: <CA+wUuzOF5guEFf9zj_i5_pMgO_RVBg4+gkkM9JO0E322i+35iQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 19

Dear friends,

I am trying to locate a copy of:

Pata?jali's Vy?kara?a-Mah?bh??ya, ?hnikas 1-3 with English translation and
notes, edited by K. V. Abhyankar and Jayadev Mohanlal Shukla, Bhankarkar
Oriental Research Institute, Poona, 1975.

If anyone is aware of a recent re-print or where to locate the original
1975 edition I would be most grateful.

With kindest wishes,

Martin Gluckman


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170724/a49ea02d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jul 24 14:03:49 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 24 Jul 17 07:03:49 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pata=C3=B1jali's_Vy=C4=81kara=E1=B9=87a-Mah=C4=81bh=C4=81=E1=B9=A3ya,_=C4=80hnikas_1-3?=
In-Reply-To: <CA+wUuzOF5guEFf9zj_i5_pMgO_RVBg4+gkkM9JO0E322i+35iQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfXujENHGwzmGFt_km8k3feNF3h3x9kQvZ4yqW6YBr92A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 40

Dear Martin,

     Have you tried contacting the Bhandarkar Institute?  Here is their
email address that I have (bhandarkarinstitute at gmail.com).  If you do come
across the pdf of this work, please send it to me.  I have a print copy,
but it is sitting in some mover's box and not accessible at the moment.

Madhav Deshpande

On Mon, Jul 24, 2017 at 4:51 AM, Martin Gluckman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
> I am trying to locate a copy of:
>
> Pata?jali's Vy?kara?a-Mah?bh??ya, ?hnikas 1-3 with English translation and
> notes, edited by K. V. Abhyankar and Jayadev Mohanlal Shukla, Bhankarkar
> Oriental Research Institute, Poona, 1975.
>
> If anyone is aware of a recent re-print or where to locate the original
> 1975 edition I would be most grateful.
>
> With kindest wishes,
>
> Martin Gluckman
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From rembert at ochs.org.uk  Mon Jul 24 14:41:09 2017
From: rembert at ochs.org.uk (Rembert Lutjeharms)
Date: Mon, 24 Jul 17 15:41:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Oxford Workshop: The Building of Vrndavana (2-3 September)
Message-ID: <CAPM+OO7ghBSOxp8qV+LmC_8PdkqZ5Y=CXkfBx5f0uFcSUtjweg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3722
Lines: 89

[Apologies for cross-posting]

Dear colleagues,

You might be interested in the following workshop Dr. Kiyokazu Okita (Kyoto
University) and I are organising in September in Oxford. Attendance is
free, but registration is required because spaces are limited. For more
information about the workshop, including schedule and abstracts, please
visit https://buildingvrndavana.wordpress.com/

Best wishes,
Rembert


Oxford Centre for Hindu Studies


*The Building of Vrndavana*


Danson Room, Trinity College, Oxford
2-3 September 2017

The small town of Vrndavana is today one of the most vibrant places of
pilgrimage in northern India. Throngs of pilgrims travel there each year to
honour the sacred land of Krsna?s youth and to visit many of its temples.
Though the neighbouring city of Mathura has a much longer history?it was an
influential Hindu and Buddhist cultural centre already during the Kusana
reign (1st century AD), an important political and administrative town in
the region throughout the centuries, and the capital of several empires?the
development of Vrndavana and the wider region of Vraja as a place of
pilgrimage for K???a devotees as we know it today occurred mostly in the
sixteenth century. This period saw both the rise of the Mughal empire,
whose court was established in nearby Fatehpur Sikri, and the development
of a passionate devotion to Krsna and Radha, and it is the confluence of
these two strands that contributed greatly to the development of the
Vrndavana area. The rise of Krsna devotion resulted in a veritable library
of poetry in praise of Krsna and Radha, theology, as well as ritual
practices that provided the vision for the new intellectual and devotional
centre. Leading figures at the Mughal court?including the emperor Akbar and
his general Man Singh?provided patronage to several of the developing
temples that allowed that vision to be spectacularly manifested.

The establishment of Vrndavana and the surrounding sacred sites was
accomplished by a variety of Vaisnava groups originating in different parts
of South Asia, writing not just in different languages (both Sanskrit and
various vernaculars), but also reflecting different regional devotional
traditions and their distinct theologies, ritual practices, and aesthetics.
As such, Vrndavana was not just built in stone but also in theology,
poetry, meditative and ritual practice, as well as art.

The Building of Vrndavana, a 2 day workshop held in Oxford, will will
explore the complex history of Vrndavana?s early modern origins?from the
late fifteenth century until the reign of Aurangzeb, when several of the
traditions of Vrndavana moved further west due to political instability and
persecution. As a part of the Oxford Centre for Hindu Studies research
project ?The Gosvami Era?, this workshop seeks to bring together scholars
from across the disciplines to examine Vrndavana?s history, architecture,
art, ritual, theology, literature, and the performing arts in this pivotal
period, and how these various disciplines were used to create, develop, and
map Vrndavana  as the most prominent place of pilgrimage for devotees of
Krsna.


For further information, programme and papers, please visit:
https://buildingvrndavana.wordpress.com/


<https://professionsinmotion.wordpress.com/>

Or contact:

Rembert Lutjeharms <rembert at ochs.org.uk>

Kiyokazu Okita <okita.kiyokazu.5w at kyoto-u.ac.jp>



-- 
Dr. Rembert Lutjeharms
Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE United Kingdom
Tel.: +44 (0)1865 304300
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From f.ferrari at chester.ac.uk  Mon Jul 24 16:36:35 2017
From: f.ferrari at chester.ac.uk (Fabrizio Ferrari)
Date: Mon, 24 Jul 17 16:36:35 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_K=E1=B9=9Btyacint=C4=81ma=E1=B9=87i?=
Message-ID: <28c9cfc94ce24b5db842f96466786dd0@MWEX2013-03.Chester.lan>
Status: O
Content-Length: 1910
Lines: 69

Dear colleagues,



would anybody be able to help me locate Vacaspati Mi?ra?s K?tyacint?ma?i? From information gathered in various secondary sources, it seems the volume was published in Bengali in Benares (?aka 1814). I also know of a S?hitya Pari?ad (Calcutta) partial edition titled Vacaspatimi?ra k?ta durgottsavaprakara?am. So far, I have failed to find them both. I will be very thankful if you could assist in locating a copy to consult or, even better, to share a scanned/digital version of it.



With many thanks,

Fabrizio Ferrari



Professor of Religious Studies (Indian Religions)
Department of Theology and Religious Studies
University of Chester
Parkgate Road
Chester CH1 4BJ
Tel 01244 511039
f.ferrari at chester.ac.uk<mailto:f.ferrari at chester.ac.uk>










-----Original Message-----
From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of indology-request at list.indology.info
Sent: 24 July 2017 17:00
To: indology at list.indology.info
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 54, Issue 23



Send INDOLOGY mailing list submissions to

                indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>



To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit

                http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info



or, via email, send a message with subject or body 'help' to

                indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info>



You can reach the person managing the list at

                indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>



When replying, please edit your Subject line so it is more specific than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Jul 24 19:05:27 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 25 Jul 17 00:35:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vasavadatta Manuscript Details from NCC at Oxford
Message-ID: <CAODNnZi182SMj1_d8DCEGrNMjLAYZiK0rjVDZ322Cv9KVNJW0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 23

Dear friends

I am trying to find the MSS Oxf. 156b. which is the details
 of Vasavadata- Jagaddhara commentary

Abbreviated list shows for ' Oxf' is

" Catalogus Codicum Sanscriticorum Bibliothecae Bodeleianne, Compiled by
Th. Aufret, Oxford, 1864.

I don't know how exactly do I proceed to procure the Manuscripts.

Any pointers will be highly admired.

Krishna Prasad
PhD Research Scholar
Karnataka Sanskrit University
Bangalore


-------------- next part --------------
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From e.demichelis at ymail.com  Tue Jul 25 00:11:40 2017
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Tue, 25 Jul 17 00:11:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] New publications by Michel Angot
In-Reply-To: <1994503929.1852.1500941500882.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1994503929.1852.1500941500882@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2185
Lines: 30


Members of this list may be interested in some recent and forthcoming publications by Michel ANGOT (in French):

1) Histoire des Indes (2017, Les Belles Lettres)
?Faire l'histoire de peuples et de pays qui jusqu'au XVIIIe si?cle ont tout ignor? de l'Inde et des Indes, et dont beaucoup ont ignor? l'id?e m?me de l'histoire, tel est le pari de ce livre.?
More information and TOC here:
https://www.lesbelleslettres.com/livre/2954-histoire-des-indes
2) Sanskrit Commentarial, Tome I (2017, Les Belles Lettres)
?Deux volumes ; le premier est consacr? ? l?herm?neutique, ? savoir aux quatre principaux outils d?analyse des textes : Vy?karana ?Grammaire?, Nirvacana ?Analyse sensible?, Pary?ya ?Synonymie s?mantique? et Prakarana ?Analyse contextuelle? ainsi qu?aux gloses auxquelles ces m?thodes d?analyse donnent lieu de la part des ?rudits sanskritistes jusqu?au XIXe si?cle. Le second [forthcoming] comprend une s?lection de commentaires de textes et d?auteurs importants ou exemplaires.? Finalement, sans modifier en profondeur ce plan initial, ? l?instigation des premiers lecteurs, j?ai conserv? dans le premier volume quelques commentaires de Mallin?tha qui, exemplaires, aident l?examen des gloses. Par ailleurs j?ai ajout? quelques paragraphes plus descriptifs.?
https://www.lesbelleslettres.com/livre/2884-sanskrit-commentarial-tome-i
and see more here, including some sample pages:
https://lesbelleslettresblog.com/2017/04/05/au-coeur-de-lerudition-des-brahmanes-le-sanskrit-commentarial/

3)?Mah?bh??ya de Pata?jali - Paspa??? - Introduction, texte, traductions, notes et index de Michel Angot (forthcoming 2017, Les Belles Lettres)
http://www.librairietome7.com/9782251720531-mahabhasya-de-patanjali-paspasa-anonyme/

4) Mythes des Indes (fortchoming 2017, Editions du Seuil)

Other works by Michel Angot from Les Belles Lettres:
https://www.lesbelleslettres.com/contributeur/michel-angot
With best regards from?YSSS in Krakow, Jagiellonian University
Elizabeth De Michelistinyurl.com/EDM-profile
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From florindadesimini at rocketmail.com  Tue Jul 25 09:32:00 2017
From: florindadesimini at rocketmail.com (Florinda De Simini)
Date: Tue, 25 Jul 17 18:32:00 +0900
Subject: [INDOLOGY] 24th conference of the European Association for South Asian Archaeology and Art (Naples, July 6-8, 2018)
Message-ID: <etPan.59771010.f23f06f.142@rocketmail.com>
Status: O
Content-Length: 2260
Lines: 38

Dear members of the list,

I forward to you a message from Anna Filigenzi concerning the call for papers for the 24th conference of the European Association for South Asian Archaeology and Art, to be held in Naples on July 2-6, 2018.?

Best wishes,
Florinda
____________________

Dear Colleagues,

We are very happy to announce that the 24th conference of the European Association for South Asian Archaeology and Art will take place in Naples, Italy, from 2nd?to 6th?July 2018. It will be hosted by the University of Naples ?L?Orientale? (UNO) and the International Association for Mediterranean and Oriental Studies (ISMEO) at the Monumental Complex ?S. Domenico Maggiore?.

Colleagues are invited to submit an abstract for a 20-minute conference presentation; or, alternatively, for a poster presentation. Abstracts should be of up to 350 words, in Word format (.doc, .docx, or .rtf format), so that they can be edited for publication if accepted.

Conference contributions should draw on current and unpublished research relating to the archaeology and art history of South Asia, from all periods. Topics from?neighbouring?regions will also be considered if they throw light on South Asian archaeology or art history. Submissions by PhD candidates should be accompanied by a letter of recommendation from their University, preferably from their Supervisor.

?The deadline is 20th?December 2017. Please send abstracts and any enquiries to?2018easaa at gmail.com.?Applications will be peer reviewed by a board of experts, and notification of decisions will be in the new year.

?Further details of the conference will be posted soon on the EASAA website,www.easaa.org, and on the UNO website,?http://easaa2018.unior.it

We thank you in advance for acknowledging receipt of this email. This will help us verify the accuracy of our email list.

With all best wishes,

?On behalf of the organising committee

Anna Filigenzi

?President, EASAA

Lecturer in Archaeology and art history of India, Department of Asian, African and Mediterranean Studies, University of Naples ?L?Orientale?
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From jemhouben at gmail.com  Tue Jul 25 16:35:38 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 25 Jul 17 17:35:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Applications invited for Research Professorship "Digital and Computational Humanities applied to Ancient Writing" (EPHE, Paris)
Message-ID: <CAGCGLoB2Wxg=sZU=bOd2xEmL3r=wdzWwzYk-1=0K4qjKVcR0vA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2787
Lines: 72

Applications invited for Research Professorship in Digital and
Computational Humanities applied to Ancient Writing [i.e., any Ancient
Writing, including Indian ...]

(forwarded)
Poste de directeur d??tudes ? Humanit?s num?riques et computationnelles
appliqu?es ? l??tude de l??crit ancien ?

Research Professorship in Digital and Computational Humanities applied to
Ancient Writing
The research professor is expected to combine philological expertise and
computer science proficiency concerning ancient writing on the highest
level, in order to develop research and teaching activities at the
interface between the fundamental sciences of writing (such as, e.g.,
paleography, epigraphy, codicology), the digital humanities and the
computer sciences. He will apply these to domains such as, e.g.,
paleography, the production and (semi-)automatic exploitation of digital
data, and/or their indexation, classification, and analysis, including in
the relevant algorithmic dimensions. The applicant will have strong
experience in concrete technical applications as well as in fundamental
theoretical conceptualization, epistemology and hermeneutics.
The research professor will develop teaching activities in direct relation
to her own research, exposing students to her research as it is being done.
Simultaneously she will participate in transverse teaching projects (in
particular PSL?s new masters programme in digital and computational
humanities) and transverse research projects. She will reinforce the links
between the diverse specialized fields pertaining to the study of ancient
writing, as well as between the fundamental sciences of writing, the
computer sciences, and the cognitive sciences. She is also expected to take
a leading role in conceiving major collective research projects of the EPHE
and/or PSL (ERC, H2020, etc).
Upon recruitment, the research professor will be associated with one of
EPHE?s research teams (e.g., Proclac, Saprat).

L?enseignement est donn? en fran?ais, ? Paris, dans le cadre de l?Ecole
Doctorale 472 de l?EPHE.

https://www.galaxie.enseignementsup-recherche.gouv.fr/ensup/pdf/postes_
grands_etablissements/EPHE.pdf
https://www.galaxie.enseignementsup-recherche.gouv.fr/ensup/etab_postes_enseignement_sup.htm






*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

Professor of South Asian History and Philology

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue Jul 25 16:55:45 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 25 Jul 17 16:55:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vasavadatta Manuscript Details from NCC at Oxford
In-Reply-To: <CAODNnZi182SMj1_d8DCEGrNMjLAYZiK0rjVDZ322Cv9KVNJW0Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73151DAAB8EC@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2108
Lines: 49

Dear Dr Krishna Prasad,

In the NCC all references to Bodleian manuscripts described in Aufrecht?s catalogue provide the page and column in the catalogue, not the shelfmark. In this case, on page 156, column b two manuscripts of the Vasavadatta are described. The first one is MS Wilson 37, which contains only the text of the Vasavadatta, while the second is MS Wilson 328b, which contains Jagaddhara?s commentary to the Vasavadatta.

In case you would like to check the description of the manuscripts, you can consult the digitized version at this address: http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/ACCScan/2013/web/index.php, or download a PDF file from the Online Library of Digitized Sanskrit and Prakrit Manuscript Catalogues (http://catalogues.indology.info/).

You can contact me directly at this e-mail address off-list, I will be able to tell you how to access the manuscript and/or order digital reproductions.

Best wishes,

Camillo Formigatti

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street
Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

From: Krishnaprasad G [mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com]
Sent: 24 July 2017 20:05
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Vasavadatta Manuscript Details from NCC at Oxford

Dear friends
I am trying to find the MSS Oxf. 156b. which is the details
 of Vasavadata- Jagaddhara commentary
Abbreviated list shows for ' Oxf' is
" Catalogus Codicum Sanscriticorum Bibliothecae Bodeleianne, Compiled by Th. Aufret, Oxford, 1864.
I don't know how exactly do I proceed to procure the Manuscripts.
Any pointers will be highly admired.
Krishna Prasad
PhD Research Scholar
Karnataka Sanskrit University
Bangalore
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Jul 26 06:26:08 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 26 Jul 17 11:56:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vasavadatta Manuscript Details from NCC at Oxford
In-Reply-To: <2C2DABC5-EBC6-46E7-AED9-C33D03A7D204@uclouvain.be>
Message-ID: <CAODNnZia8w63oST0DwYpSpB+t=e7BpktBZCWgVSJadzO18ZaAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4122
Lines: 135

Dear all

I am really amazed by the quick responses. I will go through the details.

Thanks Tim Cahill, Christophe Vielle and Dr Camillo A. Formigatti and
special thanks to Tim Cahill.
Thanks a ton

Krishna Prasad


On Tue, Jul 25, 2017 at 10:51 PM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Sorry, in replying too fast this morning I miss the fact that it was the
> next serial no.333 on the page which has the commentary ("Wilson no.328b" )
> as  now provided by Dr Formigatti - thanks to him.
>
> D?but du message r?exp?di? :
>
> *De: *Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> *Objet: **R?p : [INDOLOGY] Vasavadatta Manuscript Details from NCC at
> Oxford*
> *Date: *25 juillet 2017 10:01:01 UTC+2
> *?: *Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>
> The reference in the (N)CC means: p. 156 col. B in Aufrecht's 1864
> Catalogue:
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.109675
> here (Cat. no. 332):
> https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.109675/2015.109
> 675.Catalogus-Codicum-Manuscriptorum-Sanscriticorum#page/n163/mode/2up
> which reveals that it is the manuscript "Wilson (collection) no. 37" in
> the Bodleian Library.
>
>
>
> *De: *Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Objet: **R?p : [INDOLOGY] Vasavadatta Manuscript Details from NCC at
> Oxford*
> *Date: *25 juillet 2017 18:55:45 UTC+2
> *?: *Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>, Indology List <
> indology at list.indology.info>
> *R?pondre ?: *Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
>
> Dear Dr Krishna Prasad,
>
> In the NCC all references to Bodleian manuscripts described in Aufrecht?s
> catalogue provide the page and column in the catalogue, not the shelfmark.
> In this case, on page 156, column b two manuscripts of the Vasavadatta are
> described. The first one is MS Wilson 37, which contains only the text of
> the Vasavadatta, while the second is MS Wilson 328b, which contains
> Jagaddhara?s commentary to the Vasavadatta.
>
> In case you would like to check the description of the manuscripts, you
> can consult the digitized version at this address: http://www.sanskrit-l
> exicon.uni-koeln.de/scans/ACCScan/2013/web/index.php, or download a PDF
> file from the Online Library of Digitized Sanskrit and Prakrit Manuscript
> Catalogues (http://catalogues.indology.info/).
>
> You can contact me directly at this e-mail address off-list, I will be
> able to tell you how to access the manuscript and/or order digital
> reproductions.
>
> Best wishes,
>
> Camillo Formigatti
>
> ------------------------------
>
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>
> Bodleian Libraries
> The Weston Library
> Broad Street
> Oxford
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
>
>
>
>
> Le 24 juil. 2017 ? 21:05, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear friends
>
> I am trying to find the MSS Oxf. 156b. which is the details
>  of Vasavadata- Jagaddhara commentary
>
> Abbreviated list shows for ' Oxf' is
>
> " Catalogus Codicum Sanscriticorum Bibliothecae Bodeleianne, Compiled by
> Th. Aufret, Oxford, 1864.
>
> I don't know how exactly do I proceed to procure the Manuscripts.
>
> Any pointers will be highly admired.
>
> Krishna Prasad
> PhD Research Scholar
> Karnataka Sanskrit University
> Bangalore
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jul 26 13:25:47 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 26 Jul 17 06:25:47 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_URL_for_=C5=9Aik=E1=B9=A3=C4=81_literature?=
Message-ID: <CAB3-dzfV62WdgFaW918L=iXom7j9-9Rwf5mx4pMG_7YFDUXxBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 17

Dear Colleagues,

     Here is the URL for a vast collection of ?ik??s and  other
Lak?a?agranthas, thanks to the hard work of Peter Freund:

http://vedicreserve.mum.edu/shiksha/shiksha_vedicreserve.html

I have found this very useful, especially for numerous texts which have not
yet appeared in published editions.  I want to thank Peter Freund for his
service.

Madhav Deshpande
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 28 14:37:06 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 28 Jul 17 07:37:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Digitization of Rare books at the BORI
Message-ID: <CAB3-dzcNRDAgvr4_GhK=BbN6880=Mm1OdULzzZjSeF5x3AEokw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 16

Here is an exciting news report about digitization of rare books at the
BORI:

http://timesofindia.indiatimes.com/city/pune/digitalisation-of-rare-books-at-bori/articleshow/59502406.cms

I hope the digitization projects succeed and the digitized books become
openly available to scholars worldwide.

Congratulations to Shrikant Bahulkar and his team at the BORI.

Madhav Deshpande
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From brendan.gillon at mcgill.ca  Sat Jul 29 13:18:37 2017
From: brendan.gillon at mcgill.ca (BG)
Date: Sat, 29 Jul 17 09:18:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] question about some objects
Message-ID: <5d2ae7ae-86c0-d992-286d-e43075573d99@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 1639
Lines: 47

Dear colleagues,

I just came into possession of 11 cylindrical objects, 1 about 9 cm long
and 1.5 cm in diameter, the other 10 about 5 cm long and 1.25 cm in
diameter. I do not know what they are. Perhaps, someone knowlegeable
can suggest to me how I can find out what they are.

The person who gave these items to me reports that they were
discovered when a statue of the Buddha broke. The statue was part of a
collection held somewhere in the state of Michigan.

Cordially yours,
Brendan Gillon


-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jul 29 17:51:17 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 29 Jul 17 17:51:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about some objects
In-Reply-To: <5d2ae7ae-86c0-d992-286d-e43075573d99@mcgill.ca>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C51AD5@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1741
Lines: 54

Hi Brendan, 

The form suggests dharani rolls, but they are all labeled JA ?? on the end. This is the Tibetan word for "tea" but,
unless these are cylindrical tea bricks (?!), it must have some other significance here. It stands for 7
when the alphabet it used for numerical ordering, but I can't see any sense to that here.

Probably the rolls have to be opened to find out. This of course should only be done
by a qualified antiquities specialist.

good luck,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of BG via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Saturday, July 29, 2017 8:18 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] question about some objects

Dear colleagues,

I just came into possession of 11 cylindrical objects, 1 about 9 cm long
and 1.5 cm in diameter, the other 10 about 5 cm long and 1.25 cm in
diameter. I do not know what they are. Perhaps, someone knowlegeable
can suggest to me how I can find out what they are.

The person who gave these items to me reports that they were
discovered when a statue of the Buddha broke. The statue was part of a
collection held somewhere in the state of Michigan.

Cordially yours,
Brendan Gillon


--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/





From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jul 29 18:00:52 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 29 Jul 17 18:00:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about some objects
In-Reply-To: <5d2ae7ae-86c0-d992-286d-e43075573d99@mcgill.ca>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C51AE5@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 48

BTW, the longer one is probably the srog-shing, the vital core (lit. life-tree),
serving as the central channel of the consecrated object.

MK

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of BG via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Saturday, July 29, 2017 8:18 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] question about some objects

Dear colleagues,

I just came into possession of 11 cylindrical objects, 1 about 9 cm long
and 1.5 cm in diameter, the other 10 about 5 cm long and 1.25 cm in
diameter. I do not know what they are. Perhaps, someone knowlegeable
can suggest to me how I can find out what they are.

The person who gave these items to me reports that they were
discovered when a statue of the Buddha broke. The statue was part of a
collection held somewhere in the state of Michigan.

Cordially yours,
Brendan Gillon


--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/






From brendan.gillon at mcgill.ca  Sun Jul 30 14:52:08 2017
From: brendan.gillon at mcgill.ca (BG)
Date: Sun, 30 Jul 17 10:52:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] thanks: question about some objects
Message-ID: <ebcd4a24-5617-d206-ec35-7ad14cd6633b@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 21

I would like to thank Ron Davidson, Bruno Galasek-Hul, Gerard Huet, John 
Huntington, Matthew Kapstein and Stella Sandall for their helpful 
replies to my inquiry.

Brendan Gillon

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/






From hermantull at gmail.com  Sun Jul 30 16:20:43 2017
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Sun, 30 Jul 17 12:20:43 -0400
Subject: [INDOLOGY] thanks: question about some objects
In-Reply-To: <ebcd4a24-5617-d206-ec35-7ad14cd6633b@mcgill.ca>
Message-ID: <CAFdBLNgUrPk7EuQEdshTGNSy6=fk_isnKi9beVBanfkZf4vp5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 43

Since the pictures of the object were shared with us, would it be possible
to share the responses also?

Thanks!

Herman Tull



On Sun, Jul 30, 2017 at 10:52 AM, BG via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I would like to thank Ron Davidson, Bruno Galasek-Hul, Gerard Huet, John
> Huntington, Matthew Kapstein and Stella Sandall for their helpful replies
> to my inquiry.
>
> Brendan Gillon
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Jul 30 16:38:27 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 30 Jul 17 16:38:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vivek Vilas.
Message-ID: <20170730163827.6416.qmail@f4mail-235-104.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 6

To All,                                                                       If anybody may  kindly let me know who authoured " Vivek Vilas"- a book on Buddhist Philosophy.As an instance, a sutra from the book reads- Bauddhanam Sugata Devo Viswam cha KsanaBhanguram..( referring to KshanikaVada).                                                 Alakendu Das.                       
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From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Sun Jul 30 18:05:34 2017
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Sun, 30 Jul 17 20:05:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] identification of a quotation
Message-ID: <353f6de2-4bee-a553-517d-6e480d1fce69@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 30

Dear all

I'd be grateful for any assistance in identifying the source of this 
quotation. This ?loka is quoted in a Tamil inscription (South Indian 
Inscriptions, Vol.I, N? 43, p.70) dated 1566-67 A.D., in Grantha script. 
I have transliterated the verse below:

?d?nap?lanayormadhye d?n?cchreyonup?lanam
d?n?t svargamav?pnoti p?lan?dacyutam padam?

This is translated by Hultzsch as:
?Of a gift and protection, protection is more meritorious than a gift; 
by a gift (one) obtains (only) heaven, by protection the eternal abode?.

Thank you in advance.
Sincerely,
*
**Appasamy Murugaiyan*
*?cole Pratique des Hautes ?tudes*
UMR 7528 ? Mondes iranien et indien
27 rue Paul-Bert
94204 Ivry-sur-Seine
France
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jul 30 18:13:44 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 30 Jul 17 23:43:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] identification of a quotation
In-Reply-To: <353f6de2-4bee-a553-517d-6e480d1fce69@wanadoo.fr>
Message-ID: <CAJGj9eahCAFBi+_pAPRWX4rzoRgV=h-tarLO1_MKyFwD_FXX4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2423
Lines: 78

?????? ???????????? ????? ???????????? ?
???????????????? ???????????????????? ?? ??.??? ??

????????????????????? ???????????? ??? ?
?????????????????? ?????? ?????????????? ?? ??.??? ??


??????????/??????????????????
https://sa.wikisource.org/wiki/%E0%A4%AD%E0%A5%83%E0%A4%97%E0%A5%81%E0%A4%B8%E0%A4%82%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A4%BE/%E0%A4%AA%E0%A4%9E%E0%A5%8D%E0%A4%9A%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%BF%E0%A4%82%E0%A4%B6%E0%A5%8B%E0%A4%BD%E0%A4%A7%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%BE%E0%A4%AF%E0%A4%83


??. ????????????????
????????????????????? ?????????????????????????????????? ???? ???????????????,
??.??
https://sa.wikiquote.org/wiki/%E0%A4%B8%E0%A5%8D%E0%A4%AE%E0%A5%83%E0%A4%A4%E0%A4%BF%E0%A4%B8%E0%A5%82%E0%A4%95%E0%A5%8D%E0%A4%A4%E0%A4%AF%E0%A4%83_(%E0%A4%A6%E0%A4%BE%E0%A4%A8%E0%A4%AE%E0%A5%8D)



On Sun, Jul 30, 2017 at 11:35 PM, a.murugaiyan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
>
> I'd be grateful for any assistance in identifying the source of this
> quotation. This ?loka is quoted in a Tamil inscription (South Indian
> Inscriptions, Vol.I, N? 43, p.70) dated 1566-67 A.D., in Grantha script. I
> have transliterated the verse below:
>
> ?d?nap?lanayormadhye d?n?cchreyonup?lanam
> d?n?t svargamav?pnoti p?lan?dacyutam padam?
>
> This is translated by Hultzsch as:
> ?Of a gift and protection, protection is more meritorious than a gift; by
> a gift (one) obtains (only) heaven, by protection the eternal abode?.
>
> Thank you in advance.
> Sincerely,
>
> *Appasamy Murugaiyan*
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
> UMR 7528 ? Mondes iranien et indien
> 27 rue Paul-Bert
> 94204 Ivry-sur-Seine
> France
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Mon Jul 31 07:04:57 2017
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Mon, 31 Jul 17 09:04:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Conference of the European Association for Asian Art and Archaeology, Zurich, 24-27.08.2017
In-Reply-To: <OF16A20DD5.DFC7B984-ONC125816D.006988C4-C125816D.006988DA@lotus.uzh.ch>
Message-ID: <394ADBBE-97D9-4ED6-834F-A1CB303AD82D@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 4268
Lines: 110

Dear List Members,

 

The following is an announcement of an international conference hosted by the Section for East Asian Art History at the University of Zurich.

 

Conference of the European Association for Asian Art and Archaeology

 

To be held at the University of Zurich

August 24-27, 2017

 

The University of Zurich is the only institution of higher learning in Switzerland where the subject of East Asian art history can be studied as a full program.  The broader aim of the department is to promote the discipline of East Asian art history, not only in Switzerland, but also on an international stage. For this reason, we are proud to host this major conference, that will bring together over two hundred speakers from across the world.

 

The purposes of the conference are multifold.  We hope to open dialogues between scholars of Asian art and archaeology and to offer a platform for the presentation and discussion of recent research and for highlighting the significance of Asian art and archaeology collections in European collections and institutions. Our goals include the revision of historical approaches that have been prevalent in the study and research of Asian art and archaeology, the elaboration of existing art theories and methodology, and the formation of new research approaches and methods in Asian art and archaeology. 


 

The conference is co-organized by the European Association for Asian Art and Archaeology (President Prof. Dr. Nata?a Vampelj Suhadolnik and Vice-President Dr.  Patricia Frick) and the University of Zurich (Prof. Dr. Hans Bjarne Thomsen, Anna Hagdorn, Natasha Fischer-Vaidya, Sabine Bradel, Alina Martimyanova and the graduate and undergraduate students from the Section for East Asian Art History at the University of Zurich). 

 

For details on the presenters and the presentation titles and abstracts, please go to the conference homepage:  http://www.ea-aaa2017.ch

 

Please note that there will be two keynote presentations at the conference:

 

Prof. Dr. Yukio Lippit (Harvard University) will present on:

Ashura?s Face

Time: Thursday, 24th August 2017, 18:30 ? 19:30, to be followed by a reception

Address: R?mistrasse 71, 8006 Z?rich (Room KOL-F-101)

 

Prof. Dr. Burglind Jungmann (UCLA) will present on:

Korea through the Foreign Lens: Photographs by Burton Holmes and Jack London

Time: Friday, 25th August 2017, 19:30 ? 20:30

Address: R?mistrasse 71, 8006 Z?rich (Room KOL-F-101)

 

The two keynote lectures are open to the public. For the rest of the three-day conference, a registration fee will be required. For questions, please contact the organizing committee (conference at ea-aaa.eu) or go to the conference homepage: http://www.ea-aaa2017.ch

 

The conference has been funded by generous support from the following organizations: Georg und Bertha Schwyzer -Winiker Foundation, the Chiang Ching-kuo Foundation for International Scholarly Exchange, University of Zurich Hochschulstiftung, the Korea Foundation, Swiss National Science Foundation, City of Zurich, Canton of Zurich, and articulations: association suisse pour la rel?ve en histoire de l?art / Schweizer Verein f?r den kunsthistorischen Nachwuchs.



The conference programme has been attached.

With best wishes,

Julia Hegewald.


 

Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jul 31 15:58:26 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 31 Jul 17 17:58:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] Digitization of Rare books at the BORI
In-Reply-To: <CAB3-dzcNRDAgvr4_GhK=BbN6880=Mm1OdULzzZjSeF5x3AEokw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CduRqLcs5tCvOY6daVBvW3163iJKJpUqps-5f9KaF4y0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2828
Lines: 85

Dear Madhav and friends,

Thanks for the great news about digitization plans at BORI.

There's a phenomenon I've begun to be aware of over the last few years.  An
institution or person in India announces a digitization plan.  Then some
digitization actually happens.  But then, the resulting files are hoarded
and not made available to scholars.  This has happened with MS collections
in Kerala, Mysore and elsewhere.  There are exceptions, of course.

What motives and ideas are behind this behaviour?

"Digitization" is a kind of magic word.  It is a semiotic sign for
participation in a progressive, modern world.  It's what you do if you
don't know what to do.  And "digitization" is also a sign for possession:
 if a manuscript is digitized it has been grasped or gained in some
psychological sense.   A couple of decades ago there was a similar aura
surrounding "making a database." It was a self-standing good, and sent out
a semiotic sign of ownership and power.  "I have a database of the Vedas,"
was an assertion of power and status independent of the instrumentalization
of the database.

So perhaps it's reasonably easy to account for a desire to digitize
something.  (NB I'm not talking about rational reasons, but about
irrational motives.)

Then, why refuse to share the resulting digital files?  Perhaps for all the
old reasons, connected with ideas about loss of mana (in the Austronesian
sense), fears about making a dreadful mistake, and residual anger resulting
from constructions of colonial oppression.

Excuse my ramblings!

Dominik



?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 28 July 2017 at 16:37, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Here is an exciting news report about digitization of rare books at the
> BORI:
>
> http://timesofindia.indiatimes.com/city/pune/digitalisation-of-rare-books-
> at-bori/articleshow/59502406.cms
>
> I hope the digitization projects succeed and the digitized books become
> openly available to scholars worldwide.
>
> Congratulations to Shrikant Bahulkar and his team at the BORI.
>
> Madhav Deshpande
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jul 31 17:08:23 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 31 Jul 17 19:08:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Mythology of Brahma / Greg Bailey.
In-Reply-To: <22a58434-c957-9ba7-9afb-688735556b7a@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <CAKdt-CcxUkkCXondO6zQyNz_VFcRXmZo2koaXYZm3qdWSt_yuw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2044
Lines: 80

It's a bit odd, I agree, but I think it is not too bad and I personally am
not willing to make a situation of it.

Best,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee

?

On 21 July 2017 at 16:30, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Is THIS not a STRANGE commercial request to make on this mailing list?
>
> Provided the whole operation is agreed upon by all the interested parties,
> can they not BUY a second hand copy?
>
> Abe Book
> (which I access from France on URL
> https://www.abebooks.fr
>
> has currently two copies available:
>
> one for 45 EUROS
> one for 155 EUROS
>
> That seems affordable ...
>
> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>
>
>
> On 21/07/2017 14:11, R. P. Jain via INDOLOGY wrote:
>
>> Dear All
>>
>> Motilal Banarsidass is to publish The Mythology of Brahma / Greg Bailey.
>> They require either PDF or printed book for printing it in India. Neither
>> the author nor the original publisher has a copy.
>>
>> The Publisher is prepared to offer two complimentary copies in lieu of
>> this.
>>
>> Sincerely
>> Rajeev Jain
>>
>> --
>>
>> ---------------------------
>> "Ananda" Villa # 7,
>> 10 A, Rajniwas Marg
>> Civil Lines
>> Delhi - 110 054 (India)
>> -----------------------------
>> Your enemy is your greatest teacher ...
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From stella.sandahl at gmail.com  Mon Jul 31 17:33:18 2017
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Mon, 31 Jul 17 17:33:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] The Mythology of Brahma / Greg Bailey.
In-Reply-To: <CAKdt-CcxUkkCXondO6zQyNz_VFcRXmZo2koaXYZm3qdWSt_yuw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAExWbHT+aiXWY0JDCgq_RHXohpeMjFhSmXqFmTjP3jf5E9T=kA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2832
Lines: 102

Dear Dominik
You are right not to make a 'situation' out of this, but it is indeed very
odd that Motilal Banarsidass cannot afford a copy. After all they have made
lots of money from all of us for the last fifty years or more.
All the best
Stella
Stella Sandahl
ssandahl at sympatico.ca
stella.sandahl at gmail.com


On Mon, Jul 31, 2017 at 1:09 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> It's a bit odd, I agree, but I think it is not too bad and I personally am
> not willing to make a situation of it.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY committee
>
> ?
>
> On 21 July 2017 at 16:30, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Is THIS not a STRANGE commercial request to make on this mailing list?
>>
>> Provided the whole operation is agreed upon by all the interested parties,
>> can they not BUY a second hand copy?
>>
>> Abe Book
>> (which I access from France on URL
>> https://www.abebooks.fr
>>
>> has currently two copies available:
>>
>> one for 45 EUROS
>> one for 155 EUROS
>>
>> That seems affordable ...
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (Paris)
>>
>>
>>
>> On 21/07/2017 14:11, R. P. Jain via INDOLOGY wrote:
>>
>>> Dear All
>>>
>>> Motilal Banarsidass is to publish The Mythology of Brahma / Greg Bailey.
>>> They require either PDF or printed book for printing it in India. Neither
>>> the author nor the original publisher has a copy.
>>>
>>> The Publisher is prepared to offer two complimentary copies in lieu of
>>> this.
>>>
>>> Sincerely
>>> Rajeev Jain
>>>
>>> --
>>>
>>> ---------------------------
>>> "Ananda" Villa # 7,
>>> 10 A, Rajniwas Marg
>>> Civil Lines
>>> Delhi - 110 054 (India)
>>> -----------------------------
>>> Your enemy is your greatest teacher ...
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jul 31 19:48:33 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 31 Jul 17 19:48:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Digitization of Rare books at the BORI
In-Reply-To: <CAKdt-CduRqLcs5tCvOY6daVBvW3163iJKJpUqps-5f9KaF4y0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf9UpiZJPVAx4K7MQJfHDhXeH4xWBv8DUb57xfGsky1KQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3053
Lines: 92

I agree with you.

On Mon, Jul 31, 2017 at 8:58 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear Madhav and friends,
>
> Thanks for the great news about digitization plans at BORI.
>
> There's a phenomenon I've begun to be aware of over the last few years.
> An institution or person in India announces a digitization plan.  Then some
> digitization actually happens.  But then, the resulting files are hoarded
> and not made available to scholars.  This has happened with MS collections
> in Kerala, Mysore and elsewhere.  There are exceptions, of course.
>
> What motives and ideas are behind this behaviour?
>
> "Digitization" is a kind of magic word.  It is a semiotic sign for
> participation in a progressive, modern world.  It's what you do if you
> don't know what to do.  And "digitization" is also a sign for possession:
>  if a manuscript is digitized it has been grasped or gained in some
> psychological sense.   A couple of decades ago there was a similar aura
> surrounding "making a database." It was a self-standing good, and sent out
> a semiotic sign of ownership and power.  "I have a database of the Vedas,"
> was an assertion of power and status independent of the instrumentalization
> of the database.
>
> So perhaps it's reasonably easy to account for a desire to digitize
> something.  (NB I'm not talking about rational reasons, but about
> irrational motives.)
>
> Then, why refuse to share the resulting digital files?  Perhaps for all
> the old reasons, connected with ideas about loss of mana (in the
> Austronesian sense), fears about making a dreadful mistake, and residual
> anger resulting from constructions of colonial oppression.
>
> Excuse my ramblings!
>
> Dominik
>
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 28 July 2017 at 16:37, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Here is an exciting news report about digitization of rare books at the
>> BORI:
>>
>>
>> http://timesofindia.indiatimes.com/city/pune/digitalisation-of-rare-books-at-bori/articleshow/59502406.cms
>>
>> I hope the digitization projects succeed and the digitized books become
>> openly available to scholars worldwide.
>>
>> Congratulations to Shrikant Bahulkar and his team at the BORI.
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From sivangoren at gmail.com  Thu Jun  1 07:59:25 2017
From: sivangoren at gmail.com (Sivan Goren)
Date: Thu, 01 Jun 17 10:59:25 +0300
Subject: [INDOLOGY] The pre-natal/pre-incarnatory curse in Indian literature (Sivan Goren Arzony)
Message-ID: <CAPPg1ZxSN1tzg7yvN8KP_Ny3QLKc0umkPsfAvAH_PeSM=aTZbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6021
Lines: 162

Dear James and other list members

This is indeed a fascinating subject!

I am working on a Ma?iprav?l?am camp? from medieval Kerala (roughly
14th century), called the U??iy???caritam. The heroine of this poem is
a dancer called U??iy???, who was born on earth as a consequence of a
curse that Rohi?? cast on an apsaras called Pr?vr??. This Pr?vr?? had
a love affair with the moon, which got Rohi?? quite angry..

I think that as a sub-category, apsarases tend to get cursed often.

Another interesting case from Andhra is brought by Velcheru Narayana
Rao in his article 'Purana as Brahminic Ideology" (a chapter in Wendy
Doniger's 1993 "Purana Perennis").

I would love to see any comparative work, when one materializes.

All the best,

Sivan Goren Arzony
PhD student
The Hebrew University of Jerusalem



>
> Message: 1
> Date: Tue, 30 May 2017 23:47:00 +0530
> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] The pre-natal/pre-incarnatory curse in Indian
>         literature
> Message-ID:
>         <CAJGj9eYYnw48eBxDinNRsT_Ea5vSex1VW8MbuCykdWVVMk4J9Q at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Curse preceding/leading to birth is such an abundant motif in Indian
> narratives that the list may easily run into a few hundreds.
>
> Particularly because your range is so big, no bar on tradition or period.
> That makes it various forms of folk narratives such as fairy tales ,
> legends etc. get included.
>
> Just in myth-lore or mythology itself the list is very big.
>
> The abundance of this is so big that I would imagine that it could have
> been the main or part focus of several researches and/or publications.
>
> I have been using a word meta-myth to refer to myths 'explaining' or
> linking or connecting myths. Narratives of curse leading to birth or
> incarnation are one variety of such  myth-explaining or myth-linking myths.
>
> One very popular and significant instance of this is the curse to Jaya and
> Vijaya , the dvaarapaalaka-s of VaikunTha , to be born as Asuras in three
> different births. In the first, they are born as Hiranyakasipu and
> Hiranyaaksha. In the second, as RaavaNa and KumbhakarNa. In the third as
> S'is'upaala and Dantavaktra. The significance of this is that this
> narrative is key to the concept of Vaira Bhakti = devotion in the form of
> enmity.
>
> This I group under myth-explaining myths. Explanation in this case is vaira
> bhakti. Ramayana versions without the narrative of Jaya and Vijaya included
> or without the descrition of RaavaNa and KumbhakarNa as born due to curse,
> do exist. So we can say versions of Raama-RaavaNa story with the curse of
> Jaya Vijaya included can be seen as narratives explaining the version of
> the narrative without the curse aspect. Bhaagavata is the Purana which
> gives significance to this curse narrative.
>
> The post is already long.
>
> This can go on and on.
>
> I am sure almost every member remembers one or the other stories from
> Puranas and Itihasas.
>
> What I can add is from folk narratives.
>
> To see how medieval Indian poets exploited this for creating new narratives
> of great poetic skill, read the 16th  century Telugu narrative epic poem
> Kalapurnodayam. I called the story of this as utpaadyapuraaNakatha in my
> PhD dissertation. English translation of this poetic work by Prof's David
> Shulman and Velcheru Narayana Rao is called "The Sound of Kiss". Available
> to buy.
>
> A huge and interesting area to explore if not explored previously.
>
> Best wishes,
>
> -N
>
>
>
>
>
> On Tue, May 30, 2017 at 9:20 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Regarding curses preceding incarnation, the following passage from
>> Balabhadra's *H?yanaratna* (1649, *pace* Pingree, who says 1629) seems to
>> fit the bill:
>>
>> * * * * *
>> hill?jena tu brahmavi??urudramukhanirgata??pena yavanat?? pr?ptena
>> ?r?s?rye?aiva yavana??strapra?ayan?d dvij?n?m api s?ryasiddh?ntavad
>> etadadhyayana? yuktam ity uktam |
>>
>> ke?avi??umukhanirgata??p?n mlecchat?dhigatatigmamar?ce? |
>> romake?a puri labdham a?e?a? tad dvij?dibhir ato ?dhyayan?yam || iti |
>>
>> puri romakapattane |
>>
>> But Hill?ja says [in *Hill?jad?pik? *1.6] that because the Yavana science
>> was founded by the illustrious  sun [god] himself, who had become a Yavana
>> due to a curse issued from the mouths of Brahm?, Vi??u and Rudra, the study
>> of this is proper even for the twice-born, like [the study of] the
>> *S?ryasiddh?nta*:
>>
>> Romaka received this whole [science] in the city from the sun [god], who,
>> by a curse issued from the mouths of Brahm?, ?iva and Vi??u, had attained
>> the state of a foreigner (*mleccha*); therefore, it is fit to be studied
>> by the twice-born and others.
>>
>> ?In the city? [means] in the city of Rome.
>> * * * * *
>>
>> For teachings at night, what about the P??car?tra?
>>
>> Martin Gansten
>>
>>
>>
>> Den 2017-05-30 kl. 17:07, skrev James Hegarty via INDOLOGY:
>>
>> Dear List,
>>
>> I would like to pick the list?s formidable collective Indological brain.
>>
>> I am interested in examples of curses that precede birth or incarnation in Indian literature.
>>
>> Examples that spring to mind are Dharma being cursed to a human birth as Vidura or one of the Vasus, as Bh??ma in the Mah?bh?rata.
>>
>> Can anyone think of others?  I am not fussy about tradition or period, I just want to compare a few examples.
>>
>> I have one other topic to raise. It is teachings given at night.
>>
>> I am interested in whether there are any family resemblances between teachings offered at night (in the most general of terms). Can anyone think of sources in which teachings are offered at night (as Vidura teaches Dh?tar???ra in the Udyogaparvan of the Mah?bh?rata, for example)?
>>
>> Thanks in anticipation to the wise and learned list!
>>
>> Best,
>>
>> James Hegarty
>> Cardiff University
>>
>>
>>
>> ______________________________________________





From paoloe.rosati at gmail.com  Fri Jun  2 10:06:35 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 02 Jun 17 12:06:35 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_English_trans._of_Jung/Ker=C3=A9nyi_"Einf=C3=BChrung_in_das_Wesen_der_Mythologie"?=
Message-ID: <CAMOCTf8m_UXOFDigHVBXzF_mYQS2YTtqnKUp-w5qPJkmfiU_qg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 37

Dear list members,

I am looking for the Introduction of this book:

Carl Gustav Jung and K?roly Ker?nyi (eds) 1942. *Einf?hrung in das Wesen
der Mythologie*.

I already have an Italian trans. of this pubblication, but I need of an
English trans.

More specifically, I need of a short passage in the first essay
(Introduction), written by K. Ker?nyi, where "mythologem" is defined.

Best,
Paolo



-- 
*Paolo E. Rosati *
Archaeologist
PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From paoloe.rosati at gmail.com  Fri Jun  2 10:33:41 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 02 Jun 17 12:33:41 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09English_trans._of_Jung/Ker=C3=A9nyi_"Einf=C3=BChrung_in_das_Wesen_der_Mythologie"?=
In-Reply-To: <CAMOCTf-7+J0AK=TxzN0b17DPLXVGHyopsea-GenZt53-8zSYbA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf-gtQg3jGmEpUJTuySTTCc40=56Lt3zL_kSfii8jQ=C8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2511
Lines: 101

Thank you to Lubom?r Ondra?ka for a so quick answer.

Best,
Paolo

On 2 June 2017 at 12:29, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
wrote:

> Yes!!! Thanks a lot, I have an Italian trans. but I need to translate a
> block into English, and I would rather use an original english edition than
> translate by myself.
>
> Thanks so much!
> Paolo
>
> On 2 June 2017 at 12:24, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz> wrote:
>
>> Dear Paolo,
>>
>> is it this what you are looking for?
>>
>> LO
>>
>>
>>
>> On Fri, 2 Jun 2017 12:06:35 +0200
>> Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> > Dear list members,
>> >
>> > I am looking for the Introduction of this book:
>> >
>> > Carl Gustav Jung and K?roly Ker?nyi (eds) 1942. *Einf?hrung in das Wesen
>> > der Mythologie*.
>> >
>> > I already have an Italian trans. of this pubblication, but I need of an
>> > English trans.
>> >
>> > More specifically, I need of a short passage in the first essay
>> > (Introduction), written by K. Ker?nyi, where "mythologem" is defined.
>> >
>> > Best,
>> > Paolo
>> >
>> >
>> >
>> > --
>> > *Paolo E. Rosati *
>> > Archaeologist
>> > PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
>> > (South Asia Section)
>> > Italian Institute of Oriental Studies
>> > 'Sapienza' University of Rome
>> >
>> > *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
>> > <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>> > paoloe.rosati at uniroma1.it
>> > paoloe.rosati at gmail.com
>> > Skype: paoloe.rosati
>> > Mobile: (+39) 338 73 83 472
>>
>
>
>
> --
> *Paolo E. Rosati *
> Archaeologist
> PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
> (South Asia Section)
> Italian Institute of Oriental Studies
> 'Sapienza' University of Rome
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>



-- 
*Paolo E. Rosati *
Archaeologist
PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From huesken at uni-heidelberg.de  Fri Jun  2 11:36:37 2017
From: huesken at uni-heidelberg.de (=?utf-8?Q?Ute_H=C3=BCsken?=)
Date: Fri, 02 Jun 17 13:36:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] change of address, and PhD position in Heidelberg
Message-ID: <9fa01401-d11a-1816-4733-c6cde54514ad@uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 35

Dear friends and colleagues,

I would herewith like to let you know that I am now affiliated to 
Heidelberg University, as Professor and Head of the Department ?Cultural 
and Religious History of South Asia (Classical Indology)? at the South 
Asia Institute.

Please take note of my new address and email address, given below.

In this context I would like to ask you to kindly circulate the link to 
an opening for a PhD position at our department among suitable 
candidates: 
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND//aktuelles/2017_06_02_Ausschreibung.pdf

With best regards

Ute H?sken


-- 
Prof. Dr. Ute H?sken
Head of the Department
Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
South Asia Institute
Heidelberg University
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/Huesken/huesken.php
Email: huesken at uni-heidelberg.de
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From johanna.buss at googlemail.com  Fri Jun  2 12:30:17 2017
From: johanna.buss at googlemail.com (Johanna Buss)
Date: Fri, 02 Jun 17 14:30:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Symposium "Cultures of Knowledge in Mutual Encounter" in Vienna, July 6 and 7
Message-ID: <CAPJnKS_BeH=q7KHv8yPMxf4MehwAwnpOx3+T_-zT8Ojo454quQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 22

Dear friends and colleagues,
I am happy to announne on behalf of "The De Nobili Research Library" the
International Symposium "Cultures of Knowled in Mutual Encounter - Scholars
between India and Europe from Early Modernity to the Present" to be held in
Vienna in beginning of July. You'll find detailed information in the
attached pdf file.
Sorry for cross posting!

Best wishes,
Johanna
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From paoloe.rosati at gmail.com  Fri Jun  2 12:39:12 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 02 Jun 17 14:39:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] JSTOR articles
Message-ID: <CAMOCTf_nrdjftjibjTsJzqX7dGT37tH-+iHs4V-njSBw+jNqvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1354
Lines: 43

Dear members,

anyone has the access to JSTOR to dowload articles from Proceedings of the
Indian History Congress?


*Boruah, Nirode. 2008 "Sanskritization and Detribalization in Early Assam:
Some Geographical Aspects". Proceedings of the Indian History Congress  69,
pp. 167-179. (http://www.jstor.org/stable/44147178
<http://www.jstor.org/stable/44147178>)*
*---. 2004. "Pragjyotisapura, a Cultural Zone of Early Assam" Proceedings
of the Indian History Congress 65, pp. 68-81
(http://www.jstor.org/stable/44144719
<http://www.jstor.org/stable/44144719>)*

Unluckily Sapienza University does not have a full access to this journal,
while the "on-line free reading" is not loading the article, although thre
is the option to read it for free online.

Thanks to who will be able to help me.

Best,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati *
Archaeologist
PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From karp at uw.edu.pl  Sat Jun  3 09:50:05 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 03 Jun 17 11:50:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ismail Jogi mantra
In-Reply-To: <CALNcvFtS83Su=Ugj+qRohZ2YtopS5UtUBQKo3Sv6rhd-NBeaXw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFuYh-MeJeRXSFo7oqbva-SFzLrJr8oOeJG1WKx4Rj+amg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 73

Prof. Danuta Stasik, University of Warsaw, suggests that the spell relates
-rather - to the so called 'tertian/intermittent fever'.

Could someone give me, please, a word-for-word translation of this spell?

Artur Karp

2017-05-09 18:12 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Five years ago I sent to the List this question:
>
> << Mantras in popular Indian magic books - of indrajala type - invoke
> often two mysterious personages: Ismail Jogi and Nuna/Nona/Luna/Lona
> Chamarin.
>
> Has anyone written a paper on them. A monograph - perhaps?>>
>
> ?There was no answer.
>
>
> One such mantra runs as follows:
>
>
>
> *O? namo k?mr? des k?m?khy? dev?*
>
>
> *Tah?? base ism?il jog?*
>
>
> *Ism?il jogi ke t?n be??*
>
>
> *Ek to?e ek picho?e*
>
>
> *Ek ??t tij?r? go?e*
>
>
>
> I am not sure about the meaning of this mantra.
>
>
> Ismail Jogi (contradictio in adiecto) had three sons:
>
>
> one aborted (?), one retarded (?)
>
>
> one coolly (?) in your (?) womb.
>
>
>
> I would be grateful for your comments,
>
>
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Chair of South Indian Studies,
>
> University of Warsaw
>
> Polska
>
> ?
>
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jun  4 07:47:01 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 04 Jun 17 07:47:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4870F@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 20

Dear friends,

Might anyone have available a scan of Nishio's 1940 ed. of the Buddhabh?mis?tra
and its commentary?

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jun  4 07:59:21 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 04 Jun 17 07:59:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] a. additional pdf request
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C48727@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 18

I would also be most appreciative to find a scan of J. Rahder's 1926 article on the seventh bh?mi of
the Da?abh?mikas?tra that appeared in Acta Orientalia.

once more with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jun  4 09:33:32 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 04 Jun 17 09:33:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] additional pdf request
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4874F@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 17

Many thanks to Christophe Veille for his response and
to Lubomir Ondracka for providing me with the actual article.

Indology does it again!
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

_______




From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jun  4 12:43:03 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 04 Jun 17 18:13:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ismail Jogi mantra
In-Reply-To: <CALNcvFtS83Su=Ugj+qRohZ2YtopS5UtUBQKo3Sv6rhd-NBeaXw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaAOOqi4ieG_Wey9LkW=M2+2cB9dj7_QYEsoTgXKKkJdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4174
Lines: 161

Artur-ji,

Spells that you mention belong to the category of Shaabara mantras,
sometimes called siddha mantras or Shaabara Siddha mantras. These are not
in Sanskrit. They are usually in regional Indian languages (including south
Indian languages), particularly their rustic dialects.

Sharing the snapshot of a Hindi article. (Since you know Hindi, you should
be able to follow). There are books and articles about these in regional
Indian languages.

You called hem mysterious. They consider them to be encryption.

You may see books like http://www.exoticindiaart.com/book/
details/siddha-shabar-mantra-collection-of-200-shabar-mantra-NZI825/

----------------------------------

You say Ismail Jogi is contradictio in adiecto. To those who are aware of
several different 'Hindu'-Islamic syncretisms in India it doesn't appear to
be contradictio in adiecto.

Close to my native town, there is a Veerashaiva-Islamic math. Bham Bam BAba
math

visit http://srisadgurubhambhambaba.blogspot.in/2011/10/photos.html

watch

https://www.youtube.com/watch?v=TjrlykP7Dm0

Sheik Abdul Baba, the founder of the math, composed songs with content both
from Islam and 'Hinduism' in Kannada and Telugu.

There are Muslim Vaishnavas. Sharing a snapshot from

The Foundations of the Composite Culture in India
By Malika Mohammada

>From here
<https://books.google.co.in/books?id=dwzbYvQszf4C&pg=PA278&lpg=PA278&dq=muslim+vaishnava&source=bl&ots=xS7E38uz1K&sig=Avf5_Z_7C2m0_w8a4tmy-pWvUUc&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjeuoaSlqTUAhULO48KHSmXAk04ChDoAQg2MAQ#v=onepage&q=muslim%20vaishnava&f=false>
.

Street magic performers, spell healers and other such practicing groups are
not water tight compartments. There is a big section of this type of
illusion art-supernatural practitioners who are muslims. All those who
studied these cultures through direct close observation know that Muslims
among these use 'Hindu' deity names, 'Hindu' occult material and pooja
material like Turmeric and Kumkum powders etc. Their 'clients call using
them names such as Swami, Jogi etc. also alongside names such as Baba etc.

The spell you quoted belongs to this kind of cultural complex where Islamic
Jogi is common place, not strange and not at all contradictio in adiecto.

.............................

I do not know the language used in the spell to the level of being able to
give word for word meaning to it.

----------------------------------

Some movement after five years of your waiting ?






On Tue, May 9, 2017 at 9:42 PM, Artur Karp via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Five years ago I sent to the List this question:
>
> << Mantras in popular Indian magic books - of indrajala type - invoke
> often two mysterious personages: Ismail Jogi and Nuna/Nona/Luna/Lona
> Chamarin.
>
> Has anyone written a paper on them. A monograph - perhaps?>>
>
> ?There was no answer.
>
>
> One such mantra runs as follows:
>
>
>
> *O? namo k?mr? des k?m?khy? dev?*
>
>
> *Tah?? base ism?il jog?*
>
>
> *Ism?il jogi ke t?n be??*
>
>
> *Ek to?e ek picho?e*
>
>
> *Ek ??t tij?r? go?e*
>
>
>
> I am not sure about the meaning of this mantra.
>
>
> Ismail Jogi (contradictio in adiecto) had three sons:
>
>
> one aborted (?), one retarded (?)
>
>
> one coolly (?) in your (?) womb.
>
>
>
> I would be grateful for your comments,
>
>
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Chair of South Indian Studies,
>
> University of Warsaw
>
> Polska
>
> ?
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jun  4 13:39:17 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 04 Jun 17 09:39:17 -0400
Subject: [INDOLOGY] Question
Message-ID: <CAB3-dze2yyh7+U+b9iCDXQ=xCmKPEe7L97XCjm0=HUD4XY5Fxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1525
Lines: 37

Dear Colleagues,

     I am working on a critical edition and translation of an 18th/19th
century text ???????? ascribed to someone named ??????????? ??????
????????.  The text discusses disputes among the Vedic ??kh?s and Brahmin
communities mostly in the region of Maharashtra and attempts to provide
arguments to resolve them.  We know practically nothing about the author.
The colophon at the end of the text offers salutations to Tryambake?vara
and the author says he was inspired by ?r? R?ma, which makes me suspect
that the author is a resident of the region of Nasik.  The very last line
refers to Mah?lak?m?-Ball??e?vara.  Is anyone familiar with this region and
aware of a temple to these deities?  Here are the final verses of the text:

                ??????????? ???????? ???????????????????????? ?

              ???????? ???????????? ????????? ??????????????? ???

              ????????????????????????? ????????? ?

              ????????? ????????????????? ????????????? ???

              ???????? ????? ??????? ??????? ?????????? ?

              ??????? ?????????? ????????????????????? ???

??? ??????????????????????????????????????? ??????????????? ?????????????? ?
??? ???????? ???????? ?????????? ???? ???? ?
??????????????????????????????????? ?
Any suggestions are appreciated.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jun  4 18:28:05 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 04 Jun 17 23:58:05 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6IFF1ZXN0aW9u?=
In-Reply-To: <436a112a-c9d1-4b48-982b-bbc76ffdd87f@googlegroups.com>
Message-ID: <CAJGj9eaimmxP5XyPD9j=Fwoy9DXWn=W+XBNxqXMOo4mz_07=Zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3286
Lines: 91

Ballaleshwar (Ganapati), one of the Ashta Vinayak, is located at Pali,
Raigadh , 121 km from Pune ,93.6 km from Mumbai.

Nashik to Pali Ganapati , Ballaleshwar is 104 km.

Though Nashik to Kolhapur is 450 km, to have Kolhapur Mahalakshmi as
Kuladevata (=family deity) , usually distance does not count.

On Sun, Jun 4, 2017 at 9:11 PM, Anand Hudli <ahudli at gmail.com> wrote:

> Dear Prof. Deshpande,
>
> It appears the dedication statement, ???????????????????????????????????
> indicates that the Kuladevatas of the author could have been the popular
> deities of Mahalakshmi of Kolhapur and Ballaleshwar (Ganapati). As you
> might very well know, families in Maharashtra and Northern Karnataka
> usually have two deities as Kuladevata - one male and one female. Khandoba
> is perhaps the most popular Kuladevata, but other deities enjoy their fair
> share of Kuladevata worship too.
>
> Regards,
>
> Anand
>
>
> On Sunday, June 4, 2017 at 7:09:59 PM UTC+5:30, Madhav Deshpande wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>>      I am working on a critical edition and translation of an 18th/19th
>> century text ???????? ascribed to someone named ??????????? ??????
>> ????????.  The text discusses disputes among the Vedic ??kh?s and Brahmin
>> communities mostly in the region of Maharashtra and attempts to provide
>> arguments to resolve them.  We know practically nothing about the author.
>> The colophon at the end of the text offers salutations to Tryambake?vara
>> and the author says he was inspired by ?r? R?ma, which makes me suspect
>> that the author is a resident of the region of Nasik.  The very last line
>> refers to Mah?lak?m?-Ball??e?vara.  Is anyone familiar with this region and
>> aware of a temple to these deities?  Here are the final verses of the text:
>>
>>                 ??????????? ???????? ???????????????????????? ?
>>
>>               ???????? ???????????? ????????? ??????????????? ???
>>
>>               ????????????????????????? ????????? ?
>>
>>               ????????? ????????????????? ????????????? ???
>>
>>               ???????? ????? ??????? ??????? ?????????? ?
>>
>>               ??????? ?????????? ????????????????????? ???
>>
>> ??? ??????????????????????????????????????? ???????????????
>> ?????????????? ? ??? ???????? ???????? ?????????? ???? ???? ?
>> ??????????????????????????????????? ?
>> Any suggestions are appreciated.
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Date: Mon, 05 Jun 17 00:39:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ismail Jogi mantra
In-Reply-To: <CAJGj9eaAOOqi4ieG_Wey9LkW=M2+2cB9dj7_QYEsoTgXKKkJdw@mail.gmail.com>
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O? namo k?mr? des k?m?khy? dev?

Tah?? base ism?il jog?


Ism?il jogi ke t?n be??


Ek to?e ek picho?e


Ek ??t tij?r? go?e


------------------------

Let us try the outward meaning:


Om Namo (Well known beginning of such rituals, spells etc. ) (Om, the
Vedic syllable, namah, literally, bowing =obedience) , expression of
worshiping attitude

----

k?mr? des k?m?khy? dev?

(Let me remember, focus on , concentrate on ) k?m?m?khy?d?v? of k?mr?p region

Note: In the magecian's /spell-healer's patter/formulaic recitation,
mention of the Devi forms , particularly of nearby region is a
convention.

In south India, such rural rustic practitioners usually mention
k?m?k?? of k??c?, m?n?k?? of madurai, vi??l?k?? of k??? (v?ra????) as
a beginning of their ritual /spell event. They may add a few more
Devis.

-------

Tah?? base ism?il jog?


= Ismail Jogi who lives (base) there (t?h?m)


------


Ism?il jogi ke t?n be??

There are three sons to Ismail Jogi


-------

Ek to?e ek picho?e


Ek ??t tij?r? go?e


This part of the riddle, I give up. Ek =one ??t = cool , cold


----?????----




On Sun, Jun 4, 2017 at 6:13 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Artur-ji,
>
> Spells that you mention belong to the category of Shaabara mantras,
> sometimes called siddha mantras or Shaabara Siddha mantras. These are not
> in Sanskrit. They are usually in regional Indian languages (including south
> Indian languages), particularly their rustic dialects.
>
> Sharing the snapshot of a Hindi article. (Since you know Hindi, you should
> be able to follow). There are books and articles about these in regional
> Indian languages.
>
> You called hem mysterious. They consider them to be encryption.
>
> You may see books like http://www.exoticindiaart.com/book/details/siddha-
> shabar-mantra-collection-of-200-shabar-mantra-NZI825/
>
> ----------------------------------
>
> You say Ismail Jogi is contradictio in adiecto. To those who are aware of
> several different 'Hindu'-Islamic syncretisms in India it doesn't appear to
> be contradictio in adiecto.
>
> Close to my native town, there is a Veerashaiva-Islamic math. Bham Bam
> BAba math
>
> visit http://srisadgurubhambhambaba.blogspot.in/2011/10/photos.html
>
> watch
>
> https://www.youtube.com/watch?v=TjrlykP7Dm0
>
> Sheik Abdul Baba, the founder of the math, composed songs with content
> both from Islam and 'Hinduism' in Kannada and Telugu.
>
> There are Muslim Vaishnavas. Sharing a snapshot from
>
> The Foundations of the Composite Culture in India
> By Malika Mohammada
>
> From here
> <https://books.google.co.in/books?id=dwzbYvQszf4C&pg=PA278&lpg=PA278&dq=muslim+vaishnava&source=bl&ots=xS7E38uz1K&sig=Avf5_Z_7C2m0_w8a4tmy-pWvUUc&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjeuoaSlqTUAhULO48KHSmXAk04ChDoAQg2MAQ#v=onepage&q=muslim%20vaishnava&f=false>
> .
>
> Street magic performers, spell healers and other such practicing groups
> are not water tight compartments. There is a big section of this type of
> illusion art-supernatural practitioners who are muslims. All those who
> studied these cultures through direct close observation know that Muslims
> among these use 'Hindu' deity names, 'Hindu' occult material and pooja
> material like Turmeric and Kumkum powders etc. Their 'clients call using
> them names such as Swami, Jogi etc. also alongside names such as Baba etc.
>
> The spell you quoted belongs to this kind of cultural complex where
> Islamic Jogi is common place, not strange and not at all contradictio in
> adiecto.
>
> .............................
>
> I do not know the language used in the spell to the level of being able to
> give word for word meaning to it.
>
> ----------------------------------
>
> Some movement after five years of your waiting ?
>
>
>
>
>
>
> On Tue, May 9, 2017 at 9:42 PM, Artur Karp via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Five years ago I sent to the List this question:
>>
>> << Mantras in popular Indian magic books - of indrajala type - invoke
>> often two mysterious personages: Ismail Jogi and Nuna/Nona/Luna/Lona
>> Chamarin.
>>
>> Has anyone written a paper on them. A monograph - perhaps?>>
>>
>> ?There was no answer.
>>
>>
>> One such mantra runs as follows:
>>
>>
>>
>> *O? namo k?mr? des k?m?khy? dev?*
>>
>>
>> *Tah?? base ism?il jog?*
>>
>>
>> *Ism?il jogi ke t?n be??*
>>
>>
>> *Ek to?e ek picho?e*
>>
>>
>> *Ek ??t tij?r? go?e*
>>
>>
>>
>> I am not sure about the meaning of this mantra.
>>
>>
>> Ismail Jogi (contradictio in adiecto) had three sons:
>>
>>
>> one aborted (?), one retarded (?)
>>
>>
>> one coolly (?) in your (?) womb.
>>
>>
>>
>> I would be grateful for your comments,
>>
>>
>>
>> Artur Karp (ret.)
>>
>> Chair of South Indian Studies,
>>
>> University of Warsaw
>>
>> Polska
>>
>> ?
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear Artur,

This is a slight corruption of a caupa? (16+16 matras). The correct reading
for the first diptych should be:

k?maru desa kamacch? dev? / jah?? basai isam??la jog?

At least this is the only reading that I have been able to find in any
source. (See Das, *Hind? ?abd S?gar*)

The other lines also suggest that they are taken from a caupa?, even though
the third line is hypermetrical and the last two are 15-matra variants of
the caupa? (which is allowed).

Nagaraj ji's reading is good, and I agree with him that in this context,
Ismail jogi would not be at all contradictio in adiecto. On Muslim yogic
adepts and such in Eastern India, Tony Stewart's articles are a good
source. Such local saint figures are common in the region, and combine
aspects of Islamic and Hindu charisma and occult powers.

Ismail Jogi and Lona Chamarin appear to both be part of a narrative
involving the enchantment of flowers that are then used to cause others to
fall in love. A quick internet search revealed popular spells that invoke
Ismail Jogi and his use of such flowers in mantras used to cause someone to
fall in love with you (i.e. with the person who uses the mantra to enchant
the flowers).

My reading:

O? namo | O? and obeisance
k?mr? des k?m?khy? dev? | In the Kamarup country of the goddess Kam?khy?
Tah?? base ism?il jog? | There dwelt Ismail the Yogi
Ism?il jogi ke t?n be?? | Ismail the Yogi had three sons
Ek to?e ek picho?e | One he plucked/tore, one he winnowed/plucked,
Ek ??t tij?r? go?e | One [was] fever(ish) in the womb.

Since this doesn't produce a consistent sense, let me suggest the
following: the mention of "??t tij?r?," specifically a type of fever that
is marked at its onset by chills, is the target of the spell, as Danuta has
suggested. However, the "three sons" is probably a confused reading,
because in other variants of the spell, Ismail Jogi plucks three or more
flowers and does different things with each. "ke t?n" is probably a corrupt
reading, and "be??" is probably "bai?h?" ("Ismail the Yogi sat"), which
comes at the end of the third line in other variants. In other words, the
wording of a spell used to catch a lover with flowers has been used in a
spell to ward of fever.

This is, however, conjecture at best. In case, the language is the
trans-regional *bh??? *of devotional texts in the North, that is often
referred to as Brajbhasha.

Best,
Tyler





On Sun, Jun 4, 2017 at 2:09 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> O? namo k?mr? des k?m?khy? dev?
>
> Tah?? base ism?il jog?
>
>
> Ism?il jogi ke t?n be??
>
>
> Ek to?e ek picho?e
>
>
> Ek ??t tij?r? go?e
>
>
> ------------------------
>
> Let us try the outward meaning:
>
>
> Om Namo (Well known beginning of such rituals, spells etc. ) (Om, the Vedic syllable, namah, literally, bowing =obedience) , expression of worshiping attitude
>
> ----
>
> k?mr? des k?m?khy? dev?
>
> (Let me remember, focus on , concentrate on ) k?m?m?khy?d?v? of k?mr?p region
>
> Note: In the magecian's /spell-healer's patter/formulaic recitation, mention of the Devi forms , particularly of nearby region is a convention.
>
> In south India, such rural rustic practitioners usually mention k?m?k?? of k??c?, m?n?k?? of madurai, vi??l?k?? of k??? (v?ra????) as a beginning of their ritual /spell event. They may add a few more Devis.
>
> -------
>
> Tah?? base ism?il jog?
>
>
> = Ismail Jogi who lives (base) there (t?h?m)
>
>
> ------
>
>
> Ism?il jogi ke t?n be??
>
> There are three sons to Ismail Jogi
>
>
> -------
>
> Ek to?e ek picho?e
>
>
> Ek ??t tij?r? go?e
>
>
> This part of the riddle, I give up. Ek =one ??t = cool , cold
>
>
> ----?????----
>
>
>
>
> On Sun, Jun 4, 2017 at 6:13 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Artur-ji,
>>
>> Spells that you mention belong to the category of Shaabara mantras,
>> sometimes called siddha mantras or Shaabara Siddha mantras. These are not
>> in Sanskrit. They are usually in regional Indian languages (including south
>> Indian languages), particularly their rustic dialects.
>>
>> Sharing the snapshot of a Hindi article. (Since you know Hindi, you
>> should be able to follow). There are books and articles about these in
>> regional Indian languages.
>>
>> You called hem mysterious. They consider them to be encryption.
>>
>> You may see books like http://www.exoticindiaart
>> .com/book/details/siddha-shabar-mantra-collection-of-200-
>> shabar-mantra-NZI825/
>>
>> ----------------------------------
>>
>> You say Ismail Jogi is contradictio in adiecto. To those who are aware
>> of several different 'Hindu'-Islamic syncretisms in India it doesn't appear
>> to be contradictio in adiecto.
>>
>> Close to my native town, there is a Veerashaiva-Islamic math. Bham Bam
>> BAba math
>>
>> visit http://srisadgurubhambhambaba.blogspot.in/2011/10/photos.html
>>
>> watch
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=TjrlykP7Dm0
>>
>> Sheik Abdul Baba, the founder of the math, composed songs with content
>> both from Islam and 'Hinduism' in Kannada and Telugu.
>>
>> There are Muslim Vaishnavas. Sharing a snapshot from
>>
>> The Foundations of the Composite Culture in India
>> By Malika Mohammada
>>
>> From here
>> <https://books.google.co.in/books?id=dwzbYvQszf4C&pg=PA278&lpg=PA278&dq=muslim+vaishnava&source=bl&ots=xS7E38uz1K&sig=Avf5_Z_7C2m0_w8a4tmy-pWvUUc&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjeuoaSlqTUAhULO48KHSmXAk04ChDoAQg2MAQ#v=onepage&q=muslim%20vaishnava&f=false>
>> .
>>
>> Street magic performers, spell healers and other such practicing groups
>> are not water tight compartments. There is a big section of this type of
>> illusion art-supernatural practitioners who are muslims. All those who
>> studied these cultures through direct close observation know that Muslims
>> among these use 'Hindu' deity names, 'Hindu' occult material and pooja
>> material like Turmeric and Kumkum powders etc. Their 'clients call using
>> them names such as Swami, Jogi etc. also alongside names such as Baba etc.
>>
>> The spell you quoted belongs to this kind of cultural complex where
>> Islamic Jogi is common place, not strange and not at all contradictio in
>> adiecto.
>>
>> .............................
>>
>> I do not know the language used in the spell to the level of being able
>> to give word for word meaning to it.
>>
>> ----------------------------------
>>
>> Some movement after five years of your waiting ?
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, May 9, 2017 at 9:42 PM, Artur Karp via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Five years ago I sent to the List this question:
>>>
>>> << Mantras in popular Indian magic books - of indrajala type - invoke
>>> often two mysterious personages: Ismail Jogi and Nuna/Nona/Luna/Lona
>>> Chamarin.
>>>
>>> Has anyone written a paper on them. A monograph - perhaps?>>
>>>
>>> ?There was no answer.
>>>
>>>
>>> One such mantra runs as follows:
>>>
>>>
>>>
>>> *O? namo k?mr? des k?m?khy? dev?*
>>>
>>>
>>> *Tah?? base ism?il jog?*
>>>
>>>
>>> *Ism?il jogi ke t?n be??*
>>>
>>>
>>> *Ek to?e ek picho?e*
>>>
>>>
>>> *Ek ??t tij?r? go?e*
>>>
>>>
>>>
>>> I am not sure about the meaning of this mantra.
>>>
>>>
>>> Ismail Jogi (contradictio in adiecto) had three sons:
>>>
>>>
>>> one aborted (?), one retarded (?)
>>>
>>>
>>> one coolly (?) in your (?) womb.
>>>
>>>
>>>
>>> I would be grateful for your comments,
>>>
>>>
>>>
>>> Artur Karp (ret.)
>>>
>>> Chair of South Indian Studies,
>>>
>>> University of Warsaw
>>>
>>> Polska
>>>
>>> ?
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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 Yes,that indeed is puzzling.



                                       ALAKENDU DAS.
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Dear colleagues,

I remember some time ago there was a request about an online digital copy of Epigraphia Indica Vol. 39. I'm not sure this was addressed. I am specifically interested in D.C. Sircar's 'Siyan stone slab inscription of Nayapala', which is in pt. 2 of vol. 39.
Can anyone suggest where to get a copy of the volume, or share one?

With many thanks

Fabrizio Ferrari
University of Chester
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Many thanks to Emmanuel Francis for sending a .pdf copy of EI 39(2).
Fabrizio Ferrari


From: Fabrizio Ferrari
Sent: 06 June 2017 10:04
To: 'indology at list.indology.info' <indology at list.indology.info>
Subject: Epigraphia Indica Vol. 39

Dear colleagues,

I remember some time ago there was a request about an online digital copy of Epigraphia Indica Vol. 39. I'm not sure this was addressed. I am specifically interested in D.C. Sircar's 'Siyan stone slab inscription of Nayapala', which is in pt. 2 of vol. 39.
Can anyone suggest where to get a copy of the volume, or share one?

With many thanks

Fabrizio Ferrari
University of Chester
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Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Question_regarding_=C4=80c=C4=81rya=C5=9B=C4=81pa?=
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Dear Colleagues,

     In one of the curious passages of the Vedavic?ra (written by
??ma??str? Dravi?a Dvived?) that I am editing, the author says that though
the Gurjara's are included among Dr?vi?as, other Dr?vi?as do not have any
educational, ritual or marriage relations with them, because like the
Gau?ade?a, there is too much an?c?ra "immoral behavior" among them, and
like the Brahmins of Kerala, they were cursed by an ?c?rya, and therefore,
other Dr?vi?as do not have any relations with them.  Here is the passage
from the text:

??? ?????????? ????????????????????? ????????? ?? ?????????????????????
??????*, *??????????????????? ??????? ? ???? ?????????? ????????????? ???
????????? ? ?????????????????????????????????????? ??????
?????????????????????????????????????????????????????? ??? ???????? ?

If anyone has a clue as to what this ?c?rya??pa refers to, it would help me
make better sense of this passage.  Similarly, it is not clear what
an?c?rab?hulya he is referring to in the Gau?a/Gurjara and Kerala regions.
Any suggestions will be helpful.  Best,

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA
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Kathmandu University, Centre for Buddhist Studies at Rangjung Yeshe Institute invites applications for a part-time, nine-month teaching position in Sanskrit starting on August 15, 2017 at its campus in Boudhanath, Kathmandu, Nepal.


The instructor will teach both Beginning and Intermediate Sanskrit in the Fall and Spring semesters, totaling six contact hours per week.


Applicants should hold an MA degree or higher and have experience teaching Classical and Buddhist Sanskrit. The position is well-suited for an advanced graduate student who is looking to work on his or her dissertation while gaining additional experience teaching.


In addition to the teaching salary (commensurate with experience), benefits include round-trip transportation from Europe or North America and a Nepalese visa.


Application letter, curriculum vitae, and one letter of recommendation should be sent to the Director of Programs, Joanne Larson (joanne.larson at ryi.org <mailto:joanne.larson at ryi.org>) by July 1, 2017. Applications will be considered as soon as they are received. Review of applications will continue until the position is filled. The Centre for Buddhist Studies appreciates and encourages diversity.


For further information about the position, contact Joanne Larson at the above email address.




Ryan Damron
Doctoral Candidate
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley
7233 Dwinelle Hall
Berkeley, CA 94720-2520
rdamron at berkeley.edu
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Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUXVlc3Rpb24gcmVnYXJkaW5nIMSAY8SBcnlhxZvEgXBh?=
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Lines: 105

1. Points in such books are to be divided into two categories: observations
and explanations.

2. Explanations can be again divided into two kinds: 1. substantiated from
previous sources 2. Author's own conjectures, guesswork  etc.

3. These observations seem to be focused on /limited to social
relationships among Brahmins of different parts of India.

3. "Gurjaras are included among Dr?vi?as" - observation; one would ask for
corraboration from other sources since this is not 'established' /well
known/popular.

4.  other Dr?vi?as do not have any educational, ritual or marriage
relations with them- observation; gujarati (garjara = gujarati? or western
Indian?)-south Indian social relationships were not very intense, probably.

5. Intrigue of the author making him for look for explanations: 'why no
social relationships of south Indians with Gurjaras though they are
co-draaviDas?'

6. Gaurjaras are similar to gauDdes'a Brahmins or Kerala Brahmins in having
'an?c?ra'-observation used as explanation for the above observation' . '
an?c?ra' is not immoral but violative of (Brahmin) religious code. .'an?c?ra is
perception.

7. ?c?rya??pa  is the explanation probably invented by those sharing the
perception of 'an?c?ra.'

8. Fish-eating among Bengali Brahmins,  marital relationships of Kerala
Brahmins as part of the matrilinear system of certain non-Brahmin
communities could be the perceived  'an?c?ra.'



On Tue, Jun 6, 2017 at 7:27 PM, K S Kannan <ks.kannan.2000 at gmail.com> wrote:

> Issues, perhaps, of *kali-varjya *practices?
>
> On Tue, Jun 6, 2017 at 7:23 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>>      In one of the curious passages of the Vedavic?ra (written by
>> ??ma??str? Dravi?a Dvived?) that I am editing, the author says that though
>> the Gurjara's are included among Dr?vi?as, other Dr?vi?as do not have any
>> educational, ritual or marriage relations with them, because like the
>> Gau?ade?a, there is too much an?c?ra "immoral behavior" among them, and
>> like the Brahmins of Kerala, they were cursed by an ?c?rya, and therefore,
>> other Dr?vi?as do not have any relations with them.  Here is the passage
>> from the text:
>>
>> ??? ?????????? ????????????????????? ????????? ?? ?????????????????????
>> ??????*, *??????????????????? ??????? ? ???? ?????????? ????????????? ???
>> ????????? ? ?????????????????????????????????????? ??????
>> ?????????????????????????????????????????????????????? ??? ???????? ?
>>
>> If anyone has a clue as to what this ?c?rya??pa refers to, it would help
>> me make better sense of this passage.  Similarly, it is not clear what
>> an?c?rab?hulya he is referring to in the Gau?a/Gurjara and Kerala regions.
>> Any suggestions will be helpful.  Best,
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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I found an interesting reference in A. C. Burnell's The Ordinances of Manu,
(Intro. p. xxxvii) to a work titled An?c?ranir?aya composed in Kerala to
discuss "deviations" from Brahmanical Dharma??stras.  According the
footnote on this page, this work was evidently attributed to ?a?kara.  This
may be the source of ??ma??str? Dravi?a Dvivedi using the expression
?c?rya??padagdha to refer to these regions.  Here is the passage from
Burnell:

[image: Inline image 1]
I wonder if anyone has come across this work titled An?c?ranir?aya.  Any
help?

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Tue, Jun 6, 2017 at 9:53 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>      In one of the curious passages of the Vedavic?ra (written by
> ??ma??str? Dravi?a Dvived?) that I am editing, the author says that though
> the Gurjara's are included among Dr?vi?as, other Dr?vi?as do not have any
> educational, ritual or marriage relations with them, because like the
> Gau?ade?a, there is too much an?c?ra "immoral behavior" among them, and
> like the Brahmins of Kerala, they were cursed by an ?c?rya, and therefore,
> other Dr?vi?as do not have any relations with them.  Here is the passage
> from the text:
>
> ??? ?????????? ????????????????????? ????????? ?? ?????????????????????
> ??????*, *??????????????????? ??????? ? ???? ?????????? ????????????? ???
> ????????? ? ?????????????????????????????????????? ??????
> ?????????????????????????????????????????????????????? ??? ???????? ?
>
> If anyone has a clue as to what this ?c?rya??pa refers to, it would help
> me make better sense of this passage.  Similarly, it is not clear what
> an?c?rab?hulya he is referring to in the Gau?a/Gurjara and Kerala regions.
> Any suggestions will be helpful.  Best,
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
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It seems that  Burnell refers here with this alternative (?) title (not found in the catalogues of MSS. from Kerala at hand, still to check in the NCC) to the Laghudharmaprak??ik? attributed to one ???kara, also known as ???karasm?ti (ed. and English transl. N.P. Unni, Torino [Corpus Iuris Sanscriticum, 4], 2003 ; Unni dates the text to the 14th century AD; see also his Highways and Byways in Sanskrit Literature, New Delhi: Bharatiya Book Corporation, 2012, vol. 1 pp. 393-415 ; and A Survey of Smrti Literature, Thiruvananthapuram: International School of Dravidian Linguistics, 2013, pp. 153-158). On the an?c?ras of Kerala, see also C. Lalitha Kumari,  Laghudharmaprak??ik?: A Study, Delhi: New Bharatiya Book Corporation, 2004, pp. 116-38 (with a discussion of the term) and the Appendices (by Asko Parpola) in Parpola, Marjatta Kerala Brahmins in Transition: A Study of a Namp?tiri Family, Helsinki: the Finnish Oriental Society (Studia Orientalia, 91), 2000, pp. . 

Le 7 juin 2017 ? 01:06, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> I found an interesting reference in A. C. Burnell's The Ordinances of Manu, (Intro. p. xxxvii) to a work titled An?c?ranir?aya composed in Kerala to discuss "deviations" from Brahmanical Dharma??stras.  According the footnote on this page, this work was evidently attributed to ?a?kara.  This may be the source of ??ma??str? Dravi?a Dvivedi using the expression ?c?rya??padagdha to refer to these regions.  Here is the passage from Burnell:
> 
https://archive.org/stream/ordinancesofmanu00manu#page/n55/mode/2up
> 
> I wonder if anyone has come across this work titled An?c?ranir?aya.  Any help?
> 
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
> 
> On Tue, Jun 6, 2017 at 9:53 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> Dear Colleagues,
> 
>      In one of the curious passages of the Vedavic?ra (written by ??ma??str? Dravi?a Dvived?) that I am editing, the author says that though the Gurjara's are included among Dr?vi?as, other Dr?vi?as do not have any educational, ritual or marriage relations with them, because like the Gau?ade?a, there is too much an?c?ra "immoral behavior" among them, and like the Brahmins of Kerala, they were cursed by an ?c?rya, and therefore, other Dr?vi?as do not have any relations with them.  Here is the passage from the text:
> 
> ??? ?????????? ????????????????????? ????????? ?? ????????????????????? ??????, ??????????????????? ??????? ? ???? ?????????? ????????????? ??? ????????? ? ?????????????????????????????????????? ???????????????????????????????????????????????????????????? ??? ???????? ? 
> 
> If anyone has a clue as to what this ?c?rya??pa refers to, it would help me make better sense of this passage.  Similarly, it is not clear what an?c?rab?hulya he is referring to in the Gau?a/Gurjara and Kerala regions.  Any suggestions will be helpful.  Best,
> 
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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Kane lists this work in his HD? (I/1, p. 990), but apparently does not discuss it anywhere in his book (I have checked indexes to all volumes). This is confirmed by Derret:

1/ "Most an?c?ra works are late. Kane mentions without particulars only the An?c?ra-nir?aya. K iii, 848, 856 f., discusses the earliest treatment of anomalous customs."
(Essays in Classical and Modern Hindu Law, vol. 2, Leiden: Brill, 1977, p. 62, n. 190)

2/ "On an?c?ra see ibid. [= Religion, Law and the State in India] 103, 193. Kane, HD I, 508 (An?c?ra-nir?aya, no particulars)."
(Dharma??stra and Juridical Literature, HIL 5.1, Wiesbaden: Harrassowitz, p. 22, n. 114).

Interesting is another Derret's note:

"The Sanskrit for 'repugnant custom' is an?c?ra.  Works devoted to this topic (see Bh?rat?ya Vidy?, 6 (1945), pp. 27 ff.)  are all late."
(Religion, Law and the State in India, Delhi, Oxord University Press, 1999, p. 158, n. 1.)

The paper from BhV quoted by Derret is:

P. K. Gode, "Some Provincial Social Customs and Manners as dur?c?ras by Varadar?ja (a pupil of Bha??oji D?k?ita) ? (c. A.D. 1600?1660)"

Gode quotes here an interesting dialog from the G?rv??apadama?jar? that lists 17 dur?c?ras from different parts of India.


LO



On Tue, 6 Jun 2017 19:06:02 -0400
Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> I found an interesting reference in A. C. Burnell's The Ordinances of Manu,
> (Intro. p. xxxvii) to a work titled An?c?ranir?aya composed in Kerala to
> discuss "deviations" from Brahmanical Dharma??stras.  According the
> footnote on this page, this work was evidently attributed to ?a?kara.  This
> may be the source of ??ma??str? Dravi?a Dvivedi using the expression
> ?c?rya??padagdha to refer to these regions.  Here is the passage from
> Burnell:
> 
> [image: Inline image 1]
> I wonder if anyone has come across this work titled An?c?ranir?aya.  Any
> help?
> 
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
> 
> On Tue, Jun 6, 2017 at 9:53 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> > Dear Colleagues,
> >
> >      In one of the curious passages of the Vedavic?ra (written by
> > ??ma??str? Dravi?a Dvived?) that I am editing, the author says that though
> > the Gurjara's are included among Dr?vi?as, other Dr?vi?as do not have any
> > educational, ritual or marriage relations with them, because like the
> > Gau?ade?a, there is too much an?c?ra "immoral behavior" among them, and
> > like the Brahmins of Kerala, they were cursed by an ?c?rya, and therefore,
> > other Dr?vi?as do not have any relations with them.  Here is the passage
> > from the text:
> >
> > ??? ?????????? ????????????????????? ????????? ?? ?????????????????????
> > ??????*, *??????????????????? ??????? ? ???? ?????????? ????????????? ???
> > ????????? ? ?????????????????????????????????????? ??????
> > ?????????????????????????????????????????????????????? ??? ???????? ?
> >
> > If anyone has a clue as to what this ?c?rya??pa refers to, it would help
> > me make better sense of this passage.  Similarly, it is not clear what
> > an?c?rab?hulya he is referring to in the Gau?a/Gurjara and Kerala regions.
> > Any suggestions will be helpful.  Best,
> >
> > Madhav Deshpande
> > Ann Arbor, Michigan, USA
> >
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On the an?c?ras of the Kerala Brahmins, see the appendices to my wife
Marjatta Parpola's book "Kerala Brahmins in transition: A study of a
Namp?tiri family" (Studia Orientalia 91), Helsinki: The Finnish Oriental
Society, xii, 436 pp. In the appendices (pp. 403-425)  I reproduce
???karasm?ti 1,12,4 in Sanskrit and its Malayalam commentary with an
annotated English translation of the former. My wife then discusses
Logan's, Fawcett's and S. Venkitasubramonia Iyer's discussions of these
rules, and finally I reproduce Gundert's Keral'-achara-sancshepam.
Pdf(s) of the book('s chapters) can be downloaded freely from

http://journal.fi/store/issue/archive


Withe best regards and wishes, Asko

On Tue, Jun 6, 2017 at 7:24 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> 1. Points in such books are to be divided into two categories:
> observations and explanations.
>
> 2. Explanations can be again divided into two kinds: 1. substantiated from
> previous sources 2. Author's own conjectures, guesswork  etc.
>
> 3. These observations seem to be focused on /limited to social
> relationships among Brahmins of different parts of India.
>
> 3. "Gurjaras are included among Dr?vi?as" - observation; one would ask
> for corraboration from other sources since this is not 'established' /well
> known/popular.
>
> 4.  other Dr?vi?as do not have any educational, ritual or marriage
> relations with them- observation; gujarati (garjara = gujarati? or western
> Indian?)-south Indian social relationships were not very intense, probably.
>
> 5. Intrigue of the author making him for look for explanations: 'why no
> social relationships of south Indians with Gurjaras though they are
> co-draaviDas?'
>
> 6. Gaurjaras are similar to gauDdes'a Brahmins or Kerala Brahmins in
> having 'an?c?ra'-observation used as explanation for the above observation'
> . 'an?c?ra' is not immoral but violative of (Brahmin) religious code. .'
> an?c?ra is perception.
>
> 7. ?c?rya??pa  is the explanation probably invented by those sharing the
> perception of 'an?c?ra.'
>
> 8. Fish-eating among Bengali Brahmins,  marital relationships of Kerala
> Brahmins as part of the matrilinear system of certain non-Brahmin
> communities could be the perceived  'an?c?ra.'
>
>
>
> On Tue, Jun 6, 2017 at 7:27 PM, K S Kannan <ks.kannan.2000 at gmail.com>
> wrote:
>
>> Issues, perhaps, of *kali-varjya *practices?
>>
>> On Tue, Jun 6, 2017 at 7:23 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>>      In one of the curious passages of the Vedavic?ra (written by
>>> ??ma??str? Dravi?a Dvived?) that I am editing, the author says that though
>>> the Gurjara's are included among Dr?vi?as, other Dr?vi?as do not have any
>>> educational, ritual or marriage relations with them, because like the
>>> Gau?ade?a, there is too much an?c?ra "immoral behavior" among them, and
>>> like the Brahmins of Kerala, they were cursed by an ?c?rya, and therefore,
>>> other Dr?vi?as do not have any relations with them.  Here is the passage
>>> from the text:
>>>
>>> ??? ?????????? ????????????????????? ????????? ?? ?????????????????????
>>> ??????*, *??????????????????? ??????? ? ???? ?????????? ?????????????
>>> ??? ????????? ? ?????????????????????????????????????? ??????
>>> ?????????????????????????????????????????????????????? ??? ???????? ?
>>>
>>> If anyone has a clue as to what this ?c?rya??pa refers to, it would help
>>> me make better sense of this passage.  Similarly, it is not clear what
>>> an?c?rab?hulya he is referring to in the Gau?a/Gurjara and Kerala regions.
>>> Any suggestions will be helpful.  Best,
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>>
>>> --
>>> You received this message because you are subscribed to the Google
>>> Groups "???????????????????" group.
>>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
>>> an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>>
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Asko Parpola, aparpola at gmail.com
http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
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Interestingly, Lalitha Kumari (see the references I gave in my previous post) when discussing the term an?c?ra, refers to the work of S. Venkitasubramonia Iyer (Religion, Art and Culture, Trivandrum: College Book House, 1977, p. 4) which evokes the grammatical explanation or N?r?ya?a Bha??atiri in his Prakriy?sarvasva (TSS 174 vol., p. 187 - I cannot check) according to whom the name has to be explained as "na ?c?ra? - an?c?ra?" with the particle na meaning "equal to", "other than", "opposed to", "absent from", "a little", and "contemptible" (na? tuly?nyaviruddh?bh?v?lpak?epe?u), whereas the ???karasm?ti explains it in the sense of "absent from" (abh?va). Cf. LDhP 12,4.2: 
anyatra_?c?ra?a-abh?v?d an?c?r?n bh?gu-udvaha? / 
y?n ?ca??a catu??a??im ?khy?sye tatra t?n api //
"I shall enumerate all the 64 irregular habits there that the scion of Bh?gu called so because these conducts are not found elsewhere" (Parpola).
"Irregular habits" is in this case more appropriate than "repugnant customs", "bad habits" or "mal-obsevances".

It is possible that the portion listing the sixty four an?c?ras and corresponding to adhy?ya 12, p?da 4 of the  Laghudharmaprak??ik?, was separately known as the An?c?ra-nir?aya.


Le 7 juin 2017 ? 10:16, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Kane lists this work in his HD? (I/1, p. 990), but apparently does not discuss it anywhere in his book (I have checked indexes to all volumes). This is confirmed by Derret:
> 
> 1/ "Most an?c?ra works are late. Kane mentions without particulars only the An?c?ra-nir?aya. K iii, 848, 856 f., discusses the earliest treatment of anomalous customs."
> (Essays in Classical and Modern Hindu Law, vol. 2, Leiden: Brill, 1977, p. 62, n. 190)
> 
> 2/ "On an?c?ra see ibid. [= Religion, Law and the State in India] 103, 193. Kane, HD I, 508 (An?c?ra-nir?aya, no particulars)."
> (Dharma??stra and Juridical Literature, HIL 5.1, Wiesbaden: Harrassowitz, p. 22, n. 114).
> 
> Interesting is another Derret's note:
> 
> "The Sanskrit for 'repugnant custom' is an?c?ra.  Works devoted to this topic (see Bh?rat?ya Vidy?, 6 (1945), pp. 27 ff.)  are all late."
> (Religion, Law and the State in India, Delhi, Oxord University Press, 1999, p. 158, n. 1.)
> 
> The paper from BhV quoted by Derret is:
> 
> P. K. Gode, "Some Provincial Social Customs and Manners as dur?c?ras by Varadar?ja (a pupil of Bha??oji D?k?ita) ? (c. A.D. 1600?1660)"
> 
> Gode quotes here an interesting dialog from the G?rv??apadama?jar? that lists 17 dur?c?ras from different parts of India.
> 
> 
> LO
> 
> 
> 
> On Tue, 6 Jun 2017 19:06:02 -0400
> Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> I found an interesting reference in A. C. Burnell's The Ordinances of Manu,
>> (Intro. p. xxxvii) to a work titled An?c?ranir?aya composed in Kerala to
>> discuss "deviations" from Brahmanical Dharma??stras.  According the
>> footnote on this page, this work was evidently attributed to ?a?kara.  This
>> may be the source of ??ma??str? Dravi?a Dvivedi using the expression
>> ?c?rya??padagdha to refer to these regions.  Here is the passage from
>> Burnell:
>> 
>> [image: Inline image 1]
>> I wonder if anyone has come across this work titled An?c?ranir?aya.  Any
>> help?
>> 
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>> 
>> On Tue, Jun 6, 2017 at 9:53 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>> 
>>> Dear Colleagues,
>>> 
>>>     In one of the curious passages of the Vedavic?ra (written by
>>> ??ma??str? Dravi?a Dvived?) that I am editing, the author says that though
>>> the Gurjara's are included among Dr?vi?as, other Dr?vi?as do not have any
>>> educational, ritual or marriage relations with them, because like the
>>> Gau?ade?a, there is too much an?c?ra "immoral behavior" among them, and
>>> like the Brahmins of Kerala, they were cursed by an ?c?rya, and therefore,
>>> other Dr?vi?as do not have any relations with them.  Here is the passage
>>> from the text:
>>> 
>>> ??? ?????????? ????????????????????? ????????? ?? ?????????????????????
>>> ??????*, *??????????????????? ??????? ? ???? ?????????? ????????????? ???
>>> ????????? ? ?????????????????????????????????????? ??????
>>> ?????????????????????????????????????????????????????? ??? ???????? ?
>>> 
>>> If anyone has a clue as to what this ?c?rya??pa refers to, it would help
>>> me make better sense of this passage.  Similarly, it is not clear what
>>> an?c?rab?hulya he is referring to in the Gau?a/Gurjara and Kerala regions.
>>> Any suggestions will be helpful.  Best,
>>> 
>>> Madhav Deshpande
>>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170607/41fcfe33/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Wed Jun  7 10:59:56 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 07 Jun 17 10:59:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Question_regarding_=C4=80c=C4=81rya=C5=9B=C4=81pa?=
In-Reply-To: <CAB3-dzemhreQGbQ9j7D=L-wztZ8KLFO7rhbo_Yj0v4DC+DvwYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <27E554BF-3E48-4B98-94F7-6408EE6667AF@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2842
Lines: 41

Dear Madhav:

Don Davis is the person to consult on this. There are several texts written about ?an?c?ra? ? which is, contrary to what it seems, is actually practices that are proper but goes against the ?c?ra of the sm?tis and are OK in Kerala. The CESMEO published a text called ???karasm?ti alias Laghudharmaprak??ik?, edited and translated by N. P. Unni in 2003. In Ch. 12 of that work there is a list of 64 an?c?ras.

Patrick



On Jun 6, 2017, at 6:06 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I found an interesting reference in A. C. Burnell's The Ordinances of Manu, (Intro. p. xxxvii) to a work titled An?c?ranir?aya composed in Kerala to discuss "deviations" from Brahmanical Dharma??stras.  According the footnote on this page, this work was evidently attributed to ?a?kara.  This may be the source of ??ma??str? Dravi?a Dvivedi using the expression ?c?rya??padagdha to refer to these regions.  Here is the passage from Burnell:


I wonder if anyone has come across this work titled An?c?ranir?aya.  Any help?

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Tue, Jun 6, 2017 at 9:53 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Dear Colleagues,

     In one of the curious passages of the Vedavic?ra (written by ??ma??str? Dravi?a Dvived?) that I am editing, the author says that though the Gurjara's are included among Dr?vi?as, other Dr?vi?as do not have any educational, ritual or marriage relations with them, because like the Gau?ade?a, there is too much an?c?ra "immoral behavior" among them, and like the Brahmins of Kerala, they were cursed by an ?c?rya, and therefore, other Dr?vi?as do not have any relations with them.  Here is the passage from the text:

??? ?????????? ????????????????????? ????????? ?? ????????????????????? ??????, ??????????????????? ??????? ? ???? ?????????? ????????????? ??? ????????? ? ?????????????????????????????????????? ???????????????????????????????????????????????????????????? ??? ???????? ?

If anyone has a clue as to what this ?c?rya??pa refers to, it would help me make better sense of this passage.  Similarly, it is not clear what an?c?rab?hulya he is referring to in the Gau?a/Gurjara and Kerala regions.  Any suggestions will be helpful.  Best,

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170607/d93a0dac/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Jun  7 12:35:42 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 07 Jun 17 14:35:42 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Question_regarding_=C4=80c=C4=81rya=C5=9B=C4=81pa?=
In-Reply-To: <27E554BF-3E48-4B98-94F7-6408EE6667AF@austin.utexas.edu>
Message-ID: <93CF0437-8326-4012-B117-CD8EC5AB5120@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4782
Lines: 64

When I wrote in my second post:
> It is possible that the portion listing the sixty four an?c?ras and corresponding to adhy?ya 12, p?da 4 of the  Laghudharmaprak??ik?, was separately known as the An?c?ra-nir?aya
(without having checked what Kane ? or possibly David ? says thereabout) I made this conjecture on the sole basis of Burnell's statement ( https://archive.org/stream/ordinancesofmanu00manu#page/n55/mode/2up ) pointed out by Madhav: 
"And in Malabar, Cochin and Travancore this [= the fact that "even among South Indian Brahmans numberless usual practices are opposed to the Sanskrit law"] is so much the case, that a small manual called the An?c?ranir?aya has been composed to enumerate them ? fn: This tract is attributed to ?a?kara of course (...)"
Since no Kerala manuscript appears to bear this title. 
Now in checking dharma texts entitled ?c?ra?, ?c?rasa?graha?, keral?c?rasa?graha?, found in catalogues, I came across a short tract entitled ?c?ranir?aya or Keral?c?ranir?aya ascribed to ?a?kar?carya (several MSS. in the KUML, apparently described in the Descr. Cat. Curator's Office Library as the no. 371B, i.e. in vol. 2 1938, unfortunately not at hand) which must correspond to Burnell's reference and deserves to be more closely regarding the Kerala? an?c?ras.
Best wishes,
C

PS: correct the typo in my very first post (already giving the references usefully repeated by Parpola and Olivelle): "the Laghudharmaprak??ik? attributed to one ?a?kara [not ???kara], also known as ???karasm?ti."

Le 7 juin 2017 ? 12:59, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear Madhav:
> 
> Don Davis is the person to consult on this. There are several texts written about ?an?c?ra? ? which is, contrary to what it seems, is actually practices that are proper but goes against the ?c?ra of the sm?tis and are OK in Kerala. The CESMEO published a text called ???karasm?ti alias Laghudharmaprak??ik?, edited and translated by N. P. Unni in 2003. In Ch. 12 of that work there is a list of 64 an?c?ras.
> 
> Patrick
> 
> 
> 
>> On Jun 6, 2017, at 6:06 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> I found an interesting reference in A. C. Burnell's The Ordinances of Manu, (Intro. p. xxxvii) to a work titled An?c?ranir?aya composed in Kerala to discuss "deviations" from Brahmanical Dharma??stras.  According the footnote on this page, this work was evidently attributed to ?a?kara.  This may be the source of ??ma??str? Dravi?a Dvivedi using the expression ?c?rya??padagdha to refer to these regions.  Here is the passage from Burnell:
>> 
>> 
>> I wonder if anyone has come across this work titled An?c?ranir?aya.  Any help?
>> 
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>> 
>> On Tue, Jun 6, 2017 at 9:53 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>> Dear Colleagues,
>> 
>>      In one of the curious passages of the Vedavic?ra (written by ??ma??str? Dravi?a Dvived?) that I am editing, the author says that though the Gurjara's are included among Dr?vi?as, other Dr?vi?as do not have any educational, ritual or marriage relations with them, because like the Gau?ade?a, there is too much an?c?ra "immoral behavior" among them, and like the Brahmins of Kerala, they were cursed by an ?c?rya, and therefore, other Dr?vi?as do not have any relations with them.  Here is the passage from the text:
>> 
>> ??? ?????????? ????????????????????? ????????? ?? ????????????????????? ??????, ??????????????????? ??????? ? ???? ?????????? ????????????? ??? ????????? ? ?????????????????????????????????????? ???????????????????????????????????????????????????????????? ??? ???????? ? 
>> 
>> If anyone has a clue as to what this ?c?rya??pa refers to, it would help me make better sense of this passage.  Similarly, it is not clear what an?c?rab?hulya he is referring to in the Gau?a/Gurjara and Kerala regions.  Any suggestions will be helpful.  Best,
>> 
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170607/759b8643/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Wed Jun  7 12:44:18 2017
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Wed, 07 Jun 17 15:44:18 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Question_regarding_=C4=80c=C4=81rya=C5=9B=C4=81pa?=
In-Reply-To: <93CF0437-8326-4012-B117-CD8EC5AB5120@uclouvain.be>
Message-ID: <CAK_NE-5kTMmfAjsZTtKFf210FH1FudJ0NViSy_40v1N_ggXTpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6381
Lines: 156

I am resending an earlier message, which apparently did not reach indology
list because google could not deliver it to the address of Nagaraj.
Christophe has already given the reference, but here are more details and
how you can download pdf(s):

On the an?c?ras of the Kerala Brahmins, see the appendices to my wife
Marjatta Parpola's book "Kerala Brahmins in transition: A study of a
Namp?tiri family" (Studia Orientalia 91), Helsinki: The Finnish Oriental
Society, xii, 436 pp. In the appendices (pp. 403-425)  I reproduce
???karasm?ti 1,12,4 in Sanskrit and its Malayalam commentary with an
annotated English translation of the former. My wife then discusses
Logan's, Fawcett's and S. Venkitasubramonia Iyer's discussions of these
rules, and finally I reproduce Gundert's Keral'-achara-sancshepam.
Pdf(s) of the book('s chapters) can be downloaded freely from

http://journal.fi/store/issue/archive


Withe best regards and wishes, Asko

On Wed, Jun 7, 2017 at 3:35 PM, Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> When I wrote in my second post:
>
> It is possible that the portion listing the sixty four an?c?ras and
> corresponding to adhy?ya 12, p?da 4 of the  Laghudharmaprak??ik?, was
> separately known as the An?c?ra-nir?aya
>
> (without having checked what Kane ? or possibly David ? says thereabout) I
> made this conjecture on the sole basis of Burnell's statement (
> https://archive.org/stream/ordinancesofmanu00manu#page/n55/mode/2up )
> pointed out by Madhav:
> "And in Malabar, Cochin and Travancore this [= the fact that "even among
> South Indian Brahmans numberless usual practices are opposed to the
> Sanskrit law"] is so much the case, that *a small manual called
> the An?c?ranir?aya* has been composed to enumerate them ? fn: This *tract*
> is* attributed to ?a?kara* of course (...)"
> Since no Kerala manuscript appears to bear this title.
> Now in checking dharma texts entitled ?c?ra?, ?c?rasa?graha?, keral
> ?c?rasa?graha?, found in catalogues, I came across a short tract entitled
> *?**c?r**anir?aya *or* Keral**?**c?r**anir?aya* ascribed to ?a?kar?carya (several
> MSS. in the KUML, apparently described in the Descr. Cat. Curator's Office
> Library as the no. 371B, i.e. in vol. 2 1938, unfortunately not at hand)
> which must correspond to Burnell's reference and deserves to be more
> closely regarding the Kerala? an?c?ra*s*.
> Best wishes,
> C
>
> PS: correct the typo in my very first post (already giving the references
> usefully repeated by Parpola and Olivelle): "the Laghudharmaprak??ik?
> attributed to one ?a?kara [not ???kara], also known as ???karasm?ti."
>
> Le 7 juin 2017 ? 12:59, Olivelle, J P via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear Madhav:
>
> Don Davis is the person to consult on this. There are several texts
> written about ?an?c?ra? ? which is, contrary to what it seems, is actually
> practices that are proper but goes against the ?c?ra of the sm?tis and are
> OK in Kerala. The CESMEO published a text called ???karasm?ti alias
> Laghudharmaprak??ik?, edited and translated by N. P. Unni in 2003. In Ch.
> 12 of that work there is a list of 64 an?c?ras.
>
> Patrick
>
>
>
> On Jun 6, 2017, at 6:06 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> I found an interesting reference in A. C. Burnell's The Ordinances of
> Manu, (Intro. p. xxxvii) to a work titled An?c?ranir?aya composed in Kerala
> to discuss "deviations" from Brahmanical Dharma??stras.  According the
> footnote on this page, this work was evidently attributed to ?a?kara.  This
> may be the source of ??ma??str? Dravi?a Dvivedi using the expression
> ?c?rya??padagdha to refer to these regions.  Here is the passage from
> Burnell:
>
>
> I wonder if anyone has come across this work titled An?c?ranir?aya.  Any
> help?
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> On Tue, Jun 6, 2017 at 9:53 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>>      In one of the curious passages of the Vedavic?ra (written by
>> ??ma??str? Dravi?a Dvived?) that I am editing, the author says that though
>> the Gurjara's are included among Dr?vi?as, other Dr?vi?as do not have any
>> educational, ritual or marriage relations with them, because like the
>> Gau?ade?a, there is too much an?c?ra "immoral behavior" among them, and
>> like the Brahmins of Kerala, they were cursed by an ?c?rya, and therefore,
>> other Dr?vi?as do not have any relations with them.  Here is the passage
>> from the text:
>>
>> ??? ?????????? ????????????????????? ????????? ?? ?????????????????????
>> ??????*, *??????????????????? ??????? ? ???? ?????????? ????????????? ???
>> ????????? ? ?????????????????????????????????????? ??????
>> ?????????????????????????????????????????????????????? ??? ???????? ?
>>
>> If anyone has a clue as to what this ?c?rya??pa refers to, it would help
>> me make better sense of this passage.  Similarly, it is not clear what
>> an?c?rab?hulya he is referring to in the Gau?a/Gurjara and Kerala regions.
>> Any suggestions will be helpful.  Best,
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Asko Parpola, aparpola at gmail.com
http://orcid.org/0000-0002-9484-3732


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170607/843406c2/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Jun  7 12:52:27 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 07 Jun 17 08:52:27 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Question_regarding_=C4=80c=C4=81rya=C5=9B=C4=81pa?=
In-Reply-To: <CAK_NE-5kTMmfAjsZTtKFf210FH1FudJ0NViSy_40v1N_ggXTpQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzePv-QS=a9+uH9tC8G47Kjxi9kBeaTcmRn9a8aW+YKm2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6806
Lines: 166

I want to thank you all for these wonderful references to an?c?ras.  I will
incorporate all this information in my work.  Best,

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Wed, Jun 7, 2017 at 8:44 AM, Asko Parpola <aparpola at gmail.com> wrote:

> I am resending an earlier message, which apparently did not reach indology
> list because google could not deliver it to the address of Nagaraj.
> Christophe has already given the reference, but here are more details and
> how you can download pdf(s):
>
> On the an?c?ras of the Kerala Brahmins, see the appendices to my wife
> Marjatta Parpola's book "Kerala Brahmins in transition: A study of a
> Namp?tiri family" (Studia Orientalia 91), Helsinki: The Finnish Oriental
> Society, xii, 436 pp. In the appendices (pp. 403-425)  I reproduce
> ???karasm?ti 1,12,4 in Sanskrit and its Malayalam commentary with an
> annotated English translation of the former. My wife then discusses
> Logan's, Fawcett's and S. Venkitasubramonia Iyer's discussions of these
> rules, and finally I reproduce Gundert's Keral'-achara-sancshepam.
> Pdf(s) of the book('s chapters) can be downloaded freely from
>
> http://journal.fi/store/issue/archive
>
>
> Withe best regards and wishes, Asko
>
> On Wed, Jun 7, 2017 at 3:35 PM, Christophe Vielle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> When I wrote in my second post:
>>
>> It is possible that the portion listing the sixty four an?c?ras and
>> corresponding to adhy?ya 12, p?da 4 of the  Laghudharmaprak??ik?, was
>> separately known as the An?c?ra-nir?aya
>>
>> (without having checked what Kane ? or possibly David ? says thereabout)
>> I made this conjecture on the sole basis of Burnell's statement (
>> https://archive.org/stream/ordinancesofmanu00manu#page/n55/mode/2up )
>> pointed out by Madhav:
>> "And in Malabar, Cochin and Travancore this [= the fact that "even among
>> South Indian Brahmans numberless usual practices are opposed to the
>> Sanskrit law"] is so much the case, that *a small manual called
>> the An?c?ranir?aya* has been composed to enumerate them ? fn: This
>> *tract* is* attributed to ?a?kara* of course (...)"
>> Since no Kerala manuscript appears to bear this title.
>> Now in checking dharma texts entitled ?c?ra?, ?c?rasa?graha?, keral
>> ?c?rasa?graha?, found in catalogues, I came across a short tract
>> entitled *?**c?r**anir?aya *or* Keral**?**c?r**anir?aya* ascribed to ?a?
>> kar?carya (several MSS. in the KUML, apparently described in the Descr.
>> Cat. Curator's Office Library as the no. 371B, i.e. in vol. 2 1938,
>> unfortunately not at hand) which must correspond to Burnell's reference
>> and deserves to be more closely regarding the Kerala? an?c?ra*s*.
>> Best wishes,
>> C
>>
>> PS: correct the typo in my very first post (already giving the references
>> usefully repeated by Parpola and Olivelle): "the Laghudharmaprak??ik?
>> attributed to one ?a?kara [not ???kara], also known as ???karasm?ti."
>>
>> Le 7 juin 2017 ? 12:59, Olivelle, J P via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> Dear Madhav:
>>
>> Don Davis is the person to consult on this. There are several texts
>> written about ?an?c?ra? ? which is, contrary to what it seems, is actually
>> practices that are proper but goes against the ?c?ra of the sm?tis and are
>> OK in Kerala. The CESMEO published a text called ???karasm?ti alias
>> Laghudharmaprak??ik?, edited and translated by N. P. Unni in 2003. In Ch.
>> 12 of that work there is a list of 64 an?c?ras.
>>
>> Patrick
>>
>>
>>
>> On Jun 6, 2017, at 6:06 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> I found an interesting reference in A. C. Burnell's The Ordinances of
>> Manu, (Intro. p. xxxvii) to a work titled An?c?ranir?aya composed in Kerala
>> to discuss "deviations" from Brahmanical Dharma??stras.  According the
>> footnote on this page, this work was evidently attributed to ?a?kara.  This
>> may be the source of ??ma??str? Dravi?a Dvivedi using the expression
>> ?c?rya??padagdha to refer to these regions.  Here is the passage from
>> Burnell:
>>
>>
>> I wonder if anyone has come across this work titled An?c?ranir?aya.  Any
>> help?
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> On Tue, Jun 6, 2017 at 9:53 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>>      In one of the curious passages of the Vedavic?ra (written by
>>> ??ma??str? Dravi?a Dvived?) that I am editing, the author says that though
>>> the Gurjara's are included among Dr?vi?as, other Dr?vi?as do not have any
>>> educational, ritual or marriage relations with them, because like the
>>> Gau?ade?a, there is too much an?c?ra "immoral behavior" among them, and
>>> like the Brahmins of Kerala, they were cursed by an ?c?rya, and therefore,
>>> other Dr?vi?as do not have any relations with them.  Here is the passage
>>> from the text:
>>>
>>> ??? ?????????? ????????????????????? ????????? ?? ?????????????????????
>>> ??????*, *??????????????????? ??????? ? ???? ?????????? ?????????????
>>> ??? ????????? ? ?????????????????????????????????????? ??????
>>> ?????????????????????????????????????????????????????? ??? ???????? ?
>>>
>>> If anyone has a clue as to what this ?c?rya??pa refers to, it would help
>>> me make better sense of this passage.  Similarly, it is not clear what
>>> an?c?rab?hulya he is referring to in the Gau?a/Gurjara and Kerala regions.
>>> Any suggestions will be helpful.  Best,
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Asko Parpola, aparpola at gmail.com
> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170607/b82f9e51/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Wed Jun  7 13:13:14 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 07 Jun 17 13:13:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [RISA-L LIST] Ainslie Embree
In-Reply-To: <CAAMfvH1N0iH7FXjWj+vhhC9Csdk3CD63aKPnKL0hrSnGy03TTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <68B889E0-2100-4CD6-B380-10B9DA5455AA@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2944
Lines: 51

Many on this list would appreciate Jack?s tribute to Ainslie Embree.

Patrick



Begin forwarded message:

From: Jack Hawley <jsh3 at columbia.edu<mailto:jsh3 at columbia.edu>>
Subject: [RISA-L LIST] Ainslie Embree
Date: June 6, 2017 at 10:47:25 PM CDT
To: risa-l <risa-l at lists.sandiego.edu<mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>>
Reply-To: +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <risa-l at lists.sandiego.edu<mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>>

Dear friends,

It is my sad duty to report that Ainslie Embree died this morning at the age of 96.  Anyone who knew him will remember his capacious intellect, his deep belief that the past is important to know, and equally, that the present is important to live.

He served the profession in countless ways, as chair of Columbia?s History Department and Associate and then Acting Director of its School of International and Public Affairs, as President of the AIIS and the AAS, as member of countless committees, and as a teacher and a friend.  He was a special advisor to two ambassadors to India, Robert Goheen and Frank Wisner, and taught there as a young man.  He loved the country. Everything he ever did or wrote is testament to that. He also had a deep interest in religion in all its forms--not an uncritical interest, though, as many of you will know.

If you knew Ainslie, you also knew his boundless savvy and wit, and oh how he loved to tell a story!  In each of these respects he has been joined over the last seventy years by his wife Sue, who continues to live and thrive at their retirement community at Collington, in Maryland just outside Washington, D.C. They have a daughter Margot, a son Ralph, grandchildren on both sides, and many friends at Collington?there, indeed, and around the world.

I went down on the train from New York this morning to pay a visit, and learned upon arriving that Ainslie had caught the train before me?that Other Train. He was always one step ahead of the game. The thought of him has always brought a smile, and now, of course, a tear. But I got to spend the afternoon with Sue. The smile is back.

Yours sincerely,
Jack
--
John Stratton Hawley
Claire Tow Professor of Religion
Barnard College, Columbia University
3009 Broadway
New York, NY 10027 USA

Website: www.johnstrattonhawley.org<http://www.johnstrattonhawley.org/>
India telephone:  +91 706 958 2568
New York telephone: (212) 854-5292
Fax: (212) 854-7491
Office hours: On leave, 2016-17.
E-mail: jsh3 at columbia.edu<mailto:jsh3 at columbia.edu>
_______________________________________________
PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been subscribed.

RISA-L mailing list
RISA-L at lists.sandiego.edu<mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>
https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170607/433bd380/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Thu Jun  8 05:27:18 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 08 Jun 17 00:27:18 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_On_the_=C4=81c=C4=81ras_of_Kerala_non-brahmins_(was_Re:__Question_regarding_=C4=80c=C4=81rya=C5=9B=C4=81pa)?=
In-Reply-To: <93CF0437-8326-4012-B117-CD8EC5AB5120@uclouvain.be>
Message-ID: <EF948111-738D-45E1-BE34-4AD2F516428E@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2949
Lines: 25

While the earlier discussion has been the cultural differences of Kerala brahmins, are there early discussions of the ?c?ras of Kerala non-brahmins, particularly persons outside Kerala? About 50 years ago, I heard an orthodox non-Kerala person say ?Kera?am v?nara ?c?ram?. When I asked him why he said so, he said it was because of the history of polyandry in Kerala and he cited the story of T?r?, the wife of V?lin, as an example of a woman with more than one husband. I do not know the source of that saying. Recently, I came across an article that discusses the Western attitudes towards the status of women in Kerala society. (http://www.thehindu.com/society/history-and-culture/the-woman-who-cut-off-her-breasts/article17324549.ece <http://www.thehindu.com/society/history-and-culture/the-woman-who-cut-off-her-breasts/article17324549.ece>) The question I have is this, did people outside Kerala have such negative view of the Kerala society before the advent of the Portuguese or was it a colonial development?

Thanks in advance

Regards,
S. Palaniappan
  
> On Jun 7, 2017, at 7:35 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> When I wrote in my second post:
>> It is possible that the portion listing the sixty four an?c?ras and corresponding to adhy?ya 12, p?da 4 of the  Laghudharmaprak??ik?, was separately known as the An?c?ra-nir?aya
> (without having checked what Kane ? or possibly David ? says thereabout) I made this conjecture on the sole basis of Burnell's statement ( https://archive.org/stream/ordinancesofmanu00manu#page/n55/mode/2up <https://archive.org/stream/ordinancesofmanu00manu#page/n55/mode/2up> ) pointed out by Madhav: 
> "And in Malabar, Cochin and Travancore this [= the fact that "even among South Indian Brahmans numberless usual practices are opposed to the Sanskrit law"] is so much the case, that a small manual called the An?c?ranir?aya has been composed to enumerate them ? fn: This tract is attributed to ?a?kara of course (...)"
> Since no Kerala manuscript appears to bear this title. 
> Now in checking dharma texts entitled ?c?ra?, ?c?rasa?graha?, keral?c?rasa?graha?, found in catalogues, I came across a short tract entitled ?c?ranir?aya or Keral?c?ranir?aya ascribed to ?a?kar?carya (several MSS. in the KUML, apparently described in the Descr. Cat. Curator's Office Library as the no. 371B, i.e. in vol. 2 1938, unfortunately not at hand) which must correspond to Burnell's reference and deserves to be more closely regarding the Kerala? an?c?ras.
> Best wishes,
> C
> 
> PS: correct the typo in my very first post (already giving the references usefully repeated by Parpola and Olivelle): "the Laghudharmaprak??ik? attributed to one ?a?kara [not ???kara], also known as ???karasm?ti."



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170608/6aa4e28d/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Thu Jun  8 05:28:56 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 08 Jun 17 00:28:56 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_On_the_=C4=81c=C4=81ras_of_Kerala_non-brahmins_(was_Re:__Question_regarding_=C4=80c=C4=81rya=C5=9B=C4=81pa)?=
In-Reply-To: <EF948111-738D-45E1-BE34-4AD2F516428E@aol.com>
Message-ID: <BB2D6B39-F1E4-4918-8174-792C79E5616B@aol.com>
Status: O
Content-Length: 3345
Lines: 33

Sorry, I meant to say, "While the earlier discussion has been the cultural differences of Kerala brahmins, are there early discussions of the ?c?ras of Kerala non-brahmins, particularly by persons outside Kerala??

Regards,
Palaniappan

> On Jun 8, 2017, at 12:27 AM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:
> 
> While the earlier discussion has been the cultural differences of Kerala brahmins, are there early discussions of the ?c?ras of Kerala non-brahmins, particularly persons outside Kerala? About 50 years ago, I heard an orthodox non-Kerala person say ?Kera?am v?nara ?c?ram?. When I asked him why he said so, he said it was because of the history of polyandry in Kerala and he cited the story of T?r?, the wife of V?lin, as an example of a woman with more than one husband. I do not know the source of that saying. Recently, I came across an article that discusses the Western attitudes towards the status of women in Kerala society. (http://www.thehindu.com/society/history-and-culture/the-woman-who-cut-off-her-breasts/article17324549.ece <http://www.thehindu.com/society/history-and-culture/the-woman-who-cut-off-her-breasts/article17324549.ece>) The question I have is this, did people outside Kerala have such negative view of the Kerala society before the advent of the Portuguese or was it a colonial development?
> 
> Thanks in advance
> 
> Regards,
> S. Palaniappan
>   
>> On Jun 7, 2017, at 7:35 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> When I wrote in my second post:
>>> It is possible that the portion listing the sixty four an?c?ras and corresponding to adhy?ya 12, p?da 4 of the  Laghudharmaprak??ik?, was separately known as the An?c?ra-nir?aya
>> (without having checked what Kane ? or possibly David ? says thereabout) I made this conjecture on the sole basis of Burnell's statement ( https://archive.org/stream/ordinancesofmanu00manu#page/n55/mode/2up <https://archive.org/stream/ordinancesofmanu00manu#page/n55/mode/2up> ) pointed out by Madhav: 
>> "And in Malabar, Cochin and Travancore this [= the fact that "even among South Indian Brahmans numberless usual practices are opposed to the Sanskrit law"] is so much the case, that a small manual called the An?c?ranir?aya has been composed to enumerate them ? fn: This tract is attributed to ?a?kara of course (...)"
>> Since no Kerala manuscript appears to bear this title. 
>> Now in checking dharma texts entitled ?c?ra?, ?c?rasa?graha?, keral?c?rasa?graha?, found in catalogues, I came across a short tract entitled ?c?ranir?aya or Keral?c?ranir?aya ascribed to ?a?kar?carya (several MSS. in the KUML, apparently described in the Descr. Cat. Curator's Office Library as the no. 371B, i.e. in vol. 2 1938, unfortunately not at hand) which must correspond to Burnell's reference and deserves to be more closely regarding the Kerala? an?c?ras.
>> Best wishes,
>> C
>> 
>> PS: correct the typo in my very first post (already giving the references usefully repeated by Parpola and Olivelle): "the Laghudharmaprak??ik? attributed to one ?a?kara [not ???kara], also known as ???karasm?ti."
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jun  8 14:01:25 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 08 Jun 17 10:01:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Issues with Sanskrit 2003 font
Message-ID: <CAB3-dzdnMQ80fmSEqjqP8WyW=fXKf_ZveQAmCj0QGeUCv+o9_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 20

Dear Colleagues,

     I have been using the Sanskrit 2003 unicode Devanagari font for some
time, and have noticed that for some characters, the anusv?ra almost merges
with characters like sign for short "i".  Here are a few sample lines:

[image: Inline image 1]
     Am I alone in seeing these problems, or is this happening only on Mac
computers, and not on Windows?  I have written to Omkarananda Ashram about
this and I am hoping to hear from them.
    If someone has a solution to this font problem, I would appreciate
hearing it.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170608/b8e69149/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Thu Jun  8 15:31:40 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 08 Jun 17 17:31:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pippalagrama of the Nikumbha king?
Message-ID: <dc579211-0472-9c71-9a69-3d6c472c22d6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 18

An astrological text (the /T?jikamukt?vali/ by Tuka, of the G?rg?ya 
gotra), dating to 1549-50 CE, describes its place of origin thus:

?r?v?japey?dikayaj?ak?dbhir vidvaddvijendrair bahubhi? ?rutena |
nikumbhava??aikan?pe?varasya ?r?pippalagr?mavare k?teyam ||

I should greatly appreciate any suggestions on where this 'Pippalagr?ma 
of [the?] one king of the Nikumbha dynasty' (if that is how the verse 
should be construed) is likely to have been found.

Best wishes,
Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Jun  8 17:20:10 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 08 Jun 17 10:20:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] Pippalagrama of the Nikumbha king?
In-Reply-To: <dc579211-0472-9c71-9a69-3d6c472c22d6@gmail.com>
Message-ID: <F60B3F76-D8FB-460F-BF5D-1EF0A298AE42@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 15


> On Jun 8, 2017, at 8:31 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> >I should greatly appreciate any suggestions on where this 'Pippalagr?ma of [the?] one king of the Nikumbha dynasty' (if that is how the verse should be construed) is likely to have been found.<

Try Internet search with Pimpalgaon; e.g. at http://int.search.tb.ask.com/search/GGmain.jhtml?searchfor=Pimpalgaon&st=sb&tpr=omni&p2=%5ECPX%5Exdm122%5ETTAB02%5Eca&ptb=06374DA9-4979-4710-A990-5ADF6339842D&n=7839c884&si=mapsdirections-3-s <http://int.search.tb.ask.com/search/GGmain.jhtml?searchfor=Pimpalgaon&st=sb&tpr=omni&p2=^CPX^xdm122^TTAB02^ca&ptb=06374DA9-4979-4710-A990-5ADF6339842D&n=7839c884&si=mapsdirections-3-s>

The last/family name Nikumb/Nikumba (<? Nikumbha) is still heard in Maharashtra; see http://int.search.tb.ask.com/search/GGmain.jhtml?searchfor=Nikumb&n=7839c884&p2=%5ECPX%5Exdm122%5ETTAB02%5Eca&ptb=06374DA9-4979-4710-A990-5ADF6339842D&qs=&si=mapsdirections-3-s&ss=sub&st=sb&tpr=sbt&ts=1496941530066 <http://int.search.tb.ask.com/search/GGmain.jhtml?searchfor=Nikumb&n=7839c884&p2=^CPX^xdm122^TTAB02^ca&ptb=06374DA9-4979-4710-A990-5ADF6339842D&qs=&si=mapsdirections-3-s&ss=sub&st=sb&tpr=sbt&ts=1496941530066>

a.a.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170608/5fc30628/attachment.htm>

From drdj at austin.utexas.edu  Thu Jun  8 17:40:30 2017
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Thu, 08 Jun 17 17:40:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lingat article
Message-ID: <D55EF63A.17DD9%drdj@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 15

Dear Colleagues,

I cannot seem to locate my copy of Robert Lingat, "Les quatre pieds du proces,? Journal Asiatique (1962), 489-503. I would be grateful for a pdf of the same, if anyone has it.

Many thanks,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170608/2a88cbfb/attachment.htm>

From drdj at austin.utexas.edu  Thu Jun  8 17:46:04 2017
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Thu, 08 Jun 17 17:46:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lingat article
Message-ID: <D55EF76E.17DDF%drdj@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 25

Got it. Thanks to Tim Lubin.

Best, Don

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Donald Davis <drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>>
Date: Thursday, June 8, 2017 at 12:40 PM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Lingat article

Dear Colleagues,

I cannot seem to locate my copy of Robert Lingat, "Les quatre pieds du proces,? Journal Asiatique (1962), 489-503. I would be grateful for a pdf of the same, if anyone has it.

Many thanks,

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170608/0208d019/attachment.htm>

From claude.newell-lesslauer at unil.ch  Thu Jun  8 18:21:30 2017
From: claude.newell-lesslauer at unil.ch (Claude Newell-Lesslauer)
Date: Thu, 08 Jun 17 18:21:30 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_request_(De_Smet:_The_Theological_Method_of_=C5=9Aa=E1=B9=83kara)?=
Message-ID: <15745D13-90E7-4D8F-9FEE-0D5D4D640E69@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 21

Dear List,

I?m looking for a PDF of Richard De Smet (1953): The Theological Method of ?a?kara, Ph.D. Thesis, Pontifical Gregorian University, Rome.

The thesis remained unpublished, yet it is reported that copies circulated widely and numerous studies refer to it.

Would anyone have a PDF or a copy on paper, or any hint on where to find it?
many thanks


Mrs. Claude Newell-Lesslauer
PhD student, University of Lausanne, Switzerland
Claude.Newell-Lesslauer at unil.ch<mailto:Claude.Newell-Lesslauer at unil.ch>





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jun  8 18:43:50 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 08 Jun 17 14:43:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Pippalagrama of the Nikumbha king?
In-Reply-To: <F60B3F76-D8FB-460F-BF5D-1EF0A298AE42@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfdQqDbwu-_oMVXL_Ri3hycxc6B1AUjn7d179g_zrSz_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1498
Lines: 42

Thanks, Ashok.  Why didn't I think of that.

Madhav

On Thu, Jun 8, 2017 at 1:20 PM, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> On Jun 8, 2017, at 8:31 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> >I should greatly appreciate any suggestions on where this 'Pippalagr?ma
> of [the?] one king of the Nikumbha dynasty' (if that is how the verse
> should be construed) is likely to have been found.<
>
>
> Try Internet search with Pimpalgaon; e.g. at http://int.search.tb.ask.
> com/search/GGmain.jhtml?searchfor=Pimpalgaon&st=sb&
> tpr=omni&p2=%5ECPX%5Exdm122%5ETTAB02%5Eca&ptb=06374DA9-
> 4979-4710-A990-5ADF6339842D&n=7839c884&si=mapsdirections-3-s
>
> The last/family name Nikumb/Nikumba (<? Nikumbha) is still heard in
> Maharashtra; see http://int.search.tb.ask.com/search/GGmain.jhtml?
> searchfor=Nikumb&n=7839c884&p2=%5ECPX%5Exdm122%5ETTAB02%
> 5Eca&ptb=06374DA9-4979-4710-A990-5ADF6339842D&qs=&si=
> mapsdirections-3-s&ss=sub&st=sb&tpr=sbt&ts=1496941530066
>
> a.a.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From adheesh1 at gmail.com  Thu Jun  8 18:49:34 2017
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Thu, 08 Jun 17 11:49:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] 2018 World Sanskrit Conference Special Panel Proposals Due July 1
Message-ID: <67B425A6-B35F-4FFF-9720-363250FA6071@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1364
Lines: 28

Dear Colleagues,

This is a friendly reminder that proposals for organizing a Special Panel at the 17th World Sanskrit Conference (July 9-13, 2018) are due on July 1, 2017. 

We highly encourage scholars to organize a special panel on a thematic or interdisciplinary topic, consisting of three or four presenters, or potentially a roundtable or alternate format.

Approved special panels will be advertised in conference circulars and the WSC2018 website and will receive an earlier confirmation of participation. If your panel is not approved, individual papers may still be submitted for consideration before the regular deadline of October 1, 2017.

To submit a panel abstract for consideration, please visit the conference website,  wsc.ubcsanskrit.ca, and click on "Submit Proposal" link in the top menu. This will take you to the submission portal, where you may initiate the submission process and then follow the instructions for submitting a special panel proposal.

Proposals will be assessed by the Academic Advisory Committee of WSC2018, and results will be announced by August 15, 2017.

All inquiries may be directed to the WSC 2018 Secretariat at wsc2018 at ubcsanskrit.ca, and be sure to consult the official conference website, wsc.ubcsanskrit.ca, for the most up-to-date information. 




?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia









From jpo at austin.utexas.edu  Thu Jun  8 19:52:30 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 08 Jun 17 19:52:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Issues with Sanskrit 2003 font
In-Reply-To: <CAB3-dzdnMQ80fmSEqjqP8WyW=fXKf_ZveQAmCj0QGeUCv+o9_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <8A61884E-618E-4C67-B1E5-3F3EBACA6ADA@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 29

You are absolutely right. I have the same problem and do not know how to resolve it. Any insights gratefully accepted.

Patrick



> On Jun 8, 2017, at 9:01 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
>      I have been using the Sanskrit 2003 unicode Devanagari font for some time, and have noticed that for some characters, the anusv?ra almost merges with characters like sign for short "i".  Here are a few sample lines:
> 
> 
>      Am I alone in seeing these problems, or is this happening only on Mac computers, and not on Windows?  I have written to Omkarananda Ashram about this and I am hoping to hear from them.
>     If someone has a solution to this font problem, I would appreciate hearing it.  
> 
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From rmahoney at fastmail.com  Thu Jun  8 20:55:24 2017
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Fri, 09 Jun 17 08:55:24 +1200
Subject: [INDOLOGY] Issues with Sanskrit 2003 font
In-Reply-To: <8A61884E-618E-4C67-B1E5-3F3EBACA6ADA@austin.utexas.edu>
Message-ID: <20170609085524.000064d7.rmahoney@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 2058
Lines: 72


I'd be curious, does viewing your material with another font resolve
the placement? Say:

Annapurna SIL
http://software.sil.org/annapurna/


Annapurna SIL, a new font for Devanagari script
https://www.sil.org/about/news/annapurna-sil-new-font-devanagari-script



Best, Richard



On Thu, 8 Jun 2017 19:52:30 +0000
"Olivelle, J P via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:

> You are absolutely right. I have the same problem and do not know how
> to resolve it. Any insights gratefully accepted.
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> > On Jun 8, 2017, at 9:01 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> wrote:
> > 
> > Dear Colleagues,
> > 
> >      I have been using the Sanskrit 2003 unicode Devanagari font
> > for some time, and have noticed that for some characters, the
> > anusv?ra almost merges with characters like sign for short "i".
> > Here are a few sample lines:
> > 
> > 
> >      Am I alone in seeing these problems, or is this happening only
> > on Mac computers, and not on Windows?  I have written to
> > Omkarananda Ashram about this and I am hoping to hear from them. If
> > someone has a solution to this font problem, I would appreciate
> > hearing it.  
> > 
> > Madhav Deshpande
> > Ann Arbor, Michigan, USA
> > 
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your
> > list options or unsubscribe)  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your
> list options or unsubscribe)



--
                              Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
                         Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
                    T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org





From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Jun  8 23:25:30 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 08 Jun 17 19:25:30 -0400
Subject: [INDOLOGY] Issues with Sanskrit 2003 font
In-Reply-To: <CAB3-dzdnMQ80fmSEqjqP8WyW=fXKf_ZveQAmCj0QGeUCv+o9_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQEN8Y+XcmpdJayVHtKYZs6mebW6qKa3s0FcWQxh_wSdcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1954
Lines: 55

Dear Madhav,

As far as I can see this is a problem with the font Sanskrit 2003 and it
can't be solved without modifying the font  but I think modifying a font is
prohibited under copyright law.

But there are two other unicode devanagari fonts which are called
"compatible with Sanskrit 2003" (by that I believe they mean that they have
the same conjunct consonents as Sanskrit 2003).  I have used one of them
Chandas for many years and as far as I can see in Chandas there is no
problem with viewing anusvara in those places it is obscured in
Sanskrit2003 and you still get all the conjunct consonents that are
available in Sanskrit2003.

Here is a link to the webpage with these fonts Chandas and Uttara.
http://www.sanskritweb.net/cakram/index.html


Regards,
Harry Spier

On Thu, Jun 8, 2017 at 10:01 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>      I have been using the Sanskrit 2003 unicode Devanagari font for some
> time, and have noticed that for some characters, the anusv?ra almost merges
> with characters like sign for short "i".  Here are a few sample lines:
>
> [image: Inline image 1]
>      Am I alone in seeing these problems, or is this happening only on Mac
> computers, and not on Windows?  I have written to Omkarananda Ashram about
> this and I am hoping to hear from them.
>     If someone has a solution to this font problem, I would appreciate
> hearing it.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170608/7d842b00/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jun  9 01:11:05 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Jun 17 19:11:05 -0600
Subject: [INDOLOGY] Issues with Sanskrit 2003 font
In-Reply-To: <CAPW7aQEN8Y+XcmpdJayVHtKYZs6mebW6qKa3s0FcWQxh_wSdcw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfNAocz1ju0MjdMM6uX7UB6ZU_1bi+tg+FGKWtO8pdxXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1770
Lines: 65

On 8 June 2017 at 17:25, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Madhav,
>
> As far as I can see this is a problem with the font Sanskrit 2003 and it
> can't be solved without modifying the font  but I think modifying a font is
> prohibited under copyright law.
>

?In February this year, I was in correspondence with the Omkaranand Ashram
about the copyright of Sanskrit 2003.  I was urging them to be more
explicit about the freedom of the font.  In their opinion, the font is free
for all to use, and they only want to help and serve the world.  Here's
what the Swami said:



We do not know about this licensing stuff, but the Sanskrit 2003 font is
made available freely to anyone to use.



With kind regards,



Swami Satchidananda

Omkarananda Ashram Himalayas

Muni-ki-reti, Rishikesh, India


I imagine they would be fine with someone modifying the font.  Obviously it
would be sensible to give the modified font a slightly different name. And
it would be appropriate to return the modifications to the Ashram in case
they wish to make a new release themselves in future.

Everything the Ashram said to me makes leads me to believe that they would
never dream of taking anyone to court? over the font, and that on the
contrary, they are glad that people are finding it useful.

Dominik

--
?| ?
Professor Dominik Wujastyk
? |?
? ?
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polit
?y | ?
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
?University of Alberta, Canada
? |?
?
?
ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk
?
| ?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170608/9576814b/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Jun  9 01:32:02 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 08 Jun 17 21:32:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Issues with Sanskrit 2003 font
In-Reply-To: <CAKdt-CfNAocz1ju0MjdMM6uX7UB6ZU_1bi+tg+FGKWtO8pdxXw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHvqC4jZjTH4tFN+UrRfiiX6AQYnSDEwy_miYvd6YXPWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2285
Lines: 82

Thank you Dominik for that clarification.

In that case there is a free open source font editor called fontforge which
I have used for many years.  Its available for Mac, Windows and Linux.  It
would be quite easy using this to move the position of the anusvara dot.

The link is: https://fontforge.github.io/en-US/

Harry Spier



On Thu, Jun 8, 2017 at 9:11 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

>
> On 8 June 2017 at 17:25, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>>
>> As far as I can see this is a problem with the font Sanskrit 2003 and it
>> can't be solved without modifying the font  but I think modifying a font is
>> prohibited under copyright law.
>>
>
> ?In February this year, I was in correspondence with the Omkaranand Ashram
> about the copyright of Sanskrit 2003.  I was urging them to be more
> explicit about the freedom of the font.  In their opinion, the font is free
> for all to use, and they only want to help and serve the world.  Here's
> what the Swami said:
>
>
>
> We do not know about this licensing stuff, but the Sanskrit 2003 font is
> made available freely to anyone to use.
>
>
>
> With kind regards,
>
>
>
> Swami Satchidananda
>
> Omkarananda Ashram Himalayas
>
> Muni-ki-reti, Rishikesh, India
>
>
> I imagine they would be fine with someone modifying the font.  Obviously
> it would be sensible to give the modified font a slightly different name.
> And it would be appropriate to return the modifications to the Ashram in
> case they wish to make a new release themselves in future.
>
> Everything the Ashram said to me makes leads me to believe that they would
> never dream of taking anyone to court? over the font, and that on the
> contrary, they are glad that people are finding it useful.
>
> Dominik
>
> --
> ?| ?
> Professor Dominik Wujastyk
> ? |?
> ? ?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polit
> ?y | ?
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>, ?University of Alberta, Canada
> ? |?
> ?
> ?
> ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk
> ?
> | ?
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170608/363a521b/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jun  9 01:34:07 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 08 Jun 17 21:34:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] Issues with Sanskrit 2003 font
In-Reply-To: <CAKdt-CfNAocz1ju0MjdMM6uX7UB6ZU_1bi+tg+FGKWtO8pdxXw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcDDu9-uJZofHEyHD4EDbqbs1abJyRajKBh3KXj1J4z2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2194
Lines: 77

Thanks, Dominik, for sharing this communication from Swami Satchidananda.
If I find time to do it, I will try to modify Sanskrit 2003.  Of all the
different fonts I have tried, this one looks and feels the best for
Sanskrit.  Best,

Madhav

On Thu, Jun 8, 2017 at 9:11 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

>
> On 8 June 2017 at 17:25, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>>
>> As far as I can see this is a problem with the font Sanskrit 2003 and it
>> can't be solved without modifying the font  but I think modifying a font is
>> prohibited under copyright law.
>>
>
> ?In February this year, I was in correspondence with the Omkaranand Ashram
> about the copyright of Sanskrit 2003.  I was urging them to be more
> explicit about the freedom of the font.  In their opinion, the font is free
> for all to use, and they only want to help and serve the world.  Here's
> what the Swami said:
>
>
>
> We do not know about this licensing stuff, but the Sanskrit 2003 font is
> made available freely to anyone to use.
>
>
>
> With kind regards,
>
>
>
> Swami Satchidananda
>
> Omkarananda Ashram Himalayas
>
> Muni-ki-reti, Rishikesh, India
>
>
> I imagine they would be fine with someone modifying the font.  Obviously
> it would be sensible to give the modified font a slightly different name.
> And it would be appropriate to return the modifications to the Ashram in
> case they wish to make a new release themselves in future.
>
> Everything the Ashram said to me makes leads me to believe that they would
> never dream of taking anyone to court? over the font, and that on the
> contrary, they are glad that people are finding it useful.
>
> Dominik
>
> --
> ?| ?
> Professor Dominik Wujastyk
> ? |?
> ? ?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polit
> ?y | ?
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>, ?University of Alberta, Canada
> ? |?
> ?
> ?
> ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk
> ?
> | ?
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170608/6b2eabf2/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Fri Jun  9 06:41:12 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 09 Jun 17 08:41:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pippalagrama of the Nikumbha king?
In-Reply-To: <3980F19B-3EE9-46D8-99F3-F3DA5BE13209@mail.ubc.ca>
Message-ID: <81845890-6795-0050-b274-288aad8f83cb@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 14

Many thanks to Ashok Aklujkar and Madhav Deshpande for their prompt 
replies! There was a discussion on the list about two years ago 
concerning the name Tuka itself, which also seemed likely to be of 
Marathi origin. I am still wondering about the 'one great king' of the 
Nikumbhas, which does sound as though the author had a particular ruler 
in mind. It needn't have been a contemporary king, of course -- it might 
be someone associated historically with the founding of Pippalagr?ma.

Martin Gansten






From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Fri Jun  9 07:47:58 2017
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Fri, 09 Jun 17 09:47:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re:  Issues with Sanskrit 2003 font
In-Reply-To: <320ac08c-2c23-f857-0f8c-36b5e72933a2@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <1ad3bf94-9f45-f188-6886-31a06707054c@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 58




-------- Message transf?r? --------
Sujet : Re: [INDOLOGY] Issues with Sanskrit 2003 font
Date : Fri, 9 Jun 2017 09:43:41 +0200
De : Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>
Organisation : Universit? Paris Descartes
Pour : Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>

Le 08/06/2017 ? 16:01, Madhav Deshpande via INDOLOGY a ?crit :
> Dear Colleagues,
> 
>      I have been using the Sanskrit 2003 unicode Devanagari font for
> some time, and have noticed that for some characters, the anusv?ra
> almost merges with characters like sign for short "i".  Here are a few
> sample lines:
> 
> Inline image 1

>      Am I alone in seeing these problems, or is this happening only on
> Mac computers, and not on Windows?  I have written to Omkarananda Ashram
> about this and I am hoping to hear from them.


Unfortunately, I cannot see the "inlined" image.... but I attach what I
can produce on my computer and I cannot see a problem: it is clearly
readable.


-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte



-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 234 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170609/7e02129d/attachment.sig>

From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Fri Jun  9 08:25:40 2017
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Fri, 09 Jun 17 10:25:40 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_On_the_=C4=81c=C4=81ras_of_Kerala_non-brahmins_(was_Re:_Question_regarding_=C4=80c=C4=81rya=C5=9B=C4=81pa)?=
In-Reply-To: <mailman.58.1496937624.28227.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <F4DBD946-7F76-434B-A388-886CAF3F206A@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 10502
Lines: 162

Just a short note on the ?c?ras: Marjatta Parpola has dealt with the topic extensively in the appendices of her ?Kerala Brahmins in Transition? (Helsinki 2000): She quotes (supplemented with a translation by her husband Asko Parpola) ?a?kara-Sm?ti 1.12.4 with commentaries from Kerala, comments by Logan, Fawcett and Iyer, and a list of Kerala customs according to Gundert.

Regards,
Heike Oberlin 

-------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
General Manager & Scientific Coordinator (AOI)
Associate Professor (Indology)
 
Eberhard-Karls-Universit?t Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin at uni-tuebingen.de
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html



> Am 08.06.2017 um 18:00 schrieb indology-request at list.indology.info:
> 
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
> 	indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
> 	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
> 	indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
> 	indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> Today's Topics:
> 
>   1. On the ?c?ras of Kerala non-brahmins (was Re:  Question
>      regarding ?c?rya??pa) (Sudalaimuthu Palaniappan)
>   2. Re:  On the ?c?ras of Kerala non-brahmins (was Re:  Question
>      regarding ?c?rya??pa) (Sudalaimuthu Palaniappan)
>   3. Issues with Sanskrit 2003 font (Madhav Deshpande)
>   4. Pippalagrama of the Nikumbha king? (Martin Gansten)
> 
> Von: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> Betreff: [INDOLOGY] On the ?c?ras of Kerala non-brahmins (was Re: Question regarding ?c?rya??pa)
> Datum: 8. Juni 2017 um 07:27:18 MESZ
> An: Indology List <Indology at list.indology.info>
> 
> 
> While the earlier discussion has been the cultural differences of Kerala brahmins, are there early discussions of the ?c?ras of Kerala non-brahmins, particularly persons outside Kerala? About 50 years ago, I heard an orthodox non-Kerala person say ?Kera?am v?nara ?c?ram?. When I asked him why he said so, he said it was because of the history of polyandry in Kerala and he cited the story of T?r?, the wife of V?lin, as an example of a woman with more than one husband. I do not know the source of that saying. Recently, I came across an article that discusses the Western attitudes towards the status of women in Kerala society. (http://www.thehindu.com/society/history-and-culture/the-woman-who-cut-off-her-breasts/article17324549.ece <http://www.thehindu.com/society/history-and-culture/the-woman-who-cut-off-her-breasts/article17324549.ece>) The question I have is this, did people outside Kerala have such negative view of the Kerala society before the advent of the Portuguese or was it a colonial development?
> 
> Thanks in advance
> 
> Regards,
> S. Palaniappan
>   
>> On Jun 7, 2017, at 7:35 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> When I wrote in my second post:
>>> It is possible that the portion listing the sixty four an?c?ras and corresponding to adhy?ya 12, p?da 4 of the  Laghudharmaprak??ik?, was separately known as the An?c?ra-nir?aya
>> (without having checked what Kane ? or possibly David ? says thereabout) I made this conjecture on the sole basis of Burnell's statement ( https://archive.org/stream/ordinancesofmanu00manu#page/n55/mode/2up <https://archive.org/stream/ordinancesofmanu00manu#page/n55/mode/2up> ) pointed out by Madhav: 
>> "And in Malabar, Cochin and Travancore this [= the fact that "even among South Indian Brahmans numberless usual practices are opposed to the Sanskrit law"] is so much the case, that a small manual called the An?c?ranir?aya has been composed to enumerate them ? fn: This tract is attributed to ?a?kara of course (...)"
>> Since no Kerala manuscript appears to bear this title. 
>> Now in checking dharma texts entitled ?c?ra?, ?c?rasa?graha?, keral?c?rasa?graha?, found in catalogues, I came across a short tract entitled ?c?ranir?aya or Keral?c?ranir?aya ascribed to ?a?kar?carya (several MSS. in the KUML, apparently described in the Descr. Cat. Curator's Office Library as the no. 371B, i.e. in vol. 2 1938, unfortunately not at hand) which must correspond to Burnell's reference and deserves to be more closely regarding the Kerala? an?c?ras.
>> Best wishes,
>> C
>> 
>> PS: correct the typo in my very first post (already giving the references usefully repeated by Parpola and Olivelle): "the Laghudharmaprak??ik? attributed to one ?a?kara [not ???kara], also known as ???karasm?ti."
> 
> 
> 
> 
> Von: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> Betreff: Aw: [INDOLOGY] On the ?c?ras of Kerala non-brahmins (was Re: Question regarding ?c?rya??pa)
> Datum: 8. Juni 2017 um 07:28:56 MESZ
> An: Indology List <Indology at list.indology.info>
> 
> 
> Sorry, I meant to say, "While the earlier discussion has been the cultural differences of Kerala brahmins, are there early discussions of the ?c?ras of Kerala non-brahmins, particularly by persons outside Kerala??
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
>> On Jun 8, 2017, at 12:27 AM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com <mailto:palaniappa at aol.com>> wrote:
>> 
>> While the earlier discussion has been the cultural differences of Kerala brahmins, are there early discussions of the ?c?ras of Kerala non-brahmins, particularly persons outside Kerala? About 50 years ago, I heard an orthodox non-Kerala person say ?Kera?am v?nara ?c?ram?. When I asked him why he said so, he said it was because of the history of polyandry in Kerala and he cited the story of T?r?, the wife of V?lin, as an example of a woman with more than one husband. I do not know the source of that saying. Recently, I came across an article that discusses the Western attitudes towards the status of women in Kerala society. (http://www.thehindu.com/society/history-and-culture/the-woman-who-cut-off-her-breasts/article17324549.ece <http://www.thehindu.com/society/history-and-culture/the-woman-who-cut-off-her-breasts/article17324549.ece>) The question I have is this, did people outside Kerala have such negative view of the Kerala society before the advent of the Portuguese or was it a colonial development?
>> 
>> Thanks in advance
>> 
>> Regards,
>> S. Palaniappan
>>   
>>> On Jun 7, 2017, at 7:35 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> When I wrote in my second post:
>>>> It is possible that the portion listing the sixty four an?c?ras and corresponding to adhy?ya 12, p?da 4 of the  Laghudharmaprak??ik?, was separately known as the An?c?ra-nir?aya
>>> (without having checked what Kane ? or possibly David ? says thereabout) I made this conjecture on the sole basis of Burnell's statement ( https://archive.org/stream/ordinancesofmanu00manu#page/n55/mode/2up <https://archive.org/stream/ordinancesofmanu00manu#page/n55/mode/2up> ) pointed out by Madhav: 
>>> "And in Malabar, Cochin and Travancore this [= the fact that "even among South Indian Brahmans numberless usual practices are opposed to the Sanskrit law"] is so much the case, that a small manual called the An?c?ranir?aya has been composed to enumerate them ? fn: This tract is attributed to ?a?kara of course (...)"
>>> Since no Kerala manuscript appears to bear this title. 
>>> Now in checking dharma texts entitled ?c?ra?, ?c?rasa?graha?, keral?c?rasa?graha?, found in catalogues, I came across a short tract entitled ?c?ranir?aya or Keral?c?ranir?aya ascribed to ?a?kar?carya (several MSS. in the KUML, apparently described in the Descr. Cat. Curator's Office Library as the no. 371B, i.e. in vol. 2 1938, unfortunately not at hand) which must correspond to Burnell's reference and deserves to be more closely regarding the Kerala? an?c?ras.
>>> Best wishes,
>>> C
>>> 
>>> PS: correct the typo in my very first post (already giving the references usefully repeated by Parpola and Olivelle): "the Laghudharmaprak??ik? attributed to one ?a?kara [not ???kara], also known as ???karasm?ti."
>> 
> 
> 
> 
> 
> Von: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Betreff: [INDOLOGY] Issues with Sanskrit 2003 font
> Datum: 8. Juni 2017 um 16:01:25 MESZ
> An: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>, "bvparishat at googlegroups.com" <bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>
> 
> 
> Dear Colleagues,
> 
>      I have been using the Sanskrit 2003 unicode Devanagari font for some time, and have noticed that for some characters, the anusv?ra almost merges with characters like sign for short "i".  Here are a few sample lines:
> 
> 
>      Am I alone in seeing these problems, or is this happening only on Mac computers, and not on Windows?  I have written to Omkarananda Ashram about this and I am hoping to hear from them.
>     If someone has a solution to this font problem, I would appreciate hearing it.  
> 
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
> 
> 
> 
> 
> 
> Von: Martin Gansten <martingansten at gmail.com>
> Betreff: [INDOLOGY] Pippalagrama of the Nikumbha king?
> Datum: 8. Juni 2017 um 17:31:40 MESZ
> An: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> 
> 
> An astrological text (the T?jikamukt?vali by Tuka, of the G?rg?ya gotra), dating to 1549-50 CE, describes its place of origin thus:
> 
> ?r?v?japey?dikayaj?ak?dbhir vidvaddvijendrair bahubhi? ?rutena |
> nikumbhava??aikan?pe?varasya ?r?pippalagr?mavare k?teyam ||
> 
> I should greatly appreciate any suggestions on where this 'Pippalagr?ma of [the?] one king of the Nikumbha dynasty' (if that is how the verse should be construed) is likely to have been found.
> 
> Best wishes,
> Martin Gansten
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
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From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Fri Jun  9 08:32:34 2017
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (PD Dr. Heike Oberlin)
Date: Fri, 09 Jun 17 10:32:34 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Kerala_/_Malayalam_@_T=C3=BCbingen_in_July_/_August_2017?=
Message-ID: <9B8F689F-E5EE-4B3A-A077-3F17C0F861FC@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 2161
Lines: 52

Dear colleagues, students and friends of the Malayalam language,

You are invited to attend the next special intensive classes on Malayalam and Kerala conducted as part of the ?Gundert Chair for Malayalam? scheme at T?bingen University:


?Gundert Chair? guest professor Prof. M. Sreenathan
(Malayalam University, Tirur)

Reading Session 1
14. ? 15.7.2017 (Friday & Saturday): Short stories by M.T. Vasudevan Nair, Akbar Kakkattil

Reading Session 2
21. ? 22.7.2017 (Friday & Saturday): Short stories by Madhavy Kutty, K.R. Meera, P. Valsala

Intensive Course
31.7. ? 4.8.2017 (Monday ? Friday):
? Cultural diversity of Kerala
? Hermann Gundert?s legacy

Venue: Keplerstr. 2, Room 002, 72074 Tuebingen, Germany
Time: Daily classes 10 ? 12:30 am & 2 ? 4 pm
No fees.


Flyer: 
http://www.uni-tuebingen.de/index.php?eID=tx_nawsecuredl&u=0&g=0&t=1497087009&hash=9525bbc7bcc75ee105b46307e18cff23a512fe9f&file=fileadmin/Uni_Tuebingen/Fakultaeten/Kulturwissenschaften/Institute/Asien-Orient-Institut/Indologie/Gundert_Chair/KeralaMonth2017_1.pdf <http://www.uni-tuebingen.de/index.php?eID=tx_nawsecuredl&u=0&g=0&t=1497087009&hash=9525bbc7bcc75ee105b46307e18cff23a512fe9f&file=fileadmin/Uni_Tuebingen/Fakultaeten/Kulturwissenschaften/Institute/Asien-Orient-Institut/Indologie/Gundert_Chair/KeralaMonth2017_1.pdf> 


Best regards from T?bingen,
Heike Oberlin


-------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
General Manager & Scientific Coordinator (AOI)
Associate Professor (Indology)
 
Eberhard-Karls-Universit?t Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>@uni-tuebingen.de <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html <http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html>
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jun  9 10:53:27 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 09 Jun 17 06:53:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re: Issues with Sanskrit 2003 font
In-Reply-To: <1ad3bf94-9f45-f188-6886-31a06707054c@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <CAB3-dzdLVQp5H=gPRYjWBv=ZfhgTFi4M71xu_ykRYatvZpW8eQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2790
Lines: 89

Dear Colleagues,

     I had communicated issues with the font Sanskrit 2003 to Swami
Satchidananda of Omkararashram, and to my dilight, he immediately responded
and sent me an updated version of this font.  I installed this font on my
MacBook this morning, and, yes, it has taken care of the issue of the
anusv?ra merging with the sign for short "i" as you can see in this sample:

[image: Inline image 1]
This can be compared to the previous sample with the older version of the
font:

[image: Inline image 2]

I am grateful to Swamiji for helping me out.  For the benefit of those who
are using this font, I have attached the updated font file.  With best
wishes,

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Fri, Jun 9, 2017 at 3:47 AM, Fran?ois Patte via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
>
>
> -------- Message transf?r? --------
> Sujet : Re: [INDOLOGY] Issues with Sanskrit 2003 font
> Date : Fri, 9 Jun 2017 09:43:41 +0200
> De : Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>
> Organisation : Universit? Paris Descartes
> Pour : Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>
> Le 08/06/2017 ? 16:01, Madhav Deshpande via INDOLOGY a ?crit :
> > Dear Colleagues,
> >
> >      I have been using the Sanskrit 2003 unicode Devanagari font for
> > some time, and have noticed that for some characters, the anusv?ra
> > almost merges with characters like sign for short "i".  Here are a few
> > sample lines:
> >
> > Inline image 1
>
> >      Am I alone in seeing these problems, or is this happening only on
> > Mac computers, and not on Windows?  I have written to Omkarananda Ashram
> > about this and I am hoping to hear from them.
>
>
> Unfortunately, I cannot see the "inlined" image.... but I attach what I
> can produce on my computer and I cannot see a problem: it is clearly
> readable.
>
>
> --
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>
>
>
> --
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jun  9 11:03:22 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 09 Jun 17 07:03:22 -0400
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6ICBGd2Q6IFJlOiBJc3N1ZXMgd2l0aCBTYW5za3JpdCAyMDAzIGZvbnQ=?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdLVQp5H=gPRYjWBv=ZfhgTFi4M71xu_ykRYatvZpW8eQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzew1xZD9q27XFGkFsG-wKx6NR8OBR+8b6i0a_VV7tQnxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3500
Lines: 105

Not yet being fully awake this morning, "delight" became "dilight".  Sorry.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Fri, Jun 9, 2017 at 6:53 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>      I had communicated issues with the font Sanskrit 2003 to Swami
> Satchidananda of Omkararashram, and to my dilight, he immediately responded
> and sent me an updated version of this font.  I installed this font on my
> MacBook this morning, and, yes, it has taken care of the issue of the
> anusv?ra merging with the sign for short "i" as you can see in this sample:
>
> [image: Inline image 1]
> This can be compared to the previous sample with the older version of the
> font:
>
> [image: Inline image 2]
>
> I am grateful to Swamiji for helping me out.  For the benefit of those who
> are using this font, I have attached the updated font file.  With best
> wishes,
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> On Fri, Jun 9, 2017 at 3:47 AM, Fran?ois Patte via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>>
>>
>> -------- Message transf?r? --------
>> Sujet : Re: [INDOLOGY] Issues with Sanskrit 2003 font
>> Date : Fri, 9 Jun 2017 09:43:41 +0200
>> De : Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>
>> Organisation : Universit? Paris Descartes
>> Pour : Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>
>> Le 08/06/2017 ? 16:01, Madhav Deshpande via INDOLOGY a ?crit :
>> > Dear Colleagues,
>> >
>> >      I have been using the Sanskrit 2003 unicode Devanagari font for
>> > some time, and have noticed that for some characters, the anusv?ra
>> > almost merges with characters like sign for short "i".  Here are a few
>> > sample lines:
>> >
>> > Inline image 1
>>
>> >      Am I alone in seeing these problems, or is this happening only on
>> > Mac computers, and not on Windows?  I have written to Omkarananda Ashram
>> > about this and I am hoping to hear from them.
>>
>>
>> Unfortunately, I cannot see the "inlined" image.... but I attach what I
>> can produce on my computer and I cannot see a problem: it is clearly
>> readable.
>>
>>
>> --
>> Fran?ois Patte
>> UFR de math?matiques et informatique
>> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
>> Universit? Paris Descartes
>> 45, rue des Saints P?res
>> F-75270 Paris Cedex 06
>> T?l. +33 (0)6 7892 5822 <+33%206%2078%2092%2058%2022>
>> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>>
>>
>>
>> --
>> Fran?ois Patte
>> UFR de math?matiques et informatique
>> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
>> Universit? Paris Descartes
>> 45, rue des Saints P?res
>> F-75270 Paris Cedex 06
>> T?l. +33 (0)6 7892 5822
>> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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From kauzeya at gmail.com  Fri Jun  9 12:33:10 2017
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 09 Jun 17 14:33:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two positions, one PhD one post-doc: if you have a good candidate...
Message-ID: <CAMGmO4+rFbWCpjD4xXMkd-fx5_VuE2qZ1foHj7DphLYd2B55yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 42

Dear Colleagues,

Thanks to good fortune, I have obtained a large funded project from the
European Union, which will allow me to offer positions, ultimately, to 2
post-docs and 3 PhD students, as well as two programmers.
Right now, for the first year of the project, to begin 1.1.2018, I am
seeking one Post-doc and one PhD student. Please see the adverts for the
posts as:

PhD: http://werkenbij.leidenuniv.nl/vacatures/phd-
posities/17-209-phd-candidate-in-buddhist-studies-.html

Post-doc: http://werkenbij.leidenuniv.nl/vacatures/
wetenschappelijke-functies/17-212-postdoctoral-researcher-
in-buddhist-studies-.html

Potential candidates should familiarize themselves with the project through
the proposal, which can be found here: https://leidenuniv.
academia.edu/JASilk

I would be delighted to answer any questions you or any potential
candidates might have!

With warmest thanks,

Jonathan Silk

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Jun  9 12:42:14 2017
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Fri, 09 Jun 17 08:42:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] Two positions, one PhD one post-doc: if you have a good candidate...
In-Reply-To: <CAMGmO4+rFbWCpjD4xXMkd-fx5_VuE2qZ1foHj7DphLYd2B55yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <26370536-53c6-70e5-5caf-c74d16a82c1a@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2095
Lines: 62

Dear Jonathan,

Congratulations!  This is a rare feat!

Best wishes,

Rosane


On 6/9/17 8:33 AM, Jonathan Silk via INDOLOGY wrote:
> Dear Colleagues,
>
> Thanks to good fortune, I have obtained a large funded project from 
> the European Union, which will allow me to offer positions, 
> ultimately, to 2 post-docs and 3 PhD students, as well as two programmers.
> Right now, for the first year of the project, to begin 1.1.2018, I am 
> seeking one Post-doc and one PhD student. Please see the adverts for 
> the posts as:
>
> PhD: 
> http://werkenbij.leidenuniv.nl/vacatures/phd-posities/17-209-phd-candidate-in-buddhist-studies-.html 
> <http://werkenbij.leidenuniv.nl/vacatures/phd-posities/17-209-phd-candidate-in-buddhist-studies-.html>
>
> Post-doc: 
> http://werkenbij.leidenuniv.nl/vacatures/wetenschappelijke-functies/17-212-postdoctoral-researcher-in-buddhist-studies-.html 
> <http://werkenbij.leidenuniv.nl/vacatures/wetenschappelijke-functies/17-212-postdoctoral-researcher-in-buddhist-studies-.html>
>
> Potential candidates should familiarize themselves with the project 
> through the proposal, which can be found here: 
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk 
> <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
>
> I would be delighted to answer any questions you or any potential 
> candidates might have!
>
> With warmest thanks,
>
> Jonathan Silk
>
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jun  9 14:33:13 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 09 Jun 17 10:33:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Pippalagrama of the Nikumbha king?
In-Reply-To: <A23FAB77-A877-49AA-BCB1-0FEF2668155B@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAB3-dzcL8UzVY0hXmHEtbT9X6Y1f3L2b4mueq=OwdCJbVwMYaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1862
Lines: 53

FYI
---------- Forwarded message ----------
From: Witzel, Michael <witzel at fas.harvard.edu>
Date: Fri, Jun 9, 2017 at 10:31 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Pippalagrama of the Nikumbha king?
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: "Witzel, Michael" <witzel at fas.harvard.edu>


Dear Madhav,

unless the Maharastrian ?Saint? Tuka(Ram) is a clue, Pippala-grama- derived
names also occur in Orissa (Pipli when Paippaladin Atharvavedins indeed
exist: I talk to them in 1983) and in U.P.

Similarly for Kumbha/Nikumbha that occur, if memory serves, in the Nilamata
Purana of Kashmir and in the Devi Mahatmya: All clearly mythological?(next
to Pi??cas etc,)
Is the change from bh > b a Maharastrian trait? I doubt. But typical for
Dardic languages, including Kashmiri.

Just my 2 cents.
Michael




> On Jun 9, 2017, at 2:41 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:
>
> Many thanks to Ashok Aklujkar and Madhav Deshpande for their prompt
replies! There was a discussion on the list about two years ago concerning
the name Tuka itself, which also seemed likely to be of Marathi origin. I
am still wondering about the 'one great king' of the Nikumbhas, which does
sound as though the author had a particular ruler in mind. It needn't have
been a contemporary king, of course -- it might be someone associated
historically with the founding of Pippalagr?ma.
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jun  9 15:40:21 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 09 Jun 17 21:10:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Pippalagrama of the Nikumbha king?
In-Reply-To: <CAB3-dzcL8UzVY0hXmHEtbT9X6Y1f3L2b4mueq=OwdCJbVwMYaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eax0Xe8tF9PoimrEzja8B7tk79W84T-AR1Y+J1PxSRK9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3465
Lines: 103

consisted of two villages Bilvagrama and Pippalagrama in. Nidhivasa
Khampanaka. These places can be identified as. Belpandhari and
Belpimpalgaon at a ..

here
<https://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjIi-i_i7HUAhWMO48KHd8fCmsQFggvMAM&url=http%3A%2F%2Fshodhganga.inflibnet.ac.in%2Fbitstream%2F10603%2F100249%2F13%2F13_chapter%25209.pdf&usg=AFQjCNFw_gx0FxriZlgy7iN-GFDzyNgbsg&sig2=QYyMg-ZS5z3P1bXz4lLFww>

http://www.jstor.org/stable/44147473?seq=1#page_scan_tab_contents

mentions pippalagrama

Jan Gonda's book

here
<https://books.google.co.in/books?id=r8kUAAAAIAAJ&pg=PA25&lpg=PA25&dq=pippalagrama&source=bl&ots=FnciH0qTJ3&sig=SBdxe8od_SNVslfekegrXOrEvn4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjIi-i_i7HUAhWMO48KHd8fCmsQ6AEIJzAA#v=onepage&q=pippalagrama&f=false>

has pippalagrama

On Fri, Jun 9, 2017 at 8:03 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> FYI
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Witzel, Michael <witzel at fas.harvard.edu>
> Date: Fri, Jun 9, 2017 at 10:31 AM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Pippalagrama of the Nikumbha king?
> To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Cc: "Witzel, Michael" <witzel at fas.harvard.edu>
>
>
> Dear Madhav,
>
> unless the Maharastrian ?Saint? Tuka(Ram) is a clue, Pippala-grama-
> derived names also occur in Orissa (Pipli when Paippaladin Atharvavedins
> indeed exist: I talk to them in 1983) and in U.P.
>
> Similarly for Kumbha/Nikumbha that occur, if memory serves, in the
> Nilamata Purana of Kashmir and in the Devi Mahatmya: All clearly
> mythological?(next to Pi??cas etc,)
> Is the change from bh > b a Maharastrian trait? I doubt. But typical for
> Dardic languages, including Kashmiri.
>
> Just my 2 cents.
> Michael
>
>
>
>
> > On Jun 9, 2017, at 2:41 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Many thanks to Ashok Aklujkar and Madhav Deshpande for their prompt
> replies! There was a discussion on the list about two years ago concerning
> the name Tuka itself, which also seemed likely to be of Marathi origin. I
> am still wondering about the 'one great king' of the Nikumbhas, which does
> sound as though the author had a particular ruler in mind. It needn't have
> been a contemporary king, of course -- it might be someone associated
> historically with the founding of Pippalagr?ma.
> >
> > Martin Gansten
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From martingansten at gmail.com  Fri Jun  9 18:14:03 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 09 Jun 17 20:14:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pippalagrama of the Nikumbha king?
In-Reply-To: <4C8B3043-94F5-4AA7-A6F2-4FC126575713@mail.ubc.ca>
Message-ID: <5bdd6789-5ad6-5757-cdd9-831e0534ce64@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1947
Lines: 30

Thank you, Ashok. Yes, I am familiar with this use of eka -- in fact, 
another author I am working on (Teja?si?ha) is partial to it, using 
expressions like sadgu?aughaikap?tram and saukhyaikap?tram. The example 
you mention is perhaps from this verse used by ?r?vai??avas?

yo nityam acyutapad?mbujayugmarukmavy?mohatas taditar??i t???ya mene |
asmadguror bhagavato 'sya dayaikasindho r?m?nujasya cara?au ?ara?a? 
prapadye ||

But to return to Tuka Jyotirvid, regardless of whether we translate his 
phrase literally as 'one' or as 'peerless' etc., I do get the feeling 
that he had a particular Nikumbha ruler in mind. I thought that perhaps 
there might be someone associated with the founding of one or more 
settlements, possibly in Maharashtra.

Martin


Den 2017-06-09 kl. 18:40, skrev Ashok Aklujkar:
>> On Jun 8, 2017, at 11:41 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> I am still wondering about the 'one great king' of the Nikumbhas, which does sound as though the author had a particular ruler in mind. It needn?t have been a contemporary king, of course -- it might be someone associated historically with the founding of Pippalagr?ma.
> Sorry, I overlooked to add the following in my first response to your post: eka in some uses functiions as an emphasizing word, somewhat like eva and probably after having a semantic history like ?one? ?> ?absence of the second, not having any other similar entiry?, unparalleled, unchallenged?. Therefore, in the verse you have cited nikumbha-va??aika-n?pe?varasya can easily mean ?who was the sole/sovereign/peerless lord of/in the Nikumbha lineage.? Extensive dictionaries in common use (Roth-B?htlingk, Apte, Monier-Williams, etc.) do recognize this meaning one way or the other. I also recall reading a structurally similar compound dayaika-sindho? somewhere. Perhaps someone on this list can help me in recalling where I could have read it.
>
> a.a.
>






From martingansten at gmail.com  Fri Jun  9 18:31:29 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 09 Jun 17 20:31:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Pippalagrama of the Nikumbha king?
In-Reply-To: <CAJGj9eax0Xe8tF9PoimrEzja8B7tk79W84T-AR1Y+J1PxSRK9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <8a6c23bf-8b8d-4229-36f3-8fce71bc9ea2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2696
Lines: 66

Thanks also to Nagaraj Paturi and Michael Witzel. Additional information 
like the personal name Tuka and the reference to a Nikumbha king may 
indeed help to eliminate at least some of the many possible 
Pippalagr?mas. The general spread of T?jika astrology (starting from 
Gujarat) may give a clue as well. I have not so far seen any reference 
to authors from Orissa or Kashmir, though there are a few (later) works 
from Bengal.

Martin


Den 2017-06-09 kl. 17:40, skrev Nagaraj Paturi:
> consisted of two villages Bilvagrama and Pippalagrama in. Nidhivasa 
> Khampanaka. These places can be identified as. Belpandhari and 
> Belpimpalgaon at a ..
>
> here 
> <https://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjIi-i_i7HUAhWMO48KHd8fCmsQFggvMAM&url=http%3A%2F%2Fshodhganga.inflibnet.ac.in%2Fbitstream%2F10603%2F100249%2F13%2F13_chapter%25209.pdf&usg=AFQjCNFw_gx0FxriZlgy7iN-GFDzyNgbsg&sig2=QYyMg-ZS5z3P1bXz4lLFww>
>
> http://www.jstor.org/stable/44147473?seq=1#page_scan_tab_contents
>
> mentions pippalagrama
>
> Jan Gonda's book
>
> here 
> <https://books.google.co.in/books?id=r8kUAAAAIAAJ&pg=PA25&lpg=PA25&dq=pippalagrama&source=bl&ots=FnciH0qTJ3&sig=SBdxe8od_SNVslfekegrXOrEvn4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjIi-i_i7HUAhWMO48KHd8fCmsQ6AEIJzAA#v=onepage&q=pippalagrama&f=false>
>
> has pippalagrama
>
> On Fri, Jun 9, 2017 at 8:03 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     FYI
>     ---------- Forwarded message ----------
>     From: *Witzel, Michael* <witzel at fas.harvard.edu
>     <mailto:witzel at fas.harvard.edu>>
>     Date: Fri, Jun 9, 2017 at 10:31 AM
>     Subject: Re: [INDOLOGY] Pippalagrama of the Nikumbha king?
>     To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>
>     Cc: "Witzel, Michael" <witzel at fas.harvard.edu
>     <mailto:witzel at fas.harvard.edu>>
>
>
>     Dear Madhav,
>
>     unless the Maharastrian ?Saint? Tuka(Ram) is a clue,
>     Pippala-grama- derived names also occur in Orissa (Pipli when
>     Paippaladin Atharvavedins indeed exist: I talk to them in 1983)
>     and in U.P.
>
>     Similarly for Kumbha/Nikumbha that occur, if memory serves, in the
>     Nilamata Purana of Kashmir and in the Devi Mahatmya: All clearly
>     mythological?(next to Pi??cas etc,)
>     Is the change from bh > b a Maharastrian trait? I doubt. But
>     typical for Dardic languages, including Kashmiri.
>
>     Just my 2 cents.
>     Michael
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170609/245cfd63/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jun  9 18:46:36 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 10 Jun 17 00:16:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Pippalagrama of the Nikumbha king?
In-Reply-To: <8a6c23bf-8b8d-4229-36f3-8fce71bc9ea2@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYkO2S2jDt=OuNGjtFcyprhiU1W9ZyPC5A71U0VP1ApuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4539
Lines: 122

Not related to the book under question, just regarding Kashmir connection
here
<https://www.revolvy.com/main/index.php?s=Neelakantha%20(Hindu%20astrologer)>
:

*Neelakantha*, the 16th century author of Tajika Neelakanthi and Prasna
Tantra, and the son of Anantadeva, hailed from Kashmir; his brother,
Ramchandra, wrote Muhurta Chintamani, the famous treatise on Electional
Astrology.[1] Neelakantha was the court astrologer of the Moghul Emperor,
Jalaluddin Akbar. According to Deepak Kapoor, Neelakantha was born in the
year 1556[2] The Tajika system of prognostication depends on the
Varshaphala,[3]Neelakantha wrote his famous book on Varshaphala, Tajika
Neelakanthi, in the year 1587.[4] However, B V Raman in the introduction to
Prasna Tantra states that in the last part of his Varshatantra (of Tajika
Neelakanthi), Neelakantha records that he composed this book on the eighth
day of the bright half of Aswija of Saka year 1509 which means 1567 AD.
There is also evidence that he hailed from Vidarbha and that he was 43 or
44 years old when he wrote this book.[5]

*References*

   1. Islamic Culture Vol.26. p. 57.
   2. Astronomy and mathematical astrology. p. 143.
   3. A textbook on Varshaphala.
   4. Hart De Fouw. Light on Life. Lotus Press. p. 19.
   5. B.V.Raman. Prasna Tantra (Horary astrology). Raman Publications.
   p. ix.


On Sat, Jun 10, 2017 at 12:01 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks also to Nagaraj Paturi and Michael Witzel. Additional information
> like the personal name Tuka and the reference to a Nikumbha king may indeed
> help to eliminate at least some of the many possible Pippalagr?mas. The
> general spread of T?jika astrology (starting from Gujarat) may give a clue
> as well. I have not so far seen any reference to authors from Orissa or
> Kashmir, though there are a few (later) works from Bengal.
>
> Martin
>
>
> Den 2017-06-09 kl. 17:40, skrev Nagaraj Paturi:
>
> consisted of two villages Bilvagrama and Pippalagrama in. Nidhivasa
> Khampanaka. These places can be identified as. Belpandhari and
> Belpimpalgaon at a ..
>
> here
> <https://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjIi-i_i7HUAhWMO48KHd8fCmsQFggvMAM&url=http%3A%2F%2Fshodhganga.inflibnet.ac.in%2Fbitstream%2F10603%2F100249%2F13%2F13_chapter%25209.pdf&usg=AFQjCNFw_gx0FxriZlgy7iN-GFDzyNgbsg&sig2=QYyMg-ZS5z3P1bXz4lLFww>
>
> http://www.jstor.org/stable/44147473?seq=1#page_scan_tab_contents
>
> mentions pippalagrama
>
> Jan Gonda's book
>
> here
> <https://books.google.co.in/books?id=r8kUAAAAIAAJ&pg=PA25&lpg=PA25&dq=pippalagrama&source=bl&ots=FnciH0qTJ3&sig=SBdxe8od_SNVslfekegrXOrEvn4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjIi-i_i7HUAhWMO48KHd8fCmsQ6AEIJzAA#v=onepage&q=pippalagrama&f=false>
>
> has pippalagrama
>
> On Fri, Jun 9, 2017 at 8:03 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> FYI
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Witzel, Michael <witzel at fas.harvard.edu>
>> Date: Fri, Jun 9, 2017 at 10:31 AM
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Pippalagrama of the Nikumbha king?
>> To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> Cc: "Witzel, Michael" <witzel at fas.harvard.edu>
>>
>>
>> Dear Madhav,
>>
>> unless the Maharastrian ?Saint? Tuka(Ram) is a clue, Pippala-grama-
>> derived names also occur in Orissa (Pipli when Paippaladin Atharvavedins
>> indeed exist: I talk to them in 1983) and in U.P.
>>
>> Similarly for Kumbha/Nikumbha that occur, if memory serves, in the
>> Nilamata Purana of Kashmir and in the Devi Mahatmya: All clearly
>> mythological?(next to Pi??cas etc,)
>> Is the change from bh > b a Maharastrian trait? I doubt. But typical for
>> Dardic languages, including Kashmiri.
>>
>> Just my 2 cents.
>> Michael
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From martingansten at gmail.com  Fri Jun  9 19:14:02 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 09 Jun 17 21:14:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Pippalagrama of the Nikumbha king?
In-Reply-To: <CAJGj9eYkO2S2jDt=OuNGjtFcyprhiU1W9ZyPC5A71U0VP1ApuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <28e8ddaf-7550-4b0d-1789-b114ea6f128c@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2207
Lines: 51

I'm not sure what 'hailed from' implies in this context (it could be an 
ancestral connection), but it would have been good to see a textual 
source. Pingree, while not infallible, states (CESS A3, 177b ff.) that 
N?laka??ha was 'a resident of Dharmapura on the God?var? in Vidarbha' 
and '[o]ne of the leading astrologers at K??? in the late 16th century'. 
(?aka 1509 = 1587 CE; the 1567 is probably just a misprint.)

(Incidentally, N?laka??ha didn't actually author the Pra?natantra:)
https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/5/5

Martin


Den 2017-06-09 kl. 20:46, skrev Nagaraj Paturi:
> Not related to the book under question, just regarding Kashmir 
> connection here 
> <https://www.revolvy.com/main/index.php?s=Neelakantha%20%28Hindu%20astrologer%29>: 
>
>
> *Neelakantha*, the 16th century author of Tajika Neelakanthi and 
> Prasna Tantra, and the son of Anantadeva, hailed from Kashmir; his 
> brother, Ramchandra, wrote Muhurta Chintamani, the famous treatise on 
> Electional Astrology.[1] Neelakantha was the court astrologer of the 
> MoghulEmperor, Jalaluddin Akbar. According to Deepak Kapoor, 
> Neelakantha was born in the year 1556[2] The Tajika system of 
> prognostication depends on the Varshaphala,[3]Neelakantha wrote his 
> famous book on Varshaphala, Tajika Neelakanthi, in the year 1587.[4] 
> However, B V Raman in the introduction to Prasna Tantra states that in 
> the last part of his Varshatantra (of Tajika Neelakanthi), Neelakantha 
> records that he composed this book on the eighth day of the bright 
> half of Aswija of Saka year 1509 which means 1567 AD. There is also 
> evidence that he hailed from Vidarbha and that he was 43 or 44 years 
> old when he wrote this book.[5]
>
> *References*
>
>  1. Islamic Culture Vol.26. p. 57.
>  2. Astronomy and mathematical astrology. p. 143.
>  3. A textbook on Varshaphala.
>  4. Hart De Fouw. Light on Life. Lotus Press. p. 19.
>  5. B.V.Raman. Prasna Tantra (Horary astrology). Raman Publications.
>     p. ix.
>
>




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Sat Jun 10 07:33:00 2017
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Sat, 10 Jun 17 07:33:00 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sarvadar=C5=9Banasa=E1=B9=83graha?=
Message-ID: <1B558621-92AF-4EC3-ABE4-4995B0A841FE@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 12

Dear list members,

I am looking for the ?nand??rama edition of the Sarvadar?anasa?graha ascribed to M?dhava. It came out in 1906, but reprints seem to have been made later. I need the full text. Could anyone help? Thanks in advance.

Johannes Bronkhorst




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170610/02a48bd1/attachment.htm>

From johannes.bronkhorst at unil.ch  Sat Jun 10 08:44:15 2017
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Sat, 10 Jun 17 08:44:15 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sarvadar=C5=9Banasa=E1=B9=83graha?=
In-Reply-To: <1B558621-92AF-4EC3-ABE4-4995B0A841FE@unil.ch>
Message-ID: <9FC50454-2B6A-4744-BC1E-4623968B2C8A@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 25

Thanks to Christophe Vielle, who sent me this as well as other editions.

Johannes Bronkhorst


On 10 Jun 2017, at 09:33, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear list members,

I am looking for the ?nand??rama edition of the Sarvadar?anasa?graha ascribed to M?dhava. It came out in 1906, but reprints seem to have been made later. I need the full text. Could anyone help? Thanks in advance.

Johannes Bronkhorst


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Sat Jun 10 08:49:25 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sat, 10 Jun 17 10:49:25 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sarvadar=C5=9Banasa=E1=B9=83graha?=
In-Reply-To: <9FC50454-2B6A-4744-BC1E-4623968B2C8A@unil.ch>
Message-ID: <FF9EDA93-7DD2-4CA6-BF63-AF451D446973@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2422
Lines: 65

Here are the links:

ASS series:
http://www.sanskritebooks.org/2013/04/anandashram-sanskrit-series-anandashram-samskrita-granthavali/

The SDS volume:
https://ia601704.us.archive.org/2/items/Anandashram_Samskrita_Granthavali_Anandashram_Sanskrit_Series/ASS_051_Sarvadarsana_Sangraha_with_Prasthanabheda_-_VG_Apte_1950.pdf

The Bibliotheca Indica edition (1858) is available somewhere here:
https://ia800200.us.archive.org/34/items/Bibliotheca_Indica_Series/
(I would be interested to know if each item has here a special link)

 B.O.R.I. ed. with commentary:
https://archive.org/details/SarvaDarshanaSangrahaOfSayanMadhavMMVasudevShastriAbhyankar
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281910
https://archive.org/details/Sarva-darsana-sangrahaOfMadhavacharya

Other editions (Chowkhamba etc.):
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.408295
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.408295
https://archive.org/details/Sarva-Darsana-Samgraha.by.Madhavacharya-Vidyaranya.Hindi

Best wishes,
Christophe

Le 10 juin 2017 ? 10:44, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Thanks to Christophe Vielle, who sent me this as well as other editions.
> 
> Johannes Bronkhorst
> 
> 
>> On 10 Jun 2017, at 09:33, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Dear list members,
>> 
>>  
>> I am looking for the ?nand??rama edition of the Sarvadar?anasa?graha ascribed to M?dhava. It came out in 1906, but reprints seem to have been made later. I need the full text. Could anyone help? Thanks in advance.
>> 
>>  
>> Johannes Bronkhorst
>> 
>>  
>>  
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From cardonagj at verizon.net  Sat Jun 10 15:46:59 2017
From: cardonagj at verizon.net (George Cardona)
Date: Sat, 10 Jun 17 11:46:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] Call For Papers: American Journal of Indic Studies
In-Reply-To: <593945fc.6545240a.7e07b.c374@mx.google.com>
Message-ID: <6CA14793-E284-4B73-81F0-3D96439CE9C8@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 4394
Lines: 86

Dear Dr. Bendz, 
	First, my apology for accidentally misspelling your name earlier.  I have now gone quickly through your long article as a whole and carefully through the first ten pages.  I attach the copy you sent me, with some brief notes on these first pages.  My general conclusion is that I think your paper does not fit well in an Indic journal.  It is, I think, more appropriate to a journal such as the Journal of India-European Studies.  The paper does not concern Indic philology proper in that it is not a textual study.  As an outline of phonology, it does say much about India-Iranian but not much exclusively about Indic, although attention is paid to the issue of how retroflex consonants developed and spread.  For these reasons, I feel the paper ill fits the American Journal of Indic Studies.  I hope you may have it published elsewhere and I wish you well in this endeavor.  I also look forward possibly to meeting you again before long.
	With good wishes, 
	George Cardona




> On Jun 8, 2017, at 9:41 AM, Oleg Bendz <oleg.bendz at gmail.com> wrote:
> 
> 2017-06-08
>  
> Dear Sir:
> Thank you for your kind reply.
> I have attached a *pdf version of my outline.
>  
> My outline is part of a larger description of sanskrit phonology (for my own personal use).  Only the historical phonology part is presented.  I have left in the Appendixes, of which Appendix B (Time and Place) and Appendix C (Mitanni texts) are not part of the main paper.
>  
> If the paper is not suitable for the journal, that?s fine.
>  
> I appreciate that  before submission some editing will be required ? e.g., the sanskrit words  in Harvard-Kyoto format will need to be changed, and the cyrillic text may need romanization.  I shall also improve on and adjust many of my examples, a number of which are currently taken from the source literature.
>  
> I remain grateful for your valuable opinion.
>  
> Oleg Bendz
> cc.  Stella Sandahl
>  
>  
> From: George Cardona [mailto:cardonagj at verizon.net <mailto:cardonagj at verizon.net>] 
> Sent: Tuesday, June 06, 2017 3:55 PM
> To: Oleg Bendz
> Subject: Re: [INDOLOGY] Call For Papers: American Journal of Indic Studies
>  
> Dear Dr. Benz,
>             Thank you for your letter.  I remember you and I certainly will be willing to have a look at your paper.  Please send me a pdf copy to this address.  Provided it is not too long, I should be able to give you my impression within two weeks.
>             With good wishes, George Cardona
>  
>> On Jun 6, 2017, at 9:12 AM, Oleg Bendz <oleg.bendz at gmail.com <mailto:oleg.bendz at gmail.com>> wrote:
>>  
>> Resend.
>>  
>> From: Oleg Bendz [mailto:oleg.bendz at gmail.com <mailto:oleg.bendz at gmail.com>] 
>> Sent: Tuesday, June 06, 2017 5:50 AM
>> To: 'cardonagj at earthlink.net <mailto:cardonagj at earthlink.net>'
>> Subject: FW: FW: [INDOLOGY] Fwd: Call For Papers: American Journal of Indic Studies
>>  
>> 2017-06-06
>>  
>> Attn:  Prof. George Cardona
>>  
>> Re:  papers for Amer.J.Indic Studies
>>  
>> Dear Sir:
>>  
>> I recently produced a paper describing the phonological development of Sanskrit from late proto-indo-european, that also includes iranian and nuristani developments.  While this outline was intended for my own use, it may be of interest to sanskrit scholars.
>> I wonder whether or not it might be suitable for consideration for the new journal.
>> Prof.Stella Sandahl suggested I send it to you for your kind consideration ? that is, to consider whether or not it is suitable for this new journal.
>>  
>> Would you be willing to have a look at it?
>>  
>> We have met several times and spoken  briefly before.  I am a physician interested in all aspects of Sanskrit language study.
>>  
>> Thank you.
>>  
>> Oleg Bendz
> 
>  
> <phonhx.pdf>
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From cardonagj at verizon.net  Sat Jun 10 16:58:41 2017
From: cardonagj at verizon.net (George Cardona)
Date: Sat, 10 Jun 17 12:58:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] Mistake
Message-ID: <C9B146A7-53B4-4D41-A7E5-27677B201319@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 7

A friend just alerted me that I accidentally copied to this list a private response. Sorry.  The iPad apparently took over in a ghostly manner.  Cordially, George Cardona

Sent from my iPad





From rhododaktylos at gmail.com  Mon Jun 12 20:03:05 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Mon, 12 Jun 17 21:03:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader
Message-ID: <CAEjEOsCx3kJqgp_9s0U+XTpQVVYhYTyVr-cieNbq4b+Uizxtmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1621
Lines: 37

Dear all,

I just received a contract to write a new intermediate Sanskrit Reader -- a
21st-century Lanman, if you will. Its aims will be to help students apply
and practice their grammar knowledge, increase their vocabulary and their
reading stamina, and give them a taste of a broader variety of Sanskrit
textual genres.

Each text extract will be up to about ten pages long and come with an
introduction, as well as grammar and vocabulary notes on every page.
Several members of this list have already very kindly made excellent
suggestions for texts or text excerpts that they would like to see included
in the Reader; but given the wonderful breadth and enormous collective
experience of this list, I would like to ask all of you: are there any
texts or even specific passages that you have always wished existed in a
format suited for presentation to intermediate students?

The more broadly useful the Reader might prove to the members of our field
who are involved in Sanskrit instruction, the better; so if you have any
suggestions or ideas, I would love to hear them. I am of course very happy
to give credit to anyone who shares their thoughts with me.

If you have any questions about how I am intending to structure the Reader,
what I am so far planning to include etc, please don't hesitate to ask.

All the best,
   Antonia

-- 
A n t o n i a  R u p p e l
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170612/a4df8aea/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Mon Jun 12 20:47:06 2017
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Mon, 12 Jun 17 16:47:06 -0400
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAEjEOsCx3kJqgp_9s0U+XTpQVVYhYTyVr-cieNbq4b+Uizxtmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <eedb06f9-2b0f-c0fa-eeaa-7b3af4cca4e1@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2562
Lines: 63

Dear Dr. Ruppel,

Congratulations on your contract, and thanks for undertaking such a 
useful project.  I am retired from teaching, but I applaud this project 
nonetheless.

My principal suggestion is to include, perhaps toward the end of the 
reader, samples of commentarial literature.  Vy?kara?a and dharma??stra 
are good fishing ponds for such texts, but the field matters less than 
providing the learner with samples of commentarial style.

With all best wishes,
Rosane Rocher

On 6/12/17 4:03 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
> Dear all,
>
> I just received a contract to write a new intermediate Sanskrit Reader 
> -- a 21st-century Lanman, if you will. Its aims will be to help 
> students apply and practice their grammar knowledge, increase their 
> vocabulary and their reading stamina, and give them a taste of a 
> broader variety of Sanskrit textual genres.
>
> Each text extract will be up to about ten pages long and come with an 
> introduction, as well as grammar and vocabulary notes on every page. 
> Several members of this list have already very kindly made excellent 
> suggestions for texts or text excerpts that they would like to see 
> included in the Reader; but given the wonderful breadth and enormous 
> collective experience of this list, I would like to ask all of you: 
> are there any texts or even specific passages that you have always 
> wished existed in a format suited for presentation to intermediate 
> students?
>
> The more broadly useful the Reader might prove to the members of our 
> field who are involved in Sanskrit instruction, the better; so if you 
> have any suggestions or ideas, I would love to hear them. I am of 
> course very happy to give credit to anyone who shares their thoughts 
> with me.
>
> If you have any questions about how I am intending to structure the 
> Reader, what I am so far planning to include etc, please don't 
> hesitate to ask.
>
> All the best,
>    Antonia
>
> -- 
> A n t o n i a  R u p p e l
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org <http://www.cambridge-sanskrit.org>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170612/8fbeaf07/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Mon Jun 12 21:24:00 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 12 Jun 17 21:24:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader
In-Reply-To: <eedb06f9-2b0f-c0fa-eeaa-7b3af4cca4e1@sas.upenn.edu>
Message-ID: <268EA91F-97E8-41F0-A3DD-65C321349B58@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3210
Lines: 56

I second Rosane?s suggestion. Learning to read the commentarial style is essential, given that much of medieval texts are commentarial, even when they are not formal commentaries.

Patrick



On Jun 12, 2017, at 4:47 PM, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Dr. Ruppel,

Congratulations on your contract, and thanks for undertaking such a useful project.  I am retired from teaching, but I applaud this project nonetheless.

My principal suggestion is to include, perhaps toward the end of the reader, samples of commentarial literature.  Vy?kara?a and dharma??stra are good fishing ponds for such texts, but the field matters less than providing the learner with samples of commentarial style.

With all best wishes,
Rosane Rocher

On 6/12/17 4:03 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
Dear all,

I just received a contract to write a new intermediate Sanskrit Reader -- a 21st-century Lanman, if you will. Its aims will be to help students apply and practice their grammar knowledge, increase their vocabulary and their reading stamina, and give them a taste of a broader variety of Sanskrit textual genres.

Each text extract will be up to about ten pages long and come with an introduction, as well as grammar and vocabulary notes on every page. Several members of this list have already very kindly made excellent suggestions for texts or text excerpts that they would like to see included in the Reader; but given the wonderful breadth and enormous collective experience of this list, I would like to ask all of you: are there any texts or even specific passages that you have always wished existed in a format suited for presentation to intermediate students?

The more broadly useful the Reader might prove to the members of our field who are involved in Sanskrit instruction, the better; so if you have any suggestions or ideas, I would love to hear them. I am of course very happy to give credit to anyone who shares their thoughts with me.

If you have any questions about how I am intending to structure the Reader, what I am so far planning to include etc, please don't hesitate to ask.

All the best,
   Antonia

--
A n t o n i a  R u p p e l
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org/>



_______________________________________________
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http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jun 12 21:59:38 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 12 Jun 17 17:59:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader
In-Reply-To: <eedb06f9-2b0f-c0fa-eeaa-7b3af4cca4e1@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAB3-dzcb5sbD58Ho20089ieqfbhmj1Of6fn4Cef4NrKdDMovXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3497
Lines: 85

Dear Antonia,

     Short passages from Pata?jali's Mah?bh??ya, ?abara's
M?m??s?s?trabh??ya, ?a?kara's and R?m?nuja's Ved?ntas?trabh??yas would be
very useful.  Similarly, small portions of introductory ??stric texts like
the Tarkasa?graha, Ved?ntaparibh??? and M?m??s?-Ny?ya-Prak??a would be
useful. Along with K?vyas, I would suggest including a sample act of drama,
and a short section from K?vya??stra.  I am assuming that your book would
serve as an introduction to Sanskrit literature in a wide sense of the
term.  I am looking forward to your work.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Mon, Jun 12, 2017 at 4:47 PM, rrocher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dr. Ruppel,
>
> Congratulations on your contract, and thanks for undertaking such a useful
> project.  I am retired from teaching, but I applaud this project
> nonetheless.
>
> My principal suggestion is to include, perhaps toward the end of the
> reader, samples of commentarial literature.  Vy?kara?a and dharma??stra are
> good fishing ponds for such texts, but the field matters less than
> providing the learner with samples of commentarial style.
> With all best wishes,
> Rosane Rocher
>
> On 6/12/17 4:03 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>
> Dear all,
>
> I just received a contract to write a new intermediate Sanskrit Reader --
> a 21st-century Lanman, if you will. Its aims will be to help students apply
> and practice their grammar knowledge, increase their vocabulary and their
> reading stamina, and give them a taste of a broader variety of Sanskrit
> textual genres.
>
> Each text extract will be up to about ten pages long and come with an
> introduction, as well as grammar and vocabulary notes on every page.
> Several members of this list have already very kindly made excellent
> suggestions for texts or text excerpts that they would like to see included
> in the Reader; but given the wonderful breadth and enormous collective
> experience of this list, I would like to ask all of you: are there any
> texts or even specific passages that you have always wished existed in a
> format suited for presentation to intermediate students?
>
> The more broadly useful the Reader might prove to the members of our field
> who are involved in Sanskrit instruction, the better; so if you have any
> suggestions or ideas, I would love to hear them. I am of course very happy
> to give credit to anyone who shares their thoughts with me.
>
> If you have any questions about how I am intending to structure the
> Reader, what I am so far planning to include etc, please don't hesitate to
> ask.
>
> All the best,
>    Antonia
>
> --
> A n t o n i a  R u p p e l
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hhhock at illinois.edu  Tue Jun 13 02:18:41 2017
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Tue, 13 Jun 17 02:18:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAB3-dzcb5sbD58Ho20089ieqfbhmj1Of6fn4Cef4NrKdDMovXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5B6E4253-D1E6-444E-AB4C-A2E6753407B2@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 4621
Lines: 76

Dear Antonia,

I second Madhav?s suggestion to include passages from the Mah?bh??ya, and I would narrow that down to selections from the Paspa??, because of its beautiful dialogic structure.

Are you thinking of including something on the Vedas (like Lanman)? If so, you might want to consult my Upani?adic Reader, which I developed as a first introduction to Vedic (Lanman?s jumping directly into the Rig Veda was too much for our students).

Best wishes,

Hans Henrich Hock


On 12 Jun 2017, at 16:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Antonia,

     Short passages from Pata?jali's Mah?bh??ya, ?abara's M?m??s?s?trabh??ya, ?a?kara's and R?m?nuja's Ved?ntas?trabh??yas would be very useful.  Similarly, small portions of introductory ??stric texts like the Tarkasa?graha, Ved?ntaparibh??? and M?m??s?-Ny?ya-Prak??a would be useful. Along with K?vyas, I would suggest including a sample act of drama, and a short section from K?vya??stra.  I am assuming that your book would serve as an introduction to Sanskrit literature in a wide sense of the term.  I am looking forward to your work.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Mon, Jun 12, 2017 at 4:47 PM, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Dr. Ruppel,

Congratulations on your contract, and thanks for undertaking such a useful project.  I am retired from teaching, but I applaud this project nonetheless.

My principal suggestion is to include, perhaps toward the end of the reader, samples of commentarial literature.  Vy?kara?a and dharma??stra are good fishing ponds for such texts, but the field matters less than providing the learner with samples of commentarial style.

With all best wishes,
Rosane Rocher

On 6/12/17 4:03 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
Dear all,

I just received a contract to write a new intermediate Sanskrit Reader -- a 21st-century Lanman, if you will. Its aims will be to help students apply and practice their grammar knowledge, increase their vocabulary and their reading stamina, and give them a taste of a broader variety of Sanskrit textual genres.

Each text extract will be up to about ten pages long and come with an introduction, as well as grammar and vocabulary notes on every page. Several members of this list have already very kindly made excellent suggestions for texts or text excerpts that they would like to see included in the Reader; but given the wonderful breadth and enormous collective experience of this list, I would like to ask all of you: are there any texts or even specific passages that you have always wished existed in a format suited for presentation to intermediate students?

The more broadly useful the Reader might prove to the members of our field who are involved in Sanskrit instruction, the better; so if you have any suggestions or ideas, I would love to hear them. I am of course very happy to give credit to anyone who shares their thoughts with me.

If you have any questions about how I am intending to structure the Reader, what I am so far planning to include etc, please don't hesitate to ask.

All the best,
   Antonia

--
A n t o n i a  R u p p e l
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org/>
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jun 13 05:47:37 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 13 Jun 17 05:47:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAEjEOsCx3kJqgp_9s0U+XTpQVVYhYTyVr-cieNbq4b+Uizxtmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C49B96@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 2227
Lines: 44

Dear Antonia,

Congratulations on your initiative. I believe that important additions would be the inclusion
of some representative Buddhist and Jaina works, as well as samples of
philosophical writing. I'd be glad to help with suggestions in these areas should that
be useful at some point.

good luck!
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Antonia Ruppel via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Monday, June 12, 2017 3:03 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader

Dear all,

I just received a contract to write a new intermediate Sanskrit Reader -- a 21st-century Lanman, if you will. Its aims will be to help students apply and practice their grammar knowledge, increase their vocabulary and their reading stamina, and give them a taste of a broader variety of Sanskrit textual genres.

Each text extract will be up to about ten pages long and come with an introduction, as well as grammar and vocabulary notes on every page. Several members of this list have already very kindly made excellent suggestions for texts or text excerpts that they would like to see included in the Reader; but given the wonderful breadth and enormous collective experience of this list, I would like to ask all of you: are there any texts or even specific passages that you have always wished existed in a format suited for presentation to intermediate students?

The more broadly useful the Reader might prove to the members of our field who are involved in Sanskrit instruction, the better; so if you have any suggestions or ideas, I would love to hear them. I am of course very happy to give credit to anyone who shares their thoughts with me.

If you have any questions about how I am intending to structure the Reader, what I am so far planning to include etc, please don't hesitate to ask.

All the best,
   Antonia

--
A n t o n i a  R u p p e l
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org>





From d.wujastyk at gmail.com  Tue Jun 13 08:00:23 2017
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Tue, 13 Jun 17 10:00:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAEjEOsCx3kJqgp_9s0U+XTpQVVYhYTyVr-cieNbq4b+Uizxtmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEhxeU2AbY8JNjnvUxmUwjnyrHxAoEDBEBjihdVzsgC6gqCFrg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2334
Lines: 60

Dear Antonia,

Inevitably, we all will recommend you add texts belonging to our field of
research.... I personally would like to see some excerpts from medical and
alchemical literature included. And, as a crowd pleaser, perhaps some ha?ha
yoga texts?

Very best,
Dagmar

On 12 June 2017 at 22:03, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> I just received a contract to write a new intermediate Sanskrit Reader --
> a 21st-century Lanman, if you will. Its aims will be to help students apply
> and practice their grammar knowledge, increase their vocabulary and their
> reading stamina, and give them a taste of a broader variety of Sanskrit
> textual genres.
>
> Each text extract will be up to about ten pages long and come with an
> introduction, as well as grammar and vocabulary notes on every page.
> Several members of this list have already very kindly made excellent
> suggestions for texts or text excerpts that they would like to see included
> in the Reader; but given the wonderful breadth and enormous collective
> experience of this list, I would like to ask all of you: are there any
> texts or even specific passages that you have always wished existed in a
> format suited for presentation to intermediate students?
>
> The more broadly useful the Reader might prove to the members of our field
> who are involved in Sanskrit instruction, the better; so if you have any
> suggestions or ideas, I would love to hear them. I am of course very happy
> to give credit to anyone who shares their thoughts with me.
>
> If you have any questions about how I am intending to structure the
> Reader, what I am so far planning to include etc, please don't hesitate to
> ask.
>
> All the best,
>    Antonia
>
> --
> A n t o n i a  R u p p e l
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170613/f17acaf9/attachment.htm>

From lavanyavemsani at gmail.com  Tue Jun 13 17:00:31 2017
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Tue, 13 Jun 17 13:00:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader (Antonia Ruppel)
Message-ID: <DE0D8FDD-117B-4340-9CC3-44FA5068907C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 20

Hello Antonia, 
First of all congratulations! I only have one small suggestion. If this is an introductory text, please include modern passages, may be from Sanskrit radio, movie, newspaper or speeches delivered by gurus in Sanskrit. I really think an introductory Sanskrit text should introduce students to the vibrant use of Sanskrit. It would be helpful to introduce different aspect of Sanskrit such as modern written and spoken communication in addition to the readings on ancient texts. 
Thank you. 
Lavanya 


Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
Portsmouth OH 45662
Phone: 740-351-3233
Co-founder, American Academy of Indic Studies 
Editor-in-Chief 
American Journal of Indic Studies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170613/3afc29d0/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Tue Jun 13 17:20:25 2017
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Tue, 13 Jun 17 13:20:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader (Antonia Ruppel)
In-Reply-To: <DE0D8FDD-117B-4340-9CC3-44FA5068907C@gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNiOTrM6XTXd8Xz_PES17baXF1TeJjpOCQCtNgVVdEc6Zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3160
Lines: 76

Dear Antonia (and the list),

Well, only slightly tongue in cheek, I would make a plea for Nala. It is
the text that connects so many of us who study Sanskrit outside India.
I've recently written a short history of this (Tull. 2015. "Whence
Sanskrit? A Brief History of Sanskrit Pedagogy in the West." International
Journal of Hindu Studies 19, 1?2: 213?256).

Here is the introduction...a bit of revealing history!

[image: Inline image 2]


Since the inception of teaching Sanskrit in the West, there is hardly a
student of the language who has not encountered (if not committed to
memory) these words from the Nala episode (Mah?bh?rata 3.50?78). While this
excerpt is most often encountered in Charles Rockwell Lanman?s A Sanskrit
Reader, first published in 1884, but still widely in use, Nala as a
Sanskrit student?s first text hearkens back to the work of Franz Bopp, one
of the first Europeans to study Sanskrit outside India. In 1819, Bopp
published the Nala story in Sanskrit with an accompanying Latin translation
and notes (also in Latin) in what was the first Sanskrit ?reader? to appear
in the West, Nalus, Carmen Sanscritum e Mah?bh?rato. Bopp?s Nalus remained
one of the standard first texts for Sanskrit students for more than a
half-century (Whitney 1869: 339) and established a strong precedent for
using the Nala story as a beginner?s text; indeed the story recurs in
virtually every Sanskrit reader published in the nineteenth century: Otto
von B?htlingk (1845), Monier Monier-Williams (1860), Georg B?hler (1877),
Adolf Friedich Stenzler (1885), and most importantly, in Charles Rockwell
Lanman?s Reader. (Lanman?s version of Nala followed B?hler?s version
[Lanman 1884: v].)

Of course, it may be time to move on, also!

best,

Herman Tull

On Tue, Jun 13, 2017 at 1:00 PM, Lavanya Vemsani via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello Antonia,
> First of all congratulations! I only have one small suggestion. If this is
> an introductory text, please include modern passages, may be from Sanskrit
> radio, movie, newspaper or speeches delivered by gurus in Sanskrit. I
> really think an introductory Sanskrit text should introduce students to the
> vibrant use of Sanskrit. It would be helpful to introduce different aspect
> of Sanskrit such as modern written and spoken communication in addition to
> the readings on ancient texts.
> Thank you.
> Lavanya
>
>
> *Lavanya Vemsani*
> Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
> Professor, Dept. of Social Sciences
> Shawnee State University
> Portsmouth OH 45662
> Phone: 740-351-3233 <(740)%20351-3233>
> Co-founder, *American Academy of Indic Studies *
> Editor-in-Chief
> *American Journal of Indic Studies*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170613/7448d7c6/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Tue Jun 13 18:46:17 2017
From: jmdelire at ulb.ac.be (Jean-Michel Delire)
Date: Tue, 13 Jun 17 20:46:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader
Message-ID: <7833594032f9651e3@wm-srv.ulb.ac.be>
Status: O
Content-Length: 2802
Lines: 71

And, why not, some excerpts from mathematical or astronomical literature. Mathematics in Sanskrit are not as uneasy as they are reputed. See my recent Les math?matiques de l'autel v?dique (http://www.droz.org/france/fr/6416-9782600013826.html) for the most ancient texts, but also Aryabhata's and Bhaskara's works (as edited and translated by Fran?ois Patte), as well as some mathematics from Kerala. Please contact us for more details.

Best wishes for your work,

Dr Jean Michel Delire,
Lecturer on Science and Civilization in India - Sanskrit Texts, University of Brussels


>Dear Antonia,
>
>Inevitably, we all will recommend you add texts belonging to our field of
>research.... I personally would like to see some excerpts from medical and
>alchemical literature included. And, as a crowd pleaser, perhaps some ha?ha
>yoga texts?
>
>Very best,
>Dagmar
>
>On 12 June 2017 at 22:03, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
>indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> I just received a contract to write a new intermediate Sanskrit Reader --
>> a 21st-century Lanman, if you will. Its aims will be to help students apply
>> and practice their grammar knowledge, increase their vocabulary and their
>> reading stamina, and give them a taste of a broader variety of Sanskrit
>> textual genres.
>>
>> Each text extract will be up to about ten pages long and come with an
>> introduction, as well as grammar and vocabulary notes on every page.
>> Several members of this list have already very kindly made excellent
>> suggestions for texts or text excerpts that they would like to see included
>> in the Reader; but given the wonderful breadth and enormous collective
>> experience of this list, I would like to ask all of you: are there any
>> texts or even specific passages that you have always wished existed in a
>> format suited for presentation to intermediate students?
>>
>> The more broadly useful the Reader might prove to the members of our field
>> who are involved in Sanskrit instruction, the better; so if you have any
>> suggestions or ideas, I would love to hear them. I am of course very happy
>> to give credit to anyone who shares their thoughts with me.
>>
>> If you have any questions about how I am intending to structure the
>> Reader, what I am so far planning to include etc, please don't hesitate to
>> ask.
>>
>> All the best,
>>    Antonia
>>
>> --
>> A n t o n i a  R u p p e l
>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>







From karp at uw.edu.pl  Tue Jun 13 19:09:26 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 13 Jun 17 21:09:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gommateshwara
Message-ID: <CALNcvFsx=j6UX614NeZ7VX8CHg4ShmRonwifyGQHfb4ouHGmMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 16

Dear List,

What is the etymology of Gommata (??????, ??????), as in Gommatagiri? And -
why the statue of Bahubali at Go*mm*atagiri is called Go*m*ateshwara?

Thanks in advance,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Polska


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170613/747e49cd/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Jun 13 19:53:29 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 13 Jun 17 13:53:29 -0600
Subject: [INDOLOGY] Major India event at Archive.org tomorrow, with live streaming
Message-ID: <CAKdt-CdnRDBt+3FwDrJS74ju7JmTusJp-+4OnoFEwpi3xGbniQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 39

>From the archive.org website:
>
> *Celebrate a major advance in access to knowledge in India and America ?
> Wednesday, June 14 6PM in SF*
> Please join us on June 14 at the Internet Archive for a special event
> celebrating our collections from India including the collected works of
> Mahatma Gandhi and much, much more. Our doors open at 6 p.m. with a
> reception and our program starts promptly at 7 p.m.


Read more...
<https://blog.archive.org/2017/04/27/celebrate-a-major-advance-in-access-to-knowledge-in-india-and-america-wednesday-june-14-6pm-in-sf/>

Livestream link <https://www.youtube.com/channel/UCFa_X02QhJnP0FNpFAKyRRg>.



?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170613/4484c4b9/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Jun 13 20:15:24 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 13 Jun 17 20:15:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader
In-Reply-To: <7833594032f9651e3@wm-srv.ulb.ac.be>
Message-ID: <67DF365D-7A4E-4A15-B30A-B521725C080A@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3728
Lines: 85

Let us remember that Lanman was a reader to help first and second year students enter the world of Sanskrit. Making the new text an anthology of all Sanskrit texts will defeat its purpose. I think it is better to give samples of different ?genre? of Sanskrit literature rather than texts from different ?fields? of literature. Finally, Dr. Ruppel will have to exercise judgement about what will be useful from a student?s perspective.





> On Jun 13, 2017, at 2:46 PM, Jean-Michel Delire via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> And, why not, some excerpts from mathematical or astronomical literature. Mathematics in Sanskrit are not as uneasy as they are reputed. See my recent Les math?matiques de l'autel v?dique (http://www.droz.org/france/fr/6416-9782600013826.html) for the most ancient texts, but also Aryabhata's and Bhaskara's works (as edited and translated by Fran?ois Patte), as well as some mathematics from Kerala. Please contact us for more details.
> 
> Best wishes for your work,
> 
> Dr Jean Michel Delire,
> Lecturer on Science and Civilization in India - Sanskrit Texts, University of Brussels
> 
> 
>> Dear Antonia,
>> 
>> Inevitably, we all will recommend you add texts belonging to our field of
>> research.... I personally would like to see some excerpts from medical and
>> alchemical literature included. And, as a crowd pleaser, perhaps some ha?ha
>> yoga texts?
>> 
>> Very best,
>> Dagmar
>> 
>> On 12 June 2017 at 22:03, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>>> Dear all,
>>> 
>>> I just received a contract to write a new intermediate Sanskrit Reader --
>>> a 21st-century Lanman, if you will. Its aims will be to help students apply
>>> and practice their grammar knowledge, increase their vocabulary and their
>>> reading stamina, and give them a taste of a broader variety of Sanskrit
>>> textual genres.
>>> 
>>> Each text extract will be up to about ten pages long and come with an
>>> introduction, as well as grammar and vocabulary notes on every page.
>>> Several members of this list have already very kindly made excellent
>>> suggestions for texts or text excerpts that they would like to see included
>>> in the Reader; but given the wonderful breadth and enormous collective
>>> experience of this list, I would like to ask all of you: are there any
>>> texts or even specific passages that you have always wished existed in a
>>> format suited for presentation to intermediate students?
>>> 
>>> The more broadly useful the Reader might prove to the members of our field
>>> who are involved in Sanskrit instruction, the better; so if you have any
>>> suggestions or ideas, I would love to hear them. I am of course very happy
>>> to give credit to anyone who shares their thoughts with me.
>>> 
>>> If you have any questions about how I am intending to structure the
>>> Reader, what I am so far planning to include etc, please don't hesitate to
>>> ask.
>>> 
>>> All the best,
>>>   Antonia
>>> 
>>> --
>>> A n t o n i a  R u p p e l
>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>> 
>> 
>> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From andrew.ollett at gmail.com  Tue Jun 13 20:29:01 2017
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 13 Jun 17 22:29:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gommateshwara
In-Reply-To: <CALNcvFsx=j6UX614NeZ7VX8CHg4ShmRonwifyGQHfb4ouHGmMg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO15u5+gEBZTGAmiB4aXNdzcDTGUersY2UeS2AsSViYcwuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 38

Artur,

A.N. Upadhye has two articles on the subject in his 'Papers' (Univ. of
Mysore Prasaranga), where he shows that it is a desi Prakrit word (also
used in Kannada and Marathi, where the single-m spelling is found) meaning
'handsome,' and was one of the titles of Camundaraya (hence Gommatesvara,
'Camundaraya's Lord,' and Gommatasara).

Andrew


On Jun 13, 2017 21:10, "Artur Karp via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

Dear List,

What is the etymology of Gommata (??????, ??????), as in Gommatagiri? And -
why the statue of Bahubali at Go*mm*atagiri is called Go*m*ateshwara?

Thanks in advance,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Polska

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rhododaktylos at gmail.com  Tue Jun 13 20:54:36 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Tue, 13 Jun 17 21:54:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader
In-Reply-To: <67DF365D-7A4E-4A15-B30A-B521725C080A@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAEjEOsAYyxrA8aDjEqB_L6Gutd3716_qTdnM=EouoUuY_VkhZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4788
Lines: 139

Dear all,

Thank you so much for taking the time to send such thoughtful replies, both
on- and off-list.

All suggestions you have made will be very useful. I am hoping to have an
online component (i.e. texts annotated in the same way as those in the
printed part, but made available for free as supplementary pdfs), which
should make it possible to have room even for less standard texts.

It has been said by many of you, but: this list is a kalpataru indeed.

All the very best from London,
     Antonia

On 13 June 2017 at 21:15, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> Let us remember that Lanman was a reader to help first and second year
> students enter the world of Sanskrit. Making the new text an anthology of
> all Sanskrit texts will defeat its purpose. I think it is better to give
> samples of different ?genre? of Sanskrit literature rather than texts from
> different ?fields? of literature. Finally, Dr. Ruppel will have to exercise
> judgement about what will be useful from a student?s perspective.
>
>
>
>
>
> > On Jun 13, 2017, at 2:46 PM, Jean-Michel Delire via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > And, why not, some excerpts from mathematical or astronomical
> literature. Mathematics in Sanskrit are not as uneasy as they are reputed.
> See my recent Les math?matiques de l'autel v?dique (
> http://www.droz.org/france/fr/6416-9782600013826.html) for the most
> ancient texts, but also Aryabhata's and Bhaskara's works (as edited and
> translated by Fran?ois Patte), as well as some mathematics from Kerala.
> Please contact us for more details.
> >
> > Best wishes for your work,
> >
> > Dr Jean Michel Delire,
> > Lecturer on Science and Civilization in India - Sanskrit Texts,
> University of Brussels
> >
> >
> >> Dear Antonia,
> >>
> >> Inevitably, we all will recommend you add texts belonging to our field
> of
> >> research.... I personally would like to see some excerpts from medical
> and
> >> alchemical literature included. And, as a crowd pleaser, perhaps some
> ha?ha
> >> yoga texts?
> >>
> >> Very best,
> >> Dagmar
> >>
> >> On 12 June 2017 at 22:03, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> >> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >>> Dear all,
> >>>
> >>> I just received a contract to write a new intermediate Sanskrit Reader
> --
> >>> a 21st-century Lanman, if you will. Its aims will be to help students
> apply
> >>> and practice their grammar knowledge, increase their vocabulary and
> their
> >>> reading stamina, and give them a taste of a broader variety of Sanskrit
> >>> textual genres.
> >>>
> >>> Each text extract will be up to about ten pages long and come with an
> >>> introduction, as well as grammar and vocabulary notes on every page.
> >>> Several members of this list have already very kindly made excellent
> >>> suggestions for texts or text excerpts that they would like to see
> included
> >>> in the Reader; but given the wonderful breadth and enormous collective
> >>> experience of this list, I would like to ask all of you: are there any
> >>> texts or even specific passages that you have always wished existed in
> a
> >>> format suited for presentation to intermediate students?
> >>>
> >>> The more broadly useful the Reader might prove to the members of our
> field
> >>> who are involved in Sanskrit instruction, the better; so if you have
> any
> >>> suggestions or ideas, I would love to hear them. I am of course very
> happy
> >>> to give credit to anyone who shares their thoughts with me.
> >>>
> >>> If you have any questions about how I am intending to structure the
> >>> Reader, what I am so far planning to include etc, please don't
> hesitate to
> >>> ask.
> >>>
> >>> All the best,
> >>>   Antonia
> >>>
> >>> --
> >>> A n t o n i a  R u p p e l
> >>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> >>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> >>> unsubscribe)
> >>>
> >>
> >>
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>


-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gthomgt at gmail.com  Tue Jun 13 21:02:39 2017
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 13 Jun 17 17:02:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader
In-Reply-To: <67DF365D-7A4E-4A15-B30A-B521725C080A@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAP1Y1zvGxp_ob32A1s1Aa90O36QGTM6gUA-rCS6cMbbssFKYbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5187
Lines: 144

Dear List,

I think that Hans has been a little hard on Lanman.  He begins his reader
with easy epic passages like the Nala story,  and passages from the
Hitopadesa.  I agree with Patrick. A beginning reader should not attempt to
introduce students to all sorts of Sanskrit genres all at once.  When I was
a student at UC Berkeley some 35 years ago, the first text that we were
asked to read on our own was the Bhagavad Gita: we [Vedicists, at
least] called it baby Sanskrit.

Fortunately, we now have Gary Tubbs' introduction to "Scholastic Sanskrit:
A Manual for Students" that teaches students how to read Sanskrit
commentaries.

I look forward to Seeing Antonia's new Sanskrit Reader.

George Thompson

On Tue, Jun 13, 2017 at 4:15 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Let us remember that Lanman was a reader to help first and second year
> students enter the world of Sanskrit. Making the new text an anthology of
> all Sanskrit texts will defeat its purpose. I think it is better to give
> samples of different ?genre? of Sanskrit literature rather than texts from
> different ?fields? of literature. Finally, Dr. Ruppel will have to exercise
> judgement about what will be useful from a student?s perspective.
>
>
>
>
>
> > On Jun 13, 2017, at 2:46 PM, Jean-Michel Delire via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > And, why not, some excerpts from mathematical or astronomical
> literature. Mathematics in Sanskrit are not as uneasy as they are reputed.
> See my recent Les math?matiques de l'autel v?dique (
> http://www.droz.org/france/fr/6416-9782600013826.html) for the most
> ancient texts, but also Aryabhata's and Bhaskara's works (as edited and
> translated by Fran?ois Patte), as well as some mathematics from Kerala.
> Please contact us for more details.
> >
> > Best wishes for your work,
> >
> > Dr Jean Michel Delire,
> > Lecturer on Science and Civilization in India - Sanskrit Texts,
> University of Brussels
> >
> >
> >> Dear Antonia,
> >>
> >> Inevitably, we all will recommend you add texts belonging to our field
> of
> >> research.... I personally would like to see some excerpts from medical
> and
> >> alchemical literature included. And, as a crowd pleaser, perhaps some
> ha?ha
> >> yoga texts?
> >>
> >> Very best,
> >> Dagmar
> >>
> >> On 12 June 2017 at 22:03, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> >> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >>> Dear all,
> >>>
> >>> I just received a contract to write a new intermediate Sanskrit Reader
> --
> >>> a 21st-century Lanman, if you will. Its aims will be to help students
> apply
> >>> and practice their grammar knowledge, increase their vocabulary and
> their
> >>> reading stamina, and give them a taste of a broader variety of Sanskrit
> >>> textual genres.
> >>>
> >>> Each text extract will be up to about ten pages long and come with an
> >>> introduction, as well as grammar and vocabulary notes on every page.
> >>> Several members of this list have already very kindly made excellent
> >>> suggestions for texts or text excerpts that they would like to see
> included
> >>> in the Reader; but given the wonderful breadth and enormous collective
> >>> experience of this list, I would like to ask all of you: are there any
> >>> texts or even specific passages that you have always wished existed in
> a
> >>> format suited for presentation to intermediate students?
> >>>
> >>> The more broadly useful the Reader might prove to the members of our
> field
> >>> who are involved in Sanskrit instruction, the better; so if you have
> any
> >>> suggestions or ideas, I would love to hear them. I am of course very
> happy
> >>> to give credit to anyone who shares their thoughts with me.
> >>>
> >>> If you have any questions about how I am intending to structure the
> >>> Reader, what I am so far planning to include etc, please don't
> hesitate to
> >>> ask.
> >>>
> >>> All the best,
> >>>   Antonia
> >>>
> >>> --
> >>> A n t o n i a  R u p p e l
> >>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> >>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> >>> unsubscribe)
> >>>
> >>
> >>
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From alanus1216 at yahoo.com  Tue Jun 13 22:33:04 2017
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Tue, 13 Jun 17 22:33:04 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sarvadar=C5=9Banasa=E1=B9=83graha?=
In-Reply-To: <1B558621-92AF-4EC3-ABE4-4995B0A841FE@unil.ch>
Message-ID: <763825183.8888474.1497393184357@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 27

Jim Nye of the University of Chicago Library told me that when Anandasrama did a second edition of the same work it would start from scratch, so that another ASS edition of the same title will be a different text.
AllenSent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Sat, Jun 10, 2017 at 3:34 AM, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY<indology at list.indology.info> wrote:    
Dear list members,
 
?

I am looking for the ?nand??rama edition of the Sarvadar?anasa?graha ascribed to M?dhava. It came out in 1906, but reprints seem to have been made later. I need the full text. Could anyone help? Thanks in advance.
 
?

Johannes Bronkhorst
 
?

?
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)  


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jun 14 13:02:09 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 14 Jun 17 09:02:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit rendering of Goethe's poem on Shakuntala
Message-ID: <CAB3-dzeyF=85neJ==9gNpwBKn2Hf3izZWr8UGjc_5HKSrvqQKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 57

Going through old papers, I found my Sanskrit rendering of Goethe's German
poem on Shakuntala.  This was done sometime during my Fergusson College
days in Pune.

*GOETHE?S POEM ON SHAKUNTALA*



Willst du die Bl?the des fr?hen, die Fr?chte des sp?teren Jahres,

Willst du, was reizt und entz?ckt, willst du was s?ttigt und n?hrt,

Willst du den Himmel, die Erde, mit Einem Namen begreifen;

Nenn? ich, Sakuntala, Dich, und so ist Alles gesagt.



*English Translation*

Wouldst thou the young year's blossoms and the fruits of its decline

And all by which the soul is charmed, enraptured, feasted, fed,

Wouldst thou the earth and heaven itself in one sole name combine?

I name thee, O Sakuntala! and all at once is said.

?*translation by Edward Backhouse Eastwick*



*?????????????**:*

???????? ??????????????? ???

???????? ??? ????????????? ?

?????? ????????? ??????????

??????????????? ???????? ?

????????? ??? ??????? ???????

????????????????????????? ?

???????????? ?? ????????

???? ????????? ????????? ?

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA
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From witzel at fas.harvard.edu  Wed Jun 14 13:16:07 2017
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Wed, 14 Jun 17 13:16:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit rendering of Goethe's poem on Shakuntala
In-Reply-To: <CAB3-dzeyF=85neJ==9gNpwBKn2Hf3izZWr8UGjc_5HKSrvqQKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <ED173991-137D-4936-8D99-B26A93BC9A58@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 4826
Lines: 88

Madhav, I remembered that there even was a book on this topic:

Cheers,  M.

  *   Send to[https://hollis.harvard.edu/primo_library/libweb/images/icon_arrow_sendTo.png]<https://hollis.harvard.edu/primo_library/libweb/action/display.do?tabs=detailsTab&ct=display&fn=search&doc=HVD_ALEPH003420310&indx=1&recIds=HVD_ALEPH003420310&recIdxs=0&elementId=0&renderMode=poppedOut&displayMode=full&frbrVersion=&frbg=&&vl(51615747UI0)=any&vl(1UI0)=contains&dscnt=0&scp.scps=scope%3A%28HVD_FGDC%29%2Cscope%3A%28HVD%29%2Cscope%3A%28HVD_VIA%29%2Cprimo_central_multiple_fe&tb=t&vid=HVD&mode=Basic&srt=rank&tab=everything&vl(394521272UI1)=books&dum=true&vl(freeText0)=Goethe%20sakuntala%20sanskrit&dstmp=1497445988090#>

  *
  *   Title:
Re-visiting ??kuntalam : a commentary on Goethe's Sakuntala-epigram
  *   Attribution:by Girdhari Lal Chaturvedi.
  *   Author / Creator:Chaturvedi, Girdhari Lal.<https://hollis.harvard.edu/primo_library/libweb/action/search.do?vl(freeText0)=Chaturvedi%2c+Girdhari+Lal.&vl(51615747UI0)=creator&vl(394521272UI1)=books&vl(1UI0)=exact&fn=search&tab=everything&mode=Basic&vid=HVD&scp.scps=scope%3a(HVD_FGDC)%2cscope%3a(HVD)%2cscope%3a(HVD_VIA)%2cprimo_central_multiple_fe&ct=lateralLinking>
  *   Edition:1st ed.
  *   Published:Mathura : Brijrani Publication, 1991.
  *   Description:xii, 152, [1] p. ; 22 cm.
  *   Summary:Critical study of a poem on ?akuntalam of K?lid?sa, by Johann Wolfgang von Goethe, 1749-1832.
  *   Language:English; German; Sanskrit
  *   Notes:Includes passages in Sanskrit and German.
Includes bibliographical references (p. [153]).
  *   Subject:Goethe, Johann Wolfgang von, -- 1749-1832 -- Criticism and interpretation.<https://hollis.harvard.edu/primo_library/libweb/action/search.do?vl(freeText0)=%20Goethe%20%2c+Johann+Wolfgang+von%2c+--+1749-1832+--+Criticism+and+interpretation.&vl(51615747UI0)=sub&vl(394521272UI1)=books&vl(1UI0)=exact&fn=search&tab=everything&mode=Basic&vid=HVD&scp.scps=scope%3a(HVD_FGDC)%2cscope%3a(HVD)%2cscope%3a(HVD_VIA)%2cprimo_central_multiple_fe&ct=lateralLinking>;
K?lid?sa. -- ?akuntal?.<https://hollis.harvard.edu/primo_library/libweb/action/search.do?vl(freeText0)=K%c4%81lid%c4%81sa.+--+%20%c5%9aakuntal%c4%81%20.&vl(51615747UI0)=sub&vl(394521272UI1)=books&vl(1UI0)=exact&fn=search&tab=everything&mode=Basic&vid=HVD&scp.scps=scope%3a(HVD_FGDC)%2cscope%3a(HVD)%2cscope%3a(HVD_VIA)%2cprimo_central_multiple_fe&ct=lateralLinking>;
Sanskrit poetry -- History and criticism.<https://hollis.harvard.edu/primo_library/libweb/action/search.do?vl(freeText0)=%20Sanskrit%20+poetry+--+History+and+criticism.&vl(51615747UI0)=sub&vl(394521272UI1)=books&vl(1UI0)=exact&fn=search&tab=everything&mode=Basic&vid=HVD&scp.scps=scope%3a(HVD_FGDC)%2cscope%3a(HVD)%2cscope%3a(HVD_VIA)%2cprimo_central_multiple_fe&ct=lateralLinking>
  *   Form / Genre:
<https://hollis.harvard.edu/primo_library/libweb/action/search.do?vl(freeText0)=Criticism%2c+interpretation%2c+etc.&vl(51615747UI0)=lsr30&vl(394521272UI1)=books&vl(1UI0)=exact&fn=search&tab=everything&mode=Basic&vid=HVD&scp.scps=scope%3a(HVD_FGDC)%2cscope%3a(HVD)%2cscope%3a(HVD_VIA)%2cprimo_central_multiple_fe&ct=lateralLinking>

On Jun 14, 2017, at 9:02 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Going through old papers, I found my Sanskrit rendering of Goethe's German poem on Shakuntala.  This was done sometime during my Fergusson College days in Pune.


GOETHE?S POEM ON SHAKUNTALA



Willst du die Bl?the des fr?hen, die Fr?chte des sp?teren Jahres,

Willst du, was reizt und entz?ckt, willst du was s?ttigt und n?hrt,

Willst du den Himmel, die Erde, mit Einem Namen begreifen;

Nenn? ich, Sakuntala, Dich, und so ist Alles gesagt.



English Translation

Wouldst thou the young year's blossoms and the fruits of its decline

And all by which the soul is charmed, enraptured, feasted, fed,

Wouldst thou the earth and heaven itself in one sole name combine?

I name thee, O Sakuntala! and all at once is said.

?translation by Edward Backhouse Eastwick



?????????????:

???????? ??????????????? ???

???????? ??? ????????????? ?

?????? ????????? ??????????

??????????????? ???????? ?

????????? ??? ??????? ???????

????????????????????????? ?

???????????? ?? ????????

???? ????????? ????????? ?

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rhododaktylos at gmail.com  Wed Jun 14 13:20:51 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Wed, 14 Jun 17 14:20:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit rendering of Goethe's poem on Shakuntala
In-Reply-To: <CAB3-dzeyF=85neJ==9gNpwBKn2Hf3izZWr8UGjc_5HKSrvqQKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsD+BZfqR15YehK9jgkrzYUsg6OYzA67Yc92R6jdCPPG=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2134
Lines: 86

Dear Madhav,

As someone who has long loved Goethe's poem, let me say: thank you! This is
beautiful. -- And just in case anyone ever asks about its source: it took
me a while to find it, but it comes from a letter to F. H. Jacobi dated
July 1, 1791, thus quoted in the Jubil?umsausgabe von Goethes Werken,
I.258. (Apologies if you already knew that.)

Thanks again and all best,
    Antonia

2017-06-14 14:02 GMT+01:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Going through old papers, I found my Sanskrit rendering of Goethe's German
> poem on Shakuntala.  This was done sometime during my Fergusson College
> days in Pune.
>
> *GOETHE?S POEM ON SHAKUNTALA*
>
>
>
> Willst du die Bl?the des fr?hen, die Fr?chte des sp?teren Jahres,
>
> Willst du, was reizt und entz?ckt, willst du was s?ttigt und n?hrt,
>
> Willst du den Himmel, die Erde, mit Einem Namen begreifen;
>
> Nenn? ich, Sakuntala, Dich, und so ist Alles gesagt.
>
>
>
> *English Translation*
>
> Wouldst thou the young year's blossoms and the fruits of its decline
>
> And all by which the soul is charmed, enraptured, feasted, fed,
>
> Wouldst thou the earth and heaven itself in one sole name combine?
>
> I name thee, O Sakuntala! and all at once is said.
>
> ?*translation by Edward Backhouse Eastwick*
>
>
>
> *?????????????**:*
>
> ???????? ??????????????? ???
>
> ???????? ??? ????????????? ?
>
> ?????? ????????? ??????????
>
> ??????????????? ???????? ?
>
> ????????? ??? ??????? ???????
>
> ????????????????????????? ?
>
> ???????????? ?? ????????
>
> ???? ????????? ????????? ?
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
 ANTONIA RUPPEL
 s a p e r e   a u d e


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jun 14 13:34:52 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 14 Jun 17 09:34:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit rendering of Goethe's poem on Shakuntala
In-Reply-To: <CAEjEOsD+BZfqR15YehK9jgkrzYUsg6OYzA67Yc92R6jdCPPG=g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze1r+n0rCRZuS7b_OdKdjmiTAzU=LL56eBbcbEP5=g2fw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2822
Lines: 101

Thanks, Antonia, for that reference.  During my undergraduate days in
Fergusson College in Pune, I was studying German along with Sanskrit.
There was a celebration of 50 years of German teaching in Pune, and we
performed the 4th act of ??kuntalam on stage in German.  I acted as
??r?garava and my Sanskrit teacher Pt. N. N. Bhide (who also knew German)
played the role of Ka?va.  It was sometime around this occasion that I
translated Goethe's poem into Sanskrit.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Wed, Jun 14, 2017 at 9:20 AM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
wrote:

> Dear Madhav,
>
> As someone who has long loved Goethe's poem, let me say: thank you! This
> is beautiful. -- And just in case anyone ever asks about its source: it
> took me a while to find it, but it comes from a letter to F. H. Jacobi
> dated July 1, 1791, thus quoted in the Jubil?umsausgabe von Goethes Werken,
> I.258. (Apologies if you already knew that.)
>
> Thanks again and all best,
>     Antonia
>
> 2017-06-14 14:02 GMT+01:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Going through old papers, I found my Sanskrit rendering of Goethe's
>> German poem on Shakuntala.  This was done sometime during my Fergusson
>> College days in Pune.
>>
>> *GOETHE?S POEM ON SHAKUNTALA*
>>
>>
>>
>> Willst du die Bl?the des fr?hen, die Fr?chte des sp?teren Jahres,
>>
>> Willst du, was reizt und entz?ckt, willst du was s?ttigt und n?hrt,
>>
>> Willst du den Himmel, die Erde, mit Einem Namen begreifen;
>>
>> Nenn? ich, Sakuntala, Dich, und so ist Alles gesagt.
>>
>>
>>
>> *English Translation*
>>
>> Wouldst thou the young year's blossoms and the fruits of its decline
>>
>> And all by which the soul is charmed, enraptured, feasted, fed,
>>
>> Wouldst thou the earth and heaven itself in one sole name combine?
>>
>> I name thee, O Sakuntala! and all at once is said.
>>
>> ?*translation by Edward Backhouse Eastwick*
>>
>>
>>
>> *?????????????**:*
>>
>> ???????? ??????????????? ???
>>
>> ???????? ??? ????????????? ?
>>
>> ?????? ????????? ??????????
>>
>> ??????????????? ???????? ?
>>
>> ????????? ??? ??????? ???????
>>
>> ????????????????????????? ?
>>
>> ???????????? ?? ????????
>>
>> ???? ????????? ????????? ?
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
>  ANTONIA RUPPEL
>  s a p e r e   a u d e
>
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From slaje at kabelmail.de  Wed Jun 14 14:39:56 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 14 Jun 17 16:39:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit rendering of Goethe's poem on Shakuntala
In-Reply-To: <CAB3-dzeyF=85neJ==9gNpwBKn2Hf3izZWr8UGjc_5HKSrvqQKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nWfGcX4vG8NrugO-wmNdZ9FjcJJABc44KbvDNMe_oup0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3429
Lines: 115

Dear Professor Deshpande,

I seek your kind permission to add an insignificant remark on this amiable
and spotless couplet:
Goethe did not address the play (??kuntala), but its heroine (?akuntal?).
A capital letter such as "D" of the German spelling "Dich" - if it does
correspond with the original spelling - in the above quote normally marks a
form of personal address. I think the English translator, too, understood
Goethe's wording as a personal address: "[...] thee, O Sakuntala!"
It is of course possible that Goethe actually might have had the drama as
such in his mind, when he praised "Sakontala" - the person - in place of
the play.
He knew the play by the title Georg Foster had assigned to it, in which the
name of ?akuntal? occupies the first place: "Sakontala, oder der
entscheidende Ring, ein indisches Schauspiel von Kalidas."

?Sakontala?, in Goethe?s understanding and usage, is also elsewhere a
personal name - one of the persons below to be "kissed" -, but not the name
of the play:

?Was will man denn Vergn?glicheres wissen!

Sakontala, Nala, die mu? man k?ssen?

(Goethe, *Zahme Xenien*)

Could it, therefore, enhance the faithfulness of your  memorable
translation by using "he ?akuntale" instead of "he ??kuntala" (exigencies
of meter set aside for the moment)?

Kind regards,
Walter Slaje

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2017-06-14 15:02 GMT+02:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Going through old papers, I found my Sanskrit rendering of Goethe's German
> poem on Shakuntala.  This was done sometime during my Fergusson College
> days in Pune.
>
> *GOETHE?S POEM ON SHAKUNTALA*
>
>
>
> Willst du die Bl?the des fr?hen, die Fr?chte des sp?teren Jahres,
>
> Willst du, was reizt und entz?ckt, willst du was s?ttigt und n?hrt,
>
> Willst du den Himmel, die Erde, mit Einem Namen begreifen;
>
> Nenn? ich, Sakuntala, Dich, und so ist Alles gesagt.
>
>
>
> *English Translation*
>
> Wouldst thou the young year's blossoms and the fruits of its decline
>
> And all by which the soul is charmed, enraptured, feasted, fed,
>
> Wouldst thou the earth and heaven itself in one sole name combine?
>
> I name thee, O Sakuntala! and all at once is said.
>
> ?*translation by Edward Backhouse Eastwick*
>
>
>
> *?????????????**:*
>
> ???????? ??????????????? ???
>
> ???????? ??? ????????????? ?
>
> ?????? ????????? ??????????
>
> ??????????????? ???????? ?
>
> ????????? ??? ??????? ???????
>
> ????????????????????????? ?
>
> ???????????? ?? ????????
>
> ???? ????????? ????????? ?
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jun 14 14:59:27 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 14 Jun 17 10:59:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit rendering of Goethe's poem on Shakuntala
In-Reply-To: <CALoZ1nWfGcX4vG8NrugO-wmNdZ9FjcJJABc44KbvDNMe_oup0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcYpGBz_7fWRbKwGN7S8u7a83GQo5yxa3CVKseku3WucA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3956
Lines: 129

Dear Professor Slaje,

     Thank you so much for this clarification, which I did not detect due
to my insufficient knowledge of German.  I gladly accept your suggestion to
change ?? ???????? to ?? ???????? in my Sanskrit rendering.  With best
wishes,

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Wed, Jun 14, 2017 at 10:39 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> Dear Professor Deshpande,
>
> I seek your kind permission to add an insignificant remark on this amiable
> and spotless couplet:
> Goethe did not address the play (??kuntala), but its heroine (?akuntal?).
> A capital letter such as "D" of the German spelling "Dich" - if it does
> correspond with the original spelling - in the above quote normally marks a
> form of personal address. I think the English translator, too, understood
> Goethe's wording as a personal address: "[...] thee, O Sakuntala!"
> It is of course possible that Goethe actually might have had the drama as
> such in his mind, when he praised "Sakontala" - the person - in place of
> the play.
> He knew the play by the title Georg Foster had assigned to it, in which
> the name of ?akuntal? occupies the first place: "Sakontala, oder der
> entscheidende Ring, ein indisches Schauspiel von Kalidas."
>
> ?Sakontala?, in Goethe?s understanding and usage, is also elsewhere a
> personal name - one of the persons below to be "kissed" -, but not the name
> of the play:
>
> ?Was will man denn Vergn?glicheres wissen!
>
> Sakontala, Nala, die mu? man k?ssen?
>
> (Goethe, *Zahme Xenien*)
>
> Could it, therefore, enhance the faithfulness of your  memorable
> translation by using "he ?akuntale" instead of "he ??kuntala" (exigencies
> of meter set aside for the moment)?
>
> Kind regards,
> Walter Slaje
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> 2017-06-14 15:02 GMT+02:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Going through old papers, I found my Sanskrit rendering of Goethe's
>> German poem on Shakuntala.  This was done sometime during my Fergusson
>> College days in Pune.
>>
>> *GOETHE?S POEM ON SHAKUNTALA*
>>
>>
>>
>> Willst du die Bl?the des fr?hen, die Fr?chte des sp?teren Jahres,
>>
>> Willst du, was reizt und entz?ckt, willst du was s?ttigt und n?hrt,
>>
>> Willst du den Himmel, die Erde, mit Einem Namen begreifen;
>>
>> Nenn? ich, Sakuntala, Dich, und so ist Alles gesagt.
>>
>>
>>
>> *English Translation*
>>
>> Wouldst thou the young year's blossoms and the fruits of its decline
>>
>> And all by which the soul is charmed, enraptured, feasted, fed,
>>
>> Wouldst thou the earth and heaven itself in one sole name combine?
>>
>> I name thee, O Sakuntala! and all at once is said.
>>
>> ?*translation by Edward Backhouse Eastwick*
>>
>>
>>
>> *?????????????**:*
>>
>> ???????? ??????????????? ???
>>
>> ???????? ??? ????????????? ?
>>
>> ?????? ????????? ??????????
>>
>> ??????????????? ???????? ?
>>
>> ????????? ??? ??????? ???????
>>
>> ????????????????????????? ?
>>
>> ???????????? ?? ????????
>>
>> ???? ????????? ????????? ?
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Wed Jun 14 16:10:55 2017
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Wed, 14 Jun 17 18:10:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] WSC2018
Message-ID: <48447ff3-d4d7-293b-367e-0f2ab9a53ac0@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 36

Bonjour,

In April, I could see a message about the World Sanskrit Conference
2018, I went to the main site for this conference
https://wsc.ubcsanskrit.ca/ and tried to subscribe to the mailing list.

No answer up to now.

I tried to contact wsc2018 at ubcsanskrit.ca in order to get some news.
Today I received an automatic reply:

<quote>
   ----- The following addresses had permanent fatal errors -----
<wsc2018 at ubcsanskrit.ca>
    (reason: 403 4.7.0 server not authenticated.)
</quote>

So.....??

-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)1 8394 5849
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jun 14 18:13:52 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 14 Jun 17 12:13:52 -0600
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAP1Y1zvGxp_ob32A1s1Aa90O36QGTM6gUA-rCS6cMbbssFKYbw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfEgC6eW0E24xD0hdipoixNiWs1FEZ28XZBXuVoe6a4rg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2438
Lines: 64

Dear Antonia, we've already discussed this, and like others I produced a
list of favourite texts.

But thinking about this discussion, and Lanman, a bit more, may I make a
more general point? (If the answer's "no," stop reading now :-)

I remember vividly how hard I found beginning Sanskrit, how I wrote out all
those individual words (?s?d r?j?...) and looked them up in dictionaries
and struggled to see how it all tied together to make sense.  I think that
experience is mostly good, and necessary, and just a part of the bundle of
learning a challenging new language.  But I was in an exceptional,
privileged one-to-one teaching situation, which smoothed over deficiencies
in the course materials.

What I'd like to say now is that in designing your Reader, it would be good
to hold in mind the idea of giving the student a lot of small experiences
of success.  Your Course does that, so this won't be a new idea for you.
There are already a lot of chreostomathies and readers out there that do an
adequate job of flinging chunks of "important" text at students.  So a
reader "for the 21st century" should embody modern progress about language
learning and teaching amongst professionals.  I believe that many small
experiences of success is at the heart of building technical ability and
building emotional commitment for the long term.

So, more important that which texts are chosen will be how you package the
texts, and what teaching support you provide alongside the particular texts
you choose.

It's common for student attrition to be 50% or more in second-semester
Sanskrit classes.  Why should we accept that?  If we care about the future
of the field, we should be thinking hard about that challenge.  Excellence
in pedagogy and pedagogical support materials must be at the heart of the
response.

I think I've just written in five wordy paragraphs what Patrick said in
five words: " useful from a student?s perspective.."

Best,
Dominik



?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From rhododaktylos at gmail.com  Wed Jun 14 19:26:37 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Wed, 14 Jun 17 20:26:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] A new Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAKdt-CfEgC6eW0E24xD0hdipoixNiWs1FEZ28XZBXuVoe6a4rg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsDXmvqW-Oniw43kMydCr46jpwKcps28fh36tTMddP1ukQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6621
Lines: 151

Dear Dominik,

You (and Patrick) are absolutely right, and thoughts along the lines of
what you just said made up a considerable part of the proposal I submitted
to the publisher. (Below is some of what I said there.) Those thoughts are
of course going to limit which texts I can include in the Reader; but I am
hoping that annotating text passages in the same way I did in my textbook
means I will still be able to introduce a fair breadth of texts.

Again, thank you so much for taking the time to reply in such detail!

All the best,
    Antonia

>From my proposal:

A Reader of the kind we propose has two functions: one is to introduce
students to a variety of texts and textual genres; the other is to help
them build up reading stamina. Gaining such stamina can be a painful
process; and while there is much to be said for the ?proper? philological
approach (reading slowly and meticulously, with nothing but a dictionary
and a grammar for help, not going on to the next line or stanza until every
grammatical detail and its context have been fully understood), one can
actually acquire a very good understanding of the grammar of a language
(and a certain intuition for its literary styles!) by reading faster and
thus reading more. This latter option is possible whenever texts are
straightforward. Yet many interesting texts are not straightforward, and
for them, this Reader will offer more notes than would, strictly speaking,
be necessary. Irregularities will of course always be explained; but
especially in the first half of the book, regular phenomena that
nevertheless are potentially tricky will also be annotated: instances of
infrequently occurring sandhi and long chains of words connected in
writing; verbs taking their objects in cases other than the accusative, and
generally case usage that is non-intuitive for speakers of English; AblGen
Sg of i-, u- or ?-stems, instances of -ati or -anti that are not Pres 3rd
Sg or Pl, respectively, and other noun and verb forms difficult to
recognise; infrequent pronoun forms; and so on. For the very first
readings, we are considering following the Clay Sanskrit Library
conventions in not combining words in writing. In a nutshell: while the
readings are meant to be challenging, they should also be enjoyable.

Furthermore, it is not just the number and contents of annotations that
matter, but also their accessibility. Instead of making students constantly
leaf back and forth and/or keep their fingers in several places of the book
at the same time, the Reader will offer all crucial information ?
grammatical notes, key vocabulary ? on the page where it is needed. Thanks
to the better quality of Sanskrit fonts now available for print as well as
greater flexibility in book formats, the Reader should be able to keep
Lanman?s very legible font size and still combine text, annotations and
space for students? notes on one page.

 Finally, there will be an introduction to each text and a complete
vocabulary in the back. It would be ideal if the publisher provided the
possibility to store a file with the vocabulary (perhaps in a slightly
condensed layout) on their website, for students to print out and use
together with the book. (Again, the less leafing back-and-forth, the
better.) We would also like to look into the possibility of creating some
continuity between our textbook and this Reader (e.g. by giving brief,
systematic references to the chapters in which a grammatical phenomenon was
first introduced); but we are aware this may not be possible with two books
from different publishers.






On 14 June 2017 at 19:13, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Antonia, we've already discussed this, and like others I produced a
> list of favourite texts.
>
> But thinking about this discussion, and Lanman, a bit more, may I make a
> more general point? (If the answer's "no," stop reading now :-)
>
> I remember vividly how hard I found beginning Sanskrit, how I wrote out
> all those individual words (?s?d r?j?...) and looked them up in
> dictionaries and struggled to see how it all tied together to make sense.
> I think that experience is mostly good, and necessary, and just a part of
> the bundle of learning a challenging new language.  But I was in an
> exceptional, privileged one-to-one teaching situation, which smoothed over
> deficiencies in the course materials.
>
> What I'd like to say now is that in designing your Reader, it would be
> good to hold in mind the idea of giving the student a lot of small
> experiences of success.  Your Course does that, so this won't be a new idea
> for you.  There are already a lot of chreostomathies and readers out there
> that do an adequate job of flinging chunks of "important" text at
> students.  So a reader "for the 21st century" should embody modern progress
> about language learning and teaching amongst professionals.  I believe that
> many small experiences of success is at the heart of building technical
> ability and building emotional commitment for the long term.
>
> So, more important that which texts are chosen will be how you package the
> texts, and what teaching support you provide alongside the particular texts
> you choose.
>
> It's common for student attrition to be 50% or more in second-semester
> Sanskrit classes.  Why should we accept that?  If we care about the future
> of the field, we should be thinking hard about that challenge.  Excellence
> in pedagogy and pedagogical support materials must be at the heart of the
> response.
>
> I think I've just written in five wordy paragraphs what Patrick said in
> five words: " useful from a student?s perspective.."
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
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From jknutson at hawaii.edu  Thu Jun 15 02:51:41 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 15 Jun 17 08:21:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit rendering of Goethe's poem on Shakuntala
In-Reply-To: <CAB3-dzcYpGBz_7fWRbKwGN7S8u7a83GQo5yxa3CVKseku3WucA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEU32LiWOS_eFANnCd9ttUXd1bj7J3hUe4Wtho8zZ4qXmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4558
Lines: 144

Perfection. Looking forward to holding the volume of your Skt poems in
hand. Best,J

On Jun 14, 2017 8:30 PM, "Madhav Deshpande via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Professor Slaje,
>
>      Thank you so much for this clarification, which I did not detect due
> to my insufficient knowledge of German.  I gladly accept your suggestion to
> change ?? ???????? to ?? ???????? in my Sanskrit rendering.  With best
> wishes,
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> On Wed, Jun 14, 2017 at 10:39 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>
>> Dear Professor Deshpande,
>>
>> I seek your kind permission to add an insignificant remark on this
>> amiable and spotless couplet:
>> Goethe did not address the play (??kuntala), but its heroine (?akuntal?).
>> A capital letter such as "D" of the German spelling "Dich" - if it does
>> correspond with the original spelling - in the above quote normally marks a
>> form of personal address. I think the English translator, too, understood
>> Goethe's wording as a personal address: "[...] thee, O Sakuntala!"
>> It is of course possible that Goethe actually might have had the drama as
>> such in his mind, when he praised "Sakontala" - the person - in place of
>> the play.
>> He knew the play by the title Georg Foster had assigned to it, in which
>> the name of ?akuntal? occupies the first place: "Sakontala, oder der
>> entscheidende Ring, ein indisches Schauspiel von Kalidas."
>>
>> ?Sakontala?, in Goethe?s understanding and usage, is also elsewhere a
>> personal name - one of the persons below to be "kissed" -, but not the name
>> of the play:
>>
>> ?Was will man denn Vergn?glicheres wissen!
>>
>> Sakontala, Nala, die mu? man k?ssen?
>>
>> (Goethe, *Zahme Xenien*)
>>
>> Could it, therefore, enhance the faithfulness of your  memorable
>> translation by using "he ?akuntale" instead of "he ??kuntala" (exigencies
>> of meter set aside for the moment)?
>>
>> Kind regards,
>> Walter Slaje
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>>
>> 2017-06-14 15:02 GMT+02:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> Going through old papers, I found my Sanskrit rendering of Goethe's
>>> German poem on Shakuntala.  This was done sometime during my Fergusson
>>> College days in Pune.
>>>
>>> *GOETHE?S POEM ON SHAKUNTALA*
>>>
>>>
>>>
>>> Willst du die Bl?the des fr?hen, die Fr?chte des sp?teren Jahres,
>>>
>>> Willst du, was reizt und entz?ckt, willst du was s?ttigt und n?hrt,
>>>
>>> Willst du den Himmel, die Erde, mit Einem Namen begreifen;
>>>
>>> Nenn? ich, Sakuntala, Dich, und so ist Alles gesagt.
>>>
>>>
>>>
>>> *English Translation*
>>>
>>> Wouldst thou the young year's blossoms and the fruits of its decline
>>>
>>> And all by which the soul is charmed, enraptured, feasted, fed,
>>>
>>> Wouldst thou the earth and heaven itself in one sole name combine?
>>>
>>> I name thee, O Sakuntala! and all at once is said.
>>>
>>> ?*translation by Edward Backhouse Eastwick*
>>>
>>>
>>>
>>> *?????????????**:*
>>>
>>> ???????? ??????????????? ???
>>>
>>> ???????? ??? ????????????? ?
>>>
>>> ?????? ????????? ??????????
>>>
>>> ??????????????? ???????? ?
>>>
>>> ????????? ??? ??????? ???????
>>>
>>> ????????????????????????? ?
>>>
>>> ???????????? ?? ????????
>>>
>>> ???? ????????? ????????? ?
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From karp at uw.edu.pl  Thu Jun 15 06:15:15 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 15 Jun 17 08:15:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit rendering of Goethe's poem on Shakuntala
In-Reply-To: <CAAiVBEU32LiWOS_eFANnCd9ttUXd1bj7J3hUe4Wtho8zZ4qXmg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvTMNDHAs_akd6nuHoJXR5jQBYPFGSyaQrtMhYnAoEUxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5417
Lines: 176

Dear Professor Deshpande,

another insignificant remark. Fruit in the poem belong to autumn, they are
of 'sp?teren Jahres', are of the year's 'decline'. Wouldn't *?aradi* fit
the text better than *gr??**me*?

With highest regards,

Artur Karp

Polska

PS. Could you please direct me to someone using Goan Konkani?

Thank you,

Artur K.


2017-06-15 4:51 GMT+02:00 Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Perfection. Looking forward to holding the volume of your Skt poems in
> hand. Best,J
>
> On Jun 14, 2017 8:30 PM, "Madhav Deshpande via INDOLOGY" <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Professor Slaje,
>>
>>      Thank you so much for this clarification, which I did not detect due
>> to my insufficient knowledge of German.  I gladly accept your suggestion to
>> change ?? ???????? to ?? ???????? in my Sanskrit rendering.  With best
>> wishes,
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> On Wed, Jun 14, 2017 at 10:39 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>
>> wrote:
>>
>>> Dear Professor Deshpande,
>>>
>>> I seek your kind permission to add an insignificant remark on this
>>> amiable and spotless couplet:
>>> Goethe did not address the play (??kuntala), but its heroine (?akuntal?).
>>> A capital letter such as "D" of the German spelling "Dich" - if it does
>>> correspond with the original spelling - in the above quote normally marks a
>>> form of personal address. I think the English translator, too, understood
>>> Goethe's wording as a personal address: "[...] thee, O Sakuntala!"
>>> It is of course possible that Goethe actually might have had the drama
>>> as such in his mind, when he praised "Sakontala" - the person - in place of
>>> the play.
>>> He knew the play by the title Georg Foster had assigned to it, in which
>>> the name of ?akuntal? occupies the first place: "Sakontala, oder der
>>> entscheidende Ring, ein indisches Schauspiel von Kalidas."
>>>
>>> ?Sakontala?, in Goethe?s understanding and usage, is also elsewhere a
>>> personal name - one of the persons below to be "kissed" -, but not the name
>>> of the play:
>>>
>>> ?Was will man denn Vergn?glicheres wissen!
>>>
>>> Sakontala, Nala, die mu? man k?ssen?
>>>
>>> (Goethe, *Zahme Xenien*)
>>>
>>> Could it, therefore, enhance the faithfulness of your  memorable
>>> translation by using "he ?akuntale" instead of "he ??kuntala" (exigencies
>>> of meter set aside for the moment)?
>>>
>>> Kind regards,
>>> Walter Slaje
>>>
>>> -----------------------------
>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>> D-99425 Weimar
>>> Deutschland
>>>
>>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>>>
>>> 2017-06-14 15:02 GMT+02:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info>:
>>>
>>>> Going through old papers, I found my Sanskrit rendering of Goethe's
>>>> German poem on Shakuntala.  This was done sometime during my Fergusson
>>>> College days in Pune.
>>>>
>>>> *GOETHE?S POEM ON SHAKUNTALA*
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Willst du die Bl?the des fr?hen, die Fr?chte des sp?teren Jahres,
>>>>
>>>> Willst du, was reizt und entz?ckt, willst du was s?ttigt und n?hrt,
>>>>
>>>> Willst du den Himmel, die Erde, mit Einem Namen begreifen;
>>>>
>>>> Nenn? ich, Sakuntala, Dich, und so ist Alles gesagt.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *English Translation*
>>>>
>>>> Wouldst thou the young year's blossoms and the fruits of its decline
>>>>
>>>> And all by which the soul is charmed, enraptured, feasted, fed,
>>>>
>>>> Wouldst thou the earth and heaven itself in one sole name combine?
>>>>
>>>> I name thee, O Sakuntala! and all at once is said.
>>>>
>>>> ?*translation by Edward Backhouse Eastwick*
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *?????????????**:*
>>>>
>>>> ???????? ??????????????? ???
>>>>
>>>> ???????? ??? ????????????? ?
>>>>
>>>> ?????? ????????? ??????????
>>>>
>>>> ??????????????? ???????? ?
>>>>
>>>> ????????? ??? ??????? ???????
>>>>
>>>> ????????????????????????? ?
>>>>
>>>> ???????????? ?? ????????
>>>>
>>>> ???? ????????? ????????? ?
>>>>
>>>> Madhav Deshpande
>>>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Thu Jun 15 08:16:55 2017
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 15 Jun 17 11:16:55 +0300
Subject: [INDOLOGY] Goethe
Message-ID: <15AC9739-51E6-464D-9FE9-F2DCAD782AF4@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 2174
Lines: 56

Dear all
and specially Madhav, thanks for the nice rendering. As I have recently looked at these things (and also prepared a Finnish version of the poem) I would like to add a few notes. First, it is interesting to know that the poem originally made part of Goethe?s letter to F. H. Jacobi. According to my notes it was also published in the same year (1791) in Deutsche Monatsschrift. 

The second poem, from which two lines are quoted by Slaje, was indeed published in Zahme Xenien. What is sometimes confusing that it is often quoted in a longer form, adding two lines to the end and still referring to ZX, which was published in 1797. The whole is thus

Kalidas und andere sind durchgedrungen,

Sie haben mit Dichter-Zierlichkeit

Von Pfaffen und Fratzen uns befreit.

In Indien m?cht ich selber leben,

H?tt es nur keine Steinhauer gegeben.

Was will man denn Vergn?glicheres wissen!


Was will man denn Vergn?glicheres wissen!


Sakontala, Nala, die mu? man k?ssen;


Und Meghaduta, den Wolkengesandten,


Wer schickt ihn nicht gerne zu Seelenverwandten!

Now, in 1797 such a reference to the Meghad?ta was impossible, Wilson?s translation appeared only in 1812. After some search I found the answer. The first eight lines were published in 1797 and the two were added in 1817, when Goethe used the poem in a letter to a friend, sending him Wilson?s translation.

A less known testimony of Goethe?s interest in the ?akuntal?: When Ch?zy published his edition-cum-translation in 1830, he sent a copy to Goethe, whom he much admired. Goethe appreciated it and send a letter of thanks, which was published in Journal Asiatique 2:11, 1833, 470?473 in French translation. At that time both Ch?zy and Goethe were already dead.

Best,
Klaus


Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jun 15 10:23:00 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 15 Jun 17 06:23:00 -0400
Subject: [INDOLOGY] Goethe
In-Reply-To: <15AC9739-51E6-464D-9FE9-F2DCAD782AF4@helsinki.fi>
Message-ID: <CAB3-dzdj+cwAtc9FcgqBUw2BWvC1XVXzizokg3BAq_k9FCE6zA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2821
Lines: 84

Thanks, Klaus, for providing the second poem of Goethe in full, along with
the history of transmission and translations of these poems.  Best,

Madhav

On Thu, Jun 15, 2017 at 4:16 AM, Klaus Karttunen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> and specially Madhav, thanks for the nice rendering. As I have recently
> looked at these things (and also prepared a Finnish version of the poem) I
> would like to add a few notes. First, it is interesting to know that the
> poem originally made part of Goethe?s letter to F. H. Jacobi. According to
> my notes it was also published in the same year (1791) in *Deutsche
> Monatsschrift*.
>
> The second poem, from which two lines are quoted by Slaje, was indeed
> published in *Zahme Xenien*. What is sometimes confusing that it is often
> quoted in a longer form, adding two lines to the end and still referring to
> *ZX*, which was published in 1797. The whole is thus
>
> Kalidas und andere sind durchgedrungen,
>
> Sie haben mit Dichter-Zierlichkeit
>
> Von Pfaffen und Fratzen uns befreit.
>
> In Indien m?cht ich selber leben,
>
> H?tt es nur keine Steinhauer gegeben.
>
> Was will man denn Vergn?glicheres wissen!
>
> Was will man denn Vergn?glicheres wissen!
>
> Sakontala, Nala, die mu? man k?ssen;
>
> Und Meghaduta, den Wolkengesandten,
>
> Wer schickt ihn nicht gerne zu Seelenverwandten!
> Now, in 1797 such a reference to the Meghad?ta was impossible, Wilson?s
> translation appeared only in 1812. After some search I found the answer.
> The first eight lines were published in 1797 and the two were added in
> 1817, when Goethe used the poem in a letter to a friend, sending him
> Wilson?s translation.
>
> A less known testimony of Goethe?s interest in the ?akuntal?: When Ch?zy
> published his edition-cum-translation in 1830, he sent a copy to Goethe,
> whom he much admired. Goethe appreciated it and send a letter of thanks,
> which was published in *Journal Asiatique* 2:11, 1833, 470?473 in French
> translation. At that time both Ch?zy and Goethe were already dead.
>
> Best,
> Klaus
>
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jun 15 10:30:46 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 15 Jun 17 06:30:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit rendering of Goethe's poem on Shakuntala
In-Reply-To: <CALNcvFvTMNDHAs_akd6nuHoJXR5jQBYPFGSyaQrtMhYnAoEUxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdS6vjRyJi=9DPKC_RxbBVueF0aEdYK=fvH27g_REfefw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5953
Lines: 188

Thanks, Artur.  I have been wondering how to render "sp?teren Jahres," and
came up with gr??ma.  Perhaps, as you say, ?arat "autumn" is a better way
to do it.  To fit the meter of my poem, I can revise it to: ???? ???
?????????????.  Thanks for your input.  Best,

Madhav

On Thu, Jun 15, 2017 at 2:15 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Professor Deshpande,
>
> another insignificant remark. Fruit in the poem belong to autumn, they are
> of 'sp?teren Jahres', are of the year's 'decline'. Wouldn't *?aradi* fit
> the text better than *gr??**me*?
>
> With highest regards,
>
> Artur Karp
>
> Polska
>
> PS. Could you please direct me to someone using Goan Konkani?
>
> Thank you,
>
> Artur K.
>
>
> 2017-06-15 4:51 GMT+02:00 Jesse Knutson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Perfection. Looking forward to holding the volume of your Skt poems in
>> hand. Best,J
>>
>> On Jun 14, 2017 8:30 PM, "Madhav Deshpande via INDOLOGY" <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Professor Slaje,
>>>
>>>      Thank you so much for this clarification, which I did not detect
>>> due to my insufficient knowledge of German.  I gladly accept your
>>> suggestion to change ?? ???????? to ?? ???????? in my Sanskrit rendering.
>>> With best wishes,
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>>
>>> On Wed, Jun 14, 2017 at 10:39 AM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear Professor Deshpande,
>>>>
>>>> I seek your kind permission to add an insignificant remark on this
>>>> amiable and spotless couplet:
>>>> Goethe did not address the play (??kuntala), but its heroine
>>>> (?akuntal?).
>>>> A capital letter such as "D" of the German spelling "Dich" - if it does
>>>> correspond with the original spelling - in the above quote normally marks a
>>>> form of personal address. I think the English translator, too, understood
>>>> Goethe's wording as a personal address: "[...] thee, O Sakuntala!"
>>>> It is of course possible that Goethe actually might have had the drama
>>>> as such in his mind, when he praised "Sakontala" - the person - in place of
>>>> the play.
>>>> He knew the play by the title Georg Foster had assigned to it, in which
>>>> the name of ?akuntal? occupies the first place: "Sakontala, oder der
>>>> entscheidende Ring, ein indisches Schauspiel von Kalidas."
>>>>
>>>> ?Sakontala?, in Goethe?s understanding and usage, is also elsewhere a
>>>> personal name - one of the persons below to be "kissed" -, but not the name
>>>> of the play:
>>>>
>>>> ?Was will man denn Vergn?glicheres wissen!
>>>>
>>>> Sakontala, Nala, die mu? man k?ssen?
>>>>
>>>> (Goethe, *Zahme Xenien*)
>>>>
>>>> Could it, therefore, enhance the faithfulness of your  memorable
>>>> translation by using "he ?akuntale" instead of "he ??kuntala" (exigencies
>>>> of meter set aside for the moment)?
>>>>
>>>> Kind regards,
>>>> Walter Slaje
>>>>
>>>> -----------------------------
>>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>>> D-99425 Weimar
>>>> Deutschland
>>>>
>>>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>>>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>>>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>>>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>>>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>>>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>>>>
>>>> 2017-06-14 15:02 GMT+02:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info>:
>>>>
>>>>> Going through old papers, I found my Sanskrit rendering of Goethe's
>>>>> German poem on Shakuntala.  This was done sometime during my Fergusson
>>>>> College days in Pune.
>>>>>
>>>>> *GOETHE?S POEM ON SHAKUNTALA*
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Willst du die Bl?the des fr?hen, die Fr?chte des sp?teren Jahres,
>>>>>
>>>>> Willst du, was reizt und entz?ckt, willst du was s?ttigt und n?hrt,
>>>>>
>>>>> Willst du den Himmel, die Erde, mit Einem Namen begreifen;
>>>>>
>>>>> Nenn? ich, Sakuntala, Dich, und so ist Alles gesagt.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *English Translation*
>>>>>
>>>>> Wouldst thou the young year's blossoms and the fruits of its decline
>>>>>
>>>>> And all by which the soul is charmed, enraptured, feasted, fed,
>>>>>
>>>>> Wouldst thou the earth and heaven itself in one sole name combine?
>>>>>
>>>>> I name thee, O Sakuntala! and all at once is said.
>>>>>
>>>>> ?*translation by Edward Backhouse Eastwick*
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *?????????????**:*
>>>>>
>>>>> ???????? ??????????????? ???
>>>>>
>>>>> ???????? ??? ????????????? ?
>>>>>
>>>>> ?????? ????????? ??????????
>>>>>
>>>>> ??????????????? ???????? ?
>>>>>
>>>>> ????????? ??? ??????? ???????
>>>>>
>>>>> ????????????????????????? ?
>>>>>
>>>>> ???????????? ?? ????????
>>>>>
>>>>> ???? ????????? ????????? ?
>>>>>
>>>>> Madhav Deshpande
>>>>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Jun 15 12:33:03 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 15 Jun 17 12:33:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Andhra toponymy
Message-ID: <HE1PR0902MB175317E735528CEC74478537A5C00@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 17

Colleagues,


I am looking to identify the modern coordinates of an epigraphic find spot in Andhra Pradesh for which data from colonial times indicate "Chikula agrah?ra, East Godavari, Tuni Tk.". Searchuing with the name Chikulla or Chikulla I don't find anything. But within Tuni (mandal?) I have found a "Ch. Agraharam" (https://villageinfo.in/andhra-pradesh/east-godavari/tuni/ch-agraharam.html). This, I presume, must be my place.


Is it common in AP nowadays not to spell out the name of agraharams? (It reminds me of the Telugu naming pattern with a first initial which is never spelt in full ? although perhaps there is no connection.)


Best wishes,

Arlo
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From kiepue at t-online.de  Thu Jun 15 13:20:48 2017
From: kiepue at t-online.de (petra kieffer-puelz)
Date: Thu, 15 Jun 17 15:20:48 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_kucchiroga_/_kuk=E1=B9=A3iroga?=
Message-ID: <4A37BD5A-9108-49AD-987E-4AC79CADC1EB@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 19

Dear All,

does anyone know what kind of disease the P?li word kucchiroga (skt. kuk?iroga) stands for? 
Or is it only a collective term for several diseases? I found as translations: disorders of abdomen,
 abdominal trouble, belly-disease.

In Mah?va?sa 37.113 a snake has this disease, and it has a swelling or boil (ga??a) on its belly.

Monks from Sri Lanka who travelled to India in 1852 and the following years
fell ill with kucchiroga after  their arrival in N?gapa??a, India. Several of them died.

Any information is welcome,
Petra Kieffer-P?lz
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jun 15 19:51:01 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 15 Jun 17 15:51:01 -0400
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6IElzc3VlcyB3aXRoIFNhbnNrcml0IDIwMDMgZm9udA==?=
In-Reply-To: <876df6c4-e198-4d57-8e98-674d0c17c308@googlegroups.com>
Message-ID: <CAB3-dzfhDQW33QQk=y-kScvxPSiM+fxHgxv97wF9exS1LRLxdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2396
Lines: 65

Hello Vikram,

     This is a wonderful news.  Having done some font-designing myself, I
know how time-consuming and complicated this work is.  I hope your effort
is successful and produces an improved version of Sanskrit 2003, with
light, bold and italic versions.  Please keep us posted about availability
of these new versions.  With best wishes,

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Thu, Jun 15, 2017 at 10:14 AM, Vikram Iyer <vikram85.iyer at gmail.com>
wrote:

>
> Hi Everyone,
>
>                     I am writing this as I am collaborating with a
> typography expert to create a better version of Sanskrit 2003 free for all
> with support for light weight and several ligature upgrades. As with any
> activity of this scale funds are required to be able to keep the project
> going. If anyone is willing to contribute financially please get in touch
> with me.
>
>
>                      A sample version of the upgraded font is attached
> below.
>
>
>
> <https://lh3.googleusercontent.com/-5PUqOJ81id8/WUKWHI9KrBI/AAAAAAAAK_U/LuRRxXRlmbw-OagEfS1N2vzoPB594qKEgCLcBGAs/s1600/Sanskrit%2BBold%252BFinetuned%252BLight.jpg>
>
>
> On Thursday, 8 June 2017 19:32:10 UTC+5:30, Madhav Deshpande wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>>      I have been using the Sanskrit 2003 unicode Devanagari font for some
>> time, and have noticed that for some characters, the anusv?ra almost merges
>> with characters like sign for short "i".  Here are a few sample lines:
>>
>> [image: Inline image 1]
>>      Am I alone in seeing these problems, or is this happening only on
>> Mac computers, and not on Windows?  I have written to Omkarananda Ashram
>> about this and I am hoping to hear from them.
>>     If someone has a solution to this font problem, I would appreciate
>> hearing it.
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>>
>> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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From joerg.gengnagel at uni-wuerzburg.de  Thu Jun 15 21:16:10 2017
From: joerg.gengnagel at uni-wuerzburg.de (=?utf-8?Q?J=C3=B6rg_Gengnagel?=)
Date: Thu, 15 Jun 17 23:16:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Course "Lived Sanskrit Cultures in Varanasi" 19th Feb. to 16th Mar. 2018
Message-ID: <21d2cc15-20c0-ef2f-1d83-1bf631dfc47a@uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 44

Dear Colleagues,

we invite applications for admission to our newly established four week 
intensive course

*"Lived Sanskrit Cultures in Varanasi" *

that will take place in Varanasi from *19th Feb. to 16th Mar. 2018.*

The course will be carried out in cooperation with Prof. Gopabandhu 
Mishra (BHU). Three broad areas will be covered, these include "Teaching 
Sanskrit and the Veda", "Performing Rituals", and "K???y?tr?: 
Processions in Varanasi".  An essential part of the course would be to 
include gender perspectives in the study of all the three mentioned areas.

We would be grateful if you could widely circulate this call for 
applications. For further information please consult the following page:

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND//hdsanskrit/2018_varanasi.php


With many greetings from Heidelberg and W?rzburg,

J?rg Gengnagel
Ute H?sken
Anand Mishra

-- 
Prof. Dr. J?rg Gengnagel
Universit?t W?rzburg
Institut f?r Kulturwissenschaften Ost- und S?dasiens
Lehrstuhl f?r Indologie
Am Hubland
D-97074 W?rzburg
e-mail:	joerg.gengnagel at uni-wuerzburg.de
Tel.: 	+49(0)931/31-88516
Fax:	+49(0)931/31-87510
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From psdmccartney at gmail.com  Fri Jun 16 03:49:34 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 16 Jun 17 13:19:34 +0930
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit reader
Message-ID: <CAEzwJrDVhDzsrbjgkPcAsoo0fTM9bMT=P=QdTC3oycYKgq97Aw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2909
Lines: 91

Dear Antonia,

Perhaps, for the 2nd volume of the reader (if you include all the wonderful
suggestions of the members of the list, it seems you'll need a few volumes
at least), you might consider including more recent Sanskrit texts - one
that comes to mind is the UN Declaration of Universal Human Rights
<http://www.ohchr.org/EN/UDHR/Pages/Language.aspx?LangID=skt>. Including a
Sanskrit version, it has been translated into 370 languages.





All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

YogaTrade
<https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

<http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
Politics beyond the yoga mat
<http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>

The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
<https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>

Imagining Sanskrit Land
<https://www.academia.edu/32694583/IMAGINING_SANSKRIT_LAND_ARENA_MAGAZINE_ARTICLE>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>

Plato's Cave
<http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>

Endangered Languages MOOC
<https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>

Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
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From dnreigle at gmail.com  Fri Jun 16 03:57:18 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 15 Jun 17 21:57:18 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_kucchiroga_/_kuk=E1=B9=A3iroga?=
In-Reply-To: <4A37BD5A-9108-49AD-987E-4AC79CADC1EB@t-online.de>
Message-ID: <CAPAZekYTuBGSVGRM9230hpCSB3v+HqB+PLbSMiYjnCe1nrjP7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 59

Dear Petra,

The book, A Critical Appraisal of Ayurvedic Material in Buddhist Literature
with Special Reference to Tripitaka, by Jyotir Mitra (Varanasi, 1985),
refers to kucchi-roga on p. 244, merely calling it "abdominal disorders."
However, it gives references: Jataka I.243, and Anguttaranikaya X.6.60. I
do not have the Pali commentaries on these texts, but they might possibly
gloss kucchiroga.

This book on p. 233 also refers to a list of 34 rogas at Niddesa I.18 that
includes kucchiroga. Again, the commentary might be worth checking.

The term kucchiroga is not in the glossary to Jinadasa Liyanaratne's
English translation of chapters 1-18 of the Bhesajjamanjusa (The Casket of
Medicine). The remaining chapters of the Pali text (which have been
published, but I do not have them) might also be worth checking.

Sorry if you have already checked all these things.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Jun 15, 2017 at 7:20 AM, petra kieffer-puelz via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
> does anyone know what kind of disease the P?li word *kucchiroga *(skt.
> * kuk?iroga*) stands for?
> Or is it only a collective term for several diseases? I found as
> translations: disorders of abdomen,
>  abdominal trouble, belly-disease.
>
> In Mah?va?sa 37.113 a snake has this disease, and it has a swelling or
> boil (*ga??a*) on its belly.
>
> Monks from Sri Lanka who travelled to India in 1852 and the following years
> fell ill with *kucchiroga* after  their arrival in N?gapa??a, India.
> Several of them died.
>
> Any information is welcome,
> Petra Kieffer-P?lz
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From rhododaktylos at gmail.com  Fri Jun 16 07:17:09 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Fri, 16 Jun 17 08:17:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit reader
In-Reply-To: <CAEzwJrDVhDzsrbjgkPcAsoo0fTM9bMT=P=QdTC3oycYKgq97Aw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsCGZe1Yc1a6C9syi+aeMsOA5i3vGN2oaKBK6jwAcd9bHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3696
Lines: 116

Dear Patrick,

Thank you for this great suggestion! As I said, I'm thinking of pairing up
the book with a website on which to put the texts I can't include if I aim
at having a Reader less voluminous than the Petersburg Dictionary:-).
Still, at least some short-ish excerpts from modern Sanskrit texts might be
just the thing to include at the end of the physical reader.

Thanks again,
   and all the best,
        Antonia

On 16 June 2017 at 04:49, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:

> Dear Antonia,
>
> Perhaps, for the 2nd volume of the reader (if you include all the
> wonderful suggestions of the members of the list, it seems you'll need a
> few volumes at least), you might consider including more recent Sanskrit
> texts - one that comes to mind is the UN Declaration of Universal Human
> Rights <http://www.ohchr.org/EN/UDHR/Pages/Language.aspx?LangID=skt>.
> Including a Sanskrit version, it has been translated into 370 languages.
>
>
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <+61%20414%20954%20748>
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> YogaTrade
> <https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>
>
> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
>
> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
> Politics beyond the yoga mat
> <http://oicd.net/ge/index.php/politics-beyond-yoga-mat-yoga-fundamentalism-vedic-way-life/>
>
> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
> <https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>
>
> Imagining Sanskrit Land
> <https://www.academia.edu/32694583/IMAGINING_SANSKRIT_LAND_ARENA_MAGAZINE_ARTICLE>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
> Plato's Cave
> <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
>
> Endangered Languages MOOC
> <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
>
> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
>
>
>


-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
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From antonio.jardim at gmail.com  Fri Jun 16 07:28:39 2017
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Fri, 16 Jun 17 17:28:39 +1000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit reader
In-Reply-To: <CAEjEOsCGZe1Yc1a6C9syi+aeMsOA5i3vGN2oaKBK6jwAcd9bHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfqtnRQ3RjQwFWrU0e+-3ayW8swgMpe03MGJ_ux6KXTTxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3134
Lines: 127

Dear Antonia,

Can I suggest taking a look at AK Warder's often overlooked (and
unfortunately devanagari-devoid) "Sanskrit Prose Reader"? He includes
an excellent collection of texts and notes. The publisher - University
of Toronto - are unfortunately very unhelpful at providing copies but
resourceful researchers can find copies elsewhere. :)

Another useful reader which again lacks devanagari and whose
explanations are somewhat less than helpful is Gonda's Sanskrit Reader
- which focuses on the Epics & Puranas.

I have a feeling that both of these texts would have proved more
popular if they had been in devanagari but with the advances in OCR
and word processing - that should be easy to rectify.

Kind regards,
Antonio Ferreira-Jardim
UQ

On Fri, Jun 16, 2017 at 5:17 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
> Dear Patrick,
>
> Thank you for this great suggestion! As I said, I'm thinking of pairing up
> the book with a website on which to put the texts I can't include if I aim
> at having a Reader less voluminous than the Petersburg Dictionary:-). Still,
> at least some short-ish excerpts from modern Sanskrit texts might be just
> the thing to include at the end of the physical reader.
>
> Thanks again,
>    and all the best,
>         Antonia
>
> On 16 June 2017 at 04:49, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
>>
>> Dear Antonia,
>>
>> Perhaps, for the 2nd volume of the reader (if you include all the
>> wonderful suggestions of the members of the list, it seems you'll need a few
>> volumes at least), you might consider including more recent Sanskrit texts -
>> one that comes to mind is the UN Declaration of Universal Human Rights.
>> Including a Sanskrit version, it has been translated into 370 languages.
>>
>>
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> bodhap?rvam calema ;-)
>>
>> academia
>>
>> Linkedin
>>
>> Edanz
>>
>> YogaTrade
>>
>> Modern Yoga Research
>>
>> #yogabodyANU2016 symposium
>>
>> Politics beyond the yoga mat
>>
>> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
>>
>> Imagining Sanskrit Land
>>
>> Ep1 - Imagining Sanskrit Land
>>
>> Ep 2 - Total-am
>>
>> Ep 3 - Jalam ? Chillum
>>
>> Ep 4 - It's Time to get Married
>>
>> A Day in our Ashram
>>
>> Stop animation short film of Shakuntala
>>
>> Forced to Clean Human Waste
>>
>> One of my favourite songs
>>
>> The Philosophy of Cycling
>>
>> Plato's Cave
>>
>> Endangered Languages MOOC
>>
>> Blackfella-Whitefella
>>
>>
>
>
>
> --
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)





From rhododaktylos at gmail.com  Fri Jun 16 07:45:14 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Fri, 16 Jun 17 08:45:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit reader
In-Reply-To: <CAGDOqfqtnRQ3RjQwFWrU0e+-3ayW8swgMpe03MGJ_ux6KXTTxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsAewwwMZncBiYXDzqf45aMwN9VctBopW_Jnj3dA-21o4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3981
Lines: 155

Dear Antonio,

Thank you - that is much appreciated! I know Gonda's (and Brough's)
readers, but not Warder's - let's see whether I am resourceful enough to
find a copy.

Thanks again,
  and all the very best,
     Antonia

On 16 June 2017 at 08:28, Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at gmail.com>
wrote:

> Dear Antonia,
>
> Can I suggest taking a look at AK Warder's often overlooked (and
> unfortunately devanagari-devoid) "Sanskrit Prose Reader"? He includes
> an excellent collection of texts and notes. The publisher - University
> of Toronto - are unfortunately very unhelpful at providing copies but
> resourceful researchers can find copies elsewhere. :)
>
> Another useful reader which again lacks devanagari and whose
> explanations are somewhat less than helpful is Gonda's Sanskrit Reader
> - which focuses on the Epics & Puranas.
>
> I have a feeling that both of these texts would have proved more
> popular if they had been in devanagari but with the advances in OCR
> and word processing - that should be easy to rectify.
>
> Kind regards,
> Antonio Ferreira-Jardim
> UQ
>
> On Fri, Jun 16, 2017 at 5:17 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> > Dear Patrick,
> >
> > Thank you for this great suggestion! As I said, I'm thinking of pairing
> up
> > the book with a website on which to put the texts I can't include if I
> aim
> > at having a Reader less voluminous than the Petersburg Dictionary:-).
> Still,
> > at least some short-ish excerpts from modern Sanskrit texts might be just
> > the thing to include at the end of the physical reader.
> >
> > Thanks again,
> >    and all the best,
> >         Antonia
> >
> > On 16 June 2017 at 04:49, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
> >>
> >> Dear Antonia,
> >>
> >> Perhaps, for the 2nd volume of the reader (if you include all the
> >> wonderful suggestions of the members of the list, it seems you'll need
> a few
> >> volumes at least), you might consider including more recent Sanskrit
> texts -
> >> one that comes to mind is the UN Declaration of Universal Human Rights.
> >> Including a Sanskrit version, it has been translated into 370 languages.
> >>
> >>
> >>
> >>
> >>
> >> All the best,
> >>
> >> Patrick McCartney, PhD
> >> Fellow
> >> School of Culture, History & Language
> >> College of the Asia-Pacific
> >> The Australian National University
> >> Canberra, Australia, 0200
> >>
> >>
> >> Skype - psdmccartney
> >> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> >> Twitter - @psdmccartney
> >>
> >>
> >> bodhap?rvam calema ;-)
> >>
> >> academia
> >>
> >> Linkedin
> >>
> >> Edanz
> >>
> >> YogaTrade
> >>
> >> Modern Yoga Research
> >>
> >> #yogabodyANU2016 symposium
> >>
> >> Politics beyond the yoga mat
> >>
> >> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
> >>
> >> Imagining Sanskrit Land
> >>
> >> Ep1 - Imagining Sanskrit Land
> >>
> >> Ep 2 - Total-am
> >>
> >> Ep 3 - Jalam ? Chillum
> >>
> >> Ep 4 - It's Time to get Married
> >>
> >> A Day in our Ashram
> >>
> >> Stop animation short film of Shakuntala
> >>
> >> Forced to Clean Human Waste
> >>
> >> One of my favourite songs
> >>
> >> The Philosophy of Cycling
> >>
> >> Plato's Cave
> >>
> >> Endangered Languages MOOC
> >>
> >> Blackfella-Whitefella
> >>
> >>
> >
> >
> >
> > --
> > A N T O N I A   R U P P E L
> > The Cambridge Introduction to Sanskrit
> > Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
>



-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170616/9ff12a05/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Jun 16 08:05:56 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 16 Jun 17 08:05:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit reader
In-Reply-To: <CAEjEOsAewwwMZncBiYXDzqf45aMwN9VctBopW_Jnj3dA-21o4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4B57B@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 15

While we're at it, it may be worthwhile to note John Brough's as well.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170616/a8ecfc98/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Fri Jun 16 08:10:04 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Fri, 16 Jun 17 09:10:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit reader
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4B57B@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAEjEOsADwiyZoTtgarOzRo70-mPGotUtE5ZJSWHN6CPf0NHM4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 26

Yes, that one I have. Thank you!

On 16 June 2017 at 09:05, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> While we're at it, it may be worthwhile to note John Brough's as well.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>


-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170616/2bacd6e0/attachment.htm>

From kiepue at t-online.de  Fri Jun 16 09:31:20 2017
From: kiepue at t-online.de (petra kieffer-puelz)
Date: Fri, 16 Jun 17 11:31:20 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_kucchiroga_/_kuk=E1=B9=A3iroga?=
In-Reply-To: <CAEhxeU3bZGApM2Nf+eOdgG0mPLriTDQbQk9tdp72g8W3dtGEjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5F25D72B-182F-41C1-85E2-8E9ED5F8B153@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 3539
Lines: 59

Dear Arlo, David, and Dagmar, 

thanks for your replies and suggestions, and for the link to the Bodewitz? article. I searched SARIT, and saw ku?iroga listed in various medical texts. The Pali texts and commentaries do not give any specific description.

In the case examined by me Srilankans made three attempts to travel to Burma, and each time they landed in India, they fell ill with kucchiroga. It is said that at the third time eight of ten returned to Sri Lanka because of the fear to be afflicted by kucchiroga. Thus I thought it might be a disease common in South India in the middle of the 19th c. CE. But eventually it had to do with the water they drank or food they ate, and they died of dysentery or diahorrea, which seems to have been a common cause of death in that time.

I thank all of you, and those who contacted me offline, for your input
Petra



> Am 16.06.2017 um 10:15 schrieb Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com>:
> 
> Dear Petra,
> 
> Jan Meulenbeld, History of Indian Medical Literature (HIML), Vol. IB, 333 notes that kuk?i often means the lateral part of the abdomen. He refers to Bodewitz 1992 and Jamison 1987. It can also mean womb, but that doesn't seem to fit your context.
> 
> 
> <image.png>
> <image.png>
> 
> Kuk?iroga is not listed in HIML, but kuk?i??la (stabbing pain in the abdomen) is. This is associated with the aggravated humour wind and a disturbance of the digestive process in which food is not properly digested and becomes "?ma". The patient suffers from extreme piercing pain.
> 
> A search in SARIT brings up a few instances of kuk?iroga in the A????gah?dayasa?hit? that you could consult.
> Generally, kuk?i seems to just indicate the location (upper abdomen, and the sides) of the symptoms, and my guess is that kuk?iroga is similar to udararoga in that it denotes a group of diseases that present in the abdominal area.
> 
> Best wishes,
> Dagmar 
> 
>  <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>	Virenfrei. www.avast.com <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> <x-msg://1/#m_-1535226501195603336_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
> 
> On 15 June 2017 at 15:20, petra kieffer-puelz via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear All,
> 
> does anyone know what kind of disease the P?li word kucchiroga (skt. kuk?iroga) stands for? 
> Or is it only a collective term for several diseases? I found as translations: disorders of abdomen,
>  abdominal trouble, belly-disease.
> 
> In Mah?va?sa 37.113 a snake has this disease, and it has a swelling or boil (ga??a) on its belly.
> 
> Monks from Sri Lanka who travelled to India in 1852 and the following years
> fell ill with kucchiroga after  their arrival in N?gapa??a, India. Several of them died.
> 
> Any information is welcome,
> Petra Kieffer-P?lz
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170616/e53eaad9/attachment.htm>

From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Fri Jun 16 14:02:27 2017
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Fri, 16 Jun 17 10:02:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] Bhaskara Brahmasutrabhasyam PDF
Message-ID: <CAFZJJzEf1g0VbqvD5_i=Qr1h_BCp1P1Oi2aXgHhaWFwATfCruw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 27

Dear Colleagues,

I find myself away from my library and in need of a PDF of Bh?skar?c?rya's
Brahmas?trabh??ya (ed. V.P. Dvivedin. Benares: Chowkhamba Sanskrit Book
Depot, 1903). A later edition would also be fine.

Thanks to Indology-L members for being a veritable *kalpataru *of Sanskrit
e-texts.

Sincerely,
Andrew


Andrew J. Nicholson
Associate Professor
Graduate Studies Director
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
<http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170616/d5312d3d/attachment.htm>

From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Fri Jun 16 14:17:26 2017
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Fri, 16 Jun 17 10:17:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Bhaskara Brahmasutrabhasyam PDF
In-Reply-To: <CAFZJJzEf1g0VbqvD5_i=Qr1h_BCp1P1Oi2aXgHhaWFwATfCruw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFZJJzE0-pwAE8WNFBLhkFoxwFf10=ZOw=8CTOKiPRv3OW+w+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 48

Amazing! Isabelle Rati? comes through in 6 minutes.

A link to the PDF:
https://drive.google.com/file/d/0B4z2BMlltlnlM25KQTJaUVdWWGM/view?usp=drive_web

Andrew

Andrew J. Nicholson
Associate Professor
Graduate Studies Director
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
<http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson>

On Fri, Jun 16, 2017 at 10:02 AM, Andrew Nicholson <
andrew.nicholson at stonybrook.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I find myself away from my library and in need of a PDF of Bh?skar?c?rya's
> Brahmas?trabh??ya (ed. V.P. Dvivedin. Benares: Chowkhamba Sanskrit Book
> Depot, 1903). A later edition would also be fine.
>
> Thanks to Indology-L members for being a veritable *kalpataru *of
> Sanskrit e-texts.
>
> Sincerely,
> Andrew
>
>
> Andrew J. Nicholson
> Associate Professor
> Graduate Studies Director
> Asian & Asian American Studies
> Stony Brook University
> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
> (631) 632-4030
> http://philosophicalrasika.com/
> <http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170616/a35db02a/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Jun 16 15:59:42 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 16 Jun 17 15:59:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sarvadarshan Samgraha
Message-ID: <20170616155942.30709.qmail@f4mail-235-247.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 12



  Can anybody throw some light on possible English translations of SarvaDarshanSamgraha by Madhhyacharya (14th CE).



                                                       ALAKENDU DAS.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170616/5ad0e445/attachment.htm>

From e.demichelis at ymail.com  Fri Jun 16 18:00:54 2017
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Fri, 16 Jun 17 18:00:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] BBC - Amish Tripathi: 'India's Tolkien' of Hindu mythology
In-Reply-To: <1524664627.19902095.1497636054594.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1524664627.19902095.1497636054594@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 11

This may be of interest to some:
http://www.bbc.com/news/world-asia-india-40284980
I was struck by the featured book cover showing a warrior Sita wearing a sacred thread!
Best regards, and apologies for any cross-posting.
Elizabeth De Michelistinyurl.com/EDM-profile



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170616/d14a25f2/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Fri Jun 16 23:22:29 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 16 Jun 17 18:22:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Genetics Research and South Asian Pre-History
Message-ID: <79FAF8B3-BFDA-46FC-87B8-5FC586109877@aol.com>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 11

The list may be interested in this article.

http://www.thehindu.com/sci-tech/science/how-genetics-is-settling-the-aryan-migration-debate/article19090301.ece?homepage=true <http://www.thehindu.com/sci-tech/science/how-genetics-is-settling-the-aryan-migration-debate/article19090301.ece?homepage=true> 

Regards,
S. Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170616/51ae66c3/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jun 16 23:55:30 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 16 Jun 17 17:55:30 -0600
Subject: [INDOLOGY] Andhra toponymy
In-Reply-To: <HE1PR0902MB175317E735528CEC74478537A5C00@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf=ZrfrwF8Y2GbmFGZj8H9CjnNTATpvM0t_5f4LKrPuag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1880
Lines: 67

"Tk" may be for "Taluk," though your online resource says it's a Tehsil.

The names of agraharams that I'm aware of in the Thanjavur district are not
abbreviated in the way you describe.  Rather, they seem to be named always
in full, even if long.

Thank you for villageinfo.in ! Wonderful resource.

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 15 June 2017 at 06:33, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Colleagues,
>
>
> I am looking to identify the modern coordinates of an epigraphic find spot
> in Andhra Pradesh for which data from colonial times indicate "Chikula
> agrah?ra, East Godavari, Tuni Tk.". Searchuing with the name Chikulla or
> Chikulla I don't find anything. But within Tuni (mandal?) I have found a
> "Ch. Agraharam" (https://villageinfo.in/andhra-pradesh/east-godavari/
> tuni/ch-agraharam.html). This, I presume, must be my place.
>
>
> Is it common in AP nowadays not to spell out the name of agraharams? (It
> reminds me of the Telugu naming pattern with a first initial which is never
> spelt in full ? although perhaps there is no connection.)
>
>
> Best wishes,
>
>
> Arlo
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170616/dd8e1432/attachment.htm>

From Bradley.Clough at mso.umt.edu  Sat Jun 17 00:04:49 2017
From: Bradley.Clough at mso.umt.edu (Clough, Bradley)
Date: Sat, 17 Jun 17 00:04:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Exhibition at Leiden
Message-ID: <1FE8B1AB-A1B4-4409-93AD-65633D569240@mso.umt.edu>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 25

Dear Colleagues,

Many of us might have an interest in this Sanskrit Exhibition at The University of Leiden this summer:

http://iias.asia/the-newsletter/article/sanskrit-across-asia-beyond?utm_source=phplist34&utm_medium=email&utm_content=HTML&utm_campaign=%5BIIAS%5D+The+Newsletter+%7C+No.+77+%7C+Summer+2017


Best to All,
Brad

Dr. Bradley S. Clough
Global Humanities and Religions
LA 101
The University of Montana
32 Campus Drive
Missoula, MT 59812

bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
Phone: 406-243-2837
Fax: 406-243-4076






From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Jun 17 05:32:03 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 17 Jun 17 11:02:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] Andhra toponymy
In-Reply-To: <CAKdt-Cf=ZrfrwF8Y2GbmFGZj8H9CjnNTATpvM0t_5f4LKrPuag@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZUo=0U4sAdV0av2K=rYka5PUfVg7NDGoLfjbBQr6ak5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2450
Lines: 86

Place names beginning with initials is common in Telugu. This is not
limited to agraharams.


On Jun 17, 2017 5:26 AM, "Dominik Wujastyk via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> "Tk" may be for "Taluk," though your online resource says it's a Tehsil.
>
> The names of agraharams that I'm aware of in the Thanjavur district are
> not abbreviated in the way you describe.  Rather, they seem to be named
> always in full, even if long.
>
> Thank you for villageinfo.in ! Wonderful resource.
>
> Best,
> Dominik
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 15 June 2017 at 06:33, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Colleagues,
>>
>>
>> I am looking to identify the modern coordinates of an epigraphic find
>> spot in Andhra Pradesh for which data from colonial times indicate "Chikula
>> agrah?ra, East Godavari, Tuni Tk.". Searchuing with the name Chikulla or
>> Chikulla I don't find anything. But within Tuni (mandal?) I have found a
>> "Ch. Agraharam" (https://villageinfo.in/andhra
>> -pradesh/east-godavari/tuni/ch-agraharam.html). This, I presume, must be
>> my place.
>>
>>
>> Is it common in AP nowadays not to spell out the name of agraharams? (It
>> reminds me of the Telugu naming pattern with a first initial which is never
>> spelt in full ? although perhaps there is no connection.)
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>> Arlo
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170617/ecbe378b/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Sat Jun 17 06:44:38 2017
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sat, 17 Jun 17 07:44:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Exhibition at Leiden
In-Reply-To: <1FE8B1AB-A1B4-4409-93AD-65633D569240@mso.umt.edu>
Message-ID: <FDDB7F09-CC2E-4A47-A4DC-9E5E7C380966@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 40

Is anybody else having problems getting the images on this page to load?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


> On 17 Jun 2017, at 01:04, Clough, Bradley via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> Many of us might have an interest in this Sanskrit Exhibition at The University of Leiden this summer:
> 
> http://iias.asia/the-newsletter/article/sanskrit-across-asia-beyond?utm_source=phplist34&utm_medium=email&utm_content=HTML&utm_campaign=%5BIIAS%5D+The+Newsletter+%7C+No.+77+%7C+Summer+2017
> 
> 
> Best to All,
> Brad
> 
> Dr. Bradley S. Clough
> Global Humanities and Religions
> LA 101
> The University of Montana
> 32 Campus Drive
> Missoula, MT 59812
> 
> bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
> Phone: 406-243-2837
> Fax: 406-243-4076
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From wujastyk at gmail.com  Sat Jun 17 14:50:40 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 17 Jun 17 08:50:40 -0600
Subject: [INDOLOGY] "How genetics is settling the Aryan migration debate"
Message-ID: <CAKdt-CdBLXZeoPfqMBnsrZKZ+G5Way6r4xTYuOVckRi6+O3o+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 40

An interesting article in yesterday's *The Hindu* about the latest
discoveries on the genetics of Indian populations:

"The thorniest, most fought-over question in Indian history is slowly but
surely getting answered: did Indo-European language speakers, who called
themselves Aryans, stream into India sometime around 2,000 BC ? 1,500 BC
when the Indus Valley civilisation came to an end, bringing with them
Sanskrit and a distinctive set of cultural practices? Genetic research
based on an avalanche of new DNA evidence is making scientists around the
world converge on an unambiguous answer: yes, they did."

Continue reading:
How genetics is settling the Aryan migration debate
<http://www.thehindu.com/sci-tech/science/how-genetics-is-settling-the-aryan-migration-debate/article19090301.ece?homepage=true>
by
Tony Joseph (The Hindu, June 16 2017).


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From brendan.gillon at mcgill.ca  Sat Jun 17 15:28:10 2017
From: brendan.gillon at mcgill.ca (BG)
Date: Sat, 17 Jun 17 11:28:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] "How genetics is settling the Aryan migration debate"
In-Reply-To: <CAKdt-CdBLXZeoPfqMBnsrZKZ+G5Way6r4xTYuOVckRi6+O3o+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <a8736bfa-a74b-bb3d-4fad-efc3b8578f17@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 2271
Lines: 67

This is an interesting article. Thanks also to S. Palaniappan who 
signalled it yesterday.

Brendan Gillon


On 2017-06-17 10:50 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
> An interesting article in yesterday's /The Hindu/ about the latest 
> discoveries on the genetics of Indian populations:
>
>     "The thorniest, most fought-over question in Indian history is
>     slowly but surely getting answered: did Indo-European language
>     speakers, who called themselves Aryans, stream into India sometime
>     around 2,000 BC ? 1,500 BC when the Indus Valley civilisation came
>     to an end, bringing with them Sanskrit and a distinctive set of
>     cultural practices? Genetic research based on an avalanche of new
>     DNA evidence is making scientists around the world converge on an
>     unambiguous answer: yes, they did."
>
>     Continue reading:
>     How genetics is settling the Aryan migration debate
>     <http://www.thehindu.com/sci-tech/science/how-genetics-is-settling-the-aryan-migration-debate/article19090301.ece?homepage=true> by
>     Tony Joseph (The Hindu, June 16 2017).
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics 
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
> ?sas.ualberta.ca? <http://sas.ualberta.ca/>
> ??
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jun 17 15:39:36 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 17 Jun 17 09:39:36 -0600
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6IElzc3VlcyB3aXRoIFNhbnNrcml0IDIwMDMgZm9udA==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfhDQW33QQk=y-kScvxPSiM+fxHgxv97wF9exS1LRLxdw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfLDRf9YjJFrm_H4achmc8YXkX_u=PLD1pw-L0S3erQ6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4298
Lines: 128

Dear Vikram,

Your plan to work on refining and expanding Sanskrit 2003 is excellent!
Since funding is needed, I recommend you consider a crowd-funding
initiative. That would fit the situation very well, allowing people to
contribute in a structured and transparent manner, and avoiding many legal
and financial problems.

Please, please give the font a new name, when your work is released. Even
if it's just Sanskrit 2003A.

About the design of Sanskrit 2003, I still like the font best, I think,
amongst the many Devanagaris available today.  Murty Sanskrit is my second
choice, and I would add that Murty Sanskrit looks better on paper than on
the screen.

However, about Sanskrit 2003, I find it a little compressed, horizontally.
The document processing system I use, TeX, allows me to tweak that as I
wish, and I have found that expanding Sanskrit 2003 by 8% horizontally
gives a result that is more pleasing to my eye.  It's a personal thing, but
perhaps worth thinking about.

Here are some samples <https://tinyurl.com/y96ufrog> of Sanskrit 2003
normal and stretched, with some other faces for comparison.

Best,
Dominik



?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 15 June 2017 at 13:51, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello Vikram,
>
>      This is a wonderful news.  Having done some font-designing myself, I
> know how time-consuming and complicated this work is.  I hope your effort
> is successful and produces an improved version of Sanskrit 2003, with
> light, bold and italic versions.  Please keep us posted about availability
> of these new versions.  With best wishes,
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> On Thu, Jun 15, 2017 at 10:14 AM, Vikram Iyer <vikram85.iyer at gmail.com>
> wrote:
>
>>
>> Hi Everyone,
>>
>>                     I am writing this as I am collaborating with a
>> typography expert to create a better version of Sanskrit 2003 free for all
>> with support for light weight and several ligature upgrades. As with any
>> activity of this scale funds are required to be able to keep the project
>> going. If anyone is willing to contribute financially please get in touch
>> with me.
>>
>>
>>                      A sample version of the upgraded font is attached
>> below.
>>
>>
>>
>> <https://lh3.googleusercontent.com/-5PUqOJ81id8/WUKWHI9KrBI/AAAAAAAAK_U/LuRRxXRlmbw-OagEfS1N2vzoPB594qKEgCLcBGAs/s1600/Sanskrit%2BBold%252BFinetuned%252BLight.jpg>
>>
>>
>> On Thursday, 8 June 2017 19:32:10 UTC+5:30, Madhav Deshpande wrote:
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>>      I have been using the Sanskrit 2003 unicode Devanagari font for
>>> some time, and have noticed that for some characters, the anusv?ra almost
>>> merges with characters like sign for short "i".  Here are a few sample
>>> lines:
>>>
>>> [image: Inline image 1]
>>>      Am I alone in seeing these problems, or is this happening only on
>>> Mac computers, and not on Windows?  I have written to Omkarananda Ashram
>>> about this and I am hoping to hear from them.
>>>     If someone has a solution to this font problem, I would appreciate
>>> hearing it.
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>>
>>>
>>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jun 17 16:17:43 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 17 Jun 17 10:17:43 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit reader
In-Reply-To: <CAGDOqfqtnRQ3RjQwFWrU0e+-3ayW8swgMpe03MGJ_ux6KXTTxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcGu4KG0FNHTBmKduybhS6Gcr9idRNrZPA0C25VEOc6Ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4656
Lines: 176

Another lesser-known reader is John Brough's 1978 Selections from Classical
Sanskrit Literature
<https://www.amazon.co.uk/Selections-Classical-Sanskrit-Literature-Brough/dp/0728600501/>.
Also in roman script.  Like everything Brough did, it's original and
valuable.

Best,
Dominik

NB: Brough's archive <http://www.ames.cam.ac.uk/library/archive/brough>,
including interesting unpublished materials.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 16 June 2017 at 01:28, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Antonia,
>
> Can I suggest taking a look at AK Warder's often overlooked (and
> unfortunately devanagari-devoid) "Sanskrit Prose Reader"? He includes
> an excellent collection of texts and notes. The publisher - University
> of Toronto - are unfortunately very unhelpful at providing copies but
> resourceful researchers can find copies elsewhere. :)
>
> Another useful reader which again lacks devanagari and whose
> explanations are somewhat less than helpful is Gonda's Sanskrit Reader
> - which focuses on the Epics & Puranas.
>
> I have a feeling that both of these texts would have proved more
> popular if they had been in devanagari but with the advances in OCR
> and word processing - that should be easy to rectify.
>
> Kind regards,
> Antonio Ferreira-Jardim
> UQ
>
> On Fri, Jun 16, 2017 at 5:17 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> > Dear Patrick,
> >
> > Thank you for this great suggestion! As I said, I'm thinking of pairing
> up
> > the book with a website on which to put the texts I can't include if I
> aim
> > at having a Reader less voluminous than the Petersburg Dictionary:-).
> Still,
> > at least some short-ish excerpts from modern Sanskrit texts might be just
> > the thing to include at the end of the physical reader.
> >
> > Thanks again,
> >    and all the best,
> >         Antonia
> >
> > On 16 June 2017 at 04:49, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
> >>
> >> Dear Antonia,
> >>
> >> Perhaps, for the 2nd volume of the reader (if you include all the
> >> wonderful suggestions of the members of the list, it seems you'll need
> a few
> >> volumes at least), you might consider including more recent Sanskrit
> texts -
> >> one that comes to mind is the UN Declaration of Universal Human Rights.
> >> Including a Sanskrit version, it has been translated into 370 languages.
> >>
> >>
> >>
> >>
> >>
> >> All the best,
> >>
> >> Patrick McCartney, PhD
> >> Fellow
> >> School of Culture, History & Language
> >> College of the Asia-Pacific
> >> The Australian National University
> >> Canberra, Australia, 0200
> >>
> >>
> >> Skype - psdmccartney
> >> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> >> Twitter - @psdmccartney
> >>
> >>
> >> bodhap?rvam calema ;-)
> >>
> >> academia
> >>
> >> Linkedin
> >>
> >> Edanz
> >>
> >> YogaTrade
> >>
> >> Modern Yoga Research
> >>
> >> #yogabodyANU2016 symposium
> >>
> >> Politics beyond the yoga mat
> >>
> >> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
> >>
> >> Imagining Sanskrit Land
> >>
> >> Ep1 - Imagining Sanskrit Land
> >>
> >> Ep 2 - Total-am
> >>
> >> Ep 3 - Jalam ? Chillum
> >>
> >> Ep 4 - It's Time to get Married
> >>
> >> A Day in our Ashram
> >>
> >> Stop animation short film of Shakuntala
> >>
> >> Forced to Clean Human Waste
> >>
> >> One of my favourite songs
> >>
> >> The Philosophy of Cycling
> >>
> >> Plato's Cave
> >>
> >> Endangered Languages MOOC
> >>
> >> Blackfella-Whitefella
> >>
> >>
> >
> >
> >
> > --
> > A N T O N I A   R U P P E L
> > The Cambridge Introduction to Sanskrit
> > Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Jun 17 17:00:36 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 17 Jun 17 17:00:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Andhra toponymy
In-Reply-To: <CAJGj9eZUo=0U4sAdV0av2K=rYka5PUfVg7NDGoLfjbBQr6ak5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB17533E1CEDF89DB177619A22A5C60@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3631
Lines: 99

Thanks Dominik and Nagaraj.


Yes, for course Tk. was (my own abbreviation) for Taluk. I am supposing Tuni is nowadays a 'mandal', although I haven't confirmed this yet.


Nagaraj: short of being able to travel to Tuni taluk/mandal to ask local people, how would one find out what "Ch." stands for in this case? And what cultural practice lies behind abbreviating the identifying part of toponym?


Best,

Arlo Griffiths

[https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/2/20/A_bridge_over_Kolleru.jpg/250px-A_bridge_over_Kolleru.jpg]<https://en.wikipedia.org/wiki/Kolleru_Lake>

Kolleru Lake - Wikipedia<https://en.wikipedia.org/wiki/Kolleru_Lake>
en.wikipedia.org
Kolleru Lake is one of the largest freshwater lakes in India located in state of Andhra Pradesh 15 kilometers away from the city of Eluru. Kolleru is located between ...












________________________________
From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: Saturday, June 17, 2017 5:32 AM
To: Dominik Wujastyk
Cc: Indology; Arlo Griffiths
Subject: Re: [INDOLOGY] Andhra toponymy

Place names beginning with initials is common in Telugu. This is not limited to agraharams.


On Jun 17, 2017 5:26 AM, "Dominik Wujastyk via INDOLOGY" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
"Tk" may be for "Taluk," though your online resource says it's a Tehsil.

The names of agraharams that I'm aware of in the Thanjavur district are not abbreviated in the way you describe.  Rather, they seem to be named always in full, even if long.

Thank you for villageinfo.in<http://villageinfo.in> ! Wonderful resource.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>


On 15 June 2017 at 06:33, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Colleagues,


I am looking to identify the modern coordinates of an epigraphic find spot in Andhra Pradesh for which data from colonial times indicate "Chikula agrah?ra, East Godavari, Tuni Tk.". Searchuing with the name Chikulla or Chikulla I don't find anything. But within Tuni (mandal?) I have found a "Ch. Agraharam" (https://villageinfo.in/andhra-pradesh/east-godavari/tuni/ch-agraharam.html). This, I presume, must be my place.


Is it common in AP nowadays not to spell out the name of agraharams? (It reminds me of the Telugu naming pattern with a first initial which is never spelt in full ? although perhaps there is no connection.)


Best wishes,

Arlo

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Jun 17 17:08:09 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 17 Jun 17 22:38:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Andhra toponymy
In-Reply-To: <HE1PR0902MB17533E1CEDF89DB177619A22A5C60@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9ebvWvrmLeeTGjLizfVvakb0gbaob-a4gfO_Z3AGqpWOZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4667
Lines: 162

Search for Chikkulla Agraharam yielded :

426. Like in Kanchipuram, in the 6th Century itself the Kings of the Telugu
speaking lands had cared for and nurtured such Gatikas. There were such
Gatikas on the banks of Godavari River. In Tuni Taluqa, in a place known as
Chikkulla Agraharam, while digging for a pond, a copper plate Saasanam was
found. It was mentioning about a Vikramendra Varma II of Vishnu Kuntina
Vamsa or dynasty, who accumulated a lot of meritorious PuNya (merits as
opposed to Sins), by establishing proper facilities for a Gatika; Quote,
?yataa vidhi vinirmapita katika vaapta puNya sanjayasya? Unquote.
(To be continued.)
Sambhomahadeva.

at
http://advaitham.blogspot.in/2010/08/deivathin-kural-53-vol-4-dated-08-aug.html

On Sat, Jun 17, 2017 at 10:30 PM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
wrote:

> Thanks Dominik and Nagaraj.
>
>
> Yes, for course Tk. was (my own abbreviation) for Taluk. I am supposing
> Tuni is nowadays a 'mandal', although I haven't confirmed this yet.
>
>
> Nagaraj: short of being able to travel to Tuni taluk/mandal to ask local
> people, how would one find out what "Ch." stands for in this case? And what
> cultural practice lies behind abbreviating the identifying part of toponym?
>
>
> Best,
>
>
> Arlo Griffiths
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Kolleru_Lake>
> Kolleru Lake - Wikipedia <https://en.wikipedia.org/wiki/Kolleru_Lake>
> en.wikipedia.org
> Kolleru Lake is one of the largest freshwater lakes in India located in
> state of Andhra Pradesh 15 kilometers away from the city of Eluru. Kolleru
> is located between ...
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* Saturday, June 17, 2017 5:32 AM
> *To:* Dominik Wujastyk
> *Cc:* Indology; Arlo Griffiths
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Andhra toponymy
>
> Place names beginning with initials is common in Telugu. This is not
> limited to agraharams.
>
>
> On Jun 17, 2017 5:26 AM, "Dominik Wujastyk via INDOLOGY" <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> "Tk" may be for "Taluk," though your online resource says it's a Tehsil.
>>
>> The names of agraharams that I'm aware of in the Thanjavur district are
>> not abbreviated in the way you describe.  Rather, they seem to be named
>> always in full, even if long.
>>
>> Thank you for villageinfo.in ! Wonderful resource.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>> On 15 June 2017 at 06:33, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Colleagues,
>>>
>>>
>>> I am looking to identify the modern coordinates of an epigraphic find
>>> spot in Andhra Pradesh for which data from colonial times indicate "Chikula
>>> agrah?ra, East Godavari, Tuni Tk.". Searchuing with the name Chikulla
>>> or Chikulla I don't find anything. But within Tuni (mandal?) I have found a
>>> "Ch. Agraharam" (https://villageinfo.in/andhra
>>> -pradesh/east-godavari/tuni/ch-agraharam.html). This, I presume, must
>>> be my place.
>>>
>>>
>>> Is it common in AP nowadays not to spell out the name of agraharams? (It
>>> reminds me of the Telugu naming pattern with a first initial which is never
>>> spelt in full ? although perhaps there is no connection.)
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>>
>>> Arlo
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From witzel at fas.harvard.edu  Sat Jun 17 17:20:17 2017
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sat, 17 Jun 17 17:20:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Genetics Research and South Asian Pre-History
In-Reply-To: <79FAF8B3-BFDA-46FC-87B8-5FC586109877@aol.com>
Message-ID: <7CF1C8B8-566C-4048-BE71-DB817B266B45@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 4684
Lines: 54

Dear All,

The original paper is at:
https://bmcevolbiol.biomedcentral.com/articles/10.1186/s12862-017-0936-9
Here the summary:

Conclusions

Maternal lineages primarily reflect earlier, pre-Holocene processes, and paternal lineages predominantly episodes within the last 10 ka. In particular, genetic influx from Central Asia in the Bronze Age was strongly male-driven, consistent with the patriarchal, patrilocal and patrilineal social structure attributed to the inferred pastoralist early Indo-European society. This was part of a much wider process of Indo-European expansion, with an ultimate source in the Pontic-Caspian region, which carried closely related Y-chromosome lineages, a smaller fraction of autosomal genome-wide variation and an even smaller fraction of mitogenomes across a vast swathe of Eurasia between 5 and 3.5 ka.

So far the sticking point had been the variously discussed origin of the male haplogroup R1a that some saw in South Asia. (see the  good summary at: https://en.wikipedia.org/wiki/Haplogroup_R1a#R1a_origins. The new paper demolishes that view.

Once we will have access to ancient DNA from South Asia (so far nothing in graves of the Indus Civilization and other excavations), the matter will be further substantiated.

Similar developments can be seen in Central  Europe, where an immigration from the Pontic steppes (Ukraine) around 2500 BCE  has overlaid the local Hunter-Gatherer and the later-arrived Mediterranean agriculturalists by 75% (Haak 2015).

Similarly in Britain after the immigration of Anglo-Saxon tribes, and not to forget in Meso- and South America that of the Spaniards.
The reason in all cases was the male immigrants? mating and marriage pattern that gradually crowded out local males.

The new findings obviously chime in very well with the established view of the origin of Indo-Aryan (Vedic) language in the steppes and its introduction in the northwestern subcontinent (along with, archaeologically attested,  steppe horses and spoke-wheeled chariots around 1800/1700 BCE). Along with a clear overlay of the pre-existing (non-Dravidian) substrate language in the Northwest.

Added are the introduction Indo-Iranian (and Indo-European) poetry (Rigveda) and even its underlying poetics, of high Vedic religion and rituals, and the expansion of the old Indo-European 3-class system as to include the ??dras.

As is well known, this question has been a political football in India since the early 1980s, and we can expect a strong pushback from such forces now.

Finally, for your amusement I may recall that I have favored this, the (Indo-)Aryan Migration view, since at least 1955 and have been attacked constantly for saying so. See my papers of 1995, 2001:
Autochthonous Aryans? The Evidence from Old Indian and Iranian Texts. EJVS<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/ejvs-new.htm> May 2001 pdf<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/EJVS-7-3.pdf>

Early Indian History: Linguistic and Textual Parameters. in: Language, Material Culture and ethnicity. The Indo-Aryans of Ancient South Asia, ed. G. Erdosy, Berlin/New York: de Gruyter 1995, 85-125; --  Rgvedic history: poets, chieftains and politics,  loc.cit. 307-352 combined pdf <http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Erdosy1995.pdf> (uncorrected)

and the substrate paper of 1999:
Early Sources for South Asian Substrate Languages.Boston: Mother Tongue, extra number 1999 pdf<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/MT-Substrates.pdf>

Cheers!
Michael
On Jun 16, 2017, at 7:22 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

The list may be interested in this article.

http://www.thehindu.com/sci-tech/science/how-genetics-is-settling-the-aryan-migration-debate/article19090301.ece?homepage=true<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.thehindu.com_sci-2Dtech_science_how-2Dgenetics-2Dis-2Dsettling-2Dthe-2Daryan-2Dmigration-2Ddebate_article19090301.ece-3Fhomepage-3Dtrue&d=DwMCAg&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=s3ZWxrldVESXGjJXYD03qqLjXugfEduIpHoHnd-xd4A&s=RQYBpKNOt-zh9urB5jw-RM4TWA5j9sAq1uE9GKl9cbQ&e=>

Regards,
S. Palaniappan
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Subject: [INDOLOGY] Andhra toponymy
In-Reply-To: <CAJGj9ebvWvrmLeeTGjLizfVvakb0gbaob-a4gfO_Z3AGqpWOZw@mail.gmail.com>
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http://www.e-books-chennaimuseum.tn.gov.in/ChennaiMuseum/images/books/CATALOGUE%20OF%20COPPER%20PLATE%20GRANTS.pdf

Five *copper-plates *discovered sometime before 1887. during the
excavation of earth at the Atikavani tank in the *Chikkulla agrahara*
*in the Tuni division of the Godavari district *by Pindi
Nammayya of U,PperaguQem, a hamlet of Amalapuram, In the
GolgoI)Qa taluk of the Vizagapatam district, and received from the
Collector of Vizagapatam in 1896-97 to whom the plates were sent
.. '
by the karnam of Amaillpuram" who secured them, when they were
offered for sale in 1895 by the wife of Nammayya. The plates
are strung on a ring, the ends of which are soldered to a circular
seal bearing: in relief on the countersunk surface a lion.
The inscription is in Sanskrit, though Prakrit words occur now
and then. The script employed is pre-Chalukyan.

On Sat, Jun 17, 2017 at 10:38 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Search for Chikkulla Agraharam yielded :
>
> 426. Like in Kanchipuram, in the 6th Century itself the Kings of the
> Telugu speaking lands had cared for and nurtured such Gatikas. There were
> such Gatikas on the banks of Godavari River. In Tuni Taluqa, in a place
> known as Chikkulla Agraharam, while digging for a pond, a copper plate
> Saasanam was found. It was mentioning about a Vikramendra Varma II of
> Vishnu Kuntina Vamsa or dynasty, who accumulated a lot of meritorious PuNya
> (merits as opposed to Sins), by establishing proper facilities for a
> Gatika; Quote, ?yataa vidhi vinirmapita katika vaapta puNya sanjayasya?
> Unquote.
> (To be continued.)
> Sambhomahadeva.
>
> at http://advaitham.blogspot.in/2010/08/deivathin-kural-53-
> vol-4-dated-08-aug.html
>
> On Sat, Jun 17, 2017 at 10:30 PM, Arlo Griffiths <
> arlogriffiths at hotmail.com> wrote:
>
>> Thanks Dominik and Nagaraj.
>>
>>
>> Yes, for course Tk. was (my own abbreviation) for Taluk. I am supposing
>> Tuni is nowadays a 'mandal', although I haven't confirmed this yet.
>>
>>
>> Nagaraj: short of being able to travel to Tuni taluk/mandal to ask local
>> people, how would one find out what "Ch." stands for in this case? And what
>> cultural practice lies behind abbreviating the identifying part of toponym?
>>
>>
>> Best,
>>
>>
>> Arlo Griffiths
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Kolleru_Lake>
>> Kolleru Lake - Wikipedia <https://en.wikipedia.org/wiki/Kolleru_Lake>
>> en.wikipedia.org
>> Kolleru Lake is one of the largest freshwater lakes in India located in
>> state of Andhra Pradesh 15 kilometers away from the city of Eluru. Kolleru
>> is located between ...
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* Saturday, June 17, 2017 5:32 AM
>> *To:* Dominik Wujastyk
>> *Cc:* Indology; Arlo Griffiths
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Andhra toponymy
>>
>> Place names beginning with initials is common in Telugu. This is not
>> limited to agraharams.
>>
>>
>> On Jun 17, 2017 5:26 AM, "Dominik Wujastyk via INDOLOGY" <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> "Tk" may be for "Taluk," though your online resource says it's a Tehsil.
>>>
>>> The names of agraharams that I'm aware of in the Thanjavur district are
>>> not abbreviated in the way you describe.  Rather, they seem to be named
>>> always in full, even if long.
>>>
>>> Thank you for villageinfo.in ! Wonderful resource.
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk
>>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>>> ,
>>>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ,
>>>
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> ,
>>> University of Alberta, Canada
>>> .
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>
>>> sas.ualberta.ca
>>>
>>>
>>> On 15 June 2017 at 06:33, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Colleagues,
>>>>
>>>>
>>>> I am looking to identify the modern coordinates of an epigraphic find
>>>> spot in Andhra Pradesh for which data from colonial times indicate "Chikula
>>>> agrah?ra, East Godavari, Tuni Tk.". Searchuing with the name Chikulla
>>>> or Chikulla I don't find anything. But within Tuni (mandal?) I have found a
>>>> "Ch. Agraharam" (https://villageinfo.in/andhra
>>>> -pradesh/east-godavari/tuni/ch-agraharam.html). This, I presume, must
>>>> be my place.
>>>>
>>>>
>>>> Is it common in AP nowadays not to spell out the name of agraharams?
>>>> (It reminds me of the Telugu naming pattern with a first initial which is
>>>> never spelt in full ? although perhaps there is no connection.)
>>>>
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>>
>>>>
>>>> Arlo
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From rhododaktylos at gmail.com  Sat Jun 17 22:30:23 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sat, 17 Jun 17 23:30:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit reader
In-Reply-To: <CAKdt-CcGu4KG0FNHTBmKduybhS6Gcr9idRNrZPA0C25VEOc6Ww@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsBO-RsGXAf7nEF3Zi=x7GwQ6vJ+b_aP+9U0FQUbO6ovBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6137
Lines: 216

Dear Dominik,

Thank you for also bringing Brough to my attention!

I think he, and the various other Readers in existence, have many strengths
and present excellent choices of texts, but at least those that don't focus
on one particular genre often either have no or far too few notes to help
students along. If, as we were talking about at an earlier point in this
exchange, we want to give students regular little success experiences, then
the right amount of notes, given in a format they are used to and right
there on the page, to me seems the best way forward.

The 'right amount of notes' will be interpreted differently by different
people; to me it means commenting on anything irregular, but also on
anything that, while regular, is difficult to recognise for whatever
reason, providing vocabulary, and briefly explaining matters of context.
The challenge then is to provide all this without making such a wealth of
notes confusing rather than helpful.

Thank you also for the link to his archive! Some of those items would be
fascinating to access.

All best,
    Antonia

On 17 June 2017 at 17:17, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Another lesser-known reader is John Brough's 1978 Selections from
> Classical Sanskrit Literature
> <https://www.amazon.co.uk/Selections-Classical-Sanskrit-Literature-Brough/dp/0728600501/>.
> Also in roman script.  Like everything Brough did, it's original and
> valuable.
>
> Best,
> Dominik
>
> NB: Brough's archive <http://www.ames.cam.ac.uk/library/archive/brough>,
> including interesting unpublished materials.
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 16 June 2017 at 01:28, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Antonia,
>>
>> Can I suggest taking a look at AK Warder's often overlooked (and
>> unfortunately devanagari-devoid) "Sanskrit Prose Reader"? He includes
>> an excellent collection of texts and notes. The publisher - University
>> of Toronto - are unfortunately very unhelpful at providing copies but
>> resourceful researchers can find copies elsewhere. :)
>>
>> Another useful reader which again lacks devanagari and whose
>> explanations are somewhat less than helpful is Gonda's Sanskrit Reader
>> - which focuses on the Epics & Puranas.
>>
>> I have a feeling that both of these texts would have proved more
>> popular if they had been in devanagari but with the advances in OCR
>> and word processing - that should be easy to rectify.
>>
>> Kind regards,
>> Antonio Ferreira-Jardim
>> UQ
>>
>> On Fri, Jun 16, 2017 at 5:17 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> > Dear Patrick,
>> >
>> > Thank you for this great suggestion! As I said, I'm thinking of pairing
>> up
>> > the book with a website on which to put the texts I can't include if I
>> aim
>> > at having a Reader less voluminous than the Petersburg Dictionary:-).
>> Still,
>> > at least some short-ish excerpts from modern Sanskrit texts might be
>> just
>> > the thing to include at the end of the physical reader.
>> >
>> > Thanks again,
>> >    and all the best,
>> >         Antonia
>> >
>> > On 16 June 2017 at 04:49, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>> wrote:
>> >>
>> >> Dear Antonia,
>> >>
>> >> Perhaps, for the 2nd volume of the reader (if you include all the
>> >> wonderful suggestions of the members of the list, it seems you'll need
>> a few
>> >> volumes at least), you might consider including more recent Sanskrit
>> texts -
>> >> one that comes to mind is the UN Declaration of Universal Human Rights.
>> >> Including a Sanskrit version, it has been translated into 370
>> languages.
>> >>
>> >>
>> >>
>> >>
>> >>
>> >> All the best,
>> >>
>> >> Patrick McCartney, PhD
>> >> Fellow
>> >> School of Culture, History & Language
>> >> College of the Asia-Pacific
>> >> The Australian National University
>> >> Canberra, Australia, 0200
>> >>
>> >>
>> >> Skype - psdmccartney
>> >> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> >> Twitter - @psdmccartney
>> >>
>> >>
>> >> bodhap?rvam calema ;-)
>> >>
>> >> academia
>> >>
>> >> Linkedin
>> >>
>> >> Edanz
>> >>
>> >> YogaTrade
>> >>
>> >> Modern Yoga Research
>> >>
>> >> #yogabodyANU2016 symposium
>> >>
>> >> Politics beyond the yoga mat
>> >>
>> >> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
>> >>
>> >> Imagining Sanskrit Land
>> >>
>> >> Ep1 - Imagining Sanskrit Land
>> >>
>> >> Ep 2 - Total-am
>> >>
>> >> Ep 3 - Jalam ? Chillum
>> >>
>> >> Ep 4 - It's Time to get Married
>> >>
>> >> A Day in our Ashram
>> >>
>> >> Stop animation short film of Shakuntala
>> >>
>> >> Forced to Clean Human Waste
>> >>
>> >> One of my favourite songs
>> >>
>> >> The Philosophy of Cycling
>> >>
>> >> Plato's Cave
>> >>
>> >> Endangered Languages MOOC
>> >>
>> >> Blackfella-Whitefella
>> >>
>> >>
>> >
>> >
>> >
>> > --
>> > A N T O N I A   R U P P E L
>> > The Cambridge Introduction to Sanskrit
>> > Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or
>> > unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>


-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jun 18 00:09:31 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 17 Jun 17 18:09:31 -0600
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6IElzc3VlcyB3aXRoIFNhbnNrcml0IDIwMDMgZm9udA==?=
In-Reply-To: <CAKdt-CfLDRf9YjJFrm_H4achmc8YXkX_u=PLD1pw-L0S3erQ6g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CftqchtHgMF4sCfcBe6DqHwR7O6__K2oO8A+oEJv23oGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5345
Lines: 168

I've done some more Devanagari font testing, and the results can be viewed
here
<https://4.bp.blogspot.com/-xrWfqTJ9Xjo/WUXAcgjxhVI/AAAAAAAApRA/36wC0n2gjlQQB9bNDnTGGPjD13veSgoXQCLcBGAs/s1600/Screenshot%2Bfrom%2B2017-06-17%2B17-48-08.png>.


The TeX code that produced this is in my blog
<https://cikitsa.blogspot.ca/2017/06/expanded-devanagari-font-comparison.html>
.

Of the fonts tried out, only Sanskrit 2003, Murty Sanskrit, and Shobhika do
the right things with *?a?tri??ad*.

Best,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 17 June 2017 at 09:39, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear Vikram,
>
> Your plan to work on refining and expanding Sanskrit 2003 is excellent!
> Since funding is needed, I recommend you consider a crowd-funding
> initiative. That would fit the situation very well, allowing people to
> contribute in a structured and transparent manner, and avoiding many legal
> and financial problems.
>
> Please, please give the font a new name, when your work is released. Even
> if it's just Sanskrit 2003A.
>
> About the design of Sanskrit 2003, I still like the font best, I think,
> amongst the many Devanagaris available today.  Murty Sanskrit is my second
> choice, and I would add that Murty Sanskrit looks better on paper than on
> the screen.
>
> However, about Sanskrit 2003, I find it a little compressed,
> horizontally.  The document processing system I use, TeX, allows me to
> tweak that as I wish, and I have found that expanding Sanskrit 2003 by 8%
> horizontally gives a result that is more pleasing to my eye.  It's a
> personal thing, but perhaps worth thinking about.
>
> Here are some samples <https://tinyurl.com/y96ufrog> of Sanskrit 2003
> normal and stretched, with some other faces for comparison.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 15 June 2017 at 13:51, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hello Vikram,
>>
>>      This is a wonderful news.  Having done some font-designing myself, I
>> know how time-consuming and complicated this work is.  I hope your effort
>> is successful and produces an improved version of Sanskrit 2003, with
>> light, bold and italic versions.  Please keep us posted about availability
>> of these new versions.  With best wishes,
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> On Thu, Jun 15, 2017 at 10:14 AM, Vikram Iyer <vikram85.iyer at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>>
>>> Hi Everyone,
>>>
>>>                     I am writing this as I am collaborating with a
>>> typography expert to create a better version of Sanskrit 2003 free for all
>>> with support for light weight and several ligature upgrades. As with any
>>> activity of this scale funds are required to be able to keep the project
>>> going. If anyone is willing to contribute financially please get in touch
>>> with me.
>>>
>>>
>>>                      A sample version of the upgraded font is attached
>>> below.
>>>
>>>
>>>
>>> <https://lh3.googleusercontent.com/-5PUqOJ81id8/WUKWHI9KrBI/AAAAAAAAK_U/LuRRxXRlmbw-OagEfS1N2vzoPB594qKEgCLcBGAs/s1600/Sanskrit%2BBold%252BFinetuned%252BLight.jpg>
>>>
>>>
>>> On Thursday, 8 June 2017 19:32:10 UTC+5:30, Madhav Deshpande wrote:
>>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>>      I have been using the Sanskrit 2003 unicode Devanagari font for
>>>> some time, and have noticed that for some characters, the anusv?ra almost
>>>> merges with characters like sign for short "i".  Here are a few sample
>>>> lines:
>>>>
>>>> [image: Inline image 1]
>>>>      Am I alone in seeing these problems, or is this happening only on
>>>> Mac computers, and not on Windows?  I have written to Omkarananda Ashram
>>>> about this and I am hoping to hear from them.
>>>>     If someone has a solution to this font problem, I would appreciate
>>>> hearing it.
>>>>
>>>> Madhav Deshpande
>>>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>
>>>>
>>>> --
>>> You received this message because you are subscribed to the Google
>>> Groups "???????????????????" group.
>>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
>>> an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Jun 18 02:41:55 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 18 Jun 17 08:11:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit reader
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Message-ID: <CAODNnZgQmQ0v7VFPnWbPFKPKRW5oupOmbJChaEU5dezji9WbNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9585
Lines: 304

Dear Antonia Ruppel

In 2013 I have made a list of good books to learn Sanskrit, I am attaching
here the list of the same. from that books you can add extracts.

(I have 2 notes while reading the above list
1.Please bear my English Grammar mistakes.
2. Some of the books I was not able to procure at that time like Appa
Shatry Rashiwadekar's book etc, which I could collect few of them later and
I can say Appa Shastry writings are excellent and stand top among all)


I have few suggestions

Add sentences like this
?? ??? ?????????????? ???????? '?????? ???' ???????????????????????????????
????????????????????????? '?????????????? ????????' ???????
????????????????????????????????? ?????? ??????????? ?????????
???????????????????????????????????????????????????????
????????????????????????????????????? ????????????????????????? ???????...
???????????????????? ????????????????????????????????????
?????????????????????????????????? ???????????????????? ..???????... ???
??????????????? ???????.... ??????????

The above extract is taken from Raghuvamsa Commentary by Mallinatha.

And from Kavya Prakasa, there is a sentence from the first chapter, which
begins with

??????????????? ???....and ends with ?????? ???????

in the above sentence even the editor has committed mistake in some
editions, because not knowing where to put the full stop for the sentence.

The spirit of such sentences can be understood easily, but difficult to
analyze or split the compounds etc.


Modern Author's writings suggestion
1. Narayana Shatry Khiste (Daridranam Hrdayam, Vidvat Charita Panchakam etc)
2. Ganapaty Shastry T editor of Bhasanataka chakra( his preface and
Pathavali reader which is available on archives.org,   and
Bharatanuvarnanam)
3. Appa Shastry Rashiwadekar (Lavanyamayi, preface of Buddha charita etc
available on DLI)
4. Charudeva Shastry ( Gandhi Charita which contains aorist in almost all
sentences. Vakyamuktavali has special sentences. Prastava Tarangini which
has verbs with Upasarga which is the most difficult thing in Sanskrit Like
?????????=occupies, ????????????=aggrees etc.)
5. Prefaces of old Sanskrit books ( Vindhyeshwar Prasad Dwivedi, Appa
Shastry Rashiwadekar, Charudeva Shastry, Ganapati Shatry T, Venimadhava
Shukla, Rajanarayana Shukla, )

6. Writings from Sanskrit Journals like Sahrdaya, Chandrika etc
Information of all the above books are easily available on Worldcat or DLI.
One can research more books by the author and can find out which is
suitable for the reader.

I hope my suggestion is relevant

Thanks

Krishna Prasad





On 18-Jun-2017 4:02 AM, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> Thank you for also bringing Brough to my attention!
>
> I think he, and the various other Readers in existence, have many
> strengths and present excellent choices of texts, but at least those that
> don't focus on one particular genre often either have no or far too few
> notes to help students along. If, as we were talking about at an earlier
> point in this exchange, we want to give students regular little success
> experiences, then the right amount of notes, given in a format they are
> used to and right there on the page, to me seems the best way forward.
>
> The 'right amount of notes' will be interpreted differently by different
> people; to me it means commenting on anything irregular, but also on
> anything that, while regular, is difficult to recognise for whatever
> reason, providing vocabulary, and briefly explaining matters of context.
> The challenge then is to provide all this without making such a wealth of
> notes confusing rather than helpful.
>
> Thank you also for the link to his archive! Some of those items would be
> fascinating to access.
>
> All best,
>     Antonia
>
> On 17 June 2017 at 17:17, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> Another lesser-known reader is John Brough's 1978 Selections from
>> Classical Sanskrit Literature
>> <https://www.amazon.co.uk/Selections-Classical-Sanskrit-Literature-Brough/dp/0728600501/>.
>> Also in roman script.  Like everything Brough did, it's original and
>> valuable.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> NB: Brough's archive <http://www.ames.cam.ac.uk/library/archive/brough>,
>> including interesting unpublished materials.
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> On 16 June 2017 at 01:28, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Antonia,
>>>
>>> Can I suggest taking a look at AK Warder's often overlooked (and
>>> unfortunately devanagari-devoid) "Sanskrit Prose Reader"? He includes
>>> an excellent collection of texts and notes. The publisher - University
>>> of Toronto - are unfortunately very unhelpful at providing copies but
>>> resourceful researchers can find copies elsewhere. :)
>>>
>>> Another useful reader which again lacks devanagari and whose
>>> explanations are somewhat less than helpful is Gonda's Sanskrit Reader
>>> - which focuses on the Epics & Puranas.
>>>
>>> I have a feeling that both of these texts would have proved more
>>> popular if they had been in devanagari but with the advances in OCR
>>> and word processing - that should be easy to rectify.
>>>
>>> Kind regards,
>>> Antonio Ferreira-Jardim
>>> UQ
>>>
>>> On Fri, Jun 16, 2017 at 5:17 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>> > Dear Patrick,
>>> >
>>> > Thank you for this great suggestion! As I said, I'm thinking of
>>> pairing up
>>> > the book with a website on which to put the texts I can't include if I
>>> aim
>>> > at having a Reader less voluminous than the Petersburg Dictionary:-).
>>> Still,
>>> > at least some short-ish excerpts from modern Sanskrit texts might be
>>> just
>>> > the thing to include at the end of the physical reader.
>>> >
>>> > Thanks again,
>>> >    and all the best,
>>> >         Antonia
>>> >
>>> > On 16 June 2017 at 04:49, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>>> wrote:
>>> >>
>>> >> Dear Antonia,
>>> >>
>>> >> Perhaps, for the 2nd volume of the reader (if you include all the
>>> >> wonderful suggestions of the members of the list, it seems you'll
>>> need a few
>>> >> volumes at least), you might consider including more recent Sanskrit
>>> texts -
>>> >> one that comes to mind is the UN Declaration of Universal Human
>>> Rights.
>>> >> Including a Sanskrit version, it has been translated into 370
>>> languages.
>>> >>
>>> >>
>>> >>
>>> >>
>>> >>
>>> >> All the best,
>>> >>
>>> >> Patrick McCartney, PhD
>>> >> Fellow
>>> >> School of Culture, History & Language
>>> >> College of the Asia-Pacific
>>> >> The Australian National University
>>> >> Canberra, Australia, 0200
>>> >>
>>> >>
>>> >> Skype - psdmccartney
>>> >> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>> >> Twitter - @psdmccartney
>>> >>
>>> >>
>>> >> bodhap?rvam calema ;-)
>>> >>
>>> >> academia
>>> >>
>>> >> Linkedin
>>> >>
>>> >> Edanz
>>> >>
>>> >> YogaTrade
>>> >>
>>> >> Modern Yoga Research
>>> >>
>>> >> #yogabodyANU2016 symposium
>>> >>
>>> >> Politics beyond the yoga mat
>>> >>
>>> >> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
>>> >>
>>> >> Imagining Sanskrit Land
>>> >>
>>> >> Ep1 - Imagining Sanskrit Land
>>> >>
>>> >> Ep 2 - Total-am
>>> >>
>>> >> Ep 3 - Jalam ? Chillum
>>> >>
>>> >> Ep 4 - It's Time to get Married
>>> >>
>>> >> A Day in our Ashram
>>> >>
>>> >> Stop animation short film of Shakuntala
>>> >>
>>> >> Forced to Clean Human Waste
>>> >>
>>> >> One of my favourite songs
>>> >>
>>> >> The Philosophy of Cycling
>>> >>
>>> >> Plato's Cave
>>> >>
>>> >> Endangered Languages MOOC
>>> >>
>>> >> Blackfella-Whitefella
>>> >>
>>> >>
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > --
>>> > A N T O N I A   R U P P E L
>>> > The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>> > Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>> >
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> > committee)
>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or
>>> > unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>>
>
>
> --
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170618/89a87c9a/attachment.htm>
-------------- next part --------------
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Jun 18 04:53:26 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 18 Jun 17 04:53:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] "How genetics is settling the Aryan migration debate"
In-Reply-To: <CAKdt-CdBLXZeoPfqMBnsrZKZ+G5Way6r4xTYuOVckRi6+O3o+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <1016546493.781697.1497761606101@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3027
Lines: 43

Thanks for posting this. It looks like a good summary. I do have one comment, however, about interpreting the findings.
Unfortunately,? because this situation has become very politicized, I have to begin with a disclaimer: I have no political agenda nor do I have any problem with the existing theory -- scholars feel that that is where the evidence leads us.
The article says: "Indo-European language speakers, who called themselves Aryans, stream into India sometime around 2,000 BC ? 1,500 BC..."
It has been many years since I studied genetics so please correct me if I make a mistake. There are two points:
1) Genetics does not deterministically identify languages or cultures. Following Michael Witzel's dictum that, "pots don't speak", we can say that "genes don't speak" either.
2) Unless there's been a major revolution that I missed (which is possible), these genetic studies don't allow a very accurate dating like "sometime around 2,000 BC ? 1,500 BC".
So what this research tells us is that at some time in an indeterminate past a group of people speaking a language we don't know entered India in significant enough numbers to affect the genetic record.
This can be used in conjunction with other studies to validate the theory but, by itself, it is not clinching. It does, however, appear to argue against the Out of India Theory, if by that you mean a significant population outflow.

Best,
Dean


      From: Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
 To: Indology <indology at list.indology.info> 
 Sent: Saturday, June 17, 2017 8:21 PM
 Subject: [INDOLOGY] "How genetics is settling the Aryan migration debate"
   
An interesting article in yesterday's The Hindu about the latest discoveries on the genetics of Indian populations:

"The thorniest, most fought-over question in Indian history is slowly but surely getting answered: did Indo-European language speakers, who called themselves Aryans, stream into India sometime around 2,000 BC ? 1,500 BC when the Indus Valley civilisation came to an end, bringing with them Sanskrit and a distinctive set of cultural practices? Genetic research based on an avalanche of new DNA evidence is making scientists around the world converge on an unambiguous answer: yes, they did."



Continue reading:How genetics is settling the Aryan migration debate?by Tony Joseph (The Hindu, June 16 2017).

?--
Professor?Dominik Wujastyk,
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
Department of History and Classics,University of Alberta, Canada.
South Asia at the U of A:? sas.ualberta.ca ??
 _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jun 18 09:16:54 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 18 Jun 17 09:16:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal Search
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4BC36@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 28

Hello friends,

I thought that there was an online archive of the
Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?d- und Ostasiens
but on the OAW one finds only the issues that have appeared
recently, since it became an e-journal.

Are earlier issues available online? This will save me having to
burden you all with the article requests that, in all events,
you fulfill with such good grace.

best,
Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jknutson at hawaii.edu  Sun Jun 18 09:35:25 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 18 Jun 17 15:05:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] McCone article request
Message-ID: <CAAiVBEV_MrkvrL8KG7B7NG-m7euTQWb+1-UeSZUftd+LLV-4hQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 18

Dear Friends, Would one of you be so kind as to provide the following
provocative 3-page article below. It seems that not all jstor subscriptions
are equal. It is on jstor, but our budget version doesn't give access.

McCone (Kim): Varia II: 1. OIr. broimm `fart', Skt. br?hma `pious
ef usion, prayer, spirit'.
In ?riu 36 (1985), pp. 169- 171.
-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170618/ad77a954/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Sun Jun 18 12:55:02 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sun, 18 Jun 17 13:55:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] McCone article request
In-Reply-To: <CAAiVBEV_MrkvrL8KG7B7NG-m7euTQWb+1-UeSZUftd+LLV-4hQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsAca6pVyDzf0-n0em0zZo2y9bYi2gx1Zqjegg40SPNetA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1507
Lines: 51

Dear Jesse,

Here you go.

All best,
    Antonia

On 18 June 2017 at 10:35, Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends, Would one of you be so kind as to provide the following
> provocative 3-page article below. It seems that not all jstor subscriptions
> are equal. It is on jstor, but our budget version doesn't give access.
>
> McCone (Kim): Varia II: 1. OIr. broimm `fart', Skt. br?hma `pious
> ef usion, prayer, spirit'.
> In ?riu 36 (1985), pp. 169- 171.
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
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Desc: not available
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From georges.pinault at wanadoo.fr  Sun Jun 18 13:27:29 2017
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Sun, 18 Jun 17 15:27:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] McCone article request
In-Reply-To: <CAAiVBEV_MrkvrL8KG7B7NG-m7euTQWb+1-UeSZUftd+LLV-4hQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1900277548.346.1497792449473.JavaMail.www@wwinf1p25>
Status: O
Content-Length: 2010
Lines: 37

Dear Jesse, Dear All,?? For the sake of information, I may mention that Kim McCone has later withdrawn this etymoclogical connection between Ved. brahman- and?the Old Irish noun broimm, see the account provided in my paper (to be attached), in Vedic S?kh?s (proceedings of the Vedic Workshop, Bucharest, 2012), ed. J. Houben, J. Rotaru, M. Witzel, Harvard University Press, 2016, p. 1000 n. 40. This does not hold in the eye of Celtologists, not to speak of other Indo-Europeanists. By the way, this paper of mine contains also an up-to-date bibliography about Ved. brahman- and related issues.
Best regards,??? Georges-Jean Pinault
?
?
?
?
> Message du 18/06/17 11:36> De : "Jesse Knutson via INDOLOGY" > A : "Indology" > Copie ? : > Objet : [INDOLOGY] McCone article request> >
Dear Friends, Would one of you be so kind as to provide the following provocative 3-page article below. It seems that not all jstor subscriptions are equal. It is on jstor, but our budget version doesn't give access.
?
McCone (Kim): Varia II: 1. OIr. broimm `fart', Skt. br?hma `piousef usion, prayer, spirit'.In ?riu 36 (1985), pp. 169- 171.>
-- >



Jesse Ross Knutson PhD>
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at?M?noa>
461 Spalding
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Jun 18 13:59:56 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sun, 18 Jun 17 15:59:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit reader
In-Reply-To: <CAODNnZgQmQ0v7VFPnWbPFKPKRW5oupOmbJChaEU5dezji9WbNw@mail.gmail.com>
Message-ID: <3160DEB6-19A1-47D0-AAEE-13A2FCFF9130@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 9575
Lines: 242

About T. Ganapati Sastri, I recently discovered that Sanskrit letters by him to Sylvain L?vi and other scholars were edited in the Journal of the Kerala University Oriental Research Institute and Manuscripts Library, see:
https://archive.org/stream/journalkeralaun01librgoog#page/n173/mode/2up

Best wishes,
Christophe Vielle

Le 18 juin 2017 ? 04:41, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear Antonia Ruppel
> 
> In 2013 I have made a list of good books to learn Sanskrit, I am attaching here the list of the same. from that books you can add extracts. 
> 
> (I have 2 notes while reading the above list 
> 1.Please bear my English Grammar mistakes. 
> 2. Some of the books I was not able to procure at that time like Appa Shatry Rashiwadekar's book etc, which I could collect few of them later and I can say Appa Shastry writings are excellent and stand top among all)
> 
> 
> I have few suggestions
> 
> Add sentences like this 
> ?? ??? ?????????????? ???????? '?????? ???' ??????????????????????????????? ????????????????????????? '?????????????? ????????' ??????? ????????????????????????????????? ?????? ??????????? ????????? ???????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????? ????????????????????????? ???????... ???????????????????? ???????????????????????????????????? ?????????????????????????????????? ???????????????????? ..???????... ??? ??????????????? ???????.... ??????????
> 
> The above extract is taken from Raghuvamsa Commentary by Mallinatha.
>  
> And from Kavya Prakasa, there is a sentence from the first chapter, which begins with 
> 
> ??????????????? ???....and ends with ?????? ???????
> 
> in the above sentence even the editor has committed mistake in some editions, because not knowing where to put the full stop for the sentence.
> 
> The spirit of such sentences can be understood easily, but difficult to analyze or split the compounds etc.
> 
> 
> Modern Author's writings suggestion
> 1. Narayana Shatry Khiste (Daridranam Hrdayam, Vidvat Charita Panchakam etc)
> 2. Ganapaty Shastry T editor of Bhasanataka chakra( his preface and Pathavali reader which is available on archives.org,   and Bharatanuvarnanam)
> 3. Appa Shastry Rashiwadekar (Lavanyamayi, preface of Buddha charita etc available on DLI)
> 4. Charudeva Shastry ( Gandhi Charita which contains aorist in almost all sentences. Vakyamuktavali has special sentences. Prastava Tarangini which has verbs with Upasarga which is the most difficult thing in Sanskrit Like ?????????=occupies, ????????????=aggrees etc.)
> 5. Prefaces of old Sanskrit books ( Vindhyeshwar Prasad Dwivedi, Appa Shastry Rashiwadekar, Charudeva Shastry, Ganapati Shatry T, Venimadhava Shukla, Rajanarayana Shukla, )
> 
> 6. Writings from Sanskrit Journals like Sahrdaya, Chandrika etc
> Information of all the above books are easily available on Worldcat or DLI. One can research more books by the author and can find out which is suitable for the reader.
> 
> I hope my suggestion is relevant 
> 
> Thanks 
> 
> Krishna Prasad
> 
> 
> 
> 
> 
> On 18-Jun-2017 4:02 AM, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:
> Dear Dominik,
> 
> Thank you for also bringing Brough to my attention! 
> 
> I think he, and the various other Readers in existence, have many strengths and present excellent choices of texts, but at least those that don't focus on one particular genre often either have no or far too few notes to help students along. If, as we were talking about at an earlier point in this exchange, we want to give students regular little success experiences, then the right amount of notes, given in a format they are used to and right there on the page, to me seems the best way forward.
> 
> The 'right amount of notes' will be interpreted differently by different people; to me it means commenting on anything irregular, but also on anything that, while regular, is difficult to recognise for whatever reason, providing vocabulary, and briefly explaining matters of context. The challenge then is to provide all this without making such a wealth of notes confusing rather than helpful.
> 
> Thank you also for the link to his archive! Some of those items would be fascinating to access.
> 
> All best,
>     Antonia
> 
> On 17 June 2017 at 17:17, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> Another lesser-known reader is John Brough's 1978 Selections from Classical Sanskrit Literature.  Also in roman script.  Like everything Brough did, it's original and valuable.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> NB: Brough's archive, including interesting unpublished materials.
> 
> ?--
> Professor Dominik Wujastyk?,?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
> Department of History and Classics?,?
> University of Alberta, Canada?.?
> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca???
> 
> 
> On 16 June 2017 at 01:28, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Dear Antonia,
> 
> Can I suggest taking a look at AK Warder's often overlooked (and
> unfortunately devanagari-devoid) "Sanskrit Prose Reader"? He includes
> an excellent collection of texts and notes. The publisher - University
> of Toronto - are unfortunately very unhelpful at providing copies but
> resourceful researchers can find copies elsewhere. :)
> 
> Another useful reader which again lacks devanagari and whose
> explanations are somewhat less than helpful is Gonda's Sanskrit Reader
> - which focuses on the Epics & Puranas.
> 
> I have a feeling that both of these texts would have proved more
> popular if they had been in devanagari but with the advances in OCR
> and word processing - that should be easy to rectify.
> 
> Kind regards,
> Antonio Ferreira-Jardim
> UQ
> 
> On Fri, Jun 16, 2017 at 5:17 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> > Dear Patrick,
> >
> > Thank you for this great suggestion! As I said, I'm thinking of pairing up
> > the book with a website on which to put the texts I can't include if I aim
> > at having a Reader less voluminous than the Petersburg Dictionary:-). Still,
> > at least some short-ish excerpts from modern Sanskrit texts might be just
> > the thing to include at the end of the physical reader.
> >
> > Thanks again,
> >    and all the best,
> >         Antonia
> >
> > On 16 June 2017 at 04:49, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> wrote:
> >>
> >> Dear Antonia,
> >>
> >> Perhaps, for the 2nd volume of the reader (if you include all the
> >> wonderful suggestions of the members of the list, it seems you'll need a few
> >> volumes at least), you might consider including more recent Sanskrit texts -
> >> one that comes to mind is the UN Declaration of Universal Human Rights.
> >> Including a Sanskrit version, it has been translated into 370 languages.
> >>
> >>
> >>
> >>
> >>
> >> All the best,
> >>
> >> Patrick McCartney, PhD
> >> Fellow
> >> School of Culture, History & Language
> >> College of the Asia-Pacific
> >> The Australian National University
> >> Canberra, Australia, 0200
> >>
> >>
> >> Skype - psdmccartney
> >> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> >> Twitter - @psdmccartney
> >>
> >>
> >> bodhap?rvam calema ;-)
> >>
> >> academia
> >>
> >> Linkedin
> >>
> >> Edanz
> >>
> >> YogaTrade
> >>
> >> Modern Yoga Research
> >>
> >> #yogabodyANU2016 symposium
> >>
> >> Politics beyond the yoga mat
> >>
> >> The Sanitising Power of Spoken Sanskrit
> >>
> >> Imagining Sanskrit Land
> >>
> >> Ep1 - Imagining Sanskrit Land
> >>
> >> Ep 2 - Total-am
> >>
> >> Ep 3 - Jalam ? Chillum
> >>
> >> Ep 4 - It's Time to get Married
> >>
> >> A Day in our Ashram
> >>
> >> Stop animation short film of Shakuntala
> >>
> >> Forced to Clean Human Waste
> >>
> >> One of my favourite songs
> >>
> >> The Philosophy of Cycling
> >>
> >> Plato's Cave
> >>
> >> Endangered Languages MOOC
> >>
> >> Blackfella-Whitefella
> >>
> >>
> >
> >
> >
> > --
> > A N T O N I A   R U P P E L
> > The Cambridge Introduction to Sanskrit
> > Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> -- 
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> <good+books.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jun 18 14:20:29 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 18 Jun 17 08:20:29 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit reader
In-Reply-To: <CAEjEOsBO-RsGXAf7nEF3Zi=x7GwQ6vJ+b_aP+9U0FQUbO6ovBw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfazJ3pzBFeFYCvCsm_Re9bJUc_xM6wJx1YwEhz_ZqbWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 23

On 17 June 2017 at 16:30, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> wrote:

>
>
If, as we were talking about at an earlier point in this exchange, we want
> to give students regular little success experiences, then the right amount
> of notes, given in a format they are used to and right there on the page,
> to me seems the best way forward.
>

?Dear Antonia, You refer to the familiarity of the format and
same-page-ness; this is something I hadn't thought about?, but of course
you are exactly right.  The way the material is presented visually is also
critically important to a good learners' book (and one of the many good
things about your CIS).  I hope Brill can stump up for a designer for you.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jun 18 15:01:31 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 18 Jun 17 09:01:31 -0600
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gW1hlVGVYXSAge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6IElzc3VlcyB3aXRoIFNhbnNrcml0IDIwMDMgZm9udA==?=
In-Reply-To: <CAC1phybqdAZ5WZumDObWBm_CGSQ5M-SVQnK=Tv50rq+QA8TaNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd=0CkFdHZteh8N+Zhfm6kufHYTKOLoEBX4T1ZAH5TtEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 34

Dear Zdenek, what you say is borne out by my tests, where the only font
showing a difference between Sanskrit and Hindi is the FreeSerif (the -kti-
conjunct).

(I used the Fontspec/Polyglossia system for language-switching.)

Best,
Dominik

On 18 June 2017 at 02:04, Zdenek Wagner <zdenek.wagner at gmail.com> wrote:

> Hi all,
>
> as far as I know the Devanagari fonts are either Sanskrit with all
> conjuncts that cannot be switched off or Hindi without the Sanskrit
> conjuncts. The only exception is FreeSerif which takes the Devanagari block
> from the Velthuis Devanagari and models the two modes from the "good old"
> Velthuis Devanagari, namely @sanskrit and @modernhindi. It was my
> suggestion implemented by Steve White. In all other Devanagari fonts
> language switching has no effect because there is nothing to switch, the
> language variants are not defined. I do not know how to do it, Steve White
> knows. I just specified the desired result and Steve did it. It would be
> nice if other font designers learned from his work.
>
>
> Zden?k Wagner
> http://ttsm.icpf.cas.cz/team/wagner.shtml
> http://icebearsoft.euweb.cz
>
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From rhododaktylos at gmail.com  Sun Jun 18 15:29:14 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sun, 18 Jun 17 16:29:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit reader
In-Reply-To: <CAKdt-CfazJ3pzBFeFYCvCsm_Re9bJUc_xM6wJx1YwEhz_ZqbWQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsC95LvFnWmT4jV4cE6qU6QHeuD7Cj9jg9HvdFM5KTRaCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1877
Lines: 51

Dear Krishna Prasad, dear Christophe,

Thank you for these detailed references! They will be most useful for me.

Dominik, thank you for your kind words. I simply hope that Brill will
follow my design suggestions (a professional designer would be even better,
of course); the publisher of the CIS more or less ignored my layouting, and
the fight to have it restored at least for the most part is one of the
reasons why the book took so long to come out.

(And in case the mention of Brill raises a red flag for anyone: the Reader
will be marketed as a textbook, priced at around $45; hence no on
interested in it should have to sell an organ or their first-born to afford
it!)

Thank you again to everyone so generously sharing their time and thoughts,
    Antonia

On 18 June 2017 at 15:20, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> On 17 June 2017 at 16:30, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> wrote:
>
>>
>>
> If, as we were talking about at an earlier point in this exchange, we want
>> to give students regular little success experiences, then the right amount
>> of notes, given in a format they are used to and right there on the page,
>> to me seems the best way forward.
>>
>
> ?Dear Antonia, You refer to the familiarity of the format and
> same-page-ness; this is something I hadn't thought about?, but of course
> you are exactly right.  The way the material is presented visually is also
> critically important to a good learners' book (and one of the many good
> things about your CIS).  I hope Brill can stump up for a designer for you.
>
> Best,
> Dominik
>
>


-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
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From jknutson at hawaii.edu  Sun Jun 18 19:25:20 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 19 Jun 17 00:55:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] McCone article request
In-Reply-To: <1900277548.346.1497792449473.JavaMail.www@wwinf1p25>
Message-ID: <CAAiVBEWbHSm9T-OGVdb9vbxfWk_FfKtH0bpoJi15Gv-GEnFxhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2307
Lines: 76

Thanks Georges, That's good to know. Also thanks to Lubom?r Ondra?ka and
Antonia Ruppel for sharing the original article. Best,J

On Sun, Jun 18, 2017 at 6:57 PM, Georges PINAULT <georges.pinault at wanadoo.fr
> wrote:

> Dear Jesse, Dear All,   For the sake of information, I may mention that
> Kim McCone has later withdrawn this etymoclogical connection between Ved.
> brahman- and the Old Irish noun broimm, see the account provided in my
> paper (to be attached), in Vedic S?kh?s (proceedings of the Vedic Workshop,
> Bucharest, 2012), ed. J. Houben, J. Rotaru, M. Witzel, Harvard University
> Press, 2016, p. 1000 n. 40. This does not hold in the eye of Celtologists,
> not to speak of other Indo-Europeanists. By the way, this paper of mine
> contains also an up-to-date bibliography about Ved. brahman- and related
> issues.
>
> Best regards,    Georges-Jean Pinault
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> > Message du 18/06/17 11:36
> > De : "Jesse Knutson via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> > A : "Indology" <indology at list.indology.info>
> > Copie ? :
> > Objet : [INDOLOGY] McCone article request
>
> >
> >
> Dear Friends, Would one of you be so kind as to provide the following
> provocative 3-page article below. It seems that not all jstor subscriptions
> are equal. It is on jstor, but our budget version doesn't give access.
>
> McCone (Kim): Varia II: 1. OIr. broimm `fart', Skt. br?hma `pious
> ef usion, prayer, spirit'.
> In ?riu 36 (1985), pp. 169- 171.
> >
> --
> >
> Jesse Ross Knutson PhD
> >
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> >
> 461 Spalding
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Jun 19 01:15:43 2017
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 19 Jun 17 01:15:43 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Abhij=C3=B1=C4=81na=C5=9B=C4=81kuntala__audio_project?=
Message-ID: <MEXPR01MB1510BB8FD73F9B83077F11B1AEC40@MEXPR01MB1510.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1528
Lines: 46

Dear Colleagues


Every year, I read a section of Abhij??na??kuntala with my third-year students. As part of their assessment, students are asked to undertake a creative project in which they 'make the story their own' in any medium in which they excel (except an essay).  Alex Watt has turned the play into dreamy, hallucinatory,  bed-time story with the help of younger members Watt family, which I am sure you will enjoy:

https://alliance.anu.edu.au/access/content/user/u3936301/alex_shak_project.mp3


Please send me feedback which I shall happily pass on to Alex.


Yours


McComas




________________________________
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


[1471312813545_sdon_small.jpg]
My beautiful new book, Seven Days of Nectar
<https://www.bookdepository.com/Seven-Days-of-Nectar-McComas-Taylor/9780190611910>

________________________________
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From jknutson at hawaii.edu  Mon Jun 19 05:47:29 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 19 Jun 17 11:17:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] McCone article request
In-Reply-To: <CAAiVBEWbHSm9T-OGVdb9vbxfWk_FfKtH0bpoJi15Gv-GEnFxhA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEUC6sfPZ4i76R2hewEMKXFuYVspHsXCHUnx+U85e0ZScQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2739
Lines: 91

ps Georges also thanks so much for your article. Will read with pleasure
and interest. ??????,J

On Mon, Jun 19, 2017 at 12:55 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Thanks Georges, That's good to know. Also thanks to Lubom?r Ondra?ka and
> Antonia Ruppel for sharing the original article. Best,J
>
> On Sun, Jun 18, 2017 at 6:57 PM, Georges PINAULT <
> georges.pinault at wanadoo.fr> wrote:
>
>> Dear Jesse, Dear All,   For the sake of information, I may mention that
>> Kim McCone has later withdrawn this etymoclogical connection between Ved.
>> brahman- and the Old Irish noun broimm, see the account provided in my
>> paper (to be attached), in Vedic S?kh?s (proceedings of the Vedic Workshop,
>> Bucharest, 2012), ed. J. Houben, J. Rotaru, M. Witzel, Harvard University
>> Press, 2016, p. 1000 n. 40. This does not hold in the eye of Celtologists,
>> not to speak of other Indo-Europeanists. By the way, this paper of mine
>> contains also an up-to-date bibliography about Ved. brahman- and related
>> issues.
>>
>> Best regards,    Georges-Jean Pinault
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> > Message du 18/06/17 11:36
>> > De : "Jesse Knutson via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
>> > A : "Indology" <indology at list.indology.info>
>> > Copie ? :
>> > Objet : [INDOLOGY] McCone article request
>>
>> >
>> >
>> Dear Friends, Would one of you be so kind as to provide the following
>> provocative 3-page article below. It seems that not all jstor subscriptions
>> are equal. It is on jstor, but our budget version doesn't give access.
>>
>> McCone (Kim): Varia II: 1. OIr. broimm `fart', Skt. br?hma `pious
>> ef usion, prayer, spirit'.
>> In ?riu 36 (1985), pp. 169- 171.
>> >
>> --
>> >
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> >
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>> Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> >
>> 461 Spalding
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Jun 19 06:49:13 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 19 Jun 17 06:49:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sarvadarshan Samgraha
In-Reply-To: <8e2d98a679fbe992653b0d1c2362552b.squirrel@secure.loyno.edu>
Message-ID: <1497637907.S.6811.31512.f4-234-222.1497854953.22043@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 30



 Thanks for the response. I have  ,in my possession , the Bengali transalation by Satyajyoti 

Chakravarty. I would certainly search  for the translation by Cowell & Gough. 



  In fact, SarvadarshanSamgraha is such a text ,where one finds the entire gamut of Indian 

philosophy in one single volume.More so,Because Madhhyachrya was a Vedantist, but had wide 

exposure to all other schools,quite like Bachaspati Misra.( He  enjoyed an epithet- Shada Darshan 

 TikaKrit)





                                       Thanks everybody.



                                                         ALAKENDU DAS.
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From franco at uni-leipzig.de  Mon Jun 19 07:08:55 2017
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Mon, 19 Jun 17 09:08:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Summer School in Spoken Sanskrit in Leipzig
In-Reply-To: <1497637907.S.6811.31512.f4-234-222.1497854953.22043@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <20170619090855.Horde.irMUZewFeFuOMLILzgCCH_M@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 27



Dear friends and colleagues,

There are a few places left for the Summer School in Spoken Sanskrit  
in Leipzig (August 1st to 25th). The deadline for enrolment is the end  
of this month. For details, please see

https://home.uni-leipzig.de/sprachen/es/unsere-kurse/sanskrit/

With best wishes,
Eli Franco

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jun 19 09:44:05 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 19 Jun 17 09:44:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sarvadarshan Samgraha
In-Reply-To: <1497637907.S.6811.31512.f4-234-222.1497854953.22043@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4BDF6@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 37

Daer Alakendu,

You may wish also to consult
Klaus K. Klostermaier,
Sarvadar?anasa?graha ascribed to M?dhav?c?rya, Chapter 16: ?a?karadar?anam
 (Chennai: The Adyar Library, 1999)
for the translation of the last chapter, which was not included in Cowell & Gough.

Also, in a very important article,
Anantalal Thakur, ?Cannibha??a and the authorship of the
Sarvadar?anasa?graha,?
 Bulletin of the Adyar Library
 25(1961): 524?538

it is very convincingly shown that M?dhava was not in fact the author of the SDS.
Thakur's remarkable detective work has unfortunately been overlooked by
most scholars for a half century!

I have discussed some questions raised by the SDS here:
https://www.academia.edu/18328762/Interpreting_Indian_Philosophy_Three_Parables

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jun 19 15:32:58 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Jun 17 09:32:58 -0600
Subject: [INDOLOGY] More Devanagari font samples
Message-ID: <CAKdt-Cf=etajdu3FDkPBerLfecA2j82GaS8EreCspR5BQnaQ7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 32

I've added some more font samples
<https://3.bp.blogspot.com/-bxA1uYOUwcA/WUft5jL5MPI/AAAAAAAApUk/36Bbnnr9VXkZJJF6qhpnNrAdqGf-k1a_QCLcBGAs/s1600/Screenshot%2Bfrom%2B2017-06-19%2B09-28-56.png>
to
my blog post
<https://cikitsa.blogspot.ca/2017/06/expanded-devanagari-font-comparison.html>
.
?

--
??

Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?
??

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jun 19 15:46:44 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 19 Jun 17 11:46:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] More Devanagari font samples
In-Reply-To: <CAKdt-Cf=etajdu3FDkPBerLfecA2j82GaS8EreCspR5BQnaQ7w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfXvDOKDk3g5rpcP-yUdN+PbaVMyJFHh0Ziepy9TkOb3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1494
Lines: 54

Dear Dominik,

     When I tried to install the Yashomudra fonts on my MacBook using Font
Book, it came back with a serious sounding warning: "These fonts have 10
errors.  Do not use these fonts."  Have you or anyone else had a similar
experience with these fonts?

Madhav

On Mon, Jun 19, 2017 at 11:32 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I've added some more font samples
> <https://3.bp.blogspot.com/-bxA1uYOUwcA/WUft5jL5MPI/AAAAAAAApUk/36Bbnnr9VXkZJJF6qhpnNrAdqGf-k1a_QCLcBGAs/s1600/Screenshot%2Bfrom%2B2017-06-19%2B09-28-56.png> to
> my blog post
> <https://cikitsa.blogspot.ca/2017/06/expanded-devanagari-font-comparison.html>
> .
> ?
>
> --
> ??
>
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
> ??
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jun 19 22:34:05 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 19 Jun 17 18:34:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] More Devanagari font samples
In-Reply-To: <CAB3-dzfXvDOKDk3g5rpcP-yUdN+PbaVMyJFHh0Ziepy9TkOb3A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfcB_v-W+EWthTbbV0er-+69RbgT9YDDkmAA+QdQBdtOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2506
Lines: 75

Hi Dominik,

      I realized that the version of Yashomudra font that I was having
trouble on my Mac was a 2013 older version.  The 2015 version installed
without any problems.  I like this font a lot, though I see that the
alignment of signs like "?", "?", "?" etc. with the vertical stems of the
Devanagari characters is not as good as in Sanskrit 2003.  What I like
about Yashomudra is the variable length of the sign for short "i" depending
upon the width of the consonant sign and consonant clusters.  This is
something I do not see in Sanskrit 2003.  I had worked on this feature in
my old Chi-Writer Devanagari fonts in 1980s, which no longer work on newer
computer systems.  I hope that the new version of Sanskrit 2003 that Vikram
Bhaskaran's team is working on will deal with some of these issues.  I
would be happy to do font testing for this team.

Madhav

On Mon, Jun 19, 2017 at 11:46 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Dominik,
>
>      When I tried to install the Yashomudra fonts on my MacBook using Font
> Book, it came back with a serious sounding warning: "These fonts have 10
> errors.  Do not use these fonts."  Have you or anyone else had a similar
> experience with these fonts?
>
> Madhav
>
> On Mon, Jun 19, 2017 at 11:32 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I've added some more font samples
>> <https://3.bp.blogspot.com/-bxA1uYOUwcA/WUft5jL5MPI/AAAAAAAApUk/36Bbnnr9VXkZJJF6qhpnNrAdqGf-k1a_QCLcBGAs/s1600/Screenshot%2Bfrom%2B2017-06-19%2B09-28-56.png> to
>> my blog post
>> <https://cikitsa.blogspot.ca/2017/06/expanded-devanagari-font-comparison.html>
>> .
>> ?
>>
>> --
>> ??
>>
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>> ??
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jun 20 11:09:21 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 20 Jun 17 11:09:21 +0000
Subject: [INDOLOGY]  translation query
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4C04D@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 24

Dear friends,

The Trisvabh?vanirde?a, attributed to Vasubandhu, has been
translated into English at least 6 times, at least twice into French,
and once each into Hindi, Spanish and Japanese. So far, however, I have
not located translations in German or other modern languages. If you
are aware of any such translations, I would be most grateful to learn of them.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170620/5adf5e0a/attachment.htm>

From hegartyjm at googlemail.com  Tue Jun 20 11:19:51 2017
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Tue, 20 Jun 17 12:19:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
Message-ID: <66216135-E2C6-4DD6-A17D-CCA6D0074E36@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 18

Dear Colleagues,

I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent thread.

I have since sought to obtain it via inter-library loans.

I have been told there are NO COPIES available in the U.K.

Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?

Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University





From rhododaktylos at gmail.com  Tue Jun 20 11:45:11 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Tue, 20 Jun 17 12:45:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <66216135-E2C6-4DD6-A17D-CCA6D0074E36@googlemail.com>
Message-ID: <CAEjEOsDAOi8sWw0ds2KLeuaftpwadws+1tWST6F64=fTpPx9tw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 50

Dear James, dear all,

I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their
university libraries are the only ones to have copies). However, if someone
on the list already has a scan of some kind and would be willing to share
that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and
anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)

All best,
   Antonia


On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent thread.
>
> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>
> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>
> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>
> Best Wishes,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170620/2c16b1ab/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Tue Jun 20 12:40:00 2017
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Tue, 20 Jun 17 22:40:00 +1000
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAEjEOsDAOi8sWw0ds2KLeuaftpwadws+1tWST6F64=fTpPx9tw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfrAMXKqkTUH=9rpOHqomH41oCrZqN9yah+QG1UXugu-yQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2994
Lines: 86

Dear Antonia and James,

A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the Notes
Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed scholarly
lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was given
multiple assurances that copies were available and would be willingly
provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library
directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it
and put it on Archive.ORG. For my trouble I received an astonishing email
from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright
breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT
library personally and use the material there. Living in Australia makes
this rather... difficult...

Long story short, I own a copy of Volume One and have seen photographs(!)
of Volume Two. I would be very happy to provide a high resolution pdf of
Volume One but would be eternally grateful if someone else could obtain
Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG for the benefit
of all Sanskrit scholars!

Kind regards,
Antonio
UQ

On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear James, dear all,
>
> I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their
> university libraries are the only ones to have copies). However, if someone
> on the list already has a scan of some kind and would be willing to share
> that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and
> anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)
>
> All best,
>    Antonia
>
>
> On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent thread.
>>
>> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>>
>> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>>
>> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>>
>> Best Wishes,
>>
>> James Hegarty
>> Cardiff University
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170620/d12a1cd4/attachment.htm>

From stella.sandahl at gmail.com  Tue Jun 20 12:51:07 2017
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Tue, 20 Jun 17 12:51:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAGDOqfrAMXKqkTUH=9rpOHqomH41oCrZqN9yah+QG1UXugu-yQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAExWbHQerwniBxSNOpSSXB5ZRJC1WFno6C_-67RGh-2sgrDjWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3722
Lines: 102

I remember seeing a whole shelf of Warder's Sanskrit Reader in the Robartd
Library at the university of Toronto. It should be possible to get a copy
from them.
It is in transliteration though. So I never used it.
Stella Sandahl
On Tue, Jun 20, 2017 at 8:41 AM Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Antonia and James,
>
> A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the Notes
> Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed scholarly
> lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was given
> multiple assurances that copies were available and would be willingly
> provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library
> directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it
> and put it on Archive.ORG. For my trouble I received an astonishing email
> from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright
> breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT
> library personally and use the material there. Living in Australia makes
> this rather... difficult...
>
> Long story short, I own a copy of Volume One and have seen photographs(!)
> of Volume Two. I would be very happy to provide a high resolution pdf of
> Volume One but would be eternally grateful if someone else could obtain
> Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG for the benefit
> of all Sanskrit scholars!
>
> Kind regards,
> Antonio
> UQ
>
> On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear James, dear all,
>>
>> I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their
>> university libraries are the only ones to have copies). However, if someone
>> on the list already has a scan of some kind and would be willing to share
>> that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and
>> anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)
>>
>> All best,
>>    Antonia
>>
>>
>> On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent
>>> thread.
>>>
>>> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>>>
>>> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>>>
>>> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>>>
>>> Best Wishes,
>>>
>>> James Hegarty
>>> Cardiff University
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> A N T O N I A   R U P P E L
>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170620/93c461e4/attachment.htm>

From stella.sandahl at gmail.com  Tue Jun 20 13:16:45 2017
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Tue, 20 Jun 17 13:16:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAExWbHQerwniBxSNOpSSXB5ZRJC1WFno6C_-67RGh-2sgrDjWA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAExWbHT6Hm1bxefyLP5MXNTLZ4tqy+N3YkQAdfvuRrO9RhHnug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3952
Lines: 109

Sorry to misspell Robarts Library.
On Tue, Jun 20, 2017 at 8:51 AM Stella Sandahl <stella.sandahl at gmail.com>
wrote:

> I remember seeing a whole shelf of Warder's Sanskrit Reader in the Robartd
> Library at the university of Toronto. It should be possible to get a copy
> from them.
> It is in transliteration though. So I never used it.
> Stella Sandahl
>
> On Tue, Jun 20, 2017 at 8:41 AM Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Antonia and James,
>>
>> A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the Notes
>> Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed scholarly
>> lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was given
>> multiple assurances that copies were available and would be willingly
>> provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library
>> directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it
>> and put it on Archive.ORG. For my trouble I received an astonishing email
>> from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright
>> breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT
>> library personally and use the material there. Living in Australia makes
>> this rather... difficult...
>>
>> Long story short, I own a copy of Volume One and have seen photographs(!)
>> of Volume Two. I would be very happy to provide a high resolution pdf of
>> Volume One but would be eternally grateful if someone else could obtain
>> Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG for the benefit
>> of all Sanskrit scholars!
>>
>> Kind regards,
>> Antonio
>> UQ
>>
>> On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear James, dear all,
>>>
>>> I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their
>>> university libraries are the only ones to have copies). However, if someone
>>> on the list already has a scan of some kind and would be willing to share
>>> that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and
>>> anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)
>>>
>>> All best,
>>>    Antonia
>>>
>>>
>>> On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent
>>>> thread.
>>>>
>>>> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>>>>
>>>> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>>>>
>>>> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>>>>
>>>> Best Wishes,
>>>>
>>>> James Hegarty
>>>> Cardiff University
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170620/e6deb45b/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Tue Jun 20 13:29:14 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 20 Jun 17 07:29:14 -0600
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAGDOqfrAMXKqkTUH=9rpOHqomH41oCrZqN9yah+QG1UXugu-yQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekasabtAn5FdZObBKwE=J_GAu+stT9rp2JeN5hmAEh+6_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3961
Lines: 113

Dear all,

I have a full set of A. K. Warder's *Sanskrit Prose Reader*, three volumes,
that I got from a used book dealer some years ago. If Antonia's request to
the University of Toronto library fails, I will join Antonio in scanning
these volumes and making them available. Volume 1 is selections in roman
script (typewriter), volume 2 is selections in devanagari script
(typewriter), and volume 3 is vocabulary.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Jun 20, 2017 at 6:40 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Antonia and James,
>
> A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the Notes
> Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed scholarly
> lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was given
> multiple assurances that copies were available and would be willingly
> provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library
> directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it
> and put it on Archive.ORG. For my trouble I received an astonishing email
> from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright
> breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT
> library personally and use the material there. Living in Australia makes
> this rather... difficult...
>
> Long story short, I own a copy of Volume One and have seen photographs(!)
> of Volume Two. I would be very happy to provide a high resolution pdf of
> Volume One but would be eternally grateful if someone else could obtain
> Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG for the benefit
> of all Sanskrit scholars!
>
> Kind regards,
> Antonio
> UQ
>
> On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear James, dear all,
>>
>> I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their
>> university libraries are the only ones to have copies). However, if someone
>> on the list already has a scan of some kind and would be willing to share
>> that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and
>> anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)
>>
>> All best,
>>    Antonia
>>
>>
>> On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent
>>> thread.
>>>
>>> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>>>
>>> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>>>
>>> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>>>
>>> Best Wishes,
>>>
>>> James Hegarty
>>> Cardiff University
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> A N T O N I A   R U P P E L
>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170620/b557fd81/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Tue Jun 20 13:38:16 2017
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Tue, 20 Jun 17 23:38:16 +1000
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAPAZekasabtAn5FdZObBKwE=J_GAu+stT9rp2JeN5hmAEh+6_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfqEpMHSd9jC5W5E-qq2oZCjaDASXzru-zK8i35QhczcEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4636
Lines: 132

Dear David,

That's fantastic! I wasn't aware that a third volume was even produced -
let alone a devanagari volume! I don't think any of the OPAC catalogues
record this information!! The photos I have of the Notes tome must be from
Volume 3!!

I will scan Volume 1 and send it through to Antonia, James & yourself later
this week. Together we should be able to put together a complete edition
available in an open, accessible place very soon!

Kind regards,
Antonio

On 20 Jun. 2017 11:29 pm, "David and Nancy Reigle" <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear all,
>
> I have a full set of A. K. Warder's *Sanskrit Prose Reader*, three
> volumes, that I got from a used book dealer some years ago. If Antonia's
> request to the University of Toronto library fails, I will join Antonio in
> scanning these volumes and making them available. Volume 1 is selections in
> roman script (typewriter), volume 2 is selections in devanagari script
> (typewriter), and volume 3 is vocabulary.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Tue, Jun 20, 2017 at 6:40 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Antonia and James,
>>
>> A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the Notes
>> Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed scholarly
>> lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was given
>> multiple assurances that copies were available and would be willingly
>> provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library
>> directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it
>> and put it on Archive.ORG. For my trouble I received an astonishing email
>> from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright
>> breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT
>> library personally and use the material there. Living in Australia makes
>> this rather... difficult...
>>
>> Long story short, I own a copy of Volume One and have seen photographs(!)
>> of Volume Two. I would be very happy to provide a high resolution pdf of
>> Volume One but would be eternally grateful if someone else could obtain
>> Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG for the benefit
>> of all Sanskrit scholars!
>>
>> Kind regards,
>> Antonio
>> UQ
>>
>> On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear James, dear all,
>>>
>>> I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their
>>> university libraries are the only ones to have copies). However, if someone
>>> on the list already has a scan of some kind and would be willing to share
>>> that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and
>>> anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)
>>>
>>> All best,
>>>    Antonia
>>>
>>>
>>> On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent
>>>> thread.
>>>>
>>>> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>>>>
>>>> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>>>>
>>>> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>>>>
>>>> Best Wishes,
>>>>
>>>> James Hegarty
>>>> Cardiff University
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170620/54e32637/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Tue Jun 20 13:47:57 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Tue, 20 Jun 17 13:47:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAGDOqfqEpMHSd9jC5W5E-qq2oZCjaDASXzru-zK8i35QhczcEw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsCoya8f+9_LzczzF1q7vy+ZAQd-uoth64r9HgaS-pT+QA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5525
Lines: 149

Dear all,

What I did was get in touch with the East Asia Department at the U of
Toronto (who officially are the publishers of the reader), and they
suggested that I formulate my request as a job ad that they could then pass
on to their grad students. As far as I know, the ad has not been passed on
yet (I sent it to the administrator last night), so David, if it isn't too
much of a hassle for you, could you scan your copies of vol. 2 and 3? That
way I can save the fees that would arise if I was to pay someone in Canada.
Still, if the scanning were to be a major effort, just say so - that way,
we'd at least feed a grad student:-).

All best,
Antonia
On Tue, 20 Jun 2017 at 14:38, Antonio Ferreira-Jardim <
antonio.jardim at gmail.com> wrote:

> Dear David,
>
> That's fantastic! I wasn't aware that a third volume was even produced -
> let alone a devanagari volume! I don't think any of the OPAC catalogues
> record this information!! The photos I have of the Notes tome must be from
> Volume 3!!
>
> I will scan Volume 1 and send it through to Antonia, James & yourself
> later this week. Together we should be able to put together a complete
> edition available in an open, accessible place very soon!
>
> Kind regards,
> Antonio
>
> On 20 Jun. 2017 11:29 pm, "David and Nancy Reigle" <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> I have a full set of A. K. Warder's *Sanskrit Prose Reader*, three
>> volumes, that I got from a used book dealer some years ago. If Antonia's
>> request to the University of Toronto library fails, I will join Antonio in
>> scanning these volumes and making them available. Volume 1 is selections in
>> roman script (typewriter), volume 2 is selections in devanagari script
>> (typewriter), and volume 3 is vocabulary.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> On Tue, Jun 20, 2017 at 6:40 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Antonia and James,
>>>
>>> A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the
>>> Notes Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed
>>> scholarly lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was
>>> given multiple assurances that copies were available and would be willingly
>>> provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library
>>> directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it
>>> and put it on Archive.ORG. For my trouble I received an astonishing email
>>> from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright
>>> breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT
>>> library personally and use the material there. Living in Australia makes
>>> this rather... difficult...
>>>
>>> Long story short, I own a copy of Volume One and have seen
>>> photographs(!) of Volume Two. I would be very happy to provide a high
>>> resolution pdf of Volume One but would be eternally grateful if someone
>>> else could obtain Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG
>>> for the benefit of all Sanskrit scholars!
>>>
>>> Kind regards,
>>> Antonio
>>> UQ
>>>
>>> On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear James, dear all,
>>>>
>>>> I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their
>>>> university libraries are the only ones to have copies). However, if someone
>>>> on the list already has a scan of some kind and would be willing to share
>>>> that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and
>>>> anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)
>>>>
>>>> All best,
>>>>    Antonia
>>>>
>>>>
>>>> On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent
>>>>> thread.
>>>>>
>>>>> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>>>>>
>>>>> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>>>>>
>>>>> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>>>>>
>>>>> Best Wishes,
>>>>>
>>>>> James Hegarty
>>>>> Cardiff University
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
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From dnreigle at gmail.com  Tue Jun 20 14:20:07 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 20 Jun 17 08:20:07 -0600
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAGDOqfqEpMHSd9jC5W5E-qq2oZCjaDASXzru-zK8i35QhczcEw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekb7oYnXQUS0g394d8L2-w1220iC3XJTBdfXdgZniQ45Yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5122
Lines: 146

Dear Antonio,

Apparently I do not have a full set, since none of the three volumes I have
are notes. So we will still need to find a copy of that volume that can be
scanned. Glad to know that it exists.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Jun 20, 2017 at 7:38 AM, Antonio Ferreira-Jardim <
antonio.jardim at gmail.com> wrote:

> Dear David,
>
> That's fantastic! I wasn't aware that a third volume was even produced -
> let alone a devanagari volume! I don't think any of the OPAC catalogues
> record this information!! The photos I have of the Notes tome must be from
> Volume 3!!
>
> I will scan Volume 1 and send it through to Antonia, James & yourself
> later this week. Together we should be able to put together a complete
> edition available in an open, accessible place very soon!
>
> Kind regards,
> Antonio
>
> On 20 Jun. 2017 11:29 pm, "David and Nancy Reigle" <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> I have a full set of A. K. Warder's *Sanskrit Prose Reader*, three
>> volumes, that I got from a used book dealer some years ago. If Antonia's
>> request to the University of Toronto library fails, I will join Antonio in
>> scanning these volumes and making them available. Volume 1 is selections in
>> roman script (typewriter), volume 2 is selections in devanagari script
>> (typewriter), and volume 3 is vocabulary.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> On Tue, Jun 20, 2017 at 6:40 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Antonia and James,
>>>
>>> A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the
>>> Notes Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed
>>> scholarly lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was
>>> given multiple assurances that copies were available and would be willingly
>>> provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library
>>> directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it
>>> and put it on Archive.ORG. For my trouble I received an astonishing email
>>> from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright
>>> breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT
>>> library personally and use the material there. Living in Australia makes
>>> this rather... difficult...
>>>
>>> Long story short, I own a copy of Volume One and have seen
>>> photographs(!) of Volume Two. I would be very happy to provide a high
>>> resolution pdf of Volume One but would be eternally grateful if someone
>>> else could obtain Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG
>>> for the benefit of all Sanskrit scholars!
>>>
>>> Kind regards,
>>> Antonio
>>> UQ
>>>
>>> On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear James, dear all,
>>>>
>>>> I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their
>>>> university libraries are the only ones to have copies). However, if someone
>>>> on the list already has a scan of some kind and would be willing to share
>>>> that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and
>>>> anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)
>>>>
>>>> All best,
>>>>    Antonia
>>>>
>>>>
>>>> On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent
>>>>> thread.
>>>>>
>>>>> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>>>>>
>>>>> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>>>>>
>>>>> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>>>>>
>>>>> Best Wishes,
>>>>>
>>>>> James Hegarty
>>>>> Cardiff University
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
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From dnreigle at gmail.com  Tue Jun 20 14:23:35 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 20 Jun 17 08:23:35 -0600
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAEjEOsCoya8f+9_LzczzF1q7vy+ZAQd-uoth64r9HgaS-pT+QA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekas+bRqK+95eNT8rfb3hKmbQ+=WAjpNZieEBXJx3p_s5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5997
Lines: 164

Dear Antonia,

Yes, I will be happy to scan my volumes two and three. It will be a few
days until I can get it done. Hopefully we can find the fourth volume and
have the full set.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Jun 20, 2017 at 7:47 AM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
wrote:

> Dear all,
>
> What I did was get in touch with the East Asia Department at the U of
> Toronto (who officially are the publishers of the reader), and they
> suggested that I formulate my request as a job ad that they could then pass
> on to their grad students. As far as I know, the ad has not been passed on
> yet (I sent it to the administrator last night), so David, if it isn't too
> much of a hassle for you, could you scan your copies of vol. 2 and 3? That
> way I can save the fees that would arise if I was to pay someone in Canada.
> Still, if the scanning were to be a major effort, just say so - that way,
> we'd at least feed a grad student:-).
>
> All best,
> Antonia
>
> On Tue, 20 Jun 2017 at 14:38, Antonio Ferreira-Jardim <
> antonio.jardim at gmail.com> wrote:
>
>> Dear David,
>>
>> That's fantastic! I wasn't aware that a third volume was even produced -
>> let alone a devanagari volume! I don't think any of the OPAC catalogues
>> record this information!! The photos I have of the Notes tome must be from
>> Volume 3!!
>>
>> I will scan Volume 1 and send it through to Antonia, James & yourself
>> later this week. Together we should be able to put together a complete
>> edition available in an open, accessible place very soon!
>>
>> Kind regards,
>> Antonio
>>
>> On 20 Jun. 2017 11:29 pm, "David and Nancy Reigle" <dnreigle at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> I have a full set of A. K. Warder's *Sanskrit Prose Reader*, three
>>> volumes, that I got from a used book dealer some years ago. If Antonia's
>>> request to the University of Toronto library fails, I will join Antonio in
>>> scanning these volumes and making them available. Volume 1 is selections in
>>> roman script (typewriter), volume 2 is selections in devanagari script
>>> (typewriter), and volume 3 is vocabulary.
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> David Reigle
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>> On Tue, Jun 20, 2017 at 6:40 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Antonia and James,
>>>>
>>>> A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the
>>>> Notes Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed
>>>> scholarly lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was
>>>> given multiple assurances that copies were available and would be willingly
>>>> provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library
>>>> directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it
>>>> and put it on Archive.ORG. For my trouble I received an astonishing email
>>>> from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright
>>>> breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT
>>>> library personally and use the material there. Living in Australia makes
>>>> this rather... difficult...
>>>>
>>>> Long story short, I own a copy of Volume One and have seen
>>>> photographs(!) of Volume Two. I would be very happy to provide a high
>>>> resolution pdf of Volume One but would be eternally grateful if someone
>>>> else could obtain Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG
>>>> for the benefit of all Sanskrit scholars!
>>>>
>>>> Kind regards,
>>>> Antonio
>>>> UQ
>>>>
>>>> On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear James, dear all,
>>>>>
>>>>> I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their
>>>>> university libraries are the only ones to have copies). However, if someone
>>>>> on the list already has a scan of some kind and would be willing to share
>>>>> that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and
>>>>> anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)
>>>>>
>>>>> All best,
>>>>>    Antonia
>>>>>
>>>>>
>>>>> On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>
>>>>>> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent
>>>>>> thread.
>>>>>>
>>>>>> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>>>>>>
>>>>>> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>>>>>>
>>>>>> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>>>>>>
>>>>>> Best Wishes,
>>>>>>
>>>>>> James Hegarty
>>>>>> Cardiff University
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>>>
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>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
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From rhododaktylos at gmail.com  Tue Jun 20 14:42:54 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Tue, 20 Jun 17 14:42:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAPAZekas+bRqK+95eNT8rfb3hKmbQ+=WAjpNZieEBXJx3p_s5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsDCF0vU5EpBhNb8scHDRydRao6+eOxLgyQ6_W5O0h=GFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7154
Lines: 249

Dear David,

Terrific - thank you! Once I have your pdfs, I will email Toronto again and
ask them to have someone check whether they have the volume we're missing,
and if so, to scan it. That way, a grad student will be fed after all.
(Apologies to the U of Toronto if they do pay proper stipends and I am
making entirely the wrong assumptions about the needs of their graduate
students:-).)

All best,
     Antonia

On Tue, Jun 20, 2017 at 15:23 David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Antonia,
>
> Yes, I will be happy to scan my volumes two and three. It will be a few
> days until I can get it done. Hopefully we can find the fourth volume and
> have the full set.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Tue, Jun 20, 2017 at 7:47 AM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> What I did was get in touch with the East Asia Department at the U of
>> Toronto (who officially are the publishers of the reader), and they
>> suggested that I formulate my request as a job ad that they could then pass
>> on to their grad students. As far as I know, the ad has not been passed on
>> yet (I sent it to the administrator last night), so David, if it isn't too
>> much of a hassle for you, could you scan your copies of vol. 2 and 3? That
>> way I can save the fees that would arise if I was to pay someone in Canada.
>> Still, if the scanning were to be a major effort, just say so - that way,
>> we'd at least feed a grad student:-).
>>
>> All best,
>> Antonia
>>
>> On Tue, 20 Jun 2017 at 14:38, Antonio Ferreira-Jardim <
>> antonio.jardim at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear David,
>>>
>>> That's fantastic! I wasn't aware that a third volume was even produced -
>>> let alone a devanagari volume! I don't think any of the OPAC catalogues
>>> record this information!! The photos I have of the Notes tome must be from
>>> Volume 3!!
>>>
>>> I will scan Volume 1 and send it through to Antonia, James & yourself
>>> later this week. Together we should be able to put together a complete
>>> edition available in an open, accessible place very soon!
>>>
>>> Kind regards,
>>> Antonio
>>>
>>> On 20 Jun. 2017 11:29 pm, "David and Nancy Reigle" <dnreigle at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear all,
>>>>
>>>> I have a full set of A. K. Warder's *Sanskrit Prose Reader*, three
>>>> volumes, that I got from a used book dealer some years ago. If Antonia's
>>>> request to the University of Toronto library fails, I will join Antonio in
>>>> scanning these volumes and making them available. Volume 1 is selections in
>>>> roman script (typewriter), volume 2 is selections in devanagari script
>>>> (typewriter), and volume 3 is vocabulary.
>>>>
>>>> Best regards,
>>>>
>>>> David Reigle
>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>
>>>> On Tue, Jun 20, 2017 at 6:40 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Antonia and James,
>>>>>
>>>>> A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the
>>>>> Notes Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed
>>>>> scholarly lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was
>>>>> given multiple assurances that copies were available and would be willingly
>>>>> provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library
>>>>> directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it
>>>>> and put it on Archive.ORG. For my trouble I received an astonishing email
>>>>> from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright
>>>>> breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT
>>>>> library personally and use the material there. Living in Australia makes
>>>>> this rather... difficult...
>>>>>
>>>>> Long story short, I own a copy of Volume One and have seen
>>>>> photographs(!) of Volume Two. I would be very happy to provide a high
>>>>> resolution pdf of Volume One but would be eternally grateful if someone
>>>>> else could obtain Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG
>>>>> for the benefit of all Sanskrit scholars!
>>>>>
>>>>> Kind regards,
>>>>> Antonio
>>>>> UQ
>>>>>
>>>>> On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear James, dear all,
>>>>>>
>>>>>> I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their
>>>>>> university libraries are the only ones to have copies). However, if someone
>>>>>> on the list already has a scan of some kind and would be willing to share
>>>>>> that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and
>>>>>> anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)
>>>>>>
>>>>>> All best,
>>>>>>    Antonia
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent
>>>>>>> thread.
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> Best Wishes,
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> James Hegarty
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> Cardiff University
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
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>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>
>>>>>>>
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>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
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>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
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>>>>>>
>>>>>>
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>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
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From hegartyjm at googlemail.com  Tue Jun 20 15:06:48 2017
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Tue, 20 Jun 17 16:06:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAGDOqfqEpMHSd9jC5W5E-qq2oZCjaDASXzru-zK8i35QhczcEw@mail.gmail.com>
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Dear All,

This is great news! I look forward to these scans in due course! Thanks to one and all. 

Best Wishes,

James

> On 20 Jun 2017, at 14:38, Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at gmail.com> wrote:
> 
> Dear David,
> 
> That's fantastic! I wasn't aware that a third volume was even produced - let alone a devanagari volume! I don't think any of the OPAC catalogues record this information!! The photos I have of the Notes tome must be from Volume 3!! 
> 
> I will scan Volume 1 and send it through to Antonia, James & yourself later this week. Together we should be able to put together a complete edition available in an open, accessible place very soon! 
> 
> Kind regards,
> Antonio 
> 
>> On 20 Jun. 2017 11:29 pm, "David and Nancy Reigle" <dnreigle at gmail.com> wrote:
>> Dear all,
>> 
>> I have a full set of A. K. Warder's Sanskrit Prose Reader, three volumes, that I got from a used book dealer some years ago. If Antonia's request to the University of Toronto library fails, I will join Antonio in scanning these volumes and making them available. Volume 1 is selections in roman script (typewriter), volume 2 is selections in devanagari script (typewriter), and volume 3 is vocabulary. 
>> 
>> Best regards,
>> 
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>> 
>>> On Tue, Jun 20, 2017 at 6:40 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>> Dear Antonia and James,
>>> 
>>> A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the Notes Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed scholarly lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was given multiple assurances that copies were available and would be willingly provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it and put it on Archive.ORG. For my trouble I received an astonishing email from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT library personally and use the material there. Living in Australia makes this rather... difficult... 
>>> 
>>> Long story short, I own a copy of Volume One and have seen photographs(!) of Volume Two. I would be very happy to provide a high resolution pdf of Volume One but would be eternally grateful if someone else could obtain Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG for the benefit of all Sanskrit scholars!
>>> 
>>> Kind regards,
>>> Antonio 
>>> UQ 
>>> 
>>>> On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:
>>>> Dear James, dear all,
>>>> 
>>>> I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their university libraries are the only ones to have copies). However, if someone on the list already has a scan of some kind and would be willing to share that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)
>>>> 
>>>> All best,
>>>>    Antonia
>>>> 
>>>> 
>>>>> On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>> 
>>>>> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent thread.
>>>>> 
>>>>> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>>>>> 
>>>>> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>>>>> 
>>>>> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>>>>> 
>>>>> Best Wishes,
>>>>> 
>>>>> James Hegarty
>>>>> Cardiff University
>>>>> 
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>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170620/017080b2/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Jun 20 16:33:46 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 Jun 17 10:33:46 -0600
Subject: [INDOLOGY] More Devanagari font samples
In-Reply-To: <CAB3-dzfcB_v-W+EWthTbbV0er-+69RbgT9YDDkmAA+QdQBdtOQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CffDdLwP_9yvvmb79WV_NyoktiXU+J4ka3sU5KsKXdVzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3284
Lines: 112

oh, good!

I got the fonts yesterday, so I had no error messages like that.

Chi-Writer! Wow! I haven't thought of that for many years!  I remember now,
it was a very important tool for a period.

What a rich eco-system we work in now, by comparison.  Unicode has made
such a difference.

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 19 June 2017 at 16:34, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hi Dominik,
>
>       I realized that the version of Yashomudra font that I was having
> trouble on my Mac was a 2013 older version.  The 2015 version installed
> without any problems.  I like this font a lot, though I see that the
> alignment of signs like "?", "?", "?" etc. with the vertical stems of the
> Devanagari characters is not as good as in Sanskrit 2003.  What I like
> about Yashomudra is the variable length of the sign for short "i" depending
> upon the width of the consonant sign and consonant clusters.  This is
> something I do not see in Sanskrit 2003.  I had worked on this feature in
> my old Chi-Writer Devanagari fonts in 1980s, which no longer work on newer
> computer systems.  I hope that the new version of Sanskrit 2003 that Vikram
> Bhaskaran's team is working on will deal with some of these issues.  I
> would be happy to do font testing for this team.
>
> Madhav
>
> On Mon, Jun 19, 2017 at 11:46 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Dear Dominik,
>>
>>      When I tried to install the Yashomudra fonts on my MacBook using
>> Font Book, it came back with a serious sounding warning: "These fonts have
>> 10 errors.  Do not use these fonts."  Have you or anyone else had a similar
>> experience with these fonts?
>>
>> Madhav
>>
>> On Mon, Jun 19, 2017 at 11:32 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> I've added some more font samples
>>> <https://3.bp.blogspot.com/-bxA1uYOUwcA/WUft5jL5MPI/AAAAAAAApUk/36Bbnnr9VXkZJJF6qhpnNrAdqGf-k1a_QCLcBGAs/s1600/Screenshot%2Bfrom%2B2017-06-19%2B09-28-56.png> to
>>> my blog post
>>> <https://cikitsa.blogspot.ca/2017/06/expanded-devanagari-font-comparison.html>
>>> .
>>> ?
>>>
>>> --
>>> ??
>>>
>>> Professor Dominik Wujastyk
>>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>>> ?,?
>>>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ?,?
>>>
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> ?,?
>>> University of Alberta, Canada
>>> ?.?
>>> ??
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>
>>> ?sas.ualberta.ca?
>>> ??
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170620/6320954f/attachment.htm>

From gleb.sharygin at gmail.com  Tue Jun 20 17:09:43 2017
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Tue, 20 Jun 17 19:09:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] 3. Warder Sanskrit Reader (James Hegarty) (Digest, Vol 53, Issue 21)
Message-ID: <CALPiqiuam3QXHituJfQdu-gOFHfWzd=igO7YkFBYjk7ViEMvcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 42

Dear Colleagues,

I'd be happy to get a copy of Warder's "Reader" as well. There is no copy
in Munich , and, I guess, in entire Germany as well.

Kind regards,
Gleb Sharygin
Institut f?r Indologie und Tibetologie, LMU-M?nchen



> ---------- ???????????? ????????? ----------
> From: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com>
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 20 Jun 2017 12:19:51 +0100
> Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
> Dear Colleagues,
>
> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent thread.
>
> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>
> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>
> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>
> Best Wishes,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
>
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170620/3a369cdf/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Tue Jun 20 18:04:17 2017
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Tue, 20 Jun 17 19:04:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <B09DFD23-B14E-47EE-A7CE-B0ED63323128@googlemail.com>
Message-ID: <8C67D58F-5A97-49D3-B609-B5A525EA3204@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 5827
Lines: 107

I would appreciate a copy of the pdf too, please.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 20 Jun 2017, at 16:06, James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear All,
> 
> This is great news! I look forward to these scans in due course! Thanks to one and all. 
> 
> Best Wishes,
> 
> James
> 
> On 20 Jun 2017, at 14:38, Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at gmail.com <mailto:antonio.jardim at gmail.com>> wrote:
> 
>> Dear David,
>> 
>> That's fantastic! I wasn't aware that a third volume was even produced - let alone a devanagari volume! I don't think any of the OPAC catalogues record this information!! The photos I have of the Notes tome must be from Volume 3!! 
>> 
>> I will scan Volume 1 and send it through to Antonia, James & yourself later this week. Together we should be able to put together a complete edition available in an open, accessible place very soon! 
>> 
>> Kind regards,
>> Antonio 
>> 
>> On 20 Jun. 2017 11:29 pm, "David and Nancy Reigle" <dnreigle at gmail.com <mailto:dnreigle at gmail.com>> wrote:
>> Dear all,
>> 
>> I have a full set of A. K. Warder's Sanskrit Prose Reader, three volumes, that I got from a used book dealer some years ago. If Antonia's request to the University of Toronto library fails, I will join Antonio in scanning these volumes and making them available. Volume 1 is selections in roman script (typewriter), volume 2 is selections in devanagari script (typewriter), and volume 3 is vocabulary. 
>> 
>> Best regards,
>> 
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>> 
>> On Tue, Jun 20, 2017 at 6:40 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear Antonia and James,
>> 
>> A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the Notes Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed scholarly lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was given multiple assurances that copies were available and would be willingly provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it and put it on Archive.ORG <http://archive.org/>. For my trouble I received an astonishing email from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT library personally and use the material there. Living in Australia makes this rather... difficult... 
>> 
>> Long story short, I own a copy of Volume One and have seen photographs(!) of Volume Two. I would be very happy to provide a high resolution pdf of Volume One but would be eternally grateful if someone else could obtain Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG <http://archive.org/> for the benefit of all Sanskrit scholars!
>> 
>> Kind regards,
>> Antonio 
>> UQ 
>> 
>> On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear James, dear all,
>> 
>> I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their university libraries are the only ones to have copies). However, if someone on the list already has a scan of some kind and would be willing to share that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)
>> 
>> All best,
>>    Antonia
>> 
>> 
>> On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear Colleagues,
>> 
>> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent thread.
>> 
>> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>> 
>> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>> 
>> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>> 
>> Best Wishes,
>> 
>> James Hegarty
>> Cardiff University
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> A N T O N I A   R U P P E L
>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org <http://www.cambridge-sanskrit.org/>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170620/6b78e50b/attachment.htm>

From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Tue Jun 20 20:41:58 2017
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Tue, 20 Jun 17 20:41:58 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9Alokav=C4=81rttika?=
Message-ID: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA8240A9260@EX-1-MB1.lancs.local>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 11

I?m looking for an electronic copy of Kum?rila?s ?lokav?rttika, since GRETIL?s version is incomplete?
Many thanks,
Ram

Chakravarthi Ram-Prasad
Lancaster University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170620/889e9a87/attachment.htm>

From ajay.rao at utoronto.ca  Tue Jun 20 21:12:56 2017
From: ajay.rao at utoronto.ca (Ajay Rao)
Date: Tue, 20 Jun 17 21:12:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <CAEjEOsCoya8f+9_LzczzF1q7vy+ZAQd-uoth64r9HgaS-pT+QA@mail.gmail.com>
Message-ID: <500C64CC07F9724AA360802C1FFB8979015A512D73@ArborExMBx4P.UTORARBOR.UTORAD.Utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 6096
Lines: 107

Dear Antonia, James, and Antonio,

We actually have two copies here at the University of Toronto. I am so sorry to hear about your difficulties in procuring Warder's reader. I am happy to scan all three volumes and will send them to you.

Yours,

Ajay Rao
University of Toronto
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Antonia Ruppel via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Tuesday, June 20, 2017 9:47 AM
To: Antonio Ferreira-Jardim; David and Nancy Reigle
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader

Dear all,

What I did was get in touch with the East Asia Department at the U of Toronto (who officially are the publishers of the reader), and they suggested that I formulate my request as a job ad that they could then pass on to their grad students. As far as I know, the ad has not been passed on yet (I sent it to the administrator last night), so David, if it isn't too much of a hassle for you, could you scan your copies of vol. 2 and 3? That way I can save the fees that would arise if I was to pay someone in Canada. Still, if the scanning were to be a major effort, just say so - that way, we'd at least feed a grad student:-).

All best,
Antonia
On Tue, 20 Jun 2017 at 14:38, Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at gmail.com<mailto:antonio.jardim at gmail.com>> wrote:
Dear David,

That's fantastic! I wasn't aware that a third volume was even produced - let alone a devanagari volume! I don't think any of the OPAC catalogues record this information!! The photos I have of the Notes tome must be from Volume 3!!

I will scan Volume 1 and send it through to Antonia, James & yourself later this week. Together we should be able to put together a complete edition available in an open, accessible place very soon!

Kind regards,
Antonio

On 20 Jun. 2017 11:29 pm, "David and Nancy Reigle" <dnreigle at gmail.com<mailto:dnreigle at gmail.com>> wrote:
Dear all,

I have a full set of A. K. Warder's Sanskrit Prose Reader, three volumes, that I got from a used book dealer some years ago. If Antonia's request to the University of Toronto library fails, I will join Antonio in scanning these volumes and making them available. Volume 1 is selections in roman script (typewriter), volume 2 is selections in devanagari script (typewriter), and volume 3 is vocabulary.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Jun 20, 2017 at 6:40 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Antonia and James,

A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the Notes Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed scholarly lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was given multiple assurances that copies were available and would be willingly provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it and put it on Archive.ORG. For my trouble I received an astonishing email from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT library personally and use the material there. Living in Australia makes this rather... difficult...

Long story short, I own a copy of Volume One and have seen photographs(!) of Volume Two. I would be very happy to provide a high resolution pdf of Volume One but would be eternally grateful if someone else could obtain Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG for the benefit of all Sanskrit scholars!

Kind regards,
Antonio
UQ

On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear James, dear all,

I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their university libraries are the only ones to have copies). However, if someone on the list already has a scan of some kind and would be willing to share that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)

All best,
   Antonia


On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent thread.

I have since sought to obtain it via inter-library loans.

I have been told there are NO COPIES available in the U.K.

Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?

Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170620/ee1834f0/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Jun 20 21:59:49 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 20 Jun 17 17:59:49 -0400
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <500C64CC07F9724AA360802C1FFB8979015A512D73@ArborExMBx4P.UTORARBOR.UTORAD.Utoronto.ca>
Message-ID: <CAB3-dzcpMWE-eZwj4cCG1xnkZRQ5RzPaZCkG4D7hFG3C3wiY2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6801
Lines: 184

Dear Ajay,

     Please send these scans to me as well.  Thanks.

Madhav Deshpande

On Tue, Jun 20, 2017 at 5:12 PM, Ajay Rao via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Antonia, James, and Antonio,
>
> We actually have two copies here at the University of Toronto. I am so
> sorry to hear about your difficulties in procuring Warder's reader. I am
> happy to scan all three volumes and will send them to you.
>
> Yours,
>
> Ajay Rao
> University of Toronto
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Antonia Ruppel via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Sent:* Tuesday, June 20, 2017 9:47 AM
> *To:* Antonio Ferreira-Jardim; David and Nancy Reigle
> *Cc:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
>
> Dear all,
>
> What I did was get in touch with the East Asia Department at the U of
> Toronto (who officially are the publishers of the reader), and they
> suggested that I formulate my request as a job ad that they could then pass
> on to their grad students. As far as I know, the ad has not been passed on
> yet (I sent it to the administrator last night), so David, if it isn't too
> much of a hassle for you, could you scan your copies of vol. 2 and 3? That
> way I can save the fees that would arise if I was to pay someone in Canada.
> Still, if the scanning were to be a major effort, just say so - that way,
> we'd at least feed a grad student:-).
>
> All best,
> Antonia
> On Tue, 20 Jun 2017 at 14:38, Antonio Ferreira-Jardim <
> antonio.jardim at gmail.com> wrote:
>
>> Dear David,
>>
>> That's fantastic! I wasn't aware that a third volume was even produced -
>> let alone a devanagari volume! I don't think any of the OPAC catalogues
>> record this information!! The photos I have of the Notes tome must be from
>> Volume 3!!
>>
>> I will scan Volume 1 and send it through to Antonia, James & yourself
>> later this week. Together we should be able to put together a complete
>> edition available in an open, accessible place very soon!
>>
>> Kind regards,
>> Antonio
>>
>> On 20 Jun. 2017 11:29 pm, "David and Nancy Reigle" <dnreigle at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> I have a full set of A. K. Warder's *Sanskrit Prose Reader*, three
>>> volumes, that I got from a used book dealer some years ago. If Antonia's
>>> request to the University of Toronto library fails, I will join Antonio in
>>> scanning these volumes and making them available. Volume 1 is selections in
>>> roman script (typewriter), volume 2 is selections in devanagari script
>>> (typewriter), and volume 3 is vocabulary.
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> David Reigle
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>> On Tue, Jun 20, 2017 at 6:40 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Antonia and James,
>>>>
>>>> A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the
>>>> Notes Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed
>>>> scholarly lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was
>>>> given multiple assurances that copies were available and would be willingly
>>>> provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library
>>>> directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it
>>>> and put it on Archive.ORG. For my trouble I received an astonishing email
>>>> from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright
>>>> breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT
>>>> library personally and use the material there. Living in Australia makes
>>>> this rather... difficult...
>>>>
>>>> Long story short, I own a copy of Volume One and have seen
>>>> photographs(!) of Volume Two. I would be very happy to provide a high
>>>> resolution pdf of Volume One but would be eternally grateful if someone
>>>> else could obtain Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG
>>>> for the benefit of all Sanskrit scholars!
>>>>
>>>> Kind regards,
>>>> Antonio
>>>> UQ
>>>>
>>>> On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear James, dear all,
>>>>>
>>>>> I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their
>>>>> university libraries are the only ones to have copies). However, if someone
>>>>> on the list already has a scan of some kind and would be willing to share
>>>>> that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and
>>>>> anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)
>>>>>
>>>>> All best,
>>>>>    Antonia
>>>>>
>>>>>
>>>>> On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>
>>>>>> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent
>>>>>> thread.
>>>>>>
>>>>>> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>>>>>>
>>>>>> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>>>>>>
>>>>>> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>>>>>>
>>>>>> Best Wishes,
>>>>>>
>>>>>> James Hegarty
>>>>>> Cardiff University
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170620/58c2e329/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Tue Jun 20 22:05:29 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Tue, 20 Jun 17 23:05:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <500C64CC07F9724AA360802C1FFB8979015A512D73@ArborExMBx4P.UTORARBOR.UTORAD.Utoronto.ca>
Message-ID: <40F757B3-A142-438D-BE2D-8FAC6CDB05B0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6507
Lines: 115

Dear Ajay,

I'm sure I speak for everyone if I say: thank you, that is extremely kind! I think there already is a scan of Vol. 1, but if you could scan vols. 2 and 3, David can then see which volumes he has, and if there indeed are four volumes, maybe we will soon have a complete set of pdfs. How exciting!

All best, and thank you again,
     Antonia

> On Jun 20, 2017, at 22:12, Ajay Rao <ajay.rao at utoronto.ca> wrote:
> 
> Dear Antonia, James, and Antonio,
> 
> We actually have two copies here at the University of Toronto. I am so sorry to hear about your difficulties in procuring Warder's reader. I am happy to scan all three volumes and will send them to you.
> 
> Yours,
> 
> Ajay Rao
> University of Toronto
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Antonia Ruppel via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Sent: Tuesday, June 20, 2017 9:47 AM
> To: Antonio Ferreira-Jardim; David and Nancy Reigle
> Cc: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
> 
> Dear all,
> 
> What I did was get in touch with the East Asia Department at the U of Toronto (who officially are the publishers of the reader), and they suggested that I formulate my request as a job ad that they could then pass on to their grad students. As far as I know, the ad has not been passed on yet (I sent it to the administrator last night), so David, if it isn't too much of a hassle for you, could you scan your copies of vol. 2 and 3? That way I can save the fees that would arise if I was to pay someone in Canada. Still, if the scanning were to be a major effort, just say so - that way, we'd at least feed a grad student:-).
> 
> All best,
> Antonia
>> On Tue, 20 Jun 2017 at 14:38, Antonio Ferreira-Jardim <antonio.jardim at gmail.com> wrote:
>> Dear David,
>> 
>> That's fantastic! I wasn't aware that a third volume was even produced - let alone a devanagari volume! I don't think any of the OPAC catalogues record this information!! The photos I have of the Notes tome must be from Volume 3!! 
>> 
>> I will scan Volume 1 and send it through to Antonia, James & yourself later this week. Together we should be able to put together a complete edition available in an open, accessible place very soon! 
>> 
>> Kind regards,
>> Antonio 
>> 
>>> On 20 Jun. 2017 11:29 pm, "David and Nancy Reigle" <dnreigle at gmail.com> wrote:
>>> Dear all,
>>> 
>>> I have a full set of A. K. Warder's Sanskrit Prose Reader, three volumes, that I got from a used book dealer some years ago. If Antonia's request to the University of Toronto library fails, I will join Antonio in scanning these volumes and making them available. Volume 1 is selections in roman script (typewriter), volume 2 is selections in devanagari script (typewriter), and volume 3 is vocabulary. 
>>> 
>>> Best regards,
>>> 
>>> David Reigle
>>> Colorado, U.S.A.
>>> 
>>>> On Tue, Jun 20, 2017 at 6:40 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>> Dear Antonia and James,
>>>> 
>>>> A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the Notes Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed scholarly lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was given multiple assurances that copies were available and would be willingly provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it and put it on Archive.ORG. For my trouble I received an astonishing email from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT library personally and use the material there. Living in Australia makes this rather... difficult... 
>>>> 
>>>> Long story short, I own a copy of Volume One and have seen photographs(!) of Volume Two. I would be very happy to provide a high resolution pdf of Volume One but would be eternally grateful if someone else could obtain Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG for the benefit of all Sanskrit scholars!
>>>> 
>>>> Kind regards,
>>>> Antonio 
>>>> UQ 
>>>> 
>>>>> On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>> Dear James, dear all,
>>>>> 
>>>>> I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their university libraries are the only ones to have copies). However, if someone on the list already has a scan of some kind and would be willing to share that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)
>>>>> 
>>>>> All best,
>>>>>    Antonia
>>>>> 
>>>>> 
>>>>>> On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>> 
>>>>>> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent thread.
>>>>>> 
>>>>>> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>>>>>> 
>>>>>> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>>>>>> 
>>>>>> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>>>>>> 
>>>>>> Best Wishes,
>>>>>> 
>>>>>> James Hegarty
>>>>>> Cardiff University
>>>>>> 
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> -- 
>>>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jun 20 22:39:37 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 20 Jun 17 22:39:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4C325@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 21

Dear colleagues,

If some kind person has a scan of Prof. Schmithausen's mongraph on Mandanamisra's Vibhramaviveka
to share I would be deeply appreciative. I do not have a hard copy available to me
and have had no luck with used book dealers either.

many thanks,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From wujastyk at gmail.com  Tue Jun 20 23:02:34 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 Jun 17 17:02:34 -0600
Subject: [INDOLOGY] Mathematical Treasure: The Cambodian Zero
Message-ID: <CAKdt-Cc3HJk2S15NzO2hSOzuxeFPrWUP4efTYGhD_nHmffizLg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 29

Here is a nice presentation of the evidence:

Frank J. Swetz (The Pennsylvania State University), "Mathematical Treasure:
The Cambodian Zero," Convergence (October 2015) - See more at:
http://www.maa.org/press/periodicals/convergence/mathematical-treasure-the-cambodian-zero#sthash.8llx0OXX.dpuf

?

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From yaophi at gmail.com  Wed Jun 21 03:29:42 2017
From: yaophi at gmail.com (Z Y)
Date: Wed, 21 Jun 17 11:29:42 +0800
Subject: [INDOLOGY] translation query
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4C04D@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAHjN3ozzE2T6sKpKPEn=k2X6KLSFXCSErPYdA5Ns1WYzGZRi7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 46

Dear Matthew,

I know of at least two more Japanese translations and one Chinese
translation with a lengthy commentary.

Zhihua Yao
Associate Professor of Philosophy
The Chinese University of Hong Kong


On Jun 20, 2017 7:10 PM, "Matthew Kapstein via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

Dear friends,

The Trisvabh?vanirde?a, attributed to Vasubandhu, has been
translated into English at least 6 times, at least twice into French,
and once each into Hindi, Spanish and Japanese. So far, however, I have
not located translations in German or other modern languages. If you
are aware of any such translations, I would be most grateful to learn of
them.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
------------------------------


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)
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From andrea.acri at ephe.sorbonne.fr  Wed Jun 21 04:43:36 2017
From: andrea.acri at ephe.sorbonne.fr (Andrea Acri)
Date: Wed, 21 Jun 17 10:13:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mathematical Treasure: The Cambodian Zero
In-Reply-To: <CAKdt-Cc3HJk2S15NzO2hSOzuxeFPrWUP4efTYGhD_nHmffizLg@mail.gmail.com>
Message-ID: <10A71D78-4424-4198-8EE4-D054C4E44694@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 1823
Lines: 48

The zero (annotated as a dot or small circle in the tens position) is also used in three Sriwijayan inscriptions from Sumatra from the same time (605?608 shaka / 682?687 CE). This is 2 centuries earlier than the "Gwalior zero". See:

SRIWIJAYA AND THE FIRST ZEROS
Anthony Diller
Journal of the Malaysian Branch of the Royal Asiatic Society, Vol. 68, No. 1 (268) (1995), pp. 53-66
http://www.jstor.org/stable/41493264

NEW ZEROS AND OLD KHMER
Anthony Diller
Mon-Khmer Studies 25, 1996, pp. 125-132
http://sealang.net/sala/archives/pdf8/diller1996new.pdf

? PROPOS DE L'ORIGINE DES CHIFFRES ARABES
G. C?d?s
BSOAS 6/2, 1931, pp. 323-328
DOI: https://doi.org/10.1017/S0041977X00092806


Andrea Acri

Sent from my iPhone


Sent from my iPhone
> On 21 Jun 2017, at 04:32, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Here is a nice presentation of the evidence:
> 
> Frank J. Swetz (The Pennsylvania State University), "Mathematical Treasure: The Cambodian Zero," Convergence (October 2015) - See more at: http://www.maa.org/press/periodicals/convergence/mathematical-treasure-the-cambodian-zero#sthash.8llx0OXX.dpuf
> ?
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk?,?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
> Department of History and Classics?,?
> University of Alberta, Canada?.?
> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca???
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Jun 21 05:09:16 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 21 Jun 17 05:09:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4C325@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4C38D@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 43

Many thanks to Isabelle Rati?, Birgit Kellner, and Kei Kataoka for so speedily fulfilling my request.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Tuesday, June 20, 2017 5:39 PM
To: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] pdf request

Dear colleagues,

If some kind person has a scan of Prof. Schmithausen's mongraph on Mandanamisra's Vibhramaviveka
to share I would be deeply appreciative. I do not have a hard copy available to me
and have had no luck with used book dealers either.

many thanks,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From karp at uw.edu.pl  Wed Jun 21 06:57:21 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 21 Jun 17 08:57:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ismail Jogi mantra
In-Reply-To: <CAHRgzy0z+_5Z2Y3ZEPZ4T845nWdpi5pLZ0Ea6y9j-UbwiX9LVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFsY3nKz1DJWMBJSVf0KpMBdfzD5JTF45CdE3xkvu6t6bg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9717
Lines: 341

I would like to express my gratitude to the participants in this discussion
for their valuable inputs.

My thanks go to Nagaraj Paturi, Tyler Williams and Danuta Stasik (off list).

Dear Daniela -

are you already at Kamakhya Devi? Would you please ask the priests there
about the legacy of Ismail Jogi?

Artur Karp
Polska

2017-06-04 22:05 GMT+02:00 Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com>:

> Dear Artur,
>
> This is a slight corruption of a caupa? (16+16 matras). The correct
> reading for the first diptych should be:
>
> k?maru desa kamacch? dev? / jah?? basai isam??la jog?
>
> At least this is the only reading that I have been able to find in any
> source. (See Das, *Hind? ?abd S?gar*)
>
> The other lines also suggest that they are taken from a caupa?, even
> though the third line is hypermetrical and the last two are 15-matra
> variants of the caupa? (which is allowed).
>
> Nagaraj ji's reading is good, and I agree with him that in this context,
> Ismail jogi would not be at all contradictio in adiecto. On Muslim yogic
> adepts and such in Eastern India, Tony Stewart's articles are a good
> source. Such local saint figures are common in the region, and combine
> aspects of Islamic and Hindu charisma and occult powers.
>
> Ismail Jogi and Lona Chamarin appear to both be part of a narrative
> involving the enchantment of flowers that are then used to cause others to
> fall in love. A quick internet search revealed popular spells that invoke
> Ismail Jogi and his use of such flowers in mantras used to cause someone to
> fall in love with you (i.e. with the person who uses the mantra to enchant
> the flowers).
>
> My reading:
>
> O? namo | O? and obeisance
> k?mr? des k?m?khy? dev? | In the Kamarup country of the goddess Kam?khy?
> Tah?? base ism?il jog? | There dwelt Ismail the Yogi
> Ism?il jogi ke t?n be?? | Ismail the Yogi had three sons
> Ek to?e ek picho?e | One he plucked/tore, one he winnowed/plucked,
> Ek ??t tij?r? go?e | One [was] fever(ish) in the womb.
>
> Since this doesn't produce a consistent sense, let me suggest the
> following: the mention of "??t tij?r?," specifically a type of fever that
> is marked at its onset by chills, is the target of the spell, as Danuta has
> suggested. However, the "three sons" is probably a confused reading,
> because in other variants of the spell, Ismail Jogi plucks three or more
> flowers and does different things with each. "ke t?n" is probably a corrupt
> reading, and "be??" is probably "bai?h?" ("Ismail the Yogi sat"), which
> comes at the end of the third line in other variants. In other words, the
> wording of a spell used to catch a lover with flowers has been used in a
> spell to ward of fever.
>
> This is, however, conjecture at best. In case, the language is the
> trans-regional *bh??? *of devotional texts in the North, that is often
> referred to as Brajbhasha.
>
> Best,
> Tyler
>
>
>
>
>
> On Sun, Jun 4, 2017 at 2:09 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> O? namo k?mr? des k?m?khy? dev?
>>
>> Tah?? base ism?il jog?
>>
>>
>> Ism?il jogi ke t?n be??
>>
>>
>> Ek to?e ek picho?e
>>
>>
>> Ek ??t tij?r? go?e
>>
>>
>> ------------------------
>>
>> Let us try the outward meaning:
>>
>>
>> Om Namo (Well known beginning of such rituals, spells etc. ) (Om, the Vedic syllable, namah, literally, bowing =obedience) , expression of worshiping attitude
>>
>> ----
>>
>> k?mr? des k?m?khy? dev?
>>
>> (Let me remember, focus on , concentrate on ) k?m?m?khy?d?v? of k?mr?p region
>>
>> Note: In the magecian's /spell-healer's patter/formulaic recitation, mention of the Devi forms , particularly of nearby region is a convention.
>>
>> In south India, such rural rustic practitioners usually mention k?m?k?? of k??c?, m?n?k?? of madurai, vi??l?k?? of k??? (v?ra????) as a beginning of their ritual /spell event. They may add a few more Devis.
>>
>> -------
>>
>> Tah?? base ism?il jog?
>>
>>
>> = Ismail Jogi who lives (base) there (t?h?m)
>>
>>
>> ------
>>
>>
>> Ism?il jogi ke t?n be??
>>
>> There are three sons to Ismail Jogi
>>
>>
>> -------
>>
>> Ek to?e ek picho?e
>>
>>
>> Ek ??t tij?r? go?e
>>
>>
>> This part of the riddle, I give up. Ek =one ??t = cool , cold
>>
>>
>> ----?????----
>>
>>
>>
>>
>> On Sun, Jun 4, 2017 at 6:13 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Artur-ji,
>>>
>>> Spells that you mention belong to the category of Shaabara mantras,
>>> sometimes called siddha mantras or Shaabara Siddha mantras. These are not
>>> in Sanskrit. They are usually in regional Indian languages (including south
>>> Indian languages), particularly their rustic dialects.
>>>
>>> Sharing the snapshot of a Hindi article. (Since you know Hindi, you
>>> should be able to follow). There are books and articles about these in
>>> regional Indian languages.
>>>
>>> You called hem mysterious. They consider them to be encryption.
>>>
>>> You may see books like http://www.exoticindiaart
>>> .com/book/details/siddha-shabar-mantra-collection-of-200-sha
>>> bar-mantra-NZI825/
>>>
>>> ----------------------------------
>>>
>>> You say Ismail Jogi is contradictio in adiecto. To those who are aware
>>> of several different 'Hindu'-Islamic syncretisms in India it doesn't appear
>>> to be contradictio in adiecto.
>>>
>>> Close to my native town, there is a Veerashaiva-Islamic math. Bham Bam
>>> BAba math
>>>
>>> visit http://srisadgurubhambhambaba.blogspot.in/2011/10/photos.html
>>>
>>> watch
>>>
>>> https://www.youtube.com/watch?v=TjrlykP7Dm0
>>>
>>> Sheik Abdul Baba, the founder of the math, composed songs with content
>>> both from Islam and 'Hinduism' in Kannada and Telugu.
>>>
>>> There are Muslim Vaishnavas. Sharing a snapshot from
>>>
>>> The Foundations of the Composite Culture in India
>>> By Malika Mohammada
>>>
>>> From here
>>> <https://books.google.co.in/books?id=dwzbYvQszf4C&pg=PA278&lpg=PA278&dq=muslim+vaishnava&source=bl&ots=xS7E38uz1K&sig=Avf5_Z_7C2m0_w8a4tmy-pWvUUc&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjeuoaSlqTUAhULO48KHSmXAk04ChDoAQg2MAQ#v=onepage&q=muslim%20vaishnava&f=false>
>>> .
>>>
>>> Street magic performers, spell healers and other such practicing groups
>>> are not water tight compartments. There is a big section of this type of
>>> illusion art-supernatural practitioners who are muslims. All those who
>>> studied these cultures through direct close observation know that Muslims
>>> among these use 'Hindu' deity names, 'Hindu' occult material and pooja
>>> material like Turmeric and Kumkum powders etc. Their 'clients call using
>>> them names such as Swami, Jogi etc. also alongside names such as Baba etc.
>>>
>>> The spell you quoted belongs to this kind of cultural complex where
>>> Islamic Jogi is common place, not strange and not at all contradictio
>>> in adiecto.
>>>
>>> .............................
>>>
>>> I do not know the language used in the spell to the level of being able
>>> to give word for word meaning to it.
>>>
>>> ----------------------------------
>>>
>>> Some movement after five years of your waiting ?
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, May 9, 2017 at 9:42 PM, Artur Karp via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Five years ago I sent to the List this question:
>>>>
>>>> << Mantras in popular Indian magic books - of indrajala type - invoke
>>>> often two mysterious personages: Ismail Jogi and Nuna/Nona/Luna/Lona
>>>> Chamarin.
>>>>
>>>> Has anyone written a paper on them. A monograph - perhaps?>>
>>>>
>>>> ?There was no answer.
>>>>
>>>>
>>>> One such mantra runs as follows:
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *O? namo k?mr? des k?m?khy? dev?*
>>>>
>>>>
>>>> *Tah?? base ism?il jog?*
>>>>
>>>>
>>>> *Ism?il jogi ke t?n be??*
>>>>
>>>>
>>>> *Ek to?e ek picho?e*
>>>>
>>>>
>>>> *Ek ??t tij?r? go?e*
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> I am not sure about the meaning of this mantra.
>>>>
>>>>
>>>> Ismail Jogi (contradictio in adiecto) had three sons:
>>>>
>>>>
>>>> one aborted (?), one retarded (?)
>>>>
>>>>
>>>> one coolly (?) in your (?) womb.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> I would be grateful for your comments,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Artur Karp (ret.)
>>>>
>>>> Chair of South Indian Studies,
>>>>
>>>> University of Warsaw
>>>>
>>>> Polska
>>>>
>>>> ?
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From dominic.goodall at gmail.com  Wed Jun 21 10:04:31 2017
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Wed, 21 Jun 17 17:04:31 +0700
Subject: [INDOLOGY] Mathematical Treasure: The Cambodian Zero
In-Reply-To: <10A71D78-4424-4198-8EE4-D054C4E44694@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <22207D90-51AB-4702-B5C7-484A91D8463D@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3959
Lines: 73

It's perhaps worth pointing out that Dominique Soutif's doctoral thesis, defended at Paris III in 2009, seems to be a little more up-to-date on this matter.  Dominique Soutif there corrected a consistent misreading of the last digit in these various dates and established that they all in fact read 604.

In his thesis (Organisation religieuse et profane du temple khmer du VIIe au XIIIe si?cle. Volume I : Les biens du dieu, p. 18), he says:

? En effet, ses premi?res repr?sentations connues apparaissent simultan?ment au Cambodge ? Trapeang Prei et ? Sumatra ? Palembang en 604 ?aka, soit 682/683 de notre ?re. ? 

I don?t have it beside me, but I think that the same points are also covered in this article of his of 2008 published in the Cambodian journal Siksacakr: ? D?nombrer les biens du dieu ; ?tude de la num?ration du khmer ancien (vie-xiie si?cle ?aka) ?, Siks?cakr 8, p. 51-80 [paru en 2010 ; traduction khm?re, p. 172-206].

Dominic Goodall

> On 21-Jun-2017, at 11:43 AM, Andrea Acri via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> The zero (annotated as a dot or small circle in the tens position) is also used in three Sriwijayan inscriptions from Sumatra from the same time (605?608 shaka / 682?687 CE). This is 2 centuries earlier than the "Gwalior zero". See:
> 
> SRIWIJAYA AND THE FIRST ZEROS
> Anthony Diller
> Journal of the Malaysian Branch of the Royal Asiatic Society, Vol. 68, No. 1 (268) (1995), pp. 53-66
> http://www.jstor.org/stable/41493264 <http://www.jstor.org/stable/41493264>
> 
> NEW ZEROS AND OLD KHMER
> Anthony Diller
> Mon-Khmer Studies 25, 1996, pp. 125-132
> http://sealang.net/sala/archives/pdf8/diller1996new.pdf <http://sealang.net/sala/archives/pdf8/diller1996new.pdf>
> 
> ? PROPOS DE L'ORIGINE DES CHIFFRES ARABES
> G. C?d?s <https://www.cambridge.org/core/search?filters%5BauthorTerms%5D=G.%20C%C5%93d%C3%A8s&eventCode=SE-AU>
> BSOAS 6/2, 1931, pp. 323-328
> DOI: https://doi.org/10.1017/S0041977X00092806 <https://doi.org/10.1017/S0041977X00092806>
> 
> 
> Andrea Acri
> 
> Sent from my iPhone
> 
> 
> Sent from my iPhone
> On 21 Jun 2017, at 04:32, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
>> Here is a nice presentation of the evidence:
>> 
>> Frank J. Swetz (The Pennsylvania State University), "Mathematical Treasure: The Cambodian Zero," Convergence (October 2015) - See more at: http://www.maa.org/press/periodicals/convergence/mathematical-treasure-the-cambodian-zero#sthash.8llx0OXX.dpuf <http://www.maa.org/press/periodicals/convergence/mathematical-treasure-the-cambodian-zero#sthash.8llx0OXX.dpuf>
>> ?
>> 
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>?,?
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
>> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>?,?
>> University of Alberta, Canada?.?
>> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca? <http://sas.ualberta.ca/>??
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Dominic Goodall
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient,
19, rue Dumas,
Pondicherry 605001
Tel. +91 413 2334539
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From Gerard.Huet at inria.fr  Wed Jun 21 20:06:58 2017
From: Gerard.Huet at inria.fr (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Wed, 21 Jun 17 22:06:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Release of Sanskrit Heritage Platform 3.0
Message-ID: <1119F34B-A3D4-4A7C-A50A-D55CF215D10A@inria.fr>
Status: O
Content-Length: 1891
Lines: 23

Dear Indology experts,
I am glad to celebrate this Yoga day with a release of version 3.0 of the Sanskrit Heritage Site <http://sanskrit.inria.fr/>. 
It is fairly stable, and now benefits from a Reference manual <http://sanskrit.inria.fr/manual.html>. 

The corresponding database of XML Sanskrit morphology is now distributed as the Gitlab repository https://gitlab.inria.fr/huet/Heritage_Resources <https://gitlab.inria.fr/huet/Heritage_Resources>.

I am also releasing the Sanskrit Heritage Platform as a public Gitlab repository https://gitlab.inria.fr/huet/Heritage_Platform <https://gitlab.inria.fr/huet/Heritage_Platform>.
If you clone both repositories on your own server or workstation, you may enjoy the corresponding Web services locally without needing network access. 
For the moment, this facility is available only for UNIX users (either Linux or Mac OS X). 
Its installation necessitates basic understanding of the Apache Web server and its configuration. Explanations are given in the reference manual and in the Platform documentation.

The main component of this software is the Heritage Sanskrit Reader <http://sanskrit.inria.fr/DICO/reader.fr.html>  with a new graphical interface <http://jlm.ipipan.waw.pl/index.php/JLM/article/view/108/140> that allows computer-assisted tagging and parsing of Sanskrit sentences, indexing the French Sanskrit Heritage dictionary <http://sanskrit.inria.fr/DICO/53.html#yoga>. If you prefer, the English version Sanskrit Reader (en) <http://sanskrit.inria.fr/DICO/reader.en.html> gives the same service, but indexing the Monier-Williams dictionary <http://sanskrit.inria.fr/MW/213.html#H_yoga>. 

Please signal any difficulty or error to me.

Best
G?rard Huet
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jun 21 21:46:46 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 21 Jun 17 15:46:46 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9Alokav=C4=81rttika?=
In-Reply-To: <5622B5FA1B14F3439A3ABC85C5A09EA8240A9260@EX-1-MB1.lancs.local>
Message-ID: <CAKdt-CeQgnsBgPMCnnrenRbaWFS+oGP=hXYWUBB1NkaByrrpwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1183
Lines: 49

It may take some sorting out, but probably you can find the text at
archive.org:

https://archive.org/search.php?query=kumarila


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 20 June 2017 at 14:41, Ram-Prasad, Chakravarthi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I?m looking for an electronic copy of Kum?rila?s ?lokav?rttika, since
> GRETIL?s version is incomplete?
> Many thanks,
> Ram
>
> Chakravarthi Ram-Prasad
> Lancaster University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jun 21 21:51:04 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 21 Jun 17 15:51:04 -0600
Subject: [INDOLOGY] Release of Sanskrit Heritage Platform 3.0
In-Reply-To: <1119F34B-A3D4-4A7C-A50A-D55CF215D10A@inria.fr>
Message-ID: <CAKdt-CdkzOPiCpqSPmncz9qGh9cHAL3FXqZPjAy9kMC4PcEkCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2688
Lines: 76

This is amazing work and it is extremely generous (and modern!) of you to
make the sources available at Github.  Thank you so much, G?rard.
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 21 June 2017 at 14:06, G?rard Huet via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indology experts,
> I am glad to celebrate this Yoga day with a release of version 3.0 of the Sanskrit
> Heritage Site <http://sanskrit.inria.fr>.
> It is fairly stable, and now benefits from a Reference manual
> <http://sanskrit.inria.fr/manual.html>.
>
> The corresponding database of XML Sanskrit morphology is now distributed
> as the Gitlab repository https://gitlab.inria.fr/huet/Heritage_Resources.
>
> I am also releasing the Sanskrit Heritage Platform as a public Gitlab
> repository https://gitlab.inria.fr/huet/Heritage_Platform.
> If you clone both repositories on your own server or workstation, you may
> enjoy the corresponding Web services locally without needing network
> access.
> For the moment, this facility is available only for UNIX users (either
> Linux or Mac OS X).
> Its installation necessitates basic understanding of the Apache Web server
> and its configuration. Explanations are given in the reference manual and
> in the Platform documentation.
>
> The main component of this software is the Heritage Sanskrit Reader
> <http://sanskrit.inria.fr/DICO/reader.fr.html>  with a new graphical
> interface <http://jlm.ipipan.waw.pl/index.php/JLM/article/view/108/140> that
> allows computer-assisted tagging and parsing of Sanskrit sentences,
> indexing the French Sanskrit Heritage dictionary
> <http://sanskrit.inria.fr/DICO/53.html#yoga>. If you prefer, the English
> version Sanskrit Reader (en)
> <http://sanskrit.inria.fr/DICO/reader.en.html> gives the same service,
> but indexing the Monier-Williams dictionary
> <http://sanskrit.inria.fr/MW/213.html#H_yoga>.
>
> Please signal any difficulty or error to me.
>
> Best
> G?rard Huet
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From slindqui at mail.smu.edu  Wed Jun 21 22:11:01 2017
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Wed, 21 Jun 17 22:11:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Conf: "Women and Power in Indian Tradition: Royalty, Renunciation, and Matriliny, " Sept. 16, Dallas, TX
Message-ID: <EF0E42F5-9028-4B72-83F6-0BE2FA051C02@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 2065
Lines: 66

Dear all,

Please pardon x-posting.

Asian Studies at SMU and the South Asia Research and Information Institute, Dallas, are pleased to announce our Annual South Asia Conference for 2017.  The event is free and open to the public. For information on Dallas, accommodations, etc., please feel free to contact me off-list.

Cheers,

Steven

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui

_____________________________________________________________________

Asian Studies at SMU and the South Asia Research and Information Institute, Dallas, present a day-long conference:

Women and Power in Indian Tradition: Royalty, Renunciation, and Matriliny
Saturday, Sept. 16th, 9am-5pm
McCord Auditorium, SMU Campus

Presentations include:

The Queen, the Dasi, and Sexual Politics in the Sabhaparvan of the Mahabharata
Uma Chakravarti, Ph.D.
Delhi University (Emerita)

Ruby of the Dynasty: Chola Queen Sembiyan Mahadevi
Vidya Dehejia, Ph.D.
Columbia University

Women and Truth Speech: The Classical Saint Karaikkal Ammaiyar Then and Now
Karen Pechilis, Ph.D.
Drew University

Women, Matriliny, and Literacy in Kerala
Donald R. Davis, Jr. Ph.D.
The University of Texas at Austin

The Power a Woman's Story Creates: Stories, Lives, and Female Renunciation in India
Antoinette DeNapoli, Ph.D.
Texas Christian University

Chair:
Steven Lindquist, Ph.D.
Southern Methodist University

More information on organizers at:
www.smu.edu/asianstudies<http://www.smu.edu/asianstudies>
www.sarii.org<http://www.sarii.org>

For free registration, send full name, telephone number, and email address of each attendee to women at sarii.org<mailto:women at sarii.org>
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From andrea.pinkney at mcgill.ca  Thu Jun 22 02:08:23 2017
From: andrea.pinkney at mcgill.ca (Andrea Marion Pinkney, Prof)
Date: Thu, 22 Jun 17 02:08:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] McGill University: Faculty Lecturer in Sanskrit (2-year position)
Message-ID: <AAE2AB84-71D3-41BB-9536-9593506EB853@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 6346
Lines: 59

Dear Colleagues,

I am delighted to announce that McGill University, School of Religious Studies, invites applications for a Faculty Lecturer in Sanskrit Language and Literature.

This is a two-year, non-renewable position; the successful candidate will begin 1 September 2017.

Applicants should provide: a cover letter identifying teaching and research interests; Curriculum Vitae; three letters of recommendation to be sent under separate cover; a sample of scholarly writing (if applicable); and a teaching portfolio (if applicable).

Applications should be addressed to Professor Daniel Cere, Interim Director, School of Religious Studies, McGill University, through an online submission portal: [https://academicjobsonline.org/ajo/jobs/9275]

The full advertisement is available below and here: https://www.mcgill.ca/religiousstudies/about/opportunities/faculty-lecturer

Please contact me (andrea.pinkney at mcgill.ca<mailto:andrea.pinkney at mcgill.ca>) for any queries regarding the position.

With best wishes,
Andrea

Andrea Marion Pinkney
Associate Professor, McGill University
Co-Chair, Religion in South Asia Steering Committee, American Academy of Religion


Faculty Lecturer in Sanskrit Language and Literature
The School of Religious Studies at McGill University invites applications for a Faculty Lecturer position in Sanskrit Language and Literature. Applicants with a Ph. D. in a relevant field are encouraged to apply; ABDs nearing completion will also be considered. Expertise in the Sanskrit language is required, and teaching experience in premodern South Asian language and literature is desirable. The term of appointment will be Sept 1, 2017 to April 30, 2018. Starting salary is CAD 55,000 per year
Under the supervision of the Director of the School of Religious Studies, the duties of the successful candidate will include:


  *   Teach Sanskrit at the elementary, intermediate, and advanced level
  *   Prepare syllabi, lesson plans, and teaching materials; prepare, administer, and grade classroom and home assignments and exams; and hold office hours
  *   Prepare teaching materials for assigned language and course-level for future use at the School of Religious Studies, in addition to the assigned teaching and preparation of materials
 Applicants should provide: a cover letter identifying teaching and research interests; Curriculum Vitae; three letters of recommendation to be sent under separate cover; a sample of scholarly writing (if applicable); and a teaching portfolio (if applicable). Applications should be addressed to the Prof. Daniel Cere, Interim Director, School of Religious Studies, McGill University, through an online submission portal: [https://academicjobsonline.org/ajo/jobs/9275]
McGill University is committed to diversity and equity in employment. It welcomes applications from: women, Aboriginal persons, persons with disabilities, ethnic minorities, persons of minority sexual orientation or gender identity, visible minorities, and others who may contribute to diversification. "All qualified applicants are encouraged to apply; however, in accordance with Canadian immigration requirements, Canadians and permanent residents will be given priority.
The language of instruction at McGill is English, but a working knowledge of French is an asset. Review of applications will begin on 24 July 2017 and will continue until the position is filled.
Charg?(e) de cours - Langue et litt?rature sanskrites
L??cole d??tudes religieuses de l?Universit? McGill sollicite des candidatures pour un poste de charg?(e) de cours - langue et litt?rature sanskrites. Les titulaires d?un doctorat dans un domaine pertinent sont encourag?s ? poser leur candidature, de m?me que les ?tudiants ? qui il ne reste que la th?se ? d?poser. Une comp?tence en langue sanskrite est n?cessaire, et une exp?rience d?enseignement des langues et de la litt?rature pr?modernes d?Asie du Sud est souhaitable. La dur?e du mandat s??tend du 1er septembre 2017 au 30 avril 2018. Le salaire annuel ? l?embauche est de 55 000 CAD.
Sous la supervision du directeur de l??cole d??tudes religieuses, le candidat ou la candidate retenu(e) accomplira ces t?ches :


  *   Enseigner le sanskrit aux niveaux ?l?mentaire, interm?diaire et avanc?
  *   ?laborer le plan de cours d?taill?, le plan des le?ons et le mat?riel p?dagogique; pr?parer, administrer et ?valuer le travail en classe, les devoirs et les examens; accorder des heures de disponibilit?
  *   ?laborer du mat?riel p?dagogique suppl?mentaire pour la langue et les niveaux enseign?s pour usage ult?rieur par l??cole d??tudes religieuses;

 Les candidats doivent fournir : une lettre d?accompagnement qui pr?cise les domaines d?int?r?t pour l?enseignement et la recherche; un curriculum vit?; trois lettres de recommandation envoy?es sous pli s?par?; un ?chantillon de publication (le cas ?ch?ant) et un portfolio de leur exp?rience d?enseignement (le cas ?ch?ant). Les candidatures doivent ?tre adress?es au directeur par int?rim, Prof. Daniel Cere, ?cole d??tudes religieuses, Universit? McGill, et envoy?es par le biais du portail de soumission en ligne [https://academicjobsonline.org/ajo/jobs/9275].
L'Universit? McGill souscrit ? la diversit? et ? l'?quit? en mati?re d'emploi. Elle accueille favorablement les demandes d'emploi: des femmes, des peuples Autochtones, des minorit?s ethniques, des personnes handicap?es, des personnes de toutes orientations et identit?s sexuelles, des minorit?s visibles, et d'autres personnes qui pourraient contribuer ? une plus grande diversit?.  "On encourage tous les candidats qualifi?s ? postuler; veuillez noter que conform?ment aux exigences de l'immigration canadienne, la priorit? sera toutefois accord?e aux Canadiens ainsi qu'aux r?sidents permanents.
 ? McGill, la langue d?enseignement est principalement l?anglais, mais une connaissance pratique du fran?ais est un atout. L'examen des candidatures commencera le 24 juillet 2017 et se poursuivra jusqu?? ce que le poste soit pourvu.





Andrea Marion Pinkney
Associate Professor, McGill University
Co-Chair, Religion in South Asia Steering Committee, American Academy of Religion
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From vitus.angermeier at univie.ac.at  Thu Jun 22 09:46:30 2017
From: vitus.angermeier at univie.ac.at (Vitus Angermeier)
Date: Thu, 22 Jun 17 11:46:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Dissertation of Margaret Trawick Egnor
Message-ID: <930a17bc-2c83-4db6-c17d-4943ad21f5ac@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 20

Dear List,
I am looking for the dissertation of M. Trawick Egnor "The Sacred Spell 
and Other Conceptions of Life in Tamil Culture", University of Chicago, 
1978. 
(http://southasiadissertations.uchicago.edu/content/egnor-margaret-trawick)
Seemingly it was not published afterwards. Does anyone have a PDF of 
this? I would be very grateful.

Best,
Vitus Angermeier

-- 
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4/2.1
A-1090 Wien





From hermantull at gmail.com  Thu Jun 22 09:54:28 2017
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Thu, 22 Jun 17 05:54:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] Dissertation of Margaret Trawick Egnor
In-Reply-To: <930a17bc-2c83-4db6-c17d-4943ad21f5ac@univie.ac.at>
Message-ID: <CAFdBLNjVmOEQmg0bt852n7osw7fbg14wN9HBeYoOTst08+yYVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 40

Vitus,
I do not have a copy Egnor's dissertation, but dissertations from that era
in the USA were all put on microfilm, and print copies (or, pdfs) can be
ordered from ProQuest
http://www.proquest.com/products-services/dissertations/

Herman Tull

On Thu, Jun 22, 2017 at 5:46 AM, Vitus Angermeier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
> I am looking for the dissertation of M. Trawick Egnor "The Sacred Spell
> and Other Conceptions of Life in Tamil Culture", University of Chicago,
> 1978. (http://southasiadissertations.uchicago.edu/content/egnor-ma
> rgaret-trawick)
> Seemingly it was not published afterwards. Does anyone have a PDF of this?
> I would be very grateful.
>
> Best,
> Vitus Angermeier
>
> --
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4/2.1
> A-1090 Wien
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From aparpola at gmail.com  Thu Jun 22 11:45:08 2017
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Thu, 22 Jun 17 14:45:08 +0300
Subject: [INDOLOGY] Dissertation of Margaret Trawick Egnor
In-Reply-To: <CAFdBLNjVmOEQmg0bt852n7osw7fbg14wN9HBeYoOTst08+yYVQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAK_NE-7-8rsBTN1N16ERs1pB4oH++LL4kyd_Trk2AjGfEGNmRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2035
Lines: 66

The dissertation was published in 1990:

Trawick, Margaret, 1990. Notes on love in a Tamil family. (The Philip E.
Lilenthal Imprint, Vol. 7.) Berkeley: University of California Press. 320
p., 38 photos, 9 figs.

On Thu, Jun 22, 2017 at 12:54 PM, Herman Tull via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Vitus,
> I do not have a copy Egnor's dissertation, but dissertations from that era
> in the USA were all put on microfilm, and print copies (or, pdfs) can be
> ordered from ProQuest
> http://www.proquest.com/products-services/dissertations/
>
> Herman Tull
>
> On Thu, Jun 22, 2017 at 5:46 AM, Vitus Angermeier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear List,
>> I am looking for the dissertation of M. Trawick Egnor "The Sacred Spell
>> and Other Conceptions of Life in Tamil Culture", University of Chicago,
>> 1978. (http://southasiadissertations.uchicago.edu/content/egnor-ma
>> rgaret-trawick)
>> Seemingly it was not published afterwards. Does anyone have a PDF of
>> this? I would be very grateful.
>>
>> Best,
>> Vitus Angermeier
>>
>> --
>> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
>> Universit?t Wien
>> Spitalgasse 2-4/2.1
>> A-1090 Wien
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Asko Parpola, aparpola at gmail.com
http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Jun 22 14:05:36 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 22 Jun 17 16:05:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Patanjali in the Puranas?
In-Reply-To: <CAOuG4CZU1NUZJr0ozKdHbZG-5RkeOT9uEG96ayJO0aAUQbY71w@mail.gmail.com>
Message-ID: <23B527AB-1360-4EEC-9DBA-3886B35528C5@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3436
Lines: 31

A short interesting 'puranic' (in the broad sense) account which should be added about Pata?jali as author of both the Mah?bh??ya, the Yoga??stra and the Nid?na (viz. the Vedic Nid?na-s?tras, not the nid?na-sth?na of the medical  Caraka- or Su?ruta-sa?hit?) lays in the  introductory portion of the 11th cent. ?a?guru?i?ya's Ved?rthad?pik? (com. to the Sarv?nukrama??) dealing with lines of Vedic teachers related to K?ty?yana.
A provisory edition of the vv. 25-56ab of the text was provided by F. Max M?ller in his Hist. of Ancient Sanskrit Lit. 1859, 1860, pp. 236-239 - here p. 239/1-3 : https://archive.org/stream/historyofancient00mlle#page/238/mode/2up
for the passage on Pata?jali:
yatpra??t?ni v?ky?ni  bhagav??s tu pata?jali? |

vy?khyac ch??tanav?yena  mah?bh??ye<?>a har?ita? || 53

yog?c?rya? svaya? kart?  yoga??stranid?nayo? |

This reading ch??tanav?yena is not satisfactory (it should be something qualifying the mah?bh??ya, a word of which reading is also here problematic). Cf. the translation proposed by Max M?ller ibid. p. 235 (https://archive.org/stream/historyofancient00mlle#page/234/mode/2up ) + the variant readings he gives in the fn. of p. 239, and the ones + the conjectures provided by A. Weber in his Berlin Cat. of Sanskrit MSS I, 1853, pp. 12-14 (p. 14) (https://archive.org/stream/diehandschriften01preu#page/14/mode/2up , where the vv. 1-7 and 25-66 of the introduction are given). 

Because of the corrupt character of the introductory portion of ?a?guru?i?ya's commentary, Macdonell did not edit it with his edition of the Sarv?nukrama?? (1886; see what he says p. xxi : https://archive.org/stream/katyayana-sarvanukramani-saunaka-anuvakanukramani#page/n23/mode/2up ). Peter M Scharf told me in 2004 that he was preparing a critical edition of ?a?guru?i?ya's Ved?rthad?pik?, so there is some hope to get a better text of this introductory portion (which e.g. informs us about Brahma-k?rik?s composed by K?ty?yana) and the passage concerned with Pata?jali.

Best wishes,

Christophe Vielle

Note 1: For the Nid?na-s?tras, see the crit. ed. by K. N. Bhatnagar, 1939 (repr. 1971): https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.407628/2015.407628.Nidana-Sutra#page/n37/mode/2up (= the page with the passage here concerned following Max M?ller's reading; the next page and a few other of the book are lacking in this scan). The chandoviciti (first) part of the  Nid?na-s?tra with two commentaries has been crit. ed. again in 2000 as "Chandoviciti? of Pata?jali" by B.R. Sharma & L.N. Bhatta, Tirupati: Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha.

Note 2: It seems that the misunderstanding (or mistranslation) of Max M?ller p. 235 fn. 7: "On these [YS] a commentary was written by Vy?sa, who might be called a descendant of  ??ntanu (https://archive.org/stream/historyofancient00mlle#page/234/mode/2up ) explains the following wrong statement (in Portuguese) about Pata?jali found at https://pt.wikipedia.org/wiki/Patandj?li and http://ocultura.org.br/index.php/Patanjali :"O comet?rio de Vyasa o define como descendente de Santanu"; which to my knowledge has no support  in the manuscript tradition of the Yoga??stra (it should be checked in Maas crit. ed. that I have not at hand).


???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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Dear Matthew and all,

You were not asking about English translations of the *Trisvabh?vanirde?a*,
but I will nonetheless list the eight that I know of, in case you or anyone
else knows of any other one(s). Also, regarding Sanskrit editions of the
*Trisvabh?va-nirde?a*, I have never been able to obtain the first one ever
published, edited by Susumu Yamaguchi. It is said to be in Sh?ky? Kenky?,
volume 8, March-May 1931, pp. 121-130, 186-207. One of the few complete
sets of this journal found in the U.S.A. is at the University of Wisconsin
library. I have checked this volume in person on two or three different
occasions, and did not find it there. I do not know what I am doing wrong
(I do not know any Japanese). I do have Yamaguchi's revised 1972 edition,
but would still like to get his original 1931 edition.

    1. Mukhopadhyaya, Sujitkumar. *The Trisvabh?vanirde?a of Vasubandhu:
Sanskrit Text and Tibetan Versions, edited with an English Translation,
Introduction, and Vocabularies*. Visvabharati Series, no. 4. Calcutta:
Visvabharati, 1939. (incl. Skt.; incl. two Tib.).

    2. Kochumuttom, Thomas A. In *A Buddhist Doctrine of Experience: A New
Translation and Interpretation of the Works of Vasubandhu the Yog?c?rin*,
Chapter Three: ?A Treatise on the Three Natures,? pp. 90-126 (spread out),
and Appendix II, pp. 247-253 (altogether). Delhi: Motilal Banarsidass, 1982.

    3. Tola, Fernando, and Carmen Dragonetti. ?The Trisvabh?vak?rik? of
Vasubandhu.? *Journal of Indian Philosophy*, vol. 11, 1983, pp. 225-266.
Revised reprint in *Being as Consciousness: Yog?c?ra Philosophy of Buddhism*,
Part III, pp. 187-244 (?completely revised, corrected and augmented
version,? p. 192). Delhi: Motilal Banarsidass, 2004. (incl. Skt.).

    4. Anacker, Stefan. In *Seven Works of Vasubandhu: The Buddhist
Psychological Doctor*, ?The Teaching of the Three Own-Beings,? pp. 287-297.
Religions of Asia Series, no. 4. Delhi: Motilal Banarsidass, 1984.
Corrected edition, 2002. Revised edition, 2005 (the pagination is
unchanged). (incl. Skt., pp. 464-466).

    5. Wood, Thomas E. In *Mind Only: A Philosophical and Doctrinal
Analysis of the Vij??nav?da*, ?Tri-svabh?va-nirde?a,? pp. 31-47. Monographs
of the Society for Asian and Comparative Philosophy, no. 9. Honolulu:
University of Hawaii Press, 1991. (incl. Skt.).

    6. Garfield, Jay L. ?Vasubandhu?s *Treatise on the Three Natures*
translated from the Tibetan edition with a commentary.? *Asian Philosophy*,
vol. 7, no. 2, 1997, pp. 133-154. Reprint in *Empty Words: Buddhist
Philosophy and Cross-Cultural Interpretation*, chap. 7, pp. 128-151, notes
on pp. 275-277. Oxford and New York: Oxford University Press, 2002. Reprint
in *Buddhist Philosophy: Essential Readings*, ed. William Edelglass and Jay
L. Garfield, chap. 3, pp. 35-45. Oxford and New York: Oxford University
Press, 2009.

    7. Brunnh?lzl, Karl. In *Straight from the Heart: Buddhist Pith
Instructions*, ?Instruction on the Three Natures,? pp. 43-53. Ithaca, N.Y.:
Snow Lion Publications, 2007.

    8. Gold, Jonathan C. In *Paving the Great Way: Vasubandhu?s Unifying
Buddhist Philosophy*, Appendix G: ?The Three Natures Exposition,? pp.
244-248. New York: Columbia University Press, 2015.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.


On Tue, Jun 20, 2017 at 5:09 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
> The Trisvabh?vanirde?a, attributed to Vasubandhu, has been
> translated into English at least 6 times, at least twice into French,
> and once each into Hindi, Spanish and Japanese. So far, however, I have
> not located translations in German or other modern languages. If you
> are aware of any such translations, I would be most grateful to learn of
> them.
>
> with thanks in advance,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear all,

The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind
and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of
these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware
of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of
the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.

If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs,
other information), I would greatly appreciate it if you could send it to
me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this
inventory to the Indology list.

All the very best,
    Antonia


*General Readers*



*Gangopadhyay*
<https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*,
M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991,
2003)* (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und
Universita?tsbibliothek Go?ttingen
<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>,
Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale
<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>,
Brigham Young University
<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library>
Harold
B. Lee Library)



*Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978) *

(available to buy)



*Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint
2005) *

(available to buy)



*Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary,
notes)*

pdfs of all three volumes will soon be available



*Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)*

(held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)



*Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)*

(not available for download, held by: SOAS)


*B?htlingk, O.,** Sanskrit-Chrestomathie** (1909)*

(download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )



*Liebich, B.,  **Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische
Sprache und Literatur** (1905) *

(download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )

*Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)*

(held by: Harvard College Library)



*Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)*

(download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )



*Schmidt, J., **Kleine Sanskrit-Chrestomathie** (1868)*

(download:

https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false
)



*Hoefer, A., **Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen**
(1849)*

(download:
https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
)



*Readers with a focus on particular texts or genres:*



*Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006) *

(available to buy)



*Dhammajoti
<https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>,
B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)*

(not available as a pdf, currently no copies available for sale)



*Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts,
with a glossary (1935) *(held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg
<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>,
Universita?tsbibliothek Mu?nchen
<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>,
Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin
<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>,
Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB)
<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>,
Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography
<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>
)



*Vedic Readers*



*Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)*

(download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )



*Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)*

(does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a
modern reprint, held by various libraries)



*Windisch, E., **Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar** (1883)*

(download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft



*Delbr?ck**, B., **Vedische Chrestomathie **(**1874**)*

(download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )





*Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation*



*J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal>* (ed.), A Reader on the
Sanskrit Grammarians (1972)*

(download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)



*Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)*

(print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)



-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
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Here is the reader I grew up on at the University of Brussels:

Thumb, Albert, /Handbuch des Sanskrit, /II. Teil: /Texte und Glossar 
/von Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953.
It fits in the category of general readers.

Best wishes,
Rosane Rocher

On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
> Dear all,
>
> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly 
> kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an 
> inventory of these books might be useful. Please find below all the 
> Readers I am aware of, with pdf download links wherever available, or 
> alternatively lists of the libraries that (according to WorldCat) hold 
> a copy.
>
> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, 
> pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could 
> send it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete 
> version of this inventory to the Indology list.
>
> All the very best,
>     Antonia
>
>
> *General Readers*
>
> *Gangopadhyay* 
> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*, 
> M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) 
> (1991, 2003)* (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- 
> und Universita?tsbibliothek Go?ttingen 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>, 
> Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>, 
> Brigham Young University 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library> Harold 
> B. Lee Library)
>
> **
>
> *Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978) *
>
> (available to buy)**
>
> *Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current 
> imprint 2005) *
>
> (available to buy)**
>
> *Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, 
> vocabulary, notes)*
>
> pdfs of all three volumes will soon be available
>
> *Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)*
>
> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>
> *Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)*
>
> (not available for download, held by: SOAS)
>
>
> *B?htlingk, O.,**Sanskrit-Chrestomathie**(1909)*
>
> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog)
>
> *Liebich, B., **Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische 
> Sprache und Literatur**(1905) *
>
> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
>
> *Liebich, B., Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)*
>
> (held by: Harvard College Library)
>
> **
>
> *Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)*
>
> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
>
> *Schmidt, J., **Kleine Sanskrit-Chrestomathie**(1868)*
>
> (download:
>
> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false 
> )
>
> *Hoefer, A., **Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher 
> Quellen**(1849)*
>
> (download: 
> https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false 
> )
>
> **
>
> *Readers with a focus on particular texts or genres:*
>
> **
>
> *Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006) *
>
> (available to buy)
>
> *Dhammajoti 
> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>, 
> B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)*
>
> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>
> *Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic 
> texts, with a glossary (1935) *(held by: Universita?tsbibliothek 
> Wu?rzburg 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>, 
> Universita?tsbibliothek Mu?nchen 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>, 
> Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>, 
> Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB) 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>, 
> Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>)
>
> *Vedic Readers*
>
> *Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)*
>
> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
>
> *Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)*
>
> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a 
> modern reprint, held by various libraries)
>
> *Windisch, E., **Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar**(1883)*
>
> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>
> *Delbr?ck**, B., **Vedische Chrestomathie **(**1874**)*
>
> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog)
>
> *Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation*
>
> *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal>*(ed.), A Reader on 
> the Sanskrit Grammarians (1972)*
>
> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
>
> *Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)*
>
> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de 
> <http://www.indische-bibliothek.de>)
>
>
> -- 
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org <http://www.cambridge-sanskrit.org>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Antonia,

Staal's Reader isn't really a reader that reproduces the Sanskrit texts of
the Sanskrit grammarians.  It reproduces discussions on the Sanskrit
grammarians by European scholars [in English, German, and French].  There
is a lot of Sanskrit in it, of course, but the major focus of the book is
on European scholarship on the Sanskrit grammarians, not on the texts of
the Sanskrit grammarians themselves.

Best wishes,

George

On Thu, Jun 22, 2017 at 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind
> and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of
> these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware
> of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of
> the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
>
> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs,
> other information), I would greatly appreciate it if you could send it to
> me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this
> inventory to the Indology list.
>
> All the very best,
>     Antonia
>
>
> *General Readers*
>
>
>
> *Gangopadhyay*
> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*,
> M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991,
> 2003)* (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und
> Universita?tsbibliothek Go?ttingen
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>,
> Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>,
> Brigham Young University
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library> Harold
> B. Lee Library)
>
>
>
> *Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978) *
>
> (available to buy)
>
>
>
> *Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint
> 2005) *
>
> (available to buy)
>
>
>
> *Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary,
> notes)*
>
> pdfs of all three volumes will soon be available
>
>
>
> *Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)*
>
> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>
>
>
> *Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)*
>
> (not available for download, held by: SOAS)
>
>
> *B?htlingk, O.,** Sanskrit-Chrestomathie** (1909)*
>
> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
>
>
>
> *Liebich, B.,  **Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische
> Sprache und Literatur** (1905) *
>
> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
>
> *Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)*
>
> (held by: Harvard College Library)
>
>
>
> *Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)*
>
> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
>
>
>
> *Schmidt, J., **Kleine Sanskrit-Chrestomathie** (1868)*
>
> (download:
>
> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=
> ?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=
> 7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=
> 0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%
> 80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
>
>
>
> *Hoefer, A., **Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen**
> (1849)*
>
> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&
> printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#
> v=onepage&q&f=false )
>
>
>
> *Readers with a focus on particular texts or genres:*
>
>
>
> *Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006) *
>
> (available to buy)
>
>
>
> *Dhammajoti
> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>,
> B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)*
>
> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>
>
>
> *Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic
> texts, with a glossary (1935) *(held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>,
> Universita?tsbibliothek Mu?nchen
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>,
> Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>,
> Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB)
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>,
> Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>
> )
>
>
>
> *Vedic Readers*
>
>
>
> *Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)*
>
> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
>
>
>
> *Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)*
>
> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a
> modern reprint, held by various libraries)
>
>
>
> *Windisch, E., **Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar** (1883)*
>
> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>
>
>
> *Delbr?ck**, B., **Vedische Chrestomathie **(**1874**)*
>
> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
>
>
>
>
>
> *Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation*
>
>
>
> *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal>* (ed.), A Reader on the
> Sanskrit Grammarians (1972)*
>
> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
>
>
>
> *Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)*
>
> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
>
>
>
> --
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Thanks Antonia this is a very helpful compilation.

On Jun 23, 2017 3:00 AM, "George Thompson via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Antonia,
>
> Staal's Reader isn't really a reader that reproduces the Sanskrit texts of
> the Sanskrit grammarians.  It reproduces discussions on the Sanskrit
> grammarians by European scholars [in English, German, and French].  There
> is a lot of Sanskrit in it, of course, but the major focus of the book is
> on European scholarship on the Sanskrit grammarians, not on the texts of
> the Sanskrit grammarians themselves.
>
> Best wishes,
>
> George
>
> On Thu, Jun 22, 2017 at 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind
>> and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of
>> these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware
>> of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of
>> the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
>>
>> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links,
>> pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send
>> it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of
>> this inventory to the Indology list.
>>
>> All the very best,
>>     Antonia
>>
>>
>> *General Readers*
>>
>>
>>
>> *Gangopadhyay*
>> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*,
>> M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991,
>> 2003)* (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und
>> Universita?tsbibliothek Go?ttingen
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>,
>> Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>,
>> Brigham Young University
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library> Harold
>> B. Lee Library)
>>
>>
>>
>> *Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978) *
>>
>> (available to buy)
>>
>>
>>
>> *Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint
>> 2005) *
>>
>> (available to buy)
>>
>>
>>
>> *Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary,
>> notes)*
>>
>> pdfs of all three volumes will soon be available
>>
>>
>>
>> *Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)*
>>
>> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>>
>>
>>
>> *Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)*
>>
>> (not available for download, held by: SOAS)
>>
>>
>> *B?htlingk, O.,** Sanskrit-Chrestomathie** (1909)*
>>
>> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
>>
>>
>>
>> *Liebich, B.,  **Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische
>> Sprache und Literatur** (1905) *
>>
>> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
>>
>> *Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)*
>>
>> (held by: Harvard College Library)
>>
>>
>>
>> *Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)*
>>
>> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
>>
>>
>>
>> *Schmidt, J., **Kleine Sanskrit-Chrestomathie** (1868)*
>>
>> (download:
>>
>> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=
>> ?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.
>> &source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl
>> =en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=
>> onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Klei
>> ne%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
>>
>>
>>
>> *Hoefer, A., **Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen**
>> (1849)*
>>
>> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=
>> frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false )
>>
>>
>>
>> *Readers with a focus on particular texts or genres:*
>>
>>
>>
>> *Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006) *
>>
>> (available to buy)
>>
>>
>>
>> *Dhammajoti
>> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>,
>> B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)*
>>
>> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>>
>>
>>
>> *Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic
>> texts, with a glossary (1935) *(held by: Universita?tsbibliothek
>> Wu?rzburg
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>,
>> Universita?tsbibliothek Mu?nchen
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>,
>> Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>,
>> Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB)
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>,
>> Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>
>> )
>>
>>
>>
>> *Vedic Readers*
>>
>>
>>
>> *Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)*
>>
>> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
>>
>>
>>
>> *Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)*
>>
>> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a
>> modern reprint, held by various libraries)
>>
>>
>>
>> *Windisch, E., **Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar** (1883)*
>>
>> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>>
>>
>>
>> *Delbr?ck**, B., **Vedische Chrestomathie **(**1874**)*
>>
>> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
>>
>>
>>
>>
>>
>> *Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation*
>>
>>
>>
>> *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal>* (ed.), A Reader on
>> the Sanskrit Grammarians (1972)*
>>
>> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
>>
>>
>>
>> *Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)*
>>
>> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
>>
>>
>>
>> --
>> A N T O N I A   R U P P E L
>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From antonio.jardim at gmail.com  Fri Jun 23 06:26:14 2017
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Fri, 23 Jun 17 16:26:14 +1000
Subject: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
In-Reply-To: <40F757B3-A142-438D-BE2D-8FAC6CDB05B0@gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfq0zWOVHW7rOdGWPdjcBkf7EEDT34DmaBb8maBsS9TmLg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7033
Lines: 192

Dear colleagues,

Thanks to the help of Prof Ajay Rao, I have uploaded scans of the
three volumes of Warder's Sanskrit Prose Reader that were published in
1965:

https://archive.org/details/SanskritProseReaderVolume1
https://archive.org/details/SanskritProseReaderVolume2
https://archive.org/details/SanskritProseReaderVocabulary

Kind regards,
Antonio

On Wed, Jun 21, 2017 at 8:05 AM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> wrote:
> Dear Ajay,
>
> I'm sure I speak for everyone if I say: thank you, that is extremely kind! I
> think there already is a scan of Vol. 1, but if you could scan vols. 2 and
> 3, David can then see which volumes he has, and if there indeed are four
> volumes, maybe we will soon have a complete set of pdfs. How exciting!
>
> All best, and thank you again,
>      Antonia
>
> On Jun 20, 2017, at 22:12, Ajay Rao <ajay.rao at utoronto.ca> wrote:
>
> Dear Antonia, James, and Antonio,
>
> We actually have two copies here at the University of Toronto. I am so sorry
> to hear about your difficulties in procuring Warder's reader. I am happy to
> scan all three volumes and will send them to you.
>
> Yours,
>
> Ajay Rao
> University of Toronto
> ________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Antonia
> Ruppel via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Sent: Tuesday, June 20, 2017 9:47 AM
> To: Antonio Ferreira-Jardim; David and Nancy Reigle
> Cc: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Warder Sanskrit Reader
>
> Dear all,
>
> What I did was get in touch with the East Asia Department at the U of
> Toronto (who officially are the publishers of the reader), and they
> suggested that I formulate my request as a job ad that they could then pass
> on to their grad students. As far as I know, the ad has not been passed on
> yet (I sent it to the administrator last night), so David, if it isn't too
> much of a hassle for you, could you scan your copies of vol. 2 and 3? That
> way I can save the fees that would arise if I was to pay someone in Canada.
> Still, if the scanning were to be a major effort, just say so - that way,
> we'd at least feed a grad student:-).
>
> All best,
> Antonia
> On Tue, 20 Jun 2017 at 14:38, Antonio Ferreira-Jardim
> <antonio.jardim at gmail.com> wrote:
>>
>> Dear David,
>>
>> That's fantastic! I wasn't aware that a third volume was even produced -
>> let alone a devanagari volume! I don't think any of the OPAC catalogues
>> record this information!! The photos I have of the Notes tome must be from
>> Volume 3!!
>>
>> I will scan Volume 1 and send it through to Antonia, James & yourself
>> later this week. Together we should be able to put together a complete
>> edition available in an open, accessible place very soon!
>>
>> Kind regards,
>> Antonio
>>
>> On 20 Jun. 2017 11:29 pm, "David and Nancy Reigle" <dnreigle at gmail.com>
>> wrote:
>>>
>>> Dear all,
>>>
>>> I have a full set of A. K. Warder's Sanskrit Prose Reader, three volumes,
>>> that I got from a used book dealer some years ago. If Antonia's request to
>>> the University of Toronto library fails, I will join Antonio in scanning
>>> these volumes and making them available. Volume 1 is selections in roman
>>> script (typewriter), volume 2 is selections in devanagari script
>>> (typewriter), and volume 3 is vocabulary.
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> David Reigle
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>> On Tue, Jun 20, 2017 at 6:40 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Dear Antonia and James,
>>>>
>>>> A number of years ago I tried to obtain Volume 2 of the Reader (the
>>>> Notes Volume) from UoT on Interlibrary loan and was denied. I emailed
>>>> scholarly lists and academics at UoT trying to try to obtain a copy and was
>>>> given multiple assurances that copies were available and would be willingly
>>>> provided - again without success. Eventually I contacted the UoT library
>>>> directly and offered to buy one of their 10 spare copies so I could scan it
>>>> and put it on Archive.ORG. For my trouble I received an astonishing email
>>>> from an academic administrator informing me that I was soliciting copyright
>>>> breach and that the appropriate thing to do would be to attend the UoT
>>>> library personally and use the material there. Living in Australia makes
>>>> this rather... difficult...
>>>>
>>>> Long story short, I own a copy of Volume One and have seen
>>>> photographs(!) of Volume Two. I would be very happy to provide a high
>>>> resolution pdf of Volume One but would be eternally grateful if someone else
>>>> could obtain Volume Two. We could then put the material on Archive.ORG for
>>>> the benefit of all Sanskrit scholars!
>>>>
>>>> Kind regards,
>>>> Antonio
>>>> UQ
>>>>
>>>> On 20 Jun. 2017 9:46 pm, "Antonia Ruppel via INDOLOGY"
>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>> Dear James, dear all,
>>>>>
>>>>> I am likely to get a pdf from Toronto (according to WorldCat, their
>>>>> university libraries are the only ones to have copies). However, if someone
>>>>> on the list already has a scan of some kind and would be willing to share
>>>>> that, I would be most grateful for a copy! (If not, I will mail you (and
>>>>> anyone else who is interested) the pdf if/as soon as I get it from Toronto.)
>>>>>
>>>>> All best,
>>>>>    Antonia
>>>>>
>>>>>
>>>>> On 20 June 2017 at 12:19, James Hegarty via INDOLOGY
>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>
>>>>>> I was intrigued to hear of a Sanskrit reader by Warder in a recent
>>>>>> thread.
>>>>>>
>>>>>> I have since sought to obtain it via inter-library loans.
>>>>>>
>>>>>> I have been told there are NO COPIES available in the U.K.
>>>>>>
>>>>>> Does anyone have any advice as to how to obtain a copy?
>>>>>>
>>>>>> Best Wishes,
>>>>>>
>>>>>> James Hegarty
>>>>>> Cardiff University
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>>> unsubscribe)
>>>
>>>
>





From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Jun 23 08:22:02 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 23 Jun 17 08:22:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sarvadarshan Samgraha
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4BDF6@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <1497865447.S.9496.19498.f4-234-233.1498206122.26022@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 18



Dr.Kapstein,

               

              Thank you indeed.I shall certainly look into it.





                                                            ALAKENDU DAS.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hr at ivs.edu  Fri Jun 23 11:59:35 2017
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Fri, 23 Jun 17 13:59:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Dowry Murder: The Imperial Origins of a Cuttural Crime
In-Reply-To: <1870b06c-5ae1-bfd8-6053-12d477fb0283@gmail.com>
Message-ID: <2CFE5E1A-B8AB-4EB7-950C-E0FB9348F2B5@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 2707
Lines: 45

I have not read this book, but welcome learned comment on its basic argument.
Howard

> >From Amazon
> 
> The Hindu custom of dowry has long been blamed for the murder of wives and
> female infants in India. In this highly provocative book, Veena Oldenburg
> argues that these killings are neither about dowry nor reflective of an Indian
> culture or caste system that encourages violence against women. Rather, such
> killings can be traced directly to the influences of the British colonial era.
> In the precolonial period, dowry was an institution managed by women, for
> women, to enable them to establish their status and have recourse in an
> emergency. As a consequence of the massive economic and societal upheaval
> brought on by British rule, women's entitlements to the precious resources
> obtained from land were erased and their control of the system diminished,
> ultimately resulting in a devaluing of their very lives. Taking us on a journey
> into the colonial Punjab, Veena Oldenburg skillfully follows the paper trail
> left by British bureaucrats to indict them for interpreting these crimes
> against women as the inherent defects of Hindu caste culture. The British,
> Oldenburg claims, publicized their "civilizing mission" and blamed the caste
> system in order to cover up the devastation their own agrarian policies had
> wrought on the Indian countryside. A forceful demystification of contemporary
> bride burning concludes this remarkably original book. Deploying her own
> experiences and memories and her research at a women's shelter with "dowry
> cases" for almost a year in the mid-eighties, the author looks at the
> contemporary violence against wives and daughters-in-law in modern India.
> Oldenburg seamlessly weaves the contemporary with the historical, the personal
> with the political, and strips the layers of exoticism off an ancient practice
> to show how an invaluable safety net was twisted into a deadly noose. She
> brings us startlingly close to the worsening treatment of modern Indian women
> as she challenges us to rethink basic assumptions about women's human and
> economic rights. Combining rigorous research with impassioned analysis and a
> nuanced treatment of a complex, deeply controversial subject, this book
> critiques colonialism while holding a mirror to gender discrimination in modern
> India.
> 
> https://www.amazon.com/Dowry-Murder-Imperial-Origins-Cultural/dp/0195150724 <https://www.amazon.com/Dowry-Murder-Imperial-Origins-Cultural/dp/0195150724>
> 
> 
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From John.Brockington at btinternet.com  Fri Jun 23 13:52:26 2017
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Fri, 23 Jun 17 14:52:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] article wanted
Message-ID: <013e5051-6008-20ba-341d-912323105114@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 793
Lines: 33

Dear Colleagues,

I should be most graterul if someone has access to the following brief 
note and can send me a PDF of it:

Casparis, J.G. 1949:?Postscript to B.Ch. Chhabra, Three more y?pa 
inscriptions of King M?lavarman from Kutei (East Borneo)?, /Tijdschrift 
voor Indische Taal-, Land en Volkenkunde (TBG)/83:373-4.


John Brockington


  

Professor J. L. Brockington

Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh

Vice President, International Association of Sanskrit Studies

Interim Academic Director, Oxford Centre for Hindu Studies

113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438
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From John.Brockington at btinternet.com  Fri Jun 23 14:03:48 2017
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Fri, 23 Jun 17 15:03:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] article wanted
In-Reply-To: <013e5051-6008-20ba-341d-912323105114@btinternet.com>
Message-ID: <e6db6217-e405-372a-f912-f0e3b2d4e9cf@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 50

Dear All,

Thanks to Manu Francis, I now have it in no time.

Best wishes

John Brockington


On 23/06/2017 14:52, John Brockington via INDOLOGY wrote:
> Dear Colleagues,
>
> I should be most graterul if someone has access to the following brief 
> note and can send me a PDF of it:
>
> Casparis, J.G. 1949:?Postscript to B.Ch. Chhabra, Three more y?pa 
> inscriptions of King M?lavarman from Kutei (East Borneo)?, 
> /Tijdschrift voor Indische Taal-, Land en Volkenkunde (TBG)/83:373-4.
>
>
> John Brockington
>
>
>   
>
> Professor J. L. Brockington
>
> Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
>
> Vice President, International Association of Sanskrit Studies
>
> Interim Academic Director, Oxford Centre for Hindu Studies
>
> 113 Rutten Lane
> Yarnton
> Kidlington 0X5 1LT
> tel: 01865 849438
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Jun 23 16:06:04 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 23 Jun 17 18:06:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <CAEjEOsCP8-ut=7YkEMhQ+_96qSaVmeDFFucR4+5bm4-av9AZtw@mail.gmail.com>
Message-ID: <3B01A338-633A-41BE-BDA9-B32F461A9820@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 6528
Lines: 178

Dear Antonia,

I see that Heiko Kretschmer has (in addition the Sanskrit Reader 1, 1st ed. Potsdam 2010 ; 2nd ed. Norderstedt : Books on Demand, 2015: https://books.google.be/books?id=dwS3BgAAQBAJ )
a second volume : Sanskrit Reader 2: Sanskrit Course, Norderstedt : Books on Demand, 2015: https://books.google.be/books?id=XFe5BgAAQBAJ

Here a few additional references

In French:

? Abel Bergaigne, Manuel pour ?tudier la langue sanskrite. Chrestomathie - Lexique - Principes de grammaire, Paris, 1884 
http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k57970700 (repr. with avant-propos by L. Renou, Paris: Honor? Champion, 1966, 1971)
 for Vedic :
? A. Bergaigne et Victor Henry, Manuel pour ?tudier le sanscrit v?dique. Pr?cis de grammaire - Chrestomathie - Lexique, Paris: E. Bouillon, 1890. http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k58087247
? Nadine Stchoupak, Chrestomathie sanskrite, Paris: Adrien-Maisonneuve, 1948 (Publications de l'Institut de Civilisation indienne). 

? Jean Varenne, Textes sanskrits, Paris: Ophrys, 1966 (Publications des "Annales de la Facult? des lettres", Aix-en-Provence. Nouvelle s?rie, 55).

In Dutch: 
? Adriaan Scharp?, Handleiding bij de studie van het klassieke Sanskrit, III: Teksten, Leuven: N.V. De Vlaamsche Drukkerij, 1943.
(in transcription, good choice of extracts: MBh Naala, Rm, Azvagho.sa, Kaalidaasa, Aaryazuura, Da.n.din, Baa.na, Bhart.rhari, Mallinaatha com. ad KS, and even... the Gospels [Calcutta translation, 1910-22])

Best wishes,

Christophe


Le 22 juin 2017 ? 21:41, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear all,
> 
> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
> 
> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this inventory to the Indology list.
> 
> All the very best,
>     Antonia
> 
> 
> General Readers
> 
>  
> Gangopadhyay, M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991, 2003) (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und Universita?tsbibliothek Go?ttingen, Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale, Brigham Young University Harold B. Lee Library)
> 
>  
> 
> Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978)
> 
> (available to buy)
> 
>  
> Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint 2005)
> 
> (available to buy)
> 
>  
> Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary, notes)
> 
> pdfs of all three volumes will soon be available
> 
>  
> Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)
> 
> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
> 
>  
> Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)
> 
> (not available for download, held by: SOAS)
> 
> 
> 
> B?htlingk, O., Sanskrit-Chrestomathie (1909)
> 
> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
> 
>  
> Liebich, B.,  Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische Sprache und Literatur (1905)
> 
> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
> 
> Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)
> 
> (held by: Harvard College Library)
> 
>  
> 
> Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)
> 
> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
> 
>  
> Schmidt, J., Kleine Sanskrit-Chrestomathie (1868)
> 
> (download:
> 
> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
> 
>  
> Hoefer, A., Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen (1849)
> 
> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false )
> 
>  
> 
> Readers with a focus on particular texts or genres:
> 
>  
> 
> Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006)
> 
> (available to buy)
> 
>  
> Dhammajoti, B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)
> 
> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
> 
>  
> Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts, with a glossary (1935) (held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg, Universita?tsbibliothek Mu?nchen, Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin, Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB), Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography)
> 
>  
> Vedic Readers
> 
>  
> Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)
> 
> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
> 
>  
> Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)
> 
> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a modern reprint, held by various libraries)
> 
>  
> Windisch, E., Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar (1883)
> 
> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
> 
>  
> Delbr?ck, B., Vedische Chrestomathie (1874)
> 
> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
> 
>  
>  
> Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation
> 
>  
> J. F. Staal (ed.), A Reader on the Sanskrit Grammarians (1972)
> 
> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
> 
>  
> Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)
> 
> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
> 
>  
> 
> -- 
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Jun 23 16:27:49 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 23 Jun 17 18:27:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <CAEjEOsCP8-ut=7YkEMhQ+_96qSaVmeDFFucR4+5bm4-av9AZtw@mail.gmail.com>
Message-ID: <E4431AF5-032E-4424-BDF6-B9E700DA8B32@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 6585
Lines: 168

Also, from Indologica (http://www.indologica.de/drupal/?q=node/62, list made by Peter Wyzlic + D. Stender in 2008-2010) where more items could be found:

Benfey, Theodor (1809-1881) [--> Biodata]
Chrestomathie aus Sanskritwerken : zum Gebrauch f?r Vorlesungen und zum Selbststudium / von Theodor Benfey. - Theil 1: Text, Anmerkungen, Metra. - Leipzig : Brockhaus, 1853. - VI, 329, [1] S. - (Handbuch der Sanskritsprache : zum Gebruach f?r Vorlesungen und zum Selbststudium / von Theodor Benfey ; Abt. 2: Chrestomathie, Theil 1)

URL: http://books.google.com/books?id=R6MIAAAAQAAJ (Google Books. Digitalisiert: 11. Juni 2007, Vorlage: Oxford Univ.)
Dateiformat: G; PDF
Notiz: Daran angebunden: Benfey, Theodor: Chrestomathie aus Sanskritwerken : zum Gebrauch f?r Vorlesungen und zum Selbststudium / von Theodor Benfey. - Theil 2: Glossar. - Leipzig : Brockhaus, 1854. - 374 S. - (Handbuch der Sanskritsprache : zum Gebruach f?r Vorlesungen und zum Selbststudium / von Theodor Benfey ; Abt. 2: Chrestomathie, Theil 2)



Benfey, Theodor: Chrestomathie aus Sanskritwerken : zum Gebrauch f?r Vorlesungen und zum Selbststudium / von Theodor Benfey. - Theil 2: Glossar. - Leipzig : Brockhaus, 1854. - 374 S. - (Handbuch der Sanskritsprache : zum Gebruach f?r Vorlesungen und zum Selbststudium / von Theodor Benfey ; Abt. 2: Chrestomathie, Theil 2)

Angebunden an Benfey, Theodor: Chrestomathie aus Sanskritwerken ... / von Theodor Benfey. - Theil 1. - Leipzig 1853. URL: http://books.google.com/books?id=R6MIAAAAQAAJ (Google Books)
Dateiformat: G; PDF

Le 22 juin 2017 ? 21:41, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear all,
> 
> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
> 
> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this inventory to the Indology list.
> 
> All the very best,
>     Antonia
> 
> 
> General Readers
> 
>  
> Gangopadhyay, M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991, 2003) (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und Universita?tsbibliothek Go?ttingen, Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale, Brigham Young University Harold B. Lee Library)
> 
>  
> 
> Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978)
> 
> (available to buy)
> 
>  
> Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint 2005)
> 
> (available to buy)
> 
>  
> Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary, notes)
> 
> pdfs of all three volumes will soon be available
> 
>  
> Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)
> 
> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
> 
>  
> Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)
> 
> (not available for download, held by: SOAS)
> 
> 
> 
> B?htlingk, O., Sanskrit-Chrestomathie (1909)
> 
> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
> 
>  
> Liebich, B.,  Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische Sprache und Literatur (1905)
> 
> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
> 
> Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)
> 
> (held by: Harvard College Library)
> 
>  
> 
> Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)
> 
> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
> 
>  
> Schmidt, J., Kleine Sanskrit-Chrestomathie (1868)
> 
> (download:
> 
> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
> 
>  
> Hoefer, A., Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen (1849)
> 
> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false )
> 
>  
> 
> Readers with a focus on particular texts or genres:
> 
>  
> 
> Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006)
> 
> (available to buy)
> 
>  
> Dhammajoti, B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)
> 
> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
> 
>  
> Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts, with a glossary (1935) (held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg, Universita?tsbibliothek Mu?nchen, Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin, Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB), Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography)
> 
>  
> Vedic Readers
> 
>  
> Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)
> 
> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
> 
>  
> Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)
> 
> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a modern reprint, held by various libraries)
> 
>  
> Windisch, E., Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar (1883)
> 
> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
> 
>  
> Delbr?ck, B., Vedische Chrestomathie (1874)
> 
> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
> 
>  
>  
> Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation
> 
>  
> J. F. Staal (ed.), A Reader on the Sanskrit Grammarians (1972)
> 
> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
> 
>  
> Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)
> 
> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
> 
>  
> 
> -- 
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Jun 23 17:24:26 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 23 Jun 17 19:24:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <CAEjEOsCP8-ut=7YkEMhQ+_96qSaVmeDFFucR4+5bm4-av9AZtw@mail.gmail.com>
Message-ID: <9F5D6C55-89F1-498D-9441-C409514F5B24@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5610
Lines: 161

Probably the oldest one... in Latin :

Frank, Othmar (1770-1840)
Chrestomathia Sanskrita / quam ex codicibus manuscriptis, adhuc ineditis Londini exscripsit atque in usum Tironum versione, expositione, tabulis grammaticis etc. illustratam edidit Othmarus Frank. - Monachi : Typographice ac Lithographice opera et sumtibus propriis, 1820. - XII, 194 S. : Ill.
URL: http://books.google.com/books?id=m6QIAAAAQAAJ (Google Books. Digitalisiert: 11. Juni 2007, Vorlage: Oxford University)
Dateiformat: G; PDF
Notiz: Die Falttafeln am Schlu? sind teilweise falsch reproduziert


Le 22 juin 2017 ? 21:41, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear all,
> 
> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
> 
> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this inventory to the Indology list.
> 
> All the very best,
>     Antonia
> 
> 
> General Readers
> 
>  
> Gangopadhyay, M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991, 2003) (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und Universita?tsbibliothek Go?ttingen, Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale, Brigham Young University Harold B. Lee Library)
> 
>  
> 
> Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978)
> 
> (available to buy)
> 
>  
> Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint 2005)
> 
> (available to buy)
> 
>  
> Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary, notes)
> 
> pdfs of all three volumes will soon be available
> 
>  
> Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)
> 
> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
> 
>  
> Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)
> 
> (not available for download, held by: SOAS)
> 
> 
> 
> B?htlingk, O., Sanskrit-Chrestomathie (1909)
> 
> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
> 
>  
> Liebich, B.,  Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische Sprache und Literatur (1905)
> 
> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
> 
> Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)
> 
> (held by: Harvard College Library)
> 
>  
> 
> Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)
> 
> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
> 
>  
> Schmidt, J., Kleine Sanskrit-Chrestomathie (1868)
> 
> (download:
> 
> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
> 
>  
> Hoefer, A., Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen (1849)
> 
> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false )
> 
>  
> 
> Readers with a focus on particular texts or genres:
> 
>  
> 
> Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006)
> 
> (available to buy)
> 
>  
> Dhammajoti, B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)
> 
> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
> 
>  
> Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts, with a glossary (1935) (held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg, Universita?tsbibliothek Mu?nchen, Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin, Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB), Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography)
> 
>  
> Vedic Readers
> 
>  
> Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)
> 
> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
> 
>  
> Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)
> 
> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a modern reprint, held by various libraries)
> 
>  
> Windisch, E., Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar (1883)
> 
> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
> 
>  
> Delbr?ck, B., Vedische Chrestomathie (1874)
> 
> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
> 
>  
>  
> Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation
> 
>  
> J. F. Staal (ed.), A Reader on the Sanskrit Grammarians (1972)
> 
> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
> 
>  
> Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)
> 
> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
> 
>  
> 
> -- 
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From vitus.angermeier at univie.ac.at  Fri Jun 23 19:35:01 2017
From: vitus.angermeier at univie.ac.at (Vitus Angermeier)
Date: Fri, 23 Jun 17 21:35:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Dissertation of Margaret Trawick Egnor
In-Reply-To: <CAK_NE-7-8rsBTN1N16ERs1pB4oH++LL4kyd_Trk2AjGfEGNmRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <8f5b4545-662b-92d5-c6ff-906508d18373@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 3207
Lines: 82

Thanks for the kind replies. However "Notes on love ?" from 1990 is not 
the published version of her disertation but a different book. She even 
mentions in its introduction that she never published her dissertation.
It is good to know about the possibilities on proquest.com but in this 
case I mereley want to check the context of a citation in an article and 
would be glad to avoid paying a considerable sum for this.

Vistus Angermeier

Am 22.06.17 um 13:45 schrieb Asko Parpola:
> The dissertation was published in 1990:
>
> Trawick, Margaret, 1990. Notes on love in a Tamil family. (The Philip 
> E. Lilenthal Imprint, Vol. 7.) Berkeley: University of California 
> Press. 320 p., 38 photos, 9 figs.
>
> On Thu, Jun 22, 2017 at 12:54 PM, Herman Tull via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Vitus,
>     I do not have a copy Egnor's dissertation, but dissertations from
>     that era in the USA were all put on microfilm, and print copies
>     (or, pdfs) can be ordered from ProQuest
>     http://www.proquest.com/products-services/dissertations/
>     <http://www.proquest.com/products-services/dissertations/>
>
>     Herman Tull
>
>     On Thu, Jun 22, 2017 at 5:46 AM, Vitus Angermeier via INDOLOGY
>     <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>     wrote:
>
>         Dear List,
>         I am looking for the dissertation of M. Trawick Egnor "The
>         Sacred Spell and Other Conceptions of Life in Tamil Culture",
>         University of Chicago, 1978.
>         (http://southasiadissertations.uchicago.edu/content/egnor-margaret-trawick
>         <http://southasiadissertations.uchicago.edu/content/egnor-margaret-trawick>)
>         Seemingly it was not published afterwards. Does anyone have a
>         PDF of this? I would be very grateful.
>
>         Best,
>         Vitus Angermeier
>
>         -- 
>         Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
>         Universit?t Wien
>         Spitalgasse 2-4/2.1
>         A-1090 Wien
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>         options or unsubscribe)
>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
>
> -- 
> Asko Parpola, aparpola at gmail.com <mailto:aparpola at gmail.com>
> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
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From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Jun 23 21:38:19 2017
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Fri, 23 Jun 17 17:38:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re:  Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <3b403f68-151d-2291-6c09-a7738d71befc@sas.upenn.edu>
Message-ID: <8e7ece77-bbad-f6f1-9fff-5a56d6864f9b@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 9236
Lines: 202

There is also Christian Lassen's /Anthologia Sanscritica Glossario 
Instructa in Usum Scholarum/, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself a 
second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes 
Gildemeister.  Lassen's is in archive.org and Hathi Trust, but I am 
unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear 
in WorldCat.

RR

-------- Forwarded Message --------
Subject: 	Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
Date: 	Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400
From: 	rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: 	rrocher <rrocher at sas.upenn.edu>
To: 	indology at list.indology.info



Here is the reader I grew up on at the University of Brussels:

Thumb, Albert, /Handbuch des Sanskrit, /II. Teil: /Texte und Glossar 
/von Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953.
It fits in the category of general readers.

Best wishes,
Rosane Rocher

On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
> Dear all,
>
> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly 
> kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an 
> inventory of these books might be useful. Please find below all the 
> Readers I am aware of, with pdf download links wherever available, or 
> alternatively lists of the libraries that (according to WorldCat) hold 
> a copy.
>
> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, 
> pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could 
> send it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete 
> version of this inventory to the Indology list.
>
> All the very best,
>     Antonia
>
>
> *General Readers*
>
> *Gangopadhyay* 
> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*, 
> M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) 
> (1991, 2003)* (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- 
> und Universita?tsbibliothek Go?ttingen 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>, 
> Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>, 
> Brigham Young University 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library> Harold 
> B. Lee Library)
>
> **
>
> *Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978) *
>
> (available to buy)**
>
> *Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current 
> imprint 2005) *
>
> (available to buy)**
>
> *Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, 
> vocabulary, notes)*
>
> pdfs of all three volumes will soon be available
>
> *Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)*
>
> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>
> *Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)*
>
> (not available for download, held by: SOAS)
>
>
> *B?htlingk, O.,**Sanskrit-Chrestomathie**(1909)*
>
> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog)
>
> *Liebich, B., **Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische 
> Sprache und Literatur**(1905) *
>
> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
>
> *Liebich, B., Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)*
>
> (held by: Harvard College Library)
>
> **
>
> *Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)*
>
> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
>
> *Schmidt, J., **Kleine Sanskrit-Chrestomathie**(1868)*
>
> (download:
>
> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false 
> )
>
> *Hoefer, A., **Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher 
> Quellen**(1849)*
>
> (download: 
> https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false 
> )
>
> **
>
> *Readers with a focus on particular texts or genres:*
>
> **
>
> *Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006) *
>
> (available to buy)
>
> *Dhammajoti 
> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>, 
> B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)*
>
> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>
> *Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic 
> texts, with a glossary (1935) *(held by: Universita?tsbibliothek 
> Wu?rzburg 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>, 
> Universita?tsbibliothek Mu?nchen 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>, 
> Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>, 
> Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB) 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>, 
> Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography 
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>)
>
> *Vedic Readers*
>
> *Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)*
>
> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
>
> *Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)*
>
> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a 
> modern reprint, held by various libraries)
>
> *Windisch, E., **Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar**(1883)*
>
> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>
> *Delbr?ck**, B., **Vedische Chrestomathie **(**1874**)*
>
> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog)
>
> *Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation*
>
> *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal>*(ed.), A Reader on 
> the Sanskrit Grammarians (1972)*
>
> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
>
> *Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)*
>
> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de 
> <http://www.indische-bibliothek.de>)
>
>
> -- 
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org <http://www.cambridge-sanskrit.org>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170623/9017fd56/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: AttachedMessagePart.bat
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170623/9017fd56/attachment.bat>

From aparpola at gmail.com  Sat Jun 24 07:24:23 2017
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Sat, 24 Jun 17 10:24:23 +0300
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re: Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <8e7ece77-bbad-f6f1-9fff-5a56d6864f9b@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAK_NE-5baYusPpYo9J8_Y-2cr6kfg_9Ta-dY3gE2xMa6XLiC=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10442
Lines: 274

The first edition was by Lassen (I have a personal copy):

Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario instructa. In
usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad Rhenum: Impensis H. B.
Koenig. xv, 360 pp.

A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, in
usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit Joannes
Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp.
It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische Central-Blatt 31
(1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's Indische Streifen II
(Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869): 292-296.

A third revised edition came out in 1868:
Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa. Denuo
adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis retractata. Bonn:
A. Marcus. xvi, 301 pp.

With best wishes,



On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> There is also Christian Lassen's *Anthologia Sanscritica Glossario
> Instructa in Usum Scholarum*, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself a
> second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes
> Gildemeister.  Lassen's is in archive.org and Hathi Trust, but I am
> unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear in
> WorldCat.
> RR
>
> -------- Forwarded Message --------
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
> Date: Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400
> From: rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> <indology at list.indology.info>
> Reply-To: rrocher <rrocher at sas.upenn.edu> <rrocher at sas.upenn.edu>
> To: indology at list.indology.info
>
>
> Here is the reader I grew up on at the University of Brussels:
> Thumb, Albert, *Handbuch des Sanskrit, *II. Teil: *Texte und Glossar *von
> Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953.
> It fits in the category of general readers.
>
> Best wishes,
> Rosane Rocher
>
> On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>
> Dear all,
>
> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind
> and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of
> these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware
> of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of
> the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
>
> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs,
> other information), I would greatly appreciate it if you could send it to
> me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this
> inventory to the Indology list.
>
> All the very best,
>     Antonia
>
>
> *General Readers*
>
>
>
> *Gangopadhyay*
> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*,
> M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991,
> 2003)* (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und
> Universita?tsbibliothek Go?ttingen
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>,
> Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>,
> Brigham Young University
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library> Harold
> B. Lee Library)
>
>
>
> *Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978) *
>
> (available to buy)
>
>
>
> *Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint
> 2005) *
>
> (available to buy)
>
>
>
> *Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary,
> notes)*
>
> pdfs of all three volumes will soon be available
>
>
>
> *Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)*
>
> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>
>
>
> *Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)*
>
> (not available for download, held by: SOAS)
>
>
> *B?htlingk, O.,** Sanskrit-Chrestomathie** (1909)*
>
> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
>
>
>
> *Liebich, B.,  **Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische
> Sprache und Literatur** (1905) *
>
> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
>
> *Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)*
>
> (held by: Harvard College Library)
>
>
>
> *Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)*
>
> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
>
>
>
> *Schmidt, J., **Kleine Sanskrit-Chrestomathie** (1868)*
>
> (download:
>
> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=
> ?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=
> 7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=
> 0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%
> 80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
>
>
>
> *Hoefer, A., **Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen**
> (1849)*
>
> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&
> printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#
> v=onepage&q&f=false )
>
>
>
> *Readers with a focus on particular texts or genres:*
>
>
>
> *Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006) *
>
> (available to buy)
>
>
>
> *Dhammajoti
> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>,
> B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)*
>
> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>
>
>
> *Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic
> texts, with a glossary (1935) *(held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>,
> Universita?tsbibliothek Mu?nchen
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>,
> Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>,
> Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB)
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>,
> Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography
> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>
> )
>
>
>
> *Vedic Readers*
>
>
>
> *Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)*
>
> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
>
>
>
> *Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)*
>
> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a
> modern reprint, held by various libraries)
>
>
>
> *Windisch, E., **Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar** (1883)*
>
> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>
>
>
> *Delbr?ck**, B., **Vedische Chrestomathie **(**1874**)*
>
> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
>
>
>
>
>
> *Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation*
>
>
>
> *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal>* (ed.), A Reader on the
> Sanskrit Grammarians (1972)*
>
> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
>
>
>
> *Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)*
>
> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
>
>
>
> --
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Asko Parpola, aparpola at gmail.com
http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
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From ersand at hum.ku.dk  Sat Jun 24 09:14:47 2017
From: ersand at hum.ku.dk (Erik Reenberg Sand)
Date: Sat, 24 Jun 17 09:14:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re: Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <CAK_NE-5baYusPpYo9J8_Y-2cr6kfg_9Ta-dY3gE2xMa6XLiC=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <20C9C90FBA5B324CB8E52340A5BD38C53EA37D6F@P1KITMBX07WC04.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 10862
Lines: 191

Dear all,

In Danish:

N. L. Westergaard: Sanskrit L?sebog ? Med Tilh?rende Ordsamling, Kj?benhavn 1846

accompanied by

N. L. Westergaard: Kortfattet Sanskrit Forml?re, Kj?benhavn 1846

and the recent:

Bjarne Wernicke Olesen: Gudernes sprog, klassisk sanskrit p? dansk, 2 vols., H?jbjerg 2013 (2. edition 2014)

With best wishes

Erik Reenberg Sand




Fra: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] P? vegne af Asko Parpola via INDOLOGY
Sendt: 24. juni 2017 09:24
Til: rrocher
Cc: Indology List
Emne: Re: [INDOLOGY] Fwd: Re: Sanskrit Readers: overview

The first edition was by Lassen (I have a personal copy):

Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario instructa. In usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad Rhenum: Impensis H. B. Koenig. xv, 360 pp.

A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, in usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit Joannes Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp.
It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische Central-Blatt 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's Indische Streifen II (Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869): 292-296.

A third revised edition came out in 1868:
Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis retractata. Bonn: A. Marcus. xvi, 301 pp.

With best wishes,



On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

There is also Christian Lassen's Anthologia Sanscritica Glossario Instructa in Usum Scholarum, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself a second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes Gildemeister.  Lassen's is in archive.org<http://archive.org> and Hathi Trust, but I am unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear in WorldCat.
RR

-------- Forwarded Message --------
Subject:

Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview

Date:

Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400

From:

rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>

Reply-To:

rrocher <rrocher at sas.upenn.edu><mailto:rrocher at sas.upenn.edu>

To:

indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>



Here is the reader I grew up on at the University of Brussels:
Thumb, Albert, Handbuch des Sanskrit, II. Teil: Texte und Glossar von Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953.
It fits in the category of general readers.

Best wishes,
Rosane Rocher
On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
Dear all,

The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.

If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this inventory to the Indology list.

All the very best,
    Antonia


General Readers

Gangopadhyay<https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>, M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991, 2003) (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und Universita?tsbibliothek Go?ttingen<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>, Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>, Brigham Young University<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library> Harold B. Lee Library)

Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978)
(available to buy)

Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint 2005)
(available to buy)

Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary, notes)
pdfs of all three volumes will soon be available

Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)
(held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)

Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)
(not available for download, held by: SOAS)

B?htlingk, O., Sanskrit-Chrestomathie (1909)
(download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )

Liebich, B.,  Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische Sprache und Literatur (1905)
(download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)
(held by: Harvard College Library)

Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)
(download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )

Schmidt, J., Kleine Sanskrit-Chrestomathie (1868)
(download:
https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )

Hoefer, A., Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen (1849)
(download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false )

Readers with a focus on particular texts or genres:

Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006)
(available to buy)

Dhammajoti<https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>, B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)
(not available as a pdf, currently no copies available for sale)

Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts, with a glossary (1935) (held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>, Universita?tsbibliothek Mu?nchen<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>, Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>, Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB)<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>, Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography<https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>)

Vedic Readers

Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)
(download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )

Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)
(does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a modern reprint, held by various libraries)

Windisch, E., Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar (1883)
(download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft

Delbr?ck, B., Vedische Chrestomathie (1874)
(download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )


Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation

J. F. Staal<http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal> (ed.), A Reader on the Sanskrit Grammarians (1972)
(download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)

Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)
(print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de<http://www.indische-bibliothek.de>)


--
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org>


_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>

indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Asko Parpola, aparpola at gmail.com<mailto:aparpola at gmail.com>
http://orcid.org/0000-0002-9484-3732


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170624/1ff0fe7d/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Sat Jun 24 10:13:23 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sat, 24 Jun 17 12:13:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re:  Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <CAK_NE-5baYusPpYo9J8_Y-2cr6kfg_9Ta-dY3gE2xMa6XLiC=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <EC6FC024-6E1F-4574-B811-47A2CD7A6478@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 9164
Lines: 240

Here are a few links to digital editions of Lassen's Anthologia Sanscritica :
1838
http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html
Bavarian State Library
http://lib.ugent.be/europeana/900000065690
Ghent University Library
1865
http://lib.ugent.be/europeana/900000065679
Ghent University Library
1868
http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html
Bavarian State Library
http://lib.ugent.be/europeana/900000136746
Ghent University Library

For more, see
http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Anthologia%2BSanscritica&offset=20

And already on Indologica:

Lassen, Christian (1800-1876)

Anthologia sanscritica : glossario instructa / in usum scholarum ed. Christianus Lassen. - Bonnae ad Rhenum : Koenig, 1838. - XIV, 358 S.

URL: http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ (Google Books. Digitalisiert: 28. Aug. 2009, Vorlage: Univ. Gent)
Dateiformat: G; PDF

Anthologia Sanscritica : glossario instructa / in usum scholarum edidit Christianus Lassen. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. - Editio altera, novis curis retractata. - Bonnae ad Rhenum : Apud Adolphum Marcum, 1868. - XVI, 300 S.

URL: http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759 (University of Michigan, Hathi Trust Digital Library)
Dateiformat: G; PDF; TXT



Le 24 juin 2017 ? 09:24, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> The first edition was by Lassen (I have a personal copy):
> 
> Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario instructa. In usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad Rhenum: Impensis H. B. Koenig. xv, 360 pp. 
> 
> A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
> Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, in usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit Joannes Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp. 
> It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische Central-Blatt 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's Indische Streifen II (Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869): 292-296.
> 
> A third revised edition came out in 1868:
> Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis retractata. Bonn: A. Marcus. xvi, 301 pp.    
> 
> With best wishes,
> 
>  
> 
> On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> There is also Christian Lassen's Anthologia Sanscritica Glossario Instructa in Usum Scholarum, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself a second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes Gildemeister.  Lassen's is in archive.org and Hathi Trust, but I am unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear in WorldCat.   
> RR
> 
> -------- Forwarded Message --------
> Subject:	Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
> Date:	Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400
> From:	rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To:	rrocher <rrocher at sas.upenn.edu>
> To:	indology at list.indology.info
> 
> 
> Here is the reader I grew up on at the University of Brussels: 
> Thumb, Albert, Handbuch des Sanskrit, II. Teil: Texte und Glossar von Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953. 
> It fits in the category of general readers. 
> 
> Best wishes, 
> Rosane Rocher 
> 
> On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>> Dear all,
>> 
>> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
>> 
>> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this inventory to the Indology list.
>> 
>> All the very best,
>>     Antonia
>> 
>> 
>> General Readers
>> 
>>  
>> Gangopadhyay, M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991, 2003) (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und Universita?tsbibliothek Go?ttingen, Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale, Brigham Young University Harold B. Lee Library)
>> 
>>  
>> 
>> Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978)
>> 
>> (available to buy)
>> 
>>  
>> Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint 2005)
>> 
>> (available to buy)
>> 
>>  
>> Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary, notes)
>> 
>> pdfs of all three volumes will soon be available
>> 
>>  
>> Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)
>> 
>> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>> 
>>  
>> Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)
>> 
>> (not available for download, held by: SOAS)
>> 
>> 
>> B?htlingk, O., Sanskrit-Chrestomathie (1909)
>> 
>> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
>> 
>>  
>> Liebich, B.,  Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische Sprache und Literatur (1905)
>> 
>> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
>> 
>> Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)
>> 
>> (held by: Harvard College Library)
>> 
>>  
>> 
>> Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)
>> 
>> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
>> 
>>  
>> Schmidt, J., Kleine Sanskrit-Chrestomathie (1868)
>> 
>> (download:
>> 
>> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
>> 
>>  
>> Hoefer, A., Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen (1849)
>> 
>> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false )
>> 
>>  
>> 
>> Readers with a focus on particular texts or genres:
>> 
>>  
>> 
>> Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006)
>> 
>> (available to buy)
>> 
>>  
>> Dhammajoti, B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)
>> 
>> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>> 
>>  
>> Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts, with a glossary (1935) (held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg, Universita?tsbibliothek Mu?nchen, Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin, Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB), Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography)
>> 
>>  
>> Vedic Readers
>> 
>>  
>> Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)
>> 
>> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
>> 
>>  
>> Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)
>> 
>> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a modern reprint, held by various libraries)
>> 
>>  
>> Windisch, E., Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar (1883)
>> 
>> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>> 
>>  
>> Delbr?ck, B., Vedische Chrestomathie (1874)
>> 
>> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
>> 
>>  
>>  
>> Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation
>> 
>>  
>> J. F. Staal (ed.), A Reader on the Sanskrit Grammarians (1972)
>> 
>> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
>> 
>>  
>> Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)
>> 
>> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
>> 
>>  
>> 
>> -- 
>> A N T O N I A   R U P P E L
>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Asko Parpola, aparpola at gmail.com
> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170624/981ea871/attachment.htm>

From georges.pinault at wanadoo.fr  Sat Jun 24 10:33:09 2017
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Sat, 24 Jun 17 12:33:09 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_Re:_=C2=A0Sanskrit_Readers:_overview?=
In-Reply-To: <EC6FC024-6E1F-4574-B811-47A2CD7A6478@uclouvain.be>
Message-ID: <903352993.3339.1498300389474.JavaMail.www@wwinf1h18>
Status: O
Content-Length: 9858
Lines: 275

Dear All,??? Thanks for these quite instructive data. I do not need to add the two handbooks (manuel) of Bergaigne, because it has already been done. I note in passing that the Vedachrestomathie (Berlin, 1885) by Alfred Hillebrandt (which I have?at?home?in original copy)?was considered as very good in his time, and was even recommended by Geldner in class. I guess that one should add the following, concerning Sanskrit literature in?the widest sense, for all genres: Louis Renou, Anthologie sanskrite. Textes de l'Inde ancienne traduits du sanskrit, Paris, Payot, 1961. It is quite comprehensive. It contains only translations and introductions, not the original texts, but it could still serve as model for any anthology. 
Best regards,??? Georges-Jean Pinault
?
?
?
?
> Message du 24/06/17 12:14> De : "Christophe Vielle via INDOLOGY" > A : "Asko Parpola" > Copie ? : "Indology List" > Objet : Re: [INDOLOGY] Fwd: Re: ?Sanskrit Readers: overview> >Here are a few links to digital editions of Lassen's?Anthologia Sanscritica :
1838> 

http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html
Bavarian State Library
http://lib.ugent.be/europeana/900000065690
Ghent University Library
1865
http://lib.ugent.be/europeana/900000065679
Ghent University Library
1868
http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html
Bavarian State Library
http://lib.ugent.be/europeana/900000136746
Ghent University Library
>
For more, see
http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Anthologia%2BSanscritica&offset=20
>
And already on Indologica:
>

Lassen, Christian?(1800-1876)
Anthologia sanscritica : glossario instructa?/ in usum scholarum ed. Christianus Lassen. - Bonnae ad Rhenum : Koenig, 1838. - XIV, 358 S.
URL:?http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ?(Google Books. Digitalisiert: 28. Aug. 2009, Vorlage: Univ. Gent)> Dateiformat: G; PDF
Anthologia Sanscritica : glossario instructa?/ in usum scholarum edidit Christianus Lassen. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. - Editio altera, novis curis retractata. - Bonnae ad Rhenum : Apud Adolphum Marcum, 1868. - XVI, 300 S.
URL:?http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759?(University of Michigan, Hathi Trust Digital Library)> Dateiformat: G; PDF; TXT

>
>


Le 24 juin 2017 ? 09:24, Asko Parpola via INDOLOGY  a ?crit :



The first edition was by Lassen (I have a personal copy):
> 
Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario instructa. In usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad Rhenum: Impensis H. B. Koenig. xv, 360 pp.?>
> 
A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, in usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit Joannes Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp.?> 
It was critically reviewed by?Albrecht Weber, Literarische Central-Blatt 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's Indische Streifen II (Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869): 292-296.
> 
A third revised edition came out in 1868:
Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis retractata. Bonn: A. Marcus. xvi, 301 pp.? ??> 
>
With best wishes,
> 
?> 
>
On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY  wrote:>


> There is also Christian Lassen's Anthologia Sanscritica Glossario Instructa in Usum Scholarum, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself a second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes Gildemeister.? Lassen's is in archive.org and Hathi Trust, but I am unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear in WorldCat. ? >
RR> > -------- Forwarded Message --------


Subject:
Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview

Date:
Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400

From:
rrocher via INDOLOGY 

Reply-To:
rrocher 

To:
indology at list.indology.info




> >
> Here is the reader I grew up on at the University of Brussels: >
Thumb, Albert, Handbuch des Sanskrit, II. Teil: Texte und Glossar von Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953. > It fits in the category of general readers. > > Best wishes, > Rosane Rocher > >
On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:>

Dear all,
>
The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
>
If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this inventory to the Indology list.
>
All the very best,
? ? Antonia
>
>

General Readers
?
Gangopadhyay, M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991, 2003) (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und Universita?tsbibliothek Go?ttingen, Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale, Brigham Young University?Harold B. Lee Library)
?
Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature?(1978) 
(available to buy)
?
Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint 2005) 
(available to buy)
?
Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary, notes) 
pdfs of all three volumes will soon be available
?
Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947) 
(held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
?
Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)
(not available for download, held by: SOAS)
>
B?htlingk, O., Sanskrit-Chrestomathie (1909) 
(download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
?
Liebich, B., ?Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische Sprache und Literatur (1905) 
(download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
Liebich, B.,? Pr?parierheft zu?Liebich?Sanskrit-Lesebuch (1906) 
(held by: Harvard College Library)
?
Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883) 
(download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
?
Schmidt, J., Kleine Sanskrit-Chrestomathie (1868) 
(download:
https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
?
Hoefer, A., Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen (1849)
(download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false )
?
Readers with a focus on particular texts or genres:
?
Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader?(2006) 
(available to buy)
?
Dhammajoti, B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)
(not available as a pdf, currently no copies available for sale)
?
Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts, with a glossary (1935) (held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg, Universita?tsbibliothek Mu?nchen, Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin, Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB), Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography)
?
Vedic Readers
?
Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917) 
(download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
?
Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885) 
(does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a modern reprint, held by various libraries)
?
Windisch, E., Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar (1883) 
(download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
?
Delbr?ck, B., Vedische Chrestomathie (1874) 
(download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
?
?
Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation
?
J. F. Staal (ed.), A Reader on the Sanskrit Grammarians (1972) 
(download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2) 
?
Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015) 
(print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
?


>
-- >






A N T O N I A ? R U P P E L>

The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Sat Jun 24 11:18:54 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sat, 24 Jun 17 13:18:54 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_Re:_=C2=A0Sanskrit_Readers:_overview?=
In-Reply-To: <903352993.3339.1498300389474.JavaMail.www@wwinf1h18>
Message-ID: <57A9C9BF-8EFF-4F5C-9463-6EE66B009CDF@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 11083
Lines: 316

Hillebrandt's Vedachrestomathie is available with Gretil E-Library:

http://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/SET=1/TTL=1/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=Vedachrestomathie
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil_elib/Hil885__Hillebrandt_Vedachrestomathie.pdf


Le 24 juin 2017 ? 12:33, Georges PINAULT <georges.pinault at wanadoo.fr> a ?crit :

> Dear All,    Thanks for these quite instructive data. I do not need to add the two handbooks (manuel) of Bergaigne, because it has already been done. I note in passing that the Vedachrestomathie (Berlin, 1885) by Alfred Hillebrandt (which I have at home in original copy) was considered as very good in his time, and was even recommended by Geldner in class. I guess that one should add the following, concerning Sanskrit literature in the widest sense, for all genres: Louis Renou, Anthologie sanskrite. Textes de l'Inde ancienne traduits du sanskrit, Paris, Payot, 1961. It is quite comprehensive. It contains only translations and introductions, not the original texts, but it could still serve as model for any anthology.
> 
> Best regards,    Georges-Jean Pinault
> 
>  
>  
>  
>  
> > Message du 24/06/17 12:14
> > De : "Christophe Vielle via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> > A : "Asko Parpola" <aparpola at gmail.com>
> > Copie ? : "Indology List" <indology at list.indology.info>
> > Objet : Re: [INDOLOGY] Fwd: Re:  Sanskrit Readers: overview
> > 
> >Here are a few links to digital editions of Lassen's Anthologia Sanscritica :
> 1838
> >
> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html
> Bavarian State Library
> http://lib.ugent.be/europeana/900000065690
> Ghent University Library
> 1865
> http://lib.ugent.be/europeana/900000065679
> Ghent University Library
> 1868
> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html
> Bavarian State Library
> http://lib.ugent.be/europeana/900000136746
> Ghent University Library
> 
> >
> For more, see
> http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Anthologia%2BSanscritica&offset=20
> 
> >
> And already on Indologica:
> 
> >
> Lassen, Christian (1800-1876)
> 
> Anthologia sanscritica : glossario instructa / in usum scholarum ed. Christianus Lassen. - Bonnae ad Rhenum : Koenig, 1838. - XIV, 358 S.
> 
> URL: http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ (Google Books. Digitalisiert: 28. Aug. 2009, Vorlage: Univ. Gent)
> > Dateiformat: G; PDF
> 
> Anthologia Sanscritica : glossario instructa / in usum scholarum edidit Christianus Lassen. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. - Editio altera, novis curis retractata. - Bonnae ad Rhenum : Apud Adolphum Marcum, 1868. - XVI, 300 S.
> 
> URL: http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759 (University of Michigan, Hathi Trust Digital Library)
> > Dateiformat: G; PDF; TXT
> 
> 
> >
> 
> >
> Le 24 juin 2017 ? 09:24, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> The first edition was by Lassen (I have a personal copy):
> 
> >
> Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario instructa. In usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad Rhenum: Impensis H. B. Koenig. xv, 360 pp. 
> >
> 
> >
> A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
> Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, in usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit Joannes Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp. 
> >
> It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische Central-Blatt 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's Indische Streifen II (Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869): 292-296.
> 
> >
> A third revised edition came out in 1868:
> Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis retractata. Bonn: A. Marcus. xvi, 301 pp.    
> >
> 
> >
> With best wishes,
> 
> >
>  
> >
> 
> >
> On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > There is also Christian Lassen's Anthologia Sanscritica Glossario Instructa in Usum Scholarum, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself a second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes Gildemeister.  Lassen's is in archive.org and Hathi Trust, but I am unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear in WorldCat.   
> >
> 
> RR
> > 
> > -------- Forwarded Message --------
> Subject:	Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
> Date:	Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400
> From:	rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To:	rrocher <rrocher at sas.upenn.edu>
> To:	indology at list.indology.info
> 
> > 
> >
> > Here is the reader I grew up on at the University of Brussels: 
> >
> 
> Thumb, Albert, Handbuch des Sanskrit, II. Teil: Texte und Glossar von Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953. 
> > It fits in the category of general readers. 
> > 
> > Best wishes, 
> > Rosane Rocher 
> > 
> >
> On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
> >
> Dear all,
> 
> >
> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
> 
> >
> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this inventory to the Indology list.
> 
> >
> All the very best,
>     Antonia
> 
> >
> 
> >
> General Readers
> 
>  
> Gangopadhyay, M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991, 2003) (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und Universita?tsbibliothek Go?ttingen, Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale, Brigham Young University Harold B. Lee Library)
> 
>  
> 
> Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978)
> 
> (available to buy)
> 
>  
> Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint 2005)
> 
> (available to buy)
> 
>  
> Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary, notes)
> 
> pdfs of all three volumes will soon be available
> 
>  
> Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)
> 
> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
> 
>  
> Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)
> 
> (not available for download, held by: SOAS)
> 
> 
> >
> 
> B?htlingk, O., Sanskrit-Chrestomathie (1909)
> 
> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
> 
>  
> Liebich, B.,  Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische Sprache und Literatur (1905)
> 
> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
> 
> Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)
> 
> (held by: Harvard College Library)
> 
>  
> 
> Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)
> 
> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
> 
>  
> Schmidt, J., Kleine Sanskrit-Chrestomathie (1868)
> 
> (download:
> 
> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
> 
>  
> Hoefer, A., Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen (1849)
> 
> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false )
> 
>  
> 
> Readers with a focus on particular texts or genres:
> 
>  
> 
> Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006)
> 
> (available to buy)
> 
>  
> Dhammajoti, B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)
> 
> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
> 
>  
> Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts, with a glossary (1935) (held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg, Universita?tsbibliothek Mu?nchen, Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin, Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB), Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography)
> 
>  
> Vedic Readers
> 
>  
> Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)
> 
> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
> 
>  
> Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)
> 
> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a modern reprint, held by various libraries)
> 
>  
> Windisch, E., Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar (1883)
> 
> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
> 
>  
> Delbr?ck, B., Vedische Chrestomathie (1874)
> 
> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
> 
>  
>  
> Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation
> 
>  
> J. F. Staal (ed.), A Reader on the Sanskrit Grammarians (1972)
> 
> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2) 
> 
>  
> Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)
> 
> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
> 
>  
> 
> >
> -- 
> >
> A N T O N I A   R U P P E L
> >
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
> 
> >
> >
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> >
> 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> >
> 
> > 
> 
> >
> -- 
> >
> Asko Parpola, aparpola at gmail.com
> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
> _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> >
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> >
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From rrocher at sas.upenn.edu  Sat Jun 24 12:12:31 2017
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Sat, 24 Jun 17 08:12:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re:  Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <EC6FC024-6E1F-4574-B811-47A2CD7A6478@uclouvain.be>
Message-ID: <867725d4-b926-ee6a-6940-70afc7b8e6a5@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 14931
Lines: 335

Great!  Thanks,

Rosane

On 6/24/17 6:13 AM, Christophe Vielle wrote:
> Here are a few links to digital editions of Lassen's Anthologia 
> Sanscritica :
> 1838
> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html
> Bavarian State Library 
> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
> http://lib.ugent.be/europeana/900000065690
> Ghent University Library 
> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
> 1865
> http://lib.ugent.be/europeana/900000065679
> Ghent University Library 
> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
> 1868
> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html
> Bavarian State Library 
> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
> http://lib.ugent.be/europeana/900000136746
> Ghent University Library 
> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>
> For more, see
> http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Anthologia%2BSanscritica&offset=20
>
> And already on Indologica:
>
> *Lassen, Christian* (1800-1876)
>
> /Anthologia sanscritica : glossario instructa/ / in usum scholarum ed. 
> Christianus Lassen. - Bonnae ad Rhenum : Koenig, 1838. - XIV, 358 S.
>
> URL: http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ (Google Books. 
> Digitalisiert: 28. Aug. 2009, Vorlage: Univ. Gent)
> Dateiformat: G; PDF
>
> /Anthologia Sanscritica : glossario instructa/ / in usum scholarum 
> edidit Christianus Lassen. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. - 
> Editio altera, novis curis retractata. - Bonnae ad Rhenum : Apud 
> Adolphum Marcum, 1868. - XVI, 300 S.
>
> URL: http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759 (University of 
> Michigan, Hathi Trust Digital Library)
> Dateiformat: G; PDF; TXT
>
>
>
> Le 24 juin 2017 ? 09:24, Asko Parpola via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a 
> ?crit :
>
>> The first edition was by Lassen (I have a personal copy):
>>
>> Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario 
>> instructa. In usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad 
>> Rhenum: Impensis H. B. Koenig. xv, 360 pp.
>>
>> A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
>> Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, 
>> in usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit 
>> Joannes Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp.
>> It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische 
>> Central-Blatt 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's 
>> Indische Streifen II (Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869): 
>> 292-296.
>>
>> A third revised edition came out in 1868:
>> Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa. 
>> Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis 
>> retractata. Bonn: A. Marcus. xvi, 301 pp.
>>
>> With best wishes,
>>
>>
>>
>> On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>     There is also Christian Lassen's /Anthologia Sanscritica
>>     Glossario Instructa in Usum Scholarum/, Bonn, Marcus, 1868, which
>>     bills itself a second, augmented edition of an anthology by the
>>     same title by Joannes Gildemeister.  Lassen's is in archive.org
>>     <http://archive.org/> and Hathi Trust, but I am unable to find
>>     the first edition by Gildemeister, which does not appear in
>>     WorldCat.
>>
>>     RR
>>
>>     -------- Forwarded Message --------
>>     Subject: 	Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
>>     Date: 	Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400
>>     From: 	rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>     <mailto:indology at list.indology.info>
>>     Reply-To: 	rrocher <rrocher at sas.upenn.edu>
>>     <mailto:rrocher at sas.upenn.edu>
>>     To: 	indology at list.indology.info
>>     <mailto:indology at list.indology.info>
>>
>>
>>
>>     Here is the reader I grew up on at the University of Brussels:
>>
>>     Thumb, Albert, /Handbuch des Sanskrit, /II. Teil: /Texte und
>>     Glossar /von Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953.
>>     It fits in the category of general readers.
>>
>>     Best wishes,
>>     Rosane Rocher
>>
>>     On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>>>     Dear all,
>>>
>>>     The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many
>>>     truly kind and helpful emails I received off-list suggested to
>>>     me that an inventory of these books might be useful. Please find
>>>     below all the Readers I am aware of, with pdf download links
>>>     wherever available, or alternatively lists of the libraries that
>>>     (according to WorldCat) hold a copy.
>>>
>>>     If anyone has anything to add to this list (more titles, more
>>>     links, pdfs, other information), I would greatly appreciate it
>>>     if you could send it to me, and in a few weeks' time, I will
>>>     send a more complete version of this inventory to the Indology list.
>>>
>>>     All the very best,
>>>         Antonia
>>>
>>>
>>>     *General Readers*
>>>
>>>
>>>     *Gangopadhyay*
>>>     <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*,
>>>     M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental
>>>     Series) (1991, 2003)* (held by the British Library,
>>>     Niedersa?chsische Staats- und Universita?tsbibliothek Go?ttingen
>>>     <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>,
>>>     Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale
>>>     <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>,
>>>     Brigham Young University
>>>     <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library> Harold
>>>     B. Lee Library)
>>>
>>>     **
>>>
>>>     *Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978) *
>>>
>>>     (available to buy)**
>>>
>>>
>>>     *Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current
>>>     imprint 2005) *
>>>
>>>     (available to buy)**
>>>
>>>
>>>     *Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts,
>>>     vocabulary, notes)*
>>>
>>>     pdfs of all three volumes will soon be available
>>>
>>>
>>>     *Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)*
>>>
>>>     (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>>>
>>>
>>>     *Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)*
>>>
>>>     (not available for download, held by: SOAS)
>>>
>>>
>>>     *B?htlingk, O.,**Sanskrit-Chrestomathie**(1909)*
>>>
>>>     (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog
>>>     <https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog>)
>>>
>>>
>>>     *Liebich, B., **Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die
>>>     altindische Sprache und Literatur**(1905) *
>>>
>>>     (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ
>>>     <https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ> )
>>>
>>>     *Liebich, B., Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)*
>>>
>>>     (held by: Harvard College Library)
>>>
>>>     **
>>>
>>>     *Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)*
>>>
>>>     (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog
>>>     <https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog> )
>>>
>>>
>>>     *Schmidt, J., **Kleine Sanskrit-Chrestomathie**(1868)*
>>>
>>>     (download:
>>>
>>>     https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=
>>>     <https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=>?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false
>>>     )
>>>
>>>
>>>     *Hoefer, A., **Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher
>>>     Quellen**(1849)*
>>>
>>>     (download:
>>>     https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
>>>     <https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false>
>>>     )
>>>
>>>     **
>>>
>>>     *Readers with a focus on particular texts or genres:*
>>>
>>>     **
>>>
>>>     *Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006) *
>>>
>>>     (available to buy)
>>>
>>>
>>>     *Dhammajoti
>>>     <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>,
>>>     B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)*
>>>
>>>     (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>>>
>>>
>>>     *Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and
>>>     puranic texts, with a glossary (1935) *(held by:
>>>     Universita?tsbibliothek Wu?rzburg
>>>     <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>,
>>>     Universita?tsbibliothek Mu?nchen
>>>     <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>,
>>>     Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin
>>>     <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>,
>>>     Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB)
>>>     <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>,
>>>     Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography
>>>     <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>)
>>>
>>>
>>>     *Vedic Readers*
>>>
>>>
>>>     *Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)*
>>>
>>>     (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd
>>>     <https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd> )
>>>
>>>
>>>     *Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)*
>>>
>>>     (does not seem to be available as a pdf online; available to buy
>>>     as a modern reprint, held by various libraries)
>>>
>>>
>>>     *Windisch, E., **Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's
>>>     Commentar**(1883)*
>>>
>>>     (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>>>     <https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft>
>>>
>>>
>>>     *Delbr?ck**, B., **Vedische Chrestomathie **(**1874**)*
>>>
>>>     (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog
>>>     <https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog>)
>>>
>>>
>>>
>>>     *Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in
>>>     translation*
>>>
>>>
>>>     *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal>*(ed.), A
>>>     Reader on the Sanskrit Grammarians (1972)*
>>>
>>>     (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2
>>>     <http://b-ok.org/book/2029976/428be2>)
>>>
>>>
>>>     *Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit
>>>     Literature (2015)*
>>>
>>>     (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de
>>>     <http://www.indische-bibliothek.de/>)
>>>
>>>
>>>
>>>     -- 
>>>     A N T O N I A   R U P P E L
>>>     The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>     Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>     <http://www.cambridge-sanskrit.org/>
>>>
>>>
>>>     _______________________________________________
>>>     INDOLOGY mailing list
>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>     indology-owner at list.indology.info
>>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>     _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>>     list INDOLOGY at list.indology.info
>>     <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>     list's managing committee) http://listinfo.indology.info
>>     <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list
>>     options or unsubscribe) 
>>
>> -- 
>> Asko Parpola, aparpola at gmail.com <mailto:aparpola at gmail.com>
>> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list 
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> 
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your 
>> list options or unsubscribe)
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
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Dear all,

Thank you so much for these contributions! I will give it another week or
so, and will then put together everything into one master list.

All the very best,
   Antonia

On 24 June 2017 at 13:12, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
wrote:

> Great!  Thanks,
>
> Rosane
> On 6/24/17 6:13 AM, Christophe Vielle wrote:
>
> Here are a few links to digital editions of Lassen's Anthologia
> Sanscritica :
> 1838
> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html
> Bavarian State Library
> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
> http://lib.ugent.be/europeana/900000065690
> Ghent University Library
> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
> 1865
> http://lib.ugent.be/europeana/900000065679
> Ghent University Library
> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
> 1868
> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html
> Bavarian State Library
> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
> http://lib.ugent.be/europeana/900000136746
> Ghent University Library
> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>
> For more, see
> http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=
> Anthologia%2BSanscritica&offset=20
>
> And already on Indologica:
>
> *Lassen, Christian* (1800-1876)
>
> *Anthologia sanscritica : glossario instructa* / in usum scholarum ed.
> Christianus Lassen. - Bonnae ad Rhenum : Koenig, 1838. - XIV, 358 S.
>
> URL: http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ (Google Books.
> Digitalisiert: 28. Aug. 2009, Vorlage: Univ. Gent)
> Dateiformat: G; PDF
>
> *Anthologia Sanscritica : glossario instructa* / in usum scholarum edidit
> Christianus Lassen. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. - Editio altera,
> novis curis retractata. - Bonnae ad Rhenum : Apud Adolphum Marcum, 1868. -
> XVI, 300 S.
>
> URL: http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759 (University of
> Michigan, Hathi Trust Digital Library)
> Dateiformat: G; PDF; TXT
>
>
> Le 24 juin 2017 ? 09:24, Asko Parpola via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> The first edition was by Lassen (I have a personal copy):
>
> Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario instructa. In
> usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad Rhenum: Impensis H. B.
> Koenig. xv, 360 pp.
>
> A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
> Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, in
> usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit Joannes
> Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp.
> It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische Central-Blatt
> 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's Indische Streifen II
> (Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869): 292-296.
>
> A third revised edition came out in 1868:
> Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa. Denuo
> adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis retractata. Bonn:
> A. Marcus. xvi, 301 pp.
>
> With best wishes,
>
>
>
> On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> There is also Christian Lassen's *Anthologia Sanscritica Glossario
>> Instructa in Usum Scholarum*, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself a
>> second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes
>> Gildemeister.  Lassen's is in archive.org and Hathi Trust, but I am
>> unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear in
>> WorldCat.
>> RR
>>
>> -------- Forwarded Message --------
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
>> Date: Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400
>> From: rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> <indology at list.indology.info>
>> Reply-To: rrocher <rrocher at sas.upenn.edu> <rrocher at sas.upenn.edu>
>> To: indology at list.indology.info
>>
>>
>> Here is the reader I grew up on at the University of Brussels:
>> Thumb, Albert, *Handbuch des Sanskrit, *II. Teil: *Texte und Glossar *von
>> Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953.
>> It fits in the category of general readers.
>>
>> Best wishes,
>> Rosane Rocher
>>
>> On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>>
>> Dear all,
>>
>> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind
>> and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of
>> these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware
>> of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of
>> the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
>>
>> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links,
>> pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send
>> it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of
>> this inventory to the Indology list.
>>
>> All the very best,
>>     Antonia
>>
>>
>> *General Readers*
>>
>>
>> *Gangopadhyay*
>> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*,
>> M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991,
>> 2003)* (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und
>> Universita?tsbibliothek Go?ttingen
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>,
>> Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>,
>> Brigham Young University
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library> Harold
>> B. Lee Library)
>>
>>
>>
>> *Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978) *
>>
>> (available to buy)
>>
>>
>> *Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint
>> 2005) *
>>
>> (available to buy)
>>
>>
>> *Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary,
>> notes)*
>>
>> pdfs of all three volumes will soon be available
>>
>>
>> *Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)*
>>
>> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>>
>>
>> *Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)*
>>
>> (not available for download, held by: SOAS)
>>
>>
>> *B?htlingk, O.,** Sanskrit-Chrestomathie** (1909)*
>>
>> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
>>
>>
>> *Liebich, B.,  **Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische
>> Sprache und Literatur** (1905) *
>>
>> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
>>
>> *Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)*
>>
>> (held by: Harvard College Library)
>>
>>
>>
>> *Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)*
>>
>> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
>>
>>
>> *Schmidt, J., **Kleine Sanskrit-Chrestomathie** (1868)*
>>
>> (download:
>>
>> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=
>> ?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.
>> &source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl
>> =en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=
>> onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Klei
>> ne%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
>>
>>
>> *Hoefer, A., **Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen**
>> (1849)*
>>
>> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=
>> frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false )
>>
>>
>>
>> *Readers with a focus on particular texts or genres:*
>>
>>
>>
>> *Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006) *
>>
>> (available to buy)
>>
>>
>> *Dhammajoti
>> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>,
>> B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)*
>>
>> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>>
>>
>> *Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic
>> texts, with a glossary (1935) *(held by: Universita?tsbibliothek
>> Wu?rzburg
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>,
>> Universita?tsbibliothek Mu?nchen
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>,
>> Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>,
>> Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB)
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>,
>> Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography
>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>
>> )
>>
>>
>> *Vedic Readers*
>>
>>
>> *Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)*
>>
>> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
>>
>>
>> *Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)*
>>
>> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a
>> modern reprint, held by various libraries)
>>
>>
>> *Windisch, E., **Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar** (1883)*
>>
>> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>>
>>
>> *Delbr?ck**, B., **Vedische Chrestomathie **(**1874**)*
>>
>> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
>>
>>
>>
>> *Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation*
>>
>>
>> *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal>* (ed.), A Reader on
>> the Sanskrit Grammarians (1972)*
>>
>> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
>>
>>
>> *Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)*
>>
>> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
>>
>>
>> --
>> A N T O N I A   R U P P E L
>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages
>> to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where
>> you can change your list options or unsubscribe)
>
> --
> Asko Parpola, aparpola at gmail.com
> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages
> to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where
> you can change your list options or unsubscribe)
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170624/c0ca2f15/attachment.htm>

From brendan.gillon at mcgill.ca  Sat Jun 24 15:13:02 2017
From: brendan.gillon at mcgill.ca (BG)
Date: Sat, 24 Jun 17 11:13:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re: Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <CAEjEOsAToaGuX169VUYMHHy2JkhusHJA6-jwTP=UAwLd9MGvTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <9f78ee88-940d-7221-b2ba-2808a53017f5@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 18674
Lines: 418

Richard Hayes also has put together a Sanskrit Reader. It comprises 
excerpts from

??ntideva?s Bodhicary?vat?ram and A?vagho?a?s Buddhacaritam.

Best wishes,

Brendan Gillon


On 2017-06-24 09:50 AM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
> Dear all,
>
> Thank you so much for these contributions! I will give it another week 
> or so, and will then put together everything into one master list.
>
> All the very best,
>    Antonia
>
> On 24 June 2017 at 13:12, rrocher via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Great!  Thanks,
>
>     Rosane
>
>     On 6/24/17 6:13 AM, Christophe Vielle wrote:
>>     Here are a few links to digital editions of Lassen's Anthologia
>>     Sanscritica :
>>     1838
>>     http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html
>>     <http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html>
>>     Bavarian State Library
>>     <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
>>     http://lib.ugent.be/europeana/900000065690
>>     <http://lib.ugent.be/europeana/900000065690>
>>     Ghent University Library
>>     <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>>     1865
>>     http://lib.ugent.be/europeana/900000065679
>>     <http://lib.ugent.be/europeana/900000065679>
>>     Ghent University Library
>>     <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>>     1868
>>     http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html
>>     <http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html>
>>     Bavarian State Library
>>     <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
>>     http://lib.ugent.be/europeana/900000136746
>>     <http://lib.ugent.be/europeana/900000136746>
>>     Ghent University Library
>>     <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>>
>>     For more, see
>>     http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Anthologia%2BSanscritica&offset=20
>>     <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Anthologia%2BSanscritica&offset=20>
>>
>>     And already on Indologica:
>>
>>     *Lassen, Christian* (1800-1876)
>>
>>     /Anthologia sanscritica : glossario instructa/ / in usum
>>     scholarum ed. Christianus Lassen. - Bonnae ad Rhenum : Koenig,
>>     1838. - XIV, 358 S.
>>
>>     URL: http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ
>>     <http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ> (Google Books.
>>     Digitalisiert: 28. Aug. 2009, Vorlage: Univ. Gent)
>>     Dateiformat: G; PDF
>>
>>     /Anthologia Sanscritica : glossario instructa/ / in usum
>>     scholarum edidit Christianus Lassen. Denuo adornavit Ioannes
>>     Gildemeister. - Editio altera, novis curis retractata. - Bonnae
>>     ad Rhenum : Apud Adolphum Marcum, 1868. - XVI, 300 S.
>>
>>     URL: http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759
>>     <http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759> (University of
>>     Michigan, Hathi Trust Digital Library)
>>     Dateiformat: G; PDF; TXT
>>
>>
>>
>>     Le 24 juin 2017 ? 09:24, Asko Parpola via INDOLOGY
>>     <indology at list.indology.info
>>     <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>>
>>>     The first edition was by Lassen (I have a personal copy):
>>>
>>>     Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario
>>>     instructa. In usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae
>>>     ad Rhenum: Impensis H. B. Koenig. xv, 360 pp.
>>>
>>>     A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
>>>     Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario
>>>     instructa, in usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo
>>>     adornavit Joannes Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp.
>>>     It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische
>>>     Central-Blatt 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in
>>>     Weber's Indische Streifen II (Berlin: Nicolaische
>>>     Verlagsbuchhandlung, 1869): 292-296.
>>>
>>>     A third revised edition came out in 1868:
>>>     Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario
>>>     instructa. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera
>>>     novis curis retractata. Bonn: A. Marcus. xvi, 301 pp.
>>>
>>>     With best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>>     On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY
>>>     <indology at list.indology.info
>>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>
>>>         There is also Christian Lassen's /Anthologia Sanscritica
>>>         Glossario Instructa in Usum Scholarum/, Bonn, Marcus, 1868,
>>>         which bills itself a second, augmented edition of an
>>>         anthology by the same title by Joannes Gildemeister.
>>>         Lassen's is in archive.org <http://archive.org/> and Hathi
>>>         Trust, but I am unable to find the first edition by
>>>         Gildemeister, which does not appear in WorldCat.
>>>
>>>         RR
>>>
>>>         -------- Forwarded Message --------
>>>         Subject: 	Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
>>>         Date: 	Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400
>>>         From: 	rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>         <mailto:indology at list.indology.info>
>>>         Reply-To: 	rrocher <rrocher at sas.upenn.edu>
>>>         <mailto:rrocher at sas.upenn.edu>
>>>         To: 	indology at list.indology.info
>>>         <mailto:indology at list.indology.info>
>>>
>>>
>>>
>>>         Here is the reader I grew up on at the University of Brussels:
>>>
>>>         Thumb, Albert, /Handbuch des Sanskrit, /II. Teil: /Texte und
>>>         Glossar /von Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953.
>>>         It fits in the category of general readers.
>>>
>>>         Best wishes,
>>>         Rosane Rocher
>>>
>>>         On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>>>>         Dear all,
>>>>
>>>>         The conversations about Sanskrit Readers on-list and the
>>>>         many truly kind and helpful emails I received off-list
>>>>         suggested to me that an inventory of these books might be
>>>>         useful. Please find below all the Readers I am aware of,
>>>>         with pdf download links wherever available, or
>>>>         alternatively lists of the libraries that (according to
>>>>         WorldCat) hold a copy.
>>>>
>>>>         If anyone has anything to add to this list (more titles,
>>>>         more links, pdfs, other information), I would greatly
>>>>         appreciate it if you could send it to me, and in a few
>>>>         weeks' time, I will send a more complete version of this
>>>>         inventory to the Indology list.
>>>>
>>>>         All the very best,
>>>>             Antonia
>>>>
>>>>
>>>>         *General Readers*
>>>>
>>>>
>>>>         *Gangopadhyay*
>>>>         <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*,
>>>>         M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental
>>>>         Series) (1991, 2003)* (held by the British Library,
>>>>         Niedersa?chsische Staats- und Universita?tsbibliothek
>>>>         Go?ttingen
>>>>         <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>,
>>>>         Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale
>>>>         <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>,
>>>>         Brigham Young University
>>>>         <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library> Harold
>>>>         B. Lee Library)
>>>>
>>>>         **
>>>>
>>>>         *Brough, J., Selections from Classical Sanskrit
>>>>         Literature (1978) *
>>>>
>>>>         (available to buy)**
>>>>
>>>>
>>>>         *Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978,
>>>>         current imprint 2005) *
>>>>
>>>>         (available to buy)**
>>>>
>>>>
>>>>         *Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols:
>>>>         texts, vocabulary, notes)*
>>>>
>>>>         pdfs of all three volumes will soon be available
>>>>
>>>>
>>>>         *Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)*
>>>>
>>>>         (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>>>>
>>>>
>>>>         *Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)*
>>>>
>>>>         (not available for download, held by: SOAS)
>>>>
>>>>
>>>>         *B?htlingk, O.,**Sanskrit-Chrestomathie**(1909)*
>>>>
>>>>         (download:
>>>>         https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog
>>>>         <https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog>)
>>>>
>>>>
>>>>         *Liebich, B., **Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die
>>>>         altindische Sprache und Literatur**(1905) *
>>>>
>>>>         (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ
>>>>         <https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ> )
>>>>
>>>>         *Liebich, B., Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch
>>>>         (1906)*
>>>>
>>>>         (held by: Harvard College Library)
>>>>
>>>>         **
>>>>
>>>>         *Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)*
>>>>
>>>>         (download:
>>>>         https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog
>>>>         <https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog> )
>>>>
>>>>
>>>>         *Schmidt, J., **Kleine Sanskrit-Chrestomathie**(1868)*
>>>>
>>>>         (download:
>>>>
>>>>         https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=
>>>>         <https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=>?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false
>>>>         )
>>>>
>>>>
>>>>         *Hoefer, A., **Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung
>>>>         handschriftlicher Quellen**(1849)*
>>>>
>>>>         (download:
>>>>         https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
>>>>         <https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false>
>>>>         )
>>>>
>>>>         **
>>>>
>>>>         *Readers with a focus on particular texts or genres:*
>>>>
>>>>         **
>>>>
>>>>         *Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006) *
>>>>
>>>>         (available to buy)
>>>>
>>>>
>>>>         *Dhammajoti
>>>>         <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>,
>>>>         B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)*
>>>>
>>>>         (not available as a pdf, currently no copies available for
>>>>         sale)
>>>>
>>>>
>>>>         *Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic
>>>>         and puranic texts, with a glossary (1935) *(held by:
>>>>         Universita?tsbibliothek Wu?rzburg
>>>>         <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>,
>>>>         Universita?tsbibliothek Mu?nchen
>>>>         <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>,
>>>>         Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin
>>>>         <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>,
>>>>         Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB)
>>>>         <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>,
>>>>         Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography
>>>>         <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>)
>>>>
>>>>
>>>>         *Vedic Readers*
>>>>
>>>>
>>>>         *Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)*
>>>>
>>>>         (download:
>>>>         https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd
>>>>         <https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd> )
>>>>
>>>>
>>>>         *Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)*
>>>>
>>>>         (does not seem to be available as a pdf online; available
>>>>         to buy as a modern reprint, held by various libraries)
>>>>
>>>>
>>>>         *Windisch, E., **Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's
>>>>         Commentar**(1883)*
>>>>
>>>>         (download:
>>>>         https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>>>>         <https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft>
>>>>
>>>>
>>>>         *Delbr?ck**, B., **Vedische Chrestomathie **(**1874**)*
>>>>
>>>>         (download:
>>>>         https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog
>>>>         <https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog>)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>         *Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in
>>>>         translation*
>>>>
>>>>
>>>>         *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal>*(ed.), A
>>>>         Reader on the Sanskrit Grammarians (1972)*
>>>>
>>>>         (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2
>>>>         <http://b-ok.org/book/2029976/428be2>)
>>>>
>>>>
>>>>         *Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit
>>>>         Literature (2015)*
>>>>
>>>>         (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de
>>>>         <http://www.indische-bibliothek.de/>)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>         -- 
>>>>         A N T O N I A R U P P E L
>>>>         The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>>         Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>>         <http://www.cambridge-sanskrit.org/>
>>>>
>>>>
>>>>         _______________________________________________
>>>>         INDOLOGY mailing list
>>>>         INDOLOGY at list.indology.info
>>>>         <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>         indology-owner at list.indology.info
>>>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>>>>         http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>         _______________________________________________ INDOLOGY
>>>         mailing list INDOLOGY at list.indology.info
>>>         <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>         indology-owner at list.indology.info
>>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>         list's managing committee) http://listinfo.indology.info
>>>         <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your
>>>         list options or unsubscribe) 
>>>
>>>     -- 
>>>     Asko Parpola, aparpola at gmail.com <mailto:aparpola at gmail.com>
>>>     http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
>>>     <http://orcid.org/0000-0002-9484-3732>
>>>     _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>>>     list INDOLOGY at list.indology.info
>>>     <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>     indology-owner at list.indology.info
>>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>     list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where
>>>     you can change your list options or unsubscribe)
>>     ???????????????????
>>     Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>>     Louvain-la-Neuve
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
>
> -- 
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org <http://www.cambridge-sanskrit.org>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Jun 24 18:25:04 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 24 Jun 17 14:25:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <CAEjEOsCP8-ut=7YkEMhQ+_96qSaVmeDFFucR4+5bm4-av9AZtw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGOEWLERMh7VRrpo7YVYmkHjpXBB9GUgw_WB3wv-q7w=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 16

Dear list members,

Does anyone have a scan of :


> *Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic
> texts, with a glossary (1935)*
>

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170624/0e71c8ac/attachment.htm>

From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Mon Jun 26 06:02:05 2017
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Mon, 26 Jun 17 08:02:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
Message-ID: <20170626080205.26384t9lgp3d1jrx@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 41

Dear colleagues,

Here is another Sanskrit Reader, which is part of the Russian Sanskrit  
  Textbook by F.I. Knauer (1849-1917), Prof. of Saint Vladimir   
University in Kiev.
F.I. stands for Fyodor Ivanovich, the original first name was   
Friedrich. The textbook was published at the cost of the University.
Textbook of the Sanskrit Language. Grammar. Chrestomathy. Glossary.   
Leipzig: Typography of V. Drugulin, 1908.
2nd ed. Moscow: Starklayt, 2011
3rd ed. in the series Bibliotheca Sanscritica, vol.3, Moscow: ABV, 2015.
It contains the stories of Nal and Damayanti and of Savitri from the   
MBh, some hymns of the RV and the Story of the Flood from the   
Shatapatha Brahmana.

http://www.twirpx.com/file/137913/
In order to get the access one has to register on the Website

Please find attached the original title in  Russian.

All the best,
Tatiana Oranskaia

---
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 42838 3387/85
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de








From klaus.karttunen at helsinki.fi  Mon Jun 26 10:23:25 2017
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 26 Jun 17 13:23:25 +0300
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <CAEjEOsAToaGuX169VUYMHHy2JkhusHJA6-jwTP=UAwLd9MGvTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <D848C313-6285-4335-BA86-A3C3026E0A0F@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 19330
Lines: 320

Dear all,
as it is my custom not to read mail in weekends I read these messages only now. But this is really interesting. While Joh. Schmidt and some recent things were new to me, I can also make some additions, although many of them are just curiosa and not seen by me:

Best,
Klaus

B?hler, G.: Third Reading Book for the Use of High Schools. With a glossary by Vishnu S. Pandit. 122+103 p. Bombay 1868, 3rd ed. Bombay 1888.

Carey, William: A Sanskrit Chrestomathy (title?) containing extracts from the Hitopade?a, Da?akum?racarita and Bhart?hari, Serampur 1804.

Dimmitt, C. & J. A. B. Van Buitenen: Classical Hindu Mythology. A Reader in Sanskrit Pur??as. 13+373 p. Philadelphia 1978 (with transl. & glossary).

Fri?, Old?ich: Sanskr?tsk? ??tanka. 1-2. Praha 1954-56 (Reader and glossary, ed. by V. Po??zka, in Czech).

Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar: First Year Sanskrit Poetic Selections. No. 2. 329+45 p. Bombay 1927.

------    Intermediate Sanskrit Selections. No. 2. 287 p. Bombay 1927. ? see J. Charpentier, Monde Or. 23, 1929, 315f.

Gelabert y Gordiola, Juan: Lengua sanskrita: crestomatia y gram?tica. 28+424 p. Madrid 1890 and several editions.

Harkness, H. & Visvamba Sastri: A Sanscrit Primer, or First Book of a series designed to assist native students in the acquirement of a correct and grammatical knowledge of this language. 2+78+3 p. Madras 1827 (in Tamil letters [not grantha?]).

------    The Second Book of the series? 128 p. Madras 1828.

------    The Third Book of the series? 120 p. Madras 1828.

------    The same in 3 vols., (or 6 vols), ed. in Telugu letters. Madras 1827.

Hjortsh?j, Erik Pihlkj?r: Introduction to Sanskrit. 1. Reader. Part 1. Texts. 4+2+182 p. Aarhus 1984 (Vet25, Hit, Pt, Mbh, KSS, poems).

Kane, P. V.: Sa?sk?tagady?vali?: Selections from Sanskrit prose. 228 p. Bombay & London 1931.

------    Sa?sk?tapady?vali?: Selections from Sanskrit poetry with brief notes. 156 p. Bombay & London 1934.

Kellner, Hermann Camillo: ed. Lied vom K?nig Nala. Erstes Lesebuch f?r Anf?nger im Sanskrit. 10+252 p. Lp. 1885.

Leupol, Louis, with assistance of Em. Burnouf: Selectae e Sanscriticis scriptoribus paginae. Choix de morceaux Sanscrits traduits, annot?s, analys?s. P. 1867 (Manu, Mbh etc.).

Pull?, Francesco Lorenzo: Piccola Crestomazia sanscrita. 1873.

------    Crestomazia sanscrita e vedica. 1878.

Suru, N. G.: A Sanskrit Reader. 192?.

Tsuji, Naoshiro: Sanskrit Tokuhon. 313 p. T. 1975 (Sanskrit Reader).

Vasconcelos de Abreu, G.: Manual para o estudo do s?oskrito classico.  2. Chrestomathia. 70 p. Lisboa 1883 (C. de Harlez, Le Mus?on 3, 1884, 158f.).

Vidyabhushana, V.: Sa?sk?ta-p??ha-m?l?. Sanskrit Reader. 1-2. 7th ed. of pt. 1 & 5th of pt. 2. Calcutta 1922.

Yates, William: The Sunscrit Reader, or easy Introduction to the Reading of the Sunscrit Language. In five parts I. Select Sentences II. Dialogues III. Duties of Young person IV. Fables V. Poetical Extracts. 64 p. Calcutta 1821 (in Bengali letters, very rare), 2nd ed. (in Devan?gar?) Calcutta 1822.    

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 24 Jun 2017, at 16:50, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear all,
> 
> Thank you so much for these contributions! I will give it another week or so, and will then put together everything into one master list.
> 
> All the very best,
>    Antonia
> 
> On 24 June 2017 at 13:12, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Great!  Thanks, 
> Rosane 
> On 6/24/17 6:13 AM, Christophe Vielle wrote:
>> Here are a few links to digital editions of Lassen's Anthologia Sanscritica :
>> 1838
>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html <http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html>
>> Bavarian State Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
>> http://lib.ugent.be/europeana/900000065690 <http://lib.ugent.be/europeana/900000065690>
>> Ghent University Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>> 1865
>> http://lib.ugent.be/europeana/900000065679 <http://lib.ugent.be/europeana/900000065679>
>> Ghent University Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>> 1868
>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html <http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html>
>> Bavarian State Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
>> http://lib.ugent.be/europeana/900000136746 <http://lib.ugent.be/europeana/900000136746>
>> Ghent University Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>> 
>> For more, see
>> http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Anthologia%2BSanscritica&offset=20 <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Anthologia%2BSanscritica&offset=20>
>> 
>> And already on Indologica:
>> 
>> Lassen, Christian (1800-1876)
>> 
>> Anthologia sanscritica : glossario instructa / in usum scholarum ed. Christianus Lassen. - Bonnae ad Rhenum : Koenig, 1838. - XIV, 358 S.
>> 
>> URL: http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ <http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ> (Google Books. Digitalisiert: 28. Aug. 2009, Vorlage: Univ. Gent)
>> Dateiformat: G; PDF
>> 
>> Anthologia Sanscritica : glossario instructa / in usum scholarum edidit Christianus Lassen. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. - Editio altera, novis curis retractata. - Bonnae ad Rhenum : Apud Adolphum Marcum, 1868. - XVI, 300 S.
>> 
>> URL: http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759 <http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759> (University of Michigan, Hathi Trust Digital Library)
>> Dateiformat: G; PDF; TXT
>> 
>> 
>> 
>> Le 24 juin 2017 ? 09:24, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>>> The first edition was by Lassen (I have a personal copy):
>>> 
>>> Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario instructa. In usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad Rhenum: Impensis H. B. Koenig. xv, 360 pp. 
>>> 
>>> A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
>>> Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, in usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit Joannes Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp. 
>>> It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische Central-Blatt 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's Indische Streifen II (Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869): 292-296.
>>> 
>>> A third revised edition came out in 1868:
>>> Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis retractata. Bonn: A. Marcus. xvi, 301 pp.    
>>> 
>>> With best wishes,
>>> 
>>>  
>>> 
>>> On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> There is also Christian Lassen's Anthologia Sanscritica Glossario Instructa in Usum Scholarum, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself a second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes Gildemeister.  Lassen's is in archive.org <http://archive.org/> and Hathi Trust, but I am unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear in WorldCat.   
>>> RR
>>> 
>>> -------- Forwarded Message --------
>>> Subject:	Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
>>> Date:	Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400
>>> From:	rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> <mailto:indology at list.indology.info>
>>> Reply-To:	rrocher <rrocher at sas.upenn.edu> <mailto:rrocher at sas.upenn.edu>
>>> To:	indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>>> 
>>> 
>>> Here is the reader I grew up on at the University of Brussels: 
>>> Thumb, Albert, Handbuch des Sanskrit, II. Teil: Texte und Glossar von Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953. 
>>> It fits in the category of general readers. 
>>> 
>>> Best wishes, 
>>> Rosane Rocher 
>>> 
>>> On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>>>> Dear all,
>>>> 
>>>> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
>>>> 
>>>> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this inventory to the Indology list.
>>>> 
>>>> All the very best,
>>>>     Antonia
>>>> 
>>>> 
>>>> General Readers
>>>> 
>>>>  
>>>> Gangopadhyay <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>, M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991, 2003) (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und Universita?tsbibliothek Go?ttingen <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>, Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>, Brigham Young University <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library> Harold B. Lee Library)
>>>> 
>>>>  
>>>> 
>>>> Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978)
>>>> 
>>>> (available to buy)
>>>> 
>>>>  
>>>> Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint 2005)
>>>> 
>>>> (available to buy)
>>>> 
>>>>  
>>>> Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary, notes)
>>>> 
>>>> pdfs of all three volumes will soon be available
>>>> 
>>>>  
>>>> Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)
>>>> 
>>>> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>>>> 
>>>>  
>>>> Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)
>>>> 
>>>> (not available for download, held by: SOAS)
>>>> 
>>>> 
>>>> B?htlingk, O., Sanskrit-Chrestomathie (1909)
>>>> 
>>>> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog <https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog> )
>>>> 
>>>>  
>>>> Liebich, B.,  Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische Sprache und Literatur (1905)
>>>> 
>>>> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ <https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ> )
>>>> 
>>>> Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)
>>>> 
>>>> (held by: Harvard College Library)
>>>> 
>>>>  
>>>> 
>>>> Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)
>>>> 
>>>> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog <https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog> )
>>>> 
>>>>  
>>>> Schmidt, J., Kleine Sanskrit-Chrestomathie (1868)
>>>> 
>>>> (download:
>>>> 
>>>> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq= <https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=>?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
>>>> 
>>>>  
>>>> Hoefer, A., Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen (1849)
>>>> 
>>>> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false <https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false> )
>>>> 
>>>>  
>>>> 
>>>> Readers with a focus on particular texts or genres:
>>>> 
>>>>  
>>>> 
>>>> Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006)
>>>> 
>>>> (available to buy)
>>>> 
>>>>  
>>>> Dhammajoti <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>, B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)
>>>> 
>>>> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>>>> 
>>>>  
>>>> Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts, with a glossary (1935) (held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>, Universita?tsbibliothek Mu?nchen <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>, Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>, Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB) <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>, Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>)
>>>> 
>>>>  
>>>> Vedic Readers
>>>> 
>>>>  
>>>> Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)
>>>> 
>>>> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd <https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd> )
>>>> 
>>>>  
>>>> Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)
>>>> 
>>>> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a modern reprint, held by various libraries)
>>>> 
>>>>  
>>>> Windisch, E., Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar (1883)
>>>> 
>>>> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft <https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft>
>>>>  
>>>> Delbr?ck, B., Vedische Chrestomathie (1874)
>>>> 
>>>> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog <https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog> )
>>>> 
>>>>  
>>>>  
>>>> Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation
>>>> 
>>>>  
>>>> J. F. Staal <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal> (ed.), A Reader on the Sanskrit Grammarians (1972)
>>>> 
>>>> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2 <http://b-ok.org/book/2029976/428be2>)
>>>> 
>>>>  
>>>> Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)
>>>> 
>>>> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de <http://www.indische-bibliothek.de/>)
>>>> 
>>>>  
>>>> 
>>>> -- 
>>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org <http://www.cambridge-sanskrit.org/>
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> --
>>> Asko Parpola, aparpola at gmail.com <mailto:aparpola at gmail.com>
>>> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732 <http://orcid.org/0000-0002-9484-3732>_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org <http://www.cambridge-sanskrit.org/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170626/6abaea95/attachment.htm>

From filipsky at orient.cas.cz  Mon Jun 26 14:03:37 2017
From: filipsky at orient.cas.cz (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Mon, 26 Jun 17 16:03:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <D848C313-6285-4335-BA86-A3C3026E0A0F@helsinki.fi>
Message-ID: <003f01d2ee85$01e59590$05b0c0b0$@orient.cas.cz>
Status: O
Content-Length: 20300
Lines: 533

Dear All,

Let me mention an undeservedly neglected reader that I grew up on at my Alma Mater, Charles University in Prague. It is mistakenly referred as being published in Czech, whereas it is, apart from Sanskrit, conceived as a tri-lingual resource (at the same time Czech-Russian-English), that makes it accessible to a wider public. It was only after the untimely demise of prof. Fri? (1903?1955) that the glossary was posthumously edited, supplemented and prepared for publication by Vincenc Po??zka (1905?1982). (Just for curiosity sake, since there is a syllabic consonant r in Czech, corresponding to the Sanskrit vowel ?, no additional  ? appearing in the otherwise admirable list below should be added.) 

 

Fri?, Old?ich. Sanskrtsk? ??tanka. Sanskritskaya khrestomatiya. Sanskrit Reader. I. Praha: Nakladatelstv? ?eskoslovensk? akademie v?d, 1954.

Fri?, Old?ich. Sanskrtsk? ??tanka. Sanskritskaya khrestomatiya. Sanskrit Reader. II. Slovn?k. Slovar. Vocabulary. Praha: Nakladatelstv? ?eskoslovensk? akademie v?d, 1956.

Recently published in a new edition as

Frish, Oldrzhikh. Sanskrtsk? ??tanka. Sanskritskaya khrestomatiya. Sanskrit Reader. I. Bibliotheca Sanscritica, Tom I. Moskva: Knigoizdatelstvo ?ABV?, 2015.

Frish, Oldrzhikh. Sanskrtsk? ??tanka. Sanskritskaya khrestomatiya. Sanskrit Reader. II. Slovn?k ? Slovar - Vocabulary. Bibliotheca Sanscritica, Tom II. Moskva: Knigoizdatelstvo ?ABV?, 2015.

 

Best regards,

Jan Filipsk?,

Praha

 

 

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Klaus Karttunen via INDOLOGY
Sent: Monday, June 26, 2017 12:23 PM
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview

 

Dear all,

as it is my custom not to read mail in weekends I read these messages only now. But this is really interesting. While Joh. Schmidt and some recent things were new to me, I can also make some additions, although many of them are just curiosa and not seen by me:

 

Best,

Klaus

 

B?hler, G.: Third Reading Book for the Use of High Schools. With a glossary by Vishnu S. Pandit. 122+103 p. Bombay 1868, 3rd ed. Bombay 1888.

Carey, William: A Sanskrit Chrestomathy (title?) containing extracts from the Hitopade?a, Da?akum?racarita and Bhart?hari, Serampur 1804.

Dimmitt, C. & J. A. B. Van Buitenen: Classical Hindu Mythology. A Reader in Sanskrit Pur??as. 13+373 p. Philadelphia 1978 (with transl. & glossary).

Fri?, Old?ich: Sanskr?tsk? ??tanka. 1-2. Praha 1954-56 (Reader and glossary, ed. by V. Po??zka, in Czech).

Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar: First Year Sanskrit Poetic Selections. No. 2. 329+45 p. Bombay 1927.

------    Intermediate Sanskrit Selections. No. 2. 287 p. Bombay 1927. ? see J. Charpentier, Monde Or. 23, 1929, 315f.

Gelabert y Gordiola, Juan: Lengua sanskrita: crestomatia y gram?tica. 28+424 p. Madrid 1890 and several editions.

Harkness, H. & Visvamba Sastri: A Sanscrit Primer, or First Book of a series designed to assist native students in the acquirement of a correct and grammatical knowledge of this language. 2+78+3 p. Madras 1827 (in Tamil letters [not grantha?]).

------    The Second Book of the series? 128 p. Madras 1828. 

------    The Third Book of the series? 120 p. Madras 1828.

------    The same in 3 vols., (or 6 vols), ed. in Telugu letters. Madras 1827.

Hjortsh?j, Erik Pihlkj?r: Introduction to Sanskrit. 1. Reader. Part 1. Texts. 4+2+182 p. Aarhus 1984 (Vet25, Hit, Pt, Mbh, KSS, poems).

Kane, P. V.: Sa?sk?tagady?vali?: Selections from Sanskrit prose. 228 p. Bombay & London 1931.

------    Sa?sk?tapady?vali?: Selections from Sanskrit poetry with brief notes. 156 p. Bombay & London 1934.

Kellner, Hermann Camillo: ed. Lied vom K?nig Nala. Erstes Lesebuch f?r Anf?nger im Sanskrit. 10+252 p. Lp. 1885.

Leupol, Louis, with assistance of Em. Burnouf: Selectae e Sanscriticis scriptoribus paginae. Choix de morceaux Sanscrits traduits, annot?s, analys?s. P. 1867 (Manu, Mbh etc.).

Pull?, Francesco Lorenzo: Piccola Crestomazia sanscrita. 1873.

------    Crestomazia sanscrita e vedica. 1878.

Suru, N. G.: A Sanskrit Reader. 192?.

Tsuji, Naoshiro: Sanskrit Tokuhon. 313 p. T. 1975 (Sanskrit Reader).

Vasconcelos de Abreu, G.: Manual para o estudo do s?oskrito classico.  2. Chrestomathia. 70 p. Lisboa 1883 (C. de Harlez, Le Mus?on 3, 1884, 158f.).

Vidyabhushana, V.: Sa?sk?ta-p??ha-m?l?. Sanskrit Reader. 1-2. 7th ed. of pt. 1 & 5th of pt. 2. Calcutta 1922.

Yates, William: The Sunscrit Reader, or easy Introduction to the Reading of the Sunscrit Language. In five parts I. Select Sentences II. Dialogues III. Duties of Young person IV. Fables V. Poetical Extracts. 64 p. Calcutta 1821 (in Bengali letters, very rare), 2nd ed. (in Devan?gar?) Calcutta 1822.    

 

Klaus Karttunen

South Asian and Indoeuropean Studies

Asian and African Studies, Department of World Cultures

PL 59 (Unioninkatu 38 B)

00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-(0)2941 4482418

Fax +358-(0)2941 22094

 <mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi> Klaus.Karttunen at helsinki.fi

 

 

 





 

On 24 Jun 2017, at 16:50, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> > wrote:

 

Dear all,

 

Thank you so much for these contributions! I will give it another week or so, and will then put together everything into one master list.

 

All the very best,

   Antonia

 

On 24 June 2017 at 13:12, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> > wrote:

Great!  Thanks, 

Rosane 

On 6/24/17 6:13 AM, Christophe Vielle wrote:

Here are a few links to digital editions of Lassen's Anthologia Sanscritica : 

1838

http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html

Bavarian State Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352> 

http://lib.ugent.be/europeana/900000065690

Ghent University Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378> 

1865

http://lib.ugent.be/europeana/900000065679

Ghent University Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378> 

1868

http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html

Bavarian State Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352> 

http://lib.ugent.be/europeana/900000136746

Ghent University Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378> 

 

For more, see

http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Anthologia%2BSanscritica <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Anthologia%2BSanscritica&offset=20> &offset=20

 

And already on Indologica:

 

Lassen, Christian (1800-1876)

Anthologia sanscritica : glossario instructa / in usum scholarum ed. Christianus Lassen. - Bonnae ad Rhenum : Koenig, 1838. - XIV, 358 S.

URL: http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ (Google Books. Digitalisiert: 28. Aug. 2009, Vorlage: Univ. Gent)
Dateiformat: G; PDF

Anthologia Sanscritica : glossario instructa / in usum scholarum edidit Christianus Lassen. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. - Editio altera, novis curis retractata. - Bonnae ad Rhenum : Apud Adolphum Marcum, 1868. - XVI, 300 S.

URL: http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759 (University of Michigan, Hathi Trust Digital Library)
Dateiformat: G; PDF; TXT

 

 

Le 24 juin 2017 ? 09:24, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> > a ?crit :





The first edition was by Lassen (I have a personal copy):

 

Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario instructa. In usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad Rhenum: Impensis H. B. Koenig. xv, 360 pp. 

 

A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:

Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, in usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit Joannes Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp. 

It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische Central-Blatt 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's Indische Streifen II (Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869): 292-296.

 

A third revised edition came out in 1868:

Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis retractata. Bonn: A. Marcus. xvi, 301 pp.    

 

With best wishes,

 

 

 

On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> > wrote:

There is also Christian Lassen's Anthologia Sanscritica Glossario Instructa in Usum Scholarum, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself a second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes Gildemeister.  Lassen's is in archive.org <http://archive.org/>  and Hathi Trust, but I am unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear in WorldCat.   

RR

-------- Forwarded Message -------- 


Subject: 

Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview


Date: 

Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400


From: 

rrocher via INDOLOGY  <mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>


Reply-To: 

rrocher  <mailto:rrocher at sas.upenn.edu> <rrocher at sas.upenn.edu>


To: 

indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> 

 

Here is the reader I grew up on at the University of Brussels: 

Thumb, Albert, Handbuch des Sanskrit, II. Teil: Texte und Glossar von Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953. 
It fits in the category of general readers. 

Best wishes, 
Rosane Rocher 

On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:

Dear all, 

 

The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.

 

If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this inventory to the Indology list.

 

All the very best,

    Antonia

 

 

General Readers

 

 <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author> Gangopadhyay, M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991, 2003) (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und Universita?tsbibliothek Go?ttingen <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library> , Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library> , Brigham Young University <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library>  Harold B. Lee Library)

 

Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978) 

(available to buy)

 

Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint 2005) 

(available to buy)

 

Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary, notes) 

pdfs of all three volumes will soon be available

 

Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947) 

(held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)

 

Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)

(not available for download, held by: SOAS)

 

B?htlingk, O., Sanskrit-Chrestomathie (1909) 

(download:  <https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog> https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )

 

Liebich, B.,  Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische Sprache und Literatur (1905) 

(download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )

Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906) 

(held by: Harvard College Library)

 

Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883) 

(download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )

 

Schmidt, J., Kleine Sanskrit-Chrestomathie (1868) 

(download:

 <https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )

 

Hoefer, A., Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen (1849)

(download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ <https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false> &printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false )

 

Readers with a focus on particular texts or genres:

 

Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006) 

(available to buy)

 

 <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author> Dhammajoti, B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)

(not available as a pdf, currently no copies available for sale)

 

Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts, with a glossary (1935) (held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library> , Universita?tsbibliothek Mu?nchen <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library> , Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library> , Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB) <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library> , Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center> )

 

Vedic Readers

 

Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917) 

(download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )

 

Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885) 

(does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a modern reprint, held by various libraries)

 

Windisch, E., Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar (1883) 

(download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft

 

Delbr?ck, B., Vedische Chrestomathie (1874) 

(download:  <https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog> https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )

 

 

Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation

 

 <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal> J. F. Staal (ed.), A Reader on the Sanskrit Grammarians (1972) 

(download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2) 

 

Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015) 

(print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de <http://www.indische-bibliothek.de/> )

 

 

-- 
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The Cambridge Introduction to Sanskrit
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon Jun 26 20:27:05 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 26 Jun 17 20:27:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help
Message-ID: <0105A004-8AED-4594-82A1-4C82F568FDE8@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 21

Friends:

I need help in identifying and finding the correct reading of a verse ascribed in a manuscript I am reading to Vy?sa:


????????????????????? ? ? ????????????? ?? ?

???????????? ?????? ? ??????? ? ??????? ?

My manuscript is dark and unclear. I am not sure of ?viraumyeva? and ka?cic ch??oti? (which could also be ka?cid v??oti?). Any help greatly appreciated. With best wishes,

Patrick






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170626/ad266202/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Mon Jun 26 23:17:06 2017
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Mon, 26 Jun 17 16:17:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] FINAL REMINDER: WSC2018 Special Panel Proposals Due July 1, 2018
Message-ID: <EBCC154F-CDB0-4714-B6B2-2392F58B1D2E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1824
Lines: 30

** WSC2018 Special Panel Proposals Due this SATURDAY!
------------------------------------------------------------

Dear Colleagues,

This is a final reminder that if you wish to organize a Special Panel at the 17th World Sanskrit Conference (Vancouver, Canada, July 9-13, 2018) you have until this SATURDAY, July 1, 2017, to submit a proposal the WSC2018 submissions portal (https://wsc.ubcsanskrit.ca/ocs/wsc/2018/schedConf/cfp) .

A special panel must be either 90 minutes or 120 minutes in length. It should focus on a common thematic or interdisciplinary topic, and be made up of three or four presenters. Other structures are also permitted--e.g., a roundtable format or perhaps a major lecture + 3-4 brief responses. If you have more than four participants, you may also propose two LINKED panels, made up of 6-8 presenters.

To submit a panel abstract for consideration, please visit the WSC 2018 Submissions Portal (https://wsc.ubcsanskrit.ca/ocs/wsc/2018/schedConf/cfp)  and follow the instructions for submitting a special panel proposal. Please also be sure to submit individual paper abstracts for each of the 3-4 papers within the panel, as well as the panel abstract.

Proposals will be assessed by the WSC2018 Academic Advisory Committee, and results will be announced by August 15, 2017. If your panel is not approved, individual papers may still be resubmitted for consideration before the regular deadline of October 1, 2017.

We look forward to your special panel ideas!

All inquiries may be directed to the WSC 2018 Secretariat at wsc2018 at ubcsanskrit.ca (wsc2018 at ubcsanskrit.ca) , and be sure to consult the conference website, wsc.ubcsanskrit.ca, for up-to-date information.

============================================================

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia









From jknutson at hawaii.edu  Tue Jun 27 02:06:32 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 27 Jun 17 07:36:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help
In-Reply-To: <0105A004-8AED-4594-82A1-4C82F568FDE8@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAAiVBEWVjaabm7zZrvEzzzyHOEiRW6ZTaOXm6Biqp2itDPmG9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1710
Lines: 59

Dear Patrick, This is almost exactly as it is found at Mbh 18.49:

mahar?ir bhagav?n vy?sa? k?tvem?? sa?hit?? pur?
?lokai? caturbhir bhagav?n putram adhy?payac chukam
?raddhay? paray? bhakty? ?r?vyate c?pi yena tu
ya im?? sa?hit?? pu?y?? putram adhy?payac chukam
m?t?pit?sahasr??i putrad?ra?at?ni ca
sa?s?re?v anubh?t?ni y?nti y?syanti c?pare
har?asth?nasahasr??i bhayasth?na?at?ni ca
divase divase m??ham ?vi?anti na pa??itam

*?rdhvab?hur viraumy e?a na ca ka?cic ch??oti me**dharm?d artha? ca k?ma?
ca sa kimartha? na sevyate* (18.5.46-49)

On Tue, Jun 27, 2017 at 1:57 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Friends:
>
> I need help in identifying and finding the correct reading of a verse
> ascribed in a manuscript I am reading to Vy?sa:
>
>
> ????????????????????? ? ? ????????????? ?? ?
>
> ???????????? ?????? ? ??????? ? ??????? ?
>
> My manuscript is dark and unclear. I am not sure of ?viraumyeva? and
> ka?cic ch??oti? (which could also be ka?cid v??oti?). Any help greatly
> appreciated. With best wishes,
>
> Patrick
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170627/40b9f903/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Tue Jun 27 05:00:50 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 27 Jun 17 05:00:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit flash cards or lists of vocabulary to build a database?
In-Reply-To: <1563765092.3003674.1498539650223.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1563765092.3003674.1498539650223@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 10

Does anyone know of any Sanskrit flash cards?
Or a database with a list of Sanskrit words and their translations that might be used to create a database for flash cards?
Best,
Dean Anderson



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170627/3ebc4b29/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Tue Jun 27 05:28:29 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Tue, 27 Jun 17 07:28:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit flash cards or lists of vocabulary to build a database?
In-Reply-To: <1563765092.3003674.1498539650223@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CALoZ1nVgdUAu6FuusLwVcEDO3Tm3wWp35SFQ=R-PEROoNK-jPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 36

Two basic vocabulary sets containing 100 and 3000 Sanskrit words
respectively in Devan?gar? script, Roman transliteration and English
translation can be downloaded from here (under "Sanskrit Grundwortschatz"):
http://www.indologie.uni-halle.de/studium/studienmaterialien/#anchor2397405

Regards,
WS


2017-06-27 7:00 GMT+02:00 Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Does anyone know of any Sanskrit flash cards?
>
> Or a database with a list of Sanskrit words and their translations that
> might be used to create a database for flash cards?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170627/3ad16f06/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Tue Jun 27 05:45:33 2017
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Mon, 26 Jun 17 22:45:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit flash cards or lists of vocabulary to build a database?
In-Reply-To: <1563765092.3003674.1498539650223@mail.yahoo.com>
Message-ID: <E3DC7B97-B7E7-464C-86BD-DE6645D0EEF1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1435
Lines: 50

Dear Dean and others,

We have developed a whole series of digital flash cards at the UBC Sanskrit Learning Tools: www.ubcsanskrit.ca. 
The site contains a number of other resources, which might be of use to you or your students.
Please note that these are explicitly keyed to the lessons in the _Devav??iprave?ik?_ by Goldman and Goldman, and therefore lie behind password protection due to intellectual property concerns.

If anyone would like to give them (and the other areas of the site) a trial run, we would be happy to set up a guest account. Please contact me privately.

With best wishes,

Adheesh

?
Dr. Adheesh Sathaye
Dept. of Asian Studies
University of British Columbia
408-1871 West Mall
Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca 
+1.604.822.5188

http://www.ubcsanskrit.ca
http://www.asianfolklore.ca


> On Jun 26, 2017, at 22.00, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Does anyone know of any Sanskrit flash cards?
> 
> Or a database with a list of Sanskrit words and their translations that might be used to create a database for flash cards?
> 
> Best,
> 
> Dean Anderson
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)










From jknutson at hawaii.edu  Tue Jun 27 06:04:33 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 27 Jun 17 11:34:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] MR Kale biodata
In-Reply-To: <CAAiVBEWoHYDXQX4XJxC2j9kcEMxFKqb0kNjb-+av5HD0n2Oefg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEUQSCKqv9t8q2MUY42znwab8FECSatyk+W8BPkyYFFDbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 10

Dear Friends, I don't remeber if I've asked this before on list or not, but
I've always wanted to know some more biographical info on MR Kale, through
whose editions I first started reading Skt lit. I believe he taught at the
University of Bombay, but apart from that I've never come across anything
(and I know I've asked about somewhere). Thanks for any leads. Best,J


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170627/fad47c35/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Tue Jun 27 06:15:04 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Tue, 27 Jun 17 07:15:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit flash cards or lists of vocabulary to build a database?
In-Reply-To: <1563765092.3003674.1498539650223@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAEjEOsBX7hZ+FFnQvtRqAKdtDfUcvUQHRL8oHwG7na+SyCRDVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 53

Dear Dean,

I have flashcards for all the vocabulary from my textbook, as well as for
most declensional forms and sandhi combinations on the brainscape site that
is available here:

http://cambridge-sanskrit.org/other-resources-links/

St James Schools, who teach Sanskrit to secondary-school students, also
have their flash cards on Brainscape:

https://www.brainscape.com/packs/sanskrit-4799882

Accessing them means signing up for a brainscape account, but that is free
and just there so that the site can remember your learning statistics.

All the best,
    Antonia

On 27 June 2017 at 06:00, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Does anyone know of any Sanskrit flash cards?
>
> Or a database with a list of Sanskrit words and their translations that
> might be used to create a database for flash cards?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170627/ecab6aee/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Tue Jun 27 06:28:37 2017
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Tue, 27 Jun 17 11:58:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] MR Kale biodata
In-Reply-To: <CAAiVBEUQSCKqv9t8q2MUY42znwab8FECSatyk+W8BPkyYFFDbA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_66bRYvYkLiCuUo8t12Zb0eOWKPT2qxf6g41HsC79X6NQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 40

If I may, as a matter of personal curiosity, can I add the name of
Raghunath Damodar Karmarkar (1893-1965) to this list? It would indeed be
very nice to know more about the biographical details of these matchless
authors and translators. Thanks in advance. Mrinal

------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Manipal University
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul at manipal.edu

On 27 June 2017 at 11:34, Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends, I don't remeber if I've asked this before on list or not,
> but I've always wanted to know some more biographical info on MR Kale,
> through whose editions I first started reading Skt lit. I believe he taught
> at the University of Bombay, but apart from that I've never come across
> anything (and I know I've asked about somewhere). Thanks for any leads.
> Best,J
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170627/2e993b56/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Tue Jun 27 08:07:31 2017
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 27 Jun 17 11:07:31 +0300
Subject: [INDOLOGY] MR Kale biodata
In-Reply-To: <CAJz4T_66bRYvYkLiCuUo8t12Zb0eOWKPT2qxf6g41HsC79X6NQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C2418DB-0BAD-42A2-BB04-04D7C4D6D87A@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 3072
Lines: 57

Dear Jesse, Mrinal and all,
I have often wondered it (and in fact been quite annoyed): Everybody uses Kales works, but nobody knows anything on him. I have not even found the dates of the birth and death of More?var R?mcandra K?le. In his books he is styled B.A., in 1911/24 he was living in Girgaon and had a son, V. M. Kale, who published new editions of his father?s works. This is all! I really hope someone can give more information.

Karmarkar is easier. There are two obituary notices, by A. D. Pusalker, ABORI 46, 1965, 191f. and V. M. Bedekar, VIJ 4, 1966, 89-91 giving the basic information about the career of this Poona scholar.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 27 Jun 2017, at 09:28, Mrinal Kaul via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> If I may, as a matter of personal curiosity, can I add the name of Raghunath Damodar Karmarkar (1893-1965) to this list? It would indeed be very nice to know more about the biographical details of these matchless authors and translators. Thanks in advance. Mrinal
> 
> ------
> Mrinal Kaul, Ph.D.
> Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
> Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
> Manipal University
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road, Manipal 576 104
> Karnataka, INDIA
> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
> https://manipal.academia.edu/MrinalKaul <https://manipal.academia.edu/MrinalKaul>
> email: mrinal.kaul at manipal.edu <mailto:mrinal.kaul at manipal.edu>
> On 27 June 2017 at 11:34, Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Friends, I don't remeber if I've asked this before on list or not, but I've always wanted to know some more biographical info on MR Kale, through whose editions I first started reading Skt lit. I believe he taught at the University of Bombay, but apart from that I've never come across anything (and I know I've asked about somewhere). Thanks for any leads. Best,J
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170627/e54f3442/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Tue Jun 27 09:11:55 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 27 Jun 17 14:41:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] MR Kale biodata
In-Reply-To: <0C2418DB-0BAD-42A2-BB04-04D7C4D6D87A@helsinki.fi>
Message-ID: <CAAiVBEU7Cx6_ns=5aN6mEo4+LekWQ0qYMdO1jHF2PjBtkt4U1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3321
Lines: 91

Thanks Mrinal.and Klaus, It is nice to know I have not been suffering alone
in my curiosity. MR Kale effectively changed my life. I have to get to know
about him. Perhaps if we hit a dead-end, I'll one day go to the U of Bombay
Skt department and ask some of the senior faculty about him. Best,J

On Jun 27, 2017 1:37 PM, "Klaus Karttunen" <klaus.karttunen at helsinki.fi>
wrote:

> Dear Jesse, Mrinal and all,
> I have often wondered it (and in fact been quite annoyed): Everybody uses
> Kales works, but nobody knows anything on him. I have not even found the
> dates of the birth and death of More?var R?mcandra K?le. In his books he
> is styled B.A., in 1911/24 he was living in Girgaon and had a son, V. M.
> Kale, who published new editions of his father?s works. This is all! I
> really hope someone can give more information.
>
> Karmarkar is easier. There are two obituary notices, by A. D. Pusalker,
> *ABORI* 46, 1965, 191f. and V. M. Bedekar, *VIJ* 4, 1966, 89-91 giving
> the basic information about the career of this Poona scholar.
>
> Best,
> Klaus
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>
>
>
> On 27 Jun 2017, at 09:28, Mrinal Kaul via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> If I may, as a matter of personal curiosity, can I add the name of
> Raghunath Damodar Karmarkar (1893-1965) to this list? It would indeed be
> very nice to know more about the biographical details of these matchless
> authors and translators. Thanks in advance. Mrinal
>
> ------
> Mrinal Kaul, Ph.D.
> Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
> Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
> Manipal University
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road, Manipal 576 104
> Karnataka, INDIA
> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
> https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
> email: mrinal.kaul at manipal.edu
>
> On 27 June 2017 at 11:34, Jesse Knutson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends, I don't remeber if I've asked this before on list or not,
>> but I've always wanted to know some more biographical info on MR Kale,
>> through whose editions I first started reading Skt lit. I believe he taught
>> at the University of Bombay, but apart from that I've never come across
>> anything (and I know I've asked about somewhere). Thanks for any leads.
>> Best,J
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170627/1730c093/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Tue Jun 27 09:26:18 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 27 Jun 17 11:26:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Goan-Konkani devanagari
Message-ID: <CALNcvFtvrYpnX76u5WCv9eK7ZMCORnjcy6nCLZuJmcsEoPLoPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1541
Lines: 47

Dear List,

I cooperate with the (Polish) Head Office of Geodesy and Cartography in
preparing for publication a list of the most important buildings/monuments
in the world. I want to include in the list several Goan Roman-Catholic
churches.

The most important of them is the Immaculate Conception Church in Panjim.

Now, the church's latin/romanized Konkani name is (according to Wikipedia):

Nixkollounk Gorb-Sombhov Saibinnich Igorz.

Since I need to present the name in its transliterated and transcribed
form, I'd have to have it also as it is written in the Goan-Konkani
devanagari script.

Almost two weeks ago I asked for help a Goan Catholic priest. I also
addressed the Indradhanush (Word Net Project) at

http://indradhanush.unigoa.ac.in/public/webcontent/webcontent.php?id=38

I asked them to kindly add the names of several other important Goan
Churches in both the romanized and devanagari Konkani.

I have no answer from them.

Have I, by any chance, broken some unwritten rule - by asking to send me
the formal names of several Goan churches - in Latin and Devanagari script?

Dear List,

I would be very grateful if someone of you would give me address of a
person/organization that would want to devote a bit of their time to
fulfill my request,

Thanking you in advance,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Polska


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170627/1da85a01/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jun 27 11:40:52 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 27 Jun 17 11:40:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Goan-Konkani devanagari
In-Reply-To: <CALNcvFtvrYpnX76u5WCv9eK7ZMCORnjcy6nCLZuJmcsEoPLoPw@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4D200@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 20

Dear Artur,

At least NiSkalanka Garbha-sambhava seems to be part of this alphabet soup!

good luck,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170627/60e2cd45/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Jun 27 13:28:38 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 27 Jun 17 15:28:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <5BCD0254-0BCA-41E9-9446-475DCDA2D8E9@uclouvain.be>
Message-ID: <6B5EDEBE-6FB6-4227-B9B1-419937C115EC@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 22298
Lines: 513

One more :

V. S. APTE (1858-1892)

Kusumamala or a collection of choice extracts from standard Sanskrit writers in prose and verse,

No. I. Designed for students learning the ?? standard in high school (1th ed. Poona 1891, 2nd by M.S. Apte 1894, 4th 1900, 5th 1907) 16th ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1929

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224547

No. II. Designed for students preparing for the Matriculation Examination, with explanatory notes, (1th. ed. Poona: Arya Vijaya & Shri-Shetkari Press 1891, 2nd by M.S. Apte 1892, 3rd 1893), 4th ed. [Poona, 1902]

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678

5th ed. Poona: Shiralkar, 1906

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.406262

21st ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1930

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694


D?but du message r?exp?di? :

> De: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> Objet: R?p : [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
> Date: 26 juin 2017 18:49:16 UTC+2
> ?: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> Cc: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>
> 
> A few additional datas:
> 
> Othmar Frank's Chrestomathia has a second volume (pars altera) 1821:
> https://books.google.be/books?id=dncLhAtrFvcC
> 
> https://books.google.be/books?id=UWFNAAAAcAAJ
> 
> (better exemplar of part 1:
> https://books.google.be/books?id=3wFHAAAAcAAJ )
> 
> 
> Stenzler, Adolf Friedrich (1807-1887) [Hrsg.]
> Sanskrit-Texte mit Vokabular : f?r Anf?nger / [hrsg. von Adolf Friedrich Stenzler]. - Breslau : In Commission bei Max M?lzer, 1867. - 24, 16 S.
> Notiz: Der Name des Herausgebers wird im Werk selbst nicht genannt.
> URN: urn:nbn:de:bvb:12-bsb10251163-6 (Bayerische Staatsbibliothek)
> Dateiformat: G; PDF
> 
> URL: http://books.google.com/books?id=Ip0-AAAAcAAJ (Google Books. Digitalisiert: 7. Okt. 2009, Vorlage: Bayerische Staatsbibliothek)
> Dateiformat: G; PDF
> 
> is really a reader per se.
> 
> Beside, note the expansion of the reader part in the successive versions of
> Stenzler, Adolf Friedrich (1807-1887)
> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzler. - Breslau : M?lzer, 1868. - 84 S.
> 
> URL: http://books.google.com/books?id=qbUIAAAAQAAJ (Google Books. Digitalisiert: 14. Juni 2007, Vorlage: Oxford Univ.)
> Dateiformat: G; PDF
> 
> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzler. - 2., verm. Aufl. - Breslau : M?lzer, 1872. - 109 S.
> 
> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde01stengoog (Internet Archive. Digitalisiert: 9. November 2006, Vorlage: University of Michigan)
> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
> 
> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzler. - 4., verb. Aufl. - Breslau : Koehler's Hofbuchhandlung, 1880. - 127 S.
> 
> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde03stengoog (Internet Archive. Digitalisiert: 19. Juli 2006, Vorlage: University of Michigan)
> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
> 
> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzler. - 5. verb. Aufl. - Breslau : Koehler's Hofbuchhandlung, 1885. - 127 S.
> 
> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde02stengoog (Internet Archive. Digitalisiert: 13. September 2006, Vorlage: University of Michigan)
> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
> 
> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Texte, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzel. Umgearb. von Richard Pischel. - 6. Aufl. - Breslau : K?hler's Hofbuchhandlung, 1892. - 115 S.
> Notiz: Bearbeiter: Pischel, Richard (1849-1908).
> 
> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde00geldgoog (Internet Archive. Digitalisiert: 16. Oktober 2007, Vorlage: Harvard University)
> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
> 
> 
> James R. Ballantyne's First Lessons in Sanskrit Grammar together with an Introduction to the Hitopade?a, 2nd ed. London 1873, is a kind of reader (of the Hitopade?a) in its part 2
> https://books.google.be/books?id=sYT3MMF3LM4C
> 
> (sorry for my references: "google.be" should be replaced by "google.com")
> 
> See also:
> 
> Hitopade?a: The Sanskrit text of the First Book, or Mitra-L?bha; with a grammatical analysis, alphabetically arranged, Francis Johnson, London : James Madden, 1840
> https://books.google.be/books?id=wmtpAAAAcAAJ
> 
> https://books.google.be/books?id=76EIAAAAQAAJ
> 
> https://books.google.be/books?id=G1FoOuxWROIC
> 
> https://books.google.be/books?id=oxRfAAAAcAAJ
> 
> https://books.google.be/books?id=wmtpAAAAcAAJ
> 
> Hitopade?a: The Sanskrit text, with a grammatical analysis, alphabetically arranged, Francis Johnson, London: W. H. Allen and Company, 1847
> 
> https://books.google.be/books?id=GR4YAAAAYAAJ
> 
> https://books.google.be/books?id=3iUpAAAAYAAJ
> 
> https://books.google.be/books?id=OcI2AAAAIAAJ
> 
> 2nd ed. 1864 :
> 
> https://books.google.be/books?id=IKIIAAAAQAAJ
> 
> Cf. also his translation of 1848 ?for the use of the Sanskrit student? :
> 
> https://books.google.be/books?id=x2tpAAAAcAAJ
> 
> https://books.google.be/books?id=eelCAAAAcAAJ
> 
> 
> And in the series ?Handbooks for the study of Sanskrit? edited by Max M?ller
> 
> I,1 The first Book of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text, with Interlinear Transliteration, Grammatical Analysis, and English Translation, 1864
> 
> https://books.google.be/books?id=BCYpAAAAYAAJ
> 
> https://books.google.be/books?id=AX1SZj1s57QC
> 
> I,2 The Sanskrit Text [only] of the First Book
> 
> II,1 The Second, Third, and Fourth Books of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text, with Interlinear Translation, 1865
> 
> https://books.google.be/books?id=ht1CAAAAcAAJ
> 
> https://books.google.be/books?id=bbxfAAAAMAAJ
> 
> https://books.google.be/books?id=oDFIAQAAMAAJ
> 
> https://books.google.be/books?id=96UIAAAAQAAJ
> 
> https://books.google.be/books?id=ijFIAQAAMAAJ
> 
> II,2 The Sanskrit Text [only] of the Second, Third, and Fourth Books
> 
> 
> There is also
>      W. Caland, S?vitr? en Nala: Twee episoden uit het Mah?bh?rata. Tekst met korte verlarende noten en woordenlijst, Utrecht: A. Oosthoek, 1916; German version:  S?vitr? und Nala: Zwei Episoden aus dem Mah?bh?rata. Text mit kurzen erkl?renden Noten und Glossar, Utrecht: A. Oosthoek, 1917 (see https://books.google.be/books?id=rPIJAwAAQBAJ : part)
> 
> But to list all such kinds of readers based on one or two texts only will probably extend the list too much.
> 
> 
> I add a few links within Klaus' references :
> 
> Le 26 juin 2017 ? 12:23, Klaus Karttunen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
>> Dear all,
>> as it is my custom not to read mail in weekends I read these messages only now. But this is really interesting. While Joh. Schmidt and some recent things were new to me, I can also make some additions, although many of them are just curiosa and not seen by me:
>> 
>> Best,
>> Klaus
>> 
>> B?hler, G.: Third Reading Book for the Use of High Schools. With a glossary by Vishnu S. Pandit. 122+103 p. Bombay 1868, 3rd ed. Bombay 1888.
>> 
> https://books.google.be/books?id=UZw-AAAAcAAJ
> 
>> Carey, William: A Sanskrit Chrestomathy (title?) containing extracts from the Hitopade?a, Da?akum?racarita and Bhart?hari, Serampur 1804.
>> 
>> Dimmitt, C. & J. A. B. Van Buitenen: Classical Hindu Mythology. A Reader in Sanskrit Pur??as. 13+373 p. Philadelphia 1978 (with transl. & glossary).
>> 
>> Fri?, Old?ich: Sanskr?tsk? ??tanka. 1-2. Praha 1954-56 (Reader and glossary, ed. by V. Po??zka, in Czech).
>> 
>> Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar: First Year Sanskrit Poetic Selections. No. 2. 329+45 p. Bombay 1927.
>> 
>> ------    Intermediate Sanskrit Selections. No. 2. 287 p. Bombay 1927. ? see J. Charpentier, Monde Or. 23, 1929, 315f.
>> 
>> Gelabert y Gordiola, Juan: Lengua sanskrita: crestomatia y gram?tica. 28+424 p. Madrid 1890 and several editions.
>> 
> digitalized by google but not readable
>> Harkness, H. & Visvamba Sastri: A Sanscrit Primer, or First Book of a series designed to assist native students in the acquirement of a correct and grammatical knowledge of this language. 2+78+3 p. Madras 1827 (in Tamil letters [not grantha?]).
>> 
>> ------    The Second Book of the series? 128 p. Madras 1828.
>> 
>> ------    The Third Book of the series? 120 p. Madras 1828.
>> 
>> ------    The same in 3 vols., (or 6 vols), ed. in Telugu letters. Madras 1827.
>> 
>> Hjortsh?j, Erik Pihlkj?r: Introduction to Sanskrit. 1. Reader. Part 1. Texts. 4+2+182 p. Aarhus 1984 (Vet25, Hit, Pt, Mbh, KSS, poems).
>> 
>> Kane, P. V.: Sa?sk?tagady?vali?: Selections from Sanskrit prose. 228 p. Bombay & London 1931.
>> 
>> ------    Sa?sk?tapady?vali?: Selections from Sanskrit poetry with brief notes. 156 p. Bombay & London 1934.
>> 
>> Kellner, Hermann Camillo: ed. Lied vom K?nig Nala. Erstes Lesebuch f?r Anf?nger im Sanskrit. 10+252 p. Lp. 1885.
>> 
> https://books.google.be/books?id=RtkMAwAAQBAJ
>> Leupol, Louis, with assistance of Em. Burnouf: Selectae e Sanscriticis scriptoribus paginae. Choix de morceaux Sanscrits traduits, annot?s, analys?s. P. 1867 (Manu, Mbh etc.).
>> 
> https://books.google.com/books?id=YT-lmrBxK7UC
> 
> https://books.google.com/books?id=UGRpAAAAcAAJ
> 
> https://books.google.com/books?id=cIhTAAAAcAAJ
> 
>> Pull?, Francesco Lorenzo: Piccola Crestomazia sanscrita. 1873.
>> 
> https://books.google.be/books?id=upHBYfJgXoIC
> 
>> ------    Crestomazia sanscrita e vedica. 1878.
>> 
>> Suru, N. G.: A Sanskrit Reader. 192?.
>> 
>> Tsuji, Naoshiro: Sanskrit Tokuhon. 313 p. T. 1975 (Sanskrit Reader).
>> 
>> Vasconcelos de Abreu, G.: Manual para o estudo do s?oskrito classico.  2. Chrestomathia. 70 p. Lisboa 1883 (C. de Harlez, Le Mus?on 3, 1884, 158f.).
>> 
> digitalized by google but not readable
>> Vidyabhushana, V.: Sa?sk?ta-p??ha-m?l?. Sanskrit Reader. 1-2. 7th ed. of pt. 1 & 5th of pt. 2. Calcutta 1922.
>> 
>> Yates, William: The Sunscrit Reader, or easy Introduction to the Reading of the Sunscrit Language. In five parts I. Select Sentences II. Dialogues III. Duties of Young person IV. Fables V. Poetical Extracts. 64 p. Calcutta 1821 (in Bengali letters, very rare), 2nd ed. (in Devan?gar?) Calcutta 1822.    
>> 
>> Klaus Karttunen
>> South Asian and Indoeuropean Studies
>> Asian and African Studies, Department of World Cultures
>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>> Tel +358-(0)2941 4482418
>> Fax +358-(0)2941 22094
>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>>> On 24 Jun 2017, at 16:50, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>> 
>>> Dear all,
>>> 
>>> Thank you so much for these contributions! I will give it another week or so, and will then put together everything into one master list.
>>> 
>>> All the very best,
>>>    Antonia
>>> 
>>> On 24 June 2017 at 13:12, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>> Great!  Thanks, 
>>> 
>>> Rosane 
>>> 
>>> On 6/24/17 6:13 AM, Christophe Vielle wrote:
>>>> Here are a few links to digital editions of Lassen's Anthologia Sanscritica :
>>>> 1838
>>>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html
>>>> Bavarian State Library
>>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000065690
>>>> Ghent University Library
>>>> 1865
>>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000065679
>>>> Ghent University Library
>>>> 1868
>>>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html
>>>> Bavarian State Library
>>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000136746
>>>> Ghent University Library
>>>> 
>>>> For more, see
>>>> http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Anthologia%2BSanscritica&offset=20
>>>> 
>>>> And already on Indologica:
>>>> 
>>>> Lassen, Christian (1800-1876)
>>>> 
>>>> Anthologia sanscritica : glossario instructa / in usum scholarum ed. Christianus Lassen. - Bonnae ad Rhenum : Koenig, 1838. - XIV, 358 S.
>>>> 
>>>> URL: http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ (Google Books. Digitalisiert: 28. Aug. 2009, Vorlage: Univ. Gent)
>>>> Dateiformat: G; PDF
>>>> 
>>>> Anthologia Sanscritica : glossario instructa / in usum scholarum edidit Christianus Lassen. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. - Editio altera, novis curis retractata. - Bonnae ad Rhenum : Apud Adolphum Marcum, 1868. - XVI, 300 S.
>>>> 
>>>> URL: http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759 (University of Michigan, Hathi Trust Digital Library)
>>>> Dateiformat: G; PDF; TXT
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> Le 24 juin 2017 ? 09:24, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
>>>> 
>>>>> The first edition was by Lassen (I have a personal copy):
>>>>> 
>>>>> Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario instructa. In usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad Rhenum: Impensis H. B. Koenig. xv, 360 pp. 
>>>>> 
>>>>> A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
>>>>> Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, in usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit Joannes Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp. 
>>>>> It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische Central-Blatt 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's Indische Streifen II (Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869): 292-296.
>>>>> 
>>>>> A third revised edition came out in 1868:
>>>>> Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis retractata. Bonn: A. Marcus. xvi, 301 pp.    
>>>>> 
>>>>> With best wishes,
>>>>> 
>>>>>  
>>>>> 
>>>>> On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>> There is also Christian Lassen's Anthologia Sanscritica Glossario Instructa in Usum Scholarum, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself a second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes Gildemeister.  Lassen's is in archive.org and Hathi Trust, but I am unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear in WorldCat.   
>>>>> 
>>>>> RR
>>>>> 
>>>>> -------- Forwarded Message --------
>>>>> Subject:	Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
>>>>> Date:	Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400
>>>>> From:	rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>>> Reply-To:	rrocher <rrocher at sas.upenn.edu>
>>>>> To:	indology at list.indology.info
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Here is the reader I grew up on at the University of Brussels: 
>>>>> 
>>>>> Thumb, Albert, Handbuch des Sanskrit, II. Teil: Texte und Glossar von Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953. 
>>>>> It fits in the category of general readers. 
>>>>> 
>>>>> Best wishes, 
>>>>> Rosane Rocher 
>>>>> 
>>>>> On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>>>>>> Dear all,
>>>>>> 
>>>>>> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
>>>>>> 
>>>>>> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this inventory to the Indology list.
>>>>>> 
>>>>>> All the very best,
>>>>>>     Antonia
>>>>>> 
>>>>>> 
>>>>>> General Readers
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Gangopadhyay, M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991, 2003) (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und Universita?tsbibliothek Go?ttingen, Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale, Brigham Young University Harold B. Lee Library)
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> 
>>>>>> Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978)
>>>>>> 
>>>>>> (available to buy)
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint 2005)
>>>>>> 
>>>>>> (available to buy)
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary, notes)
>>>>>> 
>>>>>> pdfs of all three volumes will soon be available
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)
>>>>>> 
>>>>>> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)
>>>>>> 
>>>>>> (not available for download, held by: SOAS)
>>>>>> 
>>>>>> 
>>>>>> 
>>>>>> B?htlingk, O., Sanskrit-Chrestomathie (1909)
>>>>>> 
>>>>>> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Liebich, B.,  Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische Sprache und Literatur (1905)
>>>>>> 
>>>>>> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
>>>>>> 
>>>>>> Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)
>>>>>> 
>>>>>> (held by: Harvard College Library)
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> 
>>>>>> Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)
>>>>>> 
>>>>>> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Schmidt, J., Kleine Sanskrit-Chrestomathie (1868)
>>>>>> 
>>>>>> (download:
>>>>>> 
>>>>>> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Hoefer, A., Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen (1849)
>>>>>> 
>>>>>> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false )
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> 
>>>>>> Readers with a focus on particular texts or genres:
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> 
>>>>>> Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006)
>>>>>> 
>>>>>> (available to buy)
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Dhammajoti, B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)
>>>>>> 
>>>>>> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts, with a glossary (1935) (held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg, Universita?tsbibliothek Mu?nchen, Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin, Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB), Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography)
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Vedic Readers
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)
>>>>>> 
>>>>>> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)
>>>>>> 
>>>>>> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a modern reprint, held by various libraries)
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Windisch, E., Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar (1883)
>>>>>> 
>>>>>> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Delbr?ck, B., Vedische Chrestomathie (1874)
>>>>>> 
>>>>>> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>>  
>>>>>> Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> J. F. Staal (ed.), A Reader on the Sanskrit Grammarians (1972)
>>>>>> 
>>>>>> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)
>>>>>> 
>>>>>> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> 
>>>>>> -- 
>>>>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>>>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>>>> 
>>>>>> 
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> --
>>>>> Asko Parpola, aparpola at gmail.com
>>>>> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
>>>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> ???????????????????
>>>> Christophe Vielle
>>>> Louvain-la-Neuve
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170627/eb78ff27/attachment.htm>

From klongwaters at utexas.edu  Tue Jun 27 15:06:36 2017
From: klongwaters at utexas.edu (Kathleen Marie Longwaters)
Date: Tue, 27 Jun 17 09:06:36 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit flash cards or lists of vocabulary to build a database?
In-Reply-To: <1563765092.3003674.1498539650223@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAByGUFjtwjQrNuudK3LDdFQYX4VfrCYeLJ7i1B6Wc-6n+w15ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 45

There is also a set of flashcards with an audio CD created by Nicholai
Bachman. It is available here:
http://sanskritsounds.com/47/108-sanskrit-flashcards.html.

Best,

Kathleen Longwaters

On Mon, Jun 26, 2017 at 11:00 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Does anyone know of any Sanskrit flash cards?
>
> Or a database with a list of Sanskrit words and their translations that
> might be used to create a database for flash cards?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Kathleen Longwaters
Fulbright-Nehru Fellow, 2015-2016
Ph.D. Candidate Asian Languages and Cultures
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin
klongwaters at utexas.edu
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From jpeterson at isfas.uni-kiel.de  Tue Jun 27 16:20:15 2017
From: jpeterson at isfas.uni-kiel.de (John Peterson)
Date: Tue, 27 Jun 17 18:20:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Goan-Konkani devanagari
In-Reply-To: <CALNcvFtvrYpnX76u5WCv9eK7ZMCORnjcy6nCLZuJmcsEoPLoPw@mail.gmail.com>
Message-ID: <b8fd71f05fae3470d7e6bb03860691ed@mail.uni-kiel.de>
Status: O
Content-Length: 2362
Lines: 65

 

Dear Artur, 

As far as I can tell, the rest of the name is: 

s?ybi??c? igarj 'church of our Lady' s?yb?? = Goddess, here:
Mary, Oblique stem: s?ybi?? plus the genitive marker -c?, here
marked for feminine (-c?) because igarj 'church' is feminine. 

Best,
John 

Am 27.06.2017 11:26, schrieb Artur Karp via INDOLOGY: 

> Dear List, 
> 
> I cooperate with the (Polish) Head Office of Geodesy and Cartography in preparing for publication a list of the most important buildings/monuments in the world. I want to include in the list several Goan Roman-Catholic churches. 
> 
> The most important of them is the Immaculate Conception Church in Panjim. 
> 
> Now, the church's latin/romanized Konkani name is (according to Wikipedia): 
> 
> Nixkollounk Gorb-Sombhov Saibinnich Igorz. 
> 
> Since I need to present the name in its transliterated and transcribed form, I'd have to have it also as it is written in the Goan-Konkani devanagari script. 
> 
> Almost two weeks ago I asked for help a Goan Catholic priest. I also addressed the Indradhanush (Word Net Project) at 
> 
> http://indradhanush.unigoa.ac.in/public/webcontent/webcontent.php?id=38 [2] 
> 
> I asked them to kindly add the names of several other important Goan Churches in both the romanized and devanagari Konkani. 
> 
> I have no answer from them. 
> 
> Have I, by any chance, broken some unwritten rule - by asking to send me the formal names of several Goan churches - in Latin and Devanagari script? 
> 
> Dear List, 
> 
> I would be very grateful if someone of you would give me address of a person/organization that would want to devote a bit of their time to fulfill my request, 
> 
> Thanking you in advance, 
> 
> Artur Karp (ret.) 
> Chair of South Asian Studies 
> University of Warsaw 
> Polska 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list options or unsubscribe)
 

Links:
------
[1] http://listinfo.indology.info
[2]
http://indradhanush.unigoa.ac.in/public/webcontent/webcontent.php?id=38
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Tue Jun 27 17:13:07 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 27 Jun 17 10:13:07 -0700
Subject: [INDOLOGY] MR Kale biodata
In-Reply-To: <0C2418DB-0BAD-42A2-BB04-04D7C4D6D87A@helsinki.fi>
Message-ID: <341E9148-7A4B-4C8F-B465-8481CAAAFE58@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 12


> On Jun 27, 2017, at 1:07 AM, Klaus Karttunen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Karmarkar is easier. There are two obituary notices, by A. D. Pusalker, ABORI 46, 1965, 191f. and V. M. Bedekar, VIJ 4, 1966, 89-91 giving the basic information about the career of this Poona scholar.

See also: Dandekar, S.V. 1948. (ed) Prin. Karmarkar Commemoration Volume (Containing Essays on Numerous Topics of Indology). Other eds: K.N. Watave; R.N. Gadre. Poona: Prin.Karmarkar Satk?r Samiti.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From david_buchta at brown.edu  Tue Jun 27 19:19:09 2017
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Tue, 27 Jun 17 15:19:09 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Help_with_identification_of_an_apparent_grammatical_s=C5=ABtra?=
Message-ID: <CAP_RTBCxP2ezG0X0md6s_DWEginnc0L+8CCi9xDvFGbPMyBVUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 35

Dear colleagues,

In his commentary on the second verse of the *Dev?m?h?tmya, *?antanu gives
a string of glosses of the word *m?y?*. The first gloss he gives is: *m?ty
asy?? vi?va? m?y?/ m?k?bhy?m ayac/  *The first part of this is quite
straightforward, but I can't make heads or tails of the second part. It has
the appearance of a s?tra providing for an affix *ayaC *after *m? *and *k? *
(*kai*?), but it's not from the *A???dhy?y?, Mah?bh??ya, *or the
*U??dis?tras*. And *U??dis?tra *4.109 (*m?ch?sasis?bhyo ya?*) is normally
cited to derive *m?y?. *If anyone has any insight on what this might be,
please let me know.

If you want to see the larger context, this is a link for a PDF of a
beautiful 1903 edition by Ga?g?vi??u ?r?k???ad?sa that our library at Brown
digitized, in which this comment appears on 2r: (The file is 169 MB)
https://www.dropbox.com/s/wksu2wnlb5v0gat/Durg%C4%81%C5%9Bapta%C5%9Bat%C4%AB%20%C5%9A%C4%81ntanav%C4%AB%20comm.pdf?dl=0


Thanks,
David


*[image: Inline image 1]*


--
David Buchta, PhD
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University
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From hermantull at gmail.com  Tue Jun 27 20:35:56 2017
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Tue, 27 Jun 17 16:35:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <6B5EDEBE-6FB6-4227-B9B1-419937C115EC@uclouvain.be>
Message-ID: <CAFdBLNjQ8udUzCTD1xz4Rw6rQYapNwC93RGQeso7-+MWz3+ZoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 32696
Lines: 803

I've been following this thread with a great deal of interest. The
production of knowledge of Sanskrit in the West has long been a topic of
interest to me. A few years ago, as part of a larger research project, I
compiled a list of 19th century mostly European Sanskrit grammar books.
Since the edges of this can get a bit blurry (grammars vs. primers vs.
readers; Europeans working in India; Indian scholars following European
methods), I tried to keep to works that delved into grammar as their
central topic and to those that did not merely translate original Indic
works (exceptions: Ballantyne 1849, and B?htlingk 1887, since they were
well-known works in the European academies). I also rather arbitrarily
stopped at the end of the 1800s. If nothing else, the sheer number is
fascinating (probably more 19th century Sanskrit grammar books than there
were Physics textbooks!) Here they are listed by date. (With thanks to
Rosane Rocher, who reviewed the list, and made several suggestions.)

1805. Colebrooke, Henry Thomas. A grammar of the Sanskrit language.
Calcutta: Company's Press.
1806. Carey, W. A Grammar of the Sungskrit Language. Serampore: Mission
Press.
1808. Wilkins, Charles. A Grammar of the Sanskri?ta language, by Charles
Wilkins. London: W. Bulmer.
1810. Forster, H. P. An Essay on the Principles of Sanskrit Grammar.
Calcutta: Ferris and Co.
1816. Bopp, Franz. ?ber das Conjugations-Systems der Sanskritsprache.
Frankfurt am Main.
1820. Yates, William. A Grammar of the Sunscrit Language on a New Plan.
Calcutta: Baptist Mission Press.
1820. Frank, Othmar. Chrestomathia Sanskrita. Monachii.
1823. Frank, Othmar. Vya?karan?am? s?a?stracaks?us? = Grammatica Sanskrita.
Wirceburgi: typographice et lithographic sumtibus propriis.
1824. Ma?dhav, Chandra.  A Grammar of the Sunscrit language, designed for
the use of native students. Calcutta: Printed at the Calcutta School-Book
Society's Press.
1827. Bopp, Franz.  Ausf?hrliches Lehrgeb?ude der Sanskrita-Sprache.
Berlin: Ferdinand D?mmler.
1827. Harkness, H. and Visvambra Sastri.  A Sanskrit Primer. Madras.
1834. Bopp, Franz. Kritische Grammatik der Sanskrita Sprache. Berlin.
1835. Woollaston, M. W. A Practical Grammar of the Sanskrit Language.
Serampore.
1841. Brockhaus, H. Ueber den Druck Sanskritischer Werke mit Latinschen
Buchstaben. Leipzig.
1841. Brown, Rev. T. R. The Essentials of Sanskrit Grammar, with Examples
of Parsing.
1841.Wilson, H. H. An Introduction to the Grammar of the Sanskrit Language
for the Use of Early Students. London: J. Madden & Co.
1845. Desgranges, M. Grammaire Sanscrite-Fran?aise, 2 vols. Paris.
1846. Westergaard, N. L. Kortfattet Sanskrit Formlaere. Kj?benhavn.
1846. Williams, Monier. A Practical Grammar of the Sanskrit Language,
Arranged with reference to the Classical Languages of Europe for the use of
English Students. Oxford: The Clarendon Press, 1846. (Fourth edition 1877.)
1846. Monier-Williams, (Sir) Monier. 1846. An Elementary Grammar of the
Sanscrit Language, Partly in the Roman Character, Arranged According to a
New Theory, in Reference Especially to the Classical Languages; with Short
Extracts in Easy Prose. To Which is Added, a Selection from the Institutes
of Manu, with Copious References to the Grammar, and an English
Translation. London: W.H. Allen & Co.
1847. Boller, Anton. Ausf?hrliche Sanskrit-Grammatik. Wien.
1849. Ballantyne, James. The Laghu Kaumudi, a Sanskrit Grammar by
Varadaraja.
1850. Ballantyne, James. First Lessons in Sanskrit Grammar, together with
an Introduction to the Hitopade?a. (Sixth edition, 1901.)
1852. Benfey, Theodor. Vollst?ndige Grammatik der Sanskritsprache. Leipzig.
1853. Baudry, F. Grammaire Sanscite. R?sum? ?l?mentaire de la Th?orie des
Formes Grammaticales en Sanscrit. Paris.
1855. Benfey, Theodor. Kurze Sanskrit-Grammatik zum Gebrauch f?r Anf?nger.
Leipzig.
1856. Flechia, G. Grammatica Sanscrita. Turin.
1859. Burnouf, E. et L. Leupol, M?thode pour ?tudier la Langue Sanscrite.
Paris.
1859. Oppert, Julius. Grammaire Sanscrite., Berlin et Paris.
1862. Williams, Monier. Sanskrit Manual. London: W. H. Allen.
1863. Benfey, Theodor. A Practical Grammar of the Sanskrit language for the
Use of Early Students.  London: Tr?bner & Co. (Second edition 1868.)
1866. Banerjea, R., tr. Introduction to Sanskrit Grammar. Calcutta: The
Sanskrit Press. (Eighth edition 1883).
1866. Max M?ller, F. A Sanskrit Grammar for Beginners, in Devan?gar? and
Roman Letters. London: Longmans, Green and Co., 1866. (Second edition 1870.)
1868. Giussani, Carlo. Principii della Grammatica Sanscrita. Torino.
1868. Kellner, C. Kurze Elementargrammatik der Sanskrit-Sprache. Leipzig.
1868. Stenzler, A. F. Elementarbuch der Sanskrit-Sprache. Breslau: Max
M?lzer. (Sixteenth edition 1995.)
1870. Bhandarkar, R. G., Second Book of Sanskrit. Bombay. (Several editions)
1870. Kielhorn, F. A Grammar of the Sanskrit Language. Bombay. (Fifth
edition 1912.)
1870. Leupol, L. Le Jardin des Racines Sanscrites. Nancy et Paris.
1876. Bergaigne, Abel. First Book of Sanskrit. Bombay.
1876. Burritt, Elihu. A Sanskrit Handbook for the Fireside. London:
Longmans, Green, and Co.
1878. Harlez, C. de. Grammaire Pratique de la Langue Sanscrite. Paris.
1879. Whitney, W. D.  Sanskrit Grammar, Including both the Classical
Language, and the older Dialects, of Veda and Brahmana. Leipzig, Breitkopf
und H?rtell. (Second edition 1889.)
1879. Borooah, Anundaram, Higher Sanskrit Grammar.
1882. Borooah, Anundoram. A Comprehensive Grammar of the Sanskrit language;
Analytical, Historical and Lexicographical. Calcutta, T. P. Brothers.
1883. B?hler, Georg. Leitfaden f?r den Elementacursus des Sanskrit mit
Uebungsst?cken und zwei Glossaren. Wien: Verlag von Karl Konegan.
1883. Pull?, F. L. Grammatica Sanscrita. Torino.
1884. Bergaigne, Abel. Manuel pour ?tudier la langue Sanscrite. Paris: F.
Vieweg Libraire ?diteur.
1884. Hatfield, James. The Elements of Sanskrit Grammar: A Manual for
Beginners. Lucknow: American Methodist Episcopal Church Press.
1885. Edgre, H. A Compendious Sanskrit Grammar, with a brief Sketch of
Scenic Prakrit. London.
1887. B?htlingk, Otto. P??ini's Grammatik / herausgegeben, ?bersetzt,
erl?utert und mit verschiedenen Indices versehen. Leipzig: H. Haessel.
1888. Geiger, Wilhelm. Elementarbuch der Sanskrit-sprache: Grammatik,
Lesest?cke und Glossar. M?nchen: Christian Kaiser.
1894. Kale, M. R. A Higher Sanskrit Grammar, for the Use of Schools and
Colleges Bombay: Gopal Narayan. (Seventh edition 1931.)
1896. Bhandarkar, Ramkrishna Gopal. First book of Sanskrit: Being a
Treatise on Grammar with Exercises.  Bombay.
1896.Wackernagel, Jakob. Altindisches Grammatik. G?ttingen: Vandenhoeck &
Ruprecht.


On Tue, Jun 27, 2017 at 9:28 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> One more :
>
> V. S. APTE (1858-1892)
>
> Kusumamala or a collection of choice extracts from standard Sanskrit
> writers in prose and verse,
>
> No. I. Designed for students learning the ?? standard in high school (1th
> ed. Poona 1891, 2nd by M.S. Apte 1894, 4th 1900, 5th 1907) 16th ed. [by
> B.M. Apte] Bombay, 1929
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224547
>
> No. II. Designed for students preparing for the Matriculation Examination,
> with explanatory notes, (1th. ed. Poona: Arya Vijaya & Shri-Shetkari Press
> 1891, 2nd by M.S. Apte 1892, 3rd 1893), 4th ed. [Poona, 1902]
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678
>
> 5th ed. Poona: Shiralkar, 1906
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.406262
>
> 21st ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1930
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694
>
> D?but du message r?exp?di? :
>
> *De: *Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> *Objet: **R?p : [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview*
> *Date: *26 juin 2017 18:49:16 UTC+2
> *?: *Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> *Cc: *Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>
>
> A few additional datas:
>
> Othmar Frank's Chrestomathia has a second volume (pars altera) 1821:
>
> https://books.google.be/books?id=dncLhAtrFvcC
>
> https://books.google.be/books?id=UWFNAAAAcAAJ
> (better exemplar of part 1:
> https://books.google.be/books?id=3wFHAAAAcAAJ )
>
>
> *Stenzler, Adolf Friedrich* (1807-1887) [Hrsg.]
> *Sanskrit-Texte mit Vokabular : f?r Anf?nger* / [hrsg. von Adolf
> Friedrich Stenzler]. - Breslau : In Commission bei Max M?lzer, 1867. - 24,
> 16 S.
> Notiz: Der Name des Herausgebers wird im Werk selbst nicht genannt.
>
> URN: urn:nbn:de:bvb:12-bsb10251163-6
> <http://www.mdz-nbn-resolving.de/urn/resolver.pl?urn=urn:nbn:de:bvb:12-bsb10251163-6> (Bayerische
> Staatsbibliothek)
> Dateiformat: G; PDF
>
> URL: http://books.google.com/books?id=Ip0-AAAAcAAJ (Google Books.
> Digitalisiert: 7. Okt. 2009, Vorlage: Bayerische Staatsbibliothek)
> Dateiformat: G; PDF
> is really a reader per se.
>
> Beside, note the expansion of the reader part in the successive versions of
>
> *Stenzler, Adolf Friedrich* (1807-1887)
> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch* / von
> Adolf Friedrich Stenzler. - Breslau : M?lzer, 1868. - 84 S.
>
> URL: http://books.google.com/books?id=qbUIAAAAQAAJ (Google Books.
> Digitalisiert: 14. Juni 2007, Vorlage: Oxford Univ.)
> Dateiformat: G; PDF
>
> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch* / von
> Adolf Friedrich Stenzler. - 2., verm. Aufl. - Breslau : M?lzer, 1872. - 109
> S.
>
> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde01stengoog (Internet
> Archive. Digitalisiert: 9. November 2006, Vorlage: University of Michigan)
> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>
> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch* / von
> Adolf Friedrich Stenzler. - 4., verb. Aufl. - Breslau : Koehler's
> Hofbuchhandlung, 1880. - 127 S.
>
> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde03stengoog (Internet
> Archive. Digitalisiert: 19. Juli 2006, Vorlage: University of Michigan)
> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>
> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch* / von
> Adolf Friedrich Stenzler. - 5. verb. Aufl. - Breslau : Koehler's
> Hofbuchhandlung, 1885. - 127 S.
>
> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde02stengoog (Internet
> Archive. Digitalisiert: 13. September 2006, Vorlage: University of Michigan)
> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>
> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Texte, W?rterbuch* / von
> Adolf Friedrich Stenzel. Umgearb. von Richard Pischel. - 6. Aufl. - Breslau
> : K?hler's Hofbuchhandlung, 1892. - 115 S.
> Notiz: Bearbeiter: Pischel, Richard (1849-1908).
>
> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde00geldgoog (Internet
> Archive. Digitalisiert: 16. Oktober 2007, Vorlage: Harvard University)
> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>
> James R. Ballantyne's *First Lessons in Sanskrit Grammar together with an
> Introduction to the Hitopade?a*, 2nd ed. London 1873, is a kind of reader
> (of the Hitopade?a) in its part 2
> https://books.google.be/books?id=sYT3MMF3LM4C
>
> (sorry for my references: "google.be" should be replaced by "google.com")
>
> See also:
>
> Hitopade?a: The Sanskrit text of the First Book, or Mitra-L?bha; with a
> grammatical analysis, alphabetically arranged, Francis Johnson, London :
> James Madden, 1840
>
> https://books.google.be/books?id=wmtpAAAAcAAJ
>
> https://books.google.be/books?id=76EIAAAAQAAJ
>
> https://books.google.be/books?id=G1FoOuxWROIC
>
> https://books.google.be/books?id=oxRfAAAAcAAJ
>
> https://books.google.be/books?id=wmtpAAAAcAAJ
>
> Hitopade?a: The Sanskrit text, with a grammatical analysis, alphabetically
> arranged, Francis Johnson, London: W. H. Allen and Company, 1847
>
> https://books.google.be/books?id=GR4YAAAAYAAJ
>
> https://books.google.be/books?id=3iUpAAAAYAAJ
>
> https://books.google.be/books?id=OcI2AAAAIAAJ
>
> 2nd ed. 1864 :
>
> https://books.google.be/books?id=IKIIAAAAQAAJ
>
> Cf. also his translation of 1848 ?for the use of the Sanskrit student? :
>
> https://books.google.be/books?id=x2tpAAAAcAAJ
>
> https://books.google.be/books?id=eelCAAAAcAAJ
>
> And in the series ?Handbooks for the study of Sanskrit? edited by Max
> M?ller
>
> I,1 The first Book of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text, with
> Interlinear Transliteration, Grammatical Analysis, and English Translation,
> 1864
>
> https://books.google.be/books?id=BCYpAAAAYAAJ
>
> https://books.google.be/books?id=AX1SZj1s57QC
>
> I,2 The Sanskrit Text [only] of the First Book
>
> II,1 The Second, Third, and Fourth Books of the Hitopade?a: containing
> the Sanskrit Text, with Interlinear Translation, 1865
>
> https://books.google.be/books?id=ht1CAAAAcAAJ
>
> https://books.google.be/books?id=bbxfAAAAMAAJ
>
> https://books.google.be/books?id=oDFIAQAAMAAJ
>
> https://books.google.be/books?id=96UIAAAAQAAJ
>
> https://books.google.be/books?id=ijFIAQAAMAAJ
>
> II,2 The Sanskrit Text [only] of the Second, Third, and Fourth Books
>
> There is also
>      W. Caland, *S**?vitr? en Nala: Twee episoden uit het Mah**?bh**?rata.
> Tekst met korte verlarende noten en woordenlijst*, Utrecht: A. Oosthoek,
> 1916; German version:  *S?vitr? und Nala: Zwei Episoden aus dem
> Mah?bh?rata. Text mit kurzen erkl?renden Noten und Glossar*
> <http://gateway-bayern.de/BV012903706>, Utrecht: A. Oosthoek, 1917 (see
> https://books.google.be/books?id=rPIJAwAAQBAJ : part)
>
> But to list all such kinds of readers based on one or two texts only will
> probably extend the list too much.
>
>
> I add a few links within Klaus' references :
>
> Le 26 juin 2017 ? 12:23, Klaus Karttunen via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear all,
> as it is my custom not to read mail in weekends I read these messages only
> now. But this is really interesting. While Joh. Schmidt and some recent
> things were new to me, I can also make some additions, although many of
> them are just curiosa and not seen by me:
>
> Best,
> Klaus
>
> B?hler, G.: *Third Reading Book for the Use of High Schools. With a
> glossary by Vishnu S. Pandit.* 122+103 p. Bombay 1868, 3rd ed. Bombay
> 1888.
>
> https://books.google.be/books?id=UZw-AAAAcAAJ
>
> Carey, William: A Sanskrit Chrestomathy (title?) containing extracts from
> the Hitopade?a, Da?akum?racarita and Bhart?hari, Serampur 1804.
>
> Dimmitt, C. & J. A. B. Van Buitenen: *Classical Hindu Mythology. A Reader
> in Sanskrit Pur??as.* 13+373 p. Philadelphia 1978 (with transl. &
> glossary).
>
> Fri?, Old?ich: *Sanskr?tsk? ??tanka.* 1-2. Praha 1954-56 (Reader and
> glossary, ed. by V. Po??zka, in Czech).
>
> Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar: *First Year Sanskrit Poetic
> Selections.* No. 2. 329+45 p. Bombay 1927.
>
> ------    *Intermediate Sanskrit Selections.* No. 2. 287 p. Bombay 1927.
> ? see J. Charpentier, *Monde Or.* 23, 1929, 315f.
>
> Gelabert y Gordiola, Juan: *Lengua sanskrita: crestomatia y gram?tica.* 28+424
> p. Madrid 1890 and several editions.
>
> digitalized by google but not readable
>
> Harkness, H. & Visvamba Sastri: *A Sanscrit Primer, or First Book of a
> series designed to assist native students in the acquirement of a correct
> and grammatical knowledge of this language.* 2+78+3 p. Madras 1827 (in
> Tamil letters [not grantha?]).
>
> ------    The Second Book of the series? 128 p. Madras 1828.
>
> ------    The Third Book of the series? 120 p. Madras 1828.
>
> ------    The same in 3 vols., (or 6 vols), ed. in Telugu letters. Madras
> 1827.
>
> Hjortsh?j, Erik Pihlkj?r: *Introduction to Sanskrit. 1. Reader.* Part 1.
> Texts. 4+2+182 p. Aarhus 1984 (Vet25, Hit, Pt, Mbh, KSS, poems).
>
> Kane, P. V.: *Sa?sk?tagady?vali?: Selections from Sanskrit prose.* 228 p.
> Bombay & London 1931.
>
> ------    *Sa?sk?tapady?vali?: Selections from Sanskrit poetry with brief
> notes.* 156 p. Bombay & London 1934.
>
> Kellner, Hermann Camillo: ed. *Lied vom K?nig Nala. Erstes Lesebuch f?r
> Anf?nger im Sanskrit.* 10+252 p. Lp. 1885.
>
> https://books.google.be/books?id=RtkMAwAAQBAJ
>
> Leupol, Louis, with assistance of Em. Burnouf: *Selectae e Sanscriticis
> scriptoribus paginae. Choix de morceaux Sanscrits traduits, annot?s,
> analys?s.* P. 1867 (Manu, Mbh etc.).
>
> https://books.google.com/books?id=YT-lmrBxK7UC
>
> https://books.google.com/books?id=UGRpAAAAcAAJ
>
> https://books.google.com/books?id=cIhTAAAAcAAJ
>
> Pull?, Francesco Lorenzo: *Piccola Crestomazia sanscrita.* 1873.
>
> https://books.google.be/books?id=upHBYfJgXoIC
>
> ------    *Crestomazia sanscrita e vedica.* 1878.
>
> Suru, N. G.: *A Sanskrit Reader.* 192?.
>
> Tsuji, Naoshiro: *Sanskrit Tokuhon.* 313 p. T. 1975 (Sanskrit Reader).
>
> Vasconcelos de Abreu, G.: *Manual para o estudo do s?oskrito classico*.
>  2. *Chrestomathia*. 70 p. Lisboa 1883 (C. de Harlez, *Le Mus?on* 3,
> 1884, 158f.).
>
> digitalized by google but not readable
>
> Vidyabhushana, V.: *Sa?sk?ta-p??ha-m?l?. Sanskrit Reader.* 1-2. 7th ed.
> of pt. 1 & 5th of pt. 2. Calcutta 1922.
> Yates, William: *The Sunscrit Reader, or easy Introduction to the Reading
> of the Sunscrit Language. In five parts I. Select Sentences II. Dialogues
> III. Duties of Young person IV. Fables V. Poetical Extracts.* 64 p.
> Calcutta 1821 (in Bengali letters, very rare), 2nd ed. (in Devan?gar?)
> Calcutta 1822.
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>
>
>
> On 24 Jun 2017, at 16:50, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear all,
>
> Thank you so much for these contributions! I will give it another week or
> so, and will then put together everything into one master list.
>
> All the very best,
>    Antonia
>
> On 24 June 2017 at 13:12, rrocher via INDOLOGY <indology at list.
> indology.info> wrote:
>
>> Great!  Thanks,
>>
>> Rosane
>> On 6/24/17 6:13 AM, Christophe Vielle wrote:
>>
>> Here are a few links to digital editions of Lassen's Anthologia
>> Sanscritica :
>> 1838
>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html
>> Bavarian State Library
>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
>> http://lib.ugent.be/europeana/900000065690
>> Ghent University Library
>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>> 1865
>> http://lib.ugent.be/europeana/900000065679
>> Ghent University Library
>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>> 1868
>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html
>> Bavarian State Library
>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
>> http://lib.ugent.be/europeana/900000136746
>> Ghent University Library
>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>>
>> For more, see
>> http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Antholog
>> ia%2BSanscritica&offset=20
>>
>> And already on Indologica:
>>
>> *Lassen, Christian* (1800-1876)
>>
>> *Anthologia sanscritica : glossario instructa* / in usum scholarum ed.
>> Christianus Lassen. - Bonnae ad Rhenum : Koenig, 1838. - XIV, 358 S.
>>
>> URL: http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ (Google Books.
>> Digitalisiert: 28. Aug. 2009, Vorlage: Univ. Gent)
>> Dateiformat: G; PDF
>>
>> *Anthologia Sanscritica : glossario instructa* / in usum scholarum
>> edidit Christianus Lassen. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. - Editio
>> altera, novis curis retractata. - Bonnae ad Rhenum : Apud Adolphum Marcum,
>> 1868. - XVI, 300 S.
>>
>> URL: http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759 (University of
>> Michigan, Hathi Trust Digital Library)
>> Dateiformat: G; PDF; TXT
>>
>>
>> Le 24 juin 2017 ? 09:24, Asko Parpola via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> The first edition was by Lassen (I have a personal copy):
>>
>> Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario instructa. In
>> usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad Rhenum: Impensis H. B.
>> Koenig. xv, 360 pp.
>>
>> A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
>> Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, in
>> usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit Joannes
>> Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp.
>> It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische Central-Blatt
>> 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's Indische Streifen II
>> (Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869): 292-296.
>>
>> A third revised edition came out in 1868:
>> Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa.
>> Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis retractata.
>> Bonn: A. Marcus. xvi, 301 pp.
>>
>> With best wishes,
>>
>>
>>
>> On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY <indology at list.
>> indology.info> wrote:
>>
>>> There is also Christian Lassen's *Anthologia Sanscritica Glossario
>>> Instructa in Usum Scholarum*, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself a
>>> second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes
>>> Gildemeister.  Lassen's is in archive.org and Hathi Trust, but I am
>>> unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear in
>>> WorldCat.
>>> RR
>>>
>>> -------- Forwarded Message --------
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
>>> Date: Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400
>>> From: rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> <indology at list.indology.info>
>>> Reply-To: rrocher <rrocher at sas.upenn.edu> <rrocher at sas.upenn.edu>
>>> To: indology at list.indology.info
>>>
>>>
>>> Here is the reader I grew up on at the University of Brussels:
>>> Thumb, Albert, *Handbuch des Sanskrit, *II. Teil: *Texte und Glossar *von
>>> Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953.
>>> It fits in the category of general readers.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Rosane Rocher
>>>
>>> On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>>>
>>> Dear all,
>>>
>>> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind
>>> and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of
>>> these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware
>>> of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of
>>> the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
>>>
>>> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links,
>>> pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send
>>> it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of
>>> this inventory to the Indology list.
>>>
>>> All the very best,
>>>     Antonia
>>>
>>>
>>> *General Readers*
>>>
>>>
>>> *Gangopadhyay*
>>> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*,
>>> M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991,
>>> 2003)* (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und
>>> Universita?tsbibliothek Go?ttingen
>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>
>>> , Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale
>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>
>>> , Brigham Young University
>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library> Harold
>>> B. Lee Library)
>>>
>>>
>>>
>>> *Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978)*
>>>
>>> (available to buy)
>>>
>>>
>>> *Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint
>>> 2005)*
>>>
>>> (available to buy)
>>>
>>>
>>> *Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary,
>>> notes)*
>>>
>>> pdfs of all three volumes will soon be available
>>>
>>>
>>> *Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)*
>>>
>>> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>>>
>>>
>>> *Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)*
>>>
>>> (not available for download, held by: SOAS)
>>>
>>>
>>> *B?htlingk, O.,** Sanskrit-Chrestomathie** (1909)*
>>>
>>> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
>>>
>>>
>>> *Liebich, B.,  **Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische
>>> Sprache und Literatur** (1905)*
>>>
>>> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
>>>
>>> *Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)*
>>>
>>> (held by: Harvard College Library)
>>>
>>>
>>>
>>> *Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)*
>>>
>>> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
>>>
>>>
>>> *Schmidt, J., **Kleine Sanskrit-Chrestomathie** (1868)*
>>>
>>> (download:
>>>
>>> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=
>>> ?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&
>>> source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=
>>> en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onep
>>> age&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%
>>> 20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
>>>
>>>
>>> *Hoefer, A., **Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher
>>> Quellen** (1849)*
>>>
>>> (download: https://books.google.com.ua/books?id=
>>> LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_
>>> summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false )
>>>
>>>
>>>
>>> *Readers with a focus on particular texts or genres:*
>>>
>>>
>>>
>>> *Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006)*
>>>
>>> (available to buy)
>>>
>>>
>>> *Dhammajoti
>>> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>,
>>> B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)*
>>>
>>> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>>>
>>>
>>> *Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic
>>> texts, with a glossary (1935) *(held by: Universita?tsbibliothek
>>> Wu?rzburg
>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>
>>> , Universita?tsbibliothek Mu?nchen
>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>
>>> , Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin
>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>
>>> , Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB)
>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>
>>> , Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography
>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>
>>> )
>>>
>>>
>>> *Vedic Readers*
>>>
>>>
>>> *Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)*
>>>
>>> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
>>>
>>>
>>> *Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)*
>>>
>>> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a
>>> modern reprint, held by various libraries)
>>>
>>>
>>> *Windisch, E., **Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar*
>>> * (1883)*
>>>
>>> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>>>
>>>
>>> *Delbr?ck**, B., **Vedische Chrestomathie **(**1874**)*
>>>
>>> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
>>>
>>>
>>>
>>> *Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation*
>>>
>>>
>>> *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal>* (ed.), A Reader on
>>> the Sanskrit Grammarians (1972)*
>>>
>>> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
>>>
>>>
>>> *Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature
>>> (2015)*
>>>
>>> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
>>>
>>>
>>> --
>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages
>>> to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where
>>> you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> --
>> Asko Parpola, aparpola at gmail.com
>> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages
>> to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where
>> you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
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>> INDOLOGY mailing list
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>> unsubscribe)
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Dear Herman,

Thank you for this beautiful list! One addition to its very beginning might
be Paulinus a Sancto Bartholomeo's 1804 Vyacarana seu locupletissima
samscrdamicae institutio.

(
https://books.google.com.ua/books/about/Vyacarana_seu_locupletissima_samscrdamic.html?id=U21ULGeBtAoC&redir_esc=y
)

All the very best,
    Antonia

On 27 June 2017 at 21:35, Herman Tull via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I've been following this thread with a great deal of interest. The
> production of knowledge of Sanskrit in the West has long been a topic of
> interest to me. A few years ago, as part of a larger research project, I
> compiled a list of 19th century mostly European Sanskrit grammar books.
> Since the edges of this can get a bit blurry (grammars vs. primers vs.
> readers; Europeans working in India; Indian scholars following European
> methods), I tried to keep to works that delved into grammar as their
> central topic and to those that did not merely translate original Indic
> works (exceptions: Ballantyne 1849, and B?htlingk 1887, since they were
> well-known works in the European academies). I also rather arbitrarily
> stopped at the end of the 1800s. If nothing else, the sheer number is
> fascinating (probably more 19th century Sanskrit grammar books than there
> were Physics textbooks!) Here they are listed by date. (With thanks to
> Rosane Rocher, who reviewed the list, and made several suggestions.)
>
> 1805. Colebrooke, Henry Thomas. A grammar of the Sanskrit language.
> Calcutta: Company's Press.
> 1806. Carey, W. A Grammar of the Sungskrit Language. Serampore: Mission
> Press.
> 1808. Wilkins, Charles. A Grammar of the Sanskri?ta language, by Charles
> Wilkins. London: W. Bulmer.
> 1810. Forster, H. P. An Essay on the Principles of Sanskrit Grammar.
> Calcutta: Ferris and Co.
> 1816. Bopp, Franz. ?ber das Conjugations-Systems der Sanskritsprache.
> Frankfurt am Main.
> 1820. Yates, William. A Grammar of the Sunscrit Language on a New Plan.
> Calcutta: Baptist Mission Press.
> 1820. Frank, Othmar. Chrestomathia Sanskrita. Monachii.
> 1823. Frank, Othmar. Vya?karan?am? s?a?stracaks?us? = Grammatica
> Sanskrita. Wirceburgi: typographice et lithographic sumtibus propriis.
> 1824. Ma?dhav, Chandra.  A Grammar of the Sunscrit language, designed for
> the use of native students. Calcutta: Printed at the Calcutta School-Book
> Society's Press.
> 1827. Bopp, Franz.  Ausf?hrliches Lehrgeb?ude der Sanskrita-Sprache.
> Berlin: Ferdinand D?mmler.
> 1827. Harkness, H. and Visvambra Sastri.  A Sanskrit Primer. Madras.
> 1834. Bopp, Franz. Kritische Grammatik der Sanskrita Sprache. Berlin.
> 1835. Woollaston, M. W. A Practical Grammar of the Sanskrit Language.
> Serampore.
> 1841. Brockhaus, H. Ueber den Druck Sanskritischer Werke mit Latinschen
> Buchstaben. Leipzig.
> 1841. Brown, Rev. T. R. The Essentials of Sanskrit Grammar, with Examples
> of Parsing.
> 1841.Wilson, H. H. An Introduction to the Grammar of the Sanskrit Language
> for the Use of Early Students. London: J. Madden & Co.
> 1845. Desgranges, M. Grammaire Sanscrite-Fran?aise, 2 vols. Paris.
> 1846. Westergaard, N. L. Kortfattet Sanskrit Formlaere. Kj?benhavn.
> 1846. Williams, Monier. A Practical Grammar of the Sanskrit Language,
> Arranged with reference to the Classical Languages of Europe for the use of
> English Students. Oxford: The Clarendon Press, 1846. (Fourth edition 1877.)
> 1846. Monier-Williams, (Sir) Monier. 1846. An Elementary Grammar of the
> Sanscrit Language, Partly in the Roman Character, Arranged According to a
> New Theory, in Reference Especially to the Classical Languages; with Short
> Extracts in Easy Prose. To Which is Added, a Selection from the Institutes
> of Manu, with Copious References to the Grammar, and an English
> Translation. London: W.H. Allen & Co.
> 1847. Boller, Anton. Ausf?hrliche Sanskrit-Grammatik. Wien.
> 1849. Ballantyne, James. The Laghu Kaumudi, a Sanskrit Grammar by
> Varadaraja.
> 1850. Ballantyne, James. First Lessons in Sanskrit Grammar, together with
> an Introduction to the Hitopade?a. (Sixth edition, 1901.)
> 1852. Benfey, Theodor. Vollst?ndige Grammatik der Sanskritsprache. Leipzig.
> 1853. Baudry, F. Grammaire Sanscite. R?sum? ?l?mentaire de la Th?orie des
> Formes Grammaticales en Sanscrit. Paris.
> 1855. Benfey, Theodor. Kurze Sanskrit-Grammatik zum Gebrauch f?r Anf?nger.
> Leipzig.
> 1856. Flechia, G. Grammatica Sanscrita. Turin.
> 1859. Burnouf, E. et L. Leupol, M?thode pour ?tudier la Langue Sanscrite.
> Paris.
> 1859. Oppert, Julius. Grammaire Sanscrite., Berlin et Paris.
> 1862. Williams, Monier. Sanskrit Manual. London: W. H. Allen.
> 1863. Benfey, Theodor. A Practical Grammar of the Sanskrit language for
> the Use of Early Students.  London: Tr?bner & Co. (Second edition 1868.)
> 1866. Banerjea, R., tr. Introduction to Sanskrit Grammar. Calcutta: The
> Sanskrit Press. (Eighth edition 1883).
> 1866. Max M?ller, F. A Sanskrit Grammar for Beginners, in Devan?gar? and
> Roman Letters. London: Longmans, Green and Co., 1866. (Second edition 1870.)
> 1868. Giussani, Carlo. Principii della Grammatica Sanscrita. Torino.
> 1868. Kellner, C. Kurze Elementargrammatik der Sanskrit-Sprache. Leipzig.
> 1868. Stenzler, A. F. Elementarbuch der Sanskrit-Sprache. Breslau: Max
> M?lzer. (Sixteenth edition 1995.)
> 1870. Bhandarkar, R. G., Second Book of Sanskrit. Bombay. (Several
> editions)
> 1870. Kielhorn, F. A Grammar of the Sanskrit Language. Bombay. (Fifth
> edition 1912.)
> 1870. Leupol, L. Le Jardin des Racines Sanscrites. Nancy et Paris.
> 1876. Bergaigne, Abel. First Book of Sanskrit. Bombay.
> 1876. Burritt, Elihu. A Sanskrit Handbook for the Fireside. London:
> Longmans, Green, and Co.
> 1878. Harlez, C. de. Grammaire Pratique de la Langue Sanscrite. Paris.
> 1879. Whitney, W. D.  Sanskrit Grammar, Including both the Classical
> Language, and the older Dialects, of Veda and Brahmana. Leipzig, Breitkopf
> und H?rtell. (Second edition 1889.)
> 1879. Borooah, Anundaram, Higher Sanskrit Grammar.
> 1882. Borooah, Anundoram. A Comprehensive Grammar of the Sanskrit
> language; Analytical, Historical and Lexicographical. Calcutta, T. P.
> Brothers.
> 1883. B?hler, Georg. Leitfaden f?r den Elementacursus des Sanskrit mit
> Uebungsst?cken und zwei Glossaren. Wien: Verlag von Karl Konegan.
> 1883. Pull?, F. L. Grammatica Sanscrita. Torino.
> 1884. Bergaigne, Abel. Manuel pour ?tudier la langue Sanscrite. Paris: F.
> Vieweg Libraire ?diteur.
> 1884. Hatfield, James. The Elements of Sanskrit Grammar: A Manual for
> Beginners. Lucknow: American Methodist Episcopal Church Press.
> 1885. Edgre, H. A Compendious Sanskrit Grammar, with a brief Sketch of
> Scenic Prakrit. London.
> 1887. B?htlingk, Otto. P??ini's Grammatik / herausgegeben, ?bersetzt,
> erl?utert und mit verschiedenen Indices versehen. Leipzig: H. Haessel.
> 1888. Geiger, Wilhelm. Elementarbuch der Sanskrit-sprache: Grammatik,
> Lesest?cke und Glossar. M?nchen: Christian Kaiser.
> 1894. Kale, M. R. A Higher Sanskrit Grammar, for the Use of Schools and
> Colleges Bombay: Gopal Narayan. (Seventh edition 1931.)
> 1896. Bhandarkar, Ramkrishna Gopal. First book of Sanskrit: Being a
> Treatise on Grammar with Exercises.  Bombay.
> 1896.Wackernagel, Jakob. Altindisches Grammatik. G?ttingen: Vandenhoeck &
> Ruprecht.
>
>
> On Tue, Jun 27, 2017 at 9:28 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> One more :
>>
>> V. S. APTE (1858-1892)
>>
>> Kusumamala or a collection of choice extracts from standard Sanskrit
>> writers in prose and verse,
>>
>> No. I. Designed for students learning the ?? standard in high school (1th
>> ed. Poona 1891, 2nd by M.S. Apte 1894, 4th 1900, 5th 1907) 16th ed. [by
>> B.M. Apte] Bombay, 1929
>>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224547
>>
>> No. II. Designed for students preparing for the Matriculation
>> Examination, with explanatory notes, (1th. ed. Poona: Arya Vijaya &
>> Shri-Shetkari Press 1891, 2nd by M.S. Apte 1892, 3rd 1893), 4th ed.
>> [Poona, 1902]
>>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678
>>
>> 5th ed. Poona: Shiralkar, 1906
>>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.406262
>>
>> 21st ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1930
>>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694
>>
>> D?but du message r?exp?di? :
>>
>> *De: *Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
>> *Objet: **R?p : [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview*
>> *Date: *26 juin 2017 18:49:16 UTC+2
>> *?: *Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>> *Cc: *Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>
>>
>> A few additional datas:
>>
>> Othmar Frank's Chrestomathia has a second volume (pars altera) 1821:
>>
>> https://books.google.be/books?id=dncLhAtrFvcC
>>
>> https://books.google.be/books?id=UWFNAAAAcAAJ
>> (better exemplar of part 1:
>> https://books.google.be/books?id=3wFHAAAAcAAJ )
>>
>>
>> *Stenzler, Adolf Friedrich* (1807-1887) [Hrsg.]
>> *Sanskrit-Texte mit Vokabular : f?r Anf?nger* / [hrsg. von Adolf
>> Friedrich Stenzler]. - Breslau : In Commission bei Max M?lzer, 1867. - 24,
>> 16 S.
>> Notiz: Der Name des Herausgebers wird im Werk selbst nicht genannt.
>>
>> URN: urn:nbn:de:bvb:12-bsb10251163-6
>> <http://www.mdz-nbn-resolving.de/urn/resolver.pl?urn=urn:nbn:de:bvb:12-bsb10251163-6> (Bayerische
>> Staatsbibliothek)
>> Dateiformat: G; PDF
>>
>> URL: http://books.google.com/books?id=Ip0-AAAAcAAJ (Google Books.
>> Digitalisiert: 7. Okt. 2009, Vorlage: Bayerische Staatsbibliothek)
>> Dateiformat: G; PDF
>> is really a reader per se.
>>
>> Beside, note the expansion of the reader part in the successive versions
>> of
>>
>> *Stenzler, Adolf Friedrich* (1807-1887)
>> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch* / von
>> Adolf Friedrich Stenzler. - Breslau : M?lzer, 1868. - 84 S.
>>
>> URL: http://books.google.com/books?id=qbUIAAAAQAAJ (Google Books.
>> Digitalisiert: 14. Juni 2007, Vorlage: Oxford Univ.)
>> Dateiformat: G; PDF
>>
>> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch* / von
>> Adolf Friedrich Stenzler. - 2., verm. Aufl. - Breslau : M?lzer, 1872. - 109
>> S.
>>
>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde01stengoog (Internet
>> Archive. Digitalisiert: 9. November 2006, Vorlage: University of Michigan)
>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>>
>> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch* / von
>> Adolf Friedrich Stenzler. - 4., verb. Aufl. - Breslau : Koehler's
>> Hofbuchhandlung, 1880. - 127 S.
>>
>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde03stengoog (Internet
>> Archive. Digitalisiert: 19. Juli 2006, Vorlage: University of Michigan)
>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>>
>> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch* / von
>> Adolf Friedrich Stenzler. - 5. verb. Aufl. - Breslau : Koehler's
>> Hofbuchhandlung, 1885. - 127 S.
>>
>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde02stengoog (Internet
>> Archive. Digitalisiert: 13. September 2006, Vorlage: University of Michigan)
>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>>
>> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Texte, W?rterbuch* /
>> von Adolf Friedrich Stenzel. Umgearb. von Richard Pischel. - 6. Aufl. -
>> Breslau : K?hler's Hofbuchhandlung, 1892. - 115 S.
>> Notiz: Bearbeiter: Pischel, Richard (1849-1908).
>>
>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde00geldgoog (Internet
>> Archive. Digitalisiert: 16. Oktober 2007, Vorlage: Harvard University)
>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>>
>> James R. Ballantyne's *First Lessons in Sanskrit Grammar together with
>> an Introduction to the Hitopade?a*, 2nd ed. London 1873, is a kind of
>> reader (of the Hitopade?a) in its part 2
>> https://books.google.be/books?id=sYT3MMF3LM4C
>>
>> (sorry for my references: "google.be" should be replaced by "google.com")
>>
>> See also:
>>
>> Hitopade?a: The Sanskrit text of the First Book, or Mitra-L?bha; with a
>> grammatical analysis, alphabetically arranged, Francis Johnson, London :
>> James Madden, 1840
>>
>> https://books.google.be/books?id=wmtpAAAAcAAJ
>>
>> https://books.google.be/books?id=76EIAAAAQAAJ
>>
>> https://books.google.be/books?id=G1FoOuxWROIC
>>
>> https://books.google.be/books?id=oxRfAAAAcAAJ
>>
>> https://books.google.be/books?id=wmtpAAAAcAAJ
>>
>> Hitopade?a: The Sanskrit text, with a grammatical analysis,
>> alphabetically arranged, Francis Johnson, London: W. H. Allen and Company,
>> 1847
>>
>> https://books.google.be/books?id=GR4YAAAAYAAJ
>>
>> https://books.google.be/books?id=3iUpAAAAYAAJ
>>
>> https://books.google.be/books?id=OcI2AAAAIAAJ
>>
>> 2nd ed. 1864 :
>>
>> https://books.google.be/books?id=IKIIAAAAQAAJ
>>
>> Cf. also his translation of 1848 ?for the use of the Sanskrit student? :
>>
>> https://books.google.be/books?id=x2tpAAAAcAAJ
>>
>> https://books.google.be/books?id=eelCAAAAcAAJ
>>
>> And in the series ?Handbooks for the study of Sanskrit? edited by Max
>> M?ller
>>
>> I,1 The first Book of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text, with
>> Interlinear Transliteration, Grammatical Analysis, and English Translation,
>> 1864
>>
>> https://books.google.be/books?id=BCYpAAAAYAAJ
>>
>> https://books.google.be/books?id=AX1SZj1s57QC
>>
>> I,2 The Sanskrit Text [only] of the First Book
>>
>> II,1 The Second, Third, and Fourth Books of the Hitopade?a: containing
>> the Sanskrit Text, with Interlinear Translation, 1865
>>
>> https://books.google.be/books?id=ht1CAAAAcAAJ
>>
>> https://books.google.be/books?id=bbxfAAAAMAAJ
>>
>> https://books.google.be/books?id=oDFIAQAAMAAJ
>>
>> https://books.google.be/books?id=96UIAAAAQAAJ
>>
>> https://books.google.be/books?id=ijFIAQAAMAAJ
>>
>> II,2 The Sanskrit Text [only] of the Second, Third, and Fourth Books
>>
>> There is also
>>      W. Caland, *S**?vitr? en Nala: Twee episoden uit het Mah**?bh**?rata.
>> Tekst met korte verlarende noten en woordenlijst*, Utrecht: A. Oosthoek,
>> 1916; German version:  *S?vitr? und Nala: Zwei Episoden aus dem
>> Mah?bh?rata. Text mit kurzen erkl?renden Noten und Glossar*
>> <http://gateway-bayern.de/BV012903706>, Utrecht: A. Oosthoek, 1917 (see
>> https://books.google.be/books?id=rPIJAwAAQBAJ : part)
>>
>> But to list all such kinds of readers based on one or two texts only will
>> probably extend the list too much.
>>
>>
>> I add a few links within Klaus' references :
>>
>> Le 26 juin 2017 ? 12:23, Klaus Karttunen via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> Dear all,
>> as it is my custom not to read mail in weekends I read these messages
>> only now. But this is really interesting. While Joh. Schmidt and some
>> recent things were new to me, I can also make some additions, although many
>> of them are just curiosa and not seen by me:
>>
>> Best,
>> Klaus
>>
>> B?hler, G.: *Third Reading Book for the Use of High Schools. With a
>> glossary by Vishnu S. Pandit.* 122+103 p. Bombay 1868, 3rd ed. Bombay
>> 1888.
>>
>> https://books.google.be/books?id=UZw-AAAAcAAJ
>>
>> Carey, William: A Sanskrit Chrestomathy (title?) containing extracts from
>> the Hitopade?a, Da?akum?racarita and Bhart?hari, Serampur 1804.
>>
>> Dimmitt, C. & J. A. B. Van Buitenen: *Classical Hindu Mythology. A
>> Reader in Sanskrit Pur??as.* 13+373 p. Philadelphia 1978 (with transl. &
>> glossary).
>>
>> Fri?, Old?ich: *Sanskr?tsk? ??tanka.* 1-2. Praha 1954-56 (Reader and
>> glossary, ed. by V. Po??zka, in Czech).
>>
>> Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar: *First Year Sanskrit Poetic
>> Selections.* No. 2. 329+45 p. Bombay 1927.
>>
>> ------    *Intermediate Sanskrit Selections.* No. 2. 287 p. Bombay 1927.
>> ? see J. Charpentier, *Monde Or.* 23, 1929, 315f.
>>
>> Gelabert y Gordiola, Juan: *Lengua sanskrita: crestomatia y gram?tica.* 28+424
>> p. Madrid 1890 and several editions.
>>
>> digitalized by google but not readable
>>
>> Harkness, H. & Visvamba Sastri: *A Sanscrit Primer, or First Book of a
>> series designed to assist native students in the acquirement of a correct
>> and grammatical knowledge of this language.* 2+78+3 p. Madras 1827 (in
>> Tamil letters [not grantha?]).
>>
>> ------    The Second Book of the series? 128 p. Madras 1828.
>>
>> ------    The Third Book of the series? 120 p. Madras 1828.
>>
>> ------    The same in 3 vols., (or 6 vols), ed. in Telugu letters. Madras
>> 1827.
>>
>> Hjortsh?j, Erik Pihlkj?r: *Introduction to Sanskrit. 1. Reader.* Part 1.
>> Texts. 4+2+182 p. Aarhus 1984 (Vet25, Hit, Pt, Mbh, KSS, poems).
>>
>> Kane, P. V.: *Sa?sk?tagady?vali?: Selections from Sanskrit prose.* 228
>> p. Bombay & London 1931.
>>
>> ------    *Sa?sk?tapady?vali?: Selections from Sanskrit poetry with
>> brief notes.* 156 p. Bombay & London 1934.
>>
>> Kellner, Hermann Camillo: ed. *Lied vom K?nig Nala. Erstes Lesebuch f?r
>> Anf?nger im Sanskrit.* 10+252 p. Lp. 1885.
>>
>> https://books.google.be/books?id=RtkMAwAAQBAJ
>>
>> Leupol, Louis, with assistance of Em. Burnouf: *Selectae e Sanscriticis
>> scriptoribus paginae. Choix de morceaux Sanscrits traduits, annot?s,
>> analys?s.* P. 1867 (Manu, Mbh etc.).
>>
>> https://books.google.com/books?id=YT-lmrBxK7UC
>>
>> https://books.google.com/books?id=UGRpAAAAcAAJ
>>
>> https://books.google.com/books?id=cIhTAAAAcAAJ
>>
>> Pull?, Francesco Lorenzo: *Piccola Crestomazia sanscrita.* 1873.
>>
>> https://books.google.be/books?id=upHBYfJgXoIC
>>
>> ------    *Crestomazia sanscrita e vedica.* 1878.
>>
>> Suru, N. G.: *A Sanskrit Reader.* 192?.
>>
>> Tsuji, Naoshiro: *Sanskrit Tokuhon.* 313 p. T. 1975 (Sanskrit Reader).
>>
>> Vasconcelos de Abreu, G.: *Manual para o estudo do s?oskrito classico*.
>>  2. *Chrestomathia*. 70 p. Lisboa 1883 (C. de Harlez, *Le Mus?on* 3,
>> 1884, 158f.).
>>
>> digitalized by google but not readable
>>
>> Vidyabhushana, V.: *Sa?sk?ta-p??ha-m?l?. Sanskrit Reader.* 1-2. 7th ed.
>> of pt. 1 & 5th of pt. 2. Calcutta 1922.
>> Yates, William: *The Sunscrit Reader, or easy Introduction to the
>> Reading of the Sunscrit Language. In five parts I. Select Sentences II.
>> Dialogues III. Duties of Young person IV. Fables V. Poetical Extracts.* 64
>> p. Calcutta 1821 (in Bengali letters, very rare), 2nd ed. (in Devan?gar?)
>> Calcutta 1822.
>>
>> Klaus Karttunen
>> South Asian and Indoeuropean Studies
>> Asian and African Studies, Department of World Cultures
>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>> Tel +358-(0)2941 4482418
>> Fax +358-(0)2941 22094
>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On 24 Jun 2017, at 16:50, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear all,
>>
>> Thank you so much for these contributions! I will give it another week or
>> so, and will then put together everything into one master list.
>>
>> All the very best,
>>    Antonia
>>
>> On 24 June 2017 at 13:12, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indolo
>> gy.info> wrote:
>>
>>> Great!  Thanks,
>>>
>>> Rosane
>>> On 6/24/17 6:13 AM, Christophe Vielle wrote:
>>>
>>> Here are a few links to digital editions of Lassen's Anthologia
>>> Sanscritica :
>>> 1838
>>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html
>>> Bavarian State Library
>>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000065690
>>> Ghent University Library
>>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>>> 1865
>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000065679
>>> Ghent University Library
>>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>>> 1868
>>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html
>>> Bavarian State Library
>>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000136746
>>> Ghent University Library
>>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>>>
>>> For more, see
>>> http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Antholog
>>> ia%2BSanscritica&offset=20
>>>
>>> And already on Indologica:
>>>
>>> *Lassen, Christian* (1800-1876)
>>>
>>> *Anthologia sanscritica : glossario instructa* / in usum scholarum ed.
>>> Christianus Lassen. - Bonnae ad Rhenum : Koenig, 1838. - XIV, 358 S.
>>>
>>> URL: http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ (Google Books.
>>> Digitalisiert: 28. Aug. 2009, Vorlage: Univ. Gent)
>>> Dateiformat: G; PDF
>>>
>>> *Anthologia Sanscritica : glossario instructa* / in usum scholarum
>>> edidit Christianus Lassen. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. - Editio
>>> altera, novis curis retractata. - Bonnae ad Rhenum : Apud Adolphum Marcum,
>>> 1868. - XVI, 300 S.
>>>
>>> URL: http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759 (University of
>>> Michigan, Hathi Trust Digital Library)
>>> Dateiformat: G; PDF; TXT
>>>
>>>
>>> Le 24 juin 2017 ? 09:24, Asko Parpola via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>>
>>> The first edition was by Lassen (I have a personal copy):
>>>
>>> Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario instructa.
>>> In usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad Rhenum: Impensis H.
>>> B. Koenig. xv, 360 pp.
>>>
>>> A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
>>> Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, in
>>> usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit Joannes
>>> Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp.
>>> It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische
>>> Central-Blatt 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's
>>> Indische Streifen II (Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869):
>>> 292-296.
>>>
>>> A third revised edition came out in 1868:
>>> Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa.
>>> Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis retractata.
>>> Bonn: A. Marcus. xvi, 301 pp.
>>>
>>> With best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> There is also Christian Lassen's *Anthologia Sanscritica Glossario
>>>> Instructa in Usum Scholarum*, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself a
>>>> second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes
>>>> Gildemeister.  Lassen's is in archive.org and Hathi Trust, but I am
>>>> unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear in
>>>> WorldCat.
>>>> RR
>>>>
>>>> -------- Forwarded Message --------
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
>>>> Date: Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400
>>>> From: rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>> <indology at list.indology.info>
>>>> Reply-To: rrocher <rrocher at sas.upenn.edu> <rrocher at sas.upenn.edu>
>>>> To: indology at list.indology.info
>>>>
>>>>
>>>> Here is the reader I grew up on at the University of Brussels:
>>>> Thumb, Albert, *Handbuch des Sanskrit, *II. Teil: *Texte und Glossar *von
>>>> Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953.
>>>> It fits in the category of general readers.
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Rosane Rocher
>>>>
>>>> On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>>>>
>>>> Dear all,
>>>>
>>>> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly
>>>> kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an
>>>> inventory of these books might be useful. Please find below all the Readers
>>>> I am aware of, with pdf download links wherever available, or alternatively
>>>> lists of the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
>>>>
>>>> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links,
>>>> pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send
>>>> it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of
>>>> this inventory to the Indology list.
>>>>
>>>> All the very best,
>>>>     Antonia
>>>>
>>>>
>>>> *General Readers*
>>>>
>>>>
>>>> *Gangopadhyay*
>>>> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*,
>>>> M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991,
>>>> 2003)* (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und
>>>> Universita?tsbibliothek Go?ttingen
>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>
>>>> , Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale
>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>
>>>> , Brigham Young University
>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library> Harold
>>>> B. Lee Library)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978)*
>>>>
>>>> (available to buy)
>>>>
>>>>
>>>> *Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint
>>>> 2005)*
>>>>
>>>> (available to buy)
>>>>
>>>>
>>>> *Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts,
>>>> vocabulary, notes)*
>>>>
>>>> pdfs of all three volumes will soon be available
>>>>
>>>>
>>>> *Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)*
>>>>
>>>> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>>>>
>>>>
>>>> *Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)*
>>>>
>>>> (not available for download, held by: SOAS)
>>>>
>>>>
>>>> *B?htlingk, O.,** Sanskrit-Chrestomathie** (1909)*
>>>>
>>>> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
>>>>
>>>>
>>>> *Liebich, B.,  **Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische
>>>> Sprache und Literatur** (1905)*
>>>>
>>>> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
>>>>
>>>> *Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)*
>>>>
>>>> (held by: Harvard College Library)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)*
>>>>
>>>> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
>>>>
>>>>
>>>> *Schmidt, J., **Kleine Sanskrit-Chrestomathie** (1868)*
>>>>
>>>> (download:
>>>>
>>>> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=
>>>> ?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&so
>>>> urce=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en
>>>> &sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepag
>>>> e&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false
>>>> )
>>>>
>>>>
>>>> *Hoefer, A., **Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher
>>>> Quellen** (1849)*
>>>>
>>>> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ
>>>> &printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#
>>>> v=onepage&q&f=false )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *Readers with a focus on particular texts or genres:*
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006)*
>>>>
>>>> (available to buy)
>>>>
>>>>
>>>> *Dhammajoti
>>>> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>,
>>>> B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)*
>>>>
>>>> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>>>>
>>>>
>>>> *Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic
>>>> texts, with a glossary (1935) *(held by: Universita?tsbibliothek
>>>> Wu?rzburg
>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>
>>>> , Universita?tsbibliothek Mu?nchen
>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>
>>>> , Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin
>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>
>>>> , Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB)
>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>
>>>> , Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography
>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>
>>>> )
>>>>
>>>>
>>>> *Vedic Readers*
>>>>
>>>>
>>>> *Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)*
>>>>
>>>> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
>>>>
>>>>
>>>> *Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)*
>>>>
>>>> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a
>>>> modern reprint, held by various libraries)
>>>>
>>>>
>>>> *Windisch, E., **Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar*
>>>> * (1883)*
>>>>
>>>> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>>>>
>>>>
>>>> *Delbr?ck**, B., **Vedische Chrestomathie **(**1874**)*
>>>>
>>>> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation*
>>>>
>>>>
>>>> *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal>* (ed.), A Reader on
>>>> the Sanskrit Grammarians (1972)*
>>>>
>>>> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
>>>>
>>>>
>>>> *Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature
>>>> (2015)*
>>>>
>>>> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages
>>>> to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where
>>>> you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>> --
>>> Asko Parpola, aparpola at gmail.com
>>> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages
>>> to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where
>>> you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>>> Louvain-la-Neuve
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> A N T O N I A   R U P P E L
>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170627/d00de6f2/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Jun 27 20:56:08 2017
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Tue, 27 Jun 17 16:56:08 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_article_in_Jahrb=C3=BCcher_f=C3=BCr_wissenschaftliche_Kritik_1831.1?=
Message-ID: <500c4a6e-ce3f-07df-6dd3-d6bcbcf0107d@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 19

Dear colleagues,

Might a kind soul share with me a copy of a review by Agathon Benary in 
the /(Berliner) Jahrb?cher f?r wissenschaftliche Kritik, /1831, vol. 1, 
pp. 748 ff. of A. W. Schlegel's essays in the Berliner Kalender 1829, 
1831? The Hathi Trust series begins only later, and the Bodleian, via 
Archive.org gives only vol. 2 of 1831.  If it can be found online, would 
you kindly give me a lesson on how to get there?  It would be much 
appreciated.

With thanks and best wishes,

Rosane Rocher



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170627/4bfe313c/attachment.htm>

From uskokov at uchicago.edu  Wed Jun 28 00:14:47 2017
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Tue, 27 Jun 17 19:14:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <CAEjEOsBak4Nsz-2EEmOtOaz=23T9YsDz2qWjmD+fxPtK20+VqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+32jrFj5kGnxHvMuGE2t1PkP0SwqoONRooRcGijLtUBitDP5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 36581
Lines: 874

Dear Antonia,

Since you are compiling a bibliography, a mention should be made here of
Gary Tubb's Reader in Intermediate Sanskrit, produced during his time at
Columbia (specifically, 1999). I don't think it was ever published, but it
consists of several fascicles covering different genres of Sanskrit texts
of intermediate difficulty. I have seen one on the Mahabharata and another
one on "Sanskrit Narrative Verse from Medieval Kashmir," drawing from the
Brhatkathamanjari, Kathasaritsagara, and the Laghuyogavasistha. I remember
having seen a third fascicle on the Bhagavadgita, but may be confabulating.

The reader is in Lanman style, but with the vocabulary and notes following
each selection. The vocabulary does not included what is in Goldman and
Sutherland's Devavanipravesika, which was presumably the primer of choice
at that time at Columbia.

All best,
Aleksandar

On Tue, Jun 27, 2017 at 3:47 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Herman,
>
> Thank you for this beautiful list! One addition to its very beginning
> might be Paulinus a Sancto Bartholomeo's 1804 Vyacarana seu locupletissima
> samscrdamicae institutio.
>
> ( https://books.google.com.ua/books/about/Vyacarana_seu_
> locupletissima_samscrdamic.html?id=U21ULGeBtAoC&redir_esc=y )
>
> All the very best,
>     Antonia
>
> On 27 June 2017 at 21:35, Herman Tull via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I've been following this thread with a great deal of interest. The
>> production of knowledge of Sanskrit in the West has long been a topic of
>> interest to me. A few years ago, as part of a larger research project, I
>> compiled a list of 19th century mostly European Sanskrit grammar books.
>> Since the edges of this can get a bit blurry (grammars vs. primers vs.
>> readers; Europeans working in India; Indian scholars following European
>> methods), I tried to keep to works that delved into grammar as their
>> central topic and to those that did not merely translate original Indic
>> works (exceptions: Ballantyne 1849, and B?htlingk 1887, since they were
>> well-known works in the European academies). I also rather arbitrarily
>> stopped at the end of the 1800s. If nothing else, the sheer number is
>> fascinating (probably more 19th century Sanskrit grammar books than there
>> were Physics textbooks!) Here they are listed by date. (With thanks to
>> Rosane Rocher, who reviewed the list, and made several suggestions.)
>>
>> 1805. Colebrooke, Henry Thomas. A grammar of the Sanskrit language.
>> Calcutta: Company's Press.
>> 1806. Carey, W. A Grammar of the Sungskrit Language. Serampore: Mission
>> Press.
>> 1808. Wilkins, Charles. A Grammar of the Sanskri?ta language, by Charles
>> Wilkins. London: W. Bulmer.
>> 1810. Forster, H. P. An Essay on the Principles of Sanskrit Grammar.
>> Calcutta: Ferris and Co.
>> 1816. Bopp, Franz. ?ber das Conjugations-Systems der Sanskritsprache.
>> Frankfurt am Main.
>> 1820. Yates, William. A Grammar of the Sunscrit Language on a New Plan.
>> Calcutta: Baptist Mission Press.
>> 1820. Frank, Othmar. Chrestomathia Sanskrita. Monachii.
>> 1823. Frank, Othmar. Vya?karan?am? s?a?stracaks?us? = Grammatica
>> Sanskrita. Wirceburgi: typographice et lithographic sumtibus propriis.
>> 1824. Ma?dhav, Chandra.  A Grammar of the Sunscrit language, designed for
>> the use of native students. Calcutta: Printed at the Calcutta School-Book
>> Society's Press.
>> 1827. Bopp, Franz.  Ausf?hrliches Lehrgeb?ude der Sanskrita-Sprache.
>> Berlin: Ferdinand D?mmler.
>> 1827. Harkness, H. and Visvambra Sastri.  A Sanskrit Primer. Madras.
>> 1834. Bopp, Franz. Kritische Grammatik der Sanskrita Sprache. Berlin.
>> 1835. Woollaston, M. W. A Practical Grammar of the Sanskrit Language.
>> Serampore.
>> 1841. Brockhaus, H. Ueber den Druck Sanskritischer Werke mit Latinschen
>> Buchstaben. Leipzig.
>> 1841. Brown, Rev. T. R. The Essentials of Sanskrit Grammar, with Examples
>> of Parsing.
>> 1841.Wilson, H. H. An Introduction to the Grammar of the Sanskrit
>> Language for the Use of Early Students. London: J. Madden & Co.
>> 1845. Desgranges, M. Grammaire Sanscrite-Fran?aise, 2 vols. Paris.
>> 1846. Westergaard, N. L. Kortfattet Sanskrit Formlaere. Kj?benhavn.
>> 1846. Williams, Monier. A Practical Grammar of the Sanskrit Language,
>> Arranged with reference to the Classical Languages of Europe for the use of
>> English Students. Oxford: The Clarendon Press, 1846. (Fourth edition 1877.)
>> 1846. Monier-Williams, (Sir) Monier. 1846. An Elementary Grammar of the
>> Sanscrit Language, Partly in the Roman Character, Arranged According to a
>> New Theory, in Reference Especially to the Classical Languages; with Short
>> Extracts in Easy Prose. To Which is Added, a Selection from the Institutes
>> of Manu, with Copious References to the Grammar, and an English
>> Translation. London: W.H. Allen & Co.
>> 1847. Boller, Anton. Ausf?hrliche Sanskrit-Grammatik. Wien.
>> 1849. Ballantyne, James. The Laghu Kaumudi, a Sanskrit Grammar by
>> Varadaraja.
>> 1850. Ballantyne, James. First Lessons in Sanskrit Grammar, together with
>> an Introduction to the Hitopade?a. (Sixth edition, 1901.)
>> 1852. Benfey, Theodor. Vollst?ndige Grammatik der Sanskritsprache.
>> Leipzig.
>> 1853. Baudry, F. Grammaire Sanscite. R?sum? ?l?mentaire de la Th?orie des
>> Formes Grammaticales en Sanscrit. Paris.
>> 1855. Benfey, Theodor. Kurze Sanskrit-Grammatik zum Gebrauch f?r
>> Anf?nger. Leipzig.
>> 1856. Flechia, G. Grammatica Sanscrita. Turin.
>> 1859. Burnouf, E. et L. Leupol, M?thode pour ?tudier la Langue Sanscrite.
>> Paris.
>> 1859. Oppert, Julius. Grammaire Sanscrite., Berlin et Paris.
>> 1862. Williams, Monier. Sanskrit Manual. London: W. H. Allen.
>> 1863. Benfey, Theodor. A Practical Grammar of the Sanskrit language for
>> the Use of Early Students.  London: Tr?bner & Co. (Second edition 1868.)
>> 1866. Banerjea, R., tr. Introduction to Sanskrit Grammar. Calcutta: The
>> Sanskrit Press. (Eighth edition 1883).
>> 1866. Max M?ller, F. A Sanskrit Grammar for Beginners, in Devan?gar? and
>> Roman Letters. London: Longmans, Green and Co., 1866. (Second edition 1870.)
>> 1868. Giussani, Carlo. Principii della Grammatica Sanscrita. Torino.
>> 1868. Kellner, C. Kurze Elementargrammatik der Sanskrit-Sprache. Leipzig.
>> 1868. Stenzler, A. F. Elementarbuch der Sanskrit-Sprache. Breslau: Max
>> M?lzer. (Sixteenth edition 1995.)
>> 1870. Bhandarkar, R. G., Second Book of Sanskrit. Bombay. (Several
>> editions)
>> 1870. Kielhorn, F. A Grammar of the Sanskrit Language. Bombay. (Fifth
>> edition 1912.)
>> 1870. Leupol, L. Le Jardin des Racines Sanscrites. Nancy et Paris.
>> 1876. Bergaigne, Abel. First Book of Sanskrit. Bombay.
>> 1876. Burritt, Elihu. A Sanskrit Handbook for the Fireside. London:
>> Longmans, Green, and Co.
>> 1878. Harlez, C. de. Grammaire Pratique de la Langue Sanscrite. Paris.
>> 1879. Whitney, W. D.  Sanskrit Grammar, Including both the Classical
>> Language, and the older Dialects, of Veda and Brahmana. Leipzig, Breitkopf
>> und H?rtell. (Second edition 1889.)
>> 1879. Borooah, Anundaram, Higher Sanskrit Grammar.
>> 1882. Borooah, Anundoram. A Comprehensive Grammar of the Sanskrit
>> language; Analytical, Historical and Lexicographical. Calcutta, T. P.
>> Brothers.
>> 1883. B?hler, Georg. Leitfaden f?r den Elementacursus des Sanskrit mit
>> Uebungsst?cken und zwei Glossaren. Wien: Verlag von Karl Konegan.
>> 1883. Pull?, F. L. Grammatica Sanscrita. Torino.
>> 1884. Bergaigne, Abel. Manuel pour ?tudier la langue Sanscrite. Paris: F.
>> Vieweg Libraire ?diteur.
>> 1884. Hatfield, James. The Elements of Sanskrit Grammar: A Manual for
>> Beginners. Lucknow: American Methodist Episcopal Church Press.
>> 1885. Edgre, H. A Compendious Sanskrit Grammar, with a brief Sketch of
>> Scenic Prakrit. London.
>> 1887. B?htlingk, Otto. P??ini's Grammatik / herausgegeben, ?bersetzt,
>> erl?utert und mit verschiedenen Indices versehen. Leipzig: H. Haessel.
>> 1888. Geiger, Wilhelm. Elementarbuch der Sanskrit-sprache: Grammatik,
>> Lesest?cke und Glossar. M?nchen: Christian Kaiser.
>> 1894. Kale, M. R. A Higher Sanskrit Grammar, for the Use of Schools and
>> Colleges Bombay: Gopal Narayan. (Seventh edition 1931.)
>> 1896. Bhandarkar, Ramkrishna Gopal. First book of Sanskrit: Being a
>> Treatise on Grammar with Exercises.  Bombay.
>> 1896.Wackernagel, Jakob. Altindisches Grammatik. G?ttingen: Vandenhoeck &
>> Ruprecht.
>>
>>
>> On Tue, Jun 27, 2017 at 9:28 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> One more :
>>>
>>> V. S. APTE (1858-1892)
>>>
>>> Kusumamala or a collection of choice extracts from standard Sanskrit
>>> writers in prose and verse,
>>>
>>> No. I. Designed for students learning the ?? standard in high school
>>> (1th ed. Poona 1891, 2nd by M.S. Apte 1894, 4th 1900, 5th 1907) 16th ed.
>>> [by B.M. Apte] Bombay, 1929
>>>
>>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224547
>>>
>>> No. II. Designed for students preparing for the Matriculation
>>> Examination, with explanatory notes, (1th. ed. Poona: Arya Vijaya &
>>> Shri-Shetkari Press 1891, 2nd by M.S. Apte 1892, 3rd 1893), 4th ed.
>>> [Poona, 1902]
>>>
>>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678
>>>
>>> 5th ed. Poona: Shiralkar, 1906
>>>
>>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.406262
>>>
>>> 21st ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1930
>>>
>>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694
>>>
>>> D?but du message r?exp?di? :
>>>
>>> *De: *Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
>>> *Objet: **R?p : [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview*
>>> *Date: *26 juin 2017 18:49:16 UTC+2
>>> *?: *Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>>> *Cc: *Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>
>>>
>>> A few additional datas:
>>>
>>> Othmar Frank's Chrestomathia has a second volume (pars altera) 1821:
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=dncLhAtrFvcC
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=UWFNAAAAcAAJ
>>> (better exemplar of part 1:
>>> https://books.google.be/books?id=3wFHAAAAcAAJ )
>>>
>>>
>>> *Stenzler, Adolf Friedrich* (1807-1887) [Hrsg.]
>>> *Sanskrit-Texte mit Vokabular : f?r Anf?nger* / [hrsg. von Adolf
>>> Friedrich Stenzler]. - Breslau : In Commission bei Max M?lzer, 1867. - 24,
>>> 16 S.
>>> Notiz: Der Name des Herausgebers wird im Werk selbst nicht genannt.
>>>
>>> URN: urn:nbn:de:bvb:12-bsb10251163-6
>>> <http://www.mdz-nbn-resolving.de/urn/resolver.pl?urn=urn:nbn:de:bvb:12-bsb10251163-6> (Bayerische
>>> Staatsbibliothek)
>>> Dateiformat: G; PDF
>>>
>>> URL: http://books.google.com/books?id=Ip0-AAAAcAAJ (Google Books.
>>> Digitalisiert: 7. Okt. 2009, Vorlage: Bayerische Staatsbibliothek)
>>> Dateiformat: G; PDF
>>> is really a reader per se.
>>>
>>> Beside, note the expansion of the reader part in the successive versions
>>> of
>>>
>>> *Stenzler, Adolf Friedrich* (1807-1887)
>>> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch* /
>>> von Adolf Friedrich Stenzler. - Breslau : M?lzer, 1868. - 84 S.
>>>
>>> URL: http://books.google.com/books?id=qbUIAAAAQAAJ (Google Books.
>>> Digitalisiert: 14. Juni 2007, Vorlage: Oxford Univ.)
>>> Dateiformat: G; PDF
>>>
>>> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch* /
>>> von Adolf Friedrich Stenzler. - 2., verm. Aufl. - Breslau : M?lzer, 1872. -
>>> 109 S.
>>>
>>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde01stengoog (Internet
>>> Archive. Digitalisiert: 9. November 2006, Vorlage: University of Michigan)
>>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>>>
>>> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch* /
>>> von Adolf Friedrich Stenzler. - 4., verb. Aufl. - Breslau : Koehler's
>>> Hofbuchhandlung, 1880. - 127 S.
>>>
>>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde03stengoog (Internet
>>> Archive. Digitalisiert: 19. Juli 2006, Vorlage: University of Michigan)
>>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>>> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>>>
>>> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch* /
>>> von Adolf Friedrich Stenzler. - 5. verb. Aufl. - Breslau : Koehler's
>>> Hofbuchhandlung, 1885. - 127 S.
>>>
>>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde02stengoog (Internet
>>> Archive. Digitalisiert: 13. September 2006, Vorlage: University of Michigan)
>>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>>> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>>>
>>> *Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Texte, W?rterbuch* /
>>> von Adolf Friedrich Stenzel. Umgearb. von Richard Pischel. - 6. Aufl. -
>>> Breslau : K?hler's Hofbuchhandlung, 1892. - 115 S.
>>> Notiz: Bearbeiter: Pischel, Richard (1849-1908).
>>>
>>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde00geldgoog (Internet
>>> Archive. Digitalisiert: 16. Oktober 2007, Vorlage: Harvard University)
>>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>>> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>>>
>>> James R. Ballantyne's *First Lessons in Sanskrit Grammar together with
>>> an Introduction to the Hitopade?a*, 2nd ed. London 1873, is a kind of
>>> reader (of the Hitopade?a) in its part 2
>>> https://books.google.be/books?id=sYT3MMF3LM4C
>>>
>>> (sorry for my references: "google.be" should be replaced by "google.com
>>> ")
>>>
>>> See also:
>>>
>>> Hitopade?a: The Sanskrit text of the First Book, or Mitra-L?bha; with a
>>> grammatical analysis, alphabetically arranged, Francis Johnson, London :
>>> James Madden, 1840
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=wmtpAAAAcAAJ
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=76EIAAAAQAAJ
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=G1FoOuxWROIC
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=oxRfAAAAcAAJ
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=wmtpAAAAcAAJ
>>>
>>> Hitopade?a: The Sanskrit text, with a grammatical analysis,
>>> alphabetically arranged, Francis Johnson, London: W. H. Allen and Company,
>>> 1847
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=GR4YAAAAYAAJ
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=3iUpAAAAYAAJ
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=OcI2AAAAIAAJ
>>>
>>> 2nd ed. 1864 :
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=IKIIAAAAQAAJ
>>>
>>> Cf. also his translation of 1848 ?for the use of the Sanskrit student? :
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=x2tpAAAAcAAJ
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=eelCAAAAcAAJ
>>>
>>> And in the series ?Handbooks for the study of Sanskrit? edited by Max
>>> M?ller
>>>
>>> I,1 The first Book of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text,
>>> with Interlinear Transliteration, Grammatical Analysis, and English
>>> Translation, 1864
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=BCYpAAAAYAAJ
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=AX1SZj1s57QC
>>>
>>> I,2 The Sanskrit Text [only] of the First Book
>>>
>>> II,1 The Second, Third, and Fourth Books of the Hitopade?a: containing
>>> the Sanskrit Text, with Interlinear Translation, 1865
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=ht1CAAAAcAAJ
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=bbxfAAAAMAAJ
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=oDFIAQAAMAAJ
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=96UIAAAAQAAJ
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=ijFIAQAAMAAJ
>>>
>>> II,2 The Sanskrit Text [only] of the Second, Third, and Fourth Books
>>>
>>> There is also
>>>      W. Caland, *S**?vitr? en Nala: Twee episoden uit het Mah**?bh**?rata.
>>> Tekst met korte verlarende noten en woordenlijst*, Utrecht: A.
>>> Oosthoek, 1916; German version:  *S?vitr? und Nala: Zwei Episoden aus
>>> dem Mah?bh?rata. Text mit kurzen erkl?renden Noten und Glossar*
>>> <http://gateway-bayern.de/BV012903706>, Utrecht: A. Oosthoek, 1917 (see
>>> https://books.google.be/books?id=rPIJAwAAQBAJ : part)
>>>
>>> But to list all such kinds of readers based on one or two texts only
>>> will probably extend the list too much.
>>>
>>>
>>> I add a few links within Klaus' references :
>>>
>>> Le 26 juin 2017 ? 12:23, Klaus Karttunen via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>>
>>> Dear all,
>>> as it is my custom not to read mail in weekends I read these messages
>>> only now. But this is really interesting. While Joh. Schmidt and some
>>> recent things were new to me, I can also make some additions, although many
>>> of them are just curiosa and not seen by me:
>>>
>>> Best,
>>> Klaus
>>>
>>> B?hler, G.: *Third Reading Book for the Use of High Schools. With a
>>> glossary by Vishnu S. Pandit.* 122+103 p. Bombay 1868, 3rd ed. Bombay
>>> 1888.
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=UZw-AAAAcAAJ
>>>
>>> Carey, William: A Sanskrit Chrestomathy (title?) containing extracts
>>> from the Hitopade?a, Da?akum?racarita and Bhart?hari, Serampur 1804.
>>>
>>> Dimmitt, C. & J. A. B. Van Buitenen: *Classical Hindu Mythology. A
>>> Reader in Sanskrit Pur??as.* 13+373 p. Philadelphia 1978 (with transl.
>>> & glossary).
>>>
>>> Fri?, Old?ich: *Sanskr?tsk? ??tanka.* 1-2. Praha 1954-56 (Reader and
>>> glossary, ed. by V. Po??zka, in Czech).
>>>
>>> Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar: *First Year Sanskrit Poetic
>>> Selections.* No. 2. 329+45 p. Bombay 1927.
>>>
>>> ------    *Intermediate Sanskrit Selections.* No. 2. 287 p. Bombay
>>> 1927. ? see J. Charpentier, *Monde Or.* 23, 1929, 315f.
>>>
>>> Gelabert y Gordiola, Juan: *Lengua sanskrita: crestomatia y gram?tica.* 28+424
>>> p. Madrid 1890 and several editions.
>>>
>>> digitalized by google but not readable
>>>
>>> Harkness, H. & Visvamba Sastri: *A Sanscrit Primer, or First Book of a
>>> series designed to assist native students in the acquirement of a correct
>>> and grammatical knowledge of this language.* 2+78+3 p. Madras 1827 (in
>>> Tamil letters [not grantha?]).
>>>
>>> ------    The Second Book of the series? 128 p. Madras 1828.
>>>
>>> ------    The Third Book of the series? 120 p. Madras 1828.
>>>
>>> ------    The same in 3 vols., (or 6 vols), ed. in Telugu letters.
>>> Madras 1827.
>>>
>>> Hjortsh?j, Erik Pihlkj?r: *Introduction to Sanskrit. 1. Reader.* Part
>>> 1. Texts. 4+2+182 p. Aarhus 1984 (Vet25, Hit, Pt, Mbh, KSS, poems).
>>>
>>> Kane, P. V.: *Sa?sk?tagady?vali?: Selections from Sanskrit prose.* 228
>>> p. Bombay & London 1931.
>>>
>>> ------    *Sa?sk?tapady?vali?: Selections from Sanskrit poetry with
>>> brief notes.* 156 p. Bombay & London 1934.
>>>
>>> Kellner, Hermann Camillo: ed. *Lied vom K?nig Nala. Erstes Lesebuch f?r
>>> Anf?nger im Sanskrit.* 10+252 p. Lp. 1885.
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=RtkMAwAAQBAJ
>>>
>>> Leupol, Louis, with assistance of Em. Burnouf: *Selectae e Sanscriticis
>>> scriptoribus paginae. Choix de morceaux Sanscrits traduits, annot?s,
>>> analys?s.* P. 1867 (Manu, Mbh etc.).
>>>
>>> https://books.google.com/books?id=YT-lmrBxK7UC
>>>
>>> https://books.google.com/books?id=UGRpAAAAcAAJ
>>>
>>> https://books.google.com/books?id=cIhTAAAAcAAJ
>>>
>>> Pull?, Francesco Lorenzo: *Piccola Crestomazia sanscrita.* 1873.
>>>
>>> https://books.google.be/books?id=upHBYfJgXoIC
>>>
>>> ------    *Crestomazia sanscrita e vedica.* 1878.
>>>
>>> Suru, N. G.: *A Sanskrit Reader.* 192?.
>>>
>>> Tsuji, Naoshiro: *Sanskrit Tokuhon.* 313 p. T. 1975 (Sanskrit Reader).
>>>
>>> Vasconcelos de Abreu, G.: *Manual para o estudo do s?oskrito classico*.
>>>  2. *Chrestomathia*. 70 p. Lisboa 1883 (C. de Harlez, *Le Mus?on* 3,
>>> 1884, 158f.).
>>>
>>> digitalized by google but not readable
>>>
>>> Vidyabhushana, V.: *Sa?sk?ta-p??ha-m?l?. Sanskrit Reader.* 1-2. 7th ed.
>>> of pt. 1 & 5th of pt. 2. Calcutta 1922.
>>> Yates, William: *The Sunscrit Reader, or easy Introduction to the
>>> Reading of the Sunscrit Language. In five parts I. Select Sentences II.
>>> Dialogues III. Duties of Young person IV. Fables V. Poetical Extracts.* 64
>>> p. Calcutta 1821 (in Bengali letters, very rare), 2nd ed. (in Devan?gar?)
>>> Calcutta 1822.
>>>
>>> Klaus Karttunen
>>> South Asian and Indoeuropean Studies
>>> Asian and African Studies, Department of World Cultures
>>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>>> Tel +358-(0)2941 4482418
>>> Fax +358-(0)2941 22094
>>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On 24 Jun 2017, at 16:50, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear all,
>>>
>>> Thank you so much for these contributions! I will give it another week
>>> or so, and will then put together everything into one master list.
>>>
>>> All the very best,
>>>    Antonia
>>>
>>> On 24 June 2017 at 13:12, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indolo
>>> gy.info> wrote:
>>>
>>>> Great!  Thanks,
>>>>
>>>> Rosane
>>>> On 6/24/17 6:13 AM, Christophe Vielle wrote:
>>>>
>>>> Here are a few links to digital editions of Lassen's Anthologia
>>>> Sanscritica :
>>>> 1838
>>>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html
>>>> Bavarian State Library
>>>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
>>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000065690
>>>> Ghent University Library
>>>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>>>> 1865
>>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000065679
>>>> Ghent University Library
>>>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>>>> 1868
>>>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html
>>>> Bavarian State Library
>>>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
>>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000136746
>>>> Ghent University Library
>>>> <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>>>>
>>>> For more, see
>>>> http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Antholog
>>>> ia%2BSanscritica&offset=20
>>>>
>>>> And already on Indologica:
>>>>
>>>> *Lassen, Christian* (1800-1876)
>>>>
>>>> *Anthologia sanscritica : glossario instructa* / in usum scholarum ed.
>>>> Christianus Lassen. - Bonnae ad Rhenum : Koenig, 1838. - XIV, 358 S.
>>>>
>>>> URL: http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ (Google Books.
>>>> Digitalisiert: 28. Aug. 2009, Vorlage: Univ. Gent)
>>>> Dateiformat: G; PDF
>>>>
>>>> *Anthologia Sanscritica : glossario instructa* / in usum scholarum
>>>> edidit Christianus Lassen. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. - Editio
>>>> altera, novis curis retractata. - Bonnae ad Rhenum : Apud Adolphum Marcum,
>>>> 1868. - XVI, 300 S.
>>>>
>>>> URL: http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759 (University of
>>>> Michigan, Hathi Trust Digital Library)
>>>> Dateiformat: G; PDF; TXT
>>>>
>>>>
>>>> Le 24 juin 2017 ? 09:24, Asko Parpola via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>>>
>>>> The first edition was by Lassen (I have a personal copy):
>>>>
>>>> Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario instructa.
>>>> In usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad Rhenum: Impensis H.
>>>> B. Koenig. xv, 360 pp.
>>>>
>>>> A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
>>>> Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, in
>>>> usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit Joannes
>>>> Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp.
>>>> It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische
>>>> Central-Blatt 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's
>>>> Indische Streifen II (Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869):
>>>> 292-296.
>>>>
>>>> A third revised edition came out in 1868:
>>>> Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa.
>>>> Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis retractata.
>>>> Bonn: A. Marcus. xvi, 301 pp.
>>>>
>>>> With best wishes,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> There is also Christian Lassen's *Anthologia Sanscritica Glossario
>>>>> Instructa in Usum Scholarum*, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself
>>>>> a second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes
>>>>> Gildemeister.  Lassen's is in archive.org and Hathi Trust, but I am
>>>>> unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear in
>>>>> WorldCat.
>>>>> RR
>>>>>
>>>>> -------- Forwarded Message --------
>>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
>>>>> Date: Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400
>>>>> From: rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>>> <indology at list.indology.info>
>>>>> Reply-To: rrocher <rrocher at sas.upenn.edu> <rrocher at sas.upenn.edu>
>>>>> To: indology at list.indology.info
>>>>>
>>>>>
>>>>> Here is the reader I grew up on at the University of Brussels:
>>>>> Thumb, Albert, *Handbuch des Sanskrit, *II. Teil: *Texte und Glossar *von
>>>>> Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953.
>>>>> It fits in the category of general readers.
>>>>>
>>>>> Best wishes,
>>>>> Rosane Rocher
>>>>>
>>>>> On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>>>>>
>>>>> Dear all,
>>>>>
>>>>> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly
>>>>> kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an
>>>>> inventory of these books might be useful. Please find below all the Readers
>>>>> I am aware of, with pdf download links wherever available, or alternatively
>>>>> lists of the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
>>>>>
>>>>> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links,
>>>>> pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send
>>>>> it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of
>>>>> this inventory to the Indology list.
>>>>>
>>>>> All the very best,
>>>>>     Antonia
>>>>>
>>>>>
>>>>> *General Readers*
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Gangopadhyay*
>>>>> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>*,
>>>>> M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991,
>>>>> 2003)* (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und
>>>>> Universita?tsbibliothek Go?ttingen
>>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>
>>>>> , Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale
>>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>
>>>>> , Brigham Young University
>>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library> Harold
>>>>> B. Lee Library)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978)*
>>>>>
>>>>> (available to buy)
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current
>>>>> imprint 2005)*
>>>>>
>>>>> (available to buy)
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts,
>>>>> vocabulary, notes)*
>>>>>
>>>>> pdfs of all three volumes will soon be available
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)*
>>>>>
>>>>> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)*
>>>>>
>>>>> (not available for download, held by: SOAS)
>>>>>
>>>>>
>>>>> *B?htlingk, O.,** Sanskrit-Chrestomathie** (1909)*
>>>>>
>>>>> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Liebich, B.,  **Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische
>>>>> Sprache und Literatur** (1905)*
>>>>>
>>>>> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
>>>>>
>>>>> *Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)*
>>>>>
>>>>> (held by: Harvard College Library)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)*
>>>>>
>>>>> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Schmidt, J., **Kleine Sanskrit-Chrestomathie** (1868)*
>>>>>
>>>>> (download:
>>>>>
>>>>> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=
>>>>> ?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&so
>>>>> urce=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en
>>>>> &sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepag
>>>>> e&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false
>>>>> )
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Hoefer, A., **Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher
>>>>> Quellen** (1849)*
>>>>>
>>>>> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ
>>>>> &printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=
>>>>> onepage&q&f=false )
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Readers with a focus on particular texts or genres:*
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006)*
>>>>>
>>>>> (available to buy)
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Dhammajoti
>>>>> <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>,
>>>>> B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)*
>>>>>
>>>>> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic
>>>>> texts, with a glossary (1935) *(held by: Universita?tsbibliothek
>>>>> Wu?rzburg
>>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>
>>>>> , Universita?tsbibliothek Mu?nchen
>>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>
>>>>> , Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin
>>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>
>>>>> , Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB)
>>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>
>>>>> , Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography
>>>>> <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>
>>>>> )
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Vedic Readers*
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)*
>>>>>
>>>>> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)*
>>>>>
>>>>> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a
>>>>> modern reprint, held by various libraries)
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Windisch, E., **Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar*
>>>>> * (1883)*
>>>>>
>>>>> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Delbr?ck**, B., **Vedische Chrestomathie **(**1874**)*
>>>>>
>>>>> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation*
>>>>>
>>>>>
>>>>> *J. F. Staal* <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal>* (ed.), A Reader on
>>>>> the Sanskrit Grammarians (1972)*
>>>>>
>>>>> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
>>>>>
>>>>>
>>>>> *Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature
>>>>> (2015)*
>>>>>
>>>>> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>>>
>>>>>
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Wed Jun 28 05:55:34 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 27 Jun 17 22:55:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] MR Kale biodata
In-Reply-To: <CAAiVBEU7Cx6_ns=5aN6mEo4+LekWQ0qYMdO1jHF2PjBtkt4U1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <7E08E2C0-533D-480B-B574-2AAE310CA821@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 13

I
> On Jun 27, 2017, at 2:11 AM, Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> MR Kale effectively changed my life. I have to get to know about him. Perhaps if we hit a dead-end, I?ll one day go to the U of Bombay Skt department and ask some of the senior faculty about him.<

Given that M.R. Kale had only a BA degree to his credit and was not engaged in original historical research, it is unlikely that he taught at a university; he is more likely to have been a high school or college teacher. 

Many of the first editions of his works came from the publishing house of Keshav Bhikaji Dhawale (???? ?????? ????). The house still exists in Shree/Shri Samantha Sadan, Girgaon, Mumbai 400,004 (more details can probably be had by googling and by using Facebook). I visited it a couple of years ago. Nowadays it concentrates on publishing devotional/religious Marathi literature. Its old records may contain leads to the life of M.R. Kale. The current owner may also know where the descendants of Kale at present live. 

a.a.




From klaus.karttunen at helsinki.fi  Wed Jun 28 08:58:43 2017
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 28 Jun 17 11:58:43 +0300
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <CAFdBLNjQ8udUzCTD1xz4Rw6rQYapNwC93RGQeso7-+MWz3+ZoA@mail.gmail.com>
Message-ID: <C87B55FB-F795-4E84-BE8A-F46CE292FD71@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 43047
Lines: 604

Thanks Herman,
for the list, in which I found some new items. But still my own collection, achieved from reviews, advertisements, etc. during many years, contains some additions, which I give here. My list also includes elementary primers and like and versions in different languages. Perhaps they are of some interest:

Paulinus a Sancto Bartholomaeo: Sidharubam seu Grammatica Samscrdamica. 188 p. Romae 1790 (Sanskrit with Grantha script, reviewed in GGA 1796, 1659-1664). ? His second work was already noted by Antonia.   
Sungskrit Grammar with examples for the exercise of the student. 4?. London 1813 (anonymous). 
Majewski, Valenty Skoroch?d: O s?aawianach i ich pobratymcach. Warsov. 1816 (with a brief grammar and glossary of Sanskrit according to Paulinus a S. Bartholomaeo).
Bopp, Franz 1827: The book was first published in fascicles, of which the first came out in 1824 and was reviewed by Burnouf in JA 6, 1825, 298-314, 359-371.
Price, William: Elements of the Sanscrit language, or an easy Guide to the Indian tongues. 4? 6+63 p. London 1828.
Majewski, Valenty Skoroch?d: Grammatyka mowy staro?ytnych skuthow, czyli skulnych gorali, indo-skythow, indikow, budhynom Herodota, samskrytem czyli dok?adn? mow? zwaney. Z origina?u samskrytskiego przek?adu pp. Colebrooke, Carey, Wilkins, Yates, Foster [sic!] i innych, a szezeg?lni?y, pod?ug poprawnieyczonego wydania p. Bopp w Berlinie dot?d jeszcze nieuko?czonego, przez Walentego Skorochod Maiewskiego do dyalektu Polskiego i innych Slawia?skich zastosowana i ulepszena. 4? 8+80 p. 17 pl. w Warzawie 1828.
Brown, Thomas Richard: The Essentials of Sanskrit Grammar. 1851 (by a self-taught amateur).
Oppert, Jules: Grammaire sanscrite. 10+232 p. B. & P. 1857, rev. 2nd ed. 12+238 p. P. 1864.
Rodet, Jean.: Grammaire abr?g?e de la langue sanscrite. 1?2. 171 p. P. 1860.
Petrov, Pavel Jakovlevi?: Sanskritskaja gramatika. 1. Devanagarskij alfavit i ?tenie. 14 p. Moscow 1865.
Boltz, August: Vorschule des Sanskrit in lateinischer Umschrift. Oppenheim 1868.
Malinowski, Franciszek Ksawery: Gramatyka Sanskrytu pov?wnan?go z j?zykiem Staros?owia?ckim i Polskim na podstawie sanskrycki?j gramatyki F. Boppa napisan?. 1-3. Poznan 1872-73.
Scherzl, Vincenz (as Vikentij Ivanovi? ?ercl): Sanskritskaja grammatika. 1. 123 p. Har?kov 1873.
Whitney 1879: Also in German translation by H. Zimmer: Indische Grammatik. 28+520 p. Lp. 1879.
Vasconcelos de Abreu, Guilherme Augusto: Principios element. da grammatica da lingua s?oskrita. 1. Phonolog?a. Lisboa 1879.
------    Manual para o estudo do s?oskrito classico. 14+182 p. Lisboa 1881.
Edgren, August Hjalmar: Sanskritspr?kets forml?ra, j?mte kort ?fversigt af pr?kritdialekten samt inledande l?s??fningar. 246 p. Lund 1883 (in Swedish, with pp. 189-201 Pr?krits, 202-238 Nala 1-3 with glossary).
Perry, Edward Delavan: A Sanskrit Primer. Boston 1885 and many editions (4th ed. 12+230 p. N.Y. & L. 1936, 4th rev. 242 p. 1950) and reprints.
Fumi, Fausto Gherardo: Limen indicum. Avviamento allo studio del sanscrito. lith. Palermo 1887, 2nd ed. 251 p. Milano 1891, 3rd ed. 16+343 p. Milano 1905.
Kielhorn, Franz: Grammatik der Sanskritsprache. Aus dem Engl. ?bers. von W. Solf. 244 p. B. 1888 (repr. 1965).
Minaev, Ivan Pavlovi?: Paradigmy sanskritskoj grammatiky. 59 p. St.P. 1889.
Bergaigne, A. & Victor Henry: Manuel pour ?tudier le sanscrit v?dique. Pr?cis de grammaire, chrestomathie, lexique. P. 1890.
Gelabert y Gordiola, Juan: Manual de lengua sanskrita: crestomatia y gram?tica. 28+424 p. Madrid 1890, and several editions.
Fick, Richard: Praktische Grammatik der Sanskrit-Sprache f?r den Selbstunterricht. Wien 1891, 3rd ed. Wien & Leipzig 191?, 4th ed. 1922.
Nazari, Oreste: Elementi di grammatica sanscrita. 174 p. Torino 1891, new ed. T. 1948.
Miller, Vsevolod Fedorovi? & Fedor Ivanovi? Knau?r: Rukovodstvo k izu?eniju sanskrita (Grammatika, teksty i slovar?). 8+124+157 p. St.P. 1891.
Pizzi, Italo: Grammatica elementare della lingua sanscrita, con temi, antologia e vocabolario. 5+169 p. Torino 1896.
   
Finally, a little-known curiosum to the history of Sanskrit grammars:    
Boisserolle-Boisvilliers, Aur?le-Jean de: According to the GGA 1827, 962, ?Der General Boisserelle, als Mit?glied der Soci?t? Asiatique, hat eine Sanskrit-Grammatik und ein W?rterbuch zum Druck befordert.? The source must be in the JA, tome 5, 6, or 7, but in any case such works were never published.
Best,
Klaus
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> On 27 Jun 2017, at 23:35, Herman Tull via INDOLOGY <Indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I've been following this thread with a great deal of interest. The production of knowledge of Sanskrit in the West has long been a topic of interest to me. A few years ago, as part of a larger research project, I compiled a list of 19th century mostly European Sanskrit grammar books. Since the edges of this can get a bit blurry (grammars vs. primers vs. readers; Europeans working in India; Indian scholars following European methods), I tried to keep to works that delved into grammar as their central topic and to those that did not merely translate original Indic works (exceptions: Ballantyne 1849, and B?htlingk 1887, since they were well-known works in the European academies). I also rather arbitrarily stopped at the end of the 1800s. If nothing else, the sheer number is fascinating (probably more 19th century Sanskrit grammar books than there were Physics textbooks!) Here they are listed by date. (With thanks to Rosane Rocher, who reviewed the list, and made several suggestions.)
> 
> 1805. Colebrooke, Henry Thomas. A grammar of the Sanskrit language. Calcutta: Company's Press.
> 1806. Carey, W. A Grammar of the Sungskrit Language. Serampore: Mission Press.
> 1808. Wilkins, Charles. A Grammar of the Sanskri?ta language, by Charles Wilkins. London: W. Bulmer.
> 1810. Forster, H. P. An Essay on the Principles of Sanskrit Grammar.  Calcutta: Ferris and Co.
> 1816. Bopp, Franz. ?ber das Conjugations-Systems der Sanskritsprache.  Frankfurt am Main.
> 1820. Yates, William. A Grammar of the Sunscrit Language on a New Plan. Calcutta: Baptist Mission Press.
> 1820. Frank, Othmar. Chrestomathia Sanskrita. Monachii.
> 1823. Frank, Othmar. Vya?karan?am? s?a?stracaks?us? = Grammatica Sanskrita. Wirceburgi: typographice et lithographic sumtibus propriis.
> 1824. Ma?dhav, Chandra.  A Grammar of the Sunscrit language, designed for the use of native students. Calcutta: Printed at the Calcutta School-Book Society's Press.
> 1827. Bopp, Franz.  Ausf?hrliches Lehrgeb?ude der Sanskrita-Sprache. Berlin: Ferdinand D?mmler.
> 1827. Harkness, H. and Visvambra Sastri.  A Sanskrit Primer. Madras.
> 1834. Bopp, Franz. Kritische Grammatik der Sanskrita Sprache. Berlin.
> 1835. Woollaston, M. W. A Practical Grammar of the Sanskrit Language. Serampore.
> 1841. Brockhaus, H. Ueber den Druck Sanskritischer Werke mit Latinschen Buchstaben. Leipzig.
> 1841. Brown, Rev. T. R. The Essentials of Sanskrit Grammar, with Examples of Parsing.
> 1841.Wilson, H. H. An Introduction to the Grammar of the Sanskrit Language for the Use of Early Students. London: J. Madden & Co.
> 1845. Desgranges, M. Grammaire Sanscrite-Fran?aise, 2 vols. Paris.
> 1846. Westergaard, N. L. Kortfattet Sanskrit Formlaere. Kj?benhavn.
> 1846. Williams, Monier. A Practical Grammar of the Sanskrit Language, Arranged with reference to the Classical Languages of Europe for the use of English Students. Oxford: The Clarendon Press, 1846. (Fourth edition 1877.)
> 1846. Monier-Williams, (Sir) Monier. 1846. An Elementary Grammar of the Sanscrit Language, Partly in the Roman Character, Arranged According to a New Theory, in Reference Especially to the Classical Languages; with Short Extracts in Easy Prose. To Which is Added, a Selection from the Institutes of Manu, with Copious References to the Grammar, and an English Translation. London: W.H. Allen & Co.
> 1847. Boller, Anton. Ausf?hrliche Sanskrit-Grammatik. Wien.
> 1849. Ballantyne, James. The Laghu Kaumudi, a Sanskrit Grammar by Varadaraja.
> 1850. Ballantyne, James. First Lessons in Sanskrit Grammar, together with an Introduction to the Hitopade?a. (Sixth edition, 1901.)
> 1852. Benfey, Theodor. Vollst?ndige Grammatik der Sanskritsprache. Leipzig.
> 1853. Baudry, F. Grammaire Sanscite. R?sum? ?l?mentaire de la Th?orie des Formes Grammaticales en Sanscrit. Paris.
> 1855. Benfey, Theodor. Kurze Sanskrit-Grammatik zum Gebrauch f?r Anf?nger. Leipzig.
> 1856. Flechia, G. Grammatica Sanscrita. Turin.
> 1859. Burnouf, E. et L. Leupol, M?thode pour ?tudier la Langue Sanscrite. Paris.
> 1859. Oppert, Julius. Grammaire Sanscrite., Berlin et Paris.
> 1862. Williams, Monier. Sanskrit Manual. London: W. H. Allen.
> 1863. Benfey, Theodor. A Practical Grammar of the Sanskrit language for the Use of Early Students.  London: Tr?bner & Co. (Second edition 1868.)
> 1866. Banerjea, R., tr. Introduction to Sanskrit Grammar. Calcutta: The Sanskrit Press. (Eighth edition 1883).
> 1866. Max M?ller, F. A Sanskrit Grammar for Beginners, in Devan?gar? and Roman Letters. London: Longmans, Green and Co., 1866. (Second edition 1870.)
> 1868. Giussani, Carlo. Principii della Grammatica Sanscrita. Torino.
> 1868. Kellner, C. Kurze Elementargrammatik der Sanskrit-Sprache. Leipzig.
> 1868. Stenzler, A. F. Elementarbuch der Sanskrit-Sprache. Breslau: Max M?lzer. (Sixteenth edition 1995.)
> 1870. Bhandarkar, R. G., Second Book of Sanskrit. Bombay. (Several editions)
> 1870. Kielhorn, F. A Grammar of the Sanskrit Language. Bombay. (Fifth edition 1912.)
> 1870. Leupol, L. Le Jardin des Racines Sanscrites. Nancy et Paris.
> 1876. Bergaigne, Abel. First Book of Sanskrit. Bombay.
> 1876. Burritt, Elihu. A Sanskrit Handbook for the Fireside. London: Longmans, Green, and Co.
> 1878. Harlez, C. de. Grammaire Pratique de la Langue Sanscrite. Paris.
> 1879. Whitney, W. D.  Sanskrit Grammar, Including both the Classical Language, and the older Dialects, of Veda and Brahmana. Leipzig, Breitkopf und H?rtell. (Second edition 1889.)
> 1879. Borooah, Anundaram, Higher Sanskrit Grammar.
> 1882. Borooah, Anundoram. A Comprehensive Grammar of the Sanskrit language; Analytical, Historical and Lexicographical. Calcutta, T. P. Brothers.
> 1883. B?hler, Georg. Leitfaden f?r den Elementacursus des Sanskrit mit Uebungsst?cken und zwei Glossaren. Wien: Verlag von Karl Konegan.
> 1883. Pull?, F. L. Grammatica Sanscrita. Torino.
> 1884. Bergaigne, Abel. Manuel pour ?tudier la langue Sanscrite. Paris: F. Vieweg Libraire ?diteur.
> 1884. Hatfield, James. The Elements of Sanskrit Grammar: A Manual for Beginners. Lucknow: American Methodist Episcopal Church Press.
> 1885. Edgre, H. A Compendious Sanskrit Grammar, with a brief Sketch of Scenic Prakrit. London.
> 1887. B?htlingk, Otto. P??ini's Grammatik / herausgegeben, ?bersetzt, erl?utert und mit verschiedenen Indices versehen. Leipzig: H. Haessel.
> 1888. Geiger, Wilhelm. Elementarbuch der Sanskrit-sprache: Grammatik, Lesest?cke und Glossar. M?nchen: Christian Kaiser.
> 1894. Kale, M. R. A Higher Sanskrit Grammar, for the Use of Schools and Colleges Bombay: Gopal Narayan. (Seventh edition 1931.)
> 1896. Bhandarkar, Ramkrishna Gopal. First book of Sanskrit: Being a Treatise on Grammar with Exercises.  Bombay.
> 1896.Wackernagel, Jakob. Altindisches Grammatik. G?ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht.
> 
> 
> On Tue, Jun 27, 2017 at 9:28 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> One more :
> 
> V. S. APTE (1858-1892)
> 
> Kusumamala or a collection of choice extracts from standard Sanskrit writers in prose and verse,
> 
> No. I. Designed for students learning the ?? standard in high school (1th ed. Poona 1891, 2nd by M.S. Apte 1894, 4th 1900, 5th 1907) 16th ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1929
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224547 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224547>
> No. II. Designed for students preparing for the Matriculation Examination, with explanatory notes, (1th. ed. Poona: Arya Vijaya & Shri-Shetkari Press 1891, 2nd by M.S. Apte 1892, 3rd 1893), 4th ed. [Poona, 1902]
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678>
> 5th ed. Poona: Shiralkar, 1906
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.406262 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.406262>
> 21st ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1930
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694>
> 
> D?but du message r?exp?di? :
> 
>> De: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be <mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>
>> Objet: R?p : [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
>> Date: 26 juin 2017 18:49:16 UTC+2
>> ?: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com <mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
>> Cc: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi <mailto:klaus.karttunen at helsinki.fi>>
>> 
>> A few additional datas:
>> 
>> Othmar Frank's Chrestomathia has a second volume (pars altera) 1821:
>> https://books.google.be/books?id=dncLhAtrFvcC <https://books.google.be/books?id=dncLhAtrFvcC>
>> https://books.google.be/books?id=UWFNAAAAcAAJ <https://books.google.be/books?id=UWFNAAAAcAAJ>
>> (better exemplar of part 1:
>> https://books.google.be/books?id=3wFHAAAAcAAJ <https://books.google.be/books?id=3wFHAAAAcAAJ> )
>> 
>> 
>> Stenzler, Adolf Friedrich (1807-1887) [Hrsg.]
>> Sanskrit-Texte mit Vokabular : f?r Anf?nger / [hrsg. von Adolf Friedrich Stenzler]. - Breslau : In Commission bei Max M?lzer, 1867. - 24, 16 S.
>> Notiz: Der Name des Herausgebers wird im Werk selbst nicht genannt.
>> URN: urn:nbn:de:bvb:12-bsb10251163-6 <http://www.mdz-nbn-resolving.de/urn/resolver.pl?urn=urn:nbn:de:bvb:12-bsb10251163-6> (Bayerische Staatsbibliothek)
>> Dateiformat: G; PDF
>> 
>> URL: http://books.google.com/books?id=Ip0-AAAAcAAJ <http://books.google.com/books?id=Ip0-AAAAcAAJ> (Google Books. Digitalisiert: 7. Okt. 2009, Vorlage: Bayerische Staatsbibliothek)
>> Dateiformat: G; PDF
>> 
>> is really a reader per se.
>> 
>> Beside, note the expansion of the reader part in the successive versions of
>> Stenzler, Adolf Friedrich (1807-1887)
>> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzler. - Breslau : M?lzer, 1868. - 84 S.
>> 
>> URL: http://books.google.com/books?id=qbUIAAAAQAAJ <http://books.google.com/books?id=qbUIAAAAQAAJ> (Google Books. Digitalisiert: 14. Juni 2007, Vorlage: Oxford Univ.)
>> Dateiformat: G; PDF
>> 
>> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzler. - 2., verm. Aufl. - Breslau : M?lzer, 1872. - 109 S.
>> 
>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde01stengoog <http://www.archive.org/details/elementarbuchde01stengoog> (Internet Archive. Digitalisiert: 9. November 2006, Vorlage: University of Michigan)
>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>> 
>> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzler. - 4., verb. Aufl. - Breslau : Koehler's Hofbuchhandlung, 1880. - 127 S.
>> 
>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde03stengoog <http://www.archive.org/details/elementarbuchde03stengoog> (Internet Archive. Digitalisiert: 19. Juli 2006, Vorlage: University of Michigan)
>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>> 
>> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzler. - 5. verb. Aufl. - Breslau : Koehler's Hofbuchhandlung, 1885. - 127 S.
>> 
>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde02stengoog <http://www.archive.org/details/elementarbuchde02stengoog> (Internet Archive. Digitalisiert: 13. September 2006, Vorlage: University of Michigan)
>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>> 
>> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Texte, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzel. Umgearb. von Richard Pischel. - 6. Aufl. - Breslau : K?hler's Hofbuchhandlung, 1892. - 115 S.
>> Notiz: Bearbeiter: Pischel, Richard (1849-1908).
>> 
>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde00geldgoog <http://www.archive.org/details/elementarbuchde00geldgoog> (Internet Archive. Digitalisiert: 16. Oktober 2007, Vorlage: Harvard University)
>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>> 
>> 
>> James R. Ballantyne's First Lessons in Sanskrit Grammar together with an Introduction to the Hitopade?a, 2nd ed. London 1873, is a kind of reader (of the Hitopade?a) in its part 2
>> https://books.google.be/books?id=sYT3MMF3LM4C <https://books.google.be/books?id=sYT3MMF3LM4C>
>> 
>> (sorry for my references: "google.be <http://google.be/>" should be replaced by "google.com <http://google.com/>")
>> 
>> See also:
>> 
>> Hitopade?a: The Sanskrit text of the First Book, or Mitra-L?bha; with a grammatical analysis, alphabetically arranged, Francis Johnson, London : James Madden, 1840
>> https://books.google.be/books?id=wmtpAAAAcAAJ <https://books.google.be/books?id=wmtpAAAAcAAJ>
>> https://books.google.be/books?id=76EIAAAAQAAJ <https://books.google.be/books?id=76EIAAAAQAAJ>
>> https://books.google.be/books?id=G1FoOuxWROIC <https://books.google.be/books?id=G1FoOuxWROIC>
>> https://books.google.be/books?id=oxRfAAAAcAAJ <https://books.google.be/books?id=oxRfAAAAcAAJ>
>> https://books.google.be/books?id=wmtpAAAAcAAJ <https://books.google.be/books?id=wmtpAAAAcAAJ>
>> Hitopade?a: The Sanskrit text, with a grammatical analysis, alphabetically arranged, Francis Johnson, London: W. H. Allen and Company, 1847
>> 
>> https://books.google.be/books?id=GR4YAAAAYAAJ <https://books.google.be/books?id=GR4YAAAAYAAJ>
>> https://books.google.be/books?id=3iUpAAAAYAAJ <https://books.google.be/books?id=3iUpAAAAYAAJ>
>> https://books.google.be/books?id=OcI2AAAAIAAJ <https://books.google.be/books?id=OcI2AAAAIAAJ>
>> 2nd ed. 1864 :
>> 
>> https://books.google.be/books?id=IKIIAAAAQAAJ <https://books.google.be/books?id=IKIIAAAAQAAJ>
>> Cf. also his translation of 1848 ?for the use of the Sanskrit student? :
>> 
>> https://books.google.be/books?id=x2tpAAAAcAAJ <https://books.google.be/books?id=x2tpAAAAcAAJ>
>> https://books.google.be/books?id=eelCAAAAcAAJ <https://books.google.be/books?id=eelCAAAAcAAJ>
>> 
>> And in the series ?Handbooks for the study of Sanskrit? edited by Max M?ller
>> 
>> I,1 The first Book of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text, with Interlinear Transliteration, Grammatical Analysis, and English Translation, 1864
>> 
>> https://books.google.be/books?id=BCYpAAAAYAAJ <https://books.google.be/books?id=BCYpAAAAYAAJ>
>> https://books.google.be/books?id=AX1SZj1s57QC <https://books.google.be/books?id=AX1SZj1s57QC>
>> I,2 The Sanskrit Text [only] of the First Book
>> 
>> II,1 The Second, Third, and Fourth Books of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text, with Interlinear Translation, 1865
>> 
>> https://books.google.be/books?id=ht1CAAAAcAAJ <https://books.google.be/books?id=ht1CAAAAcAAJ>
>> https://books.google.be/books?id=bbxfAAAAMAAJ <https://books.google.be/books?id=bbxfAAAAMAAJ>
>> https://books.google.be/books?id=oDFIAQAAMAAJ <https://books.google.be/books?id=oDFIAQAAMAAJ>
>> https://books.google.be/books?id=96UIAAAAQAAJ <https://books.google.be/books?id=96UIAAAAQAAJ>
>> https://books.google.be/books?id=ijFIAQAAMAAJ <https://books.google.be/books?id=ijFIAQAAMAAJ>
>> II,2 The Sanskrit Text [only] of the Second, Third, and Fourth Books
>> 
>> 
>> There is also
>>      W. Caland, S?vitr? en Nala: Twee episoden uit het Mah?bh?rata. Tekst met korte verlarende noten en woordenlijst, Utrecht: A. Oosthoek, 1916; German version:  S?vitr? und Nala: Zwei Episoden aus dem Mah?bh?rata. Text mit kurzen erkl?renden Noten und Glossar <http://gateway-bayern.de/BV012903706>, Utrecht: A. Oosthoek, 1917 (see https://books.google.be/books?id=rPIJAwAAQBAJ <https://books.google.be/books?id=rPIJAwAAQBAJ> : part)
>> 
>> But to list all such kinds of readers based on one or two texts only will probably extend the list too much.
>> 
>> 
>> I add a few links within Klaus' references :
>> 
>> Le 26 juin 2017 ? 12:23, Klaus Karttunen via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>>> Dear all,
>>> as it is my custom not to read mail in weekends I read these messages only now. But this is really interesting. While Joh. Schmidt and some recent things were new to me, I can also make some additions, although many of them are just curiosa and not seen by me:
>>> 
>>> Best,
>>> Klaus
>>> 
>>> B?hler, G.: Third Reading Book for the Use of High Schools. With a glossary by Vishnu S. Pandit. 122+103 p. Bombay 1868, 3rd ed. Bombay 1888.
>>> 
>> https://books.google.be/books?id=UZw-AAAAcAAJ <https://books.google.be/books?id=UZw-AAAAcAAJ>
>> 
>>> Carey, William: A Sanskrit Chrestomathy (title?) containing extracts from the Hitopade?a, Da?akum?racarita and Bhart?hari, Serampur 1804.
>>> 
>>> Dimmitt, C. & J. A. B. Van Buitenen: Classical Hindu Mythology. A Reader in Sanskrit Pur??as. 13+373 p. Philadelphia 1978 (with transl. & glossary).
>>> 
>>> Fri?, Old?ich: Sanskr?tsk? ??tanka. 1-2. Praha 1954-56 (Reader and glossary, ed. by V. Po??zka, in Czech).
>>> 
>>> Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar: First Year Sanskrit Poetic Selections. No. 2. 329+45 p. Bombay 1927.
>>> 
>>> ------    Intermediate Sanskrit Selections. No. 2. 287 p. Bombay 1927. ? see J. Charpentier, Monde Or. 23, 1929, 315f.
>>> 
>>> Gelabert y Gordiola, Juan: Lengua sanskrita: crestomatia y gram?tica. 28+424 p. Madrid 1890 and several editions.
>>> 
>> digitalized by google but not readable
>>> Harkness, H. & Visvamba Sastri: A Sanscrit Primer, or First Book of a series designed to assist native students in the acquirement of a correct and grammatical knowledge of this language. 2+78+3 p. Madras 1827 (in Tamil letters [not grantha?]).
>>> 
>>> ------    The Second Book of the series? 128 p. Madras 1828.
>>> 
>>> ------    The Third Book of the series? 120 p. Madras 1828.
>>> 
>>> ------    The same in 3 vols., (or 6 vols), ed. in Telugu letters. Madras 1827.
>>> 
>>> Hjortsh?j, Erik Pihlkj?r: Introduction to Sanskrit. 1. Reader. Part 1. Texts. 4+2+182 p. Aarhus 1984 (Vet25, Hit, Pt, Mbh, KSS, poems).
>>> 
>>> Kane, P. V.: Sa?sk?tagady?vali?: Selections from Sanskrit prose. 228 p. Bombay & London 1931.
>>> 
>>> ------    Sa?sk?tapady?vali?: Selections from Sanskrit poetry with brief notes. 156 p. Bombay & London 1934.
>>> 
>>> Kellner, Hermann Camillo: ed. Lied vom K?nig Nala. Erstes Lesebuch f?r Anf?nger im Sanskrit. 10+252 p. Lp. 1885.
>>> 
>> https://books.google.be/books?id=RtkMAwAAQBAJ <https://books.google.be/books?id=RtkMAwAAQBAJ>
>>> Leupol, Louis, with assistance of Em. Burnouf: Selectae e Sanscriticis scriptoribus paginae. Choix de morceaux Sanscrits traduits, annot?s, analys?s. P. 1867 (Manu, Mbh etc.).
>>> 
>> https://books.google.com/books?id=YT-lmrBxK7UC <https://books.google.com/books?id=YT-lmrBxK7UC>
>> https://books.google.com/books?id=UGRpAAAAcAAJ <https://books.google.com/books?id=UGRpAAAAcAAJ>
>> https://books.google.com/books?id=cIhTAAAAcAAJ <https://books.google.com/books?id=cIhTAAAAcAAJ>Pull?, Francesco Lorenzo: Piccola Crestomazia sanscrita. 1873.
>>> 
>> https://books.google.be/books?id=upHBYfJgXoIC <https://books.google.be/books?id=upHBYfJgXoIC>------    Crestomazia sanscrita e vedica. 1878.
>>> 
>>> Suru, N. G.: A Sanskrit Reader. 192?.
>>> 
>>> Tsuji, Naoshiro: Sanskrit Tokuhon. 313 p. T. 1975 (Sanskrit Reader).
>>> 
>>> Vasconcelos de Abreu, G.: Manual para o estudo do s?oskrito classico.  2. Chrestomathia. 70 p. Lisboa 1883 (C. de Harlez, Le Mus?on 3, 1884, 158f.).
>>> 
>> digitalized by google but not readable
>>> Vidyabhushana, V.: Sa?sk?ta-p??ha-m?l?. Sanskrit Reader. 1-2. 7th ed. of pt. 1 & 5th of pt. 2. Calcutta 1922.
>>> 
>>> Yates, William: The Sunscrit Reader, or easy Introduction to the Reading of the Sunscrit Language. In five parts I. Select Sentences II. Dialogues III. Duties of Young person IV. Fables V. Poetical Extracts. 64 p. Calcutta 1821 (in Bengali letters, very rare), 2nd ed. (in Devan?gar?) Calcutta 1822.    
>>> 
>>> Klaus Karttunen
>>> South Asian and Indoeuropean Studies
>>> Asian and African Studies, Department of World Cultures
>>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>>> Tel +358-(0)2941 4482418
>>> Fax +358-(0)2941 22094
>>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi <mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>>> On 24 Jun 2017, at 16:50, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> 
>>>> Dear all,
>>>> 
>>>> Thank you so much for these contributions! I will give it another week or so, and will then put together everything into one master list.
>>>> 
>>>> All the very best,
>>>>    Antonia
>>>> 
>>>> On 24 June 2017 at 13:12, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> Great!  Thanks, 
>>>> 
>>>> Rosane 
>>>> 
>>>> On 6/24/17 6:13 AM, Christophe Vielle wrote:
>>>>> Here are a few links to digital editions of Lassen's Anthologia Sanscritica :
>>>>> 1838
>>>>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html <http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html>
>>>>> Bavarian State Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
>>>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000065690 <http://lib.ugent.be/europeana/900000065690>
>>>>> Ghent University Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>>>>> 1865
>>>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000065679 <http://lib.ugent.be/europeana/900000065679>
>>>>> Ghent University Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>>>>> 1868
>>>>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html <http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html>
>>>>> Bavarian State Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01352>
>>>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000136746 <http://lib.ugent.be/europeana/900000136746>
>>>>> Ghent University Library <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/contributor/P01378>
>>>>> 
>>>>> For more, see
>>>>> http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Anthologia%2BSanscritica&offset=20 <http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Anthologia%2BSanscritica&offset=20>
>>>>> 
>>>>> And already on Indologica:
>>>>> 
>>>>> Lassen, Christian (1800-1876)
>>>>> 
>>>>> Anthologia sanscritica : glossario instructa / in usum scholarum ed. Christianus Lassen. - Bonnae ad Rhenum : Koenig, 1838. - XIV, 358 S.
>>>>> 
>>>>> URL: http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ <http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ> (Google Books. Digitalisiert: 28. Aug. 2009, Vorlage: Univ. Gent)
>>>>> Dateiformat: G; PDF
>>>>> 
>>>>> Anthologia Sanscritica : glossario instructa / in usum scholarum edidit Christianus Lassen. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. - Editio altera, novis curis retractata. - Bonnae ad Rhenum : Apud Adolphum Marcum, 1868. - XVI, 300 S.
>>>>> 
>>>>> URL: http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759 <http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759> (University of Michigan, Hathi Trust Digital Library)
>>>>> Dateiformat: G; PDF; TXT
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Le 24 juin 2017 ? 09:24, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>>>>> 
>>>>>> The first edition was by Lassen (I have a personal copy):
>>>>>> 
>>>>>> Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario instructa. In usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad Rhenum: Impensis H. B. Koenig. xv, 360 pp. 
>>>>>> 
>>>>>> A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
>>>>>> Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, in usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit Joannes Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp. 
>>>>>> It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische Central-Blatt 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's Indische Streifen II (Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869): 292-296.
>>>>>> 
>>>>>> A third revised edition came out in 1868:
>>>>>> Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis retractata. Bonn: A. Marcus. xvi, 301 pp.    
>>>>>> 
>>>>>> With best wishes,
>>>>>> 
>>>>>>  
>>>>>> 
>>>>>> On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>>> There is also Christian Lassen's Anthologia Sanscritica Glossario Instructa in Usum Scholarum, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself a second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes Gildemeister.  Lassen's is in archive.org <http://archive.org/> and Hathi Trust, but I am unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear in WorldCat.   
>>>>>> 
>>>>>> RR
>>>>>> 
>>>>>> -------- Forwarded Message --------
>>>>>> Subject:	Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
>>>>>> Date:	Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400
>>>>>> From:	rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> <mailto:indology at list.indology.info>
>>>>>> Reply-To:	rrocher <rrocher at sas.upenn.edu> <mailto:rrocher at sas.upenn.edu>
>>>>>> To:	indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>>>>>> 
>>>>>> 
>>>>>> Here is the reader I grew up on at the University of Brussels: 
>>>>>> 
>>>>>> Thumb, Albert, Handbuch des Sanskrit, II. Teil: Texte und Glossar von Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953. 
>>>>>> It fits in the category of general readers. 
>>>>>> 
>>>>>> Best wishes, 
>>>>>> Rosane Rocher 
>>>>>> 
>>>>>> On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>>>>>>> Dear all,
>>>>>>> 
>>>>>>> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
>>>>>>> 
>>>>>>> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this inventory to the Indology list.
>>>>>>> 
>>>>>>> All the very best,
>>>>>>>     Antonia
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> General Readers
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Gangopadhyay <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Malaya+Gangopadhyay&cm_sp=det-_-plp-_-author>, M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991, 2003) (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und Universita?tsbibliothek Go?ttingen <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D40%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D7eab3aa1a57577aaf44d2453e397e229&title=Niedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen&linktype=opac&detail=ZXW%3ANiedersa%CC%88chsische+Staats-+und+Universita%CC%88tsbibliothek+Go%CC%88ttingen%3AAcademic+Library>, Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fwww.gbv.de%2Foclc_opc_link%2Foclc_opc_link.php%3FHILN%3D65%26OCLCNum%3D835469286%26checksum%3D998253bfd69f83997caf0022d4fa7e66&title=Universita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale&linktype=opac&detail=DEULB%3AUniversita%CC%88ts-+und+Landesbibliothek+Sachsen-Anhalt+%2F+Zentrale%3AAcademic+Library>, Brigham Young University <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/835469286?page=frame&url=http%3A%2F%2Fcatalog.lib.byu.edu%2Fuhtbin%2Fisbn-search%2Fisbnbegin8170307759isbnend%26checksum%3D70e7a041dbb172031093c5118a846295&title=Brigham+Young+University&linktype=opac&detail=UBY%3ABrigham+Young+University%3AARL+Library> Harold B. Lee Library)
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> 
>>>>>>> Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978)
>>>>>>> 
>>>>>>> (available to buy)
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint 2005)
>>>>>>> 
>>>>>>> (available to buy)
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary, notes)
>>>>>>> 
>>>>>>> pdfs of all three volumes will soon be available
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)
>>>>>>> 
>>>>>>> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)
>>>>>>> 
>>>>>>> (not available for download, held by: SOAS)
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> B?htlingk, O., Sanskrit-Chrestomathie (1909)
>>>>>>> 
>>>>>>> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog <https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog> )
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Liebich, B.,  Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische Sprache und Literatur (1905)
>>>>>>> 
>>>>>>> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ <https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ> )
>>>>>>> 
>>>>>>> Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)
>>>>>>> 
>>>>>>> (held by: Harvard College Library)
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> 
>>>>>>> Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)
>>>>>>> 
>>>>>>> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog <https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog> )
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Schmidt, J., Kleine Sanskrit-Chrestomathie (1868)
>>>>>>> 
>>>>>>> (download:
>>>>>>> 
>>>>>>> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq= <https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=>?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Hoefer, A., Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen (1849)
>>>>>>> 
>>>>>>> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false <https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false> )
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> 
>>>>>>> Readers with a focus on particular texts or genres:
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> 
>>>>>>> Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006)
>>>>>>> 
>>>>>>> (available to buy)
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Dhammajoti <https://www.abebooks.co.uk/servlet/SearchResults?an=Bhikkhu+KL+Dhammajoti&cm_sp=det-_-plp-_-author>, B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)
>>>>>>> 
>>>>>>> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts, with a glossary (1935) (held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fkatalog.bibliothek.uni-wuerzburg.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3Dc55686dc97741ee92f25fe50d251ad92&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg&linktype=opac&detail=G9W%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Wu%CC%88rzburg%3AAcademic+Library>, Universita?tsbibliothek Mu?nchen <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fopac.ub.uni-muenchen.de%2FTouchPoint%2Fworldcat.jsp%3Focn%3D466061098%26checksum%3D0ca4e2767e01f38af28ccea4c017dd29&title=Universita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen&linktype=opac&detail=DELMU%3AUniversita%CC%88tsbibliothek+Mu%CC%88nchen%3AAcademic+Library>, Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=http%3A%2F%2Fopac.hu-berlin.de%26checksum%3Db2aa949bbc4ef46d93d444ec8cce11a9&title=Bibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin&linktype=opac&detail=FBU%3ABibliothek+der+Humboldt-Universit%C3%A4t+Berlin%3AAcademic+Library>, Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB) <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Frex.kb.dk%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fvid%3DNUI%26checksum%3D6e0d8b626845e481a3c17adc6c3636fc&title=Royal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29&linktype=opac&detail=DKB%3ARoyal+Danish+Library+-+Copenhagen+%2F+CUL+%28DKB%29%3AState+or+National+Library>, Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography <https://www.worldcat.org/wcpa/oclc/466061098?page=frame&url=https%3A%2F%2Fbibliotek.dk%2Feng%2Flinkme.php%3Fref%3Dworldcat%26ccl%3Dwcx%253D466061098%26checksum%3Df0424333231bbdebd6b5629596e49b55&title=Danish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography&linktype=opac&detail=DKDLA%3ADanish+Union+Catalogue+and+Danish+National+Bibliography%3ALibrary+Networks+or+Processing+Center>)
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Vedic Readers
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)
>>>>>>> 
>>>>>>> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd <https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd> )
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)
>>>>>>> 
>>>>>>> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a modern reprint, held by various libraries)
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Windisch, E., Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar (1883)
>>>>>>> 
>>>>>>> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft <https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft>
>>>>>>>  
>>>>>>> Delbr?ck, B., Vedische Chrestomathie (1874)
>>>>>>> 
>>>>>>> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog <https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog> )
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>>  
>>>>>>> Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> J. F. Staal <http://b-ok.org/g/J.%20F.%20Staal> (ed.), A Reader on the Sanskrit Grammarians (1972)
>>>>>>> 
>>>>>>> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2 <http://b-ok.org/book/2029976/428be2>)
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)
>>>>>>> 
>>>>>>> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de <http://www.indische-bibliothek.de/>)
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> 
>>>>>>> -- 
>>>>>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>>>>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>>>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org <http://www.cambridge-sanskrit.org/>
>>>>>>> 
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>> --
>>>>>> Asko Parpola, aparpola at gmail.com <mailto:aparpola at gmail.com>
>>>>>> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732 <http://orcid.org/0000-0002-9484-3732>_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> 
>>>>> ???????????????????
>>>>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>>>>> Louvain-la-Neuve
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> -- 
>>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org <http://www.cambridge-sanskrit.org/>_______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Jun 28 11:09:42 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 28 Jun 17 11:09:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Dowry Murder: The Imperial Origins of a Cuttural Crime
In-Reply-To: <2CFE5E1A-B8AB-4EB7-950C-E0FB9348F2B5@ivs.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4D597@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 2966
Lines: 63

I haven't read it either, but ShashI Tharoor's recent
Inglorious Empire
would seem to reinforce the general drift of the argument.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Howard Resnick via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Friday, June 23, 2017 6:59 AM
To: Indology List
Subject: [INDOLOGY] Dowry Murder: The Imperial Origins of a Cuttural Crime

I have not read this book, but welcome learned comment on its basic argument.
Howard


>From Amazon

The Hindu custom of dowry has long been blamed for the murder of wives and
female infants in India. In this highly provocative book, Veena Oldenburg
argues that these killings are neither about dowry nor reflective of an Indian
culture or caste system that encourages violence against women. Rather, such
killings can be traced directly to the influences of the British colonial era.
In the precolonial period, dowry was an institution managed by women, for
women, to enable them to establish their status and have recourse in an
emergency. As a consequence of the massive economic and societal upheaval
brought on by British rule, women's entitlements to the precious resources
obtained from land were erased and their control of the system diminished,
ultimately resulting in a devaluing of their very lives. Taking us on a journey
into the colonial Punjab, Veena Oldenburg skillfully follows the paper trail
left by British bureaucrats to indict them for interpreting these crimes
against women as the inherent defects of Hindu caste culture. The British,
Oldenburg claims, publicized their "civilizing mission" and blamed the caste
system in order to cover up the devastation their own agrarian policies had
wrought on the Indian countryside. A forceful demystification of contemporary
bride burning concludes this remarkably original book. Deploying her own
experiences and memories and her research at a women's shelter with "dowry
cases" for almost a year in the mid-eighties, the author looks at the
contemporary violence against wives and daughters-in-law in modern India.
Oldenburg seamlessly weaves the contemporary with the historical, the personal
with the political, and strips the layers of exoticism off an ancient practice
to show how an invaluable safety net was twisted into a deadly noose. She
brings us startlingly close to the worsening treatment of modern Indian women
as she challenges us to rethink basic assumptions about women's human and
economic rights. Combining rigorous research with impassioned analysis and a
nuanced treatment of a complex, deeply controversial subject, this book
critiques colonialism while holding a mirror to gender discrimination in modern
India.

https://www.amazon.com/Dowry-Murder-Imperial-Origins-Cultural/dp/0195150724
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? Franz Bopp first published a Latin version of his critical grammar :
Grammatica critica linguae Sanscritae, Berolini: Ex Officina Academica (& D?mmler), 1829 (= fasciculus prior, quo continentur euphoniae leges una cum declinationis et conjugationis doctrina) - 1831 (very rare; according to F?lix N?ve?s testimony of 1860 : ? L??dition latine de la grammaire de M. Fr. Bopp est devenu, peu apr?s sa publication en 1831, une raret? bibliographique);
altera emendata editio, Berolini: D?mmler, 1832 ; XIV, 335 pp.

http://lib.ugent.be/europeana/900000088254

https://books.google.pt/books?id=i2oTAAAAQAAJ

https://books.google.be/books?id=zBiNBgiXizYC

https://books.google.nl/books?id=1g7jc6FLwnoC

https://books.google.nl/books?id=QwBHAAAAcAAJ

https://books.google.mw/books?id=HsDXueZS9ncC

https://books.google.de/books?id=L6oPAAAAQAAJ

http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10522348.html

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.136238

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.142380

Review in Jahrb?cher f?r wissenschaftliche Kritik, 1833 :

https://books.google.be/books?id=WbVFAAAAcAAJ&pg=PA17&lpg=PA17&dq=Bopp+Grammatica+critica+linguae+Sanscritae&source=bl&ots=7nGaBvUerN&sig=UYdPtOUTFP5hm8OtmfLJTkeFmY8&hl=fr&sa=X&ved=0ahUKEwiLkNbFquDUAhUSJlAKHSEVBbE4ChDoAQhYMAk#v=onepage&q=Bopp%20Grammatica%20critica%20linguae%20Sanscritae&f=false

Note that there is a second edition of the German version, issued in 1845:
Bopp, Franz (1791-1867)
Kritische Grammatik der Sanskrita-Sprache in k?rzerer Fassung / von Franz Bopp. - Berlin : Gedr. in der Druckerei der K?niglichen Akademie der Wissenschaften, 1834. - XII, 380 S.
URL: http://books.google.de/books?id=hpyXOrdqVzAC (Google Books. Digitalisiert: 7. Apr. 2005, Vorlage: Harvard Univ.)
Dateiformat: G; PDF
Notiz: S. 372 fehlerhaft reproduziert.
Kritische Grammatik der Sanskrita-Sprache in k?rzerer Fassung von Franz Bopp. - 2. Ausg. - Berlin : Nicolai, 1845. - XII, 388 S.
Notiz: Siehe --> B?htlingk, Otto: Bemerkungen zur zweiten Ausgabe von Franz Bopp's kritischer Grammatik der Sanskrita-Sprache ... (1847).
URL: http://books.google.com/books?id=u-XoUO-uIn8C (Google Books. Digitalisiert: 6. April 2005, Vorlage: Harvard University)
Dateiformat: G; PDF
URL: http://books.google.com/books?id=0LMIAAAAQAAJ (Google Books. Digitalisiert: 14. Juni 2007, Vorlage: Oxford University)
Dateiformat: G; PDF
URL: http://books.google.com/books?id=hylLAAAAIAAJ (Google Books. Digitalisiert: 10. Dezember 2007, Vorlage: University of California)
Dateiformat: G; PDF

? Two more Sanskrit readers in French (from the 'Nancy school'):

- Auguste Prosper Fran?ois Guerrier de Dumast, Fleurs de l?Inde, Nancy: N. Vagner, Paris: B. Duprat, 1857
 http://books.google.com/books?id=aPUYdaV3VwoC

- as a sequel to his Selectae e Sanscriticis scriptoribus paginae (1867) already mentioned, there is by Louis Leupol a Sp?cimen des Pur?nas. Texte, transcription, traduction et commentaire des principaux passages du Brahm?vaevarta pur?n?a, Paris: Maisonneuve, 1868 
http://lib.ugent.be/europeana/900000085637
(For his Le Jardin des Racines Sancrites (1870) also referred to infra, see https://books.google.be/books?id=IjslueEm46MC or https://books.google.be/books?id=TEaGrDYbOVgC )
 
Best wishes

Le 28 juin 2017 ? 10:58, Klaus Karttunen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Thanks Herman,
> for the list, in which I found some new items. But still my own collection, achieved from reviews, advertisements, etc. during many years, contains some additions, which I give here. My list also includes elementary primers and like and versions in different languages. Perhaps they are of some interest:
> 
> Paulinus a Sancto Bartholomaeo: Sidharubam seu Grammatica Samscrdamica. 188 p. Romae 1790 (Sanskrit with Grantha script, reviewed in GGA 1796, 1659-1664). ? His second work was already noted by Antonia.   
> Sungskrit Grammar with examples for the exercise of the student. 4?. London 1813 (anonymous). 
> Majewski, Valenty Skoroch?d: O s?aawianach i ich pobratymcach. Warsov. 1816 (with a brief grammar and glossary of Sanskrit according to Paulinus a S. Bartholomaeo).
> Bopp, Franz 1827: The book was first published in fascicles, of which the first came out in 1824 and was reviewed by Burnouf in JA 6, 1825, 298-314, 359-371.
> Price, William: Elements of the Sanscrit language, or an easy Guide to the Indian tongues. 4? 6+63 p. London 1828.
> Majewski, Valenty Skoroch?d: Grammatyka mowy staro?ytnych skuthow, czyli skulnych gorali, indo-skythow, indikow, budhynom Herodota, samskrytem czyli dok?adn? mow? zwaney. Z origina?u samskrytskiego przek?adu pp. Colebrooke, Carey, Wilkins, Yates, Foster [sic!] i innych, a szezeg?lni?y, pod?ug poprawnieyczonego wydania p. Bopp w Berlinie dot?d jeszcze nieuko?czonego, przez Walentego Skorochod Maiewskiego do dyalektu Polskiego i innych Slawia?skich zastosowana i ulepszena. 4? 8+80 p. 17 pl. w Warzawie 1828.
> Brown, Thomas Richard: The Essentials of Sanskrit Grammar. 1851 (by a self-taught amateur).
> Oppert, Jules: Grammaire sanscrite. 10+232 p. B. & P. 1857, rev. 2nd ed. 12+238 p. P. 1864.
> Rodet, Jean.: Grammaire abr?g?e de la langue sanscrite. 1?2. 171 p. P. 18[59-18]60.
> Petrov, Pavel Jakovlevi?: Sanskritskaja gramatika. 1. Devanagarskij alfavit i ?tenie. 14 p. Moscow 1865.
> Boltz, August: Vorschule des Sanskrit in lateinischer Umschrift. Oppenheim 1868.
> Malinowski, Franciszek Ksawery: Gramatyka Sanskrytu pov?wnan?go z j?zykiem Staros?owia?ckim i Polskim na podstawie sanskrycki?j gramatyki F. Boppa napisan?. 1-3. Poznan 1872-73.
> Scherzl, Vincenz (as Vikentij Ivanovi? ?ercl): Sanskritskaja grammatika. 1. 123 p. Har?kov 1873.
> Whitney 1879: Also in German translation by H. Zimmer: Indische Grammatik. 28+520 p. Lp. 1879.
> Vasconcelos de Abreu, Guilherme Augusto: Principios element. da grammatica da lingua s?oskrita. 1. Phonolog?a. Lisboa 1879.
> ------    Manual para o estudo do s?oskrito classico. 14+182 p. Lisboa 1881.
> Edgren, August Hjalmar: Sanskritspr?kets forml?ra, j?mte kort ?fversigt af pr?kritdialekten samt inledande l?s??fningar. 246 p. Lund 1883 (in Swedish, with pp. 189-201 Pr?krits, 202-238 Nala 1-3 with glossary).
> Perry, Edward Delavan: A Sanskrit Primer. Boston 1885 and many editions (4th ed. 12+230 p. N.Y. & L. 1936, 4th rev. 242 p. 1950) and reprints.
> Fumi, Fausto Gherardo: Limen indicum. Avviamento allo studio del sanscrito. lith. Palermo 1887, 2nd ed. 251 p. Milano 1891, 3rd ed. 16+343 p. Milano 1905.
> Kielhorn, Franz: Grammatik der Sanskritsprache. Aus dem Engl. ?bers. von W. Solf. 244 p. B. 1888 (repr. 1965).
> Minaev, Ivan Pavlovi?: Paradigmy sanskritskoj grammatiky. 59 p. St.P. 1889.
> Bergaigne, A. & Victor Henry: Manuel pour ?tudier le sanscrit v?dique. Pr?cis de grammaire, chrestomathie, lexique. P. 1890.
> Gelabert y Gordiola, Juan: Manual de lengua sanskrita: crestomatia y gram?tica. 28+424 p. Madrid 1890, and several editions.
> Fick, Richard: Praktische Grammatik der Sanskrit-Sprache f?r den Selbstunterricht. Wien 1891, 3rd ed. Wien & Leipzig 191?, 4th ed. 1922.
> Nazari, Oreste: Elementi di grammatica sanscrita. 174 p. Torino 1891, new ed. T. 1948.
> Miller, Vsevolod Fedorovi? & Fedor Ivanovi? Knau?r: Rukovodstvo k izu?eniju sanskrita (Grammatika, teksty i slovar?). 8+124+157 p. St.P. 1891.
> Pizzi, Italo: Grammatica elementare della lingua sanscrita, con temi, antologia e vocabolario. 5+169 p. Torino 1896.
>    
> Finally, a little-known curiosum to the history of Sanskrit grammars:    
> Boisserolle-Boisvilliers, Aur?le-Jean de: According to the GGA 1827, 962, ?Der General Boisserelle, als Mit?glied der Soci?t? Asiatique, hat eine Sanskrit-Grammatik und ein W?rterbuch zum Druck befordert.? The source must be in the JA, tome 5, 6, or 7, but in any case such works were never published.
> Best,
> Klaus
> 
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
> 
> 
> 
> 
> 
> 
>> On 27 Jun 2017, at 23:35, Herman Tull via INDOLOGY <Indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> I've been following this thread with a great deal of interest. The production of knowledge of Sanskrit in the West has long been a topic of interest to me. A few years ago, as part of a larger research project, I compiled a list of 19th century mostly European Sanskrit grammar books. Since the edges of this can get a bit blurry (grammars vs. primers vs. readers; Europeans working in India; Indian scholars following European methods), I tried to keep to works that delved into grammar as their central topic and to those that did not merely translate original Indic works (exceptions: Ballantyne 1849, and B?htlingk 1887, since they were well-known works in the European academies). I also rather arbitrarily stopped at the end of the 1800s. If nothing else, the sheer number is fascinating (probably more 19th century Sanskrit grammar books than there were Physics textbooks!) Here they are listed by date. (With thanks to Rosane Rocher, who reviewed the list, and made several suggestions.)
>> 
>> 1805. Colebrooke, Henry Thomas. A grammar of the Sanskrit language. Calcutta: Company's Press.
>> 1806. Carey, W. A Grammar of the Sungskrit Language. Serampore: Mission Press.
>> 1808. Wilkins, Charles. A Grammar of the Sanskri?ta language, by Charles Wilkins. London: W. Bulmer.
>> 1810. Forster, H. P. An Essay on the Principles of Sanskrit Grammar.  Calcutta: Ferris and Co.
>> 1816. Bopp, Franz. ?ber das Conjugations-Systems der Sanskritsprache.  Frankfurt am Main.
>> 1820. Yates, William. A Grammar of the Sunscrit Language on a New Plan. Calcutta: Baptist Mission Press.
>> 1820. Frank, Othmar. Chrestomathia Sanskrita. Monachii.
>> 1823. Frank, Othmar. Vya?karan?am? s?a?stracaks?us? = Grammatica Sanskrita. Wirceburgi: typographice et lithographic sumtibus propriis.
>> 1824. Ma?dhav, Chandra.  A Grammar of the Sunscrit language, designed for the use of native students. Calcutta: Printed at the Calcutta School-Book Society's Press.
>> 1827. Bopp, Franz.  Ausf?hrliches Lehrgeb?ude der Sanskrita-Sprache. Berlin: Ferdinand D?mmler.
>> 1827. Harkness, H. and Visvambra Sastri.  A Sanskrit Primer. Madras.
>> 1834. Bopp, Franz. Kritische Grammatik der Sanskrita Sprache. Berlin.
>> 1835. Woollaston, M. W. A Practical Grammar of the Sanskrit Language. Serampore.
>> 1841. Brockhaus, H. Ueber den Druck Sanskritischer Werke mit Latinschen Buchstaben. Leipzig.
>> 1841. Brown, Rev. T. R. The Essentials of Sanskrit Grammar, with Examples of Parsing.
>> 1841.Wilson, H. H. An Introduction to the Grammar of the Sanskrit Language for the Use of Early Students. London: J. Madden & Co.
>> 1845. Desgranges, M. Grammaire Sanscrite-Fran?aise, 2 vols. Paris.
>> 1846. Westergaard, N. L. Kortfattet Sanskrit Formlaere. Kj?benhavn.
>> 1846. Williams, Monier. A Practical Grammar of the Sanskrit Language, Arranged with reference to the Classical Languages of Europe for the use of English Students. Oxford: The Clarendon Press, 1846. (Fourth edition 1877.)
>> 1846. Monier-Williams, (Sir) Monier. 1846. An Elementary Grammar of the Sanscrit Language, Partly in the Roman Character, Arranged According to a New Theory, in Reference Especially to the Classical Languages; with Short Extracts in Easy Prose. To Which is Added, a Selection from the Institutes of Manu, with Copious References to the Grammar, and an English Translation. London: W.H. Allen & Co.
>> 1847. Boller, Anton. Ausf?hrliche Sanskrit-Grammatik. Wien.
>> 1849. Ballantyne, James. The Laghu Kaumudi, a Sanskrit Grammar by Varadaraja.
>> 1850. Ballantyne, James. First Lessons in Sanskrit Grammar, together with an Introduction to the Hitopade?a. (Sixth edition, 1901.)
>> 1852. Benfey, Theodor. Vollst?ndige Grammatik der Sanskritsprache. Leipzig.
>> 1853. Baudry, F. Grammaire Sanscite. R?sum? ?l?mentaire de la Th?orie des Formes Grammaticales en Sanscrit. Paris.
>> 1855. Benfey, Theodor. Kurze Sanskrit-Grammatik zum Gebrauch f?r Anf?nger. Leipzig.
>> 1856. Flechia, G. Grammatica Sanscrita. Turin.
>> 1859. Burnouf, E. et L. Leupol, M?thode pour ?tudier la Langue Sanscrite. Paris.
>> 1859. Oppert, Julius. Grammaire Sanscrite., Berlin et Paris.
>> 1862. Williams, Monier. Sanskrit Manual. London: W. H. Allen.
>> 1863. Benfey, Theodor. A Practical Grammar of the Sanskrit language for the Use of Early Students.  London: Tr?bner & Co. (Second edition 1868.)
>> 1866. Banerjea, R., tr. Introduction to Sanskrit Grammar. Calcutta: The Sanskrit Press. (Eighth edition 1883).
>> 1866. Max M?ller, F. A Sanskrit Grammar for Beginners, in Devan?gar? and Roman Letters. London: Longmans, Green and Co., 1866. (Second edition 1870.)
>> 1868. Giussani, Carlo. Principii della Grammatica Sanscrita. Torino.
>> 1868. Kellner, C. Kurze Elementargrammatik der Sanskrit-Sprache. Leipzig.
>> 1868. Stenzler, A. F. Elementarbuch der Sanskrit-Sprache. Breslau: Max M?lzer. (Sixteenth edition 1995.)
>> 1870. Bhandarkar, R. G., Second Book of Sanskrit. Bombay. (Several editions)
>> 1870. Kielhorn, F. A Grammar of the Sanskrit Language. Bombay. (Fifth edition 1912.)
>> 1870. Leupol, L. Le Jardin des Racines Sanscrites. Nancy et Paris.
>> 1876. Bergaigne, Abel. First Book of Sanskrit. Bombay.
>> 1876. Burritt, Elihu. A Sanskrit Handbook for the Fireside. London: Longmans, Green, and Co.
>> 1878. Harlez, C. de. Grammaire Pratique de la Langue Sanscrite. Paris.
>> 1879. Whitney, W. D.  Sanskrit Grammar, Including both the Classical Language, and the older Dialects, of Veda and Brahmana. Leipzig, Breitkopf und H?rtell. (Second edition 1889.)
>> 1879. Borooah, Anundaram, Higher Sanskrit Grammar.
>> 1882. Borooah, Anundoram. A Comprehensive Grammar of the Sanskrit language; Analytical, Historical and Lexicographical. Calcutta, T. P. Brothers.
>> 1883. B?hler, Georg. Leitfaden f?r den Elementacursus des Sanskrit mit Uebungsst?cken und zwei Glossaren. Wien: Verlag von Karl Konegan.
>> 1883. Pull?, F. L. Grammatica Sanscrita. Torino.
>> 1884. Bergaigne, Abel. Manuel pour ?tudier la langue Sanscrite. Paris: F. Vieweg Libraire ?diteur.
>> 1884. Hatfield, James. The Elements of Sanskrit Grammar: A Manual for Beginners. Lucknow: American Methodist Episcopal Church Press.
>> 1885. Edgre, H. A Compendious Sanskrit Grammar, with a brief Sketch of Scenic Prakrit. London.
>> 1887. B?htlingk, Otto. P??ini's Grammatik / herausgegeben, ?bersetzt, erl?utert und mit verschiedenen Indices versehen. Leipzig: H. Haessel.
>> 1888. Geiger, Wilhelm. Elementarbuch der Sanskrit-sprache: Grammatik, Lesest?cke und Glossar. M?nchen: Christian Kaiser.
>> 1894. Kale, M. R. A Higher Sanskrit Grammar, for the Use of Schools and Colleges Bombay: Gopal Narayan. (Seventh edition 1931.)
>> 1896. Bhandarkar, Ramkrishna Gopal. First book of Sanskrit: Being a Treatise on Grammar with Exercises.  Bombay.
>> 1896.Wackernagel, Jakob. Altindisches Grammatik. G?ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht.
>> 
>> 
>> On Tue, Jun 27, 2017 at 9:28 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> One more :
>> 
>> V. S. APTE (1858-1892)
>> 
>> Kusumamala or a collection of choice extracts from standard Sanskrit writers in prose and verse,
>> 
>> No. I. Designed for students learning the ?? standard in high school (1th ed. Poona 1891, 2nd by M.S. Apte 1894, 4th 1900, 5th 1907) 16th ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1929
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224547
>> 
>> No. II. Designed for students preparing for the Matriculation Examination, with explanatory notes, (1th. ed. Poona: Arya Vijaya & Shri-Shetkari Press 1891, 2nd by M.S. Apte 1892, 3rd 1893), 4th ed. [Poona, 1902]
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312678
>> 
>> 5th ed. Poona: Shiralkar, 1906
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.406262
>> 
>> 21st ed. [by B.M. Apte] Bombay, 1930
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313694
>> 
>> 
>> D?but du message r?exp?di? :
>> 
>>> De: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
>>> Objet: R?p : [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
>>> Date: 26 juin 2017 18:49:16 UTC+2
>>> ?: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>>> Cc: Klaus Karttunen <klaus.karttunen at helsinki.fi>
>>> 
>>> A few additional datas:
>>> 
>>> Othmar Frank's Chrestomathia has a second volume (pars altera) 1821:
>>> https://books.google.be/books?id=dncLhAtrFvcC
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=UWFNAAAAcAAJ
>>> 
>>> (better exemplar of part 1:
>>> https://books.google.be/books?id=3wFHAAAAcAAJ )
>>> 
>>> 
>>> Stenzler, Adolf Friedrich (1807-1887) [Hrsg.]
>>> Sanskrit-Texte mit Vokabular : f?r Anf?nger / [hrsg. von Adolf Friedrich Stenzler]. - Breslau : In Commission bei Max M?lzer, 1867. - 24, 16 S.
>>> Notiz: Der Name des Herausgebers wird im Werk selbst nicht genannt.
>>> URN: urn:nbn:de:bvb:12-bsb10251163-6 (Bayerische Staatsbibliothek)
>>> Dateiformat: G; PDF
>>> 
>>> URL: http://books.google.com/books?id=Ip0-AAAAcAAJ (Google Books. Digitalisiert: 7. Okt. 2009, Vorlage: Bayerische Staatsbibliothek)
>>> Dateiformat: G; PDF
>>> 
>>> is really a reader per se.
>>> 
>>> Beside, note the expansion of the reader part in the successive versions of
>>> Stenzler, Adolf Friedrich (1807-1887)
>>> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzler. - Breslau : M?lzer, 1868. - 84 S.
>>> 
>>> URL: http://books.google.com/books?id=qbUIAAAAQAAJ (Google Books. Digitalisiert: 14. Juni 2007, Vorlage: Oxford Univ.)
>>> Dateiformat: G; PDF
>>> 
>>> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzler. - 2., verm. Aufl. - Breslau : M?lzer, 1872. - 109 S.
>>> 
>>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde01stengoog (Internet Archive. Digitalisiert: 9. November 2006, Vorlage: University of Michigan)
>>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>>> 
>>> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzler. - 4., verb. Aufl. - Breslau : Koehler's Hofbuchhandlung, 1880. - 127 S.
>>> 
>>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde03stengoog (Internet Archive. Digitalisiert: 19. Juli 2006, Vorlage: University of Michigan)
>>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>>> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>>> 
>>> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Text, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzler. - 5. verb. Aufl. - Breslau : Koehler's Hofbuchhandlung, 1885. - 127 S.
>>> 
>>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde02stengoog (Internet Archive. Digitalisiert: 13. September 2006, Vorlage: University of Michigan)
>>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>>> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>>> 
>>> Elementarbuch der Sanskrit-Sprache : Grammatik, Texte, W?rterbuch / von Adolf Friedrich Stenzel. Umgearb. von Richard Pischel. - 6. Aufl. - Breslau : K?hler's Hofbuchhandlung, 1892. - 115 S.
>>> Notiz: Bearbeiter: Pischel, Richard (1849-1908).
>>> 
>>> URL: http://www.archive.org/details/elementarbuchde00geldgoog (Internet Archive. Digitalisiert: 16. Oktober 2007, Vorlage: Harvard University)
>>> Dateiformat: DjVu; PDF; TXT
>>> Notiz: Von Google Books ?bernommen.
>>> 
>>> 
>>> James R. Ballantyne's First Lessons in Sanskrit Grammar together with an Introduction to the Hitopade?a, 2nd ed. London 1873, is a kind of reader (of the Hitopade?a) in its part 2
>>> https://books.google.be/books?id=sYT3MMF3LM4C
>>> 
>>> (sorry for my references: "google.be" should be replaced by "google.com")
>>> 
>>> See also:
>>> 
>>> Hitopade?a: The Sanskrit text of the First Book, or Mitra-L?bha; with a grammatical analysis, alphabetically arranged, Francis Johnson, London : James Madden, 1840
>>> https://books.google.be/books?id=wmtpAAAAcAAJ
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=76EIAAAAQAAJ
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=G1FoOuxWROIC
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=oxRfAAAAcAAJ
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=wmtpAAAAcAAJ
>>> 
>>> Hitopade?a: The Sanskrit text, with a grammatical analysis, alphabetically arranged, Francis Johnson, London: W. H. Allen and Company, 1847
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=GR4YAAAAYAAJ
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=3iUpAAAAYAAJ
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=OcI2AAAAIAAJ
>>> 
>>> 2nd ed. 1864 :
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=IKIIAAAAQAAJ
>>> 
>>> Cf. also his translation of 1848 ?for the use of the Sanskrit student? :
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=x2tpAAAAcAAJ
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=eelCAAAAcAAJ
>>> 
>>> 
>>> And in the series ?Handbooks for the study of Sanskrit? edited by Max M?ller
>>> 
>>> I,1 The first Book of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text, with Interlinear Transliteration, Grammatical Analysis, and English Translation, 1864
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=BCYpAAAAYAAJ
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=AX1SZj1s57QC
>>> 
>>> I,2 The Sanskrit Text [only] of the First Book
>>> 
>>> II,1 The Second, Third, and Fourth Books of the Hitopade?a: containing the Sanskrit Text, with Interlinear Translation, 1865
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=ht1CAAAAcAAJ
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=bbxfAAAAMAAJ
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=oDFIAQAAMAAJ
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=96UIAAAAQAAJ
>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=ijFIAQAAMAAJ
>>> 
>>> II,2 The Sanskrit Text [only] of the Second, Third, and Fourth Books
>>> 
>>> 
>>> There is also
>>>      W. Caland, S?vitr? en Nala: Twee episoden uit het Mah?bh?rata. Tekst met korte verlarende noten en woordenlijst, Utrecht: A. Oosthoek, 1916; German version:  S?vitr? und Nala: Zwei Episoden aus dem Mah?bh?rata. Text mit kurzen erkl?renden Noten und Glossar, Utrecht: A. Oosthoek, 1917 (see https://books.google.be/books?id=rPIJAwAAQBAJ : part)
>>> 
>>> But to list all such kinds of readers based on one or two texts only will probably extend the list too much.
>>> 
>>> 
>>> I add a few links within Klaus' references :
>>> 
>>> Le 26 juin 2017 ? 12:23, Klaus Karttunen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
>>> 
>>>> Dear all,
>>>> as it is my custom not to read mail in weekends I read these messages only now. But this is really interesting. While Joh. Schmidt and some recent things were new to me, I can also make some additions, although many of them are just curiosa and not seen by me:
>>>> 
>>>> Best,
>>>> Klaus
>>>> 
>>>> B?hler, G.: Third Reading Book for the Use of High Schools. With a glossary by Vishnu S. Pandit. 122+103 p. Bombay 1868, 3rd ed. Bombay 1888.
>>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=UZw-AAAAcAAJ
>>> 
>>>> Carey, William: A Sanskrit Chrestomathy (title?) containing extracts from the Hitopade?a, Da?akum?racarita and Bhart?hari, Serampur 1804.
>>>> 
>>>> Dimmitt, C. & J. A. B. Van Buitenen: Classical Hindu Mythology. A Reader in Sanskrit Pur??as. 13+373 p. Philadelphia 1978 (with transl. & glossary).
>>>> 
>>>> Fri?, Old?ich: Sanskr?tsk? ??tanka. 1-2. Praha 1954-56 (Reader and glossary, ed. by V. Po??zka, in Czech).
>>>> 
>>>> Gajendragadkar, A. B. & R. D. Karmarkar: First Year Sanskrit Poetic Selections. No. 2. 329+45 p. Bombay 1927.
>>>> 
>>>> ------    Intermediate Sanskrit Selections. No. 2. 287 p. Bombay 1927. ? see J. Charpentier, Monde Or. 23, 1929, 315f.
>>>> 
>>>> Gelabert y Gordiola, Juan: Lengua sanskrita: crestomatia y gram?tica. 28+424 p. Madrid 1890 and several editions.
>>>> 
>>> digitalized by google but not readable
>>>> Harkness, H. & Visvamba Sastri: A Sanscrit Primer, or First Book of a series designed to assist native students in the acquirement of a correct and grammatical knowledge of this language. 2+78+3 p. Madras 1827 (in Tamil letters [not grantha?]).
>>>> 
>>>> ------    The Second Book of the series? 128 p. Madras 1828.
>>>> 
>>>> ------    The Third Book of the series? 120 p. Madras 1828.
>>>> 
>>>> ------    The same in 3 vols., (or 6 vols), ed. in Telugu letters. Madras 1827.
>>>> 
>>>> Hjortsh?j, Erik Pihlkj?r: Introduction to Sanskrit. 1. Reader. Part 1. Texts. 4+2+182 p. Aarhus 1984 (Vet25, Hit, Pt, Mbh, KSS, poems).
>>>> 
>>>> Kane, P. V.: Sa?sk?tagady?vali?: Selections from Sanskrit prose. 228 p. Bombay & London 1931.
>>>> 
>>>> ------    Sa?sk?tapady?vali?: Selections from Sanskrit poetry with brief notes. 156 p. Bombay & London 1934.
>>>> 
>>>> Kellner, Hermann Camillo: ed. Lied vom K?nig Nala. Erstes Lesebuch f?r Anf?nger im Sanskrit. 10+252 p. Lp. 1885.
>>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=RtkMAwAAQBAJ
>>>> Leupol, Louis, with assistance of Em. Burnouf: Selectae e Sanscriticis scriptoribus paginae. Choix de morceaux Sanscrits traduits, annot?s, analys?s. P. 1867 (Manu, Mbh etc.).
>>>> 
>>> https://books.google.com/books?id=YT-lmrBxK7UC
>>> 
>>> https://books.google.com/books?id=UGRpAAAAcAAJ
>>> 
>>> https://books.google.com/books?id=cIhTAAAAcAAJ
>>> 
>>>> Pull?, Francesco Lorenzo: Piccola Crestomazia sanscrita. 1873.
>>>> 
>>> https://books.google.be/books?id=upHBYfJgXoIC
>>> 
>>>> ------    Crestomazia sanscrita e vedica. 1878.
>>>> 
>>>> Suru, N. G.: A Sanskrit Reader. 192?.
>>>> 
>>>> Tsuji, Naoshiro: Sanskrit Tokuhon. 313 p. T. 1975 (Sanskrit Reader).
>>>> 
>>>> Vasconcelos de Abreu, G.: Manual para o estudo do s?oskrito classico.  2. Chrestomathia. 70 p. Lisboa 1883 (C. de Harlez, Le Mus?on 3, 1884, 158f.).
>>>> 
>>> digitalized by google but not readable
>>>> Vidyabhushana, V.: Sa?sk?ta-p??ha-m?l?. Sanskrit Reader. 1-2. 7th ed. of pt. 1 & 5th of pt. 2. Calcutta 1922.
>>>> 
>>>> Yates, William: The Sunscrit Reader, or easy Introduction to the Reading of the Sunscrit Language. In five parts I. Select Sentences II. Dialogues III. Duties of Young person IV. Fables V. Poetical Extracts. 64 p. Calcutta 1821 (in Bengali letters, very rare), 2nd ed. (in Devan?gar?) Calcutta 1822.    
>>>> 
>>>> Klaus Karttunen
>>>> South Asian and Indoeuropean Studies
>>>> Asian and African Studies, Department of World Cultures
>>>> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
>>>> 00014 University of Helsinki, FINLAND
>>>> Tel +358-(0)2941 4482418
>>>> Fax +358-(0)2941 22094
>>>> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>>> On 24 Jun 2017, at 16:50, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>> 
>>>>> Dear all,
>>>>> 
>>>>> Thank you so much for these contributions! I will give it another week or so, and will then put together everything into one master list.
>>>>> 
>>>>> All the very best,
>>>>>    Antonia
>>>>> 
>>>>> On 24 June 2017 at 13:12, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>> Great!  Thanks, 
>>>>> 
>>>>> Rosane 
>>>>> 
>>>>> On 6/24/17 6:13 AM, Christophe Vielle wrote:
>>>>>> Here are a few links to digital editions of Lassen's Anthologia Sanscritica :
>>>>>> 1838
>>>>>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572570.html
>>>>>> Bavarian State Library
>>>>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000065690
>>>>>> Ghent University Library
>>>>>> 1865
>>>>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000065679
>>>>>> Ghent University Library
>>>>>> 1868
>>>>>> http://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10572572.html
>>>>>> Bavarian State Library
>>>>>> http://lib.ugent.be/europeana/900000136746
>>>>>> Ghent University Library
>>>>>> 
>>>>>> For more, see
>>>>>> http://www.theeuropeanlibrary.org/tel4/search?query=Anthologia%2BSanscritica&offset=20
>>>>>> 
>>>>>> And already on Indologica:
>>>>>> 
>>>>>> Lassen, Christian (1800-1876)
>>>>>> 
>>>>>> Anthologia sanscritica : glossario instructa / in usum scholarum ed. Christianus Lassen. - Bonnae ad Rhenum : Koenig, 1838. - XIV, 358 S.
>>>>>> 
>>>>>> URL: http://books.google.com/books?id=ebs9AAAAcAAJ (Google Books. Digitalisiert: 28. Aug. 2009, Vorlage: Univ. Gent)
>>>>>> Dateiformat: G; PDF
>>>>>> 
>>>>>> Anthologia Sanscritica : glossario instructa / in usum scholarum edidit Christianus Lassen. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. - Editio altera, novis curis retractata. - Bonnae ad Rhenum : Apud Adolphum Marcum, 1868. - XVI, 300 S.
>>>>>> 
>>>>>> URL: http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015014298759 (University of Michigan, Hathi Trust Digital Library)
>>>>>> Dateiformat: G; PDF; TXT
>>>>>> 
>>>>>> 
>>>>>> 
>>>>>> Le 24 juin 2017 ? 09:24, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
>>>>>> 
>>>>>>> The first edition was by Lassen (I have a personal copy):
>>>>>>> 
>>>>>>> Lassen, Christianus, 1838. Anthologia sanscritica glossario instructa. In usum scholarum edidit Christianus Lassen. Bonnae ad Rhenum: Impensis H. B. Koenig. xv, 360 pp. 
>>>>>>> 
>>>>>>> A second edition edited by Gildemeister came out in 1865:
>>>>>>> Lassen, Christian, 1865. Anthologia sansc?itica glossario instructa, in usum scholarum edita. (1. Aufl. Bonn 1838.) Denuo adornavit Joannes Gildemeister. Bonn: A. Marcus. xvi, 290 pp. 
>>>>>>> It was critically reviewed by Albrecht Weber, Literarische Central-Blatt 31 (1865): 810-811. The review is reprinted in Weber's Indische Streifen II (Berlin: Nicolaische Verlagsbuchhandlung, 1869): 292-296.
>>>>>>> 
>>>>>>> A third revised edition came out in 1868:
>>>>>>> Lassen, Christian, 1868. Anthologia sansc?itica glossario instructa. Denuo adornavit Ioannes Gildemeister. Editio altera novis curis retractata. Bonn: A. Marcus. xvi, 301 pp.    
>>>>>>> 
>>>>>>> With best wishes,
>>>>>>> 
>>>>>>>  
>>>>>>> 
>>>>>>> On Sat, Jun 24, 2017 at 12:38 AM, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>> There is also Christian Lassen's Anthologia Sanscritica Glossario Instructa in Usum Scholarum, Bonn, Marcus, 1868, which bills itself a second, augmented edition of an anthology by the same title by Joannes Gildemeister.  Lassen's is in archive.org and Hathi Trust, but I am unable to find the first edition by Gildemeister, which does not appear in WorldCat.   
>>>>>>> 
>>>>>>> RR
>>>>>>> 
>>>>>>> -------- Forwarded Message --------
>>>>>>> Subject:	Re: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
>>>>>>> Date:	Thu, 22 Jun 2017 17:13:05 -0400
>>>>>>> From:	rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>>>>> Reply-To:	rrocher <rrocher at sas.upenn.edu>
>>>>>>> To:	indology at list.indology.info
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> Here is the reader I grew up on at the University of Brussels: 
>>>>>>> 
>>>>>>> Thumb, Albert, Handbuch des Sanskrit, II. Teil: Texte und Glossar von Richard Hauschild, Heidelberg, Carl Winter, 1953. 
>>>>>>> It fits in the category of general readers. 
>>>>>>> 
>>>>>>> Best wishes, 
>>>>>>> Rosane Rocher 
>>>>>>> 
>>>>>>> On 6/22/17 3:41 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>>>>>>>> Dear all,
>>>>>>>> 
>>>>>>>> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind and helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
>>>>>>>> 
>>>>>>>> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs, other information), I would greatly appreciate it if you could send it to me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this inventory to the Indology list.
>>>>>>>> 
>>>>>>>> All the very best,
>>>>>>>>     Antonia
>>>>>>>> 
>>>>>>>> 
>>>>>>>> General Readers
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Gangopadhyay, M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental Series) (1991, 2003) (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats- und Universita?tsbibliothek Go?ttingen, Universita?ts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt/Zentrale, Brigham Young University Harold B. Lee Library)
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> 
>>>>>>>> Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (available to buy)
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint 2005)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (available to buy)
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary, notes)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> pdfs of all three volumes will soon be available
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (not available for download, held by: SOAS)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> 
>>>>>>>> 
>>>>>>>> B?htlingk, O., Sanskrit-Chrestomathie (1909)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Liebich, B.,  Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische Sprache und Literatur (1905)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
>>>>>>>> 
>>>>>>>> Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (held by: Harvard College Library)
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> 
>>>>>>>> Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Schmidt, J., Kleine Sanskrit-Chrestomathie (1868)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (download:
>>>>>>>> 
>>>>>>>> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false )
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Hoefer, A., Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen (1849)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (download: https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false )
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> 
>>>>>>>> Readers with a focus on particular texts or genres:
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> 
>>>>>>>> Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (available to buy)
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Dhammajoti, B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts, with a glossary (1935) (held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg, Universita?tsbibliothek Mu?nchen, Bibliothek der Humboldt-Universit?t Berlin, Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB), Danish Union Catalogue and Danish National Bibliography)
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Vedic Readers
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a modern reprint, held by various libraries)
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Windisch, E., Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar (1883)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Delbr?ck, B., Vedische Chrestomathie (1874)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> J. F. Staal (ed.), A Reader on the Sanskrit Grammarians (1972)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)
>>>>>>>> 
>>>>>>>> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
>>>>>>>> 
>>>>>>>>  
>>>>>>>> 
>>>>>>>> -- 
>>>>>>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>>>>>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>>>>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>>>>>> 
>>>>>>>> 
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>>> --
>>>>>>> Asko Parpola, aparpola at gmail.com
>>>>>>> http://orcid.org/0000-0002-9484-3732
>>>>>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>> 
>>>>>> ???????????????????
>>>>>> Christophe Vielle
>>>>>> Louvain-la-Neuve
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> -- 
>>>>> A N T O N I A   R U P P E L
>>>>> The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>>>> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle
>>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From david_buchta at brown.edu  Wed Jun 28 12:24:33 2017
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Wed, 28 Jun 17 08:24:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <1079D12D-5B0D-4F7B-B247-C2E1DF95E8EB@uclouvain.be>
Message-ID: <CAP_RTBB_VkdjXYWAN+MUCLBeKH77zb+-nVESC0nFfqJXre7ivw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 25

Dear Antonia,

Stockholms Universitet published a reader, used mostly in-house, I think:

La?sebok i sanskrit : med originaltext, ordlista, kommentarer och
o?versa?ttning
Author: Bengt Ingeland; Mirja Juntunen; Roberto Menkes
Publisher: Stockholm : Association of Oriental Studies, 1997.
Series: Stockholm oriental textbook series, 2.

Here's a link to one of two Worldcat hits for the book:
http://www.worldcat.org.revproxy.brown.edu/oclc/61166735

Best,
David
--
David Buchta, PhD
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Jun 28 12:34:32 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 28 Jun 17 12:34:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <CAP_RTBB_VkdjXYWAN+MUCLBeKH77zb+-nVESC0nFfqJXre7ivw@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C4D5CA@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 21

There was also a primer-cum-reader, based on SavitrI, by
Richard Robinson that was used at the U of Wisconsin in first yr. Skt. when I
was a student there in the late 60s. It was mimeographed, never otherwise
published.

I have quite a lot of material on Indian primers and readers of the late 19th and early 20th c.,
but do not have the time at this moment to write that up.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From adheesh1 at gmail.com  Wed Jun 28 15:45:35 2017
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Wed, 28 Jun 17 08:45:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] World Sanskrit Conference 2018, Special Call for Papers: Computational Sanskrit and Digital Humanities
Message-ID: <3064DBB2-799E-4701-9307-13ADC15DB720@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3839
Lines: 73

** Special CALL for FULL PAPERS
------------------------------------------------------------

Section 19, Computational Sanskrit and Digital Humanities
17th World Sanskrit Conference
Vancouver, Canada ? July 9-13, 2018
Convenors: G?rard Huet & Amba Kulkarni

Dear Colleagues,

FULL papers are invited on original and unpublished research on various aspects of Computational Linguistics and Digital Humanities related to Sanskrit (Classical and Vedic), Prakrit, Pali, Buddhist Hybrid Sanskrit, etc. Accepted papers are to be published in advance of the WSC 2018 meetings in July 2018, or soon thereafter.

Scholars interested in participating in Section 19 (Computational Sanskrit and Digital Humanities) should submit an abstract as usual through the submission portal (https://wsc.ubcsanskrit.ca/ocs/wsc/2018/schedConf/cfp) , but must also attach a complete paper as a PDF at step 3 of the process (?Upload Supplementary Files?). These manuscript submissions will be reviewed by members of the Programme Committee, as given below. To prepare your manuscript for submission and to procure the relevant LaTeX style files, you may download the WSC2018-Section 19 Support Package and follow the additional instructions given on the WSC2018 Section 19 Website (https://wsc.ubcsanskrit.ca/section-19/).

The deadline for submitting papers for consideration is OCTOBER 1, 2017. For further information and guidance, please email the WSC2018 Secretariat HERE (mailto:wsc2018 at ubcsanskrit.ca) .

The areas of interest for this section include, but are not limited to:
* Computational linguistics:
Digital lexicons, thesauri and wordnets
Computational phonology and morphology
Syntactic analysis
Prose order normalisation
Parsing
Structural semantics
Machine Translation
Automatic analysis of Sanskrit corpus
Machine Learning approaches to computational processing
Navya Ny?ya technical language processing and semantic analysis
Information extraction

* Sh?stric Sanskrit texts and computation
Computer modeling and simulation of Paninian and other traditional grammars
Theories of ??bdabodha and Sanskrit computational processing

* Sanskrit digital libraries management:
Tools for acquisition & maintenance of Sanskrit digital corpus
Library crawlers or search tools in Sanskrit corpus
Incorporation of grammatical information in Sanskrit corpus
Automated tools for evaluation of Sanskrit poetry, e.g., meter recognition/verification, ala?k?ra identification, ?le?a analysis
Software tools for phylogenic studies, intertextuality management, establishment of critical editions, and other philological applications
OCR recognition of ancient Indian scripts
Digital cataloguing of manuscripts
Digital font creation, rendering of phonetic features, etc.

* Misc computer applications relevant to Sanskrit:
Software tools for teaching Sanskrit
Sanskrit speech recognition and synthesis
Social media applications for Sanskrit dissemination

Programme Committee:

Tanuja Ajotikar (Belgavi, Karnataka)
Stefan Baums (University of Munich)
Yigal Bronner (Hebrew University of Jerusalem)
Pawan Goyal (IIT Kharagpur)
Olivier Hellwig (D?sseldorf University)
G?rard Huet (Inria Paris), co-chair
Amba Kulkarni (IIAS Simla), co-chair
Pawan Kumar (Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad)
Girish Nath Jha (JNU, Delhi)
Andrew Ollett (Harvard University, Cambridge, MA)
Dhaval Patel (Ahmedabad)
Srinivasa Varakhedi (KSU, Bengaluru)

More information about Section 19, Computational Linguistics and Digital Humanities, as well as specific package to help you prepare your full papers, can be found on the WSC2018 Section 19 Website (https://wsc.ubcsanskrit.ca/section-19/).
And as always, be sure to consult the official conference website, wsc.ubcsanskrit.ca, for the most up-to-date information.

============================================================






From adheesh1 at gmail.com  Wed Jun 28 16:25:45 2017
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Wed, 28 Jun 17 09:25:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Clarification on Panel Proposal Deadline, World Sanskrit Conference 2018
Message-ID: <B096127F-8353-4CCC-8B64-ECE4F1EEB69A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1904
Lines: 21

** Clarification: Special Panel Proposals
------------------------------------------------------------
17th World Sanskrit Conference
Vancouver, Canada ? July 9-13, 2018

Dear Colleagues,

In fielding a number of related queries regarding the upcoming July 1 deadline for Special Panel proposals for WSC2018, we thought it appropriate to announce the following clarifications:

1. Panel proposals should consist of (a) a panel abstract, submitted by the panel organizer, as well as (b) individual paper abstracts for each presenter within the panel. This is to ensure that all papers presented at WSC2018 undergo the same review process.
2. The deadline for the panel abstract is July 1, 2017, at which point proposals will be distributed to our Academic Advisory Board for adjudication. However, we will accept the individual paper abstracts from prospective panelists until the general deadline of October 1, 2017.
3. If a panel proposal is declined, for whatever reason, the individual papers can still be considered for inclusion into WSC2018.
4. Should prospective panel organizers need additional time to organize their panels, they are advised to submit a draft panel proposal in the Submission Portal (https://wsc.ubcsanskrit.ca/ocs/wsc/2018/schedConf/cfp) before the deadline, and then kindly contact the WSC2018 Secretariat (wsc2018 at ubcsanskrit.ca) requesting additional time.

We hope that these points adequately address your questions about the upcoming deadline, and look forward to receiving your panel proposals through the WSC2018 Submission Portal (https://wsc.ubcsanskrit.ca/ocs/wsc/2018/schedConf/cfp) . As always, for up-to-date information, please consult the main conference website, wsc.ubcsanskrit.ca, and do not hesitate to  contact the WSC2018 Secretariat (wsc2018 at ubcsanskrit.ca) for further assistance.

============================================================





From martingansten at gmail.com  Wed Jun 28 18:34:25 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Wed, 28 Jun 17 20:34:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit idiom question
Message-ID: <b38a75cb-714d-bf05-6744-58d721fe822b@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 24

Namo vidvadbhya?: I would be grateful for help with determining whether 
a phrase (so far located only in a single manuscript of the 
/H?yanaratna/) is an idiomatic Sanskrit expression unknown to me or a 
corrupt reading. The verse in question runs:

candre vibale na sy?d yadi cendu? kr?ravarjito ?nyena |
da?amad??_?dir __dv?ra? kurute_ tat ki?cid ?pnoti ||

'If the moon is weak, it [= gaining a kingdom] will not happen, but if 
the moon, free from malefics, (xxx xxx xxx) with another [planet] by a 
tenth-[sign] aspect, then [the querent] gains something.'

I have never encountered the expression /dv?ra? k?-/ or anything like 
it, but that in itself doesn't mean a lot.

Thanks in avance for any suggestions,

Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170628/2e71fa06/attachment.htm>

From alanus1216 at yahoo.com  Thu Jun 29 00:42:04 2017
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Thu, 29 Jun 17 00:42:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Goan-Konkani devanagari
In-Reply-To: <CALNcvFtvrYpnX76u5WCv9eK7ZMCORnjcy6nCLZuJmcsEoPLoPw@mail.gmail.com>
Message-ID: <405052053.857998.1498696925004@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2369
Lines: 32

Dear Artur,
I am not sure if I actually sent the following suggestion to you and the list when you earlier posted a similar query, since several months later I stumbled across my reply in the Drafts box, but here it is again. ?Have you tried the chancery of the Patriarch of Goa?. ?It has a website and emails for various offices and officials.
I also wonder whether a paper letter might get more attention than an email.
Allen
Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Tue, Jun 27, 2017 at 5:27 AM, Artur Karp via INDOLOGY<indology at list.indology.info> wrote:   Dear List,?
I cooperate with the (Polish) Head Office of Geodesy and Cartography in preparing for publication a list of the most important buildings/monuments in the world. I want to include in the list several Goan Roman-Catholic churches.?
The most important of them is the?Immaculate Conception Church in Panjim.
Now, the church's latin/romanized Konkani name is (according to Wikipedia):
Nixkollounk Gorb-Sombhov Saibinnich Igorz.?
Since I need to present the name in its transliterated and transcribed form, I'd have to have it also as it is written in the Goan-Konkani devanagari script.?
Almost two weeks ago I asked for help a Goan Catholic priest. I also addressed the Indradhanush (Word Net Project) at?
http://indradhanush.unigoa.ac.in/public/webcontent/webcontent.php?id=38
I asked them to kindly add the names of several other important Goan Churches in both the romanized and devanagari Konkani.?
I have no answer from them.?
Have I, by any chance, broken some unwritten rule - by asking to send me the formal names of several Goan churches - in Latin and Devanagari script?

Dear List,?
I would be very grateful if someone of you would give me address of a person/organization that would want to devote a bit of their time to fulfill my request,?
Thanking you in advance,?
Artur Karp (ret.)Chair of South Asian StudiesUniversity of WarsawPolska?
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170629/7de9a6e6/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Jun 29 01:56:05 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 28 Jun 17 18:56:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit idiom question
In-Reply-To: <b38a75cb-714d-bf05-6744-58d721fe822b@gmail.com>
Message-ID: <90059163-EF2C-43FA-9908-827BA6B32A91@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1831
Lines: 27


> On Jun 28, 2017, at 11:34 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I would be grateful for help with determining whether a phrase (so far located only in a single manuscript of the H?yanaratna) is an idiomatic Sanskrit expression unknown to me or a corrupt reading. The verse in question runs:
> 
> candre vibale na sy?d yadi cendu? kr?ravarjito ?nyena |
> da?amad???dir dv?ra? kurute tat ki?cid ?pnoti ||
> 
> 'If the moon is weak, it [= gaining a kingdom] will not happen, but if the moon, free from malefics, (xxx xxx xxx) with another [planet] by a tenth-[sign] aspect, then [the querent] gains something.?

dv?ra? kurute should mean (?makes a door??>) ?provides an opening; cf. Ashok Aklujkar, 2005, Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting Language, vol. 1, appendix 8, item/point 19 (probably on the basis of V.S. Apte?s _Student?s Guide to Sanskrit Composition): 
	>A number of idiomatic constructions are possible with the root k?.  In interpreting them, the original sense of k? ?make/fashion, do, cause? should be appropriately extended; thus, sa? j??? kurute ?He makes the designation ?> coins the name ?> gives the name?; citte karoti  ?He does in mind ?> brings about in mind ?> thinks about?; pada? karoti ?He makes a step ?> he takes a step ?> steps.?<

Like the imaginary movement phrases (pa?catva? gam, nidhana? gam, etc.), the k? phrases illustrated above are an open class. 

> da?amad???dir 

This should be da?amad??? dvir, with dvir/dvis going with dv?ra? kurute and meaning ?for a second time, once again, afresh?. I have come across other cases of dvi misread as di or ddhi. 


a.a.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170628/724c29c2/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Thu Jun 29 04:41:13 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 29 Jun 17 10:11:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] MR Kale biodata
In-Reply-To: <7E08E2C0-533D-480B-B574-2AAE310CA821@gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEUMhU8JgQY3pj6BY9xFSHyWDrUtvKoCP4RtRY0+YvBGwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 51

Thanks Ashok-mahodaya, Sorry I missed your post before. Maybe when one of
the Marathi-speakers among us next goes to Bombay they could make a few
inquiries on behalf of our community. Best,J

On Wed, Jun 28, 2017 at 11:25 AM, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I
> > On Jun 27, 2017, at 2:11 AM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> MR Kale effectively changed my life. I have to get to know about him.
> Perhaps if we hit a dead-end, I?ll one day go to the U of Bombay Skt
> department and ask some of the senior faculty about him.<
>
> Given that M.R. Kale had only a BA degree to his credit and was not
> engaged in original historical research, it is unlikely that he taught at a
> university; he is more likely to have been a high school or college teacher.
>
> Many of the first editions of his works came from the publishing house of
> Keshav Bhikaji Dhawale (???? ?????? ????). The house still exists in
> Shree/Shri Samantha Sadan, Girgaon, Mumbai 400,004 (more details can
> probably be had by googling and by using Facebook). I visited it a couple
> of years ago. Nowadays it concentrates on publishing devotional/religious
> Marathi literature. Its old records may contain leads to the life of M.R.
> Kale. The current owner may also know where the descendants of Kale at
> present live.
>
> a.a.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170629/845ef295/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Thu Jun 29 06:34:46 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 29 Jun 17 08:34:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit idiom question
In-Reply-To: <90059163-EF2C-43FA-9908-827BA6B32A91@gmail.com>
Message-ID: <3f8c093b-8794-a69d-8b5a-49d4a6c2cfca@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2851
Lines: 63

Thanks, Ashok. I know that /dv?ra? kurute /would mean 'makes a door', 
but 'the moon makes a door, then/therefore [the querent] gains 
something' doesn't make much sense if the phrase is taken literally. 
Thus, my question is whether such an idiomatic expression (perhaps in 
the sense of 'making an opportunity') is attested elsewhere.

Personally, I rather suspect that the phrase is a corruption or scribal 
'correction', and that the original read something like 
/da?amad??end?v?ra? kurute/. (Arabic /idb?r /as the name of an 
astrological configuration is typically Sanskritized as /induv?ra /with 
a short /u/, but authors tend to be rather free with the orthography of 
such loanwords in order to fit their chosen metres.) But I didn't want 
to jump to conclusions without first asking if anybody recognized the 
door-making idiom.

Martin

Den 2017-06-29 kl. 03:56, skrev Ashok Aklujkar:
>
>> On Jun 28, 2017, at 11:34 AM, Martin Gansten via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> I would be grateful for help with determining whether a phrase (so 
>> far located only in a single manuscript of the /H?yanaratna/) is an 
>> idiomatic Sanskrit expression unknown to me or a corrupt reading. The 
>> verse in question runs:
>>
>> candre vibale na sy?d yadi cendu? kr?ravarjito ?nyena |
>> da?amad??_?dir __dv?ra? kurute_ tat ki?cid ?pnoti ||
>>
>> 'If the moon is weak, it [= gaining a kingdom] will not happen, but 
>> if the moon, free from malefics, (xxx xxx xxx) with another [planet] 
>> by a tenth-[sign] aspect, then [the querent] gains something.?
>
> dv?ra? kurute should mean (?makes a door??>) ?provides an opening; cf. 
> Ashok Aklujkar, 2005, Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting 
> Language, vol. 1, appendix 8, item/point 19 (probably on the basis of 
> V.S. Apte?s _Student?s Guide to Sanskrit Composition):
> >A number of idiomatic constructions are possible with the root k?. In 
> interpreting them, the original sense of k? ?make/fashion, do, 
> cause? should be appropriately extended; thus, sa? j??? kurute ?He 
> makes the designation ?> coins the name ?> gives the name?; citte 
> karoti?He does in mind ?> brings about in mind ?> thinks about?; pada? 
> karoti ?He makes a step ?> he takes a step ?> steps.?<
>
> Like the imaginary movement phrases (pa?catva? gam, nidhana? gam, 
> etc.), the k? phrases illustrated above are an open class.
>
>> da?amad??_?dir _
>
> This should be da?amad??? dvir, with dvir/dvis going with dv?ra? 
> kurute and meaning ?for a second time, once again, afresh?. I have 
> come across other cases of dvi misread as di or ddhi.
>
>
> a.a.
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170629/5ea25ea9/attachment.htm>

From rembert at ochs.org.uk  Thu Jun 29 10:36:35 2017
From: rembert at ochs.org.uk (Rembert Lutjeharms)
Date: Thu, 29 Jun 17 11:36:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Readers: overview
In-Reply-To: <CAEjEOsCP8-ut=7YkEMhQ+_96qSaVmeDFFucR4+5bm4-av9AZtw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPM+OO7UYVOSzeAzguSf=aphNZpM4W9YcxjmN0L+1Ru=Q-06Fg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7861
Lines: 270

Dear Dr. Ruppel,

Below are listed 17 more Sanskrit readers, which I believe have not
been mentioned yet, that we have here in the library of the Oxford
Centre for Hindu Studies. Nearly all of these were readers for BA
degrees in various institutions in Bombay and Pune. All of these come
from the library of the late Prof. J.A.F. Roodbergen.

Best wishes,
Rembert

J. M. Ashar, "Intermediate Sanskrit Selections (Prescribed for the
Bombay University for 1946-47)". Surat: The Popular Book Store, 1945.

J. M. Ashar, "Inter Sanskrit-1941 (Being a Critical Study of
Dasakumaracharita and the Mudrarakshasa in Questions and Answers)".
Ahmedabad: Khadayata Book Depot, 1941.

"Selections from Br?hma?as and Upani?ads. Prescribed for the B.A.
Examination of 1967 and onwards". Bombay: The University of Bombay,
1966.

M.V. Patwardhan et al., "F.Y.B.A. Sanskrit Prose Selections". Poona:
University of Poona, 1962.

T.G. Mainkar et al., "F.Y.B.A. Sanskrit Prose Selections No. 2".
Poona: University of Poona, 1969.

K. N. Dravid, "Sanskrit Prose Selections Prescribed for Inter-Arts
Examination 1925 & 1926 with Notes". [Place and publisher unknown
(title page missing)], 1924.

A. B. Gajendragadkar & R. D. Karmarkar, "Intermediate Sanskrit
Selections. No. 1. (For the Years 1927 and 1929)". Poona: [no
publisher], [no date].

S. K. Belvalkar, "Intermediate Prose Selections (as prescribed by the
Bombay University for the Inter. Arts Examination in Sanskrit for 1925
& 26)". Bombay: S.K. Belvalkar, 1924.

S. K. Belvalkar, "Supplement to the Intermediate Prose Selections
(covering passages prescribed for 1935)". Poona: Bilvakunja Publishing
House, 1934.]

S. K. Belvalkar, "The ?rauta Reader, Being a Selection of Brahma?a
[sic] and Other Texts bearing upon The Philosophy of Vedic Sacrifice".
Poona: Bilvakunja Publishing House, 1934.

"Vedic Selections prepared and prescribed for Hon. Paper II in
Sanskrit for the B.A. Examination of 1943 and 1944." 2 volumes.
Bombay: S.R. Dongerkery, [no date].

A. B. Gajendragadkar & R. D. Karmarkar, "The ?rauta Reader (Appointed
as a Text for Paper III of the Sanskrit Honours B.A. Examination of
1935 and 1936)". Bombay: Elphinstone College, 1934.

G.V. Davane & S.G. Desai, "Selections in Sanskrit: Prose and Poetry
(Prescribed for the First Year Arts Examinations 1969-70-71)". Bombay:
University of Bombay, 1968.

P. S. Sane & M. D. Paradkar, "Selections in Sanskrit: Prose and Poetry
(Prescribed for the First Year Arts Examinations 1970-1971-1972)".
Bombay: University of Bombay, 1969.

M. V. Patwardhan et al., "Sa?sk?tak?vya??stravimar?a? [Selections in
Sanskrit Poetics]". Poona: University of Poona, 1982.

G.V. Devasthali, "Intermediate Sanskrit Selections (Bombay University
1954-56)". Second Edition. Bombay: Booksellers' Publishing Co., 1954.

M. P. Oka, "Caturth? Subodhap??h?val?, or The Fourth Course of Easy
Sanskrit Readings". Third Edition. Poona: G. Ramchandra & Co., 1923.

On 22 June 2017 at 20:41, Antonia Ruppel via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
> Dear all,
>
> The conversations about Sanskrit Readers on-list and the many truly kind and
> helpful emails I received off-list suggested to me that an inventory of
> these books might be useful. Please find below all the Readers I am aware
> of, with pdf download links wherever available, or alternatively lists of
> the libraries that (according to WorldCat) hold a copy.
>
> If anyone has anything to add to this list (more titles, more links, pdfs,
> other information), I would greatly appreciate it if you could send it to
> me, and in a few weeks' time, I will send a more complete version of this
> inventory to the Indology list.
>
> All the very best,
>     Antonia
>
>
> General Readers
>
>
>
> Gangopadhyay, M., Bhasabodhini: a Sanskrit Reader (Sri Garib Das Oriental
> Series) (1991, 2003) (held by the British Library, Niedersa?chsische Staats-
> und Universita?tsbibliothek Go?ttingen, Universita?ts- und Landesbibliothek
> Sachsen-Anhalt/Zentrale, Brigham Young University Harold B. Lee Library)
>
>
>
> Brough, J., Selections from Classical Sanskrit Literature (1978)
>
> (available to buy)
>
>
>
> Mylius, K., Chrestomathie der Sanskritliteratur (1978, current imprint 2005)
>
> (available to buy)
>
>
>
> Warder, A. K., Sanskrit prose reader (1965) (3 vols: texts, vocabulary,
> notes)
>
> pdfs of all three volumes will soon be available
>
>
>
> Mahalinga Sastri, Y., A First Reader of Sanskrit (1947)
>
> (held by: SOAS and the U of Hawai?i at Manoa)
>
>
>
> Banerji, H.C, The New Method Sanskrit reader (1933)
>
> (not available for download, held by: SOAS)
>
>
> B?htlingk, O., Sanskrit-Chrestomathie (1909)
>
> (download: https://archive.org/details/sanskritchresto00bhgoog )
>
>
>
> Liebich, B.,  Sanskrit-Lesebuch. Zur Einf?hrung in die altindische Sprache
> und Literatur (1905)
>
> (download: https://archive.org/details/bub_gb_uyMYAAAAYAAJ )
>
> Liebich, B.,  Pr?parierheft zu Liebich Sanskrit-Lesebuch (1906)
>
> (held by: Harvard College Library)
>
>
>
> Lanman, C. R., A Sanskrit Reader (1883)
>
> (download: https://archive.org/details/asanskritreader01lanmgoog )
>
>
>
> Schmidt, J., Kleine Sanskrit-Chrestomathie (1868)
>
> (download:
>
> https://books.google.co.uk/books?id=ZznXmxwLBZIC&pg=PR1&lpg=PR1&dq=?+Johannes+Schmidt:+Kleine+Sanskrit-Chrestomathie.&source=bl&ots=7AzbQl3zZD&sig=2TFDr8XRqByIa4JxRqow8w9GIG4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwigpMjlgtLUAhWe14MKHbCDBqAQ6AEILzAC#v=onepage&q=%E2%80%A2%20Johannes%20Schmidt%3A%20Kleine%20Sanskrit-Chrestomathie.&f=false
> )
>
>
>
> Hoefer, A., Sanskrit?Lesebuch mit Benutzung handschriftlicher Quellen (1849)
>
> (download:
> https://books.google.com.ua/books?id=LisMAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl=de&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
> )
>
>
>
> Readers with a focus on particular texts or genres:
>
>
>
> Hock, H. H., An Early Upanishadic Reader (2006)
>
> (available to buy)
>
>
>
> Dhammajoti, B., Reading Buddhist Sanskrit Texts (2015?)
>
> (not available as a pdf, currently no copies available for sale)
>
>
>
> Gonda, J., A Sanskrit Reader, containing seventeen epic and puranic texts,
> with a glossary (1935) (held by: Universita?tsbibliothek Wu?rzburg,
> Universita?tsbibliothek Mu?nchen, Bibliothek der Humboldt-Universit?t
> Berlin, Royal Danish Library - Copenhagen / CUL (DKB), Danish Union
> Catalogue and Danish National Bibliography)
>
>
>
> Vedic Readers
>
>
>
> Macdonell, A. A., A Vedic Reader for Students (1917)
>
> (download: https://archive.org/details/vedicreaderforst00macd )
>
>
>
> Hillebrandt, A., Vedachrestomathie (1885)
>
> (does not seem to be available as a pdf online; available to buy as a modern
> reprint, held by various libraries)
>
>
>
> Windisch, E., Zw?lf Hymnen des Rgveda mit S?ya?a's Commentar (1883)
>
> (download: https://archive.org/details/zwlfhymnendesr00sayauoft
>
>
>
> Delbr?ck, B., Vedische Chrestomathie (1874)
>
> (download: https://archive.org/details/vedischechresto01delbgoog )
>
>
>
>
>
> Sanskrit ?Readers? that feature collections of texts in translation
>
>
>
> J. F. Staal (ed.), A Reader on the Sanskrit Grammarians (1972)
>
> (download: http://b-ok.org/book/2029976/428be2)
>
>
>
> Kretschmer, H. Sanskrit Reader 1: A Reader in Sanskrit Literature (2015)
>
> (print-on-demand, information: www.indische-bibliothek.de)
>
>
>
>
> --
> A N T O N I A   R U P P E L
> The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Out Now: www.cambridge-sanskrit.org
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 
Dr. Rembert Lutjeharms
Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE United Kingdom
Tel.: +44 (0)1865 304300





From mrinalkaul81 at gmail.com  Thu Jun 29 11:11:32 2017
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 29 Jun 17 16:41:32 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_'K=C4=81lid=C4=81sa:_Date,_Life_and_Works"_by_V.V._Mirashi?=
Message-ID: <CAJz4T_7g2Q+h-TaAp1x=04ArMMzzON7isFDRNbkdWZdA3fDERA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 17

Dear All,

I am trying to locate a PDF or a physical copy of the book titled *K?lid?sa:
Date, Life and Works* by V.V. Mirashi. I can see parts of it on Google
books, but I am looking for the complete version. It also looks like it is
out of print. Might someone have a PDF of the complete book or can someone
guide me towards where I can buy a copy in India. Thanks very much in
advance. Would really appreciate the help.

Best wishes.

Mrinal Kaul


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170629/04d518fd/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jun 29 13:01:48 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 29 Jun 17 09:01:48 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_'K=C4=81lid=C4=81sa:_Date,_Life_and_Works"_by_V.V._Mirashi?=
In-Reply-To: <CAJz4T_7g2Q+h-TaAp1x=04ArMMzzON7isFDRNbkdWZdA3fDERA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd3g_0fzFcLOP8E0MmAgOwPvUS0PrCj-cD5+ihr655HaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1352
Lines: 39

Dear Mrinal,

     I have the pdf of the Marathi book by Mirashi on Kalidasa, but not his
English book.  If the Marathi book is of any use to you, I would be happy
to send it to you.  However, I would like to have the pdf of the English
book, if someone can provide it.  Best,

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Thu, Jun 29, 2017 at 7:11 AM, Mrinal Kaul via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
> I am trying to locate a PDF or a physical copy of the book titled *K?lid?sa:
> Date, Life and Works* by V.V. Mirashi. I can see parts of it on Google
> books, but I am looking for the complete version. It also looks like it is
> out of print. Might someone have a PDF of the complete book or can someone
> guide me towards where I can buy a copy in India. Thanks very much in
> advance. Would really appreciate the help.
>
> Best wishes.
>
> Mrinal Kaul
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170629/394f1984/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Thu Jun 29 14:53:23 2017
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 29 Jun 17 20:23:23 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_'K=C4=81lid=C4=81sa:_Date,_Life_and_Works"_by_V.V._Mirashi?=
In-Reply-To: <CAB3-dzd3g_0fzFcLOP8E0MmAgOwPvUS0PrCj-cD5+ihr655HaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_6SEOpfn87x9Bgt3fMS=XmnqD7FakWX0JEps3m-1GVL_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1844
Lines: 53

Dear Prof Deshpande,

Thanks for your email. It would be obviously easy to read the English
version. I hope someone will have a PDF copy. Even though I have lost all
my Marathi (??? ????? ?????? ??? ????) yet the Marathi version of the book
would be welcome. I might actually try revising some Marathi from it.
Thanks very much in advance. Please send it across.

Mrinal

On 29 June 2017 at 18:31, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Mrinal,
>
>      I have the pdf of the Marathi book by Mirashi on Kalidasa, but not
> his English book.  If the Marathi book is of any use to you, I would be
> happy to send it to you.  However, I would like to have the pdf of the
> English book, if someone can provide it.  Best,
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> On Thu, Jun 29, 2017 at 7:11 AM, Mrinal Kaul via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> I am trying to locate a PDF or a physical copy of the book titled *K?lid?sa:
>> Date, Life and Works* by V.V. Mirashi. I can see parts of it on Google
>> books, but I am looking for the complete version. It also looks like it is
>> out of print. Might someone have a PDF of the complete book or can someone
>> guide me towards where I can buy a copy in India. Thanks very much in
>> advance. Would really appreciate the help.
>>
>> Best wishes.
>>
>> Mrinal Kaul
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170629/e39c5d1c/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Thu Jun 29 15:58:50 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 29 Jun 17 15:58:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <7E976B28-0A80-47D7-B423-2E61F1F44BFC@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 25

Dear All:

This is a question about preparing an index to each half-verse of a text using the first p?da (prat?ka). I have done many of these over the years, and I always used the proper word-ending at the end of each p?da, even though, because of Sandhi, the original may not have had that ending.

So:
?? ?????????????????
would appear as: ?? ????????????????:
And:
??????? ?? ???????????
as:
??????? ?? ?????????:
Now I am questioning this practice, because the reason for an index is to identify a verse that one already knows. So why not give it in the Index just as it appears in the verse ? Sandhi and all??

What do you all think?

Patrick






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170629/3addf2fc/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Jun 29 18:29:04 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 29 Jun 17 11:29:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit idiom question
In-Reply-To: <3f8c093b-8794-a69d-8b5a-49d4a6c2cfca@gmail.com>
Message-ID: <67D22569-019D-4B68-8073-671E485D4974@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2633
Lines: 32

Martin,

Through ?provides an opening? in my last email I have indicated that I took a non-literal meaning for dv?ra? kurute. You can, if you wish, replace ?provides an opening? with ?provides an opportunity?.

Two statements like 
(a) ?(Gaining of a kingdom) would not be there if the moon is weak?
and
(b) ?But if the moon is free from an unfavorable da?ama-d?k planet, (the kingdom-seeker) gains something (similar)?
seem quite plausible to me. The second does not contradict the first; it simply qualifies the first. Access is spoken of as blocked in the first. The second speaks of it being given again under certain special conditions. 

Since my knowledge of astrological texts is close to zero, I am not questioning your rendering of astrologically significant words, but identifying the subject of the second sentence with ?querent? does seem problematic to me. That subject should be the same as the (implicit) subject of the first sentence, that is, the same as the agent of the action of acquiring a kingdom.

The secondary sense of dv?r/dv?ra, ?access, entry?, is noted in Apte, etc. A well-known example would be the athav? k?ta-v?g-dv?re in the opening verses of K?lid?sa?s Raghu-va??a.

That we are free to coin other phrases of the type ?object + k?? is indicated by ?open class? in my last post.

Incidentally, disabling of the Moon by a kr?ra-graha and the counteracting of that disabling by the planet Budha is cleverly used in verse 1.6 of Vi??kha-datta?s play Mudr?-r?k?asa. 

a.a.


> On Jun 28, 2017, at 11:34 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

> I know that dv?ra? kurute would mean 'makes a door', but 'the moon makes a door, then/therefore [the querent] gains something' doesn't make much sense if the phrase is taken literally. Thus, my question is whether such an idiomatic expression (perhaps in the sense of 'making an opportunity') is attested elsewhere.
> 
> Personally, I rather suspect that the phrase is a corruption or scribal 'correction', and that the original read something like da?amad??end?v?ra? kurute. (Arabic idb?r as the name of an astrological configuration is typically Sanskritized as induv?ra with a short u, but authors tend to be rather free with the orthography of such loanwords in order to fit their chosen metres.) But I didn't want to jump to conclusions without first asking if anybody recognized the door-making idiom.



-------------- next part --------------
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From martingansten at gmail.com  Thu Jun 29 18:41:15 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 29 Jun 17 20:41:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit idiom question
In-Reply-To: <67D22569-019D-4B68-8073-671E485D4974@gmail.com>
Message-ID: <9c71f99c-4d71-400f-f68a-eb297d39b5fa@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3164
Lines: 76

Ashok,

Thank you for your further thoughts. I do see that the metaphorical 
meaning is possible (that is why I asked my question in the first 
place), but what I wanted to know was whether it is actually attested 
anywhere. K?tav?gdv?re comes close; thanks for bringing that to my 
attention. I still incline towards my emended version, though.

The querent (pra???) is the person asking the astrologer about acquiring 
a kingdom. I give the preceding verses below so that you can see the 
context. You will notice that there are quite a few technical terms of 
Arabic derivation (mutta?il, muthallatha, maqb?l, and, if I am right, 
idb?r).

Best wishes,
Martin

r?jyapr?ptipra?ne lagne?e ?a?in? ca nabha?patin? |
k?tamutha?ilembarad??? r?jya? t?pakram?d bhavati ||
anyonyabhavanagaman?t kr?r?bh?ve ?py acintitapr?pti? |
lagnasth?nyena ca saumyen?mbarapasya mutha?ile ?py evam ||
p?p?rdite tu mande nika??bh?yottaraty atho r?jyam |
bh?misthe kr?rad??? tv apav?da? ?ubhad??? k?rti? ||
mandagrahe balavati kr?raviyukte yad? ?a?? vibala? |
mande balini bhrama??d r?jyapr?ptir bhavet pra??u? ||
lagn?dhipatau svag?he l?bho r?jyasya tu?gage bh?me? |
bahvy? mu?allahe punar alp?y? niradhik?ri?i parasya ||
lagn?mbar?dhipau yadi makab?lau kendragendumutha?ilata? |
makab?la? candro ?py atha nijag?hahadde tath?pi sy?t ||
makab?le kendram ?te na??e v? naiva r?jyal?bha? sy?t |
makab?lam ?te ?pi sy?d balavati candre kram?d r?jyam ||
candre vibale na sy?d yadi cendu? kr?ravarjito ?nyena |
da?amad??end?v?ra? kurute tat ki?cid ?pnoti ||


Den 2017-06-29 kl. 20:29, skrev Ashok Aklujkar:
> Martin,
>
> Through ?provides an opening? in my last email I have indicated that I 
> took a non-literal meaning for dv?ra? kurute. You can, if you wish, 
> replace ?provides an opening? with ?provides an opportunity?.
>
> Two statements like
> (a) ?(Gaining of a kingdom) would not be there if the moon is weak?
> and
> (b) ?But if the moon is free from an unfavorable da?ama-d?k planet, 
> (the kingdom-seeker) gains something (similar)?
> seem quite plausible to me. The second does not contradict the first; 
> it simply qualifies the first. Access is spoken of as blocked in the 
> first. The second speaks of it being given again under certain special 
> conditions.
>
> Since my knowledge of astrological texts is close to zero, I am not 
> questioning your rendering of astrologically significant words, but 
> identifying the subject of the second sentence with ?querent? does 
> seem problematic to me. That subject should be the same as the 
> (implicit) subject of the first sentence, that is, the same as the 
> agent of the action of acquiring a kingdom.
>
> The secondary sense of dv?r/dv?ra, ?access, entry?, is noted in Apte, 
> etc. A well-known example would be the athav? k?ta-v?g-dv?re in the 
> opening verses of K?lid?sa?s Raghu-va??a.
>
> That we are free to coin other phrases of the type ?object + k?? is 
> indicated by ?open class? in my last post.
>
> Incidentally, disabling of the Moon by a kr?ra-graha and the 
> counteracting of that disabling by the planet Budha is cleverly used 
> in verse 1.6 of Vi??kha-datta?s play Mudr?-r?k?asa.
>
> a.a.






From ph2046 at columbia.edu  Thu Jun 29 19:07:45 2017
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Thu, 29 Jun 17 15:07:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] DLI website status?
Message-ID: <C37A0CD7-0FDB-4902-B630-85DA62C6A717@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 18

Greetings all,

    Does anyone know what the status of the DLI ("Digital Library of India") website is? If or when it will come back online? 

http://www.new.dli.ernet.in/

It has been down for weeks (months?) with nothing but a message about "upgrades".

Thanks,

Paul Hackett
Columbia University







From hermantull at gmail.com  Fri Jun 30 02:42:39 2017
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Thu, 29 Jun 17 22:42:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] query
Message-ID: <CAFdBLNiaMeM0fHm5zWvo39t42pykBz0uR7rbniYkQMbcjTRMfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 20

An independent scholar asked me for some information on Cecil Bendall's
work on the Tantr?khy?na (see, The Journal of the Royal Asiatic Society of
Great Britain and Ireland
New Series, Vol. 20, No. 4 (Oct., 1888), pp. 465-501?), especially if the
work had ever been translated. His particular interest is Story 28, "The
Skull on the Seashore", which W. Norman Brown discusses.  He also asked if
the Tantr?khy?na is related to the Tantropakhyanam. (ed. K. Sambasiva
Sastri Trivandrum. 1938. Trivandrum Sanskrit Series, No. 132). I don't know
the latter work, but I presume that although the titles are similar (and
somewhat generic), the texts are not.

Thanks for any help with this--it's an area I've not looked into for many
years.

Herman Tull


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170629/aaec5a75/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Fri Jun 30 09:38:19 2017
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Fri, 30 Jun 17 11:38:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit idiom question - sidetracked
In-Reply-To: <67D22569-019D-4B68-8073-671E485D4974@gmail.com>
Message-ID: <a627de19-d951-3451-1740-a4018cf03797@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Jun 30 09:55:48 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 30 Jun 17 11:55:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] query
In-Reply-To: <CAFdBLNiaMeM0fHm5zWvo39t42pykBz0uR7rbniYkQMbcjTRMfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <BA48A170-3FAC-4160-B33D-B139F5C6E2C1@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2718
Lines: 38

For the second reference, see George T. Artola, "A New Pa?catantra Text" in Munshi Indological Volume (Bh?rat?ya Vidy?), 1962, p. 75-95
https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.143262/2015.143262.Munshi-Indological-Felicitation-Volume#page/n81/mode/2up
(I have no access on what the same scholar would already have published on the work in ALB 12, 1957, pp. 220-225)
For Bendall's reference (https://www.jstor.org/stable/25208918?seq=1#page_scan_tab_contents )
I do not find it referred to in the three Hertel's works (1908, 1912, 1915) issued in the HOS:
https://archive.org/details/panchatantracoll00purnuoft 
https://archive.org/details/panchatantratext00hert
https://archive.org/details/panchatantraaco03hertgoog
Norman Brown (in The American Journal of philology 40, 1919, pp. 423-440
https://archive.org/details/jstor-288918 ) refers to Hertel's Das Pa?catantra (1914 - http://dspace.ut.ee/handle/10062/27852 ) and there p. 313-337  can be seen the version/recension (Tantraakhyaana) corresponding to Bendall's text (also dealt with by Hertel in ZDMG 64, 1910, p. 59 http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/pageview/56336 ).
The relationships of all these versions is quite a complicated matter... It is possible that the episode was translated by Richard Schmidt (see http://digital.indologica.de/?q=node/1060 )
Best wishes,
CV


Le 30 juin 2017 ? 04:42, Herman Tull via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> An independent scholar asked me for some information on Cecil Bendall's work on the Tantr?khy?na (see, The Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland
> New Series, Vol. 20, No. 4 (Oct., 1888), pp. 465-501?), especially if the work had ever been translated. His particular interest is Story 28, "The Skull on the Seashore", which W. Norman Brown discusses.  He also asked if the Tantr?khy?na is related to the Tantropakhyanam. (ed. K. Sambasiva Sastri Trivandrum. 1938. Trivandrum Sanskrit Series, No. 132). I don't know the latter work, but I presume that although the titles are similar (and somewhat generic), the texts are not.
> 
> Thanks for any help with this--it's an area I've not looked into for many years.
> 
> Herman Tull
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From martingansten at gmail.com  Fri Jun 30 10:37:14 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 30 Jun 17 12:37:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit idiom question - sidetracked
In-Reply-To: <a627de19-d951-3451-1740-a4018cf03797@gmail.com>
Message-ID: <9809f9e7-15d4-6260-3fef-de52d5635086@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 26

To the best of my knowledge, kr?ra[graha] is never used as a proper name 
or exclusive epithet of one planet/graha, but only as a synonym of 
p?pa/a?ubha/asaumya/etc., a category that always includes Mars and 
Saturn, and often the sun, R?hu and Ketu.

Martin


Den 2017-06-30 kl. 11:38, skrev Balogh D?niel via INDOLOGY:
>
> This is a sidetrack, apropos of Ashok Aklujkar's postscript note. I 
> had also thought of the Mudr?r?k?asa verse when I saw kr?ravarjito in 
> the stanza that was the subject of the original question. Now my 
> question is: is kr?ra and/or kr?ragraha used elsewhere in 
> astrological/astronomical literature in a sense more specific than 
> "malefics"? Can it expressly mean R?hu? Or the Sun? Or anything else?
>
> Thank you,
>
> Daniel
>






From andrew.ollett at gmail.com  Fri Jun 30 12:23:11 2017
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 30 Jun 17 14:23:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] New journal: "South Asian Intellectual History"
Message-ID: <CAANHO14Ppu0mxGQ+s6_re7SPvUB8m9sf7qk4DA+pgD1XzfbE_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2867
Lines: 75

Dear list members,

I am passing on this announcement about a new journal, published by Brill
and edited by Asad Q. Ahmed, Abhishek Kaicker, and Lawrence McCrea, that
will be launched later this year. Please consider contributing if you work
on topics of intellectual history, and please do let your colleagues know.
The guidelines for authors are available upon request from the e-mail
listed below.

Andrew

---------------------------

Journal of South Asian Intellectual History
<http://booksandjournals.brillonline.com/content/journals/25425552>

The Journal of South Asian Intellectual History (SAIH) is dedicated to the
study of the history of ideas in pre-modern and early modern South Asia.
The main concern of the publication is to advance philological and
historical research into the rich intellectual history of South Asia in
fields such as (but not limited to) philosophy, logic, astronomy, medicine,
mathematics, literature, philosophical theology, and mystical traditions.
Sources of such investigations may be produced in any of the languages of
South Asia, including, for example, Sanskrit, Urdu, Persian, Gujarati,
Malayalam, Kannada, and Arabic. Given the nature of intellectual
interactions in pre-modern and early modern South Asia, the Journal also
welcomes articles, written in English, working across various disciplinary
boundaries and languages.

*Main editorial contact address (email):* jsaih.brill at gmail.com

*Editorial board:*
*Executive Editors:*
Asad Q. Ahmed (Berkeley)
Abhishek Kaicker  (Berkeley)
Lawrence J. McCrea (Cornell)

*Associate Editors*
Elaine Fisher  (University of Wisconsin-Madison)
Shankar Nair (University of Virginia)
Hasan Siddiqui (University of Chicago)

*Assistant Editors:*
Daniel Morgan (University of Chicago)
Andrew Ollett (Harvard)
Hassan Rezakhany (Berkeley)

*Advisory Board*
Muzaffar Alam (University of Chicago)
Whitney Cox (University of Chicago)
Carl Ernst (University of North Carolina at Chapel Hill)
Robert Goldman (Berkeley)
Nile Green (UCLA)
Jan Houben (EPHE, Paris)
Sudipta Kaviraj (Columbia University)
Agathe Keller (CNRS, Paris, Universit? Paris Diderot)
Jamal Malik (University of Erfurt)
Christopher Minkowski (University of Oxford)
Andrew Nicholson ( SUNY Stony Brook University)
S. Nomanul Haq (IBA, Karachi)
Eva Orthmann (University of Bonn)
Sheldon Pollock (Columbia University)
Sajjad Rizvi (University of Exeter)
Chander Shekhar (University of Dehli)
David Shulman (Hebrew University of Jerusalem)
Fabrizio Speziale (Sorbonne Nouvelle, Paris)
Audrey Truschke (Rutgers University)
Gary Tubb (University of Chicago)
Michael Williams (British Museum, University of Vienna)
Samuel Wright (Nalanda University)
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From luther.obrock at gmail.com  Fri Jun 30 15:17:31 2017
From: luther.obrock at gmail.com (luther obrock)
Date: Fri, 30 Jun 17 11:17:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Question on the word "purapati"
Message-ID: <CALM2Y+q=VXo8g8_Tkdbq_MGPZy-6SWxHv8FVH+jfMixdUPGh_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 32

Hello all,

I have recently been puzzling over the Palam Baoli inscription from the
13th of August, 1276 CE. I am particularly interested in the term purapati
as it appears in this verse:

*?r?yogan?puram iti prathit?bhidh?ne *

*?hill?pure purapati suk?t? vabh?va |*

*?r?m?n a?e?agu?ar??ir apetado?o*

*dh?m?n udattamatir u??haran?madheya? ||13||*


Prasad translates it as "householder" in *The Inscriptions of the Delhi
Sultanate.* I was wondering if anything further could be said of the term,
or if anyone had seen this term in other inscriptions.


Any leads would be appreciated!


Thanks,


Luther Obrock


-------------- next part --------------
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From ondracka at ff.cuni.cz  Fri Jun 30 18:00:43 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Fri, 30 Jun 17 20:00:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question on the word "purapati"
In-Reply-To: <CALM2Y+q=VXo8g8_Tkdbq_MGPZy-6SWxHv8FVH+jfMixdUPGh_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170630200043.6ef2de94a01b66d0a6b36f3d@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 45

Dear Luther,

see Sircar's Glossary (p. 266):

Purapati (EI 25), mayor of a town; cf. Pura-pradh?na, Pura?re??hin, Nagara-?re??hin, Purillaka, etc.

Best,
Lubomir



On Fri, 30 Jun 2017 11:17:31 -0400
luther obrock via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Hello all,
> 
> I have recently been puzzling over the Palam Baoli inscription from the
> 13th of August, 1276 CE. I am particularly interested in the term purapati
> as it appears in this verse:
> 
> *?r?yogan?puram iti prathit?bhidh?ne *
> 
> *?hill?pure purapati suk?t? vabh?va |*
> 
> *?r?m?n a?e?agu?ar??ir apetado?o*
> 
> *dh?m?n udattamatir u??haran?madheya? ||13||*
> 
> 
> Prasad translates it as "householder" in *The Inscriptions of the Delhi
> Sultanate.* I was wondering if anything further could be said of the term,
> or if anyone had seen this term in other inscriptions.
> 
> 
> Any leads would be appreciated!
> 
> 
> Thanks,
> 
> 
> Luther Obrock





From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Mar  1 01:57:35 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 01 Mar 17 07:27:35 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A_disease_called_j=C4=81pyat=C4=81=3F?=
In-Reply-To: <6656071c-bd22-84cb-5a2f-ebe2541b11a5@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb5_zgwJDxkXErrdD2K5KQOmu9fmwindcn6JT0bMWU0tQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1991
Lines: 64

The word jaapyam is used in the sense of delay, lethargy etc.

S'ani , also called as manda = the slow one, is believed to cause slowness
through his astrological effects.

*?anid???au tu j?pyat? *is matching with that understanding.

But *j?pyat? n?ma kutsito roga *is intriguing.



On Tue, Feb 28, 2017 at 10:42 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I once again turn to the vaidyavids on this list in hope of enlightenment.
> Balabhadra in his 17th-century *H?yanaratna* writes of an astrological
> configuration:
>
> *atra teja?si?hena samarasi?hena ca ?anid???i? vin? r?k??dirog?? prokt?? |
> ?anid???au tu j?pyat? n?ma kutsito roga ukta? | *
>
> 'On this [matter], Teja?si?ha and Samarasi?ha state that [even] without
> the aspect of Saturn, there are diseases such as dryness, but if Saturn
> aspects, there is said to be the vile disease called *j?pyat?*.'
>
> Does anyone know what condition this might be? I have so far found only
> one other occurrence of *j?pyat?*, in Var?hamihira's *Yogay?tr?* (10.57),
> which is not very illuminating:
>
> *dak?i?e ?ubham at?va ?obhana? p?pam apy ativir?pam anyata? |*
> *j?pyat? bhavati tadviparyaye vistaro 'nyamunibhi? prak?rtita? ||*
>
> The alternative word division *j?pyat?n?m akutsito *seems likewise
> unpromising.
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From Palaniappa at aol.com  Wed Mar  1 06:28:09 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 01 Mar 17 00:28:09 -0600
Subject: [INDOLOGY] Ancient text, new lives
Message-ID: <79887043-C078-44EF-A6A9-052DA012C500@aol.com>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 9

Here is a review of McComas Taylor's book Seven days of Nectar (http://www.frontline.in/books/ancient-text-new-lives/article9541199.ece?homepage=true <http://www.frontline.in/books/ancient-text-new-lives/article9541199.ece?homepage=true>).

Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170301/f3c4faff/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Wed Mar  1 13:37:35 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 01 Mar 17 13:37:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <5EF15B16-B1C1-43C6-8BEB-4C71EFCB123E@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 13

A student who is not on the list has posed this question, and I do not have clear answers. If any of you has some information, he would be very grateful. Here is the query:

I am currently writing a senior thesis under Sheldon Pollock on the Byzantine text Barlaam and I?asaph and its Sanskrit analogues, specifically the Buddhacarita. It is important to my argument to demonstrate that the Buddhacarita was likely to have influenced a lost version of the Buddha legend which made its way into Arabic through a Middle Persian intermediary in the eighth century. My best evidence for the Buddhacarita's widespread popularity so far are the fragments of A?vagho?a at Turfan and a reference to A?vagho?a in Ratna?r?j??na's commentary on Da??in's K?vyalak?a?a. My question for you is whether you are aware of any textual references to the Buddhacarita that might bolster this argument.

With thanks,


Patrick


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170301/b85e8a42/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Mar  1 14:08:40 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 01 Mar 17 14:08:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <5EF15B16-B1C1-43C6-8BEB-4C71EFCB123E@austin.utexas.edu>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C14415@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 27

Dear Patrick,

Despite the broad diffusion of some of A?vagho?a's work,
I do not think that there is evidence of a "smoking gun" proving that
the Buddhacarita was transmitted into Middle Persian and thereby
formed the basis for the very widespread Barlaam legends, which
show up in almost everything from Amharic to Old Icelandic.
And we cannot rule out the possibility that now lost summaries of the
Buddha's life were also in circulation in Iranian Buddhist milieu -- the
evidence of Buddhist textual traditions among pre-Islamic Iranian peoples
is quite fragmentary indeed.

best of luck,

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170301/d8f0215f/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Mar  1 14:35:11 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 01 Mar 17 09:35:11 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C14415@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAB3-dzdGTh1Ew7A6uMHiv=OgX_yarFbRk5mHYT=1K-SkwbJRPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1609
Lines: 48

Hello Patrick,

The most recent publication regarding the Byzantine text Barlaam and
Ioasaph is the following book by my colleague Donald Lopez:

https://www.amazon.com/Barlaam-Josaphat-Christian-Penguin-Classics/dp/0143107011

Madhav

On Wed, Mar 1, 2017 at 9:08 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Patrick,
>
> Despite the broad diffusion of some of A?vagho?a's work,
> I do not think that there is evidence of a "smoking gun" proving that
> the Buddhacarita was transmitted into Middle Persian and thereby
> formed the basis for the very widespread Barlaam legends, which
> show up in almost everything from Amharic to Old Icelandic.
> And we cannot rule out the possibility that now lost summaries of the
> Buddha's life were also in circulation in Iranian Buddhist milieu -- the
> evidence of Buddhist textual traditions among pre-Islamic Iranian peoples
> is quite fragmentary indeed.
>
> best of luck,
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Mar  1 15:22:01 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 01 Mar 17 15:22:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAB3-dzdGTh1Ew7A6uMHiv=OgX_yarFbRk5mHYT=1K-SkwbJRPA@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C144D4@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 23

It would be still useful to consult the classic scholarship on the subject, in particular:
D. M. Lang, The Wisdom of Balahvar
idem, The  Balavariani
S. M. Stern and S. Walzer. Three Unknown Buddhist Stories in an Arabic Version. Univ. South Carolina Press, 1971
and of course Wallace Budge's work on the Amharic versions.

The Gui de Cambrai text for which Don has contributed an introduction is but one of the numerous
medieval vernacular versions, all of which derive from the earlier Byzantine (attr. to John Damascene),
Georgian, Arabic and other near eastern recensions.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Mar  1 16:45:25 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 01 Mar 17 16:45:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C144D4@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C144FF@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 22

Correction:
E. A. Wallis Budge, Baralam and Yewasef

Budge has a lengthy introduction dealing with the question of the Indian sources,
in which he favors, not the Buddhacarita, but the Lalitavistaras?tra, a very widely
diffused scripture during the early centuries BCE

hope this helps

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Mar  1 17:11:07 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 01 Mar 17 17:11:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C144FF@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C14539@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 15

...early centuries CE

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Wed Mar  1 18:18:04 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Mar 17 11:18:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C14539@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAKdt-Cc0t4qKXoCqHKPB850oV3Y+uuAMgeWpCGz_9X0VRmrAUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2440
Lines: 81

On the more general question of the transmission of Sanskrit knowledge to
Baghdad in the eighth century, I consider van Bladel's 2011 study to be a
breakthrough in understanding several key issues about this historical
moment.

van Bladel, Kevin Thomas. 2011. ?The Bactrian Background of the Barmakids?,
in *Islam and Tibet: Interactions along the Musk Routes*, Islam and Tibet:
Interactions along the Musk Routes, ed. by Anna Akasoy, Charles Burnett,
and Ronit Yoeli-Tlalim (Farnham: Ashgate), pp. 43?88


In particular, van Bladel establishes that the patriarch of the "Pramukha"
family of the Navavih?ra in Balkh (who became the "Barmacids" in Baghdad)
was a Bactrian-speaker who was educated in ??stric Sanskrit in Kashmir.

My recent paper "From Balkh to Baghdad"


Wujastyk, Dominik. 2016. ?From Balkh to Baghdad. Indian Science and the
Birth of the Islamic Golden Age in the Eighth Century?, *Indian Journal of
the History of Science*, Indian Journal of the History of Science, 51.4:
679?90 <https://doi.org/10.16943/ijhs/2016/v51/i4/41244>


available at academia.edu, discusses some of these transmissions.

It may be that we should be looking specifically into Bactrian literary
remains for materials on the Buddha that might have become available in
Baghdad through the transmissions under Khalid al-Barmaki and his
descendants.

Best,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 1 March 2017 at 10:11, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> ...early centuries CE
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Thu Mar  2 14:36:38 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 02 Mar 17 07:36:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] university jobs
Message-ID: <CAKdt-CdQhg+6BfBdVA2JT0xmSBAvqMKkA9VzLwFFqu8rfuJ2eQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 23

   NEW! - Faculty in Humanities
   Avantika University
   School of Humanities and Social Sciences
   Ujjain, Madhya Pradesh,    India
   Date Posted: Feb. 27, 2017

   http://www.AcademicKeys.com/r?job=90253&o=1063044&t=HU170302m-6e
<http://www.academickeys.com/r?job=90253&o=1063044&t=HU170302m-6e>


 NEW! - Faculty Positions in Humanities and Social Sciences
   Indian Institute of Technology Gandhinagar
   Recruitment
   Gandhinagar, Gujarat,    India
   Date Posted: Feb. 17, 2017

   http://www.AcademicKeys.com/r?job=89981&o=1063044&t=HU170302m-6e
<http://www.academickeys.com/r?job=89981&o=1063044&t=HU170302m-6e>


-------------- next part --------------
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From anna.martin at uni-marburg.de  Thu Mar  2 14:41:53 2017
From: anna.martin at uni-marburg.de (Anna Martin)
Date: Thu, 02 Mar 17 15:41:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <5EF15B16-B1C1-43C6-8BEB-4C71EFCB123E@austin.utexas.edu>
Message-ID: <58B82F31.3060208@uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2435
Lines: 72

Several versions of the legend exist in New Persian also, named
"Belawhar va B?d?saf" or "Blawhar wa B?zasf", see e.g. the entry in the
Encyclopaedia Iranica (which does not include later versions in New
Persian, however)

http://www.iranicaonline.org/articles/barlaam-and-iosaph-persian-belawhar-o-budasaf-a-greek-christian-or-christianized-novel-of-buddhist-origins-which-througho

Maybe the entry by D. M. Lang in the Encyclopaedia of Islam could also
be helpful:

Lang, D.M., ?Bilawhar Wa-Y?d?saf?, in: Encyclopaedia of Islam, Second
Edition, Edited by: P. Bearman, Th. Bianquis, C.E. Bosworth, E. van
Donzel, W.P. Heinrichs.

http://dx.doi.org/10.1163/1573-3912_islam_COM_0120

The Blawhar wa B?zasf by ?Al? Ibn Mu?ammad Ni??m Tabr?z? (14th century)
was printed by Mirath-i Maktub, Tehran 2002.


Best,
Anna Martin



Am 01.03.2017 um 14:37 schrieb Olivelle, J P via INDOLOGY:
> A student who is not on the list has posed this question, and I do not
> have clear answers. If any of you has some information, he would be very
> grateful. Here is the query:
> 
>     I am currently writing a senior thesis under Sheldon Pollock on the
>     Byzantine text /Barlaam and I?asaph/ and its Sanskrit analogues,
>     specifically the /Buddhacarita/. It is important to my argument to
>     demonstrate that the /Buddhacarita /was likely to have influenced a
>     lost version of the Buddha legend which made its way into Arabic
>     through a Middle Persian intermediary in the eighth century. My best
>     evidence for the /Buddhacarita/'s widespread popularity so far are
>     the fragments of A?vagho?a at Turfan and a reference to A?vagho?a in
>     Ratna?r?j??na's commentary on Da??in's /K?vyalak?a?a./ My question
>     for you is whether you are aware of any textual references to
>     the /Buddhacarita/ that might bolster this argument.
> 
> 
> With thanks,
> 
> 
> Patrick
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 


-- 
Dr. des. Anna Martin
Wissenschaftliche Mitarbeiterin
Philipps-Universit?t Marburg
Centrum f?r Nah- und Mittelost-Studien (CNMS) - Iranistik
Deutschhausstr. 12
35032 Marburg
Germany

Tel.:  +49 (0)6421 28 22184
Web:   www.uni-marburg.de/cnms/iranistik





From shyamr at yorku.ca  Thu Mar  2 15:54:13 2017
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Thu, 02 Mar 17 10:54:13 -0500
Subject: [INDOLOGY] Indian Ethics: please submit to PhilPapers (apologies for cross posting)
Message-ID: <e4a09a1c-8eb0-518b-31bd-aca4daadf7fc@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 2215
Lines: 60

Dear all,

I am the Indian Ethics <https://philpapers.org/browse/indian-ethics/> 
editor for PhilPapers <https://philpapers.org/>. PhilPapers is the 
online database of publications in philosophy. It is a crowd-source 
effort: individual scholars are expected to and invited to contribute 
bibliographical information for their own publications, and once 
contributed they are reviewed by a subject editor.

I am writing to ask any and all of you who have written on Indian 
Ethics---Indic systems of values or norms//and their Indian /reasons/ 
////justifications/---to submit bibliographical information about your 
relevant publications, if you have not already done so. I will 
periodically review the references to ensure that they are within the 
purview of the category. As long as the material is relevant to Indian 
moral (dharma) theory, they should be included.

To include your publications, please click the "submit material" link at 
the top of the PhilPapers page, and login or create an account first.

PhilPapers is a great resource. While institutions are expected to pay 
and subscribe, it is free to use for the average internet surfer, from 
their home or in public.  PhilPaper entries show up on Google searches 
for your name, and hence it is a useful way to get your work publicized. 
If you are unsure about the kind of material that is relevant, you can 
drop me a query.

Thanks, and best wishes,

Shyam

-- 

ShyamRanganathan

MA,MA, PhD

Department of Philosophy

York University, Toronto

shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>

/The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics 
<http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>/

/Pata?jali`s Yoga S?tras 
<http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/ (Translation, 
Edition and Commentary)

/Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin 
Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/

Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>
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From dchakra at hotmail.de  Thu Mar  2 17:50:37 2017
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Thu, 02 Mar 17 17:50:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Purus are original inhabitants of Core RgVedic Area...
Message-ID: <HK2PR03MB053170C3BB6D8CFE3C096414D9280@HK2PR03MB0531.apcprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 38

Purus are original inhabitants of Core RgVedic Area, Bharata Sub-tribe the original Vedic Aryans by Talageri !


Dear List,

I found the above title today and wanted to share it!

http://www.newsgram.com/purus-are-original-inhabitants-of-core-rigvedic-area-bharata-sub-tribe-the-original-vedic-aryans-talageri/

[http://www.newsgram.com/wp-content/uploads/2016/02/Vedic_India-696x464.jpg]<http://www.newsgram.com/purus-are-original-inhabitants-of-core-rigvedic-area-bharata-sub-tribe-the-original-vedic-aryans-talageri/>

Purus are original inhabitants of core Rigvedic area ...<http://www.newsgram.com/purus-are-original-inhabitants-of-core-rigvedic-area-bharata-sub-tribe-the-original-vedic-aryans-talageri/>
www.newsgram.com
This clearly shows that the Purus were the inhabitants of the core Rigvedic area of the Oldest Books (6, 3, 7): Haryana and adjacent areas










???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus
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From martingansten at gmail.com  Fri Mar  3 07:05:00 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 03 Mar 17 08:05:00 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A_disease_called_j=C4=81pyat=C4=81=3F?=
In-Reply-To: <CAJGj9eb5_zgwJDxkXErrdD2K5KQOmu9fmwindcn6JT0bMWU0tQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <38c8cdec-2de6-6660-beb7-4109b8b69938@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 23

Many thanks to Nagaraj Paturi and Dipak Bhattacharya for their 
suggestions. May I ask in which languages we find the words j?pyam and 
jipyaroga, respectively?

Best wishes,
Martin Gansten


Den 2017-03-01 kl. 02:57, skrev Nagaraj Paturi:
> The word jaapyam is used in the sense of delay, lethargy etc.
>
> S'ani , also called as manda = the slow one, is believed to cause 
> slowness through his astrological effects.
>
> /?anid???au tu j?pyat? /is matching with that understanding.
>
> But /j?pyat? n?ma kutsito roga /is intriguing.



-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Mar  3 07:08:41 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 03 Mar 17 12:38:41 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A_disease_called_j=C4=81pyat=C4=81=3F?=
In-Reply-To: <38c8cdec-2de6-6660-beb7-4109b8b69938@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYXR2qU+n0i1uKH1q0BaQ8NxECNw=sQF5x=s=p-SYcbWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 52

jaapyam -Telugu

On Fri, Mar 3, 2017 at 12:35 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Many thanks to Nagaraj Paturi and Dipak Bhattacharya for their
> suggestions. May I ask in which languages we find the words j?pyam and
> jipyaroga, respectively?
>
> Best wishes,
> Martin Gansten
>
>
> Den 2017-03-01 kl. 02:57, skrev Nagaraj Paturi:
>
> The word jaapyam is used in the sense of delay, lethargy etc.
>
> S'ani , also called as manda = the slow one, is believed to cause slowness
> through his astrological effects.
>
> *?anid???au tu j?pyat? *is matching with that understanding.
>
> But *j?pyat? n?ma kutsito roga *is intriguing.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Mar  4 00:18:29 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 04 Mar 17 00:18:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf search
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C14D1B@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 21

Dear friends,

Might one of you know how to find a pdf of Frances Wilson's
The love of Krishna : the Kr?s?n?akarn?a?mr?ta of Li?la?s?uka Bilvaman?gala (Brill 1973)?

Even the Hathi Trust has only a snippet view available.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________




From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Mar  4 04:11:45 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 04 Mar 17 04:11:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] earliest attested mudras in South Asia?
In-Reply-To: <490143982.2134104.1488600705435.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <490143982.2134104.1488600705435@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 22

Mudr?:? A Study of Symbolic Gestures in Japanese? Buddhist 
Sculpture, by Dale Saunders, says this:
"It is? certain that the ritual gesture we now as the mudr? existed even 
before the? organization of Buddhism into a religious system.? Its use in the 
Veda is attested, while? its presence in the magical rites of primitive 
Buddhism is undeniable.? The appearance of mudr? in Tantrism? constitutes, we may 
say a sort of renaissance of the earlier gestures, probably? blurred during 
the first centuries A.D.? Nevertheless, it is probably that the mudr? was 
used in uncodified rites? as early as that period, though the question of its 
exact ritual value is at? present unsolved." (p. 31) 

Can anyone point me to the earliest evidence for the use of mudras in South Asia?
Thanks,
Dean
Dr. Dean AndersonEast West Cultural Institute
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From indresvara at yahoo.com  Sat Mar  4 16:16:01 2017
From: indresvara at yahoo.com (michael baltutis)
Date: Sat, 04 Mar 17 16:16:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] pravesha
In-Reply-To: <597599883.957476.1488644161643.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <597599883.957476.1488644161643@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 19

Greetings All,
?
I?ve been thinking about the many uses of the Skt. term pravesha (entrance) throughoutSouth Asian textual and performative traditions: Vedic rituals, possessionevents, royal festivals, etc. I haven?t found much that has been written onthis term specifically, and I?m wondering what happens if we treat it as a ?criticalterm? in South Asian religions like bhakti,karma, dharma, etc.
?
I would be most appreciative for any primary or secondarysources on pravesha and/or any otherexamples where this term ? or allied terms (pratishta)? occur. Many thanks in advance, and apologies for cross-posting.
?
Best,Michael
--?Michael Baltutis
Associate Professor, South Asian Religions
Department of Religious Studies & Anthropology
University of Wisconsin, Oshkosh

Book Review Editor
International Journal of Hindu Studies
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Mar  4 17:54:46 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 04 Mar 17 23:24:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] pravesha
In-Reply-To: <597599883.957476.1488644161643@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAJGj9eavfFh2AzZZsSEf8=P_TQier=gS6ShEnKG1ibMrNkkd7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1858
Lines: 59

If critical terms be graded for their significance, power as supercategory,
frequency and potential as field-titles, *pravesha* (entrance) belongs to a
lower grade than *bhakti*, *karma*, *dharma .*

On Sat, Mar 4, 2017 at 9:46 PM, michael baltutis via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Greetings All,
>
> I?ve been thinking about the many uses of the Skt. term *pravesha*
> (entrance) throughout South Asian textual and performative traditions:
> Vedic rituals, possession events, royal festivals, etc. I haven?t found
> much that has been written on this term specifically, and I?m wondering
> what happens if we treat it as a ?critical term? in South Asian religions
> like *bhakti*, *karma*, *dharma*, etc.
>
> I would be most appreciative for any primary or secondary sources on
> *pravesha* and/or any other examples where this term ? or allied terms (
> *pratishta*) ? occur. Many thanks in advance, and apologies for
> cross-posting.
>
> Best,
> Michael
>
> --
> Michael Baltutis
> Associate Professor, South Asian Religions
> Department of Religious Studies & Anthropology
> University of Wisconsin, Oshkosh
>
> Book Review Editor
> International Journal of Hindu Studies
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Mar  5 04:04:01 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 05 Mar 17 09:34:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] pravesha
In-Reply-To: <CAJGj9eavfFh2AzZZsSEf8=P_TQier=gS6ShEnKG1ibMrNkkd7A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eakU54PS9dSAFy0GA-D30V66QT-emijxX4w6iR-pJHFRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2271
Lines: 81

Griha Pravesha is another ritual name that comes to mind.

On Sat, Mar 4, 2017 at 11:24 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> If critical terms be graded for their significance, power as
> supercategory, frequency and potential as field-titles, *pravesha* (entrance)
> belongs to a lower grade than *bhakti*, *karma*, *dharma .*
>
> On Sat, Mar 4, 2017 at 9:46 PM, michael baltutis via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Greetings All,
>>
>> I?ve been thinking about the many uses of the Skt. term *pravesha*
>> (entrance) throughout South Asian textual and performative traditions:
>> Vedic rituals, possession events, royal festivals, etc. I haven?t found
>> much that has been written on this term specifically, and I?m wondering
>> what happens if we treat it as a ?critical term? in South Asian religions
>> like *bhakti*, *karma*, *dharma*, etc.
>>
>> I would be most appreciative for any primary or secondary sources on
>> *pravesha* and/or any other examples where this term ? or allied terms (
>> *pratishta*) ? occur. Many thanks in advance, and apologies for
>> cross-posting.
>>
>> Best,
>> Michael
>>
>> --
>> Michael Baltutis
>> Associate Professor, South Asian Religions
>> Department of Religious Studies & Anthropology
>> University of Wisconsin, Oshkosh
>>
>> Book Review Editor
>> International Journal of Hindu Studies
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From martingansten at gmail.com  Sun Mar  5 07:14:15 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 05 Mar 17 08:14:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] pravesha
In-Reply-To: <CAJGj9eakU54PS9dSAFy0GA-D30V66QT-emijxX4w6iR-pJHFRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <5079a681-92fb-ebab-afe3-d6748008e22d@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 16

Nothing to do with possession, etc., but like Nagaraj, I thought of 
/g?haprave?a/, and also of /var?aprave?a/, which is the (T?jika) 
astrological term for what is traditionally called the revolution of the 
year in English (and /ta?w?l as-sana/ in Arabic, which was the language 
of the T?jika source texts) -- that is, the moment at which the sun 
returns to the zodiacal position it occupied at a person's birth, and 
for which a new horoscope is cast to determine his or her prospects for 
the coming year.

Martin Gansten
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Mar  5 07:34:52 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 05 Mar 17 13:04:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] pravesha
In-Reply-To: <5079a681-92fb-ebab-afe3-d6748008e22d@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZma4eeGpvSuW6ODc=oHW8YFkVLFUHN9mvfvhY_7rCfmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 42

The one to with possession etc. is ?v??a .

On Sun, Mar 5, 2017 at 12:44 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Nothing to do with possession, etc., but like Nagaraj, I thought of
> *g?haprave?a*, and also of *var?aprave?a*, which is the (T?jika)
> astrological term for what is traditionally called the revolution of the
> year in English (and *ta?w?l as-sana* in Arabic, which was the language
> of the T?jika source texts) -- that is, the moment at which the sun returns
> to the zodiacal position it occupied at a person's birth, and for which a
> new horoscope is cast to determine his or her prospects for the coming year.
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Mar  5 07:47:22 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 05 Mar 17 13:17:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] pravesha
In-Reply-To: <CAJGj9eZma4eeGpvSuW6ODc=oHW8YFkVLFUHN9mvfvhY_7rCfmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY-KtjJyRdbgqrviw1cKj31WmDMydeqtWzV+Bj5AYG=ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1976
Lines: 70

jalaprav??a is a form of committing suicide. But jal?dhiv?s is a temple
ritual, a sculpture /idol installation related ritual.

d?v?layaprav??a seems to be a neologism coined during modern
anti-untouchability movements. not a ritual term.

r??iprav??a is an astrological term. not a ritual term.

On Sun, Mar 5, 2017 at 1:04 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> The one to with possession etc. is ?v??a .
>
> On Sun, Mar 5, 2017 at 12:44 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Nothing to do with possession, etc., but like Nagaraj, I thought of
>> *g?haprave?a*, and also of *var?aprave?a*, which is the (T?jika)
>> astrological term for what is traditionally called the revolution of the
>> year in English (and *ta?w?l as-sana* in Arabic, which was the language
>> of the T?jika source texts) -- that is, the moment at which the sun returns
>> to the zodiacal position it occupied at a person's birth, and for which a
>> new horoscope is cast to determine his or her prospects for the coming year.
>>
>> Martin Gansten
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Mar  5 09:26:33 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 05 Mar 17 09:26:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <58B82F31.3060208@uni-marburg.de>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E0893C2@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
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Lines: 94

Dear Patrick,
A belated and probably superfluous reaction. Yesterday I happened to read Nick Allen, "The Hanging Man and Indo-European Mythology", in Parallels and Comparisons. Proceedings of the Fourth Dubrovnik Intern. Conf. on the Skt Epics and Puranas, Zagreb 2009, pp. 89ff), and then I remembered your request. On p. 101 Allen writes: The situation is quite different from the parable of Barlam and Iosaphat, where (say) the Middle English version and Chavanne's Chinese version are immediately recognisable as being the same story as Vidura's". Allen's article, which is about Vidura's story on a man hanging face down above a pit,, opens with a quotation from Barlam and Iosapath.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Anna Martin via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 2 maart 2017 15:41
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query

Several versions of the legend exist in New Persian also, named
"Belawhar va B?d?saf" or "Blawhar wa B?zasf", see e.g. the entry in the
Encyclopaedia Iranica (which does not include later versions in New
Persian, however)

http://www.iranicaonline.org/articles/barlaam-and-iosaph-persian-belawhar-o-budasaf-a-greek-christian-or-christianized-novel-of-buddhist-origins-which-througho

Maybe the entry by D. M. Lang in the Encyclopaedia of Islam could also
be helpful:

Lang, D.M., ?Bilawhar Wa-Y?d?saf?, in: Encyclopaedia of Islam, Second
Edition, Edited by: P. Bearman, Th. Bianquis, C.E. Bosworth, E. van
Donzel, W.P. Heinrichs.

http://dx.doi.org/10.1163/1573-3912_islam_COM_0120

The Blawhar wa B?zasf by ?Al? Ibn Mu?ammad Ni??m Tabr?z? (14th century)
was printed by Mirath-i Maktub, Tehran 2002.


Best,
Anna Martin



Am 01.03.2017 um 14:37 schrieb Olivelle, J P via INDOLOGY:
> A student who is not on the list has posed this question, and I do not
> have clear answers. If any of you has some information, he would be very
> grateful. Here is the query:
>
>     I am currently writing a senior thesis under Sheldon Pollock on the
>     Byzantine text /Barlaam and I?asaph/ and its Sanskrit analogues,
>     specifically the /Buddhacarita/. It is important to my argument to
>     demonstrate that the /Buddhacarita /was likely to have influenced a
>     lost version of the Buddha legend which made its way into Arabic
>     through a Middle Persian intermediary in the eighth century. My best
>     evidence for the /Buddhacarita/'s widespread popularity so far are
>     the fragments of A?vagho?a at Turfan and a reference to A?vagho?a in
>     Ratna?r?j??na's commentary on Da??in's /K?vyalak?a?a./ My question
>     for you is whether you are aware of any textual references to
>     the /Buddhacarita/ that might bolster this argument.
>
>
> With thanks,
>
>
> Patrick
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>


--
Dr. des. Anna Martin
Wissenschaftliche Mitarbeiterin
Philipps-Universit?t Marburg
Centrum f?r Nah- und Mittelost-Studien (CNMS) - Iranistik
Deutschhausstr. 12
35032 Marburg
Germany

Tel.:  +49 (0)6421 28 22184
Web:   www.uni-marburg.de/cnms/iranistik

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From emfisher at wisc.edu  Sun Mar  5 11:42:24 2017
From: emfisher at wisc.edu (ELAINE FISHER)
Date: Sun, 05 Mar 17 11:42:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] New book publication: Hindu Pluralism
Message-ID: <SN1PR06MB17418EC9756B599EA527CCC2A52D0@SN1PR06MB1741.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 33

Dear colleagues,


My apologies for the cross-posting: I am pleased to announce the publication of my book, Hindu Pluralism: Religion and the Public Sphere in Early Modern South India, published by the University of California Press (South Asia Across the Disciplines). Better yet, I am delighted that UC Press has made the book accessible to all through a free download of the open-access E-book (link below). Print copies will be available shortly.


http://www.luminosoa.org/site/books/10.1525/luminos.24/


Please feel free to download and share.


With best wishes,


Elaine Fisher




Elaine M. Fisher

Assistant Professor

Department of Religious Studies

Stanford University
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Mar  5 14:36:25 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 05 Mar 17 14:36:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] pravesha
In-Reply-To: <CAJGj9eY-KtjJyRdbgqrviw1cKj31WmDMydeqtWzV+Bj5AYG=ww@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C14E88@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 25

>From Buddhist tantric sources one might also add pUraprav??a, lit. "entering the city,"
referring to the yogic technique of projecting one's consciousness into another's body.
The famous story of Sankara's possessing the corpse of a king so as to experience
erotic pleasures exemplifies this, though I don't have the references at hand to
confirm the terminology used in that case.

However, as this and other examples cited seem to indicate, prav??a alone is not
a technical term for a particular type of ritual or religious activity. It can by no means
be treated as a discrete category parallel to, say. bhakti.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Mar  5 14:41:23 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 05 Mar 17 14:41:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E0893C2@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C14E9B@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 22

Dear Herman,

The citation from Allen is puzzling. He seems to be saying that there are
recognizable ME and Chinese versions of Barlam, but at the end of the quote
is referring to Vidura's story. As I don't think that there is a Chinese version of
Barlam, is there perhaps something missing from the citation? Or is it
just a poorly constructed sentence?

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Mar  5 14:57:26 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 05 Mar 17 14:57:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C14E9B@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E089429@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1541
Lines: 37

Allen's article is about Vidura telling Dhr?tar???ra about a brahmin hanging upside down above a pit (MBh  11, 5-6) and about Jaratk?ru's ancestors from MBh 1, 13.9 ff, 1, 41, and 3, 94ff. The quotation from Barlam and Iosapath with which Allen opens the article reads: Than he loked downwards into the pyttes grounde, and there he sawe an horrible dragoun ... He had his mowthe euer open and euer redy to have deuowred hym. In the passage quoted in the previous mail Allen seems to imply that this particular motif is also present in Chavanne's Chinese version. I do not think that he is claiming that there is a Chines Barlam. He hope this helps. H


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: Matthew Kapstein [mkapstei at uchicago.edu]
Verzonden: zondag 5 maart 2017 15:41
Aan: Tieken, H.J.H.; Anna Martin; indology at list.indology.info
Onderwerp: RE: [INDOLOGY] Query

Dear Herman,

The citation from Allen is puzzling. He seems to be saying that there are
recognizable ME and Chinese versions of Barlam, but at the end of the quote
is referring to Vidura's story. As I don't think that there is a Chinese version of
Barlam, is there perhaps something missing from the citation? Or is it
just a poorly constructed sentence?

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________




From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Mar  5 17:32:19 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 05 Mar 17 23:02:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] New book publication: Hindu Pluralism
In-Reply-To: <SN1PR06MB17418EC9756B599EA527CCC2A52D0@SN1PR06MB1741.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9eYOGG7geOza4wB2vr-rHWrbDBSwyvLiY7go2Xm0JjagjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1693
Lines: 71

Thanks for sharing.

Grateful to the generosity of the publishers for providing the book for
download.

Refreshing to read ideas like 'emic views of pluralism', 'etic views of
sectarianism' and so on.

On Sun, Mar 5, 2017 at 5:12 PM, ELAINE FISHER via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
>
> My apologies for the cross-posting: I am pleased to announce the
> publication of my book, Hindu Pluralism: Religion and the Public Sphere in
> Early Modern South India, published by the University of California Press
> (South Asia Across the Disciplines). Better yet, I am delighted that UC
> Press has made the book accessible to all through a free download of the
> open-access E-book (link below). Print copies will be available shortly.
>
>
> http://www.luminosoa.org/site/books/10.1525/luminos.24/
>
>
> Please feel free to download and share.
>
>
> With best wishes,
>
>
> Elaine Fisher
>
>
>
>
> Elaine M. Fisher
>
> Assistant Professor
>
> Department of Religious Studies
>
> Stanford University
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From jemhouben at gmail.com  Sun Mar  5 20:49:34 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 05 Mar 17 21:49:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] New book publication: Hindu Pluralism
In-Reply-To: <SN1PR06MB17418EC9756B599EA527CCC2A52D0@SN1PR06MB1741.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAGCGLoDOTWBfjqw5ZizzbzyMBdanTo2qwanyisqbp4Kcqz-j6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1730
Lines: 77

Congratulations and thanks for making this well-researched and
well-documented argument freely available to scholars.
Jan Houben



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 5 March 2017 at 12:42, ELAINE FISHER via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
>
> My apologies for the cross-posting: I am pleased to announce the
> publication of my book, Hindu Pluralism: Religion and the Public Sphere in
> Early Modern South India, published by the University of California Press
> (South Asia Across the Disciplines). Better yet, I am delighted that UC
> Press has made the book accessible to all through a free download of the
> open-access E-book (link below). Print copies will be available shortly.
>
>
> http://www.luminosoa.org/site/books/10.1525/luminos.24/
>
>
> Please feel free to download and share.
>
>
> With best wishes,
>
>
> Elaine Fisher
>
>
>
>
> Elaine M. Fisher
>
> Assistant Professor
>
> Department of Religious Studies
>
> Stanford University
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From karp at uw.edu.pl  Sun Mar  5 21:42:20 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 05 Mar 17 22:42:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] New book publication: Hindu Pluralism
In-Reply-To: <CAGCGLoDOTWBfjqw5ZizzbzyMBdanTo2qwanyisqbp4Kcqz-j6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFsF5aR=71cFDdwwMa+AKYtOvOm0K6JX-anTNkLi=CqgDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2312
Lines: 106

Droga Elaine,

Dzi?kuj?!

Artur Karp (em.)

Katedra Azji Po?udniowej,
Uniwersytet Warszawski
Warszawa
Polska






2017-03-05 21:49 GMT+01:00 Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Congratulations and thanks for making this well-researched and
> well-documented argument freely available to scholars.
> Jan Houben
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> On 5 March 2017 at 12:42, ELAINE FISHER via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>>
>> My apologies for the cross-posting: I am pleased to announce the
>> publication of my book, Hindu Pluralism: Religion and the Public Sphere in
>> Early Modern South India, published by the University of California Press
>> (South Asia Across the Disciplines). Better yet, I am delighted that UC
>> Press has made the book accessible to all through a free download of the
>> open-access E-book (link below). Print copies will be available shortly.
>>
>>
>> http://www.luminosoa.org/site/books/10.1525/luminos.24/
>>
>>
>> Please feel free to download and share.
>>
>>
>> With best wishes,
>>
>>
>> Elaine Fisher
>>
>>
>>
>>
>> Elaine M. Fisher
>>
>> Assistant Professor
>>
>> Department of Religious Studies
>>
>> Stanford University
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From shyamr at yorku.ca  Sun Mar  5 23:59:26 2017
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Sun, 05 Mar 17 18:59:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] Indian Ethics: please submit to PhilPapers (apologies for cross posting)
In-Reply-To: <e4a09a1c-8eb0-518b-31bd-aca4daadf7fc@yorku.ca>
Message-ID: <cea17cd4-9a44-90ee-2494-ec87d2ed4708@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 3912
Lines: 110

Dear all,

This is a followup to clarify the process for submitting entries to 
PhilPapers, for those who are unsure. After creating your own account 
and logging in, you may click the link "submit material" at the top. 
This takes you to a dialogue where you first enter your name and the 
title of the work. After clicking "submit" you are taken to a further 
edit dialogue where you can enter the publication details and an 
abstract. If you are submitting to enrich our collection of entries on 
Indian Ethics, please include an abstract that explains how your entry 
addresses the topic. Also please enter "Indian Ethics" under the bottom 
"classification" link. That will ensure that it gets included in 
searches on Indian Ethics.

PhilPapers formats the entry according to its style, so no need to worry 
about formatting your entry. You can view your entries under your 
profile (link at the top).

Best wishes, and thanks

Shyam


On 02/03/2017 10:54 AM, Shyam Ranganathan wrote:
>
> Dear all,
>
> I am the Indian Ethics <https://philpapers.org/browse/indian-ethics/> 
> editor for PhilPapers <https://philpapers.org/>. PhilPapers is the 
> online database of publications in philosophy. It is a crowd-source 
> effort: individual scholars are expected to and invited to contribute 
> bibliographical information for their own publications, and once 
> contributed they are reviewed by a subject editor.
>
> I am writing to ask any and all of you who have written on Indian 
> Ethics---Indic systems of values or norms//and their Indian /reasons/ 
> ////justifications/---to submit bibliographical information about your 
> relevant publications, if you have not already done so. I will 
> periodically review the references to ensure that they are within the 
> purview of the category. As long as the material is relevant to Indian 
> moral (dharma) theory, they should be included.
>
> To include your publications, please click the "submit material" link 
> at the top of the PhilPapers page, and login or create an account first.
>
> PhilPapers is a great resource. While institutions are expected to pay 
> and subscribe, it is free to use for the average internet surfer, from 
> their home or in public.  PhilPaper entries show up on Google searches 
> for your name, and hence it is a useful way to get your work 
> publicized.    If you are unsure about the kind of material that is 
> relevant, you can drop me a query.
>
> Thanks, and best wishes,
>
> Shyam
>
> -- 
>
> ShyamRanganathan
>
> MA,MA, PhD
>
> Department of Philosophy
>
> York University, Toronto
>
> shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>
>
> /The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics 
> <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>/
>
> /Pata?jali`s Yoga S?tras 
> <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/ (Translation, 
> Edition and Commentary)
>
> /Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin 
> Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/
>
> Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>
>

-- 

ShyamRanganathan

MA,MA, PhD

Department of Philosophy

York University, Toronto

shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>

/The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics 
<http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>/

/Pata?jali`s Yoga S?tras 
<http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/ (Translation, 
Edition and Commentary)

/Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin 
Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/

Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Mon Mar  6 03:47:49 2017
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Mon, 06 Mar 17 03:47:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] New book publication: Hindu Pluralism
In-Reply-To: <SN1PR06MB17418EC9756B599EA527CCC2A52D0@SN1PR06MB1741.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <1646589969.2564201.1488772069608@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1948
Lines: 35

Congratulations, Elaine! ?I promptly?downloaded and devoured this excellent, insightful work of yours, and look forward to the print edition as well.
With best wishes and regards,Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, March 5, 2017 6:43 AM, ELAINE FISHER via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
 

  <!--#yiv3911775120 P {margin-top:0;margin-bottom:0;}-->Dear colleagues,
My apologies for the cross-posting:?I am pleased to announce the publication of my book, Hindu Pluralism: Religion and the Public Sphere in Early Modern South India, published by the University of California Press (South Asia Across the Disciplines). Better yet, I am delighted that UC Press has made the book accessible to all through a free download of the open-access E-book (link below). Print copies will be available shortly.?
http://www.luminosoa.org/site/books/10.1525/luminos.24/
Please feel free to download and share.
With best wishes,
Elaine Fisher


Elaine M. FisherAssistant ProfessorDepartment of Religious StudiesStanford University

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Mar  6 04:04:56 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 06 Mar 17 09:34:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] New book publication: Hindu Pluralism
In-Reply-To: <1646589969.2564201.1488772069608@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAJGj9ebRHW2NdxpAA3Bq_2eT0uRTE53=a-iee0=CoPVMFA0prg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2734
Lines: 106

Prof. Long,

The thesis in the book is proposed in interaction with yours on Swami
Vivekananda's views.

I liked it.

Deep regards,

Nagaraj



On Mon, Mar 6, 2017 at 9:17 AM, Jeffery Long via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Congratulations, Elaine!  I promptly downloaded and devoured this
> excellent, insightful work of yours, and look forward to the print edition
> as well.
>
> With best wishes and regards,
> Jeff
>
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
>
> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>
> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical,
> and Philosophical*
> Lexington Books
>
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
> life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>
> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
>
>
>
> On Sunday, March 5, 2017 6:43 AM, ELAINE FISHER via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Dear colleagues,
>
> My apologies for the cross-posting: I am pleased to announce the
> publication of my book, Hindu Pluralism: Religion and the Public Sphere in
> Early Modern South India, published by the University of California Press
> (South Asia Across the Disciplines). Better yet, I am delighted that UC
> Press has made the book accessible to all through a free download of the
> open-access E-book (link below). Print copies will be available shortly.
>
> http://www.luminosoa.org/site/books/10.1525/luminos.24/
>
> Please feel free to download and share.
>
> With best wishes,
>
> Elaine Fisher
>
>
>
> Elaine M. Fisher
> Assistant Professor
> Department of Religious Studies
> Stanford University
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From skarashima at gmail.com  Mon Mar  6 06:36:15 2017
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Mon, 06 Mar 17 15:36:15 +0900
Subject: [INDOLOGY] pravesha
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C14E88@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAEd5L8i88u8AVKo-bsJUVZwVnf=KZ3qsty6qNHa1hepmr+Q4Yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1699
Lines: 54

Dear colleagues,

Concerning *prave?a*, cf. Frederick M. Smith, *The self possessed : Deity
and spirit possession in South Asian literature and civilization* (New York
2006 : CUP) and Hiltebeitel?s review on it: JAOS 127.3 (2007), pp. 360-363,
esp. p. 362f.

With best regards,

Seishi Karashima

2017-03-05 23:36 GMT+09:00 Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> From Buddhist tantric sources one might also add pUraprav??a, lit.
> "entering the city,"
> referring to the yogic technique of projecting one's consciousness into
> another's body.
> The famous story of Sankara's possessing the corpse of a king so as to
> experience
> erotic pleasures exemplifies this, though I don't have the references at
> hand to
> confirm the terminology used in that case.
>
> However, as this and other examples cited seem to indicate, prav??a alone
> is not
> a technical term for a particular type of ritual or religious activity. It
> can by no means
> be treated as a discrete category parallel to, say. bhakti.
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170306/5c7f36c0/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Mar  6 09:15:38 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 06 Mar 17 10:15:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E089429@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <5D9F9D84-A5B1-4D6A-B3F0-0269BC46AE15@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4662
Lines: 63

An pioneering study on the history Barlam and Joasaph legend was by the Bollandist 
Paul Peeters s.j. "La premi?re traduction latine de ?Barlaam et Joasaph? et son original grec", Analecta Bollandiana 49, 1931, pp. 276-312. 
Following it, the (Manichean) Middle Persian version(s) was/were translated into Arabic (cf. survey of the versions + ed. and transl. of one of them by D. Gimaret 1971-72), and therefrom came the Christianized Georgian (rather than a Syriac one which had been postulated) version (cf. the works of  Lang 1955-1966 on the two, rather than one, Georgian versions) which was rendered into Greek by Euthymus the Athonite (the work is no longer ascribed to John Damascene). It is more or less what is told in the Wikipedia articles (in French, English or German) on "Barlam and Josaphat", but the name of Peeters is never mentioned. La Vall?e Poussin, who was close to Paul Peeters, was also interested by the problem in the years 1931-32 (cf. Revue de l'Universit? de Bruxelles, 1931-32, p. 218 ? http://digistore.bib.ulb.ac.be/2011/DL2503255_1932_000_037.pdf, in which there is also a paper by J. Przyluski on "L'influence iranienne en Gr?ce et dans l'Inde", pp. 283 sv.), but I did not find any publication on the topic by the Buddhist scholar.
In addition to the, already mentioned, introductory article by J. P. Asmussen in the Encyclopaedia Iranica (1988), there is for the (Manichean) Middle Iranian versions (which make the link between the Indian source(s) and the first Arabic version) the following important reference by Francois de Blois, "On the sources of the Barlaam Romance, or How the Buddha became a Christian saint", In:  Literarische Stoffe und ihre Gestaltung in mitteliranischer Zeit : Kolloquium anla?sslich des 70. Geburtstages von Werner Sundermann /? herausgegeben von Desmond Durkin-Meisterernst, Christiane Reck und Dieter Weber, Wiesbaden: Dr. Ludwig Reichert, 2009, pp. 7-26.
There should also be mentioned this other important book (co-directed) by Donald Lopez: In Search of the Christian Buddha: How an Asian Sage Became a Medieval Saint (2014): https://books.google.be/books?id=EiDQAgAAQBAJ
And on the Christian versions starting with the Byzantine one, this recent one:
Constanza Cordoni and Matthias Meyer eds, Barlaam und Josaphat: Neue Perspektiven auf ein europ?isches Ph?nomen, Berlin: Walter de Gruyter, 2015
https://books.google.be/books?id=5NaRCwAAQBAJ

Best wishes,
Christophe Vielle

Le 5 mars 2017 ? 15:57, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Allen's article is about Vidura telling Dhr?tar???ra about a brahmin hanging upside down above a pit (MBh  11, 5-6) and about Jaratk?ru's ancestors from MBh 1, 13.9 ff, 1, 41, and 3, 94ff. The quotation from Barlam and Iosapath with which Allen opens the article reads: Than he loked downwards into the pyttes grounde, and there he sawe an horrible dragoun ... He had his mowthe euer open and euer redy to have deuowred hym. In the passage quoted in the previous mail Allen seems to imply that this particular motif is also present in Chavanne's Chinese version. I do not think that he is claiming that there is a Chines Barlam. He hope this helps. H
> 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> ________________________________________
> Van: Matthew Kapstein [mkapstei at uchicago.edu]
> Verzonden: zondag 5 maart 2017 15:41
> Aan: Tieken, H.J.H.; Anna Martin; indology at list.indology.info
> Onderwerp: RE: [INDOLOGY] Query
> 
> Dear Herman,
> 
> The citation from Allen is puzzling. He seems to be saying that there are
> recognizable ME and Chinese versions of Barlam, but at the end of the quote
> is referring to Vidura's story. As I don't think that there is a Chinese version of
> Barlam, is there perhaps something missing from the citation? Or is it
> just a poorly constructed sentence?
> 
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ________________________________________
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Mar  6 09:48:03 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 06 Mar 17 10:48:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Query
In-Reply-To: <5D9F9D84-A5B1-4D6A-B3F0-0269BC46AE15@uclouvain.be>
Message-ID: <C4C16E5E-06BE-4C49-A9A4-C9D1D0F8AE37@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5506
Lines: 83

Sorry for several typos in my post, but more important: read "(co-authored with Peggy McCracken) [instead of 'co-directed'] by Donald Lopez".

D?but du message r?exp?di? :

> De: Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Objet: R?p : [INDOLOGY] Query
> Date: 6 mars 2017 10:15:38 UTC+1
> ?: Indology List <indology at list.indology.info>
> R?pondre ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> 
> A pioneering study on the history Barlam and Joasaph legend was by the Bollandist 
> Paul Peeters s.j. "La premi?re traduction latine de ?Barlaam et Joasaph? et son original grec", Analecta Bollandiana 49, 1931, pp. 276-312. 
> Following it, the (Manichean) Middle Persian version(s) was/were translated into Arabic (cf. survey of the versions + ed. and transl. of one of them by D. Gimaret 1971-72), and therefrom came the Christianized Georgian (rather than a Syriac one which had been postulated) version (cf. the works of  Lang 1955-1966 on the two, rather than one, Georgian versions) which was rendered into Greek by Euthymus the Athonite (the work is no longer ascribed to John Damascene). It is more or less what is told in the Wikipedia articles (in French, English or German) on "Barlam and Josaphat", but the name of Peeters is never mentioned. La Vall?e Poussin, who was close to Paul Peeters, was also interested by the problem in the years 1931-32 (cf. Revue de l'Universit? de Bruxelles, 1931-32, p. 218 ? http://digistore.bib.ulb.ac.be/2011/DL2503255_1932_000_037.pdf, in which there is also a paper by J. Przyluski on "L'influence iranienne en Gr?ce et dans l'Inde", pp. 283 sv.), but I did not find any publication on the topic by the Buddhist scholar.
> In addition to the, already mentioned, introductory article by J. P. Asmussen in the Encyclopaedia Iranica (1988), there is for the (Manichean) Middle Iranian versions (which make the link between the Indian source(s) and the first Arabic version) the following important reference by Francois de Blois, "On the sources of the Barlaam Romance, or How the Buddha became a Christian saint", In:  Literarische Stoffe und ihre Gestaltung in mitteliranischer Zeit : Kolloquium anla?sslich des 70. Geburtstages von Werner Sundermann /? herausgegeben von Desmond Durkin-Meisterernst, Christiane Reck und Dieter Weber, Wiesbaden: Dr. Ludwig Reichert, 2009, pp. 7-26.
> There should also be mentioned this other important book (co-directed) by Donald Lopez: In Search of the Christian Buddha: How an Asian Sage Became a Medieval Saint (2014): https://books.google.be/books?id=EiDQAgAAQBAJ
> And on the Christian versions starting with the Byzantine one, this recent one:
> Constanza Cordoni and Matthias Meyer eds, Barlaam und Josaphat: Neue Perspektiven auf ein europ?isches Ph?nomen, Berlin: Walter de Gruyter, 2015
> https://books.google.be/books?id=5NaRCwAAQBAJ
> 
> Best wishes,
> Christophe Vielle
> 
> Le 5 mars 2017 ? 15:57, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
>> Allen's article is about Vidura telling Dhr?tar???ra about a brahmin hanging upside down above a pit (MBh  11, 5-6) and about Jaratk?ru's ancestors from MBh 1, 13.9 ff, 1, 41, and 3, 94ff. The quotation from Barlam and Iosapath with which Allen opens the article reads: Than he loked downwards into the pyttes grounde, and there he sawe an horrible dragoun ... He had his mowthe euer open and euer redy to have deuowred hym. In the passage quoted in the previous mail Allen seems to imply that this particular motif is also present in Chavanne's Chinese version. I do not think that he is claiming that there is a Chines Barlam. He hope this helps. H
>> 
>> 
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> 
>> ________________________________________
>> Van: Matthew Kapstein [mkapstei at uchicago.edu]
>> Verzonden: zondag 5 maart 2017 15:41
>> Aan: Tieken, H.J.H.; Anna Martin; indology at list.indology.info
>> Onderwerp: RE: [INDOLOGY] Query
>> 
>> Dear Herman,
>> 
>> The citation from Allen is puzzling. He seems to be saying that there are
>> recognizable ME and Chinese versions of Barlam, but at the end of the quote
>> is referring to Vidura's story. As I don't think that there is a Chinese version of
>> Barlam, is there perhaps something missing from the citation? Or is it
>> just a poorly constructed sentence?
>> 
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> 
>> ________________________________________
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Mon Mar  6 10:21:09 2017
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 06 Mar 17 12:21:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C14E9B@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <68E3D863-A105-4779-845E-9DA6A88E595D@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1569
Lines: 52

Dear Matthew,
thanks to the activity of Jesuits, there are Chinese, Japanese, Tagalog and Tamil version of Barlaam, all made in the 16th?18th centuries.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 05 Mar 2017, at 16:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Herman,
> 
> The citation from Allen is puzzling. He seems to be saying that there are
> recognizable ME and Chinese versions of Barlam, but at the end of the quote
> is referring to Vidura's story. As I don't think that there is a Chinese version of
> Barlam, is there perhaps something missing from the citation? Or is it
> just a poorly constructed sentence?
> 
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ________________________________________
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From pcbisschop at googlemail.com  Mon Mar  6 10:50:39 2017
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Mon, 06 Mar 17 11:50:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Leiden Summer School 2017
Message-ID: <CACDreE8Li2Zgcu=jryTZtoBq3n4j6ZY4cUxE+bKwgERJ2jyh4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 33

Dear colleagues,

The programme of the 12th Leiden Summer School in Languages and Linguistics
is now online: http://www.hum.leiden.edu/summerschool/

The summer school will be held at Leiden University from 10 to 21 July
2017. This year's Indological programme will consist of the following four
courses:

- Werner Knobl (Kyoto), Features of Vedic Poetry

- Werner Knobl (Kyoto), The Syntax of Vedic Prose

- Giovanni Ciotti (Hamburg), Learning Tamil Through Sanskrit: An
Introduction to Late Tamil Manipravalam

- Daniele Cuneo (Leiden), Sanskrit Drama Hitting Below the Belt: Readings
from Bh?sa?s ?rubha?ga

As in previous years, students can make their own programme by selecting
and combining courses from all ten programmes on offer. For a full
description and more information see the website.

Kindly share this information with anyone interested.


Peter Bisschop
Leiden University
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From emstern at verizon.net  Mon Mar  6 17:42:58 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Mon, 06 Mar 17 12:42:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] pdf article request
Message-ID: <AEDC4358-9C5E-43A6-ACAE-FA19878D1C69@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 32

Dear list members,

I am hoping a list member can share a pdf copy of:

Yasutaka Muroya, Bh?sarvaj?a?s Interpretation of bh?va eva n??a? and a related chronological problem
	
(Helmut Krasser - Horst Lasic - Eli Franco - Birgit Kellner (Eds.)
Religion and Logic in Buddhist Philosophical Analysis, Proceedings of the Fourth International Dharmakirti Conference Vienna, August 23-27, 2005; Vienna, 2011, pages 341-361).

Thank you.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net
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From emstern at verizon.net  Mon Mar  6 18:24:57 2017
From: emstern at verizon.net (Elliot Stern)
Date: Mon, 06 Mar 17 13:24:57 -0500
Subject: [INDOLOGY]  pdf article request
Message-ID: <B1B13C0F-2C5A-4DEE-958F-13B6C7D24183@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 42

My thanks to Isabelle Ratie for quickly supplying a copy.

Elliot 



Dear list members,

I am hoping a list member can share a pdf copy of:

Yasutaka Muroya, Bh?sarvaj?a?s Interpretation of bh?va eva n??a? and a related chronological problem
	
(Helmut Krasser - Horst Lasic - Eli Franco - Birgit Kellner (Eds.)
Religion and Logic in Buddhist Philosophical Analysis, Proceedings of the Fourth International Dharmakirti Conference Vienna, August 23-27, 2005; Vienna, 2011, pages 341-361).

Thank you.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
telephone: 215-747-6204
mobile: 267-240-8418
emstern at verizon.net <mailto:emstern at verizon.net>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From palaniappa at aol.com  Mon Mar  6 18:58:12 2017
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 06 Mar 17 12:58:12 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Malaipa=E1=B9=ADuka=E1=B9=AD=C4=81m102?=
Message-ID: <DA54967D-5A8C-4141-9CB5-3AAC1A936BF5@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2541
Lines: 48

Dear Indologists,

Current editions of Malaipa?uka??m, a Classical Tamil text, have lines 102-103 as follows:
n?lat ta??a vitaippu?a maru?ki?
maku?i p?y?tu malitu?i ta??li?

These lines have been taken as consisting of the following words:
n?lattu a??a vitaippu?am maru?kil
maku?i p?y?tu malitu?i ta??li?

Line 102 is interpreted as (n?lama?iyaiyotta ni?attaiyu?aiyavaye?umpa?i ava??ai vitaitta kollaiyi? pakkattil) ?by the side of cultivated field in which have been sown the seeds, which grow with leaves like sapphire? by Nacci??rkki?iyar.

The compound ?vitaippu?am? (vitai + p + pu?am) in line 102 does not make sense.  First of all, if vitaippu?am were to be considered an adjectival participle (vitaitta kollaiyi?) as the commentator has considered, the gemination of ?p? does not make sense. Also, it is highly unlikely that a cultivated field is qualified in a convoluted way as a field sown with seeds which grow to be with leaves like sapphire.

The correct rendition of line 102 would have been n?lattu a??a itaippu?am maru?kil.  (v in ?vitaippu?am' is simply a glide.) According to Tamil Lexicon, itaippu?am means ?plot of ground newly cultivated for dry crops such as millet?. itaippu?a occurs in Akan????u 394.3. 

Interestingly, when glossing the word vitaippu?am, Tamil Lexicon says the following.

??????????? vitai-p-pu?am, n. < ????? ?????. Plot of land newly cultivated. See ??????????. (????. ??.)

Although, the lexicon does not cite Malaipa?uka??m 102, the editors probably had this vitaippu?am in mind. Later commentators like Peruma?aippulavar have simply followed Nacci??rkki?iyar without considering Tamil Lexicon?s insight. Does anybody know if this issue has been discussed by any other scholar?

(The misunderstanding of the role of the glide v has led to Nacci??rkki?iyar (14th century CE) misinterpreting i- as vi- in Malaipa?uka??m102. In an earlier post, I had suggested that a similar misinterpretation has led to the word i?a?kar being mistaken for vi?a?kar and used in a 16th century text. (http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040561.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040561.html>) The case of vitaippu?am in Malaipa?uka??m 102 suggests that vi?a?kar was not an isolated case.)

Thank you in advance.

Regards,
Palaniappan
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From shalinisinha90 at hotmail.com  Tue Mar  7 09:59:42 2017
From: shalinisinha90 at hotmail.com (Shalini Sinha)
Date: Tue, 07 Mar 17 09:59:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] CONF: "Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives, " Annual Ratio Conference, 22 April 2017, University of Reading
Message-ID: <HE1PR02MB1323F9EC1CF56CBD94979F0CC32F0@HE1PR02MB1323.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 37

Ratio Conference 2017
University of Reading

Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives
Saturday 22 April, 2017

Speakers:
Jonardon Ganeri (NYU), ?The Role of Attention in Buddhist Philosophy of Mind?
Amber Carpenter (Yale-NUS), ?Attention as a Means of Self-Dissolution and Reformation?
Jan Westerhoff (Oxford), ?Language, Truth, and Meaning in Madhyamaka?
Jake Davis (NYU), ?Virtues of Attention?
Sebastian Watzl (Oslo), (tba)
James Stazicker (Reading), ?Attention as Visual Determinacy?

?20, ?10 (students & concessions) ? includes lunch & refreshments.
Student bursaries are available

Registration: 9.30-10.00 am. The final talk ends at 5.30 pm
Please book online: http://store.rdg.ac/2017AprRatioConference

Further information:  https://ratioconference.wordpress.com<https://ratioconference.wordpress.com/>
or contact Shalini Sinha,  shalini.sinha at reading.ac.uk<mailto:shalini.sinha at reading.ac.uk>


Venue: Room G10, Henley Business School, University of Reading, Whiteknights, Reading RG6 6UD

Thanks to The Mind Association, The Analysis Trust and the NYU Virtues of Attention Project (https://wp.nyu.edu/attention/) for their support


Dr. Shalini Sinha
Lecturer in Non-Western Philosophy
Department of Philosophy, The University of Reading, Reading, Berkshire RG6 6AA.
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From John.Brockington at btinternet.com  Tue Mar  7 10:16:54 2017
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Tue, 07 Mar 17 10:16:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book announcement IDICSEP 5 Proceedings)
Message-ID: <f162dfdd-dd1e-c725-4df2-4b44ee9f3d88@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1935
Lines: 48

I am pleased to forward to the list the message below from the 
co-publisher and distributor of this volume (Kre?o Krnic).

John Brockington


Dear Colleagues,

It is our pleasure to announce that the Proceedings of  the fifth 
Dubrovnik International Conference on the Sanskrit Epics and Pur??as 
(DICSEP) are now available. Entitled /On the Growth and Composition of 
the Sanskrit Epics and Pur??as. Relationship to K?vya. Social and 
Economic Context,/ ed. by Ivan Andrijani? and Sven Sellmer with Mislav 
Je?i? as general editor,//it contains 19 contributions accompanied by 
two long introductory articles and two exhaustive indices of cited 
passages and of names and subjects. The contributors are Greg Bailey, 
Anna Bonisoli Alquati, Horst Brinkhaus, Johannes Bronkhorst, Danielle 
Feller, Klara G?nc Moa?anin, Oliver Hellvig, Alf Hiltebeitel, Mislav 
Je?i?, Leonid Kulikov, Patrick Olivelle, Tiziana Pontillo, Sven Sellmer, 
Renate S?hnen-Thieme, Lidia Sudyka, Przemys?aw Szczurek, McComas Taylor, 
Kenneth R. Valpey and Yaroslav Vassilkov.

The volume contains XXXVI+534 pages. It is hard bound with purple book 
cloth and gold print in a glossy dust jacket.

The price of the volume is US$ 60 plus delivery costs of between US$ 10 
and 13, depending on the delivery address, and it is available from Ibis 
grafika, its co-publisher and distributor. Please send inquiries to 
info at ibis-grafika.hr <mailto:info at ibis-grafika.hr> for an exact price 
quote (book + delivery) and bank account details (payment only by money 
transfer).




Professor J. L. Brockington

Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh

Vice President, International Association of Sanskrit Studies

Interim Academic Director, Oxford Centre for Hindu Studies
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From utkragh at outlook.com  Tue Mar  7 10:39:27 2017
From: utkragh at outlook.com (Ulrich Timme Kragh)
Date: Tue, 07 Mar 17 10:39:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Frauwallner article request
Message-ID: <DB5PR04MB13509D27FA3163BCA1F6DEA5AA2F0@DB5PR04MB1350.eurprd04.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 811
Lines: 25

Dear Indology List Members,

I would like to ask whether anyone might help me to obtain a PDF copy of the following article:


Frauwallner, Erich. 1934. ?Dharmak?rtis Sambandhapar?k??: Text und ?bersetzung.? Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens 41: 261?300.


With many thanks,

Tim

Off-list email address: utkragh at outlook.com


Dr. Ulrich Timme Kragh
Visiting Professor, Adam Mickiewicz University, Poznan, Poland
Principal Investigator of European Research Council (ERC) Consolidator Project:
"Narrative Modes of Historical Discourse in Asia" (NAMO)
Publications downloadable at: https://ku-dk.academia.edu/UlrichTimmeKragh
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Mar  7 11:07:56 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 07 Mar 17 11:07:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Malaipa=E1=B9=ADuka=E1=B9=AD=C4=81m102?=
In-Reply-To: <DA54967D-5A8C-4141-9CB5-3AAC1A936BF5@aol.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E089664@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3418
Lines: 68

Dear dr Palaniappan,
I am just curious: is there a hard and fast rule that vitai in vitai-p-pu?am cannot function as an adjectival participle: "sown" field (I am not sure if this is proper English)? Does the doubling of the initial plosive p of the second member pu?am necessarily point to a case relation between the members of the (Tatpuru?a) compound?

Apart from this general question, what are we to make of itai? The TL gives chowlee-bean (=k?r?ma?i). In any case the meaning "plot of land newly cultivated" for itaippu?am is clearly an ad hoc invention.

Herman
Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 6 maart 2017 19:58
Aan: Indology List
Onderwerp: [INDOLOGY] Malaipa?uka??m102

Dear Indologists,

Current editions of Malaipa?uka??m, a Classical Tamil text, have lines 102-103 as follows:
n?lat ta??a vitaippu?a maru?ki?
maku?i p?y?tu malitu?i ta??li?

These lines have been taken as consisting of the following words:
n?lattu a??a vitaippu?am maru?kil
maku?i p?y?tu malitu?i ta??li?

Line 102 is interpreted as (n?lama?iyaiyotta ni?attaiyu?aiyavaye?umpa?i ava??ai vitaitta kollaiyi? pakkattil) ?by the side of cultivated field in which have been sown the seeds, which grow with leaves like sapphire? by Nacci??rkki?iyar.

The compound ?vitaippu?am? (vitai + p + pu?am) in line 102 does not make sense.  First of all, if vitaippu?am were to be considered an adjectival participle (vitaitta kollaiyi?) as the commentator has considered, the gemination of ?p? does not make sense. Also, it is highly unlikely that a cultivated field is qualified in a convoluted way as a field sown with seeds which grow to be with leaves like sapphire.

The correct rendition of line 102 would have been n?lattu a??a itaippu?am maru?kil.  (v in ?vitaippu?am' is simply a glide.) According to Tamil Lexicon, itaippu?am means ?plot of ground newly cultivated for dry crops such as millet?. itaippu?a occurs in Akan????u 394.3.

Interestingly, when glossing the word vitaippu?am, Tamil Lexicon says the following.

??????????? vitai-p-pu?am

, n. < ????? ?????. Plot of land newly cultivated. See ??????????. (????. ??.)

Although, the lexicon does not cite Malaipa?uka??m 102, the editors probably had this vitaippu?am in mind. Later commentators like Peruma?aippulavar have simply followed Nacci??rkki?iyar without considering Tamil Lexicon?s insight. Does anybody know if this issue has been discussed by any other scholar?

(The misunderstanding of the role of the glide v has led to Nacci??rkki?iyar (14th century CE) misinterpreting i- as vi- in Malaipa?uka??m102. In an earlier post, I had suggested that a similar misinterpretation has led to the word i?a?kar being mistaken for vi?a?kar and used in a 16th century text. (http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040561.html) The case of vitaippu?am in Malaipa?uka??m 102 suggests that vi?a?kar was not an isolated case.)

Thank you in advance.

Regards,
Palaniappan
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Mar  7 16:21:51 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 07 Mar 17 21:51:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mrchhakatika commentary By Srinivasacharya
Message-ID: <CAODNnZjGJGAN-zsmtJr_5+AWUaQqUif3GJzAzXeFs6Amv93P_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 25

Dear all

I am searching Srinivasacarya's Commentary on Mrcchakatikam book but could
not find.

Here is the reference:

History of Classical Sanskrit literature referred as printed Madras
in the para 600 and 577page

And referred by R.D Karmarkar in his preface for Mrcchakatika Edition with
Notes and tr by R D Karmarkar

I request if any one could find the entry in any libraries please provide
me the details

I have tried worldcat DLI etc but my spelling skill may not be good. Kindly
help

Thanks
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From ph2046 at columbia.edu  Tue Mar  7 17:02:40 2017
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Tue, 07 Mar 17 12:02:40 -0500
Subject: [INDOLOGY] Frauwallner article request
In-Reply-To: <DB5PR04MB13509D27FA3163BCA1F6DEA5AA2F0@DB5PR04MB1350.eurprd04.prod.outlook.com>
Message-ID: <00479711-F4F9-412C-B021-C316AF83EE80@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 1490
Lines: 38

Dear Tim,

   I have a copy that I will send you off-list.  FYI, there was a small error in your citation.  The article is actually in:

Wiener Zeitschrift f?r die Kunde des Morgenlandes

Best,

Paul Hackett
Columbia University


> On Mar 7, 2017, at 5:39 AM, Ulrich Timme Kragh via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Indology List Members,
> I would like to ask whether anyone might help me to obtain a PDF copy of the following article:
> 
> Frauwallner, Erich. 1934. ?Dharmak?rtis Sambandhapar?k??: Text und ?bersetzung.? Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens 41: 261?300.
> 
> With many thanks,
> Tim
> Off-list email address: utkragh at outlook.com
> 
> Dr. Ulrich Timme Kragh
> Visiting Professor, Adam Mickiewicz University, Poznan, Poland
> Principal Investigator of European Research Council (ERC) Consolidator Project:
> "Narrative Modes of Historical Discourse in Asia" (NAMO)
> Publications downloadable at: https://ku-dk.academia.edu/UlrichTimmeKragh <https://ku-dk.academia.edu/UlrichTimmeKragh>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nick.allen at anthro.ox.ac.uk  Tue Mar  7 19:01:51 2017
From: nick.allen at anthro.ox.ac.uk (Nick Allen)
Date: Tue, 07 Mar 17 19:01:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] query
Message-ID: <8A534CD53212664AB4A002278D05EBFBED005E46@MBX10.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 20

Dear List,
   I did not respond to the original query because it was about textual references to the Buddhacarita, on which I had nothing precise to say.
   The sentence queried by Matthew Kapstein followed a comparison (with thirty similarities!) between Vidura's story (plus related Mbh passages) and Homer's account of Odysseus and the Straits Monsters (Sirens, etc). I thought the narratological gap between the Greek and Sanskrit stories was much greater than that between the Chinese and Middle English versions. As stated in my fn 7, the Chinese Buddhist versions were taken from books by S. Julien (1860) Contes et apologues... and E. Chavannes (1962) Cinq cents contes..., and from the article by Moule in J. China Branch of the Royal Asiatic Society (1885).
     For a minor addition to Vielle's bibliography see Marcello De Martino Arcana Verba. Fortuna e Iuppiter nel loro background indoeuropeo II, pp. 508-510.

Cheers,
Nick

Dr N.J. Allen
ISCA, 51 Banbury Road,
Oxford OX2 6PE, UK
http://www.anthro.ox.ac.uk/?id=1130
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From palaniappa at aol.com  Wed Mar  8 07:11:20 2017
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 08 Mar 17 01:11:20 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Malaipa=E1=B9=ADuka=E1=B9=AD=C4=81m102?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E089664@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <4B342B29-6307-4F35-9841-4BB869EE4A28@aol.com>
Status: O
Content-Length: 4956
Lines: 63

Dear Dr. Tieken,

I meant to say that if vitai in vitaippu?am were to be considered an adjectival participle since the commentator has explained vitaippu?am  as vitaitta kollai, the gemination of ?p? does not make sense. While vitaitta kollai has the past adjectival participle, vitaitta, the poem has vitai-p-. If vitai (to sow) were to function as an adjectival participle, then it should be part of a vi?aittokai (k?lam karanta peyar eccam) compound. In this compound, the initial plosive of the second member does not double. Since the plosive doubles, the first member is a noun, vitai (seed). 

As for the specific meaning of itai, ?sail? (marakkalap p?y) and ?newly cultivated land? (putuppu?am) are given in the Tiv?karam, the earliest Tamil nigha???, which also separately glosses itaippu?am as putukkollai, which is shown in the Tamil Lexicon. ?Chowlee-bean' is found in the later lexicon, the Pi?kalam. In the context discussed here, the meaning ?sail? can be easily discarded. As for 'Chowlee-bean?, it can be discarded because we have in Akam 394 common millet  (varaku) being grown in itaippu?am. So, the meaning of itaippu?am as a 'newly cultivated field? is not an ad hoc invention. 

Regards,
Palaniappan


> On Mar 7, 2017, at 5:07 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
> 
> Dear dr Palaniappan,
> I am just curious: is there a hard and fast rule that vitai in vitai-p-pu?am cannot function as an adjectival participle: "sown" field (I am not sure if this is proper English)? Does the doubling of the initial plosive p of the second member pu?am necessarily point to a case relation between the members of the (Tatpuru?a) compound?
> 
> Apart from this general question, what are we to make of itai? The TL gives chowlee-bean (=k?r?ma?i). In any case the meaning "plot of land newly cultivated" for itaippu?am is clearly an ad hoc invention.
> 
> Herman
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY [indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>]
> Verzonden: maandag 6 maart 2017 19:58
> Aan: Indology List
> Onderwerp: [INDOLOGY] Malaipa?uka??m102
> 
> Dear Indologists,
> 
> Current editions of Malaipa?uka??m, a Classical Tamil text, have lines 102-103 as follows:
> n?lat ta??a vitaippu?a maru?ki?
> maku?i p?y?tu malitu?i ta??li?
> 
> These lines have been taken as consisting of the following words:
> n?lattu a??a vitaippu?am maru?kil
> maku?i p?y?tu malitu?i ta??li?
> 
> Line 102 is interpreted as (n?lama?iyaiyotta ni?attaiyu?aiyavaye?umpa?i ava??ai vitaitta kollaiyi? pakkattil) ?by the side of cultivated field in which have been sown the seeds, which grow with leaves like sapphire? by Nacci??rkki?iyar.
> 
> The compound ?vitaippu?am? (vitai + p + pu?am) in line 102 does not make sense.  First of all, if vitaippu?am were to be considered an adjectival participle (vitaitta kollaiyi?) as the commentator has considered, the gemination of ?p? does not make sense. Also, it is highly unlikely that a cultivated field is qualified in a convoluted way as a field sown with seeds which grow to be with leaves like sapphire.
> 
> The correct rendition of line 102 would have been n?lattu a??a itaippu?am maru?kil.  (v in ?vitaippu?am' is simply a glide.) According to Tamil Lexicon, itaippu?am means ?plot of ground newly cultivated for dry crops such as millet?. itaippu?a occurs in Akan????u 394.3. 
> 
> Interestingly, when glossing the word vitaippu?am, Tamil Lexicon says the following.
> 
> ??????????? vitai-p-pu?am , n. < ????? ?????. Plot of land newly cultivated. See ??????????. (????. ??.)
> 
> Although, the lexicon does not cite Malaipa?uka??m 102, the editors probably had this vitaippu?am in mind. Later commentators like Peruma?aippulavar have simply followed Nacci??rkki?iyar without considering Tamil Lexicon?s insight. Does anybody know if this issue has been discussed by any other scholar?
> 
> (The misunderstanding of the role of the glide v has led to Nacci??rkki?iyar (14th century CE) misinterpreting i- as vi- in Malaipa?uka??m102. In an earlier post, I had suggested that a similar misinterpretation has led to the word i?a?kar being mistaken for vi?a?kar and used in a 16th century text. (http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040561.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040561.html>) The case of vitaippu?am in Malaipa?uka??m 102 suggests that vi?a?kar was not an isolated case.)
> 
> Thank you in advance.
> 
> Regards,
> Palaniappan
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Mar  8 09:01:03 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 08 Mar 17 09:01:03 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Malaipa=E1=B9=ADuka=E1=B9=AD=C4=81m102?=
In-Reply-To: <4B342B29-6307-4F35-9841-4BB869EE4A28@aol.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E0899B2@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 6267
Lines: 98

Dear Palaniappan,

1
As to my first question, I really want to know if there is an article or any other type of information available on the doubling or absence of doubling in compounds like vitai (verb stem) + pu?am (noun) in Ca?kam poetry (modern written Tamil, which you quote, is another matter).

2
Have you any idea what itai would mean in itaippu?am?

3
As a matter of principle I do not trust traditional dictionaries and commentaries. Calling in these sources is not a very strong argument; see in this connection my article in the word c?ru in Sasha Dubianski's Festschrift' (pdf on my website) or my article on the weaver bird in a Ku?untokai poem.

4
The meaning in the traditional sources for (v)itaippu?am, "a newly cultivated field", seems to me an attempt to translate "a sown field" while avoiding the word "to sow".

5
As to the reading itaippu?am in Akan???ru 394, I am waiting for a critical edition of this anthology. Not that I expect much of that, as the manuscript tradition of Ca?kam texts seems to be recent and is strikingly uniform.

Kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Sudalaimuthu Palaniappan [palaniappa at aol.com]
Verzonden: woensdag 8 maart 2017 8:11
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: Indology List
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Malaipa?uka??m102

Dear Dr. Tieken,

I meant to say that if vitai in vitaippu?am were to be considered an adjectival participle since the commentator has explained vitaippu?am  as vitaitta kollai, the gemination of ?p? does not make sense. While vitaitta kollai has the past adjectival participle, vitaitta, the poem has vitai-p-. If vitai (to sow) were to function as an adjectival participle, then it should be part of a vi?aittokai (k?lam karanta peyar eccam) compound. In this compound, the initial plosive of the second member does not double. Since the plosive doubles, the first member is a noun, vitai (seed).

As for the specific meaning of itai, ?sail? (marakkalap p?y) and ?newly cultivated land? (putuppu?am) are given in the Tiv?karam, the earliest Tamil nigha???, which also separately glosses itaippu?am as putukkollai, which is shown in the Tamil Lexicon. ?Chowlee-bean' is found in the later lexicon, the Pi?kalam. In the context discussed here, the meaning ?sail? can be easily discarded. As for 'Chowlee-bean?, it can be discarded because we have in Akam 394 common millet  (varaku) being grown in itaippu?am. So, the meaning of itaippu?am as a 'newly cultivated field? is not an ad hoc invention.

Regards,
Palaniappan


On Mar 7, 2017, at 5:07 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:

Dear dr Palaniappan,
I am just curious: is there a hard and fast rule that vitai in vitai-p-pu?am cannot function as an adjectival participle: "sown" field (I am not sure if this is proper English)? Does the doubling of the initial plosive p of the second member pu?am necessarily point to a case relation between the members of the (Tatpuru?a) compound?

Apart from this general question, what are we to make of itai? The TL gives chowlee-bean (=k?r?ma?i). In any case the meaning "plot of land newly cultivated" for itaippu?am is clearly an ad hoc invention.

Herman
Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: maandag 6 maart 2017 19:58
Aan: Indology List
Onderwerp: [INDOLOGY] Malaipa?uka??m102

Dear Indologists,

Current editions of Malaipa?uka??m, a Classical Tamil text, have lines 102-103 as follows:
n?lat ta??a vitaippu?a maru?ki?
maku?i p?y?tu malitu?i ta??li?

These lines have been taken as consisting of the following words:
n?lattu a??a vitaippu?am maru?kil
maku?i p?y?tu malitu?i ta??li?

Line 102 is interpreted as (n?lama?iyaiyotta ni?attaiyu?aiyavaye?umpa?i ava??ai vitaitta kollaiyi? pakkattil) ?by the side of cultivated field in which have been sown the seeds, which grow with leaves like sapphire? by Nacci??rkki?iyar.

The compound ?vitaippu?am? (vitai + p + pu?am) in line 102 does not make sense.  First of all, if vitaippu?am were to be considered an adjectival participle (vitaitta kollaiyi?) as the commentator has considered, the gemination of ?p? does not make sense. Also, it is highly unlikely that a cultivated field is qualified in a convoluted way as a field sown with seeds which grow to be with leaves like sapphire.

The correct rendition of line 102 would have been n?lattu a??a itaippu?am maru?kil.  (v in ?vitaippu?am' is simply a glide.) According to Tamil Lexicon, itaippu?am means ?plot of ground newly cultivated for dry crops such as millet?. itaippu?a occurs in Akan????u 394.3.

Interestingly, when glossing the word vitaippu?am, Tamil Lexicon says the following.

??????????? vitai-p-pu?am

, n. < ????? ?????. Plot of land newly cultivated. See ??????????. (????. ??.)

Although, the lexicon does not cite Malaipa?uka??m 102, the editors probably had this vitaippu?am in mind. Later commentators like Peruma?aippulavar have simply followed Nacci??rkki?iyar without considering Tamil Lexicon?s insight. Does anybody know if this issue has been discussed by any other scholar?

(The misunderstanding of the role of the glide v has led to Nacci??rkki?iyar (14th century CE) misinterpreting i- as vi- in Malaipa?uka??m102. In an earlier post, I had suggested that a similar misinterpretation has led to the word i?a?kar being mistaken for vi?a?kar and used in a 16th century text. (http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040561.html) The case of vitaippu?am in Malaipa?uka??m 102 suggests that vi?a?kar was not an isolated case.)

Thank you in advance.

Regards,
Palaniappan
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From mmdesh at umich.edu  Wed Mar  8 14:18:46 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 08 Mar 17 09:18:46 -0500
Subject: [INDOLOGY] Question
Message-ID: <CAB3-dzetGdfm6FnwtpwPFcYEgsefAHmzpSpt=3CQhsJPham53g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 16

On another discussion group, Shri Ujjwal Rajput cited the following verse:

????????? ?????? ????????? ???????????? ??????????????? ?????????????
??? ?? *????????* ????????? ???????? ?? ?????????????? ???? ? *??? ????????*
?

This combination of "sma" with optative forms is very rare.  Are there
other examples of this usage, and any discussion available about it?

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA
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From witzel at fas.harvard.edu  Wed Mar  8 14:35:44 2017
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Wed, 08 Mar 17 14:35:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit @ Harvard Summer School
Message-ID: <81BAFB26-F1EC-4195-B956-9E99BA3963AA@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 17

Dear All,

Just like for the past 25 years, we are offering an introduction to Sanskrit in the Harvard Summer School, June 17 - Aug. 5.
Please see:  <http://www.summer.harvard.edu/courses/beginning-sanskrit/32541>

A few qualified High School Students are welcome as well. 
Please let your colleagues/students know.
Registration is open until May 15.

Hope seeing some of you over the Summer?

M. WItzel
<witzel at fas.harvard.edu>





From collinb1 at ohio.edu  Wed Mar  8 20:08:00 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 08 Mar 17 20:08:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit @ Harvard Summer School
In-Reply-To: <81BAFB26-F1EC-4195-B956-9E99BA3963AA@fas.harvard.edu>
Message-ID: <A3334313-BEE3-4734-96E9-4FB477034874@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 32

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 9:35 AM, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear All,

Just like for the past 25 years, we are offering an introduction to Sanskrit in the Harvard Summer School, June 17 - Aug. 5.
Please see:  <http://www.summer.harvard.edu/courses/beginning-sanskrit/32541>

A few qualified High School Students are welcome as well.
Please let your colleagues/students know.
Registration is open until May 15.

Hope seeing some of you over the Summer?

M. WItzel
<witzel at fas.harvard.edu>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Mar  8 20:09:23 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 08 Mar 17 20:09:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] CONF: "Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives, " Annual Ratio Conference, 22 April 2017, University of Reading
In-Reply-To: <HE1PR02MB1323F9EC1CF56CBD94979F0CC32F0@HE1PR02MB1323.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <3C6ACC94-CED3-452B-BBBB-98B3A7A39F13@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 1842
Lines: 58

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 7, 2017, at 4:59 AM, Shalini Sinha via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Ratio Conference 2017

University of Reading

Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives

Saturday 22 April, 2017

Speakers:
Jonardon Ganeri (NYU), ?The Role of Attention in Buddhist Philosophy of Mind?
Amber Carpenter (Yale-NUS), ?Attention as a Means of Self-Dissolution and Reformation?
Jan Westerhoff (Oxford), ?Language, Truth, and Meaning in Madhyamaka?
Jake Davis (NYU), ?Virtues of Attention?
Sebastian Watzl (Oslo), (tba)
James Stazicker (Reading), ?Attention as Visual Determinacy?


?20, ?10 (students & concessions) ? includes lunch & refreshments.
Student bursaries are available

Registration: 9.30-10.00 am. The final talk ends at 5.30 pm
Please book online: http://store.rdg.ac/2017AprRatioConference



Further information:  https://ratioconference.wordpress.com

or contact Shalini Sinha,  shalini.sinha at reading.ac.uk



Venue: Room G10, Henley Business School, University of Reading, Whiteknights, Reading RG6 6UD


Thanks to The Mind Association, The Analysis Trust and the NYU Virtues of Attention Project (https://wp.nyu.edu/attention/) for their support


Dr. Shalini Sinha
Lecturer in Non-Western Philosophy
Department of Philosophy, The University of Reading, Reading, Berkshire RG6 6AA.
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Mar  8 20:09:24 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 08 Mar 17 20:09:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book announcement IDICSEP 5 Proceedings)
In-Reply-To: <f162dfdd-dd1e-c725-4df2-4b44ee9f3d88@btinternet.com>
Message-ID: <A420B855-A118-4166-BED2-A3D62E06E132@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 2324
Lines: 37

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 7, 2017, at 5:16 AM, John Brockington via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am pleased to forward to the list the message below from the co-publisher and distributor of this volume (Kre?o Krnic).

John Brockington


Dear Colleagues,
It is our pleasure to announce that the Proceedings of  the fifth Dubrovnik International Conference on the Sanskrit Epics and Pur??as (DICSEP) are now available. Entitled On the Growth and Composition of the Sanskrit Epics and Pur??as. Relationship to K?vya. Social and Economic Context, ed. by Ivan Andrijani? and Sven Sellmer with Mislav Je?i? as general editor, it contains 19 contributions accompanied by two long introductory articles and two exhaustive indices of cited passages and of names and subjects. The contributors are Greg Bailey, Anna Bonisoli Alquati, Horst Brinkhaus, Johannes Bronkhorst, Danielle Feller, Klara G?nc Moa?anin, Oliver Hellvig, Alf Hiltebeitel, Mislav Je?i?, Leonid Kulikov, Patrick Olivelle, Tiziana Pontillo, Sven Sellmer, Renate S?hnen-Thieme, Lidia Sudyka, Przemys?aw Szczurek, McComas Taylor, Kenneth R. Valpey and Yaroslav Vassilkov.
The volume contains XXXVI+534 pages. It is hard bound with purple book cloth and gold print in a glossy dust jacket.
The price of the volume is US$ 60 plus delivery costs of between US$ 10 and 13, depending on the delivery address, and it is available from Ibis grafika, its co-publisher and distributor. Please send inquiries to info at ibis-grafika.hr for an exact price quote (book + delivery) and bank account details (payment only by money transfer).




Professor J. L. Brockington
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
Interim Academic Director, Oxford Centre for Hindu Studies


_______________________________________________
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Mar  8 20:10:35 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 08 Mar 17 20:10:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] CONF: "Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives, " Annual Ratio Conference, 22 April 2017, University of Reading
In-Reply-To: <3C6ACC94-CED3-452B-BBBB-98B3A7A39F13@ohio.edu>
Message-ID: <3427E248-BB0D-439A-93E3-8DD326B43EA2@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 2289
Lines: 71

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:09 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 7, 2017, at 4:59 AM, Shalini Sinha via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Ratio Conference 2017

University of Reading

Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives

Saturday 22 April, 2017

Speakers:
Jonardon Ganeri (NYU), ?The Role of Attention in Buddhist Philosophy of Mind?
Amber Carpenter (Yale-NUS), ?Attention as a Means of Self-Dissolution and Reformation?
Jan Westerhoff (Oxford), ?Language, Truth, and Meaning in Madhyamaka?
Jake Davis (NYU), ?Virtues of Attention?
Sebastian Watzl (Oslo), (tba)
James Stazicker (Reading), ?Attention as Visual Determinacy?


?20, ?10 (students & concessions) ? includes lunch & refreshments.
Student bursaries are available

Registration: 9.30-10.00 am. The final talk ends at 5.30 pm
Please book online: http://store.rdg.ac/2017AprRatioConference



Further information:  https://ratioconference.wordpress.com

or contact Shalini Sinha,  shalini.sinha at reading.ac.uk



Venue: Room G10, Henley Business School, University of Reading, Whiteknights, Reading RG6 6UD


Thanks to The Mind Association, The Analysis Trust and the NYU Virtues of Attention Project (https://wp.nyu.edu/attention/) for their support


Dr. Shalini Sinha
Lecturer in Non-Western Philosophy
Department of Philosophy, The University of Reading, Reading, Berkshire RG6 6AA.
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Mar  8 20:10:36 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 08 Mar 17 20:10:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit @ Harvard Summer School
In-Reply-To: <A3334313-BEE3-4734-96E9-4FB477034874@ohio.edu>
Message-ID: <795CAB84-AF9A-4B30-B757-23EDE3A7B38C@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 1502
Lines: 45

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:08 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 9:35 AM, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear All,

Just like for the past 25 years, we are offering an introduction to Sanskrit in the Harvard Summer School, June 17 - Aug. 5.
Please see:  <http://www.summer.harvard.edu/courses/beginning-sanskrit/32541>

A few qualified High School Students are welcome as well.
Please let your colleagues/students know.
Registration is open until May 15.

Hope seeing some of you over the Summer?

M. WItzel
<witzel at fas.harvard.edu>
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Mar  8 20:11:02 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 08 Mar 17 20:11:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book announcement IDICSEP 5 Proceedings)
In-Reply-To: <A420B855-A118-4166-BED2-A3D62E06E132@ohio.edu>
Message-ID: <7191872C-5B7D-4545-8957-561BFA738E8D@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 2771
Lines: 50

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:09 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 7, 2017, at 5:16 AM, John Brockington via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am pleased to forward to the list the message below from the co-publisher and distributor of this volume (Kre?o Krnic).

John Brockington


Dear Colleagues,
It is our pleasure to announce that the Proceedings of  the fifth Dubrovnik International Conference on the Sanskrit Epics and Pur??as (DICSEP) are now available. Entitled On the Growth and Composition of the Sanskrit Epics and Pur??as. Relationship to K?vya. Social and Economic Context, ed. by Ivan Andrijani? and Sven Sellmer with Mislav Je?i? as general editor, it contains 19 contributions accompanied by two long introductory articles and two exhaustive indices of cited passages and of names and subjects. The contributors are Greg Bailey, Anna Bonisoli Alquati, Horst Brinkhaus, Johannes Bronkhorst, Danielle Feller, Klara G?nc Moa?anin, Oliver Hellvig, Alf Hiltebeitel, Mislav Je?i?, Leonid Kulikov, Patrick Olivelle, Tiziana Pontillo, Sven Sellmer, Renate S?hnen-Thieme, Lidia Sudyka, Przemys?aw Szczurek, McComas Taylor, Kenneth R. Valpey and Yaroslav Vassilkov.
The volume contains XXXVI+534 pages. It is hard bound with purple book cloth and gold print in a glossy dust jacket.
The price of the volume is US$ 60 plus delivery costs of between US$ 10 and 13, depending on the delivery address, and it is available from Ibis grafika, its co-publisher and distributor. Please send inquiries to info at ibis-grafika.hr for an exact price quote (book + delivery) and bank account details (payment only by money transfer).




Professor J. L. Brockington
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
Interim Academic Director, Oxford Centre for Hindu Studies
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Mar  8 20:11:44 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 08 Mar 17 20:11:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] CONF: "Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives, " Annual Ratio Conference, 22 April 2017, University of Reading
In-Reply-To: <3427E248-BB0D-439A-93E3-8DD326B43EA2@ohio.edu>
Message-ID: <C35553E1-1291-42ED-BF2B-FC6886F1283C@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 2736
Lines: 84

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:10 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:09 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 7, 2017, at 4:59 AM, Shalini Sinha via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Ratio Conference 2017

University of Reading

Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives

Saturday 22 April, 2017

Speakers:
Jonardon Ganeri (NYU), ?The Role of Attention in Buddhist Philosophy of Mind?
Amber Carpenter (Yale-NUS), ?Attention as a Means of Self-Dissolution and Reformation?
Jan Westerhoff (Oxford), ?Language, Truth, and Meaning in Madhyamaka?
Jake Davis (NYU), ?Virtues of Attention?
Sebastian Watzl (Oslo), (tba)
James Stazicker (Reading), ?Attention as Visual Determinacy?


?20, ?10 (students & concessions) ? includes lunch & refreshments.
Student bursaries are available

Registration: 9.30-10.00 am. The final talk ends at 5.30 pm
Please book online: http://store.rdg.ac/2017AprRatioConference



Further information:  https://ratioconference.wordpress.com

or contact Shalini Sinha,  shalini.sinha at reading.ac.uk



Venue: Room G10, Henley Business School, University of Reading, Whiteknights, Reading RG6 6UD


Thanks to The Mind Association, The Analysis Trust and the NYU Virtues of Attention Project (https://wp.nyu.edu/attention/) for their support


Dr. Shalini Sinha
Lecturer in Non-Western Philosophy
Department of Philosophy, The University of Reading, Reading, Berkshire RG6 6AA.
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Mar  8 20:11:58 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 08 Mar 17 20:11:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book announcement IDICSEP 5 Proceedings)
In-Reply-To: <7191872C-5B7D-4545-8957-561BFA738E8D@ohio.edu>
Message-ID: <E57ED430-C9AB-4933-949C-A2C423421254@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 3218
Lines: 63

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:11 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:09 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 7, 2017, at 5:16 AM, John Brockington via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am pleased to forward to the list the message below from the co-publisher and distributor of this volume (Kre?o Krnic).

John Brockington


Dear Colleagues,
It is our pleasure to announce that the Proceedings of  the fifth Dubrovnik International Conference on the Sanskrit Epics and Pur??as (DICSEP) are now available. Entitled On the Growth and Composition of the Sanskrit Epics and Pur??as. Relationship to K?vya. Social and Economic Context, ed. by Ivan Andrijani? and Sven Sellmer with Mislav Je?i? as general editor, it contains 19 contributions accompanied by two long introductory articles and two exhaustive indices of cited passages and of names and subjects. The contributors are Greg Bailey, Anna Bonisoli Alquati, Horst Brinkhaus, Johannes Bronkhorst, Danielle Feller, Klara G?nc Moa?anin, Oliver Hellvig, Alf Hiltebeitel, Mislav Je?i?, Leonid Kulikov, Patrick Olivelle, Tiziana Pontillo, Sven Sellmer, Renate S?hnen-Thieme, Lidia Sudyka, Przemys?aw Szczurek, McComas Taylor, Kenneth R. Valpey and Yaroslav Vassilkov.
The volume contains XXXVI+534 pages. It is hard bound with purple book cloth and gold print in a glossy dust jacket.
The price of the volume is US$ 60 plus delivery costs of between US$ 10 and 13, depending on the delivery address, and it is available from Ibis grafika, its co-publisher and distributor. Please send inquiries to info at ibis-grafika.hr for an exact price quote (book + delivery) and bank account details (payment only by money transfer).




Professor J. L. Brockington
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
Interim Academic Director, Oxford Centre for Hindu Studies
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Mar  8 20:11:45 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 08 Mar 17 20:11:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit @ Harvard Summer School
In-Reply-To: <795CAB84-AF9A-4B30-B757-23EDE3A7B38C@ohio.edu>
Message-ID: <CDA8F4E9-DD43-4E86-8AC7-5182FF39FE52@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 1949
Lines: 58

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:10 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:08 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 9:35 AM, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear All,

Just like for the past 25 years, we are offering an introduction to Sanskrit in the Harvard Summer School, June 17 - Aug. 5.
Please see:  <http://www.summer.harvard.edu/courses/beginning-sanskrit/32541>

A few qualified High School Students are welcome as well.
Please let your colleagues/students know.
Registration is open until May 15.

Hope seeing some of you over the Summer?

M. WItzel
<witzel at fas.harvard.edu>
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Mar  8 20:12:45 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 08 Mar 17 20:12:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] CONF: "Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives, " Annual Ratio Conference, 22 April 2017, University of Reading
In-Reply-To: <C35553E1-1291-42ED-BF2B-FC6886F1283C@ohio.edu>
Message-ID: <C7938EDA-4B22-473B-98DC-9A4CBC133170@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 3183
Lines: 97

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:11 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:10 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:09 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 7, 2017, at 4:59 AM, Shalini Sinha via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Ratio Conference 2017

University of Reading

Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives

Saturday 22 April, 2017

Speakers:
Jonardon Ganeri (NYU), ?The Role of Attention in Buddhist Philosophy of Mind?
Amber Carpenter (Yale-NUS), ?Attention as a Means of Self-Dissolution and Reformation?
Jan Westerhoff (Oxford), ?Language, Truth, and Meaning in Madhyamaka?
Jake Davis (NYU), ?Virtues of Attention?
Sebastian Watzl (Oslo), (tba)
James Stazicker (Reading), ?Attention as Visual Determinacy?


?20, ?10 (students & concessions) ? includes lunch & refreshments.
Student bursaries are available

Registration: 9.30-10.00 am. The final talk ends at 5.30 pm
Please book online: http://store.rdg.ac/2017AprRatioConference



Further information:  https://ratioconference.wordpress.com

or contact Shalini Sinha,  shalini.sinha at reading.ac.uk



Venue: Room G10, Henley Business School, University of Reading, Whiteknights, Reading RG6 6UD


Thanks to The Mind Association, The Analysis Trust and the NYU Virtues of Attention Project (https://wp.nyu.edu/attention/) for their support


Dr. Shalini Sinha
Lecturer in Non-Western Philosophy
Department of Philosophy, The University of Reading, Reading, Berkshire RG6 6AA.
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Mar  8 20:13:12 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 08 Mar 17 20:13:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book announcement IDICSEP 5 Proceedings)
In-Reply-To: <E57ED430-C9AB-4933-949C-A2C423421254@ohio.edu>
Message-ID: <3D420BD4-ADBC-4B8D-8270-761A3016DC92@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 3665
Lines: 76

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:11 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:11 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:09 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 7, 2017, at 5:16 AM, John Brockington via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am pleased to forward to the list the message below from the co-publisher and distributor of this volume (Kre?o Krnic).

John Brockington


Dear Colleagues,
It is our pleasure to announce that the Proceedings of  the fifth Dubrovnik International Conference on the Sanskrit Epics and Pur??as (DICSEP) are now available. Entitled On the Growth and Composition of the Sanskrit Epics and Pur??as. Relationship to K?vya. Social and Economic Context, ed. by Ivan Andrijani? and Sven Sellmer with Mislav Je?i? as general editor, it contains 19 contributions accompanied by two long introductory articles and two exhaustive indices of cited passages and of names and subjects. The contributors are Greg Bailey, Anna Bonisoli Alquati, Horst Brinkhaus, Johannes Bronkhorst, Danielle Feller, Klara G?nc Moa?anin, Oliver Hellvig, Alf Hiltebeitel, Mislav Je?i?, Leonid Kulikov, Patrick Olivelle, Tiziana Pontillo, Sven Sellmer, Renate S?hnen-Thieme, Lidia Sudyka, Przemys?aw Szczurek, McComas Taylor, Kenneth R. Valpey and Yaroslav Vassilkov.
The volume contains XXXVI+534 pages. It is hard bound with purple book cloth and gold print in a glossy dust jacket.
The price of the volume is US$ 60 plus delivery costs of between US$ 10 and 13, depending on the delivery address, and it is available from Ibis grafika, its co-publisher and distributor. Please send inquiries to info at ibis-grafika.hr for an exact price quote (book + delivery) and bank account details (payment only by money transfer).




Professor J. L. Brockington
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies
Interim Academic Director, Oxford Centre for Hindu Studies
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Mar  8 20:13:52 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 08 Mar 17 20:13:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] CONF: "Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives, " Annual Ratio Conference, 22 April 2017, University of Reading
In-Reply-To: <C7938EDA-4B22-473B-98DC-9A4CBC133170@ohio.edu>
Message-ID: <A5E06BBC-7E1C-4C42-847F-2AACE0D93C51@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 3630
Lines: 110

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:12 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:11 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:10 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:09 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 7, 2017, at 4:59 AM, Shalini Sinha via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Ratio Conference 2017

University of Reading

Self and Attention: Cross-Cultural Perspectives

Saturday 22 April, 2017

Speakers:
Jonardon Ganeri (NYU), ?The Role of Attention in Buddhist Philosophy of Mind?
Amber Carpenter (Yale-NUS), ?Attention as a Means of Self-Dissolution and Reformation?
Jan Westerhoff (Oxford), ?Language, Truth, and Meaning in Madhyamaka?
Jake Davis (NYU), ?Virtues of Attention?
Sebastian Watzl (Oslo), (tba)
James Stazicker (Reading), ?Attention as Visual Determinacy?


?20, ?10 (students & concessions) ? includes lunch & refreshments.
Student bursaries are available

Registration: 9.30-10.00 am. The final talk ends at 5.30 pm
Please book online: http://store.rdg.ac/2017AprRatioConference



Further information:  https://ratioconference.wordpress.com

or contact Shalini Sinha,  shalini.sinha at reading.ac.uk



Venue: Room G10, Henley Business School, University of Reading, Whiteknights, Reading RG6 6UD


Thanks to The Mind Association, The Analysis Trust and the NYU Virtues of Attention Project (https://wp.nyu.edu/attention/) for their support


Dr. Shalini Sinha
Lecturer in Non-Western Philosophy
Department of Philosophy, The University of Reading, Reading, Berkshire RG6 6AA.
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Mar  8 20:13:26 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 08 Mar 17 20:13:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit @ Harvard Summer School
In-Reply-To: <CDA8F4E9-DD43-4E86-8AC7-5182FF39FE52@ohio.edu>
Message-ID: <91CD3E5B-54EC-4C0F-9749-DD9289B057A9@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 2396
Lines: 71

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:11 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:10 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 3:08 PM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I am away from my email from March 4th until March 10th.

Thanks!

Brian Collins

On Mar 8, 2017, at 9:35 AM, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear All,

Just like for the past 25 years, we are offering an introduction to Sanskrit in the Harvard Summer School, June 17 - Aug. 5.
Please see:  <http://www.summer.harvard.edu/courses/beginning-sanskrit/32541>

A few qualified High School Students are welcome as well.
Please let your colleagues/students know.
Registration is open until May 15.

Hope seeing some of you over the Summer?

M. WItzel
<witzel at fas.harvard.edu>
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From rpg at berkeley.edu  Wed Mar  8 20:31:02 2017
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Wed, 08 Mar 17 12:31:02 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_J=C3=B1=C4=81nam_Eva_Jayate?=
Message-ID: <4B2277E4-A1E2-4BC7-9F19-2FF8AEE0AB82@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 18

 I thought folks might be amused by the following.

https://www.washingtonpost.com/news/morning-mix/wp/2017/03/08/a-5-year-old-edith-fuller-is-headed-to-the-national-spelling-bee-shes-the-youngest-contestant-ever/?hpid=hp_hp-morning-mix_mm-spelling:homepage/story&utm_term=.e6bf0c77e011 <https://www.washingtonpost.com/news/morning-mix/wp/2017/03/08/a-5-year-old-edith-fuller-is-headed-to-the-national-spelling-bee-shes-the-youngest-contestant-ever/?hpid=hp_hp-morning-mix_mm-spelling:homepage/story&utm_term=.e6bf0c77e011>

Best wishes to all. 
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409
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From Palaniappa at aol.com  Thu Mar  9 01:01:07 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 08 Mar 17 19:01:07 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Malaipa=E1=B9=ADuka=E1=B9=AD=C4=81m102?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E0899B2@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <239B0AAE-DFCC-4E9B-AF43-3A0F907C5B34@aol.com>
Status: O
Content-Length: 7940
Lines: 111

Dear Herman,

Here are the answers, as far as I know.

1. Tolk?ppiyar does not discuss the morphophonemics of vi?aittokai. The closest someone comes to discussing it indirectly is in Na???l (165), where the commentators discuss examples like k?ppukaram and n???upuka? as instances, where the plosives do not double. See http://www.tamilvu.org/courses/degree/c021/c0214/html/c0214662.htm <http://www.tamilvu.org/courses/degree/c021/c0214/html/c0214662.htm> for a modern text giving the rule regarding vi?aittokai.

2. & 4. The meaning of itai can be gathered from Akam 140. Here we have ?itai muyal pu?ava? pukai? referring to the smoke arising from the person of the upland working to make itai. He is obviously engaged in slash-and-burn mode of cultivation. So the meaning of ?newly cultivated field? for itai is justified. Over time, plants that are grown in the field such as Chowlee-bean or Italian millet might have come to be called ?itai? by metonymy and found their way into dictionary. 

3. Because of above, the dictionary meaning is justified.

5. I presume the critical edition is going to be published by IFP/EFEO. I would like to know how the recent Akan????u translation by George Hart published by IFP/EFEO handles these occurrences in Akam 140 and 394? 

Regards,
Palaniappan

> On Mar 8, 2017, at 3:01 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
> 
> Dear Palaniappan,
> 
> 1
> As to my first question, I really want to know if there is an article or any other type of information available on the doubling or absence of doubling in compounds like vitai (verb stem) + pu?am (noun) in Ca?kam poetry (modern written Tamil, which you quote, is another matter).
> 
> 2
> Have you any idea what itai would mean in itaippu?am?
> 
> 3
> As a matter of principle I do not trust traditional dictionaries and commentaries. Calling in these sources is not a very strong argument; see in this connection my article in the word c?ru in Sasha Dubianski's Festschrift' (pdf on my website) or my article on the weaver bird in a Ku?untokai poem.
> 
> 4
> The meaning in the traditional sources for (v)itaippu?am, "a newly cultivated field", seems to me an attempt to translate "a sown field" while avoiding the word "to sow".
> 
> 5
> As to the reading itaippu?am in Akan???ru 394, I am waiting for a critical edition of this anthology. Not that I expect much of that, as the manuscript tradition of Ca?kam texts seems to be recent and is strikingly uniform.  
> 
> Kind regards, Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> Van: Sudalaimuthu Palaniappan [palaniappa at aol.com <mailto:palaniappa at aol.com>]
> Verzonden: woensdag 8 maart 2017 8:11
> Aan: Tieken, H.J.H.
> CC: Indology List
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Malaipa?uka??m102
> 
> Dear Dr. Tieken,
> 
> I meant to say that if vitai in vitaippu?am were to be considered an adjectival participle since the commentator has explained vitaippu?am  as vitaitta kollai, the gemination of ?p? does not make sense. While vitaitta kollai has the past adjectival participle, vitaitta, the poem has vitai-p-. If vitai (to sow) were to function as an adjectival participle, then it should be part of avi?aittokai (k?lam karanta peyar eccam) compound. In this compound, the initial plosive of the second member does not double. Since the plosive doubles, the first member is a noun, vitai (seed). 
> 
> As for the specific meaning of itai, ?sail? (marakkalap p?y) and ?newly cultivated land? (putuppu?am) are given in the Tiv?karam, the earliest Tamil nigha???, which also separately glosses itaippu?am as putukkollai, which is shown in the Tamil Lexicon. ?Chowlee-bean' is found in the later lexicon, the Pi?kalam. In the context discussed here, the meaning ?sail? can be easily discarded. As for 'Chowlee-bean?, it can be discarded because we have in Akam 394 common millet  (varaku) being grown in itaippu?am. So, the meaning of itaippu?am as a 'newly cultivated field? is not an ad hoc invention. 
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
>> On Mar 7, 2017, at 5:07 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
>> 
>> Dear dr Palaniappan,
>> I am just curious: is there a hard and fast rule that vitai in vitai-p-pu?am cannot function as an adjectival participle: "sown" field (I am not sure if this is proper English)? Does the doubling of the initial plosive p of the second member pu?am necessarily point to a case relation between the members of the (Tatpuru?a) compound?
>> 
>> Apart from this general question, what are we to make of itai? The TL gives chowlee-bean (=k?r?ma?i). In any case the meaning "plot of land newly cultivated" for itaippu?am is clearly an ad hoc invention.
>> 
>> Herman
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY [indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>]
>> Verzonden: maandag 6 maart 2017 19:58
>> Aan: Indology List
>> Onderwerp: [INDOLOGY] Malaipa?uka??m102
>> 
>> Dear Indologists,
>> 
>> Current editions of Malaipa?uka??m, a Classical Tamil text, have lines 102-103 as follows:
>> n?lat ta??a vitaippu?a maru?ki?
>> maku?i p?y?tu malitu?i ta??li?
>> 
>> These lines have been taken as consisting of the following words:
>> n?lattu a??a vitaippu?am maru?kil
>> maku?i p?y?tu malitu?i ta??li?
>> 
>> Line 102 is interpreted as (n?lama?iyaiyotta ni?attaiyu?aiyavaye?umpa?i ava??ai vitaitta kollaiyi? pakkattil) ?by the side of cultivated field in which have been sown the seeds, which grow with leaves like sapphire? by Nacci??rkki?iyar.
>> 
>> The compound ?vitaippu?am? (vitai + p + pu?am) in line 102 does not make sense.  First of all, if vitaippu?am were to be considered an adjectival participle (vitaitta kollaiyi?) as the commentator has considered, the gemination of ?p? does not make sense. Also, it is highly unlikely that a cultivated field is qualified in a convoluted way as a field sown with seeds which grow to be with leaves like sapphire.
>> 
>> The correct rendition of line 102 would have been n?lattu a??a itaippu?am maru?kil.  (v in ?vitaippu?am' is simply a glide.) According to Tamil Lexicon, itaippu?am means ?plot of ground newly cultivated for dry crops such as millet?. itaippu?a occurs in Akan????u 394.3. 
>> 
>> Interestingly, when glossing the word vitaippu?am, Tamil Lexicon says the following.
>> 
>> ??????????? vitai-p-pu?am  , n. < ????? ?????. Plot of land newly cultivated. See ??????????. (????. ??.)
>> 
>> Although, the lexicon does not cite Malaipa?uka??m 102, the editors probably had this vitaippu?am in mind. Later commentators like Peruma?aippulavar have simply followed Nacci??rkki?iyar without considering Tamil Lexicon?s insight. Does anybody know if this issue has been discussed by any other scholar?
>> 
>> (The misunderstanding of the role of the glide v has led to Nacci??rkki?iyar (14th century CE) misinterpreting i- as vi- in Malaipa?uka??m102. In an earlier post, I had suggested that a similar misinterpretation has led to the word i?a?kar being mistaken for vi?a?kar and used in a 16th century text. (http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040561.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040561.html>) The case of vitaippu?am in Malaipa?uka??m 102 suggests that vi?a?kar was not an isolated case.)
>> 
>> Thank you in advance.
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
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From dnreigle at gmail.com  Thu Mar  9 01:37:52 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 08 Mar 17 18:37:52 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Candragomin=E2=80=99s_etymological_definition_of_j=C3=B1=C4=81na?=
Message-ID: <CAPAZekYMhsyMNS6vphi8Cwnt+i88XGu_cOD6S2WD71puTz2yzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2074
Lines: 45

Dear all,

Speaking of j??na (with pranams to young Edith Fuller), I am trying to find
the original Sanskrit for the etymological definition of j??na given by
Candragomin in his commentary on the *Ma?ju?r?-n?ma-sa?g?ti*, verse 84, or
verse 8 of chapter 8. This commentary seems to be extant only in its
Tibetan translation, where this reference is found in the Comparative
Tengyur, vol. 24, p. 1426, line 5. There, in commenting on the compound
term j??n?bhi?eka, Candragomin gives what appears to be an etymological
definition of j??na: ye shes ni ye nas gnas pa?i don shes pa?o. The sense
of this Tibetan phrase was given by the late Edward Henning as: ?the
cognition of the primordial nature/reality? (
http://kalacakra.org/kalaskt.htm, side box midway down).


Here, j??na is taken in its meaning as a Buddhist technical term, for
higher knowledge or wisdom or cognition or awareness. Thus it is translated
into Tibetan as ye shes, as opposed to its common meaning as knowledge in
general, where it is translated into Tibetan as shes pa. The definition
begins with ye nas, for which I have not found a Sanskrit equivalent. It
means ?from the beginning,? or "primordial." The next word, gnas pa,
typically translates Sanskrit words from the root sth?, so means something
like ?established, existing.? The following word, don, usually translates
the Sanskrit word artha, and here probably means ?object? rather than
?meaning.? The last word, shes pa, as already said can translate j??na as
knowledge, or other Sanskrit words from the root j?? and their synonyms.
This includes verbals such as j??ta and verbs such as j??yate.


I have checked the several existing Sanskrit commentaries on the *Amarako?a*,
where j??na occurs at 1.5.6. They had nothing close to this. I would be
very glad to have the original Sanskrit for this definition of j??na.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.
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From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Thu Mar  9 14:23:46 2017
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Thu, 09 Mar 17 15:23:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF scan copy
Message-ID: <9FD6C180-0C3E-4E38-AFEC-40D324965C6C@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 14

Dear colleagues,

does anyone have by chance a scan copy of ?Malayam?ruta?, part IV, by V. Raghavan?
Thanking in advance, best regards.

David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma







From pf8 at soas.ac.uk  Fri Mar 10 10:56:54 2017
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Fri, 10 Mar 17 10:56:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Centre of Jaina Studies Publications & Events 17-18 March 2017
Message-ID: <CAF+JJr=Bzw2yGzYjJXYvW6_FwfW0-Xm5h2j2ubz1HEJd3skn-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 32

*Jaina Studies - Newsletter of the Centre of Jaina Studies* Vol. 12 2017
https://www.soas.ac.uk/jainastudies/newsletter/

*Jainism and Buddhism*
19th Jaina Studies Workshop at SOAS:
https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/

Including Book Launch 17 March:
Fl?gel, Peter and Kr?mpelmann, Kornelius, eds. (2016) *Jaina-Onomasticon by
Johannes Klatt.* Wiesbaden: Harrassowitz. (Jaina Studies 1)

All welcome

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of Religions and Philosophies
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From jknutson at hawaii.edu  Fri Mar 10 20:20:54 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Fri, 10 Mar 17 10:20:54 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_J=C3=B1=C4=81nam_Eva_Jayate?=
In-Reply-To: <4B2277E4-A1E2-4BC7-9F19-2FF8AEE0AB82@berkeley.edu>
Message-ID: <CAAiVBEXiHre6zip=zou9v1DE-QOEaLNnEFBbEpPjFA_sbCuoVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 45

???? ????

On Wed, Mar 8, 2017 at 10:31 AM, Robert Goldman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>  I thought folks might be amused by the following.
>
> https://www.washingtonpost.com/news/morning-mix/wp/2017/
> 03/08/a-5-year-old-edith-fuller-is-headed-to-the-
> national-spelling-bee-shes-the-youngest-contestant-ever/?
> hpid=hp_hp-morning-mix_mm-spelling:homepage/story&utm_term=.e6bf0c77e011
>
> Best wishes to all.
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089 <(510)%20642-4089>
> Fax: 510-642-2409 <(510)%20642-2409>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Mar 11 03:04:24 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 11 Mar 17 08:34:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF scan copy
In-Reply-To: <9FD6C180-0C3E-4E38-AFEC-40D324965C6C@uniroma1.it>
Message-ID: <CAODNnZgOG2fjaq_iybgn22na5pS9u9ixTyL+9iyQtBNg23M-hg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 33

Dear David

I have sent you an email with Wetransfer link

regards

On Thu, Mar 9, 2017 at 7:53 PM, David Pierdominici via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> does anyone have by chance a scan copy of ?Malayam?ruta?, part IV, by V.
> Raghavan?
> Thanking in advance, best regards.
>
> David Pierdominici
> PhD candidate
> Sapienza Universit? di Roma
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Mar 11 03:40:02 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 11 Mar 17 09:10:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] Arthasangraha Mahadeva Paranjape PDF
Message-ID: <CAODNnZijoUH7L3705EoraiOqnW6BVDau3aQHJbO6U3O=vHjsjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 12

Dear all

I am searching for Arthasangraha Marathi explanation by Mahadeva Paranjape
Bombay 1927 Nirnaya Sagar Press.
Please send if any one is having.

Thanks
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From mmdesh at umich.edu  Sat Mar 11 11:40:13 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 11 Mar 17 06:40:13 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQXJ0aGFzYW5ncmFoYSBNYWhhZGV2YSBQYXJhbmphcGUgUERG?=
In-Reply-To: <CAODNnZijoUH7L3705EoraiOqnW6BVDau3aQHJbO6U3O=vHjsjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcYVTfoh27TWmbnDjoUzX0yOgmMwGUo_8sqDV40GxWXBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 32

Dear Krishnaprasad-ji,

     I have sent the pdf of this text to you using WeTransfer.  Hope you
are able to download it.  Let me know.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Fri, Mar 10, 2017 at 10:40 PM, Krishnaprasad G <
krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:

> Dear all
>
> I am searching for Arthasangraha Marathi explanation by Mahadeva Paranjape
> Bombay 1927 Nirnaya Sagar Press.
> Please send if any one is having.
>
> Thanks
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Mar 11 13:34:24 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 11 Mar 17 19:04:24 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQXJ0aGFzYW5ncmFoYSBNYWhhZGV2YSBQYXJhbmphcGUgUERG?=
In-Reply-To: <CAB3-dzcYVTfoh27TWmbnDjoUzX0yOgmMwGUo_8sqDV40GxWXBw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgxLTpb0hx6AfAABmdOpbFLmCSCXcWPw96+ezGSC1uU_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1523
Lines: 51

Dear Prof Deshpande Ji

Thanks a lot for sending the file. Your help is highly admired

Regards

On Sat, Mar 11, 2017 at 5:10 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Krishnaprasad-ji,
>
>      I have sent the pdf of this text to you using WeTransfer.  Hope you
> are able to download it.  Let me know.
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> On Fri, Mar 10, 2017 at 10:40 PM, Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> Dear all
>>
>> I am searching for Arthasangraha Marathi explanation by Mahadeva
>> Paranjape Bombay 1927 Nirnaya Sagar Press.
>> Please send if any one is having.
>>
>> Thanks
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Mar 12 16:28:11 2017
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sun, 12 Mar 17 17:28:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] A Reference from N.N. Bhattacharyya (1982)
Message-ID: <CAMOCTf95uVLTaV-UYdbj8t7YaaqvAOdFL2T6m7+KnvFq+uesQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 45

Dear Indologists,

Maybe someone can help me in checking a passage

I need to check an indirect reference to

Narendra Nath Bhattacharyya,* History of the Tantric Religion: A
Historical, Ritualistic and Philosophical Study* (New Delhi: Manhoar,
1982), p. v:

"In the greatest of all [*pIThas*], the *yoginI-pITha*, the religion is
considered to be that of the *kirAtas*. There is no renunciation or long
[penance] in KAmarUpa, O Beloved. Meat is not forsaken there, and there is
no celibicy ...In KAmarUpa, ducks, pigeons, tortoises, and boars are eaten"

I found this qute in Hugh B Urban, *The Power of Tantra: Religion,
Sexuality and the Politics of South Asian Studies* (New York: I.E. Tauris,
2010), 45.

I argue that Bhattacharyya based its affirmations on *YoginI Tantra*, but I
would like to know if there is any bibliographical note for this short
paragraph.

Best,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati *
Oriental Archaeologist
PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From hr at ivs.edu  Tue Mar 14 13:19:35 2017
From: hr at ivs.edu (HdGoswami)
Date: Tue, 14 Mar 17 09:19:35 -0400
Subject: [INDOLOGY] [VAST] Special issue on Logic and Religion
In-Reply-To: <2146859324.40073.1489495270433.JavaMail.zimbra@ufcg.edu.br>
Message-ID: <1489497242-8909508.86364307.fv2EDDTh1023543@rs153.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 26

This may be of interest to some.

> On Mar 14, 2017, at 8:41 AM, Ricardo Sousa Silvestre <ricardoss at ufcg.edu.br> wrote:
> 
> 
> The special issue on Logic and Religion of Logica Universalis, edited by myself and Jean-Yvez Beziau, has been just been lauched 
> 
> https://link.springer.com/journal/11787/11/1/page/1 
> 
> It has two papers related to Indian religion: one by myself, on the theory of karma, 
> 
> https://link.springer.com/article/10.1007/s11787-016-0154-z 
> 
> and other by Purushottama Bilimoria, on negation in Hinduism and Indian philosophy 
> 
> https://link.springer.com/article/10.1007/s11787-017-0161-8 
> 
> Yours, 
> 
> Ricardo Souza 







From wujastyk at gmail.com  Tue Mar 14 16:12:30 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 14 Mar 17 10:12:30 -0600
Subject: [INDOLOGY] Albrecht Weber archive at the LoC
Message-ID: <CAKdt-CczZyREzDc==wr86tJsWyUuU444xg=CYjhNbD-RJOWajQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2222
Lines: 67

South Asia at the Library of Congress: The Albrecht Weber Collection (1904)
March 13, 2017 by Anchi Hoh
<http://blogs.loc.gov/international-collections/author/adia/>

(*The following is a post by Jonathan Loar, Reference Librarian for South
Asian collection, Asian Division.*)
[image: Figure 1: German Indologist Albrecht Weber (1825-1901). Image
source: Studi italiani di philologia indo-iranica 2, 1898.]

Figure 1: German Indologist Albrecht Weber (1825-1901). ?Studi italiani di
philologia indo-iranica 2,? 1898
<http://lccn.loc.gov/unk84026136?loclr=blogint>.

Between the end of the 18th and the start of the 19th century, India was
becoming a major academic subject throughout Europe. The discovery that
many words in the ancient Indian language Sanskrit (e.g., dasha ? ten,
akshi ? eye, matr ? mother, pitr ? father) had cognates in classical Greek
(deca, ophthalmos, m?t?r, pat?r) and Latin (decem, oculus, mater, pater)
captured the imaginations of philologists, such as Sir William Jones, H.T.
Colebrooke, Charles Wilkins, and August and Friedrich Schlegel. Their
translations of Sanskrit literature into English, French, and German
introduced new Western audiences to the study of world philosophies and
religions. (For example, Henry David Thoreau?s writings referenced and
quoted from the 1785 Wilkins translation of the Bhagavad Gita, an important
Hindu sacred text). Ultimately, what emerged from the work of the early
philologists was Indology ? the scholarly discipline predicated on
understanding India chiefly through its ancient texts and languages.











?Continue reading here:
http://blogs.loc.gov/international-collections/2017/03/south-asia-at-the-library-of-congress-the-albrecht-weber-collection-1904/
?




?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170314/668e9203/attachment.htm>

From kleczek.r at gmail.com  Fri Mar 17 00:06:34 2017
From: kleczek.r at gmail.com (Rafal Kleczek)
Date: Fri, 17 Mar 17 01:06:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Acta Asiatica---Call for papers
Message-ID: <CAB-Kv_R49xGBQ03cV1FRPk03XVorYoc9noNZYURve_gSnM=wMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 40

Dear List Members,
The journal Acta Asiatica Varsoviensia invites scholarly contributions for
a special issue on inter-segmental power-sharing in Asia and Oceania.
Deadline for submitting papers is April 30th, 2017. Contributions, article
proposals, as well as any queries regarding the journal can be sent to the
address: acta.asiatica at iksio.pan.pl and ktrzcinski at iksio.pan.pl.
Please consult the attached call for papers for further information.
With best wishes,
Rafal Kleczek

Assistant Researcher,

Center for Study of Multiethnic Societies

Institute of Mediterranean and Oriental Cultures

Polish Academy of Sciences

Nowy Swiat 72, room 313

00-330 Warsaw

Poland


http://www.iksiopan.pl/index.php/en/structure/research-staff/361-rafal-kleczek-ma

(+48)226572734


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170317/dd4eec52/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Acta_Call.pdf
Type: application/pdf
Size: 130177 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170317/dd4eec52/attachment.pdf>

From psdmccartney at gmail.com  Fri Mar 17 06:44:52 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 17 Mar 17 17:14:52 +1030
Subject: [INDOLOGY] quote search
Message-ID: <CAEzwJrCOyhZMzrMdNrcpfkB08E1yX3oCzKGXdc_+5hW=zVH9ug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2697
Lines: 78

Dear Friends,

I found this quote in the proverbs sections on this website
http://www.khmerkromrecipes.com
<https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fwww.khmerkromrecipes.com%2F&h=ATNUWzQkCMVQbdsQaxa8zqGP6K7IBqCcBRyqHfuNs9lhAng7O5FQ-8wEFnbwHi7ye9oIl8eLlaUMPN_Fm6yWaFUasLYaCV5o4VYEi2X4bOFzWKQPsYYNX1b7oLl4EAtdrx8r3kOrB4zPXZGXE48J4A7R&enc=AZMm1K2ZOY7_aUxfYW3bOWOCzOM6Ev5rH8gR7WzpNykjNMHbRVJr5mccfo-S9ywqb6uJ6JILDQkTgOCv4ldvkwzFKmnxc3rYdKMR2g2UXMDvSDUNXr7qBlHiz3ufsQJJcNs4efYdyw0NOirD85G6Tjla-Zk1n0tPQkua-L9qqkzbNWm_g83ag4J9ss9NQG6dMmcF9ZzlYLq8pCfWC8fF0rUS&s=1>

*"Better than chanting a thousand words in a dead language is one soothing
word spoken in the vernacular."-Buddha*


Is anyone able to help me locate the source of this quote?

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

YogaTrade
<https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>

Plato's Cave
<http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>

Endangered Languages MOOC
<https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>

Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170317/f8e489f9/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Mar 17 07:53:01 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 17 Mar 17 07:53:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] quote search
In-Reply-To: <CAEzwJrCOyhZMzrMdNrcpfkB08E1yX3oCzKGXdc_+5hW=zVH9ug@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C1EFCB@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 3391
Lines: 92


Dear Patrick,

This is clearly a modern restatement and reinterpretation of the Buddha's injunction to recite the teaching in
his own language, with the long-debated ambiguity about whether this meant the Buddha's own language or the
interlocutor's. I'm traveling without reference materials just now but as I recall the issue is discussed at langth by Edgerton in the intro 
to his BHS Grammar and in more recent work by Bechert, Norman and othrs.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of patrick mccartney via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Friday, March 17, 2017 1:44 AM
To: Indology List
Subject: [INDOLOGY] quote search

Dear Friends,


I found this quote in the proverbs sections on this website http://www.khmerkromrecipes.com<https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fwww.khmerkromrecipes.com%2F&h=ATNUWzQkCMVQbdsQaxa8zqGP6K7IBqCcBRyqHfuNs9lhAng7O5FQ-8wEFnbwHi7ye9oIl8eLlaUMPN_Fm6yWaFUasLYaCV5o4VYEi2X4bOFzWKQPsYYNX1b7oLl4EAtdrx8r3kOrB4zPXZGXE48J4A7R&enc=AZMm1K2ZOY7_aUxfYW3bOWOCzOM6Ev5rH8gR7WzpNykjNMHbRVJr5mccfo-S9ywqb6uJ6JILDQkTgOCv4ldvkwzFKmnxc3rYdKMR2g2UXMDvSDUNXr7qBlHiz3ufsQJJcNs4efYdyw0NOirD85G6Tjla-Zk1n0tPQkua-L9qqkzbNWm_g83ag4J9ss9NQG6dMmcF9ZzlYLq8pCfWC8fF0rUS&s=1>

"Better than chanting a thousand words in a dead language is one soothing word spoken in the vernacular."-Buddha



Is anyone able to help me locate the source of this quote?

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


bodhap?rvam calema ;-)

academia<https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

  *

Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz<https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

YogaTrade<https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>

#yogabodyANU2016 symposium<https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land<https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am<https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum<https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste<http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song<http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>

Plato's Cave<http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>

Endangered Languages MOOC<https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>

Blackfella-Whitefella<https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI><http:///>






From vjroebuck at btinternet.com  Fri Mar 17 09:07:54 2017
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Fri, 17 Mar 17 09:07:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] quote search
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C1EFCB@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <EAAF9FB4-4306-422E-9346-ACF0D929F19F@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 4189
Lines: 108

Yes, and it has been shaped to resemble verses in the ?Thousands? chapter of the Pali Dhammapada, and comparable material in other Dharmapada/Ud?na literature, presumably to give it an air of authority.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



> On 17 Mar 2017, at 07:53, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> Dear Patrick,
> 
> This is clearly a modern restatement and reinterpretation of the Buddha's injunction to recite the teaching in
> his own language, with the long-debated ambiguity about whether this meant the Buddha's own language or the
> interlocutor's. I'm traveling without reference materials just now but as I recall the issue is discussed at langth by Edgerton in the intro 
> to his BHS Grammar and in more recent work by Bechert, Norman and othrs.
> 
> best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ________________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of patrick mccartney via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Sent: Friday, March 17, 2017 1:44 AM
> To: Indology List
> Subject: [INDOLOGY] quote search
> 
> Dear Friends,
> 
> 
> I found this quote in the proverbs sections on this website http://www.khmerkromrecipes.com<https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fwww.khmerkromrecipes.com%2F&h=ATNUWzQkCMVQbdsQaxa8zqGP6K7IBqCcBRyqHfuNs9lhAng7O5FQ-8wEFnbwHi7ye9oIl8eLlaUMPN_Fm6yWaFUasLYaCV5o4VYEi2X4bOFzWKQPsYYNX1b7oLl4EAtdrx8r3kOrB4zPXZGXE48J4A7R&enc=AZMm1K2ZOY7_aUxfYW3bOWOCzOM6Ev5rH8gR7WzpNykjNMHbRVJr5mccfo-S9ywqb6uJ6JILDQkTgOCv4ldvkwzFKmnxc3rYdKMR2g2UXMDvSDUNXr7qBlHiz3ufsQJJcNs4efYdyw0NOirD85G6Tjla-Zk1n0tPQkua-L9qqkzbNWm_g83ag4J9ss9NQG6dMmcF9ZzlYLq8pCfWC8fF0rUS&s=1>
> 
> "Better than chanting a thousand words in a dead language is one soothing word spoken in the vernacular."-Buddha
> 
> 
> 
> Is anyone able to help me locate the source of this quote?
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
> 
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
> 
> 
> bodhap?rvam calema ;-)
> 
> academia<https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
> 
>  *
> 
> Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> 
> Edanz<https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
> 
> YogaTrade<https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>
> 
> #yogabodyANU2016 symposium<https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
> 
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land<https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
> 
> Ep 2 - Total-am<https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
> 
> Ep 3 - Jalam ? Chillum<https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
> 
> Ep 4 - It's Time to get Married<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
> 
> A Day in our Ashram<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
> 
> Stop animation short film of Shakuntala <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
> 
> Forced to Clean Human Waste<http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
> 
> One of my favourite song<http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
> 
> The Philosophy of Cycling<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
> 
> Plato's Cave<http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
> 
> Endangered Languages MOOC<https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
> 
> Blackfella-Whitefella<https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI><http:///>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Mar 17 09:36:52 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 17 Mar 17 09:36:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw:  quote search
Message-ID: <1489743373.S.1282.23134.f4mail-235-141.rediffmail.com.1489743412.27076@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 27

Note: Forwarded message attached



-- Original Message --



From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com

To: mkapstei at uchicago.edu

Subject: Re: [INDOLOGY] quote search




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170317/962e2d17/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 1777
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170317/962e2d17/attachment.eml>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Mar 17 09:42:06 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 17 Mar 17 09:42:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw:  quote search
Message-ID: <1489743373.S.1282.23134.f4mail-235-141.rediffmail.com.1489743726.2051@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 27

Note: Forwarded message attached



-- Original Message --



From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com

To: mkapstei at uchicago.edu

Subject: Re: [INDOLOGY] quote search




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170317/a612bdc9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 1777
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170317/a612bdc9/attachment.eml>

From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Mar 17 10:14:42 2017
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 17 Mar 17 10:14:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #479
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CECFCA7@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 17

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts:
Ksemaraja: Bodhavilasa<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#KsemBodhv>

Secondary Resources:
Bhattacarya: Vacaspatyam<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#BhVCPSS>
Radhakantadeva: Sabdakalpadruma<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#RaSKDSS>

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170317/c0390e0c/attachment.htm>

From stella.sandahl at gmail.com  Fri Mar 17 10:29:46 2017
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Fri, 17 Mar 17 06:29:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] quote search
In-Reply-To: <1489743373.S.1282.23134.f4mail-235-141.rediffmail.com.1489743726.2051@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <7D5EF2BF-B3C2-4636-9832-6040E7E1D85E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1874
Lines: 64

The most original interpretation of this famous passage is by the late Ronald Morton Smith.
"What Was One's Own Language? Vinaya 2.139". The article can be found in
Contacts between Cultures: South Asia 2 (Selected Papers  from the 33rd International Congress 
of Asian and North African  Studies (Toronto, Aigust 15-25, 1990). Ed. by  K.L. Koppedrayer,
Lewiston 1992, pp, 240-241

Best regards to all
Stella Sandahl
University of Toronto



On Mar 17, 2017, at 5:42 AM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Note: Forwarded message attached
> 
> -- Original Message --
> 
> From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com
> To: mkapstei at uchicago.edu
> Subject: Re: [INDOLOGY] quote search
> 
> From: "alakendu das"<mailmealakendudas at rediffmail.com>
> Subject: Re: [INDOLOGY] quote search
> To: <mkapstei at uchicago.edu>
> 
> 
> 
> In fact, Buddha always insisted on delivering his teachings in Ardha-Magadhi Prakrit ,which was 
> the local vernacular in around Magadha.
> 
> 
> ALAKENDU DAS.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

--
Dr. Stella Sandahl
9 Craftsman Lane
Toronto ON  M6H 4J5
stella.sandahl at gmail.com
Tel. (416) 530-7755

andha? tama? pravi?anti ye ?vidy?m up?sate tato bh?ya iva te tamo ya u vidy?y?? rat?? ||
B?had?ra?yaka Upanisad IV.4.10

?Those who worship ignorance enter into blind darkness.  Those who are devoted to knowledge enter, as it were, into a greater darkness.?

 



 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170317/462bf5c0/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Fri Mar 17 11:19:01 2017
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 17 Mar 17 12:19:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] quote search
In-Reply-To: <7D5EF2BF-B3C2-4636-9832-6040E7E1D85E@gmail.com>
Message-ID: <9b5a5b02-2361-d3c7-94fd-ef3e4af77fa6@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 3067
Lines: 108

This is NOT AT ALL an answer to the original query,
but the occurrence of the expression "One's Own Language" in this 
discussion brings back to my mind one of the etymologies
which I have seen SEVERAL TIMES given for the word ????? [tami?],
explained as a contraction of "???????" [tam mo?i = "one's language"]

Those who can read Tamil
can see that POINT OF VIEW
stated for instance inside the following link (dated 30/09/2005):

https://groups.google.com/d/msg/anbudan/vjQaqxagt2g/-dgFOrG5b0IJ


Best wishes

-- Jean-Luc Chevillard (in Paris)


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://twitter.com/JLC1956"


On 17/03/2017 11:29, Stella Sandahl via INDOLOGY wrote:
> The most original interpretation of this famous passage is by the late
> Ronald Morton Smith.
> "What Was One's Own Language? Vinaya 2.139". The article can be found in
> /Contacts between Cultures:/ South /Asia 2 (Selected Papers  from the
> 33rd International Congress /
> /of Asian and North African  Studies (Toronto, Aigust 15-25, 1990). /Ed.
> by  K.L. Koppedrayer,
> Lewiston 1992, pp, 240-241
>
> Best regards to all
> Stella Sandahl
> University of Toronto
>
>
>
> On Mar 17, 2017, at 5:42 AM, alakendu das via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>> Note: Forwarded message attached
>>
>> -- Original Message --
>>
>> From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com
>> <mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>
>> To: mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] quote search
>>
>> *From: *"alakendu das"<mailmealakendudas at rediffmail.com
>> <mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>>
>> *Subject: **Re: [INDOLOGY] quote search*
>> *To: *<mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
>>
>>
>>
>> In fact, Buddha always insisted on delivering his teachings in
>> Ardha-Magadhi Prakrit ,which was
>> the local vernacular in around Magadha.
>>
>>
>> ALAKENDU DAS.
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>
> --
> Dr. Stella Sandahl
> 9 Craftsman Lane
> Toronto ON  M6H 4J5
> stella.sandahl at gmail.com <mailto:stella.sandahl at gmail.com>
> Tel. (416) 530-7755
>
> andha? tama? pravi?anti ye ?vidy?m up?sate tato bh?ya iva te tamo ya u
> vidy?y?? rat?? ||
>
> B?had?ra?yaka Upanisad IV.4.10
>
> ?Those who worship ignorance enter into blind darkness.  Those who are
> devoted to knowledge enter, as it were, into a greater darkness.?
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>






From jknutson at hawaii.edu  Fri Mar 17 20:53:25 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Fri, 17 Mar 17 10:53:25 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_vy=C5=ABha_images?=
Message-ID: <CAAiVBEVycn6ywqPYXhjmhLgHn8noTsusT4e5qVf3b=OWLs=Qkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 15

?????????, Does anyone happen to have any early images of the various
patterns of military array (vy?ha) found in Sanskrit texts on statecraft
and elsewhere? Best, ??????,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170317/bf933ee2/attachment.htm>

From e.demichelis at ymail.com  Sun Mar 19 00:54:15 2017
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Sun, 19 Mar 17 00:54:15 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Update_on_Yoga_Studies_Summer_School_2017_@_Jagiellonian_University_-_Krak=C3=B3w,_Poland?=
In-Reply-To: <36304603.4875718.1489884855655.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <36304603.4875718.1489884855655@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1401
Lines: 32

Dear list members,

further to my earlier communication about the YSSS (organisers' invitation repeated below) I wanted to let any interested parties know that a bursary announcement and a call for volunteer helpers has been added to the YSSS's website page. Also a reminder that the deadline for sending applications is 31 March 2017.

With best regards, 

Elizabeth De Michelis
tinyurl.com/EDM-profile

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

Dear Colleagues,

it is with great pleasure that I invite you to the Yoga Studies Summer School that will take place between 21st July and 4th August 2017 at the Institute for the Study of Religions, Jagiellonian University, Krak?w, Poland.

The intensive programme will feature lectures by, among others, dr Michel Angot, prof. Gudrun B?hnemann, dr Jason Birch, dr hab. Ma?gorzata Sacha, and prof. Rafaelle Torella.

You can find more information on the course and some related downloadable documents at the official YSSS webpage:??? 

http://www.religioznawstwo.uj.edu.pl/index.php/ysss

Please feel free to share this information with your colleagues, students, and friends.

With best regards,
Matylda Cio?kosz
Institute for the Study of Religions
Jagiellonian University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170319/274511e5/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sun Mar 19 13:16:54 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 19 Mar 17 14:16:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Source of astrological quotation
Message-ID: <f97c8d18-549c-2ae5-077e-1fd4026bc74a@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 16

I am looking for the source of an astrological stanza in sv?gat? metre, 
relating to the prediction of death and containing (probably beginning 
with) the line /kr?rakhecarada??samaye ca/. It is quoted by Balahadra 
simply as 'j?takokta', suggesting that it derives from a major or 
well-known work, but I have been unable to locate it in the sources I 
have consulted so far (the B?hatsa?hit?, B?hajj?taka, Laghuj?taka, 
J?takakarmapaddhati/?r?patipaddhati and S?r?val?). If anyone should 
recognize it, or have any ideas as to likely sources, I'd be glad to know.

Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170319/4e6541a6/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Sun Mar 19 23:53:50 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 19 Mar 17 13:53:50 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Bha=E1=B9=AD=E1=B9=ADik=C4=81vya_Mallin=C4=81tha_soft_copy?=
Message-ID: <CAAiVBEXhc8XO=OrbY=cCaXGFZTgykYn9Mh6SgFFQKuXzG3Z0wA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 15

Dear Friends, Does anyone happen to have a soft copy of the complete
Bha??ik?vya with Mallin?tha's commentary? Sarga 1-9 is on archive.org, but
I'd like to look at  the rest. Thanks as always, ??????,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170319/4494894f/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Mon Mar 20 00:07:29 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 19 Mar 17 14:07:29 -1000
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpKjgpYHgpJfgpYPgpLngpYDgpKTgpYsg4KS94KS44KWN4KSu4KS/?=
Message-ID: <CAAiVBEVoou2t8qbG_EXAnW3io27zTZpsqmaEQr-xKnCXF_QexA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 14

Warmest thanks to Andrey Klebanov and Madhav Deshpande for literally
responding ???????? with Mallin?tha's commentary on the Bha??ik?vya.

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170319/0ff97572/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Mon Mar 20 00:56:33 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 20 Mar 17 11:26:33 +1030
Subject: [INDOLOGY] quote search
In-Reply-To: <CAEzwJrCOyhZMzrMdNrcpfkB08E1yX3oCzKGXdc_+5hW=zVH9ug@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrDihe-4n2DXi7_kKQUmnv_H=JZFgLrsYNF9fHuTNUFuFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4812
Lines: 154

A big thanks to everyone who responded to my question about Buddha's quote
over the weekend.



All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

YogaTrade
<https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>

#yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
<http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>

Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>

Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>

Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>

Ep 4 - It's Time to get Married
<https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>

A Day in our Ashram
<https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>

Stop animation short film of Shakuntala
<https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>

Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>

One of my favourite song <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s

The Philosophy of Cycling
<http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>

Plato's Cave
<http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>

Endangered Languages MOOC
<https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>

Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>



On Fri, Mar 17, 2017 at 5:14 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> I found this quote in the proverbs sections on this website http://www.
> khmerkromrecipes.com
> <https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fwww.khmerkromrecipes.com%2F&h=ATNUWzQkCMVQbdsQaxa8zqGP6K7IBqCcBRyqHfuNs9lhAng7O5FQ-8wEFnbwHi7ye9oIl8eLlaUMPN_Fm6yWaFUasLYaCV5o4VYEi2X4bOFzWKQPsYYNX1b7oLl4EAtdrx8r3kOrB4zPXZGXE48J4A7R&enc=AZMm1K2ZOY7_aUxfYW3bOWOCzOM6Ev5rH8gR7WzpNykjNMHbRVJr5mccfo-S9ywqb6uJ6JILDQkTgOCv4ldvkwzFKmnxc3rYdKMR2g2UXMDvSDUNXr7qBlHiz3ufsQJJcNs4efYdyw0NOirD85G6Tjla-Zk1n0tPQkua-L9qqkzbNWm_g83ag4J9ss9NQG6dMmcF9ZzlYLq8pCfWC8fF0rUS&s=1>
>
> *"Better than chanting a thousand words in a dead language is one soothing
> word spoken in the vernacular."-Buddha*
>
>
> Is anyone able to help me locate the source of this quote?
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <0414%20954%20748>
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
> academia <https://anu-au.academia.edu/patrickmccartney>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> YogaTrade
> <https://yogatrade.com/resume/dr-dts7idm-anthropologist-phd-shanti-mandir-authenticity-economy-and-emotion-in-a-yoga-ashram-visiting-fellow-australian-national-university/>
>
> #yogabodyANU2016 symposium <https://www.youtube.com/watch?v=X80KxW2bb0w>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/events/658/yoga-and-body-past-and-present-symposium?#tab>
>
> Ep1 - Imagining Sanskrit Land <https://youtu.be/jMi7tkPBbJ4>
>
> Ep 2 - Total-am <https://youtu.be/7tAp8m9RHPU>
>
> Ep 3 - Jalam ? Chillum <https://youtu.be/cLZeuCT_mwQ>
>
> Ep 4 - It's Time to get Married
> <https://www.youtube.com/watch?v=_B3un7aHEAc>
>
> A Day in our Ashram
> <https://www.youtube.com/results?search_query=ek+din+hamaare+ashram+mein>
>
> Stop animation short film of Shakuntala
> <https://www.youtube.com/watch?v=LVqBD_2P4Pg>
>
> Forced to Clean Human Waste <http://youtu.be/y3XfjbwqC_g>
>
> One of my favourite song
> <http://trinityroots.bandcamp.com/track/all-we-be>s
>
> The Philosophy of Cycling
> <http://elibrary.com.ng/UploadFiles/file0_2221.pdf>
>
> Plato's Cave
> <http://www.openculture.com/2011/07/orson_welles_narrates_platos_cave_allegory.html>
>
> Endangered Languages MOOC
> <https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x>
>
> Blackfella-Whitefella <https://www.youtube.com/watch?v=M_DHwp5vYBI>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170320/0b532f46/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Mar 20 07:23:38 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 20 Mar 17 07:23:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] quote search
In-Reply-To: <7D5EF2BF-B3C2-4636-9832-6040E7E1D85E@gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C21601@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 2404
Lines: 78

Might anyone be able to share a pdf of the article mentioned by Prof. Sandahl?

with thanks as ever,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: Stella Sandahl [stella.sandahl at gmail.com]
Sent: Friday, March 17, 2017 5:29 AM
To: alakendu das
Cc: Matthew Kapstein; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY]  quote search

The most original interpretation of this famous passage is by the late Ronald Morton Smith.
"What Was One's Own Language? Vinaya 2.139". The article can be found in
Contacts between Cultures: South Asia 2 (Selected Papers  from the 33rd International Congress
of Asian and North African  Studies (Toronto, Aigust 15-25, 1990). Ed. by  K.L. Koppedrayer,
Lewiston 1992, pp, 240-241

Best regards to all
Stella Sandahl
University of Toronto



On Mar 17, 2017, at 5:42 AM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Note: Forwarded message attached

-- Original Message --

From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com<mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>
To: mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>
Subject: Re: [INDOLOGY] quote search

From: "alakendu das"<mailmealakendudas at rediffmail.com<mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>>
Subject: Re: [INDOLOGY] quote search
To: <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>



In fact, Buddha always insisted on delivering his teachings in Ardha-Magadhi Prakrit ,which was
the local vernacular in around Magadha.


ALAKENDU DAS.


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

--
Dr. Stella Sandahl
9 Craftsman Lane
Toronto ON  M6H 4J5
stella.sandahl at gmail.com<mailto:stella.sandahl at gmail.com>
Tel. (416) 530-7755

andha? tama? pravi?anti ye ?vidy?m up?sate tato bh?ya iva te tamo ya u vidy?y?? rat?? ||
B?had?ra?yaka Upanisad IV.4.10
?Those who worship ignorance enter into blind darkness.  Those who are devoted to knowledge enter, as it were, into a greater darkness.?









From vjroebuck at btinternet.com  Mon Mar 20 07:50:57 2017
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Mon, 20 Mar 17 07:50:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] quote search
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C21601@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <9586C7E6-3186-4869-A68A-F4273D91543A@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 3011
Lines: 94

I would be interested, too.

With thanks

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 20 Mar 2017, at 07:23, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Might anyone be able to share a pdf of the article mentioned by Prof. Sandahl?
> 
> with thanks as ever,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ________________________________________
> From: Stella Sandahl [stella.sandahl at gmail.com]
> Sent: Friday, March 17, 2017 5:29 AM
> To: alakendu das
> Cc: Matthew Kapstein; indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY]  quote search
> 
> The most original interpretation of this famous passage is by the late Ronald Morton Smith.
> "What Was One's Own Language? Vinaya 2.139". The article can be found in
> Contacts between Cultures: South Asia 2 (Selected Papers  from the 33rd International Congress
> of Asian and North African  Studies (Toronto, Aigust 15-25, 1990). Ed. by  K.L. Koppedrayer,
> Lewiston 1992, pp, 240-241
> 
> Best regards to all
> Stella Sandahl
> University of Toronto
> 
> 
> 
> On Mar 17, 2017, at 5:42 AM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Note: Forwarded message attached
> 
> -- Original Message --
> 
> From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com<mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>
> To: mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>
> Subject: Re: [INDOLOGY] quote search
> 
> From: "alakendu das"<mailmealakendudas at rediffmail.com<mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] quote search
> To: <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
> 
> 
> 
> In fact, Buddha always insisted on delivering his teachings in Ardha-Magadhi Prakrit ,which was
> the local vernacular in around Magadha.
> 
> 
> ALAKENDU DAS.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> --
> Dr. Stella Sandahl
> 9 Craftsman Lane
> Toronto ON  M6H 4J5
> stella.sandahl at gmail.com<mailto:stella.sandahl at gmail.com>
> Tel. (416) 530-7755
> 
> andha? tama? pravi?anti ye ?vidy?m up?sate tato bh?ya iva te tamo ya u vidy?y?? rat?? ||
> B?had?ra?yaka Upanisad IV.4.10
> ?Those who worship ignorance enter into blind darkness.  Those who are devoted to knowledge enter, as it were, into a greater darkness.?
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From hellwig7 at gmx.de  Mon Mar 20 10:58:17 2017
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Mon, 20 Mar 17 11:58:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Buddhasvamin
Message-ID: <B4573C57E5E14495B69B794B9CE6FC97@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 19

Dear colleagues,

I am trying to find a reliable date for Buddhasvamin's 
Brihatkathashlokasamgraha. Lacote has placed it, quite tentatively, in the 
8./9. c. CE. Although Winternitz was not happy with the way Lacote came to 
this conclusion, this date seems to be used by most later scholars writing 
on the subject (e.g., Maten).

Is there any fresh evidence regarding his date? Perhaps even an earlier one?

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, SFB 991, D?sseldorf University 






From pma at rdorte.org  Mon Mar 20 15:29:23 2017
From: pma at rdorte.org (Patrick McAllister)
Date: Mon, 20 Mar 17 16:29:23 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Workshop_=E2=80=9CThe_Future_of_Digital_Texts_in_South_Asian_Studies_/_A_SARIT_Workshop=E2=80=9D,_IKGA,_Vienna,_May_22-24,_2017?=
Message-ID: <87lgs0nezw.fsf@rdorte.org>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 35

Dear colleagues,

I would like to draw your attention to ?The Future of Digital Texts in
South Asian Studies / A SARIT Workshop?, to be held from the 22 to the
24 of May, 2017, in Vienna at the Austrian Academy of Science?s
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia (IKGA).

The workshop aims to explore the current state of digital texts in the
field of Indology, with a particular focus on historical studies,
critical editing, and computational linguistics.

The current program of the workshop and further information about it
can be found at http://www.ikga.oeaw.ac.at/Events/SARIT_Workshop_2017.

Please feel free to forward this announcement also to other interested
parties (colleagues, students, your departments, ...).

With apologies for cross-posting,

--
Patrick McAllister

Email: patrick.mcallister at oeaw.ac.at
Phone: + 43 1 51581 6423

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia (IKGA)
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13, 2nd floor
1020 Vienna, Austria

http://www.ikga.oeaw.ac.at/





From Palaniappa at aol.com  Mon Mar 20 17:16:30 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 20 Mar 17 12:16:30 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_BhP_10.333.31_and_the_Bh=C4=81gavata_Pur=C4=81=E1=B9=87a's_date?=
Message-ID: <E9C4D8EA-CEDA-4072-8E68-EF96D19BA79E@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2324
Lines: 30

Dear Scholars,

Yesterday, as I was browsing an online BhP text with translation published by ISKCON (https://ia801005.us.archive.org/28/items/SrimadBhagavatamEnglish-Sanskrit/Srimad-Bhagavatam_Canto_10_2.pdf <https://ia801005.us.archive.org/28/items/SrimadBhagavatamEnglish-Sanskrit/Srimad-Bhagavatam_Canto_10_2.pdf>), I came across the following verse.

??var???? vaca? satyam
tathaiv?carita? kvacit
te??? yat sva-vaco-yukta?
buddhim??s tat sam?caret

In connection with this verse, the commentary says, ? The word ??vara is usually defined in Sanskrit dictionaries as ?lord, master, ruler,? and also as "capable, potent to perform.?  Based on the commentaries for this verse and succeeding verses, it is clear that by the word ???vara? the text refers to a devotee of K???a. This usage of '??vara? to refer to a devotee seems to be a clear case of translation of the Tamil word ???v?r? as used in Tamil texts and inscriptions. Synonyms of ??v?r are also used to refer to both the devotees and the deities in the Tamil tradition. For instance the deity in the temple at Tanjore is called B?had??vara in Sanskrit and Peruvu?aiy?r in Tamil. Here Sanskrit ??vara is synonymous with Tamil u?aiy?r. Interestingly, R?m?nuja is called U?aiyavar (an alternate form of U?aiy?r) in the Tamil tradition. 

I had shown in an earlier publication that the word ??v?r meaning ?one who rules? got modified to ??v?r meaning ?one who is immersed? due to hypercorrection of ? to ?. (See http://www.academia.edu/9668394/??v?r_or_N?ya??r_The_Role_of_Sound_Variation_Hypercorrection_and_Folk_Etymology_in_Interpreting_the_Nature_of_Vai??ava_Saint-Poets <http://www.academia.edu/9668394/%C4%80%E1%B8%BBv%C4%81r_or_N%C4%81ya%E1%B9%89%C4%81r_The_Role_of_Sound_Variation_Hypercorrection_and_Folk_Etymology_in_Interpreting_the_Nature_of_Vai%E1%B9%A3%E1%B9%87ava_Saint-Poets>) 

Can anybody with access to the critical edition of the Bh?gavata Pur??a tell me if BhP 10.33.31 quoted above is in the critical edition? If it is, then this seems to be an important important information regarding the date of the Bh?gavata Pur??a.

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan





 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170320/37fb7999/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Mon Mar 20 17:20:08 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 20 Mar 17 12:20:08 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_BhP_10.333.31_and_the_Bh=C4=81gavata_Pur=C4=81=E1=B9=87a's_date?=
In-Reply-To: <E9C4D8EA-CEDA-4072-8E68-EF96D19BA79E@aol.com>
Message-ID: <129F5A6C-0217-4A7D-988D-910D283A3931@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2568
Lines: 38

Sorry, there was a typo in the subject line. It should have been BhP 10.33.31.

Regards,
Palaniappan

> On Mar 20, 2017, at 12:16 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com> wrote:
> 
> Dear Scholars,
> 
> Yesterday, as I was browsing an online BhP text with translation published by ISKCON (https://ia801005.us.archive.org/28/items/SrimadBhagavatamEnglish-Sanskrit/Srimad-Bhagavatam_Canto_10_2.pdf <https://ia801005.us.archive.org/28/items/SrimadBhagavatamEnglish-Sanskrit/Srimad-Bhagavatam_Canto_10_2.pdf>), I came across the following verse.
> 
> ??var???? vaca? satyam
> tathaiv?carita? kvacit
> te??? yat sva-vaco-yukta?
> buddhim??s tat sam?caret
> 
> In connection with this verse, the commentary says, ? The word ??vara is usually defined in Sanskrit dictionaries as ?lord, master, ruler,? and also as "capable, potent to perform.?  Based on the commentaries for this verse and succeeding verses, it is clear that by the word ???vara? the text refers to a devotee of K???a. This usage of '??vara? to refer to a devotee seems to be a clear case of translation of the Tamil word ???v?r? as used in Tamil texts and inscriptions. Synonyms of ??v?r are also used to refer to both the devotees and the deities in the Tamil tradition. For instance the deity in the temple at Tanjore is called B?had??vara in Sanskrit and Peruvu?aiy?r in Tamil. Here Sanskrit ??vara is synonymous with Tamil u?aiy?r. Interestingly, R?m?nuja is called U?aiyavar (an alternate form of U?aiy?r) in the Tamil tradition. 
> 
> I had shown in an earlier publication that the word ??v?r meaning ?one who rules? got modified to ??v?r meaning ?one who is immersed? due to hypercorrection of ? to ?. (See http://www.academia.edu/9668394/??v?r_or_N?ya??r_The_Role_of_Sound_Variation_Hypercorrection_and_Folk_Etymology_in_Interpreting_the_Nature_of_Vai??ava_Saint-Poets <http://www.academia.edu/9668394/%C4%80%E1%B8%BBv%C4%81r_or_N%C4%81ya%E1%B9%89%C4%81r_The_Role_of_Sound_Variation_Hypercorrection_and_Folk_Etymology_in_Interpreting_the_Nature_of_Vai%E1%B9%A3%E1%B9%87ava_Saint-Poets>) 
> 
> Can anybody with access to the critical edition of the Bh?gavata Pur??a tell me if BhP 10.33.31 quoted above is in the critical edition? If it is, then this seems to be an important important information regarding the date of the Bh?gavata Pur??a.
> 
> Thanks in advance
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> 
> 
> 
>  



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170320/ec3ab422/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Mon Mar 20 18:39:54 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 20 Mar 17 12:39:54 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09BhP_10.333.31_and_the_Bh=C4=81gavata_Pur=C4=81=E1=B9=87a's_date?=
In-Reply-To: <E9C4D8EA-CEDA-4072-8E68-EF96D19BA79E@aol.com>
Message-ID: <CAPAZekadefAz4cUoU6GpeHwfO8amTbvpM7--S4jNYQfs7mycdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2762
Lines: 75

Dear Palaniappan,

Yes, this verse is in the critical edition of the Bh?gavata Pur??a, but at
10.30.31 rather than 10.33.31. There is only a small variant reading at the
end of p?da 1: tathyam for satyam.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Mar 20, 2017 at 11:16 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Scholars,
>
> Yesterday, as I was browsing an online BhP text with translation published
> by ISKCON (https://ia801005.us.archive.org/28/items/
> SrimadBhagavatamEnglish-Sanskrit/Srimad-Bhagavatam_Canto_10_2.pdf), I
> came across the following verse.
>
> *??var???? vaca? satyam*
> *tathaiv?carita? kvacit*
> *te??? yat sva-vaco-yukta?*
> *buddhim??s tat sam?caret*
>
> In connection with this verse, the commentary says, ? The word *??vara*
> is usually defined in Sanskrit dictionaries as ?lord, master, ruler,? and
> also as "capable, potent to perform.?  Based on the commentaries for this
> verse and succeeding verses, it is clear that by the word ?*??vara*? the
> text refers to a devotee of K???a. This usage of '*??vara*? to refer to a
> devotee seems to be a clear case of translation of the Tamil word ?*??v?r*?
> as used in Tamil texts and inscriptions. Synonyms of *??v?r* are also
> used to refer to both the devotees and the deities in the Tamil tradition.
> For instance the deity in the temple at Tanjore is called B?had??vara in
> Sanskrit and Peruvu?aiy?r in Tamil. Here Sanskrit *??vara* is synonymous
> with Tamil *u?aiy?r*. Interestingly, R?m?nuja is called U?aiyavar (an
> alternate form of U?aiy?r) in the Tamil tradition.
>
> I had shown in an earlier publication that the word *??v?r* meaning ?one
> who rules? got modified to *??v?r* meaning ?one who is immersed? due to
> hypercorrection of *?* to *?*. (See http://www.academia.edu/
> 9668394/??v?r_or_N?ya??r_The_Role_of_Sound_Variation_
> Hypercorrection_and_Folk_Etymology_in_Interpreting_the_
> Nature_of_Vai??ava_Saint-Poets)
>
> Can anybody with access to the critical edition of the Bh?gavata Pur??a
> tell me if BhP 10.33.31 quoted above is in the critical edition? If it is,
> then this seems to be an important important information regarding the date
> of the Bh?gavata Pur??a.
>
> Thanks in advance
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From suresh.kolichala at gmail.com  Mon Mar 20 18:47:44 2017
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Mon, 20 Mar 17 14:47:44 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09BhP_10.333.31_and_the_Bh=C4=81gavata_Pur=C4=81=E1=B9=87a's_date?=
In-Reply-To: <129F5A6C-0217-4A7D-988D-910D283A3931@aol.com>
Message-ID: <CAOXgviq=mNsa8UGSoNg5Cjq1ejAujakyh_fjbhWE=r=owsLHdA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3958
Lines: 113

Palaniappan,

Swami Prabhup?da's explanation of the word *??vara *as 'Lord?s empowered
servants' is pretty dubious here. 10.33.31 should be seen in the context of
the original question (10.33.26-27) on how *??vara, *the Lord of the
Universe -- who is the the original speaker, the executor, and the
protector of the laws -- could violate the same laws/rules.

SB 10.33.29:
*?r?-?uka uv?ca*
*dharma-vyatikramo d???a*
* ??var???? ca s?hasam*
*tej?yas?? na do??ya*
* vahne? sarva-bhujo yath?*

The answer is that  the status of *??vara* is not harmed by any apparently
audacious transgression of morality we may see in them, for they are just
like fire, which devours everything fed into it and remains unpolluted
(10.33.29).

SB 10.33.31
??var???? vaca? satya?
tathaiv?carita? kvacit
te??? yat sva-vaco-yukta?
buddhim??s tat sam?caret

The statements of the Lord are always true, and the acts they perform are
exemplary when consistent with those statements. Therefore one who is
intelligent should carry out those instructions.

There is no reason to doubt that ??var???? in 10.33.31 in any way refers
to devotee or a servant of the Lord, and cannot make a case of any
relationship with the Tamil *??v?r/??v?r *variation.

Regards,
Suresh.


On Mon, Mar 20, 2017 at 1:20 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Sorry, there was a typo in the subject line. It should have been BhP
> 10.33.31.
>
> Regards,
> Palaniappan
>
> On Mar 20, 2017, at 12:16 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com>
> wrote:
>
> Dear Scholars,
>
> Yesterday, as I was browsing an online BhP text with translation published
> by ISKCON (https://ia801005.us.archive.org/28/items/
> SrimadBhagavatamEnglish-Sanskrit/Srimad-Bhagavatam_Canto_10_2.pdf), I
> came across the following verse.
>
> *??var???? vaca? satyam*
> *tathaiv?carita? kvacit*
> *te??? yat sva-vaco-yukta?*
> *buddhim??s tat sam?caret*
>
> In connection with this verse, the commentary says, ? The word *??vara*
> is usually defined in Sanskrit dictionaries as ?lord, master, ruler,? and
> also as "capable, potent to perform.?  Based on the commentaries for this
> verse and succeeding verses, it is clear that by the word ?*??vara*? the
> text refers to a devotee of K???a. This usage of '*??vara*? to refer to a
> devotee seems to be a clear case of translation of the Tamil word ?*??v?r*?
> as used in Tamil texts and inscriptions. Synonyms of *??v?r* are also
> used to refer to both the devotees and the deities in the Tamil tradition.
> For instance the deity in the temple at Tanjore is called B?had??vara in
> Sanskrit and Peruvu?aiy?r in Tamil. Here Sanskrit *??vara* is synonymous
> with Tamil *u?aiy?r*. Interestingly, R?m?nuja is called U?aiyavar (an
> alternate form of U?aiy?r) in the Tamil tradition.
>
> I had shown in an earlier publication that the word *??v?r* meaning ?one
> who rules? got modified to *??v?r* meaning ?one who is immersed? due to
> hypercorrection of *?* to *?*. (See http://www.academia.edu/
> 9668394/??v?r_or_N?ya??r_The_Role_of_Sound_Variation_
> Hypercorrection_and_Folk_Etymology_in_Interpreting_the_
> Nature_of_Vai??ava_Saint-Poets)
>
> Can anybody with access to the critical edition of the Bh?gavata Pur??a
> tell me if BhP 10.33.31 quoted above is in the critical edition? If it is,
> then this seems to be an important important information regarding the date
> of the Bh?gavata Pur??a.
>
> Thanks in advance
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From stella.sandahl at gmail.com  Mon Mar 20 18:54:09 2017
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Mon, 20 Mar 17 14:54:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Buddhavacanam
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C21601@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <7CC2BF89-B4F0-4DAD-8C72-E30C1ECB340A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3756
Lines: 110

I cannot provide the article right now, but the point Prof. Smith was making  was that
the Buddha wasn't talking about languages at all. He was mainly saying the his disciples and followers should
render his words as they were spoken by him and refrain from all interpretations, additions, 'explanations'  etc.
It is quite a sensible point in my view. And it makes all discussion about what language the Buddha himself actually
spoke rather irrelevant, however interesting per se.
Best
Stella Sandahl
P.S. I'll get the article in question when I can go in to the library.

On Mar 20, 2017, at 3:23 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Might anyone be able to share a pdf of the article mentioned by Prof. Sandahl?
> 
> with thanks as ever,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ________________________________________
> From: Stella Sandahl [stella.sandahl at gmail.com]
> Sent: Friday, March 17, 2017 5:29 AM
> To: alakendu das
> Cc: Matthew Kapstein; indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY]  quote search
> 
> The most original interpretation of this famous passage is by the late Ronald Morton Smith.
> "What Was One's Own Language? Vinaya 2.139". The article can be found in
> Contacts between Cultures: South Asia 2 (Selected Papers  from the 33rd International Congress
> of Asian and North African  Studies (Toronto, Aigust 15-25, 1990). Ed. by  K.L. Koppedrayer,
> Lewiston 1992, pp, 240-241
> 
> Best regards to all
> Stella Sandahl
> University of Toronto
> 
> 
> 
> On Mar 17, 2017, at 5:42 AM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Note: Forwarded message attached
> 
> -- Original Message --
> 
> From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com<mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>
> To: mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>
> Subject: Re: [INDOLOGY] quote search
> 
> From: "alakendu das"<mailmealakendudas at rediffmail.com<mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] quote search
> To: <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
> 
> 
> 
> In fact, Buddha always insisted on delivering his teachings in Ardha-Magadhi Prakrit ,which was
> the local vernacular in around Magadha.
> 
> 
> ALAKENDU DAS.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> --
> Dr. Stella Sandahl
> 9 Craftsman Lane
> Toronto ON  M6H 4J5
> stella.sandahl at gmail.com<mailto:stella.sandahl at gmail.com>
> Tel. (416) 530-7755
> 
> andha? tama? pravi?anti ye ?vidy?m up?sate tato bh?ya iva te tamo ya u vidy?y?? rat?? ||
> B?had?ra?yaka Upanisad IV.4.10
> ?Those who worship ignorance enter into blind darkness.  Those who are devoted to knowledge enter, as it were, into a greater darkness.?
> 
> 
> 
> 
> 

--
Dr. Stella Sandahl
9 Craftsman Lane
Toronto ON  M6H 4J5
stella.sandahl at gmail.com
Tel. (416) 530-7755

andha? tama? pravi?anti ye ?vidy?m up?sate tato bh?ya iva te tamo ya u vidy?y?? rat?? ||
B?had?ra?yaka Upanisad IV.4.10

?Those who worship ignorance enter into blind darkness.  Those who are devoted to knowledge enter, as it were, into a greater darkness.?
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From dnreigle at gmail.com  Mon Mar 20 20:43:45 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 20 Mar 17 14:43:45 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09BhP_10.333.31_and_the_Bh=C4=81gavata_Pur=C4=81=E1=B9=87a's_date?=
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Content-Length: 3849
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Dear Aleksandar,

The critical edition of the Bh?gavata Pur??a is:

The Bh?gavata [?r?mad Bh?gavata Mah?pur??a]: Critical Edition, edited by H.
G. Shastri, Bharati K. Shelat, and K. K. Shastree, 4 volumes in 6 parts.
Ahmedabad: B. J. Institute of Learning and Research, 1996-2002.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Mar 20, 2017 at 2:18 PM, Aleksandar Uskokov <
aleksandar.uskokov at gmail.com> wrote:

> Dear David and Palaniappan,
>
> Could you specify what you mean by "The critical edition?" I thought there
> was no critical edition of the Bhagavata.
>
> Best,
> Aleksandar
>
>
> On Mar 20, 2017 11:41 AM, "David and Nancy Reigle via INDOLOGY" <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Palaniappan,
>
> Yes, this verse is in the critical edition of the Bh?gavata Pur??a, but at
> 10.30.31 rather than 10.33.31. There is only a small variant reading at the
> end of p?da 1: tathyam for satyam.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Mon, Mar 20, 2017 at 11:16 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Scholars,
>>
>> Yesterday, as I was browsing an online BhP text with translation
>> published by ISKCON (https://ia801005.us.archive.o
>> rg/28/items/SrimadBhagavatamEnglish-Sanskrit/Srimad-Bhagavat
>> am_Canto_10_2.pdf), I came across the following verse.
>>
>> *??var???? vaca? satyam*
>> *tathaiv?carita? kvacit*
>> *te??? yat sva-vaco-yukta?*
>> *buddhim??s tat sam?caret*
>>
>> In connection with this verse, the commentary says, ? The word *??vara*
>> is usually defined in Sanskrit dictionaries as ?lord, master, ruler,? and
>> also as "capable, potent to perform.?  Based on the commentaries for this
>> verse and succeeding verses, it is clear that by the word ?*??vara*? the
>> text refers to a devotee of K???a. This usage of '*??vara*? to refer to
>> a devotee seems to be a clear case of translation of the Tamil word ?
>> *??v?r*? as used in Tamil texts and inscriptions. Synonyms of *??v?r*
>> are also used to refer to both the devotees and the deities in the Tamil
>> tradition. For instance the deity in the temple at Tanjore is called
>> B?had??vara in Sanskrit and Peruvu?aiy?r in Tamil. Here Sanskrit *??vara*
>> is synonymous with Tamil *u?aiy?r*. Interestingly, R?m?nuja is called
>> U?aiyavar (an alternate form of U?aiy?r) in the Tamil tradition.
>>
>> I had shown in an earlier publication that the word *??v?r* meaning ?one
>> who rules? got modified to *??v?r* meaning ?one who is immersed? due to
>> hypercorrection of *?* to *?*. (See http://www.academia.edu/966839
>> 4/??v?r_or_N?ya??r_The_Role_of_Sound_Variation_Hypercorrecti
>> on_and_Folk_Etymology_in_Interpreting_the_Nature_of_Vai??ava_Saint-Poets
>> )
>>
>> Can anybody with access to the critical edition of the Bh?gavata Pur??a
>> tell me if BhP 10.33.31 quoted above is in the critical edition? If it is,
>> then this seems to be an important important information regarding the date
>> of the Bh?gavata Pur??a.
>>
>> Thanks in advance
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Mar 21 10:03:10 2017
From: drdhaval2785 at gmail.com (dhaval patel)
Date: Tue, 21 Mar 17 15:33:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] SK XML version 1.8.4
Message-ID: <CADSGPzU+WaSfW2NDPFu6by+e0t8bkTXq1mvDMNn1qWEcuADDkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2888
Lines: 81

APOLOGIES FOR CROSS POSTING


Dear scholars,
In pursuance to my earlier mails regarding a unicode XML of SK, this is a
publication notice of version 1.8.4 of the same.
https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/releases/tag/v1.8.4

Compared to the earlier publication version 1.1.0, the major changes are as
mentioned below.

1. Following  file formats are available.

   1. Online view - https://drdhaval2785.github.io/siddhantakaumudi/
   2. XML file -
   https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/blob/master/sk.xml
   3. HTML file -
   https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/blob/master/docs/sk.html
   4. epub file -
   https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/blob/master/docs/sk.epub
   5. babylon file -
   https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/blob/master/docs/siddhAnta-kaumudI.babylon
   6. Stardict files -
   https://github.com/sanskrit-coders/stardict-sanskrit/tree/master/sa-vyAkaraNa/siddhAnta-kaumudI
   7. txt file -
   https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/blob/master/sk1.txt
   8. docx file -
   https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/blob/master/Siddhanta%20Kaumudi%20-%20Text%20only.doc(legacy.
   Not maintained)

2. Following textual details have been added

    1. uNAdisUtras (Courtesy - AVG
<http://avg-sanskrit.org/texts/%E0%A4%89%E0%A4%A3%E0%A4%BE%E0%A4%A6%E0%A4%BF%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%95%E0%A4%B0%E0%A4%A3%E0%A4%AE%E0%A5%8D/>
)

    2. phiTsUtras - Manually keyed in.

3. HTML file
<https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/blob/master/docs/sk.html>
has many appendices now.

   1. sUtras sorted alphabetically.
   2. sUtras sorted in Ashtadhyayi order
   3. vArtikas sorted alphabetically.
   4. paribhASAs sorted alphabetically.
   5. uNAdisUtras sorted alphabetically.
   6. phiTsUtras sorted alphabetically.
   7. dhAtusUci sorted alphabetically.

4. Stardict dictionary updater
<https://github.com/sanskrit-coders/stardict-dictionary-updater/> now has
SK as stardict file, so it can be used offline on mobile devices with
Colordict / goldendict etc.

5. A lot of typographical corrections and tagging corrections have been
made.


For full details of changelog - Please visit the concluding portion of HTML
file <https://drdhaval2785.github.io/siddhantakaumudi/>

Hope this endeavour helps you in some way in your pursuit of Sanskrit
Grammar.

Bugs and feature requests are welcome at -
https://github.com/drdhaval2785/siddhantakaumudi/issues.

Acknowledgements - I extend my heartfelt thanks to Karthikeyan Madathil who
helped a lot in XML -> HTML conversion and many other items.

P.S. - We are looking for some volunteers who can proofread and update the
text periodically.


Best regards,
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Tue Mar 21 22:39:17 2017
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Tue, 21 Mar 17 22:39:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement
In-Reply-To: <2114760256.905302.1490135957266.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <2114760256.905302.1490135957266@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 15

Dear Colleagues,
I am very pleased to announce the publication of the two-volume set,?Buddhism and Jainism, edited by K.T.S. Sarao and myself. ?These two volumes are part of the much larger?Encyclopedia of Indian Religions, edited by Arvind Sharma and published by Springer.
The volumes are quite expensive. ?Please have your libraries order them!
All the best,Jeff?Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
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From chiara.policardi at gmail.com  Wed Mar 22 10:55:56 2017
From: chiara.policardi at gmail.com (Chiara Policardi)
Date: Wed, 22 Mar 17 11:55:56 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pdf_request_-_Ka=CC=84li=CC=84tantra?=
Message-ID: <CAAsHCVo26BZhpXjQdRv-tSVZoEoqvfX8P53hXN6WRAXh_Lq3jQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 15

Dear List members,

I'd be most grateful for a pdf of the following edition of the
*Ka?li?tantra*:

Nitya?nanda Smr?titi?rtha, ed. 1981. *Ka?li?tantram: Mu?la, Tippani?, O
Van?ga?nuva?da Saha*, Kalika?ta?: Nababha?rata Pa?balis?a?rsa.

With many thanks in advance,
Chiara Policardi


-------------- next part --------------
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From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Mar 22 13:34:44 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 22 Mar 17 13:34:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Calcutta Review
Message-ID: <HE1PR0902MB17532207861A72C3AD1EE06EA53C0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 18

Dear colleagues,


Would anyone be able to furnish a scan of the following?


R. Sham Sastry, ?An important politico-religious inscription?, Calcutta Review, 3rd Series, vol. 16 (1925), 48-53.


Thanks in advance.


Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
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From raphael.voix at gmail.com  Wed Mar 22 16:11:17 2017
From: raphael.voix at gmail.com (Voix Raphael)
Date: Wed, 22 Mar 17 16:11:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] ECSAS 2018 in Paris - Call for Panels
In-Reply-To: <trinity-8f1e8289-76a1-4ada-8666-27b97980dd54-1489406526580@3capp-gmx-bs41>
Message-ID: <CACuBBMdUXBGLvMjv=_2zNKQSxNPxeYB7UbBAbe94Cho4+W8+9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3773
Lines: 91

Dear Indology list Members,


The Call for Panels for the 25th European Conference on South Asian Studies
(ECSAS) 2018 in Paris is now open. For details please see below.



All the best,

Rapha?l Voix



*Call for Panels*

The 25th European Conference on South Asian Studies (ECSAS) is scheduled
for 24-27 July 2018 at the Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales,
(54 and 105, Blvd. Raspail, 75006 Paris). It is organized by the Centre
d?Etudes de l?Inde et de l?Asie du Sud (UMR 8564, CNRS-EHESS).



The call for panels is now open and will close on 30 April 2017.
If you would like to convene a panel at this conference, please submit your
proposal via the online form: https://portal.smart-abstract.com/ecsas2018
<https://deref-gmx.net/mail/client/E_tCCh3vZxI/dereferrer/?redirectUrl=https%3A%2F%2Fderef-gmx.net%2Fmail%2Fclient%2FB6sKTTll5V0%2Fdereferrer%2F%3FredirectUrl%3Dhttps%253A%252F%252Fderef-gmx.net%252Fmail%252Fclient%252F7zOxRzGhTs0%252Fdereferrer%252F%253FredirectUrl%253Dhttps%25253A%25252F%25252Fportal.smart-abstract.com%25252Fecsas2018>



*How to proceed?*

Proposals should consist of:

   - panel title
   - name of panel convenor or convenors
   - short panel abstract of fewer than 300 characters
   - long panel abstract of about 1750 characters, preferably including
   names of tentative panelists.

*Rules for convening a panel at ECSAS 2018*



*EASAS membership required*
All proposed panel convenors must be members of EASAS at the time of
submission of the panel proposal.



*One panel and paper per conference*
Panel convenors may present a paper during the conference, either in their
own panel or another. Due to the 'competition for time' within such a
conference, colleagues are allowed to convene no more than one panel and
present only one paper during the conference. This does not prevent *potential
participants* from making several proposals, but in the case of multiple
acceptances the convenor and/or panelist will be asked to choose only one.

*All panels with an open call*
ECSAS requires all accepted panels to be open to paper proposals through
the website: proposed panels cannot be ?closed? to further papers from the
outset.

*Composition of panels*
EASAS appreciates a well-balanced composition of convenors and panelists
within a panel (by gender, with an international mix of participants, and
senior and junior scholars) but the main criterion will be the high
academic quality of the panel. We also strongly encourage young researchers
to contact panel convenors to be considered for inclusion in their panel;
young researchers are also encouraged to propose panels themselves.
One convenor per panel must be based in a European institution. The
conference organizers will also seek to ensure that the wide range of
disciplines usually represented at the conference finds adequate coverage,
both separately and in interdisciplinary panels.
No panel may run for more than 4 sessions of 90 minutes.
Convenors and presenters at the 25th ECSAS must be members of EASAS through
2017 & 2018 or 2018 & 2019 and then pay conference registration fees. Only
members will be able to attend the conference.

It is easy to join EASAS through the following link:
http://www.easas.eu/become-member
<https://deref-gmx.net/mail/client/y30A_PAv-PI/dereferrer/?redirectUrl=https%3A%2F%2Fderef-gmx.net%2Fmail%2Fclient%2FF2Z2GGuQC98%2Fdereferrer%2F%3FredirectUrl%3Dhttps%253A%252F%252Fderef-gmx.net%252Fmail%252Fclient%252F3OciRvz68uw%252Fdereferrer%252F%253FredirectUrl%253Dhttp%25253A%25252F%25252Fwww.easas.eu%25252Fbecome-member>

-- 
Rapha?l Voix
c
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From jeb2104 at columbia.edu  Wed Mar 22 16:23:19 2017
From: jeb2104 at columbia.edu (Joel Eugene Bordeaux)
Date: Wed, 22 Mar 17 12:23:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] Calcutta Review
In-Reply-To: <mailman.60.1490198420.28856.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <7693D14E-B695-45E9-AD78-108C35843CE6@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 36

You can find it here:

https://ia601509.us.archive.org/24/items/in.ernet.dli.2015.68712/2015.68712.The-Calcutta-Review--Vol-16-july-september1925.pdf <https://ia601509.us.archive.org/24/items/in.ernet.dli.2015.68712/2015.68712.The-Calcutta-Review--Vol-16-july-september1925.pdf>

All best,
J.

Joel Bordeaux
Visiting Assistant Professor
Department of Religion
Colgate University
bordeauxjoel at gmail.com <mailto:bordeauxjoel at gmail.com>
twitter.com/JoelBordeaux <https://twitter.com/JoelBordeaux>


> 
> Dear colleagues,
> 
> Would anyone be able to furnish a scan of the following?
> 
> R. Sham Sastry, ?An important politico-religious inscription?, Calcutta Review, 3rd Series, vol. 16 (1925), 48-53.
> 
> Thanks in advance.
> 
> Arlo Griffiths
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info <http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>
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From chiara.policardi at gmail.com  Wed Mar 22 16:28:51 2017
From: chiara.policardi at gmail.com (Chiara Policardi)
Date: Wed, 22 Mar 17 17:28:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] (Another) pdf request - Masked Ritual
Message-ID: <CAAsHCVorQw5h0ofUZFnR6HpyRCCpcnKp=QgvHwCsMLtmQ+g9bw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 16

Dear List members,

I have another pdf request, if I may:

David Shulman and Deborah Thiagarajan, eds. 2006. *Masked Ritual** and
Performance in South India.* *Dance, Healing, and Possession*. Ann Arbor,
MI: Centers for South and Southeast Asian Studies, University of Michigan
Press.

With many thanks in advance,
Chiara Policardi
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From wujastyk at gmail.com  Thu Mar 23 15:38:36 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Mar 17 09:38:36 -0600
Subject: [INDOLOGY] (Another) pdf request - Masked Ritual
In-Reply-To: <CAAsHCVorQw5h0ofUZFnR6HpyRCCpcnKp=QgvHwCsMLtmQ+g9bw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeEREN7hb+mN=Sn86bC57zNdk=R9Ri_hPwDgbJng4q7ag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 23

Dear indologists,

Publicly using this forum to request a free PDF of book published by a
university press just a decade ago is not all right.  Please buy the books
you need, or ask your university library to get them.

Please respect the law of copyright, at least in the broadest terms.

This forum is a good place to ask for old rare or difficult-to-get items,
once one has exhausted the resources of Archive.org (now including the
DLI), Google Books, Hathi Trust, etc.

With thanks,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee member


?
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From chiara.policardi at gmail.com  Thu Mar 23 16:00:08 2017
From: chiara.policardi at gmail.com (Chiara Policardi)
Date: Thu, 23 Mar 17 17:00:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] (Another) pdf request - Masked Ritual
In-Reply-To: <CAKdt-CeEREN7hb+mN=Sn86bC57zNdk=R9Ri_hPwDgbJng4q7ag@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAsHCVocUajTj+0-ZW84iw_SbnR0D2o+CzKuwjHsbSeOxBA0eA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 36

Dear Prof. Wujastyk,

You are perfectly right. The appeal of readily having a pdf of a book you
need is sometimes irresistible, especially for a PhD student whose life can
be tough (at least in Italy).
Sorry for that.

With my best regards,
Chiara Policardi

2017-03-23 16:38 GMT+01:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:

> Dear indologists,
>
> Publicly using this forum to request a free PDF of book published by a
> university press just a decade ago is not all right.  Please buy the books
> you need, or ask your university library to get them.
>
> Please respect the law of copyright, at least in the broadest terms.
>
> This forum is a good place to ask for old rare or difficult-to-get items,
> once one has exhausted the resources of Archive.org (now including the
> DLI), Google Books, Hathi Trust, etc.
>
> With thanks,
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY committee member
>
>
> ?
>
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From martingansten at gmail.com  Thu Mar 23 20:30:08 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 23 Mar 17 21:30:08 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Alpam=E1=B9=9Btyu?=
Message-ID: <6ea80922-6538-0d6d-ed3c-c4aacfe32581@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 18

I wonder if list members might throw any light on the term alpam?tyu 
occurring in a 17th-century Sanskrit text (Y?dava's 
/T?jikayogasudh?nidhi/). I would have supposed it to be a scribal error 
for apam?tyu (in the sense of 'untimely death') were it not that the 
metre requires that the first syllable be long. I do not recall seeing 
the word in other Sanskrit texts, but a quick web search returns quite a 
number of hits in the vernaculars, including some from the 
R?mcaritm?nas. However, I am not sure from these whether to understand 
alpam?tyu as untimely death (= ak?lam?tyu), as a nearly but not quite 
fatal accident, either, or as something else entirely.

Martin Gansten
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Mar 24 02:11:10 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 24 Mar 17 07:41:10 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Alpam=E1=B9=9Btyu?=
In-Reply-To: <6ea80922-6538-0d6d-ed3c-c4aacfe32581@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebL_x6xL+Nt9e21NiOgo4tS15z-mTTuL5uGUJE6smmy_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1517
Lines: 44

It has been taken as alp?yumr?tyu in the commentaries.

On Fri, Mar 24, 2017 at 2:00 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I wonder if list members might throw any light on the term alpam?tyu
> occurring in a 17th-century Sanskrit text (Y?dava's *T?jikayogasudh?nidhi*).
> I would have supposed it to be a scribal error for apam?tyu (in the sense
> of 'untimely death') were it not that the metre requires that the first
> syllable be long. I do not recall seeing the word in other Sanskrit texts,
> but a quick web search returns quite a number of hits in the vernaculars,
> including some from the R?mcaritm?nas. However, I am not sure from these
> whether to understand alpam?tyu as untimely death (= ak?lam?tyu), as a
> nearly but not quite fatal accident, either, or as something else entirely.
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From palaniappa at aol.com  Fri Mar 24 04:02:35 2017
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 23 Mar 17 23:02:35 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_BhP_10.333.31_and_the_Bh=C4=81gavata_Pur=C4=81=E1=B9=87a's_date?=
In-Reply-To: <CAOXgviq=mNsa8UGSoNg5Cjq1ejAujakyh_fjbhWE=r=owsLHdA@mail.gmail.com>
Message-ID: <E9F264C2-26BE-42AC-89AF-C302E89B4E31@aol.com>
Status: O
Content-Length: 10743
Lines: 122

Suresh,

The interpretation of 10.33.31 should consider 10.33.29 through 10.33.34. (According to David Reigle, all these verses are in the critical edition, but in chapter 30 instead of 33.) The overall approach of these verses seems to consist of identifying three categories of beings less in status than K???a (??varas, devotees, and sages), stating each of them will not be adversely affected by any act of impropriety they engage in., and finally asking if they, beings inferior to K???a, can engage in such act, why couldn?t K???a, who is the Supreme Lord who has created everything? This is the justification of K???a?s actions during r?sal?l?.

Verses 10.33.29 through 10.33.32 speak of ??varas.

In verse 10.33.29, we have multiple ??varas and not one.

In verse 10.33.31, we have multiple ??varas and not one. Also, these multiple ??varas have said something which is said to be true.

These same ??varas are free of ego (based on 10.33.32) and when these ??varas? act in violation of what is proper, they are not affected by their action.  

10.33.33 poses the comparative question: (if the above-discussed lesser beings are not bound by the propriety or impropriety of their action), how will the Lord (K???a) who has created everything be bound by such action? 

10.33.34 further compares the Lord against the devotees ('those who serve the dust at the Lord?s feet') and sages. (?Those who serve the dust at the Lord?s feet? reminds one of the Tamil word for devotees ?a?iy?r? meaning ?ones who are at the feet?, which can mean devotees or servants or slaves. See DEDR 72.)

In my opinion, considering all these verses, Prabhupada?s characterization of the multiple ??varas as ?the Lord?s empowered servants? is not far off the mark. In fact, I consider it to be far better than the translation ?gods? by Tracy Coleman in her 2010 paper entitled, "Viraha-Bhakti and Stri?dharma: Re-Reading the Story of Kr?s?n?a and the Gopi?s in the Harivam?s?a and the Bha?gavata Pura?n?a,? (JAOS, vol. 130, no. 3, pp. 385-412). 

Ironically, Tracy Coleman (p. 405) introduces 10.33.31 [which in her version is 10.33.32] saying, 

?K???a?s extraordinary behavior notwithstanding, in fact, the Bh?gavata stresses that one should never imitate his deeds (10.33.31), but rather embody his spoken position: 

	"The word of the gods is good, likewise their behavior on occasion. The wise one should therefore behave according to their decrees. (10.33.32)? 

Coleman's treatment of what the word of ?the gods? was supposed to be is not satisfactory. She has disregarded the plural in her own translation. It is as though she has interpreted K???a as one of 'the gods'. This goes against the spirit of the BhP, according to which K???a is not just one of the ??varas but rather the Supreme Lord. 

The interpretation of muliple ??varas as ?the gods' also conflicts with the necessity of these ??varas to be without ego.  After all, the gods are not exemplars of egoless persons in the Hindu tradition. For instance, Indra does not exactly act without ego in the Govardhana hill episode. In contrat, the extreme humility of the ??v?rs revealed in their poems is very striking. The epitome of such a poem is Tiruv?ymo?i 3.7.10 in which the author says, ?...we are the servants of the servants of the servants of the servants of the servants of the servants of the servants of the servants (of Vi??u).? (In fact, I think this is a critical diagnostic attribute in identifying the ??v?rs as the ??varas here.)

Thus, the requirements of (1) multiple ??varas, (2) the ??varas having said something considered to be true and (3) the ??varas being without ego are all met by the interpretation of ??vara as ??v?r. The semantic equivalence of S?nskrit ??vara and Tamil ??v?r is very clear even independent of BhP.

The BhP verses discussed above will make sense when the multiple ??varas are taken as referring to the multiple ??v?rs and their word is taken as referring to the poems of the Tivviyappirapantam. The ??v?rs also can be said to be without ego as revealed by their bhakti poetry.  The allusions to some improper actions by the ??v?r/s may suggest that by the time of the composition of BhP some hagiographical stories might have been in circulation (without being written down) such as Tiruma?kai engaging in robbery or ????? wearing the garland before being offered to the deity.

That Prabhupada came close but not exactly to the right solution was probably because the real etymology of ??v?r/??v?r was not known when he wrote the commentary.

The fact that the ??varas are referred to in the plural suggests that the ??v?rs have come to be recognized as a group by the time of the composition of this chapter. In my 2004 paper, I traced the sound variation of ??var > ??v?r in different regions of Tamil Nadu over time. BhP?s use of an equivalent of ??v?r rather than ??v?r suggests that the form ??v?r had not been accepted as the standard form by the Vai??ava tradition at that time. Interestingly, N?tamu?i who is supposed to have compiled the ??v?r (later ??v?r) poems uses the form ??v?r in his solitary stanza in praise of Maturakavi. By the beginning of the 11th century, the form ??v?r has come to dominate in the inscriptions at ?r?ra?gam temple, which was the most important temple for ?r?vai??avism. This means that BhP (or at least this part of it) must have been composed before the end of the 10th century, if the inscriptional use also reflects the understanding of the Vai??ava community. Clear evidence of the form ??var occurs in the 12th century. It will be interesting if terms synonymous with ??vara are found in Sanskrit texts produced by persons like Yamunac?rya to refer to devotees. 

Dennis Hudson?s argument that since the panels in the Vaiku??apperum?? temple depict the episodes in the same order as BhP, BhP must have existed prior to the time of the temple (8th century) is not really valid. Vasudha Narayanan has shown that the sculptural evidence of V?li churning the ocean of milk (not in the V?lm?ki R?m?ya?a) occurs in Pattadakal in the 8th century well before being mentioned in any literary text in south India.

Regards,
Palaniappan





 
> On Mar 20, 2017, at 1:47 PM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com> wrote:
> 
> Palaniappan,
> 
> Swami Prabhup?da's explanation of the word ??vara as 'Lord?s empowered servants' is pretty dubious here. 10.33.31 should be seen in the context of the original question (10.33.26-27) on how ??vara, the Lord of the Universe -- who is the the original speaker, the executor, and the protector of the laws -- could violate the same laws/rules.
> 
> SB 10.33.29:
> ?r?-?uka uv?ca
> dharma-vyatikramo d???a
> ???var???? ca s?hasam
> tej?yas?? na do??ya
> ?vahne? sarva-bhujo yath?
> 
> The answer is that  the status of ??vara is not harmed by any apparently audacious transgression of morality we may see in them, for they are just like fire, which devours everything fed into it and remains unpolluted (10.33.29).
> 
> SB 10.33.31
> ??var???? vaca? satya?
> ?tathaiv?carita? kvacit
> te??? yat sva-vaco-yukta?
> ?buddhim??s tat sam?caret
> 
> The statements of the Lord are always true, and the acts they perform are exemplary when consistent with those statements. Therefore one who is intelligent should carry out those instructions.
> 
> There is no reason to doubt that ??var???? in 10.33.31 in any way refers to devotee or a servant of the Lord, and cannot make a case of any relationship with the Tamil ??v?r/??v?r variation.
> 
> Regards,
> Suresh.
> 
> 
> On Mon, Mar 20, 2017 at 1:20 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Sorry, there was a typo in the subject line. It should have been BhP 10.33.31.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
>> On Mar 20, 2017, at 12:16 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com <mailto:Palaniappa at aol.com>> wrote:
>> 
>> Dear Scholars,
>> 
>> Yesterday, as I was browsing an online BhP text with translation published by ISKCON (https://ia801005.us.archive.org/28/items/SrimadBhagavatamEnglish-Sanskrit/Srimad-Bhagavatam_Canto_10_2.pdf <https://ia801005.us.archive.org/28/items/SrimadBhagavatamEnglish-Sanskrit/Srimad-Bhagavatam_Canto_10_2.pdf>), I came across the following verse.
>> 
>> ??var???? vaca? satyam
>> tathaiv?carita? kvacit
>> te??? yat sva-vaco-yukta?
>> buddhim??s tat sam?caret
>> 
>> In connection with this verse, the commentary says, ? The word ??vara is usually defined in Sanskrit dictionaries as ?lord, master, ruler,? and also as "capable, potent to perform.?  Based on the commentaries for this verse and succeeding verses, it is clear that by the word ???vara? the text refers to a devotee of K???a. This usage of '??vara? to refer to a devotee seems to be a clear case of translation of the Tamil word ???v?r? as used in Tamil texts and inscriptions. Synonyms of ??v?r are also used to refer to both the devotees and the deities in the Tamil tradition. For instance the deity in the temple at Tanjore is called B?had??vara in Sanskrit and Peruvu?aiy?r in Tamil. Here Sanskrit ??vara is synonymous with Tamil u?aiy?r. Interestingly, R?m?nuja is called U?aiyavar (an alternate form of U?aiy?r) in the Tamil tradition. 
>> 
>> I had shown in an earlier publication that the word ??v?r meaning ?one who rules? got modified to ??v?r meaning ?one who is immersed? due to hypercorrection of ? to ?. (See http://www.academia.edu/9668394/??v?r_or_N?ya??r_The_Role_of_Sound_Variation_Hypercorrection_and_Folk_Etymology_in_Interpreting_the_Nature_of_Vai??ava_Saint-Poets <http://www.academia.edu/9668394/%C4%80%E1%B8%BBv%C4%81r_or_N%C4%81ya%E1%B9%89%C4%81r_The_Role_of_Sound_Variation_Hypercorrection_and_Folk_Etymology_in_Interpreting_the_Nature_of_Vai%E1%B9%A3%E1%B9%87ava_Saint-Poets>) 
>> 
>> Can anybody with access to the critical edition of the Bh?gavata Pur??a tell me if BhP 10.33.31 quoted above is in the critical edition? If it is, then this seems to be an important important information regarding the date of the Bh?gavata Pur??a.
>> 
>> Thanks in advance
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>>  
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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 The exact connotation of the word'Alpay'needs to be  enquired into. I am aware of the 

Upanishadik saying-' Srnnyuntu Vishwe Amrtyshya Putra,

                     

                     Bhumaiba Sukham NaAlpey Sukham Asti.





         Are these two 'Alpay' identical.



               





                                                                  ALAKENDU DAS.
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Message-ID: <ee6876f2-0a06-f0b9-53ff-7bbc03960d68@gmail.com>
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Thank you, Nagaraj. Are you referring to commentaries on the R?mcaritm?nas?

Martin


Den 2017-03-24 kl. 03:11, skrev Nagaraj Paturi:
> It has been taken as alp?yumr?tyu in the commentaries.
>
> On Fri, Mar 24, 2017 at 2:00 AM, Martin Gansten via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     I wonder if list members might throw any light on the term
>     alpam?tyu occurring in a 17th-century Sanskrit text (Y?dava's
>     /T?jikayogasudh?nidhi/). I would have supposed it to be a scribal
>     error for apam?tyu (in the sense of 'untimely death') were it not
>     that the metre requires that the first syllable be long. I do not
>     recall seeing the word in other Sanskrit texts, but a quick web
>     search returns quite a number of hits in the vernaculars,
>     including some from the R?mcaritm?nas. However, I am not sure from
>     these whether to understand alpam?tyu as untimely death (=
>     ak?lam?tyu), as a nearly but not quite fatal accident, either, or
>     as something else entirely.
>
>     Martin Gansten
>
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Dear Palaniappan,

You are right about ??vara being referred to in plural, but there is
already an example of such ??varas in the same section of verses. See
10.33.30:




*naitat sam?caret j?tu manas?pi hi an??vara?vina?yaty ?caran mau?hy?d
yath?rudro ?bdhi-ja? vi?am*

One who is not ??vara (an??vara?) should never imitate the behavior of
??varas, even mentally. If out of foolishness an ordinary person does
imitate such behavior, he will simply destroy himself, just as a person who
is not Rudra would destroy himself if he tried to drink an ocean of poison.

In the Telugu translation of Bhagavatam of Potana (late 1400s), there is a
mention of candra (moon) and v?sava (indra) as examples of ??varas, in
addition to Rudra as mentioned above.

Here are corresponding verses from the Telugu version:

10.1-1106 (Translation of 10.33.29)
*sarvabhak?u? ?agni sarvambu bhak?i?cid??ig?ni pagidi d??a maina?j?si
d??apadamu? jendaru t?jasvulagu?a? jandra v?sav?du? ladhipa!*

Meaning: As all-devouring fire remains unpolluted even after consuming
everything, the same the spirited-people (t?jasvi+lu) such as *candra *(moon)
and *v?sava *(indra) remain untainted for their transgressions.

10.1-1107 (translation of: SB 10.33.30)
*??varu??u g?niv???u na-r??vara! parak?nta? dala?ci ye?lu braduku?
gau-r??varu??u dakka nanyu??uvi?vabhayadavi?amu mri?gi velaya?gala????*

Meaning: O King (nar??vara), how can anyone who is not ??vara survive
touching other men's wives? Only Gauri's ??vara (husband of Gauri) can
drink the dreadful poison and survive.

Clearly, the attempt in these verses is to justify Krishna's
transgressions. Whether Krishna is treated as an *??vara *(Lord) or a
*param**?**?vara *(Supreme Lord), these verses are all about how their
apparent sinful actions are unimpeachable.

Almost reminds us of Nixon's quote: "when the president does it, that means
it is not illegal." Did Nixon read BhP? :-)

I still believe your attempt to connect ??varas in these verses with ??v?rs is
far-fetched.

Regards,
Suresh.
Nixon's quote: https://www.youtube.com/watch?v=HiHN3IJ_j8A
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Colleagues? 

I have a couple of students keen to research the Tamil goddess Periyachi but we?re all finding it hard to track down sources.

Does anyone have anything good to recommend?

With thanks in advance (and apologies for cross-posting),
J.

Joel Bordeaux
Visiting Assistant Professor
Department of Religion
Colgate University
bordeauxjoel at gmail.com <mailto:bordeauxjoel at gmail.com>
twitter.com/JoelBordeaux <https://twitter.com/JoelBordeaux>
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Yes, of course.

On Fri, Mar 24, 2017 at 7:29 PM, Martin Gansten <martingansten at gmail.com>
wrote:

> Thank you, Nagaraj. Are you referring to commentaries on the R?mcaritm?nas?
>
> Martin
>
>
> Den 2017-03-24 kl. 03:11, skrev Nagaraj Paturi:
>
> It has been taken as alp?yumr?tyu in the commentaries.
>
> On Fri, Mar 24, 2017 at 2:00 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I wonder if list members might throw any light on the term alpam?tyu
>> occurring in a 17th-century Sanskrit text (Y?dava's
>> *T?jikayogasudh?nidhi*). I would have supposed it to be a scribal error
>> for apam?tyu (in the sense of 'untimely death') were it not that the metre
>> requires that the first syllable be long. I do not recall seeing the word
>> in other Sanskrit texts, but a quick web search returns quite a number of
>> hits in the vernaculars, including some from the R?mcaritm?nas. However, I
>> am not sure from these whether to understand alpam?tyu as untimely death (=
>> ak?lam?tyu), as a nearly but not quite fatal accident, either, or as
>> something else entirely.
>>
>> Martin Gansten
>>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Greetings from Paris,

I see that there is a Tamil Wikipedia page about her.

https://ta.wikipedia.org/s/5q3t

which is not linked with the English Wikipedia page

https://en.wikipedia.org/wiki/Periyachi

Some people have also discussed ?????????? in the mailing list called ?????????

SEE:
https://groups.google.com/forum/#!searchin/minTamil/%E0%AE%AA%E0%AF%86%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AF%8D%E0%AE%9A%E0%AE%BF;context-place=topic/minTamil/I5E4wSrmAww

There are 17 hits

I hope that helps a little

If you do find songs, I would be interested in seeing pointers

-- Jean-Luc Chevillard (in Paris)


"https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard"

"https://twitter.com/JLC1956"


On 24/03/2017 17:16, Joel Bordeaux via INDOLOGY wrote:
> Colleagues?
>
> I have a couple of students keen to research the Tamil goddess Periyachi
> but we?re all finding it hard to track down sources.
>
> Does anyone have anything good to recommend?
>
> With thanks in advance (and apologies for cross-posting),
> J.
>
> Joel Bordeaux
> Visiting Assistant Professor
> Department of Religion
> Colgate University
> bordeauxjoel at gmail.com <mailto:bordeauxjoel at gmail.com>
> twitter.com/JoelBordeaux <https://twitter.com/JoelBordeaux>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
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From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
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Dear indologists,

Anyone has a copy of:

P. C. Bhattacharya, ?Sino-Tibetan (Boro) Elements in the Formation of an
Indo-Aryan Toponomy: K?m?khy??, *Indian Linguistics* 21 (1960): 41-44.


Unluckily my department has this  journal only from 1980.

Best,
Paolo


-- 
*Paolo E. Rosati *
Oriental Archaeologist
PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile (Whatsapp): (+39) 338 73 83 472
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Thanks to dr Narenthiran to sand me a copy of the article!

Best,
Paolo

On 26 March 2017 at 19:28, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
wrote:

> Dear Jesse and Andrea,
>
> here the article on Kamakhya.
>
> Best,
> Paolo
>
> On 25 March 2017 at 20:33, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:
>
>> Dear Paolo, Please share with me if you get this. Best,J
>>
>> On Sat, Mar 25, 2017 at 12:30 AM, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear indologists,
>>>
>>> Anyone has a copy of:
>>>
>>> P. C. Bhattacharya, ?Sino-Tibetan (Boro) Elements in the Formation of an
>>> Indo-Aryan Toponomy: K?m?khy??, *Indian Linguistics* 21 (1960): 41-44.
>>>
>>>
>>> Unluckily my department has this  journal only from 1980.
>>>
>>> Best,
>>> Paolo
>>>
>>>
>>> --
>>> *Paolo E. Rosati *
>>> Oriental Archaeologist
>>> PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
>>> (South Asia Section)
>>> Italian Institute of Oriental Studies
>>> 'Sapienza' University of Rome
>>>
>>> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
>>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>>> paoloe.rosati at uniroma1.it
>>> paoloe.rosati at gmail.com
>>> Skype: paoloe.rosati
>>> Mobile (Whatsapp): (+39) 338 73 83 472
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>> Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>>
>
>
>
> --
> *Paolo E. Rosati *
> Oriental Archaeologist
> PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
> (South Asia Section)
> Italian Institute of Oriental Studies
> 'Sapienza' University of Rome
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>



-- 
*Paolo E. Rosati *
Oriental Archaeologist
PhD candidate in *Civilizations of Asia and Africa*
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 26 Mar 17 19:52:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Coincidence
Message-ID: <CALNcvFsFwKjdMCtWLHH4Wj9NgomKLfXp30beOnqhtKNz_vCG5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 18

Dear List,

Is there any work on coincidental (accidental, pure chance) happenings and
their role - as stimuli - in the process of the formation of the
traditional Indian social structure --- as portrayed in the Epic and
post-Epic literature?

Best,

Artur Karp (em.)
Chair of Indian Studies,
University of Warsaw
Poland
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Kindly see the following call for papers for the University of Toronto?s Graduate Conference on South Asian Religions and feel free to circulate widely.
The Department for the Study of Religion at the University of Toronto is pleased to announce the Fourth Biennial Graduate Conference on South Asian Religions held on October 5th & 6th, 2017.
Graduate students engaged in original research from disciplines including, but not limited to, religious studies, women?s and gender studies, philosophy, anthropology, history, linguistics, sociology, area or diasporic studies, political science, and geography are encouraged to apply. As an inherently interdisciplinary conference, we endeavour to stimulate critical and scholastically rigorous conversations across historical periods, methodologies, and subject matter. As such, we encourage submissions from graduate students working on Islam, Sikhism, Jainism, Buddhism, Hinduism, Judaism, Christianity, and Zoroastrianism. Participants will deliver a 20 minute paper before an audience of students and faculty from the University of Toronto.
We are delighted to welcome Dr. Rosalind O?Hanlon, Professor of Indian History and Culture, Faculty of Oriental Studies, University of Oxford, and Dr. Kristin Scheible, Associate Professor of Religion at Reed College, Oregon, as this year?s keynote speakers.
Individual papers as well as full panel proposals will be accepted. Please send the following material to southasianreligionsatutoronto at gmail.com<http://gmail.com> by June 1, 2017:
Individual Papers?350-word paper abstract; 5 keywords describing the paper; CV
Panels?250-word panel abstract; 5 keywords describing each paper; 350-word paper abstracts; Member CVs.
 Decisions will be communicated by July 1, 2017.
Although limited funding is available for students to defray travel costs and lodging, all presenters are encouraged to seek funding from their home institutions.


???????
Jonathan Peterson
Department for the Study of Religion
Centre for South Asian Studies
University of Toronto
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From hr at ivs.edu  Mon Mar 27 19:16:14 2017
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Mon, 27 Mar 17 20:16:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] The Raj
Message-ID: <5F4E41E1-752E-4607-8BE0-730FF2FAB23D@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 325
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Interesting article.
Howard

https://thewire.in/118218/personal-rejoinder-british-raj-haters-masque
rading-historians/

A Personal Rejoinder to British Raj-Haters Masquerading as Historians
BY ZAREER MASANI

>From liberal laws to educational institutions to infrastructure, the
British Raj contributed a lot to India.








From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Mar 28 04:54:39 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 28 Mar 17 10:24:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Raj
In-Reply-To: <5F4E41E1-752E-4607-8BE0-730FF2FAB23D@ivs.edu>
Message-ID: <CAJGj9eYwwkk2JLMdsdkRdGTPJEZWD=DrwZG6cZrBuKMOeqA41A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1266
Lines: 49

Similar to China 'liberated' Tibet and made it 'prosperous' and so on.

Naive writing written under the delusion of contesting professional work on
the subject.

On Tue, Mar 28, 2017 at 12:46 AM, Howard Resnick via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Interesting article.
> Howard
>
> https://thewire.in/118218/personal-rejoinder-british-raj-haters-masque
> rading-historians/
>
> A Personal Rejoinder to British Raj-Haters Masquerading as Historians
> BY ZAREER MASANI
>
> From liberal laws to educational institutions to infrastructure, the
> British Raj contributed a lot to India.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Mar 28 05:59:47 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 28 Mar 17 11:29:47 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09BhP_10.333.31_and_the_Bh=C4=81gavata_Pur=C4=81=E1=B9=87a's_date?=
In-Reply-To: <CAOXgvioJz0WZAstyuvk7O4=-v668-2qAY8s+wZhpNtbTZ2yOTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eackzzBBhe2pf6_-HSkkVr8p8LOXuHWR8x1QvoUxTpsuw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3597
Lines: 101

Sorry for my delay in joining this conversation.

Thanks Sri Suresh garu for bringing those verses by Potana in Telugu.

That helps to understand not only the plural of ??vara, but even the
Bhagavata tradition's insider-view of that usage.

But your analogy of Nixon here in

Almost reminds us of Nixon's quote: "when the president does it, that means
it is not illegal." Did Nixon read BhP? :-)

damages that sensitivity to the insider's view.

We don't apply the limitations of or legalities or proprieties of human
world while studying /relishing the fantasy world or mythical world in the
literature of genres such as  mythological, sci-fi etc., do we?

On Fri, Mar 24, 2017 at 7:54 PM, Suresh Kolichala via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Palaniappan,
>
> You are right about ??vara being referred to in plural, but there is
> already an example of such ??varas in the same section of verses. See
> 10.33.30:
>
>
>
>
> *naitat sam?caret j?tu manas?pi hi an??vara?vina?yaty ?caran mau?hy?d
> yath?rudro ?bdhi-ja? vi?am*
>
> One who is not ??vara (an??vara?) should never imitate the behavior of
> ??varas, even mentally. If out of foolishness an ordinary person does
> imitate such behavior, he will simply destroy himself, just as a person who
> is not Rudra would destroy himself if he tried to drink an ocean of poison.
>
> In the Telugu translation of Bhagavatam of Potana (late 1400s), there is a
> mention of candra (moon) and v?sava (indra) as examples of ??varas, in
> addition to Rudra as mentioned above.
>
> Here are corresponding verses from the Telugu version:
>
> 10.1-1106 (Translation of 10.33.29)
> *sarvabhak?u? ?agni sarvambu bhak?i?cid??ig?ni pagidi d??a maina?j?si
> d??apadamu? jendaru t?jasvulagu?a? jandra v?sav?du? ladhipa!*
>
> Meaning: As all-devouring fire remains unpolluted even after consuming
> everything, the same the spirited-people (t?jasvi+lu) such as *candra *(moon)
> and *v?sava *(indra) remain untainted for their transgressions.
>
> 10.1-1107 (translation of: SB 10.33.30)
> *??varu??u g?niv???u na-r??vara! parak?nta? dala?ci ye?lu braduku?
> gau-r??varu??u dakka nanyu??uvi?vabhayadavi?amu mri?gi velaya?gala????*
>
> Meaning: O King (nar??vara), how can anyone who is not ??vara survive
> touching other men's wives? Only Gauri's ??vara (husband of Gauri) can
> drink the dreadful poison and survive.
>
> Clearly, the attempt in these verses is to justify Krishna's
> transgressions. Whether Krishna is treated as an *??vara *(Lord) or a
> *param**?**?vara *(Supreme Lord), these verses are all about how their
> apparent sinful actions are unimpeachable.
>
> Almost reminds us of Nixon's quote: "when the president does it, that
> means it is not illegal." Did Nixon read BhP? :-)
>
> I still believe your attempt to connect ??varas in these verses with
> ??v?rs is far-fetched.
>
> Regards,
> Suresh.
> Nixon's quote: https://www.youtube.com/watch?v=HiHN3IJ_j8A
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From kauzeya at gmail.com  Tue Mar 28 08:04:17 2017
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 28 Mar 17 10:04:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Raj
In-Reply-To: <CAJGj9eYwwkk2JLMdsdkRdGTPJEZWD=DrwZG6cZrBuKMOeqA41A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+pX8jFPkuVnLDiDnE+VPBtHU-=cxSRugBS7pYJy7-7Rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2641
Lines: 89

Without the slightest intention to defend the Raj, I think that some
familiarity with the Chinese occupation of Tibet would convince you that
your comparison is not a propos. I do not intend to catalog the
differences, but would ask you in the very first place to familiarize
yourself with Chinese policy toward the Tibetan language, and to compare
that with the Raj's attitude toward Indian languages. (I leave it to you to
make further comparisons to prison camps, extra-judicial executions,
wholesale destruction of sacred and cultural sites, etc etc etc).

Jonathan Silk

On Tue, Mar 28, 2017 at 6:54 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Similar to China 'liberated' Tibet and made it 'prosperous' and so on.
>
> Naive writing written under the delusion of contesting professional work
> on the subject.
>
> On Tue, Mar 28, 2017 at 12:46 AM, Howard Resnick via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Interesting article.
>> Howard
>>
>> https://thewire.in/118218/personal-rejoinder-british-raj-haters-masque
>> rading-historians/
>> <https://thewire.in/118218/personal-rejoinder-british-raj-haters-masquerading-historians/>
>>
>> A Personal Rejoinder to British Raj-Haters Masquerading as Historians
>> BY ZAREER MASANI
>>
>> From liberal laws to educational institutions to infrastructure, the
>> British Raj contributed a lot to India.
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Mar 28 08:49:44 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 28 Mar 17 14:19:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Raj
In-Reply-To: <CAMGmO4+pX8jFPkuVnLDiDnE+VPBtHU-=cxSRugBS7pYJy7-7Rw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZ1NTfwRybFSYLMODx=7jYAri3taq_6+DJ_VvBq=sk29g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3897
Lines: 121

Since you said you have no intention to defend the Raj, I take the
intention of your post to be that the Chinese occupation of Tibet is more
cruel than the British occupation /colonization of India. I have no
intentions of arguing against such a view as yours in this regard.

Effect of Raj on Indian langages is there to see for everyone. Those who
argue in favor of Raj might bring in the benefits the knowledge of English
is giving to the Indian migrants to English speaking countries. But the
adverse effect that rule had on Indian languages is there to be seen now.

Apart from these, the ill effects of colonization, attempts to decolonize
during and after colonization by the colonized countries etc. are worldwide
phenomena and are not limited to India and are well studied rigorously
during after colonization. There is no need to harp in favor or against
that now.

On Tue, Mar 28, 2017 at 1:34 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Without the slightest intention to defend the Raj, I think that some
> familiarity with the Chinese occupation of Tibet would convince you that
> your comparison is not a propos. I do not intend to catalog the
> differences, but would ask you in the very first place to familiarize
> yourself with Chinese policy toward the Tibetan language, and to compare
> that with the Raj's attitude toward Indian languages. (I leave it to you to
> make further comparisons to prison camps, extra-judicial executions,
> wholesale destruction of sacred and cultural sites, etc etc etc).
>
> Jonathan Silk
>
> On Tue, Mar 28, 2017 at 6:54 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Similar to China 'liberated' Tibet and made it 'prosperous' and so on.
>>
>> Naive writing written under the delusion of contesting professional work
>> on the subject.
>>
>> On Tue, Mar 28, 2017 at 12:46 AM, Howard Resnick via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Interesting article.
>>> Howard
>>>
>>> https://thewire.in/118218/personal-rejoinder-british-raj-haters-masque
>>> rading-historians/
>>> <https://thewire.in/118218/personal-rejoinder-british-raj-haters-masquerading-historians/>
>>>
>>> A Personal Rejoinder to British Raj-Haters Masquerading as Historians
>>> BY ZAREER MASANI
>>>
>>> From liberal laws to educational institutions to infrastructure, the
>>> British Raj contributed a lot to India.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From palaniappa at aol.com  Wed Mar 29 00:32:28 2017
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 28 Mar 17 19:32:28 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_BhP_10.333.31_and_the_Bh=C4=81gavata_Pur=C4=81=E1=B9=87a's_date?=
In-Reply-To: <CAOXgvioJz0WZAstyuvk7O4=-v668-2qAY8s+wZhpNtbTZ2yOTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <95B3DA6C-2FF6-4326-B2BB-BAE24BEAD32A@aol.com>
Status: O
Content-Length: 8066
Lines: 92

Dear Suresh,

I apologize for the length of this reply. Thank you for the interesting information from the Telugu Bh?gavatam.  As we can agree, the objective of BhP here is to answer the question of how K???a can engage in apparently immoral actions. In Prabhup?da?s translation, BhP 10.33.29 says: "?ukadeva Gosv?m? said: The status of powerful controllers is not harmed by any apparently audacious transgression of morality we may see in them, for they are just like fire, which devours everything fed into it and remains unpolluted."
If this is all BhP says, the traditional interpretation of ??varas as gods might have been all right.

But as I discussed earlier, BhP does not say straightaway whatever K???a does is morally right. It builds the case by first identifying some lesser beings with some qualifications and then arguing comparatively if the fruits of the actions of those lesser beings do not affect those beings, then how what their Lord, who has created everything, can be affected by what he does. 

As for the the action of Rudra consuming poison, the comparison should be taken as limited to being an example of a dangerous action by a powerful person. After all, the action of ?iva consuming poison is not immoral. If anything, it is a very altruistic action. This example does not address the basic issue of immorality of action at all. As a result, BhP cannot say that if ?iva is not affected by his actions, K???a will not be affected by his actions, as it says in verses 10.33.33 and 10.33.34.  So this example should not be taken as suggesting that the ??varas referred to are gods.

One could cite many different miraculous/dangerous actions by many gods from the pu???as. BhP's choice of this action of ?iva as an example makes sense if one considers the use of ???v?r' in the Tamil country of the 10th century and earlier. Given the predominance of ?aiva temples, the name ??v?r, was used often to refer to ?iva. So, in my opinion, the use of this example simply illustrated the great power of the Vai??ava saints who were referred to by the same name as ?iva. Indeed, Tamil Lexicon glosses the word ??v?r as given below.

??????? ??v?r, n. < ???-. The Deity, as supreme ruler; ??????. ?????????????? ??????? ??????? ?????? ?????????? (S.I.I. iii, 103).

Interestingly, the example cited by Tamil Lexicon is from an inscription (South Indian Inscriptions, vol. 3, no. 50, p. 103) of ca. 991 CE during the reign of R?jar?ja I in the ?iva temple at Tiruvallam in northern Tamil Nadu. Interestingly, another inscription in the same place (SII, vol. 3, no. 49, p. 102) in year 991 has the form ??v?r instead of ??v?r. By the 12th century, even among the Tamil Vai??avas, the memory of the original form (??var) was lost. So, if there had been a Tamil Bh?gavatam in the 12th century, I would not be surprised to see in it an interpretation of ??vara as gods like that in the Telugu Bh?gavatam too. 

But such an interpretation gives rise to violations of the fundamental requirement of being unaffected by any act of impropriety. Indra is a prime example of such a violation. After all, Indra was badly affected by what he did to Ahaly?. Candra has been said to be affected by his transgressions too, which resulted in waning and waxing and blemishes on the face. 

Also, any interpretation of ??varas has to satisfy the three requirements of (1) multiple ??varas, (2) sayings considered to be true by the Vai??ava tradition, and (3) being without ego. Certainly Indra and Candra cannot be said to be without ego. 

Even in the case of salvific power, one can argue that in the Tamil Vai??ava bhakti tradition, the Vai??ava ??vars were superior to ?iva. The solitary verse of N?tamuni I had mentioned earlier in praise of Maturakavi ??v?r (>??v?r) brings this out. In his poems, Maturakavi did not praise V???u at all. He only praised M??a? Ca?ak?pa? (Namm??v?r>Namm??v?r). N?tamu?i praised Maturakavi as follows:
"Maturakavi who said in praise, 'I do not know anything else. M??a? Ca?ak?pa? who created Vedas in Tamil and is the chief of fertile Kuruk?r is our life,' is our lord. He is our refuge indeed.? 

According to BhP, even ?iva has to seek refuge at K???a?s feet. But, Maturakavi says, ? t?vu ma??u a?iy??? (Ka??i Nu? Ci?utt?mpu 2) meaning "I do not know any other god.?  He does not pay homage to any god, but seeks refuge only in Ca?ak?pa?, another ??var. Here Ca?ak?pa? is a virtual surrogate for K???a. 

Beyond this, there is another interesting thing. Tracy Coleman translates BhP 10.33.34 as, "If even the sages satisfied by worshipping the dust of his lotus-feet live spontaneously, not being bound, their every bond of karma cast off by the power of yoga?then how can He who becomes embodied intentionally ever be bound??

The mention of a devotee who has the power of yoga is noteworthy. N?tamu?i (N??hamuni) was not only a devotee of Vi??u but also said to be an excellent yogi according to the Stotraratna  of Yamun?c?rya. and N?thamuni is also mentioned as the author of the Yogarahasyam by Ved?ntade?ika in his Rahasyatrayas?ram.  Based on these, BhP 10.33.34 seems to be referring to N?thamuni and possibly either his father or son called ??varamuni. 

So, BhP in 10.33.29-34 seems to be referring to the ??v?r saints, N??hamuni, and possibly ??varamuni, all of whom are devotees of Vi??u and not gods. 

I would appreciate very much if you could tell me if/how the Telugu Bh?gavatam handles BhP 11.5.38-40 in which Ved?ntade?ika sees reference to teachers such as N?thamuni, son of ??varamuni.

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan
 







> On Mar 24, 2017, at 9:24 AM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Palaniappan,
> 
> You are right about ??vara being referred to in plural, but there is already an example of such ??varas in the same section of verses. See 10.33.30: 
> 
> naitat sam?caret j?tu
> ?manas?pi hi an??vara?
> vina?yaty ?caran mau?hy?d
> ?yath?rudro ?bdhi-ja? vi?am
> 
> One who is not ??vara (an??vara?) should never imitate the behavior of ??varas, even mentally. If out of foolishness an ordinary person does imitate such behavior, he will simply destroy himself, just as a person who is not Rudra would destroy himself if he tried to drink an ocean of poison.
> 
> In the Telugu translation of Bhagavatam of Potana (late 1400s), there is a mention of candra (moon) and v?sava (indra) as examples of ??varas, in addition to Rudra as mentioned above.
> 
> Here are corresponding verses from the Telugu version:
> 
> 10.1-1106 (Translation of 10.33.29)
> sarvabhak?u? ?agni sarvambu bhak?i?ci
> d??ig?ni pagidi d??a maina?
> j?si d??apadamu? jendaru t?jasvu
> lagu?a? jandra v?sav?du? ladhipa!
> 
> Meaning: As all-devouring fire remains unpolluted even after consuming everything, the same the spirited-people (t?jasvi+lu) such as candra (moon) and v?sava (indra) remain untainted for their transgressions.
> 
> 10.1-1107 (translation of: SB 10.33.30)
> ??varu??u g?niv???u na-
> r??vara! parak?nta? dala?ci ye?lu braduku? gau-
> r??varu??u dakka nanyu??u
> vi?vabhayadavi?amu mri?gi velaya?gala????
> 
> Meaning: O King (nar??vara), how can anyone who is not ??vara survive touching other men's wives? Only Gauri's ??vara (husband of Gauri) can drink the dreadful poison and survive.
> 
> Clearly, the attempt in these verses is to justify Krishna's transgressions. Whether Krishna is treated as an ??vara (Lord) or a param??vara (Supreme Lord), these verses are all about how their apparent sinful actions are unimpeachable. 
> 
> Almost reminds us of Nixon's quote: "when the president does it, that means it is not illegal." Did Nixon read BhP? :-)
>  
> I still believe your attempt to connect ??varas in these verses with ??v?rs is far-fetched. 
> 
> Regards,
> Suresh.
> Nixon's quote: https://www.youtube.com/watch?v=HiHN3IJ_j8A <https://www.youtube.com/watch?v=HiHN3IJ_j8A>
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Wed Mar 29 00:45:13 2017
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Wed, 29 Mar 17 00:45:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Publication
Message-ID: <D5014E45.2A0C2%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 23

 Dear All,
Herewith a new book, just published by Sage.
Cheers,
Greg Bailey


Hinduism in India: The Early Period, ed. Greg Bailey, Sage Publications, New Delhi, 2017
(Series: Hinduism in India, ed. Geoffrey A. Oddie)
Contents:
Greg Bailey: Ch. 1. Introduction
Greg Bailey: Ch. 2. Hinduism Contextualized
Axel Michaels: Ch. 3. Rituals
Adam Bowles: Ch. 4. The Mah?bh?rata and Dharma
Greg Bailey: Ch. 5. Mythology
Angelika Malinar: Ch. 6. Religious Pathways: Social and Ritual Activity (karman), Knowledge (j??na) and Devotion (bhakti)
Eric Lott: Ch. 7. Hindu Theology
Crispin Branfoot: Ch. 8. Making Space for the Sacred: Hindu Art and Material Religion
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Mar 29 08:44:45 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 29 Mar 17 08:44:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] ATTANTYA ABHAVA -Revisited
Message-ID: <20170329084445.14672.qmail@f4mail-235-215.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 32



   A couple of months back  an impressive  discussion on Attantya Abhava was held on this site, 

based on my query. I  felt enriched . However, the issue of Attantya Abhava  had been bothering 

me still, as a result of which I made some further readings. I found Annambhatta' Text 'Tarka-

Samgraha' the sole exception. It is the only text I came across ( not even Bhatta's SlokaBartick)

which takes' BHUTALE  GHATO NASTI'( i.e the pot is not in this plane) as an instance of Attantya-

Abhava.

               According to it, the pot   bears a space -time relation with the plane ( Kaal Desh 

Bishistha Sambandha Swarup).It is something like this- At time t the pot was not  on the plane. 

the pot was  placed on the plane at time t1. The time t when the pot was not on the plane , would 

never  come back to existence at point of time  in past ,present future.  It gets lost into a 

multi-spatial absence.This absence is Trikaal-Abadhita.

          

                                                              ALAKENDU DAS


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170329/ee845083/attachment.htm>

From pcbisschop at googlemail.com  Wed Mar 29 09:12:50 2017
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Wed, 29 Mar 17 11:12:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gerrit Jan Meulenbeld (28/5/1928 - 26/3/2017)
Message-ID: <CACDreE8MZQTvX3VKdKTU=g5O9qwCAAJXoNz36gW62uctEOfTew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 20

Dear Colleagues,

It is with great sadness that I inform you that Gerrit Jan Meulenbeld
passed away on March 26th at the age of 88. The cremation will take place
in Groningen this Friday.

Jan Meulenbeld was one of the great Dutch Indologists of his generation.
His monumental 5-volume A History of Indian Medical Literature (1999-2002)
stands as lasting testimony of his profound work on the history of
?yurveda.

A list of his publications may be found here:
https://www.dutchstudies-satsea.nl/deelnemers/meulenbeld-gerrit-jan/

Peter Bisschop


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170329/e868c879/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Wed Mar 29 09:38:57 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 29 Mar 17 11:38:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gerrit Jan Meulenbeld (28/5/1928 - 26/3/2017)
In-Reply-To: <CACDreE8MZQTvX3VKdKTU=g5O9qwCAAJXoNz36gW62uctEOfTew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoB29wM6Joe-PqKNTU4VrUTbT858h3U6j33kFPcOwPtX2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2025
Lines: 71

Dear Peter,
I am extremely sorry to read this.
This is a great loss to Indology and to Sanskrit and Ayurvedic Studies, as
is clear from the link you have provided.
It was a privilege to work with him on several occasions and in the context
of eJIM.
We especially remember his participation in the seminar ?yurveda in
post-classical and pre-colonial India
organized at IIAS, Leiden, in 2009, where he presented his work on the
Hikmatprakasa, work in Sanskrit on Yunani medicine (see publication list).
Condolences to his family.
Jan Houben

-- 



*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

Professor of South Asian History and Philologie

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben



On 29 March 2017 at 11:12, peter bisschop via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> It is with great sadness that I inform you that Gerrit Jan Meulenbeld
> passed away on March 26th at the age of 88. The cremation will take place
> in Groningen this Friday.
>
> Jan Meulenbeld was one of the great Dutch Indologists of his generation.
> His monumental 5-volume A History of Indian Medical Literature (1999-2002)
> stands as lasting testimony of his profound work on the history of
> ?yurveda.
>
> A list of his publications may be found here: https://www.dutchstudies-
> satsea.nl/deelnemers/meulenbeld-gerrit-jan/
>
> Peter Bisschop
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170329/25f3dfb9/attachment.htm>

From jon.skarpeid at uis.no  Wed Mar 29 10:09:45 2017
From: jon.skarpeid at uis.no (Jon Skarpeid)
Date: Wed, 29 Mar 17 10:09:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Miniature paintings
Message-ID: <HE1PR02MB0793EF91359A1C7931879FD2EC350@HE1PR02MB0793.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 16

Hi,
I'm doing a research on miniature paintings in Bhagavad Gita manuscripts.
Does someone have any suggestions as to where I can find pictures taken from manuscripts since I assume it would be difficult to get direct access to relevant manuscripts?

Kind regards,
Jon Skarpeid

Associate Professor
UiS, Stavanger
Norway



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170329/1fbceae0/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Wed Mar 29 10:48:24 2017
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Wed, 29 Mar 17 10:48:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gerrit Jan Meulenbeld (28/5/1928 - 26/3/2017)
In-Reply-To: <CACDreE8MZQTvX3VKdKTU=g5O9qwCAAJXoNz36gW62uctEOfTew@mail.gmail.com>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A47C2F@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 1597
Lines: 33

Dear Peter,

Your news brought tears to my eyes, as Jan has been a mentor and good friend since we first met in Australia in 1977. His work is indispensable for any serious study of Ayurveda and Indian medical history.  He was a thorough scholar, but perhaps more important he was a great human being. I send my deepest condolences to his family and friends.

Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Plads 8, Bygn.10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 51302624                   Email: zysk at hum.ku.dk
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of peter bisschop via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: 29 March 2017 11:12
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Gerrit Jan Meulenbeld (28/5/1928 - 26/3/2017)

Dear Colleagues,

It is with great sadness that I inform you that Gerrit Jan Meulenbeld passed away on March 26th at the age of 88. The cremation will take place in Groningen this Friday.

Jan Meulenbeld was one of the great Dutch Indologists of his generation. His monumental 5-volume A History of Indian Medical Literature (1999-2002) stands as lasting testimony of his profound work on the history of ?yurveda.

A list of his publications may be found here: https://www.dutchstudies-satsea.nl/deelnemers/meulenbeld-gerrit-jan/

Peter Bisschop


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170329/b37b7171/attachment.htm>

From yanom at cc.kyoto-su.ac.jp  Wed Mar 29 10:56:10 2017
From: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp (yanom at cc.kyoto-su.ac.jp)
Date: Wed, 29 Mar 17 19:56:10 +0900
Subject: [INDOLOGY] Gerrit Jan Meulenbeld (28/5/1928 - 26/3/2017)
In-Reply-To: <CACDreE8MZQTvX3VKdKTU=g5O9qwCAAJXoNz36gW62uctEOfTew@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170329105610.00006AF3.0200@cc.kyoto-su.ac.jp>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 42

Dear colleagues,

I am very sad to hear the news of the demise of Prof. Meulenbeld.
I was first inspired by his book on M?dhavanid?na and then
by the monumental book A History of Indian Medical Literature.
Although he passed away, his achievements will be alive forever.

Michio Yano
Professor emeritus,
Kyoto Sangyo University


----- Original Message -----
> Dear Colleagues,
> 
> It is with great sadness that I inform you that Gerrit Jan Meulenbeld
> passed away on March 26th at the age of 88. The cremation will take 
place
> in Groningen this Friday.
> 
> Jan Meulenbeld was one of the great Dutch Indologists of his 
generation.
> His monumental 5-volume A History of Indian Medical Literature (1999-
2002)
> stands as lasting testimony of his profound work on the history of
> ?yurveda.
> 
> A list of his publications may be found here:
> https://www.dutchstudies-satsea.nl/deelnemers/meulenbeld-gerrit-jan/
> 
> Peter Bisschop
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
or unsubscribe)




From rembert at ochs.org.uk  Wed Mar 29 15:19:04 2017
From: rembert at ochs.org.uk (Rembert Lutjeharms)
Date: Wed, 29 Mar 17 16:19:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] Academic Director of the Oxford Centre for Hindu Studies
Message-ID: <CAPM+OO4EShb9Sns13JXsxyMHbcfwiPnvehCu_70YCDYCBLzhBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2475
Lines: 80

Dear colleagues,

I've been asked to forward this to both lists. (My apologies for cross
posting).

Best wishes,
Rembert


----------------------

Job Details


Academic Director and Dean of Studies
Oxford Centre for Hindu Studies
Salary: ?67,000 - ?74,000

Applications are invited for the role of Academic Director of the Oxford
Centre for Hindu Studies.



The position of Academic Director is one of leadership, coordination,
communication, development, and nurture.



The Academic Director will oversee research programmes at the Centre, as
well as engaging in their own research, teaching, and publication. He or
she will oversee education, including teaching and supervisory provision
for the Faculties of the University that require it, and in relation to the
Centre?s programme of lectures and events.



The Academic Director position will also oversee OCHS publications,
including the Hindu Studies book series with Routledge, the Journal of
Hindu Studies with Oxford Journals, and other material. The Academic
Director also works with the OCHS Continuing Education Department.



The position entails helping to develop relationships with the University,
other institutions and scholars, and the Centre's outreach projects. The
Academic Director will participate in the life of the Centre helping to
share and maintain the ethos and aims of the centre.

Application is invited from scholars in the fields of Hindu Studies, as
well as Religious Studies, Indology, and related disciplines. The
successful person will be a senior scholar with wide experience of research
in the field of Hindu Studies, a substantial profile of publications, and
thorough knowledge of one or more classical or contemporary languages of
India.



To apply, please provide a covering letter or statement explaining how you
meet the above criteria, a full CV (including a publication list), and the
name, institution, and contact details of 3 referees.

The closing day for applications is 12.00 midday on Sunday 7th May 2017.


Contact Person:     Shaunaka Rishi Das, Director
Contact Phone :     01865-304303 <01865%20304309>
Contact Email :      shaunaka at ochs.org.uk


-- 
Dr. Rembert Lutjeharms
Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE United Kingdom
Tel.: +44 (0)1865 304300


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170329/b9733f31/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Mar 29 16:09:50 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 29 Mar 17 16:09:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Miniature paintings
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC73150ECD8EBF@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 49

Dear Jon,

You can start by using the miniatures in these two manuscripts:

https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-OR-02031/4

https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-OR-01818/18

Best wishes,

Camillo



Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries  
The Weston Library 
Broad Street 
Oxford 
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk 

-----Original Message-----
From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of indology-request at list.indology.info
Sent: 29 March 2017 17:00
To: indology at list.indology.info
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 50, Issue 26

Send INDOLOGY mailing list submissions to
	indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
	indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
	indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."




From d.wujastyk at gmail.com  Wed Mar 29 16:26:29 2017
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Wed, 29 Mar 17 10:26:29 -0600
Subject: [INDOLOGY] Gerrit Jan Meulenbeld (28/5/1928 - 26/3/2017)
In-Reply-To: <CACDreE8MZQTvX3VKdKTU=g5O9qwCAAJXoNz36gW62uctEOfTew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEhxeU13vfGP3LpjFVzq31pdF98HTyXtQLdZy5QirGKkAM7zrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 41

Dear Peter,

I am so terribly sorry to hear this. Jan's work has been so important to
the field of Indian medical history and will, of course, continue to be so.
My deep condolences to his family.

Sincerely,
Dagmar Wujastyk

On 29 March 2017 at 03:12, peter bisschop via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> It is with great sadness that I inform you that Gerrit Jan Meulenbeld
> passed away on March 26th at the age of 88. The cremation will take place
> in Groningen this Friday.
>
> Jan Meulenbeld was one of the great Dutch Indologists of his generation.
> His monumental 5-volume A History of Indian Medical Literature (1999-2002)
> stands as lasting testimony of his profound work on the history of
> ?yurveda.
>
> A list of his publications may be found here: https://www.dutchstudies-
> satsea.nl/deelnemers/meulenbeld-gerrit-jan/
>
> Peter Bisschop
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170329/37fc3d7b/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Mar 29 17:54:17 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 29 Mar 17 23:24:17 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09BhP_10.333.31_and_the_Bh=C4=81gavata_Pur=C4=81=E1=B9=87a's_date?=
In-Reply-To: <95B3DA6C-2FF6-4326-B2BB-BAE24BEAD32A@aol.com>
Message-ID: <CAJGj9eZB34OmyFreW8=4TPoxSWyAuttZfBcYR63cEGmuoZLuvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9259
Lines: 209

Sri Sudalaimuthu Palaniappan avarghal,

If the south Indian authorship of Srimadbh?gavata pur??a and presence of
cultural aspects such as ?l?v?r saints is established, it will help
establish north-south integration in contributing to 'Hinduism' and will
help unlock the processes of 'convergence' and different 'substrata' in the
'cultural area' (similar to 'linguistic area') called India.

Wish you success in the endeavor.

On Wed, Mar 29, 2017 at 6:02 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Suresh,
>
> I apologize for the length of this reply. Thank you for the interesting
> information from the Telugu Bh?gavatam.  As we can agree, the objective of
> BhP here is to answer the question of how K???a can engage in apparently
> immoral actions. In Prabhup?da?s translation, BhP 10.33.29 says:
> "?ukadeva Gosv?m? said: The status of powerful controllers is not harmed by
> any apparently audacious transgression of morality we may see in them, for
> they are just like fire, which devours everything fed into it and remains
> unpolluted."
>
> If this is all BhP says, the traditional interpretation of ??varas as gods
> might have been all right.
> But as I discussed earlier, BhP does not say straightaway whatever K???a
> does is morally right. It builds the case by first identifying some lesser
> beings with some qualifications and then arguing comparatively if the
> fruits of the actions of those lesser beings do not affect those beings,
> then how what their Lord, who has created everything, can be affected by
> what he does.
>
> As for the the action of Rudra consuming poison, the comparison should be
> taken as limited to being an example of a dangerous action by a powerful
> person. After all, the action of ?iva consuming poison is not immoral. If
> anything, it is a very altruistic action. This example does not address the
> basic issue of immorality of action at all. As a result, BhP cannot say
> that if ?iva is not affected by his actions, K???a will not be affected by
> his actions, as it says in verses 10.33.33 and 10.33.34.  So this example
> should not be taken as suggesting that the ??varas referred to are gods.
>
> One could cite many different miraculous/dangerous actions by many gods
> from the pu???as. BhP's choice of this action of ?iva as an example makes
> sense if one considers the use of ???v?r' in the Tamil country of the 10th
> century and earlier. Given the predominance of ?aiva temples, the name
> ??v?r, was used often to refer to ?iva. So, in my opinion, the use of this
> example simply illustrated the great power of the Vai??ava saints who were
> referred to by the same name as ?iva. Indeed, Tamil Lexicon glosses the
> word ??v?r as given below.
>
> ??????? *??v?r*, *n*. < ???-. The Deity, as supreme ruler; ??????.
> ?????????????? ??????? ??????? ?????? ?????????? (S.I.I. iii, 103).
>
> Interestingly, the example cited by Tamil Lexicon is from an inscription
> (South Indian Inscriptions, vol. 3, no. 50, p. 103) of ca. 991 CE during
> the reign of R?jar?ja I in the ?iva temple at Tiruvallam in northern Tamil
> Nadu. Interestingly, another inscription in the same place (SII, vol. 3,
> no. 49, p. 102) in year 991 has the form ??v?r instead of ??v?r. By the
> 12th century, even among the Tamil Vai??avas, the memory of the original
> form (??var) was lost. So, if there had been a Tamil Bh?gavatam in the 12th
> century, I would not be surprised to see in it an interpretation of ??vara
> as gods like that in the Telugu Bh?gavatam too.
>
> But such an interpretation gives rise to violations of the fundamental
> requirement of being unaffected by any act of impropriety. Indra is a prime
> example of such a violation. After all, Indra was badly affected by what he
> did to Ahaly?. Candra has been said to be affected by his transgressions
> too, which resulted in waning and waxing and blemishes on the face.
>
> Also, any interpretation of ??varas has to satisfy the three requirements
> of (1) multiple ??varas, (2) sayings considered to be true by the Vai??ava
> tradition, and (3) being without ego. Certainly Indra and Candra cannot be
> said to be without ego.
>
> Even in the case of salvific power, one can argue that in the Tamil
> Vai??ava bhakti tradition, the Vai??ava ??vars were superior to ?iva. The
> solitary verse of N?tamuni I had mentioned earlier in praise of Maturakavi
> ??v?r (>??v?r) brings this out. In his poems, Maturakavi did not praise
> V???u at all. He only praised M??a? Ca?ak?pa? (Namm??v?r>Namm??v?r).
> N?tamu?i praised Maturakavi as follows:
>
> "Maturakavi who said in praise, 'I do not know anything else. M??a? Ca?ak?pa?
> who created Vedas in Tamil and is the chief of fertile Kuruk?r is our
> life,' is our lord. He is our refuge indeed.?
>
> According to BhP, even ?iva has to seek refuge at K???a?s feet. But,
> Maturakavi says, ? t?vu ma??u a?iy??? (Ka??i Nu? Ci?utt?mpu 2) meaning "I
> do not know any other god.?  He does not pay homage to any god, but seeks
> refuge only in Ca?ak?pa?, another ??var. Here Ca?ak?pa? is a virtual
> surrogate for K???a.
> Beyond this, there is another interesting thing. Tracy Coleman translates
> BhP 10.33.34 as, "If even the sages satisfied by worshipping the dust of
> his lotus-feet live spontaneously, not being bound, their every bond of
> karma cast off by the power of yoga?then how can He who becomes embodied
> intentionally ever be bound??
>
> The mention of a devotee who has the power of yoga is noteworthy. N?tamu?i
> (N??hamuni) was not only a devotee of Vi??u but also said to be an
> excellent yogi according to the Stotraratna  of Yamun?c?rya. and N?thamuni
> is also mentioned as the author of the Yogarahasyam by Ved?ntade?ika in his
>  Rahasyatrayas?ram.  Based on these, BhP 10.33.34 seems to be referring
> to N?thamuni and possibly either his father or son called ??varamuni.
>
> So, BhP in 10.33.29-34 seems to be referring to the ??v?r saints,
> N??hamuni, and possibly ??varamuni, all of whom are devotees of Vi??u and
> not gods.
>
> I would appreciate very much if you could tell me if/how the Telugu
> Bh?gavatam handles BhP 11.5.38-40 in which Ved?ntade?ika sees reference to
> teachers such as N?thamuni, son of ??varamuni.
>
> Thanks in advance
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Mar 24, 2017, at 9:24 AM, Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Palaniappan,
>
> You are right about ??vara being referred to in plural, but there is
> already an example of such ??varas in the same section of verses. See
> 10.33.30:
>
>
>
>
> *naitat sam?caret j?tu manas?pi hi an??vara?vina?yaty ?caran mau?hy?d
> yath?rudro ?bdhi-ja? vi?am*
>
> One who is not ??vara (an??vara?) should never imitate the behavior of
> ??varas, even mentally. If out of foolishness an ordinary person does
> imitate such behavior, he will simply destroy himself, just as a person who
> is not Rudra would destroy himself if he tried to drink an ocean of poison.
>
> In the Telugu translation of Bhagavatam of Potana (late 1400s), there is a
> mention of candra (moon) and v?sava (indra) as examples of ??varas, in
> addition to Rudra as mentioned above.
>
> Here are corresponding verses from the Telugu version:
>
> 10.1-1106 (Translation of 10.33.29)
> *sarvabhak?u? ?agni sarvambu bhak?i?cid??ig?ni pagidi d??a maina?j?si
> d??apadamu? jendaru t?jasvulagu?a? jandra v?sav?du? ladhipa!*
>
> Meaning: As all-devouring fire remains unpolluted even after consuming
> everything, the same the spirited-people (t?jasvi+lu) such as *candra *(moon)
> and *v?sava *(indra) remain untainted for their transgressions.
>
> 10.1-1107 (translation of: SB 10.33.30)
> *??varu??u g?niv???u na-r??vara! parak?nta? dala?ci ye?lu braduku?
> gau-r??varu??u dakka nanyu??uvi?vabhayadavi?amu mri?gi velaya?gala????*
>
> Meaning: O King (nar??vara), how can anyone who is not ??vara survive
> touching other men's wives? Only Gauri's ??vara (husband of Gauri) can
> drink the dreadful poison and survive.
>
> Clearly, the attempt in these verses is to justify Krishna's
> transgressions. Whether Krishna is treated as an *??vara *(Lord) or a
> *param**?**?vara *(Supreme Lord), these verses are all about how their
> apparent sinful actions are unimpeachable.
>
> Almost reminds us of Nixon's quote: "when the president does it, that
> means it is not illegal." Did Nixon read BhP? :-)
>
> I still believe your attempt to connect ??varas in these verses with
> ??v?rs is far-fetched.
>
> Regards,
> Suresh.
> Nixon's quote: https://www.youtube.com/watch?v=HiHN3IJ_j8A
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170329/1edc2558/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Mar 29 20:02:59 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Mar 17 14:02:59 -0600
Subject: [INDOLOGY] Gerrit Jan Meulenbeld (28/5/1928 - 26/3/2017)
In-Reply-To: <CACDreE8MZQTvX3VKdKTU=g5O9qwCAAJXoNz36gW62uctEOfTew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce0Pf_Pgr7-aoATCD4+7iakONN2qfS=hKbOkoLsvX_YiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2744
Lines: 76

I am very sad to hear this unexpected and unlooked-for news.  I first met
Jan at the conference he ran in Groningen in 1983 on "priorities in the
study of Indian medicine."  I was pretty wet behind the ears, and Jan's
conference was a kind of intellectual baptism for me, into ayurveda
studies.  Shortly afterwards, I had the privilege of collaborating with him
in co-editing the proceedings of a follow-up meeting that took place at the
Wellcome Institute in 1985 (*Studies on Indian Medical History*).  Both
meetings were ground-breaking, and brought Jan's work to a wider circle as
well as generating a new birth for Indian medical historical studies
amongst European scholars.

Jan's contribution to Indological study will continue to yield clarity and
knowledge for decades if not centuries to come.  It may be less well known
to colleagues in this forum that parallel with his professional life as a
Sanskrit scholar and medical historian, Jan also conducted an active
clinical practice as a psychiatrist, working for many years with some of
the most extreme and disturbed patients in Holland. Further remarks on his
multifaceted achievements will no doubt find place in formal obituraries.

I will miss him, both as a scholar and - as Ken Zysk has eloquently said -
as a special person.

Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 29 March 2017 at 03:12, peter bisschop via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> It is with great sadness that I inform you that Gerrit Jan Meulenbeld
> passed away on March 26th at the age of 88. The cremation will take place
> in Groningen this Friday.
>
> Jan Meulenbeld was one of the great Dutch Indologists of his generation.
> His monumental 5-volume A History of Indian Medical Literature (1999-2002)
> stands as lasting testimony of his profound work on the history of
> ?yurveda.
>
> A list of his publications may be found here: https://www.dutchstudies-
> satsea.nl/deelnemers/meulenbeld-gerrit-jan/
>
> Peter Bisschop
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170329/12eeaa5e/attachment.htm>

From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Thu Mar 30 09:18:48 2017
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Thu, 30 Mar 17 09:18:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Berggruen Postdoc fellowship in Indian Philosophy 2017-2019, advert and further particulars
In-Reply-To: <1416B961-0D3E-4AD1-B726-1E02B010A3E0@lancaster.ac.uk>
Message-ID: <32CA7B4A-5EC9-43EA-9C5B-AE3AC43061B0@lancaster.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 11

> 
> 
> Please see details below.
> 
>> https://www.wolfson.ox.ac.uk/content/berggruen-research-fellow-comparative-philosophy for the Berggruen Fellowship in Indian Philosophy at Wolfson College, for 2017-2019. 
> Best wishes,
> Ram-Prasad





From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Mar 30 15:03:14 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 30 Mar 17 20:33:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tantraratna Parthasarathi Misra PDF vol 2 & 3
In-Reply-To: <CAODNnZjkmVD2UVjgr9jJ-ohTJess5nRBxE=Z=fa5vOanELk=cg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgAAN+DZeokFgwdnqLwhWnFnpiDBu0hv17xnc=-BSEa5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 12

Dear  Scholars
I am unable to trace the famous work Tantraratna which is a commentary on
Tuptika. Only 1st volume is available on DLI ed by Ganganath Jha. Not
available the rest even in shops or library in which I have access. Any one
kindly share the PDF.

Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170330/7bbf18b6/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Mar 30 17:33:53 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 30 Mar 17 23:03:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tantraratna Parthasarathi Misra PDF vol 2 & 3
In-Reply-To: <CAANHO15NspJQZCOwQCinnu-LJzCETA3cdB+TD_neVexssuRMgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZh73-CQdLxGxSFLNpQRBczyEjGNk0RHAXjxusG=Jrd+kA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 37

Thanks a lot Andrew Ollet

On 30-Mar-2017 8:45 PM, "Andrew Ollett" <andrew.ollett at gmail.com> wrote:

Dear Krishnaprasad,

I happen to have the third volume, edited by Ramachandradikshita: https://
www.dropbox.com/s/mjk8vuft1um7x88/Tantraratna%203.pdf?dl=0

But do let me know if you track down the other volumes.

Andrew

2017-03-30 11:03 GMT-04:00 Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear  Scholars
> I am unable to trace the famous work Tantraratna which is a commentary on
> Tuptika. Only 1st volume is available on DLI ed by Ganganath Jha. Not
> available the rest even in shops or library in which I have access. Any one
> kindly share the PDF.
>
> Thanks
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170330/53686fb2/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Mar 30 17:34:37 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 30 Mar 17 23:04:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tantraratna Parthasarathi Misra PDF vol 2 & 3
In-Reply-To: <433F92BF-1625-40AD-B1A6-E6A689F6D208@uclouvain.be>
Message-ID: <CAODNnZjL3yradaVcsKZUcg3gPW3WG3FPuQE_6eVdnYxnbOqb1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1477
Lines: 57

Thanks a lot Christophe Vielle and Tim Cahill for your help

On 30-Mar-2017 9:00 PM, "Christophe Vielle" <christophe.vielle at uclouvain.be>
wrote:

> Maybe I am wrong, but beside the vol. 1:
>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/345305
>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/281119
>
> I find the
>
> vol. 3
>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/383271
>
> vol. 4
>
> http://www.dli.ernet.in/handle/2015/383273
>
> Vol. 5
>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/383272
>
> I did not find the vol. 2
>
>
> Le 30 mars 2017 ? 17:03, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear  Scholars
> I am unable to trace the famous work Tantraratna which is a commentary on
> Tuptika. Only 1st volume is available on DLI ed by Ganganath Jha. Not
> available the rest even in shops or library in which I have access. Any one
> kindly share the PDF.
>
> Thanks
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170330/54630d79/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Thu Mar 30 22:57:20 2017
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 30 Mar 17 18:57:20 -0400
Subject: [INDOLOGY] The Frits Staal memorial volume has just been published
Message-ID: <CAP1Y1zsBzdOkX0BYsGxosS-Noo8LaP-2cHdBcd3npk08koVukg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1921
Lines: 46

Dear  colleagues,

We, Richard Payne and I, have just published a memorial volume in honor of
Frits Staal: "On Meaning and Mantras: Essays on Honor of Frits Staal."  It
is published by the Institute of Buddhist Studies and BDK America.  It is
comparable in length and substance to the 1997 Festschrift devoted to
Frits: "India and Beyond: Aspects of Literature, Meaning, Ritual and
Thought."

Richard and I, both former students of Frits at Berkeley, both contributed
to that Festschrift, now 20 years ago.  Now we offer a memorial volume to
him comparable in length and substance to that Festschrift.  Our new book
contains 32 substantial articles amounting to 642 pages, written by eminent
Indologists.  I will attach a table of contents to this email, because our
colleague and friend, S. Palaniappan, who has contributed a paper to our
memorial volume, has asked us to do so.

I apologize for the mis-spelling of Frits's name in these attachments.  My
son, Nik, who knew Frits well when we lived in Berkeley, used the more
familiar spelling.  He is my tech person these days.

Now that I have completed this memorial for Frits, I am now doing another
one for my wife Susan.

Best to all.

George Thompson


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170330/ca5786e8/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: fritzbookcontents1.pdf
Type: application/pdf
Size: 586949 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170330/ca5786e8/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: fritzbookcontents2.pdf
Type: application/pdf
Size: 559166 bytes
Desc: not available
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Fri Mar 31 00:34:37 2017
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Fri, 31 Mar 17 00:34:37 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Converting_Gretil_formats_to_devan=C4=81gar=C4=AB?=
Message-ID: <MEXPR01MB1510B257CC45986AC96649ECAE370@MEXPR01MB1510.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1464
Lines: 43

Dear Colleagues


I am looking for a digital edition of the critical edition of the Vi??upur??a in devan?gar?. The closest I can get are the texts of the ViP that Peter Schreiner has generously input and which are available on Gretil in CSX, REE and UTF-8 formats.


Is there a way of converting these formats to Devan?gar??  I have found a utility on John Smith's site which looks good, ur2ud, but my Norton security software won't let me run it and deletes it as security threat.


Any advice gratefully received


McComas



________________________________
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


[1471312813545_sdon_small.jpg]
My beautiful new book, Seven Days of Nectar
<https://www.bookdepository.com/Seven-Days-of-Nectar-McComas-Taylor/9780190611910>

________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: OutlookEmoji-1471312813545_sdon_small.jpg.jpg
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Desc: not available
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From sloubem at wwu.edu  Fri Mar 31 00:46:26 2017
From: sloubem at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Thu, 30 Mar 17 17:46:26 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Converting_Gretil_formats_to_devan=C4=81gar=C4=AB?=
In-Reply-To: <MEXPR01MB1510B257CC45986AC96649ECAE370@MEXPR01MB1510.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <e6e8e753-e464-8ccb-52de-4e9fdce8207f@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 2545
Lines: 87

Dear McComas,


You can use an browser-based conversion tool like this one: 
http://www.learnsanskrit.org/tools/sanscript


Since the IAST romanized file has spaces in between some words that 
would be printed together in Devanagari, the result is not perfect.  
Nevertheless, it does the job for the most part and can convert the 
whole file at once.  You just copy and paste all the text into the text 
box on the website.


All the best,


Michael

?
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University

On 03/30/2017 05:34 PM, McComas Taylor via INDOLOGY wrote:
>
> Dear Colleagues
>
>
> I am looking for a digital edition of the critical edition of the 
> Vi??upur??a in devan?gar?. The closest I can get are the texts of the 
> ViP that Peter Schreiner has generously input and which are available 
> on Gretil in CSX, REE and UTF-8 formats.
>
>
> Is there a way of converting these formats to Devan?gar??  I have 
> found a utility on John Smith's site which looks good, ur2ud, but my 
> Norton security software won't let me run it and deletes it as 
> security threat.
>
>
> Any advice gratefully received
>
>
> McComas
>
>
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
> McComas Taylor, SFHEA
> Associate Professor, Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/ 
> <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
>
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>
>
> 1471312813545_sdon_small.jpg
> My beautiful new book, /Seven Days of Necta//r/
> <https://www.bookdepository.com/Seven-Days-of-Nectar-McComas-Taylor/9780190611910>
>
> ------------------------------------------------------------------------
> *//*
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170330/67dc00f7/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Mar 31 08:19:09 2017
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 31 Mar 17 08:19:09 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Converting_Gretil_formats_to_devan=C4=81gar=C4=AB?=
In-Reply-To: <e6e8e753-e464-8ccb-52de-4e9fdce8207f@wwu.edu>
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CED18D5@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 3085
Lines: 88

Dear McComas,

on a side note (as I get the question about conversion a lot), many if not most of GRETILs texts are available at www.sanskritworld.in<http://www.sanskritworld.in> converted to n?gar?. The Vi??upur??a however is not the version contributed by Peter Schreiner and blanks are sometimes unconventional in those files, too.

Best wishes,
Max

________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "Michael Slouber via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Gesendet: Freitag, 31. M?rz 2017 02:46
An: McComas Taylor; indology at list.indology.info
Betreff: Re: [INDOLOGY] Converting Gretil formats to devan?gar?


Dear McComas,


You can use an browser-based conversion tool like this one:  http://www.learnsanskrit.org/tools/sanscript


Since the IAST romanized file has spaces in between some words that would be printed together in Devanagari, the result is not perfect.  Nevertheless, it does the job for the most part and can convert the whole file at once.  You just copy and paste all the text into the text box on the website.


All the best,


Michael

?
Michael Slouber
Assistant Professor of South Asia
Department of Liberal Studies
Western Washington University

On 03/30/2017 05:34 PM, McComas Taylor via INDOLOGY wrote:

Dear Colleagues


I am looking for a digital edition of the critical edition of the Vi??upur??a in devan?gar?. The closest I can get are the texts of the ViP that Peter Schreiner has generously input and which are available on Gretil in CSX, REE and UTF-8 formats.


Is there a way of converting these formats to Devan?gar??  I have found a utility on John Smith's site which looks good, ur2ud, but my Norton security software won't let me run it and deletes it as security threat.


Any advice gratefully received


McComas



________________________________
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


[1471312813545_sdon_small.jpg]
My beautiful new book, Seven Days of Nectar
<https://www.bookdepository.com/Seven-Days-of-Nectar-McComas-Taylor/9780190611910>

________________________________



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Mar 31 10:20:26 2017
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 31 Mar 17 10:20:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #480
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CED18E8@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 18

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts added:
Santideva: Siksasamuccaya<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#SantSs>: analytic and plain text (alternative version)
Madhusudanasarasvati: Siddhantabindu<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#MadhSiddhb>

Texts revised:
Chandogya-Upanisad [SV]<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#ChandUp>
Samghatasutra<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#DSBC_Su045>

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170331/38579205/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Mar 31 14:35:51 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 31 Mar 17 08:35:51 -0600
Subject: [INDOLOGY] Some job advertisements
Message-ID: <CAKdt-CejTrpGXryCtx3=gbA2RhDzhkQpEd=5kusPbJ9CjJtZDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 33

   NEW! - Faculty in Humanities
   Avantika University
   School of Humanities and Social Sciences
   Ujjain, Madhya Pradesh,    India
   Date Posted: Feb. 27, 2017

   http://www.AcademicKeys.com/r?job=90253&o=1063044&t=HU170331m-2e
<http://www.academickeys.com/r?job=90253&o=1063044&t=HU170331m-2e>
____________________________________________________________________

   Faculty Positions in Humanities and Social Sciences
   Indian Institute of Technology Gandhinagar
   Humanities and Social Sciences
   Gandhinagar, Gujarat,    India
   Date Posted: Feb. 17, 2017

   http://www.AcademicKeys.com/r?job=89981&o=1063044&t=HU170331m-7e
<http://www.academickeys.com/r?job=89981&o=1063044&t=HU170331m-7e>
____________________________________________________________________

    Assistant/Associate Prof. of Islamic Art and Visual Culture
   Rhode Island School of Design
   History of Art & Visual Culture
   Providence, RI,    United States
   Date Posted: Feb. 16, 2017

   http://www.AcademicKeys.com/r?job=89952&o=1063044&t=HU170331m-9e
<http://www.academickeys.com/r?job=89952&o=1063044&t=HU170331m-9e>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170331/8d7eeeb9/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Mon May  1 09:51:51 2017
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Mon, 01 May 17 15:21:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for Pdf (Hegel's Bhagavadgita)
Message-ID: <CAHuz+CqeSFreMvWbf=LMO-BY5PxWvBSrGkqofpk4ZCwz7Oi6hQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 35

Dear List,

If somebody could find me the following item, I'd be thankful so much.

*G.W.F. Hegel's On The Episode of the Mahabharata Known by the Name
Bhgavad-Gita by Wilhelm Von Humboldt*

By* HERBERT HERRING*




With regards,

Sincerely,

Niranjan Saha








<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virus-free.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170501/78a309c8/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon May  1 10:01:49 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 01 May 17 10:01:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request for Pdf (Hegel's Bhagavadgita)
In-Reply-To: <CAHuz+CqeSFreMvWbf=LMO-BY5PxWvBSrGkqofpk4ZCwz7Oi6hQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C357EE@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 19

It is a 1995 publication and seems to be available cheaply (under US $10 in some cases) from
any number of Indian distributors.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________


        <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170501/850af481/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon May  1 19:50:45 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 May 17 13:50:45 -0600
Subject: [INDOLOGY] T. N. Dharmadhikari's Taittiriya Samhita
In-Reply-To: <CAPW7aQFu-t8_5gXx41dGGfqQthmp1Bnk=jcfS4aLtX8FgmuzUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdV00vZwZnYdkyO2K=gi3wVToGoOUd-qj2Vuse6eD3DJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 46

https://www.worldcat.org/search?q=t.+n.+dharmadhikari+taittiriya&qt=results_page

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 27 April 2017 at 08:53, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Can someone give me the bibliographic information for the volume of  Dr.
> T. N. Dharmadhikari's edition of the Taittiriya Samhita that contains book
> 4.  (especially the publisher and volume).
>
> Many thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170501/3d9d3a83/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon May  1 19:51:14 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 May 17 13:51:14 -0600
Subject: [INDOLOGY] New e-texts added to the Muktabodha Digital Library
In-Reply-To: <CAPW7aQHKNJELQ=RjRmurbU4JFX-R_f+oCC6eoxuSNpjTgLBzQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdT3ZqRhwqv1iXRdJuqP_vWj3C_dSjNxDTs=SJ7BSuDTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 63

Thank you so much!

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 27 April 2017 at 19:58, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> The following e-texts have been added to the Muktabodha Digital Library:
>
> 1) k?myakarmakamal? a paddhati on the worship of the Goddess
> tripurasundar?. It is by pr??ama?jar? and is one of the few sanskrit texts
> written by a woman. From NGMCP manuscript 5-1922 .
>
> 2) haya?ir?a-pa?car?tra a Vai??ava pa?car?tra dealing exclusively with the
> construction, reconstruction of temples, erection and consecration of
> images.
>
> 3) k?lik? pur??a a pur??? dedicated to the worship of k?l?.
>
> 4) kulac???ma?i nigama a kaula tantra.
>
> 5) mah?guhyak?l?vidh?nam a paddhati on the worship of k?l? from NGMCP
> manuscript 2048 .
>
> 6) mah?lak?m?d?pad?navidhi? a paddhati on the worship of mah?lak?m? from
> NGMCP manuscript 1571.
>
>
> Harry Spier
> Manager, Muktabodha Digital Library
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170501/61ad8de5/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Mon May  1 21:12:46 2017
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 01 May 17 17:12:46 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou,_=C3=89coles?=
In-Reply-To: <HE1PR0902MB17534EA68ED1C5B09248C950A5150@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAP1Y1zsA8hS_UioYkKEMq9sz+gaGS2KsybLbEUkij84MM7qfvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7567
Lines: 256

Dear List,

I am still getting requests for pdfs of Renou's book privately.  Let me
note that Arlo Griffiths has posted a free download of this book :

I have now uploaded the pdf to archive.org:


https://archive.org/details/Renou1947LesEcolesVediques
<https://archive.org/details/Renou1947LesEcolesVediques>
Renou 1947 Les Ecoles Vediques : Louis Renou : Free Download & Streaming :
Internet Archive <https://archive.org/details/Renou1947LesEcolesVediques>
archive.org
Renou, Louis. 1947. Les ?coles v?diques et la formation du Veda. Cahiers de
la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.


It should be available through that link soon.


Best wishes,

Arlo Griffiths

It would be faster for you to download it from this site and less laborious
for if you did so. Thanks to Arlo!


George


On Sun, Apr 30, 2017 at 2:49 AM, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
wrote:

> I have now uploaded the pdf to archive.org:
>
>
> https://archive.org/details/Renou1947LesEcolesVediques
> <https://archive.org/details/Renou1947LesEcolesVediques>
> Renou 1947 Les Ecoles Vediques : Louis Renou : Free Download & Streaming :
> Internet Archive <https://archive.org/details/Renou1947LesEcolesVediques>
> archive.org
> Renou, Louis. 1947. Les ?coles v?diques et la formation du Veda. Cahiers
> de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.
>
>
> It should be available through that link soon.
>
>
> Best wishes,
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Saturday, April 29, 2017 11:24 PM
> *To:* George Thompson
> *Cc:* George Thompson via INDOLOGY
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Renou, ?coles
>
> Dear All,
>
> I am afraid that those still asking for Renou's book overlooked (or did
> not receive) an e-mail sent by Jan Houben with a link to an excelent (and
> OCR) scan of the book:
>
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2017-April/045787.html
>
> Best,
> Lubomir
>
>
> On Sat, 29 Apr 2017 18:58:26 -0400
> George Thompson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Dear List,
> >
> > To all of you who have asked for the pdf of Renou's *Les ?coles
> v?diques, *I
> > promise to send it to you all on Monday.  I am involved in family affairs
> > this weekend.  I have just become a grandfather!
> >
> > Best wishes,
> >
> > George
> >
> > On Sat, Apr 29, 2017 at 8:07 AM, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > > Dear George,
> > > I would like a copy too.
> > > Alf
> > >
> > > On Sat, Apr 29, 2017 at 2:17 AM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <
> > > indology at list.indology.info> wrote:
> > >
> > >> Me, too, please!
> > >>
> > >> Valerie J Roebuck
> > >> Manchester, UK
> > >>
> > >> On 29 Apr 2017, at 02:46, Robert Zydenbos via INDOLOGY <
> > >> indology at list.indology.info> wrote:
> > >>
> > >> Please add me to the list of interested persons as well.
> > >>
> > >> RZ
> > >>
> > >> Madhav Deshpande via INDOLOGY wrote:
> > >>
> > >> Hi George, if you do scan this work, do send it to me.
> > >>
> > >> Madhav
> > >>
> > >>
> > >> On Wed, Apr 26, 2017 at 3:30 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
> > >> indology at list.indology.info> wrote:
> > >>
> > >>> Wonderful, George!
> > >>>
> > >>> All the best,
> > >>>
> > >>> Hans Henrich
> > >>>
> > >>> Sent from my iPhone
> > >>>
> > >>> On Apr 26, 2017, at 14:05, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
> > >>>
> > >>> Dear Arlo, Hans, and Asko,
> > >>>
> > >>> I don't have a pdf of this book, but I have photocopy of it [I
> copied it
> > >>> when I was a graduate student, long before the days of pdfs].  If a
> pdf
> > >>> does not emerge soon, I will get one of the local computer shops to
> convert
> > >>> it into a pdf.
> > >>>
> > >>> Best wishes,
> > >>>
> > >>> George
> > >>>
> > >>> On Wed, Apr 26, 2017 at 1:30 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <
> > >>> indology at list.indology.info> wrote:
> > >>>
> > >>>> I would like to have a copy as well. With best regards,
> > >>>>
> > >>>> On Wed, Apr 26, 2017 at 5:33 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
> > >>>> indology at list.indology.info> wrote:
> > >>>>
> > >>>>> If this is available, I?d like a copy (or a link) too.
> > >>>>>
> > >>>>> Best wishes,
> > >>>>>
> > >>>>> Hans Henrich Hock
> > >>>>>
> > >>>>>
> > >>>>> On 26 Apr 2017, at 00:49, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> > >>>>> indology at list.indology.info> wrote:
> > >>>>>
> > >>>>> Dear colleagues,
> > >>>>>
> > >>>>> Does anyone happen to have a pdf of this classic work?
> > >>>>>
> > >>>>> Renou, Louis. 1947. *Les ?coles v?diques et la formation du Veda*.
> > >>>>> Cahiers de la Soci?t? asiatique 9. Paris: Imprimerie nationale.
> > >>>>>
> > >>>>> Thank you.
> > >>>>>
> > >>>>> Arlo Griffiths
> > >>>>>
> > >>>>> _______________________________________________
> > >> INDOLOGY mailing list
> > >> INDOLOGY at list.indology.info
> > >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > >> committee)
> > >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or
> INDOLOGY Info Page <http://listinfo.indology.info/>
> listinfo.indology.info
> INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to
> provide a forum for discussion among professional scholars of classical
> Indian (South Asian ...
>
> > >> unsubscribe)
> > >>
> > >>
> > >>
> > >> _______________________________________________
> > >> INDOLOGY mailing list
> > >> INDOLOGY at list.indology.info
> > >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > >> committee)
> > >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or
> INDOLOGY Info Page <http://listinfo.indology.info/>
> listinfo.indology.info
> INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to
> provide a forum for discussion among professional scholars of classical
> Indian (South Asian ...
>
> > >> unsubscribe)
> > >>
> > >
> > >
> > >
> > > --
> > > Alf Hiltebeitel
> > > Professor of Religion, History and Human Sciences
> > > Department of Religion
> > > George Washington University
> > > 2106 G Street, NW
> > > Washington DC, 20052
> > >
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > > committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> INDOLOGY Info Page <http://listinfo.indology.info/>
> listinfo.indology.info
> INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to
> provide a forum for discussion among professional scholars of classical
> Indian (South Asian ...
>
> > > unsubscribe)
> > >
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> INDOLOGY Info Page <http://listinfo.indology.info/>
> listinfo.indology.info
> INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to
> provide a forum for discussion among professional scholars of classical
> Indian (South Asian ...
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170501/96ddde5f/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Tue May  2 07:43:34 2017
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Tue, 02 May 17 07:43:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Natyasastra
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A4CD25@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 18

Dear List,
I should appreciate it if someone could tell me where I can obtain a scanned copy of the Baroda edition of Bharata's Natyasastra with Abhinavabharati.
Many thanks,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
1 Karen Blixens Vej, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170502/98362249/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Tue May  2 08:20:20 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 02 May 17 10:20:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Natyasastra
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A4CD25@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <20170502102020.ebb0c577546fde9828b24ffa@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 32

Dear Ken,

all the volumes are in DLI, but they are not so easy to identify:

vol. 1 (GOS 36) http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/553623
vol. 2 (GOS 68) http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/210713
vol. 3 (GOS 124) http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/326319
vol. 4 (GOS 145) http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/408430

Best,
Lubomir

On Tue, 2 May 2017 07:43:34 +0000
Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
> I should appreciate it if someone could tell me where I can obtain a scanned copy of the Baroda edition of Bharata's Natyasastra with Abhinavabharati.
> Many thanks,
> Ken
> 
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> 1 Karen Blixens Vej, Bygn. 10,
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
> 





From zysk at hum.ku.dk  Tue May  2 09:01:01 2017
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Tue, 02 May 17 09:01:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Natyasastra
In-Reply-To: <20170502102020.ebb0c577546fde9828b24ffa@ff.cuni.cz>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A4CD91@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 1455
Lines: 52

Dear Lubomir,
Many thanks for the links.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Plads 8, Bygn. 10, 
DK-2300 Copenhagen S??? Denmark
Ph:? +45 3532 8951????????????????????????? Email: zysk at hum.ku.dk

-----Original Message-----
From: Lubom?r Ondra?ka [mailto:ondracka at ff.cuni.cz] 
Sent: 02 May 2017 10:20
To: Kenneth Gregory Zysk
Cc: Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY
Subject: Re: [INDOLOGY] Natyasastra

Dear Ken,

all the volumes are in DLI, but they are not so easy to identify:

vol. 1 (GOS 36) http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/553623
vol. 2 (GOS 68) http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/210713
vol. 3 (GOS 124) http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/326319
vol. 4 (GOS 145) http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/408430

Best,
Lubomir

On Tue, 2 May 2017 07:43:34 +0000
Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
> I should appreciate it if someone could tell me where I can obtain a scanned copy of the Baroda edition of Bharata's Natyasastra with Abhinavabharati.
> Many thanks,
> Ken
> 
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> 1 Karen Blixens Vej, Bygn. 10,
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
> 





From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue May  2 13:30:43 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 02 May 17 09:30:43 -0400
Subject: [INDOLOGY] Natyasastra
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A4CD25@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <CAPW7aQFcit4xYdePGi9LMqV79P0=G+rKSzL1CtD_O0JJ6gqPGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1337
Lines: 55

Dear Kenneth,

We don't have the Baroda edition but in the Muktabodha Digital Library (
www.muktabodha.org ) we have a searchable copy of the Gaekwad Oriental
Series edition edited by M.Ramakrishna Kavi and K. S. Ramaswami Shastri.

Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library


On Tue, May 2, 2017 at 3:43 AM, Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
>
> I should appreciate it if someone could tell me where I can obtain a
> scanned copy of the Baroda edition of Bharata?s Natyasastra with
> Abhinavabharati.
>
> Many thanks,
>
> Ken
>
>
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>
> Head of Indology
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>
> University of Copenhagen
>
> 1 Karen Blixens Vej, Bygn. 10,
>
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>
> Ph:  +45 3532 8951 <+45%2035%2032%2089%2051>
> Email: zysk at hum.ku.dk
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170502/0b17c67f/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue May  2 13:32:58 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 02 May 17 09:32:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] Natyasastra
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A4CD91@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <CAPW7aQG2_-qsyVXJ92mLpJFQmFhK5Y0eCen5bQeQeq64bz2h-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2285
Lines: 76

CORRECTION.  The searchable text we have in the Muktabodha digital library
(Gaekwad Oriental Series edition) is the Baroda edition.

www.muktabodha.org

Thanks,
Harry Spier

On Tue, May 2, 2017 at 5:01 AM, Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Lubomir,
> Many thanks for the links.
> Best,
> Ken
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> Head of Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Karen Blixens Plads 8, Bygn. 10,
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
>
> -----Original Message-----
> From: Lubom?r Ondra?ka [mailto:ondracka at ff.cuni.cz]
> Sent: 02 May 2017 10:20
> To: Kenneth Gregory Zysk
> Cc: Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY
> Subject: Re: [INDOLOGY] Natyasastra
>
> Dear Ken,
>
> all the volumes are in DLI, but they are not so easy to identify:
>
> vol. 1 (GOS 36) http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/553623
> vol. 2 (GOS 68) http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/210713
> vol. 3 (GOS 124) http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/326319
> vol. 4 (GOS 145) http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/408430
>
> Best,
> Lubomir
>
> On Tue, 2 May 2017 07:43:34 +0000
> Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Dear List,
> > I should appreciate it if someone could tell me where I can obtain a
> scanned copy of the Baroda edition of Bharata's Natyasastra with
> Abhinavabharati.
> > Many thanks,
> > Ken
> >
> > Kenneth Zysk, PhD, DPhil
> > Head of Indology
> > Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> > University of Copenhagen
> > 1 Karen Blixens Vej, Bygn. 10,
> > DK-2300 Copenhagen S    Denmark
> > Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk
> <mailto:zysk at hum.ku.dk>
> >
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170502/91fc3076/attachment.htm>

From m.gluckman at anu.edu.au  Tue May  2 14:23:43 2017
From: m.gluckman at anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Tue, 02 May 17 16:23:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] A novel Sanskrit input tool for Mac
Message-ID: <CA+wUuzPYS-5yy1khwC4aGKtRbzs53pbVJkksM65bg3=XRB975A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 26

Dear Friends,

I wished to share a tool we've made to input Sanskrit on a Mac. Various
scripts as well as basic accents are supported along with an input method I
personally found to be very easy to learn.

https://itunes.apple.com/us/app/sanskrit-writer-lite/id1171037573?mt=12

Due to restrictions of the Mac App store the full version (which allows the
typing of Sanskrit anywhere) is forced to use an editor so you have to
copy/paste but even so it should be useful to many of you (who use Mac).

In the near future the full version will be available for download (not
from the app store but from a separate site).

I hope this tool is as useful to students and scholars out there as we have
found in our work.

Warmest wishes,

Martin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170502/6c865375/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Wed May  3 06:21:13 2017
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Wed, 03 May 17 11:51:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for Pdf (Hegel's Bhagavadgita)
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C357EE@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAHuz+Coojif7QcxpNEkGtvmeD-H5dipgieMdLJ2ebMVgQBny=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 36

Dear Professor Kapstein,

Thank you indeed for your answer. Yes, it should be available in India, but
is out of print/out of stock with ICPR, the publisher for quite a long time.


With sincere regards,
N.Saha



On Mon, May 1, 2017 at 3:31 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> It is a 1995 publication and seems to be available cheaply (under US $10
> in some cases) from
> any number of Indian distributors.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#m_7846239074595254070_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170503/53514e3b/attachment.htm>

From dhammadinnaa at gmail.com  Thu May  4 12:57:49 2017
From: dhammadinnaa at gmail.com (=?utf-8?Q?bhikkhun=C4=AB_Dhammadinn=C4=81?=)
Date: Thu, 04 May 17 14:57:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request: Spolia Zeylanica 36.1 (1981)
Message-ID: <CAOhQ1Wdu3Onp6QqOWEg0=vaagvedn7Kj5QR+YXRwK+yu+9T42A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 13

Dear Colleagues,
warm greetings.
Does anyone have a scan of the following issue of Spolia Zeylanica?
de Silva, Lily 1981: "Paritta, A Historical and Religious Study of the
Buddhist Ceremony for Peace and Prosperity in Sri Lanka", Spolia Zeylanica,
vol. 36 part 1, Colombo.
With many thanks and all best wishes,
Dhammadinn?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170504/0cd232fb/attachment.htm>

From DCL96 at rci.rutgers.edu  Thu May  4 14:09:09 2017
From: DCL96 at rci.rutgers.edu (DC Lammerts)
Date: Thu, 04 May 17 10:09:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Position: Buddhist Studies Research Scholar at BDRC
Message-ID: <33F90986-E150-4093-92DD-25134DC7D954@rci.rutgers.edu>
Status: O
Content-Length: 5227
Lines: 54

Job Opportunity Announcement:
Buddhist Studies Research Scholar at BDRC
https://www.tbrc.org/?locale=en#!footer/news/20170502

May 02, 2017

The Buddhist Digital Resource Center, Inc. seeks a Buddhist Studies Research Scholar to lead the development of an online repository of Buddhist texts and cultural heritage information.

Title: Buddhist Studies Post-Doctoral Research Scholar

Organization: Buddhist Digital Resource Center, Inc.

Location: Cambridge, MA

About BDRC

The Buddhist Digital Resource Center, Inc. (BDRC) applies the transformative power of technology to the digital preservation of Buddhist texts from around world. The organization has created a dynamic forward-thinking cutting edge digital library through an engaged program of digital preservation and online accessibility. Used on a daily basis by thousands of users around the world, this resource has transformed inquiry into the Buddhist textual heritage, while providing measurable, pragmatic results.

Founded as Tibetan Buddhist Resource Center (TBRC) in 1999 by the legendary scholar E. Gene Smith (1936-2010), the organization?s impact was documented in a feature length documentary. In 2016, TBRC expanded its mission and changed its name to Buddhist Digital Resource Center. The new name represents the organization?s expanded mission to preserve and make accessible Buddhist texts, not only in Tibetan language, but also in the many languages in which Buddhism has been expressed, including Sanskrit, Pali, Chinese, and others. By adding ?digital?, the name also more explicitly connects to the mission of the organization, which is to preserve and share Buddhist texts digitally through the union of technology and scholarship. BDRC is poised to expand its organizational expertise and capacity to a truly global audience. BDRC has a team of 10 permanent staff in Cambridge with an annual operating budget of approximately $1.5 million, and offices in New Delhi, Bangkok, now in Hangzhou. BDRC?s head office is located in Harvard Square, Cambridge, MA.

About our partner organization BRRC

The Buddhist Resource and Research Center (BRRC) of Zhejiang University was established in March 2016, and is wholly funded by Zhejiang University. The members of its academic committee are internationally recognized scholars of Buddhist studies from various top universities all over the world.

A diversified research institution and an open platform for international cooperation of Buddhist studies, BRRC is integrated in Zhejiang University?s scholarly community, excellent collections of Buddhist literature and advanced technology of digitization etc. The main research areas include: multilingual Buddhist textual traditions based on sources in Sanskrit, Pali, Chinese, Tibetan and Japanese, the development of Buddhist digital resources, the promotion of Buddhist thought and culture and its relationship with contemporary society. The goal of BRRC is: ?preserving and sharing Buddhist Texts through the Union of Technology and Scholarship, and developing and deepening Buddhist Studies by the collaboration of tradition and innovation.? BRRC is located on the Zijingang campus of Zhejiang University.

Opportunity

The Buddhist Studies Post-Doctoral Research Scholar will provide scholarly expertise in Buddhist Studies to advance the creation of the Buddhist Universal Digital Archive (BUDA), a multi-language digital repository of Buddhist texts in Sanskrit, Pali, Chinese and Tibetan. The research scholar will work closely with our board of advisors, our board of directors, and senior librarians in our home office in Cambridge, MA. Report to the Executive Director of BDRC in Cambridge, MA, the Buddhist Studies Postdoctoral Research Scholar will identify important collections of Buddhist materials scattered in the world?s great libraries, and document these materials using BDRC?s linked open data framework. This is a great opportunity for a Buddhist Studies expert with a keen interest in textual studies to lead the development of a massive online repository of Buddhist texts and Buddhist cultural heritage information.

Responsibilities

	? Coordinate work of two Buddhist Studies Research Scholars at ZJU and senior librarians in Cambridge office.
	? Work with board of advisors to identify important collections of Buddhist texts and document these collections in a preservation database
	? Work closely with technical team on creating, managing, improving and expanding a cultural heritage ontology that defines key aspects of literary culture including works, persons, places and topics.
	? Classify texts and create cultural heritage information in the Buddhist Universal Digital Archive (BUDA)
	? Advise technical team on the development of research tools for Buddhist Studies

Requirements

	? PhD required
	? Knowledge of Chinese or Sanskrit required; knowledge of Pali is highly desirable; working knowledge of Tibetan desirable but not required.
	? Experience with multi-year data driven projects, digital humanities, or possess an equivalent technology background

How to Apply

Please send a cover letter and C.V. to emma at tbrc.org.

This is a full-time salaried position based in our Cambridge location.






From Bradley.Clough at mso.umt.edu  Thu May  4 23:46:31 2017
From: Bradley.Clough at mso.umt.edu (Clough, Bradley)
Date: Thu, 04 May 17 23:46:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF request: Spolia Zeylanica 36.1 (1981)
In-Reply-To: <CAOhQ1Wdu3Onp6QqOWEg0=vaagvedn7Kj5QR+YXRwK+yu+9T42A@mail.gmail.com>
Message-ID: <3D0A3B3C-E290-4A75-97D0-3FF3A59CF8A5@mso.umt.edu>
Status: O
Content-Length: 831
Lines: 26

I too would be interested in receiving this if anyone has it.

Thanks!
Brad

bradley.clough at mso.umt.edu



On May 4, 2017, at 6:57 AM, bhikkhun? Dhammadinn? via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
> warm greetings.
> Does anyone have a scan of the following issue of Spolia Zeylanica?
> de Silva, Lily 1981: "Paritta, A Historical and Religious Study of the Buddhist Ceremony for Peace and Prosperity in Sri Lanka", Spolia Zeylanica, vol. 36 part 1, Colombo.
> With many thanks and all best wishes,
> Dhammadinn?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From manufrancis at gmail.com  Fri May  5 15:01:10 2017
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Fri, 05 May 17 17:01:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pandit R. Varada Desikan
Message-ID: <CANVHsm7Nk_6wj44bkbV-YxHOrWLodPOb-KJC8KCnpuRCDCNRLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 26

Dear Colleagues,

Sad news have just arrived from the EFEO centre at Pondicherry: the pandit
R. Varada Desikan passed away on May 2 at the age of 94.

http://www.efeo.fr/agenda/agenda.php?nid=316

He was indeed a very knowledgeable scholar and a very kind person.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170505/55700056/attachment.htm>

From peter.daniel.szanto at gmail.com  Fri May  5 15:11:37 2017
From: peter.daniel.szanto at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Fri, 05 May 17 16:11:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Article request
Message-ID: <CAM1UZnR=GkXSAKpmg0xh6=o6TPTYYPyv9GDUPJMrA2Lf8veBkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 14

Dear colleagues,

Would anyone happen to have a pdf of P. C. Bagchi, "A Note on the Language
of the Buddhist Doh?s" in Calcutta Oriental Journal 1/7: 249-251? I would
be very grateful.

Best wishes,

Peter Szanto


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170505/cfb5c873/attachment.htm>

From peter.daniel.szanto at gmail.com  Fri May  5 15:34:03 2017
From: peter.daniel.szanto at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Fri, 05 May 17 16:34:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Article request
Message-ID: <CAM1UZnTWP3cyH0Xaineysw964u+SKoZNRyA6m7JcAsjvrsc4=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 9

My sincere thanks to Paul Gerstmayr and Madhav Deshpande (and while I'm
writing this, Lubomir Ondra?ka!) for coming to the rescue!

Peter Szanto


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170505/6ff2a641/attachment.htm>

From peter.daniel.szanto at gmail.com  Fri May  5 15:39:06 2017
From: peter.daniel.szanto at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Fri, 05 May 17 16:39:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
Message-ID: <CAM1UZnSx68HcAv1mtMZJz81Rtbq-08ZAAa++2auZWJ5Be7vrcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 21

Dear colleagues,

Please allow me to indulge in this list today.

Rahul Sankrtyayan in his 1935 report wrote that he had seen and
photographed a 27-folio ms. of Buddha?r?j??na's Abhisamay?la?k?ra
commentary in Lhasa.

Does anyone know what became of these photos? They do not seem to be kept
in the G?ttingen collection (I checked Bandurski's catalogue relatively
thoroughly).

I'd be grateful for any information.

Best wishes,
Peter Szanto


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170505/f20b7e4e/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Fri May  5 16:44:51 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 05 May 17 09:44:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <CAM1UZnSx68HcAv1mtMZJz81Rtbq-08ZAAa++2auZWJ5Be7vrcg@mail.gmail.com>
Message-ID: <63F3BCA1-1F41-4C04-9269-888D193A7F83@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 16

Perhaps the following book(?) by Michael Much will help you:
Visit to Ra?hula Sa?n?kr?tya?yana?s collection of negatives at the Bihar Research Society : texts from the Buddhist epistemological school / <http://webcat1.library.ubc.ca/vwebv/holdingsInfo?searchId=246&recCount=100&recPointer=2&bibId=957810>  Bihar Research Society. Wien : Arbeitskreis fu?r Tibetische und Buddhistische Studien, Universita?t Wien, 1988. 

a.a.


> On May 5, 2017, at 8:39 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Rahul Sankrtyayan in his 1935 report wrote that he had seen and photographed a 27-folio ms. of Buddha?r?j??na's Abhisamay?la?k?ra commentary in Lhasa. 
> 
> Does anyone know what became of these photos? They do not seem to be kept in the G?ttingen collection (I checked Bandurski's catalogue relatively thoroughly).


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170505/8c0c9d87/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri May  5 17:12:05 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 05 May 17 13:12:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <63F3BCA1-1F41-4C04-9269-888D193A7F83@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeY644PAD+R=n7aPee+cO4yXyea+_h8V+zDetg4d0H-3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1607
Lines: 45

The publication referred to by Ashok Aklujkar can be freely downloaded from
this website:

https://www.istb.univie.ac.at/uploads/wstb/WSTB_18.pdf

Madhav Deshpande

On Fri, May 5, 2017 at 12:44 PM, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Perhaps the following book(?) by Michael Much will help you:
> Visit to Ra?hula Sa?n?kr?tya?yana?s collection of negatives at the Bihar
> Research Society : texts from the Buddhist epistemological school /
> <http://webcat1.library.ubc.ca/vwebv/holdingsInfo?searchId=246&recCount=100&recPointer=2&bibId=957810>
>   Bihar Research Society. Wien : Arbeitskreis fu?r Tibetische und
> Buddhistische Studien, Universita?t Wien, 1988.
>
> a.a.
>
>
> On May 5, 2017, at 8:39 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Rahul Sankrtyayan in his 1935 report wrote that he had seen and
> photographed a 27-folio ms. of Buddha?r?j??na's Abhisamay?la?k?ra
> commentary in Lhasa.
>
> Does anyone know what became of these photos? They do not seem to be kept
> in the G?ttingen collection (I checked Bandurski's catalogue relatively
> thoroughly).
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170505/5aac3712/attachment.htm>

From peter.daniel.szanto at gmail.com  Fri May  5 17:44:39 2017
From: peter.daniel.szanto at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Fri, 05 May 17 18:44:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <CAB3-dzeY644PAD+R=n7aPee+cO4yXyea+_h8V+zDetg4d0H-3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM1UZnSNd8BBHQ4PeUROT4YD8BmG9_8vskMZUp7bdTbFmnptGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1837
Lines: 52

Thank you for your kind advice, but unfortunately this work lists only
pram??a-related manuscripts.

On Fri, May 5, 2017 at 6:12 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> The publication referred to by Ashok Aklujkar can be freely downloaded
> from this website:
>
> https://www.istb.univie.ac.at/uploads/wstb/WSTB_18.pdf
>
> Madhav Deshpande
>
> On Fri, May 5, 2017 at 12:44 PM, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Perhaps the following book(?) by Michael Much will help you:
>> Visit to Ra?hula Sa?n?kr?tya?yana?s collection of negatives at the Bihar
>> Research Society : texts from the Buddhist epistemological school /
>> <http://webcat1.library.ubc.ca/vwebv/holdingsInfo?searchId=246&recCount=100&recPointer=2&bibId=957810>
>>   Bihar Research Society. Wien : Arbeitskreis fu?r Tibetische und
>> Buddhistische Studien, Universita?t Wien, 1988.
>>
>> a.a.
>>
>>
>> On May 5, 2017, at 8:39 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Rahul Sankrtyayan in his 1935 report wrote that he had seen and
>> photographed a 27-folio ms. of Buddha?r?j??na's Abhisamay?la?k?ra
>> commentary in Lhasa.
>>
>> Does anyone know what became of these photos? They do not seem to be kept
>> in the G?ttingen collection (I checked Bandurski's catalogue relatively
>> thoroughly).
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170505/c6c910db/attachment.htm>

From hegartyjm at googlemail.com  Fri May  5 18:02:09 2017
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Fri, 05 May 17 19:02:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Relaunch of e-journal - Asian Literature and Translation
In-Reply-To: <181B8E53-24B5-49EA-A29F-CD61954877C7@cardiff.ac.uk>
Message-ID: <CC4A8CED-ECE7-4392-99E5-36B34A473DF9@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 3656
Lines: 67



> Begin forwarded message:
> 
> From: James Marcel Hegarty <hegartyj at cardiff.ac.uk>
> Subject: Relaunch of e-journal - Asian Literature and Translation
> Date: 5 May 2017 at 14:21:19 BST
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Cc: Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I thought I would share the URL for the newest issue of Asian Literature and Translation:
> 
> https://publications.cardiffuniversitypress.org/index.php/ALT/index <https://publications.cardiffuniversitypress.org/index.php/ALT/index>
> 
> This journal, which is the product of the Centre for the History of Religion in Asia at Cardiff University, had a rest period after the retirement of its editor, William Johnson.
> 
> I have since taken over the editorship. We have moved the journal to Cardiff University Press (all back issues are digitally available at http://cardiffuniversitypress.org/titles/journals/ <http://cardiffuniversitypress.org/titles/journals/>) and hope to continue the wonderful work done by Will in offering an outlet for shorter and longer translations of Asian literature, as well as articles and anything else innovative, brilliant or both that comes out way.
> 
> The first paper is a tribute to my marvellous colleague Will, which was co-authored with another of my marvellous colleagues, Simon Brodbeck.
> 
> The contents page is given below.
> 
> Enjoy!
> 
> Submissions should be sent to my university email address (hegartyj at cardiff.ac.uk <mailto:hegartyj at cardiff.ac.uk>). The journal is double blind peer reviewed.
> 
> Best Wishes,
> 
> James Hegarty
> Cardiff University
> 
> Vol 4, No 1 (2017): Asian Literature and Translation
> Table of Contents
> ARTICLES
> An Appreciation of, and Tribute to, Will Johnson on the Occasion of his Retirement <https://publications.cardiffuniversitypress.org/index.php/ALT/article/view/641>
> James Hegarty,	Simon Brodbeck
> PDF <https://publications.cardiffuniversitypress.org/index.php/ALT/article/view/641/657>
> 1-32
> Calendars, Rituals, and Astral Science in India: A Case Study <https://publications.cardiffuniversitypress.org/index.php/ALT/article/view/642>
> Alessandra Petrocchi
> PDF <https://publications.cardiffuniversitypress.org/index.php/ALT/article/view/642/641>
> 33-72
> How a Medieval Monk-Poet (Saigy?) and Japan Became Identified with ?Nature? <https://publications.cardiffuniversitypress.org/index.php/ALT/article/view/644>
> Mike Sugimoto
> PDF <https://publications.cardiffuniversitypress.org/index.php/ALT/article/view/644/643>
> 73-95
> Two Pashto Short Stories by Abdul Wakil Sulamal Shinwari Translated by Noorullah Atal <https://publications.cardiffuniversitypress.org/index.php/ALT/article/view/645>
> Noorullah Atal
> PDF <https://publications.cardiffuniversitypress.org/index.php/ALT/article/view/645/655>
> 96-104
> Dharmadinn? Becomes a Nun: A Story of Ordination by Messenger from the M?lasarv?stiv?da Vinaya Translated from the Tibetan Version by Fumi Yao <https://publications.cardiffuniversitypress.org/index.php/ALT/article/view/646>
> Fumi Yao
> PDF <https://publications.cardiffuniversitypress.org/index.php/ALT/article/view/646/652>
> 105-148
> ?An Early Morning? and ?Moonlit Night? by Thach Lam Translated from the Vietnamese by Quan Manh Ha <https://publications.cardiffuniversitypress.org/index.php/ALT/article/view/643>
> Quan Manh Ha
> PDF <https://publications.cardiffuniversitypress.org/index.php/ALT/article/view/643/654>
> 149-158
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170505/3bf9f726/attachment.htm>

From brendan.gillon at mcgill.ca  Fri May  5 18:10:23 2017
From: brendan.gillon at mcgill.ca (BG)
Date: Fri, 05 May 17 14:10:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] devanagari in latex using an emacs editor
Message-ID: <ce2c16b7-72c1-b2d8-b83a-612f25c84664@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 26

Dear colleagues,

Might someone on the list point me to where I can find out how to put, 
at a minimum, Devanagari numerals into a Latex document using an emacs 
editor? The more elementary the exposition the better.

Cordially yours,

Brendan Gillon


-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/






From tylerwwilliams at gmail.com  Fri May  5 22:15:03 2017
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Fri, 05 May 17 17:15:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] "Puspika"
Message-ID: <CAHRgzy0YpytV=MVVJp2Vt3_qRp5AgEkE_PwH_QjQ+FiDWjCz6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 20

Dear colleagues,

Is anyone aware of a publication that addresses the etymology or use of the
term pu?pik?/pu?pak? as a closing formula of a text or manuscript? This
meaning is not attested in pre-modern North Indian vernaculars, and appears
to enter Hindi in the twentieth century via Sanskrit lexicography (i.e.
Syamsundardas, author of the *Hind? ?abda S?gara, *appears to have copied
his entry for puspik? from Monier-Williams's dictionary). I've checked a
few sources on codicology that use the term, but they give no information
on the term itself.

With thanks,

Tyler Williams
University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170505/ff2e8a23/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat May  6 00:23:34 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 05 May 17 17:23:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <CAM1UZnSNd8BBHQ4PeUROT4YD8BmG9_8vskMZUp7bdTbFmnptGA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BE194082-B2C1-45C7-9900-09E212660C7D@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2764
Lines: 27

I
> On May 5, 2017, at 10:44 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? <peter.daniel.szanto at gmail.com <mailto:peter.daniel.szanto at gmail.com>> wrote:
> 
> >Thank you for your kind advice, but unfortunately this work lists only pram??a-related manuscripts.<

If you have not already done so, you could inquire with the director of the library (
Museum Bldgs, Patna 800001, Bihar, India). Obviously there are more Sankrityayaya ms. negatives at the library than the ones Mr. Much studied. 
At http://timesofindia.indiatimes.com/city/patna/Bihar-Research-Society-will-go-online-in-a-mth/articleshow/52542508.cms <http://timesofindia.indiatimes.com/city/patna/Bihar-Research-Society-will-go-online-in-a-mth/articleshow/52542508.cms>, the Times of India [Patna edition?] of June 1, 2016, informs: 

Patna: Bihar Research Society (BRS), the research and publication wing of Patna Museum, is set to go online within a month.
Sources said the digitization work of 10,000 rare Buddhist manuscripts, written in Tibetan, is complete. The task was assigned to Delhi-based document management systems firm, CBSL. Now, the soft copy of these rare manuscripts is available in a hard disc. The disc is available for scholarly purposes with permission from the director.
Keeping in mind that a large number of people would like to know about the history and tradition recorded in the Buddhist manuscripts, it has been decided that all the records would be put online. 

"Anyone who wants to know the history can visit the site, the address of which will be announced shortly," said a source in the museum.
These manuscripts, between 400 and 700 years old, had earlier been in news for the rare inscription in gold and silver ink on their cover pages. These Buddhist documents are the translated versions of original Sanskrit versions, which were destroyed over time. A museum official said they had also plans to translate the manuscripts in Hindi.

"The museum had inked an MoU with Central University of Tibetan Studies, Sarnath, for translation and publication of these texts in Hindi, on March 4, 2015, but since the progress was not very satisfactory, it has been decided that anyone with requisite knowledge can do it. The person translating the manuscripts available online will be paid by the museum," he said.

Director, Dr J P N Singh confirmed the development. "It has been decided to put the manuscripts online and award the translation task cutting the geographical limitations. We have also decided to pay remuneration for the task. We have almost completed the process. It will begin in a month.?

a.a.
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat May  6 01:08:03 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 06 May 17 06:38:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Puspika"
In-Reply-To: <CAHRgzy0YpytV=MVVJp2Vt3_qRp5AgEkE_PwH_QjQ+FiDWjCz6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebe30Cpx4NbYED1=WrfW=9iYuBC9OcBS-2-QsLSPatWAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1480
Lines: 48

It can possibly refer to the design /art work used in the manuscripts as a
colophon.

On Sat, May 6, 2017 at 3:45 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Is anyone aware of a publication that addresses the etymology or use of
> the term pu?pik?/pu?pak? as a closing formula of a text or manuscript? This
> meaning is not attested in pre-modern North Indian vernaculars, and appears
> to enter Hindi in the twentieth century via Sanskrit lexicography (i.e.
> Syamsundardas, author of the *Hind? ?abda S?gara, *appears to have copied
> his entry for puspik? from Monier-Williams's dictionary). I've checked a
> few sources on codicology that use the term, but they give no information
> on the term itself.
>
> With thanks,
>
> Tyler Williams
> University of Chicago
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat May  6 01:18:12 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 06 May 17 06:48:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Puspika"
In-Reply-To: <CAJGj9ebe30Cpx4NbYED1=WrfW=9iYuBC9OcBS-2-QsLSPatWAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebrKS3NjNihjizrJtYhtaZ=Wh7F6+ROWfSpuk2TYDiUxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1893
Lines: 70

To use such an emblem seems to be an influence of western manuscripts.

On Sat, May 6, 2017 at 6:38 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> It can possibly refer to the design /art work used in the manuscripts as a
> colophon.
>
> On Sat, May 6, 2017 at 3:45 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> Is anyone aware of a publication that addresses the etymology or use of
>> the term pu?pik?/pu?pak? as a closing formula of a text or manuscript? This
>> meaning is not attested in pre-modern North Indian vernaculars, and appears
>> to enter Hindi in the twentieth century via Sanskrit lexicography (i.e.
>> Syamsundardas, author of the *Hind? ?abda S?gara, *appears to have
>> copied his entry for puspik? from Monier-Williams's dictionary). I've
>> checked a few sources on codicology that use the term, but they give no
>> information on the term itself.
>>
>> With thanks,
>>
>> Tyler Williams
>> University of Chicago
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From will at tending.to  Sat May  6 09:13:45 2017
From: will at tending.to (Will Tuladhar Douglas)
Date: Sat, 06 May 17 10:13:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Seeking scan of GRV pages
Message-ID: <B75C43AA-D2EC-43C2-B956-3F66FFC7F95E@tending.to>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 22

Gentlefolk,

I need to consult a few pages of the Gop?lar?java???val? published by the Nepal Research Centre in 1985, edited by Dhanavajra Vajracarya. My own copy was mislaid by customs officials some years ago, and the nearest copy is a day's travel away. Would any kind soul be able to forward me scans of the facsimiles and transcriptions of ff 15-24 ?

Many thanks.

?WBTD.

- - -- --- ----- -------- -------------
Dr. Will Tuladhar Douglas
University of Aberdeen
will at tending.to <mailto:will at tending.to>
http://tending.to/garden <http://tending.to/garden>
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat May  6 09:14:59 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 06 May 17 09:14:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <BE194082-B2C1-45C7-9900-09E212660C7D@gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C37653@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 26

Dear Ashok et al.,

This seems to be referring primarily to Tibetan manuscript holdings; it is not at all
clear the Rahula's photographs of Skt. mss. are involved. And the idea of translating
a whole collection of Tibetan mss. into Hindi, without assessing the collection
in relation to on-going Tibetological work, merely reflects the regrettable ignorance on
the part of the concerned administration regarding what it is that they actually hold.

The Tibetan collection has been surveyed here:
David P. Jackson: The ?Miscellaneous series ? of Tibetan texts in the Bihar Research Society, Patna: A handlist. (Tibetan and Indo Tibetan Studies, 2.) [xiv], 271 pp. Stuttgart: Franz Steiner Verlag, 1989. DM48
best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat May  6 13:35:40 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 06 May 17 19:05:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Puspika"
In-Reply-To: <CAJGj9ebrKS3NjNihjizrJtYhtaZ=Wh7F6+ROWfSpuk2TYDiUxQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZso9q8ScAykxhNxc1Xp5dq3S55GCpqAH5fJ6u-0MYArg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2547
Lines: 97

Now when I see that word origin for colophon has got to do with the peak of
a hill, I began to think that those who coined pushpikaa had a bud,  the tip of
a stem in mind and probably they thought that this, a bud,  the tip of a
stem  indicates, like peak of a hill,  the end /conclusion.



On Sat, May 6, 2017 at 6:48 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> To use such an emblem seems to be an influence of western manuscripts.
>
> On Sat, May 6, 2017 at 6:38 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> It can possibly refer to the design /art work used in the manuscripts as
>> a colophon.
>>
>> On Sat, May 6, 2017 at 3:45 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> Is anyone aware of a publication that addresses the etymology or use of
>>> the term pu?pik?/pu?pak? as a closing formula of a text or manuscript? This
>>> meaning is not attested in pre-modern North Indian vernaculars, and appears
>>> to enter Hindi in the twentieth century via Sanskrit lexicography (i.e.
>>> Syamsundardas, author of the *Hind? ?abda S?gara, *appears to have
>>> copied his entry for puspik? from Monier-Williams's dictionary). I've
>>> checked a few sources on codicology that use the term, but they give no
>>> information on the term itself.
>>>
>>> With thanks,
>>>
>>> Tyler Williams
>>> University of Chicago
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From peter.daniel.szanto at gmail.com  Sat May  6 13:54:19 2017
From: peter.daniel.szanto at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Sat, 06 May 17 14:54:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] "Puspika"
In-Reply-To: <CAJGj9eZso9q8ScAykxhNxc1Xp5dq3S55GCpqAH5fJ6u-0MYArg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM1UZnSVskrsPEfuk5HuoCeC33NYhf+-2UoGx-oyz3xU58+Pjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3060
Lines: 114

Fleuron, surely?

On Sat, May 6, 2017 at 2:35 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Now when I see that word origin for colophon has got to do with the peak
> of a hill, I began to think that those who coined pushpikaa had a bud,
> the tip of a stem in mind and probably they thought that this, a bud,
> the tip of a stem  indicates, like peak of a hill,  the end /conclusion.
>
>
>
> On Sat, May 6, 2017 at 6:48 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> To use such an emblem seems to be an influence of western manuscripts.
>>
>> On Sat, May 6, 2017 at 6:38 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> It can possibly refer to the design /art work used in the manuscripts as
>>> a colophon.
>>>
>>> On Sat, May 6, 2017 at 3:45 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear colleagues,
>>>>
>>>> Is anyone aware of a publication that addresses the etymology or use of
>>>> the term pu?pik?/pu?pak? as a closing formula of a text or manuscript? This
>>>> meaning is not attested in pre-modern North Indian vernaculars, and appears
>>>> to enter Hindi in the twentieth century via Sanskrit lexicography (i.e.
>>>> Syamsundardas, author of the *Hind? ?abda S?gara, *appears to have
>>>> copied his entry for puspik? from Monier-Williams's dictionary). I've
>>>> checked a few sources on codicology that use the term, but they give no
>>>> information on the term itself.
>>>>
>>>> With thanks,
>>>>
>>>> Tyler Williams
>>>> University of Chicago
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat May  6 14:07:04 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 06 May 17 07:07:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C37653@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <99972B5C-F752-4A73-B424-AFE05D21934D@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1944
Lines: 41

Dear Matthew,

The thought that someone may not be making a difference between (a) Tibetan language and Tibetan script and (b) Hindi and Nagari script occurred to me too. 

Given my experience of how summaries of my lectures appeared in Indian newspapers, I considered it more probable that a newspaper reporter would be behind the confusion of transcription with translation, if it has indeed occurred. If the director of the BRS was the cause of the confusion, we are in a much worse situation than I thought. In any case, it would be safer to check if a Tibetan-looking manuscript, photograph or slide actually contains a Sanskrit work photographed by Rahul Sankrityayan.

Thanks for the reference to Jackson?s survey. I did not know it existed.
Best wishes.

ashok


> On May 6, 2017, at 2:14 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> 
> Dear Ashok et al.,
> 
> This seems to be referring primarily to Tibetan manuscript holdings; it is not at all
> clear the Rahula's photographs of Skt. mss. are involved. And the idea of translating
> a whole collection of Tibetan mss. into Hindi, without assessing the collection
> in relation to on-going Tibetological work, merely reflects the regrettable ignorance on
> the part of the concerned administration regarding what it is that they actually hold.  
> 
> The Tibetan collection has been surveyed here:
> David P. Jackson: The ?Miscellaneous series ? of Tibetan texts in the Bihar Research Society, Patna: A handlist. (Tibetan and Indo Tibetan Studies, 2.) [xiv], 271 pp. Stuttgart: Franz Steiner Verlag, 1989. DM48
> 
> best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
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From mmdesh at umich.edu  Sat May  6 19:40:40 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 06 May 17 15:40:40 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Tracing_a_verse_in_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as?=
Message-ID: <CAB3-dze+y8=f2f574LmRcy8ZNkm7K_MiYuMnmc9XLeSW+VGxWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 17

I am trying to trace the following verse that is said to occur in the
Padmapur??a.  I don't have an edition of the Padmapur??a with a verse
index.  Is there a cumulative verse index to Pur??as?  Any help is
appreciated.

b?hum?lakucadvandvayonispar?anadar?an?t

kasya na skhalati citta? reta? skanna? ca no bhavet


Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sat May  6 22:34:10 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 06 May 17 18:34:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] Babloo, the Cat
Message-ID: <CAB3-dzcUsLRXMJZM2=tq5FsmP+rkXQm-QocvabcfQQJRJsQ6Hw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 14

Our Sanskrit speaking cat, Babloo, passed away this morning at the age of
20.  He used to respond to me calling him with ?????.  He was a very loving
cat, and we will miss him very much. Here is my Sanskrit verse for Babloo:

??????????????????? ??????????????????: ?
?????? ???? ??????? ?????? ? ?????? ?: ??

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rhododaktylos at gmail.com  Sat May  6 22:50:59 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sat, 06 May 17 23:50:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Babloo, the Cat
In-Reply-To: <CAB3-dzcUsLRXMJZM2=tq5FsmP+rkXQm-QocvabcfQQJRJsQ6Hw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsCMm=9RueE4qDKmuYo3=hM68tt_Bo_o=v5K4SVQ4zg2aA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 45

Dear Madhav,

I am sorry to hear about your loss. May Babloo become the great cloud cat
that Yoge?vara tells us about, and enjoy all the creamy light the moon has
to offer.

????? ????????? ?????????????????????? ?
?????????????? ??????? ???????????????? ?

--Antonia



2017-05-06 23:34 GMT+01:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Our Sanskrit speaking cat, Babloo, passed away this morning at the age of
> 20.  He used to respond to me calling him with ?????.  He was a very loving
> cat, and we will miss him very much. Here is my Sanskrit verse for Babloo:
>
> ??????????????????? ??????????????????: ?
> ?????? ???? ??????? ?????? ? ?????? ?: ??
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
 ANTONIA RUPPEL
 s a p e r e   a u d e


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sun May  7 00:10:11 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 06 May 17 20:10:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] Babloo, the Cat
In-Reply-To: <CAEjEOsCMm=9RueE4qDKmuYo3=hM68tt_Bo_o=v5K4SVQ4zg2aA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd7KMSn0xmtL6S405-f4N1qVYiaBo3KpCne85o-4ya9Ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1708
Lines: 61

Dear Antonia,

     Thanks.  This is a very beautiful poem of Yoge?vara.  Another poetic
idea about a cat is found in the first line of the following verse:

????? ???????: ?? ??? ????? ???? ????:
?????????????????? ??????? ??? ???????? ?
??????? ?????????? ???? ?????????????????
?????????????????? ???????? ????????? ??

Madhav

On Sat, May 6, 2017 at 6:50 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
wrote:

> Dear Madhav,
>
> I am sorry to hear about your loss. May Babloo become the great cloud cat
> that Yoge?vara tells us about, and enjoy all the creamy light the moon has
> to offer.
>
> ????? ????????? ?????????????????????? ?
> ?????????????? ??????? ???????????????? ?
>
> --Antonia
>
>
>
> 2017-05-06 23:34 GMT+01:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Our Sanskrit speaking cat, Babloo, passed away this morning at the age of
>> 20.  He used to respond to me calling him with ?????.  He was a very loving
>> cat, and we will miss him very much. Here is my Sanskrit verse for Babloo:
>>
>> ??????????????????? ??????????????????: ?
>> ?????? ???? ??????? ?????? ? ?????? ?: ??
>>
>> Madhav Deshpande
>> Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
>  ANTONIA RUPPEL
>  s a p e r e   a u d e
>
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From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Mon May  8 17:23:19 2017
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Mon, 08 May 17 17:23:19 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Reminder=E2=80=94Call_for_Papers:_Graduate_Conference_on_South_Asian_Religions,_University_of_Toronto?=
Message-ID: <CC0E6357-99CE-40FC-8096-C3AE72AB5319@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 2676
Lines: 34

Kindly see the following call for papers for the University of Toronto?s Graduate Conference on South Asian Religions and feel free to circulate widely.

The Department for the Study of Religion at the University of Toronto is pleased to announce the Fourth Biennial Graduate Conference on South Asian Religions (GCSAR) held on October 5th & 6th, 2017.

We are delighted to welcome Dr. Rosalind O?Hanlon, Professor of Indian History and Culture, Faculty of Oriental Studies, University of Oxford, and Dr. Kristin Scheible, Associate Professor of Religion at Reed College, Oregon, as this year?s keynote speakers.

Additionally, the GCSAR together with the Department of History will host a roundtable discussion with Dr. Shahid Amin, Dr. Rosalind O?Hanlon, and Dr. Natalie Zemon Davis on questions of historical memory.

Graduate students engaged in original research from disciplines including, but not limited to, religious studies, women?s and gender studies, philosophy, anthropology, history, linguistics, sociology, area or diasporic studies, political science, and geography are encouraged to apply. As an inherently interdisciplinary conference, we endeavour to stimulate critical and scholastically rigorous conversations across historical periods, methodologies, and subject matter. As such, we encourage submissions from graduate students working on Islam, Sikhism, Jainism, Buddhism, Hinduism, Judaism, Christianity, and Zoroastrianism. Participants will deliver a 20 minute paper before an audience of students and faculty from the University of Toronto.

Individual papers as well as full panel proposals will be accepted. Please send the following material to southasianreligionsatutoronto at gmail.com<mailto:southasianreligionsatutoronto at gmail.com> by June 1, 2017:

Individual Papers?350-word paper abstract; 5 keywords describing the paper; CV

Panels?250-word panel abstract; 5 keywords describing each paper; 350-word paper abstracts; Member CVs.

Decisions will be communicated by July 1, 2017.

Although limited funding is available for students to defray travel costs and lodging, all presenters are encouraged to seek funding from their home institutions.

Please see the attached .pdf for more information.
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From dhammadinnaa at gmail.com  Mon May  8 18:12:36 2017
From: dhammadinnaa at gmail.com (=?utf-8?Q?bhikkhun=C4=AB_Dhammadinn=C4=81?=)
Date: Mon, 08 May 17 20:12:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request: de Silva 1981 (Spolia Zeylanica)
Message-ID: <001c01d2c826$ac8fe6b0$05afb410$@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 14

Dear Colleagues,

someone on the List has kindly scanned the volume I requested and sent it to
me (de Silva 1981 = Spolia Zeylanica vol 36.1).

With best wishes,

Dhammadinn?



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Tue May  9 00:08:15 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 May 17 18:08:15 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vim=C4=81n=C4=81rcan=C4=81kalpa=E1=B8=A5?=
Message-ID: <CAKdt-CfC7Q5bz8tRZ2efb+uMVg4v1L_Jgx2KjcrZat2uo9THFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 32

Does anyone have a scan of this Vaikh?nasa work, by chance?  I've searched
DLI and Archive.org and Google.com and Muktabodha without any luck.

There are three editons:
https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=vimanarcanakalpa  The
ones from 1926/1927 would be out of copyright.

Many thanks,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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An HTML attachment was scrubbed...
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From dnreigle at gmail.com  Tue May  9 01:03:51 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 08 May 17 19:03:51 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tracing_a_verse_in_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as?=
In-Reply-To: <CAB3-dze+y8=f2f574LmRcy8ZNkm7K_MiYuMnmc9XLeSW+VGxWw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZeka=GaNK4Ks08Kd1jeGXgSRiVjDvTEsDTu-Z=Av9o8QWiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1627
Lines: 50

Dear Madhav,

According to the verse-index of the Nag Publishers printing of the
*Padmamah?pur??am* (so on title page), this is P???la kha??a (the 5th),
adhy?ya 108, verse 20. I checked the text, and this reference is correct.
As we know, but not stated on the copyright pages of the Nag Publishers
printings of the pur??as, they are photographic reprints of the Ve?ka?e?vara
Press editions published in manuscript form at Bombay in the early 1900s.

The added verse-indexes to the Nag Publishers reprints are very helpful. I
do not know of a cumulative verse index for all of the major pur??as. This
would be very helpful indeed.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sat, May 6, 2017 at 1:40 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I am trying to trace the following verse that is said to occur in the
> Padmapur??a.  I don't have an edition of the Padmapur??a with a verse
> index.  Is there a cumulative verse index to Pur??as?  Any help is
> appreciated.
>
> b?hum?lakucadvandvayonispar?anadar?an?t
>
> kasya na skhalati citta? reta? skanna? ca no bhavet
>
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Tue May  9 01:10:07 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 May 17 19:10:07 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vim=C4=81n=C4=81rcan=C4=81kalpa=E1=B8=A5?=
In-Reply-To: <CAKdt-CfC7Q5bz8tRZ2efb+uMVg4v1L_Jgx2KjcrZat2uo9THFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfZVnp6cdQjFPO83aV852teBc17ed4sRY9emy8TPOwxOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 26

I'm extremely grateful to Madhav Deshpande for sending me a PDF of the 1926
edition within fifteen minutes.  It's incredible.  Thank you very much
indeed, Madhav!!!

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue May  9 01:13:55 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 08 May 17 21:13:55 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tracing_a_verse_in_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as?=
In-Reply-To: <CAPAZeka=GaNK4Ks08Kd1jeGXgSRiVjDvTEsDTu-Z=Av9o8QWiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHSErNiu_gwfLbx1tqOpOZV47Y1VREe6wHBz0dO_6PTSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 16

David Reigle wrote:

 As we know, but not stated on the copyright pages of the Nag Publishers
> printings of the pur??as, they are photographic reprints of the Ve?ka?e?vara
> Press editions published in manuscript form at Bombay in the early 1900s.
>

Does that mean that with the exception of the added indices that this
publication is not under copyright?

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170508/51df30b8/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Tue May  9 01:31:42 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 08 May 17 19:31:42 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tracing_a_verse_in_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as?=
In-Reply-To: <CAPW7aQHSErNiu_gwfLbx1tqOpOZV47Y1VREe6wHBz0dO_6PTSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYu1oZ5uP09ngwA_n4CnJkHX5h8JWUU=1GdSP+W1Si7-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 34

Dear Harry,

Yes, the pur??as themselves in the Nag Publishers reprints would be out of
copyright, because they are photographic images of the Ve?ka?e?vara Press
editions. So the pagination and formatting and typesetting is that of the Ve
?ka?e?vara Press editions. The copyright pages of the Nag Publishers
reprints say "[copyright symbol] Nag Publishers," but this can only really
apply to the few added pages of front matter and the large added indices.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, May 8, 2017 at 7:13 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> David Reigle wrote:
>
>  As we know, but not stated on the copyright pages of the Nag Publishers
>> printings of the pur??as, they are photographic reprints of the Ve?ka?e?vara
>> Press editions published in manuscript form at Bombay in the early 1900s.
>>
>
> Does that mean that with the exception of the added indices that this
> publication is not under copyright?
>
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at uw.edu.pl  Tue May  9 06:34:37 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 09 May 17 08:34:37 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Indraj=C4=81lavidy=C4=81sa=E1=B9=81graha?=
Message-ID: <CALNcvFt=s_en6b6HVG0LSDkgukXO+SSfwqOAgzOsgTt8S3eYTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 28

Dear List,

Does anyone, by chance, possess access to a pdf of this Compendium?

I have searched for it in all net archives and google-type sources, but -
so far - no luck.

Three editions are mentioned in Goudriaan-Gupta?s *Hindu Tantra and Sakta
Literature*, p. 117:

<<Manuscripts abound all over India (cf. NCO, VIII, p. 314); there are
several editions, e.g. those by J. VIDYASAGAR in: Indraj?lavidy?sa?graha,
Calcutta 1915 (bad ed.); by B.M. PANDEY, Varanasi 1963; by SY?MASUNDARAL?LA
TRIP??H?, Bombay 1909, re-ed. 1965, in 24 chs. See further IOL-SB, I, p.
712.>>

Your help would be greatly appreciated.

Artur Karp (ret.)

Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Polska
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170509/48910966/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue May  9 06:53:09 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 09 May 17 08:53:09 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tracing_a_verse_in_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as?=
In-Reply-To: <CAPAZeka=GaNK4Ks08Kd1jeGXgSRiVjDvTEsDTu-Z=Av9o8QWiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <6D78C9EA-8DF1-4179-BC91-2BE98FFC5F74@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4409
Lines: 101


> P???la kha??a (the 5th), adhy?ya 108, verse 20 reads
b?hum?lastharomau ca mam?k?rau tath?naghau | 

atha brahm??am ?heda? bhaja tveka? gu?a? bhav?n ||

(Siva talking:
"The two reddish and fair, Brahmaa and Vi.s.nu are my two sons.) They are the fine soft hair of the armpits, they have my form and are innocent.
Then he said to Brahmaa: "You resort to (i.e. take) this one quality."
(transl. G.P. Bhatt, AITM 44, pp. 2187-88)



which does not at all correspond to
b?hum?lakucadvandvayonispar?anadar?an?t

kasya na skhalati citta? reta? skanna? ca no bhavet

>From looking at and caressing [her] shoulders, breast and yoni, whose mind does not waver and whose seminal fluid would not drip?

following Karen Lang's translation in ?? (I do not know) quoted in the reference below

De: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
Objet: R?p : [INDOLOGY] Tracing a verse in the Pur??as
Date: 7 mai 2017 18:11:11 UTC+2
?: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>

The whole book is here :
https://issuu.com/tenzinjemmynamdol/docs/gedun_chopel_-_tibetan_arts_of_love
the "1983 ed. " appears to refer to the Tibetan text.
I do not understand well to which writing of Karen Lang the author refers.
http://religiousstudies.as.virginia.edu/node/75
?
1999 ?Women's Roles in Ancient India.? In Women Roles in the Ancient Civilizations, ed. Bella Vivante. Westport CN: Greenwood Press, pp. 35-61.
1995a ?Shaven Heads and Loose Hair: Buddhist Reflections on Sexuality.? In Off With Her Head: The Denial of Women's Identity in Myth, Religion, and Culture. eds. Howard Eilberg-Schwartz and Wendy Doniger. Berkeley: University of California Press, pp. 32-52.
1982 ?Images of Women in Early Buddhism and Christian Gnosticism.? Buddhist-Christian Studies II: 95-105.
Best
Christophe

Le 7 mai 2017 ? 13:28, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> a ?crit :

> Thanks.
> 
> Madhav
> 
> On Sun, May 7, 2017 at 6:17 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
> No trace in the zloka-index of the NagPublishers ed. of the PadmaP (text = repr. of the Venkateshwara ed.)
> I see this Tibetan translation of the same verse with reference to a Buddhist hybrid Sanskrit version:
> https://books.google.be/books?id=zmxR93ZeSBMC
> Tibetan Arts of Love: Sex, Orgasm, and Spiritual Healing
> Par Gedun Chopel
> p. 224 and fn. 3



Le 9 mai 2017 ? 03:03, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear Madhav,
> 
> According to the verse-index of the Nag Publishers printing of the Padmamah?pur??am (so on title page), this is P???la kha??a (the 5th), adhy?ya 108, verse 20. I checked the text, and this reference is correct. As we know, but not stated on the copyright pages of the Nag Publishers printings of the pur??as, they are photographic reprints of the Ve?ka?e?vara Press editions published in manuscript form at Bombay in the early 1900s.
> 
> The added verse-indexes to the Nag Publishers reprints are very helpful. I do not know of a cumulative verse index for all of the major pur??as. This would be very helpful indeed.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Sat, May 6, 2017 at 1:40 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> I am trying to trace the following verse that is said to occur in the Padmapur??a.  I don't have an edition of the Padmapur??a with a verse index.  Is there a cumulative verse index to Pur??as?  Any help is appreciated.
> 
> b?hum?lakucadvandvayonispar?anadar?an?t
> kasya na skhalati citta? reta? skanna? ca no bhavet
> 
> 
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue May  9 07:15:03 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 09 May 17 07:15:03 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tracing_a_verse_in_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as?=
In-Reply-To: <6D78C9EA-8DF1-4179-BC91-2BE98FFC5F74@uclouvain.be>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C37D9A@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 23

Dear Madhav and Christophe,

Undoubtably Hopkins consulted his colleague Karen Lang about the verse and reports her response
to his query. He is not referring to her published work. I have no idea why he is speaking of
"Buddhist Hybrid Sanskrit" here at all. The Tibetan author, Dge-'dun-chos-'phel, spent considerable
time in India and was a fair Sanskritist. But Tibetan publications of his writings often introduce
errors into his Sanskrit citations. This hardly qualifies them as BHS.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Tue May  9 11:16:52 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 09 May 17 07:16:52 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tracing_a_verse_in_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as?=
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C37D9A@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAB3-dzexDsH-hLePnmP6BMjMKoJR8BGrXDZR6H2AVvV6_VCOFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 47

Dear Matthew and Christophe,

     I should clarify that the original question regarding the source of
these verses came from my colleague Don Lopez who is lookinf at this
Tibetan work and is aware of Karen Lang's translations.

Madhav

On Tue, May 9, 2017 at 3:15 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Madhav and Christophe,
>
> Undoubtably Hopkins consulted his colleague Karen Lang about the verse and
> reports her response
> to his query. He is not referring to her published work. I have no idea
> why he is speaking of
> "Buddhist Hybrid Sanskrit" here at all. The Tibetan author,
> Dge-'dun-chos-'phel, spent considerable
> time in India and was a fair Sanskritist. But Tibetan publications of his
> writings often introduce
> errors into his Sanskrit citations. This hardly qualifies them as BHS.
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From f.ferrari at chester.ac.uk  Tue May  9 13:49:56 2017
From: f.ferrari at chester.ac.uk (Fabrizio Ferrari)
Date: Tue, 09 May 17 13:49:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]___Raghunandana=E2=80=99s_Tithitattva?=
Message-ID: <52290f0d5d2c43c993b6b2b4403beae4@MWEX2013-03.Chester.lan>
Status: O
Content-Length: 938
Lines: 35

Dear colleagues,



I?m trying to trace Raghunandana Bha???c?ryya?s Tithitattva. So far no success. I found on DLI the second volume of his Smr?titattva (edited by J?v?nanda Vidy?s?gara) (Kalik?t?: Siddhe?vara Press, 1865). Does anybody know whether the first volume (which includes, amongst the others, Tithitattva) is available in a digital format as well? If so, I?d be very thankful if you could point me in the right direction or, even better, if you had one copy to share.



With many thanks



Fabrizio





Fabrizio Ferrari
Professor of Religious Studies (Indian Religions)
Department of Theology and Religious Studies
University of Chester
Parkgate Road
Chester CH1 4BJ
Tel 01244 511039
f.ferrari at chester.ac.uk<mailto:f.ferrari at chester.ac.uk>






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170509/31450ef1/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Tue May  9 14:01:05 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 09 May 17 16:01:05 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Raghunandana=E2=80=99s_Tithitattva?=
In-Reply-To: <52290f0d5d2c43c993b6b2b4403beae4@MWEX2013-03.Chester.lan>
Message-ID: <20170509160105.dd0d7927c198988da7e9762d@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1097
Lines: 47

Dear Fabrizio,

the first vol. is in DLI as well: 
http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/405554
or:
http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/405554

Best,
Lubomir

On Tue, 9 May 2017 13:49:56 +0000
Fabrizio Ferrari via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
> 
> 
> 
> I?m trying to trace Raghunandana Bha???c?ryya?s Tithitattva. So far no success. I found on DLI the second volume of his Smr?titattva (edited by J?v?nanda Vidy?s?gara) (Kalik?t?: Siddhe?vara Press, 1865). Does anybody know whether the first volume (which includes, amongst the others, Tithitattva) is available in a digital format as well? If so, I?d be very thankful if you could point me in the right direction or, even better, if you had one copy to share.
> 
> 
> 
> With many thanks
> 
> 
> 
> Fabrizio
> 
> 
> 
> 
> 
> Fabrizio Ferrari
> Professor of Religious Studies (Indian Religions)
> Department of Theology and Religious Studies
> University of Chester
> Parkgate Road
> Chester CH1 4BJ
> Tel 01244 511039
> f.ferrari at chester.ac.uk<mailto:f.ferrari at chester.ac.uk>
> 
> 
> 
> 





From ondracka at ff.cuni.cz  Tue May  9 14:02:25 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 09 May 17 16:02:25 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Raghunandana=E2=80=99s_Tithitattva?=
In-Reply-To: <52290f0d5d2c43c993b6b2b4403beae4@MWEX2013-03.Chester.lan>
Message-ID: <20170509160225.9a1e539d613a3dfb0f061075@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 41

Sorry, the second link is:
http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/311970
L.

On Tue, 9 May 2017 13:49:56 +0000
Fabrizio Ferrari via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
> 
> 
> 
> I?m trying to trace Raghunandana Bha???c?ryya?s Tithitattva. So far no success. I found on DLI the second volume of his Smr?titattva (edited by J?v?nanda Vidy?s?gara) (Kalik?t?: Siddhe?vara Press, 1865). Does anybody know whether the first volume (which includes, amongst the others, Tithitattva) is available in a digital format as well? If so, I?d be very thankful if you could point me in the right direction or, even better, if you had one copy to share.
> 
> 
> 
> With many thanks
> 
> 
> 
> Fabrizio
> 
> 
> 
> 
> 
> Fabrizio Ferrari
> Professor of Religious Studies (Indian Religions)
> Department of Theology and Religious Studies
> University of Chester
> Parkgate Road
> Chester CH1 4BJ
> Tel 01244 511039
> f.ferrari at chester.ac.uk<mailto:f.ferrari at chester.ac.uk>
> 
> 
> 
> 





From f.ferrari at chester.ac.uk  Tue May  9 14:07:50 2017
From: f.ferrari at chester.ac.uk (Fabrizio Ferrari)
Date: Tue, 09 May 17 14:07:50 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Raghunandana=E2=80=99s_Tithitattva?=
In-Reply-To: <20170509160225.9a1e539d613a3dfb0f061075@ff.cuni.cz>
Message-ID: <3bf8f88efd4341eea1972b052df68d50@MWEX2013-03.Chester.lan>
Status: O
Content-Length: 1380
Lines: 49

Many thanks to Lubom?r Ondra?ka and Madhav Deshpande for their quick reply.
All good wishes, 

F

-----Original Message-----
From: Lubom?r Ondra?ka [mailto:ondracka at ff.cuni.cz] 
Sent: 09 May 2017 15:02
To: Fabrizio Ferrari <f.ferrari at chester.ac.uk>
Cc: Fabrizio Ferrari via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Raghunandana?s Tithitattva

Sorry, the second link is:
http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/311970
L.

On Tue, 9 May 2017 13:49:56 +0000
Fabrizio Ferrari via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
> 
> 
> 
> I?m trying to trace Raghunandana Bha???c?ryya?s Tithitattva. So far no success. I found on DLI the second volume of his Smr?titattva (edited by J?v?nanda Vidy?s?gara) (Kalik?t?: Siddhe?vara Press, 1865). Does anybody know whether the first volume (which includes, amongst the others, Tithitattva) is available in a digital format as well? If so, I?d be very thankful if you could point me in the right direction or, even better, if you had one copy to share.
> 
> 
> 
> With many thanks
> 
> 
> 
> Fabrizio
> 
> 
> 
> 
> 
> Fabrizio Ferrari
> Professor of Religious Studies (Indian Religions) Department of 
> Theology and Religious Studies University of Chester Parkgate Road 
> Chester CH1 4BJ Tel 01244 511039 
> f.ferrari at chester.ac.uk<mailto:f.ferrari at chester.ac.uk>
> 
> 
> 
> 




From karp at uw.edu.pl  Tue May  9 15:01:05 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 09 May 17 17:01:05 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Indraj=C4=81lavidy=C4=81sa=E1=B9=81graha?=
In-Reply-To: <CALNcvFt=s_en6b6HVG0LSDkgukXO+SSfwqOAgzOsgTt8S3eYTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFt=ZLEpoNXj1xvSMnrR0wSY=DtXXh1VQz1WwXB2XpynnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1327
Lines: 46

My great thanks to Lubom?r Ondra?ka - for his fast help.

I already have the text (Indraj?lavidy?sa?graha ED Vidy?s?gara (3rd ed.
1915).pdf), sent to me via WeTransfer.

Here is the download link:

https://wetransfer.com/downloads/ed615fa7383c57c5d305a32a825120
6e20170509063931/56a8e941faf7a7d7bdda15d5fc632ac320170509063931/856d3e

Thanks again, Lubomir

2017-05-09 8:34 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear List,
>
> Does anyone, by chance, possess access to a pdf of this Compendium?
>
> I have searched for it in all net archives and google-type sources, but -
> so far - no luck.
>
> Three editions are mentioned in Goudriaan-Gupta?s *Hindu Tantra and Sakta
> Literature*, p. 117:
>
> <<Manuscripts abound all over India (cf. NCO, VIII, p. 314); there are
> several editions, e.g. those by J. VIDYASAGAR in: Indraj?lavidy?sa?graha,
> Calcutta 1915 (bad ed.); by B.M. PANDEY, Varanasi 1963; by SY?MASUNDARAL?LA
> TRIP??H?, Bombay 1909, re-ed. 1965, in 24 chs. See further IOL-SB, I, p.
> 712.>>
>
> Your help would be greatly appreciated.
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Chair of South Asian Studies
> University of Warsaw
> Polska
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170509/22beebbe/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Tue May  9 16:12:23 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 09 May 17 18:12:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ismail Jogi mantra
Message-ID: <CALNcvFtS83Su=Ugj+qRohZ2YtopS5UtUBQKo3Sv6rhd-NBeaXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 938
Lines: 61

Five years ago I sent to the List this question:

<< Mantras in popular Indian magic books - of indrajala type - invoke often
two mysterious personages: Ismail Jogi and Nuna/Nona/Luna/Lona Chamarin.

Has anyone written a paper on them. A monograph - perhaps?>>

?There was no answer.


One such mantra runs as follows:



*O? namo k?mr? des k?m?khy? dev?*


*Tah?? base ism?il jog?*


*Ism?il jogi ke t?n be??*


*Ek to?e ek picho?e*


*Ek ??t tij?r? go?e*



I am not sure about the meaning of this mantra.


Ismail Jogi (contradictio in adiecto) had three sons:


one aborted (?), one retarded (?)


one coolly (?) in your (?) womb.



I would be grateful for your comments,



Artur Karp (ret.)

Chair of South Indian Studies,

University of Warsaw

Polska

?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170509/5040edc0/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Tue May  9 17:21:09 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 09 May 17 11:21:09 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tracing_a_verse_in_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as?=
In-Reply-To: <CAB3-dzexDsH-hLePnmP6BMjMKoJR8BGrXDZR6H2AVvV6_VCOFQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZhrh6zuack-nDVa0=TqscUHZJycfxYsBfz-2pvhq4rfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3275
Lines: 98

My apologies for giving the wrong reference in the Padmapur??a, and my
sincere thanks to Christophe for pointing this out. As I now see, the verse
being asked about is actually Padma-pur??a 5.106.22, which is not
referenced in the verse-index in the Nag Publishers edition. This was found
by Shankara and posted on the Bharatiya-Vidvat-Parisat list.

The verse that Madhav asked about is:

b?hum?lakucadvandvayonispar?anadar?an?t

kasya na skhalati citta? reta? skanna? ca no bhavet

As found in the Ve?ka?e?vara Press edition reprinted by Nag Publishers,
Padma-pur??a, P???la kha??a (the 5th), adhy?ya 106, verse 22, is:

b?hum?lakucadva?dvasvayonispar?adar?an?t

kasya na skhalate ceto reta? skanna? ca no bhavet

In the ?nand??rama edition of the *Padmapur??am* (4 vols., 1893-1894), the
P???la kha??a is the 4th rather than the 5th kha??a. Here this verse is
found in adhy?ya 102 rather than 106, but the verse number remains the
same, 22. Verse 4.102.22 in this edition (vol. 2, 1894, p. 682) is:

b?hum?lakucadva?dvasvayonispar?adar?an?t

kasya na skhalate citta? reta? skanna? ca no bhavet

The other verse that Dge-'dun-chos-'phel quotes here, susnigdha? romarahita?,
etc., is 5.106.17 in the Ve?ka?e?vara Press edition, and 4.102.17 in the
?nand??rama edition.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Tue, May 9, 2017 at 5:16 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Matthew and Christophe,
>
>      I should clarify that the original question regarding the source of
> these verses came from my colleague Don Lopez who is lookinf at this
> Tibetan work and is aware of Karen Lang's translations.
>
> Madhav
>
> On Tue, May 9, 2017 at 3:15 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Madhav and Christophe,
>>
>> Undoubtably Hopkins consulted his colleague Karen Lang about the verse
>> and reports her response
>> to his query. He is not referring to her published work. I have no idea
>> why he is speaking of
>> "Buddhist Hybrid Sanskrit" here at all. The Tibetan author,
>> Dge-'dun-chos-'phel, spent considerable
>> time in India and was a fair Sanskritist. But Tibetan publications of his
>> writings often introduce
>> errors into his Sanskrit citations. This hardly qualifies them as BHS.
>>
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170509/b4ab4251/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue May  9 23:06:08 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 May 17 17:06:08 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Indraj=C4=81lavidy=C4=81sa=E1=B9=81graha?=
In-Reply-To: <CALNcvFt=ZLEpoNXj1xvSMnrR0wSY=DtXXh1VQz1WwXB2XpynnQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdND=Uk7YYZxmO9LW6zOejgeYq=BuFwyrE1jWVn15QcKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2356
Lines: 83

Many of the books published by Jivananda Vidyasagara Bhattacharyya are
available in an organized way from archive.org
<https://archive.org/details/Complete_Works_of_Jibananda_Vidyasagara>,
thanks to someone with the moniker "shankara."  But the
Indrajalavidyasangraha is missing from that list.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 9 May 2017 at 09:01, Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info
> wrote:

> My great thanks to Lubom?r Ondra?ka - for his fast help.
>
> I already have the text (Indraj?lavidy?sa?graha ED Vidy?s?gara (3rd ed.
> 1915).pdf), sent to me via WeTransfer.
>
> Here is the download link:
>
> https://wetransfer.com/downloads/ed615fa7383c57c5d305a32a825
> 1206e20170509063931/56a8e941faf7a7d7bdda15d5fc632ac320170509063931/856d3e
>
> Thanks again, Lubomir
>
> 2017-05-09 8:34 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> Dear List,
>>
>> Does anyone, by chance, possess access to a pdf of this Compendium?
>>
>> I have searched for it in all net archives and google-type sources, but -
>> so far - no luck.
>>
>> Three editions are mentioned in Goudriaan-Gupta?s *Hindu Tantra and
>> Sakta Literature*, p. 117:
>>
>> <<Manuscripts abound all over India (cf. NCO, VIII, p. 314); there are
>> several editions, e.g. those by J. VIDYASAGAR in: Indraj?lavidy?sa?graha,
>> Calcutta 1915 (bad ed.); by B.M. PANDEY, Varanasi 1963; by SY?MASUNDARAL?LA
>> TRIP??H?, Bombay 1909, re-ed. 1965, in 24 chs. See further IOL-SB, I, p.
>> 712.>>
>>
>> Your help would be greatly appreciated.
>>
>> Artur Karp (ret.)
>>
>> Chair of South Asian Studies
>> University of Warsaw
>> Polska
>>
>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170509/e8a2c2b6/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Tue May  9 23:44:23 2017
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Tue, 09 May 17 23:44:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Summer Sanskrit @ harvard
Message-ID: <5E5A75AB-48BC-42E2-9E3C-6466646D2884@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 21

A GENTLE REMINDER: there are a few days left to sign up for Summer Sanskrit @ Harvard.
Please let your colleagues and students know?. 
Best wishes, Michael

==============================================================
Dear All,

Just like for the past 25 years, we are offering an introduction to Sanskrit in the Harvard Summer School, June 17 - Aug. 5.
Please see:  <http://www.summer.harvard.edu/courses/beginning-sanskrit/32541>

A few qualified High School Students are welcome as well. 
Please let your colleagues/students know.
Registration is open until May 15.

Hope seeing some of you over the Summer?

M. WItzel
<witzel at fas.harvard.edu>




From jknutson at hawaii.edu  Wed May 10 00:25:58 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 09 May 17 14:25:58 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Udbha=E1=B9=ADa/Bh=C4=81maha?=
Message-ID: <CAAiVBEVzaRb=xmfcC09jV=Yy0T62+QNvUQcgnp1O5Bd11s0h=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 20

Dear Friends, Does anyone have a soft copy of Gnoli's ed of Udbha?a's
commentary on Bh?maha?, i.e.:

Udbha?a's Commentary on the K?vy?la?k?ra of Bh?maha with an Appendix by
Margherita Taticchi including some fragments of K?lid?sa's Raghuva??a.
Literary and Historical Documents from Pakistan II. Rome: Istituto Italiano
per il Medio ed Estremo Oriente, 1962.

Thanks!,J
-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170509/2eb64418/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed May 10 00:26:16 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 May 17 18:26:16 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__Vim=C4=81n=C4=81rcan=C4=81kalpa=E1=B8=A5?=
In-Reply-To: <CAKdt-Cc5FbuN4oNTvac2Tg32--ZFEehh7Dpdxf2me8h45CLseA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcJsvqt3v5_1d3O0UcXffL8LzABNv0PZDAZZwCfMBnu6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 30

After Madhav sent it to me yesterday, I uploaded it to Archive.org, so it's
available for all: https://archive.org/details/Vimanarcanakalpa1926

?I've also just uploaded the Indrajalavidyasamgraha:
https://archive.org/details/Indrajalavidyasamgraha1915
??

?
?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170509/a5a0c0cc/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Wed May 10 02:33:10 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 09 May 17 16:33:10 -1000
Subject: [INDOLOGY] thanks to Andrew Ollett
Message-ID: <CAAiVBEWKJ13y5ZHo59cAk76mODB87ZobmjaLLsNx0fx6UENM1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 13

Thanks to Andrew Ollett (yet another firm branch of the giant kalpataru
that is this list) for sending me the pdf.
-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170509/86ee8e8a/attachment.htm>

From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Wed May 10 12:29:35 2017
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Wed, 10 May 17 14:29:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <63F3BCA1-1F41-4C04-9269-888D193A7F83@gmail.com>
Message-ID: <83efec4a-9c38-4793-34b1-bf97c3ec5770@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1908
Lines: 55

In his Hindi autobiography "Meri Jivan Yatra", Sankrtyayan writes that 
he didn't have a camera suitable for photographing manuscripts at the 
time (the journey was undertaken in 1934), only a Rolleiflex (which at 
the most allowed him to take pictures of statues in monasteries).

Moreover, he also had no facilities to develop the photographs in situ 
and therefore could not check whether they were ok -- and knew very 
little on photography at the time.

He therefore took the trouble to transcribe everything that was 
important to him (like the Vibh?ticandra ms of Praj??karagupta's 
Pram??av?rttik?la?k?ra, or an ms of Dharmak?rti's V?dany?ya).

If, therefore, there is no record that he took photographs of the 
Abhisamay?la?k?ra comm. on one of his later journeys (1936 or 1938), I'd 
say it's very unlikely that there are any (usable) photographs preserved 
in Patna.

With best regards,

Birgit

>> On May 5, 2017, at 8:39 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Rahul Sankrtyayan in his 1935 report wrote that he had seen and
>> photographed a 27-folio ms. of Buddha?r?j??na's Abhisamay?la?k?ra
>> commentary in Lhasa.
>>
>> Does anyone know what became of these photos? They do not seem to be
>> kept in the G?ttingen collection (I checked Bandurski's catalogue
>> relatively thoroughly).
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>

-- 
_____
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13/2
A-1020 Vienna / Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410





From peter.daniel.szanto at gmail.com  Wed May 10 12:47:59 2017
From: peter.daniel.szanto at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Wed, 10 May 17 13:47:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <83efec4a-9c38-4793-34b1-bf97c3ec5770@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAM1UZnQ3WX1S3uWD-WE9w3skGA-Tq7+jB=4b1PDPBpP2z3scUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3863
Lines: 104

Dear Birgit,

Thank you for your valuable notes. Perhaps I should've written a follow-up
email to this in good time.

My friend Kazuo Kano came to the rescue -- and this is certainly not the
first time! Apparently the plates were passed on to Wogihara, and later
ended up with Kendai Eno'u (if this is the right spelling), who published
it in 1973. Nagao wrote a review in 1976.

The text is indeed called Praj??prad?p?val? (actually, this is only a part,
the 8th chapter), just like its Tibetan translation, which is attributed to
J??nap?da, but these are two very different texts!

At first I thought that this must be the 'other' Buddha?r?j??na, who worked
among the Gnubs, but then I started seeing quite exact parallels in
Abhay?karagupta's Munimat?la?k?ra (and therefore in Da?abala?r?mitra's
Sa?sk?t?sa?sk?tavini?caya). I'm still not quite sure, but chances are that
this could be (a bit of) one of J??nap?da's juvenilia, composed after his
study with Haribhadra (whose influence is undeniable), when he was at
N?land?, before his (first) trip to the Konkan.

Is Mer? j?van y?tr? online by any chance? It would be wonderful to read it,
not only for 'our' interests, but also because it's considered, if I
understand correctly, the foundation of the Hindi travelogue.

Many thanks once again.

Yours,
Peter

On Wed, May 10, 2017 at 1:29 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> In his Hindi autobiography "Meri Jivan Yatra", Sankrtyayan writes that he
> didn't have a camera suitable for photographing manuscripts at the time
> (the journey was undertaken in 1934), only a Rolleiflex (which at the most
> allowed him to take pictures of statues in monasteries).
>
> Moreover, he also had no facilities to develop the photographs in situ and
> therefore could not check whether they were ok -- and knew very little on
> photography at the time.
>
> He therefore took the trouble to transcribe everything that was important
> to him (like the Vibh?ticandra ms of Praj??karagupta's
> Pram??av?rttik?la?k?ra, or an ms of Dharmak?rti's V?dany?ya).
>
> If, therefore, there is no record that he took photographs of the
> Abhisamay?la?k?ra comm. on one of his later journeys (1936 or 1938), I'd
> say it's very unlikely that there are any (usable) photographs preserved in
> Patna.
>
> With best regards,
>
> Birgit
>
> On May 5, 2017, at 8:39 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> wrote:
>>>
>>> Rahul Sankrtyayan in his 1935 report wrote that he had seen and
>>> photographed a 27-folio ms. of Buddha?r?j??na's Abhisamay?la?k?ra
>>> commentary in Lhasa.
>>>
>>> Does anyone know what became of these photos? They do not seem to be
>>> kept in the G?ttingen collection (I checked Bandurski's catalogue
>>> relatively thoroughly).
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
> --
> _____
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstra?e 11-13/2
> A-1020 Vienna / Austria
> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170510/f9b4a2ef/attachment.htm>

From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Wed May 10 13:41:48 2017
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Wed, 10 May 17 15:41:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <CAM1UZnQ3WX1S3uWD-WE9w3skGA-Tq7+jB=4b1PDPBpP2z3scUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1ce85cfb-239c-c2a2-bba8-caf3808c48ad@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 5266
Lines: 141

Dear Peter, (cc: INDOLOGY)

good to hear Kazuo came to the rescue once again (as he so often does on 
such matters)! I guess, then, that RS was lucky with these photographs, 
or his self-assessment as a poor photographer in MJY is overstated.

The second volume (1950) of Meri Jivan Yatra with the accounts on the 
Tibetan journeys (1929-30, 1934, 1936 and 1938) can be found as PDF in 
the DLI: http://www.dli.ernet.in/handle/2015/428822.

Indeed, MJY makes for worthwhile reading, for many reasons!

Best, Birgit




Am 2017-05-10 um 14:47 schrieb P?ter-D?niel Sz?nt?:
> Dear Birgit,
>
> Thank you for your valuable notes. Perhaps I should've written a
> follow-up email to this in good time.
>
> My friend Kazuo Kano came to the rescue -- and this is certainly not the
> first time! Apparently the plates were passed on to Wogihara, and later
> ended up with Kendai Eno'u (if this is the right spelling), who
> published it in 1973. Nagao wrote a review in 1976.
>
> The text is indeed called Praj??prad?p?val? (actually, this is only a
> part, the 8th chapter), just like its Tibetan translation, which is
> attributed to J??nap?da, but these are two very different texts!
>
> At first I thought that this must be the 'other' Buddha?r?j??na, who
> worked among the Gnubs, but then I started seeing quite exact parallels
> in Abhay?karagupta's Munimat?la?k?ra (and therefore in
> Da?abala?r?mitra's Sa?sk?t?sa?sk?tavini?caya). I'm still not quite sure,
> but chances are that this could be (a bit of) one of J??nap?da's
> juvenilia, composed after his study with Haribhadra (whose influence is
> undeniable), when he was at N?land?, before his (first) trip to the Konkan.
>
> Is Mer? j?van y?tr? online by any chance? It would be wonderful to read
> it, not only for 'our' interests, but also because it's considered, if I
> understand correctly, the foundation of the Hindi travelogue.
>
> Many thanks once again.
>
> Yours,
> Peter
>
> On Wed, May 10, 2017 at 1:29 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     In his Hindi autobiography "Meri Jivan Yatra", Sankrtyayan writes
>     that he didn't have a camera suitable for photographing manuscripts
>     at the time (the journey was undertaken in 1934), only a Rolleiflex
>     (which at the most allowed him to take pictures of statues in
>     monasteries).
>
>     Moreover, he also had no facilities to develop the photographs in
>     situ and therefore could not check whether they were ok -- and knew
>     very little on photography at the time.
>
>     He therefore took the trouble to transcribe everything that was
>     important to him (like the Vibh?ticandra ms of Praj??karagupta's
>     Pram??av?rttik?la?k?ra, or an ms of Dharmak?rti's V?dany?ya).
>
>     If, therefore, there is no record that he took photographs of the
>     Abhisamay?la?k?ra comm. on one of his later journeys (1936 or 1938),
>     I'd say it's very unlikely that there are any (usable) photographs
>     preserved in Patna.
>
>     With best regards,
>
>     Birgit
>
>             On May 5, 2017, at 8:39 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY
>             <indology at list.indology.info
>             <mailto:indology at list.indology.info>
>             <mailto:indology at list.indology.info
>             <mailto:indology at list.indology.info>>> wrote:
>
>             Rahul Sankrtyayan in his 1935 report wrote that he had seen and
>             photographed a 27-folio ms. of Buddha?r?j??na's
>             Abhisamay?la?k?ra
>             commentary in Lhasa.
>
>             Does anyone know what became of these photos? They do not
>             seem to be
>             kept in the G?ttingen collection (I checked Bandurski's
>             catalogue
>             relatively thoroughly).
>
>
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>         options or unsubscribe)
>
>
>     --
>     _____
>     Prof. Dr. Birgit Kellner
>     Director
>     Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>     Austrian Academy of Sciences
>     Hollandstra?e 11-13/2
>     A-1020 Vienna / Austria
>     Phone: +43-(0)1-51581-6420 <tel:%2B43-%280%291-51581-6420>
>     Fax: +43-(0)1-51581-6410 <tel:%2B43-%280%291-51581-6410>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>

-- 
_____
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13/2
A-1020 Vienna / Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410





From kauzeya at gmail.com  Wed May 10 16:21:14 2017
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 10 May 17 18:21:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <CAM1UZnQ3WX1S3uWD-WE9w3skGA-Tq7+jB=4b1PDPBpP2z3scUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4JE7tzXK4Epv_oPYE1AHa6Tv+oXU38EKnW=Sx=Njrq9PA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4941
Lines: 138

Maybe this is what you refer to?
Nagao's review must be this:

Tateshiro Enn? ????, *Abhisamay?la?k?ra??stra??k? no Kenky?*
Abhisamay?la?k?ra??stra.??k???? (?saka: Shitenn?ji shiin Seik?in
Kiyomizudera ????????????, 1973). *Suzuki Gakujutsu Zaidan Kenky? Nenp?*
????????  12/13 (1975/ 1976): 116?118.

On Wed, May 10, 2017 at 2:47 PM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Birgit,
>
> Thank you for your valuable notes. Perhaps I should've written a follow-up
> email to this in good time.
>
> My friend Kazuo Kano came to the rescue -- and this is certainly not the
> first time! Apparently the plates were passed on to Wogihara, and later
> ended up with Kendai Eno'u (if this is the right spelling), who published
> it in 1973. Nagao wrote a review in 1976.
>
> The text is indeed called Praj??prad?p?val? (actually, this is only a
> part, the 8th chapter), just like its Tibetan translation, which is
> attributed to J??nap?da, but these are two very different texts!
>
> At first I thought that this must be the 'other' Buddha?r?j??na, who
> worked among the Gnubs, but then I started seeing quite exact parallels in
> Abhay?karagupta's Munimat?la?k?ra (and therefore in Da?abala?r?mitra's
> Sa?sk?t?sa?sk?tavini?caya). I'm still not quite sure, but chances are that
> this could be (a bit of) one of J??nap?da's juvenilia, composed after his
> study with Haribhadra (whose influence is undeniable), when he was at
> N?land?, before his (first) trip to the Konkan.
>
> Is Mer? j?van y?tr? online by any chance? It would be wonderful to read
> it, not only for 'our' interests, but also because it's considered, if I
> understand correctly, the foundation of the Hindi travelogue.
>
> Many thanks once again.
>
> Yours,
> Peter
>
> On Wed, May 10, 2017 at 1:29 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> In his Hindi autobiography "Meri Jivan Yatra", Sankrtyayan writes that he
>> didn't have a camera suitable for photographing manuscripts at the time
>> (the journey was undertaken in 1934), only a Rolleiflex (which at the most
>> allowed him to take pictures of statues in monasteries).
>>
>> Moreover, he also had no facilities to develop the photographs in situ
>> and therefore could not check whether they were ok -- and knew very little
>> on photography at the time.
>>
>> He therefore took the trouble to transcribe everything that was important
>> to him (like the Vibh?ticandra ms of Praj??karagupta's
>> Pram??av?rttik?la?k?ra, or an ms of Dharmak?rti's V?dany?ya).
>>
>> If, therefore, there is no record that he took photographs of the
>> Abhisamay?la?k?ra comm. on one of his later journeys (1936 or 1938), I'd
>> say it's very unlikely that there are any (usable) photographs preserved in
>> Patna.
>>
>> With best regards,
>>
>> Birgit
>>
>> On May 5, 2017, at 8:39 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY
>>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>>> wrote:
>>>>
>>>> Rahul Sankrtyayan in his 1935 report wrote that he had seen and
>>>> photographed a 27-folio ms. of Buddha?r?j??na's Abhisamay?la?k?ra
>>>> commentary in Lhasa.
>>>>
>>>> Does anyone know what became of these photos? They do not seem to be
>>>> kept in the G?ttingen collection (I checked Bandurski's catalogue
>>>> relatively thoroughly).
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>> --
>> _____
>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>> Director
>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>> Austrian Academy of Sciences
>> Hollandstra?e 11-13/2
>> A-1020 Vienna / Austria
>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170510/e02d225a/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Wed May 10 16:23:33 2017
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Wed, 10 May 17 21:53:33 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=8B_Indraj=C4=81lavidy=C4=81sa=E1=B9=81graha?=
Message-ID: <CALaEieh=vhMRYOk+j=W5Tyz22vCHmGXSGLOR_9nbWCc5xk9mXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 53

?The up-loader of Jivananda Vidyasagara Bhattacharyya uploads using his
real name Shankara Prasad, unlike those who upload in all sorts of pseudo
names vidwanmanoranjani or javanesegraviton etc not caring much about
copy-write laws in the name of service  Not all the uploads violate  but
many do

On Wed, May 10, 2017 at 9:30 PM, <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> Cc: indology <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Tue, 9 May 2017 17:06:08 -0600
> Subject: Re: [INDOLOGY]
> ??
> Indraj?lavidy?sa?graha
> Many of the books published by Jivananda Vidyasagara Bhattacharyya are
> available in an organized way from archive.org
> <https://archive.org/details/Complete_Works_of_Jibananda_Vidyasagara>,
> thanks to someone with the moniker "shankara."  But the
> Indrajalavidyasangraha is missing from that list.
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
>



Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170510/6b1aee35/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Wed May 10 16:57:50 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 10 May 17 10:57:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <CAMGmO4JE7tzXK4Epv_oPYE1AHa6Tv+oXU38EKnW=Sx=Njrq9PA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYt8ty3b-sfFWJEBvBbMFUT4tfsmMdHPPha7Xw+WzSGew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6578
Lines: 175

Thanks, Jonathan, for this bibliographic information. I was just about to
write asking for it. Unfortunately, the 1973 Japanese publication that
would apparently include the Sanskrit text does not show up on WorldCat.
Japanese publications are notoriously hard to get in the U.S.A.

Peter, when you refer to Buddha?r?j??na's commentary, the
Praj??prad?p?val?, you are apparently referring to Tohoku no. 3800. But you
seem to be saying that the Sanskrit manuscript is actually of a portion of
a different Praj??prad?p?val? commentary, one by J??nap?da? If so, does a
Tibetan translation of it exist?

Then, you are saying that it is only chapter 8. I assume that this means
the last and eighth chapter of the Abhisamay?la?k?ra, which may or may not
be the same as a possible chapter 8 of the Praj??prad?p?val? commentary.

In any case, this text is of great interest. It had remained entirely
unknown to me. If you (or anyone) has a copy of the 1973 Japanese
publication that includes this Sanskrit text, I would be very grateful to
receive it. Thanks!

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Wed, May 10, 2017 at 10:21 AM, Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Maybe this is what you refer to?
> Nagao's review must be this:
>
> Tateshiro Enn? ????, *Abhisamay?la?k?ra??stra??k? no Kenky?*
> Abhisamay?la?k?ra??stra.??k???? (?saka: Shitenn?ji shiin Seik?in
> Kiyomizudera ????????????, 1973). *Suzuki Gakujutsu Zaidan Kenky? Nenp?*
> ????????  12/13 (1975/ 1976): 116?118.
>
> On Wed, May 10, 2017 at 2:47 PM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Birgit,
>>
>> Thank you for your valuable notes. Perhaps I should've written a
>> follow-up email to this in good time.
>>
>> My friend Kazuo Kano came to the rescue -- and this is certainly not the
>> first time! Apparently the plates were passed on to Wogihara, and later
>> ended up with Kendai Eno'u (if this is the right spelling), who published
>> it in 1973. Nagao wrote a review in 1976.
>>
>> The text is indeed called Praj??prad?p?val? (actually, this is only a
>> part, the 8th chapter), just like its Tibetan translation, which is
>> attributed to J??nap?da, but these are two very different texts!
>>
>> At first I thought that this must be the 'other' Buddha?r?j??na, who
>> worked among the Gnubs, but then I started seeing quite exact parallels in
>> Abhay?karagupta's Munimat?la?k?ra (and therefore in Da?abala?r?mitra's
>> Sa?sk?t?sa?sk?tavini?caya). I'm still not quite sure, but chances are that
>> this could be (a bit of) one of J??nap?da's juvenilia, composed after his
>> study with Haribhadra (whose influence is undeniable), when he was at
>> N?land?, before his (first) trip to the Konkan.
>>
>> Is Mer? j?van y?tr? online by any chance? It would be wonderful to read
>> it, not only for 'our' interests, but also because it's considered, if I
>> understand correctly, the foundation of the Hindi travelogue.
>>
>> Many thanks once again.
>>
>> Yours,
>> Peter
>>
>> On Wed, May 10, 2017 at 1:29 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> In his Hindi autobiography "Meri Jivan Yatra", Sankrtyayan writes that
>>> he didn't have a camera suitable for photographing manuscripts at the time
>>> (the journey was undertaken in 1934), only a Rolleiflex (which at the most
>>> allowed him to take pictures of statues in monasteries).
>>>
>>> Moreover, he also had no facilities to develop the photographs in situ
>>> and therefore could not check whether they were ok -- and knew very little
>>> on photography at the time.
>>>
>>> He therefore took the trouble to transcribe everything that was
>>> important to him (like the Vibh?ticandra ms of Praj??karagupta's
>>> Pram??av?rttik?la?k?ra, or an ms of Dharmak?rti's V?dany?ya).
>>>
>>> If, therefore, there is no record that he took photographs of the
>>> Abhisamay?la?k?ra comm. on one of his later journeys (1936 or 1938), I'd
>>> say it's very unlikely that there are any (usable) photographs preserved in
>>> Patna.
>>>
>>> With best regards,
>>>
>>> Birgit
>>>
>>> On May 5, 2017, at 8:39 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY
>>>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>> Rahul Sankrtyayan in his 1935 report wrote that he had seen and
>>>>> photographed a 27-folio ms. of Buddha?r?j??na's Abhisamay?la?k?ra
>>>>> commentary in Lhasa.
>>>>>
>>>>> Does anyone know what became of these photos? They do not seem to be
>>>>> kept in the G?ttingen collection (I checked Bandurski's catalogue
>>>>> relatively thoroughly).
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>> --
>>> _____
>>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>>> Director
>>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>> Austrian Academy of Sciences
>>> Hollandstra?e 11-13/2
>>> A-1020 Vienna / Austria
>>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170510/5d31599f/attachment.htm>

From ofer.peres at mail.huji.ac.il  Wed May 10 19:01:01 2017
From: ofer.peres at mail.huji.ac.il (Ofer Peres)
Date: Wed, 10 May 17 22:01:01 +0300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_Vedic_"S=C4=81dhyas"?=
Message-ID: <CABcuftTtKOMtdhHyQFmrExt=fTcWS-=gPiLJgEYju7YSBmLdVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 14

Dear list members,

I would be very grateful for any reference to secondary literature on the
Vedic "S?dhyas."

Many thanks,

Ofer Peres.
The Hebrew University of Jerusalem.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170510/cf4b4a7e/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Wed May 10 21:15:28 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 10 May 17 22:15:28 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_Vedic_"S=C4=81dhyas"?=
In-Reply-To: <CABcuftTtKOMtdhHyQFmrExt=fTcWS-=gPiLJgEYju7YSBmLdVA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoDu2+=QZMBSsUr67FnsxnW761VvWcTQiQSmSkkwgBkFcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2128
Lines: 78

An important appendix in
Kuiper, F.B.J. 1979. Varu?a and Vid??aka. On the Origin of Sanskrit Drama.
Amsterdam: North-Holland Publ. Comp.
deals precisely with the Vedic "S?dhyas" (in a "structuralist" fashion).

Another important study is:
Heesterman, J.C. 1996. ? Die S?dhyas und die Kult des Feuers ?. Studien zur
Indologie und Iranistik 20: 117-143.

A study in the light of my theory of the virtual causality of ritual
(e.g. ? Formal Structure and Self-referential Loops in Vedic Ritual. ? In :
Ritual Dynamics and the Science of Ritual, I: Grammar and Morphology of
Ritual (sous la dir. de A. Michaels et A. Mishra) : 29-63. Wiesbaden :
Harrassowitz)
is found in:
?Les perfectibles (s?dhy?) entre circularit? et causalit? du rituel
v?dique.? In: Aux Abords de la Clairi?re : ?tudes indiennes et compar?es en
l?honneur de Charles Malamoud, sous la dir. de D?Intino, Silvia et Caterina
Guenzi, Turnhout, Brepols  : 11-43. 2012.
of which I will be happy to send you and anyone interested an offprint
offlist.
Jan Houben






*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

Professor of South Asian History and Philology

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 10 May 2017 at 20:01, Ofer Peres via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I would be very grateful for any reference to secondary literature on the
> Vedic "S?dhyas."
>
> Many thanks,
>
> Ofer Peres.
> The Hebrew University of Jerusalem.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170510/5dc7475d/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu May 11 01:26:20 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 May 17 19:26:20 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=E2=80=8B_Indraj=C4=81lavidy=C4=81sa=E1=B9=81graha?=
In-Reply-To: <CALaEieh=vhMRYOk+j=W5Tyz22vCHmGXSGLOR_9nbWCc5xk9mXw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfkJAN3XeVuc_ZAF0+=iyJC9ECFtY7mFyn1wF_H9-=Qqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2133
Lines: 81

It's very nice to know about Shankara Prasad.  Please convey my gratitude
to him if you are in touch!



?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 10 May 2017 at 10:23, Ajit Gargeshwari <ajit.gargeshwari at gmail.com>
wrote:

> ?The up-loader of Jivananda Vidyasagara Bhattacharyya uploads using his
> real name Shankara Prasad, unlike those who upload in all sorts of pseudo
> names vidwanmanoranjani or javanesegraviton etc not caring much about
> copy-write laws in the name of service  Not all the uploads violate  but
> many do
>
> On Wed, May 10, 2017 at 9:30 PM, <indology-request at list.indology.info>
> wrote:
>
>> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>> Cc: indology <indology at list.indology.info>
>> Bcc:
>> Date: Tue, 9 May 2017 17:06:08 -0600
>> Subject: Re: [INDOLOGY]
>> ??
>> Indraj?lavidy?sa?graha
>> Many of the books published by Jivananda Vidyasagara Bhattacharyya are
>> available in an organized way from archive.org
>> <https://archive.org/details/Complete_Works_of_Jibananda_Vidyasagara>,
>> thanks to someone with the moniker "shankara."  But the
>> Indrajalavidyasangraha is missing from that list.
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>>
>
>
>
> Regards
> Ajit Gargeshwari
> ? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
> ??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170510/9014e55a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu May 11 04:00:43 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 11 May 17 00:00:43 -0400
Subject: [INDOLOGY] Font?
Message-ID: <CAB3-dzfhyE+wZ+K1z1FdztQM4TB=kYz_xft5azdb1_h5jObPYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 17

Dear Colleagues,

     In my Manjushree-CSX font, I had designed characters like r and l with
a small circle underneath to represent ? and ??.  This was the usage in
Wackernagel's Altindische Grammatik as seen in the extract below.

[image: Inline image 1]
     Since I can no longer use the Manjushree-CSX font today,  I am
wondering if there any Unicode fonts that are able to produce such
diacritics?  Any suggestions?

Madhav Deshpande


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/91de068e/attachment.htm>

From rmahoney at fastmail.com  Thu May 11 05:26:12 2017
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Thu, 11 May 17 17:26:12 +1200
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <CAB3-dzfhyE+wZ+K1z1FdztQM4TB=kYz_xft5azdb1_h5jObPYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170511172612.00005fbb.rmahoney@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 1215
Lines: 51

Dear Madhav,

For a while I've been using the Latin Modern (Roman) fonts:

http://www.gust.org.pl/projects/e-foundry/latin-modern

r and l underdot are available in various forms. You might be able to
knock something up from these.

Here are some charts, please see pg 13:

Latin Modern Family of Fonts / The Technical Documentation
Jackowski & Nowacki
http://texdoc.net/texmf-dist/doc/fonts/lm/lm-info.pdf



Best, Richard




On Thu, 11 May 2017 00:00:43 -0400
Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
> 
>      In my Manjushree-CSX font, I had designed characters like r and
> l with a small circle underneath to represent ? and ??.  This was the
> usage in Wackernagel's Altindische Grammatik as seen in the extract
> below.
> 
> [image: Inline image 1]
>      Since I can no longer use the Manjushree-CSX font today,  I am
> wondering if there any Unicode fonts that are able to produce such
> diacritics?  Any suggestions?
> 
> Madhav Deshpande
> 




--
                              Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
                         Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
                    T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org





From peter.daniel.szanto at gmail.com  Thu May 11 07:11:17 2017
From: peter.daniel.szanto at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Thu, 11 May 17 08:11:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <1ce85cfb-239c-c2a2-bba8-caf3808c48ad@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAM1UZnRomD0hhAWcvt-sssLJt-h+NTOXK0DfdL1HxVCOCC4ufw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6048
Lines: 163

Dear Birgit,

Thank you for the link! Time to resurrect my feeble and fading Hindi (I
hope my teacher M?ria N?gyesi is not on this list, heaven knows she tried!).

I am also interested to find out about R?hulj?'s last years, especially
those leading up to his 1957 book on the doh?s. Was he already suffering
from memory losses at this point?

Yours,
Peter


On Wed, May 10, 2017 at 2:41 PM, Birgit Kellner <birgit.kellner at oeaw.ac.at>
wrote:

> Dear Peter, (cc: INDOLOGY)
>
> good to hear Kazuo came to the rescue once again (as he so often does on
> such matters)! I guess, then, that RS was lucky with these photographs, or
> his self-assessment as a poor photographer in MJY is overstated.
>
> The second volume (1950) of Meri Jivan Yatra with the accounts on the
> Tibetan journeys (1929-30, 1934, 1936 and 1938) can be found as PDF in the
> DLI: http://www.dli.ernet.in/handle/2015/428822.
>
> Indeed, MJY makes for worthwhile reading, for many reasons!
>
> Best, Birgit
>
>
>
>
>
> Am 2017-05-10 um 14:47 schrieb P?ter-D?niel Sz?nt?:
>
>> Dear Birgit,
>>
>> Thank you for your valuable notes. Perhaps I should've written a
>> follow-up email to this in good time.
>>
>> My friend Kazuo Kano came to the rescue -- and this is certainly not the
>> first time! Apparently the plates were passed on to Wogihara, and later
>> ended up with Kendai Eno'u (if this is the right spelling), who
>> published it in 1973. Nagao wrote a review in 1976.
>>
>> The text is indeed called Praj??prad?p?val? (actually, this is only a
>> part, the 8th chapter), just like its Tibetan translation, which is
>> attributed to J??nap?da, but these are two very different texts!
>>
>> At first I thought that this must be the 'other' Buddha?r?j??na, who
>> worked among the Gnubs, but then I started seeing quite exact parallels
>> in Abhay?karagupta's Munimat?la?k?ra (and therefore in
>> Da?abala?r?mitra's Sa?sk?t?sa?sk?tavini?caya). I'm still not quite sure,
>> but chances are that this could be (a bit of) one of J??nap?da's
>> juvenilia, composed after his study with Haribhadra (whose influence is
>> undeniable), when he was at N?land?, before his (first) trip to the
>> Konkan.
>>
>> Is Mer? j?van y?tr? online by any chance? It would be wonderful to read
>> it, not only for 'our' interests, but also because it's considered, if I
>> understand correctly, the foundation of the Hindi travelogue.
>>
>> Many thanks once again.
>>
>> Yours,
>> Peter
>>
>> On Wed, May 10, 2017 at 1:29 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>     In his Hindi autobiography "Meri Jivan Yatra", Sankrtyayan writes
>>     that he didn't have a camera suitable for photographing manuscripts
>>     at the time (the journey was undertaken in 1934), only a Rolleiflex
>>     (which at the most allowed him to take pictures of statues in
>>     monasteries).
>>
>>     Moreover, he also had no facilities to develop the photographs in
>>     situ and therefore could not check whether they were ok -- and knew
>>     very little on photography at the time.
>>
>>     He therefore took the trouble to transcribe everything that was
>>     important to him (like the Vibh?ticandra ms of Praj??karagupta's
>>     Pram??av?rttik?la?k?ra, or an ms of Dharmak?rti's V?dany?ya).
>>
>>     If, therefore, there is no record that he took photographs of the
>>     Abhisamay?la?k?ra comm. on one of his later journeys (1936 or 1938),
>>     I'd say it's very unlikely that there are any (usable) photographs
>>     preserved in Patna.
>>
>>     With best regards,
>>
>>     Birgit
>>
>>             On May 5, 2017, at 8:39 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY
>>             <indology at list.indology.info
>>             <mailto:indology at list.indology.info>
>>             <mailto:indology at list.indology.info
>>             <mailto:indology at list.indology.info>>> wrote:
>>
>>             Rahul Sankrtyayan in his 1935 report wrote that he had seen
>> and
>>             photographed a 27-folio ms. of Buddha?r?j??na's
>>             Abhisamay?la?k?ra
>>             commentary in Lhasa.
>>
>>             Does anyone know what became of these photos? They do not
>>             seem to be
>>             kept in the G?ttingen collection (I checked Bandurski's
>>             catalogue
>>             relatively thoroughly).
>>
>>
>>
>>         _______________________________________________
>>         INDOLOGY mailing list
>>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>         indology-owner at list.indology.info
>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>         list's managing committee)
>>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>         options or unsubscribe)
>>
>>
>>     --
>>     _____
>>     Prof. Dr. Birgit Kellner
>>     Director
>>     Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>     Austrian Academy of Sciences
>>     Hollandstra?e 11-13/2
>>     A-1020 Vienna / Austria
>>     Phone: +43-(0)1-51581-6420 <tel:%2B43-%280%291-51581-6420>
>>     Fax: +43-(0)1-51581-6410 <tel:%2B43-%280%291-51581-6410>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info
>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>>     managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>     options or unsubscribe)
>>
>>
>>
> --
> _____
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstra?e 11-13/2
> A-1020 Vienna / Austria
> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/a29827a5/attachment.htm>

From peter.daniel.szanto at gmail.com  Thu May 11 07:16:18 2017
From: peter.daniel.szanto at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Thu, 11 May 17 08:16:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <CAMGmO4JE7tzXK4Epv_oPYE1AHa6Tv+oXU38EKnW=Sx=Njrq9PA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM1UZnQ+VXN_VR0GVm0A8Fh2+gUbN+hmd6ujSEHBxU0q6gecaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5352
Lines: 150

Dear Jonathan,

Yes, thank you. Elsewhere I found that the first name is to be transcribed
as Kendai, not Tateshiro. Unfortunately I cannot find this link right now.

Yours,
Peter


On Wed, May 10, 2017 at 5:21 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Maybe this is what you refer to?
> Nagao's review must be this:
>
> Tateshiro Enn? ????, *Abhisamay?la?k?ra??stra??k? no Kenky?*
> Abhisamay?la?k?ra??stra.??k???? (?saka: Shitenn?ji shiin Seik?in
> Kiyomizudera ????????????, 1973). *Suzuki Gakujutsu Zaidan Kenky? Nenp?*
> ????????  12/13 (1975/ 1976): 116?118.
>
> On Wed, May 10, 2017 at 2:47 PM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Birgit,
>>
>> Thank you for your valuable notes. Perhaps I should've written a
>> follow-up email to this in good time.
>>
>> My friend Kazuo Kano came to the rescue -- and this is certainly not the
>> first time! Apparently the plates were passed on to Wogihara, and later
>> ended up with Kendai Eno'u (if this is the right spelling), who published
>> it in 1973. Nagao wrote a review in 1976.
>>
>> The text is indeed called Praj??prad?p?val? (actually, this is only a
>> part, the 8th chapter), just like its Tibetan translation, which is
>> attributed to J??nap?da, but these are two very different texts!
>>
>> At first I thought that this must be the 'other' Buddha?r?j??na, who
>> worked among the Gnubs, but then I started seeing quite exact parallels in
>> Abhay?karagupta's Munimat?la?k?ra (and therefore in Da?abala?r?mitra's
>> Sa?sk?t?sa?sk?tavini?caya). I'm still not quite sure, but chances are that
>> this could be (a bit of) one of J??nap?da's juvenilia, composed after his
>> study with Haribhadra (whose influence is undeniable), when he was at
>> N?land?, before his (first) trip to the Konkan.
>>
>> Is Mer? j?van y?tr? online by any chance? It would be wonderful to read
>> it, not only for 'our' interests, but also because it's considered, if I
>> understand correctly, the foundation of the Hindi travelogue.
>>
>> Many thanks once again.
>>
>> Yours,
>> Peter
>>
>> On Wed, May 10, 2017 at 1:29 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> In his Hindi autobiography "Meri Jivan Yatra", Sankrtyayan writes that
>>> he didn't have a camera suitable for photographing manuscripts at the time
>>> (the journey was undertaken in 1934), only a Rolleiflex (which at the most
>>> allowed him to take pictures of statues in monasteries).
>>>
>>> Moreover, he also had no facilities to develop the photographs in situ
>>> and therefore could not check whether they were ok -- and knew very little
>>> on photography at the time.
>>>
>>> He therefore took the trouble to transcribe everything that was
>>> important to him (like the Vibh?ticandra ms of Praj??karagupta's
>>> Pram??av?rttik?la?k?ra, or an ms of Dharmak?rti's V?dany?ya).
>>>
>>> If, therefore, there is no record that he took photographs of the
>>> Abhisamay?la?k?ra comm. on one of his later journeys (1936 or 1938), I'd
>>> say it's very unlikely that there are any (usable) photographs preserved in
>>> Patna.
>>>
>>> With best regards,
>>>
>>> Birgit
>>>
>>> On May 5, 2017, at 8:39 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY
>>>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>> Rahul Sankrtyayan in his 1935 report wrote that he had seen and
>>>>> photographed a 27-folio ms. of Buddha?r?j??na's Abhisamay?la?k?ra
>>>>> commentary in Lhasa.
>>>>>
>>>>> Does anyone know what became of these photos? They do not seem to be
>>>>> kept in the G?ttingen collection (I checked Bandurski's catalogue
>>>>> relatively thoroughly).
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>> --
>>> _____
>>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>>> Director
>>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>> Austrian Academy of Sciences
>>> Hollandstra?e 11-13/2
>>> A-1020 Vienna / Austria
>>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/81633a35/attachment.htm>

From peter.daniel.szanto at gmail.com  Thu May 11 07:25:02 2017
From: peter.daniel.szanto at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Thu, 11 May 17 08:25:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <CAPAZekYt8ty3b-sfFWJEBvBbMFUT4tfsmMdHPPha7Xw+WzSGew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM1UZnS=y71NgLABKk+1JgWi4n0pbF=h8uEZoBpSVjj5V3WCdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7709
Lines: 201

Dear David,

"when you refer to Buddha?r?j??na's commentary, the Praj??prad?p?val?, you
are apparently referring to Tohoku no. 3800. But you seem to be saying that
the Sanskrit manuscript is actually of a portion of a different
Praj??prad?p?val? commentary, one by J??nap?da?"

Indeed, the situation is somewhat bizarre. We have two works called
Praj??prad?p?val? by two authors called Buddha?r?j??na. The first,
(probably) written by THE J??nap?da is what we have in the Sanskrit
fragment on Sankrtyayan's photographs and thus Enoo's edition (which indeed
is a commentary on ASA ch. 8 - and the post-verses if you can call them
that 9.1-2). This I cannot trace in Tibetan. The second is T?hoku no. 3800,
which is by the later Buddha?r?j??na (12th c. or so?), for which we do not
have the Sanskrit. It's strange, but there we are.

Yours,
Peter



On Wed, May 10, 2017 at 5:57 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Thanks, Jonathan, for this bibliographic information. I was just about to
> write asking for it. Unfortunately, the 1973 Japanese publication that
> would apparently include the Sanskrit text does not show up on WorldCat.
> Japanese publications are notoriously hard to get in the U.S.A.
>
> Peter, when you refer to Buddha?r?j??na's commentary, the
> Praj??prad?p?val?, you are apparently referring to Tohoku no. 3800. But you
> seem to be saying that the Sanskrit manuscript is actually of a portion of
> a different Praj??prad?p?val? commentary, one by J??nap?da? If so, does a
> Tibetan translation of it exist?
>
> Then, you are saying that it is only chapter 8. I assume that this means
> the last and eighth chapter of the Abhisamay?la?k?ra, which may or may not
> be the same as a possible chapter 8 of the Praj??prad?p?val? commentary.
>
> In any case, this text is of great interest. It had remained entirely
> unknown to me. If you (or anyone) has a copy of the 1973 Japanese
> publication that includes this Sanskrit text, I would be very grateful to
> receive it. Thanks!
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Wed, May 10, 2017 at 10:21 AM, Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Maybe this is what you refer to?
>> Nagao's review must be this:
>>
>> Tateshiro Enn? ????, *Abhisamay?la?k?ra??stra??k? no Kenky?*
>> Abhisamay?la?k?ra??stra.??k???? (?saka: Shitenn?ji shiin Seik?in
>> Kiyomizudera ????????????, 1973). *Suzuki Gakujutsu Zaidan Kenky? Nenp?*
>> ????????  12/13 (1975/ 1976): 116?118.
>>
>> On Wed, May 10, 2017 at 2:47 PM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Birgit,
>>>
>>> Thank you for your valuable notes. Perhaps I should've written a
>>> follow-up email to this in good time.
>>>
>>> My friend Kazuo Kano came to the rescue -- and this is certainly not the
>>> first time! Apparently the plates were passed on to Wogihara, and later
>>> ended up with Kendai Eno'u (if this is the right spelling), who published
>>> it in 1973. Nagao wrote a review in 1976.
>>>
>>> The text is indeed called Praj??prad?p?val? (actually, this is only a
>>> part, the 8th chapter), just like its Tibetan translation, which is
>>> attributed to J??nap?da, but these are two very different texts!
>>>
>>> At first I thought that this must be the 'other' Buddha?r?j??na, who
>>> worked among the Gnubs, but then I started seeing quite exact parallels in
>>> Abhay?karagupta's Munimat?la?k?ra (and therefore in Da?abala?r?mitra's
>>> Sa?sk?t?sa?sk?tavini?caya). I'm still not quite sure, but chances are that
>>> this could be (a bit of) one of J??nap?da's juvenilia, composed after his
>>> study with Haribhadra (whose influence is undeniable), when he was at
>>> N?land?, before his (first) trip to the Konkan.
>>>
>>> Is Mer? j?van y?tr? online by any chance? It would be wonderful to read
>>> it, not only for 'our' interests, but also because it's considered, if I
>>> understand correctly, the foundation of the Hindi travelogue.
>>>
>>> Many thanks once again.
>>>
>>> Yours,
>>> Peter
>>>
>>> On Wed, May 10, 2017 at 1:29 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> In his Hindi autobiography "Meri Jivan Yatra", Sankrtyayan writes that
>>>> he didn't have a camera suitable for photographing manuscripts at the time
>>>> (the journey was undertaken in 1934), only a Rolleiflex (which at the most
>>>> allowed him to take pictures of statues in monasteries).
>>>>
>>>> Moreover, he also had no facilities to develop the photographs in situ
>>>> and therefore could not check whether they were ok -- and knew very little
>>>> on photography at the time.
>>>>
>>>> He therefore took the trouble to transcribe everything that was
>>>> important to him (like the Vibh?ticandra ms of Praj??karagupta's
>>>> Pram??av?rttik?la?k?ra, or an ms of Dharmak?rti's V?dany?ya).
>>>>
>>>> If, therefore, there is no record that he took photographs of the
>>>> Abhisamay?la?k?ra comm. on one of his later journeys (1936 or 1938), I'd
>>>> say it's very unlikely that there are any (usable) photographs preserved in
>>>> Patna.
>>>>
>>>> With best regards,
>>>>
>>>> Birgit
>>>>
>>>> On May 5, 2017, at 8:39 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY
>>>>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>> Rahul Sankrtyayan in his 1935 report wrote that he had seen and
>>>>>> photographed a 27-folio ms. of Buddha?r?j??na's Abhisamay?la?k?ra
>>>>>> commentary in Lhasa.
>>>>>>
>>>>>> Does anyone know what became of these photos? They do not seem to be
>>>>>> kept in the G?ttingen collection (I checked Bandurski's catalogue
>>>>>> relatively thoroughly).
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>> --
>>>> _____
>>>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>>>> Director
>>>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>>> Austrian Academy of Sciences
>>>> Hollandstra?e 11-13/2
>>>> A-1020 Vienna / Austria
>>>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>>>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/d7ed8f1c/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Thu May 11 07:34:33 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 11 May 17 09:34:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <CAB3-dzfhyE+wZ+K1z1FdztQM4TB=kYz_xft5azdb1_h5jObPYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFsYy5vc+SE_Qf651n-kkqOp_ODay9ByFCBFByg7nHj7ig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 48

Dear Madhav,

I'd suggest the Gandhari Unicode font, it possesses both *r* & *l* with *"rings
below"*.

http://andrewglass.org/fonts.php

Regards,

Artur Karp

PS. My Windows 7 has Gandhari Unicode in its set of symbols. Perhaps due to
my downloading it. A long time ago, and I have already forgotten what and
how.

A.



2017-05-11 6:00 GMT+02:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Colleagues,
>
>      In my Manjushree-CSX font, I had designed characters like r and l
> with a small circle underneath to represent ? and ??.  This was the usage
> in Wackernagel's Altindische Grammatik as seen in the extract below.
>
> [image: Inline image 1]
>      Since I can no longer use the Manjushree-CSX font today,  I am
> wondering if there any Unicode fonts that are able to produce such
> diacritics?  Any suggestions?
>
> Madhav Deshpande
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/2ac604be/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Thu May 11 07:49:16 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 11 May 17 09:49:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <CALNcvFsYy5vc+SE_Qf651n-kkqOp_ODay9ByFCBFByg7nHj7ig@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvv70J8A6X7Dr+H_mPUsk-0iyPU2bzKpY3c=f4u9BaV9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1642
Lines: 59

For other Unicode fonts covering characters used to transliterate
Indic-Tibetan texts see:

https://collab.itc.virginia.edu/wiki/toolbox/Windows%20Unicode%20Diacritic%20Fonts.html

Artur

2017-05-11 9:34 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear Madhav,
>
> I'd suggest the Gandhari Unicode font, it possesses both *r* & *l* with *"rings
> below"*.
>
> http://andrewglass.org/fonts.php
>
> Regards,
>
> Artur Karp
>
> PS. My Windows 7 has Gandhari Unicode in its set of symbols. Perhaps due
> to my downloading it. A long time ago, and I have already forgotten what
> and how.
>
> A.
>
>
>
> 2017-05-11 6:00 GMT+02:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>>      In my Manjushree-CSX font, I had designed characters like r and l
>> with a small circle underneath to represent ? and ??.  This was the usage
>> in Wackernagel's Altindische Grammatik as seen in the extract below.
>>
>> [image: Inline image 1]
>>      Since I can no longer use the Manjushree-CSX font today,  I am
>> wondering if there any Unicode fonts that are able to produce such
>> diacritics?  Any suggestions?
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/77a3365a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu May 11 10:26:28 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 11 May 17 06:26:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <20170511172612.00005fbb.rmahoney@fastmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze0_adO98j51todu_RxoqeSMXDJoHnSz0ZDm1KLhzm_2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1742
Lines: 63

Hi Richard,

     I have been able to produce letters with the underdot.  My question is
about how to produce letters with a circle underneath as in "r? r?? l? l??".

Madhav

On Thu, May 11, 2017 at 1:26 AM, Richard Mahoney | Indica et Buddhica <
rmahoney at fastmail.com> wrote:

> Dear Madhav,
>
> For a while I've been using the Latin Modern (Roman) fonts:
>
> http://www.gust.org.pl/projects/e-foundry/latin-modern
>
> r and l underdot are available in various forms. You might be able to
> knock something up from these.
>
> Here are some charts, please see pg 13:
>
> Latin Modern Family of Fonts / The Technical Documentation
> Jackowski & Nowacki
> http://texdoc.net/texmf-dist/doc/fonts/lm/lm-info.pdf
>
>
>
> Best, Richard
>
>
>
>
> On Thu, 11 May 2017 00:00:43 -0400
> Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Dear Colleagues,
> >
> >      In my Manjushree-CSX font, I had designed characters like r and
> > l with a small circle underneath to represent ? and ??.  This was the
> > usage in Wackernagel's Altindische Grammatik as seen in the extract
> > below.
> >
> > [image: Inline image 1]
> >      Since I can no longer use the Manjushree-CSX font today,  I am
> > wondering if there any Unicode fonts that are able to produce such
> > diacritics?  Any suggestions?
> >
> > Madhav Deshpande
> >
>
>
>
>
> --
>                               Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
>                          Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
>                     T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/a0c6e03f/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Thu May 11 10:45:37 2017
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 11 May 17 12:45:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <CAB3-dze0_adO98j51todu_RxoqeSMXDJoHnSz0ZDm1KLhzm_2A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4Ko+Lg2aSyUA3=X02AN+9tHt3o1S1Hj36gGggCF=Z4RoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2737
Lines: 97

On Mac I use the keyboard Asian Extended US, and there it is normally just
"alt+r" to produce r?. I normally type in Minon or Brill or other fonts but
it seems to always appear. I just tied it with Times New Roman, Palatino,
even Ariel, it worked with all of them....

Jonathan

On Thu, May 11, 2017 at 12:26 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi Richard,
>
>      I have been able to produce letters with the underdot.  My question
> is about how to produce letters with a circle underneath as in "r? r?? l?
> l??".
>
> Madhav
>
> On Thu, May 11, 2017 at 1:26 AM, Richard Mahoney | Indica et Buddhica <
> rmahoney at fastmail.com> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>>
>> For a while I've been using the Latin Modern (Roman) fonts:
>>
>> http://www.gust.org.pl/projects/e-foundry/latin-modern
>>
>> r and l underdot are available in various forms. You might be able to
>> knock something up from these.
>>
>> Here are some charts, please see pg 13:
>>
>> Latin Modern Family of Fonts / The Technical Documentation
>> Jackowski & Nowacki
>> http://texdoc.net/texmf-dist/doc/fonts/lm/lm-info.pdf
>>
>>
>>
>> Best, Richard
>>
>>
>>
>>
>> On Thu, 11 May 2017 00:00:43 -0400
>> Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> > Dear Colleagues,
>> >
>> >      In my Manjushree-CSX font, I had designed characters like r and
>> > l with a small circle underneath to represent ? and ??.  This was the
>> > usage in Wackernagel's Altindische Grammatik as seen in the extract
>> > below.
>> >
>> > [image: Inline image 1]
>> >      Since I can no longer use the Manjushree-CSX font today,  I am
>> > wondering if there any Unicode fonts that are able to produce such
>> > diacritics?  Any suggestions?
>> >
>> > Madhav Deshpande
>> >
>>
>>
>>
>>
>> --
>>                               Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
>>                          Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
>>                     T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/ac2e884f/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Thu May 11 10:51:53 2017
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 11 May 17 12:51:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <CAM1UZnQ+VXN_VR0GVm0A8Fh2+gUbN+hmd6ujSEHBxU0q6gecaA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4KULv_O=ngJCOSmRMneDnZ=-pgAb2CV7LZG-pbxoAXzYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6757
Lines: 183

About the reading of the name, an anecdote:
I once asked my teacher, Nagao Gadjin (Masato!) how one would know how to
read the name of a Japanese scholar. "Ask him" as his answer. "Yes, but
what if he is dead?" "Then you're out of luck!"
The list I made of Prof Nagao's bibliography was checked by him, but it is
possible that 1) either he missed my error, or 2) he knew the scholar and
pronounced his name as Tateshiro, or 3) he simply did not care. For most
Japanese in most circumstances, a first name would not be used in any
event, unless quite intimate, so it really doesn't matter, or 4) the
scholar in question used both interchangeably himself (this happens more
than you would imagine, even to the point--see above--where one might ask a
Japanese scholar "Do you pronounce your name as A (Sino-Japanese fashion)
or B (Japanese fashion)?" and get the answer: as you wish!

best, Jonathan

On Thu, May 11, 2017 at 9:16 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? <
peter.daniel.szanto at gmail.com> wrote:

> Dear Jonathan,
>
> Yes, thank you. Elsewhere I found that the first name is to be transcribed
> as Kendai, not Tateshiro. Unfortunately I cannot find this link right now.
>
> Yours,
> Peter
>
>
> On Wed, May 10, 2017 at 5:21 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> Maybe this is what you refer to?
>> Nagao's review must be this:
>>
>> Tateshiro Enn? ????, *Abhisamay?la?k?ra??stra??k? no Kenky?*
>> Abhisamay?la?k?ra??stra.??k???? (?saka: Shitenn?ji shiin Seik?in
>> Kiyomizudera ????????????, 1973). *Suzuki Gakujutsu Zaidan Kenky? Nenp?*
>> ????????  12/13 (1975/ 1976): 116?118.
>>
>> On Wed, May 10, 2017 at 2:47 PM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Birgit,
>>>
>>> Thank you for your valuable notes. Perhaps I should've written a
>>> follow-up email to this in good time.
>>>
>>> My friend Kazuo Kano came to the rescue -- and this is certainly not the
>>> first time! Apparently the plates were passed on to Wogihara, and later
>>> ended up with Kendai Eno'u (if this is the right spelling), who published
>>> it in 1973. Nagao wrote a review in 1976.
>>>
>>> The text is indeed called Praj??prad?p?val? (actually, this is only a
>>> part, the 8th chapter), just like its Tibetan translation, which is
>>> attributed to J??nap?da, but these are two very different texts!
>>>
>>> At first I thought that this must be the 'other' Buddha?r?j??na, who
>>> worked among the Gnubs, but then I started seeing quite exact parallels in
>>> Abhay?karagupta's Munimat?la?k?ra (and therefore in Da?abala?r?mitra's
>>> Sa?sk?t?sa?sk?tavini?caya). I'm still not quite sure, but chances are that
>>> this could be (a bit of) one of J??nap?da's juvenilia, composed after his
>>> study with Haribhadra (whose influence is undeniable), when he was at
>>> N?land?, before his (first) trip to the Konkan.
>>>
>>> Is Mer? j?van y?tr? online by any chance? It would be wonderful to read
>>> it, not only for 'our' interests, but also because it's considered, if I
>>> understand correctly, the foundation of the Hindi travelogue.
>>>
>>> Many thanks once again.
>>>
>>> Yours,
>>> Peter
>>>
>>> On Wed, May 10, 2017 at 1:29 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> In his Hindi autobiography "Meri Jivan Yatra", Sankrtyayan writes that
>>>> he didn't have a camera suitable for photographing manuscripts at the time
>>>> (the journey was undertaken in 1934), only a Rolleiflex (which at the most
>>>> allowed him to take pictures of statues in monasteries).
>>>>
>>>> Moreover, he also had no facilities to develop the photographs in situ
>>>> and therefore could not check whether they were ok -- and knew very little
>>>> on photography at the time.
>>>>
>>>> He therefore took the trouble to transcribe everything that was
>>>> important to him (like the Vibh?ticandra ms of Praj??karagupta's
>>>> Pram??av?rttik?la?k?ra, or an ms of Dharmak?rti's V?dany?ya).
>>>>
>>>> If, therefore, there is no record that he took photographs of the
>>>> Abhisamay?la?k?ra comm. on one of his later journeys (1936 or 1938), I'd
>>>> say it's very unlikely that there are any (usable) photographs preserved in
>>>> Patna.
>>>>
>>>> With best regards,
>>>>
>>>> Birgit
>>>>
>>>> On May 5, 2017, at 8:39 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY
>>>>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>> Rahul Sankrtyayan in his 1935 report wrote that he had seen and
>>>>>> photographed a 27-folio ms. of Buddha?r?j??na's Abhisamay?la?k?ra
>>>>>> commentary in Lhasa.
>>>>>>
>>>>>> Does anyone know what became of these photos? They do not seem to be
>>>>>> kept in the G?ttingen collection (I checked Bandurski's catalogue
>>>>>> relatively thoroughly).
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>> --
>>>> _____
>>>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>>>> Director
>>>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>>> Austrian Academy of Sciences
>>>> Hollandstra?e 11-13/2
>>>> A-1020 Vienna / Austria
>>>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>>>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>>
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/70717c08/attachment.htm>

From rmahoney at fastmail.com  Thu May 11 10:56:00 2017
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Thu, 11 May 17 22:56:00 +1200
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <CAB3-dze0_adO98j51todu_RxoqeSMXDJoHnSz0ZDm1KLhzm_2A@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170511225600.000073e2.rmahoney@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 2424
Lines: 96

Hello Madhav,

I haven't done this but I'd have thought that if you took the Latin
Modern r and l underdots as a model then you might be able to use
something like FontForge to create new characters by simply replacing
the dots with circles: 

https://fontforge.github.io/en-US/

http://designwithfontforge.com/en-US/Diacritics_and_Accents.html

The LM fonts are quite well designed so might make a decent starting
point ...


R





On Thu, 11 May 2017 06:26:28 -0400
Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hi Richard,
> 
>      I have been able to produce letters with the underdot.  My
> question is about how to produce letters with a circle underneath as
> in "r? r?? l? l??".
> 
> Madhav
> 
> On Thu, May 11, 2017 at 1:26 AM, Richard Mahoney | Indica et Buddhica
> < rmahoney at fastmail.com> wrote:  
> 
> > Dear Madhav,
> >
> > For a while I've been using the Latin Modern (Roman) fonts:
> >
> > http://www.gust.org.pl/projects/e-foundry/latin-modern
> >
> > r and l underdot are available in various forms. You might be able
> > to knock something up from these.
> >
> > Here are some charts, please see pg 13:
> >
> > Latin Modern Family of Fonts / The Technical Documentation
> > Jackowski & Nowacki
> > http://texdoc.net/texmf-dist/doc/fonts/lm/lm-info.pdf
> >
> >
> >
> > Best, Richard
> >
> >
> >
> >
> > On Thu, 11 May 2017 00:00:43 -0400
> > Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> >  
> > > Dear Colleagues,
> > >
> > >      In my Manjushree-CSX font, I had designed characters like r
> > > and l with a small circle underneath to represent ? and ??.  This
> > > was the usage in Wackernagel's Altindische Grammatik as seen in
> > > the extract below.
> > >
> > > [image: Inline image 1]
> > >      Since I can no longer use the Manjushree-CSX font today,  I
> > > am wondering if there any Unicode fonts that are able to produce
> > > such diacritics?  Any suggestions?
> > >
> > > Madhav Deshpande
> > >  
> >
> >
> >
> >
> > --
> >                               Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
> >                          Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
> >                     T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org
> >  
> 




--
                              Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
                         Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
                    T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org





From mmdesh at umich.edu  Thu May 11 11:53:15 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 11 May 17 07:53:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <CAMGmO4Ko+Lg2aSyUA3=X02AN+9tHt3o1S1Hj36gGggCF=Z4RoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeUT3PA_3KR6yaxX+mE7XcXBVLuFzYLN-EzVW_-otCQaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3260
Lines: 110

Dear Jonathan,

     I just now installed the Asian Extended US, and noticed that with this
Keyboard I can type "r?", but the long "?" appears with an underdot, rather
than a circle under the character, and there does not seem to be a way to
do "l" with a circle underneath.  There must be a way to do these things in
Unicode.

Madhav

On Thu, May 11, 2017 at 6:45 AM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> On Mac I use the keyboard Asian Extended US, and there it is normally just
> "alt+r" to produce r?. I normally type in Minon or Brill or other fonts but
> it seems to always appear. I just tied it with Times New Roman, Palatino,
> even Ariel, it worked with all of them....
>
> Jonathan
>
> On Thu, May 11, 2017 at 12:26 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hi Richard,
>>
>>      I have been able to produce letters with the underdot.  My question
>> is about how to produce letters with a circle underneath as in "r? r??
>> l? l??".
>>
>> Madhav
>>
>> On Thu, May 11, 2017 at 1:26 AM, Richard Mahoney | Indica et Buddhica <
>> rmahoney at fastmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Madhav,
>>>
>>> For a while I've been using the Latin Modern (Roman) fonts:
>>>
>>> http://www.gust.org.pl/projects/e-foundry/latin-modern
>>>
>>> r and l underdot are available in various forms. You might be able to
>>> knock something up from these.
>>>
>>> Here are some charts, please see pg 13:
>>>
>>> Latin Modern Family of Fonts / The Technical Documentation
>>> Jackowski & Nowacki
>>> http://texdoc.net/texmf-dist/doc/fonts/lm/lm-info.pdf
>>>
>>>
>>>
>>> Best, Richard
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Thu, 11 May 2017 00:00:43 -0400
>>> Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> > Dear Colleagues,
>>> >
>>> >      In my Manjushree-CSX font, I had designed characters like r and
>>> > l with a small circle underneath to represent ? and ??.  This was the
>>> > usage in Wackernagel's Altindische Grammatik as seen in the extract
>>> > below.
>>> >
>>> > [image: Inline image 1]
>>> >      Since I can no longer use the Manjushree-CSX font today,  I am
>>> > wondering if there any Unicode fonts that are able to produce such
>>> > diacritics?  Any suggestions?
>>> >
>>> > Madhav Deshpande
>>> >
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>                               Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
>>>                          Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
>>>                     T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/6bcafeb5/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Thu May 11 11:55:03 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 11 May 17 13:55:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <20170511225600.000073e2.rmahoney@fastmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtbAb0a33p5Pc5ugqtM_3XXWDp1i2HkHKBdu6ayUTHFPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 15

Dear Discutants,

let me repeat my earlier message:

Gandhari Unicode font has both l/L and r/R with rings (not dots!) below.

I use Windows, and have no problem with installing the font. Don't know if
it works with Mac.

Artur Karp


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/6480e56d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu May 11 12:08:36 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 11 May 17 08:08:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <CALNcvFtbAb0a33p5Pc5ugqtM_3XXWDp1i2HkHKBdu6ayUTHFPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcocMsV+ggRyNON_8gWvFr+R8MpM=iaHM29QS0HTSwocw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 25

Hello Artur,

     I have Gandhari Unicode installed on my Mac.  The question is how to
access these characters.

Madhav

On Thu, May 11, 2017 at 7:55 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Discutants,
>
> let me repeat my earlier message:
>
> Gandhari Unicode font has both l/L and r/R with rings (not dots!) below.
>
> I use Windows, and have no problem with installing the font. Don't know if
> it works with Mac.
>
> Artur Karp
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/7483639b/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu May 11 12:15:04 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 11 May 17 08:15:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] Transliteration font for vedic sanskrit with accents
Message-ID: <CAPW7aQFCF18Uugg_7GsBeg+XZcPtNTQ_vB3MnXWMtwmw5516og@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 21

Dear list members,

I'm looking for a transliteration font to type sections of the taittiriya
samhita with accents so it needs to have svarita accent (vertical line
above ), double svarita (two vertical lines above) and anudatta (horizontal
line underneath).

Underline for the anudatta accent doesn't work too well because it obscures
diacriticals underneath the letter.

I'm aware of the URW ITU font from Omkarananda ashram that comes with
ITranslator 2003.  www.omkrananda-asrham.org .  But do any of the list
members know of any other fonts I could use.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/e6e4263a/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Thu May 11 12:15:17 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 11 May 17 14:15:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <CAB3-dzcocMsV+ggRyNON_8gWvFr+R8MpM=iaHM29QS0HTSwocw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFu=uV2S55A=DD1nGstx5JV6uMh2xOLKS-ujNOKwxO1xWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 35

Look at the lowest part of the set:

http://andrewglass.org/gu.php

Artur

2017-05-11 14:08 GMT+02:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Hello Artur,
>
>      I have Gandhari Unicode installed on my Mac.  The question is how to
> access these characters.
>
> Madhav
>
> On Thu, May 11, 2017 at 7:55 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear Discutants,
>>
>> let me repeat my earlier message:
>>
>> Gandhari Unicode font has both l/L and r/R with rings (not dots!) below.
>>
>> I use Windows, and have no problem with installing the font. Don't know
>> if it works with Mac.
>>
>> Artur Karp
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/5e48c317/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu May 11 12:22:18 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 11 May 17 08:22:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <CALNcvFu=uV2S55A=DD1nGstx5JV6uMh2xOLKS-ujNOKwxO1xWw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcaQtw-VQma8aXMvWHpV=sdkiqz+VfBstO+CYQ=70rfnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 44

Thanks, Artur, for this chart of all characters in Gandhari Unicode.  I do
see here the characters with a ring underneath.  My question now is if
there is a Keyboard for Mac that would allow accessing these characters.

Madhav

On Thu, May 11, 2017 at 8:15 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Look at the lowest part of the set:
>
> http://andrewglass.org/gu.php
>
> Artur
>
> 2017-05-11 14:08 GMT+02:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>
>> Hello Artur,
>>
>>      I have Gandhari Unicode installed on my Mac.  The question is how to
>> access these characters.
>>
>> Madhav
>>
>> On Thu, May 11, 2017 at 7:55 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> Dear Discutants,
>>>
>>> let me repeat my earlier message:
>>>
>>> Gandhari Unicode font has both l/L and r/R with rings (not dots!) below.
>>>
>>> I use Windows, and have no problem with installing the font. Don't know
>>> if it works with Mac.
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/5f86c11a/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Thu May 11 12:27:49 2017
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Thu, 11 May 17 14:27:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <CAB3-dzcaQtw-VQma8aXMvWHpV=sdkiqz+VfBstO+CYQ=70rfnQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X41Y-LYA661Qu-Z2Bc35v9pmhv1e1HfHU8TXBcmyY4DaXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1940
Lines: 72

Hi Madhav

Not sure if it would do what you want, but have you tried EasyUnicode? It
works well on the Mac for the normal diacritics.

Cheers
James

On Thu, May 11, 2017 at 2:22 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks, Artur, for this chart of all characters in Gandhari Unicode.  I do
> see here the characters with a ring underneath.  My question now is if
> there is a Keyboard for Mac that would allow accessing these characters.
>
> Madhav
>
> On Thu, May 11, 2017 at 8:15 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Look at the lowest part of the set:
>>
>> http://andrewglass.org/gu.php
>>
>> Artur
>>
>> 2017-05-11 14:08 GMT+02:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>>
>>> Hello Artur,
>>>
>>>      I have Gandhari Unicode installed on my Mac.  The question is how
>>> to access these characters.
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> On Thu, May 11, 2017 at 7:55 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>>> Dear Discutants,
>>>>
>>>> let me repeat my earlier message:
>>>>
>>>> Gandhari Unicode font has both l/L and r/R with rings (not dots!) below.
>>>>
>>>> I use Windows, and have no problem with installing the font. Don't know
>>>> if it works with Mac.
>>>>
>>>> Artur Karp
>>>>
>>>
>>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/68ec21b8/attachment.htm>

From slindqui at mail.smu.edu  Thu May 11 12:33:28 2017
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Thu, 11 May 17 12:33:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <CAB3-dzcocMsV+ggRyNON_8gWvFr+R8MpM=iaHM29QS0HTSwocw@mail.gmail.com>
Message-ID: <9BC262CE-4401-4E2C-A378-46E9F9EAD270@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 47

Accessing the under-circle on a Mac is not straight-forward at all in just about any keyboard layout.  However, I use a version of the EasyUnicode font that Tim Lubin modified specifically for this purpose.  In this case: r + (opt + 1) + r = r?, l + (opt + 1) + r = l?

Tim may have more to say or a more recent version of the layout.

Steven


STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology <indology at list.indology.info>
Reply-To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Date: Thursday, May 11, 2017 at 7:08 AM
To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Cc: Richard Mahoney | Indica et Buddhica <rmahoney at fastmail.com>, Indology <indology at list.indology.info>, Richard Mahoney <r.mahoney at indica-et-buddhica.org>
Subject: Re: [INDOLOGY] Font?

Hello Artur,

     I have Gandhari Unicode installed on my Mac.  The question is how to access these characters.

Madhav

On Thu, May 11, 2017 at 7:55 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
Dear Discutants,

let me repeat my earlier message:

Gandhari Unicode font has both l/L and r/R with rings (not dots!) below.

I use Windows, and have no problem with installing the font. Don't know if it works with Mac.

Artur Karp



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/a5e1c0fd/attachment.htm>

From gabriel.filosofia at hotmail.com  Thu May 11 13:27:50 2017
From: gabriel.filosofia at hotmail.com (Gabriel Martino)
Date: Thu, 11 May 17 13:27:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] The Study of Indian Religions in Latin America
In-Reply-To: <mailman.70.1494432023.14915.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CY1PR0101MB076332360F58F06393DFF72FE9ED0@CY1PR0101MB0763.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 4220
Lines: 130

Hello,

I would like to share with you a recently published work on the study of Indian religions in Latin America. I hope it helps us to attain a fairer image of the current state of the discipline in our region. Thanks,

Gabriel Martino

https://www.academia.edu/32578838/Martino_G_2017_._The_Study_of_Indian_Religions_in_Latin_America._En_International_Journal_of_Latin_American_Religions_Springer_vol._1

[http://a.academia-assets.com/images/open-graph-icons/fb-paper.gif]<https://www.academia.edu/32578838/Martino_G_2017_._The_Study_of_Indian_Religions_in_Latin_America._En_International_Journal_of_Latin_American_Religions_Springer_vol._1>

Martino, G (2017). The Study of Indian Religions in Latin America. En International Journal of Latin American Religions, Springer, vol. 1.<https://www.academia.edu/32578838/Martino_G_2017_._The_Study_of_Indian_Religions_in_Latin_America._En_International_Journal_of_Latin_American_Religions_Springer_vol._1>
www.academia.edu
In the present paper, we examine the current state of the study of Indian religions in Latin America. An important investigation on the study of Sanskrit outside India conveys the image that the situation of the study of Indian religions in Latin




________________________________
De: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> en nombre de indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info>
Enviado: mi?rcoles, 10 de mayo de 2017 06:30 a.m.
Para: indology at list.indology.info
Asunto: INDOLOGY Digest, Vol 52, Issue 10

Send INDOLOGY mailing list submissions to
        indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
        http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
INDOLOGY Info Page<http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>
list.indology.info
INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars of classical Indian (South Asian ...



or, via email, send a message with subject or body 'help' to
        indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
        indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

   1. Ismail Jogi mantra (Artur Karp)
   2. Re:  Tracing a verse in the Pur??as (David and Nancy Reigle)
   3. Re: Indraj?lavidy?sa?graha (Dominik Wujastyk)
   4. Summer Sanskrit @ harvard (Witzel, Michael)
   5. Udbha?a/Bh?maha (Jesse Knutson)
   6. Fwd:  Vim?n?rcan?kalpa? (Dominik Wujastyk)
   7. thanks to Andrew Ollett (Jesse Knutson)
   8. Re: Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary (Birgit Kellner)
   9. Re: Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary (P?ter-D?niel Sz?nt?)
  10. Re: Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary (Birgit Kellner)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Tue, 9 May 2017 18:12:23 +0200
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Ismail Jogi mantra
Message-ID:
        <CALNcvFtS83Su=Ugj+qRohZ2YtopS5UtUBQKo3Sv6rhd-NBeaXw at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Five years ago I sent to the List this question:

<< Mantras in popular Indian magic books - of indrajala type - invoke often
two mysterious personages: Ismail Jogi and Nuna/Nona/Luna/Lona Chamarin.

Has anyone written a paper on them. A monograph - perhaps?>>

?There was no answer.


One such mantra runs as follows:



*O? namo k?mr? des k?m?khy? dev?*


*Tah?? base ism?il jog?*


*Ism?il jogi ke t?n be??*


*Ek to?e ek picho?e*


*Ek ??t tij?r? go?e*



I am not sure about the meaning of this mantra.


Ismail Jogi (contradictio in adiecto) had three sons:


one aborted (?), one retarded (?)


one coolly (?) in your (?) womb.



I would be grateful for your comments,



Artur Karp (ret.)

Chair of South Indian Studies,

University of Warsaw

Polska

?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/f992b37a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu May 11 13:53:34 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 11 May 17 09:53:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <9BC262CE-4401-4E2C-A378-46E9F9EAD270@smu.edu>
Message-ID: <CAB3-dzdyzFqXD8Ek3TrxcdaU=gNtLSkrKrQfpq+fdvg7_eb9YQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2885
Lines: 115

Just to let everyone know that using Ukelele I modified the EasyUnicode
keyboardlayout for Mac (renamed as MMDUnicode) that allows easy entering of
"r? r?? l? ?".  For the benefit of those who may wish to use this keyboard
layout, I have attached it here.  This now allows an easy way to
distinguish between ?? (l?) ? (?) in Roman transcription.  Hope it is
useful to some of you who would like to keep this distinction in
transcription.  I want to thank everyone who gave me suggestions about how
to do this. With best wishes,

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Thu, May 11, 2017 at 8:33 AM, Lindquist, Steven via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Accessing the under-circle on a Mac is not straight-forward at all in just
> about any keyboard layout.  However, I use a version of the EasyUnicode
> font that Tim Lubin modified specifically for this purpose.  In this case:
> r + (opt + 1) + r = r?, l + (opt + 1) + r = l?
>
>
>
> Tim may have more to say or a more recent version of the layout.
>
>
>
> Steven
>
>
>
>
>
> *S**TEVEN** L**INDQUIST**,** P**H**.D.*
>
> *A**SSOCIATE** P**ROFESSOR, **R**ELIGIOUS **S**TUDIES*
>
> *D**IRECTOR, **A**SIAN** S**TUDIES*
>
> *____________________*
>
>
>
> *Dedman College of Humanities and Sciences, SMU*
>
> *PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202*
>
> *Email: slindqui at smu.edu <slindqui at smu.edu>*
>
> *Web: http://faculty.smu.edu/slindqui <http://faculty.smu.edu/slindqui>*
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Indology <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Date: *Thursday, May 11, 2017 at 7:08 AM
> *To: *Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> *Cc: *Richard Mahoney | Indica et Buddhica <rmahoney at fastmail.com>,
> Indology <indology at list.indology.info>, Richard Mahoney <
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Font?
>
>
>
> Hello Artur,
>
>
>
>      I have Gandhari Unicode installed on my Mac.  The question is how to
> access these characters.
>
>
>
> Madhav
>
>
>
> On Thu, May 11, 2017 at 7:55 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
> Dear Discutants,
>
>
>
> let me repeat my earlier message:
>
>
>
> Gandhari Unicode font has both l/L and r/R with rings (not dots!) below.
>
>
>
> I use Windows, and have no problem with installing the font. Don't know if
> it works with Mac.
>
>
>
> Artur Karp
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/9f1a45ef/attachment.htm>

From ph2046 at columbia.edu  Thu May 11 14:10:08 2017
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Thu, 11 May 17 10:10:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <CAPAZekYt8ty3b-sfFWJEBvBbMFUT4tfsmMdHPPha7Xw+WzSGew@mail.gmail.com>
Message-ID: <AA0836C6-38C7-47C4-9802-F6CD69BDFD5C@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 7866
Lines: 140

Dear all,

   En'?'s book is in WorldCat.  It can be found here:

http://www.worldcat.org/title/abisamayarankara-shasutora-tika-no-kenkyu/oclc/703741390&referer=brief_results

although you will note that the only holding institution listed is the National Diet Library (Tokyo).

Regards,

Paul Hackett
Columbia University


> On May 10, 2017, at 12:57 PM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks, Jonathan, for this bibliographic information. I was just about to write asking for it. Unfortunately, the 1973 Japanese publication that would apparently include the Sanskrit text does not show up on WorldCat. Japanese publications are notoriously hard to get in the U.S.A.
> 
> Peter, when you refer to Buddha?r?j??na's commentary, the Praj??prad?p?val?, you are apparently referring to Tohoku no. 3800. But you seem to be saying that the Sanskrit manuscript is actually of a portion of a different Praj??prad?p?val? commentary, one by J??nap?da? If so, does a Tibetan translation of it exist? 
> 
> Then, you are saying that it is only chapter 8. I assume that this means the last and eighth chapter of the Abhisamay?la?k?ra, which may or may not be the same as a possible chapter 8 of the Praj??prad?p?val? commentary.
> 
> In any case, this text is of great interest. It had remained entirely unknown to me. If you (or anyone) has a copy of the 1973 Japanese publication that includes this Sanskrit text, I would be very grateful to receive it. Thanks!
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Wed, May 10, 2017 at 10:21 AM, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Maybe this is what you refer to?
> Nagao's review must be this:
> 
> Tateshiro Enn? ????, Abhisamay?la?k?ra??stra??k? no Kenky? Abhisamay?la?k?ra??stra.??k???? (?saka: Shitenn?ji shiin Seik?in Kiyomizudera ????????????, 1973). Suzuki Gakujutsu Zaidan Kenky? Nenp? ????????  12/13 (1975/ 1976): 116?118.
> 
> 
> On Wed, May 10, 2017 at 2:47 PM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Birgit, 
> 
> Thank you for your valuable notes. Perhaps I should've written a follow-up email to this in good time. 
> 
> My friend Kazuo Kano came to the rescue -- and this is certainly not the first time! Apparently the plates were passed on to Wogihara, and later ended up with Kendai Eno'u (if this is the right spelling), who published it in 1973. Nagao wrote a review in 1976. 
> 
> The text is indeed called Praj??prad?p?val? (actually, this is only a part, the 8th chapter), just like its Tibetan translation, which is attributed to J??nap?da, but these are two very different texts! 
> 
> At first I thought that this must be the 'other' Buddha?r?j??na, who worked among the Gnubs, but then I started seeing quite exact parallels in Abhay?karagupta's Munimat?la?k?ra (and therefore in Da?abala?r?mitra's Sa?sk?t?sa?sk?tavini?caya). I'm still not quite sure, but chances are that this could be (a bit of) one of J??nap?da's juvenilia, composed after his study with Haribhadra (whose influence is undeniable), when he was at N?land?, before his (first) trip to the Konkan.
> 
> Is Mer? j?van y?tr? online by any chance? It would be wonderful to read it, not only for 'our' interests, but also because it's considered, if I understand correctly, the foundation of the Hindi travelogue. 
> 
> Many thanks once again. 
> 
> Yours, 
> Peter
> 
> On Wed, May 10, 2017 at 1:29 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> In his Hindi autobiography "Meri Jivan Yatra", Sankrtyayan writes that he didn't have a camera suitable for photographing manuscripts at the time (the journey was undertaken in 1934), only a Rolleiflex (which at the most allowed him to take pictures of statues in monasteries).
> 
> Moreover, he also had no facilities to develop the photographs in situ and therefore could not check whether they were ok -- and knew very little on photography at the time.
> 
> He therefore took the trouble to transcribe everything that was important to him (like the Vibh?ticandra ms of Praj??karagupta's Pram??av?rttik?la?k?ra, or an ms of Dharmak?rti's V?dany?ya).
> 
> If, therefore, there is no record that he took photographs of the Abhisamay?la?k?ra comm. on one of his later journeys (1936 or 1938), I'd say it's very unlikely that there are any (usable) photographs preserved in Patna.
> 
> With best regards,
> 
> Birgit
> 
> On May 5, 2017, at 8:39 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> <mailto:indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>> wrote:
> 
> Rahul Sankrtyayan in his 1935 report wrote that he had seen and
> photographed a 27-folio ms. of Buddha?r?j??na's Abhisamay?la?k?ra
> commentary in Lhasa.
> 
> Does anyone know what became of these photos? They do not seem to be
> kept in the G?ttingen collection (I checked Bandurski's catalogue
> relatively thoroughly).
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> _____
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstra?e 11-13/2
> A-1020 Vienna / Austria
> Phone: +43-(0)1-51581-6420 <tel:%2B43-%280%291-51581-6420>
> Fax: +43-(0)1-51581-6410 <tel:%2B43-%280%291-51581-6410>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html <http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From clarsha at mcmaster.ca  Thu May 11 15:16:39 2017
From: clarsha at mcmaster.ca (Clarke, Shayne)
Date: Thu, 11 May 17 15:16:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhasrijnana's Abhisamaya commentary
In-Reply-To: <AA0836C6-38C7-47C4-9802-F6CD69BDFD5C@columbia.edu>
Message-ID: <D8783899-0FB5-4097-AE33-0E38957FFCCC@mcmaster.ca>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170511/82b97531/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu May 11 16:02:11 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 11 May 17 12:02:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] Font?
In-Reply-To: <A065F127-3AFF-4605-B531-2C7CE532016A@smu.edu>
Message-ID: <CAB3-dzeGWw5FR1bNf0muAmgUqFntZ3AOzawGjAmT_sf_9N9Opg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5345
Lines: 253

Hello Friends,

     I have now added R?, L? and ? (besides r?,  r??, l?, and ?) to my
MMDUnicode.keylayout for Mac.  I have attached the changed version.  Have
not been able to add long versions of R? and L?, but they don't occur in
the initial position anyway, and so that should not be an issue.  Try it
out and see if it works for you.

Madhav


On Thu, May 11, 2017 at 10:11 AM, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu>
wrote:

> Received this time; my university must have stripped it out, which I think
> happens sometimes with attachments from listservs.
>
>
>
> Much appreciated!
>
>
> Steven
>
>
>
>
>
>
>
> *S**TEVEN** L**INDQUIST**,** P**H**.D.*
>
> *A**SSOCIATE** P**ROFESSOR, **R**ELIGIOUS **S**TUDIES*
>
> *D**IRECTOR, **A**SIAN** S**TUDIES*
>
> *____________________*
>
>
>
> *Dedman College of Humanities and Sciences, SMU*
>
> *PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202*
>
> *Email: slindqui at smu.edu <slindqui at smu.edu>*
>
> *Web: http://faculty.smu.edu/slindqui <http://faculty.smu.edu/slindqui>*
>
>
>
>
>
> *From: *Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Date: *Thursday, May 11, 2017 at 9:05 AM
> *To: *"Lindquist, Steven" <slindqui at mail.smu.edu>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Font?
>
>
>
> Dear Steven,
>
>
>
>      I do see the attachment to my email, but in case you don't get it, I
> have attached it again.  Hope it works.
>
>
>
> Madhav
>
>
>
> On Thu, May 11, 2017 at 10:01 AM, Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu>
> wrote:
>
> Hi Madhav,
>
>
>
> The keyboard layout didn't attach to the email.  Would love a copy to
> compare.
>
>
>
> Thanks,
>
>
>
> Steven
>
>
>
>
>
>
>
> *S**TEVEN** L**INDQUIST**,** P**H**.D.*
>
> *A**SSOCIATE** P**ROFESSOR, **R**ELIGIOUS **S**TUDIES*
>
> *D**IRECTOR, **A**SIAN** S**TUDIES*
>
> *____________________*
>
>
>
> *Dedman College of Humanities and Sciences, SMU*
>
> *PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202*
>
> *Email: slindqui at smu.edu <slindqui at smu.edu>*
>
> *Web: http://faculty.smu.edu/slindqui <http://faculty.smu.edu/slindqui>*
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Indology <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Date: *Thursday, May 11, 2017 at 8:53 AM
> *To: *"bvparishat at googlegroups.com" <bvparishat at googlegroups.com>
> *Cc: *Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Font?
>
>
>
> Just to let everyone know that using Ukelele I modified the EasyUnicode
> keyboardlayout for Mac (renamed as MMDUnicode) that allows easy entering of
> "r? r?? l? ?".  For the benefit of those who may wish to use this keyboard
> layout, I have attached it here.  This now allows an easy way to
> distinguish between ?? (l?) ? (?) in Roman transcription.  Hope it is
> useful to some of you who would like to keep this distinction in
> transcription.  I want to thank everyone who gave me suggestions about how
> to do this. With best wishes,
>
>
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
>
>
> On Thu, May 11, 2017 at 8:33 AM, Lindquist, Steven via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Accessing the under-circle on a Mac is not straight-forward at all in just
> about any keyboard layout.  However, I use a version of the EasyUnicode
> font that Tim Lubin modified specifically for this purpose.  In this case:
> r + (opt + 1) + r = r?, l + (opt + 1) + r = l?
>
>
>
> Tim may have more to say or a more recent version of the layout.
>
>
>
> Steven
>
>
>
>
>
> *S**TEVEN** L**INDQUIST**,** P**H**.D.*
>
> *A**SSOCIATE** P**ROFESSOR, **R**ELIGIOUS **S**TUDIES*
>
> *D**IRECTOR, **A**SIAN** S**TUDIES*
>
> *____________________*
>
>
>
> *Dedman College of Humanities and Sciences, SMU*
>
> *PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202*
>
> *Email: slindqui at smu.edu <slindqui at smu.edu>*
>
> *Web: http://faculty.smu.edu/slindqui <http://faculty.smu.edu/slindqui>*
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Indology <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Date: *Thursday, May 11, 2017 at 7:08 AM
> *To: *Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> *Cc: *Richard Mahoney | Indica et Buddhica <rmahoney at fastmail.com>,
> Indology <indology at list.indology.info>, Richard Mahoney <
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Font?
>
>
>
> Hello Artur,
>
>
>
>      I have Gandhari Unicode installed on my Mac.  The question is how to
> access these characters.
>
>
>
> Madhav
>
>
>
> On Thu, May 11, 2017 at 7:55 AM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
> Dear Discutants,
>
>
>
> let me repeat my earlier message:
>
>
>
> Gandhari Unicode font has both l/L and r/R with rings (not dots!) below.
>
>
>
> I use Windows, and have no problem with installing the font. Don't know if
> it works with Mac.
>
>
>
> Artur Karp
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From barkhuis at gmail.com  Fri May 12 06:45:18 2017
From: barkhuis at gmail.com (Roelf Barkhuis)
Date: Fri, 12 May 17 08:45:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Issue of eJIM (eJournal of Indian Medicine)
Message-ID: <CAC68JpugnYxaOXNwO5kOQv2W_oZ30Q9dOnnMNBmB_5XVbYqrHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 23

Dear Indologists,

eJIM (eJournal of Indian Medicine) has just published a new issue at
http://www.indianmedicine.nl.

Table of Contents:

The Medical Profession in Ancient India: Its Social, Religious, and Legal
Status
Patrick Olivelle

Patience and Patients: Jain Rules for Tending the Sick
Phyliss Granoff

Yours sincerely,

Roelf Barkhuis
Publisher of eJIM


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170512/6203646c/attachment.htm>

From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri May 12 09:20:55 2017
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 12 May 17 09:20:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #481
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B092225CED7528@UM-EXCDAG-A06.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 17

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts added:
Vamanadatta: Svabodhodayamanjari<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#VamSBUM>
Dvavimsatyavadanakatha<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Dvavims>: transliteration and plain text

Secondary Resources added:
Gra?mann: W?rterbuch zum Rig-Veda<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#GraSG>: analytic and plain text

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm


-------------- next part --------------
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From peter.daniel.szanto at gmail.com  Fri May 12 09:35:36 2017
From: peter.daniel.szanto at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Fri, 12 May 17 10:35:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] pre-lined mss.
Message-ID: <CAM1UZnQ2VudtXLub6E8f46b6BkfYi9KUoGUWSr1bMZSjA+q9mA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1677
Lines: 43

Dear colleagues,

I would like to try out an idea, especially since we have some black-belt
codicologists here.

I noticed that in the mediaeval East Indian ms. corpus, we have a larger
amount of pre-lined mss. among those dated to P?la regnal years than the
ones dated in the Nepalese style.

Perhaps I should explain: by pre-lined I mean primarily two double lines
separating the margins and the string space(/s) on each side. Secondarily,
the guideline for the s?tra to help maintain lines parallel to the edges.
Something like this:


?
My survey is not at all exhaustive, and, as I said before, this practice is
not unheard of in Nepal. However, it starts in the P?la realm a little
before 1000 CE and continues steadily up to the very end, whereas in Nepal
it seems to begin only in the early 12th c. My hypothesis for the time
being is that the Nepalese were emulating this habit. Also note that the
script in these cases is usually what is referred to as 'ra?jan?' or
simplified versions thereof. Ok, this last point sounds muddled, but I
think that the palaeography for this corpus is pretty weak.

Any comments would be greatly appreciated, especially if you can point me
to some secondary literature on the subject.

Best wishes,

Peter Szant2


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From slaje at kabelmail.de  Fri May 12 09:58:06 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 12 May 17 11:58:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] pre-lined mss.
In-Reply-To: <CAM1UZnQ2VudtXLub6E8f46b6BkfYi9KUoGUWSr1bMZSjA+q9mA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nWKXCzdjR9MNtMJJnpG8noHjrzgeiM4K7oGMEgVWAMp=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2788
Lines: 77

I am aware of Georg B?hler's
"?ber Lineale oder "Faulenzer" zur Herstellung von Manuskripten des
westlichen und n?rdlichen Indien". In: Anzeiger der kaiserl. Akademie der
Wissenschaften zu Wien, Philos.-hist. Cl. 34, 8 (1897), pp. 48-52.

Kind regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2017-05-12 11:35 GMT+02:00 P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear colleagues,
>
> I would like to try out an idea, especially since we have some black-belt
> codicologists here.
>
> I noticed that in the mediaeval East Indian ms. corpus, we have a larger
> amount of pre-lined mss. among those dated to P?la regnal years than the
> ones dated in the Nepalese style.
>
> Perhaps I should explain: by pre-lined I mean primarily two double lines
> separating the margins and the string space(/s) on each side. Secondarily,
> the guideline for the s?tra to help maintain lines parallel to the edges.
> Something like this:
>
>
> ?
> My survey is not at all exhaustive, and, as I said before, this practice
> is not unheard of in Nepal. However, it starts in the P?la realm a little
> before 1000 CE and continues steadily up to the very end, whereas in Nepal
> it seems to begin only in the early 12th c. My hypothesis for the time
> being is that the Nepalese were emulating this habit. Also note that the
> script in these cases is usually what is referred to as 'ra?jan?' or
> simplified versions thereof. Ok, this last point sounds muddled, but I
> think that the palaeography for this corpus is pretty weak.
>
> Any comments would be greatly appreciated, especially if you can point me
> to some secondary literature on the subject.
>
> Best wishes,
>
> Peter Szant2
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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A non-text attachment was scrubbed...
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From christoph.emmrich at utoronto.ca  Fri May 12 10:22:47 2017
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Fri, 12 May 17 10:22:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] XVIIIth IABS Congress, Toronto, August 20-25, 2017, Third Circular
Message-ID: <A929715192348C4380B851AA5A08ACBA606ADFCD@ArborExMBx2P.UTORARBOR.UTORAD.Utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 77499
Lines: 1296

XVIIIth Congress of the International Association of Buddhist Studies
August 20th to the 25th, 2017
University of Toronto, Toronto, Canada

THIRD CIRCULAR

Dear Colleagues, Dear Friends:

I am very happy to send you the Third Circular for the XVIIIth Congress of the International Association of Buddhist Studies, which will be held in Toronto at the University of Toronto campus, August 20th to the 25th, 2017.

On behalf of the IABS, my university, and the conference?s Planning Committee, I warmly submit this final circular for you to consult for the Congress schedule, the panels and section papers, the evening events, and additional information to help you plan your time in Toronto.

We encourage all IABS members to attend the Congress in Toronto, and ask that you please circulate this document through our many communities of colleagues, students, and supporters, so that everyone feels welcome to attend and participate in the events this summer.

General Information

Please allow me to once more remind everyone that they must be a fully paid member of IABS for the year 2017 in order to attend the event, deliver a paper or sit on a panel in Toronto. IABS membership fees were due by December 31, 2016, but can still be paid retroactively anytime this year. IABS membership can be secured through the online form at the IABS website: www.iabsinfo.net<http://www.iabsinfo.net/>. Initial enquiries about eligibility should be sent to the association?s Secretary General, Dr. Ulrich Pagel (up1 at soas.ac.uk<mailto:up1 at soas.ac.uk>).

The Planning Committee received an overwhelming amount of excellent and exciting submissions, and it was with a heavy heart that we were not able to accept every paper. I wish to still encourage everyone who was not able to present this year to still attend the events in Toronto. Presentation of a paper is not required to attend the Congress, and everyone is subject to the same Congress registration fee.

Online Congress registration opened October 1st, 2016, and will close just prior to the start of the proceedings, August 18th, 2017. Please see below for further details on how to register, information about the fee structure, as well as the amenities covered by the fee.

Though our field spans myriad linguistic regions and our members represent diverse language backgrounds, it is IABS policy that official Congress proceedings, including papers and presentations, be conducted in an English-language medium.

All future communication will be distributed via email. Please write to me, Christoph Emmrich, directly, if you have any questions about future communications. My address is found at the bottom of this circular under ?Correspondent,? or on our website here: http://www.iabs2017-uoft.ca/contact/. If you wish to update or confirm your correct email address, please write to Nicholas Field (nicholas.field at utoronto.ca<mailto:nicholas.field at utoronto.ca>), who oversees our Congress mailing list.

Visa Information

I understand that the process to secure a visa to Canada is difficult for some of our members, but since visa requirements vary from country to country, I regret that I and my team cannot offer assistance or advice in securing a Canadian Visa. I strongly encourage you to contact the Canadian Embassy or Consulate closest to you, to begin the visa process immediately.

Presenters requiring a formal letter of invitation are requested to contact my Academic Coordinator, Tony Scott, at anthony.scott at utoronto.ca<mailto:anthony.scott at utoronto.ca>. For those registered participants not presenting a paper or acting in a formal capacity at the Congress, Tony is happy to prepare a formal letter confirming that you have paid the full fee, and are registered for the Congress.

Airlines
Registered Congress participants plus one accompanying person travelling to the Congress can qualify for a discount of up to 20% with the Star Alliance Network, which includes Air Canada, depending on fare and class of travel booked. I invite you to use the Conventions Plus online booking tool<http://conventionsplusbookings.staralliance.com/trips/StarHome.aspx?meetingcode=AC05S17> on our website, and to read about the participating airlines: http://www.iabs2017-uoft.ca/travel-and-accommodation/partners-travels/star-alliance/. If you have any questions or concerns, please write to Alexander O?Neill (alexander.oneill at mail.utoronto.ca<mailto:alexander.oneill at mail.utoronto.ca>), a member of my team in charge of travel and accommodation.

Accommodation
Allow me to direct everyone to our Congress website for information on hotels around the Congress: http://www.iabs2017-uoft.ca/travel-and-accommodation/. Since the Congress venue is in the heart of downtown Toronto, and as August is a busy time of year, I encourage you to book as soon as you are able. I welcome you to write Alexander (alexander.oneill at mail.utoronto.ca<mailto:alexander.oneill at mail.utoronto.ca>) if you have any questions, but please note that you are responsible for securing your own accommodations while at the Congress.

Registration
Registration will take place on Sunday, August 20th, from 10:00 ? 18:00, at the Bahen Centre Atrium. Pre-registration in the same location starts on Saturday, August 19th, from 15:00 to 18:00. If you are expecting a late arrival, you may still register at any time during the week at the Congress Registration and Information Desk, in the Bahen Centre Atrium.

Registration Fee
In addition to the IABS membership fees, all participants will need to pay a Congress registration fee used to help us cover the cost of hosting the event, stipulated below. This fee includes attendance at all Congress panels, sections, roundtables and workshops, tea and coffee, lunches served throughout the week, and the Welcome and Farewell dinners. The registration fee does not include travel, accommodation, food outside of lunch or the two dinners, excursions, or other special events.

I ask those planning to register to please make use of our online, secure payment system at the official XVIIIth IABS website: http://www.iabs2017-uoft.ca/registration/. The preferred method of payment is by credit card, but we can also accept a cheque or bank draft, in Canadian Dollars only. Please send any cheques or bank drafts to the following address:

Duncan Hill
University of Toronto Mississauga
Department of Historical Studies
EH 209 C
3359 Mississauga Road
Mississauga, ON L5L 1C6
Canada

All cheques should be made out to ?The University of Toronto.? We regret that we can only accept fees in Canadian Dollars. Online congress registration opened October 1st, 2016, and will close just prior to the start of the proceedings, August 18th, 2017. Registration after this date and during the Congress can be made on-site at the Congress Registration and Information Desk, Bahen Centre Atrium, in cash (CAD), cheque, or bank draft.

Graduate students who are presenting a paper at the Congress, and who are from countries with low currency exchange rates when compared to the Canadian Dollar, may request a fee reduction by writing to me directly at the address provided below. Decisions on fee reduction will be made on a case-by-case basis, but I encourage you to apply.

Conference Travel Grants
Unfortunately, the Planning Committee is not able to offer any travel grants for the XVIIIth Congress.

Audio Visual Equipment
The Congress venue is fully equipped with audio and visual equipment to suit the needs of our presenters. Should your presentation require additional equipment or other special requests, feel free to contact my Academic Coordinator, Tony Scott (anthony.scott at utoronto.ca<mailto:anthony.scott at utoronto.ca>), who would be glad to assist you.

Roundtables and Workshop
Several roundtables and a workshop of an academic nature have been initiated by individual IABS members and Congress sponsors, and the Planning Committee and I are honoured to host these events in the evening, after the regular academic programming concludes. A full list of these events is available below.

Exhibitors
The Planning Committee and I have invited several leading publishers in our field to present their services and products to Congress participants. Exhibition space will be in the Bahen Centre Atrium, and accessible throughout the Congress proceedings. A full list of the exhibitors attending the Congress will be made available on the website, and a publisher?s panel will also be part of the evening presentations on Tuesday, August 22nd, 2017. If you have any questions about the exhibitors participating in the XVIIIth IABS Congress, please write to Tamara Cohen (tamara.cohen at mail.utoronto.ca<mailto:tamara.cohen at mail.utoronto.ca>), part of my team here in Toronto.

Congress Schedule
*All event venues are at the University of Toronto, St. George Campus

Saturday, August 19, 2017
15:00 ? 18:00 Pre-registration (Bahen Centre, Atrium)

Sunday, August 20, 2017
10:00 ? 18:00 Registration (Bahen Centre, Atrium)
15:00 ? 17:00 Opening Session (Convocation Hall)
18:00 ? 20:00 Welcome Reception (Hart House, The Great Hall)

Monday, August 21, 2017
09:00 ? 10:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
10:30 ? 11:00 Tea & Coffee
11:00 ? 12:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
12:30 ? 14:00 Lunch
14:00 ? 15:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
15:30 ? 16:00 Tea & Coffee
16:00 ? 17:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
17:30 ? 19:00 The Robert H. N. Ho Family Foundation Centre for Buddhist Studies at the University of Toronto: Roundtable (Royal Ontario Museum Auditorium)

Tuesday, August 22, 2017
09:00 ? 10:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
10:30 ? 11:00 Tea & Coffee
11:00 ? 12:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
12:30 ? 14:00 Lunch
14:00 ? 15:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
15:30 ? 16:00 Tea & Coffee
16:00 ? 17:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
17:00 ? 19:00 IABS Board Meeting (Simcoe Hall, President?s Boardroom)
18:00 ? 19:00 Introducing the Fo Guang Buddhist Art Encyclopedia (Bahen Centre)
18:00 ? 19:00 Publishers Panel (Bahen Centre)
18:00 ? 20:00 Buddhist Universal Digital Archive: Workshop (Bahen Centre)
19:00 ? 20:00 Humanistic Buddhism in the Contemporary Age: Fo Guang Shan ??? at 50 (Bahen Centre)

Wednesday, August 23, 2017
09:00 ? 10:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
10:30 ? 11:00 Tea & Coffee
11:00 ? 12:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
12:30 ? 14:00 Lunch
14:00 ? 15:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
15:30 ? 16:00 Tea & Coffee
16:00 ? 17:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
18:00 ? 19:00 Bukky? Dend? Ky?kai Fellowship: Roundtable (Bahen Centre)
18:00 ? 20:00 Buddhist Studies in Canada: Roundtable (Bahen Centre)

Thursday, August 24, 2017
09:00 ? 10:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
10:30 ? 11:00 Tea & Coffee
11:00 ? 12:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
12:30 ? 14:00 Lunch
Afternoon Excursions

Friday, August 25, 2017
09:00 ? 10:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
10:30 ? 11:00 Tea & Coffee
11:00 ? 12:30 Panels & Sections (Bahen Centre
12:30 ? 14:00 Lunch
14:00 ? 15:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
15:30 ? 16:00 Tea & Coffee
16:00 ? 17:30 Panels & Sections (Bahen Centre)
18:00 ? 19:30 General Meeting (Convocation Hall)
20:00 ? 22:00 Farewell Dinner (Hart House, The Great Hall)

*Please note that the Planning Committee reserves the right to make programme changes as necessary.

Academic Program
The Congress has been organized into panels and section. Individual panel and section papers are limited to 20 minutes each, with an additional 10 minutes permitted for discussion. Individual papers will begin on the hour and half hour as per the conference schedule.

Monday, August 21st, 2017

Morning Session

Afternoon Session

Buddhism and the Information Network in Medieval East Asia

Monastic Espionage in East Asia in the Age of Isolationism, 14th to 19th Century

The Manuscript Tradition of the Pali Texts in South and Southeast Asia

Bell Inscriptions Across the Buddhist World

Buddhist Tourism in Asia: Sacred Sites within Global Networks

Discipline, Agency, Inquiry: Vinaya Reception in Women?s Monastic Communities Past and Present

The Roles of Iconic Imagery in South Asian Buddhist Architectural Contexts

Buddhism and Medicine

Concepts and Techniques of Prognostication

Information Technologies in Buddhist Studies

Buddhist Places

Early Buddhism

Buddhist Literature

Buddhist Literature

Buddhism and Its Relation to Other Religions

Buddhism and Its Relation to Other Religions

Epistemology and Logic in Buddhism

Epistemology and Logic in Buddhism


Tuesday, August 22nd, 2017

Morning Session

Afternoon Session

Monastic Espionage in East Asia: Modern Period

Conventional Reality, Conventional Truth

Early Buddhist Manuscripts from Gandh?ra: New Discoveries and Research

What Makes a Monastery a Great Monastery?

Ritual, Doctrine, and Monasticism: Buddhist Practices in Dunhuang

Recent Research on the D?rgh?gama

Buddhist Ways of Reading

Travel, Transmission, and Affiliation: Lineage in the Buddhist Crossroads of Inner Asia

New Approaches to W?nhyo and His Thought?A Panel in Commemoration of the 1400th Anniversary of His Birth

Transparent, Translucent, or Opaque: Chinese Translations of Indic Texts as Windows onto Indian Buddhism

New Research on Newar Buddhism

Reconstructing the History of Late Indian Buddhism (Part III)? Relationship between Tantric and Non-tantric Doctrines ?

Epistemology and Logic in Buddhism

Manuscripts, Codicology, and Epigraphy

Buddhism and Society

Buddhism and Society



Mah?y?na Buddhism


Wednesday, August 23rd, 2017

Morning Session

Afternoon Session

Recent Approaches in Vinaya Studies

Stories Behind the Story: Revisiting the Buddha?s Hagiography

Buddhist Cosmology and Astral Science

Vinaya Commentaries

Literatures of Contemplation

Zones of Contact: Facets of Buddhist Interactions in Eastern Central Asia During the 9th-14th Centuries

Transmission and Transformation of Buddhist Logic and Epistemology in East Asia (I): Dign?ga and Pre-Dign?ga Logic

Transmission and Transformation of Buddhist Logic and Epistemology in East Asia (II): Dharmap?la, Bh?viveka, Xuanzang, and their impact on East Asian Buddhism

The Buddha?s Footprint in Asian Cultures

Therav?da Buddhism

Mah?y?na Buddhism

Manuscripts, Codicology, and Epigraphy

Tantric Buddhism

Tantric Buddhism

Buddhist Art and Architecture

Buddhist Art and Architecture



Mah?y?na S?tras


Thursday, August 24th, 2017

Morning Session

Afternoon Session

Buddhist Conceptions of History

Excursions

Buddhist Studies and the Scientific Study of Meditation



Does Candrak?rti Offer Any Epistemology (pram??a)?



Insights into Gandh?ran Buddhist Narratives through Art and Texts



Buddhism in the S?tav?hana Empire



Approaches to the Bodhicary?vat?ra



Mah?y?na S?tras



Buddhist Hermeneutics, Scholasticism, and Commentarial Techniques



Abhidharma Studies




Friday, August 23rd, 2017

Morning Session

Afternoon Session

The Avad?na?ataka: The Uses of Narrative

Buddhism from the Margins: Using Manuscript Sources to Re-examine the Rituals and Routines of Medieval and Early Modern Buddhist Communities in Japan, Korea, and China

A New Study of Ratn?kara??nti?s Praj??p?ramitopade?a

Brahmin Buddhists

Dh?ra?? Literature and Textual Cultures

Deeds of a Buddha

Images and Practices of Buddhist Kingship across Asia

Yog?c?ra Across Asia: India, Tibet, and East Asia

New Trajectories in the Study of Buddhism and Law

Vinaya Studies

Contemporary Buddhism

Epistemology and Logic in Buddhism

Buddhist Hermeneutics, Scholasticism, and Commentarial Techniques

Buddhist Hermeneutics, Scholasticism, and Commentarial Techniques

Buddhist Art and Architecture

Abhidharma Studies



The Canonical Languages of Buddhism


INDIVIDUAL PAPERS

Abstracts of all paper presentations will be available on the Congress website in the coming weeks. Though the Planning Committee will try our best to accommodate everyone, we reserve the right to make programme changes as necessary, and apologize for any inconvenience we may have caused.

PANELS
Panel 01:

A New Study of Ratn?kara??nti?s Praj??p?ramitopade?a
(Fri., Aug. 25th, 9:00-12:30)
Katsura, Shoryu (Hiroshima University): The Four Yoga Stages of the Praj??p?ramitopade?a
Shiga, Kiyokuni (Kyoto Sangyo University): On some common scriptural sources cited by Ratn?kara??nti and Kamala??la
Nishiyama, Ryo (Ryukoku University): M?dhyamikas in the Praj??p?ramitopade?a
Hayashima, Satoshi (Ryukoku University): The Theory of Three Natures in the Praj??p?ramitopade?a
Kataoka, Kei (Kyushu University): Ratn?kara??nti on Prak??a
Luo, Hong (China Tibetology Research Center): Ratn?kara??nti?s sketch of self-awareness in the Praj??p?ramitopade?a

Panel 02:

Approaches to the Bodhicary?vat?ra
(Thurs., Aug. 24th, 9:00-12:30)
Gyatso, Janet (Harvard University): Seeing Oneself from the Outside, and its Moral Work
Carpenter, Amber (Yale-NUS): Reason and Knowledge on the Path
Ohnuma, Reiko (Dartmouth College): Embodiment in the Bodhicary?vat?ra
Harris, Stephen (Leiden University): Demandingness and Shaping the Self in the Bodhicary?vat?ra
Goodman, Charles (Binghamton University-SUNY): Can We Know Whether ??ntideva was a Consequentialist?
Chien, Gloria (Virginia Commonwealth University): The Vision and Moral Formation of a Bodhisattva Practitioner

Panel 03:

Bell Inscriptions Across the Buddhist World
(Mon., Aug. 21st, 14:00-17:30)
Willis, Michael (British Museum): Buddhist Bells in the British Museum
Galambos, Imre (University of Cambridge): Buddhist Bell Inscriptions from China: Attempt at an Inventory
Burdorf, Suzanne (Universiteit Ghent): Read the Bell: tracing the cultural and social history of monastic bells through inscriptions from Song (960?1276) China
Doney, Lewis (British Museum): Large Tibetan Imperial Bells and Their Epigraphy
Martin, Dan (Jerusalem): The Tibetan Bell in Armenia and its Inscription: An Account of a Quest to Account for it
Bretfeld, Sven (Norges Teknisk-Naturvitenskapelige Universitet): Buddhist Bells and the Study of Religious Materiality: Some Theoretical Reflections

Panel 04:

Brahmin Buddhists
(Fri., Aug. 25th, 14:00-17:30)
Bausch, Lauren (Dharma Realm Buddhist University): The K??va Br?hma?as and Buddhists in Kosala
Bronkhorst, Johannes (University of Lausanne): Were Buddhist Brahmins Buddhists or Brahmins?
Chudal, Alaka (University of Vienna): Brahmin Buddhists in Northern South Asia
McGovern, Nathan (Franklin and Marshall College): Buddhist Brahmans: Taking Early Buddhist Claims to Brahmanhood Seriously
Walser, Joseph (Tufts University): Buddhism and Brahmanism: Who made the distinction (and who refused)?
Freiberger, Oliver (University of Texas at Austin): Discussant

Panel 05:

Buddhism and the Information Network in Medieval East Asia
(Mon., Aug. 21st, 9:00-12:30)
Bauer, Mikael (McGill University): The Chronicle of J?e: The murder of a young Fujiwara monk in 7th century Japan
Carlton, Kelly (University of Oxford): Monastic Spies, Secret Envoys, and Cross-Border Rendezvous: Buddhist Monk Deokjang ?? and His Contemporaries in Three Kingdoms Korea
Chen, Jinhua (University of British Columbia): Monastic Espionage in Sui-Tang and Song dynasties
Deeg, Max (Cardiff College): Gathering Intelligence, Keeping the Precepts: Xuanzang and Tang Imperial Policy
Doell, Steffen (Universit?t Hamburg): Undercover dharma: Chan Masters in the Kamakura period

Panel 06:

Buddhism from the Margins: Using Manuscript Sources to Re-examine the Rituals and Routines of Medieval and Early Modern Buddhist Communities in Japan, Korea, and China
(Fri., Aug. 25th, 14:00-17:30)
Goodman, Amanda (University of Toronto): Recycled and Read: Reflections on the Personal Uses of Ritual Handbooks in Late Medieval Dunhuang
Keyworth, George A. (University of Saskatchewan): Recovering Medieval Shint?-Buddhist Rituals at Matsuo Shrine through Eighth-Century Manuscripts from Bonshakuji, Fushimi, and Mt. Hiei
Lin, Pei-ying (Fu Jen Catholic University): The Tendai Undertaking of Travelogues to Ninth-Century China
Lowe, Bryan (Vanderbilt University): A Sermon on Verso, A Preacher in the Provinces: Re-centering the Study of Heian Buddhism
McBride II, Richard D. (Brigham Young University): How Did Buddhists Venerate the Avata?saka-s?tra in Late Premodern Korea? Insights from Two Manuscript Rituals Texts
Zhai, Minhao (Princeton University): Faces of Power:
A Reexamination of the Foshuo qiqianfo shenfu jing ????????
Robson, James (Harvard University): Discussant

Panel 07:

Buddhism in the S?tav?hana Empire
(Thurs., Aug. 24th, 9:00-12:30)
Collett, Alice (Nalanda University): Women under S?tav?hana Rule
Ollett, Andrew (Harvard University): S?takar?i and N?g?rjuna: Buddhism as a Public Religion under the S?tav?hanas
Efurd, David (Wofford College): The Satavahana-Ksaharata War and Early Buddhist Patronage
Shimada, Akira (SUNY New Paltz): Royal and Non-Royal Buddhist Patronage in the Early Deccan
Visvanathan, Meera (Shiv Nadar University): The Idea of the ?Perpetual Gift?: The ak?aya-n?vi in the inscriptions of the Early Historic Deccan
Zin, Monika (University of Leipzig): Kanaganahalli in the Satavahana Art and Buddhism

Panel 08:

Buddhist Conceptions of History
Thurs., Aug. 24th, 9:00-12:30)
Kieschnick, John (Stanford University): Dreams, Omens and Prophecy in Chinese Buddhist Historiography
Stortini, Paride (University of Chicago): Promulgating the Law through History: What is Modern in Nanj? Buny??s A Short History of the Twelve Japanese Buddhist Sects?
Balkwill, Stephanie (University of Southern California): Who Owns the Buddhist Past?: The Northern Wei as Bearers of High Buddhist Culture in Medieval China
Stone, Jacqueline (Princeton University): Time, History, and the Lotus S?tra in Nichiren?s Thought
MacCormack, Ian James (Harvard University): Buddhist Rule and Historical Thinking in Seventeenth-Century Tibet
Thompson, Luke Noel (Columbia University): Japanese Buddhist Optimism about the Future, as seen in the Rebuilding of Nara and the Fabrication of New Myths

Panel 09:

Buddhist Cosmology and Astral Science
(Wed., Aug. 23rd, 9:00-12:30)
Huntington, Eric (Princeton University): Cosmology as a Framework for Expression in Text and Image
Satinsky, Ruth (University of Lausanne): Untangling the historical relationship between the concepts of Mount Meru in early Buddhist, Jaina, and Brahmanical literature
Hiyama-Karino, Satomi (Ryukoku University): Iconography of Sumeru in the Buddhist Art in Central Asia
Mak, Bill M. (Kyoto University): The Buddhist transmission of Graham?t?k?dh?ra?? and other planetary astral texts
Okada, Masahiko (Tenri University): The emergence of Buddhist astronomy and Buddhist science in nineteenth century Japan
Yano, Michio (Kyoto Sangyo University): Discussant

Panel 10:

Buddhist Studies and the Scientific Study of Meditation
(Thurs., Aug. 24th, 9:00-12:30)
Braun, Erik (University of Virginia): Mindful but not Religious:  Meditation and Enchantment in the Work of Jon Kabat-Zinn
Davis, Jake (Brown University): The Value of Mindfulness
Wilson, Jeff (University of Waterloo): The New Science of Health and Happiness: Investigating Buddhist and Non-Buddhist Engagements with the Scientific Study of Mindfulness
Edelglass, William (Marlboro College): Buddhism, Happiness, and the Science of Meditation
McMahan, David (Franklin & Marshall College): Epistemic Presuppositions in the Scientific Study of Meditation

Panel 11:

Buddhist Tourism in Asia: Sacred Sites within Global Networks
 (Mon., Aug. 21st, 9:00-12:30)
Jaffe, Richard (Duke University): Following the Cotton Road: Japanese Corporate Pilgrimage to India, 1926?1927
Geary, David (University of British Columbia): Performing Love: Tourism and Transnational Courting at the Place of Buddha?s Enlightenment
Lau, Ngar-Sze (Lancaster University): Constructing Burmese meditation communities in mainland China through Buddhist Tourism
Marchman, Kendall (Young Harris College): Buddhism and the Bottom Line: The Nanshan Group and Buddhist Culture Parks
Friedrich, Daniel (McMaster University): Recreational Buddhists: Travel and the construction of contemporary Japanese Buddhist identities
Bruntz, Courtney (Doane University): Discussant
Schedneck, Brooke (Chiangmai University): Discussant

Panel 12:

Buddhist Ways of Reading
(Tue., Aug. 22nd, 9:00-12:30)
Hallisey, Charles (Harvard University): Reading Buddhist Texts for Texture and Density
Derris, Karen (Redlands University): Sharing Time: The Importance of Community Across Cosmic and Historic Time in P?li Commentaries
Shulman, Eviatar (The Hebrew University of Jerusalem): The Buddha's Death as a Literary Event
Gummer, Natalie (Beloit College): Speech Acts of the Buddha
Nance, Richard (Indiana University): Reading as Yielding: Passages of Reception in Indian Buddhist Literature
Heim, Maria (Amherst College): Discussant

Panel 13:

Concepts and Techniques of Prognostication
(Mon., Aug. 21st, 9:00-12:30)
Scheuermann, Rolf (IKGF, FAU Erlangen-Nuremberg): What can we learn from Tibetan Buddhist divinatory manuals?
Maurer, Petra (Ludwig-Maximilians-Universit?t): Diagrams on Astrology and Divination
Smith, Alexander (?cole Pratique des Hautes ?tudes): Prognostic Structure and the Question of Efficacy
Guggenmos, Esther-Maria (FAU Erlangen-Nuremberg): The Availability of the Future?A Reflection on the Adaptability of Mantic Practices in Chinese Buddhism
Seymour, Kelsey (University of Pennsylvania): Child Idols: Possession, Purity, and Prognoses in Accounts of Child Mediums in Medieval Chinese Buddhism

Panel 14:

Conventional Reality, Conventional Truth
(Tue., Aug. 22nd, 14:00-17:30)
Prueitt, Catherine (Emory University): Conventional Truth When There Is No Conventional Reality: Understanding Dharmak?rti on Conventional vs. Ultimate Means of Trustworthy Awareness
Arnold, Dan (University of Chicago): How ?Conventional? is Conventional Truth? Thoughts on the Divergent Intuitions of Candrak?rti and ??ntarak?ita
McClintock, Sara (Emory University): Recognizing the Ultimate as the Conventional?from N?g?rjuna to Kamala??la
Finnigan, Bronwyn (Australian National University): Is svasa?vedana conventionally false? The search for a minimal self
Thompson, Evan (University of British Columbia): Cognitive Science and Conventional Truth: The Case of Self-Awareness (Svasa?vedana)
Sharf, Robert (University of California, Berkeley): Two Truths, Dialetheism, and Chan

Panel 15:

Deeds of a Buddha
(Fri., Aug. 25th, 14:00-17:30)
Tournier, Vincent (SOAS, University of London): What a Buddha Must Do: Spread and Scope of the Notion of buddhak?rya in Indian Buddhist Narratives of the Middle Period
Luczanits, Christian (SOAS, University of London): Variations on a Theme: The Buddha?s Deeds in the ?yaka Reliefs at Kanaganahalli
Ciurtin, Eugen (Institute for the History of Religions, Romanian Academy): The Deed of an Earthquake: The Seismic Web of a Buddha and the C?p?la Shrine Narrative Cycle
Schmid, Neil (University of Vienna): The Corporeality of Buddha?s Deeds: Visual Depictions from Mogao and Yulin
Almogi, Orna (Universit?t Hamburg): Tibetan Scholars on the Mah?y?na Concept of buddhak?rya/buddhakriy? against the Backdrop of Madhyamaka Philosophy in 12th?15th Century Tibet
Sernesi, Marta (SOAS, University of London): The Buddha?s Twelve Deeds and Eight Places in Early Tibetan Historiographical Sources

Panel 16:

Dh?ra?? Literature and Textual Cultures
(Fri., Aug. 25th, 9:00-12:30)
Harrison, Paul (Stanford University): Remarks on the Sanskrit text of the Vi?e?avat? Dh?ra?? in the Sch?yen Collection
Hidas, Gergely (The British Museum): Weather Control and Agriculture: The Vajratu??asamayakalpar?ja
Holtz, Katherin (University of Lausanne): The Bhadrakar?tr?-s?tra: A Buddhist apotropaic text from Central Asia
Overbey, Ryan Richard (Wesleyan University): Envisioning the Buddhist abecedary in the Amoghap??akalpar?ja
Davidson, Ronald M. (Fairfield University): Dh?ra??s and the Sanctification of Painting

Panel 17:

Discipline, Agency, Inquiry: Vinaya Reception in Women?s Monastic Communities Past and Present
(Mon., Aug. 21st, 14:00-17:30)
Langenberg, Amy Paris (Eckerd College): The Textual Community of the Mah?s??ghika-lokottarav?din Bhik?u??-vinaya
Dhammadinn?, Bhikkhun? (Dharma Drum Institute of Liberal Arts): The legal status of the sikkham?n? & the contemporary re-establishment of the Therav?da bhikkhun? lineage
Heirman, Anne (Ghent University)
Chiu, Tzu-Lung (Ghent University): Body Movement and Sport Activities for Buddhist Nuns: A Normative Perspective from India to China
H?sken, Ute (Oslo University): The Re-making of the Bhikkhun?sa?gha in Transcultural Contexts
Ther?, Tath?lok? (Bhikkhun? Vibha?ga Project): Coming into Our Own: The Re-making of the Bhikkhun?sa?gha in Transcultural Contexts
Ng, Zhiru (Pomona College): Rethinking Vinaya Practice in Urban Buddhist Architecture and Space: A Female Buddhist Community in South Taiwan
Mrozik, Susanne (Mt. Holyoke College): Discussant

Panel 18:

Does Candrak?rti Offer Any Epistemology (pram??a)?
(Thurs., Aug. 24th, 9:00-12:30)
Garfield, Jay L. (Smith College): Pr?sa?gika, Pram??a and the Problem of Foundations
Powers, John (Deakin University): ?Jam dbyangs bshad pa?s Polemical Doxography
Duckworth, Douglas (Temple University): Truth or Consequences: Implicit Commitments and the Logic of Pr?sa?gika
Doctor, Thomas (Rangjung Yeshi Institute): Madhyamaka Dynamics: Early Tibetan Attitudes to Knowledge and the Problem of Emptiness
Thakchoe, Sonam (University of Tasmania): The Problem of No-mind and Buddhahood: Taktsang and Tsongkhapa on Candrak?rti?s Epistemology
Yi, Jongbok (Stockton University): Discussant

Panel 19:

Early Buddhist Manuscripts from Gandh?ra: New Discoveries and Research
(Tue., Aug. 22nd, 9:00-12:30)
Baums, Stefan (University of Munich): Manuscripts from Gandh?ra and G?ndh?r? Texts: History and State of the Field
Strauch, Ingo (University of Lausanne): The Pr?timok?as?tra Fragments of the Bajaur Collection of Kharo??h? Manuscripts
Marino, Joe (University of Washington): Burning, Blazing, Glowing: ?The Great Conflagration Hell? and Other Problems in a G?ndh?r? S?tra of the Senior Collection
Cox, Collett (University of Washington): Commentarial Entanglements: The Case of the University of Washington Scroll
Schlosser, Andrea (University of Munich): The Bajaur Mah?y?na S?tra in Relation to Other Buddhist Texts
Ching, Chao?jung (Kyoto University): G?ndh?r? Manuscripts and Documents from Kuchean Buddhist Monasteries

Panel 20:

Images and Practices of Buddhist Kingship across Asia
(Fri., Aug. 25th, 9:00-12:30)
Zimmermann, Michael (Universit?t Hamburg): On Buddhas, Kings and Bodhisattvas: Spiritual and Worldly Rule in Indian Mah?y?na Buddhism
Berkwitz, Stephen C. (Missouri State University): What is a Bodhisattva King? Sri Lankan Perspectives on Buddhist Kingship
Pranke, Patrick (University of Louisville): The King who would be Buddha: King Bodawpaya?s Critique of Burmese Buddhist Origins and His Quest for the True Teachings
Bryson, Megan (University of Tennessee): Humane Kings on the Border: The Renwang jing in Dali Buddhism
Dotson, Brandon (Georgetown University): Debasing the God: Buddhism and Kingship in the Tibetan Empire
Sango, Asuka (Carleton College): The Emperor Dreamed of Golden Light Lectures in Heian Japan (794?1185)

Panel 21:

Insights into Gandh?ran Buddhist Narratives through Art and Texts
(Thurs., Aug. 24th, 9:00-12:30)
Neelis, Jason (Wilfrid Laurier University): Regional Diversity and Doctrinal Standardization in the Transmission of Gandh?ran Narratives
Allon, Mark (University of Sydney): Accounts of the Buddha?s life in the Senior Kharo??h? Manuscript collection and their counterparts in the art of Gandh?ra and ancient India
Lenz, Timothy (University of Washington): What is the Buddha?s Gandh?ran Game?
Pons, Jessie (CERES, Ruhr-Universit?t Bochum): Two Ascetics between Gandh?ra and Dunhuang and back: Transformations in the Depiction of the ?y?ma and the D?pa?kara J?takas
Giuliano, Laura (National Museum of Oriental Art, Rome): The Archery Competition of Siddh?rtha in Gandh?ran art
Zhu, Tianshu (University of Macau): Reassessing the Iconography of the Request of Brahm? and Indra from Gandh?ra

Panel 22:

Literatures of Contemplation
(Wed., Aug. 23rd, 9:00-12:30)
Crosby, Kate (Kings College): Traces of Experience: the texts of traditional Theravada meditation (bor?n kamma??h?na/yog?vacara)
Germano, David (University of Virginia): Gnostic Skies, Texts and the Nomads who Wander Between: Direct Transcendence (thod rgal) Practice and Literature in the Great Perfection (rdzogs chen)
Greene, Eric (Yale University): What exactly are ?meditation texts? and what should we do with them?
Kachru, Sonam (University of Virginia): Overhearing ??ntideva
Quintman, Andrew (Yale University): Illuminating Carefree Awareness: Tibetan Poetry Collections and the Landscape of Self
Schaeffer, Kurtis (University of Virginia): Nature Imagery in Tibetan Contemplative Poetry

Panel 23:

Monastic Espionage in East Asia in the Age of Isolationism, 14th to 19th Century
(Mon., Aug. 21st, 14:00-15:30)
Wu, Jiang (University of Arizona): Was Yinyuan a Chinese Spy? Buddhism during the Ming-Qing Transition in Early Modern East Asia
Bingenheimer, Marcus (Temple University): Disguised as Monks in Ming and Qing China: Glimpses and Anecdotal Evidence
Olah, Csaba (International Christian University, Tokyo): Gozan monks and the gathering of domestic and international intelligence in the 15-17th century Japan

Panel 24:

Monastic Espionage in East Asia: Modern Period
(Tue., Aug. 22nd, 9:00-12:30)
Sen, Tansen (Baruch College): Monk-spies? The Activities of Chinese Monks in South Asia in the Early Twentieth Century
Hamar, Imre (E?tv?s Lor?nd University): Ignatius Timothy Trebitsch-Lincoln (1879-1943): International Spy and First Westerner Ordained as a Buddhist monk in China
Schicketanz, Erik (University of Tokyo): Japanese Buddhism and Military Intelligence in North China?The Case of the Sino-Japanese Society for the Study of Esoteric Buddhism
Brose, Benjamin (University of Michigan): Missionary or Mole? Mizuno Baigy??s Forty Years in China, 1904?1944
Jagou, Fabienne (Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient): Ouyang Wuwei???? (1913?1991): a Han monk working for the Chinese intelligence service in Tibet

Panel 25:

New Approaches to W?nhyo and His Thought-- A Panel in Commemoration of the 1400th Anniversary of His Birth
(Tue., Aug. 22nd, 9:00-12:30)
Buswell, Jr., Robert E. (UCLA): W?nhyo (617-686) as Commentator
Cho, Eun-su (Seoul National University): Approaching Buddha-Nature in a M?dhyamika Way?W?nhyo?s Commentary on the Nirvana Sutra
Guerra-Glarner, Monika (University of Geneva): Tankuang?s Commentary on the Dasheng Qixin Lun: Evidence of Wonhyo?s influence
Lee, Sumi (Dongguk University): Interpreting the Awakening of Faith: W?nhyo (617-686) and Fazang?s (643-712) Distinct Readings of the Tath?gatagarbha in the Awakening of Faith
Muller, Charles (University of Tokyo): The Role of Wonhyo's "System of the Two Hindrances" (Ijang-ui) in East Asian Buddhist Hindrances Discourse
Plassen, J?rg (Ruhr-Universit?t Bochum): The Textuality of Interpenetration and Fusion: Some Musings on a Signature Feature of W?nhyo?s (617-686) Writings

Panel 26:

New Research on Newar Buddhism
(Tue., Aug. 22nd, 9:00-12:30)
Emmrich, Christoph (University of Toronto): Lists of Things in Newar Buddhist Ritual
Shakya, Miroj (University of the West): The Worship of Ma?jusr? in Nepal
Shakya, Sudan (Shuchiin University): The N?masa?g?ti in Newar Buddhism
Alexander, James O?Neill (University of Toronto): Intraparatexts: The Agency of Texts in Newar Buddhism
Bangdel, Dina (Virginia Commonwealth University in Qatar): Durgatiparishodhana Tantra in Newar Buddhism

Panel 27:

New Trajectories in the Study of Buddhism and Law
(Fri., Aug. 25th, 9:00-12:30)
French, Rebecca (University of Buffalo): Why ?Buddhism and Law? Now?
Pirie, Fernanda (University of Oxford): Legal Ideologies in Medieval Tibet
Lammerts, D.C. (Rutgers University): Ordeals in Buddhist Law
Kieffer-P?lz, Petra (Academy of Sciences and Literature, Mainz): Local Disputes and Transnational Legal Decisions: The Globalization of Legal Decision-Making Regarding Local Disputes of Buddhist Communities
Jansen, Berthe (Universiteit Leiden): Between Buddhism and Law: Tibetan Monastic Authors (?) and their Legal Texts
Thomas, Jolyon (University of Pennsylvania): Public Good and Private Morality in Buddhist Contributions to the 2006 Revision of the Japanese Fundamental Law on Education

Panel 28:

Recent Approaches in Vinaya Studies
(Wed., Aug. 23rd, 9:00-12:30)
Yamagiwa, Nobuyuki (Bukkyo University): How to Store Monks? Food in Buddhist Monasteries: Methods of Food Preservation in the Extant Vinayas.
Aono, Michihiko (University of Tokyo): The Relationship between the Dantaponasikkh?pada and Its Introductory Story
Handy, Christopher (McMaster University): Politeness and Propriety in Buddhist Monastic Law: Applying Face Theory to Vinaya Texts.
Sasaki, Shizuka (Hanazono University): Why Does the M?lasarv?stiv?da-vinaya Contain a Large Number of Tales?
Borgland, Jens W. (McMaster University): Preliminary report on the Sanskrit manuscript fragments of the MSV Uttaragrantha in the Sch?yen Collection
LaRose, Joseph (McMaster University): Cows, Leather, Sandals and Monks: Materiality in the Carmavastu of the M?lasarv?stiv?davinaya.

Panel 29:

Recent Research on the D?rgh?gama
(Tue., Aug. 22nd, 14:00-17:30)
Hartmann, Jens-Uwe (University of Munich): Which Da?ottaras?tra? A Curious Fragment and its Manifold Problems
Yao, Fumi (McMaster University): The Mah?govindas?tra and Mah?govinda?s Stories: with the Focus on a Version in the M?lasarv?stiv?da Vinaya
DiSimone, Charles (Ludwig-Maxilians Universit?t): Anyat?rthikaparivr?jakas and Their Doctrines as Portrayed in the (M?la-) Sarv?stiv?da D?rgh?gama
Matsuda, Kazunobu (Bukkyo University)
Choi, Jinkyoung (Ludwig-Maximilians Universit?t): The Source and Structure of the Trida??is?tra
Melzer, Gudrun (Ludwig-Maximilians-Universit?t): The state of research on the D?rgh?gama manuscript and inquiries into the ??laskandha-nip?ta

Panel 30:

Reconstructing the History of Late Indian Buddhism (Part III)? Relationship between Tantric and Non-tantric Doctrines ?
(Tue., Aug. 22nd, 14:00-17:30)
Yiannopoulos, Alexander (Emory University): Abhi?eka as Sa?sk?ra: Initiation and Meditation in Ratn?kara??nti?s Tantric Commentaries
Seton, Gregory (Dartmouth College): Integrating Non-tantric and Tantric Doctrines Through Praj??p?ramit? at Vikrama??la during the mid-Eleventh Century
Tanemura, Ryugen (Taisho University)
Kano, Kazuo (Koyasan University)
Kuranishi, Kenichi (Taisho University): Ratnarak?ita on the Practice of Meditation?Its Validity and Fruit in Tantric Buddhism?
Miyazaki, Izumi (Kyoto University): The Abhij??s and Preaching Dharma in the Bodhim?rgad?pa-pa?jik?
Sferra, Francesco (University of Naples ?L?Orientale?): Adapting the Middle Path to the Vajra Vehicle: an Enquiry into the Doctrinal Settings of the Wheel of Time
Wangchuk, Dorji (Universit?t Hamburg): Is Tantric Meditation Like Imagining Oneself a Lion When Afraid of Dogs? The Issue of the Superiority Claim of Vajray?na

Panel 31:

Ritual, Doctrine, and Monasticism: Buddhist Practices in Dunhuang
(Tue., Aug. 22nd, 9:00-12:30)
Coleman, Fletcher (Harvard University): The Buddha and the Brahman: Deciphering Ascetic Imagery in Early Medieval China
Lee, Kwi Jeong (Princeton University): Celebrating the Buddha: Dedication of Images in Medieval Dunhuang
Ding, Yi (Stanford University): Consecrating with Myths, Images, and Rituals: The Case of the Mogao Site
Chen, Huaiyu (Arizona State University): Liturgies for Creating Four Mandalas in Dunhuang Manuscripts
Zhanru (Peking University): The Rituals and Rules for the Household Patrons in Medieval Dunhuang: With Special Reference to the Manuscript P. 2984v.
Liu, Cuilan (Emmanuel College): Adoptive Mother or Slave Owner? Adoption and Slavery in Buddhist Monasteries and Nunneries in Dunhuang

Panel 32:

Stories Behind the Story: Revisiting the Buddha?s Hagiography
(Wed., Aug. 23rd, 14:00-17:30)
Strong, John S. (Bates College): Buddhist Miracles and the Hagiography of the Buddha
He, Xi (Appalachian State University): Behind the Stories: A Study of the Fo benxing jing
Scheible, Kristin (Reed College): ?Behind Every Great Man?: Engendering the Mah?puru?a
Shiri, Yael (SOAS): Revisiting the ??kya clan as a marker of Indian monastic self-representation in the Buddha?s Hagiographies
Sasson, V.R. (Marianopolis College): Yasodhara?s story
Nattier, Jan (University of California, Berkeley): Discussant

Panel 33:

The Avad?na?ataka: The Uses of Narrative
(Fri., Aug. 25th, 9:00-12:30)
Fifield, Justin (Harvard University): Bonds of Affection: Relationships and Group Solidarity in the Narratives of the Avad?na?ataka
Muldoon-Hules, Karen (UCLA/UCLA Extension): Dar?an (seeing) and the role of faith (pras?da) in the Avad?na?ataka
Appleton, Naomi (University of Edinburgh): On the Pratyekabuddhas of the Avad?na?ataka
Rotman, Andy (Smith College): Hungry Ghostbusters: Lessons on Ethics in the Avad?na?ataka
Fiordalis, David (Linfield College): How Avad?nas Work, or the Work of the Avad?na: Reflections on Stories from the Last Two Decades of the Avad?na?ataka

Panel 34:

The Buddha?s Footprint in Asian Cultures
(Wed., Aug. 23rd, 9:00-12:30)
Skilling, Peter (?cole fran?aise d'Extr?me-Orient): Symbols of Power and Fortune in Early India
Analayo, Bhikkhu (Universit?t Hamburg): The Buddhapada and Early Buddhism
Blackburn, Anne M. (Cornell University): Buddha Footprints in Lankan and Indian Ocean Networks
Handlin, Lilian (Independent Scholar): Uttamasikkha and his Discontents
Chirapravati, M.L. Pattaratorn (Yale-NUS College): Phrachao wai loyteen: Stamping the Buddha?s Footprints in the Northern Thai Region (fifteenth-eighteenth centuries)
Cicuzza, Claudio (Lumbini International Research Institute): A Recently Discovered Manuscript of Buddhapadamangala from Wat Pho (Bangkok)
Kim, Jinah (Harvard University): Discussant

Panel 35:

The Manuscript Tradition of the Pali Texts in South and Southeast Asia
(Mon., Aug. 21st, 9:00-12:30)
von Hin?ber, Oskar (University of Freiburg): The Wonderful World of Artificial Words in P?li: An Editor?s Nightmare and a Linguists Delight
Shimizu, Yohei (Otani University): Report on the P?li Manuscript Tradition and Transmission in Central Thailand
Kasamatsu, Sunao (Sendai National College of Technology): On the Jin?la?k?ra and its ??k?
Ruiz-Falqu?s, Aleix (Dhammachai Tipitaka Project): A Manuscript of the Unpublished Saddan?ti-??k?
Gornall, Alastair (Singapore University of Technology and Design): Mapping Late Medieval Science in Southern Asia
von Hin?ber, Oskar (University of Freiburg): Discussant
Wynne, Alexander (Liverpool Hope University): Discussant
Yamanaka, Yukio (Dhammachai Tipitaka Project): Discussant

Panel 36:

The Roles of Iconic Imagery in South Asian Buddhist Architectural Contexts: Reconstructions and New Perspectives
(Mon., Aug. 21st, 9:00-12:30)
DeCaroli, Robert (George Mason University): Snakes and Gutters: N?ga Imagery as an Aspect of Water Control at Buddhist sites in the Western Deccan
Rhi, Juhyung (Seoul National University): Images in the Showcase: The Architectural Placement of Images and its Bearings on their Significance in Gandharan Monasteries
Huntington, Susan (Ohio State University): The Origin of the Buddha Image and the Buddha Image Hall: Some Thoughts on the Aniconic Theory
Behrendt, Kurt (Metropolitan Museum of Art, New York): The Rise of Esoteric Buddhism and the 7th c. rock-cut sites of Dhamnar, Binnayaga and Kolvi
Morrissey, Nicolas (University of Georgia): Observations on the Terracotta Plaques from Nandhad?rghika-vih?ra, Jagjivanpur, West Bengal
Dhingra, Sonali (Harvard University): Beyond the vih?ra and the st?pa: locating Bodhisattva steles from Odisha, eighth to tenth centuries CE.

Panel 37:

Transmission and Transformation of Buddhist Logic and Epistemology in East Asia (I): Dign?ga and Pre-Dign?ga Logic
(Wed., Aug. 23rd, 9:00-12:30)
Ono, Motoi (Tsukuba University): ?A Reconsideration of Pre-Dign?ga Buddhist Texts on Logic (the *Up?yah?daya, the dialectical portion of the Spitzer Manuscript, the *Tarka??stra and the V?davidhi)?
Gillon, Brendan S. (McGill University): The emergence of the canonical Indian syllogism as revealed by early Chinese Buddhist texts
Lasic, Horst (Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia (IKGA), OEAW): How Dign?ga treats his opponents - observations from the Pram??asamuccaya, chapter two
Muroya, Yasutaka (Austrian Academy of Sciences): On a fragment of Dign?ga?s Ny?yamukha
Watanabe, Toshikazu (Austrian Academy of Sciences): On the concept of ny?na in Dign?ga?s theory of fallacy
Inami, Masahiro (Tokyo Gakugei University): Pre-Dharmak?rti Interpretations of Dign?ga?s Theory of pak??bh?sa

Panel 38:

Transmission and Transformation of Buddhist Logic and Epistemology in East Asia (II): Dharmap?la, Bh?viveka, Xuanzang, and their impact on East Asian Buddhism
(Wed., Aug. 23rd, 14:00-17:30)
Lin, Chen-kuo (National Chengchi University): Allegory and Logic in Dharmap?la?s Commentary on the Vi??ik?
He, Huanhuan (Zhejiang University): Can the Emptiness and the Existence be Proved by the Trair?pya?
Moro, Shigeki (Hanazono University): Was there a dispute between Dharmap?la and Bh?viveka? East Asian Discussions on their Proofs of ??nyat?
Kobayashi, Hisayasu (Chikushi Jogakuen University): Xuanzang?s Argument for vij?aptim?trat? and Its Indian Sources

Tang, Mingjun (Fudan University): Dign?ga?s Words on acandra? ?a??, A Survey of Its Interpretation in the hetuvidy?-Tradition
Moriyama, Shinya (Shinshu University): Kuiji on the four kinds of contradictory reasons (viruddhahetu)

Panel 39:

Transparent, Translucent, or Opaque: Chinese Translations of Indic Texts as Windows onto Indian Buddhism
(Tue., Aug. 22nd, 14:00-17:30)
Zacchetti. Stefano (University of Oxford): The Many Shades of Retranslation
Shimoda, Masahiro (University of Tokyo): Chinese Translations and a Pali Commentary to Bridge a Gap between the ?Northern? and the ?Southern? Traditions
Radich, Michael (Victoria University of Wellington): New Computer-Assisted Techniques for Assessing Internal Evidence of Questions of Ascription in Chinese Buddhist Canonical Texts
Silk, Jonathan (Leiden University):  Chinese Sutras in Tibetan: Tapping the Guidance of Contemporary Readers of Buddhist Chinese
Baba, Norihisa (University of Tokyo): Language Ideology of P?li by the Mah?vih?ra
Witkowski, Nicholas (University of Tokyo): The Practice of A?ubha-bh?van? in the Indian Buddhist Monastery: A Presentation of New Evidence from Vinaya Traditions Preserved in Chinese

Panel 40:

Travel, Transmission, and Affiliation: Lineage in the Buddhist Crossroads of Inner Asia
(Tue., Aug. 22nd, 14:00-17:30)
Wallace, Vesna (University of California, Santa Barbara): A Formation of the Lineage of the Lordly Incarnations (Noyan Khutukthus) of the Gobi and Its Affiliation with the Kagyu Tradition of Tibet
Tsultem, Uranchimeg (University of California, Berkeley): The Mighty dGe lugs: their Emergence and Domination in Khalkha Mongolia
King, Matthew (University of California, Riverside): Making and Unmaking Monastic, Scholastic, and Tantric Subjects in Late and Post-Imperial Inner Asia
Van Vleet, Stacey (University of California, Berkeley): How Medical Technologies Travelled across Qing Imperial Cultures
Ujeed, Sangseraima (Oxford University): The Biography of Lineages: the "thob yig gsal ba'i me long" of Khalkha Dza-ya Pa??ita (1642-1715)
Sullivan, Brenton (Colgate University): Instituting Right Religious Practice from Afar: The Celestial Sands of Alashaa, Inner Mongolia and the Monastery of Pend? Gyatso Ling

Panel 41:

Vinaya Commentaries
(Wed., Aug. 23rd, 14:00-17:30)
Yonezawa, Yoshiyasu (Taisho University): A Survey of the Vinayas?tra: With Reference to the M?lasarv?stiv?da-vinaya
Nietupski, Paul (John Carroll University): Studying Buddhist Beliefs and Practices through Vinaya Commentaries
Emms, Christopher (McMaster University): Canonical Vinaya Quotations in the Work of ??kyaprabha
Kishino, Ryoji (Bukkyo University): The Implications of Bu ston?s Doubts about the Authenticity of the Vinaya-sa?graha
Newhall, Thomas (University of Tokyo): Daoxuan?s Vinaya Commentaries: An Overview of Materials Available, the Current State of Research, and Some Important Topics
Clarke, Shayne (McMaster University): On the Nun-Friendly Vinaya Manuscript Traditions of Bhutan and their Relationship to Indian Vinaya Commentaries

Panel 42:

What Makes a Monastery a Great Monastery? Textual, art historical, and archaeological evidence from India to [the borders of] China
(Tue., Aug. 22nd, 14:00-17:30)
Scherrer-Schaub, Cristina (Universit? La Sorbonne): Indian Monastic Residences in Historical Perspective
Brancaccio, Pia (Drexel University): A Mah?vih?ra in the Living Rock: The Later Horizon of the Kanheri Caves
Amar, Abhishek S. (Hamilton College): Telhara: What does it mean to be a ?Mahavihara? in the Early Medieval Magadha
Srinivasan, Doris Meth (State University of New York at Stony Brook): For Pregnancy and Neonatal Disorders Visit the Jetavana or Kanaganahalli Monasteries
Filigenzi, Anna (University of Naples ?L?Orientale?): Early Buddhist monasteries in South Asia: Archaeological Mapping as cultural-historical inquiry
Forte, Erika (Ruhr-Universit?t Bochum): Defining Greatness: Monasteries of the Tarim Area Oases

Panel 43:

Yog?c?ra Across Asia: India, Tibet, and East Asia
(Fri., Aug. 25th, 14:00-17:30)
Franco, Eli (Leipzig University): On the Arising of Philosophical Theories From Spiritual Practice
Woo, Jeson (Dongguk University): On Dharmaph?la?s Caturbh?ga Theory
Yao, Zhihua (The Chinese University of Hong Kong): Self-emptiness versus Other-emptiness: A Madhyamaka-Yog?c?ra Debate
Park, Jin Y. (American University): Yog?c?ra, Chan, and the Paradox of the Mind
Bayer, Achim (Kanazawa Seiryo University): Cittam?tra and Dependent Origination: As Treated in the Abhidharmasamuccaya, Candrak?riti?s Madhyamaka-avat?ra and the Venerable Seongcheol?s Sermon of a Hundred Days
Keng, Ching (National Chengchi University, Taiwan): W?nch??k as a Traditionalist Yog?c?ra Thinker

Panel 44:

Zones of Contact: Facets of Buddhist Interactions in Eastern Central Asia During the 9th-14th Centuries
(Wed., Aug. 23rd, 14:00-17:30)
Meinert, Carmen (Ruhr-Universit?t Bochum): Buddhist Localisations in Pre-modern Eastern Central Asia within a Transcultural Buddhist Network
Kasai, Yukiyo (Ruhr-Universit?t Bochum): The Old Uyghur Abhidharma Texts Containing Br?hm? Elements
S?rensen, Henrik H. (Ruhr-Universit?t Bochum): A Padmap?ni Dh?ra??-Amulet from Dunhuang
Solonin, Kirill (Ruhr-Universit?t Bochum/Renmin University Beijing): Transmission of the Two Truths Theory in Tangut Buddhism
Weirong, Shen (Qinghua University Beijing): Yantra Yoga in the Tangut Xia Kingdom and Mongol-Yuan Dynasty
Turek, Maria (Universit?t Bonn): Formation of the Tibetan Kingdom of Nangchen as Zone of Contact


SECTIONS
Section 01:

Abhidharma Studies
(Thurs., Aug. 24th, 9:00-12:30)
Toleno, Robban (Columbia University): Theories of Nourishment in Premodern Chinese Buddhist Encyclopedias and the Limits of Consilience
Hanner, Oren (Universit?t Hamburg): An Abhidharmic View on the Relation between Agents and Actions Based on the Abhidharmako?abh??ya of Vasubandhu
Yi, Kyoowan (Seoul National University): The Theories of Buddhist Atomism- the Ultimate or the Conventional?
Lin, Qian (University of California Berkeley): What Is a Buddhist School? A Case Study of Harivarman and His Chengshi Lun
Pan, Tao (Ludwig-Maximilians-Universit?t): Tocharian Abhidharma Texts in Murtuq ? A Preliminary Survey
Rheingans, Jim (Universit?t Bonn): Structuring a World View or Reproducing Knowledge? A Brief Survey of the Tibetan Abhidharmako?a Commentarial Literature
(Fri., Aug. 25th, 16:00-17:30)
Kaji, Tetsuya (Otani University): On the Groupings of Kle?a in the Sarv?stiv?da School
Smith, Sean (University of Toronto): The Dynamics of the Subliminal Mind in Therav?da Buddhism: Two Readings of the Bhava?ga Citta

Section 02:

Buddhism and Its Relation to Other Religions
(Mon., Aug. 21st, 9:00-15:30)
Jenkins, Stephen (Humboldt State University): Debate, Magic, and Massacre: The High Stakes and Ethical Dynamics of Battling Slanderers of the Dharma in Indian Narrative and Ethical Theory
Jones, Chris (University of Oxford): The T?rthika in Mah?y?na Buddhism
Neri, Chiara (University La Sapienza of Rome)
Pontillo, Tiziana (University of Cagliari): A philological approach to comparative religious studies: the case of yogakkhema/yogak?ema in Therav?da Buddhism and Brahmanism
Osto, Douglas (Massey University): No-Self in S??khya: A Comparative Look at Classical S??khya and Therav?da Buddhism
Qvarnstr?m, Olle (Lund University): Bh?viveka on S??khya
Wrona, Alexander (University of Vienna): Buddhism in Arab States: The case of Sri Lankan Therav?da Buddhists
Son, Jewongwan (Dongguk University): Dual Structure of Funeral Rites in the Southern Song Period
Welter, Albert (University of Arizona): Literati Monks as Buddhist Junzi (?Confucian? Gentleman): Buddhist Administrators in the Chinese Context

Section 03:

Buddhism and Medicine
(Mon., Aug. 21st, 14:00-15:30)
Bright, Jennifer (University of Toronto): A Tibetan Buddhist Scientist: Gendun Ch?phel in Contemporary Tibetan Medical Literature
Lin, Hsin-Yi (Columbia University): Treating Childbirth in Dharmic Medicine: Buddhist healing resources for reproduction in Medieval China
Sik, Hin-Tak (University of Hong Kong): Diseases and Treatments in the Chapter on Medicine in the Vinaya Pi?akas

Section 04:

Buddhism and Society
(Tue, Aug. 22nd, 9:00-15:30)
Lai, Rongdao (University of Southern California): Becoming Bodhisattva Citizens: Buddhist Citizenship Discourse in Republican China
Lu, Lianghao (University of Pittsburgh): Creating a Dharma Market: Advertisements in Buddhist Periodicals in Early 20th Century Shanghai
Xing, Guang (University of Hong Kong): A Study of Qisong?s Xiaolun (Treatise on Filial Piety)
Kobbun, Pisit (Ubon Ratchathani University): Buddhist Art and Politics: A Case Study of Paintings along the Mekong
Kawanami, Hiroko (Lancaster University): M?pyar Gaing: a case study of a heterodox sect in modern Myanmar
Chakravarti, Ranabir (Jawaharlal Nehru University): Negation of the Varna-Jati System: Gleanings from the Sardulakarnavadanam
Lele, Amod (Boston University): Disengaged Buddhism: The rejection of activism in classical South Asia
Haderer, Elisabeth (Universit?t Hamburg): Tibetan Buddhist Art Goes Global ? The Evolution of a New Western Buddhist Art Tradition in the 21st Century
Richard, Fr?d?ric (Universit? de Lausanne): Buddhism and the ?secularized? Tibetan government in exile

Section 05:

Buddhist Art and Architecture
(Wed., Aug. 23rd, 9:00-17:30)
Bruneau, Laurianne (Ecole Pratique des Hautes Etudes): Archaeology of Ladakh: new data for the history of Buddhism in the Western Himalayas
Pakhoutova, Elena (Rubin Museum of Art): Popular visual narratives in Buddhist practices within Nepalese and Tibetan traditions
Seegers, Eva (Universit?t Hamburg): The Decoration and Iconographic Program of selected St?pas in Eastern Tibet after 1959
Anderl, Christoph (Ghent University): The Development of M?ra Iconography in China: Continuities and Transformations
Bieberly, Rebecca (Oakland University): Naturalistic Style, Natural Gesture: A study of Lingyan Temple?s Song-era Luohan Sculptures
Lin, Nancy (Vanderbilt University)
Chou, Weng-shing (Hunter College): Recalling the Past Lives of a Qing Ruler: An Album of the Qianlong Emperor's Previous Incarnations
Lin, Fan (Leiden University): Dimensions of Non-duality and Liminality: Visual Images of Vimalak?rti in Medieval China (500-1200)
Nakamura, Yuuka (Mukogawa Women's University): The Spatial Composition of Buddhist Temples in Central Asia, Part 2: The Transformation of Shrines
Tuzzeo, Daniel (Stanford University): To Steal the Sun and Moon: Notes on Cosmological Representation and Relationships Between Word and Image at Mogao
Hirama, Naoko (Taisho University): How to Make a Saint: Biographical Picture Scrolls in the Construction of H?nen?s Identity
Matsunami, Fuki (The Jodo Shu Research Institute): Arts of Japanese pure land Buddhism: The value of H?nen Sh?nin Gy?j?ezu
Saradum, Natpiya (Dhammachai International Research Institute): The Earliest Style of Buddhist St?pas in Thailand: A Study of the Evolution of the Buddhist St?pas of the Dv?ravat? Period
(Fri., Aug. 25th, 9:00-10:30)
Karetzky, Patricia (Bard College): The Bronze Buddhist Sculptures of Nagapattinam
Li, Charles (University of Cambridge): The Mystery of the Monkey's Head: Architecture, Grief, and the Lexicographer's Imaginary
Schmidt, Carolyn (The Ohio State University): The Tri??la or Nandy?varta Motif in South Asian Buddhist Art and Culture: New Insights into the History of its Origins, Transmission, Values and Names

Section 06:

Buddhist Hermeneutics, Scholasticism, and Commentarial Techniques
(Thurs., Aug. 24th, 9:00-12:30)
Mathes, Klaus-Dieter (University of Vienna): Karma bKa? brgyud gZhan stong (?Empti[ness] of Other?) in the Works of the Third, Seventh and Eighth Karma pa
Brambilla, Filippo (University of Vienna): The path of preparation in the Jo nang tradition. Tshogs gnyis rgya mtsho on the views of Nya dbon kun dga? dpal and T? ra n? tha.
Draszczyk, Martina (University of Vienna): A Glimpse into Mi bskyod rdo rje?s "Commentary on the Direct Introduction to the Three K?yas"
Higgins, David (University of Vienna): Rong zom pa and Mi bskyod rdo rje on the Unity of the Two Truths from a Nonfoundationalist (Aprati??h?na) Madhyamaka Standpoint
Gentry, James (Kathmandu University): Historiographical Skepticism in Seventeenth-Century Tibet: Sog bzlog pa Blo gros rgyal mtshan?s Text-critical Biography of Master Padmasambhava
Kantor, Hans (Huafan University): ?Root and Traces? (benji??) in the exegetical traditions of Chinese Madhyamaka Thought
(Fri., Aug. 25th, 9:00-15:30)
Keerthi Goigoda Gamage, Aruna (University of London): Is Nibb?na Different from Arahantship? A Study of the Doctrinal Controversy between Mah?vih?rins and Vita??av?dins Reflected in the P?li Commentaries
Kramer, Jowita (University of Munich): Sthiramati as a Commentator of Mah?y?na S?tras: A Comparative Investigation of the Ak?ayamatinirde?a??k? and the K??yapaparivarta??k?
Ueno, Makio (Otani University): Word by Word: Commentarial Techniques in Vasubandhu's Vy?khy?yukti
Blum, Mark (University of California, Berkeley): The Formation of Nianfo in Chinese Buddhism
Shi, Guo Cheen (The Compassion Network & Buddhist Center): A Response and Recommendations?Translating Chengguan's Commentaries to the Avata?saka Sutra
Lee, Sangyop (Stanford University): Lushan Huiyuan and the Soteriology of the Soul in Early Chinese Buddhism
Apple, James (University of Calgary): Ati?a and Ratn?kara??nti as Philosophical Opponents with attention to Yukti?a??ik?, verse 34.
Kawamura, Y?to (Kyoto University): A Fresh Approach to A???dhy?y? 2.4.4: adhvaryukratur anapu?sakam Presented by the Buddhist Grammarian ?ara?adeva.
Beckwith, Christopher I. (Indiana University): How did the Chinese actually first hear and transcribe Buddhist terms? The two kinds of Late Old Chinese transcriptions and their significance

Section 07:

Buddhist Literature
(Mon., Aug. 21st, 9:00-15:30)
Wu, Hongyu (Ohio Northern University): Sword and Lotus: The Buddhist Life of a Woman Warrior in the Late Ming Dynasty (1368-1644)
Stepien, Rafal (University of Oxford): Chinese Buddhist Literature, Literary Theory, and Philosophy of Language: A Study of Liu Xie & Chan
Ponampon, Phra Kiattisak (SOAS, University of London): Yi xin guan qi: Visualization Meditation in Early Chinese Buddhist Texts during the 5th Century
Yagi, Toru (Osaka Gakuin University): A note on the Saundarananda 3.32d
Byrne, Christopher (Queen's University): Re-Thinking ?K?an? Literature as Poetry: Songgu Composition during the Song Dynasty
Tzohar, Roy (Tel Aviv University): In the eye of the beholder: Ways of Seeing in A?vagho?a's Buddhacarita?

Daribazaron, Darima (Buryat State University): Buryat annotations on Lamrim
Mochizuki, Kaie (Minobusan University): A Commentary on the Lotus sutra translated from Chinese into Tibetan
Sirisawad, Natchapol (Ludwig-Maximilians-Universit?t): Comparative Studies of the Quotations in ?amathadeva's Abhidharmako?op?yik?-??k? Parallel to the Mah?pr?tih?ryas?tra in the Tibetan translation of the M?lasarv?stiv?da-vinaya and the Pr?tih?ryas?tra in the Divy?vad?na

Section 08:

Buddhist Places
(Mon., Aug. 21st, 9:00-12:30)
Coura, Gabriele (TU Dresden and University of Vienna): A Buddhist Place of Education: dPal spungs Monastery from the 18th to the Early 20th Century
Namgyal, Tsetan (Jawaharlal Nehru University): Lineage and linkages of Buddhism in Indian Trans-Himalaya region?A case study of affiliation between Stag na Lho Druk Monastery of Ladakh and Bhutan?s Drup pa tradition
Wiles, Royce (Nan Tien Institute)
Ditrich, Tamara (University of Sydney)
Clark, Chris (University of Sydney): Research on the Kuthodaw Pagoda marble-stelae recension of the P?li canon in Mandalay, Myanmar
Ouyang, Nan (The University of Arizona): To Localize a Bodhisattva in Late Imperial China: K?itigarbha, Moutain Jiuhua and Their Associations in Precious Scrolls (baojuan ??)
Wenzel, Claudia (Heidelberger Akademie der Wissenschaften): Buddhist Places Evoking Praj??p?ramit?: Chinese Stone Sutra Inscriptions of the Northern Qi in Shandong
Winfield, Pamela (Elon University): Building Materials and Bodhi Mind at Eiheiji Temple, Japan

Section 09:

Contemporary Buddhism
(Fri., Aug. 25th, 9:00-12:30)
Meister, Kelly (University of Chicago): Righteous and Nefarious Uses of Buddhist Power within a Material Nodal Network at Wat Phra Mah?th?tworamah?wih?n (Nakhon Si Thammarat, Thailand)
Kawamoto, Kanae (Japan Society for the Promotion of Science): Love Incessantly Flows: Mae Naak, A New Asian Opera Heroine Born out of a Thai Buddhist Narrative
Zoric, Snjezana (Hankuk University of Foreign Studies): Transformation of Ritual into the Theatrical Heritage Performance ? a Korean Case
Clayton, Barbra (Mount Allison University): ?The Development of Bhutanese Buddhism: GNH, Nationalism, and Buddhist Modernism?
Th?voz, Samuel (The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies): The Making of a Modern Buddha: Global Buddhism and Theater

Section 10:

Early Buddhism
(Mon., Aug. 21st, 14:00-17:30)
Maes, Claire (University of Texas at Austin): Early Buddhists and their Jain Ascetic other, an Examination
Kong, Man-Shik (King's College, London): The way which flavour of and quantity of food are dealt with in Early Buddhism
Li, Channa (Leiden University): The Sixth Arhat and Multiple Buddhas: The Ambiguity of Arhatship and Buddhahood Found in the Early Buddhist Texts
Levman, Bryan (University of Toronto): Language Theory, Phonology, and Etymology in Buddhism
Gruszewska, Joanna (Jagiellonian University): Pu?n??s Verses (Ther?g?th? 236-251) in the light of Buddhist criticism of Brahmins in Early Buddhist Literature
Polak, Grzegorz (Maria Curie-Sklodowska University): Can the ?end of the world? be reached by means of jh?na? A reexamination of the role and place of sa??? in early Buddhist jh?na meditation

Section 11:

Epistemology and Logic in Buddhism
(Mon., Aug. 21st, 9:00-17:30)
Hayashi, Itsuki (Columbia University): Rebirth versus Epiphenomenalism: Buddhist Theory of Ontological Dependence and Persistence
Nowakowski, David (Union College): The Isomorphism of Time and Space in Buddhist Arguments for Momentariness
Sakai, Masamichi (Kansai University): On the Time-Gap Problem in the Buddhist Theory of Momentariness
Shida, Taisei (University of Tsukuba): The Non-Comparative Type of pratyabhij??[na] Referred to by ??likan?tha
Siderits, Mark (Seoul National University): Buddhism Naturalized?
Watson, Alex (Ashoka University): Does perception support or refute the Buddhist doctrine of momentariness?
Forman, Jed (University of California, Santa Barbara): Pus, Blood, and Falling Hairs: Polemical Debates on Valid Perception
Hugon, Pascale (Austrian Academy of Sciences): Are there any real universals in the epistemological works of Phya pa Chos kyi seng ge (1109?1169)? On the source of the moderate realist perspective on universals in the Tibetan tradition
Kellner, Birgit (Austrian Academy of Sciences): How to read Dharmak?rti?s sa?vedana-inference
Nishizawa, Fumihito (Otani University): On the Origin of Non-valid Cognitions (apram??a/tshad min gyi blo)
Saccone, Margherita Serena (IKGA, Austrian Academy of Sciences): Of Authoritativeness and Perception, the Sarvaj?asiddhik?rik? by ?ubhagupta
(Tue, Aug. 22nd, 9:00-12:30)
Stoltz, Jonathan (University of St. Thomas): The Scope and Unity of ?Mistaken Cognition? in the Epistemology of Phya pa Chos kyi seng ge
Zamorski, Jakub (Jagiellonian University): What Remained of Pram??a Theory in China? ?Direct perception? and ?Inference? in the Works of Early Modern Chinese Buddhists
Lo, King Chung (University of Leipzig): Pr?sa?gika M?dhyamika?s Refutation of Self-awareness
Vose, Kevin (College of William and Mary): When Did Svatantra Gain its Autonomy? An Investigation into the Indian Sources of a Tibetan Claim
Westerhoff, Jan (University of Oxford): Madhyamaka and philosophy of language
(Fri., Aug. 25th, 14:00-15:30)
Matsuoka, Hiroko (Universit?t Leipzig): Vin?tadeva, Dharmottara, Kamala??la and Yam?ri on the Initial Statement (?div?kya) of a ??stra
MacKenzie, Matthew (Colorado State University): Dual-Aspect Reflexivism in ??ntarak?ita?s Philosophy of Mind
Prets, Ernst (Austrian Academy of Sciences): ??ntarak?ita and the Naiy?yikas. On the references to ?fragments? of the so-called ?lost Naiy?yikas? in the V?dany?ya??k? and the Tattvasa?graha.

Section 12:

Information Technologies in Buddhist Studies
(Mon., Aug. 21st, 14:00-17:30)
Hackett, Paul (Columbia University): Experiments with E-text: On the Oral Commentary Embedded in the Tibetan Canon
Lugli, Ligeia (Mangalam Research Center/King's College London/UC Berkeley): Corpus methods for Buddhist Sanskrit lexicography
McCrabb, Ian (University of Sydney): Visualization and Pattern Analysis of Formulae in Gandh?ran Relic Inscriptions
Nagasaki, Kiyonori (International Institute for Digital Humanities): Possibilities of SAT Taish?z? Image DB through IIIF

Section 13:

Mah?y?na Buddhism
(Tue, Aug. 22nd, 14:00-17:30)
Ahn, Sungdoo (Seoul National University): Param?rtha?s Concept of *Amalavij??na and Tath?gatagarbha
Saito, Akira (International College for Postgraduate Buddhist Studies): Buddha-Nature or Buddha Within?: Revisiting the Meaning of tath?gata-garbha
Nelson, Barbara (Australian National University): K??ntip?ramit? in the works of ??ntideva
Kosaka, Arihiro (University of Tsukuba): The Reading of ?ubh??ubhavipary?s?? in the twenty-third Chapter of the M?lamadhyamakak?rik? with a Special Focus on Candrak?rti?s Interpretation
MacDonald, Anne (Austrian Academy of Sciences): Homing in on Candrak?rti: The Sanskrit Madhyamak?vat?rabh??ya
Kanno, Hiroshi (Soka University): Jizang?s View of the Nirv??a S?tra: Focusing on the Niepan jing youyi
(Wed., Aug. 23rd, 9:00-12:30)
Buckelew, Kevin (Columbia University): How Chan Masters Became ?Great Men?: Masculinity and the Aesthetics of Heroism in Middle-Period Chinese Buddhism
Jones, Charles (The Catholic University of America): What is the Chinese Pure Land Tradition?
Yasui, Mitsuhiro (Taisho University, Research Institute of Chisan Shingon): Some remarks on the Akutobhay? and the Zhong lun
Denis, Diane (Laval University): Looking for the notion of trilak?ana in the Dharmadharmat?vibh?ga and k?rik?
Nemoto, Hiroshi (Hiroshima University): Tsong kha pa on Dependent Origination and Emptiness
Shi (Lee), Fazhao (Hsu-Feng) (Sydney University): The Tibetan udd?na in the ?ar?r?rthag?th?

Section 14:

Mah?y?na S?tras
(Wed., Aug. 23rd, 16:00-17:30)
Jin, Tao (Illinois Wesleyan University): The Role of the Fa-yi Structure in the Organization of Qixinlun
Xiao, Yue (The Research Institute of Bukkyo University): The vows of Amit?bha in the Larger Sukh?vat?vy?ha and the Karu??pu??ar?ka
Yamabe, Nobuyoshi (Waseda University): The Nine Similes of Tath?gatagarbha in Tath?gatagarbha-s?tra and the Six Similes of Buddh?nusm?ti in Guanfo sanmei hai jing
(Thurs., Aug. 24th, 9:00-12:30)
Boucher, Daniel (Cornell University): Are Mah?y?na S?tras Forgeries?
Drewes, David (University of Manitoba): How Mahayanists Became Bodhisattvas
Zhao, Wen (Ludwig-Maximilians-Universit?t): The composition of the Sad?prarudita story in the A??as?hasrik? Praj??p?ramit? based on the Pratyutpanna Sa?mukh?vasthita Sam?dhi S?tra: the basic structure and the metaphors
Nishi, Yasutomo (Chuo Academic Research Institute): Research on kr???panaka- / kr??anaka in the Saddharmapu??ar?ka
Barber, A.W. (University of Calgary): ??nyat?-vik?ipta in Tath?gatagarbha S?tra Literature
Bogacz, Szymon (Jagiellonian University): The Relation Between the Conventional and the Ultimate in Early Mah?y?na Sutras and in N?g?rjuna?s Madhyamaka

Section 15:

Manuscripts, Codicology, and Epigraphy
(Tue, Aug. 22nd, 14:00-17:30)
Long, Darui (University of the West): A Study on the Colophons of Donors of Rock-Cut Buddhist Scriptures in Fangshan in the Ming Dynasty (1368-1644)
Miyazaki, Tensho (Otani University): Relations among Old Japanese Manuscripts of Buddhist Scriptures and Woodblock-Printed Buddhist Canons: With Reference to the Puchao Sanmei Jing ?????
Nam, Dongsin (Seoul National University): The Sound of Great Enlightenment: the Divine Bell of King Seongdeok of Silla and its Inscription
Chen, Ruixuan (Leiden University): The Cult of the Sixteen Arhats: New Studies on the Nandimitr?vad?na
Kirichenko, Alexey (Moscow State University): The Role of Medium in History-Writing and the Construction of Identity of the Hnget-pit-taung Monastery, Burma
Acri, Andrea (EPHE): The cult of Hevajra in Southeast Asia, 10th-13th century
(Wed., Aug. 23rd, 14:00-17:30)
Delhey, Martin (Universit?t Hamburg): The ?Vanaratna Codex?: A Unique Witness of Indian, Nepalese and Tibetan Buddhism
Hori, Shin?ichiro (International College for Postgraduate Buddhist Studies): Buddhism in 15th-Century Eastern India: Sanskrit Manuscript Evidence and Tibetan Sources
Ogihara, Hirotoshi (The Hakubi Center for Advanced Research, Kyoto University): Names of thousand Buddhas in the Khotanese Bhadrakalpikas?tra?In comparison with Kuchean captions in Kumtura grottoes?
Lee, Youngjin (Geumgang Center for Buddhist Studies): The Oldest Nepalese Manuscript of the Da?abh?mikas?tram?focusing on its interpolations
Milligan, Matthew (Georgia College & State University): Text and Epigraph, King and Monk: Comparing and Contrasting Patronage in Early Indian Buddhism
Walter, Mariko (ACANSRS): Greek Buddhists revisited: Early religious contacts in Greco-Bactria and Indo-Greek Kingdoms according to donor inscriptions

Section 16:

Tantric Buddhism
(Wed., Aug. 23rd, 9:00-15:30)
Deroche, Marc-Henri (Kyoto University): The Aspiration of S?tra-s and Tantra-s by Praj??ra?mi (Tibet, 1518-1584): A Living Illustration of the Link between Theory and Praxis
Bentor, Yael (The Hebrew University of Jerusalem): Awakening in the Present Body
Wenta, Aleksandra (Oxford University): The Making of Tantric Orthodoxy in the Eleventh Century Indo-Tibetan World: J??n?kara?s Mantr?vat?ra
Nagasawa, Jake (University of California, Santa Barbara): A Kadampa?s Defense of the Guhyagarbha Tantra: On Chomden Rigp? Reldri?s (Bcom ldan rig pa?i ral gri) An Ornamental Flower for the Proof of the Guhyagarbha (Gsang snying sgrub pa rgyan gyi me tog)
Hammar, Urban (Stockholm university): Chag lo tsa ba III Rin chen rnam rgyal (15th century) on the History of Kalacakra in Tibet.
Payne, Richard (Institute of Buddhist Studies, Berkeley): Tendai Homa: Ritual Change and Ritual Invariance
Kotyk, Jeffrey (Leiden University): Sources of Japanese Buddhist Astrology

Section 17:

Therav?da Buddhism
(Wed., Aug. 23rd, 14:00-15:30)
Stewart, James (University of Tasmania): Revenge Literature in Contemporary Sinhala Buddhism
Revire, Nicolas (Thammasat University): ?In Times Yet to Come?: The Cult of the Five Buddhas and Ten Bodhisattas in mainland Southeast Asia
Scott, Tony (University of Toronto): Politics and Buddhist Commentary in Post/Colonial Burma/Myanmar: The Modern Milindapa?ha-a??hakath?

Section 18:

Vinaya Studies
(Fri., Aug. 25th, 14:00-17:30)
Dewey, William (University of California, Santa Barbara): The Tibetan Ganden Tripas and the Vinaya
Johnson, Anna (University of Michigan): Highland, Lowland, and Kashmiri: Historical Narrative and Identity Formation of Tibet?s Three Vinaya Lineages
Hu-von Hin?ber, Haiyan (Albert-Ludwig Universit?t Freiburg): What to do if the Vih??ra?sv??min is put in jail? A story from the K?udrakavastu of the M?lasarv?stiv?da-Vinaya
Wu, Juan (Tsinghua University): Parallel Stories in the Jaina ?va?yakac?r?i and the Buddhist M?lasarv?stiv?da Vinaya: A Preliminary Investigation






EVENING EVENTS

Roundtables

American Council of Learned Societies/The Robert H. N. Ho Family Foundation Centre for Buddhist Studies at the University of Toronto
(Mon., Aug. 21st, 17:30-19:00)
Hosted by Pauline Yu (President, ACLS American Council of Learned Societies) and Frances Garrett (Chair, The Robert H. N. Ho Family Foundation Centre for Buddhist Studies, University of Toronto)

Introducing the Fo Guang Buddhist Art Encyclopedia
(Tue, Aug. 22nd, 18:00-19:00)

Humanistic Buddhism in the Contemporary Age: Fo Guang Shan ??? at 50
(Tue, Aug. 22nd, 19:00-20:00)
Moderator: Jane Naomi Iwamura (University of the West)

Bukky? Dend? Ky?kai Fellowship Panel
(Wed, Aug. 23rd, 18:00-19:00)

Publishers Panel
(Tue, Aug. 22nd, 18:00-19:00)
Moderator: Nikko Odiseos (President, Shambala Publications)

Buddhist Studies in Canada
(Wed, Aug. 23rd, 18:00-20:00)
Organiser: Paul Crowe (Simon Fraser University; Editor In Chief, Canadian Journal of Buddhist Studies)

Workshop

Buddhist Universal Digital Archive
(Tue, Aug. 22nd, 18:00-20:00)
Moderator: Jeff Wallman (Executive Director, Tibetan Buddhist Resource Center)

Excursions:

To ensure you have a chance to visit Toronto and surrounding area, my team and I are preparing several excursions for you to enjoy on the afternoon of Thursday, August 24th. We are predicting to include:


?      Trip to Niagara Falls

?      Cruise on Lake Ontario

?      Behind the Scenes Tour of the Royal Ontario Museum

?      Bicycle Tour on Toronto Islands

?      Visit to the Fo Guang Shan Temple Mississauga


A confirmation of these options, details, including prices, booking options and schedule, will be made available on the Congress website in the coming weeks, along with information about other events happening in and around Toronto during the Congress, so please check regularly.

Website and Communications
My team and I will be continuously updating the Congress website with panel, paper, and evening event abstracts, announcements, travel information, and excursion options over the next few weeks and months, so please make sure to follow the website closely at: http://www.iabs2017-uoft.ca<http://www.iabs2017-uoft.ca/>.

Thank You
I wish to extend my gratitude to everyone for all their help in preparing for the XVIIIth IABS Congress. I am particularly grateful to our sponsors, The Robert H. N. Ho Family Foundation and the Fo Guang Shan Temple Mississauga. I am personally elated to be hosting everyone this summer, and hope that your own plans and preparations for the Congress go smoothly. Please feel free to write to me directly about any matter or concern, and may you all have a safe journey to Toronto.

Looking forward to welcoming and meeting you in Toronto, with warm regards,
Christoph Emmrich

Planning Committee of the XVIIIth IABS Congress
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From tyler.g.neill at gmail.com  Fri May 12 11:21:31 2017
From: tyler.g.neill at gmail.com (Tyler Neill)
Date: Fri, 12 May 17 13:21:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] alternative solution for directly accessing Unicode diacritics on Mac
Message-ID: <CADbR+Y-0oDG3-TRhmr3ox_8CX+E-arp8Y6Adgc4p6YANUc8WNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1902
Lines: 53

Dear all,

in addition to Prof. Deshpande's solution with Ukelele, I'd like to suggest
one more ready-made option for easily and directly accessing Unicode
combining diacritics on Mac (as opposed to correctly displaying the results
with custom fonts), which will hopefully be of general interest: the IPA
Unicode
<http://scripts.sil.org/cms/scripts/page.php?site_id=nrsi&id=uniipakeyboard#f5738dec>
keyboard
layout.

As a strange example:

t??  (t with under-circle and macron)

Produced by typing with the "IPA Unicode" layout:

t
@2 (adds the under-circle) ('COMBINING RING BELOW' (U+0325))
&% (adds the macron) ('COMBINING MACRON' (U+0304))

Thus also, quickly and easily: r?? l??.

These are the useful combinations for Classical Sanskrit (i.e., what a
pre-installed layout like "US/ABC Extended" cannot do), but the
possibilities are almost endless (for which, use either the documentation
PDF provided on the download page or else the Mac "Keyboard Viewer"). I
don't yet know whether this is any sort of a solution for Vedic accents
etc. but I would be very curious to hear from those who try.

Hope this helps!

Best wishes,
Tyler


Madhav Deshpande mmdesh at umich.edu
> Thu May 11 12:02:11 EDT 2017
> Previous message (by thread): [INDOLOGY] Font?
> Next message (by thread): [INDOLOGY] Font?
> Messages sorted by: [ date ] [ thread ] [ subject ] [ author ]
> Hello Friends,
>      I have now added R?, L? and ? (besides r?,  r??, l?, and ?) to my
> MMDUnicode.keylayout for Mac.  I have attached the changed version.  Have
> not been able to add long versions of R? and L?, but they don't occur in
> the initial position anyway, and so that should not be an issue.  Try it
> out and see if it works for you.
> Madhav


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Fri May 12 12:03:44 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 12 May 17 08:03:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] alternative solution for directly accessing Unicode diacritics on Mac
In-Reply-To: <CADbR+Y-0oDG3-TRhmr3ox_8CX+E-arp8Y6Adgc4p6YANUc8WNw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeuyWg0bRAu0EQeYuDskDSmFxGpYrgx8daPPd5_1t2POQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3041
Lines: 79

Hello Tyler,

     This is a great suggestion, especially for constructing unusual
combinations, which one often needs while working with P??ini's grammar.
The other thing I want to mention is that I have been interested in
creating stacked diacritics for marking length, nasality and accent on the
same vowel.  I can produce these with Mac's ABC Extended Keyboard.
However, very few fonts can show these properly.  So far, Helvetica is one
font that can show most of the stacks properly, but interestingly, even
this font cannot show stack of three markings on top of "l?".  Fortunately
one does not need this very often, but some P??inian rules may need it.

Madhav Deshpande

On Fri, May 12, 2017 at 7:21 AM, Tyler Neill via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> in addition to Prof. Deshpande's solution with Ukelele, I'd like to
> suggest one more ready-made option for easily and directly accessing
> Unicode combining diacritics on Mac (as opposed to correctly displaying the
> results with custom fonts), which will hopefully be of general interest:
> the IPA Unicode
> <http://scripts.sil.org/cms/scripts/page.php?site_id=nrsi&id=uniipakeyboard#f5738dec> keyboard
> layout.
>
> As a strange example:
>
> t??  (t with under-circle and macron)
>
> Produced by typing with the "IPA Unicode" layout:
>
> t
> @2 (adds the under-circle) ('COMBINING RING BELOW' (U+0325))
> &% (adds the macron) ('COMBINING MACRON' (U+0304))
>
> Thus also, quickly and easily: r?? l??.
>
> These are the useful combinations for Classical Sanskrit (i.e., what a
> pre-installed layout like "US/ABC Extended" cannot do), but the
> possibilities are almost endless (for which, use either the documentation
> PDF provided on the download page or else the Mac "Keyboard Viewer"). I
> don't yet know whether this is any sort of a solution for Vedic accents
> etc. but I would be very curious to hear from those who try.
>
> Hope this helps!
>
> Best wishes,
> Tyler
>
>
> Madhav Deshpande mmdesh at umich.edu
>> Thu May 11 12:02:11 EDT 2017
>> Previous message (by thread): [INDOLOGY] Font?
>> Next message (by thread): [INDOLOGY] Font?
>> Messages sorted by: [ date ] [ thread ] [ subject ] [ author ]
>> Hello Friends,
>>      I have now added R?, L? and ? (besides r?,  r??, l?, and ?) to my
>> MMDUnicode.keylayout for Mac.  I have attached the changed version.  Have
>> not been able to add long versions of R? and L?, but they don't occur in
>> the initial position anyway, and so that should not be an issue.  Try it
>> out and see if it works for you.
>> Madhav
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170512/0054cf41/attachment.htm>

From buescherhartmut at gmail.com  Fri May 12 15:28:25 2017
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Fri, 12 May 17 17:28:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] pre-lined mss.
In-Reply-To: <CALoZ1nWKXCzdjR9MNtMJJnpG8noHjrzgeiM4K7oGMEgVWAMp=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGsvHi-t+Pw53EQcvPiLPb5Js0QJMEw_JX0UCzpB373b-nKjtg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5553
Lines: 146

Dear Peter Szanto,

to shortly respond, though as a part-time codicological practician rather
fascinated
by the ?anthropological? nature of manuscripts ? given (unlike any animal
could),
how mirror-like they embody the physical, semiotic and semantic dimensions
of *homo sapiens* with regard to the concern of transmitting cultural
intelligence.

After all, those Mah?y?na Buddhist manuscripts produced at P?la times you
referred to
do indeed likewise preserve semantic dimensions, with regard to which, when
attempting
a philosophical dialogue with them, historico-philological research alone
may easily get into
difficulties, be these admitted or not, to hermeneutically rise to an
appropriate level
of understanding.  Considering your issue of whether
the tangible increase of ?pre-lined mss.?
>starts in the P?la realm a little before 1000 CE and continues steadily up
>to the very end, whereas in Nepal it seems to begin only in the early 12th
c. :

Without having immediate implications for the total variety of Indian
manuscript
production in that period, this corresponds at least to what we would expect
with regard to this particular type of Mah?y?na manuscripts (with the
textual fields
demarcated by vertical lines, especially, not exclusively, at the edges and
string holes,
often along with illuminations and other forms of ornamentation).
And with the well-known breakdown of the P?la-evolved underlying networks
and
organizational structures in support of specialized workshops for highly
skilled
manuscript production, a greater influx of professional specialists carrying
these skills into Nepal may be assumed around that time.

Including its bibliography, the recent publication in the series ?Wiener
Studien
zur Tibetologie und Buddhismuskunde? by Karen Weissenborn:
?Buchkunst aus N?land?. Die A??as?hasrik? Praj??p?ramit?-Handschrift
in der Royal Asiatic Society / London (Ms. Hodgson 1) und ihre Stellung
in der P?la-Buchmalerei des 11./12. Jahrhunderts?. Wien 2012 (WSTB No. 77)
(https://www.istb.univie.ac.at/cgi-bin/wstb/wstb.cgi?ID=
81&show_description=1)
may at least contextually contribute to provide you with relevant insights,
even while this period of manuscript production is being addressed
from a specific perspective.

Best wishes,

Hartmut Buescher
.

On Fri, May 12, 2017 at 11:58 AM, Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I am aware of Georg B?hler's
> "?ber Lineale oder "Faulenzer" zur Herstellung von Manuskripten des
> westlichen und n?rdlichen Indien". In: Anzeiger der kaiserl. Akademie der
> Wissenschaften zu Wien, Philos.-hist. Cl. 34, 8 (1897), pp. 48-52.
>
> Kind regards,
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> 2017-05-12 11:35 GMT+02:00 P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I would like to try out an idea, especially since we have some black-belt
>> codicologists here.
>>
>> I noticed that in the mediaeval East Indian ms. corpus, we have a larger
>> amount of pre-lined mss. among those dated to P?la regnal years than the
>> ones dated in the Nepalese style.
>>
>> Perhaps I should explain: by pre-lined I mean primarily two double lines
>> separating the margins and the string space(/s) on each side. Secondarily,
>> the guideline for the s?tra to help maintain lines parallel to the edges.
>> Something like this:
>>
>>
>> ?
>> My survey is not at all exhaustive, and, as I said before, this practice
>> is not unheard of in Nepal. However, it starts in the P?la realm a little
>> before 1000 CE and continues steadily up to the very end, whereas in Nepal
>> it seems to begin only in the early 12th c. My hypothesis for the time
>> being is that the Nepalese were emulating this habit. Also note that the
>> script in these cases is usually what is referred to as 'ra?jan?' or
>> simplified versions thereof. Ok, this last point sounds muddled, but I
>> think that the palaeography for this corpus is pretty weak.
>>
>> Any comments would be greatly appreciated, especially if you can point me
>> to some secondary literature on the subject.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Peter Szant2
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dxs163 at case.edu  Fri May 12 18:29:11 2017
From: dxs163 at case.edu (Deepak Sarma)
Date: Fri, 12 May 17 14:29:11 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Tri=CC=A3sa=CC=A3st=CC=A3is=CC=81ala=CC=84ka=CC=84purus=CC=A3acarita._Helen_M_Johnson_tr._Gaekwad's_oriental_series?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeuyWg0bRAu0EQeYuDskDSmFxGpYrgx8daPPd5_1t2POQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <67FD533A-EC75-408E-B02E-30CA7F29D0B9@case.edu>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 42

All:
	Are their electronic copies of 

Hemacandra?s Tr?s?s?i?al?k?puru?acarita. Helen M Johnson tr. Gaekwad's oriental series

available? 

Thanks in advance for your help,

Deepak


Dr. Deepak Sarma

Professor of Religious Studies

Professor of Bioethics (secondary appointment)
School of Medicine, Case Western Reserve University 

 
Curatorial Consultant, Department of Asian Art
Cleveland Museum of Art

Mailing Address:
Department of Religious Studies
Tomlinson Hall
2121 MLK Jr. Drive
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
deepak.sarma at case.edu

deepaksarma.com









From dnreigle at gmail.com  Fri May 12 18:40:47 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 12 May 17 12:40:47 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tri=CC=A3sa=CC=A3st=CC=A3is=CC=81ala=CC=84ka=CC=84purus=CC=A3acarita._Helen_M_Johnson_tr._Gaekwad's_oriental_series?=
In-Reply-To: <67FD533A-EC75-408E-B02E-30CA7F29D0B9@case.edu>
Message-ID: <CAPAZeka5Frx64hn2sihcZF9Ub01k=vg2UVZTVG_WEXc3VMzuaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 65

Dear Deepak,

Yes, they are available at the Digital Library of India, or its mirror at
Archive.org.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, May 12, 2017 at 12:29 PM, Deepak Sarma via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> All:
>         Are their electronic copies of
>
> Hemacandra?s Tr?s?s?i?al?k?puru?acarita. Helen M Johnson tr. Gaekwad's
> oriental series
>
> available?
>
> Thanks in advance for your help,
>
> Deepak
>
>
> Dr. Deepak Sarma
>
> Professor of Religious Studies
>
> Professor of Bioethics (secondary appointment)
> School of Medicine, Case Western Reserve University
>
>
> Curatorial Consultant, Department of Asian Art
> Cleveland Museum of Art
>
> Mailing Address:
> Department of Religious Studies
> Tomlinson Hall
> 2121 MLK Jr. Drive
> Case Western Reserve University
> Cleveland, OH 44106-7112
>
> office: 216-368-4790
> deepak.sarma at case.edu
>
> deepaksarma.com
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170512/561e614c/attachment.htm>

From alanus1216 at yahoo.com  Fri May 12 18:50:58 2017
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Fri, 12 May 17 18:50:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] donation of silver flutes to Krishna?
In-Reply-To: <38572067.8272662.1494615058992.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <38572067.8272662.1494615058992@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 8

I am trying to get a collection of old and new Indian flutes and whistles in order preparatory to donating them to the Dayton Miller Collection of flutes at the Library of Congress. ?Among them are several small silver flutes (transverse flutes, not fipple flutes, whistles). ?I can get some sort of sound out of the largest with considerable effort, but the smaller ones seem too small even for a small child to play. ?It occurs to me that they may have been made to be held by statues of Krishna and have gotten separated from their statues. On the other hand, could they have been votive offerings to a shrine, not intended either to be played or to be held by a statue? ?I would appreciate hearing if there is such a custom in the vrata literature, or other literature or people's personal experiences. ?
Thanks,
Allen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170512/5d0e31d6/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Fri May 12 20:43:01 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 12 May 17 14:43:01 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tri=CC=A3sa=CC=A3st=CC=A3is=CC=81ala=CC=84ka=CC=84purus=CC=A3acarita._Helen_M_Johnson_tr._Gaekwad's_oriental_series?=
In-Reply-To: <CAPAZeka5Frx64hn2sihcZF9Ub01k=vg2UVZTVG_WEXc3VMzuaA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYYOJH3dr+o7e_XuaXyc3EnaW1eggCEb=r80Krnv=74AQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3175
Lines: 101

A hard copy of Helen Johnson?s translation of the
Tri?a??i?al?k?puru?acaritra is available in an edited reprint under the
title, *The Jain Saga: Brief History of Jainism* (Ahmedabad: Acharyadev
Shrimad Vijay Ramchandra Suriswarji Jain Pathashala, [2009]). All six
volumes of the original translation are here included in three compact
volumes, two in each. Helen Johnson?s translation was here slightly edited
by Muni Samvegayashvijay Maharaj, who highly praised it in his preface.
Diacritics were omitted in this re-typeset reprint. This reprint is also
said to be available in soft copy at the publisher?s website:
www.jaine.org/jainsaga. However, this address does not work, at least from
my computer.



The hard copy is at present available from a seller in India through Amazon
for $45.00:
https://www.amazon.com/exec/obidos/ASIN/8190815709/ref=nosim/addallcom-20.
It is also available from Biblia Impex in India:
http://bibliaimpex.com/index.php?p=sr&Uc=44728&l=0&isbn=9788190815703&title=The%20Jain%20Saga:%20brief%20History%20of%20Jainism%20(Trisastishalaka%20PurushCharitra),%20stories%20of%2063%20illustrious%20persons%20of%20the%20Jain%20world,%20of%20Hemchandrasuriswarji%20Maharaj,%20tr.%20into%20English%20by....%20(Set)%20-
<http://bibliaimpex.com/index.php?p=sr&Uc=44728&l=0&isbn=9788190815703&title=The%20Jain%20Saga:%20brief%20History%20of%20Jainism%20%28Trisastishalaka%20PurushCharitra%29,%20stories%20of%2063%20illustrious%20persons%20of%20the%20Jain%20world,%20of%20Hemchandrasuriswarji%20Maharaj,%20tr.%20into%20English%20by....%20%28Set%29%20->
.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.

On Fri, May 12, 2017 at 12:40 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com
> wrote:

> Dear Deepak,
>
> Yes, they are available at the Digital Library of India, or its mirror at
> Archive.org.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Fri, May 12, 2017 at 12:29 PM, Deepak Sarma via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> All:
>>         Are their electronic copies of
>>
>> Hemacandra?s Tr?s?s?i?al?k?puru?acarita. Helen M Johnson tr. Gaekwad's
>> oriental series
>>
>> available?
>>
>> Thanks in advance for your help,
>>
>> Deepak
>>
>>
>> Dr. Deepak Sarma
>>
>> Professor of Religious Studies
>>
>> Professor of Bioethics (secondary appointment)
>> School of Medicine, Case Western Reserve University
>>
>>
>> Curatorial Consultant, Department of Asian Art
>> Cleveland Museum of Art
>>
>> Mailing Address:
>> Department of Religious Studies
>> Tomlinson Hall
>> 2121 MLK Jr. Drive
>> Case Western Reserve University
>> Cleveland, OH 44106-7112
>>
>> office: 216-368-4790
>> deepak.sarma at case.edu
>>
>> deepaksarma.com
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170512/85bc9505/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun May 14 00:09:27 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 13 May 17 18:09:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] New Issue of eJIM (eJournal of Indian Medicine)
In-Reply-To: <CAC68JpugnYxaOXNwO5kOQv2W_oZ30Q9dOnnMNBmB_5XVbYqrHA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CezHtdLjrjeFcSpv7a_3jdJKAS+MCdaZ8gfLUnoiOcCyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 56

Thank you, Roelf!

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 12 May 2017 at 00:45, Roelf Barkhuis via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
>
> eJIM (eJournal of Indian Medicine) has just published a new issue at
> http://www.indianmedicine.nl.
>
> Table of Contents:
>
> The Medical Profession in Ancient India: Its Social, Religious, and Legal
> Status
> Patrick Olivelle
>
> Patience and Patients: Jain Rules for Tending the Sick
> Phyliss Granoff
>
> Yours sincerely,
>
> Roelf Barkhuis
> Publisher of eJIM
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170513/0cd8b046/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun May 14 00:42:53 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 13 May 17 18:42:53 -0600
Subject: [INDOLOGY] pre-lined mss.
In-Reply-To: <CAM1UZnQ2VudtXLub6E8f46b6BkfYi9KUoGUWSr1bMZSjA+q9mA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce7X6NgV871J_e4mS9d7Q_B2rKh=-g2AP-iRNqXod11dw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2211
Lines: 47

Dear P?ter-D?niel, I'm not sure what your question is.  However, this whole
issue about book production is under-explored and very interesting, so it's
a great topic to raise.

If you're talking about paper MSS, one point I could mention: you refer to
horizontal lining.  Do you mean written lines, or indentations in the
paper?  I have seen - and you have too, I expect - wooden boards that are
shaped the same a s a paper folio, with holes left and right for stretching
six to ten lines of string horizontally.  The paper of a leaf was pressed
to this string-board (rajjuphalaka*?  s?traphalaka*?) and the impression of
strings formed the guide-lines for scribes.  So one finds paper manuscripts
with these faint concertina-like indentations on them, that were evidently
made with such a tool.

In European codicology, a manuscript atelier in a monastery would have a
wheel with pins sticking out of the rim, like extended spokes.  What LW
Jones called "a sharp awl" (p. 392)  It was run down each side of the
manuscript leaf, forming an eye-line between the pinpricks, so the scribes
could write in straight lines.  These so-called manuscript prickings have
been used by codicologists to identify particular pricking-awls, and
therefore to identify the monastery in which a particular codex was
written.

I've often wondered whether the Indian string-boards could offer a similar
guide, but I think probably not.  The reasons are that there are too many
of these boards.  One often finds them kicking around with a pile of
manuscripts.  I think scribes probably made them quite frequently, for ad
hoc use.  Secondly, Indian codicology is still in its infancy, and since
most Indian manuscript catalogues omit any serious physical description,
one would have to study original collections on a wide scale to get any
kind of grip on this feature.

Best,
Dominik



---
Jones, Leslie Webber. ?Pricking Manuscripts: The Instruments and Their
Significance.? *Speculum*, vol. 21, no. 4, 1946, pp. 389?403.,
www.jstor.org/stable/2856761.
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170513/262d82cd/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun May 14 00:44:44 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 13 May 17 18:44:44 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tri=CC=A3sa=CC=A3st=CC=A3is=CC=81ala=CC=84ka=CC=84purus=CC=A3acarita._Helen_M_Johnson_tr._Gaekwad's_oriental_series?=
In-Reply-To: <67FD533A-EC75-408E-B02E-30CA7F29D0B9@case.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cez3LNmCj5i4OWoDxv55YTu0eAuu6x4RzN52kF1SuwShg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1729
Lines: 82

I'm just showing off now, but I am the proud owner of a complete original
set of this publication.  :-)

I'm also delighted to hear that it's in the DLI.  That's wonderful.

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 12 May 2017 at 12:29, Deepak Sarma via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> All:
>         Are their electronic copies of
>
> Hemacandra?s Tr?s?s?i?al?k?puru?acarita. Helen M Johnson tr. Gaekwad's
> oriental series
>
> available?
>
> Thanks in advance for your help,
>
> Deepak
>
>
> Dr. Deepak Sarma
>
> Professor of Religious Studies
>
> Professor of Bioethics (secondary appointment)
> School of Medicine, Case Western Reserve University
>
>
> Curatorial Consultant, Department of Asian Art
> Cleveland Museum of Art
>
> Mailing Address:
> Department of Religious Studies
> Tomlinson Hall
> 2121 MLK Jr. Drive
> Case Western Reserve University
> Cleveland, OH 44106-7112
>
> office: 216-368-4790
> deepak.sarma at case.edu
>
> deepaksarma.com
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170513/5113a353/attachment.htm>

From ofer.peres at mail.huji.ac.il  Sun May 14 05:52:15 2017
From: ofer.peres at mail.huji.ac.il (Ofer Peres)
Date: Sun, 14 May 17 08:52:15 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_Vedic_"S=C4=81dhyas"?=
In-Reply-To: <CAGCGLoDu2+=QZMBSsUr67FnsxnW761VvWcTQiQSmSkkwgBkFcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABcuftR_y8pd0BddSmvdY2M1RAL=0faTJaBYn1XFFkxPmNCbrQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2405
Lines: 89

Many thanks to Jan Houben for the valuable references and PDFs.

Best wishes,

Ofer Peres.


On 11 May 2017 at 00:15, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> An important appendix in
> Kuiper, F.B.J. 1979. Varu?a and Vid??aka. On the Origin of Sanskrit Drama.
> Amsterdam: North-Holland Publ. Comp.
> deals precisely with the Vedic "S?dhyas" (in a "structuralist" fashion).
>
> Another important study is:
> Heesterman, J.C. 1996. ? Die S?dhyas und die Kult des Feuers ?. Studien
> zur Indologie und Iranistik 20: 117-143.
>
> A study in the light of my theory of the virtual causality of ritual
> (e.g. ? Formal Structure and Self-referential Loops in Vedic Ritual. ? In
> : Ritual Dynamics and the Science of Ritual, I: Grammar and Morphology of
> Ritual (sous la dir. de A. Michaels et A. Mishra) : 29-63. Wiesbaden :
> Harrassowitz)
> is found in:
> ?Les perfectibles (s?dhy?) entre circularit? et causalit? du rituel
> v?dique.? In: Aux Abords de la Clairi?re : ?tudes indiennes et compar?es en
> l?honneur de Charles Malamoud, sous la dir. de D?Intino, Silvia et Caterina
> Guenzi, Turnhout, Brepols  : 11-43. 2012.
> of which I will be happy to send you and anyone interested an offprint
> offlist.
> Jan Houben
>
>
>
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> Professor of South Asian History and Philology
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> On 10 May 2017 at 20:01, Ofer Peres via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I would be very grateful for any reference to secondary literature on the
>> Vedic "S?dhyas."
>>
>> Many thanks,
>>
>> Ofer Peres.
>> The Hebrew University of Jerusalem.
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170514/53d038c9/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Sun May 14 10:13:54 2017
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 14 May 17 12:13:54 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tri=CC=A3sa=CC=A3st=CC=A3is=CC=81ala=CC=84ka=CC=84purus=CC=A3acarita._Helen_M_Johnson_tr._Gaekwad's_oriental_series?=
In-Reply-To: <CAPAZekYYOJH3dr+o7e_XuaXyc3EnaW1eggCEb=r80Krnv=74AQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82e5faaa-2012-3ac9-e7d3-5c49862c0730@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4230
Lines: 123

Here you can download Johnson's translation

http://www.jainlibrary.org/index1.php

Heiner



Am 12.05.2017 um 22:43 schrieb David and Nancy Reigle via INDOLOGY:
>
> A hard copy of Helen Johnson?s translation of the 
> Tri?a??i?al?k?puru?acaritra is available in an edited reprint under 
> the title, /The Jain Saga: Brief History of Jainism/ (Ahmedabad: 
> Acharyadev Shrimad Vijay Ramchandra Suriswarji Jain Pathashala, 
> [2009]). All six volumes of the original translation are here included 
> in three compact volumes, two in each. Helen Johnson?s translation was 
> here slightly edited by Muni Samvegayashvijay Maharaj, who highly 
> praised it in his preface. Diacritics were omitted in this re-typeset 
> reprint. This reprint is also said to be available in soft copy at the 
> publisher?s website: www.jaine.org/jainsaga 
> <http://www.jaine.org/jainsaga>. However, this address does not work, 
> at least from my computer.
>
> The hard copy is at present available from a seller in India through 
> Amazon for $45.00: 
> https://www.amazon.com/exec/obidos/ASIN/8190815709/ref=nosim/addallcom-20. 
> It is also available from Biblia Impex in India: 
> http://bibliaimpex.com/index.php?p=sr&Uc=44728&l=0&isbn=9788190815703&title=The%20Jain%20Saga:%20brief%20History%20of%20Jainism%20(Trisastishalaka%20PurushCharitra),%20stories%20of%2063%20illustrious%20persons%20of%20the%20Jain%20world,%20of%20Hemchandrasuriswarji%20Maharaj,%20tr.%20into%20English%20by....%20(Set)%20- 
> <http://bibliaimpex.com/index.php?p=sr&Uc=44728&l=0&isbn=9788190815703&title=The%20Jain%20Saga:%20brief%20History%20of%20Jainism%20%28Trisastishalaka%20PurushCharitra%29,%20stories%20of%2063%20illustrious%20persons%20of%20the%20Jain%20world,%20of%20Hemchandrasuriswarji%20Maharaj,%20tr.%20into%20English%20by....%20%28Set%29%20->.
>
>
> Best regards,
>
>
> David Reigle
>
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Fri, May 12, 2017 at 12:40 PM, David and Nancy Reigle 
> <dnreigle at gmail.com <mailto:dnreigle at gmail.com>> wrote:
>
>     Dear Deepak,
>
>     Yes, they are available at the Digital Library of India, or its
>     mirror at Archive.org.
>
>     Best regards,
>
>     David Reigle
>     Colorado, U.S.A.
>
>     On Fri, May 12, 2017 at 12:29 PM, Deepak Sarma via INDOLOGY
>     <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>     wrote:
>
>         All:
>                 Are their electronic copies of
>
>         Hemacandra?s Tr?s?s?i?al?k?puru?acarita. Helen M Johnson tr.
>         Gaekwad's oriental series
>
>         available?
>
>         Thanks in advance for your help,
>
>         Deepak
>
>
>         Dr. Deepak Sarma
>
>         Professor of Religious Studies
>
>         Professor of Bioethics (secondary appointment)
>         School of Medicine, Case Western Reserve University
>
>
>         Curatorial Consultant, Department of Asian Art
>         Cleveland Museum of Art
>
>         Mailing Address:
>         Department of Religious Studies
>         Tomlinson Hall
>         2121 MLK Jr. Drive
>         Case Western Reserve University
>         Cleveland, OH 44106-7112
>
>         office: 216-368-4790 <tel:216-368-4790>
>         deepak.sarma at case.edu <mailto:deepak.sarma at case.edu>
>
>         deepaksarma.com <http://deepaksarma.com>
>
>
>
>
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>         options or unsubscribe)
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170514/35f46646/attachment.htm>

From mbroo at abo.fi  Sun May 14 19:04:36 2017
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Sun, 14 May 17 22:04:36 +0300
Subject: [INDOLOGY] Patanjali in the Puranas?
Message-ID: <20170514220436.503fbqd0mcw48g0k@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 40


Dear Colleagues,

In the preface to his interpretation of the Yoga-sutra (1889), the  
theosophist W.Q. Judge writes,

"About Patanjali's life very little, if anything, can be said. In the  
Rudra Jamala, the Vrihannandikes'wara and the Padma-Purana are some  
meager statements, more or less legendary, relating to his birth.  
Ilavrita-Varsha is said to have been his birthplace, his mother being  
Sati the wife of Angiras. The tradition runs that upon his birth he  
made known things past, present and future, showing the intellect and  
penetration of a sage while yet an infant. He is said to have married  
one Lolupa, whom he found in the hollow of a tree on the north of  
Sumeru, and thereafter to have lived to a great age. On one occasion,  
being insulted by the inhabitants of Bhotabhandra while he was engaged  
in religious austerities, he reduced them to ashes by fire from his  
mouth."

Has anyone located these or other similar stories of Patanjali?

Sincerely,
M?ns Broo

-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From wujastyk at gmail.com  Sun May 14 20:52:17 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 May 17 14:52:17 -0600
Subject: [INDOLOGY] Patanjali in the Puranas?
In-Reply-To: <20170514220436.503fbqd0mcw48g0k@webmail1.abo.fi>
Message-ID: <CAKdt-CdAkkFiKmW9Jr1pgDyrjb3T=jay9JZOv_KSo0FEdSCiWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2266
Lines: 74

Have you ruled out Ramabhadra Diksita's *Patanjalicarita*
<https://archive.org/details/Patanjali.Charita.by.Ramabhadra.Dikshita>?

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 14 May 2017 at 13:04, M?ns Broo via INDOLOGY <indology at list.indology.info
> wrote:

>
> Dear Colleagues,
>
> In the preface to his interpretation of the Yoga-sutra (1889), the
> theosophist W.Q. Judge writes,
>
> "About Patanjali's life very little, if anything, can be said. In the
> Rudra Jamala, the Vrihannandikes'wara and the Padma-Purana are some meager
> statements, more or less legendary, relating to his birth. Ilavrita-Varsha
> is said to have been his birthplace, his mother being Sati the wife of
> Angiras. The tradition runs that upon his birth he made known things past,
> present and future, showing the intellect and penetration of a sage while
> yet an infant. He is said to have married one Lolupa, whom he found in the
> hollow of a tree on the north of Sumeru, and thereafter to have lived to a
> great age. On one occasion, being insulted by the inhabitants of
> Bhotabhandra while he was engaged in religious austerities, he reduced them
> to ashes by fire from his mouth."
>
> Has anyone located these or other similar stories of Patanjali?
>
> Sincerely,
> M?ns Broo
>
> --
> Dr. M?ns Broo
> Senior Lecturer of Comparative Religion
> Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
> ?bo Akademi University
> Fabriksgatan 2
> FI-20500 ?bo, Finland
> phone: +358-2-2154398
> fax: +358-2-2154902
> mobile: +358-50-5695754
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170514/8d4ba94d/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sun May 14 22:29:11 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 14 May 17 16:29:11 -0600
Subject: [INDOLOGY] Patanjali in the Puranas?
In-Reply-To: <20170514220436.503fbqd0mcw48g0k@webmail1.abo.fi>
Message-ID: <CAPAZekaZLNN-m47TwDSBuLJ2WdK04TosvD4+8anujHS8-3tt0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3839
Lines: 92

Dear M?ns,

The paragraph originally comes from a book by Rev. William Ward, *A View of
the History, Literature, and Mythology, of the Hindoos*, second edition,
volume 1, p. 228 (Serampore: Mission Press, 1818). This fact indicates the
early and tentative nature of this information. One of the leading S??khya-Yoga
scholars of our time, the late Ram Shankar Bhattacharya, wrote a brief article
in which he reported his meager findings about Pata?jali in the pur??a
literature: "Patanjali, The Author of the Yogasutra," (*Journal of the Yoga
Institute*, Santa Cruz, India, vol. 27, no. 1, August 1981, pp. 178-180).
He makes no mention of the things found in the above-quoted paragraph. (Of
course, the Rudra-y?mala is a tantra rather than a pur??a.)

This paragraph entered William Judge's book in the following way. In 1889,
when Judge's book was published, there were only two complete English
translations of the *Yoga-sutra*. James Ballantyne had translated the first
two of its four books, published at Allahabad in 1852 and 1853. Govindadeva
Sastri translated the last two of its four books, published in *The Pandit*,
1868-1872. Tookaram Tatya then gathered these together and published them
for the Bombay Branch of the Theosophical Society in *The Yoga Philosophy*,
1882, with a 2nd revised edition in 1885. I have not seen the 1st ed., but
the 2nd ed. has an Introduction by Col. Olcott in which he writes, p. ii:

"A short sketch of the life of Patanjali is reproduced from 'A View of the
History, Literature, and Mythology of the Hindus,' by the late Rev. William
Ward of Serampore."

The paragraph in question is then found on p. xxxvii. William Judge
specifically says at the beginning of his Preface that his book is adapted
from the 1885 edition.

The other complete English translation of the *Yoga-sutra* then existing,
by the way, is that of Rajendralala Mitra, *The Yoga Aphorisms of Patanjali
with the Commentary of Bhoja Raja*, 1883.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sun, May 14, 2017 at 1:04 PM, M?ns Broo via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear Colleagues,
>
> In the preface to his interpretation of the Yoga-sutra (1889), the
> theosophist W.Q. Judge writes,
>
> "About Patanjali's life very little, if anything, can be said. In the
> Rudra Jamala, the Vrihannandikes'wara and the Padma-Purana are some meager
> statements, more or less legendary, relating to his birth. Ilavrita-Varsha
> is said to have been his birthplace, his mother being Sati the wife of
> Angiras. The tradition runs that upon his birth he made known things past,
> present and future, showing the intellect and penetration of a sage while
> yet an infant. He is said to have married one Lolupa, whom he found in the
> hollow of a tree on the north of Sumeru, and thereafter to have lived to a
> great age. On one occasion, being insulted by the inhabitants of
> Bhotabhandra while he was engaged in religious austerities, he reduced them
> to ashes by fire from his mouth."
>
> Has anyone located these or other similar stories of Patanjali?
>
> Sincerely,
> M?ns Broo
>
> --
> Dr. M?ns Broo
> Senior Lecturer of Comparative Religion
> Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
> ?bo Akademi University
> Fabriksgatan 2
> FI-20500 ?bo, Finland
> phone: +358-2-2154398
> fax: +358-2-2154902
> mobile: +358-50-5695754
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170514/26ad7b74/attachment.htm>

From Bradley.Clough at mso.umt.edu  Mon May 15 00:39:00 2017
From: Bradley.Clough at mso.umt.edu (Clough, Bradley)
Date: Mon, 15 May 17 00:39:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Patanjali in the Puranas?
In-Reply-To: <20170514220436.503fbqd0mcw48g0k@webmail1.abo.fi>
Message-ID: <E5898521-3DE2-49D2-9A66-62D4AA486219@mso.umt.edu>
Status: O
Content-Length: 2058
Lines: 53

David Gordon White?s The Yoga Sutra of Patanjali: A Biography does a good job of collating the hagiographical details about Patanjali from a variety of sources.

Brad


Dr. Bradley S. Clough
Global Humanities and Religions
LA 101
The University of Montana
32 Campus Drive
Missoula, MT 59812

bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
Phone: 406-243-2837
Fax: 406-243-4076

On May 14, 2017, at 1:04 PM, M?ns Broo via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Colleagues,

In the preface to his interpretation of the Yoga-sutra (1889), the theosophist W.Q. Judge writes,

"About Patanjali's life very little, if anything, can be said. In the Rudra Jamala, the Vrihannandikes'wara and the Padma-Purana are some meager statements, more or less legendary, relating to his birth. Ilavrita-Varsha is said to have been his birthplace, his mother being Sati the wife of Angiras. The tradition runs that upon his birth he made known things past, present and future, showing the intellect and penetration of a sage while yet an infant. He is said to have married one Lolupa, whom he found in the hollow of a tree on the north of Sumeru, and thereafter to have lived to a great age. On one occasion, being insulted by the inhabitants of Bhotabhandra while he was engaged in religious austerities, he reduced them to ashes by fire from his mouth."

Has anyone located these or other similar stories of Patanjali?

Sincerely,
M?ns Broo

--
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From mbroo at abo.fi  Mon May 15 09:04:36 2017
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Mon, 15 May 17 12:04:36 +0300
Subject: [INDOLOGY] Patanjali in the Puranas?
In-Reply-To: <CAKdt-CdAkkFiKmW9Jr1pgDyrjb3T=jay9JZOv_KSo0FEdSCiWA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170515120436.lj3aun4hkwkss04s@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 25


Thank you to Dominik Wujastyk, Martin Gansten, David Reigle and Brad  
Clough for their very helpful answers on- and off-list. Much  
appreciated!

M?ns



-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon May 15 11:28:56 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 15 May 17 11:28:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] BACHASPATI MISRA'S BHAMATI
Message-ID: <20170515112856.3729.qmail@f4mail-235-166.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 36



 To All,

         I qoute from the Introductory preface from  Bachaspati Misra's BHAMATI'  where he 

writes,while pledging his respect for Badarayana -



                              ' Brahmasutra Krte Tasmai Bedbyasyaya Bedase



                                 GyanshaktaAvataraya namo BHAGAVATE HARE'



  

   My question remains- Was  Bachaspati Misra was a Vaishnava.?





                                                               ALAKENDU  DAS.



           


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170515/e30946d4/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Mon May 15 19:18:32 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 15 May 17 12:18:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] BACHASPATI MISRA'S BHAMATI
In-Reply-To: <20170515112856.3729.qmail@f4mail-235-166.rediffmail.com>
Message-ID: <4EB29F4D-A76A-46E2-9A0A-140B59006593@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 31

I
> On May 15, 2017, at 4:28 AM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Was Bachaspati Misra ? a Vaishnava.?

The evidence in V?caspati-mi?ra?s works suggests that he must have had ?aiva leanings. Cf. p. of my 2001 article ?The prologue and epilogue verses of V?caspati-mi?ra-I." Rivista degli Studi Orientali 73: 105-130.

Since the journal in which the article was published may not be easily accessible and since the article contains many other observations relevant to the history of Advaita Ved?nta, Ny?ya, etc., I attach a copy of it here. 



Perhaps it would be relevant to note in this context that there were two great scholars named V?caspati-mi?ra who were separated from each other by about five centuries. See Aklujkar, Ashok. 1998. "V?caspati-mi?ra's Tattva-samik?? and the last two verses in Yukti-d^pik? manuscripts." Adyar Library Bulletin 62: 125-165.
 
a.a.




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170515/d33ae88b/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: AklujkarA.Prologueepilogueverses.Vacaspati.pdf
Type: application/pdf
Size: 230768 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170515/d33ae88b/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170515/d33ae88b/attachment-0001.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon May 15 20:58:04 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 May 17 14:58:04 -0600
Subject: [INDOLOGY] Survey about the SARIT service: please help!
Message-ID: <CAKdt-CdOhBNLNHsgQrcKBttM7hBCLFF8qnNXYKqEK+nooov96A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 36

If you have a few minutes - I mean not more than about 10 - it would help
me a lot if you would be so kind as to answer this questionnaire
<https://www.surveymonkey.com/r/V9QGRGW> about the SARIT e-text library.
The purpose of the questionnaire is to see whether what SARIT offers is
actually what you, as an Indologist, want.  And if not, what features you
find good, bad, or would like to see added to the SARIT service.

This is a good chance for you to shape the future of SARIT!

Best, and with many thanks for any time you kindly spend on this,

Dominik Wujastyk


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170515/1762f20e/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Mon May 15 22:46:05 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 15 May 17 15:46:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] BACHASPATI MISRA'S BHAMATI
In-Reply-To: <20170515112856.3729.qmail@f4mail-235-166.rediffmail.com>
Message-ID: <9ED56BF7-4FD6-495F-AA88-FAA71838C596@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 6

The specification ?P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY ? should not have been there in my last post. I had erased that part of the address which appeared on my computer screen when I typed ?Indology? in the ?To? field. However, as the post left my computer, the erased part seems to have again appeared in the address.  This time I am using the ?Edit Address? command of my email browser and hoping that the individual specification ?P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY? does not appear in the address. Apologies to Das and Sz?nt?. 

a.a.




From ashok.aklujkar at gmail.com  Mon May 15 23:43:02 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 15 May 17 16:43:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] BACHASPATI MISRA'S BHAMATI
In-Reply-To: <20170515112856.3729.qmail@f4mail-235-166.rediffmail.com>
Message-ID: <0DDD05F3-A25B-4655-A912-E6AFC58ED558@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 8

The unintended part has again appeared in the address in my post a short time ago. This time I have retyped the whole address. Let us see if that strategy fools the computer and I can reach the Indology forum without bringing in any individual member of the forum.

If any of you have solutions to suggest, please feel free to do so.

a.a.




From tylerwwilliams at gmail.com  Tue May 16 02:59:42 2017
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Mon, 15 May 17 21:59:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] "Puspika"
In-Reply-To: <CAM1UZnSVskrsPEfuk5HuoCeC33NYhf+-2UoGx-oyz3xU58+Pjg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy3_DN1U-4oVH9z1ZvQj_rkQSoY48ZNKePfLCUqUg1t18w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3798
Lines: 135

Thank you, Nagaraj, Timothy, and P?ter-D?niel. The floral aspect certainly
is curious, and does indeed bring to mind a final 'blossoming', and the
decorative fleurons found at the end of some manuscripts.

The reference Bhattacharya's article eventually led me to Radhakanta Deva's
*?abdakalpadruma*, which is the earliest lexicographical entry for the term
I have so far been able to find. So this usage is at least datable to the
late eighteenth/early nineteenth century.

The search continues...

Best and thanks,
Tyler



On Sat, May 6, 2017 at 8:54 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? <
peter.daniel.szanto at gmail.com> wrote:

> Fleuron, surely?
>
> On Sat, May 6, 2017 at 2:35 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Now when I see that word origin for colophon has got to do with the peak
>> of a hill, I began to think that those who coined pushpikaa had a bud,
>> the tip of a stem in mind and probably they thought that this, a bud,
>> the tip of a stem  indicates, like peak of a hill,  the end /conclusion.
>>
>>
>>
>> On Sat, May 6, 2017 at 6:48 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> To use such an emblem seems to be an influence of western manuscripts.
>>>
>>> On Sat, May 6, 2017 at 6:38 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> It can possibly refer to the design /art work used in the manuscripts
>>>> as a colophon.
>>>>
>>>> On Sat, May 6, 2017 at 3:45 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear colleagues,
>>>>>
>>>>> Is anyone aware of a publication that addresses the etymology or use
>>>>> of the term pu?pik?/pu?pak? as a closing formula of a text or manuscript?
>>>>> This meaning is not attested in pre-modern North Indian vernaculars, and
>>>>> appears to enter Hindi in the twentieth century via Sanskrit lexicography
>>>>> (i.e. Syamsundardas, author of the *Hind? ?abda S?gara, *appears to
>>>>> have copied his entry for puspik? from Monier-Williams's dictionary). I've
>>>>> checked a few sources on codicology that use the term, but they give no
>>>>> information on the term itself.
>>>>>
>>>>> With thanks,
>>>>>
>>>>> Tyler Williams
>>>>> University of Chicago
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170515/deba9037/attachment.htm>

From tylerwwilliams at gmail.com  Tue May 16 03:08:02 2017
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Mon, 15 May 17 22:08:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] pre-lined mss.
In-Reply-To: <CAKdt-Ce7X6NgV871J_e4mS9d7Q_B2rKh=-g2AP-iRNqXod11dw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy1EjJ+MrrF+jBYSK87oz3vUH0iBEOENppWT-diSDrh0GQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3715
Lines: 82

Dear P?ter-D?niel,

In the northwest (Rajasthan and Gujarat) one finds wooden boards with
raised ridges, into which paper folios were pressed to leave indentations,
rather like a watermark. These were used in particular by Jains who, as JP
Losty has suggested, seem to have been producing "stereotyped" manuscripts
of some works by the Sultanate period. If I can find one of my photos of
one, I will send it along. These were used in addition to and alongside the
string boards that Dominik has already mentioned.

If one were ever to undertake such a detailed metric study of South Asian
manuscripts as Gordon Proot has done for early European printed materials
<https://www.researchgate.net/profile/Goran_Proot>, then one might be able
to link multiple manuscripts to a single site of production (even despite
multiple scribal hands). I've been toying with the idea of crunching
catalog data on folio sizes and lines per folio in some collections to see
if patterns emerge, but that would be a very rudimentary start.

Best,
Tyler



On Sat, May 13, 2017 at 7:42 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear P?ter-D?niel, I'm not sure what your question is.  However, this
> whole issue about book production is under-explored and very interesting,
> so it's a great topic to raise.
>
> If you're talking about paper MSS, one point I could mention: you refer to
> horizontal lining.  Do you mean written lines, or indentations in the
> paper?  I have seen - and you have too, I expect - wooden boards that are
> shaped the same a s a paper folio, with holes left and right for stretching
> six to ten lines of string horizontally.  The paper of a leaf was pressed
> to this string-board (rajjuphalaka*?  s?traphalaka*?) and the impression of
> strings formed the guide-lines for scribes.  So one finds paper manuscripts
> with these faint concertina-like indentations on them, that were evidently
> made with such a tool.
>
> In European codicology, a manuscript atelier in a monastery would have a
> wheel with pins sticking out of the rim, like extended spokes.  What LW
> Jones called "a sharp awl" (p. 392)  It was run down each side of the
> manuscript leaf, forming an eye-line between the pinpricks, so the scribes
> could write in straight lines.  These so-called manuscript prickings have
> been used by codicologists to identify particular pricking-awls, and
> therefore to identify the monastery in which a particular codex was
> written.
>
> I've often wondered whether the Indian string-boards could offer a similar
> guide, but I think probably not.  The reasons are that there are too many
> of these boards.  One often finds them kicking around with a pile of
> manuscripts.  I think scribes probably made them quite frequently, for ad
> hoc use.  Secondly, Indian codicology is still in its infancy, and since
> most Indian manuscript catalogues omit any serious physical description,
> one would have to study original collections on a wide scale to get any
> kind of grip on this feature.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> ---
> Jones, Leslie Webber. ?Pricking Manuscripts: The Instruments and Their
> Significance.? *Speculum*, vol. 21, no. 4, 1946, pp. 389?403.,
> www.jstor.org/stable/2856761.
> ?
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170515/d5faf8b7/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Tue May 16 05:00:56 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 15 May 17 22:00:56 -0700
Subject: [INDOLOGY] Patanjali in the Puranas?
In-Reply-To: <20170514220436.503fbqd0mcw48g0k@webmail1.abo.fi>
Message-ID: <A572D795-E171-4E1B-93CD-A2C6AF006EB5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 11

Not taking the subject specification above rigidly, I would like to make three points:
(a) Even in studying stories one should try to ascertain if they pertain to Vy?kara?a Pata?jali, Yoga Pata?jali or?? ?yurveda Pata?jali.
(b) The tradition of the identity of these three Pata?jalis may be older than it is usually taken to be. 
(c) In three interlinked articles published in the book mentioned below, I have made a case for taking the Vy?kara?a Pata?jali as a person belonging to Kashmir. I have also pointed out that the epithet Gonard?ya (<? Gonand?ya) definitely applies to this Pata?jali and that the epithet Go?ik?-putra may also contain historical information about him. Much history can be gleaned if the stories are cautiously handled. 

	Aklujkar, Ashok. 2008. (a) ?Pata~jali?s Mah?bh??ya as a key to happy Kashmir.? (b) ?Gonard?ya, Go?ik?-putra, Pata?jali and Gonand?ya.? (c) ?Pata?jali: a Kashmirian.? Pp. 41-87, 88-172 and 173-205, respectively in  Linguistic Traditions of Kashmir,  (eds) Kaul, Mrinal; Aklujkar, Ashok. New Delhi: D.K. Printworld.

a.a.




From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue May 16 08:47:00 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 16 May 17 08:47:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] BACHASPATI MISRA'S BHAMATI
In-Reply-To: <24BAE0A6-50BE-4D6D-8232-9C8119C85BCB@gmail.com>
Message-ID: <1494875673.S.294379.30850.f4-234-164.1494924420.2851@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 25



 Yes, this can be true, especially in the light of  yet another sutra  from his introductory 

preface to Bhamati. Here he speaks of Ten Abbayas ( may be attributes),namely 

Tapaha,Gyan,Kshama,Dhriti,Shrasrittwa,Atmasambodha etc. of Maheshwar or Lord Shiva.Here he offers 

his reverence for  the  Vedas  as well as Lord Shiva.  To qoute from 'Bhamati'- Shashwatay 

Namskurnami Vedaya cha Bhabaya cha.





                                                    ALAKENDU DAS.





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Tue May 16 11:26:30 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 16 May 17 07:26:30 -0400
Subject: [INDOLOGY] Devanagari QWERTY Keyboard for Mac
Message-ID: <CAB3-dzdReeNH7kNhhU3AzULk5VPwBoX=aBrZoByqEDyrCz5LBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 15

Dear Colleagues,

     I am wondering if anyone has an editable file for the Devanagari
QWERTY keyboard for Mac.  It comes with the Mac OSX as part of a bundle,
and not as a separate keyboard file.  I want to be able to edit it with
Ukelely to fit it to my own needs.
    I would appreciate any help in this regard.  Thanks.

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170516/61f91d64/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue May 16 13:13:43 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 16 May 17 09:13:43 -0400
Subject: [INDOLOGY] pre-lined mss.
In-Reply-To: <CAM1UZnQ2VudtXLub6E8f46b6BkfYi9KUoGUWSr1bMZSjA+q9mA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFPAb3CmtoWY9iTRaOdiXJfUZQ=Q+6ino1q1A=YGvezbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2573
Lines: 70

Dear Peter-Daniel,

I don't know if this is of any use to you but the Gokarna collection of
vedic manuscripts (photographic facsimiles of about 250 manuscripts ) has
many manuscripts with double lines separating the text and the margins in
different styles.  (and manuscripts without lines separating the text from
the margins.)

See: www.muktabodha.org and click on digital library tab.

Thanks,
Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library

On Fri, May 12, 2017 at 5:35 AM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I would like to try out an idea, especially since we have some black-belt
> codicologists here.
>
> I noticed that in the mediaeval East Indian ms. corpus, we have a larger
> amount of pre-lined mss. among those dated to P?la regnal years than the
> ones dated in the Nepalese style.
>
> Perhaps I should explain: by pre-lined I mean primarily two double lines
> separating the margins and the string space(/s) on each side. Secondarily,
> the guideline for the s?tra to help maintain lines parallel to the edges.
> Something like this:
>
>
> ?
> My survey is not at all exhaustive, and, as I said before, this practice
> is not unheard of in Nepal. However, it starts in the P?la realm a little
> before 1000 CE and continues steadily up to the very end, whereas in Nepal
> it seems to begin only in the early 12th c. My hypothesis for the time
> being is that the Nepalese were emulating this habit. Also note that the
> script in these cases is usually what is referred to as 'ra?jan?' or
> simplified versions thereof. Ok, this last point sounds muddled, but I
> think that the palaeography for this corpus is pretty weak.
>
> Any comments would be greatly appreciated, especially if you can point me
> to some secondary literature on the subject.
>
> Best wishes,
>
> Peter Szant2
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: lined.jpg
Type: image/jpeg
Size: 81462 bytes
Desc: not available
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From zysk at hum.ku.dk  Tue May 16 13:20:02 2017
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Tue, 16 May 17 13:20:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Natyasastra
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A4E9C9@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F760A4EA35@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 18


I should greatly appreciate it if someone could direct me to pdf versions of the Natyasastra published in the Kashi Sanskrit Series, and by Nirnaya Sagar Press.
Many thanks,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Plads 8, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170516/ecdbd298/attachment.htm>

From audrey.truschke at gmail.com  Tue May 16 13:40:21 2017
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Tue, 16 May 17 09:40:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] New Book Announcement: Aurangzeb
Message-ID: <CAKq175ptQkB3EVYLkgnEecGAiwPnbXj4vhNNnma5OL7C0TWo-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 25

Dear Colleagues,

I am please to announce the publication of *Aurangzeb: The Life and Legacy
of India's Most Controversial King, *Stanford University Press, 2017 (amazon
link <http://a.co/45i367a>).

It's a bit far from classical Indology, perhaps, although I do manage to
work in a few Sanskrit tidbits here and there.

The book has gotten me into a bit of trouble on social media, which you can
read about here
<http://www.firstpost.com/living/aurangzeb-book-gets-historian-audrey-truschke-into-social-media-row-3406740.html>
.

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170516/514c793e/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue May 16 14:09:21 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 16 May 17 08:09:21 -0600
Subject: [INDOLOGY] price cap on digital photography at the Wellcome Library
Message-ID: <CAKdt-CfS-iNAGNPvo-NERB1qD-bZL-oBkSLfiGYLL8bxPMvBNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 31

I learned yesterday that there is a new policy concerning digital
photography at the Wellcome Library in London (that has a very large
collection of Indic books and manuscripts).  Normally, it's ?5 per photo
for high-res images.  And they do not offer low-res images of manuscripts.
But they have introduced a price cap of ?100 that applies to cover-to-cover
high-resolution photography only.

Best,
Dominik
?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Wed May 17 10:51:02 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 17 May 17 06:51:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Devanagari - QWERTY for Mac
Message-ID: <CAB3-dzf3W7zToqyx6C5r3a3qaK41g6+BB0ReUdid8M2qiRU_tQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 17

Dear Colleagues,

     I found a way of extracting the Devanagari - QWERTY.keylayout from
Apple's .bundle, and have been able to modify it with Ukelele to add
several characters that are missing in it.  Now I am able to enter: ?, ?, ?
, ?? and ?? with these modifications.  I have tried the Unicode signs for
Svarita and Anud?tta markings.  However, the Anud?tta marking overprints
the signs like ?, ? and ?, and I have not yet found a solution of how to
get the Anud?tta sign below these.  Any suggestions?
     Will keep on looking for solutions for these.

Madhav Deshpande


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170517/068c1970/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Thu May 18 06:03:31 2017
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Thu, 18 May 17 11:33:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Katyayana Smriti Ed. Bandyopadhyaya
Message-ID: <CAK2tbYx77Mzs0wOYPiq0MZ+UcXg+b4FvGbEjRifv+Lsh1Cthxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 10

Dear List members
Can you please share Katyayana Smriti Ed. Bandyopadhyaya?
regards
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170518/c636a6a0/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Thu May 18 12:17:18 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 18 May 17 12:17:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Katyayana Smriti Ed. Bandyopadhyaya
In-Reply-To: <CAK2tbYx77Mzs0wOYPiq0MZ+UcXg+b4FvGbEjRifv+Lsh1Cthxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <791F679C-084E-436C-B426-AB44DAE59B7C@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 25

Tha K?ty?yana Sm?ti was reconstructed from citations by P.V. Kane. I do not think that there is a manuscript of this text, and unaware of the edition you refer to.

Patrick Olivelle




On May 18, 2017, at 1:03 AM, Dr. Rupali Mokashi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List members
Can you please share Katyayana Smriti Ed. Bandyopadhyaya?
regards
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://secure-web.cisco.com/1cKbYj_f829JZ8z2e837AsCvZifmRjFYRKPqRPr980jLUMWqcIH9ON6FCWjqAiv0UPdqhbpxk5MthNZ7Q4IDefofpRzXpoPk0ZSuZ7CWNS22wCSmp7IcdPiYv-mZU7h8CEnhw9-6hQ38v-krWS0w0DbKPiedY40vzh1reJ_-9iIxRYOIy5vaiIbxJ79HQ2zi3yMJp-IX5wpt8oR2zkaX3zY1ckiGWMcB2mMTPfHq5ht4KQQvaIOa30DXJUoFB_zSIzVtvIh9sYWOyMVoM7lpMiLZ-KxFVW7yhQRE11rVCqnvvO0d5fYlpUOeP8gZNkL7P/http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Thu May 18 13:16:05 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 18 May 17 09:16:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] Katyayana Smriti Ed. Bandyopadhyaya
In-Reply-To: <791F679C-084E-436C-B426-AB44DAE59B7C@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzcT+7epGr9k=LoCMwOBjYUDkS9ft4ky8Ys5jFmXoHJ4jQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2306
Lines: 67

Dear Dr. Mokashi,

I have this edition (without a title page) of the K?ty?yana-smr?ti, that is
different from the K?ty?yana-smr?ti-s?roddh?ra edited by P.V. Kane.  This
looks like an extracted text from a large collection of Smr?tis.  This is
definitely not from the Anandashram collection of Smr?tis.  A Calcutta
edition?

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA

On Thu, May 18, 2017 at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Tha K?ty?yana Sm?ti was reconstructed from citations by P.V. Kane. I do
> not think that there is a manuscript of this text, and unaware of the
> edition you refer to.
>
> Patrick Olivelle
>
>
>
>
> On May 18, 2017, at 1:03 AM, Dr. Rupali Mokashi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear List members
> Can you please share Katyayana Smriti Ed. Bandyopadhyaya?
> regards
> Rupali Mokashi
> http://rupalimokashi.wordpress.com/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://secure-web.cisco.com/1cKbYj_f829JZ8z2e837AsCvZifmRjFYRKPqR
> Pr980jLUMWqcIH9ON6FCWjqAiv0UPdqhbpxk5MthNZ7Q4IDefofpRzXpoPk0
> ZSuZ7CWNS22wCSmp7IcdPiYv-mZU7h8CEnhw9-6hQ38v-krWS0w0DbKPiedY40vzh1reJ_-
> 9iIxRYOIy5vaiIbxJ79HQ2zi3yMJp-IX5wpt8oR2zkaX3zY1ckiGWMcB2mMT
> PfHq5ht4KQQvaIOa30DXJUoFB_zSIzVtvIh9sYWOyMVoM7lpMiLZ-
> KxFVW7yhQRE11rVCqnvvO0d5fYlpUOeP8gZNkL7P/http%3A%2F%
> 2Flistinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170518/76c353e4/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: katyayana_smriti.pdf
Type: application/pdf
Size: 402606 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170518/76c353e4/attachment.pdf>

From slaje at kabelmail.de  Thu May 18 13:23:06 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 18 May 17 15:23:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Questioning South Asia Conference
Message-ID: <CALoZ1nWKgYNnCaQA+tQOrwFNEv15usFqB+5TSFpSGD=i+LQLBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2157
Lines: 46

Dear Colleagues,

I should like to draw your attention to a conference dealing with the
notion of "South Asia" as a geopolitical construct with hegemonic agendas:
http://habib.edu.pk/questioningsouthasia/

[Announcement excerpt]
"The geopolitical significance of South Asia has been a well-known fact in
policy and security studies for the last several decades. In academic
circles too, the logic of South Asia has become a naturalized reality: its
appearance in the area studies departments of many US/western institutions
signals acquiescence if not participation in an agenda informed by pursuit
of global hegemony. The naturalisation of South Asia as a discourse recalls
European precedents of producing knowledge about the ?other? in order to
foster a morally and epistemologically superior European identity ? as
witnessed in the historical invention of Africa, Asia, and the Middle East.
[...] Questioning South Asia as a discourse that at present burdens the
scholarly imagination, and overdetermines conference agendas and research
funding, might reconfigure the strategies we employ to understand the
region. Some of the questions we seek to investigate are: What are the
obstacles to developing comparative research perspectives for scholars
constrained by ?South Asia?? How can we shift away from the dominant
framework of South Asia as an already-determined category, and devise new
research agendas? And what demands for change, transformation, or
recalibration might this place on us as subjects undertaking research?"

Kindly regarding,
Walter Slaje

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


-------------- next part --------------
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From ondracka at ff.cuni.cz  Thu May 18 13:29:47 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Thu, 18 May 17 15:29:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Katyayana Smriti Ed. Bandyopadhyaya
In-Reply-To: <CAB3-dzcT+7epGr9k=LoCMwOBjYUDkS9ft4ky8Ys5jFmXoHJ4jQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170518152947.358d26be8537f0a429d4bc70@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2258
Lines: 70

Dear Madhav,

I think that this edition is the same as in the collection called The Dharma Sastra Text, vol I, ed. by Manmatha Nath Dutt (Calcutta 1908).

Best,
Lubomir


On Thu, 18 May 2017 09:16:05 -0400
Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dr. Mokashi,
> 
> I have this edition (without a title page) of the K?ty?yana-smr?ti, that is
> different from the K?ty?yana-smr?ti-s?roddh?ra edited by P.V. Kane.  This
> looks like an extracted text from a large collection of Smr?tis.  This is
> definitely not from the Anandashram collection of Smr?tis.  A Calcutta
> edition?
> 
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
> 
> On Thu, May 18, 2017 at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> 
> > Tha K?ty?yana Sm?ti was reconstructed from citations by P.V. Kane. I do
> > not think that there is a manuscript of this text, and unaware of the
> > edition you refer to.
> >
> > Patrick Olivelle
> >
> >
> >
> >
> > On May 18, 2017, at 1:03 AM, Dr. Rupali Mokashi via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Dear List members
> > Can you please share Katyayana Smriti Ed. Bandyopadhyaya?
> > regards
> > Rupali Mokashi
> > http://rupalimokashi.wordpress.com/
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://secure-web.cisco.com/1cKbYj_f829JZ8z2e837AsCvZifmRjFYRKPqR
> > Pr980jLUMWqcIH9ON6FCWjqAiv0UPdqhbpxk5MthNZ7Q4IDefofpRzXpoPk0
> > ZSuZ7CWNS22wCSmp7IcdPiYv-mZU7h8CEnhw9-6hQ38v-krWS0w0DbKPiedY40vzh1reJ_-
> > 9iIxRYOIy5vaiIbxJ79HQ2zi3yMJp-IX5wpt8oR2zkaX3zY1ckiGWMcB2mMT
> > PfHq5ht4KQQvaIOa30DXJUoFB_zSIzVtvIh9sYWOyMVoM7lpMiLZ-
> > KxFVW7yhQRE11rVCqnvvO0d5fYlpUOeP8gZNkL7P/http%3A%2F%
> > 2Flistinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >





From mmdesh at umich.edu  Thu May 18 13:35:46 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 18 May 17 09:35:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] Katyayana Smriti Ed. Bandyopadhyaya
In-Reply-To: <20170518152947.358d26be8537f0a429d4bc70@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAB3-dzcOyDx3txN=jRECTa4adn3BPjeb4e0P7kpvQoe6UyN=9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2727
Lines: 83

Thanks, Lubomir.  Is this collection edited by Dutt available as a pdf?

Madhav

On Thu, May 18, 2017 at 9:29 AM, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> Dear Madhav,
>
> I think that this edition is the same as in the collection called The
> Dharma Sastra Text, vol I, ed. by Manmatha Nath Dutt (Calcutta 1908).
>
> Best,
> Lubomir
>
>
> On Thu, 18 May 2017 09:16:05 -0400
> Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Dear Dr. Mokashi,
> >
> > I have this edition (without a title page) of the K?ty?yana-smr?ti, that
> is
> > different from the K?ty?yana-smr?ti-s?roddh?ra edited by P.V. Kane.  This
> > looks like an extracted text from a large collection of Smr?tis.  This is
> > definitely not from the Anandashram collection of Smr?tis.  A Calcutta
> > edition?
> >
> > Madhav Deshpande
> > Ann Arbor, Michigan, USA
> >
> > On Thu, May 18, 2017 at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > > Tha K?ty?yana Sm?ti was reconstructed from citations by P.V. Kane. I do
> > > not think that there is a manuscript of this text, and unaware of the
> > > edition you refer to.
> > >
> > > Patrick Olivelle
> > >
> > >
> > >
> > >
> > > On May 18, 2017, at 1:03 AM, Dr. Rupali Mokashi via INDOLOGY <
> > > indology at list.indology.info> wrote:
> > >
> > > Dear List members
> > > Can you please share Katyayana Smriti Ed. Bandyopadhyaya?
> > > regards
> > > Rupali Mokashi
> > > http://rupalimokashi.wordpress.com/
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > > committee)
> > > http://secure-web.cisco.com/1cKbYj_f829JZ8z2e837AsCvZifmRjFYRKPqR
> > > Pr980jLUMWqcIH9ON6FCWjqAiv0UPdqhbpxk5MthNZ7Q4IDefofpRzXpoPk0
> > > ZSuZ7CWNS22wCSmp7IcdPiYv-mZU7h8CEnhw9-6hQ38v-
> krWS0w0DbKPiedY40vzh1reJ_-
> > > 9iIxRYOIy5vaiIbxJ79HQ2zi3yMJp-IX5wpt8oR2zkaX3zY1ckiGWMcB2mMT
> > > PfHq5ht4KQQvaIOa30DXJUoFB_zSIzVtvIh9sYWOyMVoM7lpMiLZ-
> > > KxFVW7yhQRE11rVCqnvvO0d5fYlpUOeP8gZNkL7P/http%3A%2F%
> > > 2Flistinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > > unsubscribe)
> > >
> > >
> > >
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > > committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> > > unsubscribe)
> > >
>
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From hr at ivs.edu  Thu May 18 13:45:16 2017
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Thu, 18 May 17 16:45:16 +0300
Subject: [INDOLOGY] Questioning South Asia Conference
In-Reply-To: <CALoZ1nWKgYNnCaQA+tQOrwFNEv15usFqB+5TSFpSGD=i+LQLBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <55569EA8-54C2-4BBE-89EF-24B69722D866@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 3037
Lines: 46

Thank you Walter. I hope I?m not the only one that is somewhat incredulous at the idea that to accept the rubric of ?South Asia? as a legitimate organizing tool of scholarship ?signals acquiescence if not participation in an agenda informed by pursuit of global hegemony.?

?Pursuit of global hegemony?? 

I confess that I never imagined that I was unwittingly involved in a plot to rule the world. 


> On May 18, 2017, at 4:23 PM, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I should like to draw your attention to a conference dealing with the notion of "South Asia" as a geopolitical construct with hegemonic agendas:
> http://habib.edu.pk/questioningsouthasia/ <http://habib.edu.pk/questioningsouthasia/>
> 
> [Announcement excerpt]
> "The geopolitical significance of South Asia has been a well-known fact in policy and security studies for the last several decades. In academic circles too, the logic of South Asia has become a naturalized reality: its appearance in the area studies departments of many US/western institutions signals acquiescence if not participation in an agenda informed by pursuit of global hegemony. The naturalisation of South Asia as a discourse recalls European precedents of producing knowledge about the ?other? in order to foster a morally and epistemologically superior European identity ? as witnessed in the historical invention of Africa, Asia, and the Middle East. [...] Questioning South Asia as a discourse that at present burdens the scholarly imagination, and overdetermines conference agendas and research funding, might reconfigure the strategies we employ to understand the region. Some of the questions we seek to investigate are: What are the obstacles to developing comparative research perspectives for scholars constrained by ?South Asia?? How can we shift away from the dominant framework of South Asia as an already-determined category, and devise new research agendas? And what demands for change, transformation, or recalibration might this place on us as subjects undertaking research?"
> 
> Kindly regarding,
> Walter Slaje
> 
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ondracka at ff.cuni.cz  Thu May 18 13:47:12 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Thu, 18 May 17 15:47:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Katyayana Smriti Ed. Bandyopadhyaya
In-Reply-To: <CAB3-dzcOyDx3txN=jRECTa4adn3BPjeb4e0P7kpvQoe6UyN=9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170518154712.bf10022431112eec770fe2f1@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2995
Lines: 95

Yes, it is.

The original edition is here:
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.345616

Now I see that the text is named sa?hit? (not smr?ti), but it seems that it's the same.

Best,
Lubomir

On Thu, 18 May 2017 09:35:46 -0400
Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Thanks, Lubomir.  Is this collection edited by Dutt available as a pdf?
> 
> Madhav
> 
> On Thu, May 18, 2017 at 9:29 AM, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz>
> wrote:
> 
> > Dear Madhav,
> >
> > I think that this edition is the same as in the collection called The
> > Dharma Sastra Text, vol I, ed. by Manmatha Nath Dutt (Calcutta 1908).
> >
> > Best,
> > Lubomir
> >
> >
> > On Thu, 18 May 2017 09:16:05 -0400
> > Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > > Dear Dr. Mokashi,
> > >
> > > I have this edition (without a title page) of the K?ty?yana-smr?ti, that
> > is
> > > different from the K?ty?yana-smr?ti-s?roddh?ra edited by P.V. Kane.  This
> > > looks like an extracted text from a large collection of Smr?tis.  This is
> > > definitely not from the Anandashram collection of Smr?tis.  A Calcutta
> > > edition?
> > >
> > > Madhav Deshpande
> > > Ann Arbor, Michigan, USA
> > >
> > > On Thu, May 18, 2017 at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
> > > indology at list.indology.info> wrote:
> > >
> > > > Tha K?ty?yana Sm?ti was reconstructed from citations by P.V. Kane. I do
> > > > not think that there is a manuscript of this text, and unaware of the
> > > > edition you refer to.
> > > >
> > > > Patrick Olivelle
> > > >
> > > >
> > > >
> > > >
> > > > On May 18, 2017, at 1:03 AM, Dr. Rupali Mokashi via INDOLOGY <
> > > > indology at list.indology.info> wrote:
> > > >
> > > > Dear List members
> > > > Can you please share Katyayana Smriti Ed. Bandyopadhyaya?
> > > > regards
> > > > Rupali Mokashi
> > > > http://rupalimokashi.wordpress.com/
> > > > _______________________________________________
> > > > INDOLOGY mailing list
> > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > > > committee)
> > > > http://secure-web.cisco.com/1cKbYj_f829JZ8z2e837AsCvZifmRjFYRKPqR
> > > > Pr980jLUMWqcIH9ON6FCWjqAiv0UPdqhbpxk5MthNZ7Q4IDefofpRzXpoPk0
> > > > ZSuZ7CWNS22wCSmp7IcdPiYv-mZU7h8CEnhw9-6hQ38v-
> > krWS0w0DbKPiedY40vzh1reJ_-
> > > > 9iIxRYOIy5vaiIbxJ79HQ2zi3yMJp-IX5wpt8oR2zkaX3zY1ckiGWMcB2mMT
> > > > PfHq5ht4KQQvaIOa30DXJUoFB_zSIzVtvIh9sYWOyMVoM7lpMiLZ-
> > > > KxFVW7yhQRE11rVCqnvvO0d5fYlpUOeP8gZNkL7P/http%3A%2F%
> > > > 2Flistinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > > > unsubscribe)
> > > >
> > > >
> > > >
> > > > _______________________________________________
> > > > INDOLOGY mailing list
> > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > > > committee)
> > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or
> > > > unsubscribe)
> > > >
> >





From alanus1216 at yahoo.com  Thu May 18 14:15:53 2017
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Thu, 18 May 17 14:15:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Questioning South Asia Conference
In-Reply-To: <CALoZ1nWKgYNnCaQA+tQOrwFNEv15usFqB+5TSFpSGD=i+LQLBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1715552683.522708.1495116953311@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2718
Lines: 42

Who is supposed to be seeking hegemony, the US, the West, India?
The states of the region seem to accept the concept, since they have founded SAARC.
Allen

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Thu, May 18, 2017 at 9:24 AM, Walter Slaje via INDOLOGY<indology at list.indology.info> wrote:   Dear Colleagues,

I should like to draw your attention to a conference dealing with the notion of "South Asia" as a geopolitical construct with hegemonic agendas:
http://habib.edu.pk/questioningsouthasia/

[Announcement excerpt]
"The geopolitical significance of South Asia has been a well-known fact in policy and security studies for the last several decades. In academic circles too, the logic of South Asia has become a naturalized reality: its appearance in the area studies departments of many US/western institutions signals acquiescence if not participation in an agenda informed by pursuit of global hegemony. The naturalisation of South Asia as a discourse recalls European precedents of producing knowledge about the ?other? in order to foster a morally and epistemologically superior European identity ? as witnessed in the historical invention of Africa, Asia, and the Middle East. [...] Questioning South Asia as a discourse that at present burdens the scholarly imagination, and overdetermines conference agendas and research funding, might reconfigure the strategies we employ to understand the region.Some of the questions we seek to investigate are: What are the obstacles to developing comparative research perspectives for scholars constrained by ?South Asia?? How can we shift away from the dominant framework of South Asia as an already-determined category, and devise new research agendas? And what demands for change, transformation, or recalibration might this place on us as subjects undertaking research?"

Kindly regarding,
Walter Slaje

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo acpolliceor
studia humanitatis impigro labore culturumet provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanamcaptandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et luxeius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis NovembrisMCMLXXXIII.



 _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)  
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From slaje at kabelmail.de  Thu May 18 15:18:57 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 18 May 17 17:18:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Questioning South Asia Conference
In-Reply-To: <55569EA8-54C2-4BBE-89EF-24B69722D866@ivs.edu>
Message-ID: <CALoZ1nUNOLJhwPYHDQze0xWX=LVzAKKJe15tCJqo8_jki-cb5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4083
Lines: 118

Thank you, too, Howard! These questions are however best addressed to the
organizers of the conference.

I am not involved.


> ?Pursuit of global hegemony??


?The word, the phrase "South Asia" was invented in Washington D.C. at the
State Department.?

(Sheldon Pollock).


If "South Asia" ? understood in its geopolitical connotation ? was indeed
instigated by the State Department as part of a conceptual, i.e. artificial
segmentation of Asia into different post-war spheres of influence, in whose
interest should one expect them to pursue such an agenda?

The temporal coincidence with the swift founding of Departments and courses
of university studies, all of a sudden bearing ?South Asia? in their names
like flag-staffs of the new policy is something which might make some
colleagues reflect a little more about the institutional histories of their
subject.


Have a look at this:

*http://tinyurl.com/lnn4uqw <http://tinyurl.com/lnn4uqw>*


Regards,

Walter








2017-05-18 15:45 GMT+02:00 Howard Resnick <hr at ivs.edu>:

> Thank you Walter. I hope I?m not the only one that is somewhat incredulous
> at the idea that to accept the rubric of ?South Asia? as a legitimate
> organizing tool of scholarship ?signals acquiescence if not participation
> in an agenda informed by pursuit of global hegemony.?
>
> ?Pursuit of global hegemony??
>
> I confess that I never imagined that I was unwittingly involved in a plot
> to rule the world.
>
>
> On May 18, 2017, at 4:23 PM, Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> I should like to draw your attention to a conference dealing with the
> notion of "South Asia" as a geopolitical construct with hegemonic agendas:
> http://habib.edu.pk/questioningsouthasia/
>
> [Announcement excerpt]
> "The geopolitical significance of South Asia has been a well-known fact in
> policy and security studies for the last several decades. In academic
> circles too, the logic of South Asia has become a naturalized reality: its
> appearance in the area studies departments of many US/western institutions
> signals acquiescence if not participation in an agenda informed by pursuit
> of global hegemony. The naturalisation of South Asia as a discourse recalls
> European precedents of producing knowledge about the ?other? in order to
> foster a morally and epistemologically superior European identity ? as
> witnessed in the historical invention of Africa, Asia, and the Middle East.
> [...] Questioning South Asia as a discourse that at present burdens the
> scholarly imagination, and overdetermines conference agendas and research
> funding, might reconfigure the strategies we employ to understand the
> region. Some of the questions we seek to investigate are: What are the
> obstacles to developing comparative research perspectives for scholars
> constrained by ?South Asia?? How can we shift away from the dominant
> framework of South Asia as an already-determined category, and devise new
> research agendas? And what demands for change, transformation, or
> recalibration might this place on us as subjects undertaking research?"
>
> Kindly regarding,
> Walter Slaje
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170518/28984a1b/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu May 18 16:13:43 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 18 May 17 16:13:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Thesawalamai
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C652E0BF79B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 19

Dear List members,

I am looking for an edition of the Tamil text of the Thesawalamai (T?cava?amai) compiled around 1707 in Jaffna, Ceylon. The Thesawalamai is a collection of the customs of the Tamils, which was to guide the Dutch administration in legal disputes. I am in particular interested in the Tamil terms for eighteenth-century Dutch legal terms. For that I need the Tamil text.
For the same reason I am curious to know if there exists an edition of the Tamil versions of the Dutch plakkaten in addition to the few published by Thananjayarajasingham.

With kind regards, Herman Tieken


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu May 18 21:01:30 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 18 May 17 17:01:30 -0400
Subject: [INDOLOGY] Accessing Muktabodha Digital Library by users with Mac computers.
Message-ID: <CAPW7aQFnX-md99oWeH52ay7XESDL=Ew493JiAaRPjaE5UV-WRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 25

Dear list members,

One of the list members has informed me that when he accesses the Gokarna
Vedic Collection of the Muktabodha Digital Library with a Mac and the
Safari browser when he clicks on the pdf link to a manuscript instead of a
pdf file opening with photos of the manuscript he gets gibberish text.

I am able to access the pdf's of the manuscripts with windows with no
problems.

Would it be possible for a list member who has a mac and safari to try to
access pdf's of the Gokarna Vedic collection and tell me if he gets a pdf
of the manuscript or if he also gets gibberish.

The direct link to the Gokarna Vedic collection is:
http://muktalib5.org/gokarna_collection_secure_entry.htm

Thanks,
Harry Spier
Manager, Muktabodha Digital Library
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu May 18 21:43:37 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 18 May 17 17:43:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] Accessing Muktabodha Digital Library by users with Mac computers.
In-Reply-To: <CAPW7aQFnX-md99oWeH52ay7XESDL=Ew493JiAaRPjaE5UV-WRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFWx=+68swBLJDqUkU8yDgK1xRY9VBhq2fVXgHz4cYN-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 37

Dear list members,

Three or four members have emailed me that they can access the Gokarna
collection on the Mac.

Many thanks,
Harry Spier

On Thu, May 18, 2017 at 5:01 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> One of the list members has informed me that when he accesses the Gokarna
> Vedic Collection of the Muktabodha Digital Library with a Mac and the
> Safari browser when he clicks on the pdf link to a manuscript instead of a
> pdf file opening with photos of the manuscript he gets gibberish text.
>
> I am able to access the pdf's of the manuscripts with windows with no
> problems.
>
> Would it be possible for a list member who has a mac and safari to try to
> access pdf's of the Gokarna Vedic collection and tell me if he gets a pdf
> of the manuscript or if he also gets gibberish.
>
> The direct link to the Gokarna Vedic collection is:
> http://muktalib5.org/gokarna_collection_secure_entry.htm
>
> Thanks,
> Harry Spier
> Manager, Muktabodha Digital Library
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170518/984ff4ae/attachment.htm>

From andrea.acri at ephe.sorbonne.fr  Thu May 18 22:15:21 2017
From: andrea.acri at ephe.sorbonne.fr (Andrea Acri)
Date: Fri, 19 May 17 00:15:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Questioning South Asia Conference
In-Reply-To: <CALoZ1nUNOLJhwPYHDQze0xWX=LVzAKKJe15tCJqo8_jki-cb5w@mail.gmail.com>
Message-ID: <57D580F2-B062-4A45-842B-A8D474D49AEB@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 5885
Lines: 107

The mere geographical (geopolitical?) expressions of ? Central/South/Southeast/East Asia ? are no less artificial, constructed and arbitrary than the boundaries of the modern nation states?especially when dealing with premodern phenomena (something that has been pointed out by Pollock indeed). Much has been written on this issue in the past two or three decades, yet it is somehow depressing to see how this body of research (mostly produced by global historians, but also by Area Studies scholars) seems to have had a rather limited impact on the tightly compartmentalized ? Area Studies ? paradigm  (except, perhaps, the creation of some ? Indian Ocean ? research initiatives), not to speak about the fields of Indology and/or South Asian studies. I cannot but agree with Prof. Slaje?s invitation to reflect on the institutional history of our subject(s), their (geo)political implications, etc.


Andrea Acri
Ma?tre de conf?rences
?tudes tantriques/Tantric Studies
?cole Pratique des Hautes ?tudes (Sciences Religieuses), Paris
andrea.acri at ephe.sorbonne.fr
Publications at: www.ephe.academia.edu/AndreaAcri


> Le 18 mai 2017 ? 17:18, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Thank you, too, Howard! These questions are however best addressed to the organizers of the conference.
> 
> I am not involved.
> 
> 
> 
> > ?Pursuit of global hegemony??
> 
> 
> 
> ?The word, the phrase "South Asia" was invented in Washington D.C. at the State Department.?
> 
> (Sheldon Pollock).
> 
> 
> 
> 
> If "South Asia" ? understood in its geopolitical connotation ? was indeed instigated by the State Department as part of a conceptual, i.e. artificial segmentation of Asia into different post-war spheres of influence, in whose interest should one expect them to pursue such an agenda?
> 
> The temporal coincidence with the swift founding of Departments and courses of university studies, all of a sudden bearing ?South Asia? in their names like flag-staffs of the new policy is something which might make some colleagues reflect a little more about the institutional histories of their subject.
> 
> 
> 
> Have a look at this:
> 
> http://tinyurl.com/lnn4uqw <http://tinyurl.com/lnn4uqw>
> 
> Regards,
> 
> Walter
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 2017-05-18 15:45 GMT+02:00 Howard Resnick <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>>:
> Thank you Walter. I hope I?m not the only one that is somewhat incredulous at the idea that to accept the rubric of ?South Asia? as a legitimate organizing tool of scholarship ?signals acquiescence if not participation in an agenda informed by pursuit of global hegemony.?
> 
> ?Pursuit of global hegemony?? 
> 
> I confess that I never imagined that I was unwittingly involved in a plot to rule the world. 
> 
> 
>> On May 18, 2017, at 4:23 PM, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Colleagues,
>> 
>> I should like to draw your attention to a conference dealing with the notion of "South Asia" as a geopolitical construct with hegemonic agendas:
>> http://habib.edu.pk/questioningsouthasia/ <http://habib.edu.pk/questioningsouthasia/>
>> 
>> [Announcement excerpt]
>> "The geopolitical significance of South Asia has been a well-known fact in policy and security studies for the last several decades. In academic circles too, the logic of South Asia has become a naturalized reality: its appearance in the area studies departments of many US/western institutions signals acquiescence if not participation in an agenda informed by pursuit of global hegemony. The naturalisation of South Asia as a discourse recalls European precedents of producing knowledge about the ?other? in order to foster a morally and epistemologically superior European identity ? as witnessed in the historical invention of Africa, Asia, and the Middle East. [...] Questioning South Asia as a discourse that at present burdens the scholarly imagination, and overdetermines conference agendas and research funding, might reconfigure the strategies we employ to understand the region. Some of the questions we seek to investigate are: What are the obstacles to developing comparative research perspectives for scholars constrained by ?South Asia?? How can we shift away from the dominant framework of South Asia as an already-determined category, and devise new research agendas? And what demands for change, transformation, or recalibration might this place on us as subjects undertaking research?"
>> 
>> Kindly regarding,
>> Walter Slaje
>> 
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>> 
>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170519/9d777a2c/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Fri May 19 05:32:00 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 19 May 17 07:32:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
Message-ID: <CALNcvFvmT6rLbsjftHKUMe3dJkHrN+eAsyt42CvC-036Knbvsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 20

Dear List,

Has anyone studied - and written on - the mode of transport of A?okan
pillars out of the quarry in Chunar, dst. Mirzapur, Uttar Pradesh?

The Firoz Shah Kotla Pillar (brought by Firoz from Ambala dst., Haryana) is
a sandstone monolith nearly 13 m. in height, and it weighs close to 27
tons.

Regards,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies,
University of Warsaw
Polska


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170519/616cbf79/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri May 19 06:05:08 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 19 May 17 11:35:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
In-Reply-To: <CALNcvFvmT6rLbsjftHKUMe3dJkHrN+eAsyt42CvC-036Knbvsg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaqbGuK1KSpPUv+NnZx-XGOwVnaPs6UQEeLWPgvHTG5=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2368
Lines: 78

There is a paper presented in the Indian History Congress by Syed Ali
Nadeem Razavi avialable for download at
https://archive.org/download/AntiquarianInterestsInMedievalIndiaTheRelocationOfPillarsByFiruzshah/AntiquarianInterestsInMedievalIndia.pdf

In which he says:


The first question which concerns us in this paper is the problem
of how these massive pillars were cut and transported from the place
of origin (mainly from quarries of Chunar and Mathura) by Ashoka,
their transportation to their new sites and installation therein. The sheer
weight and volume of the monoliths would require much labour and
use of technological devices.

Some light on this issue is thrown by two 14 lh century contemporary
sources of Firuzshah Tughluq: the anonymous Sirat-i Firuzshahi and
the Tarikh-i Firuzshahi of Shams Siraj Afif.' 2 From both these texts it
appears that Firuzshah in September 1367 ordered the use of capstan,
pulleys, ropes and padding to remove and refix the pillars and large
carts and boats to transfer them by road and river. To quote Afif on the
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pillar being taken down and prepared for the journey from Topra to
Delhi:


On Fri, May 19, 2017 at 11:02 AM, Artur Karp via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
>
> Has anyone studied - and written on - the mode of transport of A?okan
> pillars out of the quarry in Chunar, dst. Mirzapur, Uttar Pradesh?
>
> The Firoz Shah Kotla Pillar (brought by Firoz from Ambala dst., Haryana)
> is a sandstone monolith nearly 13 m. in height, and it weighs close to 27
> tons.
>
> Regards,
>
> Artur Karp (ret.)
> Chair of South Asian Studies,
> University of Warsaw
> Polska
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170519/b65036d2/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Fri May 19 07:19:17 2017
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 19 May 17 09:19:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
In-Reply-To: <CAJGj9eaqbGuK1KSpPUv+NnZx-XGOwVnaPs6UQEeLWPgvHTG5=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4JN9wCb_562UUJxUG7nNUByLy9twsMDb7S1=ADyN6FdZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3321
Lines: 113

It's been a very long time and my memory is getting worse and worse, and no
doubt a colleague can help, but if I am not entirely mistaken John Irwin
wrote about this question somewhere...

Jonathan

On Fri, May 19, 2017 at 8:05 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> There is a paper presented in the Indian History Congress by Syed Ali
> Nadeem Razavi avialable for download at https://archive.org/download/
> AntiquarianInterestsInMedievalIndiaTheRelocationOfPillarsByFiruzshah/
> AntiquarianInterestsInMedievalIndia.pdf
>
> In which he says:
>
>
> The first question which concerns us in this paper is the problem
> of how these massive pillars were cut and transported from the place
> of origin (mainly from quarries of Chunar and Mathura) by Ashoka,
> their transportation to their new sites and installation therein. The sheer
> weight and volume of the monoliths would require much labour and
> use of technological devices.
>
> Some light on this issue is thrown by two 14 lh century contemporary
> sources of Firuzshah Tughluq: the anonymous Sirat-i Firuzshahi and
> the Tarikh-i Firuzshahi of Shams Siraj Afif.' 2 From both these texts it
> appears that Firuzshah in September 1367 ordered the use of capstan,
> pulleys, ropes and padding to remove and refix the pillars and large
> carts and boats to transfer them by road and river. To quote Afif on the
>
>
>
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>
> pillar being taken down and prepared for the journey from Topra to
> Delhi:
>
>
> On Fri, May 19, 2017 at 11:02 AM, Artur Karp via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>> Has anyone studied - and written on - the mode of transport of A?okan
>> pillars out of the quarry in Chunar, dst. Mirzapur, Uttar Pradesh?
>>
>> The Firoz Shah Kotla Pillar (brought by Firoz from Ambala dst., Haryana)
>> is a sandstone monolith nearly 13 m. in height, and it weighs close to 27
>> tons.
>>
>> Regards,
>>
>> Artur Karp (ret.)
>> Chair of South Asian Studies,
>> University of Warsaw
>> Polska
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rpjain1903 at gmail.com  Fri May 19 07:31:57 2017
From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
Date: Fri, 19 May 17 13:01:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] PAPERS OF THE 11TH WORLD SANSKRIT CONFERENCE
Message-ID: <CAJECosG73E3v03_ugLYX_wt+NpTqEEW-5_7JuBN1ZoVMRJeZZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 24

Dear Sir

I would like to know what are the books published under 11th World Sanskrit
Conference. Who is the publisher and from whom I can get the books.



Sincerely
Rajeev Jain

-- 

---------------------------
"Ananda" Villa # 7,
10 A, Rajniwas Marg
Civil Lines
Delhi - 110 054 (India)
-----------------------------
Your enemy is your greatest teacher ...


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170519/0ce16f78/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Fri May 19 07:47:31 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 19 May 17 09:47:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
In-Reply-To: <CAMGmO4JN9wCb_562UUJxUG7nNUByLy9twsMDb7S1=ADyN6FdZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFsdMN7WmJdtAeJzvY_ScY91wMBNZk9DNHxrHDyLjxVP9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4048
Lines: 139

Jonathan writes:

> John Irwin wrote about this question somewhere...

Yes, the biblio of his work is given in footnotes nos 1, 4, 5, 6 of Syed
Ali Nadeem Rezavi's paper attached by Nagaraj Paturi.

Thanks, Nagaraj.

PS.

Would anyone have access to V. Jayasval's paper mentioned in footnote 28?

"From Resource Exploitation to Final Chipping: A Study of Ancient
Scupturing Processes in Chunar-Varanasi Region", in: Indian Archaeology
Since Independence, ed. K.M. Shrimali, Delhi 1996, pp. 35-44.

Thanks in advance,

Artur Karp

Polska

2017-05-19 9:19 GMT+02:00 Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>:

> It's been a very long time and my memory is getting worse and worse, and
> no doubt a colleague can help, but if I am not entirely mistaken John Irwin
> wrote about this question somewhere...
>
> Jonathan
>
> On Fri, May 19, 2017 at 8:05 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> There is a paper presented in the Indian History Congress by Syed Ali
>> Nadeem Razavi avialable for download at https://archive.org/downloa
>> d/AntiquarianInterestsInMedievalIndiaTheRelocationOfPillarsB
>> yFiruzshah/AntiquarianInterestsInMedievalIndia.pdf
>>
>> In which he says:
>>
>>
>> The first question which concerns us in this paper is the problem
>> of how these massive pillars were cut and transported from the place
>> of origin (mainly from quarries of Chunar and Mathura) by Ashoka,
>> their transportation to their new sites and installation therein. The sheer
>> weight and volume of the monoliths would require much labour and
>> use of technological devices.
>>
>> Some light on this issue is thrown by two 14 lh century contemporary
>> sources of Firuzshah Tughluq: the anonymous Sirat-i Firuzshahi and
>> the Tarikh-i Firuzshahi of Shams Siraj Afif.' 2 From both these texts it
>> appears that Firuzshah in September 1367 ordered the use of capstan,
>> pulleys, ropes and padding to remove and refix the pillars and large
>> carts and boats to transfer them by road and river. To quote Afif on the
>>
>>
>>
>> 996 IHC: Proceedings, 70th Session, 2009-10
>>
>> pillar being taken down and prepared for the journey from Topra to
>> Delhi:
>>
>>
>> On Fri, May 19, 2017 at 11:02 AM, Artur Karp via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear List,
>>>
>>> Has anyone studied - and written on - the mode of transport of A?okan
>>> pillars out of the quarry in Chunar, dst. Mirzapur, Uttar Pradesh?
>>>
>>> The Firoz Shah Kotla Pillar (brought by Firoz from Ambala dst., Haryana)
>>> is a sandstone monolith nearly 13 m. in height, and it weighs close to 27
>>> tons.
>>>
>>> Regards,
>>>
>>> Artur Karp (ret.)
>>> Chair of South Asian Studies,
>>> University of Warsaw
>>> Polska
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html
>


-------------- next part --------------
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From soni at staff.uni-marburg.de  Fri May 19 09:11:24 2017
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Fri, 19 May 17 11:11:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] PAPERS OF THE 11TH WORLD SANSKRIT CONFERENCE
In-Reply-To: <CAJECosG73E3v03_ugLYX_wt+NpTqEEW-5_7JuBN1ZoVMRJeZZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170519111124.Horde.DHiZXrvQyvZRSDOtcgb_fU2@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 57

Dear Mr Jain,
Here are the details of that WSC:

Proceedings of the XI World Sanskrit Conference (Turin, April 3rd-8th,  
2000) -  Indologica Taurinensia, VOLUME XXIX (2003): 1st part. VOLUME  
XXX (2004): 2nd Part.

Both these volumes, and many others, are accessible online here:
http://www.indologica.com

With best wishes and hoping this helps,
J. Soni
Secretary General of the IASS



----- Message from "R. P. Jain via INDOLOGY"  
<indology at list.indology.info> ---------
     Date: Fri, 19 May 2017 13:01:57 +0530
     From: "R. P. Jain via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
Reply-To: "R. P. Jain" <rpjain1903 at gmail.com>
  Subject: [INDOLOGY] PAPERS OF THE 11TH WORLD SANSKRIT CONFERENCE
       To: Indology <indology at list.indology.info>,  
indology-owner at list.indology.info


> Dear Sir
>
> I would like to know what are the books published under 11th World Sanskrit
> Conference. Who is the publisher and from whom I can get the books.
>
>
>
> Sincerely
> Rajeev Jain
>
> --
>
> ---------------------------
> "Ananda" Villa # 7,
> 10 A, Rajniwas Marg
> Civil Lines
> Delhi - 110 054 (India)
> -----------------------------
> Your enemy is your greatest teacher ...


----- End message from "R. P. Jain via INDOLOGY"  
<indology at list.indology.info> -----


--






From hr at ivs.edu  Fri May 19 13:31:26 2017
From: hr at ivs.edu (Howard Resnick)
Date: Fri, 19 May 17 16:31:26 +0300
Subject: [INDOLOGY] article
Message-ID: <176D818F-87B4-4E62-890C-2DC7E6F27AFB@ivs.edu>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 10

This may be relevant to some scholars, especially given India?s multi-religious context.

http://news.harvard.edu/gazette/story/2017/05/divinity-school-panel-seeks-guidance-from-law-business-and-ed-school-deans/?utm_source=newsletter&utm_medium=email&utm_campaign=harvard_alumni_gazette&utm_content=udo_all_entities_excl_students_2017-05-19&utm_term=hds <http://news.harvard.edu/gazette/story/2017/05/divinity-school-panel-seeks-guidance-from-law-business-and-ed-school-deans/?utm_source=newsletter&utm_medium=email&utm_campaign=harvard_alumni_gazette&utm_content=udo_all_entities_excl_students_2017-05-19&utm_term=hds>




-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170519/0c38eccb/attachment.htm>

From julia.shaw at ucl.ac.uk  Fri May 19 17:43:39 2017
From: julia.shaw at ucl.ac.uk (Shaw, Julia)
Date: Fri, 19 May 17 17:43:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
Message-ID: <HE1PR01MB1449AFA4E031725AB9E00D82C4E50@HE1PR01MB1449.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 2526
Lines: 64

Dear Artur

 Vidula Jayaswal (of BHU) has written on this.

https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y

[https://books.google.co.uk/books/content?id=wwpuAAAAMAAJ&printsec=frontcover&img=1&zoom=1&imgtk=AFLRE70j9foinfenz68PbTPi42J-3ANcbmbPshHZYcf0o3UbqqP4upaOBCk7NHGw5UsdLwUTqD6J0hQM3LdAvgqqrRKwiiof-VN27OPClIhf2ckPhLk78nQ]<https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y>

>From Stone Quarry to Sculpturing Workshop<https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y>
books.google.co.uk
The recognitior of ancient stone quarries at chunar hills with dateble epigraphs was a startling discovery made by the author of this book, in the year 1990. the followup archaological field investigations around chunar and Varanasi, which were carried out between the years 1990 and 1994, have uncovered the entire process of stone carving which was prevalent during the historical period in the Ganga plains. Besides archaeological investigations, ethnological surveys were also carried out. As a result of which it has been possible, start from quarrying of stone carving process, start from quarrying of stone blocks, their transportation to the centres of utility-carving of the sculpturing centres and the main religious centres etc.



Best wishes, Julia

----------------------

Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw



Message: 5
Date: Fri, 19 May 2017 07:32:00 +0200
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
Message-ID:
        <CALNcvFvmT6rLbsjftHKUMe3dJkHrN+eAsyt42CvC-036Knbvsg at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear List,

Has anyone studied - and written on - the mode of transport of A?okan
pillars out of the quarry in Chunar, dst. Mirzapur, Uttar Pradesh?

The Firoz Shah Kotla Pillar (brought by Firoz from Ambala dst., Haryana) is
a sandstone monolith nearly 13 m. in height, and it weighs close to 27
tons.

Regards,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies,
University of Warsaw
Polska



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From julia.shaw at ucl.ac.uk  Fri May 19 17:50:45 2017
From: julia.shaw at ucl.ac.uk (Shaw, Julia)
Date: Fri, 19 May 17 17:50:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
Message-ID: <HE1PR01MB1449EDC365336160949A3713C4E50@HE1PR01MB1449.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 1505
Lines: 66

John Irwin indeed wrote a series of papers on Ashokan pillars in the Burlington Magazine back in the 1970s, largely from the perspective of his theories regarding axiality and the pillars' links with older cosmogonic traditions.

This is the second of several such articles:

https://www.jstor.org/stable/877843?seq=1#page_scan_tab_contents


Best wishes

Julia

---

Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw


Message: 7
Date: Fri, 19 May 2017 09:19:17 +0200
From: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Cc: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>, indology
        <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
Message-ID:
        <CAMGmO4JN9wCb_562UUJxUG7nNUByLy9twsMDb7S1=ADyN6FdZw at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

It's been a very long time and my memory is getting worse and worse, and no
doubt a colleague can help, but if I am not entirely mistaken John Irwin
wrote about this question somewhere...

Jonathan




Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw


-------------- next part --------------
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From karp at uw.edu.pl  Fri May 19 17:58:57 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 19 May 17 19:58:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
In-Reply-To: <HE1PR01MB1449AFA4E031725AB9E00D82C4E50@HE1PR01MB1449.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <CALNcvFscVfwOrcNd4dJR22F1zysFUy2pjBjkhusZSxwWMie=6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3394
Lines: 106

Thank you, Julia.

But - a pity. The link does not lead to the paper, one gets a view of some
selected fragments, nothing more. Pity - again.

But, anyway -

 getting the pillar out of the quarry, then - transporting it to the river,
then - moving it onto a ship, then - getting it out of the ship, then -
transporting it to the place of the final destination, then - setting it
there --- a phantastically complicated technical/organizational enterprise.

Says much more about the A?okan era than - I'd risk saying that - some
enigmatic texts engraved on the pillar.

Best wishes,

Artur
Polska

2017-05-19 19:43 GMT+02:00 Shaw, Julia via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Artur
>
>  Vidula Jayaswal (of BHU) has written on this.
>
> https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_
> to_Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y
>
> <https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y>
> From Stone Quarry to Sculpturing Workshop
> <https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y>
> books.google.co.uk
> The recognitior of ancient stone quarries at chunar hills with dateble
> epigraphs was a startling discovery made by the author of this book, in the
> year 1990. the followup archaological field investigations around chunar
> and Varanasi, which were carried out between the years 1990 and 1994, have
> uncovered the entire process of stone carving which was prevalent during
> the historical period in the Ganga plains. Besides archaeological
> investigations, ethnological surveys were also carried out. As a result of
> which it has been possible, start from quarrying of stone carving process,
> start from quarrying of stone blocks, their transportation to the centres
> of utility-carving of the sculpturing centres and the main religious
> centres etc.
>
>
> Best wishes, Julia
>
> ----------------------
>
> Dr Julia Shaw
>
> Lecturer in South Asian Archaeology
>
> Institute of Archaeology UCL
>
> 31-34 Gordon Square
>
> London WC1H 0PY
>
>
>
> http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw
>
>
> Message: 5
> Date: Fri, 19 May 2017 07:32:00 +0200
> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
> Message-ID:
>         <CALNcvFvmT6rLbsjftHKUMe3dJkHrN+eAsyt42CvC-036Knbvsg at mail.
> gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Dear List,
>
> Has anyone studied - and written on - the mode of transport of A?okan
> pillars out of the quarry in Chunar, dst. Mirzapur, Uttar Pradesh?
>
> The Firoz Shah Kotla Pillar (brought by Firoz from Ambala dst., Haryana) is
> a sandstone monolith nearly 13 m. in height, and it weighs close to 27
> tons.
>
> Regards,
>
> Artur Karp (ret.)
> Chair of South Asian Studies,
> University of Warsaw
> Polska
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170519/c5ed4fc1/attachment.htm>

From julia.shaw at ucl.ac.uk  Fri May 19 18:03:29 2017
From: julia.shaw at ucl.ac.uk (Shaw, Julia)
Date: Fri, 19 May 17 18:03:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
In-Reply-To: <CALNcvFscVfwOrcNd4dJR22F1zysFUy2pjBjkhusZSxwWMie=6g@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR01MB144999ED0AD74FA0D4F53473C4E50@HE1PR01MB1449.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 4858
Lines: 120

It is also on Researchgate.... so perhaps easiest to just request a full text version from the author.

https://www.researchgate.net/publication/261791090_From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Workshop_A_Report_on_Archaeological_Investigations_around_Chunar_Varanasi_and_Sarnath_by_Vidula_Jayaswal

>From Stone Quarry to Sculpturing Workshop. A Report on ...<https://www.researchgate.net/publication/261791090_From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Workshop_A_Report_on_Archaeological_Investigations_around_Chunar_Varanasi_and_Sarnath_by_Vidula_Jayaswal>
www.researchgate.net
>From Stone Quarry to Sculpturing Workshop. A Report on Archaeological Investigations around Chunar, Varanasi and Sarnath by Vidula Jayaswal




Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw

________________________________
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Sent: 19 May 2017 18:58:57
To: Shaw, Julia
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport

Thank you, Julia.

But - a pity. The link does not lead to the paper, one gets a view of some selected fragments, nothing more. Pity - again.

But, anyway -

 getting the pillar out of the quarry, then - transporting it to the river, then - moving it onto a ship, then - getting it out of the ship, then - transporting it to the place of the final destination, then - setting it there --- a phantastically complicated technical/organizational enterprise.

Says much more about the A?okan era than - I'd risk saying that - some enigmatic texts engraved on the pillar.

Best wishes,

Artur
Polska

2017-05-19 19:43 GMT+02:00 Shaw, Julia via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

Dear Artur

 Vidula Jayaswal (of BHU) has written on this.

https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y

[https://books.google.co.uk/books/content?id=wwpuAAAAMAAJ&printsec=frontcover&img=1&zoom=1&imgtk=AFLRE70j9foinfenz68PbTPi42J-3ANcbmbPshHZYcf0o3UbqqP4upaOBCk7NHGw5UsdLwUTqD6J0hQM3LdAvgqqrRKwiiof-VN27OPClIhf2ckPhLk78nQ]<https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y>

>From Stone Quarry to Sculpturing Workshop<https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y>
books.google.co.uk<http://books.google.co.uk>
The recognitior of ancient stone quarries at chunar hills with dateble epigraphs was a startling discovery made by the author of this book, in the year 1990. the followup archaological field investigations around chunar and Varanasi, which were carried out between the years 1990 and 1994, have uncovered the entire process of stone carving which was prevalent during the historical period in the Ganga plains. Besides archaeological investigations, ethnological surveys were also carried out. As a result of which it has been possible, start from quarrying of stone carving process, start from quarrying of stone blocks, their transportation to the centres of utility-carving of the sculpturing centres and the main religious centres etc.



Best wishes, Julia

----------------------

Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw
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Date: Fri, 19 May 2017 07:32:00 +0200
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>>
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
Message-ID:
        <CALNcvFvmT6rLbsjftHKUMe3dJkHrN+eAsyt42CvC-036Knbvsg at mail.gmail.com<mailto:CALNcvFvmT6rLbsjftHKUMe3dJkHrN%2BeAsyt42CvC-036Knbvsg at mail.gmail.com>>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear List,

Has anyone studied - and written on - the mode of transport of A?okan
pillars out of the quarry in Chunar, dst. Mirzapur, Uttar Pradesh?

The Firoz Shah Kotla Pillar (brought by Firoz from Ambala dst., Haryana) is
a sandstone monolith nearly 13 m. in height, and it weighs close to 27
tons.

Regards,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies,
University of Warsaw
Polska


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From julia.shaw at ucl.ac.uk  Fri May 19 18:08:33 2017
From: julia.shaw at ucl.ac.uk (Shaw, Julia)
Date: Fri, 19 May 17 18:08:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
In-Reply-To: <HE1PR01MB144999ED0AD74FA0D4F53473C4E50@HE1PR01MB1449.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <HE1PR01MB144953E306B026E1E9C3B6D3C4E50@HE1PR01MB1449.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 5182
Lines: 133

There is further discussion of this issue in Nayanjot Lahiri's Ashoka in Ancient India, Harvard University Press (2015, esp. p. 241),

Julia


________________________________
From: Shaw, Julia
Sent: 19 May 2017 19:03:29
To: Artur Karp
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport


It is also on Researchgate.... so perhaps easiest to just request a full text version from the author.

https://www.researchgate.net/publication/261791090_From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Workshop_A_Report_on_Archaeological_Investigations_around_Chunar_Varanasi_and_Sarnath_by_Vidula_Jayaswal

>From Stone Quarry to Sculpturing Workshop. A Report on ...<https://www.researchgate.net/publication/261791090_From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Workshop_A_Report_on_Archaeological_Investigations_around_Chunar_Varanasi_and_Sarnath_by_Vidula_Jayaswal>
www.researchgate.net
>From Stone Quarry to Sculpturing Workshop. A Report on Archaeological Investigations around Chunar, Varanasi and Sarnath by Vidula Jayaswal




Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw

________________________________
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Sent: 19 May 2017 18:58:57
To: Shaw, Julia
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport

Thank you, Julia.

But - a pity. The link does not lead to the paper, one gets a view of some selected fragments, nothing more. Pity - again.

But, anyway -

 getting the pillar out of the quarry, then - transporting it to the river, then - moving it onto a ship, then - getting it out of the ship, then - transporting it to the place of the final destination, then - setting it there --- a phantastically complicated technical/organizational enterprise.

Says much more about the A?okan era than - I'd risk saying that - some enigmatic texts engraved on the pillar.

Best wishes,

Artur
Polska

2017-05-19 19:43 GMT+02:00 Shaw, Julia via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

Dear Artur

 Vidula Jayaswal (of BHU) has written on this.

https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y

[https://books.google.co.uk/books/content?id=wwpuAAAAMAAJ&printsec=frontcover&img=1&zoom=1&imgtk=AFLRE70j9foinfenz68PbTPi42J-3ANcbmbPshHZYcf0o3UbqqP4upaOBCk7NHGw5UsdLwUTqD6J0hQM3LdAvgqqrRKwiiof-VN27OPClIhf2ckPhLk78nQ]<https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y>

>From Stone Quarry to Sculpturing Workshop<https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y>
books.google.co.uk<http://books.google.co.uk>
The recognitior of ancient stone quarries at chunar hills with dateble epigraphs was a startling discovery made by the author of this book, in the year 1990. the followup archaological field investigations around chunar and Varanasi, which were carried out between the years 1990 and 1994, have uncovered the entire process of stone carving which was prevalent during the historical period in the Ganga plains. Besides archaeological investigations, ethnological surveys were also carried out. As a result of which it has been possible, start from quarrying of stone carving process, start from quarrying of stone blocks, their transportation to the centres of utility-carving of the sculpturing centres and the main religious centres etc.



Best wishes, Julia

----------------------

Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw
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From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>>
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
Message-ID:
        <CALNcvFvmT6rLbsjftHKUMe3dJkHrN+eAsyt42CvC-036Knbvsg at mail.gmail.com<mailto:CALNcvFvmT6rLbsjftHKUMe3dJkHrN%2BeAsyt42CvC-036Knbvsg at mail.gmail.com>>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear List,

Has anyone studied - and written on - the mode of transport of A?okan
pillars out of the quarry in Chunar, dst. Mirzapur, Uttar Pradesh?

The Firoz Shah Kotla Pillar (brought by Firoz from Ambala dst., Haryana) is
a sandstone monolith nearly 13 m. in height, and it weighs close to 27
tons.

Regards,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies,
University of Warsaw
Polska


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Fri May 19 18:54:39 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 19 May 17 20:54:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
In-Reply-To: <HE1PR01MB144953E306B026E1E9C3B6D3C4E50@HE1PR01MB1449.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <CALNcvFvXZ3t2Rrx+PfmkFgSM0LCv2776PHyLsyhguLWiYwZnRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5440
Lines: 172

I find mentions of the Chunar quarry also in Lars Fogelin's "An
Archaeological History of Indian Buddhism", pp. 86-89, 91. He does not go
into details of the transport, but calls it - and rightly! - "a massive
undertaking":

>> The quarrying, transport, and fnishing of the pillars signify a massive
undertaking by the Mauryan state. (87)

Artur


2017-05-19 20:08 GMT+02:00 Shaw, Julia <julia.shaw at ucl.ac.uk>:

> There is further discussion of this issue in Nayanjot Lahiri's *Ashoka in
> Ancient India*, Harvard University Press (2015, esp. p. 241),
>
> Julia
>
>
> ------------------------------
> *From:* Shaw, Julia
> *Sent:* 19 May 2017 19:03:29
> *To:* Artur Karp
>
> *Cc:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
>
>
> It is also on Researchgate.... so perhaps easiest to just request a full
> text version from the author.
>
> https://www.researchgate.net/publication/261791090_From_
> Stone_Quarry_to_Sculpturing_Workshop_A_Report_on_
> Archaeological_Investigations_around_Chunar_Varanasi_and_
> Sarnath_by_Vidula_Jayaswal
> From Stone Quarry to Sculpturing Workshop. A Report on ...
> <https://www.researchgate.net/publication/261791090_From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Workshop_A_Report_on_Archaeological_Investigations_around_Chunar_Varanasi_and_Sarnath_by_Vidula_Jayaswal>
> www.researchgate.net
> From Stone Quarry to Sculpturing Workshop. A Report on Archaeological
> Investigations around Chunar, Varanasi and Sarnath by Vidula Jayaswal
>
>
> Dr Julia Shaw
>
> Lecturer in South Asian Archaeology
>
> Institute of Archaeology UCL
>
> 31-34 Gordon Square
>
> London WC1H 0PY
>
>
>
> http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw
> ------------------------------
> *From:* Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> *Sent:* 19 May 2017 18:58:57
> *To:* Shaw, Julia
> *Cc:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
>
> Thank you, Julia.
>
> But - a pity. The link does not lead to the paper, one gets a view of some
> selected fragments, nothing more. Pity - again.
>
> But, anyway -
>
>  getting the pillar out of the quarry, then - transporting it to the
> river, then - moving it onto a ship, then - getting it out of the ship,
> then - transporting it to the place of the final destination, then -
> setting it there --- a phantastically complicated technical/organizational
> enterprise.
>
> Says much more about the A?okan era than - I'd risk saying that - some
> enigmatic texts engraved on the pillar.
>
> Best wishes,
>
> Artur
> Polska
>
> 2017-05-19 19:43 GMT+02:00 Shaw, Julia via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Artur
>>
>>  Vidula Jayaswal (of BHU) has written on this.
>>
>> https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_to_
>> Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y
>>
>> <https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y>
>> From Stone Quarry to Sculpturing Workshop
>> <https://books.google.co.uk/books/about/From_Stone_Quarry_to_Sculpturing_Worksho.html?id=wwpuAAAAMAAJ&redir_esc=y>
>> books.google.co.uk
>> The recognitior of ancient stone quarries at chunar hills with dateble
>> epigraphs was a startling discovery made by the author of this book, in the
>> year 1990. the followup archaological field investigations around chunar
>> and Varanasi, which were carried out between the years 1990 and 1994, have
>> uncovered the entire process of stone carving which was prevalent during
>> the historical period in the Ganga plains. Besides archaeological
>> investigations, ethnological surveys were also carried out. As a result of
>> which it has been possible, start from quarrying of stone carving process,
>> start from quarrying of stone blocks, their transportation to the centres
>> of utility-carving of the sculpturing centres and the main religious
>> centres etc.
>>
>>
>> Best wishes, Julia
>>
>> ----------------------
>>
>> Dr Julia Shaw
>>
>> Lecturer in South Asian Archaeology
>>
>> Institute of Archaeology UCL
>>
>> 31-34 Gordon Square
>>
>> London WC1H 0PY
>>
>>
>>
>> http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw
>>
>>
>> Message: 5
>> Date: Fri, 19 May 2017 07:32:00 +0200
>> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
>> To: indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
>> Message-ID:
>>         <CALNcvFvmT6rLbsjftHKUMe3dJkHrN+eAsyt42CvC-036Knbvsg at mail.gm
>> ail.com>
>> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>>
>> Dear List,
>>
>> Has anyone studied - and written on - the mode of transport of A?okan
>> pillars out of the quarry in Chunar, dst. Mirzapur, Uttar Pradesh?
>>
>> The Firoz Shah Kotla Pillar (brought by Firoz from Ambala dst., Haryana)
>> is
>> a sandstone monolith nearly 13 m. in height, and it weighs close to 27
>> tons.
>>
>> Regards,
>>
>> Artur Karp (ret.)
>> Chair of South Asian Studies,
>> University of Warsaw
>> Polska
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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Les sp?culations relatives aux buddha et aux bodhisattva s??panouissent avec un remarquable dynamisme entre le Ier s. et le VIe s. de notre ?re. Cette p?riode dite ??moyenne?? ou interm?diaire du bouddhisme indien voit notamment l?affirmation progressive d?un nouveau courant, le Bodhisattvay?na, promouvant la voie du parfait ?veil. Le pr?sent ouvrage retrace ces d?veloppements d?ordre ??bouddhologique?? au sein des milieux Mah?s??ghika-Lokottarav?din, solidement implant?s au Magadha et dans le nord-ouest de l?Inde. L?analyse historique se fonde sur une pratique philologique et consiste en l??tude de la formation et des vicissitudes du Mah?vastu, chapitre important de la ??Corbeille de la R?gle monastique?? (Vinayapi?aka) de cette ?cole. L?examen de la formation de cette ?uvre vaste et composite, retra?ant la geste au long cours du Buddha ??historique?? ??kyamuni, passe n?cessairement par l?examen de la tradition manuscrite et, en particulier, de l?unique exemplaire sur ?les du Mah?vastu, datant du xiie s. L??tude qui est au c?ur de cet ouvrage s?adosse ainsi ? la nouvelle ?dition annot?e et ? la traduction fran?aise de segments cl?s de l??uvre. L?examen d?taill? de ces sections textuelles fournit un point d?observation privil?gi? des pratiques ?ditoriales et discursives, mais aussi des doctrines ayant caract?ris? l?influente ?cole Mah?s??ghika. Cet ouvrage ambitionne donc de participer au renouvellement de l??tude des ordres monastiques (nik?ya), des corpus canoniques et de la sot?riologie du bouddhisme indien.

Speculations about buddhas and bodhisattvas flourished with a remarkable dynamism between the 1st and the 6th century CE. This so-called ?Middle Period? of Indian Buddhism is, for instance, characterized by the growth of the Bodhisattvay?na, the movement promoting the path to perfect Awakening (samyaksambodhi), understood as a realisation far superior to that achieved by arhants. The present book aims at tracing these ?buddhological? developments within the literature of the Mah?s??ghika-Lokottarav?da, a lineage that was influential in Magadha and in the Northwest of South Asia during the period considered. This historical enquiry is rooted in a philological praxis, and, in particular, it is achieved by scrutinising the formation and the vicissitudes of an integral part of the school's Vinayapi?aka, namely the Mah?vastu. The latter work, dealing with the lengthy bodhisattva career and the last birth of the Buddha ??kyamuni, is vast and composite. The reconstruction of distinct phases in its composition necessarily entails a close examination of the witnesses transmitting the work and, in particular, of its earliest copy, being a 12th century CE palm-leaf manuscript preserved in Nepal. The study, which forms the first part of this book, is therefore grounded on the new annotated edition and French translation of carefully selected sections of the Mah?vastu, featuring as part two. The close study of these key sections allows to uncover the editorial and rhetorical practices of Mah?s??ghika milieux, as well as some of their core doctrines. This book therefore contributes to furthering our understanding of the monastic lineages, the canonical corpora, and the soteriology of Indian Buddhism.

Sommaire

Hommages
Prologue

Premi?re Partie?: ?tude
1. Le Mah?vastu, texte composite du Vinaya Lokottarav?din
2. Cadres et jalons de la carri?re du bodhisattva
3. Bodhisattvay?na et ?critures Lokottarav?din
Conclusion de l??tude

Seconde Partie?: Texte
1. Introduction ? l??dition
2. ?dition
3. Traduction

Bibliographie
Index g?n?ral
Abstract




[https://cdn-images.mailchimp.com/icons/social-block-v2/color-forwardtofriend-48.png]<mailto:efeo-diffusion at efeo.net>


[https://cdn-images.mailchimp.com/icons/social-block-v2/color-link-48.png]<http://efeo.us7.list-manage2.com/track/click?u=2b0dc22042664146d682fdaf7&id=4988288f9e&e=acf4343ca8>






[https://cdn-images.mailchimp.com/icons/social-block-v2/outline-dark-facebook-48.png]<http://efeo.us7.list-manage.com/track/click?u=2b0dc22042664146d682fdaf7&id=feae960b0f&e=acf4343ca8>       Share<http://efeo.us7.list-manage.com/track/click?u=2b0dc22042664146d682fdaf7&id=59e3095e51&e=acf4343ca8>


[https://cdn-images.mailchimp.com/icons/social-block-v2/outline-dark-twitter-48.png]<http://efeo.us7.list-manage2.com/track/click?u=2b0dc22042664146d682fdaf7&id=45af83541b&e=acf4343ca8>       Tweet<http://efeo.us7.list-manage2.com/track/click?u=2b0dc22042664146d682fdaf7&id=84bc7150d7&e=acf4343ca8>


[https://cdn-images.mailchimp.com/icons/social-block-v2/outline-dark-forwardtofriend-48.png]<http://us7.forward-to-friend.com/forward?u=2b0dc22042664146d682fdaf7&id=26b2657363&e=acf4343ca8>   Forward<http://us7.forward-to-friend.com/forward?u=2b0dc22042664146d682fdaf7&id=26b2657363&e=acf4343ca8>













Copyright ? 2017 EFEO, All rights reserved.
You are receiving this email because you wished to be in our commercial information list. Vous recevez cet e-mail car vous avez souhait? recevoir des informations sur nos nouvelles publications.

Our mailing address is:
Service des publications de l??cole fran?aise d?Extr?me-Orient
22, avenue du Pr?sident Wilson
PARIS 75116
France

Add us to your address book<http://efeo.us7.list-manage.com/vcard?u=2b0dc22042664146d682fdaf7&id=39438bc3dc>


unsubscribe from this list<http://efeo.us7.list-manage.com/unsubscribe?u=2b0dc22042664146d682fdaf7&id=39438bc3dc&e=acf4343ca8&c=26b2657363>    update subscription preferences<http://efeo.us7.list-manage1.com/profile?u=2b0dc22042664146d682fdaf7&id=39438bc3dc&e=acf4343ca8>

[Email Marketing Powered by MailChimp]<http://www.mailchimp.com/monkey-rewards/?utm_source=freemium_newsletter&utm_medium=email&utm_campaign=monkey_rewards&aid=2b0dc22042664146d682fdaf7&afl=1>








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170520/86a36f44/attachment.htm>

From falk at zedat.fu-berlin.de  Sat May 20 10:05:27 2017
From: falk at zedat.fu-berlin.de (Harry Falk)
Date: Sat, 20 May 17 12:05:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
In-Reply-To: <CALNcvFvXZ3t2Rrx+PfmkFgSM0LCv2776PHyLsyhguLWiYwZnRA@mail.gmail.com>
Message-ID: <50207.79.210.104.103.1495274727.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 11

On transport see also my Asokan Sites and Artefacts, Mainz 2006: 142.
I can only warn to use Cunningham's term "Chunar sandstone" without
consideration of other and better suited quarry sites, cf. ASA: 154 ff.
with a discussion of Dr Jayaswal's model and Mukherjee's "readings".
Harry Falk







From karp at uw.edu.pl  Sat May 20 20:00:37 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 20 May 17 22:00:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ashokan Pillars' transport
In-Reply-To: <50207.79.210.104.103.1495274727.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <CALNcvFsoN55n5kkg6fB9JWE9gyxCVpoUp77zLQC=ipAcgkPtUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 41

Dear Harry,

I am ashamed; I have the book, you presented it to me personally three
years ago, while in Warsaw. I should have checked it for the info re:
Chunar.
You mention there 'old road rollers'. My technological imagination is very
scant --- were these stone 'drums' used to transport bigger, heavier pieces
out of the quarry?

In what way?


Respects,

Artur Karp
Polska

2017-05-20 12:05 GMT+02:00 Harry Falk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> On transport see also my Asokan Sites and Artefacts, Mainz 2006: 142.
> I can only warn to use Cunningham's term "Chunar sandstone" without
> consideration of other and better suited quarry sites, cf. ASA: 154 ff.
> with a discussion of Dr Jayaswal's model and Mukherjee's "readings".
> Harry Falk
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sun May 21 23:37:50 2017
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 21 May 17 16:37:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] Rivista degli Studi Orientali
Message-ID: <70F1934D-F5BD-4337-8037-3E6B0B240419@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 8

In a recent post on the Indology forum, I had written (with members from India principally in mind) that the RSO  ?may not be easily accessible?. Prof. Raffaele Torella, thereafter, informed me that ?RSO is easily available on JSTOR starting from the first issue (1907).? I am happy to share this piece of information.

a.a.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From anandabhinav2009 at gmail.com  Mon May 22 03:44:03 2017
From: anandabhinav2009 at gmail.com (Abhinav Anand)
Date: Mon, 22 May 17 09:14:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] Place of Origin of Mandana and Vacaspati
Message-ID: <CALr0xPBZF_GOiMs9YbH-Lknv8H3DSOCmnUQPg7zjY5N+GuUzkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 35

Dear List,

Might somebody shed light on the place of origin of Mandana Mishra and
Vacaspati
Mishra?


With sincere regards,


Abhinav Anand
PhD Candidate
Department of Humanities and Social Sciences
Indian Institute of Technology (Indian School of Mines)
Dhanbad-826004,
Jharkhand, India.


Thanking you,

With sincere regards,

Abhinav Anand
Ph.D. Candidate
Department of Humanities and Social Sciences
Indian Institute of Technology (Indian School of Mines)
Dhanbad-826004,
Jharkhand, India.
Email Id- anandabhinav2009 at gmail.com
Mobile No.- +91 9654409939 <096544%2009939>
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From anurupa.n at ifpindia.org  Mon May 22 05:02:23 2017
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Mon, 22 May 17 10:32:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] New publication of the French Institute of Pondicherry
In-Reply-To: <242a96ed-7c5c-ccba-c950-bbdd380e4bdf@ifpindia.org>
Message-ID: <1f234ef4-9328-170d-ae06-ac4892fefc3f@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 3594
Lines: 90


*JUST RELEASED*

*The Study ofStolen Love. /I?aiya??r Ka?aviyal/. [rev. ed]. *
With Commentary by Nakk?ra??r. Translated from Tamil by David C. Buck 
and K. Paramasivam, RSAS n^o 9, Institut Fran?ais de Pondich?ry, 2017, 
xxxv, 347 p.
Language: English. *1000 Rs (43 ?)*. *ISBN: 978-81-8470-216-3.


*Distribution rights in the following territories: India, Sri Lanka, 
Nepal, Bangladesh, Bhutan, Myanmar, France

/The Study of Stolen Love/, with Nakk?rar?s commentary, is the earliest 
Tamil prose work still in existence, and its influence remains clear and 
strong today. The work consists of three strands: A series of ancient 
Tamil sutras, Nakk?rar?s explication of those sutras, and the elegantly 
beautiful ancient court poems he has chosen to illustrate his points.In 
so doing he lays out the prescribed conventions that govern the 
composition and appreciation of /akam/, or ?interior? poems?often called 
?love? poems?and their literary contexts, as well as the critical 
apparatus that has structured commentaries by classical Tamil scholars 
down through the centuries, including the current era. This translation 
was done collaboratively by David C. Buck and the late K. Paramasivam, 
and originally published in 1997. The revised edition revisits notes 
from the first edition, and includes a new Introduction that brings the 
work up to date and places the Tamil original more firmly in its 
historical context.

**

*Keywords: *I?aiya??r, Akapporu?, stolen love, Nakk?rar, Ka?aviyal, sangam

*About the translators*

*David C. Buck*has been translating Tamil works into English since 1965. 
His publications include a number of collaborations with the late Dr. K. 
Paramasivam, including this translation of /I?aiya??r Akapporu? /with 
Nakk?rar?s commentary, as well as a significant amount of Sangam poetry. 
He has also published a translation, with comments, of /Tirukku???la-k- 
Ku?ava?ci /and a translation with notes of the /Song of 
P?mp???i-c-Cittar./ More recently he has published a number of 
translations from contemporary Tamil literature, most notably /Tamil 
Dalit Literature: My Own Experience/ in collaboration with Kannan M. of 
the French Institute of Pondicherry. David C. Buck is an Associate 
Professor Emeritus at Elizabethtown Community and Technical College in 
Kentucky, USA.

**

*K. Paramasivam*, Ph.D. (Chicago), authored numerous books and articles 
on Tamil language and linguistics in both Tamil and English, as well as 
translating over 20 English classics into Tamil, but the real strength 
of his legacy lies in the minds and hearts of his many, many grateful 
students. He taught Tamil at various colleges in Tamil Nadu, most 
recently and for the longest period of time at the American College in 
Madurai, until he became the head of the Tamil language program of the 
American Institute of Indian Studies in Madurai. He passed away in 1992.

*To order, contact:*

*Institut Fran?ais de Pondich?ry *

P. B. 33, 11, St. Louis Street,,, Pondicherry-605001, INDIA Ph: 
+91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605,

E-mail: _library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>_**


-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail:anurupa.n at ifpindia.org
website:www.ifpindia.org
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From wujastyk at gmail.com  Mon May 22 05:43:52 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 21 May 17 23:43:52 -0600
Subject: [INDOLOGY] Patanjali in the Puranas?
In-Reply-To: <A572D795-E171-4E1B-93CD-A2C6AF006EB5@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeuS4ORp7z+T9K3w=fEG8P8zjYKaWN+CdYFpBGzyKPxKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3030
Lines: 77

Further to the idea about the mythical "three patanjalis", please, *please*
everyone note that *there is no medical Patanjali.  **There does not exist
a major author of a medical treatise in Sanskrit who is called Patanjali*.

If you wish to pursue the details, the name has been investigated in detail
by Meulenbeld in his *History of Indian Medical Literature* (especially IA:
141-44, 196).  As a person's name in medical literature, "Patanjali" lives
a ghostly life as a name cited by others, as a legendary authority, as a
person after whom recipes are named, etc. etc.   Most of these occurrences
are from the second millennium of our era, and after the first "three
Patanjalis" assertion by Bhoja Deva.  But even with these "Patanjali"
whispers, it remains the fact that there does not exist an identifiable
medical treatise by an author called Patanjali.

I'm sorry to shout.  But it baffles me to see the continuing repetition of
the idea that there was a medical Patanjali when there simply wasn't one.
Never has been.  Fake News!

Best,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 15 May 2017 at 23:00, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Not taking the subject specification above rigidly, I would like to make
> three points:
> (a) Even in studying stories one should try to ascertain if they pertain
> to Vy?kara?a Pata?jali, Yoga Pata?jali or ? ?yurveda Pata?jali.
> (b) The tradition of the identity of these three Pata?jalis may be older
> than it is usually taken to be.
> (c) In three interlinked articles published in the book mentioned below, I
> have made a case for taking the Vy?kara?a Pata?jali as a person belonging
> to Kashmir. I have also pointed out that the epithet Gonard?ya (<?
> Gonand?ya) definitely applies to this Pata?jali and that the epithet
> Go?ik?-putra may also contain historical information about him. Much
> history can be gleaned if the stories are cautiously handled.
>
>         Aklujkar, Ashok. 2008. (a) ?Pata~jali?s Mah?bh??ya as a key to
> happy Kashmir.? (b) ?Gonard?ya, Go?ik?-putra, Pata?jali and Gonand?ya.? (c)
> ?Pata?jali: a Kashmirian.? Pp. 41-87, 88-172 and 173-205, respectively in
> Linguistic Traditions of Kashmir,  (eds) Kaul, Mrinal; Aklujkar, Ashok. New
> Delhi: D.K. Printworld.
>
> a.a.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From edbryant at rci.rutgers.edu  Mon May 22 07:37:29 2017
From: edbryant at rci.rutgers.edu (edbryant at rci.rutgers.edu)
Date: Mon, 22 May 17 03:37:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Patanjali and Vishnu
In-Reply-To: <CAKdt-CeuS4ORp7z+T9K3w=fEG8P8zjYKaWN+CdYFpBGzyKPxKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <97f8357516e587b233804535caa0a7c2.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Status: O
Content-Length: 4418
Lines: 122




I am away from my desk and do not have my Bhoja commentary at hand, but I
am assuming Bhoja is quoting those two verses, yes, rather than composing
them  (in other words they preexisted him)? Or is this not clear from the
Sanskrit?  If Bhoja is quoting an older reference then this is the
terminus ad quem of the notion of the 'three Patanjali's' howsoever
ghostly the Ayurvedic one turns out to be.

While on the topic, zeSa in the Vaishnava literature is a derivative form
of Vishnu. So the second of the two Patanjali verses can be seen as
pointing to an association of Patanjali with Vishnu going back at least
that far. A couple of questions here: given that while Vishnu bears a
zaNkha and cakra, he does not hold a sword, asi, in  normative
iconographical representations, does anyone know of any Vishnu forms
bearing one (I assume only these three items (zaNkkacakrAsi dhArinam) are
mentioned in the verse due to metrical considerations).  And, secondly,
are there any  Saivite references at this time  associating zeSA WITH
ziva?.

Thanks.  Edwin Bryant





> Further to the idea about the mythical "three patanjalis", please,
> *please*
> everyone note that *there is no medical Patanjali.  **There does not exist
> a major author of a medical treatise in Sanskrit who is called Patanjali*.
>
> If you wish to pursue the details, the name has been investigated in
> detail
> by Meulenbeld in his *History of Indian Medical Literature* (especially
> IA:
> 141-44, 196).  As a person's name in medical literature, "Patanjali" lives
> a ghostly life as a name cited by others, as a legendary authority, as a
> person after whom recipes are named, etc. etc.   Most of these occurrences
> are from the second millennium of our era, and after the first "three
> Patanjalis" assertion by Bhoja Deva.  But even with these "Patanjali"
> whispers, it remains the fact that there does not exist an identifiable
> medical treatise by an author called Patanjali.
>
> I'm sorry to shout.  But it baffles me to see the continuing repetition of
> the idea that there was a medical Patanjali when there simply wasn't one.
> Never has been.  Fake News!
>
> Best,
> Dominik
>
>
> ???
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ???,???
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ???,???
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ???,???
> University of Alberta, Canada
> ???.???
>
> South Asia at the U of A:
>
> ???sas.ualberta.ca???
> ??????
>
>
> On 15 May 2017 at 23:00, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Not taking the subject specification above rigidly, I would like to make
>> three points:
>> (a) Even in studying stories one should try to ascertain if they pertain
>> to Vy??kara???a Pata??jali, Yoga Pata??jali or ?? ??yurveda Pata??jali.
>> (b) The tradition of the identity of these three Pata??jalis may be
>> older
>> than it is usually taken to be.
>> (c) In three interlinked articles published in the book mentioned below,
>> I
>> have made a case for taking the Vy??kara???a Pata??jali as a person
>> belonging
>> to Kashmir. I have also pointed out that the epithet Gonard??ya (<???
>> Gonand??ya) definitely applies to this Pata??jali and that the epithet
>> Go???ik??-putra may also contain historical information about him. Much
>> history can be gleaned if the stories are cautiously handled.
>>
>>         Aklujkar, Ashok. 2008. (a) ???Pata~jali???s Mah??bh?????ya as a
>> key to
>> happy Kashmir.??? (b) ???Gonard??ya, Go???ik??-putra, Pata??jali and
>> Gonand??ya.??? (c)
>> ???Pata??jali: a Kashmirian.??? Pp. 41-87, 88-172 and 173-205,
>> respectively in
>> Linguistic Traditions of Kashmir,  (eds) Kaul, Mrinal; Aklujkar, Ashok.
>> New
>> Delhi: D.K. Printworld.
>>
>> a.a.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)






From vjroebuck at btinternet.com  Mon May 22 07:59:05 2017
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Mon, 22 May 17 08:59:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] Patanjali and Vishnu
In-Reply-To: <97f8357516e587b233804535caa0a7c2.squirrel@webmail.rci.rutgers.edu>
Message-ID: <51A373AF-32EA-4F72-BBD7-19C3F64458DC@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 5050
Lines: 138

The Kalki Avat?ra of Vi??u is depicted with a sword.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



> On 22 May 2017, at 08:37, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> 
> 
> I am away from my desk and do not have my Bhoja commentary at hand, but I
> am assuming Bhoja is quoting those two verses, yes, rather than composing
> them  (in other words they preexisted him)? Or is this not clear from the
> Sanskrit?  If Bhoja is quoting an older reference then this is the
> terminus ad quem of the notion of the 'three Patanjali's' howsoever
> ghostly the Ayurvedic one turns out to be.
> 
> While on the topic, zeSa in the Vaishnava literature is a derivative form
> of Vishnu. So the second of the two Patanjali verses can be seen as
> pointing to an association of Patanjali with Vishnu going back at least
> that far. A couple of questions here: given that while Vishnu bears a
> zaNkha and cakra, he does not hold a sword, asi, in  normative
> iconographical representations, does anyone know of any Vishnu forms
> bearing one (I assume only these three items (zaNkkacakrAsi dhArinam) are
> mentioned in the verse due to metrical considerations).  And, secondly,
> are there any  Saivite references at this time  associating zeSA WITH
> ziva?.
> 
> Thanks.  Edwin Bryant
> 
> 
> 
> 
> 
>> Further to the idea about the mythical "three patanjalis", please,
>> *please*
>> everyone note that *there is no medical Patanjali.  **There does not exist
>> a major author of a medical treatise in Sanskrit who is called Patanjali*.
>> 
>> If you wish to pursue the details, the name has been investigated in
>> detail
>> by Meulenbeld in his *History of Indian Medical Literature* (especially
>> IA:
>> 141-44, 196).  As a person's name in medical literature, "Patanjali" lives
>> a ghostly life as a name cited by others, as a legendary authority, as a
>> person after whom recipes are named, etc. etc.   Most of these occurrences
>> are from the second millennium of our era, and after the first "three
>> Patanjalis" assertion by Bhoja Deva.  But even with these "Patanjali"
>> whispers, it remains the fact that there does not exist an identifiable
>> medical treatise by an author called Patanjali.
>> 
>> I'm sorry to shout.  But it baffles me to see the continuing repetition of
>> the idea that there was a medical Patanjali when there simply wasn't one.
>> Never has been.  Fake News!
>> 
>> Best,
>> Dominik
>> 
>> 
>> ???
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ???,???
>> 
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ???,???
>> 
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ???,???
>> University of Alberta, Canada
>> ???.???
>> 
>> South Asia at the U of A:
>> 
>> ???sas.ualberta.ca???
>> ??????
>> 
>> 
>> On 15 May 2017 at 23:00, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>>> Not taking the subject specification above rigidly, I would like to make
>>> three points:
>>> (a) Even in studying stories one should try to ascertain if they pertain
>>> to Vy??kara???a Pata??jali, Yoga Pata??jali or ?? ??yurveda Pata??jali.
>>> (b) The tradition of the identity of these three Pata??jalis may be
>>> older
>>> than it is usually taken to be.
>>> (c) In three interlinked articles published in the book mentioned below,
>>> I
>>> have made a case for taking the Vy??kara???a Pata??jali as a person
>>> belonging
>>> to Kashmir. I have also pointed out that the epithet Gonard??ya (<???
>>> Gonand??ya) definitely applies to this Pata??jali and that the epithet
>>> Go???ik??-putra may also contain historical information about him. Much
>>> history can be gleaned if the stories are cautiously handled.
>>> 
>>>        Aklujkar, Ashok. 2008. (a) ???Pata~jali???s Mah??bh?????ya as a
>>> key to
>>> happy Kashmir.??? (b) ???Gonard??ya, Go???ik??-putra, Pata??jali and
>>> Gonand??ya.??? (c)
>>> ???Pata??jali: a Kashmirian.??? Pp. 41-87, 88-172 and 173-205,
>>> respectively in
>>> Linguistic Traditions of Kashmir,  (eds) Kaul, Mrinal; Aklujkar, Ashok.
>>> New
>>> Delhi: D.K. Printworld.
>>> 
>>> a.a.
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From buescherhartmut at gmail.com  Mon May 22 09:04:48 2017
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Mon, 22 May 17 11:04:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Patanjali in the Puranas?
In-Reply-To: <CAKdt-CeuS4ORp7z+T9K3w=fEG8P8zjYKaWN+CdYFpBGzyKPxKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGsvHi-MA85kjc_axoPfoMmY2DFQTaKPedc5GPHPK8dYPf2C2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4296
Lines: 113

Given the easily understandable relative ? in India perhaps
even close to absolute ? inaccessibility of Meulenbeld?s extremely valuable
(yet also megacostly) *History of Indian Medical Literature*, while the
popular name
Pata?jali creeps around somewhere in almost every Indologist?s mind,
it may presumably be useful to more generally share on this list
the few pertinent pages of discussion in this Mah?pa??ita?s *magnum opus* ?
cf. attachment.

Kind regards,
Hartmut Buescher

.

On Mon, May 22, 2017 at 7:43 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Further to the idea about the mythical "three patanjalis", please,
> *please* everyone note that *there is no medical Patanjali.  **There does
> not exist a major author of a medical treatise in Sanskrit who is called
> Patanjali*.
>
> If you wish to pursue the details, the name has been investigated in
> detail by Meulenbeld in his *History of Indian Medical Literature*
> (especially IA: 141-44, 196).  As a person's name in medical literature,
> "Patanjali" lives a ghostly life as a name cited by others, as a legendary
> authority, as a person after whom recipes are named, etc. etc.   Most of
> these occurrences are from the second millennium of our era, and after the
> first "three Patanjalis" assertion by Bhoja Deva.  But even with these
> "Patanjali" whispers, it remains the fact that there does not exist an
> identifiable medical treatise by an author called Patanjali.
>
> I'm sorry to shout.  But it baffles me to see the continuing repetition of
> the idea that there was a medical Patanjali when there simply wasn't one.
> Never has been.  Fake News!
>
> Best,
> Dominik
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 15 May 2017 at 23:00, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Not taking the subject specification above rigidly, I would like to make
>> three points:
>> (a) Even in studying stories one should try to ascertain if they pertain
>> to Vy?kara?a Pata?jali, Yoga Pata?jali or ? ?yurveda Pata?jali.
>> (b) The tradition of the identity of these three Pata?jalis may be older
>> than it is usually taken to be.
>> (c) In three interlinked articles published in the book mentioned below,
>> I have made a case for taking the Vy?kara?a Pata?jali as a person belonging
>> to Kashmir. I have also pointed out that the epithet Gonard?ya (<?
>> Gonand?ya) definitely applies to this Pata?jali and that the epithet
>> Go?ik?-putra may also contain historical information about him. Much
>> history can be gleaned if the stories are cautiously handled.
>>
>>         Aklujkar, Ashok. 2008. (a) ?Pata~jali?s Mah?bh??ya as a key to
>> happy Kashmir.? (b) ?Gonard?ya, Go?ik?-putra, Pata?jali and Gonand?ya.? (c)
>> ?Pata?jali: a Kashmirian.? Pp. 41-87, 88-172 and 173-205, respectively in
>> Linguistic Traditions of Kashmir,  (eds) Kaul, Mrinal; Aklujkar, Ashok. New
>> Delhi: D.K. Printworld.
>>
>> a.a.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hegartyjm at googlemail.com  Mon May 22 10:50:53 2017
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Mon, 22 May 17 11:50:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] Arai article
Message-ID: <97B46BB3-0CB8-40B9-A571-770D604F0884@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 13

Dear Colleagues,

I am looking to obtain, faster than inter-library loan, a copy of an article by Toshikazu Arai, which is entitled ?Jaina Kingship in the Prabandhacint?nma?i? (in Richards? Kingship and Authority in South Asia). I would be most grateful for a scan of it, if anyone has one.

Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170522/06870589/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon May 22 15:53:22 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 22 May 17 17:53:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Patanjali in the Puranas?
In-Reply-To: <CAGsvHi-MA85kjc_axoPfoMmY2DFQTaKPedc5GPHPK8dYPf2C2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <114FB1FD-A65D-474F-B38D-A3AE1448EEA4@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 7785
Lines: 111

Thank you much for the copy of Meulenbeld's pages providing us with probably all the references available at the time of their writing. I would add Harimoto's brief comment in "God, Reason and Yoga" (2014)  p. 215, about the famous ("widely known among the grammarians" - and in this respect quoted  for instance in the introductory colophons of several Mah?bh??ya mss., and by various commentators, not only on the YS like Vij??nabhik?u) stanza which is also found in the final (post-)colophons of the YVi mss.:
yogena cittasya padena v?c??  mala? ?ar?rasya tu vaidyakena | 

yo 'p?karot ta? pravara? mun?n??  pata?jali? pr??jalir ?nato 'smi || 

This "multi-shared/"floating" stanza could be older than the statement found in the introductory stanza (5, 6 or 7) of Bhoja's commentary on the YS (which allows Bhoja to declare that he too has composed in the three fields), or the introductory stanza (3) of Cakrap??i's commentary on the CarakaS (quoted by Woods 1977: xix). 
Going back to Aklujkar's point  'b', it should be noted that according to Meulenbeld himself (p. 143) "Bhart?hari's V?kyapad?ya contains a verse that obviously also refers to Pata?jali as a threefold authority, though without mentioning his name".
See :

k?ya-v?g-buddhi-vi?ay?  ye mal?? samavasthit?? /
cikits?lak?a??dhy?tma-??strais te??? vi?uddhaya? // VP 1.174 //

and Biardeau 1964 (pp. 186-7) for the text (and French translation) of the old v?tti (ad 1.146 in her edition), which also does not refer namely to Pata?jali (and does not ascertain that adhy?tma-??stra means here yoga-??stra, as it has been understood by later commentators; the "v?k-ceto-vapu??? mala? pha?ibh?t?? bhartr?_iva yena_uddh?ta?..." of Bhojadeva sounds in its beginning like an echo of Bhart?hari's stanza, with the use of the word bhart? [of the serpents = Pata?jali] possibly evoking in a pun also the name of the author of the VP).
Dominik's statement that Bhoja's assertion is the first clearly attested one remains nevertheless not contradicted by Meulenbeld's mere opinion (not shared by Biardeau) on Bhart?hari's stanza.
The parallelism traced by Meulenbeld between the "multifaceted" legendary figures of N?g?rjuna and Pata?jali, both "Lords of serpents", is interesting.

Best wishes,

Christophe Vielle

Le 22 mai 2017 ? 11:04, Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Given the easily understandable relative ? in India perhaps 
> even close to absolute ? inaccessibility of Meulenbeld?s extremely valuable 
> (yet also megacostly) History of Indian Medical Literature, while the popular name 
> Pata?jali creeps around somewhere in almost every Indologist?s mind, 
> it may presumably be useful to more generally share on this list 
> the few pertinent pages of discussion in this Mah?pa??ita?s magnum opus ? cf. attachment.
>  
> Kind regards,
> Hartmut Buescher
> 
> On 22 May 2017, at 08:37, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> I am away from my desk and do not have my Bhoja commentary at hand, but I
> am assuming Bhoja is quoting those two verses, yes, rather than composing
> them  (in other words they preexisted him)? Or is this not clear from the
> Sanskrit?  If Bhoja is quoting an older reference then this is the
> terminus ad quem of the notion of the 'three Patanjali's' howsoever
> ghostly the Ayurvedic one turns out to be.
> 
> While on the topic, zeSa in the Vaishnava literature is a derivative form
> of Vishnu. So the second of the two Patanjali verses can be seen as
> pointing to an association of Patanjali with Vishnu going back at least
> that far. A couple of questions here: given that while Vishnu bears a
> zaNkha and cakra, he does not hold a sword, asi, in  normative
> iconographical representations, does anyone know of any Vishnu forms
> bearing one (I assume only these three items (zaNkkacakrAsi dhArinam) are
> mentioned in the verse due to metrical considerations).  And, secondly,
> are there any  Saivite references at this time  associating zeSA WITH
> ziva?.
> 
> Thanks.  Edwin Bryant
> 
> On Mon, May 22, 2017 at 7:43 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Further to the idea about the mythical "three patanjalis", please, please everyone note that there is no medical Patanjali.  There does not exist a major author of a medical treatise in Sanskrit who is called Patanjali.  
> 
> If you wish to pursue the details, the name has been investigated in detail by Meulenbeld in his History of Indian Medical Literature (especially IA: 141-44, 196).  As a person's name in medical literature, "Patanjali" lives a ghostly life as a name cited by others, as a legendary authority, as a person after whom recipes are named, etc. etc.   Most of these occurrences are from the second millennium of our era, and after the first "three Patanjalis" assertion by Bhoja Deva.  But even with these "Patanjali" whispers, it remains the fact that there does not exist an identifiable medical treatise by an author called Patanjali.
> 
> I'm sorry to shout.  But it baffles me to see the continuing repetition of the idea that there was a medical Patanjali when there simply wasn't one.  Never has been.  Fake News!
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> ?--
> Professor Dominik Wujastyk?,?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
> Department of History and Classics?,?
> University of Alberta, Canada?.?
> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca???
> 
> 
> On 15 May 2017 at 23:00, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Not taking the subject specification above rigidly, I would like to make three points:
> (a) Even in studying stories one should try to ascertain if they pertain to Vy?kara?a Pata?jali, Yoga Pata?jali or?? ?yurveda Pata?jali.
> (b) The tradition of the identity of these three Pata?jalis may be older than it is usually taken to be.
> (c) In three interlinked articles published in the book mentioned below, I have made a case for taking the Vy?kara?a Pata?jali as a person belonging to Kashmir. I have also pointed out that the epithet Gonard?ya (<? Gonand?ya) definitely applies to this Pata?jali and that the epithet Go?ik?-putra may also contain historical information about him. Much history can be gleaned if the stories are cautiously handled.
> 
>         Aklujkar, Ashok. 2008. (a) ?Pata~jali?s Mah?bh??ya as a key to happy Kashmir.? (b) ?Gonard?ya, Go?ik?-putra, Pata?jali and Gonand?ya.? (c) ?Pata?jali: a Kashmirian.? Pp. 41-87, 88-172 and 173-205, respectively in  Linguistic Traditions of Kashmir,  (eds) Kaul, Mrinal; Aklujkar, Ashok. New Delhi: D.K. Printworld.
> 
> a.a.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> <Meulenbeld HistIndMedLit on Patanjali.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From buescherhartmut at gmail.com  Mon May 22 21:08:25 2017
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Mon, 22 May 17 23:08:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Patanjali in the Puranas?
In-Reply-To: <114FB1FD-A65D-474F-B38D-A3AE1448EEA4@uclouvain.be>
Message-ID: <CAGsvHi_mpDPNkpym-=wm5qe6Qd=ifNbVk2oP6t3FbqSLobNzyg@mail.gmail.com>
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Lines: 231

>[... ]Meulenbeld's mere opinion (not shared by Biardeau) on Bhart?hari's
stanza.

It is neither shared by Wilhelm Rau (*Bhart?haris V?kyapad?ya*, 2002: 38)
when he translates:
?Die Beseitigung der Beschmutzungen, welche sich auf K?rper, Rede und
Erkenntnisverm?gen beziehen, findet [entsprechend] statt durch die
Heilkunde,
die Grammatik und das auf den ?tman bez?gliche Handbuch.?

Though translating the phrase *cikits?lak?a??dhy?tma??strais*
in a somewhat awkward manner, it is clear that there was no reference
to any person/Pata?jali for him in VP I.174.
Correctly, in my view, Rau rather emphasized the correlation
between *k?yav?gbuddhi* and *cikits?lak?a??dhy?tma*, that is,
when Bhart?hari expresses that each of the three modes of human existence
? the 3rd personal dimension of organic organisation (*k?ya*), the
linguistic means
of communication (*v?k*) in the intersubjective 2nd personal dimension, as
well as
first personal (self-referential) dimension of intelligent cognition (
*buddhi*) ?
has its particular range of relevant means (elucidated in pertinent
treatises) to remedy
what's improper.

HB
.

On Mon, May 22, 2017 at 5:53 PM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Thank you much for the copy of Meulenbeld's pages providing us with
> probably all the references available at the time of their writing. I would
> add Harimoto's brief comment in "God, Reason and Yoga" (2014)  p. 215,
> about the famous ("widely known among the grammarians" - and in this
> respect quoted  for instance in the introductory colophons of several
> Mah?bh??ya mss., and by various commentators, not only on the YS like
> Vij??nabhik?u) stanza which is also found in the final (post-)colophons
> of the YVi mss.:
>
> yogena cittasya padena v?c??  mala? ?ar?rasya tu vaidyakena |
>
> yo 'p?karot ta? pravara? mun?n??  pata?jali? pr??jalir ?nato 'smi ||
> This "multi-shared/"floating" stanza could be older than the statement
> found in the introductory stanza (5, 6 or 7) of Bhoja's commentary on the
> YS (which allows Bhoja to declare that he too has composed in the three
> fields), or the introductory stanza (3) of Cakrap??i's commentary on the
> CarakaS (quoted by Woods
> <https://books.google.be/books?id=X7DCAgAAQBAJ&printsec=frontcover&hl=fr#v=onepage&q=1060&f=false> 1977:
> xix).
> Going back to Aklujkar's point  'b', it should be noted that according to
> Meulenbeld himself (p. 143) "Bhart?hari's *V?kyapad?ya* contains a verse
> that obviously also refers to Pata?jali as a threefold authority, though
> without mentioning his name".
> See :
>
> k?ya-v?g-buddhi-vi?ay?  ye mal?? samavasthit?? /
> cikits?lak?a??dhy?tma-??strais te??? vi?uddhaya? // VP 1.174 //
>
> and Biardeau 1964
> <https://archive.org/stream/VakyapadiyaBrahmakandaAvecLaVrttiDeHBhartrhari/Vakyapadiya%20Brahmakanda%20avec%20la%20Vrtti%20de%20H%20-%20Bhartrhari#page/n191/mode/2up> (pp.
> 186-7) for the text (and French translation) of the old v?tti (ad 1.146 in
> her edition), which also does not refer namely to Pata?jali (and does not
> ascertain that adhy?tma-??stra means here yoga-??stra, as it has been
> understood by later commentators; the "v?k-ceto-vapu??? mala? pha?ibh?t??
>  bhartr?_iva yena_uddh?ta?..." of Bhojadeva sounds in its beginning like
> an echo of Bhart?hari's stanza, with the use of the word bhart? [of the
> serpents = Pata?jali] possibly evoking in a pun also the name of the author
> of the VP).
> Dominik's statement that Bhoja's assertion is the first clearly attested
> one remains nevertheless not contradicted by Meulenbeld's mere opinion (not
> shared by Biardeau) on Bhart?hari's stanza.
> The parallelism traced by Meulenbeld between the "multifaceted" legendary
> figures of N?g?rjuna and Pata?jali, both "Lords of serpents", is
> interesting.
>
> Best wishes,
>
> Christophe Vielle
>
> Le 22 mai 2017 ? 11:04, Hartmut Buescher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Given the easily understandable relative ? in India perhaps
> even close to absolute ? inaccessibility of Meulenbeld?s extremely
> valuable
> (yet also megacostly) *History of Indian Medical Literature*, while the
> popular name
> Pata?jali creeps around somewhere in almost every Indologist?s mind,
> it may presumably be useful to more generally share on this list
> the few pertinent pages of discussion in this Mah?pa??ita?s *magnum opus*
> ? cf. attachment.
>
> Kind regards,
> Hartmut Buescher
>
> On 22 May 2017, at 08:37, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
>
> I am away from my desk and do not have my Bhoja commentary at hand, but I
> am assuming Bhoja is quoting those two verses, yes, rather than composing
> them  (in other words they preexisted him)? Or is this not clear from the
> Sanskrit?  If Bhoja is quoting an older reference then this is the
> terminus ad quem of the notion of the 'three Patanjali's' howsoever
> ghostly the Ayurvedic one turns out to be.
>
> While on the topic, zeSa in the Vaishnava literature is a derivative form
> of Vishnu. So the second of the two Patanjali verses can be seen as
> pointing to an association of Patanjali with Vishnu going back at least
> that far. A couple of questions here: given that while Vishnu bears a
> zaNkha and cakra, he does not hold a sword, asi, in  normative
> iconographical representations, does anyone know of any Vishnu forms
> bearing one (I assume only these three items (zaNkkacakrAsi dhArinam) are
> mentioned in the verse due to metrical considerations).  And, secondly,
> are there any  Saivite references at this time  associating zeSA WITH
> ziva?.
>
> Thanks.  Edwin Bryant
>
>
> On Mon, May 22, 2017 at 7:43 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Further to the idea about the mythical "three patanjalis", please,
>> *please* everyone note that *there is no medical Patanjali.  **There
>> does not exist a major author of a medical treatise in Sanskrit who is
>> called Patanjali*.
>>
>> If you wish to pursue the details, the name has been investigated in
>> detail by Meulenbeld in his *History of Indian Medical Literature*
>> (especially IA: 141-44, 196).  As a person's name in medical literature,
>> "Patanjali" lives a ghostly life as a name cited by others, as a legendary
>> authority, as a person after whom recipes are named, etc. etc.   Most of
>> these occurrences are from the second millennium of our era, and after the
>> first "three Patanjalis" assertion by Bhoja Deva.  But even with these
>> "Patanjali" whispers, it remains the fact that there does not exist an
>> identifiable medical treatise by an author called Patanjali.
>>
>> I'm sorry to shout.  But it baffles me to see the continuing repetition
>> of the idea that there was a medical Patanjali when there simply wasn't
>> one.  Never has been.  Fake News!
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> On 15 May 2017 at 23:00, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Not taking the subject specification above rigidly, I would like to make
>>> three points:
>>> (a) Even in studying stories one should try to ascertain if they pertain
>>> to Vy?kara?a Pata?jali, Yoga Pata?jali or ? ?yurveda Pata?jali.
>>> (b) The tradition of the identity of these three Pata?jalis may be older
>>> than it is usually taken to be.
>>> (c) In three interlinked articles published in the book mentioned below,
>>> I have made a case for taking the Vy?kara?a Pata?jali as a person belonging
>>> to Kashmir. I have also pointed out that the epithet Gonard?ya (<?
>>> Gonand?ya) definitely applies to this Pata?jali and that the epithet
>>> Go?ik?-putra may also contain historical information about him. Much
>>> history can be gleaned if the stories are cautiously handled.
>>>
>>>         Aklujkar, Ashok. 2008. (a) ?Pata~jali?s Mah?bh??ya as a key to
>>> happy Kashmir.? (b) ?Gonard?ya, Go?ik?-putra, Pata?jali and Gonand?ya.? (c)
>>> ?Pata?jali: a Kashmirian.? Pp. 41-87, 88-172 and 173-205, respectively in
>>> Linguistic Traditions of Kashmir,  (eds) Kaul, Mrinal; Aklujkar, Ashok. New
>>> Delhi: D.K. Printworld.
>>>
>>> a.a.
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> <Meulenbeld HistIndMedLit on Patanjali.pdf>________________
> _______________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
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Status: O
Content-Length: 2055
Lines: 50

The ???kara-vijaya/digvijaya (8.1) texts and (therefore?) at least some modern accounts put Ma??ana-mi?ra in M?hi?mat? / Bihar.  I have not studied the matter in detail. 

For  V?caspati-mi?ra, I have heard Mithil? spoken of as his region. However, until the location of King N?ga mentioned by him in the concluding verses of the Bh?mat? is determined, a definite conclusion does not seem possible. I consider Kar???a(ka) as the best possibility in the present state of our knowledge. See my 2001 article, ?The prologue and epilogue verses of V?caspati-mi?ra-I." Rivista degli Studi Orientali 73: 105-130, which I had attached to my 15 May post. 

a.a.
 




> On May 21, 2017, at 8:44 PM, Abhinav Anand via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Dear List,
> 
> Might somebody shed light on the place of origin of Mandana Mishra and Vacaspati Mishra?
> 
> 
> With sincere regards,
> 
> 
> Abhinav Anand
> PhD Candidate 
> Department of Humanities and Social Sciences
> Indian Institute of Technology (Indian School of Mines)
> Dhanbad-826004,
> Jharkhand, India.
> 
> 
> Thanking you,
>  
> With sincere regards,  
>   
> Abhinav Anand
> Ph.D. Candidate 
> Department of Humanities and Social Sciences
> Indian Institute of Technology (Indian School of Mines)
> Dhanbad-826004,
> Jharkhand, India.
> Email Id- anandabhinav2009 at gmail.com <mailto:anandabhinav2009 at gmail.com>
> Mobile No.- +91 9654409939 <tel:096544%2009939>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From anandabhinav2009 at gmail.com  Tue May 23 16:20:25 2017
From: anandabhinav2009 at gmail.com (Abhinav Anand)
Date: Tue, 23 May 17 21:50:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Place of Origin of Mandana and Vacaspati
In-Reply-To: <019E4CEF-5B54-4560-B084-49F2AD01B42A@mail.ubc.ca>
Message-ID: <CALr0xPBNWVNp71er2LqP0sQCwDCJQD+pg85ppPLkGANHcULdng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2904
Lines: 103

Dear Professor Aklujkar,

Thank you very much for the insight you've provided regarding Mandana and
Vacaspati Mishra's place of origin. While I'll be looking forward to having
more information about Mandana Mishra's place of origin, I'll be going
through your article. And I'm sure it'll benefit me a lot.


With best regards,
Abhinav Anand

On Tue, May 23, 2017 at 7:03 PM, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The ???kara-vijaya/digvijaya (8.1) texts and (therefore?) at least some
> modern accounts put Ma??ana-mi?ra in M?hi?mat? / Bihar.  I have not studied
> the matter in detail.
>
> For  V?caspati-mi?ra, I have heard Mithil? spoken of as his region.
> However, until the location of King N?ga mentioned by him in the concluding
> verses of the Bh?mat? is determined, a definite conclusion does not seem
> possible. I consider Kar???a(ka) as the best possibility in the present
> state of our knowledge. See my 2001 article, ?The prologue and epilogue
> verses of V?caspati-mi?ra-I." *Rivista degli Studi Orientali *73:
> 105-130, which I had attached to my 15 May post.
>
> a.a.
>
>
>
>
>
> On May 21, 2017, at 8:44 PM, Abhinav Anand via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear List,
>
> Might somebody shed light on the place of origin of Mandana Mishra and Vacaspati
> Mishra?
>
>
> With sincere regards,
>
>
> Abhinav Anand
> PhD Candidate
> Department of Humanities and Social Sciences
> Indian Institute of Technology (Indian School of Mines)
> Dhanbad-826004,
> Jharkhand, India.
>
>
> Thanking you,
>
> With sincere regards,
>
> Abhinav Anand
> Ph.D. Candidate
> Department of Humanities and Social Sciences
> Indian Institute of Technology (Indian School of Mines)
> Dhanbad-826004,
> Jharkhand, India.
> Email Id- anandabhinav2009 at gmail.com
> Mobile No.- +91 9654409939 <096544%2009939>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Thanking you,

With sincere regards,

Abhinav Anand
Ph.D. Candidate
Department of Humanities and Social Sciences
Indian Institute of Technology (Indian School of Mines)
Dhanbad-826004,
Jharkhand, India.
Email Id- anandabhinav2009 at gmail.com
Mobile No.- +91 9654409939 <096544%2009939>
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From cardonagj at verizon.net  Tue May 23 21:11:31 2017
From: cardonagj at verizon.net (George Cardona)
Date: Tue, 23 May 17 17:11:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] delay
Message-ID: <297E45E2-4891-413E-AF57-D40AECEC3B2B@verizon.net>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 6

Dear Ravi,
	Something has arisen causing me to delay sending my replies to your latest questions: I have to referee two papers for a Japanese journal.   Consequently, I won?t be able to send you the replies until Friday.  In the meantime, let me thank you so much for your kind verse!  
	Yours, George Cardona




From klaus.karttunen at helsinki.fi  Wed May 24 10:06:33 2017
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 24 May 17 13:06:33 +0300
Subject: [INDOLOGY] Help needed
Message-ID: <8100CB9E-FC81-4C63-8010-E4DA363FC158@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 25

Dear colleagues,
could anyone help me scanning a few pages or giving place where the text is found. I would like to see what lies behind a rather obscure reference to V. Bhattacharyya, The ?gama??stra of Gau?ap?da (Calcutta 1943), pp. LXXII-LXXIV. The book is not found in any libraries here.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Wed May 24 10:51:02 2017
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 24 May 17 13:51:02 +0300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Gau=E1=B8=8Dap=C4=81da?=
Message-ID: <D236BFA4-DAC2-410B-94A8-668D93FD350E@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 25

Dear Colleagues,
this is fantastic.  In half an hour I got three ans?ers. My warmest thatnks to you, Antonio, Victor and Madhav. I well remember the time, when, with a problem like this, I should have visited the library, filled the distant loan order and wait for one or two weeks for the book to come.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi
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From v.a.van.bijlert at vu.nl  Wed May 24 10:54:19 2017
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Wed, 24 May 17 10:54:19 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Gau=E1=B8=8Dap=C4=81da?=
In-Reply-To: <D236BFA4-DAC2-410B-94A8-668D93FD350E@helsinki.fi>
Message-ID: <CDC4C7747D50984E8BA0A4224A0208D9ECBF5D2E@PEXMB400B.vu.local>
Status: O
Content-Length: 1468
Lines: 44

I had the same experience some years ago. Got an important article within a few minutes of asking. This is the digital age after all.
Best wishes
Victor


________________________________

Dr. Victor A. van Bijlert
lecturer Indian religions and Sanskrit
Faculty of Theology, Vrije Universiteit Amsterdam
De Boelelaan 1105, NL-1081 HV Amsterdam, The Netherlands
v.a.van.bijlert at vu.nl<mailto:v.a.van.bijlert at vu.nl>
+31613184203
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Klaus Karttunen via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Wednesday, May 24, 2017 12:51 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Gau?ap?da

Dear Colleagues,
this is fantastic.  In half an hour I got three ans?ers. My warmest thatnks to you, Antonio, Victor and Madhav. I well remember the time, when, with a problem like this, I should have visited the library, filled the distant loan order and wait for one or two weeks for the book to come.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi<mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>
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From wujastyk at gmail.com  Wed May 24 12:57:09 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 24 May 17 14:57:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] [From the SARIT conference] MacClade documentation
Message-ID: <CAKdt-Cejw5aOOO_nP=6-GUxoEMZ1L3yx9SavCh2sFDNQXuf0Lw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 26

Here is the manual for version 3.08 of MacClade
<https://www.dropbox.com/sh/6eywr98lpo81jlt/AADxcgRSwUH9upu-89MWVHMLa?dl=0>.


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From wujastyk at gmail.com  Wed May 24 13:05:04 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 24 May 17 15:05:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Patanjali and Vishnu
In-Reply-To: <51A373AF-32EA-4F72-BBD7-19C3F64458DC@btinternet.com>
Message-ID: <CAKdt-CdbrMRG_Ze1ebZuGASnJsdD3iHiuX61A7=DTBBFtTEA=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6252
Lines: 188

No, Bhoja composed the yogena cittasya padena v?c?m verse.  They do not
exist in earlier Sanskrit literature.

There's a different couplet in Bhartrhari's Vakyapadiya that it somewhat
suggestive of a similar idea, but Patanjali isn't mentioned and it's not
clear to whom Bhartrhari is referring.

Apologies that my remarks are laconic; I'm in a confererence.

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 22 May 2017 at 09:59, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:

> The Kalki Avat?ra of Vi??u is depicted with a sword.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>
>
> > On 22 May 2017, at 08:37, Edwin F. Bryant via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >
> >
> >
> > I am away from my desk and do not have my Bhoja commentary at hand, but I
> > am assuming Bhoja is quoting those two verses, yes, rather than composing
> > them  (in other words they preexisted him)? Or is this not clear from the
> > Sanskrit?  If Bhoja is quoting an older reference then this is the
> > terminus ad quem of the notion of the 'three Patanjali's' howsoever
> > ghostly the Ayurvedic one turns out to be.
> >
> > While on the topic, zeSa in the Vaishnava literature is a derivative form
> > of Vishnu. So the second of the two Patanjali verses can be seen as
> > pointing to an association of Patanjali with Vishnu going back at least
> > that far. A couple of questions here: given that while Vishnu bears a
> > zaNkha and cakra, he does not hold a sword, asi, in  normative
> > iconographical representations, does anyone know of any Vishnu forms
> > bearing one (I assume only these three items (zaNkkacakrAsi dhArinam) are
> > mentioned in the verse due to metrical considerations).  And, secondly,
> > are there any  Saivite references at this time  associating zeSA WITH
> > ziva?.
> >
> > Thanks.  Edwin Bryant
> >
> >
> >
> >
> >
> >> Further to the idea about the mythical "three patanjalis", please,
> >> *please*
> >> everyone note that *there is no medical Patanjali.  **There does not
> exist
> >> a major author of a medical treatise in Sanskrit who is called
> Patanjali*.
> >>
> >> If you wish to pursue the details, the name has been investigated in
> >> detail
> >> by Meulenbeld in his *History of Indian Medical Literature* (especially
> >> IA:
> >> 141-44, 196).  As a person's name in medical literature, "Patanjali"
> lives
> >> a ghostly life as a name cited by others, as a legendary authority, as a
> >> person after whom recipes are named, etc. etc.   Most of these
> occurrences
> >> are from the second millennium of our era, and after the first "three
> >> Patanjalis" assertion by Bhoja Deva.  But even with these "Patanjali"
> >> whispers, it remains the fact that there does not exist an identifiable
> >> medical treatise by an author called Patanjali.
> >>
> >> I'm sorry to shout.  But it baffles me to see the continuing repetition
> of
> >> the idea that there was a medical Patanjali when there simply wasn't
> one.
> >> Never has been.  Fake News!
> >>
> >> Best,
> >> Dominik
> >>
> >>
> >> ???
> >> --
> >> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/
> DominikWujastyk>
> >> ???,???
> >>
> >> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> >> ???,???
> >>
> >> Department of History and Classics
> >> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> >> ???,???
> >> University of Alberta, Canada
> >> ???.???
> >>
> >> South Asia at the U of A:
> >>
> >> ???sas.ualberta.ca???
> >> ??????
> >>
> >>
> >> On 15 May 2017 at 23:00, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
> >> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >>> Not taking the subject specification above rigidly, I would like to
> make
> >>> three points:
> >>> (a) Even in studying stories one should try to ascertain if they
> pertain
> >>> to Vy? kara???a Pata??jali, Yoga Pata??jali or ?? ??yurveda Pata??jali.
> >>> (b) The tradition of the identity of these three Pata??jalis may be
> >>> older
> >>> than it is usually taken to be.
> >>> (c) In three interlinked articles published in the book mentioned
> below,
> >>> I
> >>> have made a case for taking the Vy? kara???a Pata??jali as a person
> >>> belonging
> >>> to Kashmir. I have also pointed out that the epithet Gonard??ya (<???
> >>> Gonand??ya) definitely applies to this Pata??jali and that the epithet
> >>> Go???ik? -putra may also contain historical information about him. Much
> >>> history can be gleaned if the stories are cautiously handled.
> >>>
> >>>        Aklujkar, Ashok. 2008. (a) ???Pata~jali???s Mah? bh? ???ya as a
> >>> key to
> >>> happy Kashmir.??  (b) ???Gonard??ya, Go???ik? -putra, Pata??jali and
> >>> Gonand??ya.??  (c)
> >>> ???Pata??jali: a Kashmirian.??  Pp. 41-87, 88-172 and 173-205,
> >>> respectively in
> >>> Linguistic Traditions of Kashmir,  (eds) Kaul, Mrinal; Aklujkar, Ashok.
> >>> New
> >>> Delhi: D.K. Printworld.
> >>>
> >>> a.a.
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> >>> unsubscribe)
> >>>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> >> unsubscribe)
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Thu May 25 00:24:26 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 24 May 17 20:24:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Rare Marathi Books online
Message-ID: <CAB3-dzckFD7X-5a37RAp4+fGO3XtExOm6beGYdU5-JCNLBM9-A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 18

Dear Colleagues,

     The ????? ????? ????? ?????? an organ of the government of the state
of Maharashtra has made 680 rare Marathi books and journals, many dating
back to 1820, available online in pdf form for free downloading.  This is
an absolutely amazing rare collection.  Here is a link to their home page:

https://rmvs.maharashtra.gov.in/index.html

     Try it, if you are interested.  With best wishes,

Madhav Deshpande
Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170524/63febd81/attachment.htm>

From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Thu May 25 16:11:46 2017
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Thu, 25 May 17 16:11:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rare Marathi Books online (Madhav Deshpande)
In-Reply-To: <mailman.50.1495728022.21581.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <0FE525EB-6544-4C20-B041-38AFBDDBFA39@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 18

Dear Madhav,

Thank you for alerting us to this collection; it looks like a phenomenal archive of material.

All the best,
Jonathan Peterson
University of Toronto


On May 25, 2017, at 12:00 PM, indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info> wrote:

Rare Marathi Books online (Madhav Deshpande)
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From olle.qvarnstrom at ctr.lu.se  Thu May 25 18:26:36 2017
From: olle.qvarnstrom at ctr.lu.se (=?utf-8?Q?Olle_Qvarnstr=C3=B6m?=)
Date: Thu, 25 May 17 18:26:36 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Olle_Qvarnstr=C3=B6m_(Lund_University)?=
Message-ID: <561ce52dca2e4942896e25dc51321817@ctr.lu.se>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 9

Dear colleagues!
I would deeply appreciate if someone could provide me with a pdf-file of Badrinath Sastri's edition of Raghunatha Siroma?i's Kira?avaliprakasadidhiti (Benares: Princess of Wales Sarasvati Bhavana Texts 38, 1932) as well as bio-data of Badrinath Sastri.
Thanks in advance!
Olle Qvarnstr?m (Lund University)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dnreigle at gmail.com  Thu May 25 18:46:26 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 25 May 17 12:46:26 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Olle_Qvarnstr=C3=B6m_(Lund_University)?=
In-Reply-To: <561ce52dca2e4942896e25dc51321817@ctr.lu.se>
Message-ID: <CAPAZekYwNDKZSmvxkAVU8dmbfw8YWQm6Hmh=EcgJQQmaJWTNYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1363
Lines: 45

Dear Olle,

Some time ago I scanned and uploaded this text here:
http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Hindu%20Texts/kiranavali_prakasa_didhiti_1932.pdf
.

Other related texts may be found at the same location.

I do not know if this text is available at the Digital Library of India,
but in any case my scan may be better resolution.

I do not have any bio-data on Badrinath Sastri.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, May 25, 2017 at 12:26 PM, Olle Qvarnstr?m via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues!
>
> I would deeply appreciate if someone could provide me with a pdf-file of
> Badrinath Sastri?s edition of Raghun?tha ?iroma?i?s *Kira??val?prak??ad?dhiti
> *(Benares: Princess of Wales Sarasvati Bhavana Texts 38, 1932) as well as
> bio-data of Badrinath Sastri.
>
> Thanks in advance!
>
> Olle Qvarnstr?m (Lund University)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From ondracka at ff.cuni.cz  Thu May 25 18:53:04 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Thu, 25 May 17 20:53:04 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Olle_Qvarnstr=C3=B6m_(Lund_University)?=
In-Reply-To: <CAPAZekYwNDKZSmvxkAVU8dmbfw8YWQm6Hmh=EcgJQQmaJWTNYw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170525205304.b41584cd4f9c87d6ff7ed622@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1528
Lines: 52

All volumes of the Saraswati Bhavana Texts Series are available on archive.org:
https://archive.org/details/Saraswati_Bhavana_Texts_Series
LO


On Thu, 25 May 2017 12:46:26 -0600
David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Olle,
> 
> Some time ago I scanned and uploaded this text here:
> http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Hindu%20Texts/kiranavali_prakasa_didhiti_1932.pdf
> .
> 
> Other related texts may be found at the same location.
> 
> I do not know if this text is available at the Digital Library of India,
> but in any case my scan may be better resolution.
> 
> I do not have any bio-data on Badrinath Sastri.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Thu, May 25, 2017 at 12:26 PM, Olle Qvarnstr?m via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> 
> > Dear colleagues!
> >
> > I would deeply appreciate if someone could provide me with a pdf-file of
> > Badrinath Sastri?s edition of Raghun?tha ?iroma?i?s *Kira??val?prak??ad?dhiti
> > *(Benares: Princess of Wales Sarasvati Bhavana Texts 38, 1932) as well as
> > bio-data of Badrinath Sastri.
> >
> > Thanks in advance!
> >
> > Olle Qvarnstr?m (Lund University)
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >





From dnreigle at gmail.com  Thu May 25 19:08:23 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 25 May 17 13:08:23 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Olle_Qvarnstr=C3=B6m_(Lund_University)?=
In-Reply-To: <20170525205304.b41584cd4f9c87d6ff7ed622@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAPAZekZiS0m-NOZdWw-PfKhBACrKTj8dt_Gf7HH34E8jbu9bRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2249
Lines: 74

Thanks, Lubomir. Very interesting. It looks like the scan of this
particular volume at Archive.org is the scan that I made. Happy to see it
more widely available. The original that I used to make the scan from is
held at the library of the University of California at Los Angeles. My
thanks to them and to Archive.org.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, May 25, 2017 at 12:53 PM, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> All volumes of the Saraswati Bhavana Texts Series are available on
> archive.org:
> https://archive.org/details/Saraswati_Bhavana_Texts_Series
> LO
>
>
> On Thu, 25 May 2017 12:46:26 -0600
> David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Dear Olle,
> >
> > Some time ago I scanned and uploaded this text here:
> > http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/
> Sanskrit%20Hindu%20Texts/kiranavali_prakasa_didhiti_1932.pdf
> > .
> >
> > Other related texts may be found at the same location.
> >
> > I do not know if this text is available at the Digital Library of India,
> > but in any case my scan may be better resolution.
> >
> > I do not have any bio-data on Badrinath Sastri.
> >
> > Best regards,
> >
> > David Reigle
> > Colorado, U.S.A.
> >
> > On Thu, May 25, 2017 at 12:26 PM, Olle Qvarnstr?m via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > > Dear colleagues!
> > >
> > > I would deeply appreciate if someone could provide me with a pdf-file
> of
> > > Badrinath Sastri?s edition of Raghun?tha ?iroma?i?s
> *Kira??val?prak??ad?dhiti
> > > *(Benares: Princess of Wales Sarasvati Bhavana Texts 38, 1932) as well
> as
> > > bio-data of Badrinath Sastri.
> > >
> > > Thanks in advance!
> > >
> > > Olle Qvarnstr?m (Lund University)
> > >
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > > committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> > > unsubscribe)
> > >
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170525/73b4f5a0/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri May 26 06:34:48 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 26 May 17 06:34:48 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Olle_Qvarnstr=C3=B6m_(Lund_University)?=
In-Reply-To: <561ce52dca2e4942896e25dc51321817@ctr.lu.se>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C47117@xm-mbx-06-prod>
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Dear Olle,

While this does not amount to "bio-data," I assume that Bhadrinath Sastri is
the same person as Bhadrinath Sukla, the author of a remarkable multi-volume
Hindi trans/commentary on the Sastra-varta-samuccaya of Haribhadra together with
the Syadvada-kalpalata of Yasovijayagani (pub. Divya-darsan Trust, Vikrama samvat 2040).
(This is available through the Jain elibrary, by the way.)

Sorry for the absence of diacritical marks.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From karp at uw.edu.pl  Fri May 26 06:46:22 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 26 May 17 08:46:22 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Was_A=C5=9Boka_an_iconoclast=3F?=
Message-ID: <CALNcvFuu-zxdLmntfNfU2Lysf1kUCtAVCKAom8oJCruLuPkJ1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1655
Lines: 50

Dear List,

>From B. R. Ambedkar's address to an international gathering at Colombo (on
5 June 1950):

<<In India, like the village deity and national deity, there were family
deities also who were worshipped through the Brahmins. The priests who used
to go for worshipping these deities started influencing the affairs of the
State through the queens. Asoka after embracing Buddhism discontinued this
practice and removed the idols of such deities. Asoka said, "As I venerate
the Buddha, the Enlightened One, there is no need to worship any other
deity".>>

The address is quoted in Lella Karunyakara's "Modernisation of Buddhism.
Contributions of Ambedkar and Dalai Lama-XIV" Gyan Publishing House, New
Delhi 2002, p 225 - without any comment.

It is quoted again - in a different context, but also without comment - in
Himanshu Prabha Ray's "Interpreting the Mauryan Empire: Centralized State
or Multiple Centres of Control", in: Grant Parker and Carla Sinopoli eds.
Ancient India in its Wider World, University of Michigan 2008, footnote 3.

And again in 2015, at:

https://drambedkarbooks.com/2015/06/05/5th-june-in-dalit-history-dr-ambedkar-conferred-with-honorary-degree-of-doctor-of-laws-by-columbia-university/
(accessed
on 25.V.2017)


Which A?okan edict could Dr. Ambedkar have had in mind while claiming that
A?oka "removed the idols of such deities"?


Regards,


Artur Karp (ret.)

Katedra Azji Po?udniowej

Instytut Orientalistyczny

Uniwersytet Warszawski

Polska
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From vjroebuck at btinternet.com  Fri May 26 07:18:30 2017
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Fri, 26 May 17 08:18:30 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Was_A=C5=9Boka_an_iconoclast=3F?=
In-Reply-To: <CALNcvFuu-zxdLmntfNfU2Lysf1kUCtAVCKAom8oJCruLuPkJ1Q@mail.gmail.com>
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The idea that image (?idol?) worship was common in A?oka's time is surely anachronistic.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 26 May 2017, at 07:46, Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List, 
> 
> From B. R. Ambedkar's address to an international gathering at Colombo (on 5 June 1950): 
> 
> <<In India, like the village deity and national deity, there were family deities also who were worshipped through the Brahmins. The priests who used to go for worshipping these deities started influencing the affairs of the State through the queens. Asoka after embracing Buddhism discontinued this practice and removed the idols of such deities. Asoka said, "As I venerate the Buddha, the Enlightened One, there is no need to worship any other deity".>>
> 
> The address is quoted in Lella Karunyakara's "Modernisation of Buddhism. Contributions of Ambedkar and Dalai Lama-XIV" Gyan Publishing House, New Delhi 2002, p 225 - without any comment. 
> 
> It is quoted again - in a different context, but also without comment - in Himanshu Prabha Ray's "Interpreting the Mauryan Empire: Centralized State or Multiple Centres of Control", in: Grant Parker and Carla Sinopoli eds. Ancient India in its Wider World, University of Michigan 2008, footnote 3. 
> 
> And again in 2015, at:
> 
> https://drambedkarbooks.com/2015/06/05/5th-june-in-dalit-history-dr-ambedkar-conferred-with-honorary-degree-of-doctor-of-laws-by-columbia-university/ <https://drambedkarbooks.com/2015/06/05/5th-june-in-dalit-history-dr-ambedkar-conferred-with-honorary-degree-of-doctor-of-laws-by-columbia-university/> (accessed on 25.V.2017)
> 
> 
> 
> Which A?okan edict could Dr. Ambedkar have had in mind while claiming that A?oka "removed the idols of such deities"?
> 
> 
> 
> Regards, 
> 
> 
> 
> Artur Karp (ret.)
> 
> Katedra Azji Po?udniowej
> 
> Instytut Orientalistyczny
> 
> Uniwersytet Warszawski
> 
> Polska
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri May 26 14:29:02 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 26 May 17 19:59:02 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Was_A=C5=9Boka_an_iconoclast=3F?=
In-Reply-To: <9C283574-8A41-41AC-9E6C-EC4102205B12@btinternet.com>
Message-ID: <CAJGj9eYGjRCB3hoRqcYQOiaUB_AAgQoD7uDm97izEET4bwV7OA@mail.gmail.com>
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All the dates given to origins of idol worship in India are based on
textual evidences only and have textual determinism underlying the dating
method.

If the Indian cultural strands such as the Vedic, which have early textual
records do not indicate existence of idol worship in that strand, then it
should be reasonable to suspect the source/origin of idol worship in the
Indian cultural strands outside these textually recorded ones, i.e., folk
cultural traditions outside the Vedic, Buddhist or Jain.

Though the origin dates of cultural elements of these strands is difficult
to establish with certainty, it is equally problematic to rule out a
pre-Asokan date of origin of idol worship in these traditions as to
conclusively settle a pre-Asokan date for the same.

On Fri, May 26, 2017 at 12:48 PM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The idea that image (?idol?) worship was common in A?oka's time is surely
> anachronistic.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> On 26 May 2017, at 07:46, Artur Karp via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear List,
>
> From B. R. Ambedkar's address to an international gathering at Colombo (on
> 5 June 1950):
>
> <<In India, like the village deity and national deity, there were family
> deities also who were worshipped through the Brahmins. The priests who used
> to go for worshipping these deities started influencing the affairs of the
> State through the queens. Asoka after embracing Buddhism discontinued this
> practice and removed the idols of such deities. Asoka said, "As I venerate
> the Buddha, the Enlightened One, there is no need to worship any other
> deity".>>
>
> The address is quoted in Lella Karunyakara's "Modernisation of Buddhism.
> Contributions of Ambedkar and Dalai Lama-XIV" Gyan Publishing House, New
> Delhi 2002, p 225 - without any comment.
>
> It is quoted again - in a different context, but also without comment - in
> Himanshu Prabha Ray's "Interpreting the Mauryan Empire: Centralized State
> or Multiple Centres of Control", in: Grant Parker and Carla Sinopoli eds.
> Ancient India in its Wider World, University of Michigan 2008, footnote 3.
>
> And again in 2015, at:
>
> https://drambedkarbooks.com/2015/06/05/5th-june-in-dalit-
> history-dr-ambedkar-conferred-with-honorary-degree-of-
> doctor-of-laws-by-columbia-university/ (accessed on 25.V.2017)
>
>
> Which A?okan edict could Dr. Ambedkar have had in mind while claiming that
> A?oka "removed the idols of such deities"?
>
>
> Regards,
>
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Katedra Azji Po?udniowej
>
> Instytut Orientalistyczny
>
> Uniwersytet Warszawski
>
> Polska
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From cardonagj at verizon.net  Fri May 26 15:06:04 2017
From: cardonagj at verizon.net (George Cardona)
Date: Fri, 26 May 17 11:06:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] apology
Message-ID: <085E30B3-989A-4A01-86DB-F7A9C0F14A68@verizon.net>
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Colleagues, My apology for accidentally sending to the list a message meant for an individual.  George Cardona




From karp at uw.edu.pl  Fri May 26 15:14:31 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 26 May 17 17:14:31 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Was_A=C5=9Boka_an_iconoclast=3F?=
In-Reply-To: <CAJGj9eYGjRCB3hoRqcYQOiaUB_AAgQoD7uDm97izEET4bwV7OA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtnFf79aKrsB7WeCc2n+vXfcKYJnsTreqZkY-f=NCPgSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4145
Lines: 130

But, dear Nagaraj, is there anywhere in the corpus of A?okan edicts some
phrase that could support Dr. Ambedkar's image of A?oka as an iconoclast,
some mention of A?oka's iconoclastic act?

Best,

Artur Karp,
Polska

2017-05-26 16:29 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> All the dates given to origins of idol worship in India are based on
> textual evidences only and have textual determinism underlying the dating
> method.
>
> If the Indian cultural strands such as the Vedic, which have early textual
> records do not indicate existence of idol worship in that strand, then it
> should be reasonable to suspect the source/origin of idol worship in the
> Indian cultural strands outside these textually recorded ones, i.e., folk
> cultural traditions outside the Vedic, Buddhist or Jain.
>
> Though the origin dates of cultural elements of these strands is difficult
> to establish with certainty, it is equally problematic to rule out a
> pre-Asokan date of origin of idol worship in these traditions as to
> conclusively settle a pre-Asokan date for the same.
>
> On Fri, May 26, 2017 at 12:48 PM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> The idea that image (?idol?) worship was common in A?oka's time is surely
>> anachronistic.
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>> On 26 May 2017, at 07:46, Artur Karp via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear List,
>>
>> From B. R. Ambedkar's address to an international gathering at Colombo
>> (on 5 June 1950):
>>
>> <<In India, like the village deity and national deity, there were family
>> deities also who were worshipped through the Brahmins. The priests who used
>> to go for worshipping these deities started influencing the affairs of the
>> State through the queens. Asoka after embracing Buddhism discontinued this
>> practice and removed the idols of such deities. Asoka said, "As I venerate
>> the Buddha, the Enlightened One, there is no need to worship any other
>> deity".>>
>>
>> The address is quoted in Lella Karunyakara's "Modernisation of Buddhism.
>> Contributions of Ambedkar and Dalai Lama-XIV" Gyan Publishing House, New
>> Delhi 2002, p 225 - without any comment.
>>
>> It is quoted again - in a different context, but also without comment -
>> in Himanshu Prabha Ray's "Interpreting the Mauryan Empire: Centralized
>> State or Multiple Centres of Control", in: Grant Parker and Carla Sinopoli
>> eds. Ancient India in its Wider World, University of Michigan 2008,
>> footnote 3.
>>
>> And again in 2015, at:
>>
>> https://drambedkarbooks.com/2015/06/05/5th-june-in-dalit-his
>> tory-dr-ambedkar-conferred-with-honorary-degree-of-doctor-
>> of-laws-by-columbia-university/ (accessed on 25.V.2017)
>>
>>
>> Which A?okan edict could Dr. Ambedkar have had in mind while claiming
>> that A?oka "removed the idols of such deities"?
>>
>>
>> Regards,
>>
>>
>> Artur Karp (ret.)
>>
>> Katedra Azji Po?udniowej
>>
>> Instytut Orientalistyczny
>>
>> Uniwersytet Warszawski
>>
>> Polska
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri May 26 15:39:24 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 26 May 17 21:09:24 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Was_A=C5=9Boka_an_iconoclast=3F?=
In-Reply-To: <CALNcvFtnFf79aKrsB7WeCc2n+vXfcKYJnsTreqZkY-f=NCPgSg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebwenx7yB-sy0A1N=D4SrgAb=JDUh=9pzm46Nb_E8aNCg@mail.gmail.com>
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Content-Length: 5815
Lines: 180

Dear Artur-ji,

Does your quote indicate that As'oka was an iconoclast? I do not know if Dr
Ambedkar had the intention of creating an iconoclast image of As'oka.

The sentence from the quote,

"Buddhism discontinued this practice and removed the idols of such deities"

shows that in Dr Ambedkar's view, 'idol' is different from 'deity'.

"As I venerate the Buddha, the Enlightened One, there is no need to worship
any other deity"

is talking about deity not idol.

Buddhism discontinued this practice. Which practice?

"In India, like the village *deity* and national *deity*, there were family
*deities* also who were worshipped through the Brahmins. The priests who
used to go for worshipping these deities started influencing the affairs of
the State through the queens" (highlighting mine)

shows that the focus is on the deities not idols. The focus seems to be on
how the practice that lead to 'the Brahmins influencing the Sate affairs
through the queens' was stopped through the advent of Buddhism. Buddha ,
the Enlightened one, was an alternative to the deities not the idols. Since
the deities were no longer venerated , their idols were removed.

On Fri, May 26, 2017 at 8:44 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> But, dear Nagaraj, is there anywhere in the corpus of A?okan edicts some
> phrase that could support Dr. Ambedkar's image of A?oka as an iconoclast,
> some mention of A?oka's iconoclastic act?
>
> Best,
>
> Artur Karp,
> Polska
>
> 2017-05-26 16:29 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> All the dates given to origins of idol worship in India are based on
>> textual evidences only and have textual determinism underlying the dating
>> method.
>>
>> If the Indian cultural strands such as the Vedic, which have early
>> textual records do not indicate existence of idol worship in that strand,
>> then it should be reasonable to suspect the source/origin of idol worship
>> in the Indian cultural strands outside these textually recorded ones, i.e.,
>> folk cultural traditions outside the Vedic, Buddhist or Jain.
>>
>> Though the origin dates of cultural elements of these strands is
>> difficult to establish with certainty, it is equally problematic to rule
>> out a pre-Asokan date of origin of idol worship in these traditions as to
>> conclusively settle a pre-Asokan date for the same.
>>
>> On Fri, May 26, 2017 at 12:48 PM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> The idea that image (?idol?) worship was common in A?oka's time is
>>> surely anachronistic.
>>>
>>> Valerie J Roebuck
>>> Manchester, UK
>>>
>>> On 26 May 2017, at 07:46, Artur Karp via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear List,
>>>
>>> From B. R. Ambedkar's address to an international gathering at Colombo
>>> (on 5 June 1950):
>>>
>>> <<In India, like the village deity and national deity, there were family
>>> deities also who were worshipped through the Brahmins. The priests who used
>>> to go for worshipping these deities started influencing the affairs of the
>>> State through the queens. Asoka after embracing Buddhism discontinued this
>>> practice and removed the idols of such deities. Asoka said, "As I venerate
>>> the Buddha, the Enlightened One, there is no need to worship any other
>>> deity".>>
>>>
>>> The address is quoted in Lella Karunyakara's "Modernisation of Buddhism.
>>> Contributions of Ambedkar and Dalai Lama-XIV" Gyan Publishing House, New
>>> Delhi 2002, p 225 - without any comment.
>>>
>>> It is quoted again - in a different context, but also without comment -
>>> in Himanshu Prabha Ray's "Interpreting the Mauryan Empire: Centralized
>>> State or Multiple Centres of Control", in: Grant Parker and Carla Sinopoli
>>> eds. Ancient India in its Wider World, University of Michigan 2008,
>>> footnote 3.
>>>
>>> And again in 2015, at:
>>>
>>> https://drambedkarbooks.com/2015/06/05/5th-june-in-dalit-his
>>> tory-dr-ambedkar-conferred-with-honorary-degree-of-doctor-of
>>> -laws-by-columbia-university/ (accessed on 25.V.2017)
>>>
>>>
>>> Which A?okan edict could Dr. Ambedkar have had in mind while claiming
>>> that A?oka "removed the idols of such deities"?
>>>
>>>
>>> Regards,
>>>
>>>
>>> Artur Karp (ret.)
>>>
>>> Katedra Azji Po?udniowej
>>>
>>> Instytut Orientalistyczny
>>>
>>> Uniwersytet Warszawski
>>>
>>> Polska
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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In-Reply-To: <CAJGj9ebwenx7yB-sy0A1N=D4SrgAb=JDUh=9pzm46Nb_E8aNCg@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C47295@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 27

I have no idea about just what Dr. Ambedkar may have had in mind in regard to Asoka,
but I do think that the question of the emergence of images and idols in India should be empirically focused.

See, for instance, Michael Willis,
The Archeology of Hindu Ritual: Temples and the Establishment of the Gods (Cambridge 2009).

Although Willis prudently avoids the question of beginnings, some interesting suggestions may be gleaned
from section 2.7 "From Private Sacrifice to Public Spectacle," pp. 113-122.

One may also wish to consult, for evidence of deity-worship in early Buddhism, Robert DeCaroli,
Haunting the Buddha: Indian Popular Religion and the Formation of Buddhism (OUP 2004).

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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Dear Matthew,

>> Asoka after embracing Buddhism discontinued this practice and removed
the idols of such deities.

The meanig of the sentence is clear. According to Dr. Ambedkar A?oka
'removed the idols of such deities'.

Removed - gently?

The problem is that no edict mentions A?oka stating:  "As I venerate the
Buddha, the Enlightened One, there is no need to worship any other deity".

The question of 'the emergence of images and idols in India" apart what can
be seen here is an example of falsification of historical record, done
purposefully, with political agenda in mind.

Artur

2017-05-26 18:21 GMT+02:00 Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:

> I have no idea about just what Dr. Ambedkar may have had in mind in regard
> to Asoka,
> but I do think that the question of the emergence of images and idols in
> India should be empirically focused.
>
> See, for instance, Michael Willis,
> The Archeology of Hindu Ritual: Temples and the Establishment of the Gods
> (Cambridge 2009).
>
> Although Willis prudently avoids the question of beginnings, some
> interesting suggestions may be gleaned
> from section 2.7 "From Private Sacrifice to Public Spectacle," pp.
> 113-122.
>
> One may also wish to consult, for evidence of deity-worship in early
> Buddhism, Robert DeCaroli,
> Haunting the Buddha: Indian Popular Religion and the Formation of Buddhism
> (OUP 2004).
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
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Dear colleagues,

I am looking for contributors for the volume on Indian Philosophical
Theories of Religion: https://www.amazon.com/Bloomsbury-Research-
Philosophical-Handbooks-Philosophy/dp/147257365X (being published by
Bloomsbury).

I am also looking for contributions for the encyclopedia of Hinduism (being
published by Springer): http://www.springer.com/series/15157 Attached are
the unassigned topics that are still available.

Please respond *off-list* to these two requests for your kind contributions.

Thanks,

Pankaj

----------------------------------------------------------------------------------

Dr. Pankaj Jain ???? ???
Associate Professor

Dept of Philosophy and Religion
<http://philosophy.unt.edu/people/faculty/pankaj-jain>

Co-chair, India Initiative Group
<https://international.unt.edu/content/india-initiatives-group>

Co-founder, American Academy of Indic Studies
<http://www.aaindicstudies.org/>

Section Editor for Hinduism, Encyclopedia of Indian Religions
<http://www.springer.com/series/15157>

University of North Texas

unt.academia.edu/PankajJain/

@ProfPankajJain <https://twitter.com/ProfPankajJain>
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The theory that idol worship in Hinduism is a borrowing from the idol
worship in Buddhism, if already made, or if can be made, leads to very
interesting theoretical consequences: one of them being that the aspect of
Hinduism that is attacked by all the anti-idolatory religions and all the
anti-idolatry reformationist 'progressive' modern religious movements is
borrowed into Hinduism from a cultural tradition that is liked by many
modern 'progressive' movements for the 'progressive' aspects in it.

On Fri, May 26, 2017 at 10:14 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Matthew,
>
> >> Asoka after embracing Buddhism discontinued this practice and removed
> the idols of such deities.
>
> The meanig of the sentence is clear. According to Dr. Ambedkar A?oka
> 'removed the idols of such deities'.
>
> Removed - gently?
>
> The problem is that no edict mentions A?oka stating:  "As I venerate the
> Buddha, the Enlightened One, there is no need to worship any other deity".
>
> The question of 'the emergence of images and idols in India" apart what
> can be seen here is an example of falsification of historical record, done
> purposefully, with political agenda in mind.
>
> Artur
>
> 2017-05-26 18:21 GMT+02:00 Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:
>
>> I have no idea about just what Dr. Ambedkar may have had in mind in
>> regard to Asoka,
>> but I do think that the question of the emergence of images and idols in
>> India should be empirically focused.
>>
>> See, for instance, Michael Willis,
>> The Archeology of Hindu Ritual: Temples and the Establishment of the Gods
>> (Cambridge 2009).
>>
>> Although Willis prudently avoids the question of beginnings, some
>> interesting suggestions may be gleaned
>> from section 2.7 "From Private Sacrifice to Public Spectacle," pp.
>> 113-122.
>>
>> One may also wish to consult, for evidence of deity-worship in early
>> Buddhism, Robert DeCaroli,
>> Haunting the Buddha: Indian Popular Religion and the Formation of
>> Buddhism (OUP 2004).
>>
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Madhav Deshpande, Matthew Kapstein, Dmitry Olenev, Lubom?r Ondracka and
David Reigle, thank you all for providing me with the Kira?avaliprakasadidhiti of Raghunatha Siroma?i!
Fondly,
Olle Q
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I suggest you have a look at the material on the Vasudeva - Samkarsana iconography within the pancaratra system of 3rd - 2nd century BC.   This covers also some early Naga imagery, the earliest being aligned with Balarama iconography. Independent naga images are somewhat later. Some of the yaksas and yaksi sculptures are arguably Mauryan, certainly post-Mauryan (sorry for lack of diacritics... writing this on my phone).

My 2004 Artibus Asiae  article (updated in my 2007 book, Buddhist Landscapes in Central India, British Academy) provides detailed discussion and bibliography for the above.

https://www.academia.edu/6618122/Naga_sculptures_in_Sanchi_s_archaeological_landscape_Buddhism_Vaisnavism_and_local_agricultural_cults_in_central_India_first_century_BCE_to_fifth_century_CE_2004_

[http://a.academia-assets.com/images/open-graph-icons/fb-paper.gif]<https://www.academia.edu/6618122/Naga_sculptures_in_Sanchi_s_archaeological_landscape_Buddhism_Vaisnavism_and_local_agricultural_cults_in_central_India_first_century_BCE_to_fifth_century_CE_2004_>

Naga sculptures in Sanchi?s archaeological landscape: Buddhism, Vaisnavism and local agricultural cults in central India, first century BCE to fifth century CE (2004)<https://www.academia.edu/6618122/Naga_sculptures_in_Sanchi_s_archaeological_landscape_Buddhism_Vaisnavism_and_local_agricultural_cults_in_central_India_first_century_BCE_to_fifth_century_CE_2004_>
www.academia.edu
Naga sculptures in Sanchi?s archaeological landscape: Buddhism, Vaisnavism and local agricultural cults in central India, first century BCE to fifth century CE (2004)




And of course there is the enormous assemblage of terracotta deities, as studied recently for example by Naman Ahuja, not to mention the even larger and more poorly understood iconographies embodied in early Indian rock art (see Neumayer for example).


Best wishes

Julia




Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw
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ps

There is evident overlap here with the banned hilltop festivals (gir-agga-samajjan) mentioned in A?guttara Nik?ya II. 550, and Asoka?s edicts nos. 1 and 9.  For linkages with yak?as caitya in relation to topographical and cultic patterns in Sanchi's wider archaeological landscape, see Shaw 2007, 141-2.  The following may also be helpful: Hardy, E. 1903. ?Ueber den upsprung des samajja?, in Album Kern: opstellen geschreven ter eere Van H.K. Kern hem aangeboden. Leiden: E. J. Brill, 61-6.



Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw


________________________________
From: Shaw, Julia
Sent: 27 May 2017 21:28
To: indology at list.indology.info
Cc: Artur Karp
Subject: Was A?oka an iconoclast?


I suggest you have a look at the material on the Vasudeva - Samkarsana iconography within the pancaratra system of 3rd - 2nd century BC.   This covers also some early Naga imagery, the earliest being aligned with Balarama iconography. Independent naga images are somewhat later. Some of the yaksas and yaksi sculptures are arguably Mauryan, certainly post-Mauryan (sorry for lack of diacritics... writing this on my phone).

My 2004 Artibus Asiae  article (updated in my 2007 book, Buddhist Landscapes in Central India, British Academy) provides detailed discussion and bibliography for the above.

https://www.academia.edu/6618122/Naga_sculptures_in_Sanchi_s_archaeological_landscape_Buddhism_Vaisnavism_and_local_agricultural_cults_in_central_India_first_century_BCE_to_fifth_century_CE_2004_

[http://a.academia-assets.com/images/open-graph-icons/fb-paper.gif]<https://www.academia.edu/6618122/Naga_sculptures_in_Sanchi_s_archaeological_landscape_Buddhism_Vaisnavism_and_local_agricultural_cults_in_central_India_first_century_BCE_to_fifth_century_CE_2004_>

Naga sculptures in Sanchi?s archaeological landscape: Buddhism, Vaisnavism and local agricultural cults in central India, first century BCE to fifth century CE (2004)<https://www.academia.edu/6618122/Naga_sculptures_in_Sanchi_s_archaeological_landscape_Buddhism_Vaisnavism_and_local_agricultural_cults_in_central_India_first_century_BCE_to_fifth_century_CE_2004_>
www.academia.edu
Naga sculptures in Sanchi?s archaeological landscape: Buddhism, Vaisnavism and local agricultural cults in central India, first century BCE to fifth century CE (2004)




And of course there is the enormous assemblage of terracotta deities, as studied recently for example by Naman Ahuja, not to mention the even larger and more poorly understood iconographies embodied in early Indian rock art (see Neumayer for example).


Best wishes

Julia




Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Institute of Archaeology UCL

31-34 Gordon Square

London WC1H 0PY



http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw
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Matsyapurana's discussion on temple architecture and installation and
placing of sculptures or icons in various portions of the temple and many
other such related matters is also relevant here.

Of course, dating of the book is another issue tied up to this. But it
certainly is older than Gupta -Udayagiri date.

On Sun, May 28, 2017 at 2:09 AM, Shaw, Julia via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> ps
>
> There is evident overlap here with the banned hilltop festivals
> (gir-agga-samajjan) mentioned in A?guttara Nik?ya II. 550, and Asoka?s
> edicts nos. 1 and 9.  For linkages with yak?as caitya in relation to
> topographical and cultic patterns in Sanchi's wider archaeological
> landscape, see Shaw 2007, 141-2.  The following may also be helpful: Hardy,
> E. 1903. ?Ueber den upsprung des samajja?, in Album Kern: opstellen
> geschreven ter eere Van H.K. Kern hem aangeboden. Leiden: E. J. Brill,
> 61-6.
>
>
> Dr Julia Shaw
>
> Lecturer in South Asian Archaeology
>
> Institute of Archaeology UCL
>
> 31-34 Gordon Square
>
> London WC1H 0PY
>
>
>
> http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw
>
>
> ------------------------------
> *From:* Shaw, Julia
> *Sent:* 27 May 2017 21:28
> *To:* indology at list.indology.info
> *Cc:* Artur Karp
> *Subject:* Was A?oka an iconoclast?
>
>
> I suggest you have a look at the material on the Vasudeva - Samkarsana
> iconography within the pancaratra system of 3rd - 2nd century BC.   This
> covers also some early Naga imagery, the earliest being aligned with
> Balarama iconography. Independent naga images are somewhat later. Some of
> the yaksas and yaksi sculptures are arguably Mauryan, certainly
> post-Mauryan (sorry for lack of diacritics... writing this on my phone).
>
> My 2004 Artibus Asiae  article (updated in my 2007 book, Buddhist
> Landscapes in Central India, British Academy) provides detailed discussion
> and bibliography for the above.
>
> https://www.academia.edu/6618122/Naga_sculptures_in_
> Sanchi_s_archaeological_landscape_Buddhism_Vaisnavism_
> and_local_agricultural_cults_in_central_India_first_
> century_BCE_to_fifth_century_CE_2004_
>
> <https://www.academia.edu/6618122/Naga_sculptures_in_Sanchi_s_archaeological_landscape_Buddhism_Vaisnavism_and_local_agricultural_cults_in_central_India_first_century_BCE_to_fifth_century_CE_2004_>
> Naga sculptures in Sanchi?s archaeological landscape: Buddhism, Vaisnavism
> and local agricultural cults in central India, first century BCE to fifth
> century CE (2004)
> <https://www.academia.edu/6618122/Naga_sculptures_in_Sanchi_s_archaeological_landscape_Buddhism_Vaisnavism_and_local_agricultural_cults_in_central_India_first_century_BCE_to_fifth_century_CE_2004_>
> www.academia.edu
> Naga sculptures in Sanchi?s archaeological landscape: Buddhism, Vaisnavism
> and local agricultural cults in central India, first century BCE to fifth
> century CE (2004)
>
>
> And of course there is the enormous assemblage of terracotta deities, as
> studied recently for example by Naman Ahuja, not to mention the even larger
> and more poorly understood iconographies embodied in early Indian rock art
> (see Neumayer for example).
>
>
> Best wishes
>
> Julia
>
>
>
>
> Dr Julia Shaw
>
> Lecturer in South Asian Archaeology
>
> Institute of Archaeology UCL
>
> 31-34 Gordon Square
>
> London WC1H 0PY
>
>
>
> http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/staff/shaw
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Artur-ji,

Dr Ambedkar's

 Asoka said, "As I venerate the Buddha, the Enlightened One, there is no
need to worship any other deity"

need not be taken too literally Asoka said it in so many words in an edict
or such document.

It is just a narration style, communicating the intention of a character
behind his actions  in the narrative by describing as though he expressed
the intention. So looking for an edict or such document with these words or
asking for such a document may not be a fruitful exercise.

You say,

"The question of 'the emergence of images and idols in India" apart what
can be seen here is an example of falsification of historical record, done
purposefully, with political agenda in mind."

What do you think is the agenda ?

To me, it all seems to be simple : 1. Whether the quoted words indicate
replacement of older deities with Buddha, the Enlightened one or removal of
idols is not clear.

If the qoted words are to be interpreted as indicating removal of idols,
then the logic is :  Dr Ambedkar was opposed to idol worship. He liked
Buddhism and Asoka. He thought his favorites Buddhism and Asoka were also
like himself opposed to idol worship.

2. Dr Ambedkar's focus was on how Brahmin influence on State affairs,
alleged and theorized by him as the result of belief of queens in Village
deities etc., was reduced from the time of Asoka.

On Fri, May 26, 2017 at 10:14 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Matthew,
>
> >> Asoka after embracing Buddhism discontinued this practice and removed
> the idols of such deities.
>
> The meanig of the sentence is clear. According to Dr. Ambedkar A?oka
> 'removed the idols of such deities'.
>
> Removed - gently?
>
> The problem is that no edict mentions A?oka stating:  "As I venerate the
> Buddha, the Enlightened One, there is no need to worship any other deity".
>
> The question of 'the emergence of images and idols in India" apart what
> can be seen here is an example of falsification of historical record, done
> purposefully, with political agenda in mind.
>
> Artur
>
> 2017-05-26 18:21 GMT+02:00 Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:
>
>> I have no idea about just what Dr. Ambedkar may have had in mind in
>> regard to Asoka,
>> but I do think that the question of the emergence of images and idols in
>> India should be empirically focused.
>>
>> See, for instance, Michael Willis,
>> The Archeology of Hindu Ritual: Temples and the Establishment of the Gods
>> (Cambridge 2009).
>>
>> Although Willis prudently avoids the question of beginnings, some
>> interesting suggestions may be gleaned
>> from section 2.7 "From Private Sacrifice to Public Spectacle," pp.
>> 113-122.
>>
>> One may also wish to consult, for evidence of deity-worship in early
>> Buddhism, Robert DeCaroli,
>> Haunting the Buddha: Indian Popular Religion and the Formation of
>> Buddhism (OUP 2004).
>>
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear members
Is pdf of epigraphia indica vol 39 available with anyone? I would be
obliged if this pdf is shared.
best
Rupali Mokashi




http://rupalimokashi.wordpress.com/
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Dear Colleagues,

As far as I am concerned, falsification of historical evidence should be
called by its proper term. .

There is a difference between "he might have been" and "he was".

A?oka's person is an object of sanctification, whatever the reasons behind
it. His Edicts are routinely decontextualized. Dr. Ambedkar's statement,
re: removal of idols, is a good example of such practice.

Best,

Artur K.

2017-05-28 5:28 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> Artur-ji,
>
> Dr Ambedkar's
>
>  Asoka said, "As I venerate the Buddha, the Enlightened One, there is no
> need to worship any other deity"
>
> need not be taken too literally Asoka said it in so many words in an edict
> or such document.
>
> It is just a narration style, communicating the intention of a character
> behind his actions  in the narrative by describing as though he expressed
> the intention. So looking for an edict or such document with these words or
> asking for such a document may not be a fruitful exercise.
>
> You say,
>
> "The question of 'the emergence of images and idols in India" apart what
> can be seen here is an example of falsification of historical record, done
> purposefully, with political agenda in mind."
>
> What do you think is the agenda ?
>
> To me, it all seems to be simple : 1. Whether the quoted words indicate
> replacement of older deities with Buddha, the Enlightened one or removal of
> idols is not clear.
>
> If the qoted words are to be interpreted as indicating removal of idols,
> then the logic is :  Dr Ambedkar was opposed to idol worship. He liked
> Buddhism and Asoka. He thought his favorites Buddhism and Asoka were also
> like himself opposed to idol worship.
>
> 2. Dr Ambedkar's focus was on how Brahmin influence on State affairs,
> alleged and theorized by him as the result of belief of queens in Village
> deities etc., was reduced from the time of Asoka.
>
> On Fri, May 26, 2017 at 10:14 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear Matthew,
>>
>> >> Asoka after embracing Buddhism discontinued this practice and removed
>> the idols of such deities.
>>
>> The meanig of the sentence is clear. According to Dr. Ambedkar A?oka
>> 'removed the idols of such deities'.
>>
>> Removed - gently?
>>
>> The problem is that no edict mentions A?oka stating:  "As I venerate the
>> Buddha, the Enlightened One, there is no need to worship any other deity".
>>
>> The question of 'the emergence of images and idols in India" apart what
>> can be seen here is an example of falsification of historical record, done
>> purposefully, with political agenda in mind.
>>
>> Artur
>>
>> 2017-05-26 18:21 GMT+02:00 Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:
>>
>>> I have no idea about just what Dr. Ambedkar may have had in mind in
>>> regard to Asoka,
>>> but I do think that the question of the emergence of images and idols in
>>> India should be empirically focused.
>>>
>>> See, for instance, Michael Willis,
>>> The Archeology of Hindu Ritual: Temples and the Establishment of the
>>> Gods (Cambridge 2009).
>>>
>>> Although Willis prudently avoids the question of beginnings, some
>>> interesting suggestions may be gleaned
>>> from section 2.7 "From Private Sacrifice to Public Spectacle," pp.
>>> 113-122.
>>>
>>> One may also wish to consult, for evidence of deity-worship in early
>>> Buddhism, Robert DeCaroli,
>>> Haunting the Buddha: Indian Popular Religion and the Formation of
>>> Buddhism (OUP 2004).
>>>
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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Dear colleagues,

Can you help me where I used the 'might have' expression?

 >His Edicts are routinely decontextualized. Dr. Ambedkar's statement, re:
removal of idols, is a good example of such practice.

-- Where in the quoted words of Dr Ambedkar is there a mention of any
Asoka's edicts. Where is the indication in the quote that it is about
edicts?

At the most, Dr Ambedkar's words in the quote can be argued as making
statements without providing a supporting a historical evidence.

If it is established through historical evidences conclusively that Asoka
did not remove deities or their idols, then the quote from Dr Ambedkar can
be described as 'falsification of historical evidence'.



On Sun, May 28, 2017 at 3:23 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> As far as I am concerned, falsification of historical evidence should be
> called by its proper term. .
>
> There is a difference between "he might have been" and "he was".
>
> A?oka's person is an object of sanctification, whatever the reasons behind
> it. His Edicts are routinely decontextualized. Dr. Ambedkar's statement,
> re: removal of idols, is a good example of such practice.
>
> Best,
>
> Artur K.
>
> 2017-05-28 5:28 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> Artur-ji,
>>
>> Dr Ambedkar's
>>
>>  Asoka said, "As I venerate the Buddha, the Enlightened One, there is no
>> need to worship any other deity"
>>
>> need not be taken too literally Asoka said it in so many words in an
>> edict or such document.
>>
>> It is just a narration style, communicating the intention of a character
>> behind his actions  in the narrative by describing as though he expressed
>> the intention. So looking for an edict or such document with these words or
>> asking for such a document may not be a fruitful exercise.
>>
>> You say,
>>
>> "The question of 'the emergence of images and idols in India" apart what
>> can be seen here is an example of falsification of historical record, done
>> purposefully, with political agenda in mind."
>>
>> What do you think is the agenda ?
>>
>> To me, it all seems to be simple : 1. Whether the quoted words indicate
>> replacement of older deities with Buddha, the Enlightened one or removal of
>> idols is not clear.
>>
>> If the qoted words are to be interpreted as indicating removal of idols,
>> then the logic is :  Dr Ambedkar was opposed to idol worship. He liked
>> Buddhism and Asoka. He thought his favorites Buddhism and Asoka were also
>> like himself opposed to idol worship.
>>
>> 2. Dr Ambedkar's focus was on how Brahmin influence on State affairs,
>> alleged and theorized by him as the result of belief of queens in Village
>> deities etc., was reduced from the time of Asoka.
>>
>> On Fri, May 26, 2017 at 10:14 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> Dear Matthew,
>>>
>>> >> Asoka after embracing Buddhism discontinued this practice and removed
>>> the idols of such deities.
>>>
>>> The meanig of the sentence is clear. According to Dr. Ambedkar A?oka
>>> 'removed the idols of such deities'.
>>>
>>> Removed - gently?
>>>
>>> The problem is that no edict mentions A?oka stating:  "As I venerate
>>> the Buddha, the Enlightened One, there is no need to worship any other
>>> deity".
>>>
>>> The question of 'the emergence of images and idols in India" apart what
>>> can be seen here is an example of falsification of historical record, done
>>> purposefully, with political agenda in mind.
>>>
>>> Artur
>>>
>>> 2017-05-26 18:21 GMT+02:00 Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:
>>>
>>>> I have no idea about just what Dr. Ambedkar may have had in mind in
>>>> regard to Asoka,
>>>> but I do think that the question of the emergence of images and idols
>>>> in India should be empirically focused.
>>>>
>>>> See, for instance, Michael Willis,
>>>> The Archeology of Hindu Ritual: Temples and the Establishment of the
>>>> Gods (Cambridge 2009).
>>>>
>>>> Although Willis prudently avoids the question of beginnings, some
>>>> interesting suggestions may be gleaned
>>>> from section 2.7 "From Private Sacrifice to Public Spectacle," pp.
>>>> 113-122.
>>>>
>>>> One may also wish to consult, for evidence of deity-worship in early
>>>> Buddhism, Robert DeCaroli,
>>>> Haunting the Buddha: Indian Popular Religion and the Formation of
>>>> Buddhism (OUP 2004).
>>>>
>>>> Matthew
>>>>
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes,
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>>
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>> ------------------------------
>>>>
>>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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I am not trying to defend Dr Ambedkar or As'oka. I was just wishing
accuracy in reading the spirit behind the quotes.

Let me now try to make the following observations about he quote:

1. Village deities is a folk cultural aspect or an element of Indian folk
religion. Most of the Indologists are aware of this fact and are aware of
huge number of studies and publications about this. All those who know
about this know that the village deity worship has no involvement of
Brahmins. Typically traditionally a village deity's temple has only a
non-Brahmin preist, as per the customs a female priest, rfrom communities
such as potters or washermen. The festival time priest for these deities
hails from a sub-caste of the tanner-cobbler caste. Brahmins being
mentioned as associated with village deities in the quote is contradicting
these facts.

2. What Dr Ambedkar meant by 'national deities' here is not clear to me.

3. Family deities probably is an English translation of kula devataas. In
today's 'Hinduism', these deities come either from folk or classical
tradition. Usually the rituals associated are at family level only.Unless
it is an elaborate ritual to a classical family deity, Brahmins are not
involved. Women themselves with a women group participation perform the
worship rituals.

4. Whether there is an inscriptional evidence for this queens involving
Brahmins for the worship of these deities or not, there are very clear
evidences for the S'aatavaahana women donating to Buddhist monks while the
same inscription mentioning the king to be such a staunch Vaidika that he
performed 100 Vaajapeya yaagas.

On Sun, May 28, 2017 at 5:37 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear colleagues,
>
> Can you help me where I used the 'might have' expression?
>
>  >His Edicts are routinely decontextualized. Dr. Ambedkar's statement, re:
> removal of idols, is a good example of such practice.
>
> -- Where in the quoted words of Dr Ambedkar is there a mention of any
> Asoka's edicts. Where is the indication in the quote that it is about
> edicts?
>
> At the most, Dr Ambedkar's words in the quote can be argued as making
> statements without providing a supporting a historical evidence.
>
> If it is established through historical evidences conclusively that Asoka
> did not remove deities or their idols, then the quote from Dr Ambedkar can
> be described as 'falsification of historical evidence'.
>
>
>
> On Sun, May 28, 2017 at 3:23 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> As far as I am concerned, falsification of historical evidence should be
>> called by its proper term. .
>>
>> There is a difference between "he might have been" and "he was".
>>
>> A?oka's person is an object of sanctification, whatever the reasons
>> behind it. His Edicts are routinely decontextualized. Dr. Ambedkar's
>> statement, re: removal of idols, is a good example of such practice.
>>
>> Best,
>>
>> Artur K.
>>
>> 2017-05-28 5:28 GMT+02:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>
>>> Artur-ji,
>>>
>>> Dr Ambedkar's
>>>
>>>  Asoka said, "As I venerate the Buddha, the Enlightened One, there is no
>>> need to worship any other deity"
>>>
>>> need not be taken too literally Asoka said it in so many words in an
>>> edict or such document.
>>>
>>> It is just a narration style, communicating the intention of a character
>>> behind his actions  in the narrative by describing as though he expressed
>>> the intention. So looking for an edict or such document with these words or
>>> asking for such a document may not be a fruitful exercise.
>>>
>>> You say,
>>>
>>> "The question of 'the emergence of images and idols in India" apart
>>> what can be seen here is an example of falsification of historical record,
>>> done purposefully, with political agenda in mind."
>>>
>>> What do you think is the agenda ?
>>>
>>> To me, it all seems to be simple : 1. Whether the quoted words indicate
>>> replacement of older deities with Buddha, the Enlightened one or removal of
>>> idols is not clear.
>>>
>>> If the qoted words are to be interpreted as indicating removal of idols,
>>> then the logic is :  Dr Ambedkar was opposed to idol worship. He liked
>>> Buddhism and Asoka. He thought his favorites Buddhism and Asoka were also
>>> like himself opposed to idol worship.
>>>
>>> 2. Dr Ambedkar's focus was on how Brahmin influence on State affairs,
>>> alleged and theorized by him as the result of belief of queens in Village
>>> deities etc., was reduced from the time of Asoka.
>>>
>>> On Fri, May 26, 2017 at 10:14 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>>> Dear Matthew,
>>>>
>>>> >> Asoka after embracing Buddhism discontinued this practice and
>>>> removed the idols of such deities.
>>>>
>>>> The meanig of the sentence is clear. According to Dr. Ambedkar A?oka
>>>> 'removed the idols of such deities'.
>>>>
>>>> Removed - gently?
>>>>
>>>> The problem is that no edict mentions A?oka stating:  "As I venerate
>>>> the Buddha, the Enlightened One, there is no need to worship any other
>>>> deity".
>>>>
>>>> The question of 'the emergence of images and idols in India" apart what
>>>> can be seen here is an example of falsification of historical record, done
>>>> purposefully, with political agenda in mind.
>>>>
>>>> Artur
>>>>
>>>> 2017-05-26 18:21 GMT+02:00 Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>:
>>>>
>>>>> I have no idea about just what Dr. Ambedkar may have had in mind in
>>>>> regard to Asoka,
>>>>> but I do think that the question of the emergence of images and idols
>>>>> in India should be empirically focused.
>>>>>
>>>>> See, for instance, Michael Willis,
>>>>> The Archeology of Hindu Ritual: Temples and the Establishment of the
>>>>> Gods (Cambridge 2009).
>>>>>
>>>>> Although Willis prudently avoids the question of beginnings, some
>>>>> interesting suggestions may be gleaned
>>>>> from section 2.7 "From Private Sacrifice to Public Spectacle," pp.
>>>>> 113-122.
>>>>>
>>>>> One may also wish to consult, for evidence of deity-worship in early
>>>>> Buddhism, Robert DeCaroli,
>>>>> Haunting the Buddha: Indian Popular Religion and the Formation of
>>>>> Buddhism (OUP 2004).
>>>>>
>>>>> Matthew
>>>>>
>>>>> Matthew Kapstein
>>>>> Directeur d'?tudes,
>>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>>>
>>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>>> The University of Chicago
>>>>> ------------------------------
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear list members,

Some incorrect entries in the Muktabodha Digital library have been reported
to me by users and these have now been corrected.

1) In the searchable e-text library The entry for ?ivastotr?val? was the
wrong text.  This has now been corrected.

2)  In the Paper Transcripts of the IFP collection of the IFP/EFEO
manuscript bundle T0765 (beginning with rudrayamala mantravigrahakavaca)
 incorrectly said the manuscript was not uploaded.  This has been fixed.

3)  The entry for Vijnanabhairava with commentarries by Ksemaraja,
Sivopadhyaya and Anandabhatta in addition to these texts also had the
searchable text of a Vijnanabhairava manuscript from BHU.  This
Vijnanabhairava manuscript has been removed .  (It is currently in the
library under its own entry).   This error was pointed out by Dr. Raphaele
Torella several years ago and it somehow fell through the cracks.  My
apologies to Dr. Torella.for this delay.

Note: in the IFP/EFEO collection there are some texts that when clicked say
that the text has not been uploaded.  This is a coding error  and the text
is actually there.  I will be going through the collection fixing these
errors over the next few days or week.  If there are any users of this
collection who have gotten that message please let me know.

Many thanks,
Harry Spier,
Manager, Muktabodha Digital Library
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Subject: Please help with articles specifically on Dhy?na in context of
philosophy of yoga.



Dear list members,


I am at the beginning of my PhD research on Dhy?na in context of philosophy
of yoga. After collecting all the material needed from original scriptures
from early upani?ads to late ha?ha-yogic texts, I came to a point of
searching for academic papers analyzing the term. At this point I have
found only these works:


On the Meaning of *jha?na *and *dhya?na *?Meditation? in Early Buddhism,
the Moks?adharmaparvan of the *Maha?bha?rata *and in Classical Yoga
Philosophy. P. Maas.

Oberhammer, Gerhard. *Strukturen yogischer Meditation. Untersuchungen zur
Spiritualit?t des Yoga. *Wien ?sterreichische Akademie der Wissenschaften,
1977, pp. 134?230

Bedekar, V. M. ?Dhya?nayoga in the Maha?bha?rata.? *Bha?rati?ya Vidya? *20?21
(1963): 116?125.

Jan Gonda. The Vision of the Vedic Poets. 1963. p.392.


I would be very grateful to you all for help on information and links to
articles, research papers, monographs that include analyses of the term
dhy?na or contexts it is used in.


Best regards,

Dmitry Danilov.
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Dear Dmitry,

You could start by taking a good look at the recent "Roots of Yoga" by
James Mallinson and Mark Singleton (Oxford University Press 2017), which
includes an extensive bibliography.

All best,
Aleksandar

On Mon, May 29, 2017 at 11:34 AM, Danilov Dmitry via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Subject: Please help with articles specifically on Dhy?na in context of
> philosophy of yoga.
>
>
>
> Dear list members,
>
>
> I am at the beginning of my PhD research on Dhy?na in context of
> philosophy of yoga. After collecting all the material needed from original
> scriptures from early upani?ads to late ha?ha-yogic texts, I came to a
> point of searching for academic papers analyzing the term. At this point I
> have found only these works:
>
>
> On the Meaning of *jha?na *and *dhya?na *?Meditation? in Early Buddhism,
> the Moks?adharmaparvan of the *Maha?bha?rata *and in Classical Yoga
> Philosophy. P. Maas.
>
> Oberhammer, Gerhard. *Strukturen yogischer Meditation. Untersuchungen zur
> Spiritualit?t des Yoga. *Wien ?sterreichische Akademie der
> Wissenschaften, 1977, pp. 134?230
>
> Bedekar, V. M. ?Dhya?nayoga in the Maha?bha?rata.? *Bha?rati?ya Vidya? *20?21
> (1963): 116?125.
>
> Jan Gonda. The Vision of the Vedic Poets. 1963. p.392.
>
>
> I would be very grateful to you all for help on information and links to
> articles, research papers, monographs that include analyses of the term
> dhy?na or contexts it is used in.
>
>
> Best regards,
>
> Dmitry Danilov.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Sorry, not OUP but Penguin.

On Mon, May 29, 2017 at 11:50 AM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu>
wrote:

> Dear Dmitry,
>
> You could start by taking a good look at the recent "Roots of Yoga" by
> James Mallinson and Mark Singleton (Oxford University Press 2017), which
> includes an extensive bibliography.
>
> All best,
> Aleksandar
>
> On Mon, May 29, 2017 at 11:34 AM, Danilov Dmitry via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Subject: Please help with articles specifically on Dhy?na in context of
>> philosophy of yoga.
>>
>>
>>
>> Dear list members,
>>
>>
>> I am at the beginning of my PhD research on Dhy?na in context of
>> philosophy of yoga. After collecting all the material needed from original
>> scriptures from early upani?ads to late ha?ha-yogic texts, I came to a
>> point of searching for academic papers analyzing the term. At this point I
>> have found only these works:
>>
>>
>> On the Meaning of *jha?na *and *dhya?na *?Meditation? in Early Buddhism,
>> the Moks?adharmaparvan of the *Maha?bha?rata *and in Classical Yoga
>> Philosophy. P. Maas.
>>
>> Oberhammer, Gerhard. *Strukturen yogischer Meditation. Untersuchungen
>> zur Spiritualit?t des Yoga. *Wien ?sterreichische Akademie der
>> Wissenschaften, 1977, pp. 134?230
>>
>> Bedekar, V. M. ?Dhya?nayoga in the Maha?bha?rata.? *Bha?rati?ya Vidya? *20?21
>> (1963): 116?125.
>>
>> Jan Gonda. The Vision of the Vedic Poets. 1963. p.392.
>>
>>
>> I would be very grateful to you all for help on information and links to
>> articles, research papers, monographs that include analyses of the term
>> dhy?na or contexts it is used in.
>>
>>
>> Best regards,
>>
>> Dmitry Danilov.
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Mon May 29 16:56:39 2017
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Mon, 29 May 17 22:26:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Iconography of Balarama
Message-ID: <CAK2tbYzqwPNkb+ttiq1kwPKb+BqME9=nP-=6HfcYcpBQsZPQ9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 10

Dear List members
Is Iconography of Balarama by N P Joshi (1979) available as a pdf?
regards
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170529/23124171/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon May 29 17:02:44 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 29 May 17 17:02:44 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Please_help_with_articles_specifically_on_Dhy=C4=81na_in_context_of_philosophy_of_yoga.?=
In-Reply-To: <CA+32jrGFYRdDC=qmjsW4XVy_SdEcvDSeF+HSA7c_DMUOhdaCKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C47974@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 19

If my recollection is correct, M. Eliade had a great deal on dhyAna in his book on Yoga.
I recall, too, that Richard Gombrich reviewed the English version, when it appeared,
very harshly for its (mis)treatment of Buddhist materials. So it should be used cautiously.
However, because the range of reference is broad, it may point in some worthwhile
directions nevertheless.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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An HTML attachment was scrubbed...
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Mon May 29 17:10:12 2017
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Mon, 29 May 17 22:40:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] Iconography of Balarama
Message-ID: <CAK2tbYygQt4s8MNeMMtJF26Q8h2TQUgBFmqhtF=c2CHeXjmTqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 10

Dear List members
Is Iconography of Balarama by N P Joshi (1979) available as a pdf?
regards
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170529/1fbc60c6/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Mon May 29 17:53:07 2017
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Mon, 29 May 17 19:53:07 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Please_help_with_articles_specifically_on_Dhy=C4=81na_in_context_of_philosophy_of_yoga.?=
In-Reply-To: <CAPqVmw=wbGORcWrDp52ZbW3unn=7nfE-e6B3Y-C2P0KVV=vdng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOuG4Cbhd6Sfoor2_t2_xFeKCKp22Wftzv7DXYAzWwZ85F6ttg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2134
Lines: 70

As in many other cases, SARDS 3 (http://www.sards.uni-halle.de/?do=query)
is a useful bibliographical tool. At present, it provides 58 search results
for the key word "dhy?na."

__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas

2017-05-29 18:34 GMT+02:00 Danilov Dmitry via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

>
> Subject: Please help with articles specifically on Dhy?na in context of
> philosophy of yoga.
>
>
>
> Dear list members,
>
>
> I am at the beginning of my PhD research on Dhy?na in context of
> philosophy of yoga. After collecting all the material needed from original
> scriptures from early upani?ads to late ha?ha-yogic texts, I came to a
> point of searching for academic papers analyzing the term. At this point I
> have found only these works:
>
>
> On the Meaning of *jha?na *and *dhya?na *?Meditation? in Early Buddhism,
> the Moks?adharmaparvan of the *Maha?bha?rata *and in Classical Yoga
> Philosophy. P. Maas.
>
> Oberhammer, Gerhard. *Strukturen yogischer Meditation. Untersuchungen zur
> Spiritualit?t des Yoga. *Wien ?sterreichische Akademie der
> Wissenschaften, 1977, pp. 134?230
>
> Bedekar, V. M. ?Dhya?nayoga in the Maha?bha?rata.? *Bha?rati?ya Vidya? *20?21
> (1963): 116?125.
>
> Jan Gonda. The Vision of the Vedic Poets. 1963. p.392.
>
>
> I would be very grateful to you all for help on information and links to
> articles, research papers, monographs that include analyses of the term
> dhy?na or contexts it is used in.
>
>
> Best regards,
>
> Dmitry Danilov.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From jknutson at hawaii.edu  Mon May 29 20:50:37 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 29 May 17 10:50:37 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Saduktikar=E1=B9=87=C4=81m=E1=B9=9Bta,_Banerjee_ed.?=
Message-ID: <CAAiVBEWCsDkwgwLABuTpoZoRVt7H7nBgSHquL8=92FsPhXR0XQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 18

Dear Friends, Does anyone have a soft copy of Banerjee's ed. of the
Saduktikar??m?ta? In a morbid joke of fate, my own copy is so ??????? that
it is falling apart in my hands as I reread the sections on poverty
(describing people's houses falling apart, etc.). I am getting ready to go
on the road and don't think it can handle the journey.
????????? ?????, ??????, ??

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170529/bb148076/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Mon May 29 21:12:03 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 29 May 17 11:12:03 -1000
Subject: [INDOLOGY] Thanks and resource
Message-ID: <CAAiVBEX+LcHNQXP+k-KATg9E+zQX4bZ5Z_TrNR6r6ac7SH+mdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 16

Thanks to Manu Francis for solving my problem in under 12 minutes, and
sharing the following resource:

http://garudam.info/files/Saduktikar%E1%B9%87%C4%81m%E1%B9%9Bta_all.txt

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170529/8f9972b8/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Mon May 29 23:33:34 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 29 May 17 13:33:34 -1000
Subject: [INDOLOGY] Thanks and resource
Message-ID: <CAAiVBEV+XwKt-HuR=Ny79d2Qz7vw6DvJCzzVH=G4Dpk9oWDUxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 31

And also thanks to Madhav Deshpande for sending me 3 separate editions in
pdf form!

On Mon, May 29, 2017 at 11:12 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Thanks to Manu Francis for solving my problem in under 12 minutes, and
> sharing the following resource:
>
> http://garudam.info/files/Saduktikar%E1%B9%87%C4%81m%E1%B9%9Bta_all.txt
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Tue May 30 00:48:52 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 29 May 17 18:48:52 -0600
Subject: [INDOLOGY] Survey about the SARIT service: please help!
In-Reply-To: <CAKdt-CdOhBNLNHsgQrcKBttM7hBCLFF8qnNXYKqEK+nooov96A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ccieo1zAiEpjnkYh37_B8kzWm5aMR1XnmcC4+AptwuzNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1552
Lines: 62

Many thanks to everyone who answered the questionnaire!

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 15 May 2017 at 14:58, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> If you have a few minutes - I mean not more than about 10 - it would help
> me a lot if you would be so kind as to answer this questionnaire
> <https://www.surveymonkey.com/r/V9QGRGW> about the SARIT e-text library.
>   The purpose of the questionnaire is to see whether what SARIT offers is
> actually what you, as an Indologist, want.  And if not, what features you
> find good, bad, or would like to see added to the SARIT service.
>
> This is a good chance for you to shape the future of SARIT!
>
> Best, and with many thanks for any time you kindly spend on this,
>
> Dominik Wujastyk
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue May 30 05:31:21 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 30 May 17 05:31:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Maraharaja's College Magazine, Vizianagaram, vol. I (1922)
Message-ID: <HE1PR0902MB1753E5D8D1988209667522D0A5F00@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1945
Lines: 35

Colleagues,


I am looking for an article by K.V. Lakshmana Rao on a pair of copper-plate inscriptions found at Kanteru, published in one of the 1922 issues of the Maraharaja's College Magazine, Vizianagaram. Judging from the pdfs of vol. II available on archive.org (https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382562, https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.490266 ? both apparently for the same contents, both times wrongly labeled) the issues for 1922 formed volume I.


I am unable to access the DLI source pages for the above pdfs, and hence unable to see if I can get at the volume that I need. Would any one with greater DLI experience that I have, or with access to an exceptional research library that holds a physical copy of the Maraharaja's College Magazine, Vizianagaram, vol. I (1922), be able to help me obtain the article I need?


Thank you.


Arlo Griffiths




[https://archive.org/services/img/in.ernet.dli.2015.490266]<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.490266>

Maharajas College Magazine Vol 1 No2 Vol 2 No4 : The Maharaj?s College Magazine, Vizianagaram : Free Download & Streaming : Internet Archive<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.490266>
archive.org
Book Source: Digital Library of India Item 2015.490266dc.date.accessioned: 2015-09-23T18:58:20Zdc.date.available:...

[https://archive.org/services/img/in.ernet.dli.2015.382562]<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382562>

Maharajas College Magazine Vol 1 No2 Vol 2 No4 : The Maharaj?s College Magazine, Vizianagaram : Free Download & Streaming : Internet Archive<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382562>
archive.org
Book Source: Digital Library of India Item 2015.382562dc.date.accessioned: 2015-09-09T14:22:13Zdc.date.available:...
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From tccahill at loyno.edu  Tue May 30 14:03:02 2017
From: tccahill at loyno.edu (tccahill at loyno.edu)
Date: Tue, 30 May 17 19:03:02 +0500
Subject: [INDOLOGY] requesting .pdf of Grantha Ratna Mala vol IV 1890-91
Message-ID: <d65ee136b4579ee9941fcd77bceddb46.squirrel@secure.loyno.edu>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 20

Greetings,

I've been unable to locate vol. 4 of the Grantha Ratna Mala (published
from Varanasi) on archive.org or the other digital libraries. The library
holdings on Wordlcat lack this volume. I did, however, find volumes 1 & 2
on Hathi Trust, but that's all. If anyone has a pdf of this volume, or
knows where to download, I would much appreciate it.

best,
Tim Cahill
Loyola University










From hegartyjm at googlemail.com  Tue May 30 15:07:51 2017
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Tue, 30 May 17 16:07:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] The pre-natal/pre-incarnatory curse in Indian literature
Message-ID: <FD545012-64CC-441F-8E92-339EA85BAD41@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 26

Dear List,

I would like to pick the list?s formidable collective Indological brain.

I am interested in examples of curses that precede birth or incarnation in Indian literature.

Examples that spring to mind are Dharma being cursed to a human birth as Vidura or one of the Vasus, as Bh??ma in the Mah?bh?rata.

Can anyone think of others?  I am not fussy about tradition or period, I just want to compare a few examples.

I have one other topic to raise. It is teachings given at night. 

I am interested in whether there are any family resemblances between teachings offered at night (in the most general of terms). Can anyone think of sources in which teachings are offered at night (as Vidura teaches Dh?tar???ra in the Udyogaparvan of the Mah?bh?rata, for example)?

Thanks in anticipation to the wise and learned list!

Best,

James Hegarty
Cardiff University







From martingansten at gmail.com  Tue May 30 15:50:43 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Tue, 30 May 17 17:50:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] The pre-natal/pre-incarnatory curse in Indian literature
In-Reply-To: <FD545012-64CC-441F-8E92-339EA85BAD41@googlemail.com>
Message-ID: <c469ecd8-85f2-0478-2ca5-4adcd5ba1b9e@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2623
Lines: 68

Regarding curses preceding incarnation, the following passage from 
Balabhadra's /H?yanaratna/ (1649, /pace/ Pingree, who says 1629) seems 
to fit the bill:

* * * * *
hill?jena tu brahmavi??urudramukhanirgata??pena yavanat?? pr?ptena 
?r?s?rye?aiva yavana??strapra?ayan?d dvij?n?m api s?ryasiddh?ntavad 
etadadhyayana? yuktam ity uktam |

    ke?avi??umukhanirgata??p?n mlecchat?dhigatatigmamar?ce? |
    romake?a puri labdham a?e?a? tad dvij?dibhir ato ?dhyayan?yam || iti |

puri romakapattane |

But Hill?ja says [in /Hill?jad?pik? /1.6] that because the Yavana 
science was founded by the illustrious  sun [god] himself, who had 
become a Yavana due to a curse issued from the mouths of Brahm?, Vi??u 
and Rudra, the study of this is proper even for the twice-born, like 
[the study of] the /S?ryasiddh?nta/:

    Romaka received this whole [science] in the city from the sun [god],
    who, by a curse issued from the mouths of Brahm?, ?iva and Vi??u,
    had attained the state of a foreigner (/mleccha/); therefore, it is
    fit to be studied by the twice-born and others.

?In the city? [means] in the city of Rome.
* * * * *

For teachings at night, what about the P??car?tra?

Martin Gansten


Den 2017-05-30 kl. 17:07, skrev James Hegarty via INDOLOGY:
> Dear List,
>
> I would like to pick the list?s formidable collective Indological brain.
>
> I am interested in examples of curses that precede birth or incarnation in Indian literature.
>
> Examples that spring to mind are Dharma being cursed to a human birth as Vidura or one of the Vasus, as Bh??ma in the Mah?bh?rata.
>
> Can anyone think of others?  I am not fussy about tradition or period, I just want to compare a few examples.
>
> I have one other topic to raise. It is teachings given at night.
>
> I am interested in whether there are any family resemblances between teachings offered at night (in the most general of terms). Can anyone think of sources in which teachings are offered at night (as Vidura teaches Dh?tar???ra in the Udyogaparvan of the Mah?bh?rata, for example)?
>
> Thanks in anticipation to the wise and learned list!
>
> Best,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue May 30 18:17:00 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 30 May 17 23:47:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] The pre-natal/pre-incarnatory curse in Indian literature
In-Reply-To: <c469ecd8-85f2-0478-2ca5-4adcd5ba1b9e@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYYnw48eBxDinNRsT_Ea5vSex1VW8MbuCykdWVVMk4J9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5642
Lines: 156

Curse preceding/leading to birth is such an abundant motif in Indian
narratives that the list may easily run into a few hundreds.

Particularly because your range is so big, no bar on tradition or period.
That makes it various forms of folk narratives such as fairy tales ,
legends etc. get included.

Just in myth-lore or mythology itself the list is very big.

The abundance of this is so big that I would imagine that it could have
been the main or part focus of several researches and/or publications.

I have been using a word meta-myth to refer to myths 'explaining' or
linking or connecting myths. Narratives of curse leading to birth or
incarnation are one variety of such  myth-explaining or myth-linking myths.

One very popular and significant instance of this is the curse to Jaya and
Vijaya , the dvaarapaalaka-s of VaikunTha , to be born as Asuras in three
different births. In the first, they are born as Hiranyakasipu and
Hiranyaaksha. In the second, as RaavaNa and KumbhakarNa. In the third as
S'is'upaala and Dantavaktra. The significance of this is that this
narrative is key to the concept of Vaira Bhakti = devotion in the form of
enmity.

This I group under myth-explaining myths. Explanation in this case is vaira
bhakti. Ramayana versions without the narrative of Jaya and Vijaya included
or without the descrition of RaavaNa and KumbhakarNa as born due to curse,
do exist. So we can say versions of Raama-RaavaNa story with the curse of
Jaya Vijaya included can be seen as narratives explaining the version of
the narrative without the curse aspect. Bhaagavata is the Purana which
gives significance to this curse narrative.

The post is already long.

This can go on and on.

I am sure almost every member remembers one or the other stories from
Puranas and Itihasas.

What I can add is from folk narratives.

To see how medieval Indian poets exploited this for creating new narratives
of great poetic skill, read the 16th  century Telugu narrative epic poem
Kalapurnodayam. I called the story of this as utpaadyapuraaNakatha in my
PhD dissertation. English translation of this poetic work by Prof's David
Shulman and Velcheru Narayana Rao is called "The Sound of Kiss". Available
to buy.

A huge and interesting area to explore if not explored previously.

Best wishes,

-N





On Tue, May 30, 2017 at 9:20 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Regarding curses preceding incarnation, the following passage from
> Balabhadra's *H?yanaratna* (1649, *pace* Pingree, who says 1629) seems to
> fit the bill:
>
> * * * * *
> hill?jena tu brahmavi??urudramukhanirgata??pena yavanat?? pr?ptena
> ?r?s?rye?aiva yavana??strapra?ayan?d dvij?n?m api s?ryasiddh?ntavad
> etadadhyayana? yuktam ity uktam |
>
> ke?avi??umukhanirgata??p?n mlecchat?dhigatatigmamar?ce? |
> romake?a puri labdham a?e?a? tad dvij?dibhir ato ?dhyayan?yam || iti |
>
> puri romakapattane |
>
> But Hill?ja says [in *Hill?jad?pik? *1.6] that because the Yavana science
> was founded by the illustrious  sun [god] himself, who had become a Yavana
> due to a curse issued from the mouths of Brahm?, Vi??u and Rudra, the study
> of this is proper even for the twice-born, like [the study of] the
> *S?ryasiddh?nta*:
>
> Romaka received this whole [science] in the city from the sun [god], who,
> by a curse issued from the mouths of Brahm?, ?iva and Vi??u, had attained
> the state of a foreigner (*mleccha*); therefore, it is fit to be studied
> by the twice-born and others.
>
> ?In the city? [means] in the city of Rome.
> * * * * *
>
> For teachings at night, what about the P??car?tra?
>
> Martin Gansten
>
>
>
> Den 2017-05-30 kl. 17:07, skrev James Hegarty via INDOLOGY:
>
> Dear List,
>
> I would like to pick the list?s formidable collective Indological brain.
>
> I am interested in examples of curses that precede birth or incarnation in Indian literature.
>
> Examples that spring to mind are Dharma being cursed to a human birth as Vidura or one of the Vasus, as Bh??ma in the Mah?bh?rata.
>
> Can anyone think of others?  I am not fussy about tradition or period, I just want to compare a few examples.
>
> I have one other topic to raise. It is teachings given at night.
>
> I am interested in whether there are any family resemblances between teachings offered at night (in the most general of terms). Can anyone think of sources in which teachings are offered at night (as Vidura teaches Dh?tar???ra in the Udyogaparvan of the Mah?bh?rata, for example)?
>
> Thanks in anticipation to the wise and learned list!
>
> Best,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From lavanyavemsani at gmail.com  Tue May 30 18:18:28 2017
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Tue, 30 May 17 14:18:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] CFP: American Journal of Indic Studies
Message-ID: <FD216C74-9A63-46F7-A998-BC0A5DD21DFF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2905
Lines: 41


Hello All, 
I am happy to share the Call for Papers of our new journal, American Journal of Indic Studies. Please see below.
Thank you. 
Lavanya 



 
Call for papers
American Journal of Indic Studies
                       ISSN 2573-2145 (Print)           ISSN 2573-1939 (Online) 
Submissions open for the Inaugural Issue Volume 1 No 1
 
American Journal of Indic Studies (AJIS) is a peer-reviewed journal published by the American Academy of Indic Studies (AAIS). 
 
AJIS invites academic papers on all aspects of Indic studies broadly defined for publication in Volume 1 Number 1 and its subsequent issues. AJIS publishes papers that call attention to the meanings and applications of Indic categories, which have typically been under-represented in the academic study of Indic civilization. AJIS invites papers that analyze specific theoretical and methodological issues within Indic studies across academic disciplines. AJIS also welcomes papers that place Indic categories and explanatory models in conversation with western theoretical and methodological models in order to deepen and expand scholarly knowledge of Indic civilization. Interactions and relationships of western and non-western studies on contemporary and classical Indic civilization are also considered for publication. 
 
Papers on all aspects of Indic Studies, and their interdisciplinary studies in all of the disciplines of Humanities, Social Sciences, Education, Public Affairs, and other Interdisciplinary areas including (but not limited to) Anthropology, Archaeology, Diaspora Studies, Ethical Thought, Ecological & Environmental Studies, History & Culture, Human Geography, India-America relations, Indic Elements & Hindu-Buddhist relations in Asia, Language & Linguistics, Media Studies, Philosophy, Politics & Public Administration, Religious Studies, Social Work, Sociology, and Gender Studies will be considered for publication.
 
American Journal of Indic Studies publishes original papers, reflection papers, theoretical & conceptual frameworks, analytical & empirical research, applied research & field notes, and book & film reviews.
 
Date of Publishing: AJIS is inviting papers for Vol. 1 No. 1 scheduled to be published in Winter 2018.
 
Submission deadline: August 28, 2017.
 
Contributions for subsequent volumes will be accepted on a rolling basis and considered on a first-come-first-serve basis for the next available upcoming volume. Please include brief bio with your submission. Send your manuscript and questions to the editor Dr. Lavanya Vemsani at: editor at AAIndicStudies.org
 
Dr. Lavanya Vemsani
Editor-in-Chief, American Journal of Indic Studies
Professor, Department of Social Sciences, Shawnee State University
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From rpg at berkeley.edu  Tue May 30 18:34:35 2017
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Tue, 30 May 17 11:34:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] The pre-natal/pre-incarnatory curse in Indian literature
In-Reply-To: <FD545012-64CC-441F-8E92-339EA85BAD41@googlemail.com>
Message-ID: <A10D4079-98D0-45D0-9041-E8EE818E30A6@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2227
Lines: 49

Hi,

Yes, there are many examples. One of the most striking, in my opinion, is the sage Vi?ravas? pre-natal, even pre-conception, curse of R?va?a, Kumbhakar?a and ??rpa?akh? to be monstrous  because their mother-to be, Kaikas?, approached him at a bad time. The sage also  prenatally blesses his future son Vibh??a?a to be virtuous. See the V?lm?ki R?maya?a (critical ed.) 7.9. 10?20.

Of course there innumerable examples of figures being cursed to suffer nasty future births. 
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On May 30, 2017, at 8:07 AM, James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List,
> 
> I would like to pick the list?s formidable collective Indological brain.
> 
> I am interested in examples of curses that precede birth or incarnation in Indian literature.
> 
> Examples that spring to mind are Dharma being cursed to a human birth as Vidura or one of the Vasus, as Bh??ma in the Mah?bh?rata.
> 
> Can anyone think of others?  I am not fussy about tradition or period, I just want to compare a few examples.
> 
> I have one other topic to raise. It is teachings given at night. 
> 
> I am interested in whether there are any family resemblances between teachings offered at night (in the most general of terms). Can anyone think of sources in which teachings are offered at night (as Vidura teaches Dh?tar???ra in the Udyogaparvan of the Mah?bh?rata, for example)?
> 
> Thanks in anticipation to the wise and learned list!
> 
> Best,
> 
> James Hegarty
> Cardiff University
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From beitel at gwu.edu  Tue May 30 21:10:49 2017
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 30 May 17 17:10:49 -0400
Subject: [INDOLOGY] The pre-natal/pre-incarnatory curse in Indian literature
In-Reply-To: <A10D4079-98D0-45D0-9041-E8EE818E30A6@berkeley.edu>
Message-ID: <CADRWd6HiJG50o+WPwq8oKBFQLQifTrQFM5Q-f5oaset1Ks_g-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3008
Lines: 91

I suppose Vyasa's words (are they a curse?) to Ambika and Ambalika would
count as leading the blind and pale births of Dhrtrastra and Pandu.-Alf

On Tue, May 30, 2017 at 2:34 PM, Robert Goldman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi,
>
> Yes, there are many examples. One of the most striking, in my opinion, is
> the sage Vi?ravas? pre-natal, even pre-conception, curse of R?va?a,
> Kumbhakar?a and ??rpa?akh? to be monstrous  because their mother-to be,
> Kaikas?, approached him at a bad time. The sage also  prenatally blesses
> his future son Vibh??a?a to be virtuous. See the V?lm?ki R?maya?a (critical
> ed.) 7.9. 10?20.
>
> Of course there innumerable examples of figures being cursed to suffer
> nasty future births.
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089 <(510)%20642-4089>
> Fax: 510-642-2409 <(510)%20642-2409>
>
> On May 30, 2017, at 8:07 AM, James Hegarty via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear List,
>
> I would like to pick the list?s formidable collective Indological brain.
>
> I am interested in examples of curses that precede birth or incarnation in
> Indian literature.
>
> Examples that spring to mind are Dharma being cursed to a human birth as
> Vidura or one of the Vasus, as Bh??ma in the Mah?bh?rata.
>
> Can anyone think of others?  I am not fussy about tradition or period, I
> just want to compare a few examples.
>
> I have one other topic to raise. It is teachings given at night.
>
> I am interested in whether there are any family resemblances between
> teachings offered at night (in the most general of terms). Can anyone think
> of sources in which teachings are offered at night (as Vidura teaches
> Dh?tar???ra in the Udyogaparvan of the Mah?bh?rata, for example)?
>
> Thanks in anticipation to the wise and learned list!
>
> Best,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed May 31 00:56:10 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 30 May 17 20:56:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] Corrections to Muktabodha Digital Library
Message-ID: <CAPW7aQEmqaADWtRzJ5pZyMk_s92bdF07hgzbr+T4FTiV+mOU6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1551
Lines: 78

Dear list members,

Due to coding error in the Muktabodha Digital Library it appeared that the
following manuscripts and manuscript bundles were not uploaded in in the
"Paper Transcripts of the French Institute of Pondicherry".  This has now
been corrected.  Note: This collection is a collaborative project of
Muktabodha with the French Institute of Pondicherry and Ecole francaise
d'Extreme-Orient (French School of Asian Studies).

Transcripts now available
T0011,  T0079, T0570A, T0746, T0765, T0758, T0770.

The details of these manuscripts and manuscript bundles are:


T0011

k?lottar?gama
maku??gama
candraj??n?gama
s?k?m?gama


T0079 yogaj?gama

T0570A

svacchandabhairava
prak?r?avi?aya
siddh?nta?ekhara
siddh?ntapaddhati
j??nasiddh?gama
candr?j??na
vidy?pur??a
maku?ottara
d?pt?gama


T0746 kira??gama

T0764 v?ra?aivad?k??vidh?na
v?r?gama

T0765 rudray?mala - mantravigrahakavaca
r?jar?je?var?tantra
tripurasundar?h?daya
v?make?var?tantra
durv?samahimna
tripurasundar?m?nasap?j?di
lalit?tri?atin?mastotra
prakriy?stotra
sarva??ntistava
??lin?mantra
?r?mah?vidy?vanadurg?stotra
cidambarana?ar?je?varam?h?tmya
tripurasundar?m?l?mantra
dev?m?nasikap?j?
sandhy?vidhi
mah???st?mantroddh?ra
cidambarakalpa - d?k??prakara?am
?r?vidy?pa?c??gaga?ana


T0758 mata?gap?rame?var?gama

T0770 kriy?kamalamar?cik?


Many thanks,

Harry Spier

Manager, Muktabodha Digital Library
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From jknutson at hawaii.edu  Wed May 31 03:07:06 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 30 May 17 17:07:06 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Bhagavadg=C4=ABt=C4=81_large_bold_text?=
In-Reply-To: <CAAiVBEW4jt_0FMs7d8ghiBdk_8jAghw+kuc0ofp56e0bzbSr-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEVLnnOMZJeNddJ4-A7MTMPHotsj7AWC9FcUVS68VBiuNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 10

Dear Friends, One of my students is partially visually impaired and doing
some Bhagavadg?t? self-study over the summer. I gave him a very good scan
of the critical ed, but he's finding the font too grainy when he magnifies
it. With this in mind, does anyone know of a very well-printed--especially
one with large and bold script--ed of the G?t?? Thanks,J
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From tylerwwilliams at gmail.com  Wed May 31 03:23:49 2017
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Tue, 30 May 17 22:23:49 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bhagavadg=C4=ABt=C4=81_large_bold_text?=
In-Reply-To: <CAAiVBEVLnnOMZJeNddJ4-A7MTMPHotsj7AWC9FcUVS68VBiuNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy0qezAD_94QTuGA+Hj8nyX7EszhFJy08MuZRFPgafPFNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 31

Hi Jesse,

The Gita Press editions use a relatively large font-- especially their
"Large Size" editions, if you can get hold of one. I'm not sure if they're
still in print though...

Yours,
Tyler

On Tue, May 30, 2017 at 10:07 PM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends, One of my students is partially visually impaired and doing
> some Bhagavadg?t? self-study over the summer. I gave him a very good scan
> of the critical ed, but he's finding the font too grainy when he magnifies
> it. With this in mind, does anyone know of a very well-printed--especially
> one with large and bold script--ed of the G?t?? Thanks,J
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed May 31 04:11:22 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 31 May 17 09:41:22 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bhagavadg=C4=ABt=C4=81_large_bold_text?=
In-Reply-To: <CAHRgzy0qezAD_94QTuGA+Hj8nyX7EszhFJy08MuZRFPgafPFNw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYsXWu1yq+6ujpKWf-4mPQPbmcicpaviNVHJSSDj-FKqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2314
Lines: 77

They are very much in print.

There are large print editions available for download on the internet too.

It has been a convention to print all paaraayaNa (reading with the belief
that reading itself gives spiritual benefit) books in large font. In north
India, such books are printed in leaf-style, i.e., as sheets without
binding.

There are many audio files available online. These may also be helpful.

One example:

https://archive.org/details/022BGAD18

On Wed, May 31, 2017 at 8:53 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi Jesse,
>
> The Gita Press editions use a relatively large font-- especially their
> "Large Size" editions, if you can get hold of one. I'm not sure if they're
> still in print though...
>
> Yours,
> Tyler
>
> On Tue, May 30, 2017 at 10:07 PM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends, One of my students is partially visually impaired and doing
>> some Bhagavadg?t? self-study over the summer. I gave him a very good scan
>> of the critical ed, but he's finding the font too grainy when he magnifies
>> it. With this in mind, does anyone know of a very well-printed--especially
>> one with large and bold script--ed of the G?t?? Thanks,J
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From jknutson at hawaii.edu  Wed May 31 04:19:20 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 30 May 17 18:19:20 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bhagavadg=C4=ABt=C4=81_large_bold_text?=
In-Reply-To: <CAJGj9eYsXWu1yq+6ujpKWf-4mPQPbmcicpaviNVHJSSDj-FKqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEV7r2YHOOtFFgoS1XCbsve6pYK7w1Yee_pqpox8WpFxkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2713
Lines: 96

Thanks very much to both of you Best,J

On Tue, May 30, 2017 at 6:11 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> They are very much in print.
>
> There are large print editions available for download on the internet too.
>
> It has been a convention to print all paaraayaNa (reading with the belief
> that reading itself gives spiritual benefit) books in large font. In north
> India, such books are printed in leaf-style, i.e., as sheets without
> binding.
>
> There are many audio files available online. These may also be helpful.
>
> One example:
>
> https://archive.org/details/022BGAD18
>
> On Wed, May 31, 2017 at 8:53 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hi Jesse,
>>
>> The Gita Press editions use a relatively large font-- especially their
>> "Large Size" editions, if you can get hold of one. I'm not sure if they're
>> still in print though...
>>
>> Yours,
>> Tyler
>>
>> On Tue, May 30, 2017 at 10:07 PM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Friends, One of my students is partially visually impaired and
>>> doing some Bhagavadg?t? self-study over the summer. I gave him a very good
>>> scan of the critical ed, but he's finding the font too grainy when he
>>> magnifies it. With this in mind, does anyone know of a very
>>> well-printed--especially one with large and bold script--ed of the G?t??
>>> Thanks,J
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed May 31 04:44:36 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 31 May 17 10:14:36 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bhagavadg=C4=ABt=C4=81_large_bold_text?=
In-Reply-To: <CAAiVBEV7r2YHOOtFFgoS1XCbsve6pYK7w1Yee_pqpox8WpFxkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYQMsEP_YMLqDJOsD_UVF_Rre_TPvMxkqusVEMUWQkY+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3253
Lines: 120

https://archive.org/details/IllustratedBhagavadGita

On Wed, May 31, 2017 at 9:49 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Thanks very much to both of you Best,J
>
> On Tue, May 30, 2017 at 6:11 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> They are very much in print.
>>
>> There are large print editions available for download on the internet
>> too.
>>
>> It has been a convention to print all paaraayaNa (reading with the belief
>> that reading itself gives spiritual benefit) books in large font. In north
>> India, such books are printed in leaf-style, i.e., as sheets without
>> binding.
>>
>> There are many audio files available online. These may also be helpful.
>>
>> One example:
>>
>> https://archive.org/details/022BGAD18
>>
>> On Wed, May 31, 2017 at 8:53 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Hi Jesse,
>>>
>>> The Gita Press editions use a relatively large font-- especially their
>>> "Large Size" editions, if you can get hold of one. I'm not sure if they're
>>> still in print though...
>>>
>>> Yours,
>>> Tyler
>>>
>>> On Tue, May 30, 2017 at 10:07 PM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Friends, One of my students is partially visually impaired and
>>>> doing some Bhagavadg?t? self-study over the summer. I gave him a very good
>>>> scan of the critical ed, but he's finding the font too grainy when he
>>>> magnifies it. With this in mind, does anyone know of a very
>>>> well-printed--especially one with large and bold script--ed of the G?t??
>>>> Thanks,J
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed May 31 04:55:21 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 31 May 17 10:25:21 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bhagavadg=C4=ABt=C4=81_large_bold_text?=
In-Reply-To: <CAJGj9eYQMsEP_YMLqDJOsD_UVF_Rre_TPvMxkqusVEMUWQkY+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea9kY_VUW1XCsb8Rp2PRREMPWY5PBfZg05M9UTpkZLO4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4086
Lines: 153

The name itself  of this
<https://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiKitvVqpnUAhWGNo8KHZ2JDhYQFggjMAA&url=http%3A%2F%2Fwww.sanskritweb.net%2Fsansdocs%2Fgita-big.pdf&usg=AFQjCNGIkGsNus6pqrnyqT3LSXhKkpdR_Q&sig2=hpJcIsMJuwwMGbDwyu5SUg>
is
Large-print edition:



On Wed, May 31, 2017 at 10:14 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> https://archive.org/details/IllustratedBhagavadGita
>
> On Wed, May 31, 2017 at 9:49 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
> wrote:
>
>> Thanks very much to both of you Best,J
>>
>> On Tue, May 30, 2017 at 6:11 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> They are very much in print.
>>>
>>> There are large print editions available for download on the internet
>>> too.
>>>
>>> It has been a convention to print all paaraayaNa (reading with the
>>> belief that reading itself gives spiritual benefit) books in large font. In
>>> north India, such books are printed in leaf-style, i.e., as sheets without
>>> binding.
>>>
>>> There are many audio files available online. These may also be helpful.
>>>
>>> One example:
>>>
>>> https://archive.org/details/022BGAD18
>>>
>>> On Wed, May 31, 2017 at 8:53 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Hi Jesse,
>>>>
>>>> The Gita Press editions use a relatively large font-- especially their
>>>> "Large Size" editions, if you can get hold of one. I'm not sure if they're
>>>> still in print though...
>>>>
>>>> Yours,
>>>> Tyler
>>>>
>>>> On Tue, May 30, 2017 at 10:07 PM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Friends, One of my students is partially visually impaired and
>>>>> doing some Bhagavadg?t? self-study over the summer. I gave him a very good
>>>>> scan of the critical ed, but he's finding the font too grainy when he
>>>>> magnifies it. With this in mind, does anyone know of a very
>>>>> well-printed--especially one with large and bold script--ed of the G?t??
>>>>> Thanks,J
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>> Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170531/2df8bb41/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Wed May 31 05:15:18 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 30 May 17 19:15:18 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bhagavadg=C4=ABt=C4=81_large_bold_text?=
In-Reply-To: <CAJGj9ea9kY_VUW1XCsb8Rp2PRREMPWY5PBfZg05M9UTpkZLO4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEXgYtRqXaWb3tNnb0zqNwBgOmvO0BiN_9b902koSNkg1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4576
Lines: 170

It looks great but unfortunately it is highly abridged version.

On Tue, May 30, 2017 at 6:55 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> The name itself  of this
> <https://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiKitvVqpnUAhWGNo8KHZ2JDhYQFggjMAA&url=http%3A%2F%2Fwww.sanskritweb.net%2Fsansdocs%2Fgita-big.pdf&usg=AFQjCNGIkGsNus6pqrnyqT3LSXhKkpdR_Q&sig2=hpJcIsMJuwwMGbDwyu5SUg> is
> Large-print edition:
>
>
>
> On Wed, May 31, 2017 at 10:14 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> https://archive.org/details/IllustratedBhagavadGita
>>
>> On Wed, May 31, 2017 at 9:49 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
>> wrote:
>>
>>> Thanks very much to both of you Best,J
>>>
>>> On Tue, May 30, 2017 at 6:11 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>>> > wrote:
>>>
>>>> They are very much in print.
>>>>
>>>> There are large print editions available for download on the internet
>>>> too.
>>>>
>>>> It has been a convention to print all paaraayaNa (reading with the
>>>> belief that reading itself gives spiritual benefit) books in large font. In
>>>> north India, such books are printed in leaf-style, i.e., as sheets without
>>>> binding.
>>>>
>>>> There are many audio files available online. These may also be helpful.
>>>>
>>>> One example:
>>>>
>>>> https://archive.org/details/022BGAD18
>>>>
>>>> On Wed, May 31, 2017 at 8:53 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Hi Jesse,
>>>>>
>>>>> The Gita Press editions use a relatively large font-- especially their
>>>>> "Large Size" editions, if you can get hold of one. I'm not sure if they're
>>>>> still in print though...
>>>>>
>>>>> Yours,
>>>>> Tyler
>>>>>
>>>>> On Tue, May 30, 2017 at 10:07 PM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Friends, One of my students is partially visually impaired and
>>>>>> doing some Bhagavadg?t? self-study over the summer. I gave him a very good
>>>>>> scan of the critical ed, but he's finding the font too grainy when he
>>>>>> magnifies it. With this in mind, does anyone know of a very
>>>>>> well-printed--especially one with large and bold script--ed of the G?t??
>>>>>> Thanks,J
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Jesse Ross Knutson PhD
>>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>>> Languages and Literatures
>>> University of Hawai'i at M?noa
>>> 461 Spalding
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170530/a795d902/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed May 31 05:19:13 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 31 May 17 10:49:13 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bhagavadg=C4=ABt=C4=81_large_bold_text?=
In-Reply-To: <CAAiVBEXgYtRqXaWb3tNnb0zqNwBgOmvO0BiN_9b902koSNkg1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebeyYEQq7FEWyp0qS7ujNuHvY6Y4wgMGd3hVm8hiu8TFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5177
Lines: 194

I am sorry. I didn't notice that.

On Wed, May 31, 2017 at 10:45 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> It looks great but unfortunately it is highly abridged version.
>
> On Tue, May 30, 2017 at 6:55 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> The name itself  of this
>> <https://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiKitvVqpnUAhWGNo8KHZ2JDhYQFggjMAA&url=http%3A%2F%2Fwww.sanskritweb.net%2Fsansdocs%2Fgita-big.pdf&usg=AFQjCNGIkGsNus6pqrnyqT3LSXhKkpdR_Q&sig2=hpJcIsMJuwwMGbDwyu5SUg> is
>> Large-print edition:
>>
>>
>>
>> On Wed, May 31, 2017 at 10:14 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> https://archive.org/details/IllustratedBhagavadGita
>>>
>>> On Wed, May 31, 2017 at 9:49 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Thanks very much to both of you Best,J
>>>>
>>>> On Tue, May 30, 2017 at 6:11 PM, Nagaraj Paturi <
>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> They are very much in print.
>>>>>
>>>>> There are large print editions available for download on the internet
>>>>> too.
>>>>>
>>>>> It has been a convention to print all paaraayaNa (reading with the
>>>>> belief that reading itself gives spiritual benefit) books in large font. In
>>>>> north India, such books are printed in leaf-style, i.e., as sheets without
>>>>> binding.
>>>>>
>>>>> There are many audio files available online. These may also be
>>>>> helpful.
>>>>>
>>>>> One example:
>>>>>
>>>>> https://archive.org/details/022BGAD18
>>>>>
>>>>> On Wed, May 31, 2017 at 8:53 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Hi Jesse,
>>>>>>
>>>>>> The Gita Press editions use a relatively large font-- especially
>>>>>> their "Large Size" editions, if you can get hold of one. I'm not sure if
>>>>>> they're still in print though...
>>>>>>
>>>>>> Yours,
>>>>>> Tyler
>>>>>>
>>>>>> On Tue, May 30, 2017 at 10:07 PM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Friends, One of my students is partially visually impaired and
>>>>>>> doing some Bhagavadg?t? self-study over the summer. I gave him a very good
>>>>>>> scan of the critical ed, but he's finding the font too grainy when he
>>>>>>> magnifies it. With this in mind, does anyone know of a very
>>>>>>> well-printed--especially one with large and bold script--ed of the G?t??
>>>>>>> Thanks,J
>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>
>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>
>>>>>
>>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>>
>>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>>
>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>
>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>
>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Jesse Ross Knutson PhD
>>>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>>>> Languages and Literatures
>>>> University of Hawai'i at M?noa
>>>> 461 Spalding
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
> Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170531/8cb642b4/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Wed May 31 05:25:22 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 30 May 17 19:25:22 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bhagavadg=C4=ABt=C4=81_large_bold_text?=
In-Reply-To: <CAJGj9ebeyYEQq7FEWyp0qS7ujNuHvY6Y4wgMGd3hVm8hiu8TFA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEVzJuEJeqCotZiNLC-0Fc_OCo3jFTtmY4rir1ACKBrSZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5739
Lines: 214

No problem do let me know if you come across something, and also thanks so
much for your help,J

On Tue, May 30, 2017 at 7:19 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> I am sorry. I didn't notice that.
>
> On Wed, May 31, 2017 at 10:45 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
> wrote:
>
>> It looks great but unfortunately it is highly abridged version.
>>
>> On Tue, May 30, 2017 at 6:55 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> The name itself  of this
>>> <https://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiKitvVqpnUAhWGNo8KHZ2JDhYQFggjMAA&url=http%3A%2F%2Fwww.sanskritweb.net%2Fsansdocs%2Fgita-big.pdf&usg=AFQjCNGIkGsNus6pqrnyqT3LSXhKkpdR_Q&sig2=hpJcIsMJuwwMGbDwyu5SUg> is
>>> Large-print edition:
>>>
>>>
>>>
>>> On Wed, May 31, 2017 at 10:14 AM, Nagaraj Paturi <
>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> https://archive.org/details/IllustratedBhagavadGita
>>>>
>>>> On Wed, May 31, 2017 at 9:49 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Thanks very much to both of you Best,J
>>>>>
>>>>> On Tue, May 30, 2017 at 6:11 PM, Nagaraj Paturi <
>>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> They are very much in print.
>>>>>>
>>>>>> There are large print editions available for download on the internet
>>>>>> too.
>>>>>>
>>>>>> It has been a convention to print all paaraayaNa (reading with the
>>>>>> belief that reading itself gives spiritual benefit) books in large font. In
>>>>>> north India, such books are printed in leaf-style, i.e., as sheets without
>>>>>> binding.
>>>>>>
>>>>>> There are many audio files available online. These may also be
>>>>>> helpful.
>>>>>>
>>>>>> One example:
>>>>>>
>>>>>> https://archive.org/details/022BGAD18
>>>>>>
>>>>>> On Wed, May 31, 2017 at 8:53 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Hi Jesse,
>>>>>>>
>>>>>>> The Gita Press editions use a relatively large font-- especially
>>>>>>> their "Large Size" editions, if you can get hold of one. I'm not sure if
>>>>>>> they're still in print though...
>>>>>>>
>>>>>>> Yours,
>>>>>>> Tyler
>>>>>>>
>>>>>>> On Tue, May 30, 2017 at 10:07 PM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Friends, One of my students is partially visually impaired and
>>>>>>>> doing some Bhagavadg?t? self-study over the summer. I gave him a very good
>>>>>>>> scan of the critical ed, but he's finding the font too grainy when he
>>>>>>>> magnifies it. With this in mind, does anyone know of a very
>>>>>>>> well-printed--especially one with large and bold script--ed of the G?t??
>>>>>>>> Thanks,J
>>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>>
>>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>>>
>>>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>>>
>>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>>
>>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>>
>>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> Jesse Ross Knutson PhD
>>>>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of
>>>>> Indo-Pacific Languages and Literatures
>>>>> University of Hawai'i at M?noa
>>>>> 461 Spalding
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>> Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170530/e7a46b0a/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed May 31 05:26:34 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 31 May 17 10:56:34 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bhagavadg=C4=ABt=C4=81_large_bold_text?=
In-Reply-To: <CAJGj9ebeyYEQq7FEWyp0qS7ujNuHvY6Y4wgMGd3hVm8hiu8TFA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea_tmU9Q1Nk58Ky5-BwQR_Yt_Fv+_JLaBNm5JuXz1c7=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5939
Lines: 226

If he can read a pdf on a computer  or something like that,

this <http://www.gita-society.com/pdf/sanskrit-verses.pdf>

seems to be expandable to a very big size.

On Wed, May 31, 2017 at 10:49 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> I am sorry. I didn't notice that.
>
> On Wed, May 31, 2017 at 10:45 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
> wrote:
>
>> It looks great but unfortunately it is highly abridged version.
>>
>> On Tue, May 30, 2017 at 6:55 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> The name itself  of this
>>> <https://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiKitvVqpnUAhWGNo8KHZ2JDhYQFggjMAA&url=http%3A%2F%2Fwww.sanskritweb.net%2Fsansdocs%2Fgita-big.pdf&usg=AFQjCNGIkGsNus6pqrnyqT3LSXhKkpdR_Q&sig2=hpJcIsMJuwwMGbDwyu5SUg> is
>>> Large-print edition:
>>>
>>>
>>>
>>> On Wed, May 31, 2017 at 10:14 AM, Nagaraj Paturi <
>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> https://archive.org/details/IllustratedBhagavadGita
>>>>
>>>> On Wed, May 31, 2017 at 9:49 AM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Thanks very much to both of you Best,J
>>>>>
>>>>> On Tue, May 30, 2017 at 6:11 PM, Nagaraj Paturi <
>>>>> nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> They are very much in print.
>>>>>>
>>>>>> There are large print editions available for download on the internet
>>>>>> too.
>>>>>>
>>>>>> It has been a convention to print all paaraayaNa (reading with the
>>>>>> belief that reading itself gives spiritual benefit) books in large font. In
>>>>>> north India, such books are printed in leaf-style, i.e., as sheets without
>>>>>> binding.
>>>>>>
>>>>>> There are many audio files available online. These may also be
>>>>>> helpful.
>>>>>>
>>>>>> One example:
>>>>>>
>>>>>> https://archive.org/details/022BGAD18
>>>>>>
>>>>>> On Wed, May 31, 2017 at 8:53 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Hi Jesse,
>>>>>>>
>>>>>>> The Gita Press editions use a relatively large font-- especially
>>>>>>> their "Large Size" editions, if you can get hold of one. I'm not sure if
>>>>>>> they're still in print though...
>>>>>>>
>>>>>>> Yours,
>>>>>>> Tyler
>>>>>>>
>>>>>>> On Tue, May 30, 2017 at 10:07 PM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Friends, One of my students is partially visually impaired and
>>>>>>>> doing some Bhagavadg?t? self-study over the summer. I gave him a very good
>>>>>>>> scan of the critical ed, but he's finding the font too grainy when he
>>>>>>>> magnifies it. With this in mind, does anyone know of a very
>>>>>>>> well-printed--especially one with large and bold script--ed of the G?t??
>>>>>>>> Thanks,J
>>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>>
>>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>>>
>>>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>>>
>>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>>
>>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>>
>>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> Jesse Ross Knutson PhD
>>>>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of
>>>>> Indo-Pacific Languages and Literatures
>>>>> University of Hawai'i at M?noa
>>>>> 461 Spalding
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Assistant Professor of Sanskrit and Bengali, Department of Indo-Pacific
>> Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed May 31 10:17:51 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 31 May 17 15:47:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] The pre-natal/pre-incarnatory curse in Indian literature
In-Reply-To: <CADRWd6HiJG50o+WPwq8oKBFQLQifTrQFM5Q-f5oaset1Ks_g-g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZ4D0Diyf8NNF_Qq0vo2v0oUsEo8WGEzq9nAozsHC9CzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4312
Lines: 137

Alf's example brings in a very good analogous narrative to that of
"sage Vi?ravas?
pre-natal, even pre-conception, curse of R?va?a, Kumbhakar?a and ??rpa?akh?
to be monstrous  because their mother-to be, Kaikas?, approached him at a
bad time."

Alf was cautious and said, " Vyasa's words (are they a curse?) "

Yes, that care is important even in the case of the sage Vis'ravas' words.
Are they a curse? Perhaps not.

In both the cases, a statement of the consequence of nishiddhakarma appears
to be a curse.



On Wed, May 31, 2017 at 2:40 AM, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I suppose Vyasa's words (are they a curse?) to Ambika and Ambalika would
> count as leading the blind and pale births of Dhrtrastra and Pandu.-Alf
>
> On Tue, May 30, 2017 at 2:34 PM, Robert Goldman via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hi,
>>
>> Yes, there are many examples. One of the most striking, in my opinion, is
>> the sage Vi?ravas? pre-natal, even pre-conception, curse of R?va?a,
>> Kumbhakar?a and ??rpa?akh? to be monstrous  because their mother-to be,
>> Kaikas?, approached him at a bad time. The sage also  prenatally blesses
>> his future son Vibh??a?a to be virtuous. See the V?lm?ki R?maya?a (critical
>> ed.) 7.9. 10?20.
>>
>> Of course there innumerable examples of figures being cursed to suffer
>> nasty future births.
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
>> and Southeast Asian Studies
>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089 <(510)%20642-4089>
>> Fax: 510-642-2409 <(510)%20642-2409>
>>
>> On May 30, 2017, at 8:07 AM, James Hegarty via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear List,
>>
>> I would like to pick the list?s formidable collective Indological brain.
>>
>> I am interested in examples of curses that precede birth or incarnation
>> in Indian literature.
>>
>> Examples that spring to mind are Dharma being cursed to a human birth as
>> Vidura or one of the Vasus, as Bh??ma in the Mah?bh?rata.
>>
>> Can anyone think of others?  I am not fussy about tradition or period, I
>> just want to compare a few examples.
>>
>> I have one other topic to raise. It is teachings given at night.
>>
>> I am interested in whether there are any family resemblances between
>> teachings offered at night (in the most general of terms). Can anyone think
>> of sources in which teachings are offered at night (as Vidura teaches
>> Dh?tar???ra in the Udyogaparvan of the Mah?bh?rata, for example)?
>>
>> Thanks in anticipation to the wise and learned list!
>>
>> Best,
>>
>> James Hegarty
>> Cardiff University
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Alf Hiltebeitel
> Professor of Religion, History and Human Sciences
> Department of Religion
> George Washington University
> 2106 G Street, NW
> Washington DC, 20052
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From slaje at kabelmail.de  Wed May 31 10:50:15 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 31 May 17 12:50:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] A Cumulative Supplement Dictionary of Sanskrit
Message-ID: <CALoZ1nV0qJ+W9rwog22tJbV9pd0tC+OpJR=mX3q7mwPpeOuw0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1724
Lines: 52

Dear Colleagues,

we should like to inform the members of this list that a cumulative
Sanskrit dictionary with the German title ?Nachtragsw?rterbuch des
Sanskrit? (NWS), the result of a joint project at the universities of Halle
and Marburg and funded by the DFG, is accessible as a trial version:

http://nws.uzi.uni-halle.de/?lang=en

The new search tool lists lexicographical addenda from c. 170
dictionaries and glossaries, which postdate B?htlingk's
"Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung" (1879-89) as well as
R. Schmidts "Nachtr?ge" (1928):

http://nws.uzi.uni-halle.de/dictionaries?lang=en

The search page provides a synoptic search in all three sources:

http://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=en

General information is provided here:

http://nws.uzi.uni-halle.de/description?lang=de

Basic usage is probably self-explanatory, but do use the button
"Help and useful hints" on the search page and the menu "Description".

Corrections and other feedback can be sent to nws at uzi.uni-halle.de.

We hope that the NWS will be of some use for Sanskritists.

Kind regards,

Walter Slaje (Halle) and J?rgen Hanneder (Marburg)

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed May 31 11:12:44 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 31 May 17 11:12:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] A Cumulative Supplement Dictionary of Sanskrit
In-Reply-To: <CALoZ1nV0qJ+W9rwog22tJbV9pd0tC+OpJR=mX3q7mwPpeOuw0Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C47EB5@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 22

Dear Walter,

Congratulations to you and your colleagues on your successful launch
of this exceptional research tool.

kudos to you!

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From slaje at kabelmail.de  Wed May 31 12:33:46 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 31 May 17 14:33:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] A Cumulative Supplement Dictionary of Sanskrit (corr.)
Message-ID: <CALoZ1nXe1LhDQ-pd-7n_aYJLmX88_=nDns_t3HuTTYtQj=41vw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1989
Lines: 63

Correction:
General information is provided here (in English):
http://nws.uzi.uni-halle.de/description?lang=en



2017-05-31 12:50 GMT+02:00 Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>:

> Dear Colleagues,
>
> we should like to inform the members of this list that a cumulative
> Sanskrit dictionary with the German title ?Nachtragsw?rterbuch des
> Sanskrit? (NWS), the result of a joint project at the universities of
> Halle and Marburg and funded by the DFG, is accessible as a trial version:
>
> http://nws.uzi.uni-halle.de/?lang=en
>
> The new search tool lists lexicographical addenda from c. 170
> dictionaries and glossaries, which postdate B?htlingk's
> "Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung" (1879-89) as well as
> R. Schmidts "Nachtr?ge" (1928):
>
> http://nws.uzi.uni-halle.de/dictionaries?lang=en
>
> The search page provides a synoptic search in all three sources:
>
> http://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=en
>
> General information is provided here:
>
> http://nws.uzi.uni-halle.de/description?lang=de
>
> Basic usage is probably self-explanatory, but do use the button
> "Help and useful hints" on the search page and the menu "Description".
>
> Corrections and other feedback can be sent to nws at uzi.uni-halle.de.
>
> We hope that the NWS will be of some use for Sanskritists.
>
> Kind regards,
>
> Walter Slaje (Halle) and J?rgen Hanneder (Marburg)
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
>
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From RDavidson at fairfield.edu  Wed May 31 12:48:02 2017
From: RDavidson at fairfield.edu (Davidson, Ronald M.)
Date: Wed, 31 May 17 12:48:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request for assistance
Message-ID: <3AB475E7-E058-460C-BFE4-36F16BDAA7C5@fairfield.edu>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 25

Dear Indology List,

I hope that there may be someone with access to pdf-s of the two volume ?va?yaka-c?r?i of Jinad?sa, published in 1928-29 who might share them. This is not the 14th century ?va?yaka-niryukty-avac?r?i available on the Jain eLibrary site. If the C?r?i is available on some server that has eluded my detection, please provide me guidance.

The complete reference:
Jinada?sa-gan?imahattara-kr?taya? su?tra-cu?rn?ya? sametam? s?ri?mad-A?vas?yakasu?tram, 2 vols., ed. R?s?abha-devaji Kes?ari?malaji? S?veta?mbara Sam?stha? (Ratlam & Indore, 1928-29)

Any assistance will be greatly appreciated.

Sincerely,
Ron Davidson
______________________________________________
Ronald M. Davidson, Ph.D.
Professor and Chair of Religious Studies
Director, School of the Humanities, College of Arts & Sciences
Director, Humanities Institute
251 Donnarumma Hall
Fairfield University, 1073 North Benson Road
Fairfield CT 06824-5195, U.S.A.
203-254-4000 x 2489
www.fairfield.edu/humanities<https://www.fairfield.edu/undergraduate/academics/centers/humanities-institute/>
[cid:image001.png at 01D2D9EA.9C9C7680]




From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Wed May 31 13:42:47 2017
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Wed, 31 May 17 15:42:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] digital copy
Message-ID: <4A57266E-A732-4C2D-9713-A238678E1210@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 21

Dear members of the list,

does anyone have a copy of ?J?mbavat? parinayam? of Krishnadevaraya, edited by Ramaraju, Andhra Pradesh Sahitya Akademi, Hyderabad, 1969? I would be most grateful to anyone who will help in this matter.
My best regards,

David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma



-- 
___________________________________________
*Il tuo 5 diventa 1000*
Fai crescere la tua universit?
Dona il 5 per mille alla Sapienza
Codice fiscale: *80209930587*





From ondracka at ff.cuni.cz  Wed May 31 15:17:34 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Wed, 31 May 17 17:17:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] A Cumulative Supplement Dictionary of Sanskrit
In-Reply-To: <CALoZ1nV0qJ+W9rwog22tJbV9pd0tC+OpJR=mX3q7mwPpeOuw0Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <20170531171734.04ae6ec14bdf5a95cf19b097@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2800
Lines: 75

This is an absolutely amazing achievement, many thanks for this!

It's great to see many important dictionaries on the list (e.g. Abhyankar, Hellwig, T?ntrik?bhidh?nako?a and even the new Olivelle's Dictionary of Law and Statescraft).

No doubt, this is an extremely helpful tool, but it should be added that full entries from original printed dictionaries are usually not included (at least in the case of the aboved mentioned dictionaries). So you will find basic meaning(s) here, but for a full entry it is still necessary to consult a printed book. Sometimes it adds a little to the NWS entry (typically more examples), but sometimes the printed entry is much more longer (esp. in the case ot the TAK).

This is not a criticism of the project, but a note for users what they should expect and what not.

So many thanks indeed for this tool, I am sure I will use it almost daily.

Lubomir

---
Lubom?r Ondra?ka
Department of Philosophy & Religious Studies
Faculty of Arts, Charles University
Nam. J. Palacha 2, Praha 1, 116 38
CZECH REPUBLIC


On Wed, 31 May 2017 12:50:15 +0200
Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> we should like to inform the members of this list that a cumulative
> Sanskrit dictionary with the German title ?Nachtragsw?rterbuch des
> Sanskrit? (NWS), the result of a joint project at the universities of Halle
> and Marburg and funded by the DFG, is accessible as a trial version:
> 
> http://nws.uzi.uni-halle.de/?lang=en
> 
> The new search tool lists lexicographical addenda from c. 170
> dictionaries and glossaries, which postdate B?htlingk's
> "Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung" (1879-89) as well as
> R. Schmidts "Nachtr?ge" (1928):
> 
> http://nws.uzi.uni-halle.de/dictionaries?lang=en
> 
> The search page provides a synoptic search in all three sources:
> 
> http://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=en
> 
> General information is provided here:
> 
> http://nws.uzi.uni-halle.de/description?lang=de
> 
> Basic usage is probably self-explanatory, but do use the button
> "Help and useful hints" on the search page and the menu "Description".
> 
> Corrections and other feedback can be sent to nws at uzi.uni-halle.de.
> 
> We hope that the NWS will be of some use for Sanskritists.
> 
> Kind regards,
> 
> Walter Slaje (Halle) and J?rgen Hanneder (Marburg)
> 
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
-- 





From pankajaindia at gmail.com  Wed May 31 15:51:29 2017
From: pankajaindia at gmail.com (=?utf-8?B?UGFua2FqIEphaW4g4KSq4KSC4KSV4KScIOCknOCliOCkqA==?=)
Date: Wed, 31 May 17 10:51:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Call For Papers: American Journal of Indic Studies
In-Reply-To: <CAASxWBG1npUXH49HCTMPfa0fe8zLs0Ma2w=PROifN0Am4Mdt+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBGYfLbBvPMPk6fkUvOZe5re2uLvk0bFMkf8XhUuo50NhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4355
Lines: 156

Thanks Prof. Vemsani for sharing the call for papers for AJIS. Below is
some more info about the editorial board for this new journal (also at
http://aaindicstudies.org/publication/)

*Editorial Advisor:*
Arvind Sharma

*Executive Editor:*
Pankaj Jain

*Editor-in-Chief:*
Lavanya Vemsani

*Editorial Ombudsman:*
Jeffery D. Long

*Assistant Editor:*
Anjali Kanojia


*Book Review Editor:*TBD

*Editorial Board:*
Amarjiva Lochan
Antoinette DeNapoli
Antonio de Nicolas
Anup Kumar
Bharat Gupt
Brij Mohan
George Cardona
Harsha Dehejia
Jim G. Shaffer
Madhu Khanna
Makarand Paranjape
Mandakranta Bose
Peter Scharf
Radhakrishnan Pillai
Rajakumari Shankar
Rajeshwari Pandharipande
Rama Rao Pappu
Rana P. B. Singh
Ravindra D. Prasad
Rayson K. Alex
Robert Thurman
Sangeetha Menon
Stephen Phillips
Varadaraja Raman




------------------------------------------------------------
----------------------

Dr. Pankaj Jain ???? ???
Associate Professor

Dept of Philosophy and Religion
<http://philosophy.unt.edu/people/faculty/pankaj-jain>

Co-chair, India Initiative Group
<https://international.unt.edu/content/india-initiatives-group>

Co-founder, American Academy of Indic Studies
<http://www.aaindicstudies.org/>

Section Editor for Hinduism, Encyclopedia of Indian Religions
<http://www.springer.com/series/15157>

University of North Texas

unt.academia.edu/PankajJain/

@ProfPankajJain <https://twitter.com/ProfPankajJain>



> *Call for papers*
>
> *American Journal of Indic Studies*
>
> *                         ISSN 2573-2145 (Print)            ISSN 2573-1939
> (Online)*
>
> *Submissions open for the Inaugural Issue Volume 1 No 1*
>
>
>
> American Journal of Indic Studies (AJIS) is a peer-reviewed journal
> published by the American Academy of Indic Studies (AAIS).
>
>
>
> AJIS invites academic papers on all aspects of Indic studies broadly
> defined for publication in Volume 1 Number 1 and its subsequent issues. AJIS
> publishes papers that call attention to the meanings and applications of
> Indic categories, which have typically been under-represented in the
> academic study of Indic civilization. AJIS invites papers that analyze
> specific theoretical and methodological issues within Indic studies across
> academic disciplines. AJIS also welcomes papers that place Indic categories
> and explanatory models in conversation with western theoretical and
> methodological models in order to deepen and expand scholarly knowledge of
> Indic civilization. Interactions and relationships of western and
> non-western studies on contemporary and classical Indic civilization are
> also considered for publication.
>
>
>
> Papers on all aspects of Indic Studies, and their interdisciplinary
> studies in all of the disciplines of Humanities, Social Sciences,
> Education, Public Affairs, and other Interdisciplinary areas including (but
> not limited to) Anthropology, Archaeology, Diaspora Studies, Ethical
> Thought, Ecological & Environmental Studies, History & Culture, Human
> Geography, India-America relations, Indic Elements & Hindu-Buddhist
> relations in Asia, Language & Linguistics, Media Studies, Philosophy,
> Politics & Public Administration, Religious Studies, Social Work,
> Sociology, and Gender Studies will be considered for publication.
>
>
>
> American Journal of Indic Studies publishes original papers, reflection
> papers, theoretical & conceptual frameworks, analytical & empirical
> research, applied research & field notes, and book & film reviews.
>
>
>
> *Date of Publishing:* AJIS is inviting papers for Vol. 1 No. 1 scheduled
> to be published in Winter 2017.
>
>
>
> *Submission deadline: *August 28, 2017.
>
>
>
> Contributions for subsequent volumes will be accepted on a rolling basis
> and considered on a first-come-first-serve basis for the next available
> upcoming volume. Please include brief bio with your submission. Send your
> manuscript and questions to the editor Dr. Lavanya Vemsani at:
> editor at AAIndicStudies.org
>
>
>
> *Dr. Lavanya Vemsani*
>
> Editor-in-Chief, *American Journal of Indic Studies  *
> https//aaindicstudies.org/publication/
>
> Professor, Department of Social Sciences, Shawnee State University
>
>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Wed May 31 16:13:47 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 31 May 17 12:13:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit Poems
Message-ID: <CAB3-dzfexa9W7K5-vDhFyuye=BJVo4CANLhoZEmZoR0eRGd70g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 56

Dear friends,

     While going through old papers, I discovered some of my Sanskrit poems
composed in 1984.  Here they are.

*Ann Arbor, 1984:*



????????????? ??? ??????????????

       ?????? ??? ???? ???? ??????? ??????: ?

????????? ???????? ?????? ??????

       ???????: ??????? ????????? ?? ???



??????? ????????? ???? ??? ????:

       ????? ???? ? ??????????????? ????? ?

??:?? ????? ????? ? ??? ??????

       ???????? ???? ????????? ? ?????: ???



??? ??:?? ??? ???? ?? ????? ?????? ???? ?????? ?? ??,

       ???????? ??????? ???????????? ?????????????? ?

????????? ???????? ????? ????? ???????????????????,

       ?????: ??????????? ??????????????: ????? ???????????? ???



???????????????????? ???????????? ??????? ?????????:

       ??:??????:?? ??????? ???????????? ???????????????? ?

??? ?????? ??? ? ?????? ??????????? ??? ? ?? ?????? ??????

       ???????????????? ??????? ????? ??????? ???????? ???


Madhav Deshpande

Ann Arbor, Michigan, USA


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Wed May 31 16:31:51 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 31 May 17 10:31:51 -0600
Subject: [INDOLOGY] Help needed
In-Reply-To: <8100CB9E-FC81-4C63-8010-E4DA363FC158@helsinki.fi>
Message-ID: <CAKdt-CeNZtK1phD1yDNkvvGov7NVLb54TEk8j=KvwTSWX=xEiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1585
Lines: 62

Is this what you need to see:
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.408492

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 24 May 2017 at 04:06, Klaus Karttunen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
> could anyone help me scanning a few pages or giving place where the text
> is found. I would like to see what lies behind a rather obscure reference
> to V. Bhattacharyya, The ?gama??stra of Gau?ap?da (Calcutta 1943), pp.
> LXXII-LXXIV. The book is not found in any libraries here.
>
> Best,
> Klaus
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418 <02941%204482418>
> Fax +358-(0)2941 22094 <02941%2022094>
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Wed May 31 16:50:08 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 31 May 17 12:50:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit Poems
In-Reply-To: <CAB3-dzfexa9W7K5-vDhFyuye=BJVo4CANLhoZEmZoR0eRGd70g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzevg5r2LKqrAWw+a3YthR2J5GyXUWiHr9mjyzs2DWGfzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 64

Please correct "????????? ???????? ?????? ??????" to "????????? ????????
?????? ???????".  Ashok pointed out this typo.  Best.

Madhav Deshpande

2017-05-31 12:13 GMT-04:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Dear friends,
>
>      While going through old papers, I discovered some of my Sanskrit
> poems composed in 1984.  Here they are.
>
> *Ann Arbor, 1984:*
>
>
>
> ????????????? ??? ??????????????
>
>        ?????? ??? ???? ???? ??????? ??????: ?
>
> ????????? ???????? ?????? ??????
>
>        ???????: ??????? ????????? ?? ???
>
>
>
> ??????? ????????? ???? ??? ????:
>
>        ????? ???? ? ??????????????? ????? ?
>
> ??:?? ????? ????? ? ??? ??????
>
>        ???????? ???? ????????? ? ?????: ???
>
>
>
> ??? ??:?? ??? ???? ?? ????? ?????? ???? ?????? ?? ??,
>
>        ???????? ??????? ???????????? ?????????????? ?
>
> ????????? ???????? ????? ????? ???????????????????,
>
>        ?????: ??????????? ??????????????: ????? ???????????? ???
>
>
>
> ???????????????????? ???????????? ??????? ?????????:
>
>        ??:??????:?? ??????? ???????????? ???????????????? ?
>
> ??? ?????? ??? ? ?????? ??????????? ??? ? ?? ?????? ??????
>
>        ???????????????? ??????? ????? ??????? ???????? ???
>
>
> Madhav Deshpande
>
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed May 31 16:52:18 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 31 May 17 10:52:18 -0600
Subject: [INDOLOGY] Rare Marathi Books online
In-Reply-To: <CAB3-dzckFD7X-5a37RAp4+fGO3XtExOm6beGYdU5-JCNLBM9-A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfasKgcLdxh1OkLTah4vFbbDb0o+V5t6qjdci7tWCfSEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1522
Lines: 53

If anyone has the time, it would great to re-upload this collection to
Archive.org.  I'm increasingly seeing Archive.org as the go-to repository
for long-term archival safety.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 24 May 2017 at 18:24, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>      The ????? ????? ????? ?????? an organ of the government of the state
> of Maharashtra has made 680 rare Marathi books and journals, many dating
> back to 1820, available online in pdf form for free downloading.  This is
> an absolutely amazing rare collection.  Here is a link to their home page:
>
> https://rmvs.maharashtra.gov.in/index.html
>
>      Try it, if you are interested.  With best wishes,
>
> Madhav Deshpande
> Ann Arbor, Michigan, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From jemhouben at gmail.com  Wed May 31 17:41:08 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 31 May 17 18:41:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] A Cumulative Supplement Dictionary of Sanskrit
In-Reply-To: <CALoZ1nV0qJ+W9rwog22tJbV9pd0tC+OpJR=mX3q7mwPpeOuw0Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoC5v3pLO+M1BDFY-BLa2ZHVPjc2kO+SF4j-Nf2Dg=RheQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4972
Lines: 140

Dear Walter, Dear J?rgen,
This is an excellent initiative, thanks for sharing this significant new
research tool !

Since you base yourself on lexicographical works "seit den Petersburger
W?rterb?chern von O. B?htlingk (speziell dem ?pw?, 1879-89) und dem darauf
aufbauenden Werk von R. Schmidt (1928)" it is not immediately clear whether
pre-1928 critical studies in lexicography (critical of the remarkable work
done by B?htlingk and Roth) have sufficiently been taken into account.
Think of Johann Georg B?hler 1894 The Roots of the Dh?tup??ha not found in
Literature, Indian Antiquary 23 (1894) 141-154, 250-255; WZKM 8, 17-42,
122-136, partially reprinted in Staal J. F. (ed.) A Reader on the Sanskrit
Grammarians, MIT Press, 1972, 194-204.
J.G. B?hler is quite critical of earlier lexicographical efforts: ?no
Sanskritist can afford to leave the modern vernaculars out of the range of
his studies, if he wishes really to understand the ancient language? (1894:
150).

I am curious why you list ? Suppl[e]ment to Dictionary of P??inian
Grammatical Terminology. ? Annals of the Bhandarkar Oriental Research
Institute, vol. 90 (for 2009) : 127-151 (actual date of appearance: 2011),
but not Roodbergen's Dictionary of P??inian Grammatical Terminology itself
(Pune: Bhandarkar Oriental Research Institute, 2008).

You have taken several lexicographical works of Louis Renou into account,
but I do not see
Renou, Louis. 1953. Vocabulaire du rituel v?dique. Paris: C. Klincksieck.
Renou, Louis. 1957. Terminologie Grammaticale du Sanskrit. 2e impression.
Paris: Champion.

I also miss in your list Caland, Willem and Victor Henry 1906-07:
L'Agni??oma. Description compl?te de la forme normale du Sacrifice de Soma
dans le culte v?dique. Tome I-II. Paris: Ernest Leroux, which contains a
list of terms relevant to Vedic ritual.

Specific studies of medical terminology seem not to have received
sufficient attention in this stage of your project.
I guess that a study such as A. Raison, "Un dictionnaire de mati?re
m?dicale d'apr?s les chapitres III ? XII du Rajanighantu",  which appeared
in G.J. Meulenbeld (Ed.) (1984), 251--260, would be usable.

>From your reference to Oliver Hellwig's 2009 W?rterbuch der
mittelalterlichen indischen Alchemie with as specific topic "Mineralogy"
should we conclude that the contributions of this dictionary to other
fields such as alchemical instruments have not been used?

Jan Houben




*Jan E.M. HOUBEN*

Directeur d??tudes

Sources et histoire de la tradition sanskrite

Professor of South Asian History and Philology

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques

CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

www.ephe.fr


On 31 May 2017 at 11:50, Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> we should like to inform the members of this list that a cumulative
> Sanskrit dictionary with the German title ?Nachtragsw?rterbuch des
> Sanskrit? (NWS), the result of a joint project at the universities of
> Halle and Marburg and funded by the DFG, is accessible as a trial version:
>
> http://nws.uzi.uni-halle.de/?lang=en
>
> The new search tool lists lexicographical addenda from c. 170
> dictionaries and glossaries, which postdate B?htlingk's
> "Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung" (1879-89) as well as
> R. Schmidts "Nachtr?ge" (1928):
>
> http://nws.uzi.uni-halle.de/dictionaries?lang=en
>
> The search page provides a synoptic search in all three sources:
>
> http://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=en
>
> General information is provided here:
>
> http://nws.uzi.uni-halle.de/description?lang=de
>
> Basic usage is probably self-explanatory, but do use the button
> "Help and useful hints" on the search page and the menu "Description".
>
> Corrections and other feedback can be sent to nws at uzi.uni-halle.de.
>
> We hope that the NWS will be of some use for Sanskritists.
>
> Kind regards,
>
> Walter Slaje (Halle) and J?rgen Hanneder (Marburg)
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From franceschini.marco at fastwebnet.it  Wed May 31 17:58:24 2017
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Wed, 31 May 17 19:58:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Help with a(n apparently rare) volume
In-Reply-To: <HE1PR01MB14495798F8A68ABFCD6E070BC4FD0@HE1PR01MB1449.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <92B92893-CA55-48CE-9D75-81F62C27B058@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 28

Dear all,

does anyone happen to have a pdf of the following work?

Ramanatha Jha (ed.), Hariharaviracit? Suktimukt?val? athav? ?r?-Hariharasubh??itam. With a foreword by Amaranatha Jha. Patna: Newspapers and Publications Ltd., 1949.

The volume is owned by a few libraries around the world (in Europe it seems that only the Universit?tbibliothek Marburg has it), and it is not available from any major online bookseller.

Thank you very much in advance for your kind help,
with best wishes,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Fixed-term Researcher
University of Bologna
Department of History and Cultures
via Zamboni 33 - 40126 Bologna - Italy
marco.franceschini3 at unibo.it
---



-------------- next part --------------
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Wed May 31 18:23:30 2017
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Wed, 31 May 17 20:23:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Classical Tamil Studies at the university of Hamburg
Message-ID: <5fc8824d-97a2-7c21-ad1c-85076271dd9e@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2138
Lines: 47

ANNOUNCEMENT

*******************************************************

Classical Tamil Studies at the university of Hamburg


 From 1st of June 2017, the department for Culture and History of India 
and Tibet at the Asia-Africa Institute of Hamburg University 
(https://www.aai.uni-hamburg.de/indtib/personen.html) has appointed a 
new professor for Tamilistics and manuscript studies.

Since March 2014, Tamil has been strongly represented in research at the 
Hamburg Centre for the Study of Manuscript Cultures 
(http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de), thanks to the ERC 
Advanced Grant NETamil (Going from Hand to Hand: Networks of 
Intellectual Exchange in the Tamil Learned Traditions; 
http://netamil.org/), which allows an international team of twenty-seven 
scholars to digitise the remaining textual witnesses for several 
literary traditions, to edit them and to follow up on their transmission 
history. A group of four doctoral and postdoctoral scholars under PI Eva 
Wilden are affiliated to the CSMC and work in close collaboration with 
the Indian part of the team at the centre of the Ecole Fran?aise 
d?Extr?me-Orient (EFEO) in Puducherry. Since then Tamil is found among 
the optional languages in the indological curriculum in Hamburg.

 From this October onwards Classical Tamil will also be introduced as a 
language for Master and as a second language on B.A. level. The focus 
both in teaching and research will be on premodern literature and 
traditional grammar and poetics, as well as on South-Indian Bhakti, 
especially in its Vishnuite varieties. Special attention will be paid to 
multi-lingual interaction between Tamil, Sanskrit and the other 
Dravidian languages. According to capacities, modern Tamil will also be 
included, because of its relevance for the later transmission and its 
importance in secondary literature. In addition there are plans for 
continued collaboration with the EFEO Pondy, where since 2003 yearly 
intensive course are taking place in the form of Classical Tamil Winter 
or Summer Seminars.

*********************************

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, France)






From slaje at kabelmail.de  Wed May 31 21:03:00 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 31 May 17 23:03:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] A Cumulative Supplement Dictionary of Sanskrit
In-Reply-To: <CAGCGLoC5v3pLO+M1BDFY-BLa2ZHVPjc2kO+SF4j-Nf2Dg=RheQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nX_y9RCizvW0pgvhYRC9cdqFHOPju2zC3hNtccCrQfOfQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7647
Lines: 206

Dear Jan,


thank you for your observations and proposals. In brief, we keep lists of
many more glossaries in our drawers, which we ourselves ?miss? no less
badly than you. We would have loved to add more, but the ?present stage of
the project? you refer to is actually its final stage. The ?Description?
provided on the search site informs the careful reader that funding was
granted by the DFG for three years only. Therefore, the
?volume of the data to be included had to be limited right from the outset,
and a manageable choice had to be made. What you get is what we could
manage to achieve in the allotted time.

Given that even the data base as such had to be developed in the course of
those three years and that every single entry of every single glossary had
to be adapted to the structure of the pw (hand-picked) for the purpose of
the intended synoptic representation ? not to speak of proof-reading ?, any
claim to completeness would have amounted to hubris. We have consciously
never made such a claim
?.?

Even though two works of Renou are deplorably missing, I agree, there are
still about fifteen other lexicographical works from Renou?s pen included
in the NWS, which spares you checking all of them separately when hunting
for a single word.

Since the NWS is almost limitlessly expandable, it is only a matter of
raising funds for completing it in a
?truly ?
satisfying manner. Everybody, who is interested in expanding it further, is
cordially invited to
?come up with feasible ideas for fundraising.

> From your reference to Oliver Hellwig's 2009 W?rterbuch der
mittelalterlichen indischen Alchemie with as specific topic "Mineralogy"
should we conclude that the contributions of this dictionary to other
fields such as alchemical instruments have not been used?


It depends on whether one likes to approach the NWS from a theoretical or
from a practical perspective: The theorist, relying on conclusions drawn
from a tag he has spotted, will refrain from search efforts and meet less
success than the more practical person, who blithely types, e.g., ?*m?ra?a*?
and feels rewarded by a result, which at the same time would also answer
your question about ?mineralogy only?, were it indeed put earnestly, which,
I trust, it was not, but with mild irony
? only?
. I like that.

In any case, we will of course adjust the topic. Thank you for alerting us
to it!



Kind regards,

Walter





2017-05-31 19:41 GMT+02:00 Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>:

> Dear Walter, Dear J?rgen,
> This is an excellent initiative, thanks for sharing this significant new
> research tool !
>
> Since you base yourself on lexicographical works "seit den Petersburger
> W?rterb?chern von O. B?htlingk (speziell dem ?pw?, 1879-89) und dem darauf
> aufbauenden Werk von R. Schmidt (1928)" it is not immediately clear whether
> pre-1928 critical studies in lexicography (critical of the remarkable work
> done by B?htlingk and Roth) have sufficiently been taken into account.
> Think of Johann Georg B?hler 1894 The Roots of the Dh?tup??ha not found in
> Literature, Indian Antiquary 23 (1894) 141-154, 250-255; WZKM 8, 17-42,
> 122-136, partially reprinted in Staal J. F. (ed.) A Reader on the Sanskrit
> Grammarians, MIT Press, 1972, 194-204.
> J.G. B?hler is quite critical of earlier lexicographical efforts: ?no
> Sanskritist can afford to leave the modern vernaculars out of the range of
> his studies, if he wishes really to understand the ancient language? (1894:
> 150).
>
> I am curious why you list ? Suppl[e]ment to Dictionary of P??inian
> Grammatical Terminology. ? Annals of the Bhandarkar Oriental Research
> Institute, vol. 90 (for 2009) : 127-151 (actual date of appearance: 2011),
> but not Roodbergen's Dictionary of P??inian Grammatical Terminology itself
> (Pune: Bhandarkar Oriental Research Institute, 2008).
>
> You have taken several lexicographical works of Louis Renou into account,
> but I do not see
> Renou, Louis. 1953. Vocabulaire du rituel v?dique. Paris: C. Klincksieck.
> Renou, Louis. 1957. Terminologie Grammaticale du Sanskrit. 2e impression.
> Paris: Champion.
>
> I also miss in your list Caland, Willem and Victor Henry 1906-07:
> L'Agni??oma. Description compl?te de la forme normale du Sacrifice de Soma
> dans le culte v?dique. Tome I-II. Paris: Ernest Leroux, which contains a
> list of terms relevant to Vedic ritual.
>
> Specific studies of medical terminology seem not to have received
> sufficient attention in this stage of your project.
> I guess that a study such as A. Raison, "Un dictionnaire de mati?re
> m?dicale d'apr?s les chapitres III ? XII du Rajanighantu",  which appeared
> in G.J. Meulenbeld (Ed.) (1984), 251--260, would be usable.
>
> From your reference to Oliver Hellwig's 2009 W?rterbuch der
> mittelalterlichen indischen Alchemie with as specific topic "Mineralogy"
> should we conclude that the contributions of this dictionary to other
> fields such as alchemical instruments have not been used?
>
> Jan Houben
>
>
>
>
> *Jan E.M. HOUBEN*
>
> Directeur d??tudes
>
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>
> Professor of South Asian History and Philology
>
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes*
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques
>
> CS 20525 ? 75005 Paris
>
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>
> www.ephe.fr
>
>
> On 31 May 2017 at 11:50, Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> we should like to inform the members of this list that a cumulative
>> Sanskrit dictionary with the German title ?Nachtragsw?rterbuch des
>> Sanskrit? (NWS), the result of a joint project at the universities of Halle
>> and Marburg and funded by the DFG, is accessible as a trial version:
>>
>> http://nws.uzi.uni-halle.de/?lang=en
>>
>> The new search tool lists lexicographical addenda from c. 170
>> dictionaries and glossaries, which postdate B?htlingk's
>> "Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung" (1879-89) as well as
>> R. Schmidts "Nachtr?ge" (1928):
>>
>> http://nws.uzi.uni-halle.de/dictionaries?lang=en
>>
>> The search page provides a synoptic search in all three sources:
>>
>> http://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=en
>>
>> General information is provided here:
>>
>> http://nws.uzi.uni-halle.de/description?lang=de
>>
>> Basic usage is probably self-explanatory, but do use the button
>> "Help and useful hints" on the search page and the menu "Description".
>>
>> Corrections and other feedback can be sent to nws at uzi.uni-halle.de.
>>
>> We hope that the NWS will be of some use for Sanskritists.
>>
>> Kind regards,
>>
>> Walter Slaje (Halle) and J?rgen Hanneder (Marburg)
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Oct  1 04:43:07 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 01 Oct 17 10:13:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] New Book
In-Reply-To: <CAJGj9eY1Ttpj=f6jvpsbOT7nvoE5K8BrSCgXGgfWg4oNJH3u5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZGv_19S1FCCV84s+F4xL_xyzC_k33KpNJ+pK0hVr9PdQ@mail.gmail.com>
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"The quality of India's -military strength was seen very soon after
Alexander's return and death, when Seleucus attempted another invasion. He
was defeated by Chandragupta and driven back. Indian armies then had an
advantage which others lacked; this was the possession of trained
war-elephants, which might be compared to the tanks of to-day. Seleucus
Nikator obtained 500 of these war-elephants from India for his campaign
against Antigonus in Asia Minor in 302 B.C., and military historians say
that these elephants were the decisive factor in the battle which ended in
the death of Antigonus and the flight of his son Demetrius."

-- Discovery of India, pp 115

Focus is only on Nehru's awareness of wars in ancient India; not on the
historical validity of facts mentioned in this dated book .

On Sat, Sep 30, 2017 at 11:55 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> The intro to the book begins with the sentence:
>
> "Mahatma Gandhi and Jawaharlal Nehru helped create the myth of a
> nonviolent ancient India while building a modern independence movement on
> the principle of nonviolence (*ahimsa*)."
>
> Even if the statement that these two leaders created the myth of
> non-violent ancient India can be substantiated through proper documented of
> where and how they created this myth, I can say with certainty that ancient
> India was never imagined during or later to the independence movement,
> either by the educated Indians or by the common public as an India without
> wars or without harsh punishments or without harsh ways of crime control
> etc. Wars etc. of ancient India were common place from the lowest level
> history text books, or the most common sense /layman's /non-professional
> books on history to the most professional university level books on
> history. Nationalist historiographers glorified the valour of the ancient
> Indian kings in their history writings. The legends about sahivaji contain
> descriptions of Jijiabai teaching young Shivaji , the stories of Ramayana
> and Mahabharata as stories of valour (whereas Anandavardhana looks at the
> angirasa of these books as S'aanta Rasa and some other authors of poetics,
> plays or poetry view Ramayana as a book of Karuna Rasa, my teacher views
> both these books as books of Dharma veera). Even the most ardent followers
> of Gandhi compared him to Buddha ,  Buddha now newly known as an epitome of
> non-violence through the modern history works unlike in the pre-modern
> Indian literature where he was either an avatar of Vishnu or a vaada
> poorvapakshin for the Vaidika schools of philosophy. The comparison of
> Gandhi selectively to Buddha was required only because the remaining
> picture of ancient India was dominated by the incidence of wars etc.
>
> I have to read Sri Upinder Singh's book to be able to say if the book is
> really an attempt to demolish a non-existent impression of India in the
> general Indian people.
>
>
>
> On Sat, Sep 30, 2017 at 6:59 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> With apologies for cross-posting, I want to announce a wonderful new book
>> by Upinder Singh: Political Violence in Ancient India. It demolishes the
>> common stereotypes about non-violence etc. Published by Harvard.
>>
>> http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674975279
>>
>> Patrick Olivelle
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sun, 01 Oct 17 17:22:13 +1100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sanskrit-speaking village article
In-Reply-To: <CAEzwJrBLx6pwPK1MTem6UUa2YcDFA9qjfgsMEqdMFnM+gsE1-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrDhTe=zX_mLZNruQHN5iRLtY7E_ykq4xX0ZFsNCNu_xRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 18

Dear Friends,

Please allow me to share with you a recent publication on a
"Sanskrit-speaking" village that has been published. I have also made some
short films about it this village called Jhiri, which is in MP. They are
available on YouTube "Imagining Sanskrit land".

https://www.degruyter.com/view/j/jsall.2017.4.issue-2/
jsall-2017-0007/jsall-2017-0007.xml

Thanks,

Patrick
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Oct  1 07:00:10 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 01 Oct 17 12:30:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sanskrit-speaking village article
In-Reply-To: <CAEzwJrDhTe=zX_mLZNruQHN5iRLtY7E_ykq4xX0ZFsNCNu_xRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebfH0Kt-0CGRFpcMvq16TTZz7j76bCv2Bc23ppROpOjtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 55

The attempt to recreate day to day Sanskrit speaking seems to be leading to
a new day to day Prakrit speaking .

On Sun, Oct 1, 2017 at 11:52 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
>
> Dear Friends,
>
> Please allow me to share with you a recent publication on a
> "Sanskrit-speaking" village that has been published. I have also made some
> short films about it this village called Jhiri, which is in MP. They are
> available on YouTube "Imagining Sanskrit land".
>
> https://www.degruyter.com/view/j/jsall.2017.4.issue-2/jsall-
> 2017-0007/jsall-2017-0007.xml
>
> Thanks,
>
> Patrick
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sun, 01 Oct 17 18:06:12 +1100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sanskrit-speaking village article
In-Reply-To: <CAJGj9ebfH0Kt-0CGRFpcMvq16TTZz7j76bCv2Bc23ppROpOjtQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrDEUo4xDFELDSF2+Ozb-MT_Lrm+VUyF6JUEeNz-X5p=uQ@mail.gmail.com>
Status: O
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Lines: 65

Nagaraj

This exacting echoes my own thoughts on the matter!

On Oct 1, 2017 6:00 PM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

> The attempt to recreate day to day Sanskrit speaking seems to be leading
> to a new day to day Prakrit speaking .
>
> On Sun, Oct 1, 2017 at 11:52 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>>
>> Dear Friends,
>>
>> Please allow me to share with you a recent publication on a
>> "Sanskrit-speaking" village that has been published. I have also made some
>> short films about it this village called Jhiri, which is in MP. They are
>> available on YouTube "Imagining Sanskrit land".
>>
>> https://www.degruyter.com/view/j/jsall.2017.4.issue-2/jsall-
>> 2017-0007/jsall-2017-0007.xml
>>
>> Thanks,
>>
>> Patrick
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Oct  1 07:10:46 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 01 Oct 17 12:40:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sanskrit-speaking village article
In-Reply-To: <CAEzwJrDEUo4xDFELDSF2+Ozb-MT_Lrm+VUyF6JUEeNz-X5p=uQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYrShhtgTw1P5XXzAjcmsMK_0EP=cKnqpyjJYxF=-YAHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2355
Lines: 92

Unwittingly this seems to be working out as an experiment on the possible
ways in which ancient sociology of Sanskrit-Prakrit might have emerged by
'recreating' Sanskrit speaking in a certain Social class and Prakrit
speaking in the other ones. Prakrit 'revival' is a bonus to Sanskrit
'revival'.

On Sun, Oct 1, 2017 at 12:36 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Nagaraj
>
> This exacting echoes my own thoughts on the matter!
>
> On Oct 1, 2017 6:00 PM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>
>> The attempt to recreate day to day Sanskrit speaking seems to be leading
>> to a new day to day Prakrit speaking .
>>
>> On Sun, Oct 1, 2017 at 11:52 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>>
>>>
>>> Dear Friends,
>>>
>>> Please allow me to share with you a recent publication on a
>>> "Sanskrit-speaking" village that has been published. I have also made some
>>> short films about it this village called Jhiri, which is in MP. They are
>>> available on YouTube "Imagining Sanskrit land".
>>>
>>> https://www.degruyter.com/view/j/jsall.2017.4.issue-2/jsall-
>>> 2017-0007/jsall-2017-0007.xml
>>>
>>> Thanks,
>>>
>>> Patrick
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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1. Non-violence in Vedic tradition being independent of Buddhism / Jainism
should not be surprising because expressions of non-violence or expressions
such as "Ye, don't commit violence against...." are part of mantras of
Rigveda and Yajurveda themselves. There are several mantras ending in ??
???????



2. But the characteristic of Vedic tradition which baffles a non-discerning
observer is the thriving of its ideal of non-violence  always alongside its
allowance to harm, kill, punish etc. There are Vedic mantras instructing to
harm/kill harmful entities. Some mantras express a wish for courage,
strength to succeed in such harming/ killing / punishing.



That one way of looking at 'non-violence' is to save entities vulnerable to
violence from such violence by resorting to violence against those
committing violence against such vulnerable creatures is a subtle
understanding of non-violence inherent in the Vedic world-view. ???????? or
?????????? is an agent of such non-violence (no violence against the weak /
vulnerable).



3. It is this subtle understanding of violence and /or non-violence rooted
in the Vedic tradition right from the Veda mantras that is inherent in
Mahabharata that fails a superficial reader of it in understanding the
congruence of ?????? ???? ????? with the remaining parts of the book that
make the book appear to be a book of war.



4. Let us take the portions of the book that can not but be integral to the
book and see if they have vegetarianism and non-violence.



One such portion is  ???????? , ???????????????? ? It can not but be
integral to the book because it provides the source of the name of the book
itself. It is the story of the birth of the ???????? of the ??? after which
the book is named. The book or at least its early chapter is a ????????? and
is structured as such. Within that ????????? , this portion is the most
vital one because it is the story of the birth of the ???????? of the ??? after
which the book is named.



Now, in that story, one of the most significant characters is ???? ???????



???? is described in that narrative as a vegetarian, non-violent sage.



His non-violence is indicated through the description:



???? ??????????????????????????????????? ?? ||??||



He (Dushyanta) was pleased to see even wild animals being mild (gentle)
there (in Kanva's ashram)



Entire ashram is described in detail. Not even a single violent activity is
described. Shaastras studied there are described.



in detail. None of them is a shaastra related to wars or such violent
activities.



When asked about Kanva, Shakuntala says,



??? ???? ?? ??????????????????????????? | ???????? ??????????????
????????????????????? ||?||



Bharata growing on that campus, is described as



?????????? ???? |

??????? ?? ???? ? ???????????? ????? | ?????????????????????????? ???????
??????????? ||?|| ??????? ???????? ????????????? ??????? | ???????????????
????????? ???????? ||?||



This violence by Bharata is not condemned by the extremely non-violent
sages there.





Moreover they praised him for the valour and gave the title Sarvadamana to
him.



??????? ??? ????????? ????????????????? | ???????? ???????? ????? ??
????????? ||?||



Why did Dushyanta go there? For the violent activity of hunting.



But he showed extreme respect towards the extremely non-violent sages lead
by Kanva.



Non-violent sages encouraged violent Bharata and violent Dushyanta showed
utmost respect for the non-violent sages.



(to be continued)



Why non-violent sages encouraged violent Bharata?



Since ???????? or ?????????? as an agent of such non-violence (no violence
against the weak / vulnerable), needs valour.



-------------------------------------------------------------------------------------------------



One of the most prominent faces of movements of non-violent movements and
environmentalist movements today is the anti-war philosophy.



Is Mahabharata an anti-war book?



What is the angirasa of Mahabharata according to Anandavardhana?



??nta.



What is the sth?y?bh?va of ??nta?



nirv?da or ?ama.



What does that mean?



Aanandavardhanaachaarya of 9th century AD read the book as the one with
vair?gya as the central emotion, not as a book of war and violence.



-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------



Is there an internal evidence in the book for the view that the book is an
anti-war book?



What is the udy?ga (effort) in udy?gaparva?



The parva has simultaneous efforts of preparation for war and prevention of
war.



Let us take bhagavady?naparva portion of udy?gaparva.



There is a huge anti-war portion of  the lecture by Yudhi??hira here.



?????? ????? ??????????? ??????? ??????? ?????? |

-------------------------------- ||??||



--------------------------------

--------------------------------



??? ???? ???????? ?????????? ??????? |

???? ????????? ??????? ?????? ???????? ||??||

????????? ?????? ????? ??????? ??????? | ?????????? ???? ????? ?? ??????? ||
??||



and so on.



Does this mean that the entire discussion is anti-war? There is a long
debate back and forth for and against war in this episode. Among many
arguments offered in justification of war, the one that repeatedly crops up
is the justifiability of punishment to the offenders of Draupadi.



Then what is the whole context of the anti-war talk ?



The line of argument in all the lectures including that of Sri Krishna is
that to prevent war is the foremost priority as per Dharma. But to allow
the villains to grab the portion of kingdom even after the condition of
vanav?sa and aj??tav?sa is fulfilled is also not Dharma. After all the
Dharmas are balanced, the net result is that war should be executed only as
the last resort only after exhausting all the options available for
preventing the war .



This priority for prevention of war is what is being highlighted here as
part of the discussion on non-violence.

On Sun, Oct 1, 2017 at 10:13 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> "The quality of India's -military strength was seen very soon after
> Alexander's return and death, when Seleucus attempted another invasion. He
> was defeated by Chandragupta and driven back. Indian armies then had an
> advantage which others lacked; this was the possession of trained
> war-elephants, which might be compared to the tanks of to-day. Seleucus
> Nikator obtained 500 of these war-elephants from India for his campaign
> against Antigonus in Asia Minor in 302 B.C., and military historians say
> that these elephants were the decisive factor in the battle which ended in
> the death of Antigonus and the flight of his son Demetrius."
>
> -- Discovery of India, pp 115
>
> Focus is only on Nehru's awareness of wars in ancient India; not on the
> historical validity of facts mentioned in this dated book .
>
> On Sat, Sep 30, 2017 at 11:55 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> The intro to the book begins with the sentence:
>>
>> "Mahatma Gandhi and Jawaharlal Nehru helped create the myth of a
>> nonviolent ancient India while building a modern independence movement on
>> the principle of nonviolence (*ahimsa*)."
>>
>> Even if the statement that these two leaders created the myth of
>> non-violent ancient India can be substantiated through proper documented of
>> where and how they created this myth, I can say with certainty that ancient
>> India was never imagined during or later to the independence movement,
>> either by the educated Indians or by the common public as an India without
>> wars or without harsh punishments or without harsh ways of crime control
>> etc. Wars etc. of ancient India were common place from the lowest level
>> history text books, or the most common sense /layman's /non-professional
>> books on history to the most professional university level books on
>> history. Nationalist historiographers glorified the valour of the ancient
>> Indian kings in their history writings. The legends about sahivaji contain
>> descriptions of Jijiabai teaching young Shivaji , the stories of Ramayana
>> and Mahabharata as stories of valour (whereas Anandavardhana looks at the
>> angirasa of these books as S'aanta Rasa and some other authors of poetics,
>> plays or poetry view Ramayana as a book of Karuna Rasa, my teacher views
>> both these books as books of Dharma veera). Even the most ardent followers
>> of Gandhi compared him to Buddha ,  Buddha now newly known as an epitome of
>> non-violence through the modern history works unlike in the pre-modern
>> Indian literature where he was either an avatar of Vishnu or a vaada
>> poorvapakshin for the Vaidika schools of philosophy. The comparison of
>> Gandhi selectively to Buddha was required only because the remaining
>> picture of ancient India was dominated by the incidence of wars etc.
>>
>> I have to read Sri Upinder Singh's book to be able to say if the book is
>> really an attempt to demolish a non-existent impression of India in the
>> general Indian people.
>>
>>
>>
>> On Sat, Sep 30, 2017 at 6:59 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> With apologies for cross-posting, I want to announce a wonderful new
>>> book by Upinder Singh: Political Violence in Ancient India. It demolishes
>>> the common stereotypes about non-violence etc. Published by Harvard.
>>>
>>> http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674975279
>>>
>>> Patrick Olivelle
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear Nagarajji,

Your comments are absolutely on the dot.  The propogated home Sanskrit is a
wonderful experiment in detecting the interaction between the actual
mother-tongue like Hindi or Kannada, and the acquired second language like
Sanskrit.  A Marathi friend of mine who tries to speak Sanskrit once said:
"?: ??????? ??:" with the intended meaning "He went directly [without
stopping here]."  This usage became possible because the word ?????? in
Marathi has that meaning, though Sanskrit does not classically have this
meaning for this expression.

Madhav Deshpande
Campbell, California, USA

On Sun, Oct 1, 2017 at 12:10 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Unwittingly this seems to be working out as an experiment on the possible
> ways in which ancient sociology of Sanskrit-Prakrit might have emerged by
> 'recreating' Sanskrit speaking in a certain Social class and Prakrit
> speaking in the other ones. Prakrit 'revival' is a bonus to Sanskrit
> 'revival'.
>
> On Sun, Oct 1, 2017 at 12:36 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com
> > wrote:
>
>> Nagaraj
>>
>> This exacting echoes my own thoughts on the matter!
>>
>> On Oct 1, 2017 6:00 PM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>>
>>> The attempt to recreate day to day Sanskrit speaking seems to be leading
>>> to a new day to day Prakrit speaking .
>>>
>>> On Sun, Oct 1, 2017 at 11:52 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>>
>>>>
>>>> Dear Friends,
>>>>
>>>> Please allow me to share with you a recent publication on a
>>>> "Sanskrit-speaking" village that has been published. I have also made some
>>>> short films about it this village called Jhiri, which is in MP. They are
>>>> available on YouTube "Imagining Sanskrit land".
>>>>
>>>> https://www.degruyter.com/view/j/jsall.2017.4.issue-2/jsall-
>>>> 2017-0007/jsall-2017-0007.xml
>>>>
>>>> Thanks,
>>>>
>>>> Patrick
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 01 Oct 17 16:59:34 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Agnid=C4=81ha?=
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Monier-Williams (relying on B?htlingk/Roth) explains the word agnid?ha 
as 'a particular disease'. Is there any more precise information out 
there on which particular disease this might be?

Thanks in advance,
Martin Gansten






From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Oct  1 16:18:23 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 01 Oct 17 21:48:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sanskrit-speaking village article
In-Reply-To: <CAB3-dzcdUh8Zo_7EJNaqGMnnZ+vbHSVomPHVE0vy+r5etRvy7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaZsrkpyMGwoFFNNm8ggmh_S0-Ki-+EoBwNoU+FY7JpOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4439
Lines: 151

Thanks Madhavji, for appreciating the view. You are the expert on the
sociology of Sanskrit-Prakrit. Among the simultaneously equally valid views
of 1. Sanskrit as the refined version of Prakrit and 2. Prakrit as the
rustic version of Sanskrit, your example supports #1, Patrick-ji's
observation supports #2. #1 is supported by the etymologies of the names
Sanskrit and Prakrit. #2 is what is opined by Bhartrihari and others in
verses such as amb?mb?ti yath? b?lah.

On Sun, Oct 1, 2017 at 7:28 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Nagarajji,
>
> Your comments are absolutely on the dot.  The propogated home Sanskrit is
> a wonderful experiment in detecting the interaction between the actual
> mother-tongue like Hindi or Kannada, and the acquired second language like
> Sanskrit.  A Marathi friend of mine who tries to speak Sanskrit once said:
> "?: ??????? ??:" with the intended meaning "He went directly [without
> stopping here]."  This usage became possible because the word ?????? in
> Marathi has that meaning, though Sanskrit does not classically have this
> meaning for this expression.
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California, USA
>
> On Sun, Oct 1, 2017 at 12:10 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Unwittingly this seems to be working out as an experiment on the possible
>> ways in which ancient sociology of Sanskrit-Prakrit might have emerged by
>> 'recreating' Sanskrit speaking in a certain Social class and Prakrit
>> speaking in the other ones. Prakrit 'revival' is a bonus to Sanskrit
>> 'revival'.
>>
>> On Sun, Oct 1, 2017 at 12:36 PM, patrick mccartney <
>> psdmccartney at gmail.com> wrote:
>>
>>> Nagaraj
>>>
>>> This exacting echoes my own thoughts on the matter!
>>>
>>> On Oct 1, 2017 6:00 PM, "Nagaraj Paturi" <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> The attempt to recreate day to day Sanskrit speaking seems to be
>>>> leading to a new day to day Prakrit speaking .
>>>>
>>>> On Sun, Oct 1, 2017 at 11:52 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Dear Friends,
>>>>>
>>>>> Please allow me to share with you a recent publication on a
>>>>> "Sanskrit-speaking" village that has been published. I have also made some
>>>>> short films about it this village called Jhiri, which is in MP. They are
>>>>> available on YouTube "Imagining Sanskrit land".
>>>>>
>>>>> https://www.degruyter.com/view/j/jsall.2017.4.issue-2/jsall-
>>>>> 2017-0007/jsall-2017-0007.xml
>>>>>
>>>>> Thanks,
>>>>>
>>>>> Patrick
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Many thanks to Roland Steiner and Lubom?r Ondra?ka for pointing out that 
B?htlingk's later /Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung /in fact 
gives 'Brandwunde' as the meaning of agnid?ha, rather than the name of a 
disease. This was how I had first understood the word, before I happened 
upon the MW entry.

Martin G.
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Oct  1 17:55:59 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 01 Oct 17 23:25:59 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Agnid=C4=81ha?=
In-Reply-To: <e174f669-cf0a-75f6-d505-863243ea8d2f@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY5o8=kQpEtKfQP5iKTH6WJpUb1xHSzoHRGbidOouQSfw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 55

 d?ha is the name/symptom of a disease :

https://easyayurveda.com/2014/06/24/burning-sensation-ayurvedic-understanding-treatment/

agnid?ha is not found in the list on this page.

treatment of burns is discussed here:

http://www.sanskritimagazine.com/vedic_science/treatments-burns-ancient-india/

dagdha but not d?ha is found here.

On Sun, Oct 1, 2017 at 10:59 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Many thanks to Roland Steiner and Lubom?r Ondra?ka for pointing out that
> B?htlingk's later *Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung *in fact gives
> 'Brandwunde' as the meaning of agnid?ha, rather than the name of a disease.
> This was how I had first understood the word, before I happened upon the MW
> entry.
>
> Martin G.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Oct  1 18:00:57 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 01 Oct 17 23:30:57 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Agnid=C4=81ha?=
In-Reply-To: <CAJGj9eY5o8=kQpEtKfQP5iKTH6WJpUb1xHSzoHRGbidOouQSfw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYC_gEOxP5ZVNYnry47=O5hh2NF9gf7D+DDaNCGvOOQQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2268
Lines: 87

Word index here
<https://books.google.co.in/books?id=G53Zo5ryDDgC&pg=PA752&lpg=PA752&dq=agni+daha&source=bl&ots=tbBo5FKRJv&sig=6GmMUSSC_mXJB58TiLCuATZBvVA&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjX7OCDgNDWAhVKK48KHfQbD-s4ChDoAQgmMAA#v=onepage&q=agni%20daha&f=false>
has
these words.

On Sun, Oct 1, 2017 at 11:25 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

>  d?ha is the name/symptom of a disease :
>
> https://easyayurveda.com/2014/06/24/burning-sensation-
> ayurvedic-understanding-treatment/
>
> agnid?ha is not found in the list on this page.
>
> treatment of burns is discussed here:
>
> http://www.sanskritimagazine.com/vedic_science/treatments-
> burns-ancient-india/
>
> dagdha but not d?ha is found here.
>
> On Sun, Oct 1, 2017 at 10:59 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Many thanks to Roland Steiner and Lubom?r Ondra?ka for pointing out that
>> B?htlingk's later *Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung *in fact
>> gives 'Brandwunde' as the meaning of agnid?ha, rather than the name of a
>> disease. This was how I had first understood the word, before I happened
>> upon the MW entry.
>>
>> Martin G.
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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REMINDER: WSC 2018 Proposals Due Today! (Oct. 1, 2017)
17th World Sanskrit Conference
Vancouver, Canada ? July 9-13, 2018

Dear Colleagues,

This announcement is to remind you that today, OCTOBER 1, 2017, is the FINAL DAY to submit an individual paper abstract for consideration for the 17th World Sanskrit Conference, to be held in Vancouver, Canada, July 9-13, 2018. If you have not yet submitted your abstract, please be sure to visit the WSC website, wsc.ubcsanskrit.ca, and submit your proposal as soon as you can!

If you are unable to submit your proposal in time, please note that we have decided to keep the submission portal OPEN beyond the deadline, and will continue to accept late submissions. However, these late submissions will be handled on a case-by-case basis by the WSC Organizing Committee, and we reserve the right to decline any late submission.

All submissions must be made through the WSC2018 online submissions portal. To begin the  process, please visit: https://wsc.ubcsanskrit.ca/ocs/wsc/2018/schedConf/cfp, where you will find specific instructions for preparing a submission. If you have already submitted an abstract, you may still login to the portal through this same link, and manage your submission, edit the abstract, and track its progress.

Please note: all presenters within the SPECIAL PANELS are asked to submit their abstracts as individual papers, using the section "Special Panel" rather than one of the other 24 regular sections.

If you encounter any difficulties with the portal please get in touch with the WSC Secretariat (wsc2018 at ubcsanskrit.ca), and we will assist you in the process. We look forward to your submission and to welcome you to Vancouver in July 2018.

Some additional tips and notes:

* All proposals must be made through the online portal. We CANNOT accept emailed scans or PDFs sent to the Secretariat.
* Because of limited space and time, each presenter may submit only one individual paper abstract for inclusion in the conference.
* Papers may be delivered in Sanskrit, English, or French, with abstracts submitted in the same language. All correspondence with the Secretariat should also be in one of these three languages.
* A list of the 21 regular and 3 special sections of the WSC can be found here: https://wsc.ubcsanskrit.ca/info/sections/.
* As you select your section during the proposal submission process, you may find that you need to scroll down *within* the menu to find sections 16 and beyond, depending on how your computer or device is set up.
* Abstracts should be prepared using Unicode input methods, and you should use a modern operating system (Mac OSX, Linux, Windows 7+, and most smartphones and tablets). Please note that the WSC website does not function on devices running Windows XP.
* Review of papers will begin in October 2017 and results will be announced January 2018 (early confirmation for visa purposes will be available in November 2017 for applicants from South/Southeast Asia).

As always, for up-to-date information, please consult the main conference website, wsc.ubcsanskrit.ca, and do not hesitate to contact the WSC2018 Secretariat (wsc2018 at ubcsanskrit.ca) for further assistance.

============================================================

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia
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Date: Sun, 01 Oct 17 19:49:37 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Agnid=C4=81ha?=
In-Reply-To: <4008eef3-39c1-d38e-d6a5-89438988f38c@gmail.com>
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Status: O
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Dear Martin and friends,

Some time back, I uploaded the volumes of the *Ayurvediya Sabdakosa* by
Josi and Josi to archive.org.  These volumes are a precious resource for
ayurvedic vocab.  "*Agnidagdha*" and "*agnid?ha*" are on v.1, page five
<https://archive.org/stream/AyurvediyaSabdakosa1968/Ayurvediya%20Sabdakosa-v1_1968#page/n25/mode/1up>,
with clear meanings and some references.

I recommend these volumes to everyone for checking out puzzling ayurvedic
words.

Best,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 1 October 2017 at 08:59, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Monier-Williams (relying on B?htlingk/Roth) explains the word agnid?ha as
> 'a particular disease'. Is there any more precise information out there on
> which particular disease this might be?
>
> Thanks in advance,
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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Dear Prof. Paturi,

I beg to differ.  You said

 I can say with certainty that ancient India was never imagined during or
> later to the independence movement, either by the educated Indians or by
> the common public as an India without wars or without harsh punishments or
> without harsh ways of crime control etc. ?


?A few years ago, I had the ?honour to attend a private dinner with one of
India's ambassadors to a European country, together with his lady wife.
During the dinner conversation, Madam Ambassador insisted that there had
never been any conflict in ancient India, that India was a land of peace
and harmony and always had been.  I mentioned several wars in pre-modern
India, but she contradicted me.  I hardly knew what to say, so I stuttered,
"what about the arrival of Islam?"  She said, "when the Muslims arrived, we
welcomed them with open arms as our brothers."  Her husband did not
contradict her.

I do not know what history books this distinguished lady had at school, and
she was not a scholar.  It doesn't matter really.  But she stands as a
clear example of a point of view that certainly exists in the minds of some
people, regardless of social station.

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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Thanks for this info, Patrick.  I've been making her *History of Ancient
and Early Medieval India *a set text for my courses for several years now,
and it's very good indeed (but sadly she hadn't read your *Kingship, Law
and Governance* before her book was published, so the Mauryan chapter needs
to be redone).

I look forward to reading the new one.

Best,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 30 September 2017 at 07:29, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> With apologies for cross-posting, I want to announce a wonderful new book
> by Upinder Singh: Political Violence in Ancient India. It demolishes the
> common stereotypes about non-violence etc. Published by Harvard.
>
> http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674975279
>
> Patrick Olivelle
>
> _______________________________________________
> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been
> subscribed.
>
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu
> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>
>
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Dear Prof. Dominik Wjastyk,

"a point of view that certainly exists in the minds of some people"
certainly provides an exception to my

'I can say with certainty that ancient India was never imagined during or
later to the independence movement, either by the educated Indians or by
the common public as an India without wars or without harsh punishments or
without harsh ways of crime control etc. ?'

Are books written to counter 'a point of view that  exists in the minds of
some people' ?



On Mon, Oct 2, 2017 at 7:34 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks for this info, Patrick.  I've been making her *History of Ancient
> and Early Medieval India *a set text for my courses for several years
> now, and it's very good indeed (but sadly she hadn't read your *Kingship,
> Law and Governance* before her book was published, so the Mauryan chapter
> needs to be redone).
>
> I look forward to reading the new one.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 30 September 2017 at 07:29, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
> wrote:
>
>> With apologies for cross-posting, I want to announce a wonderful new book
>> by Upinder Singh: Political Violence in Ancient India. It demolishes the
>> common stereotypes about non-violence etc. Published by Harvard.
>>
>> http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674975279
>>
>> Patrick Olivelle
>>
>> _______________________________________________
>> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been
>> subscribed.
>>
>> RISA-L mailing list
>> RISA-L at lists.sandiego.edu
>> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From: hr at ivs.edu (HR)
Date: Mon, 02 Oct 17 06:03:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] New Book
In-Reply-To: <CAJGj9eaHM5yVpMSZ8LGHVKMn0-_65T+CU8eD0WMQ1UE6Lsj67A@mail.gmail.com>
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Interesting point. Does the book attempt to document the history and prevalence of the misconception itself? Or does it only document the history and prevalence of violence in India?s past?


> On Oct 2, 2017, at 5:14 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Prof. Dominik Wjastyk,
> 
> "a point of view that certainly exists in the minds of some people" certainly provides an exception to my 
> 
> 'I can say with certainty that ancient India was never imagined during or later to the independence movement, either by the educated Indians or by the common public as an India without wars or without harsh punishments or without harsh ways of crime control etc. ?'
> 
> Are books written to counter 'a point of view that  exists in the minds of some people' ?
> 
> 
> 
> On Mon, Oct 2, 2017 at 7:34 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Thanks for this info, Patrick.  I've been making her History of Ancient and Early Medieval India a set text for my courses for several years now, and it's very good indeed (but sadly she hadn't read your Kingship, Law and Governance before her book was published, so the Mauryan chapter needs to be redone).
> 
> I look forward to reading the new one.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> ?--
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>?,?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>?,?
> University of Alberta, Canada?.?
> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca? <http://sas.ualberta.ca/>??
> 
> 
> On 30 September 2017 at 07:29, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu <mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
> With apologies for cross-posting, I want to announce a wonderful new book by Upinder Singh: Political Violence in Ancient India. It demolishes the common stereotypes about non-violence etc. Published by Harvard.
> 
> http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674975279 <http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674975279>
> 
> Patrick Olivelle
> 
> _______________________________________________
> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been subscribed.
> 
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu <mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>
> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l <https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l>
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Oct  2 05:20:08 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 02 Oct 17 10:50:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] New Book
In-Reply-To: <6EF98DF2-CDD9-42C9-9DF0-20366AD1EB23@ivs.edu>
Message-ID: <CAJGj9eYy5UfSzw30GhKpapMqhSYrQge+SRE_dqzKNwQLsKGBFg@mail.gmail.com>
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Even if it does document the history and prevalence of violence in India?s
past, is it not already done in almost every book on ancient Indian history?

By 1932 itself, a Marxist Telugu poet wrote the following poem (Translation
appearantly by Sri Kambhampati Subba Rao):

Desa Charitralu  (Histories of the Nations)

                  -Sree Sree (Srirangam Srinivasarao)
                 Maha Prasthanam

-*-Translation from Telugu-*-

Whichever country's history you see      [E Desa charitra chusina
what reason is there to be proud?        [ E munnadi, garva karanam?
Entire history of human race             [Nara Jaathi charitra samastham
is exploitation of others                [ Parapeedana parayanatwam

Entire history of human race             [Nara jaathi charitra samastham
is an exercise in mutual destruction     [ Parasparaaharanodyogam
entire history of human race             [nara jaathi charitra samastam
is drenched in the blood of the wars     [ rana raktha pravaha siktham

Terror as its principal                      [Bheebatsa rasa pradhanam
Ghostly herds as its equivalent              [ visacha gana samavakaram
The entire history of human race is          [narajathi charitra samastham
leeching of the penniless                    [ daridrulanu kaalchuku
thenadam

The mighty made slaves                       [Balavanthulu durbala jaathini
 out of the meek race                        [ Banisalanu kaavincharu
The murderers became owners of the earth     [narahanthalu dharaadhi patulai
 and climbed to glory in history             [charaitramuna prasiddi kekkiri

A place that is not a battle field           [ranarangam kaani chotu bhu
 cannot be found anywhere on earth           [ sthalamantha vedakina
dorakadu
Entire past is wet with blood                [gathamantha thadise rakthamuna
 if not,  with tears                         [ kaakunte kanneelulatho

Extinguished families                        [challarina samsaaralu
decimated populations                        [ maraninchina jana sandoham
cries  of the helpless                       [asahaayula hahakaaram
are echoing history                          [ charitralo moolugu thunnavi

Malice, selfishness                          [Vaishamyam, Swardhaparatwam
connivance, jealousies and conflicts         [ Koutilayam, eershyalu,
spardhalu
Armed with tricks and disguises              [maayalatho, maaruperla tho
proved the course of the history             [charatragathi niroopinchinavi

Chengiz Kahn, Thamarlane                       [Chengiz Kahn, thamarlenu
Nadirshaw, Ghajni, Gori                        [ Nadirshaw, Ghajni, Ghori
Sikander--what does it matter who they are?    [Sinkandaro evadaithe nem?
Each one a grand murderer                      [ Okkokkadu maha hantakudu

Vikings, white huns                           [ Vikingulu, swetha hunulu
Sithians, Parsis                              [  sithinlu, paraseekulu
Pindaris and Thugs built                      [ pindarulu, thaggulu kattiri
a bridge of swords to the time                [  Kalaaniki kattula vanthena

In the dark ages of ignorance                 [Agyanapu tandha yugam lo
in hunger and passion--                       [ aakalilo, aavesham lo
guided by unknown  and extreme forces         [Theliyani E theevra sakthulo
marched people-- [thinking]                   [ nadapisthe, nadhichi
manushyulu

everything is their own achievement           [antha thama prayojakatvam
they are the lords of the earth               [ thaame bhuvi
kadhinaadhulamani
built kingdoms                                [sthapinchina saamrajyalu
made artificial laws [which]                  [ nirminchina kruthrima
chattal

with the rise of other forces                 [ Itarethara sakthulu leste
fell down as houses of cards!                 [  padipoyenu peka medalai
from the forces engaged in mutual battle      [ parasparam sangharshinchina
rose the history                              [  sakthulato charitra puttenu

The deception that went on for ever           [ Chirakalam jarigina mosam
the heinous crimes of the mighty              [  balavanthula dowrjanyalu
the schemes of the rich                       [ dhanavanthula pannagalu
even now? can't be allowed from now on        [  Inkaana? ekapai chellavu

A social justice based on exploitation of     [ Oka vyakthini marokka
vyakthi
One person by another person                  [  oka jaathini veroka jaathi
one race by a different race                  [ peedinche saanghika dhrmam
even now? can't go from now on                [  Inkaana? ekapai saagadu

The rickshaw-wallah in china                      [cheena lo rickshaw walla
the mine worker of Czech                      [ check desapu gani pani
manishi
the ship-cleaner of Ireland                   [irelanduna oda kalaasi
All the down-trodden peoples                  [anagaarina aarthulandaru--

Hotentots, Zulus, Negroes                     [Hotentot, julu, neegro
the different races of all continents         [ khandantara naanaa jaathulu
will broadcast in one voice                   [chaaritraka yadartha tatwam
the true nature of the history                [Chaatista roka gonthukatho

Which battle took place why?                  [E uddham enduku jarigeno
which kingdown lasted how long?               [ E rajyam ennallundo
the dates, and the documents                  [Taareekhulu, dastavejulu
These are not the essence of history,         [ivi kaavoyi, charitra saram
                           my friend!

This queen's love affairs                     [Eee ranee prema puranam
The expenses of that invasion                 [ Aa muttadi kaina kharchulu
schemes, and accounts                         [Matalabulu, Kaifeeyatulu
these are not the essence of history,         [ivi kaavoyi, charitra saram
                        my friend!


The stories hidden under the                  [Ithihaasapu cheekati konam
 the dark corners of the history              [ Attaduguna padi kaanpinchani
are wanted now!                               [kadhalannee kavalippudu
A truth that won't hide by being hidden       [daacheste daagani satyam

In the civilisation of nile river             [Nilu nadee naagarikathalo
 what is the life style of a common man? [sic][ saamanyuni jeevana mettidi?
In the building of Taj Mahal                  [taj mahal nirmananiki
 who are the labourers that lifted the stones?[ rallethina kooli levvaru?

In the invasion of the dynasty                 [Saamrajyapu Dandayatra lo
 what are the braveries of the common people?  [ samaanyula sahasamettidi?
It is not the Palanquin of the king, my friend,[Prabhuvekkina pallaki
kaadoyi
 who are the bearers that carried it?          [Adi mosina boyi levvaru?

In takshasila, Pataliputram                   [Taskhasila, Pataliputram
 on the shores of Mediterranean sea           [ Madhyadhara samudra teeram
In Harappa, Mohanjadaro                       [Harappa, Mohanjadaro
 on cro-magnon  cave fronts--                 [Cro-Manyon guha mukhallo

In the twilights of the history               [Chaaritraka Vibhata Sandhyala
 what was the development of human story?     [ Maanava kadha vikasamettidi
What country, in what time                    [E Desham E kalam lo
 achieved what grand truths?                  [ Saadhinde paramardham?

Which sculpture? what literature?             [E Silpam? E Saahityam?
 Which science? what  music?                  [ E Sastram? E Gandharvam?
To which rays is this renunciation?           [E velgulakee prasthanam?
 Which dream? What conquest?                  [ E swapnam? E digvijayam?

On Mon, Oct 2, 2017 at 10:33 AM, HR <hr at ivs.edu> wrote:

> Interesting point. Does the book attempt to document the history and
> prevalence of the misconception itself? Or does it only document the
> history and prevalence of violence in India?s past?
>
>
> On Oct 2, 2017, at 5:14 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Prof. Dominik Wjastyk,
>
> "a point of view that certainly exists in the minds of some people"
> certainly provides an exception to my
>
> 'I can say with certainty that ancient India was never imagined during or
> later to the independence movement, either by the educated Indians or by
> the common public as an India without wars or without harsh punishments or
> without harsh ways of crime control etc. ?'
>
> Are books written to counter 'a point of view that  exists in the minds
> of some people' ?
>
>
>
> On Mon, Oct 2, 2017 at 7:34 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thanks for this info, Patrick.  I've been making her *History of Ancient
>> and Early Medieval India *a set text for my courses for several years
>> now, and it's very good indeed (but sadly she hadn't read your *Kingship,
>> Law and Governance* before her book was published, so the Mauryan
>> chapter needs to be redone).
>>
>> I look forward to reading the new one.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> On 30 September 2017 at 07:29, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
>> wrote:
>>
>>> With apologies for cross-posting, I want to announce a wonderful new
>>> book by Upinder Singh: Political Violence in Ancient India. It demolishes
>>> the common stereotypes about non-violence etc. Published by Harvard.
>>>
>>> http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674975279
>>>
>>> Patrick Olivelle
>>>
>>> _______________________________________________
>>> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been
>>> subscribed.
>>>
>>> RISA-L mailing list
>>> RISA-L at lists.sandiego.edu
>>> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171002/c191f8b5/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Mon Oct  2 09:04:19 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Mon, 02 Oct 17 11:04:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Agnid=C4=81ha?=
In-Reply-To: <CAKdt-CeRr8sCSm8qjEUGYcaeWHCvZgNJ9Z0AdM3+XqEX3=2Q8A@mail.gmail.com>
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Status: O
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Lines: 29

What a wonderful resource, Dominik! Thank you very much indeed (and 
thanks also to Nagaraj and Stella for their suggestions). I wonder if 
any similar resource exists for jyoti???stra -- I can't recall ever 
seeing one.

Martin


Den 2017-10-02 kl. 03:49, skrev Dominik Wujastyk:
> Dear Martin and friends,
>
> Some time back, I uploaded the volumes of the /Ayurvediya Sabdakosa/ 
> by Josi and Josi to archive.org <http://archive.org>. These volumes 
> are a precious resource for ayurvedic vocab. ?"/Agnidagdha/" and 
> "/agnid?ha/" are on v.1, page five 
> <https://archive.org/stream/AyurvediyaSabdakosa1968/Ayurvediya%20Sabdakosa-v1_1968#page/n25/mode/1up>, 
> with clear meanings and some references.
>
> I recommend these volumes to everyone for checking out puzzling 
> ayurvedic words.
>
> Best,
> Dominik
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From jacob at fabularasa.dk  Mon Oct  2 12:20:00 2017
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Mon, 02 Oct 17 14:20:00 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Unidentified_verse_on_Jaina_gy=C4=81n_b=C4=81z=C4=AB_chart?=
Message-ID: <6090ef25946876a77d7db63bd58f1d20@fabularasa.dk>
Status: O
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Dear List,

A frequently occuring verse on 18-19th cent. Jaina gy?n b?z? (snakes and 
ladders) charts is consistently designated as "savaiyo [=savaiy?] 23". 
The verse always occur on its own without mention of any other numbered 
savaiy? verses. I have tried identifying any collection of verse to 
which it might belong, but so far I have only drawn blanks.

A tentative reconstruction of the verse (which appears in many more or 
less garbled versions on various charts) might look as follows:

??? ?????? ????? ??? ?? ????? ??? ??? ??? ?????
???? ???????? ?? ??? ???? ?? ????? ?????? ?? ???? ?
???? ??? ?? ????? ??? ?? ??? ? ??? ??? ??? ?? ?????
??? ????? ??? ?????? ????? [?]????? ????? ?? ???? ?

I am not trained in reading braj bh??? and its dialectal derivatives 
(if, indeed, the above can be classified as such), so forgive me for any 
obvious mistakes.

Any suggestions as to where this verse might stem from would be highly 
appreciated.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark





From wujastyk at gmail.com  Mon Oct  2 15:41:50 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 02 Oct 17 09:41:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] Autsanash Purana
In-Reply-To: <CAEzwJrCxpxs7tcJVH41xWYBaFpCNQJcJcdCUt2tiqAgpbYyfzw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc1D6EB-Ls586=qqfe2Ru_0h6fzQeY+HeXm-2wPFZcWdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1635
Lines: 56

A quick look in the index of Ludo Rocher's fine history of puranic
literature shows an *Au?anasapur??a*, which is probably what Singh is
trying to refer to.  P. 138 gives more information about this "lost"
pur??a, which is sometimes conflated with the *Vindhyam?h?tmya*, that Singh
also cites.  That's probably the basis of the information that Singh is
garbling.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 27 September 2017 at 12:39, patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends,
>
> Might anyone know something more or have a copy of the "autsanash purana"
> mentioned in this book?
>
> https://books.google.com.au/books?id=YQoaBwAAQBAJ&printsec=frontcover&dq=
> inauthor:%22Rana+P.+B.+Singh+with+a+Foreword+by+John+McKim+
> Malville%22&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwicpM_dgMbWAhXGyLwKHS83DyYQ6AEICjAA#
> v=onepage&q=Autsanash%20purana&f=false
>
> Thanks,
>
> Patrick
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171002/b8746b81/attachment.htm>

From disimone at alumni.stanford.edu  Mon Oct  2 19:10:44 2017
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
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Subject: [INDOLOGY] Grantha/South Indian Paleography Resources (Overview)
Message-ID: <CADKD_zjqe18SmS_Bcv-7yb74dPHEJVwfcAT8MA=7FdCaoPX6Bg@mail.gmail.com>
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Dear Friends,

This message serves to cap my query made last week, apologies for the
belated reply. Thanks to the list my current research has been greatly
helped.The swift and substantial amount of useful suggestions and resources
has once again proved the great utility of the Indology list! My thanks to
everyone who responded both on and off list. For the convenience of future
readers, I have compiled all of the resources publicly recommended below:

Reinhold Gr?nendahl, South Indian Scripts in Sanskrit Manuscripts and
Prints. Harrassowitz, 2001.

Elements of South-Indian Pal?ography, from the Fourth to the Seventeenth
Century, A. D.: Being an Introduction to the Study of South-Indian
Inscriptions and Mss
by Arthur Coke Burnell
Tr?bner & Company, 1878:
https://books.google.com/books?id=ywcIAAAAQAAJ

High resolution scan of Burnell?s "Elements of South? Indian Pal?ography?
at archive.org:
https://archive.org/details/Burnell1878 (plates/tables of characters open,
not folded up)

Rath, Saraju. 2012. ?Varieties of Grantha Script: The Date and Place of
Origin of Manuscripts.? In Aspects of Manuscript Culture in South India,
edited by Saraju Rath, 187?206. Leiden: Brill.

K. Venugopalam, A Primer in Grantha characters, publ. by James H. Nye, 1983
https://archive.org/stream/APrimerInGranthaCharacters/A%20Primer%20in%20Grantha%20Characters_djvu.txt
http://dsal.uchicago.edu/digbooks/dig_toc.html?BOOKID=PK419.V468_1983

Virtual Vinodh, Grantha Primer
http://www.virtualvinodh.com/wp/grantha/

And for Telugu:
Edward C. Hill, A Primer in Telugu characters, Indological Primers Series
ed. James H. Nye, New Delhi: Manohar, 1991
http://www.learningtelugu.org/files/A%20primer%20of%20Telugu%20charaters.pdf
http://dsal.uchicago.edu/digbooks/dig_toc.html?BOOKID=PL4772.H550_1991

Thanks again!
Charles

-- 
Dr. des. Charles DiSimone | Postdoctoral Research Fellow
Buddhist Digital Resource Center ????????
tbrc.org
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Status: O
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Could someone supply me with a copy of K. R. Norman?s ?A?okan Inscriptions from Sannati?, South Asian Studies, 1991?

Thanks.

Patrick Olivelle
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Status: O
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Thanks to Ashok, Dominik and Christophe for your replies.

Rana Singh replied to an email over the weekend, that the "Autsanash
Purana, is a sthala purana - no way standard or recognised one and neither
even published properly".
He claims that he consulted with a local pandit and his family regarding
this text and does not have a copy himself.
I asked about the spelling he uses but he didn't clarify this point, this
-t-, it seems, is more than a typo, as it appears in several publications
of his regarding this pilgrimage.



All the best,

Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Kyoto University
Visiting Fellow - Australian National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>



On Tue, Oct 3, 2017 at 4:19 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> We seem to be speaking differently about the same information.  As Rocher
> and Hazra both say, there is no such upapurana *surviving today*.  The
> title is known from old lists, and the work may or may not have actually
> existed, it's hard to tell.
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 2 October 2017 at 10:54, Christophe Vielle <
> christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>
>> There is in fact both an Auzanasa- and a -B.rhad-auzanasa-upapuraa.na.
>> Hereabout the pages 501-505 from R. C. Hazra, Studies in the Upapuraa.nas
>> vol. 2 (zaakta and non-sectarian upapuraa.nas), Calcuta: Sanskrit College,
>> 1963, nos. 3 & 6 (I remark that the pages in the 1979 ed. of the same are
>> different: pp. 621-625).
>>
>>
>> Le 2 oct. 2017 ? 17:41, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> A quick look in the index of Ludo Rocher's fine history of puranic
>> literature shows an *Au?anasapur??a*, which is probably what Singh is
>> trying to refer to.  P. 138 gives more information about this "lost"
>> pur??a, which is sometimes conflated with the *Vindhyam?h?tmya*, that
>> Singh also cites.  That's probably the basis of the information that Singh
>> is garbling.
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> On 27 September 2017 at 12:39, patrick mccartney via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Friends,
>>>
>>> Might anyone know something more or have a copy of the "autsanash
>>> purana" mentioned in this book?
>>>
>>> https://books.google.com.au/books?id=YQoaBwAAQBAJ&printsec=f
>>> rontcover&dq=inauthor:%22Rana+P.+B.+Singh+with+a+Foreword+
>>> by+John+McKim+Malville%22&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwicpM_
>>> dgMbWAhXGyLwKHS83DyYQ6AEICjAA#v=onepage&q=Autsanash%20purana&f=false
>>>
>>> Thanks,
>>>
>>> Patrick
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>>
>
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Well Nagaraj, how do you define these terms and what one ought to do with
them? You've asked a lot of questions of me, I gave you earnest responses,
I asked you to respond, and then you tell me it's all for nothing because
you don't like my response(s). So, it seems there are some interesting
suspensions of judgement happening here...or perhaps not.

You could continue this conversation by explaining how you understand the
point you make matters. I believe I asked you *if* it matters. Meaning,
what's your opinion? I believe I qualified my reasons why I think it maybe
doesn't matter all the time. I recall also saying that my response was
written quickly and might not be fully formed or articulated as cogently as
it might otherwise be.

I don't have to believe or personally accept as valid any truth claims
someone makes. I'm quite happy to listen to someone's 'truth'...I don't
have to accept it myself as 'true'...as we might just be talking about
opinions in the end. I'm abundantly aware of my privilege and the colonial
origins of anthropology. This history haunts every word I write. I'd like
to think I'm also quite aware of my own biases. For instance, I really
appreciate evidenced-based science over logical fallacies, correlation and
anecdotes... call me a scientist...call me someone who privileges one
knowledge system over other colonized systems of knowing and being. I can
still try and understand why non sequiturs and the like are important
points of validation for other people and how they are used to justify
normative practices within a social network. I don't have to agree with
them or believe them to write about them.

CASE IN POINT:
Are you telling me that I should accept as 'true' when I meet someone like
a high school principal during fieldwork in India, who tells me
emphatically that Australia is full of convicts, Australia has no culture,
my parents are sons and daughters of whores, I'm responsible for the
genocide of Indigenous Australians, and holds me personally responsible for
the murder of 1 lakh of Indian students in Melbourne, that I should do
what, exactly? Get in an argument with this person, who has never left the
state they were born in, let alone been to Australia? Shout them down? Call
them many names? Or should I instead, sit there, while drinking tea in
their house gritting my teeth, listen...to understand this individuals
subjective opinions about their lived experience in the world, and how they
relate to the global picture? And later possibly include their narrative in
the story I write about whatever it is I'm writing about?

What exactly would you suggest I do, other than listen and try to
understand this person's worldview, other than *suspend my judgment*, that
is...and NOT get in a verbal altercation with someone because I might
fundamentally disagree with their politics or worldview in general?

I'd sincerely like to know what you think you might / would do if you came
to Australia and interviewed a bunch of racist, bogan or upper class
Australians who think Australia is exclusively a white, Christian,
heterosexual country, and that the ~400k Indians that now call it home
should 'get out of our country...because it's full', and during your
conversation, they use a bunch of racist, sexist, patriarchal, misogynistic
and homophobic slurs towards you, your family, your friends, your country -
as if they are ever acceptable - would you perhaps suspend your judgement,
not react to their obvious attempts to provoke you, not respond to their
bigoted, essentialised rhetoric, and later, when writing up your field
notes, try and find a way to still privilege their perspective in your own
writing, and give it a voice, regardless of whether you agree with it, or
not?



All the best,

Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Kyoto University
Visiting Fellow - Australian National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>



On Fri, Sep 29, 2017 at 4:26 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Thanks Patrick-ji, for your detailed response(s).
>
>  What an interesting way of defining 'suspension of judgement',
> 'privileging the emic perspective' !
>
> suspending judgement means not having an argument with someone who has
> taken the time to answer my questions; while privileging their perspective
> means including it in my narrative.
>
> No point to continue the conversation
>
> On Fri, Sep 29, 2017 at 9:34 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com
> > wrote:
>
>> Dear Nagaraj,
>>
>> Sorry, but I've been dealing with getting married 2x in two different
>> states over the past two weeks to respond.
>> Let me respond to your questions. Sorry if it is a bit over the place.
>> I've written in a bit of a rush.
>>
>> * 'within the multi-trillion dollar wellness industry', what is the ratio
>> of the 'the global consumption of yoga-inflected lifestyles' ?  *
>> ++
>> The global wellness industry is valued at about USD 4 trillion and global
>> yoga is worth about USD 500billion. This link
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Tourism_in_India> explains the value of
>> tourism to India.
>>
>>
>> *Is your current research project focused, among other things, on the
>> 'socio, political, economic aspirations of the Indian state through AYUSH
>> and MEA' ? *
>> ++ yes. I am explicitly interested in the marketing of yoga, wellness and
>> mindfulness by AYUSH and MEA and the economic, social and political impacts.
>>
>>
>>
>>  *Why are you interested in those aspirations? What is so intriguing
>> about a state having such aspirations? *
>> ++ because they are interesting. I'm intrigued by how different
>> narratives are woven together to create 'history', legitimacy and
>> authority, particularly when it comes to consumption of yoga within a
>> global framework - there are many reconstituted narratives that are used by
>> the Indian state and global yoga/wellness to sell commodified spiritual
>> tourism to India, which reifies and essentialises many things to create a
>> romantic, idealised, sanitized image of yoga and India. How these
>> narratives intersect fascinates me. How they are involved in promoting a
>> soft hindutva and banal consumption through the global yoga industry are
>> interesting. So, you could say i'm mostly interested in how the Indian
>> state 'weaponises' yoga in the pursuit of increasing its soft power
>> potential.
>>
>> There are many criticisms levelled at consumers of global yoga: white
>> washing and cultural appropriation being the most egregious, but if you
>> look at the rhetoric of global yoga and the Indian state, they essentialise
>> an image of yoga that will possibly re-enchant worlds using the same 19th
>> century tropes. So, it's a bit hard to just go after consumers of yoga, who
>> are enticed by the many things, but also the official rhetoric of the India
>> state about magical, mystical, sacred, amulya bharat.   For instance, the MEA
>> says the following
>> <http://www.mea.gov.in/in-focus-article.htm?25096/Yoga+Its+Origin+History+and+Development>
>> :
>>
>> +++
>>
>> A Brief History and Development of Yoga:
>>
>> The practice of Yoga is believed to have started with the very dawn of
>> civilization. The science of yoga has its origin thousands of years ago,
>> long before the first religions or belief systems were born. In the yogic
>> lore, Shiva is seen as the first yogi or Adiyogi, and the first Guru or Adi
>> Guru.
>>
>> Several Thousand years ago, on the banks of the lake Kantisarovar in the
>> Himalayas, Adiyogi poured his profound knowledge into the legendary
>> Saptarishis or "seven sages?. The sages carried this powerful yogic science
>> to different parts of the world, including Asia, the Middle East, Northern
>> Africa and South America. Interestingly, modern scholars have noted and
>> marvelled at the close parallels found between ancient cultures across the
>> globe. However, it was in India that the yogic system found its fullest
>> expression. Agastya, the Saptarishi who travelled across the Indian
>> subcontinent, crafted this culture around a core yogic way of life.
>>
>> +++
>>
>>
>> *Do you think 'Vedic Thai Yoga Massage' that claims to be 5000 years old,
>> and which also claims this date for the Bh?gavatam, and which explicitly
>> states that Dhanvantari is a Vedic god' is part of 'the construction of
>> narratives to also suit socio, political, economic aspirations of the
>> Indian state through AYUSH and MEA' ?*
>> ++yes. I argue that they built upon the official rhetoric of the state,
>> which is doing the opposite of decolonising yoga.
>>
>> *Are you feeling bad that ' there are many people within yogaland who do
>> not have any appreciation for historicity, and would prefer for a sense of
>> magic and wonder to reenchant their lives.'? In a recent mail, you said,
>> " , my remit is to suspend judgement and disbelief, and try to privilege
>> the emic perspective." I said, "Do you think Indology centred around
>> /rooted in historical critical method and privileging emic perspectives
>> that are neither historical nor critical can go hand in hand? **" Here
>> is a sample of that mismatch*.
>> ++ I have no feeling, either way, towards what people do or not do within
>> yogaland. If people do want to live in a magic-fuelled world of
>> neo-orientalist imaginings, that's up to them.
>>
>> It's a good question you raise - but I don't think what you say above
>> matters, does it? - are you really trying to say that we should not use the
>> historical/critical method? What would you prefer or offer as an
>> alternative?  As you know, history is complicated. So is what we as
>> individuals and groups do with it to create meaning and legitimacy. I'm
>> quite happy to listen to what someone believes to be 'true', I'm also happy
>> to accept in a subjective relativist way that it's 'true' for them. But
>> that doesn't mean we should not fact check and try and understand larger,
>> deeper, forces at play, and contextualise things. There are many, many non
>> sequiturs that I've endured, patiently, through fieldwork, which are
>> beliefs and opinions - suspending judgement means not having an argument
>> with someone who has taken the time to answer my questions; while
>> privileging their perspective means including it in my narrative. I'm
>> honestly not sure how else to go about overriding the mismatch you speak
>> of, other than this.
>>
>> -----------------------------------------
>>
>> *Who are the target market of this Vedic Thai Yoga massage ? Why or how
>> do they have a respect or attraction for the label 'Vedic' ? Indians,
>> particularly Hindus, more particularly traditionally oriented educated
>> Hindus may have a pull for the 'Vedic' label. Why at all does that label
>> matter for any customers other than of that category? Why does that label
>> create magic and wonder?*
>> ++ people who want massages and who want to feel connected to some
>> ancient, unbroken lineage.
>> Like I've already said, and I don't think it matters whether it's an emic
>> or etic perspective, 'vedic' just like Dominik asserts '5000' is more about
>> a feeling than anything else, its an appeal to tradition, emotion,
>> authority and purity.
>>
>> But, it does matter. Obviously, because people are attracted to it. Why
>> not, instead, just call it Thai (yoga) massage, or Thai massage? Because
>> they are trying to create distinction and carve up a piece of crowded
>> market place. But I also think that Vedic is a more preferred term by
>> global yoga consumers as a euphemism, which helps many to digest the
>> indelible Hindu elements of the worlds they create and consume. But there
>> are many errors, for instance, with the 5000 yr date for the Bh?gavatam,
>> just one example. Another is mentioning that many pur?nic gods are vedic.
>> There is very little appreciation for the historical development from the
>> Vedic period today, it's just seen as a flatland without many, if any,
>> contours. Perhaps the time scale and depth and breadth are just too much
>> for most people. One certainly won't learn much, if at all, about these
>> complexities in a yoga teacher-training course. Certainly not anything
>> about the politics of yoga. Instead, one will be told many things, such as
>> the way in which the hieratic and structural inequalities of caste is
>> essentialised as simply true. These types of statements are too often
>> consumed uncritically. For instance, I was once told by a non-Hindu,
>> American yoga teacher who was visiting an ashram: "the reason there are
>> shudras is so we can do yoga, someone has to do the cleaning, otherwise
>> when will we get to do our yoga". There is so much going on in this one
>> statement. The uncritical support for caste oppression astounds me... One
>> thing is also for certain is that yoga-teacher trainees will most likely be
>> told that the pashupatinath seal is undisputed proof of yoga's claims to
>> antiquity. That is a stretch...as I'm guessing there were many people
>> sitting cross-legged on the floor 3500years ago. This same claim is made by
>> a few gurus as well, that because there are figures found in South America,
>> that this proves that these yogis mentioned above travelled there and gave
>> 'yoga' to the cultures of South America.  Are you suggesting, then, that we
>> should just not bother with the historical critical method and accept these
>> truth claims as true, because of someone's misinformed opinion? This sort
>> of epistemic relativism, combined with the disintellectualisation+cultivation
>> of affect that underlies the logic of the guru-disciple relationship, plus
>> the normalising group-think inherent in many social networks creates an
>> unsustainably toxic situation, in my humble opinion, that leads people to
>> accept many things as 'true' simply because the guru says it is.
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> JSPS Fellow - Kyoto University
>> Visiting Fellow - Australian National University
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <0414%20954%20748>
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>
>> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>
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Available for reading here:

http://www.tandfonline.com/doi/abs/10.1080/02666030.1991.9628429

On Tue, Oct 3, 2017 at 2:29 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Could someone supply me with a copy of K. R. Norman?s ?A?okan Inscriptions
> from Sannati?, South Asian Studies, 1991?
>
> Thanks.
>
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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Thanks Patrick-ji, for reopening the conversation.

If the incident you mentioned about a high school principal in India whom
you met during your fieldwork in India is a report of a true incident and
not a hypothetical one like the one about my visit to Australia which is
imagined to explain the case in point and not a real incident, I apologise
to you as a co-Indian.If it is a true incident and you had a few more such
experiences, I assume that they have a potential to leave a chip on your
shoulder.

The two examples you mention are not typical, representative of the
situations that an anthropologist could face, though they can not be ruled
out as impossible, unrealistic.

Such incidents can be compared to the situations faced by a psychotherpist
or any other medical practitioner where the patient's symptoms include
abusing  and sometimes even physically attacking the therapist. The
therapist does not take it personally and react personally or does not
allow a possible personal reaction in his heart  to affect his
analysis/diagnosis of the case. Suspension of judgement does not stop at
the observation, it continues during the analysis and reporting the
diagnosis too.

Suspension of judgement in anthropological fieldwork too is expected not to
stop at the stage of fieldwork conversations and is expected to continue
during the analysis and reporting stages too.

Anthropologist's work differs from that of a psychotherapist  in the
following two aspects: 1.  Psychotherapist's goal is not to use the case of
a member of a community to generalise about the whole community. That is
the reason why he does not take up more cases from the same community. An
anthropologist takes up more cases from the same community,  compares them
and discerningly understands the similarities and differences among the
cases and carefully makes the generalisations about the community.

2. Psychotherapist proceeds to cure the problem in the case after
diagnosing. An anthropologist usually does not proceed to provide therapy
to the individuals or the community. If he is an activist, he does proceed.
But in such a case, the load of the requirement on the part of the
anthropologist in understanding the case increases because an activist
anthropologist should not allow his activist concerns overtake his
anthropologist concerns.

Next important point is that the generalisation goals of an anthropologist
do not stop at the generalisations about the community, it extends to the
generalisation about the entire species, the entire anthropos community.

This is where anthropology added value to human knowledge. Generalisations
about communities were made even before the advent of anthropology. But
they were either self images of the community blinded towards the rest of
the world or cross-ethnic images filled with cross-ethnic prejudices. Most
of the community self images were filled with claims of uniqueness of a
certain feature or features of the community. Anthropology helped such
communities realise that those features were not so unique as they thought
and many other communities in the world have such features. It worked both
ways, in reducing invalid community arrogance and unnecessary community low
self-esteem.

What is being observed among  some scholars engaged in the studies/
disciplines focused on a certain region or community of the world is that
they too like the pre-anthrpology generalisations about communities blinded
towards the rest of the world filled with impressions of uniqueness of a
certain feature or features of the community contributing to  invalid
community arrogance and unnecessary community low self-esteem, most often
to the second.

Another healthy feature that anthropology is tending to lose in the hands
of some scholars engaged in the studies/ disciplines focused on a certain
region or community of the world is to save the local knowledge systems and
cultures from the onslaught of scientism. In philosophy this was achieved
by German Romanticist philosophers such as or of the lineage of Kant. In
anthropology privileging emic perspectives meant and means this healthy
feature of allowing multiple truths, countering scientism.




On Tue, Oct 3, 2017 at 8:04 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Well Nagaraj, how do you define these terms and what one ought to do with
> them? You've asked a lot of questions of me, I gave you earnest responses,
> I asked you to respond, and then you tell me it's all for nothing because
> you don't like my response(s). So, it seems there are some interesting
> suspensions of judgement happening here...or perhaps not.
>
> You could continue this conversation by explaining how you understand the
> point you make matters. I believe I asked you *if* it matters. Meaning,
> what's your opinion? I believe I qualified my reasons why I think it maybe
> doesn't matter all the time. I recall also saying that my response was
> written quickly and might not be fully formed or articulated as cogently as
> it might otherwise be.
>
> I don't have to believe or personally accept as valid any truth claims
> someone makes. I'm quite happy to listen to someone's 'truth'...I don't
> have to accept it myself as 'true'...as we might just be talking about
> opinions in the end. I'm abundantly aware of my privilege and the colonial
> origins of anthropology. This history haunts every word I write. I'd like
> to think I'm also quite aware of my own biases. For instance, I really
> appreciate evidenced-based science over logical fallacies, correlation and
> anecdotes... call me a scientist...call me someone who privileges one
> knowledge system over other colonized systems of knowing and being. I can
> still try and understand why non sequiturs and the like are important
> points of validation for other people and how they are used to justify
> normative practices within a social network. I don't have to agree with
> them or believe them to write about them.
>
> CASE IN POINT:
> Are you telling me that I should accept as 'true' when I meet someone like
> a high school principal during fieldwork in India, who tells me
> emphatically that Australia is full of convicts, Australia has no culture,
> my parents are sons and daughters of whores, I'm responsible for the
> genocide of Indigenous Australians, and holds me personally responsible for
> the murder of 1 lakh of Indian students in Melbourne, that I should do
> what, exactly? Get in an argument with this person, who has never left the
> state they were born in, let alone been to Australia? Shout them down? Call
> them many names? Or should I instead, sit there, while drinking tea in
> their house gritting my teeth, listen...to understand this individuals
> subjective opinions about their lived experience in the world, and how they
> relate to the global picture? And later possibly include their narrative in
> the story I write about whatever it is I'm writing about?
>
> What exactly would you suggest I do, other than listen and try to
> understand this person's worldview, other than *suspend my judgment*,
> that is...and NOT get in a verbal altercation with someone because I might
> fundamentally disagree with their politics or worldview in general?
>
> I'd sincerely like to know what you think you might / would do if you came
> to Australia and interviewed a bunch of racist, bogan or upper class
> Australians who think Australia is exclusively a white, Christian,
> heterosexual country, and that the ~400k Indians that now call it home
> should 'get out of our country...because it's full', and during your
> conversation, they use a bunch of racist, sexist, patriarchal, misogynistic
> and homophobic slurs towards you, your family, your friends, your country -
> as if they are ever acceptable - would you perhaps suspend your judgement,
> not react to their obvious attempts to provoke you, not respond to their
> bigoted, essentialised rhetoric, and later, when writing up your field
> notes, try and find a way to still privilege their perspective in your own
> writing, and give it a voice, regardless of whether you agree with it, or
> not?
>
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> JSPS Fellow - Kyoto University
> Visiting Fellow - Australian National University
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
>
>
> On Fri, Sep 29, 2017 at 4:26 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Thanks Patrick-ji, for your detailed response(s).
>>
>>  What an interesting way of defining 'suspension of judgement',
>> 'privileging the emic perspective' !
>>
>> suspending judgement means not having an argument with someone who has
>> taken the time to answer my questions; while privileging their perspective
>> means including it in my narrative.
>>
>> No point to continue the conversation
>>
>> On Fri, Sep 29, 2017 at 9:34 AM, patrick mccartney <
>> psdmccartney at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Nagaraj,
>>>
>>> Sorry, but I've been dealing with getting married 2x in two different
>>> states over the past two weeks to respond.
>>> Let me respond to your questions. Sorry if it is a bit over the place.
>>> I've written in a bit of a rush.
>>>
>>> * 'within the multi-trillion dollar wellness industry', what is the
>>> ratio of the 'the global consumption of yoga-inflected lifestyles' ?  *
>>> ++
>>> The global wellness industry is valued at about USD 4 trillion and
>>> global yoga is worth about USD 500billion. This link
>>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Tourism_in_India> explains the value of
>>> tourism to India.
>>>
>>>
>>> *Is your current research project focused, among other things, on the
>>> 'socio, political, economic aspirations of the Indian state through AYUSH
>>> and MEA' ? *
>>> ++ yes. I am explicitly interested in the marketing of yoga, wellness
>>> and mindfulness by AYUSH and MEA and the economic, social and political
>>> impacts.
>>>
>>>
>>>
>>>  *Why are you interested in those aspirations? What is so intriguing
>>> about a state having such aspirations? *
>>> ++ because they are interesting. I'm intrigued by how different
>>> narratives are woven together to create 'history', legitimacy and
>>> authority, particularly when it comes to consumption of yoga within a
>>> global framework - there are many reconstituted narratives that are used by
>>> the Indian state and global yoga/wellness to sell commodified spiritual
>>> tourism to India, which reifies and essentialises many things to create a
>>> romantic, idealised, sanitized image of yoga and India. How these
>>> narratives intersect fascinates me. How they are involved in promoting a
>>> soft hindutva and banal consumption through the global yoga industry are
>>> interesting. So, you could say i'm mostly interested in how the Indian
>>> state 'weaponises' yoga in the pursuit of increasing its soft power
>>> potential.
>>>
>>> There are many criticisms levelled at consumers of global yoga: white
>>> washing and cultural appropriation being the most egregious, but if you
>>> look at the rhetoric of global yoga and the Indian state, they essentialise
>>> an image of yoga that will possibly re-enchant worlds using the same 19th
>>> century tropes. So, it's a bit hard to just go after consumers of yoga, who
>>> are enticed by the many things, but also the official rhetoric of the India
>>> state about magical, mystical, sacred, amulya bharat.   For instance, the MEA
>>> says the following
>>> <http://www.mea.gov.in/in-focus-article.htm?25096/Yoga+Its+Origin+History+and+Development>
>>> :
>>>
>>> +++
>>>
>>> A Brief History and Development of Yoga:
>>>
>>> The practice of Yoga is believed to have started with the very dawn of
>>> civilization. The science of yoga has its origin thousands of years ago,
>>> long before the first religions or belief systems were born. In the yogic
>>> lore, Shiva is seen as the first yogi or Adiyogi, and the first Guru or Adi
>>> Guru.
>>>
>>> Several Thousand years ago, on the banks of the lake Kantisarovar in the
>>> Himalayas, Adiyogi poured his profound knowledge into the legendary
>>> Saptarishis or "seven sages?. The sages carried this powerful yogic science
>>> to different parts of the world, including Asia, the Middle East, Northern
>>> Africa and South America. Interestingly, modern scholars have noted and
>>> marvelled at the close parallels found between ancient cultures across the
>>> globe. However, it was in India that the yogic system found its fullest
>>> expression. Agastya, the Saptarishi who travelled across the Indian
>>> subcontinent, crafted this culture around a core yogic way of life.
>>>
>>> +++
>>>
>>>
>>> *Do you think 'Vedic Thai Yoga Massage' that claims to be 5000 years
>>> old, and which also claims this date for the Bh?gavatam, and which
>>> explicitly states that Dhanvantari is a Vedic god' is part of 'the
>>> construction of narratives to also suit socio, political, economic
>>> aspirations of the Indian state through AYUSH and MEA' ?*
>>> ++yes. I argue that they built upon the official rhetoric of the state,
>>> which is doing the opposite of decolonising yoga.
>>>
>>> *Are you feeling bad that ' there are many people within yogaland who do
>>> not have any appreciation for historicity, and would prefer for a sense of
>>> magic and wonder to reenchant their lives.'? In a recent mail, you said,
>>> " , my remit is to suspend judgement and disbelief, and try to privilege
>>> the emic perspective." I said, "Do you think Indology centred around
>>> /rooted in historical critical method and privileging emic perspectives
>>> that are neither historical nor critical can go hand in hand? **" Here
>>> is a sample of that mismatch*.
>>> ++ I have no feeling, either way, towards what people do or not do
>>> within yogaland. If people do want to live in a magic-fuelled world of
>>> neo-orientalist imaginings, that's up to them.
>>>
>>> It's a good question you raise - but I don't think what you say above
>>> matters, does it? - are you really trying to say that we should not use the
>>> historical/critical method? What would you prefer or offer as an
>>> alternative?  As you know, history is complicated. So is what we as
>>> individuals and groups do with it to create meaning and legitimacy. I'm
>>> quite happy to listen to what someone believes to be 'true', I'm also happy
>>> to accept in a subjective relativist way that it's 'true' for them. But
>>> that doesn't mean we should not fact check and try and understand larger,
>>> deeper, forces at play, and contextualise things. There are many, many non
>>> sequiturs that I've endured, patiently, through fieldwork, which are
>>> beliefs and opinions - suspending judgement means not having an argument
>>> with someone who has taken the time to answer my questions; while
>>> privileging their perspective means including it in my narrative. I'm
>>> honestly not sure how else to go about overriding the mismatch you speak
>>> of, other than this.
>>>
>>> -----------------------------------------
>>>
>>> *Who are the target market of this Vedic Thai Yoga massage ? Why or how
>>> do they have a respect or attraction for the label 'Vedic' ? Indians,
>>> particularly Hindus, more particularly traditionally oriented educated
>>> Hindus may have a pull for the 'Vedic' label. Why at all does that label
>>> matter for any customers other than of that category? Why does that label
>>> create magic and wonder?*
>>> ++ people who want massages and who want to feel connected to some
>>> ancient, unbroken lineage.
>>> Like I've already said, and I don't think it matters whether it's an
>>> emic or etic perspective, 'vedic' just like Dominik asserts '5000' is more
>>> about a feeling than anything else, its an appeal to tradition, emotion,
>>> authority and purity.
>>>
>>> But, it does matter. Obviously, because people are attracted to it. Why
>>> not, instead, just call it Thai (yoga) massage, or Thai massage? Because
>>> they are trying to create distinction and carve up a piece of crowded
>>> market place. But I also think that Vedic is a more preferred term by
>>> global yoga consumers as a euphemism, which helps many to digest the
>>> indelible Hindu elements of the worlds they create and consume. But there
>>> are many errors, for instance, with the 5000 yr date for the Bh?gavatam,
>>> just one example. Another is mentioning that many pur?nic gods are vedic.
>>> There is very little appreciation for the historical development from the
>>> Vedic period today, it's just seen as a flatland without many, if any,
>>> contours. Perhaps the time scale and depth and breadth are just too much
>>> for most people. One certainly won't learn much, if at all, about these
>>> complexities in a yoga teacher-training course. Certainly not anything
>>> about the politics of yoga. Instead, one will be told many things, such as
>>> the way in which the hieratic and structural inequalities of caste is
>>> essentialised as simply true. These types of statements are too often
>>> consumed uncritically. For instance, I was once told by a non-Hindu,
>>> American yoga teacher who was visiting an ashram: "the reason there are
>>> shudras is so we can do yoga, someone has to do the cleaning, otherwise
>>> when will we get to do our yoga". There is so much going on in this one
>>> statement. The uncritical support for caste oppression astounds me... One
>>> thing is also for certain is that yoga-teacher trainees will most likely be
>>> told that the pashupatinath seal is undisputed proof of yoga's claims to
>>> antiquity. That is a stretch...as I'm guessing there were many people
>>> sitting cross-legged on the floor 3500years ago. This same claim is made by
>>> a few gurus as well, that because there are figures found in South America,
>>> that this proves that these yogis mentioned above travelled there and gave
>>> 'yoga' to the cultures of South America.  Are you suggesting, then, that we
>>> should just not bother with the historical critical method and accept these
>>> truth claims as true, because of someone's misinformed opinion? This sort
>>> of epistemic relativism, combined with the disintellectualisation+cultivation
>>> of affect that underlies the logic of the guru-disciple relationship, plus
>>> the normalising group-think inherent in many social networks creates an
>>> unsustainably toxic situation, in my humble opinion, that leads people to
>>> accept many things as 'true' simply because the guru says it is.
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> JSPS Fellow - Kyoto University
>>> Visiting Fellow - Australian National University
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <0414%20954%20748>
>>> Twitter - @psdmccartney
>>>
>>>
>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>
>>> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>
>>>    -
>>>
>>> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>> Edanz
>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>
>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Oct  3 07:24:08 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 03 Oct 17 09:24:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Autsanash Purana
In-Reply-To: <CAEzwJrD0T-xB0O2Dt7o_oO4RepEP6xgeCKtzNo+6MpiqJfQ4Eg@mail.gmail.com>
Message-ID: <ACB0494F-89AD-4D38-A138-E7C5AB24FC6E@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 7065
Lines: 124

Here is the reference to a recent edition of the Vindhyam?h?tmya claiming to be part of the Au?anasapur??a  which is, a Dominik pointed out, the text here concerned:
http://www.worldcat.org/title/ausanasa-puranantargata-vindyacala-mahatmya-vindya-khanda-hindi-tika-evam-vistrta-angreji-hindi-bhumika-sahita/oclc/879118972

Le 3 oct. 2017 ? 03:03, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com> a ?crit :

> Thanks to Ashok, Dominik and Christophe for your replies. 
> 
> Rana Singh replied to an email over the weekend, that the "Autsanash Purana, is a sthala purana - no way standard or recognised one and neither even published properly". 
> He claims that he consulted with a local pandit and his family regarding this text and does not have a copy himself.
> I asked about the spelling he uses but he didn't clarify this point, this -t-, it seems, is more than a typo, as it appears in several publications of his regarding this pilgrimage. 
> 
> 
> 
> All the best,
> 
> Patrick McCartney, PhD
> JSPS Fellow - Kyoto University
> Visiting Fellow - Australian National University
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
> 
> 

> De: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> Objet: R?p : [INDOLOGY] Autsanash Purana
> Date: 3 octobre 2017 09:08:41 UTC+2
> ?: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> Cc: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> 
> Dear Dominik,
> 
> the scanned pages were simply given for completing the information you gave from Rocher (who relies on Hazra, whose books are sometimes difficult to find - I see now that Rocher refers also to a 1954 article by Hazra, which, I guess, has nothing more than what is in his book since he was not reproduced in Hazra Commemoration Volume which is like is "kleine Schriftern"). By the way, as usually with the puraa.nas, the fact that a 'genuine' or original (here AuzanasaP) does no longer exist (if it once really existed - its mentioning in a traditional list of 18 does not mean much according to me) is one thing (I should have written "there was?" or "there could have been?"), the other is the existence of actual texts claiming to belong/to be part of this puraa.na (as a kind of "virtual" one, as it is with the main puraa.na titles, Skanda etc. to which claim to belong many "parts", maahaatmyas etc.) - as you very rightly pointed out, what is here important is the title 'Vindhya-maahaatmya" claming to belong to this AuzanasaP (or B.rhad-Auzanasa according to Hazra fn. 61 - relying on manuscripts). Reading again what Singh says, "Autsanash Purana, AP (27.30)" to which he refers only once (on p. 127) = here "Vindhya Mahatmya [cf. the ref. "VM 27" just before]? claiming to be part, or different version, of AP" (in fact elsewhere he refers only to Vindhya Mahatmya/VM). Just after, when he talks about "Many popular booklets? which give abridged versions of the above two texts", it is a bit confusing but it seems that he refers to 1? VM (= AP) and 2? DM (Deviimaahaatmya), to which he has also just alluded.
> 
> Now, it appears that this "late" (18th century?) Vindhya-maahaatmya has an edition:
> ???? ????????????? ?????????? ????????? : ???????-???? : ?????? ??? ??? ??????? ????????-?????? ?????? ????
> Puranas. Au?anasapur??a. Vindyam?h?tmya.
> Au?anasa Pur???ntargata Vindhy?cala m?h?tmya : Vindhya-kha??a : Hind? ??ka eva? vistr?ta A?grej?-Hind? bh?mik? sahita
> anuv?daka, Raghun?tha Dube ; samp?daka, Omaprak??a Mi?ra
> Prathama sa?skara?a. V?r??as? : ?iva Sa?skr?ta Sa?sth?na, 2013.
> ????? ???????. ??????? : ??? ??????? ???????, ????.
> 
> ?iva Sa?skr?ta grantham?l? ; 20
> ??? ??????? ?????????? ; ??
> vi, li, ix, 336 pages ; 22 cm
> Summary
> 
> Significance of Vindyachal, portion of Au?anasapur??a, Hindu mythological text.
> Notes
> Sanskrit text with Hindi translation; with additional material in English.
> From the University of Wisconsin Library:
> https://search.library.wisc.edu/catalog/9910209529302121
>  
> 
> 
> On Tue, Oct 3, 2017 at 4:19 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> We seem to be speaking differently about the same information.  As Rocher and Hazra both say, there is no such upapurana *surviving today*.  The title is known from old lists, and the work may or may not have actually existed, it's hard to tell.
> 
> ?--
> Professor Dominik Wujastyk?,?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
> Department of History and Classics?,?
> University of Alberta, Canada?.?
> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca???
> 
> 
> On 2 October 2017 at 10:54, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
> There is in fact both an Auzanasa- and a -B.rhad-auzanasa-upapuraa.na.
> Hereabout the pages 501-505 from R. C. Hazra, Studies in the Upapuraa.nas vol. 2 (zaakta and non-sectarian upapuraa.nas), Calcuta: Sanskrit College, 1963, nos. 3 & 6 (I remark that the pages in the 1979 ed. of the same are different: pp. 621-625).
> 
> 
> Le 2 oct. 2017 ? 17:41, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
>> A quick look in the index of Ludo Rocher's fine history of puranic literature shows an Au?anasapur??a, which is probably what Singh is trying to refer to.  P. 138 gives more information about this "lost" pur??a, which is sometimes conflated with the Vindhyam?h?tmya, that Singh also cites.  That's probably the basis of the information that Singh is garbling.
>> 
>> ?--
>> Professor Dominik Wujastyk?,?
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
>> Department of History and Classics?,?
>> University of Alberta, Canada?.?
>> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca???
>> 
>> 
>> On 27 September 2017 at 12:39, patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> Dear Friends, 
>> 
>> Might anyone know something more or have a copy of the "autsanash purana" mentioned in this book? 
>> 
>> https://books.google.com.au/books?id=YQoaBwAAQBAJ&printsec=frontcover&dq=inauthor:%22Rana+P.+B.+Singh+with+a+Foreword+by+John+McKim+Malville%22&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwicpM_dgMbWAhXGyLwKHS83DyYQ6AEICjAA#v=onepage&q=Autsanash%20purana&f=false
>> 
>> Thanks,
>> 
>> Patrick
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> 

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From dmagier at Princeton.EDU  Tue Oct  3 15:16:55 2017
From: dmagier at Princeton.EDU (David Magier)
Date: Tue, 03 Oct 17 11:16:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] South Asia Open Archives
In-Reply-To: <CY1PR06MB1786AC86E39FD5B166E13939B7670@CY1PR06MB1786.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <E86281D1-88D2-4C80-9099-B8D7D1DB4798@exchange.princeton.edu>
Status: O
Content-Length: 3213
Lines: 49

Dear Indology colleagues,

as a member of the Executive Board of the South Asia Open Archives (SAOA), I've been asked to forward the notice below to our Indology list, for your information.


Best,
David Magier

_______________
David Magier, PhD
Associate University Librarian for Collection Development
Princeton University
1-16-F Firestone Library
One Washington Road
Princeton, NJ  08544

609-258-5710
609-258-6950 fax
dmagier at princeton.edu


Begin forwarded message:

> Dear Colleagues,
> 
> We?re excited to share updates about the South Asia Open Archives (SAOA) (formerly SAMP Open Archives Initiative). This collective of nearly 25 libraries from the US and across the Subcontinent is dedicated to creating a freely accessible, curated collection of historical research materials on South Asia. We hope this brief update provides details into some of SAOA?s activities as we?ve taken significant steps toward building our foundation, with a goal of launching a digital archive in 2018. 
> 
> SAOA is developing carefully curated thematic research collections in various South Asian languages (including English) by digitizing key print and microfilm holdings supplied by our cooperative network of Member Institutions. This content will include:
> 
>             - Colonial-era administrative and trade reports
>             - Women?s periodicals
>             - Newspapers and magazines
>             - Census materials and gazetteers
>             - Important literary and other monographic sources
>  
> For example, SAOA has already begun digitizing a selection of early twentieth-century monographs listed in the National Bibliography of Indian Literature, including the Bengali titles Mandirera Katha? and Ga?na: Sarala Svaralipisambalita. SAOA has also recently collaborated with Roja Muthiah Research Library (RMRL) in Chennai, India to digitize Tamil Women?s Journals from the early 1900s such as M?tar Man?ra?cini and Pen Kalvi. We highly encourage the research community to suggest additional titles to be considered, through SAOA's online suggestion form.
> 
> Beyond creating free and open access to the range of content outlined above, we are also working to launch a modern, sophisticated, full-featured platform for discovery, hosting, and presentation of SAOA?s content that meets the needs of researchers, scholars, students, and the general public for material on South Asia. In the meantime, please have a look at a briefarticle on SAOA posted by Center for Research Libraries as well as a presentation from CRL?s Global Resources Collections Research Forum. Hopefully this update inspires you to help us expand the SAOA network by referring your colleagues to our How to Become a Member of SAOA webpage. 
> 
> We will share more progress with you over the coming months. Please feel free to contact me or members of our Executive Board if you would like to discuss any aspects of SAOA.
> 
> Neel Agrawal
> South Asia Digital Librarian, South Asia Open Archives (SAOA), Center for Research Libraries (CRL)
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From jknutson at hawaii.edu  Wed Oct  4 04:25:55 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 03 Oct 17 18:25:55 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_request:_N=C4=ABtis=C4=81ra,_Anandashrama_Sanskrit_Series,_1952?=
Message-ID: <CAAiVBEUwhxq6oHsmborqdr48nx2xY0av=VxjqEGBANnwO1LRMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 15

Dear Friends, Would someone have a pdf of the K?mandak?ya N?tis?ra,
Anandashrama Sanskrit Series, 1952? (Forgive me if I already received this
from you and misplaced it) Best,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Oct  4 04:44:06 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 04 Oct 17 10:14:06 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09request:_N=C4=ABtis=C4=81ra,_Anandashrama_Sanskrit_Series,_1952?=
In-Reply-To: <CAAiVBEUwhxq6oHsmborqdr48nx2xY0av=VxjqEGBANnwO1LRMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZ1Ps5iy+kjv88dGg4DS-dN+LOteMM1-mvTVD9dv6e4-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 47

https://ia800200.us.archive.org/34/items/Bibliotheca_Indica_Series/NitisaraOfKamadaka-RlMitra1861bis.pdf

On Wed, Oct 4, 2017 at 9:55 AM, Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends, Would someone have a pdf of the K?mandak?ya N?tis?ra,
> Anandashrama Sanskrit Series, 1952? (Forgive me if I already received this
> from you and misplaced it) Best,J
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit and Bengali
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From jknutson at hawaii.edu  Wed Oct  4 05:07:28 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 03 Oct 17 19:07:28 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Il_N=C4=ABtis=C4=81ra_di_K=C4=81mandaki._Trans._Carlo_Formichi._Giornale_della_societ=C3=A0_asiatica_italiana.?=
Message-ID: <CAAiVBEUCQKcJRbuiwuJ5yFbyqy1qW4iunyj9=e+M-XpHMn1mDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 16

Dear Friends, Would anyone happen to know if Carlo Formichi's Italian
translation of the *N?tis?ra*, serialized in the Giornale della societ?
asiatica italiana (e.g.  Book 7 in vol. 14), was completed? and/or if it
has been republished in a collected form? I am having trouble just figuring
out which volumes and years it spans in the journal. Thanks,J
-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171003/a3b64642/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Oct  4 05:12:34 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 04 Oct 17 10:42:34 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09request:_N=C4=ABtis=C4=81ra,_Anandashrama_Sanskrit_Series,_1952?=
In-Reply-To: <CAODNnZhJiVrQJSUBvu2nmEYTRjwtCirg6P=OWYjC1s3iNbnCmQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgeFd4OPbw-Fx-B++7JmeGPbfK3Y8tEXfhemRDg2fXb=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 29

Just for the information it is still available for the purchase at Ananda
Ashram Pune. Recently I bought this.

On 04-Oct-2017 9:56 AM, "Jesse Knutson via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

Dear Friends, Would someone have a pdf of the K?mandak?ya N?tis?ra,
Anandashrama Sanskrit Series, 1952? (Forgive me if I already received this
from you and misplaced it) Best,J

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)
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From jknutson at hawaii.edu  Wed Oct  4 06:46:04 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 03 Oct 17 20:46:04 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09request:_N=C4=ABtis=C4=81ra,_Anandashrama_Sanskrit_Series,_1952?=
In-Reply-To: <CAODNnZgeFd4OPbw-Fx-B++7JmeGPbfK3Y8tEXfhemRDg2fXb=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEW9Xmi5_cKkEOnvCFw8+-v+EvbEc7s532u--6E2K-QSfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1362
Lines: 45

Oh I didn't realize it might be in copyright. Thanks,J

On Tue, Oct 3, 2017 at 7:12 PM, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com
> wrote:

> Just for the information it is still available for the purchase at Ananda
> Ashram Pune. Recently I bought this.
>
> On 04-Oct-2017 9:56 AM, "Jesse Knutson via INDOLOGY" <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Friends, Would someone have a pdf of the K?mandak?ya N?tis?ra,
> Anandashrama Sanskrit Series, 1952? (Forgive me if I already received this
> from you and misplaced it) Best,J
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit and Bengali
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From karp at uw.edu.pl  Thu Oct  5 07:53:01 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 05 Oct 17 09:53:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Luis Gonzalez-Reimann's paper,
Message-ID: <CALNcvFvxTza-wmraRK+-dOx54Sa1BLon2kuU_g=NwJGX728N_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 20

Dear Indology'ists,

Might any of you have access to Gonzalez-Reimann's *The Mahabharata and the
Yugas: India?s Great Epic Poem and the Hindu System of World Ages
*(Asian Thought
and Culture, vol. 51). New York: Peter Lang, 2002?

I'd be very grateful for a pdf copy,

Respectfully,

Artur Karp (ret.)
Katedra Azji Po?udniowej
Uniwersytet Warszawski
Polska


-------------- next part --------------
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From karp at uw.edu.pl  Thu Oct  5 08:23:49 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 05 Oct 17 10:23:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Luis Gonzalez-Reimann's paper,
In-Reply-To: <CALNcvFvxTza-wmraRK+-dOx54Sa1BLon2kuU_g=NwJGX728N_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvdnACfmX4hMNFMw0iPJk44RGS82bgW-tS+9wv8YpuDww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 31

I am sorry. I was under the mistaken impression that 'The Mahabharata and
the Yugas' is a paper - but it is a book, and a pretty costly one, to boot.

Sorry,

Artur Karp

2017-10-05 9:53 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear Indology'ists,
>
> Might any of you have access to Gonzalez-Reimann's *The Mahabharata and
> the Yugas: India?s Great Epic Poem and the Hindu System of World Ages *(Asian Thought
> and Culture, vol. 51). New York: Peter Lang, 2002?
>
> I'd be very grateful for a pdf copy,
>
> Respectfully,
>
> Artur Karp (ret.)
> Katedra Azji Po?udniowej
> Uniwersytet Warszawski
> Polska
>
>
>
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An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at uw.edu.pl  Thu Oct  5 13:17:01 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 05 Oct 17 15:17:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Luis Gonzalez-Reimann's paper,
In-Reply-To: <CAPAZekaW=JQkbisAL5yXtr=q-UL2kN-siBpFEA184AnjVJYVHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvSeVt37KJktgPNoyjHL2Bro+OwXpFa62q_XwgCEMOXPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2075
Lines: 83

Dear David,

A couple of hours ago I bought the book. And then discovered that the pdf
copy is available at the academia.edu.

>From my letter to Jon Skarpeid of Norway:

"I am an authentic idiot. *The* authentic idiot.

Gonzalez-Reimann's book can be freely downloaded from:

https://www.academia.edu/1785822/The_Mahabharata_and_
the_Yugas_Indias_Great_Epic_and_the_Hindu_System_of_World_
Ages._2002_Indian_rpt._2010 "

Following Jon's suggestion, I have contacted the e-bay's clients' service
and asked them to cancel my order.

Hopefully ---

But, according to local tradition: Hope is the mother of fools.

Thanks again for your kind offer,

Artur


2017-10-05 14:49 GMT+02:00 David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>:

> Dear Artur,
>
> Here attached is a PDF of this book.
>
> Best wishes,
>
> David Reigle
>
> On Thu, Oct 5, 2017 at 2:23 AM, Artur Karp via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I am sorry. I was under the mistaken impression that 'The Mahabharata and
>> the Yugas' is a paper - but it is a book, and a pretty costly one, to boot.
>>
>> Sorry,
>>
>> Artur Karp
>>
>> 2017-10-05 9:53 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>
>>> Dear Indology'ists,
>>>
>>> Might any of you have access to Gonzalez-Reimann's *The Mahabharata and
>>> the Yugas: India?s Great Epic Poem and the Hindu System of World Ages *(Asian Thought
>>> and Culture, vol. 51). New York: Peter Lang, 2002?
>>>
>>> I'd be very grateful for a pdf copy,
>>>
>>> Respectfully,
>>>
>>> Artur Karp (ret.)
>>> Katedra Azji Po?udniowej
>>> Uniwersytet Warszawski
>>> Polska
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk  Thu Oct  5 21:27:58 2017
From: Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Thu, 05 Oct 17 22:27:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Reading Room at SOAS: winter term
Message-ID: <CALzZgzL72T8ovFd-sE_N-igKUSP3y7FL-xhV9TpBLN+van3zZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 33

Dear Colleagues

Apologies for cross-posting.

Some list-members may be interested in the current schedule for the
Sanskrit Reading Room (included below), a graduate initiative at SOAS
University of London.

Selected sessions will be available as recordings or streamed live via
Facebook.

Best wishes

Karen O'Brien-Kop and Avni Chag


*SOAS University of London*
*The Sanskrit Reading Room <http://sanskritreadingroom.wordpress.com>*


[image: Inline images 2]
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From jon.skarpeid at uis.no  Fri Oct  6 07:41:57 2017
From: jon.skarpeid at uis.no (Jon Skarpeid)
Date: Fri, 06 Oct 17 07:41:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bhagavad Gita, title and intertitles
Message-ID: <HE1PR0202MB26510226E62007D515692CE9EC710@HE1PR0202MB2651.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 14

Hi,
When did intertitles (titles of the 18 chapters) in the Bhagavad Gita first appear?
Even more, from where comes the title 'Bhagavad Gita'? (Pardon if I'm an ignorant and should know.)

Could someone kindly suggest literature on these topics?

Kind regards,
Jon Skarpeid
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From mmdesh at umich.edu  Fri Oct  6 13:37:22 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 06 Oct 17 06:37:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] Bhagavad Gita, title and intertitles
In-Reply-To: <HE1PR0202MB26510226E62007D515692CE9EC710@HE1PR0202MB2651.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAB3-dzfLfnwG3q2oGkx0hb2pym8A8fQFebtHdDMy_JxtCFWo+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 46

Hello Jon,

     It would be useful to look at the edition of the Bhagavadgita, as part
of the Critical Edition, edited by S.K. Belvalkar and published by the
Bhandarkar Institute.  It notes the variation in manuscripts regarding all
these details like the specific titles given to different chapters.

Madhav Deshpande
Campbell, California, USA

On Fri, Oct 6, 2017 at 12:41 AM, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi,
>
> When did intertitles (titles of the 18 chapters) in the Bhagavad Gita
> first appear?
>
> Even more, from where comes the title ?Bhagavad Gita?? (Pardon if I?m an
> ignorant and should know.)
>
>
>
> Could someone kindly suggest literature on these topics?
>
>
>
> Kind regards,
>
> Jon Skarpeid
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From hermantull at gmail.com  Fri Oct  6 15:06:42 2017
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Fri, 06 Oct 17 11:06:42 -0400
Subject: [INDOLOGY] Bhagavad Gita, title and intertitles
In-Reply-To: <CAB3-dzfLfnwG3q2oGkx0hb2pym8A8fQFebtHdDMy_JxtCFWo+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNgO7v6vRdKZqHAUuMt2MUz+RqD5wEHRAyLF1Bgu-Vn8Bg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1815
Lines: 64

I seem to recall that some of these issues are discussed by van Buitenen in
his Bhagavad-gia translation. Unfortunately, I don't have it at hand.

Herman Tull

On Oct 6, 2017 9:38 AM, "Madhav Deshpande via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello Jon,
>
>      It would be useful to look at the edition of the Bhagavadgita, as
> part of the Critical Edition, edited by S.K. Belvalkar and published by the
> Bhandarkar Institute.  It notes the variation in manuscripts regarding all
> these details like the specific titles given to different chapters.
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California, USA
>
> On Fri, Oct 6, 2017 at 12:41 AM, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hi,
>>
>> When did intertitles (titles of the 18 chapters) in the Bhagavad Gita
>> first appear?
>>
>> Even more, from where comes the title ?Bhagavad Gita?? (Pardon if I?m an
>> ignorant and should know.)
>>
>>
>>
>> Could someone kindly suggest literature on these topics?
>>
>>
>>
>> Kind regards,
>>
>> Jon Skarpeid
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk  Fri Oct  6 15:29:33 2017
From: Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Fri, 06 Oct 17 16:29:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Reading Room at SOAS: Winter term schedule
Message-ID: <CALzZgz+cNsoSujXOyM95g0yJZcFxp=AsPNvCg0DY_LAGiXq6pw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2347
Lines: 118

Dear Colleagues

Some list-members may be interested in the current schedule for the
Sanskrit Reading Room (included below), a graduate initiative at SOAS
University of London.

Selected sessions will be available as recordings or streamed live via
Facebook.

Best wishes

Karen O'Brien-Kop and Avni Chag


*SOAS University of London*
*The Sanskrit Reading Room <http://sanskritreadingroom.wordpress.com>*

*Sanskrit Reading Room*

*Winter Term 2017*



Wednesday October 11, 3-5 pm

*Dr James Mallinson (SOAS)*

*Am?tasiddhi*

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS

*(With a tea reception to follow, 5-6 pm)*



Wednesday October 25, 3-5 pm

*Dr Pe?ter Sza?nto? (University of Oxford)*

*Padmini? *of Maha?sukhavajra and commentary to *Can?d?amaha?ros?an?atantra*

Room T101, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday November 8, 3-5 pm

*Dr Camillo Formigatti (John Clay Sanskrit Lib)*

Deconstructing a critical edition: The *An?thapi??ad?vad?na *from the
*Avad?na?ataka*

The Weston Library, Bodleian Library, University of Oxford



Wednesday November 15, 3-5 pm

*Dr M?ns Broo (**Abo Akademie University)*

*Hari Bhaktivil?sa*

Room 404, 30 Russell Sq, SOAS



Wednesday November 29, 3-5 pm

*Graduate Sanskrit Reading Room*

*Maddalena Italia (SOAS)*

Translation immoral? Contamination, hybridity, and vociferous silences in

early twentieth-century translations of Sanskrit erotic poetry

*Rohini Bakshi (Independent Scholar)*

Vedic chanting: method and demonstration

*Graham Burns (SOAS)*

Formulation, substitution and veneration: three controversial Upanisadic
terms.

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday December 6, 3-5 pm

*Dr Lidia Wojtczak (SOAS)*

Pimps and beggars. Poets through the lens of Sanskrit satirical verse.

Room 404, 30 Russell Sq, SOAS



Wednesday December 13, 3-5pm

*Dr Marie-H?l?ne Gorisse (Ghent University)*

Ratnak?rti?s *??varas?dhanad??a?a*

Room T101, 22 Russell Sq, SOAS
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Oct  6 18:34:23 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 07 Oct 17 00:04:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mrchhakatika commentary By Srinivasacharya
Message-ID: <CAODNnZhwVVMLQdPcdBtyqxshvdVHjOZfMismcr9LwC_XUzZHGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 32

In case any one missed this mail.



On 07-Mar-2017 9:51 PM, "Krishnaprasad G" <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

Dear all

I am searching Srinivasacarya's Commentary on Mrcchakatikam book but could
not find.

Here is the reference:

History of Classical Sanskrit literature referred as printed Madras
in the para 600 and 577page

And referred by R.D Karmarkar in his preface for Mrcchakatika Edition with
Notes and tr by R D Karmarkar

I request if any one could find the entry in any libraries please provide
me the details

I have tried worldcat DLI etc but my spelling skill may not be good. Kindly
help

Thanks..


-------------- next part --------------
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From jknutson at hawaii.edu  Sat Oct  7 00:25:31 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Fri, 06 Oct 17 14:25:31 -1000
Subject: [INDOLOGY] Carlo Formichi: I primi principi della politica secondo Kamandaki
Message-ID: <CAAiVBEWtD-jO+z8-Tf3xUrDXW4Y0WdWi991RZN02RGwVxPR-Tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 17

Dear Friends, This might be a long shot, but interlibrary loan can't even
get this form me. Would anyone have a soft copy of:

Carlo Formichi's I primi principi della politica secondo Kamandaki /
Politeia: Collezione di studi politici e sociali.

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Sat Oct  7 02:05:45 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sat, 07 Oct 17 12:35:45 +1030
Subject: [INDOLOGY] New PYS critical edition
In-Reply-To: <CAEzwJrAdcE3Nrs5fqJ2z63gwfwABA5TgTpU_piyb-H6tg3gxOg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrBSqPnKE2bsgb6v=JW1Mjck3k-OgtgzLn8cEJ-xgKb_wQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 13

Dear Friends,

It is worth pointing out this popular, but egregious, yet *satirical (?)
Translation of PYS from within Yogaland. It is produced by the yoga
clothing brand Lululemon as part of an attempt to appear more
soteriologically inclined, it seems.

http://www.zmark.ca/2017/09/the-lululemon-new-translation-of-yoga.html?m=1


-------------- next part --------------
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From Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk  Sat Oct  7 05:42:07 2017
From: Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Sat, 07 Oct 17 06:42:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Reading Room at SOAS: Winter term schedule
Message-ID: <CALzZgzLVWMT=bnDZqKvjffre_yJP47S2bvJTpr1xLtQGUeXv2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 113

Dear Colleagues

Some list-members may be interested in the current schedule for the
Sanskrit Reading Room (included below), a graduate initiative at SOAS
University of London.

Selected sessions will be available as recordings or streamed live via
Facebook.

Best wishes

Karen O'Brien-Kop and Avni Chag


*SOAS University of London*

*The Sanskrit Reading Room <http://sanskritreadingroom.wordpress.com>*


*Sanskrit Reading Room*

*Winter Term 2017*



Wednesday October 11, 3-5 pm

*Dr James Mallinson (SOAS)*

*Am?tasiddhi*

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS

*(With a tea reception to follow, 5-6 pm)*



Wednesday October 25, 3-5 pm

*Dr Pe?ter Sza?nto? (University of Oxford)*

*Padmini? *of Maha?sukhavajra and commentary to *Can?d?amaha?ros?an?atantra*

Room T101, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday November 8, 3-5 pm

*Dr Camillo Formigatti (John Clay Sanskrit Lib)*

Deconstructing a critical edition: The *An?thapi??ad?vad?na *from the
*Avad?na?ataka*

The Weston Library, Bodleian Library, University of Oxford



Wednesday November 15, 3-5 pm

*Dr M?ns Broo (**Abo Akademie University)*

*Hari Bhaktivil?sa*

Room 404, 30 Russell Sq, SOAS



Wednesday November 29, 3-5 pm

*Graduate Sanskrit Reading Room*

*Maddalena Italia (SOAS)*

Translation immoral? Contamination, hybridity, and vociferous silences in

early twentieth-century translations of Sanskrit erotic poetry

*Rohini Bakshi (Independent Scholar)*

Vedic chanting: method and demonstration

*Graham Burns (SOAS)*

Formulation, substitution and veneration: three controversial Upanisadic
terms.

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday December 6, 3-5 pm

*Dr Lidia Wojtczak (SOAS)*

Pimps and beggars. Poets through the lens of Sanskrit satirical verse.

Room 404, 30 Russell Sq, SOAS



Wednesday December 13, 3-5pm

*Dr Marie-H?l?ne Gorisse (Ghent University)*

Ratnak?rti?s *??varas?dhanad??a?a*

Room T101, 22 Russell Sq, SOAS
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 07 Oct 17 06:41:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Reading Room at SOAS: Winter term schedule
In-Reply-To: <CALzZgzLVWMT=bnDZqKvjffre_yJP47S2bvJTpr1xLtQGUeXv2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeLW_RE1uS0EK8K8UnJjsvC5ufwK4fFZTJMeY=J-X8V-g@mail.gmail.com>
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Looks wonderful.  I wish I was living in London to attend these Wednesday
sessions.

Madhav Deshpande
Campbell, California, USA

On Fri, Oct 6, 2017 at 10:42 PM, Karen O'Brien-Kop via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues
>
> Some list-members may be interested in the current schedule for the
> Sanskrit Reading Room (included below), a graduate initiative at SOAS
> University of London.
>
> Selected sessions will be available as recordings or streamed live via
> Facebook.
>
> Best wishes
>
> Karen O'Brien-Kop and Avni Chag
>
>
> *SOAS University of London*
>
> *The Sanskrit Reading Room <http://sanskritreadingroom.wordpress.com>*
>
>
> *Sanskrit Reading Room*
>
> *Winter Term 2017*
>
>
>
> Wednesday October 11, 3-5 pm
>
> *Dr James Mallinson (SOAS)*
>
> *Am?tasiddhi*
>
> Room T102, 22 Russell Sq, SOAS
>
> *(With a tea reception to follow, 5-6 pm)*
>
>
>
> Wednesday October 25, 3-5 pm
>
> *Dr Pe?ter Sza?nto? (University of Oxford)*
>
> *Padmini? *of Maha?sukhavajra and commentary to
> *Can?d?amaha?ros?an?atantra*
>
> Room T101, 22 Russell Sq, SOAS
>
>
>
> Wednesday November 8, 3-5 pm
>
> *Dr Camillo Formigatti (John Clay Sanskrit Lib)*
>
> Deconstructing a critical edition: The *An?thapi??ad?vad?na *from the
> *Avad?na?ataka*
>
> The Weston Library, Bodleian Library, University of Oxford
>
>
>
> Wednesday November 15, 3-5 pm
>
> *Dr M?ns Broo (**Abo Akademie University)*
>
> *Hari Bhaktivil?sa*
>
> Room 404, 30 Russell Sq, SOAS
>
>
>
> Wednesday November 29, 3-5 pm
>
> *Graduate Sanskrit Reading Room*
>
> *Maddalena Italia (SOAS)*
>
> Translation immoral? Contamination, hybridity, and vociferous silences in
>
> early twentieth-century translations of Sanskrit erotic poetry
>
> *Rohini Bakshi (Independent Scholar)*
>
> Vedic chanting: method and demonstration
>
> *Graham Burns (SOAS)*
>
> Formulation, substitution and veneration: three controversial Upanisadic
> terms.
>
> Room T102, 22 Russell Sq, SOAS
>
>
>
> Wednesday December 6, 3-5 pm
>
> *Dr Lidia Wojtczak (SOAS)*
>
> Pimps and beggars. Poets through the lens of Sanskrit satirical verse.
>
> Room 404, 30 Russell Sq, SOAS
>
>
>
> Wednesday December 13, 3-5pm
>
> *Dr Marie-H?l?ne Gorisse (Ghent University)*
>
> Ratnak?rti?s *??varas?dhanad??a?a*
>
> Room T101, 22 Russell Sq, SOAS
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Subject: [INDOLOGY] Call for Participation: (ICPR) Workshop on Trika Philosophy of Kashmir, Lucknow (February 15 - 28, 2018)
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(Posted on behalf of Professor Navjivan Rastogi)


*Workshop on Trika Philosophy of Kashmir*

(Reading of Abhinavagupta's *??vara-pratyabhij??-vimarsini* J??dhik?ra:
Last Four Chapters)



The Indian Council of Philosophical Research (ICPR) is organizing a
fourteen-day workshop from *February 15 - 28, 2018* on Pratyabhij??
philosophy, the epistemological school of the Trika ?aivism. The workshop
constitutes the Phase-II of the Level Three annual workshop as part of the
four-year programme that aims at studying-in-depth the entire text of the
*??vara-pratyabhij??-vimar?in?* by the celebrated Abhinavagupta on his
master Utpaladeva's *??vara-pratyabhij??-k?rik?*, the path setting
prasth?na text of the system. The sole purpose in the  phase-II is to cover
the last 4 chapters of the Book on Knowledge called *J??dhik?ra*. In this
part our masters deconstruct the established paradigms of Indian
philosophical discourse (specially those of Buddhist logicians) and
reconstruct a system of logic defined by life-affirming world-view via core
concepts of Praka?a, Vimar?a, Vikalpa, V?k et al encompassing within their
ambit issues of logic, language, metaphysics and aesthetics, fully
underscoring the need of "bringing psychology in accord with metaphysics"
(to borrow an expression from Prof. TRV Murti) as integrated within a
robust system of philosophical discipline which could be construed as
integral dynamic absolutism. Understood in this way, the Vimar?in? claiming
to be a Samyak Vy?khy?na (proper and comprehensive exposition) of the
original Pratyabhij??-K?r?kas (a text in the ?gamic tradition), offers a
counter perspective to the prevalent narrative of Kashmir ?aivism as a
tantra-based doctrinal school and projects Utpala and Abhinavagupta as
logician-metaphysicians par excellence in their own right.


The workshop will primarily have two parts ? namely, reading of the core
text and concerted theme lectures covering the issues raised in the text
and/or the prima facie stand-points necessary for navigating the text. The
basic purpose of these workshops including the one in hand is to prepare
the new generation of young Indian scholars in an area which is suffering
from the acute scholarship-deficit by enabling them to have first hand
exposure to the original thought structure and methodology of the masters
through their primary textual articulations.



The workshop will be conducted at the Lucknow Academic Centre of ICPR by
Prof. Navjivan Rastogi, the Course Director and Coordinator, together with
other eminent scholars such as Goswami Shyam Manohar ji, Professors K.D.
Tripathi, Rajneesh Kr. Shukla, Mithilesh Chaturvedi, Ambikadatta Sharma,
Sacchidanand Mishra, Prakash Pandey and Drs. Meera Rastogi, Balram Shukla
and others. Besides participants would be encouraged to proactively
interact among themselves. For this a few sessions could be exclusively
earmarked.


Each day of the workshop will have two academic sessions i.e., from 10:30
a.m. to 1:30 p.m. and 2:30 p.m. to 5:30 p.m. with a lunch break from 1:30
p.m. to 2:30 p.m.


The workshop will be open to all those who are interested in Kashmir
?aivism. As such faculty members and research scholars in the departments
of philosophy/Indian philosophy, departments of Sanskrit with philosophy as
one of its courses (including Sanskrit Universities) and also those who are
connected with academic centres and institutions operating in the similar
field will be eligible to apply. However preference will be given to the
participants of earlier workshops. The candidates must bear in their mind
that this workshop constitutes the 2nd leg of a four-year workshop
programme. Hence those candidates who have participated in earlier
workshops and undertake to participate in future ones as well will claim
preference.


Those interested should apply online here
<https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSewkU9bjdinOnmGC26oQoFn6-8Bbbh0De9_NhMoYbJ1CykjCA/viewform>
.

------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Manipal University
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://manipal.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul at manipal.edu
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 07 Oct 17 09:11:28 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09request:_N=C4=ABtis=C4=81ra,_Anandashrama_Sanskrit_Series,_1952?=
In-Reply-To: <CAAiVBEW9Xmi5_cKkEOnvCFw8+-v+EvbEc7s532u--6E2K-QSfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcodMcBcQrMSNLf0iwNrsgC70h95Grtih_aH=KjYGuZVw@mail.gmail.com>
Status: O
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It might not be.  Copyright and being on sale or being published are
different things.  An author's copyright expires sixty years after the
death of the author.   There are variations and details, but that's a good
general rule of thumb.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 4 October 2017 at 00:46, Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Oh I didn't realize it might be in copyright. Thanks,J
>
> On Tue, Oct 3, 2017 at 7:12 PM, Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> Just for the information it is still available for the purchase at Ananda
>> Ashram Pune. Recently I bought this.
>>
>> On 04-Oct-2017 9:56 AM, "Jesse Knutson via INDOLOGY" <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Friends, Would someone have a pdf of the K?mandak?ya N?tis?ra,
>> Anandashrama Sanskrit Series, 1952? (Forgive me if I already received this
>> from you and misplaced it) Best,J
>>
>> --
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Associate Professor of Sanskrit and Bengali
>> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit and Bengali
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Oct  7 16:00:30 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 07 Oct 17 16:00:30 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_request:_N=C4=ABtis=C4=81ra,_Anandashrama_Sanskrit_Series,_1952?=
In-Reply-To: <CAKdt-CcodMcBcQrMSNLf0iwNrsgC70h95Grtih_aH=KjYGuZVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1785459140.3133568.1507392030450@mail.yahoo.com>
Status: O
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India reprints vast numbers of books whose copyright has expired. In fact, it's a boon for scholars to be able to find printed versions of classic Indology texts.
Best, 

Dean

      From: Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
 To: Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>; Indology <indology at list.indology.info> 
 Sent: Saturday, October 7, 2017 8:42 PM
 Subject: Re: [INDOLOGY] request: N?tis?ra, Anandashrama Sanskrit Series, 1952
   
It might not be.? Copyright and being on sale or being published are different things.? An author's copyright expires sixty years after the death of the author. ? There are variations and details, but that's a good general rule of thumb.
?--
Professor?Dominik Wujastyk?,?
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
Department of History and Classics?,?University of Alberta, Canada?.?
South Asia at the U of A:??sas.ualberta.ca???

On 4 October 2017 at 00:46, Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Oh I didn't realize it might be in copyright. Thanks,J
On Tue, Oct 3, 2017 at 7:12 PM, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:

Just for the information it is still available for the purchase at Ananda Ashram Pune. Recently I bought this.?
On 04-Oct-2017 9:56 AM, "Jesse Knutson via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Friends, Would someone have a pdf of the K?mandak?ya N?tis?ra, Anandashrama Sanskrit Series, 1952? (Forgive me if I already received this from you and misplaced it) Best,J?

-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali?Department of Indo-Pacific Languages and LiteraturesUniversity of Hawai'i at?M?noa
461 Spalding
______________________________ _________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.i nfo (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






-- 
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali?Department of Indo-Pacific Languages and LiteraturesUniversity of Hawai'i at?M?noa
461 Spalding
______________________________ _________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology. info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jknutson at hawaii.edu  Sat Oct  7 18:05:04 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sat, 07 Oct 17 08:05:04 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09request:_N=C4=ABtis=C4=81ra,_Anandashrama_Sanskrit_Series,_1952?=
In-Reply-To: <1785459140.3133568.1507392030450@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAAiVBEWf6bv9exzsoZH_-ZYKkUUzGqi0WO5v8Dww=AELJBtpuw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3969
Lines: 127

Yes I was able to find a hard copy. It is just a reprint. I will get it
scanned and share when I can, since this is the only NS text not in the
pdf-sphere. It is Shastri's text but with both of the two available
commentaries printed together, and a better edition of the commentary not
otherwise printed with Shastri. Thanks,J

On Oct 7, 2017 6:03 AM, "Dean Michael Anderson via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> India reprints vast numbers of books whose copyright has expired. In fact,
> it's a boon for scholars to be able to find printed versions of classic
> Indology texts.
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> ------------------------------
> *From:* Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *To:* Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>; Indology <
> indology at list.indology.info>
> *Sent:* Saturday, October 7, 2017 8:42 PM
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] request: N?tis?ra, Anandashrama Sanskrit
> Series, 1952
>
> It might not be.  Copyright and being on sale or being published are
> different things.  An author's copyright expires sixty years after the
> death of the author.   There are variations and details, but that's a good
> general rule of thumb.
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 4 October 2017 at 00:46, Jesse Knutson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Oh I didn't realize it might be in copyright. Thanks,J
>
> On Tue, Oct 3, 2017 at 7:12 PM, Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
> Just for the information it is still available for the purchase at Ananda
> Ashram Pune. Recently I bought this.
>
> On 04-Oct-2017 9:56 AM, "Jesse Knutson via INDOLOGY" <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Friends, Would someone have a pdf of the K?mandak?ya N?tis?ra,
> Anandashrama Sanskrit Series, 1952? (Forgive me if I already received this
> from you and misplaced it) Best,J
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit and Bengali
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>
> ______________________________ _________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.i nfo <indology-owner at list.indology.info>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit and Bengali
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>
> ______________________________ _________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology. info <indology-owner at list.indology.info>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From lavanyavemsani at gmail.com  Sun Oct  8 17:05:23 2017
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Sun, 08 Oct 17 13:05:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] CFP: American Journal of Indic Studies Vol. 1 No. 1
Message-ID: <CADUnV12ncaRi1bd2TNAAf_FT9fcLaeu1u0ghsPG6pxaJGD56gA@mail.gmail.com>
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Hello All,
Please find included below the current call for papers for the inaugural
issue of the *American Journal of Indic Studies* scheduled to be published
in Spring 2018.
*Deadline for submissions is Dec 30, 2017*
Please do not hesitate to contact me (lavanyavemsani at gmail.com or
editor at AAIndicStudies.org) if there is any additional information I can
supply.
Thank you.
Lavanya

-- 

*Dr. Lavanya Vemsani*  Ph.D. History (Univ. of Hyderabad) & Ph.D. Religious
Studies (McMaster Univ.)

Distinguished University Professor of History, Department of Social Sciences

*Shawnee State University*

Portsmouth OH 45662

V:7403513233 F:7403513153 E:lvemsani at shawnee.edu


Editor, *American Journal of  Indic Studies*


*Call for papers*

*American Journal of Indic Studies*

*ISSN 2573-1939*

*Submissions open for the Inaugural Issue Volume 1 No 1*



American Journal of Indic Studies (AJIS) is a peer-reviewed journal
published by the American Academy of Indic Studies (AAIS) (
*http://aaindicstudies.org/publication/*
<http://aaindicstudies.org/publication/>*)*



AJIS invites academic papers on all aspects of Indic studies broadly
defined for publication in Volume 1 Number 1 and its subsequent issues. AJIS
publishes papers that call attention to the meanings and applications of
Indic categories, which have typically been under-represented in the
academic study of Indic civilization. AJIS invites papers that analyze
specific theoretical and methodological issues within Indic studies across
academic disciplines. AJIS also welcomes papers that place Indic categories
and explanatory models in conversation with western theoretical and
methodological models in order to deepen and expand scholarly knowledge of
Indic civilization. Interactions and relationships of western and
non-western studies on contemporary and classical Indic civilization are
also considered for publication.



Papers on all aspects of Indic Studies, and their interdisciplinary studies
in all of the disciplines of Humanities, Social Sciences, Education, Public
Affairs, and other Interdisciplinary areas including (but not limited
to) Anthropology,
Archaeology, Arts and Art History, Diaspora Studies, Ethical Thought,
Ecological & Environmental Studies, Film Studies, Gender Studies, History &
Culture, Human Geography, India-America relations, Indic Elements &
Hindu-Buddhist relations in Asia, Languages & Linguistics, Media Studies,
Philosophy, Politics & Public Administration, Religious Studies, Social
Work, and Sociology will be considered for publication.



American Journal of Indic Studies publishes original papers, reflection
papers, theoretical & conceptual frameworks, analytical & empirical
research, applied research & field notes, and book & film reviews.



Please send your latest books for review to our review editor Dr. Sudershan
Pasupuleti at sudershan.pasupuleti at utrgv.edu



*Date of Publishing:* AJIS is inviting papers for Vol. 1 No. 1 scheduled to
be published in Spring 2018.

*Submission deadline: *December 30, 2017.



Contributions for subsequent volumes will be accepted on a rolling basis
and considered on a first-come-first-serve basis for the next available
upcoming volume. Please include brief bio with your submission. Send your
manuscript and questions to Dr. Lavanya Vemsani at:
editor at AAIndicStudies.org



*Editorial Advisor:*

Arvind Sharma



*Executive Editor:*

Pankaj Jain



*Editor-in-Chief:*

Lavanya Vemsani



*Editorial Ombudsman:*

Jeffery D. Long



*Assistant Editor:*

Anjali Kanojia



*Book Review Editor:*

Sudershan Pasupuleti



*Editorial Board:*

Amarjiva Lochan

Antoinette DeNapoli

Antonio de Nicolas

Anup Kumar

Bharat Gupt

Brij Mohan

George Cardona

Harsha Dehejia

Jim G. Shaffer

Madhu Khanna

Makarand Paranjape

Mandakranta Bose

Peter Scharf

Radhakrishnan Pillai

Rajakumari Shankar

Rajeshwari Pandharipande

Rama Rao Pappu

Rana P. B. Singh

Ravindra D. Prasad

Rayson K. Alex

Robert Thurman

Sangeetha Menon

Stephen Phillips

Varadaraja Raman
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Oct  9 09:04:55 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
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Subject: [INDOLOGY]  on Buddha's qoute
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   To All,

          Presently I am going through a discourse on Buddhist philosophy based on the writings of Sri HaraPrasad Shastri,a mid-late 19th century Bengali scholar . On the Chaptert on 'NIRAVANA' i came across a qoute from Buddha himself,which has  been found in a certain Pali text(name not mentioned) .Buddha's qoute -roughly translates as follows - 



  Question- What is that which remains  after Nirvana?



  Buddha-    Nothing.



  Question- What is that which DOES NOT remain after Nirvana?

 

  Buddha-    Nothing.



  Question- Is there any state existing in BETWEEN the above two.?



  Buddha-  Nothing.



  Question-Is there any state existing APART from the above ?



  Buddha- Nothing.



                 Can anybody kindly  refer to the Pali text where this qoute occurs? I am interested because this qoute of Buddha has a unique identity with Shankara's Adwaitya Philisophy. Can it be in some text by Nagarjuna...or Asanga ?





                                                ALAKENDU DAS.
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From baums at lmu.de  Mon Oct  9 10:19:50 2017
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Mon, 09 Oct 17 12:19:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sagar Journal Call for Papers
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-------------------- Start of forwarded message --------------------
From: Sagar Journal <sagarjournal at gmail.com>
Date: Sun, 8 Oct 2017 16:36:52 -0500
Subject: Sagar Journal Call for Papers

[...]

*SAGAR: A South Asia Research Journal*
* Call for Papers (2018) *
*SAGAR: A South Asia Research Journal* is now accepting full-length
research articles and translations for its next print volume, to be
published in Spring 2018. We welcome papers that:

?        Analyze South Asian history, culture, politics, arts, and society
in comparison with other regions of the world

?        Look at South Asian issues in terms of scope, latitude, margin,
position, range, and location

?        Engage different kinds of narratives that can be located in but
not restricted to local, global, (trans)national, institutional,
digital/virtual, media, performative, literary, domestic, religious,
political, cultural, social, ecological, and communal spaces

The deadline for submission is *December 15, 2017*. Please send your
manuscripts or questions to *sagarjournal at gmail.com
<sagarjournal at gmail.com>*. Submissions should be between:

?        5,000-8,000 words and include a 150-word abstract

?        Translations can be 2,000-3,000 words, preceded by a 500 word
introduction contextualizing the text or excerpt. Please write to
*sagarjournal at gmail.com
<sagarjournal at gmail.com>* if your piece might be longer.

?        Manuscripts must follow APA guidelines.

?        The entire article, including block quotations and notes, should
be double-spaced.

Submissions should include:

 Two files in Microsoft Word or PDF format. Both files should include:

 1. Article submission

 2. Publishable images with credits, if any. Each photograph is equivalent
to 250 words.

 3. For translations, a scanned copy of the original source tex

One of the files should also include a title page with the author?s name
and email address as well as a 100-word biography of the author. The second
file will be for blind submission and cannot contain the name or contact
information of the author.

Sagar publishes innovative academic writing in the humanities and social
sciences of South Asia, as well as critical translations. It was
established in 1993 and is published annually by the South Asia Institute
at the University of Texas at Austin. Submissions for our print issue are
blindly evaluated by an editorial board of advanced scholars in the field.

Sagar is listed on EBSCO databases, which are used for academic research by
tens of thousands of institutions worldwide. This will substantially
enhance the visibility of articles published in the journal.
-------------------- End of forwarded message --------------------

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From wujastyk at gmail.com  Tue Oct 10 02:45:08 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Oct 17 20:45:08 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Request for subscription
In-Reply-To: <CABkB3NX8VnpgR3dgdVbr5wsqahcKcRWivSt6NWR-9bm3c1fssg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cfd6EsaC0BVX4duZW5HHwLyBFKCUT_Zv01zhXOthJ1T=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 37

Ms Kavya Murthy sends the following query.  Please send answers her directly
<?murthy.kavya at gmail.com> (and CC the list if you wish).  Ms Murthy is a
professional writer and editor.

With thanks,
Dominik

---------- Forwarded message ----------
From: Kavya Murthy <
??
murthy.kavya at gmail.com>
Date: 9 October 2017 at 19:41

?[...]

If you would consider a request to members, I wanted to ask the following
question.

As I mentioned, I am researching mangoes - as a cultural matter of taste.
One of the first things I'm setting out to do is learn as much as possible
about mangoes in Indian history or philosophy or travelogue,  or any texts.
I wished to explore mangoes as metaphor, as ingredient, as mudra or prose.

It would be so great to ask this forum about references and reading I can
start with! Naresh Keerthi who recommends that I ask the forum has already
pointed me towards Pampa mahakavi.

Thanks ever so much.
?[...]
?-----------------------------------------

?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171009/d8a21cb8/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Tue Oct 10 03:14:05 2017
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 10 Oct 17 08:44:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mango miracle (Re:  Fwd: Request for subscription
In-Reply-To: <CAKdt-Cfd6EsaC0BVX4duZW5HHwLyBFKCUT_Zv01zhXOthJ1T=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <5eb259c2-c662-a5c4-8332-cf46f5931ff2@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1949
Lines: 67

First thing which comes to my mind is the well-known story of the "Mango 
miracle" which the 12th cent. Periya Pur??am attributes to K?raikk?l 
Ammaiy?r (one of the 63 Tamil Shaiva saints, who may have lived in the 
6th century.

See the pointer to a popular modern retelling of the story (as a movie)

https://en.wikipedia.org/wiki/Karaikkal_Ammaiyar_(film)

-- Jean-Luc Chevillard (in Pondicherry)

https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard

https://twitter.com/JLC1956





On 10/10/2017 08:15, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
> Ms Kavya Murthy sends the following query.? Please send answers her 
> directly <mailto:?murthy.kavya at gmail.com> (and CC the list if you 
> wish).? Ms Murthy is a professional writer and editor.
> 
> With thanks,
> Dominik
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: *Kavya Murthy* <
> ??
> murthy.kavya at gmail.com <mailto:murthy.kavya at gmail.com>>
> Date: 9 October 2017 at 19:41
> 
> ?[...]
> 
> If you would consider a request to members, I wanted to ask the 
> following question.
> 
> As I mentioned, I am researching mangoes - as a cultural matter of 
> taste. One of the first things I'm setting out to do is learn as much as 
> possible about mangoes in Indian history or philosophy or travelogue, 
>  ?or any texts. I wished to explore mangoes as metaphor, as ingredient, 
> as mudra or prose.
> 
> It would be so great to ask this forum about references and reading I 
> can start with! Naresh Keerthi who recommends that I ask the forum has 
> already pointed me towards Pampa mahakavi.
> 
> Thanks ever so much.
> ?[...]
> ?-----------------------------------------
> 
> ?
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From anna.esposito at uni-wuerzburg.de  Tue Oct 10 06:06:27 2017
From: anna.esposito at uni-wuerzburg.de (Anna Aurelia Esposito)
Date: Tue, 10 Oct 17 08:06:27 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Classical_Kannada_at_W=C3=BCrzburg_in_January_2018?=
Message-ID: <20171010080627.Horde.P5JcyqpPflKhx34yODtfmr0@webmail.uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 56

Dear Colleagues,

we invite applications for our intensive course

"Kannada as a Classical Language",

conducted by Prof. B.A. Viveka Rai at the Chair of Indology, W?rzburg  
University, January 15th until 19th 2018.

In this course, besides the classical literary genre Champu, Shatpadi  
poetry will be introduced. Selected major texts of classical Kannada,  
viz. Janna's Yashodhara Charite (chapters 3 and 4), Kumaravyasa?s  
Bharata, Raghavanka?s Harishchandra Kavya and Chamarasa?s  
Prabhulingalile will be read and studied.

Prof. Dr. B.A. Viveka Rai is a retired professor of Kannada Literature  
and Folklore at the University of Mangalore. Since 2010, he is a  
regular guest professor at the Chair of Indology, University of  
W?rzburg, teaching Kannada and classical Kannada, as well as courses  
on the culture and literature of Karnataka.

The participation is free (no fees), but participants may be requested  
to pay for teaching materials. For any questions and for registration  
please write to Anna Aurelia Esposito (anna.esposito at uni-wuerzburg.de).

We would be grateful if you could widely circulate this call for applications.

Best regards,
Anna Aurelia Esposito


**********
PD Dr. Anna Aurelia Esposito
**********
Universitaet Wuerzburg
Lehrstuhl fuer Indologie / Suedasienkunde
Philosophiegebaude, Zi. 8U6
Am Hubland
97074 Wuerzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3185512
**********
Bachgasse 3
97070 Wuerzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3042293
**********
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/mitarbeiter/esposito
**********
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Classical_Kannada_at_Wuerzburg_2018.pdf
Type: application/pdf
Size: 179336 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171010/7a04080f/attachment.pdf>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Tue Oct 10 08:03:34 2017
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 10 Oct 17 11:03:34 +0300
Subject: [INDOLOGY] Request for subscription
In-Reply-To: <CAKdt-Cfd6EsaC0BVX4duZW5HHwLyBFKCUT_Zv01zhXOthJ1T=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <37E2DFD8-FEFE-4036-A512-5901ADDF301B@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 3826
Lines: 64

I have following references
Dalgado, Portuguese vocables. ss.vv. afonsa, manga (with suppl.) & Glosario Luso-Asiatico ss.vv. afonsa, ambo, manga (with suppl.).    
Gode, P. K. 1959. ?References to Grafted Mangoes in India between A.D. 1500 and 1800?, JAOS 79, 281f. (also in Journal of the Univ. of Gauhati 10:1, 195?, 81?83, and Gode's Collected Studies 1, 452?454).
Misra, V. N. 1962. ?The mango-blossom imagery in K?lid?sa?, JAOS 82, 68???.
Mitra, Sarat Chandra 1934. ?On plant-lore from Bihar?, JASB N.S. 30, 25?28.
Monier Williams 18??. The Religious Thought and Life. p. 446 on god Ek?mran?tha (form of ?iva) in K??c?puram. 

In P?li literature:
J?taka 186 (Dadhiv?hanaj?taka) A mango seed (?bone?) is planted in royal garden and watered with milk water and in the third year it yielded fruit. Now it was given all care: watering it with milk water, giving it auspicious wreaths, throwing garlands around it, lighting it by burning fragrant oil and putting a shroud around it. It?s fruits were sweet and golden yellow. When the king sent a fruit to other kings, he let pierce with a ma??u prickle the part of the seed where the sprout starts, and thus they could not grow new mangos. In order to make the fruits bitter, the wicked gardener planted nimba trees and paggava creepers around it and eventually the fruits went bitter. To correct it the king let all nimbas and paggavas to be removed and also the bitter earth to be removed, put on sweet earth instead and let the tree be watered with milk water, sugar water and fragrant waters. Thus it became sweet again. 
Vim?navatthu 6, 3 (67) Commentary: King Bimbis?ra wanted mangoes out of due season. By forced measures, his gardener produced four, but, seeing Mah?-Moggall?na, gave them as alms. The king accepted this and gave him a reward.   
Petavatthu 2, 12 & 3, 3 The motif of casting mangoes to the river. 
Mah?va?sa 15, 38?43 A miraculous mango tree.   

Best, Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 10 Oct 2017, at 05:45, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Ms Kavya Murthy sends the following query.  Please send answers her directly <mailto:%E2%80%8Bmurthy.kavya at gmail.com> (and CC the list if you wish).  Ms Murthy is a professional writer and editor.
> 
> With thanks,
> Dominik
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Kavya Murthy <??murthy.kavya at gmail.com <mailto:murthy.kavya at gmail.com>>
> Date: 9 October 2017 at 19:41
> 
> ?[...]
> 
> If you would consider a request to members, I wanted to ask the following question. 
> 
> As I mentioned, I am researching mangoes - as a cultural matter of taste. One of the first things I'm setting out to do is learn as much as possible about mangoes in Indian history or philosophy or travelogue,  or any texts. I wished to explore mangoes as metaphor, as ingredient, as mudra or prose. 
> 
> It would be so great to ask this forum about references and reading I can start with! Naresh Keerthi who recommends that I ask the forum has already pointed me towards Pampa mahakavi. 
> 
> Thanks ever so much. ?[...]
> ?-----------------------------------------
> 
> ?
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171010/cb6e9920/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Oct 10 08:37:04 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 10 Oct 17 10:37:04 +0200
Subject: [INDOLOGY]  Mango miracle (Re:  Fwd: Request for subscription
In-Reply-To: <CAKdt-Cfd6EsaC0BVX4duZW5HHwLyBFKCUT_Zv01zhXOthJ1T=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <E6CC7DA3-EEF3-40BE-8664-D1852B2E7959@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5562
Lines: 79

There is also in the Divy?vad?na, in the A?oka legend cycle, the story of the Gift of the Half Mango (pp. 430-32 ed. Cowell - Neil: https://archive.org/stream/pts_divyvadnacol_3720-0688#page/n445/mode/2up , here = ? same text as Kuma?rala?ta's Kalpana?man?d?itika? Dr?s?t?a?ntapan?kti, ed. L?ders pp. 149-150). I suppose that the text is translated by J. S. Strong in The Legend of King A?oka: A study and translation of the A?ok?vad?na, Princeton UP, 1983, Delhi: Motilal (Buddhist Tradition series 6), 1989. I do not think that the translation is in J. Tatelman, The Heavenly Exploits: Buddhist biographies from the D?vyavad?na, vol. 1, New York, The Clay Sanskrit Library, 2005 ; but maybe it will be in A. Rotman, Divine Stories: Divy?vad?na, Part 2, Boston: Wisdom Publications (Classics of Indian Buddhism series), 2017  (Part 1 issued in 2008). 

> De: Klaus Karttunen via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Objet: R?p : [INDOLOGY] Request for subscription
> Date: 10 octobre 2017 10:03:34 UTC+2
> 
> 
> I have following references
> Dalgado, Portuguese vocables. ss.vv. afonsa, manga (with suppl.) & Glosario Luso-Asiatico ss.vv. afonsa, ambo, manga (with suppl.).    
> Gode, P. K. 1959. ?References to Grafted Mangoes in India between A.D. 1500 and 1800?, JAOS 79, 281f. (also in Journal of the Univ. of Gauhati 10:1, 195?, 81?83, and Gode's Collected Studies 1, 452?454).
> Misra, V. N. 1962. ?The mango-blossom imagery in K?lid?sa?, JAOS 82, 68???.
> Mitra, Sarat Chandra 1934. ?On plant-lore from Bihar?, JASB N.S. 30, 25?28.
> Monier Williams 18??. The Religious Thought and Life. p. 446 on god Ek?mran?tha (form of ?iva) in K??c?puram. 
> 
> In P?li literature:
> J?taka 186 (Dadhiv?hanaj?taka) A mango seed (?bone?) is planted in royal garden and watered with milk water and in the third year it yielded fruit. Now it was given all care: watering it with milk water, giving it auspicious wreaths, throwing garlands around it, lighting it by burning fragrant oil and putting a shroud around it. It?s fruits were sweet and golden yellow. When the king sent a fruit to other kings, he let pierce with a ma??u prickle the part of the seed where the sprout starts, and thus they could not grow new mangos. In order to make the fruits bitter, the wicked gardener planted nimba trees and paggava creepers around it and eventually the fruits went bitter. To correct it the king let all nimbas and paggavas to be removed and also the bitter earth to be removed, put on sweet earth instead and let the tree be watered with milk water, sugar water and fragrant waters. Thus it became sweet again. 
> Vim?navatthu 6, 3 (67) Commentary: King Bimbis?ra wanted mangoes out of due season. By forced measures, his gardener produced four, but, seeing Mah?-Moggall?na, gave them as alms. The king accepted this and gave him a reward.   
> Petavatthu 2, 12 & 3, 3 The motif of casting mangoes to the river. 
> Mah?va?sa 15, 38?43 A miraculous mango tree.   
> 
> Best, Klaus


De: Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Objet:[INDOLOGY] Mango miracle (Re: Fwd: Request for subscription
Date: 10 octobre 2017 05:14:05 UTC+2
?: <murthy.kavya at gmail.com>
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at l

First thing which comes to my mind is the well-known story of the "Mango miracle" which the 12th cent. Periya Pur??am attributes to K?raikk?l Ammaiy?r (one of the 63 Tamil Shaiva saints, who may have lived in the 6th century.

See the pointer to a popular modern retelling of the story (as a movie)

https://en.wikipedia.org/wiki/Karaikkal_Ammaiyar_(film)

-- Jean-Luc Chevillard (in Pondicherry)

https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard

https://twitter.com/JLC1956





On 10/10/2017 08:15, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
> Ms Kavya Murthy sends the following query.  Please send answers her directly <mailto:?murthy.kavya at gmail.com> (and CC the list if you wish).  Ms Murthy is a professional writer and editor.
> With thanks,
> Dominik
> ---------- Forwarded message ----------
> From: *Kavya Murthy* <
> ??
> murthy.kavya at gmail.com <mailto:murthy.kavya at gmail.com>>
> Date: 9 October 2017 at 19:41
> ?[...]
> If you would consider a request to members, I wanted to ask the following question.
> As I mentioned, I am researching mangoes - as a cultural matter of taste. One of the first things I'm setting out to do is learn as much as possible about mangoes in Indian history or philosophy or travelogue,   or any texts. I wished to explore mangoes as metaphor, as ingredient, as mudra or prose.
> It would be so great to ask this forum about references and reading I can start with! Naresh Keerthi who recommends that I ask the forum has already pointed me towards Pampa mahakavi.
> Thanks ever so much.
> ?[...]
> ?-----------------------------------------
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171010/32e8403e/attachment.htm>

From Toke.Knudsen at oneonta.edu  Tue Oct 10 08:45:02 2017
From: Toke.Knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Tue, 10 Oct 17 08:45:02 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Seeking_PDF_copy_of_Vasi=E1=B9=A3=E1=B9=ADhasiddh=C4=81nta?=
Message-ID: <7D08515D-A55D-4B8D-8248-46DA4AAE39D1@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 15

Dear all,

Would anyone happen to have a PDF copy of the Vasi??ha-siddh?nta (an astronomical treatise attributed to the sage Vasi??ha)?

Vindhye?var? Pras?da ?arman Dvived? (editor), Vasi??hasiddh?nta. Vidy?vil?sa Presa, Ban?rasa, 1907.

Another edition would work, too, though I don?t think one exists.

(Note that there?s an edition, by the same editor, of the V?ddha-vasi??ha-siddh?nta available at archive.org?see: https://archive.org/details/JyotishSiddhantSangraha?but that?s a different text than the one I?m after.)

With all best wishes,
Toke




From anurupa.n at ifpindia.org  Tue Oct 10 11:19:48 2017
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Tue, 10 Oct 17 16:49:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mega sale of select publications of the French Institute of Pondicherry/ 16thOct2017-15thNov2017
Message-ID: <1f6c0ac0-b985-b5cf-2e1b-c2dae2474bfa@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 2268
Lines: 68

Dear all,

In order to reduce the stock of some of our old publications in 
Indology, Social Sciences and Ecology, we are planning a mega sale of 
these publications with discounts ranging from 50% to 80%. These 
discounts will be applicable only on select publications (see list at 
http://www.ifpindia.org/ifpsitedata/pdf/List_of_discounted_books_sale%20Oct-Nov2017.pdf), 
for? a limited period, i.e. 16th October to 15th November 2017, and till 
stocks last.

Some more details:

*TERMS AND CONDITIONS:*

- The discounts will be applied on all orders received directly by us, 
whether by post or on spot.
- The discounts will be valid only between 16th Oct and 15th Nov 2017.
- The discount will be on rupee rates within India and on Euro rates 
outside India.
- The discounts will be applied subject to a minimum order of 500 RS / 
10 EUR (net total)
- Packing and postage charges will be extra.
- Discounts will be given only to those who make the full payment in 
advance.

*PROCEDURE FOR ORDERS AND PAYMENTS:*

- The order should be forwarded by e-mail to library at ifpindia.org
- Please do not send payment directly with the order. On receipt of your 
order, a proforma invoice, including postage charges, will be forwarded 
to you by e-mail. The payment will have to be carried out on the basis 
of the proforma.
- Payments will have to be carried out in advance by bank transfer 
(Indian bank account for payments in INR and French account for payments 
in EUR). The bank account details will be supplied along with the 
proforma invoice.
- The ordered documents will be sent on receipt of the payment.

We request you to profit from this exceptional sale -- being held for 
the first time -- to purchase some of the titles that may be of interest 
to you,

Thank you,
With best wishes,

Library, IFP

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
website: www.ifpindia.org

  



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171010/c8c28547/attachment.htm>

From cchl2 at cam.ac.uk  Tue Oct 10 11:36:35 2017
From: cchl2 at cam.ac.uk (Charles Li)
Date: Tue, 10 Oct 17 12:36:35 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_V=C4=81kyapad=C4=ABya_manuscript_now_online?=
In-Reply-To: <mailman.912.1507582516.29043.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <e1018e6b-cd22-422f-28d0-d4969922680d@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 37

Dear everyone,

As part of my doctoral project, I commissioned the digitization of a 
microfilm of a V?kyapad?ya manuscript (Prak?r?ak??da) held at the 
Bodleian in Oxford. It's a paper manuscript in Telugu script. The 
digital images are now online at the Digital Bodleian website, available 
here:

http://digital.bodleian.ox.ac.uk/inquire/p/809a5212-276f-487f-96ca-17a7d939ac1b

I've also done a diplomatic transcription of the Dravyasamudde?a 
section, from folio 37 verso, line 2, to folio 41 verso, line 2, and 
this transcription is available here:

https://saktumiva.org/wiki:dravyasamuddesa:09-oxford

Each page break (rendered as a big orange "L") is a link that takes you 
to the the corresponding digital image. I've checked the transcription a 
few times, but there are bound to be mistakes still; please let me know 
if you find any. The transcript can also be viewed in Telugu script by 
using the tools on the right-hand side of the page, or alternatively, 
like this:

https://saktumiva.org/wiki:dravyasamuddesa:09-oxford?upama_script=telugu

I haven't yet found a Telugu font that supports the old-style 
post-consonantal reph (valapagilaka); does anyone know of such a font?

Have an awesome day,

Charles







From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Oct 10 11:49:22 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 10 Oct 17 17:19:22 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81kyapad=C4=ABya_manuscript_now_online?=
In-Reply-To: <e1018e6b-cd22-422f-28d0-d4969922680d@cam.ac.uk>
Message-ID: <CAJGj9eZY-8Mdys9xXZvmZ4eVoQxx20UphUpZ+PAG=GRp9p=+HQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2238
Lines: 76

You wished for an awesome day.

You really made my day.

Thanks.

There is no font with valapala gilaka.


On Tue, Oct 10, 2017 at 5:06 PM, Charles Li via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear everyone,
>
> As part of my doctoral project, I commissioned the digitization of a
> microfilm of a V?kyapad?ya manuscript (Prak?r?ak??da) held at the Bodleian
> in Oxford. It's a paper manuscript in Telugu script. The digital images are
> now online at the Digital Bodleian website, available here:
>
> http://digital.bodleian.ox.ac.uk/inquire/p/809a5212-276f-487
> f-96ca-17a7d939ac1b
>
> I've also done a diplomatic transcription of the Dravyasamudde?a section,
> from folio 37 verso, line 2, to folio 41 verso, line 2, and this
> transcription is available here:
>
> https://saktumiva.org/wiki:dravyasamuddesa:09-oxford
>
> Each page break (rendered as a big orange "L") is a link that takes you to
> the the corresponding digital image. I've checked the transcription a few
> times, but there are bound to be mistakes still; please let me know if you
> find any. The transcript can also be viewed in Telugu script by using the
> tools on the right-hand side of the page, or alternatively, like this:
>
> https://saktumiva.org/wiki:dravyasamuddesa:09-oxford?upama_script=telugu
>
> I haven't yet found a Telugu font that supports the old-style
> post-consonantal reph (valapagilaka); does anyone know of such a font?
>
> Have an awesome day,
>
> Charles
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171010/a5cf7f50/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Oct 10 16:18:50 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 10 Oct 17 16:18:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: A question
In-Reply-To: <CAByGUFiEa-0OuY7MczVu3fPH93hUNd5Wz-xrArxgJh6JK+A2cA@mail.gmail.com>
Message-ID: <433F3C62-3495-4D1D-8F8F-E31B2D75BFB1@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 25

A student working on this text called ?K?laj?anm? asked me about the three letters at the very beginning that precede ??r?ga?e??y nama??. I myself could not make it out, but thought it may be ?arpa?a? ? but that is an educated guess, taking the first letter as ?a? second as ?p? (although it does not look like it), and the third an retroflex ???. Any help appreciated. Perhaps these letters are not standard Devanagari.

Thanks.

Patrick






[cid:11DCA105-37C6-429E-B0D6-BE0EB4C99845]



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171010/2b661e8b/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 00000006.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 74751 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171010/2b661e8b/attachment.jpeg>

From andra.kleb at gmail.com  Tue Oct 10 16:31:01 2017
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Wed, 11 Oct 17 01:31:01 +0900
Subject: [INDOLOGY] Fwd: A question
In-Reply-To: <433F3C62-3495-4D1D-8F8F-E31B2D75BFB1@austin.utexas.edu>
Message-ID: <BDA61F49-5B9B-4566-A755-E15D12CC5C0D@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 35

Dear Prof. Olivelle, 

Please have a look at the attached article.

A


> On 10/11/2017, at 01:18, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> A student working on this text called ?K?laj?anm? asked me about the three letters at the very beginning that precede ??r?ga?e??y nama??. I myself could not make it out, but thought it may be ?arpa?a? ? but that is an educated guess, taking the first letter as ?a? second as ?p? (although it does not look like it), and the third an retroflex ???. Any help appreciated. Perhaps these letters are not standard Devanagari.
> 
> Thanks.
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> 
> 
>> 
>> <00000006.jpeg>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: TheBhalesymbolsofJainasBhattacharya1995.pdf
Type: application/pdf
Size: 5686011 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171011/f0acbb7e/attachment.pdf>

From raffaele.torella at uniroma1.it  Tue Oct 10 16:45:45 2017
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Tue, 10 Oct 17 18:45:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tantrismo e cristianesimo
Message-ID: <D1D137E7-B929-4BE4-BA6B-12634CF9A221@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 1784
Lines: 43

Care amiche, cari amici,

l?accostamento potr? sembrarvi spericolato (e forse lo ?), ma questo non toglie importanza al Convegno che si terr? alla Gregoriana per l?intera giornata di marted? 17 ottobre, con la partecipazione anche di chi scrive.

Circa la richiesta (assai atipica...) di una quota di iscrizione di 10 euro, gli organizzatori hanno deciso di non esigerla dai nominativi che inoltrer?, considerandoli come ?invitati?. Gli aspiranti a questa esenzione possono compilare e inviarmi il questionario seguente:

> Se vuole inviarmi i dati dei suoi invitati posso farli inserire come ospiti invitati affinch? non venga richiesta loro la quota di ingresso. I dati di cui ho bisogno sono i seguenti:
> 
> - Titolo/Incarico (insegnante, dirigente scolastico, ecc.):	
> - Nome e cognome:	
> - Luogo e data di nascita:	
> - Numero di cellulare:	
> - Indirizzo mail:	
> - Diocesi di appartenenza (per i cattolici):


Un caro saluto
RT


Prof. Raffaele Torella
Ordinario di Lingua e Letteratura Sanscrita
Istituto Italiano di Studi Orientali
Sapienza Universit? di Roma
www.academia.edu/raffaeletorella





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171010/7500b9ae/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: UniversitaGregorianaIlluminazioneeviaTantricaDiaologoIndu-Cristianoottobre.pdf
Type: application/pdf
Size: 6959330 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171010/7500b9ae/attachment.pdf>
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An HTML attachment was scrubbed...
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From gaiapintucci at gmail.com  Tue Oct 10 16:54:19 2017
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Tue, 10 Oct 17 18:54:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: A question
In-Reply-To: <433F3C62-3495-4D1D-8F8F-E31B2D75BFB1@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAOYD-QCD-VgYk5bo4ff+jUtM+jtg-BeOLjOR79Ocd5PZd7EWAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1851
Lines: 63

Dear Prof. Olivelle,

That symbol is the so-called *bhale* symbol, which
is associated with (but probably not restricted to,
s. Balbir et al. (2006) mentioned below) Jaina
manuscript culture.
The only source I can mention at the moment is:
G. Bhattacharya, "The bhale symbol of the Jainas",
Berliner lndologische Studien 8 (1995), pp. 201-228
(which, incidentally, is also referred to in
Balbir et al. (2006), Catalogue of the Jain Manuscripts
of the British Library, vol. 1, p. 56).

Best of luck to your student for his research.

Best wishes,
Gaia Pintucci





On Tue, Oct 10, 2017 at 6:18 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> A student working on this text called ?K?laj?anm? asked me about the three
> letters at the very beginning that precede ??r?ga?e??y nama??. I myself
> could not make it out, but thought it may be ?arpa?a? ? but that is an
> educated guess, taking the first letter as ?a? second as ?p? (although it
> does not look like it), and the third an retroflex ???. Any help
> appreciated. Perhaps these letters are not standard Devanagari.
>
> Thanks.
>
> Patrick
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171010/e12fddb3/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 00000006.jpeg
Type: image/jpeg
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Desc: not available
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Oct 10 17:08:11 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 10 Oct 17 17:08:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: A question
In-Reply-To: <CAOYD-QCD-VgYk5bo4ff+jUtM+jtg-BeOLjOR79Ocd5PZd7EWAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <B73A2772-6D74-439E-903F-DAECBF7AB743@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1940
Lines: 58

Thanks to all who responded with such amazing speed. I think this is the bhale symbol.

Patrick




On Oct 10, 2017, at 11:54 AM, Gaia Pintucci <gaiapintucci at gmail.com<mailto:gaiapintucci at gmail.com>> wrote:

Dear Prof. Olivelle,

That symbol is the so-called bhale symbol, which
is associated with (but probably not restricted to,
s. Balbir et al. (2006) mentioned below) Jaina
manuscript culture.
The only source I can mention at the moment is:
G. Bhattacharya, "The bhale symbol of the Jainas",
Berliner lndologische Studien 8 (1995), pp. 201-228
(which, incidentally, is also referred to in
Balbir et al. (2006), Catalogue of the Jain Manuscripts
of the British Library, vol. 1, p. 56).

Best of luck to your student for his research.

Best wishes,
Gaia Pintucci





On Tue, Oct 10, 2017 at 6:18 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
A student working on this text called ?K?laj?anm? asked me about the three letters at the very beginning that precede ??r?ga?e??y nama??. I myself could not make it out, but thought it may be ?arpa?a? ? but that is an educated guess, taking the first letter as ?a? second as ?p? (although it does not look like it), and the third an retroflex ???. Any help appreciated. Perhaps these letters are not standard Devanagari.

Thanks.

Patrick






<00000006.jpeg>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)




-------------- next part --------------
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From jknutson at hawaii.edu  Tue Oct 10 18:30:23 2017
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 10 Oct 17 08:30:23 -1000
Subject: [INDOLOGY] Carlo Formichi: I primi principi della politica secondo Kamandaki
In-Reply-To: <CAAiVBEWtD-jO+z8-Tf3xUrDXW4Y0WdWi991RZN02RGwVxPR-Tg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEWuNwWRZECNS8xQET+0cm3b3V2jHCur+4fa1-ok=8hmGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 22

Warm thanks to Marco Franceshini for scanning this and sharing!

On Oct 6, 2017 2:25 PM, "Jesse Knutson" <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Dear Friends, This might be a long shot, but interlibrary loan can't even
> get this form me. Would anyone have a soft copy of:
>
> Carlo Formichi's I primi principi della politica secondo Kamandaki /
> Politeia: Collezione di studi politici e sociali.
>
> --
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit and Bengali
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171010/5a6f2db3/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Oct 11 01:23:50 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Oct 17 19:23:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] Mega sale of select publications of the French Institute of Pondicherry/ 16thOct2017-15thNov2017
In-Reply-To: <1f6c0ac0-b985-b5cf-2e1b-c2dae2474bfa@ifpindia.org>
Message-ID: <CAKdt-Cfnq+0pzrwFC5PxKKcGC3pqXcvVSRD7rkFo-+9eYRy+4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3033
Lines: 87

I'm afraid advertising is not permitted in the INDOLOGY forum.  Even of
academic books.  Authors are free to mention their own new publications,
but publishers may not promote their lists.

Members are asked to ignore the post by Anurupa Naik.

Dominik Wujastyk

INDOLOGY committee member on duty

?


On 10 October 2017 at 05:19, Anurupa Naik via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> In order to reduce the stock of some of our old publications in Indology,
> Social Sciences and Ecology, we are planning a mega sale of these
> publications with discounts ranging from 50% to 80%. These discounts will
> be applicable only on select publications (see list at
> http://www.ifpindia.org/ifpsitedata/pdf/List_of_
> discounted_books_sale%20Oct-Nov2017.pdf), for  a limited period, i.e.
> 16th October to 15th November 2017, and till stocks last.
>
> Some more details:
>
> *TERMS AND CONDITIONS:*
> - The discounts will be applied on all orders received directly by us,
> whether by post or on spot.
> - The discounts will be valid only between 16th Oct and 15th Nov 2017.
> - The discount will be on rupee rates within India and on Euro rates
> outside India.
> - The discounts will be applied subject to a minimum order of 500 RS / 10
> EUR (net total)
> - Packing and postage charges will be extra.
> - Discounts will be given only to those who make the full payment in
> advance.
>
> *PROCEDURE FOR ORDERS AND PAYMENTS:*
> - The order should be forwarded by e-mail to library at ifpindia.org
> - Please do not send payment directly with the order. On receipt of your
> order, a proforma invoice, including postage charges, will be forwarded to
> you by e-mail. The payment will have to be carried out on the basis of the
> proforma.
> - Payments will have to be carried out in advance by bank transfer (Indian
> bank account for payments in INR and French account for payments in EUR).
> The bank account details will be supplied along with the proforma invoice.
> - The ordered documents will be sent on receipt of the payment.
>
> We request you to profit from this exceptional sale -- being held for the
> first time -- to purchase some of the titles that may be of interest to
> you,
>
> Thank you,
> With best wishes,
> Library, IFP
>
> --
> Ms. Anurupa Naik
> Head, Library and Publication Division
> French Institute of Pondicherry (IFP)
> UMIFRE 21 CNRS-MAEE
> P.B. 33
> 11, St. Louis Street
> Pondicherry-605 001, INDIA
>
> Tel: 91-413-2231660
> Fax: 91-413-2231605
> e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
> website: www.ifpindia.org
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171010/64f9673b/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Oct 11 01:29:42 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Oct 17 19:29:42 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Your message to INDOLOGY awaits moderator approval
In-Reply-To: <303AC607-00A1-4FE7-82BD-6FE714D5C6B7@uniroma1.it>
Message-ID: <CAKdt-CfBSYfL4MGrq3xf=WUtFXMfmDuHnidkyzSbUPY=_pc58A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 22

---------- Forwarded message ----------
From: Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it>
Date: 10 October 2017 at 10:49
Subject: Re: Your message to INDOLOGY awaits moderator approval
To: indology-owner at list.indology.info


Please ignore my previous message, sent to the List by mistake.

Regards
RT


Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
www.academia.edu/raffaeletorella


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171010/bd37e6b1/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Oct 11 03:47:41 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 11 Oct 17 09:17:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tantrismo e cristianesimo
In-Reply-To: <D1D137E7-B929-4BE4-BA6B-12634CF9A221@uniroma1.it>
Message-ID: <CAJGj9ebspfLa3m7EDJ-3B8EX4w-KLjnjFrKD6J6wC0H0kh5syg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2871
Lines: 93

Care friends, dear friends,

the approach may seem reckless (and perhaps it is), but this does not
ignore the conference that will be held at Gregoriana for the entire
day of Tuesday, October 17, with the participation of those who write.

Regarding the (very atypical ...) request of a membership fee of 10
euros, the organizers have decided not to ask for it from the names I
will forward, considering them as "invited". Those aspiring to this
exemption can fill in and send me the following questionnaire:

If you want to send me the details of my guests I can put them as
invited guests so that they will not be asked for their entry fee. The
data I need is as follows:

- Title / assignment (teacher, school leader, etc.):
- Name and surname:
- Place and date of birth:
- Cellphone number:
- Email address:
- Dioceses of belonging (for Catholics):

A good greeting


2017-10-10 22:15 GMT+05:30 Raffaele Torella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Care amiche, cari amici,
>
> l?accostamento potr? sembrarvi spericolato (e forse lo ?), ma questo non
> toglie importanza al Convegno che si terr? alla Gregoriana per l?intera
> giornata di marted? 17 ottobre, con la partecipazione anche di chi scrive.
>
> Circa la richiesta (assai atipica...) di una quota di iscrizione di 10
> euro, gli organizzatori hanno deciso di non esigerla dai nominativi che
> inoltrer?, considerandoli come ?invitati?. Gli aspiranti a questa esenzione
> possono compilare e inviarmi il questionario seguente:
>
> Se vuole inviarmi i dati dei suoi invitati posso farli inserire come
> ospiti invitati affinch? non venga richiesta loro la quota di ingresso. I
> dati di cui ho bisogno sono i seguenti:
>
> - Titolo/Incarico (insegnante, dirigente scolastico, ecc.):
> - Nome e cognome:
> - Luogo e data di nascita:
> - Numero di cellulare:
> - Indirizzo mail:
> - Diocesi di appartenenza (per i cattolici):
>
>
> Un caro saluto
> RT
>
>
> Prof. Raffaele Torella
> Ordinario di Lingua e Letteratura Sanscrita
> Istituto Italiano di Studi Orientali
> Sapienza Universit? di Roma
> www.academia.edu/raffaeletorella
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171011/c3a62bc7/attachment.htm>

From anurupa.n at ifpindia.org  Wed Oct 11 04:06:20 2017
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Wed, 11 Oct 17 09:36:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mega sale of select publications of the French Institute of Pondicherry/ 16thOct2017-15thNov2017
In-Reply-To: <CAKdt-Cfnq+0pzrwFC5PxKKcGC3pqXcvVSRD7rkFo-+9eYRy+4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <bd1d70e5-fc55-002a-ccac-cfdc51f93fb5@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 4151
Lines: 121

I'm extremely sorry. It was not my intention to break the forum rules. 
In my eagerness to spread the word, I sent off the announcement without 
realising the implications. My apologies!


On 11-10-2017 06:53, Dominik Wujastyk wrote:
> I'm afraid advertising is not permitted in the INDOLOGY forum.? Even 
> of academic books. Authors are free to mention their own new 
> publications, but publishers may not promote their lists.
>
> Members are asked to ignore the post by Anurupa Naik.
>
> Dominik Wujastyk
>
> INDOLOGY committee member on duty
>
> ?
>
>
> On 10 October 2017 at 05:19, Anurupa Naik via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Dear all,
>
>     In order to reduce the stock of some of our old publications in
>     Indology, Social Sciences and Ecology, we are planning a mega sale
>     of these publications with discounts ranging from 50% to 80%.
>     These discounts will be applicable only on select publications
>     (see list at
>     http://www.ifpindia.org/ifpsitedata/pdf/List_of_discounted_books_sale%20Oct-Nov2017.pdf
>     <http://www.ifpindia.org/ifpsitedata/pdf/List_of_discounted_books_sale%20Oct-Nov2017.pdf>),
>     for? a limited period, i.e. 16th October to 15th November 2017,
>     and till stocks last.
>
>     Some more details:
>
>     *TERMS AND CONDITIONS:*
>
>     - The discounts will be applied on all orders received directly by
>     us, whether by post or on spot.
>     - The discounts will be valid only between 16th Oct and 15th Nov 2017.
>     - The discount will be on rupee rates within India and on Euro
>     rates outside India.
>     - The discounts will be applied subject to a minimum order of 500
>     RS / 10 EUR (net total)
>     - Packing and postage charges will be extra.
>     - Discounts will be given only to those who make the full payment
>     in advance.
>
>     *PROCEDURE FOR ORDERS AND PAYMENTS:*
>
>     - The order should be forwarded by e-mail to library at ifpindia.org
>     <mailto:library at ifpindia.org>
>     - Please do not send payment directly with the order. On receipt
>     of your order, a proforma invoice, including postage charges, will
>     be forwarded to you by e-mail. The payment will have to be carried
>     out on the basis of the proforma.
>     - Payments will have to be carried out in advance by bank transfer
>     (Indian bank account for payments in INR and French account for
>     payments in EUR). The bank account details will be supplied along
>     with the proforma invoice.
>     - The ordered documents will be sent on receipt of the payment.
>
>     We request you to profit from this exceptional sale -- being held
>     for the first time -- to purchase some of the titles that may be
>     of interest to you,
>
>     Thank you,
>     With best wishes,
>
>     Library, IFP
>
>     -- 
>     Ms. Anurupa Naik
>     Head, Library and Publication Division
>     French Institute of Pondicherry (IFP)
>     UMIFRE 21 CNRS-MAEE
>     P.B. 33
>     11, St. Louis Street
>     Pondicherry-605 001, INDIA
>
>     Tel: 91-413-2231660
>     Fax: 91-413-2231605
>     e-mail:anurupa.n at ifpindia.org <mailto:anurupa.n at ifpindia.org>
>     website:www.ifpindia.org <http://www.ifpindia.org>
>
>       
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
website: www.ifpindia.org

  



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171011/10208549/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Wed Oct 11 15:54:50 2017
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Wed, 11 Oct 17 15:54:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] William L. Smith
Message-ID: <MWHPR19MB15974FDED4D77508329E2654A04A0@MWHPR19MB1597.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 19

Friends:


I need some help in contacting Prof. William L. Smith.

He used to be at the University of Uppsala.


Kind regards,


Harsha

Prof. Harsha V. Dehejia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171011/82765aa6/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Oct 11 16:03:09 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Wed, 11 Oct 17 18:03:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] William L. Smith
In-Reply-To: <MWHPR19MB15974FDED4D77508329E2654A04A0@MWHPR19MB1597.namprd19.prod.outlook.com>
Message-ID: <20171011180309.60a894d0f4cb3035597f3ae0@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 24

He passed away in 2009.
L.

On Wed, 11 Oct 2017 15:54:50 +0000
Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Friends:
> 
> 
> I need some help in contacting Prof. William L. Smith.
> 
> He used to be at the University of Uppsala.
> 
> 
> Kind regards,
> 
> 
> Harsha
> 
> Prof. Harsha V. Dehejia





From Palaniappa at aol.com  Wed Oct 11 19:35:42 2017
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 11 Oct 17 14:35:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] Request for subscription
In-Reply-To: <CAKdt-Cfd6EsaC0BVX4duZW5HHwLyBFKCUT_Zv01zhXOthJ1T=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <28D42DF8-990E-42CE-83BB-E6CEA188C95C@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2833
Lines: 73


Classical Tamil poems mention an act of cruelty by Na??a?,  a king, whose royal tree was a mango tree. One day a mango from the tree fell into a river and floated down the river. A girl bathing in the river picked it up and ate it. The king had her killed. Thereafter, he attained notoriety as Na??a?, who killed a girl. There is a poem in the Ku?untokai, which alludes to this event.

Here is the poem in A. K. Ramanujan?s translation.

What Her Girl-Friend Said

When a lovely girl bathing in a river
ate a gree mango from his tree
floated by the water,
for that crime
King Na??a? would take nothing,
not even an offer of nine times nine bull elephants
and the girl?s weight in gold
moulded as a doll,

but just killed her.

                                 Like him,
may this mother, too, go to everlasting hell!

For, the other day, when our girl?s lover
    just came in
as a guest with a smiling face,
this woman wouldn?t sleep for days

as if she were a city on an enemy line.


								Pana?ar
								Ku? 292

Source: The Interior Landscape: Love Poems from a Classical Tamil Anthology, translated by A. K. Ramanujan, Oxford University Press, Delhi, 1994, p. 87.

Regards,
Palaniappan


> On Oct 9, 2017, at 9:45 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Ms Kavya Murthy sends the following query.  Please send answers her directly <mailto:%E2%80%8Bmurthy.kavya at gmail.com> (and CC the list if you wish).  Ms Murthy is a professional writer and editor.
> 
> With thanks,
> Dominik
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Kavya Murthy <??murthy.kavya at gmail.com <mailto:murthy.kavya at gmail.com>>
> Date: 9 October 2017 at 19:41
> 
> ?[...]
> 
> If you would consider a request to members, I wanted to ask the following question. 
> 
> As I mentioned, I am researching mangoes - as a cultural matter of taste. One of the first things I'm setting out to do is learn as much as possible about mangoes in Indian history or philosophy or travelogue,  or any texts. I wished to explore mangoes as metaphor, as ingredient, as mudra or prose. 
> 
> It would be so great to ask this forum about references and reading I can start with! Naresh Keerthi who recommends that I ask the forum has already pointed me towards Pampa mahakavi. 
> 
> Thanks ever so much. ?[...]
> ?-----------------------------------------
> 
> ?
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171011/c2d4690f/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Thu Oct 12 08:53:31 2017
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 12 Oct 17 11:53:31 +0300
Subject: [INDOLOGY] William L. Smith
In-Reply-To: <MWHPR19MB15974FDED4D77508329E2654A04A0@MWHPR19MB1597.namprd19.prod.outlook.com>
Message-ID: <17ED08A5-2A41-449F-B39E-D0ED559AB030@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 1310
Lines: 42

Dear Harsha,
I?m sorry to say that Bill Smith died in December 2009, soon after his retirement from Uppsala. I was then editing the Festschrift Tikkanen, which contains one of his last papers.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 11 Oct 2017, at 18:54, Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Friends:
> 
> I need some help in contacting Prof. William L. Smith.
> He used to be at the University of Uppsala.
> 
> Kind regards,
> 
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171012/37cc5f25/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Thu Oct 12 13:41:11 2017
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Thu, 12 Oct 17 08:41:11 -0500
Subject: [INDOLOGY] Language of the Snakes
Message-ID: <CAANHO14shWnJjmpnY_rhX-fAtkrpsQygkN4T6vhZcL_aswogBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 988
Lines: 27

Dear INDOLOGY-ists,

I have recently been told that "Language of the Snakes," my book about
Prakrit in the "South Asia Across the Disciplines" series, is now available
from the University of California Press:

https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520296220

You will notice that you can either buy the physical book ($39.95) or
download it ($0.00). It is an open-access publication supported by UC
Press' "Luminos" program, and the digital version is released under a
Creative Commons BY-NC-ND 4.0 license.

I won't summarize it, since you can read an abstract on the website, and
download the whole book, but I will take this opportunity to refer you all
to a verse in the *Chappa??ayag?h?o*:


*j? sakkaya? na y??a? suvisuddha? p?iya? pi vottu?-je*
*m??a? tu tassa sara?a? n?sara?a? ahava paris?e*

Andrew


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171012/d4b91556/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 12 13:50:46 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 12 Oct 17 06:50:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Language of the Snakes
In-Reply-To: <CAANHO14shWnJjmpnY_rhX-fAtkrpsQygkN4T6vhZcL_aswogBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcr=tHP3UPi74TP6qUyDDkxAw=qKb2dWV7a=gZyTM7Hew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1649
Lines: 48

Congratulations, Andrew, for the publication of this exciting book.  I am
looking forward to reading it.  I love the verse that you have quoted from
*Chappa??ayag?h?o. *With best wishes,

Madhav Deshpande
Campbell, California, USA

On Thu, Oct 12, 2017 at 6:41 AM, Andrew Ollett via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear INDOLOGY-ists,
>
> I have recently been told that "Language of the Snakes," my book about
> Prakrit in the "South Asia Across the Disciplines" series, is now available
> from the University of California Press:
>
> https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520296220
>
> You will notice that you can either buy the physical book ($39.95) or
> download it ($0.00). It is an open-access publication supported by UC
> Press' "Luminos" program, and the digital version is released under a
> Creative Commons BY-NC-ND 4.0 license.
>
> I won't summarize it, since you can read an abstract on the website, and
> download the whole book, but I will take this opportunity to refer you all
> to a verse in the *Chappa??ayag?h?o*:
>
>
> *j? sakkaya? na y??a? suvisuddha? p?iya? pi vottu?-je*
> *m??a? tu tassa sara?a? n?sara?a? ahava paris?e*
>
> Andrew
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171012/776ffce6/attachment.htm>

From barkhuis at gmail.com  Fri Oct 13 06:48:36 2017
From: barkhuis at gmail.com (Roelf Barkhuis)
Date: Fri, 13 Oct 17 08:48:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Issue of eJIM (eJournal of Indian Medicine)
Message-ID: <CAC68JpuMaZcg1jB2D5hux8J4xK2oMbLyCXp=ePp3kfQTiNL-Fw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 21

Dear Indologists,

eJIM, the eJournal of Indian Medicine, has published a new issue at
http://www.indianmedicine.nl:

Vol 9, No 2 (2017)

Untangling Multiple Topographical Systems: Conceptions of Landscapes in
Ancient Indian Medicine
Vitus Angermeier

Yours sincerely,

Roelf Barkhuis
Publisher of eJIM
info at barkhuis.nl


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171013/3f07c52e/attachment.htm>

From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Oct 13 10:33:23 2017
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 13 Oct 17 10:33:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #484
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B0922274C68BB3@um-excdag-a05.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 17

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts added:
Bana: Harsacarita, Ucchvasa 5<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#BanaHcar>: analytic and plain text
Samkara (attrib.): Kathopanisadbhasya<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#SamkKAUBh>

Texts revised:
B?htlingk: Kleines Petersburger W?rterbuch<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#PWK>

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171013/868e7700/attachment.htm>

From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Fri Oct 13 20:46:47 2017
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Fri, 13 Oct 17 22:46:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF copy
Message-ID: <BB2EE3A1-6329-430E-8CC7-EFBF209C4926@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 14

Dear colleagues and list members,

does anyone have by chance a digital copy of the P???yakulodaya by Ma??alakavi ( ed. by K. V. Sarma, Vishveshvaranand Vishva Bandhu Institute of Sanskrit and Indological Studies, Panjab University, 1981)?
Thanking in advance for the kindness, my best regards.

David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma







From psdmccartney at gmail.com  Fri Oct 13 23:25:42 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sat, 14 Oct 17 09:55:42 +1030
Subject: [INDOLOGY] Yogascapes in Japan
Message-ID: <CAEzwJrAyoiScdz-CDHJet=xSkAXN3Edrod5rahP8HhXnigEmpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 44

Dear Friends,

I would like to inform you that the website for my new research project,
titled: *Yogascapes in Japan* is now online at
http://www.yogascapesinjapan.com/

You can also follow this 2-year JSPS-funded project on Twitter
<https://twitter.com/yogascapesinjap> and Facebook
<https://www.facebook.com/yogascapesinjapan/>

The project is just beginning. More content will be added as the project
progresses.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Kyoto University
Visiting Fellow - Australian National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

Yoga In Japan <http://yogascapes.weebly.com/>

Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171014/06a9c68b/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Oct 14 01:57:10 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 Oct 17 19:57:10 -0600
Subject: [INDOLOGY] New Issue of eJIM (eJournal of Indian Medicine)
In-Reply-To: <CAC68JpuMaZcg1jB2D5hux8J4xK2oMbLyCXp=ePp3kfQTiNL-Fw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcK-A+4whituEwzJ7O084yCcp9jyMMkRGSKNrPV9iY_Sw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1392
Lines: 62

Dear Roelf, great to see another issue of eJIM.  I was just recommending an
eJIM article of Jan's from 2011 to someone earlier today.

I hope you're well,

Best,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 13 October 2017 at 00:48, Roelf Barkhuis via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
>
> eJIM, the eJournal of Indian Medicine, has published a new issue at
> http://www.indianmedicine.nl:
>
> Vol 9, No 2 (2017)
>
> Untangling Multiple Topographical Systems: Conceptions of Landscapes in
> Ancient Indian Medicine
> Vitus Angermeier
>
> Yours sincerely,
>
> Roelf Barkhuis
> Publisher of eJIM
> info at barkhuis.nl
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171013/4fd19230/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Oct 14 03:39:14 2017
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 14 Oct 17 09:09:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Grammatically inclined commentaries on mahakavyas and meghadutam
In-Reply-To: <CADSGPzUDa0gtah6DJLVtb=Je8N9nP3uhFuiJDCWXdTwnYbY44w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzUrEEKrRcOFHWqWvdN1vFRvzgmRYoqMTRXoHNoC9Q2=FQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 15

Respected scholars,

I would be obliged if the list members can draw my attention to publication
details of some commentaries on five mahakavyas and meghadutam with some
emphasis on grammar.

Currently I am editing a work 'durghatasangraha' which deals with
grammatically difficult parts of these works. Hence the need.

With Regards,


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171014/a3e22f02/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Oct 14 05:10:58 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 14 Oct 17 01:10:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] Shaivite Paper Transcripts of the French Institute of Pondicherry
Message-ID: <CAPW7aQHyrzhbEsmvA5WCNkmNh4-K0HGZRcQgNmddZCX5utcEQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 14

Dear list members,

Dr. Ganesan of the I.F.P. brought it to my attention that the the Shaivite
Paper Transcripts of the  French Institute of Pondicherry in the Muktabodha
digital library have been inaccessable for several weeks.  Our webhost
moved our domain to a different server and this caused the problem.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171014/55eda142/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Oct 14 05:24:08 2017
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 14 Oct 17 01:24:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] Shaivite Paper Transcripts of the French Institute of Pondicherry
In-Reply-To: <CAPW7aQHyrzhbEsmvA5WCNkmNh4-K0HGZRcQgNmddZCX5utcEQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHMnM_+=Tr8LqScLnCPv2QZ-a7jiBctdJssdTYWPQ3iXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 26

Dear list members,

I forgot to include in the email that the problem has now been fixed.and
the Shaivite paper transcripts of the IFP are now accessable.

Thanks,
Harry Spier

On Sat, Oct 14, 2017 at 1:10 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Dr. Ganesan of the I.F.P. brought it to my attention that the the Shaivite
> Paper Transcripts of the  French Institute of Pondicherry in the Muktabodha
> digital library have been inaccessable for several weeks.  Our webhost
> moved our domain to a different server and this caused the problem.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171014/b3667baf/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Oct 14 15:31:23 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 14 Oct 17 09:31:23 -0600
Subject: [INDOLOGY] Grammatically inclined commentaries on mahakavyas and meghadutam
In-Reply-To: <CADSGPzUrEEKrRcOFHWqWvdN1vFRvzgmRYoqMTRXoHNoC9Q2=FQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cexq3ci-2MeL6fbEtP9C2=3gc1T80p5Y7nh0XXmyhpGyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 48

Mallin?tha himself is often quite grammatical in his comments.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 13 October 2017 at 21:39, Dhaval Patel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Respected scholars,
>
> I would be obliged if the list members can draw my attention to
> publication details of some commentaries on five mahakavyas and meghadutam
> with some emphasis on grammar.
>
> Currently I am editing a work 'durghatasangraha' which deals with
> grammatically difficult parts of these works. Hence the need.
>
> With Regards,
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171014/114d9b9b/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Sat Oct 14 16:08:57 2017
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Sun, 15 Oct 17 01:08:57 +0900
Subject: [INDOLOGY] Grammatically inclined commentaries on mahakavyas and meghadutam
In-Reply-To: <CAKdt-Cexq3ci-2MeL6fbEtP9C2=3gc1T80p5Y7nh0XXmyhpGyw@mail.gmail.com>
Message-ID: <569BA478-EF44-434E-8661-045DF537F054@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1844
Lines: 46

Dear Dr Patel,

you must have realized that the Durgha.tasa.mgaraha mainly extracts individual passages from ?Sara.nadeva?s Durgha.tav.rtti and rearranges them according to the verse order of individual kaavya-s. 

best,
Andrey

Sent from my iPhone

> On 15. Oct 2017, at 00:31, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Mallin?tha himself is often quite grammatical in his comments. 
> 
> ?--
> Professor Dominik Wujastyk?,?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
> Department of History and Classics?,?
> University of Alberta, Canada?.?
> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca???
> 
> 
>> On 13 October 2017 at 21:39, Dhaval Patel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> Respected scholars,
>> 
>> I would be obliged if the list members can draw my attention to publication details of some commentaries on five mahakavyas and meghadutam with some emphasis on grammar.
>> 
>> Currently I am editing a work 'durghatasangraha' which deals with grammatically difficult parts of these works. Hence the need.
>> 
>> With Regards,
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From witzel at fas.harvard.edu  Sun Oct 15 13:30:06 2017
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sun, 15 Oct 17 13:30:06 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_new_EJVS_on_the_Vr=C4=81tya?=
Message-ID: <B2394376-DCC3-4D5B-A04E-C27FB62EF013@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 16

We are pleased to announce another issue of the E. Journal of Vedic Studies, dealing with the controversial issue of the Vr?tyas in Ancient India:


Recent Studies on the Ancient Indian Vr?tya
by Kristoffer af Edholm

EJSV Volume 24 (2017), Issue 1, pp.1-17
http://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/article/viewFile/2316/2326

Please note and save our (relatively) new location at Heidelberg.
MW


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171015/f882dec4/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Oct 17 15:44:24 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 Oct 17 09:44:24 -0600
Subject: [INDOLOGY] Researchgate under attack
Message-ID: <CAKdt-Cd35jXxOsDjkYJ3vdA5asn-wP70BtrJBgTYN92qPFfskg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1604
Lines: 49

A cartel of publishers, amongst whom I am very sorry to see Brill, has come
together to shut down Researchgate.  The cartel consists of ACS
Publications, Brill, Elsevier, Wiley and Wolters Kluwer.  These are
companies that control quite a section of indological publishing.

Springer is not part of the cartel, and is holding separate talks with
Researchgate.  There is hope that they may come to some agreement.

I am not surprised to see the industry moving against open research in this
way.  The free circulation of the creative work of academics is obviously a
direct threat to their revenues.  They depend entirely upon us to create
research output, and then give them all our rights so they can profit from
from our work.  I know there are other points of view on this issue, but I
have thought about this as much as many people, and I take the position I
take.

Best,
Dominik Wujastyk

References:

   - the new cartel's website: http://www.responsiblesharing.org/
   - Springer Nature:
   http://group.springernature.com/gp/group/media/press-releases/researchgate-and-springer-nature-plan-cooperation-/15118294



?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Wed Oct 18 16:00:47 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Oct 17 10:00:47 -0600
Subject: [INDOLOGY] Researchgate under attack
In-Reply-To: <CAJECosFDFpmTcqn6-p6c9uYv+Q1mS+yra11_0N-4niuvmcAM0g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf+ehhD=AMuKaZ+n38ujiWmKPPj0efd+cveDQN27+JKtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8062
Lines: 195

Dear Mr Jain,

Thank you for sharing your thoughts on this matter.  As one of the most
important indological publishers, the community of indological scholars
owes it to your company, and others like yours, to work with you to find
new, appropriate models for the distribution of scholarly knowledge.

I believe that the models of publishing and distribution that have been in
place during my career are now dead.  With the Internet, Open Access,
Creative Commons and the wide availability of free journal and monograph
publishing platforms like OJS <https://pkp.sfu.ca/ojs/> and CreateSpace
<https://www.createspace.com/>, everything has changed.  Many people will
not realize this for a while, and there are Luddites who will take the
rearguard.  But the leading edge of academic publishing is now at a
different place.

To put it bluntly, authors do not need traditional publishers any more,
either for text production or for distribution.  I can make a beautiful PDF
on my computer, I can create a physical book easily, and I can distribute
it without lifting a finger (I now buy all my books from Amazon and other
online services).

I agree with you completely that predatory journals (and conferences) are a
serious problem.  But there are also thousands of excellent, high-quality
Open Access journals that are responsibly edited.  The Directory of Open
Access Journals <http://doaj.org> (DOAJ) provides a listing that includes
many good journals.  To be listed in the DOAJ requires meeting some
moderately stringent requirements.  Open Access is not synonymous with
predatory publishing.  And on the other hand, we can all think of books and
articles published in the old traditional manner that do not deserve to be
in print.  Most notoriously, perhaps, last month's scandal
<https://www.insidehighered.com/news/2017/09/20/much-third-world-quarterlys-editorial-board-resigns-saying-controversial-article>
of Gilley's peer-reviewed paper in *Third World Quarterly.*

I think you are absolutely right to draw attention to the prime importance
of peer-review and editorial integrity.  If scholars don't need traditional
publishing services then what can a publisher offer that authors will
value?  My view is that there are two things that, in future, a publisher
will succeed with.  First, true editorial excellence.  That means full
service at the referee, copy-editing and typographical stages.  Second,
true production excellence.  That means outstanding book and journal design
and typography, acid-free paper, etc., and parallel excellence with online
offerings (one example, jTEI <http://jtei.revues.org>).

There is a story that the typesetters at Oxford University Press sometimes
returned pages of the Rig Veda to Max Muller, saying that they had found an
error.  "How?  You don't know Sanskrit"  Muller asked.  "We know that
certain combinations of letters never occur, so that alerts us."
 Tomorrow's publishers will need to take on some of the functions that are
now performed by professors, including especially hight-quality copy
editing.  If a publisher offered that, people would come.

This is a big subject, and we are all involved in inventing a new future.
It will take time and sophistication.  But a cartel of publishers fighting
a war to preserve a dinosaur is not the way to go.  The past is already
dead.  This cartel is trying to revive a corpse, and it will not succeed.

Best,
Dominik Wujastyk



?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 18 October 2017 at 03:54, R. P. Jain <rpjain1903 at gmail.com> wrote:

> Dear Dr. Dominik
>
>
> I really commend Prof. Dominik Wujastyk for his concerns over some
> Publishers against open research platform, the Researchgate. I?d also like
> to share my thoughts in this regard. My main question is that how one can
> ensure the quality of research on such platforms, without being peer
> reviewed? With free contribution how the papers can be refereed? Again,
> will the scholars themselves review such projects free of prejudice as
> there will be no pecuniary benefit involved? You see, the like the
> commercial considerations of any Publisher, the same work for or against
> any emerging or reputed scholars.  Today, already we?ve plethora of
> online International Journals, whose credibility are being questioned
> increasingly day by day. They are more in the nature of predatory Journals,
> rather than giving any assistance to any emerging scholar. If still there
> is still any worthiness left in this sector then that is because of those
> Journals, who already have established their reputation through their hard
> copy publications.
>
>
> After facing the onslaught of online publications for a decade, I can
> confidently say that online stream of any kind can only work as assistance,
> but they can never take place of hard copy publications either in ensuring
> creditworthiness or ease in reading. Still, being the Publisher myself, I?m
> in support of fellow Publishers? cartel of ACS Publications
>
> Sincerely
> Rajeev Jain
> Motilal Banarsidass
>
> On Tue, Oct 17, 2017 at 9:14 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> A cartel of publishers, amongst whom I am very sorry to see Brill, has
>> come together to shut down Researchgate.  The cartel consists of ACS
>> Publications, Brill, Elsevier, Wiley and Wolters Kluwer.  These are
>> companies that control quite a section of indological publishing.
>>
>> Springer is not part of the cartel, and is holding separate talks with
>> Researchgate.  There is hope that they may come to some agreement.
>>
>> I am not surprised to see the industry moving against open research in
>> this way.  The free circulation of the creative work of academics is
>> obviously a direct threat to their revenues.  They depend entirely upon us
>> to create research output, and then give them all our rights so they can
>> profit from from our work.  I know there are other points of view on this
>> issue, but I have thought about this as much as many people, and I take the
>> position I take.
>>
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>>
>> References:
>>
>>    - the new cartel's website: http://www.responsiblesharing.org/
>>    - Springer Nature: http://group.springernature.com/gp/group/media/
>>    press-releases/researchgate-and-springer-nature-plan-
>>    cooperation-/15118294
>>    <http://group.springernature.com/gp/group/media/press-releases/researchgate-and-springer-nature-plan-cooperation-/15118294>
>>
>>
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
>
> ---------------------------
> "Ananda" Villa # 7,
> 10 A, Rajniwas Marg
> <https://maps.google.com/?q=10+A,+Rajniwas+Marg+Civil+Lines+Delhi&entry=gmail&source=g>
> Civil Lines
> <https://maps.google.com/?q=10+A,+Rajniwas+Marg+Civil+Lines+Delhi&entry=gmail&source=g>
> Delhi
> <https://maps.google.com/?q=10+A,+Rajniwas+Marg+Civil+Lines+Delhi&entry=gmail&source=g>
> - 110 054 (India)
> -----------------------------
> Your enemy is your greatest teacher ...
>
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From fleming_b4 at hotmail.com  Wed Oct 18 16:07:58 2017
From: fleming_b4 at hotmail.com (Benjamin Fleming)
Date: Wed, 18 Oct 17 16:07:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] OPEN: Registration for 10th Annual Schoenberg Symposium on Manuscript Studies
In-Reply-To: <B2394376-DCC3-4D5B-A04E-C27FB62EF013@fas.harvard.edu>
Message-ID: <BL2PR14MB105775C6898A97F2D0486724A44D0@BL2PR14MB1057.namprd14.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2827
Lines: 47

Dear members of the list (apologies for x-posting):
Registration for the SIMS annual symposium is now open. This year's symposium has a strong contingent of South Asian representation and coincides with the exhibition "Intertwined Worlds" currently on display at the Goldstein Family Gallery and featuring manuscripts and objects from South and Southeast Asia and beyond (see link to exhibit at bottom of message).

10th Annual Lawrence J. Schoenberg Symposium on Manuscript Studies in the Digital Age

November 2-4, 2017

Intertwined Worlds



In partnership with the Rare Book Department<https://libwww.freelibrary.org/rarebooks/index.cfm> of the Free Library of Philadelphia and the Center for Ancient Studies at UPenn, the Schoenberg Institute of Manuscript Studies (SIMS<http://schoenberginstitute.org/>) at the University of Pennsylvania Libraries is pleased to announce the 10th Annual Lawrence J. Schoenberg Symposium on Manuscript Studies in the Digital Age.

Despite the linguistic and cultural complexity of many regions of the premodern world, religion supplies the basis of a strong material and textual cohesion that both crosses and intertwines boundaries between communities. This year?s theme, ?Intertwined Worlds,? will highlight the confluence of expressions of belief, ritual, and social engagement emerging in technologies and traditions of the world's manuscript cultures, often beyond a single religious context. It will consider common themes and practices of textual, artistic, literary, and iconographic production in religious life across time and geography, from ancient precedents to modern reception and dissemination in the digital age.

This year?s symposium features a keynote address by Phyllis Granoff, Lex Hixon Professor of Religious Studies, Yale University, on ?The Mystery of Mistakes: Reflections on Indian Illustrated Manuscripts,? to be held at the Free Library of Philadelphia at 6pm,on November 2, 2017 (reception beginning at 5pm).

For more information and to register, please go to: http://www.library.upenn.edu/exhibits/lectures/ljs_symposium10.html .

Direct link to the full program: http://www.library.upenn.edu/exhibits/lectures/ljs_symposium10_program.html


PS: If anyone wants a discount code for registration, let me know off list.


Link to Intertwined Worlds exhibition:

http://www.library.upenn.edu/exhibits/intertwined_worlds.html


Best,

Ben Fleming

--

Benjamin Fleming, PhD
Kislak Center for Special Collections, Rare Books and Manuscripts;
Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
Telephone - 215-900-5744
http://www.sas.upenn.edu/religious_studies/faculty/fleming
https://twitter.com/Indic_MSS
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From james.hartzell at gmail.com  Wed Oct 18 16:12:06 2017
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 18 Oct 17 18:12:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Researchgate under attack
In-Reply-To: <CAKdt-Cf+ehhD=AMuKaZ+n38ujiWmKPPj0efd+cveDQN27+JKtQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <866F34ED-04F6-42A2-B1D8-1EA80F60851C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7867
Lines: 98

I fully agree with Dominik ?in fact i think these publishers, though they preformed an important  role previously - now seem to me to be, through their paywall systems, one of the biggest obstacles to the progress on knowledge. Things need to change. 

> On 18 Oct 2017, at 18:00, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Mr Jain,
> 
> Thank you for sharing your thoughts on this matter.  As one of the most important indological publishers, the community of indological scholars owes it to your company, and others like yours, to work with you to find new, appropriate models for the distribution of scholarly knowledge.
> 
> I believe that the models of publishing and distribution that have been in place during my career are now dead.  With the Internet, Open Access, Creative Commons and the wide availability of free journal and monograph publishing platforms like OJS and CreateSpace, everything has changed.  Many people will not realize this for a while, and there are Luddites who will take the rearguard.  But the leading edge of academic publishing is now at a different place.  
> 
> To put it bluntly, authors do not need traditional publishers any more, either for text production or for distribution.  I can make a beautiful PDF on my computer, I can create a physical book easily, and I can distribute it without lifting a finger (I now buy all my books from Amazon and other online services).
> 
> I agree with you completely that predatory journals (and conferences) are a serious problem.  But there are also thousands of excellent, high-quality Open Access journals that are responsibly edited.  The Directory of Open Access Journals (DOAJ) provides a listing that includes many good journals.  To be listed in the DOAJ requires meeting some moderately stringent requirements.  Open Access is not synonymous with predatory publishing.  And on the other hand, we can all think of books and articles published in the old traditional manner that do not deserve to be in print.  Most notoriously, perhaps, last month's scandal of Gilley's peer-reviewed paper in Third World Quarterly.
> 
> I think you are absolutely right to draw attention to the prime importance of peer-review and editorial integrity.  If scholars don't need traditional publishing services then what can a publisher offer that authors will value?  My view is that there are two things that, in future, a publisher will succeed with.  First, true editorial excellence.  That means full service at the referee, copy-editing and typographical stages.  Second, true production excellence.  That means outstanding book and journal design and typography, acid-free paper, etc., and parallel excellence with online offerings (one example, jTEI).
> 
> There is a story that the typesetters at Oxford University Press sometimes returned pages of the Rig Veda to Max Muller, saying that they had found an error.  "How?  You don't know Sanskrit"  Muller asked.  "We know that certain combinations of letters never occur, so that alerts us."    Tomorrow's publishers will need to take on some of the functions that are now performed by professors, including especially hight-quality copy editing.  If a publisher offered that, people would come.
> 
> This is a big subject, and we are all involved in inventing a new future.  It will take time and sophistication.  But a cartel of publishers fighting a war to preserve a dinosaur is not the way to go.  The past is already dead.  This cartel is trying to revive a corpse, and it will not succeed.
> 
> Best,
> Dominik Wujastyk
> 
> 
> 
> ?--
> Professor Dominik Wujastyk?,?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
> Department of History and Classics?,?
> University of Alberta, Canada?.?
> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca???
> 
> 
>> On 18 October 2017 at 03:54, R. P. Jain <rpjain1903 at gmail.com> wrote:
>> Dear Dr. Dominik
>> 
>> 
>> I really commend Prof. Dominik Wujastyk for his concerns over some Publishers against open research platform, the Researchgate. I?d also like to share my thoughts in this regard. My main question is that how one can ensure the quality of research on such platforms, without being peer reviewed? With free contribution how the papers can be refereed? Again, will the scholars themselves review such projects free of prejudice as there will be no pecuniary benefit involved? You see, the like the commercial considerations of any Publisher, the same work for or against any emerging or reputed scholars.  Today, already we?ve plethora of online International Journals, whose credibility are being questioned increasingly day by day. They are more in the nature of predatory Journals, rather than giving any assistance to any emerging scholar. If still there is still any worthiness left in this sector then that is because of those Journals, who already have established their reputation through their hard copy publications.
>> 
>> 
>> 
>> After facing the onslaught of online publications for a decade, I can confidently say that online stream of any kind can only work as assistance, but they can never take place of hard copy publications either in ensuring creditworthiness or ease in reading. Still, being the Publisher myself, I?m in support of fellow Publishers? cartel of ACS Publications
>> 
>> Sincerely
>> Rajeev Jain 
>> Motilal Banarsidass
>> 
>>> On Tue, Oct 17, 2017 at 9:14 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>> A cartel of publishers, amongst whom I am very sorry to see Brill, has come together to shut down Researchgate.  The cartel consists of ACS Publications, Brill, Elsevier, Wiley and Wolters Kluwer.  These are companies that control quite a section of indological publishing.
>>> 
>>> Springer is not part of the cartel, and is holding separate talks with Researchgate.  There is hope that they may come to some agreement.
>>> 
>>> I am not surprised to see the industry moving against open research in this way.  The free circulation of the creative work of academics is obviously a direct threat to their revenues.  They depend entirely upon us to create research output, and then give them all our rights so they can profit from from our work.  I know there are other points of view on this issue, but I have thought about this as much as many people, and I take the position I take.
>>> 
>>> Best,
>>> Dominik Wujastyk
>>> 
>>> References: 
>>> the new cartel's website: http://www.responsiblesharing.org/
>>> Springer Nature: http://group.springernature.com/gp/group/media/press-releases/researchgate-and-springer-nature-plan-cooperation-/15118294
>>> 
>>> 
>>> ?--
>>> Professor Dominik Wujastyk?,?
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
>>> Department of History and Classics?,?
>>> University of Alberta, Canada?.?
>>> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca???
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> 
>> ---------------------------
>> "Ananda" Villa # 7,
>> 10 A, Rajniwas Marg
>> Civil Lines
>> Delhi - 110 054 (India)
>> -----------------------------
>> Your enemy is your greatest teacher ... 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From manjushree42 at gmail.com  Fri Oct 20 14:02:54 2017
From: manjushree42 at gmail.com (Manjushree Hegde)
Date: Fri, 20 Oct 17 19:32:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Call for Participation: Workshop on 'Philosophy of Language'
Message-ID: <CANrUQiT2ou=MT4Mb2j36YoGxPV1dVuRT+KXOmtrxq62-SFw2Mw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 37

Dear list,


We are pleased to announce that Amrita Darshanam ? International Centre for
Spiritual Studies ? is organizing a one-day workshop on ?Philosophy of
Language: Reading of the Brahmak???a of Bhart?hari?s V?kyapad?ya? on 16th
November 2017 in Amrita Vishwa Vidyapeetham, Bengaluru.


Prof. Ashok Akjulkar <http://asia.ubc.ca/persons/ashok-aklujkar/> (
Professor *Emeritus*, University of British Columbia) will be conducting
the sessions.


The workshop is open to all interested. Kindly refer to the attached
brochure for further information.


Apologies for cross-posting.


Best wishes,

Manjushree Hegde,

Assistant Professor,

Amrita Vishwa Vidyapeetham,

Ettimadai, Coimbatore-641112.

+91-8277744095
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From luther.obrock at gmail.com  Fri Oct 20 14:03:48 2017
From: luther.obrock at gmail.com (luther obrock)
Date: Fri, 20 Oct 17 10:03:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] Pdf Request
Message-ID: <CALM2Y+q_aevNQtG2_5VumrHRufnoOH8iC5hgePiHWRr-Uu2WKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 13

Hello everyone,

I was wondering if anyone had a pdf of R. S. Sharma's "State and Varna
Formation in the Mid-Ganga Plain" they might be able to share.

Thank you very much in advance,

Luther
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From martingansten at gmail.com  Mon Oct 23 03:15:08 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Mon, 23 Oct 17 05:15:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Northern and southern Devanagari
Message-ID: <dd4d67ac-e790-cf90-5b77-cff8b9bb40bb@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 20

Apologies for what is perhaps a very basic question:

I have always unreflectingly accepted the common distinction between 
northern ('Calcutta-style') and southern ('Bombay-style') Devanagari. 
Recently, though, I noticed that some manuscripts mix the two -- for 
instance, using a 'northern' /?a /but a 'southern' /a/, or even 
alternating between the two kinds of /?a /(in the same copyist's hand). 
Is there any special significance to this -- for example, particular 
regions and/or historical periods in which the two styles were less 
distinct? Or should it just be seen as a personal quirk of the scribe 
(perhaps an itinerant one)?

Thanks in advance for any light on this,
Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171023/18696109/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Oct 23 03:20:00 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 22 Oct 17 20:20:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Northern and southern Devanagari
In-Reply-To: <dd4d67ac-e790-cf90-5b77-cff8b9bb40bb@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdkKpMMCcR5eLLcvKH3CyCmS2cL3vZMM-rkoGhxMu7jpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1605
Lines: 41

Hello Martin,

     One quirk I noticed in the manuscripts of the ?aunak?ya Catur?dhy?yik?
is that some of them would make inconsistent use of the Pr???ham?tr?s, some
of them would use them consistently, while some never used them.  I could
not figure out why some scribes would use them inconsistently.

Madhav Deshpande

On Sun, Oct 22, 2017 at 8:15 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Apologies for what is perhaps a very basic question:
>
> I have always unreflectingly accepted the common distinction between
> northern ('Calcutta-style') and southern ('Bombay-style') Devanagari.
> Recently, though, I noticed that some manuscripts mix the two -- for
> instance, using a 'northern' *?a *but a 'southern' *a*, or even
> alternating between the two kinds of *?a *(in the same copyist's hand).
> Is there any special significance to this -- for example, particular
> regions and/or historical periods in which the two styles were less
> distinct? Or should it just be seen as a personal quirk of the scribe
> (perhaps an itinerant one)?
>
> Thanks in advance for any light on this,
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171022/f5873cca/attachment.htm>

From tylerwwilliams at gmail.com  Mon Oct 23 16:58:46 2017
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Mon, 23 Oct 17 11:58:46 -0500
Subject: [INDOLOGY] Northern and southern Devanagari
In-Reply-To: <dd4d67ac-e790-cf90-5b77-cff8b9bb40bb@gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy2YO55xQT3kVRGXAp1BmwjAwPcct-kEKcuzO_fcVX0gxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 49

Dear Martin,

It's a very interesting question. Vernacular manuscripts from the Gangetic
plain, Rajasthan, and Gujarat, from the late sixteenth through the
eighteenth centuries, also exhibit inconsistencies in the use of graphemes
like these (more so in the latter two regions). In those cases, I've
wondered if it was due to itinerant scribes (known to work in the region)
with little familiarity or investment in the texts, but in the end I don't
think this sufficiently explains the phenomenon. I have not been able to
discern any consistent orthographic logic in the instances that I have
seen. Am curious to hear what others have to say.

Best,
Tyler



On Sun, Oct 22, 2017 at 10:15 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Apologies for what is perhaps a very basic question:
>
> I have always unreflectingly accepted the common distinction between
> northern ('Calcutta-style') and southern ('Bombay-style') Devanagari.
> Recently, though, I noticed that some manuscripts mix the two -- for
> instance, using a 'northern' *?a *but a 'southern' *a*, or even
> alternating between the two kinds of *?a *(in the same copyist's hand).
> Is there any special significance to this -- for example, particular
> regions and/or historical periods in which the two styles were less
> distinct? Or should it just be seen as a personal quirk of the scribe
> (perhaps an itinerant one)?
>
> Thanks in advance for any light on this,
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171023/40f7f33a/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Tue Oct 24 09:52:05 2017
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 24 Oct 17 11:52:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Northern and southern Devanagari
In-Reply-To: <CAHRgzy2YO55xQT3kVRGXAp1BmwjAwPcct-kEKcuzO_fcVX0gxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <00fa54416938a12e2300e3d89bf29724@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 3003
Lines: 70

Hi Martin and Tyler,

Here's a detail from a snakes-and-ladders chart dated samvat 1818 
(though I suspect it may be perhaps even a good deal later). It may not 
be exactly what you are looking for, but it does an interesting job of 
combinining devanagari and Gujarati script. The 'k's and 'l's are 
clearly Gujarati script, while the 'd's and the connecting line at the 
top is clearly devanagari. I guess it might just be a regional adoption 
of Gujarati graphemes into a predominantly devanagari-writing area, but 
I have only seen very few examples of it elsewhere.

Best,
Jacob

Tyler Williams via INDOLOGY skrev den 2017-10-23 18:58:
> Dear Martin,
> 
> It's a very interesting question. Vernacular manuscripts from the
> Gangetic plain, Rajasthan, and Gujarat, from the late sixteenth
> through the eighteenth centuries, also exhibit inconsistencies in the
> use of graphemes like these (more so in the latter two regions). In
> those cases, I've wondered if it was due to itinerant scribes (known
> to work in the region) with little familiarity or investment in the
> texts, but in the end I don't think this sufficiently explains the
> phenomenon. I have not been able to discern any consistent
> orthographic logic in the instances that I have seen. Am curious to
> hear what others have to say.
> 
> Best,
> Tyler
> 
> On Sun, Oct 22, 2017 at 10:15 PM, Martin Gansten via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Apologies for what is perhaps a very basic question:
>> 
>> I have always unreflectingly accepted the common distinction between
>> northern ('Calcutta-style') and southern ('Bombay-style')
>> Devanagari. Recently, though, I noticed that some manuscripts mix
>> the two -- for instance, using a 'northern' _?a _but a 'southern'
>> _a_, or even alternating between the two kinds of _?a _(in the
>> same copyist's hand). Is there any special significance to this --
>> for example, particular regions and/or historical periods in which
>> the two styles were less distinct? Or should it just be seen as a
>> personal quirk of the scribe (perhaps an itinerant one)?
>> 
>> Thanks in advance for any light on this,
>> Martin Gansten
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Va7230f_detail.jpg
Type: image/jpeg
Size: 61958 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171024/4c73bbb8/attachment.jpg>

From jacob at fabularasa.dk  Tue Oct 24 10:04:05 2017
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 24 Oct 17 12:04:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Northern and southern Devanagari
In-Reply-To: <CAHRgzy2YO55xQT3kVRGXAp1BmwjAwPcct-kEKcuzO_fcVX0gxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <7d2f8c2e98ec7c5af929157c97230fb9@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 3219
Lines: 79

PS: I should have added that the chart was allegedly made in the village 
of Siriyari near Deogarh, Rajasthan, a predominantly Marwari-speaking 
area close to a predominantly Mewari-speaking area.

Best,
Jacob

---

Hi Martin and Tyler,

Here's a detail from a snakes-and-ladders chart dated samvat 1818 
(though I suspect it may be perhaps even a good deal later). It may not 
be exactly what you are looking for, but it does an interesting job of 
combinining devanagari and Gujarati script. The 'k's and 'l's are 
clearly Gujarati script, while the 'd's and the connecting line at the 
top is clearly devanagari. I guess it might just be a regional adoption 
of Gujarati graphemes into a predominantly devanagari-writing area, but 
I have only seen very few examples of it elsewhere.

Best,
Jacob

Tyler Williams via INDOLOGY skrev den 2017-10-23 18:58:
> Dear Martin,
> 
> It's a very interesting question. Vernacular manuscripts from the
> Gangetic plain, Rajasthan, and Gujarat, from the late sixteenth
> through the eighteenth centuries, also exhibit inconsistencies in the
> use of graphemes like these (more so in the latter two regions). In
> those cases, I've wondered if it was due to itinerant scribes (known
> to work in the region) with little familiarity or investment in the
> texts, but in the end I don't think this sufficiently explains the
> phenomenon. I have not been able to discern any consistent
> orthographic logic in the instances that I have seen. Am curious to
> hear what others have to say.
> 
> Best,
> Tyler
> 
> On Sun, Oct 22, 2017 at 10:15 PM, Martin Gansten via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Apologies for what is perhaps a very basic question:
>> 
>> I have always unreflectingly accepted the common distinction between
>> northern ('Calcutta-style') and southern ('Bombay-style')
>> Devanagari. Recently, though, I noticed that some manuscripts mix
>> the two -- for instance, using a 'northern' _?a _but a 'southern'
>> _a_, or even alternating between the two kinds of _?a _(in the
>> same copyist's hand). Is there any special significance to this --
>> for example, particular regions and/or historical periods in which
>> the two styles were less distinct? Or should it just be seen as a
>> personal quirk of the scribe (perhaps an itinerant one)?
>> 
>> Thanks in advance for any light on this,
>> Martin Gansten
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Va7230f_detail.jpg
Type: image/jpeg
Size: 61958 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171024/9a0d75e7/attachment.jpg>

From martingansten at gmail.com  Wed Oct 25 05:33:54 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Wed, 25 Oct 17 07:33:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Northern and southern Devanagari
In-Reply-To: <7d2f8c2e98ec7c5af929157c97230fb9@fabularasa.dk>
Message-ID: <3beff2ab-2741-db00-0d85-5ece03c7ca26@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 11

Thanks to Madhav, Tyler and Jacob for their comments so far. The few 
replies seem to suggest that I am not alone in having a less than 
perfect grip on the history of the 'north/south' distinction.

Best wishes,
Martin






From emstern1948 at gmail.com  Wed Oct 25 06:00:39 2017
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Wed, 25 Oct 17 02:00:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] Northern and southern Devanagari
In-Reply-To: <3beff2ab-2741-db00-0d85-5ece03c7ca26@gmail.com>
Message-ID: <5EA9F2B5-2398-4E39-B960-22854249029E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 20

I notice inconsistent use of p???ham?tr? similar to the use Madhav reported in the oldest manuscript of ny?yaka?ik? available to me. My impression is that the original copyist generally used p???ham?tr? but used non p???ham?tr? forms in some instances to correct what he originally wrote. I must stress that this is only am impression!

> On 25 Oct  2017, at 01:33, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks to Madhav, Tyler and Jacob for their comments so far. The few replies seem to suggest that I am not alone in having a less than perfect grip on the history of the 'north/south' distinction.
> 
> Best wishes,
> Martin
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From anurupa.n at ifpindia.org  Wed Oct 25 11:31:30 2017
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Wed, 25 Oct 17 17:01:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] New publication of the French Institute of Pondicherry
Message-ID: <6cca68ce-a927-0be1-48d1-ffbe9adb4eec@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 2320
Lines: 63

*JUST RELEASED
*

*G?palla Gr?mam ou le village de G?pallam (?dition bilingue 
tamoul-fran?ais / Tamil-French bilingual edition) *
R?cit traduit du tamoul et pr?sent? par Elisabeth Sethupathy, Regards 
sur l'Asie du Sud no. 10, Institut Fran?ais dePondich?ry, 2017, 267 p.
Languages: Tamil, French *650 Rs (28 ?)*.ISBN: 978-81-8470-217-0

This multifaceted novel projects us into a village in Tamil Nadu which 
is believed to have been established by Telugu people, who like many 
others centuries ago, left Andhra and its turmoil to settle in the 
peaceful environment of southern Tamil Nadu. Belonging himself to such a 
village, Ki. Rajanarayanan, a gifted story-teller, succeeds in giving us 
an authentic view of rural Indian life in all its depth and moving humanity.

*About the author*

Ki. Rajanarayanan (born in 1922) whose ancestors were Telugus, is a 
Tamil writer whose work includes novels, short-stories and numerous 
essays. Equally involved in folklore and deeply concerned with?rural 
life, he has, since the nineteen-fifties, never stopped documenting his 
karisal region through its oral literature, dialect specificities, ways 
of life and mentalities. He inspired a whole generation of writers and 
has trained folklore specialists in Tamil Nadu. He received the Sahitya 
Akademi award in 1991.

*About the translator*

Elisabeth Barnoud-Sethupathy, Associate Professor at the National 
Institute of Oriental Languages and Civilizations (INALCO, Paris) is in 
charge of the Tamil Studies Department and is a specialist of 
pedagogical issues in contemporary Tamil.

----------------

*Institut Fran?ais de Pondich?ry *
P. B. 33, 11, St. Louis Street, Pondicherry-605001, INDIA
Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605
E-mail: _library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>_**
Website: http://www.ifpindia.org/bookstore-list

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
website: www.ifpindia.org

  



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171025/26b6e13b/attachment.htm>

From collinb1 at ohio.edu  Wed Oct 25 14:32:03 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 25 Oct 17 14:32:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nicolas Dejenne Contact Info
Message-ID: <0A2A9FBA-8C10-4833-AA01-9B3C431756A1@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 26

Dear List,

Does anyone have contact information for Nicolas Dejenne at Paris 3? My emails keep getting waitlisted.

Thanks,

Brian




Asst. Prof. Brian Collins
Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
N282 Lindley Hall
Ohio University
Athens, OH 45701
740-597-2103






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171025/0beaa34d/attachment.htm>

From tylerwwilliams at gmail.com  Wed Oct 25 15:50:26 2017
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Wed, 25 Oct 17 10:50:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] Northern and southern Devanagari
In-Reply-To: <00fa54416938a12e2300e3d89bf29724@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAHRgzy2ruPCtA_-w9twGHsv1g_R_6kMf-6QggWBhw6TJUc_u+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3667
Lines: 92

Hi Jacob,

Thank you for sharing this-- I imagine that there must be more instances of
this in the region that the chart is from. Will keep an eye out for such in
the future.

I also suspect that, in the case of manuscripts from the 'Hindi heartland',
Kaithi characters appear in Devanagari manuscripts more often than one
might assume. I've seen isolated Kaithi characters appear in Devanagari
manuscripts in such a way that I hardly noticed them at first. Some of the
graphemes of 'mercantile' scripts are so close to their Devanagari
counterparts that the distinction is hardly noticeable.

Best,
Tyler



On Tue, Oct 24, 2017 at 4:52 AM, <jacob at fabularasa.dk> wrote:

> Hi Martin and Tyler,
>
> Here's a detail from a snakes-and-ladders chart dated samvat 1818 (though
> I suspect it may be perhaps even a good deal later). It may not be exactly
> what you are looking for, but it does an interesting job of combinining
> devanagari and Gujarati script. The 'k's and 'l's are clearly Gujarati
> script, while the 'd's and the connecting line at the top is clearly
> devanagari. I guess it might just be a regional adoption of Gujarati
> graphemes into a predominantly devanagari-writing area, but I have only
> seen very few examples of it elsewhere.
>
> Best,
> Jacob
>
> Tyler Williams via INDOLOGY skrev den 2017-10-23 18:58:
>
>> Dear Martin,
>>
>> It's a very interesting question. Vernacular manuscripts from the
>> Gangetic plain, Rajasthan, and Gujarat, from the late sixteenth
>> through the eighteenth centuries, also exhibit inconsistencies in the
>> use of graphemes like these (more so in the latter two regions). In
>> those cases, I've wondered if it was due to itinerant scribes (known
>> to work in the region) with little familiarity or investment in the
>> texts, but in the end I don't think this sufficiently explains the
>> phenomenon. I have not been able to discern any consistent
>> orthographic logic in the instances that I have seen. Am curious to
>> hear what others have to say.
>>
>> Best,
>> Tyler
>>
>> On Sun, Oct 22, 2017 at 10:15 PM, Martin Gansten via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Apologies for what is perhaps a very basic question:
>>>
>>> I have always unreflectingly accepted the common distinction between
>>> northern ('Calcutta-style') and southern ('Bombay-style')
>>> Devanagari. Recently, though, I noticed that some manuscripts mix
>>> the two -- for instance, using a 'northern' _?a _but a 'southern'
>>> _a_, or even alternating between the two kinds of _?a _(in the
>>> same copyist's hand). Is there any special significance to this --
>>> for example, particular regions and/or historical periods in which
>>> the two styles were less distinct? Or should it just be seen as a
>>> personal quirk of the scribe (perhaps an itinerant one)?
>>>
>>> Thanks in advance for any light on this,
>>> Martin Gansten
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171025/0e961353/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Wed Oct 25 16:38:34 2017
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Wed, 25 Oct 17 22:08:34 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Maski_inscription_of_A=C5=9Boka_by_D_C_Sircar?=
Message-ID: <CAK2tbYztB=hz6S_KewLZc+LWCC_tnntzkcanBdcTkhGsSJuZFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 18

Dear List Members
Can anyone share a pdf of Maski inscription of A?oka
? by D C sircar?
Regards
Rupali Mokashi
?
*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virus-free.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171025/3bb37fb5/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Oct 26 02:20:15 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Oct 17 20:20:15 -0600
Subject: [INDOLOGY] Northern and southern Devanagari
In-Reply-To: <3beff2ab-2741-db00-0d85-5ece03c7ca26@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcYGaCkiqe2Of04s_d=X2wP2cOzU3=Fy67p66XYJe6kUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 27

All of which shows how desperately we need a sound study of manuscript
palaeography from the period of about 1200 to 1900.  There are enough
catalogues with indexes of dated and located manuscripts to make such a
work possible within a reasonable time.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171025/18d80607/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Thu Oct 26 05:15:34 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 26 Oct 17 06:15:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Nicolas Dejenne Contact Info
In-Reply-To: <0A2A9FBA-8C10-4833-AA01-9B3C431756A1@ohio.edu>
Message-ID: <CAGCGLoATFyphSLTZd5M5bEqZ_n69JXv_SuMjZPU6nmXfbV0rTw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 41

you may try   nicolas.dejenne at gmail.com

On 25 October 2017 at 15:32, Collins, Brian via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
>
> Does anyone have contact information for Nicolas Dejenne at Paris 3? My
> emails keep getting waitlisted.
>
> Thanks,
>
> Brian
>
>
>
>
> Asst. Prof. Brian Collins
> Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
> N282 Lindley Hall
> Ohio University
> Athens, OH 45701
> 740-597-2103 <(740)%20597-2103>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171026/5d2f976c/attachment.htm>

From ganesan at ifpindia.org  Thu Oct 26 05:23:19 2017
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Thu, 26 Oct 17 10:53:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Nicolas Dejenne Contact Info
In-Reply-To: <0A2A9FBA-8C10-4833-AA01-9B3C431756A1@ohio.edu>
Message-ID: <e9383ae6-a7bb-3965-dfc4-177a5afa375c@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 1223
Lines: 59

This is his present email contact: *nicolas.dejenne at ifpindia.org*

Ganesan


On 25-10-2017 20:02, Collins, Brian via INDOLOGY wrote:
> Dear List,
>
> Does anyone have contact information for Nicolas Dejenne at Paris 3? 
> My emails keep getting waitlisted.
>
> Thanks,
>
> Brian
>
>
>
>
> Asst. Prof. Brian Collins
> Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in?Indian Religion and Philosophy
> N282 Lindley Hall
> Ohio University
> Athens, OH 45701
> 740-597-2103
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 
Dr.T.GANESAN
Research Director in Saiva Agama & Saivasiddhanta

Head of the Department of Indology

French Institute of Pondicherry
UMIFRE 21 CNRS-MAEE

11, St. Louis Street
P.B. 33  PONDICHERRY-605001
INDIA

Tel: +91 - 413 - 22 31 640
E mail: ganesan at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org



-------------- next part --------------
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From bihanisarkar at googlemail.com  Thu Oct 26 13:51:58 2017
From: bihanisarkar at googlemail.com (Bihani Sarkar)
Date: Thu, 26 Oct 17 14:51:58 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_Publication:_'Heroic_Sh=C4=81ktism:_the_cult_of_Durg=C4=81_in_Ancient_Indian_Kingship'?=
Message-ID: <CABC99BSdXFAAgrOfR7qsL_CFKFobfD0qrQWT+js-H+789mPOjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2340
Lines: 52

Dear Friends and Colleagues,

I wish to share the news of the publication of my book 'Heroic Sh?ktism:
the cult of Durg? in Ancient Indian Kingship'. The book is being published
by the British Academy and the Oxford University Press. A pr?cis of the
book is as follows:

'Heroic ??ktism is the belief that a good king and a true warrior must
worship the goddess Durg?, the form and substance of kingship. This belief
formed the bedrock of ancient Indian practices of cultivating political
power. Wildly dangerous and serenely benevolent at one and the same time,
the goddess's charismatic split nature promised rewards for a hero and king
and success in risky ventures.

This book is the first expansive historical treatment of the cult of Durg?
and the role it played in shaping ideas and rituals of heroism in India
between the 3rd and the 12th centuries CE. Within the story of ancient
Indian kingship, two critical transitions overlapped with the rise of
heroic ??ktism: the decline of the war-god Skanda-Mah?sena as a military
symbol, and the concomitant rise of the early Indian kingdom. As the
rhetoric of kingship once strongly linked to the older war god shifted to
the cultural narratives of the goddess, her political imagery broadened in
its cultural resonance. And indigenous territorial deities became
associated with Durg? as smaller states unified into a broader conception
of civilization.

By assessing the available epigraphic, literary and scriptural sources in
Sanskrit, and anthropological studies on politics and ritual, Bihani Sarkar
demonstrates that the association between Indian kingship and the cult's
belief-systems was an ancient one based on efforts to augment worldly
power.'

For more on the book, see
https://global.oup.com/academic/product/heroic-shktism-9780197266106?cc=gb&lang=en&

There is a 30% discount if you order on the OUP website using the code
AAFLYG6.


Sincerely,


Bihani Sarkar BA, M.Phil, D.Phil (Oxon),
(Formerly: British Academic Postdoctoral Fellow, Oriental Institute, Oxford
University)
Teaching Fellow in South Asian Religions, Leeds University,
Associate Member,  Christ Church College, Oxford University
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From bihanisarkar at googlemail.com  Thu Oct 26 17:14:27 2017
From: bihanisarkar at googlemail.com (Bihani Sarkar)
Date: Thu, 26 Oct 17 18:14:27 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_New_Publication:_'Heroic_Sh=C4=81ktism:_the_cult_of_Durg=C4=81_in_Ancient_Indian_Kingship'?=
In-Reply-To: <CABC99BSdXFAAgrOfR7qsL_CFKFobfD0qrQWT+js-H+789mPOjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABC99BTtj7GcbnsAEGMj-3aB1CfPf32_0Kw-7m1L4vL6EcuDtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2341
Lines: 52

Dear Friends and Colleagues,

I wish to share the news of the publication of my book 'Heroic Sh?ktism:
the cult of Durg? in Ancient Indian Kingship'. The book is being published
by the British Academy and the Oxford University Press. A pr?cis of the
book is as follows:

'Heroic ??ktism is the belief that a good king and a true warrior must
worship the goddess Durg?, the form and substance of kingship. This belief
formed the bedrock of ancient Indian practices of cultivating political
power. Wildly dangerous and serenely benevolent at one and the same time,
the goddess's charismatic split nature promised rewards for a hero and king
and success in risky ventures.

This book is the first expansive historical treatment of the cult of Durg?
and the role it played in shaping ideas and rituals of heroism in India
between the 3rd and the 12th centuries CE. Within the story of ancient
Indian kingship, two critical transitions overlapped with the rise of
heroic ??ktism: the decline of the war-god Skanda-Mah?sena as a military
symbol, and the concomitant rise of the early Indian kingdom. As the
rhetoric of kingship once strongly linked to the older war god shifted to
the cultural narratives of the goddess, her political imagery broadened in
its cultural resonance. And indigenous territorial deities became
associated with Durg? as smaller states unified into a broader conception
of civilization.

By assessing the available epigraphic, literary and scriptural sources in
Sanskrit, and anthropological studies on politics and ritual, Bihani Sarkar
demonstrates that the association between Indian kingship and the cult's
belief-systems was an ancient one based on efforts to augment worldly
power.'

For more on the book, see https://global.oup.com/aca
demic/product/heroic-shktism-9780197266106?cc=gb&lang=en&

There is a 30% discount if you order on the OUP website using the code
AAFLYG6.


Sincerely,


Bihani Sarkar BA, M.Phil, D.Phil (Oxon),
(Formerly: British Academic Postdoctoral Fellow, Oriental Institute, Oxford
University)
Teaching Fellow in South Asian Religions, Leeds University,
Associate Member,  Christ Church College, Oxford University
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From jpeterson at isfas.uni-kiel.de  Fri Oct 27 13:05:38 2017
From: jpeterson at isfas.uni-kiel.de (John Peterson)
Date: Fri, 27 Oct 17 15:05:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] PhD position: Linguistic prehistory of eastern-central South Asia (and beyond) - 2nd posting
Message-ID: <5181e3b4238a61582139b080483f675d@mail.uni-kiel.de>
Status: O
Content-Length: 4353
Lines: 95

The research project "TOWARDS A LINGUISTIC PREHISTORY OF EASTERN-CENTRAL
SOUTH ASIA (AND BEYOND)" at the Christian-Albrechts-Universit?t in Kiel
in north Germany, funded by the German Research Council (DFG) (PE
872/5-1), is currently seeking to fill a PhD position (E 13 TV-L, 65%)
for a period of three years (36 months) to begin 1 January, 2018 or as
soon as possible thereafter. 

The primary goal of the project is to determine prehistoric language
contacts and spreads in South Asia, especially in eastern-central South
Asia, by examining distributional patterns and checking these for
potential areal and genealogical trends, constantly viewing this
information against the backdrop of what is known of the history of this
region and South Asia in general and taking the oral traditions and
historicizing myths of the individual ethnicities into consideration,
where possible. To achieve this goal, the project team will compile a
fine-grained morphosyntactic and phonological database on the languages
of sub-Himalayan South Asia, including Austro-Asiatic, Dravidian,
Indo-Aryan and Iranian languages as well as language isolates,
concentrating on eastern-central India, based on data from both
published studies and original field work, thereby providing us with
answers to many questions regarding the linguistic prehistory of this
part of the South Asian subcontinent (and beyond). 

 Duties include the following: 

 	* Data collection from published resources on the languages of
sub-Himalayan South Asia (Austro-Asiatic, Indo-Aryan, Iranian, Dravidian
and language isolates)
 	* surveying typological work on select linguistic topics
 	* the development of questionnaires, as needed, for use in fieldwork
 	* extensive field work in India - ca. 11 months within the first two
years of the project
 	* analysis of the raw data from fieldwork
 	* assisting the postdoctoral researcher with data mining and
explaining the patterns identified in the data
 	* assisting the postdoctoral researcher with the organization of an
international workshop at the Christian-Albrechts-Universit?t in Kiel in
connection with the project
 	* participation at various international linguistic workshops and
conferences to present the project's results

The successful candidate will hold an MA in General Linguistics (or in a
closely related field) with a background in language typology, language
description and/or language documentation (preferably all three).
Candidates with an MA in South Asian Studies / Indology will also be
considered, provided that they have a similarly strong background in
these areas. The ability to work well in a team is essential, as is the
willingness to familiarize oneself with the basic tenets of statistical
analysis, as required. 

Field work experience as well as familiarity with at least one modern
South Asian language, preferably Hindi, are a definite asset, but are
not a prerequisite for this position. If chosen, a candidate who is not
familiar with Hindi will be expected to obtain a basic knowledge of
spoken and written Hindi within the first 9 months of the project. 

The holder of this position will also have the opportunity to complete
his/her PhD during this time.  

Kiel University aims at increasing the number of women in research and
academic teaching and strongly encourages applications of accordingly
qualified women. Women will be preferred, provided equal qualifications
and scientific performance. 

The CAU supports the employment of severely disabled persons. Therefore,
severely disabled persons will be preferred, provided equal
qualifications and scientific performance. 

Applications by people with a migration background are particularly
welcomed. 

Please send applications containing a cover letter and a CV by 17
November, 2017, to the following email address:
jpeterson at isfas.uni-kiel.de

-- 
John Peterson
Allgemeine Sprachwissenschaft (ISFAS)
Christian-Albrechts-Universit?t zu Kiel
Olshausenstra?e 40
D-24098 Kiel
Germany

Tel.: (+49) (0)431-880 2414
Fax: (+49) (0)431-880 7405

Homepage:
http://www.isfas.uni-kiel.de/de/linguistik/mitarbeitende/john-peterson

"There's no present like the time."


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171027/5379bc00/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Fri Oct 27 20:13:08 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 27 Oct 17 20:13:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vedic citation
Message-ID: <E7DD7E0D-5D96-49A5-BBA7-54503A5C2959@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 6

I need help in locating a Vedic passage about gods giving different boons to women. This is given also in Baudh?yan Dh S  (2.4.5) and Vasi??ha Dh S (28.6). But in the original version women ask the gods to give them the power to have sex anytime. I have used this passage in the past, but now cannot put my finger on it. Can anyone trace the passage? I?d be very grateful. Thanks.

Patrick Olivelle




From revolvingsound at gmail.com  Fri Oct 27 22:17:09 2017
From: revolvingsound at gmail.com (Brian Campbell)
Date: Fri, 27 Oct 17 15:17:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Vedic Citation
Message-ID: <CALBYX4WTTxZesDAxmSvLn-dCK+aNfVj0-s3mzKdCkO_74bn=mg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4163
Lines: 109

Dear Patrick,

I believe the boon you are referring to is from the Yajur Veda (Taitt?rya
Samhit?) Kanda 2 Prapathaka 5 Verse 1.

The story is told of how Indra got rid of his guilt from slaying a brahmin
by making a deal with women in which they demanded a boon, "let us enjoy
intercourse at will up to birth."

Best wishes,

Brian Campbell



On Fri, Oct 27, 2017 at 9:00 AM, <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>         http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_
> list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Fwd: New Publication: 'Heroic Sh?ktism: the cult of Durg? in
>       Ancient Indian Kingship' (Bihani Sarkar)
>    2. PhD position: Linguistic prehistory of eastern-central South
>       Asia (and beyond) - 2nd posting (John Peterson)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Thu, 26 Oct 2017 18:14:27 +0100
> From: Bihani Sarkar <bihanisarkar at googlemail.com>
> To: INDOLOGY at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Fwd: New Publication: 'Heroic Sh?ktism: the cult
>         of Durg? in Ancient Indian Kingship'
> Message-ID:
>         <CABC99BTtj7GcbnsAEGMj-3aB1CfPf32_0Kw-7m1L4vL6EcuDtw@
> mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
> I wish to share the news of the publication of my book 'Heroic Sh?ktism:
> the cult of Durg? in Ancient Indian Kingship'. The book is being published
> by the British Academy and the Oxford University Press. A pr?cis of the
> book is as follows:
>
> 'Heroic ??ktism is the belief that a good king and a true warrior must
> worship the goddess Durg?, the form and substance of kingship. This belief
> formed the bedrock of ancient Indian practices of cultivating political
> power. Wildly dangerous and serenely benevolent at one and the same time,
> the goddess's charismatic split nature promised rewards for a hero and king
> and success in risky ventures.
>
> This book is the first expansive historical treatment of the cult of Durg?
> and the role it played in shaping ideas and rituals of heroism in India
> between the 3rd and the 12th centuries CE. Within the story of ancient
> Indian kingship, two critical transitions overlapped with the rise of
> heroic ??ktism: the decline of the war-god Skanda-Mah?sena as a military
> symbol, and the concomitant rise of the early Indian kingdom. As the
> rhetoric of kingship once strongly linked to the older war god shifted to
> the cultural narratives of the goddess, her political imagery broadened in
> its cultural resonance. And indigenous territorial deities became
> associated with Durg? as smaller states unified into a broader conception
> of civilization.
>
> By assessing the available epigraphic, literary and scriptural sources in
> Sanskrit, and anthropological studies on politics and ritual, Bihani Sarkar
> demonstrates that the association between Indian kingship and the cult's
> belief-systems was an ancient one based on efforts to augment worldly
> power.'
>
> For more on the book, see https://global.oup.com/aca
> demic/product/heroic-shktism-9780197266106?cc=gb&lang=en&
>
> There is a 30% discount if you order on the OUP website using the code
> AAFLYG6.
>
>
> Sincerely,
>
>
> Bihani Sarkar BA, M.Phil, D.Phil (Oxon),
> (Formerly: British Academic Postdoctoral Fellow, Oriental Institute, Oxford
> University)
> Teaching Fellow in South Asian Religions, Leeds University,
> Associate Member,  Christ Church College, Oxford University
> 
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From jhakgirish at gmail.com  Sat Oct 28 08:53:32 2017
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Sat, 28 Oct 17 14:23:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Link for fre download of the Vakyapadiya edited by
Message-ID: <59f44594.4cc0620a.b6045.effd@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 9

Mr Wilhelm Rau.Can any of our Scholar colleagues let ?me know of the Link for the purpose stated above.Thanks in advance.Yours sincerelyGirish K JhaUniv. ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna-800 005 India


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
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From mbroo at abo.fi  Sat Oct 28 09:40:46 2017
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Sat, 28 Oct 17 12:40:46 +0300
Subject: [INDOLOGY] Verses on Taptamudra
Message-ID: <20171028124046.j4pke7sdkwoskock@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 32


Dear Colleagues,

I am working on a text on Vaishnava rituals (HaribhaktivilAsa) that in  
one of its chapters deals with taptamudrAdhAraNA. I am wondering what  
source the mid-16th century author has used. The author refers to  
several Puranic verses, but also obscure shruti sources such as the  
yajuHkaThAzAkhA (dhRtordhvapuNDraH kRtacakradhArI...), and atharvan  
(ebhir vayam urukramasya cihnair...). Such verses sound mAdhva to me,  
and indeed they can be found in VijayIndra's CakramImAmsA, but that  
text is a little too late to be the source for my text. My question  
therefore is, are there any older mAdhva texts dealing with  
TaptamudrAdhAraNA?

Best regards
M?ns
-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From jpo at austin.utexas.edu  Sat Oct 28 12:08:09 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 28 Oct 17 12:08:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vedic Citation
In-Reply-To: <CALBYX4WTTxZesDAxmSvLn-dCK+aNfVj0-s3mzKdCkO_74bn=mg@mail.gmail.com>
Message-ID: <817B8524-BD4B-46DB-8556-0F2E1BFBC3D8@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 10530
Lines: 239

Yes, indeed. I got this citation from several. Thanks to all.

Patrick



On Oct 27, 2017, at 5:17 PM, Brian Campbell via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Patrick,

I believe the boon you are referring to is from the Yajur Veda (Taitt?rya Samhit?) Kanda 2 Prapathaka 5 Verse 1.

The story is told of how Indra got rid of his guilt from slaying a brahmin by making a deal with women in which they demanded a boon, "let us enjoy intercourse at will up to birth."

Best wishes,

Brian Campbell



On Fri, Oct 27, 2017 at 9:00 AM, <indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info>> wrote:
Send INDOLOGY mailing list submissions to
        indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
        http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
        indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info>

You can reach the person managing the list at
        indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

   1. Fwd: New Publication: 'Heroic Sh?ktism: the cult of Durg? in
      Ancient Indian Kingship' (Bihani Sarkar)
   2. PhD position: Linguistic prehistory of eastern-central South
      Asia (and beyond) - 2nd posting (John Peterson)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Thu, 26 Oct 2017 18:14:27 +0100
From: Bihani Sarkar <bihanisarkar at googlemail.com<mailto:bihanisarkar at googlemail.com>>
To: INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Fwd: New Publication: 'Heroic Sh?ktism: the cult
        of Durg? in Ancient Indian Kingship'
Message-ID:
        <CABC99BTtj7GcbnsAEGMj-3aB1CfPf32_0Kw-7m1L4vL6EcuDtw at mail.gmail.com<mailto:CABC99BTtj7GcbnsAEGMj-3aB1CfPf32_0Kw-7m1L4vL6EcuDtw at mail.gmail.com>>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear Friends and Colleagues,

I wish to share the news of the publication of my book 'Heroic Sh?ktism:
the cult of Durg? in Ancient Indian Kingship'. The book is being published
by the British Academy and the Oxford University Press. A pr?cis of the
book is as follows:

'Heroic ??ktism is the belief that a good king and a true warrior must
worship the goddess Durg?, the form and substance of kingship. This belief
formed the bedrock of ancient Indian practices of cultivating political
power. Wildly dangerous and serenely benevolent at one and the same time,
the goddess's charismatic split nature promised rewards for a hero and king
and success in risky ventures.

This book is the first expansive historical treatment of the cult of Durg?
and the role it played in shaping ideas and rituals of heroism in India
between the 3rd and the 12th centuries CE. Within the story of ancient
Indian kingship, two critical transitions overlapped with the rise of
heroic ??ktism: the decline of the war-god Skanda-Mah?sena as a military
symbol, and the concomitant rise of the early Indian kingdom. As the
rhetoric of kingship once strongly linked to the older war god shifted to
the cultural narratives of the goddess, her political imagery broadened in
its cultural resonance. And indigenous territorial deities became
associated with Durg? as smaller states unified into a broader conception
of civilization.

By assessing the available epigraphic, literary and scriptural sources in
Sanskrit, and anthropological studies on politics and ritual, Bihani Sarkar
demonstrates that the association between Indian kingship and the cult's
belief-systems was an ancient one based on efforts to augment worldly
power.'

For more on the book, see https://global.oup.com/aca
demic/product/heroic-shktism-9780197266106?cc=gb&lang=en&

There is a 30% discount if you order on the OUP website using the code
AAFLYG6.


Sincerely,


Bihani Sarkar BA, M.Phil, D.Phil (Oxon),
(Formerly: British Academic Postdoctoral Fellow, Oriental Institute, Oxford
University)
Teaching Fellow in South Asian Religions, Leeds University,
Associate Member,  Christ Church College, Oxford University
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------------------------------

Message: 2
Date: Fri, 27 Oct 2017 15:05:38 +0200
From: John Peterson <jpeterson at isfas.uni-kiel.de<mailto:jpeterson at isfas.uni-kiel.de>>
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] PhD position: Linguistic prehistory of
        eastern-central South Asia (and beyond) - 2nd posting
Message-ID: <5181e3b4238a61582139b080483f675d at mail.uni-kiel.de<mailto:5181e3b4238a61582139b080483f675d at mail.uni-kiel.de>>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

The research project "TOWARDS A LINGUISTIC PREHISTORY OF EASTERN-CENTRAL
SOUTH ASIA (AND BEYOND)" at the Christian-Albrechts-Universit?t in Kiel
in north Germany, funded by the German Research Council (DFG) (PE
872/5-1), is currently seeking to fill a PhD position (E 13 TV-L, 65%)
for a period of three years (36 months) to begin 1 January, 2018 or as
soon as possible thereafter.

The primary goal of the project is to determine prehistoric language
contacts and spreads in South Asia, especially in eastern-central South
Asia, by examining distributional patterns and checking these for
potential areal and genealogical trends, constantly viewing this
information against the backdrop of what is known of the history of this
region and South Asia in general and taking the oral traditions and
historicizing myths of the individual ethnicities into consideration,
where possible. To achieve this goal, the project team will compile a
fine-grained morphosyntactic and phonological database on the languages
of sub-Himalayan South Asia, including Austro-Asiatic, Dravidian,
Indo-Aryan and Iranian languages as well as language isolates,
concentrating on eastern-central India, based on data from both
published studies and original field work, thereby providing us with
answers to many questions regarding the linguistic prehistory of this
part of the South Asian subcontinent (and beyond).

 Duties include the following:

        * Data collection from published resources on the languages of
sub-Himalayan South Asia (Austro-Asiatic, Indo-Aryan, Iranian, Dravidian
and language isolates)
        * surveying typological work on select linguistic topics
        * the development of questionnaires, as needed, for use in fieldwork
        * extensive field work in India - ca. 11 months within the first two
years of the project
        * analysis of the raw data from fieldwork
        * assisting the postdoctoral researcher with data mining and
explaining the patterns identified in the data
        * assisting the postdoctoral researcher with the organization of an
international workshop at the Christian-Albrechts-Universit?t in Kiel in
connection with the project
        * participation at various international linguistic workshops and
conferences to present the project's results

The successful candidate will hold an MA in General Linguistics (or in a
closely related field) with a background in language typology, language
description and/or language documentation (preferably all three).
Candidates with an MA in South Asian Studies / Indology will also be
considered, provided that they have a similarly strong background in
these areas. The ability to work well in a team is essential, as is the
willingness to familiarize oneself with the basic tenets of statistical
analysis, as required.

Field work experience as well as familiarity with at least one modern
South Asian language, preferably Hindi, are a definite asset, but are
not a prerequisite for this position. If chosen, a candidate who is not
familiar with Hindi will be expected to obtain a basic knowledge of
spoken and written Hindi within the first 9 months of the project.

The holder of this position will also have the opportunity to complete
his/her PhD during this time.

Kiel University aims at increasing the number of women in research and
academic teaching and strongly encourages applications of accordingly
qualified women. Women will be preferred, provided equal qualifications
and scientific performance.

The CAU supports the employment of severely disabled persons. Therefore,
severely disabled persons will be preferred, provided equal
qualifications and scientific performance.

Applications by people with a migration background are particularly
welcomed.

Please send applications containing a cover letter and a CV by 17
November, 2017, to the following email address:
jpeterson at isfas.uni-kiel.de<mailto:jpeterson at isfas.uni-kiel.de>

--
John Peterson
Allgemeine Sprachwissenschaft (ISFAS)
Christian-Albrechts-Universit?t zu Kiel
Olshausenstra?e 40
D-24098 Kiel
Germany

Tel.: (+49) (0)431-880 2414<tel:%28%2B49%29%20%280%29431-880%202414>
Fax: (+49) (0)431-880 7405<tel:%28%2B49%29%20%280%29431-880%207405>

Homepage:
http://www.isfas.uni-kiel.de/de/linguistik/mitarbeitende/john-peterson

"There's no present like the time."
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Subject: Digest Footer

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info


------------------------------

End of INDOLOGY Digest, Vol 57, Issue 26
****************************************

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171028/c81251c6/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Oct 28 13:32:02 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 28 Oct 17 06:32:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] Link for fre download of the Vakyapadiya edited by
In-Reply-To: <59f44594.4cc0620a.b6045.effd@mx.google.com>
Message-ID: <CAB3-dzci6YuhPkVkdQzhB2ZNf00x0RKz3CiUv2ubRsa80VgUQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1424
Lines: 47

Dear Professor Jha,

     I have not seen a scan of Wilhelm Rau's edition of the V?kyapad?ya,
but here is a machine readable version of Rau's text prepared by Yves
Ramseier.  Hope this is useful to you.  With best wishes,

Madhav Deshpande
Campbell, California, USA

On Sat, Oct 28, 2017 at 1:53 AM, jhakgirish via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Mr Wilhelm Rau.
> Can any of our Scholar colleagues let  me know of the Link for the purpose
> stated above.
> Thanks in advance.
> Yours sincerely
> Girish K Jha
> Univ. Professor
> Dept of Sanskrit
> Patna University
> Patna-800 005 India
>
>
>
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171028/f61fb93d/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Bhartrhari-Vakyapadiya-Machine-Readable-Text-Yves-Ramseier.pdf
Type: application/pdf
Size: 327093 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171028/f61fb93d/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Sat Oct 28 13:42:44 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 28 Oct 17 06:42:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] Verses on Taptamudra
In-Reply-To: <20171028124046.j4pke7sdkwoskock@webmail1.abo.fi>
Message-ID: <CAB3-dze5E8a2xVrGYqP6PavA3PXLkk4cNg=goN9T_gUUFfsyuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1928
Lines: 55

Hello M?ns,

     In part you may be dealing with Madhva's citations that are considered
to be imagined texts by the critics of the M?dhvas.  For a critique of this
practice of Taptamudr?dh?ra?a, you can consult Appayya D?k?ita's
Madhvatantramukhamardana and Bha??oji D?k?ita's Tantr?dhik?rinir?aya.
Perhaps these critiques contain some discussion of the Madhvaite sources
for this practice.

Madhav Deshpande

On Sat, Oct 28, 2017 at 2:40 AM, M?ns Broo via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear Colleagues,
>
> I am working on a text on Vaishnava rituals (HaribhaktivilAsa) that in one
> of its chapters deals with taptamudrAdhAraNA. I am wondering what source
> the mid-16th century author has used. The author refers to several Puranic
> verses, but also obscure shruti sources such as the yajuHkaThAzAkhA
> (dhRtordhvapuNDraH kRtacakradhArI...), and atharvan (ebhir vayam
> urukramasya cihnair...). Such verses sound mAdhva to me, and indeed they
> can be found in VijayIndra's CakramImAmsA, but that text is a little too
> late to be the source for my text. My question therefore is, are there any
> older mAdhva texts dealing with TaptamudrAdhAraNA?
>
> Best regards
> M?ns
> --
> Dr. M?ns Broo
> Senior Lecturer of Comparative Religion
> Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
> ?bo Akademi University
> Fabriksgatan 2
> FI-20500 ?bo, Finland
> phone: +358-2-2154398
> fax: +358-2-2154902
> mobile: +358-50-5695754
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171028/194f661c/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Sat Oct 28 16:07:57 2017
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Sat, 28 Oct 17 16:07:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Link for fre download of the Vakyapadiya edited by
In-Reply-To: <CAB3-dzci6YuhPkVkdQzhB2ZNf00x0RKz3CiUv2ubRsa80VgUQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94014A8CAF3B@um-excdag-a05.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1707
Lines: 49

A machine-readable text in Unicode, including a pada index, is available on GRETIL since 2002:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#BhartrVak

Best wishes,
R.G.




________________________________
Von: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von "Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Gesendet: Samstag, 28. Oktober 2017 15:32
An: jhakgirish; indology at list.indology.info
Betreff: Re: [INDOLOGY] Link for fre download of the Vakyapadiya edited by

Dear Professor Jha,

     I have not seen a scan of Wilhelm Rau's edition of the V?kyapad?ya, but here is a machine readable version of Rau's text prepared by Yves Ramseier.  Hope this is useful to you.  With best wishes,

Madhav Deshpande
Campbell, California, USA

On Sat, Oct 28, 2017 at 1:53 AM, jhakgirish via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Mr Wilhelm Rau.
Can any of our Scholar colleagues let  me know of the Link for the purpose stated above.
Thanks in advance.
Yours sincerely
Girish K Jha
Univ. Professor
Dept of Sanskrit
Patna University
Patna-800 005 India



Sent from my Samsung Galaxy smartphone.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171028/2e0a923d/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Oct 28 16:53:44 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 28 Oct 17 16:53:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C79777@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 22


Dear friends,

Might anyone have a pdf of the following two-part article by Andr? Bareau, from the Journal Asiatique:

?  Trois  trait?s  sur  les  sectes  bouddhiques,  attribu?s  ?  Vasumitra,  Bhavya  et  Vinitadeva  ?,  1?re  partie,  JA,  1954,  229-266.
?  Trois  trait?s  sur  les  sectes  bouddhiques,  attribu?s  ?  Vasumitra,  Bhavya  et  Vin?tadeva  ?,  2e  partie,  JA,  1956,  167-200.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171028/5a1eff66/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Oct 28 17:41:45 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 28 Oct 17 23:11:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Verses on Taptamudra
In-Reply-To: <CAB3-dze5E8a2xVrGYqP6PavA3PXLkk4cNg=goN9T_gUUFfsyuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaH2_SYwVdYBRZA9ZfT87RzrZE4tWre4e5P0NEmk6w8VQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3007
Lines: 95

Though sources quoted, like Rigveda, Padma Purana etc. , are obviously
pre-Madhva, quoting history starts from Sumadhva Vijaya (9-39) , a
hagiography of Madhvacharya and the most quoted are Vadiraja's
(Vaadiraaja's) Chakrastuti., Yuktimalika..

Sumadhva Vijaya is older than 16th century.

Vadiraja is from 17th century.

On Sat, Oct 28, 2017 at 7:12 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello M?ns,
>
>      In part you may be dealing with Madhva's citations that are
> considered to be imagined texts by the critics of the M?dhvas.  For a
> critique of this practice of Taptamudr?dh?ra?a, you can consult Appayya
> D?k?ita's Madhvatantramukhamardana and Bha??oji D?k?ita's
> Tantr?dhik?rinir?aya.  Perhaps these critiques contain some discussion of
> the Madhvaite sources for this practice.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Sat, Oct 28, 2017 at 2:40 AM, M?ns Broo via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I am working on a text on Vaishnava rituals (HaribhaktivilAsa) that in
>> one of its chapters deals with taptamudrAdhAraNA. I am wondering what
>> source the mid-16th century author has used. The author refers to several
>> Puranic verses, but also obscure shruti sources such as the yajuHkaThAzAkhA
>> (dhRtordhvapuNDraH kRtacakradhArI...), and atharvan (ebhir vayam
>> urukramasya cihnair...). Such verses sound mAdhva to me, and indeed they
>> can be found in VijayIndra's CakramImAmsA, but that text is a little too
>> late to be the source for my text. My question therefore is, are there any
>> older mAdhva texts dealing with TaptamudrAdhAraNA?
>>
>> Best regards
>> M?ns
>> --
>> Dr. M?ns Broo
>> Senior Lecturer of Comparative Religion
>> Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
>> ?bo Akademi University
>> Fabriksgatan 2
>> FI-20500 ?bo, Finland
>> phone: +358-2-2154398
>> fax: +358-2-2154902
>> mobile: +358-50-5695754
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171028/4b53c593/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Oct 28 17:45:36 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 28 Oct 17 23:15:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Verses on Taptamudra
In-Reply-To: <CAJGj9eaH2_SYwVdYBRZA9ZfT87RzrZE4tWre4e5P0NEmk6w8VQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea1BgeZ0nhiKWd+f8cHEbmhC+Sxa1q-cw2tze3y7W_8PA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3616
Lines: 124

This site has a big number of verses:

http://madhwabrahmanas.blogspot.in/2009/07/taptamudradharanam.html

On Sat, Oct 28, 2017 at 11:11 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Though sources quoted, like Rigveda, Padma Purana etc. , are obviously
> pre-Madhva, quoting history starts from Sumadhva Vijaya (9-39) , a
> hagiography of Madhvacharya and the most quoted are Vadiraja's
> (Vaadiraaja's) Chakrastuti., Yuktimalika..
>
> Sumadhva Vijaya is older than 16th century.
>
> Vadiraja is from 17th century.
>
> On Sat, Oct 28, 2017 at 7:12 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hello M?ns,
>>
>>      In part you may be dealing with Madhva's citations that are
>> considered to be imagined texts by the critics of the M?dhvas.  For a
>> critique of this practice of Taptamudr?dh?ra?a, you can consult Appayya
>> D?k?ita's Madhvatantramukhamardana and Bha??oji D?k?ita's
>> Tantr?dhik?rinir?aya.  Perhaps these critiques contain some discussion of
>> the Madhvaite sources for this practice.
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> On Sat, Oct 28, 2017 at 2:40 AM, M?ns Broo via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I am working on a text on Vaishnava rituals (HaribhaktivilAsa) that in
>>> one of its chapters deals with taptamudrAdhAraNA. I am wondering what
>>> source the mid-16th century author has used. The author refers to several
>>> Puranic verses, but also obscure shruti sources such as the yajuHkaThAzAkhA
>>> (dhRtordhvapuNDraH kRtacakradhArI...), and atharvan (ebhir vayam
>>> urukramasya cihnair...). Such verses sound mAdhva to me, and indeed they
>>> can be found in VijayIndra's CakramImAmsA, but that text is a little too
>>> late to be the source for my text. My question therefore is, are there any
>>> older mAdhva texts dealing with TaptamudrAdhAraNA?
>>>
>>> Best regards
>>> M?ns
>>> --
>>> Dr. M?ns Broo
>>> Senior Lecturer of Comparative Religion
>>> Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
>>> ?bo Akademi University
>>> Fabriksgatan 2
>>> FI-20500 ?bo, Finland
>>> phone: +358-2-2154398
>>> fax: +358-2-2154902
>>> mobile: +358-50-5695754
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171028/054b5814/attachment.htm>

From ph2046 at columbia.edu  Sat Oct 28 18:04:19 2017
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Sat, 28 Oct 17 14:04:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C79777@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <EBC9B4D3-38DE-4868-8897-B584D3507193@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 24

Dear Matthew,

> On Oct 28, 2017, at 12:53 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Might anyone have a pdf of the following two-part article by Andr? Bareau, from the Journal Asiatique:
> 
> ?  Trois  trait?s  sur  les  sectes  bouddhiques,  attribu?s  ?  Vasumitra,  Bhavya  et  Vinitadeva  ?,  1?re  partie,  JA,  1954,  229-266.  
> ?  Trois  trait?s  sur  les  sectes  bouddhiques,  attribu?s  ?  Vasumitra,  Bhavya  et  Vin?tadeva  ?,  2e  partie,  JA,  1956,  167-200.   

I have a PDF of the second one: ?Trois  trait?s  sur  les  sectes  bouddhiques,  attribu?s  ?  Vasumitra,  Bhavya  et  Vin?tadeva?,  2e  partie,  JA 244(2) [1956]: 167-200.

Sending it to you off-list now.

Best,

Paul Hackett
Columbia University




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171028/db135f00/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Oct 28 18:23:21 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 28 Oct 17 18:23:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C79777@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C797D4@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 18

Thanks to Rupert Gethin, Paul Hackett and Jonathan Silk,
I now have it!

Indology jaya jaya!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171028/40a51ab8/attachment.htm>

From markasha at gmail.com  Sun Oct 29 17:22:46 2017
From: markasha at gmail.com (Mark McLaughlin)
Date: Sun, 29 Oct 17 13:22:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] Muktabodha at 20 Years: An Invitation to AAR Tea
Message-ID: <CACP0xaXRrqRWQ9SaqGnUzKRTy3P1p=ZEsnS7B0=GV_JjCuQ84Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 35

Dear All,

The Muktabodha Indological Research Institute is celebrating its 20th
anniversary this year. As chair of Muktabodha's Academic Advisory Council,
I would like to extend a warm invitation from the Board of Directors to
join us for a celebratory tea in Boston, held in conjunction with the
annual American Academy of Religion Conference this November.

The tea will take place on Saturday, November 18, from 5:30-7:30 at the
Westin Copley Palace Hotel Newbury & Gloucester Rooms (10 Huntington Ave,
Boston, MA).

Please see attached invitation flyer for details.

Warm regards,
Mark

-- 
Mark McLaughlin
*Visiting Assistant Professor of South Asian Religions*


*Department of Religious StudiesCollege of William and MaryWilliamsburg, VA*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171029/a72e63e9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: MuktabodhaTeaReceptionInvitation.pdf
Type: application/pdf
Size: 686984 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171029/a72e63e9/attachment.pdf>

From wujastyk at gmail.com  Mon Oct 30 02:15:49 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 29 Oct 17 20:15:49 -0600
Subject: [INDOLOGY] Link for fre download of the Vakyapadiya edited by
In-Reply-To: <044C4CE033BD474EBE2ACACE8E4B1D94014A8CAF3B@um-excdag-a05.um.gwdg.de>
Message-ID: <CAKdt-CedvCe_3c95hbae8r=gCe9gubRAYN9kq76Ukhe6_A6ycg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2615
Lines: 96

And an electronic edition is available at SARIT
<http://sarit.indology.info/bhartrhari-vakyapadiya.xml?view=div> too,
transcribed from Rau by Somadeva Vasudeva (start - 3.7) and Yves Ramseier
(3.8 - end).

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 28 October 2017 at 10:07, Gruenendahl, Reinhold via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> A machine-readable text in Unicode, including a pada index, is available
> on GRETIL since 2002:
>
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#BhartrVak
>
> Best wishes,
> R.G.
>
>
>
>
> ------------------------------
> *Von:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info]" im Auftrag von
> "Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Gesendet:* Samstag, 28. Oktober 2017 15:32
> *An:* jhakgirish; indology at list.indology.info
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Link for fre download of the Vakyapadiya edited
> by
>
> Dear Professor Jha,
>
>      I have not seen a scan of Wilhelm Rau's edition of the V?kyapad?ya,
> but here is a machine readable version of Rau's text prepared by Yves
> Ramseier.  Hope this is useful to you.  With best wishes,
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California, USA
>
> On Sat, Oct 28, 2017 at 1:53 AM, jhakgirish via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Mr Wilhelm Rau.
>> Can any of our Scholar colleagues let  me know of the Link for the
>> purpose stated above.
>> Thanks in advance.
>> Yours sincerely
>> Girish K Jha
>> Univ. Professor
>> Dept of Sanskrit
>> Patna University
>> Patna-800 005 India
>>
>>
>>
>> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20171029/d8619970/attachment.htm>

From clemency.montelle at canterbury.ac.nz  Mon Oct 30 09:59:05 2017
From: clemency.montelle at canterbury.ac.nz (Clemency Montelle)
Date: Mon, 30 Oct 17 09:59:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Private Indic manuscript libraries
Message-ID: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FD67020@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Status: O
Content-Length: 1766
Lines: 35

Dear colleagues,

As part of work Kim Plofker and I are doing on manuscripts of numerical tables in Sanskrit, in addition to considering those examples that can be found in manuscript collections from libraries and universities, we found ourselves faced with those that originate from private collections or through dealers.

We realised that we are unfamiliar with research more generally on Indic private manuscript collections, their origins, the extent of them, their circumstances, and what happens to them over time (if indeed such research exists).  There is of course quite a bit of media surrounding the sale of antiquities and art treasures privately and various legal issues surrounding this.

But has anyone done any research on private manuscript libraries on the Indian subcontinent?  Or on related (and possibly more delicate) questions on where private dealers get their manuscripts from?

Any leads would be greatly appreciated.

with best wishes,
Clemency

----
Dr. Clemency Montelle
Associate Professor
School of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/

This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
please notify the sender immediately and erase all copies of the message
and any attachments.

Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/emaildisclaimer for more
information.
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From arjunsr1987 at gmail.com  Mon Oct 30 11:23:54 2017
From: arjunsr1987 at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Mon, 30 Oct 17 16:53:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Verses on Taptamudra
In-Reply-To: <CAJGj9ea1BgeZ0nhiKWd+f8cHEbmhC+Sxa1q-cw2tze3y7W_8PA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOy-tFQ58yyMLEA_UopvPjiiPW-g3L2Eoh4xHY4G+c_ugAkR7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5197
Lines: 195

?
Dear scholars,

?
Taptamudra
? ?
is considered as
? ?
one of the five
? parts of

vai??avad?k?? (b
*?hya)*. It is referred in the following texts -

   1.
*V?ddha-h?r?ta-sm?ti (2nd Chapter) *
   2. Vi??u-rahasya (7th Chapter)
   3. Cakra-m?m??s? by Vijay?ndrat?rtha
   4. Sanaka-sm?ti (vi??ornuketi mantre?a t?payitv? sudar?anam .....)
   5. P?dma-sm?ti
   6. G?ru?a-sm?ti
   7. N?rada-sm?ti
   8. Vihage?vara-sa?hit?
   9. Yukti-mallik? of ?r?v?dir?ja (Phalasaurabha, 578 to 650verses)
   10. K????c?rya's Sm?ti-mukt?val? (While discussing Upanayana-sa?sk?ra )
   11. Skanda-pur??a (Vai??avakha??a)


?I found all the above information from Prof Sagri Raghavendra Upadhyaya, a
renowned Dvaita, Dharmashastra and Purana scholar from Udupi region.
 He has his own publishing house (Paravidy? Prak??ana) and published more
than
 50 books.
 One of his work titled
? ?
V
*ai??avad?k?e? ?*
[Kannada work] is the source for all these information.


I hope this helps.

Thank you.

On Sat, Oct 28, 2017 at 11:15 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> This site has a big number of verses:
>
> http://madhwabrahmanas.blogspot.in/2009/07/taptamudradharanam.html
>
> On Sat, Oct 28, 2017 at 11:11 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Though sources quoted, like Rigveda, Padma Purana etc. , are obviously
>> pre-Madhva, quoting history starts from Sumadhva Vijaya (9-39) , a
>> hagiography of Madhvacharya and the most quoted are Vadiraja's
>> (Vaadiraaja's) Chakrastuti., Yuktimalika..
>>
>> Sumadhva Vijaya is older than 16th century.
>>
>> Vadiraja is from 17th century.
>>
>> On Sat, Oct 28, 2017 at 7:12 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Hello M?ns,
>>>
>>>      In part you may be dealing with Madhva's citations that are
>>> considered to be imagined texts by the critics of the M?dhvas.  For a
>>> critique of this practice of Taptamudr?dh?ra?a, you can consult Appayya
>>> D?k?ita's Madhvatantramukhamardana and Bha??oji D?k?ita's
>>> Tantr?dhik?rinir?aya.  Perhaps these critiques contain some discussion of
>>> the Madhvaite sources for this practice.
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>>
>>> On Sat, Oct 28, 2017 at 2:40 AM, M?ns Broo via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> I am working on a text on Vaishnava rituals (HaribhaktivilAsa) that in
>>>> one of its chapters deals with taptamudrAdhAraNA. I am wondering what
>>>> source the mid-16th century author has used. The author refers to several
>>>> Puranic verses, but also obscure shruti sources such as the yajuHkaThAzAkhA
>>>> (dhRtordhvapuNDraH kRtacakradhArI...), and atharvan (ebhir vayam
>>>> urukramasya cihnair...). Such verses sound mAdhva to me, and indeed they
>>>> can be found in VijayIndra's CakramImAmsA, but that text is a little too
>>>> late to be the source for my text. My question therefore is, are there any
>>>> older mAdhva texts dealing with TaptamudrAdhAraNA?
>>>>
>>>> Best regards
>>>> M?ns
>>>> --
>>>> Dr. M?ns Broo
>>>> Senior Lecturer of Comparative Religion
>>>> Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
>>>> ?bo Akademi University
>>>> Fabriksgatan 2
>>>> FI-20500 ?bo, Finland
>>>> phone: +358-2-2154398
>>>> fax: +358-2-2154902
>>>> mobile: +358-50-5695754
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Regards,


*Dr Arjuna S R*

*DPRC, Manipal*

*Contact: +91-8106783000*
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From hhhock at illinois.edu  Mon Oct 30 16:05:07 2017
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 30 Oct 17 16:05:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Shared from BBC News
Message-ID: <55599488-2502-40B3-95E7-CE7A51F73005@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 178
Lines: 13

Dear Friends and Colleagues,

An BBC article on the work of Ganesh Devi should be of general interest:

http://www.bbc.com/news/world-asia-india-41718082

All the best,

HHH





From veerankp at gmail.com  Mon Oct 30 17:52:26 2017
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 30 Oct 17 23:22:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] style and mantras repeated in different Vedas
Message-ID: <CAPnSTeiiU4svBbSe4FKciCih0LGum7k_TkvnP2L1gwAMPk6m7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3822
Lines: 116

Dear All
namamsi. I request to help me.

*(1) Problem of same beginning of mantras of Different Rishis*
In Rgveda we find many mantras (of different Rishis and Mandalas) begin
with same wording. for example
Ayam has more than 70 beginnings
Ava has more than 30 entry
different versions of asmad occupy atleast three pages in index
more difficult is ? which got more than nine pages in index
???
???
?????? have all got their own share in index.
??? has some 12 mantras. Garbha has six mantra
this list continues so on and so forth.

*How different Rishis of different times and places composed mantras in
same style ? (*it is not possible unless all of them sat and planned*)*

*(2) there is one more problem-*
there are many mantras that are found in different Vedas. example.

Rgvedic mantra of Dirghatamas

?,???.??  ?????? ??????????????? ?????? ??????? ? ? ???????? ?

?,???.?? ??????????? ??????? ? ?????????????? ???????? ???????? ? is also
found in Atharvasamhita but Rshi is Kutsa with a small change.

(??,?.? ) ?????? ??????????????? ?????? ??????? ? ? ???????? ?
(??,?.? ) ???????????????? ????? ?????? ???????? ???? ???????? ?? ???

similarly, not only this mantra but whole sukta
?,???.??  ???? ?????? ??????? ?????????? ?????? ?????? ?????????? ?

?,???.?? ?????? ?????? ????????? ?????????????? ???????? ??????????? ?
is also found in atharvasamhita but named to be of Brahma.

Rgvedic mantra of Dirghatama

?,???.??  ???? ????????? ????????????? ????? ???? ???????? ?

?,???.?? ???????? ????????????? ??????? ?????? ??????? ?????? ?

is found in Taittiriya also  ???? ????????? ??????????? || ??????????? ||.

This atharva mantra (of unknown Rishi)

(??,??.?? ) ?????????? ?? ??????????? ?????????? ????????? ?

(??,??.?? ) ??????? ????????? ??????????????????? ?? ?????? ?? ????
is identically found as Atharva (?,??.? ). but Rishi is Brahma.

and there are some suktas like Purusha which have same rshi in all
versions.


*How to explain the  change of Rishis even though Mantras are same and
one?   *

I request scholars to inform me of any satisfactory
studies/papers/explanations on this repetitive mantras from western
viewpoint.

-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat

-- 
You received this message because you are subscribed to the Google Groups
"???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.



-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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From zysk at hum.ku.dk  Tue Oct 31 07:39:36 2017
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Tue, 31 Oct 17 07:39:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Email Address
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F767DEB27E@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 17

I should appreciate it if someone could send me the current email address for Hartmut Buescher.
Many thanks,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Professor and Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
1 Karen Blixens Vej, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Oct 31 15:16:15 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 31 Oct 17 15:16:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Reference
Message-ID: <B88CF0E5-1B69-4626-81A2-965266947B23@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 167
Lines: 7

Could someone give me the biblio of the volume in which Lewis Rowell?s article ?Form in the ritual theatre music of ancient India? was published? Thanks.


Patrick




From rhododaktylos at gmail.com  Tue Oct 31 15:46:23 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Tue, 31 Oct 17 15:46:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Reference
In-Reply-To: <B88CF0E5-1B69-4626-81A2-965266947B23@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAEjEOsBpu_=1n99+SupqG2mYtkaRC0L3ni0TR3q36-w6aZRdjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 45

Dear Patrick,

Google suggests the following:

?Form in the Ritual Theatre Music of Ancient India.? Musica Asiatica 5
(1988): 140?90

alternatively:

"Form in the Ritual Theatre Music of Ancient India." In Musica Asiatica,
Richard Widdess, ed. Vol. 5. Cambridge: Cambridge University Press, 1988.
140-90.

All best,
   Antonia

On 31 October 2017 at 15:16, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Could someone give me the biblio of the volume in which Lewis Rowell?s
> article ?Form in the ritual theatre music of ancient India? was published?
> Thanks.
>
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Oct 31 16:06:29 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 31 Oct 17 16:06:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Reference
In-Reply-To: <CAEjEOsBpu_=1n99+SupqG2mYtkaRC0L3ni0TR3q36-w6aZRdjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <6AC6E48D-12F3-4AF8-A318-B053D480F06A@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1480
Lines: 44

Thank you so much.

Patrick



On Oct 31, 2017, at 10:46 AM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:

Dear Patrick,

Google suggests the following:

?Form in the Ritual Theatre Music of Ancient India.? Musica Asiatica 5 (1988): 140?90

alternatively:

"Form in the Ritual Theatre Music of Ancient India." In Musica Asiatica, Richard Widdess, ed. Vol. 5. Cambridge: Cambridge University Press, 1988. 140-90.

All best,
   Antonia

On 31 October 2017 at 15:16, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Could someone give me the biblio of the volume in which Lewis Rowell?s article ?Form in the ritual theatre music of ancient India? was published? Thanks.


Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



--
A N T O N I A   R U P P E L
The Cambridge Introduction to Sanskrit
Out Now: www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org/>
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From glhart at berkeley.edu  Tue Oct 31 16:09:07 2017
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Tue, 31 Oct 17 12:09:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] Welcome!
In-Reply-To: <CAA2LJ2Qs00nrYrsoZrXUHtKPjmNkwXrqcXougs_B6AxwOW9WxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <19D64E0C-84BC-4A79-95A9-0359EE48BD27@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 24

Hi Deven,

Thanks! I remember you of course as a grad student eagerly devouring the Sanskrit classics, much as I did decades earlier when I was a grad student. I am happily retired ? don?t really miss the frenetic atmosphere at Berkeley too much, especially all the bureaucracy that kept growing and was more and more imposed on professors. But of course I miss the students and teaching. It will be wonderful to see you on Thursday, and Kausalya is also looking forward to it. Thanks also for the note about Carlos. Everyone who knew him misses him. See you on Thursday, George

> On Oct 31, 2017, at 8:59 AM, Deven Patel <deven.m.patel at gmail.com> wrote:
> 
> Dear George,
> 
> It has been well over 15 years since we've met but I am looking forward to welcoming you (now, as Chair) to the South Asia Studies department on Thursday to have lunch with a few of us and to have a conversation about your current research and Tamil Studies, in general.
> 
> I am looking forward to seeing you and Kausalya, if she is with you.  Carlos Mena came to Washington DC this week to take care of his deceased mother's estate and he wanted to make sure I sent you his best wishes.
> 
> Looking forward to our meeting,
> 
> Deven
> 
> -- 
> Deven M. Patel
> University of Pennsylvania






From skarashima at gmail.com  Fri Sep  1 02:21:29 2017
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Fri, 01 Sep 17 11:21:29 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gavijj=C4=81?=
Message-ID: <CAEd5L8iPyxifnh33OXPdjQ3upDYk6k5HcWFEuv8YqZg7sUZ7Jw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 22

Dear colleagues,


Does anyone happen to have data or a searchable file of the *A?gavijj?*?
This Jain text is a rich resource of vocabulary of everyday life in Ancient
India. It is very useful also for Buddhist textual studies.


Thank you very much in advance,

Seishi Karashima

IRIAB, Soka University, Tokyo

https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima

http://iriab.soka.ac.jp/en/index.html


-------------- next part --------------
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From skarashima at gmail.com  Fri Sep  1 03:32:23 2017
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Fri, 01 Sep 17 12:32:23 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Concerning_micch=C4=81_mi_dukka=E1=B8=8Dam?=
Message-ID: <CAEd5L8jyjW-b-eEEjoGXXgrs9fE-UKcuebA7AuJp=eeu0-FZ_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2040
Lines: 57

Dear colleagues,

In verses of Middle Indic, Skt. *me* becomes *mi* (m.c.), cf. Pischel 1900
?? 85, 415, 417, 418; BHSG ?? 20.13, 20.63.


Schubring (*Die Lehre der Jainas**: nach den alten Quellen dargestellt*,
Berlin 1935: W. de Gruyter  = *The Doctrine of the Jainas: Described after
the Old Sources*, Delhi 1962: Motilal Banarsidass, ? 159 ) wrote *tassa
micch? **me** dukka?a?*, and Caillat translated *tassa micch? **me**
dukka?a?* as "my fault < has been due> to error" (Caillat *Atonements in
the Ancient Ritual of the Jaina Monks*, Ahmedabad 1975, p. 133 = *Les
expiations dans le rituel ancien des religieux jaina*, Paris 1965: Boccard,
p. 155).


I think, therefore, that *mi* in the phrase *micch? mi dukka?am* is a
variant of *m?* (< *me*), though probably not m.c.


Oberlies (*?va?yaka-Studien, Glossar ausgew?hlter W?rter zu E. Leumanns
,,Die ?va?yaka-Erz?hlungen?*, Stuttgart 1993: F. Steiner, p. 134), however,
takes it as ?< *mithy? asmi du?k?tam*?, which is, to my opinion,
implausible. See the attachment.


The phrases quoted in Oberlies?s glossary clearly demonstrates that the
phrase was not interpreted as ?*m? + icch?mi*?.


Cf. also Willem B. Boll?e, *Bhadrab?hu B?hat-kalpa-niryukti and Sanghad?sa
B?hat-kalpa-bh??ya: Romanized and Metrically Revised Version, Notes from
Related Texts and a Selective Glossary*, Stuttgart 1998: F. Steiner, vol. 3
(Beitr?ge zur S?dasienforschung, Bd. 181.3), p. 188.


With best wishes,

Seishi Karashima

IRIAB, Soka University, Tokyo

https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima

http://iriab.soka.ac.jp/en/index.html
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From royce.wiles at gmail.com  Fri Sep  1 03:39:57 2017
From: royce.wiles at gmail.com (Royce Wiles)
Date: Fri, 01 Sep 17 03:39:57 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gavijj=C4=81?=
In-Reply-To: <CAEd5L8iPyxifnh33OXPdjQ3upDYk6k5HcWFEuv8YqZg7sUZ7Jw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANPRZZb4qzUDfDdykZ-BhehEUzVYPvv+tPttHsXhcPeLm=jUtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 37

A PDF of the edited Angavijja can be downloaded from the Jainelibrary
(signing up for access is quite quick and totally free). The file is 51 MB
btw


On Fri, 1 Sep 2017 at 12:23, Seishi Karashima via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
>
> Does anyone happen to have data or a searchable file of the *A?gavijj?*?
> This Jain text is a rich resource of vocabulary of everyday life in Ancient
> India. It is very useful also for Buddhist textual studies.
>
>
> Thank you very much in advance,
>
> Seishi Karashima
>
> IRIAB, Soka University, Tokyo
>
> https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima
>
> http://iriab.soka.ac.jp/en/index.html
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Sep  1 03:43:49 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 01 Sep 17 09:13:49 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gUml2ZXIg4KSV4KS+4KSv4KSV4KWB4KSf4KWA?=
In-Reply-To: <CAODNnZjdEEfZ-cUR7VSRjh6Brq=d0sSBxonRgPqjWwGYWs3cZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZiu_5BWSM3OxSWPRWhDzXtC51hOy2MnM=BYpxoJfgg+fg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 33

Dear Alakendu das, Christophe , Manu Francis, And Palani Appa

Thanks every one for the reply with most useful resources.
Sorry for delay in replying as I was traveling.

Thanks

On 29-Aug-2017 1:04 AM, "Krishnaprasad G" <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

Dear all

In Raghuvamsa 6th Canto and Verse 58 or 59
???????????? ?????? ???? first foot says about Nagapura or Uragapura
Mallinatha explains as ??????????????????????????? but this seems to be a
mistake as Kanouj is on the North of India , whereas the poet in further
verses clearly places it on the south.

And on further search I found Arunagirinatha and Narayana in the commentary
to the above mentioned verse give the details as the place  in the bank of
the river ???????
?????????? ??????? ??? ??? ??????? ??????? ???? ???????????...

Does any one knows about this river or its modern name kindly inform.

I also believe that even Mallinatha has written ??????? as the name is not
famous that must be due to ??????????? scribal error occurred
Thanks
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Special thanks for the last mail sent by Christophe which is quite
promising.

On 31-Aug-2017 9:32 PM, "Christophe Vielle" <christophe.vielle at uclouvain.be>
wrote:

> There is a K?yaku??/"Kayakudi" river in Tamil Nadu, more precisely in the
> Pandya country. See:
>
> The imperial gazetteer of India, W.W. Hunter, vol. 1, 1885, p. 12:
>
> https://archive.org/stream/imperialgazette01huntuoft#page/12/mode/2up
>
> Achandavilt?n. ? Town in Srivilliputtur *t?luk*, Tinnevelli District,
> Madras Presidency. Lat. 9 29' n., long. 77 42' e. ; population (1881), 2765
> ; houses, 544. Situated on the left bank of the Kayak?di river.
>
> http://www.angelfire.com/nc2/achamthavilthan/about.htm
>
> "Achamthavilthan" ,  means "the lord has removed the fear from the minds
> of the people".  There is a small story behind this.
>
> There is a river in between the two parts of the village.  People have to
> go to other side of the river to buy Vegetables and other items. Once a
> pragrent lady has gone to other side to buy some items. On return, due to
> sudden rainfall there was a heavy water in the river and she has prayed to
> the Lord Venkatesa Perumal and he made the way for her. Due to this the
> people of this village has changed the name as "Achamthavilthan".
>
> 11km from there, the same  river (a tributary of the Vaippar river/stream,
> which flows between the Vangai and the Tamraparni) is also linked to the
> Madavar Vilagam Vaidyanathar temple in Srivilliputhur (now Virudhunagar
> District):
> https://en.wikipedia.org/wiki/Madavar_Vilagam_Vaidyanathar_temple
> http://temple.dinamalar.com/en/new_en.php?id=686
> The lord also said that as the spring healed her wounds and quenched her
> thirst, *the stream would be known as Kayakudi Aaru*.  Those having a dip
> in the river would be free of all fears of life and attain all comforts in
> life.
>
> This should be the river to which refers the South-Indian commentator
> Dak?i??vartan?tha (who himself originated from some village called
> Mah?rjuna, identified with the "region called Madhy?rjuna which is the
> Sanskritised form of the popular name of Tiruvi?aimarutt?r"
> [Thiruvidaimaruthur] near Kumbakonam, according to N. P. Unni).
>
> Why Dak?i??vartan?tha says that [the supposed Pandyan capital] N?gapuram
> is on the border of this river? Maybe because at the time of the late
> Pandyas (from the second third of the 14th c. onwards, after the
> establishment of the Sultanate of Madurai), their real capital was no
> longer in Madurai (even if they never stopped in their inscriptions to
> symbolically present themselves as the true rulers of Madurai); "they found
> themselves restricted to their more southern possessions" (K.A. Nilakanta
> Sastri, The Pandyan Kingdom, 1929, p. 217) in the regions of Srivilliputur,
> Tenkasi and Tirunelveli.
>
> I am not sure that more historical importance has to be ascribed to this
> possibly "new" location of N?gapura by Dak?i??vartan?tha, who is a rather
> fanciful commentator.
>
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
> Le 29 ao?t 2017 ? 23:27, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> a
> ?crit :
>
> If the question is really about the river mentioned by a commentator,
> there is no river in Tamil Nadu called K?yaku??. If one considers the
> possibility that this name is a translation of some Tamil name, one has to
> allow for ?losses in translation?. According to Monier Williams, k?ya also
> means "assemblage , collection , multitude SaddhP.? This seems to be a
> synonym of sa?gha (perhaps referring to the legendary Tamil assembly in
> Madurai) or a translation of ?Ta. K??al?, another name of the city of
> Madurai.
>
> If it was related to the city called uraga, there was a discussion in
> Indology earlier such as
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/1999-March/016494.html
>
> I was not able to navigate and get to all the posts from this link. You
> may want to do a search on ?uraga? and look at the posts.
>
> Regards,
> Palaniappan
>
> On Aug 29, 2017, at 9:32 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> The name of this river is reminding of 'K?yal', the name of the emporium
> in the delta of the Tamraparni (Tinnevelly District) referred to by Marco
> Polo (https://ebooks.adelaide.edu.au/p/polo/marco/travels/book3.21.html -
> cf. K?lkhoi emporion, Ptolemy Geogr. 7, 1, 10). But the Tamil word k?yal
> ('backwater, mouth of a stream") is far from the meaning of "Curve of the
> body" (ku?? is found in several words for/names of "curving" rivers). The
> T?mrapar??  herself is described by K?lid?sa in 4.50 (53  crit. ed.
> Goodall & Isaacson).
> This explanation of N?ga(/Uraga)-pura as a city on the border of the K?
> yaku??  river in the  P???ya country was already made by
> Dak?i??vartan?tha  (13th-14th c.) in his unpublished *d?pik?* on the
> *Raghuva??a* according to N. P. Unni (*Highways and Byways in Sanskrit
> Literature, *Delhi: New Bharatiya Book Corporation, 2012, p. 159, who
> relies on a KUML transcript-manuscript). It is in this case (like in other)
> the source of  Aru?agirin?tha (contemporary of  Mallin?tha, early 15th
> century - the latter who also sometimes uses Dak?i??vartan?tha has
> possibly misread his source here or, as you guess, his text has been later
> corrupted), himself followed by  N?r?ya?a Pa??ita.
> The commentary of Vallabhadeva could be useful here, but I have not
> Goodall & Isaacson edition at hand.
> On his side, the commentator Hem?dri says: urag?khyasyeti kalpit?rtham.
> Best wishes,
> Christophe Vielle
>
> Le 28 ao?t 2017 ? 21:34, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear all
>
> In Raghuvamsa 6th Canto and Verse 58 or 59
> ???????????? ?????? ???? first foot says about Nagapura or Uragapura
> Mallinatha explains as ??????????????????????????? but this seems to be a
> mistake as Kanouj is on the North of India , whereas the poet in further
> verses clearly places it on the south.
>
> And on further search I found Arunagirinatha and Narayana in the
> commentary to the above mentioned verse give the details as the place  in
> the bank of the river ???????
> ?????????? ??????? ??? ??? ??????? ??????? ???? ???????????...
>
> Does any one knows about this river or its modern name kindly inform.
>
> I also believe that even Mallinatha has written ??????? as the name is not
> famous that must be due to ??????????? scribal error occurred
> Thanks
>
> Correction :
> Not ???????
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
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Dear Dr. Wiles,
Thank you for your prompt reply. I have the file(s). However, they are
unsearchable.
With best wishes,
Seishi Karashima

2017-09-01 12:39 GMT+09:00 Royce Wiles <royce.wiles at gmail.com>:

> A PDF of the edited Angavijja can be downloaded from the Jainelibrary
> (signing up for access is quite quick and totally free). The file is 51 MB
> btw
>
>
> On Fri, 1 Sep 2017 at 12:23, Seishi Karashima via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>>
>> Does anyone happen to have data or a searchable file of the *A?gavijj?*?
>> This Jain text is a rich resource of vocabulary of everyday life in Ancient
>> India. It is very useful also for Buddhist textual studies.
>>
>>
>> Thank you very much in advance,
>>
>> Seishi Karashima
>>
>> IRIAB, Soka University, Tokyo
>>
>> https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima
>>
>> http://iriab.soka.ac.jp/en/index.html
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
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Dear Dr Karashima

Yes, you are totally correct I think all of the hundreds of documents in
that library are image files with no searchable Devanagari or other text.

Regards

On Fri, 1 Sep 2017 at 13:48, Seishi Karashima <skarashima at gmail.com> wrote:

> Dear Dr. Wiles,
> Thank you for your prompt reply. I have the file(s). However, they are
> unsearchable.
> With best wishes,
> Seishi Karashima
>
> 2017-09-01 12:39 GMT+09:00 Royce Wiles <royce.wiles at gmail.com>:
>
>> A PDF of the edited Angavijja can be downloaded from the Jainelibrary
>> (signing up for access is quite quick and totally free). The file is 51 MB
>> btw
>>
>>
>> On Fri, 1 Sep 2017 at 12:23, Seishi Karashima via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>>
>>> Does anyone happen to have data or a searchable file of the *A?gavijj?*?
>>> This Jain text is a rich resource of vocabulary of everyday life in Ancient
>>> India. It is very useful also for Buddhist textual studies.
>>>
>>>
>>> Thank you very much in advance,
>>>
>>> Seishi Karashima
>>>
>>> IRIAB, Soka University, Tokyo
>>>
>>> https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima
>>>
>>> http://iriab.soka.ac.jp/en/index.html
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>
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Thank you Christophe. I stand corrected regarding the name K?yakku?i. Here is the location of the village Achamthavilthan https://www.google.com/maps/place/Achamthavilthan,+Tamil+Nadu+626137,+India/@9.3406345,77.5745443,13.98z/data=!4m5!3m4!1s0x3b06c40d59b23ce7:0xefcca7727b8ad986!8m2!3d9.4368458!4d77.6643502 <https://www.google.com/maps/place/Achamthavilthan,+Tamil+Nadu+626137,+India/@9.3406345,77.5745443,13.98z/data=!4m5!3m4!1s0x3b06c40d59b23ce7:0xefcca7727b8ad986!8m2!3d9.4368458!4d77.6643502>. 

The river K?yakku?i is not marked in the map, even at maximum zooming. (In contrast, one can see Vaippar can be seen further to the south.) But the satellite map shows a possible dry bed with potential water flows when there is heavy rain on the mountains to the west of Rajapalaiyam. Also see http://wikimapia.org/#lang=en&lat=9.466122&lon=77.574162&z=15&m=b&show=/19005235/?????????-??? <http://wikimapia.org/#lang=en&lat=9.466122&lon=77.574162&z=15&m=b&show=/19005235/%E0%AE%95%E0%AE%BE%E0%AE%AF%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AF%81%E0%AE%9F%E0%AE%BF-%E0%AE%86%E0%AE%B1%E0%AF%81>.

It is really surprising that such an insignificant river (probably unknown to people from outside the immediate area) is mentioned by a person from a far-away Tiruvi?aimarut?r. (One source says Dak?i??vartan?tha is from Tiruvala?cu?i near Kumpak??am. See https://books.google.com/books?id=70uvBAAAQBAJ&pg=PT37&lpg=PT37&dq=Dak?i??vartan?tha&source=bl&ots=fJgek3fYnA&sig=IuQZUkdGSskYUIqSsIMN43p3VXU&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwiXnqHGtYPWAhWj6oMKHRveCIIQ6AEIRTAH#v=onepage&q=Dak?i??vartan?tha&f=false <https://books.google.com/books?id=70uvBAAAQBAJ&pg=PT37&lpg=PT37&dq=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&source=bl&ots=fJgek3fYnA&sig=IuQZUkdGSskYUIqSsIMN43p3VXU&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwiXnqHGtYPWAhWj6oMKHRveCIIQ6AEIRTAH#v=onepage&q=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&f=false> ) If the name K?yakku?i is indeed mentioned in the commentary, and if Dak?i??vartan?tha?s place is still open, a possible candidate is Tiruppu?aimarut?r, the southern ?arjuna? location. (See https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z <https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z>)

One source dates Dak?i??vartan?tha to 12th century. See https://books.google.com/books?id=9P3lDAAAQBAJ&pg=PA118&lpg=PA118&dq=Dak?i??vartan?tha&source=bl&ots=6hFyoz8A9b&sig=XbHCimb93_96S5HpUkD63FXetXk&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjdqvSko4PWAhUB7oMKHf5OBUcQ6AEIRzAH#v=onepage&q=Dak?i??vartan?tha&f=false <https://books.google.com/books?id=9P3lDAAAQBAJ&pg=PA118&lpg=PA118&dq=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&source=bl&ots=6hFyoz8A9b&sig=XbHCimb93_96S5HpUkD63FXetXk&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjdqvSko4PWAhUB7oMKHf5OBUcQ6AEIRzAH#v=onepage&q=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&f=false>. In the 12th century, the P???iyas were in Madurai. Even if Dak?i??vartan?tha lived in the 14th or 15th century, there was no headquarters of the P???iyas on the K?yakku?i river. Two places associated with the P???iyas were Ukkira? K???ai (https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z <https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z>) and Te?k?ci (https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z <https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z>) Both are nowhere near the K?yakku?i river.

I think this K?yakku?i river is a red herring as far as identifying Uraga is concerned.

Regards,
Palaniappan

> On Aug 31, 2017, at 11:02 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> wrote:
> 
> There is a K?yaku??/"Kayakudi" river in Tamil Nadu, more precisely in the Pandya country. See:
> 
> The imperial gazetteer of India, W.W. Hunter, vol. 1, 1885, p. 12:
> https://archive.org/stream/imperialgazette01huntuoft#page/12/mode/2up <https://archive.org/stream/imperialgazette01huntuoft%23page/12/mode/2up>
> Achandavilt?n. ? Town in Srivilliputtur t?luk, Tinnevelli District, Madras Presidency. Lat. 9 29' n., long. 77 42' e. ; population (1881), 2765 ; houses, 544. Situated on the left bank of the Kayak?di river.
> 
> http://www.angelfire.com/nc2/achamthavilthan/about.htm <http://www.angelfire.com/nc2/achamthavilthan/about.htm>
> "Achamthavilthan" ,  means "the lord has removed the fear from the minds of the people".  There is a small story behind this.
> 
> There is a river in between the two parts of the village.  People have to go to other side of the river to buy Vegetables and other items. Once a pragrent lady has gone to other side to buy some items. On return, due to sudden rainfall there was a heavy water in the river and she has prayed to the Lord Venkatesa Perumal and he made the way for her. Due to this the people of this village has changed the name as "Achamthavilthan".
> 
> 11km from there, the same  river (a tributary of the Vaippar river/stream, which flows between the Vangai and the Tamraparni) is also linked to the Madavar Vilagam Vaidyanathar temple in Srivilliputhur (now Virudhunagar District):
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Madavar_Vilagam_Vaidyanathar_temple <https://en.wikipedia.org/wiki/Madavar_Vilagam_Vaidyanathar_temple>
> http://temple.dinamalar.com/en/new_en.php?id=686 <http://temple.dinamalar.com/en/new_en.php?id=686>
> The lord also said that as the spring healed her wounds and quenched her thirst, the stream would be known as Kayakudi Aaru.  Those having a dip in the river would be free of all fears of life and attain all comforts in life.
> 
> This should be the river to which refers the South-Indian commentator Dak?i??vartan?tha (who himself originated from some village called Mah?rjuna, identified with the "region called Madhy?rjuna which is the Sanskritised form of the popular name of Tiruvi?aimarutt?r" [Thiruvidaimaruthur] near Kumbakonam, according to N. P. Unni).
> 
> Why Dak?i??vartan?tha says that [the supposed Pandyan capital] N?gapuram is on the border of this river? Maybe because at the time of the late Pandyas (from the second third of the 14th c. onwards, after the establishment of the Sultanate of Madurai), their real capital was no longer in Madurai (even if they never stopped in their inscriptions to symbolically present themselves as the true rulers of Madurai); "they found themselves restricted to their more southern possessions" (K.A. Nilakanta Sastri, The Pandyan Kingdom, 1929, p. 217) in the regions of Srivilliputur, Tenkasi and Tirunelveli.
> 
> I am not sure that more historical importance has to be ascribed to this possibly "new" location of N?gapura by Dak?i??vartan?tha, who is a rather fanciful commentator. 
> 
> Best wishes,
> Christophe Vielle
> 
> Le 29 ao?t 2017 ? 23:27, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com <mailto:palaniappa at aol.com>> a ?crit :
> 
>> If the question is really about the river mentioned by a commentator, there is no river in Tamil Nadu called K?yaku??. If one considers the possibility that this name is a translation of some Tamil name, one has to allow for ?losses in translation?. According to Monier Williams, k?ya also means "assemblage , collection , multitude SaddhP.? This seems to be a synonym of sa?gha (perhaps referring to the legendary Tamil assembly in Madurai) or a translation of ?Ta. K??al?, another name of the city of Madurai. 
>> 
>> If it was related to the city called uraga, there was a discussion in Indology earlier such as
>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1999-March/016494.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1999-March/016494.html> 
>> 
>> I was not able to navigate and get to all the posts from this link. You may want to do a search on ?uraga? and look at the posts.
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
>> 
>>> On Aug 29, 2017, at 9:32 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> The name of this river is reminding of 'K?yal', the name of the emporium in the delta of the Tamraparni (Tinnevelly District) referred to by Marco Polo (https://ebooks.adelaide.edu.au/p/polo/marco/travels/book3.21.html <https://ebooks.adelaide.edu.au/p/polo/marco/travels/book3.21.html> - cf. K?lkhoi emporion, Ptolemy Geogr. 7, 1, 10). But the Tamil word k?yal ('backwater, mouth of a stream") is far from the meaning of "Curve of the body" (ku?? is found in several words for/names of "curving" rivers). The T?mrapar??  herself is described by K?lid?sa in 4.50 (53  crit. ed. Goodall & Isaacson).
>>> This explanation of N?ga(/Uraga)-pura as a city on the border of the K?yaku??  river in the  P???ya country was already made by  Dak?i??vartan?tha  (13th-14th c.) in his unpublished d?pik? on the Raghuva??a according to N. P. Unni (Highways and Byways in Sanskrit Literature, Delhi: New Bharatiya Book Corporation, 2012, p. 159, who relies on a KUML transcript-manuscript). It is in this case (like in other) the source of  Aru?agirin?tha (contemporary of  Mallin?tha, early 15th century - the latter who also sometimes uses Dak?i??vartan?tha has possibly misread his source here or, as you guess, his text has been later corrupted), himself followed by  N?r?ya?a Pa??ita.
>>> The commentary of Vallabhadeva could be useful here, but I have not Goodall & Isaacson edition at hand.
>>> On his side, the commentator Hem?dri says: urag?khyasyeti kalpit?rtham.
>>> Best wishes,
>>> Christophe Vielle
>>> 
>>> Le 28 ao?t 2017 ? 21:34, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>>> 
>>>> Dear all
>>>> 
>>>> In Raghuvamsa 6th Canto and Verse 58 or 59 
>>>> ???????????? ?????? ???? first foot says about Nagapura or Uragapura 
>>>> Mallinatha explains as ??????????????????????????? but this seems to be a mistake as Kanouj is on the North of India , whereas the poet in further verses clearly places it on the south. 
>>>> 
>>>> And on further search I found Arunagirinatha and Narayana in the commentary to the above mentioned verse give the details as the place  in the bank of the river ???????
>>>> ?????????? ??????? ??? ??? ??????? ??????? ???? ???????????...
>>>> 
>>>> Does any one knows about this river or its modern name kindly inform.
>>>> 
>>>> I also believe that even Mallinatha has written ??????? as the name is not famous that must be due to ??????????? scribal error occurred
>>>> Thanks
>>> Correction :
>>> Not ??????? 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>>> Louvain-la-Neuve
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170901/46f7eecc/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Sep  1 10:24:35 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 01 Sep 17 06:24:35 -0400
Subject: [INDOLOGY] Link for scans of old Marathi publications
Message-ID: <CAB3-dzeKu+cLm40oRp3qqSi+4S-4HKN6WH5bagvLiQcvg+HERg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 14

Dear Friends,

Recently I came across this amazing collection of scans of nearly one
thousand older (and some not so old) Marathi publications on archive.org.
May be of interest to some of you.

https://archive.org/details/BharatvarshiyMadhyayuginCharitrakoshCropped

Madhav Deshpande


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170901/c873411c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Sep  1 10:25:58 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 01 Sep 17 06:25:58 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Concerning_micch=C4=81_mi_dukka=E1=B8=8Dam?=
In-Reply-To: <CAEd5L8jyjW-b-eEEjoGXXgrs9fE-UKcuebA7AuJp=eeu0-FZ_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcvvOGRKkT4FVRS=eMaUfRAow6mt+40q9ghPrdWsH42uA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2299
Lines: 66

Thanks, Professor Karashima, for these references.

Madhav Deshpande

On Thu, Aug 31, 2017 at 11:32 PM, Seishi Karashima via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> In verses of Middle Indic, Skt. *me* becomes *mi* (m.c.), cf. Pischel 1900
> ?? 85, 415, 417, 418; BHSG ?? 20.13, 20.63.
>
>
> Schubring (*Die Lehre der Jainas**: nach den alten Quellen dargestellt*,
> Berlin 1935: W. de Gruyter  = *The Doctrine of the Jainas: Described
> after the Old Sources*, Delhi 1962: Motilal Banarsidass, ? 159 ) wrote *tassa
> micch? **me** dukka?a?*, and Caillat translated *tassa micch? **me**
> dukka?a?* as "my fault < has been due> to error" (Caillat *Atonements in
> the Ancient Ritual of the Jaina Monks*, Ahmedabad 1975, p. 133 = *Les
> expiations dans le rituel ancien des religieux jaina*, Paris 1965:
> Boccard, p. 155).
>
>
> I think, therefore, that *mi* in the phrase *micch? mi dukka?am* is a
> variant of *m?* (< *me*), though probably not m.c.
>
>
> Oberlies (*?va?yaka-Studien, Glossar ausgew?hlter W?rter zu E. Leumanns
> ,,Die ?va?yaka-Erz?hlungen?*, Stuttgart 1993: F. Steiner, p. 134),
> however, takes it as ?< *mithy? asmi du?k?tam*?, which is, to my opinion,
> implausible. See the attachment.
>
>
> The phrases quoted in Oberlies?s glossary clearly demonstrates that the
> phrase was not interpreted as ?*m? + icch?mi*?.
>
>
> Cf. also Willem B. Boll?e, *Bhadrab?hu B?hat-kalpa-niryukti and
> Sanghad?sa B?hat-kalpa-bh??ya: Romanized and Metrically Revised Version,
> Notes from Related Texts and a Selective Glossary*, Stuttgart 1998: F.
> Steiner, vol. 3 (Beitr?ge zur S?dasienforschung, Bd. 181.3), p. 188.
>
>
> With best wishes,
>
> Seishi Karashima
>
> IRIAB, Soka University, Tokyo
>
> https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima
>
> http://iriab.soka.ac.jp/en/index.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From slaje at kabelmail.de  Fri Sep  1 13:17:17 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 01 Sep 17 15:17:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: A Hindu Apology for Caste and Untouchability
Message-ID: <CALoZ1nWJG2QrhFBNy269Fzw8e-PfxjMUyhoDYMy0qxPYCv_pZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1364
Lines: 50

Forwarded at the request of Professor Anantanand Rambachan.

?Kind regards,
 WS?

?


---------- Forwarded message ----------
From: Anantanand Rambachan <rambacha at stolaf.edu>
Date: 2017-08-31 23:15 GMT+02:00
Subject: [RISA-L LIST] A Hindu Apology for Caste and Untouchability
To: RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST <risa-l at lists.sandiego.edu>


Colleagues,

I wanted to share this statement on caste and untouchability recently
released by Sadhana (www.sadhana.org):

https://actionnetwork.org/forms/926ebef6652be71fe435d6abeaa5
857df9629f1f?hash=c2f246c036a5e27ab02877b21f3853e9

Anantanand

-- 
*Anantanand Rambachan*
Professor of Religion
[image: St. Olaf College]
*Office: 507 786 3080* | *Mobile: 952 913 5745*
1520 St. Olaf Avenue Northfield, MN 55057 USA

*A Hindu Theology of Liberation*: *Not-Two is Not One
(http://www.sunypress.edu/p-5983-a-hindu-theology-of-liberation.aspx
<http://www.sunypress.edu/p-5983-a-hindu-theology-of-liberation.aspx>*)



_______________________________________________
PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been
subscribed.

RISA-L mailing list
RISA-L at lists.sandiego.edu
https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From tyler.g.neill at gmail.com  Fri Sep  1 13:47:53 2017
From: tyler.g.neill at gmail.com (Tyler Neill)
Date: Fri, 01 Sep 17 15:47:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Reproduction of manuscripts is now FREE and publicly shareable in Italy
In-Reply-To: <e662d0cf618e474b860ca383dc90f6b4@TABVMEXCASHUB01.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <CADbR+Y8wrECZ93Gjoi1WGOj+XU9excZOHw7mq=R5Q--M=e2zuw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1638
Lines: 39

Dear all,

It may interest you to hear that Italy has just relaxed the rules regarding
photo-reproduction of material in its libraries. See copied message below,
containing a short summary by a colleague of mine at Leipzig and also
(attached) an official communication (in Italian) from the association
"Fotografie Libere per i Beni Culturali", namely written by A. Brugnoli, S.
Gardini, and M. Modolo. The latter contains the text of the decree as well.

Best regards,
Tyler Neill

---------- Forwarded message ----------
From: chiarapalladino1 at gmail.com <chiarapalladino1 at gmail.com>
Date: Wed, Aug 30, 2017 at 2:10 PM
Subject: Reproduction of manuscripts is now FREE and publicly shareable in
Italy
To: Perseus Digital Library <Perseus at tufts.edu>

Since yesterday, you are explicitly allowed to take your own photographs,
as many as you want, from material in Italian Libraries that is free of
Copyright, with special regard to manuscripts, whose reproduction was
subject, as we all know, to the payment of fees.

You will also be able to share those reproductions in any non-profit
context, not just "for personal study", without being subject to additional
fees.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170901/c33fe066/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: DAL_29_AGOSTO_2017_FOTOGRAFIE_LIBERE_IN.pdf
Type: application/pdf
Size: 390636 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170901/c33fe066/attachment.pdf>

From rajam at earthlink.net  Fri Sep  1 19:43:34 2017
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 01 Sep 17 12:43:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] A Hindu Apology for Caste and Untouchability
In-Reply-To: <CALoZ1nWJG2QrhFBNy269Fzw8e-PfxjMUyhoDYMy0qxPYCv_pZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1EF29234-78E6-4E0C-B525-9D887B712E40@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2399
Lines: 62

Excellent article from Sadhana (www.sadhana.org <http://www.sadhana.org/>)! Thank you for sharing!

The 'caste and untouchability? issue is monstrous in S.India. Numerous families are devastated.

I hope people get enlightened soon. How long do we have to wait for the Kalki-avatar???

Thanks and regards,
rajam


> On Sep 1, 2017, at 6:17 AM, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Forwarded at the request of Professor Anantanand Rambachan.
> 
> ?Kind regards, WS?
> ?
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Anantanand Rambachan <rambacha at stolaf.edu <mailto:rambacha at stolaf.edu>>
> Date: 2017-08-31 23:15 GMT+02:00
> Subject: [RISA-L LIST] A Hindu Apology for Caste and Untouchability
> To: RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST <risa-l at lists.sandiego.edu <mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>>
> 
> 
> Colleagues,
> 
> I wanted to share this statement on caste and untouchability recently released by Sadhana (www.sadhana.org <http://www.sadhana.org/>):
> 
> https://actionnetwork.org/forms/926ebef6652be71fe435d6abeaa5857df9629f1f?hash=c2f246c036a5e27ab02877b21f3853e9 <https://actionnetwork.org/forms/926ebef6652be71fe435d6abeaa5857df9629f1f?hash=c2f246c036a5e27ab02877b21f3853e9>
> 
> Anantanand
> 
> -- 
> Anantanand Rambachan
> Professor of Religion
> 
> Office: 507 786 3080 | Mobile: 952 913 5745 
> 1520 St. Olaf Avenue Northfield, MN 55057 USA
>  
> A Hindu Theology of Liberation: Not-Two is Not One (http://www.sunypress.edu/p-5983-a-hindu-theology-of-liberation.aspx <http://www.sunypress.edu/p-5983-a-hindu-theology-of-liberation.aspx>)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been subscribed.
> 
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu <mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>
> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l <https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From rhododaktylos at gmail.com  Fri Sep  1 20:57:47 2017
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Fri, 01 Sep 17 21:57:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] free online Sanskrit course
Message-ID: <CAEjEOsD7XWYWrKeOT+taUZHxnUuafZR+S9k_Qfy0GHGZMarNmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1179
Lines: 28

Dear all,

Starting in October, I will be offering a free online Sanskrit course,
using my textbook that is now back on the shelves in its second imprint.

The course will be fairly bare-bones (I will set a pace, provide the
necessary printed and online resources, and post weekly quizzes, followed
by their answer keys; a discussion group on Facebook, moderated by me and a
few others, will be the main forum for people to ask their questions).
There will be no official grades or academic credit of any kind. But if you
happen to know anyone who would like to learn Sanskrit simply for the love
of the language, would you please share the attached course blurb with them?

Thank you,
   and all the best,
        Antonia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170901/90d6a3ce/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CISSanskritcourse-detailsandinvitation.jpg
Type: image/jpeg
Size: 230981 bytes
Desc: not available
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From hr at ivs.edu  Sat Sep  2 03:17:17 2017
From: hr at ivs.edu (HR)
Date: Fri, 01 Sep 17 20:17:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] free online Sanskrit course
In-Reply-To: <CAEjEOsD7XWYWrKeOT+taUZHxnUuafZR+S9k_Qfy0GHGZMarNmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1504322282-6527585.22897696.fv823GXle013096@rs153.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 1442
Lines: 29

Thank you Antonia for your noble service. I spread the word in my circle.

Best,
Howard

> On Sep 1, 2017, at 1:57 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear all,
> 
> Starting in October, I will be offering a free online Sanskrit course, using my textbook that is now back on the shelves in its second imprint. 
> 
> The course will be fairly bare-bones (I will set a pace, provide the necessary printed and online resources, and post weekly quizzes, followed by their answer keys; a discussion group on Facebook, moderated by me and a few others, will be the main forum for people to ask their questions). There will be no official grades or academic credit of any kind. But if you happen to know anyone who would like to learn Sanskrit simply for the love of the language, would you please share the attached course blurb with them?
> 
> Thank you,
>    and all the best,
>         Antonia
> 
> 
> <CIS Sanskrit course - details and invitation.jpg>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170901/d1af45dc/attachment.htm>

From rpjain1903 at gmail.com  Sat Sep  2 11:20:07 2017
From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
Date: Sat, 02 Sep 17 16:50:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] AN INDIAN RATIONAL THEOLOGY & MYTHOLOGY OF BRAHMA
Message-ID: <CAJECosE2NN3e=6Z_kE39Fs0HJ8=Su5WrZA+nU8ZCNE3MW21XcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 41

To The Members

Motilal Banarsidass (MLBD) has got the reprinting rights of the following
two titles :


   - An Indian Rational Theology : Introduction to Udayana's
   Nyayakusumanjali / George Chemparathy
   - Mythology of Brahma / Greg Bailey

They need a copy of the above book along with the PDF file. In case any
member has a copy in his / her library, please send it to Motilal.


Motilal Banarsidass Publishers
41 UA Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007 (India)
Tel: +91 11 23851985 / 23858335
Email: mlbd at mlbd.com Website: www.mlbd.com


After printing MLBD will send 3 copies as complimentary in lieu of the
original copy to the member.
Looking forward to hearing from you soon.


Sincerely
Rajeev Jain

---------------------------
"Ananda" Villa # 7,
10 A, Rajniwas Marg
Civil Lines
Delhi - 110 054 (India)
-----------------------------
Your enemy is your greatest teacher ...


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170902/ed486249/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Sat Sep  2 17:11:41 2017
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Sat, 02 Sep 17 13:11:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] a small matter
Message-ID: <CAFdBLNjT8oxiueDksO1J9yVXgrwN-C9RO8R07RF3EUZ7VYP4hA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 21

I recently had an enquiry about a short passage from the Shatapatha
Brahmana.  The passage in question is 7.4.1.1.

Both Titus and Gretil transliterate as follows:

?tmano v? etamadhijanayati y?d???dva j?yate

The "va" following the "y?d???d" is curious, and the several printed
editions (Weber, etc) I checked (and asked colleagues to check...thanks to
Steven Lindquist and Fred Smith) have "vai"

Is there a convention I am missing, or is this an error?

Thanks

Herman Tull


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170902/ce0f5104/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Sat Sep  2 21:20:36 2017
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Sat, 02 Sep 17 23:20:36 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Gasth=C3=B6rerin?=
Message-ID: <CAETY2G1+zOaYMS1n4A1w_SopkuoAyJjPgNSV1Hi1K=X0iooSaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 13

Liebe Tepke,

ich habe eine Gasth?rerin, und sie m?chte wissen, ob sie eine Einwilligung
ben?tigt. Ich habe keine Ahnung davon. Wissen Sie was dar?ber?

Mit freundlichen Gr??en,

Victor


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170902/0ef95c29/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Sat Sep  2 21:33:16 2017
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sat, 02 Sep 17 17:33:16 -0400
Subject: [INDOLOGY] a small matter
In-Reply-To: <CAFdBLNjT8oxiueDksO1J9yVXgrwN-C9RO8R07RF3EUZ7VYP4hA@mail.gmail.com>
Message-ID: <2B28D657-706F-4972-9961-D2D213370B7F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1736
Lines: 48

Most likely this is an error. The two electronic versions seem to be related.

Titus:

?atapatha-Br?hma?a (M?dhyandina recension)
Books 1-11, 13-14:
Data entry under the guidance of W.P. Lehmann (Austin, Texas) by H.S. Ananthanarayana (Hyderabad); adaptation by J.R. Gardner <http://vedavid.org/> (Iowa)  <http://vedavid.org/SBintro.html>
Gretil:

Satapatha-Brahmana, Madhyamdina recension (input by John Robert Gardner)

Elliot

> On 02 Sep  2017, at 13:11, Herman Tull via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I recently had an enquiry about a short passage from the Shatapatha Brahmana.  The passage in question is 7.4.1.1. 
> 
> Both Titus and Gretil transliterate as follows:
> 
> ?tmano v? etamadhijanayati y?d???dva j?yate 
> 
> The "va" following the "y?d???d" is curious, and the several printed editions (Weber, etc) I checked (and asked colleagues to check...thanks to Steven Lindquist and Fred Smith) have "vai"
> 
> Is there a convention I am missing, or is this an error?
> 
> Thanks
> 
> Herman Tull
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170902/ab1aa458/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: quest.gif
Type: image/gif
Size: 882 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170902/ab1aa458/attachment.gif>

From vbd203 at googlemail.com  Sat Sep  2 21:42:48 2017
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Sat, 02 Sep 17 23:42:48 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Gasth=C3=B6rerin?=
In-Reply-To: <CAETY2G1+zOaYMS1n4A1w_SopkuoAyJjPgNSV1Hi1K=X0iooSaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G2nqakE5mSeitGUdCvh+KvSVOsVyPt_pDkEwL24FLGVQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 22

Apologies, that message was intended for indologie at uni-hamburg.de, not
indology at list.indology.info.

All the Best,
Victor

2017-09-02 23:20 GMT+02:00 victor davella <vbd203 at googlemail.com>:

> Liebe Tepke,
>
> ich habe eine Gasth?rerin, und sie m?chte wissen, ob sie eine Einwilligung
> ben?tigt. Ich habe keine Ahnung davon. Wissen Sie was dar?ber?
>
> Mit freundlichen Gr??en,
>
> Victor
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170902/79bcca0e/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Sep  3 07:26:01 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 03 Sep 17 01:26:01 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gavijj=C4=81?=
In-Reply-To: <CAEd5L8iPyxifnh33OXPdjQ3upDYk6k5HcWFEuv8YqZg7sUZ7Jw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ccq6ruHGzTEfBHk+c0R8QJJUgf45qHBQbKNvU0D4vrTAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 57

I remember once David Pingree told me that the Angavijja was "a list of
everything in the universe. Literally every item."  With his wry, amused
smile.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 31 August 2017 at 20:21, Seishi Karashima via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
>
> Does anyone happen to have data or a searchable file of the *A?gavijj?*?
> This Jain text is a rich resource of vocabulary of everyday life in Ancient
> India. It is very useful also for Buddhist textual studies.
>
>
> Thank you very much in advance,
>
> Seishi Karashima
>
> IRIAB, Soka University, Tokyo
>
> https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima
>
> http://iriab.soka.ac.jp/en/index.html
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170903/f402b340/attachment.htm>

From cezarygalewicz at yahoo.com  Sun Sep  3 16:30:27 2017
From: cezarygalewicz at yahoo.com (Cezary Galewicz)
Date: Sun, 03 Sep 17 16:30:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] book query: Jesuits Lutherans and Printing Press
In-Reply-To: <486057362.2135240.1504456227980.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <486057362.2135240.1504456227980@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 9

Dear Colleagues,I've been trying in vain to get access to a rather rare book: Katharine S. Dielh, Jesuits, Lutherans and Printing Press in South India (Printers and Printing in the East Indies, vol. III), 1996. I would appreciate if anybody could share a pdf or otherwise help...
Cezary Galewicz

Cezary GalewiczCentre for Comparative Studies of CivilizationsJagiellonian UniversityGrodzka 5231-044 Krakow?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170903/812ae714/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Sun Sep  3 17:08:28 2017
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sun, 03 Sep 17 10:08:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] book query: Jesuits Lutherans and Printing Press
In-Reply-To: <486057362.2135240.1504456227980@mail.yahoo.com>
Message-ID: <888D4C13-B76C-47E7-B61E-47CCF8AAE8B5@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1263
Lines: 28

A friend in Germany (Dr. Subhashini) also has been searching for this book and sent me a link to Amazon: 
https://www.amazon.com/Jesuits-Lutherans-Printing-Printers-Indies/dp/0892413921 <https://www.amazon.com/Jesuits-Lutherans-Printing-Printers-Indies/dp/0892413921> 


> On Sep 3, 2017, at 9:30 AM, Cezary Galewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> I've been trying in vain to get access to a rather rare book: Katharine S. Dielh, Jesuits, Lutherans and Printing Press in South India (Printers and Printing in the East Indies, vol. III), 1996. I would appreciate if anybody could share a pdf or otherwise help...
> 
> Cezary Galewicz
> 
> 
> Cezary Galewicz
> Centre for Comparative Studies of Civilizations
> Jagiellonian University
> Grodzka 52
> 31-044 Krakow 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170903/351d3788/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Sun Sep  3 18:52:31 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Sun, 03 Sep 17 20:52:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] book query: Jesuits Lutherans and Printing Press
In-Reply-To: <486057362.2135240.1504456227980@mail.yahoo.com>
Message-ID: <20170903205231.5b75abf3d4a5994159a2ae28@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1096
Lines: 22

Dear Cezary,

what's the source of your reference? I think that this book has never been published. Katharine Smith Diehl (not Dielh) died in 1989. She was able to prepare for publication only the first volume of her work (planned for nine volumes): http://www.worldcat.org/oclc/233927351.

All her mss are held in the Harry Ransom Humanities Research Center (Uni of Texas), you should probably contact this Center and ask them. I have seen a few references to other volumes, but they were always quoting a typewritten material, not a printed book.

Best,
Lubomir



On Sun, 3 Sep 2017 16:30:27 +0000 (UTC)
Cezary Galewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,I've been trying in vain to get access to a rather rare book: Katharine S. Dielh, Jesuits, Lutherans and Printing Press in South India (Printers and Printing in the East Indies, vol. III), 1996. I would appreciate if anybody could share a pdf or otherwise help...
> Cezary Galewicz
> 
> Cezary GalewiczCentre for Comparative Studies of CivilizationsJagiellonian UniversityGrodzka 5231-044 Krakow?





From zydenbos at uni-muenchen.de  Sun Sep  3 23:16:38 2017
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 04 Sep 17 01:16:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
In-Reply-To: <1503370322-1905389.2548026.fv7M2paIQ009550@rs153.luxsci.com>
Message-ID: <59AC8D56.4050601@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170904/783034fd/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Mon Sep  4 02:06:28 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 03 Sep 17 20:06:28 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gavijj=C4=81?=
In-Reply-To: <CAKdt-Ccq6ruHGzTEfBHk+c0R8QJJUgf45qHBQbKNvU0D4vrTAg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYcx8qYuoCQ7rPUfhnZ2mCqGA28CJvNeROvuCT2xC34hw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2137
Lines: 81

I seem to remember Dominik posting a link to an OCR program for devanagari
in the last year. If so, could this be used to OCR the devanagari text and
make a searchable file?

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Sun, Sep 3, 2017 at 1:26 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I remember once David Pingree told me that the Angavijja was "a list of
> everything in the universe. Literally every item."  With his wry, amused
> smile.
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 31 August 2017 at 20:21, Seishi Karashima via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>>
>> Does anyone happen to have data or a searchable file of the *A?gavijj?*?
>> This Jain text is a rich resource of vocabulary of everyday life in Ancient
>> India. It is very useful also for Buddhist textual studies.
>>
>>
>> Thank you very much in advance,
>>
>> Seishi Karashima
>>
>> IRIAB, Soka University, Tokyo
>>
>> https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima
>>
>> http://iriab.soka.ac.jp/en/index.html
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170903/b41e900f/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Sep  4 04:25:57 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 04 Sep 17 09:55:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
In-Reply-To: <59AC8D56.4050601@uni-muenchen.de>
Message-ID: <CAJGj9ebtra7TJLsbfryNeT2pshbs-2sdG9rcLyTAyxUW8qA31A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1823
Lines: 69

Can we have a copy of the article?

On Mon, Sep 4, 2017 at 4:46 AM, Robert Zydenbos via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> As for 'elsewhere', I can refer to my article ?Is Krishna Seen Or Not?
> Madhva?ca?rya on Bhagavadgi?ta? 12:1.? Journal of Vaisnava Studies 5.3
> (1997), pp. 55-63. For Madhva and the Dvaita tradition, avyakta is
> prak?ti, in agreement with S??khya-Yoga terminology.
>
> RZ
>
>
> HR via INDOLOGY wrote:
>
> Dear Scholars,
>
> 	I would appreciate insights on how we might understand the use of ?avyakta,? the ?unmanifest? in the Gita 13.6 and elsewhere as a type of element or dimension of this world.
>
> Thanks,
> Howard
>
>
>
>
> --
>
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
> Germany
> Tel. (+49-89-) 2180-5782
> Fax (+49-89-) 2180-5827
> PGP (Pretty Good Privacy) public key: https://zydenbos.userweb.mwn.de/zydenbos-uni-muenchen-pgp-public-key.asc
> Telegram Messenger: @zydenbos
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Sep  4 07:53:11 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 04 Sep 17 07:53:11 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gavijj=C4=81?=
In-Reply-To: <CAPAZekYcx8qYuoCQ7rPUfhnZ2mCqGA28CJvNeROvuCT2xC34hw@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C62091@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 29

Dear David,

I believe that you are referring to the SanskritOCR developed by Oliver Hellwig:
http://www.indsenz.com/int/index.php

I have used this and it is quite accurate when the source -- a scanned pdf of a devanagari text -- is
neat and clean.  But even when it is "quite accurate" the results must be checked manually and, in
the case of large texts, this is of course tedious.

Hellwig's work has been remarkable, however -- it was not many years ago that I was told by an individual
prominently involved in the digitalization of South Asia texts that devanagari OCR was well nigh impossible
owing to the manner in which the characters are connected by a continuous upper line.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170904/4de25981/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Sep  4 10:31:53 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 04 Sep 17 06:31:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Faculty position at the University of Michigan
Message-ID: <CAB3-dzf5C+OfgqUHx3owx17u=iECeOio3v9-b=OuVLOW3=fQOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 22

Dear Colleagues,

     Please take a look at the attached advertisement for a
tenured/tenuretrack faculty position in Sanskrit at the University of
Michigan, and share it with all interested individuals. Since I have
retired from the University of Michigan recently, no correspondence
regarding this position should be sent to me personally.
    With best wishes,

Madhav Deshpande


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170904/1c4bd437/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SanskritLiteratureAd.pdf
Type: application/pdf
Size: 42835 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170904/1c4bd437/attachment.pdf>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Sep  4 11:04:19 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 04 Sep 17 13:04:19 +0200
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gUml2ZXIg4KSV4KS+4KSv4KSV4KWB4KSf4KWA?=
In-Reply-To: <A4EBEA55-93B4-4DEE-90FA-6D7B329F5075@aol.com>
Message-ID: <E1E350D3-B5EC-4C27-AC89-7BA47EE222E7@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 16967
Lines: 148

Dear Palaniappan,

the date (which can be estimated only relatively) and place of Dak?i??vartan?tha are indeed still open to discussion. I take the opportunity of your remark for reviewing my notes on the question.

The dating to the 12th century given by Pollock (World Philology, p. 118 - https://books.google.be/books?hl=fr&id=lbMyBQAAQBAJ&dq=Dak?i??vartan?tha&q=Daksinavartanatha#v=onepage&q=Dak?i??vartan?tha&f=false )
is not really supported (there is a reference, ibid. fn. 18 p. 353, to Unni 1987 [see below], but the latter pp. 40-41 proposes a dating from the 13th to the 15th c.). 

The place Tiruvala?cu?i [Thiruvalanjuli, also near Kumbakonam] given by Ajay K. Rao 2014 (your reference) was suggested by T. Ga?apati ??str? in his preface to the 1919 Trivandrum Sanskrit Series (no. 64) edition of the Meghasa?de?a with Dak?i??vartan?tha's Prad?pa (following the name of ?iva called Dak?i??vartan?tha in the sanctuary there, see: http://www.archive.org/details/MeghadutaWithTheCommentaryOfDaksinavartanatha ). 
Unithiri 1976 (see below) suggests another Tiruvala?cu?i? in Kerala (Thrissur District), with the idea that D would be the Sanskritised form of a Malayalam place-name [Tiru +] "vala?cuzhi (dak?i?a = valam, 'right' + ?varta = cuzhi, 'whirlpool')". (Unni 1987, pp. 34-38, in discussing these suggestions even adds a third, Keralan also, Tiruvala?cu?i place, but he does not accept the Keralan ones and keeps the idea of the name Dak?i??vartan?tha as referring to the peculiar name of ?iva in the Tamil tradition linked to Tiruvala?cu?i near Kumbakonam). As we have seen, D gives the Sanskrit name of his place of origin (which could correspond to Tiruvi?aimarutt?r" [Thiruvidaimaruthur] near Kumbakonam, and thus close to the shrine of his name-deity according to N. P. Unni), for which you make now another suggestion of interpretation (Tiruppu?aimarut?r [Thiruppudaimaruthur], Ambasamudram taluk in Thirunelveli Distr. - http://tnmurals.org/Tiruppudaimaruduur.html : mural paintings in the temple).

As for the relative dating, according to T. Ga?apati ??str? the date of D must be between the 12th c. (since D quotes the lexicon of Ke?avasv?min [ed. TSS 23, 29, 31, 1913] dated by Ga?apati ??str? to the 12th c. - but this lexicon belongs probably rather to the 2nd part of the 13th c. according to Madhukar M. Patkar, History of Sanskrit Lexicography, 1981, p. 97) and Aru?agirin?tha's time  (contemporary of  Mallin?tha, early 15th century).
Examining the peculiar relationships between Dak?i??vartan?tha's Prad?pa and P?r?asarasvat?'s Vidyullat?, S.K. De (intr. to his critical ed. of the poem, 1957, p. xxxi fn. 92 ; cf. also 1957 below, pp. 51-52) presumes that D is prior to P. This is also the opinion of Unni with a few more arguments (1987, pp. 52-53, cf. 2016 below). But Unithiri, who has made a closer comparison between the two (1976: "It is to be noticed that in almost all cases [when D differs from P in readings] D[a]k[?i??vartan?tha] notes the variant readings which are those  of P[?r?a]s[arasvat?] and in most cases those of P[a]r[ame?va] also, indicating thereby that Dk corrects the traditionally accepted readings for his own reasons" ? about 20 such occurrences) has suggested the reverse (1975, p. viii; cf. also Iyer 1965, stressing on the differences between the Kerala textual tradition of P?r?asarasvat?/Parame?vara, on the one hand, and the one of Dak?i??vartan?tha/Mallin?tha on the other).

Having myself several reasons to place P in the first part of the 14th c. (he must be close to Payy?r Bha??a Parame?vara 'I', fl. c. 1330, whose Sumanorama?? criticizes the Vidyullat? in a manner letting think that the two authors were very near in time and place), it would mean that D would belong either to to middle/second part of the 14th c. (close to both Mallin?tha and Aru?agirin?tha ? there is some connexion between them by their respective choices of names: A and M inspired by/having studied with D?) if he comes after, or to 2nd part of the 13th c. if he come before. I am at the moment of my examination rather inclined to place D after P.

References:
? K. Chattopadhyaya, ?Dak?i??vartan?tha and his Commentary on the Meghad?ta?, Mahamahopadhyaya Kuppuswami Sastri Commemoration Volume [C. Kunhan Raja ed.], Madras [c. 1935], pp. 17-24: https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.201063/2015.201063.Kuppuswami-Sastri#page/n27/mode/2up 
? S. K. De, ?Some Commentators on the Meghad?ta?, Annals of Oriental Research Institute (Madras), Centenary Number 13, 1957, (Sanskrit Section), pp. 49-64
https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.97583/2015.97583.Annals-Of-Oriental-Research--University-Of-Madrascentenary-Numbervol13#page/n259/mode/2up
? S. Venkitasubramonia Iyer, ?The Meghasande?a tradition in Kerala?, Vishveshvaranand Indological Journal 3/1, 1965, pp. 60-68.
? N.V.P Unithiri, ?Dak?i??vartan?tha?s commentary on Meghasa?de?a?, Journal of the Kerala University Oriental Research Institute & Manuscripts Library 20/1, 1975, pp. 13-20; Id. ?Dak?i??vartan?tha ? commentator on K?lid?sa?s poems: his provenance?, Vishveshvaranand Indological Journal 14, 1976, pp. 216-222; 
? N.P. Unni, Meghasande?a (an assessment from the South), Delhi : Bharatiya Vidya Prakashan, 1987, pp. 33-65; Id., Highways and Byways in Sanskrit Literature, Delhi : New Bharatiya Book, 2012, vol. 1, pp. 181-191, 232-238 [retyping of the previous one; on Dak?i??vartan?tha, same pages as in 1987 also in N.P. Unni, Meghasande?a of K?lid?sa with the commentaries Prad?pa of Dak?i??vartan?tha, Vidyullat? of P?r?asarasvat?, Sumanorama?? of Parame?vara, edited with an elaborate introduction,
Delhi : Bharatiya Vidya Prakashan, 1987, again retyped in Id. ed. Meghasande?a of K?lid?sa (text and translation) with Twelves Sanskrit Commentaries, Veliyanad: Chinmaya International Foundation, 2016, pp. 42-69 ? the text of the introduction of Unni in Meghasande?a of K?lid?sa with the Commentary Prad?pa of Dak?i??vartan?tha, Delhi : Nag Publishers, 1984, is slightly different, sometimes more extended, than the 1987 version - the latter can be seen as the "revised" one since it is the one which has been thereafter reproduced; I couldn't check Unni's article [probably = the text of the 1984 ed. intr.] "Dak?i??vartan?tha: A commentator of K?lid?sa", Sri Jagannatha Jyothi - Journal of Indology 1/2 (Puri), 1984, pp. 94-106).

P.S. 
1. the wrong statement made by T. Ga?apati ??str? (1919) that Mallin?tha quotes "Aru??chalan?tha" (= Aru?agirin?tha) ? the n?tha to whom both Mallin?tha and Aru?agirin?tha refer being samely Dak?i??vartan?tha only ? is slavishly repeated by De 1957, p. 51, and should be ignored.
2. Here is the available portion of  the text of Dak?i??vartan?tha's D?pik? on Raghuva??a 6.59  as quoted by Unni 1984, p. 10, 1987, p. 37 (2016, p. 44): p???yade?e k?yaku??ti k?pi nad? vidyate | 
3. Editions of Dak?i??vartan?tha's D?pik?s on both the Raghuva??a and the Kum?rasambhava is something reallly needed: Unni is himself relying on, respectively, the KUML transcripts T.220 and T.216 (the first one was lost when I once tried to consult it).

Best wishes,
Christophe


Le 1 sept. 2017 ? 09:04, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com> a ?crit :

> Thank you Christophe. I stand corrected regarding the name K?yakku?i. Here is the location of the village Achamthavilthan https://www.google.com/maps/place/Achamthavilthan,+Tamil+Nadu+626137,+India/@9.3406345,77.5745443,13.98z/data=!4m5!3m4!1s0x3b06c40d59b23ce7:0xefcca7727b8ad986!8m2!3d9.4368458!4d77.6643502. 
> 
> The river K?yakku?i is not marked in the map, even at maximum zooming. (In contrast, one can see Vaippar can be seen further to the south.) But the satellite map shows a possible dry bed with potential water flows when there is heavy rain on the mountains to the west of Rajapalaiyam. Also see http://wikimapia.org/#lang=en&lat=9.466122&lon=77.574162&z=15&m=b&show=/19005235/?????????-???.
> 
> It is really surprising that such an insignificant river (probably unknown to people from outside the immediate area) is mentioned by a person from a far-away Tiruvi?aimarut?r. (One source says Dak?i??vartan?tha is from Tiruvala?cu?i near Kumpak??am. See https://books.google.com/books?id=70uvBAAAQBAJ&pg=PT37&lpg=PT37&dq=Dak?i??vartan?tha&source=bl&ots=fJgek3fYnA&sig=IuQZUkdGSskYUIqSsIMN43p3VXU&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwiXnqHGtYPWAhWj6oMKHRveCIIQ6AEIRTAH#v=onepage&q=Dak?i??vartan?tha&f=false ) If the name K?yakku?i is indeed mentioned in the commentary, and if Dak?i??vartan?tha?s place is still open, a possible candidate is Tiruppu?aimarut?r, the southern ?arjuna? location. (See https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z)
> 
> One source dates Dak?i??vartan?tha to 12th century. See https://books.google.com/books?id=9P3lDAAAQBAJ&pg=PA118&lpg=PA118&dq=Dak?i??vartan?tha&source=bl&ots=6hFyoz8A9b&sig=XbHCimb93_96S5HpUkD63FXetXk&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjdqvSko4PWAhUB7oMKHf5OBUcQ6AEIRzAH#v=onepage&q=Dak?i??vartan?tha&f=false. In the 12th century, the P???iyas were in Madurai. Even if Dak?i??vartan?tha lived in the 14th or 15th century, there was no headquarters of the P???iyas on the K?yakku?i river. Two places associated with the P???iyas were Ukkira? K???ai (https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z) and Te?k?ci (https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z) Both are nowhere near the K?yakku?i river.
> 
> I think this K?yakku?i river is a red herring as far as identifying Uraga is concerned.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
>> On Aug 31, 2017, at 11:02 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> wrote:
>> 
>> There is a K?yaku??/"Kayakudi" river in Tamil Nadu, more precisely in the Pandya country. See:
>> 
>> The imperial gazetteer of India, W.W. Hunter, vol. 1, 1885, p. 12:
>> https://archive.org/stream/imperialgazette01huntuoft#page/12/mode/2up
>> 
>> Achandavilt?n. ? Town in Srivilliputtur t?luk, Tinnevelli District, Madras Presidency. Lat. 9 29' n., long. 77 42' e. ; population (1881), 2765 ; houses, 544. Situated on the left bank of the Kayak?di river.
>> 
>> http://www.angelfire.com/nc2/achamthavilthan/about.htm
>> 
>> "Achamthavilthan" ,  means "the lord has removed the fear from the minds of the people".  There is a small story behind this.
>> 
>> There is a river in between the two parts of the village.  People have to go to other side of the river to buy Vegetables and other items. Once a pragrent lady has gone to other side to buy some items. On return, due to sudden rainfall there was a heavy water in the river and she has prayed to the Lord Venkatesa Perumal and he made the way for her. Due to this the people of this village has changed the name as "Achamthavilthan".
>> 
>> 11km from there, the same  river (a tributary of the Vaippar river/stream, which flows between the Vangai and the Tamraparni) is also linked to the Madavar Vilagam Vaidyanathar temple in Srivilliputhur (now Virudhunagar District):
>> 
>> https://en.wikipedia.org/wiki/Madavar_Vilagam_Vaidyanathar_temple
>> http://temple.dinamalar.com/en/new_en.php?id=686
>> The lord also said that as the spring healed her wounds and quenched her thirst, the stream would be known as Kayakudi Aaru.  Those having a dip in the river would be free of all fears of life and attain all comforts in life.
>> 
>> This should be the river to which refers the South-Indian commentator Dak?i??vartan?tha (who himself originated from some village called Mah?rjuna, identified with the "region called Madhy?rjuna which is the Sanskritised form of the popular name of Tiruvi?aimarutt?r" [Thiruvidaimaruthur] near Kumbakonam, according to N. P. Unni).
>> 
>> Why Dak?i??vartan?tha says that [the supposed Pandyan capital] N?gapuram is on the border of this river? Maybe because at the time of the late Pandyas (from the second third of the 14th c. onwards, after the establishment of the Sultanate of Madurai), their real capital was no longer in Madurai (even if they never stopped in their inscriptions to symbolically present themselves as the true rulers of Madurai); "they found themselves restricted to their more southern possessions" (K.A. Nilakanta Sastri, The Pandyan Kingdom, 1929, p. 217) in the regions of Srivilliputur, Tenkasi and Tirunelveli.
>> 
>> I am not sure that more historical importance has to be ascribed to this possibly "new" location of N?gapura by Dak?i??vartan?tha, who is a rather fanciful commentator. 
>> 
>> Best wishes,
>> Christophe Vielle
>> 
>> Le 29 ao?t 2017 ? 23:27, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> a ?crit :
>> 
>>> If the question is really about the river mentioned by a commentator, there is no river in Tamil Nadu called K?yaku??. If one considers the possibility that this name is a translation of some Tamil name, one has to allow for ?losses in translation?. According to Monier Williams, k?ya also means "assemblage , collection , multitude SaddhP.? This seems to be a synonym of sa?gha (perhaps referring to the legendary Tamil assembly in Madurai) or a translation of ?Ta. K??al?, another name of the city of Madurai. 
>>> 
>>> If it was related to the city called uraga, there was a discussion in Indology earlier such as
>>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1999-March/016494.html 
>>> 
>>> I was not able to navigate and get to all the posts from this link. You may want to do a search on ?uraga? and look at the posts.
>>> 
>>> Regards,
>>> Palaniappan
>>> 
>>>> On Aug 29, 2017, at 9:32 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>> 
>>>> The name of this river is reminding of 'K?yal', the name of the emporium in the delta of the Tamraparni (Tinnevelly District) referred to by Marco Polo (https://ebooks.adelaide.edu.au/p/polo/marco/travels/book3.21.html - cf. K?lkhoi emporion, Ptolemy Geogr. 7, 1, 10). But the Tamil word k?yal ('backwater, mouth of a stream") is far from the meaning of "Curve of the body" (ku?? is found in several words for/names of "curving" rivers). The T?mrapar??  herself is described by K?lid?sa in 4.50 (53  crit. ed. Goodall & Isaacson).
>>>> This explanation of N?ga(/Uraga)-pura as a city on the border of the K?yaku??  river in the  P???ya country was already made by  Dak?i??vartan?tha  (13th-14th c.) in his unpublished d?pik? on the Raghuva??a according to N. P. Unni (Highways and Byways in Sanskrit Literature, Delhi: New Bharatiya Book Corporation, 2012, p. 159, who relies on a KUML transcript-manuscript). It is in this case (like in other) the source of  Aru?agirin?tha (contemporary of  Mallin?tha, early 15th century - the latter who also sometimes uses Dak?i??vartan?tha has possibly misread his source here or, as you guess, his text has been later corrupted), himself followed by  N?r?ya?a Pa??ita.
>>>> The commentary of Vallabhadeva could be useful here, but I have not Goodall & Isaacson edition at hand.
>>>> On his side, the commentator Hem?dri says: urag?khyasyeti kalpit?rtham.
>>>> Best wishes,
>>>> Christophe Vielle
>>>> 
>>>> Le 28 ao?t 2017 ? 21:34, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
>>>> 
>>>>> Dear all
>>>>> 
>>>>> In Raghuvamsa 6th Canto and Verse 58 or 59 
>>>>> ???????????? ?????? ???? first foot says about Nagapura or Uragapura 
>>>>> Mallinatha explains as ??????????????????????????? but this seems to be a mistake as Kanouj is on the North of India , whereas the poet in further verses clearly places it on the south. 
>>>>> 
>>>>> And on further search I found Arunagirinatha and Narayana in the commentary to the above mentioned verse give the details as the place  in the bank of the river ???????
>>>>> ?????????? ??????? ??? ??? ??????? ??????? ???? ???????????...
>>>>> 
>>>>> Does any one knows about this river or its modern name kindly inform.
>>>>> 
>>>>> I also believe that even Mallinatha has written ??????? as the name is not famous that must be due to ??????????? scribal error occurred
>>>>> Thanks
>>>> Correction :
>>>> Not ??????? 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> ???????????????????
>>>> Christophe Vielle
>>>> Louvain-la-Neuve
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle
>> Louvain-la-Neuve
>> 
> 

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Sep  4 11:28:13 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 04 Sep 17 11:28:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] sandhi of vowels before (t)ti in Middle Indic
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AA9786@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 15

Dear List members,
I am looking for more information about word final vowels before the quotative particle (t)ti in Middle Indic in addition to Pischel's paragraphs 92, 93 and 143 and Geiger-Ghosh-Norman's paragraph 70 1 C (bhaviss?m?'ti) and 2 B (lahi?s?'ti).
With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From mbroo at abo.fi  Mon Sep  4 11:40:50 2017
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Mon, 04 Sep 17 14:40:50 +0300
Subject: [INDOLOGY] Ramarcanacandrika
Message-ID: <20170904144050.luwxm08200gcowsk@webmail2.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 26


Dear list members,

Does anyone have a scan of the Nirnaya Sagara edition (1925) of  
Anandavana's Ramarcanacandrika? There is a Bengali ed on Archive.org,  
but the scan is hard to read. I would be very thankful for any help.

Sincerely,
M?ns

-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From mmdesh at umich.edu  Mon Sep  4 12:56:05 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 04 Sep 17 08:56:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] Passing of Professor Luis Gomez
Message-ID: <CAB3-dzdn1qr2RdS5AnAaLO8+TwTP6_ptQe+8hs+6sUjcvsgirg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 15

Dear Colleagues,

     It is my sad duty to inform you that my colleague and a long time dear
friend Professor Luis Gomez passed away yesterday in Mexico City.  He was a
leading scholar of Buddhist Studies and a wonderful teacher.  He and I read
many Sanskrit Buddhist texts together, and shared in common dozens of
students at the University of Michigan.  His memories will always be alive
with me.

Madhav Deshpande
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From dnreigle at gmail.com  Mon Sep  4 13:45:28 2017
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 04 Sep 17 07:45:28 -0600
Subject: [INDOLOGY] Passing of Professor Luis Gomez
In-Reply-To: <CAB3-dzdn1qr2RdS5AnAaLO8+TwTP6_ptQe+8hs+6sUjcvsgirg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbOnom1+vWZ-vMUf7P1E0g4Gd6JNb_S3MzAQjuzhpG-=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1954
Lines: 49

Dear Madhav,

Thank you for letting us know. Only a few months ago, at the beginning of
June, he gave what I thought was a very inspiring presentation at the
Translation and Transmission Conference in Boulder, Colorado. He used
examples, mostly from the Bodhicary?vat?ra, of getting to the intended
meaning of particular words used by an author. He showed how easy it was to
miss this when translating, and indicated ways to arrive at it.

Afterwards, I asked him if he intended to publish his English translation
of the Bodhicary?vat?ra, on which he had spent so much time determining the
intent of the author. He said that he hoped to, but that he could not say
much more then, apparently because of possibilities with more than one
publisher. He seemed vibrant, and gave no sign of any health problems. I
hope that this important work of his, if it is in fact finished (or nearly
so), will not be lost.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Sep 4, 2017 at 6:56 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>      It is my sad duty to inform you that my colleague and a long time
> dear friend Professor Luis Gomez passed away yesterday in Mexico City.  He
> was a leading scholar of Buddhist Studies and a wonderful teacher.  He and
> I read many Sanskrit Buddhist texts together, and shared in common dozens
> of students at the University of Michigan.  His memories will always be
> alive with me.
>
> Madhav Deshpande
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From andrew.ollett at gmail.com  Mon Sep  4 16:27:09 2017
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Mon, 04 Sep 17 12:27:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Rahul Sankrityayan's recordings of Sanskrit and Prakrit literature
In-Reply-To: <CAANHO173hciaCEKLsjjdKtN9w+=27BYWT5Fo0PzF=q53J7ew2A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO14p7fB_Sj77kH+uwstU9s4dnKtwKWB8xVBnh-wk4Ud5nQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1488
Lines: 32

Sincere thanks to everyone who replied off-list. It appears, sadly, that
the recordings have not survived into the 21st century.

2017-08-29 12:59 GMT-04:00 Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>:

> Dear list members,
>
> I've come across a reference, in Alaka Atreya Chudal's book on Rahul
> Sankrityayan, to recordings of Sanskrit and Prakrit texts (Artha??stra,
> Nalop?khy?na, Setubandha, etc.) that the Mahapandit made while he was a
> professor at Leningrad University (1945-1947). These recordings were
> evidently available some decades afterwards in "the acoustics room at the
> university," according to V. I. Kalianov. I've written to the institutions
> at St. Petersburg that might know of the current whereabouts of these
> recordings, but I thought that I would ask all of you if you have any
> further information, especially since Sankrityayan is a relatively frequent
> topic of conversation on this list. It would be great to put those
> recordings online.
>
> I should also take the opportunity to ask whether any of you are aware of
> any other recordings of Prakrit literature. I was surprised to see the
> Setubandha in the list, since I know of many fine recordings of classical
> Sanskrit and Kannada texts, but haven't yet found anything comparable for
> Prakrit texts.
>
> Andrew
>
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From wujastyk at gmail.com  Tue Sep  5 03:52:25 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 04 Sep 17 21:52:25 -0600
Subject: [INDOLOGY] SBL Varanasi
Message-ID: <CAKdt-CfmYFGQjTdOBER53JpHvBd4Mm=YsiUKqLvH0LH9EU_uVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 30

Dear colleagues,

Has there been any shift of late in the possibility of getting copies of
manuscripts from the Saraswati Bhavan Library in Varanasi?  Or are things
as difficult as ever?

Best,
Dominik
?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Tue Sep  5 13:45:05 2017
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Tue, 05 Sep 17 13:45:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] 17th I.B. Horner Lecture, 29 September 2017
Message-ID: <BB406BA4-B132-45A2-BE12-A87203CF626A@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2401
Lines: 36

PALI TEXT SOCIETY

17th I. B. HORNER MEMORIAL LECTURE

Vincent Tournier (SOAS, University of London)

The Buddha?s Self-ordination: from the Vinaya m?t?k?s to the Milindapa?ha

Friday, 29 September 2017, 5.30 p.m.

Room FG01 (Faber Building)
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

All are welcome

ABSTRACT
This presentation will explore the status of the Buddha as an ?ordained? (upasampanna) master, as it emerges primarily within Vinaya literature. In fact, while the issue of the Buddha?s ordination (upasampad?) is not directly addressed in the Vinaya of the Mah?vih?rav?sins, a rich array of sources transmitted among other nik?yas understood the founder of the monastic lineage to have performed a specific kind of ordination, referred to as ?autonomous? (sv?ma?, svayambh?tva) or ?master-less? (an?c?ryaka) upasampad?. Such an ordination features prominently in lists of types of upasampad? opening texts belonging to the Vinayam?t?k? genre. These lists may be fruitfully compared in terms of their contents, ordering, and function within their wider scriptural contexts. In particular, it may be established that the category of self-ordination was used as an important organising factor in Vinaya narratives. Moreover, the buddhological implications of this notion deserve to be explored, and in particular the relationship between definitions of self-ordination and conceptions of ??kyamuni?s bodhisattva career, of his Awakening, and of his status as the initiator of the ??sana. Finally, to take into consideration definitions and uses of this notion within sources of the (M?la-)Sarv?stiv?dins, Mah?s??ghika (?Lokottarav?din)s, and S??mit?yas allows to better contextualise and understand an intriguing passage from the Milindapa?ha. This may contribute to the discussion on the northern connections and the doctrinal eclecticism of this unique P?li text, to the study of which P. Demi?ville as well as I. B. Horner masterfully contributed.

--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies
University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Wed Sep  6 14:00:41 2017
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 06 Sep 17 16:00:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gita 13.6
In-Reply-To: <CAJGj9ebtra7TJLsbfryNeT2pshbs-2sdG9rcLyTAyxUW8qA31A@mail.gmail.com>
Message-ID: <59AFFF89.5090900@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Sep  6 14:09:01 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 06 Sep 17 19:39:01 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Mimamsa_Nyayaprakasa_commentary_Kr=CC=A5sn=CC=A3a=CC=A3=CC=84na=CC=84tha_nya=CC=84yapan=CC=83ca=CC=84nana._PDF?=
In-Reply-To: <CAODNnZiKW5xgbSX01L+p7R9k78JggTBANrYYqCPcKCW7j+x7Ew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjtGzMm+o7cWzSoc0e6CL_ov-a2kHY6ERLZCaOvfDRgyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 17

Dear all
I am constantly searching for the commentary of ??????????????????
by Kr?sn?a??na?tha nya?yapan?ca?nana. No luck till date.
If any one finds the book even in any library kindly let me know.
 This book must have published from Calcutta 1880s. There is in an entry in
Bibliography of Indian Philosophy.

He has not only written on Nyayaprakasa but also on Arthasangraha which is
very lucid, Vedantaparibhasa and also on Champu Ramayana Abhijnana
Shakuntala etc.

Thanks
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Sep  6 14:13:51 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 06 Sep 17 14:13:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Open Position at Ohio University for Tenured Full Professors of Any Humanities Discipline
Message-ID: <727C8F27-A6E3-4D97-A52D-E0A798CF4F2D@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 20

Dear List,

Ohio University is accepting application for a new Ping Professor. The rank is tenured full professor and the job is open to religionists, South Asianists, Buddhologists, Indologists, philologists, Islamicists, and any other field of the humanities.

Thanks,

Brian


Asst. Prof. Brian Collins
Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
N282 Lindley Hall
Ohio University
Athens, OH 45701
740-597-2103
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Sep  6 14:20:36 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 06 Sep 17 14:20:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Open Position at Ohio University for Tenured Full Professors of Any Humanities Discipline
In-Reply-To: <727C8F27-A6E3-4D97-A52D-E0A798CF4F2D@ohio.edu>
Message-ID: <846A4BAB-5755-4C92-A702-712CA7E13B80@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 33

Apologies, I forgot the link:

https://www.ohiouniversityjobs.com/postings/23965


On Sep 6, 2017, at 10:13 AM, Collins, Brian via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List,

Ohio University is accepting application for a new Ping Professor. The rank is tenured full professor and the job is open to religionists, South Asianists, Buddhologists, Indologists, philologists, Islamicists, and any other field of the humanities.

Thanks,

Brian


Asst. Prof. Brian Collins
Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
N282 Lindley Hall
Ohio University
Athens, OH 45701
740-597-2103
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From fleming_b4 at hotmail.com  Wed Sep  6 16:20:41 2017
From: fleming_b4 at hotmail.com (Benjamin Fleming)
Date: Wed, 06 Sep 17 16:20:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] 2017 Schoenberg Symposium_Registration open
Message-ID: <BL2PR14MB10570CC9A42EA553F1629E1DA4970@BL2PR14MB1057.namprd14.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3292
Lines: 61

Dear group [apologies for x-posting],


See below for information about Penn Libraries' upcoming symposium with speakers and topics relevant to this list:

<http://www.library.upenn.edu/exhibits/lectures/ljs_symposium10.html>
10th Annual Lawrence J. Schoenberg Symposium on Manuscript Studies in the Digital Age

November 2-4, 2017

Intertwined Worlds


Registration now open!



In partnership with the Rare Book Department<https://libwww.freelibrary.org/rarebooks/index.cfm> of the Free Library of Philadelphia, the Schoenberg Institute of Manuscript Studies (SIMS<http://schoenberginstitute.org/>) at the University of Pennsylvania Libraries is pleased to announce the 10th Annual Lawrence J. Schoenberg Symposium on Manuscript Studies in the Digital Age.

Despite the linguistic and cultural complexity of many regions of the premodern world, religion supplies the basis of a strong material and textual cohesion that both crosses and intertwines boundaries between communities. This year?s theme, ?Intertwined Worlds,? will highlight the confluence of expressions of belief, ritual, and social engagement emerging in technologies and traditions of the world's manuscript cultures, often beyond a single religious context. It will consider common themes and practices of textual, artistic, literary, and iconographic production in religious life across time and geography, from ancient precedents to modern reception and dissemination in the digital age.

The program will begin Thursday evening at 5:00 pm on November 2nd, 2017, at the Free Library of Philadelphia, Parkway Central Library, with a keynote lecture by Phyllis Granoff, Yale University. The symposium will continue November 3rd-4th at the Kislak Center of Special Collections, Rare Books, and Manuscripts at the University of Pennsylvania Libraries.

For more information and to register, go to: http://www.library.upenn.edu/exhibits/lectures/ljs_symposium10.html .

Participants include:

  *   Iqbal Akhtar, Florida International University
  *   Paul Dilley, University of Iowa
  *   Benjamin Fleming, University of Pennsylvania
  *   Ellen Gough, Emory University
  *   Thibaud d'Hubert, University of Chicago
  *   Zsuzsanna Gul?csi, Northern Arizona University
  *   Ayesha Irani, University of Massachusetts, Boston
  *   Shazia Jagot, University of Southern Denmark
  *   Samantha Kelly, Rutgers University
  *   Jinah Kim, Harvard University
  *   Gila Prebor, Bar-Ilan University
  *   Michael Pregil, Boston University
  *   Michael Stanley-Baker, Max Planck Institute for the History of Science
  *   Columba Stewart, Hill Museum and Manuscript Library
  *   Justine Walden, University of Toronto
  *   Tyler Williams, University of Chicago
  *   Saymon Zakaria, Bangla Academy, Dhaka
  *   Maayan Zhitomirsky-Geffet, Bar-Ilan University

--

Benjamin Fleming,
Kislak Center for Special Collections, Rare Books and Manuscripts;
Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
Telephone - 215-900-5744
http://www.sas.upenn.edu/religious_studies/faculty/fleming
https://twitter.com/Indic_MSS
<https://twitter.com/Indic_MSS>
<https://twitter.com/Indic_MSS>
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From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Wed, 06 Sep 17 17:11:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] New Online Course: The Science and Practice of Yoga
Message-ID: <CAFZJJzHFT0htWiWLk2ppZLPMb4=a8d_mhd6SmMJULZNUEzHyig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1250
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Dear Colleagues,

Now that the semester has begun to get rolling, I wanted to share with you
a possible resource for you or your students. The University of Texas at
Arlington in conjunction with edX is offering a MOOC (massive open online
course) on ?The Science and Practice of Yoga.?

My understanding is that this course will feature recent research from
scholars of contemplative neuroscience and positive psychology. I am no
neuroscientist, but I have also contributed to the course a short
discussion about the history of yoga and yoga?s relation to some pre-modern
Indian religious traditions.

The course begins on October 16, 2017. It is free for all who wish to
enroll. More information and a button to enroll is here:
https://www.edx.org/course/science-practice-yoga-utarlingtonx-link-bw-1x#!

All best wishes,
Andrew

Andrew J. Nicholson
Associate Professor
Graduate Studies Director
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
<http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson>
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Dear Colleagues,

Indica et Buddhica is publishing critical editions in classical Indian
and Buddhist Studies. A proof-of-concept chapter is available here:

??ntideva: Bodhi(sattva)cary?vat?ra / Bodhicitt?nu?a?sa? prathama?
pariccheda? / Sanskrit texts & Tibetan translations

http://indica-et-buddhica.org/bodhicaryavatara-concept.pdf


Please feel free to contact us if we could be of any help.

Indica et Buddhica -- Author guidelines
http://indica-et-buddhica.org/academic-author


With best regards,

  Richard



--
                              Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
                         Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
                    T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org
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Subject: [INDOLOGY] Concerning sandhi of vowels before (t)ti in Middle Indic
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Content-Length: 1339
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Dear Prof. Tieken and colleagues,

Concerning final vowels before the quotative particle *(t)ti* in Middle
Indic, cf. BHSG ?? 4.7 ff., esp. ? 4.18.


Cf. also Boris Oguib?nine, ?Sandhi et la particule *iti/ti* dans le
*Bhik?u??-Vinaya*?, in: *Dharmad?ta, M?langes offerts au V?n?rable Th?ch
Huy?n-Vi ? l?occasion de son soixante-dixi?me anniversaire, *dirig?s par
Bhikkhu Tampalawela Dhammaratana, Bhikkhu P?s?dika, Paris 1997, pp.
169~182: You-Feng; von Hin?ber, *Das ?ltere Mittelindisch im ?berblick*,
2., erweiterte Auflage, Wien 2001: Verlag der ?sterreichischen Akademie der
Wissenschaften, ?? 277f.; Roland Steiner, *Untersuchungen zu Har?adevas
N?g?nanda und zum indischen Schauspiel*, Swisttal-Odendorf 1997: Indica et
Tibetica Verlag (Indica et Tibetica 31), 189f.; Anna Aurelia Esposito,
*C?rudatta.
Ein indisches Schauspiel. Kritische Edition und ?bersetzung mit einer
Studie des Prakrits der ?Trivandrum-Dramen?*, Wiesbaden 2004: Harrassowitz
(Drama und Theater in S?dasien 4), pp. 42, 44.


With best wishes,

Seishi Karashima

IRIAB, Soka University, Tokyo

https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima

http://iriab.soka.ac.jp/en/index.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170907/fbbf8c36/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Thu Sep  7 01:53:45 2017
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 06 Sep 17 20:53:45 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gUml2ZXIg4KSV4KS+4KSv4KSV4KWB4KSf4KWA?=
In-Reply-To: <E1E350D3-B5EC-4C27-AC89-7BA47EE222E7@uclouvain.be>
Message-ID: <E2AF6E61-98BF-4352-A185-F9C571EE219C@aol.com>
Status: O
Content-Length: 23155
Lines: 167

Dear Christophe,

Here are some further thoughts related to the place of Dak?i??vartan?tha. If he calls it ?Mah?rjuna', one should not equate it with Madhy?rjuna or Tiruvi?aimarut?r. We should look for a place called Perumarut?r. Today, you will find many Marut?rs in Tamil Nadu. There is a Perumarut?r in Pudukkottai District (https://www.google.com/maps/@10.0792648,79.1085514,15.95z <https://www.google.com/maps/@10.0792648,79.1085514,15.95z>). But there are no inscriptional records supporting this location as a settlement of Brahmins of high achievement.

However, we have another Perumarut?r mentioned in inscriptions from the 7th century. The I?aiy??putt?r copper plates (?va?am 18, p.10) mention a Perumarut?r, a village on the bank of the K?viri river where Vedic Brahmins lived. The objective of the grant was to give a Brahmin from this village a Brahmadeya village called I?aiy??putt?r in K?vilpa??i-Ca?kara?k?vil region of today. R. Nagaswamy has discussed this inscription in http://tamilartsacademy.com/articles/article54.xml <http://tamilartsacademy.com/articles/article54.xml>.

Later medieval inscriptions also mention persons from Perumarut?r as living in different villages. SII 12, no. 184 refers to a Brahmin from Perumarut?r living in Ulaka?antac??accaturvetima?kalam identified with Om?mpuliyur near Chidambaram. (The inscription also refers to a Tiruvala?cu?i U?aiy?r Iccippe??arayar of A?icupakkam. Interestingly Tiruvala?cu?i U?aiy?r is the Tamil equivalent of Dak?i??vartan?tha (except for the prefix Tiru-) and he is supposedly from A?icup?kkam.) Karantai Plates mention a 

According to SII 2, no. 70, p. 332, Perumarut?r (Perumarud?r) was in the K??Pal??u subdivision of P?cci? K???am of R?j??raya Va?an??u. Karandai Plates of 1021 mention a Brahmin from the same village receiving a share of the grant. Karandai Plates also mention another Brahmin from Perumarut?r but living in a different village. SII 26, no. 729 of 1219-20 CE in Tirune?u?ka?am in Tiruchi district mentions a Ma??aiy??v?? Vetan?yakapa??an (Vedan?yakabha??a) of K??yapa gotra from Perumarut?r. Inscription SII 26, no. 140 of 1411 CE in Komaralingam in Coimbatore district mentions a Brahmin from Perumarut?r who acted as a representative of the Vijayanagara king.

According to K. G. Krishnan, the editor of Karandai Plates of 1021 CE, this village was located either in Lalgudi or Musiri Taluk of Tiruchirappalli district. There is a village called Ci?umarut?r/Sirmarudhur (Little Marut?r) to the west of Lalgudi. (https://www.google.com/maps/place/Sirumarudhur,+Tamil+Nadu+621218,+India/@10.8824954,78.7518197,15z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3baaf14646fb8353:0xb6c72eac7121f4!8m2!3d10.8819984!4d78.7603726 <https://www.google.com/maps/place/Sirumarudhur,+Tamil+Nadu+621218,+India/@10.8824954,78.7518197,15z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3baaf14646fb8353:0xb6c72eac7121f4!8m2!3d10.8819984!4d78.7603726>) To the north of Ci?umarut?r is a village called Marut?r. I do not know if this was the Perumarut?r (contrasting with the Little Marut?r) mentioned in the inscriptions. 

Whatever be its current exact location is, I propose this Perumarut?r near Tiruchrappalli to be the Tamil equivalent of ?Mah?rjuna' of Dak?i??vartan?tha. 

Regards,
Palaniappan

 
> On Sep 4, 2017, at 6:04 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> wrote:
> 
> Dear Palaniappan,
> 
> the date (which can be estimated only relatively) and place of Dak?i??vartan?tha are indeed still open to discussion. I take the opportunity of your remark for reviewing my notes on the question.
> 
> The dating to the 12th century given by Pollock (World Philology, p. 118 - https://books.google.be/books?hl=fr&id=lbMyBQAAQBAJ&dq=Dak?i??vartan?tha&q=Daksinavartanatha#v=onepage&q=Dak?i??vartan?tha&f=false <https://books.google.be/books?hl=fr&id=lbMyBQAAQBAJ&dq=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&q=Daksinavartanatha#v=onepage&q=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&f=false> )
> is not really supported (there is a reference, ibid. fn. 18 p. 353, to Unni 1987 [see below], but the latter pp. 40-41 proposes a dating from the 13th to the 15th c.). 
> 
> The place Tiruvala?cu?i [Thiruvalanjuli, also near Kumbakonam] given by Ajay K. Rao 2014 (your reference) was suggested by T. Ga?apati ??str? in his preface to the 1919 Trivandrum Sanskrit Series (no. 64) edition of the Meghasa?de?a with Dak?i??vartan?tha's Prad?pa (following the name of ?iva called Dak?i??vartan?tha in the sanctuary there, see: http://www.archive.org/details/MeghadutaWithTheCommentaryOfDaksinavartanatha <http://www.archive.org/details/MeghadutaWithTheCommentaryOfDaksinavartanatha> ). 
> Unithiri 1976 (see below) suggests another Tiruvala?cu?i? in Kerala (Thrissur District), with the idea that D would be the Sanskritised form of a Malayalam place-name [Tiru +] "vala?cuzhi (dak?i?a = valam, 'right' + ?varta = cuzhi, 'whirlpool')". (Unni 1987, pp. 34-38, in discussing these suggestions even adds a third, Keralan also, Tiruvala?cu?i place, but he does not accept the Keralan ones and keeps the idea of the name Dak?i??vartan?tha as referring to the peculiar name of ?iva in the Tamil tradition linked to Tiruvala?cu?i near Kumbakonam). As we have seen, D gives the Sanskrit name of his place of origin (which could correspond to Tiruvi?aimarutt?r" [Thiruvidaimaruthur] near Kumbakonam, and thus close to the shrine of his name-deity according to N. P. Unni), for which you make now another suggestion of interpretation (Tiruppu?aimarut?r [Thiruppudaimaruthur], Ambasamudram taluk in Thirunelveli Distr. - http://tnmurals.org/Tiruppudaimaruduur.html <http://tnmurals.org/Tiruppudaimaruduur.html> : mural paintings in the temple).
> 
> As for the relative dating, according to T. Ga?apati ??str? the date of D must be between the 12th c. (since D quotes the lexicon of Ke?avasv?min [ed. TSS 23, 29, 31, 1913] dated by Ga?apati ??str? to the 12th c. - but this lexicon belongs probably rather to the 2nd part of the 13th c. according to Madhukar M. Patkar, History of Sanskrit Lexicography, 1981, p. 97) and Aru?agirin?tha's time  (contemporary of  Mallin?tha, early 15th century).
> Examining the peculiar relationships between Dak?i??vartan?tha's Prad?pa and P?r?asarasvat?'s Vidyullat?, S.K. De (intr. to his critical ed. of the poem, 1957, p. xxxi fn. 92 ; cf. also 1957 below, pp. 51-52) presumes that D is prior to P. This is also the opinion of Unni with a few more arguments (1987, pp. 52-53, cf. 2016 below). But Unithiri, who has made a closer comparison between the two (1976: "It is to be noticed that in almost all cases [when D differs from P in readings] D[a]k[?i??vartan?tha] notes the variant readings which are those  of P[?r?a]s[arasvat?] and in most cases those of P[a]r[ame?va] also, indicating thereby that Dk corrects the traditionally accepted readings for his own reasons" ? about 20 such occurrences) has suggested the reverse (1975, p. viii; cf. also Iyer 1965, stressing on the differences between the Kerala textual tradition of P?r?asarasvat?/Parame?vara, on the one hand, and the one of Dak?i??vartan?tha/Mallin?tha on the other).
> 
> Having myself several reasons to place P in the first part of the 14th c. (he must be close to Payy?r Bha??a Parame?vara 'I', fl. c. 1330, whose Sumanorama?? criticizes the Vidyullat? in a manner letting think that the two authors were very near in time and place), it would mean that D would belong either to to middle/second part of the 14th c. (close to both Mallin?tha and Aru?agirin?tha ? there is some connexion between them by their respective choices of names: A and M inspired by/having studied with D?) if he comes after, or to 2nd part of the 13th c. if he come before. I am at the moment of my examination rather inclined to place D after P.
> 
> References:
> ? K. Chattopadhyaya, ?Dak?i??vartan?tha and his Commentary on the Meghad?ta?, Mahamahopadhyaya Kuppuswami Sastri Commemoration Volume [C. Kunhan Raja ed.], Madras [c. 1935], pp. 17-24: https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.201063/2015.201063.Kuppuswami-Sastri#page/n27/mode/2up <https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.201063/2015.201063.Kuppuswami-Sastri#page/n27/mode/2up> 
> ? S. K. De, ?Some Commentators on the Meghad?ta?, Annals of Oriental Research Institute (Madras), Centenary Number 13, 1957, (Sanskrit Section), pp. 49-64
> https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.97583/2015.97583.Annals-Of-Oriental-Research--University-Of-Madrascentenary-Numbervol13#page/n259/mode/2up <https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.97583/2015.97583.Annals-Of-Oriental-Research--University-Of-Madrascentenary-Numbervol13#page/n259/mode/2up>
> ? S. Venkitasubramonia Iyer, ?The Meghasande?a tradition in Kerala?, Vishveshvaranand Indological Journal 3/1, 1965, pp. 60-68.
> ? N.V.P Unithiri, ?Dak?i??vartan?tha?s commentary on Meghasa?de?a?, Journal of the Kerala University Oriental Research Institute & Manuscripts Library 20/1, 1975, pp. 13-20; Id. ?Dak?i??vartan?tha ? commentator on K?lid?sa?s poems: his provenance?, Vishveshvaranand Indological Journal 14, 1976, pp. 216-222; 
> ? N.P. Unni, Meghasande?a (an assessment from the South), Delhi : Bharatiya Vidya Prakashan, 1987, pp. 33-65; Id., Highways and Byways in Sanskrit Literature, Delhi : New Bharatiya Book, 2012, vol. 1, pp. 181-191, 232-238 [retyping of the previous one; on Dak?i??vartan?tha, same pages as in 1987 also in N.P. Unni, Meghasande?a of K?lid?sa with the commentaries Prad?pa of Dak?i??vartan?tha, Vidyullat? of P?r?asarasvat?, Sumanorama?? of Parame?vara, edited with an elaborate introduction,
> Delhi : Bharatiya Vidya Prakashan, 1987, again retyped in Id. ed. Meghasande?a of K?lid?sa (text and translation) with Twelves Sanskrit Commentaries, Veliyanad: Chinmaya International Foundation, 2016, pp. 42-69 ? the text of the introduction of Unni in Meghasande?a of K?lid?sa with the Commentary Prad?pa of Dak?i??vartan?tha, Delhi : Nag Publishers, 1984, is slightly different, sometimes more extended, than the 1987 version - the latter can be seen as the "revised" one since it is the one which has been thereafter reproduced; I couldn't check Unni's article [probably = the text of the 1984 ed. intr.] "Dak?i??vartan?tha: A commentator of K?lid?sa", Sri Jagannatha Jyothi - Journal of Indology 1/2 (Puri), 1984, pp. 94-106).
> 
> P.S. 
> 1. the wrong statement made by T. Ga?apati ??str? (1919) that Mallin?tha quotes "Aru??chalan?tha" (= Aru?agirin?tha) ? the n?tha to whom both Mallin?tha and Aru?agirin?tha refer being samely Dak?i??vartan?tha only ? is slavishly repeated by De 1957, p. 51, and should be ignored.
> 2. Here is the available portion of  the text of Dak?i??vartan?tha's D?pik? on Raghuva??a 6.59  as quoted by Unni 1984, p. 10, 1987, p. 37 (2016, p. 44): p???yade?e k?yaku??ti k?pi nad? vidyate | 
> 3. Editions of Dak?i??vartan?tha's D?pik?s on both the Raghuva??a and the Kum?rasambhava is something reallly needed: Unni is himself relying on, respectively, the KUML transcripts T.220 and T.216 (the first one was lost when I once tried to consult it).
> 
> Best wishes,
> Christophe
> 
> 
> Le 1 sept. 2017 ? 09:04, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com <mailto:Palaniappa at aol.com>> a ?crit :
> 
>> Thank you Christophe. I stand corrected regarding the name K?yakku?i. Here is the location of the village Achamthavilthan https://www.google.com/maps/place/Achamthavilthan,+Tamil+Nadu+626137,+India/@9.3406345,77.5745443,13.98z/data=!4m5!3m4!1s0x3b06c40d59b23ce7:0xefcca7727b8ad986!8m2!3d9.4368458!4d77.6643502 <https://www.google.com/maps/place/Achamthavilthan,+Tamil+Nadu+626137,+India/@9.3406345,77.5745443,13.98z/data=!4m5!3m4!1s0x3b06c40d59b23ce7:0xefcca7727b8ad986!8m2!3d9.4368458!4d77.6643502>. 
>> 
>> The river K?yakku?i is not marked in the map, even at maximum zooming. (In contrast, one can see Vaippar can be seen further to the south.) But the satellite map shows a possible dry bed with potential water flows when there is heavy rain on the mountains to the west of Rajapalaiyam. Also see http://wikimapia.org/#lang=en&lat=9.466122&lon=77.574162&z=15&m=b&show=/19005235/?????????-??? <http://wikimapia.org/#lang=en&lat=9.466122&lon=77.574162&z=15&m=b&show=/19005235/%E0%AE%95%E0%AE%BE%E0%AE%AF%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AF%81%E0%AE%9F%E0%AE%BF-%E0%AE%86%E0%AE%B1%E0%AF%81>.
>> 
>> It is really surprising that such an insignificant river (probably unknown to people from outside the immediate area) is mentioned by a person from a far-away Tiruvi?aimarut?r. (One source says Dak?i??vartan?tha is from Tiruvala?cu?i near Kumpak??am. See https://books.google.com/books?id=70uvBAAAQBAJ&pg=PT37&lpg=PT37&dq=Dak?i??vartan?tha&source=bl&ots=fJgek3fYnA&sig=IuQZUkdGSskYUIqSsIMN43p3VXU&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwiXnqHGtYPWAhWj6oMKHRveCIIQ6AEIRTAH#v=onepage&q=Dak?i??vartan?tha&f=false <https://books.google.com/books?id=70uvBAAAQBAJ&pg=PT37&lpg=PT37&dq=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&source=bl&ots=fJgek3fYnA&sig=IuQZUkdGSskYUIqSsIMN43p3VXU&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwiXnqHGtYPWAhWj6oMKHRveCIIQ6AEIRTAH#v=onepage&q=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&f=false> ) If the name K?yakku?i is indeed mentioned in the commentary, and if Dak?i??vartan?tha?s place is still open, a possible candidate is Tiruppu?aimarut?r, the southern ?arjuna? location. (See https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z <https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z>)
>> 
>> One source dates Dak?i??vartan?tha to 12th century. See https://books.google.com/books?id=9P3lDAAAQBAJ&pg=PA118&lpg=PA118&dq=Dak?i??vartan?tha&source=bl&ots=6hFyoz8A9b&sig=XbHCimb93_96S5HpUkD63FXetXk&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjdqvSko4PWAhUB7oMKHf5OBUcQ6AEIRzAH#v=onepage&q=Dak?i??vartan?tha&f=false <https://books.google.com/books?id=9P3lDAAAQBAJ&pg=PA118&lpg=PA118&dq=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&source=bl&ots=6hFyoz8A9b&sig=XbHCimb93_96S5HpUkD63FXetXk&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjdqvSko4PWAhUB7oMKHf5OBUcQ6AEIRzAH#v=onepage&q=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&f=false>. In the 12th century, the P???iyas were in Madurai. Even if Dak?i??vartan?tha lived in the 14th or 15th century, there was no headquarters of the P???iyas on the K?yakku?i river. Two places associated with the P???iyas were Ukkira? K???ai (https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z <https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z>) and Te?k?ci (https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z <https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z>) Both are nowhere near the K?yakku?i river.
>> 
>> I think this K?yakku?i river is a red herring as far as identifying Uraga is concerned.
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
>> 
>>> On Aug 31, 2017, at 11:02 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE <mailto:christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE>> wrote:
>>> 
>>> There is a K?yaku??/"Kayakudi" river in Tamil Nadu, more precisely in the Pandya country. See:
>>> 
>>> The imperial gazetteer of India, W.W. Hunter, vol. 1, 1885, p. 12:
>>> https://archive.org/stream/imperialgazette01huntuoft#page/12/mode/2up <https://archive.org/stream/imperialgazette01huntuoft%23page/12/mode/2up>
>>> Achandavilt?n. ? Town in Srivilliputtur t?luk, Tinnevelli District, Madras Presidency. Lat. 9 29' n., long. 77 42' e. ; population (1881), 2765 ; houses, 544. Situated on the left bank of the Kayak?di river.
>>> 
>>> http://www.angelfire.com/nc2/achamthavilthan/about.htm <http://www.angelfire.com/nc2/achamthavilthan/about.htm>
>>> "Achamthavilthan" ,  means "the lord has removed the fear from the minds of the people".  There is a small story behind this.
>>> 
>>> There is a river in between the two parts of the village.  People have to go to other side of the river to buy Vegetables and other items. Once a pragrent lady has gone to other side to buy some items. On return, due to sudden rainfall there was a heavy water in the river and she has prayed to the Lord Venkatesa Perumal and he made the way for her. Due to this the people of this village has changed the name as "Achamthavilthan".
>>> 
>>> 11km from there, the same  river (a tributary of the Vaippar river/stream, which flows between the Vangai and the Tamraparni) is also linked to the Madavar Vilagam Vaidyanathar temple in Srivilliputhur (now Virudhunagar District):
>>> 
>>> https://en.wikipedia.org/wiki/Madavar_Vilagam_Vaidyanathar_temple <https://en.wikipedia.org/wiki/Madavar_Vilagam_Vaidyanathar_temple>
>>> http://temple.dinamalar.com/en/new_en.php?id=686 <http://temple.dinamalar.com/en/new_en.php?id=686>
>>> The lord also said that as the spring healed her wounds and quenched her thirst, the stream would be known as Kayakudi Aaru.  Those having a dip in the river would be free of all fears of life and attain all comforts in life.
>>> 
>>> This should be the river to which refers the South-Indian commentator Dak?i??vartan?tha (who himself originated from some village called Mah?rjuna, identified with the "region called Madhy?rjuna which is the Sanskritised form of the popular name of Tiruvi?aimarutt?r" [Thiruvidaimaruthur] near Kumbakonam, according to N. P. Unni).
>>> 
>>> Why Dak?i??vartan?tha says that [the supposed Pandyan capital] N?gapuram is on the border of this river? Maybe because at the time of the late Pandyas (from the second third of the 14th c. onwards, after the establishment of the Sultanate of Madurai), their real capital was no longer in Madurai (even if they never stopped in their inscriptions to symbolically present themselves as the true rulers of Madurai); "they found themselves restricted to their more southern possessions" (K.A. Nilakanta Sastri, The Pandyan Kingdom, 1929, p. 217) in the regions of Srivilliputur, Tenkasi and Tirunelveli.
>>> 
>>> I am not sure that more historical importance has to be ascribed to this possibly "new" location of N?gapura by Dak?i??vartan?tha, who is a rather fanciful commentator. 
>>> 
>>> Best wishes,
>>> Christophe Vielle
>>> 
>>> Le 29 ao?t 2017 ? 23:27, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com <mailto:palaniappa at aol.com>> a ?crit :
>>> 
>>>> If the question is really about the river mentioned by a commentator, there is no river in Tamil Nadu called K?yaku??. If one considers the possibility that this name is a translation of some Tamil name, one has to allow for ?losses in translation?. According to Monier Williams, k?ya also means "assemblage , collection , multitude SaddhP.? This seems to be a synonym of sa?gha (perhaps referring to the legendary Tamil assembly in Madurai) or a translation of ?Ta. K??al?, another name of the city of Madurai. 
>>>> 
>>>> If it was related to the city called uraga, there was a discussion in Indology earlier such as
>>>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1999-March/016494.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1999-March/016494.html> 
>>>> 
>>>> I was not able to navigate and get to all the posts from this link. You may want to do a search on ?uraga? and look at the posts.
>>>> 
>>>> Regards,
>>>> Palaniappan
>>>> 
>>>>> On Aug 29, 2017, at 9:32 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>> 
>>>>> The name of this river is reminding of 'K?yal', the name of the emporium in the delta of the Tamraparni (Tinnevelly District) referred to by Marco Polo (https://ebooks.adelaide.edu.au/p/polo/marco/travels/book3.21.html <https://ebooks.adelaide.edu.au/p/polo/marco/travels/book3.21.html> - cf. K?lkhoi emporion, Ptolemy Geogr. 7, 1, 10). But the Tamil word k?yal ('backwater, mouth of a stream") is far from the meaning of "Curve of the body" (ku?? is found in several words for/names of "curving" rivers). The T?mrapar??  herself is described by K?lid?sa in 4.50 (53  crit. ed. Goodall & Isaacson).
>>>>> This explanation of N?ga(/Uraga)-pura as a city on the border of the K?yaku??  river in the  P???ya country was already made by  Dak?i??vartan?tha  (13th-14th c.) in his unpublished d?pik? on the Raghuva??a according to N. P. Unni (Highways and Byways in Sanskrit Literature, Delhi: New Bharatiya Book Corporation, 2012, p. 159, who relies on a KUML transcript-manuscript). It is in this case (like in other) the source of  Aru?agirin?tha (contemporary of  Mallin?tha, early 15th century - the latter who also sometimes uses Dak?i??vartan?tha has possibly misread his source here or, as you guess, his text has been later corrupted), himself followed by  N?r?ya?a Pa??ita.
>>>>> The commentary of Vallabhadeva could be useful here, but I have not Goodall & Isaacson edition at hand.
>>>>> On his side, the commentator Hem?dri says: urag?khyasyeti kalpit?rtham.
>>>>> Best wishes,
>>>>> Christophe Vielle
>>>>> 
>>>>> Le 28 ao?t 2017 ? 21:34, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>>>>> 
>>>>>> Dear all
>>>>>> 
>>>>>> In Raghuvamsa 6th Canto and Verse 58 or 59 
>>>>>> ???????????? ?????? ???? first foot says about Nagapura or Uragapura 
>>>>>> Mallinatha explains as ??????????????????????????? but this seems to be a mistake as Kanouj is on the North of India , whereas the poet in further verses clearly places it on the south. 
>>>>>> 
>>>>>> And on further search I found Arunagirinatha and Narayana in the commentary to the above mentioned verse give the details as the place  in the bank of the river ???????
>>>>>> ?????????? ??????? ??? ??? ??????? ??????? ???? ???????????...
>>>>>> 
>>>>>> Does any one knows about this river or its modern name kindly inform.
>>>>>> 
>>>>>> I also believe that even Mallinatha has written ??????? as the name is not famous that must be due to ??????????? scribal error occurred
>>>>>> Thanks
>>>>> Correction :
>>>>> Not ??????? 
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> 
>>>>> ???????????????????
>>>>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>>>>> Louvain-la-Neuve
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>> 
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>>> Louvain-la-Neuve
>>> 
>> 
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Sep  7 07:32:55 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 07 Sep 17 07:32:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Concerning sandhi of vowels before (t)ti in Middle Indic
In-Reply-To: <CAEd5L8j5sc-d-h3nwnz5stOuip0wsj3YNOQrxyVh4xjJN=oyjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AA9B85@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2787
Lines: 40

Dear Professor Karashima,
Thank you very much for the references. Roland Steiner and Professor Oguibenine had already written to me directly. My interest in the matter was raised by the situation in the A?oka inscriptions. In the Rock Edict Series the instances of the lengthening of the word final vowel before (i)ti seem to be found almost exclusively in the Kali?ga versions (vasev? ti in RES 1 A Dhauli) (and in the Separate Edicts found there [aphes? ti SepE 1 E Jauga?a, but aphesu ti Dhauli], not in the Separate Edicts in Sannati), and almost completely absent in K?ls? and E??agu?i. (the Kharo??h? versions can be discounted). The optatives are problematic in that the lengthening is also found without (t)ti: lahey? SepE 1 G in Jauga?a, la(b)hevu in Dhauli and Sannati, and calev? in Dhauli, caley? ti in Jauga?a and carevu in Sannati. The situation in the 6 versions of the Pillar Edict Series is equally confusing.
gain, thank you very much for the references.
With the best wishes, Herman Tieken

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Seishi Karashima via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 7 september 2017 1:26
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Concerning sandhi of vowels before (t)ti in Middle Indic


Dear Prof. Tieken and colleagues,

Concerning final vowels before the quotative particle (t)ti in Middle Indic, cf. BHSG ?? 4.7 ff., esp. ? 4.18.


Cf. also Boris Oguib?nine, ?Sandhi et la particule iti/ti dans le Bhik?u??-Vinaya?, in: Dharmad?ta, M?langes offerts au V?n?rable Th?ch Huy?n-Vi ? l?occasion de son soixante-dixi?me anniversaire, dirig?s par Bhikkhu Tampalawela Dhammaratana, Bhikkhu P?s?dika, Paris 1997, pp. 169~182: You-Feng; von Hin?ber, Das ?ltere Mittelindisch im ?berblick, 2., erweiterte Auflage, Wien 2001: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, ?? 277f.; Roland Steiner, Untersuchungen zu Har?adevas N?g?nanda und zum indischen Schauspiel, Swisttal-Odendorf 1997: Indica et Tibetica Verlag (Indica et Tibetica 31), 189f.; Anna Aurelia Esposito, C?rudatta. Ein indisches Schauspiel. Kritische Edition und ?bersetzung mit einer Studie des Prakrits der ?Trivandrum-Dramen?, Wiesbaden 2004: Harrassowitz (Drama und Theater in S?dasien 4), pp. 42, 44.


With best wishes,

Seishi Karashima

IRIAB, Soka University, Tokyo

https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima

http://iriab.soka.ac.jp/en/index.html
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From: shrimaitreya at gmail.com ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Thu, 07 Sep 17 09:52:23 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Source_of_=C4=80ditya_Kavacam_(=3F)?=
Message-ID: <CAPb4bMg2fL-BoAewUxtBuwwgDb6A17bC20C2yP3Ka=Mx=0zLVQ@mail.gmail.com>
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Dear colleagues,

I have been trying to source a hymn entitled the "?ditya Kavacam." So far,
I have only found a version on the Internet which gets copied around in
different websites. For instance: http://www.vignanam.
org/veda/aditya-kavacham-devanagari.html The Sanskrit has definitely a few
typos and overall I am rather skeptical of online material that does not
cite its sources.

The "armor" in this version says that its source is the Gaur? Kha??a of the
Sk?ndapur??a (iti sk?ndapur??e gaur?kha??e ?ditya kavaca? samp?r?am)
however, I have not found it in the editions available to me. I know that
many texts claim its source in the Sk?ndapur??a which, however, ends up
being not more than just a claim. I wonder if the "?ditya Kavacam" is such
a case.

In any case, I would appreciate if anyone has a scan or a more reliable
source for this text since all I have been able to find so far has only
yielded one source in Kannada language that I, unfortunately, cannot read.

Best,
Borayin


[image: --]
Borayin Maitreya Larios
[image: http://]about.me/borayin.larios
<http://about.me/borayin.larios?promo=email_sig>
 Ezanvillestra?e 59
69118 Heidelberg
Germany
Office: (+49) 6221548939

Mobile: (+49) 17672329143

https://uni-heidelberg.academia.edu/BorayinLarios

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/larios/larios.php
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From skarashima at gmail.com  Thu Sep  7 08:15:40 2017
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Thu, 07 Sep 17 17:15:40 +0900
Subject: [INDOLOGY] Concerning sandhi of vowels before (t)ti in Middle Indic
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AA9B85@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAEd5L8ikXaQ87jP-DYoLbmkWUzWrN-awgAR+98pJTF_10CWXHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 24

Dear Prof. Tieken,

Thank you very much for the informative and suggestive message.

According to my data, except for Pali literature and A?okan Minor Rock
inscriptions in question and two occurrences in unpublished fragments in
the Sch?yen Collection, the form -*? ti *occurs only in the
Mah?s??ghika-Lokottarav?dins' Mah?vastu, Bhik?u??vinaya and
Pr?timok?as?tra. The Mah?s??ghika school was predominant in Kali?ga.

With best wishes,

Seishi Karashima

IRIAB, Soka University, Tokyo

https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima

http://iriab.soka.ac.jp/en/index.html
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From jneuss at makroskop.de  Thu Sep  7 08:26:58 2017
From: jneuss at makroskop.de (=?utf-8?Q?J=C3=BCrgen_Neu=C3=9F?=)
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Subject: [INDOLOGY] Book announcement
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Dear list members,

I am pleased to announce the publication of my book:
M?ndh?tr?durga ? A Preliminary Catalogue of the Historic Monuments at  
O?k?re?var-M?ndh?t?.

The book is available as a free PDF, at the Open-Access publication  
platform CrossAsia-eBooks, hostet at the University of Heidelberg, Germany.
Here is the link:
http://crossasia-books.ub.uni-heidelberg.de/xasia/catalog/book/269?lang=en

A moderately priced hardcover copy is also available on amazon.de. Readers  
or institutions from outside Europe interested in obtaining a hardcover  
copy, are kindly requested to contact me off-list at  
jneuss at central-india.de

Sorry for cross-posting.

Best,
J?rgen

-- 
***
Dr. J?rgen Neu?
Zwinglistr. 40
10555 Berlin
Germany
***





From disimone at alumni.stanford.edu  Thu Sep  7 09:57:20 2017
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Thu, 07 Sep 17 11:57:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Workshop: "Layers of Interpretation - Commentarial Practices Throughout Buddhist Textual Traditions", LMU, Munich, 15-16 June, 2018
Message-ID: <CADKD_zjbaj=wfm+bAsXV-TpLfc7eTm4Z_oTRYVT8YnB-SLGftg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1379
Lines: 31

Apologies for any crossposting. I would like to draw the attention of the
list to this upcoming workshop in Munich. I, among others, would very much
like to see abstracts sent from those working on Buddhist commentarial
literature produced in the South Asia, Central Asia, and the Himalayan
region.

The Doctoral Program in Buddhist Studies at the
Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen is pleased to announce a call for
papers for the workshop "Layers of Interpretation - Commentarial Practices
Throughout Buddhist Textual Traditions,"
to be held on June 15-16, 2018 in Munich, Germany, with keynote addresses
by Prof. Rupert Gethin (University of Bristol) and Prof. Alexander Mayer
(University of Illinois at Urbana-Champaign).

We invite applications from both established and early career scholars,
including PhD students.
The deadline for applications is November 15, 2017.

For the CFP, please click here:
http://www.buddhismus-studien.uni-muenchen.de/aktuelles/cfp_workshop/cfp_workshop_2018.pdf
http://www.en.buddhismus-studien.uni-muenchen.de/currentissues/cfp_workshop2018/index.html

-- 
Dr. des. Charles DiSimone
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
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From soni at staff.uni-marburg.de  Fri Sep  8 13:35:43 2017
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Fri, 08 Sep 17 15:35:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] DK AWARD for an outstanding PhD thesis on Sanskrit: 2015-2017
In-Reply-To: <20150712165548.Horde.dU7QQlCGuPAU74nk3dM931s@home.staff.uni-marburg.de>
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Dear Fellow List Members,
Here the announcement, with apologies for cross-postings:

The DK Award for an outstanding doctoral thesis on Sanskrit and  
related studies was inaugurated in 2006 by the International  
Association of Sanskrit Studies at the World Sanskrit Conference in  
Edinburgh, in collaboration with DK Agencies, Delhi.

The Award is for an outstanding PhD received in the period 2015-2017  
on Sanskrit and related studies. It is for a scholar who is based  
outside South Asia.
The deadline for applications for the next DK AWARD is 31st January 2018.

As in previous years, the IASS will appoint a panel of adjudicators to  
assess the quality of the theses submitted for the award. The Award  
will be announced in July 2018, at the next WSC in Vancouver, Canada.

The host of the IASS website is updating its programmes, so details  
about the DK Award (http://www.sanskritassociation.org/dk-award) may  
not be immediately accessible. Please consult the attachment (if the  
attachment gets rejected in transmission please write to me for a copy).

The IASS thanks Mr Ramesh Mittal of DK Agencies personally and DK  
Agencies as a firm for supporting Sanskrit scholarship in a generous  
way: one thousand dollars worth of books from DK Agencies.

Previous awardees have been Drs Wendy J. Phillips-Rodr?guez, Himal  
Trikha and Michael Slouber.

yours sincerely,
Jayandra Soni
------------------------------
Secretary General, International Association of Sanskrit Studies
http://www.sanskritassociation.org
jayandra.soni at sanskritassociation.org with a Cc to soni at staff.uni-marburg.de
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From martingansten at gmail.com  Fri Sep  8 19:07:30 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 08 Sep 17 21:07:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
Message-ID: <2c41315f-b0fe-28be-beb2-20062707a8f6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 793
Lines: 18

In recent years there has been a surge of popular books on the topic of 
cultivating one's ability to experience lucid dreams -- that is, dreams 
in which the dreamer is aware that he/she is dreaming and is able to a 
greater or lesser extent to influence the unfolding of dream events; 
extreme clarity and wealth of detail are other commonly reported 
features. Some of these books expound (with varying degrees of 
knowledge, or so it seems to a non-Tibetologist like myself) on the 
connection between lucid dreaming and Tibetan 'dream yoga'. But what 
about Sanskrit sources? Are there any works in Sanskrit -- Buddhist or 
otherwise -- dealing with such states of mind and/or practices? I know 
of works on svapna??stra in the sense of oneiromancy, but that is all.

Martin Gansten
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
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Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
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Message-ID: <CAJGj9eZLSotihLO41Oi7De8P1ixhGm-hmtZpKOjF3h0F0wBnQw@mail.gmail.com>
Status: O
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http://www.atpweb.org/jtparchive/trps-24-92-02-193.pdf


THE HISTORY OF LUCID DREAMING

For most of us such lucid dreamsare rare and beyond our abilityto induce.
Is there any way of cultivatingour abilityto awaken in our dreams at will?
A variety of contemplative traditions and dream explorerssay yes. In the
fourth century,the classicalyoga sutrasof *Patanjali recommended
"witnessing the process of dreaming or dreamless sleep" (Shearer, 1989).*
Four centuries later Tibetan Buddhistsdevised a sophisticateddream yoga. In
the 12thcentury the Sufi mystic Ibn El-Arabi, a religious and
philosophicalgenius known to the Arab world as "the greatest master,"
claimed that "aperson must control his thoughts in a dream. The training of
this alertness ... will produce great benefits for the individual, Everyone
should apply himself to the attainment of this ability of such great value"
(Shah, 1971). More recently a number of explorers and spiritual masters
such as Sri Aurobindo (1970) and Rudolf Steiner (1947) also reported
success with lucid dreaming.

For decades  Western researchers dismissed such reports as impossible.
However, in the 1970s, in a breakthrough in the history of dream research,
two investigators provided experimental proof of lucid dreaming. Working
independently and quite unknown to each other, Alan Worsley in Britain and
Stephen LaBerge in California both learned to dream lucidly (Laberge,
1985). Then, while being monitored electrophysiologically in a sleep
laboratory, they signaled by means of eye movements that they were
dreaming, and knew it. Their electroencephalograms showed the
characteristic patterns of REM (rapid eye movement) sleep, during which
dreaming typically occurs, validating their reports. For the first time in
history someone had brought back a message from the world of dreams while
still dreaming. Dream research has never been the same since.
Interestingly, for some time LaBerge was unable to get his reports
published because reviewers simply refused to believe that lucid dreaming
was possible.

Since then, with the aid of eye movement signaling and electrophysiological
measures, much progress has been made, such as in studies of the frequency
and duration of lucid dreams, their physiological effects on brain and
body, the psychological characteristics of those who have them, the means
for inducing them more reliably, and their potential for healing and
transpersonal exploration.


SHEARER, P. (transl.) (1989). Effortless being: The Yoga Sutras of
Patanjali, London: Unwin.

On Sat, Sep 9, 2017 at 12:37 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> In recent years there has been a surge of popular books on the topic of
> cultivating one's ability to experience lucid dreams -- that is, dreams in
> which the dreamer is aware that he/she is dreaming and is able to a greater
> or lesser extent to influence the unfolding of dream events; extreme
> clarity and wealth of detail are other commonly reported features. Some of
> these books expound (with varying degrees of knowledge, or so it seems to a
> non-Tibetologist like myself) on the connection between lucid dreaming and
> Tibetan 'dream yoga'. But what about Sanskrit sources? Are there any works
> in Sanskrit -- Buddhist or otherwise -- dealing with such states of mind
> and/or practices? I know of works on svapna??stra in the sense of
> oneiromancy, but that is all.
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170909/1582e540/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Sep  9 03:35:50 2017
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
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Psychologist Charles Alexander was a leading researcher in this area and he made a distinction between lucid dreaming as it is commonly studied in that community and what Patanjali and other Yoga texts refer to. The difference seems to be whether the "witnesser" of the dreams is what the later Indian tradition might call the jiva versus the atman (my apologies for mixing terminologies, I'm in a rush and don't remember off-hand the proper Yoga terms.)
These links refer to Alexander's work:
 1) Is lucid dreaming related to higher states of consciousness? 
https://journals.macewan.ca/lucidity/article/viewFile/488/401

2)
https://link.springer.com/article/10.1023/A:1009507310513



      From: Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
 To: Martin Gansten <martingansten at gmail.com> 
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
 Sent: Saturday, September 9, 2017 8:47 AM
 Subject: Re: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
   
http://www.atpweb.org/jtparchive/trps-24-92-02-193.pdf

THE HISTORY OF LUCID DREAMING For most of us such lucid dreamsare rare and beyond ourabilityto induce. Is there any way of cultivatingour abilityto awaken in ourdreams at will? A variety of contemplative traditions and dream explorerssayyes. In the fourth century,the classicalyoga sutrasof Patanjali recommended "witnessing the process of dreaming ordreamless sleep" (Shearer, 1989). Four centuries later TibetanBuddhistsdevised a sophisticateddream yoga. In the 12thcentury the Sufi mysticIbn El-Arabi, a religious and philosophicalgenius known to the Arab world as"the greatest master," claimed that "aperson must control histhoughts in a dream. The training of this alertness ... will produce greatbenefits for the individual, Everyone should apply himself to the attainment ofthis ability of such great value" (Shah, 1971). More recently a number ofexplorers and spiritual masters such as Sri Aurobindo (1970) and Rudolf Steiner(1947) also reported success with lucid dreaming. For decades ?Westernresearchers dismissed such reports as impossible. However, in the 1970s, in abreakthrough in the history of dream research, two investigators providedexperimental proof of lucid dreaming. Working independently and quite unknownto each other, Alan Worsley in Britain and Stephen LaBerge in California bothlearned to dream lucidly (Laberge, 1985). Then, while being monitoredelectrophysiologically in a sleep laboratory, they signaled by means of eyemovements that they were dreaming, and knew it. Their electroencephalogramsshowed the characteristic patterns of REM (rapid eye movement) sleep, duringwhich dreaming typically occurs, validating their reports. For the first timein history someone had brought back a message from the world of dreams whilestill dreaming. Dream research has never been the same since. Interestingly,for some time LaBerge was unable to get his reports published because reviewerssimply refused to believe that lucid dreaming was possible. Since then, with the aid of eye movement signaling andelectrophysiological measures, much progress has been made, such as in studiesof the frequency and duration of lucid dreams, their physiological effects onbrain and body, the psychological characteristics of those who have them, the meansfor inducing them more reliably, and their potential for healing andtranspersonal exploration.
SHEARER, P. (transl.) (1989). Effortless being: The Yoga Sutras of Patanjali,London: Unwin.

On Sat, Sep 9, 2017 at 12:37 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

In recent years there has been a surge of popular books on the topic of cultivating one's ability to experience lucid dreams -- that is, dreams in which the dreamer is aware that he/she is dreaming and is able to a greater or lesser extent to influence the unfolding of dream events; extreme clarity and wealth of detail are other commonly reported features. Some of these books expound (with varying degrees of knowledge, or so it seems to a non-Tibetologist like myself) on the connection between lucid dreaming and Tibetan 'dream yoga'. But what about Sanskrit sources? Are there any works in Sanskrit -- Buddhist or otherwise -- dealing with such states of mind and/or practices? I know of works on svapna??stra in the sense of oneiromancy, but that is all.

Martin Gansten
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Sep  9 09:31:31 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 09 Sep 17 09:31:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
In-Reply-To: <2c41315f-b0fe-28be-beb2-20062707a8f6@gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C63079@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1376
Lines: 31

Dear Martin,

In my article "The Illusion of Spiritual Progress" (found here:
https://www.academia.edu/9972609/Selected_Articles_on_Tibetan_Religion_11th-13th_c  ), I considered
 a puzzling work called the MAyAdhvakrama, and now only available in Tibetan,
in which the practice of lucid dreaming is quite clearly mentioned. At the time I wrote the article (early 90s),
as will be seen in the notes, I was already dubious about the text's authenticity and I have since
become certain that it is a 12th c. Tibetan apocryphon (though I've not yet published my arguments
demonstrating this to be so). 

Many Tibetan sources cite the traditions of the Pancakrama of NAgArjuna and the Advayavijayatantra as the
authorities for the practice. I have not investigated whether or not this is supported by bona fide Indian sources,
however. (The mUla of the Pancakrama does not, I think, clearly reference lucid dreaming, but I haven't examined
all the related literature by any means.) The CAryamelApakapradIpa, expertly studied by my colleague
Christian Wedemeyer, has one passage (248-252 in the trans.) that perhaps hints at lucid dreaming,
but it would be difficult to make a strong case for it.

hope this helps,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

__________




From psdmccartney at gmail.com  Sat Sep  9 09:59:26 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sat, 09 Sep 17 19:29:26 +0930
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C63079@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAEzwJrAyQsOBiJ8Tx+DaJPqRh7jtRLvgf+5R8qGCNQY5kcBuvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2998
Lines: 91

Dear Martin,

While there doesn't seem to be much related to 'lucid dreaming' in this new
book (2018) by Leanne Whitney, it appears to be a fascinating comparison
between CJ Jung and Pata?jali that might add something to this discussion
https://books.google.com.au/books?hl=en&lr=&id=GlsvDwAAQBAJ&oi=fnd&pg=PT12&dq=yoga+jung+and+the+shadow&ots=DpRUmI20fB&sig=oz6BPKbMjWbfvEoOHLnAiUgUTZ4#v=snippet&q=dreams&f=false

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>



On Sat, Sep 9, 2017 at 7:01 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Martin,
>
> In my article "The Illusion of Spiritual Progress" (found here:
> https://www.academia.edu/9972609/Selected_Articles_on_
> Tibetan_Religion_11th-13th_c  ), I considered
>  a puzzling work called the MAyAdhvakrama, and now only available in
> Tibetan,
> in which the practice of lucid dreaming is quite clearly mentioned. At the
> time I wrote the article (early 90s),
> as will be seen in the notes, I was already dubious about the text's
> authenticity and I have since
> become certain that it is a 12th c. Tibetan apocryphon (though I've not
> yet published my arguments
> demonstrating this to be so).
>
> Many Tibetan sources cite the traditions of the Pancakrama of NAgArjuna
> and the Advayavijayatantra as the
> authorities for the practice. I have not investigated whether or not this
> is supported by bona fide Indian sources,
> however. (The mUla of the Pancakrama does not, I think, clearly reference
> lucid dreaming, but I haven't examined
> all the related literature by any means.) The CAryamelApakapradIpa,
> expertly studied by my colleague
> Christian Wedemeyer, has one passage (248-252 in the trans.) that perhaps
> hints at lucid dreaming,
> but it would be difficult to make a strong case for it.
>
> hope this helps,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> __________
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From karp at uw.edu.pl  Sat Sep  9 10:18:00 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 09 Sep 17 12:18:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Before the Buddhahood, before Uruvela
Message-ID: <CALNcvFvRW36U81gDMoe7XVr---F1u1DjQy-2=pg1uTeWwY3LxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 18

Dear Colleagues,

Is there somewhere in the Tipitaka a description of the days *preceding*
the seven days meditation at Uruvela, on the bank of the river Neranjara?

I seem to have lost some elements from the Buddha's Tipitakan biography.

Thanks,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies,
Uniwersytet Warszawski
Polska
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Sep  9 10:22:47 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 09 Sep 17 10:22:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAEzwJrAyQsOBiJ8Tx+DaJPqRh7jtRLvgf+5R8qGCNQY5kcBuvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C6309F@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 22

I forgot to add that the mahAjagrat "great awakening" of the MokSopaya,
discussed by Juergen Hanneder in his very interesting contribution to
http://indologica.de/drupal/?q=node/652
( a book that may be in any case pertinent)
also seems to intimate lucid dreaming. As Hanneder puts it (p. 93)
"a dream world (svapna) becomes a new waking state...."

- Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From dominic.goodall at gmail.com  Sat Sep  9 10:32:28 2017
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Sat, 09 Sep 17 16:02:28 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gUml2ZXIg4KSV4KS+4KSv4KSV4KWB4KSf4KWA?=
In-Reply-To: <E2AF6E61-98BF-4352-A185-F9C571EE219C@aol.com>
Message-ID: <D7DCAFEE-E357-4E27-9701-5FEB49059FF3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 26344
Lines: 215


K?lid?sa's mention of an Uragapura (or, in the reading known to Vallabhadeva, N?gapura) seems to have given rise to several theories.

Dak?i??varta?s location of the place on a river K?yaku?? is, as we have seen, echoed in the commentary Mallin?tha, but also in those of the Keralan commentators Aru?agirin?tha and N?r?ya?apa??ita.  Unsurprisingly, the late medieval commentators from further North seem not to provide information about the identity of the place or the river that it lies on.

Nandargikar in his notes to his 4th edition is categoric that the town must be Nagapattinam, which he asserts without any supporting argument (1971:123): 

?Hem?dri interpretes (sic) this by ?n?gapurasya n?tha?.? But he is evidently wrong, the town alluded to here is n?gapa??ana or n?gapa??a?a (Negapattam) in the R?jamahendri district of the Madras Presidency.?

(I suppose that this might mean that Nandargikar supposed that Hem?dri erroneously took the town to be the one that is now most famous under the name Nagpur.)

Then there is the possibility that Uragapura refers to Madurai (as in the post referred to by Emmanuel Francis: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1999-March/016494.html).

Others again think it must be in a suburb of Trichy, at the Northern edge of the P???ya area (Ghurye, Caste and Race in India, p. 357):
?This is again the earliest and perhaps also the solitary reference to the famous early mediaeval and late ancient city or town of Uraiyur in Tiruchirapalli (Trichinopoly) district.?

Dhoy??s Pavanad?ta places the town on the bank of the T?mrapar??, which would preclude any identification with Nagapattinam, Madurai or Trichy: 

?r?kha???dre? parisaram atikramya gavy?tim?tra? 
gantavyas te kim api jagat?ma??ana? p???yade?a?/
tatra khy?ta? puram uragam ity ?khyay? t?mrap?r?y?? 
t?re mugdhakramukatarubhir baddharekhe bhajeth??// 8

But of course it is possible that Dhoy? knew little about Uragapura/N?gapura, having simply read about it in, for instance, K?lid?sa?s Raghuva??a in the context of the description of the P???yan king, and that he decided on that basis that it must be on the bank of the T?mrapar??.

Furthermore, it is perhaps not especially likely that K?lid?sa had been there either.  It could simply have been famous to him as the P???ya capital, either in his own time, or in some legendary timeless time that he himself knew of only from other literary references.

Dominic Goodall



> On 07-Sep-2017, at 7:23 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Christophe,
> 
> Here are some further thoughts related to the place of Dak?i??vartan?tha. If he calls it ?Mah?rjuna', one should not equate it with Madhy?rjuna or Tiruvi?aimarut?r. We should look for a place called Perumarut?r. Today, you will find many Marut?rs in Tamil Nadu. There is a Perumarut?r in Pudukkottai District (https://www.google.com/maps/@10.0792648,79.1085514,15.95z <https://www.google.com/maps/@10.0792648,79.1085514,15.95z>). But there are no inscriptional records supporting this location as a settlement of Brahmins of high achievement.
> 
> However, we have another Perumarut?r mentioned in inscriptions from the 7th century. The I?aiy??putt?r copper plates (?va?am 18, p.10) mention a Perumarut?r, a village on the bank of the K?viri river where Vedic Brahmins lived. The objective of the grant was to give a Brahmin from this village a Brahmadeya village called I?aiy??putt?r in K?vilpa??i-Ca?kara?k?vil region of today. R. Nagaswamy has discussed this inscription in http://tamilartsacademy.com/articles/article54.xml <http://tamilartsacademy.com/articles/article54.xml>.
> 
> Later medieval inscriptions also mention persons from Perumarut?r as living in different villages. SII 12, no. 184 refers to a Brahmin from Perumarut?r living in Ulaka?antac??accaturvetima?kalam identified with Om?mpuliyur near Chidambaram. (The inscription also refers to a Tiruvala?cu?i U?aiy?r Iccippe??arayar of A?icupakkam. Interestingly Tiruvala?cu?i U?aiy?r is the Tamil equivalent of Dak?i??vartan?tha (except for the prefix Tiru-) and he is supposedly from A?icup?kkam.) Karantai Plates mention a 
> 
> According to SII 2, no. 70, p. 332, Perumarut?r (Perumarud?r) was in the K??Pal??u subdivision of P?cci? K???am of R?j??raya Va?an??u. Karandai Plates of 1021 mention a Brahmin from the same village receiving a share of the grant. Karandai Plates also mention another Brahmin from Perumarut?r but living in a different village. SII 26, no. 729 of 1219-20 CE in Tirune?u?ka?am in Tiruchi district mentions a Ma??aiy??v?? Vetan?yakapa??an (Vedan?yakabha??a) of K??yapa gotra from Perumarut?r. Inscription SII 26, no. 140 of 1411 CE in Komaralingam in Coimbatore district mentions a Brahmin from Perumarut?r who acted as a representative of the Vijayanagara king.
> 
> According to K. G. Krishnan, the editor of Karandai Plates of 1021 CE, this village was located either in Lalgudi or Musiri Taluk of Tiruchirappalli district. There is a village called Ci?umarut?r/Sirmarudhur (Little Marut?r) to the west of Lalgudi. (https://www.google.com/maps/place/Sirumarudhur,+Tamil+Nadu+621218,+India/@10.8824954,78.7518197,15z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3baaf14646fb8353:0xb6c72eac7121f4!8m2!3d10.8819984!4d78.7603726 <https://www.google.com/maps/place/Sirumarudhur,+Tamil+Nadu+621218,+India/@10.8824954,78.7518197,15z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3baaf14646fb8353:0xb6c72eac7121f4!8m2!3d10.8819984!4d78.7603726>) To the north of Ci?umarut?r is a village called Marut?r. I do not know if this was the Perumarut?r (contrasting with the Little Marut?r) mentioned in the inscriptions. 
> 
> Whatever be its current exact location is, I propose this Perumarut?r near Tiruchrappalli to be the Tamil equivalent of ?Mah?rjuna' of Dak?i??vartan?tha. 
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
>  
>> On Sep 4, 2017, at 6:04 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE <mailto:christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE>> wrote:
>> 
>> Dear Palaniappan,
>> 
>> the date (which can be estimated only relatively) and place of Dak?i??vartan?tha are indeed still open to discussion. I take the opportunity of your remark for reviewing my notes on the question.
>> 
>> The dating to the 12th century given by Pollock (World Philology, p. 118 - https://books.google.be/books?hl=fr&id=lbMyBQAAQBAJ&dq=Dak?i??vartan?tha&q=Daksinavartanatha#v=onepage&q=Dak?i??vartan?tha&f=false <https://books.google.be/books?hl=fr&id=lbMyBQAAQBAJ&dq=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&q=Daksinavartanatha#v=onepage&q=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&f=false> )
>> is not really supported (there is a reference, ibid. fn. 18 p. 353, to Unni 1987 [see below], but the latter pp. 40-41 proposes a dating from the 13th to the 15th c.). 
>> 
>> The place Tiruvala?cu?i [Thiruvalanjuli, also near Kumbakonam] given by Ajay K. Rao 2014 (your reference) was suggested by T. Ga?apati ??str? in his preface to the 1919 Trivandrum Sanskrit Series (no. 64) edition of the Meghasa?de?a with Dak?i??vartan?tha's Prad?pa (following the name of ?iva called Dak?i??vartan?tha in the sanctuary there, see: http://www.archive.org/details/MeghadutaWithTheCommentaryOfDaksinavartanatha <http://www.archive.org/details/MeghadutaWithTheCommentaryOfDaksinavartanatha> ). 
>> Unithiri 1976 (see below) suggests another Tiruvala?cu?i? in Kerala (Thrissur District), with the idea that D would be the Sanskritised form of a Malayalam place-name [Tiru +] "vala?cuzhi (dak?i?a = valam, 'right' + ?varta = cuzhi, 'whirlpool')". (Unni 1987, pp. 34-38, in discussing these suggestions even adds a third, Keralan also, Tiruvala?cu?i place, but he does not accept the Keralan ones and keeps the idea of the name Dak?i??vartan?tha as referring to the peculiar name of ?iva in the Tamil tradition linked to Tiruvala?cu?i near Kumbakonam). As we have seen, D gives the Sanskrit name of his place of origin (which could correspond to Tiruvi?aimarutt?r" [Thiruvidaimaruthur] near Kumbakonam, and thus close to the shrine of his name-deity according to N. P. Unni), for which you make now another suggestion of interpretation (Tiruppu?aimarut?r [Thiruppudaimaruthur], Ambasamudram taluk in Thirunelveli Distr. - http://tnmurals.org/Tiruppudaimaruduur.html <http://tnmurals.org/Tiruppudaimaruduur.html> : mural paintings in the temple).
>> 
>> As for the relative dating, according to T. Ga?apati ??str? the date of D must be between the 12th c. (since D quotes the lexicon of Ke?avasv?min [ed. TSS 23, 29, 31, 1913] dated by Ga?apati ??str? to the 12th c. - but this lexicon belongs probably rather to the 2nd part of the 13th c. according to Madhukar M. Patkar, History of Sanskrit Lexicography, 1981, p. 97) and Aru?agirin?tha's time  (contemporary of  Mallin?tha, early 15th century).
>> Examining the peculiar relationships between Dak?i??vartan?tha's Prad?pa and P?r?asarasvat?'s Vidyullat?, S.K. De (intr. to his critical ed. of the poem, 1957, p. xxxi fn. 92 ; cf. also 1957 below, pp. 51-52) presumes that D is prior to P. This is also the opinion of Unni with a few more arguments (1987, pp. 52-53, cf. 2016 below). But Unithiri, who has made a closer comparison between the two (1976: "It is to be noticed that in almost all cases [when D differs from P in readings] D[a]k[?i??vartan?tha] notes the variant readings which are those  of P[?r?a]s[arasvat?] and in most cases those of P[a]r[ame?va] also, indicating thereby that Dk corrects the traditionally accepted readings for his own reasons" ? about 20 such occurrences) has suggested the reverse (1975, p. viii; cf. also Iyer 1965, stressing on the differences between the Kerala textual tradition of P?r?asarasvat?/Parame?vara, on the one hand, and the one of Dak?i??vartan?tha/Mallin?tha on the other).
>> 
>> Having myself several reasons to place P in the first part of the 14th c. (he must be close to Payy?r Bha??a Parame?vara 'I', fl. c. 1330, whose Sumanorama?? criticizes the Vidyullat? in a manner letting think that the two authors were very near in time and place), it would mean that D would belong either to to middle/second part of the 14th c. (close to both Mallin?tha and Aru?agirin?tha ? there is some connexion between them by their respective choices of names: A and M inspired by/having studied with D?) if he comes after, or to 2nd part of the 13th c. if he come before. I am at the moment of my examination rather inclined to place D after P.
>> 
>> References:
>> ? K. Chattopadhyaya, ?Dak?i??vartan?tha and his Commentary on the Meghad?ta?, Mahamahopadhyaya Kuppuswami Sastri Commemoration Volume [C. Kunhan Raja ed.], Madras [c. 1935], pp. 17-24: https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.201063/2015.201063.Kuppuswami-Sastri#page/n27/mode/2up <https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.201063/2015.201063.Kuppuswami-Sastri#page/n27/mode/2up> 
>> ? S. K. De, ?Some Commentators on the Meghad?ta?, Annals of Oriental Research Institute (Madras), Centenary Number 13, 1957, (Sanskrit Section), pp. 49-64
>> https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.97583/2015.97583.Annals-Of-Oriental-Research--University-Of-Madrascentenary-Numbervol13#page/n259/mode/2up <https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.97583/2015.97583.Annals-Of-Oriental-Research--University-Of-Madrascentenary-Numbervol13#page/n259/mode/2up>
>> ? S. Venkitasubramonia Iyer, ?The Meghasande?a tradition in Kerala?, Vishveshvaranand Indological Journal 3/1, 1965, pp. 60-68.
>> ? N.V.P Unithiri, ?Dak?i??vartan?tha?s commentary on Meghasa?de?a?, Journal of the Kerala University Oriental Research Institute & Manuscripts Library 20/1, 1975, pp. 13-20; Id. ?Dak?i??vartan?tha ? commentator on K?lid?sa?s poems: his provenance?, Vishveshvaranand Indological Journal 14, 1976, pp. 216-222; 
>> ? N.P. Unni, Meghasande?a (an assessment from the South), Delhi : Bharatiya Vidya Prakashan, 1987, pp. 33-65; Id., Highways and Byways in Sanskrit Literature, Delhi : New Bharatiya Book, 2012, vol. 1, pp. 181-191, 232-238 [retyping of the previous one; on Dak?i??vartan?tha, same pages as in 1987 also in N.P. Unni, Meghasande?a of K?lid?sa with the commentaries Prad?pa of Dak?i??vartan?tha, Vidyullat? of P?r?asarasvat?, Sumanorama?? of Parame?vara, edited with an elaborate introduction,
>> Delhi : Bharatiya Vidya Prakashan, 1987, again retyped in Id. ed. Meghasande?a of K?lid?sa (text and translation) with Twelves Sanskrit Commentaries, Veliyanad: Chinmaya International Foundation, 2016, pp. 42-69 ? the text of the introduction of Unni in Meghasande?a of K?lid?sa with the Commentary Prad?pa of Dak?i??vartan?tha, Delhi : Nag Publishers, 1984, is slightly different, sometimes more extended, than the 1987 version - the latter can be seen as the "revised" one since it is the one which has been thereafter reproduced; I couldn't check Unni's article [probably = the text of the 1984 ed. intr.] "Dak?i??vartan?tha: A commentator of K?lid?sa", Sri Jagannatha Jyothi - Journal of Indology 1/2 (Puri), 1984, pp. 94-106).
>> 
>> P.S. 
>> 1. the wrong statement made by T. Ga?apati ??str? (1919) that Mallin?tha quotes "Aru??chalan?tha" (= Aru?agirin?tha) ? the n?tha to whom both Mallin?tha and Aru?agirin?tha refer being samely Dak?i??vartan?tha only ? is slavishly repeated by De 1957, p. 51, and should be ignored.
>> 2. Here is the available portion of  the text of Dak?i??vartan?tha's D?pik? on Raghuva??a 6.59  as quoted by Unni 1984, p. 10, 1987, p. 37 (2016, p. 44): p???yade?e k?yaku??ti k?pi nad? vidyate | 
>> 3. Editions of Dak?i??vartan?tha's D?pik?s on both the Raghuva??a and the Kum?rasambhava is something reallly needed: Unni is himself relying on, respectively, the KUML transcripts T.220 and T.216 (the first one was lost when I once tried to consult it).
>> 
>> Best wishes,
>> Christophe
>> 
>> 
>> Le 1 sept. 2017 ? 09:04, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com <mailto:Palaniappa at aol.com>> a ?crit :
>> 
>>> Thank you Christophe. I stand corrected regarding the name K?yakku?i. Here is the location of the village Achamthavilthan https://www.google.com/maps/place/Achamthavilthan,+Tamil+Nadu+626137,+India/@9.3406345,77.5745443,13.98z/data=!4m5!3m4!1s0x3b06c40d59b23ce7:0xefcca7727b8ad986!8m2!3d9.4368458!4d77.6643502 <https://www.google.com/maps/place/Achamthavilthan,+Tamil+Nadu+626137,+India/@9.3406345,77.5745443,13.98z/data=!4m5!3m4!1s0x3b06c40d59b23ce7:0xefcca7727b8ad986!8m2!3d9.4368458!4d77.6643502>. 
>>> 
>>> The river K?yakku?i is not marked in the map, even at maximum zooming. (In contrast, one can see Vaippar can be seen further to the south.) But the satellite map shows a possible dry bed with potential water flows when there is heavy rain on the mountains to the west of Rajapalaiyam. Also see http://wikimapia.org/#lang=en&lat=9.466122&lon=77.574162&z=15&m=b&show=/19005235/?????????-??? <http://wikimapia.org/#lang=en&lat=9.466122&lon=77.574162&z=15&m=b&show=/19005235/%E0%AE%95%E0%AE%BE%E0%AE%AF%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AF%81%E0%AE%9F%E0%AE%BF-%E0%AE%86%E0%AE%B1%E0%AF%81>.
>>> 
>>> It is really surprising that such an insignificant river (probably unknown to people from outside the immediate area) is mentioned by a person from a far-away Tiruvi?aimarut?r. (One source says Dak?i??vartan?tha is from Tiruvala?cu?i near Kumpak??am. See https://books.google.com/books?id=70uvBAAAQBAJ&pg=PT37&lpg=PT37&dq=Dak?i??vartan?tha&source=bl&ots=fJgek3fYnA&sig=IuQZUkdGSskYUIqSsIMN43p3VXU&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwiXnqHGtYPWAhWj6oMKHRveCIIQ6AEIRTAH#v=onepage&q=Dak?i??vartan?tha&f=false <https://books.google.com/books?id=70uvBAAAQBAJ&pg=PT37&lpg=PT37&dq=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&source=bl&ots=fJgek3fYnA&sig=IuQZUkdGSskYUIqSsIMN43p3VXU&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwiXnqHGtYPWAhWj6oMKHRveCIIQ6AEIRTAH#v=onepage&q=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&f=false> ) If the name K?yakku?i is indeed mentioned in the commentary, and if Dak?i??vartan?tha?s place is still open, a possible candidate is Tiruppu?aimarut?r, the southern ?arjuna? location. (See https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z <https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z>)
>>> 
>>> One source dates Dak?i??vartan?tha to 12th century. See https://books.google.com/books?id=9P3lDAAAQBAJ&pg=PA118&lpg=PA118&dq=Dak?i??vartan?tha&source=bl&ots=6hFyoz8A9b&sig=XbHCimb93_96S5HpUkD63FXetXk&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjdqvSko4PWAhUB7oMKHf5OBUcQ6AEIRzAH#v=onepage&q=Dak?i??vartan?tha&f=false <https://books.google.com/books?id=9P3lDAAAQBAJ&pg=PA118&lpg=PA118&dq=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&source=bl&ots=6hFyoz8A9b&sig=XbHCimb93_96S5HpUkD63FXetXk&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjdqvSko4PWAhUB7oMKHf5OBUcQ6AEIRzAH#v=onepage&q=Dak%E1%B9%A3i%E1%B9%87%C4%81vartan%C4%81tha&f=false>. In the 12th century, the P???iyas were in Madurai. Even if Dak?i??vartan?tha lived in the 14th or 15th century, there was no headquarters of the P???iyas on the K?yakku?i river. Two places associated with the P???iyas were Ukkira? K???ai (https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z <https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z>) and Te?k?ci (https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z <https://www.google.com/maps/@9.8155248,77.8396093,8.27z>) Both are nowhere near the K?yakku?i river.
>>> 
>>> I think this K?yakku?i river is a red herring as far as identifying Uraga is concerned.
>>> 
>>> Regards,
>>> Palaniappan
>>> 
>>>> On Aug 31, 2017, at 11:02 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE <mailto:christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE>> wrote:
>>>> 
>>>> There is a K?yaku??/"Kayakudi" river in Tamil Nadu, more precisely in the Pandya country. See:
>>>> 
>>>> The imperial gazetteer of India, W.W. Hunter, vol. 1, 1885, p. 12:
>>>> https://archive.org/stream/imperialgazette01huntuoft#page/12/mode/2up <https://archive.org/stream/imperialgazette01huntuoft%23page/12/mode/2up>
>>>> Achandavilt?n. ? Town in Srivilliputtur t?luk, Tinnevelli District, Madras Presidency. Lat. 9 29' n., long. 77 42' e. ; population (1881), 2765 ; houses, 544. Situated on the left bank of the Kayak?di river.
>>>> 
>>>> http://www.angelfire.com/nc2/achamthavilthan/about.htm <http://www.angelfire.com/nc2/achamthavilthan/about.htm>
>>>> "Achamthavilthan" ,  means "the lord has removed the fear from the minds of the people".  There is a small story behind this.
>>>> 
>>>> There is a river in between the two parts of the village.  People have to go to other side of the river to buy Vegetables and other items. Once a pragrent lady has gone to other side to buy some items. On return, due to sudden rainfall there was a heavy water in the river and she has prayed to the Lord Venkatesa Perumal and he made the way for her. Due to this the people of this village has changed the name as "Achamthavilthan".
>>>> 
>>>> 11km from there, the same  river (a tributary of the Vaippar river/stream, which flows between the Vangai and the Tamraparni) is also linked to the Madavar Vilagam Vaidyanathar temple in Srivilliputhur (now Virudhunagar District):
>>>> 
>>>> https://en.wikipedia.org/wiki/Madavar_Vilagam_Vaidyanathar_temple <https://en.wikipedia.org/wiki/Madavar_Vilagam_Vaidyanathar_temple>
>>>> http://temple.dinamalar.com/en/new_en.php?id=686 <http://temple.dinamalar.com/en/new_en.php?id=686>
>>>> The lord also said that as the spring healed her wounds and quenched her thirst, the stream would be known as Kayakudi Aaru.  Those having a dip in the river would be free of all fears of life and attain all comforts in life.
>>>> 
>>>> This should be the river to which refers the South-Indian commentator Dak?i??vartan?tha (who himself originated from some village called Mah?rjuna, identified with the "region called Madhy?rjuna which is the Sanskritised form of the popular name of Tiruvi?aimarutt?r" [Thiruvidaimaruthur] near Kumbakonam, according to N. P. Unni).
>>>> 
>>>> Why Dak?i??vartan?tha says that [the supposed Pandyan capital] N?gapuram is on the border of this river? Maybe because at the time of the late Pandyas (from the second third of the 14th c. onwards, after the establishment of the Sultanate of Madurai), their real capital was no longer in Madurai (even if they never stopped in their inscriptions to symbolically present themselves as the true rulers of Madurai); "they found themselves restricted to their more southern possessions" (K.A. Nilakanta Sastri, The Pandyan Kingdom, 1929, p. 217) in the regions of Srivilliputur, Tenkasi and Tirunelveli.
>>>> 
>>>> I am not sure that more historical importance has to be ascribed to this possibly "new" location of N?gapura by Dak?i??vartan?tha, who is a rather fanciful commentator. 
>>>> 
>>>> Best wishes,
>>>> Christophe Vielle
>>>> 
>>>> Le 29 ao?t 2017 ? 23:27, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com <mailto:palaniappa at aol.com>> a ?crit :
>>>> 
>>>>> If the question is really about the river mentioned by a commentator, there is no river in Tamil Nadu called K?yaku??. If one considers the possibility that this name is a translation of some Tamil name, one has to allow for ?losses in translation?. According to Monier Williams, k?ya also means "assemblage , collection , multitude SaddhP.? This seems to be a synonym of sa?gha (perhaps referring to the legendary Tamil assembly in Madurai) or a translation of ?Ta. K??al?, another name of the city of Madurai. 
>>>>> 
>>>>> If it was related to the city called uraga, there was a discussion in Indology earlier such as
>>>>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1999-March/016494.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1999-March/016494.html> 
>>>>> 
>>>>> I was not able to navigate and get to all the posts from this link. You may want to do a search on ?uraga? and look at the posts.
>>>>> 
>>>>> Regards,
>>>>> Palaniappan
>>>>> 
>>>>>> On Aug 29, 2017, at 9:32 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>>> 
>>>>>> The name of this river is reminding of 'K?yal', the name of the emporium in the delta of the Tamraparni (Tinnevelly District) referred to by Marco Polo (https://ebooks.adelaide.edu.au/p/polo/marco/travels/book3.21.html <https://ebooks.adelaide.edu.au/p/polo/marco/travels/book3.21.html> - cf. K?lkhoi emporion, Ptolemy Geogr. 7, 1, 10). But the Tamil word k?yal ('backwater, mouth of a stream") is far from the meaning of "Curve of the body" (ku?? is found in several words for/names of "curving" rivers). The T?mrapar??  herself is described by K?lid?sa in 4.50 (53  crit. ed. Goodall & Isaacson).
>>>>>> This explanation of N?ga(/Uraga)-pura as a city on the border of the K?yaku??  river in the  P???ya country was already made by  Dak?i??vartan?tha  (13th-14th c.) in his unpublished d?pik? on the Raghuva??a according to N. P. Unni (Highways and Byways in Sanskrit Literature, Delhi: New Bharatiya Book Corporation, 2012, p. 159, who relies on a KUML transcript-manuscript). It is in this case (like in other) the source of  Aru?agirin?tha (contemporary of  Mallin?tha, early 15th century - the latter who also sometimes uses Dak?i??vartan?tha has possibly misread his source here or, as you guess, his text has been later corrupted), himself followed by  N?r?ya?a Pa??ita.
>>>>>> The commentary of Vallabhadeva could be useful here, but I have not Goodall & Isaacson edition at hand.
>>>>>> On his side, the commentator Hem?dri says: urag?khyasyeti kalpit?rtham.
>>>>>> Best wishes,
>>>>>> Christophe Vielle
>>>>>> 
>>>>>> Le 28 ao?t 2017 ? 21:34, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>>>>>> 
>>>>>>> Dear all
>>>>>>> 
>>>>>>> In Raghuvamsa 6th Canto and Verse 58 or 59 
>>>>>>> ???????????? ?????? ???? first foot says about Nagapura or Uragapura 
>>>>>>> Mallinatha explains as ??????????????????????????? but this seems to be a mistake as Kanouj is on the North of India , whereas the poet in further verses clearly places it on the south. 
>>>>>>> 
>>>>>>> And on further search I found Arunagirinatha and Narayana in the commentary to the above mentioned verse give the details as the place  in the bank of the river ???????
>>>>>>> ?????????? ??????? ??? ??? ??????? ??????? ???? ???????????...
>>>>>>> 
>>>>>>> Does any one knows about this river or its modern name kindly inform.
>>>>>>> 
>>>>>>> I also believe that even Mallinatha has written ??????? as the name is not famous that must be due to ??????????? scribal error occurred
>>>>>>> Thanks
>>>>>> Correction :
>>>>>> Not ??????? 
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>> 
>>>>>> ???????????????????
>>>>>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>>>>>> Louvain-la-Neuve
>>>>>> 
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> 
>>>> 
>>>> ???????????????????
>>>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>>>> Louvain-la-Neuve
>>>> 
>>> 
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From franco at uni-leipzig.de  Sat Sep  9 11:35:24 2017
From: franco at uni-leipzig.de (Franco)
Date: Sat, 09 Sep 17 13:35:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C6309F@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <A61DA625-B54A-4A2B-A0F9-12EE34A8C983@uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 35

The term svapnAntika-jnAna is sometimes explained so (i.e. An awareness that is part of a dream and in which one is aware that one dreams).
Best wishes,
Eli


Sent from my iPad

> On 9 Sep 2017, at 12:22, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I forgot to add that the mahAjagrat "great awakening" of the MokSopaya,
> discussed by Juergen Hanneder in his very interesting contribution to 
> http://indologica.de/drupal/?q=node/652
> ( a book that may be in any case pertinent)
> also seems to intimate lucid dreaming. As Hanneder puts it (p. 93)
> "a dream world (svapna) becomes a new waking state...."
> 
> - Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Sep  9 12:45:26 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 09 Sep 17 18:15:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
In-Reply-To: <A61DA625-B54A-4A2B-A0F9-12EE34A8C983@uni-leipzig.de>
Message-ID: <CAJGj9eZA_d3PzNred4XzhiGhgqxVRzNLu2xFXDCpbpRTT0yn2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2086
Lines: 74

Yoga nidra of Hatha Yoga Pradipika ( 4-49 ) is expalined as having this as
a part.

On Sat, Sep 9, 2017 at 5:05 PM, Franco via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The term svapnAntika-jnAna is sometimes explained so (i.e. An awareness
> that is part of a dream and in which one is aware that one dreams).
> Best wishes,
> Eli
>
>
> Sent from my iPad
>
> On 9 Sep 2017, at 12:22, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> I forgot to add that the mahAjagrat "great awakening" of the MokSopaya,
> discussed by Juergen Hanneder in his very interesting contribution to
> http://indologica.de/drupal/?q=node/652
> ( a book that may be in any case pertinent)
> also seems to intimate lucid dreaming. As Hanneder puts it (p. 93)
> "a dream world (svapna) becomes a new waking state...."
>
> - Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From dchakra at hotmail.de  Sat Sep  9 14:22:00 2017
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Sat, 09 Sep 17 14:22:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] SANSKRIT IN CROATIA: FROM SARASVATI TO HRVATI by James Cooper November, 2015
Message-ID: <KL1PR0301MB2087300CE29809EFB9C6309AD96A0@KL1PR0301MB2087.apcprd03.prod.outlook.com>
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Dear List,
The following article may be interesting to read.
SANSKRIT IN CROATIA: FROM SARASVATI TO HRVATI
by James Cooper November, 2015
http://www.sutrajournal.com/sanskrit-in-croatia-from-sarasvati-to-hrvati-by-james-cooper
[http://sutrajournal.com/images/2015/nov/glagoljica-4.jpg]<http://www.sutrajournal.com/sanskrit-in-croatia-from-sarasvati-to-hrvati-by-james-cooper>

Sanskrit in Croatia From Sarasvati to Hrvati by James ...<http://www.sutrajournal.com/sanskrit-in-croatia-from-sarasvati-to-hrvati-by-james-cooper>
www.sutrajournal.com
For most of the Croatian people (or as they call themselves, Hrvati) when it comes to defining their origins and tracing their ancient roots they turn towards the ...


Warm Regards
Debabrata Chakrabarti















???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus
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From andra.kleb at gmail.com  Sat Sep  9 18:57:49 2017
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Sun, 10 Sep 17 00:27:49 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vaidyan=C4=81tha_Tatsat?=
Message-ID: <EF0F077D-F0CF-4EFA-9B11-2365B74C72AE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 12

Dear list members,

I would be very thankful if anyone could direct me to any biographical etc sources on Vaidyanaatha Tatsat, who - among many other texts - has composed the Ala.mkaaracandrikaa on the Kuvalayaananda. The NCC (vol 32) lists a great variety of texts attributed to the author, none of which (apart from the above) is available to me. It mentions further that he was a son of someone Raamacandra (this info is, in fact, found in the concluding verses of the Ala.mkaaracandrikaa) and grandson of Vi.t.thala Bha.t.ta . Any clues on these?
Any hints for possible directions of inquiry would be very much appreciated!

best regards,
Andrey Klebanov

Sent from my iPhone




From glhart at berkeley.edu  Sat Sep  9 23:36:34 2017
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Sat, 09 Sep 17 19:36:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAJGj9eZA_d3PzNred4XzhiGhgqxVRzNLu2xFXDCpbpRTT0yn2A@mail.gmail.com>
Message-ID: <1E427098-807A-4377-9265-0A85C02B5727@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3996
Lines: 91

This is somewhat off the topic, but the discussion of dreams reminded me of a curious reference to dreaming in the Akan????u (poem 303 by Auvaiy?r):

I was afraid others might know what happened between us
and, just as a demon never tells his dreams,
I hid my secret, yet now that he has gone,
my desire, so subtle and filled with every sort of goodness,
has turned into gossip that, as it rises, is like the rushing waterfall	5
spreading from the summit of great Kolli mountain
with its demon-haunted spaces and clouds that rain willingly,
ruled by Po?aiya? whose ornaments are of fresh gold, whose army is valiant,
whose spear brings victory.

Here is my note on the second line:

2. ?Just as a demon never tells his dreams? is p?ey ka??a ka?avil. This is K?s interpretation, while K2 takes its other possible meaning: ?like a dream (you have) of a demon.? He remarks that people do not tell others about their nightmares. If K2 is correct, one would expect the k of ka??a to be doubled, which it is not.

I am wondering whether anyone on the list has come across anything in Sanskrit that would throw light on this. George Hart

> On Sep 9, 2017, at 8:45 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Yoga nidra of Hatha Yoga Pradipika ( 4-49 ) is expalined as having this as a part. 
> 
> On Sat, Sep 9, 2017 at 5:05 PM, Franco via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> The term svapnAntika-jnAna is sometimes explained so (i.e. An awareness that is part of a dream and in which one is aware that one dreams).
> Best wishes,
> Eli
> 
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 9 Sep 2017, at 12:22, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
>> I forgot to add that the mahAjagrat "great awakening" of the MokSopaya,
>> discussed by Juergen Hanneder in his very interesting contribution to 
>> http://indologica.de/drupal/?q=node/652 <http://indologica.de/drupal/?q=node/652>
>> ( a book that may be in any case pertinent)
>> also seems to intimate lucid dreaming. As Hanneder puts it (p. 93)
>> "a dream world (svapna) becomes a new waking state...."
>> 
>> - Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, 
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170909/e0f5f458/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Sep 10 08:36:46 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 10 Sep 17 08:36:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tamil alphabet
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AA9E0A@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 16

Dear list members,
I am looking for a pdf of a booklet with instructions on how to write the Tamil alphabet, or else a link to a (you tube) film. I did find a film but only for one or two letters.
This is a question which I would normally have submitted to Jean-Luc Chevillard's Classical Tamil list, but I have the impression that this list is no longer active.
With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170910/e1768c1c/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sun Sep 10 08:54:24 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 10 Sep 17 10:54:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tamil alphabet
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AA9E0A@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CALNcvFurCdtkqmZDjVGYgWHYf6UEHvqVtNMYtQkn-wMn+DZnhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1187
Lines: 42

Dear Prof. Tieken,

Would this be of help?

http://www.lexilogos.com/keyboard/tamil.htm

Best,

Artur Karp

2017-09-10 10:36 GMT+02:00 Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear list members,
> I am looking for a pdf of a booklet with instructions on how to write the
> Tamil alphabet, or else a link to a (you tube) film. I did find a film but
> only for one or two letters.
> This is a question which I would normally have submitted to Jean-Luc
> Chevillard's Classical Tamil list, but I have the impression that this list
> is no longer active.
> With kind regards, Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170910/55cb4e6d/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sun Sep 10 09:16:05 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 10 Sep 17 11:16:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAJGj9eZLSotihLO41Oi7De8P1ixhGm-hmtZpKOjF3h0F0wBnQw@mail.gmail.com>
Message-ID: <5a629555-71ac-3d30-5ed5-479d51d09ff1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 20

Many thanks to all who replied to this query. So far there seems to be 
precious little material on lucid dreaming in Sanskrit, particularly in 
non-Buddhist sources. The reference to Pata?jali is presumably to YS (or 
PY?, if one prefers) 1.38, but the connection looks slim to nonexistent 
to me; the same is true of Ha?ha(yoga)prad?pik? 4.49, though I haven't 
explored any commentarial literature on that passage. The 
Hanneder/Mok?op?ya reference sounds more promising, and I'll try to 
follow it up. Eli Franco mentioned the term svapn?ntika-j??na, but not 
where it is found; I see that Monier-Williams (following B?htlingk/Roth) 
gives the Vai?e?ikas?tra as a source for svapn?ntika -- an unlikely 
place for a discussion of lucid dreaming, I'd have thought, but worth 
looking up.

Thanks again,
Martin G.






From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Sep 10 09:21:30 2017
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 10 Sep 17 09:21:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tamil alphabet
In-Reply-To: <CALNcvFurCdtkqmZDjVGYgWHYf6UEHvqVtNMYtQkn-wMn+DZnhQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AA9E27@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1828
Lines: 51

Dear Professor Karp,
No, this is not what I am looking for, I am looking for instruction material on how to write Tamil letters (and conjuncts) with a pen. Where to begin and where to finish.
With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Artur Karp [karp at uw.edu.pl]
Verzonden: zondag 10 september 2017 10:54
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Tamil alphabet

Dear Prof. Tieken,

Would this be of help?

http://www.lexilogos.com/keyboard/tamil.htm

Best,

Artur Karp

2017-09-10 10:36 GMT+02:00 Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear list members,
I am looking for a pdf of a booklet with instructions on how to write the Tamil alphabet, or else a link to a (you tube) film. I did find a film but only for one or two letters.
This is a question which I would normally have submitted to Jean-Luc Chevillard's Classical Tamil list, but I have the impression that this list is no longer active.
With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170910/294b3aaf/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Sun Sep 10 09:58:43 2017
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 10 Sep 17 10:58:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
In-Reply-To: <5a629555-71ac-3d30-5ed5-479d51d09ff1@gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoDZzg5SXYCKxg+1D_LzJ91yRsGoYp3VMMtHikVxLcPrJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5003
Lines: 196

Dear Martin,
In addition to the references already given, you may want to have a look at
the book The Indian Night: Sleep and Dreams in Indian Culture, ed. by C.
Bautze-Picron, Delhi: Rupa & Co. 2009.
>From the Foreword:
"The papers included in the present publication derive from a conference on
"Le sommeil dans le monde indien. Eclairages comparatifs"
(Sleep and Dreams in the Indian World. Comparative Englightenments) held at
the University of Paris-3, Sorbonne Nouvelle,
in April 2004, 5th-7th, under the patronage of the University of Paris-3
and the National Centre for Scientific Research."

Here's the ToC:

The Indian Night - Sleep and Dreams in Indian Culture
ed. by Claudine Bautze-Picron
Delhi: Rupa & Co., 2009

Contents

Foreword vii

The Physiology of Dreams

1.
Dream Physiology: A Western View on Dreams
Jean-Louis Valatx                            3

2.
Dreaming and Dying in Indian Mythology and AAyurvedic Classical Texts
Martin Mittwede                             21


The Meaning of Dream

3.
A Song Against Bad Dreams: Magic, Superstition or Psychology?
J.E.M. Houben                               37

4.
Dreams and other States of Consciousness in the Mok.sopaaya1
Juergen Hanneder                            64


Dreams and Sleep in Praxis

5.
How to sleep? What to dream?
Nalini Balbir                              103

6.
Dreams in the ;Saivite Practice
Marie-Luce Barazer-Billoret                159

7.
Dreams and Transgressions in the Sanskrit Prescriptive Texts
Jean Fezas                                 173

8.
The Role of Dreams in Accessing Higher States of Consciousness as Practised
in a Contemporary Indian Ashram
Madhu Tandan                               192


Dreams and Sleep in Language and Literature

9.
Sleep and Dream in the Lexicon of the Indo-European Languages
Georges-Jean Pinault                       225

10.
Common Dream and its Interpretation according to Indian narrative Material
Jean-Pierre Osier                          260

11.
Between Dream and Reality: Literary Function of Dreams
Sylvain Brocquet                           275

12.
Sleep and Dreams in the Raama-Kathaas
Eva De Clercq                              303

13.
The Nightmare in Tamil Short Stories
Chantal Delamourd                          329


Dreams in Buddhism

14.
Maayaa's Dream
Anna Maria Quagliotti                      349

15.
The Presence of Five Dreams
Claudine Bautze-Picron                     418

16.
Dreams about the Buddha's Departure
Serinity Young                             452

17.
Riding the Ass
Daniele Masset                             468


Dreams from Abroad

18.
The Role of Dreams in Muslim Mysticism
Pierre Lory                                493

19.
Good Dreams, Bad Dreams, in the History of Japanese Civilisation
Hartmut O. Rotermund                       506


Images of Dreams and Sleep

20.
Representations of Vi.s.nu's Cosmic Sleep in Nepalese Sculpture
Anne-Claire Juramie                        539

21.
;Sayana Forms of Devii in Sculptural Tradition from Central India
Anne Casile                                566

22.
Two Illustrated Manuscripts on Dreams and Omens
Joachim K. Bautze                          615

The Authors                                653



***
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On 10 September 2017 at 10:16, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Many thanks to all who replied to this query. So far there seems to be
> precious little material on lucid dreaming in Sanskrit, particularly in
> non-Buddhist sources. The reference to Pata?jali is presumably to YS (or
> PY?, if one prefers) 1.38, but the connection looks slim to nonexistent to
> me; the same is true of Ha?ha(yoga)prad?pik? 4.49, though I haven't
> explored any commentarial literature on that passage. The
> Hanneder/Mok?op?ya reference sounds more promising, and I'll try to follow
> it up. Eli Franco mentioned the term svapn?ntika-j??na, but not where it is
> found; I see that Monier-Williams (following B?htlingk/Roth) gives the
> Vai?e?ikas?tra as a source for svapn?ntika -- an unlikely place for a
> discussion of lucid dreaming, I'd have thought, but worth looking up.
>
> Thanks again,
> Martin G.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170910/c7999b73/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sun Sep 10 12:39:31 2017
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 10 Sep 17 07:39:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tamil alphabet
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AA9E27@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <39D8AF4C-C610-42A2-AADB-2D874D061C2E@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2217
Lines: 64

How about http://ccat.sas.upenn.edu/plc/tamilweb/mkletter.html?

Regards,
Palaniappan 

Sent from my iPad

> On Sep 10, 2017, at 4:21 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Professor Karp,
> No, this is not what I am looking for, I am looking for instruction material on how to write Tamil letters (and conjuncts) with a pen. Where to begin and where to finish.
> With kind regards, Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> Van: Artur Karp [karp at uw.edu.pl]
> Verzonden: zondag 10 september 2017 10:54
> Aan: Tieken, H.J.H.
> CC: Indology
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Tamil alphabet
> 
> Dear Prof. Tieken, 
> 
> Would this be of help?
> 
> http://www.lexilogos.com/keyboard/tamil.htm
> 
> Best, 
> 
> Artur Karp
> 
> 2017-09-10 10:36 GMT+02:00 Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>> Dear list members,
>> I am looking for a pdf of a booklet with instructions on how to write the Tamil alphabet, or else a link to a (you tube) film. I did find a film but only for one or two letters.
>> This is a question which I would normally have submitted to Jean-Luc Chevillard's Classical Tamil list, but I have the impression that this list is no longer active.
>> With kind regards, Herman 
>> 
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170910/173f4c04/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sun Sep 10 13:06:07 2017
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 10 Sep 17 08:06:07 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tamil alphabet
In-Reply-To: <39D8AF4C-C610-42A2-AADB-2D874D061C2E@aol.com>
Message-ID: <595A9190-D8C8-4D72-A59B-0FD08B028853@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2476
Lines: 73

And this http://sites.la.utexas.edu/tamilscript/handwriting

Regards,
Palaniappan 

Sent from my iPad

> On Sep 10, 2017, at 7:39 AM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:
> 
> How about http://ccat.sas.upenn.edu/plc/tamilweb/mkletter.html?
> 
> Regards,
> Palaniappan 
> 
> Sent from my iPad
> 
>> On Sep 10, 2017, at 4:21 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Dear Professor Karp,
>> No, this is not what I am looking for, I am looking for instruction material on how to write Tamil letters (and conjuncts) with a pen. Where to begin and where to finish.
>> With kind regards, Herman
>> 
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> Van: Artur Karp [karp at uw.edu.pl]
>> Verzonden: zondag 10 september 2017 10:54
>> Aan: Tieken, H.J.H.
>> CC: Indology
>> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Tamil alphabet
>> 
>> Dear Prof. Tieken, 
>> 
>> Would this be of help?
>> 
>> http://www.lexilogos.com/keyboard/tamil.htm
>> 
>> Best, 
>> 
>> Artur Karp
>> 
>> 2017-09-10 10:36 GMT+02:00 Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>> Dear list members,
>>> I am looking for a pdf of a booklet with instructions on how to write the Tamil alphabet, or else a link to a (you tube) film. I did find a film but only for one or two letters.
>>> This is a question which I would normally have submitted to Jean-Luc Chevillard's Classical Tamil list, but I have the impression that this list is no longer active.
>>> With kind regards, Herman 
>>> 
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170910/8fd29487/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Sun Sep 10 14:46:04 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sun, 10 Sep 17 14:46:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Articles
In-Reply-To: <E12AABDB-8B03-4B47-9233-65A7C882AF94@austin.utexas.edu>
Message-ID: <42C99B4C-E76F-4453-BB4F-39A6BF848016@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 21


I wonder whether anyon would have access to electronic versions of these articles:

Sasaki, Shizuka. 1992. "Sanghabheda", Buddhist Studies (Bukkyo Kenkyu) 21, 157-176.

Sasaki, Shizuka. 1988. "Buddhist Sects in the Asokan Period (!): The Meaning of the Schism
Edict", Buddhist Studies (Bukkyo Kenkyu) 18, 181-202.

Bechert, Heinz. 1982. "The Importance of Asoka's So-called Schism Edict", Indological and
Buddhist Studies, Volume in Honour of Professor J. W de Jong ... , ed. L. A. Hercus, F.
B. Kuiper et a!., Canberra, 61-68.

Thank you very much.

Patrick



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170910/8fc3d556/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Sun Sep 10 15:21:44 2017
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Sun, 10 Sep 17 20:51:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tamil alphabet
In-Reply-To: <595A9190-D8C8-4D72-A59B-0FD08B028853@aol.com>
Message-ID: <5CE8F38B-A03E-40ED-BD87-95B973A59325@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3091
Lines: 90

Dear Prof Tieken,

I found the following to be very useful:
http://www.sai.uni-heidelberg.de/tamil/pdf/tamschri.pdf

best,
Andrey

Sent from my iPhone

> On 10. Sep 2017, at 18:36, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> And this http://sites.la.utexas.edu/tamilscript/handwriting
> 
> Regards,
> Palaniappan 
> 
> Sent from my iPad
> 
>> On Sep 10, 2017, at 7:39 AM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:
>> 
>> How about http://ccat.sas.upenn.edu/plc/tamilweb/mkletter.html?
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan 
>> 
>> Sent from my iPad
>> 
>>> On Sep 10, 2017, at 4:21 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>> 
>>> Dear Professor Karp,
>>> No, this is not what I am looking for, I am looking for instruction material on how to write Tamil letters (and conjuncts) with a pen. Where to begin and where to finish.
>>> With kind regards, Herman
>>> 
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>> Van: Artur Karp [karp at uw.edu.pl]
>>> Verzonden: zondag 10 september 2017 10:54
>>> Aan: Tieken, H.J.H.
>>> CC: Indology
>>> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Tamil alphabet
>>> 
>>> Dear Prof. Tieken, 
>>> 
>>> Would this be of help?
>>> 
>>> http://www.lexilogos.com/keyboard/tamil.htm
>>> 
>>> Best, 
>>> 
>>> Artur Karp
>>> 
>>> 2017-09-10 10:36 GMT+02:00 Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>>> Dear list members,
>>>> I am looking for a pdf of a booklet with instructions on how to write the Tamil alphabet, or else a link to a (you tube) film. I did find a film but only for one or two letters.
>>>> This is a question which I would normally have submitted to Jean-Luc Chevillard's Classical Tamil list, but I have the impression that this list is no longer active.
>>>> With kind regards, Herman 
>>>> 
>>>> Herman Tieken
>>>> Stationsweg 58
>>>> 2515 BP Den Haag
>>>> The Netherlands
>>>> 00 31 (0)70 2208127
>>>> website: hermantieken.com
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170910/66b4e314/attachment.htm>

From tlighthiser at gmail.com  Sun Sep 10 16:06:43 2017
From: tlighthiser at gmail.com (Timothy P. Lighthiser)
Date: Sun, 10 Sep 17 10:06:43 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_of_Vol._5_of_the_PTS's_version_of_the_Papa=C3=B1cas=C5=ABdan=C4=AB=3F?=
Message-ID: <CABY8hpL_Q2_yw1xi0sSok2YEjykJgfFhke_p5L07VBXY0=kirQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 19

Hello!

Does anyone happen to have a relatively easy to access PDF of this text
that they would be willing to share?

Please note that I have already looked on Archive,org which has only Volume
1.


Thank you!



t


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170910/c725a47a/attachment.htm>

From Bradley.Clough at mso.umt.edu  Sun Sep 10 17:03:44 2017
From: Bradley.Clough at mso.umt.edu (Clough, Bradley)
Date: Sun, 10 Sep 17 17:03:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF of Article about Hindu Views of Buddhism
Message-ID: <728284D2-8D4D-46D5-A25B-220D4665CDC3@mso.umt.edu>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 29

Dear Colleagues,

I would be most grateful if anyone could send me a scan/PDF of the following article:

Klaus Klostermaier, ?Hindu Views of Buddhism,? in Canadian Contributions to Buddhist Studies, ed. R. Amore (Waterloo: Wilfred Laurie University Press, 1979), 60-82.

Many thanks in advance!


Yours,
Brad

Dr. Bradley S. Clough
Global Humanities and Religions
LA 101
The University of Montana
32 Campus Drive
Missoula, MT 59812

bradley.clough at mso.umt.edu<mailto:bradley.clough at mso.umt.edu>
Phone: 406-243-2837
Fax: 406-243-4076








From martingansten at gmail.com  Sun Sep 10 17:36:04 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 10 Sep 17 19:36:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAGCGLoDZzg5SXYCKxg+1D_LzJ91yRsGoYp3VMMtHikVxLcPrJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <e08ad90b-8948-9f85-d03c-519f31eb5291@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 15

Additional thanks to Jan Houben and Eli Franco. The volume Jan mentions 
(/The Indian Night: Sleep and Dreams in Indian Culture/) is the one also 
referenced by Matthew Kapstein as containing, inter alia, J?rg 
Hanneder's piece on dreams in the Mok?op?ya. I had the chance to glance 
over that particular chapter, sent to me by a kind list member, earlier 
today; it was very interesting, but not really about lucid dreaming in 
the usual sense of the term.

Martin G.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170910/6ba6400e/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Sep 10 17:42:57 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 10 Sep 17 23:12:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tamil alphabet
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AA9E0A@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAJGj9eZjGo94+1h_vfB+sqWA7Uw5A866_Q7Lff_e1yXkY7oMSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1851
Lines: 56

The following book in its starting pages has images of Tamil script symbols
with arrow marks inside image guiding how to move the pencil/pen to write
that script symbol :

https://www.amazon.in/dp/1553940423/ref=pd_lpo_sbs_dp_ss_2?pf_rd_p=cd818f9c-142a-4b42-ad2c-f0421857aaf5&pf_rd_s=lpo-top-stripe&pf_rd_t=201&pf_rd_i=812881186X&pf_rd_m=A1VBAL9TL5WCBF&pf_rd_r=C845Y25R2RT1B1T9FA4A&pf_rd_r=C845Y25R2RT1B1T9FA4A&pf_rd_p=cd818f9c-142a-4b42-ad2c-f0421857aaf5

On Sun, Sep 10, 2017 at 2:06 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> I am looking for a pdf of a booklet with instructions on how to write the
> Tamil alphabet, or else a link to a (you tube) film. I did find a film but
> only for one or two letters.
> This is a question which I would normally have submitted to Jean-Luc
> Chevillard's Classical Tamil list, but I have the impression that this list
> is no longer active.
> With kind regards, Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170910/1a081593/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Sep 10 17:44:45 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 10 Sep 17 23:14:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tamil alphabet
In-Reply-To: <CAJGj9eZjGo94+1h_vfB+sqWA7Uw5A866_Q7Lff_e1yXkY7oMSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZchup=6MHmR0A2i9Fsznry+N6iDNM=P-=WzHEMBJc8yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2365
Lines: 87

I shall scan the pages and upload soon.

On Sun, Sep 10, 2017 at 11:12 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> The following book in its starting pages has images of Tamil script
> symbols with arrow marks inside image guiding how to move the pencil/pen to
> write that script symbol :
>
> https://www.amazon.in/dp/1553940423/ref=pd_lpo_sbs_dp_
> ss_2?pf_rd_p=cd818f9c-142a-4b42-ad2c-f0421857aaf5&pf_rd_
> s=lpo-top-stripe&pf_rd_t=201&pf_rd_i=812881186X&pf_rd_m=
> A1VBAL9TL5WCBF&pf_rd_r=C845Y25R2RT1B1T9FA4A&pf_rd_r=
> C845Y25R2RT1B1T9FA4A&pf_rd_p=cd818f9c-142a-4b42-ad2c-f0421857aaf5
>
> On Sun, Sep 10, 2017 at 2:06 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>> I am looking for a pdf of a booklet with instructions on how to write the
>> Tamil alphabet, or else a link to a (you tube) film. I did find a film but
>> only for one or two letters.
>> This is a question which I would normally have submitted to Jean-Luc
>> Chevillard's Classical Tamil list, but I have the impression that this list
>> is no longer active.
>> With kind regards, Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170910/50c8cc32/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Sep 10 18:04:42 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 10 Sep 17 23:34:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tamil alphabet
In-Reply-To: <CAJGj9eZchup=6MHmR0A2i9Fsznry+N6iDNM=P-=WzHEMBJc8yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZY+-iTDgpudtSaMRKHUdbJdcis-S=NJtP2dGT+ERF9tQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2989
Lines: 118

https://www.youtube.com/watch?v=cWMX8Zr_Td4

https://www.youtube.com/watch?v=HoEIiP4Z4hM

https://www.youtube.com/watch?v=eoMCCARbado

On Sun, Sep 10, 2017 at 11:14 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> I shall scan the pages and upload soon.
>
> On Sun, Sep 10, 2017 at 11:12 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> The following book in its starting pages has images of Tamil script
>> symbols with arrow marks inside image guiding how to move the pencil/pen to
>> write that script symbol :
>>
>> https://www.amazon.in/dp/1553940423/ref=pd_lpo_sbs_dp_ss_2?
>> pf_rd_p=cd818f9c-142a-4b42-ad2c-f0421857aaf5&pf_rd_s=lpo-
>> top-stripe&pf_rd_t=201&pf_rd_i=812881186X&pf_rd_m=A1VBAL9TL
>> 5WCBF&pf_rd_r=C845Y25R2RT1B1T9FA4A&pf_rd_r=C845Y25R2RT1B1T9F
>> A4A&pf_rd_p=cd818f9c-142a-4b42-ad2c-f0421857aaf5
>>
>> On Sun, Sep 10, 2017 at 2:06 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>> I am looking for a pdf of a booklet with instructions on how to write
>>> the Tamil alphabet, or else a link to a (you tube) film. I did find a film
>>> but only for one or two letters.
>>> This is a question which I would normally have submitted to Jean-Luc
>>> Chevillard's Classical Tamil list, but I have the impression that this list
>>> is no longer active.
>>> With kind regards, Herman
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170910/66db1df4/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Sep 11 04:09:52 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 11 Sep 17 09:39:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
In-Reply-To: <e08ad90b-8948-9f85-d03c-519f31eb5291@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eazrXvth14Yq0GXR0THUOhz=Ob4uMh1MGQMR263Z+K2Kw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1693
Lines: 54

Sharing the snapshot of Muktibodhananda's commentary on Hatha Yoga Pradipika

On Sun, Sep 10, 2017 at 11:06 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Additional thanks to Jan Houben and Eli Franco. The volume Jan mentions (*The
> Indian Night: Sleep and Dreams in Indian Culture*) is the one also
> referenced by Matthew Kapstein as containing, inter alia, J?rg Hanneder's
> piece on dreams in the Mok?op?ya. I had the chance to glance over that
> particular chapter, sent to me by a kind list member, earlier today; it was
> very interesting, but not really about lucid dreaming in the usual sense of
> the term.
>
> Martin G.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170911/d1aac0cf/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: HYPMuktibodhayoganidra.jpg
Type: image/jpeg
Size: 222563 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170911/d1aac0cf/attachment.jpg>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Sep 11 04:33:09 2017
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 11 Sep 17 10:03:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] article access
Message-ID: <CAJz4T_7EpJThiFQT9ox3X1+EVtoY2z_Mxg7T8=ubGBmvBimf7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 19

Dear Colleagues,

It seems that somehow I still cannot have access to the following article
even if I have access to the *Journal of Indian Philosophy* through several
platforms. Would somebody be kind enough to send this article to me if they
have access to it?

*Fathers, sons and gurus: Oedipal conflict in the Sanskrit epics*
*Journal of Indian Philosophy, 1978, Volume 6, Number 4, Page 325*
*R. P. Goldman*

Thanks very much in advance. Thanks.

Mrinal Kaul


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170911/704bb649/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Sep 11 06:28:42 2017
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 11 Sep 17 11:58:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] article access
In-Reply-To: <CAJz4T_7EpJThiFQT9ox3X1+EVtoY2z_Mxg7T8=ubGBmvBimf7w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_6jaaXxD1dGeDye1xKeYw34nvDz6Qtp0GzVPmLP_Mm93w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 29

Thanks very much to Prof Roland Steiner and Prof Luis Gonzalez-Riemann
?. I now have the article. Thanks very much indeed to both of you. Best
wishes.

Mrinal Kaul?

On 11 September 2017 at 10:03, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> It seems that somehow I still cannot have access to the following article
> even if I have access to the *Journal of Indian Philosophy* through
> several platforms. Would somebody be kind enough to send this article to me
> if they have access to it?
>
> *Fathers, sons and gurus: Oedipal conflict in the Sanskrit epics*
> *Journal of Indian Philosophy, 1978, Volume 6, Number 4, Page 325*
> *R. P. Goldman*
>
> Thanks very much in advance. Thanks.
>
> Mrinal Kaul
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170911/f0337570/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Mon Sep 11 06:53:01 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Mon, 11 Sep 17 08:53:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAJGj9eazrXvth14Yq0GXR0THUOhz=Ob4uMh1MGQMR263Z+K2Kw@mail.gmail.com>
Message-ID: <857a39dc-bea6-ebb5-9e13-934d21c0d83c@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 16

Thank you, Nagaraj. This is obviously a modern commentary, though, and 
(only?) in English. Perhaps the author is this 
<http://www.muktibodharetreatscanada.com/about> Muktibodhananda? I can't 
help wondering if her understanding is shared by earlier commentators.

Martin G.

Den 2017-09-11 kl. 06:09, skrev Nagaraj Paturi:
> Sharing the snapshot of Muktibodhananda's commentary on Hatha Yoga 
> Pradipika



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170911/6f141884/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Sep 11 07:52:00 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Mon, 11 Sep 17 09:52:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
In-Reply-To: <857a39dc-bea6-ebb5-9e13-934d21c0d83c@gmail.com>
Message-ID: <20170911095200.18dd5bf7be9f867b36524275@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 27

For the term yoganidr? and its meanings in yogic texts cf. very informative entry at the blog The Luminescent written by Jason Birch and Jacqueline Hargreaves "Yoganidr?: An Understanding of the History and Context":
http://theluminescent.blogspot.cz/2015_01_01_archive.html

Briefly, yoganidr? has no connection to lucid dreaming, it is either one of the synonyms for sam?dhi (early meaning), or the name of the ?sana (modern practice: ?av?sana combined with dissolution of the mind and other techniques).

Best,
Lubomir


On Mon, 11 Sep 2017 08:53:01 +0200
Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you, Nagaraj. This is obviously a modern commentary, though, and 
> (only?) in English. Perhaps the author is this 
> <http://www.muktibodharetreatscanada.com/about> Muktibodhananda? I can't 
> help wondering if her understanding is shared by earlier commentators.
> 
> Martin G.
> 
> Den 2017-09-11 kl. 06:09, skrev Nagaraj Paturi:
> > Sharing the snapshot of Muktibodhananda's commentary on Hatha Yoga 
> > Pradipika
> 





From martingansten at gmail.com  Mon Sep 11 08:29:10 2017
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Mon, 11 Sep 17 10:29:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
In-Reply-To: <17486D4B-72E9-4C20-BD37-6B1521D3BDED@soas.ac.uk>
Message-ID: <ffe6d4f6-cfe2-265f-41ba-f1dff9ecaca0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 24

Thank you, Jim and Lubom?r, for the confirmation and the very useful link!

Martin


Den 2017-09-11 kl. 09:32, skrev James Mallinson:
> Dear Martin,
>
> Muktibodh?nanda's understanding of yoganidr? is indeed modern. For an 
> analysis of earlier usages, see this blogpost 
> <http://theluminescent.blogspot.co.uk/2015/01/yoganidra.html>?by Jason 
> Birch and Jacqueline Hargreaves. In short, yoganidr? in yogic texts 
> usually means the state of sam?dhi, in which there is no conscious 
> activity.
>
> Yours, with best wishes,
>
> Jim



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170911/6177e8a1/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Sep 11 09:25:05 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 11 Sep 17 14:55:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Lucid dreaming in Sanskrit?
In-Reply-To: <ffe6d4f6-cfe2-265f-41ba-f1dff9ecaca0@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZxTOq2yjUgZY4bvPex_tG-rsFoZ53Ad7k57j8xAadVuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 57

Good to know that the modern commentary is not acceptable.

On Mon, Sep 11, 2017 at 1:59 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you, Jim and Lubom?r, for the confirmation and the very useful link!
>
> Martin
>
>
> Den 2017-09-11 kl. 09:32, skrev James Mallinson:
>
> Dear Martin,
>
> Muktibodh?nanda's understanding of yoganidr? is indeed modern. For an
> analysis of earlier usages, see this blogpost
> <http://theluminescent.blogspot.co.uk/2015/01/yoganidra.html> by Jason
> Birch and Jacqueline Hargreaves. In short, yoganidr? in yogic texts usually
> means the state of sam?dhi, in which there is no conscious activity.
>
> Yours, with best wishes,
>
> Jim
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170911/b1f99af6/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Sep 11 16:42:44 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 Sep 17 10:42:44 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vaidyan=C4=81tha_Tatsat?=
In-Reply-To: <EF0F077D-F0CF-4EFA-9B11-2365B74C72AE@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeENKxXVZYANFTJHhMfudw=PyvtFDg7Hu2i4ndw3+6cgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1973
Lines: 64

Dear Andrey,

Nowadays it is also worth consulting Panditproject.org for prosopographical
queries such as yours.  There is an entry on Vaidyan?tha Tatsat
<http://www.panditproject.org/entity/86309/person>, with some
bibliography.  This may or may not provide information new to you, but as a
resource it is growing rapidly.  And you may sign up and make your own
contributions.

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 9 September 2017 at 12:57, Andrey Klebanov via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I would be very thankful if anyone could direct me to any biographical etc
> sources on Vaidyanaatha Tatsat, who - among many other texts - has composed
> the Ala.mkaaracandrikaa on the Kuvalayaananda. The NCC (vol 32) lists a
> great variety of texts attributed to the author, none of which (apart from
> the above) is available to me. It mentions further that he was a son of
> someone Raamacandra (this info is, in fact, found in the concluding verses
> of the Ala.mkaaracandrikaa) and grandson of Vi.t.thala Bha.t.ta . Any clues
> on these?
> Any hints for possible directions of inquiry would be very much
> appreciated!
>
> best regards,
> Andrey Klebanov
>
> Sent from my iPhone
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170911/ee1a1678/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Tue Sep 12 12:28:31 2017
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Tue, 12 Sep 17 17:58:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Indian Numerals- Shobhana Gokhale
Message-ID: <CAK2tbYw-owU7ZgS3T-bnst1TGs3s8q7k42HOFTBcV=hNrQC5Qw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 11

Dear List members
I am searching for the pdf of the book Indian Numerals by Shobhana Gokhale.
Please share  if anyone has the pdf
regards
Rupali Mokashi
*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>
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From manjushree42 at gmail.com  Thu Sep 14 05:20:19 2017
From: manjushree42 at gmail.com (Manjushree Hegde)
Date: Thu, 14 Sep 17 10:50:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers - Seminar on Temples: Symbolism, Art and Architecture.
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Dear scholars,


We are ?delighted to inform you that Amrita Darshanam ? International
Centre for Spiritual Studies, in association with the Ministry of Culture
(South zone cultural centre, Tanjavur) is organizing a three-day national
workshop on ?*Temples: Symbolism, Art and Architecture*? from January 5th
to 7th, 2017 at Amrita Vishwa Vidyapeetham, Bangalore.


Graduate students and scholars engaged in original research on temple
rituals, festivals and related *?gama*-s, architectural styles and temple
history, classical art forms and traditional learning associated with
temples, socio-economic & cultural significance of temples, and other
related themes are encouraged to apply.


300-word paper abstracts must be sent to j_arjun at blr.amrita.edu by October
20, 2017. Decisions will be communicated by October 25, 2017.


Registration is free but essential.


Please refer to attached brochure for more information.

You may share this with all interested students, researchers, friends and
colleagues, and research groups.



With best wishes,

Manjushree Hegde,

Assistant Professor,

Amrita Vishwa Vidyapeetham,

Ettimadai, Coimbatore-641112.

+91-8277744095
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Thu Sep 14 11:45:56 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Thu, 14 Sep 17 11:45:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523BCE50E@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
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Lines: 45

Dear Colleagues,

I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:

https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-about-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol

I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several implications not only for the history of mathematics, but also for our field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to briefly anticipate some of them.

The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript took several months of preparation on the part of the team of colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the Bodleian Libraries and other University of Oxford departments: David Howell (Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian), Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of Conservation and Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science and Professor of Mathematics at the Oxford University). We decided to take samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. The results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as follows:

Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD
Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD
790 (20.6%) 868calAD
Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD

We did not expect such a big difference in the date range of the three folios. I am currently preparing an article in which I provide the background for the choice of these three specific folios, tables of all ak?aras from the three folios as an aid to assign the extant folios to the different strata of the manuscript (including selected aksaras of other dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a first palaeographical appraisal of the results.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Sep 14 12:54:44 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 14 Sep 17 14:54:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] New book on the Pallavas
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Dear List,

it is an honor for me to announce the release of the second, concluding, volume of

Emmanuel FRANCIS' 

Le discours royal dans l?Inde du Sud ancienne: Inscriptions et monuments pallava (IV?me-IX?me si?cles), 
Louvain-la-Neuve: Universit? catholique de Louvain - Peeters Publ., 

T. I : Introduction et sources, 2013 (Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain, 64), xlii pp. + pp. 1-320 (including 5 maps, 3 plans and 254 ill.)
isbn: 978-90-429-2688-2 (http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9131)

 T. II : Mythes dynastiques et pan?gyriques, 2017 (Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain, 65), xl pp. + pp. 321-809 (including indices)
isbn: 978-90-429-3229-6 (http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9991)

This book is an in-depth study of the royal ideology of the Pallava dynasty (South India, 4th-9th c. CE). These Hindu kings have left numerous and diverse sources evincing their conceptions of the world and the society, and particularly their self-representation of kingship. Through the examination of epigraphical and iconographical panegyrics as well as of coinage and Tamil court poetry (Nantikkalampakam), the argument is that, beside the brahmanical model of subordination of king to brahmin, there existed a specific royal discourse, at times contentious. The crucial point of divergence is the Pallavas? claim to the double status of kings and brahmins. In this respect, kingship asserts its independence vis-?-vis the brahmanical class by incorporating it in its lineage, thus achieving the union of ?temporal? and ?spiritual? powers. 

The first volume contains the introduction and the presentation of the sources. The first part is a general presentation of Hindu kingship and the Pallava dynasty (origin, history, art). The second part draws up and presents the sources considered as testimonies of the royal discourse, contrasting them with other Pallava-period sources of ?local? nature. It concludes with considerations about the royal panegyric and the nature of royal sources (issuers, functions, addressees).

The second volume offers, in the third part, an analysis of royal genealogies and dynastic myths of the Pallavas from epigraphical sources. The fourth, fifth and sixth parts investigate the content and development of the epigraphical and iconographical panegyric of the Pallavas in the course of the three successive periods in the history of the dynasty: the era of d?na (ca. 300-550), the era of monuments (ca. 550-730) and the era of decline (ca. 730-900).

Here attached, the Table of contents.

Scholars interested by reviewing this book (viz. the set of two volumes) in an Indological periodical are invited to contact me (connexions with Annali, BEFEO, IIJ and JAOS have already been, or are in course to be, made).

Best wishes,

Christophe Vielle





???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53, 60, 63, 64 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1-2-3-4-5),  Asa?ga's Mah?y?nasa?graha, Vimalak?rtinirde?a, Lamotte's History of Indian Buddhism, etc.
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From Naomi.Appleton at ed.ac.uk  Thu Sep 14 15:51:36 2017
From: Naomi.Appleton at ed.ac.uk (APPLETON Naomi)
Date: Thu, 14 Sep 17 15:51:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] CFP Spalding Symposium on Indian Religions 2018
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Spalding Symposium on Indian Religions
Call for papers: 2018 Symposium
We invite proposals for papers for the 43rd Spalding Symposium on Indian Religions, which will be held at Durham University, on 13th-15th April 2018.
There is no theme this year, and so we welcome papers that address any aspect of the religions of South Asia, based upon any research methods, including textual, historical, ethnographic, sociological and philosophical.
Presenters are allocated forty minutes for their paper and twenty minutes for discussion, and will normally be expected to pay their own conference registration and expenses. The Symposium fee, including food and accommodation, is predicted to be ?185, with a non-residential rate of ?90. Registration details will be released in the new year. Limited financial assistance may be available for early career scholars or scholars from South Asia. If your participation depends upon such support please indicate this when you submit your abstract.
We also welcome proposals from doctoral students, who will be allocated twenty minutes for their paper and ten minutes for discussion, and offered free registration at the Symposium (including accommodation).
We are delighted to announce our keynote speakers: Kunal Chakrabarti, Professor of Ancient Indian History at Jawaharlal Nehru University (JNU), Delhi, and Eleanor Nesbitt, Professor Emeritus at the University of Warwick. Professor Chakrabarti will offer us a paper entitled ?Laksmi's Other: Brahmanical Construction of a Negative Goddess?, while Professor Nesbitt will speak on ?Sikhs through the eyes of western women 1809 to 2012?.
If you would like to give a paper, please send a title and abstract (maximum 500 words) to Dr Naomi Appleton, naomi.appleton at ed.ac.uk<mailto:naomi.appleton at ed.ac.uk>, by Friday 10th November 2017.
Further information about the Symposium can be found on our website, spaldingsymposium.org<https://spaldingsymposium.org>, where you can also sign up to receive details of the programme and booking information when available.
--------------------------------
Dr Naomi Appleton
Senior Lecturer in Asian Religions
School of Divinity, University of Edinburgh
naomi.appleton at ed.ac.uk<mailto:naomi.appleton at ed.ac.uk>
www.naomiappleton.wordpress.com






The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
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From gthomgt at gmail.com  Thu Sep 14 19:41:18 2017
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 14 Sep 17 15:41:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] On the Book: "On Meaning an Mantras: Essays in Honor of Frits Staal"
Message-ID: <CAP1Y1ztvprkBc3kOevv5_5MPP4k03s2GfOMLvt+_EnSoAw0EtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 28

Dear List,

Thanks to Christophe Vielle, it has come to our attention that our book in
honor of Frits Staal, published by the Institute of Buddhist Studies last
year, has been difficult [or maybe impossible] to order online because of
problems with the website of the University Press of Hawaii, which
distributes it.  Christophe has informed  us that this press has no record
whatsoever of our book dedicated to Frits on their website.  This is a
shocking and dismaying thing.  Richard and I have worked very hard to
publish this book.  To learn now that the books are sitting in a warehouse
somewhere and that there is no means to order a copy is very frustrating
for us, who have labored so long on it.

In any case, Richard has assured me that this error has now been corrected,
and that ordering this book from the press should now be easy.

I edited this volume as an homage to a great Vedicist and a dear friend.
It is very disappointing to have learned about this delay in the book's
distribution.

With best wishes to all, and with  apologies for this delay,

George Thompson


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170914/f65f2dec/attachment.htm>

From andrea.acri at ephe.sorbonne.fr  Fri Sep 15 00:41:35 2017
From: andrea.acri at ephe.sorbonne.fr (Andrea Acri)
Date: Fri, 15 Sep 17 06:11:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523BCE50E@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <4071E945-4486-4FEE-A4C7-D6D926FC7450@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 5298
Lines: 70

Dear Camillo

thank you for sharing this news, and especially for your (in)valuable work on this most important document. Let me point out at the very outset that all I know about this manuscript derives from the Guardian article and Wikipedia (disclaimer: I have no access to a library right now!), so please forgive me for being so naive. 

If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?) must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about this apart from the fact that it shows how writing supports that were centuries older might have been (re)utilized.  (By the way: is an analysis of the ink technically possible?). The earliest attestation of the written zero would still be the 8th-century Southeast Asian inscriptions (and not the Gwalior temple, as incorrectly reported in the article).

But in your message, when you speak about different stratas and tables of ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your key findings here, or at least clarify this point? And, what is the relationship between folios 16 and 17? Do all these folios contain the 0? 

Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the full implications of this statement (especially the second sentence):

"In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101? indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but here the answer is left blank".

Hopefully some of our learned colleagues will be able to clarify this point.

Best regards 
Andrea Acri

Sent from my iPhone

> On 14 Sep 2017, at 17:15, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
>  
> I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:
>  
> https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-about-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol
>  
> I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several implications not only for the history of mathematics, but also for our field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to briefly anticipate some of them.
>  
> The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript took several months of preparation on the part of the team of colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the Bodleian Libraries and other University of Oxford departments: David Howell (Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian), Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of Conservation and Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science and Professor of Mathematics at the Oxford University). We decided to take samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. The results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as follows:
>  
> Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD
> Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD
> 790 (20.6%) 868calAD
> Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD
>  
> We did not expect such a big difference in the date range of the three folios. I am currently preparing an article in which I provide the background for the choice of these three specific folios, tables of all ak?aras from the three folios as an aid to assign the extant folios to the different strata of the manuscript (including selected aksaras of other dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a first palaeographical appraisal of the results.
>  
> Best wishes,
>  
> Camillo
>  
>  
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>  
> Bodleian Libraries 
> The Weston Library
> Broad Street, Oxford
> OX1 3BG
>  
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>  
> GROW YOUR MIND
> in Oxford University?s
> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From slaje at kabelmail.de  Fri Sep 15 07:01:35 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 15 Sep 17 09:01:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <4071E945-4486-4FEE-A4C7-D6D926FC7450@ephe.sorbonne.fr>
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Status: O
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I fully concur with what Dr Acri has to say in this matter. Moreover, the
initial statement of the interviewed mathematician ?The most exciting thing
is that we?ve identified a zero? is presumptuous, as the ?identification?
claimed here is actually decade-long common Indological knowledge easily
traceable in the relevant literature on the subject. I wonder why no
Indologist with a profound disciplinary knowledge was asked to give
qualified statements.


A reproduction together with a transliteration of this famous manuscript
was brought to the public in 1995:

Takao Hayashi, The Bakshali Manuscript. Groningen 1995.


The individual *ak?ara*s of the Baksh?li MS can be consulted in their
extracted forms and, in the possible attempt of a fresh dating, compared to
their paleographic environment most conveniently by using the tools of
INDOSKRIPT (http://userpage.fu-berlin.de/falk/):


[image: Inline-Bild 1]





Best regards,

WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2017-09-15 2:41 GMT+02:00 Andrea Acri via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Camillo
>
> thank you for sharing this news, and especially for your (in)valuable work
> on this most important document. Let me point out at the very outset that
> all I know about this manuscript derives from the Guardian article and
> Wikipedia (disclaimer: I have no access to a library right now!), so please
> forgive me for being so naive.
>
> If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a
> single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?)
> must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about
> this apart from the fact that it shows how writing supports that were
> centuries older might have been (re)utilized.  (By the way: is an
> analysis of the ink technically possible?). The earliest attestation of
> the written zero would still be the 8th-century Southeast Asian
> inscriptions (and not the Gwalior temple, as incorrectly reported in the
> article).
>
> But in your message, when you speak about different stratas and tables of
> ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a
> composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to
> the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your
> key findings here, or at least clarify this point? And, what is the
> relationship between folios 16 and 17? Do all these folios contain the 0?
>
> Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the
> full implications of this statement (especially the second sentence):
>
> "In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own
> right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101?
> indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but
> here the answer is left blank".
>
> Hopefully some of our learned colleagues will be able to clarify this
> point.
>
> Best regards
> Andrea Acri
>
> Sent from my iPhone
>
> On 14 Sep 2017, at 17:15, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:
>
>
>
> https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-
> about-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol
>
>
>
> I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after
> reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to
> me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several
> implications not only for the history of mathematics, but also for our
> field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t
> answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to
> briefly anticipate some of them.
>
>
>
> The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali
> manuscript took several months of preparation on the part of the team of
> colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the
> Bodleian Libraries and other University of Oxford departments: David Howell
> (Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of
> the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian),
> Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of Conservation and
> Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the
> School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du
> Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science
> and Professor of Mathematics at the Oxford University). We decided to take
> samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of
> certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis
> was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. The
> results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as
> follows:
>
>
>
> Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD
>
> Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD
>
> 790 (20.6%) 868calAD
>
> Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD
>
>
>
> We did not expect such a big difference in the date range of the three
> folios. I am currently preparing an article in which I provide the
> background for the choice of these three specific folios, tables of all
> ak?aras from the three folios as an aid to assign the extant folios to the
> different strata of the manuscript (including selected aksaras of other
> dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a
> first palaeographical appraisal of the results.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Sep 15 10:26:53 2017
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 15 Sep 17 10:26:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #483
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B0922274C64301@um-excdag-a05.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 1877
Lines: 24

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts added:
Aryasura: Jatakamala (Ed. Hanisch)<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#DSBC_Sa032>
(Pseudo-)Jonaraja: Rajatarangini<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#JonaRT>: analytic and plain text
Samkara: Upadesasahasri<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#SamkUpad>

Secondary Resources added:
Benfey: A Sanskrit-English Dictionary<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#BenfSE>
Cappeller: A Sanskrit-English Dictionary<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#CappSE>

Texts revised:
Divyavadana<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Divyav>
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#Divyav>
Additionally, all dictionary files have been slightly revised, so as to make them available in a suitable format for use with free dictionary software. Since there is no standard format for this, I have chosen xdxf for now (see https://github.com/soshial/xdxf_makedict for format documentation), which is comparatively transparent and easy to convert into other formats. I have been testing these files with GoldenDict (version 1.5) for a couple of weeks now, and while there is certainly room for improvement, the core functionality of quick and easy, offline searching in multiple dictionaries simultaneously seems to work just fine. My testing, of course, cannot be exhaustive, so please do let me know if you do encounter any problems. As with all of GRETIL's files, corrections and suggestions for improvement are much appreciated.

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
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From huesken at uni-heidelberg.de  Fri Sep 15 15:50:16 2017
From: huesken at uni-heidelberg.de (=?utf-8?Q?Ute_H=C3=BCsken?=)
Date: Fri, 15 Sep 17 17:50:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] reminder: September 30th deadline for applications for the course "Lived Sanskrit Cultures in Varanasi" (Feb. 19th to March 16th, 2018)
Message-ID: <72c644cd-31de-2084-07fe-d904c1411400@uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1555
Lines: 47

Dear Colleagues,

we would like to alert you of the deadline for applications for the four 
week intensive course in Varanasi? (September, 30^th 2017). We would be 
grateful if you could widely circulate this call for applications among 
potential participants.

The course

*"Lived Sanskrit Cultures in Varanasi" *

will take place in Varanasi from *19th Feb. to 16th Mar. 2018.*

The course will be carried out by the Cultural and Religious History of 
South Asia (Classical Indology) department at Heidelberg University and 
the Indology department at W?rzburg University, in cooperation with 
Prof. Gopabandhu Mishra (BHU). Three broad areas will be covered: 
"Teaching Sanskrit and the Veda", "Performing Rituals", and "K???y?tr?: 
Processions in Varanasi".? An essential part of the course will be to 
include gender perspectives in the study of all the three mentioned areas.

For further information please consult the following page:

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND//hdsanskrit/2018_varanasi.php


With many greetings from Heidelberg and W?rzburg,

J?rg Gengnagel
Ute H?sken
Anand Mishra

-- 
Prof. Dr. Ute H?sken
Head of the Department
Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
South Asia Institute
Heidelberg University
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/huesken/huesken.php
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Fri Sep 15 16:04:38 2017
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Fri, 15 Sep 17 21:34:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] supparaka Jataka
Message-ID: <CAK2tbYzG0DVnXriUWKYhhV8oCykYJt23pzfqc_f9e+UpJCRgNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 10

Dear List members
I need a copy of the Supparaka Jataka. Please share if anyone has the same.
regards
Rupali Mokashi
*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>
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From gthomgt at gmail.com  Fri Sep 15 20:48:38 2017
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Fri, 15 Sep 17 16:48:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] On the Book: "On Meaning an Mantras: Essays in Honor of Frits Staal"
In-Reply-To: <CAP1Y1ztvprkBc3kOevv5_5MPP4k03s2GfOMLvt+_EnSoAw0EtQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zuBWBgQ0Uj-7QqVqSLSFUwqT-Fqou+9C5FZ_PFQqN6pEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2398
Lines: 62

Dear List,

For all of you who have informed me that the Staal Memorial volume is still
not available on the UPH website, please take a deep breath, and let the
press have some time to do what it has promised to do.  Richard Payne and I
know that there is a warehouse in Hawaii that has stacks of the book.  I
don't know what is wrong with UPH, but we have distributed two copies of
the book to all of the contributors to it, and we have also sent gratis
copies to Frits' family members.

My understanding is that the book well be on sale at US$ 45.00.  It
includes 32 articles and amounts to 642 pages.  This seems to me to a very
reasonable price, for  a lot of good scholarship.  I am just as annoyed as
everybody about this delay in the publication of this book, upon which I
have worked for years.

But I have a couple of copies of the book in hand here.  When you see this
book, I think that you will like it.

Richard has done an excellent job of producing this book.

Sincerely,

George Thompson



On Thu, Sep 14, 2017 at 3:41 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> Thanks to Christophe Vielle, it has come to our attention that our book in
> honor of Frits Staal, published by the Institute of Buddhist Studies last
> year, has been difficult [or maybe impossible] to order online because of
> problems with the website of the University Press of Hawaii, which
> distributes it.  Christophe has informed  us that this press has no record
> whatsoever of our book dedicated to Frits on their website.  This is a
> shocking and dismaying thing.  Richard and I have worked very hard to
> publish this book.  To learn now that the books are sitting in a warehouse
> somewhere and that there is no means to order a copy is very frustrating
> for us, who have labored so long on it.
>
> In any case, Richard has assured me that this error has now been
> corrected, and that ordering this book from the press should now be easy.
>
> I edited this volume as an homage to a great Vedicist and a dear friend.
> It is very disappointing to have learned about this delay in the book's
> distribution.
>
> With best wishes to all, and with  apologies for this delay,
>
> George Thompson
>
>
>
>
>
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Sep 15 22:14:01 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 15 Sep 17 22:14:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <4071E945-4486-4FEE-A4C7-D6D926FC7450@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <75f52348-d607-467a-a1f5-4de1470b9e55@HUB05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 22398
Lines: 138

Dear Andrea,

Many thanks for your enthusiasm about this discovery!

I will try and reply to each point you raise, but allow me to quote at the outset a very telling passage written by Cecil Bendall in 1882, in his article On European Collections of Sanskrit Manuscripts from Nepal: Their Antiquity and Bearing on Chronology, History and Literature. When I was first told about the results of the radiocarbon dating of the Bakhshali manuscript, I did not believe it, in fact my very first thought was that they must had done something wrong at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. My second thought then was precisely that the scribe (or scribes) must had used old birch-bark sheets to write parts of the manuscript in later centuries. However, at that moment I was also working on an article on the history of the Cambridge collections of Sanskrit manuscripts and this quote by Cecil Bendall helped me to keep an open mind:
"The early dates of some of these MSS. have been, indeed, received in some quarters with certain incredulity; but for myself, I must testify that, after about two years study, both of the great Cambridge collection, of which I have been during this time engaged in preparing a catalogue, and of various Buddhistic MSS. in other libraries, the truthfulness and genuineness of the colophons is placed in almost every case beyond a doubt by evidence both varied and conclusive." (Bendall 1882, 190).
I think this is a very telling passage in which our attitude towards this type of discoveries is very aptly described. Apparently, we haven't changed much in the last one-hundred years. In the 19th century, some of our esteemed colleagues didn't even believe that the colophons of old Nepalese palm-leaf manuscripts were authentic. Surely, as we all know, there are cases of colophons of old antigraphs copied together with the main text into more recent apographs, but can we honestly say that they are the great majority of colophons of South Asian manuscripts?

Let me now reply to your points.
"If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?) must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about this apart from the fact that it shows how writing supports that were centuries older might have been (re)utilized."
On my part, I fail to see why you think more plausible that somebody reused 700-years old birch-bark sheets to write on it, when they could have used contemporary birch-bark sheet, which would have surely been less fragile. I rather think that we are dealing with a composite manuscript consisting of at least three distinct codicological units. Actually, what seems more plausible to me is exactly the reverse, that somebody supplemented the damaged parts of an old manuscript by copying them on new birch bark, as often is the case in old North Indian and Nepalese palm-leaf manuscripts with damaged folios (as for instance happened with this 11th century Nepalese palm-leaf manuscript: https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01643/1).<https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01643/1%29.> If you however think that your hypothesis is more plausible, then I have to say that I disagree with you.
"(By the way: is an analysis of the ink technically possible?)."
It?s not as simple as you might think. It is something we are considering though, as this would be the only way to ascertain what really happened, whether the scribe (or scribes) used old birch-bark sheets to write a new text in the 10th century or if they replaced old and damaged sheets with new birch-bark sheets on which they copied the text of the damaged folios.
"The earliest attestation of the written zero would still be the 8th-century Southeast Asian inscriptions (and not the Gwalior temple, as incorrectly reported in the article)."
Well, if you are convinced that the results of the radiocarbon dating of the Bakhshali manuscript are wrong, then you are right and the zero in 8th century Southeast Asian inscriptions would be the oldest attestation of a symbol for a placeholder in a decimal positional notation system (and strictly speaking, not of a symbol for zero, as I try to explain below).  As I said above, I was prepared for the scepticism of colleagues, since my first reaction too was that these dates are impossible. On the other hand, I have to say that I don?t see why we can accept without blinking the radiocarbon dating of the G?ndh?r? material or of early Sanskrit manuscripts such as the Spitzer manuscript or of other Buddhist manuscripts from Turfan and other Silk Road sites (all listed in the article by Allon, Jacobsen, Zoppi, and Salomon in the third volume of the Buddhist Schoyen manuscripts, 2006), while in the case of the Bakhshali manuscript we ought not to accept them. I don't know, maybe I?m too na?ve to understand the arguments, but what it seems to me is that we are all sceptical because it is difficult to explain these results, since they go against several assumptions we take for granted. I believe that what is puzzling you is the fact that we have three different dates. Imagine if we would have chosen to radiocarbon date only one fragment and not three, or if I would have chosen the three fragments only from the part denoted as M by Kaye in his editio princeps. In the first case, we would have had one single date as result (either the oldest, the middle, or the latest one), and in the second case we might probably have had three similar results with only one later date, which would have convinced us that we are all correct in our assumptions about the development of North Indian scripts, particularly of the ??rad?, as we would have thought "Hey, this is great, a 10th-century (proto-)??rad? manuscript! After the inscriptions in (proto-)??rad?, we finally have the oldest dated manuscript against which we can date other ??rad? inscriptions and manuscripts." Alas, I chose instead three fragments from parts of the manuscript (or manuscripts?) which according to Kaye were written in two (or even three) different hands, precisely because we all wanted to be sure to have a sound approach?and I wanted to verify Kaye's palaeographical analysis and understand whether the two (or three scribes) wrote in different periods or not. This is the reason why we have now these three different results. (Honestly, I didn't expect this huge difference in the dates of the three fragments, above all because I thought that the results would have ranged between the 10th and the 12th century; incidentally, Hayashi did not fully believe in the correctness of Kaye's palaeographical assessment and for this reason his reconstruction of the order of the folios differs from Kaye's.) Maybe we ought to reassess our assumptions a bit, instead of blaming the results?but again, I am probably too na?ve, or ignorant, or not knowledgeable enough and my hypothesis are all wrong (above all my assessment of the position of the script of folio 16 in the development of the Gilgit-Bamiyan scripts, which I will describe in the article I mentioned, but about which I am not totally sure myself, as often is the case in palaeographical studies).

(By the way, the Guardian article doesn?t mention the Gwalior inscription, which is actually mentioned in the video, and it is not totally incorrect what Prof. du Sautoy says, because he doesn?t say anything about the Gwalior inscription as being the oldest attestation of a written zero, he simply mentions it as an old attestation of this symbol. Anyway, I have always stressed to all other colleagues involved in the project at various levels that the oldest attestations of a place-holder symbol in the form of a zero are from Southeast Asia and not in the Gwalior inscription, as they sometimes said?as you can imagine, I have closely followed the recent discussion about this topic here on Indology, but I kept my mouth shut because I couldn?t reveal our results due to an embargo from the Bodleian Libraries Communication office. If you read anything in  which somebody from the University of Oxford says that the place-holder symbol in the Gwalior inscription is the oldest attestation of the symbol for zero, well evidently they haven?t listened to me.)
"But in your message, when you speak about different stratas and tables of ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your key findings here, or at least clarify this point? And, what is the relationship between folios 16 and 17?"
At this moment, I am in no position to say with certainty whether we are dealing simply with a composite manuscript consisting of three codicological units (a kernel and two or more dependent codicological units) and at the same time containing only one single s?tra + commentary textual unit, or rather with a composite and multi-text manuscript, consisting of three (or even more) independent codicological units (possibly even without a clear kernel!) and at the same time containing two or more different s?tra + commentary textual units. I have to specify that with s?tra + commentary textual unit I mean the group of [(s?tra + ud?hara?a) and (commentary + ny?sa (sth?pana or ny?sasth?pana), kara?a and one or more pratyayas)], which I consider as a single text (although I might be totally wrong). So as you can see, to a certain extent we could already say that this is a multi-text manuscript. I do believe though that we have to keep an open mind, start our research from scratch and possibly rethink the grouping of the folios. For this reason again I am in no position to say anything more about the relationship of folio 16 and 17, as I don't know anything of Indian mathematics (and very very very little of mathematics in general). Our intention has been from the very start of this project simply to verify the date of the Bakhshali manuscript with the only means that we thought would clarify the one-century old debate about the antiquity of this manuscript and its implication for the history of mathematics, since the palaeographical and textual means employed so far provided a wide range of dates. We would have then left the results in the hand of the real experts, like  Takao Hayashi and Agathe Keller, with whom we were already in contact before starting the project. Unfortunately?or luckily?we complicated the picture even more, and here I am replying to your questions.

Below I have pasted an extract from the part I have prepared for the Bodleian?s official ?Bakhshali Research Statement&Background? document (the full document can be found at this link: http://www.sciencemag.org/sites/default/files/Bakhshali%20Research%20Statement_13%209%2017_FINAL.pdf). Please bear in mind that this report is written for non-specialists, so some parts of what I wrote might sound very generic and not totally exact or sufficiently supported by scholarly evidence in the eyes of Indologists. In my article I will obviously try and underpin with textual and palaeographical evidence some of the hypothetical statements (and I stress hypothetical!) that I make in these very short report. I hope however that it provisionally answers some of your questions.
"Do all these folios contain the 0?"
All folios contain the symbol 0 used either as a placeholder or as a symbol for an unknown, but not as a zero in its own rights (as I try to explain below).
"Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the full implications of this statement (especially the second sentence): "In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101? indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but here the answer is left blank"."
As to the question of what is a zero, what Prof. du Sautoy means is that one thing is to have any symbol? (in our case, the dot that will evolve into the hollow symbol 0) as a placeholder to denote the absence of units, tens, hundreds, etc. in a positional notation system (be it decimal, as in the Indian system, or sexagesimal, as in the Babylonian system). This fact is per se not so exciting, as it is clearly explained even in the Guardian article: ?Several ancient cultures independently came up with similar placeholder symbols. The Babylonians used a double wedge for nothing as part of cuneiform symbols dating back 5,000 years, while the Mayans used a shell to denote absence in their complex calendar system.? What is more exciting in the Bakhshali manuscript is another function of the dot, i.e. precisely the fact that it represents an unknown (for instance in equations). However, as I understand it (but my knowledge and understanding of mathematics is very poor), this is again different than thinking of having as result of an operation zero, i.e. nothing, from something. I hope my explanation is clear, as it took me sometime to understand why Prof. du Sautoy was desperately looking for what we laymen called a ?mathematical? zero, when we all thought that the Bakhshali was already full of them!

Best wishes,

Camillo

The carbon dating has revealed that the Bakhshali manuscript is a composite document and consists of at least three different parts with different ages. Due to the fragmentary nature of the manuscript, it is difficult to reconstruct the original order of the folios and consequently of the extant texts. Until now, the manuscript has been studied as if it were one single item. The first editor of the manuscript, G. R. Kaye, employed the following criteria to establish the order of the folios:
(1)          Logical sequence of contents.
(2)          The ?find order.?
(3)          Physical appearance such as the size, shape, degree of damage, and knots in the birch bark.
(4)          The script and language.
(5)          Numbered s?tras.
In the most recent complete study of the manuscript (1995), Takao Hayashi does not deem the fourth criterion reliable enough for the reconstruction of the order of the folios. This approach is again based on the assumption that all extant parts of the manuscript were written at the same time ? an assertion now overturned by the new carbon dating results.

The early date of folio 16 fits well into the cultural milieu in which this part of the manuscript was probably produced and circulated. The content of the Bakhshali manuscript is similar to the type of texts that Buddhist merchants would have needed to study (and possibly use as reference) for their daily trading activities. It includes very practical mathematical examples and equations, such as how to compute the loss in weight of a quantity of impure metal in the process of refining it, etc.

The manuscript was recovered in the village of Bakhshali in Pakistan, in an area that belongs to the historical Gandh?ra region. It is a region in which major cities such as Peshawar (Skt. Puru?apura) and Taxila (Skt. Tak?a?il?) were important commercial and cultural hubs. This area belonged to the Indian, Persian, and Greek cultural spheres of influence and had contacts with Chinese culture through the Silk Road. The oldest Buddhist and South Asian manuscripts extant were also found in the Greater Gandh?ra region and their dates range from the first century BCE to the fourth century CE ? so a similar time period to that of folio 16 of the Bakhshali manuscript. Although written in a different script and a different language than the Bakhshali manuscript, these Buddhist manuscripts are also written on birch-bark.

Moreover, the language used in the manuscript is not standard Sanskrit, and according to Hayashi it shows features of what is called Buddhist Hybrid Sanskrit, as well as of other Middle-Indo Aryan languages (Prakrit and Apabhra??a), and also of Old Kashmiri. This is yet another feature that can be explained by the fact that the manuscript in its present state is composed of at least three different manuscripts with different dates. The three dates would then correspond to different stages of linguistic development.
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From: Andrea Acri [mailto:andrea.acri at ephe.sorbonne.fr]
Sent: 15 September 2017 01:42
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)

Dear Camillo

thank you for sharing this news, and especially for your (in)valuable work on this most important document. Let me point out at the very outset that all I know about this manuscript derives from the Guardian article and Wikipedia (disclaimer: I have no access to a library right now!), so please forgive me for being so naive.

If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?) must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about this apart from the fact that it shows how writing supports that were centuries older might have been (re)utilized.  (By the way: is an analysis of the ink technically possible?). The earliest attestation of the written zero would still be the 8th-century Southeast Asian inscriptions (and not the Gwalior temple, as incorrectly reported in the article).

But in your message, when you speak about different stratas and tables of ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your key findings here, or at least clarify this point? And, what is the relationship between folios 16 and 17? Do all these folios contain the 0?

Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the full implications of this statement (especially the second sentence):

"In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101? indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but here the answer is left blank".

Hopefully some of our learned colleagues will be able to clarify this point.

Best regards
Andrea Acri

Sent from my iPhone

On 14 Sep 2017, at 17:15, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:

https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-about-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol

I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several implications not only for the history of mathematics, but also for our field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to briefly anticipate some of them.

The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript took several months of preparation on the part of the team of colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the Bodleian Libraries and other University of Oxford departments: David Howell (Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian), Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of Conservation and Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science and Professor of Mathematics at the Oxford University). We decided to take samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. The results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as follows:

Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD
Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD
790 (20.6%) 868calAD
Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD

We did not expect such a big difference in the date range of the three folios. I am currently preparing an article in which I provide the background for the choice of these three specific folios, tables of all ak?aras from the three folios as an aid to assign the extant folios to the different strata of the manuscript (including selected aksaras of other dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a first palaeographical appraisal of the results.

Best wishes,

Camillo
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Ingalls once pointed out that ?k? in Paninean grammar (e.g. ?kvip?) stands
for nothing, i.e. no change. He suggested that the Indian invention of zero
might be related to the fact that they had a way of indicating ?zero
change? in grammar.  In light of this, the early invention of zero does not
appear implausible.

George

Sent from my iPad

On Sep 15, 2017, at 5:14 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

Dear Andrea,



Many thanks for your enthusiasm about this discovery!


I will try and reply to each point you raise, but allow me to quote at the
outset a very telling passage written by Cecil Bendall in 1882, in his
article *On European Collections of Sanskrit Manuscripts from Nepal: Their
Antiquity and Bearing on Chronology, History and Literature*. When I was
first told about the results of the radiocarbon dating of the Bakhshali
manuscript, I did not believe it, in fact my very first thought was that
they must had done something wrong at the Oxford Radiocarbon Accelerator
Unit. My second thought then was precisely that the scribe (or scribes)
must had used old birch-bark sheets to write parts of the manuscript in
later centuries. However, at that moment I was also working on an article
on the history of the Cambridge collections of Sanskrit manuscripts and
this quote by Cecil Bendall helped me to keep an open mind:

"The early dates of some of these MSS. have been, indeed, received in some
quarters with certain incredulity; but for myself, I must testify that,
after about two years study, both of the great Cambridge collection, of
which I have been during this time engaged in preparing a catalogue, and of
various Buddhistic MSS. in other libraries, the truthfulness and
genuineness of the colophons is placed in almost every case beyond a doubt
by evidence both varied and conclusive." (Bendall 1882, 190).

I think this is a very telling passage in which our attitude towards this
type of discoveries is very aptly described. Apparently, we haven't changed
much in the last one-hundred years. In the 19th century, some of our
esteemed colleagues didn't even believe that the colophons of old Nepalese
palm-leaf manuscripts were authentic. Surely, as we all know, there are
cases of colophons of old antigraphs copied together with the main text into
more recent apographs, but can we honestly say that they are the great
majority of colophons of South Asian manuscripts?


Let me now reply to your points.

"If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a
single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?)
must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about
this apart from the fact that it shows how writing supports that were
centuries older might have been (re)utilized."

On my part, I fail to see why you think more plausible that somebody reused
700-years old birch-bark sheets to write on it, when they could have used
contemporary birch-bark sheet, which would have surely been less fragile. I
rather think that we are dealing with a composite manuscript consisting of
at least three distinct codicological units. Actually, what seems more
plausible to me is exactly the reverse, that somebody supplemented the
damaged parts of an old manuscript by copying them on new birch bark, as
often is the case in old North Indian and Nepalese palm-leaf manuscripts
with damaged folios (as for instance happened with this 11th century
Nepalese palm-leaf manuscript:
https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01643/1). If you however think that
your hypothesis is more plausible, then I have to say that I disagree with
you.

"(By the way: is an analysis of the ink technically possible?)."

It?s not as simple as you might think. It is something we are considering
though, as this would be the only way to ascertain what really happened,
whether the scribe (or scribes) used old birch-bark sheets to write a new
text in the 10th century or if they replaced old and damaged sheets with
new birch-bark sheets on which they copied the text of the damaged folios.

"The earliest attestation of the written zero would still be the
8th-century Southeast Asian inscriptions (and not the Gwalior temple, as
incorrectly reported in the article)."

Well, if you are convinced that the results of the radiocarbon dating of
the Bakhshali manuscript are wrong, then you are right and the zero in 8th
century Southeast Asian inscriptions would be the oldest attestation of a
symbol for a placeholder in a decimal positional notation system (and
strictly speaking, not of a symbol for zero, as I try to explain below).
As I said above, I was prepared for the scepticism of colleagues, since my
first reaction too was that these dates are impossible. On the other hand,
I have to say that I don?t see why we can accept without blinking the
radiocarbon dating of the G?ndh?r? material or of early Sanskrit
manuscripts such as the Spitzer manuscript or of other Buddhist manuscripts
from Turfan and other Silk Road sites (all listed in the article by Allon,
Jacobsen, Zoppi, and Salomon in the third volume of the Buddhist Schoyen
manuscripts, 2006), while in the case of the Bakhshali manuscript we ought
not to accept them. I don't know, maybe I?m too na?ve to understand the
arguments, but what it seems to me is that we are all sceptical because it
is difficult to explain these results, since they go against several
assumptions we take for granted. I believe that what is puzzling you is the
fact that we have three different dates. Imagine if we would have chosen to
radiocarbon date only one fragment and not three, or if I would have chosen
the three fragments only from the part denoted as M by Kaye in his editio
princeps. In the first case, we would have had one single date as result
(either the oldest, the middle, or the latest one), and in the second case
we might probably have had three similar results with only one later date,
which would have convinced us that we are all correct in our assumptions
about the development of North Indian scripts, particularly of the ??rad?,
as we would have thought "Hey, this is great, a 10th-century (proto-)??rad?
manuscript! After the inscriptions in (proto-)??rad?, we finally have the
oldest dated manuscript against which we can date other ??rad? inscriptions
and manuscripts." Alas, I chose instead three fragments from parts of the
manuscript (or manuscripts?) which according to Kaye were written in two
(or even three) different hands, precisely because we all wanted to be sure
to have a sound approach?and I wanted to verify Kaye's palaeographical
analysis and understand whether the two (or three scribes) wrote in
different periods or not. This is the reason why we have now these three
different results. (Honestly, I didn't expect this huge difference in the
dates of the three fragments, above all because I thought that the results
would have ranged between the 10th and the 12th century; incidentally,
Hayashi did not fully believe in the correctness of Kaye's palaeographical
assessment and for this reason his reconstruction of the order of the
folios differs from Kaye's.) Maybe we ought to reassess our assumptions a
bit, instead of blaming the results?but again, I am probably too na?ve, or
ignorant, or not knowledgeable enough and my hypothesis are all wrong
(above all my assessment of the position of the script of folio 16 in the
development of the Gilgit-Bamiyan scripts, which I will describe in the
article I mentioned, but about which I am not totally sure myself, as often
is the case in palaeographical studies).



(By the way, the Guardian article doesn?t mention the Gwalior inscription,
which is actually mentioned in the video, and it is not totally incorrect
what Prof. du Sautoy says, because he doesn?t say anything about the
Gwalior inscription as being the oldest attestation of a written zero, he
simply mentions it as an old attestation of this symbol. Anyway, I have
always stressed to all other colleagues involved in the project at various
levels that the oldest attestations of a place-holder symbol in the form of
a zero are from Southeast Asia and not in the Gwalior inscription, as they
sometimes said?as you can imagine, I have closely followed the recent
discussion about this topic here on Indology, but I kept my mouth shut
because I couldn?t reveal our results due to an embargo from the Bodleian
Libraries Communication office. If you read anything in  which somebody
from the University of Oxford says that the place-holder symbol in the Gwalior
inscription is the oldest attestation of the symbol for zero, well
evidently they haven?t listened to me.)

"But in your message, when you speak about different stratas and tables of
ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a
composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to
the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your
key findings here, or at least clarify this point? And, what is the
relationship between folios 16 and 17?"

At this moment, I am in no position to say with certainty whether we are
dealing simply with a composite manuscript consisting of three
codicological units (a kernel and two or more dependent codicological
units) and at the same time containing only one single s?tra + commentary
textual unit, or rather with a composite *and* multi-text manuscript,
consisting of three (or even more) independent codicological units
(possibly even without a clear kernel!) and at the same time containing two
or more different s?tra + commentary textual units. I have to specify that
with s?tra + commentary textual unit I mean the group of [(s?tra +
ud?hara?a) and (commentary + ny?sa (sth?pana or ny?sasth?pana), kara?a and
one or more pratyayas)], which I consider as a single text (although I
might be totally wrong). So as you can see, to a certain extent we could
already say that this is a multi-text manuscript. I do believe though that
we have to keep an open mind, start our research from scratch and possibly
rethink the grouping of the folios. For this reason again I am in no
position to say anything more about the relationship of folio 16 and 17, as
I don't know anything of Indian mathematics (and very very very little of
mathematics in general). Our intention has been from the very start of this
project simply to verify the date of the Bakhshali manuscript with the only
means that we thought would clarify the one-century old debate about the
antiquity of this manuscript and its implication for the history of
mathematics, since the palaeographical and textual means employed so far
provided a wide range of dates. We would have then left the results in the
hand of the real experts, like  Takao Hayashi and Agathe Keller, with whom
we were already in contact before starting the project. Unfortunately?or
luckily?we complicated the picture even more, and here I am replying to
your questions.


Below I have pasted an extract from the part I have prepared for the
Bodleian?s official ?Bakhshali Research Statement&Background? document (the
full document can be found at this link:
http://www.sciencemag.org/sites/default/files/Bakhshali%20Research%20Statement_13%209%2017_FINAL.pdf).
Please bear in mind that this report is written for non-specialists, so
some parts of what I wrote might sound very generic and not totally exact
or sufficiently supported by scholarly evidence in the eyes of Indologists.
In my article I will obviously try and underpin with textual and
palaeographical evidence some of the hypothetical statements (and I stress
hypothetical!) that I make in these very short report. I hope however that
it provisionally answers some of your questions.

"Do all these folios contain the 0?"

All folios contain the symbol 0 used either as a placeholder or as a symbol
for an unknown, but not as a zero in its own rights (as I try to explain
below).

"Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the
full implications of this statement (especially the second sentence): "In
the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own
right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101?
indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but
here the answer is left blank"."

As to the question of what is a zero, what Prof. du Sautoy means is that
one thing is to have any symbol? (in our case, the dot that will evolve
into the hollow symbol 0) as a placeholder to denote the absence of units,
tens, hundreds, etc. in a positional notation system (be it decimal, as in
the Indian system, or sexagesimal, as in the Babylonian system). This fact
is per se not so exciting, as it is clearly explained even in the Guardian
article: ?Several ancient cultures independently came up with similar
placeholder symbols. The Babylonians used a double wedge for nothing as
part of cuneiform symbols dating back 5,000 years, while the Mayans used a
shell to denote absence in their complex calendar system.? What is more
exciting in the Bakhshali manuscript is another function of the dot, i.e.
precisely the fact that it represents an unknown (for instance in
equations). However, as I understand it (but my knowledge and understanding
of mathematics is very poor), this is again different than thinking of
having as result of an operation zero, i.e. nothing, from something. I hope
my explanation is clear, as it took me sometime to understand why Prof. du
Sautoy was desperately looking for what we laymen called a ?mathematical?
zero, when we all thought that the Bakhshali was already full of them!


Best wishes,



Camillo



The carbon dating has revealed that the Bakhshali manuscript is a composite
document and consists of at least three different parts with different
ages. Due to the fragmentary nature of the manuscript, it is difficult to
reconstruct the original order of the folios and consequently of the extant
texts. Until now, the manuscript has been studied as if it were one single
item. The first editor of the manuscript, G. R. Kaye, employed the
following criteria to establish the order of the folios:

(1)          Logical sequence of contents.

(2)          The ?find order.?

(3)          Physical appearance such as the size, shape, degree of damage,
and knots in the birch bark.

(4)          The script and language.

(5)          Numbered s?tras.

In the most recent complete study of the manuscript (1995), Takao Hayashi
does not deem the fourth criterion reliable enough for the reconstruction
of the order of the folios. This approach is again based on the assumption
that all extant parts of the manuscript were written at the same time ? an
assertion now overturned by the new carbon dating results.



The early date of folio 16 fits well into the cultural milieu in which this
part of the manuscript was probably produced and circulated. The content of
the Bakhshali manuscript is similar to the type of texts that Buddhist
merchants would have needed to study (and possibly use as reference) for
their daily trading activities. It includes very practical mathematical
examples and equations, such as how to compute the loss in weight of a
quantity of impure metal in the process of refining it, etc.



The manuscript was recovered in the village of Bakhshali in Pakistan, in an
area that belongs to the historical Gandh?ra region. It is a region in
which major cities such as Peshawar (Skt. Puru?apura) and Taxila (Skt.
Tak?a?il?) were important commercial and cultural hubs. This area belonged
to the Indian, Persian, and Greek cultural spheres of influence and had
contacts with Chinese culture through the Silk Road. The oldest Buddhist
and South Asian manuscripts extant were also found in the Greater Gandh?ra
region and their dates range from the first century BCE to the fourth
century CE ? so a similar time period to that of folio 16 of the Bakhshali
manuscript. Although written in a different script and a different language
than the Bakhshali manuscript, these Buddhist manuscripts are also written
on birch-bark.



Moreover, the language used in the manuscript is not standard Sanskrit, and
according to Hayashi it shows features of what is called Buddhist Hybrid
Sanskrit, as well as of other Middle-Indo Aryan languages (Prakrit and
Apabhra??a), and also of Old Kashmiri. This is yet another feature that can
be explained by the fact that the manuscript in its present state is
composed of at least three different manuscripts with different dates. The
three dates would then correspond to different stages of linguistic
development.
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*From:* Andrea Acri [mailto:andrea.acri at ephe.sorbonne.fr
<andrea.acri at ephe.sorbonne.fr>]
*Sent:* 15 September 2017 01:42
*To:* Indology List <indology at list.indology.info>
*Subject:* Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the
Bakhshali manuscript (or manuscripts?)



Dear Camillo



thank you for sharing this news, and especially for your (in)valuable work
on this most important document. Let me point out at the very outset that
all I know about this manuscript derives from the Guardian article and
Wikipedia (disclaimer: I have no access to a library right now!), so please
forgive me for being so naive.



If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a
single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?)
must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about
this apart from the fact that it shows how writing supports that were
centuries older might have been (re)utilized.  (By the way: is an analysis
of the ink technically possible?). The earliest attestation of the written
zero would still be the 8th-century Southeast Asian inscriptions (and not
the Gwalior temple, as incorrectly reported in the article).



But in your message, when you speak about different stratas and tables of
ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a
composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to
the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your
key findings here, or at least clarify this point? And, what is the
relationship between folios 16 and 17? Do all these folios contain the 0?



Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the full
implications of this statement (especially the second sentence):



"In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own
right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101?
indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but
here the answer is left blank".



Hopefully some of our learned colleagues will be able to clarify this point.



Best regards

Andrea Acri



Sent from my iPhone


On 14 Sep 2017, at 17:15, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

Dear Colleagues,



I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:



https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-about-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol



I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after
reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to
me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several
implications not only for the history of mathematics, but also for our
field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t
answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to
briefly anticipate some of them.



The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali
manuscript took several months of preparation on the part of the team of
colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the
Bodleian Libraries and other University of Oxford departments: David Howell
(Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of
the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian),
Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of Conservation and
Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the
School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du
Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science
and Professor of Mathematics at the Oxford University). We decided to take
samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of
certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis
was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. The
results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as
follows:



Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD

Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD

790 (20.6%) 868calAD

Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD



We did not expect such a big difference in the date range of the three
folios. I am currently preparing an article in which I provide the
background for the choice of these three specific folios, tables of all
ak?aras from the three folios as an aid to assign the extant folios to the
different strata of the manuscript (including selected aksaras of other
dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a
first palaeographical appraisal of the results.



Best wishes,



Camillo
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Dear Prof. Slaje,

Many thanks for your reply to my message on the radiocarbon dating of the Bakhshali manuscript, I was hoping to read your comments and opinions on the results. I feel that I have to clarify some points and I hope that this reply will help you at least a little bit to dissipate some of your legitimate doubts. I also hope that you will forgive me if I might sound a bit on the defensive, but I have spent the last months doubting myself the results of the radiocarbon dating, only to have to slowly revise my opinions and be more open to possibilities.

I have greatly profited from your wonderful 1993 book on the ??rad? script when I was still a PhD student working on Kashmirian manuscripts, then when I was I cataloguing the ??rad? manuscripts in the Cambridge collections, and more recently when I was completing a survey of the birch-bark manuscripts in the Bodleian collections to assess their conditions (I was surprised to find five uncatalogued birch-bark manuscripts belonging to what I call the Leitner collection, which are actually mentioned in the introduction of the catalogue by Winternitz and Keith, but that had escaped my attention so far; anyway, this is yet another story). I am fully aware that I am a beginner in the field of the paleography of the ??rad? script. Moreover, I know very well that I am certainly not the most qualified scholar who could assess the implications of these results for the palaeography of North Indian scripts, and certainly not at all for the history of Indian mathematics. Nevertheless, I have been asked to assist during the whole project of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript in my role as the curator of the Sanskrit manuscripts in the Bodleian Libraries. I have tried to do my best and to do my homework properly, so to say, if you allow me this rather prosaic simile with the job of school students. I have taken care of all Indological aspects and implications of this project very closely since its outset. In our team we are all well aware of Takao Hayashi's work on the Bakhshali, in fact we have been in contact with him and Agathe Keller before the start of the project, and the only reason why we haven't communicated the results to them in advance and before the press release is because of decisions coming from higher above us in the food chain (if you allow me again a prosaic metaphor). In fact, I have read and used Hayashi's 1995 edition very intensively in the last few months, alongside Kaye's first edition, Hoernle's article, and several other articles and books on the topic of zero and the history of mathematics in India (many thanks to Kim Plofker, without her wonderful contributions to the history of Indian mathematics I would have been lost), as well as Lore Sander's palaeographical studies, your own 1993 book, and several other publications on the palaeography of Indian scripts (obviously starting with the one by our great forefather Georg Buehler). The reason why Hayashi is not mentioned in the Guardian article?nor is any of us from the team, by the way, except for Prof. du Sautoy?is that this is an article in a newspaper and hence written for the broader public. As one of my Bodleian colleagues pointed out to me today when I wrote to him that I was disappointed that none of us from the team was even mentioned in the Guardian article (above all because two of us are EU citizens, and I believe I don't need to say more): we cannot control what the press chooses to do and publish. The Guardian was allowed the exclusive on this news (together with the BBC) and provided with the names of all members of the team that I mentioned in my first message. They chose to interview and quote only Prof. du Sautoy and the Bodley's Librarian Richard Ovenden, who both have a high profile and an own Wikipedia page. If this is what Bodleian Communications thinks it's better to do to have a wider impact on the broader public, well I can't certainly influence their decision. I surely agree with you that it would have made a hell of a lot more sense to interview Takao Hayashi and ask him his opinion, but we all know how these things go, don't we?

Finally, I am well aware of the existence of INDOSKRIPT and I have used this wonderful tool before, but I am sorry to say that at the moment I do not fully agree with the statement "The individual ak?aras of the Baksh?li MS can be consulted in their extracted forms and [...] compared to their paleographic environment most conveniently [italics mine] by using the tools of INDOSKRIPT." The reason why I do not agree is merely a technical one. I used to consult INDOSKRIPT regularly when I was running a PC with Windows XP. When I switched to Linux/Ubuntu I then installed a pirate copy of Windows XP on a Virtual Machine only to be able to use INDOSKRIPT (this was back in 2007). Soon it turned out to be too taxing for the RAM of my computer and also it was pretty cumbersome to switch from Ubuntu, on which I was running Emacs for my work, to the VM to consult the INDOSKRIPT database. When in 2011 in Cambridge I was given as project laptop a MacPro, again I tried to install INDOSKRIPT, this time using the Wine emulator program. Much to my dismay, this time INDOSKRIPT didn't start at all. I did not want to install again a VM and install on it a Windows system, because I did not have access to any pirate copy of Windows XP (probably I could have easily downloaded one, I know) and I did not want to buy Windows only to run INDOSKRIPT. I have just followed the link to the INDOSKRIPT webpage that you provide and I cannot find any further implementation of the INDOSKRIPT database to run it on a Linux or Mac OS X system. If I am missing it, I kindly ask you to point me to it, as I certainly do not want to reinvent the wheel and if I can easily install this wonderful database on my Mac OS X or my Lubuntu machine to comfortably compare the ak?aras of the Bakhshali manuscript, I will do it for sure, instead of slaving to extract and modify ak?aras from the pictures of the Bakhshali I have or from images of manuscripts I have downloaded from the IDP website.

(As a side note, I actually prefer to use the facsimile in Kaye's edition, since we are not allowed to photograph the Bakhshali anymore due to its poor condition and I have been told that when Hayashi asked permission to use in his own edition the reproductions used for Kaye's edition, it turned out that the original takes got lost, so the facsimile in Hayashi's edition is based on photographs of the printed version of Kaye's facsimile.)

Best wishes,

Camillo Formigatti

________________________________
From: Walter Slaje [slaje at kabelmail.de]
Sent: Friday, September 15, 2017 8:01 AM
To: Andrea Acri
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)

I fully concur with what Dr Acri has to say in this matter. Moreover, the initial statement of the interviewed mathematician ?The most exciting thing is that we?ve identified a zero? is presumptuous, as the ?identification? claimed here is actually decade-long common Indological knowledge easily traceable in the relevant literature on the subject. I wonder why no Indologist with a profound disciplinary knowledge was asked to give qualified statements.

A reproduction together with a transliteration of this famous manuscript was brought to the public in 1995:
Takao Hayashi, The Bakshali Manuscript. Groningen 1995.

The individual ak?aras of the Baksh?li MS can be consulted in their extracted forms and, in the possible attempt of a fresh dating, compared to their paleographic environment most conveniently by using the tools of INDOSKRIPT (http://userpage.fu-berlin.de/falk/):



[X]

Best regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2017-09-15 2:41 GMT+02:00 Andrea Acri via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear Camillo

thank you for sharing this news, and especially for your (in)valuable work on this most important document. Let me point out at the very outset that all I know about this manuscript derives from the Guardian article and Wikipedia (disclaimer: I have no access to a library right now!), so please forgive me for being so naive.

If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?) must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about this apart from the fact that it shows how writing supports that were centuries older might have been (re)utilized.  (By the way: is an analysis of the ink technically possible?). The earliest attestation of the written zero would still be the 8th-century Southeast Asian inscriptions (and not the Gwalior temple, as incorrectly reported in the article).

But in your message, when you speak about different stratas and tables of ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your key findings here, or at least clarify this point? And, what is the relationship between folios 16 and 17? Do all these folios contain the 0?

Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the full implications of this statement (especially the second sentence):

"In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101? indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but here the answer is left blank".

Hopefully some of our learned colleagues will be able to clarify this point.

Best regards
Andrea Acri

Sent from my iPhone

On 14 Sep 2017, at 17:15, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Colleagues,

I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:

https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-about-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol

I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several implications not only for the history of mathematics, but also for our field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to briefly anticipate some of them.

The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript took several months of preparation on the part of the team of colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the Bodleian Libraries and other University of Oxford departments: David Howell (Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian), Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of Conservation and Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science and Professor of Mathematics at the Oxford University). We decided to take samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. The results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as follows:

Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD
Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD
790 (20.6%) 868calAD
Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD

We did not expect such a big difference in the date range of the three folios. I am currently preparing an article in which I provide the background for the choice of these three specific folios, tables of all ak?aras from the three folios as an aid to assign the extant folios to the different strata of the manuscript (including selected aksaras of other dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a first palaeographical appraisal of the results.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

_______________________________________________
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INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
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From andrea.acri at ephe.sorbonne.fr  Sat Sep 16 04:11:37 2017
From: andrea.acri at ephe.sorbonne.fr (Andrea Acri)
Date: Sat, 16 Sep 17 09:41:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <75f52348-d607-467a-a1f5-4de1470b9e55@HUB05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <A944B1D5-BC2A-4636-BC5A-60C45EAD1230@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 25772
Lines: 164

Dear Camillo

thank you for your detailed and informative reply. At the very outset, let me say that I did not intend to cast doubt on the veracity of the radiocarbon dating; in principle, and being an ignoramus in this area, I have absolutely no problem to accept such an early dating, which by the way is in harmony with other recent findings (and, let me add, with a trend to retro-date texts that we thought to be younger, especially in the tantric corpus). So, I wait for the experts to draw their conclusions. 

I just wanted to get a clearer picture of the codicological and philological aspects of this manuscript; your answer clarified many obscure points. Let me stress that I was not advancing any hypothesis; I didn't even know if the text was unitary, so I merely stated a possibility, and immediately pointed to the fact that, as you implied, this seems rather to be a composite manuscript, which I have no reason to doubt. I'm not familiar with the 'replacement' of worn-out manuscript folios, as such practice is as yet unattested in the manuscript traditions that I study, but I must say that I find it fully convincing. This at least would explain the different dates, so I'm happy to accept it without hesitation. If, on the other hand, the manuscripts contain different texts, then we don't even need to accept this hypothesis, as we might be dealing with texts from different periods, perhaps barely related to each other. No problem there either. 

(As to the reuse of old writing material, I might have been influenced by another--quite sensational!--news that came to my attention recently, although from an altogether different manuscript tradition: 
https://www.google.com.sg/amp/www.independent.co.uk/news/world/middle-east/lost-languages-found-ancient-manuscript-parchment-saint-catherine-monastery-sinai-peninsula-egypt-a7916346.html%3famp).

As to the mention of the Gwalior zero, you are right, it's not in the article; I got, again, confused since it is mentioned in several other articles that by now have (inevitably) appeared all over the world (try a google search!), as well as the Bakshali ms Wikipedia page (which must obviously be the source used in such articles). No mention of the SEAsian evidence there either.

At any rate, your statement 

> At this moment, I am in no position to say with certainty whether we are dealing simply with a composite manuscript consisting of three codicological units (a kernel and two or more dependent codicological units) and at the same time containing only one single s?tra + commentary textual unit, or rather with a composite and multi-text manuscript, consisting of three (or even more) independent codicological units (possibly even without a clear kernel!) and at the same time containing two or more different s?tra + commentary textual units. 
> [...] For this reason again I am in no position to say anything more about the relationship of folio 16 and 17, as I don't know anything of Indian mathematics (and very very very little of mathematics in general). 

... leaves things quite open indeed. It is rather unsettling that the medias are already jumping to conclusions, but as you say, we all know how these things go.

I also take the opportunity to thank the scholars who replied, on- and off-list, to my mathematics-related question. I'm getting closer to grasping the concept :)

Best regards
Andrea

Sent from my iPhone

> On 16 Sep 2017, at 03:44, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
> 
> Dear Andrea,
>  
> Many thanks for your enthusiasm about this discovery!
> 
> I will try and reply to each point you raise, but allow me to quote at the outset a very telling passage written by Cecil Bendall in 1882, in his article On European Collections of Sanskrit Manuscripts from Nepal: Their Antiquity and Bearing on Chronology, History and Literature. When I was first told about the results of the radiocarbon dating of the Bakhshali manuscript, I did not believe it, in fact my very first thought was that they must had done something wrong at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. My second thought then was precisely that the scribe (or scribes) must had used old birch-bark sheets to write parts of the manuscript in later centuries. However, at that moment I was also working on an article on the history of the Cambridge collections of Sanskrit manuscripts and this quote by Cecil Bendall helped me to keep an open mind:
> "The early dates of some of these MSS. have been, indeed, received in some quarters with certain incredulity; but for myself, I must testify that, after about two years study, both of the great Cambridge collection, of which I have been during this time engaged in preparing a catalogue, and of various Buddhistic MSS. in other libraries, the truthfulness and genuineness of the colophons is placed in almost every case beyond a doubt by evidence both varied and conclusive." (Bendall 1882, 190). 
> I think this is a very telling passage in which our attitude towards this type of discoveries is very aptly described. Apparently, we haven't changed much in the last one-hundred years. In the 19th century, some of our esteemed colleagues didn't even believe that the colophons of old Nepalese palm-leaf manuscripts were authentic. Surely, as we all know, there are cases of colophons of old antigraphs copied together with the main text into more recent apographs, but can we honestly say that they are the great majority of colophons of South Asian manuscripts?
> 
> Let me now reply to your points.
> "If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?) must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about this apart from the fact that it shows how writing supports that were centuries older might have been (re)utilized."  
> On my part, I fail to see why you think more plausible that somebody reused 700-years old birch-bark sheets to write on it, when they could have used contemporary birch-bark sheet, which would have surely been less fragile. I rather think that we are dealing with a composite manuscript consisting of at least three distinct codicological units. Actually, what seems more plausible to me is exactly the reverse, that somebody supplemented the damaged parts of an old manuscript by copying them on new birch bark, as often is the case in old North Indian and Nepalese palm-leaf manuscripts with damaged folios (as for instance happened with this 11th century Nepalese palm-leaf manuscript: https://cudl.lib.cam.ac.uk/view/MS-ADD-01643/1). If you however think that your hypothesis is more plausible, then I have to say that I disagree with you. 
> "(By the way: is an analysis of the ink technically possible?)." 
> It?s not as simple as you might think. It is something we are considering though, as this would be the only way to ascertain what really happened, whether the scribe (or scribes) used old birch-bark sheets to write a new text in the 10th century or if they replaced old and damaged sheets with new birch-bark sheets on which they copied the text of the damaged folios.
> "The earliest attestation of the written zero would still be the 8th-century Southeast Asian inscriptions (and not the Gwalior temple, as incorrectly reported in the article)." 
> Well, if you are convinced that the results of the radiocarbon dating of the Bakhshali manuscript are wrong, then you are right and the zero in 8th century Southeast Asian inscriptions would be the oldest attestation of a symbol for a placeholder in a decimal positional notation system (and strictly speaking, not of a symbol for zero, as I try to explain below).  As I said above, I was prepared for the scepticism of colleagues, since my first reaction too was that these dates are impossible. On the other hand, I have to say that I don?t see why we can accept without blinking the radiocarbon dating of the G?ndh?r? material or of early Sanskrit manuscripts such as the Spitzer manuscript or of other Buddhist manuscripts from Turfan and other Silk Road sites (all listed in the article by Allon, Jacobsen, Zoppi, and Salomon in the third volume of the Buddhist Schoyen manuscripts, 2006), while in the case of the Bakhshali manuscript we ought not to accept them. I don't know, maybe I?m too na?ve to understand the arguments, but what it seems to me is that we are all sceptical because it is difficult to explain these results, since they go against several assumptions we take for granted. I believe that what is puzzling you is the fact that we have three different dates. Imagine if we would have chosen to radiocarbon date only one fragment and not three, or if I would have chosen the three fragments only from the part denoted as M by Kaye in his editio princeps. In the first case, we would have had one single date as result (either the oldest, the middle, or the latest one), and in the second case we might probably have had three similar results with only one later date, which would have convinced us that we are all correct in our assumptions about the development of North Indian scripts, particularly of the ??rad?, as we would have thought "Hey, this is great, a 10th-century (proto-)??rad? manuscript! After the inscriptions in (proto-)??rad?, we finally have the oldest dated manuscript against which we can date other ??rad? inscriptions and manuscripts." Alas, I chose instead three fragments from parts of the manuscript (or manuscripts?) which according to Kaye were written in two (or even three) different hands, precisely because we all wanted to be sure to have a sound approach?and I wanted to verify Kaye's palaeographical analysis and understand whether the two (or three scribes) wrote in different periods or not. This is the reason why we have now these three different results. (Honestly, I didn't expect this huge difference in the dates of the three fragments, above all because I thought that the results would have ranged between the 10th and the 12th century; incidentally, Hayashi did not fully believe in the correctness of Kaye's palaeographical assessment and for this reason his reconstruction of the order of the folios differs from Kaye's.) Maybe we ought to reassess our assumptions a bit, instead of blaming the results?but again, I am probably too na?ve, or ignorant, or not knowledgeable enough and my hypothesis are all wrong (above all my assessment of the position of the script of folio 16 in the development of the Gilgit-Bamiyan scripts, which I will describe in the article I mentioned, but about which I am not totally sure myself, as often is the case in palaeographical studies).
>  
> (By the way, the Guardian article doesn?t mention the Gwalior inscription, which is actually mentioned in the video, and it is not totally incorrect what Prof. du Sautoy says, because he doesn?t say anything about the Gwalior inscription as being the oldest attestation of a written zero, he simply mentions it as an old attestation of this symbol. Anyway, I have always stressed to all other colleagues involved in the project at various levels that the oldest attestations of a place-holder symbol in the form of a zero are from Southeast Asia and not in the Gwalior inscription, as they sometimes said?as you can imagine, I have closely followed the recent discussion about this topic here on Indology, but I kept my mouth shut because I couldn?t reveal our results due to an embargo from the Bodleian Libraries Communication office. If you read anything in  which somebody from the University of Oxford says that the place-holder symbol in the Gwalior inscription is the oldest attestation of the symbol for zero, well evidently they haven?t listened to me.)
> "But in your message, when you speak about different stratas and tables of ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your key findings here, or at least clarify this point? And, what is the relationship between folios 16 and 17?"
> At this moment, I am in no position to say with certainty whether we are dealing simply with a composite manuscript consisting of three codicological units (a kernel and two or more dependent codicological units) and at the same time containing only one single s?tra + commentary textual unit, or rather with a composite and multi-text manuscript, consisting of three (or even more) independent codicological units (possibly even without a clear kernel!) and at the same time containing two or more different s?tra + commentary textual units. I have to specify that with s?tra + commentary textual unit I mean the group of [(s?tra + ud?hara?a) and (commentary + ny?sa (sth?pana or ny?sasth?pana), kara?a and one or more pratyayas)], which I consider as a single text (although I might be totally wrong). So as you can see, to a certain extent we could already say that this is a multi-text manuscript. I do believe though that we have to keep an open mind, start our research from scratch and possibly rethink the grouping of the folios. For this reason again I am in no position to say anything more about the relationship of folio 16 and 17, as I don't know anything of Indian mathematics (and very very very little of mathematics in general). Our intention has been from the very start of this project simply to verify the date of the Bakhshali manuscript with the only means that we thought would clarify the one-century old debate about the antiquity of this manuscript and its implication for the history of mathematics, since the palaeographical and textual means employed so far provided a wide range of dates. We would have then left the results in the hand of the real experts, like  Takao Hayashi and Agathe Keller, with whom we were already in contact before starting the project. Unfortunately?or luckily?we complicated the picture even more, and here I am replying to your questions.
> 
> Below I have pasted an extract from the part I have prepared for the Bodleian?s official ?Bakhshali Research Statement&Background? document (the full document can be found at this link: http://www.sciencemag.org/sites/default/files/Bakhshali%20Research%20Statement_13%209%2017_FINAL.pdf). Please bear in mind that this report is written for non-specialists, so some parts of what I wrote might sound very generic and not totally exact or sufficiently supported by scholarly evidence in the eyes of Indologists. In my article I will obviously try and underpin with textual and palaeographical evidence some of the hypothetical statements (and I stress hypothetical!) that I make in these very short report. I hope however that it provisionally answers some of your questions.
> "Do all these folios contain the 0?"
> All folios contain the symbol 0 used either as a placeholder or as a symbol for an unknown, but not as a zero in its own rights (as I try to explain below).
> "Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the full implications of this statement (especially the second sentence): "In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101? indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but here the answer is left blank"."
> As to the question of what is a zero, what Prof. du Sautoy means is that one thing is to have any symbol? (in our case, the dot that will evolve into the hollow symbol 0) as a placeholder to denote the absence of units, tens, hundreds, etc. in a positional notation system (be it decimal, as in the Indian system, or sexagesimal, as in the Babylonian system). This fact is per se not so exciting, as it is clearly explained even in the Guardian article: ?Several ancient cultures independently came up with similar placeholder symbols. The Babylonians used a double wedge for nothing as part of cuneiform symbols dating back 5,000 years, while the Mayans used a shell to denote absence in their complex calendar system.? What is more exciting in the Bakhshali manuscript is another function of the dot, i.e. precisely the fact that it represents an unknown (for instance in equations). However, as I understand it (but my knowledge and understanding of mathematics is very poor), this is again different than thinking of having as result of an operation zero, i.e. nothing, from something. I hope my explanation is clear, as it took me sometime to understand why Prof. du Sautoy was desperately looking for what we laymen called a ?mathematical? zero, when we all thought that the Bakhshali was already full of them!
> 
> Best wishes,
>  
> Camillo
>  
> The carbon dating has revealed that the Bakhshali manuscript is a composite document and consists of at least three different parts with different ages. Due to the fragmentary nature of the manuscript, it is difficult to reconstruct the original order of the folios and consequently of the extant texts. Until now, the manuscript has been studied as if it were one single item. The first editor of the manuscript, G. R. Kaye, employed the following criteria to establish the order of the folios:
> (1)          Logical sequence of contents.
> (2)          The ?find order.?
> (3)          Physical appearance such as the size, shape, degree of damage, and knots in the birch bark.
> (4)          The script and language.
> (5)          Numbered s?tras.
> In the most recent complete study of the manuscript (1995), Takao Hayashi does not deem the fourth criterion reliable enough for the reconstruction of the order of the folios. This approach is again based on the assumption that all extant parts of the manuscript were written at the same time ? an assertion now overturned by the new carbon dating results.
>  
> The early date of folio 16 fits well into the cultural milieu in which this part of the manuscript was probably produced and circulated. The content of the Bakhshali manuscript is similar to the type of texts that Buddhist merchants would have needed to study (and possibly use as reference) for their daily trading activities. It includes very practical mathematical examples and equations, such as how to compute the loss in weight of a quantity of impure metal in the process of refining it, etc.
>  
> The manuscript was recovered in the village of Bakhshali in Pakistan, in an area that belongs to the historical Gandh?ra region. It is a region in which major cities such as Peshawar (Skt. Puru?apura) and Taxila (Skt. Tak?a?il?) were important commercial and cultural hubs. This area belonged to the Indian, Persian, and Greek cultural spheres of influence and had contacts with Chinese culture through the Silk Road. The oldest Buddhist and South Asian manuscripts extant were also found in the Greater Gandh?ra region and their dates range from the first century BCE to the fourth century CE ? so a similar time period to that of folio 16 of the Bakhshali manuscript. Although written in a different script and a different language than the Bakhshali manuscript, these Buddhist manuscripts are also written on birch-bark.
>  
> Moreover, the language used in the manuscript is not standard Sanskrit, and according to Hayashi it shows features of what is called Buddhist Hybrid Sanskrit, as well as of other Middle-Indo Aryan languages (Prakrit and Apabhra??a), and also of Old Kashmiri. This is yet another feature that can be explained by the fact that the manuscript in its present state is composed of at least three different manuscripts with different dates. The three dates would then correspond to different stages of linguistic development.
>  
>  
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>  
> Bodleian Libraries 
> The Weston Library
> Broad Street, Oxford
> OX1 3BG
>  
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>  
> GROW YOUR MIND
> in Oxford University?s
> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org
>  
> From: Andrea Acri [mailto:andrea.acri at ephe.sorbonne.fr] 
> Sent: 15 September 2017 01:42
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
>  
> Dear Camillo
>  
> thank you for sharing this news, and especially for your (in)valuable work on this most important document. Let me point out at the very outset that all I know about this manuscript derives from the Guardian article and Wikipedia (disclaimer: I have no access to a library right now!), so please forgive me for being so naive. 
>  
> If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?) must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about this apart from the fact that it shows how writing supports that were centuries older might have been (re)utilized.  (By the way: is an analysis of the ink technically possible?). The earliest attestation of the written zero would still be the 8th-century Southeast Asian inscriptions (and not the Gwalior temple, as incorrectly reported in the article).
>  
> But in your message, when you speak about different stratas and tables of ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your key findings here, or at least clarify this point? And, what is the relationship between folios 16 and 17? Do all these folios contain the 0? 
>  
> Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the full implications of this statement (especially the second sentence):
>  
> "In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101? indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but here the answer is left blank".
>  
> Hopefully some of our learned colleagues will be able to clarify this point.
>  
> Best regards 
> Andrea Acri
>  
> Sent from my iPhone
> 
> On 14 Sep 2017, at 17:15, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
>  
> I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:
>  
> https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-about-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol
>  
> I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several implications not only for the history of mathematics, but also for our field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to briefly anticipate some of them.
>  
> The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript took several months of preparation on the part of the team of colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the Bodleian Libraries and other University of Oxford departments: David Howell (Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian), Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of Conservation and Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science and Professor of Mathematics at the Oxford University). We decided to take samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. The results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as follows:
>  
> Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD
> Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD
> 790 (20.6%) 868calAD
> Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD
>  
> We did not expect such a big difference in the date range of the three folios. I am currently preparing an article in which I provide the background for the choice of these three specific folios, tables of all ak?aras from the three folios as an aid to assign the extant folios to the different strata of the manuscript (including selected aksaras of other dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a first palaeographical appraisal of the results.
>  
> Best wishes,
>  
> Camillo
>  
>  
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>  
> Bodleian Libraries 
> The Weston Library
> Broad Street, Oxford
> OX1 3BG
>  
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>  
> GROW YOUR MIND
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> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org
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Dear Camillo and other contributors to this fascinating discussion,
The use of dates that rolled out of the laborious determination of the
C14-C12 ratio in the samples of different parts of the Bakhshali manuscript
is certainly technologically impressive.
The precision suggested in the presentation in the popular Guardian article
is, however, quite doubtful.
Critical analyses of the reliability of carbon dating has been expressed
not only by Christian scientists who are unwilling to put aside the
authority of the bible regarding the origin of the universe, and not only
regarding dates preceding 80000 BC but also for periods which are less
remote. To count with an error range of plus or minus one or two centuries
would seem more appropriate.
To insist on more precision than "plus or minus one or two centuries" is
then rather a case of prau.dha-vaada with insufficient basis.
As you correctly point out, the very different types of evidence are to be
used concurrently.G.R. Kaye planned to discuss in part III seem mostly to
be within the "sanskrit - approximative sanskrit" dimension at a time that
Panini's grammar had not yet reached the status of absolute normativity in
the north-west of the Indian subcontinent -- precisely the native area of
Panini, but not necessarily the area where his grammar started to radiate
its influence most powerfully.
See in this context my EPHE conference report for 2012-2013 (
https://ashp.revues.org/1748, paragraph 12 online or p. 259 in printed
edition)
which I take the liberty to quote here in English:
"One verse, more than a millennium later [than Paa.nini], of the Kaavya
Miimaa;msaa of Raaja;sekhara, enumerates Paa.nini and his teacher Var.sa
among those who presented their work at the royal court of Paa.taliputra,
around 1500 km south-east of ;Salaatura and Tak.sa;silaa (KM 10.23:
/atropavar.sa-var.sau iha paa.nini-pi;ngalau.../). According to Hariprasad
Shastri (1931: XIV), the authors mentioned in the verse would have been in
Paa.taliputra on the occasion of contests that took place every five years
over a period of several generations [which explains why the verse could
have been wrongly read as implying synchronicity of different generations
of ;saastrakaaras]. Did Paa.nini and his master make the long trip just to
participate in the /;saastrakaarapariik.saa/ "the examination of authors of
didactic works" in Paa.taliputra? Or, given that the region of Gandhaara
had become politically rather unstable in the period indicated through
numismatic sources (Alexander the Great) [just after Paa.nini's grammar had
been composed, but had not yet been presented in Paa.taliputra], had they
left their native area?"
Among the variables of Carbon dates, scriptual variation and linguistic
variation, the first is the most objective but allowing a deviation range
of plus or minus one or two centuries makes it at the end possible that the
different samples were in fact much closer in time. In view of the strong
normativity of linguistic usage within the dimension "sanskrit -
approximative sanskrit" it is difficult to derive a linear chronological
difference from the observed linguistic variation. Also writing is a
normative activity and moreover dependent on some amount of individual
variation from scribe to scribe. However, writing seems to have been much
less subject either to the intensive study of early scripts by later
generation scribes or to the conscious reintroduction of archaisms in later
forms of writing (something we see in language, most famously the studied
archaizing "Vedic" language use in parts of the Mahaabhaarata and in the
Bhaagavatapuraa.na).
I therefore tend to take quite serious the judgement of palaeographists
such as Richard Salomon who observed that, what he teleologically called
"Proto-;Saaradaa" "first emerged around the middle of the seventh century"
(Indian Epigraphy p. 40).
I would submit that the "hardest" evidence to judge the date of the
Bakhshali ms and its sections is the palaeographic evidence.
No part of that manuscript can then both show a rather developed form of
early ;Saaradaa (at the end the scriptual variation between different parts
is quite modest) AND belong to the third or fourth century.
You further point to an important dimension often neglected in the study of
ancient Indian texts: the sociological/sociolinguistic dimension: which was
the public interested in studying this text, and in which milieu did it
originate and was it transmitted). Apparently, as you suggest, the public
included the merchants on the Silk route. The presence of a thematically
strongly united but yet composite text could further point to its function
within the sociological context of a certain "school" of mathematics which
transmits part of its knowledge of a curriculum orally and part in a
treasured manuscript that is occasionally repaired or updated (over a
period of decades rather than several centuries, I would submit...).
Let's see where further critical study and discussion will take us...
Jan Houben
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On 16 September 2017 at 05:11, Andrea Acri via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Camillo
>
> thank you for your detailed and informative reply. At the very outset, let
> me say that I did not intend to cast doubt on the veracity of the
> radiocarbon dating; in principle, and being an ignoramus in this area, I
> have absolutely no problem to accept such an early dating, which by the way
> is in harmony with other recent findings (and, let me add, with a trend to
> retro-date *texts* that we thought to be younger, especially in the
> tantric corpus). So, I wait for the experts to draw their conclusions.
>
> I just wanted to get a clearer picture of the codicological and
> philological aspects of this manuscript; your answer clarified many obscure
> points. Let me stress that I was not advancing any hypothesis; I didn't
> even know if the text was unitary, so I merely stated a possibility, and
> immediately pointed to the fact that, as you implied, this seems rather to
> be a composite manuscript, which I have no reason to doubt. I'm not
> familiar with the 'replacement' of worn-out manuscript folios, as such
> practice is as yet unattested in the manuscript traditions that I study,
> but I must say that I find it fully convincing. This at least would explain
> the different dates, so I'm happy to accept it without hesitation. If, on
> the other hand, the manuscripts contain different texts, then we don't even
> need to accept this hypothesis, as we might be dealing with texts from
> different periods, perhaps barely related to each other. No problem there
> either.
>
> (As to the reuse of old writing material, I might have been influenced by
> another--quite sensational!--news that came to my attention recently,
> although from an altogether different manuscript tradition:
> https://www.google.com.sg/amp/www.independent.co.uk/news/
> world/middle-east/lost-languages-found-ancient-manuscript-parchment-saint-
> catherine-monastery-sinai-peninsula-egypt-a7916346.html%3famp).
>
> As to the mention of the Gwalior zero, you are right, it's not in the
> article; I got, again, confused since it is mentioned in several other
> articles that by now have (inevitably) appeared all over the world (try a
> google search!), as well as the Bakshali ms Wikipedia page (which must
> obviously be the source used in such articles). No mention of the SEAsian
> evidence there either.
>
> At any rate, your statement
>
> At this moment, I am in no position to say with certainty whether we are
> dealing simply with a composite manuscript consisting of three
> codicological units (a kernel and two or more dependent codicological
> units) and at the same time containing only one single s?tra + commentary
> textual unit, or rather with a composite *and* multi-text manuscript,
> consisting of three (or even more) independent codicological units
> (possibly even without a clear kernel!) and at the same time containing two
> or more different s?tra + commentary textual units.
>
> [...] For this reason again I am in no position to say anything more about
> the relationship of folio 16 and 17, as I don't know anything of Indian
> mathematics (and very very very little of mathematics in general).
>
>
> ... leaves things quite open indeed. It is rather unsettling that the
> medias are already jumping to conclusions, but as you say, we all know how
> these things go.
>
>
> I also take the opportunity to thank the scholars who replied, on- and
> off-list, to my mathematics-related question. I'm getting closer to
> grasping the concept :)
>
>
> Best regards
>
> Andrea
>
> Sent from my iPhone
>
> On 16 Sep 2017, at 03:44, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.
> ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Andrea,
>
>
>
> Many thanks for your enthusiasm about this discovery!
>
>
> I will try and reply to each point you raise, but allow me to quote at the
> outset a very telling passage written by Cecil Bendall in 1882, in his
> article *On European Collections of Sanskrit Manuscripts from Nepal:
> Their Antiquity and Bearing on Chronology, History and Literature*. When
> I was first told about the results of the radiocarbon dating of the
> Bakhshali manuscript, I did not believe it, in fact my very first thought
> was that they must had done something wrong at the Oxford Radiocarbon
> Accelerator Unit. My second thought then was precisely that the scribe (or
> scribes) must had used old birch-bark sheets to write parts of the
> manuscript in later centuries. However, at that moment I was also working
> on an article on the history of the Cambridge collections of Sanskrit
> manuscripts and this quote by Cecil Bendall helped me to keep an open mind:
>
> "The early dates of some of these MSS. have been, indeed, received in some
> quarters with certain incredulity; but for myself, I must testify that,
> after about two years study, both of the great Cambridge collection, of
> which I have been during this time engaged in preparing a catalogue, and of
> various Buddhistic MSS. in other libraries, the truthfulness and
> genuineness of the colophons is placed in almost every case beyond a doubt
> by evidence both varied and conclusive." (Bendall 1882, 190).
>
> I think this is a very telling passage in which our attitude towards this
> type of discoveries is very aptly described. Apparently, we haven't changed
> much in the last one-hundred years. In the 19th century, some of our
> esteemed colleagues didn't even believe that the colophons of old Nepalese
> palm-leaf manuscripts were authentic. Surely, as we all know, there are
> cases of colophons of old antigraphs copied together with the main text into
> more recent apographs, but can we honestly say that they are the great
> majority of colophons of South Asian manuscripts?
>
>
> Let me now reply to your points.
>
> "If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a
> single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?)
> must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about
> this apart from the fact that it shows how writing supports that were
> centuries older might have been (re)utilized."
>
> On my part, I fail to see why you think more plausible that somebody
> reused 700-years old birch-bark sheets to write on it, when they could have
> used contemporary birch-bark sheet, which would have surely been less
> fragile. I rather think that we are dealing with a composite manuscript
> consisting of at least three distinct codicological units. Actually, what
> seems more plausible to me is exactly the reverse, that somebody
> supplemented the damaged parts of an old manuscript by copying them on new
> birch bark, as often is the case in old North Indian and Nepalese palm-leaf
> manuscripts with damaged folios (as for instance happened with this 11th
> century Nepalese palm-leaf manuscript: https://cudl.lib.cam.ac.uk/
> view/MS-ADD-01643/1). If you however think that your hypothesis is more
> plausible, then I have to say that I disagree with you.
>
> "(By the way: is an analysis of the ink technically possible?)."
>
> It?s not as simple as you might think. It is something we are considering
> though, as this would be the only way to ascertain what really happened,
> whether the scribe (or scribes) used old birch-bark sheets to write a new
> text in the 10th century or if they replaced old and damaged sheets with
> new birch-bark sheets on which they copied the text of the damaged folios.
>
> "The earliest attestation of the written zero would still be the
> 8th-century Southeast Asian inscriptions (and not the Gwalior temple, as
> incorrectly reported in the article)."
>
> Well, if you are convinced that the results of the radiocarbon dating of
> the Bakhshali manuscript are wrong, then you are right and the zero in
> 8th century Southeast Asian inscriptions would be the oldest attestation of
> a symbol for a placeholder in a decimal positional notation system (and
> strictly speaking, not of a symbol for zero, as I try to explain below).
> As I said above, I was prepared for the scepticism of colleagues, since my
> first reaction too was that these dates are impossible. On the other hand,
> I have to say that I don?t see why we can accept without blinking the
> radiocarbon dating of the G?ndh?r? material or of early Sanskrit
> manuscripts such as the Spitzer manuscript or of other Buddhist manuscripts
> from Turfan and other Silk Road sites (all listed in the article by Allon,
> Jacobsen, Zoppi, and Salomon in the third volume of the Buddhist Schoyen
> manuscripts, 2006), while in the case of the Bakhshali manuscript we
> ought not to accept them. I don't know, maybe I?m too na?ve to understand
> the arguments, but what it seems to me is that we are all sceptical because
> it is difficult to explain these results, since they go against several
> assumptions we take for granted. I believe that what is puzzling you is
> the fact that we have three different dates. Imagine if we would have
> chosen to radiocarbon date only one fragment and not three, or if I would
> have chosen the three fragments only from the part denoted as M by Kaye in
> his editio princeps. In the first case, we would have had one single date
> as result (either the oldest, the middle, or the latest one), and in the
> second case we might probably have had three similar results with only
> one later date, which would have convinced us that we are all correct in
> our assumptions about the development of North Indian scripts, particularly
> of the ??rad?, as we would have thought "Hey, this is great, a 10th-century
> (proto-)??rad? manuscript! After the inscriptions in (proto-)??rad?, we
> finally have the oldest dated manuscript against which we can date other
> ??rad? inscriptions and manuscripts." Alas, I chose instead three fragments
> from parts of the manuscript (or manuscripts?) which according to Kaye were
> written in two (or even three) different hands, precisely because we all
> wanted to be sure to have a sound approach?and I wanted to verify Kaye's
> palaeographical analysis and understand whether the two (or three scribes)
> wrote in different periods or not. This is the reason why we have now these
> three different results. (Honestly, I didn't expect this huge difference
> in the dates of the three fragments, above all because I thought that the
> results would have ranged between the 10th and the 12th century; incidentally,
> Hayashi did not fully believe in the correctness of Kaye's palaeographical
> assessment and for this reason his reconstruction of the order of the
> folios differs from Kaye's.) Maybe we ought to reassess our assumptions a
> bit, instead of blaming the results?but again, I am probably too na?ve,
> or ignorant, or not knowledgeable enough and my hypothesis are all wrong
> (above all my assessment of the position of the script of folio 16 in the
> development of the Gilgit-Bamiyan scripts, which I will describe in the
> article I mentioned, but about which I am not totally sure myself, as often
> is the case in palaeographical studies).
>
>
>
> (By the way, the Guardian article doesn?t mention the Gwalior inscription,
> which is actually mentioned in the video, and it is not totally incorrect
> what Prof. du Sautoy says, because he doesn?t say anything about the
> Gwalior inscription as being the oldest attestation of a written zero, he
> simply mentions it as an old attestation of this symbol. Anyway, I have
> always stressed to all other colleagues involved in the project at various
> levels that the oldest attestations of a place-holder symbol in the form of
> a zero are from Southeast Asia and not in the Gwalior inscription, as they
> sometimes said?as you can imagine, I have closely followed the recent
> discussion about this topic here on Indology, but I kept my mouth shut
> because I couldn?t reveal our results due to an embargo from the Bodleian
> Libraries Communication office. If you read anything in  which somebody
> from the University of Oxford says that the place-holder symbol in the Gwalior
> inscription is the oldest attestation of the symbol for zero, well
> evidently they haven?t listened to me.)
>
> "But in your message, when you speak about different stratas and tables
> of ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a
> composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to
> the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your
> key findings here, or at least clarify this point? And, what is the
> relationship between folios 16 and 17?"
>
> At this moment, I am in no position to say with certainty whether we are
> dealing simply with a composite manuscript consisting of three
> codicological units (a kernel and two or more dependent codicological
> units) and at the same time containing only one single s?tra + commentary
> textual unit, or rather with a composite *and* multi-text manuscript,
> consisting of three (or even more) independent codicological units
> (possibly even without a clear kernel!) and at the same time containing two
> or more different s?tra + commentary textual units. I have to specify that
> with s?tra + commentary textual unit I mean the group of [(s?tra +
> ud?hara?a) and (commentary + ny?sa (sth?pana or ny?sasth?pana), kara?a and
> one or more pratyayas)], which I consider as a single text (although I
> might be totally wrong). So as you can see, to a certain extent we could
> already say that this is a multi-text manuscript. I do believe though that
> we have to keep an open mind, start our research from scratch and possibly
> rethink the grouping of the folios. For this reason again I am in no
> position to say anything more about the relationship of folio 16 and 17, as
> I don't know anything of Indian mathematics (and very very very little of
> mathematics in general). Our intention has been from the very start of this
> project simply to verify the date of the Bakhshali manuscript with the only
> means that we thought would clarify the one-century old debate about the
> antiquity of this manuscript and its implication for the history of
> mathematics, since the palaeographical and textual means employed so far
> provided a wide range of dates. We would have then left the results in the
> hand of the real experts, like  Takao Hayashi and Agathe Keller, with whom
> we were already in contact before starting the project. Unfortunately?or
> luckily?we complicated the picture even more, and here I am replying to
> your questions.
>
>
> Below I have pasted an extract from the part I have prepared for the
> Bodleian?s official ?Bakhshali Research Statement&Background? document
> (the full document can be found at this link: http://www.sciencemag.org/
> sites/default/files/Bakhshali%20Research%20Statement_13%209%2017_FINAL.pdf).
> Please bear in mind that this report is written for non-specialists, so
> some parts of what I wrote might sound very generic and not totally exact
> or sufficiently supported by scholarly evidence in the eyes of Indologists.
> In my article I will obviously try and underpin with textual and
> palaeographical evidence some of the hypothetical statements (and I stress
> hypothetical!) that I make in these very short report. I hope however that
> it provisionally answers some of your questions.
>
> "Do all these folios contain the 0?"
>
> All folios contain the symbol 0 used either as a placeholder or as a
> symbol for an unknown, but not as a zero in its own rights (as I try to
> explain below).
>
> "Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the
> full implications of this statement (especially the second sentence): "In
> the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own
> right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101?
> indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but
> here the answer is left blank"."
>
> As to the question of what is a zero, what Prof. du Sautoy means is that
> one thing is to have any symbol? (in our case, the dot that will evolve
> into the hollow symbol 0) as a placeholder to denote the absence of units,
> tens, hundreds, etc. in a positional notation system (be it decimal, as in
> the Indian system, or sexagesimal, as in the Babylonian system). This fact
> is per se not so exciting, as it is clearly explained even in the Guardian
> article: ?Several ancient cultures independently came up with similar
> placeholder symbols. The Babylonians used a double wedge for nothing as
> part of cuneiform symbols dating back 5,000 years, while the Mayans used a
> shell to denote absence in their complex calendar system.? What is more
> exciting in the Bakhshali manuscript is another function of the dot, i.e.
> precisely the fact that it represents an unknown (for instance in
> equations). However, as I understand it (but my knowledge and understanding
> of mathematics is very poor), this is again different than thinking of
> having as result of an operation zero, i.e. nothing, from something. I hope
> my explanation is clear, as it took me sometime to understand why Prof.
> du Sautoy was desperately looking for what we laymen called a
> ?mathematical? zero, when we all thought that the Bakhshali was already
> full of them!
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
> The carbon dating has revealed that the Bakhshali manuscript is a
> composite document and consists of at least three different parts with
> different ages. Due to the fragmentary nature of the manuscript, it is
> difficult to reconstruct the original order of the folios and consequently
> of the extant texts. Until now, the manuscript has been studied as if it
> were one single item. The first editor of the manuscript, G. R. Kaye,
> employed the following criteria to establish the order of the folios:
>
> (1)          Logical sequence of contents.
>
> (2)          The ?find order.?
>
> (3)          Physical appearance such as the size, shape, degree of
> damage, and knots in the birch bark.
>
> (4)          The script and language.
>
> (5)          Numbered s?tras.
>
> In the most recent complete study of the manuscript (1995), Takao Hayashi
> does not deem the fourth criterion reliable enough for the reconstruction
> of the order of the folios. This approach is again based on the assumption
> that all extant parts of the manuscript were written at the same time ? an
> assertion now overturned by the new carbon dating results.
>
>
>
> The early date of folio 16 fits well into the cultural milieu in which
> this part of the manuscript was probably produced and circulated. The
> content of the Bakhshali manuscript is similar to the type of texts that
> Buddhist merchants would have needed to study (and possibly use as
> reference) for their daily trading activities. It includes very practical
> mathematical examples and equations, such as how to compute the loss in
> weight of a quantity of impure metal in the process of refining it, etc.
>
>
>
> The manuscript was recovered in the village of Bakhshali in Pakistan, in
> an area that belongs to the historical Gandh?ra region. It is a region in
> which major cities such as Peshawar (Skt. Puru?apura) and Taxila (Skt.
> Tak?a?il?) were important commercial and cultural hubs. This area
> belonged to the Indian, Persian, and Greek cultural spheres of influence
> and had contacts with Chinese culture through the Silk Road. The oldest
> Buddhist and South Asian manuscripts extant were also found in the Greater
> Gandh?ra region and their dates range from the first century BCE to the
> fourth century CE ? so a similar time period to that of folio 16 of the
> Bakhshali manuscript. Although written in a different script and a
> different language than the Bakhshali manuscript, these Buddhist
> manuscripts are also written on birch-bark.
>
>
>
> Moreover, the language used in the manuscript is not standard Sanskrit,
> and according to Hayashi it shows features of what is called Buddhist
> Hybrid Sanskrit, as well as of other Middle-Indo Aryan languages (Prakrit
> and Apabhra??a), and also of Old Kashmiri. This is yet another feature
> that can be explained by the fact that the manuscript in its present state
> is composed of at least three different manuscripts with different dates.
> The three dates would then correspond to different stages of linguistic
> development.
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
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>
>
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>
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>
> *From:* Andrea Acri [mailto:andrea.acri at ephe.sorbonne.fr
> <andrea.acri at ephe.sorbonne.fr>]
> *Sent:* 15 September 2017 01:42
> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of
> the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
>
>
>
> Dear Camillo
>
>
>
> thank you for sharing this news, and especially for your (in)valuable work
> on this most important document. Let me point out at the very outset that
> all I know about this manuscript derives from the Guardian article and
> Wikipedia (disclaimer: I have no access to a library right now!), so please
> forgive me for being so naive.
>
>
>
> If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a
> single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?)
> must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about
> this apart from the fact that it shows how writing supports that were
> centuries older might have been (re)utilized.  (By the way: is an analysis
> of the ink technically possible?). The earliest attestation of the written
> zero would still be the 8th-century Southeast Asian inscriptions (and not
> the Gwalior temple, as incorrectly reported in the article).
>
>
>
> But in your message, when you speak about different stratas and tables of
> ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a
> composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to
> the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your
> key findings here, or at least clarify this point? And, what is the
> relationship between folios 16 and 17? Do all these folios contain the 0?
>
>
>
> Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the
> full implications of this statement (especially the second sentence):
>
>
>
> "In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own
> right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101?
> indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but
> here the answer is left blank".
>
>
>
> Hopefully some of our learned colleagues will be able to clarify this
> point.
>
>
>
> Best regards
>
> Andrea Acri
>
>
>
> Sent from my iPhone
>
>
> On 14 Sep 2017, at 17:15, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:
>
>
>
> https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-
> about-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol
>
>
>
> I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after
> reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to
> me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several
> implications not only for the history of mathematics, but also for our
> field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t
> answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to
> briefly anticipate some of them.
>
>
>
> The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali
> manuscript took several months of preparation on the part of the team of
> colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the
> Bodleian Libraries and other University of Oxford departments: David Howell
> (Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of
> the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian),
> Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of Conservation and
> Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the
> School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du
> Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science
> and Professor of Mathematics at the Oxford University). We decided to take
> samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of
> certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis
> was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. The
> results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as
> follows:
>
>
>
> Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD
>
> Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD
>
> 790 (20.6%) 868calAD
>
> Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD
>
>
>
> We did not expect such a big difference in the date range of the three
> folios. I am currently preparing an article in which I provide the
> background for the choice of these three specific folios, tables of all
> ak?aras from the three folios as an aid to assign the extant folios to the
> different strata of the manuscript (including selected aksaras of other
> dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a
> first palaeographical appraisal of the results.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Sep 16 08:46:18 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 16 Sep 17 08:46:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <CAGCGLoB4GXBQ1dHSEVfx_gqVMnpUpEnRbas6cef1UtnS8LHZ9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C64296@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 27

Dear Camillo,

I have little to add to the most interesting thread you have begun, but I do wish to call your attention
to a recent article that may be of interest in that it presents an analogous problem of a
manuscript whose different parts yield highly divergent C-14 dates:

Amy Heller, "Three Ancient Manuscripts from Tholing in the Tucci Collection,
IsIAO, Roma. Part I: Manuscript 1329 E," in STUDIES IN HONOUR OF LUCIANO PETECH, Roma 2016.

In this case, it is a question of a Tibetan ms., some of whose parts yield an 11th c. dating and others 16th c.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170916/6c65d465/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Sat Sep 16 09:03:12 2017
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sat, 16 Sep 17 11:03:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <23275192-4307-404c-a5cf-9ee9fa842368@HUB01.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CALoZ1nV7NmLZYX8-zTh8J4yrGX29SjmqOJovj-iPbg6d3NZ0AQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 16824
Lines: 403

Dear Dr Formigatti,

??

thank you for your detailed and indeed very welcome elucidation!

I think, however, there is a need to dispel a possible misunderstanding:
The only umbrage I was taking at was the scientist?s zero discovery claim
and the lack of any Indological expertise in this sensationalist broadcast,
which would
?perhaps have ?
be
?en?
justified for the radiocarbon dating. It is reassuring to learn about the
actual background of the whole undertaking, for which the research team
deserves unreserved congratulations, and I would
?be ?
the last person not to applaud
? to their efforts?
?.

?

What you say about ?the reason why Hayashi is not mentioned in the Guardian
article?nor is any of us from the team (...) is that this is an article
(...) written for the broader public?, invites one to think why a broader
public and Indological knowledge should be seen as mutually exclusive?


The technical problems with INDOSKRIPT you have pointed out, the advantage
of which are its sets of paleographically comparable data, could only be
satisfactorily answered by Oliver Hellwig, the programming mastermind
behind INDOSKRIPT.


A final remark on layers of birch-bark manuscripts: I have documented MSS,
where damaged leaves of a text had been supplemented materially by single
leaf layers of the same text taken from intact leaves of other MSS (see,
e.g., my catalogue of the Viennese MSS collection, 1990, no. 42 (p. 91),
no. 53 (p. 103), no. 60 (p. 11)). Such widespread practice would result in
a complete text, however with textual overlapping from possibly different
strands of transmission (!). While the material layering is still visually
recognizable in the first generation of conflated texts of that kind, this
would no longer be the case in the copies made by one scribal hand from
this exemplar. If the process was carried on for centuries, only a
philological analysis could uncover what lies beneath
?an apparently homogeneous surface.


Perhaps the Baksh?li, too, is itself a product?,?
? at the beginning or

?somewhere ?
in the middle
?,?
of
?a ?
repeated process of material layer conflations
??
.



Kindly regarding,

WS




2017-09-16 1:39 GMT+02:00 Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>:

> Dear Prof. Slaje,
>
> Many thanks for your reply to my message on the radiocarbon dating of the
> Bakhshali manuscript, I was hoping to read your comments and opinions on
> the results. I feel that I have to clarify some points and I hope that this
> reply will help you at least a little bit to dissipate some of your
> legitimate doubts. I also hope that you will forgive me if I might sound a
> bit on the defensive, but I have spent the last months doubting myself the
> results of the radiocarbon dating, only to have to slowly revise my
> opinions and be more open to possibilities.
>
> I have greatly profited from your wonderful 1993 book on the ??rad? script
> when I was still a PhD student working on Kashmirian manuscripts, then when
> I was I cataloguing the ??rad? manuscripts in the Cambridge collections,
> and more recently when I was completing a survey of the birch-bark
> manuscripts in the Bodleian collections to assess their conditions (I was
> surprised to find five uncatalogued birch-bark manuscripts belonging to
> what I call the Leitner collection, which are actually mentioned in the
> introduction of the catalogue by Winternitz and Keith, but that had escaped
> my attention so far; anyway, this is yet another story). I am fully aware
> that I am a beginner in the field of the paleography of the ??rad? script.
> Moreover, I know very well that I am certainly not the most qualified
> scholar who could assess the implications of these results for the
> palaeography of North Indian scripts, and certainly not at all for the
> history of Indian mathematics. Nevertheless, I have been asked to assist
> during the whole project of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript in
> my role as the curator of the Sanskrit manuscripts in the Bodleian
> Libraries. I have tried to do my best and to do my homework properly, so to
> say, if you allow me this rather prosaic simile with the job of school
> students. I have taken care of all Indological aspects and implications of
> this project very closely since its outset. In our team we are all well
> aware of Takao Hayashi's work on the Bakhshali, in fact we have been in
> contact with him and Agathe Keller before the start of the project, and the
> only reason why we haven't communicated the results to them in advance and
> before the press release is because of decisions coming from higher above
> us in the food chain (if you allow me again a prosaic metaphor). In fact, I
> have read and used Hayashi's 1995 edition very intensively in the last few
> months, alongside Kaye's first edition, Hoernle's article, and several
> other articles and books on the topic of zero and the history of
> mathematics in India (many thanks to Kim Plofker, without her wonderful
> contributions to the history of Indian mathematics I would have been lost),
> as well as Lore Sander's palaeographical studies, your own 1993 book, and
> several other publications on the palaeography of Indian scripts (obviously
> starting with the one by our great forefather Georg Buehler). The reason
> why Hayashi is not mentioned in the Guardian article?nor is any of us from
> the team, by the way, except for Prof. du Sautoy?is that this is an article
> in a newspaper and hence written for the broader public. As one of my
> Bodleian colleagues pointed out to me today when I wrote to him that I was
> disappointed that none of us from the team was even mentioned in the
> Guardian article (above all because two of us are EU citizens, and I
> believe I don't need to say more): we cannot control what the press chooses
> to do and publish. The Guardian was allowed the exclusive on this news
> (together with the BBC) and provided with the names of all members of the
> team that I mentioned in my first message. They chose to interview and
> quote only Prof. du Sautoy and the Bodley's Librarian Richard Ovenden, who
> both have a high profile and an own Wikipedia page. If this is what
> Bodleian Communications thinks it's better to do to have a wider impact on
> the broader public, well I can't certainly influence their decision. I
> surely agree with you that it would have made a hell of a lot more sense to
> interview Takao Hayashi and ask him his opinion, but we all know how these
> things go, don't we?
>
> Finally, I am well aware of the existence of INDOSKRIPT and I have used
> this wonderful tool before, but I am sorry to say that at the moment I do
> not fully agree with the statement "The individual *ak?ara*s of the
> Baksh?li MS can be consulted in their extracted forms and [...] compared to
> their paleographic environment *most conveniently* [italics mine] by
> using the tools of INDOSKRIPT." The reason why I do not agree is merely a
> technical one. I used to consult INDOSKRIPT regularly when I was running a
> PC with Windows XP. When I switched to Linux/Ubuntu I then installed a
> pirate copy of Windows XP on a Virtual Machine only to be able to use
> INDOSKRIPT (this was back in 2007). Soon it turned out to be too taxing for
> the RAM of my computer and also it was pretty cumbersome to switch from
> Ubuntu, on which I was running Emacs for my work, to the VM to consult the
> INDOSKRIPT database. When in 2011 in Cambridge I was given as project
> laptop a MacPro, again I tried to install INDOSKRIPT, this time using the
> Wine emulator program. Much to my dismay, this time INDOSKRIPT didn't start
> at all. I did not want to install again a VM and install on it a Windows
> system, because I did not have access to any pirate copy of Windows XP
> (probably I could have easily downloaded one, I know) and I did not want to
> buy Windows only to run INDOSKRIPT. I have just followed the link to the
> INDOSKRIPT webpage that you provide and I cannot find any further
> implementation of the INDOSKRIPT database to run it on a Linux or Mac OS X
> system. If I am missing it, I kindly ask you to point me to it, as I
> certainly do not want to reinvent the wheel and if I can easily install
> this wonderful database on my Mac OS X or my Lubuntu machine to comfortably
> compare the ak?aras of the Bakhshali manuscript, I will do it for sure,
> instead of slaving to extract and modify ak?aras from the pictures of the
> Bakhshali I have or from images of manuscripts I have downloaded from the
> IDP website.
>
> (As a side note, I actually prefer to use the facsimile in Kaye's edition,
> since we are not allowed to photograph the Bakhshali anymore due to its
> poor condition and I have been told that when Hayashi asked permission to
> use in his own edition the reproductions used for Kaye's edition, it turned
> out that the original takes got lost, so the facsimile in Hayashi's edition
> is based on photographs of the printed version of Kaye's facsimile.)
>
> Best wishes,
>
> Camillo Formigatti
>
> ------------------------------
> *From:* Walter Slaje [slaje at kabelmail.de]
> *Sent:* Friday, September 15, 2017 8:01 AM
> *To:* Andrea Acri
> *Cc:* Indology List
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of
> the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
>
> I fully concur with what Dr Acri has to say in this matter. Moreover, the
> initial statement of the interviewed mathematician ?The most exciting thing
> is that we?ve identified a zero? is presumptuous, as the ?identification?
> claimed here is actually decade-long common Indological knowledge easily
> traceable in the relevant literature on the subject. I wonder why no
> Indologist with a profound disciplinary knowledge was asked to give
> qualified statements.
>
>
> A reproduction together with a transliteration of this famous manuscript
> was brought to the public in 1995:
>
> Takao Hayashi, The Bakshali Manuscript. Groningen 1995.
>
>
> The individual *ak?ara*s of the Baksh?li MS can be consulted in their
> extracted forms and, in the possible attempt of a fresh dating, compared to
> their paleographic environment most conveniently by using the tools of
> INDOSKRIPT (http://userpage.fu-berlin.de/falk/):
>
>
>
>
>
>
>
> Best regards,
>
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> 2017-09-15 2:41 GMT+02:00 Andrea Acri via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Camillo
>>
>> thank you for sharing this news, and especially for your (in)valuable
>> work on this most important document. Let me point out at the very outset
>> that all I know about this manuscript derives from the Guardian article and
>> Wikipedia (disclaimer: I have no access to a library right now!), so please
>> forgive me for being so naive.
>>
>> If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a
>> single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?)
>> must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about
>> this apart from the fact that it shows how writing supports that were
>> centuries older might have been (re)utilized.  (By the way: is an
>> analysis of the ink technically possible?). The earliest attestation of
>> the written zero would still be the 8th-century Southeast Asian
>> inscriptions (and not the Gwalior temple, as incorrectly reported in the
>> article).
>>
>> But in your message, when you speak about different stratas and tables of
>> ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a
>> composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to
>> the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your
>> key findings here, or at least clarify this point? And, what is the
>> relationship between folios 16 and 17? Do all these folios contain the 0?
>>
>> Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the
>> full implications of this statement (especially the second sentence):
>>
>> "In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its
>> own right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in
>> ?101? indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero,
>> but here the answer is left blank".
>>
>> Hopefully some of our learned colleagues will be able to clarify this
>> point.
>>
>> Best regards
>> Andrea Acri
>>
>> Sent from my iPhone
>>
>> On 14 Sep 2017, at 17:15, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>>
>>
>> I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:
>>
>>
>>
>> https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-abo
>> ut-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol
>>
>>
>>
>> I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after
>> reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to
>> me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several
>> implications not only for the history of mathematics, but also for our
>> field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t
>> answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to
>> briefly anticipate some of them.
>>
>>
>>
>> The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali
>> manuscript took several months of preparation on the part of the team of
>> colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the
>> Bodleian Libraries and other University of Oxford departments: David Howell
>> (Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of
>> the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian),
>> Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of Conservation and
>> Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the
>> School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du
>> Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science
>> and Professor of Mathematics at the Oxford University). We decided to take
>> samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of
>> certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis
>> was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. The
>> results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as
>> follows:
>>
>>
>>
>> Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD
>>
>> Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD
>>
>> 790 (20.6%) 868calAD
>>
>> Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD
>>
>>
>>
>> We did not expect such a big difference in the date range of the three
>> folios. I am currently preparing an article in which I provide the
>> background for the choice of these three specific folios, tables of all
>> ak?aras from the three folios as an aid to assign the extant folios to the
>> different strata of the manuscript (including selected aksaras of other
>> dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a
>> first palaeographical appraisal of the results.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Camillo
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From hellwig7 at gmx.de  Sat Sep 16 09:31:02 2017
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Sat, 16 Sep 17 11:31:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <CALoZ1nV7NmLZYX8-zTh8J4yrGX29SjmqOJovj-iPbg6d3NZ0AQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <54803AD165FD4A8A91A89AF666B90E9B@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 17036
Lines: 264

Dear Camillo,

I would not try too hard to get the executable of Indoskript to work. We (H. Falk and I) are currently preparing an web version of Indoskript, which will go online in the next months.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, SFB 991, Universit?t D?sseldorf

From: Walter Slaje 
Sent: Saturday, September 16, 2017 11:03 AM
To: Camillo Formigatti 
Cc: Andrea Acri ; Indology List ; Oliver Hellwig 
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)

Dear Dr Formigatti,


??

thank you for your detailed and indeed very welcome elucidation!

I think, however, there is a need to dispel a possible misunderstanding: The only umbrage I was taking at was the scientist?s zero discovery claim and the lack of any Indological expertise in this sensationalist broadcast, which would 

?perhaps have ?be ?en?justified for the radiocarbon dating. It is reassuring to learn about the actual background of the whole undertaking, for which the research team deserves unreserved congratulations, and I would ?be ?the last person not to applaud ? to their efforts??.?
What you say about ?the reason why Hayashi is not mentioned in the Guardian article?nor is any of us from the team (...) is that this is an article (...) written for the broader public?, invites one to think why a broader public and Indological knowledge should be seen as mutually exclusive?




The technical problems with INDOSKRIPT you have pointed out, the advantage of which are its sets of paleographically comparable data, could only be satisfactorily answered by Oliver Hellwig, the programming mastermind behind INDOSKRIPT.




A final remark on layers of birch-bark manuscripts: I have documented MSS, where damaged leaves of a text had been supplemented materially by single leaf layers of the same text taken from intact leaves of other MSS (see, e.g., my catalogue of the Viennese MSS collection, 1990, no. 42 (p. 91), no. 53 (p. 103), no. 60 (p. 11)). Such widespread practice would result in a complete text, however with textual overlapping from possibly different strands of transmission (!). While the material layering is still visually recognizable in the first generation of conflated texts of that kind, this would no longer be the case in the copies made by one scribal hand from this exemplar. If the process was carried on for centuries, only a philological analysis could uncover what lies beneath 

?an apparently homogeneous surface.



Perhaps the Baksh?li, too, is itself a product?,?

? at the beginning or ?somewhere ?in the middle ?,?of ?a ?repeated process of material layer conflations ??. 


Kindly regarding,

WS




 



2017-09-16 1:39 GMT+02:00 Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>:

  Dear Prof. Slaje,

  Many thanks for your reply to my message on the radiocarbon dating of the Bakhshali manuscript, I was hoping to read your comments and opinions on the results. I feel that I have to clarify some points and I hope that this reply will help you at least a little bit to dissipate some of your legitimate doubts. I also hope that you will forgive me if I might sound a bit on the defensive, but I have spent the last months doubting myself the results of the radiocarbon dating, only to have to slowly revise my opinions and be more open to possibilities.

  I have greatly profited from your wonderful 1993 book on the ??rad? script when I was still a PhD student working on Kashmirian manuscripts, then when I was I cataloguing the ??rad? manuscripts in the Cambridge collections, and more recently when I was completing a survey of the birch-bark manuscripts in the Bodleian collections to assess their conditions (I was surprised to find five uncatalogued birch-bark manuscripts belonging to what I call the Leitner collection, which are actually mentioned in the introduction of the catalogue by Winternitz and Keith, but that had escaped my attention so far; anyway, this is yet another story). I am fully aware that I am a beginner in the field of the paleography of the ??rad? script. Moreover, I know very well that I am certainly not the most qualified scholar who could assess the implications of these results for the palaeography of North Indian scripts, and certainly not at all for the history of Indian mathematics. Nevertheless, I have been asked to assist during the whole project of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript in my role as the curator of the Sanskrit manuscripts in the Bodleian Libraries. I have tried to do my best and to do my homework properly, so to say, if you allow me this rather prosaic simile with the job of school students. I have taken care of all Indological aspects and implications of this project very closely since its outset. In our team we are all well aware of Takao Hayashi's work on the Bakhshali, in fact we have been in contact with him and Agathe Keller before the start of the project, and the only reason why we haven't communicated the results to them in advance and before the press release is because of decisions coming from higher above us in the food chain (if you allow me again a prosaic metaphor). In fact, I have read and used Hayashi's 1995 edition very intensively in the last few months, alongside Kaye's first edition, Hoernle's article, and several other articles and books on the topic of zero and the history of mathematics in India (many thanks to Kim Plofker, without her wonderful contributions to the history of Indian mathematics I would have been lost), as well as Lore Sander's palaeographical studies, your own 1993 book, and several other publications on the palaeography of Indian scripts (obviously starting with the one by our great forefather Georg Buehler). The reason why Hayashi is not mentioned in the Guardian article?nor is any of us from the team, by the way, except for Prof. du Sautoy?is that this is an article in a newspaper and hence written for the broader public. As one of my Bodleian colleagues pointed out to me today when I wrote to him that I was disappointed that none of us from the team was even mentioned in the Guardian article (above all because two of us are EU citizens, and I believe I don't need to say more): we cannot control what the press chooses to do and publish. The Guardian was allowed the exclusive on this news (together with the BBC) and provided with the names of all members of the team that I mentioned in my first message. They chose to interview and quote only Prof. du Sautoy and the Bodley's Librarian Richard Ovenden, who both have a high profile and an own Wikipedia page. If this is what Bodleian Communications thinks it's better to do to have a wider impact on the broader public, well I can't certainly influence their decision. I surely agree with you that it would have made a hell of a lot more sense to interview Takao Hayashi and ask him his opinion, but we all know how these things go, don't we?

  Finally, I am well aware of the existence of INDOSKRIPT and I have used this wonderful tool before, but I am sorry to say that at the moment I do not fully agree with the statement "The individual ak?aras of the Baksh?li MS can be consulted in their extracted forms and [...] compared to their paleographic environment most conveniently [italics mine] by using the tools of INDOSKRIPT." The reason why I do not agree is merely a technical one. I used to consult INDOSKRIPT regularly when I was running a PC with Windows XP. When I switched to Linux/Ubuntu I then installed a pirate copy of Windows XP on a Virtual Machine only to be able to use INDOSKRIPT (this was back in 2007). Soon it turned out to be too taxing for the RAM of my computer and also it was pretty cumbersome to switch from Ubuntu, on which I was running Emacs for my work, to the VM to consult the INDOSKRIPT database. When in 2011 in Cambridge I was given as project laptop a MacPro, again I tried to install INDOSKRIPT, this time using the Wine emulator program. Much to my dismay, this time INDOSKRIPT didn't start at all. I did not want to install again a VM and install on it a Windows system, because I did not have access to any pirate copy of Windows XP (probably I could have easily downloaded one, I know) and I did not want to buy Windows only to run INDOSKRIPT. I have just followed the link to the INDOSKRIPT webpage that you provide and I cannot find any further implementation of the INDOSKRIPT database to run it on a Linux or Mac OS X system. If I am missing it, I kindly ask you to point me to it, as I certainly do not want to reinvent the wheel and if I can easily install this wonderful database on my Mac OS X or my Lubuntu machine to comfortably compare the ak?aras of the Bakhshali manuscript, I will do it for sure, instead of slaving to extract and modify ak?aras from the pictures of the Bakhshali I have or from images of manuscripts I have downloaded from the IDP website.

  (As a side note, I actually prefer to use the facsimile in Kaye's edition, since we are not allowed to photograph the Bakhshali anymore due to its poor condition and I have been told that when Hayashi asked permission to use in his own edition the reproductions used for Kaye's edition, it turned out that the original takes got lost, so the facsimile in Hayashi's edition is based on photographs of the printed version of Kaye's facsimile.)

  Best wishes,

  Camillo Formigatti



------------------------------------------------------------------------------

  From: Walter Slaje [slaje at kabelmail.de]
  Sent: Friday, September 15, 2017 8:01 AM
  To: Andrea Acri
  Cc: Indology List
  Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)



  I fully concur with what Dr Acri has to say in this matter. Moreover, the initial statement of the interviewed mathematician ?The most exciting thing is that we?ve identified a zero? is presumptuous, as the ?identification? claimed here is actually decade-long common Indological knowledge easily traceable in the relevant literature on the subject. I wonder why no Indologist with a profound disciplinary knowledge was asked to give qualified statements.




  A reproduction together with a transliteration of this famous manuscript was brought to the public in 1995:

  Takao Hayashi, The Bakshali Manuscript. Groningen 1995.




  The individual ak?aras of the Baksh?li MS can be consulted in their extracted forms and, in the possible attempt of a fresh dating, compared to their paleographic environment most conveniently by using the tools of INDOSKRIPT (http://userpage.fu-berlin.de/falk/):













  Best regards,

  WS



  -----------------------------
  Prof. Dr. Walter Slaje
  Hermann-L?ns-Str. 1
  D-99425 Weimar
  Deutschland

  Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
  studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
  non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
  sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
  humani generis continetur, clarius effulgeat.
  Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 



  2017-09-15 2:41 GMT+02:00 Andrea Acri via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

    Dear Camillo


    thank you for sharing this news, and especially for your (in)valuable work on this most important document. Let me point out at the very outset that all I know about this manuscript derives from the Guardian article and Wikipedia (disclaimer: I have no access to a library right now!), so please forgive me for being so naive. 


    If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?) must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about this apart from the fact that it shows how writing supports that were centuries older might have been (re)utilized. (By the way: is an analysis of the ink technically possible?). The earliest attestation of the written zero would still be the 8th-century Southeast Asian inscriptions (and not the Gwalior temple, as incorrectly reported in the article).


    But in your message, when you speak about different stratas and tables of ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your key findings here, or at least clarify this point? And, what is the relationship between folios 16 and 17? Do all these folios contain the 0? 


    Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the full implications of this statement (especially the second sentence):


    "In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101? indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but here the answer is left blank".


    Hopefully some of our learned colleagues will be able to clarify this point.


    Best regards 
    Andrea Acri


    Sent from my iPhone

    On 14 Sep 2017, at 17:15, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


      Dear Colleagues,



      I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:



      https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-about-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol



      I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several implications not only for the history of mathematics, but also for our field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to briefly anticipate some of them.



      The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript took several months of preparation on the part of the team of colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the Bodleian Libraries and other University of Oxford departments: David Howell (Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian), Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of Conservation and Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science and Professor of Mathematics at the Oxford University). We decided to take samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. The results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as follows:



      Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD

      Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD 

      790 (20.6%) 868calAD

      Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD



      We did not expect such a big difference in the date range of the three folios. I am currently preparing an article in which I provide the background for the choice of these three specific folios, tables of all ak?aras from the three folios as an aid to assign the extant folios to the different strata of the manuscript (including selected aksaras of other dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a first palaeographical appraisal of the results. 



      Best wishes,



      Camillo




--------------------------------------------------------------------------



      Dr Camillo A. Formigatti

      John Clay Sanskrit Librarian



      Bodleian Libraries  

      The Weston Library 

      Broad Street, Oxford 

      OX1 3BG



      Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk

      Tel. (office): 01865 (2)77208
      www.bodleian.ox.ac.uk 



      GROW YOUR MIND

      in Oxford University?s

      Gardens, Libraries and Museums

      www.mindgrowing.org



      _______________________________________________
      INDOLOGY mailing list
      INDOLOGY at list.indology.info
      indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
      http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170916/5575e794/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Sat Sep 16 09:58:38 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Sat, 16 Sep 17 09:58:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <54803AD165FD4A8A91A89AF666B90E9B@OliverHP>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523BCEBDF@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 17984
Lines: 201

Dear Oliver,

I had heard rumors about this enterprise of yours and I was almost losing hope to see it, this is simply great news!

Will there be the possibility to enlarge the corpus? May I supply you with ak?aras of Nepalese and Central Asian manuscripts I'm currently working on for projects unrelated to the Bakhshali?

It would be great to have a broader basis of manuscripts for INDOSKRIPT, above all since I have access to ten of thousands of images of folios from the Cambridge collections.

Best wishes,

Camillo

________________________________
From: hellwig7 at gmx.de [hellwig7 at gmx.de]
Sent: Saturday, September 16, 2017 10:31 AM
To: Walter Slaje; Camillo Formigatti
Cc: Andrea Acri; Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)

Dear Camillo,

I would not try too hard to get the executable of Indoskript to work. We (H. Falk and I) are currently preparing an web version of Indoskript, which will go online in the next months.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, SFB 991, Universit?t D?sseldorf

From: Walter Slaje<mailto:slaje at kabelmail.de>
Sent: Saturday, September 16, 2017 11:03 AM
To: Camillo Formigatti<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Andrea Acri<mailto:andrea.acri at ephe.sorbonne.fr> ; Indology List<mailto:indology at list.indology.info> ; Oliver Hellwig<mailto:hellwig7 at gmx.de>
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)

Dear Dr Formigatti,
??

thank you for your detailed and indeed very welcome elucidation!
I think, however, there is a need to dispel a possible misunderstanding: The only umbrage I was taking at was the scientist?s zero discovery claim and the lack of any Indological expertise in this sensationalist broadcast, which would
?perhaps have ?
be
?en?
justified for the radiocarbon dating. It is reassuring to learn about the actual background of the whole undertaking, for which the research team deserves unreserved congratulations, and I would
?be ?
the last person not to applaud
? to their efforts?
?.

?
What you say about ?the reason why Hayashi is not mentioned in the Guardian article?nor is any of us from the team (...) is that this is an article (...) written for the broader public?, invites one to think why a broader public and Indological knowledge should be seen as mutually exclusive?

The technical problems with INDOSKRIPT you have pointed out, the advantage of which are its sets of paleographically comparable data, could only be satisfactorily answered by Oliver Hellwig, the programming mastermind behind INDOSKRIPT.

A final remark on layers of birch-bark manuscripts: I have documented MSS, where damaged leaves of a text had been supplemented materially by single leaf layers of the same text taken from intact leaves of other MSS (see, e.g., my catalogue of the Viennese MSS collection, 1990, no. 42 (p. 91), no. 53 (p. 103), no. 60 (p. 11)). Such widespread practice would result in a complete text, however with textual overlapping from possibly different strands of transmission (!). While the material layering is still visually recognizable in the first generation of conflated texts of that kind, this would no longer be the case in the copies made by one scribal hand from this exemplar. If the process was carried on for centuries, only a philological analysis could uncover what lies beneath
?an apparently homogeneous surface.

Perhaps the Baksh?li, too, is itself a product?,?
? at the beginning or
?somewhere ?
in the middle
?,?
of
?a ?
repeated process of material layer conflations
??
.

Kindly regarding,
WS



2017-09-16 1:39 GMT+02:00 Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>:
Dear Prof. Slaje,

Many thanks for your reply to my message on the radiocarbon dating of the Bakhshali manuscript, I was hoping to read your comments and opinions on the results. I feel that I have to clarify some points and I hope that this reply will help you at least a little bit to dissipate some of your legitimate doubts. I also hope that you will forgive me if I might sound a bit on the defensive, but I have spent the last months doubting myself the results of the radiocarbon dating, only to have to slowly revise my opinions and be more open to possibilities.

I have greatly profited from your wonderful 1993 book on the ??rad? script when I was still a PhD student working on Kashmirian manuscripts, then when I was I cataloguing the ??rad? manuscripts in the Cambridge collections, and more recently when I was completing a survey of the birch-bark manuscripts in the Bodleian collections to assess their conditions (I was surprised to find five uncatalogued birch-bark manuscripts belonging to what I call the Leitner collection, which are actually mentioned in the introduction of the catalogue by Winternitz and Keith, but that had escaped my attention so far; anyway, this is yet another story). I am fully aware that I am a beginner in the field of the paleography of the ??rad? script. Moreover, I know very well that I am certainly not the most qualified scholar who could assess the implications of these results for the palaeography of North Indian scripts, and certainly not at all for the history of Indian mathematics. Nevertheless, I have been asked to assist during the whole project of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript in my role as the curator of the Sanskrit manuscripts in the Bodleian Libraries. I have tried to do my best and to do my homework properly, so to say, if you allow me this rather prosaic simile with the job of school students. I have taken care of all Indological aspects and implications of this project very closely since its outset. In our team we are all well aware of Takao Hayashi's work on the Bakhshali, in fact we have been in contact with him and Agathe Keller before the start of the project, and the only reason why we haven't communicated the results to them in advance and before the press release is because of decisions coming from higher above us in the food chain (if you allow me again a prosaic metaphor). In fact, I have read and used Hayashi's 1995 edition very intensively in the last few months, alongside Kaye's first edition, Hoernle's article, and several other articles and books on the topic of zero and the history of mathematics in India (many thanks to Kim Plofker, without her wonderful contributions to the history of Indian mathematics I would have been lost), as well as Lore Sander's palaeographical studies, your own 1993 book, and several other publications on the palaeography of Indian scripts (obviously starting with the one by our great forefather Georg Buehler). The reason why Hayashi is not mentioned in the Guardian article?nor is any of us from the team, by the way, except for Prof. du Sautoy?is that this is an article in a newspaper and hence written for the broader public. As one of my Bodleian colleagues pointed out to me today when I wrote to him that I was disappointed that none of us from the team was even mentioned in the Guardian article (above all because two of us are EU citizens, and I believe I don't need to say more): we cannot control what the press chooses to do and publish. The Guardian was allowed the exclusive on this news (together with the BBC) and provided with the names of all members of the team that I mentioned in my first message. They chose to interview and quote only Prof. du Sautoy and the Bodley's Librarian Richard Ovenden, who both have a high profile and an own Wikipedia page. If this is what Bodleian Communications thinks it's better to do to have a wider impact on the broader public, well I can't certainly influence their decision. I surely agree with you that it would have made a hell of a lot more sense to interview Takao Hayashi and ask him his opinion, but we all know how these things go, don't we?

Finally, I am well aware of the existence of INDOSKRIPT and I have used this wonderful tool before, but I am sorry to say that at the moment I do not fully agree with the statement "The individual ak?aras of the Baksh?li MS can be consulted in their extracted forms and [...] compared to their paleographic environment most conveniently [italics mine] by using the tools of INDOSKRIPT." The reason why I do not agree is merely a technical one. I used to consult INDOSKRIPT regularly when I was running a PC with Windows XP. When I switched to Linux/Ubuntu I then installed a pirate copy of Windows XP on a Virtual Machine only to be able to use INDOSKRIPT (this was back in 2007). Soon it turned out to be too taxing for the RAM of my computer and also it was pretty cumbersome to switch from Ubuntu, on which I was running Emacs for my work, to the VM to consult the INDOSKRIPT database. When in 2011 in Cambridge I was given as project laptop a MacPro, again I tried to install INDOSKRIPT, this time using the Wine emulator program. Much to my dismay, this time INDOSKRIPT didn't start at all. I did not want to install again a VM and install on it a Windows system, because I did not have access to any pirate copy of Windows XP (probably I could have easily downloaded one, I know) and I did not want to buy Windows only to run INDOSKRIPT. I have just followed the link to the INDOSKRIPT webpage that you provide and I cannot find any further implementation of the INDOSKRIPT database to run it on a Linux or Mac OS X system. If I am missing it, I kindly ask you to point me to it, as I certainly do not want to reinvent the wheel and if I can easily install this wonderful database on my Mac OS X or my Lubuntu machine to comfortably compare the ak?aras of the Bakhshali manuscript, I will do it for sure, instead of slaving to extract and modify ak?aras from the pictures of the Bakhshali I have or from images of manuscripts I have downloaded from the IDP website.

(As a side note, I actually prefer to use the facsimile in Kaye's edition, since we are not allowed to photograph the Bakhshali anymore due to its poor condition and I have been told that when Hayashi asked permission to use in his own edition the reproductions used for Kaye's edition, it turned out that the original takes got lost, so the facsimile in Hayashi's edition is based on photographs of the printed version of Kaye's facsimile.)

Best wishes,

Camillo Formigatti

________________________________
From: Walter Slaje [slaje at kabelmail.de<mailto:slaje at kabelmail.de>]
Sent: Friday, September 15, 2017 8:01 AM
To: Andrea Acri
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)

I fully concur with what Dr Acri has to say in this matter. Moreover, the initial statement of the interviewed mathematician ?The most exciting thing is that we?ve identified a zero? is presumptuous, as the ?identification? claimed here is actually decade-long common Indological knowledge easily traceable in the relevant literature on the subject. I wonder why no Indologist with a profound disciplinary knowledge was asked to give qualified statements.

A reproduction together with a transliteration of this famous manuscript was brought to the public in 1995:
Takao Hayashi, The Bakshali Manuscript. Groningen 1995.

The individual ak?aras of the Baksh?li MS can be consulted in their extracted forms and, in the possible attempt of a fresh dating, compared to their paleographic environment most conveniently by using the tools of INDOSKRIPT (http://userpage.fu-berlin.de/falk/):



[X]

Best regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2017-09-15 2:41 GMT+02:00 Andrea Acri via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear Camillo

thank you for sharing this news, and especially for your (in)valuable work on this most important document. Let me point out at the very outset that all I know about this manuscript derives from the Guardian article and Wikipedia (disclaimer: I have no access to a library right now!), so please forgive me for being so naive.

If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?) must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about this apart from the fact that it shows how writing supports that were centuries older might have been (re)utilized. (By the way: is an analysis of the ink technically possible?). The earliest attestation of the written zero would still be the 8th-century Southeast Asian inscriptions (and not the Gwalior temple, as incorrectly reported in the article).

But in your message, when you speak about different stratas and tables of ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your key findings here, or at least clarify this point? And, what is the relationship between folios 16 and 17? Do all these folios contain the 0?

Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the full implications of this statement (especially the second sentence):

"In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101? indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but here the answer is left blank".

Hopefully some of our learned colleagues will be able to clarify this point.

Best regards
Andrea Acri

Sent from my iPhone

On 14 Sep 2017, at 17:15, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Colleagues,

I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:

https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-about-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol

I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several implications not only for the history of mathematics, but also for our field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to briefly anticipate some of them.

The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript took several months of preparation on the part of the team of colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the Bodleian Libraries and other University of Oxford departments: David Howell (Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian), Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of Conservation and Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science and Professor of Mathematics at the Oxford University). We decided to take samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. The results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as follows:

Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD
Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD
790 (20.6%) 868calAD
Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD

We did not expect such a big difference in the date range of the three folios. I am currently preparing an article in which I provide the background for the choice of these three specific folios, tables of all ak?aras from the three folios as an aid to assign the extant folios to the different strata of the manuscript (including selected aksaras of other dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a first palaeographical appraisal of the results.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>
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http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170916/63c7e89d/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Sat Sep 16 15:53:24 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Sat, 16 Sep 17 15:53:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <6DA93FA0-EECD-4381-8A7C-3A1580CE0F32@gmail.com>
Message-ID: <9804dded-aba2-41aa-854b-8014f9929140@HUB02.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 25589
Lines: 254

Dear Agathe,

Thank you for specifying the content aspect of folio 16v and 17r. I have to say however that in cases like this the fact that there is a relationship in content of the text does not always mean that the two folios were produced at the same time. In my modest experience as a cataloguer, it can be quite tricky to establish the correct stratigraphy of composite manuscripts. In fact, if I understand correctly the edition and translation by Hayashi (many thanks, your work is masterpiece of textual scholarship and it saved me during the last months!), the first example for sutra 27 finishes on folio 16v, and on folio 17r a new verification begins, followed by another example. In my modest opinion, this is not so conclusive as it might look at a first glance, as we could always argue that the verification and the second example (which is not marked as such in the manuscript, if I understand correctly the editorial practice, the use of the brackets, and if I read correctly the manuscript) were added in a second moment to verify and explain the sutra further. I'm afraid that we don't have a smoking gun, so to say, to be totally sure that the two folios are contiguous, although it is obviously that it is most probable that they are indeed contiguous. This doesn't necessarily mean however that they were written at the same time, since the upper part of folio 17 is missing and therefore we cannot be sure that the text was continuous between the two folios. All we can know is that on folio 17r there is a verification for the sutra on folio 16v and a second example, but we cannot know for sure whether they were added later or not. Still, I'm not doubting the order of the folios here, only that we cannot be sure that they were written at the same time.

As to the analysis of the ink, I know of the laboratory at the CSMC in Hamburg, as I used to work in the predecessor of the CSMC. I am not sure though how far it could help us to know about the composition of the ink in solving the conundrum of the date. When I was in Cambridge we analysed the inks used in miniatures of a Pancaraksa manuscript, but all we could get to know was the composition of the ink, surely not the date. I'm not totally sure, but if I remember correctly, if the ink was produced also with mineral substances, then the radiocarbon dating wouldn't be totally reliable. All we would know from the analysis of the ink would be whether they used the same type of ink or not on the two folios. Surely this would help us a bit more, but again it wouldn't be totally conclusive.

Finally, I have given a lot of thought before introducing in my report the statement about the function of the Bakhshali manuscript(s). I understand fully and totally agree with you that "many of the general procedures and problems found in the BM have echoes in problems and procedures found in the highbrow scholarly mathematical chapters of later sanskrit siddh?ntas. As any historian of mathematics could tell you, apparently ?practical? problems are sometimes pretexts for theoretical considerations?" Indeed this is natural (didn't it happen in late medieval Europe as well? I'm thinking of the rising trade and merchant corporations). I'm not saying that merchants wrote the texts in the Bakhshali, what I am saying is that it makes a hell of a lot of sense that precisely this type of practical problems?and not, for instance, an overwhelming number of astrological calculations?are found in this manuscript (or manuscripts?). Also, the style of the texts obviously points to a scholarly context, but we have to bear in mind that the language per se is not Paninian Sanskrit, it is rather a sort of Buddhist Hybrid Sanskrit. I kindly have to ask you however to wait until I finish to write the article, if you don't mind.

Best wishes,

Camillo



________________________________
From: Agathe Keller [kelleragathe600 at gmail.com]
Sent: Saturday, September 16, 2017 1:01 PM
To: Camillo Formigatti; Takao Hayashi
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)

Dear Camillio, Dear all,

Thank you indeed for telling us a bit more of the context of your work and the general decision to go public about it.

Just to specify things, contents wise, since there is a textual continuity between the recto and verso of folio 16, and since there is a mathematical continuity between the verso of folio 16 and the recto of folio 17 (the resolution and then verification of the result of an example), there are indeed two possibilities: either folio 17 is a copy of an older folio that had deteriorated, either somebody used an older birch bark (folio 16) and a new one (folio 17) while writing this part of the text.
So i concur with everybody either paleography, or a technique to analyze the ink on both folios will help us clear what is in all cases a very fascinating spotlight on how the Bakh??l? manuscript was made. I might be wrong but in Hamburg, at the center for Manuscript Studies, I recall that they had a kind of unobstrutive infra-red reading technique that could reveal the contents of ink pigments? so such techniques exist and could tell us more about the BM as well.

The BM is unique in the history of mathematics in South Asia because it was unearthed and not found and preserved in a library collection. So it would be fascinating if it, itself testifies to a process of continuous copy! Of course we would all love to be able to contextualise the texts we work on: who used them, who made them, etc. Even more so for a text that is in itself a historical artifact and not a late copy of an older text. For this reason, I would really like to know on what basis you think that :

The content of the Bakhshali manuscript is similar to the type of texts that Buddhist merchants would have needed to study (and possibly use as reference) for their daily trading activities. It includes very practical mathematical examples and equations, such as how to compute the loss in weight of a quantity of impure metal in the process of refining it, etc.

because actually many of the general procedures and problems found in the BM have echoes in problems and procedures found in the highbrow scholarly mathematical chapters of later sanskrit siddh?ntas. As any historian of mathematics could tell you, apparently ?practical? problems are sometimes pretexts for theoretical considerations?and much of the features of the BM such as the use of ?verifications/proofs? points to this. Further wouldn?t the language used in the BM precisely point rather to a scholarly context?
But i confess my ignorance on the milieus of buddhist merchants on the silk road, (the Dunhuang manuscripts I know of all have mathematical texts in chineese), and would be happy for any lights on this topic!

All this said, I do find shocking the Bodleian?s choice of a press release before the publication of a peer reviewed article?

yours

Agathe Keller
CNRS-Universit? Paris Diderot


On 16 Sep 2017, at 11:58, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Oliver,

I had heard rumors about this enterprise of yours and I was almost losing hope to see it, this is simply great news!

Will there be the possibility to enlarge the corpus? May I supply you with ak?aras of Nepalese and Central Asian manuscripts I'm currently working on for projects unrelated to the Bakhshali?

It would be great to have a broader basis of manuscripts for INDOSKRIPT, above all since I have access to ten of thousands of images of folios from the Cambridge collections.

Best wishes,

Camillo

________________________________
From: hellwig7 at gmx.de<mailto:hellwig7 at gmx.de> [hellwig7 at gmx.de<mailto:hellwig7 at gmx.de>]
Sent: Saturday, September 16, 2017 10:31 AM
To: Walter Slaje; Camillo Formigatti
Cc: Andrea Acri; Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)

Dear Camillo,

I would not try too hard to get the executable of Indoskript to work. We (H. Falk and I) are currently preparing an web version of Indoskript, which will go online in the next months.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, SFB 991, Universit?t D?sseldorf

From: Walter Slaje<mailto:slaje at kabelmail.de>
Sent: Saturday, September 16, 2017 11:03 AM
To: Camillo Formigatti<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Andrea Acri<mailto:andrea.acri at ephe.sorbonne.fr> ; Indology List<mailto:indology at list.indology.info> ; Oliver Hellwig<mailto:hellwig7 at gmx.de>
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)

Dear Dr Formigatti,

??

thank you for your detailed and indeed very welcome elucidation!
I think, however, there is a need to dispel a possible misunderstanding: The only umbrage I was taking at was the scientist?s zero discovery claim and the lack of any Indological expertise in this sensationalist broadcast, which would
?perhaps have ?
be
?en?
justified for the radiocarbon dating. It is reassuring to learn about the actual background of the whole undertaking, for which the research team deserves unreserved congratulations, and I would
?be ?
the last person not to applaud
? to their efforts?
?.

?
What you say about ?the reason why Hayashi is not mentioned in the Guardian article?nor is any of us from the team (...) is that this is an article (...) written for the broader public?, invites one to think why a broader public and Indological knowledge should be seen as mutually exclusive?

The technical problems with INDOSKRIPT you have pointed out, the advantage of which are its sets of paleographically comparable data, could only be satisfactorily answered by Oliver Hellwig, the programming mastermind behind INDOSKRIPT.

A final remark on layers of birch-bark manuscripts: I have documented MSS, where damaged leaves of a text had been supplemented materially by single leaf layers of the same text taken from intact leaves of other MSS (see, e.g., my catalogue of the Viennese MSS collection, 1990, no. 42 (p. 91), no. 53 (p. 103), no. 60 (p. 11)). Such widespread practice would result in a complete text, however with textual overlapping from possibly different strands of transmission (!). While the material layering is still visually recognizable in the first generation of conflated texts of that kind, this would no longer be the case in the copies made by one scribal hand from this exemplar. If the process was carried on for centuries, only a philological analysis could uncover what lies beneath
?an apparently homogeneous surface.

Perhaps the Baksh?li, too, is itself a product?,?
? at the beginning or
?somewhere ?
in the middle
?,?
of
?a ?
repeated process of material layer conflations
??
.

Kindly regarding,
WS



2017-09-16 1:39 GMT+02:00 Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>:
Dear Prof. Slaje,

Many thanks for your reply to my message on the radiocarbon dating of the Bakhshali manuscript, I was hoping to read your comments and opinions on the results. I feel that I have to clarify some points and I hope that this reply will help you at least a little bit to dissipate some of your legitimate doubts. I also hope that you will forgive me if I might sound a bit on the defensive, but I have spent the last months doubting myself the results of the radiocarbon dating, only to have to slowly revise my opinions and be more open to possibilities.

I have greatly profited from your wonderful 1993 book on the ??rad? script when I was still a PhD student working on Kashmirian manuscripts, then when I was I cataloguing the ??rad? manuscripts in the Cambridge collections, and more recently when I was completing a survey of the birch-bark manuscripts in the Bodleian collections to assess their conditions (I was surprised to find five uncatalogued birch-bark manuscripts belonging to what I call the Leitner collection, which are actually mentioned in the introduction of the catalogue by Winternitz and Keith, but that had escaped my attention so far; anyway, this is yet another story). I am fully aware that I am a beginner in the field of the paleography of the ??rad? script. Moreover, I know very well that I am certainly not the most qualified scholar who could assess the implications of these results for the palaeography of North Indian scripts, and certainly not at all for the history of Indian mathematics. Nevertheless, I have been asked to assist during the whole project of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript in my role as the curator of the Sanskrit manuscripts in the Bodleian Libraries. I have tried to do my best and to do my homework properly, so to say, if you allow me this rather prosaic simile with the job of school students. I have taken care of all Indological aspects and implications of this project very closely since its outset. In our team we are all well aware of Takao Hayashi's work on the Bakhshali, in fact we have been in contact with him and Agathe Keller before the start of the project, and the only reason why we haven't communicated the results to them in advance and before the press release is because of decisions coming from higher above us in the food chain (if you allow me again a prosaic metaphor). In fact, I have read and used Hayashi's 1995 edition very intensively in the last few months, alongside Kaye's first edition, Hoernle's article, and several other articles and books on the topic of zero and the history of mathematics in India (many thanks to Kim Plofker, without her wonderful contributions to the history of Indian mathematics I would have been lost), as well as Lore Sander's palaeographical studies, your own 1993 book, and several other publications on the palaeography of Indian scripts (obviously starting with the one by our great forefather Georg Buehler). The reason why Hayashi is not mentioned in the Guardian article?nor is any of us from the team, by the way, except for Prof. du Sautoy?is that this is an article in a newspaper and hence written for the broader public. As one of my Bodleian colleagues pointed out to me today when I wrote to him that I was disappointed that none of us from the team was even mentioned in the Guardian article (above all because two of us are EU citizens, and I believe I don't need to say more): we cannot control what the press chooses to do and publish. The Guardian was allowed the exclusive on this news (together with the BBC) and provided with the names of all members of the team that I mentioned in my first message. They chose to interview and quote only Prof. du Sautoy and the Bodley's Librarian Richard Ovenden, who both have a high profile and an own Wikipedia page. If this is what Bodleian Communications thinks it's better to do to have a wider impact on the broader public, well I can't certainly influence their decision. I surely agree with you that it would have made a hell of a lot more sense to interview Takao Hayashi and ask him his opinion, but we all know how these things go, don't we?

Finally, I am well aware of the existence of INDOSKRIPT and I have used this wonderful tool before, but I am sorry to say that at the moment I do not fully agree with the statement "The individual ak?aras of the Baksh?li MS can be consulted in their extracted forms and [...] compared to their paleographic environment most conveniently [italics mine] by using the tools of INDOSKRIPT." The reason why I do not agree is merely a technical one. I used to consult INDOSKRIPT regularly when I was running a PC with Windows XP. When I switched to Linux/Ubuntu I then installed a pirate copy of Windows XP on a Virtual Machine only to be able to use INDOSKRIPT (this was back in 2007). Soon it turned out to be too taxing for the RAM of my computer and also it was pretty cumbersome to switch from Ubuntu, on which I was running Emacs for my work, to the VM to consult the INDOSKRIPT database. When in 2011 in Cambridge I was given as project laptop a MacPro, again I tried to install INDOSKRIPT, this time using the Wine emulator program. Much to my dismay, this time INDOSKRIPT didn't start at all. I did not want to install again a VM and install on it a Windows system, because I did not have access to any pirate copy of Windows XP (probably I could have easily downloaded one, I know) and I did not want to buy Windows only to run INDOSKRIPT. I have just followed the link to the INDOSKRIPT webpage that you provide and I cannot find any further implementation of the INDOSKRIPT database to run it on a Linux or Mac OS X system. If I am missing it, I kindly ask you to point me to it, as I certainly do not want to reinvent the wheel and if I can easily install this wonderful database on my Mac OS X or my Lubuntu machine to comfortably compare the ak?aras of the Bakhshali manuscript, I will do it for sure, instead of slaving to extract and modify ak?aras from the pictures of the Bakhshali I have or from images of manuscripts I have downloaded from the IDP website.

(As a side note, I actually prefer to use the facsimile in Kaye's edition, since we are not allowed to photograph the Bakhshali anymore due to its poor condition and I have been told that when Hayashi asked permission to use in his own edition the reproductions used for Kaye's edition, it turned out that the original takes got lost, so the facsimile in Hayashi's edition is based on photographs of the printed version of Kaye's facsimile.)

Best wishes,

Camillo Formigatti

________________________________
From: Walter Slaje [slaje at kabelmail.de<mailto:slaje at kabelmail.de>]
Sent: Friday, September 15, 2017 8:01 AM
To: Andrea Acri
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)


I fully concur with what Dr Acri has to say in this matter. Moreover, the initial statement of the interviewed mathematician ?The most exciting thing is that we?ve identified a zero? is presumptuous, as the ?identification? claimed here is actually decade-long common Indological knowledge easily traceable in the relevant literature on the subject. I wonder why no Indologist with a profound disciplinary knowledge was asked to give qualified statements.

A reproduction together with a transliteration of this famous manuscript was brought to the public in 1995:
Takao Hayashi, The Bakshali Manuscript. Groningen 1995.

The individual ak?aras of the Baksh?li MS can be consulted in their extracted forms and, in the possible attempt of a fresh dating, compared to their paleographic environment most conveniently by using the tools of INDOSKRIPT (http://userpage.fu-berlin.de/falk/):



[X]

Best regards,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

2017-09-15 2:41 GMT+02:00 Andrea Acri via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear Camillo

thank you for sharing this news, and especially for your (in)valuable work on this most important document. Let me point out at the very outset that all I know about this manuscript derives from the Guardian article and Wikipedia (disclaimer: I have no access to a library right now!), so please forgive me for being so naive.

If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?) must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about this apart from the fact that it shows how writing supports that were centuries older might have been (re)utilized. (By the way: is an analysis of the ink technically possible?). The earliest attestation of the written zero would still be the 8th-century Southeast Asian inscriptions (and not the Gwalior temple, as incorrectly reported in the article).

But in your message, when you speak about different stratas and tables of ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your key findings here, or at least clarify this point? And, what is the relationship between folios 16 and 17? Do all these folios contain the 0?

Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the full implications of this statement (especially the second sentence):

"In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101? indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but here the answer is left blank".

Hopefully some of our learned colleagues will be able to clarify this point.

Best regards
Andrea Acri

Sent from my iPhone

On 14 Sep 2017, at 17:15, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Colleagues,

I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:

https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-about-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol

I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several implications not only for the history of mathematics, but also for our field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to briefly anticipate some of them.

The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript took several months of preparation on the part of the team of colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the Bodleian Libraries and other University of Oxford departments: David Howell (Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian), Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of Conservation and Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science and Professor of Mathematics at the Oxford University). We decided to take samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. The results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as follows:

Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD
Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD
790 (20.6%) 868calAD
Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD

We did not expect such a big difference in the date range of the three folios. I am currently preparing an article in which I provide the background for the choice of these three specific folios, tables of all ak?aras from the three folios as an aid to assign the extant folios to the different strata of the manuscript (including selected aksaras of other dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a first palaeographical appraisal of the results.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>
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From adheesh1 at gmail.com  Sat Sep 16 18:45:42 2017
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Sat, 16 Sep 17 11:45:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] REMINDER: 17th World Sanskrit Conference Abstracts due Oct 1
Message-ID: <8ED59092-C8BD-4632-9C8F-FF4C31B2A193@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3272
Lines: 42

REMINDER: WSC 2018 Paper Abstract Submissions Due Oct. 1
17th World Sanskrit Conference ? Vancouver, Canada ? July 9-13, 2018

Dear Colleagues,

This is a friendly reminder that there are only TWO WEEKS left to submit an individual paper abstract for the 17th World Sanskrit Conference, to be held in Vancouver, Canada, July 9-13, 2018. The last day to submit a proposal is OCTOBER 1, 2017.  If you haven't already done so, we encourage you to submit your abstracts in a timely manner. Please also encourage your colleagues and students to do the same, as we eagerly look forward to welcoming you all to Vancouver next year for the World Sanskrit Conference!

To begin the submission process, please visit our online submissions portal: https://wsc.ubcsanskrit.ca/ocs/wsc/2018/schedConf/cfp, where you will see the specific instructions for preparing a submission. If you have already submitted your abstract, you may also login to the portal again through the link above to manage/edit your submission and track its progress.

If you encounter any difficulties with the portal please get in touch with the WSC Secretariat (wsc2018 at ubcsanskrit.ca), and we will assist you in the process.

Some additional tips and notes:

* All proposals must be made through the online portal. We CANNOT accept emailed scans or PDFs.
* Because of limited space and time, each presenter may submit only one paper abstract for inclusion in the conference.
* Papers may be delivered in Sanskrit, English, or French. All correspondence with the Secretariat should also be in one of these three languages.
* A list of the 21 regular and 3 special sections of the WSC can be found here: https://wsc.ubcsanskrit.ca/conference-information/submissions-sections-convenors/.
* As you select your section during the proposal submission process, you may find that you need to scroll down *within* the menu to find sections 16 and beyond, depending on how your computer or device is set up.
* Abstracts should be prepared using Unicode input methods, and you should use a modern operating system (Mac OSX, Linux, Windows 7+, and most smartphones and tablets). Please note that the WSC website does not function on devices running Windows XP.
* Review of papers will begin in October 2017 and results will be announced January 2018 (early confirmation for visa purposes will be available in November 2017 for applicants from South/Southeast Asia).

Help spread the word! Please encourage your colleagues and students to visit the website (wsc.ubcsanskrit.ca) and submit an individual paper proposal by October 1.

As always, for up-to-date information, please consult the main conference website, wsc.ubcsanskrit.ca, and do not hesitate to contact the WSC2018 Secretariat (wsc2018 at ubcsanskrit.ca) for further assistance.

============================================================

?
Dr. Adheesh Sathaye
Associate Professor of Sanskrit Literature and South Asian Folklore
Dept. of Asian Studies || University of British Columbia
408-1871 West Mall || Vancouver, BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca || +1.604.822.5188

Lead Organizer, 17th World Sanskrit Conference, Vancouver, Canada, July 9-13, 2018
http://wsc.ubcsanskrit.ca || wsc2018 at ubcsanskrit.ca
|| ????? ??????? ???????? ?? 






From bgalasek at googlemail.com  Sat Sep 16 22:26:35 2017
From: bgalasek at googlemail.com (Bruno Galasek)
Date: Sat, 16 Sep 17 15:26:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] contact info Mr Charles Allen
Message-ID: <CACDPzCDHOKTDH8HtkgX859kg=-Ej8ZeezpoULi84FPshHtwxpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 17

Dear list-members,

I would very much appreciate, if someone on this list could kindly provide
me off-list with a functioning email address of Mr Charles Allen (author
of, among others, *The Prisoner of Kathmandu: Brian Hodgson in Nepal
1820-43*).

Many thanks!

Bruno Galasek-Hul, Ph.D.

bgalasek at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170916/16ad3ed4/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Sep 17 20:50:57 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 17 Sep 17 14:50:57 -0600
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <54803AD165FD4A8A91A89AF666B90E9B@OliverHP>
Message-ID: <CAKdt-CdRtgNuXnmwqXUGjeLfpAoEdH1UcwNZSEj0DKkd9Jr2uA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 18817
Lines: 458

great news!  I've had similar struggles to Camillo, and was sad that such a
fabulous tool was apparently out of reach.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 16 September 2017 at 03:31, Oliver Hellwig via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Camillo,
>
> I would not try too hard to get the executable of Indoskript to work. We
> (H. Falk and I) are currently preparing an web version of Indoskript, which
> will go online in the next months.
>
> Best, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig, SFB 991, Universit?t D?sseldorf
>
> *From:* Walter Slaje <slaje at kabelmail.de>
> *Sent:* Saturday, September 16, 2017 11:03 AM
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Andrea Acri <andrea.acri at ephe.sorbonne.fr> ; Indology List
> <indology at list.indology.info> ; Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of
> the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
>
>
> Dear Dr Formigatti,
>
> ??
>
> thank you for your detailed and indeed very welcome elucidation!
>
> I think, however, there is a need to dispel a possible misunderstanding:
> The only umbrage I was taking at was the scientist?s zero discovery claim
> and the lack of any Indological expertise in this sensationalist broadcast,
> which would
> ?perhaps have ?
> be
> ?en?
> justified for the radiocarbon dating. It is reassuring to learn about the
> actual background of the whole undertaking, for which the research team
> deserves unreserved congratulations, and I would
> ?be ?
> the last person not to applaud
> ? to their efforts?
> ?.
>
> ?
>
> What you say about ?the reason why Hayashi is not mentioned in the
> Guardian article?nor is any of us from the team (...) is that this is an
> article (...) written for the broader public?, invites one to think why a
> broader public and Indological knowledge should be seen as mutually
> exclusive?
>
>
> The technical problems with INDOSKRIPT you have pointed out, the advantage
> of which are its sets of paleographically comparable data, could only be
> satisfactorily answered by Oliver Hellwig, the programming mastermind
> behind INDOSKRIPT.
>
>
> A final remark on layers of birch-bark manuscripts: I have documented MSS,
> where damaged leaves of a text had been supplemented materially by single
> leaf layers of the same text taken from intact leaves of other MSS (see,
> e.g., my catalogue of the Viennese MSS collection, 1990, no. 42 (p. 91),
> no. 53 (p. 103), no. 60 (p. 11)). Such widespread practice would result in
> a complete text, however with textual overlapping from possibly different
> strands of transmission (!). While the material layering is still visually
> recognizable in the first generation of conflated texts of that kind, this
> would no longer be the case in the copies made by one scribal hand from
> this exemplar. If the process was carried on for centuries, only a
> philological analysis could uncover what lies beneath
> ?an apparently homogeneous surface.
>
>
> Perhaps the Baksh?li, too, is itself a product?,?
> ? at the beginning or
> ?somewhere ?
> in the middle
> ?,?
> of
> ?a ?
> repeated process of material layer conflations
> ??
> .
>
>
>
> Kindly regarding,
>
> WS
>
>
>
>
> 2017-09-16 1:39 GMT+02:00 Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.
> ox.ac.uk>:
>
>> Dear Prof. Slaje,
>>
>> Many thanks for your reply to my message on the radiocarbon dating of the
>> Bakhshali manuscript, I was hoping to read your comments and opinions on
>> the results. I feel that I have to clarify some points and I hope that this
>> reply will help you at least a little bit to dissipate some of your
>> legitimate doubts. I also hope that you will forgive me if I might sound a
>> bit on the defensive, but I have spent the last months doubting myself the
>> results of the radiocarbon dating, only to have to slowly revise my
>> opinions and be more open to possibilities.
>>
>> I have greatly profited from your wonderful 1993 book on the ??rad?
>> script when I was still a PhD student working on Kashmirian manuscripts,
>> then when I was I cataloguing the ??rad? manuscripts in the Cambridge
>> collections, and more recently when I was completing a survey of the
>> birch-bark manuscripts in the Bodleian collections to assess their
>> conditions (I was surprised to find five uncatalogued birch-bark
>> manuscripts belonging to what I call the Leitner collection, which are
>> actually mentioned in the introduction of the catalogue by Winternitz and
>> Keith, but that had escaped my attention so far; anyway, this is yet
>> another story). I am fully aware that I am a beginner in the field of the
>> paleography of the ??rad? script. Moreover, I know very well that I am
>> certainly not the most qualified scholar who could assess the implications
>> of these results for the palaeography of North Indian scripts, and
>> certainly not at all for the history of Indian mathematics. Nevertheless, I
>> have been asked to assist during the whole project of radiocarbon dating
>> the Bakhshali manuscript in my role as the curator of the Sanskrit
>> manuscripts in the Bodleian Libraries. I have tried to do my best and to do
>> my homework properly, so to say, if you allow me this rather prosaic simile
>> with the job of school students. I have taken care of all Indological
>> aspects and implications of this project very closely since its outset. In
>> our team we are all well aware of Takao Hayashi's work on the Bakhshali, in
>> fact we have been in contact with him and Agathe Keller before the start of
>> the project, and the only reason why we haven't communicated the results to
>> them in advance and before the press release is because of decisions coming
>> from higher above us in the food chain (if you allow me again a prosaic
>> metaphor). In fact, I have read and used Hayashi's 1995 edition very
>> intensively in the last few months, alongside Kaye's first edition,
>> Hoernle's article, and several other articles and books on the topic of
>> zero and the history of mathematics in India (many thanks to Kim Plofker,
>> without her wonderful contributions to the history of Indian mathematics I
>> would have been lost), as well as Lore Sander's palaeographical studies,
>> your own 1993 book, and several other publications on the palaeography of
>> Indian scripts (obviously starting with the one by our great forefather
>> Georg Buehler). The reason why Hayashi is not mentioned in the Guardian
>> article?nor is any of us from the team, by the way, except for Prof. du
>> Sautoy?is that this is an article in a newspaper and hence written for the
>> broader public. As one of my Bodleian colleagues pointed out to me today
>> when I wrote to him that I was disappointed that none of us from the team
>> was even mentioned in the Guardian article (above all because two of us are
>> EU citizens, and I believe I don't need to say more): we cannot control
>> what the press chooses to do and publish. The Guardian was allowed the
>> exclusive on this news (together with the BBC) and provided with the names
>> of all members of the team that I mentioned in my first message. They chose
>> to interview and quote only Prof. du Sautoy and the Bodley's Librarian
>> Richard Ovenden, who both have a high profile and an own Wikipedia page. If
>> this is what Bodleian Communications thinks it's better to do to have a
>> wider impact on the broader public, well I can't certainly influence their
>> decision. I surely agree with you that it would have made a hell of a lot
>> more sense to interview Takao Hayashi and ask him his opinion, but we all
>> know how these things go, don't we?
>>
>> Finally, I am well aware of the existence of INDOSKRIPT and I have used
>> this wonderful tool before, but I am sorry to say that at the moment I do
>> not fully agree with the statement "The individual *ak?ara*s of the
>> Baksh?li MS can be consulted in their extracted forms and [...] compared to
>> their paleographic environment *most conveniently* [italics mine] by
>> using the tools of INDOSKRIPT." The reason why I do not agree is merely
>> a technical one. I used to consult INDOSKRIPT regularly when I was running
>> a PC with Windows XP. When I switched to Linux/Ubuntu I then installed a
>> pirate copy of Windows XP on a Virtual Machine only to be able to use
>> INDOSKRIPT (this was back in 2007). Soon it turned out to be too taxing for
>> the RAM of my computer and also it was pretty cumbersome to switch from
>> Ubuntu, on which I was running Emacs for my work, to the VM to consult the
>> INDOSKRIPT database. When in 2011 in Cambridge I was given as project
>> laptop a MacPro, again I tried to install INDOSKRIPT, this time using the
>> Wine emulator program. Much to my dismay, this time INDOSKRIPT didn't start
>> at all. I did not want to install again a VM and install on it a Windows
>> system, because I did not have access to any pirate copy of Windows XP
>> (probably I could have easily downloaded one, I know) and I did not want to
>> buy Windows only to run INDOSKRIPT. I have just followed the link to the
>> INDOSKRIPT webpage that you provide and I cannot find any further
>> implementation of the INDOSKRIPT database to run it on a Linux or Mac OS X
>> system. If I am missing it, I kindly ask you to point me to it, as I
>> certainly do not want to reinvent the wheel and if I can easily install
>> this wonderful database on my Mac OS X or my Lubuntu machine to comfortably
>> compare the ak?aras of the Bakhshali manuscript, I will do it for sure,
>> instead of slaving to extract and modify ak?aras from the pictures of the
>> Bakhshali I have or from images of manuscripts I have downloaded from the
>> IDP website.
>>
>> (As a side note, I actually prefer to use the facsimile in Kaye's
>> edition, since we are not allowed to photograph the Bakhshali anymore due
>> to its poor condition and I have been told that when Hayashi asked
>> permission to use in his own edition the reproductions used for Kaye's
>> edition, it turned out that the original takes got lost, so the facsimile
>> in Hayashi's edition is based on photographs of the printed version of
>> Kaye's facsimile.)
>>
>> Best wishes,
>>
>> Camillo Formigatti
>>
>> ------------------------------
>> *From:* Walter Slaje [slaje at kabelmail.de]
>> *Sent:* Friday, September 15, 2017 8:01 AM
>> *To:* Andrea Acri
>> *Cc:* Indology List
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of
>> the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
>>
>> I fully concur with what Dr Acri has to say in this matter. Moreover, the
>> initial statement of the interviewed mathematician ?The most exciting thing
>> is that we?ve identified a zero? is presumptuous, as the ?identification?
>> claimed here is actually decade-long common Indological knowledge easily
>> traceable in the relevant literature on the subject. I wonder why no
>> Indologist with a profound disciplinary knowledge was asked to give
>> qualified statements.
>>
>>
>> A reproduction together with a transliteration of this famous manuscript
>> was brought to the public in 1995:
>>
>> Takao Hayashi, The Bakshali Manuscript. Groningen 1995.
>>
>>
>> The individual *ak?ara*s of the Baksh?li MS can be consulted in their
>> extracted forms and, in the possible attempt of a fresh dating, compared to
>> their paleographic environment most conveniently by using the tools of
>> INDOSKRIPT (http://userpage.fu-berlin.de/falk/):
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Best regards,
>>
>> WS
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>>
>> 2017-09-15 2:41 GMT+02:00 Andrea Acri via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> Dear Camillo
>>>
>>> thank you for sharing this news, and especially for your (in)valuable
>>> work on this most important document. Let me point out at the very outset
>>> that all I know about this manuscript derives from the Guardian article and
>>> Wikipedia (disclaimer: I have no access to a library right now!), so please
>>> forgive me for being so naive.
>>>
>>> If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain
>>> a single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?)
>>> must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about
>>> this apart from the fact that it shows how writing supports that were
>>> centuries older might have been (re)utilized. (By the way: is an
>>> analysis of the ink technically possible?). The earliest attestation of
>>> the written zero would still be the 8th-century Southeast Asian
>>> inscriptions (and not the Gwalior temple, as incorrectly reported in the
>>> article).
>>>
>>> But in your message, when you speak about different stratas and tables
>>> of ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a
>>> composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to
>>> the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your
>>> key findings here, or at least clarify this point? And, what is the
>>> relationship between folios 16 and 17? Do all these folios contain the 0?
>>>
>>> Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the
>>> full implications of this statement (especially the second sentence):
>>>
>>> "In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its
>>> own right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in
>>> ?101? indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero,
>>> but here the answer is left blank".
>>>
>>> Hopefully some of our learned colleagues will be able to clarify this
>>> point.
>>>
>>> Best regards
>>> Andrea Acri
>>>
>>> Sent from my iPhone
>>>
>>> On 14 Sep 2017, at 17:15, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>>
>>>
>>> I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:
>>>
>>>
>>>
>>> https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-abo
>>> ut-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol
>>>
>>>
>>>
>>> I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after
>>> reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to
>>> me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several
>>> implications not only for the history of mathematics, but also for our
>>> field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t
>>> answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to
>>> briefly anticipate some of them.
>>>
>>>
>>>
>>> The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali
>>> manuscript took several months of preparation on the part of the team of
>>> colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the
>>> Bodleian Libraries and other University of Oxford departments: David Howell
>>> (Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of
>>> the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian),
>>> Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of Conservation and
>>> Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the
>>> School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du
>>> Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science
>>> and Professor of Mathematics at the Oxford University). We decided to take
>>> samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of
>>> certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis
>>> was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. The
>>> results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as
>>> follows:
>>>
>>>
>>>
>>> Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD
>>>
>>> Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD
>>>
>>> 790 (20.6%) 868calAD
>>>
>>> Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD
>>>
>>>
>>>
>>> We did not expect such a big difference in the date range of the three
>>> folios. I am currently preparing an article in which I provide the
>>> background for the choice of these three specific folios, tables of all
>>> ak?aras from the three folios as an aid to assign the extant folios to the
>>> different strata of the manuscript (including selected aksaras of other
>>> dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a
>>> first palaeographical appraisal of the results.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> Camillo
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>
>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>
>>>
>>>
>>> Bodleian Libraries
>>>
>>> The Weston Library
>>>
>>> Broad Street, Oxford
>>>
>>> OX1 3BG
>>>
>>>
>>>
>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>> Tel. (office): 01865 <01%20865> (2)77208
>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>>
>>>
>>> *GROW YOUR MIND*
>>>
>>> in Oxford University?s
>>>
>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>
>>> www.mindgrowing.org
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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For technical reasons, Agathe Keller's posts on the Bakhshali discussion
were not circulated to the INDOLOGY list at large.  I will post them in
this and the next emails.

Dominik Wujastyk, INDOLOGY committee member.





---------- Forwarded message ----------
From: Agathe Keller <kelleragathe600 at gmail.com>
To: Karine Chemla <chemla at univ-paris-diderot.fr>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Bcc:
Date: Fri, 15 Sep 2017 07:12:25 +0200
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the
Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
Dear all, Dear Camillo,

Concerning the use of a small circle to denote an empty space, and thus
zero in the decimal place value notation. Takao Hayashi in his reference
study of the text more than twenty years ago (*The Bakhsh?l? Manuscript: An
Ancient Indian Mathematical Treatise *Egbert Forsten, 1995) wrote on p. 89:
"

A dot (?) is used for denoting a vacant place both in the decimal notation
and in the ?Statement? or the tabular presentation of numerical data in the
BM: in the former case it stands for a cipher, and in the latter for an
unknwon number.

So nothing is new here, despite what seems to claim Marcus du Sautoy in the
video associated with the article.

I think we would all like to know if indeed, it is possible to date and
analyze the ink used on the birch bark. Just to be sure also that we get
the information you are providing us right, is it that according to your
study folio 16 would be almost certainly from a date ranging in between 224
and 383 of the CE while folio 17 and 33 would be of much later date? Can
you tell us just a bit more about what is a calibrated age and a confidence
interval?

yours

Agathe Keller


On 15 Sep 2017, at 02:41, Andrea Acri via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

Dear Camillo

thank you for sharing this news, and especially for your (in)valuable work
on this most important document. Let me point out at the very outset that
all I know about this manuscript derives from the Guardian article and
Wikipedia (disclaimer: I have no access to a library right now!), so please
forgive me for being so naive.

If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a
single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?)
must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about
this apart from the fact that it shows how writing supports that were
centuries older might have been (re)utilized.  (By the way: is an analysis
of the ink technically possible?). The earliest attestation of the written
zero would still be the 8th-century Southeast Asian inscriptions (and not
the Gwalior temple, as incorrectly reported in the article).

But in your message, when you speak about different stratas and tables of
ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a
composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to
the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your
key findings here, or at least clarify this point? And, what is the
relationship between folios 16 and 17? Do all these folios contain the 0?

Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the full
implications of this statement (especially the second sentence):

"In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own
right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101?
indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but
here the answer is left blank".

Hopefully some of our learned colleagues will be able to clarify this point.

Best regards

Andrea Acri

Sent from my iPhone

On 14 Sep 2017, at 17:15, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

Dear Colleagues,



I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:



https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-
about-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol



I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after
reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to
me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several
implications not only for the history of mathematics, but also for our
field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t
answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to
briefly anticipate some of them.



The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali
manuscript took several months of preparation on the part of the team of
colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the
Bodleian Libraries and other University of Oxford departments: David Howell
(Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of
the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian),
Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of Conservation and
Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the
School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du
Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science
and Professor of Mathematics at the Oxford University). We decided to take
samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of
certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis
was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator Unit. The
results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as
follows:



Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD

Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD

790 (20.6%) 868calAD

Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD



We did not expect such a big difference in the date range of the three
folios. I am currently preparing an article in which I provide the
background for the choice of these three specific folios, tables of all
ak?aras from the three folios as an aid to assign the extant folios to the
different strata of the manuscript (including selected aksaras of other
dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a
first palaeographical appraisal of the results.



Best wishes,



Camillo


------------------------------



Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian



Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG



Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk

Tel. (office): 01865 <01%20865> (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk



*GROW YOUR MIND*

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums
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---------- Forwarded message ----------
From: Agathe Keller <kelleragathe600 at gmail.com>
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>, Takao
Hayashi <ganaka at kyoto.zaq.ne.jp>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Bcc:
Date: Sat, 16 Sep 2017 14:01:07 +0200
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the
Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
Dear Camillio, Dear all,

Thank you indeed for telling us a bit more of the context of your work and
the general decision to go public about it.

Just to specify things, contents wise, since there is a textual continuity
between the recto and verso of folio 16, and since there is a mathematical
continuity between the verso of folio 16 and the recto of folio 17 (the
resolution and then verification of the result of an example), there are
indeed two possibilities: either folio 17 is a copy of an older folio that
had deteriorated, either somebody used an older birch bark (folio 16) and a
new one (folio 17) while writing this part of the text.
So i concur with everybody either paleography, or a technique to analyze
the ink on both folios will help us clear what is in all cases a very
fascinating spotlight on how the Bakh??l? manuscript was made. I might be
wrong but in Hamburg, at the center for Manuscript Studies, I recall that
they had a kind of unobstrutive infra-red reading technique that could
reveal the contents of ink pigments? so such techniques exist and could
tell us more about the BM as well.

The BM is unique in the history of mathematics in South Asia because it was
unearthed and not found and preserved in a library collection. So it would
be fascinating if it, itself testifies to a process of continuous copy! Of
course we would all love to be able to contextualise the texts we work on:
who used them, who made them, etc. Even more so for a text that is in
itself a historical artifact and not a late copy of an older text. For this
reason, I would really like to know on what basis you think that :

The content of the Bakhshali manuscript is similar to the type of texts
that Buddhist merchants would have needed to study (and possibly use as
reference) for their daily trading activities. It includes very practical
mathematical examples and equations, such as how to compute the loss in
weight of a quantity of impure metal in the process of refining it, etc.

because actually many of the general procedures and problems found in the
BM have echoes in problems and procedures found in the highbrow scholarly
mathematical chapters of later sanskrit siddh?ntas. As any historian of
mathematics could tell you, apparently ?practical? problems are sometimes
pretexts for theoretical considerations?and much of the features of the BM
such as the use of ?verifications/proofs? points to this. Further wouldn?t
the language used in the BM precisely point rather to a scholarly context?
But i confess my ignorance on the milieus of buddhist merchants on the silk
road, (the Dunhuang manuscripts I know of all have mathematical texts in
chineese), and would be happy for any lights on this topic!

All this said, I do find shocking the Bodleian?s choice of a press release
before the publication of a peer reviewed article?

yours

Agathe Keller
CNRS-Universit? Paris Diderot
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---------- Forwarded message ----------
From: Agathe Keller <kelleragathe600 at gmail.com>
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Takao Hayashi <ganaka at kyoto.zaq.ne.jp>, Indology List <
indology at list.indology.info>
Bcc:
Date: Sat, 16 Sep 2017 18:11:48 +0200
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the
Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
Dear Camillo,
Thank you for your detailed and pondered reply. Concerning the ink, I
thought simply that if there is a difference of ink composition from one
folio to another, this could help determine if for instance folio 16 and
folio 17 were written at different times.

yours

Agathe

On 16 Sep 2017, at 17:53, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.
ox.ac.uk> wrote:

Dear Agathe,

Thank you for specifying the content aspect of folio 16v and 17r. I have to
say however that in cases like this the fact that there is a relationship
in content of the text does not always mean that the two folios were
produced at the same time. In my modest experience as a cataloguer, it can
be quite tricky to establish the correct stratigraphy of composite
manuscripts. In fact, if I understand correctly the edition and translation
by Hayashi (many thanks, your work is masterpiece of textual scholarship
and it saved me during the last months!), the first example for sutra 27
finishes on folio 16v, and on folio 17r a new verification begins, followed
by another example. In my modest opinion, this is not so conclusive as it
might look at a first glance, as we could always argue that the
verification and the second example (which is not marked as such in the
manuscript, if I understand correctly the editorial practice, the use of
the brackets, and if I read correctly the manuscript) were added in a
second moment to verify and explain the sutra further. I'm afraid that we
don't have a smoking gun, so to say, to be totally sure that the two folios
are contiguous, although it is obviously that it is most probable that they
are indeed contiguous. This doesn't necessarily mean however that they were
written at the same time, since the upper part of folio 17 is missing and
therefore we cannot be sure that the text was continuous between the two
folios. All we can know is that on folio 17r there is a verification for
the sutra on folio 16v and a second example, but we cannot know for sure
whether they were added later or not. Still, I'm not doubting the order of
the folios here, only that we cannot be sure that they were written at the
same time.

As to the analysis of the ink, I know of the laboratory at the CSMC in
Hamburg, as I used to work in the predecessor of the CSMC. I am not sure
though how far it could help us to know about the composition of the ink in
solving the conundrum of the date. When I was in Cambridge we analysed the
inks used in miniatures of a Pancaraksa manuscript, but all we could get to
know was the composition of the ink, surely not the date. I'm not totally
sure, but if I remember correctly, if the ink was produced also with
mineral substances, then the radiocarbon dating wouldn't be totally
reliable. All we would know from the analysis of the ink would be whether
they used the same type of ink or not on the two folios. Surely this would
help us a bit more, but again it wouldn't be totally conclusive.

Finally, I have given a lot of thought before introducing in my report the
statement about the function of the Bakhshali manuscript(s). I understand
fully and totally agree with you that "many of the general procedures and
problems found in the BM have echoes in problems and procedures found in
the highbrow scholarly mathematical chapters of later sanskrit siddh?ntas.
As any historian of mathematics could tell you, apparently ?practical?
problems are sometimes pretexts for theoretical considerations?" Indeed
this is natural (didn't it happen in late medieval Europe as well? I'm
thinking of the rising trade and merchant corporations). I'm not saying
that merchants wrote the texts in the Bakhshali, what I am saying is that
it makes a hell of a lot of sense that precisely this type of practical
problems?and not, for instance, an overwhelming number of astrological
calculations?are found in this manuscript (or manuscripts?). Also, the
style of the texts obviously points to a scholarly context, but we have to
bear in mind that the language per se is not Paninian Sanskrit, it is
rather a sort of Buddhist Hybrid Sanskrit. I kindly have to ask you however
to wait until I finish to write the article, if you don't mind.

Best wishes,

Camillo


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170917/f73f7ae1/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Sun Sep 17 22:33:30 2017
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sun, 17 Sep 17 22:33:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] BM ink
In-Reply-To: <CAKdt-CfAdaf7NMBe_rZw9qrfjuGwuUkvibgR45UrA90w1o9ihA@mail.gmail.com>
Message-ID: <E88A199A-6E5E-4C67-B0F8-FCEA1D1444B0@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 6673
Lines: 60

NB: if the ink was made of burnt almond nuts mixed with cow urine, as it was done some centuries before B?hler?s visit (1875), it could be C14-tested like other organic materials. This kind of ink does not dissolve in water (the same is seen  in older Nepalese palm mss.)

One note of caution : Pandits in 1875 no longer knew how to prepare the ink, and we have the testimony of Jonar?ja (c. 1420-1450 CE) about a forgery in a document (see W.Slaje*), where the forged document was put in water and the older text re-appeared.

Does this mean that already by c. 1450 the old style ink was no longer used or wasn?t it just in this particular case of clumsy forgery?

Probably the latter as we have birch bark mss. written with this ink from as late as 1675 CE. (The Kashmirian Atharvaveda (at T?bingen was inserted in water before preparing the color facsimile.**)

My 2 cents?
Michael
*)  Slaje, W. Medieval Kashmir and the Science of History. South Asia Institute. University of Texas at Austin 2004

**) Bloomfield, Maurice and Richard Garbe (eds.).

The Kashmirian Atharva-Veda (School of the Paippal?das).

Reproduced by Chromatography from the Manuscript in the University Library T?bingen 3 parts. Baltimore 1901.

On Sep 17, 2017, at 6:01 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

---------- Forwarded message ----------
From: Agathe Keller <kelleragathe600 at gmail.com<mailto:kelleragathe600 at gmail.com>>
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Takao Hayashi <ganaka at kyoto.zaq.ne.jp<mailto:ganaka at kyoto.zaq.ne.jp>>, Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Bcc:
Date: Sat, 16 Sep 2017 18:11:48 +0200
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
Dear Camillo,
Thank you for your detailed and pondered reply. Concerning the ink, I thought simply that if there is a difference of ink composition from one folio to another, this could help determine if for instance folio 16 and folio 17 were written at different times.

yours

Agathe

On 16 Sep 2017, at 17:53, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Agathe,

Thank you for specifying the content aspect of folio 16v and 17r. I have to say however that in cases like this the fact that there is a relationship in content of the text does not always mean that the two folios were produced at the same time. In my modest experience as a cataloguer, it can be quite tricky to establish the correct stratigraphy of composite manuscripts. In fact, if I understand correctly the edition and translation by Hayashi (many thanks, your work is masterpiece of textual scholarship and it saved me during the last months!), the first example for sutra 27 finishes on folio 16v, and on folio 17r a new verification begins, followed by another example. In my modest opinion, this is not so conclusive as it might look at a first glance, as we could always argue that the verification and the second example (which is not marked as such in the manuscript, if I understand correctly the editorial practice, the use of the brackets, and if I read correctly the manuscript) were added in a second moment to verify and explain the sutra further. I'm afraid that we don't have a smoking gun, so to say, to be totally sure that the two folios are contiguous, although it is obviously that it is most probable that they are indeed contiguous. This doesn't necessarily mean however that they were written at the same time, since the upper part of folio 17 is missing and therefore we cannot be sure that the text was continuous between the two folios. All we can know is that on folio 17r there is a verification for the sutra on folio 16v and a second example, but we cannot know for sure whether they were added later or not. Still, I'm not doubting the order of the folios here, only that we cannot be sure that they were written at the same time.

As to the analysis of the ink, I know of the laboratory at the CSMC in Hamburg, as I used to work in the predecessor of the CSMC. I am not sure though how far it could help us to know about the composition of the ink in solving the conundrum of the date. When I was in Cambridge we analysed the inks used in miniatures of a Pancaraksa manuscript, but all we could get to know was the composition of the ink, surely not the date. I'm not totally sure, but if I remember correctly, if the ink was produced also with mineral substances, then the radiocarbon dating wouldn't be totally reliable. All we would know from the analysis of the ink would be whether they used the same type of ink or not on the two folios. Surely this would help us a bit more, but again it wouldn't be totally conclusive.

Finally, I have given a lot of thought before introducing in my report the statement about the function of the Bakhshali manuscript(s). I understand fully and totally agree with you that "many of the general procedures and problems found in the BM have echoes in problems and procedures found in the highbrow scholarly mathematical chapters of later sanskrit siddh?ntas. As any historian of mathematics could tell you, apparently ?practical? problems are sometimes pretexts for theoretical considerations?" Indeed this is natural (didn't it happen in late medieval Europe as well? I'm thinking of the rising trade and merchant corporations). I'm not saying that merchants wrote the texts in the Bakhshali, what I am saying is that it makes a hell of a lot of sense that precisely this type of practical problems?and not, for instance, an overwhelming number of astrological calculations?are found in this manuscript (or manuscripts?). Also, the style of the texts obviously points to a scholarly context, but we have to bear in mind that the language per se is not Paninian Sanskrit, it is rather a sort of Buddhist Hybrid Sanskrit. I kindly have to ask you however to wait until I finish to write the article, if you don't mind.

Best wishes,

Camillo


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170917/14bc2007/attachment.htm>

From rmahoney at fastmail.com  Mon Sep 18 04:10:37 2017
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Mon, 18 Sep 17 16:10:37 +1200
Subject: [INDOLOGY] [Indica et Buddhica] An author-publisher Copyright Licence
Message-ID: <20170918171037.0000372e.rmahoney@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 37


Dear Colleagues,

Following on from the recent discussion on publishers agreements ...


My solicitors and patent attorneys have recently finished reviewing the
IeB author-publisher Copyright Licence. We've been trying to make it
reasonable, balanced and fair.

Clause 2.8.1 allows for the distribution of an Open Access PDF. Other
clauses that may be of interest cover the Author's Copyright
(Background, 3, 12 & 13), Royalties (8 & 9), Format and Publishing
Decisions &c. (19 & 20), and the Reversion of Rights (25). Each author
will have different needs so I would also like each licence to be
negotiated project by project.

http://indica-et-buddhica.org/indica-et-buddhica-draft-copyright-licence.pdf


I would welcome comments so please feel free to mail me off-list.


With best regards,

  Richard



--
                              Richard Mahoney | INDICA ET BUDDHICA
                         Littledene  Bay Road  Oxford  New Zealand
                    T: +64-3-312-1699 | www.indica-et-buddhica.org





From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Sep 18 07:12:31 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 18 Sep 17 09:12:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <23275192-4307-404c-a5cf-9ee9fa842368@HUB01.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <BD207935-E892-47A0-90A1-F111D81AF41E@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 15210
Lines: 166

Here attached, for the non specialists of the topic, a copy of Rudolf Hoernle's (1882) 1883 report and 1888 article issued in the Indian Antiquary, really interesting to read (like the rest of this discussion).
Best wishes,
Christophe Vielle

Le 16 sept. 2017 ? 01:39, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear Prof. Slaje,
> 
> Many thanks for your reply to my message on the radiocarbon dating of the Bakhshali manuscript, I was hoping to read your comments and opinions on the results. I feel that I have to clarify some points and I hope that this reply will help you at least a little bit to dissipate some of your legitimate doubts. I also hope that you will forgive me if I might sound a bit on the defensive, but I have spent the last months doubting myself the results of the radiocarbon dating, only to have to slowly revise my opinions and be more open to possibilities.
> 
> I have greatly profited from your wonderful 1993 book on the ??rad? script when I was still a PhD student working on Kashmirian manuscripts, then when I was I cataloguing the ??rad? manuscripts in the Cambridge collections, and more recently when I was completing a survey of the birch-bark manuscripts in the Bodleian collections to assess their conditions (I was surprised to find five uncatalogued birch-bark manuscripts belonging to what I call the Leitner collection, which are actually mentioned in the introduction of the catalogue by Winternitz and Keith, but that had escaped my attention so far; anyway, this is yet another story). I am fully aware that I am a beginner in the field of the paleography of the ??rad? script. Moreover, I know very well that I am certainly not the most qualified scholar who could assess the implications of these results for the palaeography of North Indian scripts, and certainly not at all for the history of Indian mathematics. Nevertheless, I have been asked to assist during the whole project of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript in my role as the curator of the Sanskrit manuscripts in the Bodleian Libraries. I have tried to do my best and to do my homework properly, so to say, if you allow me this rather prosaic simile with the job of school students. I have taken care of all Indological aspects and implications of this project very closely since its outset. In our team we are all well aware of Takao Hayashi's work on the Bakhshali, in fact we have been in contact with him and Agathe Keller before the start of the project, and the only reason why we haven't communicated the results to them in advance and before the press release is because of decisions coming from higher above us in the food chain (if you allow me again a prosaic metaphor). In fact, I have read and used Hayashi's 1995 edition very intensively in the last few months, alongside Kaye's first edition, Hoernle's article, and several other articles and books on the topic of zero and the history of mathematics in India (many thanks to Kim Plofker, without her wonderful contributions to the history of Indian mathematics I would have been lost), as well as Lore Sander's palaeographical studies, your own 1993 book, and several other publications on the palaeography of Indian scripts (obviously starting with the one by our great forefather Georg Buehler). The reason why Hayashi is not mentioned in the Guardian article?nor is any of us from the team, by the way, except for Prof. du Sautoy?is that this is an article in a newspaper and hence written for the broader public. As one of my Bodleian colleagues pointed out to me today when I wrote to him that I was disappointed that none of us from the team was even mentioned in the Guardian article (above all because two of us are EU citizens, and I believe I don't need to say more): we cannot control what the press chooses to do and publish. The Guardian was allowed the exclusive on this news (together with the BBC) and provided with the names of all members of the team that I mentioned in my first message. They chose to interview and quote only Prof. du Sautoy and the Bodley's Librarian Richard Ovenden, who both have a high profile and an own Wikipedia page. If this is what Bodleian Communications thinks it's better to do to have a wider impact on the broader public, well I can't certainly influence their decision. I surely agree with you that it would have made a hell of a lot more sense to interview Takao Hayashi and ask him his opinion, but we all know how these things go, don't we?
> 
> Finally, I am well aware of the existence of INDOSKRIPT and I have used this wonderful tool before, but I am sorry to say that at the moment I do not fully agree with the statement "The individual ak?aras of the Baksh?li MS can be consulted in their extracted forms and [...] compared to their paleographic environment most conveniently [italics mine] by using the tools of INDOSKRIPT." The reason why I do not agree is merely a technical one. I used to consult INDOSKRIPT regularly when I was running a PC with Windows XP. When I switched to Linux/Ubuntu I then installed a pirate copy of Windows XP on a Virtual Machine only to be able to use INDOSKRIPT (this was back in 2007). Soon it turned out to be too taxing for the RAM of my computer and also it was pretty cumbersome to switch from Ubuntu, on which I was running Emacs for my work, to the VM to consult the INDOSKRIPT database. When in 2011 in Cambridge I was given as project laptop a MacPro, again I tried to install INDOSKRIPT, this time using the Wine emulator program. Much to my dismay, this time INDOSKRIPT didn't start at all. I did not want to install again a VM and install on it a Windows system, because I did not have access to any pirate copy of Windows XP (probably I could have easily downloaded one, I know) and I did not want to buy Windows only to run INDOSKRIPT. I have just followed the link to the INDOSKRIPT webpage that you provide and I cannot find any further implementation of the INDOSKRIPT database to run it on a Linux or Mac OS X system. If I am missing it, I kindly ask you to point me to it, as I certainly do not want to reinvent the wheel and if I can easily install this wonderful database on my Mac OS X or my Lubuntu machine to comfortably compare the ak?aras of the Bakhshali manuscript, I will do it for sure, instead of slaving to extract and modify ak?aras from the pictures of the Bakhshali I have or from images of manuscripts I have downloaded from the IDP website.
> 
> (As a side note, I actually prefer to use the facsimile in Kaye's edition, since we are not allowed to photograph the Bakhshali anymore due to its poor condition and I have been told that when Hayashi asked permission to use in his own edition the reproductions used for Kaye's edition, it turned out that the original takes got lost, so the facsimile in Hayashi's edition is based on photographs of the printed version of Kaye's facsimile.)
> 
> Best wishes,
> 
> Camillo Formigatti
> 
> From: Walter Slaje [slaje at kabelmail.de]
> Sent: Friday, September 15, 2017 8:01 AM
> To: Andrea Acri
> Cc: Indology List
> Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
> 
> I fully concur with what Dr Acri has to say in this matter. Moreover, the initial statement of the interviewed mathematician ?The most exciting thing is that we?ve identified a zero? is presumptuous, as the ?identification? claimed
>  here is actually decade-long common Indological knowledge easily traceable in the relevant literature on the subject. I wonder why no Indologist with a profound disciplinary knowledge was asked to give qualified statements.
> 
> 
> A reproduction together with a transliteration of this famous manuscript was brought to the public in 1995:
> Takao Hayashi, The Bakshali Manuscript. Groningen 1995.
> 
> 
> The individual ak?aras of the Baksh?li MS can be consulted in their extracted forms and, in the possible attempt of a fresh dating, compared to their paleographic environment most conveniently by using the tools of INDOSKRIPT
>  (http://userpage.fu-berlin.de/falk/):
> 
> 
> 
> 
>  
> 
>  
> Best regards,
> WS
> 
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
> 
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 
> 
> 2017-09-15 2:41 GMT+02:00 Andrea Acri via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> Dear Camillo
> 
> thank you for sharing this news, and especially for your (in)valuable work on this most important document. Let me point out at the very outset that all I know about this manuscript derives from the Guardian article and Wikipedia (disclaimer: I have no access to a library right now!), so please forgive me for being so naive. 
> 
> If the manuscript (however fragmentary it may be) is thought to contain a single, unitary text, then the date of its copying (and/or composition?) must be the 9th-10th century. I fail to see what is so sensational about this apart from the fact that it shows how writing supports that were centuries older might have been (re)utilized.  (By the way: is an analysis of the ink technically possible?). The earliest attestation of the written zero would still be the 8th-century Southeast Asian inscriptions (and not the Gwalior temple, as incorrectly reported in the article).
> 
> But in your message, when you speak about different stratas and tables of ak.saras, you clearly imply that this/these manuscript(s) contain(s) a composite/heterogeneous text indeed, and that part of it might date back to the 3rd-4th century. May I ask you to anticipate/synthesize some of your key findings here, or at least clarify this point? And, what is the relationship between folios 16 and 17? Do all these folios contain the 0? 
> 
> Further: I'm not steeped in mathematics either, so I fail to grasp the full implications of this statement (especially the second sentence):
> 
> "In the fragile document, zero does not yet feature as a number in its own right, but as a placeholder in a number system, just as the ?0? in ?101? indicates no tens. It features a problem to which the answer is zero, but here the answer is left blank".
> 
> Hopefully some of our learned colleagues will be able to clarify this point.
> 
> Best regards 
> Andrea Acri
> 
> Sent from my iPhone
> 
> On 14 Sep 2017, at 17:15, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Dear Colleagues,
>>  
>> I?m pleased to be finally able to share this exciting news with you:
>>  
>> https://www.theguardian.com/science/2017/sep/14/much-ado-about-nothing-ancient-indian-text-contains-earliest-zero-symbol
>>  
>> I imagine that some of you might probably raise their eyebrows after reading this article. The results came as a big surprise to us too, and to me were literally jaw-dropping. I realize that these results have several implications not only
>>  for the history of mathematics, but also for our field of study, and I know that the article in The Guardian surely doesn?t answer the many questions you might be asking yourselves now. I will try to briefly anticipate some of them.
>>  
>> The decision and implementation of radiocarbon dating the Bakhshali manuscript took several months of preparation on the part of the team of colleagues with which I collaborated. The team included colleagues from the Bodleian Libraries
>>  and other University of Oxford departments: David Howell (Bodleian Libraries? Head of Heritage Science), Dr Gillian Evison (Head of the Bodleian Libraries' Oriental Section & Indian Institute Librarian), Virginia M Llad?-Buis?n (Bodleian Libraries? Head of
>>  Conservation and Collection Care), Dr David Chivall (Chemistry Laboratory Manager at the School of Archaeology of the University of Oxford), and Prof. Marcus du Sautoy (Charles Simonyi Professor for the Public Understanding of Science and Professor of Mathematics
>>  at the Oxford University). We decided to take samples from three folios in order to be sure to have a sensible margin of certainty for the results. I chose folios 16, 17, and 33, and the analysis was conducted by Dr Chivall at the Oxford Radiocarbon Accelerator
>>  Unit. The results of the calibrated age (95.4% confidence interval / cal AD) are as follows:
>>  
>> Folio 16:               224 (95.4%) 383calAD
>> Folio 17:               680 (74.8%) 779calAD
>> 790 (20.6%) 868calAD
>> Folio 33:               885 (95.4%) 993calAD
>>  
>> We did not expect such a big difference in the date range of the three folios. I am currently preparing an article in which I provide the background for the choice of these three specific folios, tables of all ak?aras from the three folios
>>  as an aid to assign the extant folios to the different strata of the manuscript (including selected aksaras of other dated and undated manuscripts in similar scripts for comparison), and a first palaeographical appraisal of the results.
>>  
>> Best wishes,
>>  
>> Camillo
>>  
>>  
>> Dr Camillo A. Formigatti
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>  
>> Bodleian Libraries  
>> The Weston Library 
>> Broad Street, Oxford 
>> OX1 3BG
>>  
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> 
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>  
>> GROW YOUR MIND
>> in Oxford University?s
>> Gardens, Libraries and Museums
>> www.mindgrowing.org
>>  
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Sep 18 07:57:16 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 18 Sep 17 09:57:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral fellowship in Missionary Linguistics
Message-ID: <F733FF59-5C05-4279-A1BC-8AEB30710B02@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 21

Dear List,
on behalf of my colleagues from the University of Louvain - Leuven (especially Toon Van Hal, with whom I currently work on J.E. Hanxleden's Sanskrit and Malayalam works), I attach here the description of a postdoctoral fellowship offered within their "Missionary Linguistics" joint-project: ?Evolving views on the world's languages in a globalizing world (1540-1840): information growth, conceptual shifts, scholarly networks in the circulation of linguistic knowledge?. Research projects on the first Western descriptions of Indian languages (Sanskrit or vernacular) will be of course considered.
Best wishes,
Christophe Vielle


???????????????????

Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Sep 18 09:46:08 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 18 Sep 17 09:46:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <BD207935-E892-47A0-90A1-F111D81AF41E@uclouvain.be>
Message-ID: <1505718860.S.1647958.18939.f4-234-193.1505727968.4382@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 22





 Dr.Christophe Vielle,

                       Origin of  ZERO is ,indeed an enriching subject to focus on. I have been curiously 

following the discussion ,too. However, how about the fact that inhabitants of MAYA civilisation in 

Central & South America used Zero as far back as 1000.B.C? Does it pre date Bakshali Manuscript ?





                                                   ALAKENDU DAS.
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Sep 18 11:38:54 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 18 Sep 17 13:38:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral fellowship in Missionary Linguistics
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Sorry, the document in docx has been lost. Here is the pdf form (which can circulate), and the copy of the text below.



Vacancy: Postdoctoral fellowship in Missionary Linguistics

Starting from January 2018, one postdoctoral fellowship (min. 2000? per month) will be available at the Center for the Historiography of Linguistics at University of Leuven for up to two years. The successful candidate will be a team member in the ongoing research project ?Evolving views on the world's languages in a globalizing world (1540-1840): information growth, conceptual shifts, scholarly networks in the circulation of linguistic knowledge?, funded by the KU Leuven Research Council (2015-2019), and supervised by Toon Van Hal, Pierre Swiggers, Werner Thomas & Lieve Behiels (KU Leuven).

The project aims at offering a comprehensive linguistic-historiographical and cultural-historical analysis of the context, the contents, and the impact of the study of exotic languages as an integrative component of the development of linguistic thinking and practice in Western Europe. It investigates the following questions: (1) How did the circuits of information on languages in the Americas and Asia function? (2) What are the recurrent models of language description? (3) What was the empirical and theoretical impact of Early Modern Language descriptions?

The postdoctoral will conduct a research project that fits in with the general aims of the project. She/he will also be involved in the finalization of an ongoing database project, international joint applications and in the organization of an international conference that will be organized in 2019.
 
Applicants are requested to submit, before the 20th of October,
            (a) a curriculum vitae
            (b) an electronic version of the PhD-dissertation and up to three relevant articles
         (c) a short project proposal (of ca. 1500 words) that fits in with the general aims of the project. 
 

Information on the project can be found on c-h-l.be/news

For more information, please contact

 

toon.vanhal at kuleuven.be                   (history of linguistics)

pierre.swiggers at kuleuven.be             (history of linguistics)

werner.thomas at kuleuven.be (early modern history)

lieve.behiels at kuleuven.be                  (historical translation studies)

Le 18 sept. 2017 ? 09:57, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear List,
> on behalf of my colleagues from the University of Louvain - Leuven (especially Toon Van Hal, with whom I currently work on J.E. Hanxleden's Sanskrit and Malayalam works), I attach here the description of a postdoctoral fellowship offered within their "Missionary Linguistics" joint-project: ?Evolving views on the world's languages in a globalizing world (1540-1840): information growth, conceptual shifts, scholarly networks in the circulation of linguistic knowledge?. Research projects on the first Western descriptions of Indian languages (Sanskrit or vernacular) will be of course considered.
> Best wishes,
> Christophe Vielle
> 
> 
> 
> ???????????????????
> 
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Mon Sep 18 16:55:04 2017
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Mon, 18 Sep 17 22:25:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] AAS-in-Asia, July 2018, hosted by Ashoka University
Message-ID: <CA+H=kyREr3jGxY2QHvBTJmPL+BM1FuWcj+G8e4PL3_i2XT-pfw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1016
Lines: 28

Dear All

The next Association for Asian Studies conference in Asia (AAS-in-Asia)
will be hosted by Ashoka University in Delhi:
http://www.aas-in-asia2018.com/
The conference dates are: July 5th?8th, 2018.
Please see the call for proposals here:
http://www.asian-studies.org/Conferences/AAS-in-Asia-Conferences/India-2018-Home-Page/Call-for-Proposals
Note that only panel and roundtable proposals will be accepted, not
individual paper proposals.
I hope to welcome many of you to Ashoka next year.

Facebook Page - https://www.facebook.com/aasinasia/
Facebook Event - https://www.facebook.com/events/121272145199568/
Twitter Page - https://twitter.com/aasinasia

Yours Alex
-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Sep 19 10:01:31 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 19 Sep 17 10:01:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <CAEYKMafy3JAS-Ofg+NRFg3SLoeG7rcyxji9DxdZfAP3KoSdAgg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1505731480.S.10700.21528.f4-234-196.1505815291.28411@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 32



 Dr.Freschi,

               Thanks for your response. I would mention a link here ,which may be useful to you.



  www.historymuseum.ca/cma/exhibitions/civil/maya/mmc05eng.shtml.( Ref-Canadian Museum of History)



  I would also mention a line from the link,which goes as follows- 'That the Maya understood the value of 

zero is remarkable -most of world's civilisations had no concept of zero at that time'



      The moot point is that the Mayans may not be using zero as a place-value ,as efficiently as the 

Bakshali mms did, but ,if the issue is that of ORIGIN OF ZERO ,then, would be out of place to grant the 

Mayans this honour? 



                                          ALAKENDU DAS
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From drdj at austin.utexas.edu  Tue Sep 19 17:48:54 2017
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Tue, 19 Sep 17 17:48:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tenure-track position in Hindi, University of Texas at Austin
Message-ID: <BY2PR06MB2213ABA85A05CFD4EFB7CAA78C600@BY2PR06MB2213.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 17

Dear Colleagues,

I am pleased to share the following advertisement for an assistant professor of Hindi at the University of Texas at Austin. Please forward this link to qualified candidates for the position.

https://apply.interfolio.com/43849

Best,

Don Davis
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Sep 20 00:22:14 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 20 Sep 17 09:52:14 +0930
Subject: [INDOLOGY] dhanvantari
Message-ID: <CAEzwJrDTKtz3T_hp2uqNc0DPYju8N=ExX_-OVASgSeLmH38f9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 40

Hello,

Could someone please enlighten me as to when Dhanvantari is first
mentioned, specifically whether this is within vedic or post-vedic
literature.

Thank you.

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep 20 03:11:21 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 20 Sep 17 08:41:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] dhanvantari
In-Reply-To: <CAEzwJrDTKtz3T_hp2uqNc0DPYju8N=ExX_-OVASgSeLmH38f9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZ3pzEY+ER0T3ja_RDf5JwO9JOKGurZfFaFhA-uhEE2uw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1905
Lines: 79

Do you mean, is Dhanvantari mentioned in the Vedas or mentioned in Sanskrit
literature that was composed later to the date of the latest hymn of the
Veda?

The word 'Vedic' literature can mean different things in different
contexts.

On Wed, Sep 20, 2017 at 5:52 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello,
>
> Could someone please enlighten me as to when Dhanvantari is first
> mentioned, specifically whether this is within vedic or post-vedic
> literature.
>
> Thank you.
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> Fellow
> School of Culture, History & Language
> College of the Asia-Pacific
> The Australian National University
> Canberra, Australia, 0200
>
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Sep 20 03:32:15 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 20 Sep 17 13:02:15 +0930
Subject: [INDOLOGY] dhanvantari
In-Reply-To: <CAJGj9eZ3pzEY+ER0T3ja_RDf5JwO9JOKGurZfFaFhA-uhEE2uw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrCd7G1DwPKfESrj-RKXPDL08OmxoEEf8PPC6BD9z96xxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2851
Lines: 125

Nagaraj,

I mean: is Dhanvantari mentioned 'in the Vedas or mentioned in Sanskrit
literature that was composed later to the date of the latest hymn of the
Veda'.



All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>



On Wed, Sep 20, 2017 at 12:41 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Do you mean, is Dhanvantari mentioned in the Vedas or mentioned in
> Sanskrit literature that was composed later to the date of the latest hymn
> of the Veda?
>
> The word 'Vedic' literature can mean different things in different
> contexts.
>
> On Wed, Sep 20, 2017 at 5:52 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hello,
>>
>> Could someone please enlighten me as to when Dhanvantari is first
>> mentioned, specifically whether this is within vedic or post-vedic
>> literature.
>>
>> Thank you.
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <0414%20954%20748>
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>
>> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep 20 03:42:02 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 20 Sep 17 09:12:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] dhanvantari
In-Reply-To: <CAJGj9eZ3pzEY+ER0T3ja_RDf5JwO9JOKGurZfFaFhA-uhEE2uw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebsOW3Ktwy6AY4=dufCcvh1dNu9C66OorHBCKf=kKk9hQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3794
Lines: 142

Encyclopaedia of Indian Medicine: Historical perspective

By Saligrama Krishna Ramachandra Rao

available here
<https://books.google.co.in/books?id=QRvzRGn9QqkC&pg=PA53&lpg=PA53&dq=Dhanvantari+is+mentioned+in&source=bl&ots=qot5hB0nIl&sig=lOdfdTTdPVBLYo2BZKpM6_Uf8DE&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwi6ieHM5bLWAhWBQo8KHWexAhoQ6AEIVTAH#v=onepage&q=Dhanvantari%20is%20mentioned%20in&f=false>
to
read

has an entry on Dhanvantari at pages 52-54.

As per this, Dhanvantari is not directly mentioned in the Vedas. The
earliest mention is in Mahabharata Adi 1140.

Sharing a snapshot of the relevant page.

I said in an earlier post on a similar topic,

"The word 'Vedic' is not always used in the sense of ' as in Vedas'. The
word is quite often used in the sense of 'belonging to the lineage of the
cultural/textual complex of which the Vedas are (of course, vital)
part. From the insider's point of view , Vaidika is Veda- aviruddha,
Veda-anuroopa, Veda-anusaari etc. not necessarily Vedochcharita/Vedas'ruta."

The references provided in the pages 52-54 of this book establish that
Dhanvantari is  Vedic as per the perspective mentioned above in my words.




On Wed, Sep 20, 2017 at 8:41 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Do you mean, is Dhanvantari mentioned in the Vedas or mentioned in
> Sanskrit literature that was composed later to the date of the latest hymn
> of the Veda?
>
> The word 'Vedic' literature can mean different things in different
> contexts.
>
> On Wed, Sep 20, 2017 at 5:52 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hello,
>>
>> Could someone please enlighten me as to when Dhanvantari is first
>> mentioned, specifically whether this is within vedic or post-vedic
>> literature.
>>
>> Thank you.
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> Fellow
>> School of Culture, History & Language
>> College of the Asia-Pacific
>> The Australian National University
>> Canberra, Australia, 0200
>>
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>
>> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Sep 20 04:12:51 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 20 Sep 17 13:42:51 +0930
Subject: [INDOLOGY] dhanvantari
In-Reply-To: <CAJGj9ebsOW3Ktwy6AY4=dufCcvh1dNu9C66OorHBCKf=kKk9hQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrB1zMLMvg=vFs6PgdmbYYq0QSgath3TBp6YOBHd6FNb2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4431
Lines: 174

Thank you,  Nagaraj. I really appreciate it.

All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>



On Wed, Sep 20, 2017 at 1:12 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Encyclopaedia of Indian Medicine: Historical perspective
>
> By Saligrama Krishna Ramachandra Rao
>
> available here
> <https://books.google.co.in/books?id=QRvzRGn9QqkC&pg=PA53&lpg=PA53&dq=Dhanvantari+is+mentioned+in&source=bl&ots=qot5hB0nIl&sig=lOdfdTTdPVBLYo2BZKpM6_Uf8DE&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwi6ieHM5bLWAhWBQo8KHWexAhoQ6AEIVTAH#v=onepage&q=Dhanvantari%20is%20mentioned%20in&f=false> to
> read
>
> has an entry on Dhanvantari at pages 52-54.
>
> As per this, Dhanvantari is not directly mentioned in the Vedas. The
> earliest mention is in Mahabharata Adi 1140.
>
> Sharing a snapshot of the relevant page.
>
> I said in an earlier post on a similar topic,
>
> "The word 'Vedic' is not always used in the sense of ' as in Vedas'. The
> word is quite often used in the sense of 'belonging to the lineage of the
> cultural/textual complex of which the Vedas are (of course, vital)
> part. From the insider's point of view , Vaidika is Veda- aviruddha,
> Veda-anuroopa, Veda-anusaari etc. not necessarily Vedochcharita/Vedas'ruta.
> "
>
> The references provided in the pages 52-54 of this book establish that
> Dhanvantari is  Vedic as per the perspective mentioned above in my words.
>
>
>
>
> On Wed, Sep 20, 2017 at 8:41 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Do you mean, is Dhanvantari mentioned in the Vedas or mentioned in
>> Sanskrit literature that was composed later to the date of the latest hymn
>> of the Veda?
>>
>> The word 'Vedic' literature can mean different things in different
>> contexts.
>>
>> On Wed, Sep 20, 2017 at 5:52 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Hello,
>>>
>>> Could someone please enlighten me as to when Dhanvantari is first
>>> mentioned, specifically whether this is within vedic or post-vedic
>>> literature.
>>>
>>> Thank you.
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Fellow
>>> School of Culture, History & Language
>>> College of the Asia-Pacific
>>> The Australian National University
>>> Canberra, Australia, 0200
>>>
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <0414%20954%20748>
>>> Twitter - @psdmccartney
>>>
>>>
>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>
>>> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>
>>>    -
>>>
>>> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>> Edanz
>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>
>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Sep 20 04:15:02 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 20 Sep 17 09:45:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] dhanvantari
In-Reply-To: <CAJGj9ebsOW3Ktwy6AY4=dufCcvh1dNu9C66OorHBCKf=kKk9hQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjw+nbVGHSZpJcG-zBGRyp+ZkWCHu=XNC_Knz33nTs6_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4624
Lines: 164

In tradition there is a practice of sacrificing for Dhanvantari with this
below Mantra and even Viniyoga says it's devatA is Dhanvantari
Please see the attachment

???? ??? ?????? ????????? ??? ????????? ?
???? ??? ???????????????? ?????????????? ? ??.??.?? ?

On 20-Sep-2017 9:13 AM, "Nagaraj Paturi via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> Encyclopaedia of Indian Medicine: Historical perspective
>
> By Saligrama Krishna Ramachandra Rao
>
> available here
> <https://books.google.co.in/books?id=QRvzRGn9QqkC&pg=PA53&lpg=PA53&dq=Dhanvantari+is+mentioned+in&source=bl&ots=qot5hB0nIl&sig=lOdfdTTdPVBLYo2BZKpM6_Uf8DE&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwi6ieHM5bLWAhWBQo8KHWexAhoQ6AEIVTAH#v=onepage&q=Dhanvantari%20is%20mentioned%20in&f=false> to
> read
>
> has an entry on Dhanvantari at pages 52-54.
>
> As per this, Dhanvantari is not directly mentioned in the Vedas. The
> earliest mention is in Mahabharata Adi 1140.
>
> Sharing a snapshot of the relevant page.
>
> I said in an earlier post on a similar topic,
>
> "The word 'Vedic' is not always used in the sense of ' as in Vedas'. The
> word is quite often used in the sense of 'belonging to the lineage of the
> cultural/textual complex of which the Vedas are (of course, vital)
> part. From the insider's point of view , Vaidika is Veda- aviruddha,
> Veda-anuroopa, Veda-anusaari etc. not necessarily Vedochcharita/Vedas'ruta.
> "
>
> The references provided in the pages 52-54 of this book establish that
> Dhanvantari is  Vedic as per the perspective mentioned above in my words.
>
>
>
>
> On Wed, Sep 20, 2017 at 8:41 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Do you mean, is Dhanvantari mentioned in the Vedas or mentioned in
>> Sanskrit literature that was composed later to the date of the latest hymn
>> of the Veda?
>>
>> The word 'Vedic' literature can mean different things in different
>> contexts.
>>
>> On Wed, Sep 20, 2017 at 5:52 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Hello,
>>>
>>> Could someone please enlighten me as to when Dhanvantari is first
>>> mentioned, specifically whether this is within vedic or post-vedic
>>> literature.
>>>
>>> Thank you.
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Fellow
>>> School of Culture, History & Language
>>> College of the Asia-Pacific
>>> The Australian National University
>>> Canberra, Australia, 0200
>>>
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>> Twitter - @psdmccartney
>>>
>>>
>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>
>>> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>
>>>    -
>>>
>>> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>> Edanz
>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>
>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>
>>>
>>>
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>>
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>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
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>>
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Sep 20 04:31:29 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 20 Sep 17 04:31:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <1505731480.S.10700.21528.f4-234-196.1505815291.28411@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523BCF40B@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1555
Lines: 34

Dear Alakendu (if I may),

Thanks for your contribution to the discussion. May I point you to my reply to Andrea Acri's questions? The Mayans or even the Babylonians before the Mayans already used a symbol as placeholder in a positional system, but as far as I know, they did not use it as a zero in its own rights, if I'm not mistaken. On the other hand, this is precisely what the Bakhshali manuscript content hints at.

Best wishes,

Camillo

________________________________
From: alakendu das [mailmealakendudas at rediffmail.com]
Sent: Tuesday, September 19, 2017 11:01 AM
To: elisa.freschi at gmail.com
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)


Dr.Freschi,
Thanks for your response. I would mention a link here ,which may be useful to you.

www.historymuseum.ca/cma/exhibitions/civil/maya/mmc05eng.shtml.( Ref-Canadian Museum of History)

I would also mention a line from the link,which goes as follows- 'That the Maya understood the value of
zero is remarkable -most of world's civilisations had no concept of zero at that time'

The moot point is that the Mayans may not be using zero as a place-value ,as efficiently as the
Bakshali mms did, but ,if the issue is that of ORIGIN OF ZERO ,then, would be out of place to grant the
Mayans this honour?

ALAKENDU DAS
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Sep 20 04:36:59 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 20 Sep 17 14:06:59 +0930
Subject: [INDOLOGY] dhanvantari
In-Reply-To: <CAJGj9ebsOW3Ktwy6AY4=dufCcvh1dNu9C66OorHBCKf=kKk9hQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrAU_R+4-hMiD1FGi-dm8uyFy5VOnfK3KiTAF-=OWS-WiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6461
Lines: 210

Nagaraj,

I understand your point precisely about vaidika = veda-aviruddha;-anuroopa;
-anusaari, etc.
However, there seem to be many things, particularly within *Yogaland* that
are signified as 'Vedic' with either or both meanings (ie both vedas'ruta &
veda-anuroopa) - However, this fine distinction is not generally made by
promoters of particular products within yogaland, and many things are
simply conflated to 'vedic' meaning 'it's really old and happened a long
time ago, and therefore it's really pure and amaaazing'. In fact, this
point is capitalised and exploited, as you well know.

For instance, there is a type of 'Vedic Thai Yoga Massage' that claims to
be 5000 years old, and which also claims this date for the Bh?gavatam, and
which explicitly states that Dhanvantari is a Vedic god. Yet, as far as I
was aware, and which Dagmar confirmed in another email, the Ashvins are the
Vedic gods related to healing, and any mention of Dhanvantari does not
appear until the current era. However, this 5000 yo date  asserts an
untenable date for the accepted range of the vedic period, itself; and
suggests that there is an unbroken lineage of Thai Yoga massage that
occurred even before the vedic period. However, there are many people
within yogaland who do not have any appreciation for historicity, and would
prefer for a sense of magic and wonder to reenchant their lives.
Organisational game theory explains that people would rather believe a
falsity *if* it is going to help them feel better. In fact, I have been
told that I simply do not know what I'm a talking about.

While you might not consider these types of enquires 'serious' scholarship,
they are important in the study of the global consumption of yoga-inflected
lifestyles within the multi-trillion dollar wellness industry, which
includes the construction of narratives to also suit socio, political,
economic aspirations of the Indian state through AYUSH and MEA.
Conveniently, this is what my current research project is about.

Thanks again for your help. And to Krishnaprasad for the mantra.



All the best,

Patrick McCartney, PhD
Fellow
School of Culture, History & Language
College of the Asia-Pacific
The Australian National University
Canberra, Australia, 0200


Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>



On Wed, Sep 20, 2017 at 1:12 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Encyclopaedia of Indian Medicine: Historical perspective
>
> By Saligrama Krishna Ramachandra Rao
>
> available here
> <https://books.google.co.in/books?id=QRvzRGn9QqkC&pg=PA53&lpg=PA53&dq=Dhanvantari+is+mentioned+in&source=bl&ots=qot5hB0nIl&sig=lOdfdTTdPVBLYo2BZKpM6_Uf8DE&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwi6ieHM5bLWAhWBQo8KHWexAhoQ6AEIVTAH#v=onepage&q=Dhanvantari%20is%20mentioned%20in&f=false> to
> read
>
> has an entry on Dhanvantari at pages 52-54.
>
> As per this, Dhanvantari is not directly mentioned in the Vedas. The
> earliest mention is in Mahabharata Adi 1140.
>
> Sharing a snapshot of the relevant page.
>
> I said in an earlier post on a similar topic,
>
> "The word 'Vedic' is not always used in the sense of ' as in Vedas'. The
> word is quite often used in the sense of 'belonging to the lineage of the
> cultural/textual complex of which the Vedas are (of course, vital)
> part. From the insider's point of view , Vaidika is Veda- aviruddha,
> Veda-anuroopa, Veda-anusaari etc. not necessarily Vedochcharita/Vedas'ruta.
> "
>
> The references provided in the pages 52-54 of this book establish that
> Dhanvantari is  Vedic as per the perspective mentioned above in my words.
>
>
>
>
> On Wed, Sep 20, 2017 at 8:41 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Do you mean, is Dhanvantari mentioned in the Vedas or mentioned in
>> Sanskrit literature that was composed later to the date of the latest hymn
>> of the Veda?
>>
>> The word 'Vedic' literature can mean different things in different
>> contexts.
>>
>> On Wed, Sep 20, 2017 at 5:52 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Hello,
>>>
>>> Could someone please enlighten me as to when Dhanvantari is first
>>> mentioned, specifically whether this is within vedic or post-vedic
>>> literature.
>>>
>>> Thank you.
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Fellow
>>> School of Culture, History & Language
>>> College of the Asia-Pacific
>>> The Australian National University
>>> Canberra, Australia, 0200
>>>
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748 <0414%20954%20748>
>>> Twitter - @psdmccartney
>>>
>>>
>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>
>>> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>
>>>    -
>>>
>>> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>> Edanz
>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>
>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>
>>>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep 20 05:35:15 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 20 Sep 17 11:05:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] dhanvantari
In-Reply-To: <CAODNnZjw+nbVGHSZpJcG-zBGRyp+ZkWCHu=XNC_Knz33nTs6_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY+Ba5PtQskwk6jVn9fwQoqdPS47GdDoZKAhaJ0uD6mJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5107
Lines: 187

Thanks, Krishnaprasad-ji.

Though the mantra does not have the word Dhanvantari, the traditional
prologue to it establishes that it has been being taken as referring to
Dhanvantari by tradition insiders.




On Wed, Sep 20, 2017 at 9:45 AM, Krishnaprasad G <
krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:

> In tradition there is a practice of sacrificing for Dhanvantari with this
> below Mantra and even Viniyoga says it's devatA is Dhanvantari
> Please see the attachment
>
> ???? ??? ?????? ????????? ??? ????????? ?
> ???? ??? ???????????????? ?????????????? ? ??.??.?? ?
>
> On 20-Sep-2017 9:13 AM, "Nagaraj Paturi via INDOLOGY" <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Encyclopaedia of Indian Medicine: Historical perspective
>>
>> By Saligrama Krishna Ramachandra Rao
>>
>> available here
>> <https://books.google.co.in/books?id=QRvzRGn9QqkC&pg=PA53&lpg=PA53&dq=Dhanvantari+is+mentioned+in&source=bl&ots=qot5hB0nIl&sig=lOdfdTTdPVBLYo2BZKpM6_Uf8DE&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwi6ieHM5bLWAhWBQo8KHWexAhoQ6AEIVTAH#v=onepage&q=Dhanvantari%20is%20mentioned%20in&f=false> to
>> read
>>
>> has an entry on Dhanvantari at pages 52-54.
>>
>> As per this, Dhanvantari is not directly mentioned in the Vedas. The
>> earliest mention is in Mahabharata Adi 1140.
>>
>> Sharing a snapshot of the relevant page.
>>
>> I said in an earlier post on a similar topic,
>>
>> "The word 'Vedic' is not always used in the sense of ' as in Vedas'. The
>> word is quite often used in the sense of 'belonging to the lineage of the
>> cultural/textual complex of which the Vedas are (of course, vital)
>> part. From the insider's point of view , Vaidika is Veda- aviruddha,
>> Veda-anuroopa, Veda-anusaari etc. not necessarily Vedochcharita/Vedas'ruta.
>> "
>>
>> The references provided in the pages 52-54 of this book establish that
>> Dhanvantari is  Vedic as per the perspective mentioned above in my words.
>>
>>
>>
>>
>> On Wed, Sep 20, 2017 at 8:41 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Do you mean, is Dhanvantari mentioned in the Vedas or mentioned in
>>> Sanskrit literature that was composed later to the date of the latest hymn
>>> of the Veda?
>>>
>>> The word 'Vedic' literature can mean different things in different
>>> contexts.
>>>
>>> On Wed, Sep 20, 2017 at 5:52 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Hello,
>>>>
>>>> Could someone please enlighten me as to when Dhanvantari is first
>>>> mentioned, specifically whether this is within vedic or post-vedic
>>>> literature.
>>>>
>>>> Thank you.
>>>>
>>>> All the best,
>>>>
>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>> Fellow
>>>> School of Culture, History & Language
>>>> College of the Asia-Pacific
>>>> The Australian National University
>>>> Canberra, Australia, 0200
>>>>
>>>>
>>>> Skype - psdmccartney
>>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>
>>>>
>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>
>>>> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>
>>>>    -
>>>>
>>>> Linkedin
>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>
>>>> Edanz
>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>
>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>
>>>>
>>>>
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>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
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>>>>
>>>
>>>
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>>>
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>>>
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>>>
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>>>
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>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
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-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Wed Sep 20 08:35:34 2017
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Wed, 20 Sep 17 10:35:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <22744182-2E85-47E1-A132-58635C8B4D4C@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 14

Dear list members,

a colleague of mine (not present in the mailing list) is looking for a digital copy of S?hityakut?hala by Rajaraja Varma, but she is facing some difficulties in recovering it. Does anyone have it by chance?
Thanking you in advance, regards

David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma







From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Sep 20 09:58:28 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 20 Sep 17 11:58:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request
In-Reply-To: <22744182-2E85-47E1-A132-58635C8B4D4C@uniroma1.it>
Message-ID: <106B2EEB-DE8C-4BC3-BDE8-B920BDB79E1B@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1849
Lines: 32

The kind of book to find (and try to copy) in a good library of Kerala.
Only one edition for this collection of (14) short Sanskrit pieces by A.R. Rajaraja Varma (Trivandrum: [Samskrta] Bhaskara Press, 1904, 77 pp. ) as confirmed by K.H. Subramanian, Kerala Panini and Sanskrit works, New Delhi: New Bharatiya Book Corporation, 2008, pp. 34-45, who details the contents (noteworthy is the Udd?la Caritam, a prose rendering of Shakespeare's Othello, and the one-act play Gairv???vijaya, dealing with the eagerness on the part of English to subjugate Sanskrit-Gairv???, and the final triumph of the latter  ? a bit about these two works, which were previously published separately [1898 and 1889 respectively], is also to be found in K.M. George's booklet, in the 'Makers of Indian Literature' series, A. R. Rajaraja Varma, New Delhi: Sahitya Akademi, 1979, pp. 48-50, without references).


Le 20 sept. 2017 ? 10:35, David Pierdominici via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear list members,
> 
> a colleague of mine (not present in the mailing list) is looking for a digital copy of S?hityakut?hala by Rajaraja Varma, but she is facing some difficulties in recovering it. Does anyone have it by chance?
> Thanking you in advance, regards
> 
> David Pierdominici
> PhD candidate
> Sapienza Universit? di Roma
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Sep 21 04:31:14 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 21 Sep 17 10:01:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] dhanvantari
In-Reply-To: <CAJGj9eY+Ba5PtQskwk6jVn9fwQoqdPS47GdDoZKAhaJ0uD6mJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaqreZjWW-uikY4FjGAKeaK3c7QwmkkTp-CEKkDnq3moQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7494
Lines: 251

Dear Patrick-ji,

I could not get back to you earlier than this as I had to go for my
teaching work.

 'within the multi-trillion dollar wellness industry', what is the ratio of
the 'the global consumption of yoga-inflected lifestyles' ?

Is your current research project focused, among other things, on the 'socio,
political, economic aspirations of the Indian state through AYUSH and MEA'
?  Why are you interested in those aspirations? What is so intriguing about
a state having such aspirations?

Do you think 'Vedic Thai Yoga Massage' that claims to be 5000 years old,
and which also claims this date for the Bh?gavatam, and which explicitly
states that Dhanvantari is a Vedic god' is part of 'the construction of
narratives to also suit socio, political, economic aspirations of the
Indian state through AYUSH and MEA' ?

Are you feeling bad that ' there are many people within yogaland who do not
have any appreciation for historicity, and would prefer for a sense of
magic and wonder to reenchant their lives.'? In a recent mail, you said, " ,
my remit is to suspend judgement and disbelief, and *try* to privilege the
emic perspective." I said, "Do you think Indology centred around /rooted in
historical critical method and privileging emic perspectives that are
neither historical nor critical can go hand in hand? " Here is a sample of
that mismatch.

-----------------------------------------

Who are the target market of this Vedic Thai Yoga massage ? Why or how do
they have a respect or attraction for the label 'Vedic' ? Indians,
particularly Hindus, more particularly traditionally oriented educated
Hindus may have a pull for the 'Vedic' label. Why at all does that label
matter for any customers other than of that category? Why does that label
create magic and wonder?



On Wed, Sep 20, 2017 at 11:05 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Thanks, Krishnaprasad-ji.
>
> Though the mantra does not have the word Dhanvantari, the traditional
> prologue to it establishes that it has been being taken as referring to
> Dhanvantari by tradition insiders.
>
>
>
>
> On Wed, Sep 20, 2017 at 9:45 AM, Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> In tradition there is a practice of sacrificing for Dhanvantari with this
>> below Mantra and even Viniyoga says it's devatA is Dhanvantari
>> Please see the attachment
>>
>> ???? ??? ?????? ????????? ??? ????????? ?
>> ???? ??? ???????????????? ?????????????? ? ??.??.?? ?
>>
>> On 20-Sep-2017 9:13 AM, "Nagaraj Paturi via INDOLOGY" <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Encyclopaedia of Indian Medicine: Historical perspective
>>>
>>> By Saligrama Krishna Ramachandra Rao
>>>
>>> available here
>>> <https://books.google.co.in/books?id=QRvzRGn9QqkC&pg=PA53&lpg=PA53&dq=Dhanvantari+is+mentioned+in&source=bl&ots=qot5hB0nIl&sig=lOdfdTTdPVBLYo2BZKpM6_Uf8DE&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwi6ieHM5bLWAhWBQo8KHWexAhoQ6AEIVTAH#v=onepage&q=Dhanvantari%20is%20mentioned%20in&f=false> to
>>> read
>>>
>>> has an entry on Dhanvantari at pages 52-54.
>>>
>>> As per this, Dhanvantari is not directly mentioned in the Vedas. The
>>> earliest mention is in Mahabharata Adi 1140.
>>>
>>> Sharing a snapshot of the relevant page.
>>>
>>> I said in an earlier post on a similar topic,
>>>
>>> "The word 'Vedic' is not always used in the sense of ' as in Vedas'.
>>> The word is quite often used in the sense of 'belonging to the lineage of
>>> the cultural/textual complex of which the Vedas are (of course, vital)
>>> part. From the insider's point of view , Vaidika is Veda- aviruddha,
>>> Veda-anuroopa, Veda-anusaari etc. not necessarily Vedochcharita/Vedas'ruta.
>>> "
>>>
>>> The references provided in the pages 52-54 of this book establish that
>>> Dhanvantari is  Vedic as per the perspective mentioned above in my words.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Wed, Sep 20, 2017 at 8:41 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
>>> > wrote:
>>>
>>>> Do you mean, is Dhanvantari mentioned in the Vedas or mentioned in
>>>> Sanskrit literature that was composed later to the date of the latest hymn
>>>> of the Veda?
>>>>
>>>> The word 'Vedic' literature can mean different things in different
>>>> contexts.
>>>>
>>>> On Wed, Sep 20, 2017 at 5:52 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Hello,
>>>>>
>>>>> Could someone please enlighten me as to when Dhanvantari is first
>>>>> mentioned, specifically whether this is within vedic or post-vedic
>>>>> literature.
>>>>>
>>>>> Thank you.
>>>>>
>>>>> All the best,
>>>>>
>>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>>> Fellow
>>>>> School of Culture, History & Language
>>>>> College of the Asia-Pacific
>>>>> The Australian National University
>>>>> Canberra, Australia, 0200
>>>>>
>>>>>
>>>>> Skype - psdmccartney
>>>>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>>
>>>>>
>>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>>
>>>>> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>>
>>>>>    -
>>>>>
>>>>> Linkedin
>>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>>
>>>>> Edanz
>>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>>
>>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Sep 21 13:09:21 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 21 Sep 17 18:39:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kadambari Commentary jivananda Vidasagara PDF req
In-Reply-To: <CAODNnZiOYeAMjoRqUr4FJpmWLX_7UYBChDzA9v8rKfm=9Fe-mA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgVn7PN_KF-uZgfovkdqTVQn5VTuwVcQbfgKScweQ2rvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 12

Dear all
I am searching for the Commentary of Jivananda Vidyasagara on Kadambari of
Bana Bhatta. From long time With lot of search having no succes.

If anyone is having or can get access to your near by libraries would scan
will be a great favor for me.
Thanks
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From opfallon at yahoo.com  Thu Sep 21 14:12:11 2017
From: opfallon at yahoo.com (Oliver Fallon)
Date: Thu, 21 Sep 17 14:12:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kadambari Commentary jivananda Vidasagara PDF req
In-Reply-To: <CAODNnZgVn7PN_KF-uZgfovkdqTVQn5VTuwVcQbfgKScweQ2rvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1167028795.11303070.1506003131490@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 14

 I would also like a copy if you find it.
    On Thursday, 21 September 2017, 14:10:20 BST, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear allI am searching for the Commentary of Jivananda Vidyasagara on Kadambari of Bana Bhatta. From long time With lot of search having no succes.
If anyone is having or can get access to your near by libraries would scan will be a great favor for me.?Thanks_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)  
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Sep 21 14:59:36 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 21 Sep 17 20:29:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kadambari Commentary jivananda Vidasagara PDF req
In-Reply-To: <CAODNnZgVn7PN_KF-uZgfovkdqTVQn5VTuwVcQbfgKScweQ2rvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhwXaW2AiXnq1j1iu-eHZQTfEHP=5iFZi8H86CbL7CiMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 23

I have got a link here which is from Ohio US Library. If any one confirms
this edition has the commentary I would initiate a request for scan.

Thanks

https://search.clevnet.org/client/en_US/clevnet/search/detailnonmodal/ent:$002f$002fSD_ILS$002f0$002fSD_ILS:1096498/one

On 21-Sep-2017 6:39 PM, "Krishnaprasad G" <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
> I am searching for the Commentary of Jivananda Vidyasagara on Kadambari of
> Bana Bhatta. From long time With lot of search having no succes.
>
> If anyone is having or can get access to your near by libraries would scan
> will be a great favor for me.
> Thanks
>
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From gthomgt at gmail.com  Thu Sep 21 22:29:24 2017
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 21 Sep 17 18:29:24 -0400
Subject: [INDOLOGY] On the Book: "On Meaning an Mantras: Essays in Honor of Frits Staal"
In-Reply-To: <CAP1Y1zuBWBgQ0Uj-7QqVqSLSFUwqT-Fqou+9C5FZ_PFQqN6pEQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zvsMtpmYykxC+bS2d-hQ3BFXJXod9+faDZygL8iVbcgBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2830
Lines: 80

Dear List,

 Richard Payne has just informed me that the book "On Meaning and Mantras:
Essays in Honor of Frits Staal" in now listed on the UPH website, and is
now orderable there:


http://www.uhpress.hawaii.edu/p-9898-9781886439641.aspx


Best wishes,

George Thompson

On Fri, Sep 15, 2017 at 4:48 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> For all of you who have informed me that the Staal Memorial volume is
> still not available on the UPH website, please take a deep breath, and let
> the press have some time to do what it has promised to do.  Richard Payne
> and I know that there is a warehouse in Hawaii that has stacks of the
> book.  I don't know what is wrong with UPH, but we have distributed two
> copies of the book to all of the contributors to it, and we have also sent
> gratis copies to Frits' family members.
>
> My understanding is that the book well be on sale at US$ 45.00.  It
> includes 32 articles and amounts to 642 pages.  This seems to me to a very
> reasonable price, for  a lot of good scholarship.  I am just as annoyed as
> everybody about this delay in the publication of this book, upon which I
> have worked for years.
>
> But I have a couple of copies of the book in hand here.  When you see this
> book, I think that you will like it.
>
> Richard has done an excellent job of producing this book.
>
> Sincerely,
>
> George Thompson
>
>
>
> On Thu, Sep 14, 2017 at 3:41 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>> Thanks to Christophe Vielle, it has come to our attention that our book
>> in honor of Frits Staal, published by the Institute of Buddhist Studies
>> last year, has been difficult [or maybe impossible] to order online because
>> of problems with the website of the University Press of Hawaii, which
>> distributes it.  Christophe has informed  us that this press has no record
>> whatsoever of our book dedicated to Frits on their website.  This is a
>> shocking and dismaying thing.  Richard and I have worked very hard to
>> publish this book.  To learn now that the books are sitting in a warehouse
>> somewhere and that there is no means to order a copy is very frustrating
>> for us, who have labored so long on it.
>>
>> In any case, Richard has assured me that this error has now been
>> corrected, and that ordering this book from the press should now be easy.
>>
>> I edited this volume as an homage to a great Vedicist and a dear friend.
>> It is very disappointing to have learned about this delay in the book's
>> distribution.
>>
>> With best wishes to all, and with  apologies for this delay,
>>
>> George Thompson
>>
>>
>>
>>
>>
>
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From wujastyk at gmail.com  Thu Sep 21 23:59:00 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Sep 17 17:59:00 -0600
Subject: [INDOLOGY] dhanvantari
In-Reply-To: <CAEzwJrAU_R+4-hMiD1FGi-dm8uyFy5VOnfK3KiTAF-=OWS-WiQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfChknbTXtxk=3AGO_BF2q848RZ4Ju5FFjq-9B5o4HD7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 28

Nowadays, whenever I see "5000" asserted as a date, whether before present
or BCE, I now treat it as a purely symbolic gesture to antiquity rather
than a date that a professional historian would attend to.

Best,
Dominik



On 19 September 2017 at 22:36, patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Nagaraj,
> ?[...]?
>
> For instance, there is a type of 'Vedic Thai Yoga Massage' that claims to
> be 5000 years old, and which also claims this date for the Bh?gavatam, and
> which explicitly states that Dhanvantari is a Vedic god. Yet, as far as I
> was aware, and which Dagmar confirmed in another email, the Ashvins are the
> Vedic gods related to healing, and any mention of Dhanvantari does not
> appear until the current era. However, this 5000 yo date  asserts an
> untenable date for the
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Sep 22 03:50:03 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 22 Sep 17 09:20:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] dhanvantari
In-Reply-To: <CAKdt-CfChknbTXtxk=3AGO_BF2q848RZ4Ju5FFjq-9B5o4HD7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZaXc4i4xJNzK_rZ91_Ob626c0GTBsN8pznzexODo8QrQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3339
Lines: 92

Fair enough. Such intercultural translation of the one's correspondent's
'emic' into one's own 'emic' ( which could be viewed as 'etic' depending on
where one is coming from), is fair enough.

Understanding things through such translation is part of everyday
experience not only of an Anthropologist whose jobs it is to understand
things that way, but is part of any prudent and healthy interpersonal
interaction.

It is professional for an Anthropologist to understand things that way as
much as it is professional for a historian to arrive at the accurate dates
etc.

Claims, among common people particularly as part of their belief in
legends, of greater antiquity to things than a historical critical scrutiny
can approve of, are widespread across different parts of the world , not
limited to Indian society.

Claims of antiquity and their diametrically opposite claims of 'state of
the art' both, used across the globe in marketing , may not always stand
the scrutiny for factuality. Whichever of these two claims suits the
product is used by the marketing people. The same marketing agency may use
both the claims for different products. Hence a certain marketing agency
can not be characterised as atiquity-claiming or sate - of - the-
art-claiming.

History is part of a larger logical positivist paradigm. Claims of
'scientific' by people working for religion and religious things not
standing the scrutiny of science is widespread across the globe across
religions. Historical claims about things religious not standing the
scrutiny of historical critical studies is part of the same situation.

On Fri, Sep 22, 2017 at 5:29 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Nowadays, whenever I see "5000" asserted as a date, whether before present
> or BCE, I now treat it as a purely symbolic gesture to antiquity rather
> than a date that a professional historian would attend to.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> On 19 September 2017 at 22:36, patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Nagaraj,
>> ?[...]?
>>
>> For instance, there is a type of 'Vedic Thai Yoga Massage' that claims to
>> be 5000 years old, and which also claims this date for the Bh?gavatam, and
>> which explicitly states that Dhanvantari is a Vedic god. Yet, as far as I
>> was aware, and which Dagmar confirmed in another email, the Ashvins are the
>> Vedic gods related to healing, and any mention of Dhanvantari does not
>> appear until the current era. However, this 5000 yo date  asserts an
>> untenable date for the
>>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Sep 22 05:43:32 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 22 Sep 17 11:13:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] dhanvantari
In-Reply-To: <CAJGj9eZaXc4i4xJNzK_rZ91_Ob626c0GTBsN8pznzexODo8QrQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea-rssKVyPJpCn=OnWL9rREE6kAg-94xL82gqb0ww4fVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4040
Lines: 126

[image: Inline image 1]

>From Urban Legends: Civic Identity and the Classical Past in Northern
Italy, 1250 ...By Carrie E. Benes

[image: Inline image 2]

Page 13 of the same book.

On Fri, Sep 22, 2017 at 9:20 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Fair enough. Such intercultural translation of the one's correspondent's
> 'emic' into one's own 'emic' ( which could be viewed as 'etic' depending on
> where one is coming from), is fair enough.
>
> Understanding things through such translation is part of everyday
> experience not only of an Anthropologist whose jobs it is to understand
> things that way, but is part of any prudent and healthy interpersonal
> interaction.
>
> It is professional for an Anthropologist to understand things that way as
> much as it is professional for a historian to arrive at the accurate dates
> etc.
>
> Claims, among common people particularly as part of their belief in
> legends, of greater antiquity to things than a historical critical scrutiny
> can approve of, are widespread across different parts of the world , not
> limited to Indian society.
>
> Claims of antiquity and their diametrically opposite claims of 'state of
> the art' both, used across the globe in marketing , may not always stand
> the scrutiny for factuality. Whichever of these two claims suits the
> product is used by the marketing people. The same marketing agency may use
> both the claims for different products. Hence a certain marketing agency
> can not be characterised as atiquity-claiming or sate - of - the-
> art-claiming.
>
> History is part of a larger logical positivist paradigm. Claims of
> 'scientific' by people working for religion and religious things not
> standing the scrutiny of science is widespread across the globe across
> religions. Historical claims about things religious not standing the
> scrutiny of historical critical studies is part of the same situation.
>
> On Fri, Sep 22, 2017 at 5:29 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Nowadays, whenever I see "5000" asserted as a date, whether before
>> present or BCE, I now treat it as a purely symbolic gesture to antiquity
>> rather than a date that a professional historian would attend to.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>>
>> On 19 September 2017 at 22:36, patrick mccartney via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Nagaraj,
>>> ?[...]?
>>>
>>> For instance, there is a type of 'Vedic Thai Yoga Massage' that claims
>>> to be 5000 years old, and which also claims this date for the Bh?gavatam,
>>> and which explicitly states that Dhanvantari is a Vedic god. Yet, as far as
>>> I was aware, and which Dagmar confirmed in another email, the Ashvins are
>>> the Vedic gods related to healing, and any mention of Dhanvantari does not
>>> appear until the current era. However, this 5000 yo date  asserts an
>>> untenable date for the
>>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Sep 22 12:08:51 2017
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 22 Sep 17 12:08:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523BCF4FF@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <1505920488.S.7144.11858.f4-234-222.1506082131.28367@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 26



  Camillo,

           Sorry for replying late,but I took some time to have a deeper look into the history of 

the Babylonian concept of zero.



                                   I enclose a qoute from Mathemetician  Robert Kaplan ...and 

leave the rest for you to decide.



                                                          ALAKENDU DAS.
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From karp at uw.edu.pl  Fri Sep 22 12:15:07 2017
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 22 Sep 17 14:15:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <1505920488.S.7144.11858.f4-234-222.1506082131.28367@webmail.rediffmail.com>
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Alakendu,

> I enclose a qoute

Where is the quote?

Artur Karp

2017-09-22 14:08 GMT+02:00 alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

>
> Camillo,
> Sorry for replying late,but I took some time to have a deeper look into
> the history of
> the Babylonian concept of zero.
>
> I enclose a qoute from Mathemetician Robert Kaplan ...and
> leave the rest for you to decide.
>
> ALAKENDU DAS.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Sep 22 12:58:39 2017
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 22 Sep 17 12:58:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)
In-Reply-To: <1505920488.S.7144.11858.f4-234-222.1506082131.28367@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523BCF7C0@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2808
Lines: 46

Dear Alakendu,

Thanks a lot for taking time to do some research on this topic!

I paste below the quote you mention, since you sent it in a separate file:

"The Sumerians' system passed through the Akkadian Empire to the Babylonians around 300 B.C. There, Kaplan agrees, a symbol appeared that was clearly a placeholder ? a way to tell 10 from 100 or to signify that in the number 2,025, there is no number in the hundreds column. Initially, the Babylonians left an empty space in their cuneiform number system, but when that became confusing, they added a symbol ? double angled wedges ? to represent the empty column. However, they never developed the idea of zero as a number.

Zero in the Americas

Six hundred years later and 12,000 miles from Babylon, the Mayans developed zero as a placeholder around A.D. 350 and used it to denote a placeholder in their elaborate calendar systems. Despite being highly skilled mathematicians, the Mayans never used zero in equations, however. Kaplan describes the Mayan invention of zero as the "most striking example of the zero being devised wholly from scratch.""


If I'm allowed to be honest, I don't understand what I have to decide. It seems that you don't understand my point again, as the Babylonians already had a way to denote zero in a positional system in the 2nd millennium BC, and unsurprisingly they left a blank space between the digits?as Kaplan already says in the quote, but without mentioning any date. Then he simply says that in 300 BC the Babylonians developed a symbol, but this doesn't change the fact that the blank space was also a placeholder for zero. Moreover, the quote clearly states that "Six hundred years later and 12,000 miles from Babylon, the Mayans developed zero as a placeholder around A.D. 350 and used it to denote a placeholder in their elaborate calendar systems."

So, there's nothing to decide, as far as I understand. It could also be that I'm missing something that you are implying and if this is the case, I apologize.

Best wishes,

Camillo



________________________________
From: mailmealakendudas at rediffmail.com [mailmealakendudas at rediffmail.com]
Sent: Friday, September 22, 2017 1:08 PM
To: Camillo Formigatti
Cc: elisa.freschi at gmail.com; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Once again on the origin of zero: the date of the Bakhshali manuscript (or manuscripts?)


Camillo,
Sorry for replying late,but I took some time to have a deeper look into the history of
the Babylonian concept of zero.

I enclose a qoute from Mathemetician Robert Kaplan ...and
leave the rest for you to decide.

ALAKENDU DAS.
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An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sat Sep 23 02:34:34 2017
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Sep 17 20:34:34 -0600
Subject: [INDOLOGY] dhanvantari
In-Reply-To: <CAJGj9eZaXc4i4xJNzK_rZ91_Ob626c0GTBsN8pznzexODo8QrQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cczhb4ibjFCWTOWJ0zGvQpHgxrXRStkW25L1EJHzdBF1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 9

when I said "symbolic" I didn't mean that "5000" is a necessarily a claim
for great antiquity.  Often it is, but sometimes things are older than
"5000".   I mean that "5000" is - strictly - not a number, but a feeling.
?


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Sep 23 03:00:34 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 23 Sep 17 08:30:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] dhanvantari
In-Reply-To: <CAKdt-Cczhb4ibjFCWTOWJ0zGvQpHgxrXRStkW25L1EJHzdBF1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZK2Z_L1mekOOAo6w3r7YZEbM7haLzYUsNgbO5ujYtKHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 18

I appreciate that. I admired that even.

'Understanding expressions such as 5000 as such symbolic expressions and
not ridiculing the user of such expressions for historical inaccuracy,
more, not attributing motives to such usages, is a healthy tendency' is
what I said.

On Sep 23, 2017 8:04 AM, "Dominik Wujastyk" <wujastyk at gmail.com> wrote:

when I said "symbolic" I didn't mean that "5000" is a necessarily a claim
for great antiquity.  Often it is, but sometimes things are older than
"5000".   I mean that "5000" is - strictly - not a number, but a feeling.
?
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170923/f9bced88/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Sep 24 14:34:05 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 24 Sep 17 14:34:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] an odd Sanskrit phrase
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C658B0@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 28

Dear friends,

One of my students is writing her thesis on a Tibetan tantric lineage that specialised on,
among other things, the rituals devoted to a form of the bodhisattva Ma?ju?r? called
gsang-ldan, literally "possessing secrets," i.e. "esoteric." At least one of the canonical texts cited, which however
does not survive in Sanskrit, includes a Sanskrit title in which gsang-ldan is found as guhy?panna.
Although some contemporary specialists of Buddhism have, on this basis, repeated the use of the phrase
guhy?panna, it appears to me most likely to stem from a Tibetan back translation and not from
an original Sanskrit source - - the use of ?panna in the meaning intended somehow doesn't seem
right to me.

I would appreciate any insights you might have on whether guhy?panna meaning "possessing secrets"
is at all plausible. Please do not bother with citations of scholars who have used the phrase, referring
to Tibetan but not actual Sanskrit sources.

with thanks in advance,

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Sep 25 10:44:21 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 25 Sep 17 10:44:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Esther A. Solomon
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C65A7C@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1096
Lines: 27

Dear friends,

As I read through Esther Solomon's dissertation, Avidy??A Problem of Truth and Reality,
which was kindly made available to me in pdf by members of this list, I have wanted to learn
more of Solomon herself, but have not so far found reference to a biography or even a
necrology. What I have been able to learn, in essence, is that she was a member of the small
Ahmedabadi Jewish community, for which she is a source of pride owing to her accomplishments
as a Sanskrit scholar. But, besides elements of her bibliography, that's about all I've been able
to come up with.

Might any of you know of a source that provides a sketch of her life and career? She certainly merits
a few paragraphs in the annals of twentieth-century Indology.

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Mon Sep 25 11:23:39 2017
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 25 Sep 17 14:23:39 +0300
Subject: [INDOLOGY] Esther A. Solomon
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C65A7C@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <A2E30AE8-9AA9-4E78-A350-8BA9D690355E@helsinki.fi>
Status: O
Content-Length: 2949
Lines: 64

Dear Matthew and others,
this is what I have found:

SOLOMON, Esther Abraham (Rajkot, Gujarat 11.5.1927 ?  ) (Sanskrit, Religion, Philosophy)
Daughter of Abraham Solomon and Yakhobeth. M.A. Ph.D. Bombay. In 1949-56 Lecturer in Sanskrit, 1956-58 Professor, 1958-64 Professor of Sanskrit and Ancient Indian Culture at B.J. Institute of Learning. In 1964-77 Reader and Head of Sanskrit Dept. at Gujarat University School of Languages in Ahmedabad. From 1977 Professor and Head of Sanskrit Dept. at School of Languages, Gujarat University. Unmarried.
? Avidy?: A problem of truth and reality. 27+572 p. Gujarat Univ., Theses Publ. Ser. 8. Ahmedabad 1969.
? Indian dialectics. 1-2. Ahmedabad 1976-78; The Commentaries of the S??khya K?rik?: A study. 12+216 p. Ahmedabad 1974; Ganadharav?da. 19??; Hindu Darsana. 19??.
? ed. S??khya-vrtti (V2). 9+111 p. Ahmedabad 1973; S??khya-Saptati-Vrtti (V2). 11+173 p. Ahmedabad 1973.
? tr. Siddh?nta?le?asa?graha. L.D. Ser. 114. Ahmedabad 1990.
? articles in Sambodhi.
(India's Who's Who 1979-80, 136)

Best,
Klaus

Klaus Karttunen
South Asian and Indoeuropean Studies
Asian and African Studies, Department of World Cultures
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki, FINLAND
Tel +358-(0)2941 4482418
Fax +358-(0)2941 22094
Klaus.Karttunen at helsinki.fi






> On 25 Sep 2017, at 13:44, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear friends,
> 
> As I read through Esther Solomon's dissertation, Avidy??A Problem of Truth and Reality,
> which was kindly made available to me in pdf by members of this list, I have wanted to learn
> more of Solomon herself, but have not so far found reference to a biography or even a 
> necrology. What I have been able to learn, in essence, is that she was a member of the small
> Ahmedabadi Jewish community, for which she is a source of pride owing to her accomplishments
> as a Sanskrit scholar. But, besides elements of her bibliography, that's about all I've been able
> to come up with. 
> 
> Might any of you know of a source that provides a sketch of her life and career? She certainly merits
> a few paragraphs in the annals of twentieth-century Indology.
> 
> thanks in advance,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Sep 25 11:47:54 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 25 Sep 17 11:47:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Esther A. Solomon
In-Reply-To: <A2E30AE8-9AA9-4E78-A350-8BA9D690355E@helsinki.fi>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C65AB0@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 20

Many thanks, Klaus,

it's a start!

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________



-------------- next part --------------
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From John.Brockington at btinternet.com  Mon Sep 25 11:49:50 2017
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Mon, 25 Sep 17 12:49:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] Esther A. Solomon
In-Reply-To: <A2E30AE8-9AA9-4E78-A350-8BA9D690355E@helsinki.fi>
Message-ID: <161e84a9-f1f5-3711-820c-198a976c8047@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 4046
Lines: 111

Also, from the Jewish Women's Archive, on the Bene Israel (jwa.org):
Other Bene Israel women who remained in India and made a mark can be 
mentioned only briefly. ? . . .? . . . Esther Solomon (b. 1927), also of 
Ahmedabad, a Sanskrit scholar and professor at Gujarat University, was 
awarded a Presidential Certificate of Honor in l983 for outstanding 
contributions to Sanskrit and a Padma Shri in l992.

Best wishes

John

Professor J.L. Brockington
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438

On 25/09/2017 12:23, Klaus Karttunen via INDOLOGY wrote:
> Dear Matthew and others,
> this is what I have found:
>
> *SOLOMON, Esther A*braham(Rajkot, Gujarat 11.5.1927 ?? ) (Sanskrit, 
> Religion, Philosophy)
> Daughter of Abraham Solomon and Yakhobeth. M.A. Ph.D. Bombay. In 
> 1949-56 Lecturer in Sanskrit, 1956-58 Professor, 1958-64 Professor of 
> Sanskrit and Ancient Indian Culture at B.J. Institute of Learning. In 
> 1964-77 Reader and Head of Sanskrit Dept. at Gujarat University School 
> of Languages in Ahmedabad. From 1977 Professor and Head of Sanskrit 
> Dept. at School of Languages, Gujarat University. Unmarried.
> ? /Avidy?: A problem of truth and reality./ 27+572 p. Gujarat Univ., 
> Theses Publ. Ser. 8. Ahmedabad 1969.
> ?/Indian dialectics./ 1-2. Ahmedabad 1976-78;/The Commentaries of the 
> S??khya K?rik?: A study./ 12+216 p. Ahmedabad 1974; /Ganadharav?da./ 
> 19??; /Hindu Darsana./ 19??.
> ? ed. /S??khya-vrtti (V2)./ 9+111 p. Ahmedabad 1973; 
> /S??khya-Saptati-Vrtti (V2)./ 11+173 p. Ahmedabad 1973.
> ? tr. /Siddh?nta?le?asa?graha/. L.D. Ser. 114. Ahmedabad 1990.
> ? articles in /Sambodhi/.
> (/India's Who's Who/ 1979-80, 136)
>
> Best,
> Klaus
>
> Klaus Karttunen
> South Asian and Indoeuropean Studies
> Asian and African Studies, Department of World Cultures
> PL 59 (Unioninkatu 38 B)
> 00014 University of Helsinki, FINLAND
> Tel +358-(0)2941 4482418
> Fax +358-(0)2941 22094
> Klaus.Karttunen at helsinki.fi <mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>
>
>
>
>
>
>
>> On 25 Sep 2017, at 13:44, Matthew Kapstein via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Dear friends,
>>
>> As I read through Esther Solomon's dissertation,/Avidy??A Problem of 
>> Truth and Reality,/
>> which was kindly made available to me in pdf by members of this list, 
>> I have wanted to learn
>> more of Solomon herself, but have not so far found reference to a 
>> biography or even a
>> necrology. What I have been able to learn, in essence, is that she 
>> was a member of the small
>> Ahmedabadi Jewish community, for which she is a source of pride owing 
>> to her accomplishments
>> as a Sanskrit scholar. But, besides elements of her bibliography, 
>> that's about all I've been able
>> to come up with.
>>
>> Might any of you know of a source that provides a sketch of her life 
>> and career? She certainly merits
>> a few paragraphs in the annals of twentieth-century Indology.
>>
>> thanks in advance,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info 
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to the list's 
>> managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>(where 
>> you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170925/4b9f82a6/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Mon Sep 25 11:52:19 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 25 Sep 17 11:52:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Esther A. Solomon
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C65A7C@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <903024E9-6908-4353-AED5-D4E30E4D9BD1@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2138
Lines: 44

Dear Matthew:

This is not going to be something important, but I remember visiting Ahmedabad in 1975 with my wife, Suman. We visited the B.J. Institute and met with the Professor of Sanskrit Esther Solomon. Only after I visited and met her did I learn that she was an Indian Jew. She was so hospitable and kind to a young unknown scholar from the US. If not for the name, I would never have suspected that she was a Jew ? wore a Gujarati saree and very much a Gujarati lady culturally. With best wishes,

Patrick




On Sep 25, 2017, at 5:44 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear friends,

As I read through Esther Solomon's dissertation, Avidy??A Problem of Truth and Reality,
which was kindly made available to me in pdf by members of this list, I have wanted to learn
more of Solomon herself, but have not so far found reference to a biography or even a
necrology. What I have been able to learn, in essence, is that she was a member of the small
Ahmedabadi Jewish community, for which she is a source of pride owing to her accomplishments
as a Sanskrit scholar. But, besides elements of her bibliography, that's about all I've been able
to come up with.

Might any of you know of a source that provides a sketch of her life and career? She certainly merits
a few paragraphs in the annals of twentieth-century Indology.

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From royce.wiles at gmail.com  Mon Sep 25 12:12:56 2017
From: royce.wiles at gmail.com (Royce Wiles)
Date: Mon, 25 Sep 17 22:12:56 +1000
Subject: [INDOLOGY] Esther A. Solomon
In-Reply-To: <903024E9-6908-4353-AED5-D4E30E4D9BD1@austin.utexas.edu>
Message-ID: <69161F60-AA1B-4760-B702-C192B60D2491@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3075
Lines: 55

A minor addition: in the 1990s, while I was reading Prakrit texts with AM Ghatage in the office of the Prakrit Dictionary Project (Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune), I noticed that some of the rare Prakrit text editions being used for the dictionary research had previously belonged to Esther Solomon (there were inscriptions in the front of some items). So at least some volumes from her library made its way into that collection.


> On 25 Sep 2017, at 21:52, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Matthew:
> 
> This is not going to be something important, but I remember visiting Ahmedabad in 1975 with my wife, Suman. We visited the B.J. Institute and met with the Professor of Sanskrit Esther Solomon. Only after I visited and met her did I learn that she was an Indian Jew. She was so hospitable and kind to a young unknown scholar from the US. If not for the name, I would never have suspected that she was a Jew ? wore a Gujarati saree and very much a Gujarati lady culturally. With best wishes,
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> 
>> On Sep 25, 2017, at 5:44 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear friends,
>> 
>> As I read through Esther Solomon's dissertation, Avidy??A Problem of Truth and Reality,
>> which was kindly made available to me in pdf by members of this list, I have wanted to learn
>> more of Solomon herself, but have not so far found reference to a biography or even a 
>> necrology. What I have been able to learn, in essence, is that she was a member of the small
>> Ahmedabadi Jewish community, for which she is a source of pride owing to her accomplishments
>> as a Sanskrit scholar. But, besides elements of her bibliography, that's about all I've been able
>> to come up with. 
>> 
>> Might any of you know of a source that provides a sketch of her life and career? She certainly merits
>> a few paragraphs in the annals of twentieth-century Indology.
>> 
>> thanks in advance,
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, 
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From franco at uni-leipzig.de  Mon Sep 25 12:32:19 2017
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Mon, 25 Sep 17 14:32:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Esther A. Solomon
In-Reply-To: <69161F60-AA1B-4760-B702-C192B60D2491@gmail.com>
Message-ID: <20170925143219.Horde.H1iNew1ZsFAj4s68aKvxhNW@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 3745
Lines: 109


Another minor addition. Her colleagues and students in Ahmedabad are  
now preparing a commemoration volume. Presumably some biographical  
materials will become available there.
She is survived by her nephew (Aviv) and niece (Rina) who keep her  
unpublished papers.
As you probably know, her translation of the Tattvopaplavasimha was  
published posthumously by her student Suchita Mehta.
Best wishes,
Eli




Zitat von Royce Wiles via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> A minor addition: in the 1990s, while I was reading Prakrit texts  
> with AM Ghatage in the office of the Prakrit Dictionary Project  
> (Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune), I noticed that some  
> of the rare Prakrit text editions being used for the dictionary  
> research had previously belonged to Esther Solomon (there were  
> inscriptions in the front of some items). So at least some volumes  
> from her library made its way into that collection.
>
>
>> On 25 Sep 2017, at 21:52, Olivelle, J P via INDOLOGY  
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Matthew:
>>
>> This is not going to be something important, but I remember  
>> visiting Ahmedabad in 1975 with my wife, Suman. We visited the B.J.  
>> Institute and met with the Professor of Sanskrit Esther Solomon.  
>> Only after I visited and met her did I learn that she was an Indian  
>> Jew. She was so hospitable and kind to a young unknown scholar from  
>> the US. If not for the name, I would never have suspected that she  
>> was a Jew ? wore a Gujarati saree and very much a Gujarati lady  
>> culturally. With best wishes,
>>
>> Patrick
>>
>>
>>
>>
>>> On Sep 25, 2017, at 5:44 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY  
>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>  
>>> wrote:
>>>
>>> Dear friends,
>>>
>>> As I read through Esther Solomon's dissertation, Avidy??A Problem  
>>> of Truth and Reality,
>>> which was kindly made available to me in pdf by members of this  
>>> list, I have wanted to learn
>>> more of Solomon herself, but have not so far found reference to a  
>>> biography or even a
>>> necrology. What I have been able to learn, in essence, is that she  
>>> was a member of the small
>>> Ahmedabadi Jewish community, for which she is a source of pride  
>>> owing to her accomplishments
>>> as a Sanskrit scholar. But, besides elements of her bibliography,  
>>> that's about all I've been able
>>> to come up with.
>>>
>>> Might any of you know of a source that provides a sketch of her  
>>> life and career? She certainly merits
>>> a few paragraphs in the annals of twentieth-century Indology.
>>>
>>> thanks in advance,
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info  
>>> <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's  
>>> managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>  
>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing  
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
>> options or unsubscribe)


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From adheesh1 at gmail.com  Mon Sep 25 22:01:46 2017
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Mon, 25 Sep 17 15:01:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] REMINDER: 17th World Sanskrit Conference Proposals Due Soon! (Oct. 1, 2017)
Message-ID: <0005920E-1568-4B1C-A96C-B4ACFC69309B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3269
Lines: 46

17th World Sanskrit Conference
Vancouver, Canada ? July 9-13, 2018

Dear Colleagues,

We are sending this note to remind you that this is the FINAL WEEK to submit an individual paper abstract for the 17th World Sanskrit Conference, to be held in Vancouver, Canada, July 9-13, 2018. The LAST DAY to submit a proposal is OCTOBER 1, 2017.  If you haven't already done so, please be sure to visit the WSC website, wsc.ubcsanskrit.ca, and submit your proposal as soon as you can!

To begin the submission process, please visit our online submissions portal: https://wsc.ubcsanskrit.ca/ocs/wsc/2018/schedConf/cfp, where you will see the specific instructions for preparing a submission. After submitting the proposal abstract, you may again login to the portal through the same link to manage or edit your submission and also track its progress.

Please note: all presenters within the SPECIAL PANELS are asked to submit their abstracts as individual papers, using the section "Special Panel" rather than one of the other 24 regular sections.

If you encounter any difficulties with the portal please get in touch with the WSC Secretariat (wsc2018 at ubcsanskrit.ca), and we will assist you in the process.

?

Some additional tips and notes:
* All proposals must be made through the online portal. We CANNOT accept emailed scans or PDFs sent to the Secretariat.
* Because of limited space and time, each presenter may submit only one individual paper abstract for inclusion in the conference.
* Papers may be delivered in Sanskrit, English, or French, with abstracts submitted in the same language. All correspondence with the Secretariat should also be in one of these three languages.
* A list of the 21 regular and 3 special sections of the WSC can be found here: https://wsc.ubcsanskrit.ca/info/sections/.
* As you select your section during the proposal submission process, you may find that you need to scroll down *within* the menu to find sections 16 and beyond, depending on how your computer or device is set up.
* Abstracts should be prepared using Unicode input methods, and you should use a modern operating system (Mac OSX, Linux, Windows 7+, and most smartphones and tablets). Please note that the WSC website does not function on devices running Windows XP.
* Review of papers will begin in October 2017 and results will be announced January 2018 (early confirmation for visa purposes will be available in November 2017 for applicants from South/Southeast Asia).

?

Help spread the word! Please encourage your colleagues and students to visit the website (wsc.ubcsanskrit.ca) and submit an individual paper proposal by October 1.

As always, for up-to-date information, please consult the main conference website, wsc.ubcsanskrit.ca, and do not hesitate to contact the WSC2018 Secretariat (wsc2018 at ubcsanskrit.ca ) for further assistance.


?
Dr. Adheesh Sathaye
Associate Professor of Sanskrit Literature and South Asian Folklore
Dept. of Asian Studies || University of British Columbia
408-1871 West Mall || Vancouver, BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca || +1.604.822.5188

Lead Organizer, 17th World Sanskrit Conference, Vancouver, Canada, July 9-13, 2018
http://wsc.ubcsanskrit.ca || wsc2018 at ubcsanskrit.ca
|| ????? ??????? ???????? ?? 






From mkapstei at uchicago.edu  Tue Sep 26 07:44:57 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 26 Sep 17 07:44:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Esther A. Solomon
In-Reply-To: <20170925143219.Horde.H1iNew1ZsFAj4s68aKvxhNW@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C65D5F@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 30

Many thanks to all who responded to my query. Let us hope that the planned commemoration volume
mentioned by Eli Franco will appear in the near future and include further biographical information
and full bibliography.

In addition to your comments, I note, by the way, that the Jain elibrary contains pdf-s of three
of Prof. Solomon's works:
Ganadharavada  (this is available on other platforms as well, as some of you noted)
Siddhantalesa Sangraha (in Gujarati with the Sanskrit text in devanagari)
and an article "Conversion of Agnibhuti," from the India Jain Journal 1971

Unfortunately, Prof. Solomon's opus Indian Dialectics (2 vols) does not seem to be available
in an electronic version. The Hathi Trust indeed has scans, but makes them available only
in snippet view. So, if any of you have access to full pdf-s, I would be most grateful. The work
was published in a very limited edition and is now totally unavailable for purchase.

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From yogacara at gmail.com  Tue Sep 26 09:43:41 2017
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 26 Sep 17 05:43:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] Esther A. Solomon
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C65D5F@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <C9B5C374-E17D-49BB-AFB4-A560792CA129@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2066
Lines: 53

Dear Matt,

According to Harvard?s library catalog, the Center for Research Libraries (CRL) has a copy of Indian Dialectics available through ILL. Their home base is in Chicago: 
(800) 621-6044 x773
Address:
6050 S. Kenwood Avenue, Chicago, IL 60637-2804

There is also a hardcopy in the Harvard library, so if you can?t get it any other way, let me know and I?ll make a PDF.

I?m happy to see you promote her work, which has otherwise remained in the shadows.

best,
Dan

> On Sep 26, 2017, at 3:44 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Many thanks to all who responded to my query. Let us hope that the planned commemoration volume
> mentioned by Eli Franco will appear in the near future and include further biographical information
> and full bibliography.
> 
> In addition to your comments, I note, by the way, that the Jain elibrary contains pdf-s of three
> of Prof. Solomon's works:
> Ganadharavada  (this is available on other platforms as well, as some of you noted)
> Siddhantalesa Sangraha (in Gujarati with the Sanskrit text in devanagari)
> and an article "Conversion of Agnibhuti," from the India Jain Journal 1971
> 
> Unfortunately, Prof. Solomon's opus Indian Dialectics (2 vols) does not seem to be available
> in an electronic version. The Hathi Trust indeed has scans, but makes them available only
> in snippet view. So, if any of you have access to full pdf-s, I would be most grateful. The work
> was published in a very limited edition and is now totally unavailable for purchase.
> 
> best to all,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ________________________________________
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Sep 26 10:09:24 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 26 Sep 17 12:09:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Esther A. Solomon
In-Reply-To: <C9B5C374-E17D-49BB-AFB4-A560792CA129@gmail.com>
Message-ID: <20170926120924.093ba1e407f8b07ae25f7ea3@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2803
Lines: 70

Dear Colleagues,

I have pdf of both volumes of this invaluable work (I think originally from DLI), so I will upload them soon on archive.org. They should be there already, since there is a mirror of DLI, but I am not able to locate them.

Best,
Lubomir


On Tue, 26 Sep 2017 05:43:41 -0400
Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Matt,
> 
> According to Harvard?s library catalog, the Center for Research Libraries (CRL) has a copy of Indian Dialectics available through ILL. Their home base is in Chicago: 
> (800) 621-6044 x773
> Address:
> 6050 S. Kenwood Avenue, Chicago, IL 60637-2804
> 
> There is also a hardcopy in the Harvard library, so if you can?t get it any other way, let me know and I?ll make a PDF.
> 
> I?m happy to see you promote her work, which has otherwise remained in the shadows.
> 
> best,
> Dan
> 
> > On Sep 26, 2017, at 3:44 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > 
> > Many thanks to all who responded to my query. Let us hope that the planned commemoration volume
> > mentioned by Eli Franco will appear in the near future and include further biographical information
> > and full bibliography.
> > 
> > In addition to your comments, I note, by the way, that the Jain elibrary contains pdf-s of three
> > of Prof. Solomon's works:
> > Ganadharavada  (this is available on other platforms as well, as some of you noted)
> > Siddhantalesa Sangraha (in Gujarati with the Sanskrit text in devanagari)
> > and an article "Conversion of Agnibhuti," from the India Jain Journal 1971
> > 
> > Unfortunately, Prof. Solomon's opus Indian Dialectics (2 vols) does not seem to be available
> > in an electronic version. The Hathi Trust indeed has scans, but makes them available only
> > in snippet view. So, if any of you have access to full pdf-s, I would be most grateful. The work
> > was published in a very limited edition and is now totally unavailable for purchase.
> > 
> > best to all,
> > Matthew
> > 
> > Matthew Kapstein
> > Directeur d'?tudes,
> > Ecole Pratique des Hautes Etudes
> > 
> > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > The University of Chicago
> > 
> > ________________________________________
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From mkapstei at uchicago.edu  Tue Sep 26 10:13:07 2017
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 26 Sep 17 10:13:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Esther A. Solomon
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C65D5F@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C65F34@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 2070
Lines: 55

A great dhanyav?d to Hartmut Buescher, Rocco Cestola, Vincent Eltschinger, Dan Lusthaus
and Lubomir Ondracka. The Indology list comes through again! I indeed have Indoan Dialectics. 

thanks to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Tuesday, September 26, 2017 2:44 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Esther A. Solomon

Many thanks to all who responded to my query. Let us hope that the planned commemoration volume
mentioned by Eli Franco will appear in the near future and include further biographical information
and full bibliography.

In addition to your comments, I note, by the way, that the Jain elibrary contains pdf-s of three
of Prof. Solomon's works:
Ganadharavada  (this is available on other platforms as well, as some of you noted)
Siddhantalesa Sangraha (in Gujarati with the Sanskrit text in devanagari)
and an article "Conversion of Agnibhuti," from the India Jain Journal 1971

Unfortunately, Prof. Solomon's opus Indian Dialectics (2 vols) does not seem to be available
in an electronic version. The Hathi Trust indeed has scans, but makes them available only
in snippet view. So, if any of you have access to full pdf-s, I would be most grateful. The work
was published in a very limited edition and is now totally unavailable for purchase.

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From collinb1 at ohio.edu  Tue Sep 26 13:46:52 2017
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Tue, 26 Sep 17 13:46:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF Request
Message-ID: <C75E0463-C588-4C3D-B97F-9DE59AC4B1A6@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 27

Dear List,

I have submitted a request for the microfiche and am still waiting, but does anyone have a PDF of Sonja Stark-Wilder?s thesis, "Die G?ttin Renuka in Mythos und Kultur eine Analyse ihrer sakralen Pr?senz unter besonderer Ber?cksichtigung ihrer Verbreitung in Maharashtra??

Thanks,

Brian





Asst. Prof. Brian Collins
Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
N282 Lindley Hall
Ohio University
Athens, OH 45701
740-597-2103






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170926/52256fa0/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Sep 26 16:14:00 2017
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 26 Sep 17 18:14:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Esther A. Solomon
In-Reply-To: <20170926120924.093ba1e407f8b07ae25f7ea3@ff.cuni.cz>
Message-ID: <20170926181400.f28ad44806d0d1044bdd85c4@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 3541
Lines: 91

Dear Colleagues,

both volumes of Esther Solomon's Indian Dialectics are now on archive.org:

https://archive.org/details/SOLOMONIndianDialecticsI
https://archive.org/details/SOLOMONIndianDialecticsII

Best,
Lubomir



On Tue, 26 Sep 2017 12:09:24 +0200
Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> I have pdf of both volumes of this invaluable work (I think originally from DLI), so I will upload them soon on archive.org. They should be there already, since there is a mirror of DLI, but I am not able to locate them.
> 
> Best,
> Lubomir
> 
> 
> On Tue, 26 Sep 2017 05:43:41 -0400
> Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> > Dear Matt,
> > 
> > According to Harvard?s library catalog, the Center for Research Libraries (CRL) has a copy of Indian Dialectics available through ILL. Their home base is in Chicago: 
> > (800) 621-6044 x773
> > Address:
> > 6050 S. Kenwood Avenue, Chicago, IL 60637-2804
> > 
> > There is also a hardcopy in the Harvard library, so if you can?t get it any other way, let me know and I?ll make a PDF.
> > 
> > I?m happy to see you promote her work, which has otherwise remained in the shadows.
> > 
> > best,
> > Dan
> > 
> > > On Sep 26, 2017, at 3:44 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > > 
> > > Many thanks to all who responded to my query. Let us hope that the planned commemoration volume
> > > mentioned by Eli Franco will appear in the near future and include further biographical information
> > > and full bibliography.
> > > 
> > > In addition to your comments, I note, by the way, that the Jain elibrary contains pdf-s of three
> > > of Prof. Solomon's works:
> > > Ganadharavada  (this is available on other platforms as well, as some of you noted)
> > > Siddhantalesa Sangraha (in Gujarati with the Sanskrit text in devanagari)
> > > and an article "Conversion of Agnibhuti," from the India Jain Journal 1971
> > > 
> > > Unfortunately, Prof. Solomon's opus Indian Dialectics (2 vols) does not seem to be available
> > > in an electronic version. The Hathi Trust indeed has scans, but makes them available only
> > > in snippet view. So, if any of you have access to full pdf-s, I would be most grateful. The work
> > > was published in a very limited edition and is now totally unavailable for purchase.
> > > 
> > > best to all,
> > > Matthew
> > > 
> > > Matthew Kapstein
> > > Directeur d'?tudes,
> > > Ecole Pratique des Hautes Etudes
> > > 
> > > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > > The University of Chicago
> > > 
> > > ________________________________________
> > > 
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> > 
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From disimone at alumni.stanford.edu  Tue Sep 26 16:26:06 2017
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Tue, 26 Sep 17 12:26:06 -0400
Subject: [INDOLOGY] Grantha/South Indian Paleography Resources?
Message-ID: <CADKD_zgHc1-522rscQBc72A1Rjw+iyw9RiwSOyyP6CtTim6-tQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 20

Dear Friends and Colleagues,

Might anyone suggest a good paleographical resource for manuscripts in
Grantha script (as well as other scripts used in Sanskrit (or Tamil and
Telugu) manuscripts produced in the South)? I'm presently making use
of Bu?hler's Indische Palaeographie and any other resources would be much
appreciated.

Thanks in advance,
Charles

-- 
Dr. des. Charles DiSimone
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170926/28d81fa1/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Sep 26 16:40:29 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 26 Sep 17 16:40:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Grantha/South Indian Paleography Resources?
In-Reply-To: <CADKD_zgHc1-522rscQBc72A1Rjw+iyw9RiwSOyyP6CtTim6-tQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <4C000A22-0CBD-48F4-8754-968B6DC2E063@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 27

Reinhold Grunendahl, South Indian Scripts in Sanskrit Manuscripts and Prints. Harrassowitz, 2001.




> On Sep 26, 2017, at 11:26 AM, Charles DiSimone via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Friends and Colleagues,
> 
> Might anyone suggest a good paleographical resource for manuscripts in Grantha script (as well as other scripts used in Sanskrit (or Tamil and Telugu) manuscripts produced in the South)? I'm presently making use of Bu?hler's Indische Palaeographie and any other resources would be much appreciated.
> 
> Thanks in advance,
> Charles
> 
> -- 
> Dr. des. Charles DiSimone
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From LubinT at wlu.edu  Tue Sep 26 19:13:53 2017
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 26 Sep 17 19:13:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Grantha/South Indian Paleography Resources?
In-Reply-To: <4C000A22-0CBD-48F4-8754-968B6DC2E063@austin.utexas.edu>
Message-ID: <D5F01A0C.483A6%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3102
Lines: 60

Professor Gr?nendahl?s manual is indeed indispensable, since it covers Telugu, Kannada, and Malayalam scripts as well, with lots of charts.  For comparative paleographic charts, though, you could consult:

Elements of South-Indian Pal?ography, from the Fourth to the Seventeenth Century, A. D.: Being an Introduction to the Study of South-Indian Inscriptions and Mss
by Arthur Coke Burnell
Tr?bner & Company, 1878:
https://books.google.com/books?id=ywcIAAAAQAAJ
Unfortunately, the Google Books scan, as so often, shows some of the plates folded up rather than open, so you?ll need to procure a hard copy from a library.

Best wishes,

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>
Date: Tuesday, September 26, 2017 at 12:40 PM
To: Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu<mailto:disimone at alumni.stanford.edu>>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Grantha/South Indian Paleography Resources?

Reinhold Grunendahl, South Indian Scripts in Sanskrit Manuscripts and Prints. Harrassowitz, 2001.




On Sep 26, 2017, at 11:26 AM, Charles DiSimone via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Friends and Colleagues,
Might anyone suggest a good paleographical resource for manuscripts in Grantha script (as well as other scripts used in Sanskrit (or Tamil and Telugu) manuscripts produced in the South)? I'm presently making use of Bu?hler's Indische Palaeographie and any other resources would be much appreciated.
Thanks in advance,
Charles
--
Dr. des. Charles DiSimone
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170926/efb475eb/attachment.htm>

From ericmgurevitch at gmail.com  Tue Sep 26 19:55:42 2017
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Tue, 26 Sep 17 14:55:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] Grantha/South Indian Paleography Resources?
In-Reply-To: <D5F01A0C.483A6%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <64D619C1-0A88-4952-90B9-0EC6951C8C30@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4195
Lines: 72

In addition to the terrific works already mentioned, a good place to start (especially for it?s bibliography) is the following essay:

Rath, Saraju. 2012. ?Varieties of Grantha Script: The Date and Place of Origin of Manuscripts.? In Aspects of Manuscript Culture in South India, edited by Saraju Rath, 187?206. Leiden: Brill.

> On Sep 26, 2017, at 2:13 PM, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Professor Gr?nendahl?s manual is indeed indispensable, since it covers Telugu, Kannada, and Malayalam scripts as well, with lots of charts.  For comparative paleographic charts, though, you could consult:
> 
> Elements of South-Indian Pal?ography, from the Fourth to the Seventeenth Century, A. D.: Being an Introduction to the Study of South-Indian Inscriptions and Mss
> by Arthur Coke Burnell
> Tr?bner & Company, 1878:
> https://books.google.com/books?id=ywcIAAAAQAAJ <https://books.google.com/books?id=ywcIAAAAQAAJ> 
> Unfortunately, the Google Books scan, as so often, shows some of the plates folded up rather than open, so you?ll need to procure a hard copy from a library.
> 
> Best wishes,
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> http://home.wlu.edu/~lubint <http://home.wlu.edu/~lubint> 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin <http://wlu.academia.edu/TimothyLubin> 
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949 <http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949>  
> 
> 
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Reply-To: Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu <mailto:jpo at austin.utexas.edu>>
> Date: Tuesday, September 26, 2017 at 12:40 PM
> To: Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu <mailto:disimone at alumni.stanford.edu>>
> Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Grantha/South Indian Paleography Resources?
> 
> Reinhold Grunendahl, South Indian Scripts in Sanskrit Manuscripts and Prints. Harrassowitz, 2001.
> 
> 
> 
> 
>> On Sep 26, 2017, at 11:26 AM, Charles DiSimone via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear Friends and Colleagues,
>> Might anyone suggest a good paleographical resource for manuscripts in Grantha script (as well as other scripts used in Sanskrit (or Tamil and Telugu) manuscripts produced in the South)? I'm presently making use of Bu?hler's Indische Palaeographie and any other resources would be much appreciated.
>> Thanks in advance,
>> Charles
>> --
>> Dr. des. Charles DiSimone
>> Institut f?r Indologie und Tibetologie
>> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dchakra at hotmail.de  Wed Sep 27 06:57:18 2017
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Wed, 27 Sep 17 06:57:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Evidence suggests the Mythical Continent of Lemuria actually existed
Message-ID: <SG2PR0301MB2096A237E0FB0D90FE11B32DD9780@SG2PR0301MB2096.apcprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 42


Dear List,

The following topic may be of interest to anyone.

Regards

Debabrata Chakrabarti

Evidence suggests the Mythical Continent of Lemuria actually existed


http://ewao.com/2017/02/24/evidence-suggests-mythical-continent-lemuria-actually-existed/

[http://www.ancient-code.com/wp-content/uploads/2015/06/adamsb2.jpg]<http://ewao.com/2017/02/24/evidence-suggests-mythical-continent-lemuria-actually-existed/>

Evidence suggests the mythical continent of Lemuria ...<http://ewao.com/2017/02/24/evidence-suggests-mythical-continent-lemuria-actually-existed/>
ewao.com
Recently, scientists have discovered at least TWO sunken continents on Earth. The discovery of these continents has changed the way we look at Earth's history ...









???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Sep 27 07:48:21 2017
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 27 Sep 17 09:48:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Grantha/South Indian Paleography Resources?
In-Reply-To: <64D619C1-0A88-4952-90B9-0EC6951C8C30@gmail.com>
Message-ID: <19CCF58D-74D0-4292-A148-A60D5B875B2F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4692
Lines: 97

Also useful (for the ductus etc.) for Grantha:
? K. Venugopalam, A Primer in Grantha characters, publ. by James H. Nye, 1983
https://archive.org/stream/APrimerInGranthaCharacters/A%20Primer%20in%20Grantha%20Characters_djvu.txt
http://dsal.uchicago.edu/digbooks/dig_toc.html?BOOKID=PK419.V468_1983

? Virtual Vinodh, Grantha Primer
http://www.virtualvinodh.com/wp/grantha/

And for Telugu:
? Edward C. Hill, A Primer in Telugu characters, Indological Primers Series ed. James H. Nye, New Delhi: Manohar, 1991
http://www.learningtelugu.org/files/A%20primer%20of%20Telugu%20charaters.pdf
http://dsal.uchicago.edu/digbooks/dig_toc.html?BOOKID=PL4772.H550_1991

Le 26 sept. 2017 ? 21:55, Eric Gurevitch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> In addition to the terrific works already mentioned, a good place to start (especially for it?s bibliography) is the following essay:
> 
> Rath, Saraju. 2012. ?Varieties of Grantha Script: The Date and Place of Origin of Manuscripts.? In Aspects of Manuscript Culture in South India, edited by Saraju Rath, 187?206. Leiden: Brill.
> 
>> On Sep 26, 2017, at 2:13 PM, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Professor Gr?nendahl?s manual is indeed indispensable, since it covers Telugu, Kannada, and Malayalam scripts as well, with lots of charts.  For comparative paleographic charts, though, you could consult:
>> 
>> Elements of South-Indian Pal?ography, from the Fourth to the Seventeenth Century, A. D.: Being an Introduction to the Study of South-Indian Inscriptions and Mss
>> by Arthur Coke Burnell
>> Tr?bner & Company, 1878:
>> https://books.google.com/books?id=ywcIAAAAQAAJ 
>> Unfortunately, the Google Books scan, as so often, shows some of the plates folded up rather than open, so you?ll need to procure a hard copy from a library.
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Timothy Lubin
>> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>> Chair of the Department of Religion
>> 204 Tucker Hall
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>> 
>> http://home.wlu.edu/~lubint 
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin 
>> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949  
>> 
>> 
>> 
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Reply-To: Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu>
>> Date: Tuesday, September 26, 2017 at 12:40 PM
>> To: Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu>
>> Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Grantha/South Indian Paleography Resources?
>> 
>> Reinhold Grunendahl, South Indian Scripts in Sanskrit Manuscripts and Prints. Harrassowitz, 2001.
>> 
>> 
>> 
>> 
>>> On Sep 26, 2017, at 11:26 AM, Charles DiSimone via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>> Dear Friends and Colleagues,
>>> Might anyone suggest a good paleographical resource for manuscripts in Grantha script (as well as other scripts used in Sanskrit (or Tamil and Telugu) manuscripts produced in the South)? I'm presently making use of B?hler's Indische Palaeographie and any other resources would be much appreciated.
>>> Thanks in advance,
>>> Charles
>>> --
>>> Dr. des. Charles DiSimone
>>> Institut f?r Indologie und Tibetologie
>>> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
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From manufrancis at gmail.com  Wed Sep 27 08:29:20 2017
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 27 Sep 17 10:29:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Grantha/South Indian Paleography Resources?
In-Reply-To: <19CCF58D-74D0-4292-A148-A60D5B875B2F@uclouvain.be>
Message-ID: <CANVHsm7Q7Gy7c9-46m4q1KCLs6zQoMVHZDrNeGS_gmG0Ev5fOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5652
Lines: 159

You will find Burnell's tables and others here:

https://www.dropbox.com/sh/o6monusnfpvj8om/AAD9Gtquu0BLr45NnGf7hnCRa?dl=0

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2017-09-27 9:48 GMT+02:00 Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Also useful (for the ductus etc.) for Grantha:
> ? K. Venugopalam, A Primer in Grantha characters, publ. by James H. Nye,
> 1983
> https://archive.org/stream/APrimerInGranthaCharacters/A%
> 20Primer%20in%20Grantha%20Characters_djvu.txt
> http://dsal.uchicago.edu/digbooks/dig_toc.html?BOOKID=PK419.V468_1983
>
> ? Virtual Vinodh, Grantha Primer
> http://www.virtualvinodh.com/wp/grantha/
>
> And for Telugu:
> ? Edward C. Hill, A Primer in Telugu characters, Indological Primers
> Series ed. James H. Nye, New Delhi: Manohar, 1991
> http://www.learningtelugu.org/files/A%20primer%20of%
> 20Telugu%20charaters.pdf
> http://dsal.uchicago.edu/digbooks/dig_toc.html?BOOKID=PL4772.H550_1991
>
> Le 26 sept. 2017 ? 21:55, Eric Gurevitch via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> In addition to the terrific works already mentioned, a good place to start
> (especially for it?s bibliography) is the following essay:
>
> Rath, Saraju. 2012. ?Varieties of Grantha Script: The Date and Place of
> Origin of Manuscripts.? In *Aspects of Manuscript Culture in South India*,
> edited by Saraju Rath, 187?206. Leiden: Brill.
>
> On Sep 26, 2017, at 2:13 PM, Lubin, Tim via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Professor Gr?nendahl?s manual is indeed indispensable, since it covers
> Telugu, Kannada, and Malayalam scripts as well, with lots of charts.  For
> comparative paleographic charts, though, you could consult:
>
> Elements of South-Indian Pal?ography, from the Fourth to the Seventeenth
> Century, A. D.: Being an Introduction to the Study of South-Indian
> Inscriptions and Mss
> by Arthur Coke Burnell
> Tr?bner & Company, 1878:
> https://books.google.com/books?id=ywcIAAAAQAAJ
> Unfortunately, the Google Books scan, as so often, shows some of the
> plates folded up rather than open, so you?ll need to procure a hard copy
> from a library.
>
> Best wishes,
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
>
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu>
> Date: Tuesday, September 26, 2017 at 12:40 PM
> To: Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu>
> Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Grantha/South Indian Paleography Resources?
>
> Reinhold Grunendahl, South Indian Scripts in Sanskrit Manuscripts and
> Prints. Harrassowitz, 2001.
>
>
>
>
> On Sep 26, 2017, at 11:26 AM, Charles DiSimone via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> Dear Friends and Colleagues,
> Might anyone suggest a good paleographical resource for manuscripts in
> Grantha script (as well as other scripts used in Sanskrit (or Tamil and
> Telugu) manuscripts produced in the South)? I'm presently making use of
> B?hler's Indische Palaeographie and any other resources would be much
> appreciated.
> Thanks in advance,
> Charles
> --
> Dr. des. Charles DiSimone
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From ofrey at me.com  Wed Sep 27 08:35:31 2017
From: ofrey at me.com (Oliver Frey)
Date: Wed, 27 Sep 17 10:35:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Grantha/South Indian Paleography Resources?
In-Reply-To: <CADKD_zgHc1-522rscQBc72A1Rjw+iyw9RiwSOyyP6CtTim6-tQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DD4FD482-47C9-43D0-B9EA-3A7FEA1F44F1@me.com>
Status: O
Content-Length: 1305
Lines: 31

I just uploaded a high resolution scan of Burnell?s "Elements of South? Indian Pal?ography? to archive.org <http://archive.org/>:
https://archive.org/details/Burnell1878 <https://archive.org/details/Burnell1878> (plates/tables of characters open, not folded up)

oliver frey
university of vienna


On 26 Sep 2017, at 18:26, Charles DiSimone via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Friends and Colleagues,

Might anyone suggest a good paleographical resource for manuscripts in Grantha script (as well as other scripts used in Sanskrit (or Tamil and Telugu) manuscripts produced in the South)? I'm presently making use of Bu?hler's Indische Palaeographie and any other resources would be much appreciated.

Thanks in advance,
Charles

-- 
Dr. des. Charles DiSimone
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Sep 27 10:56:58 2017
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 27 Sep 17 16:26:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for missing one page - Higher Sanskrit Grammar Anundoram
In-Reply-To: <CAODNnZi5yZDK29k7tuv_wXYmy+sb8yS1+NMZGNUvYP5Woj79aw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZj36RdmGP7p-j4Y1TKjqc8iBgnK5QjGEXgYFBzZjqJ1Dw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 14

Dear all
I have downloaded this book
https://books.google.co.in/books?id=r-5uvzlUafwC&pg=PP9#v=onepage&q&f=false

Unfortunately the page number 29 is missing and the page 30 scanned twice.
If anyone has the access kindly provide the missing page. Your help will be
highly admired

Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170927/2b2ef2ce/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Sep 27 13:47:27 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 27 Sep 17 13:47:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Majumdar, History of Ancient Bengal
Message-ID: <HE1PR0902MB175326096E5EF7E1FF05EE13A5780@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 21

Colleagues,


Is anyone able to obtain the pdf for this Hathi Trust item?


<https://catalog.hathitrust.org/Record/001253306>


Or else, does anyone happen to have another kind of pdf for this book?


Thank you.


Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170927/4a4e1b50/attachment.htm>

From david_buchta at brown.edu  Wed Sep 27 15:04:56 2017
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Wed, 27 Sep 17 11:04:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] Majumdar, History of Ancient Bengal
In-Reply-To: <HE1PR0902MB175326096E5EF7E1FF05EE13A5780@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAP_RTBD7Lp1cJ2ceYJs2kg=2RZA6sD=MSAq4mfP-K=pbL=9hJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1358
Lines: 53

Dear Prof. Griffiths,

The book is available through the West Bengal Public Library's website. The
website can be down now and then, but it seems to be working right now. And
unfortunately, they break their books up into multiple files, so for this
book you'll have to download about 15-20 files and then use Acrobat or the
like to combine them into one PDF.

Here's the link:
http://dspace.wbpublibnet.gov.in:8080/jspui/handle/10689/13287

Best,
Dave Buchta

--
David Buchta, PhD
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University

On Wed, Sep 27, 2017 at 9:47 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Colleagues,
>
>
> Is anyone able to obtain the pdf for this Hathi Trust item?
>
>
> <https://catalog.hathitrust.org/Record/001253306>
>
>
> Or else, does anyone happen to have another kind of pdf for this book?
>
>
> Thank you.
>
>
> Arlo Griffiths
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Sep 27 18:39:13 2017
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 28 Sep 17 04:39:13 +1000
Subject: [INDOLOGY] Autsanash Purana
In-Reply-To: <CAEzwJrB6iyL9dO0froPNec5oYS5OQc+r1hQeCkAmiCWaQDXx9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrCxpxs7tcJVH41xWYBaFpCNQJcJcdCUt2tiqAgpbYyfzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 15

Dear Friends,

Might anyone know something more or have a copy of the "autsanash purana"
mentioned in this book?

https://books.google.com.au/books?id=YQoaBwAAQBAJ&printsec=frontcover&dq=inauthor:%22Rana+P.+B.+Singh+with+a+Foreword+by+John+McKim+Malville%22&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwicpM_dgMbWAhXGyLwKHS83DyYQ6AEICjAA#v=onepage&q=Autsanash%20purana&f=false

Thanks,

Patrick


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170928/3654b426/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Sep 27 20:21:00 2017
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 27 Sep 17 20:21:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Majumdar, History of Ancient Bengal
In-Reply-To: <HE1PR0902MB175326096E5EF7E1FF05EE13A5780@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB1753345364BCF0B4FEF64BFCA5780@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1290
Lines: 51

Many thanks to the several colleagues who have sent kind replies.


The book is available here:


<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.98674>

[https://archive.org/services/img/in.ernet.dli.2015.98674]<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.98674>

History Of Ancient Bengal : Majumdar, R. C : Free Download & Streaming : Internet Archive<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.98674>
archive.org
Book Source: Digital Library of India Item 2015.98674dc.contributor.author: Majumdar, R. Cdc.date.accessioned: 2015-07-01T16:27:40Zdc.date.available:...



Sincerely,


Arlo Griffiths



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, September 27, 2017 1:47 PM
To: INDOLOGY
Subject: [INDOLOGY] Majumdar, History of Ancient Bengal


Colleagues,


Is anyone able to obtain the pdf for this Hathi Trust item?


<https://catalog.hathitrust.org/Record/001253306>


Or else, does anyone happen to have another kind of pdf for this book?


Thank you.


Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Thu Sep 28 12:11:45 2017
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Thu, 28 Sep 17 14:11:45 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]__International_Symposium-South_Indian_Epigraphy_and_Art_History,_Paris,_12_=E2=80=93_13_October_2017?=
In-Reply-To: <ca500452-4be2-3eb4-6075-e2fddca88428@wanadoo.fr>
Message-ID: <6941850d-f660-bef8-b711-c9b5c8a55a4f@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1909
Lines: 44

Dear colleagues,

We are pleased to forward the programme of the forthcoming

International Symposium
South Indian Epigraphy and Art History
In memory of Professor Noboru Karashima
Auditorium, Institut National d?Histoire de l?Art,
Paris, 12 ? 13 October 2017

*Rationale:*

The symposium focuses on a multidisciplinary approach and addresses 
scholars interested in the South Indian archaeology, epigraphy, history, 
history of art, linguistics, literature, history of religions, 
sociology, social anthropology etc. Participants will lay emphasis on 
the impact of the new data on different fields of historical studies on 
both South India and South Asia (programme attached).
The major aim of this symposium is to bring in all the new discoveries 
and to update the epigraphical, iconographic and archaeological resource 
materials available for the historical studies.
Part of the symposium will be devoted to questions related to digital 
preservation and dissemination of epigraphical, iconographic and 
archaeological resources.Researchers will be invited to talk about the 
construction and use of database and search engine.

*For more details, please check the link below:*
http://www.iran-inde.cnrs.fr/scientific-events/events-2017/epigraphie-et-histoire-de-l-art-de-l-inde-meridionale.html?lang=en

*Organisers:*
Appasamy Murugaiyan, EPHE-UMR 7528 Mondes iranien et indien
Edith Renault-Parlier, Universit? Paris, Sorbonne ? CREOPS


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Symposium_SouthIndianEpigraphy-ArtHistry.pdf
Type: application/pdf
Size: 1378142 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20170928/8f18b095/attachment.pdf>

From tlighthiser at gmail.com  Fri Sep 29 03:12:14 2017
From: tlighthiser at gmail.com (Timothy P. Lighthiser)
Date: Thu, 28 Sep 17 21:12:14 -0600
Subject: [INDOLOGY] PDF Request: Elizarenkova's Notes on the wolf ....
Message-ID: <CABY8hp+MD_8WDJ1n3r6jGGxnZbiMTVLX3mMDPrta-XGReJVCRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 28

Hello!

Does anyone have a PDF of the  article below that they would be willing to
share?

Thank you!

t

>From  SARDS:


Author : Elizarenkova, Tatiana Yakovlevna
<http://www.sards.uni-halle.de/?do=author&id=6442>
Title : Notes on the wolf in the ?gveda
Journal : Rocznik Oryentalistyczny
<http://www.sards.uni-halle.de/?do=journal&id=662>
Volume : 60
Year : 2007
Page : 43-48
Keyword : '?gveda'; wolf; v?ka; etymology; lexicography; semantics
Quote : Elizarenkova, Tatiana Yakovlevna: Notes on the wolf in the ?gveda,
in: Rocznik Oryentalistyczny, 60, 2007, S. 43-48.
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Dear Nagaraj,

Sorry, but I've been dealing with getting married 2x in two different
states over the past two weeks to respond.
Let me respond to your questions. Sorry if it is a bit over the place. I've
written in a bit of a rush.

* 'within the multi-trillion dollar wellness industry', what is the ratio
of the 'the global consumption of yoga-inflected lifestyles' ?  *
++
The global wellness industry is valued at about USD 4 trillion and global
yoga is worth about USD 500billion. This link
<https://en.wikipedia.org/wiki/Tourism_in_India> explains the value of
tourism to India.


*Is your current research project focused, among other things, on the
'socio, political, economic aspirations of the Indian state through AYUSH
and MEA' ? *
++ yes. I am explicitly interested in the marketing of yoga, wellness and
mindfulness by AYUSH and MEA and the economic, social and political impacts.



 *Why are you interested in those aspirations? What is so intriguing about
a state having such aspirations? *
++ because they are interesting. I'm intrigued by how different narratives
are woven together to create 'history', legitimacy and authority,
particularly when it comes to consumption of yoga within a global framework
- there are many reconstituted narratives that are used by the Indian state
and global yoga/wellness to sell commodified spiritual tourism to India,
which reifies and essentialises many things to create a romantic,
idealised, sanitized image of yoga and India. How these narratives
intersect fascinates me. How they are involved in promoting a soft hindutva
and banal consumption through the global yoga industry are interesting. So,
you could say i'm mostly interested in how the Indian state 'weaponises'
yoga in the pursuit of increasing its soft power potential.

There are many criticisms levelled at consumers of global yoga: white
washing and cultural appropriation being the most egregious, but if you
look at the rhetoric of global yoga and the Indian state, they essentialise
an image of yoga that will possibly re-enchant worlds using the same 19th
century tropes. So, it's a bit hard to just go after consumers of yoga, who
are enticed by the many things, but also the official rhetoric of the India
state about magical, mystical, sacred, amulya bharat.   For instance, the MEA
says the following
<http://www.mea.gov.in/in-focus-article.htm?25096/Yoga+Its+Origin+History+and+Development>
:

+++

A Brief History and Development of Yoga:

The practice of Yoga is believed to have started with the very dawn of
civilization. The science of yoga has its origin thousands of years ago,
long before the first religions or belief systems were born. In the yogic
lore, Shiva is seen as the first yogi or Adiyogi, and the first Guru or Adi
Guru.

Several Thousand years ago, on the banks of the lake Kantisarovar in the
Himalayas, Adiyogi poured his profound knowledge into the legendary
Saptarishis or "seven sages?. The sages carried this powerful yogic science
to different parts of the world, including Asia, the Middle East, Northern
Africa and South America. Interestingly, modern scholars have noted and
marvelled at the close parallels found between ancient cultures across the
globe. However, it was in India that the yogic system found its fullest
expression. Agastya, the Saptarishi who travelled across the Indian
subcontinent, crafted this culture around a core yogic way of life.

+++


*Do you think 'Vedic Thai Yoga Massage' that claims to be 5000 years old,
and which also claims this date for the Bh?gavatam, and which explicitly
states that Dhanvantari is a Vedic god' is part of 'the construction of
narratives to also suit socio, political, economic aspirations of the
Indian state through AYUSH and MEA' ?*
++yes. I argue that they built upon the official rhetoric of the state,
which is doing the opposite of decolonising yoga.

*Are you feeling bad that ' there are many people within yogaland who do
not have any appreciation for historicity, and would prefer for a sense of
magic and wonder to reenchant their lives.'? In a recent mail, you said,
" , my remit is to suspend judgement and disbelief, and try to privilege
the emic perspective." I said, "Do you think Indology centred around
/rooted in historical critical method and privileging emic perspectives
that are neither historical nor critical can go hand in hand? **" Here is a
sample of that mismatch*.
++ I have no feeling, either way, towards what people do or not do within
yogaland. If people do want to live in a magic-fuelled world of
neo-orientalist imaginings, that's up to them.

It's a good question you raise - but I don't think what you say above
matters, does it? - are you really trying to say that we should not use the
historical/critical method? What would you prefer or offer as an
alternative?  As you know, history is complicated. So is what we as
individuals and groups do with it to create meaning and legitimacy. I'm
quite happy to listen to what someone believes to be 'true', I'm also happy
to accept in a subjective relativist way that it's 'true' for them. But
that doesn't mean we should not fact check and try and understand larger,
deeper, forces at play, and contextualise things. There are many, many non
sequiturs that I've endured, patiently, through fieldwork, which are
beliefs and opinions - suspending judgement means not having an argument
with someone who has taken the time to answer my questions; while
privileging their perspective means including it in my narrative. I'm
honestly not sure how else to go about overriding the mismatch you speak
of, other than this.

-----------------------------------------

*Who are the target market of this Vedic Thai Yoga massage ? Why or how do
they have a respect or attraction for the label 'Vedic' ? Indians,
particularly Hindus, more particularly traditionally oriented educated
Hindus may have a pull for the 'Vedic' label. Why at all does that label
matter for any customers other than of that category? Why does that label
create magic and wonder?*
++ people who want massages and who want to feel connected to some ancient,
unbroken lineage.
Like I've already said, and I don't think it matters whether it's an emic
or etic perspective, 'vedic' just like Dominik asserts '5000' is more about
a feeling than anything else, its an appeal to tradition, emotion,
authority and purity.

But, it does matter. Obviously, because people are attracted to it. Why
not, instead, just call it Thai (yoga) massage, or Thai massage? Because
they are trying to create distinction and carve up a piece of crowded
market place. But I also think that Vedic is a more preferred term by
global yoga consumers as a euphemism, which helps many to digest the
indelible Hindu elements of the worlds they create and consume. But there
are many errors, for instance, with the 5000 yr date for the Bh?gavatam,
just one example. Another is mentioning that many pur?nic gods are vedic.
There is very little appreciation for the historical development from the
Vedic period today, it's just seen as a flatland without many, if any,
contours. Perhaps the time scale and depth and breadth are just too much
for most people. One certainly won't learn much, if at all, about these
complexities in a yoga teacher-training course. Certainly not anything
about the politics of yoga. Instead, one will be told many things, such as
the way in which the hieratic and structural inequalities of caste is
essentialised as simply true. These types of statements are too often
consumed uncritically. For instance, I was once told by a non-Hindu,
American yoga teacher who was visiting an ashram: "the reason there are
shudras is so we can do yoga, someone has to do the cleaning, otherwise
when will we get to do our yoga". There is so much going on in this one
statement. The uncritical support for caste oppression astounds me... One
thing is also for certain is that yoga-teacher trainees will most likely be
told that the pashupatinath seal is undisputed proof of yoga's claims to
antiquity. That is a stretch...as I'm guessing there were many people
sitting cross-legged on the floor 3500years ago. This same claim is made by
a few gurus as well, that because there are figures found in South America,
that this proves that these yogis mentioned above travelled there and gave
'yoga' to the cultures of South America.  Are you suggesting, then, that we
should just not bother with the historical critical method and accept these
truth claims as true, because of someone's misinformed opinion? This sort
of epistemic relativism, combined with the disintellectualisation+cultivation
of affect that underlies the logic of the guru-disciple relationship, plus
the normalising group-think inherent in many social networks creates an
unsustainably toxic situation, in my humble opinion, that leads people to
accept many things as 'true' simply because the guru says it is.


All the best,

Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Kyoto University
Visiting Fellow - Australian National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
Twitter - @psdmccartney


*bodhap?rvam calema* ;-)

academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>




>
>
>
>
>
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Thanks Thomas Kintaert for sending the page


On 29-Sep-2017 11:44 AM, "Thomas Kintaert" <thomaskintaert at gmail.com> wrote:

Dear Krishnaprasad,

Page 29 is available in a scan of vol. 2 of Borooah's English-Sanskrit
Dictionary, which includes his grammar. The page is attached.

With best regards,

Thomas

-----
Dr. Thomas Kintaert
Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies,
University of Vienna
Uni-Campus AAKH
Spitalg. 2, Hof 2.1
A-1090 Wien, Austria (Europe)
http://univie.academia.edu/TKintaert
thomas.kintaert at univie.ac.at


On Wed, Sep 27, 2017 at 12:56 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> I have downloaded this book
> https://books.google.co.in/books?id=r-5uvzlUafwC&pg=PP9#v=on
> epage&q&f=false
>
> Unfortunately the page number 29 is missing and the page 30 scanned twice.
> If anyone has the access kindly provide the missing page. Your help will
> be highly admired
>
> Thanks
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Thanks Patrick-ji, for your detailed response(s).

 What an interesting way of defining 'suspension of judgement',
'privileging the emic perspective' !

suspending judgement means not having an argument with someone who has
taken the time to answer my questions; while privileging their perspective
means including it in my narrative.

No point to continue the conversation

On Fri, Sep 29, 2017 at 9:34 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Nagaraj,
>
> Sorry, but I've been dealing with getting married 2x in two different
> states over the past two weeks to respond.
> Let me respond to your questions. Sorry if it is a bit over the place.
> I've written in a bit of a rush.
>
> * 'within the multi-trillion dollar wellness industry', what is the ratio
> of the 'the global consumption of yoga-inflected lifestyles' ?  *
> ++
> The global wellness industry is valued at about USD 4 trillion and global
> yoga is worth about USD 500billion. This link
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Tourism_in_India> explains the value of
> tourism to India.
>
>
> *Is your current research project focused, among other things, on the
> 'socio, political, economic aspirations of the Indian state through AYUSH
> and MEA' ? *
> ++ yes. I am explicitly interested in the marketing of yoga, wellness and
> mindfulness by AYUSH and MEA and the economic, social and political impacts.
>
>
>
>  *Why are you interested in those aspirations? What is so intriguing
> about a state having such aspirations? *
> ++ because they are interesting. I'm intrigued by how different narratives
> are woven together to create 'history', legitimacy and authority,
> particularly when it comes to consumption of yoga within a global framework
> - there are many reconstituted narratives that are used by the Indian state
> and global yoga/wellness to sell commodified spiritual tourism to India,
> which reifies and essentialises many things to create a romantic,
> idealised, sanitized image of yoga and India. How these narratives
> intersect fascinates me. How they are involved in promoting a soft hindutva
> and banal consumption through the global yoga industry are interesting. So,
> you could say i'm mostly interested in how the Indian state 'weaponises'
> yoga in the pursuit of increasing its soft power potential.
>
> There are many criticisms levelled at consumers of global yoga: white
> washing and cultural appropriation being the most egregious, but if you
> look at the rhetoric of global yoga and the Indian state, they essentialise
> an image of yoga that will possibly re-enchant worlds using the same 19th
> century tropes. So, it's a bit hard to just go after consumers of yoga, who
> are enticed by the many things, but also the official rhetoric of the India
> state about magical, mystical, sacred, amulya bharat.   For instance, the MEA
> says the following
> <http://www.mea.gov.in/in-focus-article.htm?25096/Yoga+Its+Origin+History+and+Development>
> :
>
> +++
>
> A Brief History and Development of Yoga:
>
> The practice of Yoga is believed to have started with the very dawn of
> civilization. The science of yoga has its origin thousands of years ago,
> long before the first religions or belief systems were born. In the yogic
> lore, Shiva is seen as the first yogi or Adiyogi, and the first Guru or Adi
> Guru.
>
> Several Thousand years ago, on the banks of the lake Kantisarovar in the
> Himalayas, Adiyogi poured his profound knowledge into the legendary
> Saptarishis or "seven sages?. The sages carried this powerful yogic science
> to different parts of the world, including Asia, the Middle East, Northern
> Africa and South America. Interestingly, modern scholars have noted and
> marvelled at the close parallels found between ancient cultures across the
> globe. However, it was in India that the yogic system found its fullest
> expression. Agastya, the Saptarishi who travelled across the Indian
> subcontinent, crafted this culture around a core yogic way of life.
>
> +++
>
>
> *Do you think 'Vedic Thai Yoga Massage' that claims to be 5000 years old,
> and which also claims this date for the Bh?gavatam, and which explicitly
> states that Dhanvantari is a Vedic god' is part of 'the construction of
> narratives to also suit socio, political, economic aspirations of the
> Indian state through AYUSH and MEA' ?*
> ++yes. I argue that they built upon the official rhetoric of the state,
> which is doing the opposite of decolonising yoga.
>
> *Are you feeling bad that ' there are many people within yogaland who do
> not have any appreciation for historicity, and would prefer for a sense of
> magic and wonder to reenchant their lives.'? In a recent mail, you said,
> " , my remit is to suspend judgement and disbelief, and try to privilege
> the emic perspective." I said, "Do you think Indology centred around
> /rooted in historical critical method and privileging emic perspectives
> that are neither historical nor critical can go hand in hand? **" Here is
> a sample of that mismatch*.
> ++ I have no feeling, either way, towards what people do or not do within
> yogaland. If people do want to live in a magic-fuelled world of
> neo-orientalist imaginings, that's up to them.
>
> It's a good question you raise - but I don't think what you say above
> matters, does it? - are you really trying to say that we should not use the
> historical/critical method? What would you prefer or offer as an
> alternative?  As you know, history is complicated. So is what we as
> individuals and groups do with it to create meaning and legitimacy. I'm
> quite happy to listen to what someone believes to be 'true', I'm also happy
> to accept in a subjective relativist way that it's 'true' for them. But
> that doesn't mean we should not fact check and try and understand larger,
> deeper, forces at play, and contextualise things. There are many, many non
> sequiturs that I've endured, patiently, through fieldwork, which are
> beliefs and opinions - suspending judgement means not having an argument
> with someone who has taken the time to answer my questions; while
> privileging their perspective means including it in my narrative. I'm
> honestly not sure how else to go about overriding the mismatch you speak
> of, other than this.
>
> -----------------------------------------
>
> *Who are the target market of this Vedic Thai Yoga massage ? Why or how do
> they have a respect or attraction for the label 'Vedic' ? Indians,
> particularly Hindus, more particularly traditionally oriented educated
> Hindus may have a pull for the 'Vedic' label. Why at all does that label
> matter for any customers other than of that category? Why does that label
> create magic and wonder?*
> ++ people who want massages and who want to feel connected to some
> ancient, unbroken lineage.
> Like I've already said, and I don't think it matters whether it's an emic
> or etic perspective, 'vedic' just like Dominik asserts '5000' is more about
> a feeling than anything else, its an appeal to tradition, emotion,
> authority and purity.
>
> But, it does matter. Obviously, because people are attracted to it. Why
> not, instead, just call it Thai (yoga) massage, or Thai massage? Because
> they are trying to create distinction and carve up a piece of crowded
> market place. But I also think that Vedic is a more preferred term by
> global yoga consumers as a euphemism, which helps many to digest the
> indelible Hindu elements of the worlds they create and consume. But there
> are many errors, for instance, with the 5000 yr date for the Bh?gavatam,
> just one example. Another is mentioning that many pur?nic gods are vedic.
> There is very little appreciation for the historical development from the
> Vedic period today, it's just seen as a flatland without many, if any,
> contours. Perhaps the time scale and depth and breadth are just too much
> for most people. One certainly won't learn much, if at all, about these
> complexities in a yoga teacher-training course. Certainly not anything
> about the politics of yoga. Instead, one will be told many things, such as
> the way in which the hieratic and structural inequalities of caste is
> essentialised as simply true. These types of statements are too often
> consumed uncritically. For instance, I was once told by a non-Hindu,
> American yoga teacher who was visiting an ashram: "the reason there are
> shudras is so we can do yoga, someone has to do the cleaning, otherwise
> when will we get to do our yoga". There is so much going on in this one
> statement. The uncritical support for caste oppression astounds me... One
> thing is also for certain is that yoga-teacher trainees will most likely be
> told that the pashupatinath seal is undisputed proof of yoga's claims to
> antiquity. That is a stretch...as I'm guessing there were many people
> sitting cross-legged on the floor 3500years ago. This same claim is made by
> a few gurus as well, that because there are figures found in South America,
> that this proves that these yogis mentioned above travelled there and gave
> 'yoga' to the cultures of South America.  Are you suggesting, then, that we
> should just not bother with the historical critical method and accept these
> truth claims as true, because of someone's misinformed opinion? This sort
> of epistemic relativism, combined with the disintellectualisation+cultivation
> of affect that underlies the logic of the guru-disciple relationship, plus
> the normalising group-think inherent in many social networks creates an
> unsustainably toxic situation, in my humble opinion, that leads people to
> accept many things as 'true' simply because the guru says it is.
>
>
> All the best,
>
> Patrick McCartney, PhD
> JSPS Fellow - Kyoto University
> Visiting Fellow - Australian National University
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
> Twitter - @psdmccartney
>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
>
>
>
>>
>>
>>
>>
>>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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I just noticed that the internet connection flip-flop caused my sentence
get truncated.

I wanted to say, in response to your 'but I don't think what you say above
matters, does it?'

No point to continue the conversation when what one says does not matter
for the other.



On Fri, Sep 29, 2017 at 11:56 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Thanks Patrick-ji, for your detailed response(s).
>
>  What an interesting way of defining 'suspension of judgement',
> 'privileging the emic perspective' !
>
> suspending judgement means not having an argument with someone who has
> taken the time to answer my questions; while privileging their perspective
> means including it in my narrative.
>
> No point to continue the conversation
>
> On Fri, Sep 29, 2017 at 9:34 AM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com
> > wrote:
>
>> Dear Nagaraj,
>>
>> Sorry, but I've been dealing with getting married 2x in two different
>> states over the past two weeks to respond.
>> Let me respond to your questions. Sorry if it is a bit over the place.
>> I've written in a bit of a rush.
>>
>> * 'within the multi-trillion dollar wellness industry', what is the ratio
>> of the 'the global consumption of yoga-inflected lifestyles' ?  *
>> ++
>> The global wellness industry is valued at about USD 4 trillion and global
>> yoga is worth about USD 500billion. This link
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Tourism_in_India> explains the value of
>> tourism to India.
>>
>>
>> *Is your current research project focused, among other things, on the
>> 'socio, political, economic aspirations of the Indian state through AYUSH
>> and MEA' ? *
>> ++ yes. I am explicitly interested in the marketing of yoga, wellness and
>> mindfulness by AYUSH and MEA and the economic, social and political impacts.
>>
>>
>>
>>  *Why are you interested in those aspirations? What is so intriguing
>> about a state having such aspirations? *
>> ++ because they are interesting. I'm intrigued by how different
>> narratives are woven together to create 'history', legitimacy and
>> authority, particularly when it comes to consumption of yoga within a
>> global framework - there are many reconstituted narratives that are used by
>> the Indian state and global yoga/wellness to sell commodified spiritual
>> tourism to India, which reifies and essentialises many things to create a
>> romantic, idealised, sanitized image of yoga and India. How these
>> narratives intersect fascinates me. How they are involved in promoting a
>> soft hindutva and banal consumption through the global yoga industry are
>> interesting. So, you could say i'm mostly interested in how the Indian
>> state 'weaponises' yoga in the pursuit of increasing its soft power
>> potential.
>>
>> There are many criticisms levelled at consumers of global yoga: white
>> washing and cultural appropriation being the most egregious, but if you
>> look at the rhetoric of global yoga and the Indian state, they essentialise
>> an image of yoga that will possibly re-enchant worlds using the same 19th
>> century tropes. So, it's a bit hard to just go after consumers of yoga, who
>> are enticed by the many things, but also the official rhetoric of the India
>> state about magical, mystical, sacred, amulya bharat.   For instance, the MEA
>> says the following
>> <http://www.mea.gov.in/in-focus-article.htm?25096/Yoga+Its+Origin+History+and+Development>
>> :
>>
>> +++
>>
>> A Brief History and Development of Yoga:
>>
>> The practice of Yoga is believed to have started with the very dawn of
>> civilization. The science of yoga has its origin thousands of years ago,
>> long before the first religions or belief systems were born. In the yogic
>> lore, Shiva is seen as the first yogi or Adiyogi, and the first Guru or Adi
>> Guru.
>>
>> Several Thousand years ago, on the banks of the lake Kantisarovar in the
>> Himalayas, Adiyogi poured his profound knowledge into the legendary
>> Saptarishis or "seven sages?. The sages carried this powerful yogic science
>> to different parts of the world, including Asia, the Middle East, Northern
>> Africa and South America. Interestingly, modern scholars have noted and
>> marvelled at the close parallels found between ancient cultures across the
>> globe. However, it was in India that the yogic system found its fullest
>> expression. Agastya, the Saptarishi who travelled across the Indian
>> subcontinent, crafted this culture around a core yogic way of life.
>>
>> +++
>>
>>
>> *Do you think 'Vedic Thai Yoga Massage' that claims to be 5000 years old,
>> and which also claims this date for the Bh?gavatam, and which explicitly
>> states that Dhanvantari is a Vedic god' is part of 'the construction of
>> narratives to also suit socio, political, economic aspirations of the
>> Indian state through AYUSH and MEA' ?*
>> ++yes. I argue that they built upon the official rhetoric of the state,
>> which is doing the opposite of decolonising yoga.
>>
>> *Are you feeling bad that ' there are many people within yogaland who do
>> not have any appreciation for historicity, and would prefer for a sense of
>> magic and wonder to reenchant their lives.'? In a recent mail, you said,
>> " , my remit is to suspend judgement and disbelief, and try to privilege
>> the emic perspective." I said, "Do you think Indology centred around
>> /rooted in historical critical method and privileging emic perspectives
>> that are neither historical nor critical can go hand in hand? **" Here
>> is a sample of that mismatch*.
>> ++ I have no feeling, either way, towards what people do or not do within
>> yogaland. If people do want to live in a magic-fuelled world of
>> neo-orientalist imaginings, that's up to them.
>>
>> It's a good question you raise - but I don't think what you say above
>> matters, does it? - are you really trying to say that we should not use the
>> historical/critical method? What would you prefer or offer as an
>> alternative?  As you know, history is complicated. So is what we as
>> individuals and groups do with it to create meaning and legitimacy. I'm
>> quite happy to listen to what someone believes to be 'true', I'm also happy
>> to accept in a subjective relativist way that it's 'true' for them. But
>> that doesn't mean we should not fact check and try and understand larger,
>> deeper, forces at play, and contextualise things. There are many, many non
>> sequiturs that I've endured, patiently, through fieldwork, which are
>> beliefs and opinions - suspending judgement means not having an argument
>> with someone who has taken the time to answer my questions; while
>> privileging their perspective means including it in my narrative. I'm
>> honestly not sure how else to go about overriding the mismatch you speak
>> of, other than this.
>>
>> -----------------------------------------
>>
>> *Who are the target market of this Vedic Thai Yoga massage ? Why or how
>> do they have a respect or attraction for the label 'Vedic' ? Indians,
>> particularly Hindus, more particularly traditionally oriented educated
>> Hindus may have a pull for the 'Vedic' label. Why at all does that label
>> matter for any customers other than of that category? Why does that label
>> create magic and wonder?*
>> ++ people who want massages and who want to feel connected to some
>> ancient, unbroken lineage.
>> Like I've already said, and I don't think it matters whether it's an emic
>> or etic perspective, 'vedic' just like Dominik asserts '5000' is more about
>> a feeling than anything else, its an appeal to tradition, emotion,
>> authority and purity.
>>
>> But, it does matter. Obviously, because people are attracted to it. Why
>> not, instead, just call it Thai (yoga) massage, or Thai massage? Because
>> they are trying to create distinction and carve up a piece of crowded
>> market place. But I also think that Vedic is a more preferred term by
>> global yoga consumers as a euphemism, which helps many to digest the
>> indelible Hindu elements of the worlds they create and consume. But there
>> are many errors, for instance, with the 5000 yr date for the Bh?gavatam,
>> just one example. Another is mentioning that many pur?nic gods are vedic.
>> There is very little appreciation for the historical development from the
>> Vedic period today, it's just seen as a flatland without many, if any,
>> contours. Perhaps the time scale and depth and breadth are just too much
>> for most people. One certainly won't learn much, if at all, about these
>> complexities in a yoga teacher-training course. Certainly not anything
>> about the politics of yoga. Instead, one will be told many things, such as
>> the way in which the hieratic and structural inequalities of caste is
>> essentialised as simply true. These types of statements are too often
>> consumed uncritically. For instance, I was once told by a non-Hindu,
>> American yoga teacher who was visiting an ashram: "the reason there are
>> shudras is so we can do yoga, someone has to do the cleaning, otherwise
>> when will we get to do our yoga". There is so much going on in this one
>> statement. The uncritical support for caste oppression astounds me... One
>> thing is also for certain is that yoga-teacher trainees will most likely be
>> told that the pashupatinath seal is undisputed proof of yoga's claims to
>> antiquity. That is a stretch...as I'm guessing there were many people
>> sitting cross-legged on the floor 3500years ago. This same claim is made by
>> a few gurus as well, that because there are figures found in South America,
>> that this proves that these yogis mentioned above travelled there and gave
>> 'yoga' to the cultures of South America.  Are you suggesting, then, that we
>> should just not bother with the historical critical method and accept these
>> truth claims as true, because of someone's misinformed opinion? This sort
>> of epistemic relativism, combined with the disintellectualisation+cultivation
>> of affect that underlies the logic of the guru-disciple relationship, plus
>> the normalising group-think inherent in many social networks creates an
>> unsustainably toxic situation, in my humble opinion, that leads people to
>> accept many things as 'true' simply because the guru says it is.
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Patrick McCartney, PhD
>> JSPS Fellow - Kyoto University
>> Visiting Fellow - Australian National University
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +61 414 954 748
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>>
>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>
>> academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>
>>
>>
>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From dchakra at hotmail.de  Sat Sep 30 04:14:42 2017
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Sat, 30 Sep 17 04:14:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Shubha Vijaya Dashami1
Message-ID: <MAXPR0101MB162613AA34F25A2381CCEFD7D97F0@MAXPR0101MB1626.INDPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 30

Dear List,

Today is the day of taking all in arms!

Shubha Vijaya Dashami to all of you!

Best

Debabrata Chakrabarti







???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus
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From jpo at austin.utexas.edu  Sat Sep 30 13:29:48 2017
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 30 Sep 17 13:29:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book
Message-ID: <A972EDD2-B97D-4077-AC08-CE6EA94937BA@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 10

With apologies for cross-posting, I want to announce a wonderful new book by Upinder Singh: Political Violence in Ancient India. It demolishes the common stereotypes about non-violence etc. Published by Harvard.

http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674975279

Patrick Olivelle
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From suresh.kolichala at gmail.com  Sat Sep 30 16:09:05 2017
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Sat, 30 Sep 17 12:09:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] Telugu position at the University of Michigan
Message-ID: <CAOXgviovu29Q8KL2cLyw96avb-VsXZDBnV9e44id2C0yfTTWgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2695
Lines: 68

Dear all,


 Please take a look at the attached advertisement for an open-rank position at
Emory University for Telugu Culture, Literature & History, and share it
with all interested individuals.  Feel free to forward to any potential
candidates.


I received the message from Prof. Velcheru Narayana Rao, who is currently
serving in that position.


Thanks.

Suresh.


The Department of Middle Eastern and South Asian Studies at Emory
University in Atlanta, GA invites applications for the Visweswara Rao and
Sita Koppaka Professorship in Telugu Culture, Literature and History. Rank
is open. Applicants must have Ph.D. in hand by August, 2018. We seek an
interdisciplinary scholar with expertise in Telugu culture, literature, and
history, fluency in classical and modern Telugu and proficiency in another
Indian language, preferably Sanskrit. The successful applicant will
demonstrate an excellent record in scholarship, ability to teach
undergraduates, and capacity to guide graduate students inTelugu traditions.
The candidate will be expected to help build South Asian studies at Emory
generally and to contribute to the core curriculum and programs of the
department.



Interested candidates should submit a statement of interest, a c.v., two
sample course syllabi, a writing sample, and a statement in which the
candidate reflects upon his or her experience and vision regarding the
teaching and mentorship of students from diverse backgrounds.  Candidates
should request three recommenders to submit letters on their behalf.  All
application materials should be submitted via Interfolio:
https://apply.interfolio.com/45403



We will start reviewing applications November 7, 2017 and continue until
the position is filled.  Applications received up to 30 days after review
begins will be given full consideration.



Emory University is an Equal Opportunity/Affirmative
Action/Disability/Veteran Employer. Women, minorities, persons with
disabilities and veterans are encouraged to apply.  All qualified
applicants will receive consideration for employment without regard to
race, color, religion, sex, sexual orientation, gender identity, national
origin, disability status, protected veteran status, or any other
characteristic protected by law.
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From mmdesh at umich.edu  Sat Sep 30 16:14:40 2017
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 30 Sep 17 09:14:40 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gVGVsdWd1IHBvc2l0aW9uIGF0IHRoZSBVbml2ZXJzaXR5IG9mIE1pY2hpZ2Fu?=
In-Reply-To: <CAOXgviovu29Q8KL2cLyw96avb-VsXZDBnV9e44id2C0yfTTWgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdeasGTW7u=gOcR-RoZihNL=8GpCnb3SvfY2DSFcqGH-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3134
Lines: 78

This position is at the Emory University and not at the University of
Michigan as the subject line seems to suggest.

Madhav Deshpande

On Sat, Sep 30, 2017 at 9:09 AM, Suresh Kolichala <
suresh.kolichala at gmail.com> wrote:

> Dear all,
>
>
>  Please take a look at the attached advertisement for an open-rank
> position at Emory University for Telugu Culture, Literature & History,
> and share it with all interested individuals.  Feel free to forward to
> any potential candidates.
>
>
> I received the message from Prof. Velcheru Narayana Rao, who is currently
> serving in that position.
>
>
> Thanks.
>
> Suresh.
>
>
> The Department of Middle Eastern and South Asian Studies at Emory
> University in Atlanta, GA invites applications for the Visweswara Rao and
> Sita Koppaka Professorship in Telugu Culture, Literature and History.
> Rank is open. Applicants must have Ph.D. in hand by August, 2018. We seek
> an interdisciplinary scholar with expertise in Telugu culture,
> literature, and history, fluency in classical and modern Telugu and
> proficiency in another Indian language, preferably Sanskrit. The successful
> applicant will demonstrate an excellent record in scholarship, ability to
> teach undergraduates, and capacity to guide graduate students inTelugu traditions.
> The candidate will be expected to help build South Asian studies at Emory
> generally and to contribute to the core curriculum and programs of the
> department.
>
>
>
> Interested candidates should submit a statement of interest, a c.v., two
> sample course syllabi, a writing sample, and a statement in which the
> candidate reflects upon his or her experience and vision regarding the
> teaching and mentorship of students from diverse backgrounds.  Candidates
> should request three recommenders to submit letters on their behalf.  All
> application materials should be submitted via Interfolio:https://apply.
> interfolio.com/45403
>
>
>
> We will start reviewing applications November 7, 2017 and continue until
> the position is filled.  Applications received up to 30 days after review
> begins will be given full consideration.
>
>
>
> Emory University is an Equal Opportunity/Affirmative
> Action/Disability/Veteran Employer. Women, minorities, persons with
> disabilities and veterans are encouraged to apply.  All qualified
> applicants will receive consideration for employment without regard to
> race, color, religion, sex, sexual orientation, gender identity, national
> origin, disability status, protected veteran status, or any other
> characteristic protected by law.
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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From suresh.kolichala at gmail.com  Sat Sep 30 16:18:49 2017
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Sat, 30 Sep 17 12:18:49 -0400
Subject: [INDOLOGY] Telugu position at the Emory University
Message-ID: <CAOXgvir+mZwbS04WM9YeoVoqsLk__CxpH4-e95CXLKW_iLAHeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2815
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Dear All,

Sorry for the misleading subject of my earlier post. The position is at
Emory University in Atlanta, GA (USA), and not at University of Michigan.

My apologies,
Suresh.
Atlanta, GA.

On Sat, Sep 30, 2017 at 12:09 PM, Suresh Kolichala <
suresh.kolichala at gmail.com> wrote:

> Dear all,
>
>
>  Please take a look at the attached advertisement for an open-rank
> position at Emory University for Telugu Culture, Literature & History,
> and share it with all interested individuals.  Feel free to forward to
> any potential candidates.
>
>
> I received the message from Prof. Velcheru Narayana Rao, who is currently
> serving in that position.
>
>
> Thanks.
>
> Suresh.
>
>
> The Department of Middle Eastern and South Asian Studies at Emory
> University in Atlanta, GA invites applications for the Visweswara Rao and
> Sita Koppaka Professorship in Telugu Culture, Literature and History.
> Rank is open. Applicants must have Ph.D. in hand by August, 2018. We seek
> an interdisciplinary scholar with expertise in Telugu culture,
> literature, and history, fluency in classical and modern Telugu and
> proficiency in another Indian language, preferably Sanskrit. The successful
> applicant will demonstrate an excellent record in scholarship, ability to
> teach undergraduates, and capacity to guide graduate students inTelugu traditions.
> The candidate will be expected to help build South Asian studies at Emory
> generally and to contribute to the core curriculum and programs of the
> department.
>
>
>
> Interested candidates should submit a statement of interest, a c.v., two
> sample course syllabi, a writing sample, and a statement in which the
> candidate reflects upon his or her experience and vision regarding the
> teaching and mentorship of students from diverse backgrounds.  Candidates
> should request three recommenders to submit letters on their behalf.  All
> application materials should be submitted via Interfolio:https://apply.
> interfolio.com/45403
>
>
>
> We will start reviewing applications November 7, 2017 and continue until
> the position is filled.  Applications received up to 30 days after review
> begins will be given full consideration.
>
>
>
> Emory University is an Equal Opportunity/Affirmative
> Action/Disability/Veteran Employer. Women, minorities, persons with
> disabilities and veterans are encouraged to apply.  All qualified
> applicants will receive consideration for employment without regard to
> race, color, religion, sex, sexual orientation, gender identity, national
> origin, disability status, protected veteran status, or any other
> characteristic protected by law.
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Sep 30 18:25:07 2017
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 30 Sep 17 23:55:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] New Book
In-Reply-To: <A972EDD2-B97D-4077-AC08-CE6EA94937BA@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAJGj9eY1Ttpj=f6jvpsbOT7nvoE5K8BrSCgXGgfWg4oNJH3u5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3164
Lines: 77

The intro to the book begins with the sentence:

"Mahatma Gandhi and Jawaharlal Nehru helped create the myth of a nonviolent
ancient India while building a modern independence movement on the
principle of nonviolence (*ahimsa*)."

Even if the statement that these two leaders created the myth of
non-violent ancient India can be substantiated through proper documented of
where and how they created this myth, I can say with certainty that ancient
India was never imagined during or later to the independence movement,
either by the educated Indians or by the common public as an India without
wars or without harsh punishments or without harsh ways of crime control
etc. Wars etc. of ancient India were common place from the lowest level
history text books, or the most common sense /layman's /non-professional
books on history to the most professional university level books on
history. Nationalist historiographers glorified the valour of the ancient
Indian kings in their history writings. The legends about sahivaji contain
descriptions of Jijiabai teaching young Shivaji , the stories of Ramayana
and Mahabharata as stories of valour (whereas Anandavardhana looks at the
angirasa of these books as S'aanta Rasa and some other authors of poetics,
plays or poetry view Ramayana as a book of Karuna Rasa, my teacher views
both these books as books of Dharma veera). Even the most ardent followers
of Gandhi compared him to Buddha ,  Buddha now newly known as an epitome of
non-violence through the modern history works unlike in the pre-modern
Indian literature where he was either an avatar of Vishnu or a vaada
poorvapakshin for the Vaidika schools of philosophy. The comparison of
Gandhi selectively to Buddha was required only because the remaining
picture of ancient India was dominated by the incidence of wars etc.

I have to read Sri Upinder Singh's book to be able to say if the book is
really an attempt to demolish a non-existent impression of India in the
general Indian people.



On Sat, Sep 30, 2017 at 6:59 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> With apologies for cross-posting, I want to announce a wonderful new book
> by Upinder Singh: Political Violence in Ancient India. It demolishes the
> common stereotypes about non-violence etc. Published by Harvard.
>
> http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674975279
>
> Patrick Olivelle
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From wujastyk at gmail.com  Tue Apr  3 00:51:39 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 02 Apr 18 18:51:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] New issue of HSSA published today
Message-ID: <CAKdt-CcFiMD5Dhe3OPJ6=tSWXCFdSJDUibqpo5StFJNdU7=fpw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 45

?*Transmutations: Rejuvenation, Longevity, and Immortality Practices in
South and Inner Asia*

Guest editors:

Dagmar Wujastyk, Suzanne Newcombe, and Christ?le Barois

   - hssa-journal.org

With papers by

   - Dagmar Wujastyk,
   - Christ?le Barois
   - Philipp Maas
   - Suzanne Newcombe
   - Ilona Barbara K?dzia
   - Anna Sehnalova
   - Cathy Cantwell
   - Barbara Gerke
   - Projit Bihari Mukharji



?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??
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From wujastyk at gmail.com  Tue Apr  3 02:13:36 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 02 Apr 18 20:13:36 -0600
Subject: [INDOLOGY] Indoskript 2.0
In-Reply-To: <CANVHsm5C47aG6jOmuyC+gejDSG1z8hvF8zAbX_2HXL5H_r19mA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdO3DTmuKWqjbVwwLpafnMbRfGHAe-_OsRwXAxh9-ov9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 42

Simply wonderful.  An extraordinary project, now with a new life.  Thank
you, Oliver and Harry!

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


> On 2018. 03. 25. 20:35, Oliver Hellwig via INDOLOGY wrote:
> >> Dear list members,
> >>
> >> for those interested in Indian paleography: an online version of the
> Indoskript project is now available at
> >>
> >> http://www.indoskript.org/
> >>
> >> More details on the start page of the website!
> >>
> >> Best, Oliver
> >>
> >> ---
> >> Oliver Hellwig, SFB 991 (D?sseldorf) / IVS (Zurich)
>
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Apr  3 14:31:23 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 03 Apr 18 14:31:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Citation
Message-ID: <9A47FC93-7927-4089-886A-6F8330D8A705@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 16

Friends:

Can anyone help me identify this citation from ?a?guru?i?ya? I could not find it in his commentary of K?ty?yana?s Sarv?nukrama?? (but I only have Macdonnell?s edition, which only has extracts. I also could not find it in his commentary on the Aitareya Br?hma?a.

Thanks.

Patrick


???? ????????????: ?
??????????? ???????? ??? ????? ????????? ? ????
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From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Apr  3 14:34:38 2018
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Tue, 03 Apr 18 10:34:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] Samskrita Pratibha Vol. 4
In-Reply-To: <a373d037-75b8-3246-a53f-795879341d42@sas.upenn.edu>
Message-ID: <b5f1846c-1fb3-f46e-8422-31310c19d1ee@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2659
Lines: 68

For future reference, I confirm that volume 4 of Samskrita Pratibha is 
on the shelves of the University of Pennsylvania's Van Pelt Library 
(third floor East).  Ashok Aklujkar's offer of a scan from the volume in 
his own collection is, of course, preferable.

Rosane Rocher

On 3/29/18 7:29 PM, rrocher via INDOLOGY wrote:
>
> Yes, the Penn library's Franklin catalog shows Samskrita Pratibha Vol. 
> 4 (1963-64) as "on shelf."  I'll check it next time I go to the 
> library, which won't be before next Tuesday. Benji, you are closer to 
> it than I am.  Could you check earlier if possible?
>
> Rosane Rocher
> Professor Emerita of South Asia Studies
> University of Pennsylvania
>
> On 3/29/18 6:33 PM, Preston, Charles via INDOLOGY wrote:
>> Dear Colleagues,
>>
>> I?ve been looking in vain for Samskrita Pratibha vol. 4, issues no. 1 
>> and 2.  Few libraries in the US appear to have vol. 4, and I have 
>> been unsuccessful in ordering it on interlibrary loan.  WorldCat 
>> thinks it might be at UT Austin and University of Pennsylvania 
>> libraries, but I can?t afford to fly those places in hopes that 
>> WorldCat is right.  If any of you out there know where I can find 
>> vol. 4, or could check the shelves at one of those two libraries to 
>> see if they do indeed have it (PK401.S32, vol. 4), that would be 
>> awesome.   If anyone could possibly scan some small portions of vol. 
>> 4 for me, that would be even more helpful.  If vol. 4 really is at 
>> either of those libraries, I?ll plan a journey there to read or scan 
>> more of it whenever I might have a travel budget, but there are some 
>> bits I?d love to read sooner rather than later.
>>
>> Thanks so much for any assistance in tracking this down!
>>
>> -Charles
>>
>> Charles S. Preston, PhD
>> Teaching Fellow in Religious Studies
>> Millsaps College
>> prestcs at millsaps.edu <mailto:prestcs at millsaps.edu>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180403/09a28b2a/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Apr  3 15:17:44 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 03 Apr 18 17:17:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Citation
In-Reply-To: <9A47FC93-7927-4089-886A-6F8330D8A705@austin.utexas.edu>
Message-ID: <73903696-EDDC-4A00-A7DC-8D40AAA11C3E@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1976
Lines: 37

It is in the introductory portion of the Ved?rthad?pik? (com. to the Sarv?nukrama??) which was not included in the Anecdota Oxoniensia ed. by  Macdonell ;  a provisory edition of the vv. 25-56ab of the text was provided by F. Max M?ller in his Hist. of Ancient Sanskrit Lit., see p. 238 line 8, here
https://archive.org/stream/historyofancient00mlle#page/238/mode/2up
For another (this time complete, but rare) edition of the text, see
https://copac.jisc.ac.uk/search?title=K?ty?yan?ya-R?ksarv?nukrama??%20%3A%20?adguru?i?ya-viracitay?%20k?tsnav?tty?%20sahit?
K?ty?yan?ya-R?ksarv?nukrama?? : ?adguru?i?ya-viracitay? k?tsnav?tty? sahit? <http://copac.jisc.ac.uk/search?title=K%C4%81ty%C4%81yan%C4%ABya-R%CC%A5ksarv%C4%81nukrama%E1%B9%87%C4%AB%20%3A%20%E1%B9%A2adguru%C5%9Bi%E1%B9%A3ya-viracitay%C4%81%20k%E1%B9%9Btsnav%E1%B9%9Btty%C4%81%20sahit%C4%81>, / samp?daka? Vijayap?la?, Kalakatt? : S?vitrodev? B?gariya ?ras?a 1985


> Le 3 avr. 2018 ? 16:31, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Friends:
> 
> Can anyone help me identify this citation from ?a?guru?i?ya? I could not find it in his commentary of K?ty?yana?s Sarv?nukrama?? (but I only have Macdonnell?s edition, which only has extracts. I also could not find it in his commentary on the Aitareya Br?hma?a.
> 
> Thanks.
> 
> Patrick
> 
> 
> ???? ????????????: ? 
> ??????????? ???????? ??? ????? ????????? ? ????
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180403/a4a4018d/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Apr  3 15:21:31 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 03 Apr 18 17:21:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Citation
In-Reply-To: <9A47FC93-7927-4089-886A-6F8330D8A705@austin.utexas.edu>
Message-ID: <2351AE5C-73CC-4730-97E4-F6C5C179C308@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2416
Lines: 39

Sorry, I was wrong, in reading too fast only the beginnings of verses...

It is in the introductory portion of the Ved?rthad?pik? (com. to the Sarv?nukrama??) which was not included in the Anecdota Oxoniensia ed. by  Macdonell ;  a provisory edition of the vv. 25-56ab of the text was provided by F. Max M?ller in his Hist. of Ancient Sanskrit Lit., see p. 238 line 8, here
https://archive.org/stream/historyofancient00mlle#page/238/mode/2up <https://archive.org/stream/historyofancient00mlle#page/238/mode/2up>
For another (this time complete, but rare) edition of the text, see
https://copac.jisc.ac.uk/search?title=K?ty?yan?ya-R?ksarv?nukrama??%20%3A%20?adguru?i?ya-viracitay?%20k?tsnav?tty?%20sahit? <https://copac.jisc.ac.uk/search?title=K%C4%81ty%C4%81yan%C4%ABya-R%CC%A5ksarv%C4%81nukrama%E1%B9%87%C4%AB%20%3A%20%E1%B9%A2adguru%C5%9Bi%E1%B9%A3ya-viracitay%C4%81%20k%E1%B9%9Btsnav%E1%B9%9Btty%C4%81%20sahit%C4%81>
K?ty?yan?ya-R?ksarv?nukrama?? : ?adguru?i?ya-viracitay? k?tsnav?tty? sahit? <http://copac.jisc.ac.uk/search?title=K%C4%81ty%C4%81yan%C4%ABya-R%CC%A5ksarv%C4%81nukrama%E1%B9%87%C4%AB%20%3A%20%E1%B9%A2adguru%C5%9Bi%E1%B9%A3ya-viracitay%C4%81%20k%E1%B9%9Btsnav%E1%B9%9Btty%C4%81%20sahit%C4%81>, / samp?daka? Vijayap?la?, Kalakatt? : S?vitrodev? B?gariya ?ras?a 1985


> Le 3 avr. 2018 ? 16:31, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
> 
> Friends:
> 
> Can anyone help me identify this citation from ?a?guru?i?ya? I could not find it in his commentary of K?ty?yana?s Sarv?nukrama?? (but I only have Macdonnell?s edition, which only has extracts. I also could not find it in his commentary on the Aitareya Br?hma?a.
> 
> Thanks.
> 
> Patrick
> 
> 
> ???? ????????????: ? 
> ??????????? ???????? ??? ????? ????????? ? ????
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180403/995307a7/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue Apr  3 16:02:26 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 03 Apr 18 16:02:26 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vijayar=C4=81ja_Vajr=C4=81c=C4=81rya?=
Message-ID: <MWHPR11MB1696DB123B3AF78ECA34D19EA1A50@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 22

Dear friends,


Might anyone have current contact information for Vijayar?ja Vajr?c?rya, who was affiliated some years ago with the Central Institute for HIgher Tibetan Studies in Sarnath? He is not now listed on the CIHTS website. (I imagine that the usual romanized spelling of his name is Bijay Raj Bajracharya, a name that seems relatively common in Nepal.)


with thanks in advance,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180403/35e73d30/attachment.htm>

From toke.knudsen at hum.ku.dk  Thu Apr  5 10:53:40 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 05 Apr 18 10:53:40 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Cart-shaped,_=C5=9Baka=E1=B9=AD=C4=81k=C4=81ra?=
Message-ID: <9C481F30-687A-465D-8111-2EA73D68FC97@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 26

Hi all,

In a passage of interest to me, the author attributes to ?some? the idea that the earth resembles or is shaped like a cart (bhuvam ? ?aka??k?r?m). I?m trying to understand (1) what precisely is understood by ?cart-shaped? (?aka??k?ra or ?aka??k?ti) and (2) how the earth can have the shape of a cart.

In Phanindra Nath Bose?s _Principles of Indian Silpasastra_ from 1926, ?aka??k?ti is explained (p. 75) as, ?cart-shaped or quadrangular, with a long triangular projection on one side.?

In the ?ilpa-prak??a (Alice Boner and Sad??iva Rath ?arm??s edition, translation, and study, second revised edition, 2005), a list of shapes of building sites is given. One such shape is ?aka??k?ti (verse 1.39), which is translated as ?a tapering bullock-cart (?aka??k?ti ku?cita).? The book contains facsimiles of the palm leaf pages of a manuscript, which includes drawings to illustrate the building-site shapes (plate I). The drawing of the cart-shaped building site doesn?t look like what Bose describes (see above), but rather looks like an isosceles trapezoid.

I also found that ?cart-shaped? is included in a list of possible shapes of the sacred ??lagr?ma stones. This particular shape is undesirable.

Would any of you have any clues or thoughts on which geometrical figure (or figures) ?cart-shaped? refers to? Or further references in this regard?

Best wishes,
Toke

-----
Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.

Associate Professor and Marie Sk?odowska-Curie Fellow
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen

<toke.knudsen at hum.ku.dk>




From mkapstei at uchicago.edu  Thu Apr  5 11:15:19 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 05 Apr 18 11:15:19 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Cart-shaped,_=C5=9Baka=E1=B9=AD=C4=81k=C4=81ra?=
In-Reply-To: <9C481F30-687A-465D-8111-2EA73D68FC97@hum.ku.dk>
Message-ID: <MWHPR11MB1696FFDFD4654722C3D4C38FA1BB0@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2560
Lines: 51

Dear Toke.

I've never seen this referring to "the earth." But  in Buddhist sources frequently to the triangular or trapezoidal shape attributed to Jambudv?pa, the southern continent.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
EPHE

Get Outlook for Android<https://aka.ms/ghei36>

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, April 5, 2018 12:53:40 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Cart-shaped, ?aka??k?ra

Hi all,

In a passage of interest to me, the author attributes to ?some? the idea that the earth resembles or is shaped like a cart (bhuvam ? ?aka??k?r?m). I?m trying to understand (1) what precisely is understood by ?cart-shaped? (?aka??k?ra or ?aka??k?ti) and (2) how the earth can have the shape of a cart.

In Phanindra Nath Bose?s _Principles of Indian Silpasastra_ from 1926, ?aka??k?ti is explained (p. 75) as, ?cart-shaped or quadrangular, with a long triangular projection on one side.?

In the ?ilpa-prak??a (Alice Boner and Sad??iva Rath ?arm??s edition, translation, and study, second revised edition, 2005), a list of shapes of building sites is given. One such shape is ?aka??k?ti (verse 1.39), which is translated as ?a tapering bullock-cart (?aka??k?ti ku?cita).? The book contains facsimiles of the palm leaf pages of a manuscript, which includes drawings to illustrate the building-site shapes (plate I). The drawing of the cart-shaped building site doesn?t look like what Bose describes (see above), but rather looks like an isosceles trapezoid.

I also found that ?cart-shaped? is included in a list of possible shapes of the sacred ??lagr?ma stones. This particular shape is undesirable.

Would any of you have any clues or thoughts on which geometrical figure (or figures) ?cart-shaped? refers to? Or further references in this regard?

Best wishes,
Toke

-----
Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.

Associate Professor and Marie Sk?odowska-Curie Fellow
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen

<toke.knudsen at hum.ku.dk>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180405/eabd1496/attachment.htm>

From toke.knudsen at hum.ku.dk  Thu Apr  5 11:52:29 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 05 Apr 18 11:52:29 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Cart-shaped,_=C5=9Baka=E1=B9=AD=C4=81k=C4=81ra?=
In-Reply-To: <MWHPR11MB1696FFDFD4654722C3D4C38FA1BB0@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <BE2660C1-3E04-456A-A953-BFA7A4B836D3@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 3293
Lines: 65

Dear Matthew,

Thanks. It?s certainly possible that the author of my source misunderstood the opinion he paraphrases and took ?cart-shaped? to refer to the entire earth, whereas only a portion of the earth was intended.

In Hindu cosmography, Jambudv?pa refers to a circular continent surrounded by annular oceans and continents. Since the author rejects that the earth is cart-shaped, it?s possibly a refutation of a Buddhist idea.

The triangular or trapezoidal shape in the Buddhist sources you refer to agrees with the drawing in the ?ilpa-prak??a manuscript. I?m not sure where Bose got ?quadrangular, with a long triangular projection on one side? from.

This begs the question, of course, of whether carts in ancient India were generally trapezoidal-shaped?

Best wishes,
Toke



> On Apr 5, 2018, at 13:15, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> 
> Dear Toke.
> 
> I've never seen this referring to "the earth." But  in Buddhist sources frequently to the triangular or trapezoidal shape attributed to Jambudv?pa, the southern continent.
> 
> best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> EPHE 
> 
> Get Outlook for Android
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Thursday, April 5, 2018 12:53:40 PM
> To: Indology
> Subject: [INDOLOGY] Cart-shaped, ?aka??k?ra
>  
> Hi all,
> 
> In a passage of interest to me, the author attributes to ?some? the idea that the earth resembles or is shaped like a cart (bhuvam ? ?aka??k?r?m). I?m trying to understand (1) what precisely is understood by ?cart-shaped? (?aka??k?ra or ?aka??k?ti) and (2) how the earth can have the shape of a cart.
> 
> In Phanindra Nath Bose?s _Principles of Indian Silpasastra_ from 1926, ?aka??k?ti is explained (p. 75) as, ?cart-shaped or quadrangular, with a long triangular projection on one side.?
> 
> In the ?ilpa-prak??a (Alice Boner and Sad??iva Rath ?arm??s edition, translation, and study, second revised edition, 2005), a list of shapes of building sites is given. One such shape is ?aka??k?ti (verse 1.39), which is translated as ?a tapering bullock-cart (?aka??k?ti ku?cita).? The book contains facsimiles of the palm leaf pages of a manuscript, which includes drawings to illustrate the building-site shapes (plate I). The drawing of the cart-shaped building site doesn?t look like what Bose describes (see above), but rather looks like an isosceles trapezoid.
> 
> I also found that ?cart-shaped? is included in a list of possible shapes of the sacred ??lagr?ma stones. This particular shape is undesirable.
> 
> Would any of you have any clues or thoughts on which geometrical figure (or figures) ?cart-shaped? refers to? Or further references in this regard?
> 
> Best wishes,
> Toke
> 
> -----
> Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.
> 
> Associate Professor and Marie Sk?odowska-Curie Fellow
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> 
> <toke.knudsen at hum.ku.dk>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Thu Apr  5 14:05:12 2018
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Thu, 05 Apr 18 16:05:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] ritual and religious aspects of milk in Tamil
Message-ID: <d183c561-3b0d-b13d-d88c-7bd61c5e6a37@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 19


Dear colleagues,

A friend of mine working on the Tamil (old) diaspora would like to know 
whether there would be any text on the ritual and religious aspects of 
milk in Tamil if not in Sanskrit or other Indian languages. I would be 
thankful for any guidance or reference. The response may be addressed 
offline: a.murugaiyan at wanadoo.fr

Thank you in advance.
Sincerely

Appasamy Murugaiyan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180405/7d882ac7/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Fri Apr  6 08:45:12 2018
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 06 Apr 18 11:45:12 +0300
Subject: [INDOLOGY] ritual and religious aspects of milk in Tamil
In-Reply-To: <d183c561-3b0d-b13d-d88c-7bd61c5e6a37@wanadoo.fr>
Message-ID: <CAK_NE-6sSMgcnfx8+dMktQ_qPhzyt26LW3GZn70UL=_TTONY9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1363
Lines: 46

A good study of  ritual and religious aspects of milk in Tamil and other
Indian sources is:

Eichinger Ferro-Luzzi, Gabriella, 1987. The self-milking cow and the
bleeding lingam: Criss-cross of motifs in Indian temple legends. Wiesbaden:
Otto Harrassowitz. xxiv, 254 pp., ill.

With best wishes,

On Thu, Apr 5, 2018 at 5:05 PM, a.murugaiyan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear colleagues,
>
> A friend of mine working on the Tamil (old) diaspora would like to know
> whether there would be any text on the ritual and religious aspects of milk
> in Tamil if not in Sanskrit or other Indian languages. I would be thankful
> for any guidance or reference. The response may be addressed offline:
> a.murugaiyan at wanadoo.fr
>
> Thank you in advance.
> Sincerely
>
> Appasamy Murugaiyan
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Asko Parpola, aparpola at gmail.com
http://www.helsinki.academia.edu/AskoParpola


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180406/28deec9a/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Fri Apr  6 09:06:14 2018
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 06 Apr 18 12:06:14 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Cart-shaped,_=C5=9Baka=E1=B9=AD=C4=81k=C4=81ra?=
In-Reply-To: <BE2660C1-3E04-456A-A953-BFA7A4B836D3@hum.ku.dk>
Message-ID: <CAK_NE-7LFj6V7EreBT4x0tL29SuLN92uHvxEDj77fbdDpCcudQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5909
Lines: 174

I have a longer (42 pp.) article entitled "On ancient Indian ox-carts,
biers, beds and thrones: ? propos of Sanskrit ?aka??- / ?aka?a- and its
etymology" forthcoming shortly in: Indology's pulse: Arts in context (Doris
M. Srinivasan Festschrift), edited by Corinna Wessels-Mevissen and Gerd J.
R. Mevissen, New Delhi: Aryan Books International. There I discuss in
detail the contexts in which the word ?aka?a- occurs in Vedic and epic (and
selectively other Sanskrit)  literature. The following extract concerns the
?ulvas?tras:

Context XV: Carts and the shapes of brickbuilt

fire altars (citi). The K?ty?yana-?ulvas?tra

mentions a citi shaped like the triangular-shaped

?mouth? of a cart (1,18 ?aka?amukhasya caivam).

This is synonymous with the prau?ga-citis used in

rites of sorcery which are described in ?pastamba-?ulvas?tra

(12,4 prau?ga? cinv?ta bhr?t?vyav?n iti

vij??yate ...), cf. the commentaries of Kapardisv?min

(ed. Srinivasachar & Narasimhachar 1931: 202):

prau?ga? ?aka?ap?rvabh?ga?, and Sundarar?ja (ibid.:

205): prau?ga? ?aka?asya mukha? triko?a? tadvac

c?yata iti prau?gacit. In addition, the ?pastamba-?ulvas?tra

also describes a rhombus-shaped twofaced

prau?ga-citi for annihilating existing enemies

and those yet to be born (12,7 ubhayata?prau?ga?

cinv?ta ya? k?mayeta praj?t?n bhr?t?vy?n nudeya

pratijani?yam???n iti vij??yate): it looks like two

carts/fore-parts of carts (joined together), with

their fronts facing different directions (12,8 yath?

vimukhe ?aka?e), cf. the commentaries of Karavinda

(ibid.: 208): vimukhe n?n?mukhe ?aka?e yath? p???he

sa?hite ti??hete t?d?g?k?r?m ubhayatra prau?ga?

tath? cinv?tety artha?, and Sundarar?ja (ibid.: 209):

vimukhe viparyastamukhe pr?kpa?c?nmukhe yath?

?aka?abh?ge t?d?g e?o ?gnir bhavati.


With best regards,

On Thu, Apr 5, 2018 at 2:52 PM, Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Matthew,
>
> Thanks. It?s certainly possible that the author of my source misunderstood
> the opinion he paraphrases and took ?cart-shaped? to refer to the entire
> earth, whereas only a portion of the earth was intended.
>
> In Hindu cosmography, Jambudv?pa refers to a circular continent surrounded
> by annular oceans and continents. Since the author rejects that the earth
> is cart-shaped, it?s possibly a refutation of a Buddhist idea.
>
> The triangular or trapezoidal shape in the Buddhist sources you refer to
> agrees with the drawing in the ?ilpa-prak??a manuscript. I?m not sure where
> Bose got ?quadrangular, with a long triangular projection on one side? from.
>
> This begs the question, of course, of whether carts in ancient India were
> generally trapezoidal-shaped?
>
> Best wishes,
> Toke
>
>
>
> > On Apr 5, 2018, at 13:15, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
> >
> > Dear Toke.
> >
> > I've never seen this referring to "the earth." But  in Buddhist sources
> frequently to the triangular or trapezoidal shape attributed to Jambudv?pa,
> the southern continent.
> >
> > best,
> > Matthew
> >
> > Matthew Kapstein
> > EPHE
> >
> > Get Outlook for Android
> >
> > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Toke
> Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > Sent: Thursday, April 5, 2018 12:53:40 PM
> > To: Indology
> > Subject: [INDOLOGY] Cart-shaped, ?aka??k?ra
> >
> > Hi all,
> >
> > In a passage of interest to me, the author attributes to ?some? the idea
> that the earth resembles or is shaped like a cart (bhuvam ? ?aka??k?r?m).
> I?m trying to understand (1) what precisely is understood by ?cart-shaped?
> (?aka??k?ra or ?aka??k?ti) and (2) how the earth can have the shape of a
> cart.
> >
> > In Phanindra Nath Bose?s _Principles of Indian Silpasastra_ from 1926,
> ?aka??k?ti is explained (p. 75) as, ?cart-shaped or quadrangular, with a
> long triangular projection on one side.?
> >
> > In the ?ilpa-prak??a (Alice Boner and Sad??iva Rath ?arm??s edition,
> translation, and study, second revised edition, 2005), a list of shapes of
> building sites is given. One such shape is ?aka??k?ti (verse 1.39), which
> is translated as ?a tapering bullock-cart (?aka??k?ti ku?cita).? The book
> contains facsimiles of the palm leaf pages of a manuscript, which includes
> drawings to illustrate the building-site shapes (plate I). The drawing of
> the cart-shaped building site doesn?t look like what Bose describes (see
> above), but rather looks like an isosceles trapezoid.
> >
> > I also found that ?cart-shaped? is included in a list of possible shapes
> of the sacred ??lagr?ma stones. This particular shape is undesirable.
> >
> > Would any of you have any clues or thoughts on which geometrical figure
> (or figures) ?cart-shaped? refers to? Or further references in this regard?
> >
> > Best wishes,
> > Toke
> >
> > -----
> > Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.
> >
> > Associate Professor and Marie Sk?odowska-Curie Fellow
> > Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> > University of Copenhagen
> >
> > <toke.knudsen at hum.ku.dk>
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Asko Parpola, aparpola at gmail.com
http://www.helsinki.academia.edu/AskoParpola


-------------- next part --------------
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From wright.samuel at gmail.com  Fri Apr  6 15:35:03 2018
From: wright.samuel at gmail.com (Samuel Wright)
Date: Fri, 06 Apr 18 11:35:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] Help with source of quotation
Message-ID: <CAOYLp6LbQSsv4JZrnV9LbqJwaqbD5Af8ogSBZFL1eDc3JMo5vw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 19

Dear List,

I?m trying to track down the source of a quotation but not having much luck.

The quotation is ?nitya? vij??nam ?nanda? brahma?.

I?m inclined to read this as a variation of Brhadaranyaka Upanisad
(3.9.28): 'vij??nam ?nanda? brahma....'

But, I?m wondering if the inclusion of ?nityam? is found anywhere. The
texts in which I have encountered this quotation are all later than 1550 CE.

Many thanks,
Sam


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From glhart at berkeley.edu  Fri Apr  6 15:52:48 2018
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Fri, 06 Apr 18 11:52:48 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Cart-shaped,_=C5=9Baka=E1=B9=AD=C4=81k=C4=81ra?=
In-Reply-To: <CAK_NE-7LFj6V7EreBT4x0tL29SuLN92uHvxEDj77fbdDpCcudQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <0234801C-2551-4B10-9AC1-B6A0E088DC3F@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 4418
Lines: 103

Akan????u 301 (100-300 CE?) has the following:

n?r v?? mutalai ?vitta??a	6
?rai v?ynta a?ai v?y caka?attu	7
?r i?tu e???ar t?tu il v??kkai	8


Here is the whole poem, which is memorable. Note that ?aka?am is probably from Dravidian (caka?am in this poem). It is conceivable that it is the sound of the crocodiles rather than the shape of the opening that is meant ? anyone in Florida knows the alligators make a kind of rattling sound to attract a mate, though their sound is made only once every two or three minutes and is quite short. The Tamil word here is ?vittu, "to open the mouth so as to express loudly 2 to sigh, as expressing grief 3 to gape, yawn? (Lexicon). It seems to me that it is almost certainly the shape that is meant because the openings of the cart do not make noise.

301. Pa?lai
301. P?lai

The friend, who has changed (grown thin and pale) in separation (from the hero) speaks to the friend who is consoling her.



You tell me, friend, that for a short while

I should simply stop thinking and worrying about the man 

who left me to wither in pain like a field in drought.

Performers live eating their scant food as soon as others give it,

saving nothing.  They go in noisy wagons whose openings,	5

covered by mats, look like the gaping mouths of crocodiles.

Their lives are free of trouble, they never have to say

a village is their home.  In the wasteland,

they leave their troubles beneath the trees.

Their clear, sweet-sounding ki?ai drums sound,	10

and as they dance, they wear on their heads fetching garlands

of dense clusters of round erukku flowers.

On the lovely breasts of their women,

garlands of bright ?virai flowers from the forest sway

in the light of the roaring flames burning on their firewood.	15

Their horns, large and small, sound like the trumpeting

of an elephant and his mate who walks with measured steps,

as the mu?avu drum sounds along with them

and the rhythm is beaten out like the croaking of frogs

over the water when clouds roar in the monsoon.	20

With their many small instruments sounding in short bursts,

they go to towns, dancing, and then move on quickly,

tying their bags on their heads so they sway as they walk.

When those performers, with their large retinue,

leave a place and when people of an old town	25

see the empty performing field, they feel sad.

That is how I feel in the evening, and so how could I forget

the love my man showed, since it will not go away.

Atiya? Vi??atta??r

This fine poem is the first of the third part of the Akan????u, entitled Nittilakk?vai.  



2. ?Stop thinking and worrying? is pa?ar mika ci?u na?i ???ikam, ?as pain grows, become wellsettled a little.?

5. This might also mean that the noise of the wagons sounds like the cry of crocodiles.

9. Literally, ?at the bases of trees.?

15. In Tamil, this line is mu?arit t?yi? mu?a?ku a?al vi?akkattu and it could also mean, ?In the flight of the roaring flames of forest fires.?  Mu?ari can mean ?jungle? or ?firewood,? and it is not clear here whether the fires meant are wild forest fires or fires made by the performers with firewood.

21. ?Short bursts? translates cil ari.  The meaning of ari is not certain, but one of its meanings is ?interval.?

22. ?Move on? is added.

23. This line is talai pu?arttu acaitta pal tokai kalappaiyar.  K. says this means that they tie up in bags many instruments together with the heads (of the instruments?), while K2 says it means they put many instruments in bags and fasten the flaps (talai) of the bags.  Both pu?ar and acai can mean ?tie, fasten,? but acai can also mean ?make shake or move.?  V. S. Rajam suggested to me that the poet may mean the bags are tied to the heads of the musicians?people in India often carry things on their heads.  It was my suggestion that acai may mean that the bags shake as the performers travel carrying them on their heads.

27. Evening is often thought to be empty.

28. ?Since it will not go away? is based on K2?s interpretation of n??u i??u.   UVS interprets this as ?without delay? and says it means viraintu: ?(how could I forget) without delay (i.e. quickly).?  Much better is the sense of ?except that it lasts long (i.e. it will last long and), I cannot forget it.?
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Apr  7 06:52:43 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 07 Apr 18 06:52:43 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_e-texts_of_Pi=E1=B9=85gala's_Chanda=E1=B8=A5=C5=9B=C4=81stra_and_=C4=81g=C4=81rjuna's_Ratn=C4=81val=C4=AB?=
Message-ID: <HE1PR0902MB175333802F18A9D2FEC98CB3A5B90@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 21

Dear colleagues,


GRETIL does not seem to have any e-text for the Chanda???stra.


Does anyone have an e-text of s?tras with/without commentary that can be shared?


I also have the impression that the files for N?g?rjuna's Ratn?val? on GRETIL are not based on Hahn's edition and don't cover the 5th chapter. Does anyone have an e-text of the complete Ratn?val? based on Hahn's edition?


Thank you.


Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From aparpola at gmail.com  Sat Apr  7 08:50:52 2018
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Sat, 07 Apr 18 11:50:52 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_e-texts_of_Pi=E1=B9=85gala's_Chanda=E1=B8=A5=C5=9B=C4=81stra_and_=C4=81g=C4=81rjuna's_Ratn=C4=81val=C4=AB?=
In-Reply-To: <HE1PR0902MB175333802F18A9D2FEC98CB3A5B90@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAK_NE-7kAu3SEJ63NUEgL4LXi9GFkZhnXe59VwXMJpcBoLC-WA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 47

https://ia700307.us.archive.org/28/items/ChhandaSutra-Pingala/chhanda_sutram_-_pingala_text.pdf


Best wishes, Asko

On Sat, Apr 7, 2018 at 9:52 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
>
> GRETIL does not seem to have any e-text for the Chanda???stra.
>
>
> Does anyone have an e-text of s?tras with/without commentary that can be
> shared?
>
>
> I also have the impression that the files for N?g?rjuna's Ratn?val? on
> GRETIL are not based on Hahn's edition and don't cover the 5th chapter. Does
> anyone have an e-text of the complete Ratn?val? based on Hahn's edition?
>
>
> Thank you.
>
>
> Arlo Griffiths
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Asko Parpola, aparpola at gmail.com
http://www.helsinki.academia.edu/AskoParpola
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From lavanyavemsani at gmail.com  Sun Apr  8 15:11:17 2018
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Sun, 08 Apr 18 11:11:17 -0400
Subject: [INDOLOGY] Announcing Journal launch: AJIS
Message-ID: <24A4158F-821C-4713-BB57-0E9778A7D11F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1175
Lines: 32



Hello All, 
Happy to announce the launch of American Journal of Indic Studies (AJIS) today on The Buddha Jayanti:
https://journals.library.unt.edu/index.php/indicstudies/index

Please check it out and request your libraries to subscribe. 

With the help of our Executive Editor, Prof. Pankaj Jain, AJIS is hosted on University of North Texas Libraries on OJS system in free and publicly accessible format.

On this happy occasion I would like to thank our editorial team (https://journals.library.unt.edu/index.php/indicstudies/about/editorialTeam), 
Contributing authors, and UNT libraries for their support. 

We also invite your articles as well as book/media reviews for our next issue scheduled for early Fall. 

Thank you. 
Lavanya 

Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
Portsmouth OH 45662
Phone: 740-351-3233
Co-founder, American Academy of Indic Studies 
Editor-in-Chief 
American Journal of Indic Studies
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From psdmccartney at gmail.com  Mon Apr  9 03:43:02 2018
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 09 Apr 18 12:43:02 +0900
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Yogascapes conference CfP deadline extension 15 June 2018
In-Reply-To: <CAEzwJrDCbtO+TDkZ+ZXyOH8cutLDf_x_2fxqC+vWSJnWKh=X0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrAP0mRXOzw6nmx-6JeR=uufvRxLLfYCRUmZGk7JEi0GZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4441
Lines: 104

Dear Friends,

The Call for Papers Deadline for the Y*oga, Movement and Space Conference,
Kyoto, Japan 2-3 November 2018*, has been extended to *15 June 2018. *

Below, you can find more information.

This conference seeks to foster an interdisciplinary exchange between
anthropologists, sociologists, historians, indologists, scholars of
religion, philosophers, philologists and linguists. And, also, yoga
practitioners and members of the general public interested in attending.

The intention is to facilitate a leisurely and collegial two-day
interdisciplinary conference, which is thematically anchored around the
broad theme of *yoga as movement*, particularly in relation to the imaginative
consumption
<https://drive.google.com/open?id=1p3JAECEsKasMly1PikdfM88fQeXdZ187> of
tourism and pilgrimage within the multi-trillion-dollar global wellness
industry
<https://www.globalwellnessinstitute.org/press-room/statistics-and-facts/>
(which defines wellness as a *state of complete physical, mental, and
social well-being*).

Building upon a 'serious leisure perspective
<https://www.seriousleisure.net/concepts.html>*'* (SLP), participants are
free to discuss how movement can be understood as that which occurs *on and
off the yoga mat. *This includes the imaginative movement that occurs in
meditation, the physical movement to and within one?s local yoga studio, or
travel to exotic, distant lands. Aspects of which are inherent in the
creation and consumption yoga-inflected lifestyles.

We will also explore how the subjective, embodied experience of the yoga
practitioner is mediated through internal movements of aspiration,
expectation, and imagination. This includes textual-historical and
ethnographic analysis of how imaginative interiorisation is used to
traverse an internal sacred-scape, such as a*m?nasa-t?rtha* (mind-passage),
a process that is arguably as important as physical movement through time
and space.

This development and management of imaginary landscapes, where the imagined
*-scape* is interpolated onto a physical place, may hold more
epistemological and ontological importance than the physical location one
finds themselves in (See McCartney 2017
<https://www.utne.com/politics/imagining-sanskrit-land-zm0z17fzcmar>).

This notion of ?movement? allows for the exploration of how the pursuit of
self-improvement
<https://www.newyorker.com/magazine/2018/01/15/improving-ourselves-to-death>
 and purification may consequently produce different types of environmental
and social 'pollution'; and how participation in the global yoga tribe
might potentially reify both, global and local, social and economic
networks and hierarchies. Thus, 'movement', also relates to cultural
conflict related to the social-political issues of manipulating cultural
narratives, cultural appropriation, 'white-washing', and the building of
cultural nationalisms. Therefore, there is space within the conference for
us to discuss the steps required to practically decolonise yoga
<https://medium.com/@psdmccartney/decolonizing-yoga-is-it-going-deep-enough-51a84560cab9>,
both from the colonial and post-colonial/neo-liberal masters.

?If you would like to read more about the ideas inspiring this conference,
click here
<https://medium.com/@psdmccartney/naked-yoga-in-kyoto-perspectives-on-postures-pollution-and-pilgrimage-d1f13519c100>
.

To register, click here
<https://www.yogascapesinjapan.com/yogascapes-conference.html>.

?Thank you, for your interest in this conference.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney

*bodhap?rvam calema* ;-)


Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>

Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
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From kelleragathe600 at gmail.com  Mon Apr  9 13:50:14 2018
From: kelleragathe600 at gmail.com (Agathe Keller)
Date: Mon, 09 Apr 18 15:50:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] sUcI-kaTAha-nyAya
Message-ID: <AA8AA669-BC04-4F0D-AB0C-9D9F804E7996@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 15

Dear all,

I find this expression (s?c?-ka??ha-ny?ya) in an early 17th century mathematical commentary (K???a?s commentary on Bh?skara?s Bijaga?ita), and Monier Williams tells me that this is the ?rule of the needle and the caldron? by which easier things are done first. Can anyone tell me the story behind this expression, and also if you have met this phrase in other scholarly contexts?

any insights and references will certainly be helpful

yours,


Agathe






From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Apr  9 13:53:21 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 09 Apr 18 13:53:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] sUcI-kaTAha-nyAya
In-Reply-To: <AA8AA669-BC04-4F0D-AB0C-9D9F804E7996@gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjDvnKyOe=tDfRQU-VWTA80BjmFG_orZhQaJm6zV1pJWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 36

Please refer
A handful of popular maxims current in Sanskrit literature
Available on Archives.org in 3 parts combined to one

On Mon 9 Apr, 2018, 7:20 PM Agathe Keller via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> I find this expression (s?c?-ka??ha-ny?ya) in an early 17th century
> mathematical commentary (K???a?s commentary on Bh?skara?s Bijaga?ita), and
> Monier Williams tells me that this is the ?rule of the needle and the
> caldron? by which easier things are done first. Can anyone tell me the
> story behind this expression, and also if you have met this phrase in other
> scholarly contexts?
>
> any insights and references will certainly be helpful
>
> yours,
>
>
> Agathe
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Tue Apr 10 00:29:34 2018
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 09 Apr 18 17:29:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] sUcI-kaTAha-nyAya
In-Reply-To: <AA8AA669-BC04-4F0D-AB0C-9D9F804E7996@gmail.com>
Message-ID: <CB73F6C8-1031-468D-BAE2-C68D8C6F5525@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 12


> On Apr 9, 2018, at 6:50 AM, Agathe Keller via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> I find this expression (s?c?-ka??ha-ny?ya) in an early 17th century mathematical commentary (K???a?s commentary on Bh?skara?s Bijaga?ita), and Monier Williams tells me that this is the ?rule of the needle and the caldron? by which easier things are done first. Can anyone tell me the story behind this expression, and also if you have met this phrase in other scholarly contexts?

Someone first places an order with a blacksmith for the production of a cauldron and then places an order for the production of a needle. The blacksmith, considering the second production to be less time-consuming attends to it first. The sequence in which the orders were received is set aside. (Similarly, a commentator/elucidator coming across a long or complex sentence first gets simpler expressions in or around it out of his way and thus clears the way to attack the difficult statement.)

See Mishra, Chhabinath. 1978. Ny?yokti-ko?a: a Dictionary of Ny?yas (Sayings) in Sanskrit ??stras. Dill?: Ajanta Publications. p. 97, which, in turn, refers to (Ny?ya?)S?hasr? 198. 

a.a.




From alanus1216 at yahoo.com  Tue Apr 10 04:02:58 2018
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Tue, 10 Apr 18 04:02:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] expert on Ramatankas alias temple tokens?
In-Reply-To: <605523821.1063035.1523332978336.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <605523821.1063035.1523332978336@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 8

I have four temple tokens which I bought some years ago which the last time I checked were unpublished.? Is there anyone on the list or known to anyone on the list who is an expert or keeps up on the subject, so that I could send them images so that if they were already published they could tell me and save me the effort of going through the literature published since the last time I looked?? If they are unpublished I would publish them in one of the journals of Indian numismatics.
Thanks,
Allen
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From kelleragathe600 at gmail.com  Tue Apr 10 05:21:20 2018
From: kelleragathe600 at gmail.com (Agathe Keller)
Date: Tue, 10 Apr 18 07:21:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] sUcI-kaTAha-nyAya
In-Reply-To: <791E598B-409A-42A8-A15C-A093F1E2E258@uclouvain.be>
Message-ID: <A7B1E81A-B5D8-450B-9ADE-70273F705CEF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3852
Lines: 66

Dear colleagues, in and off list, **many many thanks**

Agathe


> On 9 Apr 2018, at 18:26, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
> 
> It is in the vol. 1 p. 53:
> https://archive.org/stream/handfulofpopular01jacoiala#page/52/mode/2up <https://archive.org/stream/handfulofpopular01jacoiala#page/52/mode/2up>
> 
> Cf.
> JACOB George [pt. 1]. A handful of popular maxims current in Sanskrit literature. 1907 -- https://archive.org/details/handfulofpopular01jacoiala <https://archive.org/details/handfulofpopular01jacoiala>
> [pt. 2]. A second handful of popular maxims current in Sanskrit literature. 1909.-- https://archive.org/details/handfulofpopular02jacoiala <https://archive.org/details/handfulofpopular02jacoiala> --
> 
>  [pt. 3]. A third handful of popular maxims current in Sanskrit literature. 1911.-- https://archive.org/details/handfulofpopular03jacoiala <https://archive.org/details/handfulofpopular03jacoiala>
> 
> This ny?ya is not given in Kane's list, HdhS 5/2, pp. 1339-1351 (section VII - Puurvamiimaa.msaa and Dharmazaastra, pp. 1152-1351, Appendix on Nyaayas)
> https://archive.org/stream/HistoryOfDharmasastraancientAndMediaevalReligiousAndCivilLawV.5.2/Kane_A-History-of-Dharmasastra-v5-2_1962#page/n667/mode/2up <https://archive.org/stream/HistoryOfDharmasastraancientAndMediaevalReligiousAndCivilLawV.5.2/Kane_A-History-of-Dharmasastra-v5-2_1962#page/n667/mode/2up>
> Nor in Kishori Lal Sarkar, The Mimamsa Rules of Interpretation as Applied to Hindu Law, Tagore Law Lectures for 1905, Calcutta, 1909
> 
> But see no. 387 here:
> https://sanskritdocuments.org/doc_z_misc_major_works/nyaayaavalii.html?lang=sa <https://sanskritdocuments.org/doc_z_misc_major_works/nyaayaavalii.html?lang=sa>
> which corresponds to what is said in the list given in APTE Practical dictionary, Appendix E (A Collection of Sanskrit Popular Maxims).
> 
>> Le 9 avr. 2018 ? 15:53, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>> Please refer
>> A handful of popular maxims current in Sanskrit literature
>> Available on Archives.org <http://archives.org/> in 3 parts combined to one
>> 
>> On Mon 9 Apr, 2018, 7:20 PM Agathe Keller via INDOLOGY, <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear all,
>> 
>> I find this expression (s?c?-ka??ha-ny?ya) in an early 17th century mathematical commentary (K???a?s commentary on Bh?skara?s Bijaga?ita), and Monier Williams tells me that this is the ?rule of the needle and the caldron? by which easier things are done first. Can anyone tell me the story behind this expression, and also if you have met this phrase in other scholarly contexts?
>> 
>> any insights and references will certainly be helpful
>> 
>> yours,
>> 
>> 
>> Agathe
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180410/0490dab5/attachment.htm>

From toke.knudsen at hum.ku.dk  Tue Apr 10 07:45:54 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Tue, 10 Apr 18 07:45:54 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Cart-shaped,_=C5=9Baka=E1=B9=AD=C4=81k=C4=81ra?=
In-Reply-To: <9C481F30-687A-465D-8111-2EA73D68FC97@hum.ku.dk>
Message-ID: <EEA7CBC5-BA09-48F3-AF87-4C6899A9FD65@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 7

Many thanks to all who replied, both on and off the list, to my inquiry about the word ?aka??k?ra, ?cart-shaped.? I greatly appreciate it.

Best wishes,
Toke




From wujastyk at gmail.com  Tue Apr 10 15:42:02 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Apr 18 09:42:02 -0600
Subject: [INDOLOGY] Indian Council of Philosophical Research orders postponement of conference on religious pluralism because 'there are some papers on tribal religious practices, some papers are by foreign scholars.'
Message-ID: <CAKdt-Cfyb08t-C0Tr86LV-N43n6iyhOSmEH9cukKo7YP2Z3-sQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1188
Lines: 38

In yet another disturbing development, an academic conference at JNU has
been cancelled by the Indian Council of Philosophical Research on the
grounds that it included papers on tribal religion and papers to be
delivered by foreigners.  This is shameful.  The ICPR head, Prof. S. R.
Bhatt, defended the decision with a series of transparently feeble
arguments.

   -
   https://thewire.in/education/objecting-to-papers-on-adivasi-religion-government-body-cans-philosophy-meet

I was shocked to learn that JNU even had to submit conference planning to
the ICPR for vetting and approval in the first place.  It is a fundamental
tenet that a university should be intellectually independent.


Dominik Wujastyk
?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180410/e03b7551/attachment.htm>

From raffaele.torella at uniroma1.it  Tue Apr 10 17:00:52 2018
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Tue, 10 Apr 18 19:00:52 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
Message-ID: <227A7A24-0484-44FF-8A0A-DF4E9260E719@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 33

Dear colleagues,

I am looking for early (i.e. pre-?nandavardhana) occurrences of the term camatk?ra.

Thanks for any help.
Raffaele Torella

Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
www.academia.edu/raffaeletorella





-- 
___________________________________________
*Il tuo?5?diventa 1000*
Fai 
crescere la tua universit?
Dona il?5?per?mille?alla Sapienza
Codice 
fiscale:?*80209930587*

https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille 
<https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180410/818479e9/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Apr 10 18:12:36 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 10 Apr 18 23:42:36 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
In-Reply-To: <227A7A24-0484-44FF-8A0A-DF4E9260E719@uniroma1.it>
Message-ID: <CAJGj9eaeFzodHq5tS6z5PRn6=z=HK+n8BapdUR16eN0Pup7khQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1585
Lines: 66

Studies on Some Concepts of Alankara Shastra by V Raghavan at

https://archive.org/download/in.ernet.dli.2015.495255/2015.495255.STUDIES-ON.pdf

has a chapter on Chamatkaara

On Tue, Apr 10, 2018 at 10:30 PM, Raffaele Torella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am looking for early (i.e. pre-?nandavardhana) occurrences of the term
> camatk?ra.
>
> Thanks for any help.
> Raffaele Torella
>
> Prof. Raffaele Torella
> Chair of Sanskrit
> Sapienza University of Rome
> www.academia.edu/raffaeletorella
>
>
>
>
>
> ___________________________________________
> *Il tuo 5 diventa 1000*
> Fai crescere la tua universit?
> Dona il 5 per mille alla Sapienza
> Codice fiscale: *80209930587*
> https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-univer
> sita-con-il-cinque-mille
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180410/7861991f/attachment.htm>

From dxs163 at case.edu  Tue Apr 10 20:14:48 2018
From: dxs163 at case.edu (Deepak Sarma)
Date: Tue, 10 Apr 18 16:14:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] Indian Council of Philosophical Research orders postponement of conference on religious pluralism because 'there are some papers on tribal religious practices, some papers are by foreign scholars.'
In-Reply-To: <CAKdt-Cfyb08t-C0Tr86LV-N43n6iyhOSmEH9cukKo7YP2Z3-sQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <2A3568EE-980E-4C51-A892-2B0CDD8A203C@case.edu>
Status: O
Content-Length: 2493
Lines: 57

It is indeed disturbing. The ICPR had at least 6 weeks to evaluate the conference (it was submitted to the ICPR, in part, I believe, to get funding). I found out the day before my flight. I understand from my colleagues at JNU that such cancelations and meddling is not very unusual. One JNU faculty member was not surprised and mentioned that "we are facing this kind of ridiculous censorship and suppression daily at the University.? The irony here, though, is palpable --xenophobia, nativism, and religio-poliical ideology preventing a conversion about Religion and Pluralism. I wonder how such an cancellation fits in with the prevailing political ideology of Hindutva and Hindu ?tolerance? that they so merrily profess. 


Dr. Deepak Sarma

Professor of Religious Studies

Professor of Bioethics (secondary appointment)
School of Medicine, Case Western Reserve University 

 
Curatorial Consultant, Department of Asian Art
Cleveland Museum of Art

Mailing Address:
Department of Religious Studies
Tomlinson Hall
2121 MLK Jr. Drive
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
deepak.sarma at case.edu

deepaksarma.com





> On Apr 10, 2018, at 11:42 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> In yet another disturbing development, an academic conference at JNU has been cancelled by the Indian Council of Philosophical Research on the grounds that it included papers on tribal religion and papers to be delivered by foreigners.  This is shameful.  The ICPR head, Prof. S. R. Bhatt, defended the decision with a series of transparently feeble arguments. 
> 	? https://thewire.in/education/objecting-to-papers-on-adivasi-religion-government-body-cans-philosophy-meet
> I was shocked to learn that JNU even had to submit conference planning to the ICPR for vetting and approval in the first place.  It is a fundamental tenet that a university should be intellectually independent. 
> 
> 
> 
> Dominik Wujastyk
> 
> ?--
> Professor Dominik Wujastyk?,?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity?,?
> Department of History and Classics?,?
> University of Alberta, Canada?.?
> South Asia at the U of A: ?sas.ualberta.ca???
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Apr 11 00:56:51 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 10 Apr 18 20:56:51 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
In-Reply-To: <CAJGj9eaeFzodHq5tS6z5PRn6=z=HK+n8BapdUR16eN0Pup7khQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGh7G=BODPJe16XsB51HbLUX3LYAoGOB29hN5F4Y=o_bA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2547
Lines: 97

Dear Raffaele,

If you do a search of the Muktabodha digital library e-text collection.
http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm
and do a search of the e-texts for  <camatkAra>
(Note the < and > in the search term tell the digital library you are using
Kyoto-Harvard transliteration.) you will get a large number of references
to camatkAra.  Most are later than the date you are asking about but its
possible some might be earlier if you are lucky.

Best wishes,
Harry Spier



On Tue, Apr 10, 2018 at 2:12 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Studies on Some Concepts of Alankara Shastra by V Raghavan at
>
> https://archive.org/download/in.ernet.dli.2015.495255/2015.
> 495255.STUDIES-ON.pdf
>
> has a chapter on Chamatkaara
>
> On Tue, Apr 10, 2018 at 10:30 PM, Raffaele Torella via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I am looking for early (i.e. pre-?nandavardhana) occurrences of the term
>> camatk?ra.
>>
>> Thanks for any help.
>> Raffaele Torella
>>
>> Prof. Raffaele Torella
>> Chair of Sanskrit
>> Sapienza University of Rome
>> www.academia.edu/raffaeletorella
>>
>>
>>
>>
>>
>> ___________________________________________
>> *Il tuo 5 diventa 1000*
>> Fai crescere la tua universit?
>> Dona il 5 per mille alla Sapienza
>> Codice fiscale: *80209930587*
>> https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-univer
>> sita-con-il-cinque-mille
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180410/838327b9/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Wed Apr 11 05:40:15 2018
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Wed, 11 Apr 18 08:40:15 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
In-Reply-To: <CAPW7aQGh7G=BODPJe16XsB51HbLUX3LYAoGOB29hN5F4Y=o_bA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAK_NE-78yjLxmjEUXNYU4ZzobwjiZHG6H2y4X+w3cgva_NRE_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3319
Lines: 121

 Shulman, David, 2010. Notes on Camatk?ra. Pp. 249-276 in: David Shulman
(ed.), Language, ritual and poetics in ancienty India and Iran.
Jerusalem: Israel
Academy of Sciences and Humanities.

On Wed, Apr 11, 2018 at 3:56 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Raffaele,
>
> If you do a search of the Muktabodha digital library e-text collection.
> http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm
> and do a search of the e-texts for  <camatkAra>
> (Note the < and > in the search term tell the digital library you are
> using Kyoto-Harvard transliteration.) you will get a large number of
> references to camatkAra.  Most are later than the date you are asking about
> but its possible some might be earlier if you are lucky.
>
> Best wishes,
> Harry Spier
>
>
>
> On Tue, Apr 10, 2018 at 2:12 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Studies on Some Concepts of Alankara Shastra by V Raghavan at
>>
>> https://archive.org/download/in.ernet.dli.2015.495255/2015.4
>> 95255.STUDIES-ON.pdf
>>
>> has a chapter on Chamatkaara
>>
>> On Tue, Apr 10, 2018 at 10:30 PM, Raffaele Torella via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> I am looking for early (i.e. pre-?nandavardhana) occurrences of the term
>>> camatk?ra.
>>>
>>> Thanks for any help.
>>> Raffaele Torella
>>>
>>> Prof. Raffaele Torella
>>> Chair of Sanskrit
>>> Sapienza University of Rome
>>> www.academia.edu/raffaeletorella
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> ___________________________________________
>>> *Il tuo 5 diventa 1000*
>>> Fai crescere la tua universit?
>>> Dona il 5 per mille alla Sapienza
>>> Codice fiscale: *80209930587*
>>> https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-univer
>>> sita-con-il-cinque-mille
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Asko Parpola, aparpola at gmail.com
http://www.helsinki.academia.edu/AskoParpola


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180411/bab14166/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Apr 11 15:26:46 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 11 Apr 18 15:26:46 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
In-Reply-To: <CAK_NE-78yjLxmjEUXNYU4ZzobwjiZHG6H2y4X+w3cgva_NRE_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <MWHPR11MB1696AB3FA3F4C2D0DE994FE3A1BD0@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3857
Lines: 110

Is a PDF of the article available?

Matthew T. Kapstein
EPHE, Paris
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, April 11, 2018 7:40:15 AM
To: Harry Spier
Cc: <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] camatk?ra

Shulman, David, 2010. Notes on Camatk?ra. Pp. 249-276 in: David Shulman (ed.), Language, ritual and poetics in ancienty India and Iran. Jerusalem: Israel Academy of Sciences and Humanities.

On Wed, Apr 11, 2018 at 3:56 AM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Raffaele,

If you do a search of the Muktabodha digital library e-text collection. http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm
and do a search of the e-texts for  <camatkAra>
(Note the < and > in the search term tell the digital library you are using Kyoto-Harvard transliteration.) you will get a large number of references to camatkAra.  Most are later than the date you are asking about but its possible some might be earlier if you are lucky.

Best wishes,
Harry Spier



On Tue, Apr 10, 2018 at 2:12 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Studies on Some Concepts of Alankara Shastra by V Raghavan at

https://archive.org/download/in.ernet.dli.2015.495255/2015.495255.STUDIES-ON.pdf

has a chapter on Chamatkaara

On Tue, Apr 10, 2018 at 10:30 PM, Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear colleagues,

I am looking for early (i.e. pre-?nandavardhana) occurrences of the term camatk?ra.

Thanks for any help.
Raffaele Torella

Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
www.academia.edu/raffaeletorella<http://www.academia.edu/raffaeletorella>





___________________________________________
Il tuo 5 diventa 1000
Fai crescere la tua universit?
Dona il 5 per mille alla Sapienza
Codice fiscale: 80209930587
https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Asko Parpola, aparpola at gmail.com<mailto:aparpola at gmail.com>
http://www.helsinki.academia.edu/AskoParpola



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180411/d07097fd/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Wed Apr 11 15:44:51 2018
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Wed, 11 Apr 18 21:14:51 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
In-Reply-To: <MWHPR11MB1696AB3FA3F4C2D0DE994FE3A1BD0@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJz4T_6mJ3-uSdesV2HvXu7HzjNqLN-7tn2C1QEqaPJbongRMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4875
Lines: 167

Here is the PDF. Thanks. Mrinal

------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul at manipal.edu

On 11 April 2018 at 20:56, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Is a PDF of the article available?
>
> Matthew T. Kapstein
> EPHE, Paris
> The University of Chicago
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Asko
> Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Wednesday, April 11, 2018 7:40:15 AM
> *To:* Harry Spier
> *Cc:* <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] camatk?ra
>
> Shulman, David, 2010. Notes on Camatk?ra. Pp. 249-276 in: David Shulman
> (ed.), Language, ritual and poetics in ancienty India and Iran. Jerusalem: Israel
> Academy of Sciences and Humanities.
>
> On Wed, Apr 11, 2018 at 3:56 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Raffaele,
>>
>> If you do a search of the Muktabodha digital library e-text collection.
>> http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm
>> and do a search of the e-texts for  <camatkAra>
>> (Note the < and > in the search term tell the digital library you are
>> using Kyoto-Harvard transliteration.) you will get a large number of
>> references to camatkAra.  Most are later than the date you are asking about
>> but its possible some might be earlier if you are lucky.
>>
>> Best wishes,
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>> On Tue, Apr 10, 2018 at 2:12 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Studies on Some Concepts of Alankara Shastra by V Raghavan at
>>>
>>> https://archive.org/download/in.ernet.dli.2015.495255/2015.4
>>> 95255.STUDIES-ON.pdf
>>>
>>> has a chapter on Chamatkaara
>>>
>>> On Tue, Apr 10, 2018 at 10:30 PM, Raffaele Torella via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear colleagues,
>>>>
>>>> I am looking for early (i.e. pre-?nandavardhana) occurrences of the
>>>> term camatk?ra.
>>>>
>>>> Thanks for any help.
>>>> Raffaele Torella
>>>>
>>>> Prof. Raffaele Torella
>>>> Chair of Sanskrit
>>>> Sapienza University of Rome
>>>> www.academia.edu/raffaeletorella
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> ___________________________________________
>>>> *Il tuo 5 diventa 1000*
>>>> Fai crescere la tua universit?
>>>> Dona il 5 per mille alla Sapienza
>>>> Codice fiscale: *80209930587*
>>>> https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-univer
>>>> sita-con-il-cinque-mille
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Asko Parpola, aparpola at gmail.com
> http://www.helsinki.academia.edu/AskoParpola
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180411/4a63c251/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ShulmanCamatkra.pdf
Type: application/pdf
Size: 1422069 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180411/4a63c251/attachment.pdf>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Apr 11 16:49:17 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 11 Apr 18 16:49:17 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
In-Reply-To: <MWHPR11MB1696AB3FA3F4C2D0DE994FE3A1BD0@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <MWHPR11MB169613EF4F8681B7406A6ACFA1BD0@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4299
Lines: 127

Thanks to all who have responded. The wonderful Indologists have so far sent me one copy for each of the three eyes of ?iva!
Camatk?ra indeed!

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Wednesday, April 11, 2018 10:26 AM
To: Harry Spier; Asko Parpola
Cc: <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] camatk?ra

Is a PDF of the article available?

Matthew T. Kapstein
EPHE, Paris
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, April 11, 2018 7:40:15 AM
To: Harry Spier
Cc: <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] camatk?ra

Shulman, David, 2010. Notes on Camatk?ra. Pp. 249-276 in: David Shulman (ed.), Language, ritual and poetics in ancienty India and Iran. Jerusalem: Israel Academy of Sciences and Humanities.

On Wed, Apr 11, 2018 at 3:56 AM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Raffaele,

If you do a search of the Muktabodha digital library e-text collection. http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm
and do a search of the e-texts for  <camatkAra>
(Note the < and > in the search term tell the digital library you are using Kyoto-Harvard transliteration.) you will get a large number of references to camatkAra.  Most are later than the date you are asking about but its possible some might be earlier if you are lucky.

Best wishes,
Harry Spier



On Tue, Apr 10, 2018 at 2:12 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Studies on Some Concepts of Alankara Shastra by V Raghavan at

https://archive.org/download/in.ernet.dli.2015.495255/2015.495255.STUDIES-ON.pdf

has a chapter on Chamatkaara

On Tue, Apr 10, 2018 at 10:30 PM, Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear colleagues,

I am looking for early (i.e. pre-?nandavardhana) occurrences of the term camatk?ra.

Thanks for any help.
Raffaele Torella

Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
www.academia.edu/raffaeletorella<http://www.academia.edu/raffaeletorella>





___________________________________________
Il tuo 5 diventa 1000
Fai crescere la tua universit?
Dona il 5 per mille alla Sapienza
Codice fiscale: 80209930587
https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Asko Parpola, aparpola at gmail.com<mailto:aparpola at gmail.com>
http://www.helsinki.academia.edu/AskoParpola





From anurupa.n at ifpindia.org  Thu Apr 12 07:26:44 2018
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Thu, 12 Apr 18 12:56:44 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_book_jointly_published_by_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry_and_the_Ecole_fran=C3=A7aise_d=E2=80=99Extr=C3=AAme-Orient?=
Message-ID: <72d861ca-40c3-6f6b-5f80-87eb9f6dd70c@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 3022
Lines: 76

*JUST RELEASED*

*/Domestic Rituals of the Atharvaveda in the Paippal?da Tradition of 
Orissa: ?r?dhara?s Viv?h?dikarmapa?jik?. /**/Volume I: Book One, Part 
One: General Prescriptions. /*

Edited with an Introduction by*Arlo Griffiths*& *Shilpa Sumant*, 
Collection Indologie n? 135, Institut Fran?ais de Pondich?ry / Ecole 
fran?aise d?Extr?me-Orient, 2018, cxxxiii, 172 p.
Language: Sanskrit, English. 800 Rs (35 ?). ISBN: 978-81-8470-224-8 
(IFP) / 978-2-85539-227-1 (EFEO).

The /Karmapa?jik?/ is a manual for the domestic rituals of the 
Paippal?da tradition. Claiming to follow a S?tra of Pai?h?nasi, the text 
was composed by an otherwise unknown ?r?dhara in Orissa in the 16th 
century CE. His work is a precious late-medieval witness to the 
Atharvavedic tradition, preserving archaic features dating from the 
Vedic period, but also showing much influence from various non-Vedic 
traditions that have been prevalent in this part of eastern India. The 
critical edition, which will be complete in three volumes, is based on 
six palm-leaf manuscripts written in Oriya script. This first volume 
contains an extensive introduction followed by the first nine chapters 
of text that describe the general paradigms of domestic ritual in this 
tradition.

*About the editors*

*Arlo Griffiths*received his PhD in Sanskrit from Leiden University in 
2004. After holding a position as lecturer in Indian Religions at the 
University of Groningen (2004?05), and holding the chair of Sanskrit at 
Leiden University (2005?08), he joined the EFEO in 2008 as Professor of 
Southeast Asian History. He was posted at the EFEO?s Jakarta Centre from 
2009 through 2014, and now teaches in Paris and Lyons.

*Shilpa Sumant*received her PhD in Sanskrit from Tilak Maharashtra 
Vidyapeeth (Pune) in 2007. Since 2009, she is Sub-editor in the Sanskrit 
Dictionary Project of the Deccan College Post Graduate and Research 
Institute, Pune. Since 2014, she is a member of the Regulating Council 
of the Bhandarkar Oriental Research Institute and is one of the editors 
of its /Annals/.

----------------

*Institut Fran?ais de Pondich?ry *
P. B. 33, 11, St. Louis Street, Pondicherry-605001, INDIA
Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605
E-mail: _library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>_
Website: http://www.ifpindia.org/bookstore-list

*Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient *
P.O. Box 151,16 & 19, Dumas Street
Pondicherry - 605001,INDIA
Ph: +91-413-2334539. Fax +91-413-2330886
E-mail: shanti at efeo-pondicherry.org <mailto:shanti at efeo-pondicherry.org>

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail:anurupa.n at ifpindia.org
website:www.ifpindia.org

  



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180412/527b91f9/attachment.htm>

From buescherhartmut at gmail.com  Thu Apr 12 13:38:07 2018
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Thu, 12 Apr 18 15:38:07 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
In-Reply-To: <MWHPR11MB169613EF4F8681B7406A6ACFA1BD0@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAGsvHi8AboKJx-rMTPtpAXpN_p7W4skEKv4LkrX9ofRKQRpjHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7605
Lines: 263

Having thanks to the quick availability of David Shulman's "Notes on
Camatk?ra"

been able to go through the article, I noticed that, although *en passant*
touching on

the meaning of this term in the philosophical system of Pratyabhij??, he
predominantly

concentrates on its originally (thanks to Abhinavagupta) not altogether
unrelated

employment in later *ala?k?ra* contexts. For the sake of scholars with a
considerable

interest in comparative philosophy, such as Matthew Kapstein (who requested
a pdf

of the article in the present context), it may be remarked that the most
important

reference provided in *T?ntrik?bhidh?nako?a* II: 231 under the lemma
*camatk**?ra* is

actually to note 23 of Prof. Torella's *The **??varapratyabhij*
*??k?rik? of Utpaladeva *

*with the** Author's V?tti* (1994: 118f.).

Unfortunately, Shulman does not display any awareness of Torella's
masterful work.

In the context of Utpaladeva's Pratyabhij?? philosophy *camatk**?ra*, as
Torella explains,

has a profound significance in connection with realizing/re-cognizing one's
Self,

one that "goes beyond that relative and momentary transcendence that one
has in

the aesthetic experience of poetry and the theatre" (*ibid*.). He provides
a number

of adumbrative terms, introducing these by saying "[t]he terms with which
it is

glossed or with which it is closely related may be grouped according to its
principal

components: cognition, bliss, wonder."


Given Matthew's primary field, let me add that *camatk**?ra* in the
Pratyabhij?? context

closely resembles that of *?o mtshar* as employed by Klo? chen pa and other

rDzogs chen philosopher in the Tibetan context.

Aware of the largely common geographical origin of modes of thinking that

subsequently was turned into parallel systematic philosophical
developments,

this may not be altogether surprising.


Naturally, this sphere has received hardly any independent attention

by Western philosophers. Yet, there actually is a rather astonishing focus

in one of Heidegger's works. In volume 45

*Grundfragen der Philosophie. Ausgew?hlte "Probleme" der "Logik" *

of Martin Heidegger, *Gesamtausgabe*, (II. Abteilung: Vorlesungen
1925-1944),

those interested in this ontologically attuned aesthetico-phenomenological
context

will find a long ? 38 with 15 subsections (pp. 165-181) titled:

"Das Wesen des Er-staunens als der in die Notwendigkeit des anf?nglichen
Denkens

n?tigenden Grundstimmung".



Best wishes,



Hartmut Buescher

.




On Wed, Apr 11, 2018 at 6:49 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks to all who have responded. The wonderful Indologists have so far
> sent me one copy for each of the three eyes of ?iva!
> Camatk?ra indeed!
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ________________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Matthew
> Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Sent: Wednesday, April 11, 2018 10:26 AM
> To: Harry Spier; Asko Parpola
> Cc: <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] camatk?ra
>
> Is a PDF of the article available?
>
> Matthew T. Kapstein
> EPHE, Paris
> The University of Chicago
>
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Asko
> Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Wednesday, April 11, 2018 7:40:15 AM
> To: Harry Spier
> Cc: <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] camatk?ra
>
> Shulman, David, 2010. Notes on Camatk?ra. Pp. 249-276 in: David Shulman
> (ed.), Language, ritual and poetics in ancienty India and Iran. Jerusalem:
> Israel Academy of Sciences and Humanities.
>
> On Wed, Apr 11, 2018 at 3:56 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Raffaele,
>
> If you do a search of the Muktabodha digital library e-text collection.
> http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm
> and do a search of the e-texts for  <camatkAra>
> (Note the < and > in the search term tell the digital library you are
> using Kyoto-Harvard transliteration.) you will get a large number of
> references to camatkAra.  Most are later than the date you are asking about
> but its possible some might be earlier if you are lucky.
>
> Best wishes,
> Harry Spier
>
>
>
> On Tue, Apr 10, 2018 at 2:12 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Studies on Some Concepts of Alankara Shastra by V Raghavan at
>
> https://archive.org/download/in.ernet.dli.2015.495255/2015.
> 495255.STUDIES-ON.pdf
>
> has a chapter on Chamatkaara
>
> On Tue, Apr 10, 2018 at 10:30 PM, Raffaele Torella via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear colleagues,
>
> I am looking for early (i.e. pre-?nandavardhana) occurrences of the term
> camatk?ra.
>
> Thanks for any help.
> Raffaele Torella
>
> Prof. Raffaele Torella
> Chair of Sanskrit
> Sapienza University of Rome
> www.academia.edu/raffaeletorella<http://www.academia.edu/raffaeletorella>
>
>
>
>
>
> ___________________________________________
> Il tuo 5 diventa 1000
> Fai crescere la tua universit?
> Dona il 5 per mille alla Sapienza
> Codice fiscale: 80209930587
> https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-
> universita-con-il-cinque-mille
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> --
> Asko Parpola, aparpola at gmail.com<mailto:aparpola at gmail.com>
> http://www.helsinki.academia.edu/AskoParpola
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180412/4b684f78/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Fri Apr 13 01:05:30 2018
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 13 Apr 18 01:05:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] BhG quote
Message-ID: <CAEzwJrAj-1QssaLampMwMm11p8Cz9uDyovv88-0Pds9d4wAf-A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 20

Hello,

I'm curious about this quote as I am writing about the use of phrases
related to ,,journeys to self,,. In a google search for examples, I came
across this

"Yoga is the journey of the self , through the self, to the self ~ The
Bhagavad Gita"

Might anyone know which chapter and verse this translation is? I do not
recognise it.

Thanks, Patrick

https://www.downtownyoga.net/single-post/2016/09/26/Yoga-is-the-journey-of-the-self-through-the-self-to-the-self-The-Bhagavad-Gita


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180413/dbcc9746/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Fri Apr 13 02:21:34 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 12 Apr 18 20:21:34 -0600
Subject: [INDOLOGY] BhG quote
In-Reply-To: <CAEzwJrAj-1QssaLampMwMm11p8Cz9uDyovv88-0Pds9d4wAf-A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZDvO3_+pVrc8xKu3B3xMjLDNv1bXy5HbXA3R0ZZOBFtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 49

Dear Patrick,

This may be a loose rendering of verse 6.20:

yatroparamate citta? niruddha? yogasevay?
yatra caiv?tman?tm?na? pa?yann ?tmani tu?yati

I do not know what other verse it could be. It would pretty much have to
have the phrase, ?tman?tm?nam, and this verse is the only one of the six
having this phrase that also has the word yoga.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Apr 12, 2018 at 7:05 PM, patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello,
>
> I'm curious about this quote as I am writing about the use of phrases
> related to ,,journeys to self,,. In a google search for examples, I came
> across this
>
> "Yoga is the journey of the self , through the self, to the self ~ The
> Bhagavad Gita"
>
> Might anyone know which chapter and verse this translation is? I do not
> recognise it.
>
> Thanks, Patrick
>
> https://www.downtownyoga.net/single-post/2016/09/26/Yoga-
> is-the-journey-of-the-self-through-the-self-to-the-self-The-Bhagavad-Gita
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180412/477aafe1/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Fri Apr 13 03:37:03 2018
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 13 Apr 18 12:37:03 +0900
Subject: [INDOLOGY] BhG quote
In-Reply-To: <CAPAZekZDvO3_+pVrc8xKu3B3xMjLDNv1bXy5HbXA3R0ZZOBFtw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrCwRc3g2dETXZ5oe5_wvSjcUbisf4H6oGR=P4A+J==fcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3422
Lines: 105

Thank you, David, for taking the time to respond. I have followed an
interesting trail to get to the "source" of this quote. By that, I mean the
website from which the person who wrote the article I found it in used as a
source.
So far, neither of these authors has responded, so I put this quote into
google and it is used in a surprising number of instances.
One comment on Reddit
<https://www.reddit.com/r/yoga/comments/25k94t/comp_my_favorite_quote_from_the_bhagavad_gita/>
suggests that it might come from 6.5
<https://auromere.wordpress.com/2009/03/23/gita-chapter-6-verse-5-uplift-the-self-by-the-self/>
It is interesting that I am not the first person
<http://bindiyoga.ca/the-bhagavad-gita-quote/> to wonder where, exactly,
this quote is found in the BhG, or possibly more correctly, which verse
inspires this loose translation, if we can even call it that. Perhaps,
paraphrasing is more accurate? I personally find the ways knowledge from
texts is reconstituted and retransmitted around yogaland to be fascinating.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney

*bodhap?rvam calema* ;-)


Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>

Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>




On Fri, Apr 13, 2018 at 11:21 AM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com
> wrote:

> Dear Patrick,
>
> This may be a loose rendering of verse 6.20:
>
> yatroparamate citta? niruddha? yogasevay?
> yatra caiv?tman?tm?na? pa?yann ?tmani tu?yati
>
> I do not know what other verse it could be. It would pretty much have to
> have the phrase, ?tman?tm?nam, and this verse is the only one of the six
> having this phrase that also has the word yoga.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Thu, Apr 12, 2018 at 7:05 PM, patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hello,
>>
>> I'm curious about this quote as I am writing about the use of phrases
>> related to ,,journeys to self,,. In a google search for examples, I came
>> across this
>>
>> "Yoga is the journey of the self , through the self, to the self ~ The
>> Bhagavad Gita"
>>
>> Might anyone know which chapter and verse this translation is? I do not
>> recognise it.
>>
>> Thanks, Patrick
>>
>> https://www.downtownyoga.net/single-post/2016/09/26/Yoga-is-
>> the-journey-of-the-self-through-the-self-to-the-self-The-Bhagavad-Gita
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180413/62dc0797/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Apr 13 04:20:36 2018
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 13 Apr 18 04:20:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] BhG quote
In-Reply-To: <CAEzwJrCwRc3g2dETXZ5oe5_wvSjcUbisf4H6oGR=P4A+J==fcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <56149480.2599411.1523593236134@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3625
Lines: 80

l was also going to suggest 6.5 might be an option but I decided David's suggestion was closer.
I think it is likely that the person paraphrased from memory and thus conflated more than one verse.
Like Hinduism itself, it is often impossible to locate the "one source".? :-)
Best,
Dean


      From: patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
 To: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> 
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
 Sent: Friday, April 13, 2018 9:08 AM
 Subject: Re: [INDOLOGY] BhG quote
   
Thank you, David, for taking the time to respond. I have followed an interesting trail to get to the "source" of this quote. By that, I mean the website from which the person who wrote the article I found it in used as a source.?So far, neither of these authors has responded, so I put this quote into google and it is used in a surprising number of instances.?One comment on Reddit suggests that it might come from 6.5It is interesting that I am not the first person to wonder where, exactly, this quote is found in the BhG, or possibly more correctly, which verse inspires this loose translation, if we can even call it that. Perhaps, paraphrasing is more accurate? I personally find the ways knowledge from texts is reconstituted and retransmitted around yogaland to be fascinating.?
All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhDJSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto University, JapanResearch Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, JapanVisiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department,?Australian National University
Skype - psdmccartneyPhone + Whatsapp: ?+81-80-9811-3235Twitter - @psdmccartney

bodhap?rvam calema ;-)


Yogascapes in Japan
Academia   
   - 
Linkedin
Edanz
Modern Yoga Research




On Fri, Apr 13, 2018 at 11:21 AM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> wrote:

Dear Patrick,

This may be a loose rendering of verse 6.20:

yatroparamate citta? niruddha? yogasevay?
yatra caiv?tman?tm?na? pa?yann ?tmani tu?yati?

I do not know what other verse it could be. It would pretty much have to have the phrase, ?tman?tm?nam, and this verse is the only one of the six having this phrase that also has the word yoga.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Apr 12, 2018 at 7:05 PM, patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Hello,?
I'm curious about this quote as I am writing about the use of phrases related to ,,journeys to self,,. In a google search for examples, I came across this
"Yoga is the journey of the self , through the self, to the self ~ The Bhagavad Gita"
Might anyone know which chapter and verse this translation is? I do not recognise it.
Thanks, Patrick??

https://www.downtownyoga.net/s ingle-post/2016/09/26/Yoga-is- the-journey-of-the-self-throug h-the-self-to-the-self-The- Bhagavad-Gita

______________________________ _________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.i nfo (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180413/fc64500c/attachment.htm>

From anurupa.n at ifpindia.org  Fri Apr 13 06:31:16 2018
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Fri, 13 Apr 18 12:01:16 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_book_jointly_published_by_the_Ecole_fran=C3=A7aise_d=E2=80=99Extr=C3=AAme-Orient_and_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry?=
Message-ID: <09fd4127-203d-4a77-a8b9-b3d752be5b76@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 3210
Lines: 78

**JUST RELEASED**

*/A Critical Edition and an Annotated Translation of the 
Akan????u/**//**/(Part 1 - Ka?i??iy??ainirai). /**???????? ??????? 
?????????? ?????? ?????????? **- **??????????????? (**1 ? 120) **[ 3 
vols]*Volume I : Introduction, Invocation ? 50 ; Volume II: 51-120; 
Vololume III : Old Commentary on Ka?i??iy??ainirai KV - 90 & Word index 
of Akan?????KV ? 120.
*Eva Wilden*, Collection Indologie n? 134; NETamil Series 1.1, 1.2, 1.3; 
Critical Texts of Ca?kam Literature ? 4.1, 4.2, 4.3, Ecole fran?aise 
d?Extr?me-Orient / Institut Fran?ais de Pondich?ry, 2018, i-cxlix + 
1-787; 1-470 p.
Language: Tamil, English. *3000 Rs (130 ?) [set price]. *ISBN: 
978-81-8470-219-4 (IFP) / 978 2 85539 2257 (EFEO).

The /Akan????u/ is an anthology of four hundred long poems (12-30 lines) 
on love (/akam) /that belongs to the Eight Collections (/e??uttokai) of 
the Classical Tamil Ca?kam corpus. /Its//first book, Ka?i??iy??ainirai 
(?Row of Bull Elephants?), comprising the first one-hundred twenty 
poems, is here critically re-edited on the basis of the surviving eight 
manuscripts ? among which five are fairly old palm-leaf copies ? and of 
the numerous quotations found in the grammatical tradition. A special 
layout has been developed to allow the synoptic representation of both 
extant transmission strands. The edition is accompanied by an 
interlinear English version and by an annotated translation. The 
introduction (in English and in Tamil) discusses in detail the history 
of the text and the editing procedure. Volume 3 comprises an edition of 
the old commentary, a complete analytical concordance, a glossary and 
several indexes.

*About the editor and translator*

*Eva Wilden *has been a scientific member (ma?tre de conf?rences) of the 
EFEO since 2003, working on the critical re-edition and the transmission 
history of the Tamil Ca?kam corpus. Since 2014, she heads the ERC 
project ?NETamil: ?Going fr om Hand to Hand ? Networks of Intellectual 
Exchange in the Tamil Learned Traditions? ?, jointly hosted by the 
University of Hamburg and the EFEO. In 2015 she received the Indian 
presidential award ?Kural Peetam?. Since June 2017 she is a professor of 
Tamil and Manuscript Studies at the University of Hamburg.

----------------

*Institut Fran?ais de Pondich?ry *
P. B. 33, 11, St. Louis Street, Pondicherry-605001, INDIA
Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605
E-mail: _library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>_
Website: http://www.ifpindia.org/bookstore-list

*Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient *
P.O. Box 151,16 & 19, Dumas Street
Pondicherry - 605001,INDIA
Ph: +91-413-2334539. Fax +91-413-2330886
E-mail: shanti at efeo-pondicherry.org <mailto:shanti at efeo-pondicherry.org>

-- 

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
website: www.ifpindia.org

  



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Fri Apr 13 16:26:37 2018
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Fri, 13 Apr 18 12:26:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] BhG quote
Message-ID: <CAFZJJzEn7URUS8YWvNRv=rP7L+yQKGOqVhcBAb28rqdxwaQ0Qg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1525
Lines: 54

Dear Patrick,

I have enjoyed and referred my students to the "Fake Buddha Quotes"
website: https://fakebuddhaquotes.com/

Perhaps it's time for one of us to launch "Fake Bhagavad Gita Quotes" (or
"Fake Veda Quotes"? The possibilities are endless, as *avidy? *is seemingly
endless).

a

Andrew J. Nicholson, Ph.D.
Associate Professor
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
<http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson>

On Fri, Apr 13, 2018 at 12:00 PM, <indology-request at list.indology.info>
wrote:

>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Fri, 13 Apr 2018 01:05:30 +0000
> Subject: [INDOLOGY] BhG quote
> Hello,
>
> I'm curious about this quote as I am writing about the use of phrases
> related to ,,journeys to self,,. In a google search for examples, I came
> across this
>
> "Yoga is the journey of the self , through the self, to the self ~ The
> Bhagavad Gita"
>
> Might anyone know which chapter and verse this translation is? I do not
> recognise it.
>
> Thanks, Patrick
>
> https://www.downtownyoga.net/single-post/2016/09/26/Yoga-
> is-the-journey-of-the-self-through-the-self-to-the-self-The-Bhagavad-Gita
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180413/a0a17990/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 13 18:01:10 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 13 Apr 18 11:01:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit verse
Message-ID: <CAB3-dzcv-d9E-PQKJa2R8MN+TT2W4PVCD4wH2jYQn7V-rynKtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 16

Reading the beautiful Sanskrit poems of Shankar Rajaraman, I am inspired to
write a verse of my own:

????? ??????? ?????????? ?? ??? ????????? ?
?????????? ???????? ????????? ????????? ??
"O Dullard, having attained M?dhava [Krishna, Lord], don't keep on running
[m? dh?va] after that. Having found the wish-fulfilling tree, what is the
purpose in going after the caster-oil shrub?

Madhav Deshpande
Campbell, California


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180413/557b0dc4/attachment.htm>

From raffaele.torella at uniroma1.it  Fri Apr 13 18:25:07 2018
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Fri, 13 Apr 18 20:25:07 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
In-Reply-To: <CAGsvHi8AboKJx-rMTPtpAXpN_p7W4skEKv4LkrX9ofRKQRpjHw@mail.gmail.com>
Message-ID: <F444DA2F-D91E-48C2-BC63-20E633D982FA@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 11662
Lines: 217

I wish to thank all the colleagues who kindly responded to my query (also off-list).

Let me add some short remarks:

Nagaraj Paturi refers me to the chapter ?Camatk?ra? in Raghavan?s Some Concepts? It was one of the first things I read when I started taking interest in this subject. A bit disappointing, I should say, particularly because the learned author seems to think that four pages are enough for this intriguing concept.
David Mellins refers me to Prat?k?ra-Indhur?ja?s commentary on Bh?maha?s K?vy?la?k?rasa?graha for a pre-?nanda occurrence of camatk?ra, quoting De about the date of Prat?k?ra-Indhur?ja. I rather cling to the position of Kane, who after a lenghty discussion arrives at a later date (925-950). And even later, if we identify Prat?k?ra-Indhur?ja with the Indhur?ja who taught the Dhvany?loka to Abhinava.
Harry Spier advises me to search the database of Muktabodha, which however hardly contains early texts.
Asko Parpola suggests me to read Shulman?s paper. I had read it, but it mainly focuses on later developments (like the Camatk?racandrik?). Of course, he also refers to some passages from Abhinavagupta (following Gnoli?s translations), but perhaps it would have not been out of place to point out that the abrupt entrance of this seminal concept in Indian philosophy occurs not with Abhinava, but with his paramaguru Utpaladeva (the very important passages on camatk?ra in the ?PVV are after all comments on what Utpaladeva wrote in no more extant Viv?ti passages).
Indeed worth reading is Heidegger?s essay, suggested by Hartmut Buescher.

Many thanks again!
Raffaele




> Il giorno 12 apr 2018, alle ore 15:38, Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> Having thanks to the quick availability of David Shulman's "Notes on Camatk?ra"
> been able to go through the article, I noticed that, although en passant touching on
> the meaning of this term in the philosophical system of Pratyabhij??, he predominantly
> concentrates on its originally (thanks to Abhinavagupta) not altogether unrelated
> employment in later ala?k?ra contexts. For the sake of scholars with a considerable 
> interest in comparative philosophy, such as Matthew Kapstein (who requested a pdf 
> of the article in the present context), it may be remarked that the most important 
> reference provided in T?ntrik?bhidh?nako?a II: 231 under the lemma camatk?ra is 
> actually to note 23 of Prof. Torella's The ??varapratyabhij??k?rik? of Utpaladeva 
> with the Author's V?tti (1994: 118f.).
> Unfortunately, Shulman does not display any awareness of Torella's masterful work.
> In the context of Utpaladeva's Pratyabhij?? philosophy camatk?ra, as Torella explains,
> has a profound significance in connection with realizing/re-cognizing one's Self,
> one that "goes beyond that relative and momentary transcendence that one has in
> the aesthetic experience of poetry and the theatre" (ibid.). He provides a number
> of adumbrative terms, introducing these by saying "[t]he terms with which it is
> glossed or with which it is closely related may be grouped according to its principal
> components: cognition, bliss, wonder." 
> 
> Given Matthew's primary field, let me add that camatk?ra in the Pratyabhij?? context
> closely resembles that of ?o mtshar as employed by Klo? chen pa and other
> rDzogs chen philosopher in the Tibetan context.
> Aware of the largely common geographical origin of modes of thinking that
> subsequently was turned into parallel systematic philosophical developments,
> this may not be altogether surprising.
> 
> Naturally, this sphere has received hardly any independent attention
> by Western philosophers. Yet, there actually is a rather astonishing focus
> in one of Heidegger's works. In volume 45
> Grundfragen der Philosophie. Ausgew?hlte "Probleme" der "Logik"
> of Martin Heidegger, Gesamtausgabe, (II. Abteilung: Vorlesungen 1925-1944),
> those interested in this ontologically attuned aesthetico-phenomenological context
> will find a long ? 38 with 15 subsections (pp. 165-181) titled:
> "Das Wesen des Er-staunens als der in die Notwendigkeit des anf?nglichen Denkens
> n?tigenden Grundstimmung".
>  
> Best wishes,
>  
> Hartmut Buescher
> .
>  
> 
> 
> On Wed, Apr 11, 2018 at 6:49 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Thanks to all who have responded. The wonderful Indologists have so far sent me one copy for each of the three eyes of ?iva!
> Camatk?ra indeed!
> 
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ________________________________________
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>]
> Sent: Wednesday, April 11, 2018 10:26 AM
> To: Harry Spier; Asko Parpola
> Cc: <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] camatk?ra
> 
> Is a PDF of the article available?
> 
> Matthew T. Kapstein
> EPHE, Paris
> The University of Chicago
> 
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Wednesday, April 11, 2018 7:40:15 AM
> To: Harry Spier
> Cc: <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] camatk?ra
> 
> Shulman, David, 2010. Notes on Camatk?ra. Pp. 249-276 in: David Shulman (ed.), Language, ritual and poetics in ancienty India and Iran. Jerusalem: Israel Academy of Sciences and Humanities.
> 
> On Wed, Apr 11, 2018 at 3:56 AM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>> wrote:
> Dear Raffaele,
> 
> If you do a search of the Muktabodha digital library e-text collection. http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm <http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm>
> and do a search of the e-texts for  <camatkAra>
> (Note the < and > in the search term tell the digital library you are using Kyoto-Harvard transliteration.) you will get a large number of references to camatkAra.  Most are later than the date you are asking about but its possible some might be earlier if you are lucky.
> 
> Best wishes,
> Harry Spier
> 
> 
> 
> On Tue, Apr 10, 2018 at 2:12 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>> wrote:
> Studies on Some Concepts of Alankara Shastra by V Raghavan at
> 
> https://archive.org/download/in.ernet.dli.2015.495255/2015.495255.STUDIES-ON.pdf <https://archive.org/download/in.ernet.dli.2015.495255/2015.495255.STUDIES-ON.pdf>
> 
> has a chapter on Chamatkaara
> 
> On Tue, Apr 10, 2018 at 10:30 PM, Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>> wrote:
> Dear colleagues,
> 
> I am looking for early (i.e. pre-?nandavardhana) occurrences of the term camatk?ra.
> 
> Thanks for any help.
> Raffaele Torella
> 
> Prof. Raffaele Torella
> Chair of Sanskrit
> Sapienza University of Rome
> www.academia.edu/raffaeletorella <http://www.academia.edu/raffaeletorella><http://www.academia.edu/raffaeletorella <http://www.academia.edu/raffaeletorella>>
> 
> 
> 
> 
> 
> ___________________________________________
> Il tuo 5 diventa 1000
> Fai crescere la tua universit?
> Dona il 5 per mille alla Sapienza
> Codice fiscale: 80209930587
> https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille <https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> --
> Nagaraj Paturi
> 
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
> 
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> 
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> --
> Asko Parpola, aparpola at gmail.com <mailto:aparpola at gmail.com><mailto:aparpola at gmail.com <mailto:aparpola at gmail.com>>
> http://www.helsinki.academia.edu/AskoParpola <http://www.helsinki.academia.edu/AskoParpola>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-- 
___________________________________________
*Il tuo?5?diventa 1000*
Fai 
crescere la tua universit?
Dona il?5?per?mille?alla Sapienza
Codice 
fiscale:?*80209930587*

https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille 
<https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille>
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From jknutson at hawaii.edu  Fri Apr 13 18:40:34 2018
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Fri, 13 Apr 18 08:40:34 -1000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit verse
In-Reply-To: <CAB3-dzcv-d9E-PQKJa2R8MN+TT2W4PVCD4wH2jYQn7V-rynKtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEXPfLQ418yujTVBcqE_NNiMWkwD4+bYz8WBRG40dmYjQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1410
Lines: 47

?????????,

????????? ??????? ?????????????????????????????????????? ????? ????????????
??????

????????????? ???????????????????????????? ??????,??



On Fri, Apr 13, 2018 at 8:01 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Reading the beautiful Sanskrit poems of Shankar Rajaraman, I am inspired
> to write a verse of my own:
>
> ????? ??????? ?????????? ?? ??? ????????? ?
> ?????????? ???????? ????????? ????????? ??
> "O Dullard, having attained M?dhava [Krishna, Lord], don't keep on running
> [m? dh?va] after that. Having found the wish-fulfilling tree, what is the
> purpose in going after the caster-oil shrub?
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 14 04:01:02 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 13 Apr 18 21:01:02 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gU2Fuc2tyaXQgdmVyc2U=?=
In-Reply-To: <CAAs+aZNfNvaC=d+V1X8jGTCJ8KSDEPoBxsOE--G_g8zZu6hukg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdDm7FM+47DtnNKUMH2V9W-ruke5UgfoHkt-JzK+RbMdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2119
Lines: 58

Thank you, ?iva Senaniji.

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Fri, Apr 13, 2018 at 8:30 PM, Sivasenani Nori <sivasenani at gmail.com>
wrote:

> Or, having obtained [the poetry of Sri] Madhava [Deshpande], don't keep on
> running [for more] after that....
>
> Or, it is just a continuation of the old tradition of including the poet's
> name either in a bandhakaavya or in plain sight - like the Vaaggeyakaaras.
>
> Nice triple play (abhanga slesha, followed by sabhanga slesha) on the word
> Madhava, Sir. ?
>
> Regards
> N Siva Senani
>
> Before somebody cites ???? ????, some read the avyaya ?? in the caadigaNa,
> it may be noted.
>
> On Fri 13 Apr, 2018, 11:31 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Reading the beautiful Sanskrit poems of Shankar Rajaraman, I am inspired
>> to write a verse of my own:
>>
>> ????? ??????? ?????????? ?? ??? ????????? ?
>> ?????????? ???????? ????????? ????????? ??
>> "O Dullard, having attained M?dhava [Krishna, Lord], don't keep on
>> running [m? dh?va] after that. Having found the wish-fulfilling tree, what
>> is the purpose in going after the caster-oil shrub?
>>
>> Madhav Deshpande
>> Campbell, California
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Apr 14 04:14:04 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 14 Apr 18 09:44:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] BhG quote
In-Reply-To: <CAFZJJzEn7URUS8YWvNRv=rP7L+yQKGOqVhcBAb28rqdxwaQ0Qg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebVEv4zyqavo-UKAgnFqyMu-2p49nWbjXwCJ2O12L-snw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2728
Lines: 96

Excellent idea!

False Quotes itself can be very good web domain name that can accommodate
false Einstein quotes, false Freud quotes, false Marx quotes, false
Shakespeare quotes, false Mahatma Gandhi quotes etc.

That can not probably have quotes from the holy books of religions of
books.

But such a collection will be a very good source for folklore research,
research on informal communication, research on popular spread of knowledge
etc.

On Fri, Apr 13, 2018 at 9:56 PM, Andrew Nicholson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Patrick,
>
> I have enjoyed and referred my students to the "Fake Buddha Quotes"
> website: https://fakebuddhaquotes.com/
>
> Perhaps it's time for one of us to launch "Fake Bhagavad Gita Quotes" (or
> "Fake Veda Quotes"? The possibilities are endless, as *avidy? *is
> seemingly endless).
>
> a
>
> Andrew J. Nicholson, Ph.D.
> Associate Professor
> Asian & Asian American Studies
> Stony Brook University
> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
> (631) 632-4030
> http://philosophicalrasika.com/
> <http://sbsuny.academia.edu/AndrewNicholson>
>
> On Fri, Apr 13, 2018 at 12:00 PM, <indology-request at list.indology.info>
> wrote:
>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
>> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Bcc:
>> Date: Fri, 13 Apr 2018 01:05:30 +0000
>> Subject: [INDOLOGY] BhG quote
>> Hello,
>>
>> I'm curious about this quote as I am writing about the use of phrases
>> related to ,,journeys to self,,. In a google search for examples, I came
>> across this
>>
>> "Yoga is the journey of the self , through the self, to the self ~ The
>> Bhagavad Gita"
>>
>> Might anyone know which chapter and verse this translation is? I do not
>> recognise it.
>>
>> Thanks, Patrick
>>
>> https://www.downtownyoga.net/single-post/2016/09/26/Yoga-is-
>> the-journey-of-the-self-through-the-self-to-the-self-The-Bhagavad-Gita
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 14 14:54:55 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 14 Apr 18 07:54:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit verses this morning
Message-ID: <CAB3-dzfgDdi2rWTA1=cWNfuJvpNK62URJdmNqCLYRiVWkP3B6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 27

My Sanskrit verses this morning. This is a conversation between Krishna and
Rukmini:

????????? ???? ??????? ???? ???????????? ?
?????: ??????? ?? ???? ??????? ???????? ????? ??
After Krishna often blurted the name of R?dh? at night in dream, the
worried Rukmi?? asked him in the morning: "who is she?"

?????????? ??????: ?????? ?????? ?: ?
????????????? ??? ???????? ????????????? ??
Trying to hide the memory of R?dh?, he said: "I said some syllables while
dreaming."

???? [?+???] ??? ???????? ???? [?+???] ?????? ????????? ?
?????? ????????????? ??? ?????? ????????? ??
"R is your own name, and Dh means I hold it in my mind. Day and night I
repeat the name of Rukmi?? as R?dh?."

??????????? ???? ?????? ???????? ????????? ?
???? ????? ? ??? ???? ????????? ???: ???: ??
Having heard those words, Rukmi?? was pleased and she embraced Krishna, and
he said to her the word R?dh? again and again.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From toke.knudsen at hum.ku.dk  Sat Apr 14 16:56:35 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sat, 14 Apr 18 16:56:35 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Siddh=C4=81nta=C5=9Bekhara,_Manomanigrantham=C4=81l=C4=81?=
Message-ID: <D8A9B15B-6C2B-41CE-A44C-0FD344752E11@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 33

Hi all,

I?m looking for an ?gama text entitled Siddh?nta?ekhara (not the jyotis text of that name composed by ?r?pati). In Wayne Edward Surdam?s doctoral dissertation (UC Berkely, 1984), ?South Indian ?aiva Rites Of Initiation: The D?k??vidhi of Aghora?iv?c?rya?s Kriy?kramodyotik???

Available here:

https://archive.org/stream/SouthIndianSaivaRitesOfInitiationDikshaVidhiOfAghoraShivacharyasKriyakramadyotik/South%20Indian%20Saiva%20Rites%20of%20Initiation%20Diksha%20Vidhi%20of%20Aghora%20Shivacharyas%20Kriyakramadyotika%20Wayne%20Edward%20Surdam%20%28Thesis%29#page/n5/mode/2up

?I found the following entry in the bibliography of primary sources:

Siddh?nta?ekhara, by Vi?van?tha,
Manomanigrantham?l? no.20, Bangalore, 1971.

This might be the text I?m seeking. However, I can?t flocate the book nor can I find any further information Manomanigrantham?l? book series.

Does anyone know about this series? Maybe about this particular publication?

Of course, any information on the Siddh?nta?ekhara (the ?gama text) would be greatly appreciated.

All best wishes,
Toke

-----
Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.

Associate Professor and Marie Sk?odowska-Curie Fellow
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen

<toke.knudsen at hum.ku.dk>




From raffaele.torella at uniroma1.it  Sat Apr 14 20:13:25 2018
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Sat, 14 Apr 18 22:13:25 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
In-Reply-To: <C1FC03E4-B3C8-44F3-93EC-62C6B661BB9C@gmail.com>
Message-ID: <A2044BCA-37B1-46CC-B1A5-1C957AE09998@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 2322
Lines: 41

Sorry for taken up this trend again, but I wish to acknowledge some interesting responses received *after* my last reply:

Jesse Kutson suggests (after Pollock) that camatk?ti in Dhv? might be an interpolation. Yes, in principle anything might be an interpolation. Only, apart from the mechanical inclusion into the text of a scribal gloss, a conscious interpolation should have a motivation. In the case at issue, ki? prayojanam?

Ashok Aklujkar corrects my Indhu- to Indu (of course, Ashok you are right...)

Madhav Deshpande points out that in Marathi, words related to Sanskrit camatk?ra have ?wonder? as their central meaning (along with other interesting shades). In fact, this would have been my second question: why practically in all modern Indic languages the words related to camatk?ra mean ?wonder, surprise, astonishment?, while it is not so with the Trika authors who introduced this word into philosophical-aesthetic terminology. Contrary to the communis opinio, I am convinced that the meaning of camatk?ra in all Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja?s works has nothing (or at least very little) to do with ?wonder?.

Warm regards
Raffaele


> Il giorno 13 apr 2018, alle ore 21:12, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com> ha scritto:
> 
> Dear Raffaele,
> 
> >David Mellins refers me to Prat?k?ra-Indhur?ja?s commentary on Bh?maha?s K?vy?la?k?rasa?graha for a pre-?nanda occurrence of camatk?ra, quoting De about the date of Prat?k?ra-Indhur?ja. I rather cling to the position of Kane, who after a lenghty discussion arrives at a later date (925-950). And even later, if we identify Prat?k?ra-Indhur?ja with the Indhur?ja who taught the Dhvany?loka to Abhinava.<
> 
> Should the phrasing not be "Prat?h?rendu-r?ja's [note transliteration] commentary on Udbha?a?s K??.?
> 
> a.a.



-- 
___________________________________________
*Il tuo?5?diventa 1000*
Fai 
crescere la tua universit?
Dona il?5?per?mille?alla Sapienza
Codice 
fiscale:?*80209930587*

https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille 
<https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jknutson at hawaii.edu  Sat Apr 14 21:17:06 2018
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sat, 14 Apr 18 21:17:06 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
In-Reply-To: <A2044BCA-37B1-46CC-B1A5-1C957AE09998@uniroma1.it>
Message-ID: <CAAiVBEWt-Sgvgc+57V6bLG-yDM+_rqyf04w=7QEbTsFVPtaj=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2831
Lines: 72

Hi Raffaele, Just to clarify, I wasn't advancing a position, but simply
drawing your attention to the article (on vyakti) I sent you. Best,J

On Sat, Apr 14, 2018, 10:14 AM Raffaele Torella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Sorry for taken up this trend again, but I wish to acknowledge some
> interesting responses received *after* my last reply:
>
> Jesse Kutson suggests (after Pollock) that camatk?ti in Dhv? might be an
> interpolation. Yes, in principle anything might be an interpolation. Only,
> apart from the mechanical inclusion into the text of a scribal gloss, a
> conscious interpolation should have a motivation. In the case at issue, ki?
> prayojanam?
>
> Ashok Aklujkar corrects my Indhu- to Indu (of course, Ashok you are
> right...)
>
> Madhav Deshpande points out that in Marathi, words related to Sanskrit
> camatk?ra have ?wonder? as their central meaning (along with other
> interesting shades). In fact, this would have been my second question: why
> practically in all modern Indic languages the words related to camatk?ra
> mean ?wonder, surprise, astonishment?, while it is not so with the Trika
> authors who introduced this word into philosophical-aesthetic terminology.
> Contrary to the communis opinio, I am convinced that the meaning of
> camatk?ra in all Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja?s works has nothing (or
> at least very little) to do with ?wonder?.
>
> Warm regards
> Raffaele
>
>
> Il giorno 13 apr 2018, alle ore 21:12, Ashok Aklujkar <
> ashok.aklujkar at gmail.com> ha scritto:
>
> Dear Raffaele,
>
> >David Mellins refers me to Prat?k?ra-Indhur?ja?s commentary on Bh?maha?s
> K?vy?la?k?rasa?graha for a pre-?nanda occurrence of camatk?ra, quoting De
> about the date of Prat?k?ra-Indhur?ja. I rather cling to the position of
> Kane, who after a lenghty discussion arrives at a later date (925-950). And
> even later, if we identify Prat?k?ra-Indhur?ja with the Indhur?ja who
> taught the Dhvany?loka to Abhinava.<
>
> Should the phrasing not be "Prat?h?rendu-r?ja's [note transliteration]
> commentary on Udbha?a?s K??.?
>
> a.a.
>
>
>
>
> ___________________________________________
> *Il tuo 5 diventa 1000*
> Fai crescere la tua universit?
> Dona il 5 per mille alla Sapienza
> Codice fiscale: *80209930587*
>
> https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat Apr 14 21:32:06 2018
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 14 Apr 18 14:32:06 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
In-Reply-To: <A2044BCA-37B1-46CC-B1A5-1C957AE09998@uniroma1.it>
Message-ID: <A0E58090-182C-4F53-BC28-877A6C184143@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 16

Dear Raffaele,

I mainly wished to correct ?Bh?maha? to "Udbha?a?. The other error, which pertains to transliteration, is even less significant. 

Best.

ashok

> On Apr 14, 2018, at 1:13 PM, Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it> wrote:
> 
> Madhav Deshpande points out that in Marathi, words related to Sanskrit camatk?ra have ?wonder? as their central meaning (along with other interesting shades). In fact, this would have been my second question: why practically in all modern Indic languages the words related to camatk?ra mean ?wonder, surprise, astonishment?, while it is not so with the Trika authors who introduced this word into philosophical-aesthetic terminology. Contrary to the communis opinio, I am convinced that the meaning of camatk?ra in all Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja?s works has nothing (or at least very little) to do with ?wonder?.






From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 15 03:20:46 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 14 Apr 18 20:20:46 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Verse_for_M=C4=81dhava_this_evening?=
Message-ID: <CAB3-dzfTzaykf2r1K6gpzDT1amAxtKXSCrWc00tAwE=rGRmYeA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 16

One more verse for M?dhava this evening:

?????? ????? ??????????????? ???????????? ??????? ?
????????? ?? ?????, ???? ?? ??? ?? ??? ??

Having seen a female deer wandering in the forest, O Mukunda, why are
following her. The Deer-Eyed [R?dh?] is right next to you. O M?dhava, stop
running [m? dh?va], stop running [m? dh?va].

Madhav Deshpande
Campbell, California
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Apr 15 08:46:16 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 15 Apr 18 14:16:16 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
In-Reply-To: <A0E58090-182C-4F53-BC28-877A6C184143@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZxebmzxbznHSZ-vpiJLj6LKhbAxQRj7pF5WpEobhBW7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2349
Lines: 68

>   I am convinced that the meaning of camatk?ra in all
Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja?s works has nothing (or at least very
little) to do with ?wonder?.

---- Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja view of chamatkaara is rooted in
pratyabhijnaa and its application /extension to Rasa as abhivyakti is
obviously a sudden re-cognition. The suddenness and lack of its previous
awareness (at a 'conscious' level ) leads to a surprise in the experiencing
individual. Part of the ecstatic tingling or tingling ecstasy is
characterised by this flash  and surprise aspect.

On Sun, Apr 15, 2018 at 3:02 AM, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Raffaele,
>
> I mainly wished to correct ?Bh?maha? to "Udbha?a?. The other error, which
> pertains to transliteration, is even less significant.
>
> Best.
>
> ashok
>
> > On Apr 14, 2018, at 1:13 PM, Raffaele Torella <
> raffaele.torella at uniroma1.it> wrote:
> >
> > Madhav Deshpande points out that in Marathi, words related to Sanskrit
> camatk?ra have ?wonder? as their central meaning (along with other
> interesting shades). In fact, this would have been my second question: why
> practically in all modern Indic languages the words related to camatk?ra
> mean ?wonder, surprise, astonishment?, while it is not so with the Trika
> authors who introduced this word into philosophical-aesthetic terminology.
> Contrary to the communis opinio, I am convinced that the meaning of
> camatk?ra in all Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja?s works has nothing
> (or at least very little) to do with ?wonder?.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 15 15:58:19 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 15 Apr 18 08:58:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Verse for Radha
Message-ID: <CAB3-dzcgU3hTK4JY3sL9DyjdU98VETgcCe6pX7yJs3fjXCx-YA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 16

Verse for Radha:

???? ??????????? ?????? ?? ??? ???? ???? ????? ?
???? ?? ?????? ????? ???? ????? ????????? ??
O R?dh?, smitten with love, don?t run here and there in the forest. M?dhava
is hiding. Find him in your heart.


Madhav Deshpande

Campbell, California
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From raffaele.torella at uniroma1.it  Sun Apr 15 22:19:50 2018
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Mon, 16 Apr 18 00:19:50 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
In-Reply-To: <CAJGj9eZxebmzxbznHSZ-vpiJLj6LKhbAxQRj7pF5WpEobhBW7w@mail.gmail.com>
Message-ID: <7D9B7734-451D-4735-8A0B-3F8B8C5B0184@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 3588
Lines: 78

Dear colleagues,
only a final short note (along with my grateful thanks for the interesting suggestions, including those sent to me off-list by Roland Steiner and Christophe Vielle):

- I apologize to Ashok and Jesse for partly misrepresenting their comments.

- Nagaraj Paturi?s is precisely an apt statement of that communis opinio about the meaning of camatk?ra I don?t agree on. But I am afraid that the Indology list (indeed a wonderful resource!) is not the right place to delve into complex philological investigations?

Warmly,
Raffaele



> Il giorno 15 apr 2018, alle ore 10:46, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> ha scritto:
> 
> >   I am convinced that the meaning of camatk?ra in all Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja?s works has nothing (or at least very little) to do with ?wonder?.
> 
> ---- Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja view of chamatkaara is rooted in pratyabhijnaa and its application /extension to Rasa as abhivyakti is obviously a sudden re-cognition. The suddenness and lack of its previous awareness (at a 'conscious' level ) leads to a surprise in the experiencing individual. Part of the ecstatic tingling or tingling ecstasy is characterised by this flash  and surprise aspect.    
> 
> On Sun, Apr 15, 2018 at 3:02 AM, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Raffaele,
> 
> I mainly wished to correct ?Bh?maha? to "Udbha?a?. The other error, which pertains to transliteration, is even less significant. 
> 
> Best.
> 
> ashok
> 
> > On Apr 14, 2018, at 1:13 PM, Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it <mailto:raffaele.torella at uniroma1.it>> wrote:
> > 
> > Madhav Deshpande points out that in Marathi, words related to Sanskrit camatk?ra have ?wonder? as their central meaning (along with other interesting shades). In fact, this would have been my second question: why practically in all modern Indic languages the words related to camatk?ra mean ?wonder, surprise, astonishment?, while it is not so with the Trika authors who introduced this word into philosophical-aesthetic terminology. Contrary to the communis opinio, I am convinced that the meaning of camatk?ra in all Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja?s works has nothing (or at least very little) to do with ?wonder?.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  



-- 
___________________________________________
*Il tuo?5?diventa 1000*
Fai 
crescere la tua universit?
Dona il?5?per?mille?alla Sapienza
Codice 
fiscale:?*80209930587*

https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille 
<https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille>
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 15 Apr 18 18:00:01 -0600
Subject: [INDOLOGY] BhG quote
In-Reply-To: <CAEzwJrAj-1QssaLampMwMm11p8Cz9uDyovv88-0Pds9d4wAf-A@mail.gmail.com>
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Dear Patrick,

In 1937 the editor and scholar Jivaram Kalidas Shastri published an
augmented Bhagavadgita (worldcat permalink
<http://www.worldcat.org/oclc/18183358>).  I've got a copy in a box
somewhere.  I went to Gondal in the early 90s (with Peter Schreiner), and
met Jivaram's son, Ghanashyamji, and we discussed his father's work and
legacy.  The 1937 Bhagavadgita publication was based on a birchbark
manuscript of the work that was - if I recall - given to Jivaram by someone
in Varanasi.  The MS still exists, and is today in the library of the
Gujarat Ayurvedic University in Jamnagar, together with all of Jivaram's
extensive MS collection.  I visited Jamnagar on the same trip, and examined
the Bhagavadgita MS that was behind the edition.  It was transparently a
forgery.  That is to say, it was a modern production, physically speaking,
and plainly so.  The birchbark pages were made of pieces cut very squarely
and glued together in a patchwork, and the handwriting was large and
student-like.  Since Jivaram was an experienced MS collector and editor, I
am surprised that he took the object seriously as a new and important
manuscript.

The publication claims to contain verses that appear in no other
transmitted version of the Gita, and therefore to be a better and more true
version of the sacred work.  I haven't checked, but it is possible that
your verse is in that version of the Gita.

Best,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 12 April 2018 at 19:05, patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello,
>
> I'm curious about this quote as I am writing about the use of phrases
> related to ,,journeys to self,,. In a google search for examples, I came
> across this
>
> "Yoga is the journey of the self , through the self, to the self ~ The
> Bhagavad Gita"
>
> Might anyone know which chapter and verse this translation is? I do not
> recognise it.
>
> Thanks, Patrick
>
> https://www.downtownyoga.net/single-post/2016/09/26/Yoga-
> is-the-journey-of-the-self-through-the-self-to-the-self-The-Bhagavad-Gita
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From psdmccartney at gmail.com  Mon Apr 16 02:01:42 2018
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 16 Apr 18 02:01:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] BhG quote
In-Reply-To: <CAKdt-Cf8JsqJ5Sh3TDYiy40r1ugTg6GU6kV-xwRc1sGWOmAETQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrC8TiE2goVMXDeQvE6f6MbKXGtHQqooDHxyDdNahRwkGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3137
Lines: 93

Dear Dominik, this is a fascinating story and interesting lead. Please let
me know if you find that book in a box.

Patrick



On Mon., 16 Apr. 2018, 9:00 am Dominik Wujastyk, <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear Patrick,
>
> In 1937 the editor and scholar Jivaram Kalidas Shastri published an
> augmented Bhagavadgita (worldcat permalink
> <http://www.worldcat.org/oclc/18183358>).  I've got a copy in a box
> somewhere.  I went to Gondal in the early 90s (with Peter Schreiner), and
> met Jivaram's son, Ghanashyamji, and we discussed his father's work and
> legacy.  The 1937 Bhagavadgita publication was based on a birchbark
> manuscript of the work that was - if I recall - given to Jivaram by someone
> in Varanasi.  The MS still exists, and is today in the library of the
> Gujarat Ayurvedic University in Jamnagar, together with all of Jivaram's
> extensive MS collection.  I visited Jamnagar on the same trip, and examined
> the Bhagavadgita MS that was behind the edition.  It was transparently a
> forgery.  That is to say, it was a modern production, physically speaking,
> and plainly so.  The birchbark pages were made of pieces cut very squarely
> and glued together in a patchwork, and the handwriting was large and
> student-like.  Since Jivaram was an experienced MS collector and editor, I
> am surprised that he took the object seriously as a new and important
> manuscript.
>
> The publication claims to contain verses that appear in no other
> transmitted version of the Gita, and therefore to be a better and more true
> version of the sacred work.  I haven't checked, but it is possible that
> your verse is in that version of the Gita.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 12 April 2018 at 19:05, patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hello,
>>
>> I'm curious about this quote as I am writing about the use of phrases
>> related to ,,journeys to self,,. In a google search for examples, I came
>> across this
>>
>> "Yoga is the journey of the self , through the self, to the self ~ The
>> Bhagavad Gita"
>>
>> Might anyone know which chapter and verse this translation is? I do not
>> recognise it.
>>
>> Thanks, Patrick
>>
>>
>> https://www.downtownyoga.net/single-post/2016/09/26/Yoga-is-the-journey-of-the-self-through-the-self-to-the-self-The-Bhagavad-Gita
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr 16 02:09:06 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 16 Apr 18 07:39:06 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_camatk=C4=81ra?=
In-Reply-To: <7D9B7734-451D-4735-8A0B-3F8B8C5B0184@uniroma1.it>
Message-ID: <CAJGj9eZYu_CpjWhUOzGojUY0MMEKOUJbAk6CdgbCC0WhMoENzw@mail.gmail.com>
Status: O
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 >In fact, this would have been my second question: why practically in all
modern Indic languages the words related to camatk?ra mean ?wonder,
surprise, astonishment?, while it is not so with the Trika authors who
introduced this word into philosophical-aesthetic terminology.

----- You expressed a question. The answer to that is :the origin of the
widely prevalent meaning in  practically in all, modern Indic, not all, but
north Indian, languages seems to be connected to the *communis opinio  *
only.

Waiting for a chamatkaara of *communis opinio* from your philological
investigation.

Is it already published?

On Mon, Apr 16, 2018 at 3:49 AM, Raffaele Torella <
raffaele.torella at uniroma1.it> wrote:

> Dear colleagues,
> only a final short note (along with my grateful thanks for the interesting
> suggestions, including those sent to me off-list by Roland Steiner and
> Christophe Vielle):
>
> - I apologize to Ashok and Jesse for partly misrepresenting their comments.
>
> - Nagaraj Paturi?s is precisely an apt statement of that communis opinio
> about the meaning of camatk?ra I don?t agree on. But I am afraid that the
> Indology list (indeed a wonderful resource!) is not the right place to
> delve into complex philological investigations?
>
> Warmly,
> Raffaele
>
>
>
> Il giorno 15 apr 2018, alle ore 10:46, Nagaraj Paturi <
> nagarajpaturi at gmail.com> ha scritto:
>
> >   I am convinced that the meaning of camatk?ra in all
> Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja?s works has nothing (or at least very
> little) to do with ?wonder?.
>
> ---- Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja view of chamatkaara is rooted in
> pratyabhijnaa and its application /extension to Rasa as abhivyakti is
> obviously a sudden re-cognition. The suddenness and lack of its previous
> awareness (at a 'conscious' level ) leads to a surprise in the experiencing
> individual. Part of the ecstatic tingling or tingling ecstasy is
> characterised by this flash  and surprise aspect.
>
> On Sun, Apr 15, 2018 at 3:02 AM, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Raffaele,
>>
>> I mainly wished to correct ?Bh?maha? to "Udbha?a?. The other error, which
>> pertains to transliteration, is even less significant.
>>
>> Best.
>>
>> ashok
>>
>> > On Apr 14, 2018, at 1:13 PM, Raffaele Torella <
>> raffaele.torella at uniroma1.it> wrote:
>> >
>> > Madhav Deshpande points out that in Marathi, words related to Sanskrit
>> camatk?ra have ?wonder? as their central meaning (along with other
>> interesting shades). In fact, this would have been my second question: why
>> practically in all modern Indic languages the words related to camatk?ra
>> mean ?wonder, surprise, astonishment?, while it is not so with the Trika
>> authors who introduced this word into philosophical-aesthetic terminology.
>> Contrary to the communis opinio, I am convinced that the meaning of
>> camatk?ra in all Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja?s works has nothing
>> (or at least very little) to do with ?wonder?.
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>
> ___________________________________________
> *Il tuo 5 diventa 1000*
> Fai crescere la tua universit?
> Dona il 5 per mille alla Sapienza
> Codice fiscale: *80209930587*
> https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-univer
> sita-con-il-cinque-mille
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 16 Apr 18 07:55:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] BhG quote
In-Reply-To: <CAEzwJrC8TiE2goVMXDeQvE6f6MbKXGtHQqooDHxyDdNahRwkGw@mail.gmail.com>
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There is an old discussion on other recensions of Gita than the popular
ones:

http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
indology.info/1998-January/010296.html

One fine scholar Prof. Vishal Agarwal said on another list during the
discussion on the so called 'original Bhagavadgita' as follows:

The critical text of Gita recording all textual variants has already been
published within the MBH critical text by BORI, and the same has been
published separately. In addition, Vasudeva Sharan Agrawala published a
Hindi as well as an English translation of this critical text noting the
major textual variants in footnotes.
The opinion of Dr Belvalkar was that the extra 14 odd verses in the
Kashmirian recension were later editions (something that I disagree with),
but he was also firm that the Suddha Dharma Mandala version containing 745
verses in 26 chapters was also fake. He was also of the firm opinion that
the Geetamaana shlokas giving the extent of the Geeta were also later
insertions because the manuscript authority does not support their
authenticity.
If one counts the verses using the letter count of anushtup as the basis,
and also count the letters of 'shri bhagavan uvaacha' etc., then you come
close to 743 (I did that exercise a few years back, but it might not have
been 100% accurate, although close to it). Some of the so called Kashmirian
verses are also found in the extant portion of Bhaskarabhatta's commentary.
In one case, he notes 5 extra verses  that occur in the 3rd chapter, but
says, "These verses are found only in the Samkhyan commentaries of the Gita,
and therefore we will not comment on them." In the Shri Vaishnava
tradition, Venkatanatha notes that these same 5 verses were accepted by
Narayanarya, following the commentary of Yadava Prakasha.
Dr Veda Vyasa too published a 745 verse version of the Gita, which is not
much dissimilar from the Gondal version published earlier. Those who have
seen the 'unique manuscript' on which the Gondal edition was based state
that the orthography is modern Devanagari even though the paper on which is
written is old.
I have eCopies of the Gondal edition, E Vedavyas edition as well as the
Suddha Dharma Mandala editions, but I am not convinced entirely of their
claims.
On the other hand, there are texts that attribute to the Gita things that
are not found therein. For instance, the Brihatkathashlokasamgraha of
Buddhaswamin quotes a passage and says that it is from our Bhagavad Gita,
but it is not present therein.
I have also read that the manuscript library of the Baroda Oriental
Institute has an old commentary Lasiki on the Gita, that incorporates
within it a preShankara commentary of Vasugupta (~500 AD ?).





On Mon, Apr 16, 2018 at 7:31 AM, patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik, this is a fascinating story and interesting lead. Please let
> me know if you find that book in a box.
>
> Patrick
>
>
>
> On Mon., 16 Apr. 2018, 9:00 am Dominik Wujastyk, <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Patrick,
>>
>> In 1937 the editor and scholar Jivaram Kalidas Shastri published an
>> augmented Bhagavadgita (worldcat permalink
>> <http://www.worldcat.org/oclc/18183358>).  I've got a copy in a box
>> somewhere.  I went to Gondal in the early 90s (with Peter Schreiner), and
>> met Jivaram's son, Ghanashyamji, and we discussed his father's work and
>> legacy.  The 1937 Bhagavadgita publication was based on a birchbark
>> manuscript of the work that was - if I recall - given to Jivaram by someone
>> in Varanasi.  The MS still exists, and is today in the library of the
>> Gujarat Ayurvedic University in Jamnagar, together with all of Jivaram's
>> extensive MS collection.  I visited Jamnagar on the same trip, and examined
>> the Bhagavadgita MS that was behind the edition.  It was transparently a
>> forgery.  That is to say, it was a modern production, physically speaking,
>> and plainly so.  The birchbark pages were made of pieces cut very squarely
>> and glued together in a patchwork, and the handwriting was large and
>> student-like.  Since Jivaram was an experienced MS collector and editor, I
>> am surprised that he took the object seriously as a new and important
>> manuscript.
>>
>> The publication claims to contain verses that appear in no other
>> transmitted version of the Gita, and therefore to be a better and more true
>> version of the sacred work.  I haven't checked, but it is possible that
>> your verse is in that version of the Gita.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>> ?
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ?,?
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ?,?
>> University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> ?sas.ualberta.ca?
>> ??
>>
>>
>> On 12 April 2018 at 19:05, patrick mccartney via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Hello,
>>>
>>> I'm curious about this quote as I am writing about the use of phrases
>>> related to ,,journeys to self,,. In a google search for examples, I came
>>> across this
>>>
>>> "Yoga is the journey of the self , through the self, to the self ~ The
>>> Bhagavad Gita"
>>>
>>> Might anyone know which chapter and verse this translation is? I do not
>>> recognise it.
>>>
>>> Thanks, Patrick
>>>
>>> https://www.downtownyoga.net/single-post/2016/09/26/Yoga-
>>> is-the-journey-of-the-self-through-the-self-to-the-self-
>>> The-Bhagavad-Gita
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Since this topic has come up, it may be worthwhile to point out that
Jivaram Kalidas Shastri published two different versions of the BG. The
1937 edition is based on a manuscript having 21 additional verses over the
standard 700. In 1941 he published an edition based on a different
manuscript that he had discovered in the interim having 745 verses. I do
not know which one of the two Gondal editions, of 1937 or of 1941, is based
on the manuscript that Dominik described.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.
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Date: Sun, 15 Apr 18 21:41:26 -0700
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Here are some more verses on M?dhava this evening:

???? ?? ??????????????????????? ????? ??? ?

?????? ??????? ????: ??????? ????? ???????????? ??

O M?dhava, when I become anxious to drink the sweet nectar of the sound of
your flute, with my eyes closed, I see your beautiful and generous figure
in front of me.


??????????????????????????????????????? ?

?????????????????? ?? ???? ????? ?? ??????? ??

This Mukunda left for Mathur?, with his feet washed with the tears of the
residents of Gokula.  May he never leave my heart.


???? ?? ???????????????????????????? ?

????? ??? ????? ?????????????? ??? ???? ??

O M?dhava, my mind, compassionate with the heart aches of the milkmaids [of
Gokula] due to separation from you, runs around in the world to find you.


???? ?????? ???? ????????? ????????: ????? ?

???????? ???????? ?????? ???????? ?? ?????? ??

O heartless M?dhava, you have conquered everyone with the bonds of your
M?y?.  Those who are caught in your bond delight, and those who are free
want to be bound.


?????????????? ????? ?????? ??? ?????? ?????? ?

??? ???? ???? ???? ??? ?? ?????? ????????? ??

O Krishna, how can run around to find you in the thick jungle of my mind?  O
compassionate M?dhava, show mercy and quickly enter the mirror of my mind.
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What is the current email id of Raffael Torella.Whenever I send a mail it is returnes.

Rajeev  Jain
10 A Rajniwas Marg 
Civil Lines
'ANANDA'-villa # 7
Delhi-110054 (INDIA)
(011)23983983
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*JUST RELEASED*

*S?ks?m?gama. Volume III. Chapters 54 to 85.*
Critical edition*: S. Sambandha?iv?c?rya, B. Dagens, M.-L. 
Barazer-Billoret and T. Ganesan *with the collaboration of*J.-M. 
Creism?as*, Collection Indologie n? 114.3, Institut Fran?ais de 
Pondich?ry / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient, 2018, cxcviii, 348 p.
Language: Sanskrit, English. *1200 Rs (52 ?)*. ISBN: 978-81-8470-218-7 
(IFP) / 978-2-85539-224-0 (EFEO).

This third volume of the /S?ks?m?gama/ critical edition contains 
descriptions of a variety of rites and ceremonies concerning ?iva and 
the Goddess and for the welfare of the society. Many of them are in the 
form of installations of a ?ivali?ga, of the image of the Goddess and of 
the provisional temple. Others include festivals such as the collecting 
of pearls from the sea, the chariot festival, the offering of a golden 
crown to the Li?ga, the installation of the temple kitchen, tank, well 
and of the monastery. The performance of atonement rites in order to 
make up for omissions in various rites, the installation of N?ga and 
that of the altars inside the temple for bali-offering are also treated 
in detail.

This volume has been prepared and published with the financial 
assistance from Sri Sambamurthy Sivacharyar Foundation, Chennai and 
Sadyojat Samskrita Prakashan, Cuddalore.

*About the Editors***

*S. Sambandha?iv?c?rya *has been working in the French Institute of 
Pondicherry since 1969 in the project of critically editing the 
?aiv?gama-s. Coming from a family of temple priests, well- versed in the 
domain of temple rituals and with a long experience in reading various 
ancient scripts, he has made significant contributions to the first 
critical editions of ?gama-s such as the /Mata?gap?rame?vara/, 
/S?rdhatri?atik?lottara/, /Rauravottara, Ajita/ and /D?pt?gama/.

*Bruno Dagens *(Professor emeritus, Universit? Paris-IIISorbonne 
nouvelle, member of UMR 7528 and associated researcher at the IFP), has 
translated /Mayamata /and authored several studies about Indian 
tradition in South and Southeast Asia.

*Marie-Luce Barazer-Billoret *(Senior lecturer, Universit? Paris-III 
Sorbonne nouvelle, member of UMR 7528 and associated researcher at the 
IFP), is specialist of Southern ?aivism; she has authored several 
articles and co-authored the translation of the /Raurav?gama/, the 
critical edition of the /D?pt?gama /and a book on//?iva.

*T. Ganesan *has been working as a Senior Researcher in the French 
Institute of Pondicherry since 1985. Under his current research project 
?A Comprehensive History of ?aivasiddh?nta in Tamilnadu?, he has 
published a monograph entitled /Two ?aiva Teachers of the sixteenth 
century. Nigamaj??na I and his disciple Nigamaj??na II. /He also has 
published a first critical edition of the /Varu?apaddhati/, an ancient 
?aiva text, along with the unpublished commentary of Nigamaj??na II. He 
has authored several articles on ?aivism in general and ?aivasiddh?nta.

*Jean-Michel Creism?as *has been awarded Ph.D in 2015 by the Universit? 
Paris III ? Sorbonne nouvelle for his thesis ?The Yoga of 
Mata?gap?rame?varatantrain the light of the commentary of Bha??a 
R?maka??ha?.

----------------

*Institut Fran?ais de Pondich?ry *
P. B. 33, 11, St. Louis Street, Pondicherry-605001, INDIA
Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605
E-mail: _library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>_
Website: http://www.ifpindia.org/bookstore-list

*Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient *
P.O. Box 151,16 & 19, Dumas Street
Pondicherry - 605001,INDIA
Ph: +91-413-2334539. Fax +91-413-2330886
E-mail: shanti at efeo-pondicherry.org <mailto:shanti at efeo-pondicherry.org>
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Here are some verses I composed this morning:


?????? ???? ????? ???????? ????? ???????????? ?

?? ???? ??? ???? ?????? ???? ???????????? ??

O M?dhava, you play the flute softly and playfully enliven the wheels of
the world.  Don?t make me run around in the world.  Let me rest.


??????? ?? ???????: ?????? ????????????? ????? ?

???? ?? ???????? ?????????? ??????????????

Sitting in my heart, O M?dhava, you play and pull strings and bring up my
voice.  In this wine-house [of your world] I constantly drink your sweet
nectar.


???? ?? ??????? ????????? ???? ????? ?

?????? ??? ????? ?????: ????????? ???: ??

O M?dhava, this wine is yours, and, O Lord, this house of wine is also
yours.  Bearing your name, I have become a drinker, the server and the cup.


??????? ???? ?????????? ?????? ??? ?? ?? ???? ?

???????? ??????? ?????? ???? ? ??????????? ??

O M?dhava, born from you, and standing in you, I rest at your feet.  I run
to you, even though you are not far from me.


???? ????? ?????? ????? ??????? ??? ???????? ?

???? ???? ?????? ???????????? ????????? ??

O M?dhava, who are you and where are you?  How would I recognize you in
many forms.  On the stage of this world, you act and make all others act.


???? ??????? ???? ????: ???????????? ??????? ?

????? ????? ????? ????????????? ?????????? ??

O M?dhava, you are everywhere, in front and behind, and yet you are hidden.
O Honey-Bee, you are playing a game, you run and make others run.


Madhav Deshpande

Campbell, California
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Dear Colleagues,

?

I would like to call the following to your attention, especially if you are located in the Mid-Atlantic region of the US.? Please direct questions to Dr. Mahua Bhattacharya (bhattacharm at etown.edu).

?

Peace in Asia:? Past, Present, and Possible

Call for papers

Deadline for paper submissions

MAY 1, 2018

Elizabethtown College and the Mid-Atlantic Region of the Association of Asian Studies announce the call for papers for the 47th annual regional conference.? The conference theme ?Peace in Asia: Past, Present, and Possible? lends itself to interesting scholarly approaches including energy, environment, public health, territorial issues, migration, popular culture, gender, sexuality, religious practices, and more. We encourage proposals from any discipline. We welcome participation from faculty, students, independent scholars, and professionals, and especially encourage panels with innovative combinations of individuals and fields.

Further details and online applications are available at?http://maraas.org/

?

47th Annual Mid-Atlantic Region Association for Asian Studies Conference

November 3-4, 2018

Elizabethtown College, Elizabethtown, PA

?

Program Manager:

Mahua Bhattacharya, Associate Professor of Japanese and Asian Studies

Elizabethtown College

bhattacharm at etown.edu

All the best,

Jeff

?

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
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*JUST RELEASED*
**
**/My Sapphire-hued Lord, my Beloved! /****
**A complete, annotated translation of Kulac?kara ??v?r?s /Perum?? 
Tirumo?i /and of its medieval Ma?iprav??a commentary by Periyav?cc?? 
Pi??ai, with an introduction.
*Suganya Anandakichenin*, Collection Indologie n? 136; NETamil Series 
n?2, Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient/ Institut Fran?ais de Pondich?ry, 
2018, xi, 604 p.
Language: English, Tamil. *1500 Rs (65 ?)*. ISBN: 978-81-8470-225-5 
(IFP) / 978-2-85539-226-4 (EFEO).
***

About the book

*

This book is a complete annotated translation of a 9^th -century Tamil 
bhakti poetic work known as the /Perum?? Tirumo?i/, by Kulac?kara ??v?r, 
as well as of its medieval ?r?vai??ava commentary in Sanskrit-Tamil 
Ma?iprav??am by Periyav?cc?? Pi??ai (13^th c.). The /Perum?? Tirumo?i 
/is now part of the Tamil ?r?vai??ava canon called the /N?l?yira tivviya 
pirapantam /(/N?l?yira Divyaprabandham/, or ?The Four Thousand Divine 
Compositions?), and is composed of ten decades dedicated to different 
forms of Vi??u. This book also includes an introduction, which seeks to 
find out who Kulac?kara ??v?r really was, given his mysterious ? and 
often disputed ? identity.

*About the Translator*

Suganya Anandakichenin, a ?professeur agr?g?? in English, did her PhD in 
Indology at Hamburg University, focusing on Tamil Vai??ava bhakti 
poetry, especially on Kulac?kara ??v?r?s. Since 2014, she has worked as 
a research scholar in the Vai??ava group of the NETamil project, based 
at the EFEO in Pondicherry, specialising further in both Tamil bhakti 
poetry and medieval ?r?vai??ava Ma?iprav??a writings, especially 
commentary literature.

--------------------------------

*Institut Fran?ais de Pondich?ry *
P. B. 33, 11, St. Louis Street, Pondicherry-605001, INDIA
Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605
E-mail: _library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>_
Website: http://www.ifpindia.org/bookstore-list

*Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient *
P.O. Box 151,16 & 19, Dumas Street
Pondicherry - 605001,INDIA
Ph: +91-413-2334539. Fax +91-413-2330886
E-mail: shanti at efeo-pondicherry.org <mailto:shanti at efeo-pondicherry.org>
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> Il giorno 16 apr 2018, alle ore 04:09, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> ha scritto:
> 
> >In fact, this would have been my second question: why practically in all modern Indic languages the words related to camatk?ra mean ?wonder, surprise, astonishment?, while it is not so with the Trika authors who introduced this word into philosophical-aesthetic terminology. 
> 
> ----- You expressed a question. The answer to that is :the origin of the widely prevalent meaning in  practically in all, modern Indic, not all, but north Indian, languages seems to be connected to the communis opinio  only. 

As Christophe Vielle pointed out to me in a personal mail, also the Malayalam word deriving from Sanskrit camatk?ra has this meaning.
> 
> Waiting for a chamatkaara of communis opinio from your philological investigation. 
> 
> Is it already published? 

In fact, it is still to be written? I have taken interest in camatk?ra (and other crucial concepts) in the course of my ongoing research on aesthetic speculation as the basis of Utpala-Abhinava?s philosophical-religious thought (not viceversa). Two articles on this more general topic are forthcoming. Yes, ?philological' investigation, provided that we take ?philology? in its highest meaning of historical-hermeneutic-linguistic discipline dealing with ?texts? (in this regard, you might see my JAOS article of few years ago).

Raffaele


> 
> On Mon, Apr 16, 2018 at 3:49 AM, Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it <mailto:raffaele.torella at uniroma1.it>> wrote:
> Dear colleagues,
> only a final short note (along with my grateful thanks for the interesting suggestions, including those sent to me off-list by Roland Steiner and Christophe Vielle):
> 
> - I apologize to Ashok and Jesse for partly misrepresenting their comments.
> 
> - Nagaraj Paturi?s is precisely an apt statement of that communis opinio about the meaning of camatk?ra I don?t agree on. But I am afraid that the Indology list (indeed a wonderful resource!) is not the right place to delve into complex philological investigations?
> 
> Warmly,
> Raffaele
> 
> 
> 
>> Il giorno 15 apr 2018, alle ore 10:46, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> ha scritto:
>> 
>> >   I am convinced that the meaning of camatk?ra in all Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja?s works has nothing (or at least very little) to do with ?wonder?.
>> 
>> ---- Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja view of chamatkaara is rooted in pratyabhijnaa and its application /extension to Rasa as abhivyakti is obviously a sudden re-cognition. The suddenness and lack of its previous awareness (at a 'conscious' level ) leads to a surprise in the experiencing individual. Part of the ecstatic tingling or tingling ecstasy is characterised by this flash  and surprise aspect.    
>> 
>> On Sun, Apr 15, 2018 at 3:02 AM, Ashok Aklujkar via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear Raffaele,
>> 
>> I mainly wished to correct ?Bh?maha? to "Udbha?a?. The other error, which pertains to transliteration, is even less significant. 
>> 
>> Best.
>> 
>> ashok
>> 
>> > On Apr 14, 2018, at 1:13 PM, Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it <mailto:raffaele.torella at uniroma1.it>> wrote:
>> > 
>> > Madhav Deshpande points out that in Marathi, words related to Sanskrit camatk?ra have ?wonder? as their central meaning (along with other interesting shades). In fact, this would have been my second question: why practically in all modern Indic languages the words related to camatk?ra mean ?wonder, surprise, astonishment?, while it is not so with the Trika authors who introduced this word into philosophical-aesthetic terminology. Contrary to the communis opinio, I am convinced that the meaning of camatk?ra in all Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja?s works has nothing (or at least very little) to do with ?wonder?.
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Nagaraj Paturi
>>  
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>> 
>> 
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> 
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> 
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>  
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>  
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>  
>>  
>>  
> 
> 
> 
> ___________________________________________
> Il tuo 5 diventa 1000
> Fai crescere la tua universit?
> Dona il 5 per mille alla Sapienza
> Codice fiscale: 80209930587
> https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille <https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille>
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  



-- 
___________________________________________
*Il tuo?5?diventa 1000*
Fai 
crescere la tua universit?
Dona il?5?per?mille?alla Sapienza
Codice 
fiscale:?*80209930587*

https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille 
<https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille>
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Dear friends, here are more M?dhava verses this morning:

?????????? ?????????? ???????? ?????? ?

???? ?? ???????? ??????? ???????????? ??

Delight of the World, Son of Ya?od?, a Cowherd Child performing his plays,
O M?dhava, your sweetness turns this whole world into Gokula.


???????????????? ?????? ?????? ????????? ?

?????? ???????? ???????????????????? ????? ??

O Shining Dark Blue Cloud with new water wandering in the sky of Gokula,
assuming the form of M?dhava you produce immense delight, O reliever of
suffering.


???? ?? ?????????????? ??????? ??????? ?

????? ?? ???? ????? ???????? ????? ?????? ??

Your shade, destroying the scorching, pleases the world.  O Blue Cloud,
wander slowly.  O Delight of the World, spread in all directions.


???? ?????????? ????? ????????????????? ?

?????? ????? ????????? ?????? ???? ??????? ??

O M?dhava, you crush the pride of Cupid with your own delicate beauty.  Again,
assuming the form of Cupid you tease stealing hearts.


??? ?????? ? ????????????? ???? ?????? ????????? ?

???????????? ????????????????? ??????: ??

Not satisfied with stealing yoghurt, you steal everyone?s hearts.  You, the
Great Thief, also stole the clothes of the milkmaids.


???????????????? ??????????? ???? ???????????? ?

????????? ?? ????? ??????? ??????? ??? ????????: ??

O Dweller on the bank of Yamun?, the water of Yamun? became darkened by
your touch.  O Dark One, your darkness spreads everywhere.  What can we do?


??? ??? ?? ???? ???? ???? ????????? ?????? ?

???????????? ?????? ????????? ?? ????? ??????? ??

?Run, run, O M?dhava.  The angry R?dh? left the bower.  She waited for you
for a long time.  Why did you cheat on her??


????? ????? ??????? ???? ?? ??? ??? ????????? ?

???? ??????? ???????????? ?????? ????? ??

?Wait, wait, O Dear-Eyed R?dh?, don?t run and don?t leave me.  O
Compassionate One, My Refuge, please pardon my transgression.  I have come
to your feet.?


???? ???? ????????? ?? ???? ????? ??? ???? ????? ?

????? ???? ????????? ??????: ??????????? ??

?Where you are, there I am.  I am you.  How can I go somewhere else?  O
R?dh?, know me, M?dhava, to be always near you.?


??????? ??????? ???? ????????????? ????? ????????? ?

???????? ????? ??????? ???? ?????????? ??

O R?dh?, occasionally, for a short time I become distanced by some
trees.  Please
pardon that loss of view of mine.  I have not gone anywhere else.?
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I should appreciate it if someone could send me a pdf of the following:

Vijayasi?has?ri?s Bhuvanasundar? vv 1923-1961.

Many thanks in advance,
Best,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Professor and Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
1 Karen Blixens Vej, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951;  H: +45 41981047                         Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>



From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Madhav Deshpande via INDOLOGY
Sent: 17. april 2018 16:32
To: Indology; Bharatiya Vidvat parishad; e-shabda-charcha-peeth; Ranjana Date; Antonia Ruppel; Manik; Jayaram Sethuraman
Subject: [INDOLOGY] Continuing M?dhava verses

Dear friends, here are more M?dhava verses this morning:


?????????? ?????????? ???????? ?????? ?

???? ?? ???????? ??????? ???????????? ??

Delight of the World, Son of Ya?od?, a Cowherd Child performing his plays, O M?dhava, your sweetness turns this whole world into Gokula.



???????????????? ?????? ?????? ????????? ?

?????? ???????? ???????????????????? ????? ??

O Shining Dark Blue Cloud with new water wandering in the sky of Gokula, assuming the form of M?dhava you produce immense delight, O reliever of suffering.



???? ?? ?????????????? ??????? ??????? ?

????? ?? ???? ????? ???????? ????? ?????? ??

Your shade, destroying the scorching, pleases the world.  O Blue Cloud, wander slowly.  O Delight of the World, spread in all directions.



???? ?????????? ????? ????????????????? ?

?????? ????? ????????? ?????? ???? ??????? ??

O M?dhava, you crush the pride of Cupid with your own delicate beauty.  Again, assuming the form of Cupid you tease stealing hearts.



??? ?????? ? ????????????? ???? ?????? ????????? ?

???????????? ????????????????? ??????: ??

Not satisfied with stealing yoghurt, you steal everyone?s hearts.  You, the Great Thief, also stole the clothes of the milkmaids.



???????????????? ??????????? ???? ???????????? ?

????????? ?? ????? ??????? ??????? ??? ????????: ??

O Dweller on the bank of Yamun?, the water of Yamun? became darkened by your touch.  O Dark One, your darkness spreads everywhere.  What can we do?



??? ??? ?? ???? ???? ???? ????????? ?????? ?

???????????? ?????? ????????? ?? ????? ??????? ??

?Run, run, O M?dhava.  The angry R?dh? left the bower.  She waited for you for a long time.  Why did you cheat on her??



????? ????? ??????? ???? ?? ??? ??? ????????? ?

???? ??????? ???????????? ?????? ????? ??

?Wait, wait, O Dear-Eyed R?dh?, don?t run and don?t leave me.  O Compassionate One, My Refuge, please pardon my transgression.  I have come to your feet.?



???? ???? ????????? ?? ???? ????? ??? ???? ????? ?

????? ???? ????????? ??????: ??????????? ??

?Where you are, there I am.  I am you.  How can I go somewhere else?  O R?dh?, know me, M?dhava, to be always near you.?



??????? ??????? ???? ????????????? ????? ????????? ?

???????? ????? ??????? ???? ?????????? ??

O R?dh?, occasionally, for a short time I become distanced by some trees.  Please pardon that loss of view of mine.  I have not gone anywhere else.?
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I should be grateful for any help in finding an article by Yeshwant K. 
Pradhan published in /Voice of India /on 4 February, 1924. I haven't 
been able to find any digital archive for this publication.

Martin Gansten
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From: Lyne Bansat-Boudon <Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu>
To: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Bcc:
Date: Mon, 16 Apr 2018 13:21:25 +0000
Subject: Re: [INDOLOGY] BhG quote
Dear all,

This is indeed an intricate question, which requires further investigation.
Regarding the Kashmirian recension, allow me to draw your attention on the
ongoing project undertaken by Judit T?rzs?k and myself of editing (with new
manuscript material) and translating  Abhinavagupta?s Giitaarthasamgraha on
the Kashmirian Giitaa. A co-signed paper on the topic has recently been
published in the *Journal of Indian Philosophy*:

Bansat-Boudon, Lyne et Judit To?rzso?k (2018). ? Abhinavagupta on the
Kashmirian Gi?ta?. Announcement of the First Critical Edition of the
Gi?ta?rthasam?graha, with the Reconstruction of the Text of the
Kashmirian Gi?ta?
as Abhinavagupta Probably Read It and a French Translation of Both Texts ?.
In : Journal of Indian Philosophy 46.1, p. 31?64.

The paper is on line on each author?s Academia page.

With best regards,

Lyne Bansat-Boudon






?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 15 April 2018 at 21:09, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Since this topic has come up, it may be worthwhile to point out that
> Jivaram Kalidas Shastri published two different versions of the BG. The
> 1937 edition is based on a manuscript having 21 additional verses over the
> standard 700. In 1941 he published an edition based on a different
> manuscript that he had discovered in the interim having 745 verses. I do
> not know which one of the two Gondal editions, of 1937 or of 1941, is based
> on the manuscript that Dominik described.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Here are some further verses on M?dhava I composed today:

?????? ?? ???? ?????????? ?????????? ??????? ?

?????????? ???? ?????? ???? ?????? ?? ????? ??????

O Blue Cloud, your beautiful form spreads in all directions.  The water of
Yamun? has become blue.  The sky has become blue.  And my mind has become
blue.


????????????????? ???????? ???????? ?????? ?

?????????????????????? ??? ????? ????????? ??????

Adorned with jewels of innumerable virtues, soaked in delight, with
beautiful attire, O Lord of Mathur?, sprinkle the world with nectar that
competes with the joy of Brahman.


?????? ?????? ??????? ??????? ????? ?????????? ?

???? ????? ??????? ?????? ???????????????: ??????

Let us set aside the Brahman which is beyond view, bereft of virtues,
without any sweetness and clad in emptiness.  O M?dhava, dancing in the
world you offer a pot of joy to those who ask for it.


???? ??? ????? ???????????????? ?????? ????? ?

?????????????????????? ??????? ?????? ??????

O M?dhava, this beautiful name of your with sweet sounds flows into my
ears, and it satisfies my heart with continuous torrents of sweetness.


?????????? ????? ???? ???? ????????? ????? ???????? ?

?????? ??? ???? ?????? ???? ????? ????? ??????

This world is the Gokula, where you [the naughty boy] go from home to home
to break pots.  But if you find butter, you fill the pots with honey.


????? ??????????? ????????? ???????? ??? ????? ???? ?

?????? ?????????: ??????????????? ?????????: ??????

O Krishna, my Honey-Bee, you wander among flowers drinking honey, and you
offer it to drink to your good-hearted friends.


????? ???? ?????? ???????????? ?? ??????????? ?

????????? ??????? ?????? ???????? ?????? ??????

O M?dhava, my Honey-Bee, you roam among bunches of flowers, and making the
minds of good-hearted folks in all direction bloom with the touch of your
feet, O Lord of Mathur?.


??????????? ?????? ???? ????????? ??? ?????? ?

????? ??? ????? ???????? ?? ???? ?? ???? ??????

O M?dhava, I welcome you.  I have constructed this house of flowers [of
good heart].  Please come in and accept my honey.  Don?t walk away.  Don?t
walk away.


???????? ?? ?? ?????????? ?????: ???????? ?

?????? ??? ??????? ????? ?? ???? ?????? ??????

Don?t tell lies.  Consuming honey in other homes, you are a cheat.  But if
you are going to drink honey, then take me along to all those places.


????????? ?????? ????? ????: ??????????????? ?

????? ????? ????? ??????? ??????? ??????? ??????

You play with your cowherd friends in the sweet Spring, and you also play
in my heart removing all negativities.


????? ????? ?? ????? ???? ??????? ?????? ?????? ?

?????????????? ?????????: ?????? ???? ??????

When you play in my heart, O M?dhava, I see your plays spreading around me
in the world here and there and everywhere.


???? ?????? ???? ??????? ????????? ?????????: ?

???? ??? ?? ????? ?? ???????? ?????? ??????? ??????

O M?dhava, the Spring spreads to all the places you roam about.  Do roam
always in my heart.  Let the summer heat not scorch your friend.


Madhav Deshpande

Campbell, California


????? ???? ???? ??? ???? ???? ???????? ?

????? ??????? ????? ??????? ??? ?????? ????? ??????

Come and go or run, O M?dhava, wherever you wish.  [But] I will bind you in
my heart, and shall see how you run away from me.
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Dear Friends,

     I am thankful to Shri Janardan Hegde for suggesting a correction in
the line "?????? ?????????: ??????????????? ?????????: ??????".  The line
has now been revised to "?????? ????????? ?????? ???? ?????????? ??????".
Again I acknowledge my indebtedness to members of this group who have been
forthcoming in their appreciation and encouragement, and occasionally
correct me when needed.  I now have a concluding batch of verses which I
will post in a while.  With this concluding batch of verses, I now have
completed my ?????????????.  All this was originally inspired by reading
the beautiful poetry of Shri Shankar Rajaraman.

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Wed, Apr 18, 2018 at 8:50 AM, Saroja Bhate <bhatesaroja at gmail.com> wrote:

> Madhav, live demo of.???????????????? ????????
>
> On 18 Apr 2018 18:47, "Madhav Deshpande" <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Dear Rukmanitai,
>
>      Thank you so much for your appreciation of my poetry.  When it
> arrives in my mind, it flows out like a stream.  Sometimes I get up in the
> middle of the night to write down verses in my head before I forget them by
> morning.  With best regards,
>
> Madhav
>
> 2018-04-18 0:04 GMT-07:00 Trichur Rukmani <trichurrukmani09 at gmail.com>:
>
>> Madhav I am enjoying the beautiful and aesthetic compositions that you
>> generously share on this forum. What is impressive for me is the easy style
>> and simple beauty of the similes used.
>> Thanks
>> om
>> rukmani
>>
>> 2018-04-18 10:33 GMT+05:30 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>>
>>> Here are some further verses on M?dhava I composed today:
>>>
>>> ?????? ?? ???? ?????????? ?????????? ??????? ?
>>>
>>> ?????????? ???? ?????? ???? ?????? ?? ????? ??????
>>>
>>> O Blue Cloud, your beautiful form spreads in all directions.  The water
>>> of Yamun? has become blue.  The sky has become blue.  And my mind has
>>> become blue.
>>>
>>>
>>> ????????????????? ???????? ???????? ?????? ?
>>>
>>> ?????????????????????? ??? ????? ????????? ??????
>>>
>>> Adorned with jewels of innumerable virtues, soaked in delight, with
>>> beautiful attire, O Lord of Mathur?, sprinkle the world with nectar that
>>> competes with the joy of Brahman.
>>>
>>>
>>> ?????? ?????? ??????? ??????? ????? ?????????? ?
>>>
>>> ???? ????? ??????? ?????? ???????????????: ??????
>>>
>>> Let us set aside the Brahman which is beyond view, bereft of virtues,
>>> without any sweetness and clad in emptiness.  O M?dhava, dancing in the
>>> world you offer a pot of joy to those who ask for it.
>>>
>>>
>>> ???? ??? ????? ???????????????? ?????? ????? ?
>>>
>>> ?????????????????????? ??????? ?????? ??????
>>>
>>> O M?dhava, this beautiful name of your with sweet sounds flows into my
>>> ears, and it satisfies my heart with continuous torrents of sweetness.
>>>
>>>
>>> ?????????? ????? ???? ???? ????????? ????? ???????? ?
>>>
>>> ?????? ??? ???? ?????? ???? ????? ????? ??????
>>>
>>> This world is the Gokula, where you [the naughty boy] go from home to
>>> home to break pots.  But if you find butter, you fill the pots with
>>> honey.
>>>
>>>
>>> ????? ??????????? ????????? ???????? ??? ????? ???? ?
>>>
>>> ?????? ?????????: ??????????????? ?????????: ??????
>>>
>>> O Krishna, my Honey-Bee, you wander among flowers drinking honey, and
>>> you offer it to drink to your good-hearted friends.
>>>
>>>
>>> ????? ???? ?????? ???????????? ?? ??????????? ?
>>>
>>> ????????? ??????? ?????? ???????? ?????? ??????
>>>
>>> O M?dhava, my Honey-Bee, you roam among bunches of flowers, and making
>>> the minds of good-hearted folks in all direction bloom with the touch of
>>> your feet, O Lord of Mathur?.
>>>
>>>
>>> ??????????? ?????? ???? ????????? ??? ?????? ?
>>>
>>> ????? ??? ????? ???????? ?? ???? ?? ???? ??????
>>>
>>> O M?dhava, I welcome you.  I have constructed this house of flowers [of
>>> good heart].  Please come in and accept my honey.  Don?t walk away.  Don?t
>>> walk away.
>>>
>>>
>>> ???????? ?? ?? ?????????? ?????: ???????? ?
>>>
>>> ?????? ??? ??????? ????? ?? ???? ?????? ??????
>>>
>>> Don?t tell lies.  Consuming honey in other homes, you are a cheat.  But
>>> if you are going to drink honey, then take me along to all those places.
>>>
>>>
>>> ????????? ?????? ????? ????: ??????????????? ?
>>>
>>> ????? ????? ????? ??????? ??????? ??????? ??????
>>>
>>> You play with your cowherd friends in the sweet Spring, and you also
>>> play in my heart removing all negativities.
>>>
>>>
>>> ????? ????? ?? ????? ???? ??????? ?????? ?????? ?
>>>
>>> ?????????????? ?????????: ?????? ???? ??????
>>>
>>> When you play in my heart, O M?dhava, I see your plays spreading around
>>> me in the world here and there and everywhere.
>>>
>>>
>>> ???? ?????? ???? ??????? ????????? ?????????: ?
>>>
>>> ???? ??? ?? ????? ?? ???????? ?????? ??????? ??????
>>>
>>> O M?dhava, the Spring spreads to all the places you roam about.  Do
>>> roam always in my heart.  Let the summer heat not scorch your friend.
>>>
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>>
>>> Campbell, California
>>>
>>>
>>> ????? ???? ???? ??? ???? ???? ???????? ?
>>>
>>> ????? ??????? ????? ??????? ??? ?????? ????? ??????
>>>
>>> Come and go or run, O M?dhava, wherever you wish.  [But] I will bind
>>> you in my heart, and shall see how you run away from me.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> You received this message because you are subscribed to the Google
>>> Groups "???????????????????" group.
>>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
>>> an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>>
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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Dear Friends,

Here now are the concluding verses of my M?dhava-Pa?c??ik?:

???? ???? ?????????? ?????? ????? ???????????? ?

??????????? ??????????? ??????????? ??????????????? ??????

O M?dhava, Great Actor, you created the drama of Mah?bh?rata on the
battlefield of Kuruk?etra.  You are Vy?sa.  You are Arjuna.  You are Kr???a,
and you are the holder of strings.


???? ?????????? ????? ??? ???????????? ?

??????? ????????????? ????? ???????? ??????????? ??????

O M?dhava, where did your Godhood go on the battlefield of Mah?bh?rata?  Why
did you not restrain your own people from their destruction?


????? ?????????????????? ????? ??????? ?

?????????? ?: ????, ????? ???? ????? ??????????? ??????

O Lord, I think that you produced this imaginary drama to always teach us
the lesson: ?Don?t you ever act like this.?


?????????????? ???? ??????? ????????????????? ?

?????? ???? ?????????? ????? ????????? ??????

Dancing in the forest of Vr?nd?vana, you bring upon a rain of
sweetness.  M?dhava,
you yourself teach the proper duty on the battlefield of Mah?bh?rata.


???? ???? ?????? ?? ???????????????: ?

?????? ???????? ??????? ????????????: ??????

O M?dhava, fill my cup with torrents of your sweet nectar.  Having a full
drink, I shall offer it all to others.


????????? ?? ????? ???? ???????? ???????????? ?? ?

?? ?? ?????????? ????? ???? ?? ?????????? ??????

I am content with your honey, O M?dhava, and I do not wish for anything
else from you.  Do always live in my house of wine, and don?t go anywhere
else.


Madhav Deshpande

Campbell, California


?????????? ?? ???? ??????????????????? ?

??????? ?? ?????????? ???????? ??????????: ??????

O M?dhava, bearing your name and taking just a droplet of your honey, I
offer it at your feet.  Have your compassionate gaze on me.


???????? ??????????? ????????????????? ?

?????????? ??????? ?????????????? ???????? ??????

I, named Madhav, the son of Murlidhar and the grandson of Vasudeo, composed
these heartfelt fifty verses for M?dhava for [his] delight.
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Dear Friends,

Here now are the concluding verses of my M?dhava-Pa?c??ik?:

???? ???? ?????????? ?????? ????? ???????????? ?
??????????? ??????????? ??????????? ??????????????? ??????

O M?dhava, Great Actor, you created the drama of Mah?bh?rata on the
battlefield of Kuruk?etra. You are Vy?sa. You are Arjuna. You are Kr???a,
and you are the holder of strings.

???? ?????????? ????? ??? ???????????? ?
??????? ????????????? ????? ???????? ??????????? ??????

O M?dhava, where did your Godhood go on the battlefield of Mah?bh?rata? Why
did you not restrain your own people from their destruction?

????? ?????????????????? ????? ??????? ?
?????????? ?: ????, ????? ???? ????? ??????????? ??????

O Lord, I think that you produced this imaginary drama to always teach us
the lesson: ?Don?t you ever act like this.?

?????????????? ???? ??????? ????????????????? ?
?????? ???? ?????????? ????? ????????? ??????

Dancing in the forest of Vr?nd?vana, you bring upon a rain of sweetness.
M?dhava, you yourself teach the proper duty on the battlefield of
Mah?bh?rata.

???? ???? ?????? ?? ???????????????: ?
?????? ???????? ??????? ????????????: ??????

O M?dhava, fill my cup with torrents of your sweet nectar. Having a full
drink, I shall offer it all to others.

????????? ?? ????? ???? ???????? ???????????? ?? ?
?? ?? ?????????? ????? ???? ?? ?????????? ??????

I am content with your honey, O M?dhava, and I do not wish for anything
else from you. Do always live in my house of wine, and don?t go anywhere
else.

?????????? ?? ???? ??????????????????? ?
??????? ?? ?????????? ???????? ??????????: ??????

O M?dhava, bearing your name and taking just a droplet of your honey, I
offer it at your feet. Have your compassionate gaze on me.

???????? ??????????? ????????????????? ?
?????????? ??????? ?????????????? ???????? ??????

I, named Madhav, the son of Murlidhar and the grandson of Vasudeo, composed
these heartfelt fifty verses for M?dhava for [his] delight.

Madhav Deshpande
Campbell, California
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Thanks to a quick suggestion from Vidyut Aklujkar, here is a verse with
minor metrical improvement:

???? ???? ?????? ?? ??????????????????: ?
?????? ???????? ??????? ????????????: ??????

Madhav Deshpande,
Campbell, California

2018-04-18 10:01 GMT-07:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Dear Friends,
>
> Here now are the concluding verses of my M?dhava-Pa?c??ik?:
>
> ???? ???? ?????????? ?????? ????? ???????????? ?
> ??????????? ??????????? ??????????? ??????????????? ??????
>
> O M?dhava, Great Actor, you created the drama of Mah?bh?rata on the
> battlefield of Kuruk?etra. You are Vy?sa. You are Arjuna. You are Kr???a,
> and you are the holder of strings.
>
> ???? ?????????? ????? ??? ???????????? ?
> ??????? ????????????? ????? ???????? ??????????? ??????
>
> O M?dhava, where did your Godhood go on the battlefield of Mah?bh?rata?
> Why did you not restrain your own people from their destruction?
>
> ????? ?????????????????? ????? ??????? ?
> ?????????? ?: ????, ????? ???? ????? ??????????? ??????
>
> O Lord, I think that you produced this imaginary drama to always teach us
> the lesson: ?Don?t you ever act like this.?
>
> ?????????????? ???? ??????? ????????????????? ?
> ?????? ???? ?????????? ????? ????????? ??????
>
> Dancing in the forest of Vr?nd?vana, you bring upon a rain of sweetness.
> M?dhava, you yourself teach the proper duty on the battlefield of
> Mah?bh?rata.
>
> ???? ???? ?????? ?? ???????????????: ?
> ?????? ???????? ??????? ????????????: ??????
>
> O M?dhava, fill my cup with torrents of your sweet nectar. Having a full
> drink, I shall offer it all to others.
>
> ????????? ?? ????? ???? ???????? ???????????? ?? ?
> ?? ?? ?????????? ????? ???? ?? ?????????? ??????
>
> I am content with your honey, O M?dhava, and I do not wish for anything
> else from you. Do always live in my house of wine, and don?t go anywhere
> else.
>
> ?????????? ?? ???? ??????????????????? ?
> ??????? ?? ?????????? ???????? ??????????: ??????
>
> O M?dhava, bearing your name and taking just a droplet of your honey, I
> offer it at your feet. Have your compassionate gaze on me.
>
> ???????? ??????????? ????????????????? ?
> ?????????? ??????? ?????????????? ???????? ??????
>
> I, named Madhav, the son of Murlidhar and the grandson of Vasudeo,
> composed these heartfelt fifty verses for M?dhava for [his] delight.
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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1937 edition:

   -
   https://archive.org/details/BhagawadGitaWithSiddhiDatriRajvaidyaJivaramKalidasShastri1937_201802
   -
   https://archive.org/details/BhagawadGitaWithSiddhiDatriRajvaidyaJivaramKalidasShastri1937
   - https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.311709
   - https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.325552
   - https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.405292


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 15 April 2018 at 21:09, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Since this topic has come up, it may be worthwhile to point out that
> Jivaram Kalidas Shastri published two different versions of the BG. The
> 1937 edition is based on a manuscript having 21 additional verses over the
> standard 700. In 1941 he published an edition based on a different
> manuscript that he had discovered in the interim having 745 verses. I do
> not know which one of the two Gondal editions, of 1937 or of 1941, is based
> on the manuscript that Dominik described.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Date: Wed, 18 Apr 18 17:51:51 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Report on the Conference on Jainism & Environment at UNT Sat. Apr 14th
In-Reply-To: <CAASxWBG1C42NXV=v7aO+O+C_ptyEx-jvZX7WyCzr2MN2mKGdbA@mail.gmail.com>
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My colleague Prof. George James wanted to share this:

"On April 14, the Bhagwan Adinath Professorship in Jain Studies at the
University of North Texas held a one day conference on the topic of Jainism
and the Environment.  The event featured the work of established scholars
in the field of Jainism and Ecology as well as Jain Art and Architecture,
History and Iconography, as well as the work of younger scholars opening
new areas of research in Jain Studies.  The event was well attended by
students and faculty from UNT and neighboring Universities as well as
members of the Jain community in the Dallas/Fort Worth area.  It ended with
a dinner recognizing local donors to the Bhagwan Adinath Professorship in
Jain Studies, featuring a keynote address by the eminent scholar of Jain
Studies Christopher Key Chapple".

More info about abstracts and bios of the speakers:
http://jainstudies.unt.edu/events/conference-jainism-and-env
ironment-apr-14-2018



------------------------------------------------------------
----------------------

Dr. Pankaj Jain ???? ???
Associate Professor, Dept of Philosophy and Religion
<http://philosophy.unt.edu/people/faculty/pankaj-jain>

Co-chair, India Initiative Group
<https://international.unt.edu/content/india-initiatives-group>

University of North Texas

Co-founder, American Academy of Indic Studies
<http://www.aaindicstudies.org/>

Editor,  <http://www.springer.com/us/book/9789402411874>Encyclopedia of
<http://www.springer.com/us/book/9789402411874>Hinduism
<http://www.springer.com/us/book/9789402411874>

unt.academia.edu/PankajJain/,  <https://twitter.com/ProfPankajJain>
@ProfPankajJain <https://twitter.com/ProfPankajJain>

Two Books:

1. Dharma & Ecology of Hindu Communities (Routledge, 2011)
<https://www.amazon.in/Dharma-Ecology-Hindu-Communities-Sustainablity/dp/1138895768/>

2. Science and Socio-Religious Revolution in India (Routledge, 2017)
<https://www.amazon.com/Pankaj-Jain/e/B004UHPYKA/>
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From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 19 Apr 18 11:01:44 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_Book_on_=C5=9A=C4=81likan=C4=81tha's_Prakara=E1=B9=87apa=C3=B1cik=C4=81?=
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Dear List,

it is an honor for me to announce the release of the 'new' book (started in the 1980s) by Jean-Marie Verpoorten (1938-), in Pr?bh?kara M?m??s?, being the French translation with thorough commentary of ??likan?tha's Prakara?apa?cik? 'chapter 6, section 1', namely the 1st pariccheda (on the definitions of pram??a and pratyak?a) in the epistemological prakara?a entitled Pram??ap?r?ya?a (a segmented transliteration of the whole Sanskrit text has been added by myself for accompanying the translation). 
Reference :
Jean-Marie Verpoorten, La Prakara?apa?cik? de ??likan?tha, chapitre 6, section 1: le moyen de connaissance valide et la perception. Trait? M?m??saka d??pist?mologie, pr?sent?, traduit et comment?, Louvain-la-Neuve: Universit? catholique de Louvain - Peeters, Publications de l?Institut orientaliste de Louvain 70 (Textes philosophiques sanskrits, t. 1, ed. C. Vielle), 2018, xxii + 215 pp.
isbn: 978-90-429-3497-9 (http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=10534 )

The cover with an abstract is attached here below. 
The detailed table of contents is available at: http://www.peeters-leuven.be/toc/9789042934979.pdf

Scholars interested by reviewing this book in an Indological periodical are invited to contact me off-list.

Best wishes,

Christophe Vielle



???????????????????
Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve

Editor, Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain series
- Last Indological issues: PIOL nos 53 <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=7858>, 60 <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9084>, 63 <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9120>, 64 <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9131>, 65 <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9991> 
- Still available: Mah?praj??p?ramit???stra (vols 1 <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2873>-2 <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2875>-3 <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2827>-4 <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2847>-5 <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2871>), Asa?ga's Mah?y?nasa?graha <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2839>, Vimalak?rtinirde?a <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2893>, Lamotte's History of Indian Buddhism <http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=2895>, etc.
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Cubelic, Simon, AxelMichaels and Astrid Zotter (eds.): Studiesin Historical Documents from Nepal and India, Heidelberg: HeidelbergUniversity Publishing, 2018 (Documenta Nepalica ? Book Series, Vol. 1). 



Fully open access eBook with print on demand; permanently available here: 

DOI: 10.17885/heiup.331.454






This volume is the outcome of the conference ?StudyingDocuments in Premodern South Asia and Beyond: Problems and Perspectives?, heldin October 2015 in Heidelberg. In bringing together experts from differentfields?including Indology, Tibetology, History, Anthropology, ReligiousStudies, and Digital Humanties?it aims at exploring and rethinking issues ofdiplomatics and typology, the place of documents in relation to other texts andliterary genres, methods of archiving and editing documents, as well as their?social life?, i.e. the role they play in social, religious and politicalconstellations, the agents and practices of their use, and the norms andinstitutions they embody and constitute.

The book is the first volume of the Documenta Nepalica ? Book Series, published by the?Heidelberg Academy of Sciences and Humanities in collaboration with the National Archives, Nepal.




Table of Contents:

Foreword by Saubhagya Pradhananga, Chief of the NationalArchives of Nepal

Editors' Preface

Simon Cubelic, Axel Michaels, Astrid Zotter: StudyingDocuments of South Asia: An Introduction

Diplomatics

Timothy Lubin: Towards a South Asian Diplomatics:Cosmopolitan Norms and Regional Idioms in the Use of Documents

Georg Vogeler: Digital Diplomatics: The Evolution of aEuropean Tradition or a Generic Concept?

Charles Ramble: Producing ?South Asian? Tibetan Documentsin Highland Nepal, 19th to 20th Centuries: The Evolution of a EuropeanTradition or a Generic Concept?

Documentary Practice

Yogesh Raj: Waking History Up from the ChronologicalNightmares: A Perspective from the Medieval Newari Historiography

Alexander von Rospatt: The Collective Sponsorship of theRenovations of the Svayambh?caitya in the Later Malla Era, and ItsDocumentation in Historical Records

Christiane Sibille: Networking Digital Documents

Legal Practice

Diwakar Acharya: Poet Va??ama?i Pays off His Share in the Father?sDebt: A 17th-Century Debt-Clearance Certificate from Mithil?

Rosalind O?Hanlon: Documents of Property Right in EarlyModern Western India

Rajan Khatiwoda: Documented Evidence Relating to theImplementation of the Muluk? Ain in Mid-19th Century Nepal

Axel Michaels: Are Hindu Women Allowed to Erect a ?ivali?ga?A Question Asked in a Letter to Ja?ga Bah?dura R???, Dated 1863 CE

Simon Cubelic: Governing Economic Life in R??? Nepal: TheTender Process for the Gambling License at the Market Square of Asan in 1902

Administration

Maheshwar P. Joshi, Madan Mohan Joshi: Some UnpublishedGorkhali Documents and Early British Records: The Example of the Se?? Jo??s

Gis?le Krauskopff: The Silent History of the Tharu Farmers:Peasant?s Mobility and Jungle Frontiers in the Light of Written Archives

Manik Bajracharya: Muns?s in the Courts of Early ??ha andR??? Rulers: The Career of Lak?m?d?sa Pradh?na

State and Religion

Monika Horstmann: The M?lik in R?m?nand? Documents of the18th and 19th Centuries

Christof Zotter: Ascetics in Administrative Affairs:Documents on the Central Overseers of Jog?s and Sa?ny?s?s in Nepal

Astrid Zotter: Conquering Navar?tra: Documents on theReorganisation of a State Festival

Notes on Contributors


With best wishesAstrid
---

Dr. Astrid Zotter
Researcher and Project Coordinator
Unit "Historical Documents of Pre-modern Nepal"
Heidelberg Academy of Sciences and Humanities

South Asia Institute
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg

+49-6221-544940+49-6221-544940

 http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.en.htmlCallSend SMSAdd to SkypeYou'll need Skype CreditFree via Skype
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Dear Hartmut,


why do you find the focus in *GA* 45 "rather astonishing"? Heidegger
mentions *Erstaunen/Staunen* consistently in his career, e.g., in *2* 229;
*5* 9; *7* 255f; *11* 14, 22f; *12*183f; *13* 74; *15* 331; *29/30* 531;
*35* 265; *45* 155?58, 162?74, 180, 184, 197; *54* 150; *55* 61; *56/57*
 67; *65* 15, 20, 46, 483; *66* 209, 236, 271ff; *71* 25, 222; *73* 593;
*74*47; *75* 205; *77* 37, 157; *78* 84f; *79* 97; *97* 482f. He also
mentions *Verwunderung*, his alternative translation of *thaumazein*, in *2*
 229; *9* 121; *19* 126; *21* 76; *26* 14; *33*83; *45* 157f, 162f, 166;
*55* 234; *62* 95, 308; *66* 273; *77* 163. Behind them is, of course, his
understanding of Greek *thaumzein*, discussed, e.g., in *2* 229; *11* 23;
*15*331; *19* 125f; *45* 155ff, 159, 162f; *56/57* 67; *62* 37f; *73* 593;
*74* 14; *78* 84. (I give the *GA* numbers in bold.) In my view, a
terminological difference between *Erstaunen *and *Verwunderung *cannot be
identified before 1937/38, e.g., in *56/57* (?Staunen und Sich-verwundern?;
earliest reference, 1919!), *62 *(?Bestaunen und Erstauntsein? and ?sich
verwundern?), and *26* (?Staunen, Verwunderung?). Except for *54?55*, *66*,
*71*, *77?79*, and *97*, all these volumes precede *45*; *65* is partly
earlier and *5?15 *are collections from 1910?73 (the dates of the articles
differ; I can check these for you?*9* 121, for instance, is 1929, and yet
related to the 1937/38 discussion). Heidegger?s claim that, in its first
beginning, Western philosophy emerged from *Staunen/Verwunderung *has, of
course, in view the celebrated passage in *Theaetetus *155d, but more
germanely, the genealogy of scientific, theoretical comportment that
Aristotle traces in *Met.* A2.982b11?24. Given the continued significance
of *thaumazein* thereafter (and even before, cp. *thauma idesthai *in Emp.
DK 31B35.16?17), I?m not sure the observation, ?Naturally, this sphere has
received hardly any independent attention by Western philosophers,? is
correct (accepting, of course, your translation of *camatk?ra* by
*Erstaunen/thaumazein*). Heidegger?s analysis that the first beginning of
philosophy in *Staunen* led via *episteme* and *scientia* to modern *ratio *and
his critique of ratiocinative/calculative thinking in technology and the
humanities is, of course, taken up in *The Nay Science* (430?32 and see the
Prologue for an alternative to a merely technical ?philology?). Both in the
text you cite and elsewhere (see, e.g., *9* 312 for Heidegger's discussion
of the relationship of philosophy to the sciences), he draws the opposite
conclusion from you: because it arose in *thauma*, i.e., wonder at beings,
Western philosophy ends up in positivism and technicity, rather than
pondering the essence of Being or how "it gives" beings (see *The Nay
Science*, ch. 5 and conclusion).


Best,

Joydeep

Dr. Joydeep Bagchee
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>

The Nay Science
<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design
<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India
<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5

On Thu, Apr 12, 2018 at 3:38 PM, Hartmut Buescher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Having thanks to the quick availability of David Shulman's "Notes on
> Camatk?ra"
>
> been able to go through the article, I noticed that, although *en passant*
> touching on
>
> the meaning of this term in the philosophical system of Pratyabhij??, he
> predominantly
>
> concentrates on its originally (thanks to Abhinavagupta) not altogether
> unrelated
>
> employment in later *ala?k?ra* contexts. For the sake of scholars with a
> considerable
>
> interest in comparative philosophy, such as Matthew Kapstein (who
> requested a pdf
>
> of the article in the present context), it may be remarked that the most
> important
>
> reference provided in *T?ntrik?bhidh?nako?a* II: 231 under the lemma
> *camatk**?ra* is
>
> actually to note 23 of Prof. Torella's *The **??varapratyabhij*
> *??k?rik? of Utpaladeva *
>
> *with the** Author's V?tti* (1994: 118f.).
>
> Unfortunately, Shulman does not display any awareness of Torella's
> masterful work.
>
> In the context of Utpaladeva's Pratyabhij?? philosophy *camatk**?ra*, as
> Torella explains,
>
> has a profound significance in connection with realizing/re-cognizing
> one's Self,
>
> one that "goes beyond that relative and momentary transcendence that one
> has in
>
> the aesthetic experience of poetry and the theatre" (*ibid*.). He
> provides a number
>
> of adumbrative terms, introducing these by saying "[t]he terms with which
> it is
>
> glossed or with which it is closely related may be grouped according to
> its principal
>
> components: cognition, bliss, wonder."
>
>
> Given Matthew's primary field, let me add that *camatk**?ra* in the
> Pratyabhij?? context
>
> closely resembles that of *?o mtshar* as employed by Klo? chen pa and
> other
>
> rDzogs chen philosopher in the Tibetan context.
>
> Aware of the largely common geographical origin of modes of thinking that
>
> subsequently was turned into parallel systematic philosophical
> developments,
>
> this may not be altogether surprising.
>
>
> Naturally, this sphere has received hardly any independent attention
>
> by Western philosophers. Yet, there actually is a rather astonishing focus
>
> in one of Heidegger's works. In volume 45
>
> *Grundfragen der Philosophie. Ausgew?hlte "Probleme" der "Logik" *
>
> of Martin Heidegger, *Gesamtausgabe*, (II. Abteilung: Vorlesungen
> 1925-1944),
>
> those interested in this ontologically attuned aesthetico-phenomenological
> context
>
> will find a long ? 38 with 15 subsections (pp. 165-181) titled:
>
> "Das Wesen des Er-staunens als der in die Notwendigkeit des anf?nglichen
> Denkens
>
> n?tigenden Grundstimmung".
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Hartmut Buescher
>
> .
>
>
>
>
> On Wed, Apr 11, 2018 at 6:49 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thanks to all who have responded. The wonderful Indologists have so far
>> sent me one copy for each of the three eyes of ?iva!
>> Camatk?ra indeed!
>>
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>
>> ________________________________________
>> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
>> Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> Sent: Wednesday, April 11, 2018 10:26 AM
>> To: Harry Spier; Asko Parpola
>> Cc: <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] camatk?ra
>>
>> Is a PDF of the article available?
>>
>> Matthew T. Kapstein
>> EPHE, Paris
>> The University of Chicago
>>
>> ________________________________
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Asko
>> Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Sent: Wednesday, April 11, 2018 7:40:15 AM
>> To: Harry Spier
>> Cc: <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] camatk?ra
>>
>> Shulman, David, 2010. Notes on Camatk?ra. Pp. 249-276 in: David Shulman
>> (ed.), Language, ritual and poetics in ancienty India and Iran. Jerusalem:
>> Israel Academy of Sciences and Humanities.
>>
>> On Wed, Apr 11, 2018 at 3:56 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear Raffaele,
>>
>> If you do a search of the Muktabodha digital library e-text collection.
>> http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm
>> and do a search of the e-texts for  <camatkAra>
>> (Note the < and > in the search term tell the digital library you are
>> using Kyoto-Harvard transliteration.) you will get a large number of
>> references to camatkAra.  Most are later than the date you are asking about
>> but its possible some might be earlier if you are lucky.
>>
>> Best wishes,
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>> On Tue, Apr 10, 2018 at 2:12 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Studies on Some Concepts of Alankara Shastra by V Raghavan at
>>
>> https://archive.org/download/in.ernet.dli.2015.495255/2015.4
>> 95255.STUDIES-ON.pdf
>>
>> has a chapter on Chamatkaara
>>
>> On Tue, Apr 10, 2018 at 10:30 PM, Raffaele Torella via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear colleagues,
>>
>> I am looking for early (i.e. pre-?nandavardhana) occurrences of the term
>> camatk?ra.
>>
>> Thanks for any help.
>> Raffaele Torella
>>
>> Prof. Raffaele Torella
>> Chair of Sanskrit
>> Sapienza University of Rome
>> www.academia.edu/raffaeletorella<http://www.academia.edu/raffaeletorella>
>>
>>
>>
>>
>>
>> ___________________________________________
>> Il tuo 5 diventa 1000
>> Fai crescere la tua universit?
>> Dona il 5 per mille alla Sapienza
>> Codice fiscale: 80209930587
>> https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-univer
>> sita-con-il-cinque-mille
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list
>> .indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list
>> .indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list
>> .indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> --
>> Asko Parpola, aparpola at gmail.com<mailto:aparpola at gmail.com>
>> http://www.helsinki.academia.edu/AskoParpola
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Keeping in mind that this is not a Heidegger-list, my point was merely to
draw

attention to a philosophical attempt by Heidegger to elucidate a particular

onto-phenomenological mode of aware-being that resembles *camatk**?ra* as

employed "in all Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja?s works" (Torella) with

a meaning that differs from the meaning that became the communis opinion.

Referring in fact to Torella's adumbration of the connotative aspects of
*camatk**?**ra*

(in his famous note: 1994: 118f.), I did not translate this term by
*Erstaunen*,

but indicated that Heidegger, in the noted section, tried to convey what he
means

by the "Wesen des Er-staunens". However, I resisted to imitate Heidegger's
mode

of marking a *non-**communis-opinion* employment of a term by writing
myself,

e.g., "as-tonishing". Hence my "rather astonishing" should somehow indicate

that he does not talk of *Erstaunen* in the ordinary sense of
*Staunen/Verwunderung*,

hence not in a sense that may be traced back to Greek sources.

To mix up these at least two different connotations by referring to a bunch

of passages in Heidegger's works does little ? beyond usefully hinting at
passages

that may be studied for that purpose ? to differentiate these.



Naturally, I consider it as fairly inappropriate to continue

discussing Heidegger on this Indology-list.



Best wishes,



Hartmut Buescher

.






On Thu, Apr 19, 2018 at 8:08 PM, Joydeep <jbagchee at gmail.com> wrote:

> Dear Hartmut,
>
>
> why do you find the focus in *GA* 45 "rather astonishing"? Heidegger
> mentions *Erstaunen/Staunen* consistently in his career, e.g., in *2*
>  229; *5* 9; *7* 255f; *11* 14, 22f; *12*183f; *13* 74; *15* 331; *29/30*
>  531; *35* 265; *45* 155?58, 162?74, 180, 184, 197; *54* 150; *55* 61;
> *56/57* 67; *65* 15, 20, 46, 483; *66* 209, 236, 271ff; *71* 25, 222; *73*
>  593; *74*47; *75* 205; *77* 37, 157; *78* 84f; *79* 97; *97* 482f. He
> also mentions *Verwunderung*, his alternative translation of *thaumazein*,
> in *2* 229; *9* 121; *19* 126; *21* 76; *26* 14; *33*83; *45* 157f, 162f,
> 166; *55* 234; *62* 95, 308; *66* 273; *77* 163. Behind them is, of
> course, his understanding of Greek *thaumzein*, discussed, e.g., in *2*
>  229; *11* 23; *15*331; *19* 125f; *45* 155ff, 159, 162f; *56/57* 67; *62*
>  37f; *73* 593; *74* 14; *78* 84. (I give the *GA* numbers in bold.) In
> my view, a terminological difference between *Erstaunen *and
> *Verwunderung *cannot be identified before 1937/38, e.g., in *56/57* (?Staunen
> und Sich-verwundern?; earliest reference, 1919!), *62 *(?Bestaunen und
> Erstauntsein? and ?sich verwundern?), and *26* (?Staunen, Verwunderung?).
> Except for *54?55*, *66*, *71*, *77?79*, and *97*, all these volumes
> precede *45*; *65* is partly earlier and *5?15 *are collections from
> 1910?73 (the dates of the articles differ; I can check these for you?*9* 121,
> for instance, is 1929, and yet related to the 1937/38 discussion).
> Heidegger?s claim that, in its first beginning, Western philosophy emerged
> from *Staunen/Verwunderung *has, of course, in view the celebrated
> passage in *Theaetetus *155d, but more germanely, the genealogy of
> scientific, theoretical comportment that Aristotle traces in *Met.* A2.982b11?24.
> Given the continued significance of *thaumazein* thereafter (and even
> before, cp. *thauma idesthai *in Emp. DK 31B35.16?17), I?m not sure the
> observation, ?Naturally, this sphere has received hardly any independent
> attention by Western philosophers,? is correct (accepting, of course, your
> translation of *camatk?ra* by *Erstaunen/thaumazein*). Heidegger?s
> analysis that the first beginning of philosophy in *Staunen* led via
> *episteme* and *scientia* to modern *ratio *and his critique of
> ratiocinative/calculative thinking in technology and the humanities is, of
> course, taken up in *The Nay Science* (430?32 and see the Prologue for an
> alternative to a merely technical ?philology?). Both in the text you cite
> and elsewhere (see, e.g., *9* 312 for Heidegger's discussion of the
> relationship of philosophy to the sciences), he draws the opposite
> conclusion from you: because it arose in *thauma*, i.e., wonder at
> beings, Western philosophy ends up in positivism and technicity, rather
> than pondering the essence of Being or how "it gives" beings (see *The
> Nay Science*, ch. 5 and conclusion).
>
>
> Best,
>
> Joydeep
>
> Dr. Joydeep Bagchee
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
> Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
>
> The Nay Science
> <http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
> Argument and Design
> <http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
> Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
> When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
> Transcultural Encounters between Germany and India
> <http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
> German Indology on OBO Hinduism
> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
> ___________________
> What, then, is Philosophy?
> Philosophy is the supremely precious.
>
> Plotinus, Enneads I.III.5
>
> On Thu, Apr 12, 2018 at 3:38 PM, Hartmut Buescher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Having thanks to the quick availability of David Shulman's "Notes on
>> Camatk?ra"
>>
>> been able to go through the article, I noticed that, although *en
>> passant* touching on
>>
>> the meaning of this term in the philosophical system of Pratyabhij??, he
>> predominantly
>>
>> concentrates on its originally (thanks to Abhinavagupta) not altogether
>> unrelated
>>
>> employment in later *ala?k?ra* contexts. For the sake of scholars with a
>> considerable
>>
>> interest in comparative philosophy, such as Matthew Kapstein (who
>> requested a pdf
>>
>> of the article in the present context), it may be remarked that the most
>> important
>>
>> reference provided in *T?ntrik?bhidh?nako?a* II: 231 under the lemma
>> *camatk**?ra* is
>>
>> actually to note 23 of Prof. Torella's *The **??varapratyabhij*
>> *??k?rik? of Utpaladeva *
>>
>> *with the** Author's V?tti* (1994: 118f.).
>>
>> Unfortunately, Shulman does not display any awareness of Torella's
>> masterful work.
>>
>> In the context of Utpaladeva's Pratyabhij?? philosophy *camatk**?ra*, as
>> Torella explains,
>>
>> has a profound significance in connection with realizing/re-cognizing
>> one's Self,
>>
>> one that "goes beyond that relative and momentary transcendence that one
>> has in
>>
>> the aesthetic experience of poetry and the theatre" (*ibid*.). He
>> provides a number
>>
>> of adumbrative terms, introducing these by saying "[t]he terms with which
>> it is
>>
>> glossed or with which it is closely related may be grouped according to
>> its principal
>>
>> components: cognition, bliss, wonder."
>>
>>
>> Given Matthew's primary field, let me add that *camatk**?ra* in the
>> Pratyabhij?? context
>>
>> closely resembles that of *?o mtshar* as employed by Klo? chen pa and
>> other
>>
>> rDzogs chen philosopher in the Tibetan context.
>>
>> Aware of the largely common geographical origin of modes of thinking that
>>
>> subsequently was turned into parallel systematic philosophical
>> developments,
>>
>> this may not be altogether surprising.
>>
>>
>> Naturally, this sphere has received hardly any independent attention
>>
>> by Western philosophers. Yet, there actually is a rather astonishing
>> focus
>>
>> in one of Heidegger's works. In volume 45
>>
>> *Grundfragen der Philosophie. Ausgew?hlte "Probleme" der "Logik" *
>>
>> of Martin Heidegger, *Gesamtausgabe*, (II. Abteilung: Vorlesungen
>> 1925-1944),
>>
>> those interested in this ontologically attuned
>> aesthetico-phenomenological context
>>
>> will find a long ? 38 with 15 subsections (pp. 165-181) titled:
>>
>> "Das Wesen des Er-staunens als der in die Notwendigkeit des anf?nglichen
>> Denkens
>>
>> n?tigenden Grundstimmung".
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Hartmut Buescher
>>
>> .
>>
>>
>>
>>
>> On Wed, Apr 11, 2018 at 6:49 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Thanks to all who have responded. The wonderful Indologists have so far
>>> sent me one copy for each of the three eyes of ?iva!
>>> Camatk?ra indeed!
>>>
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>>
>>> ________________________________________
>>> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
>>> Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>>> Sent: Wednesday, April 11, 2018 10:26 AM
>>> To: Harry Spier; Asko Parpola
>>> Cc: <indology at list.indology.info>
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] camatk?ra
>>>
>>> Is a PDF of the article available?
>>>
>>> Matthew T. Kapstein
>>> EPHE, Paris
>>> The University of Chicago
>>>
>>> ________________________________
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Asko
>>> Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> Sent: Wednesday, April 11, 2018 7:40:15 AM
>>> To: Harry Spier
>>> Cc: <indology at list.indology.info>
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] camatk?ra
>>>
>>> Shulman, David, 2010. Notes on Camatk?ra. Pp. 249-276 in: David Shulman
>>> (ed.), Language, ritual and poetics in ancienty India and Iran. Jerusalem:
>>> Israel Academy of Sciences and Humanities.
>>>
>>> On Wed, Apr 11, 2018 at 3:56 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> Dear Raffaele,
>>>
>>> If you do a search of the Muktabodha digital library e-text collection.
>>> http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm
>>> and do a search of the e-texts for  <camatkAra>
>>> (Note the < and > in the search term tell the digital library you are
>>> using Kyoto-Harvard transliteration.) you will get a large number of
>>> references to camatkAra.  Most are later than the date you are asking about
>>> but its possible some might be earlier if you are lucky.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, Apr 10, 2018 at 2:12 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> Studies on Some Concepts of Alankara Shastra by V Raghavan at
>>>
>>> https://archive.org/download/in.ernet.dli.2015.495255/2015.4
>>> 95255.STUDIES-ON.pdf
>>>
>>> has a chapter on Chamatkaara
>>>
>>> On Tue, Apr 10, 2018 at 10:30 PM, Raffaele Torella via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> I am looking for early (i.e. pre-?nandavardhana) occurrences of the term
>>> camatk?ra.
>>>
>>> Thanks for any help.
>>> Raffaele Torella
>>>
>>> Prof. Raffaele Torella
>>> Chair of Sanskrit
>>> Sapienza University of Rome
>>> www.academia.edu/raffaeletorella<http://www.academia.edu/raffaeletorella
>>> >
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> ___________________________________________
>>> Il tuo 5 diventa 1000
>>> Fai crescere la tua universit?
>>> Dona il 5 per mille alla Sapienza
>>> Codice fiscale: 80209930587
>>> https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-univer
>>> sita-con-il-cinque-mille
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list
>>> .indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list
>>> .indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list
>>> .indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Asko Parpola, aparpola at gmail.com<mailto:aparpola at gmail.com>
>>> http://www.helsinki.academia.edu/AskoParpola
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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Correction:

sorry for overlooking the "autocorrection" of my writing *communis opinio*
to
the faulty *communis opinion* and *non-communis-opinio*  to *non-*
*communis-opinion*. HB

On Thu, Apr 19, 2018 at 10:14 PM, Hartmut Buescher <
buescherhartmut at gmail.com> wrote:

> Keeping in mind that this is not a Heidegger-list, my point was merely to
> draw
>
> attention to a philosophical attempt by Heidegger to elucidate a
> particular
>
> onto-phenomenological mode of aware-being that resembles *camatk**?ra* as
>
> employed "in all Utpaladeva-Abhinavagupta-K?emar?ja?s works" (Torella) with
>
>
> a meaning that differs from the meaning that became the communis opinion.
>
> Referring in fact to Torella's adumbration of the connotative aspects of
> *camatk**?**ra*
>
> (in his famous note: 1994: 118f.), I did not translate this term by
> *Erstaunen*,
>
> but indicated that Heidegger, in the noted section, tried to convey what
> he means
>
> by the "Wesen des Er-staunens". However, I resisted to imitate Heidegger's
> mode
>
> of marking a *non-**communis-opinion* employment of a term by writing
> myself,
>
> e.g., "as-tonishing". Hence my "rather astonishing" should somehow
> indicate
>
> that he does not talk of *Erstaunen* in the ordinary sense of
> *Staunen/Verwunderung*,
>
> hence not in a sense that may be traced back to Greek sources.
>
> To mix up these at least two different connotations by referring to a
> bunch
>
> of passages in Heidegger's works does little ? beyond usefully hinting at
> passages
>
> that may be studied for that purpose ? to differentiate these.
>
>
>
> Naturally, I consider it as fairly inappropriate to continue
>
> discussing Heidegger on this Indology-list.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Hartmut Buescher
>
> .
>
>
>
>
>
>
> On Thu, Apr 19, 2018 at 8:08 PM, Joydeep <jbagchee at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Hartmut,
>>
>>
>> why do you find the focus in *GA* 45 "rather astonishing"? Heidegger
>> mentions *Erstaunen/Staunen* consistently in his career, e.g., in *2*
>>  229; *5* 9; *7* 255f; *11* 14, 22f; *12*183f; *13* 74; *15* 331; *29/30*
>>  531; *35* 265; *45* 155?58, 162?74, 180, 184, 197; *54* 150; *55* 61;
>> *56/57* 67; *65* 15, 20, 46, 483; *66* 209, 236, 271ff; *71* 25, 222;
>> *73* 593; *74*47; *75* 205; *77* 37, 157; *78* 84f; *79* 97; *97* 482f.
>> He also mentions *Verwunderung*, his alternative translation of
>> *thaumazein*, in *2* 229; *9* 121; *19* 126; *21* 76; *26* 14; *33*83;
>> *45* 157f, 162f, 166; *55* 234; *62* 95, 308; *66* 273; *77* 163. Behind
>> them is, of course, his understanding of Greek *thaumzein*, discussed,
>> e.g., in *2* 229; *11* 23; *15*331; *19* 125f; *45* 155ff, 159, 162f;
>> *56/57* 67; *62* 37f; *73* 593; *74* 14; *78* 84. (I give the *GA* numbers
>> in bold.) In my view, a terminological difference between *Erstaunen *
>> and *Verwunderung *cannot be identified before 1937/38, e.g., in *56/57* (?Staunen
>> und Sich-verwundern?; earliest reference, 1919!), *62 *(?Bestaunen und
>> Erstauntsein? and ?sich verwundern?), and *26* (?Staunen,
>> Verwunderung?). Except for *54?55*, *66*, *71*, *77?79*, and *97*, all
>> these volumes precede *45*; *65* is partly earlier and *5?15 *are
>> collections from 1910?73 (the dates of the articles differ; I can check
>> these for you?*9* 121, for instance, is 1929, and yet related to the
>> 1937/38 discussion). Heidegger?s claim that, in its first beginning,
>> Western philosophy emerged from *Staunen/Verwunderung *has, of course,
>> in view the celebrated passage in *Theaetetus *155d, but more germanely,
>> the genealogy of scientific, theoretical comportment that Aristotle traces
>> in *Met.* A2.982b11?24. Given the continued significance of *thaumazein* thereafter
>> (and even before, cp. *thauma idesthai *in Emp. DK 31B35.16?17), I?m not
>> sure the observation, ?Naturally, this sphere has received hardly any
>> independent attention by Western philosophers,? is correct (accepting, of
>> course, your translation of *camatk?ra* by *Erstaunen/thaumazein*).
>> Heidegger?s analysis that the first beginning of philosophy in *Staunen* led
>> via *episteme* and *scientia* to modern *ratio *and his critique of
>> ratiocinative/calculative thinking in technology and the humanities is, of
>> course, taken up in *The Nay Science* (430?32 and see the Prologue for
>> an alternative to a merely technical ?philology?). Both in the text you
>> cite and elsewhere (see, e.g., *9* 312 for Heidegger's discussion of the
>> relationship of philosophy to the sciences), he draws the opposite
>> conclusion from you: because it arose in *thauma*, i.e., wonder at
>> beings, Western philosophy ends up in positivism and technicity, rather
>> than pondering the essence of Being or how "it gives" beings (see *The
>> Nay Science*, ch. 5 and conclusion).
>>
>>
>> Best,
>>
>> Joydeep
>>
>> Dr. Joydeep Bagchee
>> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
>> Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
>>
>> The Nay Science
>> <http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
>> Argument and Design
>> <http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
>> Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
>> When the Goddess Was a Woman
>> <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
>> Transcultural Encounters between Germany and India
>> <http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
>> German Indology on OBO Hinduism
>> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
>> ___________________
>> What, then, is Philosophy?
>> Philosophy is the supremely precious.
>>
>> Plotinus, Enneads I.III.5
>>
>> On Thu, Apr 12, 2018 at 3:38 PM, Hartmut Buescher via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Having thanks to the quick availability of David Shulman's "Notes on
>>> Camatk?ra"
>>>
>>> been able to go through the article, I noticed that, although *en
>>> passant* touching on
>>>
>>> the meaning of this term in the philosophical system of Pratyabhij??, he
>>> predominantly
>>>
>>> concentrates on its originally (thanks to Abhinavagupta) not altogether
>>> unrelated
>>>
>>> employment in later *ala?k?ra* contexts. For the sake of scholars with
>>> a considerable
>>>
>>> interest in comparative philosophy, such as Matthew Kapstein (who
>>> requested a pdf
>>>
>>> of the article in the present context), it may be remarked that the
>>> most important
>>>
>>> reference provided in *T?ntrik?bhidh?nako?a* II: 231 under the lemma
>>> *camatk**?ra* is
>>>
>>> actually to note 23 of Prof. Torella's *The **??varapratyabhij*
>>> *??k?rik? of Utpaladeva *
>>>
>>> *with the** Author's V?tti* (1994: 118f.).
>>>
>>> Unfortunately, Shulman does not display any awareness of Torella's
>>> masterful work.
>>>
>>> In the context of Utpaladeva's Pratyabhij?? philosophy *camatk**?ra*,
>>> as Torella explains,
>>>
>>> has a profound significance in connection with realizing/re-cognizing
>>> one's Self,
>>>
>>> one that "goes beyond that relative and momentary transcendence that one
>>> has in
>>>
>>> the aesthetic experience of poetry and the theatre" (*ibid*.). He
>>> provides a number
>>>
>>> of adumbrative terms, introducing these by saying "[t]he terms with
>>> which it is
>>>
>>> glossed or with which it is closely related may be grouped according to
>>> its principal
>>>
>>> components: cognition, bliss, wonder."
>>>
>>>
>>> Given Matthew's primary field, let me add that *camatk**?ra* in the
>>> Pratyabhij?? context
>>>
>>> closely resembles that of *?o mtshar* as employed by Klo? chen pa and
>>> other
>>>
>>> rDzogs chen philosopher in the Tibetan context.
>>>
>>> Aware of the largely common geographical origin of modes of thinking
>>> that
>>>
>>> subsequently was turned into parallel systematic philosophical
>>> developments,
>>>
>>> this may not be altogether surprising.
>>>
>>>
>>> Naturally, this sphere has received hardly any independent attention
>>>
>>> by Western philosophers. Yet, there actually is a rather astonishing
>>> focus
>>>
>>> in one of Heidegger's works. In volume 45
>>>
>>> *Grundfragen der Philosophie. Ausgew?hlte "Probleme" der "Logik" *
>>>
>>> of Martin Heidegger, *Gesamtausgabe*, (II. Abteilung: Vorlesungen
>>> 1925-1944),
>>>
>>> those interested in this ontologically attuned
>>> aesthetico-phenomenological context
>>>
>>> will find a long ? 38 with 15 subsections (pp. 165-181) titled:
>>>
>>> "Das Wesen des Er-staunens als der in die Notwendigkeit des anf?nglichen
>>> Denkens
>>>
>>> n?tigenden Grundstimmung".
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> Hartmut Buescher
>>>
>>> .
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Wed, Apr 11, 2018 at 6:49 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Thanks to all who have responded. The wonderful Indologists have so far
>>>> sent me one copy for each of the three eyes of ?iva!
>>>> Camatk?ra indeed!
>>>>
>>>> Matthew
>>>>
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes,
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>>
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>>
>>>> ________________________________________
>>>> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
>>>> Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>>>> Sent: Wednesday, April 11, 2018 10:26 AM
>>>> To: Harry Spier; Asko Parpola
>>>> Cc: <indology at list.indology.info>
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] camatk?ra
>>>>
>>>> Is a PDF of the article available?
>>>>
>>>> Matthew T. Kapstein
>>>> EPHE, Paris
>>>> The University of Chicago
>>>>
>>>> ________________________________
>>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Asko
>>>> Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>> Sent: Wednesday, April 11, 2018 7:40:15 AM
>>>> To: Harry Spier
>>>> Cc: <indology at list.indology.info>
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] camatk?ra
>>>>
>>>> Shulman, David, 2010. Notes on Camatk?ra. Pp. 249-276 in: David Shulman
>>>> (ed.), Language, ritual and poetics in ancienty India and Iran. Jerusalem:
>>>> Israel Academy of Sciences and Humanities.
>>>>
>>>> On Wed, Apr 11, 2018 at 3:56 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> Dear Raffaele,
>>>>
>>>> If you do a search of the Muktabodha digital library e-text collection.
>>>> http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm
>>>> and do a search of the e-texts for  <camatkAra>
>>>> (Note the < and > in the search term tell the digital library you are
>>>> using Kyoto-Harvard transliteration.) you will get a large number of
>>>> references to camatkAra.  Most are later than the date you are asking about
>>>> but its possible some might be earlier if you are lucky.
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Harry Spier
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Tue, Apr 10, 2018 at 2:12 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> Studies on Some Concepts of Alankara Shastra by V Raghavan at
>>>>
>>>> https://archive.org/download/in.ernet.dli.2015.495255/2015.4
>>>> 95255.STUDIES-ON.pdf
>>>>
>>>> has a chapter on Chamatkaara
>>>>
>>>> On Tue, Apr 10, 2018 at 10:30 PM, Raffaele Torella via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> Dear colleagues,
>>>>
>>>> I am looking for early (i.e. pre-?nandavardhana) occurrences of the
>>>> term camatk?ra.
>>>>
>>>> Thanks for any help.
>>>> Raffaele Torella
>>>>
>>>> Prof. Raffaele Torella
>>>> Chair of Sanskrit
>>>> Sapienza University of Rome
>>>> www.academia.edu/raffaeletorella<http://www.academia.edu/raf
>>>> faeletorella>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> ___________________________________________
>>>> Il tuo 5 diventa 1000
>>>> Fai crescere la tua universit?
>>>> Dona il 5 per mille alla Sapienza
>>>> Codice fiscale: 80209930587
>>>> https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-univer
>>>> sita-con-il-cinque-mille
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list
>>>> .indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list
>>>> .indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list
>>>> .indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Asko Parpola, aparpola at gmail.com<mailto:aparpola at gmail.com>
>>>> http://www.helsinki.academia.edu/AskoParpola
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Apr 20 16:02:14 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 20 Apr 18 16:02:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] new publication
In-Reply-To: <87344074.3617561.1524157076884@mail.yahoo.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523C3EAC8@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 4979
Lines: 132

Dear Astrid,

Congratulations for the wonderful book!

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Astrid Zotter [mailto:astridzotter at yahoo.de]
Sent: 19 April 2018 17:58
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] new publication


Cubelic, Simon, Axel Michaels and Astrid Zotter (eds.): Studies in Historical Documents from Nepal and India, Heidelberg: Heidelberg University Publishing, 2018 (Documenta Nepalica ? Book Series, Vol. 1).

Fully open access eBook with print on demand; permanently available here:

DOI: 10.17885/heiup.331.454<http://dx.doi.org/10.17885/heiup.331.454>



This volume is the outcome of the conference ?Studying Documents in Premodern South Asia and Beyond: Problems and Perspectives?, held in October 2015 in Heidelberg. In bringing together experts from different fields?including Indology, Tibetology, History, Anthropology, Religious Studies, and Digital Humanties?it aims at exploring and rethinking issues of diplomatics and typology, the place of documents in relation to other texts and literary genres, methods of archiving and editing documents, as well as their ?social life?, i.e. the role they play in social, religious and political constellations, the agents and practices of their use, and the norms and institutions they embody and constitute.

The book is the first volume of the Documenta Nepalica ? Book Series<http://heiup.uni-heidelberg.de/series/info/hadw_dn?lang=en>, published by the Heidelberg Academy of Sciences and Humanities<http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/projekt.en.html> in collaboration with the National Archives, Nepal<http://narchives.gov.np/>.



Table of Contents:

Foreword by Saubhagya Pradhananga, Chief of the National Archives of Nepal

Editors' Preface

Simon Cubelic, Axel Michaels, Astrid Zotter: Studying Documents of South Asia: An Introduction

Diplomatics

Timothy Lubin: Towards a South Asian Diplomatics: Cosmopolitan Norms and Regional Idioms in the Use of Documents

Georg Vogeler: Digital Diplomatics: The Evolution of a European Tradition or a Generic Concept?

Charles Ramble: Producing ?South Asian? Tibetan Documents in Highland Nepal, 19th to 20th Centuries: The Evolution of a European Tradition or a Generic Concept?

Documentary Practice

Yogesh Raj: Waking History Up from the Chronological Nightmares: A Perspective from the Medieval Newari Historiography

Alexander von Rospatt: The Collective Sponsorship of the Renovations of the Svayambh?caitya in the Later Malla Era, and Its Documentation in Historical Records

Christiane Sibille: Networking Digital Documents

Legal Practice

Diwakar Acharya: Poet Va??ama?i Pays off His Share in the Father?s Debt: A 17th-Century Debt-Clearance Certificate from Mithil?

Rosalind O?Hanlon: Documents of Property Right in Early Modern Western India

Rajan Khatiwoda: Documented Evidence Relating to the Implementation of the Muluk? Ain in Mid-19th Century Nepal

Axel Michaels: Are Hindu Women Allowed to Erect a ?ivali?ga? A Question Asked in a Letter to Ja?ga Bah?dura R???, Dated 1863 CE

Simon Cubelic: Governing Economic Life in R??? Nepal: The Tender Process for the Gambling License at the Market Square of Asan in 1902

Administration

Maheshwar P. Joshi, Madan Mohan Joshi: Some Unpublished Gorkhali Documents and Early British Records: The Example of the Se?? Jo??s

Gis?le Krauskopff: The Silent History of the Tharu Farmers: Peasant?s Mobility and Jungle Frontiers in the Light of Written Archives

Manik Bajracharya: Muns?s in the Courts of Early ??ha and R??? Rulers: The Career of Lak?m?d?sa Pradh?na

State and Religion

Monika Horstmann: The M?lik in R?m?nand? Documents of the 18th and 19th Centuries

Christof Zotter: Ascetics in Administrative Affairs: Documents on the Central Overseers of Jog?s and Sa?ny?s?s in Nepal

Astrid Zotter: Conquering Navar?tra: Documents on the Reorganisation of a State Festival

Notes on Contributors


With best wishes
Astrid

---

Dr. Astrid Zotter
Researcher and Project Coordinator
Unit "Historical Documents of Pre-modern Nepal"
Heidelberg Academy of Sciences and Humanities

South Asia Institute
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg

+49-6221-544940+49-6221-544940

http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.en.html
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From huesken at uni-heidelberg.de  Mon Apr 23 10:58:34 2018
From: huesken at uni-heidelberg.de (=?utf-8?Q?Ute_H=C3=BCsken?=)
Date: Mon, 23 Apr 18 12:58:34 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_Stellenausschreibung:_Fremdsprachenlektorin/Fremdsprachenlektor_f=C3=BCr_Urdu_am_S=C3=BCdasien-Institut/_Job_announcement:_Urdu_lecturer_at_SA?=
In-Reply-To: <02b401d3daf1$2d259e90$8770dbb0$@uni-heidelberg.de>
Message-ID: <5dfa2fe5-8a96-6e74-4a75-7a1c86a2645b@uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 6884
Lines: 166

Dear list members,

please find below the *Job announcement: Urdu lecturer, SAI, Heidelberg 
University*in German and English**.
*
*
Best wishes
Ute Huesken

-------- Weitergeleitete Nachricht --------
Betreff: 	Stellenausschreibung: 
Fremdsprachenlektorin/Fremdsprachenlektor f?r Urdu am S?dasien-Institut/ 
Job announcement: Urdu lecturer at SA
Datum: 	Mon, 23 Apr 2018 12:52:30 +0200
Von: 	Jennifer Landes <landes at UNI-HEIDELBERG.DE>
Antwort an: 	Jennifer Landes <landes at UNI-HEIDELBERG.DE>
An: 	SAI-LISTE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE



*Fremdsprachenlektorin/Fremdsprachenlektor f?r Urdu*

In der Abteilung Neusprachliche S?dasienstudien des S?dasien-Instituts 
der Universit?t Heidelberg ist ab 1. Oktober 2018 die Stelle einer/eines

Fremdsprachenlektorin/Fremdsprachenlektors f?r Urdu

zun?chst f?r zwei Jahre befristet zu besetzen. Eine sp?tere Entfristung 
ist m?glich.

Das S?dasien-Institut ist das deutschlandweit gr??te Zentrum der 
interdisziplin?ren S?dasienforschung, das auch ?ber umfangreiche 
Lehrangebote auf BA- und MA-Niveau verf?gt. Urdu wird neben Bengali, 
Hindi und Tamil grundst?ndig an der Abteilung f?r Neusprachliche 
S?dasienstudien (Leitung: Hans Harder) gelehrt.

Der Umfang der Lehrverpflichtungen betr?gt 18 Semesterwochenstunden und 
umfasst Sprachunterricht auf Anf?nger- und Fortgeschrittenenniveau sowie 
Lekt?ren und Seminare zu Literatur, Film, Kultur und Gesellschaft 
S?dasiens (besonders Pakistan und Indien). Dar?ber hinaus wird die 
Bereitschaft erwartet, die seit Jahren in Kooperation mit der 
Universit?t Erfurt organisierte Urdu Summer School weiter zu f?hren.

Bewerberinnen und Bewerber f?r diese Stelle sollten

?ein mit gutem Ergebnis abgeschlossenes Studium in einem m?glichst eng 
mit den Anforderungen der Stelle verbundenen Fach vorweisen k?nnen;

??ber sehr gute aktive Kenntnisse des Urdu in Wort und Schrift verf?gen;

?Lehrerfahrung an Universit?ten oder in der Erwachsenenbildung sowie 
p?dagogisch-didaktische Qualifikationen mitbringen;

?origin?res Interesse an wissenschaftlicher Forschung auf dem Gebiet des 
Urdu bzw. der s?dasiatischen Regionalsprachen haben;

?auf die lebhafte und flexible Sprachvermittlung Wert legen;

??ber sehr solide Deutsch- und Englischkenntnisse verf?gen (Deutsch ist 
Unterrichtssprache im Anf?ngerunterricht, Englisch bisweilen in h?heren 
Semestern, auf Tagungen usw.);

?die Motivation mitbringen, produktiv mit den Sprachlektoren des Hauses 
und der interdisziplin?ren Kollegenschaft am Institut zusammenzuarbeiten;

?die Bereitschaft hegen, Lehrmaterialien zu erarbeiten;

?bereit sein, ihren Wohnsitz nach Heidelberg zu verlegen.

Die Verg?tung erfolgt nach TV-L.

Bewerbungen mit den ?blichen Unterlagen (Anschreiben, Lebenslauf, ggf.

Publikationsverzeichnis, Zeugnisse, Empfehlungsschreiben usw.) sind bis 
zum *29. Mai 2018*, vorzugsweise in elektronischer Form (m?glichst im 
PDF-Format), zu richten an den Leiter der Abteilung Neusprachliche 
S?dasienstudien des S?dasien-Instituts, Herrn Professor Dr. Hans Harder, 
Im Neuenheimer Feld 330, 69120 Heidelberg.

Bitte benutzen Sie (auch f?r R?ckfragen) die Sekretariats-email:

*m91 at ix.urz.uni-heidelberg.de <mailto:m91 at ix.urz.uni-heidelberg.de>*

Wir bitten um Verst?ndnis, dass eingegangene Bewerbungsunterlagen nicht 
zur?ckgesandt werden.

Die Universit?t Heidelberg strebt in den Bereichen, in denen Frauen 
unterrepr?sentiert sind, die Erh?hung des Frauenanteils an und bittet 
daher qualifizierte Frauen nachdr?cklich um ihre Bewerbung.

Schwerbehinderte werden bei gleicher Eignung vorrangig eingestellt.

http://adb.zuv.uni-heidelberg.de/info/INFO_FDB$.startup?MODUL=LS&M1=1&M2=0&M3=0&PRO=25330

*Job announcement: Urdu lecturer, SAI, Heidelberg University*

The Department of Modern South Asian Languages and Literatures at the 
South Asia Institute, University of Heidelberg, invites applications for a

full time position as an Urdu language lecturer

to be filled by October 1, 2018. The initial contract is for two years. 
After this period and on the basis of a positive evaluation, the 
position can be converted into a long-term status. The lectureship will 
be remunerated up to TVL-13 on the salary scale for employees, depending 
on the applicant?s experience and following the Baden-W?rttemberg emolument.

The South Asia Institute is a leading center for interdisciplinary 
research on South Asia and offers a variety of B.A. and M.A. programs.

Urdu is one of the major languages of South Asia and is taught at the 
Department of Modern South Asian Languages and Literatures (headed by 
Hans Harder) together with Bengali, Hindi and Tamil.

The position?s primary responsibility covers 18 hours of teaching per 
week and includes beginner and intermediate classes as well as seminars 
and reading courses on topics such as literature, film, culture, and 
society in South Asia (particularly in Pakistan and India). Furthermore, 
the applicant needs to play an active role in the Urdu Summer School 
that has for years been held in cooperation with Erfurt University.

Core requirements are:

?an excellent degree in a subject closely related to the job description;

?outstanding active knowledge of the Urdu language in speaking and writing;

?experience in teaching at a University or any other similar teaching 
facility, and didactic skills;

?an interest in scientific research in the field of the Urdu language or 
in the broader field of South Asian languages;

?a creative and flexible approach to teaching;

?a solid knowledge in German and English (beginners? classes? medium of 
instruction is German, English knowledge is necessary for engaging with 
international and M.A. students and for active participation at 
conferences);

?an interest to engage with other lecturers and colleagues at the SAI in 
interdisciplinary teaching and research projects;

?the readiness to shift the permanent residence to Heidelberg.

Applications including the usual material (cover letter, CV, list of 
publications if available, academic certificates, letters of 
recommendation, etc.) should be received by *the 29th of May 2016*. They 
may be submitted in electronic form (if possible in pdf) via e-mail to 
Prof. Dr. Hans Harder. For submission as well as further information 
please write to: *m91 at ix.urz.uni-heidelberg.de 
<mailto:m91 at ix.urz.uni-heidelberg.de>*.

Heidelberg University seeks to increase the proportion of women among 
its staff in areas in which they are underrepresented and therefore 
urges qualified women to apply.

Disabled applicants shall be appointed with priority if equally qualified.

http://adb.zuv.uni-heidelberg.de/info/INFO_FDB$.startup?MODUL=LS&M1=1&M2=0&M3=0&PRO=25330



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180423/56e69768/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Wed Apr 25 07:04:57 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 25 Apr 18 09:04:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Perhaps "no comment" is best?
Message-ID: <CAMGmO4+Li9zNMHnBYcOMJQd14bM+m_9_pP9GxDcHdG2ypU_55g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 16

https://www.theatlantic.com/technology/archive/2018/04/india-ancient-internet/558725/
-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From toke.knudsen at hum.ku.dk  Thu Apr 26 08:05:33 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 26 Apr 18 08:05:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Etymology of mukura / makura
Message-ID: <9D070C0D-77B0-43FF-A8DB-E1DC4F4B81F9@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 24

Hi all,

The two Sanskrit words mukura and makura both mean ?mirror.? I?m trying to understand their etymology.

Other meanings given in MW are ?the stick or handle of a potter's wheel? and ?a bud, blossom.? Turner?s _A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages_ connects the words to mukula and bakula, meaning ?bud? and ?the tree Mimusops elengi,? respectively. Burrow and Emeneau?s _Dravidian Etymological Dictionary_ (entry 4619), also connects the two words with  Mimusops elengi.

How did mukura and makura come to mean ?mirror? in Sanskrit?

Many thanks in advance.

All best wishes,
Toke

-----
Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.

Associate Professor and Marie Sk?odowska-Curie Fellow
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen

<toke.knudsen at hum.ku.dk>




From audrey.truschke at gmail.com  Thu Apr 26 13:27:41 2018
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Thu, 26 Apr 18 09:27:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research
Message-ID: <CAKq175r-+nbXDYCU5ha7hrhD-oc3Zko9hyjEUyvRn1sFVsV3rQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 23

Dear Colleagues,

I would like to share this insightful, brave piece written by a PhD student
at Columbia University about her experience pursuing a rape charge against
Mahmood Farooqui in the Indian judicial system. I think it is relevant for
Indologists, especially for sending students to conduct research abroad,
dealing with our own instances of sexual misconduct in the field, and
thinking about gender and power dynamics.

https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-
recounts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
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From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Apr 26 14:54:24 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 26 Apr 18 14:54:24 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_studies_on_Pi=E1=B9=87=E1=B8=8Da_in_Jainism?=
Message-ID: <HE1PR0902MB1753AA123009F82FEC93BA08A58E0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 23

Dear colleagues,


Would anyone be able to help me access these works in pdf form?


  1.  R.P. Jain, Pi??asuddhi: Das sechste Kapitel von Va??akeras M?l?c?ra und der ?h?kamma-Abschnitt der Pi??a-nijjutti. New Delhi<http://www.herenow4u.net/index.php?id=73938> 1983.
  2.  Muni U.K. Jain, Jaina Sects and Schools. Delhi 1975.
  3.  A. Mette, Pi??'esa??. Das Kapitel der Oha-nijjutti ?ber den Bettelgang. Mainz 1973.


Particularly, I am searching textual precedent for the expression any?dyapi??a, possibly meaning 'whose alms are [only leftovers of] the food of others', that I find in an inscription of ca. 500 CE that seems to record a donation to Jaina monks.


Thank you.


Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180426/83b0e18b/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Apr 27 04:06:18 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 27 Apr 18 09:36:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] Discussion on Sita being made into a rabid feminist to call him a 'pig'
Message-ID: <CAJGj9eZn43SU7EC_+7Nsuzz+bqYuYBn97mX8rfEbSOVyRL-NBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 24

Some of you might be interested in

https://swarajyamag.com/culture/the-scholar-whom-audrey-truschke-cites-finds-her-tweet-shocking

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180427/6d62260f/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Apr 27 04:09:31 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 27 Apr 18 09:39:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Discussion on Sita being made into a rabid feminist to call him a 'pig'
In-Reply-To: <CAJGj9eZn43SU7EC_+7Nsuzz+bqYuYBn97mX8rfEbSOVyRL-NBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY92tDisetzOj90f_erwnmOzHZhfyeUHqwsycHOFv-3XA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 56

Title has 'him' , it should be Sri Rama

Discussion on Sita being made into a rabid feminist to call Sri Rama a 'pig'



On Fri, Apr 27, 2018 at 9:36 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Some of you might be interested in
>
> https://swarajyamag.com/culture/the-scholar-whom-
> audrey-truschke-cites-finds-her-tweet-shocking
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180427/3645dd38/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Fri Apr 27 07:32:36 2018
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 27 Apr 18 09:32:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research
In-Reply-To: <CAKq175r-+nbXDYCU5ha7hrhD-oc3Zko9hyjEUyvRn1sFVsV3rQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nU-MGM5tnQY2B1GeFkXRUUi+thzGG=yTvaCVA2yfCMMhw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4196
Lines: 120

There is also this:

https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-acquittal-in-rape-case-1803070

And this:

https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-farooqui-rape-acquittal-extremely-well-decided-says-supreme-court-dismissing-appeal-against-earlier-verdict/articleshow/62566322.cms

The Mah?tm? moreover stated:

?I have always held that it is physically impossible to violate a woman
against her will. [ . . . ] If she cannot meet the assailant's physical
might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in
violating her. [ . . . ] I know that women are capable of throwing away
their lives for a much lesser purpose. Only a few days ago a young girl of
twenty burnt herself to death as she felt she was being persecuted for
refusing to go in for ordinary studies. And she perished with such cool
courage and determination. She ignited her sari with an ordinary oil-light
and did not so much as raise a cry, so that the people in the neighbouring
room were unaware of the happening until all was over.? *Harijan*, 25-8-1940
and 1-9-1940.

(Quoted from M. K. GANDHI, The Collected Works of Mahatma Gandhi
(Electronic Book). 98 volumes. New Delhi: Publications Division Government
of India 1999. [http://www.gandhiserve.org/ cwmg/ cwmg.html] 79, Nr. 130:
126 f).



Modern American and traditional Indian notions of rape, honour, consent and
?sexual interaction? (e.g., the exchange of kisses can count as such) seem
to differ widely.



It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep,
drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in
ancient Indian law books.

Manu (3.34) uses ?*upa-gam*? ? *inire feminam* (pw) / to approach a woman
sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. *upa-gam* is a common
verb for ?having sex? in a general sense.



In the given context, recent English translations use however ?to rape? as
an equivalent (see Olivelle 2005, p. 110). Interpretations follow suit:
?Tantamount to rape? (Jamison in Olivelle & Davis (ed.), Hindu Law 2017, p.
130).



Unless supported by unambiguous evidence, such readings should be treated
as notionally anachronistic interpretations reflexively projected onto
ancient India. What appears to be ?rape?, or to be ?tantamount to rape?, in
the eyes of 21st century Western Indologists, does not necessarily
represent the viewpoint of a (pre)modern Indian society.



With regard to its connotation, Doniger (1991: 46) and Michaels (2010: 49)
offer neutral and therefore more faithful translations of *upa-gam*: ?to
have sex with? and ?Beischlaf?.



Actually, we are in dire need of a substantial investigation into the
history of the notions of ?rape? as they prevailed in premodern India. This
will help to understand and assess their (dis)continuation also in the
thinking of today.



Best,

WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland



2018-04-26 15:27 GMT+02:00 Audrey Truschke via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Colleagues,
>
> I would like to share this insightful, brave piece written by a PhD
> student at Columbia University about her experience pursuing a rape charge
> against Mahmood Farooqui in the Indian judicial system. I think it is
> relevant for Indologists, especially for sending students to conduct
> research abroad, dealing with our own instances of sexual misconduct in the
> field, and thinking about gender and power dynamics.
>
> https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-reco
> unts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 27 13:51:54 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 27 Apr 18 06:51:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit verse today
Message-ID: <CAB3-dze6QO5kYHDsa49aHHaHp-BFFFEqsaumtZ-+-=bLXv4xiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 19

My Sanskrit verse today:

???????????????? ????????? ?????????? ???
???????: ??????????????????? ????????????? ?????? ?
?????????????????????????? ????????? ??????
????? ??????????? ??????? ???????? ??????? ??

Playing on the banks of K?lind?, the drops of sweat on his forehead
produced by his exertion shine like pearls. The world itself shines by the
scattering light of his infinite virtues. May this love of Gokula
constantly shine in my mind.

Madhav Deshpande
Campbell, California


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180427/d55b2337/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 27 14:49:37 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 27 Apr 18 07:49:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit verse today
In-Reply-To: <CAB3-dze6QO5kYHDsa49aHHaHp-BFFFEqsaumtZ-+-=bLXv4xiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdRuX5OQDGYUj+W6NgfzsH_LA8+CnFh1qn7LEbbJTMG+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1149
Lines: 32

I am told by a few friends that they see in the second line of my verse the
word "mukt?duyati?".  The Devanagari on my MacBook clearly reads
"mukt?dyuti?."  So there is some issue in how Devanagari Unicode typed on a
MacBook gets displayed elsewhere.  I don't have a way of solving this
dilemma.  I would appreciate if anyone has suggestions.  Best,

Madhav Deshpande
Campbell, California

2018-04-27 6:51 GMT-07:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> My Sanskrit verse today:
>
> ???????????????? ????????? ?????????? ???
> ???????: ??????????????????? ????????????? ?????? ?
> ?????????????????????????? ????????? ??????
> ????? ??????????? ??????? ???????? ??????? ??
>
> Playing on the banks of K?lind?, the drops of sweat on his forehead
> produced by his exertion shine like pearls. The world itself shines by the
> scattering light of his infinite virtues. May this love of Gokula
> constantly shine in my mind.
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180427/c927a668/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Apr 27 16:49:44 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 27 Apr 18 16:49:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research
In-Reply-To: <CALoZ1nU-MGM5tnQY2B1GeFkXRUUi+thzGG=yTvaCVA2yfCMMhw@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523C410EC@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 5728
Lines: 90

Dear colleagues,

If I may put my two cents in, although I am personally very interested in politics and latest news, I thought that this is a scholarly forum, not political or of social critique, so I do not see the point in discussing this terrible event here. I do understand that issues of power and gender influence the entirety of our lives, we experience them every day at home, at work, basically everywhere. I have my own personal opinion about gender inequality as well as many other political and social topics (including the case discussed in this thread), as I?m sure all of us have.

Please forgive me if I sound a bit na?ve or maybe not engaged enough. I am well aware that academia too is political, yet I really think that this is not the right forum to discuss this kind of topic.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Walter Slaje [mailto:slaje at kabelmail.de]
Sent: 27 April 2018 08:33
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research

There is also this:
https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-acquittal-in-rape-case-1803070
And this:
https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-farooqui-rape-acquittal-extremely-well-decided-says-supreme-court-dismissing-appeal-against-earlier-verdict/articleshow/62566322.cms
The Mah?tm? moreover stated:
?I have always held that it is physically impossible to violate a woman against her will. [ . . . ] If she cannot meet the assailant's physical might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in violating her. [ . . . ] I know that women are capable of throwing away their lives for a much lesser purpose. Only a few days ago a young girl of twenty burnt herself to death as she felt she was being persecuted for refusing to go in for ordinary studies. And she perished with such cool courage and determination. She ignited her sari with an ordinary oil-light and did not so much as raise a cry, so that the people in the neighbouring room were unaware of the happening until all was over.? Harijan, 25-8-1940 and 1-9-1940.
(Quoted from M. K. GANDHI, The Collected Works of Mahatma Gandhi (Electronic Book). 98 volumes. New Delhi: Publications Division Government of India 1999. [http://www.gandhiserve.org/ cwmg/<http://gandhiserve.org/cwmg/> cwmg.html] 79, Nr. 130: 126 f).

Modern American and traditional Indian notions of rape, honour, consent and ?sexual interaction? (e.g., the exchange of kisses can count as such) seem to differ widely.

It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep, drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in ancient Indian law books.
Manu (3.34) uses ?upa-gam? ? inire feminam (pw) / to approach a woman sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. upa-gam is a common verb for ?having sex? in a general sense.

In the given context, recent English translations use however ?to rape? as an equivalent (see Olivelle 2005, p. 110). Interpretations follow suit: ?Tantamount to rape? (Jamison in Olivelle & Davis (ed.), Hindu Law 2017, p. 130).

Unless supported by unambiguous evidence, such readings should be treated as notionally anachronistic interpretations reflexively projected onto ancient India. What appears to be ?rape?, or to be ?tantamount to rape?, in the eyes of 21st century Western Indologists, does not necessarily represent the viewpoint of a (pre)modern Indian society.

With regard to its connotation, Doniger (1991: 46) and Michaels (2010: 49) offer neutral and therefore more faithful translations of upa-gam: ?to have sex with? and ?Beischlaf?.

Actually, we are in dire need of a substantial investigation into the history of the notions of ?rape? as they prevailed in premodern India. This will help to understand and assess their (dis)continuation also in the thinking of today.

Best,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland


2018-04-26 15:27 GMT+02:00 Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear Colleagues,

I would like to share this insightful, brave piece written by a PhD student at Columbia University about her experience pursuing a rape charge against Mahmood Farooqui in the Indian judicial system. I think it is relevant for Indologists, especially for sending students to conduct research abroad, dealing with our own instances of sexual misconduct in the field, and thinking about gender and power dynamics.

https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-recounts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180427/de7c8c0c/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Apr 27 17:12:04 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 27 Apr 18 17:12:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Discussion on Sita being made into a rabid feminist to call him a 'pig'
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523C41116@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2619
Lines: 61

There is also this (apologies for stealing this line from a reply to another thread about rape in India):

https://thewire.in/religion/the-many-criticisms-of-rama-and-the-anger-of-the-hindu-right

Again, if I may put my two cents in, this is clearly a political, not a scholarly discussion. For what is worth, I think that every scholar has the right to interpret any kind of text in any way she or he wants and if somebody is offended by this interpretation, that?s not the scholar?s problem. In this specific case, the only question to be asked in my opinion is whether the interpretation and rendering of this passage is sound and not anachronistic. I do think for instance that the concept of misogyny applied to this Ramayana passage is completely anachronistic and thus this interpretation is not sound, but at the same time I do not really understand the problem in criticizing Rama?s behaviour, whatever the choice of words. Let?s call this issue for what it really is, namely the umpteenth attempt of right-winged Hindu supporters to silence any possible interpretation of sacred texts that is in contrast with their own interpretation. This is what really scares me and I believe that all of us should be really scared and outraged reading the reactions to Audrey Truschke?s tweet, they are awful.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi [mailto:nagarajpaturi at gmail.com]
Sent: 27 April 2018 05:06
To: Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Discussion on Sita being made into a rabid feminist to call him a 'pig'

Some of you might be interested in

https://swarajyamag.com/culture/the-scholar-whom-audrey-truschke-cites-finds-her-tweet-shocking

--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )





-------------- next part --------------
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From hermantull at gmail.com  Fri Apr 27 17:23:36 2018
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Fri, 27 Apr 18 17:23:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523C410EC@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAFdBLNj_vqoegQHgXMyU=zXoVKqVfpNPujhcv5sC9PjmaAzZMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6700
Lines: 228

Speaking for myself, I was grateful for Audrey Truschke's link. Teaching at
a small liberal arts college, I have many students ask about study and
travel in India. Articles such as this are far more useful than the
reflections I can offer on my own student experiences, as a male, 40 years
ago in South India.

Audrey's note suggested this was not sent for discussion, but simply as a
point of reference.

Herman Tull

On Fri, Apr 27, 2018, 12:50 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
>
>
> If I may put my two cents in, although I am personally very interested in
> politics and latest news, I thought that this is a scholarly forum, not
> political or of social critique, so I do not see the point in discussing
> this terrible event here. I do understand that issues of power and gender
> influence the entirety of our lives, we experience them every day at home,
> at work, basically everywhere. I have my own personal opinion about gender
> inequality as well as many other political and social topics (including the
> case discussed in this thread), as I?m sure all of us have.
>
>
>
> Please forgive me if I sound a bit na?ve or maybe not engaged enough. I am
> well aware that academia too is political, yet I really think that this is
> not the right forum to discuss this kind of topic.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Walter Slaje [mailto:slaje at kabelmail.de]
> *Sent:* 27 April 2018 08:33
> *To:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research
>
>
>
> There is also this:
>
>
> https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-acquittal-in-rape-case-1803070
>
> And this:
>
>
> https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-farooqui-rape-acquittal-extremely-well-decided-says-supreme-court-dismissing-appeal-against-earlier-verdict/articleshow/62566322.cms
>
> The Mah?tm? moreover stated:
>
> ?I have always held that it is physically impossible to violate a woman
> against her will. [ . . . ] If she cannot meet the assailant's physical
> might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in
> violating her. [ . . . ] I know that women are capable of throwing away
> their lives for a much lesser purpose. Only a few days ago a young girl of
> twenty burnt herself to death as she felt she was being persecuted for
> refusing to go in for ordinary studies. And she perished with such cool
> courage and determination. She ignited her sari with an ordinary oil-light
> and did not so much as raise a cry, so that the people in the neighbouring
> room were unaware of the happening until all was over.? *Harijan*,
> 25-8-1940 and 1-9-1940.
>
> (Quoted from M. K. GANDHI, The Collected Works of Mahatma Gandhi
> (Electronic Book). 98 volumes. New Delhi: Publications Division Government
> of India 1999. [http://www.gandhiserve.org/ cwmg/
> <http://gandhiserve.org/cwmg/> cwmg.html] 79, Nr. 130: 126 f).
>
>
>
> Modern American and traditional Indian notions of rape, honour, consent
> and ?sexual interaction? (e.g., the exchange of kisses can count as such)
> seem to differ widely.
>
>
>
> It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep,
> drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in
> ancient Indian law books.
>
> Manu (3.34) uses ?*upa-gam*? ? *inire feminam* (pw) / to approach a woman
> sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. *upa-gam* is a common
> verb for ?having sex? in a general sense.
>
>
>
> In the given context, recent English translations use however ?to rape? as
> an equivalent (see Olivelle 2005, p. 110). Interpretations follow suit:
> ?Tantamount to rape? (Jamison in Olivelle & Davis (ed.), Hindu Law 2017, p.
> 130).
>
>
>
> Unless supported by unambiguous evidence, such readings should be treated
> as notionally anachronistic interpretations reflexively projected onto
> ancient India. What appears to be ?rape?, or to be ?tantamount to rape?, in
> the eyes of 21st century Western Indologists, does not necessarily
> represent the viewpoint of a (pre)modern Indian society.
>
>
>
> With regard to its connotation, Doniger (1991: 46) and Michaels (2010: 49)
> offer neutral and therefore more faithful translations of *upa-gam*: ?to
> have sex with? and ?Beischlaf?.
>
>
>
> Actually, we are in dire need of a substantial investigation into the
> history of the notions of ?rape? as they prevailed in premodern India. This
> will help to understand and assess their (dis)continuation also in the
> thinking of today.
>
>
>
> Best,
>
> WS
>
>
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
>
>
> 2018-04-26 15:27 GMT+02:00 Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> I would like to share this insightful, brave piece written by a PhD
> student at Columbia University about her experience pursuing a rape charge
> against Mahmood Farooqui in the Indian judicial system. I think it is
> relevant for Indologists, especially for sending students to conduct
> research abroad, dealing with our own instances of sexual misconduct in the
> field, and thinking about gender and power dynamics.
>
>
>
>
> https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-recounts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape
>
>
>
> Audrey
>
>
> Audrey Truschke
>
> Assistant Professor
>
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From suresh.kolichala at gmail.com  Fri Apr 27 19:55:15 2018
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Fri, 27 Apr 18 15:55:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit verse today
In-Reply-To: <CAB3-dzdRuX5OQDGYUj+W6NgfzsH_LA8+CnFh1qn7LEbbJTMG+g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHA53YAAZ7okdGBs7Ez5BLwybjbw9RGnX2boACrQLDdPQkyHjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2146
Lines: 66

Dear Madhavji,


There is nothing wrong with your *dyuti?*. It is the problem with the font.
The default font on Microsoft windows was changed from Mangal font to
Nirmala font, in Windows 10 (actually from Windows 8). The rendering of *dyu
*is not correctly implemented in Nirmala font. So, unfortunately, everyone
using Microsoft windows 10 would find your  *mukt?dyuti? *as  *mukt?duyati?*
.

You can see how your text appears in various fonts as shown below:




I hope someone at Microsoft is working to rid their default font of all
these bugs.

Regards,
Suresh.


On Fri, Apr 27, 2018 at 10:49 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I am told by a few friends that they see in the second line of my verse
> the word "mukt?duyati?".  The Devanagari on my MacBook clearly reads
> "mukt?dyuti?."  So there is some issue in how Devanagari Unicode typed on a
> MacBook gets displayed elsewhere.  I don't have a way of solving this
> dilemma.  I would appreciate if anyone has suggestions.  Best,
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
> 2018-04-27 6:51 GMT-07:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>
>> My Sanskrit verse today:
>>
>> ???????????????? ????????? ?????????? ???
>> ???????: ??????????????????? ????????????? ?????? ?
>> ?????????????????????????? ????????? ??????
>> ????? ??????????? ??????? ???????? ??????? ??
>>
>> Playing on the banks of K?lind?, the drops of sweat on his forehead
>> produced by his exertion shine like pearls. The world itself shines by the
>> scattering light of his infinite virtues. May this love of Gokula
>> constantly shine in my mind.
>>
>> Madhav Deshpande
>> Campbell, California
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180427/868217de/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 28 03:17:16 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 27 Apr 18 20:17:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit verses this morning
Message-ID: <CAB3-dzc74HNuKUgw1zqW06oQC3uv4=prGiO1kBUi3JHgCYRy+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3230
Lines: 115

Here are my Sanskrit verses this morning.  Enjoy.

??????????? ???? ???? ??????????? ????????:

???????????????????????????????? ???: ????: ?

??????: ????????? ???????? ????? ????? ???????

?? ?????????? ??????????? ?????????? ?????? ??

Though he has no birth, the refuge of the world was born for uplifting the
world. Though unborn, he became a child in a family in Gokula on the banks
of K?lind?. Though he is formless, he assumed a sweet beautiful form for
the pleasure of the people. I constantly offer my salutation to that
M?dhava Govinda who resides in my heart.


????? ?????? ???????????????????????? ???????

???????????????????????? ????????????? ?

???????????????????????????????????????

???????????????? ????? ??????? ?????? ??: ??

Salutations to you, O Lord Krishna, who plays his flute and creates joy
with torrents of the nectar of sweet notes, plays his games in the water of
Yamun? stealing the hearts of the milkmaids, accomplishes the removal of
delusion in the mind of Arjuna by reciting the Bhagavad Gita, and resides
in my heart.


???????????????????????????

???????????????????????????????? ?

????????????????????????????

???????? ??? ????? ???????? ? ???? ??

O Krishna, you are the greatest thief of the clothes of the bathing
milkmaids, your mind is attached to drinking the honey from the lotus face
of Radh?, and the beauty of your hair is enhanced by peacock-feathers. I do
not know any poetry other than you.


??????? ????? ??? ???????? ?????? ?

???????? ????????? ?????????? ??????? ??

Salutations to Vishnu in the form of Krishna who delights the world with
his beautiful form, deeds and words.


???? ???? ??????? ????? ???? ????????? ?

?????? ?? ????????? ???????????? ????? ??

O M?dhava, you are a great thief. You enter wherever you wish. How did you
open up my mind, which was closed?


????? ???????? ???? ???????? ????? ?

???? ???? ?????? ??????????? ????? ??????? ??

O Lord, you created a house in the form of this world, where, assuming
various forms, you constantly play games.


????????? ?????? ?????????????????? ?

???????????????? ??????? ???? ? ??? ????? ??

Whatever exists in this world, those are all your own forms. How would I
know who is you and what is a form of yours?


????????? ??????? ????? ?? ??????? ??? ?

????? ??????? ??????????????????????? ???? ??

O M?dhava, unable to pick you from among your form, I think that whatever I
see is you.


??? ????? ????????? ???????: ?????????? ?

????? ????? ???????: ???????? ?????? ???? ?????? ??

If the understanding that you are everything is true, then I have a worry
as to who could I be other than you.


??? ????????? ????????? ?????????? ??????: ?

?????? ???? ????? ?? ??:????? ?????? ?? ??

If you are Kr???a among Vr???is and you are also Arjuna among the P???avas,
then tell me, O M?dhava, undoubtedly who am I to you?


??? ????? ???????? ?????????? ??? ??? ?

? ????????????? ????????? ??? ????????? ??

Whenever I ask this question, then, O Kr???a, you do not say anything. Is
your silence an answer?

Madhav Deshpande


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180427/e8eef065/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Apr 28 04:48:06 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 28 Apr 18 10:18:06 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gTXkgU2Fuc2tyaXQgdmVyc2VzIHRoaXMgbW9ybmluZw==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzc74HNuKUgw1zqW06oQC3uv4=prGiO1kBUi3JHgCYRy+g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYaNU94iS-htT5VRPxwUG5L48Z8twnBMrmqJDWmEuaX0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4367
Lines: 155

What an enormous amount of the creativity of this mahaakavi has been
suppressed by the pressures of the university career.

Lion in its natural dwelling!

Cuckoo in the madhumaasa (vasantaritu)! (????? ???? )!



2018-04-28 8:47 GMT+05:30 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Here are my Sanskrit verses this morning.  Enjoy.
>
> ??????????? ???? ???? ??????????? ????????:
>
> ???????????????????????????????? ???: ????: ?
>
> ??????: ????????? ???????? ????? ????? ???????
>
> ?? ?????????? ??????????? ?????????? ?????? ??
>
> Though he has no birth, the refuge of the world was born for uplifting the
> world. Though unborn, he became a child in a family in Gokula on the banks
> of K?lind?. Though he is formless, he assumed a sweet beautiful form for
> the pleasure of the people. I constantly offer my salutation to that
> M?dhava Govinda who resides in my heart.
>
>
> ????? ?????? ???????????????????????? ???????
>
> ???????????????????????? ????????????? ?
>
> ???????????????????????????????????????
>
> ???????????????? ????? ??????? ?????? ??: ??
>
> Salutations to you, O Lord Krishna, who plays his flute and creates joy
> with torrents of the nectar of sweet notes, plays his games in the water of
> Yamun? stealing the hearts of the milkmaids, accomplishes the removal of
> delusion in the mind of Arjuna by reciting the Bhagavad Gita, and resides
> in my heart.
>
>
> ???????????????????????????
>
> ???????????????????????????????? ?
>
> ????????????????????????????
>
> ???????? ??? ????? ???????? ? ???? ??
>
> O Krishna, you are the greatest thief of the clothes of the bathing
> milkmaids, your mind is attached to drinking the honey from the lotus face
> of Radh?, and the beauty of your hair is enhanced by peacock-feathers. I do
> not know any poetry other than you.
>
>
> ??????? ????? ??? ???????? ?????? ?
>
> ???????? ????????? ?????????? ??????? ??
>
> Salutations to Vishnu in the form of Krishna who delights the world with
> his beautiful form, deeds and words.
>
>
> ???? ???? ??????? ????? ???? ????????? ?
>
> ?????? ?? ????????? ???????????? ????? ??
>
> O M?dhava, you are a great thief. You enter wherever you wish. How did you
> open up my mind, which was closed?
>
>
> ????? ???????? ???? ???????? ????? ?
>
> ???? ???? ?????? ??????????? ????? ??????? ??
>
> O Lord, you created a house in the form of this world, where, assuming
> various forms, you constantly play games.
>
>
> ????????? ?????? ?????????????????? ?
>
> ???????????????? ??????? ???? ? ??? ????? ??
>
> Whatever exists in this world, those are all your own forms. How would I
> know who is you and what is a form of yours?
>
>
> ????????? ??????? ????? ?? ??????? ??? ?
>
> ????? ??????? ??????????????????????? ???? ??
>
> O M?dhava, unable to pick you from among your form, I think that whatever
> I see is you.
>
>
> ??? ????? ????????? ???????: ?????????? ?
>
> ????? ????? ???????: ???????? ?????? ???? ?????? ??
>
> If the understanding that you are everything is true, then I have a worry
> as to who could I be other than you.
>
>
> ??? ????????? ????????? ?????????? ??????: ?
>
> ?????? ???? ????? ?? ??:????? ?????? ?? ??
>
> If you are Kr???a among Vr???is and you are also Arjuna among the P???avas,
> then tell me, O M?dhava, undoubtedly who am I to you?
>
>
> ??? ????? ???????? ?????????? ??? ??? ?
>
> ? ????????????? ????????? ??? ????????? ??
>
> Whenever I ask this question, then, O Kr???a, you do not say anything. Is
> your silence an answer?
>
> Madhav Deshpande
>
>
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From rpg at berkeley.edu  Sat Apr 28 18:33:12 2018
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Sat, 28 Apr 18 11:33:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research
In-Reply-To: <CAFdBLNj_vqoegQHgXMyU=zXoVKqVfpNPujhcv5sC9PjmaAzZMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <FE14ED81-A14D-4C14-8CC2-542E692125E0@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 13778
Lines: 206

Dear Colleagues,

Regarding Professor Slaje?s  comments concerning conceptions of what constitutes rape in premodern India and in the legal codes of most modern countries,  it is of course true that different cultures have different notions of what constitutes consent and what the consequences of  forcible and other forms of non-consensual sex should be.

Nonetheless, Manusm?ti and other such texts aside there is, indeed,  unambiguous evidence that ancient India was fully aware of the concept of  forcible rape  as a crime deserving of punishment. In substantiation of this I would refer you to three quite unambiguous cases of rape narrated in the Uttarak???a of the V?lm?ki R?m?ya?a (critical edition). These are  found in sargas 26, 30, and 71?72 respectively.

In the first,  the r?k?asa king R?va?a, after being rebuffed in his effort to seduce the apsaras Rambh?,  seizes her violently and rapes her (pratig?hya bal?t . . .  maithun?yopacakrame). In her disheveled and terrified state she reports the rape to her lover, Nalak?vara, telling him explicitly that she had been violently sexually assaulted (bal?t . . . dhar?it?). After confirming the truth of her allegation through meditation (!) Nalak?vara curses R?va?a in a rage, so that he would die should he ever again have sex with a woman against her will. It is this curse that robs the r?k?asa of his desire for non consensual sex and, more importantly, serves to spare S?t? from being raped by him when he has her in captivity.

The second case is particularly interesting as it purports to provide an origin myth for the phenomenon of rape itself.  This is the poem?s second  account of the sexual encounter between Indra and Ahaly?, the wife of the sage Gautama. Unlike the first account in the B?lak???a, where Indra impersonates Gautama to seduce the apparently not unwilling Ahaly?, the Uttarak???a?s version involves an unambiguous rape. Angered that Ahaly?, the first truly beautiful woman created by Praj?pati, has been given by the Creator to the sage, the god goes to Gautama?s ashram and rapes Ahaly?.  She is twice described in the chapter as dhar?it?, raped. As punishment for this grievous crime (adharma? subalav?n) the sage curses Indra to suffer three consequences. The first is that he will be captured by his enemies (Indrajit). The second is that he will lose, in effect, tenure as permanent king of the gods.  The third is that, as Indra has, according to this account, actually established the phenomenon of rape among men and unleashed it upon the world, he will, from that time forward, suffer one half of the guilt of ever rape committed, the other half going to the perpetrator.   This version, like the one in the B?lak???a also includes an example ofthe familiar practice of blaming the victim as the innocent Ahaly?, regarded as unfaithful by her husband,  is cursed to remain invisible in her husband?s ashram (as in B?la) and also to lose her status as the world?s only beautiful person. 

The third and final case of rape reported in the Uttara, is that of the virgin Araj?, daughter of the sage U?anas K?vya. She is raped by the idiot king Da??a, a disciple of her father. When he attempts to seduce he, she urges him to duly request her hand from U?anas. Despite the girl?s warnings of the dire consequences, he seizes her and violently rapes her (maithun?yopacakrame) despite her efforts to resist (visphurant?m). When the sage returns and learns what has happened, he curses the king for committing such a heinous crime (p?pam ?d??a? ghoradar?anam). Da??a's punishment is far more severe than that suffered by R?va?a and Indra, U?anas? retribution is a form of collective punishment, destroying not only the perpetrator of the crime but his entire kingdom, which is reduced  by a mighty dust storm to a desolate wasteland. It becomes, in fact, the eponymous Da??ak?ra?ya  and the small, habitable area of the Janasth?na which figure so prominently in the R?m?yana?s narrative.  In this story, as in that of Ahaly?, the rape victim, too, is punished. She is similarly  confined to the ashram to engage in meditation. 

None of these episodes is written off as a normal seduction or sexual encounter and, particularly in the  case of the rape of the unmarried  Araj?, show no tendency to subject the victim to a marriage with their rapist. 

All three of these epilogic narratives serve to explain features of the earlier epic narrative, but they also demonstrate quite clearly, that the author or authors of the Uttarak???a, were fully aware of the phenomenon of forcible rape as a severe violation in much the way that we, in modernity, understand it. The Indra-Ahaly? episode, in fact, addresses rape as a  continuing social problem and as a crime that incurs guilt both for the rapist and the originator of the phenomenon. 

I must agree with Professor Slaje that the phenomenon of rape in early India deserves further investigation. For those interested in this I would suggest reading the recent introduction, translation and annotation of the Uttarak???a by my colleague, Dr. Sally Sutherland Goldman and myself (Princeton University Press 2017) and Dr. Sutherland Goldman?s  article now  in press:

"Against Their Will : Sexual Assault in the Uttarak???a? Studies in History 34(2) 1?18 ? 2018 Jawaharlal Nehru University. Delhi: SAGE Publications
sagepub.in/home.nav <http://sagepub.in/home.nav>
DOI: 10.1177/0257643018772405
http://journals.sagepub.com/home/sih <http://journals.sagepub.com/home/sih>

Best wishes to you all.


Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Apr 27, 2018, at 10:23 AM, Herman Tull via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Speaking for myself, I was grateful for Audrey Truschke's link. Teaching at a small liberal arts college, I have many students ask about study and travel in India. Articles such as this are far more useful than the reflections I can offer on my own student experiences, as a male, 40 years ago in South India. 
> 
> Audrey's note suggested this was not sent for discussion, but simply as a point of reference.
> 
> Herman Tull
> 
> On Fri, Apr 27, 2018, 12:50 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear colleagues,
> 
>  
> 
> If I may put my two cents in, although I am personally very interested in politics and latest news, I thought that this is a scholarly forum, not political or of social critique, so I do not see the point in discussing this terrible event here. I do understand that issues of power and gender influence the entirety of our lives, we experience them every day at home, at work, basically everywhere. I have my own personal opinion about gender inequality as well as many other political and social topics (including the case discussed in this thread), as I?m sure all of us have.
> 
>  
> 
> Please forgive me if I sound a bit na?ve or maybe not engaged enough. I am well aware that academia too is political, yet I really think that this is not the right forum to discuss this kind of topic.
> 
>  
> 
> Best wishes,
> 
>  
> 
> Camillo
> 
>  
> 
>  
> 
> Dr Camillo A. Formigatti
> 
> John Clay Sanskrit Librarian
> 
>  
> 
> Bodleian Libraries 
> 
> The Weston Library
> 
> Broad Street, Oxford
> 
> OX1 3BG
> 
>  
> 
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk <mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk <http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
>  
> 
> GROW YOUR MIND
> 
> in Oxford University?s
> 
> Gardens, Libraries and Museums
> 
> www.mindgrowing.org <http://www.mindgrowing.org/>
>  
> 
> From: Walter Slaje [mailto:slaje at kabelmail.de <mailto:slaje at kabelmail.de>] 
> Sent: 27 April 2018 08:33
> To: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research
> 
>  
> 
> There is also this:
> 
> https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-acquittal-in-rape-case-1803070 <https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-acquittal-in-rape-case-1803070>
> And this:
> 
> https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-farooqui-rape-acquittal-extremely-well-decided-says-supreme-court-dismissing-appeal-against-earlier-verdict/articleshow/62566322.cms <https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-farooqui-rape-acquittal-extremely-well-decided-says-supreme-court-dismissing-appeal-against-earlier-verdict/articleshow/62566322.cms>
> The Mah?tm? moreover stated:
> 
> ?I have always held that it is physically impossible to violate a woman against her will. [ . . . ] If she cannot meet the assailant's physical might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in violating her. [ . . . ] I know that women are capable of throwing away their lives for a much lesser purpose. Only a few days ago a young girl of twenty burnt herself to death as she felt she was being persecuted for refusing to go in for ordinary studies. And she perished with such cool courage and determination. She ignited her sari with an ordinary oil-light and did not so much as raise a cry, so that the people in the neighbouring room were unaware of the happening until all was over.? Harijan, 25-8-1940 and 1-9-1940.
> 
> (Quoted from M. K. GANDHI, The Collected Works of Mahatma Gandhi (Electronic Book). 98 volumes. New Delhi: Publications Division Government of India 1999. [http://www <http://www/>.gandhiserve.org/ cwmg/ <http://gandhiserve.org/cwmg/> cwmg.html] 79, Nr. 130: 126 f).
> 
>  
> 
> Modern American and traditional Indian notions of rape, honour, consent and ?sexual interaction? (e.g., the exchange of kisses can count as such) seem to differ widely.
> 
>  
> 
> It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep, drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in ancient Indian law books.
> 
> Manu (3.34) uses ?upa-gam? ? inire feminam (pw) / to approach a woman sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. upa-gam is a common verb for ?having sex? in a general sense.
> 
>  
> 
> In the given context, recent English translations use however ?to rape? as an equivalent (see Olivelle 2005, p. 110). Interpretations follow suit: ?Tantamount to rape? (Jamison in Olivelle & Davis (ed.), Hindu Law 2017, p. 130).
> 
>  
> 
> Unless supported by unambiguous evidence, such readings should be treated as notionally anachronistic interpretations reflexively projected onto ancient India. What appears to be ?rape?, or to be ?tantamount to rape?, in the eyes of 21st century Western Indologists, does not necessarily represent the viewpoint of a (pre)modern Indian society.
> 
>  
> 
> With regard to its connotation, Doniger (1991: 46) and Michaels (2010: 49) offer neutral and therefore more faithful translations of upa-gam: ?to have sex with? and ?Beischlaf?.
> 
>  
> 
> Actually, we are in dire need of a substantial investigation into the history of the notions of ?rape? as they prevailed in premodern India. This will help to understand and assess their (dis)continuation also in the thinking of today.
> 
>  
> 
> Best,
> 
> WS
> 
>  
> 
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
> 
> 
>  
> 
> 2018-04-26 15:27 GMT+02:00 Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> 
> Dear Colleagues,
> 
>  
> 
> I would like to share this insightful, brave piece written by a PhD student at Columbia University about her experience pursuing a rape charge against Mahmood Farooqui in the Indian judicial system. I think it is relevant for Indologists, especially for sending students to conduct research abroad, dealing with our own instances of sexual misconduct in the field, and thinking about gender and power dynamics.
> 
>  
> 
> https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-recounts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape <https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-recounts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape>
>  
> 
> Audrey
> 
> 
> 
> Audrey Truschke
> 
> Assistant Professor
> 
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
>  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Apr 28 19:21:07 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 28 Apr 18 19:21:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] [Spam:******] Re:  Gender, Power, and Rape when Conducting Research
In-Reply-To: <FE14ED81-A14D-4C14-8CC2-542E692125E0@berkeley.edu>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B12389@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 14011
Lines: 161

Dear List Members
I have somehow missed the previous messages on the topic of rape. There are several references to rape in the K?mas?tra (3, 5, 25 ff). For instance to plying a young girl with liquor and rob her of her virginity (d??ayitv?) when she is unconscious (25). The verb d??ayitv? is also used in the following s?tra, (26). In 27 he "merely" abducts the girl (apaharet). Mind you, the KS says that the fact that a certain course of action is mentioned in a text should not be a reason to bring it into practice.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Robert Goldman via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zaterdag 28 april 2018 20:33
Aan: Herman Tull; slaje at kabelmail.de
CC: Indology; sal
Onderwerp: [Spam:******] Re: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research

Dear Colleagues,

Regarding Professor Slaje?s  comments concerning conceptions of what constitutes rape in premodern India and in the legal codes of most modern countries,  it is of course true that different cultures have different notions of what constitutes consent and what the consequences of  forcible and other forms of non-consensual sex should be.

Nonetheless, Manusm?ti and other such texts aside there is, indeed,  unambiguous evidence that ancient India was fully aware of the concept of  forcible rape  as a crime deserving of punishment. In substantiation of this I would refer you to three quite unambiguous cases of rape narrated in the Uttarak???a of the V?lm?ki R?m?ya?a (critical edition). These are  found in sargas 26, 30, and 71?72 respectively.

In the first,  the r?k?asa king R?va?a, after being rebuffed in his effort to seduce the apsaras Rambh?,  seizes her violently and rapes her (pratig?hya bal?t . . .  maithun?yopacakrame). In her disheveled and terrified state she reports the rape to her lover, Nalak?vara, telling him explicitly that she had been violently sexually assaulted (bal?t . . . dhar?it?). After confirming the truth of her allegation through meditation (!) Nalak?vara curses R?va?a in a rage, so that he would die should he ever again have sex with a woman against her will. It is this curse that robs the r?k?asa of his desire for non consensual sex and, more importantly, serves to spare S?t? from being raped by him when he has her in captivity.

The second case is particularly interesting as it purports to provide an origin myth for the phenomenon of rape itself.  This is the poem?s second  account of the sexual encounter between Indra and Ahaly?, the wife of the sage Gautama. Unlike the first account in the B?lak???a, where Indra impersonates Gautama to seduce the apparently not unwilling Ahaly?, the Uttarak???a?s version involves an unambiguous rape. Angered that Ahaly?, the first truly beautiful woman created by Praj?pati, has been given by the Creator to the sage, the god goes to Gautama?s ashram and rapes Ahaly?.  She is twice described in the chapter as dhar?it?, raped. As punishment for this grievous crime (adharma? subalav?n) the sage curses Indra to suffer three consequences. The first is that he will be captured by his enemies (Indrajit). The second is that he will lose, in effect, tenure as permanent king of the gods.  The third is that, as Indra has, according to this account, actually established the phenomenon of rape among men and unleashed it upon the world, he will, from that time forward, suffer one half of the guilt of ever rape committed, the other half going to the perpetrator.   This version, like the one in the B?lak???a also includes an example ofthe familiar practice of blaming the victim as the innocent Ahaly?, regarded as unfaithful by her husband,  is cursed to remain invisible in her husband?s ashram (as in B?la) and also to lose her status as the world?s only beautiful person.

The third and final case of rape reported in the Uttara, is that of the virgin Araj?, daughter of the sage U?anas K?vya. She is raped by the idiot king Da??a, a disciple of her father. When he attempts to seduce he, she urges him to duly request her hand from U?anas. Despite the girl?s warnings of the dire consequences, he seizes her and violently rapes her (maithun?yopacakrame) despite her efforts to resist (visphurant?m). When the sage returns and learns what has happened, he curses the king for committing such a heinous crime (p?pam ?d??a? ghoradar?anam). Da??a's punishment is far more severe than that suffered by R?va?a and Indra, U?anas? retribution is a form of collective punishment, destroying not only the perpetrator of the crime but his entire kingdom, which is reduced  by a mighty dust storm to a desolate wasteland. It becomes, in fact, the eponymous Da??ak?ra?ya  and the small, habitable area of the Janasth?na which figure so prominently in the R?m?yana?s narrative.  In this story, as in that of Ahaly?, the rape victim, too, is punished. She is similarly  confined to the ashram to engage in meditation.

None of these episodes is written off as a normal seduction or sexual encounter and, particularly in the  case of the rape of the unmarried  Araj?, show no tendency to subject the victim to a marriage with their rapist.

All three of these epilogic narratives serve to explain features of the earlier epic narrative, but they also demonstrate quite clearly, that the author or authors of the Uttarak???a, were fully aware of the phenomenon of forcible rape as a severe violation in much the way that we, in modernity, understand it. The Indra-Ahaly? episode, in fact, addresses rape as a  continuing social problem and as a crime that incurs guilt both for the rapist and the originator of the phenomenon.

I must agree with Professor Slaje that the phenomenon of rape in early India deserves further investigation. For those interested in this I would suggest reading the recent introduction, translation and annotation of the Uttarak???a by my colleague, Dr. Sally Sutherland Goldman and myself (Princeton University Press 2017) and Dr. Sutherland Goldman?s  article now  in press:

"Against Their Will : Sexual Assault in the Uttarak???a? Studies in History 34(2) 1?18 ? 2018 Jawaharlal Nehru University. Delhi: SAGE Publications
sagepub.in/home.nav<http://sagepub.in/home.nav>
DOI: 10.1177/0257643018772405
http://journals.sagepub.com/home/sih

Best wishes to you all.


Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

On Apr 27, 2018, at 10:23 AM, Herman Tull via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Speaking for myself, I was grateful for Audrey Truschke's link. Teaching at a small liberal arts college, I have many students ask about study and travel in India. Articles such as this are far more useful than the reflections I can offer on my own student experiences, as a male, 40 years ago in South India.

Audrey's note suggested this was not sent for discussion, but simply as a point of reference.

Herman Tull

On Fri, Apr 27, 2018, 12:50 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear colleagues,

If I may put my two cents in, although I am personally very interested in politics and latest news, I thought that this is a scholarly forum, not political or of social critique, so I do not see the point in discussing this terrible event here. I do understand that issues of power and gender influence the entirety of our lives, we experience them every day at home, at work, basically everywhere. I have my own personal opinion about gender inequality as well as many other political and social topics (including the case discussed in this thread), as I?m sure all of us have.

Please forgive me if I sound a bit na?ve or maybe not engaged enough. I am well aware that academia too is political, yet I really think that this is not the right forum to discuss this kind of topic.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Walter Slaje [mailto:slaje at kabelmail.de<mailto:slaje at kabelmail.de>]
Sent: 27 April 2018 08:33
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research

There is also this:
https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-acquittal-in-rape-case-1803070
And this:
https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-farooqui-rape-acquittal-extremely-well-decided-says-supreme-court-dismissing-appeal-against-earlier-verdict/articleshow/62566322.cms
The Mah?tm? moreover stated:
?I have always held that it is physically impossible to violate a woman against her will. [ . . . ] If she cannot meet the assailant's physical might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in violating her. [ . . . ] I know that women are capable of throwing away their lives for a much lesser purpose. Only a few days ago a young girl of twenty burnt herself to death as she felt she was being persecuted for refusing to go in for ordinary studies. And she perished with such cool courage and determination. She ignited her sari with an ordinary oil-light and did not so much as raise a cry, so that the people in the neighbouring room were unaware of the happening until all was over.? Harijan, 25-8-1940 and 1-9-1940.
(Quoted from M. K. GANDHI, The Collected Works of Mahatma Gandhi (Electronic Book). 98 volumes. New Delhi: Publications Division Government of India 1999. [http://www<http://www/>.gandhiserve.org/ cwmg/<http://gandhiserve.org/cwmg/> cwmg.html] 79, Nr. 130: 126 f).

Modern American and traditional Indian notions of rape, honour, consent and ?sexual interaction? (e.g., the exchange of kisses can count as such) seem to differ widely.

It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep, drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in ancient Indian law books.
Manu (3.34) uses ?upa-gam? ? inire feminam (pw) / to approach a woman sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. upa-gam is a common verb for ?having sex? in a general sense.

In the given context, recent English translations use however ?to rape? as an equivalent (see Olivelle 2005, p. 110). Interpretations follow suit: ?Tantamount to rape? (Jamison in Olivelle & Davis (ed.), Hindu Law 2017, p. 130).

Unless supported by unambiguous evidence, such readings should be treated as notionally anachronistic interpretations reflexively projected onto ancient India. What appears to be ?rape?, or to be ?tantamount to rape?, in the eyes of 21st century Western Indologists, does not necessarily represent the viewpoint of a (pre)modern Indian society.

With regard to its connotation, Doniger (1991: 46) and Michaels (2010: 49) offer neutral and therefore more faithful translations of upa-gam: ?to have sex with? and ?Beischlaf?.

Actually, we are in dire need of a substantial investigation into the history of the notions of ?rape? as they prevailed in premodern India. This will help to understand and assess their (dis)continuation also in the thinking of today.

Best,
WS

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland


2018-04-26 15:27 GMT+02:00 Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear Colleagues,

I would like to share this insightful, brave piece written by a PhD student at Columbia University about her experience pursuing a rape charge against Mahmood Farooqui in the Indian judicial system. I think it is relevant for Indologists, especially for sending students to conduct research abroad, dealing with our own instances of sexual misconduct in the field, and thinking about gender and power dynamics.

https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-recounts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
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From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 28 19:44:50 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 28 Apr 18 12:44:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research
In-Reply-To: <FE14ED81-A14D-4C14-8CC2-542E692125E0@berkeley.edu>
Message-ID: <CAB3-dzeKVRuY7TKEz2PuwQKNukwUNK=owgiFnCSmg2wtQ9Zt7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 14391
Lines: 374

Thanks, Bob, for bringing up these stories from R?m?ya?a.  The expression
"bal?t" (forcibly) used in these narratives continues into old and modern
Marathi.  The dictionary of Old Marathi by Tulpule and Feldhaus lists the
word ???????? in the sense of rape and cites passages from old Marathi
literature.  The word ???????? continues to be used in modern Marathi in
this sense.  From the period of Maratha history going back to the time of
Shivaji, there are instances of someone accused of rape being sentenced to
death by being thrown down from a cliff etc.  So one can find references to
this issue going back into pre-modern India.

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Sat, Apr 28, 2018 at 11:33 AM, Robert Goldman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Regarding Professor Slaje?s  comments concerning conceptions of what
> constitutes rape in premodern India and in the legal codes of most modern
> countries,  it is of course true that different cultures have different
> notions of what constitutes consent and what the consequences of  forcible
> and other forms of non-consensual sex should be.
>
> Nonetheless, *Manusm?ti* and other such texts aside there is, indeed,
>  unambiguous evidence that ancient India was fully aware of the concept of
>  forcible rape  as a crime deserving of punishment. In substantiation of
> this I would refer you to three quite unambiguous cases of rape narrated in
> the *Uttarak???a *of the* V?lm?ki R?m?ya?a *(critical edition). These are
>  found in *sargas* 26, 30, and 71?72 respectively.
>
> In the first,  the *r?k?asa* king R?va?a, after being rebuffed in his
> effort to seduce the apsaras Rambh?,  seizes her violently and rapes her (*pratig?hya
> bal?t . . .  maithun?yopacakrame*). In her disheveled and terrified state
> she reports the rape to her lover, Nalak?vara, telling him explicitly that
> she had been violently sexually assaulted (*bal?t . . . dhar?it?*). After
> confirming the truth of her allegation through meditation (!) Nalak?vara
> curses R?va?a in a rage, so that he would die should he ever again have sex
> with a woman against her will. It is this curse that robs the *r?k?asa*
> of his desire for non consensual sex and, more importantly, serves to spare
> S?t? from being raped by him when he has her in captivity.
>
> The second case is particularly interesting as it purports to provide an
> origin myth for the phenomenon of rape itself.  This is the poem?s second
>  account of the sexual encounter between Indra and Ahaly?, the wife of the
> sage Gautama. Unlike the first account in the *B?lak???a*, where Indra
> impersonates Gautama to seduce the apparently not unwilling Ahaly?, the
> *Uttarak???a?s* version involves an unambiguous rape. Angered that
> Ahaly?, the first truly beautiful woman created by Praj?pati, has been
> given by the Creator to the sage, the god goes to Gautama?s ashram and
> rapes Ahaly?.  She is twice described in the chapter as *dhar?it?*,
> raped. As punishment for this grievous crime (*adharma? subalav?n*) the
> sage curses Indra to suffer three consequences. The first is that he will
> be captured by his enemies (Indrajit). The second is that he will lose, in
> effect, tenure as permanent king of the gods.  The third is that, as Indra
> has, according to this account, actually established the phenomenon of rape
> among men and unleashed it upon the world, he will, from that time forward,
> suffer one half of the guilt of ever rape committed, the other half going
> to the perpetrator.   This version, like the one in the *B?lak???a* also
> includes an example ofthe familiar practice of blaming the victim as the
> innocent Ahaly?, regarded as unfaithful by her husband,  is cursed to
> remain invisible in her husband?s ashram (as in *B?la*) and also to lose
> her status as the world?s only beautiful person.
>
> The third and final case of rape reported in the *Uttara*, is that of the
> virgin Araj?, daughter of the sage U?anas K?vya. She is raped by the idiot
> king Da??a, a disciple of her father. When he attempts to seduce he, she
> urges him to duly request her hand from U?anas. Despite the girl?s warnings
> of the dire consequences, he seizes her and violently rapes her (*maithun?yopacakrame)
> *despite her efforts to resist (*visphurant?m*)*. *When the sage returns
> and learns what has happened, he curses the king for committing such a
> heinous crime (*p?pam ?d??a? ghoradar?anam*). Da??a's punishment is far
> more severe than that suffered by R?va?a and Indra, U?anas? retribution is
> a form of collective punishment, destroying not only the perpetrator of the
> crime but his entire kingdom, which is reduced  by a mighty dust storm to a
> desolate wasteland. It becomes, in fact, the eponymous Da??ak?ra?ya  and
> the small, habitable area of the Janasth?na which figure so prominently in
> the R?m?yana?s narrative.  In this story, as in that of Ahaly?, the rape
> victim, too, is punished. She is similarly  confined to the ashram to
> engage in meditation.
>
> None of these episodes is written off as a normal seduction or sexual
> encounter and, particularly in the  case of the rape of the unmarried
>  Araj?, show no tendency to subject the victim to a marriage with their
> rapist.
>
> All three of these epilogic narratives serve to explain features of the
> earlier epic narrative, but they also demonstrate quite clearly, that the
> author or authors of the *Uttarak???a*, were fully aware of the
> phenomenon of forcible rape as a severe violation in much the way that we,
> in modernity, understand it. The Indra-Ahaly? episode, in fact, addresses
> rape as a  continuing social problem and as a crime that incurs guilt both
> for the rapist and the originator of the phenomenon.
>
> I must agree with Professor Slaje that the phenomenon of rape in early
> India deserves further investigation. For those interested in this I would
> suggest reading the recent introduction, translation and annotation of the
> *Uttarak???a* by my colleague, Dr. Sally Sutherland Goldman and myself
> (Princeton University Press 2017) and Dr. Sutherland Goldman?s  article now
>  in press:
>
> "Against Their Will : Sexual Assault in the *Uttarak???a*? Studies in
> History 34(2) 1?18 ? 2018 Jawaharlal Nehru University. Delhi: SAGE
> Publications
> sagepub.in/home.nav
> DOI: 10.1177/0257643018772405
> http://journals.sagepub.com/home/sih
>
> Best wishes to you all.
>
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
> On Apr 27, 2018, at 10:23 AM, Herman Tull via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Speaking for myself, I was grateful for Audrey Truschke's link. Teaching
> at a small liberal arts college, I have many students ask about study and
> travel in India. Articles such as this are far more useful than the
> reflections I can offer on my own student experiences, as a male, 40 years
> ago in South India.
>
> Audrey's note suggested this was not sent for discussion, but simply as a
> point of reference.
>
> Herman Tull
>
> On Fri, Apr 27, 2018, 12:50 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>>
>>
>> If I may put my two cents in, although I am personally very interested in
>> politics and latest news, I thought that this is a scholarly forum, not
>> political or of social critique, so I do not see the point in discussing
>> this terrible event here. I do understand that issues of power and gender
>> influence the entirety of our lives, we experience them every day at home,
>> at work, basically everywhere. I have my own personal opinion about gender
>> inequality as well as many other political and social topics (including the
>> case discussed in this thread), as I?m sure all of us have.
>>
>>
>>
>> Please forgive me if I sound a bit na?ve or maybe not engaged enough. I
>> am well aware that academia too is political, yet I really think that this
>> is not the right forum to discuss this kind of topic.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Camillo
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Walter Slaje [mailto:slaje at kabelmail.de]
>> *Sent:* 27 April 2018 08:33
>> *To:* indology at list.indology.info
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting
>> Research
>>
>>
>>
>> There is also this:
>>
>> https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-
>> acquittal-in-rape-case-1803070
>>
>> And this:
>>
>> https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-
>> farooqui-rape-acquittal-extremely-well-decided-says-
>> supreme-court-dismissing-appeal-against-earlier-
>> verdict/articleshow/62566322.cms
>>
>> The Mah?tm? moreover stated:
>>
>> ?I have always held that it is physically impossible to violate a woman
>> against her will. [ . . . ] If she cannot meet the assailant's physical
>> might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in
>> violating her. [ . . . ] I know that women are capable of throwing away
>> their lives for a much lesser purpose. Only a few days ago a young girl of
>> twenty burnt herself to death as she felt she was being persecuted for
>> refusing to go in for ordinary studies. And she perished with such cool
>> courage and determination. She ignited her sari with an ordinary oil-light
>> and did not so much as raise a cry, so that the people in the neighbouring
>> room were unaware of the happening until all was over.? *Harijan*,
>> 25-8-1940 and 1-9-1940.
>>
>> (Quoted from M. K. GANDHI, The Collected Works of Mahatma Gandhi
>> (Electronic Book). 98 volumes. New Delhi: Publications Division Government
>> of India 1999. [http://www.gandhiserve.org/ cwmg/
>> <http://gandhiserve.org/cwmg/> cwmg.html] 79, Nr. 130: 126 f).
>>
>>
>>
>> Modern American and traditional Indian notions of rape, honour, consent
>> and ?sexual interaction? (e.g., the exchange of kisses can count as such)
>> seem to differ widely.
>>
>>
>>
>> It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep,
>> drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in
>> ancient Indian law books.
>>
>> Manu (3.34) uses ?*upa-gam*? ? *inire feminam* (pw) / to approach a
>> woman sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. *upa-gam* is a
>> common verb for ?having sex? in a general sense.
>>
>>
>>
>> In the given context, recent English translations use however ?to rape?
>> as an equivalent (see Olivelle 2005, p. 110). Interpretations follow suit:
>> ?Tantamount to rape? (Jamison in Olivelle & Davis (ed.), Hindu Law 2017, p.
>> 130).
>>
>>
>>
>> Unless supported by unambiguous evidence, such readings should be treated
>> as notionally anachronistic interpretations reflexively projected onto
>> ancient India. What appears to be ?rape?, or to be ?tantamount to rape?, in
>> the eyes of 21st century Western Indologists, does not necessarily
>> represent the viewpoint of a (pre)modern Indian society.
>>
>>
>>
>> With regard to its connotation, Doniger (1991: 46) and Michaels (2010:
>> 49) offer neutral and therefore more faithful translations of *upa-gam*:
>> ?to have sex with? and ?Beischlaf?.
>>
>>
>>
>> Actually, we are in dire need of a substantial investigation into the
>> history of the notions of ?rape? as they prevailed in premodern India. This
>> will help to understand and assess their (dis)continuation also in the
>> thinking of today.
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> WS
>>
>>
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>>
>>
>> 2018-04-26 15:27 GMT+02:00 Audrey Truschke via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>>
>>
>> I would like to share this insightful, brave piece written by a PhD
>> student at Columbia University about her experience pursuing a rape charge
>> against Mahmood Farooqui in the Indian judicial system. I think it is
>> relevant for Indologists, especially for sending students to conduct
>> research abroad, dealing with our own instances of sexual misconduct in the
>> field, and thinking about gender and power dynamics.
>>
>>
>>
>> https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-
>> recounts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-
>> accused-of-rape
>>
>>
>>
>> Audrey
>>
>>
>> Audrey Truschke
>>
>> Assistant Professor
>>
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180428/e3c31072/attachment.htm>

From rpg at berkeley.edu  Sat Apr 28 20:54:55 2018
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
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And thanks to you, Madhav for this information. Of course the term bal?tk?ra is well known and widely used for various forms of violence, outrage, oppression etc. in the standard Sanskrit lexicon. But I had not seen it used specifically for sexual violence. 

Bob
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Apr 28, 2018, at 12:44 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Thanks, Bob, for bringing up these stories from R?m?ya?a.  The expression "bal?t" (forcibly) used in these narratives continues into old and modern Marathi.  The dictionary of Old Marathi by Tulpule and Feldhaus lists the word ???????? in the sense of rape and cites passages from old Marathi literature.  The word ???????? continues to be used in modern Marathi in this sense.  From the period of Maratha history going back to the time of Shivaji, there are instances of someone accused of rape being sentenced to death by being thrown down from a cliff etc.  So one can find references to this issue going back into pre-modern India.
> 
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
> 
> On Sat, Apr 28, 2018 at 11:33 AM, Robert Goldman via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> Regarding Professor Slaje?s  comments concerning conceptions of what constitutes rape in premodern India and in the legal codes of most modern countries,  it is of course true that different cultures have different notions of what constitutes consent and what the consequences of  forcible and other forms of non-consensual sex should be.
> 
> Nonetheless, Manusm?ti and other such texts aside there is, indeed,  unambiguous evidence that ancient India was fully aware of the concept of  forcible rape  as a crime deserving of punishment. In substantiation of this I would refer you to three quite unambiguous cases of rape narrated in the Uttarak???a of the V?lm?ki R?m?ya?a (critical edition). These are  found in sargas 26, 30, and 71?72 respectively.
> 
> In the first,  the r?k?asa king R?va?a, after being rebuffed in his effort to seduce the apsaras Rambh?,  seizes her violently and rapes her (pratig?hya bal?t . . .  maithun?yopacakrame). In her disheveled and terrified state she reports the rape to her lover, Nalak?vara, telling him explicitly that she had been violently sexually assaulted (bal?t . . . dhar?it?). After confirming the truth of her allegation through meditation (!) Nalak?vara curses R?va?a in a rage, so that he would die should he ever again have sex with a woman against her will. It is this curse that robs the r?k?asa of his desire for non consensual sex and, more importantly, serves to spare S?t? from being raped by him when he has her in captivity.
> 
> The second case is particularly interesting as it purports to provide an origin myth for the phenomenon of rape itself.  This is the poem?s second  account of the sexual encounter between Indra and Ahaly?, the wife of the sage Gautama. Unlike the first account in the B?lak???a, where Indra impersonates Gautama to seduce the apparently not unwilling Ahaly?, the Uttarak???a?s version involves an unambiguous rape. Angered that Ahaly?, the first truly beautiful woman created by Praj?pati, has been given by the Creator to the sage, the god goes to Gautama?s ashram and rapes Ahaly?.  She is twice described in the chapter as dhar?it?, raped. As punishment for this grievous crime (adharma? subalav?n) the sage curses Indra to suffer three consequences. The first is that he will be captured by his enemies (Indrajit). The second is that he will lose, in effect, tenure as permanent king of the gods.  The third is that, as Indra has, according to this account, actually established the phenomenon of rape among men and unleashed it upon the world, he will, from that time forward, suffer one half of the guilt of ever rape committed, the other half going to the perpetrator.   This version, like the one in the B?lak???a also includes an example ofthe familiar practice of blaming the victim as the innocent Ahaly?, regarded as unfaithful by her husband,  is cursed to remain invisible in her husband?s ashram (as in B?la) and also to lose her status as the world?s only beautiful person. 
> 
> The third and final case of rape reported in the Uttara, is that of the virgin Araj?, daughter of the sage U?anas K?vya. She is raped by the idiot king Da??a, a disciple of her father. When he attempts to seduce he, she urges him to duly request her hand from U?anas. Despite the girl?s warnings of the dire consequences, he seizes her and violently rapes her (maithun?yopacakrame) despite her efforts to resist (visphurant?m). When the sage returns and learns what has happened, he curses the king for committing such a heinous crime (p?pam ?d??a? ghoradar?anam). Da??a's punishment is far more severe than that suffered by R?va?a and Indra, U?anas? retribution is a form of collective punishment, destroying not only the perpetrator of the crime but his entire kingdom, which is reduced  by a mighty dust storm to a desolate wasteland. It becomes, in fact, the eponymous Da??ak?ra?ya  and the small, habitable area of the Janasth?na which figure so prominently in the R?m?yana?s narrative.  In this story, as in that of Ahaly?, the rape victim, too, is punished. She is similarly  confined to the ashram to engage in meditation. 
> 
> None of these episodes is written off as a normal seduction or sexual encounter and, particularly in the  case of the rape of the unmarried  Araj?, show no tendency to subject the victim to a marriage with their rapist. 
> 
> All three of these epilogic narratives serve to explain features of the earlier epic narrative, but they also demonstrate quite clearly, that the author or authors of the Uttarak???a, were fully aware of the phenomenon of forcible rape as a severe violation in much the way that we, in modernity, understand it. The Indra-Ahaly? episode, in fact, addresses rape as a  continuing social problem and as a crime that incurs guilt both for the rapist and the originator of the phenomenon. 
> 
> I must agree with Professor Slaje that the phenomenon of rape in early India deserves further investigation. For those interested in this I would suggest reading the recent introduction, translation and annotation of the Uttarak???a by my colleague, Dr. Sally Sutherland Goldman and myself (Princeton University Press 2017) and Dr. Sutherland Goldman?s  article now  in press:
> 
> "Against Their Will : Sexual Assault in the Uttarak???a? Studies in History 34(2) 1?18 ? 2018 Jawaharlal Nehru University. Delhi: SAGE Publications
> sagepub.in/home.nav <http://sagepub.in/home.nav>
> DOI: 10.1177/0257643018772405
> http://journals.sagepub.com/home/sih <http://journals.sagepub.com/home/sih>
> 
> Best wishes to you all.
> 
> 
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
> 
>> On Apr 27, 2018, at 10:23 AM, Herman Tull via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Speaking for myself, I was grateful for Audrey Truschke's link. Teaching at a small liberal arts college, I have many students ask about study and travel in India. Articles such as this are far more useful than the reflections I can offer on my own student experiences, as a male, 40 years ago in South India. 
>> 
>> Audrey's note suggested this was not sent for discussion, but simply as a point of reference.
>> 
>> Herman Tull
>> 
>> On Fri, Apr 27, 2018, 12:50 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear colleagues,
>> 
>>  
>> 
>> If I may put my two cents in, although I am personally very interested in politics and latest news, I thought that this is a scholarly forum, not political or of social critique, so I do not see the point in discussing this terrible event here. I do understand that issues of power and gender influence the entirety of our lives, we experience them every day at home, at work, basically everywhere. I have my own personal opinion about gender inequality as well as many other political and social topics (including the case discussed in this thread), as I?m sure all of us have.
>> 
>>  
>> 
>> Please forgive me if I sound a bit na?ve or maybe not engaged enough. I am well aware that academia too is political, yet I really think that this is not the right forum to discuss this kind of topic.
>> 
>>  
>> 
>> Best wishes,
>> 
>>  
>> 
>> Camillo
>> 
>>  
>> 
>>  
>> 
>> Dr Camillo A. Formigatti
>> 
>> John Clay Sanskrit Librarian
>> 
>>  
>> 
>> Bodleian Libraries 
>> 
>> The Weston Library
>> 
>> Broad Street, Oxford
>> 
>> OX1 3BG
>> 
>>  
>> 
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk <mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk <http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
>>  
>> 
>> GROW YOUR MIND
>> 
>> in Oxford University?s
>> 
>> Gardens, Libraries and Museums
>> 
>> www.mindgrowing.org <http://www.mindgrowing.org/>
>>  
>> 
>> From: Walter Slaje [mailto:slaje at kabelmail.de <mailto:slaje at kabelmail.de>] 
>> Sent: 27 April 2018 08:33
>> To: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research
>> 
>>  
>> 
>> There is also this:
>> 
>> https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-acquittal-in-rape-case-1803070 <https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-acquittal-in-rape-case-1803070>
>> And this:
>> 
>> https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-farooqui-rape-acquittal-extremely-well-decided-says-supreme-court-dismissing-appeal-against-earlier-verdict/articleshow/62566322.cms <https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-farooqui-rape-acquittal-extremely-well-decided-says-supreme-court-dismissing-appeal-against-earlier-verdict/articleshow/62566322.cms>
>> The Mah?tm? moreover stated:
>> 
>> ?I have always held that it is physically impossible to violate a woman against her will. [ . . . ] If she cannot meet the assailant's physical might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in violating her. [ . . . ] I know that women are capable of throwing away their lives for a much lesser purpose. Only a few days ago a young girl of twenty burnt herself to death as she felt she was being persecuted for refusing to go in for ordinary studies. And she perished with such cool courage and determination. She ignited her sari with an ordinary oil-light and did not so much as raise a cry, so that the people in the neighbouring room were unaware of the happening until all was over.? Harijan, 25-8-1940 and 1-9-1940.
>> 
>> (Quoted from M. K. GANDHI, The Collected Works of Mahatma Gandhi (Electronic Book). 98 volumes. New Delhi: Publications Division Government of India 1999. [http://www <http://www/>.gandhiserve.org/ cwmg/ <http://gandhiserve.org/cwmg/> cwmg.html] 79, Nr. 130: 126 f).
>> 
>>  
>> 
>> Modern American and traditional Indian notions of rape, honour, consent and ?sexual interaction? (e.g., the exchange of kisses can count as such) seem to differ widely.
>> 
>>  
>> 
>> It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep, drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in ancient Indian law books.
>> 
>> Manu (3.34) uses ?upa-gam? ? inire feminam (pw) / to approach a woman sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. upa-gam is a common verb for ?having sex? in a general sense.
>> 
>>  
>> 
>> In the given context, recent English translations use however ?to rape? as an equivalent (see Olivelle 2005, p. 110). Interpretations follow suit: ?Tantamount to rape? (Jamison in Olivelle & Davis (ed.), Hindu Law 2017, p. 130).
>> 
>>  
>> 
>> Unless supported by unambiguous evidence, such readings should be treated as notionally anachronistic interpretations reflexively projected onto ancient India. What appears to be ?rape?, or to be ?tantamount to rape?, in the eyes of 21st century Western Indologists, does not necessarily represent the viewpoint of a (pre)modern Indian society.
>> 
>>  
>> 
>> With regard to its connotation, Doniger (1991: 46) and Michaels (2010: 49) offer neutral and therefore more faithful translations of upa-gam: ?to have sex with? and ?Beischlaf?.
>> 
>>  
>> 
>> Actually, we are in dire need of a substantial investigation into the history of the notions of ?rape? as they prevailed in premodern India. This will help to understand and assess their (dis)continuation also in the thinking of today.
>> 
>>  
>> 
>> Best,
>> 
>> WS
>> 
>>  
>> 
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>> 
>> 
>>  
>> 
>> 2018-04-26 15:27 GMT+02:00 Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>> 
>> Dear Colleagues,
>> 
>>  
>> 
>> I would like to share this insightful, brave piece written by a PhD student at Columbia University about her experience pursuing a rape charge against Mahmood Farooqui in the Indian judicial system. I think it is relevant for Indologists, especially for sending students to conduct research abroad, dealing with our own instances of sexual misconduct in the field, and thinking about gender and power dynamics.
>> 
>>  
>> 
>> https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-recounts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape <https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-recounts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape>
>>  
>> 
>> Audrey
>> 
>> 
>> 
>> Audrey Truschke
>> 
>> Assistant Professor
>> 
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> 
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It is used as a Sanskrit borrowing word /tatsama in many contemporary
Indian languages.

dUshaNa too is equivalent of words like cherupu /cheDupu (Telugu) pADu
chEyu (Telugu).

On Sun, Apr 29, 2018, 2:25 AM Robert Goldman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> And thanks to you, Madhav for this information. Of course the term
> *bal?tk?ra* is well known and widely used for various forms of violence,
> outrage, oppression etc. in the standard Sanskrit lexicon. But I had not
> seen it used specifically for sexual violence.
>
> Bob
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
> On Apr 28, 2018, at 12:44 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Thanks, Bob, for bringing up these stories from R?m?ya?a.  The expression
> "bal?t" (forcibly) used in these narratives continues into old and modern
> Marathi.  The dictionary of Old Marathi by Tulpule and Feldhaus lists the
> word ???????? in the sense of rape and cites passages from old Marathi
> literature.  The word ???????? continues to be used in modern Marathi in
> this sense.  From the period of Maratha history going back to the time of
> Shivaji, there are instances of someone accused of rape being sentenced to
> death by being thrown down from a cliff etc.  So one can find references to
> this issue going back into pre-modern India.
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
> On Sat, Apr 28, 2018 at 11:33 AM, Robert Goldman via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Regarding Professor Slaje?s  comments concerning conceptions of what
>> constitutes rape in premodern India and in the legal codes of most modern
>> countries,  it is of course true that different cultures have different
>> notions of what constitutes consent and what the consequences of  forcible
>> and other forms of non-consensual sex should be.
>>
>> Nonetheless, *Manusm?ti* and other such texts aside there is, indeed,
>>  unambiguous evidence that ancient India was fully aware of the concept of
>>  forcible rape  as a crime deserving of punishment. In substantiation of
>> this I would refer you to three quite unambiguous cases of rape narrated in
>> the *Uttarak???a *of the* V?lm?ki R?m?ya?a *(critical edition). These
>> are  found in *sargas* 26, 30, and 71?72 respectively.
>>
>> In the first,  the *r?k?asa* king R?va?a, after being rebuffed in his
>> effort to seduce the apsaras Rambh?,  seizes her violently and rapes her (*pratig?hya
>> bal?t . . .  maithun?yopacakrame*). In her disheveled and terrified
>> state she reports the rape to her lover, Nalak?vara, telling him explicitly
>> that she had been violently sexually assaulted (*bal?t . . . dhar?it?*).
>> After confirming the truth of her allegation through meditation (!)
>> Nalak?vara curses R?va?a in a rage, so that he would die should he ever
>> again have sex with a woman against her will. It is this curse that robs
>> the *r?k?asa* of his desire for non consensual sex and, more
>> importantly, serves to spare S?t? from being raped by him when he has her
>> in captivity.
>>
>> The second case is particularly interesting as it purports to provide an
>> origin myth for the phenomenon of rape itself.  This is the poem?s second
>>  account of the sexual encounter between Indra and Ahaly?, the wife of the
>> sage Gautama. Unlike the first account in the *B?lak???a*, where Indra
>> impersonates Gautama to seduce the apparently not unwilling Ahaly?, the
>> *Uttarak???a?s* version involves an unambiguous rape. Angered that
>> Ahaly?, the first truly beautiful woman created by Praj?pati, has been
>> given by the Creator to the sage, the god goes to Gautama?s ashram and
>> rapes Ahaly?.  She is twice described in the chapter as *dhar?it?*,
>> raped. As punishment for this grievous crime (*adharma? subalav?n*) the
>> sage curses Indra to suffer three consequences. The first is that he will
>> be captured by his enemies (Indrajit). The second is that he will lose, in
>> effect, tenure as permanent king of the gods.  The third is that, as Indra
>> has, according to this account, actually established the phenomenon of rape
>> among men and unleashed it upon the world, he will, from that time forward,
>> suffer one half of the guilt of ever rape committed, the other half going
>> to the perpetrator.   This version, like the one in the *B?lak???a* also
>> includes an example ofthe familiar practice of blaming the victim as the
>> innocent Ahaly?, regarded as unfaithful by her husband,  is cursed to
>> remain invisible in her husband?s ashram (as in *B?la*) and also to lose
>> her status as the world?s only beautiful person.
>>
>> The third and final case of rape reported in the *Uttara*, is that of
>> the virgin Araj?, daughter of the sage U?anas K?vya. She is raped by the
>> idiot king Da??a, a disciple of her father. When he attempts to seduce he,
>> she urges him to duly request her hand from U?anas. Despite the girl?s
>> warnings of the dire consequences, he seizes her and violently rapes her (*maithun?yopacakrame)
>> *despite her efforts to resist (*visphurant?m*)*. *When the sage returns
>> and learns what has happened, he curses the king for committing such a
>> heinous crime (*p?pam ?d??a? ghoradar?anam*). Da??a's punishment is far
>> more severe than that suffered by R?va?a and Indra, U?anas? retribution is
>> a form of collective punishment, destroying not only the perpetrator of the
>> crime but his entire kingdom, which is reduced  by a mighty dust storm to a
>> desolate wasteland. It becomes, in fact, the eponymous Da??ak?ra?ya  and
>> the small, habitable area of the Janasth?na which figure so prominently in
>> the R?m?yana?s narrative.  In this story, as in that of Ahaly?, the rape
>> victim, too, is punished. She is similarly  confined to the ashram to
>> engage in meditation.
>>
>> None of these episodes is written off as a normal seduction or sexual
>> encounter and, particularly in the  case of the rape of the unmarried
>>  Araj?, show no tendency to subject the victim to a marriage with their
>> rapist.
>>
>> All three of these epilogic narratives serve to explain features of the
>> earlier epic narrative, but they also demonstrate quite clearly, that the
>> author or authors of the *Uttarak???a*, were fully aware of the
>> phenomenon of forcible rape as a severe violation in much the way that we,
>> in modernity, understand it. The Indra-Ahaly? episode, in fact, addresses
>> rape as a  continuing social problem and as a crime that incurs guilt both
>> for the rapist and the originator of the phenomenon.
>>
>> I must agree with Professor Slaje that the phenomenon of rape in early
>> India deserves further investigation. For those interested in this I would
>> suggest reading the recent introduction, translation and annotation of the
>> *Uttarak???a* by my colleague, Dr. Sally Sutherland Goldman and myself
>> (Princeton University Press 2017) and Dr. Sutherland Goldman?s  article now
>>  in press:
>>
>> "Against Their Will : Sexual Assault in the *Uttarak???a*? Studies in
>> History 34(2) 1?18 ? 2018 Jawaharlal Nehru University. Delhi: SAGE
>> Publications
>> sagepub.in/home.nav
>> DOI: 10.1177/0257643018772405
>> http://journals.sagepub.com/home/sih
>>
>> Best wishes to you all.
>>
>>
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
>> and Southeast Asian Studies
>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089
>> Fax: 510-642-2409
>>
>> On Apr 27, 2018, at 10:23 AM, Herman Tull via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Speaking for myself, I was grateful for Audrey Truschke's link. Teaching
>> at a small liberal arts college, I have many students ask about study and
>> travel in India. Articles such as this are far more useful than the
>> reflections I can offer on my own student experiences, as a male, 40 years
>> ago in South India.
>>
>> Audrey's note suggested this was not sent for discussion, but simply as a
>> point of reference.
>>
>> Herman Tull
>>
>> On Fri, Apr 27, 2018, 12:50 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>>
>>>
>>> If I may put my two cents in, although I am personally very interested
>>> in politics and latest news, I thought that this is a scholarly forum, not
>>> political or of social critique, so I do not see the point in discussing
>>> this terrible event here. I do understand that issues of power and gender
>>> influence the entirety of our lives, we experience them every day at home,
>>> at work, basically everywhere. I have my own personal opinion about gender
>>> inequality as well as many other political and social topics (including the
>>> case discussed in this thread), as I?m sure all of us have.
>>>
>>>
>>>
>>> Please forgive me if I sound a bit na?ve or maybe not engaged enough. I
>>> am well aware that academia too is political, yet I really think that this
>>> is not the right forum to discuss this kind of topic.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> Camillo
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>
>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>
>>>
>>>
>>> Bodleian Libraries
>>>
>>> The Weston Library
>>>
>>> Broad Street, Oxford
>>>
>>> OX1 3BG
>>>
>>>
>>>
>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>>
>>>
>>> *GROW YOUR MIND*
>>>
>>> in Oxford University?s
>>>
>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>
>>> www.mindgrowing.org
>>>
>>>
>>>
>>> *From:* Walter Slaje [mailto:slaje at kabelmail.de]
>>> *Sent:* 27 April 2018 08:33
>>> *To:* indology at list.indology.info
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting
>>> Research
>>>
>>>
>>>
>>> There is also this:
>>>
>>>
>>> https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-acquittal-in-rape-case-1803070
>>>
>>> And this:
>>>
>>>
>>> https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-farooqui-rape-acquittal-extremely-well-decided-says-supreme-court-dismissing-appeal-against-earlier-verdict/articleshow/62566322.cms
>>>
>>> The Mah?tm? moreover stated:
>>>
>>> ?I have always held that it is physically impossible to violate a woman
>>> against her will. [ . . . ] If she cannot meet the assailant's physical
>>> might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in
>>> violating her. [ . . . ] I know that women are capable of throwing away
>>> their lives for a much lesser purpose. Only a few days ago a young girl of
>>> twenty burnt herself to death as she felt she was being persecuted for
>>> refusing to go in for ordinary studies. And she perished with such cool
>>> courage and determination. She ignited her sari with an ordinary oil-light
>>> and did not so much as raise a cry, so that the people in the neighbouring
>>> room were unaware of the happening until all was over.? *Harijan*,
>>> 25-8-1940 and 1-9-1940.
>>>
>>> (Quoted from M. K. GANDHI, The Collected Works of Mahatma Gandhi
>>> (Electronic Book). 98 volumes. New Delhi: Publications Division Government
>>> of India 1999. [http://www.gandhiserve.org/ cwmg/
>>> <http://gandhiserve.org/cwmg/> cwmg.html] 79, Nr. 130: 126 f).
>>>
>>>
>>>
>>> Modern American and traditional Indian notions of rape, honour, consent
>>> and ?sexual interaction? (e.g., the exchange of kisses can count as such)
>>> seem to differ widely.
>>>
>>>
>>>
>>> It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep,
>>> drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in
>>> ancient Indian law books.
>>>
>>> Manu (3.34) uses ?*upa-gam*? ? *inire feminam* (pw) / to approach a
>>> woman sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. *upa-gam* is
>>> a common verb for ?having sex? in a general sense.
>>>
>>>
>>>
>>> In the given context, recent English translations use however ?to rape?
>>> as an equivalent (see Olivelle 2005, p. 110). Interpretations follow suit:
>>> ?Tantamount to rape? (Jamison in Olivelle & Davis (ed.), Hindu Law 2017, p.
>>> 130).
>>>
>>>
>>>
>>> Unless supported by unambiguous evidence, such readings should be
>>> treated as notionally anachronistic interpretations reflexively projected
>>> onto ancient India. What appears to be ?rape?, or to be ?tantamount to
>>> rape?, in the eyes of 21st century Western Indologists, does not
>>> necessarily represent the viewpoint of a (pre)modern Indian society.
>>>
>>>
>>>
>>> With regard to its connotation, Doniger (1991: 46) and Michaels (2010:
>>> 49) offer neutral and therefore more faithful translations of *upa-gam*:
>>> ?to have sex with? and ?Beischlaf?.
>>>
>>>
>>>
>>> Actually, we are in dire need of a substantial investigation into the
>>> history of the notions of ?rape? as they prevailed in premodern India. This
>>> will help to understand and assess their (dis)continuation also in the
>>> thinking of today.
>>>
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>> WS
>>>
>>>
>>>
>>> -----------------------------
>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>> D-99425 Weimar
>>> Deutschland
>>>
>>>
>>>
>>> 2018-04-26 15:27 GMT+02:00 Audrey Truschke via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info>:
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>>
>>>
>>> I would like to share this insightful, brave piece written by a PhD
>>> student at Columbia University about her experience pursuing a rape charge
>>> against Mahmood Farooqui in the Indian judicial system. I think it is
>>> relevant for Indologists, especially for sending students to conduct
>>> research abroad, dealing with our own instances of sexual misconduct in the
>>> field, and thinking about gender and power dynamics.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-recounts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape
>>>
>>>
>>>
>>> Audrey
>>>
>>>
>>> Audrey Truschke
>>>
>>> Assistant Professor
>>>
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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Especially in modern Marathi, the term bal?tk?ra exclusively refers to rape.

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Sat, Apr 28, 2018 at 1:54 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:

> And thanks to you, Madhav for this information. Of course the term
> *bal?tk?ra* is well known and widely used for various forms of violence,
> outrage, oppression etc. in the standard Sanskrit lexicon. But I had not
> seen it used specifically for sexual violence.
>
> Bob
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
> On Apr 28, 2018, at 12:44 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Thanks, Bob, for bringing up these stories from R?m?ya?a.  The expression
> "bal?t" (forcibly) used in these narratives continues into old and modern
> Marathi.  The dictionary of Old Marathi by Tulpule and Feldhaus lists the
> word ???????? in the sense of rape and cites passages from old Marathi
> literature.  The word ???????? continues to be used in modern Marathi in
> this sense.  From the period of Maratha history going back to the time of
> Shivaji, there are instances of someone accused of rape being sentenced to
> death by being thrown down from a cliff etc.  So one can find references to
> this issue going back into pre-modern India.
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
> On Sat, Apr 28, 2018 at 11:33 AM, Robert Goldman via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Regarding Professor Slaje?s  comments concerning conceptions of what
>> constitutes rape in premodern India and in the legal codes of most modern
>> countries,  it is of course true that different cultures have different
>> notions of what constitutes consent and what the consequences of  forcible
>> and other forms of non-consensual sex should be.
>>
>> Nonetheless, *Manusm?ti* and other such texts aside there is, indeed,
>>  unambiguous evidence that ancient India was fully aware of the concept of
>>  forcible rape  as a crime deserving of punishment. In substantiation of
>> this I would refer you to three quite unambiguous cases of rape narrated in
>> the *Uttarak???a *of the* V?lm?ki R?m?ya?a *(critical edition). These
>> are  found in *sargas* 26, 30, and 71?72 respectively.
>>
>> In the first,  the *r?k?asa* king R?va?a, after being rebuffed in his
>> effort to seduce the apsaras Rambh?,  seizes her violently and rapes her (*pratig?hya
>> bal?t . . .  maithun?yopacakrame*). In her disheveled and terrified
>> state she reports the rape to her lover, Nalak?vara, telling him explicitly
>> that she had been violently sexually assaulted (*bal?t . . . dhar?it?*).
>> After confirming the truth of her allegation through meditation (!)
>> Nalak?vara curses R?va?a in a rage, so that he would die should he ever
>> again have sex with a woman against her will. It is this curse that robs
>> the *r?k?asa* of his desire for non consensual sex and, more
>> importantly, serves to spare S?t? from being raped by him when he has her
>> in captivity.
>>
>> The second case is particularly interesting as it purports to provide an
>> origin myth for the phenomenon of rape itself.  This is the poem?s second
>>  account of the sexual encounter between Indra and Ahaly?, the wife of the
>> sage Gautama. Unlike the first account in the *B?lak???a*, where Indra
>> impersonates Gautama to seduce the apparently not unwilling Ahaly?, the
>> *Uttarak???a?s* version involves an unambiguous rape. Angered that
>> Ahaly?, the first truly beautiful woman created by Praj?pati, has been
>> given by the Creator to the sage, the god goes to Gautama?s ashram and
>> rapes Ahaly?.  She is twice described in the chapter as *dhar?it?*,
>> raped. As punishment for this grievous crime (*adharma? subalav?n*) the
>> sage curses Indra to suffer three consequences. The first is that he will
>> be captured by his enemies (Indrajit). The second is that he will lose, in
>> effect, tenure as permanent king of the gods.  The third is that, as Indra
>> has, according to this account, actually established the phenomenon of rape
>> among men and unleashed it upon the world, he will, from that time forward,
>> suffer one half of the guilt of ever rape committed, the other half going
>> to the perpetrator.   This version, like the one in the *B?lak???a* also
>> includes an example ofthe familiar practice of blaming the victim as the
>> innocent Ahaly?, regarded as unfaithful by her husband,  is cursed to
>> remain invisible in her husband?s ashram (as in *B?la*) and also to lose
>> her status as the world?s only beautiful person.
>>
>> The third and final case of rape reported in the *Uttara*, is that of
>> the virgin Araj?, daughter of the sage U?anas K?vya. She is raped by the
>> idiot king Da??a, a disciple of her father. When he attempts to seduce he,
>> she urges him to duly request her hand from U?anas. Despite the girl?s
>> warnings of the dire consequences, he seizes her and violently rapes her (*maithun?yopacakrame)
>> *despite her efforts to resist (*visphurant?m*)*. *When the sage returns
>> and learns what has happened, he curses the king for committing such a
>> heinous crime (*p?pam ?d??a? ghoradar?anam*). Da??a's punishment is far
>> more severe than that suffered by R?va?a and Indra, U?anas? retribution is
>> a form of collective punishment, destroying not only the perpetrator of the
>> crime but his entire kingdom, which is reduced  by a mighty dust storm to a
>> desolate wasteland. It becomes, in fact, the eponymous Da??ak?ra?ya  and
>> the small, habitable area of the Janasth?na which figure so prominently in
>> the R?m?yana?s narrative.  In this story, as in that of Ahaly?, the rape
>> victim, too, is punished. She is similarly  confined to the ashram to
>> engage in meditation.
>>
>> None of these episodes is written off as a normal seduction or sexual
>> encounter and, particularly in the  case of the rape of the unmarried
>>  Araj?, show no tendency to subject the victim to a marriage with their
>> rapist.
>>
>> All three of these epilogic narratives serve to explain features of the
>> earlier epic narrative, but they also demonstrate quite clearly, that the
>> author or authors of the *Uttarak???a*, were fully aware of the
>> phenomenon of forcible rape as a severe violation in much the way that we,
>> in modernity, understand it. The Indra-Ahaly? episode, in fact, addresses
>> rape as a  continuing social problem and as a crime that incurs guilt both
>> for the rapist and the originator of the phenomenon.
>>
>> I must agree with Professor Slaje that the phenomenon of rape in early
>> India deserves further investigation. For those interested in this I would
>> suggest reading the recent introduction, translation and annotation of the
>> *Uttarak???a* by my colleague, Dr. Sally Sutherland Goldman and myself
>> (Princeton University Press 2017) and Dr. Sutherland Goldman?s  article now
>>  in press:
>>
>> "Against Their Will : Sexual Assault in the *Uttarak???a*? Studies in
>> History 34(2) 1?18 ? 2018 Jawaharlal Nehru University. Delhi: SAGE
>> Publications
>> sagepub.in/home.nav
>> DOI: 10.1177/0257643018772405
>> http://journals.sagepub.com/home/sih
>>
>> Best wishes to you all.
>>
>>
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
>> and Southeast Asian Studies
>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089
>> Fax: 510-642-2409
>>
>> On Apr 27, 2018, at 10:23 AM, Herman Tull via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Speaking for myself, I was grateful for Audrey Truschke's link. Teaching
>> at a small liberal arts college, I have many students ask about study and
>> travel in India. Articles such as this are far more useful than the
>> reflections I can offer on my own student experiences, as a male, 40 years
>> ago in South India.
>>
>> Audrey's note suggested this was not sent for discussion, but simply as a
>> point of reference.
>>
>> Herman Tull
>>
>> On Fri, Apr 27, 2018, 12:50 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>>
>>>
>>> If I may put my two cents in, although I am personally very interested
>>> in politics and latest news, I thought that this is a scholarly forum, not
>>> political or of social critique, so I do not see the point in discussing
>>> this terrible event here. I do understand that issues of power and gender
>>> influence the entirety of our lives, we experience them every day at home,
>>> at work, basically everywhere. I have my own personal opinion about gender
>>> inequality as well as many other political and social topics (including the
>>> case discussed in this thread), as I?m sure all of us have.
>>>
>>>
>>>
>>> Please forgive me if I sound a bit na?ve or maybe not engaged enough. I
>>> am well aware that academia too is political, yet I really think that this
>>> is not the right forum to discuss this kind of topic.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> Camillo
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>
>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>
>>>
>>>
>>> Bodleian Libraries
>>>
>>> The Weston Library
>>>
>>> Broad Street, Oxford
>>>
>>> OX1 3BG
>>>
>>>
>>>
>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>>
>>>
>>> *GROW YOUR MIND*
>>>
>>> in Oxford University?s
>>>
>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>
>>> www.mindgrowing.org
>>>
>>>
>>>
>>> *From:* Walter Slaje [mailto:slaje at kabelmail.de]
>>> *Sent:* 27 April 2018 08:33
>>> *To:* indology at list.indology.info
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting
>>> Research
>>>
>>>
>>>
>>> There is also this:
>>>
>>> https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-acquit
>>> tal-in-rape-case-1803070
>>>
>>> And this:
>>>
>>> https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-farooqui-
>>> rape-acquittal-extremely-well-decided-says-supreme-court-
>>> dismissing-appeal-against-earlier-verdict/articleshow/62566322.cms
>>>
>>> The Mah?tm? moreover stated:
>>>
>>> ?I have always held that it is physically impossible to violate a woman
>>> against her will. [ . . . ] If she cannot meet the assailant's physical
>>> might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in
>>> violating her. [ . . . ] I know that women are capable of throwing away
>>> their lives for a much lesser purpose. Only a few days ago a young girl of
>>> twenty burnt herself to death as she felt she was being persecuted for
>>> refusing to go in for ordinary studies. And she perished with such cool
>>> courage and determination. She ignited her sari with an ordinary oil-light
>>> and did not so much as raise a cry, so that the people in the neighbouring
>>> room were unaware of the happening until all was over.? *Harijan*,
>>> 25-8-1940 and 1-9-1940.
>>>
>>> (Quoted from M. K. GANDHI, The Collected Works of Mahatma Gandhi
>>> (Electronic Book). 98 volumes. New Delhi: Publications Division Government
>>> of India 1999. [http://www.gandhiserve.org/ cwmg/
>>> <http://gandhiserve.org/cwmg/> cwmg.html] 79, Nr. 130: 126 f).
>>>
>>>
>>>
>>> Modern American and traditional Indian notions of rape, honour, consent
>>> and ?sexual interaction? (e.g., the exchange of kisses can count as such)
>>> seem to differ widely.
>>>
>>>
>>>
>>> It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep,
>>> drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in
>>> ancient Indian law books.
>>>
>>> Manu (3.34) uses ?*upa-gam*? ? *inire feminam* (pw) / to approach a
>>> woman sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. *upa-gam* is
>>> a common verb for ?having sex? in a general sense.
>>>
>>>
>>>
>>> In the given context, recent English translations use however ?to rape?
>>> as an equivalent (see Olivelle 2005, p. 110). Interpretations follow suit:
>>> ?Tantamount to rape? (Jamison in Olivelle & Davis (ed.), Hindu Law 2017, p.
>>> 130).
>>>
>>>
>>>
>>> Unless supported by unambiguous evidence, such readings should be
>>> treated as notionally anachronistic interpretations reflexively projected
>>> onto ancient India. What appears to be ?rape?, or to be ?tantamount to
>>> rape?, in the eyes of 21st century Western Indologists, does not
>>> necessarily represent the viewpoint of a (pre)modern Indian society.
>>>
>>>
>>>
>>> With regard to its connotation, Doniger (1991: 46) and Michaels (2010:
>>> 49) offer neutral and therefore more faithful translations of *upa-gam*:
>>> ?to have sex with? and ?Beischlaf?.
>>>
>>>
>>>
>>> Actually, we are in dire need of a substantial investigation into the
>>> history of the notions of ?rape? as they prevailed in premodern India. This
>>> will help to understand and assess their (dis)continuation also in the
>>> thinking of today.
>>>
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>> WS
>>>
>>>
>>>
>>> -----------------------------
>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>> D-99425 Weimar
>>> Deutschland
>>>
>>>
>>>
>>> 2018-04-26 15:27 GMT+02:00 Audrey Truschke via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info>:
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>>
>>>
>>> I would like to share this insightful, brave piece written by a PhD
>>> student at Columbia University about her experience pursuing a rape charge
>>> against Mahmood Farooqui in the Indian judicial system. I think it is
>>> relevant for Indologists, especially for sending students to conduct
>>> research abroad, dealing with our own instances of sexual misconduct in the
>>> field, and thinking about gender and power dynamics.
>>>
>>>
>>>
>>> https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-reco
>>> unts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape
>>>
>>>
>>>
>>> Audrey
>>>
>>>
>>> Audrey Truschke
>>>
>>> Assistant Professor
>>>
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
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I think Prof. Slaje's

It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep,
drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in
ancient Indian law books.

Manu (3.34) uses ?*upa-gam*? ? *inire feminam* (pw) / to approach a woman
sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. *upa-gam* is a common
verb for ?having sex? in a general sense.


is a reference to pai??cha as a viv?ha.

Attention may be paid to the name of the  viv?ha . pi??cha --> pai??cha

Each of the  viv?has is described as found among a certain community.

Does anyone have info on which community is described as following  pai??cha
as a viv?ha?




On Fri, Apr 27, 2018 at 1:02 PM, Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> There is also this:
>
> https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-
> acquittal-in-rape-case-1803070
>
> And this:
>
> https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-farooqui-rape-acquittal-
> extremely-well-decided-says-supreme-court-dismissing-
> appeal-against-earlier-verdict/articleshow/62566322.cms
>
> The Mah?tm? moreover stated:
>
> ?I have always held that it is physically impossible to violate a woman
> against her will. [ . . . ] If she cannot meet the assailant's physical
> might, her purity will give her the strength to die before he succeeds in
> violating her. [ . . . ] I know that women are capable of throwing away
> their lives for a much lesser purpose. Only a few days ago a young girl
> of twenty burnt herself to death as she felt she was being persecuted for
> refusing to go in for ordinary studies. And she perished with such cool
> courage and determination. She ignited her sari with an ordinary oil-light
> and did not so much as raise a cry, so that the people in the neighbouring
> room were unaware of the happening until all was over.? *Harijan*, 25-8-1940
> and 1-9-1940.
>
> (Quoted from M. K. GANDHI, The Collected Works of Mahatma Gandhi
> (Electronic Book). 98 volumes. New Delhi: Publications Division Government
> of India 1999. [http://www.gandhiserve.org/ cwmg/
> <http://gandhiserve.org/cwmg/> cwmg.html] 79, Nr. 130: 126 f).
>
>
>
> Modern American and traditional Indian notions of rape, honour, consent
> and ?sexual interaction? (e.g., the exchange of kisses can count as such)
> seem to differ widely.
>
>
>
> It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep,
> drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in
> ancient Indian law books.
>
> Manu (3.34) uses ?*upa-gam*? ? *inire feminam* (pw) / to approach a woman
> sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. *upa-gam* is a common
> verb for ?having sex? in a general sense.
>
>
>
> In the given context, recent English translations use however ?to rape? as
> an equivalent (see Olivelle 2005, p. 110). Interpretations follow suit:
> ?Tantamount to rape? (Jamison in Olivelle & Davis (ed.), Hindu Law 2017, p.
> 130).
>
>
>
> Unless supported by unambiguous evidence, such readings should be treated
> as notionally anachronistic interpretations reflexively projected onto
> ancient India. What appears to be ?rape?, or to be ?tantamount to rape?, in
> the eyes of 21st century Western Indologists, does not necessarily
> represent the viewpoint of a (pre)modern Indian society.
>
>
>
> With regard to its connotation, Doniger (1991: 46) and Michaels (2010: 49)
> offer neutral and therefore more faithful translations of *upa-gam*: ?to
> have sex with? and ?Beischlaf?.
>
>
>
> Actually, we are in dire need of a substantial investigation into the
> history of the notions of ?rape? as they prevailed in premodern India. This
> will help to understand and assess their (dis)continuation also in the
> thinking of today.
>
>
>
> Best,
>
> WS
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
>
>
> 2018-04-26 15:27 GMT+02:00 Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I would like to share this insightful, brave piece written by a PhD
>> student at Columbia University about her experience pursuing a rape charge
>> against Mahmood Farooqui in the Indian judicial system. I think it is
>> relevant for Indologists, especially for sending students to conduct
>> research abroad, dealing with our own instances of sexual misconduct in the
>> field, and thinking about gender and power dynamics.
>>
>> https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-reco
>> unts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape
>>
>> Audrey
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Apr 29 04:20:24 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 29 Apr 18 09:50:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research
In-Reply-To: <CAJGj9easiHRkdCv8Qza4f4S9LQNkbOsrf1rAhHZ7V-8=DOVtEw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZb4-5Sokz794tRz49Y24f3imbhwukDH=tqmVe7o0yKJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7838
Lines: 249

I found the following English translation:

>From Manusmrti (Laws of Manu) Chapter III

20. Now listen to the brief description of the following eight
marriage-rites used by the four castes (varna) which partly secure benefits
and partly produce evil both in this life and after death.



21. They are the rite of Brahmana (Brahma), that of the gods (Daiva), that
of the Rishis (Arsha), that of Prajapati (Prajapatya), that of the Asuras
(Asura), that of the Gandharvas (Gandharva), that of the Rakshasas
(Rakshasa), and that of the Pisakas (Paisaka).



22. Which is lawful for each caste (varna) and which are the virtues or
faults of each (rite), all this I will declare to you, as well as their
good and evil results with respect to the offspring.



23.One may know that the first six according to the order (followed above)
are lawful for a Brahmana, the four last for a Kshatriya, and the same
four, excepting the Rakshasa rite, for a Vaisya and a Sudra.



24. The sages state that the first four are approved (in the case) of a
Brahmana, one, the Rakshasa rite in the case of a Kshatriya, and the Asura
(marriage in that) of a Vaisya and of a Sudra.



25. But in these institutes of the sacred law, three of the five (last) are
declared to be lawful and two unlawful; *the Paisaka and the Asura rites
must never be used.*



26. For Kshatriyas those before mentioned two rites, the Gandharva and the
Rakshasa, whether separate or mixed, are permitted by the sacred tradition.




On Sun, Apr 29, 2018 at 8:40 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> I think Prof. Slaje's
>
> It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep,
> drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in
> ancient Indian law books.
>
> Manu (3.34) uses ?*upa-gam*? ? *inire feminam* (pw) / to approach a woman
> sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. *upa-gam* is a common
> verb for ?having sex? in a general sense.
>
>
> is a reference to pai??cha as a viv?ha.
>
> Attention may be paid to the name of the  viv?ha . pi??cha --> pai??cha
>
> Each of the  viv?has is described as found among a certain community.
>
> Does anyone have info on which community is described as following  pai??cha
> as a viv?ha?
>
>
>
>
> On Fri, Apr 27, 2018 at 1:02 PM, Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> There is also this:
>>
>> https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-acquit
>> tal-in-rape-case-1803070
>>
>> And this:
>>
>> https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-farooqui-
>> rape-acquittal-extremely-well-decided-says-supreme-court-
>> dismissing-appeal-against-earlier-verdict/articleshow/62566322.cms
>>
>> The Mah?tm? moreover stated:
>>
>> ?I have always held that it is physically impossible to violate a woman
>> against her will. [ . . . ] If she cannot meet the assailant's physical
>> might, her purity will give her the strength to die before he succeeds
>> in violating her. [ . . . ] I know that women are capable of throwing
>> away their lives for a much lesser purpose. Only a few days ago a young
>> girl of twenty burnt herself to death as she felt she was being persecuted
>> for refusing to go in for ordinary studies. And she perished with such cool
>> courage and determination. She ignited her sari with an ordinary oil-light
>> and did not so much as raise a cry, so that the people in the neighbouring
>> room were unaware of the happening until all was over.? *Harijan*, 25-8-1940
>> and 1-9-1940.
>>
>> (Quoted from M. K. GANDHI, The Collected Works of Mahatma Gandhi
>> (Electronic Book). 98 volumes. New Delhi: Publications Division Government
>> of India 1999. [http://www.gandhiserve.org/ cwmg/
>> <http://gandhiserve.org/cwmg/> cwmg.html] 79, Nr. 130: 126 f).
>>
>>
>>
>> Modern American and traditional Indian notions of rape, honour, consent
>> and ?sexual interaction? (e.g., the exchange of kisses can count as such)
>> seem to differ widely.
>>
>>
>>
>> It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep,
>> drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in
>> ancient Indian law books.
>>
>> Manu (3.34) uses ?*upa-gam*? ? *inire feminam* (pw) / to approach a
>> woman sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. *upa-gam* is a
>> common verb for ?having sex? in a general sense.
>>
>>
>>
>> In the given context, recent English translations use however ?to rape?
>> as an equivalent (see Olivelle 2005, p. 110). Interpretations follow suit:
>> ?Tantamount to rape? (Jamison in Olivelle & Davis (ed.), Hindu Law 2017, p.
>> 130).
>>
>>
>>
>> Unless supported by unambiguous evidence, such readings should be treated
>> as notionally anachronistic interpretations reflexively projected onto
>> ancient India. What appears to be ?rape?, or to be ?tantamount to rape?, in
>> the eyes of 21st century Western Indologists, does not necessarily
>> represent the viewpoint of a (pre)modern Indian society.
>>
>>
>>
>> With regard to its connotation, Doniger (1991: 46) and Michaels (2010:
>> 49) offer neutral and therefore more faithful translations of *upa-gam*:
>> ?to have sex with? and ?Beischlaf?.
>>
>>
>>
>> Actually, we are in dire need of a substantial investigation into the
>> history of the notions of ?rape? as they prevailed in premodern India. This
>> will help to understand and assess their (dis)continuation also in the
>> thinking of today.
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> WS
>>
>> -----------------------------
>> Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>>
>>
>> 2018-04-26 15:27 GMT+02:00 Audrey Truschke via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I would like to share this insightful, brave piece written by a PhD
>>> student at Columbia University about her experience pursuing a rape charge
>>> against Mahmood Farooqui in the Indian judicial system. I think it is
>>> relevant for Indologists, especially for sending students to conduct
>>> research abroad, dealing with our own instances of sexual misconduct in the
>>> field, and thinking about gender and power dynamics.
>>>
>>> https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-reco
>>> unts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape
>>>
>>> Audrey
>>>
>>> Audrey Truschke
>>> Assistant Professor
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From aparpola at gmail.com  Sun Apr 29 06:46:57 2018
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Sun, 29 Apr 18 09:46:57 +0300
Subject: [INDOLOGY] Etymology of mukura / makura
In-Reply-To: <9D070C0D-77B0-43FF-A8DB-E1DC4F4B81F9@hum.ku.dk>
Message-ID: <CAK_NE-5X8MpKoT+yOU_9fsvrnKu1ViCu3N7Uji17Vutu2Wsstw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 60

Dear Toke,

It seems possible that Sanskrit makura- 'mirror' is a Dravidian loanword,
derived from the root *maku*l*- 'to turn round, be turned upside down,
return, turn back' (DEDR 4617), cf. Tulu magu?u, maga?u, mag?u 'next,
following; again, once more'; magu?-uttaro 'reply', and magu?udani 'echo';
maguru mu??uni 'to crop up again, to oppose, counteract; Telugu magu?a,
magi?i 'again, anew, back, in return'.  Of course one would like to get a
better confirmation than Tamil makuram 'mirror', which can come from
Sanskrit.

On Thu, Apr 26, 2018 at 11:05 AM, Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi all,
>
> The two Sanskrit words mukura and makura both mean ?mirror.? I?m trying to
> understand their etymology.
>
> Other meanings given in MW are ?the stick or handle of a potter's wheel?
> and ?a bud, blossom.? Turner?s _A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan
> Languages_ connects the words to mukula and bakula, meaning ?bud? and ?the
> tree Mimusops elengi,? respectively. Burrow and Emeneau?s _Dravidian
> Etymological Dictionary_ (entry 4619), also connects the two words with
> Mimusops elengi.
>
> How did mukura and makura come to mean ?mirror? in Sanskrit?
>
> Many thanks in advance.
>
> All best wishes,
> Toke
>
> -----
> Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.
>
> Associate Professor and Marie Sk?odowska-Curie Fellow
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
>
> <toke.knudsen at hum.ku.dk>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Asko Parpola, aparpola at gmail.com
http://www.helsinki.academia.edu/AskoParpola
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From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 29 14:21:19 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 29 Apr 18 07:21:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Krishna verses this morning
Message-ID: <CAB3-dzfnR8HhaG9MGTth6DYax7X_JAzKBLEbQ-GyZZnXiZM9=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2356
Lines: 89

Dear friends, here are my Krishna verses this morning:

??????????????? ??????? ?? ???????? ?

????????????????? ?????? ??????? ??????? ??

Mandara tree for the people offering obeisance to you, O Mukunda, by
offering my obeisance to you, I attain a wonderful abode of infinite joy.


?????????? ??????? ?????? ??????????? ?

???????? ?? ????????? ???????? ????? ???? ??

Though uninvited, O Govinda, you are a great thief who every moment opens
the door to my mind and enters without fear.


?????????? ????? ????? ???????? ??? ?? ?

???????????? ????????? ????????? ????? ???? ??

No one allows you not stops you. Unseen while arriving, how did you enter
my heart?


?????? ????? ????????????? ?? ????? ???? ?

????????????? ??????????? ???????? ????????? ??

O M?dhava, the thief is hidden in my heart. Where shall I find him? Even
though expelled from the heart, he refuses to leave.


???? ????? ??????? ?? ?? ??????? ????????? ?

???????? ???? ???? ??, ????????? ????? ???? ??

Or, just stay where you are, and don't go anywhere else. You have robbed me
of everything, now don't rob anyone else.


?????? ???????? ???? ???????? ????? ??? ?

???????????????? ???: ?????? ? ?? ?????? ??

Whatever you robbed of me, I just give it to you. Yet you want more. There
is nothing left with me.


????? ?? ??????? ?????? ?? ????? ?

????? ?? ????????? ????????????????? ??

This great thief, Kr???a, is hidden in my mind, and the same Kr???a stands
guarding at the gate of my mind.


????? ????? ???????????? ????? ?????? ?????? ?

??? ???????? ???????????????? ????? ???? ??

Whatever was given by you, you took away, and nothing belongs to me.
Knowing this, I feel free and take refuge at your feet.


???? ???? ??????? ?? ?????????? ????????: ?

??????????? ??????? ????? ??? ????? ?????? ??

O M?dhava, you are such a great thief, that even the robbed praise you.
Those who are not [yet] robbed beg you: ?Rob me, rob me.?


???????????? ??????? ???????? ?????? ???? ?

??? ????? ??????? ?????? ?? ??? ????????? ??

What a strange thief you are that you steal your own belongings. If all
that exists is yours, what is the point of stealing?


Madhav Deshpande
Campbell, California
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From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 29 14:28:53 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 29 Apr 18 07:28:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] My Krishna verses this morning
Message-ID: <CAB3-dzee2R35=8HsOjnBUT9e5LJqJopCjdRR4Sqkx9EAYikQxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2303
Lines: 85

Here are my Krishna verses this morning:

??????????????? ??????? ?? ???????? ?

????????????????? ?????? ??????? ??????? ??

Mandara tree for the people offering obeisance to you, O Mukunda, by
offering my obeisance to you, I attain a wonderful abode of infinite joy.


?????????? ??????? ?????? ??????????? ?

???????? ?? ????????? ???????? ????? ???? ??

Though uninvited, O Govinda, you are a great thief who every moment opens
the door to my mind and enters without fear.


?????????? ????? ????? ???????? ??? ?? ?

???????????? ????????? ????????? ????? ???? ??

No one allows you not stops you. Unseen while arriving, how did you enter
my heart?


?????? ????? ????????????? ?? ????? ???? ?

????????????? ??????????? ???????? ????????? ??

O M?dhava, the thief is hidden in my heart. Where shall I find him? Even
though expelled from the heart, he refuses to leave.


???? ????? ??????? ?? ?? ??????? ????????? ?

???????? ???? ???? ??, ????????? ????? ???? ??

Or, just stay where you are, and don't go anywhere else. You have robbed me
of everything, now don't rob anyone else.


?????? ???????? ???? ???????? ????? ??? ?

???????????????? ???: ?????? ? ?? ?????? ??

Whatever you robbed of me, I just give it to you. Yet you want more. There
is nothing left with me.


????? ?? ??????? ?????? ?? ????? ?

????? ?? ????????? ????????????????? ??

This great thief, Kr???a, is hidden in my mind, and the same Kr???a stands
guarding at the gate of my mind.


????? ????? ???????????? ????? ?????? ?????? ?

??? ???????? ???????????????? ????? ???? ??

Whatever was given by you, you took away, and nothing belongs to me.
Knowing this, I feel free and take refuge at your feet.


???? ???? ??????? ?? ?????????? ????????: ?

???????????? ??????? ????? ??? ????? ?????? ??

O M?dhava, you are such a great thief, that even the robbed praise you.
Those who are not [yet] robbed beg you: ?Rob me, rob me.?


???????????? ??????? ???????? ?????? ???? ?

??? ????? ??????? ?????? ?? ??? ????????? ??

What a strange thief you are that you steal your own belongings. If all
that exists is yours, what is the point of stealing?
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From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 29 18:23:43 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 29 Apr 18 11:23:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question on Sarasvati as a masculine title
Message-ID: <CAB3-dzdDUvQ=E82Je3tQ6dROCTjqr_SDQLkDfTPjqtHOqVVmGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 19

Dear Colleagues,

     This morning I came across this book, where the author's name is given
as ?????????????????????, where the word "sarasvati" occurs with a short
"i".  This "sarasvat?", as well as "Bh?rat?" is added in the title of many
Sannyasins.  Sometimes I see the titles with a long "?", and here is an
instance of a short "i".  I am wondering as to what is the common practice
and the grammar of that practice, especially since normally feminine
expressions are being used in male titles.  Any suggestions?



Madhav Deshpande
Campbell, California
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From hellwig7 at gmx.de  Sun Apr 29 18:40:45 2018
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Sun, 29 Apr 18 20:40:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Rigveda annotation
In-Reply-To: <mailman.19.1525017602.2530.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <D9B52DC17D4443B0A9CC0057582C7D5D@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 40

Dear all,

I would like to announce the release of a full annotation of the Rigveda 
with morphological, lexical and verb-argument information.

Data are stored in a publicly accessible repository at
https://git.adwmainz.net/open/rigveda

Details of the annotation process are described in the LREC paper, which is 
stored at the upper level of the repository.

Quality requirements are traditionally high in Vedic studies. So be warned: 
The morpho-lexical annotations **DO** contain errors.
The Rigveda was the first Vedic text I processed with my tagger, which may 
not have been the wisest idea, given its complexity.
It was analyzed book-wise in the following order:
10, 1, 2-7, 9, 8

Hopefully, error level becomes lower in the same order as well. In addition, 
I am constantly revising the text hymn by hymn, and future releases of the 
data will become better.

Moreover, I did not follow Grassmann's (or PW's) analysis of the text. 
Therefore, lemmata such as tuvijAta, which are typically entered as one 
lexeme in these dictionaries, are split into tuvi+jAta (<- PPP of jan-) in 
my analysis, when I had the impression that they have a purely compositional 
reading.

Nevertheless, I hope the resource can be useful for corpus-based research on 
this text, where large numbers may smooth away some details.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Zurich/SFB 991, D?sseldorf 






From hhhock at illinois.edu  Sun Apr 29 19:33:49 2018
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 29 Apr 18 19:33:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Sarasvati as a masculine title
In-Reply-To: <CAB3-dzdDUvQ=E82Je3tQ6dROCTjqr_SDQLkDfTPjqtHOqVVmGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <BCFA9212-2C77-4CFD-A787-BAB94CBE1891@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1026
Lines: 24

Could it be analogical: yog? : yogi-  = sarasvat? : X- ? 



> On Apr 29, 2018, at 13:25, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
>      This morning I came across this book, where the author's name is given as ?????????????????????, where the word "sarasvati" occurs with a short "i".  This "sarasvat?", as well as "Bh?rat?" is added in the title of many Sannyasins.  Sometimes I see the titles with a long "?", and here is an instance of a short "i".  I am wondering as to what is the common practice and the grammar of that practice, especially since normally feminine expressions are being used in male titles.  Any suggestions?
> 
> 
> 
> 
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From uskokov at uchicago.edu  Sun Apr 29 19:39:05 2018
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Sun, 29 Apr 18 19:39:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Sarasvati as a masculine title
In-Reply-To: <BCFA9212-2C77-4CFD-A787-BAB94CBE1891@illinois.edu>
Message-ID: <CA+32jrHJPHhRfag5mGBeOVM08JMpZnWqDaMENP3N2CzDqjMskw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1680
Lines: 47

It is possible that the short i is a typo, no?

On Sun, Apr 29, 2018, 14:34 Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Could it be analogical: yog? : yogi-  = sarasvat? : X- ?
>
>
>
> > On Apr 29, 2018, at 13:25, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Dear Colleagues,
> >
> >      This morning I came across this book, where the author's name is
> given as ?????????????????????, where the word "sarasvati" occurs with a
> short "i".  This "sarasvat?", as well as "Bh?rat?" is added in the title of
> many Sannyasins.  Sometimes I see the titles with a long "?", and here is
> an instance of a short "i".  I am wondering as to what is the common
> practice and the grammar of that practice, especially since normally
> feminine expressions are being used in male titles.  Any suggestions?
> >
> >
> >
> >
> > Madhav Deshpande
> > Campbell, California
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From: tubb at uchicago.edu (Gary A. Tubb)
Date: Sun, 29 Apr 18 19:56:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Sarasvati as a masculine title
In-Reply-To: <CAB3-dzdDUvQ=E82Je3tQ6dROCTjqr_SDQLkDfTPjqtHOqVVmGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <588C7EEA-6D67-4F24-BF4E-4BB982623AF9@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 1216
Lines: 23

It also might be useful to know whether Southerners are involved, since in languages such as Telugu the final vowel would be shortened even in feminine names, and perhaps this might be inadvertently carried over into a name presented in Sanskrit.

> On Apr 29, 2018, at 1:23 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
>      This morning I came across this book, where the author's name is given as ?????????????????????, where the word "sarasvati" occurs with a short "i".  This "sarasvat?", as well as "Bh?rat?" is added in the title of many Sannyasins.  Sometimes I see the titles with a long "?", and here is an instance of a short "i".  I am wondering as to what is the common practice and the grammar of that practice, especially since normally feminine expressions are being used in male titles.  Any suggestions?
> 
> 
> 
> 
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 30 03:00:51 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 29 Apr 18 20:00:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] More Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf6Yj75qJZfWW4=E_KOXW9C6stR_XxKj6eT6vSMbaBYZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2022
Lines: 73

Here are more Krishna verses of mine:

??? ????? ??????? ??? ?? ???? ????? ?

????? ?? ?? ????????? ???? ?? ???? ???????? ??????

How can I offer salutations to you, O Govinda, if you hide in my heart?  My
hands are outside and your feet are in my heart.


??? ????? ???? ???? ???????? ??????? ?

???????????? ??????? ???????????? ?? ??: ??????

How can I take refuge in you, O Cosmic Lord Kr???a?  O Govinda, I am just a
speck of dust, while your head touches the sky.


??????? ?? ??? ????? ?? ????????????? ?

????? ?? ?? ?????? ?? ??????????? ??????

I have only two hands, while you have a thousand heads.  I have only one
head, while you have a thousand feet.


???????? ?? ??????? ???????? ?????? ?? ?

??? ?????? ?????? ????? ??????????????? ??????

Greatness is yours, O Govinda, and I feel shamed by my smallness.  We are so
different.  How could we become friends?


????? ?????? ????? ??????? ?? ???????? ?

??????:?? ??????? ??? ???????? ??????

Even then, O Krishna, they describe your friendship with Arjuna, the
milkmen and the milkmaids.  Consider me in a similar way.


????????? ???????? ???: ?????: ???????? ?

????? ????? ?? ???? ?????? ?????????? ??????

Having seen your cosmic form, Arjuna was terrified and he said with tears: ?
O Lord, please show me again your four-armed form.?


??? ? ?????? ??????: ??? ???? ???????? ??: ?

??? ??????????????? ?? ???? ?????????: ??????

Where the great warrior Arjuna, and where am I, a common man?  Therefore,
graspable to my mind, please become the child, the delight of Nanda.


????????? ???? ??????? ??????? ?????????? ?

??????? ?????? ??? ????????????? ????????? ??????

O M?dhava, the Peacock of Gokula, dancing yourself you make all beings dance
.  O Stealer of Hearts, you yourself shower honey over those who are in love
[with you].

Madhav Deshpande
Campbell, California
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From suresh.kolichala at gmail.com  Mon Apr 30 15:27:26 2018
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
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Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit verse today
In-Reply-To: <DM5PR01MB27806D6D23FE463EB727E6A3C08C0@DM5PR01MB2780.prod.exchangelabs.com>
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Wow! Thanks Andrew for your response. Frankly, I didn't expect anyone to
respond, let alone someone from Microsoft. So, I am extremely surprised.
Thanks for your support. Yes, it is only on the browsers where *dyu *appears
as *duya*.  I hope the Harfbuzz developers can issue a fix soon.

Furthermore, I am not sure if it is a good decision to display dyu with
explicit virama, but that's a different discussion. I have many other
questions on the implementation of Nirmala UI for other Indian languages. I
will reach out to you offline.

Thanks again,
Suresh.



On Sat, Apr 28, 2018 at 3:34 AM, Andrew Glass <xadxura at live.com> wrote:

> Dear Madhav and Suresh,
>
>
> I do work at Microsoft, and we take font bugs seriously! ?
>
>
> It turns out the problem in this case is with Firefox and Chrome on
> Windows 10. These browsers use a font rendering technology called Harfbuzz.
> In this case the Nirmala UI font renders this conjunct dyu with explicit
> halant. Nirmala UI renders most conjucts horizontally, often with explicit
> virama, as is commonplace when typesetting Hindi. Nirmala UI has been
> optimized for Hindi because most text in devanagari that renders on Windows
> is in Hindi. Now the problem comes in when Harbuzz tries to position the
> u-matra on the conjunct dy-. It seems to get this wrong and try to position
> the u-matra on the d component. If you paste this cluster into Notepad on
> Windows, you get the correct and expected rendering with the u positioned
> below the ya. This rendering is also correct ("dyu") in Microsoft's Edge
> browser - which is how I determined that the problem is with Harfbuzz - as
> I do see the problem you mentioned, "duya" on Chrome and Firefox. I will
> share this observation with the developer of Harfbuzz.
>
>
> Here is the rendering of this pada in Word on Windows 10 using the
> Devanagari fonts that ship with Windows 10.
>
>
>
>
>
> Best wishes,
>
>
> Andrew Glass
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Suresh Kolichala via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Friday, April 27, 2018 12:55 PM
> *To:* Madhav Deshpande
> *Cc:* Indology; Jayaram Sethuraman; e-shabda-charcha-peeth; Bharatiya
> Vidvat parishad; Manik Thakar; Ranjana Date
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] My Sanskrit verse today
>
> Dear Madhavji,
>
>
> There is nothing wrong with your *dyuti?*. It is the problem with the
> font. The default font on Microsoft windows was changed from Mangal font to
> Nirmala font, in Windows 10 (actually from Windows 8). The rendering of *dyu
> *is not correctly implemented in Nirmala font. So, unfortunately,
> everyone using Microsoft windows 10 would find your  *mukt?dyuti? *as
> *mukt?duyati?*.
>
> You can see how your text appears in various fonts as shown below:
>
>
>
>
> I hope someone at Microsoft is working to rid their default font of all
> these bugs.
>
> Regards,
> Suresh.
>
>
> On Fri, Apr 27, 2018 at 10:49 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> I am told by a few friends that they see in the second line of my verse
> the word "mukt?duyati?".  The Devanagari on my MacBook clearly reads
> "mukt?dyuti?."  So there is some issue in how Devanagari Unicode typed on a
> MacBook gets displayed elsewhere.  I don't have a way of solving this
> dilemma.  I would appreciate if anyone has suggestions.  Best,
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
> 2018-04-27 6:51 GMT-07:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>
> My Sanskrit verse today:
>
> ???????????????? ????????? ?????????? ???
> ???????: ??????????????????? ????????????? ?????? ?
> ?????????????????????????? ????????? ??????
> ????? ??????????? ??????? ???????? ??????? ??
>
> Playing on the banks of K?lind?, the drops of sweat on his forehead
> produced by his exertion shine like pearls. The world itself shines by the
> scattering light of his infinite virtues. May this love of Gokula
> constantly shine in my mind.
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://nam03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&data=02%7C01%7C%7C66d9f322313d4dd3eee908d5ac78e58f%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C636604557600539865&sdata=q6Y0mSLbEG0hrFL9vk86dz0Ycor0bCcsga2DyWqiZAY%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Apr 30 18:48:02 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 30 Apr 18 18:48:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Sarasvati as a masculine title
In-Reply-To: <CAB3-dzdDUvQ=E82Je3tQ6dROCTjqr_SDQLkDfTPjqtHOqVVmGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1525026310.S.8838.8699.f5-147-236.1525114082.6477@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1890
Lines: 46

Dr Deshpande,

                            While  going thru a book on Gita interpretation in Bengali, I came across the name of Madhusudan Saraswati with a long " I ".In Bengali , Sara's water is always spelt with a long " i", either while referring to the Goddess, or Religious order or the mythical river.However, I am not aware  of any other regional variants.

            

                                       Alakendu  Das.





h a long 













From: &quot;Madhav Deshpande via INDOLOGY&quot;indology at list.indology.info
Sent:Sun, 29 Apr 2018 23:55:10 +0530
To: Indology indology at list.indology.info, Bharatiya Vidvat parishad bvparishat at googlegroups.com, e-shabda-charcha-peeth e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com
Subject: [INDOLOGY] Question on Sarasvati as a masculine title
Dear Colleagues,
>? ? ?This morning I came across this book, where the author&#39;s name is given as ?????????????????????, where the word &quot;sarasvati&quot; occurs with a short &quot;i&quot;.? This &quot;sarasvat?&quot;, as well as &quot;Bh?rat?&quot; is added in the title of many Sannyasins.? Sometimes I see the titles with a long &quot;?&quot;, and here is an instance of a short &quot;i&quot;.? I am wondering as to what is the common practice and the grammar of that practice, especially since normally feminine expressions are being used in male titles.? Any suggestions?
>
>
>Madhav DeshpandeCampbell, California
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Apr 30 19:28:21 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 30 Apr 18 19:28:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question on Sarasvati as a masculine title
In-Reply-To: <CAB3-dzdDUvQ=E82Je3tQ6dROCTjqr_SDQLkDfTPjqtHOqVVmGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B12480@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 31

Dear Madhav,
I have lost track of the reactions to your question.  Maybe someone has already drawn your attention to compounds like K?lid?sa, Lak?mivardhana, etc. discussed in Wackernagel and Debrunner, Altindische Grammatik, Band II, 2, pp. 304-6. If not, I do hereby.
Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zondag 29 april 2018 20:23
Aan: Indology; Bharatiya Vidvat parishad; e-shabda-charcha-peeth
Onderwerp: [INDOLOGY] Question on Sarasvati as a masculine title

Dear Colleagues,

     This morning I came across this book, where the author's name is given as ?????????????????????, where the word "sarasvati" occurs with a short "i".  This "sarasvat?", as well as "Bh?rat?" is added in the title of many Sannyasins.  Sometimes I see the titles with a long "?", and here is an instance of a short "i".  I am wondering as to what is the common practice and the grammar of that practice, especially since normally feminine expressions are being used in male titles.  Any suggestions?



Madhav Deshpande
Campbell, California
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From lw24 at soas.ac.uk  Mon Apr 30 19:30:34 2018
From: lw24 at soas.ac.uk (Lidia Wojtczak)
Date: Mon, 30 Apr 18 20:30:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Prof. Madhav Deshpande at SOAS, the University of Cambridge and the Oxford Centre for Hindu Studies
Message-ID: <CALo6i+uYYJnN4nPabkZRxGyVJCXp+dH5O_x5pkmUvQffZnz9AQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 20

Dear Colleagues,
we're delighted to be releasing the programme for Professor Madhav
Deshpande's visit to SOAS, the University of Cambridge and the Oxford
Centre for Hindu Studies. Prof. Deshpande will be giving talks between
Tuesday, May 29th and Thursday, May 31st.
Please see the attached poster for details.
Kind regards,
Lidia Wojtczak
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From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 30 19:38:40 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 30 Apr 18 12:38:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question on Sarasvati as a masculine title
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B12480@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAB3-dzcg9YO0NMPD_00-v5L=bWJyJ1K18JmA9PuvTw2y4W1TKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1760
Lines: 50

Thanks, Herman.  Will look up the discussion in Wackernagel.  Best,

Madhav

On Mon, Apr 30, 2018 at 12:28 PM, Tieken, H.J.H. <
H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:

> Dear Madhav,
> I have lost track of the reactions to your question.  Maybe someone has
> already drawn your attention to compounds like K?lid?sa, Lak?mivardhana,
> etc. discussed in Wackernagel and Debrunner, Altindische Grammatik, Band
> II, 2, pp. 304-6. If not, I do hereby.
> Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> <https://maps.google.com/?q=Stationsweg+58&entry=gmail&source=g>
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Madhav
> Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* zondag 29 april 2018 20:23
> *Aan:* Indology; Bharatiya Vidvat parishad; e-shabda-charcha-peeth
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Question on Sarasvati as a masculine title
>
> Dear Colleagues,
>
>      This morning I came across this book, where the author's name is
> given as ?????????????????????, where the word "sarasvati" occurs with a
> short "i".  This "sarasvat?", as well as "Bh?rat?" is added in the title of
> many Sannyasins.  Sometimes I see the titles with a long "?", and here is
> an instance of a short "i".  I am wondering as to what is the common
> practice and the grammar of that practice, especially since normally
> feminine expressions are being used in male titles.  Any suggestions?
>
>
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr 30 20:04:16 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 30 Apr 18 20:04:16 +0000
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6ICBRdWVzdGlvbiBvbiBTYXJhc3ZhdGkgYXMgYSBtYXNjdWxpbmUgdGl0bGU=?=
In-Reply-To: <CAB3-dzcg9YO0NMPD_00-v5L=bWJyJ1K18JmA9PuvTw2y4W1TKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYy01B36KbCmCOJr=oj3goDb13dhXfo7-kFMk-k3RkXBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2462
Lines: 68

There are Deekshaa naamas ending in Giri, Puree etc. too for Advaita
sanyaasis.

Maadhva sannyaasis have Teertha etc.

Sarasvatee ,  Bhaaratee could be just codes not titles, nor parts of the
name.

On Tue, May 1, 2018, 1:09 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Thanks, Herman.  Will look up the discussion in Wackernagel.  Best,
>
> Madhav
>
> On Mon, Apr 30, 2018 at 12:28 PM, Tieken, H.J.H. <
> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>> I have lost track of the reactions to your question.  Maybe someone has
>> already drawn your attention to compounds like K?lid?sa, Lak?mivardhana,
>> etc. discussed in Wackernagel and Debrunner, Altindische Grammatik, Band
>> II, 2, pp. 304-6. If not, I do hereby.
>> Herman
>>
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> <https://maps.google.com/?q=Stationsweg+58&entry=gmail&source=g>
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> ------------------------------
>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Madhav
>> Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> *Verzonden:* zondag 29 april 2018 20:23
>> *Aan:* Indology; Bharatiya Vidvat parishad; e-shabda-charcha-peeth
>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Question on Sarasvati as a masculine title
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>>      This morning I came across this book, where the author's name is
>> given as ?????????????????????, where the word "sarasvati" occurs with a
>> short "i".  This "sarasvat?", as well as "Bh?rat?" is added in the title of
>> many Sannyasins.  Sometimes I see the titles with a long "?", and here is
>> an instance of a short "i".  I am wondering as to what is the common
>> practice and the grammar of that practice, especially since normally
>> feminine expressions are being used in male titles.  Any suggestions?
>>
>>
>>
>> Madhav Deshpande
>> Campbell, California
>>
>>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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From palaniappa at aol.com  Mon Apr 30 20:46:16 2018
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 30 Apr 18 15:46:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] Akananuru Critical Edition and Akam 24
Message-ID: <9E7AF8DE-FB0E-47A2-BC66-5AFB54A02C45@aol.com>
Status: O
Content-Length: 4591
Lines: 20

In Indology posts long ago, I had suggested that the Tamil word p?rpp?? originally could mean ?priest? in general and not ?brahmin? per se and some of the references to p?rpp?? in Classical Tamil poems could refer to non-brahmin potter priests as in Akam 337 (http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-June/132646.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-June/132646.html>). Similarly I had questioned the reading ?ve??p p?rpp??? in Akam 24.1 which is usually interpreted/translated as a non-sacrificing brahmin. I had suggested that the original words probably referred to a potter priest. In connection with this, Eva Wilden?s recently published critical edition of the Ka?i??iy??ainirai (poems 1-120) part of the Akan????u provides important evidence for the case of potter priest in Akam 24.1. 

According to Eva Wilden, the present available manuscripts are not more than about 300 years old. There have been two strands of transmission, a ?aiva one and a Vai??ava one. Wilden has given primary variants from both strands as part of the critical text. See attachment for Akam 24. On Akam 24.1, the Vai??ava strand has the reading v???r. The ?aiva strand has v???. But both strands are derived from one original. The difference in readings happened about 300 years ago. But irrespective of the manuscripts of the strand used, all the editors, Raghava Iyengar (RK), Vaiyapuri Pillai (VP), and Murray Rajam (ER), chose to go with the reading v???. This can be seen highlighted on p. 158. Although Eva Wilden finally gives only 'non-sacrificing brahmin? in the translation on page 160, personally, I believe that since the dominant belief at the time the strands diverged most likely was that p?rpp?? referred to a brahmin, v??a should have been the emended version similar to the choice made by the editors of published versions in the 20th century. The variant v???r should have been the retained original version since there could be no reason for one to insert the ?r? in v???r.

The V???rs are potter priests today in Tamil Nadu. Here is a description of the community http://tinyurl.com/ycdvsbkg <http://tinyurl.com/ycdvsbkg>. Tamil Lexicon entry for v???? (the singular form of v???r) shows the following:
?????? v????, n. < id. 1. A caste title; ??? ?????????????????. ????????? ??????? ?????? (S. I. I. ii, 10). 2. A title of persons belonging to the Kuyavar caste; ??????? ?????? ???????????. Mod.

Kuyavar are potters. Actually, as I have shown in earlier posts related to potters, the title v???? has been associated with chieftains, high officials, as well as potters in medieval inscriptions. The honorific/plural form of v???? is v???r. (The -?? or -?r is a PNG suffix and there is no negation involved here.) So while in modern times, the title could be a caste title, it would be simply a professional/lineage title in Classical Tamil times. In other instances in Classical Tamil, potters are mentioned as v??k? (v??+k?), where the first component again is the same as in v???r. So in the interlinear English version on p. 159, Wilden?s meaning of ?v??ar? as ?sacrifice-not-they (h.)? is not appropriate since there has been no known case of ?v???r? as a brahmin group. Even in the Cilappatik?ram, which talks about a brahmin group that has given up Vedic chanting and taken up music (Cil. 13.38-39), they are not called v???r. We already know of potter priests in Classical Tamil as in Na??i?ai 293. So I would suggest 'potter priest' as the meaning for v???rp p?rpp??. (Incidentally, according to Tamil Lexicon, one of the meanings of Ta. verb p?r is 'to worship'.)

Interestingly, ?v?r M?la?ki??r, the author of Akam 24, has authored a Pu?an????u poem (no. 166) about a brahmin who performs Vedic rites. So he must have known a brahmin priest as well as a potter priest. In Akam 24, by the use of v???rp p?rpp??, the poet makes it clear that the priest in question is a potter. We should also note that a female priestess in Pu?an????u 372 is called v??m?? (v??+maka?). This suggests that the potters officiated as priest (p?rpp??) in the Tamil society before that role came to be dominated by brahmins.

Thanks to the Vai??ava copyist who copied the manuscript about 300 years ago and Eva Wilden, who has produced the critical edition, we can reconstruct one important aspect of Tamil socio-religious history. 

Regards,
Palaniappan
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From Palaniappa at aol.com  Mon Apr 30 20:48:27 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 30 Apr 18 15:48:27 -0500
Subject: [INDOLOGY] Akananuru Critical Edition and Akam 24
In-Reply-To: <9E7AF8DE-FB0E-47A2-BC66-5AFB54A02C45@aol.com>
Message-ID: <65A25C9D-6147-41D3-A942-EEE29EC89C1B@aol.com>
Status: O
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Sorry, here is the attachment.



Regards,
Palaniappan

> On Apr 30, 2018, at 3:46 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:
> 
> In Indology posts long ago, I had suggested that the Tamil word p?rpp?? originally could mean ?priest? in general and not ?brahmin? per se and some of the references to p?rpp?? in Classical Tamil poems could refer to non-brahmin potter priests as in Akam 337 (http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-June/132646.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-June/132646.html>). Similarly I had questioned the reading ?ve??p p?rpp??? in Akam 24.1 which is usually interpreted/translated as a non-sacrificing brahmin. I had suggested that the original words probably referred to a potter priest. In connection with this, Eva Wilden?s recently published critical edition of the Ka?i??iy??ainirai (poems 1-120) part of the Akan????u provides important evidence for the case of potter priest in Akam 24.1. 
> 
> According to Eva Wilden, the present available manuscripts are not more than about 300 years old. There have been two strands of transmission, a ?aiva one and a Vai??ava one. Wilden has given primary variants from both strands as part of the critical text. See attachment for Akam 24. On Akam 24.1, the Vai??ava strand has the reading v???r. The ?aiva strand has v???. But both strands are derived from one original. The difference in readings happened about 300 years ago. But irrespective of the manuscripts of the strand used, all the editors, Raghava Iyengar (RK), Vaiyapuri Pillai (VP), and Murray Rajam (ER), chose to go with the reading v???. This can be seen highlighted on p. 158. Although Eva Wilden finally gives only 'non-sacrificing brahmin? in the translation on page 160, personally, I believe that since the dominant belief at the time the strands diverged most likely was that p?rpp?? referred to a brahmin, v??a should have been the emended version similar to the choice made by the editors of published versions in the 20th century. The variant v???r should have been the retained original version since there could be no reason for one to insert the ?r? in v???r.
> 
> The V???rs are potter priests today in Tamil Nadu. Here is a description of the community http://tinyurl.com/ycdvsbkg <http://tinyurl.com/ycdvsbkg>. Tamil Lexicon entry for v???? (the singular form of v???r) shows the following:
> ?????? v????, n. < id. 1. A caste title; ??? ?????????????????. ????????? ??????? ?????? (S. I. I. ii, 10). 2. A title of persons belonging to the Kuyavar caste; ??????? ?????? ???????????. Mod.
> 
> Kuyavar are potters. Actually, as I have shown in earlier posts related to potters, the title v???? has been associated with chieftains, high officials, as well as potters in medieval inscriptions. The honorific/plural form of v???? is v???r. (The -?? or -?r is a PNG suffix and there is no negation involved here.) So while in modern times, the title could be a caste title, it would be simply a professional/lineage title in Classical Tamil times. In other instances in Classical Tamil, potters are mentioned as v??k? (v??+k?), where the first component again is the same as in v???r. So in the interlinear English version on p. 159, Wilden?s meaning of ?v??ar? as ?sacrifice-not-they (h.)? is not appropriate since there has been no known case of ?v???r? as a brahmin group. Even in the Cilappatik?ram, which talks about a brahmin group that has given up Vedic chanting and taken up music (Cil. 13.38-39), they are not called v???r. We already know of potter priests in Classical Tamil as in Na??i?ai 293. So I would suggest 'potter priest' as the meaning for v???rp p?rpp??. (Incidentally, according to Tamil Lexicon, one of the meanings of Ta. verb p?r is 'to worship'.)
> 
> Interestingly, ?v?r M?la?ki??r, the author of Akam 24, has authored a Pu?an????u poem (no. 166) about a brahmin who performs Vedic rites. So he must have known a brahmin priest as well as a potter priest. In Akam 24, by the use of v???rp p?rpp??, the poet makes it clear that the priest in question is a potter. We should also note that a female priestess in Pu?an????u 372 is called v??m?? (v??+maka?). This suggests that the potters officiated as priest (p?rpp??) in the Tamil society before that role came to be dominated by brahmins.
> 
> Thanks to the Vai??ava copyist who copied the manuscript about 300 years ago and Eva Wilden, who has produced the critical edition, we can reconstruct one important aspect of Tamil socio-religious history. 
> 
> Regards,
> Palaniappan
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From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 30 22:09:10 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 30 Apr 18 15:09:10 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gW+CkiC3gpLbgpKzgpY3gpKbgpJrgpLDgpY3gpJrgpL7gpKrgpYDgpKBdIFJlOiAgUXVlc3Rpb24gb24gU2FyYXN2YXRpIGFzIGEgbWFzY3VsaW5lIHRpdGxl?=
In-Reply-To: <CA+V3a6+nObBD4R9WT1qpHzS7krnsZ2DCELJiEa1ivu1aZ=t0dA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzc7LkBA4bwX__ff6_SMha4LkFgmRPnADWH16qsb-SMLPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3683
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Dear Dhananjay,

     That is an excellent reference, indicating that such variations are
old, some of them going back to the days of P??ini.  Thanks.

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Mon, Apr 30, 2018 at 1:10 PM, Jay Vaidya <deejayvaidya at gmail.com> wrote:

> ??????? ?????????????? ?????? ??????( ?? )
> ????????? ???????? ? ????????????? ????? ??????? ????? ?????????
> ?????????? ???????????? ????????????? ??????????? ? ? ????? ??????????
> ??????????? ?????????????
> (from Kashika)
>
> Hope this points to further examples of the optional short or long vowel
> when ?????? or ????? is the non-final component of a compound, and is
> followed by an ??????? . I forget whether ?????? means more frequently or
> equally likely to be ??????.
>
> This sUtra is relevant for ??????????  but not for "???????-???????" I
> take it that is always written ending with the long vowel.
>
> Regards,
> Dhananjay Vaidya
>
> On Mon, Apr 30, 2018 at 3:38 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Thanks, Herman.  Will look up the discussion in Wackernagel.  Best,
>>
>> Madhav
>>
>> On Mon, Apr 30, 2018 at 12:28 PM, Tieken, H.J.H. <
>> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>>
>>> Dear Madhav,
>>> I have lost track of the reactions to your question.  Maybe someone has
>>> already drawn your attention to compounds like K?lid?sa, Lak?mivardhana,
>>> etc. discussed in Wackernagel and Debrunner, Altindische Grammatik, Band
>>> II, 2, pp. 304-6. If not, I do hereby.
>>> Herman
>>>
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> <https://maps.google.com/?q=Stationsweg+58&entry=gmail&source=g>
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>> ------------------------------
>>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Madhav
>>> Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>>> *Verzonden:* zondag 29 april 2018 20:23
>>> *Aan:* Indology; Bharatiya Vidvat parishad; e-shabda-charcha-peeth
>>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Question on Sarasvati as a masculine title
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>>      This morning I came across this book, where the author's name is
>>> given as ?????????????????????, where the word "sarasvati" occurs with a
>>> short "i".  This "sarasvat?", as well as "Bh?rat?" is added in the title of
>>> many Sannyasins.  Sometimes I see the titles with a long "?", and here is
>>> an instance of a short "i".  I am wondering as to what is the common
>>> practice and the grammar of that practice, especially since normally
>>> feminine expressions are being used in male titles.  Any suggestions?
>>>
>>>
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>> Campbell, California
>>>
>>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "E-Shabda-Charcha-Peeth" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to e-shabda-charcha-peeth+unsubscribe at googlegroups.com.
>> Visit this group at https://groups.google.com/grou
>> p/e-shabda-charcha-peeth.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "E-Shabda-Charcha-Peeth" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to e-shabda-charcha-peeth+unsubscribe at googlegroups.com.
> Visit this group at https://groups.google.com/group/e-shabda-charcha-peeth
> .
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
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Continuing my Krishna verses:

?????? ???????????? ?? ????? ???????? ?
?????? ??????????? ???????????????????? ???????
You are our savior. Who will be your savior? You must save yourself from
over-exertion.

?????? ???????? ?? ???? ???????? ?
?????? ?????????? ?????? ???????? ???????
I know, O Lord, that your power of illusion is difficult to transcend.
Since you produced it, please remove it yourself.

??? ???? ???????????????????? ??????? ?
???????? ????: ??????????? ? ????? ? ???????
If you were to retract your own power of illusion, O Lord, then all of your
exertion will end, and so will mine.

?????????????????? ? ??????? ???? ??? ?
??????????? ?????????? ???? ???????? ???? ???????
As long as your power of illusion is not retracted, you get no sleep, O
Lord. Once you retract your own illusion, you can sleep happily.

???????? ????? ???? ??? ???? ??????????? ?
??? ???????????? ??????????? ????? ??????? ???????
When you will show your true form beyond illusion, O Lord, then
transcending that illusion, I will see you.

??? ?????? ?? ??????? ?????? ???? ? ??????? ?
???? ??????? ? ??????????? ?????? ????????? ???????
Where there is no duality, who sees whom? I am not a seer, nor are you the
seen. Such a vision is truly out of this world.

??????? ?? ??????????????? ???? ?
??????? ???????? ??????? ?????? ????? ?? ???????
O Krishna, my sense of ?I? is gone, and so is you-ness of yours. Who are
you, and who am I? Such a question does not arise in my heart.

?????????????? ??? ????????? ????? ?? ?
???????? ?????????????????????? ?????????:? ???????
That one Krishnahood, without a second, is all around me. The knots in my
heart are cut, and all doubts dissolved.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Aug  1 18:11:40 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 01 Aug 18 18:11:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Athato Brahma Jignyasha.
Message-ID: <20180801181140.25394.qmail@f4mail-235-166.rediffmail.com>
Status: O
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Madhavacharya in his PurnaPragnyaDarshan,has elucidated the word" Atha" of "Athato Brahma Jignyasha "(the opening verse of Brahma Sutra') a little bit different manner,as compared to Shankara and Ramanuja.Can anybody ,kindly elaborate on the way Madhavacharya explained Atha.
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das&nbsp;



Sent from RediffmailNG on Android
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From dxs163 at case.edu  Wed Aug  1 18:20:22 2018
From: dxs163 at case.edu (Deepak Sarma)
Date: Wed, 01 Aug 18 14:20:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] Athato Brahma Jignyasha.
In-Reply-To: <20180801181140.25394.qmail@f4mail-235-166.rediffmail.com>
Message-ID: <7517EECA-5F5F-4F54-A2F0-6A39FB2547F9@case.edu>
Status: O
Content-Length: 2139
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See my dissertation, which is on this very topic:

Deepak Sarma, Exclusivist Strategies in Madhva Vedanta, unpublished doctoral thesis (University of Chicago, 1998).

See also my 

Epistemologies and the Limitations of Philosophical Inquiry (Curzon, Routledge, 2005) 

https://www.academia.edu/31254496/Deepak_Sarma_Epistemologies_and_the_Limitations_of_Philosophical_Inquiry_Doctrine_in_Madhva_Vedanta <https://www.academia.edu/31254496/Deepak_Sarma_Epistemologies_and_the_Limitations_of_Philosophical_Inquiry_Doctrine_in_Madhva_Vedanta>

or my 199 JIP article:

https://www.academia.edu/3516036/Regulating_Religious_Texts_Access_to_Texts_in_M?dhva_Ved?nta <https://www.academia.edu/3516036/Regulating_Religious_Texts_Access_to_Texts_in_M%C4%81dhva_Ved%C4%81nta>


enjoy,

Deepak


Dr. Deepak Sarma

Professor of Religious Studies

Professor of Bioethics (secondary appointment)
School of Medicine, Case Western Reserve University 

 
Curatorial Consultant, Department of Asian Art
Cleveland Museum of Art

Mailing Address:
Department of Religious Studies
Tomlinson Hall
2121 MLK Jr. Drive
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
deepak.sarma at case.edu

deepaksarma.com






> On Aug 1, 2018, at 2:11 PM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Madhavacharya in his PurnaPragnyaDarshan,has elucidated the word" Atha" of "Athato Brahma Jignyasha "(the opening verse of Brahma Sutra') a little bit different manner,as compared to Shankara and Ramanuja.Can anybody ,kindly elaborate on the way Madhavacharya explained Atha.
> 
>                        Alakendu Das 
> 
> 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From prestcs at millsaps.edu  Wed Aug  1 19:31:51 2018
From: prestcs at millsaps.edu (Preston, Charles)
Date: Wed, 01 Aug 18 19:31:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] K.L.V. Sastri bio data
Message-ID: <E8686927-7F61-48C5-B998-362D72E87900@millsaps.edu>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 20

Hello List,
I?m looking or any biographical information on K.L.V. Sastri, the Sanskrit scholar and occasional author of modern literature. Just dates of birth and death would be very helpful, but any other details (e.g. place of birth) would be of interest. Have poured through as much of his material as I can find in libraries and have yet to find a detailed bio.  Maybe someone out there knew him?
Thanks in advance,
Charles


Charles S. Preston, PhD
Teaching Fellow in Religious Studies
Millsaps College
prestcs at millsaps.edu<mailto:prestcs at millsaps.edu>
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From anurupa.n at ifpindia.org  Thu Aug  2 07:09:32 2018
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Thu, 02 Aug 18 12:39:32 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_book_jointly_published_by_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry,_the_Ecole_Fran=C3=A7aise_d'Extr=C3=AAme-Orient_and_the_Asien-Afrika_Institut,_Universit=C3=A4t_Hamburg?=
Message-ID: <7fe79b9c-a98f-b2b7-5d71-de5d3880ef43@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 3083
Lines: 75

*JUST RELEASED*

/*The Brahmay?malatantra or Picumata. Volume I: Chapters 1?2, 39?40 & 
83. Revelation, Ritual, and Material Culture in an Early ?aiva Tantra.*/

*Shaman Hatley*, Collection Indologie n?133; Early Tantra Series n? 5, 
Institut Fran?ais de Pondich?ry / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient / 
Asien-Afrika Institut, Universit?t Hamburg, 2018, xiv, 695 p.
Language: Sanskrit, English. *1600 Rs (70 ?).* ISBN: 978-81-8470-226-2 
(IFP) / 978-2-85539-231-8 (EFEO)

The/Brahmay?mala/or/Picumata/is one of the earliest surviving 
goddess-oriented (/??kta/)/tantra/s, its core probably dating back to 
the late seventh or early eighth century. Though long forgotten, it is 
thus crucial to understanding the early history of the 
Tantrictraditions.Spanning more than twelve-thousand verses 
and104chapters, this monumental work is transmitted in a beautiful 
Nepalese palm-leaf manuscript of theeleventh century, which forms the 
principal basis for this criticaledition. Complementing volume II, 
edited by Csaba Kiss in the same series, thisvolumeincludes the 
firstpublishededition and annotated translation of five chaptersof 
the/Brahmay?mala/. The volume alsopresents pioneering studies 
ontopicsthesechapters illuminate: Tantric ?aiva conceptions ofrevelation 
and the canon, the history of Tantric coital ritual,the mythology of 
Bhairava,and the iconographyand symbolism of the skull-staff 
(/kha?v??ga/). As with other texts published in the Early Tantra Series, 
study of the/Brahmay?mala/helps reshape our knowledge of Tantric ?aivism 
and religion in early medieval India.

*About the author*

After completing an interdisciplinary liberal arts degree at Goddard 
College (1998), *Shaman Hatley* studied Indology and Religious Studies 
at the University of Pennsylvania, completing his doctorate in 2007 
under the direction of Harunaga Isaacson. He taught at Concordia 
University, Montr?al, from 2007 to 2015, and is now Associate Professor 
of Asian Studies and Religious Studies at the University of 
Massachusetts Boston. His research concerns Tantric ?aivism, yoga, and 
goddess cults in early medieval India.

----------------

*Institut Fran?ais de Pondich?ry *
P. B. 33, 11, St. Louis Street, Pondicherry-605001, INDIA
Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605
E-mail: _library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>_
Website: http://www.ifpindia.org/bookstore-list

*Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient *
P.O. Box 151,16 & 19, Dumas Street
Pondicherry - 605001,INDIA
Ph: +91-413-2334539. Fax +91-413-2330886
E-mail: shanti at efeo-pondicherry.org <mailto:shanti at efeo-pondicherry.org>

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
website: www.ifpindia.org
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Aug  2 09:27:29 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 02 Aug 18 14:57:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] K.L.V. Sastri bio data
In-Reply-To: <E8686927-7F61-48C5-B998-362D72E87900@millsaps.edu>
Message-ID: <CAODNnZhzCJT06+VsSXkUsBT+KR8_HDeOw_wDPP=B5C0sXE+1hA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2574
Lines: 65

He is basically from Karnataka
Udupi  and Madhva brahmin. He was working in Chennai. He died 1962. His
date of birth is not known by his son K V Ramesh whi died 2 years back. One
of his son in laws was a chemistry professor in Mangalore passed away
couple of years back. His daughter in law is still alive in Mysore who is a
wife of K V Ramesh*( K V Ramesh was director in Archeology department and
was honorary director at Mysore orientation Research Inst) Recently I
planned to visit K L V sastry' daughter in law, because I have been
informed that her two daughters currently residing in USA was planning to
shift her to old age home. But I was busy so I couldn't.


K L V sastry full name
K L Vyasaraya or Sometimes Vyasaraja Shastri.
He has written more than 10 Plays
LikeChamunda, Nipunika,Leelavilasa Prahasanam
RaghavendraCharita
Panchatantra sangrah
Mahatma Vijaya on M K Gandhi
Kalidasiya Nataka Katha Manjari. Which is a collection of Kalidasa's plays
converted to beautiful prose in poets own words.
He used to give satires to Samskrita Pratibha magazine under editorship of
V Raghavan. His many other works are still unpublished are in K V Ramesh
and I had been promised to handed over , unfortunately he died before that.
 I will refer my notes and get back with full details of the other works.
One of his(KLV Sastry) students was Emieatus in USA some university. I will
give his e mail id in next reply by referring my notes.


On Thu 2 Aug, 2018, 1:02 AM Preston, Charles via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello List,
> I?m looking or any biographical information on K.L.V. Sastri, the Sanskrit
> scholar and occasional author of modern literature. Just dates of birth and
> death would be very helpful, but any other details (e.g. place of birth)
> would be of interest. Have poured through as much of his material as I can
> find in libraries and have yet to find a detailed bio.  Maybe someone out
> there knew him?
> Thanks in advance,
> Charles
>
>
> Charles S. Preston, PhD
> Teaching Fellow in Religious Studies
> Millsaps College
> prestcs at millsaps.edu
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Aug  2 09:29:20 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 02 Aug 18 14:59:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] K.L.V. Sastri bio data
In-Reply-To: <CAODNnZhzCJT06+VsSXkUsBT+KR8_HDeOw_wDPP=B5C0sXE+1hA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZis5Htb0w2TQ-2KKaSfEkDRSDWQQhqEfm-X021h_vKuzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2794
Lines: 71

Play list ends before Raghavendra Charitra

On Thu 2 Aug, 2018, 2:57 PM Krishnaprasad G, <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> He is basically from Karnataka
> Udupi  and Madhva brahmin. He was working in Chennai. He died 1962. His
> date of birth is not known by his son K V Ramesh whi died 2 years back. One
> of his son in laws was a chemistry professor in Mangalore passed away
> couple of years back. His daughter in law is still alive in Mysore who is a
> wife of K V Ramesh*( K V Ramesh was director in Archeology department and
> was honorary director at Mysore orientation Research Inst) Recently I
> planned to visit K L V sastry' daughter in law, because I have been
> informed that her two daughters currently residing in USA was planning to
> shift her to old age home. But I was busy so I couldn't.
>
>
> K L V sastry full name
> K L Vyasaraya or Sometimes Vyasaraja Shastri.
> He has written more than 10 Plays
> LikeChamunda, Nipunika,Leelavilasa Prahasanam
> RaghavendraCharita
> Panchatantra sangrah
> Mahatma Vijaya on M K Gandhi
> Kalidasiya Nataka Katha Manjari. Which is a collection of Kalidasa's
> plays  converted to beautiful prose in poets own words.
> He used to give satires to Samskrita Pratibha magazine under editorship of
> V Raghavan. His many other works are still unpublished are in K V Ramesh
> and I had been promised to handed over , unfortunately he died before that.
>  I will refer my notes and get back with full details of the other works.
> One of his(KLV Sastry) students was Emieatus in USA some university. I
> will give his e mail id in next reply by referring my notes.
>
>
> On Thu 2 Aug, 2018, 1:02 AM Preston, Charles via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hello List,
>> I?m looking or any biographical information on K.L.V. Sastri, the
>> Sanskrit scholar and occasional author of modern literature. Just dates of
>> birth and death would be very helpful, but any other details (e.g. place of
>> birth) would be of interest. Have poured through as much of his material as
>> I can find in libraries and have yet to find a detailed bio.  Maybe someone
>> out there knew him?
>> Thanks in advance,
>> Charles
>>
>>
>> Charles S. Preston, PhD
>> Teaching Fellow in Religious Studies
>> Millsaps College
>> prestcs at millsaps.edu
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Aug  2 09:32:16 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 02 Aug 18 15:02:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] K.L.V. Sastri bio data
In-Reply-To: <CAODNnZis5Htb0w2TQ-2KKaSfEkDRSDWQQhqEfm-X021h_vKuzg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgQY+9mrHAq-0QZTopXV9dChhbd923u3zkeziV_Aqe84g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3945
Lines: 97

This is the mail I received from
gerow at reed.edu 4 years back
Mr Prasad,

I woud be interested to know why you have become interested in KLV Shastri.
I studied K??ik? with him in Madras in the early sixties. He was then
retired, having taught Sanskrit at Presidency College, Madras for many
years. He is the author of several books on Sanskrit and related topics and
was honored with several learned titles. He was a close collaborator of V
Raghavan, then Professor of Sanskrit at the University. If you wish to
learn more about him I would suggest that you contact one of his sons,
notably Dr K V Ramesh, formerly Director of the Archaeological Survey, in
Mysore, or K V Padmanabhan, advocate, in Madras. Another of his sons, whose
name I have forgotten, taught Chemistry at Duke University for many years.
His son-in-law, KS Haridasa Bhat, was head of MGM College in Udipi and
founder (with Shivaram Karanth) of the Yakshag?na Kendra in Udipi.

Regards,

Edwin Gerow
Thanks
Show quoted text

On Thu 2 Aug, 2018, 2:59 PM Krishnaprasad G, <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Play list ends before Raghavendra Charitra
>
> On Thu 2 Aug, 2018, 2:57 PM Krishnaprasad G, <krishnaprasadah.g at gmail.com>
> wrote:
>
>> He is basically from Karnataka
>> Udupi  and Madhva brahmin. He was working in Chennai. He died 1962. His
>> date of birth is not known by his son K V Ramesh whi died 2 years back. One
>> of his son in laws was a chemistry professor in Mangalore passed away
>> couple of years back. His daughter in law is still alive in Mysore who is a
>> wife of K V Ramesh*( K V Ramesh was director in Archeology department and
>> was honorary director at Mysore orientation Research Inst) Recently I
>> planned to visit K L V sastry' daughter in law, because I have been
>> informed that her two daughters currently residing in USA was planning to
>> shift her to old age home. But I was busy so I couldn't.
>>
>>
>> K L V sastry full name
>> K L Vyasaraya or Sometimes Vyasaraja Shastri.
>> He has written more than 10 Plays
>> LikeChamunda, Nipunika,Leelavilasa Prahasanam
>> RaghavendraCharita
>> Panchatantra sangrah
>> Mahatma Vijaya on M K Gandhi
>> Kalidasiya Nataka Katha Manjari. Which is a collection of Kalidasa's
>> plays  converted to beautiful prose in poets own words.
>> He used to give satires to Samskrita Pratibha magazine under editorship
>> of V Raghavan. His many other works are still unpublished are in K V Ramesh
>> and I had been promised to handed over , unfortunately he died before that.
>>  I will refer my notes and get back with full details of the other works.
>> One of his(KLV Sastry) students was Emieatus in USA some university. I
>> will give his e mail id in next reply by referring my notes.
>>
>>
>> On Thu 2 Aug, 2018, 1:02 AM Preston, Charles via INDOLOGY, <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Hello List,
>>> I?m looking or any biographical information on K.L.V. Sastri, the
>>> Sanskrit scholar and occasional author of modern literature. Just dates of
>>> birth and death would be very helpful, but any other details (e.g. place of
>>> birth) would be of interest. Have poured through as much of his material as
>>> I can find in libraries and have yet to find a detailed bio.  Maybe someone
>>> out there knew him?
>>> Thanks in advance,
>>> Charles
>>>
>>>
>>> Charles S. Preston, PhD
>>> Teaching Fellow in Religious Studies
>>> Millsaps College
>>> prestcs at millsaps.edu
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180802/44ad5eec/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Aug  2 14:47:06 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 02 Aug 18 20:17:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] K.L.V. Sastri bio data
In-Reply-To: <CAODNnZgQY+9mrHAq-0QZTopXV9dChhbd923u3zkeziV_Aqe84g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZiLKaGMGSFqnJMf+hDrTBxMsT=T2KTxtapUnCNDD=cMvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4294
Lines: 103

I request if any one get in touch or had clue about Chemistry professor
from Duke University, please share the details like his name, contact etc.

On Thu, Aug 2, 2018 at 3:02 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> This is the mail I received from
> gerow at reed.edu 4 years back
> Mr Prasad,
>
> I woud be interested to know why you have become interested in KLV
> Shastri. I studied K??ik? with him in Madras in the early sixties. He was
> then retired, having taught Sanskrit at Presidency College, Madras for many
> years. He is the author of several books on Sanskrit and related topics and
> was honored with several learned titles. He was a close collaborator of V
> Raghavan, then Professor of Sanskrit at the University. If you wish to
> learn more about him I would suggest that you contact one of his sons,
> notably Dr K V Ramesh, formerly Director of the Archaeological Survey, in
> Mysore, or K V Padmanabhan, advocate, in Madras. Another of his sons, whose
> name I have forgotten, taught Chemistry at Duke University for many years.
> His son-in-law, KS Haridasa Bhat, was head of MGM College in Udipi and
> founder (with Shivaram Karanth) of the Yakshag?na Kendra in Udipi.
>
> Regards,
>
> Edwin Gerow
> Thanks
> Show quoted text
>
> On Thu 2 Aug, 2018, 2:59 PM Krishnaprasad G, <krishnaprasadah.g at gmail.com>
> wrote:
>
>> Play list ends before Raghavendra Charitra
>>
>> On Thu 2 Aug, 2018, 2:57 PM Krishnaprasad G, <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> He is basically from Karnataka
>>> Udupi  and Madhva brahmin. He was working in Chennai. He died 1962. His
>>> date of birth is not known by his son K V Ramesh whi died 2 years back. One
>>> of his son in laws was a chemistry professor in Mangalore passed away
>>> couple of years back. His daughter in law is still alive in Mysore who is a
>>> wife of K V Ramesh*( K V Ramesh was director in Archeology department and
>>> was honorary director at Mysore orientation Research Inst) Recently I
>>> planned to visit K L V sastry' daughter in law, because I have been
>>> informed that her two daughters currently residing in USA was planning to
>>> shift her to old age home. But I was busy so I couldn't.
>>>
>>>
>>> K L V sastry full name
>>> K L Vyasaraya or Sometimes Vyasaraja Shastri.
>>> He has written more than 10 Plays
>>> LikeChamunda, Nipunika,Leelavilasa Prahasanam
>>> RaghavendraCharita
>>> Panchatantra sangrah
>>> Mahatma Vijaya on M K Gandhi
>>> Kalidasiya Nataka Katha Manjari. Which is a collection of Kalidasa's
>>> plays  converted to beautiful prose in poets own words.
>>> He used to give satires to Samskrita Pratibha magazine under editorship
>>> of V Raghavan. His many other works are still unpublished are in K V Ramesh
>>> and I had been promised to handed over , unfortunately he died before that.
>>>  I will refer my notes and get back with full details of the other works.
>>> One of his(KLV Sastry) students was Emieatus in USA some university. I
>>> will give his e mail id in next reply by referring my notes.
>>>
>>>
>>> On Thu 2 Aug, 2018, 1:02 AM Preston, Charles via INDOLOGY, <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Hello List,
>>>> I?m looking or any biographical information on K.L.V. Sastri, the
>>>> Sanskrit scholar and occasional author of modern literature. Just dates of
>>>> birth and death would be very helpful, but any other details (e.g. place of
>>>> birth) would be of interest. Have poured through as much of his material as
>>>> I can find in libraries and have yet to find a detailed bio.  Maybe someone
>>>> out there knew him?
>>>> Thanks in advance,
>>>> Charles
>>>>
>>>>
>>>> Charles S. Preston, PhD
>>>> Teaching Fellow in Religious Studies
>>>> Millsaps College
>>>> prestcs at millsaps.edu
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
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From mmdesh at umich.edu  Thu Aug  2 21:21:37 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 02 Aug 18 14:21:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses
Message-ID: <CAB3-dzcj8rtj8ArPdgW3uJYX0_sz0HqBjxtahz1gfwx+qYrPzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 27

Continuing my Krishna Verses:

?????????? ??? ??? ??????????? ????????: ?
??????????????????? ??? ????????? ???????? ?? ?????
If the people are ignorant, the ministers crooked, and the ruler
intoxicated, what can the people do then?

????? ?????? ?????? ????? ?? ???? ???? ?
????????? ???? ????? ???? ??????? ?? ?????
This worry bothers my heart day by day, and out of fear of that I take
refuge in the all-giver Krishna.

???????? ???????? ???????? ???????? ?????? ??????? ??? ?
?? ??????? ???? ??????? ?????? ???? ?? ?? ?????
O Krishna, remove everyone?s ignorance, and destroy the enmity of the
enemies. Take away worries. Offer peace. You are my sole refuge.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Aug  3 00:30:07 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 02 Aug 18 20:30:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] NGMCP descriptive catalogue
Message-ID: <CAPW7aQEDAX14N=XbcZMv8SLs9dCW4dMyX57cBRtpxjjFFMZ65w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 27

Dear list members,

1) Is it still possible to access the on-line NGMCP Descriptive Catalogue?
I've gone to the NGMCP webpage of the descriptive catalogue
http://ngmcp.fdm.uni-hamburg.de/mediawiki/index.php/Main_Page

The webpage says it exists as wiki  but I don't see a way to access it from
this page.

2) What I'm looking for are NGMCP descriptive catalogue pages for the
dak?i??m?rtistotra . In particular colophons or opening lines of the
manuscript. The NGMCP title list lists 30 manuscript entries for this text
and I think there are some descriptive catalogue entries for some of them
because a while back when I did a google search on some words from the text
I accessed some NGMCP catalogue records  but now when I do the same search
I am no longer able to access the NGMCP catalogue entries via google.

If any list member could help me get acopies of the  NGMCP  descriptive
catalogue entries for the dak?i??m?rtistotra I would greatly appreciate it.

Many thanks,
Harry Spier
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Aug  3 01:30:50 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 02 Aug 18 21:30:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] NGMCP descriptive catalogue
In-Reply-To: <CAPW7aQEDAX14N=XbcZMv8SLs9dCW4dMyX57cBRtpxjjFFMZ65w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQG5z9T_d-H78OqRYxnedudeqnwTJA95EjNMf_SkKXm4Tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1487
Lines: 37

Thanks to Harunaga Isaacson I am able to access the on-line descriptive
catalogue
http://ngmcp.fdm.uni-hamburg.de/mediawiki/index.php/Main_Page (search box
upper right hand corner).
Harry Spier

On Thu, Aug 2, 2018 at 8:30 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> 1) Is it still possible to access the on-line NGMCP Descriptive
> Catalogue?  I've gone to the NGMCP webpage of the descriptive catalogue
> http://ngmcp.fdm.uni-hamburg.de/mediawiki/index.php/Main_Page
>
> The webpage says it exists as wiki  but I don't see a way to access it
> from this page.
>
> 2) What I'm looking for are NGMCP descriptive catalogue pages for the
> dak?i??m?rtistotra . In particular colophons or opening lines of the
> manuscript. The NGMCP title list lists 30 manuscript entries for this text
> and I think there are some descriptive catalogue entries for some of them
> because a while back when I did a google search on some words from the text
> I accessed some NGMCP catalogue records  but now when I do the same search
> I am no longer able to access the NGMCP catalogue entries via google.
>
> If any list member could help me get acopies of the  NGMCP  descriptive
> catalogue entries for the dak?i??m?rtistotra I would greatly appreciate it.
>
> Many thanks,
> Harry Spier
>
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From m.gluckman at alumni.anu.edu.au  Fri Aug  3 12:19:07 2018
From: m.gluckman at alumni.anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Fri, 03 Aug 18 12:19:07 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_P=C4=81=E1=B9=87ini_Research_Tool?=
Message-ID: <MEXPR01MB1014B7B146208A69A19C17518B230@MEXPR01MB1014.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 27

Dear Colleges,


I am happy to share with all an online to reference to P??ini we have prepared consolidating any useful and available reference material we could on the subject.


http://www.sanskritdictionary.com/panini/


We appreciate any feedback or erratum.


With kindest wishes,


Martin Gluckman


<http://www.sanskritdictionary.com/panini/>
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From vajpeyi at csds.in  Fri Aug  3 16:11:47 2018
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Fri, 03 Aug 18 21:41:47 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Raghuva=E1=B9=83=C5=9Ba_/_Goodall_and_Isaacson?=
Message-ID: <CAHxuC0Q29UQpdoGbNP9YD70U8utyCcLU-A-vgSRo9gex_f=Wdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 28

It appears there was or was to be an edition and translation of the
Raghuva??a by Dominic Goodall and Harunaga Isaacson in the Clay Sanskrit
Library series. If anyone has it as a pdf would you mind terribly sending
it to me? I'm not entirely sure it was completed or published, but if it's
out there, I'd love to get access. (It may have a commentary by
Vallabhadeva).

Many thanks,

Ananya Vajpeyi.

-- 

*Ananya Vajpeyi *
*Fellow and Associate Professor*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*

*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*
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From ajay.rao at utoronto.ca  Fri Aug  3 19:23:14 2018
From: ajay.rao at utoronto.ca (Ajay Rao)
Date: Fri, 03 Aug 18 19:23:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tenure-track Position in South Asian Philosophy at the University of Toronto
Message-ID: <D3302D51-7323-4C37-B0CC-987CBBEE9E84@utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 5474
Lines: 64

Dear friends and colleagues,

A tenure-track position in South Asian philosophy at the University of Toronto has recently been posted by our Philosophy department. We would be very grateful if you could circulate this advertisement to any qualified applicants. The application deadline is Nov. 1.

Thank you,

Ajay Rao
University of Toronto

https://careers.insidehighered.com/job/1580407/assistant-professor-south-asian-philosophy/
Assistant Professor - South Asian Philosophy
Requisition Title: Assistant Professor - South Asian Philosophy - 1803366

The Department of Philosophy at the Faculty of Arts and Science of the University of Toronto invites applications for a tenure-stream position in South Asian Philosophy at the rank of Assistant Professor. The appointment will begin on July 1, 2019.

Candidates must hold a PhD in Philosophy or a closely related field by the date of appointment, or shortly thereafter. The candidate's research will focus on South Asian Philosophy. Candidates must provide evidence of excellence in research as demonstrated by publications in top-ranked and field relevant journals or forthcoming publications meeting high international standards, presentations at significant conferences, awards and accolades for innovative work, and strong endorsements by referees of high standing. The successful candidate will be expected to mount an independent, innovative and competitive research program.

The successful candidate must be able to teach a wide range of courses in philosophy from the introductory to advanced levels, at both the undergraduate and graduate levels. Candidates must provide evidence of excellence in teaching as demonstrated through teaching accomplishments, the statement of teaching philosophy, sample course materials, teaching evaluations, and the teaching dossier submitted as part of the application, as well as strong letters of reference.

Salary will be commensurate with qualifications and experience.

The University of Toronto has three campuses, St. George, Scarborough, and Mississauga, each with its own Department of Philosophy offering undergraduate programs. The advertised position is on the downtown St. George campus. The Graduate Department of Philosophy at the University of Toronto is a tri-campus department, consisting of philosophy faculty appointed on all three campuses. Graduate teaching and supervision typically take place on the St. George campus.

The Department of Philosophy at the University of Toronto is widely recognized as Canada's best and most comprehensive philosophy department and as an international leader in the field. The University of Toronto offers the opportunity to teach, conduct research and live in one of the most diverse and cosmopolitan cities in the world.

For more information about the Department of Philosophy, please visit
http://www.philosophy.utoronto.ca.

All qualified candidates are invited to apply by clicking on the link below.

The following elements of the application should be submitted online (in pdf format only) by November 1, 2018:

? (1) a cover letter and a curriculum vitae, combined in a file labelled "YourLastName-SAP cover letter and CV.pdf";

? (2) a research dossier containing a statement outlining current and future research interests and a sample of academic writing (about 25 pages), combined in a file labelled "YourLastName-SAP research.pdf";

? (3) a teaching dossier (including a statement of teaching philosophy, sample course materials, and teaching evaluations) in a file labelled "YourLastName-SAP teaching.pdf".

Applicants should also ask at least three referees, but no more than four, to send letters that are signed and on letterhead directly to search.philosophy at utoronto.ca<mailto:search.philosophy at utoronto.ca> by November 1, 2018. (If you use Interfolio, please have them send the letters directly to search.philosophy at utoronto.ca<mailto:search.philosophy at utoronto.ca>.)

Please note that the required files for this search must be in PDF format and must be labelled as indicated above. General submission guidelines can be found at: http://uoft.me/how-to-apply.

If you have questions about this position, please contact search.philosophy at utoronto.ca<mailto:search.philosophy at utoronto.ca>.

The University of Toronto is strongly committed to diversity within its community and especially welcomes applications from racialized persons / persons of colour, women, Indigenous / Aboriginal People of North America, persons with disabilities, LGBTQ persons, and others who may contribute to the further diversification of ideas.

As part of your application, you will be asked to complete a brief Diversity Survey. This survey is voluntary. Any information directly related to you is confidential and cannot be accessed by search committees or human resources staff. Results will be aggregated for institutional planning purposes. For more information, please see http://uoft.me/UP.

All qualified candidates are encouraged to apply; however, Canadians and permanent residents will be given priority.


Job Field: Tenure Stream
Faculty / Division: Faculty of Arts and Science
Department: Philosophy
Campus: St. George (downtown Toronto)
Job Posting: Jul 31, 2018
Job Closing: Nov 1, 2018 11:59pm EST

PI103633601
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From rhododaktylos at gmail.com  Sat Aug  4 15:57:51 2018
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sat, 04 Aug 18 16:57:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit and the beginning of existence
Message-ID: <CAEjEOsB8Ug8bH39co04-Rq2Fiy6czYh-jO_Jx0ZH=o=jxVe9qA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 21

Dear list,

I am currently writing a piece discussing the question of 'How old is
Sanskrit?' for a general audience.

To shed some light on the origins of the popular claim that Sanskrit is the
'oldest language', I am trying to find the exact passage(s) in which it is
mentioned that the universe was sung into existence through Sanskrit. Could
anyone help me with specific textual references?

Many thanks,
    Antonia

-- 
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Aug  4 16:07:16 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 04 Aug 18 16:07:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit and the beginning of existence
In-Reply-To: <CAEjEOsB8Ug8bH39co04-Rq2Fiy6czYh-jO_Jx0ZH=o=jxVe9qA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR1101MB2211C39441EA5D20E705092AA1220@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1410
Lines: 48

Dear Antonia,


Not sure about the precise reference you seek, but this article may be of interest:

THE CREATIVE ROLE OF THE GODDESS V?C IN THE ?GVEDA
W. Norman Brown
Mahfil
Vol. 7, No. 3/4, SANSKRIT ISSUE (Fall - Winter 1971), pp. 19-27


Available on JSTOR.


good luck,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, August 4, 2018 10:57:51 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit and the beginning of existence

Dear list,

I am currently writing a piece discussing the question of 'How old is Sanskrit?' for a general audience.

To shed some light on the origins of the popular claim that Sanskrit is the 'oldest language', I am trying to find the exact passage(s) in which it is mentioned that the universe was sung into existence through Sanskrit. Could anyone help me with specific textual references?

Many thanks,
    Antonia

--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180804/1e637d2e/attachment.htm>

From johannes.bronkhorst at unil.ch  Sat Aug  4 16:21:12 2018
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Sat, 04 Aug 18 16:21:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit and the beginning of existence
In-Reply-To: <CAEjEOsB8Ug8bH39co04-Rq2Fiy6czYh-jO_Jx0ZH=o=jxVe9qA@mail.gmail.com>
Message-ID: <650F7AC9-3DFB-4654-857C-68D4A1D3E816@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 32

Bhart?hari?s V?kyapad?ya 1.124 makes that claim:

?abdasya pari??mo ?yam ity ?mn?yavido vidu?/ chandobhya eva prathamam etad vi?vam pravartate//

Johannes Bronkhorst


On 4 Aug 2018, at 17:57, Antonia Ruppel via INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>> wrote:

Dear list,

I am currently writing a piece discussing the question of 'How old is Sanskrit?' for a general audience.

To shed some light on the origins of the popular claim that Sanskrit is the 'oldest language', I am trying to find the exact passage(s) in which it is mentioned that the universe was sung into existence through Sanskrit. Could anyone help me with specific textual references?

Many thanks,
    Antonia

--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org/>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180804/2e7c2097/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Sat Aug  4 16:23:39 2018
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Sat, 04 Aug 18 12:23:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit and the beginning of existence
In-Reply-To: <BN6PR1101MB2211C39441EA5D20E705092AA1220@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <439e6260-ce56-d763-23bd-8344c449c177@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2255
Lines: 74

An article of Brown's with the same title appeared in /Pratid?nam, 
Indian and Indo-European Studies presented to F.B.J. Kuiper/, The Hague: 
Mouton, 1968, pp. 393?397, and was reprinted from that source in /India 
and Indology, Selected Articles by W. Norman Brown/, edited by Rosane 
Rocher, Delhi: Motilal Banarsidass, 1978, pp. 75?78. /
/

Good luck,
Rosane

On 8/4/18 12:07 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
>
> Dear Antonia,
>
>
> Not sure about the precise reference you seek, but this article may be 
> of interest:
>
>
>   THE CREATIVE ROLE OF THE GODDESS V?C IN THE ?GVEDA
>
> W. Norman Brown
> Mahfil
> Vol. 7, No. 3/4, SANSKRIT ISSUE (Fall - Winter 1971), pp. 19-27
>
> Available on JSTOR.
>
>
> good luck,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------------------------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
> Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Saturday, August 4, 2018 10:57:51 AM
> *To:* indology at list.indology.info
> *Subject:* [INDOLOGY] Sanskrit and the beginning of existence
> Dear list,
>
> I am currently writing a piece discussing the question of 'How old is 
> Sanskrit?' for a general audience.
>
> To shed some light on the origins of the popular claim that Sanskrit 
> is the 'oldest language', I am trying to find the exact passage(s) in 
> which it is mentioned that the universe was sung into existence 
> through Sanskrit. Could anyone help me with specific textual references?
>
> Many thanks,
>     Antonia
>
> -- 
> Dr Antonia Ruppel
> www.cambridge-sanskrit.org <http://www.cambridge-sanskrit.org>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180804/3e0853b4/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Aug  4 16:25:09 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 04 Aug 18 09:25:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit and the beginning of existence
In-Reply-To: <BN6PR1101MB2211C39441EA5D20E705092AA1220@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAB3-dzcF2gcX-yNS1ywaLD90bObV92StuKXukckSLLr-XGcSHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2140
Lines: 77

Hello Antonia,

     I think the Vedic passage that you are looking for is:

???????????????? ?? *?????? ???????*? ??????? ???????? ???????? ???????
??.???.??? (Rigveda)

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Aug 4, 2018 at 9:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Antonia,
>
>
> Not sure about the precise reference you seek, but this article may be of
> interest:
> THE CREATIVE ROLE OF THE GODDESS V?C IN THE ?GVEDA
> W. Norman Brown
> Mahfil
> Vol. 7, No. 3/4, SANSKRIT ISSUE (Fall - Winter 1971), pp. 19-27
>
> Available on JSTOR.
>
>
> good luck,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Saturday, August 4, 2018 10:57:51 AM
> *To:* indology at list.indology.info
> *Subject:* [INDOLOGY] Sanskrit and the beginning of existence
>
> Dear list,
>
> I am currently writing a piece discussing the question of 'How old is
> Sanskrit?' for a general audience.
>
> To shed some light on the origins of the popular claim that Sanskrit is
> the 'oldest language', I am trying to find the exact passage(s) in which it
> is mentioned that the universe was sung into existence through Sanskrit.
> Could anyone help me with specific textual references?
>
> Many thanks,
>     Antonia
>
> --
> Dr Antonia Ruppel
> www.cambridge-sanskrit.org
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180804/68b6adda/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Sat Aug  4 21:35:59 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 04 Aug 18 21:35:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <063343FD-220E-454B-A80D-851EDA3EAF8E@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 6

Is the number 96 significant in any Sanskrit tradition? Whitney Cox has found this in Tamil sources as the number of p??a??a sects. Thanks for any leads.

Patrick Olivelle




From baums at lmu.de  Sat Aug  4 21:52:27 2018
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Sat, 04 Aug 18 23:52:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <063343FD-220E-454B-A80D-851EDA3EAF8E@austin.utexas.edu>
Message-ID: <871sbdn6jo.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 27

Dear Patrick,

> Is the number 96 significant in any Sanskrit tradition?
> Whitney Cox has found this in Tamil sources as the number
> of p??a??a sects.

this is the standard number of p??a??as in Buddhist texts,
e.g., Spk II 401 chanavutip?sa??ino in Pali, and NirdL2
13?52 ?a?avadi [r]pa?a?a

   https://gandhari.org/a_manuscript.php?catid=CKM0015

in G?ndh?r?.

I wonder what Whitney?s Tamil sources are.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Aug  5 09:48:07 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 05 Aug 18 15:18:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Articles search.
Message-ID: <CAODNnZg7X2Bf4dsEO68NAkog2ju02=T864_y0LpOgKvn_+LkDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 18

Dear list
I am searching for these 2 articles

Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute > Volume XXII, Issue
1, 1941 > Jagaddhara

Journal of the University of Bombay > Volume IX, Issue 2, 1940 > Dates of
Udayaraja and Jagaddhara

Could anyone please help sharing these.
Thanking you
Yours sincerely
Krishna Prasad.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180805/3906e33d/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Sun Aug  5 14:04:55 2018
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 05 Aug 18 16:04:55 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vessantara_J=C4=81taka?=
Message-ID: <0fcb2189-0404-2570-f702-f5eddf3cb60e@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 34

Dear Listmembers,

explaining a very detailed Vessantara-mural in Srilanka I can not find 
the textual source for the picture attached to this email. The context 
of the story is like this:
Sanda, Vessantara's father looks for a proper wife for his son. He sends 
a messenger to king Madda asking for the daugther Phusat?. Here follows 
a painting that depicts Phusat? discussing with her mother? (see the 
attached pic). After this, the mural follows again the source and 
depicts Phusat? being brought to Sanda's palace.

Anyone came across a source that describes a talk between Phusat? and 
another lady? I checked Pali, Sinhalese, MSV-Sanskrit and (with 
assistance) Tibetan sources. Without success. May be I missed something?

Best

Heiner

Rolf Heinrich Koch

left to right:

The young Vessantara is learning the arts, the father Sanda instructs a 
messenger, the episode in question.

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180805/b3116146/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Sun Aug  5 15:16:52 2018
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 05 Aug 18 17:16:52 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vessantara_J=C4=81taka_picture?=
Message-ID: <7b3fd29b-fa29-51e2-d39f-753ead75f608@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 14

the picture is attached

Heiner

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 06.07.reg.01.west_cr2.jpg
Type: image/jpeg
Size: 793838 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180805/19e96d99/attachment.jpg>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Sun Aug  5 16:01:45 2018
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 05 Aug 18 18:01:45 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vessantara-J=C4=81taka_again?=
Message-ID: <3deecb77-8246-ac0f-3e40-90e9dde91759@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 258
Lines: 16

I am so sorry, it is of course not Phusat? but Madd? (the daugther of 
Madda), who discusses with a lady and who is brought afterwards to Sanda 
to be Vessantara's wife

May be it is the heat in Germany.

Heiner


-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com






From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Aug  6 03:52:20 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 06 Aug 18 09:22:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Articles search.
In-Reply-To: <CABY8hp+2rAqnX2OysG7wzSCZrW5Y5VCc23oamaowtLXvfVtR6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZh16odaL2hEsCxkwm1uhDaPCf3Ff7mO_zp5qJ94AJVyHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 45

Thanks a lot

On Sun 5 Aug, 2018, 9:28 PM Timothy P. Lighthiser, <tlighthiser at gmail.com>
wrote:

> Hello!
>
> Jagaddhara is attached .....
>
> t
>
> On Sun, Aug 5, 2018 at 3:48 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list
>> I am searching for these 2 articles
>>
>> Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute > Volume XXII, Issue
>> 1, 1941 > Jagaddhara
>>
>> Journal of the University of Bombay > Volume IX, Issue 2, 1940 > Dates of
>> Udayaraja and Jagaddhara
>>
>> Could anyone please help sharing these.
>> Thanking you
>> Yours sincerely
>> Krishna Prasad.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180806/b11fbb13/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Aug  6 15:24:49 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 06 Aug 18 08:24:49 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses
Message-ID: <CAB3-dzc4LzEmtuEunaQ1JVG334NgWfwFszpjBHfyg_RXNk7p6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 34

Continuing my Krishna Verses:

??-????-???????-????:

[play on the words m? = Lakshmi, m? = ?don?t,? and m?y? = ?power of
illusion?]

???? ??? ?????????? ????? ??????????? ?
?????????? ? ?? ???????? ????????? ????? ???????
You are the husband of Lakshmi [= m?] and you are also associated with
power of illusion. I wish for Lakshmi, and not your illusion. Let one of
them be away, but not the other one.

???? ???????? ????? ?? ?? ?? ????????? ?
??????? ???????? ??????? ???? ????? ???????
O Krishna, your power of illusion is difficult to transcend, but Lakshmi is
the mother of the world. How can I abandon one and seek refuge in the other?

???? ? ?? ? ?????? ???? ? ???? ?????? ???? ?
?????????? ??? ?????? ????? ??? ?????????? ???????
O Krishna, please tell me if your power of illusion and Lakshmi are the
same or not. If they are not different, how can I rid of the illusion, but
choose Lakshmi?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180806/a0afb065/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Aug  6 17:07:46 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 06 Aug 18 11:07:46 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Raghuva=E1=B9=83=C5=9Ba_/_Goodall_and_Isaacson?=
In-Reply-To: <CAHxuC0Q29UQpdoGbNP9YD70U8utyCcLU-A-vgSRo9gex_f=Wdw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeO2+6iTXC2PgHwKvfa0i9tDrosxhM3mh9C3xhi4myNAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2183
Lines: 77

Perhaps you're thinking of this?

   - Goodall, Dominic, H. Isaacson, Ka?lida?sa, and Vallabhadeva. *The
   Raghupan?cika? of Vallabhadeva: being the earliest commentary on the
   Raghuvam?s?a of Ka?lida?sa*. Groningen: Egbert Forsten, 2003.
   http://www.worldcat.org/oclc/827241152

The volumes of the Clay Sanskrit Library are still very much within
copyright, so shouldn't be shared by PDF.  They are still easily and
cheaply acquired, e.g., from Amazon
<https://www.amazon.ca/s/ref=nb_sb_noss?url=search-alias%3Daps&field-keywords=clay+sanskrit+library>
.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 3 Aug 2018 at 10:13, Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> It appears there was or was to be an edition and translation of the
> Raghuva??a by Dominic Goodall and Harunaga Isaacson in the Clay Sanskrit
> Library series. If anyone has it as a pdf would you mind terribly sending
> it to me? I'm not entirely sure it was completed or published, but if it's
> out there, I'd love to get access. (It may have a commentary by
> Vallabhadeva).
>
> Many thanks,
>
> Ananya Vajpeyi.
>
> --
>
> *Ananya Vajpeyi *
> *Fellow and Associate Professor*
> *Centre for the Study of Developing Societies*
> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
> *New Delhi 110054*
> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
> *ext: 229*
>
> *http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
> <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180806/b54187c6/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Aug  6 17:54:39 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 06 Aug 18 10:54:39 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Kaiya=E1=B9=ADa's_Mah=C4=81bh=C4=81=E1=B9=A3ya-Prad=C4=ABpa?=
Message-ID: <CAB3-dzcpkuB=-DH_T9Zd5QocRyq4ZMeBzaiKh0iBteBJfvWM3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 17

Abhyankar's dictionary of Sanskrit grammar on the word
*pratinirdi?yam?na *quotes
the following line from Kaiya?a's Mah?bh??ya-Prad?pa, without giving a
reference as to where this line occurs.  Is there a searchable text of
Prad?pa available online?  Otherwise, if anyone has come across this quote
from Kaiya?a, please let me know where it occurs.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180806/9ec2168a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Aug  6 18:56:57 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 06 Aug 18 11:56:57 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gS2FpeWHhua1hJ3MgTWFoxIFiaMSB4bmjeWEtUHJhZMSrcGE=?=
In-Reply-To: <CAB3-dzcpkuB=-DH_T9Zd5QocRyq4ZMeBzaiKh0iBteBJfvWM3Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcq1LWY1t_KeeXu64pAgmdYZ_Wv_xT_7kW8Pfaef8wjpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 38

I forgot to add the quote from Prad?pa cited by Abhyankar:
???????????????????????????????????????? ??????? ???????? ???????????????.
If anyone knows where it occurs in Prad?pa, I would be grateful.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Aug 6, 2018 at 10:55 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Abhyankar's dictionary of Sanskrit grammar on the word *pratinirdi?yam?na
> *quotes the following line from Kaiya?a's Mah?bh??ya-Prad?pa, without
> giving a reference as to where this line occurs.  Is there a searchable
> text of Prad?pa available online?  Otherwise, if anyone has come across
> this quote from Kaiya?a, please let me know where it occurs.  Best,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180806/a7b4af40/attachment.htm>

From d.wujastyk at gmail.com  Mon Aug  6 21:27:21 2018
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Mon, 06 Aug 18 15:27:21 -0600
Subject: [INDOLOGY] new publication by Chakravarthi Ram-Prasad
Message-ID: <CAEhxeU0vRBeA1BLSicW+cn_fHsJdD-gFyJPxkiGw8yi_JwPBPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 14

Dear colleagues,

May I bring to your attention a new publication by our esteemed colleague
Chakravarthi Ram-Prasad: *Human Being, Bodily Being*
<https://global.oup.com/academic/product/human-being-bodily-being-9780198823629?cc=au&lang=en&>
.* Phenomenology from Classical India* (OUP)? This will be out on August 14.

Kind regards,
Dagmar


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180806/cc82cd80/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Mon Aug  6 22:39:57 2018
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Mon, 06 Aug 18 18:39:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] Interesting documentary
Message-ID: <73CF8BCC-8628-4493-8BF8-1206FC1D69F6@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 7

https://www.nytimes.com/2018/07/10/opinion/searching-for-saraswati-india-hindu.html <https://www.nytimes.com/2018/07/10/opinion/searching-for-saraswati-india-hindu.html>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180806/64cfa52a/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Aug  7 09:54:31 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 07 Aug 18 09:54:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Interesting documentary
In-Reply-To: <73CF8BCC-8628-4493-8BF8-1206FC1D69F6@berkeley.edu>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4CC60@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 22

The support the Tamil Nadu government offered not so long ago to attempts to trace back the Tamilians (and with them the Dravidian languages) to the "lost land of Lemuria" (Kumarikka??am) is child's play compared to the present Modi government attempts to raise enthusiasm about a muddy pool in Haryana, but is ultimately of the same order.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens George Hart via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: dinsdag 7 augustus 2018 0:39
Aan: Indology List
Onderwerp: [INDOLOGY] Interesting documentary

https://www.nytimes.com/2018/07/10/opinion/searching-for-saraswati-india-hindu.html
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From d.wujastyk at gmail.com  Tue Aug  7 16:06:05 2018
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Tue, 07 Aug 18 10:06:05 -0600
Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral Position at History and Classics at University of Alberta
Message-ID: <CAEhxeU3-SSRY7zwX-P4LJyNhxV-T2-=vOT=w59GFb3iDCurybg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2775
Lines: 91

Dear colleagues,

I am pleased to announce that my project AyurYog is hiring! Please see the
details below. I have also attached them. Please feel free to disseminate
widely.

Dagmar


History of South Asian Alchemy Post-doctoral Position at the Department of
History and Classics

We are currently seeking a post-doctoral researcher to join the AyurYog
project (www.ayuryog.org) at the department for History and Classics
<https://www.ualberta.ca/history-classics> at the University of Alberta, in
Edmonton, Alberta, Canada. The AyurYog project examines the connected
histories of yoga, ayurveda and rasa??stra (Indian alchemy and
iatrochemistry) from the tenth century to the present. The successful
applicant will be expected to

   - conduct original research on the connected histories of alchemy, yoga
   and medicine in South Asia,
   - contribute at least three articles towards the project's planned
   source book of Indian alchemy, involving a comprehensive introduction and
   translation of primary Sanskrit alchemical sources,
   - aid in organizing a workshop, and
   - take part in the project's outreach activities.



The fellowship is for 18 months. The post is available immediately, but the
successful applicant will be expected to take up the post-doctoral
appointment no later than 30 October 2018. The annual stipend is C$52,000.
In addition to the stipend, the award includes supplemental health
benefits. An additional C$5,000 is available for research-related expenses
and travel.



Eligibility criteria include:

   - PhD degree (completed within the last 5 years) in South Asian
   Studies/Indology or comparable
   - Proficiency in Sanskrit
   - Fluency in English and strong writing skills
   - Experience in translating Sanskrit alchemical, medical, yoga or
   tantric works an asset





*To Apply:*
Forward your covering letter, CV and contact information for three
references to:

Dagmar Wujastyk, PhD (Principal Investigator, AyurYog)

dagmar.wujastyk at ualberta.ca





*Closing date:*

30.08.2018







*We thank all applicants for their interest; however, only those
individuals selected for an interview will be contacted.*



*The University of Alberta is committed to an equitable, diverse, and
inclusive workforce. We welcome applications from all qualified persons. We
encourage women; First Nations, M?tis and Inuit; members of visible
minority groups; persons with disabilities; persons of any sexual
orientation or gender identity and expression; and all those who may
contribute to the further diversification of ideas and the University to
apply.*
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From mmdesh at umich.edu  Tue Aug  7 18:49:55 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 07 Aug 18 11:49:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses
Message-ID: <CAB3-dzcb2caA+nnWBqfzGEbZdKnvpnN3F2b9f14GN2AOpZzScg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 36

Continuing my Krishna Verses:

??-????-?????-????:
Sanskrit Riddle: Playful conversation between M? [=Lakshmi] and M?dhava

???? ???? -
Madhava said:

??? ??! ????? ?? ?????? ??????? ??? ?? ??? ?
????? ???? ????? ???? ???????? ?? ???????
[tips: ?? is the vocative of ??, ?????? is the locative form, and ?? is the
nominative form]

O Lakshmi [= ??], my heart is attached to you, as is yours to me. M?dhava
delights in Lakshmi [= ??????], and Lakshmi [= ??] delights in Madhava.

????? -
Lakshmi [= ??] said:

??? ???? ?? ?????? ??????? ????? ?? ??? ?
??? ???? ??? ??????????? ?? ???? ????? ???????
O Madhava, your heart is attached to me, as mine is attached to you. How
can M?dhava live without me/Lakshmi [??? = instrumental form of ??, OR
?????? ], and how can Lakshmi [= ??] live without you?


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From karp at uw.edu.pl  Tue Aug  7 19:48:50 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 07 Aug 18 21:48:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] A terminological question
Message-ID: <CALNcvFsa9ydqZbV_kgT63XedmTbnHxTLQpbdcr7hzWu1pUOyoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 24

Dear List,

[From my main e-mail address]

In my work with the Pali works - original texts and their translations - I
come across traces of a peculiar practice.

The translators tend, not infrequently, to supplant plain, ordinary, common
terms with their more elegant, subtler lexical equivalents.

There is a *Greek/Latin* *term* for this practice - but I cannot recall it.

May I count on your help *re*?

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180807/15f7ac53/attachment.htm>

From toke.knudsen at hum.ku.dk  Tue Aug  7 22:26:18 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Tue, 07 Aug 18 22:26:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question: Language of Book
Message-ID: <89E07E3E-469E-4321-B2E4-8A858A07A538@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 27

Hi all,

A friend is cataloguing a book and asked me about what language it?s written in. It?s a vernacular, but I don?t know which. I?ve attached two pictures. Would any of you be able to tell me what language the book is in?

With all best wishes,
Toke

[cid:D176BB8F-4334-494E-8D88-F7FC93AE2C2D][cid:25793214-B624-4E54-9216-20DBBB34A80C]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180807/cf0dd378/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG_2267-1.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 415096 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180807/cf0dd378/attachment.jpeg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG_2269.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 360843 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180807/cf0dd378/attachment-0001.jpeg>

From witzel at fas.harvard.edu  Tue Aug  7 22:44:29 2018
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Tue, 07 Aug 18 22:44:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question: Language of Book
In-Reply-To: <89E07E3E-469E-4321-B2E4-8A858A07A538@hum.ku.dk>
Message-ID: <D0634E81-6CAA-47D1-87D0-489C8BE877FF@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 24

Toke, it is a typical Kashmiri Stotra collection, in ??rad? script of the past few centuries, and  Sanskrit.
Cheers,
Michael


> On Aug 8, 2018, at 7:26 AM, Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Hi all,
> 
> A friend is cataloguing a book and asked me about what language it?s written in. It?s a vernacular, but I don?t know which. I?ve attached two pictures. Would any of you be able to tell me what language the book is in?
> 
> With all best wishes,
> Toke
> 
> <IMG_2267-1.jpeg><IMG_2269.jpeg>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From toke.knudsen at hum.ku.dk  Tue Aug  7 22:45:41 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Tue, 07 Aug 18 22:45:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question: Language of Book
In-Reply-To: <D0634E81-6CAA-47D1-87D0-489C8BE877FF@fas.harvard.edu>
Message-ID: <786651DE-1142-434E-B95A-5C652409CD7B@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 32

Thanks, Michael. I appreciate the prompt reply.

All best wishes,
Toke



> On 8 Aug 2018, at 00.44, Witzel, Michael <witzel at fas.harvard.edu> wrote:
> 
> Toke, it is a typical Kashmiri Stotra collection, in ??rad? script of the past few centuries, and  Sanskrit.
> Cheers,
> Michael
> 
> 
>> On Aug 8, 2018, at 7:26 AM, Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Hi all,
>> 
>> A friend is cataloguing a book and asked me about what language it?s written in. It?s a vernacular, but I don?t know which. I?ve attached two pictures. Would any of you be able to tell me what language the book is in?
>> 
>> With all best wishes,
>> Toke
>> 
>> <IMG_2267-1.jpeg><IMG_2269.jpeg>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From mkapstei at uchicago.edu  Wed Aug  8 08:37:51 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 08 Aug 18 08:37:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] A terminological question
In-Reply-To: <CALNcvFsa9ydqZbV_kgT63XedmTbnHxTLQpbdcr7hzWu1pUOyoA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR1101MB22118D963A2ABE01185268EDA1260@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1667
Lines: 52

Dear Artur,


The term "hyperglossia," as introduced by Pollock in his

The Language of the Gods in the World of Men,

refers to this phenomenon, though I am not sure how widespread this usage is. Pollock seems to have treated it as a neologism.


If I understand just what you are talking about, James Strachey's translations of Freud -- e.g. his rendering of "das Ich" as "the ego" -- may serve as a modern example. You may therefore find other terms for what you are looking for by digging into the critical literature on Strachey's translations.


good luck,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, August 7, 2018 2:48:50 PM
To: indology
Subject: [INDOLOGY] A terminological question

Dear List,

[From my main e-mail address]

In my work with the Pali works - original texts and their translations - I come across traces of a peculiar practice.

The translators tend, not infrequently, to supplant plain, ordinary, common terms with their more elegant, subtler lexical equivalents.

There is a Greek/Latin term for this practice - but I cannot recall it.

May I count on your help re?

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug  8 08:51:25 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 08 Aug 18 14:21:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] A terminological question
In-Reply-To: <BN6PR1101MB22118D963A2ABE01185268EDA1260@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9eY58mFzk8ikGUcw4k8a3zGfiQqf8dN+wJf0owftrYENug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2760
Lines: 98

Does Prof. Pollock use it in the context of translation only?

If it is general context of semantic change, 'euphemism' has similarity
with this, except that the replaced word refers to an 'obscene',
'inauspicious', 'unparliamentary' meaning hence is considered to be crude
or explicit usage.

On Wed, Aug 8, 2018 at 2:07 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Artur,
>
>
> The term "hyperglossia," as introduced by Pollock in his
>
> The Language of the Gods in the World of Men,
>
> refers to this phenomenon, though I am not sure how widespread this usage
> is. Pollock seems to have treated it as a neologism.
>
>
> If I understand just what you are talking about, James Strachey's
> translations of Freud -- e.g. his rendering of "das Ich" as "the ego" --
> may serve as a modern example. You may therefore find other terms for what
> you are looking for by digging into the critical literature on Strachey's
> translations.
>
>
> good luck,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Artur
> Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, August 7, 2018 2:48:50 PM
> *To:* indology
> *Subject:* [INDOLOGY] A terminological question
>
> Dear List,
>
> [From my main e-mail address]
>
> In my work with the Pali works - original texts and their translations - I
> come across traces of a peculiar practice.
>
> The translators tend, not infrequently, to supplant plain, ordinary,
> common terms with their more elegant, subtler lexical equivalents.
>
> There is a *Greek/Latin* *term* for this practice - but I cannot recall
> it.
>
> May I count on your help *re*?
>
> Artur Karp
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> Chair of South Asian Studies
> University of Warsaw
> Poland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Aug  8 09:01:06 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 08 Aug 18 09:01:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] A terminological question
In-Reply-To: <CAJGj9eY58mFzk8ikGUcw4k8a3zGfiQqf8dN+wJf0owftrYENug@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR1101MB22111EE2445A6503AACB296DA1260@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3426
Lines: 102

I don't recall that Pollock limits it to translation. And it definitely refers to moving from a "lower" to a "higher" linguistic register, which is not quite what we mean by "euphemism".


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: Wednesday, August 8, 2018 3:51:25 AM
To: Matthew Kapstein
Cc: Artur Karp; INDOLOGY at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] A terminological question

Does Prof. Pollock use it in the context of translation only?

If it is general context of semantic change, 'euphemism' has similarity with this, except that the replaced word refers to an 'obscene', 'inauspicious', 'unparliamentary' meaning hence is considered to be crude or explicit usage.

On Wed, Aug 8, 2018 at 2:07 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Artur,


The term "hyperglossia," as introduced by Pollock in his

The Language of the Gods in the World of Men,

refers to this phenomenon, though I am not sure how widespread this usage is. Pollock seems to have treated it as a neologism.


If I understand just what you are talking about, James Strachey's translations of Freud -- e.g. his rendering of "das Ich" as "the ego" -- may serve as a modern example. You may therefore find other terms for what you are looking for by digging into the critical literature on Strachey's translations.


good luck,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Tuesday, August 7, 2018 2:48:50 PM
To: indology
Subject: [INDOLOGY] A terminological question

Dear List,

[From my main e-mail address]

In my work with the Pali works - original texts and their translations - I come across traces of a peculiar practice.

The translators tend, not infrequently, to supplant plain, ordinary, common terms with their more elegant, subtler lexical equivalents.

There is a Greek/Latin term for this practice - but I cannot recall it.

May I count on your help re?

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Wed Aug  8 11:08:13 2018
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Wed, 08 Aug 18 11:08:13 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_P=C4=81dat=C4=81=E1=B8=8Ditaka_e-text?=
Message-ID: <HE1PR04MB30502E3324BEC031F7EC25DD9C260@HE1PR04MB3050.eurprd04.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 20

I would be grateful for an electronic text of Shy?milaka's P?dat??itaka, if anyone has it.

Thank you.


Ram-Prasad


Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University LA1 4YL
U.K.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Wed Aug  8 11:43:37 2018
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Wed, 08 Aug 18 11:43:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] apologies
Message-ID: <HE1PR04MB305026EFC5142695258252D99C260@HE1PR04MB3050.eurprd04.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 19

Andrew Ollett has kindly provided me with different e-texts of the P?dat??itaka. In the meantime, I realised I had been slipshod and not noticed that Somadeva Vasudava has of course uploaded it on GRETIL.

My apologies.

Ram


Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University LA1 4YL
U.K.
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Wed Aug  8 15:36:13 2018
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Wed, 08 Aug 18 17:36:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] A terminological question
In-Reply-To: <BN6PR1101MB22111EE2445A6503AACB296DA1260@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <e48481a2-e993-0b47-9ba0-7effb1164f60@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 4778
Lines: 147

Pollock uses "hyperglossia" for a relationship between languages, 
though, as a special hierarchical case of diglossia, not for describing 
individual acts or habits of linguistic choice (which seems to be what 
the original question was after).


Birgit Kellner


Am 2018-08-08 um 11:01 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY:
>
> I don't recall that Pollock limits it to translation. And it 
> definitely refers to moving from a "lower" to a "higher" linguistic 
> register, which is not quite what we mean by "euphemism".
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------------------------------------------------
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* Wednesday, August 8, 2018 3:51:25 AM
> *To:* Matthew Kapstein
> *Cc:* Artur Karp; INDOLOGY at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] A terminological question
> Does Prof. Pollock use it in the context of translation only?
>
> If it is general context of semantic change, 'euphemism' has 
> similarity with this, except that the replaced word refers to an 
> 'obscene', 'inauspicious', 'unparliamentary' meaning hence is 
> considered to be crude or explicit usage.
>
> On Wed, Aug 8, 2018 at 2:07 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Dear Artur,
>
>
>     The term "hyperglossia," as introduced by Pollock in his
>
>     The Language of the Gods in the World of Men,
>
>     refers to this phenomenon, though I am not sure how widespread
>     this usage is. Pollock seems to have treated it as a neologism.
>
>
>     If I understand just what you are talking about, James Strachey's
>     translations of Freud -- e.g. his rendering of "das Ich" as "the
>     ego" -- may serve as a modern example. You may therefore find
>     other terms for what you are looking for by digging into the
>     critical literature on Strachey's translations.
>
>
>     good luck,
>
>     Matthew
>
>
>     Matthew Kapstein
>     Directeur d'?tudes,
>     Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
>     Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>     The University of Chicago
>     ------------------------------------------------------------------------
>     *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info
>     <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Artur
>     Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>     <mailto:indology at list.indology.info>>
>     *Sent:* Tuesday, August 7, 2018 2:48:50 PM
>     *To:* indology
>     *Subject:* [INDOLOGY] A terminological question
>     Dear List,
>
>     [From my main e-mail address]
>
>     In my work with the Pali works - original texts and their
>     translations - I come across traces of a peculiar practice.
>
>     The translators tend, not infrequently, to supplant plain,
>     ordinary, common terms with their more elegant, subtler lexical
>     equivalents.
>
>     There is a *Greek/Latin* *term* for this practice - but I cannot
>     recall it.
>
>     May I count on your help /re/?
>
>     Artur Karp
>     Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
>     Chair?of South Asian Studies
>     University of Warsaw
>     Poland
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
>
> -- 
> Nagaraj Paturi
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
----
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
A-1020 Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410
http://ikga.oeaw.ac.at
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Aug  8 15:49:43 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 08 Aug 18 15:49:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] A terminological question
In-Reply-To: <e48481a2-e993-0b47-9ba0-7effb1164f60@oeaw.ac.at>
Message-ID: <BN6PR1101MB22112A292824378D83CFE328A1260@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5350
Lines: 157

Dear Birgit,


Yes, perhaps I had in mind the way in which Pollock's usage has been extended in subsequent scholarship. E.g., Ashley Thompson, "Engendering the Buddhist State," pp. 32-36, "Hyperglossia and the DevarAja," where it is a question, within Khmer usage, of the replacement of indigenous Khmer names and terms with Sanskrit equivalents. And I think this sort of thing was Artur's concern.


And I don't believe that Pollock's usage excluded this extension.


Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, August 8, 2018 10:36:13 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] A terminological question


Pollock uses "hyperglossia" for a relationship between languages, though, as a special hierarchical case of diglossia, not for describing individual acts or habits of linguistic choice (which seems to be what the original question was after).


Birgit Kellner

Am 2018-08-08 um 11:01 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY:

I don't recall that Pollock limits it to translation. And it definitely refers to moving from a "lower" to a "higher" linguistic register, which is not quite what we mean by "euphemism".


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com><mailto:nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: Wednesday, August 8, 2018 3:51:25 AM
To: Matthew Kapstein
Cc: Artur Karp; INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] A terminological question

Does Prof. Pollock use it in the context of translation only?

If it is general context of semantic change, 'euphemism' has similarity with this, except that the replaced word refers to an 'obscene', 'inauspicious', 'unparliamentary' meaning hence is considered to be crude or explicit usage.

On Wed, Aug 8, 2018 at 2:07 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Artur,


The term "hyperglossia," as introduced by Pollock in his

The Language of the Gods in the World of Men,

refers to this phenomenon, though I am not sure how widespread this usage is. Pollock seems to have treated it as a neologism.


If I understand just what you are talking about, James Strachey's translations of Freud -- e.g. his rendering of "das Ich" as "the ego" -- may serve as a modern example. You may therefore find other terms for what you are looking for by digging into the critical literature on Strachey's translations.


good luck,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Tuesday, August 7, 2018 2:48:50 PM
To: indology
Subject: [INDOLOGY] A terminological question

Dear List,

[From my main e-mail address]

In my work with the Pali works - original texts and their translations - I come across traces of a peculiar practice.

The translators tend, not infrequently, to supplant plain, ordinary, common terms with their more elegant, subtler lexical equivalents.

There is a Greek/Latin term for this practice - but I cannot recall it.

May I count on your help re?

Artur Karp
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )






_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
----
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
A-1020 Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410
http://ikga.oeaw.ac.at
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug  8 18:23:20 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 08 Aug 18 23:53:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] A terminological question
In-Reply-To: <BN6PR1101MB22112A292824378D83CFE328A1260@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9ebGdMOr31n-744DEQHQwvbWxAEZ=ak25L2u8R5vCR2kqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6221
Lines: 215

In Amelioration, the word remains the same, its meaning changes from lower
/neutral to higher status.

In Euphemism , meaning remains the same , a 'lower' / 'bad' word is
replaced by a 'higher' /'good' word.

On Wed, Aug 8, 2018 at 9:19 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Birgit,
>
>
> Yes, perhaps I had in mind the way in which Pollock's usage has been
> extended in subsequent scholarship. E.g., Ashley Thompson, "Engendering the
> Buddhist State," pp. 32-36, "Hyperglossia and the DevarAja," where it is a
> question, within Khmer usage, of the replacement of indigenous Khmer names
> and terms with Sanskrit equivalents. And I think this sort of thing was
> Artur's concern.
>
>
> And I don't believe that Pollock's usage excluded this extension.
>
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Wednesday, August 8, 2018 10:36:13 AM
> *To:* indology at list.indology.info
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] A terminological question
>
>
> Pollock uses "hyperglossia" for a relationship between languages, though,
> as a special hierarchical case of diglossia, not for describing individual
> acts or habits of linguistic choice (which seems to be what the original
> question was after).
>
>
> Birgit Kellner
>
> Am 2018-08-08 um 11:01 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY:
>
> I don't recall that Pollock limits it to translation. And it definitely
> refers to moving from a "lower" to a "higher" linguistic register, which is
> not quite what we mean by "euphemism".
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* Wednesday, August 8, 2018 3:51:25 AM
> *To:* Matthew Kapstein
> *Cc:* Artur Karp; INDOLOGY at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] A terminological question
>
> Does Prof. Pollock use it in the context of translation only?
>
> If it is general context of semantic change, 'euphemism' has similarity
> with this, except that the replaced word refers to an 'obscene',
> 'inauspicious', 'unparliamentary' meaning hence is considered to be crude
> or explicit usage.
>
> On Wed, Aug 8, 2018 at 2:07 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Artur,
>
>
> The term "hyperglossia," as introduced by Pollock in his
>
> The Language of the Gods in the World of Men,
>
> refers to this phenomenon, though I am not sure how widespread this usage
> is. Pollock seems to have treated it as a neologism.
>
>
> If I understand just what you are talking about, James Strachey's
> translations of Freud -- e.g. his rendering of "das Ich" as "the ego" --
> may serve as a modern example. You may therefore find other terms for what
> you are looking for by digging into the critical literature on Strachey's
> translations.
>
>
> good luck,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Artur
> Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, August 7, 2018 2:48:50 PM
> *To:* indology
> *Subject:* [INDOLOGY] A terminological question
>
> Dear List,
>
> [From my main e-mail address]
>
> In my work with the Pali works - original texts and their translations - I
> come across traces of a peculiar practice.
>
> The translators tend, not infrequently, to supplant plain, ordinary,
> common terms with their more elegant, subtler lexical equivalents.
>
> There is a *Greek/Latin* *term* for this practice - but I cannot recall
> it.
>
> May I count on your help *re*?
>
> Artur Karp
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> Chair of South Asian Studies
> University of Warsaw
> Poland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> --
> ----
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13/2
> A-1020 Vienna
> Austria
> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> Fax: +43-(0)1-51581-6410http://ikga.oeaw.ac.at
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From jknutson at hawaii.edu  Wed Aug  8 21:04:30 2018
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Wed, 08 Aug 18 11:04:30 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_'as'_=C4=81tmanepada=3F?=
Message-ID: <CAAiVBEXSxs895g5kPcQW7RBXP145jV3iKYyY3up5Udgq_5EmzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1283
Lines: 28

Dear Friends, The *Bha??ik?vya* has an especially recherch? verb form in
2.35: '*vyatiste*'. Both Jayama?gal? and Mallin?tha understand it as 'as'
?tmanepada, emphatically illustrating P??ini 1.3.14 (*kartari
karmavyatih?re*). The r?k?asa M?r?ca has just said that killing brahmins is
his dharma, and that he is not allowed to follow a Vedic lifestyle. R?ma
responds that his own dharma contrasts, namely to kill him in turn [see
below], i.e. reciprocity of action. Whitney seems to think he has seen an
?tmanepada form of 'as' 3 pl. 'asate' in the Mah?bh?rata somewhere, but I
can't locate it. Here is the *Bha??ik?vya* verse:

*dharmo ?sti satya? tava r?k?as?yam anyo vyatiste tu mam?pi dharma?/*

*brahmadvi?as te pra?ihanmi yena r?janyav?ttir dh?tak?rmuke?u?//* (2.35)

My question=has anyone ever come across a comparable form?

Thanks as always, bhavad?ya?,J
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Aug  8 21:44:11 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 08 Aug 18 17:44:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
Message-ID: <CAPW7aQF_63C7U27_QULOEm7wjMG29sDwq0PhdmUpjDU4Sc97tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 12

Dear list members,

Do the published volumes of the Deccan college  sanskrit dicitonary go up
to words beginning with "artha" .

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
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From dnreigle at gmail.com  Wed Aug  8 22:31:40 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 08 Aug 18 16:31:40 -0600
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <CAPW7aQF_63C7U27_QULOEm7wjMG29sDwq0PhdmUpjDU4Sc97tg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYZsNh0JFpdazQf9i_KL_==jhSkcd66SG_3jwOzuPuRtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 34

Dear Harry,

No, the last fascicle of vol. 9, published in 2011, goes to api.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Wed, Aug 8, 2018 at 3:44 PM, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Do the published volumes of the Deccan college  sanskrit dicitonary go up
> to words beginning with "artha" .
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180808/97f994bd/attachment.htm>

From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Wed Aug  8 22:52:43 2018
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Wed, 08 Aug 18 22:52:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] WSC Publication Announcement
Message-ID: <HE1PR02MB321237A9AF33449E357840498C2D0@HE1PR02MB3212.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2703
Lines: 58

Dear Colleagues,

It gives me great pleasure to announce, on behalf of all the editors, the publication of the proceedings of the "Epics and Pur??as" section at the splendid 15th World Sanskrit Conference held in Delhi in January 2012. The publication details and table of contents are reproduced below.

Yours faithfully,

Simon Brodbeck.


The Churning of the Epics and Pur??as: Proceedings of the Epics and Pur??as Section at the 15th World Sanskrit Conference. Edited by Simon Brodbeck, Adam Bowles, and Alf Hiltebeitel. New Delhi: Dev Publishers and Distributors, 2018. ISBN 978-93-81406-85-4. Pp. ix + 452. Hardback Rs 1995.


CONTENTS

1. Wendy J. Phillips-Rodriguez. Scripts and Manuscripts: Two Independent Speciation Processes in the Mah?bh?rata Textual Tradition

2. Alf Hiltebeitel. From ??idharma to V?naprastha: The Southern Recension Makeover of the Mah?bh?rata?s Um??Mahe?vara Sa?v?da

3. Thennilapuram P. Mahadevan. The ?akuntal??Yay?ti ?Transposition?, the Southern Recension of the Mah?bh?rata, and V.S. Sukthankar

4. Fernando Wulff Alonso. The Fourth Book of the Mah?bh?rata and its Greek Sources

5. Joydeep Bagchee. Yoking the Br?hma?a to the K?atriya: The R?ma J?madagnya Myth in the Mah?bh?rata

6. Vishwa Adluri. Philosophical Aspects of Bhakti in the N?r?ya??ya

7. Adam Bowles. The Dasyu in the Maha?bha?rata

8. Raj G. Rajan. The Roles of Conceptual Dharma and Corporeal Dharma during the Rescue of their Husbands by Draupad? and S?vitr?

9. Maithili Thayanithy. Can the Subaltern Speak? Revisiting the Expositions of Dharma in the Mah?bh?rata

10. James M. Hegarty. The Dhammapada, the Mah?bh?rata and the M?nava Dharma??stra: A Study in Early South Asian Intertextuality

11. Greg Bailey. The Word Buddha in the Mah?bh?rata

12. Simon Brodbeck. Tri?a?ku, Hari?candra, and the R?jas?ya

13. Robert P. Goldman. ?dyanta?: The Uttarak???a?s Challenges for its Authors and Readers

14. Sally J. Sutherland Goldman. Critical Evidence: V?lm?ki?s Uttarak???a and the Critical Edition

15. Noel Sheth, S.J. The Justification of K???a?s Flight from K?layavana

16. Paolo Magnone. Tejas Transactions in the Itih?sa?Pur??a

17. Ruth Satinsky. The Introduction of the Concept of Mount Meru into the Sanskrit Epics and Pur??as

18. Madhusudan Mishra. Genesis and Growth of the Gaya?sura Legend and the Formation of Na?bhigaya?

19. Sushma Jatoo. Sacred Geography of Amaran?tha: Textuality and Historicity

20. Elizabeth Mary Rohlman. Of Cities, Kings, and Step Wells: Pur??ic Imaginings of History and Religion
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From harshadehejia at hotmail.com  Thu Aug  9 02:38:28 2018
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Thu, 09 Aug 18 02:38:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ganga Jamuna Tehzib
Message-ID: <BL0PR1901MB206768C4FAC52538FFC3089DA0250@BL0PR1901MB2067.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 23

Friends:


I was recently in Lucknow and the phrase Ganga Jamuna Tehzib kept on ringing in my ear.

Is Ganga Jamuna Tehzib to be understood only at a social and cultural level or can it go deeper?

In other words do we have here a case of synthesis or syncreticism?


Kind regards,


Harsha

Prof. Harsha V. Dehejia

Carleton University, Ottawa, ON.
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From pwyzlic at uni-bonn.de  Thu Aug  9 03:30:16 2018
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 09 Aug 18 05:30:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <CAPAZekYZsNh0JFpdazQf9i_KL_==jhSkcd66SG_3jwOzuPuRtw@mail.gmail.com>
Message-ID: <90C14AB8-412D-4B1A-A145-0477D3783A82@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 15



> Am 09.08.2018 um 00:31 schrieb David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> No, the last fascicle of vol. 9, published in 2011, goes to api.

There are actually more volumes published. After vol. 9 the editors changed the numbering to 28 (published 2012). The last volume I am aware of came out 2014 as vol. 30. Unfortunately, I don?t have them at hand right now so I am not able to say what the last lemma is about.

All the best

Peter Wyzlic





From slaje at kabelmail.de  Thu Aug  9 05:51:42 2018
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 09 Aug 18 07:51:42 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_'as'_=C4=81tmanepada=3F?=
In-Reply-To: <CAAiVBEXSxs895g5kPcQW7RBXP145jV3iKYyY3up5Udgq_5EmzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nWB2Uw=Ck6unpPMTi5S_X1CZtZ4Kyi64K6Vg8Z-1Y0JEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2349
Lines: 52

Unaware at his time of the *Bha??ik?vya *evidence, Whitney says that
"Middle forms from *as* are also given by the grammarians as allowed with
certain prepositions (*vi *+* ati*), but they are not quotable" (? 636 b,
p. 240). In contrast, Kielhorn (? 269, p. 86 f [German version]) and B?hler
(p. 102) in their respective grammars / textbooks quote full paradigms of
*as* in their active and middle voices, e.g. *asmi *: *he*, *asti *: *ste*,
etc., with Kielhorn adding the remarkable remark that "als Hilfsverb auch
?[tmanepada] im Ind. Praes." (occurs as an auxiliary also in the present
indicative in the middle voice).

Best, WS


Am Mi., 8. Aug. 2018 um 23:04 Uhr schrieb Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Friends, The *Bha??ik?vya* has an especially recherch? verb form in
> 2.35: '*vyatiste*'. Both Jayama?gal? and Mallin?tha understand it as 'as'
> ?tmanepada, emphatically illustrating P??ini 1.3.14 (*kartari
> karmavyatih?re*). The r?k?asa M?r?ca has just said that killing brahmins
> is his dharma, and that he is not allowed to follow a Vedic lifestyle. R?ma
> responds that his own dharma contrasts, namely to kill him in turn [see
> below], i.e. reciprocity of action. Whitney seems to think he has seen an
> ?tmanepada form of 'as' 3 pl. 'asate' in the Mah?bh?rata somewhere, but I
> can't locate it. Here is the *Bha??ik?vya* verse:
>
> *dharmo ?sti satya? tava r?k?as?yam anyo vyatiste tu mam?pi dharma?/*
>
> *brahmadvi?as te pra?ihanmi yena r?janyav?ttir dh?tak?rmuke?u?//* (2.35)
>
> My question=has anyone ever come across a comparable form?
>
> Thanks as always, bhavad?ya?,J
> ------------------------------------------------------------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 09 Aug 18 10:47:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] A terminological question
In-Reply-To: <BN6PR1101MB22112A292824378D83CFE328A1260@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CALNcvFtQwd8Od0zWGjTWtFvdpy6DCC9pZS6hCy=btBdBy8RiWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7216
Lines: 232

> Artur's concern is ---

--- certain terminological substitutes selected by the translators as 'more
elegant' effectively remove the early Buddhist sangha from the original
socio-economic context of its aims and activities.

In the already classic example: the shift from 'smith' to 'goldsmith', from
'hog's mincemeat' to 'truffles', locates, effectively, the Buddha and his
disciples in the world unknown to them.

In their world Cunda is a village smith; he offers them shelter and a local
delicacy: minced pork.

As a village artisan Cunda seems to represent the main social group
addressed by the Buddha's message: the people actively involved in the
process of change, civilizational change.

As retold by some of the translators, the story drags the Buddha's name
into politics, in its local and, consequently, general manifestations.

Cunda, a rich goldsmith (rare truffles in dishes offered to his noble
guests) becomes a natural addressee of the Buddha's message. By accepting
his invitation, the Buddha confirms Cunda's high status and, symbolically,
separates himself from other, less successful members of the community.

There are many other - although not always so evident - examples of such
translatorial practices.

The need to recognize similar textual traps, with their interpretative
temptations, is what makes translating the Mahaparibbana-sutta (in my case
- into Polish) a difficult but exciting project.

Thanking for your comments, greetings & regards from over-hot Warsaw,

Artur Karp





2018-08-08 17:49 GMT+02:00 Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Birgit,
>
>
> Yes, perhaps I had in mind the way in which Pollock's usage has been
> extended in subsequent scholarship. E.g., Ashley Thompson, "Engendering the
> Buddhist State," pp. 32-36, "Hyperglossia and the DevarAja," where it is a
> question, within Khmer usage, of the replacement of indigenous Khmer names
> and terms with Sanskrit equivalents. And I think this sort of thing was
> Artur's concern.
>
>
> And I don't believe that Pollock's usage excluded this extension.
>
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Wednesday, August 8, 2018 10:36:13 AM
> *To:* indology at list.indology.info
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] A terminological question
>
>
> Pollock uses "hyperglossia" for a relationship between languages, though,
> as a special hierarchical case of diglossia, not for describing individual
> acts or habits of linguistic choice (which seems to be what the original
> question was after).
>
>
> Birgit Kellner
>
> Am 2018-08-08 um 11:01 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY:
>
> I don't recall that Pollock limits it to translation. And it definitely
> refers to moving from a "lower" to a "higher" linguistic register, which is
> not quite what we mean by "euphemism".
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* Wednesday, August 8, 2018 3:51:25 AM
> *To:* Matthew Kapstein
> *Cc:* Artur Karp; INDOLOGY at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] A terminological question
>
> Does Prof. Pollock use it in the context of translation only?
>
> If it is general context of semantic change, 'euphemism' has similarity
> with this, except that the replaced word refers to an 'obscene',
> 'inauspicious', 'unparliamentary' meaning hence is considered to be crude
> or explicit usage.
>
> On Wed, Aug 8, 2018 at 2:07 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Artur,
>
>
> The term "hyperglossia," as introduced by Pollock in his
>
> The Language of the Gods in the World of Men,
>
> refers to this phenomenon, though I am not sure how widespread this usage
> is. Pollock seems to have treated it as a neologism.
>
>
> If I understand just what you are talking about, James Strachey's
> translations of Freud -- e.g. his rendering of "das Ich" as "the ego" --
> may serve as a modern example. You may therefore find other terms for what
> you are looking for by digging into the critical literature on Strachey's
> translations.
>
>
> good luck,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Artur
> Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, August 7, 2018 2:48:50 PM
> *To:* indology
> *Subject:* [INDOLOGY] A terminological question
>
> Dear List,
>
> [From my main e-mail address]
>
> In my work with the Pali works - original texts and their translations - I
> come across traces of a peculiar practice.
>
> The translators tend, not infrequently, to supplant plain, ordinary,
> common terms with their more elegant, subtler lexical equivalents.
>
> There is a *Greek/Latin* *term* for this practice - but I cannot recall
> it.
>
> May I count on your help *re*?
>
> Artur Karp
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> Chair of South Asian Studies
> University of Warsaw
> Poland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> --
> ----
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13/2
> A-1020 Vienna
> Austria
> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> Fax: +43-(0)1-51581-6410http://ikga.oeaw.ac.at
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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Subject: [INDOLOGY] A terminological question
In-Reply-To: <CALNcvFtQwd8Od0zWGjTWtFvdpy6DCC9pZS6hCy=btBdBy8RiWQ@mail.gmail.com>
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Content-Length: 9475
Lines: 283

A side note, not directly relevant to the terminological issue:

I think that the question of what Cunda served the Buddha is not one likely
to be decided on ideological grounds. Perhaps it is known what the social
status of "truffles" was in Ancient North India, and that vis-a-vis the
status of pork, but I do not know it, and I think it is a bit incautious
for us to assume that this was necessarily a higher-status food just
because it is for us (in general). There is, as I recall, considerable
philological investigation of the identification of the Buddha's last meal,
although I confess that I don't recall what the latest idea is, or whether
it has been generally accepted by specialists. (I recall that Oskar von
Hin?ber wrote about it relatively recently, or at least I think I recall
this...).

As I said, however, this is a separate issue from that of "cleaning up"
translations, and we might, in that sense, extend it to questions about
tone and style as well: if something is roughly written, even
"ungrammatical," is translating into grammatical and even smooth
English/German etc. translation or does it too fall under the category you
are discussing? (I recently worked on a Buddhist text in which the grammar
in Skt was something of a mess, often impossible, although the meaning was
quite clear. If i 'fix' it am I improving / raising its level?)

best, Jonathan

On Thu, Aug 9, 2018 at 10:47 AM, Artur Karp via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> > Artur's concern is ---
>
> --- certain terminological substitutes selected by the translators as
> 'more elegant' effectively remove the early Buddhist sangha from the
> original socio-economic context of its aims and activities.
>
> In the already classic example: the shift from 'smith' to 'goldsmith',
> from 'hog's mincemeat' to 'truffles', locates, effectively, the Buddha and
> his disciples in the world unknown to them.
>
> In their world Cunda is a village smith; he offers them shelter and a
> local delicacy: minced pork.
>
> As a village artisan Cunda seems to represent the main social group
> addressed by the Buddha's message: the people actively involved in the
> process of change, civilizational change.
>
> As retold by some of the translators, the story drags the Buddha's name
> into politics, in its local and, consequently, general manifestations.
>
> Cunda, a rich goldsmith (rare truffles in dishes offered to his noble
> guests) becomes a natural addressee of the Buddha's message. By accepting
> his invitation, the Buddha confirms Cunda's high status and, symbolically,
> separates himself from other, less successful members of the community.
>
> There are many other - although not always so evident - examples of such
> translatorial practices.
>
> The need to recognize similar textual traps, with their interpretative
> temptations, is what makes translating the Mahaparibbana-sutta (in my case
> - into Polish) a difficult but exciting project.
>
> Thanking for your comments, greetings & regards from over-hot Warsaw,
>
> Artur Karp
>
>
>
>
>
> 2018-08-08 17:49 GMT+02:00 Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Birgit,
>>
>>
>> Yes, perhaps I had in mind the way in which Pollock's usage has been
>> extended in subsequent scholarship. E.g., Ashley Thompson, "Engendering the
>> Buddhist State," pp. 32-36, "Hyperglossia and the DevarAja," where it is a
>> question, within Khmer usage, of the replacement of indigenous Khmer names
>> and terms with Sanskrit equivalents. And I think this sort of thing was
>> Artur's concern.
>>
>>
>> And I don't believe that Pollock's usage excluded this extension.
>>
>>
>> Matthew
>>
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Wednesday, August 8, 2018 10:36:13 AM
>> *To:* indology at list.indology.info
>>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] A terminological question
>>
>>
>> Pollock uses "hyperglossia" for a relationship between languages, though,
>> as a special hierarchical case of diglossia, not for describing individual
>> acts or habits of linguistic choice (which seems to be what the original
>> question was after).
>>
>>
>> Birgit Kellner
>>
>> Am 2018-08-08 um 11:01 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY:
>>
>> I don't recall that Pollock limits it to translation. And it definitely
>> refers to moving from a "lower" to a "higher" linguistic register, which is
>> not quite what we mean by "euphemism".
>>
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* Wednesday, August 8, 2018 3:51:25 AM
>> *To:* Matthew Kapstein
>> *Cc:* Artur Karp; INDOLOGY at list.indology.info
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] A terminological question
>>
>> Does Prof. Pollock use it in the context of translation only?
>>
>> If it is general context of semantic change, 'euphemism' has similarity
>> with this, except that the replaced word refers to an 'obscene',
>> 'inauspicious', 'unparliamentary' meaning hence is considered to be crude
>> or explicit usage.
>>
>> On Wed, Aug 8, 2018 at 2:07 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Artur,
>>
>>
>> The term "hyperglossia," as introduced by Pollock in his
>>
>> The Language of the Gods in the World of Men,
>>
>> refers to this phenomenon, though I am not sure how widespread this usage
>> is. Pollock seems to have treated it as a neologism.
>>
>>
>> If I understand just what you are talking about, James Strachey's
>> translations of Freud -- e.g. his rendering of "das Ich" as "the ego" --
>> may serve as a modern example. You may therefore find other terms for what
>> you are looking for by digging into the critical literature on Strachey's
>> translations.
>>
>>
>> good luck,
>>
>> Matthew
>>
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Tuesday, August 7, 2018 2:48:50 PM
>> *To:* indology
>> *Subject:* [INDOLOGY] A terminological question
>>
>> Dear List,
>>
>> [From my main e-mail address]
>>
>> In my work with the Pali works - original texts and their translations -
>> I come across traces of a peculiar practice.
>>
>> The translators tend, not infrequently, to supplant plain, ordinary,
>> common terms with their more elegant, subtler lexical equivalents.
>>
>> There is a *Greek/Latin* *term* for this practice - but I cannot recall
>> it.
>>
>> May I count on your help *re*?
>>
>> Artur Karp
>> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
>> Chair of South Asian Studies
>> University of Warsaw
>> Poland
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>> --
>> ----
>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>> Director
>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>> Austrian Academy of Sciences
>> Hollandstrasse 11-13/2
>> A-1020 Vienna
>> Austria
>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>> Fax: +43-(0)1-51581-6410http://ikga.oeaw.ac.at
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Aug  9 13:35:41 2018
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 09 Aug 18 15:35:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)
Message-ID: <CAMOCTf_FYFKQnPh1WFnYX5mVxPjEXPPe6VUoUFreUPp-yKsT+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 33

Dear all,

I am looking for a pdf of

Su??la Kum?ra Sullere. 2004. *Chandella Art*.
Dikshit, R.K. 1976. The Candellas of Jej?kabhukti

I also would appreciate any suggestion for publications that studied ritual
and religious life during the Chandela's kingdom (X-XIII c.).

Best,
Paolo


-- 
*Paolo E. Rosati *



*PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
Institute of Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Aug  9 13:51:16 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 09 Aug 18 13:51:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)
In-Reply-To: <CAMOCTf_FYFKQnPh1WFnYX5mVxPjEXPPe6VUoUFreUPp-yKsT+Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR1101MB2211FE384EDB06AA9332B03CA1250@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2053
Lines: 60

Dear Paolo,


Please see the introduction to my translation of the Prabodhacandrodaya, available here:

https://www.academia.edu/27671250/Introduction_to_The_Rise_of_Wisdom_Moon_Prabodhacandrodaya_


It certainly does not include everything about the Candellas, but it does have some additional references for you. I am sorry that I do not have pdf-s, however -- I was using old-fashioned xerox copies that are now in a storage box and not easy for me to access. If your project on the Candellas will continue for some months, I will be happy to see if I can locate what I have and then send it to you in the autumn, I do not believe that I will be returning to Candella studies myself. A lot of the useful work on the Candellas, by the way, is in Hindi.


best of luck,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, August 9, 2018 8:35:41 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)

Dear all,

I am looking for a pdf of

Su??la Kum?ra Sullere. 2004. Chandella Art.
Dikshit, R.K. 1976. The Candellas of Jej?kabhukti

I also would appreciate any suggestion for publications that studied ritual and religious life during the Chandela's kingdom (X-XIII c.).

Best,
Paolo


--
Paolo E. Rosati
PhD in Civilizations of Asia and Africa
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome


https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
paoloe.rosati at uniroma1.it<mailto:paoloe.rosati at uniroma1.it>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Aug  9 14:37:53 2018
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 09 Aug 18 16:37:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)
In-Reply-To: <BN6PR1101MB2211FE384EDB06AA9332B03CA1250@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAMOCTf9ONxqniE3ZVunXeMx6yFEmF9Mpa=GowkPnFLYE9Vnomw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3300
Lines: 114

Dear Metthew,

thanks! My books are packed because I'm moving to a new flat and the
department's library is closed in August, so it's quite difficult to read
new material.

I don't know if I'll never try to plan a project on Chandelas. But I find
strong analogies with the Pala of Kamarupa (that now is my main
geographical area of research):

Both are supposed to be hinduized or mixed-blood (samkarajati) dynasties.
Both reigned between the X and the XIII century CE.
Both were linked to the cult of the yogini.
Both produced erotic sculpures.

So, I need to know much more about Chandelas, their origins and their
religious life - maybe through the iconographical study of their temples.

Best,
Paolo



On 9 August 2018 at 15:51, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Dear Paolo,
>
>
> Please see the introduction to my translation of the Prabodhacandrodaya,
> available here:
>
> https://www.academia.edu/27671250/Introduction_to_The_Rise_of_Wisdom_Moon_
> Prabodhacandrodaya_
>
>
> It certainly does not include everything about the Candellas, but it does
> have some additional references for you. I am sorry that I do not have
> pdf-s, however -- I was using old-fashioned xerox copies that are now in a
> storage box and not easy for me to access. If your project on the Candellas
> will continue for some months, I will be happy to see if I can locate what
> I have and then send it to you in the autumn, I do not believe that I will
> be returning to Candella studies myself. A lot of the useful work on the
> Candellas, by the way, is in Hindi.
>
>
> best of luck,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paolo
> Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, August 9, 2018 8:35:41 AM
> *To:* Indology
> *Subject:* [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)
>
> Dear all,
>
> I am looking for a pdf of
>
> Su??la Kum?ra Sullere. 2004. *Chandella Art*.
> Dikshit, R.K. 1976. The Candellas of Jej?kabhukti
>
> I also would appreciate any suggestion for publications that studied
> ritual and religious life during the Chandela's kingdom (X-XIII c.).
>
> Best,
> Paolo
>
>
> --
> *Paolo E. Rosati *
>
>
>
> * PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section) Italian
> Institute of Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome *
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
>


-- 
*Paolo E. Rosati *



*PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
Institute of Oriental Studies ?'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 09 Aug 18 14:56:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)
In-Reply-To: <CAMOCTf9ONxqniE3ZVunXeMx6yFEmF9Mpa=GowkPnFLYE9Vnomw@mail.gmail.com>
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Status: O
Content-Length: 4115
Lines: 125

Dear Paolo,


Interesting parallels. If you read my introduction, you'll see that I think the eroticism, while everywhere in evidence, is frequently misunderstood. And the cult of the yogini seems a relatively minor aspect of Candella religion, though undeniably present.


In any case, your work may well reveal other perspectives.


good luck with your project,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
Sent: Thursday, August 9, 2018 9:37:53 AM
To: Matthew Kapstein
Cc: INDOLOGY at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)

Dear Metthew,

thanks! My books are packed because I'm moving to a new flat and the department's library is closed in August, so it's quite difficult to read new material.

I don't know if I'll never try to plan a project on Chandelas. But I find strong analogies with the Pala of Kamarupa (that now is my main geographical area of research):

Both are supposed to be hinduized or mixed-blood (samkarajati) dynasties.
Both reigned between the X and the XIII century CE.
Both were linked to the cult of the yogini.
Both produced erotic sculpures.

So, I need to know much more about Chandelas, their origins and their religious life - maybe through the iconographical study of their temples.

Best,
Paolo



On 9 August 2018 at 15:51, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:

Dear Paolo,


Please see the introduction to my translation of the Prabodhacandrodaya, available here:

https://www.academia.edu/27671250/Introduction_to_The_Rise_of_Wisdom_Moon_Prabodhacandrodaya_


It certainly does not include everything about the Candellas, but it does have some additional references for you. I am sorry that I do not have pdf-s, however -- I was using old-fashioned xerox copies that are now in a storage box and not easy for me to access. If your project on the Candellas will continue for some months, I will be happy to see if I can locate what I have and then send it to you in the autumn, I do not believe that I will be returning to Candella studies myself. A lot of the useful work on the Candellas, by the way, is in Hindi.


best of luck,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Thursday, August 9, 2018 8:35:41 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)

Dear all,

I am looking for a pdf of

Su??la Kum?ra Sullere. 2004. Chandella Art.
Dikshit, R.K. 1976. The Candellas of Jej?kabhukti

I also would appreciate any suggestion for publications that studied ritual and religious life during the Chandela's kingdom (X-XIII c.).

Best,
Paolo


--
Paolo E. Rosati
PhD in Civilizations of Asia and Africa
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome


https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
paoloe.rosati at uniroma1.it<mailto:paoloe.rosati at uniroma1.it>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472




--
Paolo E. Rosati
PhD in Civilizations of Asia and Africa
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
?
'Sapienza' University of Rome


https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
paoloe.rosati at uniroma1.it<mailto:paoloe.rosati at uniroma1.it>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180809/14e868a3/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Thu Aug  9 15:10:35 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 09 Aug 18 17:10:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] A terminological question
In-Reply-To: <AB548B42-4E95-41B8-96FB-69C927B24C07@gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFsMryrJTY7e4ZbEhwSPDsr-5uk8RWp=_ob=p_VGP9sLrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 16123
Lines: 409

Dear Prof. Lusthaus,

A greatly impressive show of truly impressive erudition - demonstrated by
selecting & quoting the equally erudite inputs of the MPS commentators *re*
kamm?raputta and s?karamaddava.

Nothing to add from my side.

However - the question of the basic question, and that is: how to call the
practice of making the translated texts as elegant as possible? Of - sort
of - beautifying them? Even at the cost of losing some of their original
meaning/purpose?

Hyperglossia - as suggested by Matthew Kapstein?

Artur Karp



2018-08-09 14:23 GMT+02:00 Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>:

> Hi Jonathan,
>
> Points well taken. Making a translation readable is not as problematic as
> revamping an original Sanskrit text to fit some imagined ?standard? that
> clearly a text?s author and transmitters were not committed to. Sometimes
> these infelicities would be clues to time and place if we understood them
> and didn?t efface them.
>
> In any event, as to Cunda, Malalasekera?s Dicti. of Pali Proper Names
> gives a pretty overview of the basic sources, root text and commentaries:
>
> ?
> 1. Cunda.? A worker in metals (kamm?raputta) living in P?v?
> <http://www.aimwell.org/DPPN/pava.html>. When the Buddha reached P?v? on
> his way to Kusin?r?, he stayed in Cunda?s Mango grove. There Cunda visited
> him and invited him and the monks to a meal the next day. The meal
> consisted of sweet rice and cakes and tender pork (s?karamaddava). At the
> meal the Buddha ordered that he alone should be served with s?karamaddava,
> and that what was left over should be buried in a hole. This was the
> Buddha?s last meal, as very soon after it he developed dysentery (D.ii.126;
> Ud.viii.5). The Buddha, a little while before his death, gave special
> instructions to ?nanda that he should visit Cunda and reassure him by
> telling him that no blame at all attached to him and that he should feel no
> remorse, but should, on the contrary, rejoice, in that he had been able to
> give to the Buddha a meal which, in merit, far exceeded any other (D.ii.135
> f).
>
> The Suttanip?ta <http://www.aimwell.org/DPPN/suttanipata.html> Commentary
> (SNA.i.159) mentions that, at this meal, Cunda provided golden vessels for
> the monks? use; some made use of them, others did not. One monk stole a
> vessel and put it in his bag. Cunda noticed this but said nothing. Later,
> in the afternoon, he visited the Buddha and questioned him as to the
> different kinds of recluses (sama?a) there were in the world. The Buddha
> taught him the Cunda Sutta <http://www.aimwell.org/DPPN/cunda_sutta.html>.
>
>
> The Commentary adds (p.166; also UdA.399) that Cunda reached no
> attainment, but merely had his doubts dispelled. The D?ghanik?ya
> Commentary, however, says (DA.ii.568) that he became a Stream-winner at the
> first sight of the Buddha and built for him a vih?ra at the Ambavana.
> This latter incident, probably, took place at an earlier visit of the
> Buddha, for we are told (D.iii.207) that while the Buddha was staying in
> Cunda?s Mango grove, he was invited by the Mallas to consecrate their new
> Mote-hall, Ubbhataka. He accepted the invitation, taught in the hall until
> late at night, and then requested S?riputta to continue, which he did by
> teaching the Sa?g?ti Sutta. This was soon after the death of Niga??ha
> N??aputta <http://www.aimwell.org/DPPN/vipassi_buddha.html> (D.iii.210).
>
> The A?guttaranik?ya <http://www.aimwell.org/DPPN/anguttara_nikaya.html>
> (v.263 ?) mentions another conversation between the Buddha and Cunda. Cunda
> tells the Buddha that he approves of the methods of purification
> (soceyy?ni) laid down by the brahmins of the west (Pacch?bh?mak?
> <http://www.aimwell.org/DPPN/p.html#Pacchabhumaka>). The Buddha tells him
> of the teaching of the Noble Ones regarding the threefold defilement and
> purification of the body, the fourfold defilement and purification of the
> speech, and the threefold defilement and purification of the mind. Cunda
> accepts the Buddha?s explanations and declares himself his follower
> ?
> The SNA introduces the ?gold? side story.
>
> As for the term s?kara-maddava
>
> s?kara = pig,
> maddava = soft & tender (said of food taken by young women to preserve
> their good looks) DhsA 403 [from mudu, cf. PTS Pali-Eng Dict. p, 537]
>
> Likewise in SKT: s?kara = a boar, hog, pig, swine
>
> Cf. MW:
> s?karag?ha = s?-kara?g?ha n. a pig-sty,
> saukarika = m. a boar hunter, pig-dealer, R. ; VarB?S. ; Buddh.
>
>
> m?rdava n. (ifc. f(?). ) softness (lit. and fig.), pliancy, weakness,
> gentleness, kindness, leniency towards (with gen. e.g.
> m?rdava-sarva-bh?t?n?m, leniency towards all beings),
>
> so in Skt, s?kara-m?rdava would mean ?tender pig-meat? but also implies
> the leniency that Buddha extends to Cunda by reassuring him that the ill
> effects of the meal are not his fault.
>
> Another commentary story, however, has Buddha pass a different judgement
> on a different Cunda, and this story very likely was developed in reaction
> to the ?overly forgiving Buddha? of the parinibbana sutta by another group
> within the Sangha.
>
> (also in Malalasekera?s Dicti. of Pali Proper Names):
>
> 3. Cunda-suk?rika.? A pork butcher near Ve?uvana. For forty-five years he
> plied his trade, killing pigs in such a way as to retain the flavour of the
> flesh unimpaired. When death approached he saw before him the fires of
> Av?ci and roared with pain. For seven days he grunted like a pig, crawling
> on all fours, and no one could prevent him. The monks told the Buddha of
> the noises they had heard when passing the butcher?s house, and the Buddha
> explained how retribution had fallen on Cunda commensurate with his
> wickedness. DhA.i.105 ?.
>
> ?
> Since Buddha did not keep kosher, why try avoid the fact that s?kara-maddava
> means ?tender pork??
>
> Dan
>
> On Aug 9, 2018, at 5:16 AM, Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> A side note, not directly relevant to the terminological issue:
>
> I think that the question of what Cunda served the Buddha is not one
> likely to be decided on ideological grounds. Perhaps it is known what the
> social status of "truffles" was in Ancient North India, and that vis-a-vis
> the status of pork, but I do not know it, and I think it is a bit
> incautious for us to assume that this was necessarily a higher-status food
> just because it is for us (in general). There is, as I recall, considerable
> philological investigation of the identification of the Buddha's last meal,
> although I confess that I don't recall what the latest idea is, or whether
> it has been generally accepted by specialists. (I recall that Oskar von
> Hin?ber wrote about it relatively recently, or at least I think I recall
> this...).
>
> As I said, however, this is a separate issue from that of "cleaning up"
> translations, and we might, in that sense, extend it to questions about
> tone and style as well: if something is roughly written, even
> "ungrammatical," is translating into grammatical and even smooth
> English/German etc. translation or does it too fall under the category you
> are discussing? (I recently worked on a Buddhist text in which the grammar
> in Skt was something of a mess, often impossible, although the meaning was
> quite clear. If i 'fix' it am I improving / raising its level?)
>
> best, Jonathan
>
> On Thu, Aug 9, 2018 at 10:47 AM, Artur Karp via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> > Artur's concern is ---
>>
>> --- certain terminological substitutes selected by the translators as
>> 'more elegant' effectively remove the early Buddhist sangha from the
>> original socio-economic context of its aims and activities.
>>
>> In the already classic example: the shift from 'smith' to 'goldsmith',
>> from 'hog's mincemeat' to 'truffles', locates, effectively, the Buddha and
>> his disciples in the world unknown to them.
>>
>> In their world Cunda is a village smith; he offers them shelter and a
>> local delicacy: minced pork.
>>
>> As a village artisan Cunda seems to represent the main social group
>> addressed by the Buddha's message: the people actively involved in the
>> process of change, civilizational change.
>>
>> As retold by some of the translators, the story drags the Buddha's name
>> into politics, in its local and, consequently, general manifestations.
>>
>> Cunda, a rich goldsmith (rare truffles in dishes offered to his noble
>> guests) becomes a natural addressee of the Buddha's message. By accepting
>> his invitation, the Buddha confirms Cunda's high status and, symbolically,
>> separates himself from other, less successful members of the community.
>>
>> There are many other - although not always so evident - examples of such
>> translatorial practices.
>>
>> The need to recognize similar textual traps, with their interpretative
>> temptations, is what makes translating the Mahaparibbana-sutta (in my case
>> - into Polish) a difficult but exciting project.
>>
>> Thanking for your comments, greetings & regards from over-hot Warsaw,
>>
>> Artur Karp
>>
>>
>>
>>
>>
>> 2018-08-08 17:49 GMT+02:00 Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> Dear Birgit,
>>>
>>> Yes, perhaps I had in mind the way in which Pollock's usage has been
>>> extended in subsequent scholarship. E.g., Ashley Thompson, "Engendering the
>>> Buddhist State," pp. 32-36, "Hyperglossia and the DevarAja," where it is a
>>> question, within Khmer usage, of the replacement of indigenous Khmer names
>>> and terms with Sanskrit equivalents. And I think this sort of thing was
>>> Artur's concern.
>>>
>>> And I don't believe that Pollock's usage excluded this extension.
>>>
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Wednesday, August 8, 2018 10:36:13 AM
>>> *To:* indology at list.indology.info
>>>
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] A terminological question
>>>
>>>
>>> Pollock uses "hyperglossia" for a relationship between languages,
>>> though, as a special hierarchical case of diglossia, not for describing
>>> individual acts or habits of linguistic choice (which seems to be what the
>>> original question was after).
>>>
>>>
>>> Birgit Kellner
>>>
>>> Am 2018-08-08 um 11:01 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY:
>>>
>>> I don't recall that Pollock limits it to translation. And it definitely
>>> refers to moving from a "lower" to a "higher" linguistic register, which is
>>> not quite what we mean by "euphemism".
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> ------------------------------
>>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> *Sent:* Wednesday, August 8, 2018 3:51:25 AM
>>> *To:* Matthew Kapstein
>>> *Cc:* Artur Karp; INDOLOGY at list.indology.info
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] A terminological question
>>>
>>> Does Prof. Pollock use it in the context of translation only?
>>>
>>> If it is general context of semantic change, 'euphemism' has similarity
>>> with this, except that the replaced word refers to an 'obscene',
>>> 'inauspicious', 'unparliamentary' meaning hence is considered to be crude
>>> or explicit usage.
>>>
>>> On Wed, Aug 8, 2018 at 2:07 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Artur,
>>>
>>> The term "hyperglossia," as introduced by Pollock in his
>>> The Language of the Gods in the World of Men,
>>> refers to this phenomenon, though I am not sure how widespread this
>>> usage is. Pollock seems to have treated it as a neologism.
>>>
>>> If I understand just what you are talking about, James Strachey's
>>> translations of Freud -- e.g. his rendering of "das Ich" as "the ego" --
>>> may serve as a modern example. You may therefore find other terms for what
>>> you are looking for by digging into the critical literature on Strachey's
>>> translations.
>>>
>>> good luck,
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Tuesday, August 7, 2018 2:48:50 PM
>>> *To:* indology
>>> *Subject:* [INDOLOGY] A terminological question
>>>
>>> Dear List,
>>>
>>> [From my main e-mail address]
>>>
>>> In my work with the Pali works - original texts and their translations -
>>> I come across traces of a peculiar practice.
>>>
>>> The translators tend, not infrequently, to supplant plain, ordinary,
>>> common terms with their more elegant, subtler lexical equivalents.
>>>
>>> There is a *Greek/Latin* *term* for this practice - but I cannot recall
>>> it.
>>>
>>> May I count on your help *re*?
>>>
>>> Artur Karp
>>> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
>>> Chair of South Asian Studies
>>> University of Warsaw
>>> Poland
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> --
>>> ----
>>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>>> Director
>>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>> Austrian Academy of SciencesHollandstrasse 11 <https://maps.google.com/?q=Hollandstrasse+11&entry=gmail&source=g>-13/2
>>> A-1020 Vienna
>>> Austria
>>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>>> Fax: +43-(0)1-51581-6410http://ikga.oeaw.ac.at
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Aug  9 16:40:28 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 09 Aug 18 16:40:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)
Message-ID: <1533831830.S.39090.autosave.drafts.1533832828.31108@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 4352
Lines: 359


Dr.Rosati.,
&nbsp; The Chandelas ruled during the 11th century in the Central part of India.The iconic temple architecures of Khajuraho are credited to them.&nbsp; &nbsp;&nbsp;



There are interesting literatures on Chandelas in English( the book that immeadiately comes to my mind is " An Advanced History of India" by Dr.R.C.Majumdar.Finally,the Palas probably ruled in Bengal,and perhaps not Kamrup.
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.Sent from RediffmailNG on Android




From: Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Thu, 9 Aug 2018 20:09:20 GMT+0530
To: Matthew Kapstein &lt;mkapstei at uchicago.edu&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)

Dear Metthew,
thanks! My books are packed because I'm moving to a new flat and the department's library is closed in August, so it's quite difficult to read new material.
I don't know if I'll never try to plan a project on Chandelas. But I find strong analogies with the Pala of Kamarupa (that now is my main geographical area of research):


Both are supposed to be hinduized or mixed-blood (samkarajati) dynasties.


Both reigned between the X and the XIII century CE.
Both were linked to the cult of the yogini.&nbsp;


Both produced erotic sculpures.&nbsp;



So, I need to know much more about Chandelas, their origins and their religious life - maybe through the iconographical study of their temples.&nbsp;
Best,Paolo


On 9 August 2018 at 15:51, Matthew Kapstein &lt;mkapstei at uchicago.edu&gt; wrote:







Dear Paolo,



Please see the introduction to my translation of the Prabodhacandrodaya, available here:
https://www.academia.edu/27671250/Introduction_to_The_Rise_of_Wisdom_Moon_Prabodhacandrodaya_





It certainly does not include everything about the Candellas, but it does have some additional references for you. I am sorry that I do not have pdf-s, however -- I was using old-fashioned xerox copies that are now in
 a storage box and not easy for me to access. If your project on the Candellas will continue for some months, I will be happy to see if I can locate what I have and then send it to you in the autumn, I do not believe that I will be returning to Candella studies
 myself. A lot of the useful work on the Candellas, by the way, is in Hindi.



best of luck,
Matthew






Matthew Kapstein

Directeur
 d'?tudes, 

Ecole Pratique des Hautes Etudes



Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

The University of Chicago





From: INDOLOGY &lt;indology-bounces at list.indology.info&gt; on behalf of Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;

Sent: Thursday, August 9, 2018 8:35:41 AM

To: Indology

Subject: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)
&nbsp;





Dear all,





I am looking for a pdf of




Su??la Kum?ra Sullere. 2004.
Chandella Art.


Dikshit, R.K. 1976.&nbsp;The
 Candellas of Jej?kabhukti






I also would appreciate any suggestion for publications that studied ritual and religious life during the Chandela's kingdom
 (X-XIII c.).





Best,
Paolo









--&nbsp;



















































Paolo E. Rosati
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-- 
Paolo E. Rosati PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies 
?'Sapienza' University of Rome

https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
paoloe.rosati at uniroma1.itpaoloe.rosati@gmail.com
Skype:  paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jpo at austin.utexas.edu  Thu Aug  9 17:05:54 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 09 Aug 18 17:05:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Address
Message-ID: <63BE0BD6-449B-4A0C-A1BC-3B0EFDE9802B@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 74
Lines: 9

Would anyone have the email address of Kei Kataoka?

Thanks.

Patrick





From rhododaktylos at gmail.com  Thu Aug  9 17:10:14 2018
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Thu, 09 Aug 18 19:10:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Address
In-Reply-To: <63BE0BD6-449B-4A0C-A1BC-3B0EFDE9802B@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAEjEOsBkuprdCVFBcxa_R9+1jFs0unoJK7pxh=DVjdcT+Jw=WA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 36

Dear Patrick,

I assume you've tried the address also listed on
http://asianstudies-kyushu.com/staff/dr-kei-kataoka/, i.e.
keikataoka-lj at infoseek.jp?

All best,
     Antonia

On Thu, 9 Aug 2018 at 19:06, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Would anyone have the email address of Kei Kataoka?
>
> Thanks.
>
> Patrick
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180809/1a7f55b0/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Thu Aug  9 17:12:17 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 09 Aug 18 17:12:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Address
In-Reply-To: <CAEjEOsBkuprdCVFBcxa_R9+1jFs0unoJK7pxh=DVjdcT+Jw=WA@mail.gmail.com>
Message-ID: <6131368D-5D31-49E8-A5D7-7B0FDAF5F2D8@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 36

Thanks you.



On Aug 9, 2018, at 12:10 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:

Dear Patrick,

I assume you've tried the address also listed on http://asianstudies-kyushu.com/staff/dr-kei-kataoka/, i.e. keikataoka-lj at infoseek.jp<mailto:keikataoka-lj at infoseek.jp>?

All best,
     Antonia

On Thu, 9 Aug 2018 at 19:06, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Would anyone have the email address of Kei Kataoka?

Thanks.

Patrick

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org/>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180809/999bfc2a/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Aug  9 17:31:33 2018
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 09 Aug 18 19:31:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)
In-Reply-To: <1533831830.S.39090.autosave.drafts.1533832828.31108@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf9UF3fu8hSzUeCXm=tAGnXu-2RLj5pOUzuTFBiRs7-Edw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5698
Lines: 188

Dear dr Das,

thanks for your remarks. But let me just point out that the Pala of
Kamarupa were not the Pala of Bengal. They ruled in Kamarupa (Assam, Koch
Bihar, part of Arunachal Pradesh, part of Nagaland, and probably part of
Bhutan) since ca. 990 CE until the XII (or the XIII) century. From the
epigraphic records it emerged that they were Hindu-Tantric rulers and not
Buddhist (as the Pala of Bengal). Most of the epigraphicrecords relate
their origin with Narakasura, a extremely controversial mytho-historical
king (son of Prithvi and Varaha) -- related to both the purity of divine
and to the impurity of menstrual blood -- who defeated the Kirata tribes
and founded the Kamarupa kingdom.


Best wishes,
Paolo

On 9 August 2018 at 18:40, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
wrote:

>
> Dr.Rosati.,
>
>   The Chandelas ruled during the 11th century in the Central part of
> India.The iconic temple architecures of Khajuraho are credited to them.
>
>
>
>
>
> There are interesting literatures on Chandelas in English( the book that
> immeadiately comes to my mind is " An Advanced History of India" by
> Dr.R.C.Majumdar.
> Finally,the Palas probably ruled in Bengal,and perhaps not Kamrup.
>
>              Alakendu Das.
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
>
>
> From: Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Thu, 9 Aug 2018 20:09:20 GMT+0530
> To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)
>
>
> Dear Metthew,
>
> thanks! My books are packed because I'm moving to a new flat and the
> department's library is closed in August, so it's quite difficult to read
> new material.
>
> I don't know if I'll never try to plan a project on Chandelas. But I find
> strong analogies with the Pala of Kamarupa (that now is my main
> geographical area of research):
>
> Both are supposed to be hinduized or mixed-blood (samkarajati) dynasties.
> Both reigned between the X and the XIII century CE.
> Both were linked to the cult of the yogini.
> Both produced erotic sculpures.
>
> So, I need to know much more about Chandelas, their origins and their
> religious life - maybe through the iconographical study of their temples.
>
> Best,
> Paolo
>
>
>
> On 9 August 2018 at 15:51, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
>
> Dear Paolo,
>
>
> Please see the introduction to my translation of the Prabodhacandrodaya,
> available here:
>
> https://www.academia.edu/27671250/Introduction_to_The_Rise_
> of_Wisdom_Moon_Prabodhacandrodaya_
> <https://www.academia.edu/27671250/Introduction_to_The_Rise_of_Wisdom_Moon_Prabodhacandrodaya_==>
>
>
> It certainly does not include everything about the Candellas, but it does
> have some additional references for you. I am sorry that I do not have
> pdf-s, however -- I was using old-fashioned xerox copies that are now in a
> storage box and not easy for me to access. If your project on the Candellas
> will continue for some months, I will be happy to see if I can locate what
> I have and then send it to you in the autumn, I do not believe that I will
> be returning to Candella studies myself. A lot of the useful work on the
> Candellas, by the way, is in Hindi.
>
>
> best of luck,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paolo
> Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, August 9, 2018 8:35:41 AM
> *To:* Indology
> *Subject:* [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)
>
> Dear all,
>
> I am looking for a pdf of
>
> Su??la Kum?ra Sullere. 2004. *Chandella Art*.
> Dikshit, R.K. 1976. The Candellas of Jej?kabhukti
>
> I also would appreciate any suggestion for publications that studied
> ritual and religious life during the Chandela's kingdom (X-XIII c.).
>
> Best,
> Paolo
>
>
> --
> *Paolo E. Rosati *
>
>
>
> * PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section) Italian
> Institute of Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome *
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/%20UGwPd1JgVTwDJQ==>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
>
>
>
> --
> *Paolo E. Rosati *
>
>
>
> *PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
> Institute of Oriental Studies ?'Sapienza' University of Rome*
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/==>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info==> (where
> you can change your list options or unsubscribe)
>
>


-- 
*Paolo E. Rosati *



*PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
Institute of Oriental Studies ?'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180809/a818568a/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Thu Aug  9 21:31:34 2018
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 09 Aug 18 11:31:34 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_'as'_=C4=81tmanepada=3F?=
In-Reply-To: <CALoZ1nWB2Uw=Ck6unpPMTi5S_X1CZtZ4Kyi64K6Vg8Z-1Y0JEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEUFunum5y6tAqs1LAwKpSFZacXaaFGkFqCN0J1rntcdzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2830
Lines: 68

Thanks for this Walter. Also thanks to Yuto Kawamura for replying off-list.
Best to all,J

On Wed, Aug 8, 2018 at 7:51 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> Unaware at his time of the *Bha??ik?vya *evidence, Whitney says that
> "Middle forms from *as* are also given by the grammarians as allowed with
> certain prepositions (*vi *+* ati*), but they are not quotable" (? 636 b,
> p. 240). In contrast, Kielhorn (? 269, p. 86 f [German version]) and B?hler
> (p. 102) in their respective grammars / textbooks quote full paradigms of
> *as* in their active and middle voices, e.g. *asmi *: *he*, *asti *: *ste*,
> etc., with Kielhorn adding the remarkable remark that "als Hilfsverb auch
> ?[tmanepada] im Ind. Praes." (occurs as an auxiliary also in the present
> indicative in the middle voice).
>
> Best, WS
>
>
> Am Mi., 8. Aug. 2018 um 23:04 Uhr schrieb Jesse Knutson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Friends, The *Bha??ik?vya* has an especially recherch? verb form in
>> 2.35: '*vyatiste*'. Both Jayama?gal? and Mallin?tha understand it as
>> 'as' ?tmanepada, emphatically illustrating P??ini 1.3.14 (*kartari
>> karmavyatih?re*). The r?k?asa M?r?ca has just said that killing brahmins
>> is his dharma, and that he is not allowed to follow a Vedic lifestyle. R?ma
>> responds that his own dharma contrasts, namely to kill him in turn [see
>> below], i.e. reciprocity of action. Whitney seems to think he has seen an
>> ?tmanepada form of 'as' 3 pl. 'asate' in the Mah?bh?rata somewhere, but I
>> can't locate it. Here is the *Bha??ik?vya* verse:
>>
>> *dharmo ?sti satya? tava r?k?as?yam anyo vyatiste tu mam?pi dharma?/*
>>
>> *brahmadvi?as te pra?ihanmi yena r?janyav?ttir dh?tak?rmuke?u?//* (2.35)
>>
>>
>> My question=has anyone ever come across a comparable form?
>>
>> Thanks as always, bhavad?ya?,J
>> ------------------------------------------------------------------
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
>> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-- 
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180809/6fef74e5/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Thu Aug  9 21:33:16 2018
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 09 Aug 18 11:33:16 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_critical_ed._pdf?=
Message-ID: <CAAiVBEV9r8ek-qiUidX3fguia-OmVB9vMkbVY02BV9F2FF3PtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 15

Dear Friends, Does anyone have good pdf-s of the critical edition,
especially vol 3? DLI puts up these very irritating mini pdfs on achive.org.
Thanks and best, bhavad?ya?,J

------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180809/d55e275d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Aug 10 02:01:00 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 09 Aug 18 19:01:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses
Message-ID: <CAB3-dzdQAywrjfPeX+2d56CAHs0Mo5gRwmkFKZfuu_R-cae_dA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 31

Continuing my Krishna Verses:

??????????????????:
Playful Conversation between M?dhava [Vishnu] and Um?dhava [= Shiva]

?????? ???????? ????? ?????? ??? [?? > ???] ??? ?
??? ???????? ?????? ?????? ????????????? ???????
M?dhava, the husband of M?, said to the husband of Um? [Shiva] - ?With
Lakshmi [= m?], I am happy. How is it that you are united with Um?, and yet
smear yourself with ashes??

???? ?????? ??????? ?????? ???? ?????? ?
??????????? ??? ?????? ????????????? ?????? ???????
Shiva said - ?My Uma always wins in the game of dice. Defeated by her I am
depressed and smear my body with ashes.?

????? ??????? ???????????????? ?????? ?
???? ??????? ???????? ?? ????????? ???? ????? ???????
?Unhappy in my defeat, I perform the Tandava dance on the mountain. Seeing
Uma winning, I become jealous.?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Aug 10 03:44:37 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 10 Aug 18 03:44:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)
Message-ID: <1533835935.S.36510.4044.f4-234-163.1533872677.1471@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 5833
Lines: 391


Thank you for enlightening me on the Palas of Kamrupa.
Regards&nbsp; &nbsp;Alakendu Das.
Sent from RediffmailNG on Android




From: Paolo Eugenio Rosati &lt;paoloe.rosati at gmail.com&gt;
Sent: Thu, 9 Aug 2018 23:02:15 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)

Dear dr Das,
thanks for your remarks. But let me just point out that the Pala of Kamarupa were not the Pala of Bengal. They ruled in Kamarupa (Assam, Koch Bihar, part of Arunachal Pradesh, part of Nagaland, and probably part of Bhutan) since ca. 990 CE until the XII (or the XIII) century. From the epigraphic records it emerged that they were Hindu-Tantric rulers and not Buddhist (as the Pala of Bengal). Most of the epigraphicrecords relate their origin with Narakasura, a extremely controversial mytho-historical king (son of Prithvi and Varaha) -- related to both the purity of divine and to the impurity of menstrual blood -- who defeated the Kirata tribes and founded the Kamarupa kingdom.&nbsp;

Best wishes,Paolo
On 9 August 2018 at 18:40, alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt; wrote:

Dr.Rosati.,
&nbsp; The Chandelas ruled during the 11th century in the Central part of India.The iconic temple architecures of Khajuraho are credited to them.&nbsp; &nbsp;&nbsp;



There are interesting literatures on Chandelas in English( the book that immeadiately comes to my mind is " An Advanced History of India" by Dr.R.C.Majumdar.Finally,the Palas probably ruled in Bengal,and perhaps not Kamrup.
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.Sent from RediffmailNG on Android




From: Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Thu, 9 Aug 2018 20:09:20 GMT+0530
To: Matthew Kapstein &lt;mkapstei at uchicago.edu&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)

Dear Metthew,
thanks! My books are packed because I'm moving to a new flat and the department's library is closed in August, so it's quite difficult to read new material.
I don't know if I'll never try to plan a project on Chandelas. But I find strong analogies with the Pala of Kamarupa (that now is my main geographical area of research):


Both are supposed to be hinduized or mixed-blood (samkarajati) dynasties.


Both reigned between the X and the XIII century CE.
Both were linked to the cult of the yogini.&nbsp;


Both produced erotic sculpures.&nbsp;



So, I need to know much more about Chandelas, their origins and their religious life - maybe through the iconographical study of their temples.&nbsp;
Best,Paolo


On 9 August 2018 at 15:51, Matthew Kapstein &lt;mkapstei at uchicago.edu&gt; wrote:







Dear Paolo,



Please see the introduction to my translation of the Prabodhacandrodaya, available here:
https://www.academia.edu/27671250/Introduction_to_The_Rise_of_Wisdom_Moon_Prabodhacandrodaya_





It certainly does not include everything about the Candellas, but it does have some additional references for you. I am sorry that I do not have pdf-s, however -- I was using old-fashioned xerox copies that are now in
 a storage box and not easy for me to access. If your project on the Candellas will continue for some months, I will be happy to see if I can locate what I have and then send it to you in the autumn, I do not believe that I will be returning to Candella studies
 myself. A lot of the useful work on the Candellas, by the way, is in Hindi.



best of luck,
Matthew






Matthew Kapstein

Directeur
 d'?tudes, 

Ecole Pratique des Hautes Etudes



Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

The University of Chicago





From: INDOLOGY &lt;indology-bounces at list.indology.info&gt; on behalf of Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;

Sent: Thursday, August 9, 2018 8:35:41 AM

To: Indology

Subject: [INDOLOGY] Chandela of Bundelkhand (bibliographical request)
&nbsp;





Dear all,





I am looking for a pdf of




Su??la Kum?ra Sullere. 2004.
Chandella Art.


Dikshit, R.K. 1976.&nbsp;The
 Candellas of Jej?kabhukti






I also would appreciate any suggestion for publications that studied ritual and religious life during the Chandela's kingdom
 (X-XIII c.).





Best,
Paolo









--&nbsp;



















































Paolo E. Rosati












PhD
in Civilizations of Asia and Africa




(South Asia Section)


Italian Institute of Oriental Studies






'Sapienza' University of Rome











https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com



Skype: paoloe.rosati

Mobile: (+39) 338 73 83 472


























































































-- 
Paolo E. Rosati PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies 
?'Sapienza' University of Rome

https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
paoloe.rosati at uniroma1.itpaoloe.rosati@gmail.com
Skype:  paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-- 
Paolo E. Rosati PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies 
?'Sapienza' University of Rome

https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
paoloe.rosati at uniroma1.itpaoloe.rosati@gmail.com
Skype:  paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 11 14:02:06 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 11 Aug 18 07:02:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses
Message-ID: <CAB3-dzcqgm7ndhaf9U0gNd5Qg8O+NfWEWWG1+8F6nsNLmcKRHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1937
Lines: 56

Continuing my Krishna Verses:

??????????????????:
Playful Conversation between M?dhava [Vishnu] and Um?dhava [= Shiva]

[continuing from the previous verses]

?????????? ???? ???? ?????? ???????: ?
???????????????????? ??????? ???????:???????
Having heard these pitiful words of Shiva, Krishna said these consoling
words to him.

???? ???? -
M?dhava said -

??? ?? ??? ????????? ???????????? ????????? ?
??????????????? ???? ????: ??? ???????? ???????
?If Lakshmi [= m?] were to abandon me and go somewhere else, what would I,
all alone, do on the ocean??

??? ??????? ??????? ????? ???? ???? ?
???????? ??? ?? ?????? ???? ?? ????????????? ???????
?If you don?t wish to be pitiable, then don?t get into a fight with Uma. If
she is pleased with you, she will give you all happiness.?

???? ??? ???????????????? ?? ?????? ?
?????????? ???: ???????? ?????: ???? ???????
?If you get into a fight with Uma, O Shiva, then how will you live on the
peak of Kailasa, miserable and suffering from cold??

?????? ???? ???? ??? [?? > ???] ?? ????????? ?
???? ?? ?????? ???? ?????? ?????????????
?I delight with Lakshmi day and night lying on the cosmic snake in the
ocean. O Shiva, living with Uma on the Kailasa mountain, stay away from the
cold.?

???? ?? ???? ?? ???? ??????? ???? ???? ?
???? ???? ???? ???? ????? ?? ??? [?? > ???] ?? ???????
?Listen to my advice, and don?t get into a fight with your wife. As I am
happy with Lakshmi, may you be happy with Uma.?

??????? ?????? ?????????? ??? ?
???? ???? ????? ???????? ???????? ???????
Just as Madhava and Umadhava [= ?iva] adore each other, so good people in
the world should adore each other.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From Gerard.Huet at inria.fr  Sat Aug 11 18:18:10 2018
From: Gerard.Huet at inria.fr (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Sat, 11 Aug 18 20:18:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <90C14AB8-412D-4B1A-A145-0477D3783A82@uni-bonn.de>
Message-ID: <6D03E30B-D585-4B9D-AB09-FF83CF64AC40@inria.fr>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 28

The last published volume is indeed vol. 30, ending in lexeme apram?tv?nadhikara?atva. About 6% of the way.
Reaching artha would mean 8% completion, i.e. a 1/3 increase. 
GH

> Le 9 ao?t 2018 ? 05:30, Peter Wyzlic via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> 
> 
>> Am 09.08.2018 um 00:31 schrieb David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>> 
>> No, the last fascicle of vol. 9, published in 2011, goes to api.
> 
> There are actually more volumes published. After vol. 9 the editors changed the numbering to 28 (published 2012). The last volume I am aware of came out 2014 as vol. 30. Unfortunately, I don?t have them at hand right now so I am not able to say what the last lemma is about.
> 
> All the best
> 
> Peter Wyzlic
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 11 19:06:41 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 11 Aug 18 12:06:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <6D03E30B-D585-4B9D-AB09-FF83CF64AC40@inria.fr>
Message-ID: <CAB3-dzcdhp6vBVhOy30mcNvR140zpET3SH=i3b6e14Pk5--E5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1936
Lines: 59

I will appreciate if someone could check the attestations for the word
?????? in the recent volumes of the Deccan College dictionary.  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Aug 11, 2018 at 11:18 AM G?rard Huet via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The last published volume is indeed vol. 30, ending in lexeme
> apram?tv?nadhikara?atva. About 6% of the way.
> Reaching artha would mean 8% completion, i.e. a 1/3 increase.
> GH
>
> > Le 9 ao?t 2018 ? 05:30, Peter Wyzlic via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
> >
> >
> >
> >> Am 09.08.2018 um 00:31 schrieb David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
> >>
> >> No, the last fascicle of vol. 9, published in 2011, goes to api.
> >
> > There are actually more volumes published. After vol. 9 the editors
> changed the numbering to 28 (published 2012). The last volume I am aware of
> came out 2014 as vol. 30. Unfortunately, I don?t have them at hand right
> now so I am not able to say what the last lemma is about.
> >
> > All the best
> >
> > Peter Wyzlic
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180811/53161ab2/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Sat Aug 11 19:29:50 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 11 Aug 18 19:29:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <CAB3-dzcdhp6vBVhOy30mcNvR140zpET3SH=i3b6e14Pk5--E5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <1BE015AD-6066-4086-8183-B4A21250F9C4@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2945
Lines: 61

Hi Madhav:

I have the volume it is on p. 4613 of Vol 9, pt. 3 (in the old counting) It gives for the substantive:  A. prodigality; B extravagant expenditure, lavishness (first from MW and second from Apte). There is also the adj: not declining, immutable, and cites ?a?kaDigVi 6.58.

Patrick



On Aug 11, 2018, at 2:06 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I will appreciate if someone could check the attestations for the word ?????? in the recent volumes of the Deccan College dictionary.  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Aug 11, 2018 at 11:18 AM G?rard Huet via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
The last published volume is indeed vol. 30, ending in lexeme apram?tv?nadhikara?atva. About 6% of the way.
Reaching artha would mean 8% completion, i.e. a 1/3 increase.
GH

> Le 9 ao?t 2018 ? 05:30, Peter Wyzlic via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>
>
>
>> Am 09.08.2018 um 00:31 schrieb David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
>>
>> No, the last fascicle of vol. 9, published in 2011, goes to api.
>
> There are actually more volumes published. After vol. 9 the editors changed the numbering to 28 (published 2012). The last volume I am aware of came out 2014 as vol. 30. Unfortunately, I don?t have them at hand right now so I am not able to say what the last lemma is about.
>
> All the best
>
> Peter Wyzlic
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180811/833c6fde/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 11 19:37:36 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 11 Aug 18 12:37:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <1BE015AD-6066-4086-8183-B4A21250F9C4@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzcUpAXVjbq77ERAqyu09VknPGs_CicrSzc+tJ43f2=qPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3662
Lines: 107

Thanks, Patrick.  There was a discussion elsewhere about this word
apavyaya.  In Marathi, the word means waste of money or improper use of
money or time.  It also occurs in this meaning in some other Indian
languages.  The ?a?kara-Digvijaya usage seems to have a completely
different meaning.  In the sense of waste of or improper use of money or
time, this seems to be a relatively new coinage.  It does appear in
Molseworth's Marathi-English Dictionary prepared around 1850, but does not
occur in Tulpule-Feldhaus Dictionary of Old Marathi.  So, apavyaya in this
sense arose sometime during the early modern period.  The inclusion of this
word in MW and Apte in this meaning surprises me, but they don't provide
any classical attestations.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Aug 11, 2018 at 12:30 PM Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
wrote:

> Hi Madhav:
>
> I have the volume it is on p. 4613 of Vol 9, pt. 3 (in the old counting)
> It gives for the substantive:  A. prodigality; B extravagant expenditure,
> lavishness (first from MW and second from Apte). There is also the adj: not
> declining, immutable, and cites ?a?kaDigVi 6.58.
>
> Patrick
>
>
>
> On Aug 11, 2018, at 2:06 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> I will appreciate if someone could check the attestations for the word
> ?????? in the recent volumes of the Deccan College dictionary.  Thanks.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Sat, Aug 11, 2018 at 11:18 AM G?rard Huet via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> The last published volume is indeed vol. 30, ending in lexeme
>> apram?tv?nadhikara?atva. About 6% of the way.
>> Reaching artha would mean 8% completion, i.e. a 1/3 increase.
>> GH
>>
>> > Le 9 ao?t 2018 ? 05:30, Peter Wyzlic via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>> >
>> >
>> >
>> >> Am 09.08.2018 um 00:31 schrieb David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>> >>
>> >> No, the last fascicle of vol. 9, published in 2011, goes to api.
>> >
>> > There are actually more volumes published. After vol. 9 the editors
>> changed the numbering to 28 (published 2012). The last volume I am aware of
>> came out 2014 as vol. 30. Unfortunately, I don?t have them at hand right
>> now so I am not able to say what the last lemma is about.
>> >
>> > All the best
>> >
>> > Peter Wyzlic
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180811/332752b8/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Aug 11 23:22:54 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 11 Aug 18 19:22:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <6D03E30B-D585-4B9D-AB09-FF83CF64AC40@inria.fr>
Message-ID: <CAPW7aQFULVrCd4cXd+MJaGfuq1FeG3ykyLh4C0k+Ud54pGCvsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 43

Thank you to Gerard Huet, Peter Wyzlic and David Reigle.
Harry Spier

On Sat, Aug 11, 2018 at 2:18 PM, G?rard Huet <Gerard.Huet at inria.fr> wrote:

> The last published volume is indeed vol. 30, ending in lexeme
> apram?tv?nadhikara?atva. About 6% of the way.
> Reaching artha would mean 8% completion, i.e. a 1/3 increase.
> GH
>
> > Le 9 ao?t 2018 ? 05:30, Peter Wyzlic via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
> >
> >
> >
> >> Am 09.08.2018 um 00:31 schrieb David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
> >>
> >> No, the last fascicle of vol. 9, published in 2011, goes to api.
> >
> > There are actually more volumes published. After vol. 9 the editors
> changed the numbering to 28 (published 2012). The last volume I am aware of
> came out 2014 as vol. 30. Unfortunately, I don?t have them at hand right
> now so I am not able to say what the last lemma is about.
> >
> > All the best
> >
> > Peter Wyzlic
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180811/2e6d24fb/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Aug 12 10:30:43 2018
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 12 Aug 18 12:30:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <1BE015AD-6066-4086-8183-B4A21250F9C4@austin.utexas.edu>
Message-ID: <20180812123043.Horde.siuPPpOyGfrcpP6LZHFxGkY@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 4009
Lines: 83

I assume that the source of MW's entry "apa-vyaya m. (? i),  
prodigality, L." (MW, 1st edition 1872: "apavyaya apa-vyaya, as, m.  
(rt. i with apa and vi), prodigality") is probably Wilson's  
Sanskrit-English Dictionary: "apavyaya m. (-ya?) Prodigality."

Cp. also B?htlingk/Roth's PW s.v. 1. vyay:

"(von vyaya), vyayati und ?te verausgaben, verthun, verschleudern:  
ko???stvamavyay?? Bha??. 15, 17. v?ri vyayati v?ride Spr. (II) 3936.  
k?udram?yaman?locya vyayam?na? svav??chay?  2020.  tadava?i??a? ca  
bhojanavyayena vyayitam Hit. 98, 17.  m??sam  60, 10. ? vyayayati  
dass. (vittasamutsa?rge) Dh?tup. 35, 78. gatau und ty?ge  
Kavikalpadruma  im ?kdr."

? MW s.v. 1. vyay: "cl. 1. ?. P. vyayati, ?te (rather Nom. fr. vyaya  
below), to expend, spend, waste, Bha??.; Hit.;  Subh.; cl. 10. P.  
vyayayati id., Dh?tup. xxxv, 78; to go, move, ib."

* * *

See also PW s.v. vyaya:

"2) b) in Verbindung mit ko?asya, arthasya, vittasya, dhanasya,  
dravi?asya Einbusse ?, Hingabe ?, Verausgabung ?, Aufwand eines  
Schatzes u. s. w.: k?le c?sya (ko?asya) vyaya? kury?t K?m. N?tis. 5,  
87. arthasya sa?grahe cain?? vyaye caiva niyojayet M. 9, 11. artha?  
Bh?g. P. 5, 26, 36.  H. 387. vittasya (vibh??a?a?) p?tre vyaya? Spr.  
(II) 1487. vittasya corubh?rasya cik?r?ansadvyayam Bh?g. P. 3, 2, 32.  
nijavittavyayabhayam Spr. 2380.  Sarvadar?anas. 3, 5.  dhana? Var?h.  
B?h. S. 103, 12  (?kar?) . Kath?s. 75, 34.  R?ja-Tar. 8, 748.  Da?ak.  
62, 10.  l?va?yadravi?a? Spr. 2667.  Ohne solche Erg?nzung Ausgabe,  
Aufwand (Gegens. ?ya, ?gama, l?bha) Ak. 3, 3, 17.  H. 1516.  P. 1, 3,  
36.  Vop. 23, 28.  vyaye c?muktahast? Spr. 5140.  ?par??nukh? Y?j?. 1,  
83.  ?madhye R?ja-Tar. 6, 38.  Kath?s. 52, 317  (pl.). n?n?vyaye?u   
57, 138.  eva? guptanig?r???st?nm?gayasv?muto vyayam (wohl vyaye zu  
lesen) so v. a. zu Ausgaben  141.  d?n?r?npr?gg?r??nvyaye?vad?t   
151.fg.  vibhaj?vast?nd?n?r?nasti me vyaya? so v. a. mir stehen  
Ausgaben bevor  60, 217.  Var?h. B?h. S. 53, 77. 79, 5. 104, 10. 18.   
Pa?cat. 138, 4.  ?yavyayau M. 8, 419.  Y?j?. 1, 326.  Mbh. 3, 8599.fg.  
  ?ye vyaye mahaddu?kham Spr. (II) 605. (I) 5055.  kriyat?? vyaya? (so  
ed. Bomb., vyaya? ed. Calc.) Mbh. 15, 393.  M?rk. P. 81, 14. n?tyaya?  
ca vyaya? kury?t K?m. N?tis. 5, 77.  vyaya? vyadh? R?ja-Tar. 4, 661.   
kaccid?yasy?rdhena - vyaya? sa??odhyate tava wird der Aufwand  
bestritten? Mbh. 2, 204.  tena sarvavyayasa??uddhi? sa?padyate Pa?cat.  
251, 16.  ku?umb?rthe k?to vyaya? M. 8, 166.  kaccinna p?ne dy?te v?  
kr???su pramad?su ca . pratij?nanti p?rv?h?e vyaya? vyasanaja? tava ..  
Ausgaben f?r Mbh. 2, 203.  samutth?na? M. 8, 287.  t?mb?l?di? Kath?s.  
57, 149.  bhojana? Hit. 98, 17.  g?ha? Pa?cat. 251, 18.  svalpa? Spr.  
2222. 5394.  Hit. 46, 8  (?vyaye mit Johns.  zu lesen). ati? Spr. (II)  
154. 1959.  Hit. 104, 15.  atula? adj. R?ja-Tar. 8, 733.  nityavyay?  
adj. Spr. 3132.  ardhyap?tr?numitavyayasya r?gho? so v. a.  
Verausgabung alles Geldes Ragh. 5, 12.  ku?ya? Kosten Y?j?. 2, 223.   
Mittel zum Aufwand, Geld  2, 276.

pw (= small Petersburg dictionray by B?htlingk) s.v. vyaya: "2)b)  
Einbusse, Verlust. c) Hingabe, Aufopferung. ki?, na kury?? ?aravyayam  
warum opferst (d.i. gebrauchst) du nicht deine Pfeile? d) ko?asya,  
arthasya, vittasya, dhanasya, dravi?asya oder in Comp. mit diesen  
Einbusse ~, Hingabe ~, Verausgabung ~, Aufwand eines Schatzes u.s.w.  
Ohne solche Erg?nzung Ausgabe, Aufwand, ~ f?r, Kosten von (Loc. oder  
im Comp. vorangehend). Auch Pl. e) Mittel zum Aufwand, Geld."

? MW s.v. vyaya:  "m. spending, expense, outlay, disbursement (opp. to  
?ya, ?income?, and often with ko?asya, vittasya, dhanasya &c.; without  
a gen. = ?extravagance, waste, prodigality?; with loc. or ifc. =  
?outlay for or in?), Mn. ; MBh.  &c. cost, sacrifice of (gen. or  
comp.; vyayena ifc. = ?at the cost of?), R. ; K?lid. wealth, money,  
Y?j?. ii, 276

* * *

pw, s.v. ativyaya:  "m. Verschwendung Spr.154."

? MW s.v. ativyaya: "m. lavish expenditure."


Best,
Roland Steiner






From mmdesh at umich.edu  Sun Aug 12 13:12:44 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 12 Aug 18 06:12:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <20180812123043.Horde.siuPPpOyGfrcpP6LZHFxGkY@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAB3-dzeRdRC37NBUYD_UuEiroxr+1OxFXgrk89DyL-6NU9rFQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5091
Lines: 109

Thanks, Roland, for these references.  While vyaya is a common usage going
back to old classical texts, the particular formation of apavyaya is a
relatively newer formation.  It is more common in modern languages, and
probably entered into Sanskrit dictionaries through the usage of some
Pandits who were the source for western scholars.  That is my best guess.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Aug 12, 2018 at 3:31 AM Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I assume that the source of MW's entry "apa-vyaya m. (? i),
> prodigality, L." (MW, 1st edition 1872: "apavyaya apa-vyaya, as, m.
> (rt. i with apa and vi), prodigality") is probably Wilson's
> Sanskrit-English Dictionary: "apavyaya m. (-ya?) Prodigality."
>
> Cp. also B?htlingk/Roth's PW s.v. 1. vyay:
>
> "(von vyaya), vyayati und ?te verausgaben, verthun, verschleudern:
> ko???stvamavyay?? Bha??. 15, 17. v?ri vyayati v?ride Spr. (II) 3936.
> k?udram?yaman?locya vyayam?na? svav??chay?  2020.  tadava?i??a? ca
> bhojanavyayena vyayitam Hit. 98, 17.  m??sam  60, 10. ? vyayayati
> dass. (vittasamutsa?rge) Dh?tup. 35, 78. gatau und ty?ge
> Kavikalpadruma  im ?kdr."
>
> ? MW s.v. 1. vyay: "cl. 1. ?. P. vyayati, ?te (rather Nom. fr. vyaya
> below), to expend, spend, waste, Bha??.; Hit.;  Subh.; cl. 10. P.
> vyayayati id., Dh?tup. xxxv, 78; to go, move, ib."
>
> * * *
>
> See also PW s.v. vyaya:
>
> "2) b) in Verbindung mit ko?asya, arthasya, vittasya, dhanasya,
> dravi?asya Einbusse ?, Hingabe ?, Verausgabung ?, Aufwand eines
> Schatzes u. s. w.: k?le c?sya (ko?asya) vyaya? kury?t K?m. N?tis. 5,
> 87. arthasya sa?grahe cain?? vyaye caiva niyojayet M. 9, 11. artha?
> Bh?g. P. 5, 26, 36.  H. 387. vittasya (vibh??a?a?) p?tre vyaya? Spr.
> (II) 1487. vittasya corubh?rasya cik?r?ansadvyayam Bh?g. P. 3, 2, 32.
> nijavittavyayabhayam Spr. 2380.  Sarvadar?anas. 3, 5.  dhana? Var?h.
> B?h. S. 103, 12  (?kar?) . Kath?s. 75, 34.  R?ja-Tar. 8, 748.  Da?ak.
> 62, 10.  l?va?yadravi?a? Spr. 2667.  Ohne solche Erg?nzung Ausgabe,
> Aufwand (Gegens. ?ya, ?gama, l?bha) Ak. 3, 3, 17.  H. 1516.  P. 1, 3,
> 36.  Vop. 23, 28.  vyaye c?muktahast? Spr. 5140.  ?par??nukh? Y?j?. 1,
> 83.  ?madhye R?ja-Tar. 6, 38.  Kath?s. 52, 317  (pl.). n?n?vyaye?u
> 57, 138.  eva? guptanig?r???st?nm?gayasv?muto vyayam (wohl vyaye zu
> lesen) so v. a. zu Ausgaben  141.  d?n?r?npr?gg?r??nvyaye?vad?t
> 151.fg.  vibhaj?vast?nd?n?r?nasti me vyaya? so v. a. mir stehen
> Ausgaben bevor  60, 217.  Var?h. B?h. S. 53, 77. 79, 5. 104, 10. 18.
> Pa?cat. 138, 4.  ?yavyayau M. 8, 419.  Y?j?. 1, 326.  Mbh. 3, 8599.fg.
>   ?ye vyaye mahaddu?kham Spr. (II) 605. (I) 5055.  kriyat?? vyaya? (so
> ed. Bomb., vyaya? ed. Calc.) Mbh. 15, 393.  M?rk. P. 81, 14. n?tyaya?
> ca vyaya? kury?t K?m. N?tis. 5, 77.  vyaya? vyadh? R?ja-Tar. 4, 661.
> kaccid?yasy?rdhena - vyaya? sa??odhyate tava wird der Aufwand
> bestritten? Mbh. 2, 204.  tena sarvavyayasa??uddhi? sa?padyate Pa?cat.
> 251, 16.  ku?umb?rthe k?to vyaya? M. 8, 166.  kaccinna p?ne dy?te v?
> kr???su pramad?su ca . pratij?nanti p?rv?h?e vyaya? vyasanaja? tava ..
> Ausgaben f?r Mbh. 2, 203.  samutth?na? M. 8, 287.  t?mb?l?di? Kath?s.
> 57, 149.  bhojana? Hit. 98, 17.  g?ha? Pa?cat. 251, 18.  svalpa? Spr.
> 2222. 5394.  Hit. 46, 8  (?vyaye mit Johns.  zu lesen). ati? Spr. (II)
> 154. 1959.  Hit. 104, 15.  atula? adj. R?ja-Tar. 8, 733.  nityavyay?
> adj. Spr. 3132.  ardhyap?tr?numitavyayasya r?gho? so v. a.
> Verausgabung alles Geldes Ragh. 5, 12.  ku?ya? Kosten Y?j?. 2, 223.
> Mittel zum Aufwand, Geld  2, 276.
>
> pw (= small Petersburg dictionray by B?htlingk) s.v. vyaya: "2)b)
> Einbusse, Verlust. c) Hingabe, Aufopferung. ki?, na kury?? ?aravyayam
> warum opferst (d.i. gebrauchst) du nicht deine Pfeile? d) ko?asya,
> arthasya, vittasya, dhanasya, dravi?asya oder in Comp. mit diesen
> Einbusse ~, Hingabe ~, Verausgabung ~, Aufwand eines Schatzes u.s.w.
> Ohne solche Erg?nzung Ausgabe, Aufwand, ~ f?r, Kosten von (Loc. oder
> im Comp. vorangehend). Auch Pl. e) Mittel zum Aufwand, Geld."
>
> ? MW s.v. vyaya:  "m. spending, expense, outlay, disbursement (opp. to
> ?ya, ?income?, and often with ko?asya, vittasya, dhanasya &c.; without
> a gen. = ?extravagance, waste, prodigality?; with loc. or ifc. =
> ?outlay for or in?), Mn. ; MBh.  &c. cost, sacrifice of (gen. or
> comp.; vyayena ifc. = ?at the cost of?), R. ; K?lid. wealth, money,
> Y?j?. ii, 276
>
> * * *
>
> pw, s.v. ativyaya:  "m. Verschwendung Spr.154."
>
> ? MW s.v. ativyaya: "m. lavish expenditure."
>
>
> Best,
> Roland Steiner
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180812/da4b3d1e/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Aug 12 13:27:35 2018
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 12 Aug 18 15:27:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <CAB3-dzeRdRC37NBUYD_UuEiroxr+1OxFXgrk89DyL-6NU9rFQQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20180812152735.Horde.mJ9_VFZLvazoi25d-bdcA8X@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 18

Dear Prof. Deshpande,

> [...] apavyaya is a relatively newer formation.  It is more common  
> in modern languages, and probably entered into Sanskrit dictionaries  
> through the usage of some Pandits who were the source for western  
> scholars.

I absolutely agree. Most probably Wilson's entry (MW's presumable  
source here) goes back to the information given by contemporary  
Pandits which fits perfectly well in the fact that the lemma apavyaya  
is lacking in both of the Petersburg dictionaries.

Roland






From mmdesh at umich.edu  Sun Aug 12 13:49:35 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 12 Aug 18 06:49:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <4258E7C3-30C7-4596-A261-67D00A97918F@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeUokPcLsisj-=FETQbgqitX_1gf=08iSiX91+axT5foQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7504
Lines: 167

Dear Dan,

     Thanks for these two references to apavyayam?na in old texts.  I just
checked Kangle's translation of the Artha??stra passage and he translates
this as "if the officer denies all charges."  I did find the ManuS, 8, 51.1
<https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=22912>
 arthe *'pavyayam?na?* tu kara?ena vibh?vitam / in Patrick Olivelle's
critical edition, with numerous alternative readings.  I don't have his
translation at hand, but Buhler translates this as "But him who denies a
debt which is proved by good evidence."  So it looks like in both passages,
the meaning of apavyayam?na is something like "one who denies charges."
This is very different from the meaning of apavyaya as wasteful or improper
use of money or time which it has in modern languages like Marathi, and
which some of the Sanskrit dictionaries are reporting without a citation
from a classical text.  Some of these expressions are re-entering Sanskrit
in the modern usage of Sanskrit in meanings these expressions have in
modern languages.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Aug 12, 2018 at 6:29 AM Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:

> Not sure how significant this is, but the online Digital Corpus of
> Sanskrit gives two fairly early occasions - one in Artha??stra and the
> other in Manusm?ti.
>
> Manusm?ti
> ManuS, 8, 51.1
> <https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=22912> arthe
> *'pavyayam?na?* tu kara?ena vibh?vitam /
> Artha??stra
> Artha?, 2, 8, 26.1
> <https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=361111> aneke?u
> *c?bhiyoge?vapavyayam?na?* sak?d eva parokta? sarva? bhajeta //
>
> See
> https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=lemma&IDWord=21160
>
> Dan
>
> On Aug 12, 2018, at 9:12 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thanks, Roland, for these references.  While vyaya is a common usage going
> back to old classical texts, the particular formation of apavyaya is a
> relatively newer formation.  It is more common in modern languages, and
> probably entered into Sanskrit dictionaries through the usage of some
> Pandits who were the source for western scholars.  That is my best guess.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Sun, Aug 12, 2018 at 3:31 AM Roland Steiner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I assume that the source of MW's entry "apa-vyaya m. (? i),
>> prodigality, L." (MW, 1st edition 1872: "apavyaya apa-vyaya, as, m.
>> (rt. i with apa and vi), prodigality") is probably Wilson's
>> Sanskrit-English Dictionary: "apavyaya m. (-ya?) Prodigality."
>>
>> Cp. also B?htlingk/Roth's PW s.v. 1. vyay:
>>
>> "(von vyaya), vyayati und ?te verausgaben, verthun, verschleudern:
>> ko???stvamavyay?? Bha??. 15, 17. v?ri vyayati v?ride Spr. (II) 3936.
>> k?udram?yaman?locya vyayam?na? svav??chay?  2020.  tadava?i??a? ca
>> bhojanavyayena vyayitam Hit. 98, 17.  m??sam  60, 10. ? vyayayati
>> dass. (vittasamutsa?rge) Dh?tup. 35, 78. gatau und ty?ge
>> Kavikalpadruma  im ?kdr."
>>
>> ? MW s.v. 1. vyay: "cl. 1. ?. P. vyayati, ?te (rather Nom. fr. vyaya
>> below), to expend, spend, waste, Bha??.; Hit.;  Subh.; cl. 10. P.
>> vyayayati id., Dh?tup. xxxv, 78; to go, move, ib."
>>
>> * * *
>>
>> See also PW s.v. vyaya:
>>
>> "2) b) in Verbindung mit ko?asya, arthasya, vittasya, dhanasya,
>> dravi?asya Einbusse ?, Hingabe ?, Verausgabung ?, Aufwand eines
>> Schatzes u. s. w.: k?le c?sya (ko?asya) vyaya? kury?t K?m. N?tis. 5,
>> 87. arthasya sa?grahe cain?? vyaye caiva niyojayet M. 9, 11. artha?
>> Bh?g. P. 5, 26, 36.  H. 387. vittasya (vibh??a?a?) p?tre vyaya? Spr.
>> (II) 1487. vittasya corubh?rasya cik?r?ansadvyayam Bh?g. P. 3, 2, 32.
>> nijavittavyayabhayam Spr. 2380.  Sarvadar?anas. 3, 5.  dhana? Var?h.
>> B?h. S. 103, 12  (?kar?) . Kath?s. 75, 34.  R?ja-Tar. 8, 748.  Da?ak.
>> 62, 10.  l?va?yadravi?a? Spr. 2667.  Ohne solche Erg?nzung Ausgabe,
>> Aufwand (Gegens. ?ya, ?gama, l?bha) Ak. 3, 3, 17.  H. 1516.  P. 1, 3,
>> 36.  Vop. 23, 28.  vyaye c?muktahast? Spr. 5140.  ?par??nukh? Y?j?. 1,
>> 83.  ?madhye R?ja-Tar. 6, 38.  Kath?s. 52, 317  (pl.). n?n?vyaye?u
>> 57, 138.  eva? guptanig?r???st?nm?gayasv?muto vyayam (wohl vyaye zu
>> lesen) so v. a. zu Ausgaben  141.  d?n?r?npr?gg?r??nvyaye?vad?t
>> 151.fg.  vibhaj?vast?nd?n?r?nasti me vyaya? so v. a. mir stehen
>> Ausgaben bevor  60, 217.  Var?h. B?h. S. 53, 77. 79, 5. 104, 10. 18.
>> Pa?cat. 138, 4.  ?yavyayau M. 8, 419.  Y?j?. 1, 326.  Mbh. 3, 8599.fg.
>>   ?ye vyaye mahaddu?kham Spr. (II) 605. (I) 5055.  kriyat?? vyaya? (so
>> ed. Bomb., vyaya? ed. Calc.) Mbh. 15, 393.  M?rk. P. 81, 14. n?tyaya?
>> ca vyaya? kury?t K?m. N?tis. 5, 77.  vyaya? vyadh? R?ja-Tar. 4, 661.
>> kaccid?yasy?rdhena - vyaya? sa??odhyate tava wird der Aufwand
>> bestritten? Mbh. 2, 204.  tena sarvavyayasa??uddhi? sa?padyate Pa?cat.
>> 251, 16.  ku?umb?rthe k?to vyaya? M. 8, 166.  kaccinna p?ne dy?te v?
>> kr???su pramad?su ca . pratij?nanti p?rv?h?e vyaya? vyasanaja? tava ..
>> Ausgaben f?r Mbh. 2, 203.  samutth?na? M. 8, 287.  t?mb?l?di? Kath?s.
>> 57, 149.  bhojana? Hit. 98, 17.  g?ha? Pa?cat. 251, 18.  svalpa? Spr.
>> 2222. 5394.  Hit. 46, 8  (?vyaye mit Johns.  zu lesen). ati? Spr. (II)
>> 154. 1959.  Hit. 104, 15.  atula? adj. R?ja-Tar. 8, 733.  nityavyay?
>> adj. Spr. 3132.  ardhyap?tr?numitavyayasya r?gho? so v. a.
>> Verausgabung alles Geldes Ragh. 5, 12.  ku?ya? Kosten Y?j?. 2, 223.
>> Mittel zum Aufwand, Geld  2, 276.
>>
>> pw (= small Petersburg dictionray by B?htlingk) s.v. vyaya: "2)b)
>> Einbusse, Verlust. c) Hingabe, Aufopferung. ki?, na kury?? ?aravyayam
>> warum opferst (d.i. gebrauchst) du nicht deine Pfeile? d) ko?asya,
>> arthasya, vittasya, dhanasya, dravi?asya oder in Comp. mit diesen
>> Einbusse ~, Hingabe ~, Verausgabung ~, Aufwand eines Schatzes u.s.w.
>> Ohne solche Erg?nzung Ausgabe, Aufwand, ~ f?r, Kosten von (Loc. oder
>> im Comp. vorangehend). Auch Pl. e) Mittel zum Aufwand, Geld."
>>
>> ? MW s.v. vyaya:  "m. spending, expense, outlay, disbursement (opp. to
>> ?ya, ?income?, and often with ko?asya, vittasya, dhanasya &c.; without
>> a gen. = ?extravagance, waste, prodigality?; with loc. or ifc. =
>> ?outlay for or in?), Mn. ; MBh.  &c. cost, sacrifice of (gen. or
>> comp.; vyayena ifc. = ?at the cost of?), R. ; K?lid. wealth, money,
>> Y?j?. ii, 276
>>
>> * * *
>>
>> pw, s.v. ativyaya:  "m. Verschwendung Spr.154."
>>
>> ? MW s.v. ativyaya: "m. lavish expenditure."
>>
>>
>> Best,
>> Roland Steiner
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180812/6ba267ef/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Aug 12 13:57:07 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 12 Aug 18 13:57:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <20180812152735.Horde.mJ9_VFZLvazoi25d-bdcA8X@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F0C7@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 40

For (apa)vyaya, see also A?oka's Rock Edict 3 D: s?dhu apaviyayat? (s?dhu alpavyayat?) (and variants).

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Roland Steiner via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zondag 12 augustus 2018 15:27
Aan: Madhav Deshpande
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary

Dear Prof. Deshpande,

> [...] apavyaya is a relatively newer formation.  It is more common
> in modern languages, and probably entered into Sanskrit dictionaries
> through the usage of some Pandits who were the source for western
> scholars.

I absolutely agree. Most probably Wilson's entry (MW's presumable
source here) goes back to the information given by contemporary
Pandits which fits perfectly well in the fact that the lemma apavyaya
is lacking in both of the Petersburg dictionaries.

Roland


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Sun Aug 12 14:01:04 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 12 Aug 18 07:01:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F0C7@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAB3-dzd34b3N1_EF3W_bfyXDR7-oj_yFABa2PcNSuUzYWLO3RA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1838
Lines: 60

Dear Herman,

     Can you give us your translation of this Ashokan passage?  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Aug 12, 2018 at 6:58 AM Tieken, H.J.H. <
H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:

> For (apa)vyaya, see also A?oka's Rock Edict 3 D: s?dhu apaviyayat? (s?dhu
> alpavyayat?) (and variants).
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Roland Steiner
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: zondag 12 augustus 2018 15:27
> Aan: Madhav Deshpande
> CC: Indology
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
>
> Dear Prof. Deshpande,
>
> > [...] apavyaya is a relatively newer formation.  It is more common
> > in modern languages, and probably entered into Sanskrit dictionaries
> > through the usage of some Pandits who were the source for western
> > scholars.
>
> I absolutely agree. Most probably Wilson's entry (MW's presumable
> source here) goes back to the information given by contemporary
> Pandits which fits perfectly well in the fact that the lemma apavyaya
> is lacking in both of the Petersburg dictionaries.
>
> Roland
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Aug 12 14:08:42 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 12 Aug 18 14:08:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <CAB3-dzd34b3N1_EF3W_bfyXDR7-oj_yFABa2PcNSuUzYWLO3RA@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F0DE@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2724
Lines: 70

Ulrich Schneider's German translation of sentence D runs as follows:

Gut is Gehorsam gegen Vater und Mutter; gegen?ber Freunden, Bekannten und Verwandten und gegen?ber Br?hma?as und ?rama?as is Freigebigkeit gut, gegen?ber Tieren is Nich-T?ten gut; M?ssigkeit im ausgeben und F?r-Sich-Behalen ist gut (... s?dhu apaviyayat? apabha??at? s?dhu).

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Madhav Deshpande [mmdesh at umich.edu]
Verzonden: zondag 12 augustus 2018 16:01
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: steiner at staff.uni-marburg.de; Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary

Dear Herman,

     Can you give us your translation of this Ashokan passage?  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Aug 12, 2018 at 6:58 AM Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
For (apa)vyaya, see also A?oka's Rock Edict 3 D: s?dhu apaviyayat? (s?dhu alpavyayat?) (and variants).

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com>

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Roland Steiner via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: zondag 12 augustus 2018 15:27
Aan: Madhav Deshpande
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary

Dear Prof. Deshpande,

> [...] apavyaya is a relatively newer formation.  It is more common
> in modern languages, and probably entered into Sanskrit dictionaries
> through the usage of some Pandits who were the source for western
> scholars.

I absolutely agree. Most probably Wilson's entry (MW's presumable
source here) goes back to the information given by contemporary
Pandits which fits perfectly well in the fact that the lemma apavyaya
is lacking in both of the Petersburg dictionaries.

Roland


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180812/655c5c26/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Aug 12 14:26:09 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 12 Aug 18 07:26:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F0DE@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAB3-dzefPURDukCF1KKs8K_tUO0woOa5pxnYGjmeuBqF-HAHAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3069
Lines: 96

Thanks, Herman.  The reading apaviyayata (alpavyayat?) and its
rendering "M?ssigkeit
im ausgeben" shows that this is unrelated to apavyaya in the sense of
improper or wasteful use of money or time.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Aug 12, 2018 at 7:09 AM Tieken, H.J.H. <
H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:

> Ulrich Schneider's German translation of sentence D runs as follows:
>
> Gut is Gehorsam gegen Vater und Mutter; gegen?ber Freunden, Bekannten und
> Verwandten und gegen?ber Br?hma?as und ?rama?as is Freigebigkeit gut,
> gegen?ber Tieren is Nich-T?ten gut; M?ssigkeit im ausgeben und
> F?r-Sich-Behalen ist gut (... s?dhu apaviyayat? apabha??at? s?dhu).
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* Madhav Deshpande [mmdesh at umich.edu]
> *Verzonden:* zondag 12 augustus 2018 16:01
> *Aan:* Tieken, H.J.H.
> *CC:* steiner at staff.uni-marburg.de; Indology
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
>
> Dear Herman,
>
>      Can you give us your translation of this Ashokan passage?  Thanks.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Sun, Aug 12, 2018 at 6:58 AM Tieken, H.J.H. <
> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>
>> For (apa)vyaya, see also A?oka's Rock Edict 3 D: s?dhu apaviyayat? (s?dhu
>> alpavyayat?) (and variants).
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>>
>> ________________________________________
>> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Roland
>> Steiner via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> Verzonden: zondag 12 augustus 2018 15:27
>> Aan: Madhav Deshpande
>> CC: Indology
>> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
>>
>> Dear Prof. Deshpande,
>>
>> > [...] apavyaya is a relatively newer formation.  It is more common
>> > in modern languages, and probably entered into Sanskrit dictionaries
>> > through the usage of some Pandits who were the source for western
>> > scholars.
>>
>> I absolutely agree. Most probably Wilson's entry (MW's presumable
>> source here) goes back to the information given by contemporary
>> Pandits which fits perfectly well in the fact that the lemma apavyaya
>> is lacking in both of the Petersburg dictionaries.
>>
>> Roland
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
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From slaje at kabelmail.de  Sun Aug 12 15:22:00 2018
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sun, 12 Aug 18 17:22:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <CAB3-dzeUokPcLsisj-=FETQbgqitX_1gf=08iSiX91+axT5foQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nXOfsy3hMH_FWt6qH=aJ2EzbKtgUgno4H4pCSCFvT8T_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9088
Lines: 212

The "classical" apavyaya- seems to hark back to the root vy?/v? [PW/pw =
MW/Apte "vye"] + prefix apa, not to "vyay/vyaya" as ultimately derived from
the root i.
This is why Gra?mann/PW/pw/MW relate the prefix apa exclusively to
vy?/v?/vye, but never to "vyay". See also Ch. Werbas "Verba Indoarica", pp.
411 f.

Usage of apa + vy?/vye is already attested in the Rigveda, semantically
perhaps still somewhat remote, yet not absolutely distant from the meaning
it acquires in the classical period:

RV 6.75.7d    ?napavyayanta?

RV 7.81.1c    ?po m?hi vyayati c?k?ase t?mo


Best,

WS


-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

Am So., 12. Aug. 2018 um 15:49 Uhr schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Dan,
>
>      Thanks for these two references to apavyayam?na in old texts.  I just
> checked Kangle's translation of the Artha??stra passage and he translates
> this as "if the officer denies all charges."  I did find the ManuS, 8,
> 51.1
> <https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=22912>
>  arthe *'pavyayam?na?* tu kara?ena vibh?vitam / in Patrick Olivelle's
> critical edition, with numerous alternative readings.  I don't have his
> translation at hand, but Buhler translates this as "But him who denies a
> debt which is proved by good evidence."  So it looks like in both passages,
> the meaning of apavyayam?na is something like "one who denies charges."
> This is very different from the meaning of apavyaya as wasteful or improper
> use of money or time which it has in modern languages like Marathi, and
> which some of the Sanskrit dictionaries are reporting without a citation
> from a classical text.  Some of these expressions are re-entering Sanskrit
> in the modern usage of Sanskrit in meanings these expressions have in
> modern languages.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Sun, Aug 12, 2018 at 6:29 AM Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
>
>> Not sure how significant this is, but the online Digital Corpus of
>> Sanskrit gives two fairly early occasions - one in Artha??stra and the
>> other in Manusm?ti.
>>
>> Manusm?ti
>> ManuS, 8, 51.1
>> <https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=22912> arthe
>> *'pavyayam?na?* tu kara?ena vibh?vitam /
>> Artha??stra
>> Artha?, 2, 8, 26.1
>> <https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=361111> aneke?u
>> *c?bhiyoge?vapavyayam?na?* sak?d eva parokta? sarva? bhajeta //
>>
>> See
>> https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=lemma&IDWord=21160
>>
>> Dan
>>
>> On Aug 12, 2018, at 9:12 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Thanks, Roland, for these references.  While vyaya is a common usage
>> going back to old classical texts, the particular formation of apavyaya is
>> a relatively newer formation.  It is more common in modern languages, and
>> probably entered into Sanskrit dictionaries through the usage of some
>> Pandits who were the source for western scholars.  That is my best guess.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Sun, Aug 12, 2018 at 3:31 AM Roland Steiner via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> I assume that the source of MW's entry "apa-vyaya m. (? i),
>>> prodigality, L." (MW, 1st edition 1872: "apavyaya apa-vyaya, as, m.
>>> (rt. i with apa and vi), prodigality") is probably Wilson's
>>> Sanskrit-English Dictionary: "apavyaya m. (-ya?) Prodigality."
>>>
>>> Cp. also B?htlingk/Roth's PW s.v. 1. vyay:
>>>
>>> "(von vyaya), vyayati und ?te verausgaben, verthun, verschleudern:
>>> ko???stvamavyay?? Bha??. 15, 17. v?ri vyayati v?ride Spr. (II) 3936.
>>> k?udram?yaman?locya vyayam?na? svav??chay?  2020.  tadava?i??a? ca
>>> bhojanavyayena vyayitam Hit. 98, 17.  m??sam  60, 10. ? vyayayati
>>> dass. (vittasamutsa?rge) Dh?tup. 35, 78. gatau und ty?ge
>>> Kavikalpadruma  im ?kdr."
>>>
>>> ? MW s.v. 1. vyay: "cl. 1. ?. P. vyayati, ?te (rather Nom. fr. vyaya
>>> below), to expend, spend, waste, Bha??.; Hit.;  Subh.; cl. 10. P.
>>> vyayayati id., Dh?tup. xxxv, 78; to go, move, ib."
>>>
>>> * * *
>>>
>>> See also PW s.v. vyaya:
>>>
>>> "2) b) in Verbindung mit ko?asya, arthasya, vittasya, dhanasya,
>>> dravi?asya Einbusse ?, Hingabe ?, Verausgabung ?, Aufwand eines
>>> Schatzes u. s. w.: k?le c?sya (ko?asya) vyaya? kury?t K?m. N?tis. 5,
>>> 87. arthasya sa?grahe cain?? vyaye caiva niyojayet M. 9, 11. artha?
>>> Bh?g. P. 5, 26, 36.  H. 387. vittasya (vibh??a?a?) p?tre vyaya? Spr.
>>> (II) 1487. vittasya corubh?rasya cik?r?ansadvyayam Bh?g. P. 3, 2, 32.
>>> nijavittavyayabhayam Spr. 2380.  Sarvadar?anas. 3, 5.  dhana? Var?h.
>>> B?h. S. 103, 12  (?kar?) . Kath?s. 75, 34.  R?ja-Tar. 8, 748.  Da?ak.
>>> 62, 10.  l?va?yadravi?a? Spr. 2667.  Ohne solche Erg?nzung Ausgabe,
>>> Aufwand (Gegens. ?ya, ?gama, l?bha) Ak. 3, 3, 17.  H. 1516.  P. 1, 3,
>>> 36.  Vop. 23, 28.  vyaye c?muktahast? Spr. 5140.  ?par??nukh? Y?j?. 1,
>>> 83.  ?madhye R?ja-Tar. 6, 38.  Kath?s. 52, 317  (pl.). n?n?vyaye?u
>>> 57, 138.  eva? guptanig?r???st?nm?gayasv?muto vyayam (wohl vyaye zu
>>> lesen) so v. a. zu Ausgaben  141.  d?n?r?npr?gg?r??nvyaye?vad?t
>>> 151.fg.  vibhaj?vast?nd?n?r?nasti me vyaya? so v. a. mir stehen
>>> Ausgaben bevor  60, 217.  Var?h. B?h. S. 53, 77. 79, 5. 104, 10. 18.
>>> Pa?cat. 138, 4.  ?yavyayau M. 8, 419.  Y?j?. 1, 326.  Mbh. 3, 8599.fg.
>>>   ?ye vyaye mahaddu?kham Spr. (II) 605. (I) 5055.  kriyat?? vyaya? (so
>>> ed. Bomb., vyaya? ed. Calc.) Mbh. 15, 393.  M?rk. P. 81, 14. n?tyaya?
>>> ca vyaya? kury?t K?m. N?tis. 5, 77.  vyaya? vyadh? R?ja-Tar. 4, 661.
>>> kaccid?yasy?rdhena - vyaya? sa??odhyate tava wird der Aufwand
>>> bestritten? Mbh. 2, 204.  tena sarvavyayasa??uddhi? sa?padyate Pa?cat.
>>> 251, 16.  ku?umb?rthe k?to vyaya? M. 8, 166.  kaccinna p?ne dy?te v?
>>> kr???su pramad?su ca . pratij?nanti p?rv?h?e vyaya? vyasanaja? tava ..
>>> Ausgaben f?r Mbh. 2, 203.  samutth?na? M. 8, 287.  t?mb?l?di? Kath?s.
>>> 57, 149.  bhojana? Hit. 98, 17.  g?ha? Pa?cat. 251, 18.  svalpa? Spr.
>>> 2222. 5394.  Hit. 46, 8  (?vyaye mit Johns.  zu lesen). ati? Spr. (II)
>>> 154. 1959.  Hit. 104, 15.  atula? adj. R?ja-Tar. 8, 733.  nityavyay?
>>> adj. Spr. 3132.  ardhyap?tr?numitavyayasya r?gho? so v. a.
>>> Verausgabung alles Geldes Ragh. 5, 12.  ku?ya? Kosten Y?j?. 2, 223.
>>> Mittel zum Aufwand, Geld  2, 276.
>>>
>>> pw (= small Petersburg dictionray by B?htlingk) s.v. vyaya: "2)b)
>>> Einbusse, Verlust. c) Hingabe, Aufopferung. ki?, na kury?? ?aravyayam
>>> warum opferst (d.i. gebrauchst) du nicht deine Pfeile? d) ko?asya,
>>> arthasya, vittasya, dhanasya, dravi?asya oder in Comp. mit diesen
>>> Einbusse ~, Hingabe ~, Verausgabung ~, Aufwand eines Schatzes u.s.w.
>>> Ohne solche Erg?nzung Ausgabe, Aufwand, ~ f?r, Kosten von (Loc. oder
>>> im Comp. vorangehend). Auch Pl. e) Mittel zum Aufwand, Geld."
>>>
>>> ? MW s.v. vyaya:  "m. spending, expense, outlay, disbursement (opp. to
>>> ?ya, ?income?, and often with ko?asya, vittasya, dhanasya &c.; without
>>> a gen. = ?extravagance, waste, prodigality?; with loc. or ifc. =
>>> ?outlay for or in?), Mn. ; MBh.  &c. cost, sacrifice of (gen. or
>>> comp.; vyayena ifc. = ?at the cost of?), R. ; K?lid. wealth, money,
>>> Y?j?. ii, 276
>>>
>>> * * *
>>>
>>> pw, s.v. ativyaya:  "m. Verschwendung Spr.154."
>>>
>>> ? MW s.v. ativyaya: "m. lavish expenditure."
>>>
>>>
>>> Best,
>>> Roland Steiner
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Sun Aug 12 15:50:07 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 12 Aug 18 08:50:07 -0700
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <CALoZ1nXOfsy3hMH_FWt6qH=aJ2EzbKtgUgno4H4pCSCFvT8T_w@mail.gmail.com>
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Thanks, Walter.  This is very informative.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Aug 12, 2018 at 8:22 AM Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> The "classical" apavyaya- seems to hark back to the root vy?/v? [PW/pw =
> MW/Apte "vye"] + prefix apa, not to "vyay/vyaya" as ultimately derived from
> the root i.
> This is why Gra?mann/PW/pw/MW relate the prefix apa exclusively to
> vy?/v?/vye, but never to "vyay". See also Ch. Werbas "Verba Indoarica", pp.
> 411 f.
>
> Usage of apa + vy?/vye is already attested in the Rigveda, semantically
> perhaps still somewhat remote, yet not absolutely distant from the meaning
> it acquires in the classical period:
>
> RV 6.75.7d    ?napavyayanta?
>
> RV 7.81.1c    ?po m?hi vyayati c?k?ase t?mo
>
>
> Best,
>
> WS
>
>
> -----------------------------
> Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> Am So., 12. Aug. 2018 um 15:49 Uhr schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Dan,
>>
>>      Thanks for these two references to apavyayam?na in old texts.  I
>> just checked Kangle's translation of the Artha??stra passage and he
>> translates this as "if the officer denies all charges."  I did find the ManuS,
>> 8, 51.1
>> <https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=22912>
>>  arthe *'pavyayam?na?* tu kara?ena vibh?vitam / in Patrick Olivelle's
>> critical edition, with numerous alternative readings.  I don't have his
>> translation at hand, but Buhler translates this as "But him who denies a
>> debt which is proved by good evidence."  So it looks like in both passages,
>> the meaning of apavyayam?na is something like "one who denies charges."
>> This is very different from the meaning of apavyaya as wasteful or improper
>> use of money or time which it has in modern languages like Marathi, and
>> which some of the Sanskrit dictionaries are reporting without a citation
>> from a classical text.  Some of these expressions are re-entering Sanskrit
>> in the modern usage of Sanskrit in meanings these expressions have in
>> modern languages.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Sun, Aug 12, 2018 at 6:29 AM Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
>>
>>> Not sure how significant this is, but the online Digital Corpus of
>>> Sanskrit gives two fairly early occasions - one in Artha??stra and the
>>> other in Manusm?ti.
>>>
>>> Manusm?ti
>>> ManuS, 8, 51.1
>>> <https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=22912> arthe
>>> *'pavyayam?na?* tu kara?ena vibh?vitam /
>>> Artha??stra
>>> Artha?, 2, 8, 26.1
>>> <https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=361111> aneke?u
>>> *c?bhiyoge?vapavyayam?na?* sak?d eva parokta? sarva? bhajeta //
>>>
>>> See
>>> https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=lemma&IDWord=21160
>>>
>>> Dan
>>>
>>> On Aug 12, 2018, at 9:12 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Thanks, Roland, for these references.  While vyaya is a common usage
>>> going back to old classical texts, the particular formation of apavyaya is
>>> a relatively newer formation.  It is more common in modern languages, and
>>> probably entered into Sanskrit dictionaries through the usage of some
>>> Pandits who were the source for western scholars.  That is my best guess.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Sun, Aug 12, 2018 at 3:31 AM Roland Steiner via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> I assume that the source of MW's entry "apa-vyaya m. (? i),
>>>> prodigality, L." (MW, 1st edition 1872: "apavyaya apa-vyaya, as, m.
>>>> (rt. i with apa and vi), prodigality") is probably Wilson's
>>>> Sanskrit-English Dictionary: "apavyaya m. (-ya?) Prodigality."
>>>>
>>>> Cp. also B?htlingk/Roth's PW s.v. 1. vyay:
>>>>
>>>> "(von vyaya), vyayati und ?te verausgaben, verthun, verschleudern:
>>>> ko???stvamavyay?? Bha??. 15, 17. v?ri vyayati v?ride Spr. (II) 3936.
>>>> k?udram?yaman?locya vyayam?na? svav??chay?  2020.  tadava?i??a? ca
>>>> bhojanavyayena vyayitam Hit. 98, 17.  m??sam  60, 10. ? vyayayati
>>>> dass. (vittasamutsa?rge) Dh?tup. 35, 78. gatau und ty?ge
>>>> Kavikalpadruma  im ?kdr."
>>>>
>>>> ? MW s.v. 1. vyay: "cl. 1. ?. P. vyayati, ?te (rather Nom. fr. vyaya
>>>> below), to expend, spend, waste, Bha??.; Hit.;  Subh.; cl. 10. P.
>>>> vyayayati id., Dh?tup. xxxv, 78; to go, move, ib."
>>>>
>>>> * * *
>>>>
>>>> See also PW s.v. vyaya:
>>>>
>>>> "2) b) in Verbindung mit ko?asya, arthasya, vittasya, dhanasya,
>>>> dravi?asya Einbusse ?, Hingabe ?, Verausgabung ?, Aufwand eines
>>>> Schatzes u. s. w.: k?le c?sya (ko?asya) vyaya? kury?t K?m. N?tis. 5,
>>>> 87. arthasya sa?grahe cain?? vyaye caiva niyojayet M. 9, 11. artha?
>>>> Bh?g. P. 5, 26, 36.  H. 387. vittasya (vibh??a?a?) p?tre vyaya? Spr.
>>>> (II) 1487. vittasya corubh?rasya cik?r?ansadvyayam Bh?g. P. 3, 2, 32.
>>>> nijavittavyayabhayam Spr. 2380.  Sarvadar?anas. 3, 5.  dhana? Var?h.
>>>> B?h. S. 103, 12  (?kar?) . Kath?s. 75, 34.  R?ja-Tar. 8, 748.  Da?ak.
>>>> 62, 10.  l?va?yadravi?a? Spr. 2667.  Ohne solche Erg?nzung Ausgabe,
>>>> Aufwand (Gegens. ?ya, ?gama, l?bha) Ak. 3, 3, 17.  H. 1516.  P. 1, 3,
>>>> 36.  Vop. 23, 28.  vyaye c?muktahast? Spr. 5140.  ?par??nukh? Y?j?. 1,
>>>> 83.  ?madhye R?ja-Tar. 6, 38.  Kath?s. 52, 317  (pl.). n?n?vyaye?u
>>>> 57, 138.  eva? guptanig?r???st?nm?gayasv?muto vyayam (wohl vyaye zu
>>>> lesen) so v. a. zu Ausgaben  141.  d?n?r?npr?gg?r??nvyaye?vad?t
>>>> 151.fg.  vibhaj?vast?nd?n?r?nasti me vyaya? so v. a. mir stehen
>>>> Ausgaben bevor  60, 217.  Var?h. B?h. S. 53, 77. 79, 5. 104, 10. 18.
>>>> Pa?cat. 138, 4.  ?yavyayau M. 8, 419.  Y?j?. 1, 326.  Mbh. 3, 8599.fg.
>>>>   ?ye vyaye mahaddu?kham Spr. (II) 605. (I) 5055.  kriyat?? vyaya? (so
>>>> ed. Bomb., vyaya? ed. Calc.) Mbh. 15, 393.  M?rk. P. 81, 14. n?tyaya?
>>>> ca vyaya? kury?t K?m. N?tis. 5, 77.  vyaya? vyadh? R?ja-Tar. 4, 661.
>>>> kaccid?yasy?rdhena - vyaya? sa??odhyate tava wird der Aufwand
>>>> bestritten? Mbh. 2, 204.  tena sarvavyayasa??uddhi? sa?padyate Pa?cat.
>>>> 251, 16.  ku?umb?rthe k?to vyaya? M. 8, 166.  kaccinna p?ne dy?te v?
>>>> kr???su pramad?su ca . pratij?nanti p?rv?h?e vyaya? vyasanaja? tava ..
>>>> Ausgaben f?r Mbh. 2, 203.  samutth?na? M. 8, 287.  t?mb?l?di? Kath?s.
>>>> 57, 149.  bhojana? Hit. 98, 17.  g?ha? Pa?cat. 251, 18.  svalpa? Spr.
>>>> 2222. 5394.  Hit. 46, 8  (?vyaye mit Johns.  zu lesen). ati? Spr. (II)
>>>> 154. 1959.  Hit. 104, 15.  atula? adj. R?ja-Tar. 8, 733.  nityavyay?
>>>> adj. Spr. 3132.  ardhyap?tr?numitavyayasya r?gho? so v. a.
>>>> Verausgabung alles Geldes Ragh. 5, 12.  ku?ya? Kosten Y?j?. 2, 223.
>>>> Mittel zum Aufwand, Geld  2, 276.
>>>>
>>>> pw (= small Petersburg dictionray by B?htlingk) s.v. vyaya: "2)b)
>>>> Einbusse, Verlust. c) Hingabe, Aufopferung. ki?, na kury?? ?aravyayam
>>>> warum opferst (d.i. gebrauchst) du nicht deine Pfeile? d) ko?asya,
>>>> arthasya, vittasya, dhanasya, dravi?asya oder in Comp. mit diesen
>>>> Einbusse ~, Hingabe ~, Verausgabung ~, Aufwand eines Schatzes u.s.w.
>>>> Ohne solche Erg?nzung Ausgabe, Aufwand, ~ f?r, Kosten von (Loc. oder
>>>> im Comp. vorangehend). Auch Pl. e) Mittel zum Aufwand, Geld."
>>>>
>>>> ? MW s.v. vyaya:  "m. spending, expense, outlay, disbursement (opp. to
>>>> ?ya, ?income?, and often with ko?asya, vittasya, dhanasya &c.; without
>>>> a gen. = ?extravagance, waste, prodigality?; with loc. or ifc. =
>>>> ?outlay for or in?), Mn. ; MBh.  &c. cost, sacrifice of (gen. or
>>>> comp.; vyayena ifc. = ?at the cost of?), R. ; K?lid. wealth, money,
>>>> Y?j?. ii, 276
>>>>
>>>> * * *
>>>>
>>>> pw, s.v. ativyaya:  "m. Verschwendung Spr.154."
>>>>
>>>> ? MW s.v. ativyaya: "m. lavish expenditure."
>>>>
>>>>
>>>> Best,
>>>> Roland Steiner
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Aug 12 16:09:11 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 12 Aug 18 16:09:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <CAB3-dzefPURDukCF1KKs8K_tUO0woOa5pxnYGjmeuBqF-HAHAg@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F108@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3691
Lines: 95

My apologies, my remarks concerned vyaya, not apavyaya. A

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Madhav Deshpande [mmdesh at umich.edu]
Verzonden: zondag 12 augustus 2018 16:26
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: steiner at staff.uni-marburg.de; Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary

Thanks, Herman.  The reading apaviyayata (alpavyayat?) and its rendering "M?ssigkeit im ausgeben" shows that this is unrelated to apavyaya in the sense of improper or wasteful use of money or time.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Aug 12, 2018 at 7:09 AM Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
Ulrich Schneider's German translation of sentence D runs as follows:

Gut is Gehorsam gegen Vater und Mutter; gegen?ber Freunden, Bekannten und Verwandten und gegen?ber Br?hma?as und ?rama?as is Freigebigkeit gut, gegen?ber Tieren is Nich-T?ten gut; M?ssigkeit im ausgeben und F?r-Sich-Behalen ist gut (... s?dhu apaviyayat? apabha??at? s?dhu).

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Madhav Deshpande [mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>]
Verzonden: zondag 12 augustus 2018 16:01
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: steiner at staff.uni-marburg.de<mailto:steiner at staff.uni-marburg.de>; Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary

Dear Herman,

     Can you give us your translation of this Ashokan passage?  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Aug 12, 2018 at 6:58 AM Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
For (apa)vyaya, see also A?oka's Rock Edict 3 D: s?dhu apaviyayat? (s?dhu alpavyayat?) (and variants).

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com>

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Roland Steiner via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: zondag 12 augustus 2018 15:27
Aan: Madhav Deshpande
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary

Dear Prof. Deshpande,

> [...] apavyaya is a relatively newer formation.  It is more common
> in modern languages, and probably entered into Sanskrit dictionaries
> through the usage of some Pandits who were the source for western
> scholars.

I absolutely agree. Most probably Wilson's entry (MW's presumable
source here) goes back to the information given by contemporary
Pandits which fits perfectly well in the fact that the lemma apavyaya
is lacking in both of the Petersburg dictionaries.

Roland


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180812/7113d20a/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Aug 12 16:12:41 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 12 Aug 18 16:12:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <CAB3-dzefPURDukCF1KKs8K_tUO0woOa5pxnYGjmeuBqF-HAHAg@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F117@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3825
Lines: 95

My apologies, I seem to have caused some confusion. My remark concerned an early A?okan instance of vyaya, not of apavyaya. A?okan apaviyaya stands for Middle Indic appaviyaya (= alpa-vyaya).

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Madhav Deshpande [mmdesh at umich.edu]
Verzonden: zondag 12 augustus 2018 16:26
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: steiner at staff.uni-marburg.de; Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary

Thanks, Herman.  The reading apaviyayata (alpavyayat?) and its rendering "M?ssigkeit im ausgeben" shows that this is unrelated to apavyaya in the sense of improper or wasteful use of money or time.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Aug 12, 2018 at 7:09 AM Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
Ulrich Schneider's German translation of sentence D runs as follows:

Gut is Gehorsam gegen Vater und Mutter; gegen?ber Freunden, Bekannten und Verwandten und gegen?ber Br?hma?as und ?rama?as is Freigebigkeit gut, gegen?ber Tieren is Nich-T?ten gut; M?ssigkeit im ausgeben und F?r-Sich-Behalen ist gut (... s?dhu apaviyayat? apabha??at? s?dhu).

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Madhav Deshpande [mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>]
Verzonden: zondag 12 augustus 2018 16:01
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: steiner at staff.uni-marburg.de<mailto:steiner at staff.uni-marburg.de>; Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary

Dear Herman,

     Can you give us your translation of this Ashokan passage?  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Aug 12, 2018 at 6:58 AM Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
For (apa)vyaya, see also A?oka's Rock Edict 3 D: s?dhu apaviyayat? (s?dhu alpavyayat?) (and variants).

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com>

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Roland Steiner via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: zondag 12 augustus 2018 15:27
Aan: Madhav Deshpande
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary

Dear Prof. Deshpande,

> [...] apavyaya is a relatively newer formation.  It is more common
> in modern languages, and probably entered into Sanskrit dictionaries
> through the usage of some Pandits who were the source for western
> scholars.

I absolutely agree. Most probably Wilson's entry (MW's presumable
source here) goes back to the information given by contemporary
Pandits which fits perfectly well in the fact that the lemma apavyaya
is lacking in both of the Petersburg dictionaries.

Roland


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180812/aa4a03b5/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Aug 13 03:14:42 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 13 Aug 18 08:44:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Deccan College sanskrit ditionary
In-Reply-To: <CALoZ1nXOfsy3hMH_FWt6qH=aJ2EzbKtgUgno4H4pCSCFvT8T_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZi41Q-oenh3UbYaLAEznHp_d3=e4k88EM=r0_fdm3WmfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9865
Lines: 229

The most updated dictionary on Upasaraga and Dhatu is by Charudeva Shastri
"Upasargarthacandrika" in 5 volumes , Author doesn't list "apavyaya" word
in it.



On Mon, Aug 13, 2018 at 12:03 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The "classical" apavyaya- seems to hark back to the root vy?/v? [PW/pw =
> MW/Apte "vye"] + prefix apa, not to "vyay/vyaya" as ultimately derived from
> the root i.
> This is why Gra?mann/PW/pw/MW relate the prefix apa exclusively to
> vy?/v?/vye, but never to "vyay". See also Ch. Werbas "Verba Indoarica", pp.
> 411 f.
>
> Usage of apa + vy?/vye is already attested in the Rigveda, semantically
> perhaps still somewhat remote, yet not absolutely distant from the meaning
> it acquires in the classical period:
>
> RV 6.75.7d    ?napavyayanta?
>
> RV 7.81.1c    ?po m?hi vyayati c?k?ase t?mo
>
>
> Best,
>
> WS
>
>
> -----------------------------
> Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> Am So., 12. Aug. 2018 um 15:49 Uhr schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Dan,
>>
>>      Thanks for these two references to apavyayam?na in old texts.  I
>> just checked Kangle's translation of the Artha??stra passage and he
>> translates this as "if the officer denies all charges."  I did find the ManuS,
>> 8, 51.1
>> <https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=22912>
>>  arthe *'pavyayam?na?* tu kara?ena vibh?vitam / in Patrick Olivelle's
>> critical edition, with numerous alternative readings.  I don't have his
>> translation at hand, but Buhler translates this as "But him who denies a
>> debt which is proved by good evidence."  So it looks like in both passages,
>> the meaning of apavyayam?na is something like "one who denies charges."
>> This is very different from the meaning of apavyaya as wasteful or improper
>> use of money or time which it has in modern languages like Marathi, and
>> which some of the Sanskrit dictionaries are reporting without a citation
>> from a classical text.  Some of these expressions are re-entering Sanskrit
>> in the modern usage of Sanskrit in meanings these expressions have in
>> modern languages.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Sun, Aug 12, 2018 at 6:29 AM Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
>>
>>> Not sure how significant this is, but the online Digital Corpus of
>>> Sanskrit gives two fairly early occasions - one in Artha??stra and the
>>> other in Manusm?ti.
>>>
>>> Manusm?ti
>>> ManuS, 8, 51.1
>>> <https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=22912> arthe
>>> *'pavyayam?na?* tu kara?ena vibh?vitam /
>>> Artha??stra
>>> Artha?, 2, 8, 26.1
>>> <https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=361111> aneke?u
>>> *c?bhiyoge?vapavyayam?na?* sak?d eva parokta? sarva? bhajeta //
>>>
>>> See
>>> https://kjc-sv013.kjc.uni-heidelberg.de/dcs/index.php?contents=lemma&IDWord=21160
>>>
>>> Dan
>>>
>>> On Aug 12, 2018, at 9:12 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Thanks, Roland, for these references.  While vyaya is a common usage
>>> going back to old classical texts, the particular formation of apavyaya is
>>> a relatively newer formation.  It is more common in modern languages, and
>>> probably entered into Sanskrit dictionaries through the usage of some
>>> Pandits who were the source for western scholars.  That is my best guess.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Sun, Aug 12, 2018 at 3:31 AM Roland Steiner via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> I assume that the source of MW's entry "apa-vyaya m. (? i),
>>>> prodigality, L." (MW, 1st edition 1872: "apavyaya apa-vyaya, as, m.
>>>> (rt. i with apa and vi), prodigality") is probably Wilson's
>>>> Sanskrit-English Dictionary: "apavyaya m. (-ya?) Prodigality."
>>>>
>>>> Cp. also B?htlingk/Roth's PW s.v. 1. vyay:
>>>>
>>>> "(von vyaya), vyayati und ?te verausgaben, verthun, verschleudern:
>>>> ko???stvamavyay?? Bha??. 15, 17. v?ri vyayati v?ride Spr. (II) 3936.
>>>> k?udram?yaman?locya vyayam?na? svav??chay?  2020.  tadava?i??a? ca
>>>> bhojanavyayena vyayitam Hit. 98, 17.  m??sam  60, 10. ? vyayayati
>>>> dass. (vittasamutsa?rge) Dh?tup. 35, 78. gatau und ty?ge
>>>> Kavikalpadruma  im ?kdr."
>>>>
>>>> ? MW s.v. 1. vyay: "cl. 1. ?. P. vyayati, ?te (rather Nom. fr. vyaya
>>>> below), to expend, spend, waste, Bha??.; Hit.;  Subh.; cl. 10. P.
>>>> vyayayati id., Dh?tup. xxxv, 78; to go, move, ib."
>>>>
>>>> * * *
>>>>
>>>> See also PW s.v. vyaya:
>>>>
>>>> "2) b) in Verbindung mit ko?asya, arthasya, vittasya, dhanasya,
>>>> dravi?asya Einbusse ?, Hingabe ?, Verausgabung ?, Aufwand eines
>>>> Schatzes u. s. w.: k?le c?sya (ko?asya) vyaya? kury?t K?m. N?tis. 5,
>>>> 87. arthasya sa?grahe cain?? vyaye caiva niyojayet M. 9, 11. artha?
>>>> Bh?g. P. 5, 26, 36.  H. 387. vittasya (vibh??a?a?) p?tre vyaya? Spr.
>>>> (II) 1487. vittasya corubh?rasya cik?r?ansadvyayam Bh?g. P. 3, 2, 32.
>>>> nijavittavyayabhayam Spr. 2380.  Sarvadar?anas. 3, 5.  dhana? Var?h.
>>>> B?h. S. 103, 12  (?kar?) . Kath?s. 75, 34.  R?ja-Tar. 8, 748.  Da?ak.
>>>> 62, 10.  l?va?yadravi?a? Spr. 2667.  Ohne solche Erg?nzung Ausgabe,
>>>> Aufwand (Gegens. ?ya, ?gama, l?bha) Ak. 3, 3, 17.  H. 1516.  P. 1, 3,
>>>> 36.  Vop. 23, 28.  vyaye c?muktahast? Spr. 5140.  ?par??nukh? Y?j?. 1,
>>>> 83.  ?madhye R?ja-Tar. 6, 38.  Kath?s. 52, 317  (pl.). n?n?vyaye?u
>>>> 57, 138.  eva? guptanig?r???st?nm?gayasv?muto vyayam (wohl vyaye zu
>>>> lesen) so v. a. zu Ausgaben  141.  d?n?r?npr?gg?r??nvyaye?vad?t
>>>> 151.fg.  vibhaj?vast?nd?n?r?nasti me vyaya? so v. a. mir stehen
>>>> Ausgaben bevor  60, 217.  Var?h. B?h. S. 53, 77. 79, 5. 104, 10. 18.
>>>> Pa?cat. 138, 4.  ?yavyayau M. 8, 419.  Y?j?. 1, 326.  Mbh. 3, 8599.fg.
>>>>   ?ye vyaye mahaddu?kham Spr. (II) 605. (I) 5055.  kriyat?? vyaya? (so
>>>> ed. Bomb., vyaya? ed. Calc.) Mbh. 15, 393.  M?rk. P. 81, 14. n?tyaya?
>>>> ca vyaya? kury?t K?m. N?tis. 5, 77.  vyaya? vyadh? R?ja-Tar. 4, 661.
>>>> kaccid?yasy?rdhena - vyaya? sa??odhyate tava wird der Aufwand
>>>> bestritten? Mbh. 2, 204.  tena sarvavyayasa??uddhi? sa?padyate Pa?cat.
>>>> 251, 16.  ku?umb?rthe k?to vyaya? M. 8, 166.  kaccinna p?ne dy?te v?
>>>> kr???su pramad?su ca . pratij?nanti p?rv?h?e vyaya? vyasanaja? tava ..
>>>> Ausgaben f?r Mbh. 2, 203.  samutth?na? M. 8, 287.  t?mb?l?di? Kath?s.
>>>> 57, 149.  bhojana? Hit. 98, 17.  g?ha? Pa?cat. 251, 18.  svalpa? Spr.
>>>> 2222. 5394.  Hit. 46, 8  (?vyaye mit Johns.  zu lesen). ati? Spr. (II)
>>>> 154. 1959.  Hit. 104, 15.  atula? adj. R?ja-Tar. 8, 733.  nityavyay?
>>>> adj. Spr. 3132.  ardhyap?tr?numitavyayasya r?gho? so v. a.
>>>> Verausgabung alles Geldes Ragh. 5, 12.  ku?ya? Kosten Y?j?. 2, 223.
>>>> Mittel zum Aufwand, Geld  2, 276.
>>>>
>>>> pw (= small Petersburg dictionray by B?htlingk) s.v. vyaya: "2)b)
>>>> Einbusse, Verlust. c) Hingabe, Aufopferung. ki?, na kury?? ?aravyayam
>>>> warum opferst (d.i. gebrauchst) du nicht deine Pfeile? d) ko?asya,
>>>> arthasya, vittasya, dhanasya, dravi?asya oder in Comp. mit diesen
>>>> Einbusse ~, Hingabe ~, Verausgabung ~, Aufwand eines Schatzes u.s.w.
>>>> Ohne solche Erg?nzung Ausgabe, Aufwand, ~ f?r, Kosten von (Loc. oder
>>>> im Comp. vorangehend). Auch Pl. e) Mittel zum Aufwand, Geld."
>>>>
>>>> ? MW s.v. vyaya:  "m. spending, expense, outlay, disbursement (opp. to
>>>> ?ya, ?income?, and often with ko?asya, vittasya, dhanasya &c.; without
>>>> a gen. = ?extravagance, waste, prodigality?; with loc. or ifc. =
>>>> ?outlay for or in?), Mn. ; MBh.  &c. cost, sacrifice of (gen. or
>>>> comp.; vyayena ifc. = ?at the cost of?), R. ; K?lid. wealth, money,
>>>> Y?j?. ii, 276
>>>>
>>>> * * *
>>>>
>>>> pw, s.v. ativyaya:  "m. Verschwendung Spr.154."
>>>>
>>>> ? MW s.v. ativyaya: "m. lavish expenditure."
>>>>
>>>>
>>>> Best,
>>>> Roland Steiner
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180813/3f402f39/attachment.htm>

From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Mon Aug 13 18:33:47 2018
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Mon, 13 Aug 18 20:33:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
Message-ID: <634b9e64-66fa-a70c-0c35-88d48f6e4d51@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 44

Dear colleagues,

I was wondering whether any of you know of resources to recommend 
especially to students on commentarial interpretations of particles, 
especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical 
operators. I am particularly interested in presentations of the range of 
options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of 
the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya 
...).

There is much material tucked away in footnotes to various publications, 
of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, 
there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and 
some efforts were made towards compiling patterns of commentarial 
language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent 
"Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific 
particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come 
across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms 
??stric commentators use in interpreting particles.

Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a 
list later.

With best regards,

Birgit kellner

-- 
----
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
A-1020 Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410
http://ikga.oeaw.ac.at






From jpo at austin.utexas.edu  Mon Aug 13 18:37:55 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 13 Aug 18 18:37:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <634b9e64-66fa-a70c-0c35-88d48f6e4d51@oeaw.ac.at>
Message-ID: <B9BFD17A-272B-4973-BE5C-C975FB24D4BE@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2011
Lines: 45

Hi Birgit:

Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.

Patrick



> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
> I was wondering whether any of you know of resources to recommend especially to students on commentarial interpretations of particles, especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical operators. I am particularly interested in presentations of the range of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
> 
> There is much material tucked away in footnotes to various publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting particles.
> 
> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a list later.
> 
> With best regards,
> 
> Birgit kellner
> 
> -- 
> ----
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13/2
> A-1020 Vienna
> Austria
> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> Fax: +43-(0)1-51581-6410
> http://ikga.oeaw.ac.at
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From brendan.gillon at mcgill.ca  Mon Aug 13 19:07:17 2018
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan)
Date: Mon, 13 Aug 18 15:07:17 -0400
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <634b9e64-66fa-a70c-0c35-88d48f6e4d51@oeaw.ac.at>
Message-ID: <ebf8514a-a0da-2b1a-7c6b-f95ae1068e45@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 2006
Lines: 54

In addition to the two books you mentioned, one by Angot and the other 
by Tubb and Boose, one might find useful Apte's Student Guide to 
Sanskrit Composition, where fifty or sixty particles are treated with 
brief explanations and cited examples over the lessons 21 to 28. The 
particles are taken up in (Sanskrit) alphabetical order.

Brendan Gillon


On 2018-08-13 02:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY wrote:
> Dear colleagues,
>
> I was wondering whether any of you know of resources to recommend 
> especially to students on commentarial interpretations of particles, 
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical 
> operators. I am particularly interested in presentations of the range 
> of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions 
> of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, 
> ati?aya ...).
>
> There is much material tucked away in footnotes to various 
> publications, of course, there are helpful classics like Speijer's 
> Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and 
> grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns 
> of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in 
> Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing 
> with specific particles and their logical implications (esp. eva), but 
> I have not come across attempts to offer more comprehensive 
> inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting 
> particles.
>
> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a 
> list later.
>
> With best regards,
>
> Birgit kellner
>

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/






From brendan.gillon at mcgill.ca  Mon Aug 13 19:13:26 2018
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan)
Date: Mon, 13 Aug 18 15:13:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <B9BFD17A-272B-4973-BE5C-C975FB24D4BE@austin.utexas.edu>
Message-ID: <32062fc4-8804-db1c-c793-1e04139239ea@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 2934
Lines: 71

The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles --- 
khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.

I don't recall where Joel's article appeared.

Brendan Gillon


On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> Hi Birgit:
>
> Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
>
> Patrick
>
>
>
>> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> I was wondering whether any of you know of resources to recommend especially to students on commentarial interpretations of particles, especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical operators. I am particularly interested in presentations of the range of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
>>
>> There is much material tucked away in footnotes to various publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting particles.
>>
>> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a list later.
>>
>> With best regards,
>>
>> Birgit kellner
>>
>> -- 
>> ----
>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>> Director
>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>> Austrian Academy of Sciences
>> Hollandstrasse 11-13/2
>> A-1020 Vienna
>> Austria
>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>> http://ikga.oeaw.ac.at
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/






From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Aug 13 19:28:16 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 13 Aug 18 19:28:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <32062fc4-8804-db1c-c793-1e04139239ea@mcgill.ca>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F18D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3880
Lines: 91

Emeneau's article appeared in Indo-Iranian Journal IX (1969), pp. 241-68. Leendert van Daalen wrote a kind of rejoinder/addendum to this article, which, if I remember well, was published in IIJ as well. I must have it, but can't find it at the moment. 

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Brendan via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles

The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.

I don't recall where Joel's article appeared.

Brendan Gillon


On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> Hi Birgit:
>
> Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
>
> Patrick
>
>
>
>> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> I was wondering whether any of you know of resources to recommend especially to students on commentarial interpretations of particles, especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical operators. I am particularly interested in presentations of the range of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
>>
>> There is much material tucked away in footnotes to various publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting particles.
>>
>> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a list later.
>>
>> With best regards,
>>
>> Birgit kellner
>>
>> --
>> ----
>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>> Director
>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>> Austrian Academy of Sciences
>> Hollandstrasse 11-13/2
>> A-1020 Vienna
>> Austria
>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>> http://ikga.oeaw.ac.at
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Aug 13 19:35:48 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 13 Aug 18 19:35:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <32062fc4-8804-db1c-c793-1e04139239ea@mcgill.ca>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F1A1@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 4031
Lines: 92

How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well:  ?Two Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32 (2009), 33-36.
In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Brendan via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles

The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.

I don't recall where Joel's article appeared.

Brendan Gillon


On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> Hi Birgit:
>
> Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
>
> Patrick
>
>
>
>> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> I was wondering whether any of you know of resources to recommend especially to students on commentarial interpretations of particles, especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical operators. I am particularly interested in presentations of the range of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
>>
>> There is much material tucked away in footnotes to various publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting particles.
>>
>> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a list later.
>>
>> With best regards,
>>
>> Birgit kellner
>>
>> --
>> ----
>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>> Director
>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>> Austrian Academy of Sciences
>> Hollandstrasse 11-13/2
>> A-1020 Vienna
>> Austria
>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>> http://ikga.oeaw.ac.at
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From ericmgurevitch at gmail.com  Mon Aug 13 19:40:29 2018
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Mon, 13 Aug 18 14:40:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F1A1@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <9172FF76-E1D6-4201-ACAE-DB892FE3E864@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4938
Lines: 109

Jan Gonda once published a 15 page article about the Sanskrit particle api entitled "The Sanskrit Particle api.? 

I think Luther Obrock has a useful flow chart laying out its usage too.

All the best,
Eric

> On Aug 13, 2018, at 2:35 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well:  ?Two Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32 (2009), 33-36.
> In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Brendan via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
> 
> The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
> khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.
> 
> I don't recall where Joel's article appeared.
> 
> Brendan Gillon
> 
> 
> On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
>> Hi Birgit:
>> 
>> Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
>> 
>> Patrick
>> 
>> 
>> 
>>> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>> 
>>> Dear colleagues,
>>> 
>>> I was wondering whether any of you know of resources to recommend especially to students on commentarial interpretations of particles, especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical operators. I am particularly interested in presentations of the range of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
>>> 
>>> There is much material tucked away in footnotes to various publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting particles.
>>> 
>>> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a list later.
>>> 
>>> With best regards,
>>> 
>>> Birgit kellner
>>> 
>>> --
>>> ----
>>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>>> Director
>>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>> Austrian Academy of Sciences
>>> Hollandstrasse 11-13/2
>>> A-1020 Vienna
>>> Austria
>>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>>> http://ikga.oeaw.ac.at
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> --
> 
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
> 
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180813/bc3a7a5c/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Aug 13 19:51:33 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 13 Aug 18 19:51:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <9172FF76-E1D6-4201-ACAE-DB892FE3E864@gmail.com>
Message-ID: <BN6PR1101MB2211C5623F60E1F8089E851EA1390@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5734
Lines: 131

Dear Birgit,

Betty Hermann's The Significance of Prefixes in Sanskrit Philosophical Terminology
though not quite what you are looking for,
may be of interest in this context nevertheless.

And, if I recall correctly, Bochenski, in his History of Formal Logic, has a useful discussion of the logical use of eva.

best,
Matthew

Matthew T. Kapstein
EPHE, Paris
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Eric Gurevitch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, August 13, 2018 9:40:29 PM
To: Tieken, H.J.H.
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles

Jan Gonda once published a 15 page article about the Sanskrit particle api entitled "The Sanskrit Particle api.?

I think Luther Obrock has a useful flow chart laying out its usage too.

All the best,
Eric

On Aug 13, 2018, at 2:35 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well:  ?Two Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32 (2009), 33-36.
In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com>

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Brendan via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
Aan: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles

The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.

I don't recall where Joel's article appeared.

Brendan Gillon


On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
Hi Birgit:

Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.

Patrick



On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

I was wondering whether any of you know of resources to recommend especially to students on commentarial interpretations of particles, especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical operators. I am particularly interested in presentations of the range of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).

There is much material tucked away in footnotes to various publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting particles.

Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a list later.

With best regards,

Birgit kellner

--
----
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
A-1020 Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410
http://ikga.oeaw.ac.at


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca<mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180813/4282728b/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Aug 13 19:54:10 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 13 Aug 18 19:54:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <BN6PR1101MB2211C5623F60E1F8089E851EA1390@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <BN6PR1101MB2211D30FBED46419DA6BCD79A1390@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 6118
Lines: 144

And Apte's Manual of Sanskrit Composition may also have some useful remarks

Matthew T. Kapstein
EPHE, Paris
The University of Chicago

________________________________
From: Matthew Kapstein
Sent: Monday, August 13, 2018 9:51:33 PM
To: Tieken, H.J.H.; Eric Gurevitch
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles

Dear Birgit,

Betty Hermann's The Significance of Prefixes in Sanskrit Philosophical Terminology
though not quite what you are looking for,
may be of interest in this context nevertheless.

And, if I recall correctly, Bochenski, in his History of Formal Logic, has a useful discussion of the logical use of eva.

best,
Matthew

Matthew T. Kapstein
EPHE, Paris
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Eric Gurevitch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, August 13, 2018 9:40:29 PM
To: Tieken, H.J.H.
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles

Jan Gonda once published a 15 page article about the Sanskrit particle api entitled "The Sanskrit Particle api.?

I think Luther Obrock has a useful flow chart laying out its usage too.

All the best,
Eric

On Aug 13, 2018, at 2:35 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well:  ?Two Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32 (2009), 33-36.
In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com>

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Brendan via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
Aan: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles

The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.

I don't recall where Joel's article appeared.

Brendan Gillon


On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
Hi Birgit:

Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.

Patrick



On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

I was wondering whether any of you know of resources to recommend especially to students on commentarial interpretations of particles, especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical operators. I am particularly interested in presentations of the range of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).

There is much material tucked away in footnotes to various publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting particles.

Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a list later.

With best regards,

Birgit kellner

--
----
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
A-1020 Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410
http://ikga.oeaw.ac.at
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http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Department of Linguistics
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1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA
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From mmdesh at umich.edu  Tue Aug 14 00:20:29 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 13 Aug 18 17:20:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <634b9e64-66fa-a70c-0c35-88d48f6e4d51@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzfkoaCAZtJ2s4zJq26o2S99Xi-iJ7zQGg6z3Co6=U3Vfw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2525
Lines: 70

As for traditional resources, there are sections like Nip?t?rthanir?aya in
the works of Kau??abha??a and N?ge?abha??a, and the Naiy?yikas have
produced many works on the meaning of the negative particle like na?v?da
and on the meaning of *eva *like "evak?ravic?ra."  Discussions of Paryud?sa
and prasajyaprati?edha are also useful.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Aug 13, 2018 at 11:34 AM Birgit Kellner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> especially to students on commentarial interpretations of particles,
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of
> the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya
> ...).
>
> There is much material tucked away in footnotes to various publications,
> of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax,
> there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and
> some efforts were made towards compiling patterns of commentarial
> language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent
> "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific
> particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come
> across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms
> ??stric commentators use in interpreting particles.
>
> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> list later.
>
> With best regards,
>
> Birgit kellner
>
> --
> ----
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13/2
> A-1020 Vienna
> Austria
> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> Fax: +43-(0)1-51581-6410
> http://ikga.oeaw.ac.at
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From brendan.gillon at mcgill.ca  Tue Aug 14 02:31:09 2018
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan)
Date: Mon, 13 Aug 18 22:31:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <BN6PR1101MB2211C5623F60E1F8089E851EA1390@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <bd8a7951-ef38-8f47-7927-b25e0a8720be@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 8617
Lines: 232

Alas Bochenski's discussion (art. 53 sec. F) consists of 9 lines, 3 
lines of which are a schema for the three conditions of the Trairuupya, 
are translations of eva, respectively, as "wholly", "only" and "never".

On `eva', see the following:

Kajiyama, Y. 1973 Three kinds of affirmation and two kinds of negation in
Buddhist philosophy. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens: v. 17,
pp. 161 ? 175.

Gillon, Brendan and Richard Hayes 1982 The role of the particle eva in (log-
ical) quantification in Sanskrit. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde 
S?dasiens:
v. 26, pp. 195 ? 203.

Ganeri, Jonardon Dharmak??rti?s semantics for the particle eva. In: 
Studies in the Bud-
dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
Katsura, 1999), pp. 101?116.

Gillon, Brendan Another look at the Sanskrit particle eva. In: Studies 
in the Bud-
dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
Katsura, 1999), pp. 117?130.

An appendix to the last article provides a taxonomy of the various 
usages found in the Svaarthaanumaana section up to verse 38 of 
Dharmak??rti's Pramaa.navaarttika. I have found that taxonomy to be 
borne out in various readings I have done since then. (There are usages 
which were to me, at least, unclassifiable.)

Brendan Gillon


On 2018-08-13 03:51 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear Birgit,
>
> Betty Hermann's /The Significance of Prefixes in Sanskrit 
> Philosophical Terminology/
> though not quite what you are looking for,
> may be of interest in this context nevertheless.
>
> And, if I recall correctly, Bochenski, in his History of Formal Logic, 
> has a useful discussion of the logical use of eva.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew T. Kapstein
> EPHE, Paris
> The University of Chicago
>
> ------------------------------------------------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
> Eric Gurevitch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, August 13, 2018 9:40:29 PM
> *To:* Tieken, H.J.H.
> *Cc:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations 
> of particles
> Jan Gonda once published a 15 page article about the Sanskrit particle 
> api entitled "The Sanskrit Particle api.?
>
> I think Luther Obrock has a useful flow chart laying out its usage too.
>
> All the best,
> Eric
>
>> On Aug 13, 2018, at 2:35 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well: 
>> ??Two Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. 
>> Sambodhi 32 (2009), 33-36.
>> In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my 
>> previous mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. 
>> Ickler, Die vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r 
>> vergleichende Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com>
>>
>> ________________________________________
>> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info 
>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Brendan via 
>> INDOLOGY [indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>]
>> Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
>> Aan: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations 
>> of particles
>>
>> The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
>> khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 
>> 1969.
>>
>> I don't recall where Joel's article appeared.
>>
>> Brendan Gillon
>>
>>
>> On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
>>> Hi Birgit:
>>>
>>> Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by 
>>> Joel Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
>>>
>>> Patrick
>>>
>>>
>>>
>>>> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY 
>>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> 
>>>> wrote:
>>>>
>>>> Dear colleagues,
>>>>
>>>> I was wondering whether any of you know of resources to recommend 
>>>> especially to students on commentarial interpretations of 
>>>> particles, especially api, ca, tu, eva, which function as 
>>>> connectives and logical operators. I am particularly interested in 
>>>> presentations of the range of options that are available from 
>>>> vy?kara?a analysis, and discussions of the metalanguage used (e.g. 
>>>> avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
>>>>
>>>> There is much material tucked away in footnotes to various 
>>>> publications, of course, there are helpful classics like Speijer's 
>>>> Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks 
>>>> and grammar works, and some efforts were made towards compiling 
>>>> patterns of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic 
>>>> Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there 
>>>> are articles dealing with specific particles and their logical 
>>>> implications (esp. eva), but I have not come across attempts to 
>>>> offer more comprehensive inventories of the terms ??stric 
>>>> commentators use in interpreting particles.
>>>>
>>>> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post 
>>>> a list later.
>>>>
>>>> With best regards,
>>>>
>>>> Birgit kellner
>>>>
>>>> --
>>>> ----
>>>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>>>> Director
>>>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>>> Austrian Academy of Sciences
>>>> Hollandstrasse 11-13/2
>>>> A-1020 Vienna
>>>> Austria
>>>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>>>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>>>> http://ikga.oeaw.ac.at
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list 
>>>> options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list 
>>> options or unsubscribe)
>>
>> --
>>
>> Brendan S. Gillon email: brendan.gillon at mcgill.ca 
>> <mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
>> Department of Linguistics
>> McGill University ??????????????????????tel.: ?001 514 398 4868
>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>> Montreal, Quebec ???????????????????????fax.: ?001 514 398 7088
>> H3A 1A7 ?CANADA
>>
>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Aug 14 03:16:38 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 14 Aug 18 08:46:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <bd8a7951-ef38-8f47-7927-b25e0a8720be@mcgill.ca>
Message-ID: <CAODNnZgxRX4jRtmoL4Kx4rwJA3FSrOgH4PJErfmBKPdV+LqfXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8723
Lines: 247

Check Dayanananda saraswati's avyaya volume (I forgot the exact title, but
it is available on archive) and also check Avyaya Kosa Published from
Chennai.(Right now I cannot check the exact name of the publisher and
author)

On Tue 14 Aug, 2018, 8:01 AM Brendan via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Alas Bochenski's discussion (art. 53 sec. F) consists of 9 lines, 3 lines
> of which are a schema for the three conditions of the Trairuupya, are
> translations of eva, respectively, as "wholly", "only" and "never".
>
> On `eva', see the following:
>
> Kajiyama, Y. 1973 Three kinds of affirmation and two kinds of negation in
> Buddhist philosophy. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens: v. 17,
> pp. 161 ? 175.
>
> Gillon, Brendan and Richard Hayes 1982 The role of the particle eva in
> (log-
> ical) quantification in Sanskrit. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde
> S?dasiens:
> v. 26, pp. 195 ? 203.
>
> Ganeri, Jonardon Dharmak??rti?s semantics for the particle eva. In:
> Studies in the Bud-
> dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
> Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
> der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
> Katsura, 1999), pp. 101?116.
>
> Gillon, Brendan Another look at the Sanskrit particle eva. In: Studies in
> the Bud-
> dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
> Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
> der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
> Katsura, 1999), pp. 117?130.
>
> An appendix to the last article provides a taxonomy of the various usages
> found in the Svaarthaanumaana section up to verse 38 of Dharmak??rti's
> Pramaa.navaarttika. I have found that taxonomy to be borne out in various
> readings I have done since then. (There are usages which were to me, at
> least, unclassifiable.)
>
> Brendan Gillon
>
> On 2018-08-13 03:51 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
>
> Dear Birgit,
>
> Betty Hermann's *The Significance of Prefixes in Sanskrit Philosophical
> Terminology*
> though not quite what you are looking for,
> may be of interest in this context nevertheless.
>
> And, if I recall correctly, Bochenski, in his History of Formal Logic, has
> a useful discussion of the logical use of eva.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew T. Kapstein
> EPHE, Paris
> The University of Chicago
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
> <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Eric Gurevitch via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, August 13, 2018 9:40:29 PM
> *To:* Tieken, H.J.H.
> *Cc:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
> particles
>
> Jan Gonda once published a 15 page article about the Sanskrit particle api
> entitled "The Sanskrit Particle api.?
>
> I think Luther Obrock has a useful flow chart laying out its usage too.
>
> All the best,
> Eric
>
> On Aug 13, 2018, at 2:35 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well:  ?Two
> Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32
> (2009), 33-36.
> In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous
> mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die
> vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende
> Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Brendan via
> INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
> particles
>
> The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
> khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.
>
> I don't recall where Joel's article appeared.
>
> Brendan Gillon
>
>
> On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
>
> Hi Birgit:
>
> Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel
> Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
>
> Patrick
>
>
>
> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> especially to students on commentarial interpretations of particles,
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the
> metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
>
> There is much material tucked away in footnotes to various publications,
> of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there
> are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some
> efforts were made towards compiling patterns of commentarial language
> inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit
> commentarial", and there are articles dealing with specific particles and
> their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts
> to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators
> use in interpreting particles.
>
> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a list
> later.
>
> With best regards,
>
> Birgit kellner
>
> --
> ----
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13/2
> A-1020 Vienna
> Austria
> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> Fax: +43-(0)1-51581-6410
> http://ikga.oeaw.ac.at
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> <brendan.gillon at mcgill.ca>
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180814/23423c18/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Aug 14 03:23:34 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 13 Aug 18 20:23:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses
Message-ID: <CAB3-dzfvBdscr6BtCWKC-F4ZsmgKqP9w29qDQ8mWodEWWC3LGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 40

????: ?????????:

Sweet home of Father-in-Law


??????: ??????????????????????? ??????? ?

? ????? ??? ????? ????? ???????? ???????

The love between a father-in-law and a son-in-law, bound with which they
will not leave each other, is rare in the world.


??? [?? > ???] ?? ???: ???? ?????????? ?????????? ?

?????? ??????? ???????? ?????????? ???????

[However], Vishnu resides with Lakshmi [= m?] on the ocean, the home of his
father-in-law. Shiva too resides with Uma on the Himalaya mountain, the
home of his father-in-law.


???????? ????????? ? ?? [ = ???????:] ????? ?????? ?

??????? ????????? ???????? ???? ????????? ???????

Lakshmi [= m?] does not abandon the ocean and go somewhere else.  [Similarly],
Uma does not abandon the Himalaya and go somewhere else.


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Aug 14 03:39:55 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 14 Aug 18 09:09:55 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBteSBLcmlzaG5hIFZlcnNlcw==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfvBdscr6BtCWKC-F4ZsmgKqP9w29qDQ8mWodEWWC3LGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZmwnZ5WRXt+33TQ2DJF-oGC7utx71=NPN0KeKVOWNSZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2005
Lines: 74

Excellent haasya.

I am able to see more followers for Lakshmi and Uma of these verses
nowadays. That saamya made me laugh more.

2018-08-14 8:53 GMT+05:30 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> ????: ?????????:
>
> Sweet home of Father-in-Law
>
>
> ??????: ??????????????????????? ??????? ?
>
> ? ????? ??? ????? ????? ???????? ???????
>
> The love between a father-in-law and a son-in-law, bound with which they
> will not leave each other, is rare in the world.
>
>
> ??? [?? > ???] ?? ???: ???? ?????????? ?????????? ?
>
> ?????? ??????? ???????? ?????????? ???????
>
> [However], Vishnu resides with Lakshmi [= m?] on the ocean, the home of
> his father-in-law. Shiva too resides with Uma on the Himalaya mountain, the
> home of his father-in-law.
>
>
> ???????? ????????? ? ?? [ = ???????:] ????? ?????? ?
>
> ??????? ????????? ???????? ???? ????????? ???????
>
> Lakshmi [= m?] does not abandon the ocean and go somewhere else.  [Similarly],
> Uma does not abandon the Himalaya and go somewhere else.
>
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From andra.kleb at gmail.com  Tue Aug 14 04:31:14 2018
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Tue, 14 Aug 18 13:31:14 +0900
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <CAODNnZgxRX4jRtmoL4Kx4rwJA3FSrOgH4PJErfmBKPdV+LqfXw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1c44351f-8358-48a3-b655-07a25fde0b4f@Spark>
Status: O
Content-Length: 10300
Lines: 188

Back to Sanskrit sources, the Ga?aratnamahodadhi and the Ga?aratn?val? may be useful, because several grammatical ga?a-s are nothing but lists of particles.

best,
Andrey
On 14. Aug 2018, 12:18 +0900, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> Check Dayanananda saraswati's avyaya volume (I forgot the exact title, but it is available on archive) and also check Avyaya Kosa Published from Chennai.(Right now I cannot check the exact name of the publisher and author)
>
> > On Tue 14 Aug, 2018, 8:01 AM Brendan via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
> > > Alas Bochenski's discussion (art. 53 sec. F) consists of 9 lines, 3 lines of which are a schema for the three conditions of the Trairuupya, are translations of eva, respectively, as "wholly", "only" and "never".
> > > On `eva', see the following:
> > > Kajiyama, Y. 1973 Three kinds of affirmation and two kinds of negation in
> > > Buddhist philosophy. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens: v. 17,
> > > pp. 161 ? 175.
> > > Gillon, Brendan and Richard Hayes 1982 The role of the particle eva in (log-
> > > ical) quantification in Sanskrit. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens:
> > > v. 26, pp. 195 ? 203.
> > > Ganeri, Jonardon Dharmak??rti?s semantics for the particle eva. In: Studies in the Bud-
> > > dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
> > > Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
> > > der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
> > > Katsura, 1999), pp. 101?116.
> > > Gillon, Brendan Another look at the Sanskrit particle eva. In: Studies in the Bud-
> > > dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
> > > Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
> > > der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
> > > Katsura, 1999), pp. 117?130.
> > > An appendix to the last article provides a taxonomy of the various usages found in the Svaarthaanumaana section up to verse 38 of Dharmak??rti's Pramaa.navaarttika. I have found that taxonomy to be borne out in various readings I have done since then. (There are usages which were to me, at least, unclassifiable.)
> > > Brendan Gillon
> > >
> > > On 2018-08-13 03:51 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> > > > Dear Birgit,
> > > >
> > > > Betty Hermann's The Significance of Prefixes in Sanskrit Philosophical Terminology
> > > > though not quite what you are looking for,
> > > > may be of interest in this context nevertheless.
> > > >
> > > > And, if I recall correctly, Bochenski, in his History of Formal Logic, has a useful discussion of the logical use of eva.
> > > >
> > > > best,
> > > > Matthew
> > > >
> > > > Matthew T. Kapstein
> > > > EPHE, Paris
> > > > The University of Chicago
> > > >
> > > > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Eric Gurevitch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > > > Sent: Monday, August 13, 2018 9:40:29 PM
> > > > To: Tieken, H.J.H.
> > > > Cc: indology at list.indology.info
> > > > Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
> > > >
> > > > Jan Gonda once published a 15 page article about the Sanskrit particle api entitled "The Sanskrit Particle api.?
> > > >
> > > > I think Luther Obrock has a useful flow chart laying out its usage too.
> > > >
> > > > All the best,
> > > > Eric
> > > >
> > > > > On Aug 13, 2018, at 2:35 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > > > >
> > > > > How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well: ??Two Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32 (2009), 33-36.
> > > > > In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.
> > > > >
> > > > > Herman Tieken
> > > > > Stationsweg 58
> > > > > 2515 BP Den Haag
> > > > > The Netherlands
> > > > > 00 31 (0)70 2208127
> > > > > website: hermantieken.com
> > > > >
> > > > > ________________________________________
> > > > > Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Brendan via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> > > > > Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
> > > > > Aan: indology at list.indology.info
> > > > > Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
> > > > >
> > > > > The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
> > > > > khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.
> > > > >
> > > > > I don't recall where Joel's article appeared.
> > > > >
> > > > > Brendan Gillon
> > > > >
> > > > >
> > > > > On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> > > > > > Hi Birgit:
> > > > > >
> > > > > > Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
> > > > > >
> > > > > > Patrick
> > > > > >
> > > > > >
> > > > > >
> > > > > > > On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > > > > > >
> > > > > > > Dear colleagues,
> > > > > > >
> > > > > > > I was wondering whether any of you know of resources to recommend especially to students on commentarial interpretations of particles, especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical operators. I am particularly interested in presentations of the range of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
> > > > > > >
> > > > > > > There is much material tucked away in footnotes to various publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting particles.
> > > > > > >
> > > > > > > Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a list later.
> > > > > > >
> > > > > > > With best regards,
> > > > > > >
> > > > > > > Birgit kellner
> > > > > > >
> > > > > > > --
> > > > > > > ----
> > > > > > > Prof. Dr. Birgit Kellner
> > > > > > > Director
> > > > > > > Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> > > > > > > Austrian Academy of Sciences
> > > > > > > Hollandstrasse 11-13/2
> > > > > > > A-1020 Vienna
> > > > > > > Austria
> > > > > > > Phone: +43-(0)1-51581-6420
> > > > > > > Fax: +43-(0)1-51581-6410
> > > > > > > http://ikga.oeaw.ac.at
> > > > > > >
> > > > > > >
> > > > > > > _______________________________________________
> > > > > > > INDOLOGY mailing list
> > > > > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > > > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> > > > > > _______________________________________________
> > > > > > INDOLOGY mailing list
> > > > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> > > > >
> > > > > --
> > > > >
> > > > > Brendan S. Gillon ??????????????????????email: brendan.gillon at mcgill.ca
> > > > > Department of Linguistics
> > > > > McGill University ??????????????????????tel.: ?001 514 398 4868
> > > > > 1085, Avenue Docteur-Penfield
> > > > > Montreal, Quebec ???????????????????????fax.: ?001 514 398 7088
> > > > > H3A 1A7 ?CANADA
> > > > >
> > > > > webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
> > > > >
> > > > >
> > > > > _______________________________________________
> > > > > INDOLOGY mailing list
> > > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> > > > > _______________________________________________
> > > > > INDOLOGY mailing list
> > > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> > > >
> > > >
> > > >
> > > > _______________________________________________
> > > > INDOLOGY mailing list
> > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> > >
> > > --
> > >
> > > Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> > > Department of Linguistics
> > > McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> > > 1085, Avenue Docteur-Penfield
> > > Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> > > H3A 1A7  CANADA
> > >
> > > webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From opfallon at yahoo.com  Tue Aug 14 07:42:06 2018
From: opfallon at yahoo.com (Oliver Fallon)
Date: Tue, 14 Aug 18 07:42:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <1c44351f-8358-48a3-b655-07a25fde0b4f@Spark>
Message-ID: <552108412.10020393.1534232526273@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 9222
Lines: 213

 There is:C. G. Hartman: Emphasizing and Connecting Particles in the Thirteen Principal Upanishads, Helsinki 1966
    On Tuesday, 14 August 2018, 05:32:02 BST, Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Back to Sanskrit sources, the Ga?aratnamahodadhi and the Ga?aratn?val? may be useful, because several grammatical ga?a-s are nothing but lists of particles.?

best,
AndreyOn 14. Aug 2018, 12:18 +0900, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:

Check Dayanananda saraswati's avyaya volume (I forgot the exact title, but it is available on archive) and also check Avyaya Kosa Published from Chennai.(Right now I cannot check the exact name of the publisher and author)
On Tue 14 Aug, 2018, 8:01 AM Brendan via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:


Alas Bochenski's discussion (art. 53 sec. F) consists of 9 lines, 3 lines of which are a schema for the three conditions of the Trairuupya, are translations of eva, respectively, as "wholly", "only" and "never".


On `eva', see the following:

Kajiyama, Y. 1973 Three kinds of affirmation and two kinds of negation in
Buddhist philosophy. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens: v. 17,
pp. 161 ? 175.

Gillon, Brendan and Richard Hayes 1982 The role of the particle eva in (log-
ical) quantification in Sanskrit. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens:
v. 26, pp. 195 ? 203.

Ganeri, Jonardon Dharmak??rti?s semantics for the particle eva. In: Studies in the Bud-
dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
Katsura, 1999), pp. 101?116.


Gillon, Brendan Another look at the Sanskrit particle eva. In: Studies in the Bud-
dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
Katsura, 1999), pp. 117?130.


An appendix to the last article provides a taxonomy of the various usages found in the Svaarthaanumaana section up to verse 38 of Dharmak??rti's Pramaa.navaarttika. I have found that taxonomy to be borne out in various readings I have done since then. (There are usages which were to me, at least, unclassifiable.)


Brendan Gillon


On 2018-08-13 03:51 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:

Dear Birgit,

Betty Hermann's The Significance of Prefixes in Sanskrit Philosophical Terminology
though not quite what you are looking for,
may be of interest in this context nevertheless.

And, if I recall correctly, Bochenski, in his History of Formal Logic, has a useful discussion of the logical use of eva.

best,
Matthew

Matthew T. Kapstein
EPHE, Paris
The University of Chicago
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Eric Gurevitch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, August 13, 2018 9:40:29 PM
To: Tieken, H.J.H.
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles?Jan Gonda once published a 15 page article about the Sanskrit particle api entitled "The Sanskrit Particle api.??
I think Luther Obrock has a useful flow chart laying out its usage too.

All the best,Eric

On Aug 13, 2018, at 2:35 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well: ??Two Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32 (2009), 33-36.
In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Brendan via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles

The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.

I don't recall where Joel's article appeared.

Brendan Gillon


On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:

Hi Birgit:

Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.

Patrick




On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear colleagues,

I was wondering whether any of you know of resources to recommend especially to students on commentarial interpretations of particles, especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical operators. I am particularly interested in presentations of the range of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).

There is much material tucked away in footnotes to various publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting particles.

Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a list later.

With best regards,

Birgit kellner

--
----
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
A-1020 Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410
http://ikga.oeaw.ac.at
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Aug 14 08:54:41 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 14 Aug 18 10:54:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fantasy Fictions from the Bengal Renaissance
Message-ID: <9792D007-DAFA-4DA0-BBAE-978B50C149EC@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 8184
Lines: 174

On behalf of Sanjay Sircar, an independent scholar:

Le 11 ao?t 2018 ? 05:10, S Sircar <ssircar1 at yahoo.com.au <mailto:ssircar1 at yahoo.com.au>> a ?crit :

This is not re skulls in the Tantropakhyana, Tantrakhyayika and Artola's work [cf. H. Tull's post of 30-6-2017], but this ---

Two Fantasy Fictions from the Bengal Renaissance, New Delhi: OUP, 2018: 

a book on the margins/intersections of folktale/folklore studies, kiddylit studies and colonial Indological cultural studies proper.  

Maybe there is a  Bengal/South Asia-involved folklorist who would be willing to review it for the Folklore Fellows, who say they will not send it out for review themselves, but will print a review if they receive one? (This seems to be an odd way of doing things, but that is what they said.)

Vol. includes, on The-Make Believe Bridegroom
The Bengal Renaissance and folktale, in this case Maerchen-Rupkatha, Kunstmaerchen, and Women?s Ritual Bratakatha Tale  
1.      Abanindranath?s immediate source
2.      Folklore, Collecting Folktales, Colonial Control and National Pride
3.      Abanindranath?s story as a form of AT (Folktale) Tale Type 459
4.      Folk-fairytale, ?Art?-fairytale; Folk nursery-rhyme used creatively in original work
5.      The ?kheer? doll of Abanindranath?s story, its origin and nature
6.      The Brahmin Witch: who is she?
7.      Shashthi tales: the crossover between ordinary folk-fairytales and women?s ritual tales
8.      Yet another contemporaneous reworked Shashthi-tale from the Tagores: Jnanadanandini Devi?s drama for children ?The Seven Champa Brothers?
9.      The particular ?Indian dress? of AT 459 in Abanindranath?s Kunstmaerchen form
10.  Specific features of this translation, and the illustrations
Appendices
i.          Motif Summary of Kheerer Putul itself (not AT 459 generally)
ii.         Indian versions of AT 459 in the order they were first published
iii.        Relevant Puranic, Mangal-Kavya and Bratakatha Material
iv.        Iranian/Palestinian versions of AT 459 in the order in which they were first published
v.         Editions of Kheerer Putul in Bengali
vi.        Bengali dramatisations of Kheerer Putul
vii.       English translations of Kheerer Putul
viii.      Translations of Kheerer Putul into Other Indian Languages
ix.        A distinct line of translation/illustration into European languages other than English 
On Bhonda? Bahadur,?In the Manner of Lewis Carroll?, but a Very Different Matter
1. Dream-Convention: Entering Dream, Traversing Dreamland,and Returning from It 
2. The Social World of the New Bengal Dreamland
3. The Carroll-derived inhabitants of the new Bengal wonderland
4. Gendered and Generic Adaptation: A New Male Mock-heroic Quest
5. UnCarrollean Maerchen elements
6. The Epic Quest of the Divine Hero
7. The Myth of the Goddess and the Jat?-bu?i
8. Pointers to Interpretation
9. Unfinished Stories and an Unfinished Quest: Anti-climactic, Peripheral, Unnecessary, yet Meaningful
10. A New Theme: Growing Down, a New Start
11. In Sum: Carroll and Gaganendranath
12. Specific features of the Translation
13. Before we translate him, what species of animal is Bhonda? Bahadur?
14. From nature to culture: the Asian Palm Civet ?bhonda?? in a Bengali lexical field and ?perceptual group"
15. For non-Banglaphone South Asians: the Bengali (Asian Palm Civet) ?bhonda?? or its closest approximations
16. Our bhonda? and his honorific in translated title and text
Appendices
i.        The text: editions
ii.   The supernatural and folklore figures
iii.    The musical instruments
iv.     The measures
v.       The magic lantern as a scientific instrument
vi.     The plants
vii.   Which subspecies is Bhonda? Bahadur;what do our bhonda?s look like?
viii. Gaganendranath as a painter and Bhonda? Bahadur
x.     The Variations between Versions: ?Dadabhay-er Deyala? (1926) and Bhonda? Bahadur (1956)


Editor's notice:
https://india.oup.com/product/fantasy-fictions-from-the-bengal-renaissance-9780199486755? <https://india.oup.com/product/fantasy-fictions-from-the-bengal-renaissance-9780199486755?>

Fantasy Fictions from the Bengal Renaissance
Abanindranath Tagore?s The Make-Believe Prince (Kheerer Putul) Gaganendranath Tagore?s Toddy-Cat the Bold (Bhonda? Bahadur). Translated by Sanjay Sircar.
Publication date: 29/06/2018
ISBN: 9780199486755 
Paperback 372 pages
Description


Fantasy Fictions from the Bengal Renaissance presents two masterpieces of Bengali literature by Rabindranath Tagore?s nephews, Abanindranath Tagore and Gaganendranath Tagore. 
The Make-Believe Prince is the delightful story of a king, his two wives, a trickster monkey, a witch, and a helper from another world who is not a ?fairy godmother?. Abanindranath deploys traditional children?s rhymes and paints exquisite word-pictures in his original rendering of a tale which has its roots in Bengali folktale materials in various genres. 
Toddy-Cat the Bold sees a group of brave comrades seek help from a young boy to rescue the son of their leader from the Two-Faced Rakshasa of the forest. Here, a more numinous supernatural helper appears. Inspired by Lewis Carroll?s Alice books, it presents a comic, exciting, and mysterious journey quite unlike Carroll?s, with many traditional local touches and an unexpected ending. 

About the Author 
Abanindranath Tagore was a renowned Indian artist, author, and folklorist. 
Gaganendranath Tagore was a famous satirical cartoonist, and a pioneer of lithography and design in India. 
The two brothers are considered to be among the earliest modern artists of India. They founded the Indian Society of Oriental Art, Kolkata, India.
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Foreword by Peter Hunt 
Preface 

THE MAKE-BELIEVE PRINCE (KHEERER PUTUL) 

Recasting Folktale: Maerchen-Rupkatha/Women?s Ritual Bratakatha Tale Material to Buchmaerchen/Kunstmaerchen 
1. The Two Queens 
2. The King Plans a Sea Voyage 
3. The Desires of the Younger Queen 
4. The Elder Queen?s Desire 
5. The King?s Illusions 
6. The Land of Rubies and the Land of Gold 
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25. Arranging a Betrothal 
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27. The Bridegroom?s Journey 
Two Nursery Rhymes 
28. The Venerable Shashthi and the Aunts of Sleep 
29. The Monkey?s Blackmail 
More Nursery Rhymes 
30. The Dreamland of Children 
And Still More Nursery Rhymes 
31. The Monkey?s Quest 
32. The Wedding 
33. Happy Ever After 
Annotated Bibliography 

Illustrations 
The Neglected Elder Queen and Her Hovel 
The King?s Voyage 
The King Returns to the Younger Queen 
The Elder Queen Welcomes Home the King 
The Elder Queen and the Monkey 
The Monkey Seeks the Reason for the Elder 
Queen?s Sorrow 
Shashthi and Her Cats 
Shashthi and Her Cats, as the Monkey Looks On 
The Elder Queen Welcomes Home Her Little Prince 

TODDY-CAT THE BOLD (BHONDA? BAHADUR) 

?In the Manner of Lewis Carroll?, but a Very Different Matter 

1. Bhonda? Arrives: The Call to Battle 
2. The Attack of the Two-Faced Rakshasa of Chutupalu 
3. Farewell to Bhonda? Mahal 
The Song the Army Sang 
4. Mishap at Kamalapuli Railway Station, but Soldiering on to the Ancient Apothecary 
5. In Front of the Mad King?s Garden, and What Happened There 
6. The Blue Mountain, the Palm-Leaf Sentries, and Brother Fox 
7. To the Secret Chamber 
8. The Top-Knotted Old Mother 
9. Sleeping? 
10. ?and Waking 

Appendices 
About the Authors and the Translator

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From opfallon at yahoo.com  Tue Aug 14 10:24:43 2018
From: opfallon at yahoo.com (Oliver Fallon)
Date: Tue, 14 Aug 18 10:24:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <634b9e64-66fa-a70c-0c35-88d48f6e4d51@oeaw.ac.at>
Message-ID: <222168598.10218054.1534242283169@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2773
Lines: 98

 Roodbergen's translation of Mallin?tha's commentary on Kir?tarjun?ya has lots of detailed discussion of this including a very useful appendix on commentarial terminology.It is available here:Kirata Arjuniya Bharavi Mallinathas Ghantapatha Rodebergen J. A. F. Part 1 ( Cantos 1 6) Brill : nindi punj : Free Download, Borrow, and Streaming : Internet Archive


| 
| 
| 
|  |  |

 |

 |
| 
|  | 
Kirata Arjuniya Bharavi Mallinathas Ghantapatha Rodebergen J. A. F. Part...

sanskrit literature, Sanskrit Books, Dharma Texts, 'Kirata Arjuniya Bharavi Mallinathas Ghantapatha Rodebergen J...
 |

 |

 |



Difficult to find because under the name 'Rodebergen':Internet Archive Search: Rodebergen



| 
| 
|  | 
Internet Archive Search: Rodebergen
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 |

 |





    On Monday, 13 August 2018, 19:34:30 BST, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear colleagues,

I was wondering whether any of you know of resources to recommend 
especially to students on commentarial interpretations of particles, 
especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical 
operators. I am particularly interested in presentations of the range of 
options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of 
the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya 
...).

There is much material tucked away in footnotes to various publications, 
of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, 
there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and 
some efforts were made towards compiling patterns of commentarial 
language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent 
"Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific 
particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come 
across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms 
??stric commentators use in interpreting particles.

Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a 
list later.

With best regards,

Birgit kellner

-- 
----
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
A-1020 Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410
http://ikga.oeaw.ac.at


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From audrey.truschke at gmail.com  Tue Aug 14 12:15:20 2018
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Tue, 14 Aug 18 17:45:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] A regressive face of Indology at the World Sanskrit Conference
Message-ID: <CAKq175od_ZMx1xD_goX0xS66_7LpXXhLnpTxdLVGdMM5tLBk3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1352
Lines: 33

Dear Friends and Colleagues,

This article
<https://www.thehindu.com/opinion/op-ed/how-to-move-a-mountain/article24682600.ece>,
by Professor Vajpeyi, is a must-read. For many on this list, it will not be
news that Indology has entrenched problems with sexism and elitism; many in
our discipline are also soft on Hindutva. For others, some or all of these
things may be surprising.

I encourage everyone to read with an open mind, rather than with a posture
of umbrage and denial that has become all-too-common these days. As
Professor Vajpeyi describes, the reception of the public forum at the 17th
World Sanskrit Conference in Vancouver was an appalling display of
unprofessionalism, misogyny, and class privilege, a "regressive face of
Indology." My friends - We need to ask ourselves some tough questions about
what sorts of prejudices and behaviours we are tolerating and harboring in
our corner of the scholarly world. We tend to be quite good at exercising a
critical gaze when it comes to mimamsa, kavya, and so forth. I hope we can
do the same with ourselves.

All the Best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
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From raffaele.torella at uniroma1.it  Tue Aug 14 13:16:25 2018
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Tue, 14 Aug 18 15:16:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <CAODNnZgxRX4jRtmoL4Kx4rwJA3FSrOgH4PJErfmBKPdV+LqfXw@mail.gmail.com>
Message-ID: <0EB9DFA1-BAC8-45A2-BB6B-CB5A667D15E7@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 10897
Lines: 204


> Il giorno 14 ago 2018, alle ore 05:16, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> Check Dayanananda saraswati's avyaya volume (I forgot the exact title, but it is available on archive) and also check Avyaya Kosa Published from Chennai.(Right now I cannot check the exact name of the publisher and author)

The book Krishnaprasad is referring to is likely to be: Pt. V. Srivatsankacharya, Avyayako?a: A dictionary of indeclinables, The Samskrit Education Society, Madras 1971. A book that I fully recommend!

Saluti
Raffaele Torella

> 
> On Tue 14 Aug, 2018, 8:01 AM Brendan via INDOLOGY, <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Alas Bochenski's discussion (art. 53 sec. F) consists of 9 lines, 3 lines of which are a schema for the three conditions of the Trairuupya, are translations of eva, respectively, as "wholly", "only" and "never".
> On `eva', see the following:
> 
> Kajiyama, Y. 1973 Three kinds of affirmation and two kinds of negation in
> Buddhist philosophy. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens: v. 17,
> pp. 161 ? 175.
> 
> Gillon, Brendan and Richard Hayes 1982 The role of the particle eva in (log-
> ical) quantification in Sanskrit. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens:
> v. 26, pp. 195 ? 203.
> 
> Ganeri, Jonardon Dharmak??rti?s semantics for the particle eva. In: Studies in the Bud-
> dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
> Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
> der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
> Katsura, 1999), pp. 101?116.
> Gillon, Brendan Another look at the Sanskrit particle eva. In: Studies in the Bud-
> dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
> Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
> der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
> Katsura, 1999), pp. 117?130.
> An appendix to the last article provides a taxonomy of the various usages found in the Svaarthaanumaana section up to verse 38 of Dharmak??rti's Pramaa.navaarttika. I have found that taxonomy to be borne out in various readings I have done since then. (There are usages which were to me, at least, unclassifiable.)
> Brendan Gillon
> 
> On 2018-08-13 03:51 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
>> Dear Birgit,
>> 
>> Betty Hermann's The Significance of Prefixes in Sanskrit Philosophical Terminology
>> though not quite what you are looking for,
>> may be of interest in this context nevertheless.
>> 
>> And, if I recall correctly, Bochenski, in his History of Formal Logic, has a useful discussion of the logical use of eva.
>> 
>> best,
>> Matthew
>> 
>> Matthew T. Kapstein
>> EPHE, Paris
>> The University of Chicago
>> 
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> <mailto:indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Eric Gurevitch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> <mailto:indology at list.indology.info>
>> Sent: Monday, August 13, 2018 9:40:29 PM
>> To: Tieken, H.J.H.
>> Cc: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
>>  
>> Jan Gonda once published a 15 page article about the Sanskrit particle api entitled "The Sanskrit Particle api.? 
>> 
>> I think Luther Obrock has a useful flow chart laying out its usage too.
>> 
>> All the best,
>> Eric
>> 
>>> On Aug 13, 2018, at 2:35 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well:  ?Two Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32 (2009), 33-36.
>>> In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.
>>> 
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>>> 
>>> ________________________________________
>>> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Brendan via INDOLOGY [indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>]
>>> Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
>>> Aan: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>>> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
>>> 
>>> The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
>>> khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.
>>> 
>>> I don't recall where Joel's article appeared.
>>> 
>>> Brendan Gillon
>>> 
>>> 
>>> On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
>>>> Hi Birgit:
>>>> 
>>>> Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
>>>> 
>>>> Patrick
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>>> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>> 
>>>>> Dear colleagues,
>>>>> 
>>>>> I was wondering whether any of you know of resources to recommend especially to students on commentarial interpretations of particles,                       especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical operators. I am particularly interested in presentations of the range of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
>>>>> 
>>>>> There is much material tucked away in footnotes to various publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting particles.
>>>>> 
>>>>> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a list later.
>>>>> 
>>>>> With best regards,
>>>>> 
>>>>> Birgit kellner
>>>>> 
>>>>> --
>>>>> ----
>>>>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>>>>> Director
>>>>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>>>>> Austrian Academy of Sciences
>>>>> Hollandstrasse 11-13/2
>>>>> A-1020 Vienna
>>>>> Austria
>>>>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>>>>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>>>>> http://ikga.oeaw.ac.at <http://ikga.oeaw.ac.at/>
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> --
>>> 
>>> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca <mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
>>> Department of Linguistics
>>> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
>>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>>> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
>>> H3A 1A7  CANADA
>>> 
>>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/ <http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/>
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> -- 
> 
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca <mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868 
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088 
> H3A 1A7  CANADA
> 
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/ <http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
www.academia.edu/raffaeletorella
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From samuel.wright at ahduni.edu.in  Tue Aug 14 13:17:12 2018
From: samuel.wright at ahduni.edu.in (Samuel Wright)
Date: Tue, 14 Aug 18 18:47:12 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Scan_of_=E2=80=98Bhramara-d=C5=ABta-k=C4=81vya=E2=80=99?=
Message-ID: <CACxcdqQxruqKfG8XSecd5P=eqb2oxD1tRwkPpxEGnEGbBhGoLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 19

Dear Colleagues,

I?m looking for a scan of the ?Bhramara-d?ta-k?vya? by Rudra Nyayapancanana
edited by JB Chaudhuri (Calcutta, 1940).

I?d be very grateful if anyone could send one to me.

Best,
Sam

Samuel Wright
Assistant Professor
Division of Humanities and Languages
Ahmedabad University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180814/e839fbdb/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Aug 14 13:31:41 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 14 Aug 18 13:31:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <0EB9DFA1-BAC8-45A2-BB6B-CB5A667D15E7@uniroma1.it>
Message-ID: <A8608A9E-70FB-4AA4-BA23-3FDFE538F560@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 10805
Lines: 227

I have not been able to find this in our library. Is there a legal PDF of it available?



On Aug 14, 2018, at 8:16 AM, Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Il giorno 14 ago 2018, alle ore 05:16, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> ha scritto:

Check Dayanananda saraswati's avyaya volume (I forgot the exact title, but it is available on archive) and also check Avyaya Kosa Published from Chennai.(Right now I cannot check the exact name of the publisher and author)

The book Krishnaprasad is referring to is likely to be: Pt. V. Srivatsankacharya, Avyayako?a: A dictionary of indeclinables, The Samskrit Education Society, Madras 1971. A book that I fully recommend!

Saluti
Raffaele Torella


On Tue 14 Aug, 2018, 8:01 AM Brendan via INDOLOGY, <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Alas Bochenski's discussion (art. 53 sec. F) consists of 9 lines, 3 lines of which are a schema for the three conditions of the Trairuupya, are translations of eva, respectively, as "wholly", "only" and "never".

On `eva', see the following:

Kajiyama, Y. 1973 Three kinds of affirmation and two kinds of negation in
Buddhist philosophy. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens: v. 17,
pp. 161 ? 175.

Gillon, Brendan and Richard Hayes 1982 The role of the particle eva in (log-
ical) quantification in Sanskrit. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens:
v. 26, pp. 195 ? 203.

Ganeri, Jonardon Dharmak??rti?s semantics for the particle eva. In: Studies in the Bud-
dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
Katsura, 1999), pp. 101?116.

Gillon, Brendan Another look at the Sanskrit particle eva. In: Studies in the Bud-
dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
Katsura, 1999), pp. 117?130.

An appendix to the last article provides a taxonomy of the various usages found in the Svaarthaanumaana section up to verse 38 of Dharmak??rti's Pramaa.navaarttika. I have found that taxonomy to be borne out in various readings I have done since then. (There are usages which were to me, at least, unclassifiable.)

Brendan Gillon

On 2018-08-13 03:51 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
Dear Birgit,

Betty Hermann's The Significance of Prefixes in Sanskrit Philosophical Terminology
though not quite what you are looking for,
may be of interest in this context nevertheless.

And, if I recall correctly, Bochenski, in his History of Formal Logic, has a useful discussion of the logical use of eva.

best,
Matthew

Matthew T. Kapstein
EPHE, Paris
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info><mailto:indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Eric Gurevitch via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Sent: Monday, August 13, 2018 9:40:29 PM
To: Tieken, H.J.H.
Cc: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles

Jan Gonda once published a 15 page article about the Sanskrit particle api entitled "The Sanskrit Particle api.?

I think Luther Obrock has a useful flow chart laying out its usage too.

All the best,
Eric

On Aug 13, 2018, at 2:35 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well:  ?Two Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32 (2009), 33-36.
In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Brendan via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
Aan: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles

The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.

I don't recall where Joel's article appeared.

Brendan Gillon


On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
Hi Birgit:

Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.

Patrick



On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

I was wondering whether any of you know of resources to recommend especially to students on commentarial interpretations of particles, especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical operators. I am particularly interested in presentations of the range of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).

There is much material tucked away in footnotes to various publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting particles.

Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a list later.

With best regards,

Birgit kellner

--
----
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
A-1020 Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410
http://ikga.oeaw.ac.at<http://ikga.oeaw.ac.at/>
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From tlighthiser at gmail.com  Tue Aug 14 14:32:09 2018
From: tlighthiser at gmail.com (Timothy P. Lighthiser)
Date: Tue, 14 Aug 18 08:32:09 -0600
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <A8608A9E-70FB-4AA4-BA23-3FDFE538F560@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CABY8hpLPQHey0ME3qycAf_-V5KJq3OTC5r+Ex2zKsmMdxbo69A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10847
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Author: Gonda, Jan <http://www.sards.uni-halle.de/?do=author&id=7744>
Title:The use of the particle ca
Journal:V?k: Deccan College
<http://www.sards.uni-halle.de/?do=journal&id=792>
Volume:5
Year:1957
Page:1-73
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On Tue, Aug 14, 2018 at 7:31 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I have not been able to find this in our library. Is there a legal PDF of
> it available?
>
>
>
> On Aug 14, 2018, at 8:16 AM, Raffaele Torella via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Il giorno 14 ago 2018, alle ore 05:16, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> ha scritto:
>
> Check Dayanananda saraswati's avyaya volume (I forgot the exact title, but
> it is available on archive) and also check Avyaya Kosa Published from
> Chennai.(Right now I cannot check the exact name of the publisher and
> author)
>
>
> The book Krishnaprasad is referring to is likely to be: Pt. V.
> Srivatsankacharya, *Avyayako?a: A dictionary of indeclinables*, The
> Samskrit Education Society, Madras 1971. A book that I fully recommend!
>
> Saluti
> Raffaele Torella
>
>
> On Tue 14 Aug, 2018, 8:01 AM Brendan via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Alas Bochenski's discussion (art. 53 sec. F) consists of 9 lines, 3 lines
>> of which are a schema for the three conditions of the Trairuupya, are
>> translations of eva, respectively, as "wholly", "only" and "never".
>>
>> On `eva', see the following:
>>
>> Kajiyama, Y. 1973 Three kinds of affirmation and two kinds of negation in
>> Buddhist philosophy. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens: v. 17,
>> pp. 161 ? 175.
>>
>> Gillon, Brendan and Richard Hayes 1982 The role of the particle eva in
>> (log-
>> ical) quantification in Sanskrit. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde
>> S?dasiens:
>> v. 26, pp. 195 ? 203.
>>
>> Ganeri, Jonardon Dharmak??rti?s semantics for the particle eva. In:
>> Studies in the Bud-
>> dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
>> Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
>> der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
>> Katsura, 1999), pp. 101?116.
>>
>> Gillon, Brendan Another look at the Sanskrit particle eva. In: Studies in
>> the Bud-
>> dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
>> Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
>> der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
>> Katsura, 1999), pp. 117?130.
>>
>> An appendix to the last article provides a taxonomy of the various usages
>> found in the Svaarthaanumaana section up to verse 38 of Dharmak??rti's
>> Pramaa.navaarttika. I have found that taxonomy to be borne out in various
>> readings I have done since then. (There are usages which were to me, at
>> least, unclassifiable.)
>>
>> Brendan Gillon
>>
>> On 2018-08-13 03:51 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
>>
>> Dear Birgit,
>>
>> Betty Hermann's *The Significance of Prefixes in Sanskrit Philosophical
>> Terminology*
>> though not quite what you are looking for,
>> may be of interest in this context nevertheless.
>>
>> And, if I recall correctly, Bochenski, in his History of Formal Logic,
>> has a useful discussion of the logical use of eva.
>>
>> best,
>> Matthew
>>
>> Matthew T. Kapstein
>> EPHE, Paris
>> The University of Chicago
>>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
>> <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Eric Gurevitch via
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Monday, August 13, 2018 9:40:29 PM
>> *To:* Tieken, H.J.H.
>> *Cc:* indology at list.indology.info
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>> particles
>>
>> Jan Gonda once published a 15 page article about the Sanskrit particle
>> api entitled "The Sanskrit Particle api.?
>>
>> I think Luther Obrock has a useful flow chart laying out its usage too.
>>
>> All the best,
>> Eric
>>
>> On Aug 13, 2018, at 2:35 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well:  ?Two
>> Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32
>> (2009), 33-36.
>> In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous
>> mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die
>> vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende
>> Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>>
>> ________________________________________
>> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Brendan via
>> INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
>> Aan: indology at list.indology.info
>> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>> particles
>>
>> The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
>> khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in
>> 1969.
>>
>> I don't recall where Joel's article appeared.
>>
>> Brendan Gillon
>>
>>
>> On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
>>
>> Hi Birgit:
>>
>> Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel
>> Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
>>
>> Patrick
>>
>>
>>
>> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> I was wondering whether any of you know of resources to recommend
>> especially to students on commentarial interpretations of particles,
>> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
>> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
>> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the
>> metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
>>
>> There is much material tucked away in footnotes to various publications,
>> of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there
>> are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some
>> efforts were made towards compiling patterns of commentarial language
>> inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit
>> commentarial", and there are articles dealing with specific particles and
>> their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts
>> to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators
>> use in interpreting particles.
>>
>> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
>> list later.
>>
>> With best regards,
>>
>> Birgit kellner
>>
>> --
>> ----
>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>> Director
>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>> Austrian Academy of Sciences
>> Hollandstrasse 11-13/2
>> A-1020 Vienna
>> Austria
>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>> http://ikga.oeaw.ac.at
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
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>>
>>
>> --
>>
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>> Department of Linguistics
>> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
>> H3A 1A7  CANADA
>>
>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>>
>>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Aug 14 15:44:03 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 14 Aug 18 15:44:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] A regressive face of Indology at the World Sanskrit Conference
In-Reply-To: <CAKq175od_ZMx1xD_goX0xS66_7LpXXhLnpTxdLVGdMM5tLBk3Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F28D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2520
Lines: 35

When traveling by train I dip into Multatuli's seven-volume Ideas (Multatuli is the pseudonym of Eduard Douwes Dekker, 1820-1887). Somewhere (at this moment I am unable to locate the passage) he quotes a French contemporary author who would have said that one should not argue with believers, as this only leads to frustration. I think Professor Vajpeyi's article is a good example of such an experience.
If you google "arguing with believers" you will find many references to the Bible and biblical studies There are many more academic fields where arguments don't hold (from my own experience, Old Tamil studies). I agree with Professor Truschke, however, that we should not give up. But what would be the best approach?
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Audrey Truschke via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: dinsdag 14 augustus 2018 14:15
Aan: Indology List
Onderwerp: [INDOLOGY] A regressive face of Indology at the World Sanskrit Conference

Dear Friends and Colleagues,

This article<https://www.thehindu.com/opinion/op-ed/how-to-move-a-mountain/article24682600.ece>, by Professor Vajpeyi, is a must-read. For many on this list, it will not be news that Indology has entrenched problems with sexism and elitism; many in our discipline are also soft on Hindutva. For others, some or all of these things may be surprising.

I encourage everyone to read with an open mind, rather than with a posture of umbrage and denial that has become all-too-common these days. As Professor Vajpeyi describes, the reception of the public forum at the 17th World Sanskrit Conference in Vancouver was an appalling display of unprofessionalism, misogyny, and class privilege, a "regressive face of Indology." My friends - We need to ask ourselves some tough questions about what sorts of prejudices and behaviours we are tolerating and harboring in our corner of the scholarly world. We tend to be quite good at exercising a critical gaze when it comes to mimamsa, kavya, and so forth. I hope we can do the same with ourselves.

All the Best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
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From iran_farkhondeh at yahoo.fr  Tue Aug 14 18:08:50 2018
From: iran_farkhondeh at yahoo.fr (farkhondeh iran)
Date: Tue, 14 Aug 18 20:08:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] A regressive face of Indology at the World Sanskrit Conference
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F28D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
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Status: O
Content-Length: 8918
Lines: 61

Dear colleagues and friends,

I?ve read Ananya?s article closely. The regressive face of Indology did indeed make its way into the WSC, even in Vancouver, unfortunately. The email Audrey sent us is an opportunity for us, I think, to reflect on how the current identitarian trend in India damages our studies. What could we do to resist political agenda that threatens our studies and our colleagues? It was my first WSC and I have to say that I was very much alarmed by the presence of a group of people who were trying to intimidate others and who were able to intervene without the slightest regard for academic etiquette, without the slightest regard for the moderators. They would talk without raising their hands and keep the floor for ages, ruining the discussions. Their talks were not scholarly criticism but invectives. One of them did say at the end of a lecture that we should not use the word ?brahmanism.? During the panel on ?a?kara, while an Indian philosophy doctoral student from Paris put ?a?kara in his historical context, these people simply hijacked the discussion at the end of her talk to tell her right away that she could not say what she was saying. I don?t know who these people were, if they gave a paper themselves or if they came to the WSC only to try and ruin the discussions and to put pressure on scholars. I have been told about these two events that took place after Tuesday evening?s lecture on gender and caste that I attended. A good number of people in the audience yelled at Kaushal Panwar, Ananya Vajpeyi and Mandakranta Bose. And even though Adheesh requested these yellers many times to be respectful, it didn?t have any effect. I?m afraid they simply hijacked the discussion, not allowing other voices to be heard. This may be why Ananya has the feeling that ?The Western academics present maintained an uncomfortable silence, as though passively witnessing an internal dispute among Indians.? I?m afraid we simply didn?t have the possibility to speak in the midst of all this yelling and had to witness this verbal abuse frustrated and powerless.

I?m mentioning these events but I?m sure some others happened during the whole conference. There was at least another instance at the end of Csaba Dezso?s talk: the way he elegantly dismissed the irrelevant objection that was made to him was very much enjoyable. There was also this little booklet produced by the RSS (samskrit samsthan and not svayam sevak even though it seems now that the two RSS are getting nearer and nearer) with a mention of astrolomy (sic) and all the other sciences that for sure originated in ancient India.  

I finally stood up and raised the issue during the general assembly on the last day. I said that the WSC was a scholarly event and that no one was entitled to tell us what we can say and what we cannot say, which words we can use and which words we cannot use, that any scholar should feel free to tackle any subject as long as it is done from a scholarly point of view. I tried to be diplomatic: I didn?t use the words ?censorship, intimidation, ideology and political agenda? but unfortunately these are the issues we have to face. It seems to me that the members of the board didn?t really get my point but at the end of the assembly some of our colleagues, mostly Indian colleagues, came to thank me. Somehow I think it should have been up to an eminent professor to stand up. It would have had much more impact. After my speech one of the intimidators talked in Sanskrit. I was too tired to follow his speech, I?m afraid, but I could recognize the expression svayamsevak. If anyone was at the general assembly and listened to the speech of this person I would be very eager to know what he actually said. He was one of the persons who yelled at Ananya Vajpeyi and Kaushal Panwar.

Since I have returned from Vancouver, I?ve been talking about these problems with every colleague I meet. Some of them told me that it was worse in Delhi and Bangkok. I?m not sure that this is really a reason to feel reassured. I have been told by some eminent colleagues that they had decided not to attend any WSC after Delhi because of these problems. As far as I?m concerned even though I get their point of not wanting to give a seal of approval to these people, I wonder whether boycotting the WSC is not a dangerous move as it would leave the floor completely open for these people. Of course we could be wise enough to take the high ground and think with Dekker and Herman Tieken that ?one should not argue with believers, as this only leads to frustration.? But is it really the wisest move? Shouldn?t we at least take an official stand to say that what happened is inacceptable? Maybe the board of the WSC should take the decision to prevent any politician from giving a speech during the WSC, even in the inauguration. The board could also make clear that scholarly etiquette has to be followed by all the participants during the discussions. I suppose these two decisions would be the least we could expect. In addition, efforts should be made to secure funding from sources that would not offer an open door to such elements, though I recognize that such funding may be hard to find. What else could we do to move the mountain, to defend our studies and our colleagues in India for whom, I have to admit, I feel quite worried? I?m wondering how free they can feel to pursue their research in such an atmosphere.

I went to the WSC very naively without knowing anything about the petition against Sheldon Pollock?s editorship of the Murty Classical Library of India and about the role that Kutumba Shastry, the president of the International Association of Sanskrit Studies, played in it. One can of course criticize Sheldon Pollock or Wendy Doniger or any scholar from an academic point of view, but the use of intimidation and censorship is simply inacceptable. 


Iris Iran FARKHONDEH, PhD
Universit? Paris 3 - Sorbonne nouvelle
Mondes iranien et indien



> Le 14 ao?t 2018 ? 17:44, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> When traveling by train I dip into Multatuli's seven-volume Ideas (Multatuli is the pseudonym of Eduard Douwes Dekker, 1820-1887). Somewhere (at this moment I am unable to locate the passage) he quotes a French contemporary author who would have said that one should not argue with believers, as this only leads to frustration. I think Professor Vajpeyi's article is a good example of such an experience.
> If you google "arguing with believers" you will find many references to the Bible and biblical studies There are many more academic fields where arguments don't hold (from my own experience, Old Tamil studies). I agree with Professor Truschke, however, that we should not give up. But what would be the best approach?
> Herman 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Audrey Truschke via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: dinsdag 14 augustus 2018 14:15
> Aan: Indology List
> Onderwerp: [INDOLOGY] A regressive face of Indology at the World Sanskrit Conference
> 
> Dear Friends and Colleagues,
> 
> This article <https://www.thehindu.com/opinion/op-ed/how-to-move-a-mountain/article24682600.ece>, by Professor Vajpeyi, is a must-read. For many on this list, it will not be news that Indology has entrenched problems with sexism and elitism; many in our discipline are also soft on Hindutva. For others, some or all of these things may be surprising.
> 
> I encourage everyone to read with an open mind, rather than with a posture of umbrage and denial that has become all-too-common these days. As Professor Vajpeyi describes, the reception of the public forum at the 17th World Sanskrit Conference in Vancouver was an appalling display of unprofessionalism, misogyny, and class privilege, a "regressive face of Indology." My friends - We need to ask ourselves some tough questions about what sorts of prejudices and behaviours we are tolerating and harboring in our corner of the scholarly world. We tend to be quite good at exercising a critical gaze when it comes to mimamsa, kavya, and so forth. I hope we can do the same with ourselves.
> 
> All the Best,
> 
> Audrey
> 
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rah2k at virginia.edu  Tue Aug 14 19:04:48 2018
From: rah2k at virginia.edu (Hueckstedt, Robert A. (rah2k))
Date: Tue, 14 Aug 18 19:04:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles
In-Reply-To: <A8608A9E-70FB-4AA4-BA23-3FDFE538F560@austin.utexas.edu>
Message-ID: <BN6PR13MB1172C22D03917B4B97A106BE87380@BN6PR13MB1172.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 11355
Lines: 240

The 2004 edition of the Avyaya Kosha is available here, at archive.org: https://archive.org/details/AvyayaKoshaSrivatsankacharyaV.SanskritEducationSocietyMadras

Bob Hueckstedt

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Olivelle, J P via INDOLOGY
Sent: Tuesday, August 14, 2018 9:32 AM
To: Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles

I have not been able to find this in our library. Is there a legal PDF of it available?



On Aug 14, 2018, at 8:16 AM, Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Il giorno 14 ago 2018, alle ore 05:16, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> ha scritto:

Check Dayanananda saraswati's avyaya volume (I forgot the exact title, but it is available on archive) and also check Avyaya Kosa Published from Chennai.(Right now I cannot check the exact name of the publisher and author)

The book Krishnaprasad is referring to is likely to be: Pt. V. Srivatsankacharya, Avyayako?a: A dictionary of indeclinables, The Samskrit Education Society, Madras 1971. A book that I fully recommend!

Saluti
Raffaele Torella



On Tue 14 Aug, 2018, 8:01 AM Brendan via INDOLOGY, <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Alas Bochenski's discussion (art. 53 sec. F) consists of 9 lines, 3 lines of which are a schema for the three conditions of the Trairuupya, are translations of eva, respectively, as "wholly", "only" and "never".
On `eva', see the following:
Kajiyama, Y. 1973 Three kinds of affirmation and two kinds of negation in
Buddhist philosophy. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens: v. 17,
pp. 161 ? 175.
Gillon, Brendan and Richard Hayes 1982 The role of the particle eva in (log-
ical) quantification in Sanskrit. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens:
v. 26, pp. 195 ? 203.
Ganeri, Jonardon Dharmak??rti?s semantics for the particle eva. In: Studies in the Bud-
dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
Katsura, 1999), pp. 101?116.
Gillon, Brendan Another look at the Sanskrit particle eva. In: Studies in the Bud-
dhist Epistemological Tradition Proceedings of the Third International
Dharmak??rti Conference, Hiroshima, 11-16 November, 1997 (Verlag
der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, edited Shoryu
Katsura, 1999), pp. 117?130.
An appendix to the last article provides a taxonomy of the various usages found in the Svaarthaanumaana section up to verse 38 of Dharmak??rti's Pramaa.navaarttika. I have found that taxonomy to be borne out in various readings I have done since then. (There are usages which were to me, at least, unclassifiable.)
Brendan Gillon

On 2018-08-13 03:51 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
Dear Birgit,
Betty Hermann's The Significance of Prefixes in Sanskrit Philosophical Terminology
though not quite what you are looking for,
may be of interest in this context nevertheless.
And, if I recall correctly, Bochenski, in his History of Formal Logic, has a useful discussion of the logical use of eva.
best,
Matthew
Matthew T. Kapstein
EPHE, Paris
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info><mailto:indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Eric Gurevitch via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Sent: Monday, August 13, 2018 9:40:29 PM
To: Tieken, H.J.H.
Cc: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles

Jan Gonda once published a 15 page article about the Sanskrit particle api entitled "The Sanskrit Particle api.?

I think Luther Obrock has a useful flow chart laying out its usage too.

All the best,
Eric


On Aug 13, 2018, at 2:35 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well:  ?Two Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32 (2009), 33-36.
In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Brendan via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
Aan: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of particles

The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.

I don't recall where Joel's article appeared.

Brendan Gillon


On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:

Hi Birgit:

Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.

Patrick




On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

I was wondering whether any of you know of resources to recommend especially to students on commentarial interpretations of particles, especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical operators. I am particularly interested in presentations of the range of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).

There is much material tucked away in footnotes to various publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting particles.

Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a list later.

With best regards,

Birgit kellner

--
----
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
A-1020 Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410
http://ikga.oeaw.ac.at<http://ikga.oeaw.ac.at/>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Aug 15 00:20:37 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 14 Aug 18 20:20:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sandhi of word final n
Message-ID: <CAPW7aQE22dmny2KRCt_T_nO+13Tg+Sgfk34Y5fGtxU5nU=Z8aQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 19

Dear list members,
1) Both Whitney and MacDonell and Coulson's sandhi chart say that word
final "n" remains unchanged before "s".

But checking three different printed editions of the Daksinamurtistotram,
they all have:
 ???????? ?????

What do the grammarians say about word final "n" before "s"?  Is it
optional to change a word final "n" to anusvara before "s" or  Is the
anusvara in this case merely a typographical convenience?

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180814/1adc4d94/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug 15 02:43:45 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 15 Aug 18 08:13:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] A regressive face of Indology at the World Sanskrit Conference
In-Reply-To: <CAKq175od_ZMx1xD_goX0xS66_7LpXXhLnpTxdLVGdMM5tLBk3Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY+VyixaWh7tfNVaVHeb8DETwZWCD=hc3AkF+Fk_JCqQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2159
Lines: 65

https://www.youtube.com/watch?v=_p5QcHyGSrc&feature=youtu.be

On Tue, Aug 14, 2018 at 5:45 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
>
> This article
> <https://www.thehindu.com/opinion/op-ed/how-to-move-a-mountain/article24682600.ece>,
> by Professor Vajpeyi, is a must-read. For many on this list, it will not be
> news that Indology has entrenched problems with sexism and elitism; many in
> our discipline are also soft on Hindutva. For others, some or all of these
> things may be surprising.
>
> I encourage everyone to read with an open mind, rather than with a posture
> of umbrage and denial that has become all-too-common these days. As
> Professor Vajpeyi describes, the reception of the public forum at the 17th
> World Sanskrit Conference in Vancouver was an appalling display of
> unprofessionalism, misogyny, and class privilege, a "regressive face of
> Indology." My friends - We need to ask ourselves some tough questions about
> what sorts of prejudices and behaviours we are tolerating and harboring in
> our corner of the scholarly world. We tend to be quite good at exercising a
> critical gaze when it comes to mimamsa, kavya, and so forth. I hope we can
> do the same with ourselves.
>
> All the Best,
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mmdesh at umich.edu  Wed Aug 15 03:16:17 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 14 Aug 18 20:16:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Sandhi of word final n
In-Reply-To: <CAB3-dzfrT_bwsndFS1He_KFU8kNvSGbexzQ+zWe355hr8cxrHw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfXzteNUBMHVa2uTXg7sd_TdmPTzUN5m9zrpDX3SWBREw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2165
Lines: 57

Hello Harry,

     In a sandhi sequence like dev?n+tatra, according to P 8.3.7
(na?chavyapra??n), the word final n changes into ru, which changes into
visarga and ultimately into s.  The vowel before the n becomes optionally
nasalized by P 8.3.2 (atr?nun?sika? p?rvasya tu v?), and in the alternative
that it does not become nasalized, it is followed by an anusv?ra by P.8.3.4
(anun?sik?t paro 'nusv?ra?).  The rule P 8.3.36 (v? ?ari)  says that a
word-final visarga optionally remains a visarga before ?, ?, and s, while
the V?rttika (kharpare ?ari v? lopo vaktavya?) stipulates that if the
following ?, ? and s are followed by a khaR sound (i.e. kh, ph, ch, ?h, th,
c, ?, t, k, p, ?, ?, or s, then the visarga is optionally deleted.  Your
example ???????? ?????, and the observations of Whitney, MacDonell and
Coulson seem to relate to the variation noted by these rules of P??ini and
the V?rttika.  There are quite a few options involved, and they reflect the
variation in the usage.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Tue, Aug 14, 2018 at 5:21 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> 1) Both Whitney and MacDonell and Coulson's sandhi chart say that word
> final "n" remains unchanged before "s".
>
> But checking three different printed editions of the Daksinamurtistotram,
> they all have:
>  ???????? ?????
>
> What do the grammarians say about word final "n" before "s"?  Is it
> optional to change a word final "n" to anusvara before "s" or  Is the
> anusvara in this case merely a typographical convenience?
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From vajpeyi at csds.in  Wed Aug 15 04:45:53 2018
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Wed, 15 Aug 18 10:15:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] Caste and Gender at the WSC
Message-ID: <CAHxuC0QXq8cziZRDXRyu0KJu_oYA-rwDdqerGxBtByOYZrQObw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5874
Lines: 114

Dear Colleagues,

Thanks to Dr. Audrey Truschke, Dr. Iris Farkhondeh and others who have
taken up some of the points I raised in my article in the Hindu yesterday
as regards the debacle of an (attempted) forum on caste and gender in
Sanskrit Studies at the WSC Vancouver, held on July 10.

As I have been working on an intellectual biography of Dr. Ambedkar for the
past few years, I am quite well aware of the regressive politics around
reservations, majoritarianism and caste more generally in Indian academic
and public life. Seeing reactionary positions in these areas surface at the
WSC was no surprise to me.

Three things however, offended, angered and distressed me that evening that
I could not elaborate on in the short space of a newspaper op-ed, that too
meant for a general readership and not a small group of specialists like
those on this list.

One, that it was Dr. Kaushal Panwar and not really Professor Mandakranta
Bose or me that the audience attacked most frontally. In other words, the
vicious undercurrent was of caste, not gender. (Those who were present
would recall that many of the most persistent interruptions and objections
came from women).

Two, that English and Sanskrit were used to intimidate, harass and silence
Dr. Panwar, who is a Hindi speaker and does not have the fluency in English
necessary for a heated altercation of the kind we were forced into that
night -- although she did prepare her remarks in English out of respect for
the overall protocols of the WSC, which was conducted primarily in English
(with a few sessions in Sanskrit). This was linguistic bullying and nothing
else. It compounded the message of social (caste-based) power and
patriarchal (gender-based) domination that the hecklers and trolls in the
audience were trying to convey.

If I were not a Hindi speaker myself and able to speak with Dr. Panwar in
asides, she would have been verbally lynched. It was infuriating that no
member of the assembly -- organiser, office-bearers, moderator, spectators,
senior faculty from UBC -- found any means to call out or control this
aggressive register of humiliation directly targeting one speaker.

Third, the use of the term "harijan", again aimed at Dr. Panwar. Would
North American scholars (and I include here Indians teaching in North
American universities and living in the US and Canada for long years)
countenance the use of the term "negro" in an academic meeting in any other
discipline? Only two very small categories of Indians still use "harijan"
-- historians of nationalism (and I include myself in this number), and
residual Gandhians (especially those who are very old and dated in their
understanding of the cultural politics around this problematic word).

But the way it was hurled at Dr. Panwar that night was offensive enough
that even she momentarily lost her cool and reacted. I don't know what silo
Indology pretends to be living in that there is no bottomline around
politically salient and sensitive categories of identity like "dalit" and
"harijan". The WSC owes Dr. Panwar an outright apology for the way she was
spoken to by some very vociferous members of the audience.

It rankled also that she was repeatedly addressed as "Kaushalya" -- an
unwarranted and unacceptable Sanskritization of her name, which, as is
conventional in many languages of Punjab and Haryana, is not marked for
gender. Disagree all you like on the meaning of the Manusm?ti and the
?gveda, but nobody has any business distorting someone's proper name by way
of a casteist slur.

Never in India have I seen such appalling disrespect. The lynch-mob
mentality was on naked display. I think the sense of entitlement and
impunity came from being overseas, far from any larger, more diverse and
complex social context which would immediately hold people responsible for
such egregious behaviour and keep everyone's worst impulses in check.
Anywhere but in a Sanskrit conference abroad, someone, at least one other
person if not a large number, would have spoken up for Dr. Panwar.

What really to my mind shattered completely the entire moral premise of
this supposedly scholarly body was that the president of the IASS read us a
lecture on the correct s?m?sa in "harijan" (hari-jana, as he would insist).

If a mirror could be held up to Sanskrit and Indology, this forum was it.
For those of you who have spent your life in these disciplines, who care
about your scholarly community, and who follow a certain fundamental ethic
of decency and courtesy towards students and colleagues, men and women,
Indian and non-Indian, Hindu and non-Hindu, young and old, brahmin and
non-brahmin, please take a moment to LOOK, and really see what's staring
you in the face. I know from private discussions with Sanskritist friends
and former teachers and classmates that the majority of those attending the
conference were not in agreement with the way our forum was hijacked and
vitiated.

It's your professional organisation, it's your collegial association, it's
for you to do some serious soul-searching and house-keeping. Personally I
have never attended the WSC before and I may never do so again. So also Dr.
Panwar, after her / our harrowing experience. But you all have to live with
the consequences of what you have allowed to happen to your field of study.
I say it's not too late for a course correction.

Sincerely --

Ananya Vajpeyi.

-- 

*Ananya Vajpeyi *
*Fellow and Associate Professor*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*

*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*
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https://www.deccanherald.com/content/425846/this-polyglot-muslim-woman-now.html

On Wed, Aug 15, 2018 at 8:13 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> https://www.youtube.com/watch?v=_p5QcHyGSrc&feature=youtu.be
>
> On Tue, Aug 14, 2018 at 5:45 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>> This article
>> <https://www.thehindu.com/opinion/op-ed/how-to-move-a-mountain/article24682600.ece>,
>> by Professor Vajpeyi, is a must-read. For many on this list, it will not be
>> news that Indology has entrenched problems with sexism and elitism; many in
>> our discipline are also soft on Hindutva. For others, some or all of these
>> things may be surprising.
>>
>> I encourage everyone to read with an open mind, rather than with a
>> posture of umbrage and denial that has become all-too-common these days. As
>> Professor Vajpeyi describes, the reception of the public forum at the 17th
>> World Sanskrit Conference in Vancouver was an appalling display of
>> unprofessionalism, misogyny, and class privilege, a "regressive face of
>> Indology." My friends - We need to ask ourselves some tough questions about
>> what sorts of prejudices and behaviours we are tolerating and harboring in
>> our corner of the scholarly world. We tend to be quite good at exercising a
>> critical gaze when it comes to mimamsa, kavya, and so forth. I hope we can
>> do the same with ourselves.
>>
>> All the Best,
>>
>> Audrey
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Message-ID: <CALoZ1nVsNoTTowv51SE5XbUAJY=VSMZ6cacuhKh99ZpGaoM4=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3706
Lines: 106

 I am sorry, but I didn't quite get the message. The cause for making the
complaint was the unacademic, disrespectful and casteist behaviour against
female participants in the latest WSC.The video shows if anything that
Indian women can be trained in memorizing Vedic couplets and in reciting
them in a synchronized manner. It resembles a school performance which has
nothing to do with serious Sanskrit research and still less with the
offensive demeanour of the disputants and the blind eye WSC officials have
turned to it as described in previous posts.
In this context I am really wondering what the purpose of sending this
puzzling link might be?

WS

-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


Am Mi., 15. Aug. 2018 um 04:43 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> https://www.youtube.com/watch?v=_p5QcHyGSrc&feature=youtu.be
>
> On Tue, Aug 14, 2018 at 5:45 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>> This article
>> <https://www.thehindu.com/opinion/op-ed/how-to-move-a-mountain/article24682600.ece>,
>> by Professor Vajpeyi, is a must-read. For many on this list, it will not be
>> news that Indology has entrenched problems with sexism and elitism; many in
>> our discipline are also soft on Hindutva. For others, some or all of these
>> things may be surprising.
>>
>> I encourage everyone to read with an open mind, rather than with a
>> posture of umbrage and denial that has become all-too-common these days. As
>> Professor Vajpeyi describes, the reception of the public forum at the 17th
>> World Sanskrit Conference in Vancouver was an appalling display of
>> unprofessionalism, misogyny, and class privilege, a "regressive face of
>> Indology." My friends - We need to ask ourselves some tough questions about
>> what sorts of prejudices and behaviours we are tolerating and harboring in
>> our corner of the scholarly world. We tend to be quite good at exercising a
>> critical gaze when it comes to mimamsa, kavya, and so forth. I hope we can
>> do the same with ourselves.
>>
>> All the Best,
>>
>> Audrey
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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In Germany a few papers have started an experiment to bring individuals with diametrically opposed (political) views together in a one to one conversation ("political" in a very wide sense, which includes, for instance, the way refugees are to be accommodated, a hot issue in Germany as elsewhere in Europe). From the report in the Dutch paper I read (NRC) it seems to work, or at least to create a sort of mutual understanding or a "middle" ground, and, what is even more striking, the dialogues seem to take place in a peaceful way. One of the problems during the WSC may have been that the trouble makers operated as a group, and no one of that group wanted to become known as a apostate.
But how to organize something like that in India or at the WSC?
Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Ananya Vajpeyi via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: woensdag 15 augustus 2018 6:45
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Caste and Gender at the WSC


Dear Colleagues,

Thanks to Dr. Audrey Truschke, Dr. Iris Farkhondeh and others who have taken up some of the points I raised in my article in the Hindu yesterday as regards the debacle of an (attempted) forum on caste and gender in Sanskrit Studies at the WSC Vancouver, held on July 10.

As I have been working on an intellectual biography of Dr. Ambedkar for the past few years, I am quite well aware of the regressive politics around reservations, majoritarianism and caste more generally in Indian academic and public life. Seeing reactionary positions in these areas surface at the WSC was no surprise to me.

Three things however, offended, angered and distressed me that evening that I could not elaborate on in the short space of a newspaper op-ed, that too meant for a general readership and not a small group of specialists like those on this list.

One, that it was Dr. Kaushal Panwar and not really Professor Mandakranta Bose or me that the audience attacked most frontally. In other words, the vicious undercurrent was of caste, not gender. (Those who were present would recall that many of the most persistent interruptions and objections came from women).

Two, that English and Sanskrit were used to intimidate, harass and silence Dr. Panwar, who is a Hindi speaker and does not have the fluency in English necessary for a heated altercation of the kind we were forced into that night -- although she did prepare her remarks in English out of respect for the overall protocols of the WSC, which was conducted primarily in English (with a few sessions in Sanskrit). This was linguistic bullying and nothing else. It compounded the message of social (caste-based) power and patriarchal (gender-based) domination that the hecklers and trolls in the audience were trying to convey.

If I were not a Hindi speaker myself and able to speak with Dr. Panwar in asides, she would have been verbally lynched. It was infuriating that no member of the assembly -- organiser, office-bearers, moderator, spectators, senior faculty from UBC -- found any means to call out or control this aggressive register of humiliation directly targeting one speaker.

Third, the use of the term "harijan", again aimed at Dr. Panwar. Would North American scholars (and I include here Indians teaching in North American universities and living in the US and Canada for long years) countenance the use of the term "negro" in an academic meeting in any other discipline? Only two very small categories of Indians still use "harijan" -- historians of nationalism (and I include myself in this number), and residual Gandhians (especially those who are very old and dated in their understanding of the cultural politics around this problematic word).

But the way it was hurled at Dr. Panwar that night was offensive enough that even she momentarily lost her cool and reacted. I don't know what silo Indology pretends to be living in that there is no bottomline around politically salient and sensitive categories of identity like "dalit" and "harijan". The WSC owes Dr. Panwar an outright apology for the way she was spoken to by some very vociferous members of the audience.

It rankled also that she was repeatedly addressed as "Kaushalya" -- an unwarranted and unacceptable Sanskritization of her name, which, as is conventional in many languages of Punjab and Haryana, is not marked for gender. Disagree all you like on the meaning of the Manusm?ti and the ?gveda, but nobody has any business distorting someone's proper name by way of a casteist slur.

Never in India have I seen such appalling disrespect. The lynch-mob mentality was on naked display. I think the sense of entitlement and impunity came from being overseas, far from any larger, more diverse and complex social context which would immediately hold people responsible for such egregious behaviour and keep everyone's worst impulses in check. Anywhere but in a Sanskrit conference abroad, someone, at least one other person if not a large number, would have spoken up for Dr. Panwar.

What really to my mind shattered completely the entire moral premise of this supposedly scholarly body was that the president of the IASS read us a lecture on the correct s?m?sa in "harijan" (hari-jana, as he would insist).

If a mirror could be held up to Sanskrit and Indology, this forum was it. For those of you who have spent your life in these disciplines, who care about your scholarly community, and who follow a certain fundamental ethic of decency and courtesy towards students and colleagues, men and women, Indian and non-Indian, Hindu and non-Hindu, young and old, brahmin and non-brahmin, please take a moment to LOOK, and really see what's staring you in the face. I know from private discussions with Sanskritist friends and former teachers and classmates that the majority of those attending the conference were not in agreement with the way our forum was hijacked and vitiated.

It's your professional organisation, it's your collegial association, it's for you to do some serious soul-searching and house-keeping. Personally I have never attended the WSC before and I may never do so again. So also Dr. Panwar, after her / our harrowing experience. But you all have to live with the consequences of what you have allowed to happen to your field of study. I say it's not too late for a course correction.

Sincerely --

Ananya Vajpeyi.

--

Ananya Vajpeyi
Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
e: vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>
ext: 229
http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
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Date: Wed, 15 Aug 18 13:02:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] A regressive face of Indology at the World Sanskrit Conference
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I am sorry, that could not quite communicate the message.

The issue that was being disputed /debated in the special forum organised
at WSC was whether or not gender and caste hurdles in learning Sanskrit in
India.

The Video is a sample of a huge activity of Sanskrit education of women
that has been current in India from late 19th century till date.

These women just don't get trained in Veda recitation but learn S'aastras
such as VyaakaraNa including Mahaabhaashya and Nirukta and trained as
orators in fluent and eloquent Sanskrit and converse in Sanskrit fluently
and eloquently.

The message was that there is their story of Sanskrit too:

A few of these are*:*

http://gurukulchotipura.org/

http://gurukulchotipura.org/education/

Presently there are more than 700 students studying in the Gurukul who come
from 12 different states of India. All of them stay in the Gurukul. We have
a team of 30+ experienced and dedicated teachers to impart education and
supervise the students at all times. They help them to realize their
intellectual potentialities and make them cultured and disciplined as per
the teachings of Vedas and Maharishi Dayanand Saraswati.

There is an imposing Yagyasala in the Gurukul Campus, which signifies the
spirit of sacrifice and self-effacement. This edifice infinitely adds to
the charm of the Gurukul. All the brahmacharinies assemble here along with
the principal and the teaching-staff to perform Agnihotra. Amidst musical
Vedic chants they perform Brahmayaj?a for self-purgation and Devayaj?a for
environmental purification. This is done during early morning hours and at
sunset regularly.

Students are trained in all the subjects till the 10th standard such as
English, Science, History, Geography, Mathematics, Computers, Home-Science,
and Drawing etc.* After 10th standard, students mainly focus on
Sanskrit-grammar, Philosophy, Upnishad, Literature, Moral-scriptures
(Dharmasastra) etc. *


   - Education up to 8th standard: This is affiliated to Uttar Pradesh
   Education Board and is similar to other schools in region.
   - Education in 9th and 10th classes: This is affiliated to of Gurukul
   Kangri University, Haridwar. The course is called Vidyadhikari and is
   recognized by all state boards as 10th class.
   - *Education from 11th up-to Acharya (equivalent to MA) is affiliated to
   Maharishi Dayanand University, Rohtak Haryana.*


http://kgmdoon.com/index.php
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On Wed, Aug 15, 2018 at 12:03 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> I am sorry, but I didn't quite get the message. The cause for making the
> complaint was the unacademic, disrespectful and casteist behaviour against
> female participants in the latest WSC.The video shows if anything that
> Indian women can be trained in memorizing Vedic couplets and in reciting
> them in a synchronized manner. It resembles a school performance which has
> nothing to do with serious Sanskrit research and still less with the
> offensive demeanour of the disputants and the blind eye WSC officials have
> turned to it as described in previous posts.
> In this context I am really wondering what the purpose of sending this
> puzzling link might be?
>
> WS
>
> -----------------------------
> Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
> Am Mi., 15. Aug. 2018 um 04:43 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> https://www.youtube.com/watch?v=_p5QcHyGSrc&feature=youtu.be
>>
>> On Tue, Aug 14, 2018 at 5:45 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Friends and Colleagues,
>>>
>>> This article
>>> <https://www.thehindu.com/opinion/op-ed/how-to-move-a-mountain/article24682600.ece>,
>>> by Professor Vajpeyi, is a must-read. For many on this list, it will not be
>>> news that Indology has entrenched problems with sexism and elitism; many in
>>> our discipline are also soft on Hindutva. For others, some or all of these
>>> things may be surprising.
>>>
>>> I encourage everyone to read with an open mind, rather than with a
>>> posture of umbrage and denial that has become all-too-common these days. As
>>> Professor Vajpeyi describes, the reception of the public forum at the 17th
>>> World Sanskrit Conference in Vancouver was an appalling display of
>>> unprofessionalism, misogyny, and class privilege, a "regressive face of
>>> Indology." My friends - We need to ask ourselves some tough questions about
>>> what sorts of prejudices and behaviours we are tolerating and harboring in
>>> our corner of the scholarly world. We tend to be quite good at exercising a
>>> critical gaze when it comes to mimamsa, kavya, and so forth. I hope we can
>>> do the same with ourselves.
>>>
>>> All the Best,
>>>
>>> Audrey
>>>
>>> Audrey Truschke
>>> Assistant Professor
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Date: Wed, 15 Aug 18 07:56:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] A regressive face of Indology at the World Sanskrit Conference
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Message-ID: <BN6PR1101MB22111764EF4EFFC1CB778F94A13F0@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 8189
Lines: 176

Dear Dr. Paturi,

I am sorry, but like Dr. Slaje, I fail to see the pertinence of this to the unacceptably abusive   behavior on the part of certain attendees at the WSC. It is clear that, if that organization wishes to preserve its reputation and academic integrity, it must address what occurred straight on.

Matthew T. Kapstein
EPHE, Paris
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, August 15, 2018 9:32:12 AM
To: Walter Slaje
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] A regressive face of Indology at the World Sanskrit Conference

I am sorry, that could not quite communicate the message.

The issue that was being disputed /debated in the special forum organised at WSC was whether or not gender and caste hurdles in learning Sanskrit in India.

The Video is a sample of a huge activity of Sanskrit education of women that has been current in India from late 19th century till date.

These women just don't get trained in Veda recitation but learn S'aastras such as VyaakaraNa including Mahaabhaashya and Nirukta and trained as orators in fluent and eloquent Sanskrit and converse in Sanskrit fluently and eloquently.

The message was that there is their story of Sanskrit too:

A few of these are:

http://gurukulchotipura.org/

http://gurukulchotipura.org/education/

Presently there are more than 700 students studying in the Gurukul who come from 12 different states of India. All of them stay in the Gurukul. We have a team of 30+ experienced and dedicated teachers to impart education and supervise the students at all times. They help them to realize their intellectual potentialities and make them cultured and disciplined as per the teachings of Vedas and Maharishi Dayanand Saraswati.

There is an imposing Yagyasala in the Gurukul Campus, which signifies the spirit of sacrifice and self-effacement. This edifice infinitely adds to the charm of the Gurukul. All the brahmacharinies assemble here along with the principal and the teaching-staff to perform Agnihotra. Amidst musical Vedic chants they perform Brahmayaj?a for self-purgation and Devayaj?a for environmental purification. This is done during early morning hours and at sunset regularly.

Students are trained in all the subjects till the 10th standard such as English, Science, History, Geography, Mathematics, Computers, Home-Science, and Drawing etc. After 10th standard, students mainly focus on Sanskrit-grammar, Philosophy, Upnishad, Literature, Moral-scriptures (Dharmasastra) etc.


  *   Education up to 8th standard: This is affiliated to Uttar Pradesh Education Board and is similar to other schools in region.
  *   Education in 9th and 10th classes: This is affiliated to of Gurukul Kangri University, Haridwar. The course is called Vidyadhikari and is recognized by all state boards as 10th class.
  *   Education from 11th up-to Acharya (equivalent to MA) is affiliated to Maharishi Dayanand University, Rohtak Haryana.


http://kgmdoon.com/index.php
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On Wed, Aug 15, 2018 at 12:03 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de<mailto:slaje at kabelmail.de>> wrote:
I am sorry, but I didn't quite get the message. The cause for making the complaint was the unacademic, disrespectful and casteist behaviour against female participants in the latest WSC.The video shows if anything that Indian women can be trained in memorizing Vedic couplets and in reciting them in a synchronized manner. It resembles a school performance which has nothing to do with serious Sanskrit research and still less with the offensive demeanour of the disputants and the blind eye WSC officials have turned to it as described in previous posts.
In this context I am really wondering what the purpose of sending this puzzling link might be?

WS

-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


Am Mi., 15. Aug. 2018 um 04:43 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
https://www.youtube.com/watch?v=_p5QcHyGSrc&feature=youtu.be

On Tue, Aug 14, 2018 at 5:45 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Friends and Colleagues,

This article<https://www.thehindu.com/opinion/op-ed/how-to-move-a-mountain/article24682600.ece>, by Professor Vajpeyi, is a must-read. For many on this list, it will not be news that Indology has entrenched problems with sexism and elitism; many in our discipline are also soft on Hindutva. For others, some or all of these things may be surprising.

I encourage everyone to read with an open mind, rather than with a posture of umbrage and denial that has become all-too-common these days. As Professor Vajpeyi describes, the reception of the public forum at the 17th World Sanskrit Conference in Vancouver was an appalling display of unprofessionalism, misogyny, and class privilege, a "regressive face of Indology." My friends - We need to ask ourselves some tough questions about what sorts of prejudices and behaviours we are tolerating and harboring in our corner of the scholarly world. We tend to be quite good at exercising a critical gaze when it comes to mimamsa, kavya, and so forth. I hope we can do the same with ourselves.

All the Best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.
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An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug 15 08:03:40 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 15 Aug 18 13:33:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] A regressive face of Indology at the World Sanskrit Conference
In-Reply-To: <BN6PR1101MB22111764EF4EFFC1CB778F94A13F0@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9ea8Hu-qiivgMi5=HY_JC+U-DiqfO6M4RqpCoCzCuo-BLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9164
Lines: 266

I did not attend WSC 2018 for that matter any WSC.

My concern is possible representation or misrepresentation of facts
regarding the issue said to have been discussed in the 'special forum'
appearently first of its kind.

Organisers of the forum , I think are on this list.

On Wed, Aug 15, 2018 at 1:26 PM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Dear Dr. Paturi,
>
> I am sorry, but like Dr. Slaje, I fail to see the pertinence of this to
> the unacceptably abusive   behavior on the part of certain attendees at the
> WSC. It is clear that, if that organization wishes to preserve its
> reputation and academic integrity, it must address what occurred straight
> on.
>
> Matthew T. Kapstein
> EPHE, Paris
> The University of Chicago
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Wednesday, August 15, 2018 9:32:12 AM
> *To:* Walter Slaje
> *Cc:* Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] A regressive face of Indology at the World
> Sanskrit Conference
>
> I am sorry, that could not quite communicate the message.
>
> The issue that was being disputed /debated in the special forum organised
> at WSC was whether or not gender and caste hurdles in learning Sanskrit in
> India.
>
> The Video is a sample of a huge activity of Sanskrit education of women
> that has been current in India from late 19th century till date.
>
> These women just don't get trained in Veda recitation but learn S'aastras
> such as VyaakaraNa including Mahaabhaashya and Nirukta and trained as
> orators in fluent and eloquent Sanskrit and converse in Sanskrit fluently
> and eloquently.
>
> The message was that there is their story of Sanskrit too:
>
> A few of these are*:*
>
> http://gurukulchotipura.org/
>
> http://gurukulchotipura.org/education/
>
> Presently there are more than 700 students studying in the Gurukul who
> come from 12 different states of India. All of them stay in the Gurukul. We
> have a team of 30+ experienced and dedicated teachers to impart education
> and supervise the students at all times. They help them to realize their
> intellectual potentialities and make them cultured and disciplined as per
> the teachings of Vedas and Maharishi Dayanand Saraswati.
>
> There is an imposing Yagyasala in the Gurukul Campus, which signifies the
> spirit of sacrifice and self-effacement. This edifice infinitely adds to
> the charm of the Gurukul. All the brahmacharinies assemble here along with
> the principal and the teaching-staff to perform Agnihotra. Amidst musical
> Vedic chants they perform Brahmayaj?a for self-purgation and Devayaj?a for
> environmental purification. This is done during early morning hours and at
> sunset regularly.
>
> Students are trained in all the subjects till the 10th standard such as
> English, Science, History, Geography, Mathematics, Computers, Home-Science,
> and Drawing etc.* After 10th standard, students mainly focus on
> Sanskrit-grammar, Philosophy, Upnishad, Literature, Moral-scriptures
> (Dharmasastra) etc. *
>
>
>    - Education up to 8th standard: This is affiliated to Uttar Pradesh
>    Education Board and is similar to other schools in region.
>    - Education in 9th and 10th classes: This is affiliated to of Gurukul
>    Kangri University, Haridwar. The course is called Vidyadhikari and is
>    recognized by all state boards as 10th class.
>    - *Education from 11th up-to Acharya (equivalent to MA) is affiliated
>    to Maharishi Dayanand University, Rohtak Haryana.*
>
>
> http://kgmdoon.com/index.php
>
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>
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>
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>
>
>
>
> On Wed, Aug 15, 2018 at 12:03 PM, Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:
>
>> I am sorry, but I didn't quite get the message. The cause for making the
>> complaint was the unacademic, disrespectful and casteist behaviour against
>> female participants in the latest WSC.The video shows if anything that
>> Indian women can be trained in memorizing Vedic couplets and in reciting
>> them in a synchronized manner. It resembles a school performance which has
>> nothing to do with serious Sanskrit research and still less with the
>> offensive demeanour of the disputants and the blind eye WSC officials have
>> turned to it as described in previous posts.
>> In this context I am really wondering what the purpose of sending this
>> puzzling link might be?
>>
>> WS
>>
>> -----------------------------
>> Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
>> Hermann-L?ns-Str. 1
>> D-99425 Weimar
>> Deutschland
>>
>> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
>> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
>> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
>> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
>> humani generis continetur, clarius effulgeat.
>> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>>
>>
>> Am Mi., 15. Aug. 2018 um 04:43 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> https://www.youtube.com/watch?v=_p5QcHyGSrc&feature=youtu.be
>>>
>>> On Tue, Aug 14, 2018 at 5:45 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Friends and Colleagues,
>>>>
>>>> This article
>>>> <https://www.thehindu.com/opinion/op-ed/how-to-move-a-mountain/article24682600.ece>,
>>>> by Professor Vajpeyi, is a must-read. For many on this list, it will not be
>>>> news that Indology has entrenched problems with sexism and elitism; many in
>>>> our discipline are also soft on Hindutva. For others, some or all of these
>>>> things may be surprising.
>>>>
>>>> I encourage everyone to read with an open mind, rather than with a
>>>> posture of umbrage and denial that has become all-too-common these days. As
>>>> Professor Vajpeyi describes, the reception of the public forum at the 17th
>>>> World Sanskrit Conference in Vancouver was an appalling display of
>>>> unprofessionalism, misogyny, and class privilege, a "regressive face of
>>>> Indology." My friends - We need to ask ourselves some tough questions about
>>>> what sorts of prejudices and behaviours we are tolerating and harboring in
>>>> our corner of the scholarly world. We tend to be quite good at exercising a
>>>> critical gaze when it comes to mimamsa, kavya, and so forth. I hope we can
>>>> do the same with ourselves.
>>>>
>>>> All the Best,
>>>>
>>>> Audrey
>>>>
>>>> Audrey Truschke
>>>> Assistant Professor
>>>> Department of History
>>>> Rutgers University-Newark
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>
>
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> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From claudius.teodorescu at gmail.com  Wed Aug 15 09:03:07 2018
From: claudius.teodorescu at gmail.com (Claudius Teodorescu)
Date: Wed, 15 Aug 18 12:03:07 +0300
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 67, Issue 14
In-Reply-To: <mailman.42.1534262404.15515.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAPTZ0VzmoRygunDnQfp3-K_HZRF4Gpp6JV2PkHNNdbEwxbFPSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 28584
Lines: 789

In case Birgit had no time to compile the list so far, I did a first
version of it, see
https://docs.google.com/document/d/1udtblApcN6i0rXwdY8RSwa6rMuXXQHKyqeHY2TyqG2Y/edit?usp=sharing
.


Claudius Teodorescu

On Tue, Aug 14, 2018 at 7:00 PM, <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>         http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_
> list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Birgit Kellner)
>    2. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Olivelle, J P)
>    3. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Brendan)
>    4. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Brendan)
>    5. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Tieken, H.J.H.)
>    6. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Tieken, H.J.H.)
>    7. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Eric Gurevitch)
>    8. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Matthew Kapstein)
>    9. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Matthew Kapstein)
>   10. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Madhav Deshpande)
>   11. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Brendan)
>   12. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Krishnaprasad G)
>   13. Continuing my Krishna Verses (Madhav Deshpande)
>   14. Re: {???????????????????} Continuing my Krishna Verses
>       (Nagaraj Paturi)
>   15. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (andra.kleb at gmail.com)
>   16. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Oliver Fallon)
>   17. Fantasy Fictions from the Bengal Renaissance (Christophe Vielle)
>   18. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Oliver Fallon)
>   19. A regressive face of Indology at the World Sanskrit
>       Conference (Audrey Truschke)
>   20. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Raffaele Torella)
>   21. Scan of ?Bhramara-d?ta-k?vya? (Samuel Wright)
>   22. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Olivelle, J P)
>   23. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Timothy P. Lighthiser)
>   24. Re: A regressive face of Indology at the World Sanskrit
>       Conference (Tieken, H.J.H.)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Mon, 13 Aug 2018 20:33:47 +0200
> From: Birgit Kellner <birgit.kellner at oeaw.ac.at>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>         particles
> Message-ID: <634b9e64-66fa-a70c-0c35-88d48f6e4d51 at oeaw.ac.at>
> Content-Type: text/plain; charset=utf-8; format=flowed
>
> Dear colleagues,
>
> I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> especially to students on commentarial interpretations of particles,
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of
> the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya
> ...).
>
> There is much material tucked away in footnotes to various publications,
> of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax,
> there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and
> some efforts were made towards compiling patterns of commentarial
> language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent
> "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific
> particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come
> across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms
> ??stric commentators use in interpreting particles.
>
> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> list later.
>
> With best regards,
>
> Birgit kellner
>
> --
> ----
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13/2
> A-1020 Vienna
> Austria
> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> Fax: +43-(0)1-51581-6410
> http://ikga.oeaw.ac.at
>
>
>
>
> ------------------------------
>
> Message: 2
> Date: Mon, 13 Aug 2018 18:37:55 +0000
> From: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
> To: Birgit Kellner <birgit.kellner at oeaw.ac.at>
> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>         particles
> Message-ID: <B9BFD17A-272B-4973-BE5C-C975FB24D4BE at austin.utexas.edu>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Hi Birgit:
>
> Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel
> Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
>
> Patrick
>
>
>
> > On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Dear colleagues,
> >
> > I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> especially to students on commentarial interpretations of particles,
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the
> metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
> >
> > There is much material tucked away in footnotes to various publications,
> of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there
> are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some
> efforts were made towards compiling patterns of commentarial language
> inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit
> commentarial", and there are articles dealing with specific particles and
> their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts
> to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators
> use in interpreting particles.
> >
> > Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> list later.
> >
> > With best regards,
> >
> > Birgit kellner
> >
> > --
> > ----
> > Prof. Dr. Birgit Kellner
> > Director
> > Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> > Austrian Academy of Sciences
> > Hollandstrasse 11-13/2
> > A-1020 Vienna
> > Austria
> > Phone: +43-(0)1-51581-6420
> > Fax: +43-(0)1-51581-6410
> > http://ikga.oeaw.ac.at
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>
> ------------------------------
>
> Message: 3
> Date: Mon, 13 Aug 2018 15:07:17 -0400
> From: Brendan <brendan.gillon at mcgill.ca>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>         particles
> Message-ID: <ebf8514a-a0da-2b1a-7c6b-f95ae1068e45 at mcgill.ca>
> Content-Type: text/plain; charset=utf-8; format=flowed
>
> In addition to the two books you mentioned, one by Angot and the other
> by Tubb and Boose, one might find useful Apte's Student Guide to
> Sanskrit Composition, where fifty or sixty particles are treated with
> brief explanations and cited examples over the lessons 21 to 28. The
> particles are taken up in (Sanskrit) alphabetical order.
>
> Brendan Gillon
>
>
> On 2018-08-13 02:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY wrote:
> > Dear colleagues,
> >
> > I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> > especially to students on commentarial interpretations of particles,
> > especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> > operators. I am particularly interested in presentations of the range
> > of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions
> > of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?,
> > ati?aya ...).
> >
> > There is much material tucked away in footnotes to various
> > publications, of course, there are helpful classics like Speijer's
> > Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and
> > grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns
> > of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in
> > Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing
> > with specific particles and their logical implications (esp. eva), but
> > I have not come across attempts to offer more comprehensive
> > inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting
> > particles.
> >
> > Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> > list later.
> >
> > With best regards,
> >
> > Birgit kellner
> >
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
>
>
> ------------------------------
>
> Message: 4
> Date: Mon, 13 Aug 2018 15:13:26 -0400
> From: Brendan <brendan.gillon at mcgill.ca>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>         particles
> Message-ID: <32062fc4-8804-db1c-c793-1e04139239ea at mcgill.ca>
> Content-Type: text/plain; charset=utf-8; format=flowed
>
> The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
> khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.
>
> I don't recall where Joel's article appeared.
>
> Brendan Gillon
>
>
> On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> > Hi Birgit:
> >
> > Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel
> Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
> >
> > Patrick
> >
> >
> >
> >> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> Dear colleagues,
> >>
> >> I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> especially to students on commentarial interpretations of particles,
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the
> metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
> >>
> >> There is much material tucked away in footnotes to various
> publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit
> Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works,
> and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial
> language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent
> "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific
> particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come
> across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms
> ??stric commentators use in interpreting particles.
> >>
> >> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> list later.
> >>
> >> With best regards,
> >>
> >> Birgit kellner
> >>
> >> --
> >> ----
> >> Prof. Dr. Birgit Kellner
> >> Director
> >> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> >> Austrian Academy of Sciences
> >> Hollandstrasse 11-13/2
> >> A-1020 Vienna
> >> Austria
> >> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> >> Fax: +43-(0)1-51581-6410
> >> http://ikga.oeaw.ac.at
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
>
>
> ------------------------------
>
> Message: 5
> Date: Mon, 13 Aug 2018 19:28:16 +0000
> From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> To: Brendan <brendan.gillon at mcgill.ca>, "indology at list.indology.info"
>         <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>         particles
> Message-ID:
>         <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F18D at SPMXM07.VUW.
> leidenuniv.nl>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Emeneau's article appeared in Indo-Iranian Journal IX (1969), pp. 241-68.
> Leendert van Daalen wrote a kind of rejoinder/addendum to this article,
> which, if I remember well, was published in IIJ as well. I must have it,
> but can't find it at the moment.
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Brendan via
> INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
> particles
>
> The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
> khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.
>
> I don't recall where Joel's article appeared.
>
> Brendan Gillon
>
>
> On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> > Hi Birgit:
> >
> > Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel
> Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
> >
> > Patrick
> >
> >
> >
> >> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> Dear colleagues,
> >>
> >> I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> especially to students on commentarial interpretations of particles,
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the
> metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
> >>
> >> There is much material tucked away in footnotes to various
> publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit
> Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works,
> and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial
> language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent
> "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific
> particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come
> across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms
> ??stric commentators use in interpreting particles.
> >>
> >> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> list later.
> >>
> >> With best regards,
> >>
> >> Birgit kellner
> >>
> >> --
> >> ----
> >> Prof. Dr. Birgit Kellner
> >> Director
> >> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> >> Austrian Academy of Sciences
> >> Hollandstrasse 11-13/2
> >> A-1020 Vienna
> >> Austria
> >> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> >> Fax: +43-(0)1-51581-6410
> >> http://ikga.oeaw.ac.at
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ------------------------------
>
> Message: 6
> Date: Mon, 13 Aug 2018 19:35:48 +0000
> From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> To: Brendan <brendan.gillon at mcgill.ca>, "indology at list.indology.info"
>         <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>         particles
> Message-ID:
>         <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F1A1 at SPMXM07.VUW.
> leidenuniv.nl>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well:  ?Two
> Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32
> (2009), 33-36.
> In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous
> mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die
> vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende
> Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Brendan via
> INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
> particles
>
> The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
> khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.
>
> I don't recall where Joel's article appeared.
>
> Brendan Gillon
>
>
> On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> > Hi Birgit:
> >
> > Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel
> Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
> >
> > Patrick
> >
> >
> >
> >> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> Dear colleagues,
> >>
> >> I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> especially to students on commentarial interpretations of particles,
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the
> metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
> >>
> >> There is much material tucked away in footnotes to various
> publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit
> Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works,
> and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial
> language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent
> "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific
> particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come
> across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms
> ??stric commentators use in interpreting particles.
> >>
> >> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> list later.
> >>
> >> With best regards,
> >>
> >> Birgit kellner
> >>
> >> --
> >> ----
> >> Prof. Dr. Birgit Kellner
> >> Director
> >> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> >> Austrian Academy of Sciences
> >> Hollandstrasse 11-13/2
> >> A-1020 Vienna
> >> Austria
> >> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> >> Fax: +43-(0)1-51581-6410
> >> http://ikga.oeaw.ac.at
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ------------------------------
>
> Message: 7
> Date: Mon, 13 Aug 2018 14:40:29 -0500
> From: Eric Gurevitch <ericmgurevitch at gmail.com>
> To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> Cc: Brendan <brendan.gillon at mcgill.ca>, "indology at list.indology.info"
>         <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>         particles
> Message-ID: <9172FF76-E1D6-4201-ACAE-DB892FE3E864 at gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Jan Gonda once published a 15 page article about the Sanskrit particle api
> entitled "The Sanskrit Particle api.?
>
> I think Luther Obrock has a useful flow chart laying out its usage too.
>
> All the best,
> Eric
>
> > On Aug 13, 2018, at 2:35 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well:  ?Two
> Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32
> (2009), 33-36.
> > In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous
> mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die
> vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende
> Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.
> >
> > Herman Tieken
> > Stationsweg 58
> > 2515 BP Den Haag
> > The Netherlands
> > 00 31 (0)70 2208127
> > website: hermantieken.com
> >
> > ________________________________________
> > Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Brendan via
> INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> > Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
> > Aan: indology at list.indology.info
> > Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
> particles
> >
> > The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
> > khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in
> 1969.
> >
> > I don't recall where Joel's article appeared.
> >
> > Brendan Gillon
> >
> >
> > On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> >> Hi Birgit:
> >>
> >> Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel
> Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
> >>
> >> Patrick
> >>
> >>
> >>
> >>> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >>>
> >>> Dear colleagues,
> >>>
> >>> I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> especially to students on commentarial interpretations of particles,
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the
> metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
> >>>
> >>> There is much material tucked away in footnotes to various
> publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit
> Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works,
> and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial
> language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent
> "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific
> particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come
> across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms
> ??stric commentators use in interpreting particles.
> >>>
> >>> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> list later.
> >>>
> >>> With best regards,
> >>>
> >>> Birgit kellner
> >>>
> >>> --
> >>> ----
> >>> Prof. Dr. Birgit Kellner
> >>> Director
> >>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> >>> Austrian Academy of Sciences
> >>> Hollandstrasse 11-13/2
> >>> A-1020 Vienna
> >>> Austria
> >>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> >>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
> >>> http://ikga.oeaw.ac.at
> >>>
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >
> > --
> >
> > Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> > Department of Linguistics
> > McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> > 1085, Avenue Docteur-Penfield
> > Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> > H3A 1A7  CANADA
> >
> > webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> 
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From jemhouben at gmail.com  Wed Aug 15 11:36:56 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 15 Aug 18 13:36:56 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=9Cideodiversity_as_a_planetary_value=E2=80=9D?=
Message-ID: <CAGCGLoAH57s+E4qzQOd1=gR2kQQ7uXX_UL=NQtMB9De6DrpbSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5648
Lines: 144

?ideodiversity as a planetary value?



Although I participated in the WSC mega-Sanskrit-conference in Vancouver, I
missed the stormy event to which Dr. Farkhondeh and others refer. I
therefore thank Dr. Audrey Truschke, Dr. Iris Farkhondeh and Dr. Ananya
Vajpeyi for sharing and expressing their trying experiences and their
well-considered positions. Since a lack of understanding and communication
in combination with deep emotions is evidently a part of the problem, it
could be useful to try to express their main points *also* in classical
Sanskrit which was, from its post-P??inian beginnings onwards, a language
of communication and emancipation shaped to a large extent *also* by
Buddhist thinkers and scholars, a language which was for the first time in
human history easily, quickly, widely and reliably accessible for learning,
debate and discussion, in just 6 months, by anyone willing to study one of
the available grammars  ?

see, inter alia, section 2 in my

"Linguistic Paradox and Diglossia:

the emergence of Sanskrit and Sanskritic language in Ancient India"

www.degruyter.com/view/j/opli.2018.4.issue-1/opli-2018-0001/opli-2018-0001.xml?format=INT

DOI: https://doi.org/10.1515/opli-2018-0001



To be taken into account in the discussion is that what some of us can
study as just ?the past? gone by (*at**?**ta*) to which we have the full
right to freely apply *pratyak**?a* (attestable text passages) and
*anum?na*-based
exegesis, may be for others knowledge that arrives to us from the elders (
*?-**gama*) for which we have the full right to support it enthusiastically
through *pratyak**?**a* and *anu**m?na* ? which is what usually happens in
our academic traditions as well, the paradigm being primordial and the
perceptual and inferential being supportive as long as it goes: Alexandre
Koyr?, Thomas Kuhn, Randall Collins and other historians of science.



The impasse to which the opposition between those emphasizing *?**gama* and
those emphasizing* pratyak**?a* and *anum?na* (in ancient India: Buddhists
but also early S??khya thinkers: www.academia.edu/6171052) will sooner or
later lead will remain insurmountable, unless both parties become aware of,
and are willing to appreciate, the very plurality of *?gama*. (This does
not imply a full-fledged relativity of all *?gama*: the Human Rights ?
*m?nav?dhik?r??
*www.ohchr.org/EN/UDHR/Pages/Language.aspx?LangID=skt* ?* are an obvious
candidate as widely acceptable bottom-line.) As much as it is undesirable
to emphasize one-sidedly *anum?na *(*kiyad v? ?akyam unnetum  svatarkam
anudh?vat?*, at the conclusion of the ancient commentary on the
V?kyapad?ya), it is also undesirable to emphasize one-sidedly one?s own
traditional instructions (*aitihya*) without attempting an empathic study
of other traditions as well. This study of various traditions has itself a
humanistic, formative value and sharpens our intellect (*praj?? viveka?
labhate...*).



Since I have concluded here and elsewhere that it is important in Indology
to express our conclusions not only in the intellectual *lingua franca* of
modern times, (no more French or German, but now) English (and in the
future, according to some, perhaps Chinese), but also in the language which
is for many of us a major object of study and which has *de facto*
functioned as intellectual *lingua franca* in ancient India and Asia up to
modern times, I summarize my position here as follows in Sanskrit, in a
couple of self-composed verses (*?loka* and *indravajr?*) with, in the
second verse, a few obvious intertextual references to well-known
philosophical texts in Sanskrit:



???????? ???????????  ??? ????????? ????????? ?

   ???????????? ??????  ??? ???????? ?????? ? ? ?

??????? ?????? ???? ???????  ?????????????????????? ?

  ????????????????? ???????????  ??? ??????????? ?? ?????????? ? ? ?

yatrayatra hy at?tatvam  eke vindanti cintan?t /

   tatratatr??gama? so?yam? eke pa?yanti sarvad? // 1 //

praj?? viveka? labhate gur????   bhinn?gamaprek?a?a??lanena /

   svaitihyam?tr?t kiyad unnayeta   ki? j??natulya? hi pavitram atra // 2 //



The second verse is part of my ?Poetic Lines on the Universality of
Sanskrit? (contribution to the Kavisamav?ya at the WSC in Vancouver), and
as popular metres and melodies have played a significant role, ca. 2000
years ago, in the development of classical, post-Vedic metres, I have felt
free and justified to put these and other metres (*?loka*, *indravajr?* and
the less well-known *mand?kin?*) to modern melodies inspired by *prasiddh?ni
sa?g?t?ni *(guess which ones?):

https://vimeo.com/281011286



Best wishes to all, Jan Houben




-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <5b742fc5.1c69fb81.53992.bc33@mx.google.com>
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Dear all,

I just noticed that Prof. Arcangela Santoro published a short paper on Prof. Anna Maria Quagliotti who passed away almost 2 years ago (23/08/2016). 

Anyone can email me three pages (283-86) from 

Annali Sezione Orientale, Volume 78, Issue 1-2 (2018)

Best wishes,
Paolo
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Date: Wed, 15 Aug 18 06:52:18 -0700
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Lines: 51

??-???-????:

Play of M? and Um?


??? ????????? ??? [?? > ???] ?????? ???????? ??????? ???? ?

?????????? ????????? ????? ??????? ?? ???????

O Vishnu, if you want Lakshmi [= m?], make your father-in-law [= ocean]
happy.  O Shiva, if you want Uma, then first be devoted to your
father-in-law [Himalaya].


????? ???? ???? -

Madhav said to M? [= Lakshmi]


?? ???? ??? ????????? ????? ??! [?? > ??] ?? ??? ???? ?

??? ??????? ??? ????????? ????: ??????? ???? ???????

Vishnu says: ?O Lakshmi [= m?], don?t abandon me and go somewhere else.  My
mind is attached to you, O Lakshmi.  If you abandon me and go somewhere
else, how will I remain Madhava??


????? ????? ???? -

Um?dhava [= Shiva] said to Um?


??? ?? ??? ????????? ??????????? ????? ?

????? ???: ????????? ???: ??? ???????? ???????

Shiva says: ?O Uma, don?t ever abandon me and go somewhere else.  Powerless
without you and all alone, what will Shiva, do??


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From dxs163 at case.edu  Wed Aug 15 14:11:35 2018
From: dxs163 at case.edu (Deepak Sarma)
Date: Wed, 15 Aug 18 10:11:35 -0400
Subject: [INDOLOGY] A regressive face of Indology at the World Sanskrit Conference
In-Reply-To: <CAJGj9ea8Hu-qiivgMi5=HY_JC+U-DiqfO6M4RqpCoCzCuo-BLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <A0A0F9AD-1846-471D-91DE-A03BF06F3C6A@case.edu>
Status: O
Content-Length: 4487
Lines: 144

All:
	While this may be new to the Indology forum and the WSC, similar issues have plagued the Religion in South Asia (RISA) section of the American Academy of Religion since the mid 1990s. Scholars and non-scholars, insiders and outsiders, adhikarin and anadhikarin behaved poorly and poisoned what was a relatively good, congenial, and fruitful samvada. Alas.

	By way of the Doniger affair, some may find this short piece that I wrote in 2014 to be provocative and germane. 

https://www.academia.edu/9579907/The_Doniger_Difficulty_Colonial_Cotton_and_Swadeshi_Sensibilities

I hope that Indology, also a relatively good, congenial, and fruitful samvada is not spoiled, as was RISA and its E-list counterpart, RISA-L.

respectfully,

Deepak

Dr. Deepak Sarma

Professor of Religious Studies

Professor of Bioethics (secondary appointment)
School of Medicine, Case Western Reserve University 

 
Curatorial Consultant, Department of Asian Art
Cleveland Museum of Art

Mailing Address:
Department of Religious Studies
Tomlinson Hall
2121 MLK Jr. Drive
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
deepak.sarma at case.edu

deepaksarma.com





> 
> Am Mi., 15. Aug. 2018 um 04:43 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> https://www.youtube.com/watch?v=_p5QcHyGSrc&feature=youtu.be
> 
> On Tue, Aug 14, 2018 at 5:45 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Dear Friends and Colleagues,
> 
> This article, by Professor Vajpeyi, is a must-read. For many on this list, it will not be news that Indology has entrenched problems with sexism and elitism; many in our discipline are also soft on Hindutva. For others, some or all of these things may be surprising.
> 
> I encourage everyone to read with an open mind, rather than with a posture of umbrage and denial that has become all-too-common these days. As Professor Vajpeyi describes, the reception of the public forum at the 17th World Sanskrit Conference in Vancouver was an appalling display of unprofessionalism, misogyny, and class privilege, a "regressive face of Indology." My friends - We need to ask ourselves some tough questions about what sorts of prejudices and behaviours we are tolerating and harboring in our corner of the scholarly world. We tend to be quite good at exercising a critical gaze when it comes to mimamsa, kavya, and so forth. I hope we can do the same with ourselves.
> 
> All the Best,
> 
> Audrey
> 
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
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> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Aug 15 14:21:59 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 15 Aug 18 14:21:59 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=E2=80=9Cideodiversity_as_a_planetary_value=E2=80=9D?=
Message-ID: <1534341366.S.60354.autosave.drafts.1534342919.12377@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 6851
Lines: 123


Dr.Houben,&nbsp; &nbsp; I was delighted,as I went on reading your interpretation of IdeoDiversity.Since,being a student of Adwaitya Vedanta philosophy,I feel inclined to cite an instance from the world of Indian philosophy.Shankaracharya,the ingenious exponent of Adwaitya philosophy,had a deep respect for AkshaPadaGautama and Batsayana.While expounding the 4th sutra " Tat Tu Samannayat" of .Brahma Sutra by Vadarayana,Shankara didn't forget to mention Nyay Sutra( 1 12) by Gotama.The relevant sutra goes as follows- Tatha Cha Acharya pranitam Nyay Upabrhitam Sutram".&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Regards,&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.&nbsp;
Sent from RediffmailNG on Android




From: "Jan E.M. Houben via INDOLOGY" &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Wed, 15 Aug 2018 17:08:24 GMT+0530
To: Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] ?ideodiversity as a planetary value?





















?ideodiversity as a planetary value?

&nbsp;

Although I participated in the WSC mega-Sanskrit-conference in Vancouver, I missed the stormy event to which Dr. Farkhondeh and others refer. I therefore thank Dr. Audrey Truschke, Dr. Iris Farkhondeh and Dr. Ananya Vajpeyi for sharing and expressing their trying experiences and their well-considered positions. Since a lack of understanding and communication in combination with deep emotions is evidently a part of the problem, it could be useful to try to express their main points *also* in classical Sanskrit which was, from its post-P??inian beginnings onwards, a language of communication and emancipation shaped to a large extent *also* by Buddhist thinkers and scholars, a language which was for the first time in human history easily, quickly, widely and reliably accessible for learning, debate and discussion, in just 6 months, by anyone willing to study one of the available grammars &nbsp;? &nbsp;

see, inter alia, section 2 in my 

"Linguistic Paradox and Diglossia: 

the emergence of Sanskrit and Sanskritic language in Ancient India"

www.degruyter.com/view/j/opli.2018.4.issue-1/opli-2018-0001/opli-2018-0001.xml?format=INT

DOI: https://doi.org/10.1515/opli-2018-0001

&nbsp;

To be taken into account in the discussion is that what some of us can study as just ?the past? gone by (at?ta) to which we have the full right to freely apply pratyak?a (attestable text passages) and anum?na-based exegesis, may be for others knowledge that arrives to us from the elders (?-gama) for which we have the full right to support it enthusiastically through pratyak?a and anum?na ? which is what usually happens in our academic traditions as well, the paradigm being primordial and the perceptual and inferential being supportive as long as it goes: Alexandre Koyr?, Thomas Kuhn, Randall Collins and other historians of science. &nbsp;

&nbsp;

The impasse to which the opposition between those emphasizing ?gama and those emphasizing pratyak?a and anum?na (in ancient India: Buddhists but also early S??khya thinkers: www.academia.edu/6171052) will sooner or later lead will remain insurmountable, unless both parties become aware of, and are willing to appreciate, the very plurality of ?gama. (This does not imply a full-fledged relativity of all ?gama: the Human Rights ? m?nav?dhik?r?? www.ohchr.org/EN/UDHR/Pages/Language.aspx?LangID=skt ? are an obvious candidate as widely acceptable bottom-line.) As much as it is undesirable to emphasize one-sidedly anum?na (kiyad v? ?akyam unnetum&nbsp; svatarkam anudh?vat?, at the conclusion of the ancient commentary on the V?kyapad?ya), it is also undesirable to emphasize one-sidedly one?s own traditional instructions (aitihya) without attempting an empathic study of other traditions as well. This study of various traditions has itself a humanistic, formative value and sharpens our intellect (praj?? viveka? labhate...). 

&nbsp;

Since I have concluded here and elsewhere that it is important in Indology to express our conclusions not only in the intellectual lingua franca of modern times, (no more French or German, but now) English (and in the future, according to some, perhaps Chinese), but also in the language which is for many of us a major object of study and which has de facto functioned as intellectual lingua franca in ancient India and Asia up to modern times, I summarize my position here as follows in Sanskrit, in a couple of self-composed verses (?loka and indravajr?) with, in the second verse, a few obvious intertextual references to well-known philosophical texts in Sanskrit:

&nbsp;

???????? ???????????&nbsp; ??? ????????? ????????? ?

&nbsp;&nbsp; ???????????? ??????&nbsp; ??? ???????? ?????? ? ? ?

??????? ?????? ???? ???????&nbsp; ?????????????????????? ? 

&nbsp; ????????????????? ???????????&nbsp; ??? ??????????? ?? ?????????? ? ? ? 

yatrayatra hy at?tatvam&nbsp; eke vindanti cintan?t /

&nbsp;&nbsp; tatratatr??gama? so?yam? eke pa?yanti sarvad? // 1 //

praj?? viveka? labhate gur????&nbsp;&nbsp; bhinn?gamaprek?a?a??lanena /

&nbsp;&nbsp; svaitihyam?tr?t kiyad unnayeta&nbsp;&nbsp; ki? j??natulya? hi pavitram atra // 2 //

&nbsp;

The second verse is part of my ?Poetic Lines on the Universality of Sanskrit? (contribution to the Kavisamav?ya at the WSC in Vancouver), and as popular metres and melodies have played a significant role, ca. 2000 years ago, in the development of classical, post-Vedic metres, I have felt free and justified to put these and other metres (?loka, indravajr? and the less well-known mand?kin?) to modern melodies inspired by prasiddh?ni sa?g?t?ni (guess which ones?): &nbsp;

https://vimeo.com/281011286 

&nbsp;

Best wishes to all, Jan Houben

&nbsp;






-- 
Jan E.M. HoubenDirecteur d'?tudes, Professor of South Asian History and PhilologySources et histoire de la tradition sanskrite?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)Sciences historiques et philologiques&nbsp;54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Parisjohannes.houben at ephe.sorbonne.frjohannes.houben@ephe.psl.euhttps://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
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From V.Sasson at marianopolis.edu  Wed Aug 15 14:37:56 2018
From: V.Sasson at marianopolis.edu (Vanessa Sasson)
Date: Wed, 15 Aug 18 14:37:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] new book - Yasodhara
Message-ID: <73C8D05F0B9DFC4D84EA02AFC695DD08016D779006@Boisvert.marianopolis.com>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 20

Dear colleagues,

It is with great pleasure that I am sharing news of my new book, Yasodhara. This book has taken the shape of a novel - unlike previous publications - although it is based on many years of research. It is Yasodhara's story, in her voice, as best as I could imagine it.

The book is published by the wonderful team at Speaking Tiger in Delhi and is available in North America via amazon. Here is a link:

https://www.amazon.com/Yasodhara-Novel-about-Buddhas-Wife/dp/9387693716/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1534343832&sr=8-1&keywords=yasodhara&dpID=51S5d309BYL&preST=_SY344_BO1,204,203,200_QL70_&dpSrc=srch

My apologies for the cross-posting.
With warm wishes,

Vanessa R. Sasson
Religious Studies
Marianopolis College
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From pankajaindia at gmail.com  Wed Aug 15 15:22:49 2018
From: pankajaindia at gmail.com (=?utf-8?B?UGFua2FqIEphaW4g4KSq4KSC4KSV4KScIOCknOCliOCkqA==?=)
Date: Wed, 15 Aug 18 10:22:49 -0500
Subject: [INDOLOGY] Call for Paper for American Journal of Indic Studies
In-Reply-To: <CAASxWBGqCzxpdrObV5goqMozQ1pUhTuktUxrHxsnO+WdbA9uLg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBF0skE5eW6b4XH6h7cUA2sZ6L7-4+-+xo8OvO0cFN__Jg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1742
Lines: 51

Dear Esteemed Colleagues,

On behalf of Prof. Lavanya Vemsani, editor-in-chief, please to invite you
all to send your papers for consideration for publication in the AJIS.
Deadline: September 9, 2018.

Please check the Call for Papers for the Winter issue of American Journal
of Indic Studies
https://journals.library.unt.edu/index.php/indicstudies/about

Please register on the journal website included in the link above. Papers
can be submitted directly on the journal website.

Please do not hesitate to contact us if there are any additional questions.

Thanks
Pankaj Jain
------------------------------------------------------------
----------------------

Dr. Pankaj Jain ???? ???
Associate Professor, Dept of Philosophy and Religion
<http://philosophy.unt.edu/people/faculty/pankaj-jain>

Co-chair, India Initiative Group
<https://international.unt.edu/content/india-initiatives-group>

University of North Texas

Co-founder, American Academy of Indic Studies
<http://www.aaindicstudies.org/>

Editor,  <http://www.springer.com/us/book/9789402411874>Encyclopedia of
<http://www.springer.com/us/book/9789402411874>Hinduism
<http://www.springer.com/us/book/9789402411874>

unt.academia.edu/PankajJain/,  <https://twitter.com/ProfPankajJain>
@ProfPankajJain <https://twitter.com/ProfPankajJain>

Two Books:

1. Dharma & Ecology of Hindu Communities (Routledge, 2011)
<http://www.manoharbooks.com/BookDetails.asp?Id=149259&isbn=9781138895768>

2. Science and Socio-Religious Revolution in India (Routledge, 2017)
<https://www.amazon.com/Pankaj-Jain/e/B004UHPYKA/>
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From claudius.teodorescu at gmail.com  Wed Aug 15 16:55:14 2018
From: claudius.teodorescu at gmail.com (Claudius Teodorescu)
Date: Wed, 15 Aug 18 19:55:14 +0300
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 67, Issue 14
In-Reply-To: <mailman.42.1534262404.15515.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAPTZ0Vze_B4GKB5_O3oxQ=HUsCmEVBM1K8MnM5CMHiJ0uvTppQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 28551
Lines: 791

Hi,


The list of particles is almost done, it just need clarifications for the
works that are not highlighted in green. Please feel free to comment about
the list.


Claudius

On Tue, Aug 14, 2018 at 7:00 PM, <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>         http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_
> list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Birgit Kellner)
>    2. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Olivelle, J P)
>    3. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Brendan)
>    4. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Brendan)
>    5. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Tieken, H.J.H.)
>    6. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Tieken, H.J.H.)
>    7. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Eric Gurevitch)
>    8. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Matthew Kapstein)
>    9. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Matthew Kapstein)
>   10. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Madhav Deshpande)
>   11. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Brendan)
>   12. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Krishnaprasad G)
>   13. Continuing my Krishna Verses (Madhav Deshpande)
>   14. Re: {???????????????????} Continuing my Krishna Verses
>       (Nagaraj Paturi)
>   15. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (andra.kleb at gmail.com)
>   16. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Oliver Fallon)
>   17. Fantasy Fictions from the Bengal Renaissance (Christophe Vielle)
>   18. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Oliver Fallon)
>   19. A regressive face of Indology at the World Sanskrit
>       Conference (Audrey Truschke)
>   20. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Raffaele Torella)
>   21. Scan of ?Bhramara-d?ta-k?vya? (Samuel Wright)
>   22. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Olivelle, J P)
>   23. Re: Resources for commentarial interpretations of particles
>       (Timothy P. Lighthiser)
>   24. Re: A regressive face of Indology at the World Sanskrit
>       Conference (Tieken, H.J.H.)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Mon, 13 Aug 2018 20:33:47 +0200
> From: Birgit Kellner <birgit.kellner at oeaw.ac.at>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>         particles
> Message-ID: <634b9e64-66fa-a70c-0c35-88d48f6e4d51 at oeaw.ac.at>
> Content-Type: text/plain; charset=utf-8; format=flowed
>
> Dear colleagues,
>
> I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> especially to students on commentarial interpretations of particles,
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of
> the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya
> ...).
>
> There is much material tucked away in footnotes to various publications,
> of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax,
> there are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and
> some efforts were made towards compiling patterns of commentarial
> language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent
> "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific
> particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come
> across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms
> ??stric commentators use in interpreting particles.
>
> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> list later.
>
> With best regards,
>
> Birgit kellner
>
> --
> ----
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13/2
> A-1020 Vienna
> Austria
> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> Fax: +43-(0)1-51581-6410
> http://ikga.oeaw.ac.at
>
>
>
>
> ------------------------------
>
> Message: 2
> Date: Mon, 13 Aug 2018 18:37:55 +0000
> From: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
> To: Birgit Kellner <birgit.kellner at oeaw.ac.at>
> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>         particles
> Message-ID: <B9BFD17A-272B-4973-BE5C-C975FB24D4BE at austin.utexas.edu>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Hi Birgit:
>
> Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel
> Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
>
> Patrick
>
>
>
> > On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Dear colleagues,
> >
> > I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> especially to students on commentarial interpretations of particles,
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the
> metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
> >
> > There is much material tucked away in footnotes to various publications,
> of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit Syntax, there
> are some remarks in introductory textbooks and grammar works, and some
> efforts were made towards compiling patterns of commentarial language
> inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent "Sanskrit
> commentarial", and there are articles dealing with specific particles and
> their logical implications (esp. eva), but I have not come across attempts
> to offer more comprehensive inventories of the terms ??stric commentators
> use in interpreting particles.
> >
> > Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> list later.
> >
> > With best regards,
> >
> > Birgit kellner
> >
> > --
> > ----
> > Prof. Dr. Birgit Kellner
> > Director
> > Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> > Austrian Academy of Sciences
> > Hollandstrasse 11-13/2
> > A-1020 Vienna
> > Austria
> > Phone: +43-(0)1-51581-6420
> > Fax: +43-(0)1-51581-6410
> > http://ikga.oeaw.ac.at
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>
> ------------------------------
>
> Message: 3
> Date: Mon, 13 Aug 2018 15:07:17 -0400
> From: Brendan <brendan.gillon at mcgill.ca>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>         particles
> Message-ID: <ebf8514a-a0da-2b1a-7c6b-f95ae1068e45 at mcgill.ca>
> Content-Type: text/plain; charset=utf-8; format=flowed
>
> In addition to the two books you mentioned, one by Angot and the other
> by Tubb and Boose, one might find useful Apte's Student Guide to
> Sanskrit Composition, where fifty or sixty particles are treated with
> brief explanations and cited examples over the lessons 21 to 28. The
> particles are taken up in (Sanskrit) alphabetical order.
>
> Brendan Gillon
>
>
> On 2018-08-13 02:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY wrote:
> > Dear colleagues,
> >
> > I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> > especially to students on commentarial interpretations of particles,
> > especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> > operators. I am particularly interested in presentations of the range
> > of options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions
> > of the metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?,
> > ati?aya ...).
> >
> > There is much material tucked away in footnotes to various
> > publications, of course, there are helpful classics like Speijer's
> > Sanskrit Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and
> > grammar works, and some efforts were made towards compiling patterns
> > of commentarial language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in
> > Angot's recent "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing
> > with specific particles and their logical implications (esp. eva), but
> > I have not come across attempts to offer more comprehensive
> > inventories of the terms ??stric commentators use in interpreting
> > particles.
> >
> > Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> > list later.
> >
> > With best regards,
> >
> > Birgit kellner
> >
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
>
>
> ------------------------------
>
> Message: 4
> Date: Mon, 13 Aug 2018 15:13:26 -0400
> From: Brendan <brendan.gillon at mcgill.ca>
> To: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>         particles
> Message-ID: <32062fc4-8804-db1c-c793-1e04139239ea at mcgill.ca>
> Content-Type: text/plain; charset=utf-8; format=flowed
>
> The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
> khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.
>
> I don't recall where Joel's article appeared.
>
> Brendan Gillon
>
>
> On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> > Hi Birgit:
> >
> > Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel
> Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
> >
> > Patrick
> >
> >
> >
> >> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> Dear colleagues,
> >>
> >> I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> especially to students on commentarial interpretations of particles,
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the
> metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
> >>
> >> There is much material tucked away in footnotes to various
> publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit
> Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works,
> and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial
> language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent
> "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific
> particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come
> across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms
> ??stric commentators use in interpreting particles.
> >>
> >> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> list later.
> >>
> >> With best regards,
> >>
> >> Birgit kellner
> >>
> >> --
> >> ----
> >> Prof. Dr. Birgit Kellner
> >> Director
> >> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> >> Austrian Academy of Sciences
> >> Hollandstrasse 11-13/2
> >> A-1020 Vienna
> >> Austria
> >> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> >> Fax: +43-(0)1-51581-6410
> >> http://ikga.oeaw.ac.at
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
>
>
> ------------------------------
>
> Message: 5
> Date: Mon, 13 Aug 2018 19:28:16 +0000
> From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> To: Brendan <brendan.gillon at mcgill.ca>, "indology at list.indology.info"
>         <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>         particles
> Message-ID:
>         <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F18D at SPMXM07.VUW.
> leidenuniv.nl>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Emeneau's article appeared in Indo-Iranian Journal IX (1969), pp. 241-68.
> Leendert van Daalen wrote a kind of rejoinder/addendum to this article,
> which, if I remember well, was published in IIJ as well. I must have it,
> but can't find it at the moment.
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Brendan via
> INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
> particles
>
> The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
> khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.
>
> I don't recall where Joel's article appeared.
>
> Brendan Gillon
>
>
> On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> > Hi Birgit:
> >
> > Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel
> Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
> >
> > Patrick
> >
> >
> >
> >> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> Dear colleagues,
> >>
> >> I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> especially to students on commentarial interpretations of particles,
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the
> metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
> >>
> >> There is much material tucked away in footnotes to various
> publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit
> Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works,
> and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial
> language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent
> "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific
> particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come
> across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms
> ??stric commentators use in interpreting particles.
> >>
> >> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> list later.
> >>
> >> With best regards,
> >>
> >> Birgit kellner
> >>
> >> --
> >> ----
> >> Prof. Dr. Birgit Kellner
> >> Director
> >> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> >> Austrian Academy of Sciences
> >> Hollandstrasse 11-13/2
> >> A-1020 Vienna
> >> Austria
> >> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> >> Fax: +43-(0)1-51581-6410
> >> http://ikga.oeaw.ac.at
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ------------------------------
>
> Message: 6
> Date: Mon, 13 Aug 2018 19:35:48 +0000
> From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> To: Brendan <brendan.gillon at mcgill.ca>, "indology at list.indology.info"
>         <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>         particles
> Message-ID:
>         <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4F1A1 at SPMXM07.VUW.
> leidenuniv.nl>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well:  ?Two
> Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32
> (2009), 33-36.
> In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous
> mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die
> vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende
> Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Brendan via
> INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
> particles
>
> The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
> khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in 1969.
>
> I don't recall where Joel's article appeared.
>
> Brendan Gillon
>
>
> On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> > Hi Birgit:
> >
> > Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel
> Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
> >
> > Patrick
> >
> >
> >
> >> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> Dear colleagues,
> >>
> >> I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> especially to students on commentarial interpretations of particles,
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the
> metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
> >>
> >> There is much material tucked away in footnotes to various
> publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit
> Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works,
> and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial
> language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent
> "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific
> particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come
> across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms
> ??stric commentators use in interpreting particles.
> >>
> >> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> list later.
> >>
> >> With best regards,
> >>
> >> Birgit kellner
> >>
> >> --
> >> ----
> >> Prof. Dr. Birgit Kellner
> >> Director
> >> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> >> Austrian Academy of Sciences
> >> Hollandstrasse 11-13/2
> >> A-1020 Vienna
> >> Austria
> >> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> >> Fax: +43-(0)1-51581-6410
> >> http://ikga.oeaw.ac.at
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> ------------------------------
>
> Message: 7
> Date: Mon, 13 Aug 2018 14:40:29 -0500
> From: Eric Gurevitch <ericmgurevitch at gmail.com>
> To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> Cc: Brendan <brendan.gillon at mcgill.ca>, "indology at list.indology.info"
>         <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
>         particles
> Message-ID: <9172FF76-E1D6-4201-ACAE-DB892FE3E864 at gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Jan Gonda once published a 15 page article about the Sanskrit particle api
> entitled "The Sanskrit Particle api.?
>
> I think Luther Obrock has a useful flow chart laying out its usage too.
>
> All the best,
> Eric
>
> > On Aug 13, 2018, at 2:35 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > How can I forget. I myself wrote an article on kira/kiri as well:  ?Two
> Peculiar Usages of the Particle kira/kiri in Apabhra??a?. Sambodhi 32
> (2009), 33-36.
> > In this article I refer to Van Daalen's article mentioned in my previous
> mail, published in IIJ XXX (1988), pp, 111-137 and to I. Ickler, Die
> vedische Partikel kila, published in Zeitschrift f?r vergleichende
> Sprachfirschung 90 (1976), pp. 50-86.
> >
> > Herman Tieken
> > Stationsweg 58
> > 2515 BP Den Haag
> > The Netherlands
> > 00 31 (0)70 2208127
> > website: hermantieken.com
> >
> > ________________________________________
> > Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Brendan via
> INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> > Verzonden: maandag 13 augustus 2018 21:13
> > Aan: indology at list.indology.info
> > Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resources for commentarial interpretations of
> particles
> >
> > The article by Emeneau, entitled "Sanskrit syntactic particles ---
> > khalu, khila and nuunam", appeared, if I recall correctly, in JOAS in
> 1969.
> >
> > I don't recall where Joel's article appeared.
> >
> > Brendan Gillon
> >
> >
> > On 2018-08-13 02:37 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> >> Hi Birgit:
> >>
> >> Off the top of my head, there is the wonderful article on ?iva? by Joel
> Brereton, and I think on ?khila? by Emeneau.
> >>
> >> Patrick
> >>
> >>
> >>
> >>> On Aug 13, 2018, at 1:33 PM, Birgit Kellner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >>>
> >>> Dear colleagues,
> >>>
> >>> I was wondering whether any of you know of resources to recommend
> especially to students on commentarial interpretations of particles,
> especially api, ca, tu, eva, which function as connectives and logical
> operators. I am particularly interested in presentations of the range of
> options that are available from vy?kara?a analysis, and discussions of the
> metalanguage used (e.g. avadh?ra?a, samuccaya, sambh?van?, ati?aya ...).
> >>>
> >>> There is much material tucked away in footnotes to various
> publications, of course, there are helpful classics like Speijer's Sanskrit
> Syntax, there are some remarks in introductory textbooks and grammar works,
> and some efforts were made towards compiling patterns of commentarial
> language inTubb & Bose's "Scholastic Sanskrit" and in Angot's recent
> "Sanskrit commentarial", and there are articles dealing with specific
> particles and their logical implications (esp. eva), but I have not come
> across attempts to offer more comprehensive inventories of the terms
> ??stric commentators use in interpreting particles.
> >>>
> >>> Pointers would be much appreciated; I'll collect responses and post a
> list later.
> >>>
> >>> With best regards,
> >>>
> >>> Birgit kellner
> >>>
> >>> --
> >>> ----
> >>> Prof. Dr. Birgit Kellner
> >>> Director
> >>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> >>> Austrian Academy of Sciences
> >>> Hollandstrasse 11-13/2
> >>> A-1020 Vienna
> >>> Austria
> >>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> >>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
> >>> http://ikga.oeaw.ac.at
> >>>
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >
> > --
> >
> > Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> > Department of Linguistics
> > McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> > 1085, Avenue Docteur-Penfield
> > Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> > H3A 1A7  CANADA
> >
> > webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180815/666a100c/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Aug 16 00:15:09 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 15 Aug 18 20:15:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sandhi of word final n
Message-ID: <CAPW7aQEzVzGVibvBywTGqbpGCPpbfni9xRkUsfmvzd33DhdpYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4198
Lines: 119

Hi Madhav,

I think I'm still a little unclear.

I follow this for  dev?n+tatra,

>
>      In a sandhi sequence like dev?n+tatra, according to P 8.3.7
> (na?chavyapra??n), the word final n changes into ru,
>
which changes into visarga and ultimately into s.
>

I.e. if n is before  ch, ?h, th, c, ?, or t   then n -> ru
dev?n+tatra ->  dev?ru+tatra ->   dev??+tatra  -> dev?s+tatra

The vowel before the n becomes optionally nasalized by P 8.3.2
> (atr?nun?sika? p?rvasya tu v?), and in the alternative that it does not
> become nasalized, it is followed by an anusv?ra by P.8.3.4 (anun?sik?t paro
> 'nusv?ra?).
>

I.e.  dev?s+tatra ->   dev??s+tatra, or dev?s+tatra  with nasalized vowel


The rule P 8.3.36 (v? ?ari)  says that a word-final visarga optionally
> remains a visarga before ?, ?, and s, while the V?rttika (kharpare ?ari v?
> lopo vaktavya?) stipulates that if the following ?, ? and s are followed by
> a khaR sound (i.e. kh, ph, ch, ?h, th, c, ?, t, k, p, ?, ?, or s, then the
> visarga is optionally deleted.
>

I.e.  dev??s+tatra ->  dev??s+tatra or dev??+tatra

You wrote:

> Your example ???????? ?????, and the observations of Whitney, MacDonell
> and Coulson seem to relate to the variation noted by these rules of P??ini
> and the V?rttika.  There are quite a few options involved, and they reflect
> the variation in the usage.
>

I see how this applies to   dev?n+tatra but I'm unclear how we get from
amu?min+ stave to amu?mi?+stave since in this case the n is followed by s
and I don't see how rule 8.3.7 applies.

Thanks,
Harry Spier

On Tue, Aug 14, 2018 at 11:16 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello Harry,
>
>      In a sandhi sequence like dev?n+tatra, according to P 8.3.7
> (na?chavyapra??n), the word final n changes into ru, which changes into
> visarga and ultimately into s.  The vowel before the n becomes optionally
> nasalized by P 8.3.2 (atr?nun?sika? p?rvasya tu v?), and in the alternative
> that it does not become nasalized, it is followed by an anusv?ra by P.8.3.4
> (anun?sik?t paro 'nusv?ra?).  The rule P 8.3.36 (v? ?ari)  says that a
> word-final visarga optionally remains a visarga before ?, ?, and s, while
> the V?rttika (kharpare ?ari v? lopo vaktavya?) stipulates that if the
> following ?, ? and s are followed by a khaR sound (i.e. kh, ph, ch, ?h, th,
> c, ?, t, k, p, ?, ?, or s, then the visarga is optionally deleted.  Your
> example ???????? ?????, and the observations of Whitney, MacDonell and
> Coulson seem to relate to the variation noted by these rules of P??ini and
> the V?rttika.  There are quite a few options involved, and they reflect the
> variation in the usage.  Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Tue, Aug 14, 2018 at 5:21 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>> 1) Both Whitney and MacDonell and Coulson's sandhi chart say that word
>> final "n" remains unchanged before "s".
>>
>> But checking three different printed editions of the Daksinamurtistotram,
>> they all have:
>>  ???????? ?????
>>
>> What do the grammarians say about word final "n" before "s"?  Is it
>> optional to change a word final "n" to anusvara before "s" or  Is the
>> anusvara in this case merely a typographical convenience?
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180815/c431452d/attachment.htm>

From rmahoney at fastmail.com  Thu Aug 16 01:24:04 2018
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney)
Date: Thu, 16 Aug 18 13:24:04 +1200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_Publication_--_Sean_Gaffney,_J=C4=81takanid=C4=81na:_Critical_Edition?=
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Dear Colleagues,

I am pleased to announce the publication of the following:

Gaffney, Sean (2018) sKyes pa rabs kyi gle? g?i (J?takanid?na): a
critical edition based on six editions of the Tibetan bKa'
'gyur. Indica et Buddhica J?takanid?na, v. 1.


This is the first of three volumes. Details on the author and the
works can be found here:

http://indica-et-buddhica.org/academic-author/publications/gaffney-sean


Details on the edition itself can be found here:

http://indica-et-buddhica.org/gaffney-jatakanidana-edition



ISBN (Hardcover): 978-0-473-44461-7 (8.5 x 11 in, Case Laminate,
328pp.). Global distribution: INGRAM.

ISBN (Softcover): 978-0-473-45007-6 (8.5 x 11 in, Perfect Bound,
328pp.). Global distribution: INGRAM.

ISBN (OA PDF): 978-0-473-44462-4 (Open Access PDF).


The Open Access PDF --which replicates the printed edition-- is freely
available for download from Indica et Buddhica. At the time of print
publication all of our books will be available in an Open Access
version.




With best regards,

  Richard




-- 
Richard Mahoney - Indica et Buddhica 
Littledene Bay Road Oxford New Zealand 
T: +64 3 312 1699 M: +64 210 640 216 
r.mahoney at indica-et-buddhica.org 

http://indica-et-buddhica.org/ 
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Mr. Paturi and others,

The existence of p??ha??l?-s and gurukula-s for girls and women in some
corner of India does nothing to mitigate the fact that several WSC
participants were downright offensive to the three speakers on the
specially convened public forum on caste and gender in Sanskrit Studies.
The basis of the interruptions, shouting, heckling and intimidation was
primarily a kind of arrogance towards both women scholars like Professors
Bose, Panwar and myself, and those who are perceived to belong to
non-Brahmin castes, and therefore to be unwanted and unwelcome interlopers
in Sanskrit.

I entirely forgot to mention that many in the audience also insinuated that
they were unable to follow the Sanskrit pronunciation of Professors Bose
and Panwar, one of whom hails from Bengal and other from Haryana. The
implication was that Sanskrit diction coloured by the speaker's vernacular
language is unacceptable -- a laughable proposition, because who in India
does not have one or other native local language which is her or his mother
tongue. Someone even had the gall to ask Professor Bose to wear her glasses
when she had trouble reading something out. The rudeness was intolerable.
Again, the basis for these despicable interventions lay in deeply
entrenched Brahminical notions of "purity" and "pollution", of "adhikara"
and "bahishkara" -- whether based on caste, on gender, or on other
registers of regional and linguistic identity.

Kindly stop trying to justify, excuse, explain or dismiss what happened.
Stop pretending that everything is great because there are Vedic schools
for girls in existence somewhere out there. It won't do. A collective
apology is owed us all and most especially Dr. Panwar. This concerns the
founding principles and protocols of the world's largest professional
organization of Sanskrit scholars, which has no business undermining the
basic respect and dignity owed to each and every member, male or female,
Indian or foreign. If the WSC cannot get its act together, we will ask
every woman Sanskritist -- and every man as well, who has a conscience --
to boycott the next meeting. Why would we come to a place where we are not
treated on par with our male colleagues, and where basic and non-negotiable
standards of professional courtesy are not maintained.

Ananya Vajpeyi.





On Wed, Aug 15, 2018 at 10:15 AM, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:

>
> Dear Colleagues,
>
> Thanks to Dr. Audrey Truschke, Dr. Iris Farkhondeh and others who have
> taken up some of the points I raised in my article in the Hindu yesterday
> as regards the debacle of an (attempted) forum on caste and gender in
> Sanskrit Studies at the WSC Vancouver, held on July 10.
>
> As I have been working on an intellectual biography of Dr. Ambedkar for
> the past few years, I am quite well aware of the regressive politics around
> reservations, majoritarianism and caste more generally in Indian academic
> and public life. Seeing reactionary positions in these areas surface at the
> WSC was no surprise to me.
>
> Three things however, offended, angered and distressed me that evening
> that I could not elaborate on in the short space of a newspaper op-ed, that
> too meant for a general readership and not a small group of specialists
> like those on this list.
>
> One, that it was Dr. Kaushal Panwar and not really Professor Mandakranta
> Bose or me that the audience attacked most frontally. In other words, the
> vicious undercurrent was of caste, not gender. (Those who were present
> would recall that many of the most persistent interruptions and objections
> came from women).
>
> Two, that English and Sanskrit were used to intimidate, harass and silence
> Dr. Panwar, who is a Hindi speaker and does not have the fluency in English
> necessary for a heated altercation of the kind we were forced into that
> night -- although she did prepare her remarks in English out of respect for
> the overall protocols of the WSC, which was conducted primarily in English
> (with a few sessions in Sanskrit). This was linguistic bullying and nothing
> else. It compounded the message of social (caste-based) power and
> patriarchal (gender-based) domination that the hecklers and trolls in the
> audience were trying to convey.
>
> If I were not a Hindi speaker myself and able to speak with Dr. Panwar in
> asides, she would have been verbally lynched. It was infuriating that no
> member of the assembly -- organiser, office-bearers, moderator, spectators,
> senior faculty from UBC -- found any means to call out or control this
> aggressive register of humiliation directly targeting one speaker.
>
> Third, the use of the term "harijan", again aimed at Dr. Panwar. Would
> North American scholars (and I include here Indians teaching in North
> American universities and living in the US and Canada for long years)
> countenance the use of the term "negro" in an academic meeting in any other
> discipline? Only two very small categories of Indians still use "harijan"
> -- historians of nationalism (and I include myself in this number), and
> residual Gandhians (especially those who are very old and dated in their
> understanding of the cultural politics around this problematic word).
>
> But the way it was hurled at Dr. Panwar that night was offensive enough
> that even she momentarily lost her cool and reacted. I don't know what silo
> Indology pretends to be living in that there is no bottomline around
> politically salient and sensitive categories of identity like "dalit" and
> "harijan". The WSC owes Dr. Panwar an outright apology for the way she was
> spoken to by some very vociferous members of the audience.
>
> It rankled also that she was repeatedly addressed as "Kaushalya" -- an
> unwarranted and unacceptable Sanskritization of her name, which, as is
> conventional in many languages of Punjab and Haryana, is not marked for
> gender. Disagree all you like on the meaning of the Manusm?ti and the
> ?gveda, but nobody has any business distorting someone's proper name by way
> of a casteist slur.
>
> Never in India have I seen such appalling disrespect. The lynch-mob
> mentality was on naked display. I think the sense of entitlement and
> impunity came from being overseas, far from any larger, more diverse and
> complex social context which would immediately hold people responsible for
> such egregious behaviour and keep everyone's worst impulses in check.
> Anywhere but in a Sanskrit conference abroad, someone, at least one other
> person if not a large number, would have spoken up for Dr. Panwar.
>
> What really to my mind shattered completely the entire moral premise of
> this supposedly scholarly body was that the president of the IASS read us a
> lecture on the correct s?m?sa in "harijan" (hari-jana, as he would insist).
>
> If a mirror could be held up to Sanskrit and Indology, this forum was it.
> For those of you who have spent your life in these disciplines, who care
> about your scholarly community, and who follow a certain fundamental ethic
> of decency and courtesy towards students and colleagues, men and women,
> Indian and non-Indian, Hindu and non-Hindu, young and old, brahmin and
> non-brahmin, please take a moment to LOOK, and really see what's staring
> you in the face. I know from private discussions with Sanskritist friends
> and former teachers and classmates that the majority of those attending the
> conference were not in agreement with the way our forum was hijacked and
> vitiated.
>
> It's your professional organisation, it's your collegial association, it's
> for you to do some serious soul-searching and house-keeping. Personally I
> have never attended the WSC before and I may never do so again. So also Dr.
> Panwar, after her / our harrowing experience. But you all have to live with
> the consequences of what you have allowed to happen to your field of study.
> I say it's not too late for a course correction.
>
> Sincerely --
>
> Ananya Vajpeyi.
>
> --
>
> *Ananya Vajpeyi *
> *Fellow and Associate Professor*
> *Centre for the Study of Developing Societies*
> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
> *New Delhi 110054*
> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
> *ext: 229*
>
> *http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
> <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*
>
>
>



-- 

*Ananya Vajpeyi *
*Fellow and Associate Professor*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*

*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*
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J?rgen Hanneder asked me to forward his message to the list.

Best wishes,
Roland Steiner

* * *

Dear Colleagues,

in connection with recent discussions about the WSC it might be  
interesting to know that the
Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft (DMG) has recently withdrawn its  
institutional membership in
the IASS in protest. This followed amongst other things pronouncements  
by the president of the IASS
about a Svadeshi Indology. When the Indological section of DMG decided  
to ask for clarification
about this point and was not satisfied with the answer by the IASS we  
decided to withdraw.

The report from the WSC and the discussion on this list seem to  
indicate that it has become more
difficult to pursue purely academic studies in this heated  
environment, a fact that for newcomers
to the field and students can be a bit shocking. But we should not  
forget that there are also
academic institutions older than the IASS, not connected or answering  
to political institutions,
with international conferences that have so far remained without such  
disturbances.

With best wishes,
J?rgen Hanneder
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Dear Dr. Vajpeyi,


It is all well and good to air your legitimate concerns on the Indology list. But I think that Dr. Hanneder's message shows us where significant action must be focused. It is now up to the IASS board, consultative committee, and regional directors

http://www.sanskritassociation.org/board-members.php

to take the issues at stake very seriously,

or to go down with their ship.


all best,


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, August 16, 2018 2:13:39 AM
To: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Caste and Gender at the WSC


Mr. Paturi and others,

The existence of p??ha??l?-s and gurukula-s for girls and women in some corner of India does nothing to mitigate the fact that several WSC participants were downright offensive to the three speakers on the specially convened public forum on caste and gender in Sanskrit Studies. The basis of the interruptions, shouting, heckling and intimidation was primarily a kind of arrogance towards both women scholars like Professors Bose, Panwar and myself, and those who are perceived to belong to non-Brahmin castes, and therefore to be unwanted and unwelcome interlopers in Sanskrit.

I entirely forgot to mention that many in the audience also insinuated that they were unable to follow the Sanskrit pronunciation of Professors Bose and Panwar, one of whom hails from Bengal and other from Haryana. The implication was that Sanskrit diction coloured by the speaker's vernacular language is unacceptable -- a laughable proposition, because who in India does not have one or other native local language which is her or his mother tongue. Someone even had the gall to ask Professor Bose to wear her glasses when she had trouble reading something out. The rudeness was intolerable. Again, the basis for these despicable interventions lay in deeply entrenched Brahminical notions of "purity" and "pollution", of "adhikara" and "bahishkara" -- whether based on caste, on gender, or on other registers of regional and linguistic identity.

Kindly stop trying to justify, excuse, explain or dismiss what happened. Stop pretending that everything is great because there are Vedic schools for girls in existence somewhere out there. It won't do. A collective apology is owed us all and most especially Dr. Panwar. This concerns the founding principles and protocols of the world's largest professional organization of Sanskrit scholars, which has no business undermining the basic respect and dignity owed to each and every member, male or female, Indian or foreign. If the WSC cannot get its act together, we will ask every woman Sanskritist -- and every man as well, who has a conscience -- to boycott the next meeting. Why would we come to a place where we are not treated on par with our male colleagues, and where basic and non-negotiable standards of professional courtesy are not maintained.

Ananya Vajpeyi.





On Wed, Aug 15, 2018 at 10:15 AM, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>> wrote:

Dear Colleagues,

Thanks to Dr. Audrey Truschke, Dr. Iris Farkhondeh and others who have taken up some of the points I raised in my article in the Hindu yesterday as regards the debacle of an (attempted) forum on caste and gender in Sanskrit Studies at the WSC Vancouver, held on July 10.

As I have been working on an intellectual biography of Dr. Ambedkar for the past few years, I am quite well aware of the regressive politics around reservations, majoritarianism and caste more generally in Indian academic and public life. Seeing reactionary positions in these areas surface at the WSC was no surprise to me.

Three things however, offended, angered and distressed me that evening that I could not elaborate on in the short space of a newspaper op-ed, that too meant for a general readership and not a small group of specialists like those on this list.

One, that it was Dr. Kaushal Panwar and not really Professor Mandakranta Bose or me that the audience attacked most frontally. In other words, the vicious undercurrent was of caste, not gender. (Those who were present would recall that many of the most persistent interruptions and objections came from women).

Two, that English and Sanskrit were used to intimidate, harass and silence Dr. Panwar, who is a Hindi speaker and does not have the fluency in English necessary for a heated altercation of the kind we were forced into that night -- although she did prepare her remarks in English out of respect for the overall protocols of the WSC, which was conducted primarily in English (with a few sessions in Sanskrit). This was linguistic bullying and nothing else. It compounded the message of social (caste-based) power and patriarchal (gender-based) domination that the hecklers and trolls in the audience were trying to convey.

If I were not a Hindi speaker myself and able to speak with Dr. Panwar in asides, she would have been verbally lynched. It was infuriating that no member of the assembly -- organiser, office-bearers, moderator, spectators, senior faculty from UBC -- found any means to call out or control this aggressive register of humiliation directly targeting one speaker.

Third, the use of the term "harijan", again aimed at Dr. Panwar. Would North American scholars (and I include here Indians teaching in North American universities and living in the US and Canada for long years) countenance the use of the term "negro" in an academic meeting in any other discipline? Only two very small categories of Indians still use "harijan" -- historians of nationalism (and I include myself in this number), and residual Gandhians (especially those who are very old and dated in their understanding of the cultural politics around this problematic word).

But the way it was hurled at Dr. Panwar that night was offensive enough that even she momentarily lost her cool and reacted. I don't know what silo Indology pretends to be living in that there is no bottomline around politically salient and sensitive categories of identity like "dalit" and "harijan". The WSC owes Dr. Panwar an outright apology for the way she was spoken to by some very vociferous members of the audience.

It rankled also that she was repeatedly addressed as "Kaushalya" -- an unwarranted and unacceptable Sanskritization of her name, which, as is conventional in many languages of Punjab and Haryana, is not marked for gender. Disagree all you like on the meaning of the Manusm?ti and the ?gveda, but nobody has any business distorting someone's proper name by way of a casteist slur.

Never in India have I seen such appalling disrespect. The lynch-mob mentality was on naked display. I think the sense of entitlement and impunity came from being overseas, far from any larger, more diverse and complex social context which would immediately hold people responsible for such egregious behaviour and keep everyone's worst impulses in check. Anywhere but in a Sanskrit conference abroad, someone, at least one other person if not a large number, would have spoken up for Dr. Panwar.

What really to my mind shattered completely the entire moral premise of this supposedly scholarly body was that the president of the IASS read us a lecture on the correct s?m?sa in "harijan" (hari-jana, as he would insist).

If a mirror could be held up to Sanskrit and Indology, this forum was it. For those of you who have spent your life in these disciplines, who care about your scholarly community, and who follow a certain fundamental ethic of decency and courtesy towards students and colleagues, men and women, Indian and non-Indian, Hindu and non-Hindu, young and old, brahmin and non-brahmin, please take a moment to LOOK, and really see what's staring you in the face. I know from private discussions with Sanskritist friends and former teachers and classmates that the majority of those attending the conference were not in agreement with the way our forum was hijacked and vitiated.

It's your professional organisation, it's your collegial association, it's for you to do some serious soul-searching and house-keeping. Personally I have never attended the WSC before and I may never do so again. So also Dr. Panwar, after her / our harrowing experience. But you all have to live with the consequences of what you have allowed to happen to your field of study. I say it's not too late for a course correction.

Sincerely --

Ananya Vajpeyi.

--

Ananya Vajpeyi
Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
e: vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>
ext: 229
http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm





--

Ananya Vajpeyi
Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
e: vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>
ext: 229
http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
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There are two intertwined strands to the hostility displayed at the WSC and described by Dr Vajpeyi and others. Both are objectionable, although one has a more complicated genealogy than the other, but it is their combination that explains some of the problems that Dr Vajpeyi has anatomized.


One is the angry and often inchoate expression of cultural anomie by people who are beginning to feel economically confident enough to shout about a still unresolved colonial resentment that somehow the global standards for the study of a language-culture they identify with is not institutionally in their own hands. There are certainly issues here that need facing up to: one cannot simultaneously be committed to a liberal de-colonization of the curriculum in Western universities and yet not engage with how the voices of those who take themselves to come from such once-colonised cultures are heard. But such engagement has to adhere to exactly those standards of inquiry (for reasons of non-relativistic communication) that are themselves the point of contention. Here, the divide is not been Indians and Western scholars, but scholars from globally recognized institutions and those who do not (in the main) have such a position (regardless of their other forms of cultural capital). It isn't always clear how this can be resolved, and many attempts to find a common ground have been vitiated, but the effort has to carry on, so that we can look forward to a time when there is a levelling out of what is studied about cultures around the world in ways that are consistent and egalitarian, but not merely through the historical accident that the Western university has become the model for global academia. Swaggering assertions of the pure freedom of academics at Western institutions to ignore the tangled history of their disciplines (like Indology) won't do. Seen that way, we can understand, without condoning, the uncomfortable clashes that have begun to occur increasingly at international venues. (I wasn't at the WSC and depend entirely on the reports I have read on this listserv.) 'Without condoning': a historical understanding of cultural anger is in no way justification for dishonest arguments, bad behaviour, and sheer intolerance.


But there is another strand, which appears to have been much more evident at the WSC than, say, what some of us have seen at venues like the American Academy of Religion. And that is the quite systematic expression of age-old prejudice from people who feel that the slightest loss of their historical hegemony is in fact an attack on their very identity. (One supposes that if identity is built on a tenacious narrative of superiority, it is indeed put under attack from arguments for equality. Well, tough.) We know how that is happening with racism in America and Europe, and various fascist nationalisms around the world. In our own Indological corner, we have seen that happen in that perfect storm summed up by the title of the panel under discussion. Here, there is no morally complex aetiology. It is not the emergence of a certain counter-prejudice in place of a calm and considered critique of past and present intellectual practices. It is, rather, the persistence - nay, the virulent re-assertion - of age-old prejudices. Friends, this may, in some sense indeed be a battle between Indians, as Dr Vajpeyi cuttingly put it. And it may be that the perception of this strand over the other may have silenced colleagues of non-Indian extraction in the audience.


I won't presume to say how exactly scholars of whatever cultural origin think we ought to respond to the entwinement of these strands; perhaps there are responses to one that are exactly responses to the other, which is what I think Dr Vajpeyi feels. But I want to say one thing about how scholars must respond who (in whatever way) take themselves to come culturally out of Sanskritic culture. And that is to take responsibility for putting their knowledge of 'their' culture towards resisting these prejudices *not only* as scholars facing down threats to academic integrity *but also* as Indians willing to join battle amongst Indians. It should be unacceptable to take refuge in the complexity of how we study the Indian past in order to duck out of confronting the moral challenge of the Indian present. I suspect it is quite a temptation for those of us in comfortable Western institutions where we are disciplinary outsiders to stay away from taking a stand on issues where we are the cultural insiders.


My apologies for this long post.


Best,

Ram


Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University LA1 4YL
U.K.


Mr. Paturi and others,

The existence of p??ha??l?-s and gurukula-s for girls and women in some corner of India does nothing to mitigate the fact that several WSC participants were downright offensive to the three speakers on the specially convened public forum on caste and gender in Sanskrit Studies. The basis of the interruptions, shouting, heckling and intimidation was primarily a kind of arrogance towards both women scholars like Professors Bose, Panwar and myself, and those who are perceived to belong to non-Brahmin castes, and therefore to be unwanted and unwelcome interlopers in Sanskrit.

I entirely forgot to mention that many in the audience also insinuated that they were unable to follow the Sanskrit pronunciation of Professors Bose and Panwar, one of whom hails from Bengal and other from Haryana. The implication was that Sanskrit diction coloured by the speaker's vernacular language is unacceptable -- a laughable proposition, because who in India does not have one or other native local language which is her or his mother tongue. Someone even had the gall to ask Professor Bose to wear her glasses when she had trouble reading something out. The rudeness was intolerable. Again, the basis for these despicable interventions lay in deeply entrenched Brahminical notions of "purity" and "pollution", of "adhikara" and "bahishkara" -- whether based on caste, on gender, or on other registers of regional and linguistic identity.

Kindly stop trying to justify, excuse, explain or dismiss what happened. Stop pretending that everything is great because there are Vedic schools for girls in existence somewhere out there. It won't do. A collective apology is owed us all and most especially Dr. Panwar. This concerns the founding principles and protocols of the world's largest professional organization of Sanskrit scholars, which has no business undermining the basic respect and dignity owed to each and every member, male or female, Indian or foreign. If the WSC cannot get its act together, we will ask every woman Sanskritist -- and every man as well, who has a conscience -- to boycott the next meeting. Why would we come to a place where we are not treated on par with our male colleagues, and where basic and non-negotiable standards of professional courtesy are not maintained.

Ananya Vajpeyi.





On Wed, Aug 15, 2018 at 10:15 AM, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>> wrote:

Dear Colleagues,

Thanks to Dr. Audrey Truschke, Dr. Iris Farkhondeh and others who have taken up some of the points I raised in my article in the Hindu yesterday as regards the debacle of an (attempted) forum on caste and gender in Sanskrit Studies at the WSC Vancouver, held on July 10.

As I have been working on an intellectual biography of Dr. Ambedkar for the past few years, I am quite well aware of the regressive politics around reservations, majoritarianism and caste more generally in Indian academic and public life. Seeing reactionary positions in these areas surface at the WSC was no surprise to me.

Three things however, offended, angered and distressed me that evening that I could not elaborate on in the short space of a newspaper op-ed, that too meant for a general readership and not a small group of specialists like those on this list.

One, that it was Dr. Kaushal Panwar and not really Professor Mandakranta Bose or me that the audience attacked most frontally. In other words, the vicious undercurrent was of caste, not gender. (Those who were present would recall that many of the most persistent interruptions and objections came from women).

Two, that English and Sanskrit were used to intimidate, harass and silence Dr. Panwar, who is a Hindi speaker and does not have the fluency in English necessary for a heated altercation of the kind we were forced into that night -- although she did prepare her remarks in English out of respect for the overall protocols of the WSC, which was conducted primarily in English (with a few sessions in Sanskrit). This was linguistic bullying and nothing else. It compounded the message of social (caste-based) power and patriarchal (gender-based) domination that the hecklers and trolls in the audience were trying to convey.

If I were not a Hindi speaker myself and able to speak with Dr. Panwar in asides, she would have been verbally lynched. It was infuriating that no member of the assembly -- organiser, office-bearers, moderator, spectators, senior faculty from UBC -- found any means to call out or control this aggressive register of humiliation directly targeting one speaker.

Third, the use of the term "harijan", again aimed at Dr. Panwar. Would North American scholars (and I include here Indians teaching in North American universities and living in the US and Canada for long years) countenance the use of the term "negro" in an academic meeting in any other discipline? Only two very small categories of Indians still use "harijan" -- historians of nationalism (and I include myself in this number), and residual Gandhians (especially those who are very old and dated in their understanding of the cultural politics around this problematic word).

But the way it was hurled at Dr. Panwar that night was offensive enough that even she momentarily lost her cool and reacted. I don't know what silo Indology pretends to be living in that there is no bottomline around politically salient and sensitive categories of identity like "dalit" and "harijan". The WSC owes Dr. Panwar an outright apology for the way she was spoken to by some very vociferous members of the audience.

It rankled also that she was repeatedly addressed as "Kaushalya" -- an unwarranted and unacceptable Sanskritization of her name, which, as is conventional in many languages of Punjab and Haryana, is not marked for gender. Disagree all you like on the meaning of the Manusm?ti and the ?gveda, but nobody has any business distorting someone's proper name by way of a casteist slur.

Never in India have I seen such appalling disrespect. The lynch-mob mentality was on naked display. I think the sense of entitlement and impunity came from being overseas, far from any larger, more diverse and complex social context which would immediately hold people responsible for such egregious behaviour and keep everyone's worst impulses in check. Anywhere but in a Sanskrit conference abroad, someone, at least one other person if not a large number, would have spoken up for Dr. Panwar.

What really to my mind shattered completely the entire moral premise of this supposedly scholarly body was that the president of the IASS read us a lecture on the correct s?m?sa in "harijan" (hari-jana, as he would insist).

If a mirror could be held up to Sanskrit and Indology, this forum was it. For those of you who have spent your life in these disciplines, who care about your scholarly community, and who follow a certain fundamental ethic of decency and courtesy towards students and colleagues, men and women, Indian and non-Indian, Hindu and non-Hindu, young and old, brahmin and non-brahmin, please take a moment to LOOK, and really see what's staring you in the face. I know from private discussions with Sanskritist friends and former teachers and classmates that the majority of those attending the conference were not in agreement with the way our forum was hijacked and vitiated.

It's your professional organisation, it's your collegial association, it's for you to do some serious soul-searching and house-keeping. Personally I have never attended the WSC before and I may never do so again. So also Dr. Panwar, after her / our harrowing experience. But you all have to live with the consequences of what you have allowed to happen to your field of study. I say it's not too late for a course correction.

Sincerely --

Ananya Vajpeyi.

--

Ananya Vajpeyi
Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
e: vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>
ext: 229
http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
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Mrs Vajpeyi,

Your words

" Kindly stop trying to justify, excuse, explain or dismiss what happened.
Stop pretending that everything is great because there are Vedic schools
for girls in existence somewhere out there. It won't do. "

show your utter lack of care for my expression of my intention and your
attribution of false motives to my posts.

I did not " justify, excuse, explain or dismiss " what happened. I said
that I was not present where things are alleged to have happened. I did not
say " everything is great because there are Vedic schools for girls in
existence somewhere out there. " Attributing meanings like " everything is
great " which are not there nor intended in my words is not proper way of
coresponding in an academic forum.

When the subject matter of Indology Sanskrit, India and its culture ( not
any incidents in a forum in a conference somewhere) are shown in bad light
by some of its students, ignoring several facts contradicting the negative
claims that are available in the Indian society ( not in any incidents in a
forum in a conference somewhere)  , I  pointed out the flaws in the claims.

At the most you could, as some did, can say that this is not the focus of
the thread.

But attributing false meanings and intentions is not correct.

Since I agree that this discussion is outside the focus of the discussion
here which seems to be   incidents in a forum in the WSC 2018, I shall stop
posting to this thread (these threads)

On Thu, Aug 16, 2018 at 1:29 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dr. Vajpeyi,
>
>
> It is all well and good to air your legitimate concerns on the Indology
> list. But I think that Dr. Hanneder's message shows us where significant
> action must be focused. It is now up to the IASS board, consultative
> committee, and regional directors
>
> http://www.sanskritassociation.org/board-members.php
>
> to take the issues at stake very seriously,
>
> or to go down with their ship.
>
>
> all best,
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, August 16, 2018 2:13:39 AM
> *To:* Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Caste and Gender at the WSC
>
>
> Mr. Paturi and others,
>
> The existence of p??ha??l?-s and gurukula-s for girls and women in some
> corner of India does nothing to mitigate the fact that several WSC
> participants were downright offensive to the three speakers on the
> specially convened public forum on caste and gender in Sanskrit Studies.
> The basis of the interruptions, shouting, heckling and intimidation was
> primarily a kind of arrogance towards both women scholars like Professors
> Bose, Panwar and myself, and those who are perceived to belong to
> non-Brahmin castes, and therefore to be unwanted and unwelcome interlopers
> in Sanskrit.
>
> I entirely forgot to mention that many in the audience also insinuated
> that they were unable to follow the Sanskrit pronunciation of Professors
> Bose and Panwar, one of whom hails from Bengal and other from Haryana. The
> implication was that Sanskrit diction coloured by the speaker's vernacular
> language is unacceptable -- a laughable proposition, because who in India
> does not have one or other native local language which is her or his mother
> tongue. Someone even had the gall to ask Professor Bose to wear her glasses
> when she had trouble reading something out. The rudeness was intolerable.
> Again, the basis for these despicable interventions lay in deeply
> entrenched Brahminical notions of "purity" and "pollution", of "adhikara"
> and "bahishkara" -- whether based on caste, on gender, or on other
> registers of regional and linguistic identity.
>
> Kindly stop trying to justify, excuse, explain or dismiss what happened.
> Stop pretending that everything is great because there are Vedic schools
> for girls in existence somewhere out there. It won't do. A collective
> apology is owed us all and most especially Dr. Panwar. This concerns the
> founding principles and protocols of the world's largest professional
> organization of Sanskrit scholars, which has no business undermining the
> basic respect and dignity owed to each and every member, male or female,
> Indian or foreign. If the WSC cannot get its act together, we will ask
> every woman Sanskritist -- and every man as well, who has a conscience --
> to boycott the next meeting. Why would we come to a place where we are not
> treated on par with our male colleagues, and where basic and non-negotiable
> standards of professional courtesy are not maintained.
>
> Ananya Vajpeyi.
>
>
>
>
>
> On Wed, Aug 15, 2018 at 10:15 AM, Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:
>
>
> Dear Colleagues,
>
> Thanks to Dr. Audrey Truschke, Dr. Iris Farkhondeh and others who have
> taken up some of the points I raised in my article in the Hindu yesterday
> as regards the debacle of an (attempted) forum on caste and gender in
> Sanskrit Studies at the WSC Vancouver, held on July 10.
>
> As I have been working on an intellectual biography of Dr. Ambedkar for
> the past few years, I am quite well aware of the regressive politics around
> reservations, majoritarianism and caste more generally in Indian academic
> and public life. Seeing reactionary positions in these areas surface at the
> WSC was no surprise to me.
>
> Three things however, offended, angered and distressed me that evening
> that I could not elaborate on in the short space of a newspaper op-ed, that
> too meant for a general readership and not a small group of specialists
> like those on this list.
>
> One, that it was Dr. Kaushal Panwar and not really Professor Mandakranta
> Bose or me that the audience attacked most frontally. In other words, the
> vicious undercurrent was of caste, not gender. (Those who were present
> would recall that many of the most persistent interruptions and objections
> came from women).
>
> Two, that English and Sanskrit were used to intimidate, harass and silence
> Dr. Panwar, who is a Hindi speaker and does not have the fluency in English
> necessary for a heated altercation of the kind we were forced into that
> night -- although she did prepare her remarks in English out of respect for
> the overall protocols of the WSC, which was conducted primarily in English
> (with a few sessions in Sanskrit). This was linguistic bullying and nothing
> else. It compounded the message of social (caste-based) power and
> patriarchal (gender-based) domination that the hecklers and trolls in the
> audience were trying to convey.
>
> If I were not a Hindi speaker myself and able to speak with Dr. Panwar in
> asides, she would have been verbally lynched. It was infuriating that no
> member of the assembly -- organiser, office-bearers, moderator, spectators,
> senior faculty from UBC -- found any means to call out or control this
> aggressive register of humiliation directly targeting one speaker.
>
> Third, the use of the term "harijan", again aimed at Dr. Panwar. Would
> North American scholars (and I include here Indians teaching in North
> American universities and living in the US and Canada for long years)
> countenance the use of the term "negro" in an academic meeting in any other
> discipline? Only two very small categories of Indians still use "harijan"
> -- historians of nationalism (and I include myself in this number), and
> residual Gandhians (especially those who are very old and dated in their
> understanding of the cultural politics around this problematic word).
>
> But the way it was hurled at Dr. Panwar that night was offensive enough
> that even she momentarily lost her cool and reacted. I don't know what silo
> Indology pretends to be living in that there is no bottomline around
> politically salient and sensitive categories of identity like "dalit" and
> "harijan". The WSC owes Dr. Panwar an outright apology for the way she was
> spoken to by some very vociferous members of the audience.
>
> It rankled also that she was repeatedly addressed as "Kaushalya" -- an
> unwarranted and unacceptable Sanskritization of her name, which, as is
> conventional in many languages of Punjab and Haryana, is not marked for
> gender. Disagree all you like on the meaning of the Manusm?ti and the
> ?gveda, but nobody has any business distorting someone's proper name by way
> of a casteist slur.
>
> Never in India have I seen such appalling disrespect. The lynch-mob
> mentality was on naked display. I think the sense of entitlement and
> impunity came from being overseas, far from any larger, more diverse and
> complex social context which would immediately hold people responsible for
> such egregious behaviour and keep everyone's worst impulses in check.
> Anywhere but in a Sanskrit conference abroad, someone, at least one other
> person if not a large number, would have spoken up for Dr. Panwar.
>
> What really to my mind shattered completely the entire moral premise of
> this supposedly scholarly body was that the president of the IASS read us a
> lecture on the correct s?m?sa in "harijan" (hari-jana, as he would insist).
>
> If a mirror could be held up to Sanskrit and Indology, this forum was it.
> For those of you who have spent your life in these disciplines, who care
> about your scholarly community, and who follow a certain fundamental ethic
> of decency and courtesy towards students and colleagues, men and women,
> Indian and non-Indian, Hindu and non-Hindu, young and old, brahmin and
> non-brahmin, please take a moment to LOOK, and really see what's staring
> you in the face. I know from private discussions with Sanskritist friends
> and former teachers and classmates that the majority of those attending the
> conference were not in agreement with the way our forum was hijacked and
> vitiated.
>
> It's your professional organisation, it's your collegial association, it's
> for you to do some serious soul-searching and house-keeping. Personally I
> have never attended the WSC before and I may never do so again. So also Dr.
> Panwar, after her / our harrowing experience. But you all have to live with
> the consequences of what you have allowed to happen to your field of study.
> I say it's not too late for a course correction.
>
> Sincerely --
>
> Ananya Vajpeyi.
>
> --
>
> *Ananya Vajpeyi *
> *Fellow and Associate Professor*
> *Centre for the Study of Developing Societies*
> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
> *New Delhi 110054*
> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
> *ext: 229*
>
> *http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
> <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm> *
>
>
>
>
>
>
> --
>
> *Ananya Vajpeyi *
> *Fellow and Associate Professor*
> *Centre for the Study of Developing Societies*
> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
> *New Delhi 110054*
> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
> *ext: 229*
>
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-- 
Nagaraj Paturi
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From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 16 Aug 18 19:45:16 -0400
Subject: [INDOLOGY] PDF required
Message-ID: <CAPW7aQEn+GkW9CbCViBtGvOkPA-5zQ7AZWiuWMHJ4dxsVe8W8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 308
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Dear list members,

Does anyone have a pdf of  Nasalization in Hindi Literary Works by
Siddheswar Varma  (1930)

Thanks,
Harry Spier
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From: opfallon at yahoo.com (Oliver Fallon)
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Dear List Members,Could anyone please furnish me with a scan of:
Gary Tubb: Kum?rasa?bhava in the Light of Indian Theories of the Mah?k?vya?, Ph.D. dissertation, Harvard University
Is it available on the internet? I'm sure others would be interested also.
with thanks,Oliver Fallon
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Subject: [INDOLOGY] World Sanskrit Conference 2018
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Thanks for your messages Ram and Professor Kapstein. You are right that
whether it is the Indology list, the World Sanskrit Conference, the
International Association of Sanskrit Studies or indeed even other related
bodies like the AAS, the AAR, the AHA or the AAA, these are all
professional and disciplinary bodies, organizations, forums or occasions.
These are meant to showcase and share scholarly research, and address
issues connected with academia, such as research, publication, pedagogy and
so on.

Increasingly these spaces are becoming hijacked for nationalist propaganda,
expressions of patriotism (and its opposite, xenophobia), and assertions of
religious identity and piety. It is for us scholars and academic
professionals to protect our institutions and associations from individuals
and groups seeking to impose nationalist agendas on our disciplines and our
work.

We can either stay in and keep our organizations running according to
professional standards or, like the German group mentioned earlier, opt
out. But allowing political propagandists and ideologues of neo-nationalist
and religious fundamentalist persuasions to infiltrate, vitiate and disrupt
our proceedings is not an option.

The WSC and IASS must respond in a timely and responsible fashion to what
happened to us at the public forum on caste and gender in Sanskrit Studies
on July 10, 2018 at UBC, Vancouver.

Ananya Vajpeyi.



-- 
Sent on the fly, please excuse typos.
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Thank you very much Peter for the link.
Harry Spier

On Fri, Aug 17, 2018 at 8:15 AM, Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de> wrote:

> Dear Harry Spier,
>
> this has been originally published as part of the Journal of the
> Department of Letters (University of Calcutta), vol. 18, 1929. A digitized
> version has been uploaded here: URL <https://archive.org/details/
> in.ernet.dli.2015.31630>
> <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.31630>
> All the best,
> Peter Wyzlic
>
> Am 17.08.2018 um 01:45 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
>
> Does anyone have a pdf of  Nasalization in Hindi Literary Works by
> Siddheswar Varma  (1930)
>
>
> --
> Universit?t Bonn
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Br?hler Str. 7
> D-53119 Bonn
> Tel.: 0228/73-62436
>
>
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Dear Colleagues:

(cc: Profs. Kaushal Panwar, Ananya Vajpeyi, Mandakranta Bose, Shrinivasa Varakhedi) 

As the prinicipal organizer responsible for the WSC Forum that has come under scrutiny on this email list, I would like to offer some thoughts and explanations, especially to those who did not attend the event or the WSC. I had till now resisted responding in public, feeling that it would be premature and also inappropriate to do so while I am still serving as the Lead Organizer of the 17th WSC, given that our books are not yet closed. But I do feel it?s important for me to say something now. 

a) Some Background: 
 
First, I would like to thank the 500+ delegates who attended the 17th World Sanskrit Conference, held in Vancouver, July 9-13, 2018, and our committee is grateful to receive words of positive support and feedback from a number of attendees. It was humbling to be able to work with a fabulous team of volunteers, students, and colleagues, who, with great care, welcomed this large gathering of international Sanskritists to our fair city and university for those five days in July. We again would like to offer our sincere gratitude to the plenary speakers, panelists, performers, and scholarly delegates who attended, as well as our various sponsors, donors, partners, and benefactors. There were, to be sure, several issues that arose during the WSC, especially so during the Forum on Gender and Caste. As we address them, I hope that we do not reduce the complex experiences of the conference as a whole to what happened at the Forum event. 

Another important detail that many people may not realize is that the IASS (International Association of Sanskrit Studies) and the World Sanskrit Conference (WSC) are in reality two separate enterprises. The IASS awards the WSC venues to a particular organization, and provides a set of basic guidelines and suggestions for how to run it. But the IASS does not control the programming or format of the WSCs, or provide technical or material support. Each triennial WSC is built from the ground up by local organizing committee, and it is this local committee, not the IASS Board, who chooses whom to invite or not invite as Guests of Honour, as plenary speakers, as cultural performers, donors and sponsors, etc. I currently serve the Chair of the Committee for the 17th WSC, while Prof. McComas Taylor of ANU will now to serve as the Chair of the Committee for the 18th. 

The IASS Board is currently deliberating on what has been said and has drafted a formal response on behalf of the association. In the meantime, I have requested them to permit me to make a personal statement, as the prinicipal organizer who was responsible for the planning and inclusion of the Forum at the 17th WSC, so that I may explain what happened, from my perspective. I also must emphasize that am NOT speaking here in my capacity as the Chair of the Local Organizing Committee for the 17th WSC, as we have not, in the past month, had the opportunity for a meeting to discuss this matter or come to a consensus. 

b) What Happened at the Forum?

So far we have received two different critical reviews of the Forum. Initially there was a note from Prof. Srinivasa Varakhedi on July 17, 2018, sent as a private email to the WSC Secretariat and the IASS President, but then also posted publicly on the Bh?rat?yavidvatpari?at email list (https://groups.google.com/d/msg/bvparishat/cbthNAM0jNc/aWQOxuI4BgAJ <https://groups.google.com/d/msg/bvparishat/cbthNAM0jNc/aWQOxuI4BgAJ>). More recent are the communications from Prof. Ananya Vajpeyi both to the Hindu newspaper (https://www.thehindu.com/opinion/op-ed/how-to-move-a-mountain/article24682600.ece <https://www.thehindu.com/opinion/op-ed/how-to-move-a-mountain/article24682600.ece>) and here on the Indology list (in an email dated August 14, 2018). They come from two very different perspectives, and I ask you to read them for yourselves.

In acknowledging, publicly, these criticisms, I also accept full responsibility for the poor planning of this event, which ultimately allowed it to spiral out of control. 

Like others, I found the hooliganistic behaviour of some members of the audience to have been shocking, inexcusable, and deeply disturbing. As I did at the event itself, I stand in support of Professors Kaushal Panwar, Ananya Vajpeyi, and Mandakranta Bose, and appreciate the courage and grace with which each of them faced the quickly-deteriorating environment of that evening. I am moved by Prof. Vajpeyi?s articulation of why this was such a traumatic experience not just for herself, but more crucially, for Prof. Panwar.  

At the same time, I cannot personally ignore the fact that there were a series of mistakes and miscalculations in the planning and structure of the event that fostered this hostile atmosphere, and for that I can only point the finger at myself?there were vulnerable parties involved and I should have worked harder to facilitate the event in such a way as to prevent what happened from happening. I tried, but obviously I didn?t try hard enough, and the result was, as Dr. Vajpeyi put it, a debacle for everyone involved. I had apologized to each of the participants privately at the conference, but I would hereby also like to issue a public apology, in my capacity as the prinicipal organizer of the Forum on Gender and Caste in Sanskrit Studies at the 17th World Sanskrit Conference.

What happened to you was not right, you did not deserve this kind of treatment, and I am sorry that we put you in a situation that allowed it to happen. 

In a spirit of equanimity, I would also like to take a moment to acknowledge the letter of Prof. Varakhedi (mentioned above) that has been critical of the content of the Forum itself. I am appreciative of the spirit of his remarks, and thank him for the critical feedback; however, as the one who had initially proposed the event, I would like to clarify that the basic aim of the forum (as I had proposed it) was not political, and certainly had no anti-Indian intent. I regret if it has been interpreted as such. On the contrary, the idea was to host a positive and inclusivist space at the WSC where we might listen to the personal stories of women, and especially one from a socially underprivileged background, who have courageously led professional careers in Sanskrit studies in the face of various challenges and stigmas in their lives. Such spaces are regularly organized at campuses and professional academic meetings across North America. Now this clearly did not succeed at the WSC, and I accept responsibility for this failure. 

In saying this, however, I do not mean to excuse the disrespectful and aggressive behaviour that was exhibited on that evening by members of the audience. It is a basic assumption of a professional academic community that decorum, civility, and respect ought to be maintained at public events, and that all delegates, regardless of their gender, ethnicity, religion, nationality, etc., should feel comfortable to articulate their opinions without fear of being bullied. The behaviour displayed at the WSC that night was a travesty, and it should not be tolerated. However, finding myself in a place of privilege and power in comparison to the women who were most impacted by what happened, I feel it necessary that I acknowledge and apologize for my own role in letting it happen. 

c) Where Do We Go from Here? 

I struggle to write these words, out of a fear that they may be insensitive or unhelpful to those who have been traumatized by what happened. For those of us who desire a more respectful, inclusive, and diverse professional society of international scholars engaged in the study of Sanskrit and premodern South Asia, this perhaps represents a challenge to be more mindful and self-reflective in how we conduct ourselves, how we organize events, how we write, how we speak to, and learn from, one another. For the IASS, this will be a moment to offer a more concrete policy outlining its expectations of scholarly decorum and to clarify its role within, and vision for, World Sanskrit Conferences in the future. As Dr. Vajpeyi asks us, it is a time to search our souls and see what we find. As we do so, it is my sincere hope that we can help each other find pathways that might lead us away from acrimony and blame, and towards spaces of trust, mutual respect, and amity?pathways that may allow us to navigate around those dark mountains that we struggle to move.

With all best wishes,

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia
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From beitel at gwu.edu  Fri Aug 17 17:45:27 2018
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Fri, 17 Aug 18 13:45:27 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Garry_Tubb's_thesis_on_Kum=C4=81rasa=E1=B9=83bhava?=
In-Reply-To: <3144131.12610219.1534499109899@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CADRWd6EAC+jShp2O-2M6XceHcEcm5JSS5=JOrRxzxJxrKzfRPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1624
Lines: 59

I would also like Tubb's dissertation. Also the following, should they be
on hand:
:
Raniero Gnoli, The Aesthetic Experience  according to Abhinavagupta, 2nd
ed. Chowkhamba Sanskrit Studies 62 (Varanasi 1968)
.
V. Raghavan, The Number of Rasas. 3rd Rev. ed. Adyar: Adyar Libfrary
Research Centre..

Sushil Kumar De, "The Sangta Rasa in the Natya-Sastra and the
Dasa-Rupaka,", in
Some Problems in Sanskrit Poetics  139-48,..Calcutta:  Firma L. K.
Mukhopadhyay, 1959.
and,

Edwin Gerow and Ashok Aklujkar, "On Santarasa in Sanskrit Poetics," JAOS 9
1892, 80-87.

Thank you, Alf Hiltebeitel


On Fri, Aug 17, 2018 at 5:45 AM, Oliver Fallon via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List Members,
> Could anyone please furnish me with a scan of:
>
> Gary Tubb: Kum?rasa?bhava in the Light of Indian Theories of the
> Mah?k?vya?, Ph.D. dissertation, Harvard University
>
> Is it available on the internet? I'm sure others would be interested also.
>
> with thanks,
> Oliver Fallon
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052
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From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 18 01:31:10 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 17 Aug 18 18:31:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses
Message-ID: <CAB3-dzd1Y3OQ2bzjbwOpoT8NkSwFJh+Ae2jpL80iApD3AE+T-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 31

Continuing my Krishna Verses:

???????? - ???????????????? ??? ????????? ? ???????? ??: ??
The Poet said: ?O friend, these are just jokes. Don?t take them seriously.?

???? ?? [?? > ??] ?? ?????? ????? ????? ?? ??: ????????? ??
??? ?? ?? ???????? ???? [??+??:] ?? ????? ?????? ?????
O M? [= Lakshmi], my mind is attached to you. Don?t go away from my
vicinity. The Lord of M?, who constantly says ?O M? O M? [?? ??], steals
away my heart.?

???? ????? ?????? ??: ???? ??????? ?
????? ????? ?????? ???: ???? ???????? ???????
Shiva resides with Uma always on the Himalaya mountain, and Vishnu too with
M? [= Lakshmi] always resides on the great ocean.

??????????? ???????????????? ?????? ?
?????????? ??????? ??????????? ???? ???? ????????
I know the strange reason for their behavior. All the gods are terrified of
the bed bugs.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 18 01:35:25 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 17 Aug 18 18:35:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses
Message-ID: <CAB3-dzct6m=xBbyuWdww8VdinpLz+z4dsVSN3EDYAZHZxJ4s_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 31

Continuing my Krishna Verses:

???????? - ???????????????? ??? ????????? ? ???????? ??: ??
The Poet said: ?O friend, these are just jokes. Don?t take them seriously.?

???? ?? [?? > ??] ?? ?????? ????? ??????? ?? ??: ????????? ??
??? ?? ?? ???????? ???? [??+??:] ?? ????? ?????? ?????
O M? [= Lakshmi], my mind is attached to you. Don?t go away from my
vicinity. The Lord of M?, who constantly says ?O M? O M? [?? ??], steals
away my heart.?

???? ????? ?????? ??: ???? ??????? ?
????? ????? ?????? ???: ???? ???????? ???????
Shiva resides with Uma always on the Himalaya mountain, and Vishnu too with
M? [= Lakshmi] always resides on the great ocean.

??????????? ???????????????? ?????? ?
?????????? ??????? ??????????? ???? ???? ????????
I know the strange reason for their behavior. All the gods are terrified of
the bed bugs.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From jhakgirish at gmail.com  Sat Aug 18 02:51:02 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Sat, 18 Aug 18 08:21:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses
In-Reply-To: <a81j66a58dcfavcngo82ocat.1534559836282@email.android.com>
Message-ID: <5b77899f.1c69fb81.9c483.33af@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1840
Lines: 17

Dear Prof.DeshpandePranamaami.Your usage umayaa and mayaa pleased my?Mind.Sometimes mind looks for these types of usages and feels tension-free miraculously.Thanks,sincerelyGirish K.JhaRetd.Univ? ProfessorPost_-Grad Dept of SanskritPatna UniversityPatnaResidenceKolkata



Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> Date: 8/18/18  7:06 AM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses 
Continuing my Krishna Verses:
???????? -  ???????????????? ??? ????????? ? ???????? ??: ??The Poet said: ?O friend, these are just jokes.  Don?t take them seriously.?
???? ?? [?? > ??] ?? ?????? ????? ??????? ?? ??: ?????????  ?? ??? ?? ?? ???????? ???? [??+??:] ?? ????? ?????? ?????O M? [= Lakshmi], my mind is attached to you.  Don?t go away from my vicinity.  The Lord of M?, who constantly says ?O M? O M? [?? ??], steals away my heart.?
???? ????? ?????? ??: ???? ??????? ?????? ????? ?????? ???: ???? ???????? ???????Shiva resides with Uma always on the Himalaya mountain, and Vishnu too with M? [= Lakshmi] always resides on the great ocean.
??????????? ???????????????? ?????? ??????????? ??????? ??????????? ???? ???? ????????I know the strange reason for their behavior.  All the gods are terrified of the bed bugs.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sat Aug 18 15:25:21 2018
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sat, 18 Aug 18 17:25:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] CfP: The Blend of Tantra: Continuity and Discontinuity within South Asian Mainstream Religions
Message-ID: <CAMOCTf-ZnErKNH_w-5ZHxVkL5NNqmaq_2xnm3s6-CTaogZ3hTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 67

Dear all,

I
attach
ed

a
CfP for the 17th conference of EASR
(website: https://easr2019.org/) for a session on Tantra.


*Call for Papers: *The European Association for the Study of Religions at
the University of Tartu (Estonia), 25?29 June 2019.

*Panel Title:* The Blend of Tantra: Continuity and Discontinuity within
South Asian Mainstream Religions

*Deadline:* 18 September 2018


Further details in the attached file.

Please email your name, title, abstract (max 300 words), and your short CV
(max 1 page) to
*paoloe.rosati at gmail.com <paoloe.rosati at gmail.com>*

by 18 September 2018.


F
eel free to share it with interested students,
friends,
researchers, collegues and research groups.


Best
wishes
,
Paolo


-- 
*Paolo E. Rosati *



*PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
Institute of Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From soni at staff.uni-marburg.de  Sat Aug 18 15:33:46 2018
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Sat, 18 Aug 18 17:33:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] IASS Policy on Discrimination and Harassment
Message-ID: <20180818173346.Horde.ejUILfbjLaaz_I7ek_gNKJk@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2428
Lines: 48

Dear Colleagues,
In the past several days under the subject heading ?A regressive face  
of Indology at the World Sanskrit Conference?,  a discussion has been  
been going on in this INDOLOGY discussion list. The discussion refers  
to the Public Forum: ?The Story of Our Sanskrit. Gender & Caste  in  
Sanskrit Studies? featuring Kaushal Panwar (Motilal Nehru College, DU)  
& Ananya Vajpeyi (CSDS, Delhi) in conversation with Mandakranta Bose  
(UBC), on 10 July 2018 from 8?10 pm in the Barnett Recital Hall on the  
UBC campus at the 17th World Sanskrit Conference in Vancouver which  
took place from 9-13 July 2018 (see p. 19 of the Conference Programme).

Both in this Public Forum and at some academic panels at this recent  
WSC in Vancouver, a number of disrespectful and inappropriate  
exchanges and statements were made. Invited guests and presenters were  
interrupted, shouted at, demeaned, and intimidated. In response, the  
IASS and the organizers of the WSC hereby issue this public apology to  
participants directly attacked and others in attendance who witnessed  
these events. Our goal is always to provide a civil forum for the  
exchange and debate of academic ideas and arguments related to  
Sanskrit. In these cases, we failed to do so. We rely on the goodwill  
of the membership and participants to maintain decorum appropriate to  
an academic conference and association. We condemn all threats,  
harassment, intimidation, discrimination, or intimations thereof. At  
future conferences, we will provide specific guidance about  
appropriate conference etiquette and institute a policy for the  
removal of disruptive individuals from IASS/WSC events.

Posts on the Indology list have also called for the stance of the IASS  
to be clarified. The IASS would like to (re-) affirm its commitment to  
treating all scholars equally with respect, regardless of gender,  
ethnicity, colour, caste or any other factor. The IASS Board is  
confident that the decisions it takes are fully in keeping with the   
spirit of the guidelines laid down by its esteemed founding members  
such as ?its purpose to promote, diversify, intensify and coordinate  
Sanskrit Studies? and ?to promote scholarly publication of  
Sanskrit-based studies? (point 4 of our Statutes, made public in full  
online: http://www.sanskritassociation.org/about-us.php).

On behalf of  the IASS
J. Soni
Secretary General

--






From vglyssenko at yandex.ru  Sat Aug 18 16:26:19 2018
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Sat, 18 Aug 18 19:26:19 +0300
Subject: [INDOLOGY] IASS Policy on Discrimination and Harassment
In-Reply-To: <20180818173346.Horde.ejUILfbjLaaz_I7ek_gNKJk@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <5180991534609579@myt4-c0b480c282c8.qloud-c.yandex.net>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180818/43825f7f/attachment.htm>

From vglyssenko at yandex.ru  Sat Aug 18 17:27:09 2018
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Sat, 18 Aug 18 20:27:09 +0300
Subject: [INDOLOGY] IASS Policy on Discrimination and Harassment
In-Reply-To: <5180991534609579@myt4-c0b480c282c8.qloud-c.yandex.net>
Message-ID: <19410721534613229@iva3-2961a207771d.qloud-c.yandex.net>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From vglyssenko at yandex.ru  Sat Aug 18 18:45:18 2018
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Sat, 18 Aug 18 21:45:18 +0300
Subject: [INDOLOGY] World Sanskrit Conference 2018
Message-ID: <5325751534617918@myt4-c0b480c282c8.qloud-c.yandex.net>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 19

Dear colleagues,
I apologise for sending a personal  
message not intended for the list.
Regards,
Victoria

https://rggu.academia.edu/LysenkoVictoria
http://iph.ras.ru/lysenko.htm
--?
Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
Head, Department for Oriental philosophy studies
Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
Moscow, Goncharnaya, 12/1, Moscow 109240

-





From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Sat Aug 18 20:30:25 2018
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Sat, 18 Aug 18 21:30:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Floods in Kerala
Message-ID: <BD4E6604-4C84-416F-975C-366AF465FB8E@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 27

Dear members of the list,

The flood situation in Kerala is serious, I?m in contact with colleagues and friends there. All those trapped in remote houses are yet to be rescued. The magnitude of the calamity has not been assessed. At least rains have abated in the last 24 hours and things are slowly coming under control. Kerala is experiencing unprecedented pain. 

I would like to share with you the link to the Chief Minister?s Distress Relief Fund (CMDRF): https://donation.cmdrf.kerala.gov.in <https://donation.cmdrf.kerala.gov.in/> and https://kerala.gov.in <https://kerala.gov.in/> 

Heike Oberlin 


-------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
Eberhard Karls University of Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin at uni-tuebingen.de
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html
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From hhhock at illinois.edu  Sat Aug 18 21:07:35 2018
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sat, 18 Aug 18 21:07:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Floods in Kerala
In-Reply-To: <BD4E6604-4C84-416F-975C-366AF465FB8E@uni-tuebingen.de>
Message-ID: <B50BC391-2520-4BEA-95AC-909BD366C806@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2596
Lines: 42

Another possible channel for aid is the ?Association for India?s Development?, a secular organization, whose website is https://aidindia.org

Best wishes,

Hans Henrich Hock


On 18 Aug 2018, at 15:30, Heike Oberlin via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear members of the list,

The flood situation in Kerala is serious, I?m in contact with colleagues and friends there. All those trapped in remote houses are yet to be rescued. The magnitude of the calamity has not been assessed. At least rains have abated in the last 24 hours and things are slowly coming under control. Kerala is experiencing unprecedented pain.

I would like to share with you the link to the Chief Minister?s Distress Relief Fund (CMDRF): https://donation.cmdrf.kerala.gov.in<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__donation.cmdrf.kerala.gov.in_&d=DwMFaQ&c=OCIEmEwdEq_aNlsP4fF3gFqSN-E3mlr2t9JcDdfOZag&r=8XW93a7mvanPUF6SW7S4oo90CkU27R7GDHOT-5Cp2LY&m=jMxK9pYrDVRp7-1Re79AoNtEP-bWAqQDKLqvfgsP05I&s=iikYlCE8DouCpG8ZJWnVP3YegICBmF6xjvp1FM-wSuI&e=> and https://kerala.gov.in<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__kerala.gov.in_&d=DwMFaQ&c=OCIEmEwdEq_aNlsP4fF3gFqSN-E3mlr2t9JcDdfOZag&r=8XW93a7mvanPUF6SW7S4oo90CkU27R7GDHOT-5Cp2LY&m=jMxK9pYrDVRp7-1Re79AoNtEP-bWAqQDKLqvfgsP05I&s=LVQLSwbcMw3zXZI7LQKcPmgPYqPaEG5cpBa2T8hFGzU&e=>

Heike Oberlin


-------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
Eberhard Karls University of Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin at uni-tuebingen.de

http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.uni-2Dtuebingen.de_aoi_indologie_mitarbeiter_heike-2Doberlin-2Dmoser.html&d=DwMFaQ&c=OCIEmEwdEq_aNlsP4fF3gFqSN-E3mlr2t9JcDdfOZag&r=8XW93a7mvanPUF6SW7S4oo90CkU27R7GDHOT-5Cp2LY&m=jMxK9pYrDVRp7-1Re79AoNtEP-bWAqQDKLqvfgsP05I&s=yWGOggN5qsJuFDMuXwSdyZbktju6YDwtFbNWfumV8TQ&e=>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From fmgerety at fas.harvard.edu  Sun Aug 19 12:36:50 2018
From: fmgerety at fas.harvard.edu (Moore Gerety, Finnian McKean)
Date: Sun, 19 Aug 18 12:36:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article request: Schreiner 1988
Message-ID: <08437FA6-0193-42E1-879B-35431D5234C6@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 369
Lines: 12

Dear colleagues?
Would anyone be able to share a PDF of the following article by Peter Schreiner? I?ve tried without success to get it through the usual library channels.

"Yoga - Lebenshilfe oder Sterbetechnik?" In: Umwelt & Gesundheit. Zeitschrift f?r Unterrichtspraxis und au?erschulische Bildung (K?ln), 1988, Heft 3/4, pp. 12-18. 


Thanks in advance!

Finnian




From fmgerety at fas.harvard.edu  Sun Aug 19 13:22:51 2018
From: fmgerety at fas.harvard.edu (Moore Gerety, Finnian McKean)
Date: Sun, 19 Aug 18 13:22:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article request: Schreiner 1988
Message-ID: <B1112560-BE1F-4C9D-8802-4F3FA548721A@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 82
Lines: 5

Thanks so much to Peter Schreiner for sharing his article with me so quickly!





From mmdesh at umich.edu  Sun Aug 19 13:36:58 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 19 Aug 18 06:36:58 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBteSBLcmlzaG5hIFZlcnNlcw==?=
In-Reply-To: <CAEH2YWsOt1S2NfySG9n0Vm7tMt8ipUuBmiWbWMHoKJELRWQ1yA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcFBOcJUNvi4bD4VL52Spn259tCsY1PY7_epscNAbao2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 49

Thanks, Prasad Ji,

     I had that verse on ??????????? in the back of my mind.  My first
verse is a twist on the old verse ???? ?? ???? ?? ???? ?? ?????????? ?? ?
??? ?? ?? ???????? ??????? ????? ????????? ??.  With best wishes.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Aug 19, 2018 at 12:56 AM Jsr Prasad <jsraprasad at gmail.com> wrote:

> Dear Sir,
>
> A great word play by a great Vaiyakarana! Enjoying.
> Verse number ??????? reminded me an old subhashitam -
>
> ???? ???? ???? ??????? ??????? ?
> ?????????? ? ???????? ????? ???????????? ??
>
> Regards
>
> 2018-08-18 7:01 GMT+05:30 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:
>
>> Continuing my Krishna Verses:
>>
>>
>> ??????????? ???????????????? ?????? ?
>> ?????????? ??????? ??????????? ???? ???? ????????
>> I know the strange reason for their behavior. All the gods are terrified
>> of the bed bugs.
>>
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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My Sanskrit verses on Bed Bugs

???????? ?? ?????? ??????? ???: ???: ?
?? ???? ????????? ?????? ?????????? ? ????????? ??
Those gods who conquer the demons in battle again and again are never able
to kill the bed bugs.

??????????: ???? ???? ?????????? ???? ???: ?
?????? ???????: ???????? ??????? ??????? ???? ??
Very scared of the bed bugs, those gods ran away to heaven. [Now] the bed
bugs always bite the poor humans left on earth.

?? ?? ?? ?? ??? ???? ???? ???? ???????? ?
?? ??????????????????? ?? ????? ????????? ???? ???: ??
O Good Bed Bug, please do not bite me again. Go to heaven. There, bite
those gods who left you and went to heaven.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
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Subject: [INDOLOGY] Thanks and next steps / Caste and Gender
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Dear Colleagues,

I am writing (finally, I hope) to acknowledge the statements by Adheesh
Sathaye and Jay Soni, on behalf of the WSC and the IASS respectively,
clarifying that both bodies maintain a policy against harassment and
discrimination, and apologising for everything that went wrong at the
Public Forum on Caste and Gender in Sanskrit Studies on July 10, 2018.
Thank you both for doing the right thing.

These statements come as an excellent first step towards addressing a whole
range of simmering issues in Indology, Sanskrit and, I would argue, South
Asian History as well. It's encouraging that we have collectively entered
into a discussion about the lines we want to draw and the boundaries we
want to maintain between scholarship and academia on one side, and politics
and religion on the other.

Our colleges and universities, departments and associations, journals and
publishing houses, all across the world wherever India and South Asia are
subjects of study, stand to gain by this basic housekeeping that we have
begun to do here. I hope that the process of self-reflection, reasonable
thinking and open conversation has just begun, and will not end here.

Since a video of our session on Caste and Gender in Sanskrit Studies does
not appear to be online, I would like to state unequivocally that all three
participants -- Mandakranta Bose, Kaushal Panwar and I -- spoke primarily
about the texts we have worked on and the areas of our scholarly expertise,
and not (except incidentally) about our experiences as women or as members
of any religion, caste, community or ethnicity. By coincidence both Kaushal
and I have done our doctoral research on sudradharma and stridharma -- she
has published far more on this area than I have -- and we drew on our
respective (though related) work to make our initial remarks.

Further, Mandakranta spoke about Sita in the Ramayana and I spoke about my
ongoing project on an intellectual life of Dr. B.R. Ambedkar, who himself
was a scholar of Hindu and Buddhist traditions, and wrote critically on a
wide range of topics that are essentially Indological in their purview.
Additionally I also mentioned epic and Upanisadic characters I have been
revisiting (following Ambedkar), like Sambuka, Ekalavya, Sabari, Satyakama
and others, whose narratives call caste identities and social structures
into question.

A number of exchanges in a group called the Bharatiya Vidvat Parishad
insinuate that our forum was not academic, not scholarly and not legitimate
as a panel in the WSC. That we were there to speak autobiographically and
to defame Hindu society. These are utterly false representations and bogus
arguments. We did not speak in an autobiographical vein, and our criticisms
were not in the first instance about how we, personally and individually,
were treated in the course of our lives. We spoke critically about the
texts we have studied, the societies and cultures in which those texts are
embedded, in which they arose and circulate to date, and about the politics
of caste and gender in many parts of the Sanskrit tradition, in its
literature and its knowledge systems.

Rather than blaming the messenger, attacking us for looking at Sanskrit
with open eyes, and raising a hue and cry about how anti-Indian,
anti-Hindu, anti-Sanskrit etc. we supposedly are, fellow Sanskritists
(including members of the BVP) ought to be doing their own work of
philology, history, theory, hermeneutics, translation or whatever other
modalities of reading and interpretation with an equally sharp eye on the
objects of their analysis.

It's ridiculous to suggest that we "hate" Sanskrit / India / Hindu culture
and so on. Nobody spends their life poring over, learning and teaching
something that they hate. We are all, each and every one, in this because
we love what we do and we try to be good at it. We all care about our
texts, our teachers, our students, our colleagues and our institutions. We
are committed to knowledge and to whatever it is we believe knowledge
brings -- insight, truth, liberation, salvation, enlightenment, the greater
common good, progress, human flourishing, equality, fraternity, solidarity,
reason, succour -- all things worthy and valuable.

The fact that Indology in the past 5-10 years has been reduced to nothing
but glorified trolling and unapologetic xenophobia is something we have to
recognise and stop. The ill-fated forum at the WSC was just an instance of
a disciplinary malaise that has, alas, gone metastatic. It's time to stand
up to the trolls, bigots, misogynists and other rogue elements in our
midst; time to stand up for our colleagues who have borne the brunt of
harassment, intimidation, bullying and motivated misrepresentation. And to
stand by one another, as Jay and Adheesh are doing, when we find ourselves
facing hecklers and hooligans.

Thank you and best wishes,

Ananya Vajpeyi.

-- 

Ananya Vajpeyi
Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
INDIA
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From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Sun, 19 Aug 18 22:38:05 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_critical_ed._pdf?=
In-Reply-To: <CAAiVBEV9r8ek-qiUidX3fguia-OmVB9vMkbVY02BV9F2FF3PtA@mail.gmail.com>
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Dear Colleagues,

I have learned from Jesse that he has got only the Uttarak???a (from Sally Goldman), so I have uploaded all the volumes here (including the Uttara I have got from Jesse):

https://archive.org/search.php?query=subject%3A%22Ramayana+%28Critical+Edition%29%22

Best,
Lubomir


On Thu, 9 Aug 2018 11:33:16 -1000
Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends, Does anyone have good pdf-s of the critical edition,
> especially vol 3? DLI puts up these very irritating mini pdfs on achive.org.
> Thanks and best, bhavad?ya?,J
> 
> ------------------------------------------------------------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding





From jknutson at hawaii.edu  Sun Aug 19 20:45:10 2018
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 19 Aug 18 10:45:10 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_critical_ed._pdf?=
In-Reply-To: <20180819223805.840aa2367d4fb26d124fe416@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAAiVBEXfnU-1TFyVod7xQ4LP8HqKN2vhPqN9qM+ed_mAq75gMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1747
Lines: 56

Thanks again Lubomir. This was very kind of you.

On Sun, Aug 19, 2018 at 10:38 AM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I have learned from Jesse that he has got only the Uttarak???a (from Sally
> Goldman), so I have uploaded all the volumes here (including the Uttara I
> have got from Jesse):
>
> https://archive.org/search.php?query=subject%3A%22Ramayana+%28Critical+
> Edition%29%22
>
> Best,
> Lubomir
>
>
> On Thu, 9 Aug 2018 11:33:16 -1000
> Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Dear Friends, Does anyone have good pdf-s of the critical edition,
> > especially vol 3? DLI puts up these very irritating mini pdfs on
> achive.org.
> > Thanks and best, bhavad?ya?,J
> >
> > ------------------------------------------------------------------
> > Jesse Ross Knutson PhD
> > Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> > Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> > University of Hawai'i at M?noa
> > 461 Spalding
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
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Subject: [INDOLOGY] Thanks and next steps / Caste and Gender
In-Reply-To: <CAHxuC0SUBM9EvcdLtDwE8NpE9GmHLWmDZGw3sdeu0MQ30p8tVg@mail.gmail.com>
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Dear Colleagues,

It is a good thing that the Indology list has entered into a civilized  
debate about the reported incidents during the last WSC, or in the  
words of Dr. Vajpeyi: ?These statements [by Adheesh Sathaye and  
Jayandra Soni] come as an excellent first step towards addressing a  
whole range of simmering issues in Indology, Sanskrit and, I would  
argue, South Asian History as well.?  As far as the role of the local  
hosting team from Vancouver is concerned, Dr. Sathaye?s remarks leave  
nothing to be desired. Everyone with pertinent experience will be able  
to relate to the enormous challenge of organizing such a large  
international conference.

However, I do not intend to comment about single points raised in  
these statements, since I did not attend this WSC. Moreover, the  
situation here in Europe seems to differ from that in India and North  
America in various aspects. Instead, I would like to point towards a  
more fundamental problem which is possibly underlying here. I am  
referring to the anti-academic ideology called ?Swadeshi Indology?.

In his email to this list (dated 16 August 2018), Dr. Hanneder  
mentioned ?that the Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft (DMG) has  
recently withdrawn its institutional membership in the IASS in  
protest.? For some of you, it might be interesting to hear about the  
background of this decision.

In 2016 the Section ?Indology and South Asian Studies? of the Deutsche  
Morgenl?ndische Gesellschaft (German Oriental Society, DMG) discussed  
the consequences of the IASS President?s public support for the  
positions raised in the Petition against Sheldon Pollock as Chief  
Editor of the Murty Classical Library of India. As a result the  
Section?s spokesman wrote a letter (dated 16 October 2016) to the  
Board of the IASS in which he expressed the disconcertment of the  
Section by noting that ideological and national principles as  
represented by the so-called Swadeshi Indology are obviously supported  
by the President of the IASS, whereas a critical  
historical-philological approach as followed by many renowned  
Indologists in India and other countries is apparently discouraged.  
Therefore, he called on the Board of the IASS to clearly express their  
position with regard to these points and ended his letter with the  
remark that a reply to this request ?is highly appreciated?.

In his reply (dated 21 November 2016) the Secretary General of the  
IASS only referred to an email already written by himself on 5th March  
2016, sent among others to this Indology discussion forum (see  
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-March/137434.html ). He ends his letter with the remark that ?the IASS Board feels no need to respond specifically to your [= the Section?s] apparent demand about the ?Position of the [IASS] Board with regard to the Petition against Sheldon  
Pollock.??

The DMG Section discussed this issue on its subsequent meeting in  
September 2017 in Jena (Germany) at the ?Deutsche Orientalistentag?  
(DOT). As a result of this meeting, the Section?s spokesman wrote a  
further letter (dated 10 January 2018) in which he informed the  
Secretary General of the IASS, that in the concluding vote ?the  
Section has made the decision that the German national membership in  
the IASS executed by the Section ?Indology and South Indian Studies?  
of the DMG has to be cancelled as from now. [...] We have to assert  
that a clear statement on the position of the IASS Board with regard  
to the points mentioned above is not only still missing, but also  
considered unnecessary by the Board.? In the Section?s judgement,  
however, ?a clarification of this question is essential and still due.  
[...] We must note that, according to your letter, the IASS Board  
apparently seems to be untroubled by their President keeping on  
personally supporting the ideological and national principles as  
represented by the so-called Swadeshi Indology while rejecting the  
critical historical-philological approach of indological studies.?

A clarification of the Board?s position with regard to the IASS  
President?s public support of ideological and nationalist principles  
as represented by the so-called Swadeshi Indology is still due.

Best,
Roland Steiner (Spokesman of the section ?Indology and South Asian  
Studies? of the DMG)

--
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
Germany

Tel.: +49-345-55-23656
Fax: +49-345-55-27211
URL: http://www.indologie.uni-halle.de
E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de






From jpo at austin.utexas.edu  Mon Aug 20 15:56:24 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 20 Aug 18 15:56:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <79AF1652-FDB1-446E-8FB9-2697994595B1@austin.utexas.edu>
Status: O
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I wonder whether someone can help me locate this citation ascribed the ?Bha??av?rtika?, but I cannot find it either in the ?lokav?rtika or the Tantrav?rtika. Thanks.

Patrick

????? ?????????? ?? ????? ????????? ?
???????????????? ??????? ?????????? ?? (??)
??? ????????????????? ?
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 20 Aug 18 09:02:59 -0700
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <79AF1652-FDB1-446E-8FB9-2697994595B1@austin.utexas.edu>
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Hello Patrick,

     This verse occurs in the Ny?yav?rttikat?tparya??k? (p. 52):

http://showcases.exist-db.org/exist/apps/sarit-pm/works/nyayavarttikatatparyatika.xml?root=1.5.4.6.7.11&odd=sarit.odd&view=div

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Aug 20, 2018 at 8:57 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I wonder whether someone can help me locate this citation ascribed the
> ?Bha??av?rtika?, but I cannot find it either in the ?lokav?rtika or the
> Tantrav?rtika. Thanks.
>
> Patrick
>
> ????? ?????????? ?? ????? ????????? ?
> ???????????????? ??????? ?????????? ?? (??)
> ??? * ???????????*?????? ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAB3-dzdhW+f37O_XqaZMim76ZF4j=cTkYGg5JpHdUBeDthVVDg@mail.gmail.com>
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Thank you very much, Madhav. Much appreciated.

Patrick



On Aug 20, 2018, at 11:02 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Hello Patrick,

     This verse occurs in the Ny?yav?rttikat?tparya??k? (p. 52):

http://showcases.exist-db.org/exist/apps/sarit-pm/works/nyayavarttikatatparyatika.xml?root=1.5.4.6.7.11&odd=sarit.odd&view=div

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Aug 20, 2018 at 8:57 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I wonder whether someone can help me locate this citation ascribed the ?Bha??av?rtika?, but I cannot find it either in the ?lokav?rtika or the Tantrav?rtika. Thanks.

Patrick

????? ?????????? ?? ????? ????????? ?
???????????????? ??????? ?????????? ?? (??)
??? ????????????????? ?
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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Sent from Yahoo Mail on Android 
 
   ----- Forwarded Message ----- From: "Jonathan Loar" <jonathanloar1 at gmail.com> To: "consald at utlists.utexas.edu" <consald at utlists.utexas.edu> Cc:  Sent: Mon, Aug 20, 2018 at 10:57 AM Subject: [consald] Position: SE Asia Reference Librarian, Asian Division, Library of Congress  
Dear colleagues, 

?

I happily pass along this call for applications for aSoutheast Asia reference librarian in the Asian Division of the Library ofCongress:

?

https://www.usajobs.gov/GetJob/ViewDetails/508355400

?

Please note the very tight turnaround, with the application closing on Friday 8/31. Please share this far and wide with colleagues, programs,and institutes. With regard to questions about working in the Asian Division, I?dbe happy to share about my duties as South Asia reference librarian off-list.And with regard to qualifications, I copy the following form the position description:

?

?????????Knowledge of history,politics and literature of one or more Southeast Asian countries; preferablyIndonesia.**

?

?????????Ability to communicate inone or more Southeast Asian languages, preferably Indonesian, and English.**

?

All the best,

?

Jonathan Loar 

South Asia reference librarian

Asian Division, Library of Congress 
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Dear Colleagues,

I followed from a certain distance the discussion about the events at the WSC in Vancouver, mostly because I have not attended the conference, but also for other reasons that I believe will become clear in the course of this e-mail. I decided to put my two cents in after reading Dr Steiner's e-mail. I agree with him that the Indology list has entered into a civilized form of debate on the topic and I am very grateful to him for having introduced the topic of Swadeshi Indology. However, there is, in my modest opinion, an aspect that has only been scratched, but never fully dealt with in the whole discussion. I'd like to use the words of an American white male historian, Howard Zinn, to introduce what I mean:

"Some people claim to be objective. The worst thing is to claim to be objective. Of course you can't be. Historians should say what their values are, what they care about, what their background is, and let you know what is important to them so that young people and everybody who reads history are warned in advance that they should never count on any one source, but should go to many sources. [...] There's an interesting way in which you can frame a sentence which will show what you emphasize and which will have two very different results. Here's what I mean. Take Columbus as an example. You can frame it, and it this was the way the Harvard historian Samuel Eliot Morison in effect framed it in his biography of Columbus: Columbus committed genocide, but he was a wonderful sailor. He did a remarkable and extraordinary thing in finding these islands in the Western Hemisphere. He committed genocide, but... he's a good sailor. I say, He was a good sailor, but he treated people with the most horrible cruelty and committed genocide. Those are two different ways of saying the same facts. Depending on which side of the "but" you're on, you show your bias. I believe that's good for us to put our biases in the direction of a humane view of history."
[Howard Zinn, Failure to Quit. Reflections of an Optimistic Historian, 1993 (2013), p. 11?12]

This is to say that I strongly believe there is no such thing as neutral, objective Indological academic scholarship, pretty much as Swadeshi Indology is not neutral at all, but has instead a clear political agenda which does not represent Indian culture in toto, but only the culture of a powerful, influential and wealthy minority, which is managing to control the present in India by means of controlling the past. We ought to acknowledge and admit it, it is always about politics, even?or even more? in our own academic ivory towers. For instance, precisely thanks to the author I have quoted it is clear to all of you what my background is and this fact sheds a different light on my scholarly approach and research. The problem with Swadeshi Indology and with some of the responses in this discussion is that they are disguised as legitimate calls for doubt and plurality of opinions, while in reality they are simply a clearly one-sided defence of the position of the Indian nationalists and elitists who were in the audience at the WSC and harassed Professors Kaushal Panwar, Ananya Vajpeyi, and Mandakranta Bose. In the spirit of plurality of opinions, I carefully read the e-mails by Prof. Shrinivasa Varakhedi to which Dr Sathaye pointed. I had to smile when I read this passage:

"We as scholars do not have any problem with any sort of academic deliberation. We would be happy to discuss the issues such as gender and casteism if an academic paper is presented. But, this is a public forum. It would be good if the Platform is equally shared by two different groups who take divergent positions. In contrast, only one sided party is given an opportunity to share their views. We are afraid that a wrong message will be communicated to the world about Sanskrit. Is this the objective of the WSC ? [...]
The scholars are upset about this and we oppose this kind of non-academic engagement in the WSC. We express our serious  concerns about this program. The reiteration of old discarded stories are projected as the true face of Sanskrit. The ideological differences are respected, but the projection of one ideology as the fact is unreasonable and unjustifiable."

Funnily enough, Prof. Varakhedi complains about the lack of space for divergent positions at the WSC, while all Swadeshi Indology conferences are closed to scholars who do not agree with the organisers' interpretation of the Indian cultural heritage (whatever this might mean). I wanted to propose a paper at the first edition of the Swadeshi Indology conference, but alas, after some weeks the website had magically disappeared. In subsequent editions, it was clear that only selected Western scholars were invited. Could it be that the organisers of the Swadeshi Indology conference think that most Western scholars would communicate "the wrong message to the world about Sanskrit"? If this is so and I understand the consequences correctly, this means that we cannot challenge the Swadeshi Indological view of Sanskrit at the Swadeshi Indology conference and we should not be allowed to do it at the WSC either, because this would send the wrong message about Sanskrit to the world. Very interesting as a position that calls for plurality of opinions. To me it rather sounds as a cleverly disguised way of silencing dissent, but maybe I am too into conspiracies. On the other hand, I fully agree with Prof. Varakhedi when he states that " the projection of one ideology as the fact is unreasonable and unjustifiable." It is precisely for this reason that I think Swadeshi Indology is unreasonable and unjustifiable, because it claims to be a fact and the only correct ideology to interpret correctly Indian history.

As suggested by H. Zinn's quote above, I urge you take into account my background when I make this claim. I am Italian and I am very, very, very happy that there isn't yet  a "La Nostra Storia Italiana" movement, claiming that only Italian scholars should be allowed to read, research, and write about Latin literature and the Roman Empire, and that the latter only achieved great results in the architecture, arts, literature and other fields of human knowledge. Truly, it achieved all this,  but it was also a big exercise in slavery and exploitation of lower social classes and women. I have written that there isn't "yet" such movement simply because this is where Italy is heading towards and I am scared, very scared that we are not far away from this type of movement.

Best wishes,

Camillo Formigatti

?On 20/08/2018, 16:49, "Roland Steiner" <steiner at staff.uni-marburg.de> wrote:

    Dear Colleagues,
    
    It is a good thing that the Indology list has entered into a civilized  
    debate about the reported incidents during the last WSC, or in the  
    words of Dr. Vajpeyi: ?These statements [by Adheesh Sathaye and  
    Jayandra Soni] come as an excellent first step towards addressing a  
    whole range of simmering issues in Indology, Sanskrit and, I would  
    argue, South Asian History as well.?  As far as the role of the local  
    hosting team from Vancouver is concerned, Dr. Sathaye?s remarks leave  
    nothing to be desired. Everyone with pertinent experience will be able  
    to relate to the enormous challenge of organizing such a large  
    international conference.
    
    However, I do not intend to comment about single points raised in  
    these statements, since I did not attend this WSC. Moreover, the  
    situation here in Europe seems to differ from that in India and North  
    America in various aspects. Instead, I would like to point towards a  
    more fundamental problem which is possibly underlying here. I am  
    referring to the anti-academic ideology called ?Swadeshi Indology?.
    
    In his email to this list (dated 16 August 2018), Dr. Hanneder  
    mentioned ?that the Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft (DMG) has  
    recently withdrawn its institutional membership in the IASS in  
    protest.? For some of you, it might be interesting to hear about the  
    background of this decision.
    
    In 2016 the Section ?Indology and South Asian Studies? of the Deutsche  
    Morgenl?ndische Gesellschaft (German Oriental Society, DMG) discussed  
    the consequences of the IASS President?s public support for the  
    positions raised in the Petition against Sheldon Pollock as Chief  
    Editor of the Murty Classical Library of India. As a result the  
    Section?s spokesman wrote a letter (dated 16 October 2016) to the  
    Board of the IASS in which he expressed the disconcertment of the  
    Section by noting that ideological and national principles as  
    represented by the so-called Swadeshi Indology are obviously supported  
    by the President of the IASS, whereas a critical  
    historical-philological approach as followed by many renowned  
    Indologists in India and other countries is apparently discouraged.  
    Therefore, he called on the Board of the IASS to clearly express their  
    position with regard to these points and ended his letter with the  
    remark that a reply to this request ?is highly appreciated?.
    
    In his reply (dated 21 November 2016) the Secretary General of the  
    IASS only referred to an email already written by himself on 5th March  
    2016, sent among others to this Indology discussion forum (see  
    http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2016-March/137434.html ). He ends his letter with the remark that ?the IASS Board feels no need to respond specifically to your [= the Section?s] apparent demand about the ?Position of the [IASS] Board with regard to the Petition against Sheldon  
    Pollock.??
    
    The DMG Section discussed this issue on its subsequent meeting in  
    September 2017 in Jena (Germany) at the ?Deutsche Orientalistentag?  
    (DOT). As a result of this meeting, the Section?s spokesman wrote a  
    further letter (dated 10 January 2018) in which he informed the  
    Secretary General of the IASS, that in the concluding vote ?the  
    Section has made the decision that the German national membership in  
    the IASS executed by the Section ?Indology and South Indian Studies?  
    of the DMG has to be cancelled as from now. [...] We have to assert  
    that a clear statement on the position of the IASS Board with regard  
    to the points mentioned above is not only still missing, but also  
    considered unnecessary by the Board.? In the Section?s judgement,  
    however, ?a clarification of this question is essential and still due.  
    [...] We must note that, according to your letter, the IASS Board  
    apparently seems to be untroubled by their President keeping on  
    personally supporting the ideological and national principles as  
    represented by the so-called Swadeshi Indology while rejecting the  
    critical historical-philological approach of indological studies.?
    
    A clarification of the Board?s position with regard to the IASS  
    President?s public support of ideological and nationalist principles  
    as represented by the so-called Swadeshi Indology is still due.
    
    Best,
    Roland Steiner (Spokesman of the section ?Indology and South Asian  
    Studies? of the DMG)
    
    --
    Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
    Seminar f?r Indologie
    Emil-Abderhalden-Str. 9
    D-06099 Halle (Saale)
    Germany
    
    Tel.: +49-345-55-23656
    Fax: +49-345-55-27211
    URL: http://www.indologie.uni-halle.de
    E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de
    
    
    
    





From rhododaktylos at gmail.com  Mon Aug 20 23:58:51 2018
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Tue, 21 Aug 18 01:58:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Online resources for learning Sanskrit
Message-ID: <CAEjEOsCcfi6R0MwMekqh=hENwkOLL3_WXZfw8-AEUJu6xmdJvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 31

Dear List,

What are your favourite websites and online resources for learning
Sanskrit? There are so many out there that I would greatly appreciate
recommendations of sites you personally have been using, including sites
that aren't English-medium, and sites that are perhaps more specialised and
less well known. And please don't hesitate to mention your own relevant
personal pages!

Possible categories might include, but of course are not limited to
- learning to write devan?gar?
- morphology (flash cards, good tables, interactive sites)
- vocabulary (good basic lists, flash card collections)
- sandhi
- translation exercises
- full online courses
- sites focusing on non-standard Sanskrit

I will collate your answers and share them in an email to the List.

Many thanks in advance,
     Antonia

-- 
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org
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From emstern1948 at gmail.com  Tue Aug 21 01:30:31 2018
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Mon, 20 Aug 18 21:30:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <A05F759A-C45B-48CE-9279-E6FE9CB256D2@austin.utexas.edu>
Message-ID: <A6B5A4C4-3D58-4704-B8B6-1D41D3E1902E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2821
Lines: 59

Good evening, Patrick,

The verse os attributed to kum?rila?:  tadukta? v?rttikak?rami?rai? ? tadukta? taireva - v?ky?rtham?t?k? 404.8,14; tath? ca bha??a? - ny?yama?jar? 1.3.13. Presumably, it appeared in his b?ha???k?,

Citations: v?ky?rtham?t?k? 404.15-16 (cited in sy?dv?daratn?kara? 4.10:666.3-4), ny?yav?rttikat?tparya??k? 1.1.1:52.7-8, ny?yama?jar?  1.3.14-15; yuktisnehaprap?ra?? siddh?ntacandrik? 1.1.11.1:5.30, prabh?val? bh???ad?pik?vy?khy? 1.2.1:2.4-5, tantrarahasyam 36.11-12, t?rkik?rak??vy?khy?na? s?rasa?graha? 1.74:195.4-5, ved?ntakaumud? 19.1-2; dharme pram?yam??e hi vedena kara??tman? - t?tparya??k? 1.1.1 ?loka? 11:6.20; svadita?kara??;  itikartavyat?bh?ga? m?m??s? p?rayi?yati - svadita?kara??


Elliot Stern



> On 20 Aug  2018, at 12:30, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thank you very much, Madhav. Much appreciated.
> 
> Patrick
> 
> 
> 
>> On Aug 20, 2018, at 11:02 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>> 
>> Hello Patrick,
>> 
>>      This verse occurs in the Ny?yav?rttikat?tparya??k? (p. 52):
>> 
>> http://showcases.exist-db.org/exist/apps/sarit-pm/works/nyayavarttikatatparyatika.xml?root=1.5.4.6.7.11&odd=sarit.odd&view=div <http://showcases.exist-db.org/exist/apps/sarit-pm/works/nyayavarttikatatparyatika.xml?root=1.5.4.6.7.11&odd=sarit.odd&view=div>
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>> 
>> 
>> On Mon, Aug 20, 2018 at 8:57 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> I wonder whether someone can help me locate this citation ascribed the ?Bha??av?rtika?, but I cannot find it either in the ?lokav?rtika or the Tantrav?rtika. Thanks.
>> 
>> Patrick
>> 
>> ????? ?????????? ?? ????? ????????? ?
>> ???????????????? ??????? ?????????? ?? (??)
>> ??? ????????????????? ?
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Aug 21 08:57:59 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 21 Aug 18 08:57:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] on Indology and the WSC
In-Reply-To: <CAHxuC0SUBM9EvcdLtDwE8NpE9GmHLWmDZGw3sdeu0MQ30p8tVg@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB1753BA70660BD588F8C953EBA5310@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 8260
Lines: 73

Dear colleagues,


I would encourage Dr. Vajpeyi to reconsider the climactic paragraph of her most recent message:


"The fact that Indology in the past 5-10 years has been reduced to nothing but glorified trolling and unapologetic xenophobia is something we have to recognise and stop. The ill-fated forum at the WSC was just an instance of a disciplinary malaise that has, alas, gone metastatic. It's time to stand up to the trolls, bigots, misogynists and other rogue elements in our midst; time to stand up for our colleagues who have borne the brunt of harassment, intimidation, bullying and motivated misrepresentation. And to stand by one another, as Jay and Adheesh are doing, when we find ourselves facing hecklers and hooligans."


I myself am an Indologist. Is all that I have done in that capacity over the last 5-10 years "nothing but glorified trolling and unapologetic xenophobia"? I do not recognize myself nor most of the participants "in our midst" on this list, nor most of the people I have met at the WSC in Vancouver, in this blanket rebuke of our field of study. I deeply regret the events that I have had to learn about through this list, because I myself did not attend the ill-fated forum, while the papers and sections I myself attended in Vancouver were almost free of anything like these events ? although a surprisingly violent response from a Chennai-based scholar to Dr. Libbie Mills' paper in the section co-convened by Dr. Anna Slaczka and myself probably had to be understood as a reflection of "us vs. them" sentiments. And I join all those, first among them Dr. Vajpeyi, who have spoken out against "harassment, intimidation, bullying and motivated misrepresentation". But please, let us not then misrepresent the very field that we are talking about, and keep an eye open for the things, fairly numerous in my opinion, that are going well in many parts of the field, and in many countries where scholars try to make useful contributions to Indology ? India included.


Part of the problem with the WSCs in my analysis, based on having attended several of them since 2003, lies in the fact that they have so far tried to accommodate scholarly approaches to Indology while also celebrating Sanskrit as a living language, and that they often (always?) depend on financial resources furnished by the government of India. As long as organizers of the WSC feel unable to impose serious peer review for all papers proposed, and as long as India is under a government whose ideology is fundamentally at odds with the results of 200 years of Indological scholarship, under a government which instrumentalizes violence, future WSCs are bound to remain marred by behavior unbefitting to scholars.

Arlo Griffiths
EFEO, Paris












________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, August 19, 2018 7:51 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Thanks and next steps / Caste and Gender


Dear Colleagues,

I am writing (finally, I hope) to acknowledge the statements by Adheesh Sathaye and Jay Soni, on behalf of the WSC and the IASS respectively, clarifying that both bodies maintain a policy against harassment and discrimination, and apologising for everything that went wrong at the Public Forum on Caste and Gender in Sanskrit Studies on July 10, 2018. Thank you both for doing the right thing.

These statements come as an excellent first step towards addressing a whole range of simmering issues in Indology, Sanskrit and, I would argue, South Asian History as well. It's encouraging that we have collectively entered into a discussion about the lines we want to draw and the boundaries we want to maintain between scholarship and academia on one side, and politics and religion on the other.

Our colleges and universities, departments and associations, journals and publishing houses, all across the world wherever India and South Asia are subjects of study, stand to gain by this basic housekeeping that we have begun to do here. I hope that the process of self-reflection, reasonable thinking and open conversation has just begun, and will not end here.

Since a video of our session on Caste and Gender in Sanskrit Studies does not appear to be online, I would like to state unequivocally that all three participants -- Mandakranta Bose, Kaushal Panwar and I -- spoke primarily about the texts we have worked on and the areas of our scholarly expertise, and not (except incidentally) about our experiences as women or as members of any religion, caste, community or ethnicity. By coincidence both Kaushal and I have done our doctoral research on sudradharma and stridharma -- she has published far more on this area than I have -- and we drew on our respective (though related) work to make our initial remarks.

Further, Mandakranta spoke about Sita in the Ramayana and I spoke about my ongoing project on an intellectual life of Dr. B.R. Ambedkar, who himself was a scholar of Hindu and Buddhist traditions, and wrote critically on a wide range of topics that are essentially Indological in their purview. Additionally I also mentioned epic and Upanisadic characters I have been revisiting (following Ambedkar), like Sambuka, Ekalavya, Sabari, Satyakama and others, whose narratives call caste identities and social structures into question.

A number of exchanges in a group called the Bharatiya Vidvat Parishad insinuate that our forum was not academic, not scholarly and not legitimate as a panel in the WSC. That we were there to speak autobiographically and to defame Hindu society. These are utterly false representations and bogus arguments. We did not speak in an autobiographical vein, and our criticisms were not in the first instance about how we, personally and individually, were treated in the course of our lives. We spoke critically about the texts we have studied, the societies and cultures in which those texts are embedded, in which they arose and circulate to date, and about the politics of caste and gender in many parts of the Sanskrit tradition, in its literature and its knowledge systems.

Rather than blaming the messenger, attacking us for looking at Sanskrit with open eyes, and raising a hue and cry about how anti-Indian, anti-Hindu, anti-Sanskrit etc. we supposedly are, fellow Sanskritists (including members of the BVP) ought to be doing their own work of philology, history, theory, hermeneutics, translation or whatever other modalities of reading and interpretation with an equally sharp eye on the objects of their analysis.

It's ridiculous to suggest that we "hate" Sanskrit / India / Hindu culture and so on. Nobody spends their life poring over, learning and teaching something that they hate. We are all, each and every one, in this because we love what we do and we try to be good at it. We all care about our texts, our teachers, our students, our colleagues and our institutions. We are committed to knowledge and to whatever it is we believe knowledge brings -- insight, truth, liberation, salvation, enlightenment, the greater common good, progress, human flourishing, equality, fraternity, solidarity, reason, succour -- all things worthy and valuable.

The fact that Indology in the past 5-10 years has been reduced to nothing but glorified trolling and unapologetic xenophobia is something we have to recognise and stop. The ill-fated forum at the WSC was just an instance of a disciplinary malaise that has, alas, gone metastatic. It's time to stand up to the trolls, bigots, misogynists and other rogue elements in our midst; time to stand up for our colleagues who have borne the brunt of harassment, intimidation, bullying and motivated misrepresentation. And to stand by one another, as Jay and Adheesh are doing, when we find ourselves facing hecklers and hooligans.

Thank you and best wishes,

Ananya Vajpeyi.

--

Ananya Vajpeyi
Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
INDIA
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From mbroo at abo.fi  Tue Aug 21 08:58:22 2018
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Tue, 21 Aug 18 11:58:22 +0300
Subject: [INDOLOGY] Tanjore Descriptive Catalogue vol XX?
Message-ID: <20180821115822.uu9k9ya40sk4c0k4@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 27


Dear colleagues,

Does anyone have a soft copy of vol XX of the Descriptive Catalogue of  
the Tanjore Maharaja Serfoji's Sarasvati Mahal Library, Tanjore? The  
ones on Archive.org go up to XIX, but according to NCC, there should  
be a 20th vol, "since issued". I would be most grateful for any help.

Sincerely,
M?ns Broo

-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Aug 21 09:09:46 2018
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 21 Aug 18 14:39:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Narratives of WSC forum from different perspectives
Message-ID: <CADSGPzXF91FnevHksb88-CF-r4xMTvGdM6ZYAvzezaTzwSU07w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 17946
Lines: 387

Dear all,
Regarding what has been brought to our notice in indology list by Dr.
Vajpeyi and others, there is a discussion of the same incidence happening
in another forum i.e. Bharatiyavidvatparishat. The issue involved is indeed
very important for any scholarly fraternity.

As I am a member in Indology list and also in Bharatiyavidvatparishat, I
feel it necessary to draw attention of the members of this list, WSC local
organizing committee, IASS towards two alternative versions of eye
witnesses of the same event which differ from the version mentioned on this
list. They are from (1) Prof. Shivani V, and (2) Mr. Jayaraman.

I cannot say anything on the authenticity or otherwise of any of these
versions or that of Dr. Vajpeyi, as I have not attended the event.

1. The authorities may like to respond to these two alternative
perspectives.

2. May I request the organizers to make the video footage of the event
available to the scholarly community so that everyone who did not attend
the event can analyse and draw their own conclusions about the event.
Pratyaksha is treated as the best proof by most philosophies and sciences.


NARRATIVE 1
QUOTE Shivani V.

Respected Scholars,

The conversations in e-lists regarding the WSC - 2018 public forum ?Our
Sanskrit -?The Gender and Caste in Sanskrit Studies? which as described was
to depict the current position of Sanskrit studies and the journey of
panelists through the Sanskrit texts and pedagogy, prompted me to respond
to the mails by WSC chair, IASS Secretary and Dr Ananya Vajpayee, one of
the panalists.

I expected a scholastic discourse while attending the public forum. The
forum opened with Dr Adheesh Sathaye's remarks that it was arranged to hear
the unheard voices and unshared experiences of three women scholars of
Samskrit. Being a lady faculty of a University in southern India and
working in Sanskrit Fraternity for last two decades, I was curious to
listen to the panelists.

The first speaker, Prof Mandakranta Bose started the debate placing some
questions to other two panelists by quoting the Ramayana and the
Manusmriti. Dr. Kaushal Panwar who was the first to respond, said nothing
which answered the questions raised nor made any new observation. Instead
of addressing the questions, she started reading some passages from the
pages that she had brought. Her quotes from Smritis and the Vedas were not
read/pronounced properly, which reflected her level of understanding of
Sanskrit. Her uninteresting and non-scholastic presentation tested the
patience of the audience and yet audience were silent. Her speech was
purely political with baseless arguments against some caste and gender.
Further, Dr Ananya Vajpayee, with her sophisticated style, presented  her
own understanding of Indian history.  It is to be noted that neither of the
said panelists really share their personal experiences of learning Sanskrit
- which was the supposed aim of the public forum (note public forum
description). The forum had started late and it was not made clear to the
audience what duration was allotted for any interaction.

When the forum was about to close without the Q&A opportunity to the
audience and Dr. Panwar raged on about one particular community, some
students asked to be allowed some time for interaction. The organiser
allowed 15 minutes for clearing questions from the audience. Then a few
internationally reputed scholars like Prof. Aravind Sharma, Shri Chamu
Krishna Shastry, Prof Manoj Kumar Mishra, Dr Madhu etc. politely raised
questions related to the arguments the panelists had made. It is to be
noted that, they were not at all taken up for answering. When 3-4 points
were made by the scholars in the audience, barely one was even answered by
the panelists. Again, point to be noted here that the video recording,
which had been proceeding through the panel discussion, was switched off as
soon as questions were raised by the audience.


I requested to be allowed to share my experience. I shared my experience of
Sanskrit Studies being in Sanskrit Fraternity in Kerala, in Andhrapradesh
and in Karnataka where currently I am working as a faculty member in a
Samskrit University. Most of my teachers, my friends even my students and
my colleagues belonged to upper caste.  I also shared about my background
where none in my family had any introduction to Sanskrit and neither had I,
before I chose to enter this field. While the panelists  badmouthed a
particular caste, I pointed out that my good experience of learning
Sanskrit is as real as their claimed bad experience and they cannot negate
what I had to add to the exchange. Also, Dr. Anuradha Choudhury added,
(very politely and non-aggressively, I might add) that a non-scholarly
panel discussion of this sort where subjective experiences are being shared
would be better off having a more representative participation across the
spectrum of opinions. I observe that none of these valid and just arguments
that were placed in the forum find any mention in Dr. Vajpeyi's article.
All the talk of sympathy for women in the field by the said panelists is
mere lip-service if they do not even acknowledge the other voices in the
alleged "Open" forum.

Dr Kaushal Panwar objected with loud voice the use of the term ?harijan?
which was mentioned by one of the audience. Though he clarified the term
harijan was used in the sense of Gandhi?s usage, the same issue was
discussed to deviate the debate. The scholars in the audience were forced
to ask questions loudly as mike was not provided to most of them. Before
closing the session, Dr Kaushal and Dr Mandakranta shouted at the scholars
and escaped from the stage as they could not face the scholastic questions.

Coming to the post forum explanations by Dr Atheesh Sathay and Prof.
Jayendra Soni ji, IASS Secretary, I do not agree with their words which
describe the audience of the forum were uncivilised, hooligans,
disrespectful, and non-academic. While reading Prof Jayendra Sony?s
statement ?Both in this Public Forum and at some academic panels at this
recent WSC in Vancouver, a number of disrespectful and inappropriate
exchanges and statements were made. Invited guests and presenters were
interrupted, shouted at, demeaned, and intimidated ??? Among the audience,
the president of IASS, Prof Kutumba Shastry was also present and shared his
views. Renowned scholars such as Prof Ashok Aklujkar, Prof Aravind Sharma
and many others were present and many of them shared their views. Whether
the statement of Prof Sony applies to these scholars? if not he has to
specify who has interrupted, shouted, demeaned and intimidated the
presenters and invited guests. I request the IASS board to make the video
of the forum pubic (which may reveal the truth).

In the whole program, there was not one 'personal' experience that was
narrated, not one solution offered to any problems they saw in our
tradition, not one positive word uttered about 'their' Samskrit that has
given them the life that they are leading. Sanskrit was reduced to a
straw-man that has purushasukta and Manu "smarati" and was beaten to a pulp
even as the mike-less audience was forced to look-on.

My additions in response to what Ananya has written

If the three scholars present there did not speak in an autobiographic
vein, what were they there to do? The so-called open forum was supposed to
share their subjective experiences - which cannot be, by any stretch of
imagination, an academic exercise. If they were supposed to share their
readings of the texts, why was it not open for debate like the other papers
were? Any questions regarding this is being labelled as trolling.

"The ill-fated forum at the WSC was just an instance of a disciplinary
malaise that has, alas, gone metastatic."
Ill-fated, malaise, metastasis - the three words I also would use to
describe that particular forum: Ill-fated, because the other
representatives, who were forced to listen to unabashed abuse of the
tradition, were not even given a proper chance to voice their opinions in
what was ironically called an "Open Forum". Malaise, because there is not
an ounce of positive thought that emerged from the "discussion" made by the
"scholars" on the stage and the positive experiences that were attempted to
be shared by the non-brahmin women in the audience fell on completely deaf
ears. Metastasis because of the situation wrought by continual repetition
of the cooked-up "Drain Inspector's Report" of the world of Sanskrit.

I wholeheartedly repeat Dr. Vajpeyi's words "It's time to stand up to the
trolls, bigots, misogynists and other rogue elements in our midst; time to
stand up for our colleagues who have borne the brunt of harassment,
intimidation, bullying and motivated misrepresentation." - with a small
modification, though - the first part refers to those who were on the stage
and the second to the muted audience.

While I do not deny any bad experiences that Dr. Panwar might have had in
her life, I also ask her to remember the members of the very same community
she is abusing, who might have led her up to the position she is in now. I
also emphatically demand that my (and the experiences of several others
like me) not be negated by continuing to badmouth a particular community.
Many Ananyas are living using the past, many Kaushals are becoming victims.
How long have we to in the past! We have to draw whatever is positive from
the past and live in the present. I request Dr Vajpeyi  and such modern
writers, to remove the Kailasa mountains from their minds and enjoy the
beauty of the world and let the Kaushals also enjoy it.

???????????? ? ???? ????? ? ???? ?????? ???????????????
????: ?????????????????????? ???: ??????????????????:?

?Everything is not good because it is just ancient. And the poems need not
be bad because it is new. Wise examine both and decide which is good or
bad. Only a fool will be blindly led by what others say.?

With best regards

UNQUOTE



NARRATIVE 2

QUOTE Mr. Jayaraman

??? ?????????



???????????????????? ????????????????? ????????? ????????????
????????? *hooliganistic
behaviour* ????????? ??? ?????????? ????????? ??????????? ?????? ????????
???????? ?? ???????????? ??????????? ???????? (
https://groups.google.com/forum/#!searchin/bvparishat/hooliganism%7Csort:date/bvparishat/QH0IpCzVFbU/HurcH6fSDgAJ)
- Words of Mr.Adheesh Sathey - "*I found the hooliganistic behaviour of
some members of the audience to have been shocking, inexcusable, and deeply
disturbing.*"



?????? ?????? ?????????? ???? ????????? ??????? ????????? Hooliganistic
Behaviour ?????????????????? ????? ?????? ??? ??????????? ??????
???????????????????????? *?? ??????????? *??? ??????? *??????? ?????
???????? ????? ??? ???? ???????????? ????? ???????????? ??? ????? ??????
????????? ??????????  *



"??????-?????????" ??? ????????? ????????? ???? ???????? ? ??????? ??????

? ???? ???????? ???????? ???????????? ????????? ?????! ?????? ????????????!



*????????? ????*



??????? - ?????????? ??????????- ???? ???????????? ???????????????? ??????  ???
??????? ? ?????????? ?????

??? ??????? ???? ??? ??????????? ??????????????? ?????? ???????????????? ?
???????? ????? ??? ??????? ???????? ??????? ?????????? ??? ????????????????
????????? ??????????



?????? ??????? - ?????????? ????????? ???????????????? ? ???????????? ?????
????????? ???????????? ?????? ?????? ???? ??????? ???? ???????????
?????????????? ?? ??????????????? ??? ??????? ??????? ????????????
????????? ?????????? ???? ?????? ????? ??? ??? ?????? ??? ??????????
??????????

????? ???? ???????? ????????? ????????



*??????? ???????????*

???????????? ????????? ???????????????? ??????????????? ???????????
???????? ???????? ????? ??????????????????? ?????? ???????? ? ??????????
??? ????? ?????? ????? ?? ?????? (?????? ????  "spirit of equanimity" ?????
??? ??? ?? ?????????? ??????)  ??? ??????? ?????? ???????? ?????????
???????? ??? ??????????????? ???? ?????? ???????? ?????????? ??????? *???????
?????? ???????? ???????* *???????????? ????????? ???????* ? ??????
??????????, ? ?????? ?????? ???????? ????? ??????????? ?????? ???????? ???
???????? ???????, ?????????? ????????? ???????????????? ???????? ??????????
???????? ????? ???? ??????? ????? ???? ?????? ?????? ????? ? ????,
????????????? ????? ? ????? ? ??????? ???? ?????? ?? ?????? ??????
(???????? ??? ???????? ??????? ???????????, ????? ?? ????? ?? ??)



????? ??? Hooliganistic behaviour ??? ??? ???? ??????????? ??????? ?????
????????? ??? *??????? ?????????? *?????? ???? ???????? ?????????? ?
???? ? ??????
??????????? ????? ?????????? ??????? ???? ???? Hooliganistic behaviour ???
??????????? *???????? ?????????? ??????????? ???????? ??? ???????
??????????* ??????? ???????????? ???  Hooliganistic behaviour ????? ?????
????? ???????? Hooliganistic behaviour ??? ????? ????????? ??? ????
??????????????



?????? ????????? ????????? ?? ????????? ???? ?? ?????? ????? ????? ??? ?
????????, ??????????, ?????????? ????????? ????????????? ???????? ?????
?????? ????????? ???????????? ?????????? ????? ?????????????? ???
??????? ??????????????
Hooliganism ????????????????, ????????? ?????? ?



?????? ?? ?????? ??????? ?????? ?????? ???????????????? ?????????? ?????
?????? ???? ????????? ?????? ? ?????????? (??????????? ???? ????? ??????
??? ??????? ? ?????????) -



*????????????** ??????????? ???????????????????????????????? ???????????
??? ????? *????  ????????? ?????????? ???????? ???? ??????????? ??????? ???
??????-????????? ?????? ??????? - ???? ? ????? ??? ???????? ?????
???????????????? ???????? ?????????? ???????? ????? ?????? ???????? ??????
????? ???? ???? ????????  ???? ???? ? ????????? ???? ????????? ??? "????
?????? ? ????" ??? ???? ???????? ??????? ???????? ???? ?????? ??? ???
???????? ????? ??????? ?????????? ?????? ???????????? ??? ??????? ????
???????? ????



*????? ? ????????????? ??????????????????????? ????? ???????  ?????? ?????
??? - *?????????? ???????????????? ? ???????? ????????? *???????? ?????????
*??? ????????? ???????? ?????????? ???? ??????? ?????????? ?  ?????
????????? ? ???? ??????? ??????? ??????????????????? ????? ,
?????????????????????
??????????????????? *?????????????????? *????????? ???? ????????? ????????
?????????? ????????? ???? ?????????? ?????????? ?????? ?????? ??? ???????
?????? ?????? ?????????

?????? ?????? ????? ???????? ????????? ??????? , ??????? ?? ????????????
????? ???-?????????????? ??????? ?????? ??????? ????? ??? - ?????? ??????
?????? ??????????????? ???? ??????????? ? ?? ??????????? (??? ??????? ???
????????????????  ????????  ? ????????? ??? ???????? ??????????????? ????
???? ????????????? ??? ???????????? ??? ????????????? ????? ?????????
??????? ?????????????????????? ??????? ??????????? ????????? ???? ?????????
??????????? ??????????????????????????? ??? ????????????????????? )



*?????**, ????????????? ?????? ????????????? ?? *? ??????????
?????????????? ??????????????????? ?? ????? ??? - ??? ?????? ?????
????????????????? ? ???? ?????????, ?????? ? ????? ??????????? ??? ? ?????
?????????????? ???????????????????? ?????? ?  ????????  ???????? ?????????
??????????????? ?????? ????



*?????**, ????, ??????? ????????????????? ???? ?????????? ?????????????? *?????
??? - ????? ?????? ?????? ??? ???????? ???? ???????? ?????????? ????? ?????
???? ?? ????? ????? ??????? ?? ??? ?????????? ?????????????? ??? ???????
?????? ????????? ???? ???????????? ??? ????????????? ? ? ??????? ???????
????? ????????????



????? ????? ????????????????? ????????? ??????(???????)-????????? - ????
???????????????????? ?? ??????? ? ????? ??????? ?????? ???????? ??? ????
?????? ?????????? ? ??? ? ??? ?? ???????, ?? ??????? ?? ?????????????? ????

 ????????? ?????????? ??????? ??????? ???????? ???? ????????????????????
??????????????? ???????? ???????? ?????????? ??? ????? ???
?????????????????  ?????? ???????? ???????? ?? ??????? ??????? ??? ? ????
???? -  "?????????? *????????????? *??????????????? ??" ???????????????????
???? ??????????? ???????? ????????? ????????? *???????????????? *???
?????????? ???????, ????????? ?????? ??? ????? ?????? ??? ?????????? ??????
???????? ?????????? ????????  (?????? ???? ????????? ?????????????
??????????? ?? ??????? ??? ?? ???????)?



????? ?????? ???? ??????? ????????? ????? ?????? ????? ? ?????? ?? ???????
???? ????????? ??????????? - ??? ??? ?????? ????????????? ?????????? ???
??????? ???????????????????????? ????? ??? ??????????? ????? ??????? ?????
?????????????, ? ?? ???????????????????? ?????????



????? ??????? ???? ?????? ?????????????? ??????????????????????????????
?????????? ???????? ?????????????????? ????????, ???? ? ?????? ???????
????? ????? ???????? ?????????????? ??????? ???????? ??????????
?????????????????????? ????????? ???????

??????????? ??????? ??????? ?????????? ???????????, ???????????
????????????? ???????? ?????? ????????? ???????????? ????? ????????? ???
?????????????

????? ????????????, ????????????, ????????????????? ??????? ???????? ??????
???????? ????? ??????? ??????????? ? ??? ????????? ????????



*????????*



?????????? ?????????????? ????? ??????????????????? ???????????????
????????????????? ?????????????? ?????? ???????????, ??????? ????????????
?????????, ????????? ????????, ????? ????????? ?  ???????????? ??????????
????????? ????? ???????  ?????? ??????? ????????? ?????????? ? ??????? ???
?????? ?????? ????????????????  ???? ??????? ?????? ????????? ? ??????
?????????????? ??????? ???????? ??????



????? ????????? Hooliganism ??? ????????????? ?????????????? ?????, ???
???????? ?????????? ??????????? ??????? ??????? ???????? ?????? ????????? |
??? ?? ?????? ???????????????? ??? ???????? ????? ??????????????? ?????
???? ????  ?????????????????



??????? ??????
UNQUOTE


-- 
Dr. Dhaval Patel
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Aug 21 11:58:35 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 21 Aug 18 11:58:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <34da222e-8ae4-5771-cd5c-7315539ec237@gmail.com>
Message-ID: <A11699DA-A54E-493F-A487-669E58D8BEA3@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1999
Lines: 57

Dear Kiyotaka:

Thank you so much for these valuable reference, and for taking the trouble to scan the pages. With best wishes,


Patrick




On Aug 20, 2018, at 8:17 PM, Kiyotaka Yoshimizu <tautaatita at gmail.com<mailto:tautaatita at gmail.com>> wrote:


In one of his Japanese papers, A. Kanazawa, the compiler of Word-Index to Kum?rila's ?lokav?rttika, collects the quotations of this verse, most probably a fragment of the B?ha???k?, from the following texts (according to the order of their appearance in the paper):

TnR    Tantrarahasya
PrPn    Prakara?apa?cik?
NMn    Ny?yama?jar?
NVTT    Ny?yav?rttikat?tparya??k?
JSAS    Jaimin?yas?tr?rthasa?graha
RS    Ratnas?r???
Pra    Prabh?val?

I am attaching a pdf of this paper,
Kanazawa, Atsushi. ?Kum?rila no mono to kangae rareru ichi shisetsu ni tsuite? (A note on a quoted verse attributed to Kum?rila). T?h?gaku (Eastern Studies) no. 81, 1991, pp. 129?143.
http://www.tohogakkai.com/tohogakuback81-90.html

best wishes

Kiyotaka Yoshimizu
Saitama, Japan
---------------------
On 2018/08/21 0:56, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
I wonder whether someone can help me locate this citation ascribed the ?Bha??av?rtika?, but I cannot find it either in the ?lokav?rtika or the Tantrav?rtika. Thanks.

Patrick

????? ?????????? ?? ????? ????????? ?
???????????????? ??????? ?????????? ?? (??)
??? ????????????????? ?
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From mmdesh at umich.edu  Wed Aug 22 00:20:46 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 21 Aug 18 17:20:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] My conversation with my sister on my poems
Message-ID: <CAB3-dzfx9s1eTNpSQ_x4+XM2PrUgNW-XgyL+zps3isFgGLBFqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 20

Conversation between me and my Sanskritist sister Manik:

Manik to me:
????????????? ????? ??????? ???? ???? ? "How can someone who writes poems
on Krishna also devotes to bed bugs?"

Me to Manik:
?????? ? ?????? ? ?????? ?????? ??????? ??
"The steps/words of monkeys and poets have no restrictions."

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From martingansten at gmail.com  Wed Aug 22 11:14:11 2018
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Wed, 22 Aug 18 13:14:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda edition/translation
Message-ID: <4bd3321c-052e-036d-4ea4-585707a21a14@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 17

I received the following question about the Atharvaveda from a 
non-Indologist colleague:

> I know that?Ralph T.H. Griffith translated the text in 1895, but could 
> you recommend a more recent translation? Also, is there a printed 
> critical edition (ideally in Romanized Sanskrit) that you could recommend?

As this is outside my sphere of expertise, I would much appreciate any 
leads.

Thanks in advance,
Martin Gansten






From pwyzlic at uni-bonn.de  Wed Aug 22 11:41:20 2018
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 22 Aug 18 13:41:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda edition/translation
In-Reply-To: <4bd3321c-052e-036d-4ea4-585707a21a14@gmail.com>
Message-ID: <e460bd10-bab7-d334-634e-47df8363a397@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 33

Am 22.08.2018 um 13:14 schrieb Martin Gansten via INDOLOGY:
> I received the following question about the Atharvaveda from a 
> non-Indologist colleague:
>
>> I know that?Ralph T.H. Griffith translated the text in 1895, but 
>> could you recommend a more recent translation? Also, is there a 
>> printed critical edition (ideally in Romanized Sanskrit) that you 
>> could recommend?
>
> As this is outside my sphere of expertise, I would much appreciate any 
> leads.

This publication contains a transliterated edition of the ?aunaka recension:

Gli inni dell'Atharvaveda : (?aunaka) / traslitterazione a cura di 
Chatia Orlandi. - Pisa : Giardini, 1991. - 339 pp. - (Orientamenti 
linguistici ; 28). No ISBN

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Br?hler Str. 7
D-53119 Bonn
Tel.: 0228/73-62436






From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Aug 22 14:58:50 2018
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Wed, 22 Aug 18 20:28:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Narratives of WSC forum from different perspectives
In-Reply-To: <CADSGPzXF91FnevHksb88-CF-r4xMTvGdM6ZYAvzezaTzwSU07w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzW-hxdy_ybdZdVVN7=N6uuW1Sewj0Tn=3p+5Z2S4dRdJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9078
Lines: 210

There are two more first hand narratives which have come up in the interim
on Bharatiyavidvatparishat

Narrative 3 is from Mr. K. S. Kannan.
Narrative 4 is from Anuradha Choudry


NARRATIVE 3

QUOTE

Apropos of the mails of Dr Shivani and Dr. Jayaraman.

The authentic voices of Dr. Jayaraman at the outset and Dr. Shivani who
gave the final blow - are indeed highly commendable, and hold a mirror to
their righteous indignation and commensurate braveness in raising their
voice against a reprehensible iniquity.

With his uncanny insight, Dr. Chamu Krishna Sastry cautioned me (and a few
others)
,
 even before the "Open" Forum began
,
 that a bashing of the Hindu heritage
was
 about to begin on stage.
H
alf an hour before the "Open" Forum began
,
Dr. Varakhedi even
sent a mail
to Dr. Adheesh Sathaye purporting that one-sided representation on the
stage is unbecoming and
can
lead to
bias,
ill-will and embarassment. Sensing trouble, and just minutes before the
"Open" Forum commenced, Dr. Adheesh Sathaye came to me and beseeched in his
suave, placatory, and almost imploratory voice that peace be maintained,
and to listen patiently to the experiences that the
*invited *speakers
, "our honourable guests",
 were to present.

It is obvious from these that what happened on the stage was clearly
agenda-driven and
was
so predictable
, after all
.

Dr. Chamu Krishna Sastry endeavoured to drive sense into the  brains of the
(Orwellian) Double-speak experts by showing the living example of Veda
Vijnana Gurukula, and even presented the Principal of the esteemed
institution before the audience for any clarification, and backed his
statements with statistics. All fell on
the
stone-deaf ears that adorned the stage
which also
held on to the mike as though they would never get
yet
another opportunity to address
a quiescent
audience non-stop. They were apprehensive perhaps that no other organiser
of such a conference would collude with them so well to give a one-sided
presentation.

The trio on the stage so very well exemplified the opening verse of
N?laka??ha D?k?ita's
*Kali-vi?ambana*:
*na bhetavya?, na boddhavya?, *
*      na ?r?vya? v?dino vaca? |*
*jha?iti prativaktavyam *
*      sabh?su vijig??ubhi? ||*

For an international event of that scale, wherein  even a Union Minister
was to take part in an official manner, greater transparency was indeed
called for: What exactly was the deal, then, between the organisers and the
doctors on the stage who were more or less given the assurance that the
audience would be patient no end? Should not those be sued for libel who
branded the
generally
reticent and restrained
audience as hooliganistic? It is difficult to gauge the impunity,
impertinence, and intransigence of the intolerant elements that adorned the
stage.

To be styled an "Open" forum, it would have been behoving had the
organisers betrayed a modicum of sense in planning and announcing at the
outset that a last half an hour would be reserved for an interactive
session (after an hour or so of the presentation by the panelists). The
audience grew a little restless only towards the fag end of the allotted
duration of the program, when there did not seem to be even the slightest
provision for the audience to raise issues. Even then, there was nothing
that can be legitimately labeled as trolling (= "inflammatory or
inappropriate messages") - only raising of concerns.

The least that the organisers of the conference must do is
- to publish
an uncensored video of the "Open" Forum, retract the uncivilised epithets
they have showered on the patient
 and scholarly
 audience, and issue a public apology, and promise to behave responsibly
henceforth.

KSKannan

UNQUOTE




NARRATIVE 4

QUOTE
Respected Scholars and Dr. Shivani,

I would like to start by expressing my whole-hearted endorsement of the
very well-articulated, objective and scholarly mail  of Dr. Shivani,
regarding the proceedings of the eventful forum at WSC. I will not
reiterate what transpired as Dr. Shivani has brilliantly conveyed the same
but i would like to place before you a couple of details of the forum that
might help you appreciate what the audience was made to go through that
evening thereby throwing more light on why the interventions by the
audience and some post-event exchanges were perceived as being
'threatening' or 'hooliganistic' by the esteemed panelists as well as to
give you an idea of the extant of the scholarly deliberations that were
being discriminated against!

As rightly pointed out by Dr. Shivani, the topic held the promise of a
meaningful discussion as it was relevant to me both in the contexts of
caste and gender since i have a deep love and regard for Sanskrit which has
been respectfully nurtured and encouraged by many learned scholars from the
very beginning even though i was a woman and did not belong to the caste
that was being openly abused through the narratives of the esteemed
panelists in the guise of sharing personal anecdotes. As was rightly
pointed out, the audience was made to wait patiently for more than an hour
and a half of listening to some *very original attempts at a scholastic
presentation by Dr. Kaushal Panwar on the injustice and absurdity of making
a Man - the Purusha, perform the birth-giving role of the woman by being
made the Creator in the Purusha-sukta.*

This point was very emphatically acknowledged by Dr. Vajpeyi as being very
pertinent. She also added about the *thought-provoking possibility of
representing the Purusha lying down in order to depict a less-hierarchical
understanding of society*! On being politely asked after the event whether
she was aware of the fact that in Sanskrit the gender of words does not
necessarily correspond to the sex of the person/ object in question, she
rebutted rather ungraciously (being off-record) about my audacity in
questioning her knowledge of Sanskrit instead of engaging critically on
'her own work of philology, history, theory, hermeneutics, translation or
whatever other modalities of reading and interpretation with an equally
sharp eye in the objects of her analysis' as she has herself stated in her
mail.

Kindly note that that the audience was given roughly about 15mins to
question and respond to these kinds of sophisticated intellectual
revelations which were being made in the garb of 'self-reflection,
reasonable-thinking and open conversation'.

When well-respected and learned senior scholars like Sri Chamu Krishna
Sastri systematically put forth their counterpoints in an utmost
gentlemanly manner to the esteemed panelists on the actual status of
Sanskrit learning among women and the lower castes based on the decades of
the tireless hardwork of volunteers from all backgrounds and walks of life,
he was first politely cut short by Prof Adheesh with the excuse of lack of
time then fiercely countered by Dr Panwar who initiated the whole
discussion on Harijans in a loud and aggressive voice. This in turn
compelled the President of the IASS, Prof Kutumba Sastry, who had sat
through silently the entire proceedings in the back to respond - all of
which is now being presented as 'Harassment and discrimination'. (Kindly
note that the recording had been conveniently switched off - leaving the
world to the conclude on the basis of whoever spoke out loudly first as was
the privilege of Dr Vajpayi to capitalise on this opportunity to publically
'bad-mouth' the learned scholars gathered there in the successful act of
playing the 'damsel in distress' oppressed by the tyrannical Sanskrit
fraternity (as women apparently had no voice therein!)

Dr. Vajpayi made a few rather uncharitable comments off-stage about her
position towards certain castes when affronted politely after the event,
leaving me and my fellow Sanskrit friends and colleagues wondering about
the actual intentions of this entire forum and her lead participation in it.

To conclude, the questions that we were all left grappling with at the end
as an audience -
1) What were the organisers trying to highlight by including such an
unscholastic forum with unprofessional and ungrounded narratives and views
where there was no intention to listen to any other perspective besides
those that insisted on tarnishing Sanskrit and Sanskritists?
2) If the panelists had foregone conclusions on the same, why bother
torturing a learned audience with this ill-intended views expecting them to
digest it all in silence?
3) Was the outcome of the forum the expected and desired food that the
panelists namely Dr Vajpeyi looking for to broadcast to the world in the
name of an honest 'soul-searching' exercise?

I leave these questions for the respected scholars to ponder upon as well
.. but would like to end by stating that the trauma of the 3 panelists is
absurdly seeming to outway that of the 100 odd learned audience who
attended the forum that evening!

Pranams
Anuradha

UNQUOTE
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From piotrbalcerowicz1 at gmail.com  Thu Aug 23 01:09:20 2018
From: piotrbalcerowicz1 at gmail.com (Piotr Balcerowicz)
Date: Thu, 23 Aug 18 03:09:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] two papers on Indian logic by Stanislaw Schayer in English translation
Message-ID: <CAFZpg=ajpA7HfVHoXfpobBoRYcVPfTF0GtB++BcS-KzGRuuHWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 24

Dear Colleagues,

I would like to share an open link (
http://www.balcerowicz.eu/indology/schayer2001.pdf) to two papers of *Stanis?aw
Schayer: "Studies on Indian Logic" and "On the Method of the Ny?ya
Research"*, first published in 1932?1933. These are English translations
from their German originals, which are slightly enlarged and remodelled
versions of Schayer?s two earlier communiqu?s in Polish. The English
translations contain occasional addenda taken from Polish originals which
were absent in Schayer?s own German translations. Both papers were
translated by Piotr Balcerowicz in 2000 and appeared in the *Materials of
The International Seminar: Argument And Reason In Indian Logic, 20?24 June
2001*.

Best regards,

Piotr Balcerowicz
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/
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From vajpeyi at csds.in  Thu Aug 23 02:34:08 2018
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Thu, 23 Aug 18 08:04:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Response to several messages on Caste and Gender at the WSC
Message-ID: <CAHxuC0T4up2Sy5MpP5DitQ15ZWyZqihJZ+ecaZRW7=H1wbB=5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10652
Lines: 186

Dear Colleagues,

This message will be long, and for that I do apologise in advance, but I am
responding to a couple of hundred postings against the Caste and Gender
panel and against the speakers made on the BVP group site, as well as
several messages sent to me privately expressing concern and solidarity
from members of the Indology List. Please bear with me.

(1) On members of the audience, especially women, who repeatedly
interrupted us and asked to be allowed to tell the story of their Sanskrit,
it struck me that day as I sat on stage and I share that now with all of
you, that this would never happen if the panelists had been men. Kaushal
and I were the invited speakers and featured panelists. It was our names,
bios and pictures on the poster. Many in the audience had come to hear us
and were there because they knew about our work both as scholars and as
women who have a public voice and a substantial record of intervening in
the Indian public debate on issues of caste.

It struck me then and it continues to strike me as bizarre 6 weeks later,
that unidentified people in the audience should seek to get us invited
speakers to NOT say what we have to say, and instead give over the stage to
them, so that they can have their say, never mind that it wasn't them but
us whom Dr. Sathaye and the WSC had invited and advertised as the guests
that night! I would like to see such presumption -- the idea that the
designated speakers could be stopped and replaced by unknown others -- if
the speakers had been men.

For the record, a full half hour was given over to audience Q and A. An
audio recording of the proceedings confirms this.

(2) Many of the postings on the BVP site repeatedly question Dr. Panwar's
scholarly credentials, and explicitly or implicitly harp on her
pronunciation of Sanskrit, effectively communicating the ancient
brahminical pet-peeve regarding uccarana. It's interesting that the
exclusion of the sudra from Vedic learning -- an old topic in the
literature on sudra-dharma which appears very clearly in the
apasudra-adhikarana ("chapter on the exception of the sudra") of both the
Brahmasutra and the Mimamsasutra and their respective bhasya texts and
subsequent commentarial traditions (a subject on which I have written my
doctoral dissertation at the University of Chicago) -- also begins with the
prohibition on utterance and all that follows from utterance -- reading,
speaking, learning, teaching, and partaking of Vedic knowledge, and
whatever the fruits of it, seen and unseen.

What we saw that day in Vancouver when Kaushal was challenged and insulted
for uttering Sanskrit was nothing but a modern-day reiteration of these
primary injunctions that seek to prevent members of certain social groups
from having any kind of access to Sanskrit knowledge. It isn't me who is
living in the past, as one of the BVP posts alleges. Rather, it's the
voices of social conservatism and religious orthodoxy, who still seek to
silence a woman speaker, scholar and teacher, and more so if she happens
not to be a brahmin -- they are the ones living in that ancient past.

And they should ask themselves why Kaushal's accent -- her pronunciation of
Sanskrit as a native speaker of Haryanvi Hindi -- bothered them so much,
grated on their ears to such an extent that they still cannot stop
themselves from expressing disdain and skepticism about her worth as a
scholar and her locus standi as a speaker on that stage.

(3) It needs also to be mentioned that Kaushal has published extensively in
sudradharma in Hindi. Her books sat in a small pile on the table on stage
in front of her that night. Many of those who attacked her were South
Indian (we learnt this later when they came up and accosted me after the
event and introduced themselves). Perhaps they need to familiarise
themselves with her publication record -- alas in a language they may not
be familiar with -- before insulting her and insinuating that her presence
there was somehow illegitimate or at least questionable.

These are the practicalities of living in a multi-lingual country, and we
all have to do our bit to understand one another outside of our linguistic
silos.

(4) On the matter of how normal, natural, polite, grammar-consistent,
Gandhian or otherwise appropriate it is to call someone who is an SC a
"harijan", in this day and age, after the entire history of the Ambedkarite
struggle and the Dalit Movement, I am afraid it is beyond my patience to
begin to educate the offenders, at least on the platform of this list,
though I have done this elsewhere on numerous occasions and continue to do
it extensively in the rest of my work as a scholar and public speaker.

Even that night I had to make a brief excursus on the late D.R. Nagaraj's
explication of the difference between "harijan" and "dalit", his classic
essay on "self-purification" and "self-respect", and his key critical
intervention on how to understand Gandhi and Ambedkar on untouchability
dialogically and not adversarially. But my short lesson of that moment did
not do much to mitigate the personally humiliating, politically incorrect
and ideologically insensitive charge of repeatedly addressing Dr. Panwar
either as a "harijan" herself or as someone who has to take on board this
term when she is explicitly trying to critique and annihilate caste, and
shift the discourse to an egalitarian terminology of citizenship and
self-respect. Even when she strongly objected, she was badgered into
retreating and subjected to further etymologies and parsing of the word,
including by the president of the IASS.

It was appalling the way the word was hurled at her again and again, and I
must say, I am ashamed of fellow-Indians who speak like this in a public
setting, seeking to demean another Indian and undermine her inalienable
dignity. Whatever their rationale, they will never convince me that they
had a right to address her or anyone in this fashion. Shame on them, and
solidarity with Dr. Panwar, this is my position, and I won't be bullied out
of it.

Incidentally, in the week or so that we were all in Vancouver attending the
WSC, Dr. Panwar was invited to give several lectures in the wider
Vancouver, Surrey and British Columbia region; she appeared repeatedly on
local Indian-language TV channels in interviews and discussions; she was
honoured with lunches and dinners by Ambedkarite and Indian-Canadian
community groups; and some of her admirers and followers came also to meet
me after they saw what happened at the caste and gender panel. In a hall
full of brahmins and Hindu apologists she was humiliated and belittled; the
fact is, she has a much wider public reach and media image than any of us
who attended the Sanskrit conference. (A visit to the Internet will confirm
this).

It's only the ignorance and arrogance of those who attacked her, their
frog-in-the-well mentality, their baseless notions of their own
superiority, that prevent them from recognising that Dr. Panwar is someone
widely known in a much, much larger context of relevance than they can ever
hope to achieve. I would advise them to visit her YouTube channel, her
Facebook page and her Twitter handle, and to open their eyes long
accustomed to the darkness of caste mentality and see who's who and what's
what. They might be in for a shock.

(5) Finally, many accused Dr. Sathaye of not curating a "balanced" panel,
of not having anyone "from the other side" speak on stage that night. This
again is absurd. Dr. Panwar and I come from different ends of the
socio-economic spectrum; her father was a Dalit and mine was a Brahmin; her
mother is illiterate and mine was a college professor; she teaches at a
public university and I pursue research at an institute for advanced study;
she is located in a Sanskrit department and I work with social scientists;
we could hardly be more different from one another or more representative
of the huge disparities in Indian society and culture.

But there we were, she and I, two speakers on one panel on one stage, both
with PhDs, both students of Sanskrit, both academics with a public voice.
What's so "biased" or "one-sided" about us as a set of two who are polar
opposites in terms of caste background and social capital? This allegation
of bias is completely irrational.

However, that said, the differences between Dr. Panwar and me in terms of
our respective subject positions in caste society are to my mind less
interesting, telling or important than the astonishing commonalities
between us: that we are both highly educated; that we are both graduates of
the same university (JNU); that we both chose to pursue Sanskrit despite
every kind of obstacle that we faced as women and / or for other reasons
springing from our socio-political identities; that we both worked on
sudradharma as our topic when we were graduate students; that we both
engage in civic pedagogy outside the academy as best we are able; that we
are both committed to an Ambedkarite vision of social justice; that we were
both there at the WSC and on that panel, coming from far ends of a vast
field of social experience and yet converging in our purpose on one common
ground.

This fact, of Kaushal Panwar and Ananya Vajpeyi (and it could be any other
two persons of her and of my description, I am not taking this as a
personal matter at all) sitting there and addressing a common audience on
July 10, is a testament to the vision of the Indian Constitution, to the
teachings of Babasaheb Ambedkar, to the promise of Indian democracy, and to
the ethical urgency and political necessity of the ongoing struggle for
equality in an unequal world. If people want to quarrel with this, they are
free to do so, but I for one will never be on their side.

I would like to leave it there, and assume that others on the Indology list
will take this forward, and relieve me of the burden of argumentation now
that I have, to the best of my admittedly limited capability, played my
role as a whistle-blower. I would be grateful if those who have written to
me privately would also come out and take their stand and share their
stories, so that we know where we are collectively as a community of
scholars and specialists in our field.

Thank you and all best,

Ananya Vajpeyi.

Ananya Vajpeyi
Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
e: vajpeyi at csds.in
http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
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Dear Ananya,

Thank you for raising these issues and for sharing your experiences at the
WSC with those of us who could not attend. (And thank you to Adheesh and
the other organizers for giving you and Dr. Panwar the opportunity to share
your experiences in the forum of the conference.)

The fact that your attempt to share a marginalized perspective within the
field stirred up a chorus of all-too-familiar refrains-- that Sanskrit, or
any language or knowledge system, can somehow be hermetically separated
from the political; that criticism of texts, authors, or ideas *within
*Sanskrit
constitutes an attack *on* Sanskrit, on Hinduism, on the India nation,
etc.; that 'western scholars' and 'Left scholars in India' are cooperating
as part of a worldwide conspiracy to destabilize the Indian state, etc.--
reflects the very fact that a conversation on these issues is much needed
in the field and, as you wrote, in South Asian studies more generally.

The fact that so much of the criticism that has been directed at your panel
is thinly-veiled casteism, sexism, elitism, and chauvinism requires a
public condemnation, as well as expression of public support for you, Dr.
Panwar, the organizers of the conference, and others who wish to see this
conversation continue in a healthy and hopefully transformative manner.

It also requires some critical and self-reflexive analysis into the
structures and dynamics of academic exchange within and between
postcolonial societies of the type that Dr. RP Chakravarthi suggested
earlier on this list. As the recent debate on the Association of Asian
Studies conference
<https://thewire.in/education/debate-boycott-the-ministers-and-officials-attacking-academic-freedom>
in Delhi demonstrated, we unfortunately all belong to institutions that
participate in the reproduction of differential power structures, be they
predicated on economics, nation, race, caste, etc.

Of course, there is already good scholarship from which we can draw to
being the conversation. Since so much of the negative response to the
panel *The
Story of Our Sanskrit* is premised on the trope of hurt sentiments and on
the idea that the representation of Dalit or female perspectives somehow
comes at the cost of representation of upper-caste or male perspectives,
perhaps the following two articles will be illuminating:

Philipp Sperner, "Harmful Speech and the Politics of Hurt Sentiments:
Censorship as a Biopolitical Project in India." *Economic and Political
Weekly*, November 5, 2016.

Matthew W. Hughey, "White Backlash in the 'Post-racial' United States." *Ethnic
and Racial Studies* 37, no. 5: 721?730.

I've attached copies for those interested.

Best,
TWW



On Thu, Aug 23, 2018 at 8:05 AM Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear Colleagues,
>
> This message will be long, and for that I do apologise in advance, but I
> am responding to a couple of hundred postings against the Caste and Gender
> panel and against the speakers made on the BVP group site, as well as
> several messages sent to me privately expressing concern and solidarity
> from members of the Indology List. Please bear with me.
>
> (1) On members of the audience, especially women, who repeatedly
> interrupted us and asked to be allowed to tell the story of their Sanskrit,
> it struck me that day as I sat on stage and I share that now with all of
> you, that this would never happen if the panelists had been men. Kaushal
> and I were the invited speakers and featured panelists. It was our names,
> bios and pictures on the poster. Many in the audience had come to hear us
> and were there because they knew about our work both as scholars and as
> women who have a public voice and a substantial record of intervening in
> the Indian public debate on issues of caste.
>
> It struck me then and it continues to strike me as bizarre 6 weeks later,
> that unidentified people in the audience should seek to get us invited
> speakers to NOT say what we have to say, and instead give over the stage to
> them, so that they can have their say, never mind that it wasn't them but
> us whom Dr. Sathaye and the WSC had invited and advertised as the guests
> that night! I would like to see such presumption -- the idea that the
> designated speakers could be stopped and replaced by unknown others -- if
> the speakers had been men.
>
> For the record, a full half hour was given over to audience Q and A. An
> audio recording of the proceedings confirms this.
>
> (2) Many of the postings on the BVP site repeatedly question Dr. Panwar's
> scholarly credentials, and explicitly or implicitly harp on her
> pronunciation of Sanskrit, effectively communicating the ancient
> brahminical pet-peeve regarding uccarana. It's interesting that the
> exclusion of the sudra from Vedic learning -- an old topic in the
> literature on sudra-dharma which appears very clearly in the
> apasudra-adhikarana ("chapter on the exception of the sudra") of both the
> Brahmasutra and the Mimamsasutra and their respective bhasya texts and
> subsequent commentarial traditions (a subject on which I have written my
> doctoral dissertation at the University of Chicago) -- also begins with the
> prohibition on utterance and all that follows from utterance -- reading,
> speaking, learning, teaching, and partaking of Vedic knowledge, and
> whatever the fruits of it, seen and unseen.
>
> What we saw that day in Vancouver when Kaushal was challenged and insulted
> for uttering Sanskrit was nothing but a modern-day reiteration of these
> primary injunctions that seek to prevent members of certain social groups
> from having any kind of access to Sanskrit knowledge. It isn't me who is
> living in the past, as one of the BVP posts alleges. Rather, it's the
> voices of social conservatism and religious orthodoxy, who still seek to
> silence a woman speaker, scholar and teacher, and more so if she happens
> not to be a brahmin -- they are the ones living in that ancient past.
>
> And they should ask themselves why Kaushal's accent -- her pronunciation
> of Sanskrit as a native speaker of Haryanvi Hindi -- bothered them so much,
> grated on their ears to such an extent that they still cannot stop
> themselves from expressing disdain and skepticism about her worth as a
> scholar and her locus standi as a speaker on that stage.
>
> (3) It needs also to be mentioned that Kaushal has published extensively
> in sudradharma in Hindi. Her books sat in a small pile on the table on
> stage in front of her that night. Many of those who attacked her were South
> Indian (we learnt this later when they came up and accosted me after the
> event and introduced themselves). Perhaps they need to familiarise
> themselves with her publication record -- alas in a language they may not
> be familiar with -- before insulting her and insinuating that her presence
> there was somehow illegitimate or at least questionable.
>
> These are the practicalities of living in a multi-lingual country, and we
> all have to do our bit to understand one another outside of our linguistic
> silos.
>
> (4) On the matter of how normal, natural, polite, grammar-consistent,
> Gandhian or otherwise appropriate it is to call someone who is an SC a
> "harijan", in this day and age, after the entire history of the Ambedkarite
> struggle and the Dalit Movement, I am afraid it is beyond my patience to
> begin to educate the offenders, at least on the platform of this list,
> though I have done this elsewhere on numerous occasions and continue to do
> it extensively in the rest of my work as a scholar and public speaker.
>
> Even that night I had to make a brief excursus on the late D.R. Nagaraj's
> explication of the difference between "harijan" and "dalit", his classic
> essay on "self-purification" and "self-respect", and his key critical
> intervention on how to understand Gandhi and Ambedkar on untouchability
> dialogically and not adversarially. But my short lesson of that moment did
> not do much to mitigate the personally humiliating, politically incorrect
> and ideologically insensitive charge of repeatedly addressing Dr. Panwar
> either as a "harijan" herself or as someone who has to take on board this
> term when she is explicitly trying to critique and annihilate caste, and
> shift the discourse to an egalitarian terminology of citizenship and
> self-respect. Even when she strongly objected, she was badgered into
> retreating and subjected to further etymologies and parsing of the word,
> including by the president of the IASS.
>
> It was appalling the way the word was hurled at her again and again, and I
> must say, I am ashamed of fellow-Indians who speak like this in a public
> setting, seeking to demean another Indian and undermine her inalienable
> dignity. Whatever their rationale, they will never convince me that they
> had a right to address her or anyone in this fashion. Shame on them, and
> solidarity with Dr. Panwar, this is my position, and I won't be bullied out
> of it.
>
> Incidentally, in the week or so that we were all in Vancouver attending
> the WSC, Dr. Panwar was invited to give several lectures in the wider
> Vancouver, Surrey and British Columbia region; she appeared repeatedly on
> local Indian-language TV channels in interviews and discussions; she was
> honoured with lunches and dinners by Ambedkarite and Indian-Canadian
> community groups; and some of her admirers and followers came also to meet
> me after they saw what happened at the caste and gender panel. In a hall
> full of brahmins and Hindu apologists she was humiliated and belittled; the
> fact is, she has a much wider public reach and media image than any of us
> who attended the Sanskrit conference. (A visit to the Internet will confirm
> this).
>
> It's only the ignorance and arrogance of those who attacked her, their
> frog-in-the-well mentality, their baseless notions of their own
> superiority, that prevent them from recognising that Dr. Panwar is someone
> widely known in a much, much larger context of relevance than they can ever
> hope to achieve. I would advise them to visit her YouTube channel, her
> Facebook page and her Twitter handle, and to open their eyes long
> accustomed to the darkness of caste mentality and see who's who and what's
> what. They might be in for a shock.
>
> (5) Finally, many accused Dr. Sathaye of not curating a "balanced" panel,
> of not having anyone "from the other side" speak on stage that night. This
> again is absurd. Dr. Panwar and I come from different ends of the
> socio-economic spectrum; her father was a Dalit and mine was a Brahmin; her
> mother is illiterate and mine was a college professor; she teaches at a
> public university and I pursue research at an institute for advanced study;
> she is located in a Sanskrit department and I work with social scientists;
> we could hardly be more different from one another or more representative
> of the huge disparities in Indian society and culture.
>
> But there we were, she and I, two speakers on one panel on one stage, both
> with PhDs, both students of Sanskrit, both academics with a public voice.
> What's so "biased" or "one-sided" about us as a set of two who are polar
> opposites in terms of caste background and social capital? This allegation
> of bias is completely irrational.
>
> However, that said, the differences between Dr. Panwar and me in terms of
> our respective subject positions in caste society are to my mind less
> interesting, telling or important than the astonishing commonalities
> between us: that we are both highly educated; that we are both graduates of
> the same university (JNU); that we both chose to pursue Sanskrit despite
> every kind of obstacle that we faced as women and / or for other reasons
> springing from our socio-political identities; that we both worked on
> sudradharma as our topic when we were graduate students; that we both
> engage in civic pedagogy outside the academy as best we are able; that we
> are both committed to an Ambedkarite vision of social justice; that we were
> both there at the WSC and on that panel, coming from far ends of a vast
> field of social experience and yet converging in our purpose on one common
> ground.
>
> This fact, of Kaushal Panwar and Ananya Vajpeyi (and it could be any other
> two persons of her and of my description, I am not taking this as a
> personal matter at all) sitting there and addressing a common audience on
> July 10, is a testament to the vision of the Indian Constitution, to the
> teachings of Babasaheb Ambedkar, to the promise of Indian democracy, and to
> the ethical urgency and political necessity of the ongoing struggle for
> equality in an unequal world. If people want to quarrel with this, they are
> free to do so, but I for one will never be on their side.
>
> I would like to leave it there, and assume that others on the Indology
> list will take this forward, and relieve me of the burden of argumentation
> now that I have, to the best of my admittedly limited capability, played my
> role as a whistle-blower. I would be grateful if those who have written to
> me privately would also come out and take their stand and share their
> stories, so that we know where we are collectively as a community of
> scholars and specialists in our field.
>
> Thank you and all best,
>
> Ananya Vajpeyi.
>
> Ananya Vajpeyi
> Fellow and Associate Professor
> Centre for the Study of Developing Societies
> 29 Rajpur Road, Civil Lines
> New Delhi 110054
> e: vajpeyi at csds.in
> http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Piotr

Thank you heartily for these! Indeed I think Schayer remains
underappreciated (I would say the same about his student Constantine
Regamey, well-known, in fact, but rather as a composer of modern music; the
published biography does not so much as mention his scholarship, which was
however appreciated in a paper by the late Jacques May, the reference to
which I do not have to hand). It might be not pointless to mention also
here O filozofowaniu Hindus?w: artykuly wybrane/On philosophizing of the
Hindus: selected papers. By Stanislaw Schayer, edited by Marek Mejor. pp.
xxxiii, 539, illus. Warsaw, Polish Scientific Publishers for the Polish
Academy of Sciences, Committee for Oriental Studies, 1988 [I have
copy-pasted this, so apologies for infelicities]. I have seen this volume,
long ago, but to my memory none of the contributions are translated...

Very best thanks! Jonathan

On Thu, Aug 23, 2018 at 3:09 AM, Piotr Balcerowicz via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I would like to share an open link (http://www.balcerowicz.eu/
> indology/schayer2001.pdf) to two papers of *Stanis?aw Schayer: "Studies
> on Indian Logic" and "On the Method of the Ny?ya Research"*, first
> published in 1932?1933. These are English translations from their German
> originals, which are slightly enlarged and remodelled versions of Schayer?s
> two earlier communiqu?s in Polish. The English translations contain
> occasional addenda taken from Polish originals which were absent in
> Schayer?s own German translations. Both papers were translated by Piotr
> Balcerowicz in 2000 and appeared in the *Materials of The International
> Seminar: Argument And Reason In Indian Logic, 20?24 June 2001*.
>
> Best regards,
>
> Piotr Balcerowicz
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> http://balcerowicz.eu/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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Dear Jonathan,

> his scholarship, which was however appreciated in a paper by the  
> late Jacques May, the reference to which I do not have to hand)

The reference is:
May, Jacques: La carri?re universitaire de Constantin Regamey, in:  
Asiatische Studien, 55, 2001, pp. 349-369.

All the best,
Roland
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From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
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Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda edition/translation
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Thank you, Peter; I'll pass that on.

Best wishes,
Martin

Den 2018-08-22 kl. 13:41, skrev Peter Wyzlic via INDOLOGY:
> Am 22.08.2018 um 13:14 schrieb Martin Gansten via INDOLOGY:
>> I received the following question about the Atharvaveda from a 
>> non-Indologist colleague:
>>
>>> I know that?Ralph T.H. Griffith translated the text in 1895, but 
>>> could you recommend a more recent translation? Also, is there a 
>>> printed critical edition (ideally in Romanized Sanskrit) that you 
>>> could recommend?
>>
>> As this is outside my sphere of expertise, I would much appreciate 
>> any leads.
>
> This publication contains a transliterated edition of the ?aunaka 
> recension:
>
> Gli inni dell'Atharvaveda : (?aunaka) / traslitterazione a cura di 
> Chatia Orlandi. - Pisa : Giardini, 1991. - 339 pp. - (Orientamenti 
> linguistici ; 28). No ISBN
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>






From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Aug 23 11:26:27 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 23 Aug 18 11:26:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda edition/translation
In-Reply-To: <af00a024-846c-26fc-3c37-fef885efdc81@gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4FABA@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1917
Lines: 55

As he did not react I assume that Arlo Griffiths is at the moment in the mofussil without access to the internet. In any case, he edited and translated (in English) parts of the Paippalada version of the Atharvaveda. Another part was done by Sasha (Alexander) Lubotsky. Yet more work was done by Dipak Bhattacarya (dipak.d.2004 at gmail.com).
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 23 augustus 2018 12:50
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Atharvaveda edition/translation

Thank you, Peter; I'll pass that on.

Best wishes,
Martin

Den 2018-08-22 kl. 13:41, skrev Peter Wyzlic via INDOLOGY:
> Am 22.08.2018 um 13:14 schrieb Martin Gansten via INDOLOGY:
>> I received the following question about the Atharvaveda from a
>> non-Indologist colleague:
>>
>>> I know that Ralph T.H. Griffith translated the text in 1895, but
>>> could you recommend a more recent translation? Also, is there a
>>> printed critical edition (ideally in Romanized Sanskrit) that you
>>> could recommend?
>>
>> As this is outside my sphere of expertise, I would much appreciate
>> any leads.
>
> This publication contains a transliterated edition of the ?aunaka
> recension:
>
> Gli inni dell'Atharvaveda : (?aunaka) / traslitterazione a cura di
> Chatia Orlandi. - Pisa : Giardini, 1991. - 339 pp. - (Orientamenti
> linguistici ; 28). No ISBN
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From slaje at kabelmail.de  Thu Aug 23 12:11:58 2018
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 23 Aug 18 14:11:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda edition/translation
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B4FABA@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CALoZ1nX=ptSG3cH3az3QQLEQmf4Pg+jcrgkLHZmo-6MGAXwMMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 30

For a full documentation of the recent state of the Paippal?da editorial
art see the introduction of Jeong-Soo Kim (W?rzburg) to his Atharvaveda
Word Index Project (with downloadable index):
https://www.phil.uni-wuerzburg.de/vgsp/forschung/
https://www.phil.uni-wuerzburg.de/fileadmin/04080400/user_upload/Atharvaveda_Index_verborum_08.2018.pdf

Editions (?aunaka):

Rudolph von Roth, W. D. Whitney, Atharva Veda Sanhita. Berlin 1856. 3rd ed.
Bonn 1966.

Vishva Bandhu: Atharvaveda (?aunaka) with the Pada-p??ha and S?ya??c?rya?s
commentary. Edited and annotated with text-comparative data from original
manuscripts and other Vedic works. 5 Vols. Hoshiarpur 1960-1964.



Translation (?aunaka):

W. D. Whitney: Atharva-Veda Sa?hit?. Translated with a critical and
exegetical Commentary. Revised and ... ed. by Charles Rockwell Lanman. 2
vols. Cambridge / Mass. 1905.

Regards,
WS


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180823/3a77ae77/attachment.htm>

From Cristina.Pecchia at oeaw.ac.at  Thu Aug 23 12:14:30 2018
From: Cristina.Pecchia at oeaw.ac.at (cristina pecchia)
Date: Thu, 23 Aug 18 14:14:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] SymposiumManuscript, Print and Publication Cultures in South Asia: From the 19th Century to the Present
Message-ID: <7675454b-f263-f189-adbd-218832996d19@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1601
Lines: 50


//Dear List,

we are pleased to announce the symposium on

/Manuscript, Print and Publication Cultures in South Asia: From the 19th 
Century to the Present/

jointly organized by the Department of South Asian, Tibetan and Buddhist 
Studies (ISTB) of the University of Vienna and the Institute for the 
Cultural and Intellectual History of Asia (IKGA), of the Austrian 
Academy of Sciences.

Date: 20?21 September 2018

Venue: Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies (ISTB), 
SR 1 -- Spitalgasse 2, entrance 2.7, 1090 Vienna, Austria


Organizers: Johanna Bu?, Alaka Chudal, Cristina Pecchia
For more information, please visit 
https://southasiapublicationcultures.wordpress.com/

The symposium is sponsored by:

    Austrian Academy of Sciences, Institute for the Cultural and
    Intellectual History of Asia (IKGA)
    University of Vienna, Department of South Asian, Tibetan and
    Buddhist Studies (ISTB), and Dean?s Office of the Faculty of
    Philological and Cultural Studies
    Center for Interdisciplinary Research and Documentation of Inner and
    South Asian Cultural History (CIRDIS)
    The De Nobili Research Library (SDN)
    ?sterreichische Forschungsgemeinschaft (?FG)


*
Dr Cristina Pecchia
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia (IKGA)
Austrian Academy of Sciences (OEAW)

Hollandstra?e 11-13 | 1020 Vienna, AUSTRIA
www.ikga.oeaw.ac.at | T: 0043 01 515 81 6415
*



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ondracka at ff.cuni.cz  Thu Aug 23 12:43:21 2018
From: ondracka at ff.cuni.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Thu, 23 Aug 18 13:43:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda edition/translation
In-Reply-To: <CALoZ1nX=ptSG3cH3az3QQLEQmf4Pg+jcrgkLHZmo-6MGAXwMMg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20180823134321.9d242f8a5e50d416b9e439a4@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1206
Lines: 37

To the standard translation of the ?AV by Whitney, we should add an excellent Russian translation by Tatyana Elizarenkova (in three volumes: 2005, 2007 and 2010).
LO

 

On Thu, 23 Aug 2018 14:11:58 +0200
Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> For a full documentation of the recent state of the Paippal?da editorial
> art see the introduction of Jeong-Soo Kim (W?rzburg) to his Atharvaveda
> Word Index Project (with downloadable index):
> https://www.phil.uni-wuerzburg.de/vgsp/forschung/
> https://www.phil.uni-wuerzburg.de/fileadmin/04080400/user_upload/Atharvaveda_Index_verborum_08.2018.pdf
> 
> Editions (?aunaka):
> 
> Rudolph von Roth, W. D. Whitney, Atharva Veda Sanhita. Berlin 1856. 3rd ed.
> Bonn 1966.
> 
> Vishva Bandhu: Atharvaveda (?aunaka) with the Pada-p??ha and S?ya??c?rya?s
> commentary. Edited and annotated with text-comparative data from original
> manuscripts and other Vedic works. 5 Vols. Hoshiarpur 1960-1964.
> 
> 
> 
> Translation (?aunaka):
> 
> W. D. Whitney: Atharva-Veda Sa?hit?. Translated with a critical and
> exegetical Commentary. Revised and ... ed. by Charles Rockwell Lanman. 2
> vols. Cambridge / Mass. 1905.
> 
> Regards,
> WS





From pcbisschop at googlemail.com  Thu Aug 23 14:18:43 2018
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Thu, 23 Aug 18 16:18:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Leiden conference: 27-31 August
Message-ID: <CACDreE_rpJcXCE-590MonFFs8O_9bP1rJFVxCgQZFuuXtvR1sA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 20

Dear Colleagues,

This is to inform you about the conference *Asia Beyond Boundaries:
Transdisciplinary Perspectives on Primary Sources in the Premodern World*,
which will be held in Leiden next week (27-31 August). The conference has a
large number of Indological papers:
https://www.universiteitleiden.nl/en/events/2018/08/conference-asia-beyond-boundaries-transdisciplinary-perspectives-on-primary-sources-from-the-premodern-world

For more information, please contact Elizabeth Cecil:
e.a.cecil at hum.leidenuniv.nl

Kind regards,

Peter Bisschop
Leiden University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 23 17:38:56 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 23 Aug 18 10:38:56 -0700
Subject: [INDOLOGY] Back to my Krishna Verses
Message-ID: <CAB3-dzd9bLG5RzqMsZKxczr1AqaHBqJXiwx7Nkikw7jf_TF20g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 32

Back to my Krishna Verses:

????? ?? ????????? ??????? ??????? ?
????????? ??????? ????? ??????????? ?????? ???????
O Krishna, many of my lives have come and gone, and in every life I have
been waiting for you.

??? ?? ??????? ???? ??? ?? ?????? ????? ?
??? ?? ???????????: ?????????? ??????? ?? ???????
When will I hear your words, and when will I see you? When will my mind be
satisfied and when will there be peace for my heart?

???????? ??? ?????? ?????? ?????? ??????? ?
???????? ??????? ?? ????? ?????? ?? ???????
I am always calling upon you. Where are you, O Lord? Your hiding from view
always hurts my heart.

???????? ??: ????? ?????? ???? ??????? ?
???? ?? ?????????????? ????? ????? ?? ??? ???????
Enough of this teasing, O Krishna. Offer a vision to your friend. I want to
hear your words. O Lord, satisfy my ears.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From adheesh1 at gmail.com  Fri Aug 24 05:17:35 2018
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Thu, 23 Aug 18 22:17:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Further Clarifications regarding the WSC Forum
Message-ID: <F7B87908-8E82-4094-A1F5-8D9909BF8C5E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4854
Lines: 40

Dear Colleagues:

I would like to make a few points of clarification regarding my previous post on the WSC Forum on Gender and Caste: (see http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-August/142744.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-August/142744.html>). I write again only in my capacity as the organizer of the Gender and Caste Forum. I do *not* speak on behalf of the WSC Organizing Committee, nor the IASS, but just as myself. 

1.There have been requests that the WSC should release footage of the event. However,
(a) I can clarify that the WSC team did not record any events during the conference, except those of the inaugural day. So unfortunately, we don?t have any tape to release. 
(b) Many of us noticed a fellow with a tripod in the front row recording the event. This person was not a member of our team, nor a registered WSC delegate, and is unknown to me. Other spectators may also have taken videos and uploaded them to the internet. 

2. In my previous post, I had used the word ?hooliganistic? to describe the ways of speaking that I witnessed by some people in the audience. After further self-reflection, and after reading the objections against it, I agree that this word was inappropriate to use, and that it contains accusatory overtones that I did not intend to make. I regret using this extreme term to describe the shouting that I witnessed, instead of a more straightforward word. I also would like to note that in my recollection, several scholars spoke their remarks that evening without shouting, while others waited patiently for their turn to speak. I humbly ask those who may have felt wrongfully accused by my improper use of this word to allow for its retraction.

Other statements of mine might also sound like blanket accusations against large parts of the audience. However, I would like to clarify that this was not my intention. My main objective in writing my response was to acknowledge, and apologize for, my own failure as the organizer in preventing and mediating the conflicts that occurred at the Forum. I did not intend to make public pronouncements about who shouted or why they did so.  

To be clear: as the organizer of the Forum, and also as the Lead Organizer of the WSC, I abstain from making public accusations against any specific individuals or groups.

3. I would like to clarify that my apology extends also to everyone who was negatively impacted by the event?including those in the audience, who, after all, were also our invited guests to Vancouver. I realize that I did not state this explicitly in my previous post, so please allow me do so here:

I apologize for any negative impact felt by the audience, as well as the speakers, due to the mismanaged Forum on Gender and Caste at the 17th WSC. Our Committee did not wish to create distress for any of our respected guests, on stage or in the audience, and I should have worked harder to ensure that such a situation did not occur. 

Many people have now written about the details of what happened. I appreciate hearing your points of view, and I thank you all for taking the time to offer your personal perspectives on what happened. I don?t dispute your accounts, and I respect your right to express them. All of the accounts of the event?including Dr. Vajpeyi?s?point to serious problems in its initial planning, management, facilitation, and communication that produced a hostile environment. These are areas that I was responsible for, as the organizer. I accept your criticism, I will take these difficult lessons to heart, and will apply them in a positive way toward the future. 

4. Clarification of funding: 
(a) The 17th WSC did not receive any monetary support from the Government of India. The travel of the Nepathya troupe was supported by ICCR and the inaugural banquet was hosted by the Hon. Minister, HRD, Shri Prakash Javadekar.
(b) Funding for the Gender/Caste Forum was sought from local sources *after* I had proposed the idea and it had been approved by the WSC Organizing Committee. Registration fees were not used to fund the event, and our donors did not make any demands on its content or format. 

I hope this note might clarify some matters and ease some concerns. I hesitate to write on this matter again in public, but I will be happy to communicate with anyone further privately, if desired. And I do hope that, in all other aspects, the 17th WSC was an inspiring, congenial, and productive gathering for all 500+ delegates who visited us in Vancouver. We had tried our best to make it so.

With all best wishes,

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Aug 24 08:39:51 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 24 Aug 18 14:09:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Information about Yajna Satra etc
Message-ID: <CAODNnZjzUtsNR=+-DyXve7ShXuh62F7xzFsGvoD7efrnf4Px2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 13

.Dear all

I am looking for a modern work collecting the information about various
yaagas like Soma yaga, Agnihotra etc. Just the basic information is enough,
Kindly provide details

Thanks
Krishna Prasad.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180824/38061334/attachment.htm>

From gthomgt at gmail.com  Fri Aug 24 21:22:03 2018
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Fri, 24 Aug 18 17:22:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda edition/translation
In-Reply-To: <20180823134321.9d242f8a5e50d416b9e439a4@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAP1Y1zvMYVKwz-=00wXGWo2de1Lce3aG4WQyLxu4UTDG7=_yhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2057
Lines: 65

Dear List,

It is good to learn of Elizarenkova's ?AV translation, following her RV
translation.

I also wanted to mention that Whitney also published a useful "Index
Verborum to the Published Text of the AV" in JAOS 1881.

+

On Thu, Aug 23, 2018 at 8:44 AM Lubomir Ondracka via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> To the standard translation of the ?AV by Whitney, we should add an
> excellent Russian translation by Tatyana Elizarenkova (in three volumes:
> 2005, 2007 and 2010).
> LO
>
>
>
> On Thu, 23 Aug 2018 14:11:58 +0200
> Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > For a full documentation of the recent state of the Paippal?da editorial
> > art see the introduction of Jeong-Soo Kim (W?rzburg) to his Atharvaveda
> > Word Index Project (with downloadable index):
> > https://www.phil.uni-wuerzburg.de/vgsp/forschung/
> >
> https://www.phil.uni-wuerzburg.de/fileadmin/04080400/user_upload/Atharvaveda_Index_verborum_08.2018.pdf
> >
> > Editions (?aunaka):
> >
> > Rudolph von Roth, W. D. Whitney, Atharva Veda Sanhita. Berlin 1856. 3rd
> ed.
> > Bonn 1966.
> >
> > Vishva Bandhu: Atharvaveda (?aunaka) with the Pada-p??ha and
> S?ya??c?rya?s
> > commentary. Edited and annotated with text-comparative data from original
> > manuscripts and other Vedic works. 5 Vols. Hoshiarpur 1960-1964.
> >
> >
> >
> > Translation (?aunaka):
> >
> > W. D. Whitney: Atharva-Veda Sa?hit?. Translated with a critical and
> > exegetical Commentary. Revised and ... ed. by Charles Rockwell Lanman. 2
> > vols. Cambridge / Mass. 1905.
> >
> > Regards,
> > WS
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Aug 24 22:48:16 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 24 Aug 18 18:48:16 -0400
Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda edition/translation
In-Reply-To: <CAP1Y1zvMYVKwz-=00wXGWo2de1Lce3aG4WQyLxu4UTDG7=_yhQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHDwMu0VusSr20cKxj6-2n=L9wGp+Jivz16DZAjfKi2Rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 13

On Fri, Aug 24, 2018 at 5:22 PM,
>
> I also wanted to mention that Whitney also published a useful "Index
> Verborum to the Published Text of the AV" in JAOS 1881.
>
> Does anyone have a pdf of this.
Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Aug 24 23:49:32 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 24 Aug 18 19:49:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda edition/translation
In-Reply-To: <51132.24.66.17.56.1535153660.squirrel@www.cantab.net>
Message-ID: <CAPW7aQEodtqh1KJaR8Y4KJoT6AcTdrqLh+1pTxennsBkFR6s3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 13

Thank you Matthew for the link

JSTOR is your friend: https://www.jstor.org/stable/592152
>
> Kind regards,
>
> Matthew Scarborough
>


-------------- next part --------------
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From martingansten at gmail.com  Sat Aug 25 07:28:30 2018
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sat, 25 Aug 18 09:28:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda edition/translation
In-Reply-To: <CAP1Y1zvMYVKwz-=00wXGWo2de1Lce3aG4WQyLxu4UTDG7=_yhQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <426167dd-f93f-8773-bc28-7a0bddecc165@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 11

Many thanks to Herman Tieken, Walter Slaje, Lubomir Ondracka and George 
Thompson for their additional information, all of which I have now 
forwarded.

Best wishes,
Martin Gansten






From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Aug 25 08:34:09 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 25 Aug 18 08:34:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda edition/translation
In-Reply-To: <426167dd-f93f-8773-bc28-7a0bddecc165@gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB17538EB47271C6C7ADCE19CCA5350@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 45

Sorry for responding late. (And thanks to Herman Tieken for his nudge.) I had wanted to advise that on such questions, it is always useful to consult the relevant volume of the History of Indian Literature:


Gonda, Jan. 1975. Vedic Literature: Sa?hit?s and Br?hma?as. A History of Indian Literature, Volume I: Veda and Upanishads, Fasc. 1. Wiesbaden: O. Harrassowitz.


Among translations that have not yet been mentioned, I recommend the following volume, not a complete translation but a very good selection of hymns translated from the ?aunakasa?hit? of the Atharvaveda:

Bloomfield, Maurice. 1897. Hymns of the Atharva-Veda: Together with Extracts from the Ritual Books and the Commentaries. Sacred Books of the East 42. Oxford: Clarendon Press.

Best wishes,


Arlo Griffiths


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, August 25, 2018 7:28 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Atharvaveda edition/translation

Many thanks to Herman Tieken, Walter Slaje, Lubomir Ondracka and George
Thompson for their additional information, all of which I have now
forwarded.

Best wishes,
Martin Gansten


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
INDOLOGY Info Page<http://listinfo.indology.info/>
listinfo.indology.info
INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars of classical Indian (South Asian) civilization.
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Aug 25 11:34:25 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 25 Aug 18 17:04:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Information about Yajna Satra etc
In-Reply-To: <CABEB9q+74LZ3kQ8WY+xdKX3cgsgp_peF-Sgp8gtpTCHhopF1qw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgU4_FuEX0cpE87dhnnq-Oo1WvOoCvGBmsmjcqn6pt=Ag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1625
Lines: 52

Thanks a lot for your kind help

On Fri, Aug 24, 2018 at 9:09 PM Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
wrote:

>
> 24/8/18
>
> There is a chapter on the Agny?dheya describing the i??iy?gas in detail in *Mythological
> and ritual symbolism* S.P. Bhandar 1984, Calcutta. That is in English.  Cinnaswami
> Sastri?s Yaj?atattvaprak??a too describes the main y?gas ? i??i, soma and
> pa?u in Sanskrit.   For the meaning of technical terms of ritual see
> Chitrabhanu Sen?s ?A dictionary of Vedic ritual? that is an English
> translation of Louis Renou?s Vocabulaire rituel v?dique.
>
> Works in Sanskrit on the Agny?dheya, Agnihotra, Dar?ap?r?am?sa and
> C?turm?sya came out in early 20th century. As far as I remember they were
> written by Prabhudatta Agnihotr?.
>
> Best wishes
>
> Dipak Bhattacharya
>
>
>
> On Fri, Aug 24, 2018 at 2:09 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> .Dear all
>>
>> I am looking for a modern work collecting the information about various
>> yaagas like Soma yaga, Agnihotra etc. Just the basic information is enough,
>> Kindly provide details
>>
>> Thanks
>> Krishna Prasad.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 25 14:03:34 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 25 Aug 18 07:03:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfwm1Teu6zqq925is7nxZ5=qagZuSDXGSoNRHMtzJaxuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1423
Lines: 37

Happy to have completed 500 Krishna verses, and continuing:

??????? ?????? ??????? ?????????? ?? ??? ?
?????????? ?????? ? ?? ??????? ?? ????? ???????
O Krishna, I see your footprints in all directions. I know that you are
near, and yet I do not see your face.

??????? ??????????? ?? ????? ??????? ?
????? ???????: ?????? ?????? ?? ?????? ??? ???????
In the soft words of children, O Krishna, there is your voice. In the dance
of the youth with young ladies is your own dance, O Krishna.

???????? ?????????? ?????? ???????: ?
??????????????? ????? ?? ?????? ???????
In the bowers in the woods, the tweeting of birds is the sound of your
flute. In the running of the deer in the forest is your own play.

???????? ? ???????? ??? ?? ??????????? ?
????????? ???????? ?? ?????? ??????? ???????
In the feathers of peacocks, O Krishna, is your head-ornament. O Lord,
there is a reflection of yours in the eyes of the she-deer.

?????? ?????????? ???????? ????????? ?
????? ??????? ????? ???????? ????? ???? ???? ???????
The blue color of the sky is a sign of your body, and how could there be
darkness in the clouds without you?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From samuel.wright at ahduni.edu.in  Sat Aug 25 16:21:45 2018
From: samuel.wright at ahduni.edu.in (Samuel Wright)
Date: Sat, 25 Aug 18 21:51:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF of Pritam Lal Aneja's dissertation
Message-ID: <CACxcdqQ+T3-i4HJ=Dpv6Ya0=7P1ZWEWLHh3T8ZesfFZFzjyiPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 18

Dear Colleagues,

I?m looking for a pdf of Pritam Lal Aneja?s dissertation titled:

Raghun?thas?rvabhauma's Sm?rtavyavasth?r?ava, critically ed. with notes and
introduction. University of Marburg Dissertation, 1961. [OCLC: 630315752]

I?d be very grateful if someone could share a pdf with me.

Best,
Sam

Ahmedabad
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From wujastyk at gmail.com  Sat Aug 25 16:45:14 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 25 Aug 18 10:45:14 -0600
Subject: [INDOLOGY] on Indology and the WSC
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753BA70660BD588F8C953EBA5310@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd9Mb9MJzRBJHXg1dY=q2SWY=ERpYwbo0720JZyx42iPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4423
Lines: 100

I appreciate your post, Arlo, and agree with most of it.  But in your last
paragraph you make a couple of statements that I'd like to respond to.

First, the WSC received no money at all from the Indian Government.  The
conference was paid for by the attendees' fees and local charitable
donations.

Second, you take a pot-shot at WSC reviewers, "
As long as organizers of the WSC feel unable to impose serious peer review
for all papers proposed,..."   I was a reviewer myself, and I took the job
rather seriously.  And I know anecdotally that other reviewers did too.  I
read every abstract that was submitted to the Scientific Literature section
of the conference, both in English and in Sanskrit.  I thought hard about
them, and discussed them individually with my co-convener and in some cases
also with Adheesh.  A large proportion of submissions were rejected.  Those
that were accepted were of uneven quality, but were all papers that offered
some originality or interesting data.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Tue, 21 Aug 2018 at 02:58, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
>
> I would encourage Dr. Vajpeyi to reconsider the climactic paragraph of her
> most recent message:
>
>
> "The fact that Indology in the past 5-10 years has been reduced to nothing
> but glorified trolling and unapologetic xenophobia is something we have to
> recognise and stop. The ill-fated forum at the WSC was just an instance of
> a disciplinary malaise that has, alas, gone metastatic. It's time to stand
> up to the trolls, bigots, misogynists and other rogue elements in our
> midst; time to stand up for our colleagues who have borne the brunt of
> harassment, intimidation, bullying and motivated misrepresentation. And to
> stand by one another, as Jay and Adheesh are doing, when we find ourselves
> facing hecklers and hooligans."
>
>
> I myself am an Indologist. Is all that I have done in that capacity over
> the last 5-10 years "nothing but glorified trolling and unapologetic
> xenophobia"? I do not recognize myself nor most of the participants "in
> our midst" on this list, nor most of the people I have met at the WSC in
> Vancouver, in this blanket rebuke of our field of study. I deeply regret
> the events that I have had to learn about through this list, because I
> myself did not attend the ill-fated forum, while the papers and sections I
> myself attended in Vancouver were almost free of anything like these events
> ? although a surprisingly violent response from a Chennai-based scholar to
> Dr. Libbie Mills' paper in the section co-convened by Dr. Anna Slaczka and
> myself probably had to be understood as a reflection of "us vs. them"
> sentiments. And I join all those, first among them Dr. Vajpeyi, who have
> spoken out against "harassment, intimidation, bullying and motivated
> misrepresentation". But please, let us not then misrepresent the very
> field that we are talking about, and keep an eye open for the things,
> fairly numerous in my opinion, that are going well in many parts of the
> field, and in many countries where scholars try to make useful
> contributions to Indology ? India included.
>
>
> Part of the problem with the WSCs in my analysis, based on having attended
> several of them since 2003, lies in the fact that they have so far tried to
> accommodate scholarly approaches to Indology while also celebrating
> Sanskrit as a living language, and that they often (always?) depend on
> financial resources furnished by the government of India.
> As long as organizers of the WSC feel unable to impose serious peer review
> for all papers proposed, and as long as India is under a government whose
> ideology is fundamentally at odds with the results of 200 years of
> Indological scholarship, under a government which instrumentalizes
> violence, future WSCs are bound to remain marred by behavior unbefitting to
> scholars.
>
> Arlo Griffiths
> EFEO, Paris
>
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From audrey.truschke at gmail.com  Sat Aug 25 18:45:45 2018
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Sat, 25 Aug 18 13:45:45 -0500
Subject: [INDOLOGY] Further Clarifications regarding the WSC Forum
In-Reply-To: <F7B87908-8E82-4094-A1F5-8D9909BF8C5E@gmail.com>
Message-ID: <F9EC0624-FF7D-42BA-8756-7870A0A793B0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6238
Lines: 62

Dear All,

This is a formal retraction of Dr. Sathaye?s earlier note. It?s shameful. It apologizes to the offenders, not the maligned. It deflects attention from the real issues. It is part of the problem identified by Dr. Vajpeyi. If anyone needed further proof of how much hateful Hindutva sentiments and pressures are overtaking our discipline, look no further.

It seems to me that the World Sanskrit Conference is a lost cause at this point. The bigger issue, however, is seeing the moral and ethical compromises being made by Indologists in emails such as this. I?m horrified and, frankly, embarrassed to see such things.

For those interested in ongoing coverage of the event that sparked what?s become a show of horrors and how our discipline looks to the outside world - https://www.firstpost.com/life/world-sanskrit-conference-shows-that-sanskritic-scholarship-in-india-remains-afraid-of-gender-and-caste-4895051.html

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

> On Aug 24, 2018, at 12:17 AM, adheesh sathaye via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues:
> 
> I would like to make a few points of clarification regarding my previous post on the WSC Forum on Gender and Caste: (see http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-August/142744.html). I write again only in my capacity as the organizer of the Gender and Caste Forum. I do *not* speak on behalf of the WSC Organizing Committee, nor the IASS, but just as myself. 
> 
> 1.There have been requests that the WSC should release footage of the event. However,
> (a) I can clarify that the WSC team did not record any events during the conference, except those of the inaugural day. So unfortunately, we don?t have any tape to release. 
> (b) Many of us noticed a fellow with a tripod in the front row recording the event. This person was not a member of our team, nor a registered WSC delegate, and is unknown to me. Other spectators may also have taken videos and uploaded them to the internet. 
> 
> 2. In my previous post, I had used the word ?hooliganistic? to describe the ways of speaking that I witnessed by some people in the audience. After further self-reflection, and after reading the objections against it, I agree that this word was inappropriate to use, and that it contains accusatory overtones that I did not intend to make. I regret using this extreme term to describe the shouting that I witnessed, instead of a more straightforward word. I also would like to note that in my recollection, several scholars spoke their remarks that evening without shouting, while others waited patiently for their turn to speak. I humbly ask those who may have felt wrongfully accused by my improper use of this word to allow for its retraction.
> 
> Other statements of mine might also sound like blanket accusations against large parts of the audience. However, I would like to clarify that this was not my intention. My main objective in writing my response was to acknowledge, and apologize for, my own failure as the organizer in preventing and mediating the conflicts that occurred at the Forum. I did not intend to make public pronouncements about who shouted or why they did so.  
> 
> To be clear: as the organizer of the Forum, and also as the Lead Organizer of the WSC, I abstain from making public accusations against any specific individuals or groups.
> 
> 3. I would like to clarify that my apology extends also to everyone who was negatively impacted by the event?including those in the audience, who, after all, were also our invited guests to Vancouver. I realize that I did not state this explicitly in my previous post, so please allow me do so here:
> 
> I apologize for any negative impact felt by the audience, as well as the speakers, due to the mismanaged Forum on Gender and Caste at the 17th WSC. Our Committee did not wish to create distress for any of our respected guests, on stage or in the audience, and I should have worked harder to ensure that such a situation did not occur. 
> 
> Many people have now written about the details of what happened. I appreciate hearing your points of view, and I thank you all for taking the time to offer your personal perspectives on what happened. I don?t dispute your accounts, and I respect your right to express them. All of the accounts of the event?including Dr. Vajpeyi?s?point to serious problems in its initial planning, management, facilitation, and communication that produced a hostile environment. These are areas that I was responsible for, as the organizer. I accept your criticism, I will take these difficult lessons to heart, and will apply them in a positive way toward the future. 
> 
> 4. Clarification of funding: 
> (a) The 17th WSC did not receive any monetary support from the Government of India. The travel of the Nepathya troupe was supported by ICCR and the inaugural banquet was hosted by the Hon. Minister, HRD, Shri Prakash Javadekar.
> (b) Funding for the Gender/Caste Forum was sought from local sources *after* I had proposed the idea and it had been approved by the WSC Organizing Committee. Registration fees were not used to fund the event, and our donors did not make any demands on its content or format. 
> 
> I hope this note might clarify some matters and ease some concerns. I hesitate to write on this matter again in public, but I will be happy to communicate with anyone further privately, if desired. And I do hope that, in all other aspects, the 17th WSC was an inspiring, congenial, and productive gathering for all 500+ delegates who visited us in Vancouver. We had tried our best to make it so.
> 
> With all best wishes,
> 
> ?
> Adheesh Sathaye
> University of British Columbia
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From audrey.truschke at gmail.com  Sat Aug 25 20:14:54 2018
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Sat, 25 Aug 18 15:14:54 -0500
Subject: [INDOLOGY] Further Clarifications regarding the WSC Forum
In-Reply-To: <43764668-C6CF-44BD-926F-A8F4C4ACB3C1@virginia.edu>
Message-ID: <4D80F769-D8BA-422E-B0E1-6141A8B857AB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9136
Lines: 120

Dear All,

I have no complaints regarding the number of hours that Dr. Sathaye put into organizing the WSC. I have an objection to basically apologizing to those who disrupted conference proceedings by spewing misogyny, casteism, and other vile sentiments. I also object to watering down an earlier commitment to professionalism, scholarly discourse, and integrity.

I think there?s a pretty big problem with giving slack on bowing to hateful Hindutva pressures and behaviors. Unsurprisingly, this slack comes at the expense of the most disadvantaged within our discipline already, such as women and Dalits. When will we see more folks standing up for those that lack power, rather than those who have it and are ?exhausted? by exercising it?

I think we are better off naming - clearly and without equivocation - the poisonous trend of accommodation and compromise with hate that is sweeping up many in our discipline. It?s likely a losing battle, but I?ll fight my corner all the same. I invite others to join me.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

> On Aug 25, 2018, at 2:28 PM, Nemec, John William (nemec) (jwn3y) <jwn3y at virginia.edu> wrote:
> 
> Dear Colleagues, Dear Audrey Truschke,
> 
> I did attend the WSC for a short time but not the offending incident, which sounds horrible. I appreciate some of what Adheesh said in his emails, and yet imagine I might not have said all of what he said. 
> 
> But, having organized an academic event only 1/100th the size and complexity of the WSC 2018, and having found that administrative task hefty enough and unnerving enough to be able perhaps just to begin to imagine the sheer work Adheesh put into the conference (from which many scholars benefitted), I know we owe him a debt of gratitude for his service. I also think we can all be quite confident that he came into this project and service with the best of intentions. And I am quite certain he has learned the unfortunate lesson that "all good deeds go unpunished."
> 
> In a word: We are all human, and Adheesh must be exhausted by the WSC. He was hardly the perpetuator of the offending acts. I hope we can all cut him some slack. Adheesh, thank you for all the work you did for Indology.
> 
> John
> 
> 
> 
> 
> On Aug 25, 2018, at 2:46 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Dear All,
>> 
>> This is a formal retraction of Dr. Sathaye?s earlier note. It?s shameful. It apologizes to the offenders, not the maligned. It deflects attention from the real issues. It is part of the problem identified by Dr. Vajpeyi. If anyone needed further proof of how much hateful Hindutva sentiments and pressures are overtaking our discipline, look no further.
>> 
>> It seems to me that the World Sanskrit Conference is a lost cause at this point. The bigger issue, however, is seeing the moral and ethical compromises being made by Indologists in emails such as this. I?m horrified and, frankly, embarrassed to see such things.
>> 
>> For those interested in ongoing coverage of the event that sparked what?s become a show of horrors and how our discipline looks to the outside world - https://www.firstpost.com/life/world-sanskrit-conference-shows-that-sanskritic-scholarship-in-india-remains-afraid-of-gender-and-caste-4895051.html
>> 
>> Audrey
>> 
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> 
>> On Aug 24, 2018, at 12:17 AM, adheesh sathaye via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>>>  Dear
>>>  Colleagues:
>>> 
>>> I
>>>  would like to make a few points of clarification regarding my previous post on the WSC Forum on Gender and Caste: (see
>>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-August/142744.html).
>>>  I write again only in my capacity as the organizer of the Gender and Caste Forum. I do *not* speak on behalf of the WSC Organizing Committee, nor the IASS, but just as myself.
>>> 
>>> 1.There
>>>  have been requests that the WSC should release footage of the event. However,
>>> (a)
>>>  I can clarify that the WSC team did not record any events during the conference, except those of the inaugural day. So unfortunately, we don?t have any tape to release.
>>> (b)
>>>  Many of us noticed a fellow with a tripod in the front row recording the event. This person was not a member of our team, nor a registered WSC delegate, and is unknown to me. Other spectators may also have taken videos and uploaded them to the internet.
>>> 
>>> 2.
>>>  In my previous post, I had used the word ?hooliganistic? to describe the ways of speaking that I witnessed by some people in the audience. After further self-reflection, and after reading the objections against it, I agree that this word was inappropriate
>>>  to use, and that it contains accusatory overtones that I did not intend to make. I regret using this extreme term to describe the shouting that I witnessed, instead of a more straightforward word. I also would like to note that in my recollection, several
>>>  scholars spoke their remarks that evening without shouting, while others waited patiently for their turn to speak. I humbly ask those who may have felt wrongfully accused by my improper use of this word to allow for its retraction.
>>> 
>>> Other
>>>  statements of mine might also sound like blanket accusations against large parts of the audience. However, I would like to clarify that this was not my intention. My main objective in writing my response was to acknowledge, and apologize for, my own failure
>>>  as the organizer in preventing and mediating the conflicts that occurred at the Forum. I did not intend to make public pronouncements about who shouted or why they did so.
>>> 
>>> To
>>>  be clear: as the organizer of the Forum, and also as the Lead Organizer of the WSC, I abstain from making public accusations against any specific individuals or groups.
>>> 
>>> 3.
>>>  I would like to clarify that my apology extends also to everyone who was negatively impacted by the event?including those in the audience, who, after all, were also our invited guests to Vancouver. I realize that I did not state this explicitly in my previous
>>>  post, so please allow me do so here:
>>> 
>>> I
>>>  apologize for any negative impact felt by the audience, as well as the speakers, due to the mismanaged Forum on Gender and Caste at the 17th WSC. Our Committee did not wish to create distress for any of our respected guests, on stage or in the audience, and
>>>  I should have worked harder to ensure that such a situation did not occur. 
>>> 
>>> Many
>>>  people have now written about the details of what happened. I appreciate hearing your points of view, and I thank you all for taking the time to offer your personal perspectives on what happened. I don?t dispute your accounts, and I respect your right to express
>>>  them. All of the accounts of the event?including Dr. Vajpeyi?s?point to serious problems in its initial planning, management, facilitation, and communication that produced a hostile environment. These are areas that I was responsible for, as the organizer.
>>>  I accept your criticism, I will take these difficult lessons to heart, and will apply them in a positive way toward the future.
>>> 
>>> 4.
>>>  Clarification of funding: 
>>> (a)
>>>  The 17th WSC did not receive any monetary support from the Government of India. The travel of the Nepathya troupe was supported by ICCR and the inaugural banquet was hosted by the Hon. Minister, HRD, Shri Prakash Javadekar.
>>> (b)
>>>  Funding for the Gender/Caste Forum was sought from local sources *after* I had proposed the idea and it had been approved by the WSC Organizing Committee. Registration fees were not used to fund the event, and our donors did not make any demands on its content
>>>  or format. 
>>> 
>>> I
>>>  hope this note might clarify some matters and ease some concerns. I hesitate to write on this matter again in public, but I will be happy to communicate with anyone further privately, if desired. And I do hope that, in all other aspects, the 17th WSC was an
>>>  inspiring, congenial, and productive gathering for all 500+ delegates who visited us in Vancouver. We had tried our best to make it so.
>>> 
>>> With
>>>  all best wishes,
>>> 
>>> ?
>>> Adheesh Sathaye
>>> University of British Columbia
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Sun Aug 26 00:27:50 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 25 Aug 18 18:27:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] ADMIN: If your message is not getting posted to INDOLOGY...
Message-ID: <CAKdt-CdBaAQXLcozZUK2GYNHvM70LNLcbzcx0fOH2xZBdhObtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 21

Dear colleagues,

The INDOLOGY committee is seeing a lot of "discarded messages" every week
at the moment.  When we look into these, it is most often the case that the
INDOLOGY member has posted the message from an email account that is
different from the one they used to subscribe initially.

If this has happened to you, you can fix it by updating your email address
at the Mailman menu page (first link on the INDOLOGY.info page).  You could
also apply to be registered with two email addresses if you really need
that.  Write to the INDOLOGY committee <indology-owner at list.indology.info>
if you need assistance.

Best,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee member.
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From vajpeyi at csds.in  Sun Aug 26 01:22:20 2018
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Sun, 26 Aug 18 06:52:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Regarding Further Clarifications on the WSC Forum
Message-ID: <CAHxuC0QWBm+Eyv5w1hmkQvmewFOC-vuvUwaOiKsNQ+9kaxGeJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3088
Lines: 65

Dear Dr. John Nemec,

I believe the correct version of that proverb is, "No good deed goes
unpunished". After Dr. Adheesh Sathaye's abject retraction of the apology
he unequivocally owed to Dr. Kaushal Panwar, if not to me, I have to say
it's pretty tough to find him guilty of good deeds -- except perhaps making
sure that everyone got caste-appropriate snacks between sessions, as one
member of the BVP so appreciatively pointed out.

Had Dr. Sathaye sincerely wanted to get his house in order, he could have
taken a complete audio recording of the event from me, or a complete video
recording of it from the students of his UBC colleague Dr. Sarika Bose,
daughter of Dr. Mandakranta Bose, moderator of the ill-fated panel on caste
and gender.

As for the unidentified person ("a fellow with a tripod") present who was
recording the whole thing, he represented Dalit and Ambedkarite groups
spread all across Vancouver and British Columbia. As I have said
repeatedly, if Sanskritists, Brahmins and Hindus were to get their heads
out of the sand, they would realise that there is a wider world out there,
and that they are accountable for their chauvinistic views to all manner of
non-Brahmin and non-Hindu communities who constitute the bulk of the Indian
population and the Indian diaspora.

Just a day or two ago, Dr. Panwar was awarded the Dalit Asmita Samman in
New Delhi. I wonder what Dr. Sathaye gets from placating the non-hooligans
who so "politely" shouted at us and so "patiently" awaited their turn to
call her "harijan", against her vociferous objections. I must admit,
despite long years of friendship, at this point his moral and intellectual
motivations elude me entirely.

In the past I have asked Sheldon Pollock why he isn't a member of IASS and
the Indology List, and why he doesn't attend the WSC or the meetings of the
AAR and the AOS. Similarly I have asked Carnatic vocalist TM Krishna why he
doesn't sing in the December Margazhi music season in Chennai (he stopped
after 2014). Isn't it better to engage with those who are harming the
discipline, art or practice that you love, of which you are the virtuoso,
from the inside, in the thick of it, right on the discursive Kurukshetra,
so to speak?

But after Dr. Sathaye's latest statement, I finally get it, I understand
these wrenching decisions that sometimes have to made. As Dr. Roland
Steiner indicated with the case of the German body that pulled out of the
IASS in 2016, and as Professor Kapstein presciently worded it, this ship is
going down.

Good luck to all colleagues on the Indology and the BVP lists. In the end,
I suppose it's a question of what one can live with. The mountain is
certainly hard to move, though climate change may yet achieve what human
effort could not...

AV.

-- 

Ananya Vajpeyi
Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
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From jhakgirish at gmail.com  Sun Aug 26 04:01:26 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Sun, 26 Aug 18 09:31:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <71bmbg6evfucqeo3bul3hj3m.1535254184969@email.android.com>
Message-ID: <5b82261c.1c69fb81.a821a.8fe2@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 2321
Lines: 17

Shraddhaakusumasambhaavaniyesu Maadhava Deshapaande MahaabhaageshuSaratayo natayo vilasantu me.Jagatyaam bhaati sarvatra Maadhavo nrityamoditah.Dvaitaa dvaita paraa bhaktir jnaanamishraa pratiyate.//Muhur muhuh prasidaami madhurot phulla chetasaa.Manye saubhaagyam etat te param Maadhava rupa dhrik.//Devanaagari tankana jnaana sunyo mandachetaa Girishah pranamati.Girish K.JhaRetd Univ. Professor of SanskritPatna Univ.


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> Date: 8/25/18  7:35 PM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses 
Happy to have completed 500 Krishna verses, and continuing:
??????? ?????? ??????? ?????????? ?? ??? ??????????? ?????? ? ?? ??????? ?? ????? ???????O Krishna, I see your footprints in all directions.  I know that you are near, and yet I do not see your face.
??????? ??????????? ?? ????? ??????? ?????? ???????: ?????? ?????? ?? ?????? ??? ???????In the soft words of children, O Krishna, there is your voice.  In the dance of the youth with young ladies is your own dance, O Krishna.
???????? ?????????? ?????? ???????: ???????????????? ????? ?? ?????? ???????In the bowers in the woods, the tweeting of birds is the sound of your flute.  In the running of the deer in the forest is your own play.
???????? ? ???????? ??? ?? ??????????? ?????????? ???????? ?? ?????? ??????? ???????In the feathers of peacocks, O Krishna, is your head-ornament.  O Lord, there is a reflection of yours in the eyes of the she-deer.
?????? ?????????? ???????? ????????? ?????? ??????? ????? ???????? ????? ???? ???? ???????The blue color of the sky is a sign of your body, and how could there be darkness in the clouds without you?
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]
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From slaje at kabelmail.de  Sun Aug 26 10:41:01 2018
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sun, 26 Aug 18 12:41:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Regarding Further Clarifications on the WSC Forum
In-Reply-To: <CAHxuC0QWBm+Eyv5w1hmkQvmewFOC-vuvUwaOiKsNQ+9kaxGeJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nVUHhz2O_Kvm6oOTfvvqyNF7KnODYY5y5S1Cdb7X93JmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5637
Lines: 136

?The mountain is certainly hard to move ...?, but sometimes solving a
seemingly difficult problem can be easier achieved than the crushing of a
flower, to apply a maxim from the *Mok?op?ya* by analogy.



Getting down to the root of the trouble leads one directly to the overt
Hindu-nationalist turn of the IASS, mirrored, e.g., in the witch-hunt with
Pollock as a victim in 2016. What followed was predictable. On 1 March
2016, I had posted the below message to this list:



?it might be of some relevance to the community of Indologists that among
the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof. V. Kutumba
Sastry ranks fifth on top of the list:

https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library



That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of the
?President, International Association of Sanskrit Studies? (IASS), has
meanwhile attracted the attention of also the media, who specifically
single out his name and function:

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/

http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html



In terms of Indological research, it is perhaps of no little significance
that the President of the IASS - a leading organization carrying
?International? as part of their name and arranging the "World Sanskrit
Conference" on a regular basis - publicly supports the text of the debated
petition in full and demands, among others, ?Make in India? ethics and
?Swadeshi Indology? in contexts of research and academic publications
guidelines. Trying to be ?international? and ?swadeshi? at the same time
clearly equals a contradiction in terms.



The IASS ought to state their position in this matter by clarifying if, in
promoting nationalist ideas of Indological research, their president is
acting on their behalf:

http://www.sanskritassociation.org/board-members.php.?





In the absence of an acceptable reply, the Indological Branch in the German
Oriental Society (DMG) decided to quit the IASS, as explained in minute
detail by their present spokesman Dr Steiner in one of his previous posts.



A feasible way to safeguarding future WSC?s from the negative impact of an
ever increasing Hindu nationalist influx would be to unbundle the WSC from
the IASS. An independently organised WSC will regain and control their
autonomy. On the other hand, bereft of the WSC the IASS lose their
"International" aspect and with it the justification of bearing an ?I? in
their name. The logically following gradual transformation into a ?National
Association of Sanskrit Studies? (NASS) would in every respect be no less
deserved then befitting.


The little effort required on the part of serious scholars interested in
Sanskrit research free of Hindu nationalist ideology consists in cancelling
their membership in the IASS with immediate effect. This and only this will
make them think.



An unfailing measure of this kind has been proposed by Dr Steiner in the
form of a private communication, from which to quote I have been authorised:



?The WSC is perceived as the biggest international conference on Sanskrit
Studies ("The World Sanskrit Conference is the premier international forum
for professional researchers and educators of the Sanskrit language and its
literatures, and of the history, religion, and cultures of premodern South
Asia." Source: "Main Conference Website" of the 17th WSC, Vancouver). In a
way, it is probably the most visible symbol of these studies at present.
The bond between these conferences is the "IASS, as the notional sponsor of
the different WSC meetings" (Dominik Wujastyk). There may be further links
between these meetings. Rajiv

Malhotra was the keynote speaker of the WSC in Bangkok in 2015, personally
invited by the president of the IASS. In the run-up to the following WSC in
Vancouver, it was heard that the local organizers wanted to make it better,
and I am sure that they succeeded in doing so.

My point is that the individual WSCes are not insulated entities that have
nothing to do with each other. It is decisive, that they are not perceived
that way, regardless of their actual "ontological" status.



Moreover, the WSC is the (only) flagship of the IASS. The relationship of
the IASS to the anti-academic ideology of a "Swadeshi Indology" is still to
be clarified, despite our demand (already in 2016) for taking up position
here. Any potential organizing committee of a WSC is expected to account to
oneself for the question whether they think it acceptable under these
circumstances to organize a conference under the auspices of the IASS. One
way to react [...] is to clearly disassociate oneself from this present-day
IASS and to name our reasons for this decision. We do not need the IASS to
organize an international Sanskrit conference.?



Warm wishes, and kind regards,

Walter Slaje


-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From koenraad.elst at telenet.be  Sun Aug 26 16:34:52 2018
From: koenraad.elst at telenet.be (koenraad.elst at telenet.be)
Date: Sun, 26 Aug 18 18:34:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Regarding Further Clarifications on the WSC Forum
In-Reply-To: <CALoZ1nVUHhz2O_Kvm6oOTfvvqyNF7KnODYY5y5S1Cdb7X93JmQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1605535383.1114671161.1535301292723.JavaMail.zimbra@telenet.be>
Status: O
Content-Length: 8287
Lines: 124

Dear listfolk, 


As an outsider to this WSC controversy, I was a bit surprised that after Prof. Sathaye's apologies, the battering against him continues, repeatedly. I had thought the moderator would intervene at this point to keep the animus on this forum within reasonable limits. Now, even the Pollock controversy is being reopened. Suit yourselves, but in that case, it is about time to get properly informed about the real reason why Hindus (most of them not "Hindutva") felt the need to stand up. For a forum of India-watchers, it is strange that so many people seem satisfied with a less than accurate account. 

The immediate reason for many Hindus to feel slighted at the selection of Sheldon Pollock for getting the Hindu heritage in his care, was his "deep antipathy" against not just "Hindutva", but against Hinduism as such and esp. against Sanskrit. This is not something they make up: Pollock's own words are quoted to this effect. In particular, he calls Sanskrit the source and cause of Nazism and the Holocaust,-- the most hostile position against Sanskrit anyone can possibly take. In contemporary Western culture, it is the single worst allegation you can make. In fact, it makes me wonder why you people are still on this forum focused on an apparently distasteful and evil subject like Sanskrit. 

Here is the whole story: 

https://www.academia.edu/33837547/PurvaPaksha1607NaziIndology.docx 

Hindus make serious mistakes in the way they stand up for themselves. But they are entirely justified in not taking it lying down. Friends would help them do it better. 


Kind regards, 


Dr. Koenraad Elst, Orientalist 



Van: "Indology" <indology at list.indology.info> 
Aan: vajpeyi at csds.in 
Cc: "Indology" <indology at list.indology.info> 
Verzonden: Zondag 26 augustus 2018 12:41:01 
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Regarding Further Clarifications on the WSC Forum 




?The mountain is certainly hard to move ...?, but sometimes solving a seemingly difficult problem can be easier achieved than the crushing of a flower, to apply a maxim from the Mok?op?ya by analogy. 



Getting down to the root of the trouble leads one directly to the overt Hindu-nationalist turn of the IASS, mirrored, e.g., in the witch-hunt with Pollock as a victim in 2016. What followed was predictable. On 1 March 2016, I had posted the below message to this list: 



?it might be of some relevance to the community of Indologists that among the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof. V. Kutumba Sastry ranks fifth on top of the list: 

[ https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library | https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library ] 



That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of the ?President, International Association of Sanskrit Studies? (IASS), has meanwhile attracted the attention of also the media, who specifically single out his name and function: 

[ http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/ | http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/ ] 

[ http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html | http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html ] 



In terms of Indological research, it is perhaps of no little significance that the President of the IASS - a leading organization carrying ?International? as part of their name and arranging the "World Sanskrit Conference" on a regular basis - publicly supports the text of the debated petition in full and demands, among others, ?Make in India? ethics and ?Swadeshi Indology? in contexts of research and academic publications guidelines. Trying to be ?international? and ?swadeshi? at the same time clearly equals a contradiction in terms. 



The IASS ought to state their position in this matter by clarifying if, in promoting nationalist ideas of Indological research, their president is acting on their behalf: 

[ http://www.sanskritassociation.org/board-members.php | http://www.sanskritassociation.org/board-members.php ] .? 





In the absence of an acceptable reply, the Indological Branch in the German Oriental Society (DMG) decided to quit the IASS, as explained in minute detail by their present spokesman Dr Steiner in one of his previous posts. 



A feasible way to safeguarding future WSC?s from the negative impact of an ever increasing Hindu nationalist influx would be to unbundle the WSC from the IASS. An independently organised WSC will regain and control their autonomy. On the other hand, bereft of the WSC the IASS lose their "International" aspect and with it the justification of bearing an ?I? in their name. The logically following gradual transformation into a ?National Association of Sanskrit Studies? (NASS) would in every respect be no less deserved then befitting. 




The little effort required on the part of serious scholars interested in Sanskrit research free of Hindu nationalist ideology consists in cancelling their membership in the IASS with immediate effect. This and only this will make them think. 



An unfailing measure of this kind has been proposed by Dr Steiner in the form of a private communication, from which to quote I have been authorised: 



?The WSC is perceived as the biggest international conference on Sanskrit Studies ("The World Sanskrit Conference is the premier international forum for professional researchers and educators of the Sanskrit language and its literatures, and of the history, religion, and cultures of premodern South Asia." Source: "Main Conference Website" of the 17 th WSC, Vancouver). In a way, it is probably the most visible symbol of these studies at present. The bond between these conferences is the "IASS, as the notional sponsor of the different WSC meetings" (Dominik Wujastyk). There may be further links between these meetings. Rajiv 

Malhotra was the keynote speaker of the WSC in Bangkok in 2015, personally invited by the president of the IASS. In the run-up to the following WSC in Vancouver, it was heard that the local organizers wanted to make it better, and I am sure that they succeeded in doing so. 

My point is that the individual WSCes are not insulated entities that have nothing to do with each other. It is decisive, that they are not perceived that way, regardless of their actual "ontological" status. 



Moreover, the WSC is the (only) flagship of the IASS. The relationship of the IASS to the anti-academic ideology of a "Swadeshi Indology" is still to be clarified, despite our demand (already in 2016) for taking up position here. Any potential organizing committee of a WSC is expected to account to oneself for the question whether they think it acceptable under these circumstances to organize a conference under the auspices of the IASS. One way to react [...] is to clearly disassociate oneself from this present-day IASS and to name our reasons for this decision. We do not need the IASS to organize an international Sanskrit conference.? 



Warm wishes, and kind regards, 

Walter Slaje 




----------------------------- 
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje 
Hermann-L?ns-Str. 1 
D-99425 Weimar 
Deutschland 

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor 
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum 
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam, 
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus 
humani generis continetur, clarius effulgeat. 
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII. 
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From avenkatesan at ucdavis.edu  Sun Aug 26 18:09:47 2018
From: avenkatesan at ucdavis.edu (Archana Venkatesan)
Date: Sun, 26 Aug 18 11:09:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Position in Jain Studies: UC Davis/Assistant-Associate Professor
Message-ID: <CAPuuQ6mPwuUacLgXLL5u8HcDFGXJLpTj6XptPvULkvs-YE8xjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 22

 Dear Colleagues,

The Department of Religious Studies at UC Davis is seeking to fill a
position in Jain Studies at the Assistant/Associate Professor level. We are
accepting applications via our online portal until October 15, 2018. This
position is tied to the recently endowed Mohini Jain Presidential Chair in
Jain Studies.

Position details and the application process can be found here:
https://recruit.ucdavis.edu/apply/JPF02346

Please circulate this information widely. Questions about the search may be
directed to the Chair of the search committee, Professor Naomi Janowitz:
nhjanowitz at ucdavis.edu

Thanks,
Archana
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From martingansten at gmail.com  Sun Aug 26 18:10:47 2018
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 26 Aug 18 20:10:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda edition/translation
In-Reply-To: <HE1PR0902MB17538EB47271C6C7ADCE19CCA5350@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <510b76b5-a1ca-dcb2-1092-fa09b0d215da@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 33

Many thanks once again to all who contributed to this thread!

Martin Gansten

Den 2018-08-25 kl. 10:34, skrev Arlo Griffiths via INDOLOGY:
>
> Sorry for responding late. (And thanks to Herman Tieken for his 
> nudge.) I had wanted to advise that on such questions, it is always 
> useful to consult the relevant volume of the History of Indian Literature:
>
>
> Gonda, Jan. 1975. /Vedic Literature: Sa?hit?s and Br?hma?as/. A 
> History of Indian Literature, Volume I: Veda and Upanishads, Fasc. 1. 
> Wiesbaden: O. Harrassowitz.
>
> Among translations that have not yet been mentioned, I recommend the 
> following volume, not a complete translation but a very good selection 
> of hymns translated from the ?aunakasa?hit? of the Atharvaveda:
>
> Bloomfield, Maurice. 1897. /Hymns of the Atharva-Veda: Together with 
> Extracts from the Ritual Books and the Commentaries/. Sacred Books of 
> the East 42. Oxford: Clarendon Press.
>
> Best wishes,
>
>
> Arlo Griffiths
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Aug 26 19:19:48 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 26 Aug 18 15:19:48 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Works_attributed_to_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81rya?=
Message-ID: <CAPW7aQF-deWisdS_QCtUEgFZ6aC36ZywqCAsNHBfXCJmx9jKsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 17

Dear list members,

I'm looking for articles that discuss the authorship of works attributed to
?a?kar?c?rya .  Which works are considered genuinely by him and which are
not.

Even better are articles that discuss the authorship  and dating of the
Dak?i??m?rtistotram .  Whether that is considered genuinely by ?a?kar?c?rya
or whether that is a much later work.

Many thanks,
Harry Spier
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From tcoleman at coloradocollege.edu  Sun Aug 26 19:42:07 2018
From: tcoleman at coloradocollege.edu (Tracy Coleman)
Date: Sun, 26 Aug 18 19:42:07 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Works_attributed_to_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81rya?=
In-Reply-To: <CAPW7aQF-deWisdS_QCtUEgFZ6aC36ZywqCAsNHBfXCJmx9jKsQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CY1PR0601MB15455D999FCD7BF7DF2D61E5CF340@CY1PR0601MB1545.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1599
Lines: 34

See Reid Locklin's Oxford Bibliographies entry; he discusses these issues:


http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0079.xml

?a?kara - Hinduism - Oxford Bibliographies<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0079.xml>
www.oxfordbibliographies.com
Introduction. ?a?kara (or ?a?kara, c. 8th century CE) is widely recognized as the most influential teacher in the early development of the Hindu tradition of Advaita or nondualist Vedanta, as well as one of the most significant philosophers of South Asia.

Tracy Coleman
Colorado College


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, August 26, 2018 1:19 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Works attributed to ?a?kar?c?rya

CAUTION: This email originated from outside Colorado College. As always, please be careful when opening links or attachments in any email.

Dear list members,

I'm looking for articles that discuss the authorship of works attributed to ?a?kar?c?rya .  Which works are considered genuinely by him and which are not.

Even better are articles that discuss the authorship  and dating of the Dak?i??m?rtistotram .  Whether that is considered genuinely by ?a?kar?c?rya or whether that is a much later work.

Many thanks,
Harry Spier
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From willi.beinvogl at gmx.de  Sun Aug 26 20:47:46 2018
From: willi.beinvogl at gmx.de (willi beinvogl)
Date: Sun, 26 Aug 18 22:47:46 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Works_attributed_to_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81rya?=
In-Reply-To: <CAPW7aQF-deWisdS_QCtUEgFZ6aC36ZywqCAsNHBfXCJmx9jKsQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <aa6f16eb-5b59-d95c-5a55-53fd1a936b62@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 42

see Encyclopedia of Indian Philosophies, vol 3, ed H Potter.  On page 
115-117 (3rd reprint, 2015) the topic is addressed including further 
references.

Wilhelm Beinvogl

LMU Munich


Am 26.08.2018 um 21:19 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
> Dear list members,
>
> I'm looking for articles that discuss the authorship of works 
> attributed to ?a?kar?c?rya .  Which works are considered genuinely by 
> him and which are not.
>
> Even better are articles that discuss the authorship  and dating of 
> the Dak?i??m?rtistotram .  Whether that is considered genuinely by 
> ?a?kar?c?rya or whether that is a much later work.
>
> Many thanks,
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
Mit freundlichen Gr??en

Dr. Wilhelm Beinvogl
Dipl. Phys., MA
Tel. 089-54642473
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Aug 26 20:55:13 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 26 Aug 18 16:55:13 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Works_attributed_to_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81rya?=
In-Reply-To: <aa6f16eb-5b59-d95c-5a55-53fd1a936b62@gmx.de>
Message-ID: <CAPW7aQHCP3tsnFrU-r+5pTWy-SBtMv0_h3TgmasXT06mLaritA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1798
Lines: 60

Would anyone be able to send me a pdf of those 3 pages  Encyclopedia of
Indian Philosophies, vol 3, ed H Potter.  On page 115-117 (3rd reprint,
2015)

I'm nowhere near a good library.
Harry Spier

On Sun, Aug 26, 2018 at 4:47 PM, willi beinvogl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> see Encyclopedia of Indian Philosophies, vol 3, ed H Potter.  On page
> 115-117 (3rd reprint, 2015) the topic is addressed including further
> references.
>
> Wilhelm Beinvogl
>
> LMU Munich
>
> Am 26.08.2018 um 21:19 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
>
> Dear list members,
>
> I'm looking for articles that discuss the authorship of works attributed
> to ?a?kar?c?rya .  Which works are considered genuinely by him and which
> are not.
>
> Even better are articles that discuss the authorship  and dating of the
> Dak?i??m?rtistotram .  Whether that is considered genuinely by ?a?kar?c?rya
> or whether that is a much later work.
>
> Many thanks,
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> --
> Mit freundlichen Gr??en
>
> Dr. Wilhelm Beinvogl
> Dipl. Phys., MA
> Tel. 089-54642473
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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From emstern1948 at gmail.com  Mon Aug 27 00:47:12 2018
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sun, 26 Aug 18 20:47:12 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Works_attributed_to_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81rya?=
In-Reply-To: <CAPW7aQHCP3tsnFrU-r+5pTWy-SBtMv0_h3TgmasXT06mLaritA@mail.gmail.com>
Message-ID: <9471CD48-FBE1-47A1-81B5-7A1385014C6E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2638
Lines: 60

The volume is available here:

 https://archive.org/details/TheEncyclopediaOfIndianPhilosophies.Vol.III.AdvaitaVedantaUpToSamkaraAndHisPupilsKarlH.Potter

> On 26 Aug  2018, at 16:55, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Would anyone be able to send me a pdf of those 3 pages  Encyclopedia of Indian Philosophies, vol 3, ed H Potter.  On page 115-117 (3rd reprint, 2015) 
> 
> I'm nowhere near a good library.
> Harry Spier
> 
> On Sun, Aug 26, 2018 at 4:47 PM, willi beinvogl via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> see Encyclopedia of Indian Philosophies, vol 3, ed H Potter.  On page 115-117 (3rd reprint, 2015) the topic is addressed including further references.
> 
> Wilhelm Beinvogl
> 
> LMU Munich
> 
> Am 26.08.2018 um 21:19 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
>> Dear list members,
>> 
>> I'm looking for articles that discuss the authorship of works attributed to ?a?kar?c?rya .  Which works are considered genuinely by him and which are not.
>> 
>> Even better are articles that discuss the authorship  and dating of the Dak?i??m?rtistotram .  Whether that is considered genuinely by ?a?kar?c?rya or whether that is a much later work.
>> 
>> Many thanks,
>> Harry Spier
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> -- 
> Mit freundlichen Gr??en
> 
> Dr. Wilhelm Beinvogl
> Dipl. Phys., MA
> Tel. 089-54642473 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From kauzeya at gmail.com  Mon Aug 27 06:38:12 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 27 Aug 18 08:38:12 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Works_attributed_to_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81rya?=
In-Reply-To: <9471CD48-FBE1-47A1-81B5-7A1385014C6E@gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4LrmTF2gfu-2r25y3rXNnvKnEHOxsYNZgZEd4iUmLmOuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3397
Lines: 115

I am sure that he will add this himself, but our colleague David Reigle has
published online:

http://www.easterntradition.org/article/Bibliographic%20Guide%20-%20Sankaracarya's%20Original%20Works.pdf

http://www.easterntradition.org/article/Bibliographic%20Guide%20-%20Sankaracarya's%20Collected%20Works.pdf

Both of these might be highly useful to you.

Jonathan



On Mon, Aug 27, 2018 at 2:47 AM, Elliot Stern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The volume is available here:
>
>  https://archive.org/details/TheEncyclopediaOfIndianPhilosophies.Vol.III.
> AdvaitaVedantaUpToSamkaraAndHisPupilsKarlH.Potter
>
> On 26 Aug  2018, at 16:55, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Would anyone be able to send me a pdf of those 3 pages  Encyclopedia of
> Indian Philosophies, vol 3, ed H Potter.  On page 115-117 (3rd reprint,
> 2015)
>
> I'm nowhere near a good library.
> Harry Spier
>
> On Sun, Aug 26, 2018 at 4:47 PM, willi beinvogl via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> see Encyclopedia of Indian Philosophies, vol 3, ed H Potter.  On page
>> 115-117 (3rd reprint, 2015) the topic is addressed including further
>> references.
>>
>> Wilhelm Beinvogl
>>
>> LMU Munich
>>
>> Am 26.08.2018 um 21:19 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
>>
>> Dear list members,
>>
>> I'm looking for articles that discuss the authorship of works attributed
>> to ?a?kar?c?rya .  Which works are considered genuinely by him and which
>> are not.
>>
>> Even better are articles that discuss the authorship  and dating of the
>> Dak?i??m?rtistotram .  Whether that is considered genuinely by ?a?kar?c?rya
>> or whether that is a much later work.
>>
>> Many thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>> --
>> Mit freundlichen Gr??en
>>
>> Dr. Wilhelm Beinvogl
>> Dipl. Phys., MA
>> Tel. 089-54642473
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180827/670fd5b5/attachment.htm>

From rpjain1903 at gmail.com  Mon Aug 27 10:01:35 2018
From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
Date: Mon, 27 Aug 18 15:31:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] QUESTION
Message-ID: <CAJECosGMWpoTjvMT+z5g-2YudPHRB6hWD24kxdbqsfu4ZKje-A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 21

 Dear Members

I would like to know what are the last rites (anteshthi) in Jainism
historically? How are they different from Hinduism.


Sincerely
Rajeev Jain

---------------------------
"Ananda" Villa # 7,
10 A, Rajniwas Marg
Civil Lines
Delhi - 110 054 (India)
-----------------------------
Your enemy is your greatest teacher ...
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From mmdesh at umich.edu  Mon Aug 27 14:08:39 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 Aug 18 07:08:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdj+e-=Ym+VaODBh963PmOCdOXn1X2jFLiFWDU=6kbriQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 32

Continuing my Krishna verses:

????????? ????????????????????????????? ?
?????? ?????? ??????? ?? ????? ?????????? ???????
O Krishna, this breeze is permeated with the spray of the waters of Yamuna,
and in every glen is the sweet sound of your flute.

?????? ???? ??????? ??????? ????????: ?
??????? ? ?????? ???? ??????????? ??????? ???????
O Lord, I know that you exist everywhere. You exist covering everything in
all ten directions.

????? ?? ????????????? ?????????? ?? ???? ?
??????? ?????? ??? ??????? ?????? ???? ???????
Even so, O Madhav, become visible to my eyes. O Govinda, purify me, your
friend, with your vision.

???????? ???????????????????? ?????? ?? ?
???????? ??? ????? ? ????????: ? ????: ???????
Recognizing the pain in my heart and the disturbance of my mind, my lack of
satisfaction and my fear, Madhava?s heart melted.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From hermantull at gmail.com  Mon Aug 27 15:11:10 2018
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Mon, 27 Aug 18 11:11:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] New York Times Crossword
Message-ID: <CAFdBLNhCf0_fnun-9kkOnEpp=4xoQ_TMKnJeGCxdijpU+nWhpw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 18

The online edition of today's new York Times crossword puzzle (which I
presume to be the same as the print edition) has "Early Indus Valley
Inhabitant" as the clue for 12 down. Sorry to be a spoiler here, but the
answer turns out to be "Aryan"! While I am pleased to see the Indus Valley
reference, the answer is disappointing, to say the least.

cheers,

Herman Tull

-- 
Herman Tull
Princeton, NJ
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From jhakgirish at gmail.com  Mon Aug 27 15:25:02 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Mon, 27 Aug 18 20:55:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] Some clarifications
Message-ID: <5b8417dd.1c69fb81.b3b7.0c1e@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 11

Dear sir,I would like to request you to let me know of a little difficulty of mine.Just a few weeks back and in the recent past I posted my views on Prof.Madhav Deshpande's Krisna verses and sent it by clicking "reply all".But surprisingly enoughIt reached only 5 or 7 recipients.Since then I am in suspicion whether my posting reaches all member colleagues or not.ItCame to my email Id.I would like to clarify that while registeringMy email id was? Jhakgirish at yahoo.com? but a few years later it was replaced by myCurrent email Id i.e. jhakgirish at gmail.com??and it was duly informed to the Indology Committee.I reauest you kindly to look into the matter and rectify the error,if any.If it need not undergo any rectification,please inform.Kindest regards,Awaiting your reply,SincerelyGirish K.JhaRetd Univ. ProfessorPost-Grad Dept of SanskritPatna UniversityPatna 800 005 Bihar INDIAMobile Ph: 9931490815




Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
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From shyamr at yorku.ca  Mon Aug 27 17:05:03 2018
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Mon, 27 Aug 18 13:05:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] Regarding Further Clarifications on the WSC Forum
In-Reply-To: <1605535383.1114671161.1535301292723.JavaMail.zimbra@telenet.be>
Message-ID: <f1a82145-cbcd-a8fe-b0d7-b27ec27d75ef@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 16167
Lines: 321

Dear all,

Like many of us, I share a sense of outrage and frustration over the 
obnoxious treatment of scholars in our field who represent and relate 
information about traditions and histories that are inconvenient to some 
group?s dominant narrative. And while clearly how audience members treat 
panelists, and how we treat each other is a moral and political issue, 
after working on the systematic disappearance of Indian moral philosophy 
in the literature for twenty years now, I think that the problem that 
gives rise to problems in scholarship (in print and at conferences) 
isn?t at base a moral or political problem: it?s a function of a bad 
account of thought and understanding that is ubiquitous.

This is the linguistic account of thought: accordingly thought is the 
meaning of what you say.It leads to a host of problems, some logical, 
others political. The main problem with this approach to thought is that 
it conflates how you see the world (encoded in your idiolect) with the 
thinkable rendering disagreement unintelligible. Those who do not share 
your vantage are thereby treated either as people to be converted, 
silenced or wiped out---not to be understood. It creates a fragile ego 
that can?t tolerate or contemplate disagreement.

I wasn't at this specific session of the WSC, but what Dr. Vajpeyi 
describes in her article fits the linguistic account of thought. In this 
case, the audience will conflate the thinkable with their outlook 
encoded in their idiolect. Not only will they not be able to countenance 
a divergence in perspectives, they will insist on their own idiolect 
(insisting for instance on "harijan" instead of "dalit"; insisting on 
their perspective instead of accepting a divergence and disagreement in 
perspectives between themselves and the panelists). Dr. Vajpeyi in her 
article also reports that ?Sanskrit professors at leading universities 
[were] making absurd claims, for example that caste is unrelated to 
birth; that Hindu society is inherently gender-blind; or that if the 
term ?varna? does not occur, there is no discrimination.? This too only 
makes sense if the outlooks of these individuals (the way they would 
rather view the world) is conflated with the thinkable, and this is a 
curse of the linguistic account of thought---that one's idiolectical 
world view is conflated with thought.

The reason this account of thought is ubiquitous is that it is imperious 
and is there by transmitted via imperialism and colonialism. It is also 
ancient, traceable to the Greek idea of /logos/, which marries the idea 
of thought, language and reason. It is the kernel of the /W/est. It 
sometimes seems like lupus: the disease with a thousand faces for two 
reasons. First it has a historical root in European thought and we can 
trace its transmission from Europe towards the east, but what it does is 
it empowers a colonized perspective as the content of thought, and then 
it seems to be quite separate from its European origins: it self-effaces 
behind the local, non-European perspective creating a novel, constructed 
identity that would have been unthinkable in the absence of this history 
of imperialism. How it expresses itself depends on the world view of the 
adherent. I argue in my work that it is ubiquitous in the literature, 
forming the basis of what I call ?Orthodox Indology?: this leads to the 
scrubbing of Indian moral theorizing that disagrees with dominant 
Eurocentric values and perspectives. When we look at specific cases 
where people are having trouble communicating, understanding or there is 
hostility, it seems that the problem is the particular world view of the 
participants. Hence, much energy is given to berating those who don?t 
share one?s world view in this orientation (secular scholars point a 
finger at the Hindu right for intolerance, the Hindu right points a 
finger at secular scholars for being anti-Hindu?). But the deeper 
problem is the conflation of one?s world view with thought. Failing an 
explicit criticism of this paradigm, interlocutors---and audience 
members of scholarly panels---will show up expecting to hear their world 
view articulated and will react with disappointment and the negative 
emotions that come in tow with a fragile ego when they are confronted 
with an alternate perspective. As I note in my work, this conflation of 
thought with belief is not only politically problematic, it goes against 
basic expectations of formal logic, where the validity of an inference 
comes apart from the truth of what is claimed. If we buy the linguistic 
account of thought, and we thereby conflate thought and belief (how we 
see things, what we take to be true), we are committed to irrationality 
for we can only ever evaluate something as reasonable if we think it's 
true.

I roll out this argument in greater detail in my recent /Hinduism/. The 
specific chapter relevant to the challenge of communication in a diverse 
world is:

Ranganathan, Shyam. 2018. 'Subcontinent Dharma, the Global Alt-Right, 
and the Philosophy of Thought.' In /Hinduism a Contemporary 
Philosophical Investigation/, 112-137. London: Routledge.

The alternate model that helps us respect the dictates of formal logic 
while allowing us to communicate in a diverse world constituted by a 
diversity of perspectives takes a page out of Pata?jali?s yoga. This 
unlocks the philosophical diversity of various traditions, especially 
those studied under the shadow of colonialism, and undermines hegemonic 
narratives of diversity.? Whereas the linguistic model of thought 
expects agreement as the condition of thinking, the alternative yoga 
inspired model expects a diversity of perspectives and disagreement as 
the condition of thinking and understanding. But thought on this account 
is not linguistic-relative: its relative to disciplines. And hence an 
Indology that proceeded along these lines couldn't treat the study of 
Sanskrit or Indian languages as central to the study of India's 
intellectual history.? The idea that philology and the study of Indian 
languages is central to the study of India is the /W/est. On the yoga 
inspired model, we would have to treat our historical subjects as peers: 
philologists would hence study philologists, philosophers would study 
philosophers, historians would study historians.? Disciplinary parity 
between reader and author, audience and speaker, on this account,? is 
essential to participate in joint activities of disagreement and 
research.? Failing such parity, there is no way to coordinate the 
disagreement as triangulating on objects of research from differing 
perspectives.

This chapter also makes special reference to the controversy surrounding 
Prof. Doniger, which bears similarities with this case.

Best wishes,
Shyam

-- 

Shyam Ranganathan

Department of Philosophy
York Center for Asian Research
York University, Toronto

shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>

/Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation 
<https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106>/

/The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics 
<http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>/

/Pata?jali`s Yoga S?tras 
<http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/?(Translation, 
Edition and Commentary)

/Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin 
Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/

Full List, Publications <https://philpapers.org/profile/22035>


On 26/08/2018 12:34 PM, koenraad.elst--- via INDOLOGY wrote:
> Dear listfolk,
>
>
> As an outsider to this WSC controversy, I was a bit surprised that 
> after Prof. Sathaye's apologies, the battering against him continues, 
> repeatedly. I had thought the moderator would intervene at this point 
> to keep the animus on this forum within reasonable limits. Now, even 
> the Pollock controversy is being reopened. Suit yourselves, but in 
> that case, it is about time to get properly informed about the real 
> reason why Hindus (most of them not "Hindutva") felt the need to stand 
> up. For a forum of India-watchers, it is strange that so many people 
> seem satisfied with a less than accurate account.
>
> The immediate reason for many Hindus to feel slighted at the selection 
> of Sheldon Pollock for getting the Hindu heritage in his care, was his 
> "deep antipathy" against not just "Hindutva", but against Hinduism as 
> such and esp. against Sanskrit. This is not something they make up: 
> Pollock's own words are quoted to this effect. In particular, he calls 
> Sanskrit the source and cause of Nazism and the Holocaust,-- the most 
> hostile position against Sanskrit anyone can possibly take. In 
> contemporary Western culture, it is the single worst allegation you 
> can make. In fact, it makes me wonder why you people are still on this 
> forum focused on an apparently distasteful and evil subject like Sanskrit.
>
> Here is the whole story:
>
> https://www.academia.edu/33837547/PurvaPaksha1607NaziIndology.docx
>
> Hindus make serious mistakes in the way they stand up for themselves. 
> But they are entirely justified in not taking it lying down. Friends 
> would help them do it better.
>
>
> Kind regards,
>
>
> Dr. Koenraad Elst, Orientalist
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
> *Van: *"Indology" <indology at list.indology.info>
> *Aan: *vajpeyi at csds.in
> *Cc: *"Indology" <indology at list.indology.info>
> *Verzonden: *Zondag 26 augustus 2018 12:41:01
> *Onderwerp: *Re: [INDOLOGY] Regarding Further Clarifications on the 
> WSC Forum
>
>
> ?The mountain is certainly hard to move ...?, but sometimes solving a 
> seemingly difficult problem can be easier achieved than the crushing 
> of a flower, to apply a maxim from the /Mok?op?ya/ by analogy.
>
> Getting down to the root of the trouble leads one directly to the 
> overt Hindu-nationalist turn of the IASS, mirrored, e.g., in the 
> witch-hunt with Pollock as a victim in 2016. What followed was 
> predictable. On 1 March 2016, I had posted the below message to this list:
>
> ?it might be of some relevance to the community of Indologists that 
> among the prominent signatories of the Pollock removal petition Prof. 
> V. Kutumba Sastry ranks fifth on top of the list:
>
> https://www.change.org/p/mr-n-r-narayana-murthy-and-mr-rohan-narayan-murty-removal-of-prof-sheldon-pollock-as-mentor-and-chief-editor-of-murty-classical-library
>
> That Prof. Kutumba Sastry signed this petition in his capacity of the 
> ?President, International Association of Sanskrit Studies? (IASS), has 
> meanwhile attracted the attention of also the media, who specifically 
> single out his name and function:
>
> http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/murty-library-editor-petition-wants-us-scholar-removed-cites-jnu-remarks/
>
> http://www.huffingtonpost.in/2016/03/01/sheldon-pollock-murty-lib_n_9345928.html
>
> In terms of Indological research, it is perhaps of no little 
> significance that the President of the IASS - a leading organization 
> carrying ?International? as part of their name and arranging the 
> "World Sanskrit Conference" on a regular basis - publicly supports the 
> text of the debated petition in full and demands, among others, ?Make 
> in India? ethics and ?Swadeshi Indology? in contexts of research and 
> academic publications guidelines. Trying to be ?international? and 
> ?swadeshi? at the same time clearly equals a contradiction in terms.
>
> The IASS ought to state their position in this matter by clarifying 
> if, in promoting nationalist ideas of Indological research, their 
> president is acting on their behalf:
>
> http://www.sanskritassociation.org/board-members.php.?
>
> In the absence of an acceptable reply, the Indological Branch in the 
> German Oriental Society (DMG) decided to quit the IASS, as explained 
> in minute detail by their present spokesman Dr Steiner in one of his 
> previous posts.
>
> A feasible way to safeguarding future WSC?s from the negative impact 
> of an ever increasing Hindu nationalist influx would be to unbundle 
> the WSC from the IASS. An independently organised WSC will regain and 
> control their autonomy. On the other hand, bereft of the WSC the IASS 
> lose their "International" aspect and with it the justification of 
> bearing an ?I? in their name. The logically following gradual 
> transformation into a ?National Association of Sanskrit Studies? 
> (NASS) would in every respect be no less deserved then befitting.
>
>
> The little effort required on the part of serious scholars interested 
> in Sanskrit research free of Hindu nationalist ideology consists in 
> cancelling their membership in the IASS with immediate effect. This 
> and only this will make them think.
>
> An unfailing measure of this kind has been proposed by Dr Steiner in 
> the form of a private communication, from which to quote I have been 
> authorised:
>
> ?The WSC is perceived as the biggest international conference on 
> Sanskrit Studies ("The World Sanskrit Conference is the premier 
> international forum for professional researchers and educators of the 
> Sanskrit language and its literatures, and of the history, religion, 
> and cultures of premodern South Asia." Source: "Main Conference 
> Website" of the 17^th WSC, Vancouver). In a way, it is probably the 
> most visible symbol of these studies at present. The bond between 
> these conferences is the "IASS, as the notional sponsor of the 
> different WSC meetings" (Dominik Wujastyk). There may be further links 
> between these meetings. Rajiv
>
> Malhotra was the keynote speaker of the WSC in Bangkok in 2015, 
> personally invited by the president of the IASS. In the run-up to the 
> following WSC in Vancouver, it was heard that the local organizers 
> wanted to make it better, and I am sure that they succeeded in doing so.
>
> My point is that the individual WSCes are not insulated entities that 
> have nothing to do with each other. It is decisive, that they are not 
> perceived that way, regardless of their actual "ontological" status.
>
> Moreover, the WSC is the (only) flagship of the IASS. The relationship 
> of the IASS to the anti-academic ideology of a "Swadeshi Indology" is 
> still to be clarified, despite our demand (already in 2016) for taking 
> up position here. Any potential organizing committee of a WSC is 
> expected to account to oneself for the question whether they think it 
> acceptable under these circumstances to organize a conference under 
> the auspices of the IASS. One way to react [...] is to clearly 
> disassociate oneself from this present-day IASS and to name our 
> reasons for this decision. We do not need the IASS to organize an 
> international Sanskrit conference.?
>
> Warm wishes, and kind regards,
>
> Walter Slaje
>
>
> -----------------------------
> Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
> or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jhakgirish at gmail.com  Mon Aug 27 17:55:23 2018
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Mon, 27 Aug 18 23:25:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <CAB3-dzdj+e-=Ym+VaODBh963PmOCdOXn1X2jFLiFWDU=6kbriQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG2euYpY5wJoHp18x5xrWzM_ecFSgehpEMQ7oF3xOcdfNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1954
Lines: 54

Dear Prof. Deshpande,
Pranamami.
Avyaaja madhuraa vaani venu maadhurya gaayini.
mandasya me'harach  cheetah prasaada guna gumphitaa.//
Puniitam tu padam vidvan baadhate maam punah punah.
darshanena hi govinda suhridam paavaya svakam.//
iisat parinatih shlokam maarjayen naasti  sanshayah.
ksamyataam aparaadho me srimach chhabde mayaa kritah.//
chhandogranthaanusharanam anushtup lakshane matam.
tathaapi netrayos tvam me pratyaksho bhava maadhava.//
Anushtup lakshanam yathaa:
shloke shashtham guru jneyam sarvatra laghu panchamam.
dvi chatushpaadayor hrasvam saptamam dirgham anyayoh.//[Shrutabodha Karika 10]
evam satyapi bhavataam shloko bhakti rasaaplutah.
chittam haratyeva bhrisham Raadhaakrisna kripaashritah.//
aham baanchaami viratim hridayam manute na me.
prastauti vighnam prashabham  patra vistaarakarmanaa.//
Bhavadiiyah
Girish K. Jha



On 8/27/18, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Continuing my Krishna verses:
>
> ????????? ????????????????????????????? ?
> ?????? ?????? ??????? ?? ????? ?????????? ???????
> O Krishna, this breeze is permeated with the spray of the waters of Yamuna,
> and in every glen is the sweet sound of your flute.
>
> ?????? ???? ??????? ??????? ????????: ?
> ??????? ? ?????? ???? ??????????? ??????? ???????
> O Lord, I know that you exist everywhere. You exist covering everything in
> all ten directions.
>
> ????? ?? ????????????? ?????????? ?? ???? ?
> ??????? ?????? ??? ??????? ?????? ???? ???????
> Even so, O Madhav, become visible to my eyes. O Govinda, purify me, your
> friend, with your vision.
>
> ???????? ???????????????????? ?????? ?? ?
> ???????? ??? ????? ? ????????: ? ????: ???????
> Recognizing the pain in my heart and the disturbance of my mind, my lack of
> satisfaction and my fear, Madhava?s heart melted.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>




From mmdesh at umich.edu  Mon Aug 27 18:59:45 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 Aug 18 11:59:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <CAKdrZG2euYpY5wJoHp18x5xrWzM_ecFSgehpEMQ7oF3xOcdfNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzciBGb7=ksC7P0xnOOeh6Bcj-EWufJMdqQkZd4LUnkVUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2727
Lines: 79

????????: ?????????????:,
     ??? ??: ?

      "?????" ??? ????: ?????? ???????? ????????: ???????????? ???????
???????????????????? ????????: ? ?????????? ???? ??? ????: ?????: ?????
?????: "?????? ??? ??????? ??????? ?????? ??" ? ????? ???????????????
????????????? ? ????????: ???? ?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Aug 27, 2018 at 10:55 AM Girish Jha <jhakgirish at gmail.com> wrote:

> Dear Prof. Deshpande,
> Pranamami.
> Avyaaja madhuraa vaani venu maadhurya gaayini.
> mandasya me'harach  cheetah prasaada guna gumphitaa.//
> Puniitam tu padam vidvan baadhate maam punah punah.
> darshanena hi govinda suhridam paavaya svakam.//
> iisat parinatih shlokam maarjayen naasti  sanshayah.
> ksamyataam aparaadho me srimach chhabde mayaa kritah.//
> chhandogranthaanusharanam anushtup lakshane matam.
> tathaapi netrayos tvam me pratyaksho bhava maadhava.//
> Anushtup lakshanam yathaa:
> shloke shashtham guru jneyam sarvatra laghu panchamam.
> dvi chatushpaadayor hrasvam saptamam dirgham anyayoh.//[Shrutabodha Karika
> 10]
> evam satyapi bhavataam shloko bhakti rasaaplutah.
> chittam haratyeva bhrisham Raadhaakrisna kripaashritah.//
> aham baanchaami viratim hridayam manute na me.
> prastauti vighnam prashabham  patra vistaarakarmanaa.//
> Bhavadiiyah
> Girish K. Jha
>
>
>
> On 8/27/18, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> wrote:
> > Continuing my Krishna verses:
> >
> > ????????? ????????????????????????????? ?
> > ?????? ?????? ??????? ?? ????? ?????????? ???????
> > O Krishna, this breeze is permeated with the spray of the waters of
> Yamuna,
> > and in every glen is the sweet sound of your flute.
> >
> > ?????? ???? ??????? ??????? ????????: ?
> > ??????? ? ?????? ???? ??????????? ??????? ???????
> > O Lord, I know that you exist everywhere. You exist covering everything
> in
> > all ten directions.
> >
> > ????? ?? ????????????? ?????????? ?? ???? ?
> > ??????? ?????? ??? ??????? ?????? ???? ???????
> > Even so, O Madhav, become visible to my eyes. O Govinda, purify me, your
> > friend, with your vision.
> >
> > ???????? ???????????????????? ?????? ?? ?
> > ???????? ??? ????? ? ????????: ? ????: ???????
> > Recognizing the pain in my heart and the disturbance of my mind, my lack
> of
> > satisfaction and my fear, Madhava?s heart melted.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus
> > Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan
> > [Residence: Campbell, California]
> >
>
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From rsalomon at uw.edu  Tue Aug 28 00:31:01 2018
From: rsalomon at uw.edu (Richard G Salomon)
Date: Mon, 27 Aug 18 17:31:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Further Clarifications regarding the WSC Forum
In-Reply-To: <4D80F769-D8BA-422E-B0E1-6141A8B857AB@gmail.com>
Message-ID: <aa2cba11-ab23-6cc7-49c0-4586e9938789@uw.edu>
Status: O
Content-Length: 10865
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Dear colleagues,

I would like to endorse John Nemec's comments in appreciation of Adheesh 
Sathaye's efforts on behalf of the recent WSC conference and its 
aftermath. He, along with Mandakranta Bose and many others, did an 
excellent job, and it seems to me that we should be thanking rather than 
criticizing him/them. As organizer he was inevitably caught in the 
crossfire, but has managed the matter in as tactful and diplomatic a 
manner as possible.

It is all too easy to criticize a person who lands in such a situation, 
but it is usually best to resist the temptation.

Rich Salomon


On 8/25/2018 1:14 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY wrote:
> Dear All,
>
> I have no complaints regarding the number of hours that Dr. Sathaye 
> put into organizing the WSC. I have an objection to basically 
> apologizing to those who disrupted conference proceedings by spewing 
> misogyny, casteism, and other vile sentiments. I also object to 
> watering down an earlier commitment to professionalism, scholarly 
> discourse, and integrity.
>
> I think there?s a pretty big problem with giving slack on bowing to 
> hateful Hindutva pressures and behaviors. Unsurprisingly, this slack 
> comes at the expense of the most disadvantaged within our discipline 
> already, such as women and Dalits. When will we see more folks 
> standing up for those that lack power, rather than those who have it 
> and are ?exhausted? by exercising it?
>
> I think we are better off naming - clearly and without equivocation - 
> the poisonous trend of accommodation and compromise with hate that is 
> sweeping up many in our discipline. It?s likely a losing battle, but 
> I?ll fight my corner all the same. I invite others to join me.
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> On Aug 25, 2018, at 2:28 PM, Nemec, John William (nemec) (jwn3y) 
> <jwn3y at virginia.edu <mailto:jwn3y at virginia.edu>> wrote:
>
>> Dear Colleagues, Dear Audrey Truschke,
>>
>> I did attend the WSC for a short time but not the offending incident, 
>> which sounds horrible. I appreciate some of what Adheesh said in his 
>> emails, and yet imagine I might not have said all of what he said.
>>
>> But, having organized an academic event only 1/100th the size and 
>> complexity of the WSC 2018, and having found that administrative task 
>> hefty enough and unnerving enough to be able perhaps just to begin to 
>> imagine the sheer work Adheesh put into the conference (from which 
>> many scholars benefitted), I know we owe him a debt of gratitude for 
>> his service. I also think we can all be quite confident that he came 
>> into this project and service with the best of intentions. And I am 
>> quite certain he has learned the unfortunate lesson that "all good 
>> deeds go unpunished."
>>
>> In a word: We are all human, and Adheesh must be exhausted by the 
>> WSC. He was hardly the perpetuator of the offending acts. I hope we 
>> can all cut him some slack. Adheesh, thank you for all the work you 
>> did for Indology.
>>
>> John
>>
>>
>>
>>
>> On Aug 25, 2018, at 2:46 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>> Dear All,
>>>
>>> This is a formal retraction of Dr. Sathaye?s earlier note. It?s 
>>> shameful. It apologizes to the offenders, not the maligned. It 
>>> deflects attention from the real issues. It is part of the problem 
>>> identified by Dr. Vajpeyi. If anyone needed further proof of how 
>>> much hateful Hindutva sentiments and pressures are overtaking our 
>>> discipline, look no further.
>>>
>>> It seems to me that the World Sanskrit Conference is a lost cause at 
>>> this point. The bigger issue, however, is seeing the moral and 
>>> ethical compromises being made by Indologists in emails such as 
>>> this. I?m horrified and, frankly, embarrassed to see such things.
>>>
>>> For those interested in ongoing coverage of the event that sparked 
>>> what?s become a show of horrors and how our discipline looks to the 
>>> outside world - 
>>> https://www.firstpost.com/life/world-sanskrit-conference-shows-that-sanskritic-scholarship-in-india-remains-afraid-of-gender-and-caste-4895051.html
>>>
>>> Audrey
>>>
>>> Audrey Truschke
>>> Assistant Professor
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>>
>>> On Aug 24, 2018, at 12:17 AM, adheesh sathaye via INDOLOGY 
>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> 
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear Colleagues:
>>>>
>>>> I would like to make a few points of clarification regarding my 
>>>> previous post on the WSC Forum on Gender and Caste: (see 
>>>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-August/142744.html). 
>>>> I write again only in my capacity as the organizer of the Gender 
>>>> and Caste Forum. I do *not* speak on behalf of the WSC Organizing 
>>>> Committee, nor the IASS, but just as myself.
>>>>
>>>> 1.There have been requests that the WSC should release footage of 
>>>> the event. However,
>>>> (a) I can clarify that the WSC team did not record any events 
>>>> during the conference, except those of the inaugural day. So 
>>>> unfortunately, we don?t have any tape to release.
>>>> (b) Many of us noticed a fellow with a tripod in the front row 
>>>> recording the event. This person was not a member of our team, nor 
>>>> a registered WSC delegate, and is unknown to me. Other spectators 
>>>> may also have taken videos and uploaded them to the internet.
>>>>
>>>> 2. In my previous post, I had used the word ?hooliganistic? to 
>>>> describe the ways of speaking that I witnessed by some people in 
>>>> the audience. After further self-reflection, and after reading the 
>>>> objections against it, I agree that this word was inappropriate to 
>>>> use, and that it contains accusatory overtones that I did not 
>>>> intend to make. I regret using this extreme term to describe the 
>>>> shouting that I witnessed, instead of a more straightforward word. 
>>>> I also would like to note that in my recollection, several scholars 
>>>> spoke their remarks that evening without shouting, while others 
>>>> waited patiently for their turn to speak. I humbly ask those who 
>>>> may have felt wrongfully accused by my improper use of this word to 
>>>> allow for its retraction.
>>>>
>>>> Other statements of mine might also sound like blanket accusations 
>>>> against large parts of the audience. However, I would like to 
>>>> clarify that this was not my intention. My main objective in 
>>>> writing my response was to acknowledge, and apologize for, my own 
>>>> failure as the organizer in preventing and mediating the conflicts 
>>>> that occurred at the Forum. I did not intend to make public 
>>>> pronouncements about who shouted or why they did so.
>>>>
>>>> To be clear: as the organizer of the Forum, and also as the Lead 
>>>> Organizer of the WSC, I abstain from making public accusations 
>>>> against any specific individuals or groups.
>>>>
>>>> 3. I would like to clarify that my apology extends also to everyone 
>>>> who was negatively impacted by the event?including those in the 
>>>> audience, who, after all, were also our invited guests to 
>>>> Vancouver. I realize that I did not state this explicitly in my 
>>>> previous post, so please allow me do so here:
>>>>
>>>> I apologize for any negative impact felt by the audience, as well 
>>>> as the speakers, due to the mismanaged Forum on Gender and Caste at 
>>>> the 17th WSC. Our Committee did not wish to create distress for any 
>>>> of our respected guests, on stage or in the audience, and I should 
>>>> have worked harder to ensure that such a situation did not occur.
>>>>
>>>> Many people have now written about the details of what happened. I 
>>>> appreciate hearing your points of view, and I thank you all for 
>>>> taking the time to offer your personal perspectives on what 
>>>> happened. I don?t dispute your accounts, and I respect your right 
>>>> to express them. All of the accounts of the event?including Dr. 
>>>> Vajpeyi?s?point to serious problems in its initial planning, 
>>>> management, facilitation, and communication that produced a hostile 
>>>> environment. These are areas that I was responsible for, as the 
>>>> organizer. I accept your criticism, I will take these difficult 
>>>> lessons to heart, and will apply them in a positive way toward the 
>>>> future.
>>>>
>>>> 4. Clarification of funding:
>>>> (a) The 17th WSC did not receive any monetary support from the 
>>>> Government of India. The travel of the Nepathya troupe was 
>>>> supported by ICCR and the inaugural banquet was hosted by the Hon. 
>>>> Minister, HRD, Shri Prakash Javadekar.
>>>> (b) Funding for the Gender/Caste Forum was sought from local 
>>>> sources *after* I had proposed the idea and it had been approved by 
>>>> the WSC Organizing Committee. Registration fees were not used to 
>>>> fund the event, and our donors did not make any demands on its 
>>>> content or format.
>>>>
>>>> I hope this note might clarify some matters and ease some concerns. 
>>>> I hesitate to write on this matter again in public, but I will be 
>>>> happy to communicate with anyone further privately, if desired. And 
>>>> I do hope that, in all other aspects, the 17th WSC was an 
>>>> inspiring, congenial, and productive gathering for all 500+ 
>>>> delegates who visited us in Vancouver. We had tried our best to 
>>>> make it so.
>>>>
>>>> With all best wishes,
>>>>
>>>> ?
>>>> Adheesh Sathaye
>>>> University of British Columbia
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info 
>>>> <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's 
>>>> managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list 
>>>> options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info 
>>> <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's 
>>> managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list 
>>> options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dnreigle at gmail.com  Tue Aug 28 03:39:55 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 27 Aug 18 21:39:55 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Works_attributed_to_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81rya?=
In-Reply-To: <CAPW7aQF-deWisdS_QCtUEgFZ6aC36ZywqCAsNHBfXCJmx9jKsQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYdj-x4NAdwBukGEgnUD4j+0KLVRg=E4wrEXKzzFLkoKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3184
Lines: 75

Dear Harry,

Specifically on the evaluation of ?a?kar?c?rya's authorship of the
Dak?i??m?rtistotram:

The first (and possibly still only) person to make a comprehensive
examination of the authorship of virtually all the writings attributed to
?a?kar?c?rya was S. K. Belvalkar, assisted by R. D. Vadekar. Belvalkar
announced the results in a 1925 lecture published in his *Shree Gopal Basu
Mallik Lectures on Ved?nta Philosophy* (Poona, 1929). He considered 408
works attributed to ?a?kar?c?rya, the largest number of which were stotras.
He concluded that only 24 of these 408 works were actually by ?a?kar?c?rya.
These 24 included eight stotras, among which was the Dak?i??m?rtistotram.
He regarded it as genuine because several old commentaries on it by
important Ved?nta writers are available (see p. 222).

In 1932 Amarnath Ray's article, "The  Dak?i??m?rti Hymn and the
M?nasoll?sa," was published in *The Journal of Oriental Research*, Madras,
vol. 6, pp. 121-129. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of this hymn,
regarding it instead as actually being the work of some Kashmir ?aiva
writer. The editor of this journal, S. K. Sastri, added a note at the end
of this article disagreeing with Ray's conclusion.

Robert Erwin Gussner studied seventeen hymns in his 1973 Harvard PhD thesis
(under Daniel Ingalls), *Hymns of Praise: A Textual-Critical Analysis of
Selected Vedantic Stotras Attributed to Sankara with Reference to the
Question of Authenticity*, comparing their terminology with that of the
*Upade?as?hasr?*. A summary of his results was published in an article, "A
Stylometric Study of the Authorship of Seventeen Sanskrit Hymns Attributed
to ?a?kara," *Journal of the American Oriental Society*, vol. 96, 1976, pp.
259-267. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of fifteen of these
seventeen hymns on the basis of the criteria he used, and a sixteenth on
other grounds, but allowed the possibility of it for the Dak?i??m?rtistotra.

Of course, this refers to the ten verses of this stotra proper, not to the
five additional verses that are often printed with it. Gussner has provided
a critical edition of these ten verses in his 1973 thesis.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.



On Sun, Aug 26, 2018 at 1:19 PM, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I'm looking for articles that discuss the authorship of works attributed
> to ?a?kar?c?rya .  Which works are considered genuinely by him and which
> are not.
>
> Even better are articles that discuss the authorship  and dating of the
> Dak?i??m?rtistotram .  Whether that is considered genuinely by ?a?kar?c?rya
> or whether that is a much later work.
>
> Many thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Aug 28 03:58:45 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 27 Aug 18 23:58:45 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Works_attributed_to_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81rya?=
In-Reply-To: <CAPAZekYdj-x4NAdwBukGEgnUD4j+0KLVRg=E4wrEXKzzFLkoKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQE+pfSRV+uZgWvzZcWpn-ax2-RypyLsCt58qHE_triXXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3649
Lines: 88

Thank you David.
Does anyone have a pdf of the article by Robert Gussner you mention:  "A
Stylometric Study of the Authorship of Seventeen Sanskrit Hymns Attributed
to ?a?kara," *Journal of the American Oriental Society*, vol. 96, 1976, pp.
259-267.

Harry Spier

On Mon, Aug 27, 2018 at 11:39 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com
> wrote:

> Dear Harry,
>
> Specifically on the evaluation of ?a?kar?c?rya's authorship of the
> Dak?i??m?rtistotram:
>
> The first (and possibly still only) person to make a comprehensive
> examination of the authorship of virtually all the writings attributed to
> ?a?kar?c?rya was S. K. Belvalkar, assisted by R. D. Vadekar. Belvalkar
> announced the results in a 1925 lecture published in his *Shree Gopal
> Basu Mallik Lectures on Ved?nta Philosophy* (Poona, 1929). He considered
> 408 works attributed to ?a?kar?c?rya, the largest number of which were
> stotras. He concluded that only 24 of these 408 works were actually by
> ?a?kar?c?rya. These 24 included eight stotras, among which was the
> Dak?i??m?rtistotram. He regarded it as genuine because several old
> commentaries on it by important Ved?nta writers are available (see p. 222).
>
> In 1932 Amarnath Ray's article, "The  Dak?i??m?rti Hymn and the
> M?nasoll?sa," was published in *The Journal of Oriental Research*,
> Madras, vol. 6, pp. 121-129. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of this
> hymn, regarding it instead as actually being the work of some Kashmir ?aiva
> writer. The editor of this journal, S. K. Sastri, added a note at the end
> of this article disagreeing with Ray's conclusion.
>
> Robert Erwin Gussner studied seventeen hymns in his 1973 Harvard PhD
> thesis (under Daniel Ingalls), *Hymns of Praise: A Textual-Critical
> Analysis of Selected Vedantic Stotras Attributed to Sankara with Reference
> to the Question of Authenticity*, comparing their terminology with that
> of the *Upade?as?hasr?*. A summary of his results was published in an
> article, "A Stylometric Study of the Authorship of Seventeen Sanskrit Hymns
> Attributed to ?a?kara," *Journal of the American Oriental Society*, vol.
> 96, 1976, pp. 259-267. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of fifteen of
> these seventeen hymns on the basis of the criteria he used, and a sixteenth
> on other grounds, but allowed the possibility of it for the
> Dak?i??m?rtistotra.
>
> Of course, this refers to the ten verses of this stotra proper, not to the
> five additional verses that are often printed with it. Gussner has provided
> a critical edition of these ten verses in his 1973 thesis.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
>
> On Sun, Aug 26, 2018 at 1:19 PM, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I'm looking for articles that discuss the authorship of works attributed
>> to ?a?kar?c?rya .  Which works are considered genuinely by him and which
>> are not.
>>
>> Even better are articles that discuss the authorship  and dating of the
>> Dak?i??m?rtistotram .  Whether that is considered genuinely by ?a?kar?c?rya
>> or whether that is a much later work.
>>
>> Many thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
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From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
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Subject: [INDOLOGY] Professorship VU
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The attached document is an advertisement for a profesorship in Hindu spirituality at the Vrije Universiteit Amsterdam.
Kind regards
Victor van Bijlert
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Dear friends and colleagues,

We are advertising another South Asia tenure-track position at the University of Toronto this year, this one at the Associate Professor rank. The deadline is October 12. The position is in the English department, but applicants working in all languages and all periods will be strongly considered. We would be extremely grateful if you could pass this along to any interested candidates.

Thank you,

Ajay Rao
University of Toronto


The Department of English and Drama at the University of Toronto Mississauga (UTM)
invites applications for a tenure-stream position at the rank of Associate Professor in South Asian Literatures. The appointment will commence on July 1, 2019 or shortly thereafter.

Candidates with expertise in South Asian literatures of any period will be considered. We are most interested in applications from scholars whose research is focused on Anglophone South Asian literatures but whose courses will integrate Anglophone writing with South Asian literatures from a range of periods and traditions (in translation where necessary).

Applicants must have a PhD degree in literature or a closely related field and a substantial track record of excellence in teaching and research. Candidates must provide evidence of research excellence as demonstrated by a record of sustained high-impact contributions and publications in top-ranked and field relevant journals, a submitted research statement, presentations at significant conferences, distinguished awards and accolades, and other noteworthy activities that contribute to the visibility and prominence of the discipline, as well as strong endorsements from referees of high standing. Evidence of excellence in teaching must be provided through teaching accomplishments, the teaching dossier submitted as part of the application including a strong teaching statement, sample course syllabi, and teaching evaluations, as well as strong letters of reference.

The successful candidate will be a full member of the Graduate Department of English, which consists of faculty from the University?s three campuses (UTM, University of Toronto Scarborough, and the Faculty of Arts and Science). Duties will consist of research; the supervision of PhD dissertations; and teaching undergraduate courses at the Mississauga campus and graduate classes at the St. George campus.

Salary will be commensurate with qualifications and experience.

All qualified applicants are invited to apply by clicking on the link below. Applications should include a cover letter, curriculum vitae, teaching dossier (including a statement of teaching philosophy), a statement outlining current and future research interests, and a substantial writing sample.

Equity and diversity are among UTM?s core values and are essential to academic excellence. We seek candidates who value diversity and whose research, teaching and service bear out our commitment to equity. Candidates are therefore also asked to submit a one to two page statement about their contributions to equity and diversity in the communities to which they belong, which might cover topics such as (but not limited to): research or teaching that incorporates a focus on marginalized literatures; the development of inclusive pedagogies; or the mentoring of students from underrepresented groups.

Applicants should also arrange for at least three letters of reference to be sent directly by the referee--on official letterhead, signed and scanned--by email to edassist.utm at utoronto.ca<mailto:edassist.utm at utoronto.ca>. All application materials including letters of reference are due by 12 October, 2018.

Submission guidelines can be found at: http://uoft.me/how-to-apply. Please submit attachments in PDF format only. We recommend combining attached documents into one or two files in the following format:

  1.  letter, CV, research statement, statement on contributions to equity and diversity, teaching dossier;
  2.  publications.

The sacred land on which the University of Toronto operates has been a site of human activity for 15,000 years. It is the territory of the Huron-Wendat and Petun First Nations, the Seneca, and most recently, the Mississaugas of the Credit River. Today, the meeting place of Toronto is still the home to many Indigenous people from across Turtle Island. UTM is part of the tri-campus University of Toronto, a research-intensive institution with a strong interdisciplinary commitment, a multicultural student body, a wide range of collaborative programs and institutes, and one of the largest library systems in North America. The University offers the opportunity to conduct research, teach, and live in one of the most diverse cities in the world. For further information on the UTM Department of English and Drama, the tri-campus Graduate Department of English, and the University of Toronto, see http://www.utm.utoronto.ca/english-drama/ and http://www.english.utoronto.ca/.

The University of Toronto is strongly committed to diversity within its community and especially welcomes applications from racialized persons / persons of colour, women, Indigenous / Aboriginal People of North America, persons with disabilities, LGBTQ persons, and others who may contribute to the further diversification of ideas. As part of your application, you will be asked to complete a brief Diversity Survey. This survey is voluntary. Any information directly related to you is confidential and cannot be accessed by search committees or human resources staff. Results will be aggregated for institutional planning purposes. For more information, please see http://uoft.me/UP. All qualified candidates are encouraged to apply; however, Canadians and permanent residents will be given priority.
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From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Tue, 28 Aug 18 12:34:18 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Antye=E1=B9=A3=E1=B9=ADi_for_Jainas_question?=
In-Reply-To: <mailman.24.1535385603.1691.indology_list.indology.info@list.indology.info>
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Content-Length: 1456
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 Dear Prof Jain,

For a description of the sa?sk?ras prescribed for ?r?vakas who die of
natural causes, chapter 40 of Jinasena?s ?dipur??a has some material. His
description mostly reflects the practices delineated in the brahminical
Dharma??stra literature.

With regard to ritual death and the subsequent rites for ?r?vakas as well
as ?rama?as, S.Settar?s two English books ?Inviting Death? and ?Pursuing
Death? (reissued by Primus Books in 2016) may offer helpful pointers. His rich
bibliography included Prakrit and Kannada texts ? ritual and literary that
are less-known.


Regards,

Naresh Keerthi


==================================

Message: 10
Date: Mon, 27 Aug 2018 15:31:35 +0530
From: "R. P. Jain" <rpjain1903 at gmail.com>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] QUESTION
Message-ID:
        <CAJECosGMWpoTjvMT+z5g-2YudPHRB6hWD24kxdbqsfu4ZKje-A at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

 Dear Members

I would like to know what are the last rites (anteshthi) in Jainism
historically? How are they different from Hinduism.


Sincerely
Rajeev Jain

---------------------------
"Ananda" Villa # 7,
10 A, Rajniwas Marg
Civil Lines
Delhi - 110 054 (India)
-----------------------------
Your enemy is your greatest teacher ...
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I join Rich in expressing this sentiment. In acknowledging one serious aberration, let us not forget the many, many excellent panels at the WSC, some of which I attended and profited from. And they were also organized by Adheesh and his team, for which we should be thankful. Let us be large-hearted, as we, quite appropriately, defend the academy and scholarship against political and ideological intrusions and assaults.

Patrick



On Aug 27, 2018, at 7:31 PM, Richard G Salomon via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear colleagues,

I would like to endorse John Nemec's comments in appreciation of Adheesh Sathaye's efforts on behalf of the recent WSC conference and its aftermath. He, along with Mandakranta Bose and many others, did an excellent job, and it seems to me that we should be thanking rather than criticizing him/them. As organizer he was inevitably caught in the crossfire, but has managed the matter in as tactful and diplomatic a manner as possible.

It is all too easy to criticize a person who lands in such a situation, but it is usually best to resist the temptation.

Rich Salomon

On 8/25/2018 1:14 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY wrote:
Dear All,

I have no complaints regarding the number of hours that Dr. Sathaye put into organizing the WSC. I have an objection to basically apologizing to those who disrupted conference proceedings by spewing misogyny, casteism, and other vile sentiments. I also object to watering down an earlier commitment to professionalism, scholarly discourse, and integrity.

I think there?s a pretty big problem with giving slack on bowing to hateful Hindutva pressures and behaviors. Unsurprisingly, this slack comes at the expense of the most disadvantaged within our discipline already, such as women and Dalits. When will we see more folks standing up for those that lack power, rather than those who have it and are ?exhausted? by exercising it?

I think we are better off naming - clearly and without equivocation - the poisonous trend of accommodation and compromise with hate that is sweeping up many in our discipline. It?s likely a losing battle, but I?ll fight my corner all the same. I invite others to join me.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

On Aug 25, 2018, at 2:28 PM, Nemec, John William (nemec) (jwn3y) <jwn3y at virginia.edu<mailto:jwn3y at virginia.edu>> wrote:

Dear Colleagues, Dear Audrey Truschke,

I did attend the WSC for a short time but not the offending incident, which sounds horrible. I appreciate some of what Adheesh said in his emails, and yet imagine I might not have said all of what he said.

But, having organized an academic event only 1/100th the size and complexity of the WSC 2018, and having found that administrative task hefty enough and unnerving enough to be able perhaps just to begin to imagine the sheer work Adheesh put into the conference (from which many scholars benefitted), I know we owe him a debt of gratitude for his service. I also think we can all be quite confident that he came into this project and service with the best of intentions. And I am quite certain he has learned the unfortunate lesson that "all good deeds go unpunished."

In a word: We are all human, and Adheesh must be exhausted by the WSC. He was hardly the perpetuator of the offending acts. I hope we can all cut him some slack. Adheesh, thank you for all the work you did for Indology.

John




On Aug 25, 2018, at 2:46 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear All,

This is a formal retraction of Dr. Sathaye?s earlier note. It?s shameful. It apologizes to the offenders, not the maligned. It deflects attention from the real issues. It is part of the problem identified by Dr. Vajpeyi. If anyone needed further proof of how much hateful Hindutva sentiments and pressures are overtaking our discipline, look no further.

It seems to me that the World Sanskrit Conference is a lost cause at this point. The bigger issue, however, is seeing the moral and ethical compromises being made by Indologists in emails such as this. I?m horrified and, frankly, embarrassed to see such things.

For those interested in ongoing coverage of the event that sparked what?s become a show of horrors and how our discipline looks to the outside world - https://www.firstpost.com/life/world-sanskrit-conference-shows-that-sanskritic-scholarship-in-india-remains-afraid-of-gender-and-caste-4895051.html

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark

On Aug 24, 2018, at 12:17 AM, adheesh sathaye via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Colleagues:

I would like to make a few points of clarification regarding my previous post on the WSC Forum on Gender and Caste: (see http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-August/142744.html). I write again only in my capacity as the organizer of the Gender and Caste Forum. I do *not* speak on behalf of the WSC Organizing Committee, nor the IASS, but just as myself.

1.There have been requests that the WSC should release footage of the event. However,
(a) I can clarify that the WSC team did not record any events during the conference, except those of the inaugural day. So unfortunately, we don?t have any tape to release.
(b) Many of us noticed a fellow with a tripod in the front row recording the event. This person was not a member of our team, nor a registered WSC delegate, and is unknown to me. Other spectators may also have taken videos and uploaded them to the internet.

2. In my previous post, I had used the word ?hooliganistic? to describe the ways of speaking that I witnessed by some people in the audience. After further self-reflection, and after reading the objections against it, I agree that this word was inappropriate to use, and that it contains accusatory overtones that I did not intend to make. I regret using this extreme term to describe the shouting that I witnessed, instead of a more straightforward word. I also would like to note that in my recollection, several scholars spoke their remarks that evening without shouting, while others waited patiently for their turn to speak. I humbly ask those who may have felt wrongfully accused by my improper use of this word to allow for its retraction.

Other statements of mine might also sound like blanket accusations against large parts of the audience. However, I would like to clarify that this was not my intention. My main objective in writing my response was to acknowledge, and apologize for, my own failure as the organizer in preventing and mediating the conflicts that occurred at the Forum. I did not intend to make public pronouncements about who shouted or why they did so.

To be clear: as the organizer of the Forum, and also as the Lead Organizer of the WSC, I abstain from making public accusations against any specific individuals or groups.

3. I would like to clarify that my apology extends also to everyone who was negatively impacted by the event?including those in the audience, who, after all, were also our invited guests to Vancouver. I realize that I did not state this explicitly in my previous post, so please allow me do so here:

I apologize for any negative impact felt by the audience, as well as the speakers, due to the mismanaged Forum on Gender and Caste at the 17th WSC. Our Committee did not wish to create distress for any of our respected guests, on stage or in the audience, and I should have worked harder to ensure that such a situation did not occur.

Many people have now written about the details of what happened. I appreciate hearing your points of view, and I thank you all for taking the time to offer your personal perspectives on what happened. I don?t dispute your accounts, and I respect your right to express them. All of the accounts of the event?including Dr. Vajpeyi?s?point to serious problems in its initial planning, management, facilitation, and communication that produced a hostile environment. These are areas that I was responsible for, as the organizer. I accept your criticism, I will take these difficult lessons to heart, and will apply them in a positive way toward the future.

4. Clarification of funding:
(a) The 17th WSC did not receive any monetary support from the Government of India. The travel of the Nepathya troupe was supported by ICCR and the inaugural banquet was hosted by the Hon. Minister, HRD, Shri Prakash Javadekar.
(b) Funding for the Gender/Caste Forum was sought from local sources *after* I had proposed the idea and it had been approved by the WSC Organizing Committee. Registration fees were not used to fund the event, and our donors did not make any demands on its content or format.

I hope this note might clarify some matters and ease some concerns. I hesitate to write on this matter again in public, but I will be happy to communicate with anyone further privately, if desired. And I do hope that, in all other aspects, the 17th WSC was an inspiring, congenial, and productive gathering for all 500+ delegates who visited us in Vancouver. We had tried our best to make it so.

With all best wishes,

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia
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Just to note that the first cited work is available online:
https://archive.org/details/ShriGopalBasuMallikLecturesOnVedantaSripadKrishnaBelvalkar_201806

On Tue, Aug 28, 2018 at 5:39 AM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harry,
>
> Specifically on the evaluation of ?a?kar?c?rya's authorship of the
> Dak?i??m?rtistotram:
>
> The first (and possibly still only) person to make a comprehensive
> examination of the authorship of virtually all the writings attributed to
> ?a?kar?c?rya was S. K. Belvalkar, assisted by R. D. Vadekar. Belvalkar
> announced the results in a 1925 lecture published in his *Shree Gopal
> Basu Mallik Lectures on Ved?nta Philosophy* (Poona, 1929). He considered
> 408 works attributed to ?a?kar?c?rya, the largest number of which were
> stotras. He concluded that only 24 of these 408 works were actually by
> ?a?kar?c?rya. These 24 included eight stotras, among which was the
> Dak?i??m?rtistotram. He regarded it as genuine because several old
> commentaries on it by important Ved?nta writers are available (see p. 222).
>
> In 1932 Amarnath Ray's article, "The  Dak?i??m?rti Hymn and the
> M?nasoll?sa," was published in *The Journal of Oriental Research*,
> Madras, vol. 6, pp. 121-129. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of this
> hymn, regarding it instead as actually being the work of some Kashmir ?aiva
> writer. The editor of this journal, S. K. Sastri, added a note at the end
> of this article disagreeing with Ray's conclusion.
>
> Robert Erwin Gussner studied seventeen hymns in his 1973 Harvard PhD
> thesis (under Daniel Ingalls), *Hymns of Praise: A Textual-Critical
> Analysis of Selected Vedantic Stotras Attributed to Sankara with Reference
> to the Question of Authenticity*, comparing their terminology with that
> of the *Upade?as?hasr?*. A summary of his results was published in an
> article, "A Stylometric Study of the Authorship of Seventeen Sanskrit Hymns
> Attributed to ?a?kara," *Journal of the American Oriental Society*, vol.
> 96, 1976, pp. 259-267. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of fifteen of
> these seventeen hymns on the basis of the criteria he used, and a sixteenth
> on other grounds, but allowed the possibility of it for the
> Dak?i??m?rtistotra.
>
> Of course, this refers to the ten verses of this stotra proper, not to the
> five additional verses that are often printed with it. Gussner has provided
> a critical edition of these ten verses in his 1973 thesis.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
>
> On Sun, Aug 26, 2018 at 1:19 PM, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I'm looking for articles that discuss the authorship of works attributed
>> to ?a?kar?c?rya .  Which works are considered genuinely by him and which
>> are not.
>>
>> Even better are articles that discuss the authorship  and dating of the
>> Dak?i??m?rtistotram .  Whether that is considered genuinely by ?a?kar?c?rya
>> or whether that is a much later work.
>>
>> Many thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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Dear Colleagues,

Although I participated in the Vancouver WSC, I did not attend the panel
that has been the main object of the recent heated discussions on Indology.
The reports about it are appalling and as I told Ananya Vajpeyi in person
when in Vancouver, it seems to me that what happened there was utterly
shocking and inexcusable. I also regret that Adheesh Sathaye was made to
feel that he should apologize for his use of the word "hooliganistic":
bullies are bullies, whether they wear soccer caps or wait in turn to use
derogatory words. That said, it seems to me, as to Arlo Griffiths, that
Ananya Vajpeyi's statement that "Indology in the past 5-10 years has been
reduced to nothing but glorified trolling and unapologetic xenophobia" is a
grossly distorted description of reality. It certainly arose from a
legitimate exasperation in view of the outrageous behaviour in which some
have engaged in the past years while claiming to be Indologists; but it
fails to reflect the work and achievements of a huge majority of
Indological scholars and students, and I fear that such assertions can only
harm the just cause defended by their author: it is difficult, yet crucial,
to acknowledge (and fight) all ideologically biased attacks on our
discipline, but also to recognize their actual impact on our studies, if
only to avoid vindicating their perpetrators, who may feel that they have
been successful if we start looking back on such a rich scholarly event as
the Vancouver WSC while having in mind nothing but the few (and all
absolutely unacceptable) attacks on women, Dalits and science that occurred
there. This is not to deny that these attacks happened, or that it is
urgent to find efficient ways of defending ourselves against them in future
(regarding the WSC in particular, the suggestions by J?rgen Hanneder,
Roland Steiner and Walter Slaje are certainly worth considering); but in
any case for my part, I heard many excellent papers and learnt a lot at the
Vancouver WSC, and I am very grateful to Adheesh Sathaye and his whole team
for the enormous work that they put into the preparation of this important
academic gathering - and for bravely bearing a tremendous amount of
pressure during and after it.

With best wishes to all,
Isabelle
-- 
Isabelle Rati?
Professor of Sanskrit Language and Literatures
Sorbonne Nouvelle University (Paris 3)

Le mar. 28 ao?t 2018 ? 13:41, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> a ?crit :

> I join Rich in expressing this sentiment. In acknowledging one serious
> aberration, let us not forget the many, many excellent panels at the WSC,
> some of which I attended and profited from. And they were also organized by
> Adheesh and his team, for which we should be thankful. Let us be
> large-hearted, as we, quite appropriately, defend the academy and
> scholarship against political and ideological intrusions and assaults.
>
> Patrick
>
>
>
> On Aug 27, 2018, at 7:31 PM, Richard G Salomon via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> I would like to endorse John Nemec's comments in appreciation of Adheesh
> Sathaye's efforts on behalf of the recent WSC conference and its aftermath.
> He, along with Mandakranta Bose and many others, did an excellent job, and
> it seems to me that we should be thanking rather than criticizing him/them.
> As organizer he was inevitably caught in the crossfire, but has managed the
> matter in as tactful and diplomatic a manner as possible.
>
> It is all too easy to criticize a person who lands in such a situation,
> but it is usually best to resist the temptation.
>
> Rich Salomon
>
> On 8/25/2018 1:14 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY wrote:
>
> Dear All,
>
> I have no complaints regarding the number of hours that Dr. Sathaye put
> into organizing the WSC. I have an objection to basically apologizing to
> those who disrupted conference proceedings by spewing misogyny, casteism,
> and other vile sentiments. I also object to watering down an earlier
> commitment to professionalism, scholarly discourse, and integrity.
>
> I think there?s a pretty big problem with giving slack on bowing to
> hateful Hindutva pressures and behaviors. Unsurprisingly, this slack comes
> at the expense of the most disadvantaged within our discipline already,
> such as women and Dalits. When will we see more folks standing up for those
> that lack power, rather than those who have it and are ?exhausted? by
> exercising it?
>
> I think we are better off naming - clearly and without equivocation - the
> poisonous trend of accommodation and compromise with hate that is sweeping
> up many in our discipline. It?s likely a losing battle, but I?ll fight my
> corner all the same. I invite others to join me.
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> On Aug 25, 2018, at 2:28 PM, Nemec, John William (nemec) (jwn3y) <
> jwn3y at virginia.edu> wrote:
>
> Dear Colleagues, Dear Audrey Truschke,
>
> I did attend the WSC for a short time but not the offending incident,
> which sounds horrible. I appreciate some of what Adheesh said in his
> emails, and yet imagine I might not have said all of what he said.
>
> But, having organized an academic event only 1/100th the size and
> complexity of the WSC 2018, and having found that administrative task hefty
> enough and unnerving enough to be able perhaps just to begin to imagine the
> sheer work Adheesh put into the conference (from which many scholars
> benefitted), I know we owe him a debt of gratitude for his service. I also
> think we can all be quite confident that he came into this project and
> service with the best of intentions. And I am quite certain he has learned
> the unfortunate lesson that "all good deeds go unpunished."
>
> In a word: We are all human, and Adheesh must be exhausted by the WSC. He
> was hardly the perpetuator of the offending acts. I hope we can all cut him
> some slack. Adheesh, thank you for all the work you did for Indology.
>
> John
>
>
>
>
> On Aug 25, 2018, at 2:46 PM, Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear All,
>
> This is a formal retraction of Dr. Sathaye?s earlier note. It?s shameful.
> It apologizes to the offenders, not the maligned. It deflects attention
> from the real issues. It is part of the problem identified by Dr. Vajpeyi.
> If anyone needed further proof of how much hateful Hindutva sentiments and
> pressures are overtaking our discipline, look no further.
>
> It seems to me that the World Sanskrit Conference is a lost cause at this
> point. The bigger issue, however, is seeing the moral and ethical
> compromises being made by Indologists in emails such as this. I?m horrified
> and, frankly, embarrassed to see such things.
>
> For those interested in ongoing coverage of the event that sparked what?s
> become a show of horrors and how our discipline looks to the outside world
> -
> https://www.firstpost.com/life/world-sanskrit-conference-shows-that-sanskritic-scholarship-in-india-remains-afraid-of-gender-and-caste-4895051.html
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> On Aug 24, 2018, at 12:17 AM, adheesh sathaye via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues:
>
> I would like to make a few points of clarification regarding my previous
> post on the WSC Forum on Gender and Caste: (see
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-August/142744.html).
> I write again only in my capacity as the organizer of the Gender and Caste
> Forum. I do *not* speak on behalf of the WSC Organizing Committee, nor the
> IASS, but just as myself.
>
> 1.There have been requests that the WSC should release footage of the
> event. However,
> (a) I can clarify that the WSC team did not record any events during the
> conference, except those of the inaugural day. So unfortunately, we don?t
> have any tape to release.
> (b) Many of us noticed a fellow with a tripod in the front row recording
> the event. This person was not a member of our team, nor a registered WSC
> delegate, and is unknown to me. Other spectators may also have taken videos
> and uploaded them to the internet.
>
> 2. In my previous post, I had used the word ?hooliganistic? to describe
> the ways of speaking that I witnessed by some people in the audience. After
> further self-reflection, and after reading the objections against it, I
> agree that this word was inappropriate to use, and that it contains
> accusatory overtones that I did not intend to make. I regret using this
> extreme term to describe the shouting that I witnessed, instead of a more
> straightforward word. I also would like to note that in my recollection,
> several scholars spoke their remarks that evening without shouting, while
> others waited patiently for their turn to speak. I humbly ask those who may
> have felt wrongfully accused by my improper use of this word to allow for
> its retraction.
>
> Other statements of mine might also sound like blanket accusations against
> large parts of the audience. However, I would like to clarify that this was
> not my intention. My main objective in writing my response was to
> acknowledge, and apologize for, my own failure as the organizer in
> preventing and mediating the conflicts that occurred at the Forum. I did
> not intend to make public pronouncements about who shouted or why they did
> so.
>
> To be clear: as the organizer of the Forum, and also as the Lead Organizer
> of the WSC, I abstain from making public accusations against any specific
> individuals or groups.
>
> 3. I would like to clarify that my apology extends also to everyone who
> was negatively impacted by the event?including those in the audience, who,
> after all, were also our invited guests to Vancouver. I realize that I did
> not state this explicitly in my previous post, so please allow me do so
> here:
>
> I apologize for any negative impact felt by the audience, as well as the
> speakers, due to the mismanaged Forum on Gender and Caste at the 17th WSC.
> Our Committee did not wish to create distress for any of our respected
> guests, on stage or in the audience, and I should have worked harder to
> ensure that such a situation did not occur.
>
> Many people have now written about the details of what happened. I
> appreciate hearing your points of view, and I thank you all for taking the
> time to offer your personal perspectives on what happened. I don?t dispute
> your accounts, and I respect your right to express them. All of the
> accounts of the event?including Dr. Vajpeyi?s?point to serious problems in
> its initial planning, management, facilitation, and communication that
> produced a hostile environment. These are areas that I was responsible for,
> as the organizer. I accept your criticism, I will take these difficult
> lessons to heart, and will apply them in a positive way toward the future.
>
> 4. Clarification of funding:
> (a) The 17th WSC did not receive any monetary support from the Government
> of India. The travel of the Nepathya troupe was supported by ICCR and the
> inaugural banquet was hosted by the Hon. Minister, HRD, Shri Prakash
> Javadekar.
> (b) Funding for the Gender/Caste Forum was sought from local sources
> *after* I had proposed the idea and it had been approved by the WSC
> Organizing Committee. Registration fees were not used to fund the event,
> and our donors did not make any demands on its content or format.
>
> I hope this note might clarify some matters and ease some concerns. I
> hesitate to write on this matter again in public, but I will be happy to
> communicate with anyone further privately, if desired. And I do hope that,
> in all other aspects, the 17th WSC was an inspiring, congenial, and
> productive gathering for all 500+ delegates who visited us in Vancouver. We
> had tried our best to make it so.
>
> With all best wishes,
>
> ?
> Adheesh Sathaye
> University of British Columbia
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Mr.Reigle,
It was enriching going through your elaboration on Shankara's work.However,I find it interesting to know ,if 24 out of 408 works are actually by Shankara himself,then who composed the rest?
Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: David and Nancy Reigle via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Tue, 28 Aug 2018 09:10:41 GMT+0530
To: Harry Spier &lt;hspier.muktabodha at gmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Works attributed to ?a?kar?c?rya

Dear Harry,
Specifically on the evaluation of ?a?kar?c?rya's authorship of the Dak?i??m?rtistotram:
The first (and possibly still only) person to make a comprehensive examination of the authorship of virtually all the writings attributed to ?a?kar?c?rya was S. K. Belvalkar, assisted by R. D. Vadekar. Belvalkar announced the results in a 1925 lecture published in his Shree Gopal Basu Mallik Lectures on Ved?nta Philosophy (Poona, 1929). He considered 408 works attributed to 
?a?kar?c?rya, the largest number of which were stotras. He concluded that only 24 of these 408 works were actually by 
?a?kar?c?rya. These 24 included eight stotras, among which was the Dak?i??m?rtistotram. He regarded it as genuine because several old commentaries on it by important Ved?nta writers are available (see p. 222).
In 1932 Amarnath Ray's article, "The&nbsp;
Dak?i??m?rti



 Hymn and the M?nasoll?sa," was published in The Journal of Oriental Research, Madras, vol. 6, pp. 121-129. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of this hymn, regarding it instead as actually being the work of some Kashmir ?aiva writer. The editor of this journal, S. K. Sastri, added a note at the end of this article disagreeing with Ray's conclusion.
Robert Erwin Gussner studied seventeen hymns in his 1973 Harvard PhD thesis (under Daniel Ingalls), Hymns of Praise: A Textual-Critical Analysis of Selected Vedantic Stotras Attributed to Sankara with Reference to the Question of Authenticity, comparing their terminology with that of the Upade?as?hasr?. A summary of his results was published in an article, "A Stylometric Study of the Authorship of Seventeen Sanskrit Hymns Attributed to 

















?a?kara," Journal of the American Oriental Society, vol. 96, 1976, pp. 259-267. He rejected 
?a?kar?c?rya's

authorship of fifteen of these seventeen hymns on the basis of the criteria he used, and a sixteenth on other grounds, but allowed the possibility of it for the 
Dak?i??m?rtistotra.
Of course, this refers to the ten verses of this stotra proper, not to the five additional verses that are often printed with it. Gussner has provided a critical edition of these ten verses in his 1973 thesis.
Best regards,
David ReigleColorado, U.S.A.



On Sun, Aug 26, 2018 at 1:19 PM, Harry Spier via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
Dear list members,
I'm looking for articles that discuss the authorship of works attributed to ?a?kar?c?rya .&nbsp; Which works are considered genuinely by him and which are not.
Even better are articles that discuss the authorship&nbsp; and dating of the Dak?i??m?rtistotram .&nbsp; Whether that is considered genuinely by ?a?kar?c?rya or whether that is a much later work.
Many thanks,Harry Spier

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Thank you to Tracy Coleman, Willi Beinvogl, Elliot Stern, Timothy
Lighthiser, Alakendu Das, Jonathan Silk, David Reigle,, Claude
Newell-Lessiauer Rocco Cestola,and  Rembert Lutjeharms for the links and
articles on Sankara's authorship.

Harry Spier

On Mon, Aug 27, 2018 at 11:39 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com
> wrote:

> Dear Harry,
>
> Specifically on the evaluation of ?a?kar?c?rya's authorship of the
> Dak?i??m?rtistotram:
>
> The first (and possibly still only) person to make a comprehensive
> examination of the authorship of virtually all the writings attributed to
> ?a?kar?c?rya was S. K. Belvalkar, assisted by R. D. Vadekar. Belvalkar
> announced the results in a 1925 lecture published in his *Shree Gopal
> Basu Mallik Lectures on Ved?nta Philosophy* (Poona, 1929). He considered
> 408 works attributed to ?a?kar?c?rya, the largest number of which were
> stotras. He concluded that only 24 of these 408 works were actually by
> ?a?kar?c?rya. These 24 included eight stotras, among which was the
> Dak?i??m?rtistotram. He regarded it as genuine because several old
> commentaries on it by important Ved?nta writers are available (see p. 222).
>
> In 1932 Amarnath Ray's article, "The  Dak?i??m?rti Hymn and the
> M?nasoll?sa," was published in *The Journal of Oriental Research*,
> Madras, vol. 6, pp. 121-129. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of this
> hymn, regarding it instead as actually being the work of some Kashmir ?aiva
> writer. The editor of this journal, S. K. Sastri, added a note at the end
> of this article disagreeing with Ray's conclusion.
>
> Robert Erwin Gussner studied seventeen hymns in his 1973 Harvard PhD
> thesis (under Daniel Ingalls), *Hymns of Praise: A Textual-Critical
> Analysis of Selected Vedantic Stotras Attributed to Sankara with Reference
> to the Question of Authenticity*, comparing their terminology with that
> of the *Upade?as?hasr?*. A summary of his results was published in an
> article, "A Stylometric Study of the Authorship of Seventeen Sanskrit Hymns
> Attributed to ?a?kara," *Journal of the American Oriental Society*, vol.
> 96, 1976, pp. 259-267. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of fifteen of
> these seventeen hymns on the basis of the criteria he used, and a sixteenth
> on other grounds, but allowed the possibility of it for the
> Dak?i??m?rtistotra.
>
> Of course, this refers to the ten verses of this stotra proper, not to the
> five additional verses that are often printed with it. Gussner has provided
> a critical edition of these ten verses in his 1973 thesis.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
>
> On Sun, Aug 26, 2018 at 1:19 PM, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I'm looking for articles that discuss the authorship of works attributed
>> to ?a?kar?c?rya .  Which works are considered genuinely by him and which
>> are not.
>>
>> Even better are articles that discuss the authorship  and dating of the
>> Dak?i??m?rtistotram .  Whether that is considered genuinely by ?a?kar?c?rya
>> or whether that is a much later work.
>>
>> Many thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
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From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 28 Aug 18 19:51:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] Verba Indoarica by Chlodwig Werba
Message-ID: <CAPW7aQFQdRvSE1OJhZzrYp_bk1d5e-rsgL-WoT-6XVemi5Rupg@mail.gmail.com>
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Dear list members,

I ordered a copy of Verba Indoarica through a book dealer over the
internet.  I received Part 1 Radices Primariae .

Is there a part 2 or is that yet to be published?

Thanks,
Harry Spier
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From m.gluckman at alumni.anu.edu.au  Wed Aug 29 01:31:17 2018
From: m.gluckman at alumni.anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Wed, 29 Aug 18 01:31:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] DLI Mirror Site Live - https://dli.sanskritdictionary.com
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Dear Friends,


I am happy to announce a mirror of the DLI site has been completed and is now live at:


https://dli.sanskritdictionary.com


This mirror makes use of Google's OCR technology to deeply index all documents so searches can be done in a multitude of scripts including among many others IAST and Devanagari for Sanskrit.


The advantage of the OCR platform is it keeps improving so we are getting more accurate matches then months ago when we started development  of the search interface and it will continue to improve.


The mirror is of the complete DLI site (before it became temporarily unavailable ) i.e. 31TB and 551,427 book scans.


I hope this is of much use to scholars. Kindly send your feedback and suggestions as always.


Kindest wishes,


Martin Gluckman
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From mmdesh at umich.edu  Wed Aug 29 03:18:04 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 28 Aug 18 20:18:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzen7iXe+S4s8ry7ofPfgEGmOncLkrHvnk2Np_ThXLd-Mg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1324
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Continuing my Krishna verses:

????????????? ???????? ????? ??? ?
?????? ????? ???????? ???????? ?????????? ???????
Out of friendship, this thought regarding his friend arose in the heart of
Krishna, the Ocean of Compassion.

????????????? ?????? ?????? ?????? ?????????? ?
????????????????? ???????????????? ???????
I know everything that is bothering my friend who is dear to me as my life.
With the collyrium of knowledge I will take away the darkness.

??????????? ???????? ????? ???? ??????? ?
????? ???????????????? ???? ????????? ?????? ???????
May the disturbance of his mind quickly go away, so that he will always
reside in the empire of his own peace.

???????????? ?????? ????? ?? ?????: ?????? ?
??? ???????? ????????? ??? ?????? ??? ????? ???????
Let me say something that will please the mind of my dear friend and the
darkness will be broken up.

??? ??????? ??????????? ????: ???????: ?
??????? ???????? ??????????????????? ???????
Thinking thus, the compassionate Madhava said something to enlighten
Madhava.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Wed, 29 Aug 18 07:23:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sandhi and compound splitting model
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Dear all,

Sebastian Nehrdich and I have developed a machine learning model that 
splits Sandhis and compounds in "raw" Sanskrit text.

You find further details, model, code and the data it was built with 
(~600.000 lines of Sanskrit text from the DCS) at
https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/papers/2018emnlp

The pdf in the github directory contains further technical information.

If you know researchers who work on this topic and may be interested in 
the model or the data, it would be great if you could forward this mail 
to them.

Oliver

---
Oliver Hellwig
IVS Zurich / SFB 991, D?sseldorf
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From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 29 Aug 18 07:28:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Verba Indoarica by Chlodwig Werba
In-Reply-To: <CAPW7aQFQdRvSE1OJhZzrYp_bk1d5e-rsgL-WoT-6XVemi5Rupg@mail.gmail.com>
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It is yet to be published.

Regards,
WS



Am Mi., 29. Aug. 2018 um 01:51 Uhr schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear list members,
>
> I ordered a copy of Verba Indoarica through a book dealer over the
> internet.  I received Part 1 Radices Primariae .
>
> Is there a part 2 or is that yet to be published?
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Wed, 29 Aug 18 02:39:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] Verba Indoarica by Chlodwig Werba
In-Reply-To: <CAPW7aQFQdRvSE1OJhZzrYp_bk1d5e-rsgL-WoT-6XVemi5Rupg@mail.gmail.com>
Message-ID: <0B256E04-C645-4236-90D3-BAC3C2AD08C6@gmail.com>
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The publisher lists only the volume you reference: https://verlag.oeaw.ac.at/verba-indoarica <https://verlag.oeaw.ac.at/verba-indoarica>. Chlodwig, I believe, is a list member. He may provide more information.

Elliot

> On 28 Aug  2018, at 19:51, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> I ordered a copy of Verba Indoarica through a book dealer over the internet.  I received Part 1 Radices Primariae .
> 
> Is there a part 2 or is that yet to be published?
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: jemhouben at gmail.com (Johannes E.M. Houben)
Date: Wed, 29 Aug 18 09:27:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] Verba Indoarica by Chlodwig Werba
In-Reply-To: <CAPW7aQFQdRvSE1OJhZzrYp_bk1d5e-rsgL-WoT-6XVemi5Rupg@mail.gmail.com>
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Werba?s Verba vol I is so far the only volume published. An e-version of this valuable work and of the announced vol. II are desiderata.
JH

Verzonden vanaf mijn Windows 10-telefoon

Van: Harry Spier via INDOLOGY
Verzonden: woensdag 29 augustus 2018 01:51
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Verba Indoarica by Chlodwig Werba

Dear list members,

I ordered a copy of Verba Indoarica through a book dealer over the internet.? I received Part 1 Radices Primariae .

Is there a part 2 or is that yet to be published?

Thanks,
Harry Spier



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180829/5da8ce86/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Wed Aug 29 07:30:21 2018
From: jemhouben at gmail.com (Johannes E.M. Houben)
Date: Wed, 29 Aug 18 09:30:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] DLI Mirror Site Live - https://dli.sanskritdictionary.com
In-Reply-To: <MEXPR01MB101440377E58C93B37D259458B090@MEXPR01MB1014.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <5b864b8f.1c69fb81.ef60a.87f0@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 33

Congratulations and thanks for sharing this useful tool.
JH

Verzonden vanaf mijn Windows 10-telefoon

Van: Martin Gluckman via INDOLOGY
Verzonden: woensdag 29 augustus 2018 03:32
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] DLI Mirror Site Live - https://dli.sanskritdictionary.com

Dear Friends,

I am happy to announce a mirror of the DLI site has been completed and?is now live at:

https://dli.sanskritdictionary.com

This mirror makes use of Google's OCR technology to deeply index all documents so searches can be done in a multitude of scripts including among many others?IAST and Devanagari for Sanskrit.?

The advantage of the OCR platform is it keeps improving so we are getting more accurate matches then months ago when we started development? of the search interface?and it will continue to improve.

The mirror is of the complete DLI site (before it became temporarily?unavailable ) i.e. 31TB and?551,427 book scans.

I hope this is of much use to scholars. Kindly send your feedback and suggestions as always.

Kindest wishes,

Martin Gluckman



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180829/dc6b6074/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Wed Aug 29 07:58:29 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 29 Aug 18 09:58:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sandhi and compound splitting model
In-Reply-To: <7c6322b7-ebbb-dde4-424e-5613839226ff@gmx.de>
Message-ID: <CAGCGLoCHiPifBuFLoymjf0B1jF=QV0hELvoVDgrRufZqiihYNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2972
Lines: 94

Dear Oliver,
Congratulations and thanks for sharing again a very useful research tool.
Also for the tool you shared earlier (see below),
which, incidentally, contains a mistake in the very first line:
1#1#1#2#2ratnadh?tamam#2#dh?tamam#dh?tama###219609#4443604#1#ADJ#3#1#1#_##giving~130047~2
The mistake -- and you are not the only one to make it -- is that the
adjectival word part -dh?tama- (you have chosen to neglect tama, probably
consciously) is not derived from d? (cp. Gk. didoomi "I give, confer") but
from dh? (cp. Gk. tith?mi "I establish").
Herzliche Gr??e,
Jan

***
I would like to announce the release of a full annotation of the Rigveda
with morphological, lexical and verb-argument information.

Data are stored in a publicly accessible repository at
https://git.adwmainz.net/open/rigveda

Details of the annotation process are described in the LREC paper, which is
stored at the upper level of the repository.




On Wed, 29 Aug 2018 at 07:24, Oliver Hellwig via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> Sebastian Nehrdich and I have developed a machine learning model that
> splits Sandhis and compounds in "raw" Sanskrit text.
>
> You find further details, model, code and the data it was built with
> (~600.000 lines of Sanskrit text from the DCS) at
> https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/papers/2018emnlp
>
> The pdf in the github directory contains further technical information.
>
> If you know researchers who work on this topic and may be interested in
> the model or the data, it would be great if you could forward this mail
> to them.
>
> Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig
> IVS Zurich / SFB 991, D?sseldorf
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

[image: 1506959459738_Signature]
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Wed Aug 29 08:20:26 2018
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Wed, 29 Aug 18 08:20:26 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Works_attributed_to_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81rya?=
In-Reply-To: <CAPW7aQEe7D416dL6aregNEOJnwrO_ndvbNi96ynmWzC0NH1icA@mail.gmail.com>
Message-ID: <24E9038E-0261-49BA-B6D6-1CB5FD1477D6@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 4339
Lines: 60

Has anyone drawn attention to the work of Paul Hacker, who tried in a number of articles to establish criteria for determining the authenticity of works attributed to ?a?kara. They can be found in his Kleine Schriften.

Johannes Bronkhorst


On 28 Aug 2018, at 19:20, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Thank you to Tracy Coleman, Willi Beinvogl, Elliot Stern, Timothy Lighthiser, Alakendu Das, Jonathan Silk, David Reigle,, Claude Newell-Lessiauer Rocco Cestola,and  Rembert Lutjeharms for the links and articles on Sankara's authorship.

Harry Spier

On Mon, Aug 27, 2018 at 11:39 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com<mailto:dnreigle at gmail.com>> wrote:
Dear Harry,

Specifically on the evaluation of ?a?kar?c?rya's authorship of the Dak?i??m?rtistotram:

The first (and possibly still only) person to make a comprehensive examination of the authorship of virtually all the writings attributed to ?a?kar?c?rya was S. K. Belvalkar, assisted by R. D. Vadekar. Belvalkar announced the results in a 1925 lecture published in his Shree Gopal Basu Mallik Lectures on Ved?nta Philosophy (Poona, 1929). He considered 408 works attributed to ?a?kar?c?rya, the largest number of which were stotras. He concluded that only 24 of these 408 works were actually by ?a?kar?c?rya. These 24 included eight stotras, among which was the Dak?i??m?rtistotram. He regarded it as genuine because several old commentaries on it by important Ved?nta writers are available (see p. 222).

In 1932 Amarnath Ray's article, "The  Dak?i??m?rti Hymn and the M?nasoll?sa," was published in The Journal of Oriental Research, Madras, vol. 6, pp. 121-129. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of this hymn, regarding it instead as actually being the work of some Kashmir ?aiva writer. The editor of this journal, S. K. Sastri, added a note at the end of this article disagreeing with Ray's conclusion.

Robert Erwin Gussner studied seventeen hymns in his 1973 Harvard PhD thesis (under Daniel Ingalls), Hymns of Praise: A Textual-Critical Analysis of Selected Vedantic Stotras Attributed to Sankara with Reference to the Question of Authenticity, comparing their terminology with that of the Upade?as?hasr?. A summary of his results was published in an article, "A Stylometric Study of the Authorship of Seventeen Sanskrit Hymns Attributed to ?a?kara," Journal of the American Oriental Society, vol. 96, 1976, pp. 259-267. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of fifteen of these seventeen hymns on the basis of the criteria he used, and a sixteenth on other grounds, but allowed the possibility of it for the Dak?i??m?rtistotra.

Of course, this refers to the ten verses of this stotra proper, not to the five additional verses that are often printed with it. Gussner has provided a critical edition of these ten verses in his 1973 thesis.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.



On Sun, Aug 26, 2018 at 1:19 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear list members,

I'm looking for articles that discuss the authorship of works attributed to ?a?kar?c?rya .  Which works are considered genuinely by him and which are not.

Even better are articles that discuss the authorship  and dating of the Dak?i??m?rtistotram .  Whether that is considered genuinely by ?a?kar?c?rya or whether that is a much later work.

Many thanks,
Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From witzel at fas.harvard.edu  Wed Aug 29 08:52:05 2018
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Wed, 29 Aug 18 08:52:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Works_attributed_to_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81rya?=
In-Reply-To: <24E9038E-0261-49BA-B6D6-1CB5FD1477D6@unil.ch>
Message-ID: <5B169387-B2FA-4A31-822C-5CF3678B9D71@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 5344
Lines: 75

And the early work by S. Mayeda:

Mayeda, S. On ?a?kara's Authorship of the Kenopani?adbh??ya. Indo-Iranian Journal 10, 1967, 33-55.
---,  The authenticity of the Bhagavadg?t?bh??ya ascribed to ?a?kara. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?d- und Ostasiens. 9 (1965) 155 ? 197.

Cheers, MW.

On Aug 29, 2018, at 5:20 PM, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Has anyone drawn attention to the work of Paul Hacker, who tried in a number of articles to establish criteria for determining the authenticity of works attributed to ?a?kara. They can be found in his Kleine Schriften.

Johannes Bronkhorst


On 28 Aug 2018, at 19:20, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Thank you to Tracy Coleman, Willi Beinvogl, Elliot Stern, Timothy Lighthiser, Alakendu Das, Jonathan Silk, David Reigle,, Claude Newell-Lessiauer Rocco Cestola,and  Rembert Lutjeharms for the links and articles on Sankara's authorship.

Harry Spier

On Mon, Aug 27, 2018 at 11:39 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com<mailto:dnreigle at gmail.com>> wrote:
Dear Harry,

Specifically on the evaluation of ?a?kar?c?rya's authorship of the Dak?i??m?rtistotram:

The first (and possibly still only) person to make a comprehensive examination of the authorship of virtually all the writings attributed to ?a?kar?c?rya was S. K. Belvalkar, assisted by R. D. Vadekar. Belvalkar announced the results in a 1925 lecture published in his Shree Gopal Basu Mallik Lectures on Ved?nta Philosophy (Poona, 1929). He considered 408 works attributed to ?a?kar?c?rya, the largest number of which were stotras. He concluded that only 24 of these 408 works were actually by ?a?kar?c?rya. These 24 included eight stotras, among which was the Dak?i??m?rtistotram. He regarded it as genuine because several old commentaries on it by important Ved?nta writers are available (see p. 222).

In 1932 Amarnath Ray's article, "The  Dak?i??m?rti Hymn and the M?nasoll?sa," was published in The Journal of Oriental Research, Madras, vol. 6, pp. 121-129. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of this hymn, regarding it instead as actually being the work of some Kashmir ?aiva writer. The editor of this journal, S. K. Sastri, added a note at the end of this article disagreeing with Ray's conclusion.

Robert Erwin Gussner studied seventeen hymns in his 1973 Harvard PhD thesis (under Daniel Ingalls), Hymns of Praise: A Textual-Critical Analysis of Selected Vedantic Stotras Attributed to Sankara with Reference to the Question of Authenticity, comparing their terminology with that of the Upade?as?hasr?. A summary of his results was published in an article, "A Stylometric Study of the Authorship of Seventeen Sanskrit Hymns Attributed to ?a?kara," Journal of the American Oriental Society, vol. 96, 1976, pp. 259-267. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of fifteen of these seventeen hymns on the basis of the criteria he used, and a sixteenth on other grounds, but allowed the possibility of it for the Dak?i??m?rtistotra.

Of course, this refers to the ten verses of this stotra proper, not to the five additional verses that are often printed with it. Gussner has provided a critical edition of these ten verses in his 1973 thesis.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.



On Sun, Aug 26, 2018 at 1:19 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear list members,

I'm looking for articles that discuss the authorship of works attributed to ?a?kar?c?rya .  Which works are considered genuinely by him and which are not.

Even better are articles that discuss the authorship  and dating of the Dak?i??m?rtistotram .  Whether that is considered genuinely by ?a?kar?c?rya or whether that is a much later work.

Many thanks,
Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info_&d=DwMGaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=japCu3Kj2qvW75mvMF7sBO5Vsi9KNzls67bvrlCqadw&s=5K5FAnhaQidChNPwmi5sXiioPkaB6c79Jfnu-LyVJVI&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From pma at rdorte.org  Wed Aug 29 09:16:45 2018
From: pma at rdorte.org (Patrick McAllister)
Date: Wed, 29 Aug 18 11:16:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sandhi and compound splitting model
In-Reply-To: <7c6322b7-ebbb-dde4-424e-5613839226ff@gmx.de>
Message-ID: <877ek9edmq.fsf@rdorte.org>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 50


On Wed, Aug 29 2018, Oliver Hellwig via INDOLOGY wrote:

> Dear all,
>
> Sebastian Nehrdich and I have developed a machine learning model that
> splits Sandhis and compounds in "raw" Sanskrit text.

Dear Oliver,

thank you for providing this helpful tool, certainly the result of hard
work and difficult research!  I have a question about using this
software to improve other (publicly available) services: under which
licence are you publishing it?  I couldn?t find the information in the
repository you specified.

Best wishes,


> You find further details, model, code and the data it was built with
> (~600.000 lines of Sanskrit text from the DCS) at
> https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/papers/2018emnlp
>
> The pdf in the github directory contains further technical information.
>
> If you know researchers who work on this topic and may be interested in
> the model or the data, it would be great if you could forward this mail
> to them.
>
> Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig
> IVS Zurich / SFB 991, D?sseldorf
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Patrick McAllister
long-term email: pma at rdorte.org





From hellwig7 at gmx.de  Wed Aug 29 10:02:23 2018
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Wed, 29 Aug 18 12:02:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sandhi and compound splitting model
In-Reply-To: <CAGCGLoCHiPifBuFLoymjf0B1jF=QV0hELvoVDgrRufZqiihYNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <2aeee26d-e99a-baa8-4ebf-f3acee3b101e@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 3612
Lines: 112

Dear Jan,

thanks for the positive feedback on the word splitter. Hope it turns out 
to be useful for our research community.

Reg. RV 1.1.1: The analysis does not imply that dhAtama is 
morphologically derived from dA "to give", although one may get this 
impression by the term "giving" in that line. "giving" is just a coarse 
word semantic annotation of dhAtama, which is - it's meant to be coarse! 
- not too far away from Jamison + Brereton 2014 ("most richly conferring 
treasure"). Same for the English terms (if any) in other lines.

Best wishes, Oliver


On 29/08/2018 09:58, Jan E.M. Houben wrote:
> Dear Oliver,
> Congratulations and thanks for sharing again a very useful research tool.
> Also for the tool you shared earlier (see below),
> which, incidentally, contains a mistake in the very first line:
> 1#1#1#2#2ratnadh?tamam#2#dh?tamam#dh?tama###219609#4443604#1#ADJ#3#1#1#_##giving~130047~2
> The mistake -- and you are not the only one to make it -- is that the 
> adjectival word part -dh?tama- (you have chosen to neglect tama, 
> probably consciously) is not derived from d? (cp. Gk.?didoomi?"I give, 
> confer") but from dh? (cp. Gk. tith?mi "I establish").
> Herzliche Gr??e,
> Jan
>
> ***
> I would like to announce the release of a full annotation of the Rigveda
> with morphological, lexical and verb-argument information.
>
> Data are stored in a publicly accessible repository at
> https://git.adwmainz.net/open/rigveda
>
> Details of the annotation process are described in the LREC paper, 
> which is
> stored at the upper level of the repository.
>
>
>
>
> On Wed, 29 Aug 2018 at 07:24, Oliver Hellwig via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Dear all,
>
>     Sebastian Nehrdich and I have developed a machine learning model that
>     splits Sandhis and compounds in "raw" Sanskrit text.
>
>     You find further details, model, code and the data it was built with
>     (~600.000 lines of Sanskrit text from the DCS) at
>     https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/papers/2018emnlp
>
>     The pdf in the github directory contains further technical
>     information.
>
>     If you know researchers who work on this topic and may be
>     interested in
>     the model or the data, it would be great if you could forward this
>     mail
>     to them.
>
>     Oliver
>
>     ---
>     Oliver Hellwig
>     IVS Zurich / SFB 991, D?sseldorf
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
> -- 
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> /Sources et histoire de la tradition sanskrite/
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> /*Sciences historiques et philologiques */
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> /johannes.houben at ephe.sorbonne.fr 
> <mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>/
>
> /johannes.houben at ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>/
>
> /https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben/
>
> 1506959459738_Signature
>
>
>
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From jataber at unm.edu  Wed Aug 29 13:45:54 2018
From: jataber at unm.edu (John Taber)
Date: Wed, 29 Aug 18 13:45:54 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Works_attributed_to_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81rya?=
In-Reply-To: <5B169387-B2FA-4A31-822C-5CF3678B9D71@fas.harvard.edu>
Message-ID: <1F176256-479B-4966-90B6-BB4ADE202CA4@unm.edu>
Status: O
Content-Length: 6223
Lines: 89

The original, seminal article by Paul Hacker was:

"Eigent?mlichkeiten der Lehre und Terminologie ?a?karas: Avidy?, N?mar?pa, M?y?, ??vara." ZDMG 100 (1950):246-286. An English version (translated by J. Taber) is contained in: Wilhelm Halbfass, ed., Philology and Confrontation: Paul Hacker on Traditional and Modern Ved?nta. SUNY Press, 1995.

John Taber

On 29-Aug-2018, at 2:52 AM, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

And the early work by S. Mayeda:

Mayeda, S. On ?a?kara's Authorship of the Kenopani?adbh??ya. Indo-Iranian Journal 10, 1967, 33-55.
---,  The authenticity of the Bhagavadg?t?bh??ya ascribed to ?a?kara. Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?d- und Ostasiens. 9 (1965) 155 ? 197.

Cheers, MW.

On Aug 29, 2018, at 5:20 PM, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Has anyone drawn attention to the work of Paul Hacker, who tried in a number of articles to establish criteria for determining the authenticity of works attributed to ?a?kara. They can be found in his Kleine Schriften.

Johannes Bronkhorst


On 28 Aug 2018, at 19:20, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Thank you to Tracy Coleman, Willi Beinvogl, Elliot Stern, Timothy Lighthiser, Alakendu Das, Jonathan Silk, David Reigle,, Claude Newell-Lessiauer Rocco Cestola,and  Rembert Lutjeharms for the links and articles on Sankara's authorship.

Harry Spier

On Mon, Aug 27, 2018 at 11:39 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com<mailto:dnreigle at gmail.com>> wrote:
Dear Harry,

Specifically on the evaluation of ?a?kar?c?rya's authorship of the Dak?i??m?rtistotram:

The first (and possibly still only) person to make a comprehensive examination of the authorship of virtually all the writings attributed to ?a?kar?c?rya was S. K. Belvalkar, assisted by R. D. Vadekar. Belvalkar announced the results in a 1925 lecture published in his Shree Gopal Basu Mallik Lectures on Ved?nta Philosophy (Poona, 1929). He considered 408 works attributed to ?a?kar?c?rya, the largest number of which were stotras. He concluded that only 24 of these 408 works were actually by ?a?kar?c?rya. These 24 included eight stotras, among which was the Dak?i??m?rtistotram. He regarded it as genuine because several old commentaries on it by important Ved?nta writers are available (see p. 222).

In 1932 Amarnath Ray's article, "The  Dak?i??m?rti Hymn and the M?nasoll?sa," was published in The Journal of Oriental Research, Madras, vol. 6, pp. 121-129. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of this hymn, regarding it instead as actually being the work of some Kashmir ?aiva writer. The editor of this journal, S. K. Sastri, added a note at the end of this article disagreeing with Ray's conclusion.

Robert Erwin Gussner studied seventeen hymns in his 1973 Harvard PhD thesis (under Daniel Ingalls), Hymns of Praise: A Textual-Critical Analysis of Selected Vedantic Stotras Attributed to Sankara with Reference to the Question of Authenticity, comparing their terminology with that of the Upade?as?hasr?. A summary of his results was published in an article, "A Stylometric Study of the Authorship of Seventeen Sanskrit Hymns Attributed to ?a?kara," Journal of the American Oriental Society, vol. 96, 1976, pp. 259-267. He rejected ?a?kar?c?rya's authorship of fifteen of these seventeen hymns on the basis of the criteria he used, and a sixteenth on other grounds, but allowed the possibility of it for the Dak?i??m?rtistotra.

Of course, this refers to the ten verses of this stotra proper, not to the five additional verses that are often printed with it. Gussner has provided a critical edition of these ten verses in his 1973 thesis.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.



On Sun, Aug 26, 2018 at 1:19 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear list members,

I'm looking for articles that discuss the authorship of works attributed to ?a?kar?c?rya .  Which works are considered genuinely by him and which are not.

Even better are articles that discuss the authorship  and dating of the Dak?i??m?rtistotram .  Whether that is considered genuinely by ?a?kar?c?rya or whether that is a much later work.

Many thanks,
Harry Spier
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From jemhouben at gmail.com  Wed Aug 29 15:29:54 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 29 Aug 18 17:29:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sandhi and compound splitting model
In-Reply-To: <2aeee26d-e99a-baa8-4ebf-f3acee3b101e@gmx.de>
Message-ID: <CAGCGLoALyg910Z2vPqx6qrjzgjhEZB5CF1AiD8JDQ0aTEDrN7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4234
Lines: 129

Dear Oliver,
I hope to be able to use the sandhi and word splitter, it will definitely
be useful.
As for RV 1.1.1: in no way does it affect your syntactic analysis which is
your main aim, but even in a coarse annotation dA and dhA should not and
need not be confounded; in fact, not J&B but, half a century earlier,
Geldner showed the way to a more correct interpretation, not in his
translation but in his note ad loc...
Best,
Jan

On Wed, 29 Aug 2018 at 12:02, Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de> wrote:

> Dear Jan,
>
> thanks for the positive feedback on the word splitter. Hope it turns out
> to be useful for our research community.
>
> Reg. RV 1.1.1: The analysis does not imply that dhAtama is morphologically
> derived from dA "to give", although one may get this impression by the term
> "giving" in that line. "giving" is just a coarse word semantic annotation
> of dhAtama, which is - it's meant to be coarse! - not too far away from
> Jamison + Brereton 2014 ("most richly conferring treasure"). Same for the
> English terms (if any) in other lines.
>
> Best wishes, Oliver
>
> On 29/08/2018 09:58, Jan E.M. Houben wrote:
>
> Dear Oliver,
> Congratulations and thanks for sharing again a very useful research tool.
> Also for the tool you shared earlier (see below),
> which, incidentally, contains a mistake in the very first line:
>
> 1#1#1#2#2ratnadh?tamam#2#dh?tamam#dh?tama###219609#4443604#1#ADJ#3#1#1#_##giving~130047~2
> The mistake -- and you are not the only one to make it -- is that the
> adjectival word part -dh?tama- (you have chosen to neglect tama, probably
> consciously) is not derived from d? (cp. Gk. didoomi "I give, confer") but
> from dh? (cp. Gk. tith?mi "I establish").
> Herzliche Gr??e,
> Jan
>
> ***
> I would like to announce the release of a full annotation of the Rigveda
> with morphological, lexical and verb-argument information.
>
> Data are stored in a publicly accessible repository at
> https://git.adwmainz.net/open/rigveda
>
> Details of the annotation process are described in the LREC paper, which
> is
> stored at the upper level of the repository.
>
>
>
>
> On Wed, 29 Aug 2018 at 07:24, Oliver Hellwig via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> Sebastian Nehrdich and I have developed a machine learning model that
>> splits Sandhis and compounds in "raw" Sanskrit text.
>>
>> You find further details, model, code and the data it was built with
>> (~600.000 lines of Sanskrit text from the DCS) at
>> https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/papers/2018emnlp
>>
>> The pdf in the github directory contains further technical information.
>>
>> If you know researchers who work on this topic and may be interested in
>> the model or the data, it would be great if you could forward this mail
>> to them.
>>
>> Oliver
>>
>> ---
>> Oliver Hellwig
>> IVS Zurich / SFB 991, D?sseldorf
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> [image: 1506959459738_Signature]
>
>
>
>
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From jemhouben at gmail.com  Wed Aug 29 15:40:52 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 29 Aug 18 17:40:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] RV tr. by J&B: reviews? scans of earlier translations?
Message-ID: <CAGCGLoBY6UZ5yMAheoZDzEyB+Nw6kkCKbsq6dvwtYzePUpMiTA@mail.gmail.com>
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Lines: 107

Long awaited, but finally frequently and in several respects disappointing:
the RV translation by Stephanie Jamison & Joel Brereton (2014).
Are any further major reviews known apart from Pinault 2015, Zimmer 2015
and Thomson 2016 (see below)?
Are scans available of earlier translations such as the one by Grassmann,
or of the one by Ludwig?

Background to my request:
Since its publication in 1951, K.F. Geldner's translation into German  --
prepared before WWII -- has for several decades remained, also in RV
studies written in English, the only complete scholarly translation worth
quoting and worth critical discussion, next to the almost complete
translation into French by Louis Renou. (Another complete translation is
the one into Russian by Tj. Elizarenkova.)

The J&B 2014 translation of the RV has therefore been an important
contribution to the field, but cannot replace the annotated translation by
Geldner, even if we do not take into account the limits the authors
themselves imposed on their new translation, who decided to refer only
sparingly to secondary literature on each of the ?gvedic hymns. More
problematic is that the translation uncritically continues habitual
mistakes such as the translation of -dh'?tamam in RV 1.1.1 as if it would
have been -d'?tamam (Geldner, not in his translation but in his note ad
loc., pointed the way to a better interpretation); it sows confusion
through hasty and totally wrong claims such as that the first hymn of the
?gveda would contain the word agn? in the ?accusative, nominative,
instrumental, dative, and again nominative?: the dative agn?ye, in fact,
occurs nowhere in the hymn (neither did T. Elizarenkova, in her Language
and Style of the Vedic ??is (1995), to whom J&B refer at this place, ever
say erroneously that the first hymn of the ?gveda would contain the dative
agn?ye; nor did Ferdinand de Saussure to whom Elizarenkova, in turn,
referred); verses and verbs are forcefully interpreted in the light of
post-rgvedic language and culture, for instance the verb "ribh" (neglecting
inter alia Renou EVP III p. 52 and Gonda Vision 1963 p. 49, 79; Rix et al.
2001 wisely stick to the meaning "singen" and add "Vgl.* aber* Jamison ...
2000" without even mentioning the alternative meaning proposed there:
"squawk"); the brief introduction to RV 10.90 consists mainly of clich?s
and interprets the reference to the four "estates" (neither = var?a nor =
caste) Br?hma?a, R?janya, Vai?ya, ??dra, as hierarchical, although it is in
the context of the hymn evidently heterarchical; by rigidly interpreting
yaj?? as "sacrifice" throughout the RV (PW, Grassmann's WB and MW justly
distinguish earlier and later usage of yaj and yaj?? -- as I discussed
further elsewhere) this concept, and hence almost the entire RV, is drained
of all personal engagement of the inspired poets and priests: this prepares
the RV for an interpretation in terms of an utterly "meaningless" Vedic
ritual; on the basis of the dispersed occurrence of the syllables ya and bha in
another verse the translators assume a reference to a well-known Sanskrit
verb -- a cognate is still in use in Russian -- discussed by Karl Hoffmann
in a famous article, although the verb is nowhere part of the RV
vocabulary, not even in other plain-worded erotic hymns; ... etc., etc. ...

I am aware of three major, quite divergent reviews of the J&B translation:
one by Georges-Jean Pinault (Bulletin d?Etudes Indiennes, vol. 31 (2015):
307-322);
one by Stefan Zimmer (Journal of Indo-European Studies, vol. 43.3-4 (2015):
477-544); and
one by Karen Thomson (The Times Literary Supplement of January 8, 2016, p.
3-4, discussed earlier on this list; now also on her website), in an
approach partly inspired by the Indo-Europeanist Winfrid Lehman and partly
by Shri Aurobindo?s endeavour to interpret the ?gveda as exclusively
adhy?tmam, personal and "spiritual", by avoiding and evading the adhidaivam
and adhiyajnam dimensions of interpretation which were fully recognized
already in the texts of the Br?hma?a-genre -- this over-inspired approach
therefore runs the risk of being un-Vedic according to the traditional
definition of the Veda: mantra-br?hma?ayor veda-n?madeyam ...

More than ever before it has become necessary to consult earlier
translations of the RV: by Geldner, Renou, Ludwig, Grassmann (and of course
Oldenberg's notes).

Best regards,
Jan

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Aug 29 16:04:36 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 29 Aug 18 18:04:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] RV tr. by J&B: reviews? scans of earlier translations?
In-Reply-To: <CAGCGLoBY6UZ5yMAheoZDzEyB+Nw6kkCKbsq6dvwtYzePUpMiTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <79833DB1-605C-47A3-9F15-5301A312A810@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 6250
Lines: 58

Here a scan of Alfred Ludwig's translation of the RV (from the Bodleian):
http://solo.bodleian.ox.ac.uk/primo_library/libweb/action/display.do?tabs=detailsTab&ct=display&fn=search&doc=oxfaleph013442021&indx=1&recIds=oxfaleph013442021 <http://solo.bodleian.ox.ac.uk/primo_library/libweb/action/display.do?tabs=detailsTab&ct=display&fn=search&doc=oxfaleph013442021&indx=1&recIds=oxfaleph013442021>

The 1st volume is also on Archiv:
https://archive.org/details/derrigvedaoderdi01ludwuoft

> Le 29 ao?t 2018 ? 17:40, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
> 
> Long awaited, but finally frequently and in several respects disappointing: 
> the RV translation by Stephanie Jamison & Joel Brereton (2014).
> Are any further major reviews known apart from Pinault 2015, Zimmer 2015 and Thomson 2016 (see below)? 
> Are scans available of earlier translations such as the one by Grassmann, or of the one by Ludwig?
> 
> Background to my request:
> Since its publication in 1951, K.F. Geldner's translation into German  -- prepared before WWII -- has for several decades remained, also in RV studies written in English, the only complete scholarly translation worth quoting and worth critical discussion, next to the almost complete translation into French by Louis Renou. (Another complete translation is the one into Russian by Tj. Elizarenkova.) 
> 
> The J&B 2014 translation of the RV has therefore been an important contribution to the field, but cannot replace the annotated translation by Geldner, even if we do not take into account the limits the authors themselves imposed on their new translation, who decided to refer only sparingly to secondary literature on each of the ?gvedic hymns. More problematic is that the translation uncritically continues habitual mistakes such as the translation of -dh'?tamam in RV 1.1.1 as if it would have been -d'?tamam (Geldner, not in his translation but in his note ad loc., pointed the way to a better interpretation); it sows confusion through hasty and totally wrong claims such as that the first hymn of the ?gveda would contain the word agn? in the ?accusative, nominative, instrumental, dative, and again nominative?: the dative agn?ye, in fact, occurs nowhere in the hymn (neither did T. Elizarenkova, in her Language and Style of the Vedic ??is (1995), to whom J&B refer at this place, ever say erroneously that the first hymn of the ?gveda would contain the dative agn?ye; nor did Ferdinand de Saussure to whom Elizarenkova, in turn, referred); verses and verbs are forcefully interpreted in the light of post-rgvedic language and culture, for instance the verb "ribh" (neglecting inter alia Renou EVP III p. 52 and Gonda Vision 1963 p. 49, 79; Rix et al. 2001 wisely stick to the meaning "singen" and add "Vgl. aber Jamison ... 2000" without even mentioning the alternative meaning proposed there: "squawk"); the brief introduction to RV 10.90 consists mainly of clich?s and interprets the reference to the four "estates" (neither = var?a nor = caste) Br?hma?a, R?janya, Vai?ya, ??dra, as hierarchical, although it is in the context of the hymn evidently heterarchical; by rigidly interpreting yaj?? as "sacrifice" throughout the RV (PW, Grassmann's WB and MW justly distinguish earlier and later usage of yaj and yaj?? -- as I discussed further elsewhere) this concept, and hence almost the entire RV, is drained of all personal engagement of the inspired poets and priests: this prepares the RV for an interpretation in terms of an utterly "meaningless" Vedic ritual; on the basis of the dispersed occurrence of the syllables ya and bha in another verse the translators assume a reference to a well-known Sanskrit verb -- a cognate is still in use in Russian -- discussed by Karl Hoffmann in a famous article, although the verb is nowhere part of the RV vocabulary, not even in other plain-worded erotic hymns; ... etc., etc. ... 
> 
> I am aware of three major, quite divergent reviews of the J&B translation: 
> one by Georges-Jean Pinault (Bulletin d?Etudes Indiennes, vol. 31 (2015): 307-322);
> one by Stefan Zimmer (Journal of Indo-European Studies, vol. 43.3-4 (2015): 477-544); and 
> one by Karen Thomson (The Times Literary Supplement of January 8, 2016, p. 3-4, discussed earlier on this list; now also on her website), in an approach partly inspired by the Indo-Europeanist Winfrid Lehman and partly by Shri Aurobindo?s endeavour to interpret the ?gveda as exclusively adhy?tmam, personal and "spiritual", by avoiding and evading the adhidaivam and adhiyajnam dimensions of interpretation which were fully recognized already in the texts of the Br?hma?a-genre -- this over-inspired approach therefore runs the risk of being un-Vedic according to the traditional definition of the Veda: mantra-br?hma?ayor veda-n?madeyam ... 
> 
> More than ever before it has become necessary to consult earlier translations of the RV: by Geldner, Renou, Ludwig, Grassmann (and of course Oldenberg's notes). 
> 
> Best regards,
> Jan
> 
> -- 
> Jan E.M. Houben
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
> Sciences historiques et philologiques 
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
> johannes.houben at ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
> 
> 
> 
> <Outlook-1506959459.jpg>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 29 Aug 18 10:08:13 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Works_attributed_to_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81rya?=
In-Reply-To: <1535475483.S.59647.autosave.drafts.1535475821.9217@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbCQBdMvZcO=GzTu5gAV3-JrXy6oXPAQe-BtX5vs=8m2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 50

Dear Alakendu Das,

As you know, each of the ma?has started by ?a?kar?c?rya has a long line of
adhipatis up to the present. Each adhipati also has the title ?a?kar?c?rya.
So there have been many ?a?kar?c?ryas after ?di ?a?kar?c?rya. The idea,
then, is that the majority of the more than 400 works attributed to
?a?kar?c?rya are actually by later ?a?kar?c?ryas, not by ?di ?a?kar?c?rya,
even though they are usually taken to be by ?di ?a?kar?c?rya.

A clear example of this is the *Saundarya-lahar?*, which has long been
attributed to ?a?kar?c?rya, meaning ?di ?a?kar?c?rya. V. Raghavan found a
manuscript of this work whose colophon stated that it is by ?a?kar?c?rya,
the adhipati of the Sarasvat?-p??ha at ?r?vidy?nagara, i.e., a later
?a?kar?c?rya. (See footnote 24 in *The Saundaryalahar? or Flood of Beauty*,
edited and translated by W. Norman Brown, Harvard University Press, 1958,
pp. 29-30.)

There are also known cases where a work written by someone else has
somehow, over the years, gotten attributed to ?a?kar?c?rya. An example of
this is the *Prabodha-sudh?kara*. V. Raghavan showed of the basis of
manuscript colophons, etc., that it was actually written by Daivaj?a S?rya
Pa??ita. (See his article, "The N?simha Camp? of Daivaj?a S?rya Pa??ita and
the N?simhavij??pana of ?r? N?simh??ramin," *Adyar Library Bulletin*, vol.
1, 1937, p. 44.)

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Tue, Aug 28, 2018 at 11:03 AM, alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:

> Mr.Reigle,
>
> It was enriching going through your elaboration on Shankara's
> work.However,I find it interesting to know ,if 24 out of 408 works are
> actually by Shankara himself,then who composed the rest?
>
> Alakendu Das.
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Aug 29 16:10:37 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
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Subject: [INDOLOGY] RV tr. by J&B: reviews? scans of earlier translations?
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Sorry, the vol. 2 is also included on Archiv.

> Le 29 ao?t 2018 ? 18:04, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Here a scan of Alfred Ludwig's translation of the RV (from the Bodleian):
> http://solo.bodleian.ox.ac.uk/primo_library/libweb/action/display.do?tabs=detailsTab&ct=display&fn=search&doc=oxfaleph013442021&indx=1&recIds=oxfaleph013442021 <http://solo.bodleian.ox.ac.uk/primo_library/libweb/action/display.do?tabs=detailsTab&ct=display&fn=search&doc=oxfaleph013442021&indx=1&recIds=oxfaleph013442021>
> 
> The 1st volume is also on Archiv:
> https://archive.org/details/derrigvedaoderdi01ludwuoft <https://archive.org/details/derrigvedaoderdi01ludwuoft>
> 
>> Le 29 ao?t 2018 ? 17:40, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>> Long awaited, but finally frequently and in several respects disappointing: 
>> the RV translation by Stephanie Jamison & Joel Brereton (2014).
>> Are any further major reviews known apart from Pinault 2015, Zimmer 2015 and Thomson 2016 (see below)? 
>> Are scans available of earlier translations such as the one by Grassmann, or of the one by Ludwig?
>> 
>> Background to my request:
>> Since its publication in 1951, K.F. Geldner's translation into German  -- prepared before WWII -- has for several decades remained, also in RV studies written in English, the only complete scholarly translation worth quoting and worth critical discussion, next to the almost complete translation into French by Louis Renou. (Another complete translation is the one into Russian by Tj. Elizarenkova.) 
>> 
>> The J&B 2014 translation of the RV has therefore been an important contribution to the field, but cannot replace the annotated translation by Geldner, even if we do not take into account the limits the authors themselves imposed on their new translation, who decided to refer only sparingly to secondary literature on each of the ?gvedic hymns. More problematic is that the translation uncritically continues habitual mistakes such as the translation of -dh'?tamam in RV 1.1.1 as if it would have been -d'?tamam (Geldner, not in his translation but in his note ad loc., pointed the way to a better interpretation); it sows confusion through hasty and totally wrong claims such as that the first hymn of the ?gveda would contain the word agn? in the ?accusative, nominative, instrumental, dative, and again nominative?: the dative agn?ye, in fact, occurs nowhere in the hymn (neither did T. Elizarenkova, in her Language and Style of the Vedic ??is (1995), to whom J&B refer at this place, ever say erroneously that the first hymn of the ?gveda would contain the dative agn?ye; nor did Ferdinand de Saussure to whom Elizarenkova, in turn, referred); verses and verbs are forcefully interpreted in the light of post-rgvedic language and culture, for instance the verb "ribh" (neglecting inter alia Renou EVP III p. 52 and Gonda Vision 1963 p. 49, 79; Rix et al. 2001 wisely stick to the meaning "singen" and add "Vgl. aber Jamison ... 2000" without even mentioning the alternative meaning proposed there: "squawk"); the brief introduction to RV 10.90 consists mainly of clich?s and interprets the reference to the four "estates" (neither = var?a nor = caste) Br?hma?a, R?janya, Vai?ya, ??dra, as hierarchical, although it is in the context of the hymn evidently heterarchical; by rigidly interpreting yaj?? as "sacrifice" throughout the RV (PW, Grassmann's WB and MW justly distinguish earlier and later usage of yaj and yaj?? -- as I discussed further elsewhere) this concept, and hence almost the entire RV, is drained of all personal engagement of the inspired poets and priests: this prepares the RV for an interpretation in terms of an utterly "meaningless" Vedic ritual; on the basis of the dispersed occurrence of the syllables ya and bha in another verse the translators assume a reference to a well-known Sanskrit verb -- a cognate is still in use in Russian -- discussed by Karl Hoffmann in a famous article, although the verb is nowhere part of the RV vocabulary, not even in other plain-worded erotic hymns; ... etc., etc. ... 
>> 
>> I am aware of three major, quite divergent reviews of the J&B translation: 
>> one by Georges-Jean Pinault (Bulletin d?Etudes Indiennes, vol. 31 (2015): 307-322);
>> one by Stefan Zimmer (Journal of Indo-European Studies, vol. 43.3-4 (2015): 477-544); and 
>> one by Karen Thomson (The Times Literary Supplement of January 8, 2016, p. 3-4, discussed earlier on this list; now also on her website), in an approach partly inspired by the Indo-Europeanist Winfrid Lehman and partly by Shri Aurobindo?s endeavour to interpret the ?gveda as exclusively adhy?tmam, personal and "spiritual", by avoiding and evading the adhidaivam and adhiyajnam dimensions of interpretation which were fully recognized already in the texts of the Br?hma?a-genre -- this over-inspired approach therefore runs the risk of being un-Vedic according to the traditional definition of the Veda: mantra-br?hma?ayor veda-n?madeyam ... 
>> 
>> More than ever before it has become necessary to consult earlier translations of the RV: by Geldner, Renou, Ludwig, Grassmann (and of course Oldenberg's notes). 
>> 
>> Best regards,
>> Jan
>> 
>> -- 
>> Jan E.M. Houben
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>> Sciences historiques et philologiques 
>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
>> johannes.houben at ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
>> 
>> 
>> 
>> <Outlook-1506959459.jpg>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From kauzeya at gmail.com  Wed Aug 29 16:28:02 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 29 Aug 18 18:28:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] RV tr. by J&B: reviews? scans of earlier translations?
In-Reply-To: <CAGCGLoBY6UZ5yMAheoZDzEyB+Nw6kkCKbsq6dvwtYzePUpMiTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+AMT2+Oov2JRKyaBbgTYJ5wRDD2OAnjiBphC-ehsS2Uw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6119
Lines: 134

I make no claim to know the slightest thing about the RV, but dare to add
only a reference to a review:

 David Shulman, Indo-Iranian Journal, Volume 60, Issue 4 (2017), pages 419
? 426

On Wed, Aug 29, 2018 at 5:40 PM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Long awaited, but finally frequently and in several respects
> disappointing:
> the RV translation by Stephanie Jamison & Joel Brereton (2014).
> Are any further major reviews known apart from Pinault 2015, Zimmer 2015
> and Thomson 2016 (see below)?
> Are scans available of earlier translations such as the one by Grassmann,
> or of the one by Ludwig?
>
> Background to my request:
> Since its publication in 1951, K.F. Geldner's translation into German  --
> prepared before WWII -- has for several decades remained, also in RV
> studies written in English, the only complete scholarly translation worth
> quoting and worth critical discussion, next to the almost complete
> translation into French by Louis Renou. (Another complete translation is
> the one into Russian by Tj. Elizarenkova.)
>
> The J&B 2014 translation of the RV has therefore been an important
> contribution to the field, but cannot replace the annotated translation by
> Geldner, even if we do not take into account the limits the authors
> themselves imposed on their new translation, who decided to refer only
> sparingly to secondary literature on each of the ?gvedic hymns. More
> problematic is that the translation uncritically continues habitual
> mistakes such as the translation of -dh'?tamam in RV 1.1.1 as if it would
> have been -d'?tamam (Geldner, not in his translation but in his note ad
> loc., pointed the way to a better interpretation); it sows confusion
> through hasty and totally wrong claims such as that the first hymn of the
> ?gveda would contain the word agn? in the ?accusative, nominative,
> instrumental, dative, and again nominative?: the dative agn?ye, in fact,
> occurs nowhere in the hymn (neither did T. Elizarenkova, in her Language
> and Style of the Vedic ??is (1995), to whom J&B refer at this place, ever
> say erroneously that the first hymn of the ?gveda would contain the dative
> agn?ye; nor did Ferdinand de Saussure to whom Elizarenkova, in turn,
> referred); verses and verbs are forcefully interpreted in the light of
> post-rgvedic language and culture, for instance the verb "ribh" (neglecting
> inter alia Renou EVP III p. 52 and Gonda Vision 1963 p. 49, 79; Rix et al.
> 2001 wisely stick to the meaning "singen" and add "Vgl.* aber* Jamison
> ... 2000" without even mentioning the alternative meaning proposed there:
> "squawk"); the brief introduction to RV 10.90 consists mainly of clich?s
> and interprets the reference to the four "estates" (neither = var?a nor =
> caste) Br?hma?a, R?janya, Vai?ya, ??dra, as hierarchical, although it is in
> the context of the hymn evidently heterarchical; by rigidly interpreting
> yaj?? as "sacrifice" throughout the RV (PW, Grassmann's WB and MW justly
> distinguish earlier and later usage of yaj and yaj?? -- as I discussed
> further elsewhere) this concept, and hence almost the entire RV, is drained
> of all personal engagement of the inspired poets and priests: this prepares
> the RV for an interpretation in terms of an utterly "meaningless" Vedic
> ritual; on the basis of the dispersed occurrence of the syllables ya and
> bha in another verse the translators assume a reference to a well-known
> Sanskrit verb -- a cognate is still in use in Russian -- discussed by Karl
> Hoffmann in a famous article, although the verb is nowhere part of the RV
> vocabulary, not even in other plain-worded erotic hymns; ... etc., etc. ...
>
> I am aware of three major, quite divergent reviews of the J&B translation:
> one by Georges-Jean Pinault (Bulletin d?Etudes Indiennes, vol. 31 (2015):
> 307-322);
> one by Stefan Zimmer (Journal of Indo-European Studies, vol. 43.3-4
> (2015): 477-544); and
> one by Karen Thomson (The Times Literary Supplement of January 8, 2016, p.
> 3-4, discussed earlier on this list; now also on her website), in an
> approach partly inspired by the Indo-Europeanist Winfrid Lehman and partly
> by Shri Aurobindo?s endeavour to interpret the ?gveda as exclusively
> adhy?tmam, personal and "spiritual", by avoiding and evading the adhidaivam
> and adhiyajnam dimensions of interpretation which were fully recognized
> already in the texts of the Br?hma?a-genre -- this over-inspired approach
> therefore runs the risk of being un-Vedic according to the traditional
> definition of the Veda: mantra-br?hma?ayor veda-n?madeyam ...
>
> More than ever before it has become necessary to consult earlier
> translations of the RV: by Geldner, Renou, Ludwig, Grassmann (and of course
> Oldenberg's notes).
>
> Best regards,
> Jan
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> [image: 1506959459738_Signature]
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From jhakgirish at gmail.com  Wed Aug 29 17:28:34 2018
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Wed, 29 Aug 18 22:58:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Enquiry
Message-ID: <CAKdrZG2vk10Decp0_uiKJDUT0qj4tbaNBZ4HcVF7jeyxKD7rCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 14

Dear  colleagues,
Could anyone let me know of the link for free downloading the pdf copy
of the Yogav?sis?t?ha  with Sanskrit commentary.
Regards,
Girish K. Jha
Retd.University Professor
Dept of Sanskrit
Patna University
Patna-800 005
Residence: Kolkata ,INDIA





From jpo at austin.utexas.edu  Wed Aug 29 17:33:24 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 29 Aug 18 17:33:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] RV tr. by J&B: reviews? scans of earlier translations?
Message-ID: <1150D6EB-D5EE-4665-B85A-B1D6F85068FF@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5875
Lines: 54


Jan:

Besides Shulman?s in IIJ that Jonathan referred to, there is one by Elizabeth Tucker in the JAOS. Regarding notes and biblio etc, Joel and Stephanie elected to have a website dedicated to them rather than put it in the hard copy version. The web notes are taking shape, and you can explore them here:
Rigveda Translation: Commentary ? Stephanie W. Jamison ...<http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu/>
rigvedacommentary.alc.ucla.edu<http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu>
This website will provide a more detailed and technical commentary to the Jamison-Brereton Rig Veda translation (Oxford Univ. Press, 2014) than was feasible in the published volumes.



Patrick


On Aug 29, 2018, at 10:40 AM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Long awaited, but finally frequently and in several respects disappointing:
the RV translation by Stephanie Jamison & Joel Brereton (2014).
Are any further major reviews known apart from Pinault 2015, Zimmer 2015 and Thomson 2016 (see below)?
Are scans available of earlier translations such as the one by Grassmann, or of the one by Ludwig?

Background to my request:
Since its publication in 1951, K.F. Geldner's translation into German  -- prepared before WWII -- has for several decades remained, also in RV studies written in English, the only complete scholarly translation worth quoting and worth critical discussion, next to the almost complete translation into French by Louis Renou. (Another complete translation is the one into Russian by Tj. Elizarenkova.)

The J&B 2014 translation of the RV has therefore been an important contribution to the field, but cannot replace the annotated translation by Geldner, even if we do not take into account the limits the authors themselves imposed on their new translation, who decided to refer only sparingly to secondary literature on each of the ?gvedic hymns. More problematic is that the translation uncritically continues habitual mistakes such as the translation of -dh'?tamam in RV 1.1.1 as if it would have been -d'?tamam (Geldner, not in his translation but in his note ad loc., pointed the way to a better interpretation); it sows confusion through hasty and totally wrong claims such as that the first hymn of the ?gveda would contain the word agn? in the ?accusative, nominative, instrumental, dative, and again nominative?: the dative agn?ye, in fact, occurs nowhere in the hymn (neither did T. Elizarenkova, in her Language and Style of the Vedic ??is (1995), to whom J&B refer at this place, ever say erroneously that the first hymn of the ?gveda would contain the dative agn?ye; nor did Ferdinand de Saussure to whom Elizarenkova, in turn, referred); verses and verbs are forcefully interpreted in the light of post-rgvedic language and culture, for instance the verb "ribh" (neglecting inter alia Renou EVP III p. 52 and Gonda Vision 1963 p. 49, 79; Rix et al. 2001 wisely stick to the meaning "singen" and add "Vgl. aber Jamison ... 2000" without even mentioning the alternative meaning proposed there: "squawk"); the brief introduction to RV 10.90 consists mainly of clich?s and interprets the reference to the four "estates" (neither = var?a nor = caste) Br?hma?a, R?janya, Vai?ya, ??dra, as hierarchical, although it is in the context of the hymn evidently heterarchical; by rigidly interpreting yaj?? as "sacrifice" throughout the RV (PW, Grassmann's WB and MW justly distinguish earlier and later usage of yaj and yaj?? -- as I discussed further elsewhere) this concept, and hence almost the entire RV, is drained of all personal engagement of the inspired poets and priests: this prepares the RV for an interpretation in terms of an utterly "meaningless" Vedic ritual; on the basis of the dispersed occurrence of the syllables ya and bha in another verse the translators assume a reference to a well-known Sanskrit verb -- a cognate is still in use in Russian -- discussed by Karl Hoffmann in a famous article, although the verb is nowhere part of the RV vocabulary, not even in other plain-worded erotic hymns; ... etc., etc. ...

I am aware of three major, quite divergent reviews of the J&B translation:
one by Georges-Jean Pinault (Bulletin d?Etudes Indiennes, vol. 31 (2015): 307-322);
one by Stefan Zimmer (Journal of Indo-European Studies, vol. 43.3-4 (2015): 477-544); and
one by Karen Thomson (The Times Literary Supplement of January 8, 2016, p. 3-4, discussed earlier on this list; now also on her website), in an approach partly inspired by the Indo-Europeanist Winfrid Lehman and partly by Shri Aurobindo?s endeavour to interpret the ?gveda as exclusively adhy?tmam, personal and "spiritual", by avoiding and evading the adhidaivam and adhiyajnam dimensions of interpretation which were fully recognized already in the texts of the Br?hma?a-genre -- this over-inspired approach therefore runs the risk of being un-Vedic according to the traditional definition of the Veda: mantra-br?hma?ayor veda-n?madeyam ...

More than ever before it has become necessary to consult earlier translations of the RV: by Geldner, Renou, Ludwig, Grassmann (and of course Oldenberg's notes).

Best regards,
Jan

--
Jan E.M. Houben
Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
Sources et histoire de la tradition sanskrite
?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
Sciences historiques et philologiques
54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
johannes.houben at ephe.sorbonne.fr<mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
johannes.houben at ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
[1506959459738_Signature]
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From mmdesh at umich.edu  Wed Aug 29 17:51:45 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 29 Aug 18 10:51:45 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gRW5xdWlyeQ==?=
In-Reply-To: <CAKdrZG2vk10Decp0_uiKJDUT0qj4tbaNBZ4HcVF7jeyxKD7rCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfy-qga_LiNbz2uTFHQCREiPOFTuH6eAeM4gfL8eRrcaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 39

Dear Professor Jha,

     I have sent to you a WeTransfer download link for the two volumes of
Yogav?si??ha.  Please let me know if you are able to download these two
pdfs.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Aug 29, 2018 at 10:28 AM Girish Jha <jhakgirish at gmail.com> wrote:

> Dear  colleagues,
> Could anyone let me know of the link for free downloading the pdf copy
> of the Yogav?sis?t?ha  with Sanskrit commentary.
> Regards,
> Girish K. Jha
> Retd.University Professor
> Dept of Sanskrit
> Patna University
> Patna-800 005
> Residence: Kolkata ,INDIA
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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From mmdesh at umich.edu  Wed Aug 29 17:56:47 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 29 Aug 18 10:56:47 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gRW5xdWlyeQ==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfy-qga_LiNbz2uTFHQCREiPOFTuH6eAeM4gfL8eRrcaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfHseVMCEHytuN9Cm8pcGj3pkjY6jLK_zroodQ-ia+zjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1638
Lines: 54

Here is the download link for the two volumes of Yogav?si??ha for anyone
who may be interested.  The WeTransfer link will be alive till September 5.

https://we.tl/t-i2cbhDqT0g

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Aug 29, 2018 at 10:51 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Professor Jha,
>
>      I have sent to you a WeTransfer download link for the two volumes of
> Yogav?si??ha.  Please let me know if you are able to download these two
> pdfs.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Wed, Aug 29, 2018 at 10:28 AM Girish Jha <jhakgirish at gmail.com> wrote:
>
>> Dear  colleagues,
>> Could anyone let me know of the link for free downloading the pdf copy
>> of the Yogav?sis?t?ha  with Sanskrit commentary.
>> Regards,
>> Girish K. Jha
>> Retd.University Professor
>> Dept of Sanskrit
>> Patna University
>> Patna-800 005
>> Residence: Kolkata ,INDIA
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
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From jhakgirish at gmail.com  Wed Aug 29 18:54:59 2018
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Thu, 30 Aug 18 00:24:59 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gRW5xdWlyeQ==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfy-qga_LiNbz2uTFHQCREiPOFTuH6eAeM4gfL8eRrcaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG3DYxqJSXhUNBRCjSUoyFaWVJPZG7x+4x70-Tr7GdBTsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1654
Lines: 53

Dear Professor Deshpande,
I am really overjoyed at your kindness.I am just trying to download
and inform you.
Regards,
Girish K.Jha
On 8/29/18, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> Dear Professor Jha,
>
>      I have sent to you a WeTransfer download link for the two volumes of
> Yogav?si??ha.  Please let me know if you are able to download these two
> pdfs.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Wed, Aug 29, 2018 at 10:28 AM Girish Jha <jhakgirish at gmail.com> wrote:
>
>> Dear  colleagues,
>> Could anyone let me know of the link for free downloading the pdf copy
>> of the Yogav?sis?t?ha  with Sanskrit commentary.
>> Regards,
>> Girish K. Jha
>> Retd.University Professor
>> Dept of Sanskrit
>> Patna University
>> Patna-800 005
>> Residence: Kolkata ,INDIA
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>





From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Aug 29 19:57:19 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 29 Aug 18 15:57:19 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Works_attributed_to_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81rya?=
In-Reply-To: <1F176256-479B-4966-90B6-BB4ADE202CA4@unm.edu>
Message-ID: <CAPW7aQEd8OFCoTk3DhzV45amgLE7Y8oDRMS75z1Hexz_bep7gA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 25

Thank you to John Taber and Michael Witzel.

Would anyone have a pdf of these articles
1.

> Wilhelm Halbfass, ed., *Philology and Confrontation: Paul Hacker on
> Traditional and Modern Ved?nta*. SUNY Press, 1995.
>
>
> 2.

> Mayeda, S. On ?a?kara's Authorship of the Kenopani?adbh??ya. *Indo-Iranian
> Journal* 10, 1967, 33-55.
>
> 3.

> ---,  The authenticity of the Bhagavadg?t?bh??ya ascribed to ?a?kara.
> Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?d- und Ostasiens. 9 (1965) 155 ? 197.
>
>
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From witzel at fas.harvard.edu  Wed Aug 29 21:18:13 2018
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Wed, 29 Aug 18 21:18:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] RV tr. by J&B: reviews? scans of earlier translations?
In-Reply-To: <CAGCGLoBY6UZ5yMAheoZDzEyB+Nw6kkCKbsq6dvwtYzePUpMiTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <D8F92339-85DF-417D-AD96-4CC20FAD8D78@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 5975
Lines: 55

In addition, a review by:

Walter Slaje, Zeitschrift der deutschen morgenl?ndischen Gesellschaft (ZDMG),  no. 166, 2016, 494-498.

(I have a pdf, if desired).

Cheers,
MW

On Aug 30, 2018, at 12:40 AM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Long awaited, but finally frequently and in several respects disappointing:
the RV translation by Stephanie Jamison & Joel Brereton (2014).
Are any further major reviews known apart from Pinault 2015, Zimmer 2015 and Thomson 2016 (see below)?
Are scans available of earlier translations such as the one by Grassmann, or of the one by Ludwig?

Background to my request:
Since its publication in 1951, K.F. Geldner's translation into German  -- prepared before WWII -- has for several decades remained, also in RV studies written in English, the only complete scholarly translation worth quoting and worth critical discussion, next to the almost complete translation into French by Louis Renou. (Another complete translation is the one into Russian by Tj. Elizarenkova.)

The J&B 2014 translation of the RV has therefore been an important contribution to the field, but cannot replace the annotated translation by Geldner, even if we do not take into account the limits the authors themselves imposed on their new translation, who decided to refer only sparingly to secondary literature on each of the ?gvedic hymns. More problematic is that the translation uncritically continues habitual mistakes such as the translation of -dh'?tamam in RV 1.1.1 as if it would have been -d'?tamam (Geldner, not in his translation but in his note ad loc., pointed the way to a better interpretation); it sows confusion through hasty and totally wrong claims such as that the first hymn of the ?gveda would contain the word agn? in the ?accusative, nominative, instrumental, dative, and again nominative?: the dative agn?ye, in fact, occurs nowhere in the hymn (neither did T. Elizarenkova, in her Language and Style of the Vedic ??is (1995), to whom J&B refer at this place, ever say erroneously that the first hymn of the ?gveda would contain the dative agn?ye; nor did Ferdinand de Saussure to whom Elizarenkova, in turn, referred); verses and verbs are forcefully interpreted in the light of post-rgvedic language and culture, for instance the verb "ribh" (neglecting inter alia Renou EVP III p. 52 and Gonda Vision 1963 p. 49, 79; Rix et al. 2001 wisely stick to the meaning "singen" and add "Vgl. aber Jamison ... 2000" without even mentioning the alternative meaning proposed there: "squawk"); the brief introduction to RV 10.90 consists mainly of clich?s and interprets the reference to the four "estates" (neither = var?a nor = caste) Br?hma?a, R?janya, Vai?ya, ??dra, as hierarchical, although it is in the context of the hymn evidently heterarchical; by rigidly interpreting yaj?? as "sacrifice" throughout the RV (PW, Grassmann's WB and MW justly distinguish earlier and later usage of yaj and yaj?? -- as I discussed further elsewhere) this concept, and hence almost the entire RV, is drained of all personal engagement of the inspired poets and priests: this prepares the RV for an interpretation in terms of an utterly "meaningless" Vedic ritual; on the basis of the dispersed occurrence of the syllables ya and bha in another verse the translators assume a reference to a well-known Sanskrit verb -- a cognate is still in use in Russian -- discussed by Karl Hoffmann in a famous article, although the verb is nowhere part of the RV vocabulary, not even in other plain-worded erotic hymns; ... etc., etc. ...

I am aware of three major, quite divergent reviews of the J&B translation:
one by Georges-Jean Pinault (Bulletin d?Etudes Indiennes, vol. 31 (2015): 307-322);
one by Stefan Zimmer (Journal of Indo-European Studies, vol. 43.3-4 (2015): 477-544); and
one by Karen Thomson (The Times Literary Supplement of January 8, 2016, p. 3-4, discussed earlier on this list; now also on her website), in an approach partly inspired by the Indo-Europeanist Winfrid Lehman and partly by Shri Aurobindo?s endeavour to interpret the ?gveda as exclusively adhy?tmam, personal and "spiritual", by avoiding and evading the adhidaivam and adhiyajnam dimensions of interpretation which were fully recognized already in the texts of the Br?hma?a-genre -- this over-inspired approach therefore runs the risk of being un-Vedic according to the traditional definition of the Veda: mantra-br?hma?ayor veda-n?madeyam ...

More than ever before it has become necessary to consult earlier translations of the RV: by Geldner, Renou, Ludwig, Grassmann (and of course Oldenberg's notes).

Best regards,
Jan

--
Jan E.M. Houben
Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
Sources et histoire de la tradition sanskrite
?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
Sciences historiques et philologiques
54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
johannes.houben at ephe.sorbonne.fr<mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
johannes.houben at ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__ephe-2Dsorbonne.academia.edu_JanEMHouben&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=MCj5KXQVNqoxzC3HQfanbTE6cJMEaza85d8jN3c6vgg&s=LXdurxWGlOTeSFuE_HXuoKdrnO_iEKGDPVJ24oEdnRE&e=>
[1506959459738_Signature]
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Aug 30 03:27:00 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 30 Aug 18 03:27:00 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Works_attributed_to_=C5=9Aa=E1=B9=85kar=C4=81c=C4=81rya?=
Message-ID: <1535599527.S.25764.autosave.drafts.1535599620.28004@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2290
Lines: 70

Thank you very much for enlightening me on this.
Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: David and Nancy Reigle &lt;dnreigle at gmail.com&gt;
Sent: Wed, 29 Aug 2018 21:38:17 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Works attributed to ?a?kar?c?rya

Dear Alakendu Das,
As you know, each of the ma?has started by ?a?kar?c?rya

 has a long line of adhipatis up to the present. Each adhipati also has the title 
?a?kar?c?rya. So there have been many ?a?kar?c?ryas

 after 


















?di ?a?kar?c?rya. The idea, then, is that the majority of the more than 400 works attributed to ?a?kar?c?rya

 are actually by later&nbsp;?a?kar?c?ryas, not by ?di ?a?kar?c?rya, even though they are usually taken to be by 
?di ?a?kar?c?rya.
A clear example of this is the Saundarya-lahar?, which has long been attributed to&nbsp;?a?kar?c?rya, meaning 
?di ?a?kar?c?rya. V. Raghavan found a manuscript of this work whose colophon stated that it is by&nbsp;?a?kar?c?rya, the adhipati of the Sarasvat?-p??ha at 
?r?vidy?nagara, i.e., a later 
?a?kar?c?rya. (See footnote 24 in The Saundaryalahar?

 or Flood of Beauty, edited and translated by W. Norman Brown, Harvard University Press, 1958, pp. 29-30.)

There are also known cases where a work written by someone else has somehow, over the years, gotten attributed to&nbsp;?a?kar?c?rya. An example of this is the Prabodha-sudh?kara. V. Raghavan showed of the basis of manuscript colophons, etc., that it was actually written by Daivaj?a S?rya Pa??ita. (See his article, "The N?simha Camp? of Daivaj?a S?rya Pa??ita and the N?simhavij??pana of 
?r?

 N?simh??ramin," Adyar Library Bulletin, vol. 1, 1937, p. 44.)
Best regards,
David ReigleColorado, U.S.A.


On Tue, Aug 28, 2018 at 11:03 AM, alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt; wrote:
Mr.Reigle,
It was enriching going through your elaboration on Shankara's work.However,I find it interesting to know ,if 24 out of 408 works are actually by Shankara himself,then who composed the rest?
Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android
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From wujastyk at gmail.com  Thu Aug 30 05:13:26 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Aug 18 23:13:26 -0600
Subject: [INDOLOGY] DLI Mirror Site Live - https://dli.sanskritdictionary.com
In-Reply-To: <MEXPR01MB101440377E58C93B37D259458B090@MEXPR01MB1014.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-Cfxe8eDv+FzNxmuyOopRvz=FSEHVvQWWNiF43j4yA=qiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2155
Lines: 78

Dear Colleagues,

Martin was kind enough to give me an advanced peek at his new mirror of the
Digital Library of India, as a beta tester.  The quietness and brevity of
his announcement belie the magnitude of this achievement.  It's a simply
wonderful resource to have available, and it is a larger set of DLI
materials than exists at Archive.org.  Having the DLI in two forms, with
different interfaces, is a tremendous gift to scholarship in our field.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Tue, 28 Aug 2018 at 19:32, Martin Gluckman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends,
>
>
> I am happy to announce a mirror of the DLI site has been completed and is
> now live at:
>
>
> https://dli.sanskritdictionary.com
>
>
> This mirror makes use of Google's OCR technology to deeply index all
> documents so searches can be done in a multitude of scripts including among
> many others IAST and Devanagari for Sanskrit.
>
>
> The advantage of the OCR platform is it keeps improving so we are getting
> more accurate matches then months ago when we started development  of the
> search interface and it will continue to improve.
>
>
> The mirror is of the complete DLI site (before it became
> temporarily unavailable ) i.e. 31TB and 551,427 book scans.
>
>
> I hope this is of much use to scholars. Kindly send your feedback and
> suggestions as always.
>
>
> Kindest wishes,
>
>
> Martin Gluckman
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Aug 30 05:18:43 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 30 Aug 18 10:48:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sandhi and compound splitting model
In-Reply-To: <CAGCGLoALyg910Z2vPqx6qrjzgjhEZB5CF1AiD8JDQ0aTEDrN7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjOqyiY4xTG277Yv=yexkLLSkLbo9F+bcwF3Gy52UVKUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4663
Lines: 141

This is very great indeed.
I could not run and test.
I am just curious to know how the compound word ???????????????????????????
or   ?????????????? would split.

Thanks

On Wed, Aug 29, 2018 at 9:01 PM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Oliver,
> I hope to be able to use the sandhi and word splitter, it will definitely
> be useful.
> As for RV 1.1.1: in no way does it affect your syntactic analysis which is
> your main aim, but even in a coarse annotation dA and dhA should not and
> need not be confounded; in fact, not J&B but, half a century earlier,
> Geldner showed the way to a more correct interpretation, not in his
> translation but in his note ad loc...
> Best,
> Jan
>
> On Wed, 29 Aug 2018 at 12:02, Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de> wrote:
>
>> Dear Jan,
>>
>> thanks for the positive feedback on the word splitter. Hope it turns out
>> to be useful for our research community.
>>
>> Reg. RV 1.1.1: The analysis does not imply that dhAtama is
>> morphologically derived from dA "to give", although one may get this
>> impression by the term "giving" in that line. "giving" is just a coarse
>> word semantic annotation of dhAtama, which is - it's meant to be coarse! -
>> not too far away from Jamison + Brereton 2014 ("most richly conferring
>> treasure"). Same for the English terms (if any) in other lines.
>>
>> Best wishes, Oliver
>>
>> On 29/08/2018 09:58, Jan E.M. Houben wrote:
>>
>> Dear Oliver,
>> Congratulations and thanks for sharing again a very useful research tool.
>> Also for the tool you shared earlier (see below),
>> which, incidentally, contains a mistake in the very first line:
>>
>> 1#1#1#2#2ratnadh?tamam#2#dh?tamam#dh?tama###219609#4443604#1#ADJ#3#1#1#_##giving~130047~2
>> The mistake -- and you are not the only one to make it -- is that the
>> adjectival word part -dh?tama- (you have chosen to neglect tama, probably
>> consciously) is not derived from d? (cp. Gk. didoomi "I give, confer") but
>> from dh? (cp. Gk. tith?mi "I establish").
>> Herzliche Gr??e,
>> Jan
>>
>> ***
>> I would like to announce the release of a full annotation of the Rigveda
>> with morphological, lexical and verb-argument information.
>>
>> Data are stored in a publicly accessible repository at
>> https://git.adwmainz.net/open/rigveda
>>
>> Details of the annotation process are described in the LREC paper, which
>> is
>> stored at the upper level of the repository.
>>
>>
>>
>>
>> On Wed, 29 Aug 2018 at 07:24, Oliver Hellwig via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> Sebastian Nehrdich and I have developed a machine learning model that
>>> splits Sandhis and compounds in "raw" Sanskrit text.
>>>
>>> You find further details, model, code and the data it was built with
>>> (~600.000 lines of Sanskrit text from the DCS) at
>>> https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/papers/2018emnlp
>>>
>>> The pdf in the github directory contains further technical information.
>>>
>>> If you know researchers who work on this topic and may be interested in
>>> the model or the data, it would be great if you could forward this mail
>>> to them.
>>>
>>> Oliver
>>>
>>> ---
>>> Oliver Hellwig
>>> IVS Zurich / SFB 991, D?sseldorf
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>>
>> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>
>> [image: 1506959459738_Signature]
>>
>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hellwig7 at gmx.de  Thu Aug 30 08:01:12 2018
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Thu, 30 Aug 18 10:01:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sandhi and compound splitting model
In-Reply-To: <CAGCGLoALyg910Z2vPqx6qrjzgjhEZB5CF1AiD8JDQ0aTEDrN7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <df9d027e-063e-9adb-b78a-a9e3c4f2178d@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 5253
Lines: 152

Dear Jan,

thanks for pointing out Geldner, his thoughts are always interesting. 
However, I don't see that his comment (and even his redirection to 
7.16.6) is in basic disagreement with the annotation.

Just to make sure: My analysis of the line says: "There's an atomic 
*lexeme* dhAtama in acc. sg. masc., and this lexeme has a word semantic 
annotation of 'giving' in this occurrence." No derivational statement 
implied, and the root dA- is not mentioned at all. How would you 
annotate dhAtama on the meaning level at this place, by the way?

Herzliche Gr??e aus Berlin, Oliver


On 29/08/2018 17:29, Jan E.M. Houben wrote:
> Dear Oliver,
> I hope to be able to use the sandhi and word splitter, it will 
> definitely be useful.
> As for RV 1.1.1: in no way does it affect your syntactic analysis 
> which is your main aim, but even in a coarse?annotation dA and 
> dhA?should not and need not be confounded; in fact, not J&B but, half 
> a century earlier, Geldner showed the way to a more correct 
> interpretation, not in his translation but in his note ad loc...
> Best,
> Jan
>
> On Wed, 29 Aug 2018 at 12:02, Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de 
> <mailto:hellwig7 at gmx.de>> wrote:
>
>     Dear Jan,
>
>     thanks for the positive feedback on the word splitter. Hope it
>     turns out to be useful for our research community.
>
>     Reg. RV 1.1.1: The analysis does not imply that dhAtama is
>     morphologically derived from dA "to give", although one may get
>     this impression by the term "giving" in that line. "giving" is
>     just a coarse word semantic annotation of dhAtama, which is - it's
>     meant to be coarse! - not too far away from Jamison + Brereton
>     2014 ("most richly conferring treasure"). Same for the English
>     terms (if any) in other lines.
>
>     Best wishes, Oliver
>
>
>     On 29/08/2018 09:58, Jan E.M. Houben wrote:
>>     Dear Oliver,
>>     Congratulations and thanks for sharing again a very useful
>>     research tool.
>>     Also for the tool you shared earlier (see below),
>>     which, incidentally, contains a mistake in the very first line:
>>     1#1#1#2#2ratnadh?tamam#2#dh?tamam#dh?tama###219609#4443604#1#ADJ#3#1#1#_##giving~130047~2
>>     The mistake -- and you are not the only one to make it -- is that
>>     the adjectival word part -dh?tama- (you have chosen to neglect
>>     tama, probably consciously) is not derived from d? (cp.
>>     Gk.?didoomi?"I give, confer") but from dh? (cp. Gk. tith?mi "I
>>     establish").
>>     Herzliche Gr??e,
>>     Jan
>>
>>     ***
>>     I would like to announce the release of a full annotation of the
>>     Rigveda
>>     with morphological, lexical and verb-argument information.
>>
>>     Data are stored in a publicly accessible repository at
>>     https://git.adwmainz.net/open/rigveda
>>
>>     Details of the annotation process are described in the LREC
>>     paper, which is
>>     stored at the upper level of the repository.
>>
>>
>>
>>
>>     On Wed, 29 Aug 2018 at 07:24, Oliver Hellwig via INDOLOGY
>>     <indology at list.indology.info
>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>         Dear all,
>>
>>         Sebastian Nehrdich and I have developed a machine learning
>>         model that
>>         splits Sandhis and compounds in "raw" Sanskrit text.
>>
>>         You find further details, model, code and the data it was
>>         built with
>>         (~600.000 lines of Sanskrit text from the DCS) at
>>         https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/papers/2018emnlp
>>
>>         The pdf in the github directory contains further technical
>>         information.
>>
>>         If you know researchers who work on this topic and may be
>>         interested in
>>         the model or the data, it would be great if you could forward
>>         this mail
>>         to them.
>>
>>         Oliver
>>
>>         ---
>>         Oliver Hellwig
>>         IVS Zurich / SFB 991, D?sseldorf
>>
>>
>>         _______________________________________________
>>         INDOLOGY mailing list
>>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>         indology-owner at list.indology.info
>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>         list's managing committee)
>>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>         options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>     -- 
>>
>>     *Jan E.M. Houben*
>>
>>     Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>>     /Sources et histoire de la tradition sanskrite/
>>
>>     ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>
>>     /*Sciences historiques et philologiques */
>>
>>     54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>>     /johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
>>     <mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>/
>>
>>     /johannes.houben at ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>/
>>
>>     /https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben/
>>
>>     1506959459738_Signature
>>
>>
>>
>
>
>
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From harshadehejia at hotmail.com  Thu Aug 30 21:29:05 2018
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
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Subject: [INDOLOGY] Surdas
In-Reply-To: <BL0PR1901MB20676F4D72A84F834A3D18FCA0080@BL0PR1901MB2067.namprd19.prod.outlook.com>
Message-ID: <BL0PR1901MB2067A45708FF967A0CFAB2A8A0080@BL0PR1901MB2067.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 30


Friends


There is a verse attributed to Surdas:


The sakhis were jealous of Krishna's attention to Radha and gave her a cup of hot milk.

This scalded Radha's throat but she did not complain as she was lost in thoughts of Krishna.

When Krishna appeared the next day he had red spots all over him.


Does someone have the actual verse? Is the attribution correct?


Kind regards,


Harsha

Prof. Harsha V. Dehejia

Ottawa, ON., Canada
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From mmdesh at umich.edu  Fri Aug 31 00:58:35 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 30 Aug 18 17:58:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dze=Uj2hds6vh_8Vvw5qVkZsuC2L_g5taK3UTZp_PGih0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 37

Continuing my Krishna verses:

??????????? ?????????????? ?????? ???? ?
?? ??????? ???? ???????? ???? ??? ???????
Once I was asleep at night and the world around me was silent. Then these
words of Krishna reached my ears.

?????? ?????????? -
Krishna said to me.
[Partly inspired by James Dillet Freeman?s 1947 poem ?I am there,? taken to
the moon by astronaut James B. Irwin on Apollo 15]

?? ?????????????? ????? ???: ??? ?
??????? ?? ??????? ???????? ??????? ?? ?????? ???????
Don?t be afraid. Its Me, your best friend. O friend, I want to tell you
something. Listen.

??????? ????? ?? ???????? ?? ???????? ?
?????????? ?? ?????????? ?????? ?? ?????? ?? ???????
If you want my help, I am near you. Don?t go elsewhere to search for me.
Tell me what is bothering you.

????????? ?? ?????? ???? ???? ??? ?? ??????? ?
???????? ?????? ????? ??????????? ???? ???????
O friend, my devotee, your are dear to me. Remember me as your helper. O
friend, how shall I not come quickly for you?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From wujastyk at gmail.com  Fri Aug 31 03:41:34 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 30 Aug 18 21:41:34 -0600
Subject: [INDOLOGY] History of Science in South Asia 2018 issue complete
Message-ID: <CAKdt-Cfzc0w4jkUtSU3KdEf_6rMpHNjyisjRsvOyMn44wryvQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 29

The final article in this year's issue of HSSA
<https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/issue/view/7>
appeared earlier today.  You are invited to examine the journal.

Best,
Dominik Wujastyk
HSSA Editorial Board.


--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From Palaniappa at aol.com  Fri Aug 31 05:56:39 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 31 Aug 18 00:56:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] An article on Kalabhras
Message-ID: <08157993-31D8-486B-8FC5-F5D25D6EE453@aol.com>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 13

Dear Indologists,

Someone mentioned to me that Suresh B. Pillai, the author of "Introduction to the Study of Temple Art" (1976), also authored an article on the Kalabhras. Does anybody know the reference? I would like a copy of the article, if available.

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan
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From psdmccartney at gmail.com  Fri Aug 31 07:59:22 2018
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 31 Aug 18 16:59:22 +0900
Subject: [INDOLOGY] book search
Message-ID: <CAEzwJrAJ0fwNH8DjavZ6Ekwh7e65Pe1TBYED9cQ6iJ3mzJyMWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 45

Dear Friends,

might anyone be able to help me locate this publication?

Jye?thimalla jnati ane mallapurana.
Edited by BJ Sandesara.
Published by Gujarat Vidya Sabha in 1948.

Thank you :-)

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney

*bodhap?rvam calema* ;-)


Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>

Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
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From pwyzlic at uni-bonn.de  Fri Aug 31 09:12:09 2018
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 31 Aug 18 11:12:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] book search
In-Reply-To: <CAEzwJrAJ0fwNH8DjavZ6Ekwh7e65Pe1TBYED9cQ6iJ3mzJyMWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <b8bf78c9-28c1-65ec-8b78-ba0a98e6253b@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 26


Am 31.08.2018 um 09:59 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY:
> might anyone be able to help me locate this publication?
>
> Jye?thimalla jnati ane mallapurana.
> Edited by BJ Sandesara.
> Published by Gujarat Vidya Sabha in 1948.

Under URL: <http://www.worldcat.org/oclc/8431156> you may find some 
library links.

All the best
Peter Wyzlic

-- 
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Br?hler Str. 7
D-53119 Bonn
Tel.: 0228/73-62436






From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Aug 31 17:23:24 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 31 Aug 18 17:23:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] An article on Kalabhras
In-Reply-To: <08157993-31D8-486B-8FC5-F5D25D6EE453@aol.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB1753E07825564C4C86366117A50F0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 33

Dear Palaniappan,


Sorry, this is a negative response, but with a reference you may not have yet. I find no reference to Suresh Pillai in the following article, which deals with that same subject:


Gillet, Val?rie. 2014. ?The Dark Period: Myth or Reality?? Indian Economic & Social History Review 51 (3): 283?302. https://doi.org/10.1177/0019464614536018.


Best wishes,

Arlo Griffiths


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, August 31, 2018 5:56 AM
To: Indology List
Subject: [INDOLOGY] An article on Kalabhras

Dear Indologists,

Someone mentioned to me that Suresh B. Pillai, the author of "Introduction to the Study of Temple Art" (1976), also authored an article on the Kalabhras. Does anybody know the reference? I would like a copy of the article, if available.

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan
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From aryadeva at uchicago.edu  Fri Aug 31 21:39:31 2018
From: aryadeva at uchicago.edu (Christian Wedemeyer)
Date: Fri, 31 Aug 18 21:39:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] UChicago search in Hinduism
Message-ID: <FFAC3BC7-AF2A-4C49-9247-67B45CA5682E@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 4072
Lines: 36

The University of Chicago Divinity School seeks scholar(s) at the rank of assistant professor (tenure-track) in the study of Hinduism, for an appointment date of July 1, 2019.


The Divinity School is seeking scholars whose research and teaching are focused on Hinduism, broadly construed both in terms of historical period (e.g., classical Sanskritic traditions, early modern devotionalism, contemporary ritual movements), and in terms of geographic and cultural range (any region or linguistic tradition of South or Southeast Asia, Hindu diaspora communities, etc.). A successful applicant must have linguistic competence necessary for rigorous work in primary sources (whether written or oral); the search is open, however, with regard to the primary language(s) involved (Sanskrit or Tamil, any of the vernacular languages of modern or pre-modern India, Nepali or Javanese, etc.). Successful applicants will demonstrate broad familiarity with academic approaches to the study of religion, and will have a research agenda that both promises a career of work consistent with the School?s profile as a pre-eminent site for the academic study of religion, and that can be pursued in connection with one of the School?s eleven areas of study.


The candidate for this position must hold the Ph.D. in a relevant discipline by the time of appointment, and must be qualified to teach and to direct doctoral-level research in his or her area of research and in the study of religion broadly construed.


The Divinity School is the graduate professional school for the academic study of religion at the University of Chicago, a private research university. Faculty in the School teach Ph.D. students in eleven areas of study, students in M.A., M.Div., and A.M.R.S. programs, and undergraduates in the College. Many faculty hold associate appointments in humanities or social science departments and professional schools of the University. A normal teaching load is four courses per year on a quarter system.


Review of complete applications will commence in late October and continue until the position is filled. Applicants should submit a letter of interest, CV, a teaching statement, a statement articulating future research agenda, a writing sample of 25-40 pages, and the names and contact information for three referees who know the applicant well. Applications should be made online, at https://academiccareers.uchicago.edu/applicants/Central?quickFind=55743


The University of Chicago is an Affirmative Action/Equal Opportunity/Disabled/Veterans Employer and does not discriminate on the basis of race, color, religion, sex, sexual orientation, gender identity, national or ethnic origin, age, status as an individual with a disability, protected veteran status, genetic information, or other protected classes under the law. For additional information please see the University's Notice of Nondiscrimination at http://www.uchicago.edu/about/non_discrimination_statement/. Job seekers in need of a reasonable accommodation to complete the application process should call 773-702-0287 or email ACO-Support at uchicago.edu<mailto:ACO-Support at uchicago.edu> with their request.





--
Christian K. Wedemeyer
Associate Professor of the History of Religions
Assistant Marshal of the University
University of Chicago Divinity School
1025 E 58th Street
Chicago, IL 60637
P Please consider the environment before printing this e-mail.
This email is intended only for the use of the individual or entity to which it is addressed and may contain information that is privileged and confidential. If the reader of this email message is not the intended recipient, you are hereby notified that any dissemination, distribution, or copying of this communication is prohibited. If you have received this email in error, please notify the sender and destroy/delete all copies of the transmittal. Thank you
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From wujastyk at gmail.com  Sat Dec  1 03:54:28 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 30 Nov 18 20:54:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Appointment on the Infosys Foundation Chair
In-Reply-To: <CAEp2KHwEyLbGPgh3kCTp9CFrC=bJC=fGFArxHxTrWy0mr9O9Rg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeE2bqHK8aXBT4k4GB2yLLtncYk-VJwDXD-8UcKTAJa5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 52

---------- Forwarded message ---------
From: Secretary Bori India <secretary at boriindia.org>
Date: Sat, 24 Nov 2018 at 11:56
Subject: Appointment on the Infosys Foundation Chair



Dear colleague,



I am happy to inform you that the Infosys Foundation, India has offered
generous funding to institute the Infosys Foundation Chair in Oriental
Studies at the Bhandarkar Oriental Research Institute (BORI), Pune.



I am sending herewith the guidelines we have framed for the implementation
of this scheme and would like to have your feedback and suggestions if any.


I also request you to suggest names of eminent scholars who might be
interested in doing research at the BORI for one to two years and send me
their email IDs and contact numbers.


You may write to me if you yourself are willing to work under this scheme.


The BORI is keen on making the said appointment as early as possible. Hence
this request.


Looking forward to hearing from you,



Yours sincerely,



Shrikant Bahulkar
Honorary Secretary
Bhandarkar Oriental Research Institute
812, Shivaji Nagar, Chiplunkar Road,
Near ILS Law College, Pune 411004 (India)
Phone: +91-20-25656932
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From mmdesh at umich.edu  Sat Dec  1 06:06:03 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 30 Nov 18 22:06:03 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dze2RHPAvAyXdJRg639==CwvJ51=W8m72yVJF9YiSXwGyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 748
Lines: 19

Continuing my Krishna verses:

During my flight from San Francisco to Amsterdam, I composed almost 50
Krishna verses. After my Gonda Lecture in Amsterdam yesterday, some
colleagues here wanted to hear my Krishna verses, and so I read some of the
newest ones to them. Now these will be added to my ongoing collection.
Today, I have my return flight to San Francisco, and I can only wait to see
how many more verses Krishna inspires during that flight.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Sat Dec  1 07:22:43 2018
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Sat, 01 Dec 18 08:22:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kashmir Shaiva and 'vernacular' - a question
In-Reply-To: <CAPW7aQEJsV9k78e-YPxJKF433oENDBjkiMccS9D7T6cdzveN1w@mail.gmail.com>
Message-ID: <20181201082243.Horde.rizHyEgAuDbIb5O7eYbwrwy@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 1736
Lines: 76

Dear Harry,

Thank you ever so much for the tip!

Are they to be found only in the KSTS edition?

Best wishes,
Tatiana
Zitat von Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:

> Dear Tatiana,
>
> You can see this phenomenon in the KSTS edition of the tantrasAra .
>
> Harry Spier
>
> On Fri, Nov 30, 2018 at 1:56 PM tatiana.oranskaia via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> I would be grateful for an answer to my question related to the following
>> passage in the Introduction by the editor, S.R. Banerjee, to
>> 'PraakRtadhyaaya':
>> "Kaashmira (with short 'i'! - TO) Shaiva works are  almost invariably
>> accompanied
>> with some verses in the vernacular in the end of each chapter." (p.34)
>>
>> What kind of a 'vernacular'/Prakrit is it?
>> Does it show some specific local features?
>>
>> With best wishes,
>> Tatiana Oranskaia
>>
>> --
>> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
>> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>> Asien-Afrika-Institut
>> Universit?t Hamburg
>> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
>> 20354 Hamburg
>>
>> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
>> Fax: 040 42838 6944
>> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>


-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de







From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Dec  1 13:51:53 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 01 Dec 18 08:51:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] Kashmir Shaiva and 'vernacular' - a question
In-Reply-To: <20181201082243.Horde.rizHyEgAuDbIb5O7eYbwrwy@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <CAPW7aQGRGaqsF17PavE3idYWCtkfkXWUAPsN8Bu0dUvQqe3McQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2541
Lines: 93

Dear Tatiana,

I referenced the KSTS edition of the tantrasAra because this is available
online in the Muktabodha digital library as both a digital e-text and a pdf
of the original.   I vaguely recall looking at a tantrasAra manuscript
about 20 years ago that had  prakrit verses  that were different from those
in the KSTS edition.  But that was 20 years ago so I could be mistaken.

Harry Spier

On Sat, Dec 1, 2018 at 2:22 AM tatiana.oranskaia <
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de> wrote:

> Dear Harry,
>
> Thank you ever so much for the tip!
>
> Are they to be found only in the KSTS edition?
>
> Best wishes,
> Tatiana
> Zitat von Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:
>
> > Dear Tatiana,
> >
> > You can see this phenomenon in the KSTS edition of the tantrasAra .
> >
> > Harry Spier
> >
> > On Fri, Nov 30, 2018 at 1:56 PM tatiana.oranskaia via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >>
> >> Dear colleagues,
> >>
> >> I would be grateful for an answer to my question related to the
> following
> >> passage in the Introduction by the editor, S.R. Banerjee, to
> >> 'PraakRtadhyaaya':
> >> "Kaashmira (with short 'i'! - TO) Shaiva works are  almost invariably
> >> accompanied
> >> with some verses in the vernacular in the end of each chapter." (p.34)
> >>
> >> What kind of a 'vernacular'/Prakrit is it?
> >> Does it show some specific local features?
> >>
> >> With best wishes,
> >> Tatiana Oranskaia
> >>
> >> --
> >> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
> >> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
> >> Asien-Afrika-Institut
> >> Universit?t Hamburg
> >> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
> >> 20354 Hamburg
> >>
> >> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
> >> Fax: 040 42838 6944
> >> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
> >>
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> >> unsubscribe)
> >>
>
>
> --
> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
> Asien-Afrika-Institut
> Universit?t Hamburg
> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
> 20354 Hamburg
>
> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
> Fax: 040 42838 6944
> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>
>
>
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From nmcgover at fandm.edu  Sat Dec  1 16:47:44 2018
From: nmcgover at fandm.edu (Nathan McGovern)
Date: Sat, 01 Dec 18 10:47:44 -0600
Subject: [INDOLOGY] The Snake and the Mongoose
Message-ID: <069bc444-ba67-51e4-cbec-800f6dac0522@fandm.edu>
Status: O
Content-Length: 2797
Lines: 54

Dear Indology members:

I am very happy to announce the release of my book, /The Snake and the 
Mongoose: The Emergence of Identity in Early Indian Religion/ by Oxford 
University Press. Since my book deals with the emergence of Brahmanical, 
Buddhist, and Jain religious identities in ancient India and thus a key 
part of the narrative of South Asian religious history, it will be of 
interest to many if not most Indology members.

For your reference, here is the blurb from the dust jacket:

Since the beginning of modern Indology in the 19th century, the 
relationship between the early Indian religions of Buddhism, Jainism, 
and Hinduism has been predicated on a perceived dichotomy between two 
meta-historical identities: "the Brahmans" (purveyors of the ancient 
Vedic texts and associated ritual system) and the newer 
"non-Brahmanical" /sramana/ movements from which the Buddhists and Jains 
emerged. Textbook and scholarly accounts postulate an opposition between 
these two groups, citing the 2nd-century grammarian Patanjali, who is 
often quoted (erroneously) as likening them to the proverbial enemies 
snake and mongoose. Scholars continue to privilege Brahmanical Hindu 
accounts of early Indian history, and portray Buddhist and Jain 
deviations from those accounts as evidence of their opposition to a 
pre-existing Brahmanism.

In /The Snake and the Mongoose/, Nathan McGovern turns this 
commonly-accepted model of the origins of the early Indian religions on 
its head. His book seeks to de-center the Hindu Brahman from our 
understanding of Indian religion by "taming the snake and the 
mongoose"--that is, by abandoning the anachronistic distinction between 
"Brahmanical" and "non-Brahmanical." Instead, McGovern allows the 
earliest articulations of identity in Indian religion to speak for 
themselves through a comparative reading of texts preserved by the three 
major groups that emerged from the social, political, cultural, and 
religious foment of the late first millennium BCE: the Buddhists and 
Jains as they represented themselves in their earliest /sutra/s, and the 
Vedic Brahmans as they represented themselves in their Dharma Sutras. 
The picture that emerges is not of a fundamental dichotomy between 
Brahmanical and non-Brahmanical, but rather of many different groups who 
all saw themselves as Brahmanical. It was through the contestation 
between these groups, says McGovern, that the distinction between 
Brahmanical and non-Brahmanical--the snake and the mongoose--emerged.

Nathan McGovern

Assistant Professor of Religious Studies

University of Wisconsin-Whitewater
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Dec  1 18:14:41 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 01 Dec 18 23:44:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Nirnaya Sagar Fonts are at finishing stage of development
In-Reply-To: <CAODNnZj2-A+uaOGbDQT+bZrXq5OGS4QNE5zt54fOH-SwFg3xBg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjLyozrJDA+T+=nCEOVsoCBbrEm72w4tRz23GYK-_jr=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3149
Lines: 85

Updates, please check and give feedback.

On Sun 18 Nov, 2018, 8:01 AM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com
wrote:

> Dear all
> The fonts are getting developed and will be published in the month of
> February or March. The following mails will have more samples and any
> suggestions corrections are welcome.
>
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From karp at uw.edu.pl  Sat Dec  1 18:24:22 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 01 Dec 18 19:24:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kashmir Shaiva and 'vernacular' - a question
In-Reply-To: <CAPW7aQGRGaqsF17PavE3idYWCtkfkXWUAPsN8Bu0dUvQqe3McQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtGmcR7mio8Ai5DpO352YkzN2oQOoqNr3nAh8+wNTfkKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3376
Lines: 118

Dear Tatiana, and dear Harry,

Strange, somehow. Your exchange contains no information re the language of
the vernacular verses ending each chapter of the "Kaashmira (with short
'i'! - TO) Shaiva works". Should it remain a closely guarded secret?

Greetings from frosty Warszawa,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland



sob., 1 gru 2018 o 14:52 Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear Tatiana,
>
> I referenced the KSTS edition of the tantrasAra because this is available
> online in the Muktabodha digital library as both a digital e-text and a pdf
> of the original.   I vaguely recall looking at a tantrasAra manuscript
> about 20 years ago that had  prakrit verses  that were different from those
> in the KSTS edition.  But that was 20 years ago so I could be mistaken.
>
> Harry Spier
>
> On Sat, Dec 1, 2018 at 2:22 AM tatiana.oranskaia <
> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de> wrote:
>
>> Dear Harry,
>>
>> Thank you ever so much for the tip!
>>
>> Are they to be found only in the KSTS edition?
>>
>> Best wishes,
>> Tatiana
>> Zitat von Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:
>>
>> > Dear Tatiana,
>> >
>> > You can see this phenomenon in the KSTS edition of the tantrasAra .
>> >
>> > Harry Spier
>> >
>> > On Fri, Nov 30, 2018 at 1:56 PM tatiana.oranskaia via INDOLOGY <
>> > indology at list.indology.info> wrote:
>> >
>> >>
>> >> Dear colleagues,
>> >>
>> >> I would be grateful for an answer to my question related to the
>> following
>> >> passage in the Introduction by the editor, S.R. Banerjee, to
>> >> 'PraakRtadhyaaya':
>> >> "Kaashmira (with short 'i'! - TO) Shaiva works are  almost invariably
>> >> accompanied
>> >> with some verses in the vernacular in the end of each chapter." (p.34)
>> >>
>> >> What kind of a 'vernacular'/Prakrit is it?
>> >> Does it show some specific local features?
>> >>
>> >> With best wishes,
>> >> Tatiana Oranskaia
>> >>
>> >> --
>> >> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
>> >> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>> >> Asien-Afrika-Institut
>> >> Universit?t Hamburg
>> >> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
>> >> 20354 Hamburg
>> >>
>> >> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
>> >> Fax: 040 42838 6944
>> >> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>> >>
>> >>
>> >>
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list
>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >> committee)
>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or
>> >> unsubscribe)
>> >>
>>
>>
>> --
>> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
>> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>> Asien-Afrika-Institut
>> Universit?t Hamburg
>> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
>> 20354 Hamburg
>>
>> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
>> Fax: 040 42838 6944
>> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>>
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Dec  1 20:09:37 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 01 Dec 18 15:09:37 -0500
Subject: [INDOLOGY] Kashmir Shaiva and 'vernacular' - a question
In-Reply-To: <CALNcvFtGmcR7mio8Ai5DpO352YkzN2oQOoqNr3nAh8+wNTfkKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQE6ioTNiEBtxfTC6wzYaWOWU1cH+5vqYqkeJyZYcbK2Bw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3646
Lines: 125

I was  told the verses in the tantrasAra are in Apabhramsa.

Harry Spier

On Sat, Dec 1, 2018 at 1:26 PM Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> Dear Tatiana, and dear Harry,
>
> Strange, somehow. Your exchange contains no information re the language of
> the vernacular verses ending each chapter of the "Kaashmira (with short
> 'i'! - TO) Shaiva works". Should it remain a closely guarded secret?
>
> Greetings from frosty Warszawa,
>
> Artur Karp (ret.)
> Chair of South Asian Studies
> University of Warsaw
> Poland
>
>
>
> sob., 1 gru 2018 o 14:52 Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Dear Tatiana,
>>
>> I referenced the KSTS edition of the tantrasAra because this is available
>> online in the Muktabodha digital library as both a digital e-text and a pdf
>> of the original.   I vaguely recall looking at a tantrasAra manuscript
>> about 20 years ago that had  prakrit verses  that were different from those
>> in the KSTS edition.  But that was 20 years ago so I could be mistaken.
>>
>> Harry Spier
>>
>> On Sat, Dec 1, 2018 at 2:22 AM tatiana.oranskaia <
>> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de> wrote:
>>
>>> Dear Harry,
>>>
>>> Thank you ever so much for the tip!
>>>
>>> Are they to be found only in the KSTS edition?
>>>
>>> Best wishes,
>>> Tatiana
>>> Zitat von Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:
>>>
>>> > Dear Tatiana,
>>> >
>>> > You can see this phenomenon in the KSTS edition of the tantrasAra .
>>> >
>>> > Harry Spier
>>> >
>>> > On Fri, Nov 30, 2018 at 1:56 PM tatiana.oranskaia via INDOLOGY <
>>> > indology at list.indology.info> wrote:
>>> >
>>> >>
>>> >> Dear colleagues,
>>> >>
>>> >> I would be grateful for an answer to my question related to the
>>> following
>>> >> passage in the Introduction by the editor, S.R. Banerjee, to
>>> >> 'PraakRtadhyaaya':
>>> >> "Kaashmira (with short 'i'! - TO) Shaiva works are  almost invariably
>>> >> accompanied
>>> >> with some verses in the vernacular in the end of each chapter." (p.34)
>>> >>
>>> >> What kind of a 'vernacular'/Prakrit is it?
>>> >> Does it show some specific local features?
>>> >>
>>> >> With best wishes,
>>> >> Tatiana Oranskaia
>>> >>
>>> >> --
>>> >> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
>>> >> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>>> >> Asien-Afrika-Institut
>>> >> Universit?t Hamburg
>>> >> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
>>> >> 20354 Hamburg
>>> >>
>>> >> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
>>> >> Fax: 040 42838 6944
>>> >> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>>> >>
>>> >>
>>> >>
>>> >> _______________________________________________
>>> >> INDOLOGY mailing list
>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> >> committee)
>>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or
>>> >> unsubscribe)
>>> >>
>>>
>>>
>>> --
>>> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
>>> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>>> Asien-Afrika-Institut
>>> Universit?t Hamburg
>>> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
>>> 20354 Hamburg
>>>
>>> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
>>> Fax: 040 42838 6944
>>> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From andrew.ollett at gmail.com  Sat Dec  1 20:32:42 2018
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Sat, 01 Dec 18 15:32:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] Kashmir Shaiva and 'vernacular' - a question
In-Reply-To: <CAPW7aQE6ioTNiEBtxfTC6wzYaWOWU1cH+5vqYqkeJyZYcbK2Bw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO17rTHN_8aRxkWYYN-LREOFQ+EWcDFWuAhg_zJ-WCcaNxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5060
Lines: 151

H.C. Bhayani has an essay in vol. 1 of his "Indological Studies" (Ahmedabad
1993) titled "The Apabhra??a Passages from Abhinavagupta?s Tantras?ra and
Par?tri??ik?v?tti" (pp. 276?296), originally published in 1971 in Vidy? 14
(2): 1?18. There he attempts to correct/rewrite the 32 Apabhramsha passages
in the Tantras?ra are the 7 Apabhramsha sa?graha?l?kas in the
Par?tri??ik?v?tti. I don't have a soft copy, but he says there (p. 293)
?there is nothing specifically *dialectal *or *regional* or ?Kashmirian?
about Abhinavagupta?s Apabhra??a.? Prof. Bhayani also noted that the text
of these verses as printed in the KSTS edition (in 1918, when Apabhramsha
studies were in their infancy) is "a chaotic jumble of letters from which
it seems near-impossible to make out any connected verbal structure or
palpable meaning." I remember hearing that Paul Gerstmayr was working on
these verses at one point.

On Sat, Dec 1, 2018 at 3:10 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I was  told the verses in the tantrasAra are in Apabhramsa.
>
> Harry Spier
>
> On Sat, Dec 1, 2018 at 1:26 PM Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear Tatiana, and dear Harry,
>>
>> Strange, somehow. Your exchange contains no information re the language
>> of the vernacular verses ending each chapter of the "Kaashmira (with
>> short 'i'! - TO) Shaiva works". Should it remain a closely guarded secret?
>>
>> Greetings from frosty Warszawa,
>>
>> Artur Karp (ret.)
>> Chair of South Asian Studies
>> University of Warsaw
>> Poland
>>
>>
>>
>> sob., 1 gru 2018 o 14:52 Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>
>>> Dear Tatiana,
>>>
>>> I referenced the KSTS edition of the tantrasAra because this is
>>> available online in the Muktabodha digital library as both a digital e-text
>>> and a pdf of the original.   I vaguely recall looking at a tantrasAra
>>> manuscript about 20 years ago that had  prakrit verses  that were different
>>> from those in the KSTS edition.  But that was 20 years ago so I could be
>>> mistaken.
>>>
>>> Harry Spier
>>>
>>> On Sat, Dec 1, 2018 at 2:22 AM tatiana.oranskaia <
>>> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de> wrote:
>>>
>>>> Dear Harry,
>>>>
>>>> Thank you ever so much for the tip!
>>>>
>>>> Are they to be found only in the KSTS edition?
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Tatiana
>>>> Zitat von Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:
>>>>
>>>> > Dear Tatiana,
>>>> >
>>>> > You can see this phenomenon in the KSTS edition of the tantrasAra .
>>>> >
>>>> > Harry Spier
>>>> >
>>>> > On Fri, Nov 30, 2018 at 1:56 PM tatiana.oranskaia via INDOLOGY <
>>>> > indology at list.indology.info> wrote:
>>>> >
>>>> >>
>>>> >> Dear colleagues,
>>>> >>
>>>> >> I would be grateful for an answer to my question related to the
>>>> following
>>>> >> passage in the Introduction by the editor, S.R. Banerjee, to
>>>> >> 'PraakRtadhyaaya':
>>>> >> "Kaashmira (with short 'i'! - TO) Shaiva works are  almost invariably
>>>> >> accompanied
>>>> >> with some verses in the vernacular in the end of each chapter."
>>>> (p.34)
>>>> >>
>>>> >> What kind of a 'vernacular'/Prakrit is it?
>>>> >> Does it show some specific local features?
>>>> >>
>>>> >> With best wishes,
>>>> >> Tatiana Oranskaia
>>>> >>
>>>> >> --
>>>> >> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
>>>> >> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>>>> >> Asien-Afrika-Institut
>>>> >> Universit?t Hamburg
>>>> >> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
>>>> >> 20354 Hamburg
>>>> >>
>>>> >> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
>>>> >> Fax: 040 42838 6944
>>>> >> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>>>> >>
>>>> >>
>>>> >>
>>>> >> _______________________________________________
>>>> >> INDOLOGY mailing list
>>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> >> committee)
>>>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>> options or
>>>> >> unsubscribe)
>>>> >>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
>>>> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>>>> Asien-Afrika-Institut
>>>> Universit?t Hamburg
>>>> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
>>>> 20354 Hamburg
>>>>
>>>> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
>>>> Fax: 040 42838 6944
>>>> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Dec  1 20:43:24 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 01 Dec 18 20:43:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kashmir Shaiva and 'vernacular' - a question
In-Reply-To: <CAPW7aQE6ioTNiEBtxfTC6wzYaWOWU1cH+5vqYqkeJyZYcbK2Bw@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B9DC22@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 4712
Lines: 124

Now I become interested. Apabhra??a started its career as a literary language as the language of popular songs sung on the streets (see the dvipad?kha??a in Har?a's Ratn?val?, JESHO, 51 (2008), pp. 355-69). If we had been able to ask the writers of the early literary texts in what we tend to call vernaculars, in what language they were writing they would probably have answered "Apabhra??a". In this case, too, we have two answers, namely "vernacular" (Bannerjee) and "Apabhra??a" (Spier's informant). Is it possible to see a few examples of the passages concerned?
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Harry Spier via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zaterdag 1 december 2018 21:09
Aan: Artur Karp
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kashmir Shaiva and 'vernacular' - a question

I was  told the verses in the tantrasAra are in Apabhramsa.

Harry Spier

On Sat, Dec 1, 2018 at 1:26 PM Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>> wrote:
Dear Tatiana, and dear Harry,

Strange, somehow. Your exchange contains no information re the language of the vernacular verses ending each chapter of the "Kaashmira (with short 'i'! - TO) Shaiva works". Should it remain a closely guarded secret?

Greetings from frosty Warszawa,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland



sob., 1 gru 2018 o 14:52 Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
Dear Tatiana,

I referenced the KSTS edition of the tantrasAra because this is available online in the Muktabodha digital library as both a digital e-text and a pdf of the original.   I vaguely recall looking at a tantrasAra manuscript about 20 years ago that had  prakrit verses  that were different from those in the KSTS edition.  But that was 20 years ago so I could be mistaken.

Harry Spier

On Sat, Dec 1, 2018 at 2:22 AM tatiana.oranskaia <tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de<mailto:tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de>> wrote:
Dear Harry,

Thank you ever so much for the tip!

Are they to be found only in the KSTS edition?

Best wishes,
Tatiana
Zitat von Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>>:

> Dear Tatiana,
>
> You can see this phenomenon in the KSTS edition of the tantrasAra .
>
> Harry Spier
>
> On Fri, Nov 30, 2018 at 1:56 PM tatiana.oranskaia via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> I would be grateful for an answer to my question related to the following
>> passage in the Introduction by the editor, S.R. Banerjee, to
>> 'PraakRtadhyaaya':
>> "Kaashmira (with short 'i'! - TO) Shaiva works are  almost invariably
>> accompanied
>> with some verses in the vernacular in the end of each chapter." (p.34)
>>
>> What kind of a 'vernacular'/Prakrit is it?
>> Does it show some specific local features?
>>
>> With best wishes,
>> Tatiana Oranskaia
>>
>> --
>> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
>> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>> Asien-Afrika-Institut
>> Universit?t Hamburg
>> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
>> 20354 Hamburg
>>
>> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
>> Fax: 040 42838 6944
>> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de<mailto:tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>


--
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de<mailto:tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Sat Dec  1 22:36:43 2018
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Sat, 01 Dec 18 23:36:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kashmir Shaiva and 'vernacular' - a question
In-Reply-To: <CAPW7aQE6ioTNiEBtxfTC6wzYaWOWU1cH+5vqYqkeJyZYcbK2Bw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20181201233643.Horde.h6m8TEx1AW6rkAwNRQcPO7y@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 6422
Lines: 202

Dear colleagues,

Many thanks for your comments!
The question has produced a string.
The question itself was produced by the book by Anton Kogan on aspects of
comparative-historical research of Kashmiri. Discussing in the 1st chapter
written sources which might contain some elements of Kashmiri in its  
earlier stage,
he analyses, among other things, words in the verses of the  
Mahaanayaprakaasha (MNP)
written in what the author of MNP labels as 'deshabhaaSaa'. Not  
surprisingly, Anton comes to the
conclusion that it is an artificial Apabhra??a based language. Unlike  
Grierson,
he doesn't think that it could be the ancestor of Kashmiri. However,  
he follows Grierson
in that he singles out in this lexis some traits characteristic of  
Kashmiri, or Dardic in general.

Thanks to the tip from Harry Spier I could go - very superficially -  
through the non-Sanskrit verses
of the Tantrasaara on the Internet Archive. It is a prakritised  
Apabhra??a with, obviously, no Kashmiri
specific traits, which is fully in accord with the opinion of Bhayani  
(see Andrew Ollett's mail).
Eric Gurevitch kindly sent me a PDF copy of Bhayani's article this  
morning. I think he doesn't mind
if I share it with anybody interested. Please, let me know if you  
would like to receive a copy.

Best wishes,
Tatiana

Nachricht von "Tieken, H.J.H. via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
      Datum: Sat, 1 Dec 2018 20:43:24 +0000
        Von: "Tieken, H.J.H. via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
Antwort an: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
    Betreff: Re: [INDOLOGY] Kashmir Shaiva and 'vernacular' - a question
         An: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>, Artur Karp  
<karp at uw.edu.pl>
         Cc: Indology <indology at list.indology.info>

Now I become interested. Apabhra??a started its career as a literary language
as the language of popular songs sung on the streets (see the dvipad?kha??a
in Har?a's Ratn?val?, JESHO, 51 (2008), pp. 355-69).
If we had been able to ask the writers of the early literary texts
in what we tend to call vernaculars, in what language they were writing
they would probably have answered "Apabhra??a".
In this case, too, we have two answers, namely "vernacular" (Bannerjee)
and "Apabhra??a" (Spier's informant).
Is it possible to see a few examples of the passages concerned?
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


Zitat von Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:

> I was  told the verses in the tantrasAra are in Apabhramsa.
>
> Harry Spier
>
> On Sat, Dec 1, 2018 at 1:26 PM Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear Tatiana, and dear Harry,
>>
>> Strange, somehow. Your exchange contains no information re the language of
>> the vernacular verses ending each chapter of the "Kaashmira (with short
>> 'i'! - TO) Shaiva works". Should it remain a closely guarded secret?
>>
>> Greetings from frosty Warszawa,
>>
>> Artur Karp (ret.)
>> Chair of South Asian Studies
>> University of Warsaw
>> Poland
>>
>>
>>
>> sob., 1 gru 2018 o 14:52 Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>
>>> Dear Tatiana,
>>>
>>> I referenced the KSTS edition of the tantrasAra because this is available
>>> online in the Muktabodha digital library as both a digital e-text and a pdf
>>> of the original.   I vaguely recall looking at a tantrasAra manuscript
>>> about 20 years ago that had  prakrit verses  that were different from those
>>> in the KSTS edition.  But that was 20 years ago so I could be mistaken.
>>>
>>> Harry Spier
>>>
>>> On Sat, Dec 1, 2018 at 2:22 AM tatiana.oranskaia <
>>> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de> wrote:
>>>
>>>> Dear Harry,
>>>>
>>>> Thank you ever so much for the tip!
>>>>
>>>> Are they to be found only in the KSTS edition?
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Tatiana
>>>> Zitat von Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:
>>>>
>>>> > Dear Tatiana,
>>>> >
>>>> > You can see this phenomenon in the KSTS edition of the tantrasAra .
>>>> >
>>>> > Harry Spier
>>>> >
>>>> > On Fri, Nov 30, 2018 at 1:56 PM tatiana.oranskaia via INDOLOGY <
>>>> > indology at list.indology.info> wrote:
>>>> >
>>>> >>
>>>> >> Dear colleagues,
>>>> >>
>>>> >> I would be grateful for an answer to my question related to the
>>>> following
>>>> >> passage in the Introduction by the editor, S.R. Banerjee, to
>>>> >> 'PraakRtadhyaaya':
>>>> >> "Kaashmira (with short 'i'! - TO) Shaiva works are  almost invariably
>>>> >> accompanied
>>>> >> with some verses in the vernacular in the end of each chapter." (p.34)
>>>> >>
>>>> >> What kind of a 'vernacular'/Prakrit is it?
>>>> >> Does it show some specific local features?
>>>> >>
>>>> >> With best wishes,
>>>> >> Tatiana Oranskaia
>>>> >>
>>>> >> --
>>>> >> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
>>>> >> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>>>> >> Asien-Afrika-Institut
>>>> >> Universit?t Hamburg
>>>> >> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
>>>> >> 20354 Hamburg
>>>> >>
>>>> >> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
>>>> >> Fax: 040 42838 6944
>>>> >> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>>>> >>
>>>> >>
>>>> >>
>>>> >> _______________________________________________
>>>> >> INDOLOGY mailing list
>>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> >> committee)
>>>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>> options or
>>>> >> unsubscribe)
>>>> >>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
>>>> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>>>> Asien-Afrika-Institut
>>>> Universit?t Hamburg
>>>> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
>>>> 20354 Hamburg
>>>>
>>>> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
>>>> Fax: 040 42838 6944
>>>> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
>>


-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de







From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Dec  1 22:46:46 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 01 Dec 18 17:46:46 -0500
Subject: [INDOLOGY] Kashmir Shaiva and 'vernacular' - a question
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B9DC22@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAPW7aQEfZHWRrH680qZrsoXoZk1J=RNzV7PLGFsB-80Yn+Wi-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5624
Lines: 168

1) The KSTS edition of the tantrasara is downloadable from the muktabodha
digital library  www.muktabodha.org both as a digital e-text and as a pdf
of the original ksts edition.  The pdf version is probably more reliable
than the e-text to look at the Apabhramsa verses since in the e-text some
additional spaces have been put in between the "chaotic umble of letters"
mentioned in Andrew Ollett's message.

2) In an unpublished translation of the tantrasAra by B.N. Pandit that I
saw about 20 years ago he ascribed the Apabhramsa passages to a female guru
of a Kashmir Saivite lineage.  He didn't say if this was a traditional view
or his opinion.  I don't remember any other details about what he said.

Harry Spier

On Sat, Dec 1, 2018 at 3:43 PM Tieken, H.J.H. <
H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:

> Now I become interested. Apabhra??a started its career as a literary
> language as the language of popular songs sung on the streets (see the
> dvipad?kha??a in Har?a's Ratn?val?, *JESHO, *51 (2008), pp. 355-69). If
> we had been able to ask the writers of the early literary texts in what we
> tend to call vernaculars, in what language they were writing they would
> probably have answered "Apabhra??a". In this case, too, we have two
> answers, namely "vernacular" (Bannerjee) and "Apabhra??a" (Spier's
> informant). Is it possible to see a few examples of the passages concerned?
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Harry Spier
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* zaterdag 1 december 2018 21:09
> *Aan:* Artur Karp
> *CC:* Indology
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Kashmir Shaiva and 'vernacular' - a question
>
> I was  told the verses in the tantrasAra are in Apabhramsa.
>
> Harry Spier
>
> On Sat, Dec 1, 2018 at 1:26 PM Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> Dear Tatiana, and dear Harry,
>>
>> Strange, somehow. Your exchange contains no information re the language
>> of the vernacular verses ending each chapter of the "Kaashmira (with
>> short 'i'! - TO) Shaiva works". Should it remain a closely guarded secret?
>>
>> Greetings from frosty Warszawa,
>>
>> Artur Karp (ret.)
>> Chair of South Asian Studies
>> University of Warsaw
>> Poland
>>
>>
>>
>> sob., 1 gru 2018 o 14:52 Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>
>>> Dear Tatiana,
>>>
>>> I referenced the KSTS edition of the tantrasAra because this is
>>> available online in the Muktabodha digital library as both a digital e-text
>>> and a pdf of the original.   I vaguely recall looking at a tantrasAra
>>> manuscript about 20 years ago that had  prakrit verses  that were different
>>> from those in the KSTS edition.  But that was 20 years ago so I could be
>>> mistaken.
>>>
>>> Harry Spier
>>>
>>> On Sat, Dec 1, 2018 at 2:22 AM tatiana.oranskaia <
>>> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de> wrote:
>>>
>>>> Dear Harry,
>>>>
>>>> Thank you ever so much for the tip!
>>>>
>>>> Are they to be found only in the KSTS edition?
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Tatiana
>>>> Zitat von Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:
>>>>
>>>> > Dear Tatiana,
>>>> >
>>>> > You can see this phenomenon in the KSTS edition of the tantrasAra .
>>>> >
>>>> > Harry Spier
>>>> >
>>>> > On Fri, Nov 30, 2018 at 1:56 PM tatiana.oranskaia via INDOLOGY <
>>>> > indology at list.indology.info> wrote:
>>>> >
>>>> >>
>>>> >> Dear colleagues,
>>>> >>
>>>> >> I would be grateful for an answer to my question related to the
>>>> following
>>>> >> passage in the Introduction by the editor, S.R. Banerjee, to
>>>> >> 'PraakRtadhyaaya':
>>>> >> "Kaashmira (with short 'i'! - TO) Shaiva works are  almost invariably
>>>> >> accompanied
>>>> >> with some verses in the vernacular in the end of each chapter."
>>>> (p.34)
>>>> >>
>>>> >> What kind of a 'vernacular'/Prakrit is it?
>>>> >> Does it show some specific local features?
>>>> >>
>>>> >> With best wishes,
>>>> >> Tatiana Oranskaia
>>>> >>
>>>> >> --
>>>> >> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
>>>> >> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>>>> >> Asien-Afrika-Institut
>>>> >> Universit?t Hamburg
>>>> >> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
>>>> >> 20354 Hamburg
>>>> >>
>>>> >> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
>>>> >> Fax: 040 42838 6944
>>>> >> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>>>> >>
>>>> >>
>>>> >>
>>>> >> _______________________________________________
>>>> >> INDOLOGY mailing list
>>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> >> committee)
>>>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>> options or
>>>> >> unsubscribe)
>>>> >>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
>>>> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>>>> Asien-Afrika-Institut
>>>> Universit?t Hamburg
>>>> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
>>>> 20354 Hamburg
>>>>
>>>> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
>>>> Fax: 040 42838 6944
>>>> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Dec  2 00:08:07 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 01 Dec 18 19:08:07 -0500
Subject: [INDOLOGY] Kashmir Shaiva and 'vernacular' - a question
In-Reply-To: <CAANHO17rTHN_8aRxkWYYN-LREOFQ+EWcDFWuAhg_zJ-WCcaNxQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGUbPUhafBM2QwAf5+b-Rgyx4SexifCNRTOEG4o4Tx=oQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5830
Lines: 170

The Par?tri?ik?viv?t? also studied in H. C. Bhayani's article is also
downloadable from the Muktabodha digital library both as a searchable
e-text and as a pdf of the original vol. 18 of the KSTS series.

Harry Spier


On Sat, Dec 1, 2018 at 3:33 PM Andrew Ollett via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> H.C. Bhayani has an essay in vol. 1 of his "Indological Studies"
> (Ahmedabad 1993) titled "The Apabhra??a Passages from Abhinavagupta?s
> Tantras?ra and Par?tri??ik?v?tti" (pp. 276?296), originally published in
> 1971 in Vidy? 14 (2): 1?18. There he attempts to correct/rewrite the 32
> Apabhramsha passages in the Tantras?ra are the 7 Apabhramsha sa?graha?l?kas
> in the Par?tri??ik?v?tti. I don't have a soft copy, but he says there (p.
> 293) ?there is nothing specifically *dialectal *or *regional* or
> ?Kashmirian? about Abhinavagupta?s Apabhra??a.? Prof. Bhayani also noted
> that the text of these verses as printed in the KSTS edition (in 1918, when
> Apabhramsha studies were in their infancy) is "a chaotic jumble of letters
> from which it seems near-impossible to make out any connected verbal
> structure or palpable meaning." I remember hearing that Paul Gerstmayr was
> working on these verses at one point.
>
> On Sat, Dec 1, 2018 at 3:10 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I was  told the verses in the tantrasAra are in Apabhramsa.
>>
>> Harry Spier
>>
>> On Sat, Dec 1, 2018 at 1:26 PM Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> Dear Tatiana, and dear Harry,
>>>
>>> Strange, somehow. Your exchange contains no information re the language
>>> of the vernacular verses ending each chapter of the "Kaashmira (with
>>> short 'i'! - TO) Shaiva works". Should it remain a closely guarded secret?
>>>
>>> Greetings from frosty Warszawa,
>>>
>>> Artur Karp (ret.)
>>> Chair of South Asian Studies
>>> University of Warsaw
>>> Poland
>>>
>>>
>>>
>>> sob., 1 gru 2018 o 14:52 Harry Spier via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>>
>>>> Dear Tatiana,
>>>>
>>>> I referenced the KSTS edition of the tantrasAra because this is
>>>> available online in the Muktabodha digital library as both a digital e-text
>>>> and a pdf of the original.   I vaguely recall looking at a tantrasAra
>>>> manuscript about 20 years ago that had  prakrit verses  that were different
>>>> from those in the KSTS edition.  But that was 20 years ago so I could be
>>>> mistaken.
>>>>
>>>> Harry Spier
>>>>
>>>> On Sat, Dec 1, 2018 at 2:22 AM tatiana.oranskaia <
>>>> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Harry,
>>>>>
>>>>> Thank you ever so much for the tip!
>>>>>
>>>>> Are they to be found only in the KSTS edition?
>>>>>
>>>>> Best wishes,
>>>>> Tatiana
>>>>> Zitat von Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>:
>>>>>
>>>>> > Dear Tatiana,
>>>>> >
>>>>> > You can see this phenomenon in the KSTS edition of the tantrasAra .
>>>>> >
>>>>> > Harry Spier
>>>>> >
>>>>> > On Fri, Nov 30, 2018 at 1:56 PM tatiana.oranskaia via INDOLOGY <
>>>>> > indology at list.indology.info> wrote:
>>>>> >
>>>>> >>
>>>>> >> Dear colleagues,
>>>>> >>
>>>>> >> I would be grateful for an answer to my question related to the
>>>>> following
>>>>> >> passage in the Introduction by the editor, S.R. Banerjee, to
>>>>> >> 'PraakRtadhyaaya':
>>>>> >> "Kaashmira (with short 'i'! - TO) Shaiva works are  almost
>>>>> invariably
>>>>> >> accompanied
>>>>> >> with some verses in the vernacular in the end of each chapter."
>>>>> (p.34)
>>>>> >>
>>>>> >> What kind of a 'vernacular'/Prakrit is it?
>>>>> >> Does it show some specific local features?
>>>>> >>
>>>>> >> With best wishes,
>>>>> >> Tatiana Oranskaia
>>>>> >>
>>>>> >> --
>>>>> >> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
>>>>> >> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>>>>> >> Asien-Afrika-Institut
>>>>> >> Universit?t Hamburg
>>>>> >> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
>>>>> >> 20354 Hamburg
>>>>> >>
>>>>> >> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
>>>>> >> Fax: 040 42838 6944
>>>>> >> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>>>>> >>
>>>>> >>
>>>>> >>
>>>>> >> _______________________________________________
>>>>> >> INDOLOGY mailing list
>>>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> >> committee)
>>>>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>> options or
>>>>> >> unsubscribe)
>>>>> >>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
>>>>> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
>>>>> Asien-Afrika-Institut
>>>>> Universit?t Hamburg
>>>>> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
>>>>> 20354 Hamburg
>>>>>
>>>>> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
>>>>> Fax: 040 42838 6944
>>>>> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From ph2046 at columbia.edu  Sun Dec  2 01:39:46 2018
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Sat, 01 Dec 18 20:39:46 -0500
Subject: [INDOLOGY] Nirnaya Sagar Fonts are at finishing stage of development
In-Reply-To: <CAODNnZjLyozrJDA+T+=nCEOVsoCBbrEm72w4tRz23GYK-_jr=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <F4A0D5A6-88EF-407C-A753-EC9CE8FDE46D@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 27

Dear Krishnaprasad,

  My only suggestion would be to test the fonts in a wide range of programs (such as Microsoft Word, Adobe Indesign, etc.) and operating systems (MacOS, Windows, Linux) to ensure that your new fonts are useable by the most people.

Regards,

Paul Hackett


> On Dec 1, 2018, at 1:14 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Updates, please check and give feedback. 
> 
> On Sun 18 Nov, 2018, 8:01 AM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com <mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
> Dear all 
> The fonts are getting developed and will be published in the month of February or March. The following mails will have more samples and any suggestions corrections are welcome.
> <IMG-20181201-WA0015.jpg><IMG-20181201-WA0006.jpg><IMG-20181201-WA0014.jpg><IMG-20181201-WA0007.jpg><IMG-20181201-WA0012.jpg><IMG-20181201-WA0010.jpg><IMG-20181201-WA0013.jpg><IMG-20181201-WA0008.jpg><IMG-20181201-WA0009.jpg><IMG-20181201-WA0011.jpg>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sun Dec  2 02:35:52 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 01 Dec 18 18:35:52 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdQXoHq6izq372vx0NZn2E6PwSCLh4gQSQ9Xkbwph0Vrg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

???? ???????? ??????????? ????????? ????????????? ?
???????? ?? ????????????????? ??????????: ???????
Some form is in front of me, but my eyes see Krishna. Whether he is without
qualities or forms or colors, [to me] he is drenched in colors.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181201/332a7573/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Dec  2 05:44:18 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 02 Dec 18 11:14:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] Nirnaya Sagar Fonts are at finishing stage of development
In-Reply-To: <CALo6i+siLyEmmTxe=LnhSMA3r3qoCdscAiAwtNTGQcu+fc+owA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgwJfusxEUQh_WB0+eO3E9GEEujLENiFC5RxsG5EE4SkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3711
Lines: 106

Dear all thanks for the feedback

Dear Lidia Wojtczak
Thank you very much for your feedback and appreciation.


*' I was wondering whether you might not think about lessening the gap
between the "i" and the matra.'*

Yes, we will work on this and re-send here. Thanks

Dear Paul Hackett
Thank you very much for your feedback and appreciation.

*test the fonts in a wide range of programs  *

I have tried on different platforms but this font doesn't work in obsolete
software like Adobe Pagemaker 7 etc.

Dear Andrew Ollett
Thank you very much for your feedback and appreciation.

* e- and o-m?tr?s are a bit more curved in the print samples *
 *bit** more space on the inside of the d-ak?ara.The tail of the t-ak?ara
also seems a bit less tapered in the print sample*
 I will work on this thanks.

*I also quite like the way that the top line doesn't connect in the
print   *
[image: image.png]
I hope this is what you are saying about the gaps, initially it was done
like that, but I got less appreciation and also in this recent mail Prof
Madhav Deshpande Ji suggested to remove even for conjunct consonants. If I
am not comprehending your message, please write again, I hope this is not
hassling for you.


Dear Madhav Deshpande Ji

Thank you very much for your feedback and appreciation.
* the knot of ???? in your first sample looks bigger than the one in ??? in
your last sample  *
* ? looks like there is a gap *
*left gaps between half letters combined in making conjuncts, but really
there should be no such gaps in a good font design*

*The thickness of lines should be uniform in all letters.  For example, the
top of ? in ???? looks too thick to me *

Noted. I will work on this and re-send by next week. The only difficulty in
letter da is there is more than 7 to 8 da in a book, and confused which one
to choose. And moreover, the da in the conjunct letters are still more
different. But I have noticed your point and that makes sense, we will
re-work and send it again.
*don't take this as a negative criticism  *
-Not at all sir, you are helping me out, as the one-handed person cannot
observe all flaws. That would be a pleasure if you continue the observation
in following emails too.

Thanks every one

Krishna Prasad

On Sun, Dec 2, 2018 at 4:00 AM Lidia Wojtczak <lw24 at soas.ac.uk> wrote:

> Dear Krishnaprasad,
> thank you for this amazing initiative, the font looks fantastic. I was
> wondering whether you might not think about lessening the gap between the
> "i" and the matra. It seems that in the original Nirnaya Sagar front, there
> is a smaller space between the horizontal line of the word and where the
> "i" cuts through it.
> Again, thank you so much for your work.
> All the best,
> Lidia Wojtczak
> SOAS University of London
>
> [image: image.png]
>
>
> On Sat, 1 Dec 2018 at 18:16, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Updates, please check and give feedback.
>>
>> On Sun 18 Nov, 2018, 8:01 AM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com
>> wrote:
>>
>>> Dear all
>>> The fonts are getting developed and will be published in the month of
>>> February or March. The following mails will have more samples and any
>>> suggestions corrections are welcome.
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jhakgirish at gmail.com  Sun Dec  2 09:23:43 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Sun, 02 Dec 18 14:53:43 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBteSBLcmlzaG5hIHZlcnNlcw==?=
In-Reply-To: <i429rq8r46v72b4ku8upsiaj.1543724323913@email.android.com>
Message-ID: <5c03a4a4.1c69fb81.b7bd2.f9bb@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1796
Lines: 27

Dear Professor Deshpande????????????? ???? ???????? ??????????????? ????????? ???? ??????????????? ?? ????? ??????? ??????? ???? ??? ????????????? ?????????????????? ?????? ?????????????-??????? ????????? ??? ???????????????? ???????????????????Girish K.JhaRetd? University ProfessorDept of SanskritPatna University,PatnaResidence- Kolkata-India



Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> Date: 12/2/18  8:06 AM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, bvparishat at googlegroups.com, e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com>, Indira Peterson <indira.p19 at gmail.com>, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> Subject: {???????????????????} Continuing my Krishna verses 
Continuing my Krishna verses:
???? ???????? ??????????? ????????? ????????????? ????????? ?? ????????????????? ??????????: ???????Some form is in front of me, but my eyes see Krishna.  Whether he is without qualities or forms or colors, [to me] he is drenched in colors.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]



-- 

You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.

To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.

To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.

For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Dec  2 16:03:51 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 02 Dec 18 21:33:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kriyakalapa A work on Synonyms of Verbs
Message-ID: <CAODNnZhy2Haa1U8ZOjb6DU1KBsg=JSYJuHKgr0BrdQ7MZWZRwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 11

Dear all
I am searching for a work Kriyakalapa by Vidyananda. I am also interested
to know whether or not, the same is published.

Thanks
KP


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181202/9bf91def/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Dec  2 17:14:39 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 02 Dec 18 22:44:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Indic Academy will help speaking engagements of visiting Sanskrit and Indology scholars
Message-ID: <CAJGj9eajY9bHdfSK8DO+C=cmknyWzXrxEt5Y2EzVupVzZ11NgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 31

https://twitter.com/indicacademy/status/1069233205797052416?s=12

Indic Academy on Twitter says:

We appeal to all Sanskrit & Indology scholars from Universities around the
world visiting India during their Dec break to pl write to us at
indicacademy at gmail.com for any speaking engagements.Our advisory board will
review & respond and chapter convenors will organise the events.

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.

BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Dec  3 02:46:08 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 03 Dec 18 08:16:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Updates and new look of Aksharamukha
Message-ID: <CAODNnZi1ya+Up7MHs-Kp=mN-vfDoS4hXb8rR80wdm20nT=UgmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 33

Dear all
Here is Aksharamukha by Vinodh Rajan:

I have done a major update to Aksharamukha. The UI has been completely
reformatted to look very modern (and mobile-friendly) and the backend has
been rewritten in Python.

The new converter can be now reached at http://aksharamukha.appspot.com/

Aksharamukha now supports 66 scripts that fall within the greater Indic
cultural sphere.

You can see a comparison here:
http://aksharamukha.appspot.com/#/script-matrix/

You can read sample Texts (in Sanskrit/Pali) in all of the 66 scripts.
http://aksharamukha.appspot.com/#/texts/nilakantha

It has additionally individual script pages (showing the vowel/consonant
repertoire), view syllabaries, conjuncts and even play some games to learn
different scripts.

Dev Raj Raja Sankar ?????????????????? Jataayu B'luru ??? ?????????
?????????????????? Selva Murali Udhaya Sankar ??????????? ?????????? Kris
Srikanth

https://aksharamukha.appspot.com/#/converter
By Vinodh
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From mmdesh at umich.edu  Mon Dec  3 05:24:32 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 02 Dec 18 21:24:32 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf59rfkqccJh=LtQZo32207Ym=Uo7RvSTb9Xctz=A0ZGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

??????? ?? ?????????? ?????????? ?????? ?
???? ??????? ??????? ???????????????? ????: ???????
Wherever I look, there is only Krishna Panduranga, assuming all different
forms in his own creation.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Dec  3 05:38:05 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 03 Dec 18 11:08:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Updates and new look of Aksharamukha
In-Reply-To: <CAODNnZi1ya+Up7MHs-Kp=mN-vfDoS4hXb8rR80wdm20nT=UgmQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjs1cQ50x889t6y_KvCOS40UzAQVAE=ooEWpcVyOLuaYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1323
Lines: 39

Both the program and update is done by Vinodh Raj

On Mon 3 Dec, 2018, 8:16 AM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com
wrote:

> Dear all
> Here is Aksharamukha by Vinodh Rajan:
>
> I have done a major update to Aksharamukha. The UI has been completely
> reformatted to look very modern (and mobile-friendly) and the backend has
> been rewritten in Python.
>
> The new converter can be now reached at http://aksharamukha.appspot.com/
>
> Aksharamukha now supports 66 scripts that fall within the greater Indic
> cultural sphere.
>
> You can see a comparison here:
> http://aksharamukha.appspot.com/#/script-matrix/
>
> You can read sample Texts (in Sanskrit/Pali) in all of the 66 scripts.
> http://aksharamukha.appspot.com/#/texts/nilakantha
>
> It has additionally individual script pages (showing the vowel/consonant
> repertoire), view syllabaries, conjuncts and even play some games to learn
> different scripts.
>
> Dev Raj Raja Sankar ?????????????????? Jataayu B'luru ??? ?????????
> ?????????????????? Selva Murali Udhaya Sankar ??????????? ?????????? Kris
> Srikanth
>
> https://aksharamukha.appspot.com/#/converter
> By Vinodh
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Dec  3 08:35:36 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 03 Dec 18 08:35:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Updates and new look of Aksharamukha
In-Reply-To: <CAODNnZi1ya+Up7MHs-Kp=mN-vfDoS4hXb8rR80wdm20nT=UgmQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR1101MB22116CD7A0E3097D9DD5051FA1AE0@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1735
Lines: 47

This seems an impressively powerful tool. Congratulations! and thank you.

I'll let you know if I note any problems with the Tibetan codings.


Onwards and upwards!

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, December 2, 2018 8:46:08 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Updates and new look of Aksharamukha

Dear all
Here is Aksharamukha by Vinodh Rajan:

I have done a major update to Aksharamukha. The UI has been completely reformatted to look very modern (and mobile-friendly) and the backend has been rewritten in Python.

The new converter can be now reached at http://aksharamukha.appspot.com/

Aksharamukha now supports 66 scripts that fall within the greater Indic cultural sphere.

You can see a comparison here: http://aksharamukha.appspot.com/#/script-matrix/

You can read sample Texts (in Sanskrit/Pali) in all of the 66 scripts.
http://aksharamukha.appspot.com/#/texts/nilakantha

It has additionally individual script pages (showing the vowel/consonant repertoire), view syllabaries, conjuncts and even play some games to learn different scripts.

Dev Raj Raja Sankar ?????????????????? Jataayu B'luru ??? ????????? ?????????????????? Selva Murali Udhaya Sankar ??????????? ?????????? Kris Srikanth

https://aksharamukha.appspot.com/#/converter
By Vinodh
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From mhgorisse at gmail.com  Mon Dec  3 16:56:08 2018
From: mhgorisse at gmail.com (=?utf-8?Q?Marie-H=C3=A9l=C3=A8ne_Gorisse?=)
Date: Mon, 03 Dec 18 17:56:08 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Belgian_Indology_Day_celebrating_Adriaan_Scharp=C3=A9?=
Message-ID: <CAOsv-Osd_9dtfWTzuDbyaoOHL-F-72sp4gM8ztcn+uM_iH_m9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3105
Lines: 102

Dear colleagues and friends,


We are delighted to announce that this year meeting of Belgian Indologists
will take place at Ghent University on Friday December 21st and will honor
the work of Prof. Adriaan Scharp?.


Please find below and attached the programme of the day.


This day will also be the occasion of the opening of an exhibition in honor
of professor Scharp?. This summer, the Faculty of Arts and Philosophy
library of Ghent University received the donation of the most valuable
private book collection of Adriaan Scharp?, professor of Indology at Ghent
University from 1944 to 1980. In addition, in the coming academic year, we
celebrate the sixtieth anniversary of the founding of the ?Hoger Instituut
voor Oosterse, Oosteuropese en Afrikaanse Taalkunde en Geschiedenis?, out
of which our department and course program developed, under the presidency
of Adriaan Scharp?.


We look forward to welcoming you back in Ghent!


Eva De Clercq
Marie-H?l?ne Gorisse
http://www.india.ugent.be/node/249


*Friday, December 21st *
  *Belgian Indology Day Celebrating Pr.Dr.Adriaan Scharp?*

Ghent University

Rozier 44, Magnel Wing, Library Lab II



9.00 ? *Eva De Clercq* *& Marie-H?l?ne Gorisse* Opening words on Adriaan
Scharp??s work

9.30 ? *Christophe Vielle* On the history of Indology in Belgium
10.00 ? *Sander Hens* Connecting (hi)stories: North-Indian historical
literature (ca. 1200?1500) from a global perspective

*10.30 **?* *Coffee break*
11.00 ? *Ann Heirman *How to deal with dangerous and annoying animals: a
*vinaya* perspective

11.30 ? *Simon Winant* Echoes of Vy?sa in the *P???avacarita* of
Devaprabhas?ri
12.00 ? *Saartje Verbeke* Some Linguistic Features of the Old Kashmiri
Language of the *B??as?rakath?*

*12.30 **?* *Lunch*
13.30 ? *Leonid Kulikov* The Indo-Iranian myth of the primordial incest of
Yam? and Yama and its (non-)Indo-European origins: From demonic to human
sexuality?
14.00 ? *Robert Fulton* Divide and Conquer, Unite and Transcend. Reading
the Yoga Sutras in a Non-dualistic light
*14.30 ? Coffee break*
15.00 ? *Aaricia Ponnet* Morphosyntactic development in oral production
data: differential case marking and agreement in Hindi as a heritage/second
language

 15.30 ? *Eve Tignol* Muslim mobilisation and the construction of New Delhi



*16.00 ?* *OPENING OF THE EXHIBITION (2nd Floor, Magnel-Rozier Corner of
the Library)*

*16.30 ? RECEPTION* *(Library Main Hall)*


--
Marie-H?l?ne Gorisse
FWO Post-doctoral researcher

Department of Languages and Cultures

Ghent University
Blandijnberg 2

B-9000 Ghent

http://www.jainastudies.ugent.be/Gorisse

https://ugent.academia.edu/MarieH%C3%A9l%C3%A8neGorisse
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Dec  3 17:01:01 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 03 Dec 18 22:31:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
Message-ID: <CAODNnZimZKXQ0x1YJBV+bEZL7528p6nGWHMxQUZCWM8SDE9s9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3559
Lines: 107
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Dear all
difficulty is selecting ? cause the book has more than 5 designs

Nirnaya Sagara fonts
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Dec  3 17:02:08 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 03 Dec 18 22:32:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAODNnZimZKXQ0x1YJBV+bEZL7528p6nGWHMxQUZCWM8SDE9s9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhK_74fhEV3NUna3T14Zwa9JS5oa6v7q9TqxNdhxEh2JA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3734
Lines: 115

First 3 images are wrong. Please ignore

On Mon, Dec 3, 2018 at 10:31 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:
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From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 03 Dec 18 22:36:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
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On Mon, Dec 3, 2018 at 10:32 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:
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Name: IMG-20181203-WA0022.jpg
Type: image/jpeg
Size: 8126 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/83be2f6a/attachment-0011.jpg>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Dec  4 01:58:18 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 04 Dec 18 07:28:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAKdt-CdiQOCPMpBtY61OK_8RccZF6RXOUK3LBqhbXiB7y6wC+g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgWsXx2V1c0AsM+JrQi80WcVJR+=bhv-G6W+7PZT8BcFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7247
Lines: 211

[image: IMG-20181201-WA0013.jpg]
Dear Dominik Wujastyk

Initially, the design had gaps between the letters, check here attachment,
but I am getting suggestions to retain it now. So I will work on it.
The comment about verticle stroke is very helpful thanks.


On Mon, Dec 3, 2018 at 11:41 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear Krishnaprasad,
>
> I am really interested in your font work.  I have two main comments, that
> I hope will be welcome.
>
> First, one of the major features of the NS font is the small space in the
> m?tr? line between ak?aras.  In your font, you have made a continuous
> head-line.  I think the small spaces, which emulate the usage of many
> manuscript scribes, is a major aid to legibility.  I also consider it
> aesthetically pleasing.
>
> My friend Alessandro Graheli has also made a Devanagari font recently.  He
> used it in his 2015 book on Jayanta, but he does not yet consider it ready
> for public release.  I attach a sample from the book.   Alessandro thought
> a lot about design, and with sophistication.  He decided that a main
> feature of his font would be the small m?tr?-spaces between ak?aras, and
> you will see the result in the attached page.  I think it works really
> well.  If one isn't alerted to the fact, one hardly notices it; yet it aids
> smooth reading.
>
> The second comment I wish to make concerns the shaping of vertical strokes
> in your font.  In the original NS font samples, the vertical strokes do not
> have parallel sides.  They swell slightly from top to bottom.  This is like
> an extended serif.  Again, I think it adds a unique flavour of the NS
> fonts, and again aids legibility, visually balancing the complexity of the
> upper parts of the Devanagari letters with a little weight at the bottom
> parts.   See the attached scans of your samples, with my comments.
>
> Thank you again for your work!  This is going to be great, when you are
> finished.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Mon, 3 Dec 2018 at 10:07, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> [image: IMG-20181203-WA0020.jpg]
>> OLD
>> [image: IMG-20181201-WA0015.jpg]
>>
>> On Mon, Dec 3, 2018 at 10:32 PM Krishnaprasad G <
>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>
>>> First 3 images are wrong. Please ignore
>>>
>>> On Mon, Dec 3, 2018 at 10:31 PM Krishnaprasad G <
>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> [image: IMG-20181202-WA0000.jpg]
>>>>
>>>> [image: IMG-20181201-WA0015.jpg]
>>>>
>>>> [image: IMG-20181201-WA0012.jpg]
>>>>
>>>> [image: IMG-20181203-WA0021.jpg]
>>>> [image: IMG-20181203-WA0022.jpg]
>>>>
>>>> [image: IMG-20181203-WA0023.jpg]
>>>>
>>>> [image: IMG-20181203-WA0024.jpg]
>>>>
>>>> [image: IMG-20181203-WA0027.jpg]
>>>>
>>>> [image: IMG-20181203-WA0028.jpg]
>>>>
>>>> [image: IMG-20181203-WA0029.jpg]
>>>>
>>>> [image: IMG-20181203-WA0030.jpg]
>>>>
>>>> Dear all
>>>> difficulty is selecting ? cause the book has more than 5 designs
>>>>
>>>> Nirnaya Sagara fonts
>>>>
>>>>
>>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/d30feeb2/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181201-WA0013.jpg
Type: image/jpeg
Size: 23309 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/d30feeb2/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0030.jpg
Type: image/jpeg
Size: 6510 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/d30feeb2/attachment-0001.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181201-WA0015.jpg
Type: image/jpeg
Size: 13665 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/d30feeb2/attachment-0002.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0023.jpg
Type: image/jpeg
Size: 9989 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/d30feeb2/attachment-0003.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0020.jpg
Type: image/jpeg
Size: 14226 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/d30feeb2/attachment-0004.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0029.jpg
Type: image/jpeg
Size: 32360 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/d30feeb2/attachment-0005.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0022.jpg
Type: image/jpeg
Size: 8126 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/d30feeb2/attachment-0006.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181201-WA0012.jpg
Type: image/jpeg
Size: 9811 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/d30feeb2/attachment-0007.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0028.jpg
Type: image/jpeg
Size: 9008 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/d30feeb2/attachment-0008.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0027.jpg
Type: image/jpeg
Size: 17621 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/d30feeb2/attachment-0009.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0024.jpg
Type: image/jpeg
Size: 3271 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/d30feeb2/attachment-0010.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0021.jpg
Type: image/jpeg
Size: 4992 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/d30feeb2/attachment-0011.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181202-WA0000.jpg
Type: image/jpeg
Size: 149986 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/d30feeb2/attachment-0012.jpg>

From mmdesh at umich.edu  Tue Dec  4 02:49:35 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 03 Dec 18 18:49:35 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdL3O=kUgOTV=kY73tpPg-MDqJLY0gKCPijCxbOqJZOfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 17

?????????? ??? ?????: ?????????? ??? ?
??????? ??????????? ?? ????????? ?? ???????? ???????
In the city of Pandharpur, you are known by the name P???ura?ga "One with a
White Body."  However, your whiteness is only in name.  Your dark hue is
permanent.

[image: image.png]
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/3603836c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Dec  4 03:42:38 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Dec 18 20:42:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAODNnZgWsXx2V1c0AsM+JrQi80WcVJR+=bhv-G6W+7PZT8BcFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfMWxBms9-MkkrkOS-fyhcW0djYV0VTi7V39nPWZ1iKVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7849
Lines: 237

Thanks for the feedback.  It must be difficult, hearing from many people
with many opinions :-)

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Mon, 3 Dec 2018 at 18:58, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> [image: IMG-20181201-WA0013.jpg]
> Dear Dominik Wujastyk
>
> Initially, the design had gaps between the letters, check here attachment,
> but I am getting suggestions to retain it now. So I will work on it.
> The comment about verticle stroke is very helpful thanks.
>
>
> On Mon, Dec 3, 2018 at 11:41 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad,
>>
>> I am really interested in your font work.  I have two main comments, that
>> I hope will be welcome.
>>
>> First, one of the major features of the NS font is the small space in the
>> m?tr? line between ak?aras.  In your font, you have made a continuous
>> head-line.  I think the small spaces, which emulate the usage of many
>> manuscript scribes, is a major aid to legibility.  I also consider it
>> aesthetically pleasing.
>>
>> My friend Alessandro Graheli has also made a Devanagari font recently.
>> He used it in his 2015 book on Jayanta, but he does not yet consider it
>> ready for public release.  I attach a sample from the book.   Alessandro
>> thought a lot about design, and with sophistication.  He decided that a
>> main feature of his font would be the small m?tr?-spaces between ak?aras,
>> and you will see the result in the attached page.  I think it works really
>> well.  If one isn't alerted to the fact, one hardly notices it; yet it aids
>> smooth reading.
>>
>> The second comment I wish to make concerns the shaping of vertical
>> strokes in your font.  In the original NS font samples, the vertical
>> strokes do not have parallel sides.  They swell slightly from top to
>> bottom.  This is like an extended serif.  Again, I think it adds a unique
>> flavour of the NS fonts, and again aids legibility, visually balancing the
>> complexity of the upper parts of the Devanagari letters with a little
>> weight at the bottom parts.   See the attached scans of your samples, with
>> my comments.
>>
>> Thank you again for your work!  This is going to be great, when you are
>> finished.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>>
>> On Mon, 3 Dec 2018 at 10:07, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> [image: IMG-20181203-WA0020.jpg]
>>> OLD
>>> [image: IMG-20181201-WA0015.jpg]
>>>
>>> On Mon, Dec 3, 2018 at 10:32 PM Krishnaprasad G <
>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> First 3 images are wrong. Please ignore
>>>>
>>>> On Mon, Dec 3, 2018 at 10:31 PM Krishnaprasad G <
>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> [image: IMG-20181202-WA0000.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181201-WA0015.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181201-WA0012.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0021.jpg]
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0022.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0023.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0024.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0027.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0028.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0029.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0030.jpg]
>>>>>
>>>>> Dear all
>>>>> difficulty is selecting ? cause the book has more than 5 designs
>>>>>
>>>>> Nirnaya Sagara fonts
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/8791c42c/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0030.jpg
Type: image/jpeg
Size: 6510 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/8791c42c/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0028.jpg
Type: image/jpeg
Size: 9008 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/8791c42c/attachment-0001.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0023.jpg
Type: image/jpeg
Size: 9989 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/8791c42c/attachment-0002.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181201-WA0013.jpg
Type: image/jpeg
Size: 23309 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/8791c42c/attachment-0003.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0029.jpg
Type: image/jpeg
Size: 32360 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/8791c42c/attachment-0004.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0021.jpg
Type: image/jpeg
Size: 4992 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/8791c42c/attachment-0005.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0022.jpg
Type: image/jpeg
Size: 8126 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/8791c42c/attachment-0006.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181201-WA0015.jpg
Type: image/jpeg
Size: 13665 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/8791c42c/attachment-0007.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0020.jpg
Type: image/jpeg
Size: 14226 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/8791c42c/attachment-0008.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181202-WA0000.jpg
Type: image/jpeg
Size: 149986 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/8791c42c/attachment-0009.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0027.jpg
Type: image/jpeg
Size: 17621 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/8791c42c/attachment-0010.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181201-WA0012.jpg
Type: image/jpeg
Size: 9811 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/8791c42c/attachment-0011.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0024.jpg
Type: image/jpeg
Size: 3271 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/8791c42c/attachment-0012.jpg>

From mmdesh at umich.edu  Tue Dec  4 04:34:41 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 03 Dec 18 20:34:41 -0800
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAODNnZgWsXx2V1c0AsM+JrQi80WcVJR+=bhv-G6W+7PZT8BcFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd7mWVpuA=1JcamZYZ7Q6jxZ=wjTXrSn1tngqHw2U_Yfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8412
Lines: 241

Dear Krishnaprasad,

     One more thing I want to mention is that ideally the curve of short
"i" over a consonant (?) should touch the vertical center line of a
character like ??.  With the increasing length of consonant clusters,
ideally one needs a variable length for the curve of ?.  Some computer
fonts are able to do this, and others are not.  The end of the curve of ?
not touching the vertical line of the final consonant of a cluster does not
look that great, though even many printed editions fall short in this
respect.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Dec 3, 2018 at 5:59 PM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> [image: IMG-20181201-WA0013.jpg]
> Dear Dominik Wujastyk
>
> Initially, the design had gaps between the letters, check here attachment,
> but I am getting suggestions to retain it now. So I will work on it.
> The comment about verticle stroke is very helpful thanks.
>
>
> On Mon, Dec 3, 2018 at 11:41 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad,
>>
>> I am really interested in your font work.  I have two main comments, that
>> I hope will be welcome.
>>
>> First, one of the major features of the NS font is the small space in the
>> m?tr? line between ak?aras.  In your font, you have made a continuous
>> head-line.  I think the small spaces, which emulate the usage of many
>> manuscript scribes, is a major aid to legibility.  I also consider it
>> aesthetically pleasing.
>>
>> My friend Alessandro Graheli has also made a Devanagari font recently.
>> He used it in his 2015 book on Jayanta, but he does not yet consider it
>> ready for public release.  I attach a sample from the book.   Alessandro
>> thought a lot about design, and with sophistication.  He decided that a
>> main feature of his font would be the small m?tr?-spaces between ak?aras,
>> and you will see the result in the attached page.  I think it works really
>> well.  If one isn't alerted to the fact, one hardly notices it; yet it aids
>> smooth reading.
>>
>> The second comment I wish to make concerns the shaping of vertical
>> strokes in your font.  In the original NS font samples, the vertical
>> strokes do not have parallel sides.  They swell slightly from top to
>> bottom.  This is like an extended serif.  Again, I think it adds a unique
>> flavour of the NS fonts, and again aids legibility, visually balancing the
>> complexity of the upper parts of the Devanagari letters with a little
>> weight at the bottom parts.   See the attached scans of your samples, with
>> my comments.
>>
>> Thank you again for your work!  This is going to be great, when you are
>> finished.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>>
>> On Mon, 3 Dec 2018 at 10:07, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> [image: IMG-20181203-WA0020.jpg]
>>> OLD
>>> [image: IMG-20181201-WA0015.jpg]
>>>
>>> On Mon, Dec 3, 2018 at 10:32 PM Krishnaprasad G <
>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> First 3 images are wrong. Please ignore
>>>>
>>>> On Mon, Dec 3, 2018 at 10:31 PM Krishnaprasad G <
>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> [image: IMG-20181202-WA0000.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181201-WA0015.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181201-WA0012.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0021.jpg]
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0022.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0023.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0024.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0027.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0028.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0029.jpg]
>>>>>
>>>>> [image: IMG-20181203-WA0030.jpg]
>>>>>
>>>>> Dear all
>>>>> difficulty is selecting ? cause the book has more than 5 designs
>>>>>
>>>>> Nirnaya Sagara fonts
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/6b0d40ff/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0024.jpg
Type: image/jpeg
Size: 3271 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/6b0d40ff/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0023.jpg
Type: image/jpeg
Size: 9989 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/6b0d40ff/attachment-0001.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0028.jpg
Type: image/jpeg
Size: 9008 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/6b0d40ff/attachment-0002.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181201-WA0013.jpg
Type: image/jpeg
Size: 23309 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/6b0d40ff/attachment-0003.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181201-WA0012.jpg
Type: image/jpeg
Size: 9811 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/6b0d40ff/attachment-0004.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0029.jpg
Type: image/jpeg
Size: 32360 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/6b0d40ff/attachment-0005.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0020.jpg
Type: image/jpeg
Size: 14226 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/6b0d40ff/attachment-0006.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0027.jpg
Type: image/jpeg
Size: 17621 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/6b0d40ff/attachment-0007.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0022.jpg
Type: image/jpeg
Size: 8126 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/6b0d40ff/attachment-0008.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181201-WA0015.jpg
Type: image/jpeg
Size: 13665 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/6b0d40ff/attachment-0009.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181202-WA0000.jpg
Type: image/jpeg
Size: 149986 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/6b0d40ff/attachment-0010.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0021.jpg
Type: image/jpeg
Size: 4992 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/6b0d40ff/attachment-0011.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181203-WA0030.jpg
Type: image/jpeg
Size: 6510 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181203/6b0d40ff/attachment-0012.jpg>

From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Tue Dec  4 10:55:44 2018
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Tue, 04 Dec 18 11:55:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAB3-dzd7mWVpuA=1JcamZYZ7Q6jxZ=wjTXrSn1tngqHw2U_Yfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <6A1E46C6-F4D2-49BB-8939-0F45718C1030@indologie.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 8447
Lines: 143

Dear Krishnaprasad,
dear colleagues, 

the Nirnaya Sagara font looks really interesting already. I just want to add some little aspects if I may. 

   First, regarding the i vocalization, I would like to know if you are restituting the historical glyphes, or if you are enhancing these. Because, if you are going to restitute the original glyphes there is no need in composing a dynamic i vocalization. Your vi?tu?ma?rha?nti example shows just two differing vocal bows of the i ? if at all ?, one more rounded and aimed at the vertical base (vi), and one straight and hence more open due to the conjunction (nti), or is it just me seeing it. If this is a consistent feature in the NirSag glyphes, it should be implemented into the font you are working on, I believe. If you are going to enhance the font, I would perhaps think about the suggestion made by Prof. Deshpande and add this feature, although admittingly it could be time consuming (I am trying it with another one). And, the less conjunctions you have in your font, the wider the vocalization will have to span its bow.
   To get an idea of the complexity regarding the font tables necessary ? once one?s adding more conjunctions and dynamic vocalizations ?, I have to recommend to take a look at the font tables of the Uttara & Chandas <http://www.sanskritweb.net/cakram/> fonts developed by Mihail Bayaryn, they?re really really impressive!



   The gaps between the aks?aras are useful for Sanskrit readers at the very start, Alessandro Graheli?s font shows that really well; would there be any chance having this ?variation? implemented into the font like upright & italic for the Latin script, but changing between gaps on and off? With a historically adequate NirSag font in mind, one would have to stick to the original typeset.

   The e & ai vocalization seems to be inaccurate though, since the glyphes in the prints are not connected to the horizontal baseline whilst o & au indeed are connected to the vertical a? base, compare s?lo?ka with ma?he?s?va?re or s?ce?ti.

   Finally, may I ask on how many printed works the font is based? For example, working with Schlegel?s typeset, there are slight differences between works using his glyphes, e.g. if you compare Speijer?s Sanskrit Syntax with B?htlingk & Roth?s Sanskrit-W?rterbuch, there are conjunctions missing (dhva, ntva, etc.) or partly missing (stra, nta, etc.) in Speijer?s. It will be useful to have a look at and compare early printings as well as later ones.

I am interested in the final font, keep up the good work!

All the best,


Raik Strunz


???????????


Raik Strunz, M.A.

Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de <mailto:raik.strunz at indologie.uni-halle.de>
Tel.: +49 345 / 55 23656

Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)

www.indologie.uni-halle.de <https://mail.uni-halle.de/gw/www.indologie.uni-halle.de>
> Am 04.12.2018 um 05:34 schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Dear Krishnaprasad,
> 
>      One more thing I want to mention is that ideally the curve of short "i" over a consonant (?) should touch the vertical center line of a character like ??.  With the increasing length of consonant clusters, ideally one needs a variable length for the curve of ?.  Some computer fonts are able to do this, and others are not.  The end of the curve of ? not touching the vertical line of the final consonant of a cluster does not look that great, though even many printed editions fall short in this respect.  
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Mon, Dec 3, 2018 at 5:59 PM Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> <IMG-20181201-WA0013.jpg>
> Dear Dominik Wujastyk
> 
> Initially, the design had gaps between the letters, check here attachment, but I am getting suggestions to retain it now. So I will work on it. 
> The comment about verticle stroke is very helpful thanks.
> 
> 
> On Mon, Dec 3, 2018 at 11:41 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> Dear Krishnaprasad,
> 
> I am really interested in your font work.  I have two main comments, that I hope will be welcome.
> 
> First, one of the major features of the NS font is the small space in the m?tr? line between ak?aras.  In your font, you have made a continuous head-line.  I think the small spaces, which emulate the usage of many manuscript scribes, is a major aid to legibility.  I also consider it aesthetically pleasing. 
> 
> My friend Alessandro Graheli has also made a Devanagari font recently.  He used it in his 2015 book on Jayanta, but he does not yet consider it ready for public release.  I attach a sample from the book.   Alessandro thought a lot about design, and with sophistication.  He decided that a main feature of his font would be the small m?tr?-spaces between ak?aras, and you will see the result in the attached page.  I think it works really well.  If one isn't alerted to the fact, one hardly notices it; yet it aids smooth reading.
> 
> The second comment I wish to make concerns the shaping of vertical strokes in your font.  In the original NS font samples, the vertical strokes do not have parallel sides.  They swell slightly from top to bottom.  This is like an extended serif.  Again, I think it adds a unique flavour of the NS fonts, and again aids legibility, visually balancing the complexity of the upper parts of the Devanagari letters with a little weight at the bottom parts.   See the attached scans of your samples, with my comments.
> 
> Thank you again for your work!  This is going to be great, when you are finished.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
> University of Alberta, Canada.
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> 
> 
> 
> On Mon, 3 Dec 2018 at 10:07, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> <IMG-20181203-WA0021.jpg>
> OLD
> <IMG-20181203-WA0027.jpg>
> 
> On Mon, Dec 3, 2018 at 10:32 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com <mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:
> First 3 images are wrong. Please ignore
> 
> On Mon, Dec 3, 2018 at 10:31 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com <mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:
> <IMG-20181203-WA0030.jpg>
> 
> <IMG-20181203-WA0029.jpg>
> 
> <IMG-20181203-WA0022.jpg>
> 
> <IMG-20181203-WA0020.jpg>
> <IMG-20181201-WA0015.jpg>
> 
> <IMG-20181201-WA0012.jpg>
> 
> <IMG-20181203-WA0024.jpg>
> 
> <IMG-20181203-WA0023.jpg>
> 
> <IMG-20181203-WA0028.jpg>
> 
> <IMG-20181202-WA0000.jpg>
> 
> <IMG-20181201-WA0015.jpg>
> 
> Dear all 
> difficulty is selecting ? cause the book has more than 5 designs
> 
> Nirnaya Sagara fonts 
> 
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/ae6ea26d/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Dec  4 20:08:13 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 Dec 18 13:08:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <6A1E46C6-F4D2-49BB-8939-0F45718C1030@indologie.uni-halle.de>
Message-ID: <CAKdt-CevX3C2z-ZjoydW5BbgOhJ1hfA7GWiNaqhB-OnPKiYqzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 27

I made some Devanagari font samples a few years ago.  It might be of some
use in the context of the current discussion.  See here
<https://3.bp.blogspot.com/-bxA1uYOUwcA/WUft5jL5MPI/AAAAAAAApUk/36Bbnnr9VXkZJJF6qhpnNrAdqGf-k1a_QCLcBGAs/s1600/Screenshot%2Bfrom%2B2017-06-19%2B09-28-56.png>.
(Taken from here
<https://cikitsa.blogspot.com/2017/06/expanded-devanagari-font-comparison.html>
.)

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/89d82865/attachment.htm>

From rmahoney at fastmail.com  Tue Dec  4 23:28:43 2018
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Wed, 05 Dec 18 12:28:43 +1300
Subject: [INDOLOGY] [IeB] Call for Proposals -- New Series
Message-ID: <1543966123.4647.10.camel@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 33

Dear Colleagues,

Indica et Buddhica is publishing monographs, critical editions and
proceedings in classical Indian and Buddhist studies.


We are currently seeking proposals for new series:

http://indica-et-buddhica.org/ieb-editor-series-proposal.pdf


Details and forms can be found here:

http://indica-et-buddhica.org/academic-author



With best regards,

  Richard



-- 
Richard Mahoney
 
Littledene  Bay Road  Oxford  NZ 
T: +6433121699  M: +64210640216 
r.mahoney at indica-et-buddhica.org





From mmdesh at umich.edu  Wed Dec  5 03:38:25 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 04 Dec 18 19:38:25 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing with my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdsNo-p_gbRTtQn8u+GNKVELhwSJhyQkA9xckn2QS6gpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 17

Continuing with my Krishna verses

??????????????? ??????? ?????????? ?? ??? ?
??????????? ?????? ??? ??? ???????: ???????
O Krishna, why should I look for all your forms. In all the infinite forms,
there is only one Krishna hidden.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181204/6308f71c/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Wed Dec  5 11:57:52 2018
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Karttunen, Klaus J)
Date: Wed, 05 Dec 18 11:57:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with Indian Antiquary
Message-ID: <HE1PR07MB3097BF8958118EEB83A31134EAA80@HE1PR07MB3097.eurprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 13

Dear Colleagues,

I would like to find out what it behind a somewhat curious, perhaps in exact quotation referring to A. Weber in IA 1901, page 287 (English translation of an article published in Deutsche Rundschau 1899). In out library Indian Antiquary only begins from 1902 and the otherwise good scan in Archive.org is made of a defective piece where the fascicle containing the said page is missing. If anybody has access to the volume, I would appreciate a scan.


Best,

Klaus


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181205/a817d4b8/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Dec  6 01:48:40 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 05 Dec 18 17:48:40 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfuXyubyCD6XhadKfmG=m6Gr_W5dJsBDDM4_jxrC0Xy1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????????? ???????? ??????? ???? ?????? ?
?????? ??????? ??????? ???????? ???????????? ???????
The figure of Krishna, the love of my life, is firm in my eyes, and it
rushes and imprints itself on everything that I see.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181205/3f746596/attachment.htm>

From soni at staff.uni-marburg.de  Thu Dec  6 19:04:57 2018
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Thu, 06 Dec 18 20:04:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Reminder: IASS Honorary Research Fellowship. DEADLINE 31 DECEMBER 2018.
Message-ID: <20181206200457.Horde.nEYhhN21mClNInigTdpasbf@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 40

DEADLINE 31 DECEMBER 2018.
Dear Colleagues,

The IASS is happy to announce the Honorary Research Fellowship
Beginning 1st March 2019 (with apologies for multiple postings).

Any paying member of the IASS (International Association of Sanskrit  
Studies) is eligible for the HRF, if the scholar has received a PhD in  
Sanskrit or allied studies in the last five years beginning March 2015.

The HRF is for research work to be conducted in South Asia for a  
period of at least two weeks in any field related to Sanskrit and  
allied studies.

The DEADLINE for the written project proposal is 31 DECEMBER 2018.

The honorary research fellowship, valued at 1000 Euros, will be  
announced annually, providing the IASS budget is able to sustain the  
expense.

NOTE:
Please send all proposals and/or queries to Associate Professor  
McComas Taylor of the IASS:
McComas.Taylor at anu.edu.au
See the details here:
http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/IASS-Honorary-Research-Fellowship.pdf

Thank you.
J. Soni
Secretary General of the IASS
The website of the IASS:
   http://www.sanskritassociation.org/index.php


--






From mmdesh at umich.edu  Fri Dec  7 00:48:10 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 06 Dec 18 16:48:10 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzce8Q9MS6=Egr-GNM0CzZsjHYJz6r4TTOA1Bhk=L3oQ3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????????? ??????? ?????????????????????: ?
??? ??? ???????? ???????????? ?????? ???? ???????
Searching for you here and there, O Krishna, even though I am blindfolded,
whatever I pick up in my hands, it is all you, O Madhava.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181206/a2f0d4c6/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Dec  7 16:34:31 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 07 Dec 18 22:04:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Foreign loan words in Kannada: A. Shanker Kedilaya. PDF req
Message-ID: <CAODNnZgw5CDBm3gbHuUj6MgnB-Ppxjjbwa-rCyVUgNw7pZhQzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 14

   - Dear all
   - I am searching for
   -
   - Foreign loan words in Kannada: Arabic and Persian /? by A. Shanker
   Kedilaya.

And any similar works

Thanks all


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181207/1248019e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Dec  8 01:34:12 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 07 Dec 18 17:34:12 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfGT3xySZ+c5SZ1uO9cTJSOHzoQbgm_D+O+OSwci5oT_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

?????????????? ??? ?????? ???????? ?????: ?
???????? ??????????????? ?????? ????????? ??????? ???????
O Krishna, the chariot of my mind keeps on running to find you. Overcome by
delusion, it has forgotten that you are the driver sitting on itself.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181207/937c9eae/attachment.htm>

From samuel.wright at ahduni.edu.in  Sat Dec  8 05:53:01 2018
From: samuel.wright at ahduni.edu.in (Samuel Wright)
Date: Sat, 08 Dec 18 11:23:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Scan of 'Catalogue of the Anup Sanskrit Library' (Raja and Sarma)
Message-ID: <CACxcdqSk55j5X4Kn48j+V6Myx_7bg7SUC8EntrVkj3gtgLqmFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 24

Dear List,


I am looking for a scan of:


*Catalogue of the Anup Sanskrit Library* by C Kunhan Raja and K. Madhava
Krishna Sarma, Bikaner: The Authority, [Govt. Press], 1944-1948.


I am not able to find it in the usual places.


Many thanks,

Sam


--


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181208/d88b2dfa/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Sat Dec  8 13:30:10 2018
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sat, 08 Dec 18 19:00:10 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_C=C5=AB=E1=B8=B7ava=E1=B9=83sa?=
Message-ID: <66be003a-04b8-8f53-da7f-5fc52b50bd60@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 21

Dear listmembers,

I need also help since I was unable to find a scan of Geiger's 
PTS-edition of the C??ava?sa. There is presumably no more copyright.

Anyone can give me an advice? Or even a pdf?

Thank you in advance

Best

Heiner (from Sri Lanka)


www.rolfheinrichkoch.wordpress.com







From jmdelire at ulb.ac.be  Sat Dec  8 18:29:59 2018
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Sat, 08 Dec 18 19:29:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Scan of 'Catalogue of the Anup Sanskrit Library' (Raja and Sarma)
In-Reply-To: <CACxcdqSk55j5X4Kn48j+V6Myx_7bg7SUC8EntrVkj3gtgLqmFA@mail.gmail.com>
Message-ID: <8357961c392b20fdb58ebbde03d0ae3a@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 35

I am also interested, since I am going to Jaipur, and probably Bikaner, 
next month.

Best,

Jean Michel Delire


Le 08.12.2018 06:53, Samuel Wright via INDOLOGY a ?crit?:
> Dear List,
> 
> I am looking for a scan of:
> 
> _Catalogue of the Anup Sanskrit Library_ by C Kunhan Raja and K.
> Madhava Krishna Sarma, Bikaner: The Authority, [Govt. Press],
> 1944-1948.
> 
> I am not able to find it in the usual places.
> 
> Many thanks,
> 
> Sam
> 
> --
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From gleb.sharygin at gmail.com  Sat Dec  8 18:59:00 2018
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Sat, 08 Dec 18 19:59:00 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_C=C5=AB=E1=B8=B7ava=E1=B9=83sa?=
In-Reply-To: <mailman.31.1544288402.24309.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CALPiqiuc+Vo3vH5MnOHrOp_LwC32gKA+DTvwAZWhf99C5HYOcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 17

Dear Dr. Rolf Heinrich Koch,

Here are two volumes by W. Geiger : the translation and the edition
of C??ava?sa

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.277108

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.447192

Kind regards,
Gleb Sharygin
PhD student, LMU Muenchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181208/1c4cbb10/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Dec  9 04:18:40 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 08 Dec 18 20:18:40 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf4aeK+u842YbkAbrp+wKPLO1sx6jwJqHXbNrX26bj_1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?? ??? ?????? ??????? ????????????? ?
?????????? ????????? ??????? ?????? ???? ???????
O Krishna, the driver of the chariot of my mind, take me anywhere. If I am
taken by you, how will I go far from you.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181208/efbf7dc0/attachment.htm>

From mnstorm at mac.com  Sun Dec  9 05:12:53 2018
From: mnstorm at mac.com (Mary Storm)
Date: Sun, 09 Dec 18 10:42:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <CAB3-dzf4aeK+u842YbkAbrp+wKPLO1sx6jwJqHXbNrX26bj_1g@mail.gmail.com>
Message-ID: <B3A2D6FF-9D7E-4E79-8D01-0825E9DB6985@mac.com>
Status: O
Content-Length: 1237
Lines: 33

Dear All,

I am looking at ordination lineages within kammatic Theravada practices. I know Michael Aung-Thwin has written a lot on this from the Burmese perspective. Has anyone described parallel structures from the Sri Lankan side?

I am most grateful for suggestions,

Mary Storm

Sent from my iPad

> On Dec 9, 2018, at 9:48 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Continuing my Krishna verses
> 
> ?? ??? ?????? ??????? ????????????? ?
> ?????????? ????????? ??????? ?????? ???? ???????
> O Krishna, the driver of the chariot of my mind, take me anywhere.  If I am taken by you, how will I go far from you.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181209/f2b39456/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 10 01:02:04 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 09 Dec 18 17:02:04 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcmWkPE4Gf+cFYJfjK2Cg4gJNi3DgCkG4BQa1OubLobjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????????????: ?????? ??????? ???????? ?
??????????? ?????????? ???? ???? ???????: ???????
In reality, Krishna is formless, but the compassionate Lord assumed a form
on the bank of Yamuna, born to please the whole world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181209/94d1fb84/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 10 01:48:59 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 09 Dec 18 17:48:59 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Jagann=C4=81tha's_=C5=9Aabdakaustubha-=C5=9B=C4=81=E1=B9=87ottejana?=
Message-ID: <CAB3-dzdgmf_+yNEFvnr0bVryDQEBq8MqghHQ-LuijGPqaT6LvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 17

In some sources, I have seen a reference to a work of Jagann?thapa??ita
titled ?abdakaustubha-???ottejana.  This is evidently a critique of
Bha??oji D?k?ita's ?abdakaustubha.  I don't have access to the volume of
NCC that may contain information regarding this text.  If anyone has any
information regarding this text or its manuscripts, please let me know.
With best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181209/c18b7ef4/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 10 03:30:49 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 09 Dec 18 19:30:49 -0800
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gSmFnYW5uxIF0aGEncyDFmmFiZGFrYXVzdHViaGEtxZvEgeG5h290dGVqYW5h?=
In-Reply-To: <CAExqiXogH7pSkpKrCAn50xjo7zUXYD4ADHo7HLj3kZqMoKCBWw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzctZLubjX2SbASnJ4mSKh7PVM=pnRD9aHVxf2kNkhYmNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2302
Lines: 56

Thank you, Mamata Ji, for this information.  Will see if I can get hold of
Bh?skara D?k?ita's ?abdakaustubhad??a?a.  With best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Dec 9, 2018 at 6:24 PM Mamata Dash <mamatasdash at gmail.com> wrote:

> With regards, I mention that there is no such entry in the NCC volume.
> Even the reference also not been given. But there is one entry named ?abdakaustubhad??a?a
> by Bh?skara D?k?ita and the manuscript is available in Theosophical
> Library, Adyar, Chennai. This is found in their Descriptive catalogue  vol
> XIII. no. 1825, but the cats says it is incomplete.
> with regards
> Mamata Dash (Mishra)
>
> On Mon, Dec 10, 2018 at 7:19 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> In some sources, I have seen a reference to a work of Jagann?thapa??ita
>> titled ?abdakaustubha-???ottejana.  This is evidently a critique of
>> Bha??oji D?k?ita's ?abdakaustubha.  I don't have access to the volume of
>> NCC that may contain information regarding this text.  If anyone has any
>> information regarding this text or its manuscripts, please let me know.
>> With best regards,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181209/408bf56a/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Mon Dec 10 05:46:59 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Mon, 10 Dec 18 11:16:59 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBteSBLcmlzaG5hIHZlcnNlcw==?=
In-Reply-To: <i1vf24eehfs1lhj1g5pl1m50.1544406912888@email.android.com>
Message-ID: <5c0dfdda.1c69fb81.601e4.c64b@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 2386
Lines: 24

Respected Professor DeshpandePranamaami.
???????? ???????????? ?????????? ???????????????? ??? ?????????????? ?????????????????????? ??? ???? ??????????????????????????????? ?????????? ???? ?????? ????????????????????????????? ??? ???? ??????? ???????????????? ??????????? ?? ??????????????9-11???????? ?????????????? ???????? ?????????????? ??????????? ??????????????????7-24???? ??????? ??????? ???????????????????s?? ?????????? ???? ?????????????7-25????????????? ???? ????????????? ??????????????? ????????s???????? ?????????????????????????????? ?? ?????? ?????????????????????????? ????????????????????????????????????s?? ???????????????????????????? ???? ???? ???????????????????????????????? ?????? ??????? ????? ????????????????? ????? ?????? ??????????????s???? ??? ??????????? ????????????? ?????????? ??????????? ??????? ??????????????Girish K.JhaRetd.University ProfessorDept. Of SanskritPatna University,PatnaResidence-Kolkata: India
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> Date: 12/10/18  6:32 AM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com>, Indira Peterson <indira.p19 at gmail.com>, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> Subject: {???????????????????} Continuing my Krishna verses 
Continuing my Krishna verses
?????????????: ?????? ??????? ???????? ???????????? ?????????? ???? ???? ???????: ???????In reality, Krishna is formless, but the compassionate Lord assumed a form on the bank of Yamuna, born to please the whole world.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]



-- 

You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.

To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.

To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.

For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181210/52688a33/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 10 05:49:26 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 09 Dec 18 21:49:26 -0800
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBteSBLcmlzaG5hIHZlcnNlcw==?=
In-Reply-To: <5c0dfdda.1c69fb81.601e4.c64b@mx.google.com>
Message-ID: <CAB3-dzfdJLPus_GMXV26TapmbwdDw9-vfUzTm=dtwnRigrke_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3152
Lines: 85

?????????????????:, ?????? ?????????? ???? ?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Dec 9, 2018 at 9:47 PM jhakgirish <jhakgirish at gmail.com> wrote:

> Respected Professor Deshpande
> Pranamaami.
>
> ???????? ???????????? ?????????? ?????
> ??????????? ??? ?????????????? ??????????
> ???????????? ??? ???? ???????????????????????
> ???????? ?????????? ???? ?????? ????????
> ???????????
> ????????? ??? ???? ??????? ?????????????
> ??? ??????????? ?? ??????????????9-11
> ???????? ?????????????? ???????? ???????????
> ??? ??????????? ??????????????????7-24
> ???? ??????? ??????? ???????????????
> ????s?? ?????????? ???? ?????????????7-25
> ????????????? ???? ????????????? ????
> ??????????? ????????s???????? ???????????????
> ??????????????? ?? ?????? ?????????
>  ???????????????? ???????????????????
> ????????????????s?? ??????????????????
> ?????????? ???? ???? ???????????????????????????????? ?????? ??????? ?????
> ????????
> ????????? ????? ?????? ??????????????s???? ??? ??
> ????????? ????????????? ?????????? ????????
> ??? ??????? ??????????????
> Girish K.Jha
> Retd.University Professor
> Dept. Of Sanskrit
> Patna University,Patna
> Residence-Kolkata: India
>
> -------- Original message --------
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Date: 12/10/18 6:32 AM (GMT+05:30)
> To: Indology <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <
> bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <
> e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>, Jayaram Sethuraman <
> sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com>, Indira
> Peterson <indira.p19 at gmail.com>, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> Subject: {???????????????????} Continuing my Krishna verses
>
> Continuing my Krishna verses
>
> ?????????????: ?????? ??????? ???????? ?
> ??????????? ?????????? ???? ???? ???????: ???????
> In reality, Krishna is formless, but the compassionate Lord assumed a form
> on the bank of Yamuna, born to please the whole world.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181209/89255db6/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Mon Dec 10 06:39:57 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Mon, 10 Dec 18 12:09:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <5c0e0a42.1c69fb81.c4ccf.1d33@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 3174
Lines: 57






Respected Professor DeshpandePranamaami.
???????? ???????????? ?????????? ???????????????? ??? ?????????????? ?????????????????????? ??? ???? ??????????????????????????????? ?????????? ???? ?????? ????????????????????????????? ??? ???? ??????? ???????????????? ??????????? ?? ??????????????9-11???????? ?????????????? ???????? ?????????????? ??????????? ??????????????????7-24???? ??????? ??????? ???????????????????s?? ?????????? ???? ?????????????7-25????????????? ???? ????????????? ??????????????? ????????s???????? ?????????????????????????????? ?? ?????? ?????????????????????????? ????????????????????????????????????s?? ???????????????????????????? ???? ???? ???????????????????????????????? ?????? ??????? ????? ????????????????? ????? ?????? ??????????????s???? ??? ??????????? ????????????? ?????????? ??????????? ??????? ??????????????Girish K.JhaRetd.University ProfessorDept. Of SanskritPatna University,PatnaResidence-Kolkata: India
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> Date: 12/10/18  6:32 AM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com>, Indira Peterson <indira.p19 at gmail.com>, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> Subject: {???????????????????} Continuing my Krishna verses 
Continuing my Krishna verses
?????????????: ?????? ??????? ???????? ???????????? ?????????? ???? ???? ???????: ???????In reality, Krishna is formless, but the compassionate Lord assumed a form on the bank of Yamuna, born to please the whole world.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]



-- 

You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.

To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.

To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.

For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.





-- 

You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.

To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.

To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.

For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.





-- 

You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.

To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.

To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.

For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
Sent from my Samsung Galaxy smartphone.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181210/3f38a10c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Dec 11 00:29:33 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 10 Dec 18 16:29:33 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf5SHCSA2Lda2yf3WG+ZekSzCQFV-fZzxnJiWtmm7Fffg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????? ??????? ??????????? ????: ?
????????? ??? ?????????????? ?????? ???????: ???????
Krishna is formless, with forms, and has a cosmic form as well. There being
one and only one Krishna, nothing is unreal in reality.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181210/770507cb/attachment.htm>

From peterfriedlander at yahoo.com.au  Tue Dec 11 06:43:26 2018
From: peterfriedlander at yahoo.com.au (Peter Friedlander)
Date: Tue, 11 Dec 18 06:43:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hindi and Sanskrit Positions at ANU
In-Reply-To: <1786107534.2359521.1544510606954.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1786107534.2359521.1544510606954@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 29

Dear Indology list colleagues,some of you might be interested in this announcement by the Australian National University, or know people who might be interested.
The ANU is advertising four 5 year Lecturer/Senior Lecturer from amongst these languages: Hindi, Sanskrit, Thai, Indonesian, Tetum and Vietnamese.?The applications were advertised on the 7th December and close in early February.For more details see:?Home - Jobs - ANU?(http://jobs.anu.edu.au/cw/en/job/527321/lecturer-senior-lecturer?)regards

Peter

____________________

Dr Peter G. Friedlander

Associate Professor Hindi

School of Culture, History and Language

College of Asia and the Pacific

Australian National University
BPB E4.25 (Building #110)

Canberra, ACT?2601

T: 61+ 2 6125 3126

E:?peter.friedlander at anu.edu.au
W:?https://researchers.anu.edu.au/researchers/friedlander-pg


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181211/e79a74b1/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Tue Dec 11 16:01:39 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Tue, 11 Dec 18 21:31:39 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBteSBLcmlzaG5hIHZlcnNlcw==?=
In-Reply-To: <ftrv84b99amh2rkru6l3co5h.1544489376491@email.android.com>
Message-ID: <5c0fdf68.1c69fb81.2838a.dbf6@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1774
Lines: 26

Respected Professor DeshpandePranamaami.?????s?? ??????? ???? ?????????????? ???????????????? ???????? ???????????? ?? ???s??????????????? ???????????????? ??????????????????????????? ??????????????????????????? ????????? ??????? ????????????????????? ??? ????? ??????????????????Girish K.Jha


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> Date: 12/11/18  6:00 AM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com>, Indira Peterson <indira.p19 at gmail.com>, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> Subject: {???????????????????} Continuing my Krishna verses 
Continuing my Krishna verses
??????? ??????? ??????????? ????: ?????????? ??? ?????????????? ?????? ???????: ???????Krishna is formless, with forms, and has a cosmic form as well.  There being one and only one Krishna, nothing is unreal in reality.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]



-- 

You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.

To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.

To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.

For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181211/9a475060/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Tue Dec 11 16:08:05 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Tue, 11 Dec 18 21:38:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <44go2im0ecv722tb5ldiotbi.1544504508591@email.android.com>
Message-ID: <5c0fe0e9.1c69fb81.2838a.de80@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 25

Respected Professor DeshpandePranamaami.?????s?? ??????? ???? ?????????????? ???????????????? ???????? ???????????? ?? ???s??????????????? ???????????????? ??????????????????????????? ??????????????????????????? ????????? ??????? ????????????????????? ??? ????? ??????????????????Girish K.Jha


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> Date: 12/11/18 6:00 AM? (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com>, Indira Peterson <indira.p19 at gmail.com>, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> Subject: {???????????????????} Continuing my Krishna verses 




-- 

You received this message because you are subscribed to the Google Groups "??????????????



Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> Date: 12/11/18  7:39 AM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com>, Indira Peterson <indira.p19 at gmail.com>, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses 
Continuing my Krishna verses
??????? ??????? ??????????? ????: ?????????? ??? ?????????????? ?????? ???????: ???????Krishna is formless, with forms, and has a cosmic form as well.  There being one and only one Krishna, nothing is unreal in reality.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Tue Dec 11 23:29:14 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 11 Dec 18 15:29:14 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzejwkQpxMGug2J=FpKSTpCQ2JVbt3BOeeuxfgjcB+mrHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 18

Continuing my Krishna verses:

???????????? ???? ????????? ???????? ?
??????????????????????????????????? ???????
The form is born from the formless and the formless shines through the
form. In reality, there is no difference between them, like the
non-difference between the ocean and its waves.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From karp at uw.edu.pl  Wed Dec 12 21:00:03 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 12 Dec 18 22:00:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Resumption of 'In an oil vat'.
Message-ID: <CALNcvFsKK1xKi=uEDEzdCXoFzR8z6KAoF8fSY9TJD2V+E76m4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2234
Lines: 45

Dear List Members,


A short fragment of the MPSutta (84?85, 90), the one that describes the
last meal of the Buddha and his fatal illness, mentions one person 23 times
? by name and professional designation: *cundo kamm?raputto*, Cunda, the
blacksmith.

Is the number of these references not significant? Some translators,
perhaps not wanting to strain the readers? patience, tend to reduce the
phrase to the personal name only, as if the fact that the Buddha?s host was
a *smith* was an unimportant detail. *Cunda the blacksmith* becomes *Cunda*.


Oskar von Hin?ber is more radical. In his widely read and already classical
paper (*Cremated like a King: The Funeral of the Buddha within the Ancient
Indian Cultural Context*, ICPBS 2009) he does not mention Cunda, not even
once. He refers there to what he calls *?a vessel made of iron and filled
with sesame oil?;* a type of vat which, according to tradition, was used
for cremating the bodies of anointed kings ? and, later on, of the Buddha
himself. However, he does not link the material from which such vessels
were made with the person of a smith, of an iron?maker appearing so
conspicuously in the text. The majority of the specialists (among them John
Strong) write rather about *?an iron oil vessel/tub/vat?*. But this is
beyond the point. Von Hin?ber?s attention is directed at *oil*, not at
*iron*.

Apart from iron, the text does not mention any other economically important
metal - neither copper nor bronze.

In this sense we may say that the MPSutta is dominated by iron ? and steel.

Could it be that the narrative relating the marvelous transformation of the
Buddha?s human body into the everlasting relics was based on the procedures
of iron smelting and hardening, the latter giving it, finally, the
potential to create everlasting forms? Could the fact that the burning out
of the Buddha?s body is stopped by cold water be devoid of any meaning?

These are questions that ? to my mind ? demand answers. They may lead to an
entirely new approach to research on the world of the MPSutta.


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Wed Dec 12 23:46:16 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 12 Dec 18 15:46:16 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeVDOoTN4uLDKTr-CbgC+wGYkxweZx2XrieimQd8f9oDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ?????????? ???? ???? ??????? ?
????????? ???????? ?????? ???????: ???????
Attracting the minds of the people, he takes them away from evil. The Lord
takes away from everyone all that needs to be taken away.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mmdesh at umich.edu  Thu Dec 13 16:51:22 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 13 Dec 18 08:51:22 -0800
Subject: [INDOLOGY] Krishna and the Cat
Message-ID: <CAB3-dze_zWJgHaY7G+p1vDtSkb+854z5Z-2bdC=GhfwEJnFLmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 27

Archana Venkatesan posted a beautiful photo of a cat on the procession
palanquin of Nanguneri Perumal. I composed a few verses describing the
friendship of the cat and Krishna.

?????????? ????????? ?????????????? ?????: ?
??? ?????? ??: ???????????: ?????????? ??? ??
This dark cat sits next to Krishna. They are both dark, and so their mutual
affection is natural.
???????? ????????? ?????: ???????? ??: ?
?????????? ???????? ?????? ???? ????????? ??
With Krishna's association, the cat turned into Krishna, and with the
association of the cat, Krishna became the cat.
???????????????? ?????? ???: ?????? ?
????? ?????????? ???? ???? ????? ?? ??
There is no difference whatsoever between Krishna and the cat. These are
just two forms of Krishna in front of me.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Fri Dec 14 00:50:13 2018
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Fri, 14 Dec 18 00:50:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] (Relatively) New Publication
Message-ID: <65681e9071834e02ad10a05d7261e3f7@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 20

Dear friends and colleagues,
Those among you who are still happy with square brackets, footnotes and non-catchy titles might be interested in the following publication of ours:

Vincent Eltschinger, John Taber, Michael Torsten Much, Isabelle Rati?: Dharmak?rti?s Theory of Exclusion (apoha). Part I : On Concealing. An Annotated Translation of Pram??av?rttikasvav?tti 24,16-45,12 (Pram??av?rttika 1.40-91). Tokyo 2018 : The International Institute for Buddhist Studies (Studia Philologica Buddhica, Monograph Series, 36).

With all best wishes,
The authors


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
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From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Fri Dec 14 11:03:27 2018
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Fri, 14 Dec 18 11:03:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] (Relatively) New Publication
Message-ID: <cf1e650793064a479666a5f11fba3a56@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 29

Dear John,
I should have at least mentioned the ISBN. It appears in the following description of the book together with a few additional informations:

Vincent Eltschinger, John Taber, Michael Torsten Much and Isabelle Rati?,
Dharmak?rti?s Theory of Exclusion (apoha). Part I. On Concealing. An Annotated Translation of Pram??av?rttikasvav?tti 24,16?45,20 (Pram??av?rttika 1.40?91) (2018). Paper, xi, 211 pages. ISBN 978-4-906267-76-7. 1,100 yen.

Regarding order and payment, please inquire of the Library of the International College for Postgraduate Buddhist Studies.

Address: 2-8-9 Kasuga, Bunkyo-ku, Tokyo 112-0003, Japan
Phone: (03) 5981-5277 Fax: (03) 5981-5283
E-mail: licabs at icabs.ac.jp<mailto:licabs at icabs.ac.jp>


With best regards,

Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Fri Dec 14 11:46:45 2018
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Fri, 14 Dec 18 12:46:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Save the Date: EAAA conference, Ljbljana, Slovenia, 16.-20.9.2020
In-Reply-To: <D1646B8F-D497-44B8-9D3A-7C74ED46AA82@uni-bonn.de>
Message-ID: <29649A79-7D53-4E75-B930-9CE67FFDC85D@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 43

SAVE THE DATE!

 

 
Dear colleagues,
 
We would like to announce that
the 3rd conference of the
European Association for Asian Art and Archaeology
will be hosted by
Faculty of Arts, University of Ljubljana, Slovenia,
between
September 16th and 20th, 2020.
 
Further details will be published on our website ea-aaa.eu in spring 2019.





Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From mmdesh at umich.edu  Fri Dec 14 14:43:03 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 14 Dec 18 06:43:03 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdQDqUEGK9_O4zwOG7g6FVjADFi5fB9w_M04uoYDg=bGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

????????? ??? ????????: ????????????: ?
?? ?????? ?????? ?? ????? ???? ????? ??
With Krishna being the one and only reality in the world, there is no
difference between Krishna and a cat. Offer your salutations to Krishna or
to a cat, and Krishna is sure to receive it.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From hellwig7 at gmx.de  Fri Dec 14 16:59:12 2018
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Fri, 14 Dec 18 17:59:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] DCS data
Message-ID: <ebe03554-0767-4a3c-1cb4-5bf008dae0f1@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 18

Dear all,

the data of the DCS are now open source.

You find a download link and additional information on how to 
build/explore the database on github (folder dcs):

https://github.com/OliverHellwig/sanskrit

The user interface of the corpus will probably be migrated to a new 
server in the next weeks.

Best, Oliver






From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Dec 14 18:39:16 2018
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 15 Dec 18 00:09:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] DCS data
In-Reply-To: <ebe03554-0767-4a3c-1cb4-5bf008dae0f1@gmx.de>
Message-ID: <CADSGPzV_hQUorPUoLF_ku_sXNteJm0YRD8vCohj6aoDSqPXK4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 7

Very encouraging news indeed. I am yet to see this much sought after
resource. Will get back with fuller response then. Thank you Oliver.


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sat Dec 15 05:18:09 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Dec 18 22:18:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] DCS data
In-Reply-To: <ebe03554-0767-4a3c-1cb4-5bf008dae0f1@gmx.de>
Message-ID: <CAKdt-CdCD+ELTfut605deVJq1UcYEF36YpmUWjW-bTn98-SbBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 51

This is a wonderful gift to the scholarly community.  Thank you, Oliver!

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 14 Dec 2018 at 09:59, Oliver Hellwig via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> the data of the DCS are now open source.
>
> You find a download link and additional information on how to
> build/explore the database on github (folder dcs):
>
> https://github.com/OliverHellwig/sanskrit
>
> The user interface of the corpus will probably be migrated to a new
> server in the next weeks.
>
> Best, Oliver
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From tylerwwilliams at gmail.com  Sat Dec 15 06:59:28 2018
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Sat, 15 Dec 18 12:29:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] University/College Sanskrit courses
In-Reply-To: <CAEjEOsAu7j40ZC-0HGgF2dveeGVBds2iu-O=tmo6rQ6xsc5nYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy2mQPfjz+EOngS4gYk9RX79jpUjfECygci+747F0YSPZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2579
Lines: 65

Dear Dr. Ruppel,

It's been a month since you originally posted your query about Sanskrit
programs, so it is possible that someone has already told you about the
following. But just in case it's of use to you and other members of the
list, I thought I should mention that the Association for Asian Studies has
partnered with the University of Wisconsin Madison to compile a database of
institutions teaching Asian languages (among them several South and
Southeast Asian languages, including Sanskrit); importantly, they have also
built in the ability to easily search for distance learning programs in
these languages. The database can be found here:

https://aaslanguagedatabase.wisc.edu/

All best,
Tyler

On Tue, Nov 13, 2018 at 4:19 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> Ever since I linked to this list of universities offering Sanskrit
>
>
> https://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/en/links/links.php?sanskrit_studies
>
> on my website, I have been receiving emails from kind people pointing me
> to Sanskrit courses at institutions not included on here (and neither on
> the lists offered on indology.info/links). A number of the links also
> don't seem to be up-to-date anymore.
>
> Thus I thought it might be useful to ask: are you associated with a
> college or university that teaches Sanskrit, and if so, would you please
> send me your current preferred link to your course offerings (or programme
> overview, or other relevant 'main' page)? It would be especially helpful if
> you also pointed me to Sanskrit courses not offered in dedicated
> Indology/Sanskrit departments, as those are courses that students/anyone
> outside those institutions are far less likely to know about in advance.
>
> I'll wait for two weeks or so and will then send around a collated list.
> (I would of course be delighted if anyone from Heidelberg or indology.info,
> or any other list that I may have missed, then wanted to use that
> information, too!)
>
> Thank you, as always,
>      Antonia
>
> --
> Dr Antonia Ruppel
> allthingssanskrit.com
> cambridge-sanskrit.org
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Dec 15 14:37:18 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 15 Dec 18 06:37:18 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeke8sQXgN-gpZG7BM-ipCOHXw-BhMbt+xgUuV0ejSCTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ?? ??? ?????: ??? ?????????: ?
???? ?????? ??????? ?????: ?????????: ???????
Sweet is my friend Krishna. He is always the treasure house of all
delights. He makes the world delightful with his sweet concoctions.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Dec 15 16:00:53 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 15 Dec 18 16:00:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Resumption of 'In an oil vat'.
Message-ID: <1544888979.S.94893.autosave.drafts.1544889653.7447@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 3113
Lines: 73

Dr.Karp&nbsp;Probably,Cunda Kamarputta may be translated as,"Cunda,son of a Black smith.&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; It may also be&nbsp; rightly inferred that Mpsutta deals with Iron and not steel.Chronologically, India witnessed Iron age between 6th cent.BC- 2nd cent BC.&nbsp; &nbsp; &nbsp;&nbsp;&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Artur Karp via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Thu, 13 Dec 2018 02:33:19 GMT+0530
To: indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] Resumption of 'In an oil vat'.

Dear List Members, 


A short fragment of the MPSutta (84?85,
90), the one that describes the last meal of the Buddha and his fatal illness,
mentions one person 23 times ? by name and professional designation: cundo
kamm?raputto, Cunda, the blacksmith. 

Is the number of these references not
significant? Some translators, perhaps not wanting to strain the readers?
patience, tend to reduce the phrase to the personal name only, as if the fact
that the Buddha?s host was a smith was an unimportant detail. Cunda
the blacksmith becomes Cunda. 

Oskar
von Hin?ber is more radical. In his widely read and already classical paper (Cremated
like a King: The Funeral of the Buddha within the Ancient Indian Cultural
Context, ICPBS 2009) he does not mention Cunda, not even once. He refers
there to what he calls ?a vessel made of iron and filled with sesame oil?;
a type of vat which, according to tradition, was used for cremating the bodies
of anointed kings ? and, later on, of the Buddha himself. However, he does not
link the material from which such vessels were made with the person of a smith,
of an iron?maker appearing so conspicuously in the text. The majority of the
specialists (among them John Strong) write rather about ?an iron oil
vessel/tub/vat?. But this is beyond the point. Von Hin?ber?s attention is
directed at oil, not at iron. 

Apart
from iron, the text does not mention any other economically important metal -
neither copper nor bronze. 

In
this sense we may say that the MPSutta is dominated by iron ?
and steel. 

Could
it be that the narrative relating the marvelous transformation of the Buddha?s
human body into the everlasting relics was based on the procedures of iron
smelting and hardening, the latter giving it, finally, the potential to create
everlasting forms? Could the fact that the burning out of the Buddha?s body is
stopped by cold water be devoid of any meaning?

These
are questions that ? to my mind ?
demand answers. They may lead to an entirely new approach to research on the
world of the MPSutta.&nbsp;
_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Sat Dec 15 16:52:56 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 15 Dec 18 17:52:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Resumption of 'In an oil vat'.
In-Reply-To: <CALNcvFuB5rDkTJ2zi8DOfYt=ASX2eBEx1-tViCvAbK-3TZnKNw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFsc6dPqSYm2p6OzEBLDUozR3PxDuGkQWEZOe115iiJsOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4016
Lines: 102

---------- Forwarded message ---------
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Date: sob., 15 gru 2018 o 17:46
Subject: Re: [INDOLOGY] Resumption of 'In an oil vat'.
To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>


Dear Alakendu (if I may address you so),

the ending -*putta* may in the Pali rather mean - figuratively - 'of a
group'. In this case *Cundo* *kamm?raputto *would mean 'Cundo of the
smiths', 'Cunda the smith'. Like *buddhaputto* - which would mean - 'a
follower of the Buddha', 'a Buddhist'.

I'd be interested in the name, itself. Any etymology for 'Cunda'?.

Iron Age? According to many - rather 1200 -300 BC. High quality steel
already 300/200 BC.

Respects,

Artur Karp (ret.)
South Asian Studies Deptt.
University of Warsaw
Poland

sob., 15 gru 2018 o 17:01 alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
napisa?(a):

> Dr.Karp
> Probably,Cunda Kamarputta may be translated as,"Cunda,son of a Black smith.
>             It may also be  rightly inferred that Mpsutta deals with Iron
> and not steel.Chronologically, India witnessed Iron age between 6th
> cent.BC- 2nd cent BC.
>
>          Alakendu Das.
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
>
>
> From: Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Thu, 13 Dec 2018 02:33:19 GMT+0530
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Resumption of 'In an oil vat'.
>
> Dear List Members,
>
>
> A short fragment of the MPSutta (84?85, 90), the one that describes the
> last meal of the Buddha and his fatal illness, mentions one person 23 times
> ? by name and professional designation: *cundo kamm?raputto*, Cunda, the
> blacksmith.
>
> Is the number of these references not significant? Some translators,
> perhaps not wanting to strain the readers? patience, tend to reduce the
> phrase to the personal name only, as if the fact that the Buddha?s host was
> a *smith* was an unimportant detail. *Cunda the blacksmith* becomes
> *Cunda*.
>
> Oskar von Hin?ber is more radical. In his widely read and already
> classical paper (*Cremated like a King: The Funeral of the Buddha within
> the Ancient Indian Cultural Context*, ICPBS 2009) he does not mention
> Cunda, not even once. He refers there to what he calls *?a vessel made of
> iron and filled with sesame oil?;* a type of vat which, according to
> tradition, was used for cremating the bodies of anointed kings ? and, later
> on, of the Buddha himself. However, he does not link the material from
> which such vessels were made with the person of a smith, of an iron?maker
> appearing so conspicuously in the text. The majority of the specialists
> (among them John Strong) write rather about *?an iron oil vessel/tub/vat?*.
> But this is beyond the point. Von Hin?ber?s attention is directed at *oil*,
> not at *iron*.
>
> Apart from iron, the text does not mention any other economically
> important metal - neither copper nor bronze.
>
> In this sense we may say that the MPSutta is dominated by iron ? and
> steel.
>
> Could it be that the narrative relating the marvelous transformation of
> the Buddha?s human body into the everlasting relics was based on the
> procedures of iron smelting and hardening, the latter giving it, finally,
> the potential to create everlasting forms? Could the fact that the burning
> out of the Buddha?s body is stopped by cold water be devoid of any meaning?
>
> These are questions that ? to my mind ? demand answers. They may lead to
> an entirely new approach to research on the world of the MPSutta.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info==> (where
> you can change your list options or unsubscribe)
>
>
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From indresvara at yahoo.com  Sat Dec 15 20:36:17 2018
From: indresvara at yahoo.com (michael baltutis)
Date: Sat, 15 Dec 18 20:36:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jataka tales
In-Reply-To: <992374792.4911362.1544906177402.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <992374792.4911362.1544906177402@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 15

Greetings (and apologies for cross-posting),
On a recent trip to Kathmandu, I photographed a stupa that has carved onto one of its sides the four major events in the life of the Buddha; on the other three sides are other events, presumably from the Jataka tales. I'm looking for some assistance in identifying these other images in order to use in class. If anybody would like to take a look, I can send all of these images off-list nicely packaged in a Powerpoint. Thanks for any help in advance!
Best,Michael?
Michael Baltutis
Associate Professor, South Asian Religions
Department of Religious Studies & Anthropology
University of Wisconsin, Oshkosh

Book Review Editor
International Journal of Hindu Studies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sun Dec 16 10:46:49 2018
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sun, 16 Dec 18 11:46:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit-Latin dictionaries?
Message-ID: <da8e25b9-4f3f-26fc-a5da-8dc95a22aba5@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1832
Lines: 48

Dear Indology list members,

while examining the printed version of a 17th century Tamil-Portuguese 
"Vocabulario" by Anta? de Proen?a (1625-1666), and also, occasionally, 
later Tamil-Latin dictionaries, I have often been wondering what the 
situation was for Sanskrit.

I am currently preparing an electronic edition of Proen?a's 1679 
posthumous /Vocabulario Tamulico Com a Significa?am Portugueza/, which 
contains 508 printed pages on two columns (totalling 16209 
non-lemmatized entries) for the vocabulary proper (excluding the initial 
18 pages section).

The /Vocabulario/ contains a number of Sanskrit entries, probably 
totalling more than 800 as per my current estimation (which is an 
extrapolation, based on my partial entering of 30% of the text) and I 
suspect (on the basis of another extrapolation) that approximately one 
hundred of those entries are explicitely acknowledged as being 
"grantha", as shown by the use of the abbreviation "gr." (see the sample 
image, which contains the entry 2Rj "? ? # ? ?" (ap?vam, for abh?vam), 
with is the 10th entry (j) on the Right (R) column of page 2.

In case the .png image is rejected by the server, the text of the entry is:

? ? ? # ? ? - Nada, nega?a? de // realidade. gr. ?


In connection with that research, I would like to know the answer to the 
following questions:

(1) What are the Sanskrit-Latin dictionaries from the same 
period?(printed books or MSS)

Is there any Sanskrit-Portuguese dictionary?
(printed books or MSS)

Thanks in advance for any piece of information concerning the state of 
affairs which existed before the recent period which has sometimes been 
referred to on this list as "200 years of Indology".

-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, HTL, Paris)

https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard

https://twitter.com/JLC1956




From pwyzlic at uni-bonn.de  Sun Dec 16 12:39:09 2018
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Sun, 16 Dec 18 13:39:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit-Latin dictionaries?
In-Reply-To: <da8e25b9-4f3f-26fc-a5da-8dc95a22aba5@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <3CF047EE-1FD7-4FB5-8E95-619A74B5D40E@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1337
Lines: 26

Am 16.12.2018 um 11:46 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Is there any Sanskrit-Portuguese dictionary?
> (printed books or MSS)

The Jesuit missionary Heinrich Roth, or, in Portuguese, Enrique Roa, began to compile word lists. See, e.g., the article of Claus Vogel: "Die Vorarbeiten des Jesuitenmissionars Heinrich Roth (1620-1668) zu einem Sanskrit-lateinischen W?rterbuch?, in: Vicitrakusuma?jali. Festschrift f?r Richard Othon Meisezahl anl??lich seines achtzigsten Geburtstages, Bonn 1986, pp. 131?146.

Johann Ernst Hanxleden (or von Hanxleden, also known as Arnos Pathiri in different spellings) successfully compiled dictionaries.  See the introduction to the facsimile edition of Hanxleden?s Grammatica Grandonica (published as Grammatica Grandonica. The Sanskrit Grammar of Johann Ernst Hanxleden S.J. (1681-1732) / introduced and ed. by Toon van Hal & Christophe Vielle, Potsdam 2013, also available as open access PDF file). The bibliography is full of good references.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Br?hler Stra?e 7
53119 Bonn
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From mmdesh at umich.edu  Sun Dec 16 14:37:58 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 16 Dec 18 06:37:58 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdmhdmPSYo26wNVZF9ZFpkmxwZFyGWgqjM1JvQbwqQ7VA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 18

Continuing my Krshna verses

??????????????: ?????? ???????? ???????: ?
??? ???????????????? ?????????? ??????? ???????
Krishna is greater than the six tastes of food and the nine flavors of
poetry. There is no delight on earth that is greater than the delight of
Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181216/5b343743/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sun Dec 16 19:18:38 2018
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 16 Dec 18 20:18:38 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9Aaunaka_on_fate?=
Message-ID: <2072286f-c129-28e7-4f29-74994285fe0a@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 22

The 17th-century astrologer Balabhadra in both his magna opera quotes 
(as p?rvapak?a) a stanza in ?ry? metre apparently supporting fatalism 
and attributed to ?aunaka:

yena tu yat pr?ptavya? tasya vidh?na? sure?asacivo ?pi |
ya? s?k??n niyatij?a? so ?pi na ?akyo ?nyath? kartum ||

'Whatever anyone is to meet with, not even the counsellor of the lord of 
gods, who has direct knowledge of destiny, is able to alter his fate.'

I should be grateful for any suggestions as to what work(s) attributed 
to ?aunaka might be referred to here (educated guesses welcome). It 
would be even better, of course, if someone happened actually to know 
the origin of the stanza.

Best wishes,
Martin Gansten






From zysk at hum.ku.dk  Mon Dec 17 11:40:54 2018
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Mon, 17 Dec 18 11:40:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ole Holten Pind
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F7A4DFC2D8@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 10

It is my sad duty to inform the list that Ole Holton Pind passed away on 13 December this year after a long illness. Funeral for those who can make it will take place at Lyngby Kirke on Friday the 21st of December at 13.00.
Ole was the editor of the Critical Pali Dictionary for many years and contributor of books and papers on Pali and Sanskrit Buddhist literature.
He was an accomplished violinist and a genuinely fine person in all respects.
Ken



-------------- next part --------------
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From karp at uw.edu.pl  Mon Dec 17 12:19:59 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 17 Dec 18 13:19:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Resumption of 'In an oil vat'.
In-Reply-To: <CALNcvFsKK1xKi=uEDEzdCXoFzR8z6KAoF8fSY9TJD2V+E76m4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFv+KdXikHQOq-Bb6pTi2XvDB2b8emgAMPSW9UFW00Atig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3582
Lines: 80

Dear List Members,

    The Buddha's last  sermon (of unknown content) took place in
P?v?. Its recipient
was the local blacksmith. His name, *Cunda*, does not sound Indo?Aryan. The
text calls him *kamm?ra*-. Although generally related to the Skt. *karm?ra
- *'blacksmith'*, * the etymology of this term is uncertain. In his *A
Comparative Dictionary of Indo**?**Aryan Languages * (2898) Turner allows
for the possibility of it being a borrowing from the Dravidian (<<cf. Tam.
*karum?, *'smith, smelter', whence meaning 'smith' was transferred also to
KARMAK?RA->>).

     The Buddha and Cunda: a meeting, it seems, of the representatives of
two differing traditions. *S?karamaddava*, the term describing the dish
offered by Cunda to the Buddha, sounds Middle Indo-Aryan. Nevertheless, its
meaning is not clear, it has acquired a number of unconvincing
interpretations.

     If so - could this term have also  originally come from the local
non-Indo-Aryan dialect? Was it, in its Pali form, an ad hoc created
vocabulary item? Have there been attempts to find its equivalent in the
local smiths? professional terminology? In the local Dalits' kitchen
vocabulary?

    I am not aware of any.


Regards,



?r., 12 gru 2018 o 22:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):

> Dear List Members,
>
>
> A short fragment of the MPSutta (84?85, 90), the one that describes the
> last meal of the Buddha and his fatal illness, mentions one person 23 times
> ? by name and professional designation: *cundo kamm?raputto*, Cunda, the
> blacksmith.
>
> Is the number of these references not significant? Some translators,
> perhaps not wanting to strain the readers? patience, tend to reduce the
> phrase to the personal name only, as if the fact that the Buddha?s host was
> a *smith* was an unimportant detail. *Cunda the blacksmith* becomes
> *Cunda*.
>
> Oskar von Hin?ber is more radical. In his widely read and already
> classical paper (*Cremated like a King: The Funeral of the Buddha within
> the Ancient Indian Cultural Context*, ICPBS 2009) he does not mention
> Cunda, not even once. He refers there to what he calls *?a vessel made of
> iron and filled with sesame oil?;* a type of vat which, according to
> tradition, was used for cremating the bodies of anointed kings ? and, later
> on, of the Buddha himself. However, he does not link the material from
> which such vessels were made with the person of a smith, of an iron?maker
> appearing so conspicuously in the text. The majority of the specialists
> (among them John Strong) write rather about *?an iron oil vessel/tub/vat?*.
> But this is beyond the point. Von Hin?ber?s attention is directed at *oil*,
> not at *iron*.
>
> Apart from iron, the text does not mention any other economically
> important metal - neither copper nor bronze.
>
> In this sense we may say that the MPSutta is dominated by iron ? and
> steel.
>
> Could it be that the narrative relating the marvelous transformation of
> the Buddha?s human body into the everlasting relics was based on the
> procedures of iron smelting and hardening, the latter giving it, finally,
> the potential to create everlasting forms? Could the fact that the burning
> out of the Buddha?s body is stopped by cold water be devoid of any meaning?
>
> These are questions that ? to my mind ? demand answers. They may lead to
> an entirely new approach to research on the world of the MPSutta.
>


-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Dec 17 13:51:47 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 17 Dec 18 13:51:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Resumption of 'In an oil vat'.
In-Reply-To: <CALNcvFv+KdXikHQOq-Bb6pTi2XvDB2b8emgAMPSW9UFW00Atig@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B9EA4B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 4895
Lines: 47

Dear Artur,
Tamil karuma? or karumaka? (-maka? is Skt putra) is attested only late, namely in Kampa?'s R?m?yanam and a traditional dictionary (Pi?kalam). The word may well be related to karu "black", as in karukku "to darken by heat" (see DED 1073). The other word for "BLACKsmith", common in (earlier) Ca?kam poems, is kolla? (see DED 1773), of which the stem kol(l)- is also found in kollai. The latter is a word for a clearing, a field cleared by burning, and therefore black. This blackness is an issue in some of the poems about the so-called kollai fields which I will deal with in an article (about something else) I happen to be writing at this moment. Note that Takanobu Takahashi in his article "Is clearing or plowing equal to killing? Tamil culture and the spread of Jainism in Tamilnadu" (in Bilingual Discourse and Cross-Cultural Fertilisation: Sanskrit and Tamil in Medieval India. Pondich?ry 2013, pp.53-67) derives kollai, unnecessarily as I will try to show, from kol "to kill".
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Artur Karp via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 17 december 2018 13:19
Aan: indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Resumption of 'In an oil vat'.

Dear List Members,

    The Buddha's last  sermon (of unknown content) took place in  P?v?. Its recipient was the local blacksmith. His name, Cunda, does not sound Indo?Aryan. The text calls him kamm?ra-. Although generally related to the Skt. karm?ra - 'blacksmith',  the etymology of this term is uncertain. In his A Comparative Dictionary of Indo?Aryan Languages  (2898) Turner allows for the possibility of it being a borrowing from the Dravidian (<<cf. Tam. karum?, 'smith, smelter', whence meaning 'smith' was transferred also to KARMAK?RA->>).
     The Buddha and Cunda: a meeting, it seems, of the representatives of two differing traditions. S?karamaddava, the term describing the dish offered by Cunda to the Buddha, sounds Middle Indo-Aryan. Nevertheless, its meaning is not clear, it has acquired a number of unconvincing interpretations.
     If so - could this term have also  originally come from the local non-Indo-Aryan dialect? Was it, in its Pali form, an ad hoc created vocabulary item? Have there been attempts to find its equivalent in the local smiths? professional terminology? In the local Dalits' kitchen vocabulary?
    I am not aware of any.

Regards,



?r., 12 gru 2018 o 22:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>> napisa?(a):
Dear List Members,

A short fragment of the MPSutta (84?85, 90), the one that describes the last meal of the Buddha and his fatal illness, mentions one person 23 times ? by name and professional designation: cundo kamm?raputto, Cunda, the blacksmith.
Is the number of these references not significant? Some translators, perhaps not wanting to strain the readers? patience, tend to reduce the phrase to the personal name only, as if the fact that the Buddha?s host was a smith was an unimportant detail. Cunda the blacksmith becomes Cunda.

Oskar von Hin?ber is more radical. In his widely read and already classical paper (Cremated like a King: The Funeral of the Buddha within the Ancient Indian Cultural Context, ICPBS 2009) he does not mention Cunda, not even once. He refers there to what he calls ?a vessel made of iron and filled with sesame oil?; a type of vat which, according to tradition, was used for cremating the bodies of anointed kings ? and, later on, of the Buddha himself. However, he does not link the material from which such vessels were made with the person of a smith, of an iron?maker appearing so conspicuously in the text. The majority of the specialists (among them John Strong) write rather about ?an iron oil vessel/tub/vat?. But this is beyond the point. Von Hin?ber?s attention is directed at oil, not at iron.

Apart from iron, the text does not mention any other economically important metal - neither copper nor bronze.

In this sense we may say that the MPSutta is dominated by iron ? and steel.

Could it be that the narrative relating the marvelous transformation of the Buddha?s human body into the everlasting relics was based on the procedures of iron smelting and hardening, the latter giving it, finally, the potential to create everlasting forms? Could the fact that the burning out of the Buddha?s body is stopped by cold water be devoid of any meaning?

These are questions that ? to my mind ? demand answers. They may lead to an entirely new approach to research on the world of the MPSutta.
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From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 17 14:31:38 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 17 Dec 18 06:31:38 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdA-yFSrBd_8BSJPvSWL=ygHpiYZds4FFwfYHrDpQ0PbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????? ??????: ??????? ????????????? ????? ?: ?
????????? ? ?????? ??????? ?????? ??? ???????
Showering the three worlds with his delights, he integrates them with
himself, and always seeks delight in all beings.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon Dec 17 15:30:59 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 17 Dec 18 15:30:59 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_Here=E2=80=99s_that_passage?=
In-Reply-To: <F7AB2E8C-FDBE-4CEF-AA34-2B70C731E160@austin.utexas.edu>
Message-ID: <3EBD2D29-3F3C-40F5-A595-27D85DBCBFD8@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 25

Dear All:

A colleague who is not on the list had a question regarding the meaning of ?tana?it?? in the commentary on the term ?stabdh?? of verse 11. The passage is from Sushruta-samhita, uttaratantra chapter 38, with Dalhana?s commentary. Thankful for any leads. With best wishes,

Patrick




[cid:B512C8A19DA78F46B74E3CB44C1B510E at utexas.onmicrosoft.com]

Sent from my iPhone
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From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Dec 17 15:46:39 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 17 Dec 18 15:46:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Save the Date: EAAA conference, Ljbljana, Slovenia, 16.-20.9.2020
In-Reply-To: <29649A79-7D53-4E75-B930-9CE67FFDC85D@uni-bonn.de>
Message-ID: <HE1PR0902MB1753FC46CB9DAAF8ABFD3323A5BC0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1630
Lines: 63

Dear Prof. Hegewald,

Since the EAAA website doesn't answer the question, could you perhaps let us know what, if any, is the relationship between this association and the one which organizes the SAA conferences (and its sister, the EURASEAA, which until recently still organized conferences on Southeast Asian Archaeology)?

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO




________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Julia Hegewald via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, December 14, 2018 11:46 AM
To: julia.hegewald at uni-bonn.de
Cc: Indology
Subject: [INDOLOGY] Save the Date: EAAA conference, Ljbljana, Slovenia, 16.-20.9.2020


SAVE THE DATE!




Dear colleagues,

We would like to announce that
the 3rd conference of the
European Association for Asian Art and Archaeology
will be hosted by
Faculty of Arts, University of Ljubljana, Slovenia,
between
September 16th and 20th, 2020.

Further details will be published on our website ea-aaa.eu<http://ea-aaa.eu> in spring 2019.





Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de<mailto:julia.hegewald at uni-bonn.de>
www.aik.uni-bonn.de<http://www.aik.uni-bonn.de>
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 17 16:34:14 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 17 Dec 18 08:34:14 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_Here=E2=80=99s_that_passage?=
In-Reply-To: <3EBD2D29-3F3C-40F5-A595-27D85DBCBFD8@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzfy7wdRdxhjx-MO2S5J=5AOf0h=k+RGOV0S=iQNXZdmqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 55

Dear Patrick,

     I wonder if this is Sanskritization of a vernacular word.  In Marathi,
when something (including stomach) is feeling bloated, the expression is
???? ?????, ??????.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Dec 17, 2018 at 7:31 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All:
>
> A colleague who is not on the list had a question regarding the meaning of
> ?tana?it?? in the commentary on the term ?stabdh?? of verse 11. The passage
> is from Sushruta-samhita, uttaratantra chapter 38, with Dalhana?s
> commentary. Thankful for any leads. With best wishes,
>
> Patrick
>
>
>
>
>
>
> Sent from my iPhone
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon Dec 17 17:18:10 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 17 Dec 18 17:18:10 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_Here=E2=80=99s_that_passage?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfy7wdRdxhjx-MO2S5J=5AOf0h=k+RGOV0S=iQNXZdmqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <106753BD-F38E-4423-8D85-8496823FD78A@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1582
Lines: 46

Yes, Madhav. That was my first guess also. Since the commentary is from Kashmir, perhaps it is a Kashmiri vernacular??

Patrick



On Dec 17, 2018, at 10:34 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Dear Patrick,

     I wonder if this is Sanskritization of a vernacular word.  In Marathi, when something (including stomach) is feeling bloated, the expression is ???? ?????, ??????.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Dec 17, 2018 at 7:31 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear All:

A colleague who is not on the list had a question regarding the meaning of ?tana?it?? in the commentary on the term ?stabdh?? of verse 11. The passage is from Sushruta-samhita, uttaratantra chapter 38, with Dalhana?s commentary. Thankful for any leads. With best wishes,

Patrick




<IMG_1673.jpg>

Sent from my iPhone

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181217/67d42914/attachment.htm>

From falk at zedat.fu-berlin.de  Mon Dec 17 21:04:51 2018
From: falk at zedat.fu-berlin.de (Harry Falk)
Date: Mon, 17 Dec 18 22:04:51 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Herbert_H=C3=A4rtel,_Kleine_Schriften?=
In-Reply-To: <3D3B6A25-6B7D-44A3-BB7D-CA5C85DB6444@gmail.com>
Message-ID: <33739.130.133.8.114.1545080691.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 242
Lines: 18

Happy to announce:

Herbert H?rtel, Kleine Schriften
Ver?ffentlichung der Helmuth von Glasenapp-Stiftung, 50
Ed. by Harry Falk and Lore Sander
Published by Harrassowitz, Wiesbaden, Germany, 2018
438 pp., ? 89
ISBN 978-3-447-11115-7











From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Dec 18 14:49:19 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 18 Dec 18 20:19:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Nanartha Samgraha Anundoram PDF req
Message-ID: <CAODNnZgun_YsgXfkH-vE0+miWJ83tb4UnBrdFzcYpi4Kh51jfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 13

Dear all

I am searching for Nanartha Samgraha sangraha by Anundoram, The copy
available on the internet is very poor quality scan.

Any help is highly appreciated.

Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181218/174d2e01/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Dec 18 15:36:24 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 18 Dec 18 07:36:24 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdbagnamdy_Wn=A5jEGg5dSZE9weogiDySem-mBq7hyTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?? ??? ??????????? ??????? ????????? ?
?????? ???????? ?????? ???????????? ???????
O Seeker of Delight, do not go anywhere else to savor delight. In this
stream of Krishna, there is a continuous flow of delight.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181218/2c158df2/attachment.htm>

From rpg at berkeley.edu  Tue Dec 18 20:22:01 2018
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Tue, 18 Dec 18 12:22:01 -0800
Subject: [INDOLOGY] Sad News
Message-ID: <D88B7F4E-3E00-41C9-95DE-A2F3CBEF3B1C@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1798
Lines: 24

Dear Friends and Colleagues,

I have just been informed of the very sad new of the passing of Dr. Ramkaran Sharma in New Delhi. Sharmaji had been ailing for some time and had recently been hospitalized for pneumonia.

Sharma was one of the great stalwarts of Sanskrit Studies both as a scholar and an administrator.  He was, among many things,  the Vice Chancellor of Darbhanga University, the Founding Director of the R???r?ya Sa?sk?ta  Sa?sth?na and the President of the International Association of Sanskrit Studies. He taught widely in India and the West, including at  Berkeley, Columbia University  and the University of Pennsylvania

He took his doctorate under the guidance of the late Professor Murray Barnson Emeneau at my home institution, the University of California at Berkeley and was an inspiration and mentor to me and several generations of Sanskrit scholars from around the world.  He was always available to advise and help with knotty problems in a vast variety of Sanskrit texts and his knowledge of vy?kara?a and all manner of ??straic fields was immense and his sharing of it magnanimous.  He was  my  teacher, colleague an friend for some fifty years  and was   always ready to advise us on difficult passages in the R?m?ya?a commentaries.

He  and his vast learning will be deeply missed by scholars around the world.


Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181218/53b07f82/attachment.htm>

From bclough9377 at gmail.com  Tue Dec 18 20:59:49 2018
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Tue, 18 Dec 18 13:59:49 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sad News
In-Reply-To: <D88B7F4E-3E00-41C9-95DE-A2F3CBEF3B1C@berkeley.edu>
Message-ID: <CAMfk7BqD9=zskjjX-fDD_DOCHrQgDDT2sJHWbf21B+GKw1pcoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2505
Lines: 59

I will always be grateful for the semester spent with Dr. Sharma when he
visited Columbia U, in the late 1980s as I recall. What I and other budding
Sanskritist grad students learned from him is hard to measure.

Brad Clough
The University of Montana

On Tue, Dec 18, 2018 at 1:22 PM Robert Goldman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
>
> I have just been informed of the very sad new of the passing of Dr.
> Ramkaran Sharma in New Delhi. Sharmaji had been ailing for some time and
> had recently been hospitalized for pneumonia.
>
> Sharma was one of the great stalwarts of Sanskrit Studies both as a
> scholar and an administrator.  He was, among many things,  the Vice
> Chancellor of Darbhanga University, the Founding Director of the R???r?ya
> Sa?sk?ta  Sa?sth?na and the President of the International Association of
> Sanskrit Studies. He taught widely in India and the West, including at
>  Berkeley, Columbia University  and the University of Pennsylvania
>
> He took his doctorate under the guidance of the late Professor Murray
> Barnson Emeneau at my home institution, the University of California at
> Berkeley and was an inspiration and mentor to me and several generations of
> Sanskrit scholars from around the world.  He was always available to advise
> and help with knotty problems in a vast variety of Sanskrit texts and his
> knowledge of *vy?kara?a* and all manner of ??straic fields was immense
> and his sharing of it magnanimous.  He was  my  teacher, colleague an
> friend for some fifty years  and was   always ready to advise us on
> difficult passages in the *R?m?ya?a* commentaries.
>
> He  and his vast learning will be deeply missed by scholars around the
> world.
>
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181218/0beae139/attachment.htm>

From brendan.gillon at mcgill.ca  Tue Dec 18 23:44:35 2018
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Tue, 18 Dec 18 23:44:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ole Holten Pind
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F7A4DFC2D8@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <053b4e86-053c-77cf-f7b6-8604bb288264@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 1882
Lines: 37

I am sad to learn of Ole's passing. Though I did not know him well, on the several occasions we met, it was a pleasure to be with him. I especially recall fondly spending an afternoon discussing Dignaaga and apoha with Ole at a cafe on the shore of Lac Leman, following a delightful conference on the topic of Apoha organized by the Tom Tillemans and Mark Siderits. I learned much from our conversation, as well as from various of his articles.

Brendan


On 2018-12-17 6:40 a.m., Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY wrote:
It is my sad duty to inform the list that Ole Holton Pind passed away on 13 December this year after a long illness. Funeral for those who can make it will take place at Lyngby Kirke on Friday the 21st of December at 13.00.
Ole was the editor of the Critical Pali Dictionary for many years and contributor of books and papers on Pali and Sanskrit Buddhist literature.
He was an accomplished violinist and a genuinely fine person in all respects.
Ken




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca<mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ganesan at ifpindia.org  Wed Dec 19 03:04:14 2018
From: ganesan at ifpindia.org (Ganesan T)
Date: Wed, 19 Dec 18 08:34:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sad News
In-Reply-To: <D88B7F4E-3E00-41C9-95DE-A2F3CBEF3B1C@berkeley.edu>
Message-ID: <CAK_cSzp2dqxSpPP=ZQ_4Vj86GCt=OBKA6yOKGFvYCuCLgOtM4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2283
Lines: 57

A very very sad news.

Ganesan
On Dec 19, 2018 1:52 AM, "Robert Goldman via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
>
> I have just been informed of the very sad new of the passing of Dr.
> Ramkaran Sharma in New Delhi. Sharmaji had been ailing for some time and
> had recently been hospitalized for pneumonia.
>
> Sharma was one of the great stalwarts of Sanskrit Studies both as a
> scholar and an administrator.  He was, among many things,  the Vice
> Chancellor of Darbhanga University, the Founding Director of the R???r?ya
> Sa?sk?ta  Sa?sth?na and the President of the International Association of
> Sanskrit Studies. He taught widely in India and the West, including at
>  Berkeley, Columbia University  and the University of Pennsylvania
>
> He took his doctorate under the guidance of the late Professor Murray
> Barnson Emeneau at my home institution, the University of California at
> Berkeley and was an inspiration and mentor to me and several generations of
> Sanskrit scholars from around the world.  He was always available to advise
> and help with knotty problems in a vast variety of Sanskrit texts and his
> knowledge of *vy?kara?a* and all manner of ??straic fields was immense
> and his sharing of it magnanimous.  He was  my  teacher, colleague an
> friend for some fifty years  and was   always ready to advise us on
> difficult passages in the *R?m?ya?a* commentaries.
>
> He  and his vast learning will be deeply missed by scholars around the
> world.
>
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181219/0be292c2/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Wed Dec 19 06:24:47 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Wed, 19 Dec 18 11:54:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tributes to Dr Ram karan Sharma
Message-ID: <5c19e435.1c69fb81.97381.3399@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 15

Dear Indologists,??????????????? ???????????? ?? ?????????????????????? ?????????? ????????????????????? ???? ????????????????????? ?????????????? ?????????? ????????????? ?????????????????????????????????Girish K.JhaRetd.University ProfessorPatna UniversityResidence: Kolkata-India


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: ?????? ??????? <prachiprajnaenb at gmail.com> Date: 12/19/18 9:28 AM? (GMT+05:30) To: ?????????????? <sanskritaviswam at googlegroups.com>, bvparishat at googlegroups.com Subject: {???????????????????} ?????????? - ????. ????????????? ??????????? ??????? 
?????????? -?????. ????????????? ??????????? ???????

"?????? ???????"? ?????????????????????? ????????? ?????????? ????. ????????????? ??????????? ?????? ??? ????????????????????? ?????????-?????????????? ??????????? ? ?????????????????????????? ????????????????. ????????????? ????????????????? ?????????

Sent from my Samsung Galaxy smartphone.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181219/9312a9cf/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Wed Dec 19 07:35:58 2018
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 19 Dec 18 08:35:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Tributes to Dr Ram karan Sharma
In-Reply-To: <5c19e435.1c69fb81.97381.3399@mx.google.com>
Message-ID: <CAKA8X41tWXsTroEOhQXc0wXABT0oHxWwE6urpyCA+aMQW-ta0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2282
Lines: 57

My condolences to Dr. Sharma's family and friends, and I was lucky to count
myself among the latter.  Dr. Sharma was really a wonderful fellow who was
instrumental at key junctures of my career in guiding me in the right
direction.  We shared living quarters for some months in New York and spent
many pleasant hours together.  I will never forget him, his warm
heartedness, deep and generous spirit, and rich understanding of the
Sanskrit knowledge system.  May he rest in peace.


On Wed, Dec 19, 2018 at 7:25 AM jhakgirish via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
> ??????????????? ???????????? ?? ????
> ?????????????????? ?????????? ??????????
> ??????????? ???? ??????????????????
> ??? ?????????????? ?????????? ?????????????
> ?????????????????????????????????Girish K.JhaRetd.University ProfessorPatna
> UniversityResidence: Kolkata-India
>
>
>
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
> -------- Original message --------From: ?????? ??????? <
> prachiprajnaenb at gmail.com> Date: 12/19/18 9:28 AM  (GMT+05:30) To:
> ?????????????? <sanskritaviswam at googlegroups.com>,
> bvparishat at googlegroups.com Subject: {???????????????????} ?????????? -
> ????. ????????????? ??????????? ???????
> ?????????? - ????. ????????????? ??????????? ???????
>
> "?????? ???????"  ?????????????????????? ????????? ?????????? ????.
> ????????????? ??????????? ?????? ??? ?????????????????????
> ?????????-?????????????? ??????????? ? ??????????????????????????
> ??????????  ????. ????????????? ????????????????? ?????????
>
>
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
James Hartzell, PhD
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181219/b18ac131/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Dec 19 14:16:08 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 19 Dec 18 06:16:08 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeXa9RArtyJAHD_BxQFejw716CVMHBqM4HkTdpX45R+-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

????????: ????? ?? ????????????? ???? ?
?????????? ??????? ??????? ???????: ???????
This friend of mind is filled with delight and he fills the world with
delight. Uniting everything in his singular joy, this Lord of Delight is
victorious.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181219/db57b3c7/attachment.htm>

From samuel.wright at ahduni.edu.in  Wed Dec 19 17:41:34 2018
From: samuel.wright at ahduni.edu.in (Samuel Wright)
Date: Wed, 19 Dec 18 23:11:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Keith's India Office Catalogue (Vol 2, part 1)
Message-ID: <CACxcdqTntiVwAQNeEK68GPfzzwhirbFko48g1FUqG_BkS=jBAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 34

Dear List,

I am looking for a scan of Volume 2, Part 1 of:

'Catalogue of the Sanskrit and Prakrit Manuscripts in the Library of the
India Office.' Volume II: Brahmanical and Jaina Manuscripts.'
A. Berriedale Keith. With a Supplement, Buddhist Manuscripts, by F. W.
Thomas. Part I, Nos. 4204 to 6627. Oxford: Clarendon Press, 1935 [?].

I am not able to find this online, surprisingly. Might someone have a scan
they can share?

Many thanks,
Sam

-Ahmedabad University





Samuel Wright
Assistant Professor
Division of Humanities and Languages
Ahmedabad University
Office: +91 079 619 115 18
Email: samuel.wright at ahduni.edu.in
https://ahduni.edu.in/samuel-wright
--


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181219/08d2b965/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Dec 20 01:33:09 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 19 Dec 18 18:33:09 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_Here=E2=80=99s_that_passage?=
In-Reply-To: <3EBD2D29-3F3C-40F5-A595-27D85DBCBFD8@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-CdqPbTa30fBi=-pYpc2LrqGoeNhQF_VWDDSfvs0b7eSnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1720
Lines: 65

This undated edition (ca. 1915) of the Su?rutasa?hit? (page 563
<https://archive.org/details/SushrutasamhitaOfSushruta_201807/page/n627>)
by the learned Y?dava?arman Trivikrama ?c?rya just omits the difficult
reading.  :-(

[image: Screenshot from 2018-12-19 18-23-56.png]

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Mon, 17 Dec 2018 at 08:31, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All:
>
> A colleague who is not on the list had a question regarding the meaning of
> ?tana?it?? in the commentary on the term ?stabdh?? of verse 11. The passage
> is from Sushruta-samhita, uttaratantra chapter 38, with Dalhana?s
> commentary. Thankful for any leads. With best wishes,
>
> Patrick
>
>
>
>
>
>
> Sent from my iPhone
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181219/61e626dc/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181219/61e626dc/attachment.jpg>

From mbroo at abo.fi  Thu Dec 20 09:27:33 2018
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Thu, 20 Dec 18 11:27:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sandilya- and Narada-bhakti-sutra studies?
Message-ID: <20181220112733.1zlhvp8r8k4sk4ow@webmail2.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 27


Dear Colleagues,

Is anyone aware of any studies of the Sandilya- and/ or  
Naradabhaktisutra? There are many popular editions available  
especially of the latter, but I haven't found any scholarly studies of  
them.

Sincerely,
M?ns Broo

-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From mmdesh at umich.edu  Thu Dec 20 14:38:12 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 20 Dec 18 06:38:12 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcPDFFXXVqWTgofL-quB0uThJSDfFBDishK7Qx7hnRCXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

? ????? ???????? ????????????? ?? ?
?????????? ???????? ???????? ??????: ???????
Krishna offers his delight not only to Radhika or to the cowherd family in
Gokula, but to all those who love him.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181220/5dfb6d06/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Dec 20 14:51:44 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 20 Dec 18 20:21:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Journal of the Kerala and Paryayapadavali PDF
Message-ID: <CAODNnZiOyH-QK3uT9_egUoNTxFW9-qRugqCD5wLBU=MQtppyyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 13

Dear all
I am searching for
Journal of the Kerala University Oriental Research Institute 18th Vol . 1973
And
Paryayapadavali Trivandrum Sanskrit Series No. 241 (now it is out of print)

I Will be greatful if any one could send me the copy.
Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181220/f14eefee/attachment.htm>

From jataber at unm.edu  Thu Dec 20 18:20:58 2018
From: jataber at unm.edu (John Taber)
Date: Thu, 20 Dec 18 18:20:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ole Holten Pind
In-Reply-To: <053b4e86-053c-77cf-f7b6-8604bb288264@mcgill.ca>
Message-ID: <4979E88D-04E5-446D-B320-A9853F0D9364@unm.edu>
Status: O
Content-Length: 3247
Lines: 51

I would like to add to Brendan's appreciation of Ole Pind. I never met him, but I and others have benefited immensely from his study of the fifth chapter of Dign?ga's Pram?nasamuccaya, which finally unlocks the mystery of apoha. It came out as his dissertation, under Prof. Steinkellner, in 2009 and was republished in 2015, with corrections (by Pind himself and also Steinkellner, after Pind became ill) by the Austrian Academy of Sciences in their Beitr?ge zur Kultur und Geistesgeschichte Asiens series. http://www.ikga.oeaw.ac.at/Literatur:2015_Pind It is a work of great erudition, the achievement of a generous and courageous intellect. Those who work in Indian Buddhist philosophy remain in his debt.

John Taber
Albuquerque, New Mexico

On 18-Dec-2018, at 4:44 PM, Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


I am sad to learn of Ole's passing. Though I did not know him well, on the several occasions we met, it was a pleasure to be with him. I especially recall fondly spending an afternoon discussing Dignaaga and apoha with Ole at a cafe on the shore of Lac Leman, following a delightful conference on the topic of Apoha organized by the Tom Tillemans and Mark Siderits. I learned much from our conversation, as well as from various of his articles.

Brendan


On 2018-12-17 6:40 a.m., Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY wrote:
It is my sad duty to inform the list that Ole Holton Pind passed away on 13 December this year after a long illness. Funeral for those who can make it will take place at Lyngby Kirke on Friday the 21st of December at 13.00.
Ole was the editor of the Critical Pali Dictionary for many years and contributor of books and papers on Pali and Sanskrit Buddhist literature.
He was an accomplished violinist and a genuinely fine person in all respects.
Ken
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INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
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Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca<mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868<tel:001%20514%20398%204868>
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088<tel:001%20514%20398%207088>
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Dec 21 12:14:29 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 21 Dec 18 12:14:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about book and journal
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BA6D0B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 16

Dear list members,
Recently I came across the following article by Kamil. V. Zvelebil, "Translating Old Tamil Poetry: Some Suggestions". It would have appeared in The Collected Papers on Classical Tamil Literature in the Journal of 'Tamil Culture'", ed. by D. Sivaganesh (Ce??ai 2001), pp. 150-7, 174-80. As I never had the opportunity to stay for a longer period in Tamilnadu, I am  unfamiliar with many books and publications which have appeared there. I hope someone on the list will be able to provide me with more information about these publications, both the journal Tamil Culture as well as the edited volume by Sivaganesh, and about their availability.
With kind regards,
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Fri Dec 21 14:41:45 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 21 Dec 18 06:41:45 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeCYvRCjWjtdNstH7DQqjnmq4cqzoD8yJaFcpPx=Pz12w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

????????????????? ??????? ???????: ?
?????????? ?? ?????? ?? ?????? ????????? ???????
For those who are immersed in the delight of Krishna, what is the need to
look for another giver of delight. My Krishna showers nectar. I have no
need for another delight.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sat Dec 22 15:31:20 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 22 Dec 18 07:31:20 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdc6Gnqb7V2G-AOzn79GzFXurtwPjHuFyaWF=jyvTYhOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

?????? ???????? ?????? ??? ?????? ???? ???? ?
??????? ??????????? ?????? ????????????????? ???????
An expression that has delight as its essence is said to be poetic. There
is no delight without Krishna. Therefore, an expression that has Krishna as
its essence is said to be poetic.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From aag227 at cornell.edu  Sun Dec 23 14:45:41 2018
From: aag227 at cornell.edu (Anya Golovkova)
Date: Sun, 23 Dec 18 20:15:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sad News
In-Reply-To: <CAK_cSzp2dqxSpPP=ZQ_4Vj86GCt=OBKA6yOKGFvYCuCLgOtM4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPx9OfLhGoEV4anmwNFyoP01WDD63bc6psbKOTqA_AWFChJGGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2898
Lines: 82

Dr. Sharma will be dearly missed by many. My sincere condolences to his
family and everyone who knew him. Does anyone know how Mrs. Sharma is
faring?

Best wishes,
Anya

Anna A. Golovkova
A. W. Mellon Postdoctoral Fellow in Religion
Bowdoin College

On Wednesday, December 19, 2018, Ganesan T via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> A very very sad news.
>
> Ganesan
> On Dec 19, 2018 1:52 AM, "Robert Goldman via INDOLOGY" <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>> I have just been informed of the very sad new of the passing of Dr.
>> Ramkaran Sharma in New Delhi. Sharmaji had been ailing for some time and
>> had recently been hospitalized for pneumonia.
>>
>> Sharma was one of the great stalwarts of Sanskrit Studies both as a
>> scholar and an administrator.  He was, among many things,  the Vice
>> Chancellor of Darbhanga University, the Founding Director of the R???r?ya
>> Sa?sk?ta  Sa?sth?na and the President of the International Association of
>> Sanskrit Studies. He taught widely in India and the West, including at
>>  Berkeley, Columbia University  and the University of Pennsylvania
>>
>> He took his doctorate under the guidance of the late Professor Murray
>> Barnson Emeneau at my home institution, the University of California at
>> Berkeley and was an inspiration and mentor to me and several generations of
>> Sanskrit scholars from around the world.  He was always available to advise
>> and help with knotty problems in a vast variety of Sanskrit texts and his
>> knowledge of *vy?kara?a* and all manner of ??straic fields was immense
>> and his sharing of it magnanimous.  He was  my  teacher, colleague an
>> friend for some fifty years  and was   always ready to advise us on
>> difficult passages in the *R?m?ya?a* commentaries.
>>
>> He  and his vast learning will be deeply missed by scholars around the
>> world.
>>
>>
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
>> and Southeast Asian Studies
>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089
>> Fax: 510-642-2409
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>

-- 
Anna A. (Anya) Golovkova
Andrew W. Mellon Postdoctoral Fellow in Religion
Bowdoin College
Department of Religion
208 Dudley Coe
7300 College Station
Brunswick, ME  04011
207.798.4389 phone
207.798.7133 fax
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From mmdesh at umich.edu  Sun Dec 23 15:01:18 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 23 Dec 18 07:01:18 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdfcA0ZaHv=NJXV-nZFwk0sXpZgVuEVx-v7s4O0quBNmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????? ???? ????: ????? ???????? ?????? ??? ?
????????????? ????? ???????????? ?????? ???????
O Krishna, you are cool in the heat of summer and warm in the cold winter
months. Like a ripe mango, you are always sweet.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Dec 23 17:43:08 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 23 Dec 18 23:13:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAODNnZimZKXQ0x1YJBV+bEZL7528p6nGWHMxQUZCWM8SDE9s9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZiVBpbzF5MKP1eK_LNpiZOfF-fiMWaj9JYng9qKNWyH0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2398
Lines: 82

Dear all
Considering the suggestion of Prof Tim Cahill,  Prof Raik  Prof Madhav
Deshpande and Prof Wujastak tried some alterations.  But the real challenge
is, there is more than one design of each character, for instance, there
are 4 types of letter ?, at least two types of e matra, the below image
shows two types of ???.

also, I will try the i matra, probably 4 types required like in the below
image
[image: image.png]

[image: IMG-20181223-WA0019.jpg]
[image: IMG-20181223-WA0020.jpg]

[image: IMG-20181223-WA0021.jpg]

[image: IMG-20181223-WA0022.jpg]

On Mon, Dec 3, 2018 at 10:31 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> [image: IMG-20181202-WA0000.jpg]
>
> [image: IMG-20181201-WA0015.jpg]
>
> [image: IMG-20181201-WA0012.jpg]
>
> [image: IMG-20181203-WA0021.jpg]
> [image: IMG-20181203-WA0022.jpg]
>
> [image: IMG-20181203-WA0023.jpg]
>
> [image: IMG-20181203-WA0024.jpg]
>
> [image: IMG-20181203-WA0027.jpg]
>
> [image: IMG-20181203-WA0028.jpg]
>
> [image: IMG-20181203-WA0029.jpg]
>
> [image: IMG-20181203-WA0030.jpg]
>
> Dear all
> difficulty is selecting ? cause the book has more than 5 designs
>
> Nirnaya Sagara fonts
>
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Sun Dec 23 18:24:09 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 23 Dec 18 10:24:09 -0800
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAODNnZiVBpbzF5MKP1eK_LNpiZOfF-fiMWaj9JYng9qKNWyH0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfKh=aKwCpK9GWXqo5-1D3Af-gF8Zx8u5Lr4F79qC85Gg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2846
Lines: 91

Dear Krishnaprasad Ji,

     Your fonts are looking more and more beautiful.  You have to make
choices as you go along.  Consistency should be one principle.  The
traditional writing is with a pen-tip with a 45 degree angle.  That angle
needs to show up in all characters.  So the end of ? showing up a rounded
end does not fit within this consistency.  With a 45 degree angle of the
tip, one cannot draw a rounded end.  The same thing with signs like ? ? ? ?
where the 45 degree angle should show up, and not rounded tops.  I am
giving these suggestions following some of the principles I followed in
designing my own Madhushree font.  Since my font is not unicode compliant,
I no longer use it.  I can no longer type using that font either.  For some
reason, my Mac does not allow it.  Here is a sample from my
Sa?skr?tasubodhin?:

[image: image.png]

I also prefer the top line without gaps.  With best wishes for your project.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Dec 23, 2018 at 9:44 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> Considering the suggestion of Prof Tim Cahill,  Prof Raik  Prof Madhav
> Deshpande and Prof Wujastak tried some alterations.  But the real challenge
> is, there is more than one design of each character, for instance, there
> are 4 types of letter ?, at least two types of e matra, the below image
> shows two types of ???.
>
> also, I will try the i matra, probably 4 types required like in the below
> image
> [image: image.png]
>
> [image: IMG-20181223-WA0019.jpg]
> [image: IMG-20181223-WA0020.jpg]
>
> [image: IMG-20181223-WA0021.jpg]
>
> [image: IMG-20181223-WA0022.jpg]
>
> On Mon, Dec 3, 2018 at 10:31 PM Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> [image: IMG-20181202-WA0000.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181201-WA0015.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181201-WA0012.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181203-WA0021.jpg]
>> [image: IMG-20181203-WA0022.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181203-WA0023.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181203-WA0024.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181203-WA0027.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181203-WA0028.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181203-WA0029.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181203-WA0030.jpg]
>>
>> Dear all
>> difficulty is selecting ? cause the book has more than 5 designs
>>
>> Nirnaya Sagara fonts
>>
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From franco at uni-leipzig.de  Sun Dec 23 20:02:50 2018
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Sun, 23 Dec 18 21:02:50 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Job_opportunity_for_a_Ph.D._student_in_the_Ku=C4=8Da__murals_project?=
In-Reply-To: <4979E88D-04E5-446D-B320-A9853F0D9364@unm.edu>
Message-ID: <20181223210250.Horde.aQOdh0RZbE-6YZ8Zm6dHEio@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 3239
Lines: 70

With apologies for crossposting:

The Saxon Academy of Sciences and Humanities in Leipzig offers ? at  
the earliest possible date ? the following position in the research  
project Buddhist Murals of Ku?a on the Northern Silk Road  
(Wissenschaftliche Bearbeitung der buddhistischen H?hlenmalereien in  
der Ku?a-Region der n?rdlichen Seidenstra?e):
Postgraduate/Doctoral candidate

Duration: Two years with an option of extension of another (third) year.
Salary group: TV-L 13, 50%.

Job description:
The project ?Buddhist Murals of Ku?a on the Northern Silk Road ? is  
the first comprehensive research project focussing on the Buddhist  
wall paintings of Ku?a (Xinjiang, PR China). It aims at exploring the  
paintings in a series of scholarly studies and at creating an  
extensive information system that documents the murals in situ as well  
as the parts that were removed from the sites by a series of  
expeditions at the beginning of the 20th century. The project also  
aims at documenting current research in European and Asian languages  
and archival materials. The project will provide an overview of the  
original image programmes of the caves, identifications of the  
individual narratives depicted and their literary sources, an analysis  
of iconographic, stylistic and compositional concepts in order to  
identify artistic developments within the corpus of paintings as well  
as influences from other contemporary cultures and regions such as the  
Indian subcontinent, Iran, Central Asia, the Mediterranean and China.
The doctoral candidate is expected to finish a Ph.D. thesis related to  
the field of the Ku?a murals within the specified duration of the  
contract and to prepare the materials collected in the course of his  
research for inclusion in the project database. The final manuscript  
can be included in the publication series of the project.
Requirements:
The candidate must hold a university degree in a relevant field (Asian  
Art History or Indology) and have sound knowledge of the art history  
and archaeology of Central and South Asia, especially the Buddhist art  
of the Silk Roads. Knowledge of another cultural area (Mediterranean /  
Persia / East Asia) interrelated to the Ku?a region is of advantage.
A good working knowledge of English and of at least one classical  
Buddhist language is essential; candidates with proven experience in  
the organization and structuring of large volumes of art historical  
data are particularly encouraged to apply.

Attention is paid to the preferential consideration of severely  
handicapped persons with equal qualifications. Women are particularly  
encouraged to apply.
Applications including the usual documents and a short (max. two A4  
pages) outline of your doctoral project have to be submitted by  
January 20, 2019 to: Dr. Christian Winter, Saxon Academy of Sciences  
Leipzig, Karl-Tauchnitz-Stra?e 1, 04107 Leipzig or by e-mail to:  
bewerbung at saw-leipzig.de

For further information, please contact Prof. Monika Zin at m.zin at t-online.de


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From jhakgirish at gmail.com  Mon Dec 24 03:33:47 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Mon, 24 Dec 18 09:03:47 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBteSBLcmlzaG5hIHZlcnNlcw==?=
In-Reply-To: <j91a28q1pbmm90iu9voorr82.1545318110877@email.android.com>
Message-ID: <5c2053a2.1c69fb81.61b61.1b09@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1962
Lines: 29

?????????? ???????????????,??????????????? ??????????????? ?????????????????????????? ????????? ????????? ?????? ?????????????????? ?????? ??????? ??????????????????? ??????????????? ????? ???? ???? ??????????????? ???????????? ??????????? ??????? ?? ?????????????? ?????? ???????????? ???????? ????? ????????? ???????-????????????? ?????? ???????????????????? ?? ??????? ????????? ?????????? ??????? ???????????????????????????? ? ????????? ??? ??????????? ????????????? ?? ???????????????????? ????? ??





Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> Date: 12/20/18  8:08 PM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com>, Indira Peterson <indira.p19 at gmail.com>, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> Subject: {???????????????????} Continuing my Krishna verses 
Continuing my Krishna verses
? ????? ???????? ????????????? ?? ??????????? ???????? ???????? ??????: ???????Krishna offers his delight not only to Radhika or to the cowherd family in Gokula, but to all those who love him.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]



-- 

You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.

To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.

To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.

For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
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From zysk at hum.ku.dk  Mon Dec 24 12:47:25 2018
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Mon, 24 Dec 18 12:47:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] EI 24
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F7A4DFDE97@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 19

I would kindly ask if there is anyone on the list who might have the complete pdf of Epigraphica Indica 24. The version available via achive.or begins only on page 241.
Many thanks.
Happy holidays and New Year to all.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Professor and Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Plads 8, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>



-------------- next part --------------
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From rospatt at berkeley.edu  Mon Dec 24 13:02:12 2018
From: rospatt at berkeley.edu (Alexander von Rospatt)
Date: Mon, 24 Dec 18 14:02:12 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_UC_Berkeley_Shinjo_Ito_Postdoctoral_Fellowship_in_Buddhist_Studies_2019=E2=80=932021?=
In-Reply-To: <BLU185-W31D0B522EA1738501CCBBDA0B10@phx.gbl>
Message-ID: <7D45917D-FD15-4461-AECF-A558A8493B69@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 6464
Lines: 54

Dear Colleagues,

please take note of the below posting of the UC Berkeley Shinjo Ito Postdoctoral Fellowship in Buddhist Studies 2019?2021 (which is directed at recent PhDs specializing in Buddhist traditions other than Japanese and Chinese Buddhism), and please bring this to the attention of potentially interested candidates.

With many thanks,

Alexander von Rospatt
????????
Alexander von Rospatt, Professor 
Department of South and Southeast Asian Studies
Group in Buddhist Studies, Director
University of California 
7233 Dwinelle Hall # 2540
Berkeley, CA 94720-2540
USA
Phone: +1-510-6421610
Fax: +1-510-6432959
Email:  rospatt at berkeley.edu <mailto:rospatt at berkeley.edu>
http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt <http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt>

UC Berkeley Shinjo Ito Postdoctoral Fellowship in Buddhist Studies 2019?2021

With the generous support of the Shinnyo-en Foundation, the Program in Buddhist Studies at UC Berkeley is pleased to invite applications for a two-year full-time postdoctoral research-teaching fellowship. The term of the appointment is July 1, 2019 to June 30, 2021.

The Fellowship is intended to foster the academic careers of recent Ph.D.'s, providing time to pursue their research along with the opportunity to gain teaching experience. Fellows are expected to teach one course per year as a Lecturer under the auspices of the Group in Buddhist Studies. In addition, Fellows will give a public lecture on their research as part of the Center for Buddhist Studies Colloquium Series, and they are expected to take part in regular Center for Buddhist Studies events and workshops. We particularly welcome applicants whose research and teaching interests complement areas covered by Berkeley's Buddhist Studies faculty. Fellows will be provided with office space, library privileges, a salary of approximately $55,000 per annum (based on previous teaching experience), benefits, and $2,500 per annum in research/travel funds. Funding and administrative support is also available for Fellows to convene workshops and conferences in their area of research.

Applicants whose teaching and research interests are primarily in the area of Japanese Buddhism should apply to the Shinjo Ito Postdoctoral Fellowship <http://ieas.berkeley.edu/cjs/funding_postdocs.html> in Japanese Buddhism, administered through the Center for Japanese Studies <http://ieas.berkeley.edu/cjs/> at UC Berkeley, rather than to the Shinjo Ito Fellowship in Buddhist Studies.

Applicants whose teaching and research interests are primarily in the area of Chinese Buddhism should apply to the Sheng Yen Postdoctoral Fellowship in Chinese Buddhism <http://buddhiststudies.berkeley.edu/shengyen/>, also administered through the Center for Buddhist Studies at UC Berkeley, rather than to the Shinjo Ito Fellowship in Buddhist Studies.

Application Deadline and Notification of Award
All application materials, including letters of recommendation, must be submitted through AP Recruit at https://aprecruit.berkeley.edu/apply/JPF02028 <https://aprecruit.berkeley.edu/apply/JPF02028>  The position is open until filled. Review of applications will begin February 16, 2019. Hardcopy, faxed or emailed applications will not be accepted. Please direct any questions to Sanjyot Mehendale at sanjyotm at berkeley.edu <mailto:sanjyotm at berkeley.edu>.

All letters of recommendation will be treated as confidential per University of California policy and California state law. Please refer potential referees, including when letters are provided via a third party (i.e., dossier service or career center), to the UC Berkeley statement of confidentiality (http://apo.berkeley.edu/evalltr.html <http://apo.berkeley.edu/evalltr.html>). 

Only complete applications will be considered. It is the applicant's responsibility to ensure that all documentation is complete and that referees submit their letters of recommendation by the initial review date to ensure full consideration. Awards are anticipated to be announced in March, 2019.

For more information about Buddhist Studies at Berkeley, please visit http://buddhiststudies.berkeley.edu <http://buddhiststudies.berkeley.edu/>. The University of California is an equal opportunity/affirmative action employer. All qualified applicants will receive consideration for appointment without regard to race, color, religion, sex, sexual orientation, gender identity, national origin, disability, age, or protected veteran status. For complete University nondiscrimination and affirmative action policy see http://policy.ucop.edu/doc/4000376/NondiscrimAffirmAct <http://policy.ucop.edu/doc/4000376/NondiscrimAffirmAct>. 

The department is interested in candidates who will contribute to diversity and equal opportunity in higher education through their work. 

University of California Postdoctoral Scholars are exclusively represented by the United Automobile, Aerospace and Agricultural Implement Workers of America (UAW). The union?s (UAW 5810) website is?http://uaw5810.org/ <http://uaw5810.org/>. Details concerning your benefits as a Postdoctoral Scholar are set forth in Article 3, "Benefits," of the UC-UAW Local 5810 Collective Bargaining Agreement (CBA). A copy of the CBA between the University of California and the UAW is located at: https://ucnet.universityofcalifornia.edu/labor/bargaining-units/px/index.html <https://ucnet.universityofcalifornia.edu/labor/bargaining-units/px/index.html>.

Selection Criteria:
Finalists will be selected on the basis of overall academic excellence, promise of future academic achievement, and the viability of their proposed research projects. Selected Postdoctoral Fellows are expected to carry out their proposed individual research projects while taking full advantage of Berkeley?s robust Buddhist studies program. This includes participating in graduate seminars, workshops, conferences, talks, and so on. Candidates can be of any citizenship or nationality.

All application materials, including letters of recommendation, must be submitted through AP Recruit (See details of application: http://buddhiststudies.berkeley.edu/fellowship/shinjo-ito_details.html <http://buddhiststudies.berkeley.edu/fellowship/shinjo-ito_details.html>).




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181224/7efd59a7/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 24 15:21:09 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 24 Dec 18 07:21:09 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfSfYmD+NqQyHK+-b11yLTdx69yb1CfJO4fS1ttDvkeGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????????? ????? ????????????? ?????: ?
????? ???????????? ???????? ???????? ????????? ???????
O Krishna, with the touch of your hand, you comfort my mind. Just by
knowing that you are near me, difficult times go away.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181224/4e297485/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Dec 25 05:49:27 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 24 Dec 18 22:49:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Job advertisement: Assistant Professor in Islamic Studies
Message-ID: <CAKdt-CfEkq13C4rk+ei5x9=VP62Bt2UHWmZ-p-RmfLrpDkvq9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1817
Lines: 40

Assistant Professor in Islamic Studies
Faculty of Arts
Competition No.  -        A107337623
Closing Date  -        Will remain open until filled.

The Faculty of Arts at the University of Alberta invites applications for a
full-time tenure-track position at the rank of Assistant Professor in
Islamic Studies, with a starting date of July 1, 2019. Applicants must hold
a PhD in a humanities or social science discipline with a research focus on
Islamic Studies, or have a strong expectation of completing such a PhD
before July 1, 2019.

The position will be housed in the department or program in the Faculty of
Arts most appropriate to the candidate?s degree (see
https://www.ualberta.ca/arts/departments for a list of the departments and
programs; a joint appointment shared between two departments or programs is
also possible). Applicants must demonstrate outstanding potential for
teaching and research, including the ability to conduct primary-source
research in an Islamic language. Responsibilities will include maintaining
an active research program, teaching in undergraduate and graduate
programs, and graduate student research supervision.

The ability to teach broadly in the area of Islamic Studies and/or
socio-cultural, historical and political issues in Muslim contexts is a
requirement for the position. Applicants with a contemporary research focus
are especially encouraged to apply.

Questions about this position may be addressed to Dr. Ryan Dunch, Director
of Religious Studies, religdir at ualberta.ca.
Further details and "application" button at

>
>    - https://www.careers.ualberta.ca/Competition/A107337623/
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181224/7aea1f9c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Dec 25 14:45:38 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 25 Dec 18 06:45:38 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeaUq2VzEnoOqzyM-0jBtNndT1p53LaULg6vOC1X8TWVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?? ??????????????? ??? ?? ????????? ?
????? ?????? ?????? ????? ??????????????? ???????
Counting on your goodness, my mind is no longer at a loss. Resting my mind
in you, everything is filled with the delight of Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181225/0453f669/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Dec 25 16:34:36 2018
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 25 Dec 18 16:34:36 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_date_of_the_=C5=9Avet=C4=81=C5=9Bvataropani=E1=B9=A3adbh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
Message-ID: <20181225173630.72323c043de00f617f5d7d6d@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 17

Dear Colleagues,

is there any serious attempt to date the ?vet??vataropani?adbh??ya attributed to ?a?kar?c?rya? Already  the editors of this text (AAS 17) list several reasons why this work cannot be written by ?a?kara and almost all scholars accept this view. So it seems there is a scholarly consensus that this is a late text, but I did not find any discussion on the date of this work.

Thanks,
Lubomir

-- 
Lubom?r Ondra?ka
Department of Philosophy & Religious Studies
Faculty of Arts, Charles University
Nam. J. Palacha 2, Praha 1, 116 38
CZECH REPUBLIC
e-mail: ondracka at ff.cuni.cz




From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Dec 25 18:22:30 2018
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 25 Dec 18 18:22:30 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_date_of_the_=C5=9Avet=C4=81=C5=9Bvataropani=E1=B9=A3adbh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
In-Reply-To: <20181225173630.72323c043de00f617f5d7d6d@ff.cuni.cz>
Message-ID: <20181225192424.417ff36508ef9a616779988a@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 32

I thank to James Madaio who promptly sent me a recently published article discussing this problem (doi:10.1093/jhs/hiy014).
The author convincingly argues that the ?vet??vataropani?adbh??ya "might have been composed tentatively between the twelfth century...  and the fourteenth century".

Best
Lubomir


On Tue, 25 Dec 2018 16:34:36 +0000
Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> is there any serious attempt to date the ?vet??vataropani?adbh??ya attributed to ?a?kar?c?rya? Already  the editors of this text (AAS 17) list several reasons why this work cannot be written by ?a?kara and almost all scholars accept this view. So it seems there is a scholarly consensus that this is a late text, but I did not find any discussion on the date of this work.
> 
> Thanks,
> Lubomir
> 
> -- 
> Lubom?r Ondra?ka
> Department of Philosophy & Religious Studies
> Faculty of Arts, Charles University
> Nam. J. Palacha 2, Praha 1, 116 38
> CZECH REPUBLIC
> e-mail: ondracka at ff.cuni.cz
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From jpo at austin.utexas.edu  Tue Dec 25 22:31:01 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 25 Dec 18 22:31:01 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_date_of_the_=C5=9Avet=C4=81=C5=9Bvataropani=E1=B9=A3adbh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
In-Reply-To: <20181225192424.417ff36508ef9a616779988a@ff.cuni.cz>
Message-ID: <B5150851-8A69-4A14-AF2E-89B65D69CD1A@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1789
Lines: 46

Can you share this article with the list?

Patrick



> On Dec 25, 2018, at 12:22 PM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I thank to James Madaio who promptly sent me a recently published article discussing this problem (doi:10.1093/jhs/hiy014).
> The author convincingly argues that the ?vet??vataropani?adbh??ya "might have been composed tentatively between the twelfth century...  and the fourteenth century".
> 
> Best
> Lubomir
> 
> 
> On Tue, 25 Dec 2018 16:34:36 +0000
> Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Dear Colleagues,
>> 
>> is there any serious attempt to date the ?vet??vataropani?adbh??ya attributed to ?a?kar?c?rya? Already  the editors of this text (AAS 17) list several reasons why this work cannot be written by ?a?kara and almost all scholars accept this view. So it seems there is a scholarly consensus that this is a late text, but I did not find any discussion on the date of this work.
>> 
>> Thanks,
>> Lubomir
>> 
>> -- 
>> Lubom?r Ondra?ka
>> Department of Philosophy & Religious Studies
>> Faculty of Arts, Charles University
>> Nam. J. Palacha 2, Praha 1, 116 38
>> CZECH REPUBLIC
>> e-mail: ondracka at ff.cuni.cz
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Dec 25 22:48:14 2018
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 25 Dec 18 22:48:14 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_date_of_the_=C5=9Avet=C4=81=C5=9Bvataropani=E1=B9=A3adbh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
In-Reply-To: <B5150851-8A69-4A14-AF2E-89B65D69CD1A@austin.utexas.edu>
Message-ID: <20181225235008.c1ac94d9760a981593164892@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2172
Lines: 57

Well, this is a new paper and I am not the copyright holder, so I should not share it.
It is available here:
https://academic.oup.com/jhs/advance-article-abstract/doi/10.1093/jhs/hiy014/5071712

Best,
Lubomir


On Tue, 25 Dec 2018 22:31:01 +0000
"Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> Can you share this article with the list?
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> > On Dec 25, 2018, at 12:22 PM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > 
> > I thank to James Madaio who promptly sent me a recently published article discussing this problem (doi:10.1093/jhs/hiy014).
> > The author convincingly argues that the ?vet??vataropani?adbh??ya "might have been composed tentatively between the twelfth century...  and the fourteenth century".
> > 
> > Best
> > Lubomir
> > 
> > 
> > On Tue, 25 Dec 2018 16:34:36 +0000
> > Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > 
> >> Dear Colleagues,
> >> 
> >> is there any serious attempt to date the ?vet??vataropani?adbh??ya attributed to ?a?kar?c?rya? Already  the editors of this text (AAS 17) list several reasons why this work cannot be written by ?a?kara and almost all scholars accept this view. So it seems there is a scholarly consensus that this is a late text, but I did not find any discussion on the date of this work.
> >> 
> >> Thanks,
> >> Lubomir
> >> 
> >> -- 
> >> Lubom?r Ondra?ka
> >> Department of Philosophy & Religious Studies
> >> Faculty of Arts, Charles University
> >> Nam. J. Palacha 2, Praha 1, 116 38
> >> CZECH REPUBLIC
> >> e-mail: ondracka at ff.cuni.cz
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 




From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Dec 26 05:24:51 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 26 Dec 18 05:24:51 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_date_of_the_=C5=9Avet=C4=81=C5=9Bvataropani=E1=B9=A3adbh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
Message-ID: <1545801255.S.96794.autosave.drafts.1545801891.3358@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 56

ShankarAcharya ,as has been known , wrote commentaries on Ten Upanishads,namely Isa,Kena,Katha,Prashna,Mandukya,Mandukya,Taiterriya,Aitteriya,Chhandognya,and BrahadAryanaka.The karika,also goes something like this-"IsaKenaKathaPrashnaMandukyaMandukaTittiriAitteriyaChhandognyaVrahadAranyakaDASHAUpanishadamYatha." It would be interesting to know if ShankarAcharya wrote any commentary on Swataswatara .&nbsp; &nbsp;Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android




From: Lubom  r Ondra  ka via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Tue, 25 Dec 2018 22:05:26 GMT+0530
To: "indology at list.indology.info" &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] date of the ?vet??vataropani?adbh??ya

Dear Colleagues,



is there any serious attempt to date the ?vet??vataropani?adbh??ya attributed to ?a?kar?c?rya? Already &nbsp;the editors of this text (AAS 17) list several reasons why this work cannot be written by ?a?kara and almost all scholars accept this view. So it seems there is a scholarly consensus that this is a late text, but I did not find any discussion on the date of this work.



Thanks,

Lubomir



-- 

Lubom?r Ondra?ka

Department of Philosophy &amp; Religious Studies

Faculty of Arts, Charles University

Nam. J. Palacha 2, Praha 1, 116 38

CZECH REPUBLIC

e-mail: ondracka at ff.cuni.cz

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181226/6d9a6d42/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Dec 26 14:35:44 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 26 Dec 18 06:35:44 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfXqqkqrHjNkZcnGrAjQB3vJ0mtCMd3jdhji6TWEh=RjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ?????? ??????? ???????? ??????????????? ?
??????? ????????? ?????????? ???????? ???????
O Krishna, what is so surprising that I am completely filled with you? O
Lord, you cover the entire world with a tiny fraction of yourself.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181226/1dcfb1e3/attachment.htm>

From reimann at berkeley.edu  Thu Dec 27 00:49:25 2018
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 26 Dec 18 16:49:25 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_date_of_the_=C5=9Avet=C4=81=C5=9Bvataropani=E1=B9=A3adbh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
In-Reply-To: <20181225173630.72323c043de00f617f5d7d6d@ff.cuni.cz>
Message-ID: <d5fb0e8f-4f64-099f-1ad7-e5db8ef9c5cc@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 18

The link doesn't seem to work. Could you give us the complete reference?

Luis

_____

On 12/25/2018 8:34 AM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY wrote:
> Dear Colleagues,
>
> is there any serious attempt to date the ?vet??vataropani?adbh??ya attributed to ?a?kar?c?rya? Already  the editors of this text (AAS 17) list several reasons why this work cannot be written by ?a?kara and almost all scholars accept this view. So it seems there is a scholarly consensus that this is a late text, but I did not find any discussion on the date of this work.
>
> Thanks,
> Lubomir
>





From wujastyk at gmail.com  Thu Dec 27 01:18:53 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Dec 18 18:18:53 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09date_of_the_=C5=9Avet=C4=81=C5=9Bvataropani=E1=B9=A3adbh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
In-Reply-To: <d5fb0e8f-4f64-099f-1ad7-e5db8ef9c5cc@berkeley.edu>
Message-ID: <CAKdt-CdtH+EWDvPax2FycfFT8RsuzHrW-thhA1y=YatDxRayiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 51

   - Ivan Andrijani?, "?a?kara and the Authorship of
   ?vet??vataropani?ad-Bh??ya" *The Journal of Hindu Studies, * *Oxford
   University Press (OUP), * *2018. *

This
<https://www.dropbox.com/s/1vyoyhy86iy1yno/2018%20JHS%20%C5%9Aa%E1%B9%85kara%20and%20the%20authorship%20of%20%C5%9Avet%C4%81%C5%9Bvataropani%E1%B9%A3ad-Bh%C4%81%E1%B9%A3ya.pdf?dl=0>
is an online "Advance article" (a category of only publication not fully
integrated into traditional citation systems), so it doesn't have
pagination or issue number yet.

DW




On Wed, 26 Dec 2018 at 17:50, Luis Gonzalez-Reimann via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The link doesn't seem to work. Could you give us the complete reference?
>
> Luis
>
> _____
>
> On 12/25/2018 8:34 AM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY wrote:
> > Dear Colleagues,
> >
> > is there any serious attempt to date the ?vet??vataropani?adbh??ya
> attributed to ?a?kar?c?rya? Already  the editors of this text (AAS 17) list
> several reasons why this work cannot be written by ?a?kara and almost all
> scholars accept this view. So it seems there is a scholarly consensus that
> this is a late text, but I did not find any discussion on the date of this
> work.
> >
> > Thanks,
> > Lubomir
> >
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181226/54befd3f/attachment.htm>

From reimann at berkeley.edu  Thu Dec 27 01:37:23 2018
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 26 Dec 18 17:37:23 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_date_of_the_=C5=9Avet=C4=81=C5=9Bvataropani=E1=B9=A3adbh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdtH+EWDvPax2FycfFT8RsuzHrW-thhA1y=YatDxRayiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <4178dfdd-2a56-103a-fd51-53fc80744c29@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2044
Lines: 61

Thank you, Dominik.

Luis

_____

On 12/26/2018 5:18 PM, Dominik Wujastyk wrote:
>
>   * Ivan Andrijani?, "?a?kara and the Authorship of
>     ?vet??vataropani?ad-Bh??ya" /The Journal of Hindu Studies,
>     //Oxford University Press (OUP), /*2018. *
>
> This 
> <https://www.dropbox.com/s/1vyoyhy86iy1yno/2018%20JHS%20%C5%9Aa%E1%B9%85kara%20and%20the%20authorship%20of%20%C5%9Avet%C4%81%C5%9Bvataropani%E1%B9%A3ad-Bh%C4%81%E1%B9%A3ya.pdf?dl=0> 
> is an online "Advance article" (a category of only publication not 
> fully integrated into traditional citation systems), so it doesn't 
> have pagination or issue number yet.
>
> DW
>
>
>
>
> On Wed, 26 Dec 2018 at 17:50, Luis Gonzalez-Reimann via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     The link doesn't seem to work. Could you give us the complete
>     reference?
>
>     Luis
>
>     _____
>
>     On 12/25/2018 8:34 AM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY wrote:
>     > Dear Colleagues,
>     >
>     > is there any serious attempt to date the
>     ?vet??vataropani?adbh??ya attributed to ?a?kar?c?rya? Already the
>     editors of this text (AAS 17) list several reasons why this work
>     cannot be written by ?a?kara and almost all scholars accept this
>     view. So it seems there is a scholarly consensus that this is a
>     late text, but I did not find any discussion on the date of this work.
>     >
>     > Thanks,
>     > Lubomir
>     >
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181226/162b5b2c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Dec 27 01:55:50 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Dec 18 18:55:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAODNnZiVBpbzF5MKP1eK_LNpiZOfF-fiMWaj9JYng9qKNWyH0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfysWhaSLK8dGdzrVzVKsjBjsK0+b88oamT29KZkoAZfQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3662
Lines: 119

Dear Prof Krishnaprasad,

This evolution of your font is super to observe.

Madhav voted against the matra-gaps; I voted for them.  It's a hard choice,
but if you are really going for the look-and-feel of the NS fonts, then it
has to be admitted that they had such matra-gaps and that it's a key
feature of the NS fonts.  When viewing a page of writing from a normal
reading distance of 18" or so, these gaps are not really noticeable, but
subliminally - for me - they aid rapid, accurate reading.  I assume they go
back to scribal practice, where gaps between aksaras are normal.  I don't
know when the continuous matra line came into fashion.  Alessandro has made
an implicit argument for such a matra-gap, which is a feature of the
original font that he created for his 2015 Jayanta book
<https://www.jstor.org/stable/j.ctt1hj9zv2>:
[image: Screenshot from 2018-12-26 18-39-28.png]

Regarding the multiple forms of da etc., modern font technology can help.
OpenType includes some "alternates" or "contextual alternates" features
that allow the user (or auto-select) to select from multiple versions of a
glyph.  But I'm sure you know this.  And it's only certain advanced
text-setting programs like TeX that allow one to access such features
easily (e.g., through fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>,
manual part IV).

Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography of
Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols, 1971 rev. ed.),
but I've never had access to a copy of this rare publication.

Best,
Dominik

Best,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Sun, 23 Dec 2018 at 10:44, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> Considering the suggestion of Prof Tim Cahill,  Prof Raik  Prof Madhav
> Deshpande and Prof Wujastak tried some alterations.  But the real challenge
> is, there is more than one design of each character, for instance, there
> are 4 types of letter ?, at least two types of e matra, the below image
> shows two types of ???.
>
> also, I will try the i matra, probably 4 types required like in the below
> image
> [image: image.png]
>
> [image: IMG-20181223-WA0019.jpg]
> [image: IMG-20181223-WA0020.jpg]
>
> [image: IMG-20181223-WA0021.jpg]
>
> [image: IMG-20181223-WA0022.jpg]
>
> On Mon, Dec 3, 2018 at 10:31 PM Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> [image: IMG-20181202-WA0000.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181201-WA0015.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181201-WA0012.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181203-WA0021.jpg]
>> [image: IMG-20181203-WA0022.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181203-WA0023.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181203-WA0024.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181203-WA0027.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181203-WA0028.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181203-WA0029.jpg]
>>
>> [image: IMG-20181203-WA0030.jpg]
>>
>> Dear all
>> difficulty is selecting ? cause the book has more than 5 designs
>>
>> Nirnaya Sagara fonts
>>
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181226/ec00c6cd/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Dec 27 03:13:22 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 26 Dec 18 22:13:22 -0500
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAKdt-CfysWhaSLK8dGdzrVzVKsjBjsK0+b88oamT29KZkoAZfQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQEX38Ajb2O21F_kpzoPWygg3QkXVREUz1RQen+DwCWyjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 40

Dominink Wujastyk wrote:

>  modern font technology can help.  OpenType includes some "alternates" or
> "contextual alternates" features that allow the user (or auto-select) to
> select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you know this.  And
> it's only certain advanced text-setting programs like TeX that allow one to
> access such features easily (e.g., through fontspec
> <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>

I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to create open
type "contextual features".  I've used this feature. I use the professional
product which retails for $199.00 but their website says that the Home
edition for $79.00 also has this feature (but the home edition cannot be
used for commercial purposes).  The program only works on windows.


>
> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography of
> Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols, 1971 rev.
> ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>

I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its been 20
years since I looked at it but I recall it was absolutely fascinating.  As
I recall  one volume gives examples of devanagari printing from the
earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
author.  I can't recall the details.

Harry Spier


>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181226/eea1e1ac/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Dec 27 03:22:15 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 27 Dec 18 08:52:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAPW7aQEX38Ajb2O21F_kpzoPWygg3QkXVREUz1RQen+DwCWyjg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgpyK1cc-6_cbA09=CoAcAcx9Mx_WUVWMbqKZtci_aowQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1944
Lines: 48

Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.

You can download from here.
https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4

On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dominink Wujastyk wrote:
>
>>  modern font technology can help.  OpenType includes some "alternates" or
>> "contextual alternates" features that allow the user (or auto-select) to
>> select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you know this.  And
>> it's only certain advanced text-setting programs like TeX that allow one to
>> access such features easily (e.g., through fontspec
>> <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>
>
> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to create
> open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
> professional product which retails for $199.00 but their website says that
> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>
>
>>
>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols, 1971 rev.
>> ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>>
>
> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its been 20
> years since I looked at it but I recall it was absolutely fascinating.  As
> I recall  one volume gives examples of devanagari printing from the
> earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
> author.  I can't recall the details.
>
> Harry Spier
>
>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181227/e06f484a/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Dec 27 03:43:52 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 27 Dec 18 09:13:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAODNnZgpyK1cc-6_cbA09=CoAcAcx9Mx_WUVWMbqKZtci_aowQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZg7HTrhY0QHROjft2uOeCvGb9Z0ZVH=ox6ZA6EBWJuyPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2178
Lines: 57

I am planning to design both styles, with and without gaps.

Thanks and Regards
Krishna Prasad


On Thu, Dec 27, 2018 at 8:52 AM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>
> You can download from here.
> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>
> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dominink Wujastyk wrote:
>>
>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some "alternates"
>>> or "contextual alternates" features that allow the user (or auto-select) to
>>> select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you know this.  And
>>> it's only certain advanced text-setting programs like TeX that allow one to
>>> access such features easily (e.g., through fontspec
>>> <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>
>>
>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to create
>> open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>
>>
>>>
>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols, 1971
>>> rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>>>
>>
>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its been 20
>> years since I looked at it but I recall it was absolutely fascinating.  As
>> I recall  one volume gives examples of devanagari printing from the
>> earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>> author.  I can't recall the details.
>>
>> Harry Spier
>>
>>
>>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181227/4f11da1b/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Thu Dec 27 07:28:33 2018
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 27 Dec 18 12:58:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Need Recommendations/Bibliography
Message-ID: <CAJz4T_76iTrtgHviu7qXb9AxRUj7_y0bd=dvQaUNO7YT_y110A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 28

Dear Colleagues,

After I taught David Shulman's "More Than Real" last semester in a graduate
course, a student of mine has become extremely interested in exploring the
idea of 'imagination'/'philosophy of mind' in the early Tamil literary
traditions. He is finally planning to do his graduate thesis on the same
topic. Of course the first thing I recommended was Schulman's new arrival
"Tamil - A Biography".  I shall be highly grateful for an exhaustive list
of recommendations for both of us.

Thanks in advance.

Mrinal
------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul at manipal.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181227/5ae2af21/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Thu Dec 27 09:08:38 2018
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Thu, 27 Dec 18 09:08:38 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_date_of_the_=C5=9Avet=C4=81=C5=9Bvataropani=E1=B9=A3adbh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdtH+EWDvPax2FycfFT8RsuzHrW-thhA1y=YatDxRayiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20181227101032.57a6de6134bc4a9387cc5140@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2005
Lines: 60

Thanks, Dominik, for sharing this version. Meanwhile, the author uploaded it on his academia.edu page.

In my first message, I provided the DOI number of this article and I checked that it works with Sci-Hub, so I believed that everybody could easily access it.

Best,
Lubomir


On Wed, 26 Dec 2018 18:18:53 -0700
Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

>    - Ivan Andrijani?, "?a?kara and the Authorship of
>    ?vet??vataropani?ad-Bh??ya" *The Journal of Hindu Studies, * *Oxford
>    University Press (OUP), * *2018. *
> 
> This
> <https://www.dropbox.com/s/1vyoyhy86iy1yno/2018%20JHS%20%C5%9Aa%E1%B9%85kara%20and%20the%20authorship%20of%20%C5%9Avet%C4%81%C5%9Bvataropani%E1%B9%A3ad-Bh%C4%81%E1%B9%A3ya.pdf?dl=0>
> is an online "Advance article" (a category of only publication not fully
> integrated into traditional citation systems), so it doesn't have
> pagination or issue number yet.
> 
> DW
> 
> 
> 
> 
> On Wed, 26 Dec 2018 at 17:50, Luis Gonzalez-Reimann via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> 
> > The link doesn't seem to work. Could you give us the complete reference?
> >
> > Luis
> >
> > _____
> >
> > On 12/25/2018 8:34 AM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY wrote:
> > > Dear Colleagues,
> > >
> > > is there any serious attempt to date the ?vet??vataropani?adbh??ya
> > attributed to ?a?kar?c?rya? Already  the editors of this text (AAS 17) list
> > several reasons why this work cannot be written by ?a?kara and almost all
> > scholars accept this view. So it seems there is a scholarly consensus that
> > this is a late text, but I did not find any discussion on the date of this
> > work.
> > >
> > > Thanks,
> > > Lubomir
> > >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >




From zysk at hum.ku.dk  Thu Dec 27 13:07:23 2018
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Thu, 27 Dec 18 13:07:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with missing pages
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F7A4DFE9FA@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 10

Would anyone happen to have access or a copy of Epigraphia Indica 33, pp. 353-356, which are missing from the scanned version via archive.org.
Many thanks,
Best,
Ken



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181227/0c142c4b/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Dec 27 14:32:23 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 27 Dec 18 06:32:23 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzevqDK5sGGSAhq-sbDLvfnS4Uwvmr_n-89E5HvsXS4w=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ????? ??????????????? ?????????? ?
????????? ??? ?? ???? ??? ??????? ???????: ???????
Having covered this entire world, you exceeded by ten fingers. Having
filled my mind, you permeated me all through.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181227/d01e6279/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Dec 27 14:41:21 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 27 Dec 18 06:41:21 -0800
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAODNnZgpyK1cc-6_cbA09=CoAcAcx9Mx_WUVWMbqKZtci_aowQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdqr6xXwz==xCVePX5qOguR+mxkpfvzoGvzfYWN+xizVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2333
Lines: 63

Dear Krishnaprasad Ji,

     Thank you so much for this download link.  It is a wealth of useful
resources.  With best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>
> You can download from here.
> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>
> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dominink Wujastyk wrote:
>>
>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some "alternates"
>>> or "contextual alternates" features that allow the user (or auto-select) to
>>> select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you know this.  And
>>> it's only certain advanced text-setting programs like TeX that allow one to
>>> access such features easily (e.g., through fontspec
>>> <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>
>>
>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to create
>> open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>
>>
>>>
>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols, 1971
>>> rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>>>
>>
>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its been 20
>> years since I looked at it but I recall it was absolutely fascinating.  As
>> I recall  one volume gives examples of devanagari printing from the
>> earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>> author.  I can't recall the details.
>>
>> Harry Spier
>>
>>
>>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181227/7120a0ae/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Dec 28 14:28:01 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 28 Dec 18 06:28:01 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcBwv7Bpeza1Gk0QHq17Kx-0-m3YzjZ0fwtsF6zXeN1eQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????????? ??????? ??????? ??????? ?
????? ????? ???????? ????????? ?????? ???????
Madhava-Krishna always lovingly embraces Madhava who is an eternal living
part of Him in the world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181228/32a132b4/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Dec 28 14:33:19 2018
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Fri, 28 Dec 18 20:03:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for 'Problems in Sanskrit Grammar'
Message-ID: <CADSGPzXx8Lcy-yQir+Qa44h1Sucm_jEfYp6EycWnRU2d1_hDnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 18

Dear scholars,
Would anyone be kind enough to point me how I can procure digital or
physical copy of the following work

Problems in Sanskrit Grammar by (latr) Pt Venkateshshastri Joshi
edited by Koparkar, D. G. and G. U. Thite,
Dastane Ramchandra & Co.,
Pune.

I tried to contact on the number of the publisher from google, but the
number does not exist.

Thanks,


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181228/1ffe5329/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Dec 28 15:03:35 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 28 Dec 18 07:03:35 -0800
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmVxdWVzdCBmb3IgJ1Byb2JsZW1zIGluIFNhbnNrcml0IEdyYW1tYXIn?=
In-Reply-To: <CADSGPzXx8Lcy-yQir+Qa44h1Sucm_jEfYp6EycWnRU2d1_hDnA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf8WMaUYZzPfOZfWxGKSND1jd2ibFcR9=Vgj3gK4RKumw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1338
Lines: 42

Dear Dhavalji,

     I have a physical copy of this book [164 pages].  I cannot scan the
entire book, but if you are looking for a specific chapter, I can probably
scan a few pages for you.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Fri, Dec 28, 2018 at 6:33 AM Dhaval Patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Dear scholars,
> Would anyone be kind enough to point me how I can procure digital or
> physical copy of the following work
>
> Problems in Sanskrit Grammar by (latr) Pt Venkateshshastri Joshi
> edited by Koparkar, D. G. and G. U. Thite,
> Dastane Ramchandra & Co.,
> Pune.
>
> I tried to contact on the number of the publisher from google, but the
> number does not exist.
>
> Thanks,
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181228/2c53ad35/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Sat Dec 29 07:59:02 2018
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sat, 29 Dec 18 07:59:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] EI 24
In-Reply-To: <CANVHsm5+NgCjFBvtJMneW0kG=oOfsnTw6n_fQdQOpytr+OZmHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F7A4DFF15D@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 50

Dear Manu,
Many thanks to you and all those who helped me with obtaining the missing parts.
All the best,
Ken

From: Manu Francis [mailto:manufrancis at gmail.com]
Sent: 28. december 2018 16:43
To: Kenneth Gregory Zysk
Subject: Re: [INDOLOGY] EI 24

Dear Colleague,

Here is a link for the 2 volumes of EI that you need:
https://www.dropbox.com/sh/0ueaqlxe7tegqfw/AAB2cTzEwruxrbP4sxOimhEFa?dl=0

With very best wishes.

Emmanuel Francis<http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL<https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
Regionalism & Cosmopolitism: South India<http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950, Universit?t Hamburg)



Le lun. 24 d?c. 2018 ? 13:48, Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
I would kindly ask if there is anyone on the list who might have the complete pdf of Epigraphica Indica 24. The version available via achive.or begins only on page 241.
Many thanks.
Happy holidays and New Year to all.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Professor and Head of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Plads 8, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181229/bf8987cb/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sat Dec 29 14:37:59 2018
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sat, 29 Dec 18 20:07:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] ARTICLE INDEX - EPIGRAPHA INDICA
Message-ID: <CAK2tbYwD7WMgV-KsJ9+g-NSUOLydtfPY0Zrp9iHSurWegKSofg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 11

Dear members
Can you please share the article index Epigraphia Indica Vol-I - XXXIV
(1888-1962) ed. D C Sircar?
best
Rupali Mokashi
*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181229/db4283da/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Dec 29 15:07:50 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 29 Dec 18 07:07:50 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcfKjUXC=QjnFU=tFNP1YhZ4YbOPN2KfV17+q3U-FwXbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????????? ??????? ??????: ?????: ?
????? ????? ??????? ????????? ?????? ???????
Madhava who is an eternal living part of Him in the world embraces
Madhava-Krishna with devotion.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181229/07d574c5/attachment.htm>

From whitakjl at wfu.edu  Sun Dec 30 14:20:03 2018
From: whitakjl at wfu.edu (Whitaker, Jarrod L.)
Date: Sun, 30 Dec 18 09:20:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] How ancient DNA may rewrite prehistory in India
Message-ID: <8e4a5ff0-1713-e021-a314-91b383924008@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 26

BBC.com article (with link to academic article) on the topic of ancient 
Indian migration and DNA:

https://www.bbc.com/news/world-asia-india-46616574

Hopefully it won't start the New Year off with an Indological bang.

JW

-- 

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor,
Graduate Program Director,
Department for the Study of Religions.

Wake Forest University
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC 27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162






From mmdesh at umich.edu  Sun Dec 30 14:45:32 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 30 Dec 18 06:45:32 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdMMss1UMUx=JGc_oFZCU_+GmxHObnbeMN9+YoU-WKzKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????? ????? ???????? ???????? ???????? ?
??????? ??????: ?????????? ????????? ???????
Seeing that Madhava is happy, Madhava is also happy. Adoring each other,
their happiness keeps on growing.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181230/14a23ccb/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Dec 30 14:59:30 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 30 Dec 18 06:59:30 -0800
Subject: [INDOLOGY] How ancient DNA may rewrite prehistory in India
In-Reply-To: <8e4a5ff0-1713-e021-a314-91b383924008@wfu.edu>
Message-ID: <CAB3-dzffNLRow5KmhpJZAaQbn+DFQmJPeca7gnDbAyx-UBRsxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 53

Dear Jarrod,

     Thanks for posting the link for this interesting article.  Research
and politics will both continue unhindered.  Not to worry.  I am curious as
to how the politics in Pakistan responds to such new findings about the
Indus Valley.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Dec 30, 2018 at 6:20 AM Whitaker, Jarrod L. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> BBC.com article (with link to academic article) on the topic of ancient
> Indian migration and DNA:
>
> https://www.bbc.com/news/world-asia-india-46616574
>
> Hopefully it won't start the New Year off with an Indological bang.
>
> JW
>
> --
>
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor,
> Graduate Program Director,
> Department for the Study of Religions.
>
> Wake Forest University
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC 27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181230/dc124306/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Dec 30 18:47:25 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 31 Dec 18 00:17:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] How ancient DNA may rewrite prehistory in India
In-Reply-To: <CAB3-dzffNLRow5KmhpJZAaQbn+DFQmJPeca7gnDbAyx-UBRsxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb8P-HNPEjH-rLp4xYDcqiOmy+gKSqpVodNpg-thK0Bbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2975
Lines: 100

This article has nothing new for the New Year from the author. He has been
writing on the same lines for a long time in his news paper columns:

https://www.thehindu.com/profile/author/Tony-Joseph-1094/

What is new is that these writings of him have all been compiled into a
book and there is a lot of publicising work going on for this book all
around in the form of these article.

No nationalist anywhere in the world likes to be reminded the highest fact
that all humans have migrated to different parts of the world from Africa.

This knowledge of ???? ??? ?????is to be spread to enlighten and elevate
all humans from their national or other identities are just Maya and
African origin all humans is the only reality.



On Sun, Dec 30, 2018 at 8:30 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Jarrod,
>
>      Thanks for posting the link for this interesting article.  Research
> and politics will both continue unhindered.  Not to worry.  I am curious as
> to how the politics in Pakistan responds to such new findings about the
> Indus Valley.  With best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Sun, Dec 30, 2018 at 6:20 AM Whitaker, Jarrod L. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> BBC.com article (with link to academic article) on the topic of ancient
>> Indian migration and DNA:
>>
>> https://www.bbc.com/news/world-asia-india-46616574
>>
>> Hopefully it won't start the New Year off with an Indological bang.
>>
>> JW
>>
>> --
>>
>> Jarrod Whitaker, Ph.D.
>> Associate Professor,
>> Graduate Program Director,
>> Department for the Study of Religions.
>>
>> Wake Forest University
>> P.O. Box 7212
>> Winston-Salem, NC 27109
>> whitakjl at wfu.edu
>> p 336.758.4162
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181231/e912b82b/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Sun Dec 30 20:08:41 2018
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Sun, 30 Dec 18 10:08:41 -1000
Subject: [INDOLOGY] How ancient DNA may rewrite prehistory in India
In-Reply-To: <CAB3-dzffNLRow5KmhpJZAaQbn+DFQmJPeca7gnDbAyx-UBRsxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNgsCd09+SLijQUo6ThWQCK6FnF_Nzrhxfw9vaF45gp-GQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2831
Lines: 87

Although this is a discussion I enter into with great hesitancy, I highly
recommend Asko Parpola's recent work, The Roots of Hinduism, for those
wishing to delve deeply into these issues. Parpola's remarkable synthesis
of the archaeological record with millennia of cultural evidence
anticipates Reich's DNA work  -- as cited in the BBC article. However,
Parpola's analysis focuses not on divisiveness (between Indus and Vedic,
etc.) in Indian culture ... but rather on the fact that India today still
reflects a cultural patrimony of great variety (likely drawn from genetic
and cultural connections stretching from India to the steppes and to
western Asia). This trend to see cultural continuity is not unknown in
recent scholarship (Biardeau; Hiltebeitel, etc.); Parpola's work, however,
carries it very far forward.

(By way of full disclosure; I recently reviewed Parpola's book.)

Herman Tull
Lafayette College

On Sun, Dec 30, 2018 at 5:00 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Jarrod,
>
>      Thanks for posting the link for this interesting article.  Research
> and politics will both continue unhindered.  Not to worry.  I am curious as
> to how the politics in Pakistan responds to such new findings about the
> Indus Valley.  With best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Sun, Dec 30, 2018 at 6:20 AM Whitaker, Jarrod L. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> BBC.com article (with link to academic article) on the topic of ancient
>> Indian migration and DNA:
>>
>> https://www.bbc.com/news/world-asia-india-46616574
>>
>> Hopefully it won't start the New Year off with an Indological bang.
>>
>> JW
>>
>> --
>>
>> Jarrod Whitaker, Ph.D.
>> Associate Professor,
>> Graduate Program Director,
>> Department for the Study of Religions.
>>
>> Wake Forest University
>> P.O. Box 7212
>> Winston-Salem, NC 27109
>> whitakjl at wfu.edu
>> p 336.758.4162
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181230/d1aaea2d/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Mon Dec 31 06:58:39 2018
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 31 Dec 18 06:58:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] How ancient DNA may rewrite prehistory in India
In-Reply-To: <CAJGj9eb8P-HNPEjH-rLp4xYDcqiOmy+gKSqpVodNpg-thK0Bbg@mail.gmail.com>
Message-ID: <88C42108-7975-443B-8AEE-CA5A414081BE@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 4048
Lines: 97

This may be true, but the multi-author article by Reich et al. does contain important new information. It may also be worth googling for Rakhigarhi and DNA, but in this case the problem is that absence of evidence is not necessarily evidence of absence. Moreover we have to keep in mind that genetics/ethnicity and language don?t necessarily dovetail

All the best for what promises to be an interesting New Year

Hans Henrich

On Dec 30, 2018, at 19:48, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

This article has nothing new for the New Year from the author. He has been writing on the same lines for a long time in his news paper columns:

https://www.thehindu.com/profile/author/Tony-Joseph-1094/

What is new is that these writings of him have all been compiled into a book and there is a lot of publicising work going on for this book all around in the form of these article.

No nationalist anywhere in the world likes to be reminded the highest fact that all humans have migrated to different parts of the world from Africa.

This knowledge of ???? ??? ?????is to be spread to enlighten and elevate all humans from their national or other identities are just Maya and African origin all humans is the only reality.



On Sun, Dec 30, 2018 at 8:30 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Jarrod,

     Thanks for posting the link for this interesting article.  Research and politics will both continue unhindered.  Not to worry.  I am curious as to how the politics in Pakistan responds to such new findings about the Indus Valley.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Dec 30, 2018 at 6:20 AM Whitaker, Jarrod L. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
BBC.com<http://BBC.com> article (with link to academic article) on the topic of ancient
Indian migration and DNA:

https://www.bbc.com/news/world-asia-india-46616574

Hopefully it won't start the New Year off with an Indological bang.

JW

--

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor,
Graduate Program Director,
Department for the Study of Religions.

Wake Forest University
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC 27109
whitakjl at wfu.edu<mailto:whitakjl at wfu.edu>
p 336.758.4162


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181231/0bb32566/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Mon Dec 31 13:06:50 2018
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 31 Dec 18 22:06:50 +0900
Subject: [INDOLOGY] How ancient DNA may rewrite prehistory in India
In-Reply-To: <88C42108-7975-443B-8AEE-CA5A414081BE@illinois.edu>
Message-ID: <CAEzwJrCiW_Y5jiH-kFNDTf_N0AJ2r43-n4kgqiGE81XGH9bDwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4753
Lines: 144

While this article is not directly related to rakhigarhi and issues around
OIT, etc, and sanskrit is only mentioned in passing amongst a broader
historical linguistic discussion, it contains a very interesting overview
regarding historical constructions in relation to unbiological  ideas of
race and language, and the vagueness of post facto translation.

https://aeon.co/essays/when-homer-envisioned-achilles-did-he-see-a-black-man

On Mon., 31 Dec. 2018, 5:15 pm Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info wrote:

> This may be true, but the multi-author article by Reich et al. does
> contain important new information. It may also be worth googling for
> Rakhigarhi and DNA, but in this case the problem is that absence of
> evidence is not necessarily evidence of absence. Moreover we have to keep
> in mind that genetics/ethnicity and language don?t necessarily dovetail
>
> All the best for what promises to be an interesting New Year
>
> Hans Henrich
>
> On Dec 30, 2018, at 19:48, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> This article has nothing new for the New Year from the author. He has been
> writing on the same lines for a long time in his news paper columns:
>
> https://www.thehindu.com/profile/author/Tony-Joseph-1094/
>
> What is new is that these writings of him have all been compiled into a
> book and there is a lot of publicising work going on for this book all
> around in the form of these article.
>
> No nationalist anywhere in the world likes to be reminded the highest fact
> that all humans have migrated to different parts of the world from Africa.
>
> This knowledge of ???? ??? ?????is to be spread to enlighten and elevate
> all humans from their national or other identities are just Maya and
> African origin all humans is the only reality.
>
>
>
> On Sun, Dec 30, 2018 at 8:30 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Jarrod,
>>
>>      Thanks for posting the link for this interesting article.  Research
>> and politics will both continue unhindered.  Not to worry.  I am curious as
>> to how the politics in Pakistan responds to such new findings about the
>> Indus Valley.  With best wishes,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Sun, Dec 30, 2018 at 6:20 AM Whitaker, Jarrod L. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> BBC.com article (with link to academic article) on the topic of ancient
>>> Indian migration and DNA:
>>>
>>> https://www.bbc.com/news/world-asia-india-46616574
>>>
>>> Hopefully it won't start the New Year off with an Indological bang.
>>>
>>> JW
>>>
>>> --
>>>
>>> Jarrod Whitaker, Ph.D.
>>> Associate Professor,
>>> Graduate Program Director,
>>> Department for the Study of Religions.
>>>
>>> Wake Forest University
>>> P.O. Box 7212
>>> Winston-Salem, NC 27109
>>> whitakjl at wfu.edu
>>> p 336.758.4162
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-University Centre for Indic Knowledge Systems.
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181231/7bb1b014/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 31 14:37:49 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 31 Dec 18 06:37:49 -0800
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year
Message-ID: <CAB3-dzf2oVqc-VtfFwXmwjWJO4t3nq_yTJ6HNnLn=C3CQFLfpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 16

??????? ?????????? ?? ?: ?????????: ?
??????? ??, ??????????? ????? ?????? ?? ??
O New Year, Bring the best fortunes to us. Welcome to you. With your
brilliance, remove the darkness in this world.
HAPPY NEW YEAR!

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181231/f4da4bcb/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Dec 31 14:48:53 2018
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 31 Dec 18 20:18:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] 'Acharya Abhinavagupta Chair' by Indira Gandhi National Centre for the Arts
Message-ID: <CAJz4T_6L-gX2265-16qZ-bvyn1ES+TaRnm0aJVLKk=-CFaW60Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1607
Lines: 44

Dear Friends and Colleagues,

New Year Greetings!

I thought someone might be interested in the following position advertised
by the Indira Gandhi National Centre for the Arts (IGNCA), an Autonomous
Trust under the administrative control of the Ministry of Culture,
Government of India. The call invites applications in the prescribed format
for the appointment of a suitable scholar to 'Acharya Abhinavagupta Chair',
purely on contractual basis. Those interested in Tantra Studies and
Abhinavagupta may apply.

Applications in the prescribed proforma should be sent to the Director (A),
C.V. Mess, Janpath, New Delhi -110 001 so as to reach latest by *21.01.2019*
.

Please find the job advertisement notice and process of application
attached to this email or visit: http://ignca.gov.in/recruitments/

Best wishes.

Mrinal Kaul
------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul at manipal.edu
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Mon Dec 31 17:03:31 2018
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Mon, 31 Dec 18 18:03:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year
In-Reply-To: <CAB3-dzf2oVqc-VtfFwXmwjWJO4t3nq_yTJ6HNnLn=C3CQFLfpQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbr=N4n7XmwxhnKZx0u0VrxWLJ2-yCuTQ2f2iwCwvr02+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 41

Happy New Year!

[image: image.png]

---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pon., 31 gru 2018 o 15:39 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> ??????? ?????????? ?? ?: ?????????: ?
> ??????? ??, ??????????? ????? ?????? ?? ??
> O New Year, Bring the best fortunes to us. Welcome to you. With your
> brilliance, remove the darkness in this world.
> HAPPY NEW YEAR!
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181231/3f523c0d/attachment.htm>

From rpjain1903 at gmail.com  Mon Dec 31 19:25:19 2018
From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
Date: Tue, 01 Jan 19 00:55:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Greetings
Message-ID: <3A5B88DD-CB43-45F5-9615-168D22E38EAB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 62
Lines: 7

TO ALL THE MEMBERS 
HAPPY NEW YEAR 2019 & onwards
Rajeev 





From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Feb  1 03:49:06 2018
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 01 Feb 18 09:19:06 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__Pur=C4=81=E1=B9=87as,_"resembling_the_belly_of_a_mirror"?=
In-Reply-To: <CABEB9q+K5Fim_4_d-KJzMX4zFDMu5zwMDs=6_fGMR_OfCrpRQQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABEB9q+-F51Qj5mNrk53=J0n6KTsKN9kq55COALkLE-e=QQ2Ug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4092
Lines: 115

---------- Forwarded message ----------
From: Dipak Bhattacharya <dipak.d2004 at gmail.com>
Date: Thu, Feb 1, 2018 at 9:16 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] Pur??as, "resembling the belly of a mirror"
To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>


Professor Tieken's citation tallies with the traditional *darpana*
Best
DB

On Thu, Feb 1, 2018 at 1:51 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Toke, maybe the following passage from the N??ya??tra (2, 72cd-73ab)
> is of interest to you. It deals with the surface of the ra?ga??r?a:
>
> k?rmapr???ha? na kartavya? matsyapr???ha? tathaiva ca
> **?uddh?dar?atal?k?ra?** ra?ga??r?a? pra?asyate.
>
> With kind regards, Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Toke
> Lindegaard Knudsen via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: woensdag 31 januari 2018 14:15
> Aan: Indology
> Onderwerp: [INDOLOGY] Pur??as, "resembling the belly of a mirror"
>
> Dear all,
>
> I?m looking at some pur??ic passages where the expression ?resembling the
> belly of a mirror? occurs.
>
> Li?gapur??a 2.28.47-48 (all references in this email are drawn from
> GRETIL) has:
>
> ?r?yat?? parama? guhya? vedikoparima??alam /
> a??am??gulasa?yukta? ma?gal?kura?obhitam //
> phalapu?pasam?k?r?a? dh?pad?pasamanvitam /
> vedimadhye prakartavya? darpa?odarasannibham //
>
> The verses speak of a diagram, ma??ala, to be drawn in the center of the
> altar, vedi. The expression darpa?odarasannibham, ?resembling the belly of
> a mirror,? is used with reference to the ma??ala.
>
> Li?gapur??a 1.8.83 has:
>
> atyantanirmale samyak supralipte vicitrite /
> darpa?odarasa?k??e k????garusudh?pite //
>
> The context is the location where a practitioner should engage in yoga.
> The expression darpa?odarasa?k??e, ?resembling the belly of a mirror,? is
> used to describe a characteristic the place should have.
>
> The ?ivapur??a 7.2,29.11-13 has:
>
> na tu prayogo bhidyeta vak?yam??asya karma?a? /
> par?k?ya bh?mi? vidhivadga?dhavar?aras?dibhi? //
> manobhila?ite tatra vit?navitat??bare /
> supralipte mah?p???he darpa?odarasa?nibhe //
> pr?c?mutp?dayetp?rva? ??strad???ena vartman? /
> ekahasta? dvihasta? v? ma??ala? parikalpayet //
>
> The context here is the ground on which the diagram, ma??ala, is placed.
> The expression darpa?odarasa?nibhe, ?resembling the belly of a mirror,? is
> used to describe the ground.
>
> I?m interested in the image of a belly of a mirror used in the passages.
> The most obvious interpretation is that the image conveys something smooth,
> polished, and clean, as we would want a mirror to be; imperfections and
> dirt would distort the image we see in the mirror. I doubt that
> ?reflective? is meant, though ?shining? is a possibility.
>
> My question is if the image could be used to indicate shape in some way? I
> doubt ?concave? or ?convex? shape is meant, but perhaps ?round? or ?flat??
>
> With all best wishes,
> Toke
>
> -----
> Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.
>
> Associate Professor and Marie Sk?odowska-Curie Fellow
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
>
> <toke.knudsen at hum.ku.dk>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180201/cdb0ccfa/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Thu Feb  1 04:01:06 2018
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Thu, 01 Feb 18 04:01:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Balagopastuti
Message-ID: <BL0PR1901MB206779BB9FBB64C068ACD0CAA0FA0@BL0PR1901MB2067.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 19

Friends:


I am working on Balagopalastuti. While I have 100 images with corrupted Sanskrit I do not have a printed version of the verses.

Any help would be hugely appreciated.


Kind regards,


Harsha

Prof. Harsha V. Dehejia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180201/c575cab3/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Feb  1 10:05:50 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 01 Feb 18 11:05:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] Anantaratnaprabhava
Message-ID: <DF6256C3-FBDA-45D1-B292-C22E93AE13CF@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 24

Many Indological articles in this two volumes set in honour of Giuliano Boccali - I attach the Table of contents.


???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From toke.knudsen at hum.ku.dk  Thu Feb  1 10:39:03 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 01 Feb 18 10:39:03 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pur=C4=81=E1=B9=87as,_"resembling_the_belly_of_a_mirror"?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AE7E99@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <6D509560-181E-46D8-BE28-78CCE76FBF64@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 2556
Lines: 35

Dear Herman (if I may),

You wrote:

> maybe the following passage from the N??ya??tra (2, 72cd-73ab) is of interest to you. It deals with the surface of the ra?ga??r?a:
> 
> k?rmapr???ha? na kartavya? matsyapr???ha? tathaiva ca
> **?uddh?dar?atal?k?ra?** ra?ga??r?a? pra?asyate.

Thank you so much for this interesting passage, which I wasn?t aware of. In ?r?pati?s Siddh?nta?ekhara, there is another interesting passage in this regard:

?dar?odarasannibh? bhagavat? vi?vambhar? k?rttit?
kai?cit kai?cana k?rmap???hasad??? kai?cit saroj?k?ti?

?The venerable, all-sustaining [earth] is said by some to resemble the belly of a mirror; by others to resemble the back [that is, shell] of a turtle; and by yet others as having the form of a lotus.? (My rough translation.)

Here ?r?pati distinguishes the shape of a mirror?s belly from the shape of a turtle?s shell, like in the passage from the N??ya??stra.

I wasn?t sure about matsyap???ha, ?back of a fish.? I see that Asha Saxena, in ?Ancient Greek and Indian Theatre? (Delhi: Parimal Publications, 1997), citing Abhinavagupta?s commentary, explains that k?rmap???ha refers to ?a surface sloping on all sides like the back of a tortoise and a little raised in the centre,? and matsyap???ha refers to ?a surface sloping on both sides like the back of a fish and long in the centre? (p. 26). She holds that the shape of the ra?ga??r?a should be plane.

Abhinavagupta?s commentary reads: k?rmap???ham iti / samantato nimba? madhye ca vartular?pa? mandam / tatt?d?g eva madhye d?rghar?pa? matsyap???ham /

However, in ?A Historical and Cultural Study of the N??ya??stra of Bharata? by Anupa Pande (Jodhpur: Kusumanjali Prakashan, 1996), the author cites Subbarao as stating that ?k?rmap???ha? and ?matsyap???ha? mean convex and concave, respectively (p. 18).

It?s hard for me to see how one could get ?concave? from ?back of a fish,? and I think both shapes must be convex, sloping downward in some way, as Abhinavagupta has it.

Finally, D. R. Mankad in ?Hindu Theatre? (Indian Historical Quarterly, 8:3 (September 1932), 480-499) separates the two lines you cite: ?Surface should not be k?rmap???ha or matsyap???ha. Ra?ga??r?a, clean like the surface of a mirror, is praised? (p. 486).

It seems to me that the N??ya??stra contrasts three different shapes, two with a slope (both convex, I think, though it?s tempting to read the latter of them as concave) and one that resembles the belly of a mirror. The mirror shape is probably to be understood as flat here, not round.

With all best wishes,
Toke




From toke.knudsen at hum.ku.dk  Thu Feb  1 10:49:27 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 01 Feb 18 10:49:27 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pur=C4=81=E1=B9=87as,_"resembling_the_belly_of_a_mirror"?=
In-Reply-To: <6D509560-181E-46D8-BE28-78CCE76FBF64@hum.ku.dk>
Message-ID: <B460EDB3-195A-4CF7-98FC-52618D4940EC@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 2905
Lines: 46

Hello again,

I should add to my post below that Indian mirrors aren?t necessarily flat. There are plenty of examples of curved (convex) mirrors in Indian art, for example.

All best wishes,
Toke



> On Feb 1, 2018, at 11:39, Toke Lindegaard Knudsen <toke.knudsen at hum.ku.dk> wrote:
> 
> Dear Herman (if I may),
> 
> You wrote:
> 
>> maybe the following passage from the N??ya??tra (2, 72cd-73ab) is of interest to you. It deals with the surface of the ra?ga??r?a:
>> 
>> k?rmapr???ha? na kartavya? matsyapr???ha? tathaiva ca
>> **?uddh?dar?atal?k?ra?** ra?ga??r?a? pra?asyate.
> 
> Thank you so much for this interesting passage, which I wasn?t aware of. In ?r?pati?s Siddh?nta?ekhara, there is another interesting passage in this regard:
> 
> ?dar?odarasannibh? bhagavat? vi?vambhar? k?rttit?
> kai?cit kai?cana k?rmap???hasad??? kai?cit saroj?k?ti?
> 
> ?The venerable, all-sustaining [earth] is said by some to resemble the belly of a mirror; by others to resemble the back [that is, shell] of a turtle; and by yet others as having the form of a lotus.? (My rough translation.)
> 
> Here ?r?pati distinguishes the shape of a mirror?s belly from the shape of a turtle?s shell, like in the passage from the N??ya??stra.
> 
> I wasn?t sure about matsyap???ha, ?back of a fish.? I see that Asha Saxena, in ?Ancient Greek and Indian Theatre? (Delhi: Parimal Publications, 1997), citing Abhinavagupta?s commentary, explains that k?rmap???ha refers to ?a surface sloping on all sides like the back of a tortoise and a little raised in the centre,? and matsyap???ha refers to ?a surface sloping on both sides like the back of a fish and long in the centre? (p. 26). She holds that the shape of the ra?ga??r?a should be plane.
> 
> Abhinavagupta?s commentary reads: k?rmap???ham iti / samantato nimba? madhye ca vartular?pa? mandam / tatt?d?g eva madhye d?rghar?pa? matsyap???ham /
> 
> However, in ?A Historical and Cultural Study of the N??ya??stra of Bharata? by Anupa Pande (Jodhpur: Kusumanjali Prakashan, 1996), the author cites Subbarao as stating that ?k?rmap???ha? and ?matsyap???ha? mean convex and concave, respectively (p. 18).
> 
> It?s hard for me to see how one could get ?concave? from ?back of a fish,? and I think both shapes must be convex, sloping downward in some way, as Abhinavagupta has it.
> 
> Finally, D. R. Mankad in ?Hindu Theatre? (Indian Historical Quarterly, 8:3 (September 1932), 480-499) separates the two lines you cite: ?Surface should not be k?rmap???ha or matsyap???ha. Ra?ga??r?a, clean like the surface of a mirror, is praised? (p. 486).
> 
> It seems to me that the N??ya??stra contrasts three different shapes, two with a slope (both convex, I think, though it?s tempting to read the latter of them as concave) and one that resembles the belly of a mirror. The mirror shape is probably to be understood as flat here, not round.
> 
> With all best wishes,
> Toke




From daniela.rossella.ghezzi at gmail.com  Thu Feb  1 13:32:06 2018
From: daniela.rossella.ghezzi at gmail.com (Daniela Rossella)
Date: Thu, 01 Feb 18 14:32:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] New book
Message-ID: <41D7D02D-86D8-4457-8AF8-FA74409B9C4D@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 27

Delighted to inform you all about my new book!
Induismo. Religiosit?, pensiero, letteratura, Milano, Guerini e Associati, 2018

https://www.amazon.it/gp/new-releases/books/508748031
https://guerini.it/index.php/induismo.html
https://www.libreriauniversitaria.it/induismo-religiosita-pensiero-letteratura-rossella/libro/9788862507141
https://www.ibs.it/induismo-libro-generic-contributors/e/9788862507141

I have to thank all the scholars who with their books, papers, and articles (i.e. with their knowledge, wisdom, and erudition) and have co-operated enormously in the writing of my work.

All the best, Daniela Rossella

Daniela Rossella
piazza Buzzati, 5
43122 Parma
0521773854
3383198904
daniela.rossella.ghezzi at gmail.com
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An HTML attachment was scrubbed...
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From toke.knudsen at hum.ku.dk  Fri Feb  2 13:38:54 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Fri, 02 Feb 18 13:38:54 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_E-Text_sought:_K=C4=81lik=C4=81kulapa=C3=B1ca=C5=9Batik=C4=81_a.k.a._Dev=C4=ABpa=E1=B9=85ca=C5=9Batik=C4=81?=
Message-ID: <70E0A570-71D1-4F20-BED9-F6287FC7E6E3@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 20

Hi all,

According to this website

https://www.sites.google.com/site/bharatasahitya/archives

the Muktabodha Indological Research Institute at one point had an e-text of the K?lik?kulapa?ca?atik?, a.k.a. the Dev?pa?ca?atik?, edited by Mark S. G. Dyczkowski.

However, I can?t find this text at the Muktabodha website.

Would anyone happen to have a copy of this e-text?

Many thanks in advance.

All best wishes,
Toke





From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Feb  2 14:12:28 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 02 Feb 18 09:12:28 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_E-Text_sought:_K=C4=81lik=C4=81kulapa=C3=B1ca=C5=9Batik=C4=81_a.k.a._Dev=C4=ABpa=E1=B9=85ca=C5=9Batik=C4=81?=
In-Reply-To: <70E0A570-71D1-4F20-BED9-F6287FC7E6E3@hum.ku.dk>
Message-ID: <CAPW7aQG2Ohbom7Ni=BF1ud6WdEF_gav-E3WaHAmMY1FX9ZTEMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 41

Dear Toke,

You;ll have to contact Mark Dyczkowski about this e-text.  I'll send you
his email privately.

Harry Spier

On Fri, Feb 2, 2018 at 8:38 AM, Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi all,
>
> According to this website
>
> https://www.sites.google.com/site/bharatasahitya/archives
>
> the Muktabodha Indological Research Institute at one point had an e-text
> of the K?lik?kulapa?ca?atik?, a.k.a. the Dev?pa?ca?atik?, edited by Mark S.
> G. Dyczkowski.
>
> However, I can?t find this text at the Muktabodha website.
>
> Would anyone happen to have a copy of this e-text?
>
> Many thanks in advance.
>
> All best wishes,
> Toke
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180202/0d2c0ffe/attachment.htm>

From toke.knudsen at hum.ku.dk  Sat Feb  3 18:39:42 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sat, 03 Feb 18 18:39:42 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_E-Text_sought:_K=C4=81lik=C4=81kulapa=C3=B1ca=C5=9Batik=C4=81_a.k.a._Dev=C4=ABpa=E1=B9=85ca=C5=9Batik=C4=81?=
In-Reply-To: <CAPW7aQG2Ohbom7Ni=BF1ud6WdEF_gav-E3WaHAmMY1FX9ZTEMQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <48CCA214-3C29-4B62-A6C2-8FB384E4C094@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 53

Dear Harry,

I?ve written to Mark Dyczkowski?thank you for sending me his email address privately. Hopefully he can help. In the meantime I found that the text this link

https://www.scribd.com/document/87023764/devipancasatikaVELTHIUS

has a copy of the e-text. However, it?s behind a paywall.

All best,
Toke



> On Feb 2, 2018, at 15:12, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Toke,
> 
> You;ll have to contact Mark Dyczkowski about this e-text.  I'll send you his email privately.
> 
> Harry Spier
> 
> On Fri, Feb 2, 2018 at 8:38 AM, Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Hi all,
> 
> According to this website
> 
> https://www.sites.google.com/site/bharatasahitya/archives
> 
> the Muktabodha Indological Research Institute at one point had an e-text of the K?lik?kulapa?ca?atik?, a.k.a. the Dev?pa?ca?atik?, edited by Mark S. G. Dyczkowski.
> 
> However, I can?t find this text at the Muktabodha website.
> 
> Would anyone happen to have a copy of this e-text?
> 
> Many thanks in advance.
> 
> All best wishes,
> Toke
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Feb  3 18:49:56 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 03 Feb 18 13:49:56 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_E-Text_sought:_K=C4=81lik=C4=81kulapa=C3=B1ca=C5=9Batik=C4=81_a.k.a._Dev=C4=ABpa=E1=B9=85ca=C5=9Batik=C4=81?=
In-Reply-To: <48CCA214-3C29-4B62-A6C2-8FB384E4C094@hum.ku.dk>
Message-ID: <CAPW7aQHLhDVug7qNkGUn=YUrUV_51=NOOeO_x=Pw=R22WafAFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2718
Lines: 85

Thanks Toke.  Thats a copyright violation.  Mark owns the copyright.  Also
be very careful about signing up to SCRIBD.  I signed up with them and when
I stopped my subscription they kept charging me even though I kept writing
to them that I had cancelled my account.  I eventually had to contact my
credit card company who then had to stop them charging my credit card.

Harry

On Sat, Feb 3, 2018 at 1:39 PM, Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harry,
>
> I?ve written to Mark Dyczkowski?thank you for sending me his email address
> privately. Hopefully he can help. In the meantime I found that the text
> this link
>
> https://www.scribd.com/document/87023764/devipancasatikaVELTHIUS
>
> has a copy of the e-text. However, it?s behind a paywall.
>
> All best,
> Toke
>
>
>
> > On Feb 2, 2018, at 15:12, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Dear Toke,
> >
> > You;ll have to contact Mark Dyczkowski about this e-text.  I'll send you
> his email privately.
> >
> > Harry Spier
> >
> > On Fri, Feb 2, 2018 at 8:38 AM, Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> > Hi all,
> >
> > According to this website
> >
> > https://www.sites.google.com/site/bharatasahitya/archives
> >
> > the Muktabodha Indological Research Institute at one point had an e-text
> of the K?lik?kulapa?ca?atik?, a.k.a. the Dev?pa?ca?atik?, edited by Mark S.
> G. Dyczkowski.
> >
> > However, I can?t find this text at the Muktabodha website.
> >
> > Would anyone happen to have a copy of this e-text?
> >
> > Many thanks in advance.
> >
> > All best wishes,
> > Toke
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180203/09f60eef/attachment.htm>

From anandabhinav2009 at gmail.com  Sun Feb  4 05:49:35 2018
From: anandabhinav2009 at gmail.com (Abhinav Anand)
Date: Sun, 04 Feb 18 11:19:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Origin Of The Life Of a Human Being by Rahul Peter Das
Message-ID: <CALr0xPDkLincw-N1qHJbLYpHH+S=kDs=FfHuVs_MbLw4QqxTBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 22

Dear List,

I would be grateful if someone could provide me with a copy (PDF) of the
following:

The Origin Of The Life Of a Human Being: Conception and the female
according to ancient Indian MedicaL and Sexological literature
by Rahul Peter Das.


With sincere regards,
Abhinav Anand
Ph.D. Candidate
Department of Humanities and Social Sciences
Indian Institute of Technology (Indian School of Mines)
Dhanbad-826004,
Jharkhand, India


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180204/96ce79e3/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Sun Feb  4 08:33:24 2018
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Sun, 04 Feb 18 09:33:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] The Origin Of The Life Of a Human Being by Rahul Peter Das
In-Reply-To: <CALr0xPDkLincw-N1qHJbLYpHH+S=kDs=FfHuVs_MbLw4QqxTBg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20180204093324.5fd324a9697eb4af7c925e1e@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 31

This is a new book under copyright, easily available in Indian market:
https://www.amazon.in/Origin-Life-Human-Being-Sexological/dp/8120819985

Best,
LO


On Sun, 4 Feb 2018 11:19:35 +0530
Abhinav Anand via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
> 
> I would be grateful if someone could provide me with a copy (PDF) of the
> following:
> 
> The Origin Of The Life Of a Human Being: Conception and the female
> according to ancient Indian MedicaL and Sexological literature
> by Rahul Peter Das.
> 
> 
> With sincere regards,
> Abhinav Anand
> Ph.D. Candidate
> Department of Humanities and Social Sciences
> Indian Institute of Technology (Indian School of Mines)
> Dhanbad-826004,
> Jharkhand, India





From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Mon Feb  5 08:32:44 2018
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Mon, 05 Feb 18 09:32:44 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vy=C4=81sayogicarita?=
Message-ID: <E340AB8F-34DE-4579-B238-D9CBE14676BD@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 15

Dear Indologists,

I am looking for a digital copy of Soman?tha?s Vy?sayogicarita, which seems to be unavailable everywhere. I wonder if someone in this list may kindly help me in this matter.
Thanking in advance, I wish good work to all of you.
Best regards,

David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma







From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Feb  5 08:49:17 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 05 Feb 18 09:49:17 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vy=C4=81sayogicarita?=
In-Reply-To: <E340AB8F-34DE-4579-B238-D9CBE14676BD@uniroma1.it>
Message-ID: <FAE82321-8996-4C5E-A379-EB0D36D32EFC@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1805
Lines: 49

A recent edition of the work seems to be available on the market (Note that K.T. Pandurangi  - Pa?nd?u?ran?gi, Ke. Ti. (Kr?s?n?a?ca?rya Tamana?ca?rya), born in 1918, passed away on April 24th, 2017)
	 	

	Somana?thakavi, ca. 1500-1560.
	[Vya?sayogicarita]
	S?ri?vya?sayogicaritam / Somana?thakaviviracitam = The life of S?ri?
Vya?sara?ja : a champu ka?vya in Sanskrit / by Somanatha ; with a
historical introduction in English by B. Venkoba Rao ; edited by K.T.
Pandurangi, Srinivasa Ritti. -- Bangalore : Dvaita Vedanta Studies and
Research Foundation, [2011?] 
	vii, 342 p. ; 22 cm. 
	In Sanskrit; introductory matter in English and Kannada.
	Title on t.p. verso: S?ri? Vya?sayogicharitam of Somanatha.
	Poem on Vya?sati?rtha, 1460-1539, Madhva saint. 
	1. Vya?sati?rtha, 1460-1539.--Poetry. 
	USD 17.95 (pbk.) 	DK-224183

View Details
 	 	 

Le 5 f?vr. 2018 ? 09:32, David Pierdominici via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear Indologists,
> 
> I am looking for a digital copy of Soman?tha?s Vy?sayogicarita, which seems to be unavailable everywhere. I wonder if someone in this list may kindly help me in this matter.
> Thanking in advance, I wish good work to all of you.
> Best regards,
> 
> David Pierdominici
> PhD candidate
> Sapienza Universit? di Roma
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180205/0280b203/attachment.htm>

From michael.williams at univie.ac.at  Mon Feb  5 09:14:27 2018
From: michael.williams at univie.ac.at (Michael Williams)
Date: Mon, 05 Feb 18 10:14:27 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vy=C4=81sayogicarita?=
In-Reply-To: <E340AB8F-34DE-4579-B238-D9CBE14676BD@uniroma1.it>
Message-ID: <652a7b943281be1c74e28b79c2677ede@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1045
Lines: 41

Dear all,

I remembered that Rao's edition of the work is available for download 
here: 
http://www.nyayamruta.org/index.php?option=com_content&view=article&id=2&Itemid=3.

It also has further useful material on Vyasatirtha.

The site doesn't seem to come up on google searches.

Best wishes,

Michael Williams,
Austrian Academy of Sciences.

Am 05.02.2018 09:32, schrieb David Pierdominici via INDOLOGY:
> Dear Indologists,
> 
> I am looking for a digital copy of Soman?tha?s Vy?sayogicarita, which
> seems to be unavailable everywhere. I wonder if someone in this list
> may kindly help me in this matter.
> Thanking in advance, I wish good work to all of you.
> Best regards,
> 
> David Pierdominici
> PhD candidate
> Sapienza Universit? di Roma
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From John.Brockington at btinternet.com  Mon Feb  5 12:36:46 2018
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Mon, 05 Feb 18 12:36:46 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_John_and_Mary_Brockington_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_archive?=
Message-ID: <c05cdd39-62d6-7d56-54b4-df94d9e0c9c2@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2251
Lines: 60

DearColleagues,

We are pleased to announce the second update of our material on the 
Oxford Research Archive, first deposited in January 2016, this update 
identified as February 2018. We do so in order that it can be available 
for others to consult even in its present, unfinished state.It can be 
accessed at the same location 
<http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b> 
or you can find it via the Bodleian Libraries website, under ORA, by 
looking for either our surname or its title, "Development and spread of 
the R?ma narrative (pre-modern)".

There are additions, revisions and corrections to the material 
throughout.However, areas which have seen the greatest degree of 
updating or enlargement are:

oadditions to the dates chart (within the background material folder),

oadditions to the data within 10. visual (India) in the bibliographic 
inventories,

oamplification of the ?R?m?ya?a in Buddhist literature? section of the 
?Development of the R?m?ya?a tradition? survey,

oinclusion of some unpublished conference papers in ?miscellaneous 
drafts and notes?,

oall categories of the ?Narrative Elements?, particularly Central and 
East Asia, and epics (Uttarak???a).

Because of the nature of our own contacts this message is being sent 
primarily to other Indologists but, if any of you are aware of 
colleagues in other fields (for example Southeast Asian languages or 
visual culture) who might be interested, do please pass the information 
on to them ? and similarly, if anyone has access to suitable academic 
lists on which it could be posted, we would be grateful for its being 
sent to them.

As usual, we should be grateful for any comments from anyone who has 
used the material.

With all good wishes

John and Mary

John Brockington

Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies

Mary Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Research Fellow, International Association of Sanskrit Studies



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180205/b7fe3408/attachment.htm>

From dclammerts at gmail.com  Mon Feb  5 12:51:03 2018
From: dclammerts at gmail.com (dc lammerts)
Date: Mon, 05 Feb 18 07:51:03 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Przyluski,_Le_concile_de_R=C4=81jag=E1=B9=9Bha?=
Message-ID: <B2B84836-4E89-4150-B0AD-273CCAB7665F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 19



Dear Colleagues,

This publication is now accessible via

https://archive.org/details/Przyluski1926LeConcileDeRajagrha

DC Lammerts
Assistant Professor
Department of Religion
Rutgers University








From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Feb  6 06:37:18 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 06 Feb 18 06:37:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Asanga Authoured books
Message-ID: <20180206063718.4567.qmail@f4mail-235-243.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 11

To All scholars,&nbsp;So far I have got access to only one book by Asanga,the 4th CE Buddhist Scholar, namely Mahayana Sutralankar.Can anybody kindly let me know whether there exists any other book by Asanga.If yes,then whether any English version is available or not.My gratitude, in Anticipation,
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180206/0727d6a3/attachment.htm>

From huesken at uni-heidelberg.de  Wed Feb  7 11:28:46 2018
From: huesken at uni-heidelberg.de (Ute Huesken)
Date: Wed, 07 Feb 18 12:28:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] Full Professorship (W3) in , , Modern History of South Asia", (Successor of Prof. Dr. Gita Dharampal-Frick)
Message-ID: <2b531b41-4ddc-2228-6bdc-1527e1453064@uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1316
Lines: 41

Dear list members,

please find attached the English and the German text inviting 
applications for a Full Professorship (W3) in ,,Modern History of South 
Asia" (Successor of Prof. Dr. Gita Dharampal-Frick) here at the South 
Asia Institute (Heidelberg University). The position is to be filled by 
October 2019 and the application deadline is 15 March 2018.

Please feel encouraged to forward this message to potential candidates.

With best regards

Ute Huesken

-- 
_____

Prof. Dr. Ute H?sken
Head of the Department
Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
South Asia Institute
Heidelberg University
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/huesken/huesken.php

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: AusschreibungNGSAdt_20.12.20172.pdf
Type: application/pdf
Size: 72049 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180207/14a7b6c1/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: AusschreibungNGSAengl_20.12.20171.pdf
Type: application/pdf
Size: 86830 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180207/14a7b6c1/attachment-0001.pdf>

From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Feb  7 15:06:58 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 07 Feb 18 15:06:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] tenure-track professorship in Southeast Asian studies advertised at Hamburg
Message-ID: <HE1PR0902MB1753A18E469A68F587074434A5FC0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 748
Lines: 18

See <https://www.uni-hamburg.de/en/uhh/stellenangebote/juniorprofessuren/01-03-18-jp-267en.pdf>.

TENURE-TRACK PROFESSORSHIP (W1 TENURE-TRACK LEADING TO A ...<https://www.uni-hamburg.de/en/uhh/stellenangebote/juniorprofessuren/01-03-18-jp-267en.pdf>
www.uni-hamburg.de
Universit?t Hamburg is dedicated to sustainability, equal opportunity, and family-friendly policies. We also prize cultural diversity, communication, and ...


I have understood that qualified specialists of neighboring fields, such as Burmese studies, should also feel free to apply.


Arlo Griffiths




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180207/c59059d7/attachment.htm>

From pf8 at soas.ac.uk  Wed Feb  7 19:57:14 2018
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Wed, 07 Feb 18 19:57:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] 20th Jaina Studies Workshop at SOAS, 23-24 March 2018
Message-ID: <CAF+JJrkJhAEak3KZj7L4zqtWM4Ojrd5yX+g89bZBuoQc1ogCYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3063
Lines: 172

*History and Current state of Jaina studies*

*20th Anniversary Jaina Studies Workshop at SOAS*



*The 18th Annual Jaina Lecture*

Friday, 23rd March 2018

18.00-19.30 SOAS, Brunei Gallery Lecture Theatre



Eva de Clercq (University of Ghent)

*Jainism and the R?m?ya?a*



19.30 Reception Brunei Gallery Suite



*20th Jaina Studies Workshop*

Saturday, 24th March 2018, SOAS, Brunei Gallery Lecture Theatre



9.00     Tea and Coffee



*First Session: History of Digambara Literature and Philosophy*

9.15     Hampana Nagarajaiah (Bangalore, India)

*Current Debates on the Influence of Jainism on Early Kannada Literature*



9.45     Nalini Balbir (University of Paris, Sorbonne III)

*Digambara Books of Discipline: A Study in Progress*



10.15    Piotr Balcerowicz (University of Warsaw)

*A Note on the Oeuvre of the ?Collective Thinker? Kundakunda. The Case of
the Pa?c?stik?ya-sa?graha (Pa?c?atthiya-sa?gaha)*



10.45 Tea & Coffee



*Second Session: Science and Technology in Jaina Studies*

11.15    Anupam Jain (Government College, Sanwer, Indore)

*History and Current Developments in the Study of Jainism and Science*



11.45    Himal Trikha (University of Vienna)

*Digital Corpus of Vidy?nandin?s Works*



12.15    Peter Fl?gel (SOAS)

*The Jaina-Prosopography Database *



12.45    Group Photo



13.00    Lunch: Brunei Gallery Suite



*Award Ceremony*

14.00    International Prakrit J??nabh?rat? Award 2017, Shravanabelagola



*Third Session: **Brill?s Encyclopaedia of Jainism*

14.15    Roundtable Discussion

John Cort (Denison University), Paul Dundas (University of Edinburgh),
Kristi Wiley (University of Berkeley)

Jayandra Soni (chair), Phyllis Granoff (discussant)



15.00    Tea & Coffee



*Fourth Session: **Jaina Studies and the Jaina Community*

15.30    Shin Fujinaga (Miyakonojo, Miyazaki)

*Pa??its and Monks in Jain Studies*



16.00    Steven M. Vose (Florida International University, Miami)

*From Jainology to Jain Studies?and Back? Toward a Dialogic Approach to
Scholarly Engagement with Jain Communities*



16.30    Short Break



*Fifth Session: Current State of Jaina Studies and Future Prospects *

16.45    Roundtable Discussion

Phyllis Granoff (Yale University), Anupam Jain (Government College Sanwer),
Hampana Nagarajaiah (Bangalore), Olle Qvarnstr?m (University of Lund),
Jitendra Shah (L.D. Institute of Indology), Jayandra Soni (University of
Insbruck), & Others

John Cort (chair), Paul Dundas (discussant)



18.00    Final Remarks



Free and Open to All!



Contact & RSVP:

centres at soas.ac.uk


-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of Religions and Philosophies
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180207/36370d99/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Wed Feb  7 21:30:19 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 07 Feb 18 14:30:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Asanga Authoured books
In-Reply-To: <20180206063718.4567.qmail@f4mail-235-243.rediffmail.com>
Message-ID: <CAPAZekadZQyOWKdJPCsgxj7duTx9oGQDQdZUgA1M2p-LZkhyOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3580
Lines: 82

Dear Alakendu Das,

Of the approximately twenty texts attributed to Asa?ga in the Tibetan
Buddhist canon, seven have been regarded as particularly important. Five of
these together comprise the *Yog?c?ra-bh?mi*, in its five major divisions.
The other two are the *Abhidharma-samuccaya* and the *Mah**?**y**?**na-sa*
*?**graha*.

The *Abhidharma-samuccaya* was translated into French by Walpola Rahula and
published in 1971. This French translation was translated into English by
Sara Boin-Webb and published in 2001 as *Abhidharmasamuccaya: The
Compendium of the Higher Teaching (Philosophy)*. This French translation
was also translated into English by Ani Migme and is/was? available on the
web.

The *Mah**?**y**?**na-sa**?**graha* was translated into French by Etienne
Lamotte and published 1938-1940. This French translation was translated
into English by Ani Migme and is/was? available on the web. The *Mah**?**y*
*?**na-sa**?**graha* was translated into English from Chinese by John P.
Keenan and published in 1992 as *The Summary of the Great Vehicle*, with a
second revised edition in 2003.

The first of the five major divisions of the *Yog**?**c**?**ra-bh**?**mi*
has seventeen sections (bh?mi), the fifteenth of which is the
*Bodhisattva-bh**?**mi*. The *Bodhisattva-bh**?**mi* was translated into
English by Artemus B. Engle and published in 2016 as *The Bodhisattva Path
to Unsurpassed Enlightenment: A Complete Translation of the Bodhisattvabh*
*?**mi*. The contents of all seventeen sections were summarized in English
by Ulrich Timme Kragh in the Introductory Essay to the 2013 book, *The
Foundation for Yoga Practitioners: The Buddhist Yog**?**c**?**rabh**?**mi
Treatise and Its Adaptation in India, East Asia, and Tibet*. The authorship
of the *Yog**?**c**?**ra-bh**?**mi* is attributed to Maitreya rather than
to Asa?ga in Chinese tradition.

The authorship of the *Mah**?**y**?**na-s**?**tr**?**la**?**k**?**ra* is
attributed to Maitreya rather than to Asa?ga in Tibetan tradition. Perhaps
you have access to the 1992 English translation by Surekha Vijay Limaye,
who accepts Asa?ga as author. This translation cannot be relied on, since,
for example, it translates *pudgala* as ?matter,? its meaning in Jainism,
rather than as ?person,? its meaning in Buddhism. There are two other
English translations, one by Robert Thurman et al. published in 2004, and
one by the Dharmachakra Translation Committee published in 2014. A
comparison of these can be found here:
https://www.academia.edu/28556457/Mahayana-sutralamkara_English_Translations_A_Critical_Review
.
Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Feb 5, 2018 at 11:37 PM, alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> To All scholars,
>
> So far I have got access to only one book by Asanga,the 4th CE Buddhist
> Scholar, namely Mahayana Sutralankar.Can anybody kindly let me know whether
> there exists any other book by Asanga.If yes,then whether any English
> version is available or not.
> My gratitude, in Anticipation,
>
>                    Alakendu Das
>
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180207/00e4fd20/attachment.htm>

From diegoloukota at ucla.edu  Wed Feb  7 22:22:20 2018
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Wed, 07 Feb 18 16:22:20 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Query:_Did_Heinrich_L=C3=BCders_read_Chinese=3F?=
Message-ID: <CAPwhWdtxs4fqkpGxtjk+fLNXbcXs_ajuQoYCTv9weKRty2bYYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 25

  Dear list members,

  I am working on the Chinese translation of Kum?ral?ta's *Kalpan?ma??itik?
D??t?ntapa?kti *(also known, less correctly, as* S?tr?la?k?ra*). Heinrich
L?ders' in his 1926 *Bruchst?cke der Kalpan?ma??itik? des Kum?ral?ta*
occasionally makes first hand statements on the Chinese translation of
Kum?ral?ta's work and on other Chinese sources, but mostly relies on
others' translations (Huber, Przyluski, Waldschmidt). Does anyone have a
clue of the extent of his grasp of Chinese? Is anyone aware of an explicit
statement in his work regarding his Chinese proficiency? I have the
impression that he read very little Chinese??in Berlin in the 20s he must
have had, though, plenty of access to both texts and sinologists. A very
minor question, but of interest to me.

?  *namaskaromi*,?

  Diego Loukota

?PhD Cand. - ?
Department of Asian Languages and Cultures - UCLA - 290 Royce Hall


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180207/084eb5bd/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Thu Feb  8 01:01:03 2018
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Thu, 08 Feb 18 01:01:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Siwallk fossiles in Indian texts?
Message-ID: <262ACC34-0A1B-412C-980F-A2DCD6FC5BFA@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 20

Dear All,
A scientist colleague of mine has asked me:

"I have had a research program since 1973 collecting fossils in the so-called Siwalik Series rocks and we are now busy describing and analysing the large samples of (mostly) mammal fossils we have collected.  They span time from around 30 million to two million years ago.
Fossils from these rocks and their equivalents across India have been known to European collectors and scientists since the 1700's, but I was wondering if there is any evidence that such fossils were recognised and recorded as such before the arrival of Europeans."

Any hint (such as about Buddha?s tooth in Sri Lanka), would welcome!

Best wishes,

Michael W.






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180208/7658e3fc/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Feb  9 12:05:19 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 09 Feb 18 12:05:19 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sanskrit_go=C5=9B=C4=81la,_Prakrit_gos=C4=81la,_NIA_goh=C4=81la?=
Message-ID: <HE1PR0902MB1753ADAB530306A5B0EBF962A5F20@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 17

Dear colleagues,


I am working with some inscriptions from 5th-century Bengal where it seems the word goh?la/goh?l? (ultimately from Sanskrit go??la) is used in the meaning 'hamlet', or in any case to indicate something larger than 'cow-shed'. But I have so far not found any dictionary, whether for Sanskrit, Prakrit or NIA wors, that gives clear support for any such meaning. The closest to anything like support is Sheth's Prakrit Dictionary, where the first meaning indicated for gos?la is de?avi?e?a. Can anyone help me determine on what textual passages this meaning is based? Can anyone cite other examples from any Indo-Aryan languages where a word related to Sanskrit go??la means something like 'hamlet'?


Thank you.


Arlo Griffiths




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180209/8d979f4c/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Fri Feb  9 12:49:59 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 09 Feb 18 12:49:59 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_go=C5=9B=C4=81la,_Prakrit_gos=C4=81la,_NIA_goh=C4=81la?=
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753ADAB530306A5B0EBF962A5F20@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <537D4B14-BE05-411E-9283-E43C6730FE69@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1503
Lines: 30

Arlo:

Related meanings are attached to ?go??ha?.

Patrick



On Feb 9, 2018, at 6:05 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

I am working with some inscriptions from 5th-century Bengal where it seems the word goh?la/goh?l? (ultimately from Sanskrit go??la) is used in the meaning 'hamlet', or in any case to indicate something larger than 'cow-shed'. But I have so far not found any dictionary, whether for Sanskrit, Prakrit or NIA wors, that gives clear support for any such meaning. The closest to anything like support is Sheth's Prakrit Dictionary, where the first meaning indicated for gos?la is de?avi?e?a. Can anyone help me determine on what textual passages this meaning is based? Can anyone cite other examples from any Indo-Aryan languages where a word related to Sanskrit go??la means something like 'hamlet'?

Thank you.

Arlo Griffiths


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180209/81a39b01/attachment.htm>

From skarashima at gmail.com  Fri Feb  9 13:26:15 2018
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Fri, 09 Feb 18 22:26:15 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_go=C5=9B=C4=81la,_Prakrit_gos=C4=81la,_NIA_goh=C4=81la?=
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753ADAB530306A5B0EBF962A5F20@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAEd5L8jVrPMm2VskU2PgenWQeDA71KxqwPebmzBcFqnO54kewQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2168
Lines: 70

Dear Dr. Griffiths and colleagues,

*gho?a* "station of herdsmen" (MW); Pkt. ghosa "cowherd?s station" (for
equivalents in modern languages, meaning "house", see CDIAL 4528) + -*?la*
suffix (cf. AiG II, 2 ? 178c; cf. also *i???la*, *ca???la*, *chinn?la*
etc.)?

With best wishes,

Seishi Karashima


IRIAB, Soka Univ.

PDF files of my works are placed on the following websites:

https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima
<https://independent.academia.edu/SeishiKarashima>

http://iriab.soka.ac.jp/orc/staff/karashima/index_karashima.html
<http://iriab.soka.ac.jp/orc/stuff/karashima/index_karashima.html>

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BLSF/index_BLSF.html

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/StPSF/index_StPSF.html

http://glossaries.dila.edu.tw/glossaries/DAT

http://agamaresearch.ddbc.edu.tw/990-2


2018-02-09 21:05 GMT+09:00 Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear colleagues,
>
>
> I am working with some inscriptions from 5th-century Bengal where it seems
> the word goh?la/goh?l? (ultimately from Sanskrit go??la) is used in the
> meaning 'hamlet', or in any case to indicate something larger than
> 'cow-shed'. But I have so far not found any dictionary, whether for
> Sanskrit, Prakrit or NIA wors, that gives clear support for any such
> meaning. The closest to anything like support is Sheth's Prakrit
> Dictionary, where the first meaning indicated for gos?la is de?avi?e?a. Can
> anyone help me determine on what textual passages this meaning is based?
> Can anyone cite other examples from any Indo-Aryan languages where a word
> related to Sanskrit go??la means something like 'hamlet'?
>
>
> Thank you.
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180209/d7e2ca24/attachment.htm>

From ebashir at uchicago.edu  Fri Feb  9 14:54:05 2018
From: ebashir at uchicago.edu (Elena Bashir)
Date: Fri, 09 Feb 18 14:54:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Query_re_reflexes_of_Skt._go=C5=9B=C4=81la_by_Arlo_Griffiths?=
Message-ID: <BN6PR11MB13943F250FF7D4F36F30EC05DBF20@BN6PR11MB1394.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 24

The word ???? means 'village' in Sindh.  Many villages have this as part of their name.  Also, one of the meanings given for ???? in the Urdu Lughat http://udb.gov.pk/result.php?search=%DA%AF%D9%88%D9%B9%DA%BE  is ???? 'settlement, neighborhood'.



E. Bashir, PhD (Linguistics)

Senior Lecturer in Urdu

Department of South Asian Languages and Civilizations

The University of Chicago

1130 E. 59th St., #214

Chicago, IL 60637



Phone:  773-702-8632


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180209/7fe4e1ef/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Feb  9 14:59:46 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 09 Feb 18 14:59:46 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_go=C5=9B=C4=81la,_Prakrit_gos=C4=81la,_NIA_goh=C4=81la?=
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753ADAB530306A5B0EBF962A5F20@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <MWHPR11MB169634D1FBC412BF1EF6807CA1F20@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1493
Lines: 43

Hi Arlo,


In Nepali goTh is commonly used to refer to the temporary or summer  settlements of (semi-)nomadic pastoralists.


best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, February 9, 2018 6:05 AM
To: INDOLOGY
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit go??la, Prakrit gos?la, NIA goh?la


Dear colleagues,


I am working with some inscriptions from 5th-century Bengal where it seems the word goh?la/goh?l? (ultimately from Sanskrit go??la) is used in the meaning 'hamlet', or in any case to indicate something larger than 'cow-shed'. But I have so far not found any dictionary, whether for Sanskrit, Prakrit or NIA wors, that gives clear support for any such meaning. The closest to anything like support is Sheth's Prakrit Dictionary, where the first meaning indicated for gos?la is de?avi?e?a. Can anyone help me determine on what textual passages this meaning is based? Can anyone cite other examples from any Indo-Aryan languages where a word related to Sanskrit go??la means something like 'hamlet'?


Thank you.


Arlo Griffiths




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180209/bf72d2f5/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Fri Feb  9 15:23:32 2018
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 09 Feb 18 15:23:32 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_go=C5=9B=C4=81la,_Prakrit_gos=C4=81la,_NIA_goh=C4=81la?=
Message-ID: <D6A325D8.4F7EC%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2352
Lines: 55

? and Nepali gu?hi, property constituting a religious endowment.
Turner in CDIAL lists ?meeting place? as a meaning for the etymon go??ha in Mah?bh?rata.
Best,
Tim

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: "mkapstei at UCHICAGO.EDU<mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>" <mkapstei at UCHICAGO.EDU<mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>>
Date: Friday, February 9, 2018 at 9:59 AM
To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>, INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit go??la, Prakrit gos?la, NIA goh?la


Hi Arlo,


In Nepali goTh is commonly used to refer to the temporary or summer  settlements of (semi-)nomadic pastoralists.


best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Friday, February 9, 2018 6:05 AM
To: INDOLOGY
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit go??la, Prakrit gos?la, NIA goh?la


Dear colleagues,


I am working with some inscriptions from 5th-century Bengal where it seems the word goh?la/goh?l? (ultimately from Sanskrit go??la) is used in the meaning 'hamlet', or in any case to indicate something larger than 'cow-shed'. But I have so far not found any dictionary, whether for Sanskrit, Prakrit or NIA wors, that gives clear support for any such meaning. The closest to anything like support is Sheth's Prakrit Dictionary, where the first meaning indicated for gos?la is de?avi?e?a. Can anyone help me determine on what textual passages this meaning is based? Can anyone cite other examples from any Indo-Aryan languages where a word related to Sanskrit go??la means something like 'hamlet'?


Thank you.


Arlo Griffiths




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180209/da9f52b5/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Feb  9 16:55:34 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 09 Feb 18 16:55:34 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_go=C5=9B=C4=81la,_Prakrit_gos=C4=81la,_NIA_goh=C4=81la?=
Message-ID: <1518194930.S.36659.autosave.drafts.1518195334.12490@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1890
Lines: 61

The extent to which I am aware of it's meaning ,the word Goshala means cowshed.I spell it with a "h' after " s",to give the impression of the way we pronounce the word in the Bengali.Siddharth Gautam took lessons from many teacher- philosophers ,one of whom was Maukhari Gosala.
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Thanking you.&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Arlo Griffiths via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Fri, 9 Feb 2018 17:36:16 GMT+0530
To: INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit go??la, Prakrit gos?la, NIA goh?la

 



 


Dear colleagues,



I am working with some inscriptions from 5th-century Bengal where it seems the word goh?la/goh?l? (ultimately from Sanskrit go??la) is used in the meaning&nbsp;'hamlet', or in any case to indicate something larger
 than 'cow-shed'. But I have so far not found any dictionary, whether for Sanskrit, Prakrit or NIA wors, that gives clear support for any such meaning. The closest
to anything like support is Sheth's Prakrit Dictionary, where the first meaning indicated for gos?la is de?avi?e?a. Can anyone help me determine on what textual passages this meaning is based? Can anyone cite other examples from any Indo-Aryan languages
 where a word related to Sanskrit go??la means something like 'hamlet'?



Thank you.



Arlo Griffiths









 
 
_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180209/650e3688/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Feb  9 17:03:15 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 09 Feb 18 17:03:15 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_go=C5=9B=C4=81la_and_ardhatrika?=
In-Reply-To: <CAEd5L8jVrPMm2VskU2PgenWQeDA71KxqwPebmzBcFqnO54kewQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB1753E1832CD06FC4A44CE218A5F20@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2930
Lines: 76


Thanks to all those who responded, on or off list, to my query on go??la etc. Here is another one:


I find ardhatrika in the meaning 'two and a half' in some inscriptions, but don't find the word in any dictionary I can access; some of the forms under CDIAL ardhat?t?ya to me rather look like they derive from ardhatrika.


Is there any Sanskrit dictionary (maybe the Pune Dict.?) with an entry ardhatrika that I am missing?


best wishes,

Arlo Griffiths




________________________________
From: Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>
Sent: Friday, February 9, 2018 1:26 PM
To: Arlo Griffiths; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit go??la, Prakrit gos?la, NIA goh?la


Dear Dr. Griffiths and colleagues,

gho?a "station of herdsmen" (MW); Pkt. ghosa "cowherd?s station" (for equivalents in modern languages, meaning "house", see CDIAL 4528) + -?la suffix (cf. AiG II, 2 ? 178c; cf. also i???la, ca???la, chinn?la etc.)?

With best wishes,

Seishi Karashima


IRIAB, Soka Univ.

PDF files of my works are placed on the following websites:

https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima<https://independent.academia.edu/SeishiKarashima>

http://iriab.soka.ac.jp/orc/staff/karashima/index_karashima.html<http://iriab.soka.ac.jp/orc/stuff/karashima/index_karashima.html>

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BLSF/index_BLSF.html

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/StPSF/index_StPSF.html

http://glossaries.dila.edu.tw/glossaries/DAT

http://agamaresearch.ddbc.edu.tw/990-2


2018-02-09 21:05 GMT+09:00 Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

Dear colleagues,


I am working with some inscriptions from 5th-century Bengal where it seems the word goh?la/goh?l? (ultimately from Sanskrit go??la) is used in the meaning 'hamlet', or in any case to indicate something larger than 'cow-shed'. But I have so far not found any dictionary, whether for Sanskrit, Prakrit or NIA wors, that gives clear support for any such meaning. The closest to anything like support is Sheth's Prakrit Dictionary, where the first meaning indicated for gos?la is de?avi?e?a. Can anyone help me determine on what textual passages this meaning is based? Can anyone cite other examples from any Indo-Aryan languages where a word related to Sanskrit go??la means something like 'hamlet'?


Thank you.


Arlo Griffiths



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180209/43debcbb/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Fri Feb  9 17:19:53 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 09 Feb 18 10:19:53 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=C5=9B=C4=81la_and_ardhatrika?=
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753E1832CD06FC4A44CE218A5F20@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAPAZekaO5pS88p19oexoFZqdJRrORAOyFonKdEHy6zaNCKYguA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3563
Lines: 121

The Pune Sanskrit dictionary (An Encyclopaedic Dictionary of Sanskrit on
Historical Principles) is so far only up to "api" (vol. 9, fasc. 3, 2011).

Best Regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Feb 9, 2018 at 10:03 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Thanks to all those who responded, on or off list, to my query on go??la
> etc. Here is another one:
>
>
> I find ardhatrika in the meaning 'two and a half' in some inscriptions,
> but don't find the word in any dictionary I can access; some of the forms
> under CDIAL ardhat?t?ya to me rather look like they derive from ardhatrika.
>
>
> Is there any Sanskrit dictionary (maybe the Pune Dict.?) with an entry
> ardhatrika that I am missing?
>
>
> best wishes,
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>
> *Sent:* Friday, February 9, 2018 1:26 PM
> *To:* Arlo Griffiths; indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit go??la, Prakrit gos?la, NIA goh?la
>
>
> Dear Dr. Griffiths and colleagues,
>
> *gho?a* "station of herdsmen" (MW); Pkt. ghosa "cowherd?s station" (for
> equivalents in modern languages, meaning "house", see CDIAL 4528) + -*?la*
> suffix (cf. AiG II, 2 ? 178c; cf. also *i???la*, *ca???la*, *chinn?la*
> etc.)?
>
> With best wishes,
>
> Seishi Karashima
>
>
> IRIAB, Soka Univ.
>
> PDF files of my works are placed on the following websites:
>
> https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima
> <https://independent.academia.edu/SeishiKarashima>
>
> http://iriab.soka.ac.jp/orc/staff/karashima/index_karashima.html
> <http://iriab.soka.ac.jp/orc/stuff/karashima/index_karashima.html>
>
> http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BLSF/index_BLSF.html
>
> http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/StPSF/index_StPSF.html
>
> http://glossaries.dila.edu.tw/glossaries/DAT
>
> http://agamaresearch.ddbc.edu.tw/990-2
>
>
> 2018-02-09 21:05 GMT+09:00 Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
> Dear colleagues,
>
>
> I am working with some inscriptions from 5th-century Bengal where it seems
> the word goh?la/goh?l? (ultimately from Sanskrit go??la) is used in the
> meaning 'hamlet', or in any case to indicate something larger than
> 'cow-shed'. But I have so far not found any dictionary, whether for
> Sanskrit, Prakrit or NIA wors, that gives clear support for any such
> meaning. The closest to anything like support is Sheth's Prakrit
> Dictionary, where the first meaning indicated for gos?la is de?avi?e?a. Can
> anyone help me determine on what textual passages this meaning is based?
> Can anyone cite other examples from any Indo-Aryan languages where a word
> related to Sanskrit go??la means something like 'hamlet'?
>
>
> Thank you.
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180209/97d2327e/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Feb  9 19:52:05 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 09 Feb 18 19:52:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=C5=9B=C4=81la_and_ardhatrika?=
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753E1832CD06FC4A44CE218A5F20@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AE851B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3586
Lines: 93

Dear Arlo,
In A?oka's Minor Rock Edict 1, sentence C, we have a?h?tiy?ni/a?hatiy?ni vas?ni, or "two and a half years" (see P.K. Andersen, Studies in the Monor Rock Edicts of A?oka I. Critical Edition, Freiburg 1990).
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Arlo Griffiths via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: vrijdag 9 februari 2018 18:03
Aan: Seishi Karashima; indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] go??la and ardhatrika



Thanks to all those who responded, on or off list, to my query on go??la etc. Here is another one:


I find ardhatrika in the meaning 'two and a half' in some inscriptions, but don't find the word in any dictionary I can access; some of the forms under CDIAL ardhat?t?ya to me rather look like they derive from ardhatrika.


Is there any Sanskrit dictionary (maybe the Pune Dict.?) with an entry ardhatrika that I am missing?


best wishes,

Arlo Griffiths




________________________________
From: Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>
Sent: Friday, February 9, 2018 1:26 PM
To: Arlo Griffiths; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit go??la, Prakrit gos?la, NIA goh?la


Dear Dr. Griffiths and colleagues,

gho?a "station of herdsmen" (MW); Pkt. ghosa "cowherd?s station" (for equivalents in modern languages, meaning "house", see CDIAL 4528) + -?la suffix (cf. AiG II, 2 ? 178c; cf. also i???la, ca???la, chinn?la etc.)?

With best wishes,

Seishi Karashima


IRIAB, Soka Univ.

PDF files of my works are placed on the following websites:

https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima<https://independent.academia.edu/SeishiKarashima>

http://iriab.soka.ac.jp/orc/staff/karashima/index_karashima.html<http://iriab.soka.ac.jp/orc/stuff/karashima/index_karashima.html>

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BLSF/index_BLSF.html

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/StPSF/index_StPSF.html

http://glossaries.dila.edu.tw/glossaries/DAT

http://agamaresearch.ddbc.edu.tw/990-2


2018-02-09 21:05 GMT+09:00 Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

Dear colleagues,


I am working with some inscriptions from 5th-century Bengal where it seems the word goh?la/goh?l? (ultimately from Sanskrit go??la) is used in the meaning 'hamlet', or in any case to indicate something larger than 'cow-shed'. But I have so far not found any dictionary, whether for Sanskrit, Prakrit or NIA wors, that gives clear support for any such meaning. The closest to anything like support is Sheth's Prakrit Dictionary, where the first meaning indicated for gos?la is de?avi?e?a. Can anyone help me determine on what textual passages this meaning is based? Can anyone cite other examples from any Indo-Aryan languages where a word related to Sanskrit go??la means something like 'hamlet'?


Thank you.


Arlo Griffiths



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180209/5184d0e5/attachment.htm>

From nakeerthi at gmail.com  Sat Feb 10 00:21:40 2018
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Sat, 10 Feb 18 05:51:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Paper Requests - P.V.Sharma, K.K.Raja
Message-ID: <CACcR+FBvsiXeQ3_BSNcdEngK1S_rtYNHJv74+NR8dkYMn+0y7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 30

Dear list members,


I am looking for pdfs of the following articles. Any help is appreciated.


Sharma. Priyavrat., 1982. "Vanaushadhi varga of the Amarakosa and its
historical implications". in Garcia  de la Lama (ed.) *30th international
congress of human sciences in Asia and Africa Vol 1 (South Asia)*, El
Colegio de M?xico.

Raja. K.Kunjunni., 1955., ?Indian Theories on Homophones and
Homonyms?. Brahmavidya
- The Adyar Library Bulletin. Volume 19. 1955, 193-222.


Best Regards,

Naresh Keerthi

School of Literature and Linguistics

Chinmaya Vishwavidyapeeth,

Kochi Campus


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180210/ebd5b85d/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Sat Feb 10 02:38:42 2018
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 10 Feb 18 08:08:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Abhyas Lecture Series, New Delhi
Message-ID: <CAJz4T_5xiXYeT4fy8XQ272W3qb_pD=OG77LE5TkNzG6YU=jszg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 13

[image: Inline images 1]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sat Feb 10 03:33:08 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 10 Feb 18 09:03:08 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=C5=9B=C4=81la_and_ardhatrika?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AE851B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAB3-dzc-o89TWKi3Tw60kF4sATfqDbbKh65Q2YGb5D7AEbdGig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4338
Lines: 139

Just to add to the discussion, the Marathi word for 2 1/2 is "a??c" from
something like "ardhatrika/a?hatiya".  The order of ardha and the number
word goes on changing in different expressions.  For instance, the Marathi
word for 1 1/2 is "d??" derived from dvi-ardha/diya??ha.

Madhav Deshpande

On Sat, Feb 10, 2018 at 1:22 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Arlo,
> In A?oka's Minor Rock Edict 1, sentence C, we have *a?h?tiy?ni/a?hatiy?ni
> vas?ni*, or "two and a half years" (see P.K. Andersen, Studies in the
> Monor Rock Edicts of A?oka I. Critical Edition, Freiburg 1990).
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Arlo
> Griffiths via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* vrijdag 9 februari 2018 18:03
> *Aan:* Seishi Karashima; indology at list.indology.info
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] go??la and ardhatrika
>
>
> Thanks to all those who responded, on or off list, to my query on go??la
> etc. Here is another one:
>
>
> I find ardhatrika in the meaning 'two and a half' in some inscriptions,
> but don't find the word in any dictionary I can access; some of the forms
> under CDIAL ardhat?t?ya to me rather look like they derive from ardhatrika.
>
>
> Is there any Sanskrit dictionary (maybe the Pune Dict.?) with an entry
> ardhatrika that I am missing?
>
>
> best wishes,
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>
> *Sent:* Friday, February 9, 2018 1:26 PM
> *To:* Arlo Griffiths; indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit go??la, Prakrit gos?la, NIA goh?la
>
>
> Dear Dr. Griffiths and colleagues,
>
> *gho?a* "station of herdsmen" (MW); Pkt. ghosa "cowherd?s station" (for
> equivalents in modern languages, meaning "house", see CDIAL 4528) + -*?la*
> suffix (cf. AiG II, 2 ? 178c; cf. also *i???la*, *ca???la*, *chinn?la*
> etc.)?
>
> With best wishes,
>
> Seishi Karashima
>
>
> IRIAB, Soka Univ.
>
> PDF files of my works are placed on the following websites:
>
> https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima
> <https://independent.academia.edu/SeishiKarashima>
>
> http://iriab.soka.ac.jp/orc/staff/karashima/index_karashima.html
> <http://iriab.soka.ac.jp/orc/stuff/karashima/index_karashima.html>
>
> http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BLSF/index_BLSF.html
>
> http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/StPSF/index_StPSF.html
>
> http://glossaries.dila.edu.tw/glossaries/DAT
>
> http://agamaresearch.ddbc.edu.tw/990-2
>
>
> 2018-02-09 21:05 GMT+09:00 Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
> Dear colleagues,
>
>
> I am working with some inscriptions from 5th-century Bengal where it seems
> the word goh?la/goh?l? (ultimately from Sanskrit go??la) is used in the
> meaning 'hamlet', or in any case to indicate something larger than
> 'cow-shed'. But I have so far not found any dictionary, whether for
> Sanskrit, Prakrit or NIA wors, that gives clear support for any such
> meaning. The closest to anything like support is Sheth's Prakrit
> Dictionary, where the first meaning indicated for gos?la is de?avi?e?a. Can
> anyone help me determine on what textual passages this meaning is based?
> Can anyone cite other examples from any Indo-Aryan languages where a word
> related to Sanskrit go??la means something like 'hamlet'?
>
>
> Thank you.
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180210/25daf191/attachment.htm>

From elijanart at yahoo.it  Sat Feb 10 09:17:05 2018
From: elijanart at yahoo.it (Elisa Ganser)
Date: Sat, 10 Feb 18 10:17:05 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_B=C4=81lar=C4=81mabharata?=
Message-ID: <4F6B0D60-5B1E-46AE-92FA-D45A8374F5E8@yahoo.it>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 16

Dear List members, 

I am looking for a copy of the B?lar?mabharata of  R?ma Varma, in the Chaukhamba or Trivandrum editions.
Would anyone have a pdf or download link to share?
All best,

Elisa Ganser
University of Zurich
Postdoc
Institute of Asian and Oriental Studies
Department of Indology


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180210/59a49608/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Sat Feb 10 09:37:26 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sat, 10 Feb 18 10:37:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] Paper Requests - P.V.Sharma, K.K.Raja
In-Reply-To: <CACcR+FBvsiXeQ3_BSNcdEngK1S_rtYNHJv74+NR8dkYMn+0y7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <D37FF37A-73B3-46D0-8E5C-0B69E907DD8E@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 43

The ALB volume should be available on Archiv since it was on the DLI - ref.:

The Adyar Library Bulletin, Vol.19,Part.1-4(May-Dec) ., 4990010058807. N.A.. 1955. english. Generalities. 404 pgs.



Le 10 f?vr. 2018 ? 01:21, naresh keerthi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear list members,
> 
> I am looking for pdfs of the following articles. Any help is appreciated.
> 
> 
> Sharma. Priyavrat., 1982. "Vanaushadhi varga of the Amarakosa and its historical implications". in Garcia  de la Lama (ed.) 30th international congress of human sciences in Asia and Africa Vol 1 (South Asia), El Colegio de M?xico.
> 
> 
> Raja. K.Kunjunni., 1955., ?Indian Theories on Homophones and Homonyms?. Brahmavidya - The Adyar Library Bulletin. Volume 19. 1955, 193-222.
> 
> 
> Best Regards,
> Naresh Keerthi
> School of Literature and Linguistics
> Chinmaya Vishwavidyapeeth,
> Kochi Campus
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180210/d67979a7/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Sat Feb 10 10:01:27 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sat, 10 Feb 18 11:01:27 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_B=C4=81lar=C4=81mabharata?=
In-Reply-To: <4F6B0D60-5B1E-46AE-92FA-D45A8374F5E8@yahoo.it>
Message-ID: <A99E8260-663D-4D28-8B59-FD5D38CD3E49@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1267
Lines: 41

Dear Elisa,

here is an exemplar of the TSS edition:

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283004

I had also noticed the following reference by E Easwaran Nampoothiri:
B?lar?mabharatam: A Critique on Dance and Drama, Keralasamskritam Publications, 1983, 347 pages
https://books.google.be/books?id=CcgNAAAAIAAJ

Best wishes,
Christophe

Le 10 f?vr. 2018 ? 10:17, Elisa Ganser via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear List members, 
> 
> I am looking for a copy of the B?lar?mabharata of  R?ma Varma, in the Chaukhamba or Trivandrum editions.
> Would anyone have a pdf or download link to share?
> All best,
> 
> Elisa Ganser
> University of Zurich
> Postdoc
> Institute of Asian and Oriental Studies
> Department of Indology
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180210/e50fe76d/attachment.htm>

From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Sat Feb 10 17:20:05 2018
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (wiese at wifa.uni-leipzig.de)
Date: Sat, 10 Feb 18 18:20:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] ardhatrika
Message-ID: <20180210182005.Horde.5cxV8FENr2yoEguhCCgoBcm@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 113
Lines: 12

Dear list members,

German "anderthalb" means 1,5: half of the other, i.e., the second one.

Harald Wiese








From wujastyk at gmail.com  Sun Feb 11 07:18:27 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 11 Feb 18 00:18:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] [XeTeX] XeTeX tec file for Tamil?
In-Reply-To: <1517355522391.54010@ams.org>
Message-ID: <CAKdt-Cf=Tmu5An62F6_aDKQpTkOribJim1s7JekGuqt_Ob3vcQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1236
Lines: 50

*Exactly* what I was looking for.  Thank you David, for the pointer and for
the work itself!
?  I can't believe I didn't know about your work.?

?
?B
?est, and thank you so much,

Dominik?
<http://sas.ualberta.ca/>
??


On 30 January 2018 at 16:38, David Jones <dmj at ams.org> wrote:

> Does this fit the bill?
>
>
> https://github.com/davidmjones/brahmic-maps
>
>
> David.
> ------------------------------
> *From:* XeTeX <xetex-bounces at tug.org> on behalf of Dominik Wujastyk <
> wujastyk at gmail.com>
> *Sent:* Tuesday, January 30, 2018 6:30 PM
> *To:* Indology; Unicode-based TeX for Mac OS X and other platforms
> *Subject:* [XeTeX] XeTeX tec file for Tamil?
>
> ?Does anyone have a TECkit
> <http://scripts.sil.org/cms/scripts/page.php?site_id=nrsi&item_id=TECkitDownloads>
> file for auto-transliterating standard Latin-script input to Tamil script
> output??
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
>
>
>
> --------------------------------------------------
> Subscriptions, Archive, and List information, etc.:
>   http://tug.org/mailman/listinfo/xetex
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180211/4cf53303/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Feb 11 07:18:50 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 11 Feb 18 00:18:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] [XeTeX] XeTeX tec file for Tamil?
In-Reply-To: <CAG2NduXN08uh2UV3cF0fDNajNqpPdO6gTAZ+y2qhr0j6npzQ-A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdCLw=P4SyOmjJnLgTEbPLFPzxAGNTuWAXyMe_BdMr33w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2139
Lines: 85

This is also great.  Thank you!

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 31 January 2018 at 01:18, ShreeDevi Kumar <shreeshrii at gmail.com> wrote:

> Please see https://ctan.org/tex-archive/macros/xetex/generic/
> itrans?lang=en
>
> which has
>
> itrans-tamil.map
> <http://mirrors.ctan.org/macros/xetex/generic/itrans/itrans-tamil.map> 6
> kB 2011-09-25
> itrans-tamil.tec
> <http://mirrors.ctan.org/macros/xetex/generic/itrans/itrans-tamil.tec> 1
> kB 2011-09-25
> Perhaps these could be modified for your input scheme.
>
> ShreeDevi
> ____________________________________________________________
> ??? - ?????? - ???? @ http://bhajans.ramparivar.com
>
> On Wed, Jan 31, 2018 at 5:08 AM, David Jones <dmj at ams.org> wrote:
>
>> Does this fit the bill?
>>
>>
>> https://github.com/davidmjones/brahmic-maps
>>
>>
>> David.
>> ------------------------------
>> *From:* XeTeX <xetex-bounces at tug.org> on behalf of Dominik Wujastyk <
>> wujastyk at gmail.com>
>> *Sent:* Tuesday, January 30, 2018 6:30 PM
>> *To:* Indology; Unicode-based TeX for Mac OS X and other platforms
>> *Subject:* [XeTeX] XeTeX tec file for Tamil?
>>
>> ?Does anyone have a TECkit
>> <http://scripts.sil.org/cms/scripts/page.php?site_id=nrsi&item_id=TECkitDownloads>
>> file for auto-transliterating standard Latin-script input to Tamil script
>> output??
>>
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>>
>>
>>
>>
>> --------------------------------------------------
>> Subscriptions, Archive, and List information, etc.:
>>   http://tug.org/mailman/listinfo/xetex
>>
>>
>
>
>
> --------------------------------------------------
> Subscriptions, Archive, and List information, etc.:
>   http://tug.org/mailman/listinfo/xetex
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180211/22ce9c54/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Feb 11 17:21:23 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 11 Feb 18 17:21:23 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=C5=9B=C4=81la_and_ardhatrika?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AE851B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <HE1PR0902MB175348A36A4903CC27071AB3A5F00@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4245
Lines: 116


Thanks to Herman and others for responses on ardhatrika.


Does anyone happen to have a pdf of the Andersen book? Despite its reletaively recent date of publication, it seems not to be available for sale anywhere.


Best wishes,

Arlo Griffiths


________________________________
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Sent: Friday, February 9, 2018 7:52 PM
To: Arlo Griffiths; Seishi Karashima; indology at list.indology.info
Subject: RE: go??la and ardhatrika

Dear Arlo,
In A?oka's Minor Rock Edict 1, sentence C, we have a?h?tiy?ni/a?hatiy?ni vas?ni, or "two and a half years" (see P.K. Andersen, Studies in the Monor Rock Edicts of A?oka I. Critical Edition, Freiburg 1990).
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
[https://secure.gravatar.com/blavatar/00df8693d3d2b7d45077edc9e5e298d6?s=200&ts=1518369592]<http://hermantieken.com/>

Herman Tieken<http://hermantieken.com/>
hermantieken.com

________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Arlo Griffiths via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: vrijdag 9 februari 2018 18:03
Aan: Seishi Karashima; indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] go??la and ardhatrika



Thanks to all those who responded, on or off list, to my query on go??la etc. Here is another one:


I find ardhatrika in the meaning 'two and a half' in some inscriptions, but don't find the word in any dictionary I can access; some of the forms under CDIAL ardhat?t?ya to me rather look like they derive from ardhatrika.


Is there any Sanskrit dictionary (maybe the Pune Dict.?) with an entry ardhatrika that I am missing?


best wishes,

Arlo Griffiths




________________________________
From: Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>
Sent: Friday, February 9, 2018 1:26 PM
To: Arlo Griffiths; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit go??la, Prakrit gos?la, NIA goh?la


Dear Dr. Griffiths and colleagues,

gho?a "station of herdsmen" (MW); Pkt. ghosa "cowherd?s station" (for equivalents in modern languages, meaning "house", see CDIAL 4528) + -?la suffix (cf. AiG II, 2 ? 178c; cf. also i???la, ca???la, chinn?la etc.)?

With best wishes,

Seishi Karashima


IRIAB, Soka Univ.

PDF files of my works are placed on the following websites:

https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima<https://independent.academia.edu/SeishiKarashima>

http://iriab.soka.ac.jp/orc/staff/karashima/index_karashima.html<http://iriab.soka.ac.jp/orc/stuff/karashima/index_karashima.html>

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BLSF/index_BLSF.html

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/StPSF/index_StPSF.html

http://glossaries.dila.edu.tw/glossaries/DAT

http://agamaresearch.ddbc.edu.tw/990-2


2018-02-09 21:05 GMT+09:00 Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

Dear colleagues,


I am working with some inscriptions from 5th-century Bengal where it seems the word goh?la/goh?l? (ultimately from Sanskrit go??la) is used in the meaning 'hamlet', or in any case to indicate something larger than 'cow-shed'. But I have so far not found any dictionary, whether for Sanskrit, Prakrit or NIA wors, that gives clear support for any such meaning. The closest to anything like support is Sheth's Prakrit Dictionary, where the first meaning indicated for gos?la is de?avi?e?a. Can anyone help me determine on what textual passages this meaning is based? Can anyone cite other examples from any Indo-Aryan languages where a word related to Sanskrit go??la means something like 'hamlet'?


Thank you.


Arlo Griffiths



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jemhouben at gmail.com  Mon Feb 12 14:48:52 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 12 Feb 18 15:48:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ecole Pratique des Hautes Etudes in Paris: positions advertised
Message-ID: <CAGCGLoAyDssakWqHGu9PZLYFiykTh4E6Rzzc7m4oB+oNGKBXCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1553
Lines: 54

Dear List members,
Among the positions advertised at the Ecole Pratique des Hautes Etudes in
Paris, Section of Historical and philological sciences and Section of
Religious sciences

https://www.ephe.fr/actualites/recrutement-des-enseignants-chercheurs-2018

two positions are directly relevant for classical indian studies or
indology:

Section des sciences historiques et philologiques (SHP)
poste de Directeur d'?tudes (DE)

DE n? 4014 - Histoire et philologie du monde indo-persan / History and
Philology of the Indo-Persian world

Section des sciences religieuses (SR)
poste de Directeur d'?tudes (DE)
DE n? 5155 - Religions de l'Inde : ?tudes shiva?tes / Religions of India:
Shaivite Studies

Jan Houben

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

Sources et histoire de la tradition sanskrite

*?cole Pratique des Hautes ?tudes, **PSL - Universit? Paris*

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

[image: 1506959459738_Signature]
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From chakrabortydeepro at gmail.com  Tue Feb 13 03:48:47 2018
From: chakrabortydeepro at gmail.com (Deepro Chakraborty)
Date: Mon, 12 Feb 18 20:48:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Suggestions for improving services of Asiatic Society, Kolkata
Message-ID: <CAPNpus1u8462n1hG3dTXKOFOp7QzGfcwHbwBP49x6BixTLwgMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 24

Hello All,

I was informally asked to give some suggestions for an upgrade of the
services of the Asiatic Society, Kolkata. I never visited their library and
did not have any experience of collecting copies of manuscript materials
from this institute. Some of my friends who were looking for manuscripts in
this institute had pathetic experiences.

The conditions of these south Asian libraries are often similar. Therefore,
some general suggestions would also be useful.

If you have any suggestion for improving their services I would be glad to
forward your message (it can be anonymous if you want) to the authority.

Sincerely,
Deepro Chakraborty
PhD candidate
Department of History and Classics,
University of Alberta.
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From elisa.freschi at gmail.com  Tue Feb 13 07:45:12 2018
From: elisa.freschi at gmail.com (elisa freschi)
Date: Tue, 13 Feb 18 08:45:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] job opening - Post-doc in prague on pakistan
In-Reply-To: <AM0PR0702MB3523D0748E4F96C94C400C1A8CF20@AM0PR0702MB3523.eurprd07.prod.outlook.com>
Message-ID: <89CD4E55-1C35-42D4-B7A9-D942DBC12ADF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1206
Lines: 38

Dear colleagues and friends,

perhaps one of your students or colleagues might be interested in the 2-ys Post-doc position advertised at the link below.

> http://www.orient.cas.cz/miranda2/export/sitesavcr/data.avcr.cz/humansci/orient/akce/aktuality/2018/Oriental-Institute-Prague-Position-Opening-Pakistan.pdf <http://www.orient.cas.cz/miranda2/export/sitesavcr/data.avcr.cz/humansci/orient/akce/aktuality/2018/Oriental-Institute-Prague-Position-Opening-Pakistan.pdf>

with best regards,


elisa freschi

Dr. Elisa Freschi

(Tue to Thu)
PI FWF Project V 400 and WWTF Project MA 16_028
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13, 2nd floor NEW ADDRESS!
1020 Vienna, Austria
Phone ++43 (0)1 51581 6433
Fax ++43 (0)1 51581 6410


(Fri to Tue)
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
University of Vienna
Spitalgasse 2, Hof 2, Eingang 2.1
1090 Vienna, Austria
Phone ++43 (0)1 4277 43505

http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
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From mbroo at abo.fi  Tue Feb 13 09:11:33 2018
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Tue, 13 Feb 18 11:11:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Suggestions for improving services of	Asiatic	Society, Kolkata
In-Reply-To: <CAPNpus1u8462n1hG3dTXKOFOp7QzGfcwHbwBP49x6BixTLwgMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20180213111133.tjvb7mh8sgok4kck@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 2407
Lines: 70

Dear Mr. Chakraborty and all,

I have received mss copies at the Asiatic Society, Kolkata, and know  
many of the scholars working there. This is the procedure:

1. Write an application to the General Secretary (by hand is fine)
2. Wait until he is in his office on the third floor and present it to  
him. He will sign it and forward it to the head Librarian on floor one  
through a peon.
3. Get the signed application registered and stamped.
4. Meet the Librarian and get the application approved, though at  
present they give only 30% of the pages.
5. Go to floor two and fill in a reproduction form.
6. Bring it back to the Librarian for her signature, then to the  
reproduction office and get the cost calculated (30rs/ folio + 50 for  
CD + 500 postage)
7. Pay the required cost in cash at the cashier, third floor. Save the  
receipt.
8. Submit the receipt and the two forms at the manuscript section, floor two.
9. Wait for a month or two (calling to check on the progress once a  
week) until receiving quite good scans on a CD in the post.

In other words, it can be done but you will need time and patience --  
especially if any of the persons above happen not to be present (very  
common). The only real problem is that they don't give full copies  
(well, I hear they sometimes do, but I have never received one). My  
suggestion would be to change that.

Sincerely
M?ns Broo

> Hello All,
>
> I was informally asked to give some suggestions for an upgrade of the
> services of the Asiatic Society, Kolkata. I never visited their library and
> did not have any experience of collecting copies of manuscript materials
> from this institute. Some of my friends who were looking for manuscripts in
> this institute had pathetic experiences.
>
> The conditions of these south Asian libraries are often similar. Therefore,
> some general suggestions would also be useful.
>
> If you have any suggestion for improving their services I would be glad to
> forward your message (it can be anonymous if you want) to the authority.
>
> Sincerely,
> Deepro Chakraborty
> PhD candidate
> Department of History and Classics,
> University of Alberta.
>



-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From mkapstei at uchicago.edu  Tue Feb 13 15:02:39 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 13 Feb 18 15:02:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Suggestions for improving services of	Asiatic	Society, Kolkata
In-Reply-To: <20180213111133.tjvb7mh8sgok4kck@webmail1.abo.fi>
Message-ID: <MWHPR11MB1696F05C7B698A0D7ABD0000A1F60@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3587
Lines: 95

When I visited about a decade ago they were entirely uncooperative and insisted that everything I was interested in was a "national treasure" that no foreigner was authorized to see, much less to obtain copies of.


So it is good learn of Mr. Chakraborty's initiative - I wish him all success!


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of M?ns Broo via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, February 13, 2018 3:11:33 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Suggestions for improving services of Asiatic Society, Kolkata

Dear Mr. Chakraborty and all,

I have received mss copies at the Asiatic Society, Kolkata, and know
many of the scholars working there. This is the procedure:

1. Write an application to the General Secretary (by hand is fine)
2. Wait until he is in his office on the third floor and present it to
him. He will sign it and forward it to the head Librarian on floor one
through a peon.
3. Get the signed application registered and stamped.
4. Meet the Librarian and get the application approved, though at
present they give only 30% of the pages.
5. Go to floor two and fill in a reproduction form.
6. Bring it back to the Librarian for her signature, then to the
reproduction office and get the cost calculated (30rs/ folio + 50 for
CD + 500 postage)
7. Pay the required cost in cash at the cashier, third floor. Save the
receipt.
8. Submit the receipt and the two forms at the manuscript section, floor two.
9. Wait for a month or two (calling to check on the progress once a
week) until receiving quite good scans on a CD in the post.

In other words, it can be done but you will need time and patience --
especially if any of the persons above happen not to be present (very
common). The only real problem is that they don't give full copies
(well, I hear they sometimes do, but I have never received one). My
suggestion would be to change that.

Sincerely
M?ns Broo

> Hello All,
>
> I was informally asked to give some suggestions for an upgrade of the
> services of the Asiatic Society, Kolkata. I never visited their library and
> did not have any experience of collecting copies of manuscript materials
> from this institute. Some of my friends who were looking for manuscripts in
> this institute had pathetic experiences.
>
> The conditions of these south Asian libraries are often similar. Therefore,
> some general suggestions would also be useful.
>
> If you have any suggestion for improving their services I would be glad to
> forward your message (it can be anonymous if you want) to the authority.
>
> Sincerely,
> Deepro Chakraborty
> PhD candidate
> Department of History and Classics,
> University of Alberta.
>



--
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754
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From calebsimmons at email.arizona.edu  Tue Feb 13 16:20:10 2018
From: calebsimmons at email.arizona.edu (Simmons, Caleb - (calebsimmons))
Date: Tue, 13 Feb 18 16:20:10 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_2018_AAR_Navar=C4=81tri_Seminar_CFP?=
Message-ID: <CB7A3060-15E9-4B71-8167-37CF2C1505C3@email.arizona.edu>
Status: O
Content-Length: 1940
Lines: 54

Dear RISA-L members,

I?ve attached below the Call for Papers from the Navar?tri Seminar for the 2018 American Academy of Religion (AAR) Annual Meeting. Please note that the Navar?tri Seminar only accepts single paper submissions. If you have any questions about the CFP or the Seminar please feel free to contact me off list.


Sincerely,
Caleb

---------------------

Caleb Simmons, Ph.D.

Assistant Professor of Religious Studies
University of Arizona
1512 E. First Street
Tucson, AZ 85721
Tel. (520) 621-0697



Call for Papers:

The Navar?tri Seminar is currently seeking submissions for the 2018 AAR meeting. As part of our mission we seek to study the festival of Navar?tri from multiple geographical regions and historical periods and from a variety of methodological and theoretical perspectives. We, therefore, encourage papers that cover a range of traditions, regions, and languages in which Navar?tri is celebrated.

The Navar?tri Seminar only accepts single paper submissions.

Some themes identified as potential papers session topics at our last meeting were:

? Economies of Navar?tri
? Spaces of Navar?tri
? Different Religious Traditions? Responses to Sacrifice in Navar?tri
? Ornamentation and Navar?tri
? Navar?tri and Democracy

Method:
PAPERS
Process:
Proposals are anonymous to chairs and steering committee members during review, but visible to chairs prior to final acceptance or rejection
Leadership:
Chair

  *   Caleb Simmons, cbs852s at gmail.com<mailto:cbs852s at gmail.com>
  *   Ute Huesken, huesken at uni-heidelberg.de<mailto:huesken at uni-heidelberg.de>

Steering Committee

  *   Deeksha Sivakumar, dsivaku at gmail.com<mailto:dsivaku at gmail.com>
  *   Hillary Rodrigues, rodrigues at uleth.ca<mailto:rodrigues at uleth.ca>
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Feb 16 09:56:00 2018
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 16 Feb 18 09:56:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #487
Message-ID: <C02B5C9E4F9BD14E998B70B231B09222756CF1D6@um-excdag-a05.um.gwdg.de>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 15

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Secondary Resources added:
Apte: The Student's English-Sanskrit Dictionary<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#ApES>
Borooah: English-Sanskrit Dictionary<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#BorES>
Mani: Puranic Encyclopaedia<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#PESE>
Monier-Williams: English and Sanskrit Dictionary<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#MWES>

Text revised:
Magha-Sisupalavadha<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#MaghaSpv>: verse 16.75 revised
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From chakrabortydeepro at gmail.com  Fri Feb 16 10:06:44 2018
From: chakrabortydeepro at gmail.com (Deepro Chakraborty)
Date: Fri, 16 Feb 18 03:06:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] Suggestions for improving services of Asiatic Society, Kolkata
In-Reply-To: <CAPNpus1u8462n1hG3dTXKOFOp7QzGfcwHbwBP49x6BixTLwgMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPNpus1=E8B98+jW2AKLy94z8zzUxGONp7yZ8M-CjDzOKnnhXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 36

Thank you so much for sharing your experience with me. I will convey these
concerns to the authority. Let's hope for the best.

Sincerely,
Deepro.



On Mon, Feb 12, 2018 at 8:48 PM, Deepro Chakraborty <
chakrabortydeepro at gmail.com> wrote:

> Hello All,
>
> I was informally asked to give some suggestions for an upgrade of the
> services of the Asiatic Society, Kolkata. I never visited their library and
> did not have any experience of collecting copies of manuscript materials
> from this institute. Some of my friends who were looking for manuscripts in
> this institute had pathetic experiences.
>
> The conditions of these south Asian libraries are often similar.
> Therefore, some general suggestions would also be useful.
>
> If you have any suggestion for improving their services I would be glad to
> forward your message (it can be anonymous if you want) to the authority.
>
> Sincerely,
> Deepro Chakraborty
> PhD candidate
> Department of History and Classics,
> University of Alberta.
>
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From sellmers at gmx.de  Fri Feb 16 12:01:02 2018
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Fri, 16 Feb 18 13:01:02 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Gan=CC=87g=C4=81s=CC=A3t=CC=A3ottara=C5=9Batan=C4=81m=C4=81vali?=
Message-ID: <9CB69335-6831-4A39-B5F2-BE99C13CF984@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 29

Dear Colleagues!

I am trying to trace the source of the following 108 names of Ga?g?:

http://stotrasamhita.net/wiki/Ganga_Ashtottara_Shatanamavali

According to this text, it should be the Bh?gavata-Pur??a, but I am unable to find it in the editions I have access to:

|| iti ?r? mah?bh?gavat? mah?pur?n?? ?r? gan?g?s?t??ttara?atan?m?valih? samp?rn?? ||

Basically I am interested in name no. 89: ?iva-vallabh?. 

Any help in locating the source of the 108 names or pointers to other places where the Ga?g? is characterised as ?iva's beloved (or similar) would be greatly appreciated (a GRETIL search seems to yield no results)! 

Best wishes,
Sven

*********************************
Dr. habil. Sven Sellmer
Adam Mickiewicz University
Institute of Oriental Studies
South Asia Unit
ul. Grundwaldzka 6
60?780 Pozna?
POLAND
sven at amu.edu.pl




From manjushree42 at gmail.com  Fri Feb 16 15:18:48 2018
From: manjushree42 at gmail.com (Manjushree Hegde)
Date: Fri, 16 Feb 18 20:48:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Workshop on Indian Mathematics.
Message-ID: <CANrUQiR1KJS+z8bkZCc9Cq2d1atMcB2=RP8QOstDp2x_wEfU6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1096
Lines: 32

Dear list,

We are extremely pleased to announce that Amrita Darshanam (ICSS), Amrita
Vishwa Vidyapeetham, Bengaluru, will organize a two-day workshop titled,
"Glimpses of Indian Mathematics".

Prof. K. Ramasubramanian (Professor, Cell for Indian Science and Technology
in Sanskrit, IIT Bombay) will be conducting the sessions. Details are:

*Date*: 3-4 March, 2018
*Venue*: Amrita Vishwa Vidyapeetham, Bangalore.

Kindly refer to the brochure attached for further information or visit:
https://www.amrita.edu/event/workshop-glimpses-indian-mathematics/register

Best,
Manjushree Hegde,
Asst. Professor,
Amrita Vishwa Vidyapeetham,
Coimbatore.
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From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Fri Feb 16 17:05:20 2018
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Fri, 16 Feb 18 17:05:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Steven Collins
Message-ID: <ebcaf4ce3ad64957a03b3df75d487b8a@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 29

Dear colleagues,
Since apparently nobody reported about the extremely sad news of the sudden passing of Steven Collins, I allow myself to forward the message posted this morning by Charles Hallisey on H-Buddhism.

Notice> Steven Collins (1951-2018)<https://networks.h-net.org/user/login?destination=node/1386999>
by Charles Hallisey
I write, with a shock, sadness, and grief beyond any words that I know, to pass on the news that Steven Collins has died suddenly in New Zealand, where he had just gone to teach a special series of seminars.

Steven Collins was many things to many of us.  He was, of course, Chester D. Tripp Professor in the Humanities in the Department of South Asian Languages and Civilization at the University of Chicago.
But to me, he was, above all, my friend.

The Buddha was right when he said that life is uncertain, death is certain,

but Marx was also right when he said that death is hard for the living,

Charles Hallisey
Harvard Divinity School


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
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From wujastyk at gmail.com  Sat Feb 17 00:36:25 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 16 Feb 18 17:36:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] Suggestions for improving services of Asiatic Society, Kolkata
In-Reply-To: <CAPNpus1=E8B98+jW2AKLy94z8zzUxGONp7yZ8M-CjDzOKnnhXg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc2MuzvUttO7kqXN7cv4p_R5Hpn6xSe_sPvZ9sF8Q-peA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2640
Lines: 85

Dear Deepro,

I did not know about the AS's "30%" rule.  Administrative slowness is one
thing, but the 30% rule is simply unacceptable.  No professional library
outside India has such a policy, as far as I know.  And it is clearly an
attack on academic freedom.  The 30% rule prevents the true growth of
knowledge, which has always been the main mission of the Asiatic Society.

The managers of the AS need to understand that their manuscripts only have
value when a scholar studies them.  If they lie unread on the shelf, they
are dead.  The super-human efforts made by the great pandits and manuscript
scribes of the past to pass their wisdom to us today is being blocked by
this unacceptable limitation.

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 16 February 2018 at 03:06, Deepro Chakraborty via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you so much for sharing your experience with me. I will convey these
> concerns to the authority. Let's hope for the best.
>
> Sincerely,
> Deepro.
>
>
>
> On Mon, Feb 12, 2018 at 8:48 PM, Deepro Chakraborty <
> chakrabortydeepro at gmail.com> wrote:
>
>> Hello All,
>>
>> I was informally asked to give some suggestions for an upgrade of the
>> services of the Asiatic Society, Kolkata. I never visited their library and
>> did not have any experience of collecting copies of manuscript materials
>> from this institute. Some of my friends who were looking for manuscripts in
>> this institute had pathetic experiences.
>>
>> The conditions of these south Asian libraries are often similar.
>> Therefore, some general suggestions would also be useful.
>>
>> If you have any suggestion for improving their services I would be glad
>> to forward your message (it can be anonymous if you want) to the authority.
>>
>> Sincerely,
>> Deepro Chakraborty
>> PhD candidate
>> Department of History and Classics,
>> University of Alberta.
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180216/8f9db19d/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Sat Feb 17 05:11:27 2018
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Sat, 17 Feb 18 06:11:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] Suggestions for improving services of Asiatic Society, Kolkata
In-Reply-To: <CAKdt-Cc2MuzvUttO7kqXN7cv4p_R5Hpn6xSe_sPvZ9sF8Q-peA@mail.gmail.com>
Message-ID: <f36bd3609494a549704f6ffa5aa714c9@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 3620
Lines: 113

Very strange, indeed,

I visited the Asiatic Society in 2009 and received everything I ordered 
100%.
On the other hand, there are libraries outside of India which have this 
policy : the department of the British Library which was anciently the 
India Office Library prevented me, some years ago, to take a complete 
xeroxcopy of Garrett and Guleri's The Jaipur Observatory and its 
Builder. I was authorized to copy something between a third and a half 
(I don't exactly remember) so that I had to do it in two or three 
visits. Very convenient.

Best,

J.M.Delire

Le 17.02.2018 01:36, Dominik Wujastyk via INDOLOGY a ?crit?:
> Dear Deepro,
> 
> I did not know about the AS's "30%" rule.? Administrative slowness is
> one thing, but the 30% rule is simply unacceptable.? No professional
> library outside India has such a policy, as far as I know.? And it is
> clearly an attack on academic freedom.? The 30% rule prevents the
> true growth of knowledge, which has always been the main mission of
> the Asiatic Society.
> 
> The managers of the AS need to understand that their manuscripts only
> have value when a scholar studies them.? If they lie unread on the
> shelf, they are dead.? The super-human efforts made by the great
> pandits and manuscript scribes of the past to pass their wisdom to us
> today is being blocked by this unacceptable limitation.
> 
> Best,
> 
> Dominik
> 
> ?--
> 
> Professor?Dominik Wujastyk [2]
> ?,?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
> 
> Department of History and Classics [3]
> ?,?University of Alberta, Canada
> ?.?
> 
> South Asia at the U of A:
> ??sas.ualberta.ca? [4]
> ??
> 
> On 16 February 2018 at 03:06, Deepro Chakraborty via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Thank you so much for sharing your experience with me. I will convey
>> these concerns to the authority. Let's hope for the best.
>> 
>> Sincerely,
>> Deepro.?
>> 
>> On Mon, Feb 12, 2018 at 8:48 PM, Deepro Chakraborty
>> <chakrabortydeepro at gmail.com> wrote:
>> 
>>> Hello All,
>>> 
>>> I was informally asked to give some suggestions for an upgrade of
>>> the services of the Asiatic Society, Kolkata. I never visited
>>> their library and did not have any experience of collecting copies
>>> of manuscript materials from this institute. Some of my friends
>>> who were looking for manuscripts in this institute had pathetic
>>> experiences.?
>>> 
>>> The conditions of these south Asian libraries are often similar.
>>> Therefore, some general suggestions would also be useful.? ??
>>> 
>>> If you have any suggestion for improving their services I would be
>>> glad to forward your message (it can be anonymous if you want) to
>>> the authority.?
>>> 
>>> Sincerely,
>>> Deepro Chakraborty
>>> PhD candidate
>>> Department of History and Classics,
>>> University of Alberta.?
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info
> [2] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
> [3] http://historyandclassics.ualberta.ca/
> [4] http://sas.ualberta.ca/
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From wujastyk at gmail.com  Sat Feb 17 05:33:34 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 16 Feb 18 22:33:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Suggestions for improving services of Asiatic Society, Kolkata
In-Reply-To: <f36bd3609494a549704f6ffa5aa714c9@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <CAKdt-CcDF5+XkYN1RPe8BXo=8DdXM30H5XdfgRLkVhtwr7wUJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5498
Lines: 171

The photocopying restrictions at the BL are not arbitrary.  They are based
on the advice of conservationists who try to stop books being handled,
especially by readers who rarely wear gloves, who are not trained in the
handling of rare materials, and who are using photocopy machines that do
not have a proper angled spine-bed to support a book without stressing the
spine.  The issue arises at the BL because even quite rare books are given
to readers to copy for themselves, under the loose supervision of a staff
member.

If you had ordered a microfilm or digital copy of the book, the library
would have sold you the whole thing.  You would have to mortgage your
house, but they would not arbitrarily withhold materials from readers.

I am told that reprography prices are falling substantially at the BL.  At
the Wellcome Library, I recently learned that there is a ?100 cap on
single-item orders.

Best,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 16 February 2018 at 22:11, jmdelire via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Very strange, indeed,
>
> I visited the Asiatic Society in 2009 and received everything I ordered
> 100%.
> On the other hand, there are libraries outside of India which have this
> policy : the department of the British Library which was anciently the
> India Office Library prevented me, some years ago, to take a complete
> xeroxcopy of Garrett and Guleri's The Jaipur Observatory and its Builder. I
> was authorized to copy something between a third and a half (I don't
> exactly remember) so that I had to do it in two or three visits. Very
> convenient.
>
> Best,
>
> J.M.Delire
>
> Le 17.02.2018 01:36, Dominik Wujastyk via INDOLOGY a ?crit :
>
>> Dear Deepro,
>>
>> I did not know about the AS's "30%" rule.  Administrative slowness is
>> one thing, but the 30% rule is simply unacceptable.  No professional
>> library outside India has such a policy, as far as I know.  And it is
>> clearly an attack on academic freedom.  The 30% rule prevents the
>> true growth of knowledge, which has always been the main mission of
>> the Asiatic Society.
>>
>> The managers of the AS need to understand that their manuscripts only
>> have value when a scholar studies them.  If they lie unread on the
>> shelf, they are dead.  The super-human efforts made by the great
>> pandits and manuscript scribes of the past to pass their wisdom to us
>> today is being blocked by this unacceptable limitation.
>>
>> Best,
>>
>> Dominik
>>
>> ?--
>>
>> Professor Dominik Wujastyk [2]
>> ?,?
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics [3]
>> ?,?University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>  ?sas.ualberta.ca? [4]
>>
>> ??
>>
>> On 16 February 2018 at 03:06, Deepro Chakraborty via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Thank you so much for sharing your experience with me. I will convey
>>> these concerns to the authority. Let's hope for the best.
>>>
>>> Sincerely,
>>> Deepro.
>>>
>>> On Mon, Feb 12, 2018 at 8:48 PM, Deepro Chakraborty
>>> <chakrabortydeepro at gmail.com> wrote:
>>>
>>> Hello All,
>>>>
>>>> I was informally asked to give some suggestions for an upgrade of
>>>> the services of the Asiatic Society, Kolkata. I never visited
>>>> their library and did not have any experience of collecting copies
>>>> of manuscript materials from this institute. Some of my friends
>>>> who were looking for manuscripts in this institute had pathetic
>>>> experiences.
>>>>
>>>> The conditions of these south Asian libraries are often similar.
>>>> Therefore, some general suggestions would also be useful.
>>>>
>>>> If you have any suggestion for improving their services I would be
>>>> glad to forward your message (it can be anonymous if you want) to
>>>> the authority.
>>>>
>>>> Sincerely,
>>>> Deepro Chakraborty
>>>> PhD candidate
>>>> Department of History and Classics,
>>>> University of Alberta.
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> Links:
>> ------
>> [1] http://listinfo.indology.info
>> [2] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
>> [3] http://historyandclassics.ualberta.ca/
>> [4] http://sas.ualberta.ca/
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180216/16d14136/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Feb 17 05:40:15 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 16 Feb 18 22:40:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] Steven Collins
In-Reply-To: <ebcaf4ce3ad64957a03b3df75d487b8a@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAKdt-Cdd4u+soFtLKNu-m1uggMsZkfZhycU6tR5OkaOXAu52Fw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2459
Lines: 83

This is indeed very sad news.  Steve was a brilliant scholar and charming
friend to all.  Steve and I coincided at Oxford, many years ago, where we
became friends.  I will miss him.

Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 16 February 2018 at 10:05, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Since apparently nobody reported about the extremely sad news of the
> sudden passing of Steven Collins, I allow myself to forward the message
> posted this morning by Charles Hallisey on H-Buddhism.
>
>
> *Notice> Steven Collins (1951-2018)
> <https://networks.h-net.org/user/login?destination=node/1386999>*
>
> by Charles Hallisey
>
> I write, with a shock, sadness, and grief beyond any words that I know, to
> pass on the news that Steven Collins has died suddenly in New Zealand,
> where he had just gone to teach a special series of seminars.
>
>
> Steven Collins was many things to many of us.  He was, of course, Chester
> D. Tripp Professor in the Humanities in the Department of South Asian
> Languages and Civilization at the University of Chicago.
>
> But to me, he was, above all, my friend.
>
>
> The Buddha was right when he said that life is uncertain, death is certain,
>
>
> but Marx was also right when he said that death is hard for the living,
>
>
> Charles Hallisey
> Harvard Divinity School
>
>
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 <+33%201%2056%2061%2017%2034> / 0033 7 85 86 84 05
> <+33%207%2085%2086%2084%2005>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180216/ab8e9815/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Feb 17 05:51:37 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 17 Feb 18 11:21:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Steven Collins
In-Reply-To: <CAKdt-Cdd4u+soFtLKNu-m1uggMsZkfZhycU6tR5OkaOXAu52Fw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaAWKZtovP830WpXhe2ynE-5r61HB5FNspYejDpXw+LRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3431
Lines: 123

This is really shockingly sad!

Though my association with him was very short, I remember his collegial
leadership to SALC after Prof. Clinton Seely.

Sadgatipraaptirastu.

On Sat, Feb 17, 2018 at 11:10 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> This is indeed very sad news.  Steve was a brilliant scholar and charming
> friend to all.  Steve and I coincided at Oxford, many years ago, where we
> became friends.  I will miss him.
>
> Dominik
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>
> On 16 February 2018 at 10:05, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> Since apparently nobody reported about the extremely sad news of the
>> sudden passing of Steven Collins, I allow myself to forward the message
>> posted this morning by Charles Hallisey on H-Buddhism.
>>
>>
>> *Notice> Steven Collins (1951-2018)
>> <https://networks.h-net.org/user/login?destination=node/1386999>*
>>
>> by Charles Hallisey
>>
>> I write, with a shock, sadness, and grief beyond any words that I know,
>> to pass on the news that Steven Collins has died suddenly in New Zealand,
>> where he had just gone to teach a special series of seminars.
>>
>>
>> Steven Collins was many things to many of us.  He was, of course, Chester
>> D. Tripp Professor in the Humanities in the Department of South Asian
>> Languages and Civilization at the University of Chicago.
>>
>> But to me, he was, above all, my friend.
>>
>>
>> The Buddha was right when he said that life is uncertain, death is
>> certain,
>>
>>
>> but Marx was also right when he said that death is hard for the living,
>>
>>
>> Charles Hallisey
>> Harvard Divinity School
>>
>>
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>> 0033 1 56 61 17 34 <+33%201%2056%2061%2017%2034> / 0033 7 85 86 84 05
>> <+33%207%2085%2086%2084%2005>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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From chakrabortydeepro at gmail.com  Sun Feb 18 01:12:57 2018
From: chakrabortydeepro at gmail.com (Deepro Chakraborty)
Date: Sat, 17 Feb 18 18:12:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Suggestions for improving services of Asiatic Society, Kolkata
In-Reply-To: <CAPNpus2KLUw8Z4HA0nhSk=vfS3tdaG5dZt3OzsH+jTgOg0197Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPNpus0zBjuBZ9M=yYDu+sL=+MUw5Y2K3W87ZkWjPpRxtDbXaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 53

Dear Prof. Wujastyk,

Thank you so much for your comments. I am forwarding it to the authority.

Regards,
Deepro

On Fri, Feb 16, 2018 at 5:36 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Dear Deepro,
>
> I did not know about the AS's "30%" rule.  Administrative slowness is one
> thing, but the 30% rule is simply unacceptable.  No professional library
> outside India has such a policy, as far as I know.  And it is clearly an
> attack on academic freedom.  The 30% rule prevents the true growth of
> knowledge, which has always been the main mission of the Asiatic Society.
>
> The managers of the AS need to understand that their manuscripts only have
> value when a scholar studies them.  If they lie unread on the shelf, they
> are dead.  The super-human efforts made by the great pandits and manuscript
> scribes of the past to pass their wisdom to us today is being blocked by
> this unacceptable limitation.
>
> Best,
> Dominik
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180217/5dd9ec1e/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Sun Feb 18 17:28:50 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Sun, 18 Feb 18 17:28:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Suggestions for improving services of Asiatic Society, Kolkata
In-Reply-To: <CAPNpus0zBjuBZ9M=yYDu+sL=+MUw5Y2K3W87ZkWjPpRxtDbXaA@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523C231FD@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2087
Lines: 56

Dear Dominik,

I share fully your opinion and many thanks for having expressed it such a concise and yet clear way. The wealth of invaluable knowledge stored in manuscripts can be unlocked only if the manuscripts are fully accessible, otherwise it's completely lost and dead. This is the main aim I always keep in mind in all my efforts as a librarian.

Best wishes,

Camillo

________________________________
From: Deepro Chakraborty [chakrabortydeepro at gmail.com]
Sent: Sunday, February 18, 2018 1:12 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Suggestions for improving services of Asiatic Society, Kolkata

Dear Prof. Wujastyk,

Thank you so much for your comments. I am forwarding it to the authority.

Regards,
Deepro

On Fri, Feb 16, 2018 at 5:36 PM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
Dear Deepro,

I did not know about the AS's "30%" rule.  Administrative slowness is one thing, but the 30% rule is simply unacceptable.  No professional library outside India has such a policy, as far as I know.  And it is clearly an attack on academic freedom.  The 30% rule prevents the true growth of knowledge, which has always been the main mission of the Asiatic Society.

The managers of the AS need to understand that their manuscripts only have value when a scholar studies them.  If they lie unread on the shelf, they are dead.  The super-human efforts made by the great pandits and manuscript scribes of the past to pass their wisdom to us today is being blocked by this unacceptable limitation.

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?<http://sas.ualberta.ca/>
??





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Feb 20 12:58:51 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 20 Feb 18 12:58:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] professorship in Shivaite Studies
Message-ID: <MWHPR11MB1696996371E3EC2BBAFE31E3A1CF0@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 28

Dear friends,


Please note that the Ecole Pratique des Hautes Etudes has recently opened a search for a

Directeur d'?tudes - equivalent to a tenured professorship - in Indian Religions with a specialty in Shivaism:


EPHE, Section des Sciences religieuses :

https://www.ephe.fr/actualites/recrutement_des_enseignants-chercheurs_2018/sr-profils-postes-dossier-candidature-2018.pdf

DE n? 5155 - Religions de l'Inde : ?tudes ?iva?tes / Religions of India: Shaivite Studies

The application may be prepared in English, though the language of instruction is French.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Feb 20 13:01:21 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 20 Feb 18 13:01:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] professorship in Shivaite Studies
In-Reply-To: <MWHPR11MB1696996371E3EC2BBAFE31E3A1CF0@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <MWHPR11MB169682C8FE45EF2FB97837E8A1CF0@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2384
Lines: 48

Here is the job descripton in English:


This professorship is in keeping with the long scholarly tradition which has established EPHE as one of the world?s leading centres for the study of Shaivism. Far from being merely one of the components of Hinduism, Shaivism has been since at least the VIth century its most creative and reactive agent in politics, philosophy, the arts, rituals and symbolism. The richness and profusion of its forms place it at the point of contact with several of India?s other religious components, including Buddhism. As such Shaivism is among the most dynamic fields at the cutting edge of the studies of Ancient India?s religions and is at the heart of a rich set of teachings on the societies and religions of Asia at EPHE. In view of the diversity of the multi-millenial, multiple and extremely plastic currents which make up Shaivism ? Epic and Puranic Shaivism, Tantric Shaivism, philosophical Shaivism, even mystical Shaivism, the successful applicant must have a proven record of expertise in one or ideally several of these fields. Teaching shall be given in French and based in Paris, in coordination with the EPHE Doctoral School.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Matthew Kapstein
Sent: Tuesday, February 20, 2018 6:58:51 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: professorship in Shivaite Studies


Dear friends,


Please note that the Ecole Pratique des Hautes Etudes has recently opened a search for a

Directeur d'?tudes - equivalent to a tenured professorship - in Indian Religions with a specialty in Shivaism:


EPHE, Section des Sciences religieuses :

https://www.ephe.fr/actualites/recrutement_des_enseignants-chercheurs_2018/sr-profils-postes-dossier-candidature-2018.pdf

DE n? 5155 - Religions de l'Inde : ?tudes ?iva?tes / Religions of India: Shaivite Studies


The application may be prepared in English, though the language of instruction is French.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From deven.m.patel at gmail.com  Tue Feb 20 14:10:19 2018
From: deven.m.patel at gmail.com (Deven Patel)
Date: Tue, 20 Feb 18 09:10:19 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Workshop_in_Early_Epigraphy:_The_Br=C4=81hm=C4=AB_Script?=
Message-ID: <CAA2LJ2QHDxDAto1T8hgRLEJb=RyfJnXk-sXYYFWUzSM6J41HqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2061
Lines: 60

Dear Colleagues:


I would like to draw your attention to a workshop to be held at Penn in
August 2018.  All who are interested are requested to contact the
organizers directly (emails listed below).

-------------------------------------------


Workshop in Early Epigraphy: The Br?hm? Script

University of Pennsylvania

Philadelphia, PA.

Aug 20-24, 2018



The *Workshop in Early Epigraphy: The Br?hm? Script* invites applications
for participation in our intensive workshop on South Asia's earliest
inscriptions. Held at the University of Pennsylvania from August 20th to
24th, 2018, this workshop will introduce the Br?hm? script, inscriptional
Prakrit, and the historiography of epigraphical evidence from South Asia.
Beginning with the A?okan inscriptions, this workshop will consist of three
intensive sessions per day: the first on working with sites, inscriptions,
photographs, and estampages; the second on the language of the Br?hm?
corpus; and the third on situating these texts within the religious,
social, and political history of Ancient South Asia.



The sessions will be facilitated by Jason Neelis (Wilfrid Laurier), Daud
Ali (University of Pennsylvania), Deven Patel (University of Pennsylvania),
and Luther Obrock (University of Toronto).



Course materials, lodging, lunch, and coffee and tea will be provided.
Participants should cover their own travel to Philadelphia. Extra funding
may be available to help defray travel costs. We especially invite graduate
students and qualified advanced undergraduates. Participants should have
intermediate Sanskrit ability at the time of the workshop.



Interested participants should send a brief statement of interest to Dr.
Daud Ali (daudali at sas.upenn.edu) or Luther Obrock (luther.obrock at utoronto.ca
).



Please do not hesitate to contact either Daud Ali or Luther Obrock if you
have any further questions.
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From shyamr at yorku.ca  Tue Feb 20 15:30:35 2018
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Tue, 20 Feb 18 10:30:35 -0500
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement --- Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation
Message-ID: <8d8af65e-c20e-f20d-ad01-dda68963631c@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 4985
Lines: 126

Dear List Members,

I would like to share with you news of my in-press book. It is scheduled 
to be out in July, which is late to be considered for September teaching 
and research, so I thought I would announce it now, in case it is 
relevant to your fall research or teaching work.

The book is called /Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation 
<https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106> 
/(Routledge 2019).

Its part of a larger series, titled /Investigating Philosophy of 
Religion/. Each peer reviewed volume is dedicated to a single religion. 
So far the volumes for Judaism, Islam, Buddhism and Hinduism are 
in-press or released.

Here is the publisher?s back of book blurb:

    /Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation/?explores
    Hinduism and the distinction between the secular and religious on a
    global scale. According to Ranganathan, a careful philosophical
    study of Hinduism reveals it as the microcosm of philosophical
    disagreements with Indian resources, across a variety of topics,
    including: ethics, logic, the philosophy of thought, epistemology,
    moral standing, metaphysics, and politics. This analysis offers an
    original and fresh diagnosis of studying Hinduism, colonialism and a
    global rise of hyper-nationalism, as well as the frequent acrimony
    between scholars and practitioners of Hindu traditions.

    This text is appropriate for use in undergraduate and graduate
    courses on Hinduism, and Indian philosophy, and can be used as an
    advanced introduction to the problems of philosophy with South Asian
    resources.

Here is the TOC:

    Preface

    Chapter 1. Introduction

    Chapter 2. Hinduism and the Limits of Interpretation

    Chapter 3. Bhakti: the Fourth Moral Theory

    Chapter 4. Logic: The Nectar of Immortality

    Chapter 5. Subcontinent Dharma, the Global Alt-Right and the
    Philosophy of Thought

    Chapter 6. /J??na: Pram??a, Satya /and /Citta/?(Not: Justified,
    True, Belief)

    Chapter 7. Moral Standing: Who Counts, Gods and the After Life

    Chapter 8. Metaphysics: Two Truths

    Chapter 9. The Politics of the Milk Ocean: /Mok?a/

    Chapter 10. Conclusion

    /Index/

Just to clarify: the book is not primarily about Hindu philosophy. It?s 
an account of Hinduism, the religion. Hence, to get to this point, I 
provide a general account of how something comes to be identified as a 
religion in our world (it is political and has to do with the tradition 
I call the /W/est---italicized upper case "W") and note that Hinduism is 
the odd member of this club: whereas most religions are identifiable 
with some minimal comprehensive view, figure, text, or doctrine, 
Hinduism is simply the microcosm of philosophical disagreements, with a 
South Asian twist. So in the end, I do review and explore dissenting 
Hindu philosophies but as a means of representing Hinduism in terms of 
its disagreements. The other topic of this book is the /W/est, a 
tradition that identifies its cultural contingencies with the very 
content of thought itself, disappearing alien moral and political 
theorizing and in its place identifying religions to be studied social 
scientifically and not as a contribution to philosophy. The 
methodological distinction between interpretation (the method of the 
/W/est) and explication (the method of philosophy) plays an important 
part in this argument too.

I would like to thank all the scholars (who frequently take opposing 
views) whose contribution to the field and also this list informed my 
thinking about that massive religion called Hinduism.? Just when I 
thought I had some idea about what Hinduism is, a scholar would share 
their work and I would have to revise my conception of Hinduism, 
eventually leading me to the idea that it's just more accurate to talk 
about Hinduism in terms of its disagreements than some common platform.

Best wishes,

Shyam


-- 

Shyam Ranganathan

Department of Philosophy

York Center for Asian Research
York University, Toronto

shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>

/Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation 
<https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106>/

/The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics 
<http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>/

/Pata?jali`s Yoga S?tras 
<http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/?(Translation, 
Edition and Commentary)

/Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin 
Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/

Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>
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From wright.samuel at gmail.com  Tue Feb 20 19:34:27 2018
From: wright.samuel at gmail.com (Samuel Wright)
Date: Tue, 20 Feb 18 14:34:27 -0500
Subject: [INDOLOGY] PDF of Gokulanatha's 'Vidyota' commentary?
Message-ID: <CAOYLp6+7ajyFB7Qp=6VO_a_f4L=NF+O0VeoN_0K9K_-i4rtSdA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 16

Dear List,

Might anyone be able to share a PDF of Gokulanatha Upadhyaya's commentary
on Raghunatha Siromani's *Di?dhiti*, published as the
*Anumitidi?dhiti-vidyota*?

This was published in 1982 from Darbhanga and edited by Dharmanath Jha and
Ramsevak Jha.

Thanks very much,
Sam
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From shrinsaha at gmail.com  Wed Feb 21 03:47:47 2018
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Wed, 21 Feb 18 09:17:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fw:  Steven Collins
Message-ID: <CAHuz+Cpijhu1WSXtBJJs2b6xyUvwbrsZHJsNJpTGnCO+nCdAhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3638
Lines: 95

To

Charles Hallisey
Harvard Divinity School

Dear Sir,

The message about the sad and untimely death of Steven Collins circulated
by you has been sent to me by Dr. N. Saha.
I did not have the opportunity of being acquainted with Professor Collins;
but many years ago, his first major work S*elfless Persons* was reviewed by
me in *Journal of Indian Philosophy *which was then being edited by Bimal
Krishna Matilal; and I
found it to be an admirable work on *Nairatmyavada *as developed in
Theravada Buddhism. The sad demise of Professor
Collins has created a gap that will not be easily filled up.

With regards,

Prabal Kumar Sen





On Sat, Feb 17, 2018 at 2:07 AM, nsaha12 at yahoo.com <nsaha12 at yahoo.com>
wrote:



----- Forwarded message -----
*From:* Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
*To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
*Sent:* Friday, 16 February, 2018, 10:36:38 PM IST
*Subject:* [INDOLOGY] Steven Collins

[image: Boxbe] <https://www.boxbe.com/overview> This message is eligible
for Automatic Cleanup! (indology at list.indology.info) Add cleanup rule
<https://www.boxbe.com/popup?url=https%3A%2F%2Fwww.boxbe.com%2Fcleanup%3Fkey%3DbAvA9bPTabcz93WnxBUI5D1%252Bf7iExR5KVblTXov91A4%253D%26token%3DwMsktBlkcn9WZzGldquRqZojJtgfa3BB4o%252FnvQ%252BeTxakKy1rlHhSQY%252BW1ya3y0BzdzRrhwFHG2sXKaPxA2zuXwjgwuM8oZbU94%252B7wTlTZ125tgRd%252BudlXeZUvSUJFwn8W6lpn5v4ECXsdBs8iNcPzg%253D%253D&tc_serial=36774640657&tc_rand=1842289407&utm_source=stf&utm_medium=email&utm_campaign=ANNO_CLEANUP_ADD&utm_content=001>
| More info
<http://blog.boxbe.com/general/boxbe-automatic-cleanup?tc_serial=36774640657&tc_rand=1842289407&utm_source=stf&utm_medium=email&utm_campaign=ANNO_CLEANUP_ADD&utm_content=001>

Dear colleagues,

Since apparently nobody reported about the extremely sad news of the sudden
passing of Steven Collins, I allow myself to forward the message posted
this morning by Charles Hallisey on H-Buddhism.


*Notice> Steven Collins (1951-2018)
<https://networks.h-net.org/user/login?destination=node/1386999>*

by Charles Hallisey

I write, with a shock, sadness, and grief beyond any words that I know, to
pass on the news that Steven Collins has died suddenly in New Zealand,
where he had just gone to teach a special series of seminars.


Steven Collins was many things to many of us.  He was, of course, Chester
D. Tripp Professor in the Humanities in the Department of South Asian
Languages and Civilization at the University of Chicago.

But to me, he was, above all, my friend.


The Buddha was right when he said that life is uncertain, death is certain,


but Marx was also right when he said that death is hard for the living,


Charles Hallisey
Harvard Divinity School


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
<https://maps.google.com/?q=4-14+rue+Ferrus+-+75014+Paris&entry=gmail&source=g>
vincent.eltschinger at ephe. sorbonne.fr <vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
______________________________ _________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology. info <indology-owner at list.indology.info>
(messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)
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From dipak.d2004 at gmail.com  Thu Feb 22 04:24:18 2018
From: dipak.d2004 at gmail.com (Dipak Bhattacharya)
Date: Thu, 22 Feb 18 09:54:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CABEB9qJBcCasd=+0GbfAGY_oE2xrinNhL+9Uuc0hzO5k8FZW1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 17

22/2/18

Dear Colleagues,



 Does anyone know if the Naya Udyog (206, Bidhan Sarani), a publishing and
book selling concern, has any email ID where one can place orders ?

Best

DB
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From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Thu Feb 22 14:11:02 2018
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Thu, 22 Feb 18 15:11:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] scan copy
Message-ID: <5180F5E5-972B-49C4-8F36-7530B3B76826@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 14

Dear Indologists,

does anyone have by chance a copy of Madras Government Oriental Series no.5 (Ratne?varapras?dana by Gurur?ma Kavi), ed. Subrahmanya Sastri, 1939?
Thanking for your attention, best regards.

David Pierdominici
PhD candidate
Sapienza Universit? di Roma







From jmdelire at ulb.ac.be  Thu Feb 22 15:55:22 2018
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Thu, 22 Feb 18 16:55:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Arabic and Persian Astronomical Manuscripts in Jaipur
In-Reply-To: <f36bd3609494a549704f6ffa5aa714c9@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <a37e510956b53e4d8727cd5dd0f4b956@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 20

Dear Members of the list,

I am working in Jaipur Man Singh II Museum these days, in order to see 
astronomical manuscripts, and I have some difficulties to find a 
catalogue of their Arabic and Persian astronomical manuscripts. If by 
any chance, one of the member of the list could have an access to the 
following article and send me a copy, I would be very grateful.
King, David, "A Handlist of the Arabic and Persian Astronomical 
Manuscripts in the Maharaja Man Singh II Library in Jaipur", Journal for 
the History of Arabic Science 4 (1980), 81-86

Best regards,

Dr J.M.Delire,
Lecturer on Science and Civilisation of India and on History of 
Mathematics, University of Brussels





From martingansten at gmail.com  Thu Feb 22 19:22:48 2018
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 22 Feb 18 20:22:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mathitaartha
Message-ID: <31f374fa-3be3-a913-4c16-4bf80c893ce0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 19

I thought I might have asked the following question once before on this 
list, but can't find it in the archives, so perhaps I only intended to 
but never did:

In a couple of texts now, I have come across the expression 
/mathit?rtha/, literally 'churned meaning', in phrases such as /iti 
mathit?rtha?/ or /mathit?rtho gurusamprad?y?j j?eya?/. I suppose it 
means something along the lines of innermost or final meaning, but I 
wonder if there is a more exact definition or explanation somewhere. 
Tubb and Boose's /Scholastic Sanskrit/ doesn't seem to have it. Any 
hints appreciated!

Martin Gansten
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Feb 22 19:54:16 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 22 Feb 18 19:54:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mathitaartha
In-Reply-To: <31f374fa-3be3-a913-4c16-4bf80c893ce0@gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AE8DF8@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 25

Might there not be a relation between the idea of churning and that of pulverizing in the name of the so-called c?r?i (Pkt cu??i) commentaries to the Jaina canonical texts?.

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 22 februari 2018 20:22
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Mathitaartha

I thought I might have asked the following question once before on this list, but can't find it in the archives, so perhaps I only intended to but never did:

In a couple of texts now, I have come across the expression mathit?rtha, literally 'churned meaning', in phrases such as iti mathit?rtha? or mathit?rtho gurusamprad?y?j j?eya?. I suppose it means something along the lines of innermost or final meaning, but I wonder if there is a more exact definition or explanation somewhere. Tubb and Boose's Scholastic Sanskrit doesn't seem to have it. Any hints appreciated!

Martin Gansten
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Feb 22 23:15:41 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 23 Feb 18 04:45:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mathitaartha
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AE8DF8@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAJGj9ea6Q+Uduuv-DwV0emW+vw7dCu8xHM3qOMFOa3=HWm4MXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2396
Lines: 59

Mathana is used metaphorically in the sense of thinking thoroughly with
arguments for and against, logically considering all pros and cons, with
thesis , antithesis , poorvapaksha, khaNDana, siddhaanta.

At least iin the form of its borrowing into Telugu, its a popular ddaily
use term.  In Telugu 'mathana paDu'  means. to worry. intensely.

Iin contemporary Telugu, as a neologism, the English term. 'brain storming
session 'is translated as 'medho mathana sadassu'  of course, with the 'o'
being a modern ''freedom' to violate the grammar (without that freedom
exercised, the term would have been medhaamathana sadassu).

On Feb 23, 2018 1:25 AM, "Tieken, H.J.H. via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> Might there not be a relation between the idea of churning and that of
> pulverizing in the name of the so-called c?r?i (Pkt cu??i) commentaries to
> the Jaina canonical texts?.
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin
> Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* donderdag 22 februari 2018 20:22
> *Aan:* indology at list.indology.info
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Mathitaartha
>
> I thought I might have asked the following question once before on this
> list, but can't find it in the archives, so perhaps I only intended to but
> never did:
>
> In a couple of texts now, I have come across the expression *mathit?rtha*,
> literally 'churned meaning', in phrases such as *iti mathit?rtha?* or *mathit?rtho
> gurusamprad?y?j j?eya?*. I suppose it means something along the lines of
> innermost or final meaning, but I wonder if there is a more exact
> definition or explanation somewhere. Tubb and Boose's *Scholastic
> Sanskrit* doesn't seem to have it. Any hints appreciated!
>
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From martingansten at gmail.com  Fri Feb 23 08:04:36 2018
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 23 Feb 18 09:04:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mathitaartha
In-Reply-To: <69B3F47A-113C-4E09-A166-41A259C4D7B1@oeaw.ac.at>
Message-ID: <470a7bc2-78e2-d80d-1fd5-aaf065c5bd1e@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 21

Many thanks to all who responded on- and off-list to my query, giving it 
a proper churning. :-)

Martin

Den 2018-02-22 kl. 21:44, skrev Ferrante, Marco:
> The meaning is that one. For reference check Apte?s English-Sanskrit 
> Dictionary under the entries ?Discussion? (p. 103) and ?Result" (p. 
> 364), where it is taken as synonym of /siddh?nta/ or /ni?cit?rtha./
>
> https://archive.org/details/studentsenglishs00apterich
>
>
> Best wishes,
> Marco
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From elijanart at yahoo.it  Fri Feb 23 16:35:11 2018
From: elijanart at yahoo.it (Elisa Ganser)
Date: Fri, 23 Feb 18 17:35:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Abhinaya Sara Samputa, pdf request
Message-ID: <7AE36FE8-0F4A-4020-B0A2-A4E8D685E601@yahoo.it>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 15

Dear List members, 

I would be very grateful if someone could help me find a copy of the Abhinaya Sara Samputa and Abhinaya Navanita by Chetlur Narayana Ayangar, edited by V. Raghavan, Madras: The Music Academy, 1961.
All best,

Elisa Ganser
University of Zurich
Postdoc
Institute of Asian and Oriental Studies
Department of Indology
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From pankaj.jain at unt.edu  Fri Feb 23 18:02:51 2018
From: pankaj.jain at unt.edu (Pankaj Jain)
Date: Fri, 23 Feb 18 12:02:51 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Our new journal getting ready for 1st issue!
In-Reply-To: <CAASxWBGobOuQMEau73DbfoAPxuYurvNA_+_A5KCMmvuRHQu1_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBGpZiBAMHC8b__DxBofWYfUGa+7MDgXGs8QVvp3cb-SMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1654
Lines: 51

Esteemed colleagues,

We are pleased to share that Prof. Lavanya Vemsani, our editor-in-chielf,
is now getting ready to launch the first issue of our new journal American
Journal of Indic Studies hosted by UNT: https://journals.library.unt.edu/
Click American Journal of Indic Studies once you reach this page.

We would like to invite you to submit your article directly on the website.

We also welcome you to register yourself as an (anonymous) reviewer for
various articles submitted by others.

More updates coming soon!
Pankaj Jain

------------------------------------------------------------
----------------------

Dr. Pankaj Jain ???? ???
Associate Professor

Dept of Philosophy and Religion
<http://philosophy.unt.edu/people/faculty/pankaj-jain>

Co-chair, India Initiative Group
<https://international.unt.edu/content/india-initiatives-group>

University of North Texas

Section Editor for Hinduism, Encyclopedia of Indian Religions
<http://www.springer.com/us/book/9789402411874>

Co-founder, American Academy of Indic Studies <http://AAIndicStudies.org>

unt.academia.edu/PankajJain/

<https://twitter.com/ProfPankajJain> Twitter: @ProfPankajJain
<https://twitter.com/ProfPankajJain>

Two Books:

1. Dharma & Ecology of Hindu Communities (Routledge, 2011)
<https://www.amazon.com/Dharma-Ecology-Hindu-Communities-Sustainability/dp/1472484150/>

2. Science and Socio-Religious Revolution in India (Routledge, 2017)
<https://www.amazon.com/Pankaj-Jain/e/B004UHPYKA/>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Feb 24 02:15:03 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 23 Feb 18 18:15:03 -0800
Subject: [INDOLOGY] Searchable text?
Message-ID: <CAB3-dzeOrAM=gtOiDehD7RNzUYgWDFFkQ412Vf0UVGWRNRfWzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 13

Dear Colleagues,

     Is there a searchable text of ?a?kara's commentary on the
Bhagavadg?t??  Please let me know if there is such a file that I can
access.  Thanks.

Madhav Deshpande
Campbell, California


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180223/fd5245f6/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sat Feb 24 02:24:08 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 23 Feb 18 19:24:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] Searchable text?
In-Reply-To: <CAB3-dzeOrAM=gtOiDehD7RNzUYgWDFFkQ412Vf0UVGWRNRfWzw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZhXdZOZ233ZkRKYt4=E9NPfVEZs19UfECSewC6-yvaMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 36

Dear Madhav,

GRETIL has a searchable file of adhyayas 1-17 here:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/vedanta/bhgsbh_u.htm

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Feb 23, 2018 at 7:15 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>      Is there a searchable text of ?a?kara's commentary on the
> Bhagavadg?t??  Please let me know if there is such a file that I can
> access.  Thanks.
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180223/f4de6541/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Feb 24 02:31:44 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 24 Feb 18 08:01:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Searchable text?
In-Reply-To: <CAPAZekZhXdZOZ233ZkRKYt4=E9NPfVEZs19UfECSewC6-yvaMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhikhf49WsmifYgab+UqQNWHggzKWFMQ38HHiKDomD6Nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1801
Lines: 57

Take a look at  Android app. This app provides all 18t Chapters. This
doesn't provides searching option but it is easy to copy paste the text
from the app and pasting in a text file and then you can search. Since 18th
Chapter is not available on GRETIL it is not that hassle to copy paste only
one chapter
https://play.google.com/store/apps/details?id=in.lucidify.bhagavadgita

On 24-Feb-2018 7:54 AM, "David and Nancy Reigle via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Madhav,
>
> GRETIL has a searchable file of adhyayas 1-17 here:
>
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/
> 6_sastra/3_phil/vedanta/bhgsbh_u.htm
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Fri, Feb 23, 2018 at 7:15 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>>      Is there a searchable text of ?a?kara's commentary on the
>> Bhagavadg?t??  Please let me know if there is such a file that I can
>> access.  Thanks.
>>
>> Madhav Deshpande
>> Campbell, California
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180224/e2bd0af9/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Feb 24 03:17:56 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 23 Feb 18 19:17:56 -0800
Subject: [INDOLOGY] Searchable text?
In-Reply-To: <CAPAZekZhXdZOZ233ZkRKYt4=E9NPfVEZs19UfECSewC6-yvaMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcx9qFTuEEsMam6PwUPpem2F6z3E0CBrKamj_h6WwaEEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 46

Thank you, David.  That is great!

Madhav

On Fri, Feb 23, 2018 at 6:24 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Madhav,
>
> GRETIL has a searchable file of adhyayas 1-17 here:
>
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/
> 6_sastra/3_phil/vedanta/bhgsbh_u.htm
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Fri, Feb 23, 2018 at 7:15 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>>      Is there a searchable text of ?a?kara's commentary on the
>> Bhagavadg?t??  Please let me know if there is such a file that I can
>> access.  Thanks.
>>
>> Madhav Deshpande
>> Campbell, California
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180223/7ac1f0d7/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Feb 24 03:46:10 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 23 Feb 18 19:46:10 -0800
Subject: [INDOLOGY] Searchable text?
In-Reply-To: <CAB3-dzcx9qFTuEEsMam6PwUPpem2F6z3E0CBrKamj_h6WwaEEg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfULLG+4w_mOAsFUMqsZdzhTUWvmpgituWeniGFfHNadw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1732
Lines: 59

I am trying to find if and where ?a?kara uses the term madhyam?dhik?rin in
reference to Arjuna in his G?t?bh??ya.  Radhakrishnan, in his introduction
to his translation of the Bhagavadg?t?, attributes this view to ?a?kara.  I
have not yet found a passage in ?a?kara's G?t?bh??ya where he used the term
madhyam?dhik?rin for Arjuna.  I would appreciate if anyone else has come
across such a passage.

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Fri, Feb 23, 2018 at 7:17 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Thank you, David.  That is great!
>
> Madhav
>
> On Fri, Feb 23, 2018 at 6:24 PM, David and Nancy Reigle <
> dnreigle at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>>
>> GRETIL has a searchable file of adhyayas 1-17 here:
>>
>> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_
>> sastra/3_phil/vedanta/bhgsbh_u.htm
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> On Fri, Feb 23, 2018 at 7:15 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>>      Is there a searchable text of ?a?kara's commentary on the
>>> Bhagavadg?t??  Please let me know if there is such a file that I can
>>> access.  Thanks.
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>> Campbell, California
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180223/59d789b1/attachment.htm>

From nakeerthi at gmail.com  Sat Feb 24 03:48:19 2018
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Sat, 24 Feb 18 09:18:19 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Book_request_-_Rasaprad=C4=ABpa_of_Prabh=C4=81karabha=E1=B9=AD=E1=B9=ADa?=
Message-ID: <CACcR+FCVURTj65xVtNH_dcOACwgXV_i=kfsJUfyd_LUEbsLKKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 20

Dear list members,

Does anyone have a pdf of this text they can share? The scan on archive.org
is not clear and some pages are missing as well.

Rasaprad?pa of Prabh?karabha??a    Editor, N?r?ya?a??str? Khiste. The
Prince of Wales Saraswathi Bhavan Series Vol 12.  Benaras: Government
Sanskrit Library. 1925.

Thanks in advance.

Regards,
Naresh Keerthi
Chinmaya Vishwavidyapeeth
Veliyanad, Kerala


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180224/8bc8da47/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Feb 24 03:58:51 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 24 Feb 18 03:58:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] IshabashyaUpanishad
Message-ID: <20180224035851.24818.qmail@f4mail-235-235.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 12

To All,
I am eagerly looking for the book entitled " IshaBashyaUpanishad' by Swami TyagishaAnanda.If somebody may let me know the publisher's name- Address &nbsp;or any related website where I may get access to it.
&nbsp; &nbsp;Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180224/bc977f88/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Sat Feb 24 04:21:52 2018
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Fri, 23 Feb 18 23:21:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Searchable text?
In-Reply-To: <CAB3-dzfULLG+4w_mOAsFUMqsZdzhTUWvmpgituWeniGFfHNadw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHA53YBJpoMwbDufiAGY8t8GuhkHBqnhi5ROTqsCyPN8gJiwpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3131
Lines: 98

Dear Madhavji,

Have you checked the supersite of IIT-K which has the text for all the
important commentaries including ?ankara and Madhva.

https://www.gitasupersite.iitk.ac.in

Also the following paper appears to discuss the topic in detail, which I
have only a snippet view access on google books:

Bhavani, Sudhindra: Is Arjuna amadhyamadhikarin? [Engl.]. In: Studies in
Indian history and culture: volume presented to Dr. P. B. Desai ... 1971. -
pp. 412-415

The following snippet appears to confirm Sankara proposed  Arjuna  as a
Madhyamadhikarin.

Madhva has therefore, hastened to correct this impression left by ?ankara
and dispel the myth of *Arjuna's* being a *Madhyamadhikarin*. At the very
beginning of his G?ta-Tatparya he hails Arjuna as a front rank Adhikari
(Uttamadhikari) and as the best beloved of the Lord (Atmanah priyatamah).
https://books.google.com/books?id=H821AAAAIAAJ&dq=madhyamadhikarin+arjuna

Regards,
Suresh.

On Fri, Feb 23, 2018 at 10:46 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I am trying to find if and where ?a?kara uses the term madhyam?dhik?rin in
> reference to Arjuna in his G?t?bh??ya.  Radhakrishnan, in his introduction
> to his translation of the Bhagavadg?t?, attributes this view to ?a?kara.  I
> have not yet found a passage in ?a?kara's G?t?bh??ya where he used the term
> madhyam?dhik?rin for Arjuna.  I would appreciate if anyone else has come
> across such a passage.
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
> On Fri, Feb 23, 2018 at 7:17 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Thank you, David.  That is great!
>>
>> Madhav
>>
>> On Fri, Feb 23, 2018 at 6:24 PM, David and Nancy Reigle <
>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Madhav,
>>>
>>> GRETIL has a searchable file of adhyayas 1-17 here:
>>>
>>> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra
>>> /3_phil/vedanta/bhgsbh_u.htm
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> David Reigle
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>> On Fri, Feb 23, 2018 at 7:15 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>>      Is there a searchable text of ?a?kara's commentary on the
>>>> Bhagavadg?t??  Please let me know if there is such a file that I can
>>>> access.  Thanks.
>>>>
>>>> Madhav Deshpande
>>>> Campbell, California
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180223/e54c23b2/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Feb 24 05:20:20 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 24 Feb 18 10:50:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Searchable text?
In-Reply-To: <CAHA53YBJpoMwbDufiAGY8t8GuhkHBqnhi5ROTqsCyPN8gJiwpQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaS8uWPMWFUy0vqJsborFDtpQ0KjNjrXWiA9zzHRWWXiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4078
Lines: 134

This is still not a citation from S'ankara Bhashya.

Now that the searchable formats are available, hope the actual words will
be found.

On Sat, Feb 24, 2018 at 9:51 AM, Suresh Kolichala via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Madhavji,
>
> Have you checked the supersite of IIT-K which has the text for all the
> important commentaries including ?ankara and Madhva.
>
> https://www.gitasupersite.iitk.ac.in
>
> Also the following paper appears to discuss the topic in detail, which I
> have only a snippet view access on google books:
>
> Bhavani, Sudhindra: Is Arjuna amadhyamadhikarin? [Engl.]. In: Studies in
> Indian history and culture: volume presented to Dr. P. B. Desai ... 1971. -
> pp. 412-415
>
> The following snippet appears to confirm Sankara proposed  Arjuna  as a
> Madhyamadhikarin.
>
> Madhva has therefore, hastened to correct this impression left by ?ankara
> and dispel the myth of *Arjuna's* being a *Madhyamadhikarin*. At the very
> beginning of his G?ta-Tatparya he hails Arjuna as a front rank Adhikari
> (Uttamadhikari) and as the best beloved of the Lord (Atmanah priyatamah).
> https://books.google.com/books?id=H821AAAAIAAJ&dq=madhyamadhikarin+arjuna
>
> Regards,
> Suresh.
>
> On Fri, Feb 23, 2018 at 10:46 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I am trying to find if and where ?a?kara uses the term madhyam?dhik?rin
>> in reference to Arjuna in his G?t?bh??ya.  Radhakrishnan, in his
>> introduction to his translation of the Bhagavadg?t?, attributes this view
>> to ?a?kara.  I have not yet found a passage in ?a?kara's G?t?bh??ya where
>> he used the term madhyam?dhik?rin for Arjuna.  I would appreciate if anyone
>> else has come across such a passage.
>>
>> Madhav Deshpande
>> Campbell, California
>>
>> On Fri, Feb 23, 2018 at 7:17 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Thank you, David.  That is great!
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> On Fri, Feb 23, 2018 at 6:24 PM, David and Nancy Reigle <
>>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Dear Madhav,
>>>>
>>>> GRETIL has a searchable file of adhyayas 1-17 here:
>>>>
>>>> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra
>>>> /3_phil/vedanta/bhgsbh_u.htm
>>>>
>>>> Best regards,
>>>>
>>>> David Reigle
>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>
>>>> On Fri, Feb 23, 2018 at 7:15 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>>      Is there a searchable text of ?a?kara's commentary on the
>>>>> Bhagavadg?t??  Please let me know if there is such a file that I can
>>>>> access.  Thanks.
>>>>>
>>>>> Madhav Deshpande
>>>>> Campbell, California
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Feb 24 09:11:04 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 24 Feb 18 09:11:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] IshabashyaUpanishad
Message-ID: <1519458956.S.7876.28770.f4-234-161.1519463464.3364@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 64

Exactly!!!. Thank you very much.
&nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: "Bijlert, V.A. van" &lt;v.a.van.bijlert at vu.nl&gt;
Sent: Sat, 24 Feb 2018 13:25:56 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] IshabashyaUpanishad






 


Is this what you?re looking for?
https://www.amazon.in/Ishavasya-Upanishad-Dharma-Swami-Tyagishananda/dp/B00NIGZ4KY
Victor van Bijlert
&nbsp;
Van: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info]
Namens alakendu das via INDOLOGY

Verzonden: zaterdag 24 februari 2018 04:59

Aan: indology &lt;indology at list.indology.info&gt;

Onderwerp: [INDOLOGY] IshabashyaUpanishad
&nbsp;
To All,

&nbsp;


I am eagerly looking for the book entitled " IshaBashyaUpanishad' by Swami TyagishaAnanda.If somebody may let me know the publisher's name- Address &nbsp;or any related website where I may get access to it.


&nbsp;


&nbsp; &nbsp;Alakendu Das.







Sent from RediffmailNG on Android

&nbsp;

 
 


-------------- next part --------------
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From kmcgrath at fas.harvard.edu  Sat Feb 24 09:30:14 2018
From: kmcgrath at fas.harvard.edu (McGrath, Kevin)
Date: Sat, 24 Feb 18 09:30:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Dharma in MBh.
Message-ID: <DM5PR07MB348337E216DF49DF336D681F8DC30@DM5PR07MB3483.namprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 791
Lines: 21


  Dear Colleagues,


I would like to announce the recent publication of a new work, "Bh??ma Devavrata, Authority In Epic Mah?bh?rata."


This is available from Orient Black Swan in Delhi, at:

http://orientblackswan.com/BookDescription?isbn=978-93-5287-201-5&t=e<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__orientblackswan.com_BookDescription-3Fisbn-3D978-2D93-2D5287-2D201-2D5-26t-3De&d=DwMFAg&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=-rSViEkizAtPgNXOsdcFqntk_9Seik5EdKrDK00t28U&m=qq7vfukl_LqXyffeJ1a_w3EcOsc5cQM7lmdtvKjk6jg&s=mipZmWfFgzZqWiWZK05iGptBK8VYK39Qhwq1xxi1GqU&e=>


With best wishes, from,


  Kevin McGrath.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sun Feb 25 00:08:35 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 25 Feb 18 00:08:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY mailman migration
Message-ID: <CAKdt-CeKr+HzVXDs0RwQeSezEgEfR1vVzSxo3abWWqrrqva9-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 18

I have been informed by the company that hosts our INDOLOGY mail server
that the server software is being migrated later this week to a new cloud
platform.

This should be transparent to all users; you need do nothing, and service
will continue unchanged.  However, there may be an INDOLOGY forum outage
for an hour or two this week, while I am reconfiguring some technical
details of the mailman host.

Sincerely,
Dominik Wujastyk

INDOLOGY committee member.


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180225/25cecd42/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Feb 25 01:34:23 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 25 Feb 18 01:34:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Arabic and Persian Astronomical Manuscripts in Jaipur
In-Reply-To: <a37e510956b53e4d8727cd5dd0f4b956@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <CAKdt-Cfo2OQoKFtMOeUv9cOaFrDZCdencGs-TspZAUHYSE9Ozg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1837
Lines: 59

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 22 February 2018 at 15:55, jmdelire via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Members of the list,
>
> I am working in Jaipur Man Singh II Museum these days, in order to see
> astronomical manuscripts, and I have some difficulties to find a catalogue
> of their Arabic and Persian astronomical manuscripts. If by any chance, one
> of the member of the list could have an access to the following article and
> send me a copy, I would be very grateful.
> King, David, "A Handlist of the Arabic and Persian Astronomical
> Manuscripts in the Maharaja Man Singh II Library in Jaipur", Journal for
> the History of Arabic Science 4 (1980), 81-86
>
> Best regards,
>
> Dr J.M.Delire,
> Lecturer on Science and Civilisation of India and on History of
> Mathematics, University of Brussels
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180225/170efa84/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: King1980Handlist.pdf
Type: application/pdf
Size: 291500 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180225/170efa84/attachment.pdf>

From wujastyk at gmail.com  Sun Feb 25 01:49:26 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 25 Feb 18 01:49:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Balagopastuti
In-Reply-To: <BL0PR1901MB206779BB9FBB64C068ACD0CAA0FA0@BL0PR1901MB2067.namprd19.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CdPt59NdK60-mYxRazHAe0YYrpPkiDfb9rMQ-rwy6QYyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 57

I assume you are aware of Elinor Gadon's work on the text (and mine)?  The
text, in good Skt., was edited by Frances Wilson in 1973.

Wilson, F. (1973) The Bilvamangalastava Edited and Translated with an
Introduction (Leiden)

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 1 February 2018 at 04:01, Harsha Dehejia via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Friends:
>
>
> I am working on Balagopalastuti. While I have 100 images with corrupted
> Sanskrit I do not have a printed version of the verses.
>
> Any help would be hugely appreciated.
>
>
> Kind regards,
>
>
> Harsha
>
> Prof. Harsha V. Dehejia
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180225/871ce0e9/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Sun Feb 25 07:25:58 2018
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Sun, 25 Feb 18 08:25:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Arabic and Persian Astronomical Manuscripts in Jaipur
In-Reply-To: <CAKdt-Cfo2OQoKFtMOeUv9cOaFrDZCdencGs-TspZAUHYSE9Ozg@mail.gmail.com>
Message-ID: <92b4618d847ea562621704901b303283@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 2267
Lines: 72

Many thanks to Dominik, who is very often the first one (and sometimes 
the only one) to react on mathematical-astronomical matters. Am I wrong 
or does the great majority of Indianists belong to the other "culture" 
(even if I don't believe in that separation) ? Known as "litt?raire" in 
French speaking countries, the self-declared appartenance to that 
culture very often conceal a terror of maths, that I see at work every 
day as a math teacher.

Regards,

Dr Jean Michel Delire,
Professor of mathematics, Haute Ecole de Bruxelles-Brabant
Lecturer on Science and Civilization of India and on History of maths, 
University of Brussels


Le 25.02.2018 02:34, Dominik Wujastyk a ?crit?:
> ?--
> 
> Professor?Dominik Wujastyk [2]
> ?,?
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
> 
> Department of History and Classics [3]
> ?,?University of Alberta, Canada
> ?.?
> 
> South Asia at the U of A:
> ??sas.ualberta.ca? [4]
> ??
> 
> On 22 February 2018 at 15:55, jmdelire via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Dear Members of the list,
>> 
>> I am working in Jaipur Man Singh II Museum these days, in order to
>> see astronomical manuscripts, and I have some difficulties to find a
>> catalogue of their Arabic and Persian astronomical manuscripts. If
>> by any chance, one of the member of the list could have an access to
>> the following article and send me a copy, I would be very grateful.
>> King, David, "A Handlist of the Arabic and Persian Astronomical
>> Manuscripts in the Maharaja Man Singh II Library in Jaipur", Journal
>> for the History of Arabic Science 4 (1980), 81-86
>> 
>> Best regards,
>> 
>> Dr J.M.Delire,
>> Lecturer on Science and Civilisation of India and on History of
>> Mathematics, University of Brussels
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info
> [2] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
> [3] http://historyandclassics.ualberta.ca/
> [4] http://sas.ualberta.ca/





From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Sun Feb 25 11:55:32 2018
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Sun, 25 Feb 18 12:55:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Request: Dharma: Studies in its Semantic, Cultural and Religious History. , ed. P. Olivelle
Message-ID: <20180225125532.Horde.5HI6ebshnzTCZfSp-0A-CkE@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 27

Dear colleagues,

I need urgently the page numbers of the article by Albrecht Wezler  
"Dharma in the Veda and the Dharma??stras" in the
volume Olivelle, P. 2009. Dharma: Studies in its Semantic, Cultural  
and Religious History.
I would greatly appreciate your help.

Best wishes
Tatiana Oranskaia
-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 42838 3387/85
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de







From rhododaktylos at gmail.com  Sun Feb 25 12:25:33 2018
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sun, 25 Feb 18 12:25:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request: Dharma: Studies in its Semantic, Cultural and Religious History. , ed. P. Olivelle
In-Reply-To: <20180225125532.Horde.5HI6ebshnzTCZfSp-0A-CkE@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <CAEjEOsAX2NMhJACLo9b0KLjbS5U4AX+kSWDneRGpwNHeHJr_QA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1770
Lines: 59

Dear Professor Oranskaia,

According to the google books link below, the article is on pp. 207-32

https://books.google.co.uk/books?id=ofU-DwAAQBAJ&pg=PA540&lpg=PA540&dq=Wezler+Dharma+in+the+Veda+and+the+Dharma%C5%9B%C4%81stras+olivelle&source=bl&ots=X6Rbtzm7Va&sig=oLM5QPtO-3I5yzY2KcSYDe7ns1A&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwiL65zlhsHZAhVpKMAKHd8ODqYQ6AEIKTAA#v=onepage&q=Wezler%20Dharma%20in%20the%20Veda%20and%20the%20Dharma%C5%9B%C4%81stras%20olivelle&f=false


All the very best,
   Antonia


On 25 February 2018 at 11:55, tatiana.oranskaia via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I need urgently the page numbers of the article by Albrecht Wezler "Dharma
> in the Veda and the Dharma??stras" in the
> volume Olivelle, P. 2009. Dharma: Studies in its Semantic, Cultural and
> Religious History.
> I would greatly appreciate your help.
>
> Best wishes
> Tatiana Oranskaia
> --
> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
> Asien-Afrika-Institut
> Universit?t Hamburg
> Alsterterrasse 1, 1. OG
> <https://maps.google.com/?q=Alsterterrasse+1,+1.+OG&entry=gmail&source=g>
> re.
> 20354 Hamburg
>
> Tel.: 040 42838 3387/85
> Fax: 040 42838 6944
> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180225/806e6c49/attachment.htm>

From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Sun Feb 25 14:57:19 2018
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Sun, 25 Feb 18 15:57:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Request: Dharma: Studies in its Semantic, Cultural and Religious History. , ed. P. Olivelle
Message-ID: <20180225155719.Horde.jTEmj4lHbSDX0jTyIjIJhg_@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 23


I am most grateful to Antonia Ruppel, Nataliya Yanchevskaya and  
Hartmut Buescher for immediately responding to my query.

Best wishes
Tatiana Oranskaia
-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 42838 3387/85
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de







From mmdesh at umich.edu  Sun Feb 25 16:57:54 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 25 Feb 18 08:57:54 -0800
Subject: [INDOLOGY] Searchable text?
In-Reply-To: <CAJGj9eaS8uWPMWFUy0vqJsborFDtpQ0KjNjrXWiA9zzHRWWXiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeNLKzv8aZ9e=366QmLMmybRcTbMRtFWwi1Az0-6YbLVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4950
Lines: 161

Dear Nagarajji,

     Here is the passage form Radhakrishnan's introduction to his TR of the
Bhagavadg?t? [p.67]:

[image: Inline image 1]

It is now clear to me that ?a?kara himself does not use the term
madhyam?dhik?ri in reference to Arjuna.  However, the  Bh??ya on the
verse "*vy?mi?re?eva
v?kyena buddhim mohayas?va me*" [BG 3.2] uses the term mandabuddhi to refer
to him: *yadyapi vivikt?bhidh?y? bhagav?n tath?pi mama mandabuddher
vy?mi?ram iva bhagavadv?kyam pratibh?ti.  *On the contrary, Madhv?c?rya
calls Arjuna *uttam?dhik?r? *at the beginning of his
Bhagavadg?t?-T?tparya-Nir?aya.

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Fri, Feb 23, 2018 at 9:20 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> This is still not a citation from S'ankara Bhashya.
>
> Now that the searchable formats are available, hope the actual words will
> be found.
>
> On Sat, Feb 24, 2018 at 9:51 AM, Suresh Kolichala via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Madhavji,
>>
>> Have you checked the supersite of IIT-K which has the text for all the
>> important commentaries including ?ankara and Madhva.
>>
>> https://www.gitasupersite.iitk.ac.in
>>
>> Also the following paper appears to discuss the topic in detail, which I
>> have only a snippet view access on google books:
>>
>> Bhavani, Sudhindra: Is Arjuna amadhyamadhikarin? [Engl.]. In: Studies in
>> Indian history and culture: volume presented to Dr. P. B. Desai ... 1971. -
>> pp. 412-415
>>
>> The following snippet appears to confirm Sankara proposed  Arjuna  as a
>> Madhyamadhikarin.
>>
>> Madhva has therefore, hastened to correct this impression left by ?ankara
>> and dispel the myth of *Arjuna's* being a *Madhyamadhikarin*. At the
>> very beginning of his G?ta-Tatparya he hails Arjuna as a front rank
>> Adhikari (Uttamadhikari) and as the best beloved of the Lord (Atmanah
>> priyatamah).
>> https://books.google.com/books?id=H821AAAAIAAJ&dq=madhyamadhikarin+arjuna
>>
>> Regards,
>> Suresh.
>>
>> On Fri, Feb 23, 2018 at 10:46 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> I am trying to find if and where ?a?kara uses the term madhyam?dhik?rin
>>> in reference to Arjuna in his G?t?bh??ya.  Radhakrishnan, in his
>>> introduction to his translation of the Bhagavadg?t?, attributes this view
>>> to ?a?kara.  I have not yet found a passage in ?a?kara's G?t?bh??ya where
>>> he used the term madhyam?dhik?rin for Arjuna.  I would appreciate if anyone
>>> else has come across such a passage.
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>> Campbell, California
>>>
>>> On Fri, Feb 23, 2018 at 7:17 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Thank you, David.  That is great!
>>>>
>>>> Madhav
>>>>
>>>> On Fri, Feb 23, 2018 at 6:24 PM, David and Nancy Reigle <
>>>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Madhav,
>>>>>
>>>>> GRETIL has a searchable file of adhyayas 1-17 here:
>>>>>
>>>>> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra
>>>>> /3_phil/vedanta/bhgsbh_u.htm
>>>>>
>>>>> Best regards,
>>>>>
>>>>> David Reigle
>>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>>
>>>>> On Fri, Feb 23, 2018 at 7:15 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>
>>>>>>      Is there a searchable text of ?a?kara's commentary on the
>>>>>> Bhagavadg?t??  Please let me know if there is such a file that I can
>>>>>> access.  Thanks.
>>>>>>
>>>>>> Madhav Deshpande
>>>>>> Campbell, California
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180225/a5835dd3/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Feb 25 19:03:54 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 26 Feb 18 00:33:54 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6ICBTZWFyY2hhYmxlIHRleHQ/?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeNLKzv8aZ9e=366QmLMmybRcTbMRtFWwi1Az0-6YbLVA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYp3M_sN0-U8LU34WvVopcfMjQUhFVFzZOrnZ=iRaqUkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8120
Lines: 233

Dear Prof. Deshpande,

1. >  On the contrary, Madhv?c?rya calls Arjuna *uttam?dhik?r? *at the
beginning of his Bhagavadg?t?-T?tparya-Nir?aya. Contrary to what?

2. S'ankara does not call Arjuna 'mandabuddhi'. While paraphrasing the
first person expression of Arjuna, he uses the first person expression
 '*yadyapi
vivikt?bhidh?y? bhagav?n tath?pi **mama** mandabuddher vy?mi?ram iva
bhagavadv?kyam pratibh?ti.'. *So S'ankara is saying that Arjuna is
considering himself or making himself appear to be 'mandabuddhi' .
 Sri V. Subrahmanianji pointed out this finer aspect already when he said,
"  ?????? ?????????????? ?????? , ????? ?? ??????????? ????????????
??????????? ????????? ?  This is the thinking *by Arjuna*, *as per Shankara*,
BG 3.2 bhashya "

3. Why should Arjuna, use expressions such as '????????????? ???????
??????? ??????? ??' ? In books such as BhG, which are composed in the form
of a conversation between a guru and a s'ishya, the s'ishya represents the
target reader / target audience of the book. When the composer of the book
realises that the explanation given so far by the guru could be difficult
to the target reader / target audience of the book to grasp, further
clarifications may help the  target reader / target audience of the book,
the composer of the book makes the s'shya say, ' I am not able to grasp.  I
am a bit confused. Please clarify. '. This is a very good technique to make
the  target reader / target audience of the book feel that the book is able
to read his mind and respond to all his questions almost as an interactive
presentation.

4. So the mandabuddhi that is presented by Arjuna as his is, in fact, that
of a certain level of  the target reader / target audience of the book.

5. Prof. S. Radhakrishnan's expression madhyamaadhikaarin is not coming
from this vyaamis'rENEva context. It is coming from a jnaana-karma context.
His defective expressions such as salvation for moksha show his capability
of making defective expressions such as madhyamaadhikaarin.

6. There is no proof that Madhvaachaarya was saying Arjuna is a
uttamaadhikaarin in response to any words of S'ankara. Nor is there a proof
that S'ankara had a view contrary to this view of Madhva about Arjuna.



On Sun, Feb 25, 2018 at 10:27 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Nagarajji,
>
>      Here is the passage form Radhakrishnan's introduction to his TR of
> the Bhagavadg?t? [p.67]:
>
> [image: Inline image 1]
>
> It is now clear to me that ?a?kara himself does not use the term
> madhyam?dhik?ri in reference to Arjuna.  However, the  Bh??ya on the
> verse "*vy?mi?re?eva v?kyena buddhim mohayas?va me*" [BG 3.2] uses the
> term mandabuddhi to refer to him: *yadyapi vivikt?bhidh?y? bhagav?n
> tath?pi mama mandabuddher vy?mi?ram iva bhagavadv?kyam pratibh?ti.  *On
> the contrary, Madhv?c?rya calls Arjuna *uttam?dhik?r? *at the beginning
> of his Bhagavadg?t?-T?tparya-Nir?aya.
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
> On Fri, Feb 23, 2018 at 9:20 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> This is still not a citation from S'ankara Bhashya.
>>
>> Now that the searchable formats are available, hope the actual words will
>> be found.
>>
>> On Sat, Feb 24, 2018 at 9:51 AM, Suresh Kolichala via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Madhavji,
>>>
>>> Have you checked the supersite of IIT-K which has the text for all the
>>> important commentaries including ?ankara and Madhva.
>>>
>>> https://www.gitasupersite.iitk.ac.in
>>>
>>> Also the following paper appears to discuss the topic in detail, which I
>>> have only a snippet view access on google books:
>>>
>>> Bhavani, Sudhindra: Is Arjuna amadhyamadhikarin? [Engl.]. In: Studies in
>>> Indian history and culture: volume presented to Dr. P. B. Desai ... 1971. -
>>> pp. 412-415
>>>
>>> The following snippet appears to confirm Sankara proposed  Arjuna  as a
>>> Madhyamadhikarin.
>>>
>>> Madhva has therefore, hastened to correct this impression left by
>>> ?ankara and dispel the myth of *Arjuna's* being a *Madhyamadhikarin*.
>>> At the very beginning of his G?ta-Tatparya he hails Arjuna as a front
>>> rank Adhikari (Uttamadhikari) and as the best beloved of the Lord (Atmanah
>>> priyatamah).
>>> https://books.google.com/books?id=H821AAAAIAAJ&dq=madhyamadh
>>> ikarin+arjuna
>>>
>>> Regards,
>>> Suresh.
>>>
>>> On Fri, Feb 23, 2018 at 10:46 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> I am trying to find if and where ?a?kara uses the term madhyam?dhik?rin
>>>> in reference to Arjuna in his G?t?bh??ya.  Radhakrishnan, in his
>>>> introduction to his translation of the Bhagavadg?t?, attributes this view
>>>> to ?a?kara.  I have not yet found a passage in ?a?kara's G?t?bh??ya where
>>>> he used the term madhyam?dhik?rin for Arjuna.  I would appreciate if anyone
>>>> else has come across such a passage.
>>>>
>>>> Madhav Deshpande
>>>> Campbell, California
>>>>
>>>> On Fri, Feb 23, 2018 at 7:17 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Thank you, David.  That is great!
>>>>>
>>>>> Madhav
>>>>>
>>>>> On Fri, Feb 23, 2018 at 6:24 PM, David and Nancy Reigle <
>>>>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Madhav,
>>>>>>
>>>>>> GRETIL has a searchable file of adhyayas 1-17 here:
>>>>>>
>>>>>> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra
>>>>>> /3_phil/vedanta/bhgsbh_u.htm
>>>>>>
>>>>>> Best regards,
>>>>>>
>>>>>> David Reigle
>>>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>>>
>>>>>> On Fri, Feb 23, 2018 at 7:15 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>>
>>>>>>>      Is there a searchable text of ?a?kara's commentary on the
>>>>>>> Bhagavadg?t??  Please let me know if there is such a file that I can
>>>>>>> access.  Thanks.
>>>>>>>
>>>>>>> Madhav Deshpande
>>>>>>> Campbell, California
>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180226/7bc5e0cd/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Feb 26 09:08:55 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 26 Feb 18 09:08:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] IshaBashyaUpanishad
Message-ID: <20180226090855.22584.qmail@f4mail-235-223.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 11

To All,&nbsp;I am grateful to Prof. Van Bijlert for helping me with the publisher's name for the book IshaBashyaUpanishad'. I accessed the publisher I.e.Vivek Hamsa Prakasana,Bangalore for the book.However ,at present it is &nbsp;out of stock.&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;In such an eventuality &nbsp;, &nbsp; &nbsp;Can anybody kindly help me with a PDF copy of IshaBashyaUpanishad' by Swami TyagishaAnanda,If at all available?.
&nbsp; &nbsp;Alakendu Das&nbsp;



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180226/5301c92e/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Tue Feb 27 04:11:05 2018
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Tue, 27 Feb 18 09:41:05 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=8B_IshaBashyaUpanishad?=
Message-ID: <CALaEiei5Ces+y=TwE_XK2ZX5oAG13LqefB9Ep2bQ=s0gbrtF0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 35

 Please buy the book from this online store
http://www.advaitaashrama.org/Book/Search/Author=Swami%20Tyagishanada

The book costs Rs 200.00 that would be less than $4.00.

I wonder why PDF of popular books that are printed by thousands should be
shared . I understand if PDF of books which rare, out of print or not
easily available in a particular country or library are shared.
Regards
Ajit Gargeshwari


---------- Forwarded message ----------
From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
To: indology <indology at list.indology.info>
Cc:
Bcc:
Date: 26 Feb 2018 09:08:55 -0000
Subject: [INDOLOGY]
??
IshaBashyaUpanishad
To All,
 I am grateful to Prof. Van Bijlert for helping me with the publisher's
name for the book IshaBashyaUpanishad'. I accessed the publisher I.e.Vivek
Hamsa Prakasana,Bangalore for the book.However ,at present it is  out of
stock.
         In such an eventuality  ,    Can anybody kindly help me with a PDF
copy of IshaBashyaUpanishad' by Swami TyagishaAnanda,If at all available?.

   Alakendu Das


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180227/271062fd/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Feb 27 04:42:34 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 27 Feb 18 04:42:34 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=E2=80=8B_IshaBashyaUpanishad?=
Message-ID: <1519705869.S.13527.autosave.drafts.1519706554.19409@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2376
Lines: 62

Dr.Gargeswari,
&nbsp; Thank you very much for the information. In fact, previously I accessed Amazon.com ,where I found the book to be out of stock. However ,there I had a chance to see the Front Cover of the book, from where I got the Publisher' s name- Vivek Hamsa Prakasana, Bangalore. I accessed their site too, but found no mention of this particular book.Thus,as a last recourse, I thought if any PDF is available.I shall certainly get to the Adwaitya Asram site referred by you.Thank you once again.
RegardsAlakendu Das.


&nbsp;&nbsp;

Sent from RediffmailNG on Android




From: Ajit Gargeshwari via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Tue, 27 Feb 2018 09:42:24 GMT+0530
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] ? IshaBashyaUpanishad


Please buy the book from this online store
http://www.advaitaashrama.org/Book/Search/Author=Swami Tyagishanada

The book costs Rs 200.00 that would be less than $4.00.

I wonder why PDF of popular books that are printed by thousands should be shared . I understand if PDF of books which rare, out of print or not easily available in a particular country or library are shared.
Regards
Ajit Gargeshwari


---------- Forwarded message ----------
From:&nbsp;alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
To:&nbsp;indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Cc:&nbsp;
Bcc:&nbsp;
Date:&nbsp;26 Feb 2018 09:08:55 -0000
Subject:&nbsp;[INDOLOGY] ??IshaBashyaUpanishad
To All,&nbsp;I
 am grateful to Prof. Van Bijlert for helping me with the publisher's 
name for the book IshaBashyaUpanishad'. I accessed the publisher 
I.e.Vivek Hamsa Prakasana,Bangalore for the book.However ,at present it 
is &nbsp;out of stock.&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;In such an eventuality &nbsp;, &nbsp; &nbsp;Can 
anybody kindly help me with a PDF copy of IshaBashyaUpanishad' by Swami 
TyagishaAnanda,If at all available?.
&nbsp; &nbsp;Alakendu Das&nbsp;





_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180227/024680a6/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Tue Feb 27 07:40:17 2018
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Tue, 27 Feb 18 08:40:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Rajasthani journal Varda and the Nagari Inscription of Krta Era 481
In-Reply-To: <1519705869.S.13527.autosave.drafts.1519706554.19409@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <9dc0e5d2-5232-a4c9-217d-f6928bd6a53e@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180227/b53a963e/attachment.htm>

From racleach at googlemail.com  Tue Feb 27 17:40:22 2018
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Tue, 27 Feb 18 17:40:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bodewitz articles
Message-ID: <CAAyw6Cm_0qAo=KEF4L_s+ULwHMpnzfenF+U_6NBJrja4TFfJcQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 21

Dear colleagues,

I'm writing in the hope that someone might be able to share with me a pdf
of either or both of the following articles by H. W. Bodewitz, both from
1996:

"Redeath and its relation to rebirth and release", *Studien zur Indologie
und Iranistik* 20: 27-46.

"The pa?c?gnividy? and the pit?y?na/devay?na", in A.K. Goswami & D. Chutia
(eds) *Studies on Indology*, Delhi: 51-57.


Many thanks in advance!

Robert


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180227/2d7e0da7/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Feb 27 17:43:50 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 27 Feb 18 17:43:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bodewitz articles
In-Reply-To: <CAAyw6Cm_0qAo=KEF4L_s+ULwHMpnzfenF+U_6NBJrja4TFfJcQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <C5E9CC9F-7549-42BE-B5A2-BEA21F12DD91@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1603
Lines: 44

Here they are.




On Feb 27, 2018, at 11:40 AM, Robert Leach via INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

I'm writing in the hope that someone might be able to share with me a pdf of either or both of the following articles by H. W. Bodewitz, both from 1996:

"Redeath and its relation to rebirth and release", Studien zur Indologie und Iranistik 20: 27-46.

"The pa?c?gnividy? and the pit?y?na/devay?na", in A.K. Goswami & D. Chutia (eds) Studies on Indology, Delhi: 51-57.


Many thanks in advance!

Robert
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180227/da34216e/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: BodewitzPancagnivida.pdf
Type: application/pdf
Size: 478033 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180227/da34216e/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: BodewitzRedeathRebirth.pdf
Type: application/pdf
Size: 1452996 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180227/da34216e/attachment-0001.pdf>

From jemhouben at gmail.com  Tue Feb 27 18:03:15 2018
From: jemhouben at gmail.com (Johannes E.M. Houben)
Date: Tue, 27 Feb 18 19:03:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Bodewitz articles
In-Reply-To: <CAAyw6Cm_0qAo=KEF4L_s+ULwHMpnzfenF+U_6NBJrja4TFfJcQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5a959e11.05d21c0a.a7212.0d7c@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 28

Dear colleague, the articles are still under copyright, if not of the journal / book, then under that of the author. Incidentally, a volume with  selected articles by H.W. Bodewitz on the themes ?Yonder world? and ?Vices and virtues? is under preparation and will include the two articles you mentioned, and in addition 21 others, some of which more difficult to find.
Jan Houben

Envoy? de mon t?l?phone Windows 10

De?: Robert Leach via INDOLOGY
Envoy? le?:mardi 27 f?vrier 2018 18:41
??: INDOLOGY at list.indology.info
Objet?:[INDOLOGY] Bodewitz articles

Dear colleagues,

I'm writing in the hope that someone might be able to share with me a pdf of either or both of the following articles by H. W. Bodewitz, both from 1996:

"Redeath and its relation to rebirth and release", Studien zur Indologie und Iranistik?20: 27-46.

"The pa?c?gnividy??and the?pit?y?na/devay?na", in A.K. Goswami & D. Chutia (eds) Studies on Indology, Delhi: 51-57.


Many thanks in advance!

Robert?



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180227/066c24f8/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Tue Feb 27 18:46:14 2018
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Tue, 27 Feb 18 18:46:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bodewitz articles
In-Reply-To: <CAAyw6Cm_0qAo=KEF4L_s+ULwHMpnzfenF+U_6NBJrja4TFfJcQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <B49517E0-404F-4135-B595-94B0058F2B7C@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 30

I would appreciate copies, too.

Hans Henrich


On 27 Feb 2018, at 11:40, Robert Leach via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

I'm writing in the hope that someone might be able to share with me a pdf of either or both of the following articles by H. W. Bodewitz, both from 1996:

"Redeath and its relation to rebirth and release", Studien zur Indologie und Iranistik 20: 27-46.

"The pa?c?gnividy? and the pit?y?na/devay?na", in A.K. Goswami & D. Chutia (eds) Studies on Indology, Delhi: 51-57.


Many thanks in advance!

Robert
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180227/bc68a833/attachment.htm>

From georges.pinault at wanadoo.fr  Tue Feb 27 19:50:44 2018
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Tue, 27 Feb 18 20:50:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Bodewitz articles
In-Reply-To: <B49517E0-404F-4135-B595-94B0058F2B7C@illinois.edu>
Message-ID: <1606924473.17693.1519761044965.JavaMail.www@wwinf1n20>
Status: O
Content-Length: 1534
Lines: 36

Dear Colleagues, ? I would be glad to have copies. ?? Best regards, ?? Georges-Jean Pinault
??
?
?
?
> Message du 27/02/18 19:49> De : "Hock, Hans Henrich via INDOLOGY" > A : "Robert Leach" > Copie ? : "INDOLOGY at list.indology.info" > Objet : Re: [INDOLOGY] Bodewitz articles> >
I would appreciate copies, too.
>
Hans Henrich
>
>

On 27 Feb 2018, at 11:40, Robert Leach via INDOLOGY  wrote:


Dear colleagues,
>
I'm writing in the hope that someone might be able to share with me a pdf of either or both of the following articles by H. W. Bodewitz, both from 1996:
>
"Redeath and its relation to rebirth and release", Studien zur Indologie und Iranistik?20: 27-46.
>
"The pa?c?gnividy??and the?pit?y?na/devay?na", in A.K. Goswami & D. Chutia (eds) Studies on Indology, Delhi: 51-57.
>
>
Many thanks in advance!
>
Robert?

_______________________________________________> INDOLOGY mailing list> INDOLOGY at list.indology.info> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

>_______________________________________________INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180227/2b6b4ebb/attachment.htm>

From racleach at googlemail.com  Tue Feb 27 20:22:49 2018
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Tue, 27 Feb 18 20:22:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bodewitz articles
In-Reply-To: <5a959e11.05d21c0a.a7212.0d7c@mx.google.com>
Message-ID: <CAAyw6C=dEe1PLPbEi9CoyAtXJpNbmAotc-ErkXTx=+e-05Kyyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1469
Lines: 65

Dear Dr. Houben,

Many thanks for this information, I'm grateful to receive it.

Robert

On Tue, Feb 27, 2018 at 6:03 PM, Johannes E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> Dear colleague, the articles are still under copyright, if not of the
> journal / book, then under that of the author. Incidentally, a volume with
>  selected articles by H.W. Bodewitz on the themes ?Yonder world? and ?Vices
> and virtues? is under preparation and will include the two articles you
> mentioned, and in addition 21 others, some of which more difficult to find.
>
> Jan Houben
>
>
>
> Envoy? de mon t?l?phone Windows 10
>
>
>
> *De : *Robert Leach via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Envoy? le :*mardi 27 f?vrier 2018 18:41
> *? : *INDOLOGY at list.indology.info
> *Objet :*[INDOLOGY] Bodewitz articles
>
>
>
> Dear colleagues,
>
>
>
> I'm writing in the hope that someone might be able to share with me a pdf
> of either or both of the following articles by H. W. Bodewitz, both from
> 1996:
>
>
>
> "Redeath and its relation to rebirth and release", *Studien zur Indologie
> und Iranistik* 20: 27-46.
>
>
>
> "The pa?c?gnividy? and the pit?y?na/devay?na", in A.K. Goswami & D.
> Chutia (eds) *Studies on Indology*, Delhi: 51-57.
>
>
>
>
>
> Many thanks in advance!
>
>
>
> Robert
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180227/4ce4c51d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Feb 28 00:20:11 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 27 Feb 18 16:20:11 -0800
Subject: [INDOLOGY] Source of a quotation
Message-ID: <CAB3-dzcdOBKxB9uSxFDRXp+OXoNFYTVdGR5QP1-NFgtBU=9G=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 16

Dear Colleagues,

     Does anyone know the source of the following quote:

*amarasi?ho **hi p?p?y?n sarva? bh??yam ac?curat.  *Evidently, this is
about the author of the Amarako?a.


Madhav Deshpande

Campbell, California


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180227/a8b993e4/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Wed Feb 28 00:29:51 2018
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 28 Feb 18 00:29:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bodewitz articles
In-Reply-To: <C5E9CC9F-7549-42BE-B5A2-BEA21F12DD91@austin.utexas.edu>
Message-ID: <355E2F63-9CB0-494D-AC24-2D5561203428@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 45

Thanks, Patrick.

All the best,

Hans Henrich


On 27 Feb 2018, at 11:43, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Here they are.




On Feb 27, 2018, at 11:40 AM, Robert Leach via INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

I'm writing in the hope that someone might be able to share with me a pdf of either or both of the following articles by H. W. Bodewitz, both from 1996:

"Redeath and its relation to rebirth and release", Studien zur Indologie und Iranistik 20: 27-46.

"The pa?c?gnividy? and the pit?y?na/devay?na", in A.K. Goswami & D. Chutia (eds) Studies on Indology, Delhi: 51-57.


Many thanks in advance!

Robert
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

<Bodewitz Pancagnivida.pdf><Bodewitz Redeath Rebirth.pdf>_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180228/f242508f/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Mon Jan  1 18:07:34 2018
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Mon, 01 Jan 18 13:07:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year
In-Reply-To: <CAB3-dzc9XqP_hEm1EGV2UFv-B9Ea7xAGBctf-ug4r16n+z+HjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO16G-HHCYYQ5xYqyr0jPdtxJTvsnTJTiefwA77e+r08AAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 30

???? ??
?????? ??????????? ??????? ?????????? ???? ???????????? ?
???? ????????? ?????????? ??????????????? ????????????? ?

2017-12-25 9:27 GMT-05:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> ?????? ?????????? ???????????? ??????? ?
>
> ????? ???: ???? ?????? ??? ???????? ???? ??
>
> ?May the evil go away and may there be permanent peace.  May the entire
> world be happy in this shining New Year.?
>
>
> Madhav Deshpande
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180101/7354f25b/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Tue Jan  2 20:18:44 2018
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 02 Jan 18 10:18:44 -1000
Subject: [INDOLOGY] Commentarial Sanskrit: publication by Michel Angot
In-Reply-To: <CAB3-dze6xHRXhwdYGVJuoiPzkwjTEdUMZrngazk3OQ93J9XhEg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEUgQYjiyd1UEAr5UCEioYEdwNaGVDG6Fgn=kqyOXXkJ0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3453
Lines: 175

Yes this looks amazing. Where is the best place to order it online?

2017-12-31 5:00 GMT-10:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Looks like a wonderful publication.
>
> Madhav Deshpande
>
> 2017-12-31 3:44 GMT-08:00 Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Indologists,
>> An important publication on COMMENTARIAL SANSKRIT in 941 pages -- an
>> encyclopedic overview for specialists and students full of examples and
>> analyses that stay always close to the erudite tradition which it describes
>> -- appeared this year and has not yet been announced in this forum as far
>> as I know:
>> .
>>
>> Michel Angot
>>
>> Le Sanskrit Commentarial
>>
>> I. Les Gloses
>>
>> Paris : Les Belles Lettres, 2017
>>
>>
>>
>> From the detailed table of contents, pp. 926-940 (14 pages):
>>
>> ... sanskrit, k?vya, l?usage politique du sanskrit po?tique ...
>>
>> I. les analyses des mots
>>
>> -analyse et th?orie du mot
>>
>> ...
>>
>> -L?ordre des mots attendu et ses alt?rations
>>
>> --L?ordre des mots dans la prose non affect? par le k?vya
>>
>> --Commentaire de Hariv??abha : le yoga de la parole selon Bhart?hari
>>
>> --L?ordre des mots affect? par le k?vya
>>
>> A. vyutpatti par vy?kara?a
>>
>> --k?danta
>>
>> --taddhita
>>
>> ...
>>
>> B. vyutpatti par nirvacana
>>
>> C. pary?ya ou gloses s?mantiques
>>
>> D. le sense contextuel, prakara?a
>>
>>
>>
>> II. the sentence
>>
>> A. ancient analyses
>>
>> B. analyses vy?kara?iques
>>
>> -vy?kara?a
>>
>> -parini??hitat?
>>
>> -le nominatif proleptique
>>
>> -anabhihite
>>
>> -accord
>>
>> -Bhart?hari et la promotion id?ologique de la phrase
>>
>> -les analyses vy?kara?iques tardives
>>
>> C. la phrase nominale
>>
>> D. les ala?k?ra ?ornaments, tropes?
>>
>> E. la relation
>>
>>
>>
>> III. Les ?l?ments du commentaire
>>
>> A. les ny?yas ?maximes?
>>
>> B. les r?f?rences au m?la
>>
>> C. les r?f?rences aux textes ? l?appui
>>
>>
>>
>> IV. La structure du commentaire
>>
>> A. l?organisation de la controverse : le discours direct
>>
>> B. l?organisation de la controverse : p?rvapak?a et siddh?nta
>>
>> C. le vocabulaire de la controverse
>>
>>
>>
>> V. La phrase et la pens?e
>>
>> VI. Sur le k?vya
>>
>>
>>
>> Appendices
>>
>> Bibliographie s?lective
>>
>> Index sanskrit
>>
>> Expressions standard des commentaires
>>
>> Auteurs et oeuvres cit?s
>>
>> Ouvrages anciens cit?s express?ment
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
------------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From e.demichelis at ymail.com  Tue Jan  2 20:30:03 2018
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Tue, 02 Jan 18 20:30:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Commentarial Sanskrit: publication by Michel Angot
In-Reply-To: <CAAiVBEUgQYjiyd1UEAr5UCEioYEdwNaGVDG6Fgn=kqyOXXkJ0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <1092703891.13083373.1514925003267@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3934
Lines: 174

 I guess an obvious place would be the publisher's, Les Belles Lettres themselves:
https://www.lesbelleslettres.com/livre/2884-sanskrit-commentarial-tome-i
who may also suggest alternative ways, perhaps, if they have distributors elsewhere in the world. I have little doubt that they can deal with queries in English. You can also find a number of other books by Michel Angot in their catalogue.

With best regards,
E De Michelistinyurl.com/EDM-profile




    On Tuesday, 2 January 2018, 21:19:37 CET, Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Yes this looks amazing. Where is the best place to order it online?
2017-12-31 5:00 GMT-10:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

Looks like a wonderful publication.
Madhav Deshpande
2017-12-31 3:44 GMT-08:00 Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

Dear Indologists,?An important publication on COMMENTARIAL SANSKRIT in 941 pages -- an encyclopedic overview for specialists and students full of examples and analyses that stay always close to the erudite tradition which it describes -- appeared this year and has not yet been announced in this forum as far as I know:?.
Michel Angot

Le Sanskrit Commentarial

I. Les Gloses

Paris?: Les Belles Lettres, 2017

?

>From the detailed table of contents, pp.926-940 (14 pages):?

... sanskrit, k?vya, l?usage politique du sanskrit po?tique ...

I. les analyses des mots

-analyse et th?orie du mot

...

-L?ordre des mots attendu et ses alt?rations

--L?ordre des mots dans la prose non affect?par le k?vya

--Commentaire de Hariv??abha?: le yoga de la parole selon Bhart?hari

--L?ordre des mots affect? par le k?vya

A. vyutpatti par vy?kara?a

--k?danta

--taddhita

...

B. vyutpatti par nirvacana

C. pary?ya ou gloses s?mantiques

D. le sense contextuel, prakara?a

?

II. the sentence

A. ancient analyses

B. analyses vy?kara?iques

-vy?kara?a

-parini??hitat?

-le nominatif proleptique

-anabhihite

-accord

-Bhart?hari et la promotion id?ologique de la phrase

-les analyses vy?kara?iques tardives

C. la phrase nominale

D. les ala?k?ra ?ornaments, tropes?

E. la relation

?

III. Les ?l?ments du commentaire

A. les ny?yas ?maximes?

B. les r?f?rences au m?la

C. les r?f?rences aux textes ? l?appui

?

IV. La structure du commentaire

A. l?organisation de la controverse?: lediscours direct

B. l?organisation de la controverse?: p?rvapak?a et siddh?nta

C. le vocabulaire de la controverse

?

V. La phrase et la pens?e

VI. Sur le k?vya

?

Appendices

Bibliographie s?lective

Index sanskrit

Expressions standard des commentaires

Auteurs et oeuvres cit?s

Ouvrages anciens cit?s express?ment

?
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jan  2 21:53:48 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 02 Jan 18 21:53:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Commentarial Sanskrit: publication by Michel Angot
In-Reply-To: <1092703891.13083373.1514925003267@mail.yahoo.com>
Message-ID: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C9442B@xm-mbx-06-prod>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 18

You can also find it on amazon.fr,
where you can sign in using your amazon account (if you have one).

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From jknutson at hawaii.edu  Tue Jan  2 23:48:48 2018
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 02 Jan 18 13:48:48 -1000
Subject: [INDOLOGY] Commentarial Sanskrit: publication by Michel Angot
In-Reply-To: <82C3E42590D939418C74DD76B97DDED047C9442B@xm-mbx-06-prod>
Message-ID: <CAAiVBEUiYbif9-YKNh5=Zp5iOitZqB1sS+pHBv8jBJF6SAR9bQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 33

Thanks

On Tue, Jan 2, 2018 at 11:53 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> You can also find it on amazon.fr,
> where you can sign in using your amazon account (if you have one).
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>


-- 
------------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From e.demichelis at ymail.com  Wed Jan  3 03:30:44 2018
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Wed, 03 Jan 18 03:30:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Commentarial Sanskrit: publication by Michel Angot
In-Reply-To: <CAAiVBEUiYbif9-YKNh5=Zp5iOitZqB1sS+pHBv8jBJF6SAR9bQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1493537764.13246194.1514950244098@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 33

Just checked and actually this and other Angot books published by Les Belles Lettres are also available via Amazon.com, .co.uk etc. - it does not need to be Amazon.fr necessarily.
 

    On Wednesday, 3 January 2018, 00:48:49 CET, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:  
 
 Thanks
On Tue, Jan 2, 2018 at 11:53 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

You can also find it on amazon.fr,
where you can sign in using your amazon account (if you have one).

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, 
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago





-- 
------------------------------------------------------------------------Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit and Bengali?Department of Indo-Pacific Languages and LiteraturesUniversity of Hawai'i at?M?noa
461 Spalding  
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From jknutson at hawaii.edu  Wed Jan  3 04:18:13 2018
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 02 Jan 18 18:18:13 -1000
Subject: [INDOLOGY] Commentarial Sanskrit: publication by Michel Angot
In-Reply-To: <1493537764.13246194.1514950244098@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAAiVBEWrm3YBXoq3tmh1bOH0x0=RavW+v1Ky=YrAPaPQDUhZyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 48

Thank you!

On Jan 2, 2018 5:30 PM, "Elizabeth De Michelis" <e.demichelis at ymail.com>
wrote:

> Just checked and actually this and other Angot books published by Les
> Belles Lettres are also available via Amazon.com, .co.uk etc. - it does
> not need to be Amazon.fr necessarily.
>
>
> On Wednesday, 3 January 2018, 00:48:49 CET, Jesse Knutson <
> jknutson at hawaii.edu> wrote:
>
>
> Thanks
>
> On Tue, Jan 2, 2018 at 11:53 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
> You can also find it on amazon.fr,
> where you can sign in using your amazon account (if you have one).
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
>
>
>
> --
> ------------------------------------------------------------------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit and Bengali
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>
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From james.hartzell at gmail.com  Wed Jan  3 08:19:40 2018
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 03 Jan 18 09:19:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit and the Brain
Message-ID: <CAKA8X40jrXjGLS-UFeWexjNWyhRh--huA5aEzxb_qPhY8AR7Vw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 21

Happy New Year All

Some of you may be interested in a short piece just published on Scientific
American's Observations blog about the project we did with the Vedic
Pandits in India.

https://blogs.scientificamerican.com/observations/a-neuroscientist-explores-the-sanskrit-effect/

Cheers
James

-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From gasyoun at ya.ru  Wed Jan  3 12:57:35 2018
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?Q?M=C4=81rcis_Gas=C5=ABns?=)
Date: Wed, 03 Jan 18 15:57:35 +0300
Subject: [INDOLOGY] Obituary: Andrey Zaliznyak (1935-2017)
In-Reply-To: <424442751.5609896.1514601729491@mail.yahoo.com>
Message-ID: <303561514984255@web2o.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Jan  3 14:38:45 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 03 Jan 18 14:38:45 +0000
Subject: [INDOLOGY]   Welcome 2018
Message-ID: <20180103143845.22306.qmail@f4mail-235-143.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 11

Srinnyantu Vishwe Amritashhya Putra,Bhumaiba SukhamNa'alpe Sukham Asti.
&nbsp;HAPPY NEW YEAR 2018&nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
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From jpo at austin.utexas.edu  Wed Jan  3 22:50:09 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 03 Jan 18 22:50:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book
Message-ID: <C3188B73-A77A-4025-85B5-9DED0D8990F6@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 20

Dear All:

Want to bring to your attention a new book edited by me and Don Davis in the series ?The Oxford History of Hinduism?: ?Hindu Law: A New History of Dharma??stra.? We had a wonderful and long list of contributors.

Here is the OUP website, which also gives the table of contents that also lists the contributors of various chapters:

https://global.oup.com/academic/product/the-oxford-history-of-hinduism-hindu-law-9780198702603?q=Oxford%20history%20of%20hinduism&lang=en&cc=us#

Here is the Amazon link. The Kindle version is available right now, but the hard copy version will be available on Feb 14.

https://www.amazon.com/Oxford-History-Hinduism-Hindu-Dharmasastra/dp/0198702604/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1515019375&sr=8-1&keywords=Oxford+History+of+Hinduism

With best wishes for the New Year,

Patrick Olivelle


-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Jan  4 03:07:52 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 03 Jan 18 22:07:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] PIhrase in Lingastakam
Message-ID: <CAPW7aQHovqTkaESaTK737VKMSBi31KWpinj9yBULTZAK3L0M5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 61

Dear list members,


Verse 7 of the li?g???akam is:

a??adaloparive??itali?ga?

sarvasamudbhavak?ra?ali?gam

a??adaridravin??itali?a?

tatpra?am?mi sad??ivali?gam


I;ve seen various interpretations of the phrase  a??adaloparive??itali?ga?

M. Aktor in his article "The Sivalinga between artifact and nature"
translates the phrase as "the lingam which is enclosed upon an eight
petaled lotus" and interprets that as a reference to a  Shiva lingam with
an eight petaled lotus design on its pedestal. I've seen other
interpretations of this phrase, some as a reference to a lingam in an eight
petaled cakra in the body, and others just as a lingam surrounded by eight
petaled lotuses.


But I've been asked if this phrase might be a reference to either:

a) A yantra that has a lingam in the center and is surrounded by an eight
petaled lotus.

Are any of the list members aware of any references in the Sanskrit
literature to a Yantra with an eight petaled lotus pattern and a lingam in
the center?  There is a websiite lingabhairavi.org that has such a yantra
but I've been unable to find any other references to such a yantra so I'm
wondering if this isn't just a modern innovation.

or

b) A ritual where the lingam is placed on a mandala made of either coloured
grains or other coloured material in an eight petaled lotus pattern and
worshiped.

Is anyone aware of such a ritual?


Also is anyone aware of other interpretations of this phrase.


Thanks,,

Harry Spier


Thanks,

Harry Spier
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An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jan  4 04:55:38 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 04 Jan 18 10:25:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] PIhrase in Lingastakam
In-Reply-To: <CAPW7aQHovqTkaESaTK737VKMSBi31KWpinj9yBULTZAK3L0M5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaY0tumv=HGnvK8AhhA4SL1eO=gJNh=UnuXEa_=zKxEhw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3192
Lines: 129

*Ashtdal Aripan*

This Alpana is used for Dev puja such as Satyanarayan puja, Anant
Chaturdashi, Devotthan puja etc.
The Alpana is made up of eight straight lines joined with eight curved
lines and decorated by arches dots etc. Eight symbols (Shankh, Chakra,
Gada, Padma, Kripan, Damaroo, Pash and Trishu are essential)

at

http://www.angelfire.com/home/mithila/alpana.htm


https://www.youtube.com/watch?v=f0jaC_yHJn8


5:58 onwards at

https://www.youtube.com/watch?v=Gn7l27aYDlQ


[image: Inline image 1]


Sri Yantra has Shiva and Shakti triangles.

Both S'aakteyas and S'aivas worship the same with their own emphasis.

Ashtadala seen in the above image when viewed with a Shiva perspective may
help to understand the phrase.

On Thu, Jan 4, 2018 at 8:37 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
>
> Verse 7 of the li?g???akam is:
>
> a??adaloparive??itali?ga?
>
> sarvasamudbhavak?ra?ali?gam
>
> a??adaridravin??itali?a?
>
> tatpra?am?mi sad??ivali?gam
>
>
> I;ve seen various interpretations of the phrase  a??adaloparive??itali?ga?
>
> M. Aktor in his article "The Sivalinga between artifact and nature"
> translates the phrase as "the lingam which is enclosed upon an eight
> petaled lotus" and interprets that as a reference to a  Shiva lingam with
> an eight petaled lotus design on its pedestal. I've seen other
> interpretations of this phrase, some as a reference to a lingam in an eight
> petaled cakra in the body, and others just as a lingam surrounded by eight
> petaled lotuses.
>
>
> But I've been asked if this phrase might be a reference to either:
>
> a) A yantra that has a lingam in the center and is surrounded by an eight
> petaled lotus.
>
> Are any of the list members aware of any references in the Sanskrit
> literature to a Yantra with an eight petaled lotus pattern and a lingam in
> the center?  There is a websiite lingabhairavi.org that has such a yantra
> but I've been unable to find any other references to such a yantra so I'm
> wondering if this isn't just a modern innovation.
>
> or
>
> b) A ritual where the lingam is placed on a mandala made of either
> coloured grains or other coloured material in an eight petaled lotus
> pattern and worshiped.
>
> Is anyone aware of such a ritual?
>
>
> Also is anyone aware of other interpretations of this phrase.
>
>
> Thanks,,
>
> Harry Spier
>
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jan  4 05:10:56 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 04 Jan 18 10:40:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] PIhrase in Lingastakam
In-Reply-To: <CAJGj9eaY0tumv=HGnvK8AhhA4SL1eO=gJNh=UnuXEa_=zKxEhw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eajHve1HRm-GL7j6pU+G9VPhyFbJ=XzU-YEKLN2Q9QqLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3888
Lines: 168

For the third line, the version:

a??adaridravin??itali?a?

is new for me.

a??adaridravin??anali?a?

a??adaridravin??akali?a?

are the known ones.



On Thu, Jan 4, 2018 at 10:25 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> *Ashtdal Aripan*
>
> This Alpana is used for Dev puja such as Satyanarayan puja, Anant
> Chaturdashi, Devotthan puja etc.
> The Alpana is made up of eight straight lines joined with eight curved
> lines and decorated by arches dots etc. Eight symbols (Shankh, Chakra,
> Gada, Padma, Kripan, Damaroo, Pash and Trishu are essential)
>
> at
>
> http://www.angelfire.com/home/mithila/alpana.htm
>
>
> https://www.youtube.com/watch?v=f0jaC_yHJn8
>
>
> 5:58 onwards at
>
> https://www.youtube.com/watch?v=Gn7l27aYDlQ
>
>
> [image: Inline image 1]
>
>
> Sri Yantra has Shiva and Shakti triangles.
>
> Both S'aakteyas and S'aivas worship the same with their own emphasis.
>
> Ashtadala seen in the above image when viewed with a Shiva perspective may
> help to understand the phrase.
>
> On Thu, Jan 4, 2018 at 8:37 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>>
>> Verse 7 of the li?g???akam is:
>>
>> a??adaloparive??itali?ga?
>>
>> sarvasamudbhavak?ra?ali?gam
>>
>> a??adaridravin??itali?a?
>>
>> tatpra?am?mi sad??ivali?gam
>>
>>
>> I;ve seen various interpretations of the phrase  a??adaloparive??itali?ga?
>>
>> M. Aktor in his article "The Sivalinga between artifact and nature"
>> translates the phrase as "the lingam which is enclosed upon an eight
>> petaled lotus" and interprets that as a reference to a  Shiva lingam with
>> an eight petaled lotus design on its pedestal. I've seen other
>> interpretations of this phrase, some as a reference to a lingam in an eight
>> petaled cakra in the body, and others just as a lingam surrounded by eight
>> petaled lotuses.
>>
>>
>> But I've been asked if this phrase might be a reference to either:
>>
>> a) A yantra that has a lingam in the center and is surrounded by an eight
>> petaled lotus.
>>
>> Are any of the list members aware of any references in the Sanskrit
>> literature to a Yantra with an eight petaled lotus pattern and a lingam in
>> the center?  There is a websiite lingabhairavi.org that has such a
>> yantra but I've been unable to find any other references to such a yantra
>> so I'm wondering if this isn't just a modern innovation.
>>
>> or
>>
>> b) A ritual where the lingam is placed on a mandala made of either
>> coloured grains or other coloured material in an eight petaled lotus
>> pattern and worshiped.
>>
>> Is anyone aware of such a ritual?
>>
>>
>> Also is anyone aware of other interpretations of this phrase.
>>
>>
>> Thanks,,
>>
>> Harry Spier
>>
>>
>> Thanks,
>>
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Jan  4 15:30:27 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 04 Jan 18 15:30:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] The position of the Separate Edicts vis-a-vis REs 1-10 + 14 in Jaugada
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AD625E@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 18

Dear List members,
Hultzsch (1925) and Falk (2006) provide conflicting descriptions of the arrangement of the edicts in Jaugada (Orissa). Harry Falk informed me that it it was difficult to get a good view of the inscription through the grill and take a photo of the entire inscription.I am particularly interested in the exact position of the two Separate Edicts in relation to REs 1-5 (left) and REs 6-10 + 14 (right). (Note that the lower edict sticks out to the left) I hope that there is someone on the list who can help me out.

I must add that I do not know what I am actually looking for. In Dhauli the SepEs seem to bracket the text of the Rock Edict Series. In Sannati they are found on the rear of the slab with REs 12 and 14, but in the case of a slab there is no above, below or around.

Best, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Jan  4 22:15:08 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 04 Jan 18 17:15:08 -0500
Subject: [INDOLOGY] PIhrase in Lingastakam
In-Reply-To: <CAJGj9eajHve1HRm-GL7j6pU+G9VPhyFbJ=XzU-YEKLN2Q9QqLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGL5rMRYYYWvQU4vvf4AB2ozzp0dOCWfiLD3fFJiqCpOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4606
Lines: 186

Thank you Nataraj for this information.  All three versions can be found on
religious websites. M Aktor used as his reference a li?g?stakam inscribed
on a marble slab on the end wall of the Siddhe?vara Mah?deva Temple in the
Goyanka Sanskrit School in Varanasi.  Unfortunately he only lists the
sanskrit of the first two lines of each verse in his footnotes so its
impossible to tell which version is on this marble slab.

Thanks,
Harry Spier

On Thu, Jan 4, 2018 at 12:10 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> For the third line, the version:
>
> a??adaridravin??itali?a?
>
> is new for me.
>
> a??adaridravin??anali?a?
>
> a??adaridravin??akali?a?
>
> are the known ones.
>
>
>
> On Thu, Jan 4, 2018 at 10:25 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> *Ashtdal Aripan*
>>
>> This Alpana is used for Dev puja such as Satyanarayan puja, Anant
>> Chaturdashi, Devotthan puja etc.
>> The Alpana is made up of eight straight lines joined with eight curved
>> lines and decorated by arches dots etc. Eight symbols (Shankh, Chakra,
>> Gada, Padma, Kripan, Damaroo, Pash and Trishu are essential)
>>
>> at
>>
>> http://www.angelfire.com/home/mithila/alpana.htm
>>
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=f0jaC_yHJn8
>>
>>
>> 5:58 onwards at
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=Gn7l27aYDlQ
>>
>>
>> [image: Inline image 1]
>>
>>
>> Sri Yantra has Shiva and Shakti triangles.
>>
>> Both S'aakteyas and S'aivas worship the same with their own emphasis.
>>
>> Ashtadala seen in the above image when viewed with a Shiva perspective
>> may help to understand the phrase.
>>
>> On Thu, Jan 4, 2018 at 8:37 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>>
>>> Verse 7 of the li?g???akam is:
>>>
>>> a??adaloparive??itali?ga?
>>>
>>> sarvasamudbhavak?ra?ali?gam
>>>
>>> a??adaridravin??itali?a?
>>>
>>> tatpra?am?mi sad??ivali?gam
>>>
>>>
>>> I;ve seen various interpretations of the phrase
>>> a??adaloparive??itali?ga?
>>>
>>> M. Aktor in his article "The Sivalinga between artifact and nature"
>>> translates the phrase as "the lingam which is enclosed upon an eight
>>> petaled lotus" and interprets that as a reference to a  Shiva lingam with
>>> an eight petaled lotus design on its pedestal. I've seen other
>>> interpretations of this phrase, some as a reference to a lingam in an eight
>>> petaled cakra in the body, and others just as a lingam surrounded by eight
>>> petaled lotuses.
>>>
>>>
>>> But I've been asked if this phrase might be a reference to either:
>>>
>>> a) A yantra that has a lingam in the center and is surrounded by an
>>> eight petaled lotus.
>>>
>>> Are any of the list members aware of any references in the Sanskrit
>>> literature to a Yantra with an eight petaled lotus pattern and a lingam in
>>> the center?  There is a websiite lingabhairavi.org that has such a
>>> yantra but I've been unable to find any other references to such a yantra
>>> so I'm wondering if this isn't just a modern innovation.
>>>
>>> or
>>>
>>> b) A ritual where the lingam is placed on a mandala made of either
>>> coloured grains or other coloured material in an eight petaled lotus
>>> pattern and worshiped.
>>>
>>> Is anyone aware of such a ritual?
>>>
>>>
>>> Also is anyone aware of other interpretations of this phrase.
>>>
>>>
>>> Thanks,,
>>>
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>> Thanks,
>>>
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From f.ferrari at chester.ac.uk  Fri Jan  5 13:09:29 2018
From: f.ferrari at chester.ac.uk (Fabrizio Ferrari)
Date: Fri, 05 Jan 18 13:09:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Masato Fujii's article
Message-ID: <9fc9d36f265c4a4095365b071abfaf49@MWEX2013-02.Chester.lan>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 34

Dear colleagues,



does anybody have a copy of: Fujii, Masato. ?The Bahi?pavam?na Ritual of the Jaimin?yas?. Machikaneyama

Ronso (Philosophy), Vol. 20, pp. 3?25, 1986.

I'm struggling to find it and will be very thankful if you could help and share.



With thanks
Fabrizio Ferrari

Professor of Religious Studies (Indian religions)
Department of Theology and Religious Studies
University of Chester
Parkgate Road
Chester CH1 4BJ
Tel 01244 511039
f.ferrari at chester.ac.uk<mailto:f.ferrari at chester.ac.uk>
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From f.ferrari at chester.ac.uk  Fri Jan  5 14:31:08 2018
From: f.ferrari at chester.ac.uk (Fabrizio Ferrari)
Date: Fri, 05 Jan 18 14:31:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] R: Masato Fujii's article
In-Reply-To: <9fc9d36f265c4a4095365b071abfaf49@MWEX2013-02.Chester.lan>
Message-ID: <4828ee7cbcab4b3784b23451e3c9057b@MWEX2013-02.Chester.lan>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 44

Many thanks to Lubom?r Ondra?ka for his kind and fast reply.

FF

Da: Fabrizio Ferrari
Inviato: venerd? 5 gennaio 2018 13:09
A: indology at list.indology.info
Oggetto: Masato Fujii's article


Dear colleagues,



does anybody have a copy of: Fujii, Masato. ?The Bahi?pavam?na Ritual of the Jaimin?yas?. Machikaneyama

Ronso (Philosophy), Vol. 20, pp. 3?25, 1986.

I'm struggling to find it and will be very thankful if you could help and share.



With thanks
Fabrizio Ferrari

Professor of Religious Studies (Indian religions)
Department of Theology and Religious Studies
University of Chester
Parkgate Road
Chester CH1 4BJ
Tel 01244 511039
f.ferrari at chester.ac.uk<mailto:f.ferrari at chester.ac.uk>
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From clarsha at mcmaster.ca  Fri Jan  5 15:40:30 2018
From: clarsha at mcmaster.ca (Clarke, Shayne)
Date: Fri, 05 Jan 18 15:40:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Masato Fujii's article
In-Reply-To: <4828ee7cbcab4b3784b23451e3c9057b@MWEX2013-02.Chester.lan>
Message-ID: <AB33716C-7C04-47E5-96D2-A00100715029@mcmaster.ca>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From chlodwig.h.werba at univie.ac.at  Fri Jan  5 19:03:54 2018
From: chlodwig.h.werba at univie.ac.at (Chlodwig H. Werba)
Date: Fri, 05 Jan 18 20:03:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] prosit vobis annus novus MMXVIII
Message-ID: <000501d38657$eefed070$ccfc7150$@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2123
Lines: 65

All the best for the New Year, dear colleagues, or to say it in Sanskrit

 

?         vardhataa.m vo nu dharme.na, yat pu.nya.m cakra ki.m cana /

?         ;subha.m vo navavar.sa.m syaat, sarvaarthakaamasiddhaye // iti

 

Please, find the full version (with proper diacritics and some ak.saras) in the attached pdf.

But let me also use this ?Aadiparvan? to ask for the help of making available your Vidyaadhanas for identifying the following Upajaati-Paada I recently found quoted in two Dhaatupaa.thas of the 12th cent. (Hdh. I 1036 & Kt. I 852 [sigla as in my Verba IndoArica (VIA) I]):

 

?         jihvaa;sataany ullalayaty abhiik.s.nam (or with the usual diacritics: jihv??at?ny ullalayaty abh?k??am) /.

 

Any Hitopade;sa will gratefully be appreciated. It goes without saying that I have checked all lexicons, indices and databases available to me, starting with the PW and ending up with the DCS or Grimal?s excellent work on Bhavabhuuti -- all that, alas, of no avail.

Thanking you for your Sm.rti and, in advance, also for any help you may be able to grant me

Yours cordially

Chlodwig H. Werba

 

?????? ?? ?? ????? ?? ???????????????? ????? ?

??? ???????? ??????????????????? ?????? ||

satyam eva vijayate ? haq?qat sab ke sab j?t let? hai :: verum omnia vincit

ha?iyam ?rt?c? din?tiy ? haqiqat barande mi?avad :: ?? ?????? ?????? ????

Prof. Dr. Chlodwig H. Werba, Univ.-Doz. f?r Indoiranistik

Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde, Bereich S?dasienkunde 
Universit?tscampus, Hof 2/2.1 
Spitalgasse 2, A-1090 Wien

Tel.: +43-1-4277-435-19

 



---
Diese E-Mail wurde von Avast Antivirus-Software auf Viren gepr?ft.
https://www.avast.com/antivirus
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From adheesh1 at gmail.com  Fri Jan  5 20:41:56 2018
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Fri, 05 Jan 18 12:41:56 -0800
Subject: [INDOLOGY] prosit vobis annus novus MMXVIII
In-Reply-To: <000501d38657$eefed070$ccfc7150$@univie.ac.at>
Message-ID: <90DE52F0-BB73-4438-B434-0F7DA9528DC2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2474
Lines: 66

Dear Chlodwig:

prosit neujahr, indeed!

Could it perhaps be that the pada cited is a variant of the following from Bh?rav?? (Kir?t?rjun?ya 16.37)

jihv??at?ny ullasayanty ajasra? lasatta?illolavi??nal?ni  |
tr?s?n nirast?? bhujagendrasen? nabha?carais tatpadav?? vivavre ||

all best wishes,
Adheesh

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia



> On Jan 5, 2018, at 11.03, Chlodwig H. Werba via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> All the best for the New Year, dear colleagues, or to say it in Sanskrit
>  
> ?         vardhataa.m vo nu dharme.na, yat pu.nya.m cakra ki.m cana /
> ?         ;subha.m vo navavar.sa.m syaat, sarvaarthakaamasiddhaye // iti
>  
> Please, find the full version (with proper diacritics and some ak.saras) in the attached pdf.
> But let me also use this ?Aadiparvan? to ask for the help of making available your Vidyaadhanas for identifying the following Upajaati-Paada I recently found quoted in two Dhaatupaa.thas of the 12th cent. (Hdh. I 1036 & Kt. I 852 [sigla as in my Verba IndoArica (VIA) I]):
>  
> ?         jihvaa;sataany ullalayaty abhiik.s.nam (or with the usual diacritics: jihv??at?ny ullalayaty abh?k??am) /.
>  
> Any Hitopade;sa will gratefully be appreciated. It goes without saying that I have checked all lexicons, indices and databases available to me, starting with the PW and ending up with the DCS or Grimal?s excellent work on Bhavabhuuti -- all that, alas, of no avail.
> Thanking you for your Sm.rti and, in advance, also for any help you may be able to grant me
> Yours cordially
> Chlodwig H. Werba
>  
> ?????? ?? ?? ????? ?? ???????????????? ????? ?
> ??? ???????? ??????????????????? ?????? ||
> satyam eva vijayate ? haq?qat sab ke sab j?t let? hai :: verum omnia vincit
> ha?iyam ?rt?c? din?tiy ? haqiqat barande mi?avad :: ?? ?????? ?????? ????
> Prof. Dr. Chlodwig H. Werba, Univ.-Doz. f?r Indoiranistik
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde, Bereich S?dasienkunde 
> Universit?tscampus, Hof 2/2.1 
> Spitalgasse 2, A-1090 Wien
> Tel.: +43-1-4277-435-19
>  
> 
> 
> 	
> Diese E-Mail wurde von Avast Antivirus-Software auf Viren gepr?ft. 
> www.avast.com
> 
> 
> <Jahresgr??e_18.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)










From wujastyk at gmail.com  Sat Jan  6 21:34:30 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 06 Jan 18 14:34:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] indology.info website temporarily unavailable.
Message-ID: <CAKdt-CfjMBN_3QF-KbdK_TRNN8hOJjkzhuqUD1ZgQaubOOi0Nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 249
Lines: 6

Apologies: the indology.info is down at the moment.  We're working on it.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180106/04480461/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Jan  6 22:12:10 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 06 Jan 18 15:12:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] indology.info website temporarily unavailable.
In-Reply-To: <CAKdt-CfjMBN_3QF-KbdK_TRNN8hOJjkzhuqUD1ZgQaubOOi0Nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdHm1kGRDC-3ysT+ueakd--2+b8BKQokgY32jvQbyGsag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 192
Lines: 7

Working again.
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jan  7 04:38:49 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 06 Jan 18 21:38:49 -0700
Subject: [INDOLOGY] Unpaywall
Message-ID: <CAKdt-CfxTqTL7VLw-KxQ4vDbF2SqjQX7-mt1kg-ugQVFCsnNzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1033
Lines: 33

Today I discovered Unpaywall <http://unpaywall.org/welcome>.  It gives
fast, free, legal access to many research articles that are behind a
paywall.  A clever and, again, legal idea that truly helps us with our
research.  FAQ <http://unpaywall.org/faq>
?

?If you arrive at a journal website and can't read the article without
paying, Unpaywall will search for a copy of that same article that is on a
legal university research repository or the author's home page,
PubMedCentral, etc.  In about half the cases, a free copy of the article
can be found.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
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From palaniappa at aol.com  Sun Jan  7 08:25:30 2018
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 07 Jan 18 02:25:30 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Nilam_P=C5=ABttu_Malarnna_N=C4=81=E1=B8=B7/Nilam_P=C5=ABttu_Malanta_N=C4=81=E1=B8=B7_-_A_Novel_set_in_the_Ca=E1=B9=85kam_period?=
Message-ID: <FF1ACEC6-6325-4C7C-82AC-50197358775A@aol.com>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 10

An interesting recent Malayalam novel entitled 'Nilam P?ttu Malarnna N??? by Manoj Kuroor is set in the Ca?kam period. It has also been translated into Tamil as 'Nilam P?ttu Malarnta N?l? by K. V. Jeyasri. Here is the link to a review of  the Malayalam version http://www.thehindu.com/features/friday-review/tracing-the-voice-of-a-land/article7451566.ece. Here is the link to a review of the Tamil version http://www.thehindu.com/news/national/tamil-nadu/traversing-the-sangam-tamil-landscape-in-malayalam/article17744661.ece. 

Regards,
Palaniappan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Jan  7 14:45:50 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 07 Jan 18 14:45:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Heliodorus Pillar
Message-ID: <20180107144550.7702.qmail@f4mail-235-76.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 12

To All,Wishing everybody a Happy New Year,may anybody translate the following excerpt from what Heliodorus wrote in his GarudaDvawaja at Vidisha-
Devadevasa Vasudevasa GarudaDvawaja Ayam,Karito Heliotdorena bhaga,vatena diyasa putrena Takshashilakena,Yonadatena agatena maharajasa,Amtalikitasa upamta samkasam -rano
Alakendu Das



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk  Mon Jan  8 07:51:24 2018
From: Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Mon, 08 Jan 18 07:51:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Reading Room 2018 schedule
Message-ID: <CALzZgzLUfnwN0S6-oOBCVRKEhLbnrJOrhRhA4JkrjKZHhqbYPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2196
Lines: 129

Dear Colleagues

Some members of this list may be interested in the latest schedule of the
Sanskrit Reading Room at SOAS:


*Sanskrit Reading* *Room*

*Spring Term 2018*



Wednesday January 17, 3-5 pm

*Dr Simon Brodbeck (Cardiff University)*

*Hariva??a*

Room Meet 116, Main College Buildings, Russell Sq, SOAS



Wednesday January 31, 5-7 pm

*Dr Vincenzo Vergiani (University of Cambridge)*

Excerpts from Bhart?hari's *V?kyapad?ya*

Room T101, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday February 14, 3-5 pm

*Dr Rembert Lutjeharms (OCHS)*

*Caitanya-candrodaya-n??aka *of Kavikar?ap?ra

Oxford Centre for Hindu Studies, Oxford



Wednesday February 21, 3-5 pm

*Prof. Dominik Wujastyk (**University of Alberta**)*

*Carakasa?hit?*, Vim?nasth?na 1

Room Meet 116, Main College Buildings, Russell Sq, SOAS



Wednesday February 28, 3-5 pm

*Dr Jonathan Duquette (University of Oxford)*

The Ved?nta of V?ra?aivas

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS



*Summer Term 2018*



Wednesday May 2, 3-5pm

*Prof. Alex Watson (Ashoka University)*

7th* ?hnika *of* Ny?yama?jar?: *Can we perceive the self* (?tman)*?

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday May 9, 3-5 pm

*Dr Shalini Sinha (University of Reading)*

*Pra?astap?dabh??ya*

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday May 23, 3-5 pm

*Dr Marco Ferrante (IKGA/University of Oxford)*

Knowledge, consciousness and language: a dialogue between Bhart?hari and
the Pratyabhij??

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday May 30, 3-5 pm

*Prof. Madhav Deshpande (University of Michigan)*

Prof. Deshpande?s *S?t?-R?va?a-Samv?da-Pa?c??ik?*

B211, Brunei Gallery, SOAS



For more details, subscribe to sanskritreadingroom.wordpress.com or our
Facebook group: Sanskrit Reading Room.
Contact: Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk, Avni_Chag at soas.ac.uk, or
Ruth_Westoby at soas.ac.uk


With best wishes

Karen O'Brien-Kop


*Doctoral Researcher and Senior Teaching Fellow*

*Religions and Philosophies, SOAS*


*The Sanskrit Reading Room <http://sanskritreadingroom.wordpress.com>*


-------------- next part --------------
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From Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk  Mon Jan  8 07:55:14 2018
From: Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Mon, 08 Jan 18 07:55:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Reading Room 2018 schedule
Message-ID: <CALzZgz+S1QOnAyqSQEyF5TzPQatsU33A7Vwo7gM7aHbaphMh0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2196
Lines: 129

Dear Colleagues

Some members of this list may be interested in the latest schedule of the
Sanskrit Reading Room at SOAS:


*Sanskrit Reading* *Room*

*Spring Term 2018*



Wednesday January 17, 3-5 pm

*Dr Simon Brodbeck (Cardiff University)*

*Hariva??a*

Room Meet 116, Main College Buildings, Russell Sq, SOAS



Wednesday January 31, 5-7 pm

*Dr Vincenzo Vergiani (University of Cambridge)*

Excerpts from Bhart?hari's *V?kyapad?ya*

Room T101, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday February 14, 3-5 pm

*Dr Rembert Lutjeharms (OCHS)*

*Caitanya-candrodaya-n??aka *of Kavikar?ap?ra

Oxford Centre for Hindu Studies, Oxford



Wednesday February 21, 3-5 pm

*Prof. Dominik Wujastyk (**University of Alberta**)*

*Carakasa?hit?*, Vim?nasth?na 1

Room Meet 116, Main College Buildings, Russell Sq, SOAS



Wednesday February 28, 3-5 pm

*Dr Jonathan Duquette (University of Oxford)*

The Ved?nta of V?ra?aivas

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS



*Summer Term 2018*



Wednesday May 2, 3-5pm

*Prof. Alex Watson (Ashoka University)*

7th* ?hnika *of* Ny?yama?jar?: *Can we perceive the self* (?tman)*?

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday May 9, 3-5 pm

*Dr Shalini Sinha (University of Reading)*

*Pra?astap?dabh??ya*

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday May 23, 3-5 pm

*Dr Marco Ferrante (IKGA/University of Oxford)*

Knowledge, consciousness and language: a dialogue between Bhart?hari and
the Pratyabhij??

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday May 30, 3-5 pm

*Prof. Madhav Deshpande (University of Michigan)*

Prof. Deshpande?s *S?t?-R?va?a-Samv?da-Pa?c??ik?*

B211, Brunei Gallery, SOAS



For more details, subscribe to sanskritreadingroom.wordpress.com or our
Facebook group: Sanskrit Reading Room.
Contact: Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk, Avni_Chag at soas.ac.uk, or
Ruth_Westoby at soas.ac.uk


With best wishes

Karen O'Brien-Kop


*Doctoral Researcher and Senior Teaching Fellow*

*Religions and Philosophies, SOAS*


*The Sanskrit Reading Room <http://sanskritreadingroom.wordpress.com>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180108/6d302e18/attachment.htm>

From chlodwig.h.werba at univie.ac.at  Mon Jan  8 08:59:49 2018
From: chlodwig.h.werba at univie.ac.at (Chlodwig H. Werba)
Date: Mon, 08 Jan 18 09:59:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] dhanyavaadaaya
Message-ID: <000301d3885f$0a7cad50$1f7607f0$@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 36

priyaa adhii;sacaapade;savidyaamahodadhii.

tatrabhavator navavar.siiye.na vidyaadaanasamarpa.nena bh.r;sam anug.rhiito ?smi. tathaiva syaat. hemacandrak.siirasvaamibhyaam udaah.rta upajaatipaado  bhavadbhyaam upadi.s.tayaa bhaaravyupajaatyaa (Ka. XVI 37a iti) saha samak.sa.m sa.mbadhyate.

ity etasya mahaarthasya hitopade;sasya dhanyavaada.m kurvaa.na.h saadhayati ;srutavega.h.

 

 

???????? ?????? ?? ?????????????? ??? ?? ?

?????????????? ?????? ??????????????????????? ??

satyam eva vijayate ? haq?qat sab ke sab j?t let? hai :: verum omnia vincit

ha?iyam ?rt?c? din?tiy ? haqiqat barande mi?avad :: ?? ?????? ?????? ????

Prof. Dr. Chlodwig H. Werba, Univ.-Doz. f?r Indoiranistik

Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde, Bereich S?dasienkunde 
Universit?tscampus, Hof 2/2.1 
Spitalgasse 2, A-1090 Wien

Tel.: +43-1-4277-435-19



---
Diese E-Mail wurde von Avast Antivirus-Software auf Viren gepr?ft.
https://www.avast.com/antivirus
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From chlodwig.h.werba at univie.ac.at  Mon Jan  8 09:02:25 2018
From: chlodwig.h.werba at univie.ac.at (Chlodwig H. Werba)
Date: Mon, 08 Jan 18 10:02:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] dhanyavaadaaya
Message-ID: <000e01d3885f$675e4ba0$361ae2e0$@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1685
Lines: 52

priyaav adhii;sacaapade;savidyaamahodadhii.

tatrabhavator navavar.siiye.na vidyaadaanasamarpa.nena bh.r;sam anug.rhiito ?smi. tathaiva syaat. hemacandrak.siirasvaamibhyaam udaah.rta upajaatipaado  bhavadbhyaam upadi.s.tayaa bhaaravyupajaatyaa (Ka. XVI 37a iti) saha samak.sa.m sa.mbadhyate.

ity etasya mahaarthasya hitopade;sasya dhanyavaada.m kurvaa.na.h saadhayati ;srutavega.h.

 

 

???????? ?????? ?? ?????????????? ??? ?? ?

?????????????? ?????? ??????????????????????? ??

satyam eva vijayate ? haq?qat sab ke sab j?t let? hai :: verum omnia vincit

ha?iyam ?rt?c? din?tiy ? haqiqat barande mi?avad :: ?? ?????? ?????? ????

Prof. Dr. Chlodwig H. Werba, Univ.-Doz. f?r Indoiranistik

Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde, Bereich S?dasienkunde 
Universit?tscampus, Hof 2/2.1 
Spitalgasse 2, A-1090 Wien

Tel.: +43-1-4277-435-19

 


 <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient> Das Bild wurde vom Absender entfernt.

Virenfrei.  <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient> www.avast.com 
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From 573500 at soas.ac.uk  Mon Jan  8 09:15:24 2018
From: 573500 at soas.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Mon, 08 Jan 18 09:15:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Reading Room 2018 schedule
Message-ID: <CALzZgz+tc2sKMKRisR-V+9h9V_o+HDy-xrHMas7wZmmf_9ZW9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2196
Lines: 129

Dear Colleagues

Some members of this list may be interested in the latest schedule of the
Sanskrit Reading Room at SOAS:


*Sanskrit Reading* *Room*

*Spring Term 2018*



Wednesday January 17, 3-5 pm

*Dr Simon Brodbeck (Cardiff University)*

*Hariva??a*

Room Meet 116, Main College Buildings, Russell Sq, SOAS



Wednesday January 31, 5-7 pm

*Dr Vincenzo Vergiani (University of Cambridge)*

Excerpts from Bhart?hari's *V?kyapad?ya*

Room T101, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday February 14, 3-5 pm

*Dr Rembert Lutjeharms (OCHS)*

*Caitanya-candrodaya-n??aka *of Kavikar?ap?ra

Oxford Centre for Hindu Studies, Oxford



Wednesday February 21, 3-5 pm

*Prof. Dominik Wujastyk (**University of Alberta**)*

*Carakasa?hit?*, Vim?nasth?na 1

Room Meet 116, Main College Buildings, Russell Sq, SOAS



Wednesday February 28, 3-5 pm

*Dr Jonathan Duquette (University of Oxford)*

The Ved?nta of V?ra?aivas

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS



*Summer Term 2018*



Wednesday May 2, 3-5pm

*Prof. Alex Watson (Ashoka University)*

7th* ?hnika *of* Ny?yama?jar?: *Can we perceive the self* (?tman)*?

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday May 9, 3-5 pm

*Dr Shalini Sinha (University of Reading)*

*Pra?astap?dabh??ya*

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday May 23, 3-5 pm

*Dr Marco Ferrante (IKGA/University of Oxford)*

Knowledge, consciousness and language: a dialogue between Bhart?hari and
the Pratyabhij??

Room T102, 22 Russell Sq, SOAS



Wednesday May 30, 3-5 pm

*Prof. Madhav Deshpande (University of Michigan)*

Prof. Deshpande?s *S?t?-R?va?a-Samv?da-Pa?c??ik?*

B211, Brunei Gallery, SOAS



For more details, subscribe to sanskritreadingroom.wordpress.com or our
Facebook group: Sanskrit Reading Room.
Contact: Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk, Avni_Chag at soas.ac.uk, or
Ruth_Westoby at soas.ac.uk


With best wishes

Karen O'Brien-Kop


*Doctoral Researcher and Senior Teaching Fellow*

*Religions and Philosophies, SOAS*


*The Sanskrit Reading Room <http://sanskritreadingroom.wordpress.com>*
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Jan  8 15:50:38 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 08 Jan 18 15:50:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Heliodorus Pillar
Message-ID: <1515426165.S.86089.autosave.drafts.1515426638.31890@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1528
Lines: 44

Thank you very much for the reference. Of late,I visited Vidisha- and found myself standing in front of the Heliodorus pillar.It' s curious to note how Emperor Antialkidas if Bactrian Greek lineage,became Amtalikitasa in Sanskrit(may be itis a blend of Brahmi as well,).
&nbsp;Alakendu Das,

Sent from RediffmailNG on Android




From: Artur Karp &lt;karp at uw.edu.pl&gt;
Sent: Sun, 7 Jan 2018 23:28:04 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Heliodorus Pillar

Wishing too, etc.&nbsp;
Re the inscription, see:
https://en.wikipedia.org/wiki/Bhagabhadra

Artur K.
2018-01-07 15:45 GMT+01:00 alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;:
To All,Wishing everybody a Happy New Year,may anybody translate the following excerpt from what Heliodorus wrote in his GarudaDvawaja at Vidisha-
Devadevasa Vasudevasa GarudaDvawaja Ayam,Karito Heliotdorena bhaga,vatena diyasa putrena Takshashilakena,Yonadatena agatena maharajasa,Amtalikitasa upamta samkasam -rano
Alakendu Das



Sent from RediffmailNG on Android


_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Jan  8 17:25:04 2018
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 08 Jan 18 22:55:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Dhvani Workshop, New Delhi (March 4-8, 2018)
Message-ID: <CAJz4T_5EMsvOhcSpXcAhM=iKjEn816eGsaFLP_EMUWbrpB=NLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5188
Lines: 137

Dhvani Workshop, New Delhi

March 4-8, 2018


Organized by

The Abhyas Trust, New Delhi


The Abhyas Trust invites applications for a week-long Workshop on the
Dhvani Theory from March 4-8, 2018,  at New Delhi.

The workshop will commence with a public lecture by Prof C Rajendran,
titled Resonance Beyond: The Aesthetics of Dhvani, at the Gulmohar Hall,
India Habitat Centre, New Delhi, on 3rd March 2018, at 7 p.m.

About the Workshop

This workshop will principally include a close textual reading of
selections from the Dhvany?loka of ?nandavardhana?the celebrated work on
Indian literary theory?together with the Locana commentary of
Abhinavagupta. The Dhvany?loka deals with the entire gamut of signification
in poetic language, arguing that great literature always communicates
through suggestion (dhvani). Another salient feature of the work is that it
offers a broad-based aesthetic theory relevant in other art forms like
music, drama and painting. The workshop will focus on select passages of
the text and explain its sense in English putting ?nandavardhana?s work in
proper perspective. The aim of the workshop is to familiarize the
participants with core themes in the text of the Dhvany?loka so that the
necessary theoretical background could be created to explore its aesthetic
dimensions, which could broaden their horizons of thought and enhance their
artistic sensibilities as creative artists and connoisseurs of art.

Deadline for Application:  Tuesday 30 January, 2018

Program and Faculty

Professor C. Rajendran, University of Calicut, Calicut will be the
principal instructor. We are also expecting a few other experts of Indian
aesthetics to join us. The morning and afternoon sessions will include the
readings of the text in Sanskrit followed by special lectures in the
evening by various experts in the field of Indian aesthetics. The seminar
will be held in English and readings will be circulated in advance. The
workshop will be preceded by a special lecture by Prof Rajendran on the
topic Resonances Beyond: The Aesthetics of Dhvani on 3rd March 2018 to set
the workshop in motion. This special lecture will also serve as an
introduction to the workshop and all participants are mandatorily expected
to attend. There will also be an evening lecture by Prof. Parul Dave Mukerji
(Jawaharlal Nehru University, New Delhi) who will talk about the Indian
aesthetics from the lens of comparative aesthetics. A special performance
will also be organized during the workshop.

Confirmed Scholar Participants

Prof. Parul Dave Mukerji, Jawaharlal Nehru University, New Delhi

Dr. Mrinal Kaul, Manipal Centre for Philosophy and Humanities, Manipal,
Karnataka

Selection Criteria

Though a rudimentary knowledge of the Sanskrit language on part of the
participants would definitely help, the workshop does not presuppose any
theoretical background of textual scholarship. We seek interested research
students and scholars from across India and abroad. The selection will be
made based on the strength of the application. We cannot accept more than
25 participants  and the priority will be given to the applications from
research scholars in disciplines or with experience in Sanskrit,
Philosophy, Aesthetics, Yoga, Performing Arts, Religion and Literature.
There will be a participation fee for all participants. Applicants will be
informed about the decision of selection after the deadline of application.

Location and Accommodations

The event will be held at Studio Abhyas, 112 Anand Lok (basement), New
Delhi. Centrally located in South Delhi, the studio is close to all the
major cultural venues of the capital and easily accessible; it is also
close to the Metro line. A registration fee will be charged that includes a
working lunch, tea/coffee with snacks for the five days of the workshop.
Travel cost will not be reimbursed. Unfortunately, we are not in a position
to offer accomodation.

Registration Fees

Registration is mandatory for attending the workshop. No participation
without due registration will be allowed.

Regular Participants: Rs. 4000

Student Participants: Rs. 3000

Application Information

Applications should include the following, preferably sent as PDFs:

1. Description of research interests and their relevance to the topic of
the workshop (max. 300 words)

2. Brief Curriculum Vitae / resume highlighting relevant skills, experience
and training.


Applications should be sent to:

Navtej Johar

(Convenor-Workshop on the Dhvani Theory)

Studio Abhyas

F 27 Green Park, New Delhi 110016

India

email: <info at abhyastrust.org>

Tel +91-981-888-2918

For more information please contact Studio Abhyas

www.abhyastrust.org
------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Assistant Professor - Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul at manipal.edu
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon Jan  8 22:26:21 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 08 Jan 18 22:26:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Citation
Message-ID: <0CB2D497-EE60-4785-8F07-88F97EFA1C5C@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 13

Would anyone be able to identify the following ?loka from the Tantrav?rttika of Kum?rila? It could be from the 
?lokav?rttika as well, but the edition has a good index and this verse is not in it. The text simply identifies it as from the ?bha??av?rttika?. 

????? ?????????? ?? ????? ????????? ?
??????????????? ??????? ?????????? ?? 


Thanks.

Patrick




From mmdesh at umich.edu  Mon Jan  8 22:51:44 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 08 Jan 18 14:51:44 -0800
Subject: [INDOLOGY] Citation
In-Reply-To: <0CB2D497-EE60-4785-8F07-88F97EFA1C5C@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzc+ODL2_yk=NyZv+k19B7+VmxHpKav6FotS9Ykade6_nQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 36

Hello Patrick,

     The web version of ??likan?tha's Prakara?apa?cik? gives this verse as
a quotation from Br?ha???k?.

https://sa.wikisource.org/wiki/%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%95%E0%A4%B0%E0%A4%A3%E0%A4%AA%E0%A4%9E%E0%A5%8D%E0%A4%9A%E0%A4%BF%E0%A4%95%E0%A4%BE

Madhav

On Mon, Jan 8, 2018 at 2:26 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Would anyone be able to identify the following ?loka from the
> Tantrav?rttika of Kum?rila? It could be from the
> ?lokav?rttika as well, but the edition has a good index and this verse is
> not in it. The text simply identifies it as from the ?bha??av?rttika?.
>
> ????? ?????????? ?? ????? ????????? ?
> ??????????????? ??????? ?????????? ??
>
>
> Thanks.
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
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From uskokov at uchicago.edu  Mon Jan  8 22:57:29 2018
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Mon, 08 Jan 18 16:57:29 -0600
Subject: [INDOLOGY] Citation
In-Reply-To: <CAB3-dzc+ODL2_yk=NyZv+k19B7+VmxHpKav6FotS9Ykade6_nQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+32jrH70+uDdoU_N+dzcxc3RAy5HXyHfC6cFNiNkTqQuMNodA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 59

Dear Patrick,

Note also the typo in pAda c, it should be itikartavyatAbhAgaM.

All best
Aleksandar

On Mon, Jan 8, 2018 at 4:51 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello Patrick,
>
>      The web version of ??likan?tha's Prakara?apa?cik? gives this verse as
> a quotation from Br?ha???k?.
>
> https://sa.wikisource.org/wiki/%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%
> B0%E0%A4%95%E0%A4%B0%E0%A4%A3%E0%A4%AA%E0%A4%9E%E0%A5%8D%E0%
> A4%9A%E0%A4%BF%E0%A4%95%E0%A4%BE
>
> Madhav
>
> On Mon, Jan 8, 2018 at 2:26 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Would anyone be able to identify the following ?loka from the
>> Tantrav?rttika of Kum?rila? It could be from the
>> ?lokav?rttika as well, but the edition has a good index and this verse is
>> not in it. The text simply identifies it as from the ?bha??av?rttika?.
>>
>> ????? ?????????? ?? ????? ????????? ?
>> ??????????????? ??????? ?????????? ??
>>
>>
>> Thanks.
>>
>> Patrick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon Jan  8 22:58:36 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 08 Jan 18 22:58:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Citation
In-Reply-To: <CA+32jrH70+uDdoU_N+dzcxc3RAy5HXyHfC6cFNiNkTqQuMNodA@mail.gmail.com>
Message-ID: <817C5D92-19A7-469B-A003-E0515683D107@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2100
Lines: 52

Yes, of course. My fault.



On Jan 8, 2018, at 4:57 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu<mailto:uskokov at uchicago.edu>> wrote:

Dear Patrick,

Note also the typo in pAda c, it should be itikartavyatAbhAgaM.

All best
Aleksandar

On Mon, Jan 8, 2018 at 4:51 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Hello Patrick,

     The web version of ??likan?tha's Prakara?apa?cik? gives this verse as a quotation from Br?ha???k?.

https://sa.wikisource.org/wiki/%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%95%E0%A4%B0%E0%A4%A3%E0%A4%AA%E0%A4%9E%E0%A5%8D%E0%A4%9A%E0%A4%BF%E0%A4%95%E0%A4%BE

Madhav

On Mon, Jan 8, 2018 at 2:26 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Would anyone be able to identify the following ?loka from the Tantrav?rttika of Kum?rila? It could be from the
?lokav?rttika as well, but the edition has a good index and this verse is not in it. The text simply identifies it as from the ?bha??av?rttika?.

????? ?????????? ?? ????? ????????? ?
??????????????? ??????? ?????????? ??


Thanks.

Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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Subject: [INDOLOGY] Citation
In-Reply-To: <817C5D92-19A7-469B-A003-E0515683D107@austin.utexas.edu>
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The verse is not in SV, TV, or Tuptika. Jayanta attributes it to Bhatta and Salikanatha attributes it to varttikakaramisra. We presume it is a verse from brhattika.

Elliot

Sent from my iPhone

> On Jan 8, 2018, at 5:58 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Yes, of course. My fault.
> 
> 
> 
>> On Jan 8, 2018, at 4:57 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu> wrote:
>> 
>> Dear Patrick, 
>> 
>> Note also the typo in pAda c, it should be itikartavyatAbhAgaM. 
>> 
>> All best
>> Aleksandar 
>> 
>>> On Mon, Jan 8, 2018 at 4:51 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>> Hello Patrick,
>>> 
>>>      The web version of ??likan?tha's Prakara?apa?cik? gives this verse as a quotation from Br?ha???k?.
>>> 
>>> https://sa.wikisource.org/wiki/%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%95%E0%A4%B0%E0%A4%A3%E0%A4%AA%E0%A4%9E%E0%A5%8D%E0%A4%9A%E0%A4%BF%E0%A4%95%E0%A4%BE
>>> 
>>> Madhav
>>> 
>>>> On Mon, Jan 8, 2018 at 2:26 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>> Would anyone be able to identify the following ?loka from the Tantrav?rttika of Kum?rila? It could be from the
>>>> ?lokav?rttika as well, but the edition has a good index and this verse is not in it. The text simply identifies it as from the ?bha??av?rttika?.
>>>> 
>>>> ????? ?????????? ?? ????? ????????? ?
>>>> ??????????????? ??????? ?????????? ??
>>>> 
>>>> 
>>>> Thanks.
>>>> 
>>>> Patrick
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
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>>> INDOLOGY mailing list
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>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Just a footnote, but for what it?s worth, in the introduction to our edition of the Pr?ya?cittasamuccaya, there is a digression about the gradual emergence of r?les for women within the ?aivasiddh?nta, and inside that digression there are just 4 pages on Gaur?p?j?, giving some hitherto unpublished primary evidence, namely pp. 32?35.
?aiva Rites of Expiation.  A First Edition and Translation of Trilocana?iva?s Twelfth-century Pr?ya?cittasamuccaya (with a transcription of H?daya?iva?s Pr?ya?cittasamuccaya), critically edited & translated by R. Sathyanarayanan with an introduction by Dominic Goodall. Collection Indologie 127.  Pondicherry: IFP/EFEO, 2015.

Dominic Goodall,


> On 27-Dec-2017, at 9:58 PM, Ute Huesken via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I might have missed it and they might have been mentioned already, but Chris Fuller's two books Servants of the Goddess and The Renewal of Priesthood are important reads on the Minakshi temple in Madurai.
> 
> Best
> 
> UH
> 
> Am 27.12.17 um 15:27 schrieb rrocher via INDOLOGY:
>> I am sure that someone must already have mentioned Rachel Fell McDermott's twin books Mother of my Heart, Daughter of My Dreams. K?l? and Um? in the Devotional Poetry of Bengal and Singing to the Goddess. Poems to K?l? and Um? from Bengal, both Oxford UP, 2001. 
>> Best wishes, 
>> Rosane Rocher   
>> 
>> On 12/27/17 12:48 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY wrote:
>>> Many thanks for your responses about Minakshi and the Minakshi temple!
>>> I hope my student will be able to use all the recommended literature to write a good paper.
>>> 
>>> If you can recommend anything on the Gauri puja it will also be most appreciated. (I found a few things but not sure they are suitable for the undergraduates...)
>>> 
>>> Best wishes for the upcoming New Year,
>>> Nataliya
>>> 
>>> 
>>> On Sun, Dec 24, 2017 at 1:50 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> Here is one more.
>>> 
>>> Extraordinary Child: Poems from a South Indian Devotional Genre,  Paula Richman, University of Hawaii Press, 1997.
>>> 
>>> Regards,
>>> Palaniappan
>>> 
>>>> On Dec 24, 2017, at 12:20 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com <mailto:Palaniappa at aol.com>> wrote:
>>>> 
>>>> The follwing might be of use too.
>>>> 
>>>> The Sr? M?n?k?i Sundare?varar Temple: Worship and Endowments in South India, 1833 to 1925. Ph.D. Thesis, The University of Wisconsin-Madison, 1976.
>>>> 
>>>> Tamil temple myths: Sacrifice and divine marriage in the South Indian Saiva tradition: David Dean Shulman, Princeton University Press 1980. <https://www.researchgate.net/publication/publication/256383700_Tamil_temple_myths_Sacrifice_and_divine_marriage_in_the_South_Indian_Saiva_tradition_David_Dean_Shulman_Princeton_University_Press_1980_472_pp_1670?ev=pubitem-pub_related&_iepl%5BviewId%5D=PAGfOiLKLlLmBvU0OEtveFYb1PVP6fd1iWBk&_iepl%5Bcontexts%5D%5B0%5D=pdppi&_iepl%5Bdata%5D%5Bmilestone%5D=experimentMilestoneClickedToPublicationFromRelatedWithNoFulltext&_iepl%5BinteractionType%5D=publicationView>
>>>> 
>>>> Hindu Pluralism: Religion and the Public Sphere in Early Modern South India by Elaine M. Fisher available at https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014 <https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014> 
>>>> 
>>>> Regards,
>>>> Palaniappan
>>>> 
>>>>> On Dec 24, 2017, at 11:47 AM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>> 
>>>>> Hi. I?m delighted to hear about this effort! I grew up in a house just four doors away from Madurai Meenakshi Temple, and spent a lot of time there.
>>>>> 
>>>>> Well ? for starters ? you can listen to a specific Carnatic song rendered by three different musicians. The speciality of this song is that the song is full of allusions, and only the opening line is about the composer?s request. The song is in slow tempo, words are clearly enunciated. Sanskritists won?t have difficulty understanding the song.
>>>>> 
>>>>> https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be <https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be> 
>>>>> 
>>>>> https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY <https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY> 
>>>>> 
>>>>> https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E <https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E> 
>>>>> 
>>>>> There are plenty of references in Tamil. I?d be happy to share that information with you after the holidays.
>>>>> 
>>>>> I?d rather not inundate this list with my references. 
>>>>> 
>>>>> Please contact me off list if you?re still interested.
>>>>> 
>>>>> Regards,
>>>>> rajam
>>>>> 
>>>>> 
>>>>>> On Dec 24, 2017, at 1:46 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>>> 
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>> 
>>>>>> My students are writing term papers for the South Asian mythology course. One of them is writing on  MInAkSI and the Minakshi temple in Madurai; another one is writing on the Gauri puja as performed in Maharashtra. 
>>>>>> Could you please kindly recommend scholarly sources (books or articles) on these two subjects suitable for the undergraduate students?
>>>>>> 
>>>>>> Many thanks and happy holidays,
>>>>>> Nataliya Yanchevskaya
>>>>>> Lecturer in Sanskrit, Princeton University
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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>>> 
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>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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> 
> Prof. Dr. Ute H?sken
> Head of the Department
> Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
> South Asia Institute
> Heidelberg University
> Im Neuenheimer Feld 330
> 69120 Heidelberg
> Germany
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From dominic.goodall at gmail.com  Tue Jan  9 04:15:39 2018
From: dominic.goodall at gmail.com (Dominic Goodall)
Date: Tue, 09 Jan 18 09:45:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Literature on Minakshi and Gauri puja
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Almost certainly later than the material I was just referring to, there are of course many South Indian Temple ?gamas that contain material about Gaur?p?j? which would doubtless be relevant to the history of the worship of M?n?k??, but most such passages will not have been translated. An exception is the Raurav?gama, whose chapter 31 is about the installation and worship of Gaur?.  This has been translated into French:

Bruno Dagens and Marie-Luce Barazer-Billoret, trans. 2000. Le Raurav?gama: un trait? de rituel et de doctrine ?iva?tes.  2 Vols.  Publications du d?partement d?indologie No. 89.1 and 89.2. Pondicherry: Institut fran?ais de Pondich?ry, 2000.

Dominic Goodall

> On 09-Jan-2018, at 9:31 AM, Dominic Goodall <dominic.goodall at GMAIL.COM> wrote:
> 
> Just a footnote, but for what it?s worth, in the introduction to our edition of the Pr?ya?cittasamuccaya, there is a digression about the gradual emergence of r?les for women within the ?aivasiddh?nta, and inside that digression there are just 4 pages on Gaur?p?j?, giving some hitherto unpublished primary evidence, namely pp. 32?35.
> ?aiva Rites of Expiation.  A First Edition and Translation of Trilocana?iva?s Twelfth-century Pr?ya?cittasamuccaya (with a transcription of H?daya?iva?s Pr?ya?cittasamuccaya), critically edited & translated by R. Sathyanarayanan with an introduction by Dominic Goodall. Collection Indologie 127.  Pondicherry: IFP/EFEO, 2015.
> 
> Dominic Goodall,
> 
> 
>> On 27-Dec-2017, at 9:58 PM, Ute Huesken via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> I might have missed it and they might have been mentioned already, but Chris Fuller's two books Servants of the Goddess and The Renewal of Priesthood are important reads on the Minakshi temple in Madurai.
>> 
>> Best
>> 
>> UH
>> 
>> Am 27.12.17 um 15:27 schrieb rrocher via INDOLOGY:
>>> I am sure that someone must already have mentioned Rachel Fell McDermott's twin books Mother of my Heart, Daughter of My Dreams. K?l? and Um? in the Devotional Poetry of Bengal and Singing to the Goddess. Poems to K?l? and Um? from Bengal, both Oxford UP, 2001. 
>>> Best wishes, 
>>> Rosane Rocher   
>>> 
>>> On 12/27/17 12:48 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY wrote:
>>>> Many thanks for your responses about Minakshi and the Minakshi temple!
>>>> I hope my student will be able to use all the recommended literature to write a good paper.
>>>> 
>>>> If you can recommend anything on the Gauri puja it will also be most appreciated. (I found a few things but not sure they are suitable for the undergraduates...)
>>>> 
>>>> Best wishes for the upcoming New Year,
>>>> Nataliya
>>>> 
>>>> 
>>>> On Sun, Dec 24, 2017 at 1:50 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> Here is one more.
>>>> 
>>>> Extraordinary Child: Poems from a South Indian Devotional Genre,  Paula Richman, University of Hawaii Press, 1997.
>>>> 
>>>> Regards,
>>>> Palaniappan
>>>> 
>>>>> On Dec 24, 2017, at 12:20 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com <mailto:Palaniappa at aol.com>> wrote:
>>>>> 
>>>>> The follwing might be of use too.
>>>>> 
>>>>> The Sr? M?n?k?i Sundare?varar Temple: Worship and Endowments in South India, 1833 to 1925. Ph.D. Thesis, The University of Wisconsin-Madison, 1976.
>>>>> 
>>>>> Tamil temple myths: Sacrifice and divine marriage in the South Indian Saiva tradition: David Dean Shulman, Princeton University Press 1980. <https://www.researchgate.net/publication/publication/256383700_Tamil_temple_myths_Sacrifice_and_divine_marriage_in_the_South_Indian_Saiva_tradition_David_Dean_Shulman_Princeton_University_Press_1980_472_pp_1670?ev=pubitem-pub_related&_iepl%5BviewId%5D=PAGfOiLKLlLmBvU0OEtveFYb1PVP6fd1iWBk&_iepl%5Bcontexts%5D%5B0%5D=pdppi&_iepl%5Bdata%5D%5Bmilestone%5D=experimentMilestoneClickedToPublicationFromRelatedWithNoFulltext&_iepl%5BinteractionType%5D=publicationView>
>>>>> 
>>>>> Hindu Pluralism: Religion and the Public Sphere in Early Modern South India by Elaine M. Fisher available at https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014 <https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520293014> 
>>>>> 
>>>>> Regards,
>>>>> Palaniappan
>>>>> 
>>>>>> On Dec 24, 2017, at 11:47 AM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>>> 
>>>>>> Hi. I?m delighted to hear about this effort! I grew up in a house just four doors away from Madurai Meenakshi Temple, and spent a lot of time there.
>>>>>> 
>>>>>> Well ? for starters ? you can listen to a specific Carnatic song rendered by three different musicians. The speciality of this song is that the song is full of allusions, and only the opening line is about the composer?s request. The song is in slow tempo, words are clearly enunciated. Sanskritists won?t have difficulty understanding the song.
>>>>>> 
>>>>>> https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be <https://www.youtube.com/watch?v=aGmbBYxcnB4&feature=youtu.be> 
>>>>>> 
>>>>>> https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY <https://www.youtube.com/watch?v=yl74OrnmhyY> 
>>>>>> 
>>>>>> https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E <https://www.youtube.com/watch?v=90zDikxHb5E> 
>>>>>> 
>>>>>> There are plenty of references in Tamil. I?d be happy to share that information with you after the holidays.
>>>>>> 
>>>>>> I?d rather not inundate this list with my references. 
>>>>>> 
>>>>>> Please contact me off list if you?re still interested.
>>>>>> 
>>>>>> Regards,
>>>>>> rajam
>>>>>> 
>>>>>> 
>>>>>>> On Dec 24, 2017, at 1:46 AM, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>>>> 
>>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>> 
>>>>>>> My students are writing term papers for the South Asian mythology course. One of them is writing on  MInAkSI and the Minakshi temple in Madurai; another one is writing on the Gauri puja as performed in Maharashtra. 
>>>>>>> Could you please kindly recommend scholarly sources (books or articles) on these two subjects suitable for the undergraduate students?
>>>>>>> 
>>>>>>> Many thanks and happy holidays,
>>>>>>> Nataliya Yanchevskaya
>>>>>>> Lecturer in Sanskrit, Princeton University
>>>>>>> _______________________________________________
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https://www.univ-psl.fr/actualites/liris-scripta-lance-un-appel-candidatures-pour-un-contrat-post-doctoral

L'IRIS-Scripta lance un appel ? candidatures pour un ...<https://www.univ-psl.fr/actualites/liris-scripta-lance-un-appel-candidatures-pour-un-contrat-post-doctoral>
www.univ-psl.fr
Conditions d??ligibilit?. Sont ?ligibles tous les post-doctorants sans distinction, qu'ils aient soutenu leur th?se dans un ?tablissement de PSL, ailleurs en ...



Best wishes,


Arlo Griffiths
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Lines: 74

Thanks to all who responded on and off the list to my query.

Patrick



On Jan 8, 2018, at 5:51 PM, Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com<mailto:emstern1948 at gmail.com>> wrote:

The verse is not in SV, TV, or Tuptika. Jayanta attributes it to Bhatta and Salikanatha attributes it to varttikakaramisra. We presume it is a verse from brhattika.

Elliot

Sent from my iPhone

On Jan 8, 2018, at 5:58 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Yes, of course. My fault.



On Jan 8, 2018, at 4:57 PM, Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu<mailto:uskokov at uchicago.edu>> wrote:

Dear Patrick,

Note also the typo in pAda c, it should be itikartavyatAbhAgaM.

All best
Aleksandar

On Mon, Jan 8, 2018 at 4:51 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Hello Patrick,

     The web version of ??likan?tha's Prakara?apa?cik? gives this verse as a quotation from Br?ha???k?.

https://sa.wikisource.org/wiki/%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%95%E0%A4%B0%E0%A4%A3%E0%A4%AA%E0%A4%9E%E0%A5%8D%E0%A4%9A%E0%A4%BF%E0%A4%95%E0%A4%BE

Madhav

On Mon, Jan 8, 2018 at 2:26 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Would anyone be able to identify the following ?loka from the Tantrav?rttika of Kum?rila? It could be from the
?lokav?rttika as well, but the edition has a good index and this verse is not in it. The text simply identifies it as from the ?bha??av?rttika?.

????? ?????????? ?? ????? ????????? ?
??????????????? ??????? ?????????? ??


Thanks.

Patrick
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Tue Jan  9 14:22:22 2018
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Tue, 09 Jan 18 15:22:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Conference on footprints, feet and shoes in Asian Art, Bonn, April 2018
In-Reply-To: <CAKdt-CfxTqTL7VLw-KxQ4vDbF2SqjQX7-mt1kg-ugQVFCsnNzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1665CEB4-2AF6-42B4-B003-4201FF8213B8@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 6067
Lines: 207

Dear friends and colleagues,

this is to inform you about a conference on representations of feet, foot imprints and shoes in Asian and Islamic art to be held at the University of Bonn in April 2018. Further details and the abstracts can be found on our webpage which will be updated regularly as we approach the dates of the conference:
 
https://www.ioa.uni-bonn.de/de/abteilungen/aik/Konferenzen/in-the-footsteps-of-the-masters

A provisional timetable can be found below and attached. All are welcome to attend.

In case you have fascinating material on foot images from an Asian or Islamic context and would like a chapter to be considered for inclusion in our extended conference publication, then please get in touch with me directly.

With kind regards,

Julia Hegewald.



In the Footsteps of the Masters:

Footprints, Feet and Shoes as Objects of Veneration in the Arts of Asia

 

 

International conference

Department of Asian and Islamic Art History (AIK), The University of Bonn

Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald

19th to 21st April 2018

 

 

 

Provisional Timetable

 

 

Thursday, 19th April 2018

>From 16:00: tea

17:00-18:30: keynote address           Prof. Dr. Susan L. Huntington, Columbus

                                                         	 Footprints in the Early Buddhist Art of India:

								An Examination of Art Historical Methodology

 

 

Friday, 20th April 2018

10:00-11:00                                       Buddhist footprints from Nepal and Tibet:

                                                          Prof. Dr. Gudrun B?hnemann, Wisconsin-Madison

                                                          	The Feet of Ma?ju?r?

 

                                                          	Dr. Elisabeth Haderer, Hamburg and Bonn
                                                          	Enlightened Presence?On the Representation of

								Footprints in Tibetan Buddhist Painted Scrolls

 

11:00-11:30 Coffee break 


11:30-12:30                                       Jaina foot imprints in India:

							Prof. Dr. Nalini Balbir, Paris

                                                          	Religious Issues Regarding the P?duk?s of Jain Teachers

 

                                                          	Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald, Bonn
                                                          	Foot Images (P?duk?s) as Multivariate Symbols in Jaina

								Religious Practices in India

 

12:30-14:30 Lunch break


14:30-16:00                                       Hindu footprints and Lingayat sandals from India:

                                                          	Dr. Jutta Jain-Neubauer, New Delhi and Berlin
                                                          	Feet and Footmarks in Indian Culture and their Visual Representation


                                                          	Nick Barnard, London
                                                         	 Footprints of Hindu Deities in Indian Jewellery



								Prof. Dr. Tiziana Lorenzetti, Rome

                                                          	The Cult of Footwear in the Li?g?yat Tradition:

								Peculiarities and Symbologies

 

16:00-16:30 Tea break

 

16:30-17:30                                       Buddhist foot imprints in Southeast and East Asia:

                                                          Dr. Sarah Shaw, Oxford

                                                          	The Buddha?s Footprint and the Southeast Asian Imaginaire

 

                                                          	Dr. Claudia Wenzel, Heidelberg

                                                          	The Buddha?s Footprints in China

 

 

Saturday, 21st April 2018

10:00-11:00                                       Feet and sandals in the Islamic world (5 papers):

                                                          Prof. Dr. Lorenz Korn, Bamberg
                                                          	Footprints as Relics and as Symbols of Veneration in Islamic Art

 

                                                         	 Dr. Deniz Erduman-Calis, Munich
                                                          	Kadem-i Saadet?Foot Imprints of the Prophet

								Muhammad in the Collection of the Topkapi Palace Museum in Istanbul

 

11:00-11:30 Coffee break              

           

11:30-13:00                                       Iman R. Abdulfattah, New York and Bonn          
                                                          Footprints of the Prophet as Modes of Dissemination and Modes of Control

 

                                                          Waheeda Bano Baloch, Jamshoro and Bonn         
                                                          	The Holy Footprints Across Sindh (Pakistan)

           

                                                          	Karin Adrian von Roques, Bonn
                                                          	Footprints of the Prophet Mohamed (pbuh) in Contemporary Art 






Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From jonathanloar1 at gmail.com  Tue Jan  9 19:57:35 2018
From: jonathanloar1 at gmail.com (Jonathan Loar)
Date: Tue, 09 Jan 18 14:57:35 -0500
Subject: [INDOLOGY] Application open: 2018 Moeson fellowship (LoC's Asian Division)
Message-ID: <CAOzGMBCKOyJDP-tXm6-H0DYG2BBJ_RCHbJNCm9eOG1Kg-SgBhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1867
Lines: 66

Hi everyone,



With added apologies for cross-posting, applications are being accepted for
the Asian Division?s 2018 Florence Tan Moeson fellowship, which supports a
minimum of five business days of research in the Asian Reading Room at the
Library of Congress (in Washington, D.C.). Here?s the link:
http://www.loc.gov/rr/asian/ftm.html. *Deadline is February 28, 2018.*
Notifications of awards will go out by the end of April. After
notification, we?ll work with awardees on scheduling their trip to the
Asian Reading Room.



This is open to undergraduate and graduate students, faculty at all levels,
librarians, and independent scholars and researchers. Applications from
outside the United States are accepted, but please be advised that the
Library of Congress cannot assist in the procurement of any visa toward the
use of this fellowship. Please share this announcement far and wide with
your contacts.



More info on LC?s Chinese, Japanese, Korean, Mongolian, South Asian,
Southeast Asian, and Tibetan collections is available on the Asian Reading
Room homepage: http://www.loc.gov/rr/asian/. The homepage also includes
several research guides, including one for the South Asian collection:
http://www.loc.gov/rr/asian/saguide.html.



Warm regards,



Jonathan



Jonathan Loar, Ph.D.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

South Asia Reference Librarian

Asian Division, Library of Congress

jloa at loc.gov

(202) 707-3417

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

LC?s International Collections on social media!

4 Corners of the World Blog
<http://blogs.loc.gov/international-collections/>

International Collections Facebook Page
<https://www.facebook.com/libraryofcongressinternationalcollections>
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From Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at  Tue Jan  9 22:19:32 2018
From: Marcus.Schmuecker at oeaw.ac.at (=?utf-8?Q?Schm=C3=BCcker=2C_Marcus?=)
Date: Tue, 09 Jan 18 22:19:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] conference on representations of feet, foot imprints and shoes
Message-ID: <e408bc4925b746ddb206d2a0d7718aa3@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 173
Lines: 4

this is to inform you about a conference on representations of feet, foot imprints and shoes in Asian and Islamic art to be held at the University of Bonn in April 2018.




From johannes.bronkhorst at unil.ch  Wed Jan 10 00:21:17 2018
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Wed, 10 Jan 18 00:21:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Conference on footprints, feet and shoes in Asian Art, Bonn, April 2018
In-Reply-To: <1665CEB4-2AF6-42B4-B003-4201FF8213B8@uni-bonn.de>
Message-ID: <B66516C6-ADEB-4A56-AE8B-9CE0D8CED83A@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 6315
Lines: 139

Dear all,

This announcement reminds me of an expression in the Sarvadar?anasa?graha that I have difficulty understanding. On p. 418 of Abhyankar's edition (line 16.298) it mentions "showing a cloth with the imprint of the son's foot" (putrapad??kitapa?apradar?anavat) in the context of announcing the birth of a son. Does this refer to a known custom in India?

Johannes Bronkhorst

On 9 Jan 2018, at 21:22, Julia Hegewald via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear friends and colleagues,

this is to inform you about a conference on representations of feet, foot imprints and shoes in Asian and Islamic art to be held at the University of Bonn in April 2018. Further details and the abstracts can be found on our webpage which will be updated regularly as we approach the dates of the conference:

https://www.ioa.uni-bonn.de/de/abteilungen/aik/Konferenzen/in-the-footsteps-of-the-masters

A provisional timetable can be found below and attached. All are welcome to attend.

In case you have fascinating material on foot images from an Asian or Islamic context and would like a chapter to be considered for inclusion in our extended conference publication, then please get in touch with me directly.

With kind regards,

Julia Hegewald.


In the Footsteps of the Masters:
Footprints, Feet and Shoes as Objects of Veneration in the Arts of Asia


International conference
Department of Asian and Islamic Art History (AIK), The University of Bonn
Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
19th to 21st April 2018



Provisional Timetable


Thursday, 19th April 2018
>From 16:00: tea
17:00-18:30: keynote address           Prof. Dr. Susan L. Huntington, Columbus
                                                          Footprints in the Early Buddhist Art of India:
An Examination of Art Historical Methodology


Friday, 20th April 2018
10:00-11:00                                       Buddhist footprints from Nepal and Tibet:
                                                          Prof. Dr. Gudrun B?hnemann, Wisconsin-Madison
                                                          The Feet of Ma?ju?r?

                                                          Dr. Elisabeth Haderer, Hamburg and Bonn
                                                          Enlightened Presence?On the Representation of
Footprints in Tibetan Buddhist Painted Scrolls

11:00-11:30 Coffee break

11:30-12:30                                       Jaina foot imprints in India:
Prof. Dr. Nalini Balbir, Paris
                                                          Religious Issues Regarding the P?duk?s of Jain Teachers

                                                          Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald, Bonn
                                                          Foot Images (P?duk?s) as Multivariate Symbols in Jaina
Religious Practices in India

12:30-14:30 Lunch break

14:30-16:00                                       Hindu footprints and Lingayat sandals from India:
                                                          Dr. Jutta Jain-Neubauer, New Delhi and Berlin
                                                          Feet and Footmarks in Indian Culture and their Visual Representation

                                                          Nick Barnard, London
                                                          Footprints of Hindu Deities in Indian Jewellery

Prof. Dr. Tiziana Lorenzetti, Rome
                                                          The Cult of Footwear in the Li?g?yat Tradition:
Peculiarities and Symbologies

16:00-16:30 Tea break

16:30-17:30                                       Buddhist foot imprints in Southeast and East Asia:
                                                          Dr. Sarah Shaw, Oxford
                                                          The Buddha?s Footprint and the Southeast Asian Imaginaire

                                                          Dr. Claudia Wenzel, Heidelberg
                                                          The Buddha?s Footprints in China


Saturday, 21st April 2018
10:00-11:00                                       Feet and sandals in the Islamic world (5 papers):
                                                          Prof. Dr. Lorenz Korn, Bamberg
                                                           Footprints as Relics and as Symbols of Veneration in Islamic Art

                                                          Dr. Deniz Erduman-Calis, Munich
                                                          Kadem-i Saadet?Foot Imprints of the Prophet
Muhammad in the Collection of the Topkapi Palace Museum in Istanbul

11:00-11:30 Coffee break

11:30-13:00                                       Iman R. Abdulfattah, New York and Bonn
                                                          Footprints of the Prophet as Modes of Dissemination and Modes of Control

                                                          Waheeda Bano Baloch, Jamshoro and Bonn
                                                           The Holy Footprints Across Sindh (Pakistan)

                                                          Karin Adrian von Roques, Bonn
                                                          Footprints of the Prophet Mohamed (pbuh) in Contemporary Art

<2018_01_09_Provisional Timetable_short_Public.pdf>




Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de<mailto:julia.hegewald at uni-bonn.de>
www.aik.uni-bonn.de<http://www.aik.uni-bonn.de/>
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From mbroo at abo.fi  Wed Jan 10 14:18:06 2018
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Wed, 10 Jan 18 16:18:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Vasisthasamhita
Message-ID: <20180110161806.hfcdjjjntww0kogg@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 29


Dear Colleagues,

Does anyone have a soft copy of the Pancaratra text Vasisthasamhita? I  
believe that I have seen a mention of it having been published in  
three volumes from somewhere (Varendra Research Institute?), but  
somehow I cannot find the reference now. I would be most thankful for  
any help.

Sincerely yours,
M?ns


-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From emstern1948 at gmail.com  Wed Jan 10 20:47:36 2018
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Wed, 10 Jan 18 15:47:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] Conference on footprints, feet and shoes in Asian Art, Bonn, April 2018
In-Reply-To: <B66516C6-ADEB-4A56-AE8B-9CE0D8CED83A@unil.ch>
Message-ID: <E3425D6F-5F7E-4174-8820-F79FE76A6D74@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10707
Lines: 237

While I cannot directly answer your question, Johannes, I can suggest you consider these other texts to understand the example:

tath? hyavidit?rya<artha - bh?mat?; ?rya - \textenglish {em}>de?ajanabh???rtho dravi?o nagaragamanodyato r?jam?rg?bhyar?a? devadattamandiramadhy?s?na? pratipannajanak?nandanibandhanaputrajanm? v?rtt?hare?a saha nagarasthadevadatt?bhy??am?gata? pa?av?sop?yan?rpa?apura?sara? di??y? vardhase devadatta putraste j?ta iti v?rtt?haravy?h?ra?rava?asamanantaramupaj?tarom??caka?cuka?
vikasitanayanotpalamatismeramukhamahotpalamavalokya devadattamutpannapramodamanumim?te pramodasya ca pr?gabh?tasya tadvy?h?ra?rava?asamanantara? prabhavatastaddhetut?m~| na c?yamapratip?dayan har?ahetumartha? har??ya kalpata ityanena har?aheturartha ukta iti pratipadyate~| har?ahetvantarasya c?prat?te? putrajanmana?ca taddhetoravagam?ttadeva v?rtt?hare??bhyadh?y?ti ni?cinoti~| bh?mat? 1.1.4:131.12-7.

yo hi parid???acaitraprahar?ahetuputrajanm? putrapad?liptaku?kum??kitapa?apradar?akena v?rt?h?re?a saha caitrasak??a? gata? tasya di??y? vardhase caitra putraste j?ta iti v?rt?h?ravy?hara?rava?asamanantara? samunm?latpulakasakalakalevaramutphullaga??ayugalamullasitanayanayugala? caitramavalokayatastatpramodali?gena sa eva n?namanena madavalokita? sutasambhava? pramodaheturetasm?dv?ky?dadhigata iti pari?e??vadh?ra?opapatte?~| tattvaprad?pik? (citsukh?) 88.5-9, NSP 1915 edition.

tath? hi dramila? pratipannadevadatt?nandanibandhanaputrajanm? devadattag?h?deva vartt?hare?a saha devadatt?bhy??am?gata? pa?av?sop?yan?rpa?apura?sara? di??y? vardhase devadatta putraste j?ta iti vartt?haravy?h?rasamanantaramunm?latpulakakapolamutphullalocanayugalamatismeramukhamahotpalamavalokya devadattamutpannapramodamanumim?te~| tatpramodahetu?ca putrajanmavij??nam anyasya tad?n?manupalabdhe?~| vacanocc?ra??nantara? ca tadbh?v?dvacanasya tatra hetubh?vamavagacchati~| na c?samarthasy?s?viti s?marthyamavaiti~| ny?yaka?ik? (in forthcoming edition of vidhiviveka?, ny?yaka?ik? and super commentaries = 280.9-16 Pandit edition)

???iputraparame?vara? comments on a variant reading of ny?yaka?ik?: va?urvyutpitsurm??avaka?~| v?sop?yan?[rpa?apura?saramiti]~| alaktakasa?siktakum?rap?datal??kita? v?so vartt?harasyop?yana? dramile?viti prasiddham~| mahotpala? padmam~| pramado [har?a?]~| ju?adhva?kara?? (in forthcoming edition of vidhiviveka?, ny?yaka?ik? and super commentaries).

The bh?mat? and ny?yaka?ik? texts, and also tattvaprad?pik?, elaborate ma??ana?s argument: tath? har?avi??d??v?saprayojanebhya? tattv?khy?nebhyo har??dinimitte?u bhavati vyutpatti?~| yathaiva hi prav?ttivi?e?adar?an?dvi?i??aprav?ttipratyayastannimittapratyayo v?num?yate hetvantar?bh?v?cchabd?nantary?cchabdasya tatra s?marthya? kalpyate tath? har??dyupalabdhe? har??dinimittapratyay?num?nam~| ?abd?nantary?cca ?abdasya tatra s?marthyakalpan?~| pram???ntare?a ca putrajanmano har?animittasya tasy?vagatatv?danyasy?bh?v?t putraste j?ta it?da? v?kyam?ptena tatra putrajanmani prayuktamiti pratipadyate~| putrajanmaiva c?sm?dv?ky?danena prat?tamityavadh?rayati~| tadeva? prayogapratyay?bhy?masminnarthe v?kyasya s?marthya? pratipadyate~| brahmasiddhi? 25.12-20


Elliot Stern


> On 09 Jan  2018, at 19:21, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear all,
> 
>  
> 
> This announcement reminds me of an expression in the Sarvadar?anasa?graha that I have difficulty understanding. On p. 418 of Abhyankar's edition (line 16.298) it mentions "showing a cloth with the imprint of the son's foot" (putrapad??kitapa?apradar?anavat) in the context of announcing the birth of a son. Does this refer to a known custom in India?
> 
>  
> 
> Johannes Bronkhorst
> 
> 
>> On 9 Jan 2018, at 21:22, Julia Hegewald via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear friends and colleagues,
>> 
>> this is to inform you about a conference on representations of feet, foot imprints and shoes in Asian and Islamic art to be held at the University of Bonn in April 2018. Further details and the abstracts can be found on our webpage which will be updated regularly as we approach the dates of the conference:
>>  
>> https://www.ioa.uni-bonn.de/de/abteilungen/aik/Konferenzen/in-the-footsteps-of-the-masters <https://www.ioa.uni-bonn.de/de/abteilungen/aik/Konferenzen/in-the-footsteps-of-the-masters>
>> 
>> A provisional timetable can be found below and attached. All are welcome to attend.
>> 
>> In case you have fascinating material on foot images from an Asian or Islamic context and would like a chapter to be considered for inclusion in our extended conference publication, then please get in touch with me directly.
>> 
>> With kind regards,
>> 
>> Julia Hegewald.
>> 
>> 
>> 
>> In the Footsteps of the Masters:
>> 
>> Footprints, Feet and Shoes as Objects of Veneration in the Arts of Asia
>> 
>>  
>> 
>>  
>> International conference
>> 
>> Department of Asian and Islamic Art History (AIK), The University of Bonn
>> 
>> Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
>> 
>> 19th to 21st April 2018
>> 
>>  
>> 
>>  
>> 
>>  
>> 
>> Provisional Timetable
>> 
>>  
>> 
>>  
>> 
>> Thursday, 19th April 2018
>> 
>> From 16:00: tea
>> 
>> 17:00-18:30: keynote address           Prof. Dr. Susan L. Huntington, Columbus
>> 
>>                                                          
>> Footprints in the Early Buddhist Art of India:
>> 
>> An Examination of Art Historical Methodology
>> 
>>  
>>  
>> Friday, 20th April 2018
>> 
>> 10:00-11:00                                       Buddhist footprints from Nepal and Tibet:
>> 
>>                                                           Prof. Dr. Gudrun B?hnemann, Wisconsin-Madison
>> 
>>                                                           The Feet of Ma?ju?r?
>> 
>>  
>>                                                           Dr. Elisabeth Haderer, Hamburg and Bonn
>>                                                           
>> Enlightened Presence?On the Representation of
>> 
>> Footprints in Tibetan Buddhist Painted Scrolls
>> 
>>  
>> 
>> 11:00-11:30 Coffee break 
>> 
>> 
>> 11:30-12:30                                       Jaina foot imprints in India:
>> 
>> Prof. Dr. Nalini Balbir, Paris
>> 
>>                                                           Religious Issues Regarding the P?duk?s of Jain Teachers
>> 
>>  
>>                                                           Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald, Bonn
>>                                                           
>> Foot Images (P?duk?s) as Multivariate Symbols in Jaina
>> 
>> Religious Practices in India
>> 
>>  
>> 12:30-14:30 Lunch break
>> 
>> 
>> 14:30-16:00                                       Hindu footprints and Lingayat sandals from India:
>> 
>>                                                           Dr. Jutta Jain-Neubauer, New Delhi and Berlin
>>                                                           
>> Feet and Footmarks in Indian Culture and their Visual Representation
>> 
>> 
>>                                                           
>> Nick Barnard, London
>>                                                          
>> Footprints of Hindu Deities in Indian Jewellery
>> 
>> 
>> 
>> Prof. Dr. Tiziana Lorenzetti, Rome
>> 
>>                                                           The Cult of Footwear in the Li?g?yat Tradition:
>> 
>> Peculiarities and Symbologies
>> 
>>  
>> 16:00-16:30 Tea break
>> 
>>  
>> 16:30-17:30                                       Buddhist foot imprints in Southeast and East Asia:
>> 
>>                                                           Dr. Sarah Shaw, Oxford
>> 
>>                                                           The Buddha?s Footprint and the Southeast Asian Imaginaire
>> 
>>  
>>                                                           Dr. Claudia Wenzel, Heidelberg
>> 
>>                                                           The Buddha?s Footprints in China
>> 
>>  
>>  
>> Saturday, 21st April 2018
>> 
>> 10:00-11:00                                       Feet and sandals in the Islamic world (5 papers):
>> 
>>                                                           Prof. Dr. Lorenz Korn, Bamberg
>>                                                           
>> Footprints as Relics and as Symbols of Veneration in Islamic Art
>> 
>>  
>>                                                          
>> Dr. Deniz Erduman-Calis, Munich
>>                                                           
>> Kadem-i Saadet?Foot Imprints of the Prophet
>> 
>> Muhammad in the Collection of the Topkapi Palace Museum in Istanbul
>> 
>>  
>> 11:00-11:30 Coffee break              
>> 
>>            
>> 
>> 11:30-13:00                                       Iman R. Abdulfattah, New York and Bonn          
>>                                                           Footprints of the Prophet as Modes of Dissemination and Modes of Control
>> 
>>  
>>                                                           Waheeda Bano Baloch, Jamshoro and Bonn         
>>                                                           
>> The Holy Footprints Across Sindh (Pakistan)
>> 
>>            
>> 
>>                                                           Karin Adrian von Roques, Bonn
>>                                                           
>> Footprints of the Prophet Mohamed (pbuh) in Contemporary Art 
>> 
>> 
>> <2018_01_09_Provisional Timetable_short_Public.pdf>
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
>> Professor of Oriental Art History
>> Head of Department
>> University of Bonn
>> Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
>> Department of Asian and Islamic Art History
>> Adenauerallee 10
>> 53113 Bonn
>> Germany
>> 
>> Email: julia.hegewald at uni-bonn.de <mailto:julia.hegewald at uni-bonn.de>
>> www.aik.uni-bonn.de <http://www.aik.uni-bonn.de/>
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>> 
>> 
>> 
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Wed Jan 10 23:51:25 2018
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Wed, 10 Jan 18 23:51:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Conference on footprints, feet and shoes in Asian Art, Bonn, April 2018
In-Reply-To: <E3425D6F-5F7E-4174-8820-F79FE76A6D74@gmail.com>
Message-ID: <D6C6B352-EC8C-488F-9903-0B1102AFA2CF@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 10307
Lines: 172

Thanks so much, Elliot. This is very useful, all the more so since the author of the Sarvadar?anasa?graha knew most or even all the texts you cite.

Johannes


On 11 Jan 2018, at 03:47, Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com<mailto:emstern1948 at gmail.com>> wrote:

While I cannot directly answer your question, Johannes, I can suggest you consider these other texts to understand the example:

tath? hyavidit?rya<artha - bh?mat?; ?rya - \textenglish {em}>de?ajanabh???rtho dravi?o nagaragamanodyato r?jam?rg?bhyar?a? devadattamandiramadhy?s?na? pratipannajanak?nandanibandhanaputrajanm? v?rtt?hare?a saha nagarasthadevadatt?bhy??am?gata? pa?av?sop?yan?rpa?apura?sara? di??y? vardhase devadatta putraste j?ta iti v?rtt?haravy?h?ra?rava?asamanantaramupaj?tarom??caka?cuka?
vikasitanayanotpalamatismeramukhamahotpalamavalokya devadattamutpannapramodamanumim?te pramodasya ca pr?gabh?tasya tadvy?h?ra?rava?asamanantara? prabhavatastaddhetut?m~| na c?yamapratip?dayan har?ahetumartha? har??ya kalpata ityanena har?aheturartha ukta iti pratipadyate~| har?ahetvantarasya c?prat?te? putrajanmana?ca taddhetoravagam?ttadeva v?rtt?hare??bhyadh?y?ti ni?cinoti~| bh?mat? 1.1.4:131.12-7.

yo hi parid???acaitraprahar?ahetuputrajanm? putrapad?liptaku?kum??kitapa?apradar?akena v?rt?h?re?a saha caitrasak??a? gata? tasya di??y? vardhase caitra putraste j?ta iti v?rt?h?ravy?hara?rava?asamanantara? samunm?latpulakasakalakalevaramutphullaga??ayugalamullasitanayanayugala? caitramavalokayatastatpramodali?gena sa eva n?namanena madavalokita? sutasambhava? pramodaheturetasm?dv?ky?dadhigata iti pari?e??vadh?ra?opapatte?~| tattvaprad?pik? (citsukh?) 88.5-9, NSP 1915 edition.

tath? hi dramila? pratipannadevadatt?nandanibandhanaputrajanm? devadattag?h?deva vartt?hare?a saha devadatt?bhy??am?gata? pa?av?sop?yan?rpa?apura?sara? di??y? vardhase devadatta putraste j?ta iti vartt?haravy?h?rasamanantaramunm?latpulakakapolamutphullalocanayugalamatismeramukhamahotpalamavalokya devadattamutpannapramodamanumim?te~| tatpramodahetu?ca putrajanmavij??nam anyasya tad?n?manupalabdhe?~| vacanocc?ra??nantara? ca tadbh?v?dvacanasya tatra hetubh?vamavagacchati~| na c?samarthasy?s?viti s?marthyamavaiti~| ny?yaka?ik? (in forthcoming edition of vidhiviveka?, ny?yaka?ik? and super commentaries = 280.9-16 Pandit edition)

???iputraparame?vara? comments on a variant reading of ny?yaka?ik?: va?urvyutpitsurm??avaka?~| v?sop?yan?[rpa?apura?saramiti]~| alaktakasa?siktakum?rap?datal??kita? v?so vartt?harasyop?yana? dramile?viti prasiddham~| mahotpala? padmam~| pramado [har?a?]~| ju?adhva?kara?? (in forthcoming edition of vidhiviveka?, ny?yaka?ik? and super commentaries).

The bh?mat? and ny?yaka?ik? texts, and also tattvaprad?pik?, elaborate ma??ana?s argument: tath? har?avi??d??v?saprayojanebhya? tattv?khy?nebhyo har??dinimitte?u bhavati vyutpatti?~| yathaiva hi prav?ttivi?e?adar?an?dvi?i??aprav?ttipratyayastannimittapratyayo v?num?yate hetvantar?bh?v?cchabd?nantary?cchabdasya tatra s?marthya? kalpyate tath? har??dyupalabdhe? har??dinimittapratyay?num?nam~| ?abd?nantary?cca ?abdasya tatra s?marthyakalpan?~| pram???ntare?a ca putrajanmano har?animittasya tasy?vagatatv?danyasy?bh?v?t putraste j?ta it?da? v?kyam?ptena tatra putrajanmani prayuktamiti pratipadyate~| putrajanmaiva c?sm?dv?ky?danena prat?tamityavadh?rayati~| tadeva? prayogapratyay?bhy?masminnarthe v?kyasya s?marthya? pratipadyate~| brahmasiddhi? 25.12-20


Elliot Stern


On 09 Jan  2018, at 19:21, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear all,

This announcement reminds me of an expression in the Sarvadar?anasa?graha that I have difficulty understanding. On p. 418 of Abhyankar's edition (line 16.298) it mentions "showing a cloth with the imprint of the son's foot" (putrapad??kitapa?apradar?anavat) in the context of announcing the birth of a son. Does this refer to a known custom in India?

Johannes Bronkhorst

On 9 Jan 2018, at 21:22, Julia Hegewald via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear friends and colleagues,

this is to inform you about a conference on representations of feet, foot imprints and shoes in Asian and Islamic art to be held at the University of Bonn in April 2018. Further details and the abstracts can be found on our webpage which will be updated regularly as we approach the dates of the conference:

https://www.ioa.uni-bonn.de/de/abteilungen/aik/Konferenzen/in-the-footsteps-of-the-masters

A provisional timetable can be found below and attached. All are welcome to attend.

In case you have fascinating material on foot images from an Asian or Islamic context and would like a chapter to be considered for inclusion in our extended conference publication, then please get in touch with me directly.

With kind regards,

Julia Hegewald.


In the Footsteps of the Masters:
Footprints, Feet and Shoes as Objects of Veneration in the Arts of Asia


International conference
Department of Asian and Islamic Art History (AIK), The University of Bonn
Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
19th to 21st April 2018



Provisional Timetable


Thursday, 19th April 2018
>From 16:00: tea
17:00-18:30: keynote address           Prof. Dr. Susan L. Huntington, Columbus
                                                          Footprints in the Early Buddhist Art of India:
An Examination of Art Historical Methodology


Friday, 20th April 2018
10:00-11:00                                       Buddhist footprints from Nepal and Tibet:
                                                          Prof. Dr. Gudrun B?hnemann, Wisconsin-Madison
                                                          The Feet of Ma?ju?r?

                                                          Dr. Elisabeth Haderer, Hamburg and Bonn
                                                          Enlightened Presence?On the Representation of
Footprints in Tibetan Buddhist Painted Scrolls

11:00-11:30 Coffee break

11:30-12:30                                       Jaina foot imprints in India:
Prof. Dr. Nalini Balbir, Paris
                                                          Religious Issues Regarding the P?duk?s of Jain Teachers

                                                          Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald, Bonn
                                                          Foot Images (P?duk?s) as Multivariate Symbols in Jaina
Religious Practices in India

12:30-14:30 Lunch break

14:30-16:00                                       Hindu footprints and Lingayat sandals from India:
                                                          Dr. Jutta Jain-Neubauer, New Delhi and Berlin
                                                          Feet and Footmarks in Indian Culture and their Visual Representation

                                                          Nick Barnard, London
                                                          Footprints of Hindu Deities in Indian Jewellery

Prof. Dr. Tiziana Lorenzetti, Rome
                                                          The Cult of Footwear in the Li?g?yat Tradition:
Peculiarities and Symbologies

16:00-16:30 Tea break

16:30-17:30                                       Buddhist foot imprints in Southeast and East Asia:
                                                          Dr. Sarah Shaw, Oxford
                                                          The Buddha?s Footprint and the Southeast Asian Imaginaire

                                                          Dr. Claudia Wenzel, Heidelberg
                                                          The Buddha?s Footprints in China


Saturday, 21st April 2018
10:00-11:00                                       Feet and sandals in the Islamic world (5 papers):
                                                          Prof. Dr. Lorenz Korn, Bamberg
                                                           Footprints as Relics and as Symbols of Veneration in Islamic Art

                                                          Dr. Deniz Erduman-Calis, Munich
                                                          Kadem-i Saadet?Foot Imprints of the Prophet
Muhammad in the Collection of the Topkapi Palace Museum in Istanbul

11:00-11:30 Coffee break

11:30-13:00                                       Iman R. Abdulfattah, New York and Bonn
                                                          Footprints of the Prophet as Modes of Dissemination and Modes of Control

                                                          Waheeda Bano Baloch, Jamshoro and Bonn
                                                           The Holy Footprints Across Sindh (Pakistan)

                                                          Karin Adrian von Roques, Bonn
                                                          Footprints of the Prophet Mohamed (pbuh) in Contemporary Art

<2018_01_09_Provisional Timetable_short_Public.pdf>
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jan 11 17:33:19 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Jan 18 10:33:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Tirahi speakers needed
In-Reply-To: <CACaNd8=2jj9KyemmGAfdiMk9L0hotdgzqYA=NDw8vw=6UZQdzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CehHrWM+EcUDu5J7E2yS9ksDMuVXVh6nT0KC_xbMzZtJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1572
Lines: 41

?Dear Raph,


I am forwarding your message to the INDOLOGY forum.  Your query is going
out to the list membership (700 scholars) and perhaps *somebody* will know
enough Tirahi <https://en.wikipedia.org/wiki/Tirahi_language> to help, or
can give you a pointer to someone else who knows the language and can help
you promote the Sapir-Whorf hypothesis amongst Tirahi speakers :-)


Dear INDOLOGY members, please reply directly to Dr Paraschos.


---------- Forwarded message ----------
From: Raphael Paraschos <raphael at vervesearch.com>
Date: 11 January 2018 at 09:10
Subject: Tirahi speakers needed


Hello Mr Wujastyk,

I hope you're well today. I found your email address after stumbling upon
Indology's website. I'm conducting research for a project I'm working on,
aiming to raise awareness about UNESCO's list of languages in danger.

One of them is Tirahi and what I'm looking for is very simple: a speaker
eager to record the phrase "A different language is a different vision of
life" - in Tirahi. I feel this is a good way for people to discover the
essence of each language through its sound.

I would really appreciate your help, so please let me know if you or anyone
you know would be able to help. By all means I'll be very happy to answer
any questions you may have, and to share more information about the project.

Thank you in advance. Looking forward to hearing from you,
Raph


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180111/17c6a084/attachment.htm>

From georges.pinault at wanadoo.fr  Thu Jan 11 18:29:58 2018
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Thu, 11 Jan 18 19:29:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Conference on footprints, feet and shoes in Asian Art, Bonn, April 2018
In-Reply-To: <B66516C6-ADEB-4A56-AE8B-9CE0D8CED83A@unil.ch>
Message-ID: <484798057.22744.1515695398966.JavaMail.www@wwinf1c11>
Status: O
Content-Length: 7116
Lines: 157

Dear All, ? Thanks for these informations and best wishes for 2018.? I would be grateful if anyone belonging to this list can recommend me monographs or reference papers about the mirror, preferably in Classical India, under all aspects; literature, art, craft, mythology, etc.
Many thanks in advance. ?? Best regards, ?? Georges-Jean Pinaut (Paris, EPHE)
?
?
?
?
> Message du 10/01/18 01:22> De : "Johannes Bronkhorst via INDOLOGY" > A : "Julia Hegewald" > Copie ? : "Dominik Wujastyk" , "Indology" > Objet : Re: [INDOLOGY] Conference on footprints, feet and shoes in Asian Art, Bonn, April 2018> >
Dear all,
?
This announcement reminds me of an expression in the Sarvadar?anasa?graha that I have difficulty understanding. On p. 418 of Abhyankar's edition (line 16.298) it mentions "showing a cloth with the imprint of the son's foot" (putrapad??kitapa?apradar?anavat) in the context of announcing the birth of a son. Does this refer to a known custom in India?
?
Johannes Bronkhorst



On 9 Jan 2018, at 21:22, Julia Hegewald via INDOLOGY  wrote:


Dear friends and colleagues,
?
this is to inform you about a conference on representations of feet, foot imprints and shoes in Asian and Islamic art to be held at the University of Bonn in April 2018. Further details and the abstracts can be found on our webpage which will be updated regularly as we approach the dates of the conference:
?
https://www.ioa.uni-bonn.de/de/abteilungen/aik/Konferenzen/in-the-footsteps-of-the-masters
?
A provisional timetable can be found below and attached. All are welcome to attend.
?
In case you have fascinating material on foot images from an Asian or Islamic context and would like a chapter to be considered for inclusion in our extended conference publication, then please get in touch with me directly.
?
With kind regards,
?
Julia Hegewald.
?


In the Footsteps of the Masters:
Footprints, Feet and Shoes as Objects of Veneration in the Arts of Asia
?
?
International conference
Department of Asian and Islamic Art History (AIK), The University of Bonn
Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
19th to 21st April 2018
?
?
?
Provisional Timetable
?
?
Thursday, 19th April 2018
>From 16:00: tea
17:00-18:30: keynote address?????????? Prof. Dr. Susan L. Huntington, Columbus
????????????????????????????????????????????????????????? Footprints in the Early Buddhist Art of India:
An Examination of Art Historical Methodology
?
?
Friday, 20th April 2018
10:00-11:00??? ??????????? ?????????????????????? Buddhist footprints from Nepal and Tibet:
????????????????????????????????????????????????????????? Prof. Dr. Gudrun B?hnemann, Wisconsin-Madison
????????????????????????????????????????????????????????? The Feet of Ma?ju?r?
?
????????????????????????????????????????????????????????? Dr. Elisabeth Haderer, Hamburg and Bonn ????????????????????????????????????????????????????????? Enlightened Presence?On the Representation of
Footprints in Tibetan Buddhist Painted Scrolls
?
11:00-11:30 Coffee break 
11:30-12:30?????????????????????????????????????? Jaina foot imprints in India:
Prof. Dr. Nalini Balbir, Paris
????????????????????????????????????????????????????????? Religious Issues Regarding the P?duk?s of Jain Teachers
?
????????????????????????????????????????????????????????? Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald, Bonn ????????????????????????????????????????????????????????? Foot Images (P?duk?s) as Multivariate Symbols in Jaina
Religious Practices in India
?
12:30-14:30 Lunch break 
14:30-16:00?????????????????????????????????????? Hindu footprints and Lingayat sandals from India:
????????????????????????????????????????????????????????? Dr. Jutta Jain-Neubauer, New Delhi and Berlin ????????????????????????????????????????????????????????? Feet and Footmarks in Indian Culture and their Visual?Representation
????????????????????????????????????????????????????????? Nick Barnard, London ????????????????????????????????????????????????????????? Footprints of Hindu Deities in Indian Jewellery

Prof. Dr. Tiziana Lorenzetti, Rome
????????????????????????????????????????????????????????? The Cult of Footwear in the Li?g?yat Tradition:
Peculiarities and Symbologies
?
16:00-16:30 Tea break
?
16:30-17:30?????????????????????????? ??????????? Buddhist foot imprints in Southeast and East Asia:
????????????????????????????????????????????????????????? Dr. Sarah Shaw, Oxford
????????????????????????????????????????????????????????? The Buddha?s Footprint and the Southeast Asian?Imaginaire
?
????????????????????????????????????????????????????????? Dr. Claudia Wenzel, Heidelberg
????????????????????????????????????????????????????????? The Buddha?s Footprints in China
?
?
Saturday, 21st April 2018
10:00-11:00??? ?????????????????????????????????? Feet and sandals in the Islamic world (5 papers):
????????????????????????????????????????????????????????? Prof. Dr. Lorenz Korn, Bamberg ?? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? Footprints as Relics and as Symbols of Veneration in?Islamic Art
?
????????????????????????????????????????????????????????? Dr. Deniz Erduman-Calis, Munich ????????????????????????????????????????????????????????? Kadem-i Saadet?Foot Imprints of the Prophet
Muhammad in the Collection of the Topkapi Palace?Museum in Istanbul
?
11:00-11:30 Coffee break?????????????? 
??????????? 
11:30-13:00?????????????????????????? ??????????? Iman R. Abdulfattah, New York and Bonn????????? ????????????????????????????????????????????????????????? Footprints of the Prophet as Modes of Dissemination and?Modes of Control
?
????????????????????????????????????????????????????????? Waheeda Bano Baloch, Jamshoro and Bonn???????? ?? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? The Holy Footprints Across Sindh (Pakistan)
??????????? 
????????????????????????????????????????????????????????? Karin Adrian von Roques, Bonn ????????????????????????????????????????????????????????? Footprints of the Prophet Mohamed (pbuh) in?Contemporary Art?

?
?

<2018_01_09_Provisional Timetable_short_Public.pdf>
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From gthomgt at gmail.com  Thu Jan 11 21:59:08 2018
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 11 Jan 18 16:59:08 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Conference on footprints, feet and shoes in Asian Art, Bonn, April 2018
In-Reply-To: <CAP1Y1zuph-7eJi9fOOLMFiN6spboTco+A8=XjqHrM+cWAFZ6pQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zsWJPSfM-7CgjsAORtGdSq0JxKA-j_sduWqxQ6xJ-DQEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7207
Lines: 276

---------- Forwarded message ----------
From: George Thompson <gthomgt at gmail.com>
Date: Thu, Jan 11, 2018 at 4:57 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Conference on footprints, feet and shoes in Asian
Art, Bonn, April 2018
To: Julia Hegewald <julia.hegewald at uni-bonn.de>


Dear List,

I agree with colleagues who have welcomed this conference on footprints. I
wish that I could attend.  I have noticed, however, that there is no
reference among the conference papers to footprints in the Vedas.  If any
of you are interested in footprints in the Vedas, may I recommend to you
two papers that I wrote in 1995:

"The Pursuit of Hidden Tracks in Vedic", published in Indo-Iranian Journal,
vol. 38: pp. 1-30

"From 'footstep' to 'word' in Sanskrit", published in Semiotica, vol.
106-1/2: pp. 77-98.

"Semiotics" is the science of signs, and in this science there is much
literature on the footprint as a highly polyvalent sign.

Best wishes,

George Thompson

On Tue, Jan 9, 2018 at 9:22 AM, Julia Hegewald via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends and colleagues,
>
> this is to inform you about a conference on representations of feet, foot
> imprints and shoes in Asian and Islamic art to be held at the University of
> Bonn in April 2018. Further details and the abstracts can be found on our
> webpage which will be updated regularly as we approach the dates of the
> conference:
>
> https://www.ioa.uni-bonn.de/de/abteilungen/aik/Konferenzen/
> in-the-footsteps-of-the-masters
>
> A provisional timetable can be found below and attached. All are welcome
> to attend.
>
> In case you have fascinating material on foot images from an Asian or
> Islamic context and would like a chapter to be considered for inclusion in
> our extended conference publication, then please get in touch with me
> directly.
>
> With kind regards,
>
> Julia Hegewald.
>
>
> *In the Footsteps of the Masters:*
>
> *Footprints, Feet and Shoes as Objects of Veneration in the Arts of Asia*
>
>
>
>
>
> International conference
>
> Department of Asian and Islamic Art History (AIK), The University of Bonn
>
> Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
>
> 19th to 21st April 2018
>
>
>
>
>
>
>
> *Provisional Timetable*
>
>
>
>
>
> *Thursday, 19th April 2018*
>
> From 16:00: *tea*
>
> 17:00-18:30: keynote address           *Prof. Dr. Susan L. Huntington*,
> Columbus
>
>                                                           Footprints in
> the Early Buddhist Art of India:
>
> An Examination of Art Historical Methodology
>
>
>
>
>
> *Friday, 20th April 2018*
>
> 10:00-11:00                                       *Buddhist footprints
> from Nepal and Tibet*:
>
>                                                           *Prof. Dr.
> Gudrun B?hnemann*, Wisconsin-Madison
>
>                                                           The Feet of
> Ma?ju?r?
>
>
>
>                                                           *Dr. Elisabeth
> Haderer*, Hamburg and Bonn
>                                                           Enlightened
> Presence?On the Representation of
>
> Footprints in Tibetan Buddhist Painted Scrolls
>
>
>
> 11:00-11:30
>
> *Coffee break *
>
> 11:30-12:30                                       *Jaina foot imprints in
> India*:
>
> Prof. Dr. Nalini Balbir, Paris
>
>                                                           Religious
> Issues Regarding the *P?duk?*s of Jain Teachers
>
>
>
> *                                                          Prof. Dr. Julia
> A. B. Hegewald*, Bonn
>                                                           Foot Images (
> *P?duk?*s) as Multivariate Symbols in Jaina
>
> Religious Practices in India
>
>
>
> 12:30-14:30 *Lunch break*
>
> 14:30-16:00                                       *Hindu footprints and
> Lingayat sandals from India*:
>
> *                                                          Dr. Jutta
> Jain-Neubauer*, New Delhi and Berlin
>                                                           Feet and
> Footmarks in Indian Culture and their Visual Representation
>
>
> *                                                          Nick Barnard*,
> London
>                                                           Footprints of
> Hindu Deities in Indian Jewellery
>
>
> * Prof. Dr. Tiziana Lorenzetti*, Rome
>
>                                                           The Cult of
> Footwear in the Li?g?yat Tradition:
>
> Peculiarities and Symbologies
>
>
>
> 16:00-16:30 *Tea break*
>
>
>
> 16:30-17:30                                       *Buddhist foot imprints
> in Southeast and East Asia*:
>
>                                                           *Dr. Sarah Shaw*,
> Oxford
>
>                                                           The Buddha?s
> Footprint and the Southeast Asian Imaginaire
>
>
>
>                                                           *Dr. Claudia
> Wenzel*, Heidelberg
>
>                                                           The Buddha?s
> Footprints in China
>
>
>
>
>
> *Saturday, 21st April 2018*
>
> 10:00-11:00                                       *Feet and sandals in
> the Islamic world (5 papers)*:
>
>                                                           *Prof. Dr. **Lorenz
> Korn*, Bamberg
>                                                            Footprints as
> Relics and as Symbols of Veneration in Islamic Art
>
>
>
> *                                                          Dr. Deniz
> Erduman-Calis*, Munich
>                                                           Kadem-i
> Saadet?Foot Imprints of the Prophet
>
> Muhammad in the Collection of the Topkapi Palace Museum in Istanbul
>
>
>
> 11:00-11:30 *Coffee break*
>
>
>
> 11:30-13:00                                       *Iman R. Abdulfattah*,
> New York and Bonn
>                                                           Footprints of
> the Prophet as Modes of Dissemination and Modes of Control
>
>
>
>                                                           *Waheeda Bano
> Baloch*, Jamshoro and Bonn
>                                                                     The
> Holy Footprints Across Sindh (Pakistan)
>
>
>
> *                                                          Karin Adrian
> von Roques*, Bonn
>                                                           Footprints of
> the Prophet Mohamed (*pbuh*) in Contemporary Art
>
>
>
>
>
>
> Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
> Professor of Oriental Art History
> Head of Department
> University of Bonn
> Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
> Department of Asian and Islamic Art History
> Adenauerallee 10
> 53113 Bonn
> Germany
>
> Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
> www.aik.uni-bonn.de
> Tel. 0049-228-73 7213
> Fax. 0049-228-73 4042
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180111/a7e39cdf/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Jan 11 22:53:22 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 11 Jan 18 22:53:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] mirrors
In-Reply-To: <484798057.22744.1515695398966.JavaMail.www@wwinf1c11>
Message-ID: <HE1PR0902MB1753B76B94440A0ED254D743A5160@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 7976
Lines: 256

Dear Professor Pinault, cher Georges-Jean,


There was a string on mirrors on INDOLOGY a few months ago. You can search the archive to find the relevant messages.


Avec mes meilleurs voeux pour 2018,


Arlo Griffiths

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Georges PINAULT via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, January 11, 2018 6:29 PM
To: Johannes Bronkhorst; Julia Hegewald
Cc: Dominik Wujastyk; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Conference on footprints, feet and shoes in Asian Art, Bonn, April 2018


Dear All,   Thanks for these informations and best wishes for 2018.  I would be grateful if anyone belonging to this list can recommend me monographs or reference papers about the mirror, preferably in Classical India, under all aspects; literature, art, craft, mythology, etc.

Many thanks in advance.    Best regards,    Georges-Jean Pinault (Paris, EPHE)









> Message du 10/01/18 01:22
> De : "Johannes Bronkhorst via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> A : "Julia Hegewald" <julia.hegewald at uni-bonn.de>
> Copie ? : "Dominik Wujastyk" <wujastyk at gmail.com>, "Indology" <indology at list.indology.info>
> Objet : Re: [INDOLOGY] Conference on footprints, feet and shoes in Asian Art, Bonn, April 2018
>
>

Dear all,



This announcement reminds me of an expression in the Sarvadar?anasa?graha that I have difficulty understanding. On p. 418 of Abhyankar's edition (line 16.298) it mentions "showing a cloth with the imprint of the son's foot" (putrapad??kitapa?apradar?anavat) in the context of announcing the birth of a son. Does this refer to a known custom in India?



Johannes Bronkhorst

On 9 Jan 2018, at 21:22, Julia Hegewald via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear friends and colleagues,

this is to inform you about a conference on representations of feet, foot imprints and shoes in Asian and Islamic art to be held at the University of Bonn in April 2018. Further details and the abstracts can be found on our webpage which will be updated regularly as we approach the dates of the conference:

https://www.ioa.uni-bonn.de/de/abteilungen/aik/Konferenzen/in-the-footsteps-of-the-masters

A provisional timetable can be found below and attached. All are welcome to attend.

In case you have fascinating material on foot images from an Asian or Islamic context and would like a chapter to be considered for inclusion in our extended conference publication, then please get in touch with me directly.

With kind regards,

Julia Hegewald.



In the Footsteps of the Masters:

Footprints, Feet and Shoes as Objects of Veneration in the Arts of Asia





International conference

Department of Asian and Islamic Art History (AIK), The University of Bonn

Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald

19th to 21st April 2018







Provisional Timetable





Thursday, 19th April 2018

>From 16:00: tea

17:00-18:30: keynote address           Prof. Dr. Susan L. Huntington, Columbus

                                                          Footprints in the Early Buddhist Art of India:

An Examination of Art Historical Methodology




Friday, 20th April 2018

10:00-11:00                                       Buddhist footprints from Nepal and Tibet:

                                                          Prof. Dr. Gudrun B?hnemann, Wisconsin-Madison

                                                          The Feet of Ma?ju?r?



                                                          Dr. Elisabeth Haderer, Hamburg and Bonn
                                                          Enlightened Presence?On the Representation of

Footprints in Tibetan Buddhist Painted Scrolls



11:00-11:30 Coffee break


11:30-12:30                                       Jaina foot imprints in India:

Prof. Dr. Nalini Balbir, Paris

                                                          Religious Issues Regarding the P?duk?s of Jain Teachers



                                                          Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald, Bonn
                                                          Foot Images (P?duk?s) as Multivariate Symbols in Jaina

Religious Practices in India



12:30-14:30 Lunch break


14:30-16:00                                       Hindu footprints and Lingayat sandals from India:

                                                          Dr. Jutta Jain-Neubauer, New Delhi and Berlin
                                                          Feet and Footmarks in Indian Culture and their Visual Representation

                                                          Nick Barnard, London
                                                          Footprints of Hindu Deities in Indian Jewellery


Prof. Dr. Tiziana Lorenzetti, Rome

                                                          The Cult of Footwear in the Li?g?yat Tradition:

Peculiarities and Symbologies



16:00-16:30 Tea break



16:30-17:30                                       Buddhist foot imprints in Southeast and East Asia:

                                                          Dr. Sarah Shaw, Oxford

                                                          The Buddha?s Footprint and the Southeast Asian Imaginaire



                                                          Dr. Claudia Wenzel, Heidelberg

                                                          The Buddha?s Footprints in China




Saturday, 21st April 2018

10:00-11:00                                       Feet and sandals in the Islamic world (5 papers):

                                                          Prof. Dr. Lorenz Korn, Bamberg
                                                           Footprints as Relics and as Symbols of Veneration in Islamic Art



                                                          Dr. Deniz Erduman-Calis, Munich
                                                          Kadem-i Saadet?Foot Imprints of the Prophet

Muhammad in the Collection of the Topkapi Palace Museum in Istanbul



11:00-11:30 Coffee break



11:30-13:00                                       Iman R. Abdulfattah, New York and Bonn
                                                          Footprints of the Prophet as Modes of Dissemination and Modes of Control



                                                          Waheeda Bano Baloch, Jamshoro and Bonn
                                                           The Holy Footprints Across Sindh (Pakistan)



                                                          Karin Adrian von Roques, Bonn
                                                          Footprints of the Prophet Mohamed (pbuh) in Contemporary Art



<2018_01_09_Provisional Timetable_short_Public.pdf>




Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de<mailto:julia.hegewald at uni-bonn.de>
www.aik.uni-bonn.de<http://www.aik.uni-bonn.de/>
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Fri Jan 12 13:57:59 2018
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Fri, 12 Jan 18 19:27:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] in praise of water
Message-ID: <CA+H=kyS_SWFWY=S6VNO1cFVvqgJYL-45rJhEt5tcghc0Ti=oNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 20

Dear List Members

A friend has asked if I could help him collect Sanskrit verses in praise of
water.
He's not thinking so much of verses praising specific rivers, but water as
such.
Does anything come to mind?

Yours Alex
-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180112/4426d323/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jan 12 14:42:03 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 12 Jan 18 20:12:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] in praise of water
In-Reply-To: <CA+H=kyS_SWFWY=S6VNO1cFVvqgJYL-45rJhEt5tcghc0Ti=oNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eajbLY8cK2skC=LTj=b1wc_QrkEsKNxXKwHJAET74BoyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 60

Matra pushpam is all in praise of water in general only.

There are mant other mantras used as part of Sandhya Vandanam which are in
praise of water in general.

??? ?? ???? ??????? etc.

Aapah sookta ??? ?? ???? ??????? is used independent of Sandhya Vandanam
also.

On Fri, Jan 12, 2018 at 7:27 PM, Alex Watson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List Members
>
> A friend has asked if I could help him collect Sanskrit verses in praise
> of water.
> He's not thinking so much of verses praising specific rivers, but water as
> such.
> Does anything come to mind?
>
> Yours Alex
> --
> Alex Watson
> Professor of Indian Philosophy
> Ashoka University
> *https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
> <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jan 12 14:59:58 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 12 Jan 18 20:29:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] in praise of water
In-Reply-To: <CAJGj9eajbLY8cK2skC=LTj=b1wc_QrkEsKNxXKwHJAET74BoyQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebQfws3JHdS5ARkuQLFNbV_b7S3VuZLZOE888qyS0HdAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 87

https://www.youtube.com/watch?v=hKE38CBc3rs

On Fri, Jan 12, 2018 at 8:12 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Matra pushpam is all in praise of water in general only.
>
> There are mant other mantras used as part of Sandhya Vandanam which are in
> praise of water in general.
>
> ??? ?? ???? ??????? etc.
>
> Aapah sookta ??? ?? ???? ??????? is used independent of Sandhya Vandanam
> also.
>
> On Fri, Jan 12, 2018 at 7:27 PM, Alex Watson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear List Members
>>
>> A friend has asked if I could help him collect Sanskrit verses in praise
>> of water.
>> He's not thinking so much of verses praising specific rivers, but water
>> as such.
>> Does anything come to mind?
>>
>> Yours Alex
>> --
>> Alex Watson
>> Professor of Indian Philosophy
>> Ashoka University
>> *https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
>> <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180112/aaedca8e/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jan 12 15:11:58 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 12 Jan 18 20:41:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] in praise of water
In-Reply-To: <CAJGj9ebQfws3JHdS5ARkuQLFNbV_b7S3VuZLZOE888qyS0HdAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebRWs2ntVpwa_r9T2kMqhLBHOu4jGwriGw1fqWu4zVQAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2593
Lines: 114

https://www.youtube.com/watch?v=V_9LdWS01HA

On Fri, Jan 12, 2018 at 8:29 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> https://www.youtube.com/watch?v=hKE38CBc3rs
>
> On Fri, Jan 12, 2018 at 8:12 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Matra pushpam is all in praise of water in general only.
>>
>> There are mant other mantras used as part of Sandhya Vandanam which are
>> in praise of water in general.
>>
>> ??? ?? ???? ??????? etc.
>>
>> Aapah sookta ??? ?? ???? ??????? is used independent of Sandhya Vandanam
>> also.
>>
>> On Fri, Jan 12, 2018 at 7:27 PM, Alex Watson via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear List Members
>>>
>>> A friend has asked if I could help him collect Sanskrit verses in praise
>>> of water.
>>> He's not thinking so much of verses praising specific rivers, but water
>>> as such.
>>> Does anything come to mind?
>>>
>>> Yours Alex
>>> --
>>> Alex Watson
>>> Professor of Indian Philosophy
>>> Ashoka University
>>> *https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
>>> <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From LubinT at wlu.edu  Fri Jan 12 17:24:30 2018
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 12 Jan 18 17:24:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] in praise of water
In-Reply-To: <CA+H=kyS_SWFWY=S6VNO1cFVvqgJYL-45rJhEt5tcghc0Ti=oNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <D67E3681.4D8F3%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1405
Lines: 41

Alex, how about ?gveda 7.47, 7.49, 10.9, and various other stanzas?

Best,
Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in<mailto:alex.watson at ashoka.edu.in>>
Date: Friday, January 12, 2018 at 8:57 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] in praise of water

Dear List Members

A friend has asked if I could help him collect Sanskrit verses in praise of water.
He's not thinking so much of verses praising specific rivers, but water as such.
Does anything come to mind?

Yours Alex
--
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180112/e856a02c/attachment.htm>

From francois.voegeli at gmail.com  Fri Jan 12 17:34:51 2018
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Fri, 12 Jan 18 18:34:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] in praise of water
In-Reply-To: <D67E3681.4D8F3%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <E5D621A0-606C-435E-A0D0-C821A5403874@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2207
Lines: 54

Other important mantras for the ritual related to aapo devii.h:

TS.1.1.5.1; TS.1.3.8.2; TB.3.2.5.3 and suchlike.

Check the Vedic Concordance under aapo devii.h.

> On 12 Jan 2018, at 18:24, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Alex, how about ?gveda 7.47, 7.49, 10.9, and various other stanzas?
> 
> Best,
> Tim 
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> http://home.wlu.edu/~lubint <http://home.wlu.edu/~lubint> 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin <http://wlu.academia.edu/TimothyLubin> 
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949 <http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949>  
> 
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Reply-To: Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in <mailto:alex.watson at ashoka.edu.in>>
> Date: Friday, January 12, 2018 at 8:57 AM
> To: INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] in praise of water
> 
> Dear List Members
> 
> A friend has asked if I could help him collect Sanskrit verses in praise of water.
> He's not thinking so much of verses praising specific rivers, but water as such.
> Does anything come to mind?
> 
> Yours Alex
> -- 
> Alex Watson
> Professor of Indian Philosophy
> Ashoka University
> https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180112/9804f956/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Fri Jan 12 18:09:45 2018
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 12 Jan 18 10:09:45 -0800
Subject: [INDOLOGY] in praise of water
In-Reply-To: <CA+H=kyS_SWFWY=S6VNO1cFVvqgJYL-45rJhEt5tcghc0Ti=oNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <8D0AFB0E-9E65-4355-B1C6-37A0D04769EB@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1344
Lines: 34

My posting may be ignored since it concerns Tamil, not Sanskrit!!

In Tamil we have a proverb: 

?t?yaip pa?itt?lum ta???raip pa?ikk?t? (?????? ??????????? ????????? ?????????)? 
meaning, ?Don?t revile the water even if you revile your mother.? 

The well-known literature Tirukku?a? has a chapter on rain/water. 
Ancient Tamil poetry has some nice references in praise of water. 

> On Jan 12, 2018, at 5:57 AM, Alex Watson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List Members
> 
> A friend has asked if I could help him collect Sanskrit verses in praise of water.
> He's not thinking so much of verses praising specific rivers, but water as such.
> Does anything come to mind?
> 
> Yours Alex
> -- 
> Alex Watson
> Professor of Indian Philosophy
> Ashoka University
> https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180112/5eef063e/attachment.htm>

From yaophi at gmail.com  Sat Jan 13 02:30:25 2018
From: yaophi at gmail.com (Z Y)
Date: Sat, 13 Jan 18 10:30:25 +0800
Subject: [INDOLOGY] in praise of water
In-Reply-To: <8D0AFB0E-9E65-4355-B1C6-37A0D04769EB@earthlink.net>
Message-ID: <CAHjN3ox=ySp=BYfuorD9H5-Yz0Kgo7my4=uLi49BqPJSMS3u-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2099
Lines: 68

Hi, Alex, my following study is somewhat relevant. More references are
found in the article.

Zhihua Yao, "One, Water, and Cosmogony: Reflections on the ?gveda X.129 and
the *Taiyi sheng shui*?. In Ithamar Theodor and Zhihua Yao (eds.)* Brahman
and Dao: Comparative Studies of Indian and Chinese Philosophy and
Religion* (Lexington
Books 2014), 3-18.

Zhihua Yao
Associate Professor of Philosophy
The Chinese University of Hong Kong


On Jan 13, 2018 2:10 AM, "rajam via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
wrote:

My posting may be ignored since it concerns Tamil, not Sanskrit!!

In Tamil we have a proverb:

?t?yaip pa?itt?lum ta???raip pa?ikk?t? (?????? ??????????? ?????????
?????????)?
meaning, ?Don?t revile the water even if you revile your mother.?

The well-known literature Tirukku?a? has a chapter on rain/water.
Ancient Tamil poetry has some nice references in praise of water.

On Jan 12, 2018, at 5:57 AM, Alex Watson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

Dear List Members

A friend has asked if I could help him collect Sanskrit verses in praise of
water.
He's not thinking so much of verses praising specific rivers, but water as
such.
Does anything come to mind?

Yours Alex
-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180113/b8791691/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sat Jan 13 04:18:35 2018
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 13 Jan 18 05:18:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] in praise of water
In-Reply-To: <8D0AFB0E-9E65-4355-B1C6-37A0D04769EB@earthlink.net>
Message-ID: <29b59c76-a35d-712d-f560-d602cf3b745a@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2521
Lines: 73

Hello Alex,

As a complement to V.S. Rajam's message,
I would suggest having a look at F.W. Ellis's
dissertation on the Ku?a?,
which is freely available online at
http://books.google.co.in/books?id=H4IIAAAAQAAJ

Francis Whyte Ellis (1777?1819)
was a British civil servant in the Madras Presidency and a scholar of 
Tamil and Sanskrit.

His translation (and copious explanations) of the initial part of the 
Ku?a?, in which the (second) chapter called "The praise of rain", 
occupies pp.44-55 in the PDF file, and directly follows the first 
chapter ("The praise of God", pp. 6-43 of the PDF),
contains long quotations from many other works,
and gives a fairly good idea of what it was to discover, in those days,
Indian Classical Literatures through the mediation of Tamil scholars,
when all the modern easy ENGLISH BYPASS ROADS TO KNOWLEDGE did not yet 
exist ..

-- Jean-Luc (in Paris)

https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard

https://twitter.com/JLC1956


On 12/01/2018 19:09, rajam via INDOLOGY wrote:
> My posting may be ignored since it concerns Tamil, not Sanskrit!!
> 
> In Tamil we have a proverb:
> 
> ?t?yaip pa?itt?lum ta???raip pa?ikk?t? (?????? ??????????? ????????? ?????????)?
> meaning, ?Don?t revile the water even if you revile your mother.?
> 
> The well-known literature Tirukku?a? has a chapter on rain/water.
> Ancient Tamil poetry has some nice references in praise of water.
> 
>> On Jan 12, 2018, at 5:57 AM, Alex Watson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear List Members
>>
>> A friend has asked if I could help him collect Sanskrit verses in praise of water.
>> He's not thinking so much of verses praising specific rivers, but water as such.
>> Does anything come to mind?
>>
>> Yours Alex
>> -- 
>> Alex Watson
>> Professor of Indian Philosophy
>> Ashoka University
>> https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Sat Jan 13 17:06:56 2018
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Sat, 13 Jan 18 17:06:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ko=E1=B9=87kan=C4=81bhyudaya_ms?=
Message-ID: <04887FA0-1C56-4C44-B0F0-7A961FC4EC8E@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 10

Dear all;

I?m wondering if any list members might have information on the Ko?kan?bhyudaya by S?garar?m?carya. B.N.K. Sharma makes extensive use of it in his history of M?dhva Ved?nta, but, as far as I can tell, makes no mention of bibliographic information or which manuscript libraries may hold copies of the text. Any information would be greatly appreciated.

Best wishes,
Jonathan Peterson
University of Toronto




From kauzeya at gmail.com  Sun Jan 14 03:57:10 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 14 Jan 18 04:57:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] um, yes, not *quite* Indology pur sang, er em...
Message-ID: <CAMGmO4+sWJqpEppgXKJss4RakZk23nFEYpaDO0w8bP0QZNnVEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 16

from https://www.smbc-comics.com/
-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
http://www.buddhismandsocialjustice.com/silk_publications.html


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180114/2d275ae3/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Jan 14 05:26:40 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 13 Jan 18 22:26:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] um, yes, not *quite* Indology pur sang, er em...
In-Reply-To: <CAMGmO4+sWJqpEppgXKJss4RakZk23nFEYpaDO0w8bP0QZNnVEg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfgZAUToc0qy0_L4C1TXxwp1hP+6pvPMd9Km-H9HcL7JQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 16

?
?Funny :-)  Thanks!?


I needed a smile.  I've just cancelled attendance at a conference in the
USA in April for political reasons.
Beginning to think of the USA as a paraih state.

Best,

Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180113/233b9557/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 14 12:08:14 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 14 Jan 18 17:38:14 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ko=E1=B9=87kan=C4=81bhyudaya_ms?=
In-Reply-To: <04887FA0-1C56-4C44-B0F0-7A961FC4EC8E@mail.utoronto.ca>
Message-ID: <CAJGj9eZkhxiq5soac5GBUN_eVuzYM8ZJ+gE-cePhp_9Kh+TuQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1599
Lines: 50

here
<https://books.google.co.in/books?id=FVtpFMPMulcC&pg=PA604&lpg=PA604&dq=konkanabhyudaya&source=bl&ots=o_DcI2aRed&sig=Fj4fDYkllVz-kIDtNNm9ddDJkkY&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwir7ZPftNfYAhWFn5QKHW75AFkQ6AEIKDAA#v=onepage&q=konkanabhyudaya&f=false>

It is said that the book is written in 1700 AD.

On Sat, Jan 13, 2018 at 10:36 PM, Jonathan Peterson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all;
>
> I?m wondering if any list members might have information on the
> Ko?kan?bhyudaya by S?garar?m?carya. B.N.K. Sharma makes extensive use of it
> in his history of M?dhva Ved?nta, but, as far as I can tell, makes no
> mention of bibliographic information or which manuscript libraries may hold
> copies of the text. Any information would be greatly appreciated.
>
> Best wishes,
> Jonathan Peterson
> University of Toronto
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180114/1238c542/attachment.htm>

From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Sun Jan 14 12:34:22 2018
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Sun, 14 Jan 18 12:34:22 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ko=E1=B9=87kan=C4=81bhyudaya_ms?=
In-Reply-To: <CAJGj9eZkhxiq5soac5GBUN_eVuzYM8ZJ+gE-cePhp_9Kh+TuQQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <67A0C32F-85B1-46D3-B7C6-C5E3131CDD26@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 1980
Lines: 50

Dear Nagaraj,
Thank you. I should specify that I'm looking for any information on whether the text was published or where I may find copies of a manuscript.
Many thanks,
Jonathan

On Jan 14, 2018, at 17:38, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:

here<https://books.google.co.in/books?id=FVtpFMPMulcC&pg=PA604&lpg=PA604&dq=konkanabhyudaya&source=bl&ots=o_DcI2aRed&sig=Fj4fDYkllVz-kIDtNNm9ddDJkkY&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwir7ZPftNfYAhWFn5QKHW75AFkQ6AEIKDAA#v=onepage&q=konkanabhyudaya&f=false>

It is said that the book is written in 1700 AD.

On Sat, Jan 13, 2018 at 10:36 PM, Jonathan Peterson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear all;

I?m wondering if any list members might have information on the Ko?kan?bhyudaya by S?garar?m?carya. B.N.K. Sharma makes extensive use of it in his history of M?dhva Ved?nta, but, as far as I can tell, makes no mention of bibliographic information or which manuscript libraries may hold copies of the text. Any information would be greatly appreciated.

Best wishes,
Jonathan Peterson
University of Toronto
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180114/c043d8f9/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 14 12:37:47 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 14 Jan 18 18:07:47 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ko=E1=B9=87kan=C4=81bhyudaya_ms?=
In-Reply-To: <67A0C32F-85B1-46D3-B7C6-C5E3131CDD26@mail.utoronto.ca>
Message-ID: <CAJGj9eb771kLAFABUk+oCUL9Y=e3LLkr0o+5M3Tp8QSkig3YzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2361
Lines: 85

[image: Inline image 1]

On Sun, Jan 14, 2018 at 6:04 PM, Jonathan Peterson <
jon.peterson at mail.utoronto.ca> wrote:

> Dear Nagaraj,
> Thank you. I should specify that I'm looking for any information on
> whether the text was published or where I may find copies of a manuscript.
> Many thanks,
> Jonathan
>
> On Jan 14, 2018, at 17:38, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>
> here
> <https://books.google.co.in/books?id=FVtpFMPMulcC&pg=PA604&lpg=PA604&dq=konkanabhyudaya&source=bl&ots=o_DcI2aRed&sig=Fj4fDYkllVz-kIDtNNm9ddDJkkY&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwir7ZPftNfYAhWFn5QKHW75AFkQ6AEIKDAA#v=onepage&q=konkanabhyudaya&f=false>
>
> It is said that the book is written in 1700 AD.
>
> On Sat, Jan 13, 2018 at 10:36 PM, Jonathan Peterson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all;
>>
>> I?m wondering if any list members might have information on the
>> Ko?kan?bhyudaya by S?garar?m?carya. B.N.K. Sharma makes extensive use of it
>> in his history of M?dhva Ved?nta, but, as far as I can tell, makes no
>> mention of bibliographic information or which manuscript libraries may hold
>> copies of the text. Any information would be greatly appreciated.
>>
>> Best wishes,
>> Jonathan Peterson
>> University of Toronto
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180114/6fe2c820/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 14 12:42:56 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 14 Jan 18 18:12:56 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ko=E1=B9=87kan=C4=81bhyudaya_ms?=
In-Reply-To: <CAJGj9eb771kLAFABUk+oCUL9Y=e3LLkr0o+5M3Tp8QSkig3YzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebZLV4NiQkjgnSJ79KzsQcbwNKQUN7YP=XZYrOu+UtHnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2951
Lines: 114

December 1940 issue of  Indian Historical Quarterly mentions it as a "newly
discovered" manuscript.

On Sun, Jan 14, 2018 at 6:07 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> [image: Inline image 1]
>
> On Sun, Jan 14, 2018 at 6:04 PM, Jonathan Peterson <
> jon.peterson at mail.utoronto.ca> wrote:
>
>> Dear Nagaraj,
>> Thank you. I should specify that I'm looking for any information on
>> whether the text was published or where I may find copies of a manuscript.
>> Many thanks,
>> Jonathan
>>
>> On Jan 14, 2018, at 17:38, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> here
>> <https://books.google.co.in/books?id=FVtpFMPMulcC&pg=PA604&lpg=PA604&dq=konkanabhyudaya&source=bl&ots=o_DcI2aRed&sig=Fj4fDYkllVz-kIDtNNm9ddDJkkY&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwir7ZPftNfYAhWFn5QKHW75AFkQ6AEIKDAA#v=onepage&q=konkanabhyudaya&f=false>
>>
>> It is said that the book is written in 1700 AD.
>>
>> On Sat, Jan 13, 2018 at 10:36 PM, Jonathan Peterson via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all;
>>>
>>> I?m wondering if any list members might have information on the
>>> Ko?kan?bhyudaya by S?garar?m?carya. B.N.K. Sharma makes extensive use of it
>>> in his history of M?dhva Ved?nta, but, as far as I can tell, makes no
>>> mention of bibliographic information or which manuscript libraries may hold
>>> copies of the text. Any information would be greatly appreciated.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Jonathan Peterson
>>> University of Toronto
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180114/a363fa88/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 14 12:48:06 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 14 Jan 18 18:18:06 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ko=E1=B9=87kan=C4=81bhyudaya_ms?=
In-Reply-To: <CAJGj9ebZLV4NiQkjgnSJ79KzsQcbwNKQUN7YP=XZYrOu+UtHnQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaPO+d4bHSU5Ag4EeQ641WAs5-VpHp5mU_t-Hxt8sphfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3492
Lines: 141

[image: Inline image 1]

On Sun, Jan 14, 2018 at 6:12 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> December 1940 issue of  Indian Historical Quarterly mentions it as a
> "newly discovered" manuscript.
>
> On Sun, Jan 14, 2018 at 6:07 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> [image: Inline image 1]
>>
>> On Sun, Jan 14, 2018 at 6:04 PM, Jonathan Peterson <
>> jon.peterson at mail.utoronto.ca> wrote:
>>
>>> Dear Nagaraj,
>>> Thank you. I should specify that I'm looking for any information on
>>> whether the text was published or where I may find copies of a manuscript.
>>> Many thanks,
>>> Jonathan
>>>
>>> On Jan 14, 2018, at 17:38, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> here
>>> <https://books.google.co.in/books?id=FVtpFMPMulcC&pg=PA604&lpg=PA604&dq=konkanabhyudaya&source=bl&ots=o_DcI2aRed&sig=Fj4fDYkllVz-kIDtNNm9ddDJkkY&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwir7ZPftNfYAhWFn5QKHW75AFkQ6AEIKDAA#v=onepage&q=konkanabhyudaya&f=false>
>>>
>>> It is said that the book is written in 1700 AD.
>>>
>>> On Sat, Jan 13, 2018 at 10:36 PM, Jonathan Peterson via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear all;
>>>>
>>>> I?m wondering if any list members might have information on the
>>>> Ko?kan?bhyudaya by S?garar?m?carya. B.N.K. Sharma makes extensive use of it
>>>> in his history of M?dhva Ved?nta, but, as far as I can tell, makes no
>>>> mention of bibliographic information or which manuscript libraries may hold
>>>> copies of the text. Any information would be greatly appreciated.
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Jonathan Peterson
>>>> University of Toronto
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180114/12bd4f61/attachment.htm>

From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Sun Jan 14 16:39:21 2018
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Sun, 14 Jan 18 17:39:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] Professor Dr. Heinrich von Stietencron passed away
Message-ID: <72F63FF7-3C39-44B5-AD66-11E587B095FF@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 13

Padmashri Professor Dr. Heinrich von Stietencron, Emeritus of the Department of Indology and Comparative Religion of the Institute of Asian and Oriental Studies, University of Tuebingen, passed on January 12th at the age of 84 years.

The memorial service will take place on Friday, January 19th at 11am in the Stiftskirche at Tuebingen.
There will be an opportunity to exchange thoughts and memories afterwards.
The urn burial takes place in Ticino in the closest family circle.

Address for condolences:
Barbara von Stietencron
Beim Nonnenhaus 16 | 72070 Tuebingen | Germany
07071 550809 | bstietencron at gmail.com




From wujastyk at gmail.com  Sun Jan 14 17:22:14 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 Jan 18 10:22:14 -0700
Subject: [INDOLOGY] um, yes, not *quite* Indology pur sang, er em...
In-Reply-To: <CAKdt-CfgZAUToc0qy0_L4C1TXxwp1hP+6pvPMd9Km-H9HcL7JQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfALkJ1A1ztRrsYmzNa72gz9RzvfwbhK1jcOAVuG3yD3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 29

Aaaargh!  The classic noob mistake!  That message was meant for Jonathan,
and not for the list at large.  <gnashes teeth>

Apologies, everyone.

Dominik
??


On 13 January 2018 at 22:26, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

>
> ?
> ?Funny :-)  Thanks!?
>
>
> I needed a smile.  I've just cancelled attendance at a conference in the
> USA in April for political reasons.
> Beginning to think of the USA as a paraih state.
>
> Best,
>
> Dominik
>


-------------- next part --------------
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Jan 14 18:07:48 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 14 Jan 18 18:07:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Detecting a Shloka.
Message-ID: <20180114180748.9546.qmail@f4mail-235-237.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 13

To All,&nbsp;While going through the chapter on MaddhyaCharya's DwaityaVada in SarvaDarshanSamgraha,I came across this sutra from &nbsp;a certain Purana-&nbsp;" Mahamayetwa Vidyeti Niyati Mohirniti cha,Prakriti PrakrshtaKaranaDwasana Basayeda yata ,A Ityaktwa Haristashya MayaVidyeti Sangitwa"&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Can anybody kindly let me know the particular Purana- from which it is taken.Can it be the VishnuPurana?
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.





Sent from RediffmailNG on Android
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From dnreigle at gmail.com  Sun Jan 14 18:55:56 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 14 Jan 18 11:55:56 -0700
Subject: [INDOLOGY] um, yes, not *quite* Indology pur sang, er em...
In-Reply-To: <CAKdt-CfALkJ1A1ztRrsYmzNa72gz9RzvfwbhK1jcOAVuG3yD3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYLHPpdLPiDBG4ww+ncUp=vXFyL+JdZdSehX0LDYcQSHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 52

No worries, Dominik. I doubt that any U.S. citizen on this list would
disagree with your observation about the USA. We (if I may speak for the
majority) are embarrassed by the president who somehow got elected by the
minority.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sun, Jan 14, 2018 at 10:22 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Aaaargh!  The classic noob mistake!  That message was meant for Jonathan,
> and not for the list at large.  <gnashes teeth>
>
> Apologies, everyone.
>
> Dominik
> ??
>
>
> On 13 January 2018 at 22:26, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>>
>> ?
>> ?Funny :-)  Thanks!?
>>
>>
>> I needed a smile.  I've just cancelled attendance at a conference in the
>> USA in April for political reasons.
>> Beginning to think of the USA as a paraih state.
>>
>> Best,
>>
>> Dominik
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jan 14 19:41:03 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 14 Jan 18 11:41:03 -0800
Subject: [INDOLOGY] um, yes, not *quite* Indology pur sang, er em...
In-Reply-To: <CAPAZekYLHPpdLPiDBG4ww+ncUp=vXFyL+JdZdSehX0LDYcQSHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdPHTSo22i-4v3fk93xFUvz3mzxgiHG8p=P4wMfz=k86A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1886
Lines: 70

I fully support David Reigle's feelings.  It is deeply upsetting to hear
Trump's comments.

Madhav

On Sun, Jan 14, 2018 at 10:55 AM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> No worries, Dominik. I doubt that any U.S. citizen on this list would
> disagree with your observation about the USA. We (if I may speak for the
> majority) are embarrassed by the president who somehow got elected by the
> minority.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Sun, Jan 14, 2018 at 10:22 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Aaaargh!  The classic noob mistake!  That message was meant for Jonathan,
>> and not for the list at large.  <gnashes teeth>
>>
>> Apologies, everyone.
>>
>> Dominik
>> ??
>>
>>
>> On 13 January 2018 at 22:26, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>
>>>
>>> ?
>>> ?Funny :-)  Thanks!?
>>>
>>>
>>> I needed a smile.  I've just cancelled attendance at a conference in the
>>> USA in April for political reasons.
>>> Beginning to think of the USA as a paraih state.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Dominik
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jan 14 20:20:49 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 Jan 18 13:20:49 -0700
Subject: [INDOLOGY] um, yes, not *quite* Indology pur sang, er em...
In-Reply-To: <CAKdt-CfgZAUToc0qy0_L4C1TXxwp1hP+6pvPMd9Km-H9HcL7JQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeSV8KNcmpBYKMS-iM3ajCx8spskKR2AgEt5u=F1m4rUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 15

Dear friends,
?
?Several of you have written to me on- and off- list in response to my
inadvertent post.  I am grateful for your words.  But please keep posts
off-list, if possible.  Jonathan is right, that it's important to keep our
INDOLOGY conversations as a-political as possible, otherwise it will
descend into flaming, and we'll all want to leave (as happened before).

Thanks!
Dominik


-------------- next part --------------
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From spezialef at yahoo.com  Mon Jan 15 11:22:32 2018
From: spezialef at yahoo.com (Fabrizio Speziale)
Date: Mon, 15 Jan 18 11:22:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] The 5th Perso-Indica Conference: Science and Philosophy
In-Reply-To: <1919539800.1741534.1516011569787.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Message-ID: <511028380.2400967.1516015352919@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3771
Lines: 31

?


The 5th Perso-Indica Conference. Science and Philosophy: Translation, Transmission and Interaction between Persianate and Hindu Traditions?1st-2nd February 2018 Friedrich-Wilhelm University, Bonn?February 1st9.00-9.30: Opening session ?Science and PhilosophyChair: Asad Ahmed9.30-10.15: Noemie Verdon - Al-B?r?n??s Kit?b P?tan?al and Kit?b S?nk: Methods and Strategies of Translation10.15-11.00: Sajjad Rizvi - Empires of the Mind: Metaphysics in the Qasbahs of the late Mughal PeriodCoffee breakChair: Carl Ernst11.30-12.15: Ali Balaeilangroudi - A Persian adaptation of the Ved?ntasara: A Combination of Platonism, Hinduism and Islam12:15-13.00: Patrick Dsilva - The Philosophical Implications of Classifying `ilm-i dam as ?Science? Lunch break?Astrology and AstronomyChair: Mohammad Bagheri14.30-15.15: Kazuyo Sakaki - Tantric elements in Persian translated works on astrology15.15-16.00:? Johannes Thomann - Transcriptions and loan translations of Sanskrit words in early Arabic texts on astronomy and astrologyCoffee breakChair: Eva Orthmann16.30-17.15: S.Rajeswara Sarma - Exploring the Translations of Scientific Texts from Persian to Sanskrit and vice versa17.15-18.00: Zainab Karimian and Mohammad Bagheri - The Persian Translation of the B?jaga?ita by ?A??? All?h Rushd??February 2nd?EncyclopediasChair: Chander Shekhar9.30-10.15: Emma Flatt - A Compendium of Effective and Practical Tools: The Nuj?m al-Ul?m10.15-11.00: Jean Arzoumanov - Indic science, art and craft in the Y?dg?r-i bah?dur?, a nineteenth- Century Indo-Persian encyclopedia Coffee break?The ?alihotra traditionChair: Fabrizio Speziale11.30-12.15: Eva Orthmann - Colour and coat: The prognostic parts of the ?alihotra in Persian guise12:15-13.00: Chander Shekhar - Variants of Indo-Persian terms in Persian adaptations of ?alihotra Lunch break?Medicine, Yoga and AlchemyChair: Tilmann Trausch14.30-15.15: Carl Ernst - Medical and Scientific Aspects of Mu?ammad ?aw??s interpretation of Yoga15.15-16.00: Fabrizio Speziale - Muslim Readers of rasa??stra: Interpretations and Classification of Indian Iatrochemistry in Persianate Culture Coffee breakChair: Johannes Thomann16.30-17.15: Stefan Reichmuth - ?ibb and Indian Medical Tradition in the Sultanate Period: ?ak?m Q?sim b. Ya?q?b and his Kit?b-i Sulaym?n-Sh?h? (902/1496) 17.15-18.00: General Discussion?Venue: Friedrich-Wilhelm University, Heussallee 18-24, 53113, BonnScientific coordination: Eva Orthmann (Friedrich-Wilhelm University, Bonn) ? Fabrizio Speziale (EHESS, Paris).Contact for information: Ali Balaei Langroudi: s2albala at uni-bonn.de. Webpage: http://www.perso-indica.net/events-news/31





Fabrizio SpezialeDirecteur d??tudes /?Professor?cole des Hautes ?tudes en Sciences SocialesCenter for South Asian Studies54 Boulevard Raspail75006, Paris?http://www.perso-indica.net/https://ehess.academia.edu/FabrizioSpeziale??
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From soni at staff.uni-marburg.de  Mon Jan 15 18:17:49 2018
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Mon, 15 Jan 18 19:17:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indologica Taurinensia?
In-Reply-To: <CAMfMGiONb3r895jYEBH5S+ZoRYuD9-cdG5uS0nHCz4H3gTfVxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20180115191749.Horde.27Grp-RvgIb00bCdNlSxO38@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 44

Dear Colleagues and Friends,
At long last I received the much awaited news that the Journal is  
indeed still alive, but now located at the new website:
  www.asiainstitutetorino.it/Indologica

Thanks to Dominik Wujastyk, we could also use the information he  
kindly provided us soon after Christmas:
"The indologica.com website exists in many historical snapshots at the  
WayBackMachine (archive.org).  See, for example, the snapshot of 21  
June 2017:
https://web.archive.org/web/20170621131741/http://www.indologica.com:80/ "
This is also still active.

With best wishes,
Jay Soni

----- Message from Jo Brill via INDOLOGY <indology at list.indology.info>  
---------
     Date: Wed, 20 Dec 2017 07:40:59 -0600
     From: Jo Brill via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Jo Brill <josephine.brill at gmail.com>
  Subject: [INDOLOGY] Indologica Taurinensia?
       To: indology at list.indology.info


> Dear list,
>
> Does anyone know how to access the journal?  The domain
> http://www.indologica.com/ has apparently expired.
>
> Many thanks,
> Jo


----- End message from Jo Brill via INDOLOGY  
<indology at list.indology.info> -----


--






From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Jan 15 20:59:18 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 15 Jan 18 15:59:18 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pronunciation_of_j=C3=B1?=
Message-ID: <CAPW7aQEmR5wRxURfL7Uf02vgBZsLba8c+3rHUF=3VrsASBnQiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 26

Dear list members,

I've been asked about the pronounciation of the conjunct j? .

Coulson writes:
"j?a: the pronounciation of this varies wid is that it is a palatalisation
so to speak en bloc of an original gn,  In some places, for instance, it is
like gya, in others dnya. . . . The point about j? is that it is a palatal
isation so to speak en bloc of an original gn.. . . . Perhaps the most
approprate of the modern pronunciations to adopt is therefore gnya which
(by adding y to gn) thus crudely represent a palatalisation."

1) Is j?a  ever pronounced in India as jnya and if so where?

2) where in India are the different pronounciations Coulson lists (gya,
dnya, gnya) located?


Thanks,

Vasishtha


-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Jan 15 21:01:40 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 15 Jan 18 16:01:40 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pronunciation_of_j=C3=B1?=
Message-ID: <CAPW7aQHGuLYL4J6BCARDnmNMEU+TKKd8YvmPgai9Msfvmuk3Kg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 26

Dear list members,

I've been asked about the pronounciation of the conjunct j? .

Coulson writes:
"j?a: the pronounciation of this varies wid is that it is a palatalisation
so to speak en bloc of an original gn,  In some places, for instance, it is
like gya, in others dnya. . . . The point about j? is that it is a palatal
isation so to speak en bloc of an original gn.. . . . Perhaps the most
approprate of the modern pronunciations to adopt is therefore gnya which
(by adding y to gn) thus crudely represent a palatalisation."

1) Is j?a  ever pronounced in India as jnya and if so where?

2) where in India are the different pronounciations Coulson lists (gya,
dnya, gnya) located?


Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From LubinT at wlu.edu  Mon Jan 15 22:07:07 2018
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Mon, 15 Jan 18 22:07:07 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pronunciation_of_j=C3=B1?=
In-Reply-To: <CAPW7aQHGuLYL4J6BCARDnmNMEU+TKKd8YvmPgai9Msfvmuk3Kg@mail.gmail.com>
Message-ID: <D6828273.4DDA9%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3710
Lines: 63

Dear Harry,

/j?/ is has been a very unstable sequence in India for a very long time, and its varying treatment can be traced in part through Prakrits (see Pischel?s Prakrit Grammar, ?88, ?119, ?303).  Already, in A?oka?s edicts we see a simple (very rarely doubled) /n/ (Kalsa in N, Dhauli in E) or /?/ (NW and far south) or /?/ (at Girnar) in forms like ?napayati or ??apayati, ?orders? (cf. Sanskrit ?j??payati), with [n] or [?];  Pali has /?/ (pronounced [ny]) initially and /??/ medially.

One can sum up by saying that the initial /j/ has a tendency to disappear, or to survive in a minimal way in western India as an unexploded /d/ ? that is, the beginning of a /j/ = [dzh/ without the fricative which is dropped before the [ny], OR realizing the /j/ with a velar stop instead.

The options by region, generally, seem to be [gy] with or without accompanying nasalization much of the Hindi belt, [dny] in Maharasthtra and thereabouts, and either [ny] or [gn]/[kin] in the Tamil sphere, where an epenthetical vowel is inserted to break up the cluster.  This also happens in northwestern India, where we get Ismaili works called gin?n (< j??na) from Sindh, Gujarat, and Panjab.

What does NOT seem to happen much is what Westerners today most often produce: j + epenthetical vowel + n

The regional variation is discussed (too) briefly on p. 78 of:
Chatterji, Suniti Kumar. 1960. ?The Pronunciation of Sanskrit?. Indian Linguistics 21, 61?82.

In my edition of the N?larudropani?ad (p. 87), I use the Maharashtrian pronunciation as diagnostic to identify the origin of a particular variant reading in the text:
https://www.academia.edu/408391/The_N%C4%ABlarudropani%E1%B9%A3ad_and_the_Paippal%C4%81dasa%E1%B9%83hit%C4%81_A_Critical_Edition_with_Translation_of_the_Upani%E1%B9%A3ad_and_N%C4%81r%C4%81ya%E1%B9%87as_D%C4%ABpik%C4%81

I discuss the Prakrit and Tamil reflexes of the j? conjunct a bit here as well (on pp. 425?426):
https://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract_id=1720704

Best,
Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>>
Date: Monday, January 15, 2018 at 4:01 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Pronunciation of j?

Dear list members,

I've been asked about the pronounciation of the conjunct j? .

Coulson writes:
"j?a: the pronounciation of this varies wid is that it is a palatalisation so to speak en bloc of an original gn,  In some places, for instance, it is like gya, in others dnya. . . . The point about j? is that it is a palatal isation so to speak en bloc of an original gn.. . . . Perhaps the most approprate of the modern pronunciations to adopt is therefore gnya which (by adding y to gn) thus crudely represent a palatalisation."

1) Is j?a  ever pronounced in India as jnya and if so where?

2) where in India are the different pronounciations Coulson lists (gya, dnya, gnya) located?


Thanks,

Harry Spier
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jan 15 22:17:59 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 15 Jan 18 14:17:59 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pronunciation_of_j=C3=B1?=
In-Reply-To: <D6828273.4DDA9%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAB3-dze3EJ0VdA4jbUqScf2z74BLDnPdDQ3Vjj-afGmoMEg_SQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4378
Lines: 111

Tim Lubin's account is generally fine.  The typical Marathi pronunciation
of j? is indeed dny today.  However, in the language of the countryside,
one also hears "gy?nab?" for J??ne?vara.  The dny pronunciation
occasionally results into ny for some speakers.

Madhav Deshpande

On Mon, Jan 15, 2018 at 2:07 PM, Lubin, Tim via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harry,
>
> /j?/ is has been a very unstable sequence in India for a very long time,
> and its varying treatment can be traced in part through Prakrits (see
> Pischel?s *Prakrit Grammar,* ?88, ?119, ?303).  Already, in A?oka?s
> edicts we see a simple (very rarely doubled) /n/ (Kalsa in N, Dhauli in E)
> or /?/ (NW and far south) or /?/ (at Girnar) in forms like *?napayati* or
> *??apayati*, ?orders? (cf. Sanskrit *?j??payati*), with [n] or [?];  Pali
> has /?/ (pronounced [ny]) initially and /??/ medially.
>
> One can sum up by saying that the initial /j/ has a tendency to disappear,
> or to survive in a minimal way in western India as an unexploded /d/ ? that
> is, the beginning of a /j/ = [dzh/ without the fricative which is dropped
> before the [ny], OR realizing the /j/ with a velar stop instead.
>
> The options by region, generally, seem to be [gy] with or without
> accompanying nasalization much of the Hindi belt, [dny] in Maharasthtra and
> thereabouts, and either [ny] or [gn]/[kin] in the Tamil sphere, where an
> epenthetical vowel is inserted to break up the cluster.  This also happens
> in northwestern India, where we get Ismaili works called *gin?n* (<
> j??na) from Sindh, Gujarat, and Panjab.
>
> What does NOT seem to happen much is what Westerners today most often
> produce: j + epenthetical vowel + n
>
> The regional variation is discussed (too) briefly on p. 78 of:
> Chatterji, Suniti Kumar. 1960. ?The Pronunciation of Sanskrit?. *Indian
> Linguistics* 21, 61?82.
>
> In my edition of the *N?larudropani?ad *(p. 87), I use the Maharashtrian
> pronunciation as diagnostic to identify the origin of a particular variant
> reading in the text:
> https://www.academia.edu/408391/The_N%C4%ABlarudropani%
> E1%B9%A3ad_and_the_Paippal%C4%81dasa%E1%B9%83hit%C4%81_A_
> Critical_Edition_with_Translation_of_the_Upani%E1%
> B9%A3ad_and_N%C4%81r%C4%81ya%E1%B9%87as_D%C4%ABpik%C4%81
>
> I discuss the Prakrit and Tamil reflexes of the j? conjunct a bit here as
> well (on pp. 425?426):
> https://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract_id=1720704
>
> Best,
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
>
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> Date: Monday, January 15, 2018 at 4:01 PM
> To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Pronunciation of j?
>
> Dear list members,
>
> I've been asked about the pronounciation of the conjunct j? .
>
> Coulson writes:
> "j?a: the pronounciation of this varies wid is that it is a palatalisation
> so to speak en bloc of an original gn,  In some places, for instance, it is
> like gya, in others dnya. . . . The point about j? is that it is a palatal
> isation so to speak en bloc of an original gn.. . . . Perhaps the most
> approprate of the modern pronunciations to adopt is therefore gnya which
> (by adding y to gn) thus crudely represent a palatalisation."
>
> 1) Is j?a  ever pronounced in India as jnya and if so where?
>
> 2) where in India are the different pronounciations Coulson lists (gya,
> dnya, gnya) located?
>
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Jan 16 00:10:00 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 15 Jan 18 19:10:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
Message-ID: <CAPW7aQEy5hF1hM1mbn-4uH+LCnhzv=+yWzb=YynGKXbY-BovYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 20

Dear list members,

Does anyone have:a pdf of the article
"The pronunciation of Sanskrit"  in K. B. Pathak Commemorative volume
edited by S.K. Belvalkar, 333-349 Pune: Bandarkar Oriental Research
Institute. 1934

Note:  There are two articles by S.K. Chaterji with this title. this one
from 1934 I'm looking for and a second completely different article (with
same title) hatterji, Suniti Kumar. 1960. ?The Pronunciation of
Sanskrit?. *Indian
Linguistics* 21, 61?82. which has just been sent to me.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180115/4609ef50/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Tue Jan 16 02:23:00 2018
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Mon, 15 Jan 18 21:23:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
In-Reply-To: <CAPW7aQEy5hF1hM1mbn-4uH+LCnhzv=+yWzb=YynGKXbY-BovYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <8A2BC6D3-5F9B-46C5-9EE8-9C59CB71BF38@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 16

Harry,

This title is available at archive.org <http://archive.org/>: https://ia801608.us.archive.org/31/items/in.ernet.dli.2015.506355/2015.506355.commemorative-essay.pdf <https://ia801608.us.archive.org/31/items/in.ernet.dli.2015.506355/2015.506355.commemorative-essay.pdf>

Elliot


> On 15 Jan  2018, at 19:10, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> K. B. Pathak Commemorative
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jan 16 03:35:56 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Jan 18 20:35:56 -0700
Subject: [INDOLOGY] Indologica Taurinensia?
In-Reply-To: <20180115191749.Horde.27Grp-RvgIb00bCdNlSxO38@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAKdt-CdLmC1JK_7-UOfyOMJSO0sGLJ3FUVwZSPHLievFt+M0aw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2270
Lines: 84

That's excellent news!  I'm relieved, and so - I am sure - is everyone.
There are lots of excellent articles in IT, and it's all freely available;
open access *avant le mot*.

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 15 January 2018 at 11:17, Jayandra Soni via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues and Friends,
> At long last I received the much awaited news that the Journal is indeed
> still alive, but now located at the new website:
>  www.asiainstitutetorino.it/Indologica
>
> Thanks to Dominik Wujastyk, we could also use the information he kindly
> provided us soon after Christmas:
> "The indologica.com website exists in many historical snapshots at the
> WayBackMachine (archive.org).  See, for example, the snapshot of 21 June
> 2017:
> https://web.archive.org/web/20170621131741/http://www.indologica.com:80/ "
> This is also still active.
>
> With best wishes,
> Jay Soni
>
> ----- Message from Jo Brill via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> ---------
>     Date: Wed, 20 Dec 2017 07:40:59 -0600
>     From: Jo Brill via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Jo Brill <josephine.brill at gmail.com>
>  Subject: [INDOLOGY] Indologica Taurinensia?
>       To: indology at list.indology.info
>
>
> Dear list,
>>
>> Does anyone know how to access the journal?  The domain
>> http://www.indologica.com/ has apparently expired.
>>
>> Many thanks,
>> Jo
>>
>
>
> ----- End message from Jo Brill via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> -----
>
>
> --
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Jan 16 15:30:16 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 16 Jan 18 10:30:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
In-Reply-To: <8A2BC6D3-5F9B-46C5-9EE8-9C59CB71BF38@gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHWXG+UNVJgTTgnxwMLtVpDFU73vWLD96-=cfRJPzC5TA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 28

Thank you Elliot.

Best wishes,
Harry Spier

On Mon, Jan 15, 2018 at 9:23 PM, Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com> wrote:

> Harry,
>
> This title is available at archive.org: https://ia801608.
> us.archive.org/31/items/in.ernet.dli.2015.506355/2015.
> 506355.commemorative-essay.pdf
>
> Elliot
>
>
> On 15 Jan  2018, at 19:10, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> K. B. Pathak Commemorative
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180116/ffd37986/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Wed Jan 17 16:23:19 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 17 Jan 18 09:23:19 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pronunciation_of_j=C3=B1?=
In-Reply-To: <CAPW7aQEmR5wRxURfL7Uf02vgBZsLba8c+3rHUF=3VrsASBnQiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYZq1rOSozAizfusafdBvwZWaYVO-vYxS3EXOhzO2VgJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2698
Lines: 72

No one has yet replied to this part:

"1) Is j?a  ever pronounced in India as jnya and if so where?"

Yes, I have heard it so pronounced by a few different pandits from
different locations. Unfortunately, I did not take note of who or where,
but I definitely recall hearing this even on a few different YouTube
recordings. This was a big question to me, so I am sure of my memory about
the fact of it, if not the particulars.

I was impressed early on by the scientific arrangement of the Sanskrit
alphabet (guttural to labial), and by the idea that each letter would
always be pronounced the same in any occurrence (quite unlike the English
alphabet). So when I saw gyana for j??na, I was surprised. I, too, wondered
if some Indians did pronounce the j?a as jnya, and took special note to
watch for this.

While j?a is not easy to pronounce as jnya at the beginning of a word like
j??na, it seems to be easier within a word, such as ?j??. If it can be done
within a word, it can be done at the beginning of a word. And this is
indeed what I heard from these few pandits.

Perhaps these few pandits that I heard were trying to restore what they
thought was the correct pronunciation. I somehow got this impression, but
could easily be wrong about this part. In any case, such pronunciation does
exist in India today, at least by a few pandits.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Mon, Jan 15, 2018 at 1:59 PM, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear list members,
>
> I've been asked about the pronounciation of the conjunct j? .
>
> Coulson writes:
> "j?a: the pronounciation of this varies wid is that it is a palatalisation
> so to speak en bloc of an original gn,  In some places, for instance, it is
> like gya, in others dnya. . . . The point about j? is that it is a palatal
> isation so to speak en bloc of an original gn.. . . . Perhaps the most
> approprate of the modern pronunciations to adopt is therefore gnya which
> (by adding y to gn) thus crudely represent a palatalisation."
>
> 1) Is j?a  ever pronounced in India as jnya and if so where?
>
> 2) where in India are the different pronounciations Coulson lists (gya,
> dnya, gnya) located?
>
>
> Thanks,
>
> Vasishtha
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Wed Jan 17 17:19:24 2018
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Wed, 17 Jan 18 17:19:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Watermarks on Manuscript Paper
Message-ID: <342521E0-54F0-49B2-85B1-E8A230BF3598@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 10

Dear all; 

I?m curious about the use of watermarks on manuscript paper. I recently came across the same watermark across a few Sanskrit manuscripts. The mss seem to be fairly modern (perhaps early 19th century?), but they raised a few questions: 1) how pervasive were watermarks for paper manufacturers in South Asia? 2) about when do we start seeing them? 3) I presume them to be proprietary to particular paper makers. If they are, are there any collections or indexes of various marks for establishing the provenance of a particular ms? 

Many thanks,
Jonathan Peterson
University of Toronto




From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Jan 17 17:34:12 2018
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Wed, 17 Jan 18 12:34:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] St. Peterburgische Zeitung 1833
Message-ID: <a7d9d6de-9b1b-8bf5-3310-034911687134@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 13

Could a colleague who can access the St. Peterburgische Zeitung of 1833 
let me know in which month or months Nos. 219?223 were published?  I am 
facing three versions of the same basic document, in German, French, and 
English, all dated 1833, but with evidence of successive redaction.  
Divergences on one crucial point make it important to ascertain the 
order in which they were redacted.

I would be most grateful,
Rosane Rocher





From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Jan 18 00:43:46 2018
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 18 Jan 18 06:13:46 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pronunciation_of_j=C3=B1?=
In-Reply-To: <CAPW7aQEmR5wRxURfL7Uf02vgBZsLba8c+3rHUF=3VrsASBnQiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzWD6qzW76Kk4ZLesoSd_yRDpBSPP5YW8zSrv1144nPGaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 10

I floated similar query some years ago and the discussion and references
therein may be of some use.

https://groups.google.com/forum/m/#!search/%E0%A4%9C%E0%
A5%8D%E0%A4%9E/samskrita/Qu5-mIvGLS4
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Jan 18 02:24:34 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 17 Jan 18 21:24:34 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pronunciation_of_j=C3=B1?=
In-Reply-To: <CADSGPzWD6qzW76Kk4ZLesoSd_yRDpBSPP5YW8zSrv1144nPGaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHxuV8D1GKV5yKyR6Ahbz9PiG=qEY3+wf75vGN1DOtGZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 29

Thank you to Tim Lubin , Madhav Deshpande, , David and Nancy Reigle, and
Dhaval Patel

Harry Spier

On Wed, Jan 17, 2018 at 7:43 PM, Dhaval Patel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I floated similar query some years ago and the discussion and references
> therein may be of some use.
>
> https://groups.google.com/forum/m/#!search/%E0%A4%9C%E0%A5%
> 8D%E0%A4%9E/samskrita/Qu5-mIvGLS4
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180117/d9c77b44/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Thu Jan 18 02:49:24 2018
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 18 Jan 18 02:49:24 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pronunciation_of_j=C3=B1?=
In-Reply-To: <CAPW7aQHxuV8D1GKV5yKyR6Ahbz9PiG=qEY3+wf75vGN1DOtGZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <9833FBC1-A9C5-447A-9642-AFF639E4F892@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2350
Lines: 38

The Sanskrit phonetic tradition characterizes j as a voiced, palatal stop (not as an affricate). As it turns out, voiced stops before homorganic (voiced) nasal are historically unstable, not just because they may (or not) be difficult to produce but more important, because their acoustic identity is masked by the following homorganic nasal. As a consequence, the prehistoric sequence dn became nn even in Vedic times (as in *sad-na- > san-na-). It is therefore not surprising that j? should have undergone a similar change in Pali, where it turns into ??, simplified in initial position (in fact, it could be considered surprising that j? survived in Sanskrit). Once j? was no longer an acceptable consonant sequence, substitutes had to be found, and the various realizations referred to by Chatterji are different solutions to the problem in contemporary varieties of Sanskrit.

Happy New Year,

Hans Henrich



On 17 Jan 2018, at 20:24, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Thank you to Tim Lubin , Madhav Deshpande, , David and Nancy Reigle, and Dhaval Patel

Harry Spier

On Wed, Jan 17, 2018 at 7:43 PM, Dhaval Patel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I floated similar query some years ago and the discussion and references therein may be of some use.

https://groups.google.com/forum/m/#!search/%E0%A4%9C%E0%A5%8D%E0%A4%9E/samskrita/Qu5-mIvGLS4
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From vjroebuck at btinternet.com  Thu Jan 18 08:57:00 2018
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Thu, 18 Jan 18 08:57:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] STIMW 2018 - call for papers
Message-ID: <699CCD86-A20D-407F-899C-759E29CE75AD@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 18

Sent on behalf of Dr Suthren Hirst - please sent proposals to her, not to me.

Thank you - Valerie J Roebuck








-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: STIMWCall2018.pdf
Type: application/pdf
Size: 15625 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180118/fda147dd/attachment.pdf>

From Naomi.Appleton at ed.ac.uk  Thu Jan 18 16:28:33 2018
From: Naomi.Appleton at ed.ac.uk (APPLETON Naomi)
Date: Thu, 18 Jan 18 16:28:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Booking open for 2018 Spalding Symposium on Indian Religions
Message-ID: <80466DE3-B5DD-4505-94D2-6B113C94368E@ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 4066
Lines: 98

Dear Colleagues,
Booking is now open for the 2018 Spalding Symposium on Indian Religions, which will take place at Hatfield College, University of Durham, on 13th-15th April. We are delighted to announce our keynote speakers:

? Kunal Chakrabarti, Professor of Ancient Indian History at Jawaharlal Nehru University (JNR), Delhi, and
? Eleanor Nesbitt, Professor Emerita at the University of Warwick.

A provisional programme is below.

Bookings can be made via the following link: https://www.dur.ac.uk/conference.booking/details/?id=877

You can also find further information about the Spalding Symposium on our webpage: https://spaldingsymposium.org/

There are, as usual, two booking rates: ?95 unresidential (conference attendance and refreshments only) and ?185 residential (including two nights B&B)

Provisional programme:

Friday 13th April

1.30pm                        Introduction and welcome

1.45-3.00pm   Opening keynote: Professor Kunal Chakrabarti (JNU)- ?Laksmi?s Other: Brahmanical Construction of a Negative Goddess?

3.00-3.30pm   Tea and coffee

3.30-4.30pm   Elizabeth M. Rohlman (University of Calgary) ? ?Regions and Regionality in the Mah?pur??as: The Literary Cultures and Religious Communities of Western India in the Mark??deya Pur??a?

4.30-5.30pm   Dr Marzenna Jakubczak (Krakow) ? ?Non-theistic devotion in the classical and neo-classical S??khya and Yoga?

5.30-7.00pm   Dinner at Lebeneat Restaurant

7.00-8.00pm   After dinner paper or entertainment tbc



Saturday 14th April

9.00-10.00am Dr Christopher V. Jones (University of Oxford) ? ?Mystery and Secrecy in the Maha?ya?na: A Shared Theme in the ?Lotus? and ?Nirva?n?a? Su?tras?

10.00-11.00am Prof. Natalie Gummer (Beloit College, Wisconsin) ? ?Reassessing Rasa: S?tras, Sovereignty, and the Ritual Substance of Speech?

11.00-11.30am Tea and coffee

11.30am-1.00pm Postgraduate papers

Sophie Barker (Lancaster University) ? ??Why Would I Want to Get Married?? Negotiating Permission for Renunciation in the Theri?ga?tha??

Sayori Ghoshal (Columbia University NY) ? ?Locating Race in the Question of Religion in modern India?

G?zin A. Yener (University of Oxford) ? ?Practices of Kurukull?: Feminine Wisdom of Love, Power and Magic in Tibetan Buddhism?

1.00-3.00pm Lunch and then free time to explore the city

3.00-4.00 Postgraduate papers

Durga Kale (University of Calgary) ? ?Whole Cosmos in Her Bosom: The Making of a Multifarious Deity in Coastal Maharashtra?

Zuzana ?picov? (Charles University, Prague) ? ??He Never Touched the Ground?: Bh??ma?s Two Falls?

4.00-4.30pm Tea and coffee

4.30-5.30pm Dr Elizabeth Cecil (Leiden University) and Dr Laxshmi Greaves (Independent Researcher, Cardiff) ? ?Adorning the Lord with Garlands: 
Lin?ga Worship as Lived Religion in the Images of Early North India?

5.30-6.30pm Showcase of Durham speakers

7.00pm Dinner at Claypath deli then evening of socialising



Sunday 15th April

9.00-10.00am Dr Mikel Burley (University of Leeds) ? ?Dance of the Deodh?s: Divine Possession, Blood Sacrifice and the Grotesque Body in Assamese Goddess Worship?

10.00-11.00am Garima Kaushik (Nalanda University) ? still to confirm due to funding investigations underway, but positive/confident ? ?Socio?economic imperatives in the emergence of the Sapta Matrikas Iconography?

11.00-11.30am Tea and coffee

11.30am-12.45pm Closing keynote: Professor (Emerita) Eleanor Nesbitt (University of Warwick) ? ?Sikhs through the eyes of western women 1809 to 2012?

12.45-1.00pm Closing remarks

1.00-2.00pm   Lunch and then departure

--------------------------------
Dr Naomi Appleton
Senior Lecturer in Asian Religions
School of Divinity, University of Edinburgh
naomi.appleton at ed.ac.uk<mailto:naomi.appleton at ed.ac.uk>
www.naomiappleton.wordpress.com




The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Jan 18 22:37:21 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 18 Jan 18 17:37:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Links to books of stotras
Message-ID: <CAPW7aQHzzJ3_9u9Zi=kKMhY709WKPv+N-4GuRfJJz702WYEQQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 14

Dear list members,

If anyone knows  the links to online books of stotras, such as
Brihat-stotra-ratnakar, stotra-ratnavali, Brihat-stotra-ratnakar etc. etc.
(or has pdf's of these books or similar books) I'd greatly appreciate
receiving the links or the pdfs.

Thanks,
Harry Spier
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jan 19 02:19:27 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 19 Jan 18 07:49:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] Links to books of stotras
In-Reply-To: <CAPW7aQHzzJ3_9u9Zi=kKMhY709WKPv+N-4GuRfJJz702WYEQQw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZTQkR8jKSF99xuhugr0xFTMiBnuLH+OXGdNa0Wm8UcRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 48

http://stotras.krishnasrikanth.in/

in Telugu but unicode texts ; so transliteration is no issue.

On Fri, Jan 19, 2018 at 4:07 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> If anyone knows  the links to online books of stotras, such as
> Brihat-stotra-ratnakar, stotra-ratnavali, Brihat-stotra-ratnakar etc. etc.
> (or has pdf's of these books or similar books) I'd greatly appreciate
> receiving the links or the pdfs.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jan 19 02:23:33 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 19 Jan 18 07:53:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Links to books of stotras
In-Reply-To: <CAJGj9eZTQkR8jKSF99xuhugr0xFTMiBnuLH+OXGdNa0Wm8UcRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb=fPGjb493ZRJL-8+JkRptJ28+DsougcJrR4bcy14p4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 81

Brihat Stotra Ratnakara  and many other stotras in Telugu script are
available to buy at

Tagore Publishing House
20, Vysya Hostel Building, Kachiguda 'X' Roads, Kachiguda Station Rd,
Kachiguda, Hyderabad, Telangana 500027
Phone:040 2756 8329

On Fri, Jan 19, 2018 at 7:49 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> http://stotras.krishnasrikanth.in/
>
> in Telugu but unicode texts ; so transliteration is no issue.
>
> On Fri, Jan 19, 2018 at 4:07 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> If anyone knows  the links to online books of stotras, such as
>> Brihat-stotra-ratnakar, stotra-ratnavali, Brihat-stotra-ratnakar etc. etc.
>> (or has pdf's of these books or similar books) I'd greatly appreciate
>> receiving the links or the pdfs.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jan 19 02:31:16 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 19 Jan 18 08:01:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Links to books of stotras
In-Reply-To: <CAJGj9eb=fPGjb493ZRJL-8+JkRptJ28+DsougcJrR4bcy14p4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea2ckzsm3asE0YoaE74Ppt=MRxEh3iwj8NAicKm1uwELg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2531
Lines: 110

How did I /you forget this famous site:

https://sanskritdocuments.org/sanskrit/stotra/

On Fri, Jan 19, 2018 at 7:53 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Brihat Stotra Ratnakara  and many other stotras in Telugu script are
> available to buy at
>
> Tagore Publishing House
> 20, Vysya Hostel Building, Kachiguda 'X' Roads, Kachiguda Station Rd,
> Kachiguda, Hyderabad, Telangana 500027
> Phone:040 2756 8329
>
> On Fri, Jan 19, 2018 at 7:49 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> http://stotras.krishnasrikanth.in/
>>
>> in Telugu but unicode texts ; so transliteration is no issue.
>>
>> On Fri, Jan 19, 2018 at 4:07 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> If anyone knows  the links to online books of stotras, such as
>>> Brihat-stotra-ratnakar, stotra-ratnavali, Brihat-stotra-ratnakar etc. etc.
>>> (or has pdf's of these books or similar books) I'd greatly appreciate
>>> receiving the links or the pdfs.
>>>
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From jwborgland at gmail.com  Fri Jan 19 12:20:47 2018
From: jwborgland at gmail.com (jens wilhelm borgland)
Date: Fri, 19 Jan 18 13:20:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] "Reading Slowly - A Festschrift for Jens E. Braarvig"
Message-ID: <CANbQCwEnpH_gWrEipnhv-y7OOr6STUrSVjByjOQmpYp91fG8Ew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2421
Lines: 56

Dear colleagues (apologies for cross-posting),

I am very glad to announce the publication of the following volume in
honour of Professor Jens E. Braarvig on the occasion of his seventieth
birthday:


"Reading Slowly - A Festschrift for Jens E. Braarvig," edited by Lutz
Edzard, Jens W. Borgland and Ute H?sken (Wiesbaden: Harrassowitz Verlag;
2018; ISBN 978-3-447-10964-2).


Although it contains contributions from a variety of fields, this book
contains much of interest to the members of the Indology list. The
publisher's website?where the volume may also be purchased (
https://www.harrassowitz-verlag.de/Reading_Slowly/title_4134.ahtml)?describes
the book as follows:


"*Reading Slowly* contains contributions from a variety of fields as
diverse as Buddhist Studies, Linguistics, Middle Eastern Studies, Indology,
East Asia Studies, Sinology, Classical Studies and Nordic Studies, all
focused in some way on the importance of philological scholarship for
understanding history, culture, religion, language and law. Although their
objects of study, source language(s), media, focus and research questions
are different, the essays in this volume are firmly bound together by the
philological method ?in the broadest sense of the term ?and the scholarship
of Jens E. Braarvig, whose vast scope of interest and knowledge is
reflected in the breadth of this Festschrift. With contributions dealing
directly with sources in languages such as Sanskrit, P?li, Tibetan,
Chinese, Arabic, Hebrew, Hurrian, Korean, Latin, Greek and Old Norse,
preserved on materials such as birch bark and paper manuscripts, clay
tablets, wood slabs, printed editions, and modern day street signs, this
volume is not only a homage to the breadth of Jens Braarvig's scholarship,
but also a demonstration of the importance of language proficiency and
philology for the humanities."


The table of contents can be viewed here:
https://www.harrassowitz-verlag.de/pdfjs/web/viewer.html?file=/ddo/artikel/71633/978-3-447-10964-2_Table%20of%20Contents.pdf#pagemode=thumbs


Sincerely,

Jens

Jens Wilhelm Borgland
Postdoktor i indisk religionshistoria / Postdoctoral fellow, History of
Indian Religions
Teologiska institutionen / Department of Theology
Uppsala Universitet
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From manufrancis at gmail.com  Fri Jan 19 16:56:50 2018
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Fri, 19 Jan 18 17:56:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
Message-ID: <CANVHsm7w3HDoVNEx2CtOfE81NQNWBd31zKpdQvAUVLe5OdNJMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1302
Lines: 40

Dear Colleagues,

I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.

(on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society
(S.T.A.R.S.)"
see e.g:
http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archives-and-society-stars
and
http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-histoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html
)

Any help will be much appreciated.

Her query is:

"I am searching for references in Indian literature and classical texts of
instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a group
"passes" as a caste which is not their original birth group. My search
includes such instances in contemporary literature"

With very best wishes.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
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From karp at uw.edu.pl  Fri Jan 19 17:23:50 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 19 Jan 18 18:23:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CANVHsm7w3HDoVNEx2CtOfE81NQNWBd31zKpdQvAUVLe5OdNJMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtc7=vyvNuc1ribMDL17sZWNBJuJhKe2cLjESp3f2T1Xg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1856
Lines: 62

A highly interesting question,

Best,

Artur Karp (em.)
Katedra Azji Po?udniowej
Uniwersytet Warszawski
Warszawa

2018-01-19 17:56 GMT+01:00 Manu Francis via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Colleagues,
>
> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>
> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society
> (S.T.A.R.S.)"
> see e.g:
> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-
> archives-and-society-stars
> and
> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-
> autre-histoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>
> Any help will be much appreciated.
>
> Her query is:
>
> "I am searching for references in Indian literature and classical texts of
> instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a group
> "passes" as a caste which is not their original birth group. My search
> includes such instances in contemporary literature"
>
> With very best wishes.
>
> --
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jan 19 18:19:05 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 19 Jan 18 23:49:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CALNcvFtc7=vyvNuc1ribMDL17sZWNBJuJhKe2cLjESp3f2T1Xg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZD96JKHkXb+amxNiQamE+jvDpOdG+NRw0OVz+cmrs6ng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2853
Lines: 101

If successful disguise is counted as successful impersonation or passing,
there are many.

Pandavas disguise themselves as Brahmins in Ekachakrapura and participate
in svayamvara in that form only.

Are you / Is she looking for such cases?

On Fri, Jan 19, 2018 at 10:53 PM, Artur Karp via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> A highly interesting question,
>
> Best,
>
> Artur Karp (em.)
> Katedra Azji Po?udniowej
> Uniwersytet Warszawski
> Warszawa
>
> 2018-01-19 17:56 GMT+01:00 Manu Francis via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>>
>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society
>> (S.T.A.R.S.)"
>> see e.g:
>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archive
>> s-and-society-stars
>> and
>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-
>> histoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>>
>> Any help will be much appreciated.
>>
>> Her query is:
>>
>> "I am searching for references in Indian literature and classical texts
>> of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a group
>> "passes" as a caste which is not their original birth group. My search
>> includes such instances in contemporary literature"
>>
>> With very best wishes.
>>
>> --
>>
>> Emmanuel Francis
>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>> http://ceias.ehess.fr/
>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>> http://rcsi.hypotheses.org/
>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>> Universit?t Hamburg)
>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From manufrancis at gmail.com  Fri Jan 19 18:40:28 2018
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Fri, 19 Jan 18 19:40:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CAJGj9eZD96JKHkXb+amxNiQamE+jvDpOdG+NRw0OVz+cmrs6ng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm730FCT0T0-zpv8ciA+-7NPVZPxfFZoy4Q6QCgOv5wbiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3503
Lines: 124

Dear Nagaraj Paturi,

Yes, such cases are sought for.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2018-01-19 19:19 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> If successful disguise is counted as successful impersonation or passing,
> there are many.
>
> Pandavas disguise themselves as Brahmins in Ekachakrapura and participate
> in svayamvara in that form only.
>
> Are you / Is she looking for such cases?
>
> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:53 PM, Artur Karp via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> A highly interesting question,
>>
>> Best,
>>
>> Artur Karp (em.)
>> Katedra Azji Po?udniowej
>> Uniwersytet Warszawski
>> Warszawa
>>
>> 2018-01-19 17:56 GMT+01:00 Manu Francis via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>>>
>>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society
>>> (S.T.A.R.S.)"
>>> see e.g:
>>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archive
>>> s-and-society-stars
>>> and
>>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-hi
>>> stoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>>>
>>> Any help will be much appreciated.
>>>
>>> Her query is:
>>>
>>> "I am searching for references in Indian literature and classical texts
>>> of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a group
>>> "passes" as a caste which is not their original birth group. My search
>>> includes such instances in contemporary literature"
>>>
>>> With very best wishes.
>>>
>>> --
>>>
>>> Emmanuel Francis
>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>> http://ceias.ehess.fr/
>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>>> Universit?t Hamburg)
>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jan 19 18:44:16 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 20 Jan 18 00:14:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CANVHsm730FCT0T0-zpv8ciA+-7NPVZPxfFZoy4Q6QCgOv5wbiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY4s_nS++9_i_XfM+LTASO+=+QULCogG2XEzuYntKK5wg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4115
Lines: 149

Krishna, a Kshatriya of Yaadava dynasty passes for a gopaala until he
returns to Mathura.

On Sat, Jan 20, 2018 at 12:10 AM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
wrote:

> Dear Nagaraj Paturi,
>
> Yes, such cases are sought for.
>
> --
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
> 2018-01-19 19:19 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> If successful disguise is counted as successful impersonation or passing,
>> there are many.
>>
>> Pandavas disguise themselves as Brahmins in Ekachakrapura and participate
>> in svayamvara in that form only.
>>
>> Are you / Is she looking for such cases?
>>
>> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:53 PM, Artur Karp via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> A highly interesting question,
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Artur Karp (em.)
>>> Katedra Azji Po?udniowej
>>> Uniwersytet Warszawski
>>> Warszawa
>>>
>>> 2018-01-19 17:56 GMT+01:00 Manu Francis via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info>:
>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>>>>
>>>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society
>>>> (S.T.A.R.S.)"
>>>> see e.g:
>>>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archive
>>>> s-and-society-stars
>>>> and
>>>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-hi
>>>> stoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>>>>
>>>> Any help will be much appreciated.
>>>>
>>>> Her query is:
>>>>
>>>> "I am searching for references in Indian literature and classical texts
>>>> of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a group
>>>> "passes" as a caste which is not their original birth group. My search
>>>> includes such instances in contemporary literature"
>>>>
>>>> With very best wishes.
>>>>
>>>> --
>>>>
>>>> Emmanuel Francis
>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>>>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>>>> Universit?t Hamburg)
>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180120/72feacf9/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Fri Jan 19 18:58:26 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 19 Jan 18 12:58:26 -0600
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CANVHsm730FCT0T0-zpv8ciA+-7NPVZPxfFZoy4Q6QCgOv5wbiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <DC52865D-D48B-4341-9C79-0438934D3801@aol.com>
Status: O
Content-Length: 5020
Lines: 116

Dear Manu,

There are castes who have called themselves K?atriyas even though other castes do not recognize them as such. There have also been several rulers in many dynasties who performed Hira?yagarbha to become K?atriyas. Do they count?

Regards,
Palaniappan

> On Jan 19, 2018, at 12:40 PM, Manu Francis via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Nagaraj Paturi,
> 
> Yes, such cases are sought for.
> 
> --
> 
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/ <http://ceias.ehess.fr/>
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725 <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> http://rcsi.hypotheses.org/ <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis <https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis>
> 
> 2018-01-19 19:19 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>:
> If successful disguise is counted as successful impersonation or passing, there are many. 
> 
> Pandavas disguise themselves as Brahmins in Ekachakrapura and participate in svayamvara in that form only. 
> 
> Are you / Is she looking for such cases?
> 
> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:53 PM, Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> A highly interesting question, 
> 
> Best, 
> 
> Artur Karp (em.)
> Katedra Azji Po?udniowej 
> Uniwersytet Warszawski
> Warszawa
> 
> 2018-01-19 17:56 GMT+01:00 Manu Francis via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> Dear Colleagues,
> 
> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
> 
> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society (S.T.A.R.S.)"
> see e.g:
> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archives-and-society-stars <http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archives-and-society-stars>
> and
> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-histoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html <http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-histoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html>)
> 
> Any help will be much appreciated.
> 
> Her query is:
> 
> "I am searching for references in Indian literature and classical texts of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a group "passes" as a caste which is not their original birth group. My search includes such instances in contemporary literature"
> 
> With very best wishes.
> 
> --
> 
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/ <http://ceias.ehess.fr/>
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725 <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> http://rcsi.hypotheses.org/ <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis <https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180119/26a03cc9/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Fri Jan 19 19:03:25 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 19 Jan 18 20:03:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <542997142.1189070.1516386703998@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CALNcvFtnBPPXUJ2GwPYe8N5xsbKYoPOU2ss1GBfctRkRsKCFPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 36

> his subjects all immolate themselves

Clear. Extremely ashamed.

But - the king?

Artur



2018-01-19 19:31 GMT+01:00 Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>:

> There is a story in the Yogavasista about a Candala who becomes a king and
> is found ot, whereupon his subjects all immolate themselves.
>
> Allen
>
> Sent from Yahoo Mail on Android
> <https://overview.mail.yahoo.com/mobile/?.src=Android>
>
> On Fri, Jan 19, 2018 at 12:24 PM, Artur Karp via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180119/dcdcb98d/attachment.htm>

From shyamr at yorku.ca  Fri Jan 19 22:13:26 2018
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Fri, 19 Jan 18 17:13:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <866C39C6-301F-4349-91CD-8CA61B354ED3@yorku.ca>
Message-ID: <c7f921b4-0e53-a539-9d22-8721163634ce@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 7587
Lines: 214



On 19/01/2018 1:51 PM, Shyam Ranganathan wrote:
> I cant see my email in the outbox so I am sending it again : this 
> question made me think of Karna who tried to fool Parasurama but as 
> Nagaraj Paturi?s comment reminded me of other instances in the 
> Mahabharata (as when the Pandavas are in exile and incognito).
>
>
> Best wishes
>
> Shyam
>
> Shyam Ranganathan
> York University
>
>
>
> Sent from my iPhone
>
> On Jan 19, 2018, at 1:44 PM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>> Krishna, a Kshatriya of Yaadava dynasty passes for a gopaala until he 
>> returns to Mathura.
>>
>> On Sat, Jan 20, 2018 at 12:10 AM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com 
>> <mailto:manufrancis at gmail.com>> wrote:
>>
>>     Dear Nagaraj Paturi,
>>
>>     Yes, such cases are sought for.
>>
>>     --
>>
>>     Emmanuel Francis
>>     Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie
>>     du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>     http://ceias.ehess.fr/
>>     http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>     <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
>>     http://rcsi.hypotheses.org/
>>     Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB
>>     950, Universit?t Hamburg)
>>     http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>     <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
>>     https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>     <https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis>
>>
>>     2018-01-19 19:19 GMT+01:00 Nagaraj Paturi
>>     <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>:
>>
>>         If successful disguise is counted as successful impersonation
>>         or passing, there are many.
>>
>>         Pandavas disguise themselves as Brahmins in Ekachakrapura and
>>         participate in svayamvara in that form only.
>>
>>         Are you / Is she looking for such cases?
>>
>>         On Fri, Jan 19, 2018 at 10:53 PM, Artur Karp via INDOLOGY
>>         <indology at list.indology.info
>>         <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>             A highly interesting question,
>>
>>             Best,
>>
>>             Artur Karp (em.)
>>             Katedra Azji Po?udniowej
>>             Uniwersytet Warszawski
>>             Warszawa
>>
>>             2018-01-19 17:56 GMT+01:00 Manu Francis via INDOLOGY
>>             <indology at list.indology.info
>>             <mailto:indology at list.indology.info>>:
>>
>>                 Dear Colleagues,
>>
>>                 I forward below a query on behalf my Colleague Zo?
>>                 Headley.
>>
>>                 (on her current project "Studies in Tamil Studio
>>                 Archives and Society (S.T.A.R.S.)"
>>                 see e.g:
>>                 http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archives-and-society-stars
>>                 <http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archives-and-society-stars>
>>                 and
>>                 http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-histoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html
>>                 <http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-histoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html>)
>>
>>
>>                 Any help will be much appreciated.
>>
>>                 Her query is:
>>
>>                 "I am searching for references in Indian
>>                 literature?and classical texts of instances of "caste
>>                 impersonation", i.e. when an individual or a group
>>                 "passes" as a caste which is not their original birth
>>                 group. My search includes such instances in
>>                 contemporary literature"
>>
>>                 With very best wishes.
>>
>>                 --
>>
>>                 Emmanuel Francis
>>                 Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et
>>                 de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>                 http://ceias.ehess.fr/
>>                 http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>                 <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
>>                 http://rcsi.hypotheses.org/
>>                 Associate member, Centre for the Study of Manuscript
>>                 Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
>>                 http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>                 <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
>>                 https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>                 <https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis>
>>
>>                 _______________________________________________
>>                 INDOLOGY mailing list
>>                 INDOLOGY at list.indology.info
>>                 <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>                 indology-owner at list.indology.info
>>                 <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages
>>                 to the list's managing committee)
>>                 http://listinfo.indology.info (where you can change
>>                 your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>             _______________________________________________
>>             INDOLOGY mailing list
>>             INDOLOGY at list.indology.info
>>             <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>             indology-owner at list.indology.info
>>             <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to
>>             the list's managing committee)
>>             http://listinfo.indology.info (where you can change your
>>             list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>>         -- 
>>         Nagaraj Paturi
>>         Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>         BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>>         BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>>         Former Senior Professor of Cultural Studies
>>         FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal
>>         Education,
>>         (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
>>
>>
>>
>>
>>
>> -- 
>> Nagaraj Paturi
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,
>> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info 
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's 
>> managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)

-- 

ShyamRanganathan

MA,MA, PhD

Department of Philosophy

York University, Toronto

shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>

/The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics 
<http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>/

/Pata?jali`s Yoga S?tras 
<http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/?(Translation, 
Edition and Commentary)

/Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin 
Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/

Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180119/ffd8d2bd/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Jan 20 02:28:47 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 20 Jan 18 07:58:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CALNcvFtnBPPXUJ2GwPYe8N5xsbKYoPOU2ss1GBfctRkRsKCFPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZgJd=CpE64hqP5zx7OrjD29K30R=ThOym_GE+ShnbZOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1884
Lines: 72

When did we start getting ashamed of events in mythological narratives as
if they were facts.

This way, if we browse through worldwide myths, there can be no end to our
getting ashamed.

On Sat, Jan 20, 2018 at 12:33 AM, Artur Karp via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> > his subjects all immolate themselves
>
> Clear. Extremely ashamed.
>
> But - the king?
>
> Artur
>
>
>
> 2018-01-19 19:31 GMT+01:00 Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>:
>
>> There is a story in the Yogavasista about a Candala who becomes a king
>> and is found ot, whereupon his subjects all immolate themselves.
>>
>> Allen
>>
>> Sent from Yahoo Mail on Android
>> <https://overview.mail.yahoo.com/mobile/?.src=Android>
>>
>> On Fri, Jan 19, 2018 at 12:24 PM, Artur Karp via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180120/23e31fd8/attachment.htm>

From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Sat Jan 20 03:08:02 2018
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Sat, 20 Jan 18 03:08:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re. Watermarks on Manuscript Paper (Jonathan Peterson)
Message-ID: <ED533FF8-6A69-4A88-94DB-8A24DAE2A19D@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 120
Lines: 8

I?d like to thank those that wrote me off list regarding watermarks on Indian mss. 
Best wishes,
Jonathan Peterson






From rrocher at sas.upenn.edu  Sat Jan 20 16:59:56 2018
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Sat, 20 Jan 18 11:59:56 -0500
Subject: [INDOLOGY] St. Peterburgische Zeitung 1833
In-Reply-To: <824cd887-2f03-b532-4ed1-ec93a0c45264@sas.upenn.edu>
Message-ID: <80b27c80-fc2e-8a70-bd18-0936520e0603@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1542
Lines: 51

Dear Tatiana,

Thank you so much for your help.  I also found that No. 127 was dated 2 June
and No. 234 was dated 1 Oct.  So Nos. 219?223 should take us to
September.  Right?  That would confirm my hypothesis that it was the
first redaction of my document, but they sure came in rapid succession!

Thanks again and best wishes,
Rosane

On 1/20/18 2:49 AM, tatiana.oranskaia wrote:
> Dear Rosane,
>
> The 19 century Nos of the St.PZ are not online yet. The only reference
> I could find is
> that No 155 is dated 5 July. As it was a daily, approximate dates can
> be calculated.
> If you need more precision I can send an enquiry to the National
> library. But it'll take
> time to get a reply.
>
> Best
> Tatiana
>
>
> Zitat von rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>
>> Could a colleague who can access the St. Peterburgische Zeitung of
>> 1833 let me know in which month or months Nos. 219?223 were
>> published?  I am facing three versions of the same basic document, in
>> German, French, and English, all dated 1833, but with evidence of
>> successive redaction. Divergences on one crucial point make it
>> important to ascertain the order in which they were redacted.
>>
>> I would be most grateful,
>> Rosane Rocher
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>
>






From lavanyavemsani at gmail.com  Sat Jan 20 17:04:55 2018
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Sat, 20 Jan 18 12:04:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] Diwali
Message-ID: <0741C166-BE30-4417-B01B-B077DB2821AC@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 25


Hello All, 
Good Saturday Morning! Some food for thought about Diwali! The festival celebrated by Hindus, Buddhists, Jains, and Sikhs across the globe. 
Prof. Pankaj Jain's interview here: 
 https://www.nbcdfw.com/news/local/Hindu-Holiday-Doesnt-Make-It-Onto-Coppell-ISD-Calendar-468856893.html

https://www.youtube.com/watch?v=s2F9GBMEgfA

Thank you. 
Lavanya 

Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
Portsmouth OH 45662
Phone: 740-351-3233
Co-founder, American Academy of Indic Studies 
Editor-in-Chief 
American Journal of Indic Studies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180120/f9b37c4b/attachment.htm>

From tylerwwilliams at gmail.com  Sat Jan 20 21:25:34 2018
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Sat, 20 Jan 18 15:25:34 -0600
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CANVHsm7w3HDoVNEx2CtOfE81NQNWBd31zKpdQvAUVLe5OdNJMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy2nwx+iGG96RHRZ7S8pvsEY7kLvF97GbJQyWSuX0fjkXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2170
Lines: 66

Dear Dr. Francis,

Joel Lee <https://anso.williams.edu/profile/jl20/> at Williams College in
the US has written on the phenomenon of caste 'passing' in contemporary
South Asia and is also interested in historical and literary precedents. I
am sure that it would be fine if Dr. Headley contacted him directly, but I
would also be happy to introduce them if she prefers.

Best,
Tyler Williams
University of Chicago


On Fri, Jan 19, 2018 at 10:56 AM, Manu Francis via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>
> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society
> (S.T.A.R.S.)"
> see e.g:
> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-
> archives-and-society-stars
> and
> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-
> autre-histoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>
> Any help will be much appreciated.
>
> Her query is:
>
> "I am searching for references in Indian literature and classical texts of
> instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a group
> "passes" as a caste which is not their original birth group. My search
> includes such instances in contemporary literature"
>
> With very best wishes.
>
> --
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180120/8a6b1dc2/attachment.htm>

From tylerwwilliams at gmail.com  Sat Jan 20 21:26:40 2018
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Sat, 20 Jan 18 15:26:40 -0600
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CAHRgzy2nwx+iGG96RHRZ7S8pvsEY7kLvF97GbJQyWSuX0fjkXw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy0B=OoQRpHXoXJ_hcUGPUpMxbtk1pQmwguypCCoi7KMxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2648
Lines: 78

Addendum: one of his publications that bears directly on the subject is:

2014. ?Lal Beg Underground: the Passing of an ?Untouchable? God.? In Knut
A. Jacobsen, Mikael Aktor and Kristina Myrvold, eds., *Objects of Worship
in South Asian Religions: Forms, Practices, and Meanings*, pp. 143-162. New
York: Routledge.

On Sat, Jan 20, 2018 at 3:25 PM, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com>
wrote:

> Dear Dr. Francis,
>
> Joel Lee <https://anso.williams.edu/profile/jl20/> at Williams College in
> the US has written on the phenomenon of caste 'passing' in contemporary
> South Asia and is also interested in historical and literary precedents. I
> am sure that it would be fine if Dr. Headley contacted him directly, but I
> would also be happy to introduce them if she prefers.
>
> Best,
> Tyler Williams
> University of Chicago
>
>
> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:56 AM, Manu Francis via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>>
>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society
>> (S.T.A.R.S.)"
>> see e.g:
>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archive
>> s-and-society-stars
>> and
>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-
>> histoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>>
>> Any help will be much appreciated.
>>
>> Her query is:
>>
>> "I am searching for references in Indian literature and classical texts
>> of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a group
>> "passes" as a caste which is not their original birth group. My search
>> includes such instances in contemporary literature"
>>
>> With very best wishes.
>>
>> --
>>
>> Emmanuel Francis
>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>> http://ceias.ehess.fr/
>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>> http://rcsi.hypotheses.org/
>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>> Universit?t Hamburg)
>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180120/38df4490/attachment.htm>

From dhammadinnaa at gmail.com  Sat Jan 20 23:01:08 2018
From: dhammadinnaa at gmail.com (bhikkhuni Dhammadinna)
Date: Sun, 21 Jan 18 07:01:08 +0800
Subject: [INDOLOGY] Maha Bodhi Society uposathagara/sima
Message-ID: <CAOhQ1Wfde3xjiBBghFeRHLGBwqbV+MioiicE4tK-ZjFag6VS_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 12

Dear Friends and Colleagues,
does anyone have access to archival information or secondary sources on the
history of the establishment, inauguration and historical use of the
uposathagara/sima of the Sarnath centre of the Maha Bodhi Society?
Images (including contemporary) would also be most welcome.
With thanks in advance and all best wishes,
Dhammadinna


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180121/99d88791/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 21 09:16:16 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 21 Jan 18 14:46:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CAHRgzy0B=OoQRpHXoXJ_hcUGPUpMxbtk1pQmwguypCCoi7KMxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9easYv_7SHo=FxF9RGeRX1UZ7L=e-0_NTyWdJOMWw2kHNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3930
Lines: 122

The query was for

"I am searching for *references in** Indian literature* and *classical
texts *of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a
group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
search includes such instances in *contemporary literature*" (highlighting
mine)

Since the first sentence has Indian literature and classical texts , I
thought 'contemporary literature' in the second sentence means contemporary
literary texts such as novels. Am I right?



On Sun, Jan 21, 2018 at 2:56 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Addendum: one of his publications that bears directly on the subject is:
>
> 2014. ?Lal Beg Underground: the Passing of an ?Untouchable? God.? In Knut
> A. Jacobsen, Mikael Aktor and Kristina Myrvold, eds., *Objects of Worship
> in South Asian Religions: Forms, Practices, and Meanings*, pp. 143-162.
> New York: Routledge.
>
> On Sat, Jan 20, 2018 at 3:25 PM, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Dr. Francis,
>>
>> Joel Lee <https://anso.williams.edu/profile/jl20/> at Williams College
>> in the US has written on the phenomenon of caste 'passing' in contemporary
>> South Asia and is also interested in historical and literary precedents. I
>> am sure that it would be fine if Dr. Headley contacted him directly, but I
>> would also be happy to introduce them if she prefers.
>>
>> Best,
>> Tyler Williams
>> University of Chicago
>>
>>
>> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:56 AM, Manu Francis via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>>>
>>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society
>>> (S.T.A.R.S.)"
>>> see e.g:
>>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archive
>>> s-and-society-stars
>>> and
>>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-hi
>>> stoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>>>
>>> Any help will be much appreciated.
>>>
>>> Her query is:
>>>
>>> "I am searching for references in Indian literature and classical texts
>>> of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a group
>>> "passes" as a caste which is not their original birth group. My search
>>> includes such instances in contemporary literature"
>>>
>>> With very best wishes.
>>>
>>> --
>>>
>>> Emmanuel Francis
>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>> http://ceias.ehess.fr/
>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>>> Universit?t Hamburg)
>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From manufrancis at gmail.com  Sun Jan 21 11:33:34 2018
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Sun, 21 Jan 18 12:33:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CAJGj9easYv_7SHo=FxF9RGeRX1UZ7L=e-0_NTyWdJOMWw2kHNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm4ntbDWSt66KuPxX4xeLYqLK84TjRv6rymnAVFDL=dUTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4653
Lines: 148

Dear Nagaraj Paturi,

Yes, you are right.
Novels are also part of the query.

With very best wishes.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2018-01-21 10:16 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> The query was for
>
> "I am searching for *references in** Indian literature* and *classical
> texts *of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or
> a group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
> search includes such instances in *contemporary literature*"
> (highlighting mine)
>
> Since the first sentence has Indian literature and classical texts , I
> thought 'contemporary literature' in the second sentence means contemporary
> literary texts such as novels. Am I right?
>
>
>
> On Sun, Jan 21, 2018 at 2:56 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Addendum: one of his publications that bears directly on the subject is:
>>
>> 2014. ?Lal Beg Underground: the Passing of an ?Untouchable? God.? In Knut
>> A. Jacobsen, Mikael Aktor and Kristina Myrvold, eds., *Objects of
>> Worship in South Asian Religions: Forms, Practices, and Meanings*, pp.
>> 143-162. New York: Routledge.
>>
>> On Sat, Jan 20, 2018 at 3:25 PM, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Dear Dr. Francis,
>>>
>>> Joel Lee <https://anso.williams.edu/profile/jl20/> at Williams College
>>> in the US has written on the phenomenon of caste 'passing' in contemporary
>>> South Asia and is also interested in historical and literary precedents. I
>>> am sure that it would be fine if Dr. Headley contacted him directly, but I
>>> would also be happy to introduce them if she prefers.
>>>
>>> Best,
>>> Tyler Williams
>>> University of Chicago
>>>
>>>
>>> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:56 AM, Manu Francis via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>>>>
>>>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society
>>>> (S.T.A.R.S.)"
>>>> see e.g:
>>>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archive
>>>> s-and-society-stars
>>>> and
>>>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-hi
>>>> stoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>>>>
>>>> Any help will be much appreciated.
>>>>
>>>> Her query is:
>>>>
>>>> "I am searching for references in Indian literature and classical texts
>>>> of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a group
>>>> "passes" as a caste which is not their original birth group. My search
>>>> includes such instances in contemporary literature"
>>>>
>>>> With very best wishes.
>>>>
>>>> --
>>>>
>>>> Emmanuel Francis
>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>>>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>>>> Universit?t Hamburg)
>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 21 11:35:14 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 21 Jan 18 17:05:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CANVHsm4ntbDWSt66KuPxX4xeLYqLK84TjRv6rymnAVFDL=dUTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaPhjkBYR5wJUCNOHqodxRArjcejkQM6YM8Pvf4+Nr+sg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5276
Lines: 171

Actual acts of caste passing and research articles about such actual acts ?

On Sun, Jan 21, 2018 at 5:03 PM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:

> Dear Nagaraj Paturi,
>
> Yes, you are right.
> Novels are also part of the query.
>
> With very best wishes.
>
> --
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
> 2018-01-21 10:16 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> The query was for
>>
>> "I am searching for *references in** Indian literature* and *classical
>> texts *of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or
>> a group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>> search includes such instances in *contemporary literature*"
>> (highlighting mine)
>>
>> Since the first sentence has Indian literature and classical texts , I
>> thought 'contemporary literature' in the second sentence means contemporary
>> literary texts such as novels. Am I right?
>>
>>
>>
>> On Sun, Jan 21, 2018 at 2:56 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Addendum: one of his publications that bears directly on the subject is:
>>>
>>> 2014. ?Lal Beg Underground: the Passing of an ?Untouchable? God.? In
>>> Knut A. Jacobsen, Mikael Aktor and Kristina Myrvold, eds., *Objects of
>>> Worship in South Asian Religions: Forms, Practices, and Meanings*, pp.
>>> 143-162. New York: Routledge.
>>>
>>> On Sat, Jan 20, 2018 at 3:25 PM, Tyler Williams <
>>> tylerwwilliams at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Dear Dr. Francis,
>>>>
>>>> Joel Lee <https://anso.williams.edu/profile/jl20/> at Williams College
>>>> in the US has written on the phenomenon of caste 'passing' in contemporary
>>>> South Asia and is also interested in historical and literary precedents. I
>>>> am sure that it would be fine if Dr. Headley contacted him directly, but I
>>>> would also be happy to introduce them if she prefers.
>>>>
>>>> Best,
>>>> Tyler Williams
>>>> University of Chicago
>>>>
>>>>
>>>> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:56 AM, Manu Francis via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>>>>>
>>>>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society
>>>>> (S.T.A.R.S.)"
>>>>> see e.g:
>>>>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archive
>>>>> s-and-society-stars
>>>>> and
>>>>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-hi
>>>>> stoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>>>>>
>>>>> Any help will be much appreciated.
>>>>>
>>>>> Her query is:
>>>>>
>>>>> "I am searching for references in Indian literature and classical
>>>>> texts of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a
>>>>> group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>>>>> search includes such instances in contemporary literature"
>>>>>
>>>>> With very best wishes.
>>>>>
>>>>> --
>>>>>
>>>>> Emmanuel Francis
>>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>>>>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>>>>> Universit?t Hamburg)
>>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From karp at uw.edu.pl  Sun Jan 21 11:40:48 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 21 Jan 18 12:40:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CANVHsm4ntbDWSt66KuPxX4xeLYqLK84TjRv6rymnAVFDL=dUTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtS-KC3rRW+8kwmdWd172TazdpbGVZ1gCLmejjWdZeWFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5285
Lines: 166

And - the cases of God showing himself to the believers in the body of a
Chandala?

Artur Karp

2018-01-21 12:33 GMT+01:00 Manu Francis via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Nagaraj Paturi,
>
> Yes, you are right.
> Novels are also part of the query.
>
> With very best wishes.
>
> --
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
> 2018-01-21 10:16 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> The query was for
>>
>> "I am searching for *references in** Indian literature* and *classical
>> texts *of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or
>> a group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>> search includes such instances in *contemporary literature*"
>> (highlighting mine)
>>
>> Since the first sentence has Indian literature and classical texts , I
>> thought 'contemporary literature' in the second sentence means contemporary
>> literary texts such as novels. Am I right?
>>
>>
>>
>> On Sun, Jan 21, 2018 at 2:56 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Addendum: one of his publications that bears directly on the subject is:
>>>
>>> 2014. ?Lal Beg Underground: the Passing of an ?Untouchable? God.? In
>>> Knut A. Jacobsen, Mikael Aktor and Kristina Myrvold, eds., *Objects of
>>> Worship in South Asian Religions: Forms, Practices, and Meanings*, pp.
>>> 143-162. New York: Routledge.
>>>
>>> On Sat, Jan 20, 2018 at 3:25 PM, Tyler Williams <
>>> tylerwwilliams at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Dear Dr. Francis,
>>>>
>>>> Joel Lee <https://anso.williams.edu/profile/jl20/> at Williams College
>>>> in the US has written on the phenomenon of caste 'passing' in contemporary
>>>> South Asia and is also interested in historical and literary precedents. I
>>>> am sure that it would be fine if Dr. Headley contacted him directly, but I
>>>> would also be happy to introduce them if she prefers.
>>>>
>>>> Best,
>>>> Tyler Williams
>>>> University of Chicago
>>>>
>>>>
>>>> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:56 AM, Manu Francis via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>>>>>
>>>>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society
>>>>> (S.T.A.R.S.)"
>>>>> see e.g:
>>>>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archive
>>>>> s-and-society-stars
>>>>> and
>>>>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-hi
>>>>> stoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>>>>>
>>>>> Any help will be much appreciated.
>>>>>
>>>>> Her query is:
>>>>>
>>>>> "I am searching for references in Indian literature and classical
>>>>> texts of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a
>>>>> group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>>>>> search includes such instances in contemporary literature"
>>>>>
>>>>> With very best wishes.
>>>>>
>>>>> --
>>>>>
>>>>> Emmanuel Francis
>>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>>>>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>>>>> Universit?t Hamburg)
>>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 21 11:47:02 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 21 Jan 18 17:17:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CALNcvFtS-KC3rRW+8kwmdWd172TazdpbGVZ1gCLmejjWdZeWFQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYaOwPod9t5d9anhSTSXT7hmeQsADm3=uGKxYjdjYUgXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5935
Lines: 191

There is no God in Hinduism.

In any case this has nothing to do with caste passing under question here.

On Sun, Jan 21, 2018 at 5:10 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> And - the cases of God showing himself to the believers in the body of a
> Chandala?
>
> Artur Karp
>
> 2018-01-21 12:33 GMT+01:00 Manu Francis via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Nagaraj Paturi,
>>
>> Yes, you are right.
>> Novels are also part of the query.
>>
>> With very best wishes.
>>
>> --
>>
>> Emmanuel Francis
>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>> http://ceias.ehess.fr/
>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>> http://rcsi.hypotheses.org/
>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>> Universit?t Hamburg)
>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>
>> 2018-01-21 10:16 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>
>>> The query was for
>>>
>>> "I am searching for *references in** Indian literature* and *classical
>>> texts *of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual
>>> or a group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>>> search includes such instances in *contemporary literature*"
>>> (highlighting mine)
>>>
>>> Since the first sentence has Indian literature and classical texts , I
>>> thought 'contemporary literature' in the second sentence means contemporary
>>> literary texts such as novels. Am I right?
>>>
>>>
>>>
>>> On Sun, Jan 21, 2018 at 2:56 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Addendum: one of his publications that bears directly on the subject is:
>>>>
>>>> 2014. ?Lal Beg Underground: the Passing of an ?Untouchable? God.? In
>>>> Knut A. Jacobsen, Mikael Aktor and Kristina Myrvold, eds., *Objects of
>>>> Worship in South Asian Religions: Forms, Practices, and Meanings*, pp.
>>>> 143-162. New York: Routledge.
>>>>
>>>> On Sat, Jan 20, 2018 at 3:25 PM, Tyler Williams <
>>>> tylerwwilliams at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Dr. Francis,
>>>>>
>>>>> Joel Lee <https://anso.williams.edu/profile/jl20/> at Williams
>>>>> College in the US has written on the phenomenon of caste 'passing' in
>>>>> contemporary South Asia and is also interested in historical and literary
>>>>> precedents. I am sure that it would be fine if Dr. Headley contacted him
>>>>> directly, but I would also be happy to introduce them if she prefers.
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>> Tyler Williams
>>>>> University of Chicago
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:56 AM, Manu Francis via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>
>>>>>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>>>>>>
>>>>>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society
>>>>>> (S.T.A.R.S.)"
>>>>>> see e.g:
>>>>>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archive
>>>>>> s-and-society-stars
>>>>>> and
>>>>>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-hi
>>>>>> stoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>>>>>>
>>>>>> Any help will be much appreciated.
>>>>>>
>>>>>> Her query is:
>>>>>>
>>>>>> "I am searching for references in Indian literature and classical
>>>>>> texts of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a
>>>>>> group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>>>>>> search includes such instances in contemporary literature"
>>>>>>
>>>>>> With very best wishes.
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>>
>>>>>> Emmanuel Francis
>>>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du
>>>>>> Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB
>>>>>> 950, Universit?t Hamburg)
>>>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 21 11:59:49 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 21 Jan 18 17:29:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CANVHsm4ntbDWSt66KuPxX4xeLYqLK84TjRv6rymnAVFDL=dUTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZFoSV3HtggBqmq8jjD8Qsa+Hfz94RmUsi95TWOOfYFmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5896
Lines: 180

In contemporary narrative literature including the narratives in Indian
films, there is a formula: A person born into a caste considered as
panchama (harijan /sc/ dalit in contemporary parlance) being brought up by
a 'upper' caste (usually a Brahmin) social reformer to become a Vedic
scholar or a brahmanical dancer/ musician (if the person brought up is a
woman) and after getting acceptance of the society, in a twist of the
narrative, the actual identity of the person getting exposed, the reformer
getting ridiculed by his neighbourhood , the reformer arguing about the
actual character being more significant than birth and the 'caste passing'
person getting accepted by the neighbourhood.

On Sun, Jan 21, 2018 at 5:03 PM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:

> Dear Nagaraj Paturi,
>
> Yes, you are right.
> Novels are also part of the query.
>
> With very best wishes.
>
> --
>
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
> 2018-01-21 10:16 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> The query was for
>>
>> "I am searching for *references in** Indian literature* and *classical
>> texts *of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or
>> a group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>> search includes such instances in *contemporary literature*"
>> (highlighting mine)
>>
>> Since the first sentence has Indian literature and classical texts , I
>> thought 'contemporary literature' in the second sentence means contemporary
>> literary texts such as novels. Am I right?
>>
>>
>>
>> On Sun, Jan 21, 2018 at 2:56 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Addendum: one of his publications that bears directly on the subject is:
>>>
>>> 2014. ?Lal Beg Underground: the Passing of an ?Untouchable? God.? In
>>> Knut A. Jacobsen, Mikael Aktor and Kristina Myrvold, eds., *Objects of
>>> Worship in South Asian Religions: Forms, Practices, and Meanings*, pp.
>>> 143-162. New York: Routledge.
>>>
>>> On Sat, Jan 20, 2018 at 3:25 PM, Tyler Williams <
>>> tylerwwilliams at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Dear Dr. Francis,
>>>>
>>>> Joel Lee <https://anso.williams.edu/profile/jl20/> at Williams College
>>>> in the US has written on the phenomenon of caste 'passing' in contemporary
>>>> South Asia and is also interested in historical and literary precedents. I
>>>> am sure that it would be fine if Dr. Headley contacted him directly, but I
>>>> would also be happy to introduce them if she prefers.
>>>>
>>>> Best,
>>>> Tyler Williams
>>>> University of Chicago
>>>>
>>>>
>>>> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:56 AM, Manu Francis via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>>>>>
>>>>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society
>>>>> (S.T.A.R.S.)"
>>>>> see e.g:
>>>>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archive
>>>>> s-and-society-stars
>>>>> and
>>>>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-hi
>>>>> stoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>>>>>
>>>>> Any help will be much appreciated.
>>>>>
>>>>> Her query is:
>>>>>
>>>>> "I am searching for references in Indian literature and classical
>>>>> texts of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a
>>>>> group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>>>>> search includes such instances in contemporary literature"
>>>>>
>>>>> With very best wishes.
>>>>>
>>>>> --
>>>>>
>>>>> Emmanuel Francis
>>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>>>>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>>>>> Universit?t Hamburg)
>>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From hr at ivs.edu  Sun Jan 21 14:40:55 2018
From: hr at ivs.edu (HR)
Date: Sun, 21 Jan 18 06:40:55 -0800
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CAJGj9eZFoSV3HtggBqmq8jjD8Qsa+Hfz94RmUsi95TWOOfYFmQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1516545662-6361480.97963304.fw0LEetG2001523@rs153.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 7158
Lines: 146

There is the famous case in Maha-bharata and Bhagavata-purana where Arjuna disguises himself as sannyasi in order to woo Krsna?s sister Subhadra.

> On Jan 21, 2018, at 3:59 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> In contemporary narrative literature including the narratives in Indian films, there is a formula: A person born into a caste considered as panchama (harijan /sc/ dalit in contemporary parlance) being brought up by a 'upper' caste (usually a Brahmin) social reformer to become a Vedic scholar or a brahmanical dancer/ musician (if the person brought up is a woman) and after getting acceptance of the society, in a twist of the narrative, the actual identity of the person getting exposed, the reformer getting ridiculed by his neighbourhood , the reformer arguing about the actual character being more significant than birth and the 'caste passing' person getting accepted by the neighbourhood. 
> 
> On Sun, Jan 21, 2018 at 5:03 PM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com <mailto:manufrancis at gmail.com>> wrote:
> Dear Nagaraj Paturi,
> 
> Yes, you are right. 
> Novels are also part of the query.
> 
> With very best wishes.
> 
> --
> 
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/ <http://ceias.ehess.fr/>
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725 <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> http://rcsi.hypotheses.org/ <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis <https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis>
> 
> 2018-01-21 10:16 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>:
> The query was for 
> 
> "I am searching for references in Indian literature and classical texts of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a group "passes" as a caste which is not their original birth group. My search includes such instances in contemporary literature" (highlighting mine)
> 
> Since the first sentence has Indian literature and classical texts , I thought 'contemporary literature' in the second sentence means contemporary literary texts such as novels. Am I right?
> 
> 
> 
> On Sun, Jan 21, 2018 at 2:56 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Addendum: one of his publications that bears directly on the subject is:
> 
> 2014. ?Lal Beg Underground: the Passing of an ?Untouchable? God.? In Knut A. Jacobsen, Mikael Aktor and Kristina Myrvold, eds., Objects of Worship in South Asian Religions: Forms, Practices, and Meanings, pp. 143-162. New York: Routledge.
> 
> On Sat, Jan 20, 2018 at 3:25 PM, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com <mailto:tylerwwilliams at gmail.com>> wrote:
> Dear Dr. Francis,
> 
> Joel Lee <https://anso.williams.edu/profile/jl20/> at Williams College in the US has written on the phenomenon of caste 'passing' in contemporary South Asia and is also interested in historical and literary precedents. I am sure that it would be fine if Dr. Headley contacted him directly, but I would also be happy to introduce them if she prefers.
> 
> Best,
> Tyler Williams
> University of Chicago
> 
> 
> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:56 AM, Manu Francis via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
> 
> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society (S.T.A.R.S.)"
> see e.g:
> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archives-and-society-stars <http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archives-and-society-stars>
> and
> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-histoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html <http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-histoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html>)
> 
> Any help will be much appreciated.
> 
> Her query is:
> 
> "I am searching for references in Indian literature and classical texts of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a group "passes" as a caste which is not their original birth group. My search includes such instances in contemporary literature"
> 
> With very best wishes.
> 
> --
> 
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/ <http://ceias.ehess.fr/>
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725 <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> http://rcsi.hypotheses.org/ <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis <https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 21 14:42:12 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 21 Jan 18 20:12:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <1516545662-6361480.97963304.fw0LEetG2001523@rs153.luxsci.com>
Message-ID: <CAJGj9ea-GsCmonvgUjT=953NxNfS1fgrp39857y1hVvzPUJNKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7031
Lines: 222

Sannyasi is not a caste.

On Sun, Jan 21, 2018 at 8:10 PM, HR <hr at ivs.edu> wrote:

> There is the famous case in Maha-bharata and Bhagavata-purana where Arjuna
> disguises himself as sannyasi in order to woo Krsna?s sister Subhadra.
>
>
> On Jan 21, 2018, at 3:59 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> In contemporary narrative literature including the narratives in Indian
> films, there is a formula: A person born into a caste considered as
> panchama (harijan /sc/ dalit in contemporary parlance) being brought up by
> a 'upper' caste (usually a Brahmin) social reformer to become a Vedic
> scholar or a brahmanical dancer/ musician (if the person brought up is a
> woman) and after getting acceptance of the society, in a twist of the
> narrative, the actual identity of the person getting exposed, the reformer
> getting ridiculed by his neighbourhood , the reformer arguing about the
> actual character being more significant than birth and the 'caste passing'
> person getting accepted by the neighbourhood.
>
> On Sun, Jan 21, 2018 at 5:03 PM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Nagaraj Paturi,
>>
>> Yes, you are right.
>> Novels are also part of the query.
>>
>> With very best wishes.
>>
>> --
>>
>> Emmanuel Francis
>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>> http://ceias.ehess.fr/
>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>> http://rcsi.hypotheses.org/
>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>> Universit?t Hamburg)
>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>
>> 2018-01-21 10:16 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>
>>> The query was for
>>>
>>> "I am searching for *references in** Indian literature* and *classical
>>> texts *of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual
>>> or a group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>>> search includes such instances in *contemporary literature*"
>>> (highlighting mine)
>>>
>>> Since the first sentence has Indian literature and classical texts , I
>>> thought 'contemporary literature' in the second sentence means contemporary
>>> literary texts such as novels. Am I right?
>>>
>>>
>>>
>>> On Sun, Jan 21, 2018 at 2:56 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Addendum: one of his publications that bears directly on the subject is:
>>>>
>>>> 2014. ?Lal Beg Underground: the Passing of an ?Untouchable? God.? In
>>>> Knut A. Jacobsen, Mikael Aktor and Kristina Myrvold, eds., *Objects of
>>>> Worship in South Asian Religions: Forms, Practices, and Meanings*, pp.
>>>> 143-162. New York: Routledge.
>>>>
>>>> On Sat, Jan 20, 2018 at 3:25 PM, Tyler Williams <
>>>> tylerwwilliams at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Dr. Francis,
>>>>>
>>>>> Joel Lee <https://anso.williams.edu/profile/jl20/> at Williams
>>>>> College in the US has written on the phenomenon of caste 'passing' in
>>>>> contemporary South Asia and is also interested in historical and literary
>>>>> precedents. I am sure that it would be fine if Dr. Headley contacted him
>>>>> directly, but I would also be happy to introduce them if she prefers.
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>> Tyler Williams
>>>>> University of Chicago
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:56 AM, Manu Francis via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>
>>>>>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>>>>>>
>>>>>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society
>>>>>> (S.T.A.R.S.)"
>>>>>> see e.g:
>>>>>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archive
>>>>>> s-and-society-stars
>>>>>> and
>>>>>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-hi
>>>>>> stoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>>>>>>
>>>>>> Any help will be much appreciated.
>>>>>>
>>>>>> Her query is:
>>>>>>
>>>>>> "I am searching for references in Indian literature and classical
>>>>>> texts of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a
>>>>>> group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>>>>>> search includes such instances in contemporary literature"
>>>>>>
>>>>>> With very best wishes.
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>>
>>>>>> Emmanuel Francis
>>>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du
>>>>>> Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB
>>>>>> 950, Universit?t Hamburg)
>>>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180121/e04531f5/attachment.htm>

From hr at ivs.edu  Sun Jan 21 14:44:33 2018
From: hr at ivs.edu (HR)
Date: Sun, 21 Jan 18 06:44:33 -0800
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CAJGj9ea-GsCmonvgUjT=953NxNfS1fgrp39857y1hVvzPUJNKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1516545902-6063980.16899489.fw0LEiXD0003031@rs153.luxsci.com>
Status: O
Content-Length: 8099
Lines: 176

True, but wasn?t Arjuna treated with the respect shown to a sannyasi brahmana?

> On Jan 21, 2018, at 6:42 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> Sannyasi is not a caste. 
> 
> On Sun, Jan 21, 2018 at 8:10 PM, HR <hr at ivs.edu <mailto:hr at ivs.edu>> wrote:
> There is the famous case in Maha-bharata and Bhagavata-purana where Arjuna disguises himself as sannyasi in order to woo Krsna?s sister Subhadra.
> 
> 
>> On Jan 21, 2018, at 3:59 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> In contemporary narrative literature including the narratives in Indian films, there is a formula: A person born into a caste considered as panchama (harijan /sc/ dalit in contemporary parlance) being brought up by a 'upper' caste (usually a Brahmin) social reformer to become a Vedic scholar or a brahmanical dancer/ musician (if the person brought up is a woman) and after getting acceptance of the society, in a twist of the narrative, the actual identity of the person getting exposed, the reformer getting ridiculed by his neighbourhood , the reformer arguing about the actual character being more significant than birth and the 'caste passing' person getting accepted by the neighbourhood. 
>> 
>> On Sun, Jan 21, 2018 at 5:03 PM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com <mailto:manufrancis at gmail.com>> wrote:
>> Dear Nagaraj Paturi,
>> 
>> Yes, you are right. 
>> Novels are also part of the query.
>> 
>> With very best wishes.
>> 
>> --
>> 
>> Emmanuel Francis
>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>> http://ceias.ehess.fr/ <http://ceias.ehess.fr/>
>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725 <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
>> http://rcsi.hypotheses.org/ <http://rcsi.hypotheses.org/>
>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis <https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis>
>> 
>> 2018-01-21 10:16 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>:
>> The query was for 
>> 
>> "I am searching for references in Indian literature and classical texts of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a group "passes" as a caste which is not their original birth group. My search includes such instances in contemporary literature" (highlighting mine)
>> 
>> Since the first sentence has Indian literature and classical texts , I thought 'contemporary literature' in the second sentence means contemporary literary texts such as novels. Am I right?
>> 
>> 
>> 
>> On Sun, Jan 21, 2018 at 2:56 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Addendum: one of his publications that bears directly on the subject is:
>> 
>> 2014. ?Lal Beg Underground: the Passing of an ?Untouchable? God.? In Knut A. Jacobsen, Mikael Aktor and Kristina Myrvold, eds., Objects of Worship in South Asian Religions: Forms, Practices, and Meanings, pp. 143-162. New York: Routledge.
>> 
>> On Sat, Jan 20, 2018 at 3:25 PM, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com <mailto:tylerwwilliams at gmail.com>> wrote:
>> Dear Dr. Francis,
>> 
>> Joel Lee <https://anso.williams.edu/profile/jl20/> at Williams College in the US has written on the phenomenon of caste 'passing' in contemporary South Asia and is also interested in historical and literary precedents. I am sure that it would be fine if Dr. Headley contacted him directly, but I would also be happy to introduce them if she prefers.
>> 
>> Best,
>> Tyler Williams
>> University of Chicago
>> 
>> 
>> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:56 AM, Manu Francis via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear Colleagues,
>> 
>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>> 
>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and Society (S.T.A.R.S.)"
>> see e.g:
>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archives-and-society-stars <http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archives-and-society-stars>
>> and
>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-histoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html <http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-histoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html>)
>> 
>> Any help will be much appreciated.
>> 
>> Her query is:
>> 
>> "I am searching for references in Indian literature and classical texts of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a group "passes" as a caste which is not their original birth group. My search includes such instances in contemporary literature"
>> 
>> With very best wishes.
>> 
>> --
>> 
>> Emmanuel Francis
>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>> http://ceias.ehess.fr/ <http://ceias.ehess.fr/>
>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725 <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
>> http://rcsi.hypotheses.org/ <http://rcsi.hypotheses.org/>
>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis <https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis>
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Nagaraj Paturi
>>  
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>> 
>> 
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> 
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> 
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>  
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>  
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>  
>>  
>>  
>> 
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Nagaraj Paturi
>>  
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>> 
>> 
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> 
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> 
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>  
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>  
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>  
>>  
>>  
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180121/18df6a1d/attachment.htm>

From alanus1216 at yahoo.com  Sun Jan 21 14:48:57 2018
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Sun, 21 Jan 18 14:48:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CALNcvFtnBPPXUJ2GwPYe8N5xsbKYoPOU2ss1GBfctRkRsKCFPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1795823089.1941898.1516546137194@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 31

I can't remember. ?I was citing from memory. ?I'll see if i can track it down.Allen

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Fri, Jan 19, 2018 at 2:03 PM, Artur Karp<karp at uw.edu.pl> wrote:   > his subjects all immolate themselves

Clear. Extremely ashamed.?
But - the king?
Artur


2018-01-19 19:31 GMT+01:00 Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>:

There is a story in the Yogavasista about a Candala who becomes a king and is found ot, whereupon his subjects all immolate themselves.
Allen

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
 On Fri, Jan 19, 2018 at 12:24 PM, Artur Karp via INDOLOGY<indology at list.indology.info> wrote:  ______________________________ _________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology. info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)  


  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180121/06787bf8/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 21 14:54:31 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 21 Jan 18 20:24:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <1795823089.1941898.1516546137194@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAJGj9eaLQyKbkrd6MH0w64=pL2TbgA5C4J4h4QcVDyV124d8zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2109
Lines: 78

Did all of us receive the original message by Dr Allen Thrasher to which
Prof. Artur Karp was replying asking about the king?

On Sun, Jan 21, 2018 at 8:18 PM, Allen Thrasher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I can't remember.  I was citing from memory.  I'll see if i can track it
> down.
> Allen
>
> Sent from Yahoo Mail on Android
> <https://overview.mail.yahoo.com/mobile/?.src=Android>
>
> On Fri, Jan 19, 2018 at 2:03 PM, Artur Karp
> <karp at uw.edu.pl> wrote:
> > his subjects all immolate themselves
>
> Clear. Extremely ashamed.
>
> But - the king?
>
> Artur
>
>
>
> 2018-01-19 19:31 GMT+01:00 Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>:
>
> There is a story in the Yogavasista about a Candala who becomes a king and
> is found ot, whereupon his subjects all immolate themselves.
>
> Allen
>
> Sent from Yahoo Mail on Android
> <https://overview.mail.yahoo.com/mobile/?.src=Android>
>
> On Fri, Jan 19, 2018 at 12:24 PM, Artur Karp via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> ______________________________ _________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology. info <indology-owner at list.indology.info>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180121/fefd4457/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Jan 21 15:41:05 2018
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 21 Jan 18 16:41:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <1795823089.1941898.1516546137194@mail.yahoo.com>
Message-ID: <20180121164105.Horde.7GgGk2boIlVdPJ0tuGZkmDZ@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1976
Lines: 61


> There is a story in the Yogavasista about a Candala who becomes a  
> king and is found ot, whereupon his subjects all immolate themselves.

> I can't remember. ?I was citing from memory. ?I'll see if i can  
> track it down.

It is the story of the Brahmin G?dhi which is found in:

Mok?op?ya V.44-49

-- Edition: Mok?op?ya. Das F?nfte Buch. Upa??ntiprakara?a. Kritische  
Edition von Susanne Krause-Stinner und Peter Stephan. (Anonymus  
Casmiriensis: Mok?op?ya. Historisch-kritische Gesamtausgabe.  
Herausgegeben unter der Leitung von Walter Slaje. Textedition. Teil  
4). [Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz.  
Ver?ffentlichungen der Indologischen Kommission]. Wiesbaden 2013, pp.  
171-194.

-- German translation: Der Weg zur Befreiung. Das F?nfte Buch. Das  
Buch ?ber das Zurruhekommen. ?bersetzung von Roland Steiner. (Anonymus  
Casmiriensis: Mok?op?ya. Historisch-kritische Gesamtausgabe.  
Herausgegeben unter der Leitung von Walter Slaje. ?bersetzung. Teil  
4). [Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz.  
Ver?ffentlichungen der Indologischen Kommission]. Wiesbaden 2015, pp.  
256-297.
https://www.harrassowitz-verlag.de/title_400.ahtml


Yogav?si??ha V.44-49

-- Edition: The Yogav?si??ha of V?lm?ki. With the commentary  
V?si??hamah?r?m?ya?at?tparyaprak??a. Edited by W?sudev Laxma? ??str?  
Pa???kar. Third Edition. Revised and re-edited by N?r?ya? R?m ?ch?rya.  
With the co-operation of ??str?ma??al. Part I. Bombay 1937, pp. 646-661.

-- French translation: Sept r?cits initiatiques tir?s du  
Yoga-Vasi??ha. Traduits du sanskrit avec introduction et notes par  
Michel Hulin. Paris 1987, pp.101-120.

--

Dr. Roland Steiner
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
Tel.: +49-345-55-23656
Fax: +49-345-55-27211
URL: http://www.indologie.uni-halle.de
E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de
https://halle.academia.edu/RolandSteiner










From karp at uw.edu.pl  Sun Jan 21 17:35:07 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 21 Jan 18 18:35:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CAJGj9eYaOwPod9t5d9anhSTSXT7hmeQsADm3=uGKxYjdjYUgXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFs3UV9jQA1Gj-hwDULGgNu2jc7AFsLkSC2pHE_uK_CHVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6416
Lines: 206

> There is no God in Hinduism.

Thank you for this bit of instruction.

> In any case this has nothing to do with caste passing under question here.
?It has. Plenty. Disguises in both directions.


2018-01-21 12:47 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

> There is no God in Hinduism.
>
> In any case this has nothing to do with caste passing under question here.
>
> On Sun, Jan 21, 2018 at 5:10 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> And - the cases of God showing himself to the believers in the body of a
>> Chandala?
>>
>> Artur Karp
>>
>> 2018-01-21 12:33 GMT+01:00 Manu Francis via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> Dear Nagaraj Paturi,
>>>
>>> Yes, you are right.
>>> Novels are also part of the query.
>>>
>>> With very best wishes.
>>>
>>> --
>>>
>>> Emmanuel Francis
>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>> http://ceias.ehess.fr/
>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>>> Universit?t Hamburg)
>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>
>>> 2018-01-21 10:16 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>
>>>> The query was for
>>>>
>>>> "I am searching for *references in** Indian literature* and *classical
>>>> texts *of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual
>>>> or a group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>>>> search includes such instances in *contemporary literature*"
>>>> (highlighting mine)
>>>>
>>>> Since the first sentence has Indian literature and classical texts , I
>>>> thought 'contemporary literature' in the second sentence means contemporary
>>>> literary texts such as novels. Am I right?
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Sun, Jan 21, 2018 at 2:56 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Addendum: one of his publications that bears directly on the subject
>>>>> is:
>>>>>
>>>>> 2014. ?Lal Beg Underground: the Passing of an ?Untouchable? God.? In
>>>>> Knut A. Jacobsen, Mikael Aktor and Kristina Myrvold, eds., *Objects
>>>>> of Worship in South Asian Religions: Forms, Practices, and Meanings*,
>>>>> pp. 143-162. New York: Routledge.
>>>>>
>>>>> On Sat, Jan 20, 2018 at 3:25 PM, Tyler Williams <
>>>>> tylerwwilliams at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Dr. Francis,
>>>>>>
>>>>>> Joel Lee <https://anso.williams.edu/profile/jl20/> at Williams
>>>>>> College in the US has written on the phenomenon of caste 'passing' in
>>>>>> contemporary South Asia and is also interested in historical and literary
>>>>>> precedents. I am sure that it would be fine if Dr. Headley contacted him
>>>>>> directly, but I would also be happy to introduce them if she prefers.
>>>>>>
>>>>>> Best,
>>>>>> Tyler Williams
>>>>>> University of Chicago
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:56 AM, Manu Francis via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>>
>>>>>>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>>>>>>>
>>>>>>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and
>>>>>>> Society (S.T.A.R.S.)"
>>>>>>> see e.g:
>>>>>>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archive
>>>>>>> s-and-society-stars
>>>>>>> and
>>>>>>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-hi
>>>>>>> stoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>>>>>>>
>>>>>>> Any help will be much appreciated.
>>>>>>>
>>>>>>> Her query is:
>>>>>>>
>>>>>>> "I am searching for references in Indian literature and classical
>>>>>>> texts of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a
>>>>>>> group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>>>>>>> search includes such instances in contemporary literature"
>>>>>>>
>>>>>>> With very best wishes.
>>>>>>>
>>>>>>> --
>>>>>>>
>>>>>>> Emmanuel Francis
>>>>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du
>>>>>>> Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB
>>>>>>> 950, Universit?t Hamburg)
>>>>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
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>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
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>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
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>>>
>>
>>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 21 18:41:06 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 22 Jan 18 00:11:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CALNcvFs3UV9jQA1Gj-hwDULGgNu2jc7AFsLkSC2pHE_uK_CHVA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea5f1hrQZpXHAaE=xF6zaGm6LPSreVg5Ar6zBewfO_QKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8376
Lines: 254

> And - the cases of God showing himself to the believers in the body of a
Chandala?

--- Using the word 'God' as a translation for certain words/concepts of
Hinduism is not unusual and even a highly widespread tendency; so it is not
particularly pointed at your usage when I said there is no God in
'Hinduism'. Translating back, this word could be somethinglike an
Upanishadic paramaatman/bhagavaan/brmhan  or a puraanic Vishnu /Shiva.
Though I am not able to connect which story this could be, this is a great
story. Chandaala literally the one who is a dear devil professional
handling activities which others can't dear to even imagine taking up,
activities related to death, executing death sentences etc., As such,
Chandaala being viewed as, say, Shiva himself makes a lot of sense.

If the reference is to Maneeshaapanchakam incident of Shankara, then the
hagiography Shankaravijayam is depicting this as the disguise Shiva takes
to bring Shankara's own theory into his anubhooti.

Shiva passing for Chandaala is not person of one caste passing for one of
another caste. It is the case of a super-caste entity or an entity beyond
caste passing for a person of a caste treated badly by the hierarchically
oriented people of caste system.

If an entity beyond caste passing for a person of a certain caste is caste
passing, yes, this is a case of caste passing only.

On Sun, Jan 21, 2018 at 11:05 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:

> > There is no God in Hinduism.
>
> Thank you for this bit of instruction.
>
> > In any case this has nothing to do with caste passing under question
> here.
> ?It has. Plenty. Disguises in both directions.
>
>
> 2018-01-21 12:47 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>
>> There is no God in Hinduism.
>>
>> In any case this has nothing to do with caste passing under question here.
>>
>> On Sun, Jan 21, 2018 at 5:10 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>
>>> And - the cases of God showing himself to the believers in the body of a
>>> Chandala?
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>> 2018-01-21 12:33 GMT+01:00 Manu Francis via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info>:
>>>
>>>> Dear Nagaraj Paturi,
>>>>
>>>> Yes, you are right.
>>>> Novels are also part of the query.
>>>>
>>>> With very best wishes.
>>>>
>>>> --
>>>>
>>>> Emmanuel Francis
>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>>>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>>>> Universit?t Hamburg)
>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>>
>>>> 2018-01-21 10:16 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>>
>>>>> The query was for
>>>>>
>>>>> "I am searching for *references in** Indian literature* and *classical
>>>>> texts *of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual
>>>>> or a group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>>>>> search includes such instances in *contemporary literature*"
>>>>> (highlighting mine)
>>>>>
>>>>> Since the first sentence has Indian literature and classical texts , I
>>>>> thought 'contemporary literature' in the second sentence means contemporary
>>>>> literary texts such as novels. Am I right?
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Sun, Jan 21, 2018 at 2:56 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Addendum: one of his publications that bears directly on the subject
>>>>>> is:
>>>>>>
>>>>>> 2014. ?Lal Beg Underground: the Passing of an ?Untouchable? God.? In
>>>>>> Knut A. Jacobsen, Mikael Aktor and Kristina Myrvold, eds., *Objects
>>>>>> of Worship in South Asian Religions: Forms, Practices, and Meanings*,
>>>>>> pp. 143-162. New York: Routledge.
>>>>>>
>>>>>> On Sat, Jan 20, 2018 at 3:25 PM, Tyler Williams <
>>>>>> tylerwwilliams at gmail.com> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Dr. Francis,
>>>>>>>
>>>>>>> Joel Lee <https://anso.williams.edu/profile/jl20/> at Williams
>>>>>>> College in the US has written on the phenomenon of caste 'passing' in
>>>>>>> contemporary South Asia and is also interested in historical and literary
>>>>>>> precedents. I am sure that it would be fine if Dr. Headley contacted him
>>>>>>> directly, but I would also be happy to introduce them if she prefers.
>>>>>>>
>>>>>>> Best,
>>>>>>> Tyler Williams
>>>>>>> University of Chicago
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:56 AM, Manu Francis via INDOLOGY <
>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>>>
>>>>>>>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>>>>>>>>
>>>>>>>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and
>>>>>>>> Society (S.T.A.R.S.)"
>>>>>>>> see e.g:
>>>>>>>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archive
>>>>>>>> s-and-society-stars
>>>>>>>> and
>>>>>>>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-hi
>>>>>>>> stoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>>>>>>>>
>>>>>>>> Any help will be much appreciated.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Her query is:
>>>>>>>>
>>>>>>>> "I am searching for references in Indian literature and classical
>>>>>>>> texts of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a
>>>>>>>> group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>>>>>>>> search includes such instances in contemporary literature"
>>>>>>>>
>>>>>>>> With very best wishes.
>>>>>>>>
>>>>>>>> --
>>>>>>>>
>>>>>>>> Emmanuel Francis
>>>>>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du
>>>>>>>> Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>>>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>>>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>>>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>>>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB
>>>>>>>> 950, Universit?t Hamburg)
>>>>>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>>>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
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>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>
>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>
>>>>>
>>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>>
>>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>>
>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>
>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>
>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 21 18:42:44 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 22 Jan 18 00:12:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Caste passing"
In-Reply-To: <CAJGj9ea5f1hrQZpXHAaE=xF6zaGm6LPSreVg5Ar6zBewfO_QKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYV712HXK1v_HvDCHN4OvGTgdmLKu18kkP=TiH9KQw6yA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9199
Lines: 288

praamaadikam:

Chandaala literally the one who is a dare devil professional

not

Chandaala literally the one who is a dear devil professional

On Mon, Jan 22, 2018 at 12:11 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> > And - the cases of God showing himself to the believers in the body of
> a Chandala?
>
> --- Using the word 'God' as a translation for certain words/concepts of
> Hinduism is not unusual and even a highly widespread tendency; so it is not
> particularly pointed at your usage when I said there is no God in
> 'Hinduism'. Translating back, this word could be somethinglike an
> Upanishadic paramaatman/bhagavaan/brmhan  or a puraanic Vishnu /Shiva.
> Though I am not able to connect which story this could be, this is a great
> story. Chandaala literally the one who is a dear devil professional
> handling activities which others can't dear to even imagine taking up,
> activities related to death, executing death sentences etc., As such,
> Chandaala being viewed as, say, Shiva himself makes a lot of sense.
>
> If the reference is to Maneeshaapanchakam incident of Shankara, then the
> hagiography Shankaravijayam is depicting this as the disguise Shiva takes
> to bring Shankara's own theory into his anubhooti.
>
> Shiva passing for Chandaala is not person of one caste passing for one of
> another caste. It is the case of a super-caste entity or an entity beyond
> caste passing for a person of a caste treated badly by the hierarchically
> oriented people of caste system.
>
> If an entity beyond caste passing for a person of a certain caste is caste
> passing, yes, this is a case of caste passing only.
>
> On Sun, Jan 21, 2018 at 11:05 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>
>> > There is no God in Hinduism.
>>
>> Thank you for this bit of instruction.
>>
>> > In any case this has nothing to do with caste passing under question
>> here.
>> ?It has. Plenty. Disguises in both directions.
>>
>>
>> 2018-01-21 12:47 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>
>>> There is no God in Hinduism.
>>>
>>> In any case this has nothing to do with caste passing under question
>>> here.
>>>
>>> On Sun, Jan 21, 2018 at 5:10 PM, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> wrote:
>>>
>>>> And - the cases of God showing himself to the believers in the body of
>>>> a Chandala?
>>>>
>>>> Artur Karp
>>>>
>>>> 2018-01-21 12:33 GMT+01:00 Manu Francis via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info>:
>>>>
>>>>> Dear Nagaraj Paturi,
>>>>>
>>>>> Yes, you are right.
>>>>> Novels are also part of the query.
>>>>>
>>>>> With very best wishes.
>>>>>
>>>>> --
>>>>>
>>>>> Emmanuel Francis
>>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud
>>>>> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
>>>>> Universit?t Hamburg)
>>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>>>
>>>>> 2018-01-21 10:16 GMT+01:00 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:
>>>>>
>>>>>> The query was for
>>>>>>
>>>>>> "I am searching for *references in** Indian literature* and *classical
>>>>>> texts *of instances of "caste impersonation", i.e. when an
>>>>>> individual or a group "passes" as a caste which is not their original birth
>>>>>> group. My search includes such instances in *contemporary literature*"
>>>>>> (highlighting mine)
>>>>>>
>>>>>> Since the first sentence has Indian literature and classical texts ,
>>>>>> I thought 'contemporary literature' in the second sentence means
>>>>>> contemporary literary texts such as novels. Am I right?
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Sun, Jan 21, 2018 at 2:56 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Addendum: one of his publications that bears directly on the subject
>>>>>>> is:
>>>>>>>
>>>>>>> 2014. ?Lal Beg Underground: the Passing of an ?Untouchable? God.? In
>>>>>>> Knut A. Jacobsen, Mikael Aktor and Kristina Myrvold, eds., *Objects
>>>>>>> of Worship in South Asian Religions: Forms, Practices, and Meanings*,
>>>>>>> pp. 143-162. New York: Routledge.
>>>>>>>
>>>>>>> On Sat, Jan 20, 2018 at 3:25 PM, Tyler Williams <
>>>>>>> tylerwwilliams at gmail.com> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Dr. Francis,
>>>>>>>>
>>>>>>>> Joel Lee <https://anso.williams.edu/profile/jl20/> at Williams
>>>>>>>> College in the US has written on the phenomenon of caste 'passing' in
>>>>>>>> contemporary South Asia and is also interested in historical and literary
>>>>>>>> precedents. I am sure that it would be fine if Dr. Headley contacted him
>>>>>>>> directly, but I would also be happy to introduce them if she prefers.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Best,
>>>>>>>> Tyler Williams
>>>>>>>> University of Chicago
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Fri, Jan 19, 2018 at 10:56 AM, Manu Francis via INDOLOGY <
>>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> I forward below a query on behalf my Colleague Zo? Headley.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> (on her current project "Studies in Tamil Studio Archives and
>>>>>>>>> Society (S.T.A.R.S.)"
>>>>>>>>> see e.g:
>>>>>>>>> http://www.ifpindia.org/content/studies-tamil-studio-archive
>>>>>>>>> s-and-society-stars
>>>>>>>>> and
>>>>>>>>> http://www.lemonde.fr/sciences/video/2018/01/19/une-autre-hi
>>>>>>>>> stoire-de-l-inde-ecrite-par-ses-photos_5244050_1650684.html)
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Any help will be much appreciated.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Her query is:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> "I am searching for references in Indian literature and classical
>>>>>>>>> texts of instances of "caste impersonation", i.e. when an individual or a
>>>>>>>>> group "passes" as a caste which is not their original birth group. My
>>>>>>>>> search includes such instances in contemporary literature"
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> With very best wishes.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> --
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Emmanuel Francis
>>>>>>>>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du
>>>>>>>>> Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>>>>>>> http://ceias.ehess.fr/
>>>>>>>>> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
>>>>>>>>> http://rcsi.hypotheses.org/
>>>>>>>>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB
>>>>>>>>> 950, Universit?t Hamburg)
>>>>>>>>> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
>>>>>>>>> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>>>>>> managing committee)
>>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
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>>>>>>> _______________________________________________
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>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
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>>>>>>
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>>>>>>
>>>>>>
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>>>>>>
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>>>>>>
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>>>>>>
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Dear Colleagues,
> 
> I write to draw your attention to the 12th Annual Conference of the South Asian Studies Association, to be held at Claremont McKenna College (30 miles east of Los Angeles) from March-23-25, 2018.
> 
> We have extended the deadline for the Call for Papers until February 16. The conference is great opportunity to present and share your work. We especially encourage  Ph.D candidates and other graduate students to submit paper proposals!
> 
> If you have any questions, please don?t hesitate to contact me < bradley.clough at mso.umt.edu > or Professor Vandana Asthana < vasthana at ewu.edu >  
> 
> For more information please go to:
> 
> http://sasaonline.net/wp-content/uploads/2018/01/SASA_2018_Call-for-Papers-2-final.pdf 
> 
> 
> Dr. Bradley S. Clough
> Global Humanities and Religions
> LA 101
> The University of Montana
> 32 Campus Drive
> Missoula, MT 59812
> 
> bradley.clough at mso.umt.edu
> Phone: 406-243-2837
> Fax: 406-243-4076
> 
> 
> 





From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Jan 22 05:05:23 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 22 Jan 18 05:05:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Maha Bodhi Society uposathagara/sima
In-Reply-To: <CAOhQ1Wfde3xjiBBghFeRHLGBwqbV+MioiicE4tK-ZjFag6VS_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB1753083ED648216A181BD73BA5EC0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1430
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Dear Dhammadinna,


Could this be relevant?


Singh, Upinder. 2010. ?Exile and Return: The Reinvention of Buddhism and Buddhist Sites in Modern India.? South Asian Studies 26 (2):193?217. https://doi.org/10.1080/02666030.2010.514744.


I am trying to attach the pdf (2.8 MB), hope it comes through.


Best wishes,


Arlo Griffiths

EFEO



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of bhikkhuni Dhammadinna via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, January 20, 2018 11:01 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Maha Bodhi Society uposathagara/sima

Dear Friends and Colleagues,
does anyone have access to archival information or secondary sources on the history of the establishment, inauguration and historical use of the uposathagara/sima of the Sarnath centre of the Maha Bodhi Society?
Images (including contemporary) would also be most welcome.
With thanks in advance and all best wishes,
Dhammadinna


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180122/e716101b/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Singh2010ExileandReturnPDF.pdf
Type: application/pdf
Size: 2805311 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180122/e716101b/attachment.pdf>

From dhammadinnaa at gmail.com  Mon Jan 22 05:24:39 2018
From: dhammadinnaa at gmail.com (bhikkhuni Dhammadinna)
Date: Mon, 22 Jan 18 13:24:39 +0800
Subject: [INDOLOGY] Maha Bodhi Society uposathagara/sima
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753083ED648216A181BD73BA5EC0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <004e01d39341$4e31f310$ea95d930$@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2822
Lines: 101

Dear Arlo,

many thanks for this.

I gave it a quick look and it does not appear to have any information
directly relevant to the supposed s?m?/uposathag?ra which the Mah? Bodhi
Society should have had established within the premises of the
M?lagandhakutivih?ra, from what I understand. The vih?ra was and is under
the administration of Sri Lankan monks of the Siam Nik?ya (I do not know
which sub-chapter as of now). 

Upinder Singh?s The Idea of Ancient India: Essays on Religion, Politics, and
Archaeology might also have relevant information, and I am waiting for a
copy to reach our library.

Other publications concerned with Anag?rika Dharmap?la inheritance (broadly
understood) do not seem to include such details, but I haven?t checked the
recent The Lion?s Roar, Anagarika Dharmapala and the Making of Modern
Buddhism by Sarath Amunugama (Vijitha Yapa Publications, Sri Lanka, 2016).

Based on eye-witness accounts, there appears to have been an unfinished
uposathag?ra/s?m? in the early seventies and an actual uposathag?ra/s?m? in
existence in the nineties, but the details of the construction are not known
to me.

I hope the archive of the Maha Bodhi Society might have some relevant
document, but have not been able to receive a response from them so far.

Many thanks again and best wishes,

Dhammadinn?

 

From: Arlo Griffiths [mailto:arlogriffiths at hotmail.com] 
Sent: 22 January 2018 13:05
To: bhikkhuni Dhammadinna <dhammadinnaa at gmail.com>; INDOLOGY
<indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Maha Bodhi Society uposathagara/sima

 

Dear Dhammadinna,

 

Could this be relevant?

 

Singh, Upinder. 2010. ?Exile and Return: The Reinvention of Buddhism and
Buddhist Sites in Modern India.? South Asian Studies 26 (2):193?217.
https://doi.org/10.1080/02666030.2010.514744.

 

I am trying to attach the pdf (2.8 MB), hope it comes through.

 

Best wishes,

 

Arlo Griffiths

EFEO

 

 

  _____  

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info
<mailto:indology-bounces at list.indology.info> > on behalf of bhikkhuni
Dhammadinna via INDOLOGY <indology at list.indology.info
<mailto:indology at list.indology.info> >
Sent: Saturday, January 20, 2018 11:01 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Maha Bodhi Society uposathagara/sima 

 

Dear Friends and Colleagues, 

does anyone have access to archival information or secondary sources on the
history of the establishment, inauguration and historical use of the
uposathagara/sima of the Sarnath centre of the Maha Bodhi Society?

Images (including contemporary) would also be most welcome.

With thanks in advance and all best wishes,

Dhammadinna 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180122/7163c675/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Mon Jan 22 20:00:37 2018
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 22 Jan 18 21:00:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Thanks!
Message-ID: <CANVHsm6f6-_vahp8Bngafu2kthyPs9nsGjOH8vaPKw8qpQ3E7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 23

On behalf of Zo? Headley, a great many thanks to all who answered her
query!!!!
She has now material to reflect upon.

With very best wishes.

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180122/a6574aff/attachment.htm>

From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Tue Jan 23 15:24:17 2018
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Tue, 23 Jan 18 16:24:17 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Malayalam_for_Beginners_@_T=C3=BCbingen:_12-16.2._&_19.-23.2.2018?=
Message-ID: <B67DF1D3-4EEC-4C1E-954F-AC65B9F2908B@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 2138
Lines: 55

Dear members of the list,

in the Malayalam intensive course for beginners at T?bingen still seats are available:

Malaya?l?am ? Course for Beginners
12.-16.2. and 19.-23.2.2018

Prof. Dr. Heike Oberlin
Venue: Institute of Asian and Oriental Studies, Dept. of Indology Keplerstr. 2, 72074 Tuebingen, room 002
Time: Both weeks: Monday ? Friday, daily 10:00-12:30 and 14:30-17:00 h
Fees:
For students of the University of Tuebingen: both weeks 15 ? (copying costs for teaching materials)
Others: per week 60 ? (including copying costs for teaching materials)
Registration: sarah.merkle-schneider at uni-tuebingen.de <mailto:sarah.merkle-schneider at uni-tuebingen.de>
Credit points / ECTS: Each of the two weeks is equivalent to a lecture with 2 hours per week. For students of other departments or universities: The count of credit points must be fixed individually with the respective department or home university.
A continuation course will be offered as part of the Gundert Chair for Malayalam. 


Best regards,
Heike Oberlin 


--------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
Apl. Professorin der Indologie
 
Eberhard-Karls-Universit?t T?bingen
Asien-Orient-Institut (AOI) ? Abt. Indologie
Keplerstr. 2 (Raum 139) ? 72074 T?bingen

Telefon 07071 29-74005 ? Mobil 0176 20030066
heike.oberlin at uni-tuebingen.de <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html <http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html>
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From toke.knudsen at hum.ku.dk  Wed Jan 24 08:14:50 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 24 Jan 18 08:14:50 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Jyoti=E1=B8=A5=C5=9B=C4=81stra_Seminar_at_the_University_of_Copenhagen,_April_2018?=
Message-ID: <EDA374F5-33EA-4226-BE04-1A037E1EBFFF@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1412
Lines: 18

Dr. Krishnamurthi Ramasubramanian from the Department of Humanities & Social Sciences, Indian Institute of Technology Bombay (IITB), Mumbai, India will spend three months as Visiting Professor at the Centre for the Study of Indian Science (CSIS), University of Copenhagen, starting in late April 2018.

As part of Dr. Ramasubramanian?s visit, CSIS will host a workshop, ?Reading Jyoti???stra Texts,? which will run from Monday, April 23, 2018 to Friday, April 27, 2018.

The workshop is open to anyone interested in reading and learning about Jyoti???stra texts, that is, texts on the astral sciences and divination. No background in Jyoti???stra is required, but a good understanding of Sanskrit is necessary to follow the discussion.

During the workshop, Dr. Ramasubramanian will discuss excerpts from three texts:

(1) The Siddh?nta?ekhara of ?r?dhara, an astronomical treatise from the 11th century CE.
(2) The Kara?apaddhati of Putumana Somay?jin, an astronomical text from the 18th century CE.
(3) The Candr?rki of Dinakara, a text of solar and lunar tables from the 16th century CE.

Anybody interested in the subject is welcome to attend the workshop.

For more information, please contact Professor Kenneth G. Zysk, Head of CSIS, at zysk at hum.ku.dk, Dr. Toke Lindegaard Knudsen at toke.knudsen at hum.ku.dk, or visit the website of CSIS at <http://ccrs.ku.dk/research/centres-and-projects/csis/>.




From karl-stephan.bouthillette.1 at ulaval.ca  Wed Jan 24 20:56:06 2018
From: karl-stephan.bouthillette.1 at ulaval.ca (Karl-Stephan Bouthillette)
Date: Wed, 24 Jan 18 20:56:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rationality and epistemology in Advaita-Vedaanta
In-Reply-To: <mailman.53.1516813221.31896.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <1516827364197.59519@ulaval.ca>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 36

Dear colleagues,

Recently, I had written on this forum to request your help to find relevant publications on the historical developments of rationality and epistemology in Jainism.
Many of you kindly replied to me in private and the help provided was much appreciated. I am thankful for that.

I would like to repeat the same process, but now with Advaita-Vedaanta.

I am particularly seeking information about:

1. the role and function of dialectic and epistemology within Sankara's soteriology or within the greater Advaita-Vedaanta (10th to 14th centuries...)

2. Whatever information we might have on the debate environment in which the tradition contributed (public or written)

I already compiled a list of publications of my own, but I would be most happy to hear from your insights on the mather, on what you might feel is outdated or perhaps new approaches which are worth looking at, so as not to miss anything relevant.

Any suggestions on any of these two point would be greatly appreciated.

I thank you in advance for your time and efforts.

Most kindly,


Karl-Stephan Bouthillette

Doctoral Fellow
Institute for Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-University
Munich 

LinKedIn: https://de.linkedin.com/pub/karl-stephan-bouthillette/38/a99/36b
Academia.edu: https://lmu-munich.academia.edu/KarlStephanBouthillette





From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Jan 25 05:21:51 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 25 Jan 18 05:21:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rationality and epistemology in Advaita-Vedaanta
Message-ID: <1516857190.S.83968.autosave.drafts.1516857711.4378@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2518
Lines: 95

Shankar's Adwaitya Vedanta ,Specially the various commentaries by Bachaspati Misra etc.lays emphasis on dialectics, in the form of Snake Rope or Nacre Silver illusion, where we begin with &nbsp;falsity due to ignorance, and end up with the ultimate REALISATION or Knowledge. MaddhyaCharya's SarvaDarshanSamgraha has details on this.&nbsp; &nbsp;Alakendu Das



Sent from RediffmailNG on Android




From: Karl-Stephan Bouthillette via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Thu, 25 Jan 2018 02:26:54 GMT+0530
To: "indology at list.indology.info" &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] Rationality and epistemology in Advaita-Vedaanta

Dear colleagues,



Recently, I had written on this forum to request your help to find relevant publications on the historical developments of rationality and epistemology in Jainism.

Many of you kindly replied to me in private and the help provided was much appreciated. I am thankful for that.



I would like to repeat the same process, but now with Advaita-Vedaanta.



I am particularly seeking information about:



1. the role and function of dialectic and epistemology within Sankara's soteriology or within the greater Advaita-Vedaanta (10th to 14th centuries...)



2. Whatever information we might have on the debate environment in which the tradition contributed (public or written)



I already compiled a list of publications of my own, but I would be most happy to hear from your insights on the mather, on what you might feel is outdated or perhaps new approaches which are worth looking at, so as not to miss anything relevant.



Any suggestions on any of these two point would be greatly appreciated.



I thank you in advance for your time and efforts.



Most kindly,





Karl-Stephan Bouthillette



Doctoral Fellow

Institute for Indology and Tibetology

Department of Asian Studies

Ludwig-Maximilians-University

Munich 



LinKedIn: https://de.linkedin.com/pub/karl-stephan-bouthillette/38/a99/36b

Academia.edu: https://lmu-munich.academia.edu/KarlStephanBouthillette
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jan 25 15:54:16 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Jan 18 08:54:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Catalogue
In-Reply-To: <AM5PR0801MB1874CBF1746F7C95C1F89EBCB8E10@AM5PR0801MB1874.eurprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CfrjnsfdSBMqXNyaYQp=1Ttzzn2_xaq=AjANiESkm81sA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1380
Lines: 37

Exciting news from Prof. S. R. Sarma, forwarded here at his request.?
??


---------- Forwarded message ----------
From: S.R. Sarma <SR at sarma.de>
Date: 24 January 2018 at 17:07
Subject: Catalogue


I am happy to announce the completion of the online catalogue. This final
version   (http://srsarma.in/catalogue.php) supersedes all the earlier
versions. In some  4300 pages, it contains 600 entries, introductory essays
on each category of instruments and long extracts from two important
Sanskrit texts, namely Mahendra S?ri?s *Yantrar**?**ja *and Padman?bha?s
*Dhruvabhram**?**dhikra, *along with English translation.

I wish to thank most sincerely all the museums and the private collectors
who permitted me to study the instruments in their possession and the many
friends and well-wishers across the globe who helped in various ways in the
preparation of this catalogue.

S. R. Sarma

H?henstrasse 28 { 40227 D?sseldorf { Germany { www.srsarma.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gasyoun at ya.ru  Fri Jan 26 10:29:04 2018
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?Q?M=C4=81rcis_Gas=C5=ABns?=)
Date: Fri, 26 Jan 18 13:29:04 +0300
Subject: [INDOLOGY] prof. Vera Kochergina (1924-2018)
Message-ID: <1484491516962544@web21j.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at uw.edu.pl  Fri Jan 26 10:50:12 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 26 Jan 18 11:50:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] prof. Vera Kochergina (1924-2018)
In-Reply-To: <1484491516962544@web21j.yandex.ru>
Message-ID: <CALNcvFtMcO1PswDJtpee2A_u8Z-HPpNA50vddBghAWmsDhMUWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3233
Lines: 73

In memoriam Professor Kochergina -

Her "*????????? ???? ?????????*
<https://istina.msu.ru/publications/book/7048292/>" - was my first manual
of Sanskrit.

R.I.P.

Artur Karp (em.)
Uniwersytet Warszawski
Polska

2018-01-26 11:29 GMT+01:00 M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Namaste,
>
> Soon there will be no sad news from Russia - nobody will be left to tell
> them because the last Sanskrit scholar in Moscow died. The day before
> yesterday in Moscow Vera Kochergina at age 93 died at home at 3 a.m. and
> was cremated today. She taught Sanskrit at the Moscow State University
> since 1956 till 2014, for almost 60 years.
>
> <https://lh3.googleusercontent.com/-p0nvsXGvPxQ/WmsB9lppejI/AAAAAAAAB_c/iRuBJuPtHxwK_t6SqBcK7lKfwkIzlIZbQCLcBGAs/s1600/Kochergina-diploma.jpg>She
> learned Sanskrit from Peterson in Moscow. There is a Western-parampara that
> starts with Bopp and continues with Lenz, Petrov, Fortunatoff, Peterson
> Kochergina, Likhushina and ends on me.
> Just in last four months, we have lost three biggest and most well-known
> Russian Sanskrit scholars: Ivanov, Zaliznyak, and Kochergina
> <https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%B3%D0%B8%D0%BD%D0%B0,_%D0%92%D0%B5%D1%80%D0%B0_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0>.
> She printed a trilogy:
> 1) Sanskrit Manual 1956; 1994, 1998, 2001, 2004, 2015
> 2) Sanskrit-Russian Dictionary 1978, 1987, 1996, 2005, 2007
> 3) Sanskrit Textbook 2009
> The Sanskrit Manual is a bestseller for learning Sanskrit in Russia and
> V.A. Kochergina died just a week before the 6th, revised ed. of 2018 is
> planned to come out. She was the incarnation of Saraswati in Moscow for
> generations of students of linguistics.
> The Sanskrit-Russian Dictionary contains 29 000 words and is based mainly
> on XIX century Sanskrit-German dictionaries. It is the most well known
> Sanskrit Dictionary in Russia (there are three more), although it is known,
> that only an 84 000 word dictionary could serve all the purposes of a
> translator from Sanskrit (like DICCIONARI SANSCRIT-CATALA, OSCAR PUJOL).
> The Sanskrit Textbook remains almost unknown, because of many type errors
> and small, unclear Devanagari print. Nonetheless, I'm not aware of many
> other cases when the same person has shown his skills in all three genres.
> She was a scholar, writing mainly on samasas in Sanskrit, Historical
> linguistics, History of Linguistics and a teacher.
>
> I've got only one photo of her: http://samskrtam.ru/kochergina/
> Full bibliography: https://istina.msu.ru/profile/kocherginaVA/
>
> Please let me know if there is a printed journal on Sanskrit where I
> could print my Obituary.
>
> PhD. M?rcis Gas?ns,
> Krasnodar, Russia
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Jan 26 16:59:06 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 26 Jan 18 16:59:06 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Przyluski,_Le_concile_de_R=C4=81jag=E1=B9=9Bha?=
Message-ID: <HE1PR0902MB17539BEA9F3213E7BD8E12AAA5E00@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 17

Dear colleagues,

A question on behalf of Christian Lammerts:

Does anyone happen to have a sharable pdf of the following?

Przyluski, J., Le concile de R?jag?ha: Introduction ? l'histoire des canons et des sectes bouddhiques, Paris, Paul Geuthner, 1926.

Thank you,

Arlo Griffiths



-------------- next part --------------
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Sun Jan 28 16:11:57 2018
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 28 Jan 18 21:41:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Deadline Approaching: Dhvani Workshop, New Delhi (March 4-8, 2018)
Message-ID: <CAJz4T_5ADCyB=AjhqvX8NGtqTKZ6t__QWKU==Pr3riXYsRpxNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5277
Lines: 145

Dhvani Workshop, New Delhi

March 4-8, 2018


Organized by

The Abhyas Trust, New Delhi


The Abhyas Trust invites applications for a week-long Workshop on the
Dhvani Theory from March 4-8, 2018 in New Delhi.

The workshop will commence with a public lecture by Prof C Rajendran,
titled Resonance Beyond: The Aesthetics of Dhvani, at the Gulmohar Hall,
India Habitat Centre, New Delhi, on 3rd March 2018, at 7 p.m.

About the Workshop

This workshop will principally include a close textual reading of
selections from the Dhvany?loka of ?nandavardhana?the celebrated work on
Indian literary theory?together with the Locana commentary of
Abhinavagupta. The Dhvany?loka deals with the entire gamut of signification
in poetic language, arguing that great literature always communicates
through suggestion (dhvani). Another salient feature of the work is that it
offers a broad-based aesthetic theory relevant in other art forms like
music, drama and painting. The workshop will focus on select passages of
the text and explain its sense in English putting ?nandavardhana?s work in
proper perspective. The aim of the workshop is to familiarize the
participants with core themes in the text of the Dhvany?loka so that the
necessary theoretical background could be created to explore its aesthetic
dimensions, which could broaden their horizons of thought and enhance their
artistic sensibilities as creative artists and connoisseurs of art.

Deadline for Application:  Tuesday 30 January, 2018

Program and Faculty

Professor C. Rajendran (University of Calicut) Calicut will be the
principal instructor. We are also expecting a few other experts of Indian
aesthetics to join us. The morning and afternoon sessions will include the
readings of the text in Sanskrit followed by discussions and special
lectures in the evening by various experts in the field of Indian
aesthetics like Prof Parul Dave Mukerji (Jawaharlal Nehru University, New
Delhi), Prof Milind Wakankar (Indian Institute of Technology-Delhi), Dr
Malcolm Keating (Yale-NUS College in Singapore). The seminar will be held
in English and readings will be circulated in advance. The workshop will be
preceded by a special lecture by Prof C. Rajendran on the topic Resonances
Beyond: The Aesthetics of Dhvani on 3rd March 2018 to set the workshop in
motion. A special performance will also be organized during the workshop.

Confirmed Scholar Participants

Prof. Parul Dave Mukerji, Jawaharlal Nehru University, New Delhi

Dr. Mrinal Kaul, Manipal Centre for Philosophy and Humanities, Manipal,
Karnataka

Dr. Malcolm Keating, Yale-NUS College in Singapore

Prof. Milind Wakankar, Indian Institute of Technology, New Delhi

Selection Criteria

Though a rudimentary knowledge of the Sanskrit language on part of the
participants would definitely help, the workshop does not presuppose any
theoretical background of textual scholarship. We seek interested research
students and scholars from across India and abroad. The selection will be
made based on the strength of the application. We cannot accept more than
25 participants  and the priority will be given to the applications from
research scholars in disciplines or with experience in Sanskrit,
Philosophy, Aesthetics, Yoga, Performing Arts, Religion and Literature.
There will be a participation fee for all participants. Applicants will be
informed about the decision of selection after the deadline of application.

Location and Accommodations

The event will be held at Studio Abhyas, 112 Anand Lok (basement), New
Delhi. Centrally located in South Delhi, the studio is close to all the
major cultural venues of the capital and easily accessible; it is also
close to the Metro line. A registration fee will be charged that includes a
working lunch, tea/coffee with snacks for the five days of the workshop.
Travel cost will not be reimbursed. Unfortunately, we are not in a position
to offer accomodation.

Registration Fees

Registration is mandatory for attending the workshop. No participation
without due registration will be allowed.

Regular Participants: Rs. 4000

Student Participants: Rs. 3000

Application Information

Applications should include the following, preferably sent as PDFs:

1. Description of research interests and their relevance to the topic of
the workshop (max. 300 words)

2. Brief Curriculum Vitae / resume highlighting relevant skills, experience
and training.


Applications should be sent to:

Mr Navtej Johar

(Convenor-Workshop on the Dhvani Theory)

Studio Abhyas

F 27 Green Park, New Delhi 110016

email: <info at abhyastrust.org>

Tel +91-981-888-2918

For more information please contact Studio Abhyas

www.abhyastrust.org

OR

Dr Mrinal Kaul

Manipal Centre for Philosophy and Humanities

mrinal.kaul at manipal.edu
------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul at manipal.edu
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From yogacara at gmail.com  Mon Jan 29 00:53:04 2018
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 28 Jan 18 19:53:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] AAR Annual Meeting 2018 CFP for Indian and Chinese Religions Unit
Message-ID: <909C5CAE-2C6E-422C-82DB-EF0B3EF9CE79@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4020
Lines: 41

Apologies for X-posting

Dear Colleagues,

The CFP for the American Academy of Religion Annual Meeting 2018 is now open. The ?Indian and Chinese Religions Compared? unit of the American Academy of Religion invites proposals for the meeting in Denver, Nov. 17-20, 2018. The deadline for submissions is March 1, 2018. For more information, please see below, or visit <https://papers.aarweb.org/content/indian-and-chinese-religions-compared-unit <https://papers.aarweb.org/content/indian-and-chinese-religions-compared-unit>>.

Best wishes,

Michael S. Allen, University of Virginia
Dan Lusthaus, Harvard University

----------------------------------------

Call for Papers:

We invite papers on the following topics:

Yoga and Bodily Disciplines in India and China: We are taking the term ?yoga? in a broad sense, to include bodily disciplines, hygienic regimens, inner alchemy, breathing techniques, body maps, pursuit of physical immortality, etc. Approaches can be historical, descriptive, theoretical, etc. The goal is to begin an informed exchanged of information between scholars working on Indian yogic traditions and those working on comparable practices in China. Comparative proposals are welcome, as are proposals focusing on a single work, lineage, set of techniques, etc. from either India or China. 

Commentarial Techniques: As a continuation of last year's session on ?The Art of Commentary,? we also invite submissions on commentarial techniques as found in India and/or China. How do commentators perform what they wish to accomplish? Comparative proposals are welcome, as are proposals focusing on a single commentary or set of commentaries from either India or China.

Please note that individual paper proposals are preferred to full session proposals. Proposals should be submitted through AAR?s PAPERS system (https://papers.aarweb.org <https://papers.aarweb.org/>).

Venue:
American Academy of Religion, 2018 Annual Meeting, Denver, November 17-20.

Deadline:
Paper proposals are due by 5pm EST on Thursday, March 1. 

Questions?
Contact either of the co-chairs:
Dan Lusthaus <lusthaus at fas.harvard.edu <mailto:lusthaus at fas.harvard.edu>>
Michael S. Allen <msa2b at virginia.edu <mailto:msa2b at virginia.edu>>

About the Unit:
The ?Indian and Chinese Religions Compared? unit of the American Academy of Religion addresses two significant gaps in current scholarship on Chinese and Indian religious traditions. The first gap is in historical scholarship. India and China have been the two mother cultures of South Asia and East Asia. Historically, the two were connected through the transmission and transformation of Buddhism from India to China. This remarkably fruitful incorporation and assimilation of a foreign system of thought and cultural practice into another well-established civilization is one of the first of its kind in the human history of cross-cultural exchanges, especially at such a magnitude. Unfortunately, there has been inadequate scholarly attention paid to how Indian Buddhism ? and its central Asian variants ? introduced new issues and imaginations to the Chinese people and how the Chinese managed to appropriate the alien tradition into their own intellectual milieu, hence deeply enriching and reshaping indigenous Chinese culture. Second, we also seek to redirect some of the attention of the comparative study of religion and philosophy away from the default Western-centered approach. India and China are profoundly important civilizations, both historically and contemporarily. Despite the historical connection of Buddhism, the differences in their cultural products ? whether religious, linguistic, philosophical, artistic, or material ? are so striking that comparing them would highlight the true richness, plurality, and diversity of human creativity and cultural productivity.
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jan 29 02:15:55 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Jan 18 19:15:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Watermarks on Manuscript Paper
In-Reply-To: <342521E0-54F0-49B2-85B1-E8A230BF3598@mail.utoronto.ca>
Message-ID: <CAKdt-CcME_S2S42xS-viO12jS06mv2ZoFmN4H+MPu+0NwxTJyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2512
Lines: 70

Dear Jonathan, the big divide is between hand-made paper and machine-made
paper.  Hand-made never has a water mark.  Machine-made quite often does.
Also, MM has chain- and laid-lines, regular parallel lines that you can see
quite easily if you hold the paper up to the light.  Also, MM paper rolls,
or folds, more easily in one direction than at right angles to that
direction (because of the difference between chain- and laid- grain); HM
paper bends the same in all directions.

There do exists indexes of watermarks, but I'm afraid I don't recall the
details now.  I kept track of watermarks when I was cataloguing the
Wellcome Library Sanskrit collection in ythe 80s.  If you get hold of my
"Handlists" and do a keyword search, you'll find them.  I didn't make an
index at the back of the book, though.  For example, in Handlist I (1985),
serial number 672 (p. 165) is watermarked "Brittania".
#683 is "Dorling & Co. London",
#698 is "Conqueror, London",
#774 is "Fine Foolscap Balmukand Ramji Das",
etc.

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 17 January 2018 at 10:19, Jonathan Peterson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all;
>
> I?m curious about the use of watermarks on manuscript paper. I recently
> came across the same watermark across a few Sanskrit manuscripts. The mss
> seem to be fairly modern (perhaps early 19th century?), but they raised a
> few questions: 1) how pervasive were watermarks for paper manufacturers in
> South Asia? 2) about when do we start seeing them? 3) I presume them to be
> proprietary to particular paper makers. If they are, are there any
> collections or indexes of various marks for establishing the provenance of
> a particular ms?
>
> Many thanks,
> Jonathan Peterson
> University of Toronto
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From Palaniappa at aol.com  Tue Jan 30 04:06:51 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 29 Jan 18 22:06:51 -0600
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
Message-ID: <A1E7504E-2511-4CD7-8B8B-D36CA9646F50@aol.com>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 11

Dear Indologists,

I am looking for the article ?the Religion of the Brahmins? in 'Kerala Charitram?, pt. II,  by Marthanda Varma, Ernakulam, 1974. While the specific pages I need are 384-85, if I can get the whole article, that will be great. I am sorry I do not have better bibliographic details.

Thank you in advance.

Regards,
Palaniappan




From Palaniappa at aol.com  Tue Jan 30 04:57:20 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 29 Jan 18 22:57:20 -0600
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
In-Reply-To: <A1E7504E-2511-4CD7-8B8B-D36CA9646F50@aol.com>
Message-ID: <10186C8B-1B2F-492D-935A-29FC5F2544A9@aol.com>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 22

It is possible, the publisher might be Kerala History Association, the title of the book may be Keralacharithram, 2 volumes, and the date might be 1973. This is based on another citation.

Thank you.

Regards,
Palaniappan

> On Jan 29, 2018, at 10:06 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:
> 
> Dear Indologists,
> 
> I am looking for the article ?the Religion of the Brahmins? in 'Kerala Charitram?, pt. II,  by Marthanda Varma, Ernakulam, 1974. While the specific pages I need are 384-85, if I can get the whole article, that will be great. I am sorry I do not have better bibliographic details.
> 
> Thank you in advance.
> 
> Regards,
> Palaniappan






From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Jan 30 08:42:26 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 30 Jan 18 09:42:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
In-Reply-To: <10186C8B-1B2F-492D-935A-29FC5F2544A9@aol.com>
Message-ID: <C748F2F8-604E-45ED-B91D-44E6AA9F28EF@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1821
Lines: 45

Here is an exemplar of the book:
http://copac.jisc.ac.uk/id/1310887?style=html&title=K?ra?a%20caritram
The editor is a Muslim historian:
http://copac.jisc.ac.uk/search?author=Sayyid%20Muhammad%2C%20P.%20A.
whose name is variously transcribed:
Mohammed/Muhammed/Muhammad Syed/Sayed/Said/Seyd/Saiyyid P.A.
See his name given to and inscribed on the Kerala History Association building, here:
http://www.thehindu.com/features/friday-review/history-and-culture/keeping-history-alive/article4676784.ece

Le 30 janv. 2018 ? 05:57, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

> It is possible, the publisher might be Kerala History Association, the title of the book may be Keralacharithram, 2 volumes, and the date might be 1973. This is based on another citation.
> 
> Thank you.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
>> On Jan 29, 2018, at 10:06 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:
>> 
>> Dear Indologists,
>> 
>> I am looking for the article ?the Religion of the Brahmins? in 'Kerala Charitram?, pt. II,  by Marthanda Varma, Ernakulam, 1974. While the specific pages I need are 384-85, if I can get the whole article, that will be great. I am sorry I do not have better bibliographic details.
>> 
>> Thank you in advance.
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From dclammerts at gmail.com  Tue Jan 30 15:33:05 2018
From: dclammerts at gmail.com (DC Lammerts)
Date: Tue, 30 Jan 18 10:33:05 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Przyluski,_Le_concile_de_R=C4=81jag=E1=B9=9Bha?=
Message-ID: <19331F4D-609C-4362-851A-95AC6B4F5D03@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 227
Lines: 17


Dear Colleagues,

Thank you to Arlo for circulating my Przyluski query, and to those of you who kindly replied off list.

Best regards,
Christian


DC Lammerts
Assistant Professor
Department of Religion
Rutgers University





From wujastyk at gmail.com  Tue Jan 30 23:30:46 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Jan 18 16:30:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] XeTeX tec file for Tamil?
Message-ID: <CAKdt-CdC9FfCOVt2xicD+82j7TohDBBMG1+1K=wYX7nxYmSuGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 12

?Does anyone have a TECkit
<http://scripts.sil.org/cms/scripts/page.php?site_id=nrsi&item_id=TECkitDownloads>
file for auto-transliterating standard Latin-script input to Tamil script
output??

Best,
Dominik Wujastyk
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From janvikalp at gmail.com  Wed Jan 31 06:27:28 2018
From: janvikalp at gmail.com (Jan Vikalp)
Date: Wed, 31 Jan 18 11:57:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mahishasur: Myth and Traditions
Message-ID: <CAD7FnMCsE7HQkBOxGZ2r9DodL1+E4r+UUujtjxQTWPr2PK7E5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1000
Lines: 38

 Dear everyone,

I finished editing this book "Mahishasur: Mithak wa Paramparaye
(Mahishasur: Myth and Traditions)" towards the end of last year. The book,
which is a compilation of travelogues, essays, poems and even a play, has
now been released. The book is in Hindi but its English edition will be
available soon.

You could read about the book here:

https://www.forwardpress.in/2017/12/mahishasur-mithak-va-
paramparayen-published/

Anyone interested in reading about Indian mythology from a Bahujan
(non-brahmanical) point of view should find it useful.

It's also available on Amazon (both print version and e-book) here:

https://www.amazon.in/dp/B077XZ863F

-Pramod Ranjan


-- 


*Pramod Ranjan*
Consulting Editor
*FORWARD Press  *
D-128, First Floor,
South Ganesh Nagar
Block - D, Delhi - 110092
 MO : 9811884495
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From Palaniappa at aol.com  Wed Jan 31 06:58:38 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 31 Jan 18 00:58:38 -0600
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
In-Reply-To: <C748F2F8-604E-45ED-B91D-44E6AA9F28EF@uclouvain.be>
Message-ID: <92EFE1DE-2AF8-4632-891B-823B12F8BE8E@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2605
Lines: 56

Dear Christophe,

Thank you very much. Your information clears up many bibliographic details. I hope somebody will be able to access and share the pdf from the work by P. A. Syed Mohamed.

Regards,
Palaniappan


> On Jan 30, 2018, at 2:42 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at UCLOUVAIN.BE> wrote:
> 
> Here is an exemplar of the book:
> http://copac.jisc.ac.uk/id/1310887?style=html&title=K?ra?a%20caritram <http://copac.jisc.ac.uk/id/1310887?style=html&title=K%C4%93ra%E1%B8%B7a%20caritram>
> The editor is a Muslim historian:
> http://copac.jisc.ac.uk/search?author=Sayyid%20Muhammad%2C%20P.%20A <http://copac.jisc.ac.uk/search?author=Sayyid%20Muhammad%2C%20P.%20A>.
> whose name is variously transcribed:
> Mohammed/Muhammed/Muhammad Syed/Sayed/Said/Seyd/Saiyyid P.A.
> See his name given to and inscribed on the Kerala History Association building, here:
> http://www.thehindu.com/features/friday-review/history-and-culture/keeping-history-alive/article4676784.ece <http://www.thehindu.com/features/friday-review/history-and-culture/keeping-history-alive/article4676784.ece>
> 
> Le 30 janv. 2018 ? 05:57, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
> 
>> It is possible, the publisher might be Kerala History Association, the title of the book may be Keralacharithram, 2 volumes, and the date might be 1973. This is based on another citation.
>> 
>> Thank you.
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
>> 
>>> On Jan 29, 2018, at 10:06 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com <mailto:palaniappa at aol.com>> wrote:
>>> 
>>> Dear Indologists,
>>> 
>>> I am looking for the article ?the Religion of the Brahmins? in 'Kerala Charitram?, pt. II,  by Marthanda Varma, Ernakulam, 1974. While the specific pages I need are 384-85, if I can get the whole article, that will be great. I am sorry I do not have better bibliographic details.
>>> 
>>> Thank you in advance.
>>> 
>>> Regards,
>>> Palaniappan
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
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From toke.knudsen at hum.ku.dk  Wed Jan 31 13:15:46 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 31 Jan 18 13:15:46 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pur=C4=81=E1=B9=87as,_"resembling_the_belly_of_a_mirror"?=
Message-ID: <639D0660-EC08-424C-845E-D26CC5567568@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 2103
Lines: 49

Dear all,

I?m looking at some pur??ic passages where the expression ?resembling the belly of a mirror? occurs.

Li?gapur??a 2.28.47-48 (all references in this email are drawn from GRETIL) has:

?r?yat?? parama? guhya? vedikoparima??alam /
a??am??gulasa?yukta? ma?gal?kura?obhitam //
phalapu?pasam?k?r?a? dh?pad?pasamanvitam /
vedimadhye prakartavya? darpa?odarasannibham //

The verses speak of a diagram, ma??ala, to be drawn in the center of the altar, vedi. The expression darpa?odarasannibham, ?resembling the belly of a mirror,? is used with reference to the ma??ala.

Li?gapur??a 1.8.83 has:

atyantanirmale samyak supralipte vicitrite /
darpa?odarasa?k??e k????garusudh?pite //

The context is the location where a practitioner should engage in yoga. The expression darpa?odarasa?k??e, ?resembling the belly of a mirror,? is used to describe a characteristic the place should have.

The ?ivapur??a 7.2,29.11-13 has:

na tu prayogo bhidyeta vak?yam??asya karma?a? /
par?k?ya bh?mi? vidhivadga?dhavar?aras?dibhi? //
manobhila?ite tatra vit?navitat??bare /
supralipte mah?p???he darpa?odarasa?nibhe //
pr?c?mutp?dayetp?rva? ??strad???ena vartman? /
ekahasta? dvihasta? v? ma??ala? parikalpayet //

The context here is the ground on which the diagram, ma??ala, is placed. The expression darpa?odarasa?nibhe, ?resembling the belly of a mirror,? is used to describe the ground.

I?m interested in the image of a belly of a mirror used in the passages. The most obvious interpretation is that the image conveys something smooth, polished, and clean, as we would want a mirror to be; imperfections and dirt would distort the image we see in the mirror. I doubt that ?reflective? is meant, though ?shining? is a possibility.

My question is if the image could be used to indicate shape in some way? I doubt ?concave? or ?convex? shape is meant, but perhaps ?round? or ?flat??

With all best wishes,
Toke

-----
Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.

Associate Professor and Marie Sk?odowska-Curie Fellow
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen

<toke.knudsen at hum.ku.dk>




From mmdesh at umich.edu  Wed Jan 31 13:49:24 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 31 Jan 18 19:19:24 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pur=C4=81=E1=B9=87as,_"resembling_the_belly_of_a_mirror"?=
In-Reply-To: <639D0660-EC08-424C-845E-D26CC5567568@hum.ku.dk>
Message-ID: <CAB3-dze=dNMSM49iObBnR2vHPKzf1ut_4-TBokJLn+A+HbmdqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3082
Lines: 82

Before this question can be answered, we need to figure out what the
darpa?as were made of.  Was it a glass mirror as we now have it, or was it
a highly polished plate of metal?  If it is the latter, your description
probably refers to "highly polished."  Just a thought.

Madhav Deshpande
(currently in Pune)

On Wed, Jan 31, 2018 at 6:45 PM, Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> I?m looking at some pur??ic passages where the expression ?resembling the
> belly of a mirror? occurs.
>
> Li?gapur??a 2.28.47-48 (all references in this email are drawn from
> GRETIL) has:
>
> ?r?yat?? parama? guhya? vedikoparima??alam /
> a??am??gulasa?yukta? ma?gal?kura?obhitam //
> phalapu?pasam?k?r?a? dh?pad?pasamanvitam /
> vedimadhye prakartavya? darpa?odarasannibham //
>
> The verses speak of a diagram, ma??ala, to be drawn in the center of the
> altar, vedi. The expression darpa?odarasannibham, ?resembling the belly of
> a mirror,? is used with reference to the ma??ala.
>
> Li?gapur??a 1.8.83 has:
>
> atyantanirmale samyak supralipte vicitrite /
> darpa?odarasa?k??e k????garusudh?pite //
>
> The context is the location where a practitioner should engage in yoga.
> The expression darpa?odarasa?k??e, ?resembling the belly of a mirror,? is
> used to describe a characteristic the place should have.
>
> The ?ivapur??a 7.2,29.11-13 has:
>
> na tu prayogo bhidyeta vak?yam??asya karma?a? /
> par?k?ya bh?mi? vidhivadga?dhavar?aras?dibhi? //
> manobhila?ite tatra vit?navitat??bare /
> supralipte mah?p???he darpa?odarasa?nibhe //
> pr?c?mutp?dayetp?rva? ??strad???ena vartman? /
> ekahasta? dvihasta? v? ma??ala? parikalpayet //
>
> The context here is the ground on which the diagram, ma??ala, is placed.
> The expression darpa?odarasa?nibhe, ?resembling the belly of a mirror,? is
> used to describe the ground.
>
> I?m interested in the image of a belly of a mirror used in the passages.
> The most obvious interpretation is that the image conveys something smooth,
> polished, and clean, as we would want a mirror to be; imperfections and
> dirt would distort the image we see in the mirror. I doubt that
> ?reflective? is meant, though ?shining? is a possibility.
>
> My question is if the image could be used to indicate shape in some way? I
> doubt ?concave? or ?convex? shape is meant, but perhaps ?round? or ?flat??
>
> With all best wishes,
> Toke
>
> -----
> Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.
>
> Associate Professor and Marie Sk?odowska-Curie Fellow
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
>
> <toke.knudsen at hum.ku.dk>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From toke.knudsen at hum.ku.dk  Wed Jan 31 14:05:44 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 31 Jan 18 14:05:44 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pur=C4=81=E1=B9=87as,_"resembling_the_belly_of_a_mirror"?=
In-Reply-To: <CAB3-dze=dNMSM49iObBnR2vHPKzf1ut_4-TBokJLn+A+HbmdqA@mail.gmail.com>
Message-ID: <87B95A68-1571-4310-80B3-5B33A9D402C1@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 3959
Lines: 77

Dear Madhav,

Though glass mirrors were produced in India (from 1500 CE in western India according to one article I?ve read), the references must be to mirrors made from polished metal.

One ?ilpa??stra text prescribes that a mirror should be very round (suv?tta) and have a raised rim (though surviving mirrors don?t always have a raised rim). As such the mirror?s belly (udara) must be the polished part inside the rim or the edge of the mirror.

Your suggestion of ?highly polished? makes sense and what I had in mind with ?smooth, polished, clean.? But I?m honestly not entirely sure how exactly the diagram, ma??ala, would look like. Since mirrors were generally perfect circles, is a shape implied here?

All best wishes,
Toke



On Jan 31, 2018, at 14:50, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Before this question can be answered, we need to figure out what the darpa?as were made of.  Was it a glass mirror as we now have it, or was it a highly polished plate of metal?  If it is the latter, your description probably refers to "highly polished."  Just a thought.

Madhav Deshpande
(currently in Pune)

On Wed, Jan 31, 2018 at 6:45 PM, Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear all,

I?m looking at some pur??ic passages where the expression ?resembling the belly of a mirror? occurs.

Li?gapur??a 2.28.47-48 (all references in this email are drawn from GRETIL) has:

?r?yat?? parama? guhya? vedikoparima??alam /
a??am??gulasa?yukta? ma?gal?kura?obhitam //
phalapu?pasam?k?r?a? dh?pad?pasamanvitam /
vedimadhye prakartavya? darpa?odarasannibham //

The verses speak of a diagram, ma??ala, to be drawn in the center of the altar, vedi. The expression darpa?odarasannibham, ?resembling the belly of a mirror,? is used with reference to the ma??ala.

Li?gapur??a 1.8.83 has:

atyantanirmale samyak supralipte vicitrite /
darpa?odarasa?k??e k????garusudh?pite //

The context is the location where a practitioner should engage in yoga. The expression darpa?odarasa?k??e, ?resembling the belly of a mirror,? is used to describe a characteristic the place should have.

The ?ivapur??a 7.2,29.11-13 has:

na tu prayogo bhidyeta vak?yam??asya karma?a? /
par?k?ya bh?mi? vidhivadga?dhavar?aras?dibhi? //
manobhila?ite tatra vit?navitat??bare /
supralipte mah?p???he darpa?odarasa?nibhe //
pr?c?mutp?dayetp?rva? ??strad???ena vartman? /
ekahasta? dvihasta? v? ma??ala? parikalpayet //

The context here is the ground on which the diagram, ma??ala, is placed. The expression darpa?odarasa?nibhe, ?resembling the belly of a mirror,? is used to describe the ground.

I?m interested in the image of a belly of a mirror used in the passages. The most obvious interpretation is that the image conveys something smooth, polished, and clean, as we would want a mirror to be; imperfections and dirt would distort the image we see in the mirror. I doubt that ?reflective? is meant, though ?shining? is a possibility.

My question is if the image could be used to indicate shape in some way? I doubt ?concave? or ?convex? shape is meant, but perhaps ?round? or ?flat??

With all best wishes,
Toke

-----
Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.

Associate Professor and Marie Sk?odowska-Curie Fellow
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen

<toke.knudsen at hum.ku.dk<mailto:toke.knudsen at hum.ku.dk>>
_______________________________________________
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INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 01 Feb 18 01:07:26 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pur=C4=81=E1=B9=87as,_"resembling_the_belly_of_a_mirror"?=
In-Reply-To: <87B95A68-1571-4310-80B3-5B33A9D402C1@hum.ku.dk>
Message-ID: <CAJGj9ebkvZKpEP3383KLn-NDckYC8Tq6r9p-ZhWjq205t8HwOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4687
Lines: 126

maNidarpaNa is also mentioned at places. maNi is a stone, even a big
rock-like one, not just the small little pieces of precious stones embedded
in jewellery.

These stone mirrors work just on account of polishing.

DarpaNodara, even in this case , is a polished flat surface.

On Jan 31, 2018 7:36 PM, "Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Madhav,
>
> Though glass mirrors were produced in India (from 1500 CE in western India
> according to one article I?ve read), the references must be to mirrors made
> from polished metal.
>
> One ?ilpa??stra text prescribes that a mirror should be very round (suv?tta)
> and have a raised rim (though surviving mirrors don?t always have a raised
> rim). As such the mirror?s belly (udara) must be the polished part inside
> the rim or the edge of the mirror.
>
> Your suggestion of ?highly polished? makes sense and what I had in mind
> with ?smooth, polished, clean.? But I?m honestly not entirely sure how
> exactly the diagram, ma??ala, would look like. Since mirrors were
> generally perfect circles, is a shape implied here?
>
> All best wishes,
> Toke
>
>
>
> On Jan 31, 2018, at 14:50, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Before this question can be answered, we need to figure out what the
> darpa?as were made of.  Was it a glass mirror as we now have it, or was it
> a highly polished plate of metal?  If it is the latter, your description
> probably refers to "highly polished."  Just a thought.
>
> Madhav Deshpande
> (currently in Pune)
>
> On Wed, Jan 31, 2018 at 6:45 PM, Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> I?m looking at some pur??ic passages where the expression ?resembling the
>> belly of a mirror? occurs.
>>
>> Li?gapur??a 2.28.47-48 (all references in this email are drawn from
>> GRETIL) has:
>>
>> ?r?yat?? parama? guhya? vedikoparima??alam /
>> a??am??gulasa?yukta? ma?gal?kura?obhitam //
>> phalapu?pasam?k?r?a? dh?pad?pasamanvitam /
>> vedimadhye prakartavya? darpa?odarasannibham //
>>
>> The verses speak of a diagram, ma??ala, to be drawn in the center of the
>> altar, vedi. The expression darpa?odarasannibham, ?resembling the belly of
>> a mirror,? is used with reference to the ma??ala.
>>
>> Li?gapur??a 1.8.83 has:
>>
>> atyantanirmale samyak supralipte vicitrite /
>> darpa?odarasa?k??e k????garusudh?pite //
>>
>> The context is the location where a practitioner should engage in yoga.
>> The expression darpa?odarasa?k??e, ?resembling the belly of a mirror,? is
>> used to describe a characteristic the place should have.
>>
>> The ?ivapur??a 7.2,29.11-13 has:
>>
>> na tu prayogo bhidyeta vak?yam??asya karma?a? /
>> par?k?ya bh?mi? vidhivadga?dhavar?aras?dibhi? //
>> manobhila?ite tatra vit?navitat??bare /
>> supralipte mah?p???he darpa?odarasa?nibhe //
>> pr?c?mutp?dayetp?rva? ??strad???ena vartman? /
>> ekahasta? dvihasta? v? ma??ala? parikalpayet //
>>
>> The context here is the ground on which the diagram, ma??ala, is placed.
>> The expression darpa?odarasa?nibhe, ?resembling the belly of a mirror,? is
>> used to describe the ground.
>>
>> I?m interested in the image of a belly of a mirror used in the passages.
>> The most obvious interpretation is that the image conveys something smooth,
>> polished, and clean, as we would want a mirror to be; imperfections and
>> dirt would distort the image we see in the mirror. I doubt that
>> ?reflective? is meant, though ?shining? is a possibility.
>>
>> My question is if the image could be used to indicate shape in some way?
>> I doubt ?concave? or ?convex? shape is meant, but perhaps ?round? or ?flat??
>>
>> With all best wishes,
>> Toke
>>
>> -----
>> Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.
>>
>> Associate Professor and Marie Sk?odowska-Curie Fellow
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>>
>> <toke.knudsen at hum.ku.dk>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 31 Jan 18 20:21:41 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pur=C4=81=E1=B9=87as,_"resembling_the_belly_of_a_mirror"?=
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Status: O
Content-Length: 3050
Lines: 74

Dear Toke, maybe the following passage from the N??ya??tra (2, 72cd-73ab) is of interest to you. It deals with the surface of the ra?ga??r?a:

k?rmapr???ha? na kartavya? matsyapr???ha? tathaiva ca
**?uddh?dar?atal?k?ra?** ra?ga??r?a? pra?asyate.

With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: woensdag 31 januari 2018 14:15
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Pur??as, "resembling the belly of a mirror"

Dear all,

I?m looking at some pur??ic passages where the expression ?resembling the belly of a mirror? occurs.

Li?gapur??a 2.28.47-48 (all references in this email are drawn from GRETIL) has:

?r?yat?? parama? guhya? vedikoparima??alam /
a??am??gulasa?yukta? ma?gal?kura?obhitam //
phalapu?pasam?k?r?a? dh?pad?pasamanvitam /
vedimadhye prakartavya? darpa?odarasannibham //

The verses speak of a diagram, ma??ala, to be drawn in the center of the altar, vedi. The expression darpa?odarasannibham, ?resembling the belly of a mirror,? is used with reference to the ma??ala.

Li?gapur??a 1.8.83 has:

atyantanirmale samyak supralipte vicitrite /
darpa?odarasa?k??e k????garusudh?pite //

The context is the location where a practitioner should engage in yoga. The expression darpa?odarasa?k??e, ?resembling the belly of a mirror,? is used to describe a characteristic the place should have.

The ?ivapur??a 7.2,29.11-13 has:

na tu prayogo bhidyeta vak?yam??asya karma?a? /
par?k?ya bh?mi? vidhivadga?dhavar?aras?dibhi? //
manobhila?ite tatra vit?navitat??bare /
supralipte mah?p???he darpa?odarasa?nibhe //
pr?c?mutp?dayetp?rva? ??strad???ena vartman? /
ekahasta? dvihasta? v? ma??ala? parikalpayet //

The context here is the ground on which the diagram, ma??ala, is placed. The expression darpa?odarasa?nibhe, ?resembling the belly of a mirror,? is used to describe the ground.

I?m interested in the image of a belly of a mirror used in the passages. The most obvious interpretation is that the image conveys something smooth, polished, and clean, as we would want a mirror to be; imperfections and dirt would distort the image we see in the mirror. I doubt that ?reflective? is meant, though ?shining? is a possibility.

My question is if the image could be used to indicate shape in some way? I doubt ?concave? or ?convex? shape is meant, but perhaps ?round? or ?flat??

With all best wishes,
Toke

-----
Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.

Associate Professor and Marie Sk?odowska-Curie Fellow
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen

<toke.knudsen at hum.ku.dk>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Wed, 04 Jul 18 15:14:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sanskrit_food_glossary_(and_mudr=C4=81)?=
Message-ID: <39163a1e-4b18-55b4-01cc-207056bfd0ec@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 14

Is there such a thing as a specialized Sanskrit glossary for different 
food products, particularly grains and pulses? If such resources exist, 
I'd be very grateful if anyone could point me in the right direction.

Also, does the term /mudr? /in the sense of 'fried grain' actually occur 
outside of Tantric contexts, for instance in cookbooks?

Martin Gansten
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From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Jul  4 13:45:29 2018
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Wed, 04 Jul 18 09:45:29 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_food_glossary_(and_mudr=C4=81)?=
In-Reply-To: <39163a1e-4b18-55b4-01cc-207056bfd0ec@gmail.com>
Message-ID: <bc776fe7-bbf6-914f-bcd5-f0f79a4be676@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 32

The most knowledgeable person I know on Sanskrit, Prakrit, and Tamil 
cookbooks is Andrea Gutierrez, a PhD candidate at the University of 
Texas at Austin.  You should be able to find her email address on the 
UTA website.

Best wishes,
Rosane Rocher

On 7/4/18 9:14 AM, Martin Gansten via INDOLOGY wrote:
> Is there such a thing as a specialized Sanskrit glossary for different 
> food products, particularly grains and pulses? If such resources 
> exist, I'd be very grateful if anyone could point me in the right 
> direction.
>
> Also, does the term /mudr? /in the sense of 'fried grain' actually 
> occur outside of Tantric contexts, for instance in cookbooks?
>
> Martin Gansten
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180704/e95dc9a7/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Wed Jul  4 14:35:16 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 04 Jul 18 14:35:16 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_food_glossary_(and_mudr=C4=81)?=
In-Reply-To: <bc776fe7-bbf6-914f-bcd5-f0f79a4be676@sas.upenn.edu>
Message-ID: <51D3C5FE-9E68-42FE-8BC0-807EADE48F47@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2334
Lines: 49

I do not know of a glossary of ?food? grains, but there are several encyclopedias of Indian plants, especially medicinal plants, which also contains most of the grains and plants that are eaten.

C. P. Khare, Indian Medicinal Plants: An Illustrated Dictionary. Springer.2007.
Indian Medicinal Plants. 5 vols. Orient Longman, 1994.
Indian Medicinal Plants. Ed. K. R. Kirtikar and B.D. Basu. 11 volumes. Oriental Enterprises. 2001.

Maria Vittoria Macri, Lexicon Phytonimicum. Torino: CESMEO, 1988. Only vol. 1 published going from a to au.
K. M. Nadkarni. Indian Materia Medica. 2 cols. Bombay: Popular Prakashan, 1976 (originally published in 1908).

Patrick Olivelle



On Jul 4, 2018, at 8:45 AM, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


The most knowledgeable person I know on Sanskrit, Prakrit, and Tamil cookbooks is Andrea Gutierrez, a PhD candidate at the University of Texas at Austin.  You should be able to find her email address on the UTA website.

Best wishes,
Rosane Rocher

On 7/4/18 9:14 AM, Martin Gansten via INDOLOGY wrote:
Is there such a thing as a specialized Sanskrit glossary for different food products, particularly grains and pulses? If such resources exist, I'd be very grateful if anyone could point me in the right direction.

Also, does the term mudr? in the sense of 'fried grain' actually occur outside of Tantric contexts, for instance in cookbooks?

Martin Gansten
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Jul  4 14:48:29 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 04 Jul 18 14:48:29 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_food_glossary_(and_mudr=C4=81)?=
In-Reply-To: <51D3C5FE-9E68-42FE-8BC0-807EADE48F47@austin.utexas.edu>
Message-ID: <MWHPR11MB159805A12F96052C7C53FDF2A1410@MWHPR11MB1598.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3135
Lines: 84

Dear Martin,


The works of Francis Zimmermann, though focusing primarily on materia medica,

may also offer some useful leads.


La jungle et le fumet des viandes, Paris 1982.


Le discours des rem?des au pays des ?pices. Enqu?te sur la m?decine hindoue,
(Paris 1989).


The former, I believe, has also been translated into English.


Matthew



Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, July 4, 2018 9:35:16 AM
To: rrocher
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit food glossary (and mudr?)

I do not know of a glossary of ?food? grains, but there are several encyclopedias of Indian plants, especially medicinal plants, which also contains most of the grains and plants that are eaten.

C. P. Khare, Indian Medicinal Plants: An Illustrated Dictionary. Springer.2007.
Indian Medicinal Plants. 5 vols. Orient Longman, 1994.
Indian Medicinal Plants. Ed. K. R. Kirtikar and B.D. Basu. 11 volumes. Oriental Enterprises. 2001.

Maria Vittoria Macri, Lexicon Phytonimicum. Torino: CESMEO, 1988. Only vol. 1 published going from a to au.
K. M. Nadkarni. Indian Materia Medica. 2 cols. Bombay: Popular Prakashan, 1976 (originally published in 1908).

Patrick Olivelle



On Jul 4, 2018, at 8:45 AM, rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


The most knowledgeable person I know on Sanskrit, Prakrit, and Tamil cookbooks is Andrea Gutierrez, a PhD candidate at the University of Texas at Austin.  You should be able to find her email address on the UTA website.

Best wishes,
Rosane Rocher

On 7/4/18 9:14 AM, Martin Gansten via INDOLOGY wrote:
Is there such a thing as a specialized Sanskrit glossary for different food products, particularly grains and pulses? If such resources exist, I'd be very grateful if anyone could point me in the right direction.

Also, does the term mudr? in the sense of 'fried grain' actually occur outside of Tantric contexts, for instance in cookbooks?

Martin Gansten
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Dear all,

Please find below a call for papers on religious polemics for the peer-reviewed open-access journal Medieval Worlds, issue 9, scheduled for publication 1 July 2019.

With best wishes,
Nina

-----

Dr. Nina Mirnig MSt DPhil (Oxon)
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia 
Austrian Academy of Sciences 
Hollandstra?e 11-13, 2nd floor 
1020 Vienna 
Austria 
Tel.: +43 1 51581 / 6411
Fax: +43 1 51581 / 6410
http://www.ikga.oeaw.ac.at/Mitarbeiter/Mirnig


-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------


MEDIEVAL WORLDS
Call for Papers: Issue 9/2019

The peer-reviewed open-access journal MEDIEVAL WORLDS is inviting papers for issue 9, which is scheduled to be published on 1 July 2019.

In this volume we will again engage with religious polemics. This topic was initiated in volume 7.2018 (http://www.medievalworlds.net ) with a strong European focus. In issue 9 we will continue the discussion and seek to extend the debate to global Middle Ages. Therefore we especially invite contributions on Asian and African regions and on respective religious communities and concepts.

MEDIEVAL WORLDS is published biannually by the Institute for Medieval Research at the Austrian Academy of Sciences and fosters interdisciplinary and transcultural studies of the Middle Ages. Specifically it encourages and links comparative research between different regions and fields and promotes methodological innovation in transdisciplinary studies. Publishing in MEDIEVAL WORLDS is free of charge.

If you are interested in submitting a paper, please contact us indicating provisional title and area of interest to medievalworlds at oeaw.ac.at. 

Submission deadlines:
Proposal: 1 October 2018
Full paper: 1 February 2019

For more information on submissions, visit http://medieval.vlg.oeaw.ac.at/index.php/medievalworlds/about/submissions#onlineSubmissions. For the published issues, follow this link.

MEDIEVAL WORLDS is indexed by Crossref, DOAJ, ERIH-PLUS, EZB.

ISSN: 2412-3196	
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From kauzeya at gmail.com  Wed Jul  4 20:40:50 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 04 Jul 18 22:40:50 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_food_glossary_(and_mudr=C4=81)?=
In-Reply-To: <MWHPR11MB159805A12F96052C7C53FDF2A1410@MWHPR11MB1598.namprd11.prod.outlook.com>
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Status: O
Content-Length: 3802
Lines: 125

Indeed, Matthew: The Jungle and the Aroma of Meats is the English
translation.

On Wed, Jul 4, 2018 at 4:48 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Martin,
>
>
> The works of Francis Zimmermann, though focusing primarily on materia
> medica,
>
> may also offer some useful leads.
>
>
> *La jungle et le fumet des viandes*, Paris 1982.
>
> *Le discours des rem?des au pays des ?pices. Enqu?te sur la m?decine
> hindoue*,
> (Paris 1989).
>
>
> The former, I believe, has also been translated into English.
>
>
> Matthew
>
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Wednesday, July 4, 2018 9:35:16 AM
> *To:* rrocher
> *Cc:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit food glossary (and mudr?)
>
> I do not know of a glossary of ?food? grains, but there are several
> encyclopedias of Indian plants, especially medicinal plants, which also
> contains most of the grains and plants that are eaten.
>
> C. P. Khare, Indian Medicinal Plants: An Illustrated Dictionary.
> Springer.2007.
> Indian Medicinal Plants. 5 vols. Orient Longman, 1994.
> Indian Medicinal Plants. Ed. K. R. Kirtikar and B.D. Basu. 11 volumes.
> Oriental Enterprises. 2001.
>
> Maria Vittoria Macri, Lexicon Phytonimicum. Torino: CESMEO, 1988. Only
> vol. 1 published going from a to au.
> K. M. Nadkarni. Indian Materia Medica. 2 cols. Bombay: Popular Prakashan,
> 1976 (originally published in 1908).
>
> Patrick Olivelle
>
>
>
> On Jul 4, 2018, at 8:45 AM, rrocher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> The most knowledgeable person I know on Sanskrit, Prakrit, and Tamil
> cookbooks is Andrea Gutierrez, a PhD candidate at the University of Texas
> at Austin.  You should be able to find her email address on the UTA
> website.
> Best wishes,
> Rosane Rocher
>
> On 7/4/18 9:14 AM, Martin Gansten via INDOLOGY wrote:
>
> Is there such a thing as a specialized Sanskrit glossary for different
> food products, particularly grains and pulses? If such resources exist, I'd
> be very grateful if anyone could point me in the right direction.
>
> Also, does the term *mudr? *in the sense of 'fried grain' actually occur
> outside of Tantric contexts, for instance in cookbooks?
>
> Martin Gansten
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From harzer at utexas.edu  Thu Jul  5 02:33:04 2018
From: harzer at utexas.edu (Edeltraud Harzer)
Date: Wed, 04 Jul 18 21:33:04 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_food_glossary_(and_mudr=C4=81)?=
In-Reply-To: <39163a1e-4b18-55b4-01cc-207056bfd0ec@gmail.com>
Message-ID: <65A87D1D-6AC0-4C35-B7C6-F81B63A78947@utexas.edu>
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You may want to take a look at K.T. Achaya: A Historical Dictionary of Indian Food. Oxford 1998 which has various glossaries, in Indian languages, including one of the Latin names and also Achaya's Companion ? do not have the volume on hand at the moment. The Companion has a lot about grains, etc.

A cookbook approx from the 17th century called P?kaprakara?a, translated into German by grad student under the guidance of Professor W. Rau. 

Edeltraud Harzer.
University of Texas at Austin.

Andrea?s email is: algutierlorene at yahoo.com <mailto:algutierlorene at yahoo.com>


> On Jul 4, 2018, at 8:14 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Is there such a thing as a specialized Sanskrit glossary for different food products, particularly grains and pulses? If such resources exist, I'd be very grateful if anyone could point me in the right direction.
> 
> Also, does the term mudr? in the sense of 'fried grain' actually occur outside of Tantric contexts, for instance in cookbooks?
> 
> Martin Gansten
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jul  5 03:17:23 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Jul 18 21:17:23 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_food_glossary_(and_mudr=C4=81)?=
In-Reply-To: <65A87D1D-6AC0-4C35-B7C6-F81B63A78947@utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cf_o9PVg03rYZT3obB3xM-QDN1_oxUVBv2NwUNkHQTK-Q@mail.gmail.com>
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I was going to mention Achaya's excellent food *Dictionary*, but Edeltraud
beat me to it.  Achaya also wrote *Indian Food: A Historical Companion*
(Oxford University Press, 1994), which has indexes.

Meulenbeld's HIML deals with P?ka??stra literature in volume IIB and
includes many, many terms and translations.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
??



On Wed, 4 Jul 2018 at 20:33, Edeltraud Harzer via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> You may want to take a look at K.T. Achaya: A Historical Dictionary of
> Indian Food. Oxford 1998 which has various glossaries, in Indian languages,
> including one of the Latin names and also Achaya's Companion ? do not have
> the volume on hand at the moment. The Companion has a lot about grains, etc.
>
> A cookbook approx from the 17th century called P?kaprakara?a, translated
> into German by grad student under the guidance of Professor W. Rau.
>
> Edeltraud Harzer.
> University of Texas at Austin.
>
> Andrea?s email is: algutierlorene at yahoo.com
>
>
> On Jul 4, 2018, at 8:14 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Is there such a thing as a specialized Sanskrit glossary for different
> food products, particularly grains and pulses? If such resources exist, I'd
> be very grateful if anyone could point me in the right direction.
>
> Also, does the term *mudr? *in the sense of 'fried grain' actually occur
> outside of Tantric contexts, for instance in cookbooks?
>
> Martin Gansten
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From martingansten at gmail.com  Thu Jul  5 06:41:10 2018
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 05 Jul 18 08:41:10 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_food_glossary_(and_mudr=C4=81)?=
In-Reply-To: <CAKdt-Cf_o9PVg03rYZT3obB3xM-QDN1_oxUVBv2NwUNkHQTK-Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <052fdb56-cde9-7bd6-42ff-1ef2d0c93711@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 742
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Many thanks to all for the prompt and helpful replies! The volumes by 
Achaya sound particularly promising, and I have put through ILLs for them.

Best wishes,
Martin


Den 2018-07-05 kl. 05:17, skrev Dominik Wujastyk:
> I was going to mention Achaya's excellent food /Dictionary/, but 
> Edeltraud beat me to it.? Achaya also wrote /Indian Food: A Historical 
> Companion/ (Oxford University Press, 1994), which has indexes.
>
> Meulenbeld's HIML deals with P?ka??stra literature in volume IIB and 
> includes many, many terms and translations.
>
> Best,
> Dominik
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Thu Jul  5 07:40:12 2018
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Thu, 05 Jul 18 09:40:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Research Award of the Helmuth von Glasenapp Foundation
Message-ID: <20180705094012.Horde.uaR0owhvXGysyGM1R0JX-V-@home.staff.uni-marburg.de>
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Research Award of the Helmuth von Glasenapp Foundation

In cooperation with the heads of the section of Indology and South  
Asian Studies of the Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft, the  
Helmuth von Glasenapp Foundation announces a research award. We  
solicit contributions in the shape of articles in German or English  
within a year of this announcement, i.e. by July 1, 2019, on the  
following topic:

?Human and child sacrifice in ancient and modern India: materials,  
interpretations and debates.?

The award includes prize money of 2500 Euros and entails the  
publication of the awarded article in the ZDMG.

The jury consists of members of the administrative council of the  
Helmuth von Glasenapp Foundation and board members of the section of  
Indology and South Asian Studies of the DMG. Participation is not  
restricted in any way; only members of the board and administrative  
council of the Foundation as well as speaker and deputy speaker of the  
section are exempted.

Articles of up to 10000 words should be submitted by 1st of July,  
2019, as PDF files. Cover letters should be addressed to:

Helmuth von Glasenapp-Stiftung
c/o Akademie der Wissenschaften und der Literatur
Geschwister-Scholl-Stra?e 2
55131 Mainz

Both letter and article should be sent by email attachment or through  
WeTransfer to the Head of the Board, Prof. Dr. Harry Falk, at  
falk at zedat.fu-berlin.de.


* * *


Forschungspreis der Helmuth von Glasenapp-Stiftung

Die Helmuth von Glasenapp-Stiftung schreibt in Kooperation mit der  
Sektionsleitung Indologie und S?dasienstudien der Deutschen  
Morgenl?ndischen Gesellschaft einen Forschungspreis aus. Das Thema, zu  
dem innerhalb eines Jahres nach Ver?ffentlichung dieser Ausschreibung,  
also zum 1. Juli 2019, Beitr?ge in Aufsatzform in deutscher oder  
englischer Sprache eingereicht werden k?nnen, lautet:

?Das Menschen- und Kinderopfer im alten und modernen Indien ?  
Material, Interpretation, Debatte.?

Der Preis ist auf 2500.- Euro beziffert und beinhaltet eine  
Publikation des pr?mierten Beitrags in der ZDMG.

Die Jury besteht aus Mitgliedern des Verwaltungsrates der  
Helmuth-von-Glasenapp-Stiftung und der Leitung der Sektion Indologie  
und S?dasienstudien der DMG. F?r die Teilnahme gibt es keine  
Begrenzung; allein Mitglieder von Vorstand und Verwaltungsrat der  
Helmuth von Glasenapp-Stiftung, Sprecher und stellvertretender  
Sprecher der Sektion in der DMG sowie Jurymitglieder sind ausgenommen.

Beitr?ge vom Umfang bis zu 10000 W?rtern sind als PDF-Dateien bis zum  
1. Juli 2019 im Begleitschreiben zu adressieren an:

Helmuth von Glasenapp-Stiftung
c/o Akademie der Wissenschaften und der Literatur
Geschwister-Scholl-Stra?e 2
55131 Mainz

und als email-Anhang direkt oder ?ber WeTransfer an den Vorsitzenden  
des Vorstandes, Herrn Prof.Dr. Harry Falk, via falk at zedat.fu-berlin.de  
zu ?bersenden.
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jul  5 23:37:20 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 05 Jul 18 17:37:20 -0600
Subject: [INDOLOGY] AYUSH professorships
Message-ID: <CAKdt-Cdgtd1yswe=KL=FPYqGi1G9uCqcuey-DkEOMCXO8fV=rA@mail.gmail.com>
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Dear friends,

Does anyone in this forum work at a university where the Indian
Government's AYUSH ministry has provided a visiting professor in Yoga and
Ayurveda?  My university is beginning to negotiate an MoU about this with
AYUSH, and I am interested in how other universities approached the issues
of assessing professorial-level qualification in Yoga.  I would also be
interested in how other universities have managed the different possible
disciplinary approaches to Ayurveda, for example as a topic for
ethnopharmacological study through clinical trials, or as a topic for
historical, linguistic and philological study.  Similarly, a professor of
Yoga could be attached to a department of sport and physical education,
medicine, or indology.

If you have such an AYUSH program ongoing at your university, and have
thought about such issues, I would be grateful to hear from you, off-list
if you prefer.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
??
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From Palaniappa at aol.com  Fri Jul  6 15:29:34 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 06 Jul 18 10:29:34 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_In_the_US,_there_is_a_rise_of_social_science_research_about_India_=E2=80=93_but_it_has_little_policy_impact?=
Message-ID: <B057B026-EFDB-4DE0-B1BF-903333D297EE@aol.com>
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Dear Scholars,

I thought this article may be of interest to some.

https://scroll.in/article/884882/in-the-us-there-is-a-rise-of-social-science-research-about-india-but-it-has-little-policy-impact <https://scroll.in/article/884882/in-the-us-there-is-a-rise-of-social-science-research-about-india-but-it-has-little-policy-impact>

Regards,
Palaniappan
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From martingansten at gmail.com  Sat Jul  7 14:11:25 2018
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sat, 07 Jul 18 16:11:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Identifying two verses on spring
Message-ID: <745bee19-3876-1378-ec40-6ef15f1f7317@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 17

At the end of an astrological MS, available to me only in digitized 
microfilm format, are two partly illegible verses which appear to be 
(part of?) a poem on spring, and nothing to do with astrology at all. 
The first half-stanza runs:

r?jan vasantasamaye vada ki? tar???? ki? k??yate virahi??m uraga? kim eti |

If any rasikas on the list recognize it and are able to supply the rest 
of this and the following verse, I should be very grateful.

Best wishes,
Martin Gansten






From jbagchee at gmail.com  Sat Jul  7 17:31:01 2018
From: jbagchee at gmail.com (Joydeep)
Date: Sat, 07 Jul 18 13:31:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] Critical editions of the Sanskrit epics
Message-ID: <CAB7QHO3j5AkQfgexcHjzFiCpRGOG9=2iHC-EmEfaCbv=_A_w3g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2724
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Dear friends,


Let me share this work you: Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee, Philology
and Criticism: A Guide to Mah?bh?rata Textual Criticism.


https://www.academia.edu/36999444/Philology_and_Criticism_Open_Access


There are a lot of nineteenth-century and erroneous views floating around
in Indology and epic studies such as Sukthankar?s edition reconstructs a
?normative redaction,? Sukthankar classified the mss. by script
(Schriftartpr?misse), Sukthankar did not create a stemma but a ?pedigree of
versions,? the ?Venn diagram? is an improvement on the stemma, an earlier
oral epic was ?redacted? by Brahmans, bhakti is a later ?interpolation,?
the Mah?bh?rata is a ?sectarian? text following the logic of ?inclusivism,?
we can identify ?K?atriya? passages based on style, we can apply ?layers
analysis? (Schichtanalyse), we can still recover an earlier oral epic or a
heroic epic by applying ?higher criticism,? etc.


These views are NOT defensible either through manuscript evidence or
through logic. In our previous book, The Nay Science, we had demonstrated
how these views arose from the German Indologists? racial and nationalist
prejudices and the problems with their so-called higher criticism. This new
book provides support from lower criticism for that and shows that no
Indologist has made a meaningful contribution to Mah?bh?rata criticism
after Sukthankar and his team.


It also addresses the view that a critical edition does not require a
stemma or a rigorous procedure for sifting variants and establishes some
criteria for any future critical editions of Sanskrit texts.


Vishwa and I look forward to new ways of reading texts meaningfully!

Joydeep Bagchee


Dr. Joydeep Bagchee
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>

The Nay Science
<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design
<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India
<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5
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From jemhouben at gmail.com  Sun Jul  8 23:18:16 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 08 Jul 18 16:18:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] Topical Issue on Historical Sociolinguistic Philology in De Gruyter Open Linguistics
Message-ID: <CAGCGLoD_qbbmvntT2Lbijkm-tR8gELt4wGHjJyewbk7F0yTuhQ@mail.gmail.com>
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 Dear All,
Since the papers published in the Topical Issue on Historical
Sociolinguistic Philology have a "plus value" in the context of that issue
I made a Table of Contents of the papers with Barbara Soukup's theoretical
overview at the beginning and the other papers listed in alphabetical order
of the authors. Looking forward to further exploration of this new branch
of linguistic research in our respective domains.
With best regards,
Jan Houben

Topical Issue on Historical Sociolinguistic Philology, ed. by Chiara
Barbati and
Christian Gastgeber
De Gruyter - Open Linguistics 2017 - Vol. 3, issue 1: 157ff; 2018 - Vol. 4:
1ff
Table of Contents - Table de Mati?res

Barbara Soukup: "Historical Sociolinguistics - A new hybrid discipline, its
interests and its scope."
www.degruyter.com/view/j/opli.2017.3.issue-1/opli-2017-0034/
opli-2017-0034.xml?rskey=9hrN8P&result=1
2017.3.1:673-678

Andrea Massimo Cuomo: "Medieval Textbooks as a Major Source for
Historical Sociolinguistic Studies of (high-register) Medieval Greek"
www.degruyter.com/view/j/opli.2017.3.issue-1/opli-2017-0022/
opli-2017-0022.xml?rskey=lStGdF&result=1
2017.3.1:442-455

Vincent Eltschinger: "Why did the Buddhists adopt Sanskrit?"
www.degruyter.com/view/j/opli.2017.3.issue-1/opli-2017-0015/
opli-2017-0015.xml?rskey=D9IR26&result=1
2017.3.1:308-326

Christian Gastgeber: "Aspects of variations in Byzantine Greek Documents of
the patriarchal chancellery of Constantinople (14th c.)"
www.degruyter.com/view/j/opli.2017.3.issue-1/opli-2017-0017/
opli-2017-0017.xml?rskey=D9IR26&result=1
2017.3.1:342-358

Jan E.M. Houben: "Linguistic Paradox and Diglossia: the emergence of
Sanskrit and Sanskritic language in Ancient India"
www.degruyter.com/view/j/opli.2018.4.issue-1/opli-2018-0001/
opli-2018-0001.xml?format=INT
2018.4.1:1-18

Melanie Malzahn: "Tocharian and Historical Sociolinguistics: Evidence from
a Fragmentary Corpus"
www.degruyter.com/view/j/opli.2017.3.issue-1/opli-2017-0009/
opli-2017-0009.xml?rskey=D9IR26&result=1
2017.3.1:157?177

Martina Schmidl: "Some Remarks on Language Usage in Late Babylonian Letters"
www.degruyter.com/view/j/opli.2017.3.issue-1/opli-2017-0019/
opli-2017-0019.xml?rskey=D9IR26&result=1
2017.3.1:378?395

Gianfilippo Terribili: "D?nkard III Language Variation and the Defence of
Socio-Religious Identity in the Context of Early-Islamic Iran"
www.degruyter.com/view/j/opli.2017.3.issue-1/opli-2017-0020/
opli-2017-0020.xml?rskey=xLPc2U&result=1
2017.3.1:396?418



-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From dchakra at hotmail.de  Mon Jul  9 05:47:33 2018
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Mon, 09 Jul 18 05:47:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] The Demise of Prof. Dr. Hana Preinhalterova!
Message-ID: <SG2PR01MB2048C3AB06BE4AD17508CE97D9440@SG2PR01MB2048.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 1911
Lines: 45

Dear Learned Scholars,

I am sorry to announce that Professor Dr. Hana Preinhaelterova, formerly Professor of Indology (Bengali) at the Charles University, Prague has passed away on 24 June 2018. She was cremated on 30 June 2018.



Born in 1938 Prof. Preinhaelterova was a student of Dr. Dusan Zbavitel (recipient of Rabindra Puraskar and later Padmashree from India), and she taught Bengali. She started learning Bengali primarily in Prague's Charles University, completed post-graduation and then came to Santiniketan for further studies in the sixties of the last century. Her long-drawn-out hard work for preparing a book in several volumes for Bengali Learners in the Czech language was a herculean task. Her research on Ashapurna Devi, her several translations from Bengali into Czech and a few other books of her own should be considered a real treasure for our Bengali literature.

I came in personal contact with her when I went to Prague (six times) to deliver lectures on several subjects of literature and taught in the department of Indology. She spoke Bengali fluently, was always animated with thoughts, had a nice sense of humour and an endless passion for learning.

Her death is an irreparable loss to the mankind.



May she attain Sadgati - Sadgatipraptirastu!



I am attaching here her photograph taken by me in 2009. It would be quite good, if anybody could send her bibliography to this forum. This would facilitate proper evaluation.



Regards

Debabrata Chakrabarti


[cid:339a6712-3120-49e4-801c-2e7991ecf79b]



This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it. Anandamayi Ma

Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken. - Paracelsus








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180709/61032319/attachment.htm>

From astridzotter at yahoo.de  Mon Jul  9 10:17:39 2018
From: astridzotter at yahoo.de (astridzotter at yahoo.de)
Date: Mon, 09 Jul 18 10:17:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nepali Summer Course
In-Reply-To: <CAB7QHO3j5AkQfgexcHjzFiCpRGOG9=2iHC-EmEfaCbv=_A_w3g@mail.gmail.com>
Message-ID: <388930024.1888179.1531131459620@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 39


Dear colleagues, 

?

the Research Unit ?Documents onthe History of Religion and Law in Premodern Nepal?, Heidelberg Academy ofSciences and Humanities and the Department of Cultural and Religious History ofSouth Asia, South Asia Institute, Heidelberg are pleased to offer a 

?

?????????Nepali Summer Course (Laxmi NathShrestha)

?

from?3rd to 28th September, 2018?atthe South Asia Institute, Heidelberg.

?

Applications for participation in this course areinvited and should reach us by the postponeddeadline of?31th July 2018.

?

For further questions please do nothesitate to contact us.

?

E-mail: nepali at sai.uni-heidelberg.de



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180709/0833529c/attachment.htm>
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: NepaliSummerSchool2018extendeddeadline.pdf
Type: application/pdf
Size: 1358019 bytes
Desc: not available
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From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Jul 10 12:48:22 2018
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Tue, 10 Jul 18 08:48:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [hist-book] Foodways postdoctoral fellowships available
In-Reply-To: <DD9D306E-DD28-4E77-8342-CD3CB6A71080@upenn.edu>
Message-ID: <4429ec48-e21b-b51f-a288-c16b572bed45@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2033
Lines: 51




-------- Forwarded Message --------
Subject: 	[hist-book] Foodways postdoctoral fellowships available
Date: 	Tue, 10 Jul 2018 12:39:14 +0000
From: 	Stallybrass, Peter <pstally at english.upenn.edu>
To: 	hist-book at english.upenn.edu <hist-book at english.upenn.edu>



Please forward to anyone who might be interested.

PBS

> *From: *Owen Williams <OWilliams at folger.edu <mailto:OWilliams at folger.edu>>
> *Subject: **Foodways postdoctoral fellowships available*
> *Date: *July 9, 2018 at 4:31:11 PM EDT
> *To: *Folger Institute <Institute at folger.edu 
> <mailto:Institute at folger.edu>>
>
> /BeforeFarm to Table:Early Modern Foodways and Cultures 
> <https://www.folger.edu/before-farm-to-table-early-modern-foodways-cultures/fellowships>/, 
> the inaugural project of the Mellon Initiative in Collaborative 
> Research at the Folger Institute of the Folger Shakespeare Library, 
> invites applications for $10,000 semester-long fellowships.
> Fellowships must be held in residence at the Folger for a 
> three-to-four month term, in either Spring or Fall of 2019. Eligible 
> scholars must hold a Ph.D. and propose work on topics relating to 
> early modern food and foodways in the British world, broadly conceived.
> Please see the attached flyer for more details. Application 
> instructions may be found at:https://www.folger.edu/bft-fellowships





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
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From sloot_bosma at icloud.com  Tue Jul 10 19:56:16 2018
From: sloot_bosma at icloud.com (Natasja Bosma)
Date: Tue, 10 Jul 18 21:56:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Notice of book
Message-ID: <ACEA7772-5580-4E91-A03E-02853942A9A8@icloud.com>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 11

Dear List Members,

I am happy to announce the publication of my book "Dak?i?a Kosala: A Rich Centre of Early ?aivism". For more information on the book and its contents, please consult the publisher's website: 

http://www.barkhuis.nl/product_info.php?products_id=230

Dr. Natasja Bosma
Groningen, The Netherlands




From Joseph.Walser at tufts.edu  Tue Jul 10 20:54:43 2018
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Tue, 10 Jul 18 20:54:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book: Genealogies of Mahayana Buddhism
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700111D307F8@SSVMEXDAG01MB06.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 2661
Lines: 28

Dear All,
My apologies for cross-posting. 

I would like to announce the publication of my new book, Genealogies of Mahayana Buddhism: Emptiness, Power and the Question of Origins by Routledge Press. The book is now available in paperback, hardcover and electronic formats (Vital Source or Kindle). You can order it from Amazon or Barnes and Noble, but all three versions are much cheaper on the Routledge website. (https://www.barnesandnoble.com/w/genealogies-of-mahayana-buddhism-joseph-g-walser/1127961011?ean=9781138955561).

I wrote the book hoping that it would be both accessible and useful for advanced undergraduates and graduate students to think about some of the thorny issues at the intersection of religion, Buddhist doctrines and imperial power. Those of you thinking of using it in a class, might want to use it as a follow up to Paul William?s introduction to Mahayana Buddhism (also by Routledge). 

This book may be of interest to Indologists even outside of Buddhist Studies, because I argue that early Mahayana sutras (at least some of them) circulated in communities for whom Buddhism and Brahmanism were not understood to be distinct. 

I have uploaded a table of contents online on my academia.edu site (https://tufts.academia.edu/JosephWalser). 

The description on the back of the book reads as follows:

Genealogies of Mah?y?na Buddhism offers a solution to a problem that some have called the holy grail of Buddhist studies: the problem of the ?origins? of Mah?y?na Buddhism. In a work that contributes both to a general theory of religion and power for religious studies as well as to the problem of the origin of a Buddhist movement, Walser argues that that it is the neglect of political and social power in the scholarly imagination of the history of Buddhism that has made the origins of Mah?y?na an intractable problem. Walser challenges commonly-held assumptions about Mah?y?na Buddhism, offering a fascinating new take on its genealogy that traces its doctrines of emptiness and mind-only from the present day back to the time before Mah?y?na was ?Mah?y?na.? In situating such concepts in their political and social contexts across diverse regimes of power in Tibet, China and India, the book shows that what was at stake in the Mah?y?na championing of the doctrine of emptiness was the articulation and dissemination of court authority across the rural landscapes of Asia. This text will be of interest to undergraduate and postgraduate students and scholars of Buddhism, religious studies, history and philosophy.

With warm regards,
Joseph 


Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University






From dmagier at Princeton.EDU  Wed Jul 11 14:51:36 2018
From: dmagier at Princeton.EDU (David S. Magier)
Date: Wed, 11 Jul 18 14:51:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Position posting: please disseminate: South Asian Studies Librarian
In-Reply-To: <FA282384-B58A-4491-B19B-33E1C2B90218@princeton.edu>
Message-ID: <50F28E9E-E250-45A3-B52F-348EAF12E87E@princeton.edu>
Status: O
Content-Length: 5361
Lines: 59

Dear Indology colleagues,

Princeton University Library would be very grateful if you would disseminate the position announcement below, for a South Asian Studies Librarian, to anyone who might be qualified and interested. The posting contains precise instructions for applying.

Many thanks for your help in bringing this to the attention of qualified people.

Best regards,
David Magier

-------------------------
David Magier, PhD
Associate University Librarian for Scholarly Collections & Research Services
Princeton University Library
A-19-H2 Firestone Library
One Washington Road
Princeton, NJ. 08544

609-258-5710
dmagier at princeton.edu<mailto:dmagier at princeton.edu>

================
South Asian Studies Librarian
Princeton University Library
Princeton, NJ
Requisition D-18-LIB-00028

Princeton University seeks a collaborative, energetic, creative, service-oriented subject specialist to provide outstanding library services in the interdisciplinary field of South Asian Studies (SAS) and to shape & enrich its growing library collections. Reporting to Assistant University Librarian for Collection Development, the South Asian Studies Librarian is a key member of the area studies and humanities team in the Collection Development Department. Responsible for identifying and acquiring materials from and about South Asia in a wide range of subjects and formats, from all parts of the world, in western languages and select languages of the region. Functions as the key South Asian Studies resource person in the Library system, with broad expertise to assist students and faculty in teaching and researching any aspect of this field. Works closely with faculty, visiting scholars, students and staff in the South Asian Studies Program, the Center for Global India, and all other faculty and students working on South Asia, providing liaison, specialized research consultation and instruction, reference and other outreach initiatives; creates online guides to assist researchers.

This is one of many subject specialist professional positions for developing and interpreting Princeton's collections. Responsibilities include current and retrospective collection building (including shaping South Asia Ephemera Collection and born-digital web-based materials); managing large acquisitions funds and approval plans; advising on preservation, digitization, collection maintenance, including selection for offsite storage.

Collaborates closely with other librarians and units throughout the library system, including coordination with Scholarly Collections and Research Services, branch heads, Preservation, Library IT, Collections Acquisitions, Scholarly Content Access, Resource Sharing, Rare Books and Special Collections, Center for Digital Humanities, etc.

Represents Princeton in regional, national and international professional meetings and partnerships (including ReCAP, Ivy Plus, CONSALD, SACOOP, SAMP and SAOA); participates in inter-institutional initiatives for coordinated collection development, digitization and other projects.

Princeton University Library, one of the world?s leading research libraries, has a dedicated, knowledgeable staff of 300 in a large central library, 9 specialized branches and 3 storage facilities. PUL supports a diverse community of 5200 undergrads, 2700 graduates, 1200 faculty, and many visiting scholars. Holdings include more than 7 million printed volumes, 5 million manuscripts, 2 million non-print items, and extensive collections of digital text, data and images. Further info: http://library.princeton.edu<http://library.princeton.edu/>
Required Qualifications:
?     A PhD in a field related to South Asian Studies OR an ALA-accredited MLS degree with some South Asian Studies academic background.
?     Minimum 2 years professional experience working in an academic research library.
?     Broad knowledge of history and culture of the entire South Asia region, including scholarly resources and bibliographic tools.
?     Proficiency in Hindi or Urdu, including romanization; excellent oral and written communication skills in English and Hindi or Urdu.
?     Knowledge of the South Asian book trade.
?     Familiarity with current research and print and digital publishing trends in South Asian Studies.
?     Excellent interpersonal skills and the ability to work successfully and collegially with a diverse group of scholars and colleagues.

Preferred Qualifications:

?     For MLS degree holders, an advanced degree in a field related to South Asian Studies.

?     Experience with instruction, liaison, outreach and assistance to patrons in an academic setting.

?     Experience with new technologies for discovery and learning in a rapidly changing environment.


The successful candidate will be appointed to an appropriate Librarian rank depending upon qualifications and experience. Applications will be accepted only from the Jobs at Princeton website: https://puwebp.princeton.edu/AcadHire/apply/application.xhtml?listingId=7462 and must include a resume, cover letter, and a list of three references with full contact information. This position is subject to the University's background check policy.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Jul 13 13:04:49 2018
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 13 Jul 18 13:04:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #490
Message-ID: <9b649313d9f34d5db0508cd85a090808@sub.uni-goettingen.de>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 17

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts added:
Moksopaya [= "Yogavasistha"], Text of the critical edition<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Moksop>
Rastrapalasutra<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#RastrpSu>: transliteration and plain text

Text revised:
Moksopaya [= "Yogavasistha"] with Bhaskarakantha's Tika<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#MoTik>

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From raffaele.torella at uniroma1.it  Sat Jul 14 15:51:52 2018
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Sat, 14 Jul 18 17:51:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #490
In-Reply-To: <9b649313d9f34d5db0508cd85a090808@sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <3CF898FE-CE64-48FF-B496-C14ABAA3B78E@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 1935
Lines: 48

I am afraid that the links to this very welcome additions do not work?

RT

> Il giorno 13 lug 2018, alle ore 15:04, Mehner, Maximilian | GRETIL via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:
> 
> Texts added:
> Moksopaya [= "Yogavasistha"], Text of the critical edition <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#Moksop>
> Rastrapalasutra <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#RastrpSu>: transliteration and plain text
> 
> Text revised:
> Moksopaya [= "Yogavasistha"] with Bhaskarakantha's Tika <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#MoTik>
> __________________________________________________________________________
> GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
www.academia.edu/raffaeletorella





-- 
___________________________________________
*Il tuo?5?diventa 1000*
Fai 
crescere la tua universit?
Dona il?5?per?mille?alla Sapienza
Codice 
fiscale:?*80209930587*

https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille 
<https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille>
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From kauzeya at gmail.com  Mon Jul 16 17:26:20 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 16 Jul 18 19:26:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] sarasvati film
Message-ID: <CAMGmO4+G4KNft+B0-xD7n9K0H_bP7=AF2KrrBQzY9oOGxmzx_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 19

Some of you may already be aware of this; it's an interesting 20 minutes.
https://www.youtube.com/watch?v=WqBV9oW2w4I

Jonathan
-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at uw.edu.pl  Mon Jul 16 18:36:33 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 16 Jul 18 20:36:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] sarasvati film
In-Reply-To: <CAMGmO4+G4KNft+B0-xD7n9K0H_bP7=AF2KrrBQzY9oOGxmzx_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtoJ_6iJ5x-krkE+N1qTs29siA1jV3mVU4BWOaH5omKpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 35

A fantastic piece!

2018-07-16 19:26 GMT+02:00 Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

>
> Some of you may already be aware of this; it's an interesting 20 minutes.
> https://www.youtube.com/watch?v=WqBV9oW2w4I
>
> Jonathan
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
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From shyamr at yorku.ca  Mon Jul 16 20:54:10 2018
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Mon, 16 Jul 18 16:54:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement --- Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation
In-Reply-To: <8d8af65e-c20e-f20d-ad01-dda68963631c@yorku.ca>
Message-ID: <5c4bcfec-7b54-96c1-1251-4902151ee405@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 6437
Lines: 136

Dear List Members,

Apologies for cross-posting.

I'm happy to announce that my book (in the work for the past five years) 
is out. It is part of a series of books on the philosophy of religion: 
each on a specific religion. Also, I am happy to thank kind members of 
our list (RISA for sure)? (our own Frank Clooney, Jeff Long and Ashwani 
Peetush) who provided reviews for the book. I would also like to thank 
the anonymous reviewers who provided useful feedback along the way.

It is called /Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation 
<https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106> 
/(Routledge 2019).

The abstract 
<https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106#description>, 
TOC 
<https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106#toc>as 
well as reviews 
<https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106#reviews>are 
on the publisher page.

In this book, I contrast two traditions. The one I call the /W/est: it's 
the intellectual tradition derivable from Greek philosophy, where 
thought and language were bound together in one idea: /logos/. So it not 
only defines thought by way of language, given its historical origins, 
it prioritizes European languages in its articulation of thought. It 
leads to many outcomes, some of which are contingent on its European 
origins in addition to the notion that thought is linguistic meaning (*):

  * the distinction between the /religious /as anything not originally
    derivable from European literature, and the /secular /as anything
    originally derivable from European literature* (hence all world
    religions have non-European roots)
  * the West's globalizing history of imperialism *
  * the study of philosophy conflated with the study of language
  * rampant anthoprocentrism (politely called 'humanism')
  * communitarianism (the idea that moral traits have to do with
    community membership)
  * nationalism
  * the confusion of thoughts (what we draw inferences from), and
    beliefs (descriptions of the attitude that a proposition is true)
  * the ubiquitous but logically bizarre view called
    "interpretation"---that all explanation or the good ones are
    explanations by way of what one takes to be true, seems true or is
    true (a procedure that violates basic requirements of logic).

If we try to make sense of Hinduism via the /W/est, we don't see Hindus 
as contributing to philosophical inquiry. We rather would have to make 
sense of Hinduism in terms of some shared humanistic beliefs, 
underwriting some communal Hindu outlook that is religious (inexplicable 
by European standards). Effort is hence diverted to fixing the content 
of Hindu belief.

Rather, I contrast this with an alternative, that identifies good 
explanations with logical inference, and thought with disciplinary 
practices (yoga). And the upshot is that if we take this approach: we 
lose any grounds for distinguishing between the secular the 
religious---all we find is philosophy; anthropocentrism and 
communitarianism are under-motivated (as is nationalism); Hinduism 
appears unique among things conventionally called "religion" --- it is 
nothing but the disagreements of philosophy.

The book contrasts the expectations of the /W/est with what I call 
/representative Hinduism/:

  * what Hindus and we converge on as we disagree across a diversity of
    philosophical topics using Indian resources.

The topics I explore are: ethics, logic, the philosophy of thought, 
epistemology, moral standing, metaphysics, and politics. Whereas the 
linguistic, /W/estern model of thought and explanation prioritizes 
agreement and truth, a representative Hindu model of thought and 
explanation prioritizes disagreement and objectivity. To understand 
Hinduism is hence to understand its disagreements, which are the 
disagreements of philosophy.

This book consists of a fairly broad overview of Indian philosophies in 
contrast to /W/estern contributions, and addresses the relationship 
between practice and theory.? It can be used as a source for exploring 
the problems of cross cultural scholarship and the problems of 
philosophy (with special reference to South Asia), or as an overview of 
Indian and Hindu philosophies.? Explicitly, it addresses the problem of 
making sense of Hinduism in a world of diversity.? I hence hope that it 
is useful to teachers covering the topic of Hinduism in their religious 
studies classes.

The book is political: representative Hinduism and has a fair bit to say 
about getting along in a diverse world.? I think (and I argue) that the 
effort to avoid politics and moral theorizing in the account of Indian 
thought is par for course with the /W/est: it would sooner depict 
Indians as converging on some shared mysticism. ? One of the /W/est's 
many vices, traceable to the linguistic account of thought, is that it 
can't tolerate disagreement.?? But it's not? essentially European: it 
can spread---colonized peoples can come to adopt the premises of the 
/W/est in their own self articulation ? (Hindu nationalism is one of the 
outcomes). But, I argue, it's far more objective to understand Hinduism 
in terms of its disagreements and to abandon the /W/est.

Best wishes,

Shyam


Shyam Ranganathan

Department of Philosophy

York Center for Asian Research
York University, Toronto

shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>

/Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation 
<https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106>/

/The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics 
<http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>/

/Pata?jali`s Yoga S?tras 
<http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/?(Translation, 
Edition and Commentary)

/Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin 
Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/

Full List, Publications <https://philpapers.org/s/shyam%20ranganathan>
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180716/465a48ca/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Jul 17 14:46:30 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 17 Jul 18 20:16:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] Details about author and work
Message-ID: <CAODNnZip-SKKF=+h57shUn4Qggx1MKkRDjVw-UOGtV9JxqWd-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 18

Dear all
Mitaksraa yajnavalkya smrti edited
T Ganapati Sastri
Publisher Nirnay Sagar Press


In foot notes a paragraphs explaining the original text, will be running
through out the book with signed ?? ? and serially numbered.

Please throw some light what is that abbreviation ?? and who is the author
or text ?
Thanks
Krishna Prasad


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180717/67a60de7/attachment.htm>

From drdj at austin.utexas.edu  Tue Jul 17 15:16:07 2018
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Tue, 17 Jul 18 15:16:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Details about author and work
In-Reply-To: <CAODNnZip-SKKF=+h57shUn4Qggx1MKkRDjVw-UOGtV9JxqWd-g@mail.gmail.com>
Message-ID: <D7736E74.25AFF%drdj@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1783
Lines: 34

Dear Krishna Prasad,

When I read your message, I immediately thought Apa must mean Apar?rka, aka Apar?ditya, a later commentator on the Y?j?avalkyasm?ti. But something doesn?t seem right.  Apar?ditya?s commentary was edited and published in the ?nand??rama series.  To my knowledge, Ganapati Sastri edited the Y?j?avalkyasm?ti with the commentary of Vi?var?pa through the Gov?t Press in Trivandrum in 1921.  The Nirnaya Sagar edition by Narayana Ram Acharya contains the commentary of Vij??ne?vara.

Not sure this helps, but I?d be curious to learn of an edition by Ganapati Sastri in Nirnaya Sagar.

Best, Don

Don Davis
Dept of Asian Studies
University of Texas at Austin

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>>
Date: Tuesday, July 17, 2018 at 9:46 AM
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Details about author and work

Dear all
Mitaksraa yajnavalkya smrti edited
T Ganapati Sastri
Publisher Nirnay Sagar Press


In foot notes a paragraphs explaining the original text, will be running through out the book with signed ?? ? and serially numbered.

Please throw some light what is that abbreviation ?? and who is the author or text ?
Thanks
Krishna Prasad


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180717/c462d15d/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Jul 17 16:04:39 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 17 Jul 18 21:34:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Details about author and work
In-Reply-To: <D7736E74.25AFF%drdj@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAODNnZiYs=wY+NkSq2UkJdfeexCyi9pYwK94U1npong_pwi4AA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2220
Lines: 62

Dear Donald R Davis
Thanks for the reply. I made mistake in giving reference of publisher

Please check this book from the link , which I am speaking about
https://archive.org/details/YajnavalkyaSmritiWithThreeCommentaries


On Tue 17 Jul, 2018, 8:46 PM Donald R Davis via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Krishna Prasad,
>
> When I read your message, I immediately thought Apa must mean Apar?rka,
> aka Apar?ditya, a later commentator on the Y?j?avalkyasm?ti. But something
> doesn?t seem right.  Apar?ditya?s commentary was edited and published in
> the ?nand??rama series.  To my knowledge, Ganapati Sastri edited
> the Y?j?avalkyasm?ti with the commentary of Vi?var?pa through the Gov?t
> Press in Trivandrum in 1921.  The Nirnaya Sagar edition by Narayana Ram
> Acharya contains the commentary of Vij??ne?vara.
>
> Not sure this helps, but I?d be curious to learn of an edition by Ganapati
> Sastri in Nirnaya Sagar.
>
> Best, Don
>
> Don Davis
> Dept of Asian Studies
> University of Texas at Austin
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "
> indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
> Date: Tuesday, July 17, 2018 at 9:46 AM
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Details about author and work
>
> Dear all
> Mitaksraa yajnavalkya smrti edited
> T Ganapati Sastri
> Publisher Nirnay Sagar Press
>
>
> In foot notes a paragraphs explaining the original text, will be running
> through out the book with signed ?? ? and serially numbered.
>
> Please throw some light what is that abbreviation ?? and who is the author
> or text ?
> Thanks
> Krishna Prasad
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180717/317d2e76/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Jul 17 16:30:06 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 17 Jul 18 22:00:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Details about author and work
In-Reply-To: <D7736E74.25AFF%drdj@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAODNnZgOgAvzM2m_svqRggUPbmOPhyATpX30-oPuMOH_qyHvDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2137
Lines: 60

Dear Donald R Davis
Thank you very much. Your help is highly admired. As your suggestion , it
is Aparaditya's commentary given as ??.
Thanks

On Tue 17 Jul, 2018, 8:46 PM Donald R Davis via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Krishna Prasad,
>
> When I read your message, I immediately thought Apa must mean Apar?rka,
> aka Apar?ditya, a later commentator on the Y?j?avalkyasm?ti. But something
> doesn?t seem right.  Apar?ditya?s commentary was edited and published in
> the ?nand??rama series.  To my knowledge, Ganapati Sastri edited
> the Y?j?avalkyasm?ti with the commentary of Vi?var?pa through the Gov?t
> Press in Trivandrum in 1921.  The Nirnaya Sagar edition by Narayana Ram
> Acharya contains the commentary of Vij??ne?vara.
>
> Not sure this helps, but I?d be curious to learn of an edition by Ganapati
> Sastri in Nirnaya Sagar.
>
> Best, Don
>
> Don Davis
> Dept of Asian Studies
> University of Texas at Austin
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "
> indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
> Date: Tuesday, July 17, 2018 at 9:46 AM
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Details about author and work
>
> Dear all
> Mitaksraa yajnavalkya smrti edited
> T Ganapati Sastri
> Publisher Nirnay Sagar Press
>
>
> In foot notes a paragraphs explaining the original text, will be running
> through out the book with signed ?? ? and serially numbered.
>
> Please throw some light what is that abbreviation ?? and who is the author
> or text ?
> Thanks
> Krishna Prasad
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180717/c40bce8b/attachment.htm>

From ionut.moise at wolfson.ox.ac.uk  Tue Jul 17 19:00:07 2018
From: ionut.moise at wolfson.ox.ac.uk (Ionut Moise)
Date: Tue, 17 Jul 18 19:00:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 66, Issue 11
In-Reply-To: <mailman.43.1531843202.8126.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <LNXP265MB07617C46FE048AA60330073D855C0@LNXP265MB0761.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2830
Lines: 88


Basant Singh Solanki
Assistant director
Raj.State Archives
Department.Udaipur

is calling for help. Who can help? or visit the place ? He sent to me the following:

Hello my dear friend
How are you?
What is planning for udaipur archives office.please my office and seen valuable records of rajput
rajputana estate and british rajputana affair.this branch is a mismanagement. U give  a good idea how much management in short time .  There are not any electronic devices ( computer.internet.scanner camera etc.)
It's a very long and hard work challenged able work.  Please provide me your s help good idea s .And man power.for branch managment
Regards
Basant singh solanki
Assistant director
Raj.State Archives
Department.Udaipur
09782837024
8949957472.                    Thanks






________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info>
Sent: 17 July 2018 05:00:02
To: indology at list.indology.info
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 66, Issue 11

Send INDOLOGY mailing list submissions to
        indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
        http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
        indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
        indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

   1. sarasvati film (Jonathan Silk)
   2. Re: sarasvati film (Artur Karp)
   3. Book Announcement --- Hinduism: A Contemporary Philosophical
      Investigation (Shyam Ranganathan)
   4. Details about author and work (Krishnaprasad G)
   5. Re: Details about author and work (Donald R Davis)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Mon, 16 Jul 2018 19:26:20 +0200
From: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] sarasvati film
Message-ID:
        <CAMGmO4+G4KNft+B0-xD7n9K0H_bP7=AF2KrrBQzY9oOGxmzx_Q at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Some of you may already be aware of this; it's an interesting 20 minutes.
https://www.youtube.com/watch?v=WqBV9oW2w4I

Jonathan
--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180717/91b9437f/attachment.htm>

From tcoleman at coloradocollege.edu  Tue Jul 17 21:02:44 2018
From: tcoleman at coloradocollege.edu (Tracy Coleman)
Date: Tue, 17 Jul 18 21:02:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF requests -- Farquhar and BNK Sharma
In-Reply-To: <LNXP265MB07617C46FE048AA60330073D855C0@LNXP265MB0761.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CY1PR0601MB154594B2E5A0DC3CD23A1CA2CF5C0@CY1PR0601MB1545.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 24

Dear Indologists,


I am seeking PDFs of the following works before I try ordering them via interlibrary loan:


Farquhar, JN. An Outline of the Religious Literature of India. London: OUP, 1920.


Sharma, BNK. A History of the Dvaita School of Ved?nta and Its Literature.  Vol. 2.  Bombay: Booksellers' Publ. Co., 1961 (or 1962?).


Thank you,


Tracy Coleman

Colorado College



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180717/357b0bc0/attachment.htm>

From slindqui at mail.smu.edu  Tue Jul 17 21:16:12 2018
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Tue, 17 Jul 18 21:16:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF requests -- Farquhar and BNK Sharma
Message-ID: <E6AF3E59-FE1D-49B7-B424-AA65E18B8F47@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 58

Dear Tracy,

Both are available on archive.org (Sharma at https://archive.org/details/HistoryOfDvaitaSchoolSharmaBNKVol2 and Farquhar at https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224306).

Generally speaking, archive.org is a wonderful resource, but you have to be a bit patient and creative with search terms since they are inconsistently catalogued/tagged (I find that minimal works better, such as author last name and a couple keywords from the title)

My best,

Steven

STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology <indology at list.indology.info>
Reply-To: Tracy Coleman <tcoleman at coloradocollege.edu>
Date: Tuesday, July 17, 2018 at 4:03 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] PDF requests -- Farquhar and BNK Sharma


Dear Indologists,



I am seeking PDFs of the following works before I try ordering them via interlibrary loan:



Farquhar, JN. An Outline of the Religious Literature of India. London: OUP, 1920.



Sharma, BNK. A History of the Dvaita School of Ved?nta and Its Literature.  Vol. 2.  Bombay: Booksellers' Publ. Co., 1961 (or 1962?).



Thank you,



Tracy Coleman

Colorado College




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180717/b0c90db3/attachment.htm>

From slindqui at mail.smu.edu  Tue Jul 17 21:23:35 2018
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Tue, 17 Jul 18 21:23:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF requests -- Farquhar and BNK Sharma
In-Reply-To: <E6AF3E59-FE1D-49B7-B424-AA65E18B8F47@smu.edu>
Message-ID: <44672065-B862-4063-AC41-C89A301BC38E@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 2485
Lines: 82

I mistakenly linked to the Motilal reprint of Farquhar.  The OUP edition is https://archive.org/details/FarquharAnOutlineOfTheReligiousLiteratureOfIndia

My best,

Steven


STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Lindquist, Steven" <slindqui at mail.smu.edu>
Date: Tuesday, July 17, 2018 at 4:16 PM
To: Tracy Coleman <tcoleman at coloradocollege.edu>, Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] PDF requests -- Farquhar and BNK Sharma

Dear Tracy,

Both are available on archive.org (Sharma at https://archive.org/details/HistoryOfDvaitaSchoolSharmaBNKVol2 and Farquhar at https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224306).

Generally speaking, archive.org is a wonderful resource, but you have to be a bit patient and creative with search terms since they are inconsistently catalogued/tagged (I find that minimal works better, such as author last name and a couple keywords from the title)

My best,

Steven

STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology <indology at list.indology.info>
Reply-To: Tracy Coleman <tcoleman at coloradocollege.edu>
Date: Tuesday, July 17, 2018 at 4:03 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] PDF requests -- Farquhar and BNK Sharma


Dear Indologists,



I am seeking PDFs of the following works before I try ordering them via interlibrary loan:



Farquhar, JN. An Outline of the Religious Literature of India. London: OUP, 1920.



Sharma, BNK. A History of the Dvaita School of Ved?nta and Its Literature.  Vol. 2.  Bombay: Booksellers' Publ. Co., 1961 (or 1962?).



Thank you,



Tracy Coleman

Colorado College




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180717/5f9f7fb4/attachment.htm>

From tcoleman at coloradocollege.edu  Tue Jul 17 22:30:18 2018
From: tcoleman at coloradocollege.edu (Tracy Coleman)
Date: Tue, 17 Jul 18 22:30:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF requests -- Farquhar and BNK Sharma
In-Reply-To: <44672065-B862-4063-AC41-C89A301BC38E@smu.edu>
Message-ID: <CY1PR0601MB1545DBEFB5CB34E0D9C92033CF5C0@CY1PR0601MB1545.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3834
Lines: 136

Wow.  Not only is this list amazing, it's also fast!  Thank you, Steven and Dan.


And while I'm here:  thanks also to many who engaged in the recent exchange  about translation (that started with a question about brackets, I think).  Like many, I followed that exchange with great interest and found it very helpful.


Best wishes to All,

Tracy


________________________________
From: Lindquist, Steven <slindqui at mail.smu.edu>
Sent: Tuesday, July 17, 2018 3:23 PM
To: Tracy Coleman; Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] PDF requests -- Farquhar and BNK Sharma

CAUTION: This email originated from outside Colorado College. As always, please be careful when opening links or attachments in any email.


I mistakenly linked to the Motilal reprint of Farquhar.  The OUP edition is https://archive.org/details/FarquharAnOutlineOfTheReligiousLiteratureOfIndia



My best,

Steven





STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.

ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES

DIRECTOR, ASIAN STUDIES

____________________



Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui<https://na01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Ffaculty.smu.edu%2Fslindqui&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7Cf649f1704e41409d1ad208d5ec2b8e8b%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C0%7C636674594224608422&sdata=KjyvYzxwBmQA5T0zZcRgw%2B9dSKgJ9IhNSqa1rGctjFI%3D&reserved=0>





From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Lindquist, Steven" <slindqui at mail.smu.edu>
Date: Tuesday, July 17, 2018 at 4:16 PM
To: Tracy Coleman <tcoleman at coloradocollege.edu>, Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] PDF requests -- Farquhar and BNK Sharma



Dear Tracy,



Both are available on archive.org (Sharma at https://archive.org/details/HistoryOfDvaitaSchoolSharmaBNKVol2 and Farquhar at https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.224306).



Generally speaking, archive.org is a wonderful resource, but you have to be a bit patient and creative with search terms since they are inconsistently catalogued/tagged (I find that minimal works better, such as author last name and a couple keywords from the title)



My best,



Steven



STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.

ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES

DIRECTOR, ASIAN STUDIES

____________________



Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui<https://na01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Ffaculty.smu.edu%2Fslindqui&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7Cf649f1704e41409d1ad208d5ec2b8e8b%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C0%7C636674594224618434&sdata=k6CDbPixw6mBH2amMRR7sXwuWFs5%2Fx3gWl1tQoVN6Eo%3D&reserved=0>





From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology <indology at list.indology.info>
Reply-To: Tracy Coleman <tcoleman at coloradocollege.edu>
Date: Tuesday, July 17, 2018 at 4:03 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] PDF requests -- Farquhar and BNK Sharma



Dear Indologists,



I am seeking PDFs of the following works before I try ordering them via interlibrary loan:



Farquhar, JN. An Outline of the Religious Literature of India. London: OUP, 1920.



Sharma, BNK. A History of the Dvaita School of Ved?nta and Its Literature.  Vol. 2.  Bombay: Booksellers' Publ. Co., 1961 (or 1962?).



Thank you,



Tracy Coleman

Colorado College




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180717/668e7d7b/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Jul 18 00:13:07 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 18 Jul 18 05:43:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF requests -- Farquhar and BNK Sharma
In-Reply-To: <CY1PR0601MB154594B2E5A0DC3CD23A1CA2CF5C0@CY1PR0601MB1545.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAODNnZi77LLO_eMKzxhnx6nCssy8BTR2axN+zAmy78oWiUK2nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 43

Available from Amazon (publisher Motilal Banarasidas)
Sharma, BNK. A History of the Dvaita School of Ved?nta and Its Literature.
Vol. 2.  Bombay: Booksellers' Publ. Co., 1961 (or 1962?).

On Wed 18 Jul, 2018, 2:33 AM Tracy Coleman via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
>
>
> I am seeking PDFs of the following works before I try ordering them via
> interlibrary loan:
>
>
> Farquhar, JN. An Outline of the Religious Literature of India. London:
> OUP, 1920.
>
>
> Sharma, BNK. A History of the Dvaita School of Ved?nta and Its
> Literature.  Vol. 2.  Bombay: Booksellers' Publ. Co., 1961 (or 1962?).
>
>
> Thank you,
>
>
> Tracy Coleman
>
> Colorado College
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180718/82dc882d/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Wed Jul 18 15:28:57 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 18 Jul 18 10:28:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] Indian Institute of Advanced Study
Message-ID: <0B385422-FDA3-4958-903C-F0D76268CDA2@aol.com>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 11

This news story may be of interest to some list members.

https://scroll.in/article/886715/shimla-research-centres-proposed-collaboration-with-us-based-hindu-group-has-scholars-worried <https://scroll.in/article/886715/shimla-research-centres-proposed-collaboration-with-us-based-hindu-group-has-scholars-worried> 

Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180718/1df60e54/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Jul 18 16:57:13 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 18 Jul 18 16:57:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Madhavacharya's PurnaPragnyaDarshan - English version
Message-ID: <20180718165713.22465.qmail@f4mail-235-220.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 10

To all,

           Can anybody kindly refer me an English version of Madhavacharya's PurnaPragnyaDarshan , which, in fact is his commentary on Brahma Sutra. ?

                                        Alakendu  Das.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180718/e33a33a0/attachment.htm>

From georges.pinault at wanadoo.fr  Wed Jul 18 18:27:22 2018
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Wed, 18 Jul 18 20:27:22 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_tr:_JOB_OFFERS_=E2=80=93_ERC_ADVANCED_GRANT_HISTOCHTEXT_(EPHE,_PARIS)?=
Message-ID: <836475019.13773.1531938442787.JavaMail.www@wwinf1m06>
Status: O
Content-Length: 3135
Lines: 80

Dear Colleagues, ? Can you please spread through the indology mailing list the three job offers joined to this message. Theses 3 job offers belong to an ERC project about the Sanskrit and Tocharian manuscripts of the Pelliot collection in Paris, Biblioth?que nationale de France: "History of the Tocharian texts of the Pelliot collection".
Best regards, ? ? Georges-Jean Pinault?
?
?
?
?
> Message du 18/07/18 09:23> De : "Georges PINAULT" > A : "Dominik Wujastyk" > Copie ? : > Objet : tr: JOB OFFERS ? ERC ADVANCED GRANT HISTOCHTEXT (EPHE, PARIS)> >
> Dear Colleague, ? I hope that you are doing well. I regret that I did not have the opportunity to speak to you during the WSC. I assume that you have received the message below, concerning three job offers in Paris for an ERC project. Can you please convey these data to the indology site. Many thanks in advance.
> Best regards, ? ? Georges-Jean Pinault?
> ?
> ?
> ?
> ?
> Message du 16/07/18 11:17> De : "Marie Thariat" > A : "indology at list.indology.info" > Copie ? : "Georges PINAULT" , "Audrey Garcin" > Objet : JOB OFFERS ? ERC ADVANCED GRANT HISTOCHTEXT (EPHE, PARIS)> >

Dear Mr Wujastyk,
?
I am writing on behalf of Prof. Georges-Jean Pinault, Professor at the Ecole Pratique des Hautes Etudes (EPHE) and Principal Investigator of ERC HisTochText ? ?History of the Tocharian Texts of the Pelliot Collection?. A presentation of the project can be found by clicking here. 
?
We are currently looking for a PhD student, a postdoc and a web engineer to work on this ERC project. You will find attached their job description. Could you publish these job offers via your mailing list?
?
We sincerely thank you for your help and remain at your disposal for any further questions.
Best regards,
?
?




?????? 
?



Marie THARIAT
?cole Pratique des Hautes ?tudes
Charg?e d?appui aux projets de recherche
LEAR (Legal Entity Appointed Representative)
Direction de la Recherche et des Relations Internationales
Patios Saint-Jacques
4-14, rue Ferrus - 75014 Paris
T?l. : +33 (0)1 53 63 61 70
marie.thariat at ephe.psl.eu
www.ephe.fr





?
P?? Avant d?imprimer, pensez ? l?environnement?
?




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180718/e8d87ef4/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: FichePhDStudent_VF.pdf
Type: application/pdf
Size: 427706 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180718/e8d87ef4/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: FichePostDocTokharien_VF.pdf
Type: application/pdf
Size: 427813 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180718/e8d87ef4/attachment-0001.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PosteWebEngineer_VF.pdf
Type: application/pdf
Size: 430019 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180718/e8d87ef4/attachment-0002.pdf>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jul 18 18:32:47 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 19 Jul 18 00:02:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Madhavacharya's PurnaPragnyaDarshan - English version
In-Reply-To: <20180718165713.22465.qmail@f4mail-235-220.rediffmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYLWV-3EMnSbmAqjgtKiyQXtbP9YjDm2uoNbbhjx34jgg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 41

https://archive.org/details/Brahmasutra.Bhasya.of.Sri.Madhvacharya.with.Glosses.Sanskrit

On Wed, Jul 18, 2018 at 10:27 PM, alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> To all,
> Can anybody kindly refer me an English version of Madhavacharya's
> PurnaPragnyaDarshan , which, in fact is his commentary on Brahma Sutra. ?
> Alakendu Das.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180719/85398257/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jul 18 18:37:15 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Jul 18 11:37:15 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_JOB_OFFERS_=E2=80=93_ERC_ADVANCED_GRANT_HISTOCHTEXT_(EPHE,_PARIS)?=
In-Reply-To: <836475019.13773.1531938442787.JavaMail.www@wwinf1m06>
Message-ID: <CAKdt-CcS92qdkTo2RceB=iLmVvcb=e8Q7oiHU9+J=xtQQg0U1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3712
Lines: 137

---------- Forwarded message ---------
From: Georges PINAULT <georges.pinault at wanadoo.fr>
Date: Wed, 18 Jul 2018 at 11:28
Subject: tr: JOB OFFERS ? ERC ADVANCED GRANT HISTOCHTEXT (EPHE, PARIS)
To: indology-owner <indology-owner at list.indology.info>
Cc: indology <indology at list.indology.info>


Dear Colleagues,   Can you please spread through the indology mailing list
the three job offers joined to this message. Theses 3 job offers belong to
an ERC project about the Sanskrit and Tocharian manuscripts of the Pelliot
collection in Paris, Biblioth?que nationale de France: "History of the
Tocharian texts of the Pelliot collection".

Best regards,     Georges-Jean Pinault









> Message du 18/07/18 09:23
> De : "Georges PINAULT" <georges.pinault at wanadoo.fr>
> A : "Dominik Wujastyk" <wujastyk at gmail.com>
> Copie ? :
> Objet : tr: JOB OFFERS ? ERC ADVANCED GRANT HISTOCHTEXT (EPHE, PARIS)
>
>

> Dear Colleague,   I hope that you are doing well. I regret that I did not
have the opportunity to speak to you during the WSC. I assume that you have
received the message below, concerning three job offers in Paris for an ERC
project. Can you please convey these data to the indology site. Many thanks
in advance.

> Best regards,     Georges-Jean Pinault

>

>

>

>

> Message du 16/07/18 11:17
> De : "Marie Thariat" <marie.thariat at ephe.psl.eu>
> A : "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Copie ? : "Georges PINAULT" <georges.pinault at wanadoo.fr>, "Audrey Garcin"
<audrey.garcin at ephe.psl.eu>
> Objet : JOB OFFERS ? ERC ADVANCED GRANT HISTOCHTEXT (EPHE, PARIS)
>
>

Dear Mr Wujastyk,



I am writing on behalf of Prof. Georges-Jean Pinault, Professor at the
Ecole Pratique des Hautes Etudes (EPHE) and Principal Investigator of ERC
HisTochText ? ?History of the Tocharian Texts of the Pelliot Collection?. A
presentation of the project can be found by clicking here
<https://www.cordis.europa.eu/project/rcn/216210_en.html>.



We are currently looking for a PhD student, a postdoc and a web engineer to
work on this ERC project. You will find attached their job description.
Could you publish these job offers via your mailing list?



We sincerely thank you for your help and remain at your disposal for any
further questions.

Best regards,









*Marie THARIAT*

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

Charg?e d?appui aux projets de recherche

*LEAR* (Legal Entity Appointed Representative)

*Direction de la Recherche et des Relations Internationales*

Patios Saint-Jacques

4-14, rue Ferrus - 75014 Paris

T?l. : +33 (0)1 53 63 61 70

*marie.thariat at ephe.psl.eu <marie.thariat at ephe.psl.eu>*

www.ephe.fr



P   Avant d?imprimer, pensez ? l?environnement


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180718/58de710f/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: FichePhDStudent_VF.pdf
Type: application/pdf
Size: 427706 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180718/58de710f/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: FichePostDocTokharien_VF.pdf
Type: application/pdf
Size: 427813 bytes
Desc: not available
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PosteWebEngineer_VF.pdf
Type: application/pdf
Size: 430019 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180718/58de710f/attachment-0002.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jul 19 13:59:14 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 19 Jul 18 06:59:14 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses
Message-ID: <CAB3-dzeF94XnFyL0xdrbixOwBj2dmq5XFoq9DOxHf5hhhxdCcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1864
Lines: 67

Continuing my Krishna Verses

????????? ???????????? ?? ??????? ?

???? ??????? ?????????????? ??????? ???? ???????

O Krishna, in your Rama incarnation you had only one wife, and in
protecting that one wife the great Ramayana occurred.


?????? ????????? ???????????????? ??? ?

?????????? ????? ????????????? ???????? ??: ???????

Wandering on the bank of Yamuna with the milkmaids, touched by their
jealously, O Krishna, you became dark.


????? ????????? ??: ????? ???????? ???????? ?

?????? ?? ????????? ? ?????? ????? ???????

All of them, in love with you, are jealous of each other.  They cannot
tolerate you dancing with another one.


?????? ??????? ???????? ????????????? ??:??????? ?

??????????? ??????????: ??????????? ????? ?? ???????

One is excited seeing you, while another one is sad not seeing you.  For
someone, the separation is intolerable, while someone is thrilled with you.


?????? ??????????????? ??????? ?? ??????? ?

????????? ???????????????????????????????: ???????

Some laugh and others cry on account of you.  With their minds attacheered
to you, they are all tormented.


??????????????: ????????? ?????????? ?

????: ???????? ?????????? ???????? ?????? ???? ???????

Having abandoned their own courtyards, they have come to the bank of Yamuna.
O Krishna, tell us what else should they abandon for you.


????????????????? ???????????? ?????? ??? ?

??? ??????: ???????? ?????? ?????????? ???????

O Krishna, all the milkmaids want you to be not interested in anyone else.  How
can you, the one, fulfill the love for all of them?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180719/62e36006/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Thu Jul 19 15:04:00 2018
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 19 Jul 18 17:04:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] NPP article search
Message-ID: <bdbe0324-1625-d68d-f532-5b110f7bffae@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 14

I am looking for an article published 75 years ago in the 
/N?gar?prac?ri?? patrik?/:
Atle, Narayan Sastri. "Bh?p?lavallabha," NPP 47, 1943, 245-254

Any help with locating it would be greatly appreciated.

Best wishes,
Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180719/eb742e7f/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Thu Jul 19 18:41:30 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 19 Jul 18 18:41:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <962B61DA-BE2F-4177-B4D5-1A22A212EA84@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 15

I am trying to find the place from which the following verse on the definition of ?prakara?a? is cited. The author simply says ??str?ntare:

???????????????????? ?????????????????? ??????? ?
???: ??????? ??? ?????????? ????????: ?? ??? ?


Thank you in advance.

Patrick



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180719/2a98d530/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jul 19 18:50:37 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 20 Jul 18 00:20:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <962B61DA-BE2F-4177-B4D5-1A22A212EA84@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAJGj9eY7gVqGU7qHFH7bs4d+_BDF_uN4jRpNtQa5ONixp8L2WA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 52

http://shodhganga.inflibnet.ac.in/bitstream/10603/184340/7/07_chapter%202.pdf

On page 50, says:

?????????????

2018-07-20 0:11 GMT+05:30 Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> I am trying to find the place from which the following verse on the
> definition of ?prakara?a? is cited. The author simply says ??str?ntare:
>
> ???????????????????? ?????????????????? ??????? ?
> ???: ??????? ??? ?????????? ????????: ?? ??? ?
>
>
> Thank you in advance.
>
> Patrick
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180720/263a954b/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Fri Jul 20 03:12:26 2018
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Fri, 20 Jul 18 08:42:26 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=8B_NPP_article_search?=
Message-ID: <CALaEiejhovHAh_wRn+UUPCTLUOmbfgub7QMcO9GGYpttQ+Fkmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 38

Please try this archive link
https://archive.org/search.php?query=Nagri%20Pracharini%20Patrika

Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Martin Gansten <martingansten at gmail.com>
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Thu, 19 Jul 2018 17:04:00 +0200
> Subject: [INDOLOGY]
> ??
> NPP article search
> I am looking for an article published 75 years ago in the *N?gar?prac?ri??
> patrik?*:
> Atle, Narayan Sastri. "Bh?p?lavallabha," NPP 47, 1943, 245-254
>
> Any help with locating it would be greatly appreciated.
>
> Best wishes,
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180720/28b831bd/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Fri Jul 20 06:52:28 2018
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 20 Jul 18 08:52:28 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=E2=80=8B_NPP_article_search?=
In-Reply-To: <CALaEiejhovHAh_wRn+UUPCTLUOmbfgub7QMcO9GGYpttQ+Fkmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <a3d10184-d43f-1169-fba0-586c50049a19@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1707
Lines: 56

Thank you, Ajit! I had tried several spelling variants on Archive 
(yielding a number of volumes), but apparently I missed this one. Thanks 
again.

Martin

Den 2018-07-20 kl. 05:12, skrev Ajit Gargeshwari via INDOLOGY:
> Please try this archive link
> https://archive.org/search.php?query=Nagri%20Pracharini%20Patrika
>
> Regards
> Ajit Gargeshwari
> ? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
> ??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??
>
>
>
>     ---------- Forwarded message ----------
>     From:?Martin Gansten <martingansten at gmail.com
>     <mailto:martingansten at gmail.com>>
>     To:?"indology at list.indology.info
>     <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info
>     <mailto:indology at list.indology.info>>
>     Cc:
>     Bcc:
>     Date:?Thu, 19 Jul 2018 17:04:00 +0200
>     Subject:?[INDOLOGY]
>     ??
>     NPP article search
>     I am looking for an article published 75 years ago in the
>     /N?gar?prac?ri?? patrik?/:
>     Atle, Narayan Sastri. "Bh?p?lavallabha," NPP 47, 1943, 245-254
>
>     Any help with locating it would be greatly appreciated.
>
>     Best wishes,
>     Martin Gansten
>
>
>     _______________________________________________
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180720/7a138c75/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Jul 20 08:03:30 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 20 Jul 18 10:03:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAJGj9eY7gVqGU7qHFH7bs4d+_BDF_uN4jRpNtQa5ONixp8L2WA@mail.gmail.com>
Message-ID: <EE5B6431-EEFF-486A-8CBB-73AFF4490D87@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2512
Lines: 73

It is close to the definition of  R?ja?ekhara in K?vyam?m??s?, adhy?ya 2 (??stra-nirde?a):
  
??straikade?asya prakriy? prakara?am /

(input GRETIL: 
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/5_poetry/1_alam/rajkmimu.htm <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/5_poetry/1_alam/rajkmimu.htm>    
For the GOS edition, see: https://archive.org/details/kvyammsofrajasek00rjauoft <https://archive.org/details/kvyammsofrajasek00rjauoft>
 )

> Le 19 juil. 2018 ? 20:50, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> http://shodhganga.inflibnet.ac.in/bitstream/10603/184340/7/07_chapter%202.pdf <http://shodhganga.inflibnet.ac.in/bitstream/10603/184340/7/07_chapter%202.pdf>
> 
> On page 50, says:
> 
> ????????????? 
> 
> 2018-07-20 0:11 GMT+05:30 Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> I am trying to find the place from which the following verse on the definition of ?prakara?a? is cited. The author simply says ??str?ntare:
> 
> ???????????????????? ?????????????????? ??????? ?
> ???: ??????? ??? ?????????? ????????: ?? ??? ?
> 
> 
> Thank you in advance.
> 
> Patrick
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180720/d481e6ca/attachment.htm>

From huesken at uni-heidelberg.de  Fri Jul 20 12:07:19 2018
From: huesken at uni-heidelberg.de (Ute Huesken)
Date: Fri, 20 Jul 18 14:07:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] call for applications: intensive course "Lived Sanskrit Cultures in Varanasi" (18.2.2019-8.3.2019)
Message-ID: <eb57d69f-c9c4-436c-a30b-2303ad859e3f@uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2433
Lines: 61

Dear list members

from February 18 to March 08 (2019) the Department "Cultural and 
Religious History of South Asia (Classical Indology)" of Heidelberg 
University and the "Indology" department of Wuerzburg University

offer the three week intensive course *"Lived Sanskrit Cultures in 
Varanasi". *

This course is designed to impart a practice oriented training in 
methods of cultural and religious studies. Its aim is to complement and 
supplement the approaches of philology and textual studies. It is 
suitable for students registered in a bachelor or master level program 
in any University in the field of cultural and religious history of 
South Asia with special focus on Sanskrit studies.

Three broad areas will be covered during the course. These include (A) 
the lived cultures of Sanskrit learning (B) Rituals that are practiced 
in public or private spheres, and (C) Varanasi as a centre of 
pilgrimage. An essential part of the course would be to include gender 
perspectives in the study of all the areas mentioned above.

Applications for admission are invited by *students registered in a 
university or other academic institutions*. This course is suitable for 
students who are studying in B.A./M.A. or researchers working in these 
areas. It is open to students hailing from any part of the world 
(including India!). *Knowledge of Sanskrit is mandatory* (equivalent to 
at least 1 year of university level courses). In addition to it, 
*working knowledge of Hindi* is desired, although it is not a 
prerequisite for the course. Moreover, previous exposure with Varanasi 
or India is useful. For large parts of the course, participants will 
work in teams. *Willingness and ability for team work* is therefore an 
essential precondition.

For more details and the application forms see

http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/en/hdsanskrit/2019_varanasi.php

Please feel free to distribute this call for applications widely.

With best regards

Ute Huesken


-- 

Prof. Dr. Ute H?sken
Head of the Department
Cultural and Religious History of South Asia (Classical Indology)
South Asia Institute
Heidelberg University
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
http://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/huesken/huesken.php
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jul 21 20:00:07 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 21 Jul 18 14:00:07 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Auto-discard notification
In-Reply-To: <mailman.1068.1530012986.5676.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CczpdFpRDywFiUHkeCLR8UCCrPP9VroJrskndxYx_osXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5084
Lines: 105

---------- Forwarded message ---------
From: Mark Singleton <ms156 at soas.ac.uk>
To: indology at list.indology.info
Cc:
Bcc:
Date: Tue, 26 Jun 2018 13:35:37 +0200
Subject: Workshop on Yoga and the Traditional Physical Practices of India
Dear Colleagues,

Daniela Bevilacqua and I are organising a workshop entitled 'Yoga and the
Traditional Physical Practices of India, Influence, Entanglement and
Confrontation' at SOAS, University of London, 8th-10th November 2019. The
workshop will take place under the auspices of the ERC-funded Ha?ha Yoga
Project <http://hyp.soas.ac.uk>.

The call for papers is attached and pasted below this message. We would be
very grateful if you would share the information with colleagues you know
who may be interested, and/or circulate the call for papers on other your
academic networks.

Best wishes,

Mark Singleton
Senior Research Fellow
Ha?ha Yoga Project
Department of Languages and Cultures of South Asia
SOAS, University of London

hyp.soas.ac.uk
ms156 at soas.ac.uk

---------

Yoga and the Traditional Physical Practices of India:
Influence, Entanglement and Confrontation

8th- 10th November 2019, SOAS University of London

Body practices such as physically-demanding ?sanas, mudr?s and ?atkarmas
did not emerge out of nowhere. Many of them likely predate the later
synthetic, and profoundly influential, texts of ha?hayoga from the
fifteenth century onwards. For example, the Ha?haprad?pik? (c. 1450)
describes fifteen ?sanas of which eight are non-seated, and later ha?ha
texts describe many more. But new archaeological and art-historical
evidence, such as the 13th century Mahudi Gate in Dabhoi, shows that
non-seated, complex postures predate these later texts of ha?hayoga by at
least two centuries.
Furthermore, postures represented on temple pillars in Hampi suggest that
the artists were inspired by other body-practitioners alongside
yogis/fakirs (e.g. acrobats, wrestlers and dancers). If, as such sculptures
suggest, these various figures shared the temples? spaces (perhaps
especially during festival times), with yogis, it is possible that the
yogis learned postural practices from other classes of practitioner, and
introduced them into their own repertoires as yog?sanas or mudr?s, either
for pragmatic reasons (i.e. to catch the attention of pilgrims) or
spiritual ones (i.e. to push their bodies further into extreme forms of
tapas). Similarly, wandering sadhus are likely to have come into contact
with other physical disciplines, such as martial arts and military
training, especially around the time of the emergence of militarized yogi
?kh??as.

Could it be that the yogic physical practice, in its development from the
eleventh to the nineteenth century, drew widely on a variety of extra- or
para-yogic body disciplines? Are the advanced ?sanas, bodily mudr?s,
?atkarmas, and other innovative physical practices, the product of bodies
of knowledge and practice that are not themselves strictly ?yogic??
Conversely, are analogues to, or borrowings from practices apparent in
other yogic and non-yogic traditions? For example, did the contortions of
acrobats have soteriological or therapeutic purposes, beyond entertainment?
Did martial arts like kalaripayattu and varmakkalai incorporate yogic
physical practices into their training, combat or therapeutic aspects? And
beyond coincidences of physical shape or questions of direct causal
influence, can we point to a shared South Asian environment of ?techniques
of the body? within which a range of disciplines, may have developed?

This workshop aims to bring together specialists on the various traditional
physical practices of India. We are seeking papers that offer textual,
historical or anthropological analysis of physical disciplines such as
kushti; mallakhamb; silambam; kalarippayattu and other martial arts;
military training (including Persian/Mughal); various Indian dances;
acrobatics and contortionism; and any other traditional forms of Indian
body disciplines, from the oldest evidence of physical training in the
Dhanurveda and the Vi??u and Agni P?r??as, to early-modern and contemporary
body practices.

The workshop will have two keynote speakers (to be confirmed). Each speaker
will have 30 minutes for the presentation and 15 minutes of discussion. The
conference will end with a public roundtable discussion. Travel,
accommodation and meals will be covered by the Hatha Yoga Project.

Please send proposals of 500 words and a list of relevant publications to
Daniela Bevilacqua (db28 at soas.ac.uk) and Mark Singleton (ms156 at soas.ac.uk).
Deadline for proposals: October 31st, 2018.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180721/fb0f33df/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PhysicalPracticesWorkshopCFPFinal.pdf
Type: application/pdf
Size: 74945 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180721/fb0f33df/attachment.pdf>

From wujastyk at gmail.com  Sat Jul 21 20:11:20 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 21 Jul 18 14:11:20 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Auto-discard notification
In-Reply-To: <mailman.41.1531398586.7885.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CcqYDPzr1eR_bjUKGjNPicvE7vjtop+b6C=9fGp+ihTPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3202
Lines: 96

---------- Forwarded message ----------
From: Roy Tzohar <roy.tzohar at gmail.com>
To: indology at list.indology.info
Cc:
Bcc:
Date: Thu, 12 Jul 2018 15:28:24 +0300
Subject: NEW BOOK> A Yog?c?ra Buddhist Theory of Metaphor, by Roy Tzohar

Dear All,

My apologies for cross-posting. I would like to announce the publication of
my new book, A Yog?c?ra Buddhist Theory of Metaphor by Oxford University
Press. The book is available in hardcover and electronic formats. it can be
ordered from Amazon but it is cheaper on OUP website.
https://global.oup.com/academic/product/a-yogcra-buddhist-theory-of-metaphor-9780190664398...
<https://global.oup.com/academic/product/a-yogcra-buddhist-theory-of-metaphor-9780190664398?cc=jp&lang=en&#>

The description on the back matter reads as follows:

Buddhist philosophy is fundamentally ambivalent toward language. Language
is paradoxically seen as both obstructive and necessary for liberation. In
this book, Roy Tzohar delves into the ingenious response to this tension
from the Yog?c?ra school of Indian Buddhism: that all language-use is
metaphorical. Exploring the profound implications of this claim, Tzohar
makes the case for viewing the Yog?c?ra account as a full-fledged theory of
meaning, one that is not merely linguistic, but also applicable both in the
world as well as in texts.

Despite the overwhelming visibility of figurative language in Buddhist
philosophical texts, this is the first sustained and systematic attempt to
present an indigenous Buddhist theory of metaphor. By grounding the
Yog?c?ra pan-metaphorical claim in a broader intellectual context, of both
Buddhist and non-Buddhist schools, the book uncovers an intense
philosophical conversation about metaphor and language that reaches across
sectarian lines. Tzohar's analysis radically reframes the Yog?c?ra
controversy with the Madhyamaka school of philosophy, sheds light on the
Yog?c?ra application of particular metaphors, and explicates the school's
unique understanding of experience.

Table of Contents

Introduction

1. What do Buddhists have to say on figurative language?

2. A bit of methodology: on determining the relevant textual field and
handling intertextual-borrowing.
3. An Outline

PART 1
Chapter I

Metaphor as Absence: The case of the Early Nyaya and Mimamsa.
Chapter II

Metaphor as Perceptual Illusion: Figurative Meaning in Bhartrhari's
Vakyapadiya

PART 2
Chapter III

It's a Bear... No, It's a Man... No, it's a Metaphor!
Asanga on the Proliferation of Figures

Chapter IV

The Seeds of the Pan-Figurative View: Metaphor in Other Buddhist Sources

PART 3
Chapter V

What It All Comes Down To: Sthiramati's Pan-Metaphorical Claim and Its
Implications

Chapter VI
Conversing With a Buddha: The Yogacara Conception of Linguistic and
Perceptual Meaning
as a Means for Overcoming Incommensurability

Conclusion:
The Alterity of Metaphor

Appendix A:
Translation and exposition of Vakyapadiya 2.250-256

Appendix B:
A Running translation of the Vakyapadiya 2.285-2.297

Best wishes,

Roy
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jul 21 20:13:49 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 21 Jul 18 14:13:49 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Auto-discard notification
In-Reply-To: <mailman.321.1531732694.14428.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CdFK5gKWUaanLvJ9HCvLbY1FTSTq4eMoBuSYp62zqzWLw@mail.gmail.com>
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---------- Forwarded message ----------
From: Marie Thariat <marie.thariat at ephe.psl.eu>
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Cc: Georges PINAULT <georges.pinault at wanadoo.fr>, Audrey Garcin <
audrey.garcin at ephe.psl.eu>
Bcc:
Date: Mon, 16 Jul 2018 09:17:27 +0000
Subject: JOB OFFERS ? ERC ADVANCED GRANT HISTOCHTEXT (EPHE, PARIS)




I am writing on behalf of Prof. Georges-Jean Pinault, Professor at the
Ecole Pratique des Hautes Etudes (EPHE) and Principal Investigator of ERC
HisTochText ? ?History of the Tocharian Texts of the Pelliot Collection?. A
presentation of the project can be found by clicking here
<https://www.cordis.europa.eu/project/rcn/216210_en.html>.



We are currently looking for a PhD student, a postdoc and a web engineer to
work on this ERC project. You will find attached their job description.
Could you publish these job offers via your mailing list?



We sincerely thank you for your help and remain at your disposal for any
further questions.

Best regards,





[image: cid:F11592F2-E4D3-4A91-9772-2005E63536CC]



[image: signature PSL 2018]

*Marie THARIAT*

*?cole Pratique des Hautes ?tudes*

Charg?e d?appui aux projets de recherche

*LEAR* (Legal Entity Appointed Representative)

*Direction de la Recherche et des Relations Internationales*

Patios Saint-Jacques

4-14, rue Ferrus - 75014 Paris

T?l. : +33 (0)1 53 63 61 70

*marie.thariat at ephe.psl.eu <marie.thariat at ephe.psl.eu>*

www.ephe.fr
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P   Avant d?imprimer, pensez ? l?environnement
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jul 21 20:14:54 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 21 Jul 18 14:14:54 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=8B_Two_post-doc_assistant_researcher_positions_in_Sanskrit_syntax_at_Oxford?=
In-Reply-To: <mailman.526.1531939810.19367.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CeKKAiyod2yNW5aNkmmm2eWzJTmvhaRsqE-5WoDj=g_tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 648
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---------- Forwarded message ---------
From: Elizabeth Tucker <elizabeth.tucker at orinst.ox.ac.uk>
Date: Fri, 13 Jul 2018 at 14:26
Subject:
??
Two post-doc assistant researcher positions in Sanskrit syntax at Oxford


?[...]?

Could I ask you to draw this advertisement from the Oxford Linguistics
Faculty to the attention of any Sanskritists you know who might be
interested?

https://www.recruit.ox.ac.uk/pls/hrisliverecruit/erq_jobspec_details_form.jobspec?p_id=135867
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Can anyone answer Julian Brescanu's query below?

?Kindly send answers to Brescanu directly (and cc here if you wish).

Best,
INDOLOGY committee?



---------- Forwarded message ---------
From: bsati3 <jbrescanu at gmail.com>
Date: Sat, 23 Jun 2018 at 02:10
Subject: European fiction in Sanskrit
To: <indology-owner at list.indology.info>


Hello,
Do not you know perchance where to find a list of European fiction works
already translated into Sanskrit? I'd be very grateful for any tip.
Regards,
Julian Brescanu
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jul 21 22:33:44 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 21 Jul 18 15:33:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses
Message-ID: <CAB3-dzdcNOYEset7WuY1m89PgeVy43RFOreReCuq3Sd-VWtguQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 32

Continuing my Krishna Verses:

????? ???? ????????? ???????? ?????? ?? ?
?????????? ??? ??? ??? ??:??????? ????? ???????
O Krishna, you have sixteen thousand one hundred and eight wives. When do
you breath, O Lord?

???????? ????? ????????? ???????????? ??????: ?
???????? ???????????? ????????????? ????? ???????
Doing all the tasks for all your wives and toiling all the time, you have
no rest.

?????? ????????? ?? ????????? ?????????????? ?
???????? ???????? ? ????????? ?? ???????? ???????
Some wife of yours is angry, while another one loves you and yet is
jealous. Satyabhama and Rukmini compete with each other.

????????????????? ???????????? ??? ????? ?
?????: ???? ???????????????? ???????? ???????
Facing the joys and angers of all these many wives all the time, O Lord,
how will you worry about us?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From manjushree42 at gmail.com  Sun Jul 22 03:11:51 2018
From: manjushree42 at gmail.com (Manjushree Hegde)
Date: Sun, 22 Jul 18 08:41:51 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Call_for_Papers:_Seminar_on_'=C5=9Aakti_Worship_in_India'?=
Message-ID: <CANrUQiS7Kgssc9uCkxecB8spm1D8=fQs3sLgRD7bB8hXEyqbkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1824
Lines: 47

Dear scholars,

We are ?delighted to inform you that Amrita Darshanam ? International
Centre for Spiritual Studies, in association with *N?riv?da*, Indira Gandhi
National Centre for the Arts (IGNCA), is organizing a three-day national
workshop on ?*?akti Worship in India*? from September 21 to 23, 2018 at
Amrita Vishwa Vidyapeetham, Kollam, Kerala.

The seminar aims to recognize the significance of *?akti* worship in the
spiritual traditions of India through the centuries, and create a platform
for meaningful dialogues and intellectual exchanges between scholars,
students and wider communities who are interested in this field for further
researches and studies.

More than 25 scholars of renown will deliver invited lectures on the
different aspects of *?akti* worship in India. Scholars engaged in original
research on related themes are encouraged to submit 300-word paper abstracts
to *icssseminar at gmail.com <icssseminar at gmail.com>* by July 31, 2018.

The proceedings of the conference will be published by IGNCA.

Please refer to attached brochure for more information or visit:

*www.amrita.edu/ad/sswi* <http://www.amrita.edu/ad/sswi>

You may share this with all interested students, researchers, friends and
colleagues, and research groups.

With best wishes,

Manjushree Hegde,

Assistant Professor,

Amrita Vishwa Vidyapeetham.
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Jul 22 04:03:14 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 22 Jul 18 09:33:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: European fiction in Sanskrit
In-Reply-To: <CAKdt-Cc2P6Pu7RxzG-i3DpR=kmpmtq4uCLvRv09uHj8w23Mmsg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZi34GKD8Q=ghpcMN8rsjHeGEFZLzsvo_exKP1PZUf86Ng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1424
Lines: 45

Hi
Please check Samskrta Pratibha (from the first issue) magazine edited by V
Raghavan. It has many European translated works by the editor and others.
Mary and Lambs Shakespeare has been translated by Venkataraman Shastri as
Shaksphere Nataka Katha sangraha. May be available on  archive dot org

Krishna Prasad

On Sun 22 Jul, 2018, 2:08 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Can anyone answer Julian Brescanu's query below?
>
> ?Kindly send answers to Brescanu directly (and cc here if you wish).
>
> Best,
> INDOLOGY committee?
>
>
>
> ---------- Forwarded message ---------
> From: bsati3 <jbrescanu at gmail.com>
> Date: Sat, 23 Jun 2018 at 02:10
> Subject: European fiction in Sanskrit
> To: <indology-owner at list.indology.info>
>
>
> Hello,
> Do not you know perchance where to find a list of European fiction works
> already translated into Sanskrit? I'd be very grateful for any tip.
> Regards,
> Julian Brescanu
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jul 23 10:32:03 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 23 Jul 18 10:32:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
Message-ID: <BN6PR1101MB22119FB260BBC8E207B26EBAA1560@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 24

Dear friends,


I would be most grateful if any among you might be able to send me a pdf of the late

Muni Jambuvijaya's contribution to: K. Bruhn & A. Wezler, eds., Studien zum Jainismus und Buddhismus (Alt- und Neu-Indische Studien 23), Wiesbanden: Franz Steiner, 1981, pp. 129-149. The article, on Buddhist citations in Jain works, is in Sanskrit or Hindi, I believe.


with thanks in advance,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 23 Jul 18 12:40:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
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Status: O
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Many thanks to Birgit Kellner for answering my request.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, July 23, 2018 5:32:03 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] article search


Dear friends,


I would be most grateful if any among you might be able to send me a pdf of the late

Muni Jambuvijaya's contribution to: K. Bruhn & A. Wezler, eds., Studien zum Jainismus und Buddhismus (Alt- und Neu-Indische Studien 23), Wiesbanden: Franz Steiner, 1981, pp. 129-149. The article, on Buddhist citations in Jain works, is in Sanskrit or Hindi, I believe.


with thanks in advance,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Jul 23 12:54:38 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 23 Jul 18 18:24:38 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBLYWRhbWJhcmkgY29tbWVudGFyeSBCeSBTcmlwYXRpICjgpLbgpY3gpLDgpYDgpKrgpKTgpL/gpIMp?=
Message-ID: <CAODNnZhc1oQB=zHShxeS=JeA5kRXwBgw+ipizVjHuQMbYCmgCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 24

Dear all
I want to know the details (Mss, or published whereabouts) of commentary by
Sripati, on Kadambari.

I found this name referred by Sri Haridasa Siddhanta Vagisha on  Kadambari
Purvabhaga By Mahakavi Sri Banabhata.

Why am I searching ?
To Publish the work because
Sripati's commentary seems to be more rational than Bahnuchandra


For instance in Kadambari
????? ?????????????????
Here Bahnuchandra says the genetive case ending according to ????
?????????? which is very far from the context. Where as Sripati says
?????????????? ????? otherwise which actually had taken accusative

Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jul 23 18:24:53 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 23 Jul 18 11:24:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfHvvtANG6uiT+=t5Y9YTrGTK1b1EVYAtV_fQ=2pLetDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 33

Continuing my Krishna verses:

???????? ?? ???????????????? ???? ???? ?
?????? ?????????????? ????? ???????? ??????? ???????
Of those thousands of wives, there are children from house to house, and, O
Krishna, they lovingly call you ?Daddy!?.

?????????? ??????????: ????????????????: ?
???????? ???????????? ?????????????????: ???????
Some children are crying, others busy running around, and some, climbing
upon your head like monkeys, are overjoyed.

????????????? ?? ?????? ????????????? ??? ?
????????? ?????? ???? ??????? ??????? ????????? ???????
Someone pulls your hair, another one holds on to your hands, another clings
to your feet, while someone closes your eyes.

???????? ?? ??????? ????? ??????? ???? ?
????? ???? ??????????: ??????? ?????? ??? ???????
There is a massive chaos in your home of all these children of yours. Yet,
with a calm mind, you lovingly care for them all.


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From alanus1216 at yahoo.com  Tue Jul 24 01:51:28 2018
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Tue, 24 Jul 18 01:51:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: European fiction in Sanskrit
In-Reply-To: <CAODNnZi34GKD8Q=ghpcMN8rsjHeGEFZLzsvo_exKP1PZUf86Ng@mail.gmail.com>
Message-ID: <476660244.1280188.1532397088482@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2390
Lines: 46

 Look at the Index Translationum, which goes back to 1932, but was later taken over by UNESCO. There is a Wikipedia article about it.? The onine version is available at?http://www.unesco.org/xtrans/, but from a few searches it seems to only cover titles published from around 1970 on, implying the earlier issues have not been fully digitized.? At least some earlier volumes are available on Google Books; one might search other digitization programs such as Hathi Trust for them.? There was a compilation from the earlier years entitled Index Translationum Indicarum?https://lccn.loc.gov/sa65004476.?
Good luck,
Allen Thrasher
    On Sunday, July 22, 2018, 12:05:24 AM EDT, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 
HiPlease check Samskrta Pratibha (from the first issue) magazine edited by V Raghavan. It has many European translated works by the editor and others.Mary and Lambs Shakespeare has been translated by Venkataraman Shastri as Shaksphere Nataka Katha sangraha. May be available on? archive dot org
Krishna Prasad
On Sun 22 Jul, 2018, 2:08 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:

Can anyone answer Julian Brescanu's query below? 

?Kindly send answers to Brescanu directly (and cc here if you wish).

Best,INDOLOGY committee?


---------- Forwarded message ---------
From: bsati3 <jbrescanu at gmail.com>
Date: Sat, 23 Jun 2018 at 02:10
Subject: European fiction in Sanskrit
To: <indology-owner at list.indology.info>



Hello,
Do not you know perchance where to find a list of European fiction works already translated into Sanskrit? I'd be very grateful for any tip.
Regards,
Julian Brescanu
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
  


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180724/fbba82c7/attachment.htm>

From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Tue Jul 24 18:50:04 2018
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (Appasamy MURUGAIYAN)
Date: Tue, 24 Jul 18 20:50:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] FOURTEENTH INTERNATIONAL WORKSHOP ON TAMIL EPIGRAPHY, 2-12 October 2018
Message-ID: <573834469.9997.1532458204947.JavaMail.www@wwinf1g14>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 38

?
?
?
?
?
> Message du 24/07/18 20:45
> De : "Appasamy MURUGAIYAN" 
> A : "muralidharan ramaswamy" , "rajavel subramani" 
> Copie ? : 
> Objet : FOURTEENTH INTERNATIONAL WORKSHOP ON TAMIL EPIGRAPHY, 2-12 October 2018
> 
>
> ?
FOURTEENTH INTERNATIONAL WORKSHOP ON TAMIL EPIGRAPHY
Tamil Epigraphy: Corpus Analysis, Database Construction and Information Retrieval 
Thanjavur, Tamil Nadu, India, 2-12October 2018
?
Jointly organised by: FRE 20188? Mondes iranien et indien, Paris and Tamil University, Thanjavur, India.
?
For more details, please see the attached flyer and the following link:
http://www.iran-inde.cnrs.fr/evenements-scientifiques/seminaires-de-recherche-stages/14th-international-workshop-on-tamil-epigraphy.html?lang=en
?
Appasamy Murugaiyan
Coordinator
EPHE-FRE 2018 Mondes iranien et indien
Paris, France


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
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Type: application/pdf
Size: 329202 bytes
Desc: not available
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Jul 26 12:39:18 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 26 Jul 18 12:39:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] buddhiyuktena
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B42254@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 15

Dear List members,
For the expression buddhiyuktena MW refers to the R?jatara?gi?i. I would like to know the exact place, but could not find the text in the Digital Corpus of Sanskrit. Could anybody help me with locating the instance in the text.
With the best wishes, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jul 26 12:45:55 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 26 Jul 18 12:45:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] book search
Message-ID: <CY4PR1101MB221387192849614F99B58AA7A12B0@CY4PR1101MB2213.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 31

Hello friends,


Might anyone out there have a scanned copy of

Heinrich L?ders, Bruchst?cke der Kalpanamanditika des Kumaralata

(Leipzig Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft, In Kommission bei F.A. Brockhaus 1926)? I've tried archive.org and, so far as I can tell, it's not

there.


with thanks in advance for your wonderful collegiality,


all best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Thu Jul 26 13:03:07 2018
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Thu, 26 Jul 18 15:03:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] buddhiyuktena
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B42254@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <20180726150307.Horde.Ka8WtBnhUz0M5Hh1fFDNKc0@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 12

Dear Herman,

For the exact reference, please see MW's source, namely pw (Otto  
B?htlingk: Sanskrit-W?rterbuch in k?rzerer Fassung) s.v. yukta 4.e:  
"buddhiyuktena auf eine dem Verstande entsprechende Weise R?JAT. 7,209".

Best, Roland






From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jul 26 14:07:54 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 26 Jul 18 14:07:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] book search
In-Reply-To: <20180726152243.Horde.xvKA8Ink3QJu6uyXyzf_OJJ@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CY4PR1101MB22132D1B834BBBAFDCD914F8A12B0@CY4PR1101MB2213.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 928
Lines: 33

I am most grateful to Madhav Deshpande and Vincent Eltschinger for their helpful responses and to Roland Steiner for  sharing with me his scan of Lueders' entire text.


Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
Sent: Thursday, July 26, 2018 8:22:43 AM
To: Matthew Kapstein
Subject: Re: [INDOLOGY] book search

Dear Prof. Kapstein,

I have a scanned copy of L?ders' "Bruchst?cke der Kalpan?ma??itik?"
(ca. 127 MB) which I just uploaded here:

https://www.staff.uni-marburg.de/~steiner/L%C3%BCders_Kalpanamanditika_1926.pdf

Best wishes,
Roland Steiner



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 27 16:42:51 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 27 Jul 18 09:42:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses
Message-ID: <CAB3-dzdHZRjbPivTXnBm+_iykQFyaUXHEF-+EKfofeD3gysOEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 43

Continuing my Krishna Verses:

??? ??????????? ???????????? ????? ??????? ?
?????????????: ???? ????????????? ???????
Just like your wives, your devotees are attached to you, but jealous of
each other they constantly engage in fights.

????? ??? ????? ?????: ????? ?????: ?
????? ??????????? ????? ???????????: ???????
?I alone am the best of the devotees, and there is none better than me.
Only I am dear to Him, and He pleases me the most.?

????? ??????????? ???????? ???? ??????? ?
???????? ?????? ?????? ?????? ???????????? ???????
O Lord, for the devotees who thus contest with each other, you offer good
rewards to them all and always provide blessings.

????????? ????? ??????? ????????: ?
??? ??????????????? ?????? ??????????????? ???????
It is known in the world and the scriptures that you have thousands of
hands. Endowed with them, you alone perform all the tasks.

??????? ??????????????? ?????? ??????????? ?
??????: ??????????? ??????? ?????? ??? ???????
The life of poor souls like us is filled with exertion. But your exertion,
in taking care of all, is the greatest.

???????? ?? ?????? ????? ????? ?? ???? ?????: ?
???? ?????? ???????? ?????????????????? ???????
O Krishna, looking at your life, I have a doubt in my mind. O Lord, should
we be worrying about you?


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jul 29 00:43:01 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 28 Jul 18 17:43:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses
Message-ID: <CAB3-dzc32FPzWb_vb_xysuBeg20oqZbPJ_fSW35JBCkpw-pPeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 32

Continuing my Krishna Verses:

????????????????????? ??? ?????? ??????? ?
?? ??????? ???? ??????? ???????????????????? ???????
As you are busy with too many tasks, how will you protect me? O Krishna,
please do not worry. Save yourself from over-exertion.

??????????????? ??????? ????????????????? ?
??????? ???????? ???: ??? ???????? ???? ???????
Without dozing off, you engage in turning the wheel of the world. Doing all
the tasks for the world, O Krishna, when do you get to sleep?

???????????? ??????????????????????? ?
??? ???????? ????????? ??????? ?????? ?????? ???????
You yourself said that this whole wheel of the world is just an illusion.
How come you forget that this is an illusion and exert like it is all real?

??? ??????????? ??????? ?????????? ?? ???????? ?
?????? ??? ???? ???? ??????? ???????????? ???????
O Krishna, if you are tired with your own roving illusion, then quickly
retract it, since you yourself initiated it.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From vbd203 at googlemail.com  Mon Jul 30 11:00:47 2018
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Mon, 30 Jul 18 13:00:47 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9AT_abbreviation?=
Message-ID: <CAETY2G1f+0WAG3j0FFYexsg0vZGCMO8eYu_99y9yaKJn_v1D8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 18

Dear all,

Is the abbreviation ?T familiar to anyone in the following citation:

Gopinatha-Rao in *?T. *(1901 Jun-Jl.) iv. 401-3.

Many Thanks,

Victor

Victor B. D'Avella PhD
Wissenschaftlicher Mitarbeiter
NETamil, Universit?t Hamburg


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Jul 30 16:13:16 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 30 Jul 18 18:13:16 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9AT_abbreviation?=
In-Reply-To: <CAETY2G1f+0WAG3j0FFYexsg0vZGCMO8eYu_99y9yaKJn_v1D8A@mail.gmail.com>
Message-ID: <407FC6F9-9C84-4BA0-954C-237C9EF6DD8C@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 37

It is "?en Tamil" for Centamil - see the same reference in K.A. Nilakanta Sastri, The Pandyan Kingdom p. 23:
https://archive.org/stream/K.A.NilakantaSastriBooks/K.%20A.%20Nilakanta%20Sastri/Pandyan%20Kingdom#page/n29
On the author, see 
https://en.wikipedia.org/wiki/T._A._Gopinatha_Rao

> Le 30 juil. 2018 ? 13:00, victor davella via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear all,
> 
> Is the abbreviation ?T familiar to anyone in the following citation: 
> 
> Gopinatha-Rao in ?T. (1901 Jun-Jl.) iv. 401-3.
> 
> Many Thanks,
> 
> Victor
> 
> Victor B. D'Avella PhD
> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
> NETamil, Universit?t Hamburg
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
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From spezialef at yahoo.com  Tue Jul 31 11:17:35 2018
From: spezialef at yahoo.com (Fabrizio Speziale)
Date: Tue, 31 Jul 18 11:17:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Perso-Indica Workshop: Indic Texts and Islamicate Culture, Tokyo, 6/10/2018
In-Reply-To: <857995832.6029232.1533035543487@mail.yahoo.com>
Message-ID: <2023509900.6008207.1533035856119@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 10065
Lines: 123


The Third Perso-IndicaWorkshop

Indic Texts and Islamicate Culture from theGhaznavid 
to the Sultanate Periods?
Tokyo, October 6th 2018, 13:30-17:30

?

Program

13:30?13:35?? Nobuhiro Ota (ILCAA): Openingaddress.

?

13:35?13:50?? Fabrizio Speziale (EHESS): Introduction to the Third Perso-Indica Workshop.
?13:50?14:30 ? No?mie Verdon (Swiss National Science Foundation): ?Al-B?r?n??sKit?b P?tan?al and Kit?b S?nk: Methods and Strategies of Translation.??
14:30?15:10?? Satoshi Ogura (ILCAA): ?RevisitingSanskrit Epic-Pur??ic Elements in Rash?d?al-D?n?s History of India.?

?

15:10?15:25?? Break

?

15:25?16:05 ?Fabrizio Speziale (EHESS): ??ih?b al-D?n N?gawr??s ?if? al-mara?: Reconsidering?Greco-Arabic and Ayurvedic Theories of the Humours in14th century India.?



?

16:05?16:45?Kazuyo Sakaki (Hokkaido MusashiWomen?s College): ?Ways for liberation ??The early textual transmission of Indiantraditional science in Persian works.?

?

16:45?17:00 ?Michio Yano (Kyoto Sangyo University):General comments.

?

17:00?17:30Discussion.

?

Venue: Tokyo University ofForeign Studies, Hongo Satellite Campus, 5 floor seminar room, 2-4-10, Hongo,Bunkyo-ku, Tokyo.


Co-hosted by ILCAA Joint Research Project:??Culture and Society in Early Modern South Asia: Cross-Linguistic Comparative Studies of Literary and Religious Texts?



Organisation?and contacts:?SatoshiOgura (ogura at aa.tufs.ac.jp) - Fabrizio Speziale (fabrizio.speziale at ehess.fr)

http://www.perso-indica.net/events-news/34

?

?

Abstracts

?

?

]? No?mieVerdon (SwissNational Science Foundation, Berne), ?Al-B?r?n??s Kit?b P?tan?al andKit?b S?nk: Methods and Strategies of Translation.?

?

The Perso-Muslimpolymath al-B?r?n? lived in Central Asia between the tenth and the eleventhcenturies CE. His monograph on India, the Ta?q?qm? li-l-Hind (ca. 1030), isparticularly remarkable, as the scholar describes Indian religion, sciences,literatures and customs in an extremely exhaustive, meticulous and objectiveway; which remains unparalleled for his time. In this work, al-B?r?n?abundantly quotes two texts related to classical S??khya and Yoga philosophieswhich he had also translated from Sanskrit to Arabic. The two texts are respectivelytitled in Arabic the Kit?b S?nk andthe Kit?b P?tan?al. As for theformer, extracts of it are scattered in the Ta?q?qm? li-l-Hind; which remains our only source of knowledge of this work. Acomplete manuscript of the latter exists today and was edited by Hellmut Ritterin 1956. Several established scholars, such as Carl Edward Sachau (1888),Richard Garbe (1894; 1917), Junjiro Takakusu (1904) or Schlomo Pines and TuviaGelblum (1966; 1977; 1983; 1989) attempted to identify the Sanskrit sources ofthese translations. Their efforts however never reached conclusive results.

After an introductionto al-B?r?n??s life and intellectual context, the presentation will focus onthe methods and strategies he adopted when composing the Kit?b S?nk and the Kit?bP?tan?al. Rather than proposing a literal translation, al-B?r?n? isoffering his own interpretation of Indian philosophical concepts to aPerso-Muslim readership. During this process of cultural translation, thescholar negotiated a great deal with his Sanskrit sources. The presentationwill analyse several passages of his interpretations and discuss the possibleSanskrit sources of the two Arabic translations.

?

?

]?Satoshi Ogura (ResearchInstitute for Languages and Cultures of Asia and Africa, Tokyo University ofForeign Studies, Tokyo), ?RevisitingSanskrit Epic-Pur??ic Elements in Rash?d al-D?n?s History of India.?

?

The J?mi? al-Taw?r?? or The Compendium ofChronicles is a Persian historical work composed by Rash?d al-D?n Fa?l All?hHamad?n? (d. 718/1318), a vizier who served to Ilkhanid rulers ??z?n (r.1295?1304) and ?ljait?(r. 1304?16), comprising a history of the Turks and Mongols, and a history ofGenghis Khan?s family up to ??z?n?s death (volume one), the history of ?ljait?which is now missing and the so-called the histories of the people of the world(volume two), and a geographicalcompendiumwhich is too missing (volume three). The history of India arranged at the endof volume two is in two parts (qism):the first part contains (i) the measures of time and eras; (ii) the geography;(iii) brief histories of Delhi and Kashmir; and (iv) the kings who ruled ineach of the four epochs in Indic thought (yuga). The second partcontains (v) the beliefs and thoughts of Indic religions; (vi) the life andteachings of ?akyamuni; (vii) explanations about hells (d?za?), heavens(bihi?t), and metempsychosis (tan?su?) in Buddhist thought; and(viii) the description of diffusion of Buddhist schools and other Indicreligions in India and Mongolia at the beginning of the fourteenth century.This chapter ends with (ix) a note on Ra??d al-D?n?s refutation of the beliefof metempsychosis from an Islamic viewpoint. 

??? By contrast to the second part which hasattracted scholars? interest due to its descriptions on Buddhism, the firstpart has less studied after a series of treatises by Karl Jahn. Indeed, thefirst part provides a unique depiction of the ancient history of India thatcolligates the contents of multiple Sanskrit epics and pur??as including the AitareyaBr?hma?a, the M?rkandeya Pur??a, the Raghuva??a, the R?m?yana,and the Mah?bh?rata, according to the chronological order of the Indianconcept of time of four yugas, making slight alternations to the storiesin the sources; the concept of the your yugas in the J?mi? al-Taw?r??is based on the information given by the Kit?b al-Hind of Ab? Ray??nal-B?r?n?, and the contents of each Sanskrit epics and pur??as were given by aKashmiri Buddhist monk Kam?la?r?. In this presentation I will focus on how thestories in the abovementioned Sanskrit epics and pur??as are chronologicallyarranged and altered in writing Rash?d al-D?n?s history of India. In addition,I will explore a profile of Kam?la?r? as an informant of epics and pur??as inspite of being a Buddhist.

?

?

]? FabrizioSpeziale (School for Advanced Studies in the Social Sciences, Center for South AsianStudies, Paris), ??ih?b al-D?n N?gawr??s ?if? al-mara?: Reconsidering Greco-Arabic and Ayurvedic Theories ofthe Humours in 14th century India.?

?

The fundamentalconcepts of the theory of humours of the Greco-Arabic thought are often seen asstatic and a-historical entities whose identity and function were defined onceand for all in the classical sources. This paper questions this view by lookingat the ?if? al-mara?, a Persianmedical handbook written in India by ?ih?b al-D?n N?gawr? in 790/1388. In thefirst chapter, N?gawr? proposes a shift of perspective in the classicalcategorisation of humoural pathology of the Arabic and Persian texts. Hisproposal is based on a combination of Muslim and Indian physicians? viewsthrough the assimilation of notions of the latter into the conceptual frameworkof the former. N?gawr??s audacious proposal addresses a key question, since theclassification of humours constitutes a central element of the doctrinalidentities of both the Avicennian and the Ayurvedic schools. Moreover, a closerreading of this chapter raises the question of whether N?gawr??s intent was torevise both doctrines at the base of his hybrid nosography. His model can beread not only as a key adjustment to the Greco-Arabic view but also as areconsideration of the Ayurvedic theory which does not count blood among thehumours.

?

?

]? KazuyoSakaki (HokkaidoMusashi Women?s College, Sapporo), ?Ways for liberation ? The early textualtransmission of Indian traditional science in Persian works.?

?

In the context oftantric tradition, astrological and divinatory knowledge were required forseekers of liberation. In India, astrology has been a part of the political,cultural, and social apparatus, and received ideological foundations in theVedic tradition. It has been developed as one of the important knowledgesystems as Vedic auxiliaries. In Islamic world, due to the contact withHellenistic sciences, when the classification of knowledge systems wasformulated, astrology was classified into foreign sciences. In medieval Islamicsociety, despite of the debate between the pros and cons of astrology,inherited from Hellenistic doctrines and other foreign sources, it remained aspopular practice among the people regardless of rank just as in the pre-Islamictimes. In the early stage of the intercultural communications among Iranian,Arabic, Greek and Indian intellectual traditions, astrological knowledge wastransmitted through translation activities.?However, the source texts, even in the field of science, were subjectedto undergo the transformation in their own socio-cultural context, and thetranslated texts were widely transmitted in their transformed shape beyond theiroriginal context. In order to provide textual evidences of literarytransformation and various ways of transmission, we will examine two scholarlyworks of renowned astrologers from Ujjain, i.e., Var?hamihira and Narapati. Inthe case of Var?hamihira?s B?hatsa?hit?, al-B?r?n? made success in hisintertextual studies and ?Abd al-?Az?zShams-i Bah?? N?r? showed his intentional neglect to appeal tohis target audience. As one of the source texts of the Am?taku??a, the Narapatijayacary?,having inherited traditional knowledge systems, transmitted the science of svarato Islamic spiritual seekers for liberation and was incorporated inencyclopedic works as one of the indigenous knowledge systems in India. In thecontext of translation studies, both cases will provide typical examples ofknowledge translation strategies.

?

?
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From anurupa.n at ifpindia.org  Fri Mar  2 11:44:46 2018
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Fri, 02 Mar 18 17:14:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] New Publication of the French Institute of Pondicherry
Message-ID: <a1cf7e2b-4ae4-7c22-fafd-0f556577aa7b@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 3653
Lines: 84

*JUST RELEASED
*

*Jain sites of Tamil Nadu [DVD]*
Nalini Balbir, Karien Ladrech, N. Murugesan, K. Rameshkumar, Regards sur 
l'Asie du Sud no. 12, Institut Fran?ais dePondich?ry, 2018.
Language: English *400 Rs (18 ?)*.ISBN: 978-81-8470-217-0

The Jain presence in the Tamil country has passed on a rich cultural 
heritage. This DVD-ROM is a pioneering attempt to document all Jain 
sites of Tamil Nadu through a compilation of photographs, historical 
text and maps, readable from a computer. It presents about 400 sites 
with Jain vestiges: temples, cave-temples, rock shelters, loose 
sculptures and inscriptions ... Studied in their artistic, historic and 
religious dimensions, they shed light on the uniqueness of Jainism in 
Tamil Nadu. The living aspects of Jain religious life (worship, 
festivals, etc.) are also considered. This DVD includes an extensive 
photographic documentation, a search engine and an interactive map.

*About the authors*

*Nailini Balbir*: Professor of Indology at the University of Paris-3 
Sorbonne-Nouvelle since 1988, and Professor of Middle-Indian philology 
at the Ecole Pratique des Hautes Etudes since 2000. She is a member of 
the Research Unit UMR 7528 (Universit? Paris-3 / CNRS / EPHE / INALCO), 
and the editor-in-Chief of the JAINpedia project (www.jainpedia.org 
<http://www.jainpedia.org>). Her chief research interests are Jainism, 
Sanskrit, Pali, Prakrit, Theravada Buddhism, and Hindi language and 
literature of the 20th century.

*Karine Ladrech*: Ma?tre de conf?rences in Indian Art and Archaeology at 
the University of Paris-4 Sorbonne since 2008. She is a member of CREOPS 
and associate member of the Research Unit UMR 7528 Mondes iranien et 
indien (Universit? Paris-3 / CNRS / EPHE / INALCO). Dr. Karine Ladrech 
is the author of /Le cr?ne et le glaive. Repr?sentations de Bhairava en 
Inde du Sud (VIIIe-XIIIe si?cles)/ [The Skull and the Sword. Bhairava 
Images in South India (8^th -13^th centuries)]. Her primary research 
interests are: Iconography, Indian sculpture from the 7^th to the 13^th 
century, fierce deities.

*N. Murugesan*: Former researcher at the French Institute of Pondicherry 
(IFP), Dr. N. Murugesan was involved in the preparation of the CD 
/Pondicherry past and present/ published by the IFP in 2007 and also 
participated in the making of the CD-ROMs /Bhairava 
Sahasrapratim?valih?/ (2005) and /Darasuram: architecture and 
iconography/ (2007).

*K. Rameshkumar*: Photographer at the French Institute of Pondicherry 
(IFP), Mr. K. Ramesh Kumar joined the institution in 1997. He has 
collaborated in a number of projects conducted by the different 
departments of the IFP. In particular, he has been involved in projects 
relating to the art and history of South India, being a member of the 
team for the CD-ROMs /Bhairava Sahasrapratim?valih?/ (2005) and 
/Darasuram: architecture and iconography/ (2007) published by the IFP.

----------------

*Institut Fran?ais de Pondich?ry *
P. B. 33, 11, St. Louis Street, Pondicherry-605001, INDIA
Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605
E-mail: _library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>_**
Website: http://www.ifpindia.org/bookstore-list

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail:anurupa.n at ifpindia.org
website:www.ifpindia.org
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From anurupa.n at ifpindia.org  Fri Mar  2 11:51:10 2018
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Fri, 02 Mar 18 17:21:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] New Publication of the French Institute of Pondicherry
In-Reply-To: <a1cf7e2b-4ae4-7c22-fafd-0f556577aa7b@ifpindia.org>
Message-ID: <13035a0d-d700-7232-c098-7b92bab970fe@ifpindia.org>
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Content-Length: 3718
Lines: 86

Please disregard the previous mail that contained some errors...

*JUST RELEASED
*

*Jain sites of Tamil Nadu [DVD]*
Nalini Balbir, Karine Ladrech, N. Murugesan, K. Rameshkumar, Regards sur 
l'Asie du Sud no. 12, Institut Fran?ais dePondich?ry, 2018.
Language: English *400 Rs (18 ?)*.ISBN: 978-81-8470-217-0

The Jain presence in the Tamil country has passed on a rich cultural 
heritage. This DVD-ROM is a pioneering attempt to document all Jain 
sites of Tamil Nadu through a compilation of photographs, historical 
text and maps, readable from a computer. It presents about 400 sites 
with Jain vestiges: temples, cave-temples, rock shelters, loose 
sculptures and inscriptions ... Studied in their artistic, historic and 
religious dimensions, they shed light on the uniqueness of Jainism in 
Tamil Nadu. The living aspects of Jain religious life (worship, 
festivals, etc.) are also considered. This DVD includes an extensive 
photographic documentation, a search engine and an interactive map.

*About the authors*

*Nalini Balbir*: Professor of Indology at the University of Paris-3 
Sorbonne-Nouvelle since 1988, and Professor of Middle-Indian philology 
at the Ecole Pratique des Hautes Etudes since 2000. She is a member of 
the Research Unit UMR 7528 (Universit? Paris-3 / CNRS / EPHE / INALCO), 
and the editor-in-Chief of the JAINpedia project (www.jainpedia.org 
<http://www.jainpedia.org>). Her chief research interests are Jainism, 
Sanskrit, Pali, Prakrit, Theravada Buddhism, and Hindi language and 
literature of the 20th century.

*Karine Ladrech*: Ma?tre de conf?rences in Indian Art and Archaeology at 
the University of Paris-4 Sorbonne since 2008. She is a member of CREOPS 
and associate member of the Research Unit UMR 7528 Mondes iranien et 
indien (Universit? Paris-3 / CNRS / EPHE / INALCO). Dr. Karine Ladrech 
is the author of /Le cr?ne et le glaive. Repr?sentations de Bhairava en 
Inde du Sud (VIIIe-XIIIe si?cles)/ [The Skull and the Sword. Bhairava 
Images in South India (8^th -13^th centuries)]. Her primary research 
interests are: Iconography, Indian sculpture from the 7^th to the 13^th 
century, fierce deities.

*N. Murugesan*: Former researcher at the French Institute of Pondicherry 
(IFP), Dr. N. Murugesan was involved in the preparation of the CD 
/Pondicherry past and present/ published by the IFP in 2007 and also 
participated in the making of the CD-ROMs /Bhairava 
Sahasrapratim?valih?/ (2005) and /Darasuram: architecture and 
iconography/ (2007).

*K. Rameshkumar*: Photographer at the French Institute of Pondicherry 
(IFP), Mr. K. Ramesh Kumar joined the institution in 1997. He has 
collaborated in a number of projects conducted by the different 
departments of the IFP. In particular, he has been involved in projects 
relating to the art and history of South India, being a member of the 
team for the CD-ROMs /Bhairava Sahasrapratim?valih?/ (2005) and 
/Darasuram: architecture and iconography/ (2007) published by the IFP.

----------------

*Institut Fran?ais de Pondich?ry *
P. B. 33, 11, St. Louis Street, Pondicherry-605001, INDIA
Ph: +91-413-2231660 / 661. Fax: +91 413-2231605
E-mail: _library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>_**
Website: http://www.ifpindia.org/bookstore-list

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail:anurupa.n at ifpindia.org
website:www.ifpindia.org
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From lw24 at soas.ac.uk  Fri Mar  2 14:37:54 2018
From: lw24 at soas.ac.uk (Lidia Wojtczak)
Date: Fri, 02 Mar 18 14:37:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: IIGRS 10 at SOAS, University of London
Message-ID: <CALo6i+s1yKM__LnvfhQY2Ouf2Ax6KCSso2V-+3VqpjMtgQ8mRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1593
Lines: 58

Dear Colleagues,

We are pleased to announce that the tenth International Indology Graduate
Research Symposium (IIGRS 10) will take place at SOAS, University of
London, on Friday the 28th and Saturday the 29th September 2018. We would
like to thank the SOAS South Asia Institute, the School of Languages,
Cultures & Linguistics and School of History, Religions & Philosophies for
their support.



We look forward to receiving abstracts from graduate students, as well as
early career researchers who have completed their PhD within the past five
years.

Abstracts should be submitted to iigrsuk at googlemail.com by the 6th of May
2018. We will consider all Indological topics provided they are based on
primary sources studied in the original language.



We are pleased to announce that we will be providing speakers with
bursaries (?75-100) to help with covering travel and accommodation costs.
Speakers will be able to claim these against costs incurred upon submission
of receipts. However, we encourage participants to secure funding from
their home institution.



More information can be found at:

https://iigrs.wordpress.com/



If you are teaching at an institution, we would be very grateful if you
could circulate this information among your students.



 For further questions, you can contact us directly at
iigrsuk at googlemail.com



Yours faithfully,


Lidia Wojtczak

Avni Chag

Karen O?Brien-Kop
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From rospatt at berkeley.edu  Sat Mar  3 22:20:15 2018
From: rospatt at berkeley.edu (Alexander von Rospatt)
Date: Sat, 03 Mar 18 14:20:15 -0800
Subject: [INDOLOGY] Summer Language Intensives and Year-long Postbaccalaureate Program in Language and Translation Studies at the Mangalam Research Center for Buddhist Languages in Berkeley
In-Reply-To: <01ec01d3b034$b297d800$17c78800$@mangalamresearch.org>
Message-ID: <9D804A67-139B-47F4-9902-5B70CE62FCE9@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2306
Lines: 33

Dear Collleagues,
please take note of the 
Summer Language Intensives
Year-long Postbaccalaureate Program in Language and Translation Studies
offered by the Mangalam Research Center for Buddhist Languages in Berkeley for 2018-2019 (which I post here on behal of its director, Jack Petranker)

Many thanks, Alexander von Rospatt (UC Berkeley)


Summer Language Intensive

>From June 25 - August 17, we will offer our seventh annual summer language intensives in classical Tibetan and classical Sanskrit. These 8-week programs are intended to prepare students to enter an intermediate level (2nd year graduate-level) course in the language of their choice. They meet four days a week and require a full-time commitment. Classes are small, with ample opportunity for personalized instruction.

Post-Baccalaureate Program in Buddhist Languages and Translation Studies

The year-long Postbaccalaureate Program is designed for students who are planning to go on to graduate school in Buddhist studies or related fields. It emphasizes language study. A student who completes the program will have the equivalent of two years of graduate-level study in either classical Sanskrit or classical Tibetan. The program also will also offer training in Buddhist Studies and Translation Methods and a Postbaccalaureate Seminar, helping to prepare students for a successful academic career.

The program starts with the Summer Language Intensive, followed by a two semester program that runs from late August through early May.

The syllabus for the Post-Baccalaureate Program was designed by Luis G?mez, who was MRC?s Academic Director until his passing last year, in consultation with our Board of Advisors.

The deadline for applications is May 4, 2018. Partial tuition waivers may be available.

Interested applicants can learn more on the MRC website <http://www.mangalamresearch.org/post-baccalaureate-program/> or contact programs at mangalamresearch.org <mailto:programs at mangalamresearch.org>.

Jack Petranker, Director
Mangalam Research Center for Buddhist Languages
jackp at mangalamresearch.org <mailto:jackp at mangalamresearch.org>
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From collinb1 at ohio.edu  Sun Mar  4 22:39:45 2018
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Sun, 04 Mar 18 22:39:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ohio U's Maharashtra-based Summer Program Deadline Extended Until March 15
Message-ID: <731C1A79-266C-4F7E-B96C-4878F7E5FFBF@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 2129
Lines: 44

Dear List,


We have extended the deadline for applications to our program based in Umarkhed, Maharashtra (July 1-Aug 1) until March 15, so please pass this along to any students who may be interested/

Students will have the chance to explore gender in the cultural, religious, and social context of contemporary rural India. They will learn about the interconnectedness of Indian religion, society, and history through lectures, readings, and group excursions to some of the most significant religious sites venerated by Hindus, Muslims, Buddhists, and Sikhs.

Instruction will take place in the main rooms of the guest house with exception to the final cultural program that will be at the large lecture hall on campus. Successful completion of this program will earn 9 credit hours from the courses below:

  *   WGSS 4900: Gender and Development in Cultural Context (3cr)
  *   WGSS 4900: The Experience of Gender in Cross Cultural Perspective (3cr)
  *   CLWR 4900: Religious Traditions of India (3cr)

Work from these courses comes together in a service learning experience in which our students team up with Gawande College conversation partners as a way of exploring the lived experiences of gender, religious identity, caste, and class.
There will also be short visits to local mosques and temples and day-long excursions to:

  *   Sri Renuka Devi Mandir in Mahur, a temple dedicated to the goddess Renuka
  *   Hazur Sahib in Nanded, one of the five sacred sites of Sikhism
  *   Sevagram Ashram in Wardha, the site of Gandhi?s last years
  *   An Indian village
  *   Overnight trip to the Buddhist caves of Ahanta and Ellora, UNESCO World Heritage Sites near Aurangabad

Registration closes March 15th, so apply today!
https://webapps.ohio.edu/eais/student/index.cfm


Best,


Asst. Prof. Brian Collins
Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
N282 Lindley Hall
Ohio University
Athens, OH 45701
740-597-2103
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From mmdesh at umich.edu  Sun Mar  4 23:31:53 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 04 Mar 18 15:31:53 -0800
Subject: [INDOLOGY] Blessings of Incorrect Gayatri
Message-ID: <CAB3-dzcMcGhX+gYRwzhS0S4Q7JDP5tEzGdDYim8NoTvPBpiHvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 13

Dear Friends,

     Sometimes faith in the Vedas collides with ignorance of the actual
texts.  I received this blessing from someone:


Madhav Deshpande
Campbell, California
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From mmdesh at umich.edu  Mon Mar  5 01:36:42 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 04 Mar 18 17:36:42 -0800
Subject: [INDOLOGY] Blessings of Incorrect Gayatri
In-Reply-To: <CAB3-dzcMcGhX+gYRwzhS0S4Q7JDP5tEzGdDYim8NoTvPBpiHvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd2B+M93SDvgm++AQO0KefoSfu2i6qBMnoKanBqgKLdRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 28

Let us see if the attachment to this message will open.  Best,

Madhav Deshpande

On Sun, Mar 4, 2018 at 3:31 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Friends,
>
>      Sometimes faith in the Vedas collides with ignorance of the actual
> texts.  I received this blessing from someone:
>
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
>
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From psdmccartney at gmail.com  Tue Mar  6 09:23:05 2018
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 06 Mar 18 18:23:05 +0900
Subject: [INDOLOGY] Yoga, Movement and Space Conference Call for Papers
Message-ID: <CAEzwJrA-7CAyW9yn1Sd2C+s3081oca0ShPi7kmFM73x95yyz3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1473
Lines: 51

Dear Friends,

The Call for Papers
<https://www.yogascapesinjapan.com/yogascapes-conference.html> for the *Yoga,
Movement and Space Conference *is now released.

The conference will be held in Kyoto, Japan over 2 days from 2-3 November
2018. The provisional venue is Doshisha University.

The website also contains background information about the conference, how
to register and confirm payment, as well as other travel-related issues.

Thank you, for your interest in the conference. Please, feel free to ask
any questions.


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney

*bodhap?rvam calema* ;-)


Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>

Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
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From kelleragathe600 at gmail.com  Thu Mar  8 09:01:00 2018
From: kelleragathe600 at gmail.com (Agathe Keller)
Date: Thu, 08 Mar 18 10:01:00 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_laghu_as_a__value_when_composing_=C5=9B=C4=81stras?=
Message-ID: <C188CB8F-77C7-4581-A66F-A7CA46930C62@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 16

Dear colleagues,

I am writing a paper on the use of laghu as a value in assessing the composition of mathematical and astral science treatises. Author?s could present their work as a rewriting of previously known knowledge, but making it easier/shorter.

 I suspect that this was a wide spread value, and was wondering if you could point to me any papers published on this topic in other fields of indological query.

with all best

Agathe








From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Mar  8 09:04:11 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 08 Mar 18 14:34:11 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_laghu_as_a_value_when_composing_=C5=9B=C4=81stras?=
In-Reply-To: <C188CB8F-77C7-4581-A66F-A7CA46930C62@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eacKsqB=qtKWJrKzNgGM=5D7_dpgrE_ogRqk82ztJr26w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1416
Lines: 58

laghu siddhaanta kaumudi

vaiyaakaraNa laghumanjooshaa

etc. are in VyaakaraNa.

On Thu, Mar 8, 2018 at 2:31 PM, Agathe Keller via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am writing a paper on the use of laghu as a value in assessing the
> composition of mathematical and astral science treatises. Author?s could
> present their work as a rewriting of previously known knowledge, but making
> it easier/shorter.
>
>  I suspect that this was a wide spread value, and was wondering if you
> could point to me any papers published on this topic in other fields of
> indological query.
>
> with all best
>
> Agathe
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)




-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Mar  8 09:12:11 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 08 Mar 18 14:42:11 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_laghu_as_a_value_when_composing_=C5=9B=C4=81stras?=
In-Reply-To: <CAJGj9eacKsqB=qtKWJrKzNgGM=5D7_dpgrE_ogRqk82ztJr26w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZHhROJu41NFbxmE8XDWzQYb1ZJo4FHxCCvEEa32TagOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2230
Lines: 92

There is a trend in the 17th century and the period around that, of writing
abridged versions of Ramayana, MahaBharata, Bhagavata etc. A very big
number of such works is there.

Yigal Bronner was telling me that he was working on the political
/sociological background that lead to this trend.

I do not know if he came up with any publication on this.

On Thu, Mar 8, 2018 at 2:34 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> laghu siddhaanta kaumudi
>
> vaiyaakaraNa laghumanjooshaa
>
> etc. are in VyaakaraNa.
>
> On Thu, Mar 8, 2018 at 2:31 PM, Agathe Keller via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I am writing a paper on the use of laghu as a value in assessing the
>> composition of mathematical and astral science treatises. Author?s could
>> present their work as a rewriting of previously known knowledge, but making
>> it easier/shorter.
>>
>>  I suspect that this was a wide spread value, and was wondering if you
>> could point to me any papers published on this topic in other fields of
>> indological query.
>>
>> with all best
>>
>> Agathe
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From philipp.a.maas at gmail.com  Thu Mar  8 09:38:24 2018
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Thu, 08 Mar 18 10:38:24 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_laghu_as_a_value_when_composing_=C5=9B=C4=81stras?=
In-Reply-To: <C188CB8F-77C7-4581-A66F-A7CA46930C62@gmail.com>
Message-ID: <CAOuG4CbTCtAQL4wR-e31Nb+73=DQ7+fcVYEapTkq3Ognk4m=gA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1800
Lines: 56

Dear Agathe,
You may find a veritable list of Sanskrit works with *laghu* as the initial
part of their titles in Aufrecht's Catalogus Catalogorum on archive.org
<https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.142408/2015.142408.Catalogus-Catalogorum-An-Alphabetical-Register-Of-Sanskrit-Works-And-Authors-Part-i#page/n549/mode/2up>.
The *New catalogus catalogorum. An alphabet. register of Sanskrit and
allied works and authors. Vol 26*.
<http://portal.kobv.de/uid.do?query=b3kat_BV041582033&index=internal&plv=2>will
be even more comprehensive.

Best wishes,

Philipp

__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas

2018-03-08 10:01 GMT+01:00 Agathe Keller via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear colleagues,
>
> I am writing a paper on the use of laghu as a value in assessing the
> composition of mathematical and astral science treatises. Author?s could
> present their work as a rewriting of previously known knowledge, but making
> it easier/shorter.
>
>  I suspect that this was a wide spread value, and was wondering if you
> could point to me any papers published on this topic in other fields of
> indological query.
>
> with all best
>
> Agathe
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From hellwig7 at gmx.de  Thu Mar  8 15:51:37 2018
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Thu, 08 Mar 18 16:51:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Papers by V. Bandhu
In-Reply-To: <mailman.49.1509811221.9089.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <5C768A05E92C432BBEF064E49E2CDEED@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 22

Dear colleagues,

I'm wondering if anyone has pdfs of the following two papers and would be 
ready to share them?

Vishva Bandhu: Vedic Textuo-linguistic Studies. In: Vishveshvaranand 
Indological Journal (4), 1966, 161-166

and

Vishva Bandhu: Vedic Textuo-linguistic Studies. In: Vishveshvaranand 
Indological Journal (5), 1967, 13-24 and 169-177

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, SFB 991 (D?sseldorf) / IVS (Z?rich) 






From dclammerts at gmail.com  Thu Mar  8 16:29:32 2018
From: dclammerts at gmail.com (dc lammerts)
Date: Thu, 08 Mar 18 11:29:32 -0500
Subject: [INDOLOGY] Position: Executive Director of Buddhist Digital Resource Center
Message-ID: <B734A493-B9D4-4EF8-953B-7A6A66C4E9F2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11225
Lines: 83


Buddhist Digital Resource Center seeks Executive Director

March 7, 2018

BDRC Executive Director Announces Departure

After 17 years at the Buddhist Digital Resource Center, BDRC?s Executive Director Jeff Wallman is stepping down. Wallman served as Director of Technology under Gene Smith from 2001-2009, and has served as BDRC?s Executive Director since 2009, leading the organization through its transition from the Tibetan Buddhist Resource Center to the Buddhist Digital Resource Center, with a strategic expansion of its programs to include the preservation and dissemination of all Buddhist literary traditions. Wallman?s passion for BDRC?s mission and dedicated service has made BDRC a global, foundational resource for Buddhist studies and a significant force for Buddhist cultural heritage preservation.

Wallman will remain a friend of BDRC and, though his leadership will be greatly missed, we are excited for the next chapter of BDRC as we continue to seek out, preserve, and freely share Buddhist literary heritage. Wallman will continue to serve as Executive Director until the position is filled, and will remain active on BDRC?s Board of Directors after that.

It is our priority to find the best individual to lead BDRC and the qualities and qualifications we seek in our next Executive Director are described in the announcement below. Should you have any questions during this transition process, please don?t hesitate to contact us by email (inquiry at tbrc.org <mailto:inquiry at tbrc.org>).

The Board of Directors of the Buddhist Digital Resource Center (BDRC, www.tbrc.org <https://www.tbrc.org/>) invites nominations and applications for the position of Executive Director. The Buddhist Digital Resource Center is a 501(c)(3) nonprofit organization dedicated to seeking out, preserving, organizing, and disseminating Buddhist literature. Joining digital technology with scholarship, BDRC ensures that cultural treasures of the Buddhist literary tradition are not lost, but are made available for future generations. Located in the thriving intellectual community of Cambridge, MA, BDRC seeks an Executive Director to forge new scholarly networks and funding pathways to sustain and expand its impact, reach, and relevance.

Applications and Nominations

Applications should include: a letter of intent, a C.V., and contact details for three professional references. All inquiries, nominations, and applications may be directed by email to: Kurtis R. Schaeffer, President, BDRC Board of Directors (ks6bb at virginia.edu <mailto:ks6bb at virginia.edu>), with the email title ?BDRC Executive Director Search?. Review of candidates will begin immediately and will continue until the position is filled. To ensure full consideration, materials should be submitted no later than March 30, 2018. We intend the successful candidate to begin as Executive Director in July 2018.

Opportunities and Challenges

As a dynamic institution BDRC sustains a distinctive mission. Of particular importance to the Board are the following aspects of the Executive Director?s job:

Leadership. BDRC is engaged with a vibrant international community of scholars of Buddhism, translators of Buddhist texts, and Buddhist practitioners. We seek to develop this network and become better able to serve their needs while preserving the literary heritage of a profound wisdom tradition, making it available to present and future generations.

Management. Given the complex nature of the organization?s programs, strong leadership qualities are needed to manage a distributed group of team leaders and employees in software development, digitization operations, archiving and technical infrastructure, and library cataloging. Staff are located in: Cambridge, MA; Chengdu and Hangzhou, China; New Delhi, India; Taiwan; France;and Bangkok, Thailand.

Develop scholarly networks. To promote BDRC?s mission and sustain access to collections, the Executive Director will cultivate and expand scholarly networks in Buddhist Studies.

Develop funding sources. The Executive Director will manage existing funding sources, and chart new funding pathways to sustain current operations and programs.

Qualifications


Academic credentials including an advanced degree in Buddhist Studies and demonstrated Buddhist scholarship
Well-networked within the field of Buddhist studies
Fluency in Tibetan and competence in one or more of the following languages: Chinese, Pali, and Sanskrit
Experience as an organizational leader, with proven competence guiding strategic planning, institutional positioning, and team building
Demonstrated success in fiscal management
Appreciation for and interest in digital technology and emerging trends in library and information science
Experience expressing scholarly analysis with digital technology
Willingness and demonstrated ability to seek out financial resources in support of the organization; successful experience securing such support for research and/or academic programs
Excellent oral and written communication skills
Success in fundraising from government agencies, foundations, and/or private individuals is a plus
Energy, integrity, and a sense of humor

Background

BDRC was founded as Tibetan Buddhist Resource Center in 1999 by the eminent scholar E. Gene Smith (1936-2010). For the past eighteen years, BDRC has located, digitized, cataloged, and archived nearly 15 million pages of culturally significant works in Tibetan while developing cutting-edge technology for their lasting preservation and far-reaching accessibility.

BDRC has thus raised to a high level of preservation a significant part of the Tibetan literary corpus, once critically endangered. All digital facsimiles of manuscripts and texts and metadata resources are stored in a long-term preservation program at Harvard University Digital Repository Service.

The BDRC archive has become the premier digital resource serving an international community of academic scholars and religious leaders, as well as translators, publishers, and the interested public involved with Tibetan Buddhist texts. BDRC?s mission has had a major impact on the field of Tibetan Studies.

In 2014, BDRC won a significant cooperative award with a federal agency to establish a digitization program in China. With this award, BDRC has successfully digitized 5.4 million pages of Tibetan manuscripts, block-prints and bound books, and established operations in the region. This important relationship is managed in collaboration with the Buddhist Research and Resources Center of Zhejiang University (ZJU) in Hangzhou, China.

In 2015, the organization expanded its institutional mission to include the preservation and dissemination of Buddhist manuscripts and texts in languages beyond Tibetan. Due to shifting social and environmental factors, significant Buddhist manuscripts in many languages remain in a precarious state. The broadened mandate for BDRC was established in order to bring the expertise and resources of its eighteen-year history to bear on this most pressing task of preservation in the many languages in which Buddhism has been expressed, including Chinese, Sanskrit, Pali, and others. In July of 2016, the official name of Tibetan Buddhist Resource Center was changed to Buddhist Digital Resource Center to reflect the expanded mission.

Current Initiatives

Currently, BDRC is actively developing the Buddhist Universal Digital Archive (BUDA), a global platform that seeks to provide universal access to a curated corpus of culturally significant Buddhist texts in every language related to Buddhism. This is the first time in history that such an interconnected, wide-ranging reference will be made available. As the digital model allows the inclusion of texts in any language, scholars will be asked to curate the selection of culturally significant Buddhist works. BUDA will use linked open data to create scholarly research tools for Buddhist textual studies and to support a rich collaborative network for research projects.

BDRC is engaged in three key preservation programs, which are made possible with the funding support of a federal agency, the Khyentse Foundation and The Robert H. N. Ho Family Foundation: Tibetan text digitization in China, The Fragile Palm Leaves Digitization Project; and The Sanskrit and Chinese Buddhist Library Network. For detailed information on these projects, see below.

BDRC is at an exciting junction in its development and seeks a new Executive Director to cultivate and expand its networks and find funding sources for the next generation.

Current Initiatives in Detail

The Fragile Palm Leaves Digitization Project
The Fragile Palm Leaves Digitization Project is BDRC?s program to digitally preserve Peter Skilling?s collection of vulnerable Buddhist manuscripts in Bangkok, Thailand. The collection includes Buddhist texts in Pali as well as Burmese, Thai, Mon, and other languages. The project aims to ensure that the contents of the collection are preserved, cataloged, and made accessible for universal research and study.

The Sanskrit and Chinese Buddhist Library Network
The Sanskrit and Chinese Buddhist Library Network (SCBLN) is BDRC?s program that will connect significant collections of Sanskrit and Chinese Buddhist texts and build a suite of collaborative research tools to connect scholars with resources in the digital library network. The ultimate aim of the project is to engender new levels of scholarly exchange for Sanskrit and Chinese Buddhist literature, provide universal access, and contribute to the development of BDRC?s program that weaves together preservation, access, and collaborative networking. The technical framework for BUDA is being developed under the auspices of this program.

Tibetan Text Digitization in China
BDRC has been digitizing Tibetan texts since its inception in 1999. In 2014, it won a five-year award to preserve Tibetan manuscripts in China. The program, now in its 4th year, compliments BDRC digitization efforts in India.

The program seeks to create sustainable livelihoods for ethnic Tibetans in China by building a preservation network of digital preservation entrepreneurs with the latest technology, and ultimately, to inspire Tibetans to preserve their own culture by enriching the Tibetan plateau with Tibet?s cultural traditions. The preservation network centers on developing collaboration and knowledge transfer of preservation systems, methods, and best practices through education and training. In addition to a preservation network, the program seeks to repatriate the cultural heritage of Tibet with a digital distribution network that includes a multi-language library, an online educational platform, a mobile phone platform, and initiatives for digital and print publications. The goal is to create an informative and enriching digital preservation and distribution program through education and training. At the end of the third year of the program, BDRC surpassed the digital preservation goals of the 5-year program.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180308/1693f85a/attachment.htm>

From edwardproctor at gmail.com  Thu Mar  8 18:13:04 2018
From: edwardproctor at gmail.com (Edward Proctor)
Date: Thu, 08 Mar 18 13:13:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] Cataloguing South Asian materials for non-librarians?
Message-ID: <CANA44t2rUpnBJBKTAXS5_VPdNAegwZqVRuosCK-qve97mXXKZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 16

I've been asked to give a 15 to 20 minute talk about cataloguing
Indian and Tibetan materials (including manuscripts) to a group of
scholars who have no prior knowledge of cataloguing, and to prepare a
packet of handouts.

Can anybody recommend any particularly good articles that would be
suitable? And what do you think I should be sure to tell them (and to
leave out)?

Thanks,

Edward





From tylerwwilliams at gmail.com  Thu Mar  8 20:36:10 2018
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Thu, 08 Mar 18 14:36:10 -0600
Subject: [INDOLOGY] New book: Text and Tradition in Early Modern North India
Message-ID: <CAHRgzy0=Q8MUvs-5+QaKAZhAmOT+_LD7=CNmhMwnh4+c1w6Hvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3224
Lines: 110

Dear all,

I am happy to report that *Text and Tradition in Early Modern North India*
<https://india.oup.com/product/text-and-tradition-in-early-modern-north-india-9780199478866?>,
a collection of 21 essays by scholars of Sanskrit, Persian, Bengali, Urdu,
Hindi, and Gujarati, and covering the disciplines of philology, history,
religion, and literary studies is finally available from Oxford University
Press (India) <https://india.oup.com/>. In it we have attempted to draw
together current research on numerous sectarian, intellectual, and literary
traditions in multiple languages and regions, in order to draw connections
between them and give a sense of the period as a whole in the northern part
of the Subcontinent.

I have included below the table of contents for those interested in reading
more.

All best,

Tyler Williams
University of Chicago


*Part One: Between Cosmopolitan and Bhasa*

1. The Emergence of Hindi Literature: From Transregional Maru-Gurjar to
Madhyade?? Narratives
Imre Bangha

2. Urdu as Persian: Some Eighteenth-Century Evidence on Vernacular Poetry
as Language Planning
Arthur Dudney

3. Muslim Mah?k?vyas: Sanskrit and Translation in the Sultanates
Luther Obrock

4. Making Sense of Bh??? in Sanskrit: R?dh?mohan ?hakkur?s
Mah?bh?v?nus?ri??-t??k? and Literary Culture in Early Eighteenth-Century
Bengal.
Samuel Wright

5. Commentary as Translation: The Vair?gya V?nd of Bhagvandas Niranjani
Tyler Williams

*Part Two: Poetic Genres and Personalities *

6. Poetry in Ragas or Ragas in Poetry? Studies in the Concept of Poetic
Communication
Raman P. Sinha

7. Searching for the Source or Mapping the Stream? Some Text-Critical
Issues in the Study of Medieval Bhakti
Jaroslav Strnad

8. Duality in the Language and Literary Style of Raskhan?s Poetry
Hiroko Nagasaki

9. Religious Syncretism and Literary Innovation: New Perspectives on Bhakti
and Rasas in the Vijn?nag?t? by Keshavdas
Stefania Cavaliere

10. ?This Is How We Play Hol??: Allegory in North Indian Digambar Jain Hol?
Songs
John E. Cort

11. Hindi B?rahm?s? Tradition: From Narpati N?lha to Present-Day Folk Songs
and Popular Publications
Teiji Sakata

*Part Three: History in Hindi *

12. War and Succession: Padmakar, Man Kavi, and the Gosains in Bundelkhand
William Pinch

13. The Poetics of History in Padmakar?s Himmatbah?durvirud?val?
Allison Busch

14. Making the War Come Alive: ?i?gal Poetry and Padmakar?s
Himmatbah?durvirud?val?
Dalpat Rajpurohit

15. Alam: A Poet of Many Worlds
Shreekant Kumar Chandan

16. The Pursuit of Pilgrimage, Pleasure, and Military Alliances:
N?gar?d?s?s T?rth?nanda
Heidi R. M. Pauwels

*Part Four: Samprad?y and Beyond *

17. Gopal Bhatt: Carrier of Bhakti to the North
Shrivatsa Goswami

18. Gadadhar Bhatt and His Family: Facilitators of the Song of Bhakti in
Vrindavan
Swapna Sharma

19. Bha??s in Braj
John Stratton Hawley

20. ?Why Do We Still Sift the Husk-Like Upani?ads?? Revisiting Ved?nta in
Early Chaitanya Vaishnava Theology
Rembert Lutjeharms

21. Religious Reading and Everyday Lives
Emilia Bachrach
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From elisa.freschi at gmail.com  Thu Mar  8 21:03:12 2018
From: elisa.freschi at gmail.com (Elisa Freschi)
Date: Thu, 08 Mar 18 22:03:12 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Coffee_Break_Conference_in_T=C3=BCbingen?=
Message-ID: <CAEYKMaeemiwkpTC26YP98u-46CjgHHeUU0wrowDERh7W1jk3vQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1487
Lines: 53

Dear friends and respected colleagues,

if you plan a visit to Germany in April, please consider attending the next
Coffee Break Conference in T?bingen, 9--11.4.2018. Coffee Break Conferences
are chances for active interactions, reading is banned and discussions are
welcome. This eight instantiation will focus on European and Asian
Renaissances.

I am attaching the program, but in case you don't receive it, you can find
all infos here:

https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/cbc-2017-2018/

Looking forward to seeing you in T?bingen,

elisa (freschi)




-- 
Dr. Elisa Freschi

(Tue to Thu)
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13, 2nd floor NEW ADDRESS!
1020 Vienna, Austria
Phone ++43 (0)1 51581 6433
Fax ++43 (0)1 51581 6410


(Fri to Tue)
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
University of Vienna
Spitalgasse 2, Hof 2, Eingang 2.1
1090 Vienna, Austria
Phone ++43 (0)1 4277 43505

http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
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From wujastyk at gmail.com  Thu Mar  8 22:18:49 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Mar 18 15:18:49 -0700
Subject: [INDOLOGY] Arabic and Persian Astronomical Manuscripts in Jaipur
In-Reply-To: <92b4618d847ea562621704901b303283@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <CAKdt-CfuiRc9UM2MEw7UrHTBJkPLiq6nddyr0SVJwGkGsn_VxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3126
Lines: 105

I'm sure you're right, Jean Michel, and it's a pity.  I was lucky enough to
have several humorous and talented math teachers when I was a schoolboy,
and that made me love the subject (though I'm terribly rusty nowadays).

Best,
Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 25 February 2018 at 00:25, jmdelire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:

> Many thanks to Dominik, who is very often the first one (and sometimes the
> only one) to react on mathematical-astronomical matters. Am I wrong or does
> the great majority of Indianists belong to the other "culture" (even if I
> don't believe in that separation) ? Known as "litt?raire" in French
> speaking countries, the self-declared appartenance to that culture very
> often conceal a terror of maths, that I see at work every day as a math
> teacher.
>
> Regards,
>
> Dr Jean Michel Delire,
> Professor of mathematics, Haute Ecole de Bruxelles-Brabant
> Lecturer on Science and Civilization of India and on History of maths,
> University of Brussels
>
>
> Le 25.02.2018 02:34, Dominik Wujastyk a ?crit :
>
>> ?--
>>
>> Professor Dominik Wujastyk [2]
>> ?,?
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ?,?
>>
>> Department of History and Classics [3]
>> ?,?University of Alberta, Canada
>> ?.?
>>
>> South Asia at the U of A:
>>  ?sas.ualberta.ca? [4]
>> ??
>>
>> On 22 February 2018 at 15:55, jmdelire via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Members of the list,
>>>
>>> I am working in Jaipur Man Singh II Museum these days, in order to
>>> see astronomical manuscripts, and I have some difficulties to find a
>>> catalogue of their Arabic and Persian astronomical manuscripts. If
>>> by any chance, one of the member of the list could have an access to
>>> the following article and send me a copy, I would be very grateful.
>>> King, David, "A Handlist of the Arabic and Persian Astronomical
>>> Manuscripts in the Maharaja Man Singh II Library in Jaipur", Journal
>>> for the History of Arabic Science 4 (1980), 81-86
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> Dr J.M.Delire,
>>> Lecturer on Science and Civilisation of India and on History of
>>> Mathematics, University of Brussels
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> Links:
>> ------
>> [1] http://listinfo.indology.info
>> [2] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
>> [3] http://historyandclassics.ualberta.ca/
>> [4] http://sas.ualberta.ca/
>>
>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Mar  9 11:03:37 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 09 Mar 18 11:03:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] L.D.  Institute of Indology
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AF7A08@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 15

Those who have visited the L.D. Institute of Indology in Ahmedabad might be interested to learn (and won't be surprised) that the architect who designed the building, Balkrishna Vithaldas Doshi, has won the Nobel Prize for architecture, the Pritzker Prize.
Doshi started his career with Le Corbusier in Paris, where he worked from 1950 to 1954. In the latter year he returned to India to take care of one of Le Corbusier's projects in Ahmedabad. The L.D. Institute is Doshi's first project as an independent architect.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From kelleragathe600 at gmail.com  Fri Mar  9 11:33:27 2018
From: kelleragathe600 at gmail.com (Agathe Keller)
Date: Fri, 09 Mar 18 12:33:27 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_laghu_as_a_value_when_composing_=C5=9B=C4=81stras?=
In-Reply-To: <CAOuG4CbTCtAQL4wR-e31Nb+73=DQ7+fcVYEapTkq3Ognk4m=gA@mail.gmail.com>
Message-ID: <3E9DF3D7-D5FD-49EA-8E25-4FB705E458FC@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2163
Lines: 47

Many thanks for the replies on and off list!
Agathe
> On 8 Mar 2018, at 10:38, Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Agathe,
> You may find a veritable list of Sanskrit works with laghu as the initial part of their titles in Aufrecht's Catalogus Catalogorum on archive.org <https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.142408/2015.142408.Catalogus-Catalogorum-An-Alphabetical-Register-Of-Sanskrit-Works-And-Authors-Part-i#page/n549/mode/2up>. The New catalogus catalogorum. An alphabet. register of Sanskrit and allied works and authors. Vol 26.  <http://portal.kobv.de/uid.do?query=b3kat_BV041582033&index=internal&plv=2>will be even more comprehensive.
> 
> Best wishes,
> 
> Philipp
> 
> __________________________
> 
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
> 
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas <https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas>
> 
> 2018-03-08 10:01 GMT+01:00 Agathe Keller via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> Dear colleagues,
> 
> I am writing a paper on the use of laghu as a value in assessing the composition of mathematical and astral science treatises. Author?s could present their work as a rewriting of previously known knowledge, but making it easier/shorter.
> 
>  I suspect that this was a wide spread value, and was wondering if you could point to me any papers published on this topic in other fields of indological query.
> 
> with all best
> 
> Agathe
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180309/4dc204ab/attachment.htm>

From collinb1 at ohio.edu  Sat Mar 10 03:16:09 2018
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Sat, 10 Mar 18 03:16:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hope Cooke, the last Gyalmo of Sikkim
Message-ID: <875153BE-A6AD-4C21-A9D9-2E700FA5F97E@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 21

Dear List,

This feels (to me) like an odd request to make, but it feels like the proper place to make it. Does anyone have contact information for Hope Cooke, the last Gyalmo of Sikkim, now living and writing in Brooklyn?

Thanks,

Asst. Prof. Brian Collins
Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
N282 Lindley Hall
Ohio University
Athens, OH 45701
740-597-2103






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180310/3b7e2573/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Mar 14 02:42:37 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 13 Mar 18 20:42:37 -0600
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY mailman migration
In-Reply-To: <CAKdt-CeKr+HzVXDs0RwQeSezEgEfR1vVzSxo3abWWqrrqva9-Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdaOFoUEfhoGqyGX25pha2_fio8LTDrJH4_Rq-O2crhxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 959
Lines: 31

The migration happened a couple of days ago.  There was a hiccup in
INDOLOGY mailman service for a few hours, but things ought to be normal
again now.

?Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee
<http://sas.ualberta.ca/>
??


On 24 February 2018 at 17:08, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I have been informed by the company that hosts our INDOLOGY mail server
> that the server software is being migrated later this week to a new cloud
> platform.
>
> This should be transparent to all users; you need do nothing, and service
> will continue unchanged.  However, there may be an INDOLOGY forum outage
> for an hour or two this week, while I am reconfiguring some technical
> details of the mailman host.
>
> Sincerely,
> Dominik Wujastyk
>
> INDOLOGY committee member.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180313/41ba3d6e/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Wed Mar 14 03:32:23 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 13 Mar 18 21:32:23 -0600
Subject: [INDOLOGY] Abhidharmakosa(bhasya) chapter 6 English translation by Poussin (Ridding/Thomas)
Message-ID: <CAPAZekZ8MUgS15=tWWrEGe4ZGsnKS2O9A8yEya4RZYaKNJCYww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 19

Louis de La Vall?e Poussin, on the first page of his Avant-propos to Tome
IV of his French translation of the Abhidharmako?a, refers to an English
translation of chapter 6 that he made in collaboration with Miss Ridding
and E. J. Thomas. Because of this collaboration, he says, the English
equivalents were very carefully researched. I have never been able to find
where this English translation of this chapter was published. Neither Leo
Pruden nor Lodro Sangpo give a bibliographic reference to it in their
English translations of Poussin's entire French translation. Can someone
point me to it? Thanks.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180313/045c053e/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Mar 14 10:17:25 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 14 Mar 18 11:17:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] {Spam?} Abhidharmakosa(bhasya) chapter 6 English translation by Poussin (Ridding/Thomas)
In-Reply-To: <CAPAZekZ8MUgS15=tWWrEGe4ZGsnKS2O9A8yEya4RZYaKNJCYww@mail.gmail.com>
Message-ID: <2C4CD09F-8882-4F81-89E6-D6B76EDCF8C7@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3212
Lines: 30

Dear David,
according to me, following what LVP says in the concerned paragraph (https://archive.org/stream/labhidharmakosat04vasuuoft#page/n5/mode/2up ), this English translation was not published (by ? sortit ? LVP rather says only that an English translation was produced; if it had been published, I think he would have spoken differently, and the item would have been recorded in Lalou?s almost complete bibliography of LVP) ? for me (but I may be wrong) it must have been a kind of ?working paper? made by LVP together with Ridding and Thomas during the time he was in Cambridge (viz. during the whole first world war), that he later used for preparing his 1925 publication, like the preliminary (French) translation he says he made in 1913-1914 of the 5th chapter : the latter is said (in the same ?) to have been partly printed by J. Istas - I do not see to what LVP refers according to his 1913-1925 bibliography (in the following work - https://archive.org/stream/pts_bouddhismetude_3720-0699#page/n135/mode/2up - printed by Istas in 1913, I only find a portion AK ch. 3; this whole ch. 3 having been published in Bouddhisme. ?tudes et mat?riaux. Cosmologie?, printed in 1913-14 for the Royal Academy of Belgium but published only later, in London, in 1919, because of the war) - however, an explanation can be found in the intr. to the first vol. of the AK (1923, https://archive.org/stream/labhidharmakosat01vasuuoft#page/n7/mode/2up ) where LVP refers to the ?chapter 5 of which the translation was burned in Louvain? (the university library was destroyed together with printing offices attached to it, like J.B. Istas? one, in 1914): so we can imagine that his 1913-14 the translation of the 5th chapter was in course of publication by Istas, and that proofs were printed for a part before being lost (LVP keeping his typescript).
Best wishes,
Christophe 

> Le 14 mars 2018 ? 04:32, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Louis de La Vall?e Poussin, on the first page of his Avant-propos to Tome IV of his French translation of the Abhidharmako?a, refers to an English translation of chapter 6 that he made in collaboration with Miss Ridding and E. J. Thomas. Because of this collaboration, he says, the English equivalents were very carefully researched. I have never been able to find where this English translation of this chapter was published. Neither Leo Pruden nor Lodro Sangpo give a bibliographic reference to it in their English translations of Poussin's entire French translation. Can someone point me to it? Thanks.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180314/35f4f3ba/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Wed Mar 14 16:59:08 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 14 Mar 18 10:59:08 -0600
Subject: [INDOLOGY] Abhidharmakosa(bhasya) chapter 6 English translation by Poussin (Ridding/Thomas)
Message-ID: <CAPAZekZVCfRHX+Wfz=NwozetOuD4iYoLQAsCJ4TaJ4MbyLYp6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4285
Lines: 91

Dear Christophe,

Thank you very much for explaining all this. Yes, it seems that I
misunderstood LVP to mean that his translation had been published. Glad
that you clarified the sense of the French word "sortit" as meaning that an
English translation "was produced," not published. Pruden had translated
this phrase as saying that their collaboration "led to the appearance of an
English version . . . ," which normally means that it had been published,
and I followed him in this understanding. Thanks to your explanation, I now
know why I could never find where it was published: it was not published.

Thank you also for the additional information about the fate of his
translation of chapter 5 during the war. What a shame about the destruction
of the university library at Louvain and the associated printing offices!

Thanks and best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Wed, Mar 14, 2018 at 4:17 AM, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Dear David,
> according to me, following what LVP says in the concerned paragraph (
> https://archive.org/stream/labhidharmakosat04vasuuoft#page/n5/mode/2up ),
> this English translation was not published (by ? sortit ? LVP rather says
> only that an English translation was produced; if it had been published, I
> think he would have spoken differently, and the item would have been
> recorded in Lalou?s almost complete bibliography of LVP) ? for me (but I
> may be wrong) it must have been a kind of ?working paper? made by LVP
> together with Ridding and Thomas during the time he was in Cambridge (viz.
> during the whole first world war), that he later used for preparing his
> 1925 publication, like the preliminary (French) translation he says he made
> in 1913-1914 of the 5th chapter : the latter is said (in the same ?) to
> have been partly printed by J. Istas - I do not see to what LVP refers
> according to his 1913-1925 bibliography (in the following work -
> https://archive.org/stream/pts_bouddhismetude_3720-0699#page/n135/mode/2up
> - printed by Istas in 1913, I only find a portion AK ch. 3; this whole ch.
> 3 having been published in *Bouddhisme. ?tudes et mat?riaux. Cosmologie?*,
> printed in 1913-14 for the Royal Academy of Belgium but published only
> later, in London, in 1919, because of the war) - however, an explanation
> can be found in the intr. to the first vol. of the AK (1923,
> https://archive.org/stream/labhidharmakosat01vasuuoft#page/n7/mode/2up )
> where LVP refers to the ?chapter 5 of which the translation was burned in
> Louvain? (the university library was destroyed together with printing
> offices attached to it, like J.B. Istas? one, in 1914): so we can imagine
> that his 1913-14 the translation of the 5th chapter was in course of
> publication by Istas, and that proofs were printed for a part before being
> lost (LVP keeping his typescript).
> Best wishes,
> Christophe
>
> Le 14 mars 2018 ? 04:32, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Louis de La Vall?e Poussin, on the first page of his Avant-propos to Tome
> IV of his French translation of the Abhidharmako?a, refers to an English
> translation of chapter 6 that he made in collaboration with Miss Ridding
> and E. J. Thomas. Because of this collaboration, he says, the English
> equivalents were very carefully researched. I have never been able to find
> where this English translation of this chapter was published. Neither Leo
> Pruden nor Lodro Sangpo give a bibliographic reference to it in their
> English translations of Poussin's entire French translation. Can someone
> point me to it? Thanks.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180314/a0569f16/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Mar 14 20:48:15 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 14 Mar 18 21:48:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Abhidharmakosa(bhasya) chapter 6 English translation by Poussin (Ridding/Thomas)
In-Reply-To: <CAPAZekZVCfRHX+Wfz=NwozetOuD4iYoLQAsCJ4TaJ4MbyLYp6g@mail.gmail.com>
Message-ID: <204327C4-097F-441B-B438-1A2831E6C517@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5134
Lines: 57

Dear David,
the worst came after : the personal library and all the archives of LVP were given, through Etienne Lamotte, to the University of Louvain, and everything was lost in the second burning of the University library in 1940!
Best wishes,
Christophe  

> Le 14 mars 2018 ? 17:59, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> a ?crit :
> 
> Dear Christophe,
> 
> Thank you very much for explaining all this. Yes, it seems that I misunderstood LVP to mean that his translation had been published. Glad that you clarified the sense of the French word "sortit" as meaning that an English translation "was produced," not published. Pruden had translated this phrase as saying that their collaboration "led to the appearance of an English version . . . ," which normally means that it had been published, and I followed him in this understanding. Thanks to your explanation, I now know why I could never find where it was published: it was not published.
> 
> Thank you also for the additional information about the fate of his translation of chapter 5 during the war. What a shame about the destruction of the university library at Louvain and the associated printing offices!
> 
> Thanks and best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Wed, Mar 14, 2018 at 4:17 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be <mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:
> Dear David,
> according to me, following what LVP says in the concerned paragraph (https://archive.org/stream/labhidharmakosat04vasuuoft#page/n5/mode/2up <https://archive.org/stream/labhidharmakosat04vasuuoft#page/n5/mode/2up> ), this English translation was not published (by ?sortit? LVP rather says only that an English translation was produced; if it had been published, I think he would have spoken differently, and the item would have been recorded in Lalou?s almost complete bibliography of LVP) ? for me (but I may be wrong) it must have been a kind of ?working paper? made by LVP together with Ridding and Thomas during the time he was in Cambridge (viz. during the whole first world war), that he later used for preparing his 1925 publication, like the preliminary (French) translation he says he made in 1913-1914 of the 5th chapter : the latter is said (in the same ?) to have been partly printed by J. Istas - I do not see to what LVP refers according to his 1913-1925 bibliography (in the following work - https://archive.org/stream/pts_bouddhismetude_3720-0699#page/n135/mode/2up <https://archive.org/stream/pts_bouddhismetude_3720-0699#page/n135/mode/2up> - printed by Istas in 1913, I only find a portion of AK ch. 3; the whole ch. 3 having been published in Bouddhisme. ?tudes et mat?riaux. Cosmologie?, printed in 1913-14 for the Royal Academy of Belgium but published only later, in London, in 1919, because of the war) - however, an explanation can be found in the intr. to the first vol. of the AK (1923, https://archive.org/stream/labhidharmakosat01vasuuoft#page/n7/mode/2up <https://archive.org/stream/labhidharmakosat01vasuuoft#page/n7/mode/2up> ) where LVP refers to the ?chapter 5 of which the translation was burned in Louvain? (the university library was destroyed together with printing offices attached to it, like J.B. Istas? one, in 1914): so we can imagine that his 1913-14 translation of the 5th chapter was in course of publication by Istas, and that proofs were printed for a part before being lost (LVP keeping his typescript).
> Best wishes,
> Christophe 
> 
>> Le 14 mars 2018 ? 04:32, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>> Louis de La Vall?e Poussin, on the first page of his Avant-propos to Tome IV of his French translation of the Abhidharmako?a, refers to an English translation of chapter 6 that he made in collaboration with Miss Ridding and E. J. Thomas. Because of this collaboration, he says, the English equivalents were very carefully researched. I have never been able to find where this English translation of this chapter was published. Neither Leo Pruden nor Lodro Sangpo give a bibliographic reference to it in their English translations of Poussin's entire French translation. Can someone point me to it? Thanks.
>> 
>> Best regards,
>> 
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> 

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180314/8757e672/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Wed Mar 14 22:32:02 2018
From: franco at uni-leipzig.de (Franco)
Date: Wed, 14 Mar 18 23:32:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Abhidharmakosa(bhasya) chapter 6 English translation by Poussin (Ridding/Thomas)
In-Reply-To: <204327C4-097F-441B-B438-1A2831E6C517@uclouvain.be>
Message-ID: <F563E467-1D4C-4DFC-8E15-A296FF3D40EA@uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 5251
Lines: 72

Dear Christoph,
I believe not everything. Some of LVP materials, for instances his cards and off-prints were handed down to Durt or the Hobogirin.
Best wishes,
Eli


Sent from my iPad

> On 14.03.2018, at 21:48, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear David,
> the worst came after : the personal library and all the archives of LVP were given, through Etienne Lamotte, to the University of Louvain, and everything was lost in the second burning of the University library in 1940!
> Best wishes,
> Christophe  
> 
>> Le 14 mars 2018 ? 17:59, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> a ?crit :
>> 
>> Dear Christophe,
>> 
>> Thank you very much for explaining all this. Yes, it seems that I misunderstood LVP to mean that his translation had been published. Glad that you clarified the sense of the French word "sortit" as meaning that an English translation "was produced," not published. Pruden had translated this phrase as saying that their collaboration "led to the appearance of an English version . . . ," which normally means that it had been published, and I followed him in this understanding. Thanks to your explanation, I now know why I could never find where it was published: it was not published.
>> 
>> Thank you also for the additional information about the fate of his translation of chapter 5 during the war. What a shame about the destruction of the university library at Louvain and the associated printing offices!
>> 
>> Thanks and best regards,
>> 
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>> 
>>> On Wed, Mar 14, 2018 at 4:17 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>>> Dear David,
>>> according to me, following what LVP says in the concerned paragraph (https://archive.org/stream/labhidharmakosat04vasuuoft#page/n5/mode/2up ), this English translation was not published (by ?sortit? LVP rather says only that an English translation was produced; if it had been published, I think he would have spoken differently, and the item would have been recorded in Lalou?s almost complete bibliography of LVP) ? for me (but I may be wrong) it must have been a kind of ?working paper? made by LVP together with Ridding and Thomas during the time he was in Cambridge (viz. during the whole first world war), that he later used for preparing his 1925 publication, like the preliminary (French) translation he says he made in 1913-1914 of the 5th chapter : the latter is said (in the same ?) to have been partly printed by J. Istas - I do not see to what LVP refers according to his 1913-1925 bibliography (in the following work - https://archive.org/stream/pts_bouddhismetude_3720-0699#page/n135/mode/2up - printed by Istas in 1913, I only find a portion of AK ch. 3; the whole ch. 3 having been published in Bouddhisme. ?tudes et mat?riaux. Cosmologie?, printed in 1913-14 for the Royal Academy of Belgium but published only later, in London, in 1919, because of the war) - however, an explanation can be found in the intr. to the first vol. of the AK (1923, https://archive.org/stream/labhidharmakosat01vasuuoft#page/n7/mode/2up ) where LVP refers to the ?chapter 5 of which the translation was burned in Louvain? (the university library was destroyed together with printing offices attached to it, like J.B. Istas? one, in 1914): so we can imagine that his 1913-14 translation of the 5th chapter was in course of publication by Istas, and that proofs were printed for a part before being lost (LVP keeping his typescript).
>>> Best wishes,
>>> Christophe 
>>> 
>>>> Le 14 mars 2018 ? 04:32, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
>>>> 
>>>> Louis de La Vall?e Poussin, on the first page of his Avant-propos to Tome IV of his French translation of the Abhidharmako?a, refers to an English translation of chapter 6 that he made in collaboration with Miss Ridding and E. J. Thomas. Because of this collaboration, he says, the English equivalents were very carefully researched. I have never been able to find where this English translation of this chapter was published. Neither Leo Pruden nor Lodro Sangpo give a bibliographic reference to it in their English translations of Poussin's entire French translation. Can someone point me to it? Thanks.
>>>> 
>>>> Best regards,
>>>> 
>>>> David Reigle
>>>> Colorado, U.S.A.
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle
>>> Louvain-la-Neuve
>>> 
>>> 
>>> 
>> 
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180314/ae9a2e8a/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Mar 14 23:35:29 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 14 Mar 18 19:35:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Cataloguing South Asian materials for non-librarians?
Message-ID: <CAPW7aQFMMHc7tg3DxuTWXv2rTSnuuTNXem+nQZ7Qw8MOfamXAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 55

Dear Edward,

I sent this message earlier but it didn't go through to the indology list.

If you want to show your audience examples of good sanskrit manuscript
cataloguing practices then I suggest you look at the on-line catalogue of
"The Paper Manuscripts of the French Institute of Pondicherry" which was
prepared under the direction of DeviPrasad Mishra and Dominic Goodall.

It is at the Muktabodha website(along with the manuscripts) at
http://muktalib7.org/IFP_ROOT/access_page.htm

You need to register to access the catalogue and manuscripts.

Since its on-line it should be easy to make handouts from this. Also I
don't know if this is relevant to your discussions but the pagination data
(called "range of folios" in the catalogue records) was invaluable when I
and my team photographed the collection in 2005 since quite often there
were errors in the original page numbers such as a page number repeated or
left out etc. and sometimes the pages were simply out of order and having
these carefully noted already in the catalogue record saved an immense
amount of time in determining whether pages were out of order or missing in
the manuscripts.

Harry Spier

On Thu, Mar 8, 2018 at 1:13 PM, Edward Proctor via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I've been asked to give a 15 to 20 minute talk about cataloguing
> Indian and Tibetan materials (including manuscripts) to a group of
> scholars who have no prior knowledge of cataloguing, and to prepare a
> packet of handouts.
>
> Can anybody recommend any particularly good articles that would be
> suitable? And what do you think I should be sure to tell them (and to
> leave out)?
>
> Thanks,
>
> Edward
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180314/e23cb3be/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Mar 15 08:06:29 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 15 Mar 18 09:06:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Abhidharmakosa(bhasya) chapter 6 English translation by Poussin (Ridding/Thomas)
In-Reply-To: <F563E467-1D4C-4DFC-8E15-A296FF3D40EA@uni-leipzig.de>
Message-ID: <0C9333FA-1520-4A7D-8A30-642F1B40C413@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 7734
Lines: 111

Yes, dear Eli, you are right: what was still kept in Lamotte?s home/office was saved and later transferred with Lamotte?s library, through Durt, to the EFEO in Kyoto. I heard that this EFEO collection came back to Paris a few years ago and that now Lamotte books can be found in the EFEO library at the Maison de l?Asie. Note that the manuscripts collection did not burn in 1940, and so there is still in the university library one Indian manuscript donated by LVP, with the following hand-written notice by Lamotte :
"Manuscrit sanscrit. Eloge du champ du seigneur Sv?yambhu, ?criture devan?gari, 44 p. avec miniatures 4 planches histori?es et 2 planches ? motifs fleuris, 19e-20e  si?cles, don Louis de la Vall?e Poussin ?




Best wishes,
Christophe

> Le 14 mars 2018 ? 23:32, Franco <franco at uni-leipzig.de> a ?crit :
> 
> Dear Christoph,
> I believe not everything. Some of LVP materials, for instances his cards and off-prints were handed down to Durt or the Hobogirin.
> Best wishes,
> Eli
> 
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 14.03.2018, at 21:48, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
>> Dear David,
>> the worst came after : the personal library and all the archives of LVP were given, through Etienne Lamotte, to the University of Louvain, and everything was lost in the second burning of the University library in 1940!
>> Best wishes,
>> Christophe  
>> 
>>> Le 14 mars 2018 ? 17:59, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com <mailto:dnreigle at gmail.com>> a ?crit :
>>> 
>>> Dear Christophe,
>>> 
>>> Thank you very much for explaining all this. Yes, it seems that I misunderstood LVP to mean that his translation had been published. Glad that you clarified the sense of the French word "sortit" as meaning that an English translation "was produced," not published. Pruden had translated this phrase as saying that their collaboration "led to the appearance of an English version . . . ," which normally means that it had been published, and I followed him in this understanding. Thanks to your explanation, I now know why I could never find where it was published: it was not published.
>>> 
>>> Thank you also for the additional information about the fate of his translation of chapter 5 during the war. What a shame about the destruction of the university library at Louvain and the associated printing offices!
>>> 
>>> Thanks and best regards,
>>> 
>>> David Reigle
>>> Colorado, U.S.A.
>>> 
>>> On Wed, Mar 14, 2018 at 4:17 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be <mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:
>>> Dear David,
>>> according to me, following what LVP says in the concerned paragraph (https://archive.org/stream/labhidharmakosat04vasuuoft#page/n5/mode/2up <https://archive.org/stream/labhidharmakosat04vasuuoft#page/n5/mode/2up> ), this English translation was not published (by ?sortit? LVP rather says only that an English translation was produced; if it had been published, I think he would have spoken differently, and the item would have been recorded in Lalou?s almost complete bibliography of LVP) ? for me (but I may be wrong) it must have been a kind of ?working paper? made by LVP together with Ridding and Thomas during the time he was in Cambridge (viz. during the whole first world war), that he later used for preparing his 1925 publication, like the preliminary (French) translation he says he made in 1913-1914 of the 5th chapter : the latter is said (in the same ?) to have been partly printed by J. Istas - I do not see to what LVP refers according to his 1913-1925 bibliography (in the following work - https://archive.org/stream/pts_bouddhismetude_3720-0699#page/n135/mode/2up <https://archive.org/stream/pts_bouddhismetude_3720-0699#page/n135/mode/2up> - printed by Istas in 1913, I only find a portion of AK ch. 3; the whole ch. 3 having been published in Bouddhisme. ?tudes et mat?riaux. Cosmologie?, printed in 1913-14 for the Royal Academy of Belgium but published only later, in London, in 1919, because of the war) - however, an explanation can be found in the intr. to the first vol. of the AK (1923, https://archive.org/stream/labhidharmakosat01vasuuoft#page/n7/mode/2up <https://archive.org/stream/labhidharmakosat01vasuuoft#page/n7/mode/2up> ) where LVP refers to the ?chapter 5 of which the translation was burned in Louvain? (the university library was destroyed together with printing offices attached to it, like J.B. Istas? one, in 1914): so we can imagine that his 1913-14 translation of the 5th chapter was in course of publication by Istas, and that proofs were printed for a part before being lost (LVP keeping his typescript).
>>> Best wishes,
>>> Christophe 
>>> 
>>>> Le 14 mars 2018 ? 04:32, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>>>> 
>>>> Louis de La Vall?e Poussin, on the first page of his Avant-propos to Tome IV of his French translation of the Abhidharmako?a, refers to an English translation of chapter 6 that he made in collaboration with Miss Ridding and E. J. Thomas. Because of this collaboration, he says, the English equivalents were very carefully researched. I have never been able to find where this English translation of this chapter was published. Neither Leo Pruden nor Lodro Sangpo give a bibliographic reference to it in their English translations of Poussin's entire French translation. Can someone point me to it? Thanks.
>>>> 
>>>> Best regards,
>>>> 
>>>> David Reigle
>>>> Colorado, U.S.A.
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>>> Louvain-la-Neuve
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From pf8 at soas.ac.uk  Thu Mar 15 13:36:45 2018
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Thu, 15 Mar 18 13:36:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] IJJS Articles 2017 ONLINE
Message-ID: <CAF+JJrkkbX=Wxe2un5ETxZPDk8SjNZnfKikNd21mUqR5Hoz3Xg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1616
Lines: 54

 Please find all 2017 articles of the IJJS now online:
N?th and D?d?panth? Critique of Jains

Monika Horstmann
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 13, No. 1 (2017) 1-72
https://www.soas.ac.uk/ijjs/file121466.pdf

On Corresponding Sanskrit Words For The Prakrit Term Posaha: With Special
Reference To ?r?vak?c?ra Texts

Kazuyoshi Hotta
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 13, No. 2 (2017) 1-17
https://www.soas.ac.uk/ijjs/file125394.pdf

The Treatment Of Series In The Ga?itas?rasa?graha Of Mah?v?r?c?rya And Its
Connections To Jaina Cosmology

Catherine Morice-Singh
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 13, No. 3 (2017) 1-39
https://www.soas.ac.uk/ijjs/file125395.pdf

Architectural Science in Jain Poetry: The Descriptions of Kum?rap?la's
Temples

Basile Lecl?re
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 13, No. 4 (2017) 1-30
https://www.soas.ac.uk/ijjs/file128225.pdf

Haribhadra on Property Ownership of Buddhist Monks

Yutaka Kawasaki
International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 13, No. 5 (2017) 1-12
https://www.soas.ac.uk/ijjs/file128226.pdf


-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of Religions and Philosophies
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From jowitakramer at hotmail.com  Fri Mar 16 09:09:36 2018
From: jowitakramer at hotmail.com (Jowita Kramer)
Date: Fri, 16 Mar 18 09:09:36 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Collection_of_papers_on_Yog=C4=81c=C4=81ra?=
Message-ID: <HE1PR0502MB360989C90274ADC1D5FB6BE5C3D70@HE1PR0502MB3609.eurprd05.prod.outlook.com>
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Dear friends and colleagues,

I am very happy to announce the publication of a collection of papers on
Yog?c?ra-related topics in a special issue of the Journal of Indian Philosophy.
The papers are now available for online preview (with limited access) on the journal's website:

https://link.springer.com/journal/10781

Proceedings of the International Conference "Yog?c?ra Buddhism in
Context: Approaches to Yog?c?ra Philosophy throughout Ages and
Cultures" (Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen, June 19-20, 2015),
special issue of the Journal of Indian Philosophy, 46.2 (2018), ed. by
Jowita Kramer, Constanze Pabst von Ohain and Marco Walther.

Stuart, Daniel. "Yog?c?ra Substrata? Precedent Frames for Yog?c?ra
Thought Among Third-Century Yoga Practitioners in Greater Gandh?ra."

Habata, Hiromi. "Some Reflections on the Term Sautr?ntika in Vinaya
Context: vinayadhara? sautr?ntika? in the
Mah?parinirv??a-mah?s?tra."

Schmithausen, Lambert. "Some Remarks on the Genesis of Central
Yog?c?ra-Vij??nav?da Concepts."

Yamabe, Nobuyoshi. "?layavij??na from a Practical Point of View."

Kramer, Jowita. "Conceptuality and Non-conceptuality in Yog?c?ra
Sources."

Moro, Shigeki. "Jayasena's Proof of the Authenticity of the Mah?y?na
Scriptures."

Tomlinson, Davey. "The Tantric Context of Ratn?kara??nti's
Philosophy of Mind."

Walther, Marco. "Traces of Yoga?ca?ra in the Chapter on Reality
(artha) within a Work on the Paths and Stages by Gling-ras-pa Padma
rdo-rje (1128-1188)."

Enjoy!

Best wishes,

Jowita Kramer
University of Munich
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From tlighthiser at gmail.com  Sat Mar 17 02:35:55 2018
From: tlighthiser at gmail.com (Timothy P. Lighthiser)
Date: Fri, 16 Mar 18 20:35:55 -0600
Subject: [INDOLOGY] PDF of The Rainbow in Sanskrit Literature (by Mauer)
Message-ID: <CABY8hp+Q07fjJc69=1O3LYRYQ+Pj=gASYoWm-awzPbLvOQi=oA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 33

Hello!

Does anyone happen to have an easy to reach PDF of Mauer's article that
they would be willing and able to share?

The Internet Archive and the HathiTrust do not have the volume available
apparently ....

Thanks in advance!!

Bibliographic details from SARDS3 to follow.

t


Author : Maurer, Walter H.
<http://www.sards.uni-halle.de/?do=author&id=13770>
Title : The rainbow in Sanskrit literature
Journal : Adyar Library Bulletin
<http://www.sards.uni-halle.de/?do=journal&id=51>
Volume : 31-32
Year : 1967 - 1968
Page : 360-381
Shelf mark : UBT: ZA 1421
Keyword : Sanskrit; lexicography; motifs; literary; rainbow; indradhanus;
Atharvaveda <XV.1.6>; indrac?pa; indr?yudha; literature
Quote : Maurer, Walter H.: The rainbow in Sanskrit literature, in: Adyar
Library Bulletin, 31-32, 1967 - 1968, S. 360-381.
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From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 18 00:56:19 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 17 Mar 18 17:56:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Request
Message-ID: <CAB3-dzdqFmL3diOCAf1E1-DBzv-+v4dFHnXo2X0seww42Wq3SQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 22

Dear Colleagues,

     I am looking for a short text composed by Gagabhatta titled
Samayanaya.  Evidently this was published or discussed by P.K. Gode in his
article in the following volume on pages 412-415:

Studies in Indian history and culture;volume presented to Dr. P. B. Desai
... on the occasion of his completing sixty years.Editors: Shrinivas Ritti
[and] B. R. Gopal..
   Dharwar, Prof. P. B. Desai Felicitation Committee, Karnatak University;
[for copies write to the printer: K. E. B's Print. Press] 1971.

I would appreciate if someone has access to this volume and can send me a
scan of these four pages.  Thanks.

Madhav Deshpande
Campbell, California
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Mar 18 22:37:04 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 18 Mar 18 22:37:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] JASB
In-Reply-To: <CABY8hp+Q07fjJc69=1O3LYRYQ+Pj=gASYoWm-awzPbLvOQi=oA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CY4PR11MB16852D2EFC6A5A07F90E64B5A1D50@CY4PR11MB1685.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 21


Dear friends,

Is the Journal of the Asiatic Society of Bengal available digitally.
I am looking in particular for H Hosten, "Letters and Papers of Desideri," JASB 1938: 567-767.

thank you in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________





From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Mar 19 08:25:30 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 19 Mar 18 09:25:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] JASB
In-Reply-To: <CY4PR11MB16852D2EFC6A5A07F90E64B5A1D50@CY4PR11MB1685.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <9C1EB8F3-9D89-4F3C-9655-9CFC5488879B@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1229
Lines: 42

Here:
https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.280707/2015.280707.Journal-Of#page/n89/mode/2up
Best wishes
Christophe

> Le 18 mars 2018 ? 23:37, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> 
> Dear friends,
> 
> Is the Journal of the Asiatic Society of Bengal available digitally.
> I am looking in particular for H Hosten, "Letters and Papers of Desideri," JASB 1938: 567-767.
> 
> thank you in advance,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> ________________________________________
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Mar 19 08:47:59 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 19 Mar 18 08:47:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] JASB
In-Reply-To: <9C1EB8F3-9D89-4F3C-9655-9CFC5488879B@uclouvain.be>
Message-ID: <MWHPR11MB1696C7DC1B6B24AE15E47E9EA1D40@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1648
Lines: 61

Perfect! Many thanks, dear Christophe,


Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
Sent: Monday, March 19, 2018 3:25:30 AM
To: Matthew Kapstein
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] JASB

Here:
https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.280707/2015.280707.Journal-Of#page/n89/mode/2up
Best wishes
Christophe

Le 18 mars 2018 ? 23:37, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :


Dear friends,

Is the Journal of the Asiatic Society of Bengal available digitally.
I am looking in particular for H Hosten, "Letters and Papers of Desideri," JASB 1938: 567-767.

thank you in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________________

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 19 22:24:23 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Mar 18 16:24:23 -0600
Subject: [INDOLOGY] A Rasa Reader paperback edition and discount code
Message-ID: <CAKdt-CfSf6pmm4B=hhz5X-Dga_FodNjyRRKbfeYYR3SRt8BshQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 30

Book discount offer:

??
The
?website for the paperback edition of
?Sheldon Pollock's *Rasa Reader: Classical Indian Aesthetics* is


   - https://cup.columbia.edu/boo
   ??
   k/a-rasa-reader/9780231173919
   <https://cup.columbia.edu/book/a-rasa-reader/9780231173919>



Anyone who uses the promo code ?RASA? to buy the book from this site will
receive a 30% discount off the price of the paperback edition of the book.
Please feel free to pass this along.


?Olivelle's *Dharma Reader*?
? will be coming out in paperback soon, and will have a similar discount
offer, I believe.

Dominik
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From pf8 at soas.ac.uk  Tue Mar 20 09:27:02 2018
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Tue, 20 Mar 18 09:27:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jaina Studies - Newsletter of the Centre of Jaina Studies (SOAS)
Message-ID: <CAF+JJrmiy4Tmi2qLRnaxEbuxH5m9VahRDWESD3-Jp=CnoEq47A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 21

https://www.soas.ac.uk/jainastudies/newsletter/file128219.pdf

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of Religions and Philosophies
Faculty of Arts and Humanities
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From toke.knudsen at hum.ku.dk  Tue Mar 20 13:19:42 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Tue, 20 Mar 18 13:19:42 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Canceled:_Jyoti=E1=B8=A5=C5=9B=C4=81stra_Seminar_at_the_University_of_Copenhagen,_April_2018?=
In-Reply-To: <EDA374F5-33EA-4226-BE04-1A037E1EBFFF@hum.ku.dk>
Message-ID: <B7D6A10B-4597-47A1-9BC4-CFAC2A6736F4@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1759
Lines: 31

Dear all,

Unfortunately, the below workshop scheduled for next month has been canceled. We hope to be able to reschedule it for a later time.

Feel free to contact me if you have any questions.

With all best wishes,
Toke



> On Jan 24, 2018, at 09:15, Toke Lindegaard Knudsen <toke.knudsen at hum.ku.dk> wrote:
> 
> Dr. Krishnamurthi Ramasubramanian from the Department of Humanities & Social Sciences, Indian Institute of Technology Bombay (IITB), Mumbai, India will spend three months as Visiting Professor at the Centre for the Study of Indian Science (CSIS), University of Copenhagen, starting in late April 2018.
> 
> As part of Dr. Ramasubramanian?s visit, CSIS will host a workshop, ?Reading Jyoti???stra Texts,? which will run from Monday, April 23, 2018 to Friday, April 27, 2018.
> 
> The workshop is open to anyone interested in reading and learning about Jyoti???stra texts, that is, texts on the astral sciences and divination. No background in Jyoti???stra is required, but a good understanding of Sanskrit is necessary to follow the discussion.
> 
> During the workshop, Dr. Ramasubramanian will discuss excerpts from three texts:
> 
> (1) The Siddh?nta?ekhara of ?r?dhara, an astronomical treatise from the 11th century CE.
> (2) The Kara?apaddhati of Putumana Somay?jin, an astronomical text from the 18th century CE.
> (3) The Candr?rki of Dinakara, a text of solar and lunar tables from the 16th century CE.
> 
> Anybody interested in the subject is welcome to attend the workshop.
> 
> For more information, please contact Professor Kenneth G. Zysk, Head of CSIS, at zysk at hum.ku.dk, Dr. Toke Lindegaard Knudsen at toke.knudsen at hum.ku.dk, or visit the website of CSIS at <http://ccrs.ku.dk/research/centres-and-projects/csis/>.




From 249292 at soas.ac.uk  Wed Mar 21 00:10:30 2018
From: 249292 at soas.ac.uk (Patricia Sauthoff)
Date: Tue, 20 Mar 18 17:10:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Abbreviations page
Message-ID: <CAJTLQ4OsWmE0SxpuHX+F0N8Q5CyNPYR9cnxW63shrLf0e1ojCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 25

Would anyone be able to scan or photograph the Abbreviations page
?s?
? of

?Jan ?
Gonda
? (1980)
*Vedic ritual: the non-solemn rites*
*? *for me? *?*

*?*Thanks in advance! *?*


-- 
Patricia Sauthoff

PhD Candidate
South Asian Languages and Cultures
SOAS
University of London
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From 249292 at soas.ac.uk  Wed Mar 21 20:41:52 2018
From: 249292 at soas.ac.uk (Patricia Sauthoff)
Date: Wed, 21 Mar 18 13:41:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] Abbreviations page
In-Reply-To: <CAJTLQ4OsWmE0SxpuHX+F0N8Q5CyNPYR9cnxW63shrLf0e1ojCg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJTLQ4Nt_yENcgBuPEbL=LUWL=LSRspfR-gXme+TEbpUON2Stw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 46

Thank you all! I now have what I need.

Best,

Patricia

On Tue, Mar 20, 2018 at 5:10 PM, Patricia Sauthoff <249292 at soas.ac.uk>
wrote:

> Would anyone be able to scan or photograph the Abbreviations page
> ?s?
> ? of
>
> ?Jan ?
> Gonda
> ? (1980)
> *Vedic ritual: the non-solemn rites*
> *? *for me? *?*
>
> *?*Thanks in advance! *?*
>
>
> --
> Patricia Sauthoff
>
> PhD Candidate
> South Asian Languages and Cultures
> SOAS
> University of London
>
>
>


-- 
Patricia Sauthoff

PhD Candidate
South Asian Languages and Cultures
SOAS
University of London
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From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 22 Mar 18 08:02:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Triskandhaka edition by M.B. Shakya
Message-ID: <HE1PR0902MB1753EC4C5D2D72C1530D2367A5A90@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 399
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Dear colleagues,

Would anyone be able to furnish me in pdf the edition of the Triskandhas?tra by M.B. Shakya, Buddhist Himalaya X.1,
Nepal: Nagarjuna Institute of Exact Methods, 2000, 1-6?

Thank you.

Arlo Griffiths
EFEO
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
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Subject: [INDOLOGY] Sanskrit-Marathi Jokes
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Someone sent these Sanskrit/Marathi Jokes:


??????? ???? ???? ?????
????


?????? :
??????????????????? ??? ????? ???????
????? ???? ???? ?????

????? :
???? ??????????
?????? ?????????
???? ????,
?????? ???? ?? ??????? ????? !



?????
?????? :

????? ?? ????????? ??????? ?? ???????! ???? ???? ??? ?

????? : ???? ???? ???? ???? ???? ?? ???? ???? ??? ????? ???? ??? !

???

?????? : ...??? ??? ????...
"??????? ???????????? ???? ?? ?????????" ???? ???? ??? ?

????? : ??????????? ??????? ??? ??? ???????... ????... ???? ??? ??? !


????
?????? - ????? , ???? ???? ????
" ?? ????? ????? ???? ???: ????...!"

????? - ?? ???????, ?? (???????) ??? ??, ?? ?? ????.

??? ??

?????????? ??? ??? ??????? ????? ????.????
??????

Madhav Deshpande
Campbell, California
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
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Subject: [INDOLOGY] Sanskrit-Marathi Jokes
In-Reply-To: <CAB3-dzeU8k7fU2ZAZ7a5kx9hDY3x=qgiKKRhRyE6UprAud+h-g@mail.gmail.com>
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???? ?? ???????/????? ??? -

????? ??? ????. ??? ??? ??????? ?????? ???. "??????? *????* ???? ???????
*????*".

???? ????????
??????, ????????????


2018-03-22 6:43 GMT-07:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Someone sent these Sanskrit/Marathi Jokes:
>
>
> ??????? ???? ???? ?????
> ????
>
>
> ?????? :
> ??????????????????? ??? ????? ???????
> ????? ???? ???? ?????
>
> ????? :
> ???? ??????????
> ?????? ?????????
> ???? ????,
> ?????? ???? ?? ??????? ????? !
>
>
>
> ?????
> ?????? :
>
> ????? ?? ????????? ??????? ?? ???????! ???? ???? ??? ?
>
> ????? : ???? ???? ???? ???? ???? ?? ???? ???? ??? ????? ???? ??? !
>
> ???
>
> ?????? : ...??? ??? ????...
> "??????? ???????????? ???? ?? ?????????" ???? ???? ??? ?
>
> ????? : ??????????? ??????? ??? ??? ???????... ????... ???? ??? ??? !
>
>
> ????
> ?????? - ????? , ???? ???? ????
> " ?? ????? ????? ???? ???: ????...!"
>
> ????? - ?? ???????, ?? (???????) ??? ??, ?? ?? ????.
>
> ??? ??
>
> ?????????? ??? ??? ??????? ????? ????.????
> ??????
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
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From diegoloukota at ucla.edu  Thu Mar 22 16:43:22 2018
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Thu, 22 Mar 18 11:43:22 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Charon's_obols_in_Gandh=C4=81ra=3F?=
Message-ID: <CAPwhWdu1o57ffTNZRKABj0Bumk0zdX2EhV2KT7k5_qX0yJTq-w@mail.gmail.com>
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?  ?
Dear list members,

    I am working for my dissertation on Kum?ral?ta's Kalpan?ma??itik?
D??t?ntapa?kti, whose composition I believe can be reasonably placed in
Taxila in the 3rd Century AD. Story XV
?in the collection contains an interesting reference, only extant in the
Chinese translation, to what appears to be a burial and the placement of
"Charon's obol" in the mouth of the deceased. In the story, one king Nanda
has gathered all the wealth in the land and prostituted his own daughter; a
young prospective john, desperate to find money to pay for her services, is
told by his mother:
??

    ????????????????????????
    (Taish? IV.201.273a.2-3)


?"?
When your father died, he had in his mouth a golden coin; if you dig his
grave you can retrieve that coin and use it to achieve [your purposes]
?"?


    (Cfr. also Huber's French translation: ? Quand ton p?re est mort, on
lui a mis dans la bouche une pi?ce d'or. Si tu vas dans son tombeau, tu
trouveras peut-?tre cette pi?ce, moyennant laquelle tu atteindras l'objet
de les d?sirs. ?, from Su?tra?la?ka?ra, Paris, Ernest Leroux, 1908, p. 85,
lines 8-9)

    Again, the Sanskrit is not extant for this portion. The later narrative
makes clear that the coin was placed in the mouth of the deceased during a
funeral ceremony.

    In my understanding,
?the funerary usage of ?
"Charon's obol" is limited to Greek and Roman antiquity (and of course
hellenized areas of the M
?editerranean and the Middle East
?
?, which may include Gandh?ra to an extent?
). My question for the list members would be: is anyone aware of another
occurrence of "Charon's obol" in Indian sources? From the point of view of
archaeology,
?are there ?
any graves
?known with any degree of certainty to be ?
from historical times in the Greater Gandh?ra area? Any coins ever found in
graves? Buddhist sources do list burial as
?one possible?
method of disposal of the dead, but otherwise it would seem to have been
rare.

    Any feedback on this topic would be greatly appreciated!

    namaskaromi,?

    Diego Loukota

?
? ?
PhD Cand. - ?
    Department of Asian Languages and Cultures - UCLA - 290 Royce Hall
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    Thanks to Drs. Lusthaus and Huntington for the useful replies.

    I was not aware of the *Liudu jijing* parallel, and that is very
interesting. My initial impression of Kum?ral?ta's work was that many of
his stories were original pieces of fiction, but in the process of going
through them I have come to realize that many must indeed be literary
reworkings of older stories (just not famous stories, so it seems). I would
say, however, that if he chose to keep this one element in the story, it
may have have resulted culturally familiar to him.

    In the course of the afternoon I did find a very relevant passage in
Stein (Innermost Asia, II, p. 646) on Byzantine and Sasanian coins from the
Ast?na cemetery in Turfan:

"Mashik claimed the distinction of having been the first to learn by
experience to look for coins of gold or silver placed in the mouths of the
dead, though his search was but rarely rewarded. That earlier pillagers had
not made the same discovery was proved by the fact that in none of the
tombs which we explored, and which Mashik stated that he had not himself
touched, had the skulls suffered the rude operaation by which he was wont
to ascertain whether they contained a coin.

The fact that out of the four coins actually found by us in the mouths of
Ast?na corpses three are Byzantine gold pieces or imitations of such pieces
(Ast. i. 3. 023 ; 5. o8 ; 6. 03) and one a Sasanian silver coin (Ast. v. 2.
02) might naturally predispose us to connect this practice with the ancient
Greek custom of placing a coin between the lips of the dead as the fare due
to Charon, the ferryman of Hades. But the reference with which M. Chavannes
kindly supplied me in 1916 to a Buddhist story in the Chinese Tripitaka
suggests that the custom was not unknown in the Far East also [4]"

    The note is a reference to Chavannes, Cinq cents contes et apologues
extraits du Tripi?aka chinois, I. p. 248, which is a translation of the
passage Dr. Lusthaus brought into the discussion. In what follows to what I
have quoted, Stein seems to be also a bit puzzled as to the western
connections of the practice. In any case the it is attested in Sasanian
Iran, and in all likelihood it is more closely connected with Sasanian
trade than with remote leftovers of Greek influence in Bactria. The
question remains, though, as to whether it is attested anywhere else in
ancient India or not.

    I will check Tusa's work, and thanks also for the fascinating account
of the Vietnamese funeral!

    namaskaromi,

    Diego





On Thu, Mar 22, 2018 at 3:10 PM, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:

> According to this website, gold coins are still sometimes part of the
> funeral ritual in Vietnam.
>
> "Often, the deceased person?s mouth is propped open so that visitors may
> drop in grains of rice and gold coins. The body is generally on a bed under
> a mosquito net. In some areas, a bunch of bananas are on the stomach of the
> dead person with the hope of distracting the devil from devouring the dead
> person?s intestines. Sometimes a knife is placed on the stomach as a weapon
> against the devil."
>
> https://offroadvietnam.com/vietnam-info/customs-and-rites/funerals
>
> Dan
>
> On Mar 22, 2018, at 3:43 PM, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
>
> Dear Diego,
>
> Hopefully someone else can provide information from material culture with
> more details or information on the coin in mouth burial, but you may be
> interested to know that the story you are citing from the *Kalpan?ma??itik?
> *(????? Da zhuangyan jing lun), tr. by Kum?raj?va in the early 5th c CE,
> is a retelling of a j?taka that was translated centuries earlier into
> Chinese.
>
> ???? Liu du ji jing (T.152), a J?taka of a previous life of the Buddha in
> which he practices the six p?ramit?s.
> Translation by Kang Senghui ??? (who was from what today is North
> Vietnam, descended from a Chinese Turkestan family): translated in 251 CE;
> the title would literally represent something like
> *Sa?-p?ramit?-sa?graha-s?tra in Sanskrit. Sixth fascicle, item 68.
>
> ???????6???????????????????????????????????[20]?????[21]?????????????[22]
> ??????[23]?????????????????????????????[24]????????????????????????????
> ????????????????????????????????????????????????????????[25]?????????????
> [26]?????????????????[27]????????????????????????????[28]?????????????
> ???????????????????????????????????????????????????
> ????????????????????????????[29]???[30]?????????????????
> ?????????????????????????????????????????????????????????
> ?????????????????????????????[31]??????????????????????????????????(T.3
> 152.36b28-c22)
> [20]?????????????[21]?????????????[22]?????????????[23]??????????[24]
> ??????????????[25]?????????????[26]???????????????[27]??????????????[28]
> ?????????????[29]????????????????[30]???????????????[31]?????????????
>
> The key passage, which is semantically similar to the *Kalpan?ma??itik?* phrase
> but worded a bit differently, in the middle of the passage above is:
> ???????6???????????????????[27]????????????????(T3, 152.36c8-10.
> [27]??????????????
>
> This is addressed by the prince to his mother.
>
> cheers,
> Dan
>
> On Mar 22, 2018, at 12:43 PM, DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
>
> ?  ?
> Dear list members,
>
>     I am working for my dissertation on Kum?ral?ta's Kalpan?ma??itik?
> D??t?ntapa?kti, whose composition I believe can be reasonably placed in
> Taxila in the 3rd Century AD. Story XV
> ?in the collection contains an interesting reference, only extant in the
> Chinese translation, to what appears to be a burial and the placement of
> "Charon's obol" in the mouth of the deceased. In the story, one king Nanda
> has gathered all the wealth in the land and prostituted his own daughter; a
> young prospective john, desperate to find money to pay for her services, is
> told by his mother:
> ??
>
>     ????????????????????????
>     (Taish? IV.201.273a.2-3)
>
>
> ?"?
> When your father died, he had in his mouth a golden coin; if you dig his
> grave you can retrieve that coin and use it to achieve [your purposes]
> ?"?
>
>
>     (Cfr. also Huber's French translation: ? Quand ton p?re est mort, on
> lui a mis dans la bouche une pi?ce d'or. Si tu vas dans son tombeau, tu
> trouveras peut-?tre cette pi?ce, moyennant laquelle tu atteindras l'objet
> de les d?sirs. ?, from Su?tra?la?ka?ra, Paris, Ernest Leroux, 1908, p. 85,
> lines 8-9)
>
>     Again, the Sanskrit is not extant for this portion. The later
> narrative makes clear that the coin was placed in the mouth of the deceased
> during a funeral ceremony.
>
>     In my understanding,
> ?the funerary usage of ?
> "Charon's obol" is limited to Greek and Roman antiquity (and of course
> hellenized areas of the M
> ?editerranean and the Middle East
> ?
> ?, which may include Gandh?ra to an extent?
> ). My question for the list members would be: is anyone aware of another
> occurrence of "Charon's obol" in Indian sources? From the point of view of
> archaeology,
> ?are there ?
> any graves
> ?known with any degree of certainty to be ?
> from historical times in the Greater Gandh?ra area? Any coins ever found
> in graves? Buddhist sources do list burial as
> ?one possible?
> method of disposal of the dead, but otherwise it would seem to have been
> rare.
>
>     Any feedback on this topic would be greatly appreciated!
>
>     namaskaromi,?
>
>     Diego Loukota
>
> ?
> ? ?
> PhD Cand. - ?
>     Department of Asian Languages and Cultures - UCLA - 290 Royce Hall
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
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From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Fri Mar 23 02:08:33 2018
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Fri, 23 Mar 18 02:08:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jacques May (1927-2918)
Message-ID: <414e52c1c0a944fda3e906653e6a1e37@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 6299
Lines: 22

I am sad to announce that Professor Jacques May, aged 90, passed away yesterday (Wednesday) morning in his appartment in Lausanne. He died of old age, which he regarded as a long illness.
Jacques May was born in 1927 in Aigle (Switzerland). He first studied Latin and Greek at the University of Lausanne (1949), where the teaching and personality of the Swiss Hellenist Andr? Bonnard (1888-1959), a noted specialist and translator of ancient Greek tragedy, left a lasting impression on him. His early childhood fascination with Alexandra David-N?el (1868-1969) was transformed into a deep interest in ?oriental? studies by the great Polish linguist, philologist and musician Constantin Regamey (1907-1982). In 1949 Jacques May moved to Paris in order to obtain a ?certificat d??tudes indiennes? (1951). At Sorbonne University, the ?cole Pratique des Hautes ?tudes and the Coll?ge de France he studied Sanskrit, Tibetan, and Indian and Buddhist studies under the guidance of extraordinary personalities such as Louis Renou (1896-1966), Marcelle Lalou (1890-1967), Jean Filliozat (1906-1982), Paul Mus (1902-1969) and Paul Demi?ville (1894-1979), all of whom impressed him deeply by their impeccable erudition, kindness and, in the case of Jean Filliozat, administrative, diplomatic and ?political? skills. Of those who studied at the same time in Paris, mention can be made of Andr? Bareau (1921-1993), Paul Horsch (1925-1971), Gerhard Oberhammer (born 1929), and the French japanologist Bernard Frank (1927-1996). Jacques May could speak endlessly about that ?golden age? of French Indology.
Returning to Lausanne in 1956, he served as a librarian until 1961 while he prepared his doctoral thesis, which was published in Paris (Adrien Maisonneuve) in 1959 under the title Candrak?rti: Prasannapad? Madhyamakav?tti (Commentaire limpide au Trait? du milieu). This remarkable work consisted of an annotated French translation of the twelve chapters that had been left untranslated by Th. Stcherbatsky, S. Schayer and J.W. de Jong. As noted by P. Demi?ville in his foreword, May?s translation was ? and remains ? a monument of erudition, accuracy and elegance. In 1961 the same Paul Demi?ville appointed Jacques May as the editor in chief of the H?b?girin, Dictionnaire encyclop?dique du bouddhisme d?apr?s les sources chinoises et japonaises, to which he contributed two long articles, Ch?d? ([??] ?Middle Way,? together with Katsumi Mimaki) and Ch?gan ([??] ?Madhyamaka?). Active as a privat-docent, Jacques May taught Sanskrit and Tibetan in Kyoto, where he stayed first as a grantee of the French Centre National de la Recherche Scientifique (CNRS, 1962-1965) and then as a member of the ?cole fran?aise d?Extr?me-Orient (1965-1968).
In 1968 Jacques May was appointed as a ?professeur extraordinaire? at the Faculty of Letters of the University of Lausanne (?professeur ordinaire? from 1976 to 1992, with a ?chaire ad personam? of the Swiss National Science Foundation), directing ?/managing ? the Department of Oriental Languages and Cultures together with his colleagues Constantin Regamey, Heinz Zimmermann (1929-1986, since 1981), and Johannes Bronkhorst (born 1946, since 1987). Jacques May?s teaching was dedicated, in multi-annual cycles, to diverse topics such as Vasubandhu?s Abhidharmako?a, the Mah?y?na S?tras, the life of the Buddha, and Sanskrit readings such as the Vajracchedik? Praj??p?ramit? and the Saddharmapu??ar?ka S?tra (the two texts the present writer read with Jacques May in 1991-1992). Besides occasional collaboration with ?tienne Lamotte (1903-1983), Jacques May carried on his research on Indian Madhyamaka, which resulted in the French translation of Candrak?rti?s commentary on the ninth chapter of ?ryadeva?s Catu??ataka (??ryadeva et Candrak?rti sur la permanence,? 1980-1984). Jacques May also supervised the doctoral theses of Tom J.F. Tillemans (his successor in Lausanne, 1992-2011) and Cristina A. Scherrer-Schaub (born 1947, professor of Indian Buddhism at the ?cole Pratique des Hautes ?tudes in Paris until 2015). He was involved in the doctoral research of the Geneva-based japanologists J?r?me Ducor and Michel Mohr.
Wishing to make his retirement a ?true retirement,? Jacques May published nothing after 1992 but continued to actively supervise the PhD thesis of his Korean student and wife Kim Hyung-Hi, published in 2013 under the title La carri?re du Bodhisattva dans l'Avatamsaka-sutra ; Mat?riaux pour l'?tude de l'Avata?saka-s?tra et ses commentaires chinois (Peter Lang). As long as his health allowed, Jacques May kept travelling, notably in Asia and in South America. Those who had the privilege to know him remember an endearing personality with much wit, a touch of cynism and (often dark) humor. As his impeccable French translations abundantly testify, Jacques May was a very talented writer; he was an expert in eighteenth-century French prose and late nineteenth-century poetry, above all St?phane Mallarm? (1842-1898) and his famous ?aboli bibelot d?inanit? sonore.? Curious about everything and naturally inquisitive, there was very little Jacques May, who lived among dictionaries, encyclopedias and maps, could not say about nineteenth-century Vienna or the work of Mozart; in his hand-written correspondence (Jacques May never used a computer in his life), he would quote Vasubandhu and N?g?rjuna in Sanskrit. Although he was not very fond of Yog?c?ra Buddhism, his article ?La philosophie bouddhique id?aliste? (1971) has become a classic and remains, as ?tienne Lamotte said a little less than fifty years ago, the best introduction to the topic. Jacques May will be very badly missed by his friends, his wife, and his family.
The funeral will take place in Lausanne on Wednesday 28 March 2018.

Vincent Eltschinger
My apologies for possibly inexact information. Time was short.


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
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Note: Forwarded message attached



-- Original Message --



From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com

To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk

Subject: Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
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Dear all,

This coming fall, I will be offering another online beginners' course based
on my textbook, The Cambridge Introduction to Sanskrit. Details on format
etc below.

When I wrote to the list to announce the course that started last October,
several of you who were using the book for your classes said they wished I
had started the course earlier so that they could have tied it in with
their introductory classes.

Hence my question: is anyone who will be using the Cambridge Introduction
to Sanskrit for their teaching in the fall interested in having further
online support (both from me as the teacher of the course and from my
course participants, whom I encourage to not just ask me, but also discuss
questions among themselves online)? I am flexible as far as the next course
start date is concerned, and also in how much work I ask of participants
every week.

If so, please get in touch with me and I'm sure we can figure something out
that is beneficial for all sides.

All the best,
    Antonia



ONLINE COURSE : BASIC DETAILS
- the course is for complete beginners
- it is free
- every week, an email is sent around containing the work assigned for the
coming week, combined with tips on how to approach the material as well as
links to the custom-made youtube video for each chapter, flash cards, and
any other available online resources
- there is no one centralised lesson, but students can ask their questions
by posting them to our Facebook group
- the course that is currently running is asking participants to spend
around 3h per week on Sanskrit; we started out with 500+ participants and,
23 weeks in, are down to around 200


-- 
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org
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Message-ID: <CAPAZekbGO4kkdWMg0fTiiLjwXRzevWZ_i7-yzAk6AaiwJyCsqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3902
Lines: 106

Dear Alakendu Das,

Since the story of Ma??ana Mi?ra becoming Sure?vara is only found in some
religious biographies of ?a?kar?c?rya, we cannot know for certain whether
it is fact or fiction. Therefore some scholars have tried to determine this
by comparing the writings of Ma??ana Mi?ra and Sure?vara, and finding
references to them in other writings.

The first person to call into question the accepted tradition of their
identity seems to have been M. Hiriyanna in two articles, ?Suresvara and
Mandana-Misra,? published in The Journal of the Royal Asiatic Society of
Great Britain and Ireland, 1923, pp. 259-263, and 1924, pp. 96-97. After
some intervening articles on this topic by others, S. Kuppuswami Sastri, in
his long English Introduction to his 1937 Sanskrit edition of Brahmasiddhi
of ?c?rya Ma??anami?ra, pp. xxiv-lvii, provided considerably more evidence
that the two are different individuals. Yet in the Foreword to that same
1937 book, pp. vi-ix, P. P. Subrahmanya Sastri countered this evidence and
maintained the traditional identity of the two. The debate has continued
ever since. Suffice it to give two examples.

R. Balasubramanian in his article, ?Identity of Ma??anami?ra? (Journal of
the American Oriental Society, vol. 82, 1962, pp. 522-532), did not accept
as definitive Kuppuswami Sastri?s evidence that the two are different
individuals. He concluded, p. 532: ?We can settle this question only if
there is more definite evidence than we have at present in favour of either
of the two views.?

Allan Wright Thrasher in his book, The Advaita Ved?nta of Brahma-siddhi
(Delhi: Motilal Banarsidass, 1993), wrote, p. 121: ?I do not wish here to
reopen the debate on Ma??ana?s identity with Sure?vara, which I consider to
have been settled once for all against their identity by Kuppuswami Sastri
in his introduction to the BS.? Thrasher gives a bibliography of the debate
in note 36 on pp. 155-156, with fuller references found in the Bibliography
to his book, including dates of publication. He also counters
Balasubramanian?s article in note 37, pp. 156-157.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Mar 23, 2018 at 2:31 AM, alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Note: Forwarded message attached
>
> -- Original Message --
>
> From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Cc:
> Bcc:
> Date:
> Subject: Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
> Note: Forwarded message attached
>
> -- Original Message --
>
> From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> Cc:
> Bcc:
> Date:
> Subject: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>
> To All,
>
> Can anybody may kindly enlighten me on the question as to whether the
> names Mandan Misra and
> SureshwarAcharya refer to the same person.? History has to say that Mandan
> Misra engaged himself in an
> ardous argumentation with Shankaracahrya ,while utimately accepting
> defeat, and was Re christened as
> SureshwaraAcharaya. Is this fact or fiction?
>
>
> ALAKENDU DAS.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180324/ba8fe36d/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Mar 24 18:59:33 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 24 Mar 18 18:59:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mandan Misra -SureshwarAcharya
In-Reply-To: <CAPAZekbGO4kkdWMg0fTiiLjwXRzevWZ_i7-yzAk6AaiwJyCsqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1521912477.S.15341.24367.f5-147-235.1521917973.17992@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 4622
Lines: 80

Dr.David and  Nancy  Ringley, 

                                                     Thank you very much for your very very illuminating answer.I wish I would be able to make a search for Kuppuswamy's article.



                    Alakendu Das.

From: &quot;David and Nancy Reigle&quot;dnreigle at gmail.com
Sent:Sat, 24 Mar 2018 22:57:57 +0530
To: alakendu das mailmealakendudas at rediffmail.com
Cc: Indology indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
Dear Alakendu Das,
>
>                    Since the story of Ma??ana Mi?ra becoming Sure?vara is only found in some religious biographies of ?a?kar?c?rya, we cannot know for certain whether it is fact or fiction. Therefore some scholars have tried to determine this by comparing the writings of Ma??ana Mi?ra and Sure?vara, and finding references to them in other writings.   The first person to call into question the accepted tradition of their identity seems to have been M. Hiriyanna in two articles, ?Suresvara and Mandana-Misra,? published in The Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland, 1923, pp. 259-263, and 1924, pp. 96-97. After some intervening articles on this topic by others, S. Kuppuswami Sastri, in his long English Introduction to his 1937 Sanskrit edition of Brahmasiddhi of ?c?rya Ma??anami?ra, pp. xxiv-lvii, provided considerably more evidence that the two are different individuals. Yet in the Foreword to that same 1937 book, pp. vi-ix, P. P. Subrahmanya Sastri countered this evidence and maintained the traditional identity of the two. The debate has continued ever since. Suffice it to give two examples.   R. Balasubramanian in his article, ?Identity of Ma??anami?ra? (Journal of the American Oriental Society, vol. 82, 1962, pp. 522-532), did not accept as definitive Kuppuswami Sastri?s evidence that the two are different individuals. He concluded, p. 532: ?We can settle this question only if there is more definite evidence than we have at present in favour of either of the two views.?   Allan Wright Thrasher in his book, The Advaita Ved?nta of Brahma-siddhi (Delhi: Motilal Banarsidass, 1993), wrote, p. 121: ?I do not wish here to reopen the debate on Ma??ana?s identity with Sure?vara, which I consider to have been settled once for all against their identity by Kuppuswami Sastri in his introduction to the BS.? Thrasher gives a bibliography of the debate in note 36 on pp. 155-156, with fuller references found in the Bibliography to his book, including dates of publication. He also counters Balasubramanian?s article in note 37, pp. 156-157.      
>Best regards,
>
>David Reigle
>Colorado, U.S.A.
>
>On Fri, Mar 23, 2018 at 2:31 AM, alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
>Note: Forwarded message attached
> 
> -- Original Message --
> 
> From: &quot;alakendu das&quot;mailmealakendudas at rediffmail.com
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>
>
>---------- Forwarded message ----------
>From:?alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
>To:?&lt;INDOLOGY at liverpool.ac.uk&gt;
>Cc:?
>Bcc:?
>Date:?
>Subject:?Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>Note: Forwarded message attached
> 
> -- Original Message --
> 
> From: &quot;alakendu das&quot;mailmealakendudas at rediffmail.com
> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> Subject: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>
>
>---------- Forwarded message ----------
>From:?alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
>To:?&lt;INDOLOGY at liverpool.ac.uk&gt;
>Cc:?
>Bcc:?
>Date:?
>Subject:?Mandan Misra -SureshwarAcharya
>
>  To All,
> 
>             Can anybody may kindly enlighten me on the question as to whether the names  Mandan Misra and 
> SureshwarAcharya refer to the same person.? History has to say that Mandan Misra engaged himself in an 
> ardous argumentation with Shankaracahrya ,while utimately accepting  defeat, and was Re christened as 
> SureshwaraAcharaya. Is this fact or fiction?
> 
> 
>                                                                  ALAKENDU DAS.
> 
> 
>                                                       
>
>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list&#39;s managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180324/2e52601d/attachment.htm>

From diegoloukota at ucla.edu  Sat Mar 24 20:19:38 2018
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Sat, 24 Mar 18 15:19:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] Ardhamagadhi pavitthara, Sanskrit pravistara 'property'?
Message-ID: <CAPwhWdsmOX0mG_4sN9=N9Dxc=YFnaBLKj5gV3=7DFNetQvX+Yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2269
Lines: 47

    Dear list members,

    Is anyone familiar with the term *pavitthara* in Ardham?gadh? or with
its presumed Sanskrit etymon *pravistara* in the sense of 'property'? I am
interested in understanding a recurring description of wealth in the
*Uv?sagadas?o* that one encounters for the first time in 1.4 (1.17, etc.)
in connection to one wealthy ??anda. The passage goes as follows in
Hoernle's 1890 edition (p.3, lines 4-7):


*tassa ?a? ??andassa g?h?va?ssa catt?ri hira?ako?io nih??apa?tt?o, catt?ri
hira?ako?io va??hipa?tt?o, catt?ri hira?ako?io pavittharapa?tt?o [...]
hotth?*
[roughly: *atha tasya ?nandasya g?hapate? catasro hira?yako?yo
nidh?naprayukt?? catasro hira?yako?yo v?ddhiprayukt?? catasro hira?yako?ya?
pravistaraprayukt?? [...] abhavan*]

"The householder (banker/capitalist/businessman) ?nanda had four crores of
gold put in deposit, four crores of gold put on interest, and four crores
of gold put into *pavittha*"

     In his translation, Hoernle renders *pavittha* as 'well-stocked
estate' and invokes the following gloss from the Sanskrit commentary:
'property consisting of treasure, grain, two-footed animals (incl.
servants), four-footed animals, etc' (p.8, n.12). Ratnacandra Muni's
"Illustrated Ardham?gadh? Dictionary" gives 'property,' but none of the
occurrences that he mentions clarifies much its meaning as far as I have
been able to tell.
    The triad might well read as "cash+debts+property,"  but I would like
to know how likely is 'property' as a meaning for this word instead of the
well attested 'extent, circumference.' I wonder if the lexeme *vi-?st?*
might have some technical meaning that eludes me and if *pavitthara *is
soemwhat related to the compound *vist?r?avi??laparigraha* 'with extended
and wide property' that occurs in similarly stereotyped descriptions of
wealth in the *M?lasarv?stiv?davinaya* and derived narrative collections,
and that might refer to land. Land (*khetta*), however, is separately
treated in the list of ??anda's assets in a later passage (1.19). Any help
would be greatly appreciated!

    *namaskaromi*,

    Diego


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180324/3a28d596/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sat Mar 24 20:39:31 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 24 Mar 18 14:39:31 -0600
Subject: [INDOLOGY] Mandan Misra -SureshwarAcharya
In-Reply-To: <1521912477.S.15341.24367.f5-147-235.1521917973.17992@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbKFVqFbHqdPXhHbfZB=FWoHxU9xcZRbts-KuDQhiigsw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6784
Lines: 237

Dear Alakendu Das,

S. Kuppuswami Sastri?s 1937 edition of Brahmasiddhi of ?c?rya Ma??anami?ra
has been scanned by the Digital Library of India and is available at
Archive.org:
https://archive.org/details/BrahmasiddhiByAcaryaMandanamisraKuppuswamiSastri

The entire section of S. Kuppuswami Sastri?s Introduction on this question,
pp. xxiv-lvii, has also been published separately as an article, ?Ma??
ana-Sure?vara Equation in the History of Advaita,? Annals of the Bhandarkar
Oriental Research Institute, vol. 18, 1937, pp. 121-157. It is now
available at JSTOR.

Best regards,

David Reigle

Colorado, U.S.A.



On Sat, Mar 24, 2018 at 12:59 PM, alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:

> Dr.David and Nancy Ringley,
>
> Thank you very much for your very very illuminating answer.I wish I would
> be able to make a search for Kuppuswamy's article.
>
>
>
> Alakendu Das.
>
>
> From: "David and Nancy Reigle"dnreigle at gmail.com
> Sent:Sat, 24 Mar 2018 22:57:57 +0530
> To: alakendu das mailmealakendudas at rediffmail.com
> Cc: Indology indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>
> Dear Alakendu Das,
>
> >
>
> >
>
> Since the story of Ma??ana Mi?ra becoming Sure?vara is only found in some
> religious biographies of ?a?kar?c?rya, we cannot know for certain whether
> it is fact or fiction. Therefore some scholars have tried to determine this
> by comparing the writings of Ma??ana Mi?ra and Sure?vara, and finding
> references to them in other writings.
>
> The first person to call into question the accepted tradition of their
> identity seems to have been M. Hiriyanna in two articles, ?Suresvara and
> Mandana-Misra,? published in The Journal of the Royal Asiatic Society of
> Great Britain and Ireland, 1923, pp. 259-263, and 1924, pp. 96-97. After
> some intervening articles on this topic by others, S. Kuppuswami Sastri, in
> his long English Introduction to his 1937 Sanskrit edition of Brahmasiddhi
> of ?c?rya Ma??anami?ra, pp. xxiv-lvii, provided considerably more evidence
> that the two are different individuals. Yet in the Foreword to that same
> 1937 book, pp. vi-ix, P. P. Subrahmanya Sastri countered this evidence and
> maintained the traditional identity of the two. The debate has continued
> ever since. Suffice it to give two examples.
>
> R. Balasubramanian in his article, ?Identity of Ma??anami?ra? (Journal of
> the American Oriental Society, vol. 82, 1962, pp. 522-532), did not accept
> as definitive Kuppuswami Sastri?s evidence that the two are different
> individuals. He concluded, p. 532: ?We can settle this question only if
> there is more definite evidence than we have at present in favour of either
> of the two views.?
>
> Allan Wright Thrasher in his book, The Advaita Ved?nta of Brahma-siddhi
> (Delhi: Motilal Banarsidass, 1993), wrote, p. 121: ?I do not wish here to
> reopen the debate on Ma??ana?s identity with Sure?vara, which I consider to
> have been settled once for all against their identity by Kuppuswami Sastri
> in his introduction to the BS.? Thrasher gives a bibliography of the debate
> in note 36 on pp. 155-156, with fuller references found in the Bibliography
> to his book, including dates of publication. He also counters
> Balasubramanian?s article in note 37, pp. 156-157.
>
>
> >
> Best regards,
>
> >
>
> >
> David Reigle
>
> >
> Colorado, U.S.A.
>
> >
>
>
> >
> On Fri, Mar 23, 2018 at 2:31 AM, alakendu das via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info
> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=indology at list.indology.info>
> > wrote:
>
> >
>>
>> Note: Forwarded message attached
>>
>> >
>>
>> > -- Original Message --
>>
>> >
>>
>> > From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=mailmealakendudas at rediffmail.com>
>>
>> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>
>> > Subject: Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> >---------- Forwarded message ----------
>>
>> >From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=mailmealakendudas at rediffmail.com>
>> >
>>
>> >To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> >
>>
>> >Cc:
>>
>> >Bcc:
>>
>> >Date:
>>
>> >Subject: Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>
>> >Note: Forwarded message attached
>>
>> >
>>
>> > -- Original Message --
>>
>> >
>>
>> > From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=mailmealakendudas at rediffmail.com>
>>
>> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>
>> > Subject: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> >---------- Forwarded message ----------
>>
>> >From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=mailmealakendudas at rediffmail.com>
>> >
>>
>> >To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> >
>>
>> >Cc:
>>
>> >Bcc:
>>
>> >Date:
>>
>> >Subject: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>
>> >
>>
>> > To All,
>>
>> >
>>
>> > Can anybody may kindly enlighten me on the question as to whether the
>> names Mandan Misra and
>>
>> > SureshwarAcharya refer to the same person.? History has to say that
>> Mandan Misra engaged himself in an
>>
>> > ardous argumentation with Shankaracahrya ,while utimately accepting
>> defeat, and was Re christened as
>>
>> > SureshwaraAcharaya. Is this fact or fiction?
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> > ALAKENDU DAS.
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> >_______________________________________________
>>
>> > INDOLOGY mailing list
>>
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at list.indology.info>
>>
>> > indology-owner at list.indology.info
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=indology-owner at list.indology.info>
>> (messages to the list's managing committee)
>>
>> > http://listinfo.indology.info
>> <//www.rediffmail.com/cgi-bin/red.cgi?red=http%3A%2F%2Flistinfo%2Eindology%2Einfo&isImage=0&BlockImage=0&rediffng=0&rogue=fcfa641036e14a91f52b2ae6616359eff1bc69cb&rdf=VGxSMVA+UzpdbVNiBDYGPlBiBWpbZQNoAz9bI1dlAGlVcw==>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> >
>
>
>
> >
>
>
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Sun Mar 25 13:52:47 2018
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 25 Mar 18 19:22:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Ardhamagadhi pavitthara, Sanskrit pravistara 'property'?
In-Reply-To: <CAPwhWdsmOX0mG_4sN9=N9Dxc=YFnaBLKj5gV3=7DFNetQvX+Yw@mail.gmail.com>
Message-ID: <ad9fd5e4-35f6-d15e-0c01-df1239f739e3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2905
Lines: 75

Dear Diego

a similar description in the Vasudevahi??i (Vh) is probably helpful?

See Vh p. 144 lines 24-26

Heiner


Am 25.03.2018 um 01:49 schrieb DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY:
>
> ??? Dear list members,
>
> ??? Is anyone familiar with the term /pavitthara/ in Ardham?gadh? or 
> with its presumed Sanskrit etymon /pravistara/ in the sense of 
> 'property'? I am interested in understanding a recurring description 
> of wealth in the /Uv?sagadas?o/ that one encounters for the first time 
> in 1.4 (1.17, etc.) in connection to one wealthy ??anda. The passage 
> goes as follows in Hoernle's 1890 edition (p.3, lines 4-7):
>
> /tassa ?a? ??andassa g?h?va?ssa catt?ri hira?ako?io nih??apa?tt?o, 
> catt?ri /hira?ako?io/ va??hipa?tt?o, catt?ri /hira?ako?io/ 
> pavittharapa?tt?o [...] hotth?
> /
> [roughly: /atha tasya ?nandasya g?hapate? catasro hira?yako?yo 
> nidh?naprayukt?? catasro /hira?yako?yo/ v?ddhiprayukt?? catasro 
> /hira?yako?ya?/ pravistaraprayukt?? [...] abhavan/]
>
> "The householder (banker/capitalist/businessman) ?nanda had four 
> crores of gold put in deposit, four?crores of gold put on interest, 
> and four?crores of gold put into /pavittha/"
>
> ???? In his translation, Hoernle renders /pavittha/ as 'well-stocked 
> estate' and invokes the following gloss from the Sanskrit commentary:? 
> 'property consisting of treasure, grain, two-footed animals (incl. 
> servants), four-footed animals, etc' (p.8, n.12). Ratnacandra Muni's 
> "Illustrated Ardham?gadh? Dictionary" gives 'property,' but none of 
> the occurrences that he mentions clarifies much its meaning as far as 
> I have been able to tell.
> ??? The triad might well read as "cash+debts+property,"? but I would 
> like to know how likely is 'property' as a meaning for this word 
> instead of the well attested 'extent, circumference.' I wonder if the 
> lexeme /vi-?st?/ might have some technical meaning that eludes me and 
> if /pavitthara /is soemwhat related to the compound 
> /vist?r?avi??laparigraha/ 'with extended and wide property' that 
> occurs in similarly stereotyped descriptions of wealth in the 
> /M?lasarv?stiv?davinaya/ and derived narrative collections, and that 
> might refer to land. Land (/khetta/), however, is separately treated 
> in the list of ??anda's assets in a later passage (1.19). Any help 
> would be greatly appreciated!
>
> /namaskaromi/,
>
> ??? Diego
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Mar 25 14:30:32 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 25 Mar 18 14:30:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ardhamagadhi pavitthara, Sanskrit pravistara 'property'?
In-Reply-To: <ad9fd5e4-35f6-d15e-0c01-df1239f739e3@gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549AF86E3@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3770
Lines: 65

Dear Diego,
The ?gama?abdako?a (Ladnun) refers to quite a number of instances of pavitthara. I have looked at only one, S?yaga?a 2.2.58, which gives a long list of items concluded by pavittara-vih?o. Maybe you should have a closer look at the instances referred to in this word index.
Kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zondag 25 maart 2018 15:52
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Ardhamagadhi pavitthara, Sanskrit pravistara 'property'?


Dear Diego

a similar description in the Vasudevahi??i (Vh) is probably helpful?

See Vh p. 144 lines 24-26

Heiner

Am 25.03.2018 um 01:49 schrieb DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY:

    Dear list members,

    Is anyone familiar with the term pavitthara in Ardham?gadh? or with its presumed Sanskrit etymon pravistara in the sense of 'property'? I am interested in understanding a recurring description of wealth in the Uv?sagadas?o that one encounters for the first time in 1.4 (1.17, etc.) in connection to one wealthy ??anda. The passage goes as follows in Hoernle's 1890 edition (p.3, lines 4-7):

tassa ?a? ??andassa g?h?va?ssa catt?ri hira?ako?io nih??apa?tt?o, catt?ri hira?ako?io va??hipa?tt?o, catt?ri hira?ako?io pavittharapa?tt?o [...] hotth?

[roughly: atha tasya ?nandasya g?hapate? catasro hira?yako?yo nidh?naprayukt?? catasro hira?yako?yo v?ddhiprayukt?? catasro hira?yako?ya? pravistaraprayukt?? [...] abhavan]

"The householder (banker/capitalist/businessman) ?nanda had four crores of gold put in deposit, four crores of gold put on interest, and four crores of gold put into pavittha"

     In his translation, Hoernle renders pavittha as 'well-stocked estate' and invokes the following gloss from the Sanskrit commentary:  'property consisting of treasure, grain, two-footed animals (incl. servants), four-footed animals, etc' (p.8, n.12). Ratnacandra Muni's "Illustrated Ardham?gadh? Dictionary" gives 'property,' but none of the occurrences that he mentions clarifies much its meaning as far as I have been able to tell.
    The triad might well read as "cash+debts+property,"  but I would like to know how likely is 'property' as a meaning for this word instead of the well attested 'extent, circumference.' I wonder if the lexeme vi-?st? might have some technical meaning that eludes me and if pavitthara is soemwhat related to the compound vist?r?avi??laparigraha 'with extended and wide property' that occurs in similarly stereotyped descriptions of wealth in the M?lasarv?stiv?davinaya and derived narrative collections, and that might refer to land. Land (khetta), however, is separately treated in the list of ??anda's assets in a later passage (1.19). Any help would be greatly appreciated!

    namaskaromi,

    Diego

[https://docs.google.com/uc?export=download&id=0B--FX_A1ikyFMmF4ZHlUN3ZES3M&revid=0B--FX_A1ikyFRnhZM3N2VmpYTHJBcnlYa09HTlh3MytlOGtzPQ]






_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180325/e02bb2c3/attachment.htm>

From hellwig7 at gmx.de  Sun Mar 25 18:35:39 2018
From: hellwig7 at gmx.de (hellwig7 at gmx.de)
Date: Sun, 25 Mar 18 20:35:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indoskript 2.0
In-Reply-To: <mailman.31.1521475202.14866.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <950A1454CE5F4FA9B841D2EEF598A7F4@OliverHP>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 18

Dear list members,

for those interested in Indian paleography: an online version of the 
Indoskript project is now available at

http://www.indoskript.org/

More details on the start page of the website!

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, SFB 991 (D?sseldorf) / IVS (Zurich) 






From danbalogh at gmail.com  Mon Mar 26 12:56:47 2018
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Mon, 26 Mar 18 14:56:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indoskript 2.0
In-Reply-To: <950A1454CE5F4FA9B841D2EEF598A7F4@OliverHP>
Message-ID: <a527d3f7-e7f5-4ec6-459c-6dd80e1698a9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 34

Dear Oliver, congratulations and a heartfelt thank you to everyone 
involved in creating/resurrecting this fantastic resource.

Daniel


On 2018. 03. 25. 20:35, Oliver Hellwig via INDOLOGY wrote:
> Dear list members,
>
> for those interested in Indian paleography: an online version of the 
> Indoskript project is now available at
>
> http://www.indoskript.org/
>
> More details on the start page of the website!
>
> Best, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig, SFB 991 (D?sseldorf) / IVS (Zurich)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
> or unsubscribe)
>






From witzel at fas.harvard.edu  Mon Mar 26 13:59:49 2018
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Mon, 26 Mar 18 13:59:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indoskript 2.0
In-Reply-To: <a527d3f7-e7f5-4ec6-459c-6dd80e1698a9@gmail.com>
Message-ID: <4D16AABA-11B0-48D9-AC29-BEE8B4C4EBDD@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1405
Lines: 45

I could not agree more!  

Have been waiting for something like this since the early eighties (when I made a private collection ?by cut and paste then? of important North Indian/Nepalese mss.) 

M. Witzel


> On Mar 26, 2018, at 8:56 AM, Balogh D?niel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Oliver, congratulations and a heartfelt thank you to everyone involved in creating/resurrecting this fantastic resource.
> 
> Daniel
> 
> 
> On 2018. 03. 25. 20:35, Oliver Hellwig via INDOLOGY wrote:
>> Dear list members,
>> 
>> for those interested in Indian paleography: an online version of the Indoskript project is now available at
>> 
>> http://www.indoskript.org/
>> 
>> More details on the start page of the website!
>> 
>> Best, Oliver
>> 
>> ---
>> Oliver Hellwig, SFB 991 (D?sseldorf) / IVS (Zurich)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From drdj at austin.utexas.edu  Mon Mar 26 19:25:37 2018
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Mon, 26 Mar 18 19:25:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Erasmus Academy
Message-ID: <D1489EF9-F1FB-4C74-8DD9-394E06E922CF@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 16

Dear Colleagues,

I am writing to ask whether others on the list (mostly likely others in the US) have experience with students who have taken Sanskrit at the Erasmus Academy (http://www.erasmusacademy.com). The website claims to give students a full academic year of Sanskrit study and to enable them to join intermediate-level courses. The instructor seems properly credentialed and the textbook used is well-known, but we remain skeptical, both because of the format and because the contact hours are 1/3 of what our first-year course would ask.

If any you have worked with students who?ve done courses via this online method, I would appreciate hearing your impressions and opinions.

Thanks,

Don Davis
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180326/67ab4332/attachment.htm>

From franceschini.marco at fastwebnet.it  Tue Mar 27 14:57:40 2018
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Tue, 27 Mar 18 16:57:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article request
Message-ID: <871286CB-AD2F-4D2D-8086-837EECEBEB3B@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 26

Dear list members,

I would be extremely grateful if some of you could send me a pdf of the following article (apparently no Italian library holds this volume):
George Artola, "The Transvestite in Sanskrit Story and Drama," Annals of Oriental Research (Madras), 1975, Vol. 25 (Silver Jubilee Volume), pp. 56-68.

Thank you very much in advance,
with best greetings,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Assistant Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it
www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org
---



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180327/75c02d36/attachment.htm>

From isabella.nardi at yahoo.it  Tue Mar 27 15:58:52 2018
From: isabella.nardi at yahoo.it (Isabella Nardi)
Date: Tue, 27 Mar 18 15:58:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] looking for an article
In-Reply-To: <1107525337.746022.1522166332135.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1107525337.746022.1522166332135@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 17

Dear Colleagues, 


?
I am looking for a pdf of the following article: Sten ?keNilsson, ?Jaipur: In the Sign of the Leo,? Magasin Tessin 1 (1987). Is thereanyone who has access to it through their institution and could send me a copy? Thank you!


?
Best wishes,

Isabella ?



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180327/922fa8ce/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Mar 27 16:31:32 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 27 Mar 18 18:31:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article request
In-Reply-To: <871286CB-AD2F-4D2D-8086-837EECEBEB3B@fastwebnet.it>
Message-ID: <5879E523-EE3D-49B3-A34D-B0B0378A20E4@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1658
Lines: 43

Maybe someone in the USA could have full access to the (Un. of Michigan or Un. of California scanned) exemplars listed on HathiTrust here:
https://catalog.hathitrust.org/Record/000534644

> Le 27 mars 2018 ? 16:57, Marco Franceschini via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear list members,
> 
> I would be extremely grateful if some of you could send me a pdf of the following article (apparently no Italian library holds this volume):
> George Artola, "The Transvestite in Sanskrit Story and Drama," Annals of Oriental Research (Madras), 1975, Vol. 25 (Silver Jubilee Volume), pp. 56-68.
> 
> Thank you very much in advance,
> with best greetings,
> 
> Marco
> ---
> 
> Marco Franceschini
> ???????????
> Assistant Professor
> University of Bologna
> Department of History and Cultures
> marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
> www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3 <http://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3>
> www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
> ---
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180327/0c3aec4d/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Tue Mar 27 17:26:10 2018
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 27 Mar 18 19:26:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indoskript 2.0
In-Reply-To: <4D16AABA-11B0-48D9-AC29-BEE8B4C4EBDD@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CANVHsm5C47aG6jOmuyC+gejDSG1z8hvF8zAbX_2HXL5H_r19mA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2470
Lines: 83

Indeed!
This is a great gift!

--

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2018-03-26 15:59 GMT+02:00 Witzel, Michael via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> I could not agree more!
>
> Have been waiting for something like this since the early eighties (when I
> made a private collection ?by cut and paste then? of important North
> Indian/Nepalese mss.)
>
> M. Witzel
>
>
> > On Mar 26, 2018, at 8:56 AM, Balogh D?niel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Dear Oliver, congratulations and a heartfelt thank you to everyone
> involved in creating/resurrecting this fantastic resource.
> >
> > Daniel
> >
> >
> > On 2018. 03. 25. 20:35, Oliver Hellwig via INDOLOGY wrote:
> >> Dear list members,
> >>
> >> for those interested in Indian paleography: an online version of the
> Indoskript project is now available at
> >>
> >> http://www.indoskript.org/
> >>
> >> More details on the start page of the website!
> >>
> >> Best, Oliver
> >>
> >> ---
> >> Oliver Hellwig, SFB 991 (D?sseldorf) / IVS (Zurich)
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >>
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180327/755bc6b8/attachment.htm>

From aprigliano at usp.br  Wed Mar 28 15:26:31 2018
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Wed, 28 Mar 18 12:26:31 -0300
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata story/episode index
Message-ID: <CAHfOVEC5EUSeFORX6GzLq2_ROQPqXx3sr6tfAx7hRyAH7HrwFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 20

Dear colleagues,

are you aware of a detailed story/episode index to the Mah?bh?rata (and the
R?m?ya?a, for that matter)?

Best wishes
Adriano


*Prof. Dr. Adriano Aprigliano*
L?ngua e Literatura Latina - DLCV - FFLCH
Universidade de S?o Paulo
Gabinete 30, tel.: 3091 2065
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria S?o Paulo - SP / Brasil


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180328/df7adea7/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Wed Mar 28 19:49:45 2018
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Wed, 28 Mar 18 12:49:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata story/episode index
In-Reply-To: <CAHfOVEC5EUSeFORX6GzLq2_ROQPqXx3sr6tfAx7hRyAH7HrwFA@mail.gmail.com>
Message-ID: <9A8C0375-A5E7-441A-81F0-2511A8BEB8F3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2054
Lines: 50

Dear Adriano et al, 

For up?khy?nas and other secondary narratives embedded in the MBH, the best source I know is the doctoral dissertation of Barbara Gombach (Columbia, 2000) titled ?Ancillary Stories in the Sanskrit Mah?bh?rata? and I see that it has been made available on archive.org: https://archive.org/details/AncillaryStoriesInTheSanskritMahabharataBarbaraGombach

For a cursory list of what he calls ?subtales? in the two epics, see Alf Hiltebeitel?s ?Not without Subtales: Telling Laws and Truths in the Sanskrit Epics,? JIPhil 33 (2005): 455-511, and available through springer here: 
https://link.springer.com/content/pdf/10.1007/s10781-005-7050-9.pdf

With best wishes,
Adheesh



?
Dr. Adheesh Sathaye
Associate Professor of Sanskrit Literature and South Asian Folklore
Dept. of Asian Studies || University of British Columbia
408-1871 West Mall || Vancouver, BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca || +1.604.822.5188

Lead Organizer, 17th World Sanskrit Conference, Vancouver, Canada, July 9-13, 2018
http://wsc.ubcsanskrit.ca || wsc2018 at ubcsanskrit.ca
|| ????? ??????? ???????? ?? 

> On Mar 28, 2018, at 08.26, Adriano Aprigliano via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
> are you aware of a detailed story/episode index to the Mah?bh?rata (and the R?m?ya?a, for that matter)?
> 
> Best wishes
> Adriano
> 
> 
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
> L?ngua e Literatura Latina - DLCV - FFLCH
> Universidade de S?o Paulo
> Gabinete 30, tel.: 3091 2065
> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
> Cidade Universit?ria S?o Paulo - SP / Brasil
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180328/e7cd9d2b/attachment.htm>

From diegoloukota at ucla.edu  Thu Mar 29 16:35:37 2018
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Thu, 29 Mar 18 11:35:37 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Ardhamagadhi_pavitthara,_Sanskrit_pravistara_'property'=3F+Digitized_Vasudevahi=E1=B9=87=E1=B8=8Di=3F?=
Message-ID: <CAPwhWdugVi-yVTutDkqSfqsz2rF8zpQBV3Z9NmtUDt07_eN+DA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 28706
Lines: 860

  I would like to thank Drs. Oranskaia, Tieken, and Koch for the very
helpful references regarding *pavitthara*: it is plenty to work with for
while, in the hopes of elucidating this interesting word. I seize the
occasion to ask: does anyone have, or is aware of a digitized text of the
*Vasudevahi??i*?

?

*namaskaromi, *
  Diego?







On Sun, Mar 25, 2018 at 11:00 AM, <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>         http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_
> list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
> Today's Topics:
>
>    1. Re: Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya (David and Nancy Reigle)
>    2. Re: Mandan Misra -SureshwarAcharya (alakendu das)
>    3. Ardhamagadhi pavitthara, Sanskrit pravistara 'property'?
>       (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
>    4. Re: Mandan Misra -SureshwarAcharya (David and Nancy Reigle)
>    5. Re: Ardhamagadhi pavitthara, Sanskrit pravistara 'property'?
>       (Rolf Heinrich Koch)
>    6. Re: Ardhamagadhi pavitthara, Sanskrit pravistara 'property'?
>       (Tieken, H.J.H.)
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Sat, 24 Mar 2018 11:27:55 -0600
> Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
> Dear Alakendu Das,
>
> Since the story of Ma??ana Mi?ra becoming Sure?vara is only found in some
> religious biographies of ?a?kar?c?rya, we cannot know for certain whether
> it is fact or fiction. Therefore some scholars have tried to determine this
> by comparing the writings of Ma??ana Mi?ra and Sure?vara, and finding
> references to them in other writings.
>
> The first person to call into question the accepted tradition of their
> identity seems to have been M. Hiriyanna in two articles, ?Suresvara and
> Mandana-Misra,? published in The Journal of the Royal Asiatic Society of
> Great Britain and Ireland, 1923, pp. 259-263, and 1924, pp. 96-97. After
> some intervening articles on this topic by others, S. Kuppuswami Sastri, in
> his long English Introduction to his 1937 Sanskrit edition of Brahmasiddhi
> of ?c?rya Ma??anami?ra, pp. xxiv-lvii, provided considerably more evidence
> that the two are different individuals. Yet in the Foreword to that same
> 1937 book, pp. vi-ix, P. P. Subrahmanya Sastri countered this evidence and
> maintained the traditional identity of the two. The debate has continued
> ever since. Suffice it to give two examples.
>
> R. Balasubramanian in his article, ?Identity of Ma??anami?ra? (Journal of
> the American Oriental Society, vol. 82, 1962, pp. 522-532), did not accept
> as definitive Kuppuswami Sastri?s evidence that the two are different
> individuals. He concluded, p. 532: ?We can settle this question only if
> there is more definite evidence than we have at present in favour of either
> of the two views.?
>
> Allan Wright Thrasher in his book, The Advaita Ved?nta of Brahma-siddhi
> (Delhi: Motilal Banarsidass, 1993), wrote, p. 121: ?I do not wish here to
> reopen the debate on Ma??ana?s identity with Sure?vara, which I consider to
> have been settled once for all against their identity by Kuppuswami Sastri
> in his introduction to the BS.? Thrasher gives a bibliography of the debate
> in note 36 on pp. 155-156, with fuller references found in the Bibliography
> to his book, including dates of publication. He also counters
> Balasubramanian?s article in note 37, pp. 156-157.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Fri, Mar 23, 2018 at 2:31 AM, alakendu das via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Note: Forwarded message attached
>>
>> -- Original Message --
>>
>> From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Cc:
>> Bcc:
>> Date:
>> Subject: Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>> Note: Forwarded message attached
>>
>> -- Original Message --
>>
>> From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com
>> To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> Subject: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
>> To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> Cc:
>> Bcc:
>> Date:
>> Subject: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>
>> To All,
>>
>> Can anybody may kindly enlighten me on the question as to whether the
>> names Mandan Misra and
>> SureshwarAcharya refer to the same person.? History has to say that
>> Mandan Misra engaged himself in an
>> ardous argumentation with Shankaracahrya ,while utimately accepting
>> defeat, and was Re christened as
>> SureshwaraAcharaya. Is this fact or fiction?
>>
>>
>> ALAKENDU DAS.
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> To: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> Cc: <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: 24 Mar 2018 18:59:33 -0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Mandan Misra -SureshwarAcharya
> Dr.David and Nancy Ringley,
>
> Thank you very much for your very very illuminating answer.I wish I would
> be able to make a search for Kuppuswamy's article.
>
>
>
> Alakendu Das.
>
>
> From: "David and Nancy Reigle"dnreigle at gmail.com
> Sent:Sat, 24 Mar 2018 22:57:57 +0530
> To: alakendu das mailmealakendudas at rediffmail.com
> Cc: Indology indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
> Dear Alakendu Das,
>
> >
>
> >
>
> Since the story of Ma??ana Mi?ra becoming Sure?vara is only found in some
> religious biographies of ?a?kar?c?rya, we cannot know for certain whether
> it is fact or fiction. Therefore some scholars have tried to determine this
> by comparing the writings of Ma??ana Mi?ra and Sure?vara, and finding
> references to them in other writings.
>
> The first person to call into question the accepted tradition of their
> identity seems to have been M. Hiriyanna in two articles, ?Suresvara and
> Mandana-Misra,? published in The Journal of the Royal Asiatic Society of
> Great Britain and Ireland, 1923, pp. 259-263, and 1924, pp. 96-97. After
> some intervening articles on this topic by others, S. Kuppuswami Sastri, in
> his long English Introduction to his 1937 Sanskrit edition of Brahmasiddhi
> of ?c?rya Ma??anami?ra, pp. xxiv-lvii, provided considerably more evidence
> that the two are different individuals. Yet in the Foreword to that same
> 1937 book, pp. vi-ix, P. P. Subrahmanya Sastri countered this evidence and
> maintained the traditional identity of the two. The debate has continued
> ever since. Suffice it to give two examples.
>
> R. Balasubramanian in his article, ?Identity of Ma??anami?ra? (Journal of
> the American Oriental Society, vol. 82, 1962, pp. 522-532), did not accept
> as definitive Kuppuswami Sastri?s evidence that the two are different
> individuals. He concluded, p. 532: ?We can settle this question only if
> there is more definite evidence than we have at present in favour of either
> of the two views.?
>
> Allan Wright Thrasher in his book, The Advaita Ved?nta of Brahma-siddhi
> (Delhi: Motilal Banarsidass, 1993), wrote, p. 121: ?I do not wish here to
> reopen the debate on Ma??ana?s identity with Sure?vara, which I consider to
> have been settled once for all against their identity by Kuppuswami Sastri
> in his introduction to the BS.? Thrasher gives a bibliography of the debate
> in note 36 on pp. 155-156, with fuller references found in the Bibliography
> to his book, including dates of publication. He also counters
> Balasubramanian?s article in note 37, pp. 156-157.
>
>
> >
> Best regards,
>
> >
>
> >
> David Reigle
>
> >
> Colorado, U.S.A.
>
> >
>
>
> >
> On Fri, Mar 23, 2018 at 2:31 AM, alakendu das via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info
> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=indology at list.indology.info>
> > wrote:
>
> >
>>
>> Note: Forwarded message attached
>>
>> >
>>
>> > -- Original Message --
>>
>> >
>>
>> > From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=mailmealakendudas at rediffmail.com>
>>
>> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>
>> > Subject: Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> >---------- Forwarded message ----------
>>
>> >From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=mailmealakendudas at rediffmail.com>
>> >
>>
>> >To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> >
>>
>> >Cc:
>>
>> >Bcc:
>>
>> >Date:
>>
>> >Subject: Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>
>> >Note: Forwarded message attached
>>
>> >
>>
>> > -- Original Message --
>>
>> >
>>
>> > From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=mailmealakendudas at rediffmail.com>
>>
>> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>
>> > Subject: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> >---------- Forwarded message ----------
>>
>> >From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=mailmealakendudas at rediffmail.com>
>> >
>>
>> >To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>> >
>>
>> >Cc:
>>
>> >Bcc:
>>
>> >Date:
>>
>> >Subject: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>
>> >
>>
>> > To All,
>>
>> >
>>
>> > Can anybody may kindly enlighten me on the question as to whether the
>> names Mandan Misra and
>>
>> > SureshwarAcharya refer to the same person.? History has to say that
>> Mandan Misra engaged himself in an
>>
>> > ardous argumentation with Shankaracahrya ,while utimately accepting
>> defeat, and was Re christened as
>>
>> > SureshwaraAcharaya. Is this fact or fiction?
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> > ALAKENDU DAS.
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> >_______________________________________________
>>
>> > INDOLOGY mailing list
>>
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at list.indology.info>
>>
>> > indology-owner at list.indology.info
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=indology-owner at list.indology.info>
>> (messages to the list's managing committee)
>>
>> > http://listinfo.indology.info
>> <//www.rediffmail.com/cgi-bin/red.cgi?red=http%3A%2F%2Flistinfo%2Eindology%2Einfo&isImage=0&BlockImage=0&rediffng=0&rogue=fcfa641036e14a91f52b2ae6616359eff1bc69cb&rdf=VGxSMVA+UzpdbVNiBDYGPlBiBWpbZQNoAz9bI1dlAGlVcw==>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> >
>
>
>
> >
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu>
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Sat, 24 Mar 2018 15:19:38 -0500
> Subject: [INDOLOGY] Ardhamagadhi pavitthara, Sanskrit pravistara
> 'property'?
>
>     Dear list members,
>
>     Is anyone familiar with the term *pavitthara* in Ardham?gadh? or with
> its presumed Sanskrit etymon *pravistara* in the sense of 'property'? I
> am interested in understanding a recurring description of wealth in the
> *Uv?sagadas?o* that one encounters for the first time in 1.4 (1.17, etc.)
> in connection to one wealthy ??anda. The passage goes as follows in
> Hoernle's 1890 edition (p.3, lines 4-7):
>
>
> *tassa ?a? ??andassa g?h?va?ssa catt?ri hira?ako?io nih??apa?tt?o, catt?ri
> hira?ako?io va??hipa?tt?o, catt?ri hira?ako?io pavittharapa?tt?o [...]
> hotth?*
> [roughly: *atha tasya ?nandasya g?hapate? catasro hira?yako?yo
> nidh?naprayukt?? catasro hira?yako?yo v?ddhiprayukt?? catasro hira?yako?ya?
> pravistaraprayukt?? [...] abhavan*]
>
> "The householder (banker/capitalist/businessman) ?nanda had four crores
> of gold put in deposit, four crores of gold put on interest, and
> four crores of gold put into *pavittha*"
>
>      In his translation, Hoernle renders *pavittha* as 'well-stocked
> estate' and invokes the following gloss from the Sanskrit commentary:
> 'property consisting of treasure, grain, two-footed animals (incl.
> servants), four-footed animals, etc' (p.8, n.12). Ratnacandra Muni's
> "Illustrated Ardham?gadh? Dictionary" gives 'property,' but none of the
> occurrences that he mentions clarifies much its meaning as far as I have
> been able to tell.
>     The triad might well read as "cash+debts+property,"  but I would like
> to know how likely is 'property' as a meaning for this word instead of the
> well attested 'extent, circumference.' I wonder if the lexeme *vi-?st?*
> might have some technical meaning that eludes me and if *pavitthara *is
> soemwhat related to the compound *vist?r?avi??laparigraha* 'with extended
> and wide property' that occurs in similarly stereotyped descriptions of
> wealth in the *M?lasarv?stiv?davinaya* and derived narrative collections,
> and that might refer to land. Land (*khetta*), however, is separately
> treated in the list of ??anda's assets in a later passage (1.19). Any help
> would be greatly appreciated!
>
>     *namaskaromi*,
>
>     Diego
>
>
>
>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Sat, 24 Mar 2018 14:39:31 -0600
> Subject: Re: [INDOLOGY] Mandan Misra -SureshwarAcharya
>
> Dear Alakendu Das,
>
> S. Kuppuswami Sastri?s 1937 edition of Brahmasiddhi of ?c?rya Ma??anami?ra
> has been scanned by the Digital Library of India and is available at
> Archive.org: https://archive.org/details/BrahmasiddhiByAcaryaMandanamis
> raKuppuswamiSastri
>
> The entire section of S. Kuppuswami Sastri?s Introduction on this
> question, pp. xxiv-lvii, has also been published separately as an article,
> ?Ma??ana-Sure?vara Equation in the History of Advaita,? Annals of the
> Bhandarkar Oriental Research Institute, vol. 18, 1937, pp. 121-157. It is
> now available at JSTOR.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
>
> Colorado, U.S.A.
>
>
>
> On Sat, Mar 24, 2018 at 12:59 PM, alakendu das <
> mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:
>
>> Dr.David and Nancy Ringley,
>>
>> Thank you very much for your very very illuminating answer.I wish I would
>> be able to make a search for Kuppuswamy's article.
>>
>>
>>
>> Alakendu Das.
>>
>>
>> From: "David and Nancy Reigle"dnreigle at gmail.com
>> Sent:Sat, 24 Mar 2018 22:57:57 +0530
>> To: alakendu das mailmealakendudas at rediffmail.com
>> Cc: Indology indology at list.indology.info
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>
>> Dear Alakendu Das,
>>
>> >
>>
>> >
>>
>> Since the story of Ma??ana Mi?ra becoming Sure?vara is only found in some
>> religious biographies of ?a?kar?c?rya, we cannot know for certain whether
>> it is fact or fiction. Therefore some scholars have tried to determine this
>> by comparing the writings of Ma??ana Mi?ra and Sure?vara, and finding
>> references to them in other writings.
>>
>> The first person to call into question the accepted tradition of their
>> identity seems to have been M. Hiriyanna in two articles, ?Suresvara and
>> Mandana-Misra,? published in The Journal of the Royal Asiatic Society of
>> Great Britain and Ireland, 1923, pp. 259-263, and 1924, pp. 96-97. After
>> some intervening articles on this topic by others, S. Kuppuswami Sastri, in
>> his long English Introduction to his 1937 Sanskrit edition of Brahmasiddhi
>> of ?c?rya Ma??anami?ra, pp. xxiv-lvii, provided considerably more evidence
>> that the two are different individuals. Yet in the Foreword to that same
>> 1937 book, pp. vi-ix, P. P. Subrahmanya Sastri countered this evidence and
>> maintained the traditional identity of the two. The debate has continued
>> ever since. Suffice it to give two examples.
>>
>> R. Balasubramanian in his article, ?Identity of Ma??anami?ra? (Journal of
>> the American Oriental Society, vol. 82, 1962, pp. 522-532), did not accept
>> as definitive Kuppuswami Sastri?s evidence that the two are different
>> individuals. He concluded, p. 532: ?We can settle this question only if
>> there is more definite evidence than we have at present in favour of either
>> of the two views.?
>>
>> Allan Wright Thrasher in his book, The Advaita Ved?nta of Brahma-siddhi
>> (Delhi: Motilal Banarsidass, 1993), wrote, p. 121: ?I do not wish here to
>> reopen the debate on Ma??ana?s identity with Sure?vara, which I consider to
>> have been settled once for all against their identity by Kuppuswami Sastri
>> in his introduction to the BS.? Thrasher gives a bibliography of the debate
>> in note 36 on pp. 155-156, with fuller references found in the Bibliography
>> to his book, including dates of publication. He also counters
>> Balasubramanian?s article in note 37, pp. 156-157.
>>
>>
>> >
>> Best regards,
>>
>> >
>>
>> >
>> David Reigle
>>
>> >
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> >
>>
>>
>> >
>> On Fri, Mar 23, 2018 at 2:31 AM, alakendu das via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info
>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=indology at list.indology.info>
>> > wrote:
>>
>> >
>>>
>>> Note: Forwarded message attached
>>>
>>> >
>>>
>>> > -- Original Message --
>>>
>>> >
>>>
>>> > From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com
>>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=mailmealakendudas at rediffmail.com>
>>>
>>> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>>
>>> > Subject: Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>>
>>> >
>>>
>>> >
>>>
>>> >---------- Forwarded message ----------
>>>
>>> >From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com
>>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=mailmealakendudas at rediffmail.com>
>>> >
>>>
>>> >To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>> >
>>>
>>> >Cc:
>>>
>>> >Bcc:
>>>
>>> >Date:
>>>
>>> >Subject: Fw: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>>
>>> >Note: Forwarded message attached
>>>
>>> >
>>>
>>> > -- Original Message --
>>>
>>> >
>>>
>>> > From: "alakendu das"mailmealakendudas at rediffmail.com
>>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=mailmealakendudas at rediffmail.com>
>>>
>>> > To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>>
>>> > Subject: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>>
>>> >
>>>
>>> >
>>>
>>> >---------- Forwarded message ----------
>>>
>>> >From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com
>>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=mailmealakendudas at rediffmail.com>
>>> >
>>>
>>> >To: <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>>> >
>>>
>>> >Cc:
>>>
>>> >Bcc:
>>>
>>> >Date:
>>>
>>> >Subject: Mandan Misra -SureshwarAcharya
>>>
>>> >
>>>
>>> > To All,
>>>
>>> >
>>>
>>> > Can anybody may kindly enlighten me on the question as to whether the
>>> names Mandan Misra and
>>>
>>> > SureshwarAcharya refer to the same person.? History has to say that
>>> Mandan Misra engaged himself in an
>>>
>>> > ardous argumentation with Shankaracahrya ,while utimately accepting
>>> defeat, and was Re christened as
>>>
>>> > SureshwaraAcharaya. Is this fact or fiction?
>>>
>>> >
>>>
>>> >
>>>
>>> > ALAKENDU DAS.
>>>
>>> >
>>>
>>> >
>>>
>>> >
>>>
>>> >
>>>
>>> >_______________________________________________
>>>
>>> > INDOLOGY mailing list
>>>
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=INDOLOGY at list.indology.info>
>>>
>>> > indology-owner at list.indology.info
>>> <http:///ajaxprism/writemail?mode=mail_to_individual&email=indology-owner at list.indology.info>
>>> (messages to the list's managing committee)
>>>
>>> > http://listinfo.indology.info
>>> <//www.rediffmail.com/cgi-bin/red.cgi?red=http%3A%2F%2Flistinfo%2Eindology%2Einfo&isImage=0&BlockImage=0&rediffng=0&rogue=fcfa641036e14a91f52b2ae6616359eff1bc69cb&rdf=VGxSMVA+UzpdbVNiBDYGPlBiBWpbZQNoAz9bI1dlAGlVcw==>
>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>> >
>>
>>
>>
>> >
>>
>>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Cc:
> Bcc:
> Date: Sun, 25 Mar 2018 19:22:47 +0530
> Subject: Re: [INDOLOGY] Ardhamagadhi pavitthara, Sanskrit pravistara
> 'property'?
>
> Dear Diego
>
> a similar description in the Vasudevahi??i (Vh) is probably helpful?
>
> See Vh p. 144 lines 24-26
>
> Heiner
>
> Am 25.03.2018 um 01:49 schrieb DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY:
>
>
>     Dear list members,
>
>     Is anyone familiar with the term *pavitthara* in Ardham?gadh? or with
> its presumed Sanskrit etymon *pravistara* in the sense of 'property'? I
> am interested in understanding a recurring description of wealth in the
> *Uv?sagadas?o* that one encounters for the first time in 1.4 (1.17, etc.)
> in connection to one wealthy ??anda. The passage goes as follows in
> Hoernle's 1890 edition (p.3, lines 4-7):
>
>
> *tassa ?a? ??andassa g?h?va?ssa catt?ri hira?ako?io nih??apa?tt?o, catt?ri
> hira?ako?io va??hipa?tt?o, catt?ri hira?ako?io pavittharapa?tt?o [...]
> hotth? *
> [roughly: *atha tasya ?nandasya g?hapate? catasro hira?yako?yo
> nidh?naprayukt?? catasro hira?yako?yo v?ddhiprayukt?? catasro hira?yako?ya?
> pravistaraprayukt?? [...] abhavan*]
>
> "The householder (banker/capitalist/businessman) ?nanda had four crores
> of gold put in deposit, four crores of gold put on interest, and
> four crores of gold put into *pavittha*"
>
>      In his translation, Hoernle renders *pavittha* as 'well-stocked
> estate' and invokes the following gloss from the Sanskrit commentary:
> 'property consisting of treasure, grain, two-footed animals (incl.
> servants), four-footed animals, etc' (p.8, n.12). Ratnacandra Muni's
> "Illustrated Ardham?gadh? Dictionary" gives 'property,' but none of the
> occurrences that he mentions clarifies much its meaning as far as I have
> been able to tell.
>     The triad might well read as "cash+debts+property,"  but I would like
> to know how likely is 'property' as a meaning for this word instead of the
> well attested 'extent, circumference.' I wonder if the lexeme *vi-?st?*
> might have some technical meaning that eludes me and if *pavitthara *is
> soemwhat related to the compound *vist?r?avi??laparigraha* 'with extended
> and wide property' that occurs in similarly stereotyped descriptions of
> wealth in the *M?lasarv?stiv?davinaya* and derived narrative collections,
> and that might refer to land. Land (*khetta*), however, is separately
> treated in the list of ??anda's assets in a later passage (1.19). Any help
> would be greatly appreciated!
>
>     *namaskaromi*,
>
>     Diego
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> -- www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> To: Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>, "
> indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Sun, 25 Mar 2018 14:30:32 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Ardhamagadhi pavitthara, Sanskrit pravistara
> 'property'?
> Dear Diego,
> The ?gama?abdako?a (Ladnun) refers to quite a number of instances of
> pavitthara. I have looked at only one, S?yaga?a 2.2.58, which gives a long
> list of items concluded by pavittara-vih?o. Maybe you should have a closer
> look at the instances referred to in this word index.
> Kind regards, Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Rolf
> Heinrich Koch via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* zondag 25 maart 2018 15:52
> *Aan:* indology at list.indology.info
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Ardhamagadhi pavitthara, Sanskrit pravistara
> 'property'?
>
> Dear Diego
>
> a similar description in the Vasudevahi??i (Vh) is probably helpful?
>
> See Vh p. 144 lines 24-26
>
> Heiner
>
> Am 25.03.2018 um 01:49 schrieb DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY:
>
>
>     Dear list members,
>
>     Is anyone familiar with the term *pavitthara* in Ardham?gadh? or with
> its presumed Sanskrit etymon *pravistara* in the sense of 'property'? I
> am interested in understanding a recurring description of wealth in the
> *Uv?sagadas?o* that one encounters for the first time in 1.4 (1.17, etc.)
> in connection to one wealthy ??anda. The passage goes as follows in
> Hoernle's 1890 edition (p.3, lines 4-7):
>
>
> *tassa ?a? ??andassa g?h?va?ssa catt?ri hira?ako?io nih??apa?tt?o, catt?ri
> hira?ako?io va??hipa?tt?o, catt?ri hira?ako?io pavittharapa?tt?o [...]
> hotth? *
> [roughly: *atha tasya ?nandasya g?hapate? catasro hira?yako?yo
> nidh?naprayukt?? catasro hira?yako?yo v?ddhiprayukt?? catasro hira?yako?ya?
> pravistaraprayukt?? [...] abhavan*]
>
> "The householder (banker/capitalist/businessman) ?nanda had four crores
> of gold put in deposit, four crores of gold put on interest, and
> four crores of gold put into *pavittha*"
>
>      In his translation, Hoernle renders *pavittha* as 'well-stocked
> estate' and invokes the following gloss from the Sanskrit commentary:
> 'property consisting of treasure, grain, two-footed animals (incl.
> servants), four-footed animals, etc' (p.8, n.12). Ratnacandra Muni's
> "Illustrated Ardham?gadh? Dictionary" gives 'property,' but none of the
> occurrences that he mentions clarifies much its meaning as far as I have
> been able to tell.
>     The triad might well read as "cash+debts+property,"  but I would like
> to know how likely is 'property' as a meaning for this word instead of the
> well attested 'extent, circumference.' I wonder if the lexeme *vi-?st?*
> might have some technical meaning that eludes me and if *pavitthara *is
> soemwhat related to the compound *vist?r?avi??laparigraha* 'with extended
> and wide property' that occurs in similarly stereotyped descriptions of
> wealth in the *M?lasarv?stiv?davinaya* and derived narrative collections,
> and that might refer to land. Land (*khetta*), however, is separately
> treated in the list of ??anda's assets in a later passage (1.19). Any help
> would be greatly appreciated!
>
>     *namaskaromi*,
>
>     Diego
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> -- www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180329/9509ce17/attachment.htm>

From jahnabi at umich.edu  Thu Mar 29 19:38:06 2018
From: jahnabi at umich.edu (Jahnabi)
Date: Thu, 29 Mar 18 15:38:06 -0400
Subject: [INDOLOGY] requesting an article
Message-ID: <CAK-5SAYn5xV7E8cEePxid5Dt1iZKx7D7M0N+_djm6j-WNkdqAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 23

Dear all,

I am trying to access an article titled, "A Fifteenth Century G?tagovinda
Manuscript with Gujarati Paintings." The author is M.R. Mazumdar. The essay
was published in the Journal of the University of Bombay (1938) Vol. 6, pt.
6, pp. 123-137.

I would be grateful to anyone who is able to share this article with me.

With best wishes,
Jahnabi


-- 
*JAHNABI BAROOAH? CHANCHANI?*
Visiting Scholar
Department of Asian Languages and Cultures
University of Michigan, Ann Arbor
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From prestcs at millsaps.edu  Thu Mar 29 22:33:16 2018
From: prestcs at millsaps.edu (Preston, Charles)
Date: Thu, 29 Mar 18 22:33:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Samskrita Pratibha Vol. 4
Message-ID: <1798E957-56AD-4509-880C-DC22987D6790@millsaps.edu>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 21

Dear Colleagues,

I?ve been looking in vain for Samskrita Pratibha vol. 4, issues no. 1 and 2.  Few libraries in the US appear to have vol. 4, and I have been unsuccessful in ordering it on interlibrary loan.  WorldCat thinks it might be at UT Austin and University of Pennsylvania libraries, but I can?t afford to fly those places in hopes that WorldCat is right.  If any of you out there know where I can find vol. 4, or could check the shelves at one of those two libraries to see if they do indeed have it (PK401.S32, vol. 4), that would be awesome.   If anyone could possibly scan some small portions of vol. 4 for me, that would be even more helpful.  If vol. 4 really is at either of those libraries, I?ll plan a journey there to read or scan more of it whenever I might have a travel budget, but there are some bits I?d love to read sooner rather than later.

Thanks so much for any assistance in tracking this down!

-Charles

Charles S. Preston, PhD
Teaching Fellow in Religious Studies
Millsaps College
prestcs at millsaps.edu<mailto:prestcs at millsaps.edu>
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From rrocher at sas.upenn.edu  Thu Mar 29 23:29:15 2018
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Thu, 29 Mar 18 19:29:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Samskrita Pratibha Vol. 4
In-Reply-To: <1798E957-56AD-4509-880C-DC22987D6790@millsaps.edu>
Message-ID: <a373d037-75b8-3246-a53f-795879341d42@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1994
Lines: 51

Yes, the Penn library's Franklin catalog shows Samskrita Pratibha Vol. 4 
(1963-64) as "on shelf."  I'll check it next time I go to the library, 
which won't be before next Tuesday.  Benji, you are closer to it than I 
am.  Could you check earlier if possible?

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania

On 3/29/18 6:33 PM, Preston, Charles via INDOLOGY wrote:
> Dear Colleagues,
>
> I?ve been looking in vain for Samskrita Pratibha vol. 4, issues no. 1 
> and 2.  Few libraries in the US appear to have vol. 4, and I have been 
> unsuccessful in ordering it on interlibrary loan.  WorldCat thinks it 
> might be at UT Austin and University of Pennsylvania libraries, but I 
> can?t afford to fly those places in hopes that WorldCat is right.  If 
> any of you out there know where I can find vol. 4, or could check the 
> shelves at one of those two libraries to see if they do indeed have it 
> (PK401.S32, vol. 4), that would be awesome.   If anyone could possibly 
> scan some small portions of vol. 4 for me, that would be even more 
> helpful.  If vol. 4 really is at either of those libraries, I?ll plan 
> a journey there to read or scan more of it whenever I might have a 
> travel budget, but there are some bits I?d love to read sooner rather 
> than later.
>
> Thanks so much for any assistance in tracking this down!
>
> -Charles
>
> Charles S. Preston, PhD
> Teaching Fellow in Religious Studies
> Millsaps College
> prestcs at millsaps.edu <mailto:prestcs at millsaps.edu>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Fri Mar 30 03:01:45 2018
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 29 Mar 18 20:01:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Samskrita Pratibha Vol. 4
In-Reply-To: <1798E957-56AD-4509-880C-DC22987D6790@millsaps.edu>
Message-ID: <03503AB1-61E1-409A-A730-6027195BBA43@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1872
Lines: 35

Dear Dr. Preston,

Which pages of volume (= unme?a) 4 do you need? I have both 4.1 and 4.2 in my personal collection (I used to contribute to the periodical) and can scan the necessary pages for you.

a.a.

> On Mar 29, 2018, at 3:33 PM, Preston, Charles via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I?ve been looking in vain for Samskrita Pratibha vol. 4, issues no. 1 and 2.  Few libraries in the US appear to have vol. 4, and I have been unsuccessful in ordering it on interlibrary loan.  WorldCat thinks it might be at UT Austin and University of Pennsylvania libraries, but I can?t afford to fly those places in hopes that WorldCat is right.  If any of you out there know where I can find vol. 4, or could check the shelves at one of those two libraries to see if they do indeed have it (PK401.S32, vol. 4), that would be awesome.   If anyone could possibly scan some small portions of vol. 4 for me, that would be even more helpful.  If vol. 4 really is at either of those libraries, I?ll plan a journey there to read or scan more of it whenever I might have a travel budget, but there are some bits I?d love to read sooner rather than later.
> 
> Thanks so much for any assistance in tracking this down!
> 
> -Charles
> 
> Charles S. Preston, PhD
> Teaching Fellow in Religious Studies
> Millsaps College
> prestcs at millsaps.edu <mailto:prestcs at millsaps.edu>
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From emstern1948 at gmail.com  Fri Mar 30 05:55:25 2018
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 30 Mar 18 01:55:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Request for soft copy of folio in facsimile edition
Message-ID: <5FD3E55C-D054-4788-8916-B708EEA6494E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 15

Dear list members,

I am looking for a soft copy of folio 185a of a manuscript of kar?akagomi?s commentary on sv?rthanum?napariccheda? of pram??av?rttikam in Ed. S[horen]. Ihara, The Sanskrit Commentaries on the Pram??av?rttikam
from R?hula S??k?ty?yana?s Collection of Negatives II. Sanskrit Manuscripts of Kar?akagomin?s Pram??av?rttika(sva)v?tti??k?, Facsimile Edition, Patna ? Narita 1998. This should correspond to text appearing on pages 522-524 of Rahul Sankrtyayana?s edition.

Thank you.

Elliot Stern
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From emstern1948 at gmail.com  Fri Mar 30 15:18:04 2018
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 30 Mar 18 11:18:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] Request for soft copy of folio in facsimile edition
Message-ID: <134C3F05-F0C5-4B87-B820-6ADDF1075CBF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 18

I thank Birgit Kellner and Vincent Eltschinger for prompt responses to this request!


Dear list members,

I am looking for a soft copy of folio 185a of a manuscript of kar?akagomi?s commentary on sv?rthanum?napariccheda? of pram??av?rttikam in Ed. S[horen]. Ihara, The Sanskrit Commentaries on the Pram??av?rttikam
from R?hula S??k?ty?yana?s Collection of Negatives II. Sanskrit Manuscripts of Kar?akagomin?s Pram??av?rttika(sva)v?tti??k?, Facsimile Edition, Patna ? Narita 1998. This should correspond to text appearing on pages 522-524 of Rahul Sankrtyayana?s edition.

Thank you.

Elliot Stern
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue May  1 01:34:21 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 01 May 18 01:34:21 +0000
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6IFF1ZXN0aW9uIG9uIFNhcmFzdmF0aSBhcyBhIG1hc2N1bGluZSB0aXRsZQ==?=
In-Reply-To: <CAJGj9eYy01B36KbCmCOJr=oj3goDb13dhXfo7-kFMk-k3RkXBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZh8BZLxMhjByV3O_mHL26jmUHHwEE1sD2=qQnsYYdwp0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3134
Lines: 82

Maadhva Sanyasins have tirtha now a days. But in earlier days one who is a
peetadhipati was having title tirtha. Poornaprajna is the name after
sanyasa without tirtha. After pattabhiseka the name changed to Ananda tirtha

On Tue 1 May, 2018, 1:35 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> There are Deekshaa naamas ending in Giri, Puree etc. too for Advaita
> sanyaasis.
>
> Maadhva sannyaasis have Teertha etc.
>
> Sarasvatee ,  Bhaaratee could be just codes not titles, nor parts of the
> name.
>
> On Tue, May 1, 2018, 1:09 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Thanks, Herman.  Will look up the discussion in Wackernagel.  Best,
>>
>> Madhav
>>
>> On Mon, Apr 30, 2018 at 12:28 PM, Tieken, H.J.H. <
>> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>>
>>> Dear Madhav,
>>> I have lost track of the reactions to your question.  Maybe someone has
>>> already drawn your attention to compounds like K?lid?sa, Lak?mivardhana,
>>> etc. discussed in Wackernagel and Debrunner, Altindische Grammatik, Band
>>> II, 2, pp. 304-6. If not, I do hereby.
>>> Herman
>>>
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> <https://maps.google.com/?q=Stationsweg+58&entry=gmail&source=g>
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>> ------------------------------
>>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Madhav
>>> Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>>> *Verzonden:* zondag 29 april 2018 20:23
>>> *Aan:* Indology; Bharatiya Vidvat parishad; e-shabda-charcha-peeth
>>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Question on Sarasvati as a masculine title
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>>      This morning I came across this book, where the author's name is
>>> given as ?????????????????????, where the word "sarasvati" occurs with a
>>> short "i".  This "sarasvat?", as well as "Bh?rat?" is added in the title of
>>> many Sannyasins.  Sometimes I see the titles with a long "?", and here is
>>> an instance of a short "i".  I am wondering as to what is the common
>>> practice and the grammar of that practice, especially since normally
>>> feminine expressions are being used in male titles.  Any suggestions?
>>>
>>>
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>> Campbell, California
>>>
>>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Tue May  1 05:07:21 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 30 Apr 18 22:07:21 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Concluding_verses_of_M=C4=81dhava-=C5=9Aatakam?=
Message-ID: <CAB3-dzfupYDRzJ7eMPsi-0FaE5prqFRU--azMyadQbMfwWBw=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4275
Lines: 106

Concluding verses of my M?dhava-?atakam:

?? ???????? ?????? ????????? ??? ?? ?
????? ???? ????? ???? ???????? ???????? ??????
There are nine doors to the body, but my mind has no door. Come and go, O
Kr???a, at all times as you please.

??? ???? ??????? ?????? ?????? ??? ?
?? ???????? ?????????????? ?? ????????? ??????
M?dhava, O Friend, if you are always everywhere, what is the reason for the
delay in your arrival in my courtyard?

????? ? ?? ???? ? ??????? ???????? ?
????????????? ?????? ?????? ?? ?????? ??????
Perhaps, it is not your fault that I don?t see you arriving in my house.
This physical eye of mine is not capable to see you.

??? ????????????? ???????? ?????? ??? ?
??? ??? ????????? ???????? ????? ????? ??????
O Lord, please instruct this poor person as to whatever way to have your
vision.

???????? ?? ??? ????? ???? ?????? ???? ???? ?
?????, ???? ?????? ???????? ????????: ??????
Holding my hand, O Kr???a, quickly take me where you are. With my eyes
covered, I am unable to go [by myself].

???? ???? ??????? ??????? ?????? ?? ?
??? ??????? ?? ???? ???????? ??????? ??????
O Lord of Mathura, it is your own power of delusion that ties up my eyes. O
Lord, how can I see your true form that lies beyond my delusion?

????? ?? ??????????? ?????? ???? ??? ???? ?
?????????? ??????? ??? ??????? ?? ????? ??????
O Lord, the possessor of the power, free me, whose eyes are covered by your
own power of delusion. I am just a part of you. Why do you tie me with your
power of delusion?

???????????? ??????? ?????? ?? ??????? ?
??????????? ???????? ???? ????? ????? ??????
This ignorance, that has no beginning, always covers my eyes. O Cosmic
Lord, why does this demoness always follow me?

???? ???? ??????? ??? ?????? ?? ??? ???????? ?
?????????? ??????????? ??? ?????? ??????
Stop this demoness. Tell me, who created her? Perhaps, my sight enveloped
with darkness sees her, where she actually does not exist.

?????????????? ??????????? ? ???? ???? ??????????: ?
????? ?????? ????????? ???????? ????? ?????? ???? ??????
If you are not visible with my open eyes, then, O Lord, I will certainly
try to see you with my closed eyes.

????????????? ??????????? ??????? ?? ??????????? ?
????? ??????? ????? ?????? ??????? ?? ??????
With my eyes closed, O Kr???a, now your lotus-face, brightly shining,
becomes visible in the mirror of my heart.

?????????? ???? ?? ?? ??????? ???? ?????: ?
????????????????????? ???????? ????? ????? ??????
Seeing your self-illuminated face in my cloudless heart, even with my eyes
closed I will have true satisfaction of my heart.

??????????????? ??????? ???????? ?? ?????? ??? ?
???? ???????????????? ???? ?????? ??????
O Govinda, though I do not desire anything, I always wish to see you. If I
get that one thing, don?t give me anything else.

??????? ?????????? ??????????? ?? ?
???? ????, ?????? ??????????? ????? ??????
O Govind, Delight of Gokula, do become the delight of my heart. Why would I
then run anywhere else?

???? ?????? ??????? ??????? ???? ????? ?
? ?? ???? ???????? ????? ????? ??????? ??????
If I am where you are, and you are where I am, then, O M?dhava, I have no
other destination anywhere in this world.

??? ??????? ???? ??? ???????? ????: ?
???? ?? ???? ?????????? ???? ??? ?? ???? ??????
The sages always see your highest abode where exists the fountain of your
nectar. O M?dhava, please take me there.

???? ????? ?? ?????? ???????? ???: ?
?????? ????????? ????????????? ?? ??????
Perhaps, let my mind not be preoccupied with going and coming. You yourself
just come back into my heart.

????? ??? ?? ????????????? ???????? ? ??????? ?
?????????? ???????? ???: ?????? ???: ??????
I have attained your friendship, now there is nothing else to be attained.
Having attained the wish-fulfilling jewel, why would anyone lust for a
glass-bead?

?????? ???????? ??????? ???????? ??????????: ?
?????? ??? ????? ???????? ???????? ???? ???????
My words were inspired by no one other than you, and I have used them to
please you. O M?dhava, please accept this offering given by me with love.

Madhav Deshpande
Campbell, California
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue May  1 10:40:00 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 01 May 18 10:40:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Akananuru Critical Edition and Akam 24
In-Reply-To: <9E7AF8DE-FB0E-47A2-BC66-5AFB54A02C45@aol.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B12506@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 5953
Lines: 40

Dear Dr Palaniappan,

I have nothing to contribute to the discussion of v?l??[r]pp?rppa?. However, I do have a comment on Wilden?s translation of the passage. My remark concerns her translation of the word ko?untu with ?splinters? (followed by a question mark). Actually, the image is quite clear. The bud of the paka??ai, or jalap, looks very much like a conch shell, both ending in what might with some imagination be called a plume. This is one of the meanings of ko?untu (see the Tamil Lexicon, which refers to the plume of the yak tail). It is this part of the conch shell which is left over after having sawn through the shell, as for bracelets one uses its wider part.

As to the construction v?l??-p-p?rpp??, a brahmin/priest/p?rpp??, with this difference that this is a brahmin/priest/p?rpp?? who does not sacrifice?, there is an article on this turn of phrase by Leen van Daalen in Sanskrit literature. Unfortunately I do not have the exact reference at hand. I think, though, that it was published in Indologica Taurinensia.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 30 april 2018 22:46
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Akananuru Critical Edition and Akam 24

In Indology posts long ago, I had suggested that the Tamil word p?rpp?? originally could mean ?priest? in general and not ?brahmin? per se and some of the references to p?rpp?? in Classical Tamil poems could refer to non-brahmin potter priests as in Akam 337 (http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2013-June/132646.html). Similarly I had questioned the reading ?ve??p p?rpp??? in Akam 24.1 which is usually interpreted/translated as a non-sacrificing brahmin. I had suggested that the original words probably referred to a potter priest. In connection with this, Eva Wilden?s recently published critical edition of the Ka?i??iy??ainirai (poems 1-120) part of the Akan????u provides important evidence for the case of potter priest in Akam 24.1.

According to Eva Wilden, the present available manuscripts are not more than about 300 years old. There have been two strands of transmission, a ?aiva one and a Vai??ava one. Wilden has given primary variants from both strands as part of the critical text. See attachment for Akam 24. On Akam 24.1, the Vai??ava strand has the reading v???r. The ?aiva strand has v???. But both strands are derived from one original. The difference in readings happened about 300 years ago. But irrespective of the manuscripts of the strand used, all the editors, Raghava Iyengar (RK), Vaiyapuri Pillai (VP), and Murray Rajam (ER), chose to go with the reading v???. This can be seen highlighted on p. 158. Although Eva Wilden finally gives only 'non-sacrificing brahmin? in the translation on page 160, personally, I believe that since the dominant belief at the time the strands diverged most likely was that p?rpp?? referred to a brahmin, v??a should have been the emended version similar to the choice made by the editors of published versions in the 20th century. The variant v???r should have been the retained original version since there could be no reason for one to insert the ?r? in v???r.

The V???rs are potter priests today in Tamil Nadu. Here is a description of the community http://tinyurl.com/ycdvsbkg. Tamil Lexicon entry for v???? (the singular form of v???r) shows the following:
?????? v????, n. < id. 1. A caste title; ??? ?????????????????. ????????? ??????? ?????? (S. I. I. ii, 10). 2. A title of persons belonging to the Kuyavar caste; ??????? ?????? ???????????. Mod.

Kuyavar are potters. Actually, as I have shown in earlier posts related to potters, the title v???? has been associated with chieftains, high officials, as well as potters in medieval inscriptions. The honorific/plural form of v???? is v???r. (The -?? or -?r is a PNG suffix and there is no negation involved here.) So while in modern times, the title could be a caste title, it would be simply a professional/lineage title in Classical Tamil times. In other instances in Classical Tamil, potters are mentioned as v??k? (v??+k?), where the first component again is the same as in v???r. So in the interlinear English version on p. 159, Wilden?s meaning of ?v??ar? as ?sacrifice-not-they (h.)? is not appropriate since there has been no known case of ?v???r? as a brahmin group. Even in the Cilappatik?ram, which talks about a brahmin group that has given up Vedic chanting and taken up music (Cil. 13.38-39), they are not called v???r. We already know of potter priests in Classical Tamil as in Na??i?ai 293. So I would suggest 'potter priest' as the meaning for v???rp p?rpp??. (Incidentally, according to Tamil Lexicon, one of the meanings of Ta. verb p?r is 'to worship'.)

Interestingly, ?v?r M?la?ki??r, the author of Akam 24, has authored a Pu?an????u poem (no. 166) about a brahmin who performs Vedic rites. So he must have known a brahmin priest as well as a potter priest. In Akam 24, by the use of v???rp p?rpp??, the poet makes it clear that the priest in question is a potter. We should also note that a female priestess in Pu?an????u 372 is called v??m?? (v??+maka?). This suggests that the potters officiated as priest (p?rpp??) in the Tamil society before that role came to be dominated by brahmins.

Thanks to the Vai??ava copyist who copied the manuscript about 300 years ago and Eva Wilden, who has produced the critical edition, we can reconstruct one important aspect of Tamil socio-religious history.

Regards,
Palaniappan
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From lw24 at soas.ac.uk  Tue May  1 18:06:27 2018
From: lw24 at soas.ac.uk (Lidia Wojtczak)
Date: Tue, 01 May 18 19:06:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] Prof. Madhav Deshpande at SOAS, the University of Cambridge and the Oxford Centre for Hindu Studies_amended
Message-ID: <CALo6i+t705KK8ETUAGiQdtVkanETZXSXZ=uWBcJ07abKw=aQrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 19

Dear Colleagues,
the poster for Prof. Deshpande's visit to the UK needed to be slightly
amended. All the dates, times and places remain unchanged. Please find the
new version attached.
I look forward to seeing you in London, Oxford and Cambridge.
All the best,
Lidia Wojtczak
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue May  1 18:38:46 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 02 May 18 00:08:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research
In-Reply-To: <CAJGj9eZb4-5Sokz794tRz49Y24f3imbhwukDH=tqmVe7o0yKJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea7Qnuaf7qbEEaE+mx6DYrDHo+o+hti63m6xnZQjs38KQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8729
Lines: 280

Copy of the judgement so that we will be in a position to decide whether we
need to trace the sources of the line of argument in the judgement in
ancient Indian texts and so on:

https://indiankanoon.org/doc/160377045/

On Sun, Apr 29, 2018 at 9:50 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> I found the following English translation:
>
> From Manusmrti (Laws of Manu) Chapter III
>
> 20. Now listen to the brief description of the following eight
> marriage-rites used by the four castes (varna) which partly secure benefits
> and partly produce evil both in this life and after death.
>
>
>
> 21. They are the rite of Brahmana (Brahma), that of the gods (Daiva), that
> of the Rishis (Arsha), that of Prajapati (Prajapatya), that of the Asuras
> (Asura), that of the Gandharvas (Gandharva), that of the Rakshasas
> (Rakshasa), and that of the Pisakas (Paisaka).
>
>
>
> 22. Which is lawful for each caste (varna) and which are the virtues or
> faults of each (rite), all this I will declare to you, as well as their
> good and evil results with respect to the offspring.
>
>
>
> 23.One may know that the first six according to the order (followed above)
> are lawful for a Brahmana, the four last for a Kshatriya, and the same
> four, excepting the Rakshasa rite, for a Vaisya and a Sudra.
>
>
>
> 24. The sages state that the first four are approved (in the case) of a
> Brahmana, one, the Rakshasa rite in the case of a Kshatriya, and the Asura
> (marriage in that) of a Vaisya and of a Sudra.
>
>
>
> 25. But in these institutes of the sacred law, three of the five (last)
> are declared to be lawful and two unlawful; *the Paisaka and the Asura
> rites must never be used.*
>
>
>
> 26. For Kshatriyas those before mentioned two rites, the Gandharva and the
> Rakshasa, whether separate or mixed, are permitted by the sacred tradition.
>
>
>
>
> On Sun, Apr 29, 2018 at 8:40 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> I think Prof. Slaje's
>>
>> It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep,
>> drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in
>> ancient Indian law books.
>>
>> Manu (3.34) uses ?*upa-gam*? ? *inire feminam* (pw) / to approach a
>> woman sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. *upa-gam* is a
>> common verb for ?having sex? in a general sense.
>>
>>
>> is a reference to pai??cha as a viv?ha.
>>
>> Attention may be paid to the name of the  viv?ha . pi??cha --> pai??cha
>>
>> Each of the  viv?has is described as found among a certain community.
>>
>> Does anyone have info on which community is described as following  pai??cha
>> as a viv?ha?
>>
>>
>>
>>
>> On Fri, Apr 27, 2018 at 1:02 PM, Walter Slaje via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> There is also this:
>>>
>>> https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-acquit
>>> tal-in-rape-case-1803070
>>>
>>> And this:
>>>
>>> https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-farooqui-r
>>> ape-acquittal-extremely-well-decided-says-supreme-court-dism
>>> issing-appeal-against-earlier-verdict/articleshow/62566322.cms
>>>
>>> The Mah?tm? moreover stated:
>>>
>>> ?I have always held that it is physically impossible to violate a woman
>>> against her will. [ . . . ] If she cannot meet the assailant's physical
>>> might, her purity will give her the strength to die before he succeeds
>>> in violating her. [ . . . ] I know that women are capable of throwing
>>> away their lives for a much lesser purpose. Only a few days ago a young
>>> girl of twenty burnt herself to death as she felt she was being persecuted
>>> for refusing to go in for ordinary studies. And she perished with such cool
>>> courage and determination. She ignited her sari with an ordinary oil-light
>>> and did not so much as raise a cry, so that the people in the neighbouring
>>> room were unaware of the happening until all was over.? *Harijan*, 25-8-1940
>>> and 1-9-1940.
>>>
>>> (Quoted from M. K. GANDHI, The Collected Works of Mahatma Gandhi
>>> (Electronic Book). 98 volumes. New Delhi: Publications Division Government
>>> of India 1999. [http://www.gandhiserve.org/ cwmg/
>>> <http://gandhiserve.org/cwmg/> cwmg.html] 79, Nr. 130: 126 f).
>>>
>>>
>>>
>>> Modern American and traditional Indian notions of rape, honour, consent
>>> and ?sexual interaction? (e.g., the exchange of kisses can count as such)
>>> seem to differ widely.
>>>
>>>
>>>
>>> It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep,
>>> drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in
>>> ancient Indian law books.
>>>
>>> Manu (3.34) uses ?*upa-gam*? ? *inire feminam* (pw) / to approach a
>>> woman sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. *upa-gam* is
>>> a common verb for ?having sex? in a general sense.
>>>
>>>
>>>
>>> In the given context, recent English translations use however ?to rape?
>>> as an equivalent (see Olivelle 2005, p. 110). Interpretations follow suit:
>>> ?Tantamount to rape? (Jamison in Olivelle & Davis (ed.), Hindu Law 2017, p.
>>> 130).
>>>
>>>
>>>
>>> Unless supported by unambiguous evidence, such readings should be
>>> treated as notionally anachronistic interpretations reflexively projected
>>> onto ancient India. What appears to be ?rape?, or to be ?tantamount to
>>> rape?, in the eyes of 21st century Western Indologists, does not
>>> necessarily represent the viewpoint of a (pre)modern Indian society.
>>>
>>>
>>>
>>> With regard to its connotation, Doniger (1991: 46) and Michaels (2010:
>>> 49) offer neutral and therefore more faithful translations of *upa-gam*:
>>> ?to have sex with? and ?Beischlaf?.
>>>
>>>
>>>
>>> Actually, we are in dire need of a substantial investigation into the
>>> history of the notions of ?rape? as they prevailed in premodern India. This
>>> will help to understand and assess their (dis)continuation also in the
>>> thinking of today.
>>>
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>> WS
>>>
>>> -----------------------------
>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>> D-99425 Weimar
>>> Deutschland
>>>
>>>
>>>
>>> 2018-04-26 15:27 GMT+02:00 Audrey Truschke via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info>:
>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> I would like to share this insightful, brave piece written by a PhD
>>>> student at Columbia University about her experience pursuing a rape charge
>>>> against Mahmood Farooqui in the Indian judicial system. I think it is
>>>> relevant for Indologists, especially for sending students to conduct
>>>> research abroad, dealing with our own instances of sexual misconduct in the
>>>> field, and thinking about gender and power dynamics.
>>>>
>>>> https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-reco
>>>> unts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape
>>>>
>>>> Audrey
>>>>
>>>> Audrey Truschke
>>>> Assistant Professor
>>>> Department of History
>>>> Rutgers University-Newark
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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(with apologies for any cross-posting)

Dear List Members,
I am delighted to announce the official launch of the Journal of Yoga Studies or JoYS.

I and the other founding members (Jason Birch,  Matthew Clark,?Jacqueline Hargreaves and Suzanne Newcombe) have been working very hard over the last 18 months in order to bring this publication to fruition. 

Please find the Journal description below (copied from the website). You will find further information in the inaugural Editorial. The first two articles (by Philip Deslippe and Seth Powell) were uploaded today.

Please note also the launch events (poster in ANNOUNCEMENTS) due to take place next week in Kyoto, London and Delhi.

I take this chance to thank all the colleagues, institutions and friends who have supported and continue to support this project. I also want to extend a special 'thank you' to members of JoYS' Adisory and Editorial Boards.

We hope that you will find our Journal of interest! We look forward to high quality, engaging submissions.

Please feel free to spread the word.
With best regards,

Elizabeth De Michelis
(JoYS Senior Editor and Administration Manager)


++++++++++++++++++++++ JOURNAL DESCRIPTION ++++++++++++++++

The?Journal of Yoga Studies (JoYS)?is a peer-reviewed, open access e-journal committed to publishing the highest quality academic research and critical discussions on all topics related to the study of all forms of yoga, from ancient to contemporary, across multiple humanities and social sciences disciplines. Authors will retain copyright of their articles.

JoYS aims to serve the needs of this emerging field of study by offering a forum for reporting on research findings, discoveries, theoretical discussions and critical debates in the field, and for disseminating critical editions, translations, book reviews and other key reference materials.

As the ?study of Yoga? is a broad and varied subject, the scope of JoYS is inclusive of all forms of rigorous intellectual activity including but not limited to Religious Studies, Modern, Medieval and Classical History of South Asia, Indology, Philology, Philosophy, Anthropology, Sociology, Political Studies, Literature and Arts.

To start with, papers will be published on a rolling-basis throughout the year in electronic form only (downloadable PDF). A yearly collection of papers will form a single volume of JoYS. On occasion, a number of papers may be gathered together under a specific thematic heading (article sets).

The scope of JoYS is limited only by the expertise of its editors and peer-reviewers. Guest editors may be invited to oversee the production of a JoYS article set themed towards a specific topic or subject of interest.

JoYS published its two?inaugural articles on 1st May?2018.

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed May  2 06:12:30 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 02 May 18 11:42:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] Gender, Power, and Rape when Conducting Research
In-Reply-To: <CAJGj9ea7Qnuaf7qbEEaE+mx6DYrDHo+o+hti63m6xnZQjs38KQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZSStB2ftNMZ9AG+oBTOB7VV++cjY461JJXq6y+UPspNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9837
Lines: 313

Did we note that the two most important epics of the Indian nation,
Ramayana and Mahabharata have the offences of abducting a woman to force
her for marriage/sex and to disrobe a woman in full court respectively are
the key events leading to /contributing to the wars and in both cases the
offenders are punished with death ? In both cases the offenders are
confronted by the victims in an aggressive and bold language.

On Wed, May 2, 2018 at 12:08 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Copy of the judgement so that we will be in a position to decide whether
> we need to trace the sources of the line of argument in the judgement in
> ancient Indian texts and so on:
>
> https://indiankanoon.org/doc/160377045/
>
> On Sun, Apr 29, 2018 at 9:50 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> I found the following English translation:
>>
>> From Manusmrti (Laws of Manu) Chapter III
>>
>> 20. Now listen to the brief description of the following eight
>> marriage-rites used by the four castes (varna) which partly secure benefits
>> and partly produce evil both in this life and after death.
>>
>>
>>
>> 21. They are the rite of Brahmana (Brahma), that of the gods (Daiva),
>> that of the Rishis (Arsha), that of Prajapati (Prajapatya), that of the
>> Asuras (Asura), that of the Gandharvas (Gandharva), that of the Rakshasas
>> (Rakshasa), and that of the Pisakas (Paisaka).
>>
>>
>>
>> 22. Which is lawful for each caste (varna) and which are the virtues or
>> faults of each (rite), all this I will declare to you, as well as their
>> good and evil results with respect to the offspring.
>>
>>
>>
>> 23.One may know that the first six according to the order (followed
>> above) are lawful for a Brahmana, the four last for a Kshatriya, and the
>> same four, excepting the Rakshasa rite, for a Vaisya and a Sudra.
>>
>>
>>
>> 24. The sages state that the first four are approved (in the case) of a
>> Brahmana, one, the Rakshasa rite in the case of a Kshatriya, and the Asura
>> (marriage in that) of a Vaisya and of a Sudra.
>>
>>
>>
>> 25. But in these institutes of the sacred law, three of the five (last)
>> are declared to be lawful and two unlawful; *the Paisaka and the Asura
>> rites must never be used.*
>>
>>
>>
>> 26. For Kshatriyas those before mentioned two rites, the Gandharva and
>> the Rakshasa, whether separate or mixed, are permitted by the sacred
>> tradition.
>>
>>
>>
>>
>> On Sun, Apr 29, 2018 at 8:40 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> I think Prof. Slaje's
>>>
>>> It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep,
>>> drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in
>>> ancient Indian law books.
>>>
>>> Manu (3.34) uses ?*upa-gam*? ? *inire feminam* (pw) / to approach a
>>> woman sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. *upa-gam* is
>>> a common verb for ?having sex? in a general sense.
>>>
>>>
>>> is a reference to pai??cha as a viv?ha.
>>>
>>> Attention may be paid to the name of the  viv?ha . pi??cha --> pai??cha
>>>
>>> Each of the  viv?has is described as found among a certain community.
>>>
>>> Does anyone have info on which community is described as following  pai??cha
>>> as a viv?ha?
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Fri, Apr 27, 2018 at 1:02 PM, Walter Slaje via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> There is also this:
>>>>
>>>> https://www.ndtv.com/opinion/mahmood-farooqui-and-his-acquit
>>>> tal-in-rape-case-1803070
>>>>
>>>> And this:
>>>>
>>>> https://timesofindia.indiatimes.com/india/mahmood-farooqui-r
>>>> ape-acquittal-extremely-well-decided-says-supreme-court-dism
>>>> issing-appeal-against-earlier-verdict/articleshow/62566322.cms
>>>>
>>>> The Mah?tm? moreover stated:
>>>>
>>>> ?I have always held that it is physically impossible to violate a woman
>>>> against her will. [ . . . ] If she cannot meet the assailant's
>>>> physical might, her purity will give her the strength to die before he
>>>> succeeds in violating her. [ . . . ] I know that women are capable of
>>>> throwing away their lives for a much lesser purpose. Only a few days
>>>> ago a young girl of twenty burnt herself to death as she felt she was being
>>>> persecuted for refusing to go in for ordinary studies. And she perished
>>>> with such cool courage and determination. She ignited her sari with an
>>>> ordinary oil-light and did not so much as raise a cry, so that the people
>>>> in the neighbouring room were unaware of the happening until all was over.?
>>>> *Harijan*, 25-8-1940 and 1-9-1940.
>>>>
>>>> (Quoted from M. K. GANDHI, The Collected Works of Mahatma Gandhi
>>>> (Electronic Book). 98 volumes. New Delhi: Publications Division Government
>>>> of India 1999. [http://www.gandhiserve.org/ cwmg/
>>>> <http://gandhiserve.org/cwmg/> cwmg.html] 79, Nr. 130: 126 f).
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Modern American and traditional Indian notions of rape, honour, consent
>>>> and ?sexual interaction? (e.g., the exchange of kisses can count as such)
>>>> seem to differ widely.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> It is well known that ?secret intercourse with a woman who is asleep,
>>>> drunk, or mentally deranged? is categorized as a form of ?marriage? in
>>>> ancient Indian law books.
>>>>
>>>> Manu (3.34) uses ?*upa-gam*? ? *inire feminam* (pw) / to approach a
>>>> woman sexually (MW) ? for the consummation of ?marriage?. *upa-gam* is
>>>> a common verb for ?having sex? in a general sense.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> In the given context, recent English translations use however ?to rape?
>>>> as an equivalent (see Olivelle 2005, p. 110). Interpretations follow suit:
>>>> ?Tantamount to rape? (Jamison in Olivelle & Davis (ed.), Hindu Law 2017, p.
>>>> 130).
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Unless supported by unambiguous evidence, such readings should be
>>>> treated as notionally anachronistic interpretations reflexively projected
>>>> onto ancient India. What appears to be ?rape?, or to be ?tantamount to
>>>> rape?, in the eyes of 21st century Western Indologists, does not
>>>> necessarily represent the viewpoint of a (pre)modern Indian society.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> With regard to its connotation, Doniger (1991: 46) and Michaels (2010:
>>>> 49) offer neutral and therefore more faithful translations of *upa-gam*:
>>>> ?to have sex with? and ?Beischlaf?.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Actually, we are in dire need of a substantial investigation into the
>>>> history of the notions of ?rape? as they prevailed in premodern India. This
>>>> will help to understand and assess their (dis)continuation also in the
>>>> thinking of today.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> WS
>>>>
>>>> -----------------------------
>>>> Prof. Dr. Walter Slaje
>>>> Hermann-L?ns-Str. 1
>>>> D-99425 Weimar
>>>> Deutschland
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> 2018-04-26 15:27 GMT+02:00 Audrey Truschke via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info>:
>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>> I would like to share this insightful, brave piece written by a PhD
>>>>> student at Columbia University about her experience pursuing a rape charge
>>>>> against Mahmood Farooqui in the Indian judicial system. I think it is
>>>>> relevant for Indologists, especially for sending students to conduct
>>>>> research abroad, dealing with our own instances of sexual misconduct in the
>>>>> field, and thinking about gender and power dynamics.
>>>>>
>>>>> https://scroll.in/article/876788/healing-myself-a-woman-reco
>>>>> unts-her-struggles-after-a-court-acquitted-the-man-she-accused-of-rape
>>>>>
>>>>> Audrey
>>>>>
>>>>> Audrey Truschke
>>>>> Assistant Professor
>>>>> Department of History
>>>>> Rutgers University-Newark
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Status: O
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 Dear members,

Software Expo and Demo sessions have been announced as part of *SECTION 19,
???????? ????????????????? ? (Computational Sanskrit & the Digital
Humanities)*  at World Sanskrit Conference at Vancouver.

For more details, visit https://wsc.ubcsanskrit.ca/academics.

If you wish to participate in these demo sessions or in the software expo,
please contact the WSC Secretariat directly at wsc2018 at ubcsanskrit.ca before
the deadline of May 9, 2018.


With kind regards,
Amba Kulkarni


-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor & Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/scl <http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl>
<http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From mmdesh at umich.edu  Thu May  3 04:36:32 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 02 May 18 21:36:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] More Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dze6U+9vxaT0XQ_26vCL_geixxsojXdUSsyuhA+p+V6j9A@mail.gmail.com>
Status: O
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Continuing with Krishna verses. [Just can't seem to stop]

????? ???????? ??????? ????????? ??????????: ?
????????????????????? ??? ?????? ????????? ??
O Govinda, let the evil logicians debate whether you exist or do not exist.
What is the purpose with logic for those who know the nectar of your
sweetness?

??????? ??? ???????? ??????? ??????????? ?
???????? ??? ???????? ?????????????? ???: ??
[O Logician,] if your inference is that God does exist, they your fault is
that you have proven what is already established. If your inference is that
God does not exist, how can you disprove what is already established?

??? ?????????: ????? ?????????? ???????: ?
????? ??? ???????: ??? ???? ?????? ??????? ??
If the sound of the flute [of Kr???a] reaches your ears, what is the point
of exertion in logic? If Govinda is in your heart, what would you gain with
logic?

??????? ??? ??????????????????????? ?
?????? ??????? ?? ????? ???????????? ???? ??
How can logic steal away the Stealer of Yoghurt [= Kr???a] from the banks
of Yamun?? How can logic free him from the good bonds of [his mother]
Ya?od??

??????? ????? ??? ? ?????? ? ?????????? ?
?? ??????? ???? ?????? ???????: ??
The killer of [the demoness] P?tan? is not scared of the logician. The
Pacifier of [the demon] Madhu is capable of pacifying your logic.

?? ?? ??????? ?????????? ?????????? ??? ?????? ?
???????? ?????? ??????? ????? ?????????? ??
O you Logician, you are so dumb. Why are you running away from Govinda?
While you are trying to prove his non-existence, he will offer you success.

?? ?? ??????? ?? ????????? ???? ??????? ?
???? ???????????????????? ?? ?????????? ??
O Logician, don?t be scared. Just once visit Gokula. The Great Thief over
there will steal away your logic.

???????? ??? ????? ???? ?? ?????????? ?????? ?
??????? ?????? ??? ???????? ????????????????? ??
The one you are trying to prove to be non-existent, you can observe him in
Gokula. How can your logic be stronger than your direct vision.

??? ????????????????? ???? ? ????????? ?
????????? ????: ???????? ????? ??????? ??????? ??
Due to your strong pride in logic, if you are not inclined to go [to
Gokula], the kind-hearted M?dhava himself will grant you a vision with love.

????????? ????????????????? ?? ???????? ?
?????????? ?????????? ????????????? ??????? ??
Like a person with eyes who acts like a blind, like a person with ears who
acts like a deaf, and a person, though touching, does not feel the touch, O
Logician, you are out of luck.

???? ???? ???? ???????? ?????? ??????????? ?
????????? ???????????????? ????? ??????? ????: ??
Go wherever you wish trying to prove whatever you want. M?dhava will go on
his own to free you from the snake of logic.

?????????????????? ???????? ??????? ???: ?
??????? ??????????? ???? ?????? ???: ??
The mind of the learned people deeply infused with the poison of logic
regains life by singing the songs of Govinda.

?????????????????? ???????? ???? ?? ??? ?
????????: ???????????? ?????? ????????????: ??
O friend, do not place your trust in unfounded logic. The Cosmic Lord,
having assumed the form of a child, is well-established in Gokula.

? ?????? ??????????? ?????? ???? ?????????: ?
???????????? ?? ?????? ??????????????? ???? ??
Even if you were a good logician, your logic does not save you. What then
to speak of a bad logician? How can bad logic save him?

?????? ??????? ???????? ????? ?????????? ?
??? ????????? ???????? ??????????? ?????????? ??
Set aside your logic, O Logician. Let your logic entertain your mind. [But]
board the boat of Kr???a, and save yourself from the delusion of your mind.

???? ?????? ???? ?? ???: ????? ??? ?
????????? ?? ?????????? ???? ??????? ??
In reference to Lord Kr???a who is beyond [logic], your mind should not be
lead by logic. Let Kr???a remove the darkness of delusion that has settled
in your eye.

Madhav Deshpande
Campbell, California
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From elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de  Thu May  3 13:03:38 2018
From: elena.mucciarelli at indo.uni-tuebingen.de (Elena Mucciarelli Tuebingen)
Date: Thu, 03 May 18 16:03:38 +0300
Subject: [INDOLOGY] Post-Doctoral Stipend at the Hebrew University, Jerusalem, academic year 2018-2019, in South Indian studies
Message-ID: <d14e7015-e7e9-49ab-855e-50d7ec501a4d@Spark>
Status: O
Content-Length: 2036
Lines: 30

Dear members of the list, dear colleagues,

We are happy to announce a one-year post-doctoral stipend, possibly renewable, beginning October 1, 2018, at the Hebrew University in the context of a European Research Council grant on "The New Ecology of Expressive Modes in Early Modern South India.?

This five-year grant, led by Prof. (Emer.) David Shulman, is based on the working assumption that all the major expressive domains-- literature, music, dance, theater, painting, sculpture, architecture-- and their associated erudite and theoretical treatises generated in southern India during the sixteenth to eighteenth centuries belong to a single multi-lingual and multi-cultural eco-system and need to be studied together, along with their particular social and political contexts. We will be reading intensively in all the major languages of the south--Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam, Marathi-- as well as in the trans-local languages of Sanskrit and Persian.
?Along with the ongoing sessions in the core group of young scholars dealing with the various texts and disciplines, there will be workshops, conferences, seminars, and field expeditions to south India.

We are looking for highly trained scholars within five years of the approval of their Ph.D. dissertation, with knowledge of Sanskrit and at least one south Indian language and its classical traditions.

The fellowship is generously funded. Applications (CV, list of publications, brief statement of scholarly focus and goals, and one letter of recommendation) should be sent to the following address: ?ddshulman at yahoo.com

Best Wishes,
Elena Mucciarelli


____________________

Dr. Elena Mucciarelli
Research Fellow

The Martin Buber Society of Fellows in the Humanities and Social Sciences
Mandel Building, Room 342.
The Hebrew University of Jerusalem, Israel
Tel: 00972 (0) 2-5880414
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From lw24 at soas.ac.uk  Thu May  3 13:30:02 2018
From: lw24 at soas.ac.uk (Lidia Wojtczak)
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Subject: [INDOLOGY] International Indology Graduate Research Symposium (IIGRS 10) at SOAS
Message-ID: <CALo6i+u-QkitwooJKP7vPhgucUeCkzD_p9hhufv6VUELtUGctg@mail.gmail.com>
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Dear Colleagues,
this is a gentle reminder that the deadline for abstract submission
for the International Indology Graduate Research Symposium (IIGRS 10)
at SOAS is coming up.

If you are thinking about submitting an abstract, we strongly
encourage you to do so by May 6th at:
iigrsuk at googlemail.com

If you are teaching at an institution, we would be grateful if you
could spread this information among your students. More information
can be found in the attached poster and online:
https://iigrs.wordpress.com/

Best wishes,
Lidia Wojtczak
SOAS University of London
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IIGRS10poster.pdf
Type: application/pdf
Size: 250477 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180503/1c3832ae/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Thu May  3 17:14:56 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 03 May 18 10:14:56 -0700
Subject: [INDOLOGY] Surprising publisher of a Sanskrit text
Message-ID: <CAB3-dzet9pr=6RA+vPb+jVDYfaDtKvg7-mMw7+GogjivFqb21w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 11

This morning I came across this edition of A???vakra G?t? published by
Shareef, the son of Saleh Muhammad Noorani.  Any information about this
person:

Madhav Deshpande
Campbell, California
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri May  4 01:34:28 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 03 May 18 21:34:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article needed
Message-ID: <CAPW7aQFtS3uFMgZzHEhWVu+QCLbTbTtVkA-5j6moU7umunDC0A@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear list members,

If anyone has a pdf of the article Budha-Kau?ika's R?marak??stotra. A
Contribution to the Study of Sanskrit Devotional Poetry. Vienna 1983 by
Gudrun Buhnemann and could send it to me I'd greatly appreciate it.

Many thanks,
Harry Spier
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From manjushree42 at gmail.com  Fri May  4 03:38:36 2018
From: manjushree42 at gmail.com (Manjushree Hegde)
Date: Fri, 04 May 18 09:08:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Masters in Philosophy: Invitation for applications.
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Dear list,

We are pleased to share that Amrita Darshanam, Amrita Vishwa Vidyapeetham,
is inviting applications for M.A candidates for *Philosophy* this year.



 The core and elective courses of the program is structured to acquaint the
student with Indian and Western philosophical thought ? through four
semesters, the student will methodically be introduced to Indian and
European metaphysics, and logic and epistemology. Electives include a
variety of topics like philosophy of tantra, advaita ved?nta, aesthetics,
South Indian philosophers (Tamil and Malayalam), etc. A detailed course
plan can be found here:
https://www.amrita.edu/admissions/ma-philosophy-2018/curriculum



The last date for applications for all Ph.Ds is *30 June 2018.*



Kindly refer to the brochure for more information, or visit the website
<https://www.amrita.edu/news/amrita-darshanam-invites-applications-ma-philosophy-admissions-2018>

Best,

Manjushree Hegde.
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From mmdesh at umich.edu  Fri May  4 14:11:36 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 04 May 18 07:11:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] More verses on Krishna and Tarkika
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Here are further verses on Krishna and Tarkika:

The Logician says:

??? ???????? ????? ???????? ??????? ?

???? ?????????????????? ?????????? ??

If I give up my logic, which has been the guide of my intelligence, then
who will prevent it from going astray and from a disaster?


Reply:

??? ???????? ???????: ?????????? ?????? ?

??? ???? ??? ????????? ?????? ?? ??

Govinda himself is the driver on the chariot of Arjuna.  Tell me how his
chariot can go astray.


???? ?? ?????? ????????????? ???? ?????? ?

???? ??????? ??????? ???????: ??

O Logician, instantly make him the driver of the chariot of your mind.  That
Ocean of Compassion will prevent it from going astray.


??? ????????????? ??????? ???????: ?

????? ??? ?????? ??????? ????? ??????????? ??

If Kr???a were to become the guide of your ship, he will most certainly
take you across the formidable ocean of life.


? ?? ??????? ??????????????? ??????? ??? ???? ?

??????????????? ??????????? ????: ??

O Logician, your logic is incapable of knowing the highest abode.  A dwarf,
even if he raises his arms, is incapable of getting the fruit of a coconut
tree.


????????? ??? ??????? ??? ????????? ????? ?

? ??? ???????? ??????? ?????? ?????????? ??

If your logic is insufficient to know the abode that is beyond logic, that
does not take away the success of logic in other areas.


??????????? ?? ?????? ??????? ??????????? ?

????: ???????? ??????? ? ??????????: ??

Therefore, O Logician, don?t be depressed about the ability of your logic.  Let
your logic be your toy, but not the driver of the chariot of your mind.


????????????????????? ??????: ??? ??? ?

????: ????????????? ???? ??????? ?? ???? ??

The chariots of mind do not reach that highest abode of Vi??u, but M?dhava
can become the driver of your chariot of your mind and take it there.


??????? ????? ???????? ???????????? ?

???????? ???????????? ???????? ??? ???? ??

Enough of this debate, you poor soul, the best among logicians.  After
hearing about the friendship of M?dhava, you act as you please.


???? ??????? ????? ?? ?????? ??? ??? ??: ?

??????????????? ??? ?????? ??????? ??

Go your on way, O Logician.  May you be fine.  Proclaim that you killed God.
But we know the relative strength of God and Logician.

Madhav Deshpande
Campbell, California
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
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Where has this mahaa bhakta Maadhava been all the while?

Oh. you university career! You are the culprit! Thanks retirement! You gave
us our Maadhava back!

We the logic-ridden are the adhikaaris for this rasaananda.

On Fri, May 4, 2018, 7:42 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Here are further verses on Krishna and Tarkika:
>
> The Logician says:
>
> ??? ???????? ????? ???????? ??????? ?
>
> ???? ?????????????????? ?????????? ??
>
> If I give up my logic, which has been the guide of my intelligence, then
> who will prevent it from going astray and from a disaster?
>
>
> Reply:
>
> ??? ???????? ???????: ?????????? ?????? ?
>
> ??? ???? ??? ????????? ?????? ?? ??
>
> Govinda himself is the driver on the chariot of Arjuna.  Tell me how his
> chariot can go astray.
>
>
> ???? ?? ?????? ????????????? ???? ?????? ?
>
> ???? ??????? ??????? ???????: ??
>
> O Logician, instantly make him the driver of the chariot of your mind.  That
> Ocean of Compassion will prevent it from going astray.
>
>
> ??? ????????????? ??????? ???????: ?
>
> ????? ??? ?????? ??????? ????? ??????????? ??
>
> If Kr???a were to become the guide of your ship, he will most certainly
> take you across the formidable ocean of life.
>
>
> ? ?? ??????? ??????????????? ??????? ??? ???? ?
>
> ??????????????? ??????????? ????: ??
>
> O Logician, your logic is incapable of knowing the highest abode.  A
> dwarf, even if he raises his arms, is incapable of getting the fruit of a
> coconut tree.
>
>
> ????????? ??? ??????? ??? ????????? ????? ?
>
> ? ??? ???????? ??????? ?????? ?????????? ??
>
> If your logic is insufficient to know the abode that is beyond logic, that
> does not take away the success of logic in other areas.
>
>
> ??????????? ?? ?????? ??????? ??????????? ?
>
> ????: ???????? ??????? ? ??????????: ??
>
> Therefore, O Logician, don?t be depressed about the ability of your logic.
> Let your logic be your toy, but not the driver of the chariot of your mind.
>
>
> ????????????????????? ??????: ??? ??? ?
>
> ????: ????????????? ???? ??????? ?? ???? ??
>
> The chariots of mind do not reach that highest abode of Vi??u, but
> M?dhava can become the driver of your chariot of your mind and take it
> there.
>
>
> ??????? ????? ???????? ???????????? ?
>
> ???????? ???????????? ???????? ??? ???? ??
>
> Enough of this debate, you poor soul, the best among logicians.  After
> hearing about the friendship of M?dhava, you act as you please.
>
>
> ???? ??????? ????? ?? ?????? ??? ??? ??: ?
>
> ??????????????? ??? ?????? ??????? ??
>
> Go your on way, O Logician.  May you be fine.  Proclaim that you killed
> God.  But we know the relative strength of God and Logician.
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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From wujastyk at gmail.com  Sat May  5 02:05:48 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 04 May 18 20:05:48 -0600
Subject: [INDOLOGY] Petition to complete the New Catalogus Catalogorum
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Dear friends,

The NCC is two or three volumes short of completion.  As many of you will
know, the project started publication in 1949 at the University of Madras
under the direction of Prof. V. Raghavan, and has continued - with ups and
downs - until the publication of volume thirty-nine in 2015.  With the
retirement of its energetic editor, Prof. S. Dash, publication has
stopped.  Volume thirty-nine ended with the titles "suhotrasa?hit?" and
"suhodita," so you can see how close the project is to completion.

I am writing to the Vice Chancellor of the University of Madras to
encourage him to bring all his energy to bear in order to complete the
publication of the NCC.  The end is tantalizingly close.

The draft text of my letter is below.  If you would like to add your name
as a signatory to the letter, please write to me directly at the address
wujastyk+ncc at gmail.com with your name and affiliation.  I will do the rest.

Sincerely,
Dominik Wujastyk


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?


?Draft:

Dear Professor Duraisamy,

I am writing to you in my capacity as a university professor specialising
in Sanskrit and the history of Indian literature. Several professional
colleagues have joined me in adding their names to this letter, below.

Throughout my career, I have referred very frequently to the *New Catalogus
Catalogorum: an Alphabetical Register of Sanskrit and Allied Works and
Authors*, published by your university since 1949 and edited and written by
the great Prof. V. Raghavan, Prof. C. Kunhan Raja, and many distinguished
scholars up to Prof. Siniruddha Dash.

The NCC, as the work is known amongst lovers of Sanskrit literature, is the
only complete, unified survey of all Sanskrit and Prakrit authors and works
that exists. It is a unique work and a golden key to India's heritage. It
is also the only comprehensive guide to the wealth of manuscripts in India
and abroad that transmit this precious heritage. Through the NCC, it is
possible to find all the known manuscripts of such works as the *?gveda*,
the *Bhagavadg?t?* and the *R?m?yana*, Caraka's great encyclopedia of
medicine and ?ryabha?a's reflections on mathematics and astronomy. Anybody
who speaks authoritatively about Indian literature does so because they
have been able to use the NCC to achieve certainty about the facts.

By supporting this great project through the twentieth- and now
twenty-first centuries, the University of Madras has performed one of the
most significant services to India's literary heritage of the last hundred
years.

Over the forty years of my career, I have visited the Sanskrit department
in Chennai as often as I could, to see how the NCC was coming along, and to
lend my encouragement and support to the project. I vividly remember
meeting Prof. E. R. Rama Bai about twenty years ago. At that time, she
despaired of ever seeing the project completed, although she heroically
produced volume fourteen.

Today, against all expectations, the NCC is almost complete. Since 1949,
the University of Madras has published thirty-nine volumes of the NCC. No
fewer than twenty-five of these were published under the editorship of
Prof. Siniruddha Dash between 2007 and 2015. Unfortunately, since Prof.
Dash's retirement a few years ago, publishing has ceased.

I am writing to you today to ask you to give your attention to this
monumental project and to do whatever you can to bring it to completion.
Only two or three volumes remain to be published! The end is very much
within sight. It would be a terrible shame if a project of this magnitude
at the University of Madras that has been running since 1949 were to fall
short of completion when the end is so very close.

I do not know what means are available to you for completing this project,
or what your ideas might be. Outsourcing the project just for this final
step may be necessary.

If I can be of any assistance in helping NCC to fulfilment, please tell me
what I can do! Quite apart from its intrinsic scholarly importance, the
project is of national and international significance as an icon of Indian
scholarship.

We, the undersigned, hope and trust that the University of Madras will be
able to complete the NCC project soon.
?

??
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Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral Fellowship at the University of Toronto
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We would be grateful if you could circulate this announcement for a new postdoctoral fellowship at the University of Toronto to any interested applicants. The two-year position begins in September 2018.

Thank you,

Ajay Rao
University of Toronto

The Centre for South Asian Civilizations at the University of Toronto invites applications for a postdoctoral fellow in South Asian Studies. The appointment will begin on September 1, 2018. The post is for a period of 2 years with the possibility of extension after successful review.

Candidates working in any field of South Asian Studies are encouraged to apply. The successful applicant will have demonstrated expertise in one or more research languages and be able to work with primary source archives.

The Centre for South Asian Civilizations is housed at the University of Toronto Mississauga and is dedicated to interdisciplinary and critical engagement with the languages, cultures, religions, and histories of South Asia. While the primary responsibility of the postdoctoral fellow is research, the fellow will also be involved in Centre for South Asian Civilizations programming and will help foster intellectual community at the University of Toronto Mississauga. The position also includes the teaching of one 12-week course per academic year. The salary will be $42,000, which includes the teaching stipend.

Applicants must have successfully defended their doctoral theses by the commencement of the post, and no earlier than 2015. Applicants cannot hold a tenure-track or continuing faculty position at a college or university. Applicants may be citizens of any country, and graduates from any university. Successful international applicants must meet all Canadian immigration requirements.

The application deadline is June 11, 2018. Shortlisted candidates will be interviewed via Skype. Decisions will be made by July 2018.

For general inquiries, please contact csac at utoronto.ca<mailto:csac at utoronto.ca>

All qualified applicants are encouraged to apply by sending their dossier (consisting of cover letter, CV, writing sample, 1-page research statement, and 1-page statement on teaching and community engagement at a public university) with a specification in the subject line of ?CSAC PostDoc? to csac at utoronto.ca<mailto:csac at utoronto.ca>  Arrangements should also be made for two letters of reference to be submitted separately to this email address.

The University of Toronto is strongly committed to diversity within its community and especially welcomes applications from visible minority group members, women, Aboriginal persons, persons with disabilities, members of sexual minority groups, and others who may contribute to the further diversification of ideas.
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Dear list members,

I would appreciate any information on the history\origins of the south
Indian astrological concept "pongu sani" (benevolent Saturn).


Beat wishes,

Ofer Peres.
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A big thank you to those of you who have sent me your names for inclusion
in the petition.  To anyone else wanting to be included, just send me an
email at wujastyk+ncc at gmail.com (sorry! last time, I accidentally tagged
that as a website instead of an email address).

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


On 4 May 2018 at 20:05, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear friends,
>
> The NCC is two or three volumes short of completion.  As many of you will
> know, the project started publication in 1949 at the University of Madras
> under the direction of Prof. V. Raghavan, and has continued - with ups and
> downs - until the publication of volume thirty-nine in 2015.  With the
> retirement of its energetic editor, Prof. S. Dash, publication has
> stopped.  Volume thirty-nine ended with the titles "suhotrasa?hit?" and
> "suhodita," so you can see how close the project is to completion.
>
> I am writing to the Vice Chancellor of the University of Madras to
> encourage him to bring all his energy to bear in order to complete the
> publication of the NCC.  The end is tantalizingly close.
>
> The draft text of my letter is below.  If you would like to add your name
> as a signatory to the letter, please write to me directly at the address
> wujastyk+ncc at gmail.com with your name and affiliation.  I will do the
> rest.
>
> Sincerely,
> Dominik Wujastyk
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
>
>
> ?Draft:
>
> Dear Professor Duraisamy,
>
> I am writing to you in my capacity as a university professor specialising
> in Sanskrit and the history of Indian literature. Several professional
> colleagues have joined me in adding their names to this letter, below.
>
> Throughout my career, I have referred very frequently to the *New
> Catalogus Catalogorum: an Alphabetical Register of Sanskrit and Allied
> Works and Authors*, published by your university since 1949 and edited
> and written by the great Prof. V. Raghavan, Prof. C. Kunhan Raja, and many
> distinguished scholars up to Prof. Siniruddha Dash.
>
> The NCC, as the work is known amongst lovers of Sanskrit literature, is
> the only complete, unified survey of all Sanskrit and Prakrit authors and
> works that exists. It is a unique work and a golden key to India's
> heritage. It is also the only comprehensive guide to the wealth of
> manuscripts in India and abroad that transmit this precious heritage.
> Through the NCC, it is possible to find all the known manuscripts of such
> works as the *?gveda*, the *Bhagavadg?t?* and the *R?m?yana*, Caraka's
> great encyclopedia of medicine and ?ryabha?a's reflections on mathematics
> and astronomy. Anybody who speaks authoritatively about Indian literature
> does so because they have been able to use the NCC to achieve certainty
> about the facts.
>
> By supporting this great project through the twentieth- and now
> twenty-first centuries, the University of Madras has performed one of the
> most significant services to India's literary heritage of the last hundred
> years.
>
> Over the forty years of my career, I have visited the Sanskrit department
> in Chennai as often as I could, to see how the NCC was coming along, and to
> lend my encouragement and support to the project. I vividly remember
> meeting Prof. E. R. Rama Bai about twenty years ago. At that time, she
> despaired of ever seeing the project completed, although she heroically
> produced volume fourteen.
>
> Today, against all expectations, the NCC is almost complete. Since 1949,
> the University of Madras has published thirty-nine volumes of the NCC. No
> fewer than twenty-five of these were published under the editorship of
> Prof. Siniruddha Dash between 2007 and 2015. Unfortunately, since Prof.
> Dash's retirement a few years ago, publishing has ceased.
>
> I am writing to you today to ask you to give your attention to this
> monumental project and to do whatever you can to bring it to completion.
> Only two or three volumes remain to be published! The end is very much
> within sight. It would be a terrible shame if a project of this magnitude
> at the University of Madras that has been running since 1949 were to fall
> short of completion when the end is so very close.
>
> I do not know what means are available to you for completing this project,
> or what your ideas might be. Outsourcing the project just for this final
> step may be necessary.
>
> If I can be of any assistance in helping NCC to fulfilment, please tell me
> what I can do! Quite apart from its intrinsic scholarly importance, the
> project is of national and international significance as an icon of Indian
> scholarship.
>
> We, the undersigned, hope and trust that the University of Madras will be
> able to complete the NCC project soon.
> ?
>
> ??
>
>
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 05 May 18 23:44:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Pongu Sani
In-Reply-To: <CABcuftTreiWX2Lmr08UppzQ6URywUcDWv99SV0wqztJ+jiUuYg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebBZbJeH7uJ=Kjf8GetJQ-OzD_x20DzBhjGAF7sU8eukA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1756
Lines: 62

Is it different from the well known s'ubhatva (benefic status) and
as'ubhatva (malefic status) of grahas in a chart based on their position
from the lagna of the subject (person) ?

Naturally malefic turns into benefic if he owns the 4th, 7th or 10th houses
from lagna (ascendant) . Owner of the 5th and 9th houses is benefic
whatever is its shubhaashubhatva naturally.

Saturn is the owner of Makara(Capricorn) and Kumbha (Aquarius) houses.

For Tula (libra) lagna for example, these two are 4th and 5th respectively.
Thus for this lagna, Saturn is benefic in both the positions.

-----------

I just found that if 71/2 S'ani occurs for the second time in life, it is
called pongu s'ani in Tamil.

On Sat, May 5, 2018 at 7:46 PM, Ofer Peres via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I would appreciate any information on the history\origins of the south
> Indian astrological concept "pongu sani" (benevolent Saturn).
>
>
> Beat wishes,
>
> Ofer Peres.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat May  5 20:16:31 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 05 May 18 16:16:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article needed
Message-ID: <CAPW7aQGktX6mdYrgRw10p12BDqMyjwwO4rDfoQKWXsf75CR4pw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 602
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Thank you to R. Narenthiran for forwarding the article.

Harry Spier

On Thu, May 3, 2018 at 9:34 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> If anyone has a pdf of the article Budha-Kau?ika's R?marak??stotra. A
> Contribution to the Study of Sanskrit Devotional Poetry. Vienna 1983 by
> Gudrun Buhnemann and could send it to me I'd greatly appreciate it.
>
> Many thanks,
> Harry Spier
>
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From mmdesh at umich.edu  Sun May  6 04:13:52 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 05 May 18 21:13:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dze7+bgjii=+dtP6UFJML-dDABcBYKpSFRQOd9eqoL4VpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5597
Lines: 213

Continuing Krishna verses this evening:

???????: ???? ?????? ???????????????

??????: ???? ????? ?????????

?????????????? ???????????

????????? ?? ???? ?????? ???????: ???????

Let the inexorable wheel of the world continue to rotate in front of my
eyes, and let any loud tumults fall on my ears. As long as the sound of
your flute is in my heart and your figure resides there, I am happy.


?????????? ????? ???????? ??????????

?????? ??????? ???? ??????????????? ?

I did not recognize your figure residing in my heart.  The immaturity of my
mind was previously preventing this.


?????????? ?? ???? ??????? ????

????? ?????? ???????????????? ???????

But your compassionate hand touched my body and removed that immaturity.


?????? ?? ??????? ??? ??: ??????? ????? ?

??? ?? ????????? ???????????: ???????? ???????

When the moon of Kr???a shines in the sky of my heart, darkness is removed
from my mind by your dark luster.


??????? ?? ?????????: ??????? ?????? ???: ?

? ??? ????????? ?????? ?? ??????? ??????? ???????

The moon in the sky waxes and wanes.  But in the sky of my heart the moon
of Kr???a does not ever wane.


?????????????????? ???????????: ???????? ??? ?

???? ???? ??: ?????? ???????????????: ???????

The never-waning bright moon of Kr???a unrestingly destroys the darkness
hidden in the heart with compassion.


?????? ???? ??????? ?????????? ? ?????: ?

??? ?? ????????? ??????? ???????? ???????? ???????

In the sky, when the moon comes up, the stars do not shine.  Similarly, in
the sky of heart, nothing else shines.


???? ????? ??????? ??????? ? ???? ??????? ?

???????????? ???? ?? ???????? ????????? ???????

The moon shines at night, but not during the day.  The moon of Kr???a
shines in my mind day and night.


?????? ????????????? ??????: ????????: ????: ?

???????? ????????? ?????????? ????????? ???????

By the rising moon of Kr???a, all nights were turned into full-moon nights.
It does not leave my heart even during the day.


?????????????? ????? ????? ???? ??????: ?

????????? ?????? ??????: ??????????????????: ???????

On account of the cool brilliance of the moon of Kr???a, the blazing fires
in the mind, fueled by inherited karma, are pacified.


????? ????????????? ?????? ????????? ?

?????? ???????????? ????? ????????? ???????

By the young moon of Kr???a, the Gokula was brightened.  By the grown moon
of Kr???a on the [battlefield of] Kuruk?etra the entire world was
brightened.


?????????????? ??????? ????? ????????? ?

?????????? ????????????????? ?? ????? ???????

The face of mother Ya?oda, brightened by the dark brilliance of the moon of
Kr???a, shines like the moon.


???????????????????? ???????????????? ?

???????? ????? ????????????? ????????? ???????

The heart of Arjuna, enveloped by the evil of ignorance and overcome by
grief and delusion, was brightened by the moon of Kr???a.


?????????????? ?????: ???????? ?????????? ?

???????????: ??????? ????????? ????????? ???????

The beams of the moon of Kr???a, namely the words of the Bhagavad-Gita,
constantly spread over the world cleansing it of evil.


?? ???????? ???????? ???????????? ???????? ?

???????????? ????? ????? ????????? ???? ???????

How can the darkness of ignorance enter the heart of those, who constantly
see the moon of Kr???a risen in the sky of their heart?


?? ????? ???????? ???????????? ????????? ?

????????? ???????????? ???? ? ??????? ???????

If the moon of Kr???a were not to shine in the three worlds, the sun and
the moon will not be able to remove darkness.


????? ???????????? ????? ????????? ?

?????? ?????? ???? ???????????? ??? ???????

O Friend, if you heart is overcome by darkness and the body is whitened,
that kind of life in this world is like a dried up leaf.


???????? ???????? ???????????? ??? ?? ?

??? ??????? ?????? ???? ????????? ???? ?????? ???????

When the moon of Kr???a shines in the sky of your heart, then unwaveringly
see M?dhava with your eyes closed.


???????? ????????? ??????????? ????? ???? ?

????? ????? ?????? ??????? ?????????????? ???????

In one sky of heart, you should see M?dhava with joy.  He too will see you
as a friend.  You are two friends on the same branch.


??? ????? ??????? ????: ??????: ?????? ?

??? ??????? ?? ????? ?????????? ???? ???????

Whenever I see children playing around me, O M?dhava, Delight of Gokula, I
remember your play.


??????? ??????????????? ????????????? ????: ?

?????????? ?????? ??? ??????????????? ???????

The mothers doting their children and discipling them remind me of Ya?od?,
the mother of the delight of the father Nanda.


????? ????????????? ??????? ??????? ????? ?

???? ???? ?? ????? ??? ????: ??????: ???????

A father carrying his child on his shoulders and showing him to people
seems to me, O Kr???a, like Nanda, with his delightful son.


??????? ?????? ??? ?????????????? ?

??????? ????? ???? ?????? ????????? ???????

O Lord, the entire moving and unmoving world spread around me appears to me
like Gokula, O Delight of Nanda.


???????????????? ???: ?????? ????????: ?

?????? ?????????? ?????? ????????? ???????

You subdued the poisonous K?liya snake, and you cleansed the water of
Yamun? for the life of the people.


?????? ???? ???? ?????? ??????? ?

????? ???????? ????? ???? ?????????????? ?????

There are many snakes hidden in the minds of people.  To purify their
minds, O Kr???a, destroy those snakes.

Madhav Deshpande
Campbell, California
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From f.ferrari at chester.ac.uk  Sun May  6 16:04:48 2018
From: f.ferrari at chester.ac.uk (Fabrizio Ferrari)
Date: Sun, 06 May 18 16:04:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] McCutchion's article
In-Reply-To: <mailman.22.1525622402.29108.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <1525622556624.32328@chester.ac.uk>
Status: O
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Dear list members, 

Does anybody have a .pdf copy of the following article (or know where to find one)?

McCutchion, David J. ?An Unidentified Sa?h?ram?rti of ?iva at Bh?ior (West Dinajpur).? Journal of Indian History 48, no. 1?2 (1970): 345?56.

I would be very thankful if could share it. 
With best wishes, 

Fabrizio Ferrari
University of Chester




From Palaniappa at aol.com  Sun May  6 22:52:38 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 06 May 18 17:52:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
Message-ID: <6934A4EC-A77C-404F-9623-AC4868ED7FDC@aol.com>
Status: O
Content-Length: 3446
Lines: 32

Responding to a query on the date of the Tolk?ppiyam, I obtained some pages in the 2nd edition of Early Tamil Epigraphy (ETE) by Iravatham Mahadevan published in 2014. In his first edition Mahadevan had said on p. 231, ?It is thus clear that this grammatical work must have been composed after the pu??i was invented and had become an integral part of Tamil writing. Judging from the available evidence of the earliest occurrence of the pu??i from about the end of the 1st century A.D., Tolk?ppiyam was composed most probably not earlier than the Late Tamil-Br?hm? Period (ca. 2nd-4th centuries A.D.)? Unfortunately, Mahadevan had not consulted a crucial article by Rajam Ramamurti of 1982 entitled, "The Relevance of the Term Mey, O??u, and Pu??i To the System of Tamil Morpho-phonemics" in International Journal of Dravidian Linguistics, 11 , no. 1, pp. 167-183. In this article, it is stated:
 
"From what Rule 106 says, we understand that there existed a convention, either earlier or contemporary, of marking an extra short u with a dot. The tone of Rules 15 and 105 in the Tolk?ppiyam suggests that the author of the text made his own rule of marking a vowelless consonant with a dot.
 
"It is possible that there existed in the pre-Tolk?ppiyam period, the convention of marking an extra short u with a dot and the author of Tolk?ppiyam extended the convention to the class of vowelless consonants..." 

In other words, it was Tolk?ppiyar, the author of the Tolk?ppiyam, who invented the convention of marking a pure consonant with a dot. This means that the Tolk?ppiyam must precede any epigraphic occurrence of the dot (pu??i) and not after as Mahadevan has stated.  
The crux of the problem seems to be the interpretation of the rule Tolk?ppiyam 15. Mahadevan has used Kamil Zvelebil?s outdated 1972 translation, ?The nature of the consonant is to be provided with a dot.? Ramamurti (1982:180)?s more precise translation using the imperative/optative interpretation is, "Let/May it be the nature of mey (consonant) to stay with a pu??i (dot).? If the use of dots to indicate pure consonants was already present, he would not have used the imperative/optative construction in the rule.

ETE's 2nd edition?s bibliography includes the afore-mentioned article, Ramamurti (1982). (Both editions? bibliographies also include V. S. Rajam?s  A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry, wherein the imperative/optative use of verbal noun is discussed on p. 820.)  But in the discussion on pu??i in ETE's 2nd edition, Mahadevan does not discuss Ramamurti (1982) but essentially presents the same date for Tolk?ppiyam as in the first edition. See attachment. Mahadevan has not discussed why he still maintained his earlier conclusion.  Has there been any discussion of this issue by anybody else?

Thanks

Regards,
Palaniappan
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon May  7 09:05:36 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 07 May 18 09:05:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
In-Reply-To: <6934A4EC-A77C-404F-9623-AC4868ED7FDC@aol.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B12AA9@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 4991
Lines: 44

Dear Palaniappan,

The interpretation of the verbal noun nilaiyal as an imperative/optative is unnecessary. Compare this instances with uyirttalum (2 x) in E?uttatik?ram 1. 17. And the conclusion drawn from the imperative/optative is rather far-fetched.
Apart from that, the dates given to Tolk?ppiya? are anyhow much too early, so the pul?l?i discussion is not relevant. I cannot keep myself from quoting Eva Wilden on the dating of Ca?kam poetry, and with that of Tolk?ppiyam:

"The coincidence between the start of the literary tradition and the beginning of the Christian era must be regarded as a mere "date of convenience". To this day no hard facts establishing a connection between the inner, literary and the outer, historical sequence have been convincingly shown to exist. Nothing that is of relevance to the following argument can be regarded as securely dated[,] before the P???iya inscriptions of the 9th century"

So finally she agrees with me (however, without any reference to my book and subsequent articles). We differ, however, on what should be done next. I have tried ? and am still trying ? to find points in history relevant for the dating of Ca?kam poetry (the P???iya inscriptions mentioned just now), while Wilden proceeds as if nothing has happened, placing the Ku?untokai and a few other presumably early collections in the 1st to 3rd centuries (Manuscript, Print and Memory. Relics of the Ca?kam in Tamilnadu. Berlin, 2014, pp. 7-8.).
I seem to be  living in another world than most Tamil scholars, but definitely a more exciting one..
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 7 mei 2018 0:52
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam

Responding to a query on the date of the Tolk?ppiyam, I obtained some pages in the 2nd edition of Early Tamil Epigraphy (ETE) by Iravatham Mahadevan published in 2014. In his first edition Mahadevan had said on p. 231, ?It is thus clear that this grammatical work must have been composed after the pu??i was invented and had become an integral part of Tamil writing. Judging from the available evidence of the earliest occurrence of the pu??i from about the end of the 1st century A.D., Tolk?ppiyam was composed most probably not earlier than the Late Tamil-Br?hm? Period (ca. 2nd-4th centuries A.D.)? Unfortunately, Mahadevan had not consulted a crucial article by Rajam Ramamurti of 1982 entitled, "The Relevance of the Term Mey, O??u, and Pu??i To the System of Tamil Morpho-phonemics" in International Journal of Dravidian Linguistics, 11 , no. 1, pp. 167-183. In this article, it is stated:

"From what Rule 106 says, we understand that there existed a convention, either earlier or contemporary, of marking an extra short u with a dot. The tone of Rules 15 and 105 in the Tolk?ppiyam suggests that the author of the text made his own rule of marking a vowelless consonant with a dot.

"It is possible that there existed in the pre-Tolk?ppiyam period, the convention of marking an extra short u with a dot and the author of Tolk?ppiyam extended the convention to the class of vowelless consonants..."

In other words, it was Tolk?ppiyar, the author of the Tolk?ppiyam, who invented the convention of marking a pure consonant with a dot. This means that the Tolk?ppiyam must precede any epigraphic occurrence of the dot (pu??i) and not after as Mahadevan has stated.

The crux of the problem seems to be the interpretation of the rule Tolk?ppiyam 15. Mahadevan has used Kamil Zvelebil?s outdated 1972 translation, ?The nature of the consonant is to be provided with a dot.? Ramamurti (1982:180)?s more precise translation using the imperative/optative interpretation is, "Let/May it be the nature of mey (consonant) to stay with a pu??i (dot).? If the use of dots to indicate pure consonants was already present, he would not have used the imperative/optative construction in the rule.

ETE's 2nd edition?s bibliography includes the afore-mentioned article, Ramamurti (1982). (Both editions? bibliographies also include V. S. Rajam?s  A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry, wherein the imperative/optative use of verbal noun is discussed on p. 820.)  But in the discussion on pu??i in ETE's 2nd edition, Mahadevan does not discuss Ramamurti (1982) but essentially presents the same date for Tolk?ppiyam as in the first edition. See attachment. Mahadevan has not discussed why he still maintained his earlier conclusion.  Has there been any discussion of this issue by anybody else?

Thanks

Regards,
Palaniappan
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From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
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Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
In-Reply-To: <6934A4EC-A77C-404F-9623-AC4868ED7FDC@aol.com>
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Dear Paniappan,
As an old student of Prof. Kamil Zvelebil and of his student Dr Saskia
Kersenboom I am not convinced that his translation is wrong or outdated.
Moreover, even with his translation you can argue that the imperative is
prescriptive for the first time.
In other words, his translation is here only cited as a "strawman" with the
WISH to attribute a more ancient date to the Tolk?ppiyam.
Since, however, the most generally accepted etymogy of  Tolk?ppiyam is "old
K?vya" and since K?vya has a convincing etymology from the Vedic-Old
Persian kav? this grammar was apparently composed or at least "named" after
Sanskrit K?vya developed as a literary phenomenon. Which would match the
datings proposed by Prof. Tieken in his recently reprinted study on this
issue.
Best regards,
Jan Houben


On 7 May 2018 at 00:52, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Responding to a query on the date of the Tolk?ppiyam, I obtained some
> pages in the 2nd edition of *Early Tamil Epigraphy *(ETE) by Iravatham
> Mahadevan published in 2014. In his first edition Mahadevan had said on p.
> 231, ?It is thus clear that this grammatical work must have been composed
> after the *pu??i* was invented and had become an integral part of Tamil
> writing. Judging from the available evidence of the earliest occurrence of
> the *pu??i* from about the end of the 1st century A.D., *Tolk?ppiyam* was
> composed most probably not earlier than the Late Tamil-Br?hm? Period (ca.
> 2nd-4th centuries A.D.)? Unfortunately, Mahadevan had not consulted a
> crucial article by Rajam Ramamurti of 1982 entitled, "The Relevance of
> the Term Mey, O??u, and Pu??i To the System of Tamil Morpho-phonemics" in *International
> Journal of Dravidian Linguistics*, 11 , no. 1, pp. 167-183. In this
> article, it is stated:
>
>
> "From what Rule 106 says, we understand that there existed a convention,
> either earlier or contemporary, of marking an extra short *u* with a dot.
> The tone of Rules 15 and 105 in the Tolk?ppiyam suggests that the author of
> the text made his own rule of marking a vowelless consonant with a dot.
>
>
>
> "It is possible that there existed in the pre-*Tolk?ppiyam* period, the
> convention of marking an extra short *u* with a dot and the author of
> *Tolk?ppiyam* extended the convention to the class of vowelless
> consonants..."
>
>
> In other words, it was Tolk?ppiyar, the author of the Tolk?ppiyam, who
> invented the convention of marking a pure consonant with a dot. This means
> that the Tolk?ppiyam must precede any epigraphic occurrence of the dot (
> *pu??i*) and not after as Mahadevan has stated.
>
> The crux of the problem seems to be the interpretation of the rule
> *Tolk?ppiyam* 15. Mahadevan has used Kamil Zvelebil?s outdated 1972
> translation, ?The nature of the consonant is to be provided with a dot.?
> Ramamurti (1982:180)?s more precise translation using the
> imperative/optative interpretation is, "Let/May it be the nature of *mey*
> (consonant) to stay with a *pu??i* (dot).? If the use of dots to indicate
> pure consonants was already present, he would not have used the
> imperative/optative construction in the rule.
> ETE's 2nd edition?s bibliography includes the afore-mentioned article,
> Ramamurti (1982). (Both editions? bibliographies also include V. S. Rajam?s
>  *A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry, *wherein the
> imperative/optative use of verbal noun is discussed on p. 820.)  But in
> the discussion on *pu??i* in ETE's 2nd edition, Mahadevan does not
> discuss Ramamurti (1982) but essentially presents the same date for
> Tolk?ppiyam as in the first edition. See attachment. Mahadevan has not
> discussed why he still maintained his earlier conclusion.  Has there been
> any discussion of this issue by anybody else?
>
> Thanks
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon May  7 14:03:58 2018
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 07 May 18 16:03:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
In-Reply-To: <CAGCGLoBDV7WZGf9xu87k+SSaVNHeaDkKtfpaxQABOX3doUQUXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5c4df8af-13e5-baf7-7923-ccca18ae6356@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 37

Dear Jan,

I don't believe wwhat you say is true.

However, it is indeed an opinion current among those who have not read 
the Tolk?ppiyam.

But if one reads the Tolk?ppiyam, one will not find this explanation to 
make much sense.

My preferred explanation is the traditional explanation, current among 
native Tamil scholars, which derives the name from ????????????????? 
[tolk?ppiyakku?i] which is the name of a clan (or gotra? or village?).

However,
life being short
and this topic having already been discussed on this very mailing list,
NINE years ago (in April 2009),
I shall leave it at that.

???????? [a?pu?a?]

-- Jean-Luc

https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard

https://twitter.com/JLC1956



On 07/05/2018 11:40, Jan E.M. Houben via INDOLOGY wrote:
> the most generally accepted etymogy of Tolk?ppiyam is "old K?vya"






From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon May  7 14:33:38 2018
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 07 May 18 16:33:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B12AA9@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <ca069334-1e97-eac8-7f83-a241eb570918@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 42

Cher Herman,

je pr?f?re r?pondre en fran?ais parce que je peux ainsi mieux contr?ler 
le pouvoir des mots que j'emploie.

Je me faisais en lisant cette phrase de toi que je cite ci-dessous une 
r?flexion symm?trique
(we seem to live in different worlds)

La plupart des gens qui ?tudient et transmettent la litt?rature tamoule 
classique ont le sentiment que l'objet qu'ils ?tudient est beau et 
pr?cieux, et que c'est pour cela qu'il a ?t? transmis (et cultiv?) par 
un grand nombre de g?n?rations successives.

On a souvent l'impression en te lisant que tu ne partages pas ce point 
de vue.

Dans une infinit? de chemins possibles, pourquoi choisir une chemin 
qu'on ne trouve pas int?ressant?

Amicalement

-- Jean-Luc


https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard

https://twitter.com/JLC1956




On 07/05/2018 11:05, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY wrote:
> I seem to be? living in another world than most Tamil scholars, but 
> definitely a more exciting one..
> Herman
> 






From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon May  7 15:02:12 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 07 May 18 15:02:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
In-Reply-To: <5c4df8af-13e5-baf7-7923-ccca18ae6356@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B12B1B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2518
Lines: 60

I always thought that on this list ad hominem remarks are not permitted. Therefore I am amazed that Jean-Luc Chevillard's mail has passed the moderators. I refer to the sentence "It is indeed an opinion current among those who have not read Tolk?ppiyam", by which Jan Houben is set aside and disqualified to express an idea about the origin of the title Tolk?ppiyam. All this, only to get rid of the word k?vya in the name Tolk?ppiyam. Strictly speaking this move is not even necessary, that is, unnecessary for those who claim an early date of Ca?kam poetry, as the word k?vya is almost certainly older than the 9th century; see Stephanie Jamison, The Rig Veda Between Two Worlds, p. 144.
The type of argument used by Chevillard is typical of many Tamil scholars: about me (and not only about me but also to my face, in Pondichery and at JNU) they say that I do not know Tamil, for if I knew I would not date Ca?kam that late.
Here I stop, this is my last mail in this particular thread.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 7 mei 2018 16:03
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam

Dear Jan,

I don't believe wwhat you say is true.

However, it is indeed an opinion current among those who have not read
the Tolk?ppiyam.

But if one reads the Tolk?ppiyam, one will not find this explanation to
make much sense.

My preferred explanation is the traditional explanation, current among
native Tamil scholars, which derives the name from ?????????????????
[tolk?ppiyakku?i] which is the name of a clan (or gotra? or village?).

However,
life being short
and this topic having already been discussed on this very mailing list,
NINE years ago (in April 2009),
I shall leave it at that.

???????? [a?pu?a?]

-- Jean-Luc

https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard

https://twitter.com/JLC1956



On 07/05/2018 11:40, Jan E.M. Houben via INDOLOGY wrote:
> the most generally accepted etymogy of Tolk?ppiyam is "old K?vya"


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon May  7 15:20:10 2018
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 07 May 18 17:20:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B12B1B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <34c22169-4ee9-718b-6191-771391153f86@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 3209
Lines: 93

Dear Herman,

I do not see what is /ad hominem/ in my statement.

Jan's sentence is ambiguous.

It could mean

(A) the most generally accepted etymogy of Tolk?ppiyam [AMONG THOSE WHO 
HAVE STUDIED THAT TREATISE] is "old K?vya"

or

(B) the most generally accepted etymogy of Tolk?ppiyam [AMONG 
INDOLOGISTS IN GENERAL] is "old K?vya"

What I am saying is that (B) may be true but that I believe (A) is not true.

Best wishes

-- Jean-Luc

https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard

https://twitter.com/JLC1956




On 07/05/2018 17:02, Tieken, H.J.H. wrote:
> I always thought that on this list ad hominem remarks are not permitted. Therefore I am amazed that Jean-Luc Chevillard's mail has passed the moderators. I refer to the sentence "It is indeed an opinion current among those who have not read Tolk?ppiyam", by which Jan Houben is set aside and disqualified to express an idea about the origin of the title Tolk?ppiyam. All this, only to get rid of the word k?vya in the name Tolk?ppiyam. Strictly speaking this move is not even necessary, that is, unnecessary for those who claim an early date of Ca?kam poetry, as the word k?vya is almost certainly older than the 9th century; see Stephanie Jamison, The Rig Veda Between Two Worlds, p. 144.
> The type of argument used by Chevillard is typical of many Tamil scholars: about me (and not only about me but also to my face, in Pondichery and at JNU) they say that I do not know Tamil, for if I knew I would not date Ca?kam that late.
> Here I stop, this is my last mail in this particular thread.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: maandag 7 mei 2018 16:03
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
> 
> Dear Jan,
> 
> I don't believe wwhat you say is true.
> 
> However, it is indeed an opinion current among those who have not read
> the Tolk?ppiyam.
> 
> But if one reads the Tolk?ppiyam, one will not find this explanation to
> make much sense.
> 
> My preferred explanation is the traditional explanation, current among
> native Tamil scholars, which derives the name from ?????????????????
> [tolk?ppiyakku?i] which is the name of a clan (or gotra? or village?).
> 
> However,
> life being short
> and this topic having already been discussed on this very mailing list,
> NINE years ago (in April 2009),
> I shall leave it at that.
> 
> ???????? [a?pu?a?]
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> 
> 
> On 07/05/2018 11:40, Jan E.M. Houben via INDOLOGY wrote:
>> the most generally accepted etymogy of Tolk?ppiyam is "old K?vya"
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From glhart at berkeley.edu  Mon May  7 15:26:29 2018
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Mon, 07 May 18 11:26:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
In-Reply-To: <CAGCGLoBDV7WZGf9xu87k+SSaVNHeaDkKtfpaxQABOX3doUQUXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <6CA66377-D0AA-4248-9920-2F6ACB7711E2@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 6400
Lines: 63

It was my impression that, like many older Indian works (cf. the Vy?sa Mah?bh?rata, the Rig Veda, probably the N??ya??stra), the Tolk?ppiyam is a collection of things that may have been composed at different dates. Some parts may be quite early, some later, but I would be pretty surprised if anything in the work is as late as the 9th century. My opinion is that parts of the work may go back to (or mirror/be influenced by) things as early as the 1st century BCE (and conceivably even earlier) while other parts may be as late as the 3rd or even 4th century CE. Burnell's work relating the Tolk?ppiyam to the Sanskrit Aindra (On the Aindra School of Sanskrit Grammarians: Their Place in the Sanskrit, available on Google) is important. One might note that P??ini describes things that are earlier than the Sanskrit used when he composed his work ? I am not a vaiy?kara?ika, but I am sure people on this list can speak to this. The writers of grammars, whether in Sanskrit or Tamil, do not appear out of thin air. George

> On May 7, 2018, at 5:40 AM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Paniappan, 
> As an old student of Prof. Kamil Zvelebil and of his student Dr Saskia Kersenboom I am not convinced that his translation is wrong or outdated. 
> Moreover, even with his translation you can argue that the imperative is prescriptive for the first time. 
> In other words, his translation is here only cited as a "strawman" with the WISH to attribute a more ancient date to the Tolk?ppiyam.
> Since, however, the most generally accepted etymogy of  Tolk?ppiyam is "old K?vya" and since K?vya has a convincing etymology from the Vedic-Old Persian kav? this grammar was apparently composed or at least "named" after Sanskrit K?vya developed as a literary phenomenon. Which would match the datings proposed by Prof. Tieken in his recently reprinted study on this issue. 
> Best regards, 
> Jan Houben
> 
> 
> On 7 May 2018 at 00:52, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Responding to a query on the date of the Tolk?ppiyam, I obtained some pages in the 2nd edition of Early Tamil Epigraphy (ETE) by Iravatham Mahadevan published in 2014. In his first edition Mahadevan had said on p. 231, ?It is thus clear that this grammatical work must have been composed after the pu??i was invented and had become an integral part of Tamil writing. Judging from the available evidence of the earliest occurrence of the pu??i from about the end of the 1st century A.D., Tolk?ppiyam was composed most probably not earlier than the Late Tamil-Br?hm? Period (ca. 2nd-4th centuries A.D.)? Unfortunately, Mahadevan had not consulted a crucial article by Rajam Ramamurti of 1982 entitled, "The Relevance of the Term Mey, O??u, and Pu??i To the System of Tamil Morpho-phonemics" in International Journal of Dravidian Linguistics, 11 , no. 1, pp. 167-183. In this article, it is stated:
>  
> "From what Rule 106 says, we understand that there existed a convention, either earlier or contemporary, of marking an extra short u with a dot. The tone of Rules 15 and 105 in the Tolk?ppiyam suggests that the author of the text made his own rule of marking a vowelless consonant with a dot.
>  
> "It is possible that there existed in the pre-Tolk?ppiyam period, the convention of marking an extra short u with a dot and the author of Tolk?ppiyam extended the convention to the class of vowelless consonants..." 
> 
> In other words, it was Tolk?ppiyar, the author of the Tolk?ppiyam, who invented the convention of marking a pure consonant with a dot. This means that the Tolk?ppiyam must precede any epigraphic occurrence of the dot (pu??i) and not after as Mahadevan has stated.  
> The crux of the problem seems to be the interpretation of the rule Tolk?ppiyam 15. Mahadevan has used Kamil Zvelebil?s outdated 1972 translation, ?The nature of the consonant is to be provided with a dot.? Ramamurti (1982:180)?s more precise translation using the imperative/optative interpretation is, "Let/May it be the nature of mey (consonant) to stay with a pu??i (dot).? If the use of dots to indicate pure consonants was already present, he would not have used the imperative/optative construction in the rule.
> 
> ETE's 2nd edition?s bibliography includes the afore-mentioned article, Ramamurti (1982). (Both editions? bibliographies also include V. S. Rajam?s  A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry, wherein the imperative/optative use of verbal noun is discussed on p. 820.)  But in the discussion on pu??i in ETE's 2nd edition, Mahadevan does not discuss Ramamurti (1982) but essentially presents the same date for Tolk?ppiyam as in the first edition. See attachment. Mahadevan has not discussed why he still maintained his earlier conclusion.  Has there been any discussion of this issue by anybody else?
> 
> Thanks
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> Jan E.M. Houben
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
> Sciences historiques et philologiques 
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
> johannes.houben at ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
> <Outlook-1506959459.jpg>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Mon May  7 21:24:55 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 May 18 21:24:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Robert Charles Zaehner - photo?
Message-ID: <CAKdt-CdkwzNQk_j0SWSoh1qpnt6DPfZBa0n-Mz0740QiGvhd9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 36

I would like to locate a photo of Prof R. C. Zaehner, whose lectures I
attended in 1974, just before his demise.  Does anyone have one?  I've
scoured the internet without luck.  I think maybe he was not photographed
much because he had been a spy before he became a professor of eastern
religions.

The photo that often crops up
<https://www.heritageinstitute.com/zoroastrianism/images/people/western_writers/zaehner.jpg>
for Zaehner when one does a Google search isn't him (it's Max Muller).

Best wishes,
Dominik


?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180507/6426a1af/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue May  8 16:42:12 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 08 May 18 16:42:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Robert Charles Zaehner - photo?
In-Reply-To: <CAKdt-CdkwzNQk_j0SWSoh1qpnt6DPfZBa0n-Mz0740QiGvhd9A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd-ZK7r5M=WoAWkVoKF=SsTyOQD8DrbirutqnTHwL1ayw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1305
Lines: 48

?Prof. Karttunen kindly pointed me to Zaehner's obituary in *Iran* 13 (1975)
<https://www.jstor.org/stable/4300520>, where this image appears:

[image: zaehner.png]
?


On Mon, 7 May 2018 at 15:24, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I would like to locate a photo of Prof R. C. Zaehner, whose lectures I
> attended in 1974, just before his demise.  Does anyone have one?  I've
> scoured the internet without luck.  I think maybe he was not photographed
> much because he had been a spy before he became a professor of eastern
> religions.
>
> The photo that often crops up
> <https://www.heritageinstitute.com/zoroastrianism/images/people/western_writers/zaehner.jpg>
> for Zaehner when one does a Google search isn't him (it's Max Muller).
>
> Best wishes,
> Dominik
>
>
> ?
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ?,?
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ?,?
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ?,?
> University of Alberta, Canada
> ?.?
>
> South Asia at the U of A:
>
> ?sas.ualberta.ca?
> ??
>
>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Tue May  8 17:10:29 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 08 May 18 10:10:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] More Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfik7G6OAx=nJn0fEHx5HvESMDF-n8cKjMs8Cm21Ho3yA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5789
Lines: 210

Dear Friends,

Here are some more of my Krishna verses:

???????? ???????? ??????????????? ??: ?

?????? ??????????? ????? ?????? ??? ???????

On the large stage of this world, there is no other actor than Kr???a.
Assuming
many forms, he always acts out a play.


??????? ????? ????????? ???? ??????? ?? ??????? ?

?????? ??? ?????????? ????? ??????? ???: ???????

Sometimes Kr???a becomes R?dh?, and sometimes R?dh? becomes Kr???a.  Even
though he is really one, he becomes two and shows his plays.


?????? ?????? ? ????? ????? ???????????? ?

?????? ?????? ???????????? ??????? ????????? ???????

Having become Vy?sa, he himself composed the Mah?bh?rata, and having become
Arjuna he questioned Kr???a.


???????? ????????? ????? ?????: ????????????? ??? ?

????????????  ??????????? ????????????????? ???????

Having asked the questions himself, Kr???a himself answered them.  He
performed this play on Kuruk?etra to cleanse the heart of the world.


???????????? ?? ????? ???????????? ?

??????????? ????? ??????? ???????? ???????

Having watched your beautiful dance subduing the K?liya snake in the water
of Yamun?, Yamuna herself broke out in waves.


??????? ?????????? ???? ?????? ???? ??? ?

????????? ?????????? ???????????? ?????: ???????

Dancing on the stage of Gokula, you were not pleased by being alone.
Therefore,
you produced playful forms on all sides.


??????????? ??????? ???????? ?????? ?????? ?

????????? ????? ? ????????????????? ???????

O Kr???a, you yourself are the milkman, and the milkmaid is none other than
you.  [Your parents] Nanda and Ya?od? are also you, and so is the entire
Gokula.


??????????????? ?????? ????????? ?

??? ?? ?????????? ?????????? ????????? ???????

The birth of the unborn highest Lord is only a [playful] illusion.  Just as
it is yours, so the distinctness of your specks [is also illusory].


??????? ??? ????? ??????? ????????? ?

??? ????? ??? ?????????????????? ???:???????  ???????

Though they are not truly different from you, your friends appear to be
different.  O Kr???a, how do we recognize you standing in front, when you
are not different [from us].


?????????????? ??????: ?????????: ?

?????????????? ?????????? ???????????????????: ???????

As if not knowing the non-difference, the milkmaids, tormented by your
separation, run around looking for you.  The are the lights on the path of
love.


?????: ????? ?????? ???????? ???????????? ?

??????????? ???? ????? ???? ??????? ???? ????1??

Enjoying your own play and forgetting that it is a play, O Kr???a, you are
tormented by separation from R?dh?.


????????????????? ???????????? ?? ?

????? ?????????? ??? ????: ???????? ???: ????2??

This very attractive play of yours is for the purpose of enlightening the
world, so that common people will be infused with love for you.


?????? ?????????? ?? ????????????????????? ?

??????? ????? ?????: ?????? ?????? ?????: ???????

Your dance on the stage of Gokula is a demonstration of love as devotion.  On
the battlefield [of Kuruk?etra] you exhorted Arjuna to do the needed duty.


????????? ????????? ???????? ?????? ??? ?

????????? ?????????? ?? ??????????????? ???????

The Yogins watching your dance on the bank of Yamun? want to become
milkmaids on account of your display of love.


?????????? ?? ????????? ?????????: ???????????: ?

?????????? ????? ???? ?????????? ??? ???????

Even after watching your Cosmic Form, the confused Arjuna took refuge at
your feet with love.


??????? ???? ????? ???? ??????????????? ?

?????? ????????? ?????? ????????????????: ???????

On the stage of the world, you destroy the demons who are opposed to
righteousness, and, promoting the wheel of righteousness, you protect the
righteous.


??????? ??????????? ??????? ?????? ???? ?

????????????? ?????? ?????????? ????? ???????? ???????

We hear you teaching the essence of righteousness on the battlefield [of
Kuruk?etra], and using the [dialogue with] Arjuna as an occasion, you point
us in the right direction.


?????????? ???????? ?????? ???????????? ?

??????? ????????????????, ??????? ????????? ???????

Your dance on the stage of K?liya?s head created fear for those enemies
whose hearts were filled with poison, and produced delight for the
good-minded people.


???????? ?? ????????? ??????? ???????? ?

?????? ?????????? ???????????? ???? ???????

O Kr???a, on your stage we are also made to dance by you holding the
strings.  We are the dancing toys.


?????? ????????????? ?????? ?????????? ?

??????? ??????? ????? ???????????? ???? ??????? ???????

In this game of play, you are always delighting.  However, O Lord, let
there be no confusion for us who are wandering on this stage.


????????? ?????????????? ?????? ????????? ?

?????????: ???? ??? ?? ???: ??????????????? ?? ???????

On the stage of this world, this drama of yours is continuously playing.  Are
we spectators, or actors, or are we your play dolls?


???????????????? ?? ?????? ???????? ?

???? ?????? ??????? ?????? ???? ?? ??????? ???????

Somehow or other, you yourself have involved us in your play, and you know
our strengths and weaknesses.


???????? ?????????? ?? ?? ????? ??????? ?

???????? ??? ???? ??????????????????: ???????

O Lord, whether we are wandering on your stage, or being made to wander
around, we don?t quite know, and, indeed, our minds are confused.


?????? ?????? ??????? ?????????? ???????????? ?

??????? ?????? ????? ???????? ???????? ???????

O Kr???a, you alone know the story of your play as you intend it.  For
those of us running around on your stage, our strings are in your hands.

Madhav Deshpande
Campbell, California
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Status: O
Content-Length: 9168
Lines: 82

Based on the work I have done, the date of 9th century for the Classical Tamil texts is too late. 

At the Archaeology of Bhakti II: Royal Bhakti, Local Bhakti workshop-cum-conference, I presented two papers. One was entitled, ?On the War Instruments Mentioned in Periya Tirumo?i 2.9.9,? in which I dated the poem by Tiruma?kai ??v?r to 8th cerntury based on historical, epigraphical and philological considerations. The core problem was that  almost everyone had assumed that only one instrument was being mentionedin the verse. Actually, there were two instruments, a conch and a drum. Ka?uv?y was not describing the nature of the drum. It represented the name of the conch used in battle. The conch was most probably so named because blowing the conch produced a sound similar to the roar of a tiger.  The K?nd?r grant was simply rendering into Sanskrit the Tamil name Ka?uv?y. The presentation was well received and I was asked to submit it for the proceedings. However, I had also presented a paper on the Tamil P??ar as portrayed in hagiographic texts and inscriptions in which I pointed out that what the hagiographic texts had presented as the untouchability of the P??ar was fiction and was diametrically opposite to what the inscriptions and other historical data were showing. During the Q&A period after the talk, one Dr. Vijayavenugopal of EFEO went on a rant for so long that  the session moderator had to close the session and I did not have any time to respond to him! It showed how even persons working in institutions like EFEO treated hagiographies as history. As a result, since one could only submit one paper as part of the proceedings, I submitted the paper on the Tamil P??ar, which woud change the opinion that has been held by Tamil scholars for more than 800 years. If I had submitted the paper on Periya Tirumo?i 2.9.9, it would not have impacted the date of Classical Tamil texts since almost nobody other than Dr. Tieken subscribes to the 9th century date for those texts. So I have not published the paper on Periya Tirumo?i 2.9.9 anywhere yet.

To cut the long story short, if the Periya Tirumo?i is dated in the 8th century, the 9th century date for the Classical Tamil texts is impossible.

Regards,
Palaniappan



> On May 7, 2018, at 10:26 AM, George Hart via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> It was my impression that, like many older Indian works (cf. the Vy?sa Mah?bh?rata, the Rig Veda, probably the N??ya??stra), the Tolk?ppiyam is a collection of things that may have been composed at different dates. Some parts may be quite early, some later, but I would be pretty surprised if anything in the work is as late as the 9th century. My opinion is that parts of the work may go back to (or mirror/be influenced by) things as early as the 1st century BCE (and conceivably even earlier) while other parts may be as late as the 3rd or even 4th century CE. Burnell's work relating the Tolk?ppiyam to the Sanskrit Aindra (On the Aindra School of Sanskrit Grammarians: Their Place in the Sanskrit, available on Google) is important. One might note that P??ini describes things that are earlier than the Sanskrit used when he composed his work ? I am not a vaiy?kara?ika, but I am sure people on this list can speak to this. The writers of grammars, whether in Sanskrit or Tamil, do not appear out of thin air. George
> 
>> On May 7, 2018, at 5:40 AM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Paniappan, 
>> As an old student of Prof. Kamil Zvelebil and of his student Dr Saskia Kersenboom I am not convinced that his translation is wrong or outdated. 
>> Moreover, even with his translation you can argue that the imperative is prescriptive for the first time. 
>> In other words, his translation is here only cited as a "strawman" with the WISH to attribute a more ancient date to the Tolk?ppiyam.
>> Since, however, the most generally accepted etymogy of  Tolk?ppiyam is "old K?vya" and since K?vya has a convincing etymology from the Vedic-Old Persian kav? this grammar was apparently composed or at least "named" after Sanskrit K?vya developed as a literary phenomenon. Which would match the datings proposed by Prof. Tieken in his recently reprinted study on this issue. 
>> Best regards, 
>> Jan Houben
>> 
>> 
>> On 7 May 2018 at 00:52, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Responding to a query on the date of the Tolk?ppiyam, I obtained some pages in the 2nd edition of Early Tamil Epigraphy (ETE) by Iravatham Mahadevan published in 2014. In his first edition Mahadevan had said on p. 231, ?It is thus clear that this grammatical work must have been composed after the pu??i was invented and had become an integral part of Tamil writing. Judging from the available evidence of the earliest occurrence of the pu??i from about the end of the 1st century A.D., Tolk?ppiyam was composed most probably not earlier than the Late Tamil-Br?hm? Period (ca. 2nd-4th centuries A.D.)? Unfortunately, Mahadevan had not consulted a crucial article by Rajam Ramamurti of 1982 entitled, "The Relevance of the Term Mey, O??u, and Pu??i To the System of Tamil Morpho-phonemics" in International Journal of Dravidian Linguistics, 11 , no. 1, pp. 167-183. In this article, it is stated:
>>  
>> "From what Rule 106 says, we understand that there existed a convention, either earlier or contemporary, of marking an extra short u with a dot. The tone of Rules 15 and 105 in the Tolk?ppiyam suggests that the author of the text made his own rule of marking a vowelless consonant with a dot.
>>  
>> "It is possible that there existed in the pre-Tolk?ppiyam period, the convention of marking an extra short u with a dot and the author of Tolk?ppiyam extended the convention to the class of vowelless consonants..." 
>> 
>> In other words, it was Tolk?ppiyar, the author of the Tolk?ppiyam, who invented the convention of marking a pure consonant with a dot. This means that the Tolk?ppiyam must precede any epigraphic occurrence of the dot (pu??i) and not after as Mahadevan has stated.  
>> The crux of the problem seems to be the interpretation of the rule Tolk?ppiyam 15. Mahadevan has used Kamil Zvelebil?s outdated 1972 translation, ?The nature of the consonant is to be provided with a dot.? Ramamurti (1982:180)?s more precise translation using the imperative/optative interpretation is, "Let/May it be the nature of mey (consonant) to stay with a pu??i (dot).? If the use of dots to indicate pure consonants was already present, he would not have used the imperative/optative construction in the rule.
>> 
>> ETE's 2nd edition?s bibliography includes the afore-mentioned article, Ramamurti (1982). (Both editions? bibliographies also include V. S. Rajam?s  A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry, wherein the imperative/optative use of verbal noun is discussed on p. 820.)  But in the discussion on pu??i in ETE's 2nd edition, Mahadevan does not discuss Ramamurti (1982) but essentially presents the same date for Tolk?ppiyam as in the first edition. See attachment. Mahadevan has not discussed why he still maintained his earlier conclusion.  Has there been any discussion of this issue by anybody else?
>> 
>> Thanks
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Jan E.M. Houben
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>> Sciences historiques et philologiques 
>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
>> johannes.houben at ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
>> <Outlook-1506959459.jpg>
>> 
>> 
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> 
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On 7 May 2018 at 09:02, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I always thought that on this list ad hominem remarks are not permitted.
> Therefore I am amazed that Jean-Luc Chevillard's mail has passed the
> moderators.
>

Rudeness is not appropriate on this list, if ever.  You are right.  But the
INDOLOGY forum is not moderated, and never has been.  We are on an honour
system.  It works well.

Best,
Dominik? Wujastyk
INDOLOGY committee member on duty this week.
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From arlogriffiths at hotmail.com  Thu May 10 07:13:58 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 10 May 18 07:13:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] a Telugu inscription?
Message-ID: <VI1PR0902MB17588302B647FEF37C7BB6B6A5980@VI1PR0902MB1758.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 25

Dear colleagues,


The attached photo shows a stone in Rakhine State, Myanmar. Can anyone with more experience in reading Telugu confirm for me that this is in Telugu? Are the reading and meaning clear?


Best wishes,


Arlo Griffiths
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
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Status: O
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It is clearly Telugu.

.......??  ??????? ??......

.......n?  k?dalappa nr?......

???????   k?dalappa  seems to be a name.

??......    nr?......   seems to be the first syllable of ????? nr?p?la



On Thu, May 10, 2018 at 12:43 PM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
>
> The attached photo shows a stone in Rakhine State, Myanmar. Can anyone
> with more experience in reading Telugu confirm for me that this is in
> Telugu? Are the reading and meaning clear?
>
>
> Best wishes,
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear colleagues,


Does anyone have a better pdf of An Illustrated Ardha-Magadhi Dictionary than the DLI set which is available through archive.org?


Thanks in advance.


Arlo Griffiths
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Hi all,

This might be of interest to some members of the list.

Best,
Toke

=====

Sub: Call for Nomination 2018

Dear Madam/Sir,

INSA Young Historian of Science Award is instituted by Indian National Science Academy, New Delhi with the aim of recognizing young historians of science of extraordinary promise and creativity who have made notable research contributions in areas relating to History of Science. This award, considered to be the highest recognition of promise, creativity and excellence is made annually to those historians of science who are distinguished for these attributes as evidenced by their research work carried out in India or abroad. Only those born on or after January 1, 1983 are eligible for consideration in the year 2018.
            The awardee shall receive a certificate? a bronze medal, cash award of Rs. 25,000/- and a seed amount to initiate research project and further scope for overseas training for advancement of career.
            A candidate is to be nominated by a Fellow of the Indian National Science Academy and other National Scientific Societies, Vice Chancellors of Universities and Heads of Research Institutions.
            Nomination proforma may be availed from Assistant Executive Director at email ijhs at insa.nic.in<mailto:ijhs at insa.nic.in> or be downloaded from website www.insaindia.res.in<http://www.insaindia.res.in>. One hard copy and a soft copy (in MS Word only) of the nomination duly filled in, along with all supporting documents, must reach the Academy latest by June 30, 2018.

--
__________________________________________
Madhvendra Narayan
AED History of Science & Associate Editor, IJHS
Indian National Science Academy
Bahadur Shah Zafar Marg
New Delhi 110002
email:ijhs at insa.nic.in<mailto:ijhs at insa.nic.in>
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Continuing with my Krishna verses:

???? ?? ????? ?????????????????? ?

???? ?????? ??????? ?????? ???: ???: ???????

O Kr???a, if acting in your play is so delightful, then engage me in your
play again and again.


?????? ?? ??????? ???????? ?????? ???? ?

??????????: ????????: ??? ????? ? ???? ???????

O Kr???a, we are the sounds coming from your flute.  O M?dhava, delighting
in ourselves, how should we not always be happy?


??????????? ???????????? ??????????: ????? ???? ?

?????? ????????: ????? ??????? ????????: ???????

You are the blazing fire and we are the sparks rising from you and flying
around and coming back to you, O Kr???a.


???????? ????????? ????? ???????? ??????????: ?

?? ???????? ????????? ????? ???????? ???????

On your stage of the world, O Lord, you created us with love, and for your
pleasure, we will do what you want us to do.


???? ?? ????????? ??? ????? ???????? ?

?????: ????????????? ?? ??????? ???? ??: ???????

We will carry out your words, as Arjuna said after listening to your advice
on the battlefield, and as he took refuge in you.


????????? ????????? ? ???? ? ???? ?

?????? ??????? ???? ???????: ??????? ?????????? ?? ???????

You and I are two birds sitting on the same branch, O M?dhava.  You are the
older brother and I am the younger.


?????????? ?? ?????????? ??: ??????? ???? ?

????????? ??????? ?????: ??????????????: ???????

O Kr???a, with your strong wings you touch the sky.  With a confused mind,
I am still sitting on the branch.


??? ????? ????????? ???? ?? ?????????? ?

????? ?? ?????? ?? ?????: ?????????? ???? ???????

Having left the branch, how will I move in the sky?  O M?dhava, is there
strength in my wings?


???????? ???? ???????? ??????? ?????? ??? ?

??????? ????:?????? ?? ?? ?????? ???????? ???????

Seeing you roaming in the sky, if I were to try and fall, then who will
save me from the fall?


??????? ??? ????????? ?????? ????????? ?

???? ??? ???? ????????????? ??????: ???????

If you are ready to save me, then i will try to fly in the sky.  Watch me
flying into the sky without falling here and there.


????????????? ?? ????? ????? ???????? ?? ?

???? ?? ??????????????? ??????? ???? ???????

You are my brother, O Kr???a, and I am fortunate to have you as my brother.
O M?dhava, always have your compassionate gaze on your brother.


?? ???????????? ????? ???????? ?

????? ?????? ????? ?????? ?? ????? ??? ???????

In your play in Gokula, I was your friend in stealing yoghurt.  But you ate
all the yoghurt that I had stolen.


?? ?????? ?? ???? ???????? ??????? ?

????????? ????? ????? ?????? ???? ?? ??? ???????

O Lord, what is the benefit of becoming your friend?  Give me half of what
you stole, O Kr???a.


?????? ?? ??????????? ???????? ??? ?????????? ?

??????? ???????? ??? ????? ???? ??????? ???????

It was your theft, and I was caught.  Is this right, O Kr???a?  Please
quickly free me caught for the theft.

Madhav Deshpande
Campbell, California
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Dear List,

Might anybody could let me know of the availability of e-copy of
the Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.



With regards,
Niranjan

Publications:
https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180510/0fcec4b7/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Thu May 10 14:53:06 2018
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Thu, 10 May 18 14:53:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
In-Reply-To: <CAHuz+CpO2JooXqpa7EOztKOxYjo41A9x3yGkFnXK9evU3_W8tA@mail.gmail.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700111D03C90@tabvmexdag1mb06.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 38

See:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/buddh/bsa025_u.htm
-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Niranjan Saha via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Thursday, May 10, 2018 10:31 AM
To: Indology
Cc: Patitapaban Das
Subject: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.

Dear List,

Might anybody could let me know of the availability of e-copy of the Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.



With regards,
Niranjan

Publications:
https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180510/9178ac96/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Thu May 10 14:56:54 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 10 May 18 14:56:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw:  Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
In-Reply-To: <MWHPR11MB16969C61E269B5359DAA94DAA1980@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <MWHPR11MB1696C4B879966513E29D6D99A1980@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1731
Lines: 68



Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


________________________________
From: Matthew Kapstein
Sent: Thursday, May 10, 2018 9:44 AM
To: Niranjan Saha
Cc: Patitapaban Das
Subject: Re: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.


Dear Niranjan,


The title is actually RatnAvali and the later Michael Hahn's edition is available here:

http://www.iet-verlag.de/


I do not know if there is an e-text of his edition available, however.


The version given in the Digital Sanskrit Buddhist Canon is quite outdated (derived from Vaidya's reedition of Tucci's edition), but may be accessed here:

http://www.dsbcproject.org/canon-text/book/233


I believe that some additional may have appeared in recent years, but I cannot locate the references just now (or perhaps my memory about this is in error).


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Niranjan Saha via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, May 10, 2018 9:31:44 AM
To: Indology
Cc: Patitapaban Das
Subject: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.

Dear List,

Might anybody could let me know of the availability of e-copy of the Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.



With regards,
Niranjan

Publications:
https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180510/1f42aa64/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Thu May 10 15:08:28 2018
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 10 May 18 11:08:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
In-Reply-To: <CAHuz+CpO2JooXqpa7EOztKOxYjo41A9x3yGkFnXK9evU3_W8tA@mail.gmail.com>
Message-ID: <56ACA190-CB4D-4D1E-BE78-270E413A3E84@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 35

Do you mean the ayurvedic/magical text, Yoga Ratnam?l?, attributed to N?g?rjuna?

If so, there is a hardcopy version, with the 140 Sanskrit verses (in devanagari) and an English translation, accompanied by a Sanskrit commentary by Jain MUni Shri Gunakara called Laghu Viv?tti.

Pushpendra Kumar, Nagarjuna?s Yogaratnamala, Delhi: Nag Publishers, 1980.

I don?t know of an e-version.

Dan Lusthaus

> On May 10, 2018, at 10:31 AM, Niranjan Saha via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List,
> 
> Might anybody could let me know of the availability of e-copy of the Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
> 
> 
> 
> With regards,
> Niranjan
> 
> Publications:
> https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha <https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180510/f6a44a76/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Thu May 10 15:13:23 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 10 May 18 15:13:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
In-Reply-To: <56ACA190-CB4D-4D1E-BE78-270E413A3E84@gmail.com>
Message-ID: <MWHPR11MB1696BF6E7A27150560E43691A1980@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1757
Lines: 60

Dear Dan,


The medical text is not the RAjaparikathA....


best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, May 10, 2018 10:08:28 AM
To: Niranjan Saha
Cc: Patitapaban Das; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.

Do you mean the ayurvedic/magical text, Yoga Ratnam?l?, attributed to N?g?rjuna?

If so, there is a hardcopy version, with the 140 Sanskrit verses (in devanagari) and an English translation, accompanied by a Sanskrit commentary by Jain MUni Shri Gunakara called Laghu Viv?tti.

Pushpendra Kumar, Nagarjuna?s Yogaratnamala, Delhi: Nag Publishers, 1980.

I don?t know of an e-version.

Dan Lusthaus

On May 10, 2018, at 10:31 AM, Niranjan Saha via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List,

Might anybody could let me know of the availability of e-copy of the Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.



With regards,
Niranjan

Publications:
https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180510/b4937d68/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Thu May 10 15:16:13 2018
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 10 May 18 11:16:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
In-Reply-To: <MWHPR11MB1696BF6E7A27150560E43691A1980@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <9025EDC9-04E2-48EF-B3F7-7E099C5DAB73@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2247
Lines: 63

Dear Matthew,

And the R?japarikath?- is not the Ratnam?l?. Just trying to cover all the bases.

best,
Dan

> On May 10, 2018, at 11:13 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> 
> Dear Dan,
> 
> The medical text is not the RAjaparikathA.... 
> 
> best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Thursday, May 10, 2018 10:08:28 AM
> To: Niranjan Saha
> Cc: Patitapaban Das; Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
>  
> Do you mean the ayurvedic/magical text, Yoga Ratnam?l?, attributed to N?g?rjuna?
> 
> If so, there is a hardcopy version, with the 140 Sanskrit verses (in devanagari) and an English translation, accompanied by a Sanskrit commentary by Jain MUni Shri Gunakara called Laghu Viv?tti.
> 
> Pushpendra Kumar, Nagarjuna?s Yogaratnamala, Delhi: Nag Publishers, 1980.
> 
> I don?t know of an e-version.
> 
> Dan Lusthaus
> 
>> On May 10, 2018, at 10:31 AM, Niranjan Saha via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear List,
>> 
>> Might anybody could let me know of the availability of e-copy of the Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
>> 
>> 
>> 
>> With regards,
>> Niranjan
>> 
>> Publications:
>> https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha <https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha>
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180510/5e69924e/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Thu May 10 15:22:54 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 10 May 18 15:22:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
In-Reply-To: <9025EDC9-04E2-48EF-B3F7-7E099C5DAB73@gmail.com>
Message-ID: <MWHPR11MB1696C391609876AF9126877AA1980@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2995
Lines: 91

Dear Dan,


The RatnAvali became the RAjaparikathAratnamAlA owing to a calque from the Tibetan, that was followed before the actual Skt. became known. It is not widely recognized that many of the "Sanskrit" titles given in the Kanjur and Tanjur are in fact calques of this kind, Tibetan back translations that are not derived from the Indic originals. In this case, the Tibetan is

rgyal po la gtam bya ba rin chen phreng ba.


best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com>
Sent: Thursday, May 10, 2018 10:16:13 AM
To: Matthew Kapstein
Cc: Niranjan Saha; Patitapaban Das; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.

Dear Matthew,

And the R?japarikath?- is not the Ratnam?l?. Just trying to cover all the bases.

best,
Dan

On May 10, 2018, at 11:13 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:

Dear Dan,

The medical text is not the RAjaparikathA....

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Thursday, May 10, 2018 10:08:28 AM
To: Niranjan Saha
Cc: Patitapaban Das; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.

Do you mean the ayurvedic/magical text, Yoga Ratnam?l?, attributed to N?g?rjuna?

If so, there is a hardcopy version, with the 140 Sanskrit verses (in devanagari) and an English translation, accompanied by a Sanskrit commentary by Jain MUni Shri Gunakara called Laghu Viv?tti.

Pushpendra Kumar, Nagarjuna?s Yogaratnamala, Delhi: Nag Publishers, 1980.

I don?t know of an e-version.

Dan Lusthaus

On May 10, 2018, at 10:31 AM, Niranjan Saha via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List,

Might anybody could let me know of the availability of e-copy of the Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.



With regards,
Niranjan

Publications:
https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180510/a06fda63/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Thu May 10 15:35:09 2018
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 10 May 18 11:35:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
In-Reply-To: <MWHPR11MB1696C391609876AF9126877AA1980@MWHPR11MB1696.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <DE3230BF-F793-46A4-AE1D-09BEC210FFEE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4224
Lines: 92

Dear Matthew,

Thanks for the clarification. Actually the same thing happened with Nanjio Bunyiu?s 1883 catalogue of titles in the Chinese canon, in which he attempted to create back-translated Sanskrit titles, most resulting in bogus titles that were nonetheless copied and repeated throughout most of the 20th century and still appear from time to time, even when actual titles have been discovered or a text has been identified as an East Asian apocryphon purporting to be a Chinese translation of an Indian text and thus had no Indic title. Additionally, many Chinese titles of Buddhist texts include classification information of the type of text, affiliation, etc., which were not part of the original Indic title, which many scholars still include when rendering the titles into Sanskrit. There are parts of Tibetan titles that are the same.

best,
Dan

> On May 10, 2018, at 11:22 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> 
> Dear Dan,
> 
> The RatnAvali became the RAjaparikathAratnamAlA owing to a calque from the Tibetan, that was followed before the actual Skt. became known. It is not widely recognized that many of the "Sanskrit" titles given in the Kanjur and Tanjur are in fact calques of this kind, Tibetan back translations that are not derived from the Indic originals. In this case, the Tibetan is 
> rgyal po la gtam bya ba rin chen phreng ba.
> 
> best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com <mailto:yogacara at gmail.com>>
> Sent: Thursday, May 10, 2018 10:16:13 AM
> To: Matthew Kapstein
> Cc: Niranjan Saha; Patitapaban Das; indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
>  
> Dear Matthew,
> 
> And the R?japarikath?- is not the Ratnam?l?. Just trying to cover all the bases.
> 
> best,
> Dan
> 
>> On May 10, 2018, at 11:13 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
>> 
>> Dear Dan,
>> 
>> The medical text is not the RAjaparikathA.... 
>> 
>> best,
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, 
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Sent: Thursday, May 10, 2018 10:08:28 AM
>> To: Niranjan Saha
>> Cc: Patitapaban Das; Indology
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
>>  
>> Do you mean the ayurvedic/magical text, Yoga Ratnam?l?, attributed to N?g?rjuna?
>> 
>> If so, there is a hardcopy version, with the 140 Sanskrit verses (in devanagari) and an English translation, accompanied by a Sanskrit commentary by Jain MUni Shri Gunakara called Laghu Viv?tti.
>> 
>> Pushpendra Kumar, Nagarjuna?s Yogaratnamala, Delhi: Nag Publishers, 1980.
>> 
>> I don?t know of an e-version.
>> 
>> Dan Lusthaus
>> 
>>> On May 10, 2018, at 10:31 AM, Niranjan Saha via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> Dear List,
>>> 
>>> Might anybody could let me know of the availability of e-copy of the Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> With regards,
>>> Niranjan
>>> 
>>> Publications:
>>> https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha <https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha>
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180510/56aa7b36/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Thu May 10 15:43:12 2018
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Thu, 10 May 18 17:43:12 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Association_between_n=C4=81=E1=B8=8D=C4=ABs_and_dv=C4=81ras_within_Jainism=3F?=
Message-ID: <facad8df9c6c7e9e763e72b3d03609a0@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1402
Lines: 34

Dear all,

I am currently working on an analysis of Jain gy?n b?z? (Snakes & 
Ladders) charts. Evidence seems to indicate that the nine snakes which 
routinely appear on the charts are associated with "the nine great 
energy channels" (mah? nav n???) of the human body, and that the nine 
rows of the charts are likewise associated with the nine "gates" (dv?r) 
of the human body (i.e. eyes, ears, nostrils, mouth, anus, urethra). The 
gates are furthermore associated with various rebirth categories, and 
the implied logic seems to be that by "closing off" the nine gates, one 
will be able to cut off the heads of the snakes, so to speak, stop the 
process of rebirth, and open up the tenth gate (brahmarandhra), thereby 
attaining liberation (and winning the game).

I am aware that Gorakhn?th associates ten n???s with the ten dv?ras in 
Siddhasiddh?ntapaddhati 1.67, but I have not been able to find a similar 
association within Jainism. It is not at all impossible that N?th 
thinking influenced the Jain charts in this respect, but I am not 
sufficiently well versed in Jain yoga to make such a call. If anybody is 
aware of such an association within Jainism or elsewhere, or perhaps 
even an association between dv?ras and rebirth categories, I would be 
very interested to know about it.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
University of Copenhagen
Denmark





From shrinsaha at gmail.com  Thu May 10 15:59:12 2018
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Thu, 10 May 18 21:29:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
In-Reply-To: <DE3230BF-F793-46A4-AE1D-09BEC210FFEE@gmail.com>
Message-ID: <CAHuz+CpQ9cLy_qgt3tLzzdFTCHC4oKfGxwMu0VG9vMvs4Ljcag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4129
Lines: 135

Dear Patitpaban,

You may now see if you've got the copy/pdf  you were looking for, and write
off-list to those who have replied.


With thanks and regards,
Niranjan

On Thu, May 10, 2018 at 9:05 PM, Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com> wrote:

> Dear Matthew,
>
> Thanks for the clarification. Actually the same thing happened with Nanjio
> Bunyiu?s 1883 catalogue of titles in the Chinese canon, in which he
> attempted to create back-translated Sanskrit titles, most resulting in
> bogus titles that were nonetheless copied and repeated throughout most of
> the 20th century and still appear from time to time, even when actual
> titles have been discovered or a text has been identified as an East Asian
> apocryphon purporting to be a Chinese translation of an Indian text and
> thus had no Indic title. Additionally, many Chinese titles of Buddhist
> texts include classification information of the type of text, affiliation,
> etc., which were not part of the original Indic title, which many scholars
> still include when rendering the titles into Sanskrit. There are parts of
> Tibetan titles that are the same.
>
> best,
> Dan
>
> On May 10, 2018, at 11:22 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
> Dear Dan,
>
> The RatnAvali became the RAjaparikathAratnamAlA owing to a calque from the
> Tibetan, that was followed before the actual Skt. became known. It is not
> widely recognized that many of the "Sanskrit" titles given in the Kanjur
> and Tanjur are in fact calques of this kind, Tibetan back translations that
> are not derived from the Indic originals. In this case, the Tibetan is
> rgyal po la gtam bya ba rin chen phreng ba.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com>
> *Sent:* Thursday, May 10, 2018 10:16:13 AM
> *To:* Matthew Kapstein
> *Cc:* Niranjan Saha; Patitapaban Das; indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
>
> Dear Matthew,
>
> And the R?japarikath?- is not the Ratnam?l?. Just trying to cover all the
> bases.
>
> best,
> Dan
>
> On May 10, 2018, at 11:13 AM, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
> Dear Dan,
>
> The medical text is not the RAjaparikathA....
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dan
> Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, May 10, 2018 10:08:28 AM
> *To:* Niranjan Saha
> *Cc:* Patitapaban Das; Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
>
> Do you mean the ayurvedic/magical text, Yoga Ratnam?l?, attributed to
> N?g?rjuna?
>
> If so, there is a hardcopy version, with the 140 Sanskrit verses (in
> devanagari) and an English translation, accompanied by a Sanskrit
> commentary by Jain MUni Shri Gunakara called Laghu Viv?tti.
>
> Pushpendra Kumar, *Nagarjuna?s Yogaratnamala*, Delhi: Nag Publishers,
> 1980.
>
> I don?t know of an e-version.
>
> Dan Lusthaus
>
> On May 10, 2018, at 10:31 AM, Niranjan Saha via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear List,
>
> Might anybody could let me know of the availability of e-copy of
> the Rajaparikatharatnamala of Nagarjuna.
>
>
>
> With regards,
> Niranjan
>
> Publications:
> https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From anna.esposito at uni-wuerzburg.de  Thu May 10 16:20:17 2018
From: anna.esposito at uni-wuerzburg.de (Anna Aurelia Esposito)
Date: Thu, 10 May 18 18:20:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf of An Illustrated Ardha-Magadhi Dictionary
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753BD1ED932B7CCEB095851A5980@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <20180510182017.Horde.En6Cc_V0kIjGIofzVHlL6Q1@webmail.uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 48

Dear Prof. Griffiths,
did you look at Jain eLibrary?

https://jainelibrary.org/

I got my pdfs there, they are OK.

Best wishes,
Anna Esposito

Zitat von Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear colleagues,
>
>
> Does anyone have a better pdf of An Illustrated Ardha-Magadhi  
> Dictionary than the DLI set which is available through archive.org?
>
>
> Thanks in advance.
>
>
> Arlo Griffiths



**********
PD Dr. Anna Aurelia Esposito
**********
Universitaet Wuerzburg
Lehrstuhl fuer Indologie / Suedasienkunde
Philosophiegebaude, Zi. 8U6
Am Hubland
97074 Wuerzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3185512
**********
Bachgasse 3
97070 Wuerzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3042293
**********
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/mitarbeiter/esposito
**********





From arlogriffiths at hotmail.com  Thu May 10 19:59:00 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 10 May 18 19:59:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf of An Illustrated Ardha-Magadhi Dictionary
In-Reply-To: <20180510182017.Horde.En6Cc_V0kIjGIofzVHlL6Q1@webmail.uni-wuerzburg.de>
Message-ID: <HE1PR0902MB17534B412F03C9F8D76601FDA5980@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 64

Thanks a lot Dr. Esposito. I had searched there previously without finding it. Now I have found it in the lefthand menu, under Dictionary, with the title Ardhamagadhi Kosha, in five parts.


Best wishes,

Arlo Griffiths


________________________________
From: Anna Aurelia Esposito <anna.esposito at uni-wuerzburg.de>
Sent: Thursday, May 10, 2018 4:20 PM
To: Arlo Griffiths
Cc: INDOLOGY
Subject: Re: [INDOLOGY] pdf of An Illustrated Ardha-Magadhi Dictionary

Dear Prof. Griffiths,
did you look at Jain eLibrary?

https://jainelibrary.org/

I got my pdfs there, they are OK.

Best wishes,
Anna Esposito

Zitat von Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear colleagues,
>
>
> Does anyone have a better pdf of An Illustrated Ardha-Magadhi
> Dictionary than the DLI set which is available through archive.org?
>
>
> Thanks in advance.
>
>
> Arlo Griffiths



**********
PD Dr. Anna Aurelia Esposito
**********
Universitaet Wuerzburg
Lehrstuhl fuer Indologie / Suedasienkunde
Philosophiegebaude, Zi. 8U6
Am Hubland
97074 Wuerzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3185512
**********
Bachgasse 3
97070 Wuerzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3042293
**********
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/mitarbeiter/esposito
**********
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From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Thu, 10 May 18 22:38:30 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Association_between_n=C4=81=E1=B8=8D=C4=ABs_and_dv=C4=81ras_within_Jainism=3F?=
In-Reply-To: <facad8df9c6c7e9e763e72b3d03609a0@fabularasa.dk>
Message-ID: <20180510223830.c6b1f32c86fced284048eac0@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 3857
Lines: 84

Dear Jacob,

I cannot help you with Jaina yoga texts, but in ha?hayoga texts the association of n???s with dv?ras is quite common. Or, to be more precise, most of the HY texts only list the main n???s (usually ten or fourteen), but some of them provide more details about their position. One of these systems (with 14 n???s) is described in the Vasi??hasa?hit? 2.34?40, where the link of n???s with dv?ras is as follows:

1/ kuh??: ?me?hr?nta?
2/ pi?gal?: y?mye n?s?nta?
3/ p???: y?mye netr?ntra?
4/ payasvin?: y?mye kar??ntam
5/ sarasvat?: ?jihv?y??
6/ ?a?khin?: ?savyakar??d
7/ g?ndh?r?: savyanetr?ntam
8/ i??: savyan?s?nta?
9/ alambu??: p?yum?l?d
The same verses are in Yogay?j?avalkya 4.39?45  (Divanji ed.) and similar system is e.g. in the compendium Ha?hatattvakaumud? 23.15?18.

More texts describe ten main n???s, e.g. ?ivasvarodaya (Lonavla ed.) 38?40:
i?? v?me sthit? bh?ge pi?gal? dak?i?e sm?t? |
su?umn? madhyade?e tu g?ndh?r? v?macak?u?i ?38?
dak?i?e hastijihv? ca p??? kar?e ca dak?i?e |
ya?asvin? v?makar?e ?nane c?py ala?bu?? ?39?
kuh?? ca li?gade?e tu m?lasth?ne tu ?a?khin? |
eva? dv?ra? sam??ritya ti??hanti da?a n??ik?? ?40?
= Gorak?a?ataka 29?31 (Nowotny ed.) etc.; slightly different system is in ?ar?gadharapaddhati 4309?4312.

Many of these verses are used in various Yogopani?ads, e.g.:
Dar?anopani?ad 4.13?22
Yogac???ma?yupani?ad 18?21
Brahmayogin on ????ilyopani?ad 1.10
cf. also J?b?ladar?anopani?ad 3.7?22.

Outside the yoga texts, several later tantras make this connection too, see e.g. Ahirbudhnyasa?hit? 32.24?30.

Thus it seems that in various Hindu yoga systems the association of n???s with dv?ras was common. This, however, does not mean anything for Jaina yoga. A few Jaina texts I am familiar with (e.g. Hemacandra's Yoga??stra or Haribhadra's Yogad???isamuccaya) do not describe system of n???s. I would recommend you to check Hemacandra's autocommentary on his Yoga??stra (Svopaj?avivara?a) - this is a great treasure of Jaina yoga concepts.

Best,
Lubomir





On Thu, 10 May 2018 17:43:12 +0200
Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
> 
> I am currently working on an analysis of Jain gy?n b?z? (Snakes & 
> Ladders) charts. Evidence seems to indicate that the nine snakes which 
> routinely appear on the charts are associated with "the nine great 
> energy channels" (mah? nav n???) of the human body, and that the nine 
> rows of the charts are likewise associated with the nine "gates" (dv?r) 
> of the human body (i.e. eyes, ears, nostrils, mouth, anus, urethra). The 
> gates are furthermore associated with various rebirth categories, and 
> the implied logic seems to be that by "closing off" the nine gates, one 
> will be able to cut off the heads of the snakes, so to speak, stop the 
> process of rebirth, and open up the tenth gate (brahmarandhra), thereby 
> attaining liberation (and winning the game).
> 
> I am aware that Gorakhn?th associates ten n???s with the ten dv?ras in 
> Siddhasiddh?ntapaddhati 1.67, but I have not been able to find a similar 
> association within Jainism. It is not at all impossible that N?th 
> thinking influenced the Jain charts in this respect, but I am not 
> sufficiently well versed in Jain yoga to make such a call. If anybody is 
> aware of such an association within Jainism or elsewhere, or perhaps 
> even an association between dv?ras and rebirth categories, I would be 
> very interested to know about it.
> 
> Kind regards,
> Jacob
> 
> Jacob Schmidt-Madsen
> PhD Fellow (Indology)
> University of Copenhagen
> Denmark
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From jacob at fabularasa.dk  Thu May 10 22:19:00 2018
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Fri, 11 May 18 00:19:00 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Association_between_n=C4=81=E1=B8=8D=C4=ABs_and_dv=C4=81ras_within_Jainism=3F?=
In-Reply-To: <20180510223830.c6b1f32c86fced284048eac0@ff.cuni.cz>
Message-ID: <716bba0d658da6d3d045e1199ce9f343@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 4843
Lines: 130

Dear Lubom?r,

Many thanks for taking the time to answer my query in such detail. It is 
greatly appreciated.

I had a quick look at the Svopaj?avivara?a commentary on Y? V.61-9 which 
describe the three main n???s (i??, pi?gal?, su?um??), but did not find 
any mention of further n???s or dv?ras. I will have to look more closely 
at other passages as well, but as you mentioned yourself it does not 
seem to include a more developed system of n???s.

I might also add that about half of the approximately sixty Jain gy?n 
b?z? charts included in my analysis features a verse describing them as 
"the game of the nameless brahman" (an?mat brahm k? b?j?) which seems to 
indicate outside (possibly N?th) influence.

Once again, thank you so much.

Best regards,
Jacob

Lubom?r Ondra?ka skrev den 2018-05-10 22:38:
> Dear Jacob,
> 
> I cannot help you with Jaina yoga texts, but in ha?hayoga texts the
> association of n???s with dv?ras is quite common. Or, to be more
> precise, most of the HY texts only list the main n???s (usually ten or
> fourteen), but some of them provide more details about their position.
> One of these systems (with 14 n???s) is described in the
> Vasi??hasa?hit? 2.34?40, where the link of n???s with dv?ras is as
> follows:
> 
> 1/ kuh??: ?me?hr?nta?
> 2/ pi?gal?: y?mye n?s?nta?
> 3/ p???: y?mye netr?ntra?
> 4/ payasvin?: y?mye kar??ntam
> 5/ sarasvat?: ?jihv?y??
> 6/ ?a?khin?: ?savyakar??d
> 7/ g?ndh?r?: savyanetr?ntam
> 8/ i??: savyan?s?nta?
> 9/ alambu??: p?yum?l?d
> The same verses are in Yogay?j?avalkya 4.39?45  (Divanji ed.) and
> similar system is e.g. in the compendium Ha?hatattvakaumud? 23.15?18.
> 
> More texts describe ten main n???s, e.g. ?ivasvarodaya (Lonavla ed.) 
> 38?40:
> i?? v?me sthit? bh?ge pi?gal? dak?i?e sm?t? |
> su?umn? madhyade?e tu g?ndh?r? v?macak?u?i ?38?
> dak?i?e hastijihv? ca p??? kar?e ca dak?i?e |
> ya?asvin? v?makar?e ?nane c?py ala?bu?? ?39?
> kuh?? ca li?gade?e tu m?lasth?ne tu ?a?khin? |
> eva? dv?ra? sam??ritya ti??hanti da?a n??ik?? ?40?
> = Gorak?a?ataka 29?31 (Nowotny ed.) etc.; slightly different system is
> in ?ar?gadharapaddhati 4309?4312.
> 
> Many of these verses are used in various Yogopani?ads, e.g.:
> Dar?anopani?ad 4.13?22
> Yogac???ma?yupani?ad 18?21
> Brahmayogin on ????ilyopani?ad 1.10
> cf. also J?b?ladar?anopani?ad 3.7?22.
> 
> Outside the yoga texts, several later tantras make this connection
> too, see e.g. Ahirbudhnyasa?hit? 32.24?30.
> 
> Thus it seems that in various Hindu yoga systems the association of
> n???s with dv?ras was common. This, however, does not mean anything
> for Jaina yoga. A few Jaina texts I am familiar with (e.g.
> Hemacandra's Yoga??stra or Haribhadra's Yogad???isamuccaya) do not
> describe system of n???s. I would recommend you to check Hemacandra's
> autocommentary on his Yoga??stra (Svopaj?avivara?a) - this is a great
> treasure of Jaina yoga concepts.
> 
> Best,
> Lubomir
> 
> 
> 
> 
> 
> On Thu, 10 May 2018 17:43:12 +0200
> Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Dear all,
>> 
>> I am currently working on an analysis of Jain gy?n b?z? (Snakes &
>> Ladders) charts. Evidence seems to indicate that the nine snakes which
>> routinely appear on the charts are associated with "the nine great
>> energy channels" (mah? nav n???) of the human body, and that the nine
>> rows of the charts are likewise associated with the nine "gates" 
>> (dv?r)
>> of the human body (i.e. eyes, ears, nostrils, mouth, anus, urethra). 
>> The
>> gates are furthermore associated with various rebirth categories, and
>> the implied logic seems to be that by "closing off" the nine gates, 
>> one
>> will be able to cut off the heads of the snakes, so to speak, stop the
>> process of rebirth, and open up the tenth gate (brahmarandhra), 
>> thereby
>> attaining liberation (and winning the game).
>> 
>> I am aware that Gorakhn?th associates ten n???s with the ten dv?ras in
>> Siddhasiddh?ntapaddhati 1.67, but I have not been able to find a 
>> similar
>> association within Jainism. It is not at all impossible that N?th
>> thinking influenced the Jain charts in this respect, but I am not
>> sufficiently well versed in Jain yoga to make such a call. If anybody 
>> is
>> aware of such an association within Jainism or elsewhere, or perhaps
>> even an association between dv?ras and rebirth categories, I would be
>> very interested to know about it.
>> 
>> Kind regards,
>> Jacob
>> 
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> PhD Fellow (Indology)
>> University of Copenhagen
>> Denmark
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Fri May 11 05:02:47 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 10 May 18 22:02:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Reaching 200 verses on Krishna
Message-ID: <CAB3-dzcJk+DjPJZeF-rsq6R=HGf2nBONpudMvvombR1ZwrW-Mg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2821
Lines: 100

Reaching the completion of my 200 verses on Krishna [Will it continue
beyond, I don't know]:

????????? ??????: ????? ?????? ? ???? ?

???????? ????????? ???????????? ??? ???????

What kind of a great thief you are, O M?dhava?  You were not satisfied with
[stealing] yoghurt [from the milkmaids of Gokula].  You also stole the
great ignorance of Arjuna on the battlefield.


????????? ?? ????? ?????? ???? ?? ?????: ?

??????????????????? ??????? ?? ?????? ???????

O Kr???a, I am a friend of yours.  Becoming a helper to me, please take
away the ignorance spread around me on the battlefield of my mind.


?????? ??? ???????? ?????????? ?????? ?

????? ?? ????????????? ?? ????? ?????? ???????

On the battlefield of my mind, how can fight against the enemies without
your assistance?  Do become a helper to me in this battle of mine and stand
on the chariot of my mind.


???????? ?? ???????? ????? ???????????? ?

?????????????? ????? ??????? ?????????: ???????

Seeing you near me as the driver of the chariot of my  mind, determined for
battle, O Kr???a, I will destroy the unrighteousness [in my mind].


???? ?????? ?????? ?????????? ?????? ??? ?

????? ?? ????????? ?????? ?? ???????????: ???????

I have heard that where you are there is the victory.  With you in my
heart, I will certainly conquer my mind.


????????????????????? ?????? ????????? ?

?????????? ?? ????? ?????? ?? ?????? ???????

By the touch of the sandalwood paste on your body, the water of Yamun? was
purified.  O Kr???a, purify my mind with the touch of your feet.


?? ??????? ??? ???????????? ???? ??????? ?

?? ????? ??? ?????? ?????????? ??????? ???????

O Lord, I do not ask for anything other than your friendship.  Your
friendship is the highest bliss.  O Kr???a, may I have that.


????? ?? ???????? ???: ????? ?? ????????? ?

????? ???????? ???????? ????? ?????????? ???????

What a difference between my pedestrian words and the greatness of your
qualities?  Even so, accept with love my offering of words.


???????????????? ??????? ?? ????????? ?

?????? ?????????? ????????? ???????????? ???????

With your grace, my the stream of my words keep on flowing entertaining the
heart.


??????? ?????????? ????????? ???? ?

???? ?? ??? ?? ???????????? ??? ?? ???????

O Govinda, the Delight of Gokula, Joy of Heart, O M?dhava, may your honey
be in my words, and I offer it at your feet.


???????? ???????? ??????? ???? ?? ?

??????????????????? ?????? ??????? ???? ???????

Let my words, words of M?dhava, inspired by M?dhava [=Kr???a] and inspiring
love for M?dhava, lead to the delight of good-hearted [readers].


Madhav Deshpande
Campbell, California
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 10 May 18 22:33:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] Reaching 200 verses on Krishna
In-Reply-To: <CAB3-dzcJk+DjPJZeF-rsq6R=HGf2nBONpudMvvombR1ZwrW-Mg@mail.gmail.com>
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Here is the corrected reading for one of the verses:

????????? ?? ????? ?????? ???? ?? ?????: ?
???????????????????? ??????? ?? ?????? ???????

O Kr???a, I am a friend of yours. Becoming a helper to me, you took away
the ignorance spread around me on the battlefield of my mind.

Madhav Deshpande
Campbell, California


2018-05-10 22:02 GMT-07:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Reaching the completion of my 200 verses on Krishna [Will it continue
> beyond, I don't know]:
>
> ????????? ??????: ????? ?????? ? ???? ?
>
> ???????? ????????? ???????????? ??? ???????
>
> What kind of a great thief you are, O M?dhava?  You were not satisfied
> with [stealing] yoghurt [from the milkmaids of Gokula].  You also stole
> the great ignorance of Arjuna on the battlefield.
>
>
> ????????? ?? ????? ?????? ???? ?? ?????: ?
>
> ??????????????????? ??????? ?? ?????? ???????
>
> O Kr???a, I am a friend of yours.  Becoming a helper to me, please take
> away the ignorance spread around me on the battlefield of my mind.
>
>
> ?????? ??? ???????? ?????????? ?????? ?
>
> ????? ?? ????????????? ?? ????? ?????? ???????
>
> On the battlefield of my mind, how can fight against the enemies without
> your assistance?  Do become a helper to me in this battle of mine and
> stand on the chariot of my mind.
>
>
> ???????? ?? ???????? ????? ???????????? ?
>
> ?????????????? ????? ??????? ?????????: ???????
>
> Seeing you near me as the driver of the chariot of my  mind, determined
> for battle, O Kr???a, I will destroy the unrighteousness [in my mind].
>
>
> ???? ?????? ?????? ?????????? ?????? ??? ?
>
> ????? ?? ????????? ?????? ?? ???????????: ???????
>
> I have heard that where you are there is the victory.  With you in my
> heart, I will certainly conquer my mind.
>
>
> ????????????????????? ?????? ????????? ?
>
> ?????????? ?? ????? ?????? ?? ?????? ???????
>
> By the touch of the sandalwood paste on your body, the water of Yamun? was
> purified.  O Kr???a, purify my mind with the touch of your feet.
>
>
> ?? ??????? ??? ???????????? ???? ??????? ?
>
> ?? ????? ??? ?????? ?????????? ??????? ???????
>
> O Lord, I do not ask for anything other than your friendship.  Your
> friendship is the highest bliss.  O Kr???a, may I have that.
>
>
> ????? ?? ???????? ???: ????? ?? ????????? ?
>
> ????? ???????? ???????? ????? ?????????? ???????
>
> What a difference between my pedestrian words and the greatness of your
> qualities?  Even so, accept with love my offering of words.
>
>
> ???????????????? ??????? ?? ????????? ?
>
> ?????? ?????????? ????????? ???????????? ???????
>
> With your grace, my the stream of my words keep on flowing entertaining
> the heart.
>
>
> ??????? ?????????? ????????? ???? ?
>
> ???? ?? ??? ?? ???????????? ??? ?? ???????
>
> O Govinda, the Delight of Gokula, Joy of Heart, O M?dhava, may your honey
> be in my words, and I offer it at your feet.
>
>
> ???????? ???????? ??????? ???? ?? ?
>
> ??????????????????? ?????? ??????? ???? ???????
>
> Let my words, words of M?dhava, inspired by M?dhava [=Kr???a] and
> inspiring love for M?dhava, lead to the delight of good-hearted [readers].
>
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
>
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Dear colleagues

I have today attended the very well-attended ceremony to mark the passing away of Luise Anna Schwarzschild (LA Hercus) a few weeks ago?Luise's exemplary and important work on the grammar of Middle Indo-Aryan dialects spanned many decades until the mid- to late-1970s. Luise was a mainstay of the teaching of Sanskrit and Prakrits at the Australian National University (ANU) in Canberra for many decades; her quirky, engrossing and inspiring classes will be remembered by any who had the good fortune to sit in on them.

>From the early 1960s onwards her research focus included an incredible amount ?salvage-linguisitcs? focused on the vanishing Aboriginal languages of Australia; she made many pioneering and exceptionally important contributions to both the recording of vestigal and threatened languages (including many hundreds of hours of reel-to-reel tapes done under difficult circumstances in remote desert and outback locations)?she published numerous grammars and translations (for more details the Wikipedia entry is helpful).

An obituary has been published in the Australian newspaper
https://www.theaustralian.com.au/national-affairs/indigenous/obituary-dr-luise-anna-hercus-ao/news-story/3fca363b4d9cbcb8f26932a9de00f1d6 <https://www.theaustralian.com.au/national-affairs/indigenous/obituary-dr-luise-anna-hercus-ao/news-story/3fca363b4d9cbcb8f26932a9de00f1d6>

Regards

Royce WILES
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From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 11 May 18 10:21:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] Death of Luise Anna Hercus (nee Schwarzschild) (1926-2018)
In-Reply-To: <EAF95573-AED6-44AA-A50E-012BF5C86EA8@gmail.com>
Message-ID: <CAANHO15N_pAMT8d_TVzJ5e8U+A64Kt4mcFeVzkAtuTKMLvAmAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2191
Lines: 51

Thanks, Royce, for this news. Her work on Middle Indic is truly exemplary:
focused, rich in linguistic insight, and based on a wide and careful
reading of texts. I had no idea, though I am not surprised, that she also
made similarly profound contributions to the study of Australian languages.
m??a?ijja? cea j?a?.

2018-05-11 4:59 GMT-05:00 Royce Wiles via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear colleagues
>
> I have today attended the very well-attended ceremony to mark the passing
> away of Luise Anna Schwarzschild (LA Hercus) a few weeks ago?Luise's
> exemplary and important work on the grammar of Middle Indo-Aryan dialects
> spanned many decades until the mid- to late-1970s. Luise was a mainstay of
> the teaching of Sanskrit and Prakrits at the Australian National University
> (ANU) in Canberra for many decades; her quirky, engrossing and inspiring
> classes will be remembered by any who had the good fortune to sit in on
> them.
>
> From the early 1960s onwards her research focus included an incredible
> amount ?salvage-linguisitcs? focused on the vanishing Aboriginal languages
> of Australia; she made many pioneering and exceptionally important
> contributions to both the recording of vestigal and threatened languages
> (including many hundreds of hours of reel-to-reel tapes done under
> difficult circumstances in remote desert and outback locations)?she
> published numerous grammars and translations (for more details the
> Wikipedia entry is helpful).
>
> An obituary has been published in the Australian newspaper
> https://www.theaustralian.com.au/national-affairs/
> indigenous/obituary-dr-luise-anna-hercus-ao/news-story/
> 3fca363b4d9cbcb8f26932a9de00f1d6
>
> Regards
>
> Royce WILES
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Fri May 11 16:55:29 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 11 May 18 10:55:29 -0600
Subject: [INDOLOGY] Petition to complete the New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <CAKdt-CcFW9zhR=GczAdj0ywPZ5DVYaGeed=zkCPWvyzoh8kRwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeY9B0Ez1mDvZ8zJ2bUwyoEUO8JPGTFYfsf5NuvcKidrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 36

I would like to thank those of you who wrote in support of the letter to Dr
Duraisamy, the Vice Chancellor of the University of Madras, requesting him
to help complete the *New Catalogus Catalogorum*.

I sent the letter today, with seventy-three signatures in addition to my
own.

Again, thank you all very much indeed!

Dominik

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


?
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From rajam at earthlink.net  Fri May 11 20:39:03 2018
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 11 May 18 13:39:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
In-Reply-To: <6CA66377-D0AA-4248-9920-2F6ACB7711E2@berkeley.edu>
Message-ID: <D3CD0569-27A3-4A07-A450-10268FAED718@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 8444
Lines: 93

Dear List Members,

[Disclaimer: I?m not a social historian, nor an interpretive socio-anthro person, nor an etymologist. I?m just a morphologist/grammarian. ;-) I?m not an expert in ?dating? any ancient texts. In fact, I won?t worry if someone declares that the Tolkappiyam was written/verbally transmitted in the remotely unknown BCE times or in the late CE times. What matters to me is the content of the Tolkappiyam, which is quite sophisticated in my opinion.]

Anyway, I have some questions which occurred when I read through this discussion thread.

Questions:

1. Doesn?t the word k?vya refer to something related to literature? If that would be the case, how can the Tolkappiyam, which is a grammar, can be connected with that?

2. This question is for George. George, could you please explain the ?layer?ed aspect of the Tolkappiyam? Exactly which parts of the Tolkappiyam are layered and how? 

I?ve heard about this ?layer?ed business of the Tolkappiyam in the Tamil circles where some people are like parrots just repeating what the West has said. But, so far, to my knowledge, no one seems to have explained precisely what parts of the Tolkappiyam belong to which layer, and so on. 

3. This question is for everybody ascribing to the ?layer?ed nature of the Tolkappiyam. So ? if it took several centuries to compose the Tolkappiyam, how many authors were involved? Why only one author is known now and what happened to the rest?

I would appreciate precise answers to my questions.

Thanks and regards,
rajam


> On May 7, 2018, at 8:26 AM, George Hart via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> It was my impression that, like many older Indian works (cf. the Vy?sa Mah?bh?rata, the Rig Veda, probably the N??ya??stra), the Tolk?ppiyam is a collection of things that may have been composed at different dates. Some parts may be quite early, some later, but I would be pretty surprised if anything in the work is as late as the 9th century. My opinion is that parts of the work may go back to (or mirror/be influenced by) things as early as the 1st century BCE (and conceivably even earlier) while other parts may be as late as the 3rd or even 4th century CE. Burnell's work relating the Tolk?ppiyam to the Sanskrit Aindra (On the Aindra School of Sanskrit Grammarians: Their Place in the Sanskrit, available on Google) is important. One might note that P??ini describes things that are earlier than the Sanskrit used when he composed his work ? I am not a vaiy?kara?ika, but I am sure people on this list can speak to this. The writers of grammars, whether in Sanskrit or Tamil, do not appear out of thin air. George
> 
>> On May 7, 2018, at 5:40 AM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Paniappan, 
>> As an old student of Prof. Kamil Zvelebil and of his student Dr Saskia Kersenboom I am not convinced that his translation is wrong or outdated. 
>> Moreover, even with his translation you can argue that the imperative is prescriptive for the first time. 
>> In other words, his translation is here only cited as a "strawman" with the WISH to attribute a more ancient date to the Tolk?ppiyam.
>> Since, however, the most generally accepted etymogy of  Tolk?ppiyam is "old K?vya" and since K?vya has a convincing etymology from the Vedic-Old Persian kav? this grammar was apparently composed or at least "named" after Sanskrit K?vya developed as a literary phenomenon. Which would match the datings proposed by Prof. Tieken in his recently reprinted study on this issue. 
>> Best regards, 
>> Jan Houben
>> 
>> 
>> On 7 May 2018 at 00:52, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Responding to a query on the date of the Tolk?ppiyam, I obtained some pages in the 2nd edition of Early Tamil Epigraphy (ETE) by Iravatham Mahadevan published in 2014. In his first edition Mahadevan had said on p. 231, ?It is thus clear that this grammatical work must have been composed after the pu??i was invented and had become an integral part of Tamil writing. Judging from the available evidence of the earliest occurrence of the pu??i from about the end of the 1st century A.D., Tolk?ppiyam was composed most probably not earlier than the Late Tamil-Br?hm? Period (ca. 2nd-4th centuries A.D.)? Unfortunately, Mahadevan had not consulted a crucial article by Rajam Ramamurti of 1982 entitled, "The Relevance of the Term Mey, O??u, and Pu??i To the System of Tamil Morpho-phonemics" in International Journal of Dravidian Linguistics, 11 , no. 1, pp. 167-183. In this article, it is stated:
>>  
>> "From what Rule 106 says, we understand that there existed a convention, either earlier or contemporary, of marking an extra short u with a dot. The tone of Rules 15 and 105 in the Tolk?ppiyam suggests that the author of the text made his own rule of marking a vowelless consonant with a dot.
>>  
>> "It is possible that there existed in the pre-Tolk?ppiyam period, the convention of marking an extra short u with a dot and the author of Tolk?ppiyam extended the convention to the class of vowelless consonants..." 
>> 
>> In other words, it was Tolk?ppiyar, the author of the Tolk?ppiyam, who invented the convention of marking a pure consonant with a dot. This means that the Tolk?ppiyam must precede any epigraphic occurrence of the dot (pu??i) and not after as Mahadevan has stated.  
>> The crux of the problem seems to be the interpretation of the rule Tolk?ppiyam 15. Mahadevan has used Kamil Zvelebil?s outdated 1972 translation, ?The nature of the consonant is to be provided with a dot.? Ramamurti (1982:180)?s more precise translation using the imperative/optative interpretation is, "Let/May it be the nature of mey (consonant) to stay with a pu??i (dot).? If the use of dots to indicate pure consonants was already present, he would not have used the imperative/optative construction in the rule.
>> 
>> ETE's 2nd edition?s bibliography includes the afore-mentioned article, Ramamurti (1982). (Both editions? bibliographies also include V. S. Rajam?s  A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry, wherein the imperative/optative use of verbal noun is discussed on p. 820.)  But in the discussion on pu??i in ETE's 2nd edition, Mahadevan does not discuss Ramamurti (1982) but essentially presents the same date for Tolk?ppiyam as in the first edition. See attachment. Mahadevan has not discussed why he still maintained his earlier conclusion.  Has there been any discussion of this issue by anybody else?
>> 
>> Thanks
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Jan E.M. Houben
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>> Sciences historiques et philologiques 
>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
>> johannes.houben at ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
>> <Outlook-1506959459.jpg>
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From Palaniappa at aol.com  Fri May 11 23:44:22 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 11 May 18 18:44:22 -0500
Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
In-Reply-To: <D3CD0569-27A3-4A07-A450-10268FAED718@earthlink.net>
Message-ID: <1DBEF46F-F98A-4B33-B18E-0120DB9F221F@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1504
Lines: 19

The question of the name ?Tolk?ppiyam? being related to ?k?vya' arises only if the name of the author, Tolk?ppiya?, is derived from his work. But that does not seem to be the case according to the p?yiram of the Tolk?ppiyam. According to the p?yiram of the Tolk?ppiyam, his name was Tolk?ppiya?. Since the p?yiram is supposed to be produced at the beginning of a text?s existence, it is unlikely, the author would be named after the grammar at that stage. Then the question has to be changed to whether he could have been named after some exemplary k?vya he had authored before producing his grammar. That seems unlikely also since the author is only praised for his knowledge of Aintiram, a possible grammatical text and not a k?vya. It is high time we give up relating the name ?Tolk?ppiyam' to k?vya.

On the other hand, the name k?ppiya? has been discussed in this list earlier as derived from a gotra name. See http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-April/127593.html. See attachment for SII 8, no. 196.

Regards,
Palaniappan




> On May 11, 2018, at 3:39 PM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 1. Doesn?t the word k?vya refer to something related to literature? If that would be the case, how can the Tolkappiyam, which is a grammar, can be connected with that?
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From Palaniappa at aol.com  Fri May 11 23:53:23 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 11 May 18 18:53:23 -0500
Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
In-Reply-To: <1DBEF46F-F98A-4B33-B18E-0120DB9F221F@aol.com>
Message-ID: <12718258-B166-4756-BE6A-F211C0FF83BD@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2271
Lines: 41

Sorry, here is the attachment I forgot to attach.



Regards,
Palaniappan

> On May 11, 2018, at 6:44 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:
> 
> The question of the name ?Tolk?ppiyam? being related to ?k?vya' arises only if the name of the author, Tolk?ppiya?, is derived from his work. But that does not seem to be the case according to the p?yiram of the Tolk?ppiyam. According to the p?yiram of the Tolk?ppiyam, his name was Tolk?ppiya?. Since the p?yiram is supposed to be produced at the beginning of a text?s existence, it is unlikely, the author would be named after the grammar at that stage. Then the question has to be changed to whether he could have been named after some exemplary k?vya he had authored before producing his grammar. That seems unlikely also since the author is only praised for his knowledge of Aintiram, a possible grammatical text and not a k?vya. It is high time we give up relating the name ?Tolk?ppiyam' to k?vya.
> 
> On the other hand, the name k?ppiya? has been discussed in this list earlier as derived from a gotra name. See http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-April/127593.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-April/127593.html>. See attachment for SII 8, no. 196.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> 
> 
>> On May 11, 2018, at 3:39 PM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> 1. Doesn?t the word k?vya refer to something related to literature? If that would be the case, how can the Tolkappiyam, which is a grammar, can be connected with that?
> 





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180511/445e77e2/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SIIvolume8number196.pdf
Type: application/pdf
Size: 363454 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180511/445e77e2/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180511/445e77e2/attachment-0001.htm>

From rajam at earthlink.net  Sat May 12 01:13:51 2018
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 11 May 18 18:13:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
In-Reply-To: <12718258-B166-4756-BE6A-F211C0FF83BD@aol.com>
Message-ID: <8DD09E82-2539-411B-BD8F-46273AD85AA2@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2419
Lines: 52

Thanks! My comments are inserted below.


> On May 11, 2018, at 4:53 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at aol.com> wrote:
> 
> Sorry, here is the attachment I forgot to attach.
> 
> <SII volume 8, number 196.pdf>
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
>> On May 11, 2018, at 6:44 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com <mailto:palaniappa at aol.com>> wrote:
>> 
>> The question of the name ?Tolk?ppiyam? being related to ?k?vya' arises only if the name of the author, Tolk?ppiya?, is derived from his work. But that does not seem to be the case according to the p?yiram of the Tolk?ppiyam. According to the p?yiram of the Tolk?ppiyam, his name was Tolk?ppiya?.

It?s not just in the p?yiram (???????), but in I?amp?ra?ar?s commentary also we find the word Tolk?ppiya? as the name of the author and Tolk?ppiyam as the name of the book. 

Reference: Tolkappiyam, collatik?ram, v???umai mayankiyal 33

For the benefit of all those who can read Tamil:

? ??????????????? ????????????? ????????????? ?



>> Since the p?yiram is supposed to be produced at the beginning of a text?s existence, it is unlikely, the author would be named after the grammar at that stage. Then the question has to be changed to whether he could have been named after some exemplary k?vya he had authored before producing his grammar. That seems unlikely also since the author is only praised for his knowledge of Aintiram, a possible grammatical text and not a k?vya. It is high time we give up relating the name ?Tolk?ppiyam' to k?vya.
>> 
>> On the other hand, the name k?ppiya? has been discussed in this list earlier as derived from a gotra name. See http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-April/127593.html <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2009-April/127593.html>. See attachment for SII 8, no. 196.


Good! I just saw them.


>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
>> 
>> 
>> 
>> 
>>> On May 11, 2018, at 3:39 PM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> 1. Doesn?t the word k?vya refer to something related to literature? If that would be the case, how can the Tolkappiyam, which is a grammar, can be connected with that?
>> 
> 
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From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Fri, 11 May 18 21:31:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
In-Reply-To: <D3CD0569-27A3-4A07-A450-10268FAED718@earthlink.net>
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Dear Rajam,

As you know, I am not an expert on the Tolk?ppiyam. With that proviso, let me respond to your post. 

1. Regarding the derivation of Tolk?ppiyam, I had the same problem you did. To translate ?Tolk?ppiyam? as ?Old K?vya? does not make sense, since the work is not a k?vya.

(My comments on to 2 and 3 do not apply to the Poru?atik?ram, which is not a grammatical work in the common sense of the term).

2. As far as ?layers? are concerned, my point was that after the Tolk?ppiyam was written down, it might have come into the keeping of a group of (Jain?) scholars, monks, or others who wished to keep it current and added to it or emended it. It is possible, though obviously it?s just speculation, that the section on the pu??i was added when the ?dot? (pu??i) started to be incorporated into the writing system. It is equally possible that the work itself postdates the appearance of the pu??i and that it is not layered at all but is actually the product of one person (or conceivably a group of people) who lived at a certain period. 

3.  It seems to me likely that if the text was added to and/or emended, those who did so would have been careful to keep the name of the original author in order to maintain the legitimacy of the text.

I wonder whether there is any way additions or emendations, if they exist, could be identified. Is there a change in the use of language or any other aspect of the text/content that could be identified as not fitting with some of the other parts of the work? I think this is unlikely, as the emenders (if they existed) would have been careful to add/change things so they appeared to fit with the older text. 

I think a better case can be made that the Poru?atik?ram is layered, or at least that it has disparate elements. It is my impression that the grammatical parts of the Tolk?ppiyam (Collatik?ram, E?uttatik?ram) are more coherent.

George


> On May 11, 2018, at 4:39 PM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List Members,
> 
> [Disclaimer: I?m not a social historian, nor an interpretive socio-anthro person, nor an etymologist. I?m just a morphologist/grammarian. ;-) I?m not an expert in ?dating? any ancient texts. In fact, I won?t worry if someone declares that the Tolkappiyam was written/verbally transmitted in the remotely unknown BCE times or in the late CE times. What matters to me is the content of the Tolkappiyam, which is quite sophisticated in my opinion.]
> 
> Anyway, I have some questions which occurred when I read through this discussion thread.
> 
> Questions:
> 
> 1. Doesn?t the word k?vya refer to something related to literature? If that would be the case, how can the Tolkappiyam, which is a grammar, can be connected with that?
> 
> 2. This question is for George. George, could you please explain the ?layer?ed aspect of the Tolkappiyam? Exactly which parts of the Tolkappiyam are layered and how? 
> 
> I?ve heard about this ?layer?ed business of the Tolkappiyam in the Tamil circles where some people are like parrots just repeating what the West has said. But, so far, to my knowledge, no one seems to have explained precisely what parts of the Tolkappiyam belong to which layer, and so on. 
> 
> 3. This question is for everybody ascribing to the ?layer?ed nature of the Tolkappiyam. So ? if it took several centuries to compose the Tolkappiyam, how many authors were involved? Why only one author is known now and what happened to the rest?
> 
> I would appreciate precise answers to my questions.
> 
> Thanks and regards,
> rajam
> 
> 
>> On May 7, 2018, at 8:26 AM, George Hart via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> It was my impression that, like many older Indian works (cf. the Vy?sa Mah?bh?rata, the Rig Veda, probably the N??ya??stra), the Tolk?ppiyam is a collection of things that may have been composed at different dates. Some parts may be quite early, some later, but I would be pretty surprised if anything in the work is as late as the 9th century. My opinion is that parts of the work may go back to (or mirror/be influenced by) things as early as the 1st century BCE (and conceivably even earlier) while other parts may be as late as the 3rd or even 4th century CE. Burnell's work relating the Tolk?ppiyam to the Sanskrit Aindra (On the Aindra School of Sanskrit Grammarians: Their Place in the Sanskrit, available on Google) is important. One might note that P??ini describes things that are earlier than the Sanskrit used when he composed his work ? I am not a vaiy?kara?ika, but I am sure people on this list can speak to this. The writers of grammars, whether in Sanskrit or Tamil, do not appear out of thin air. George
>> 
>>> On May 7, 2018, at 5:40 AM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> Dear Paniappan, 
>>> As an old student of Prof. Kamil Zvelebil and of his student Dr Saskia Kersenboom I am not convinced that his translation is wrong or outdated. 
>>> Moreover, even with his translation you can argue that the imperative is prescriptive for the first time. 
>>> In other words, his translation is here only cited as a "strawman" with the WISH to attribute a more ancient date to the Tolk?ppiyam.
>>> Since, however, the most generally accepted etymogy of  Tolk?ppiyam is "old K?vya" and since K?vya has a convincing etymology from the Vedic-Old Persian kav? this grammar was apparently composed or at least "named" after Sanskrit K?vya developed as a literary phenomenon. Which would match the datings proposed by Prof. Tieken in his recently reprinted study on this issue. 
>>> Best regards, 
>>> Jan Houben
>>> 
>>> 
>>> On 7 May 2018 at 00:52, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> Responding to a query on the date of the Tolk?ppiyam, I obtained some pages in the 2nd edition of Early Tamil Epigraphy (ETE) by Iravatham Mahadevan published in 2014. In his first edition Mahadevan had said on p. 231, ?It is thus clear that this grammatical work must have been composed after the pu??i was invented and had become an integral part of Tamil writing. Judging from the available evidence of the earliest occurrence of the pu??i from about the end of the 1st century A.D., Tolk?ppiyam was composed most probably not earlier than the Late Tamil-Br?hm? Period (ca. 2nd-4th centuries A.D.)? Unfortunately, Mahadevan had not consulted a crucial article by Rajam Ramamurti of 1982 entitled, "The Relevance of the Term Mey, O??u, and Pu??i To the System of Tamil Morpho-phonemics" in International Journal of Dravidian Linguistics, 11 , no. 1, pp. 167-183. In this article, it is stated:
>>>  
>>> "From what Rule 106 says, we understand that there existed a convention, either earlier or contemporary, of marking an extra short u with a dot. The tone of Rules 15 and 105 in the Tolk?ppiyam suggests that the author of the text made his own rule of marking a vowelless consonant with a dot.
>>>  
>>> "It is possible that there existed in the pre-Tolk?ppiyam period, the convention of marking an extra short u with a dot and the author of Tolk?ppiyam extended the convention to the class of vowelless consonants..." 
>>> 
>>> In other words, it was Tolk?ppiyar, the author of the Tolk?ppiyam, who invented the convention of marking a pure consonant with a dot. This means that the Tolk?ppiyam must precede any epigraphic occurrence of the dot (pu??i) and not after as Mahadevan has stated.  
>>> The crux of the problem seems to be the interpretation of the rule Tolk?ppiyam 15. Mahadevan has used Kamil Zvelebil?s outdated 1972 translation, ?The nature of the consonant is to be provided with a dot.? Ramamurti (1982:180)?s more precise translation using the imperative/optative interpretation is, "Let/May it be the nature of mey (consonant) to stay with a pu??i (dot).? If the use of dots to indicate pure consonants was already present, he would not have used the imperative/optative construction in the rule.
>>> 
>>> ETE's 2nd edition?s bibliography includes the afore-mentioned article, Ramamurti (1982). (Both editions? bibliographies also include V. S. Rajam?s  A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry, wherein the imperative/optative use of verbal noun is discussed on p. 820.)  But in the discussion on pu??i in ETE's 2nd edition, Mahadevan does not discuss Ramamurti (1982) but essentially presents the same date for Tolk?ppiyam as in the first edition. See attachment. Mahadevan has not discussed why he still maintained his earlier conclusion.  Has there been any discussion of this issue by anybody else?
>>> 
>>> Thanks
>>> 
>>> Regards,
>>> Palaniappan
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Jan E.M. Houben
>>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>> Sciences historiques et philologiques 
>>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
>>> johannes.houben at ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
>>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
>>> <Outlook-1506959459.jpg>
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Continuing with my Krishna verses:

??????? ?? ????????? ??????? ??????????? ?

????????? ?????? ? ?????? ?? ???????? ???????

Bearing the touch of your feet as you were dancing in the courtyard of
Gokula, the earth shook up with excitement and joy.


?????? ???????????? ??????? ??????? ????? ?

???????? ??? ???? ?????? ?????? ?? ???????? ???????

When you did your dance of destruction on the head of the Kaliya snake,
watching that with fear, and yet pleased, the earth shook up.


???????? ???? ???????? ??????????????????: ?

????????? ???????? ?????? ?? ???????? ???????

When you were just born from your mother Devak? in the prison, you showed
her your cosmic form.  Seeing that the earth shook up.


?????? ???????? ????? ?????? ??? ?

?????  ??? ?? ?????, ?????? ?? ???????? ???????

Even though you were just a child, you felled and killed the huge demoness
P?tan? who had come to give you poison.  At that time, the earth shook up.


?????? ????????? ????????? ????? ?? ?

???????? ????? ??????????? ?????? ?? ???????? ???????

Seeing you dancing with R?dh? on the bank of Yamun?, the earth shook up
with a surge of love.


????????: ??????? ????? ????? ?????? ????? ?

????? ????????? ?????? ?? ???????? ???????

When Akr?ra came to take you to Mathur?, unable to bear your separation,
the earth shook up.


???????? ??? ???: ?????????? ????????? ?

???????? ??????? ?????? ?? ???????? ???????

When the evil-doer Kamsa was killed by you in Mathur?, the pleased earth
shook up, as a burden was lifted.


???????????? ???????????? ???????????????? ?

??????????????? ???????? ?????? ?? ???????? ???????

On the holy battlefield of Kuruk?etra in the battle between the Kauravas
and P???avas, hearing the sound of the conch P??cajanya [the conch of Kr???a],
the earth shook up.


??????? ?????????????????? ??? ????

??????? ????????? ?? ?????? ?? ???????? ???????

When your cosmic form was shown to Arjuna during the battle, when he was
overcome with grief and delusion, the earth shook up.


?????: ??????????????? ??? ????? ????????: ?

??????? ????????? ???:, ?????? ?? ???????? ???????

When the Y?davas, fighting among themselves, were all killed, and when a
hunter struck your foot, the earth shook up.


??????? ??????????? ??????????????: ?

???????????? ??????? ?????? ?????? ???? ???????

Even though your incarnation was over, you as the bestower of safety to
your devotees never went away from here.  You are always everywhere, O Lord.


?????? ?? ????? ???? ??????? ????????: ?

??? ???????? ??????????? ? ?????? ???????? ???????

With you being present everywhere, your coming and going [as an
incarnation] is only a fiction.  Realizing this, with a calm heart, the
earth stopped shaking.


Madhav Deshpande
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Apologies for cross-posting.

The Journal of Hindu Studies invites papers on the theme of mok?a for a
forthcoming issue in early 2019. Papers that address the topic of
liberation are warmly welcomed. The deadline for submission is 15 August
2018.

The Journal of Hindu Studies is a peer-reviewed journal published by Oxford
University Press. It is committed to a critical approach to the broad area
of research surrounding the study of Hindu and related cultures. The
Journal aims to provide a forum for peer-reviewed articles on topics
spanning relevant disciplines, regions, and periods of history.

For Submission Guidelines please see here:
http://www.oxfordjournals.org/our_journals/jhs/for_authors/

For Online Submission of Manuscripts please see here:
http://www.oxfordjournals.org/our_journals/jhs/for_authors/


--

Dr. James Madaio
Fellow, Oriental Institute (Prague), Czech Academy of Sciences
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Associate Editor, Journal of Hindu Studies
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Dear colleagues,

I am happy to announce the release of the two following books:

* * *

-- Mok?op?ya. Das Sechste Buch. Nirv??aprakara?a. 1.Teil: Kapitel  
1-119. Kritische Edition von Susanne
Krause-Stinner und Peter Stephan. (Anonymus Casmiriensis: Mok?op?ya.  
Historisch-kritische Gesamtausgabe. Herausgegeben unter der Leitung  
von Walter Slaje. Textedition. Teil 5). [Akademie der Wissenschaften  
und der Literatur, Mainz. Ver?ffentlichungen der  
F?chergruppenkommission f?r Au?ereurop?ische Sprachen und Kulturen.  
Studien zur Indologie]. Wiesbaden: Harrassowitz 2018. LIV, 490 pp. 1  
farbige Abbildung. ISBN: 978-3-447-11015-0

https://www.harrassowitz-verlag.de/Anonymus_Casmiriensis_Mok%E1%B9%A3op%C4%81ya_-_Textedition_Teil_5_Das_Sechste_Buch:_Nirv%C4%81%E1%B9%87aprakara%E1%B9%87a_1._Teil:_Kapitel_1%E2%80%93119/titel_5616.ahtml

Publisher's description::

In der Mitte des 10. Jh.s verfasste ein anonymer Autor in Kaschmir ein  
philosophisches Lehrgedicht zur Selbsterl?sung: Mok?op?ya ("Weg zur  
Befreiung"). Die in Kaschmir ?berlieferte Sanskrit-Fassung dieses in  
der indischen Geistesgeschichte einzigartigen Welterkl?rungsentwurfs  
wird hiermit zum ersten Mal als historisch-kritische Textausgabe ihrer  
sechs B?cher mit etwa 30.000 Strophen zug?nglich gemacht.

Mit Teil V liegt der erste von drei Teilb?nden des umfangreichen  
sechsten Buches "(?ber das) Nirv??a" vor. Er enth?lt die ersten 119  
Kapitel des auf der Grundlage aller verf?gbaren Manuskripte kritisch  
edierten Textes sowie eine Zusammenfassung des Inhalts.

Prinz R?ma, der im gesamten Werk beispielhaft den Weg zur Befreiung  
durchl?uft, gilt nun als "vollst?ndig erwacht", da er die ihm durch  
den Weisen Vasi??ha vermittelte Weltsicht und Erl?sungslehre  
verinnerlicht hat. Entsprechende philosophische Reflexionen werden von  
15 Erz?hlungen begleitet, die komplexe Aspekte mit literarischen  
Mitteln ausdeuten.

Die Geschichte des K?nigs ?ikhidhvaja z.B. nimmt einen  
fortgeschrittenen Standpunkt zu religi?ser Weltflucht, individuell  
abgestimmter Didaktik und pers?nlicher Erfahrung ein. Zugleich stellt  
diese Erz?hlung um eine geistig hochbegabte Herrscherin, die ihren  
Mann mit Hilfe magischer Verwirrspiele erzieht, einen H?hepunkt mit  
f?r die altindische Literatur seltenen Motiven dar. Die Fabel vom  
Raben Bhusu??a fragt nach der M?glichkeit eines langen Lebens in  
weltlicher Aktivit?t, w?hrend ein fiktiver Bericht das philosophische  
Problem intersubjektiver Erfahrung aufgreift, indem er schildert, wie  
ein buddhistischer M?nch in Meditation in immer neue Verk?rperungen  
ger?t. In einer Bhagavadg?t?-Adaption wird die einschl?gige  
Handlungsethik geschickt mit der kognitiven Selbstbefreiung des  
Mok?op?ya verbunden.


* * *


-- Der Weg zur Befreiung. Das Sechste Buch. Das Buch ?ber das Nirv??a.  
1. Teil: Kapitel 1?119. ?bersetzung von Roland Steiner. (Anonymus  
Casmiriensis: Mok?op?ya. Historisch-kritische Gesamtausgabe.  
Herausgegeben unter der Leitung von Walter Slaje. ?bersetzung. Teil  
5). [Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz.  
Ver?ffentlichungen der F?chergruppenkommission f?r Au?ereurop?ische  
Sprachen und Kulturen. Studien zur Indologie]. Wiesbaden: Harrassowitz  
2018. XLI, 835 Seiten, 1 farbige Abbildung. ISBN: 978-3-447-11016-7

https://www.harrassowitz-verlag.de/Anonymus_Casmiriensis_Mok%E1%B9%A3op%C4%81ya_-_%C3%9Cbersetzung_Teil_5_Das_Sechste_Buch:_Das_Buch_%C3%BCber_das_Nirv%C4%81%E1%B9%87a_1._Teil:_Kapitel_1%E2%80%93119/titel_5582.ahtml

Publisher's description::

Der "Weg zur Befreiung" (Mok?op?ya) ist ein im 10. Jahrhundert in  
Kaschmir entstandener Sanskrit-Text, der im Kern auf einen anonymen  
Autor zur?ckgeht, sich in verschiedenen Fassungen ?ber Indien  
verbreitet hat und vor allem in einer sp?ten, vielfach entstellten  
Vulgata-Rezension unter dem Namen "Yogav?si??ha" bekannt geworden ist.  
Inhaltlich handelt es sich um eine philosophische Welterkl?rung, die  
der Weise Vasi??ha dem K?nigssohn R?ma in einem langen Gespr?ch  
darlegt, dessen Hauptaussage lautet, dass nichts, was als Objekt und  
als Subjekt der eigenen Erkenntnis erscheint, tats?chlich existiert,  
sondern alles nichts als "Geist" (cit) st. Ziel dieser didaktisch  
aufgebauten Unterweisung ist die Selbstbefreiung aus dem leidvollen  
Daseinskreislauf, die nicht zu einem R?ckzug aus der Welt f?hren muss,  
sondern dem "schon zu Lebzeiten Befreiten" (j?vanmukta) ein  
intentionslos-t?tiges, leidfreies Leben in der Welt erm?glicht. Dabei  
wechseln philosophische Abschnitte mit kunstvoll erz?hlten  
Geschichten, die bestimmte philosophische Aussagen veranschaulichen  
sollen.

Das 6. Buch ?ber das Nirv??a bildet die zweite H?lfte des Mok?op?ya:  
Der geistig erwachte R?ma ist jetzt dazu imstande, den eigentlichen  
Standpunkt (siddh?nta) des Lehrwerks zu erfassen. Mit dem 1. Teil wird  
eine kommentierte philologische ?bersetzung der aus 5092 Strophen  
bestehenden Kapitel 1?119 dieses 6. Buches nach dem Wortlaut der  
historisch-kritischen Gesamtausgabe vorgelegt. Sie enth?lt 15  
Erz?hlungen, darunter die Geschichte des unsterblichen Raben Bhusu??a,  
den eine philosophisch umgedeutete Atem-Methode (pr???y?ma) zur  
Befreiung gef?hrt hat; eine Darlegung des Gottes ?iva, was unter  
?u?erer und innerer Gottesverehrung aus geistig aufgekl?rter Sicht zu  
verstehen ist; eine geistmonistische Version der Bhagavadg?t?, die aus  
der Erz?hlperspektive des Mok?op?ya in der Zukunft stattfinden wird;  
und nicht zuletzt die lange Geschichte der K?nigin C???l?, die sich  
u.a. in einen Mann verwandelt, um ihrem Gatten zur befreienden  
Erkenntnis zu verhelfen.


* * *

With best regards,
Roland Steiner

Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
Tel.: +49-345-55-23656
Fax.: +49-345-55-27211
URL: http://www.indologie.uni-halle.de/
E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de
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[Please ignore my preceding message to the list. The correct version is:]


Dear colleagues,

I am happy to announce the release of the following two books:

* * *

-- Mok?op?ya. Das Sechste Buch. Nirv??aprakara?a. 1.Teil: Kapitel  
1-119. Kritische Edition von Susanne
Krause-Stinner und Peter Stephan. (Anonymus Casmiriensis: Mok?op?ya.  
Historisch-kritische Gesamtausgabe. Herausgegeben unter der Leitung  
von Walter Slaje. Textedition. Teil 5). [Akademie der Wissenschaften  
und der Literatur, Mainz. Ver?ffentlichungen der  
F?chergruppenkommission f?r Au?ereurop?ische Sprachen und Kulturen.  
Studien zur Indologie]. Wiesbaden: Harrassowitz 2018. LIV, 490 pp. 1  
farbige Abbildung. ISBN: 978-3-447-11015-0

https://www.harrassowitz-verlag.de/Anonymus_Casmiriensis_Mok%E1%B9%A3op%C4%81ya_-_Textedition_Teil_5_Das_Sechste_Buch:_Nirv%C4%81%E1%B9%87aprakara%E1%B9%87a_1._Teil:_Kapitel_1%E2%80%93119/titel_5616.ahtml

Publisher's description::

In der Mitte des 10. Jh.s verfasste ein anonymer Autor in Kaschmir ein  
philosophisches Lehrgedicht zur Selbsterl?sung: Mok?op?ya ("Weg zur  
Befreiung"). Die in Kaschmir ?berlieferte Sanskrit-Fassung dieses in  
der indischen Geistesgeschichte einzigartigen Welterkl?rungsentwurfs  
wird hiermit zum ersten Mal als historisch-kritische Textausgabe ihrer  
sechs B?cher mit etwa 30.000 Strophen zug?nglich gemacht.

Mit Teil V liegt der erste von drei Teilb?nden des umfangreichen  
sechsten Buches "(?ber das) Nirv??a" vor. Er enth?lt die ersten 119  
Kapitel des auf der Grundlage aller verf?gbaren Manuskripte kritisch  
edierten Textes sowie eine Zusammenfassung des Inhalts.

Prinz R?ma, der im gesamten Werk beispielhaft den Weg zur Befreiung  
durchl?uft, gilt nun als "vollst?ndig erwacht", da er die ihm durch  
den Weisen Vasi??ha vermittelte Weltsicht und Erl?sungslehre  
verinnerlicht hat. Entsprechende philosophische Reflexionen werden von  
15 Erz?hlungen begleitet, die komplexe Aspekte mit literarischen  
Mitteln ausdeuten.

Die Geschichte des K?nigs ?ikhidhvaja z.B. nimmt einen  
fortgeschrittenen Standpunkt zu religi?ser Weltflucht, individuell  
abgestimmter Didaktik und pers?nlicher Erfahrung ein. Zugleich stellt  
diese Erz?hlung um eine geistig hochbegabte Herrscherin, die ihren  
Mann mit Hilfe magischer Verwirrspiele erzieht, einen H?hepunkt mit  
f?r die altindische Literatur seltenen Motiven dar. Die Fabel vom  
Raben Bhusu??a fragt nach der M?glichkeit eines langen Lebens in  
weltlicher Aktivit?t, w?hrend ein fiktiver Bericht das philosophische  
Problem intersubjektiver Erfahrung aufgreift, indem er schildert, wie  
ein buddhistischer M?nch in Meditation in immer neue Verk?rperungen  
ger?t. In einer Bhagavadg?t?-Adaption wird die einschl?gige  
Handlungsethik geschickt mit der kognitiven Selbstbefreiung des  
Mok?op?ya verbunden.


* * *


-- Der Weg zur Befreiung. Das Sechste Buch. Das Buch ?ber das Nirv??a.  
1. Teil: Kapitel 1?119. ?bersetzung von Roland Steiner. (Anonymus  
Casmiriensis: Mok?op?ya. Historisch-kritische Gesamtausgabe.  
Herausgegeben unter der Leitung von Walter Slaje. ?bersetzung. Teil  
5). [Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz.  
Ver?ffentlichungen der F?chergruppenkommission f?r Au?ereurop?ische  
Sprachen und Kulturen. Studien zur Indologie]. Wiesbaden: Harrassowitz  
2018. XLI, 835 Seiten, 1 farbige Abbildung. ISBN: 978-3-447-11016-7

https://www.harrassowitz-verlag.de/Anonymus_Casmiriensis_Mok%E1%B9%A3op%C4%81ya_-_%C3%9Cbersetzung_Teil_5_Das_Sechste_Buch:_Das_Buch_%C3%BCber_das_Nirv%C4%81%E1%B9%87a_1._Teil:_Kapitel_1%E2%80%93119/titel_5582.ahtml

Publisher's description::

Der "Weg zur Befreiung" (Mok?op?ya) ist ein im 10. Jahrhundert in  
Kaschmir entstandener Sanskrit-Text, der im Kern auf einen anonymen  
Autor zur?ckgeht, sich in verschiedenen Fassungen ?ber Indien  
verbreitet hat und vor allem in einer sp?ten, vielfach entstellten  
Vulgata-Rezension unter dem Namen "Yogav?si??ha" bekannt geworden ist.  
Inhaltlich handelt es sich um eine philosophische Welterkl?rung, die  
der Weise Vasi??ha dem K?nigssohn R?ma in einem langen Gespr?ch  
darlegt, dessen Hauptaussage lautet, dass nichts, was als Objekt und  
als Subjekt der eigenen Erkenntnis erscheint, tats?chlich existiert,  
sondern alles nichts als "Geist" (cit) st. Ziel dieser didaktisch  
aufgebauten Unterweisung ist die Selbstbefreiung aus dem leidvollen  
Daseinskreislauf, die nicht zu einem R?ckzug aus der Welt f?hren muss,  
sondern dem "schon zu Lebzeiten Befreiten" (j?vanmukta) ein  
intentionslos-t?tiges, leidfreies Leben in der Welt erm?glicht. Dabei  
wechseln philosophische Abschnitte mit kunstvoll erz?hlten  
Geschichten, die bestimmte philosophische Aussagen veranschaulichen  
sollen.

Das 6. Buch ?ber das Nirv??a bildet die zweite H?lfte des Mok?op?ya:  
Der geistig erwachte R?ma ist jetzt dazu imstande, den eigentlichen  
Standpunkt (siddh?nta) des Lehrwerks zu erfassen. Mit dem 1. Teil wird  
eine kommentierte philologische ?bersetzung der aus 5092 Strophen  
bestehenden Kapitel 1?119 dieses 6. Buches nach dem Wortlaut der  
historisch-kritischen Gesamtausgabe vorgelegt. Sie enth?lt 15  
Erz?hlungen, darunter die Geschichte des unsterblichen Raben Bhusu??a,  
den eine philosophisch umgedeutete Atem-Methode (pr???y?ma) zur  
Befreiung gef?hrt hat; eine Darlegung des Gottes ?iva, was unter  
?u?erer und innerer Gottesverehrung aus geistig aufgekl?rter Sicht zu  
verstehen ist; eine geistmonistische Version der Bhagavadg?t?, die aus  
der Erz?hlperspektive des Mok?op?ya in der Zukunft stattfinden wird;  
und nicht zuletzt die lange Geschichte der K?nigin C???l?, die sich  
u.a. in einen Mann verwandelt, um ihrem Gatten zur befreienden  
Erkenntnis zu verhelfen.


* * *

With best regards,
Roland Steiner

Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
Tel.: +49-345-55-23656
Fax.: +49-345-55-27211
URL: http://www.indologie.uni-halle.de/
E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de






From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat May 12 20:13:52 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 12 May 18 16:13:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] Meters measured by morae
Message-ID: <CAPW7aQFbRzaCJFJegLdZ__TmVcHQYY945pXDgD+-6W9TomzB_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 14

Dear list members,

Can someone tell me if there is a sanskrit technical term for meters
measured by morae.  I don't mean the names of the individual meters such as
AryA etc.  But the sanskrit name for this type of meter (meters measured by
morae).

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180512/22bee065/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Sat May 12 20:29:26 2018
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sat, 12 May 18 10:29:26 -1000
Subject: [INDOLOGY] Meters measured by morae
In-Reply-To: <CAPW7aQFbRzaCJFJegLdZ__TmVcHQYY945pXDgD+-6W9TomzB_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEUhb1THYxYVoFfO0qvaGUzxaLv2JXe1HR9JNFresadirw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 38

j?ti

On Sat, May 12, 2018 at 10:13 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Can someone tell me if there is a sanskrit technical term for meters
> measured by morae.  I don't mean the names of the individual meters such as
> AryA etc.  But the sanskrit name for this type of meter (meters measured by
> morae).
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180512/e7965eef/attachment.htm>

From ashok.aklujkar at gmail.com  Sat May 12 23:28:58 2018
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 12 May 18 16:28:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] Meters measured by morae
In-Reply-To: <CAPW7aQFbRzaCJFJegLdZ__TmVcHQYY945pXDgD+-6W9TomzB_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <B873CF52-798A-4F2F-B2E5-A1EE43D5AD74@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 11

In appendix A of V.S. Apte?s dictionary, you will find the term m?tr?-v?tta (in contradistinction to the term var?a-v?tta = ak?ara-ga?a-v?tta) for what you have in mind. 

a.a.

> On May 12, 2018, at 1:13 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Can someone tell me if there is a sanskrit technical term for meters measured by morae.  I don't mean the names of the individual meters such as AryA etc.  But the sanskrit name for this type of meter (meters measured by morae).





From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat May 12 23:47:03 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 12 May 18 19:47:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] Meters measured by morae
In-Reply-To: <B873CF52-798A-4F2F-B2E5-A1EE43D5AD74@gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFG-3s=rObC9tT1OoFzndKmUiJVEdk=71mSvDLg3CBb7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 27

Thank you to Jesse Knutson, Madhav Deshpande and Ashok Aklujkar for their
answers.

Harry Spier

On Sat, May 12, 2018 at 7:28 PM, Ashok Aklujkar <ashok.aklujkar at gmail.com>
wrote:

> In appendix A of V.S. Apte?s dictionary, you will find the term
> m?tr?-v?tta (in contradistinction to the term var?a-v?tta =
> ak?ara-ga?a-v?tta) for what you have in mind.
>
> a.a.
>
> > On May 12, 2018, at 1:13 PM, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Can someone tell me if there is a sanskrit technical term for meters
> measured by morae.  I don't mean the names of the individual meters such as
> AryA etc.  But the sanskrit name for this type of meter (meters measured by
> morae).
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180512/450bb4e1/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon May 14 05:07:58 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 14 May 18 01:07:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] Help with translation
Message-ID: <CAPW7aQFwapEcTWbPFgZj8SaA7KSDcotioUq_+hk-ytHzi5JHSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1023
Lines: 36

Dear list members,

The fourth verse of the vi?van?th???akam is:

?ita??u-?obhita-kir??a-vir?ja-m?nam

bhalek?a??nala-vi?o?ita-pa?ca-b?nam

n?g?dhip?-racita-bh?sura-kar?a-p?ram

v?r??as?-pura-pati? bhaja vi?van?tham

bhaja vi?van?tham


I've seen bhalek?a?a translated as "the eye on the forehead".

But Monier-Williams has bh?la not bhala as forehead.  And  M-W also
cross-references bhala to bhalla .

Can bhala be an alternate spelling for bhalla .  M-W has meanings for
bhalla of "a kind of arrow or missile with a point of a particular  shape"
and also "a particular part of an arrow".

In other words can bhalek?a?a mean "eye shaped like an arrowhead" so the
phrase bhalek?a??nala-vi?o?ita-pa?ca-b?nam  would mean something like "the
fire from His eye shaped like an arrowhead dessicated the bearer of the
five arrows [K?ma]".

Thanks,
Harry


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180514/4162d67a/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon May 14 05:38:53 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 14 May 18 01:38:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Help with translation
In-Reply-To: <CAPW7aQFwapEcTWbPFgZj8SaA7KSDcotioUq_+hk-ytHzi5JHSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFtH5XNxqS8SHSpR8AtHKthNL2tpWojy8W_qhqzi4ABEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 55

Dear list members,
Please ignore this post I just sent.

As Madhav Deshpande just pointed out to me the version of the hymn I had
has a typo:
Its bh?lek?a??nala-vi?o?ita-pa?ca-b?nam not bhalek?a??nala-vi?o?ita-pa?ca-b?nam
so the question I asked makes no sense.

Thank you,
Harry Spier

On Mon, May 14, 2018 at 1:07 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> The fourth verse of the vi?van?th???akam is:
>
> ?ita??u-?obhita-kir??a-vir?ja-m?nam
>
> bhalek?a??nala-vi?o?ita-pa?ca-b?nam
>
> n?g?dhip?-racita-bh?sura-kar?a-p?ram
>
> v?r??as?-pura-pati? bhaja vi?van?tham
>
> bhaja vi?van?tham
>
>
> I've seen bhalek?a?a translated as "the eye on the forehead".
>
> But Monier-Williams has bh?la not bhala as forehead.  And  M-W also
> cross-references bhala to bhalla .
>
> Can bhala be an alternate spelling for bhalla .  M-W has meanings for
> bhalla of "a kind of arrow or missile with a point of a particular
> shape"  and also "a particular part of an arrow".
>
> In other words can bhalek?a?a mean "eye shaped like an arrowhead" so the
> phrase bhalek?a??nala-vi?o?ita-pa?ca-b?nam  would mean something like
> "the fire from His eye shaped like an arrowhead dessicated the bearer of
> the five arrows [K?ma]".
>
> Thanks,
> Harry
>
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180514/9eab37c8/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon May 14 14:03:00 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 14 May 18 14:03:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
In-Reply-To: <4BEE3F21-FAFC-4CA7-911E-28C6A2E3F8B0@berkeley.edu>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B1323A@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 11597
Lines: 135

Dear Rajam,
As to your question about the possibility to identify layers in the Tolk?ppiyam, did you have a look at Eva Wilden's article "On the Condensation and Extension of Knowledge: The S?tra Style in the Tolk?ppiyam Porul?atik?ram", which has appeared in Francois Gros's Felicitation Volume (2004), pp, 177-206? On pages 185-6 the author presents a "[t]entative chronological model in 4 layers for the development of the Tolk?ppiya? Porul?atik?ram Akatti?ai-iyal".
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens George Hart via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zaterdag 12 mei 2018 3:31
Aan: Indology List
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam

Dear Rajam,

As you know, I am not an expert on the Tolk?ppiyam. With that proviso, let me respond to your post.

1. Regarding the derivation of Tolk?ppiyam, I had the same problem you did. To translate ?Tolk?ppiyam? as ?Old K?vya? does not make sense, since the work is not a k?vya.

(My comments on to 2 and 3 do not apply to the Poru?atik?ram, which is not a grammatical work in the common sense of the term).

2. As far as ?layers? are concerned, my point was that after the Tolk?ppiyam was written down, it might have come into the keeping of a group of (Jain?) scholars, monks, or others who wished to keep it current and added to it or emended it. It is possible, though obviously it?s just speculation, that the section on the pu??i was added when the ?dot? (pu??i) started to be incorporated into the writing system. It is equally possible that the work itself postdates the appearance of the pu??i and that it is not layered at all but is actually the product of one person (or conceivably a group of people) who lived at a certain period.

3.  It seems to me likely that if the text was added to and/or emended, those who did so would have been careful to keep the name of the original author in order to maintain the legitimacy of the text.

I wonder whether there is any way additions or emendations, if they exist, could be identified. Is there a change in the use of language or any other aspect of the text/content that could be identified as not fitting with some of the other parts of the work? I think this is unlikely, as the emenders (if they existed) would have been careful to add/change things so they appeared to fit with the older text.

I think a better case can be made that the Poru?atik?ram is layered, or at least that it has disparate elements. It is my impression that the grammatical parts of the Tolk?ppiyam (Collatik?ram, E?uttatik?ram) are more coherent.

George


On May 11, 2018, at 4:39 PM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List Members,

[Disclaimer: I?m not a social historian, nor an interpretive socio-anthro person, nor an etymologist. I?m just a morphologist/grammarian. ;-) I?m not an expert in ?dating? any ancient texts. In fact, I won?t worry if someone declares that the Tolkappiyam was written/verbally transmitted in the remotely unknown BCE times or in the late CE times. What matters to me is the content of the Tolkappiyam, which is quite sophisticated in my opinion.]

Anyway, I have some questions which occurred when I read through this discussion thread.

Questions:

1. Doesn?t the word k?vya refer to something related to literature? If that would be the case, how can the Tolkappiyam, which is a grammar, can be connected with that?

2. This question is for George. George, could you please explain the ?layer?ed aspect of the Tolkappiyam? Exactly which parts of the Tolkappiyam are layered and how?

I?ve heard about this ?layer?ed business of the Tolkappiyam in the Tamil circles where some people are like parrots just repeating what the West has said. But, so far, to my knowledge, no one seems to have explained precisely what parts of the Tolkappiyam belong to which layer, and so on.

3. This question is for everybody ascribing to the ?layer?ed nature of the Tolkappiyam. So ? if it took several centuries to compose the Tolkappiyam, how many authors were involved? Why only one author is known now and what happened to the rest?

I would appreciate precise answers to my questions.

Thanks and regards,
rajam


On May 7, 2018, at 8:26 AM, George Hart via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

It was my impression that, like many older Indian works (cf. the Vy?sa Mah?bh?rata, the Rig Veda, probably the N??ya??stra), the Tolk?ppiyam is a collection of things that may have been composed at different dates. Some parts may be quite early, some later, but I would be pretty surprised if anything in the work is as late as the 9th century. My opinion is that parts of the work may go back to (or mirror/be influenced by) things as early as the 1st century BCE (and conceivably even earlier) while other parts may be as late as the 3rd or even 4th century CE. Burnell's work relating the Tolk?ppiyam to the Sanskrit Aindra (On the Aindra School of Sanskrit Grammarians: Their Place in the Sanskrit, available on Google) is important. One might note that P??ini describes things that are earlier than the Sanskrit used when he composed his work ? I am not a vaiy?kara?ika, but I am sure people on this list can speak to this. The writers of grammars, whether in Sanskrit or Tamil, do not appear out of thin air. George

On May 7, 2018, at 5:40 AM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Paniappan,
As an old student of Prof. Kamil Zvelebil and of his student Dr Saskia Kersenboom I am not convinced that his translation is wrong or outdated.
Moreover, even with his translation you can argue that the imperative is prescriptive for the first time.
In other words, his translation is here only cited as a "strawman" with the WISH to attribute a more ancient date to the Tolk?ppiyam.
Since, however, the most generally accepted etymogy of  Tolk?ppiyam is "old K?vya" and since K?vya has a convincing etymology from the Vedic-Old Persian kav? this grammar was apparently composed or at least "named" after Sanskrit K?vya developed as a literary phenomenon. Which would match the datings proposed by Prof. Tieken in his recently reprinted study on this issue.
Best regards,
Jan Houben


On 7 May 2018 at 00:52, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Responding to a query on the date of the Tolk?ppiyam, I obtained some pages in the 2nd edition of Early Tamil Epigraphy (ETE) by Iravatham Mahadevan published in 2014. In his first edition Mahadevan had said on p. 231, ?It is thus clear that this grammatical work must have been composed after the pu??i was invented and had become an integral part of Tamil writing. Judging from the available evidence of the earliest occurrence of the pu??i from about the end of the 1st century A.D., Tolk?ppiyam was composed most probably not earlier than the Late Tamil-Br?hm? Period (ca. 2nd-4th centuries A.D.)? Unfortunately, Mahadevan had not consulted a crucial article by Rajam Ramamurti of 1982 entitled, "The Relevance of the Term Mey, O??u, and Pu??i To the System of Tamil Morpho-phonemics" in International Journal of Dravidian Linguistics, 11 , no. 1, pp. 167-183. In this article, it is stated:

"From what Rule 106 says, we understand that there existed a convention, either earlier or contemporary, of marking an extra short u with a dot. The tone of Rules 15 and 105 in the Tolk?ppiyam suggests that the author of the text made his own rule of marking a vowelless consonant with a dot.

"It is possible that there existed in the pre-Tolk?ppiyam period, the convention of marking an extra short u with a dot and the author of Tolk?ppiyam extended the convention to the class of vowelless consonants..."

In other words, it was Tolk?ppiyar, the author of the Tolk?ppiyam, who invented the convention of marking a pure consonant with a dot. This means that the Tolk?ppiyam must precede any epigraphic occurrence of the dot (pu??i) and not after as Mahadevan has stated.
The crux of the problem seems to be the interpretation of the rule Tolk?ppiyam 15. Mahadevan has used Kamil Zvelebil?s outdated 1972 translation, ?The nature of the consonant is to be provided with a dot.? Ramamurti (1982:180)?s more precise translation using the imperative/optative interpretation is, "Let/May it be the nature of mey (consonant) to stay with a pu??i (dot).? If the use of dots to indicate pure consonants was already present, he would not have used the imperative/optative construction in the rule.
ETE's 2nd edition?s bibliography includes the afore-mentioned article, Ramamurti (1982). (Both editions? bibliographies also include V. S. Rajam?s  A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry, wherein the imperative/optative use of verbal noun is discussed on p. 820.)  But in the discussion on pu??i in ETE's 2nd edition, Mahadevan does not discuss Ramamurti (1982) but essentially presents the same date for Tolk?ppiyam as in the first edition. See attachment. Mahadevan has not discussed why he still maintained his earlier conclusion.  Has there been any discussion of this issue by anybody else?

Thanks

Regards,
Palaniappan
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--
Jan E.M. Houben
Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
Sources et histoire de la tradition sanskrite
?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
Sciences historiques et philologiques
54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
johannes.houben at ephe.sorbonne.fr<mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
johannes.houben at ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<Outlook-1506959459.jpg>
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Mon May 14 18:04:47 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 14 May 18 11:04:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing with my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfsYsC=wgtC6fA8BqZxHaigBMxpdNvQRdd2ia_Kqp6vdA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3553
Lines: 136

Continuing with my Krishna verses:

????? ????? ????? ????? ???????: ?

????? ????????? ????? ???????: ???????

O Kr???a, sweet is your flute, and sweet is the sound of your flute.  On
the sweet bank of Yamun? stands the sweet Holder of Flute.


????? ????????? ????? ???????????? ?

?????: ?????????????????? ?????????: ???????

Sweet is the water of Yamun?, and sweet the courtyard of Gokula.  Sweet is
the Delight of Nanda along with his sweet friends.


????? ????? ???? ???????? ????: ???? ?

? ????????????? ??????? ?? ????  ???????

Sweet is mother Ya?od? and sweet is your father Nanda.  O M?dhava, your
sweetness is well known since your childhood.


???????? ?????????? ??? ???????? ?? ?????: ?

?????? ??? ??????? ??????? ???: ???: ???????

No sweet thief other than you is ever seen or heard of.  Even the robbed
beg you again and again ?Rob us.?


??????????? ??????????? ????????? ????????: ?

?? ??????? ?????????????????? ??????? ???: ???: ???????

You stole the clothes of the bathing milkmaids, and yet, saying ?Don?t go,?
they beg you again and again.


?????? ?? ????? ????? ????? ???????? ?

??????? ????????? ???? ? ?????????? ???????

Your danced sweetly, O Kr???a, in the sweet water of Yamun?.  You removed
the poison of the snake K?liya and sweetened the water.


????????????????????? ?????? ????? ??? ?

???? ?? ??? ???????? ??? ?????? ??? ???????

Roaming with sweet milkmaids in the sweet woods, you appear to me like a
honey-bee collecting honey in spring.


?????????????? ???? ?????? ?? ????????? ?

?????? ????? ???? ????? ?? ?????????? ???????

Your play, sprinkling nectar, goes on in Gokula.  Soaked in your sweetness,
Gokula became so sweet.


???????? ??: ???? ????????? ???????????? ?

?????? ????? ???????????? ?????? ???? ???????

In Mathur?, you killed your evil-doer uncle Kamsa, and freed your parents
from the prison and made them happy.


?? ????????????? ???????? ???? ?? ??: ?

???? ???? ????? ????? ?? ?????? ???????

With the shower of your sweetness, please remove the poisons from my mind.  Go
on roaming, O Honey-Bee, in the sweet wild of my mind.


???????? ???? ?? ??????? ??? ?????? ?

??? ?? ?????????? ??????????? ???: ???????

If I were to see you always roaming in my mind, then my mind becomes
Gokula, and I need to go nowhere else.


????? ???? ????? ?????? ?????? ???? ?

?????? ?? ??????????? ??? ???????????? ???????

May I always stay where M?dhava always happily roams around.  What is the
point of coming and going.


????? ?? ????? ???: ???????????? ???????? ?

?????? ?????????????? ????????????????: ???????

O Kr???a, your sweet words on the battlefield of Kuruk?etra completely
removed the darkness from Arjuna?s heart.

???????? ???? ???????? ???????? ?????????? ?

???????? ??????? ?????? ?????????? ???????

The words that you spoke to Arjuna to purify his mind were all reported by
Sa?jaya to purify the world.


????????????? ?????? ???? ???? ???: ???? ?

??????? ??????? ????????? ???? ????? ???????

You, O Lord, the compassionate father of the world, by using Arjuna as an
occasion you taught to the whole world the path of righteousness.


????? ????? ? ???? ?????? ???? ??????? ?

????????????????????????: ???????? ??????? ???????

O Lord, even though you are the maker and the sustainer of the world, there
is no sweet speaking teacher other than you.


Madhav Deshpande
Campbell, California


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180514/d092fcc8/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Tue May 15 00:36:57 2018
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 14 May 18 17:36:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B1323A@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <37C8BF17-6520-4BAC-9A99-669C080D381F@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 13004
Lines: 151

Dear Professor Tieken,

Thank you for the information. I haven?t seen Eva Wilden?s article. I would appreciate it if someone can send me a PDF copy of the article. 

Thanks,
rajam


> On May 14, 2018, at 7:03 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Rajam,
> As to your question about the possibility to identify layers in the Tolk?ppiyam, did you have a look at Eva Wilden's article "On the Condensation and Extension of Knowledge: The S?tra Style in the Tolk?ppiyam Porul?atik?ram", which has appeared in Francois Gros's Felicitation Volume (2004), pp, 177-206? On pages 185-6 the author presents a "[t]entative chronological model in 4 layers for the development of the Tolk?ppiya? Porul?atik?ram Akatti?ai-iyal".
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens George Hart via INDOLOGY [indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>]
> Verzonden: zaterdag 12 mei 2018 3:31
> Aan: Indology List
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Date of the Tolkappiyam
> 
> Dear Rajam,
> 
> As you know, I am not an expert on the Tolk?ppiyam. With that proviso, let me respond to your post. 
> 
> 1. Regarding the derivation of Tolk?ppiyam, I had the same problem you did. To translate ?Tolk?ppiyam? as ?Old K?vya? does not make sense, since the work is not a k?vya.
> 
> (My comments on to 2 and 3 do not apply to the Poru?atik?ram, which is not a grammatical work in the common sense of the term).
> 
> 2. As far as ?layers? are concerned, my point was that after the Tolk?ppiyam was written down, it might have come into the keeping of a group of (Jain?) scholars, monks, or others who wished to keep it current and added to it or emended it. It is possible, though obviously it?s just speculation, that the section on the pu??i was added when the ?dot? (pu??i) started to be incorporated into the writing system. It is equally possible that the work itself postdates the appearance of the pu??i and that it is not layered at all but is actually the product of one person (or conceivably a group of people) who lived at a certain period. 
> 
> 3.  It seems to me likely that if the text was added to and/or emended, those who did so would have been careful to keep the name of the original author in order to maintain the legitimacy of the text.
> 
> I wonder whether there is any way additions or emendations, if they exist, could be identified. Is there a change in the use of language or any other aspect of the text/content that could be identified as not fitting with some of the other parts of the work? I think this is unlikely, as the emenders (if they existed) would have been careful to add/change things so they appeared to fit with the older text. 
> 
> I think a better case can be made that the Poru?atik?ram is layered, or at least that it has disparate elements. It is my impression that the grammatical parts of the Tolk?ppiyam (Collatik?ram, E?uttatik?ram) are more coherent.
> 
> George
> 
> 
>> On May 11, 2018, at 4:39 PM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear List Members,
>> 
>> [Disclaimer: I?m not a social historian, nor an interpretive socio-anthro person, nor an etymologist. I?m just a morphologist/grammarian. ;-) I?m not an expert in ?dating? any ancient texts. In fact, I won?t worry if someone declares that the Tolkappiyam was written/verbally transmitted in the remotely unknown BCE times or in the late CE times. What matters to me is the content of the Tolkappiyam, which is quite sophisticated in my opinion.]
>> 
>> Anyway, I have some questions which occurred when I read through this discussion thread.
>> 
>> Questions:
>> 
>> 1. Doesn?t the word k?vya refer to something related to literature? If that would be the case, how can the Tolkappiyam, which is a grammar, can be connected with that?
>> 
>> 2. This question is for George. George, could you please explain the ?layer?ed aspect of the Tolkappiyam? Exactly which parts of the Tolkappiyam are layered and how? 
>> 
>> I?ve heard about this ?layer?ed business of the Tolkappiyam in the Tamil circles where some people are like parrots just repeating what the West has said. But, so far, to my knowledge, no one seems to have explained precisely what parts of the Tolkappiyam belong to which layer, and so on. 
>> 
>> 3. This question is for everybody ascribing to the ?layer?ed nature of the Tolkappiyam. So ? if it took several centuries to compose the Tolkappiyam, how many authors were involved? Why only one author is known now and what happened to the rest?
>> 
>> I would appreciate precise answers to my questions.
>> 
>> Thanks and regards,
>> rajam
>> 
>> 
>>> On May 7, 2018, at 8:26 AM, George Hart via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> It was my impression that, like many older Indian works (cf. the Vy?sa Mah?bh?rata, the Rig Veda, probably the N??ya??stra), the Tolk?ppiyam is a collection of things that may have been composed at different dates. Some parts may be quite early, some later, but I would be pretty surprised if anything in the work is as late as the 9th century. My opinion is that parts of the work may go back to (or mirror/be influenced by) things as early as the 1st century BCE (and conceivably even earlier) while other parts may be as late as the 3rd or even 4th century CE. Burnell's work relating the Tolk?ppiyam to the Sanskrit Aindra (On the Aindra School of Sanskrit Grammarians: Their Place in the Sanskrit, available on Google) is important. One might note that P??ini describes things that are earlier than the Sanskrit used when he composed his work ? I am not a vaiy?kara?ika, but I am sure people on this list can speak to this. The writers of grammars, whether in Sanskrit or Tamil, do not appear out of thin air. George
>>> 
>>>> On May 7, 2018, at 5:40 AM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> 
>>>> Dear Paniappan, 
>>>> As an old student of Prof. Kamil Zvelebil and of his student Dr Saskia Kersenboom I am not convinced that his translation is wrong or outdated. 
>>>> Moreover, even with his translation you can argue that the imperative is prescriptive for the first time. 
>>>> In other words, his translation is here only cited as a "strawman" with the WISH to attribute a more ancient date to the Tolk?ppiyam.
>>>> Since, however, the most generally accepted etymogy of  Tolk?ppiyam is "old K?vya" and since K?vya has a convincing etymology from the Vedic-Old Persian kav? this grammar was apparently composed or at least "named" after Sanskrit K?vya developed as a literary phenomenon. Which would match the datings proposed by Prof. Tieken in his recently reprinted study on this issue. 
>>>> Best regards, 
>>>> Jan Houben
>>>> 
>>>> 
>>>> On 7 May 2018 at 00:52, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> Responding to a query on the date of the Tolk?ppiyam, I obtained some pages in the 2nd edition of Early Tamil Epigraphy (ETE) by Iravatham Mahadevan published in 2014. In his first edition Mahadevan had said on p. 231, ?It is thus clear that this grammatical work must have been composed after the pu??i was invented and had become an integral part of Tamil writing. Judging from the available evidence of the earliest occurrence of the pu??i from about the end of the 1st century A.D., Tolk?ppiyam was composed most probably not earlier than the Late Tamil-Br?hm? Period (ca. 2nd-4th centuries A.D.)? Unfortunately, Mahadevan had not consulted a crucial article by Rajam Ramamurti of 1982 entitled, "The Relevance of the Term Mey, O??u, and Pu??i To the System of Tamil Morpho-phonemics" in International Journal of Dravidian Linguistics, 11 , no. 1, pp. 167-183. In this article, it is stated:
>>>>  
>>>> "From what Rule 106 says, we understand that there existed a convention, either earlier or contemporary, of marking an extra short u with a dot. The tone of Rules 15 and 105 in the Tolk?ppiyam suggests that the author of the text made his own rule of marking a vowelless consonant with a dot.
>>>>  
>>>> "It is possible that there existed in the pre-Tolk?ppiyam period, the convention of marking an extra short u with a dot and the author of Tolk?ppiyam extended the convention to the class of vowelless consonants..." 
>>>> 
>>>> In other words, it was Tolk?ppiyar, the author of the Tolk?ppiyam, who invented the convention of marking a pure consonant with a dot. This means that the Tolk?ppiyam must precede any epigraphic occurrence of the dot (pu??i) and not after as Mahadevan has stated.  
>>>> The crux of the problem seems to be the interpretation of the rule Tolk?ppiyam 15. Mahadevan has used Kamil Zvelebil?s outdated 1972 translation, ?The nature of the consonant is to be provided with a dot.? Ramamurti (1982:180)?s more precise translation using the imperative/optative interpretation is, "Let/May it be the nature of mey (consonant) to stay with a pu??i (dot).? If the use of dots to indicate pure consonants was already present, he would not have used the imperative/optative construction in the rule.
>>>> 
>>>> ETE's 2nd edition?s bibliography includes the afore-mentioned article, Ramamurti (1982). (Both editions? bibliographies also include V. S. Rajam?s  A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry, wherein the imperative/optative use of verbal noun is discussed on p. 820.)  But in the discussion on pu??i in ETE's 2nd edition, Mahadevan does not discuss Ramamurti (1982) but essentially presents the same date for Tolk?ppiyam as in the first edition. See attachment. Mahadevan has not discussed why he still maintained his earlier conclusion.  Has there been any discussion of this issue by anybody else?
>>>> 
>>>> Thanks
>>>> 
>>>> Regards,
>>>> Palaniappan
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> -- 
>>>> Jan E.M. Houben
>>>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>>> Sciences historiques et philologiques 
>>>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>>> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
>>>> johannes.houben at ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
>>>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
>>>> <Outlook-1506959459.jpg>
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
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From rajam at earthlink.net  Tue May 15 01:19:22 2018
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 14 May 18 18:19:22 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gW01pblRhbWlsXSDgrqTgr4rgrrLgr43grpXgrr7grqrgr43grqrgrr/grq/grq7gr40g4K6q4K6x4K+N4K6x4K6/4K6a4K+NIOCumuCuv+CusiDgrpXgr4fgrrPgr43grrXgrr/grpXgrrPgr40gLi4uIOCuh+CusOCuo+CvjeCun+CuvuCuruCvjSDgrqrgrpXgr4HgrqTgrr8gLi4u?=
In-Reply-To: <8046123c-7201-4ea1-88d1-461857cd954d@googlegroups.com>
Message-ID: <4BCF1EE1-BC53-410E-B15C-D1459DD1A6BA@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 3380
Lines: 63

??????? ???? nkantan.

?????? ?????? ??????????? ???????????. ???????? ???????????????? ??????? ??????????? ???????? ??????????.

???????????? ?????????? ?????????? ???????????. 

///??????????????????? ???????? ????///

???? ?????? ???????????? ??????????? ???????????? ?????????? ??????????? ?????????????? ?????????????????????????.

?????????? ??? ??????????????? ;-) . ?????????????, ????????????, ???????? ????????? ?????? 33 ("???????? ????????? ??????? ????????") ???????????. 

??????????????' ?????? ?????????? ????????? ??????????: ???????????????? ????????????? ?????????????.'


> On May 13, 2018, at 11:26 AM, nkantan r <rnkantan at gmail.com> wrote:
> 
> ???? ???? ??????? ???????? ??? ???????????????????.
> 
> ???? ??????? ???????? ?? ????? ?????????????. ????????? ????? ??? ?????? ???????????? ?????????.
> 
> ???? ??? ???????????... ???? ?????? ??????. ??? ????????????? ???????. , ??? ???????? ????????????..  ???????? ?????????..
> 
> ???.. ???????????? ???????.
> 
> ??????????????????? ???????? ????  ?????????? ???????? /????????? ????????????? ?????????.. ??? ????????????..
> 
> .....???????? ???????
> ????????????? ???? ???????? ??????..'
> 
> ??? ?????? ????????? ??????? ???????? ????.  ?????????..
> 
> '...?????? ?????? ??????????? ??????..' 
> 
> ??????, ?????? ???????? ?????? ?????? ??????. ???????? ?? ????, ???? ????????? ??????????? ????????? ????????????????. ??????? ?????? ??????????, ???????? ????? ????? ????? ???? ??????????????? ???????? ????????? ???????????????. 
> 
> ??, ???? ?????? ???? (???????????) ????, ?? ???? ?????????? ??????, ????? ?????? ?????? ????? ???????. ????????????? (?????????????, ????????? ??????. ??????????? ???? ??????? ?????? ????..) ???? ??????? ????? ?????????? ??????????..?
> 
> 
> ?????? +???? ?????? ????????? ???????,  ???? ???????????????????????  ????????????????????? ???????????????? ???????? ???????????? ????? ???????? ??????? ?????... ??????????.. 
> 
> rnk
> 
> (?????? ??????????? ???????? ????????  ???? '???????????' ????? ???? ?????, ???? ?????? ???? ????? ????  ?????? ??????? ??????????? ???????? 
> 
> ????????????? ?????????????? ??????????? ?????? ???????? ?????????. '??????????????' ????? ???????? ????? ??????????? ???????? ?????????.. ?? ???? ??????? ?????????? ?????? ??????????? ???? ???????? ?????????? ????? ????????? 
> ???????????????)
> 
> -- 
> "Tamil in Digital Media" group is an activity of Tamil Heritage Foundation. Visit our website: http://www.tamilheritage.org; you may like to visit our Muthusom Blogs at: http://www.tamilheritage.org/how2contribute.html To post to this group, send email to minTamil at googlegroups.com
> To unsubscribe from this group, send email to minTamil-unsubscribe at googlegroups.com
> For more options, visit this group at http://groups.google.com/group/minTamil
> --- 
> You received this message because you are subscribed to a topic in the Google Groups "?????????" group.
> To unsubscribe from this topic, visit https://groups.google.com/d/topic/mintamil/Hb5eOjes4NU/unsubscribe.
> To unsubscribe from this group and all its topics, send an email to mintamil+unsubscribe at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180514/dbb21dde/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Tue May 15 04:02:07 2018
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Tue, 15 May 18 04:02:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
Message-ID: <SY2PR01MB2667AF3A63D4E4CF79E1BF3FAE930@SY2PR01MB2667.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 35

Dear colleagues


A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'


Can any of you learned folk help us out?


Thanks in advance


McComas


------------------------------------------------------------------------
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


[1498624349007_vishnu_small.png]

Ask me about my new project:

'Translating the Vi??u Pur??a'
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From mmdesh at umich.edu  Tue May 15 04:43:41 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 14 May 18 21:43:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <SY2PR01MB2667AF3A63D4E4CF79E1BF3FAE930@SY2PR01MB2667.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAB3-dzdKTzCXUo8MWT3A+WU2-CHPG88SDqVbPv3esHdAWDYFpw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2235
Lines: 71

Dear McComas,

     This must have happened gradually after the Sanskrit Pundits were
exposed to English printing.  Even the early Sanskrit printed texts in the
form of pothis did not separate words.  I have many such old printed
materials.  I have attached a sample page.  If this practice continued into
early printing, it is simply because the printing style was copying the
writing style of the manuscripts.  I have photographs of a few texts that
were hand written by the famous Pandit Vasudeva Shastri Abhyankar where I
do not see gaps between the words.  Early pothis of Vedic texts printed by
the Nirnaya Sagara Press also do not show any gaps between words.

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Mon, May 14, 2018 at 9:02 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues
>
>
> A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes
> begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'
>
>
> Can any of you learned folk help us out?
>
>
> Thanks in advance
>
>
> McComas
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
> McComas Taylor, SFHEA
> Associate Professor, Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>
>
> [image: 1498624349007_vishnu_small.png]
>
> Ask me about my new project:
>
> *'Translating the **Vi??u Pur??a'*
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From andrew.ollett at gmail.com  Tue May 15 05:01:38 2018
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 15 May 18 00:01:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <CAB3-dzdKTzCXUo8MWT3A+WU2-CHPG88SDqVbPv3esHdAWDYFpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO14ME1FX2S4qwW6kXwHmgNKSWJ6M3A2GsnwR6wfOHJw2zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2930
Lines: 87

Some of the Prakrit manuscripts I've seen---most relatively recent, but
nevertheless pre-print---separate words in the Prakrit text with a dot or
with small da??a-like marks above the line (the latter may have been added
subsequently). Words aren't separated in the accompanying Sanskrit
commentaries to these texts.

There are spaces between (some) words in most versions of Asoka's pillar
edicts, but I'm not sure how frequent interword spacing is in later
inscriptions, if it happens at all.

2018-05-14 23:43 GMT-05:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear McComas,
>
>      This must have happened gradually after the Sanskrit Pundits were
> exposed to English printing.  Even the early Sanskrit printed texts in the
> form of pothis did not separate words.  I have many such old printed
> materials.  I have attached a sample page.  If this practice continued into
> early printing, it is simply because the printing style was copying the
> writing style of the manuscripts.  I have photographs of a few texts that
> were hand written by the famous Pandit Vasudeva Shastri Abhyankar where I
> do not see gaps between the words.  Early pothis of Vedic texts printed by
> the Nirnaya Sagara Press also do not show any gaps between words.
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
> On Mon, May 14, 2018 at 9:02 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues
>>
>>
>> A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes
>> begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'
>>
>>
>> Can any of you learned folk help us out?
>>
>>
>> Thanks in advance
>>
>>
>> McComas
>>
>>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> McComas Taylor, SFHEA
>> Associate Professor, Reader in Sanskrit
>> College of Asia and the Pacific
>> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
>> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>>
>> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>>
>>
>> [image: 1498624349007_vishnu_small.png]
>>
>> Ask me about my new project:
>>
>> *'Translating the **Vi??u Pur??a'*
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180515/1207276e/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Tue May 15 05:33:53 2018
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Mon, 14 May 18 22:33:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <CAANHO14ME1FX2S4qwW6kXwHmgNKSWJ6M3A2GsnwR6wfOHJw2zg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNimBTS0QpcyxGvCccWiPYBjG6DjgaQdVs6gfjztLdSLxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6511
Lines: 150

H. H. Wilson, in his introduction to Stevenson's Sanhita of the Sama Veda
(1842) observes: "The Manuscript sent home by Mr. Stevenson is written in
the usual method of Sanskrit Manuscripts ; and has the words arranged
continuously, without any separation. The difliculties of the language of
the Vedas do not need to be aggravated by the perplexity which this style
of writing involves, especially when the words are obsolete or unusual, and
their dissection is unaided by previous familiarity with them in their
unconnected state. This has been felt by native Sanskrit scholars ; and
hence have arisen the Padas, or copies of the Sanhit?s of the different
Vedas, in which the connection of concurrent words is broken down, and each
word is placed within lines or brackets in its crude or uncompounded and
unattached form. Half the difficulty of the Text is at once removed by this
expedient ;  and I have thought that a similar assistance would not be
unthankfully received by the European Scholar. I have therefore followed
the Pada so far as to separate the words upon the principle that seems to
be least objectionable?that of dividing them from the words or passages
which follow, when it can be done without any offensive violation of the
laws of Sandhi or euphonic combination. It is needless to observe, that
this is very often quite practicable, and that it is always convenient to
the reader. The adoption of this modification has occasioned me very
considerable trouble; but if it has furnished that facility to the
understanding of the Text which may be expected to result from it, I shall
not regret my labour."

This is somewhat different, but not entirely contradicted by Monier
Williams's remarks in his "A Practical Grammar" (and more or less repeated
verbatim later by Whitney):

OF THE INDIAN METHOD OF WRITING.
26. According to Hindu grammarians every syllable ought to end in a vowel,
and every final consonant ought to be attracted to the beginning of the
next syllable; that where a word ends in a consonant, that consonant ought
to be pronounced with the initial letter of the next word. Hence in some
Sanskrit MSS. all the syllables are separated by slight spaces, and in
others all the words are joined together without any separation. Thus the
two words asid raja would in some books be written and in others In
Sanskrit works printed in Europe, the common practice is to separate only
those words the final or initial letter of which are not acted on by the
rules of combination. In such books asid raja would be written together,
because the final is the result of an euphonic change from caused by the
following r. There seems, however, but little reason for considering the
mere spaces left between the words of a sentence to be incompatible with
the operation of euphonic laws ; especially as the absence of such spaces
must always cause more or less impediment even to the fluent reader.
Therefore in many books recently printed in Europe, every uncompounded word
capable of separation by the use of the Vir?ma is separated. ... (Practical
Grammar, p. 16, 1857)



On Mon, May 14, 2018 at 10:01 PM, Andrew Ollett via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Some of the Prakrit manuscripts I've seen---most relatively recent, but
> nevertheless pre-print---separate words in the Prakrit text with a dot or
> with small da??a-like marks above the line (the latter may have been added
> subsequently). Words aren't separated in the accompanying Sanskrit
> commentaries to these texts.
>
> There are spaces between (some) words in most versions of Asoka's pillar
> edicts, but I'm not sure how frequent interword spacing is in later
> inscriptions, if it happens at all.
>
> 2018-05-14 23:43 GMT-05:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear McComas,
>>
>>      This must have happened gradually after the Sanskrit Pundits were
>> exposed to English printing.  Even the early Sanskrit printed texts in the
>> form of pothis did not separate words.  I have many such old printed
>> materials.  I have attached a sample page.  If this practice continued into
>> early printing, it is simply because the printing style was copying the
>> writing style of the manuscripts.  I have photographs of a few texts that
>> were hand written by the famous Pandit Vasudeva Shastri Abhyankar where I
>> do not see gaps between the words.  Early pothis of Vedic texts printed by
>> the Nirnaya Sagara Press also do not show any gaps between words.
>>
>> Madhav Deshpande
>> Campbell, California
>>
>> On Mon, May 14, 2018 at 9:02 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear colleagues
>>>
>>>
>>> A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes
>>> begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'
>>>
>>>
>>> Can any of you learned folk help us out?
>>>
>>>
>>> Thanks in advance
>>>
>>>
>>> McComas
>>>
>>>
>>> ------------------------------------------------------------------------
>>> McComas Taylor, SFHEA
>>> Associate Professor, Reader in Sanskrit
>>> College of Asia and the Pacific
>>> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
>>> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>>>
>>> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>>>
>>>
>>> [image: 1498624349007_vishnu_small.png]
>>>
>>> Ask me about my new project:
>>>
>>> *'Translating the **Vi??u Pur??a'*
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180514/3c08aafa/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue May 15 06:15:15 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 15 May 18 06:15:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <CAB3-dzdKTzCXUo8MWT3A+WU2-CHPG88SDqVbPv3esHdAWDYFpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B132AF@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3233
Lines: 67

A few years ago I have edited and translated Tamil letters sent from Ceylon to Cape Town in South Africa between 1728-1737. It concerns private correspondence: mother (dictated to brother-in-law), brothers, in-laws writing to Nicolaas Ondaatje, who had been banished by the Dutch to the Cape. The letters do not show any trace of interspacing. The initial vowel of a word is attached to the final consonant of the preceding word (if that word happens to end with a consonant). The letters lack punctuation and there is no spacing between sentences. There is also no division into paragraphs; a new paragraph may simply start in the middle of the line. However, not infrequently the first letter of a new paragraph is larger than the others (influence from Dutch?).
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: dinsdag 15 mei 2018 6:43
Aan: McComas Taylor
CC: indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?

Dear McComas,

     This must have happened gradually after the Sanskrit Pundits were exposed to English printing.  Even the early Sanskrit printed texts in the form of pothis did not separate words.  I have many such old printed materials.  I have attached a sample page.  If this practice continued into early printing, it is simply because the printing style was copying the writing style of the manuscripts.  I have photographs of a few texts that were hand written by the famous Pandit Vasudeva Shastri Abhyankar where I do not see gaps between the words.  Early pothis of Vedic texts printed by the Nirnaya Sagara Press also do not show any gaps between words.

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Mon, May 14, 2018 at 9:02 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues


A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'


Can any of you learned folk help us out?


Thanks in advance


McComas


------------------------------------------------------------------------
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


[1498624349007_vishnu_small.png]

Ask me about my new project:

'Translating the Vi??u Pur??a'

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180515/22fb91aa/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Tue May 15 08:27:50 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 15 May 18 10:27:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B132AF@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAMGmO4JGSFRSGNV+wpQ+U_m4avBNzb9QfJO+NK4uTXr0WD6xWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4469
Lines: 128

Alluded to earlier is what happens in A?oka's inscriptions, studied in
detail by Klaus Ludwig Janert:  Absta?nde und Schlussvokalverzeichnungen in
As?oka-Inschriften, Wiesbaden, : F. Steiner, 1972 . Verzeichnis der
orientalischen Handschriften in Deutschland. Supplementband ; 10. Some of
the VOHD is available online free, but apparently not this volume, as far
as I see from a cursory search. This work was much reviewed, and has an
English introduction, so even if you cannot read German it is not difficult
to discover his main points.

Jonathan

On Tue, May 15, 2018 at 8:15 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> A few years ago I have edited and translated Tamil letters sent from
> Ceylon to Cape Town in South Africa between 1728-1737. It concerns private
> correspondence: mother (dictated to brother-in-law), brothers, in-laws
> writing to Nicolaas Ondaatje, who had been banished by the Dutch to the
> Cape. The letters do not show any trace of interspacing. The initial vowel
> of a word is attached to the final consonant of the preceding word (if that
> word happens to end with a consonant). The letters lack punctuation and
> there is no spacing between sentences. There is also no division into
> paragraphs; a new paragraph may simply start in the middle of the line.
> However, not infrequently the first letter of a new paragraph is larger
> than the others (influence from Dutch?).
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Madhav
> Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* dinsdag 15 mei 2018 6:43
> *Aan:* McComas Taylor
> *CC:* indology
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
>
> Dear McComas,
>
>      This must have happened gradually after the Sanskrit Pundits were
> exposed to English printing.  Even the early Sanskrit printed texts in the
> form of pothis did not separate words.  I have many such old printed
> materials.  I have attached a sample page.  If this practice continued into
> early printing, it is simply because the printing style was copying the
> writing style of the manuscripts.  I have photographs of a few texts that
> were hand written by the famous Pandit Vasudeva Shastri Abhyankar where I
> do not see gaps between the words.  Early pothis of Vedic texts printed by
> the Nirnaya Sagara Press also do not show any gaps between words.
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
> On Mon, May 14, 2018 at 9:02 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues
>>
>>
>> A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes
>> begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'
>>
>>
>> Can any of you learned folk help us out?
>>
>>
>> Thanks in advance
>>
>>
>> McComas
>>
>>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> McComas Taylor, SFHEA
>> Associate Professor, Reader in Sanskrit
>> College of Asia and the Pacific
>> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
>> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>>
>> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>>
>>
>> [image: 1498624349007_vishnu_small.png]
>>
>> Ask me about my new project:
>>
>> *'Translating the **Vi??u Pur??a'*
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue May 15 16:19:48 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 15 May 18 16:19:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <CAMGmO4JGSFRSGNV+wpQ+U_m4avBNzb9QfJO+NK4uTXr0WD6xWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523C4661B@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 6968
Lines: 138

Dear McComas

As you might have gathered from the various replies, I?m afraid your student asked a question which cannot really be answered, at least not yet?South Asian codicology is still in its cradle. As already pointed out in this thread, blank spaces were used already in Asokan inscriptions. In my modest opinion, the question cannot be easily answered also because we always have to distinguish between scripts and local usages. Moreover, other strategies were employed in manuscripts to achieve the same objective, for instance in many more manuscripts than we might think the non-application of external sandhi is used to mark word boundaries. Also, the word dividers mentioned by Andrew are very widespread in all kind of Northern Indian manuscripts, above all of Gebrauchstexte and famous works which were read for teaching purposes. On the other hand, if I?m not wrong (my expertise in this field is very limited), South Indian scripts tend to have less punctuation and dividing marks than Northern Indian scripts.

You can get a good idea of such topics in the following book:

Einicke, Katrin. Korrektur, Differenzierung Und Abk?rzung in Indischen Inschriften und Handschriften. Abhandlungen F?r Die Kunde Des Morgenlandes ; Bd. 68. Wiesbaden: Harrassowitz, 2009.

As to older manuscripts, I think this article is also very useful:

The Poetic and Prosodic Aspect of the Page. Forms and Graphic Artifices of Early Indic Buddhist Manuscripts in a Historical Perspective
Scherrer-Schaub, Cristina
DOI (Chapter): https://doi.org/10.1515/9783110543100-009

I hope this is helpful.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Jonathan Silk [mailto:kauzeya at gmail.com]
Sent: 15 May 2018 09:28
To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Cc: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>; McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au>; indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?

Alluded to earlier is what happens in A?oka's inscriptions, studied in detail by Klaus Ludwig Janert:  Absta?nde und Schlussvokalverzeichnungen in As?oka-Inschriften, Wiesbaden, : F. Steiner, 1972 . Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland. Supplementband ; 10. Some of the VOHD is available online free, but apparently not this volume, as far as I see from a cursory search. This work was much reviewed, and has an English introduction, so even if you cannot read German it is not difficult to discover his main points.

Jonathan

On Tue, May 15, 2018 at 8:15 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
A few years ago I have edited and translated Tamil letters sent from Ceylon to Cape Town in South Africa between 1728-1737. It concerns private correspondence: mother (dictated to brother-in-law), brothers, in-laws writing to Nicolaas Ondaatje, who had been banished by the Dutch to the Cape. The letters do not show any trace of interspacing. The initial vowel of a word is attached to the final consonant of the preceding word (if that word happens to end with a consonant). The letters lack punctuation and there is no spacing between sentences. There is also no division into paragraphs; a new paragraph may simply start in the middle of the line. However, not infrequently the first letter of a new paragraph is larger than the others (influence from Dutch?).
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: dinsdag 15 mei 2018 6:43
Aan: McComas Taylor
CC: indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
Dear McComas,

     This must have happened gradually after the Sanskrit Pundits were exposed to English printing.  Even the early Sanskrit printed texts in the form of pothis did not separate words.  I have many such old printed materials.  I have attached a sample page.  If this practice continued into early printing, it is simply because the printing style was copying the writing style of the manuscripts.  I have photographs of a few texts that were hand written by the famous Pandit Vasudeva Shastri Abhyankar where I do not see gaps between the words.  Early pothis of Vedic texts printed by the Nirnaya Sagara Press also do not show any gaps between words.

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Mon, May 14, 2018 at 9:02 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues



A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'



Can any of you learned folk help us out?



Thanks in advance



McComas


------------------------------------------------------------------------
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200



Ask me about my new project:

'Translating the Vi??u Pur??a'

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180515/1116f0a6/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue May 15 16:40:04 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 15 May 18 09:40:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523C4661B@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CAB3-dzd5503LYuMQNF=R264t2+Yyk2=bpb0s3MVkRzzf0MtDQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7677
Lines: 283

Hello Camillo,

     There is something new to learn.  I noticed your statement: "in many
more manuscripts than we might think the non-application of external sandhi
is used to mark word boundaries.".  I have not come across such
manuscripts, but evidently you have.  Can you give a reference to such a
manuscript, or give us a scan of a page from such a manuscript.  Except for
the Padap??ha manuscripts, I am not aware of this practice.  With best
wishes,

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Tue, May 15, 2018 at 9:19 AM, Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> Dear McComas
>
>
>
> As you might have gathered from the various replies, I?m afraid your
> student asked a question which cannot really be answered, at least not
> yet?South Asian codicology is still in its cradle. As already pointed out
> in this thread, blank spaces were used already in Asokan inscriptions. In
> my modest opinion, the question cannot be easily answered also because we
> always have to distinguish between scripts and local usages. Moreover,
> other strategies were employed in manuscripts to achieve the same
> objective, for instance in many more manuscripts than we might think the
> non-application of external sandhi is used to mark word boundaries. Also,
> the word dividers mentioned by Andrew are very widespread in all kind of
> Northern Indian manuscripts, above all of Gebrauchstexte and famous works
> which were read for teaching purposes. On the other hand, if I?m not wrong
> (my expertise in this field is very limited), South Indian scripts tend to
> have less punctuation and dividing marks than Northern Indian scripts.
>
>
>
> You can get a good idea of such topics in the following book:
>
>
>
> Einicke, Katrin. *Korrektur, Differenzierung Und Abk?rzung in Indischen
> Inschriften und Handschriften*. Abhandlungen F?r Die Kunde Des
> Morgenlandes ; Bd. 68. Wiesbaden: Harrassowitz, 2009.
>
>
>
> As to older manuscripts, I think this article is also very useful:
>
>
>
> The Poetic and Prosodic Aspect of the Page. Forms and Graphic Artifices of
> Early Indic Buddhist Manuscripts in a Historical Perspective
>
> Scherrer-Schaub, Cristina
>
> DOI (Chapter): https://doi.org/10.1515/9783110543100-009
>
>
>
> I hope this is helpful.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Jonathan Silk [mailto:kauzeya at gmail.com]
> *Sent:* 15 May 2018 09:28
> *To:* Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> *Cc:* Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>; McComas Taylor <
> McComas.Taylor at anu.edu.au>; indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
>
>
>
> Alluded to earlier is what happens in A?oka's inscriptions, studied in
> detail by Klaus Ludwig Janert:  Absta?nde und Schlussvokalverzeichnungen
> in As?oka-Inschriften, Wiesbaden, : F. Steiner, 1972 . Verzeichnis der
> orientalischen Handschriften in Deutschland. Supplementband ; 10. Some of
> the VOHD is available online free, but apparently not this volume, as far
> as I see from a cursory search. This work was much reviewed, and has an
> English introduction, so even if you cannot read German it is not difficult
> to discover his main points.
>
>
>
> Jonathan
>
>
>
> On Tue, May 15, 2018 at 8:15 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> A few years ago I have edited and translated Tamil letters sent from
> Ceylon to Cape Town in South Africa between 1728-1737. It concerns private
> correspondence: mother (dictated to brother-in-law), brothers, in-laws
> writing to Nicolaas Ondaatje, who had been banished by the Dutch to the
> Cape. The letters do not show any trace of interspacing. The initial vowel
> of a word is attached to the final consonant of the preceding word (if that
> word happens to end with a consonant). The letters lack punctuation and
> there is no spacing between sentences. There is also no division into
> paragraphs; a new paragraph may simply start in the middle of the line.
> However, not infrequently the first letter of a new paragraph is larger
> than the others (influence from Dutch?).
>
> Herman
>
>
>
> Herman Tieken
>
> Stationsweg 58
>
> 2515 BP Den Haag
>
> The Netherlands
>
> 00 31 (0)70 2208127
>
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
>
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Madhav
> Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* dinsdag 15 mei 2018 6:43
> *Aan:* McComas Taylor
> *CC:* indology
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
>
> Dear McComas,
>
>
>
>      This must have happened gradually after the Sanskrit Pundits were
> exposed to English printing.  Even the early Sanskrit printed texts in the
> form of pothis did not separate words.  I have many such old printed
> materials.  I have attached a sample page.  If this practice continued into
> early printing, it is simply because the printing style was copying the
> writing style of the manuscripts.  I have photographs of a few texts that
> were hand written by the famous Pandit Vasudeva Shastri Abhyankar where I
> do not see gaps between the words.  Early pothis of Vedic texts printed by
> the Nirnaya Sagara Press also do not show any gaps between words.
>
>
>
> Madhav Deshpande
>
> Campbell, California
>
>
>
> On Mon, May 14, 2018 at 9:02 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear colleagues
>
>
>
> A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes
> begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'
>
>
>
> Can any of you learned folk help us out?
>
>
>
> Thanks in advance
>
>
>
> McComas
>
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
>
> McComas Taylor, SFHEA
> Associate Professor, Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>
>
>
> Ask me about my new project:
>
> *'Translating the Vi??u Pur??a'*
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180515/55b9debf/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Tue May 15 17:04:22 2018
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 15 May 18 17:04:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <CAB3-dzd5503LYuMQNF=R264t2+Yyk2=bpb0s3MVkRzzf0MtDQw@mail.gmail.com>
Message-ID: <D72088AA.5609B%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 9469
Lines: 181

Dear Madhav,

I my experience too, breaks in the application of external sandhi is a very common, even routine (if not consistently applied), as the most basic form of ?punctuation? in prose texts, used both for logical breaks in the syntax and occasionally just to avoid ambiguity.  Looking at the first lines of a commentary I have recently edited, I can find examples:
[cid:714FDB82-0720-4E4F-B9D4-0B3956017978]

In my edition:
[cid:D6C5F5CC-0DE2-4216-9F81-CE1D5B022413]

(Hope fully the images come through.)  Note the ak?aras on either side of where I have place the first two commas.  I see this all the time.

Best,
Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
https://hcommons.org/members/lubin
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Date: Tuesday, May 15, 2018 at 12:40 PM
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?

Hello Camillo,

     There is something new to learn.  I noticed your statement: "in many more manuscripts than we might think the non-application of external sandhi is used to mark word boundaries.".  I have not come across such manuscripts, but evidently you have.  Can you give a reference to such a manuscript, or give us a scan of a page from such a manuscript.  Except for the Padap??ha manuscripts, I am not aware of this practice.  With best wishes,

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Tue, May 15, 2018 at 9:19 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear McComas

As you might have gathered from the various replies, I?m afraid your student asked a question which cannot really be answered, at least not yet?South Asian codicology is still in its cradle. As already pointed out in this thread, blank spaces were used already in Asokan inscriptions. In my modest opinion, the question cannot be easily answered also because we always have to distinguish between scripts and local usages. Moreover, other strategies were employed in manuscripts to achieve the same objective, for instance in many more manuscripts than we might think the non-application of external sandhi is used to mark word boundaries. Also, the word dividers mentioned by Andrew are very widespread in all kind of Northern Indian manuscripts, above all of Gebrauchstexte and famous works which were read for teaching purposes. On the other hand, if I?m not wrong (my expertise in this field is very limited), South Indian scripts tend to have less punctuation and dividing marks than Northern Indian scripts.

You can get a good idea of such topics in the following book:

Einicke, Katrin. Korrektur, Differenzierung Und Abk?rzung in Indischen Inschriften und Handschriften. Abhandlungen F?r Die Kunde Des Morgenlandes ; Bd. 68. Wiesbaden: Harrassowitz, 2009.

As to older manuscripts, I think this article is also very useful:

The Poetic and Prosodic Aspect of the Page. Forms and Graphic Artifices of Early Indic Buddhist Manuscripts in a Historical Perspective
Scherrer-Schaub, Cristina
DOI (Chapter): https://doi.org/10.1515/9783110543100-009

I hope this is helpful.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Jonathan Silk [mailto:kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>]
Sent: 15 May 2018 09:28
To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
Cc: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>; McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au<mailto:McComas.Taylor at anu.edu.au>>; indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?

Alluded to earlier is what happens in A?oka's inscriptions, studied in detail by Klaus Ludwig Janert:  Absta?nde und Schlussvokalverzeichnungen in As?oka-Inschriften, Wiesbaden, : F. Steiner, 1972 . Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland. Supplementband ; 10. Some of the VOHD is available online free, but apparently not this volume, as far as I see from a cursory search. This work was much reviewed, and has an English introduction, so even if you cannot read German it is not difficult to discover his main points.

Jonathan

On Tue, May 15, 2018 at 8:15 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
A few years ago I have edited and translated Tamil letters sent from Ceylon to Cape Town in South Africa between 1728-1737. It concerns private correspondence: mother (dictated to brother-in-law), brothers, in-laws writing to Nicolaas Ondaatje, who had been banished by the Dutch to the Cape. The letters do not show any trace of interspacing. The initial vowel of a word is attached to the final consonant of the preceding word (if that word happens to end with a consonant). The letters lack punctuation and there is no spacing between sentences. There is also no division into paragraphs; a new paragraph may simply start in the middle of the line. However, not infrequently the first letter of a new paragraph is larger than the others (influence from Dutch?).
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: dinsdag 15 mei 2018 6:43
Aan: McComas Taylor
CC: indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
Dear McComas,

     This must have happened gradually after the Sanskrit Pundits were exposed to English printing.  Even the early Sanskrit printed texts in the form of pothis did not separate words.  I have many such old printed materials.  I have attached a sample page.  If this practice continued into early printing, it is simply because the printing style was copying the writing style of the manuscripts.  I have photographs of a few texts that were hand written by the famous Pandit Vasudeva Shastri Abhyankar where I do not see gaps between the words.  Early pothis of Vedic texts printed by the Nirnaya Sagara Press also do not show any gaps between words.

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Mon, May 14, 2018 at 9:02 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues



A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'



Can any of you learned folk help us out?



Thanks in advance



McComas


------------------------------------------------------------------------
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200



Ask me about my new project:

'Translating the Vi??u Pur??a'

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180515/efbc7f4c/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Tue May 15 17:05:46 2018
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Tue, 15 May 18 19:05:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <SY2PR01MB2667AF3A63D4E4CF79E1BF3FAE930@SY2PR01MB2667.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAETY2G1b0h3FV08=iAf=wXXuHKJMyqTcPt3br10gWxB3OawCjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 58

For one specific case of markers used to indicate word boundaries, see
Hahn's 2007 edition of the Kapphi??bhyudaya pp. 4ff. I have also found them
in other MSS, mostly from Nepal.

All the Best,
Victor



On Tue, May 15, 2018 at 6:02 AM, McComas Taylor via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues
>
>
> A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes
> begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'
>
>
> Can any of you learned folk help us out?
>
>
> Thanks in advance
>
>
> McComas
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
> McComas Taylor, SFHEA
> Associate Professor, Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>
>
> [image: 1498624349007_vishnu_small.png]
>
> Ask me about my new project:
>
> *'Translating the **Vi??u Pur??a'*
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180515/2b858599/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Tue May 15 17:10:22 2018
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 15 May 18 17:10:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <D72088AA.5609B%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <D7208C57.560B8%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 9633
Lines: 183

Dear Madhav,

[resent: annoyingly, the images did not come through, at least for me; I replace them with links]

I my experience too, breaks in the application of external sandhi is a very common, even routine (if not consistently applied), as the most basic form of ?punctuation? in prose texts, used both for logical breaks in the syntax and occasionally just to avoid ambiguity.  Looking at the first lines of a commentary I have recently edited, I can find examples:
https://www.dropbox.com/s/r5gva03bpwo4dia/-Anandasrama.ms288-4612a.png?dl=0

In my edition:
https://www.dropbox.com/s/xzfiwdpuaiu393e/Atharvasiras-Narayanaed.png?dl=0

(Hope fully the images come through.)  Note the ak?aras on either side of where I have place the first two commas.  I see this all the time.

Best,
Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
https://hcommons.org/members/lubin
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Date: Tuesday, May 15, 2018 at 12:40 PM
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?

Hello Camillo,

     There is something new to learn.  I noticed your statement: "in many more manuscripts than we might think the non-application of external sandhi is used to mark word boundaries.".  I have not come across such manuscripts, but evidently you have.  Can you give a reference to such a manuscript, or give us a scan of a page from such a manuscript.  Except for the Padap??ha manuscripts, I am not aware of this practice.  With best wishes,

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Tue, May 15, 2018 at 9:19 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear McComas

As you might have gathered from the various replies, I?m afraid your student asked a question which cannot really be answered, at least not yet?South Asian codicology is still in its cradle. As already pointed out in this thread, blank spaces were used already in Asokan inscriptions. In my modest opinion, the question cannot be easily answered also because we always have to distinguish between scripts and local usages. Moreover, other strategies were employed in manuscripts to achieve the same objective, for instance in many more manuscripts than we might think the non-application of external sandhi is used to mark word boundaries. Also, the word dividers mentioned by Andrew are very widespread in all kind of Northern Indian manuscripts, above all of Gebrauchstexte and famous works which were read for teaching purposes. On the other hand, if I?m not wrong (my expertise in this field is very limited), South Indian scripts tend to have less punctuation and dividing marks than Northern Indian scripts.

You can get a good idea of such topics in the following book:

Einicke, Katrin. Korrektur, Differenzierung Und Abk?rzung in Indischen Inschriften und Handschriften. Abhandlungen F?r Die Kunde Des Morgenlandes ; Bd. 68. Wiesbaden: Harrassowitz, 2009.

As to older manuscripts, I think this article is also very useful:

The Poetic and Prosodic Aspect of the Page. Forms and Graphic Artifices of Early Indic Buddhist Manuscripts in a Historical Perspective
Scherrer-Schaub, Cristina
DOI (Chapter): https://doi.org/10.1515/9783110543100-009

I hope this is helpful.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Jonathan Silk [mailto:kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>]
Sent: 15 May 2018 09:28
To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
Cc: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>; McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au<mailto:McComas.Taylor at anu.edu.au>>; indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?

Alluded to earlier is what happens in A?oka's inscriptions, studied in detail by Klaus Ludwig Janert:  Absta?nde und Schlussvokalverzeichnungen in As?oka-Inschriften, Wiesbaden, : F. Steiner, 1972 . Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland. Supplementband ; 10. Some of the VOHD is available online free, but apparently not this volume, as far as I see from a cursory search. This work was much reviewed, and has an English introduction, so even if you cannot read German it is not difficult to discover his main points.

Jonathan

On Tue, May 15, 2018 at 8:15 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
A few years ago I have edited and translated Tamil letters sent from Ceylon to Cape Town in South Africa between 1728-1737. It concerns private correspondence: mother (dictated to brother-in-law), brothers, in-laws writing to Nicolaas Ondaatje, who had been banished by the Dutch to the Cape. The letters do not show any trace of interspacing. The initial vowel of a word is attached to the final consonant of the preceding word (if that word happens to end with a consonant). The letters lack punctuation and there is no spacing between sentences. There is also no division into paragraphs; a new paragraph may simply start in the middle of the line. However, not infrequently the first letter of a new paragraph is larger than the others (influence from Dutch?).
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: dinsdag 15 mei 2018 6:43
Aan: McComas Taylor
CC: indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
Dear McComas,

     This must have happened gradually after the Sanskrit Pundits were exposed to English printing.  Even the early Sanskrit printed texts in the form of pothis did not separate words.  I have many such old printed materials.  I have attached a sample page.  If this practice continued into early printing, it is simply because the printing style was copying the writing style of the manuscripts.  I have photographs of a few texts that were hand written by the famous Pandit Vasudeva Shastri Abhyankar where I do not see gaps between the words.  Early pothis of Vedic texts printed by the Nirnaya Sagara Press also do not show any gaps between words.

Madhav Deshpande
Campbell, California

On Mon, May 14, 2018 at 9:02 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues



A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'



Can any of you learned folk help us out?



Thanks in advance



McComas


------------------------------------------------------------------------
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200



Ask me about my new project:

'Translating the Vi??u Pur??a'

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180515/904f69fa/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Tue May 15 17:45:11 2018
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Tue, 15 May 18 10:45:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <D7208C57.560B8%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAFdBLNjQ3VUtag+5q6QzBCaM+994jRSTtO6B51ZMFP5xQtpdCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11014
Lines: 359

This is a fascinating thread, and Camillo's remarks that there is still
much to be done in this area, certainly ring true.

Although McComas's initial concern was to find out when the scribes started
inserting spaces, I want to reiterate that the use of spaces is really a
European tradition, based on the fact that Europeans had become by the 19th
century were no longer comfortable with unspaced texts. (Unspaced printing
had been a European tradition, pre-1000.) In fact, many written cultures do
not use spaced texts, so we should in no way presume it is a "better" (or,
more "advanced") way of presenting text. Extensive presentation of Indian
texts with spacing likely is to be matched to the rise of printed texts in
India, which was initially directed by Europeans (Carey, Colebrooke, etc).

Related to this are the many 19th discussions of transliterated text, which
presume Sanskrit would be "easier" to read for Westerners (especially)
missionaries. This, too, is a ridiculous presupposition...

On Tue, May 15, 2018 at 10:10 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Madhav,
>
> [resent: annoyingly, the images did not come through, at least for me; I
> replace them with links]
>
> I my experience too, breaks in the application of external sandhi is a
> very common, even routine (if not consistently applied), as the most basic
> form of ?punctuation? in prose texts, used both for logical breaks in the
> syntax and occasionally just to avoid ambiguity.  Looking at the first
> lines of a commentary I have recently edited, I can find examples:
> https://www.dropbox.com/s/r5gva03bpwo4dia/-Anandasrama.
> ms288-4612a.png?dl=0
>
> In my edition:
> https://www.dropbox.com/s/xzfiwdpuaiu393e/Atharvasiras-Narayanaed.png?dl=0
>
>
> (Hope fully the images come through.)  Note the ak?aras on either side of
> where I have place the first two commas.  I see this all the time.
>
> Best,
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> https://hcommons.org/members/lubin
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Date: Tuesday, May 15, 2018 at 12:40 PM
> To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
>
> Hello Camillo,
>
>      There is something new to learn.  I noticed your statement: "in many
> more manuscripts than we might think the non-application of external sandhi
> is used to mark word boundaries.".  I have not come across such
> manuscripts, but evidently you have.  Can you give a reference to such a
> manuscript, or give us a scan of a page from such a manuscript.  Except for
> the Padap??ha manuscripts, I am not aware of this practice.  With best
> wishes,
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
> On Tue, May 15, 2018 at 9:19 AM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
>> Dear McComas
>>
>>
>>
>> As you might have gathered from the various replies, I?m afraid your
>> student asked a question which cannot really be answered, at least not
>> yet?South Asian codicology is still in its cradle. As already pointed out
>> in this thread, blank spaces were used already in Asokan inscriptions. In
>> my modest opinion, the question cannot be easily answered also because we
>> always have to distinguish between scripts and local usages. Moreover,
>> other strategies were employed in manuscripts to achieve the same
>> objective, for instance in many more manuscripts than we might think the
>> non-application of external sandhi is used to mark word boundaries. Also,
>> the word dividers mentioned by Andrew are very widespread in all kind of
>> Northern Indian manuscripts, above all of Gebrauchstexte and famous works
>> which were read for teaching purposes. On the other hand, if I?m not wrong
>> (my expertise in this field is very limited), South Indian scripts tend to
>> have less punctuation and dividing marks than Northern Indian scripts.
>>
>>
>>
>> You can get a good idea of such topics in the following book:
>>
>>
>>
>> Einicke, Katrin. *Korrektur, Differenzierung Und Abk?rzung in Indischen
>> Inschriften und Handschriften*. Abhandlungen F?r Die Kunde Des
>> Morgenlandes ; Bd. 68. Wiesbaden: Harrassowitz, 2009.
>>
>>
>>
>> As to older manuscripts, I think this article is also very useful:
>>
>>
>>
>> The Poetic and Prosodic Aspect of the Page. Forms and Graphic Artifices
>> of Early Indic Buddhist Manuscripts in a Historical Perspective
>>
>> Scherrer-Schaub, Cristina
>>
>> DOI (Chapter): https://doi.org/10.1515/9783110543100-009
>>
>>
>>
>> I hope this is helpful.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Camillo
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Jonathan Silk [mailto:kauzeya at gmail.com]
>> *Sent:* 15 May 2018 09:28
>> *To:* Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
>> *Cc:* Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>; McComas Taylor <
>> McComas.Taylor at anu.edu.au>; indology <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
>>
>>
>>
>> Alluded to earlier is what happens in A?oka's inscriptions, studied in
>> detail by Klaus Ludwig Janert:  Absta?nde und Schlussvokalverzeichnungen
>> in As?oka-Inschriften, Wiesbaden, : F. Steiner, 1972 . Verzeichnis der
>> orientalischen Handschriften in Deutschland. Supplementband ; 10. Some of
>> the VOHD is available online free, but apparently not this volume, as far
>> as I see from a cursory search. This work was much reviewed, and has an
>> English introduction, so even if you cannot read German it is not difficult
>> to discover his main points.
>>
>>
>>
>> Jonathan
>>
>>
>>
>> On Tue, May 15, 2018 at 8:15 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> A few years ago I have edited and translated Tamil letters sent from
>> Ceylon to Cape Town in South Africa between 1728-1737. It concerns private
>> correspondence: mother (dictated to brother-in-law), brothers, in-laws
>> writing to Nicolaas Ondaatje, who had been banished by the Dutch to the
>> Cape. The letters do not show any trace of interspacing. The initial vowel
>> of a word is attached to the final consonant of the preceding word (if that
>> word happens to end with a consonant). The letters lack punctuation and
>> there is no spacing between sentences. There is also no division into
>> paragraphs; a new paragraph may simply start in the middle of the line.
>> However, not infrequently the first letter of a new paragraph is larger
>> than the others (influence from Dutch?).
>>
>> Herman
>>
>>
>>
>> Herman Tieken
>>
>> Stationsweg 58
>>
>> 2515 BP Den Haag
>>
>> The Netherlands
>>
>> 00 31 (0)70 2208127
>>
>> website: hermantieken.com
>> ------------------------------
>>
>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Madhav
>> Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> *Verzonden:* dinsdag 15 mei 2018 6:43
>> *Aan:* McComas Taylor
>> *CC:* indology
>> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
>>
>> Dear McComas,
>>
>>
>>
>>      This must have happened gradually after the Sanskrit Pundits were
>> exposed to English printing.  Even the early Sanskrit printed texts in the
>> form of pothis did not separate words.  I have many such old printed
>> materials.  I have attached a sample page.  If this practice continued into
>> early printing, it is simply because the printing style was copying the
>> writing style of the manuscripts.  I have photographs of a few texts that
>> were hand written by the famous Pandit Vasudeva Shastri Abhyankar where I
>> do not see gaps between the words.  Early pothis of Vedic texts printed by
>> the Nirnaya Sagara Press also do not show any gaps between words.
>>
>>
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> Campbell, California
>>
>>
>>
>> On Mon, May 14, 2018 at 9:02 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear colleagues
>>
>>
>>
>> A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes
>> begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'
>>
>>
>>
>> Can any of you learned folk help us out?
>>
>>
>>
>> Thanks in advance
>>
>>
>>
>> McComas
>>
>>
>>
>> ------------------------------------------------------------------------
>>
>> McComas Taylor, SFHEA
>> Associate Professor, Reader in Sanskrit
>> College of Asia and the Pacific
>> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
>> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>>
>> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>>
>>
>>
>> Ask me about my new project:
>>
>> *'Translating the Vi??u Pur??a'*
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> J. Silk
>> Leiden University
>>
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>
>> Matthias de Vrieshof 3
>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>> Room 0.05b
>>
>> 2311 BZ Leiden
>>
>> The Netherlands
>>
>>
>>
>> copies of my publications may be found at
>>
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180515/548b51c2/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Tue May 15 18:20:48 2018
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Tue, 15 May 18 20:20:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <CAETY2G1b0h3FV08=iAf=wXXuHKJMyqTcPt3br10gWxB3OawCjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20180515202048.Horde.IRNtbN28wfh06GB6eE_3k1e@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 2038
Lines: 85


Dear All,
The Spitzer Manuscript, one of the oldest Skt manuscripts (of the  
Kushana period), regularly uses spaces between sentences.
It also uses special "viramic" forms of letters such as t or m in the  
end of sentences.
I think the same is true for the so-called "Dramenhandschrift", but am  
unable to check now.
The non-application of sandhi in the end of sentences is indeed very common.
Best wishes,
Eli



Zitat von victor davella via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> For one specific case of markers used to indicate word boundaries, see
> Hahn's 2007 edition of the Kapphi??bhyudaya pp. 4ff. I have also found them
> in other MSS, mostly from Nepal.
>
> All the Best,
> Victor
>
>
>
> On Tue, May 15, 2018 at 6:02 AM, McComas Taylor via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues
>>
>>
>> A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes
>> begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'
>>
>>
>> Can any of you learned folk help us out?
>>
>>
>> Thanks in advance
>>
>>
>> McComas
>>
>>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> McComas Taylor, SFHEA
>> Associate Professor, Reader in Sanskrit
>> College of Asia and the Pacific
>> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
>> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>>
>> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>>
>>
>> [image: 1498624349007_vishnu_small.png]
>>
>> Ask me about my new project:
>>
>> *'Translating the **Vi??u Pur??a'*
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From mmdesh at umich.edu  Tue May 15 18:49:26 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 15 May 18 11:49:26 -0700
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <D72088AA.5609B%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <CAB3-dzcO0c=u6ay6pHHtohm7eu=219EFWdsARj7jrOP2UXtVMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9515
Lines: 330

Thanks, Tim, for this scan showing occasional breaks of external sandhis.

Madhav

On Tue, May 15, 2018 at 10:04 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> Dear Madhav,
>
> I my experience too, breaks in the application of external sandhi is a
> very common, even routine (if not consistently applied), as the most basic
> form of ?punctuation? in prose texts, used both for logical breaks in the
> syntax and occasionally just to avoid ambiguity.  Looking at the first
> lines of a commentary I have recently edited, I can find examples:
>
> In my edition:
>
> (Hope fully the images come through.)  Note the ak?aras on either side of
> where I have place the first two commas.  I see this all the time.
>
> Best,
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> http://home.wlu.edu/~lubint
> https://hcommons.org/members/lubin
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Date: Tuesday, May 15, 2018 at 12:40 PM
> To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
>
> Hello Camillo,
>
>      There is something new to learn.  I noticed your statement: "in many
> more manuscripts than we might think the non-application of external sandhi
> is used to mark word boundaries.".  I have not come across such
> manuscripts, but evidently you have.  Can you give a reference to such a
> manuscript, or give us a scan of a page from such a manuscript.  Except for
> the Padap??ha manuscripts, I am not aware of this practice.  With best
> wishes,
>
> Madhav Deshpande
> Campbell, California
>
> On Tue, May 15, 2018 at 9:19 AM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
>> Dear McComas
>>
>>
>>
>> As you might have gathered from the various replies, I?m afraid your
>> student asked a question which cannot really be answered, at least not
>> yet?South Asian codicology is still in its cradle. As already pointed out
>> in this thread, blank spaces were used already in Asokan inscriptions. In
>> my modest opinion, the question cannot be easily answered also because we
>> always have to distinguish between scripts and local usages. Moreover,
>> other strategies were employed in manuscripts to achieve the same
>> objective, for instance in many more manuscripts than we might think the
>> non-application of external sandhi is used to mark word boundaries. Also,
>> the word dividers mentioned by Andrew are very widespread in all kind of
>> Northern Indian manuscripts, above all of Gebrauchstexte and famous works
>> which were read for teaching purposes. On the other hand, if I?m not wrong
>> (my expertise in this field is very limited), South Indian scripts tend to
>> have less punctuation and dividing marks than Northern Indian scripts.
>>
>>
>>
>> You can get a good idea of such topics in the following book:
>>
>>
>>
>> Einicke, Katrin. *Korrektur, Differenzierung Und Abk?rzung in Indischen
>> Inschriften und Handschriften*. Abhandlungen F?r Die Kunde Des
>> Morgenlandes ; Bd. 68. Wiesbaden: Harrassowitz, 2009.
>>
>>
>>
>> As to older manuscripts, I think this article is also very useful:
>>
>>
>>
>> The Poetic and Prosodic Aspect of the Page. Forms and Graphic Artifices
>> of Early Indic Buddhist Manuscripts in a Historical Perspective
>>
>> Scherrer-Schaub, Cristina
>>
>> DOI (Chapter): https://doi.org/10.1515/9783110543100-009
>>
>>
>>
>> I hope this is helpful.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Camillo
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Jonathan Silk [mailto:kauzeya at gmail.com]
>> *Sent:* 15 May 2018 09:28
>> *To:* Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
>> *Cc:* Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>; McComas Taylor <
>> McComas.Taylor at anu.edu.au>; indology <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
>>
>>
>>
>> Alluded to earlier is what happens in A?oka's inscriptions, studied in
>> detail by Klaus Ludwig Janert:  Absta?nde und Schlussvokalverzeichnungen
>> in As?oka-Inschriften, Wiesbaden, : F. Steiner, 1972 . Verzeichnis der
>> orientalischen Handschriften in Deutschland. Supplementband ; 10. Some of
>> the VOHD is available online free, but apparently not this volume, as far
>> as I see from a cursory search. This work was much reviewed, and has an
>> English introduction, so even if you cannot read German it is not difficult
>> to discover his main points.
>>
>>
>>
>> Jonathan
>>
>>
>>
>> On Tue, May 15, 2018 at 8:15 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> A few years ago I have edited and translated Tamil letters sent from
>> Ceylon to Cape Town in South Africa between 1728-1737. It concerns private
>> correspondence: mother (dictated to brother-in-law), brothers, in-laws
>> writing to Nicolaas Ondaatje, who had been banished by the Dutch to the
>> Cape. The letters do not show any trace of interspacing. The initial vowel
>> of a word is attached to the final consonant of the preceding word (if that
>> word happens to end with a consonant). The letters lack punctuation and
>> there is no spacing between sentences. There is also no division into
>> paragraphs; a new paragraph may simply start in the middle of the line.
>> However, not infrequently the first letter of a new paragraph is larger
>> than the others (influence from Dutch?).
>>
>> Herman
>>
>>
>>
>> Herman Tieken
>>
>> Stationsweg 58
>>
>> 2515 BP Den Haag
>>
>> The Netherlands
>>
>> 00 31 (0)70 2208127
>>
>> website: hermantieken.com
>> ------------------------------
>>
>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Madhav
>> Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> *Verzonden:* dinsdag 15 mei 2018 6:43
>> *Aan:* McComas Taylor
>> *CC:* indology
>> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
>>
>> Dear McComas,
>>
>>
>>
>>      This must have happened gradually after the Sanskrit Pundits were
>> exposed to English printing.  Even the early Sanskrit printed texts in the
>> form of pothis did not separate words.  I have many such old printed
>> materials.  I have attached a sample page.  If this practice continued into
>> early printing, it is simply because the printing style was copying the
>> writing style of the manuscripts.  I have photographs of a few texts that
>> were hand written by the famous Pandit Vasudeva Shastri Abhyankar where I
>> do not see gaps between the words.  Early pothis of Vedic texts printed by
>> the Nirnaya Sagara Press also do not show any gaps between words.
>>
>>
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> Campbell, California
>>
>>
>>
>> On Mon, May 14, 2018 at 9:02 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear colleagues
>>
>>
>>
>> A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes
>> begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'
>>
>>
>>
>> Can any of you learned folk help us out?
>>
>>
>>
>> Thanks in advance
>>
>>
>>
>> McComas
>>
>>
>>
>> ------------------------------------------------------------------------
>>
>> McComas Taylor, SFHEA
>> Associate Professor, Reader in Sanskrit
>> College of Asia and the Pacific
>> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
>> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>>
>> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>>
>>
>>
>> Ask me about my new project:
>>
>> *'Translating the Vi??u Pur??a'*
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> J. Silk
>> Leiden University
>>
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>
>> Matthias de Vrieshof 3
>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>> Room 0.05b
>>
>> 2311 BZ Leiden
>>
>> The Netherlands
>>
>>
>>
>> copies of my publications may be found at
>>
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180515/c3056ff1/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue May 15 23:41:58 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 15 May 18 17:41:58 -0600
Subject: [INDOLOGY] SHASTRI has a new website
Message-ID: <CAKdt-Ce9MYMG91-Q1Jwz7X4Vua6O1rPJfN7PiyJSDmsM2jhmzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 27

The SHASTRI Indo-Canadian Institute has a new website:
http://shastriinstitute.org

Please update your links and spread the word.

?
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
?,?

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
?,?

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
?,?
University of Alberta, Canada
?.?

South Asia at the U of A:

?sas.ualberta.ca?
??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180515/0f994520/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Wed May 16 02:06:40 2018
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Wed, 16 May 18 02:06:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts? - many thanks
Message-ID: <SY2PR01MB26677F2A854F365208330A1CAE920@SY2PR01MB2667.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 29

Many thanks to all those scholars who kindly contributed to this discussion - appreciated!


Yours sincerely


McComas


------------------------------------------------------------------------
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


[1498624349007_vishnu_small.png]

Ask me about my new project:

'Translating the Vi??u Pur??a'


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180516/c749bdd2/attachment.htm>

From clemency.montelle at canterbury.ac.nz  Wed May 16 09:35:56 2018
From: clemency.montelle at canterbury.ac.nz (Clemency Montelle)
Date: Wed, 16 May 18 09:35:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Discovering De Jong blog
Message-ID: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FDEA807@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Status: O
Content-Length: 1957
Lines: 39

Dear all,

I'm delighted to announce the launch of a blog dedicated to promoting and celebrating the De Jong collection which is now housed at the University of Canterbury, New Zealand.  The collection, acquired in 2000, consists of around 12, 000 published volumes and 50 linear metres of archival material. Subject areas cover Indology, Buddhist studies, classics, philosophy, and Australian history and literature.

The blog will periodically feature pieces written by scholars and research students about various 'special' items in the collection.  The home page of the blog can be found here:

https://blogs.canterbury.ac.nz/dejong/

We were lucky enough that McComas Taylor  provided the first blog. He offers his reflections on De Jong's copy of Wilkin's Bhagavad G?t?.  The direct link to his post here, with images can be found at:

 https://blogs.canterbury.ac.nz/dejong/2018/05/15/treasures-of-the-de-jong-collection-wilkins-bhagavadgita/

Please don't hesitate to contact me or the librarians at UC library (macbrown at libr.canterbury.ac.nz<mailto:macbrown at libr.canterbury.ac.nz>) if you would like to contribute.

With best wishes,
Clemency

----
Dr. Clemency Montelle
Associate Professor
School of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/

This email may be confidential and subject to legal privilege, it may
not reflect the views of the University of Canterbury, and it is not
guaranteed to be virus free. If you are not an intended recipient,
please notify the sender immediately and erase all copies of the message
and any attachments.

Please refer to http://www.canterbury.ac.nz/its/email-disclaimer/ for more
information.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180516/33d39513/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed May 16 16:15:00 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 16 May 18 16:15:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <CAETY2G1b0h3FV08=iAf=wXXuHKJMyqTcPt3br10gWxB3OawCjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523C468D1@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2585
Lines: 85

The use of word dividers is very widespread in manuscripts from Northern India and Nepal in general?for instance, it is developed to a high degree of exactness in Jaina manuscripts. As to the use of blank spaces between words, my impression is that blank spaces were used to separate syntactic units in prose or verses already early on, but not for single words systematically.

Best wishesm

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: victor davella [mailto:vbd203 at googlemail.com]
Sent: 15 May 2018 18:06
To: McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au>; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?

For one specific case of markers used to indicate word boundaries, see Hahn's 2007 edition of the Kapphi??bhyudaya pp. 4ff. I have also found them in other MSS, mostly from Nepal.

All the Best,
Victor



On Tue, May 15, 2018 at 6:02 AM, McComas Taylor via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues



A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'



Can any of you learned folk help us out?



Thanks in advance



McComas


------------------------------------------------------------------------
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200



Ask me about my new project:

'Translating the Vi??u Pur??a'

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From disimone at alumni.stanford.edu  Wed May 16 18:16:46 2018
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Wed, 16 May 18 20:16:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523C468D1@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <CADKD_zgASxDojc-KrvZ1TFNbmm9A5p8NQaT9-o5Fp=buAvthvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3283
Lines: 162

Hi all,

To quickly add to Camillo's statement, non-application of external sandhi
is a common (but not standardized) form of punctuation in Gilgit area
manuscripts, for example.

All best,
Charles

On Wed, May 16, 2018 at 6:15 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The use of word dividers is very widespread in manuscripts from Northern
> India and Nepal in general?for instance, it is developed to a high degree
> of exactness in Jaina manuscripts. As to the use of blank spaces between
> words, my impression is that blank spaces were used to separate syntactic
> units in prose or verses already early on, but not for single words
> systematically.
>
>
>
> Best wishesm
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* victor davella [mailto:vbd203 at googlemail.com]
> *Sent:* 15 May 2018 18:06
> *To:* McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au>;
> indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
>
>
>
> For one specific case of markers used to indicate word boundaries, see
> Hahn's 2007 edition of the Kapphi??bhyudaya pp. 4ff. I have also found them
> in other MSS, mostly from Nepal.
>
>
>
> All the Best,
>
> Victor
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, May 15, 2018 at 6:02 AM, McComas Taylor via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear colleagues
>
>
>
> A student has asked me a questions I cannot answer:  'When did scribes
> begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'
>
>
>
> Can any of you learned folk help us out?
>
>
>
> Thanks in advance
>
>
>
> McComas
>
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
>
> McComas Taylor, SFHEA
> Associate Professor, Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>
>
>
> Ask me about my new project:
>
> *'Translating the Vi??u Pur??a'*
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Dr. des. Charles DiSimone | Research Scholar
Buddhist Digital Resource Center ????????
tbrc.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rsalomon at uw.edu  Wed May 16 20:06:04 2018
From: rsalomon at uw.edu (Richard G Salomon)
Date: Wed, 16 May 18 13:06:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts? > in inscriptions
In-Reply-To: <0C647B6E904DBB4BAD3A28D522DC731523C468D1@MBX05.ad.oak.ox.ac.uk>
Message-ID: <cd292ea4-acd4-255a-3350-a87d62bb2d82@uw.edu>
Status: O
Content-Length: 3538
Lines: 114

I'm not sure whether this has been mentioned, but I briefly discussed 
the question of word division in inscriptions in my Indian Epigraphy 
book, p. 67. Basically, it is not found in Sanskrit inscriptions but 
does occur in some Prakrit inscriptions, mainly from the earlier periods.

Rich Salomon


On 5/16/2018 9:15 AM, Camillo Formigatti via INDOLOGY wrote:
>
> The use of word dividers is very widespread in manuscripts from 
> Northern India and Nepal in general?for instance, it is developed to a 
> high degree of exactness in Jaina manuscripts. As to the use of blank 
> spaces between words, my impression is that blank spaces were used to 
> separate syntactic units in prose or verses already early on, but not 
> for single words systematically.
>
> Best wishesm
>
> Camillo
>
> ------------------------------------------------------------------------
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk 
> <mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk <http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org <http://www.mindgrowing.org/>__
>
> *From:*victor davella [mailto:vbd203 at googlemail.com]
> *Sent:* 15 May 2018 18:06
> *To:* McComas Taylor <McComas.Taylor at anu.edu.au>; 
> indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Spaces between words in Sanskrit manuscripts?
>
> For one specific case of markers used to indicate word boundaries, see 
> Hahn's 2007 edition of the Kapphi??bhyudaya pp. 4ff. I have also found 
> them in other MSS, mostly from Nepal.
>
> All the Best,
>
> Victor
>
> On Tue, May 15, 2018 at 6:02 AM, McComas Taylor via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Dear colleagues
>
>     A student has asked me a questions I cannot answer: 'When did
>     scribes begin to insert spaces between words in Sanskrit manuscripts?'
>
>     Can any of you learned folk help us out?
>
>     Thanks in advance
>
>     McComas
>
>     ------------------------------------------------------------------------
>
>     McComas Taylor, SFHEA
>     Associate Professor, Reader in Sanskrit
>     College of Asia and the Pacific
>     The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
>     Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>
>     Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>
>     Ask me about my new project:
>
>     *'Translating the?Vi??u Pur??a'*
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Wed May 16 21:55:29 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 16 May 18 14:55:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing with my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfPTbtRLRXHkTfUUi8u6GGhPfpeAkCZMvk==NbNE5JT-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2635
Lines: 97

Continuing with my Krishna verses:

??? ?? ??????: ????? ?????? ??????? ?? ?

??????????? ????????? ???????? ????????? ?? ???????

O Kr???a, if your sweet names fall on my ears, then having received that
nectar for the ears, what else needs to be heard?


???? ??? ???????? ??????????? ?????????? ?? ?

??????????? ?????????? ???????? ?????????? ?? ???????

If Kr???a resides in my eyesight, then let anything else be in front of me.
Having received the nectar of sight, what else needs to be seen?


???? ???? ????????? ?? ???? ??????? ?

??????????? ???????????? ???????? ??????????? ?? ???????

O M?dhava, If I receive the touch of your hand filled with nectar, then
having received the nectar of touch, what else needs to be touched?


??????? ????? ??????? ??? ?????????? ?? ?

?????? ???????? ?????? ???????? ???????? ?? ???????

The delight of your name exceeds all other delights.  Having received the
delight of Kr???a, what else needs to be tasted?


????? ?? ????? ???? ????????? ?? ??????: ?

??????????? ?????????? ?????? ???????? ?? ???????

O Kr???a, your sweet words resound in my ears.  Having heard the nectar of
the Bhagavad-Gita, what remains to be asked?


????? ??? ?????????? ???????? ?????? ?

??????????? ????????? ????? ????? ???????? ???????

If your figure is in my heart and around me your blue color, then with you
near me, what else do I need to meditate upon.


?????? ?? ???? ?????????? ???????????? ?

?????? ?????????? ???????? ??????? ???????

If you always reside in my heart, then, tell me O Kr???a, what else am I
supposed to think of?


????????: ???? ?? ?????????? ??? ?

???????? ?? ??: ??????????? ???????? ???????

If the Kr???a swan always roams in my lake, then where else shall my mind,
transfixed on it, go?


??? ??????? ????????? ????????????? ????????: ?

????? ?? ?????? ???????? ?????????? ?????????? ?? ???????

?May I have this, and may I have that, and may I have it all,? thus I used
to desire.  But having achieved your friendship, I do not desire anything
else.


??????: ????? ?????????????????? ??????? ?

????: ????? ?? ?????????? ?????????? ?? ???????

O Kr???a, there is nothing else beyond you.  My only desire is that you
should not be beyond me.


????? ????? ?? ?????? ?? ???????? ????????? ?

?? ??? ??? ????????? ???? ???? ????? ???????

Le my mind, resting in you, not run anywhere else.  O M?dhava, Don?t you
ever abandon me and run somewhere else.

Madhav Deshpande
Campbell, California


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Palaniappa at aol.com  Thu May 17 04:02:56 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 16 May 18 23:02:56 -0500
Subject: [INDOLOGY] Maharajas, Mahants and Historians
Message-ID: <8B5AC535-4D6D-4AB8-B759-9071377C55CF@aol.com>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 15

Dear List Members,

I would appreciate very much if anyone could share the following article.

Kulke, Hermann (1985). ?Maharajas, Mahants and Historians: Reflections on the Historiography of Early Vijayanagara and Sringeri.? Vijayanagara?City and Empire: New Currents of Research, ed. A. L. Dallapiccola and S. Zingel-Av? Lallemant, pp. 120-143.

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180516/af35cb26/attachment.htm>

From astridzotter at yahoo.de  Thu May 17 12:26:08 2018
From: astridzotter at yahoo.de (astridzotter at yahoo.de)
Date: Thu, 17 May 18 12:26:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nepali Summer School
In-Reply-To: <8B5AC535-4D6D-4AB8-B759-9071377C55CF@aol.com>
Message-ID: <1536603118.4112533.1526559968913@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1724
Lines: 73


DearColleagues,

The Research Unit ?Documents onthe History of Religion and Law in Premodern Nepal?, Heidelberg Academy ofSciences and Humanities and the Department of Cultural and Religious History ofSouth Asia, South Asia Institute, Heidelberg is pleased to offer a 

?

-? Nepali Summer Course (Laxmi NathShrestha)

?

from?3rd to 28th September, 2018?atthe South Asia Institute, Heidelberg.

?

Applications for participation in these courses areinvited and should reach us by?15th June 2018.

?

We would be verygrateful if you could inform your colleagues and students about thisopportunity by forwarding the enclosed posters. 

?

For further questions please do nothesitate to contact 

?

Bastian Jantke,

?

Coordinator, Nepali Summer Course 2018 

Heidelberg Academy of Sciences and Humanities

?

E-mail: nepali at sai.uni-heidelberg.de



Best wishes
Astrid

---

Dr. Astrid Zotter
Researcher and Project Coordinator
Unit "Historical Documents of Pre-modern Nepal"
Heidelberg Academy of Sciences and Humanities

South Asia Institute
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg

+49-6221-544940+49-6221-544940

 http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.en.htmlCallSend SMSAdd to SkypeYou'll need Skype CreditFree via Skype 
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From Palaniappa at aol.com  Thu May 17 16:05:11 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 17 May 18 11:05:11 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [RISA-L LIST] Norvin Hein
In-Reply-To: <CAAMfvH1UBxsvHX75b31LjfAJcMZc62dhoOAgd6pWvm8JDsVwAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <7C36A0BE-29CB-4383-827D-CA7AB5212A81@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2038
Lines: 47

This note from Jack Hawley on Prof. Norvin Hein posted on the RISA list may be of interest to some on this list.

Regards,
Palaniappan

> Begin forwarded message:
> 
> From: Jack Hawley <jsh3 at columbia.edu>
> Subject: [RISA-L LIST] Norvin Hein
> Date: May 17, 2018 at 10:11:44 AM CDT
> To: risa-l <risa-l at lists.sandiego.edu>, dmagier <dmagier at princeton.edu>, suzembree <suzembree at gmail.com>
> Reply-To: +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <risa-l at lists.sandiego.edu>
> 
> Dear friends,
> 
> In case the news has not reached you, let me take this opportunity to say that Norvin Hein passed away last month at his home in Bethany, Connecticut, not far from Yale, where he was active for many, many years.  There will be a ceremony in Bethany at noon tomorrow, which will include a sharing of food and memories.  Here are some of my own, posted from Vrindavan:
> 
> http://www.vrindavantoday.com/2018/05/norvin-heins-life-and-contribution-to-the-study-of-rasa-lila/ <http://www.vrindavantoday.com/2018/05/norvin-heins-life-and-contribution-to-the-study-of-rasa-lila/> .
> 
> With thanks and best greetings to all,
> Jack
> 
> -- 
> John Stratton Hawley 
> Claire Tow Professor of Religion
> Barnard College, Columbia University
> 3009 Broadway
> New York, NY 10027 USA
> 
> Website: www.johnstrattonhawley.org <http://www.johnstrattonhawley.org/>
> India telephone:  +91 756 754 3989
> New York telephone: (212) 854-5292
> Fax: (212) 854-7491
> Office hours: On leave, 2016-17.
> E-mail: jsh3 at columbia.edu <mailto:jsh3 at columbia.edu>_______________________________________________
> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been subscribed.
> PLEASE use a signature with your full name and institutional affiliation.
> 
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu
> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
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From Palaniappa at aol.com  Thu May 17 19:54:05 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 17 May 18 14:54:05 -0500
Subject: [INDOLOGY] Maharajas, Mahants and Historians
In-Reply-To: <8B5AC535-4D6D-4AB8-B759-9071377C55CF@aol.com>
Message-ID: <FBCC6799-6B29-4F5A-B6DD-A7527D6AA5FD@aol.com>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 27

Dear List Members,

I received copies of the article from two members and two others offered to send it. 

Many thanks to all of them!

Regards,
Palaniappan

> On May 16, 2018, at 11:02 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com> wrote:
> 
> Dear List Members,
> 
> I would appreciate very much if anyone could share the following article.
> 
> Kulke, Hermann (1985). ?Maharajas, Mahants and Historians: Reflections on the Historiography of Early Vijayanagara and Sringeri.? Vijayanagara?City and Empire: New Currents of Research, ed. A. L. Dallapiccola and S. Zingel-Av? Lallemant, pp. 120-143.
> 
> Thanks in advance
> 
> Regards,
> Palaniappan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Fri May 18 02:09:08 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 17 May 18 19:09:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing with my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfNhzqkN800TZN9jzsTo_tLiB48m8Vf++h7k4mkwK0fXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2973
Lines: 112

Continuing with my Krishna verses:

?????? ?? ?? ?????? ?????????????????? ?

????????? ???????? ??????????????: ?????: ???????

Whatever exists in this world originated from you.  You are inside all the
moving and the unmoving objects.


??????????? ??????? ???? ? ???? ??????? ?

?????? ?????? ????? ???????????? ??????? ???????

You are the milkman and you are the milkmaid, O Kr???a.  You are yourself
the Gokula.  Therefore, you are happy with yourself.


????????????????? ??? ????????????????? ?

????????? ? ????????? ????? ?? ???? ???????

O Kr???a, you indeed delight in yourself, satisfied with yourself, and
contented with yourself with your plays.


???????????? ??? ?????????????? ?????? ???? ?

?????????? ???????? ???????? ??????? ???????

You are the holy sound OM, O Kr???a, the highest essence of speech.  O Kr???a,
you are the meaning of all words.


???????? ???????? ????????? ??????? ?

??????????? ???? ???????? ?????????? ???????

Whatever I do, eat, sacrifice and toil for, O Kr???a, I offer it all to you.


?????????? ????????????? ?? ?????????? ?

???????? ????? ??????? ?????????? ?? ??? ???????

My mind is convinced that I belong to you and you belong to me.  With Kr???a
being always in my heart, where is the question of giving and taking?


????? ????? ?: ????????????? ???: ???? ?

??? ???? ??????? ????????????? ?????? ???????

O Kr???a, if you are always everywhere, and there is nothing else, then who
can give anything to anyone, or take something from someone?


??? ??????: ?????? ???????? ??????? ?: ?

??? ????? ??? ????? ???????? ???????? ???????

Just as the ocean itself creates waves, similarly, O Kr???a, we are the
waves created by you around you.


???????????? ??????: ??????? ??????? ?????: ?

????? ???? ???????? ? ?? ???? ????: ???????

Though the waves belong the ocean, and the ocean does not belong to the
waves, still there is no doubt in my mind that you belong to me.


?????? ????????? ??????? ??????? ??? ?

????????? ?????????? ?????? ???? ??????? ???????

Just as we see the coming and going of waves in the ocean, similarly you
created comings and goings for us, who belong to you.


?? ??? ??? ?????: ??? ???????? ??????? ?

???????????? ??????????????????? ??? ???????

Who are we, where did we come from and where are we going, O Lord?  O Kr???a,
you are the only answer for all these questions.


???????? ????? ????????? ????????? ???????? ???? ?

??? ??????? ????????? ??? ?? ???? ???????

Like Arjuna, I ask you various questions everyday, O Kr???a.  Do reply to
me, when you get a moment.


?????? ?? ????????? ????????????????? ?

????? ?? ???????? ???? ????? ???????? ???????

I know the burden of your task in keeping the wheel of the world
rotating.  Still,
do respond to me, O Kr???a, as you please.


Madhav Deshpande


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri May 18 08:39:13 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 18 May 18 14:09:13 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0g4KSF4KSy4KSC4KSV4KS+4KSw4KS24KS+4KS44KWN4KSk4KWN4KSw4KWHIOCksuCkleCljeCkt+Cko+CkvuCkteCljeCkr+CkvuCkquCkvuCksOCkgw==?=
In-Reply-To: <CAB_6t-JkBZnprsh37V4z-twtA6sT8CUG7LaBBpVY134C2RD5yA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebi_UT_3wB9pm2wR819ss5RWXROC0pUDKANsBRSu7cD4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1783
Lines: 64

 Studies On Some Concepts Of The Alankara Sastra

by V Raghavan

at


https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.20774

has a chapter on LakshaNaa (pp 1-47)


2018-05-18 13:57 GMT+05:30 Sundareswaran N.K <nkswaran at gmail.com>:

> ??? ?????????
> ?????????????? ?????????????? ???  ????? ??????? ???????? ??????
> ?????????????? ?????  ????? ??????? ?? ?? ???????? ??????????? ????
> ?????????????? ?????? ??? ??????????? : - https://www.academia.edu/
> 25032318/%E0%A4%85%E0%A4%B2%E0%A4%99_%E0%A4%95%E0%A4%BE%
> E0%A4%B0%E0%A4%B6%E0%A4%BE%E0%A4%B8_%E0%A4%A4_%E0%A4%B0%E0%
> A5%87_%E0%A4%B2%E0%A4%95_%E0%A4%B7%E0%A4%A3%E0%A4%BE%E0%A4%
> B5_%E0%A4%AF%E0%A4%BE%E0%A4%AA%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%83
>
> ????????????????????
> ????????????????
> --
> N. K. Sundareswaran,
> Professor & Head, Department of Sanskrit,
> University of Calicut,
> Kerala - 673635
> INDIA
> https://universityofcalicut.academia.edu/SundareswaranNK
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri May 18 10:25:54 2018
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 18 May 18 10:25:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL Update #488
Message-ID: <9f18e7a58efe43a6a6a3bed3ab3e1743@sub.uni-goettingen.de>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 19

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts added:
Bana: Harsacarita<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#BanaHcar>: plain text
Mahadandadharanisitavati<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#MaDaDh>
Secondary Resource added:
Aufrecht: Catalogus Catalogorum<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#AufrCC>
Text revised:
Asvaghosa: Buddhacarita<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#AsvBc2>: verse 5.77 revised

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
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From stella.sandahl at gmail.com  Fri May 18 14:58:40 2018
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Fri, 18 May 18 10:58:40 -0400
Subject: [INDOLOGY] Junked emails
Message-ID: <4606F1F4-11C3-44E0-A105-116C1B62C4BC@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 11

All Indology emails sent to my google e-mail address stella.sandahl at gmail.com <mailto:stella.sandahl at gmail.com>, are
always put in junk mail
Please do NOT send any further Indology messages to this google address. Instead please 
use this address: ssandahl at sympatico.ca <mailto:ssandahl at sympatico.ca>
Many thanks
Stella Sandahl


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180518/6ada8b00/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Fri May 18 17:55:25 2018
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 18 May 18 17:55:25 +0000
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0g4KSF4KSy4KSC4KSV4KS+4KSw4KS24KS+4KS44KWN4KSk4KWN4KSw4KWHIOCksuCkleCljeCkt+Cko+CkvuCkteCljeCkr+CkvuCkquCkvuCksOCkgw==?=
In-Reply-To: <CAJGj9ebi_UT_3wB9pm2wR819ss5RWXROC0pUDKANsBRSu7cD4w@mail.gmail.com>
Message-ID: <D7248B56.56598%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2828
Lines: 81

Note that there is a revised edition of Raghavan?s Studies on Some Concepts of the Alankara ??stra, from 1973, also available
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.495255

Best,
Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
https://hcommons.org/members/lubin
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Date: Friday, May 18, 2018 at 4:39 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] {???????????????????} ?????????????? ??????????????

Studies On Some Concepts Of The Alankara Sastra

by V Raghavan

at


https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.20774

has a chapter on LakshaNaa (pp 1-47)


2018-05-18 13:57 GMT+05:30 Sundareswaran N.K <nkswaran at gmail.com<mailto:nkswaran at gmail.com>>:
??? ?????????
?????????????? ?????????????? ???  ????? ??????? ???????? ??????  ?????????????? ?????  ????? ??????? ?? ?? ???????? ??????????? ???? ?????????????? ?????? ??? ??????????? : - https://www.academia.edu/25032318/%E0%A4%85%E0%A4%B2%E0%A4%99_%E0%A4%95%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%B6%E0%A4%BE%E0%A4%B8_%E0%A4%A4_%E0%A4%B0%E0%A5%87_%E0%A4%B2%E0%A4%95_%E0%A4%B7%E0%A4%A3%E0%A4%BE%E0%A4%B5_%E0%A4%AF%E0%A4%BE%E0%A4%AA%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%83

????????????????????
????????????????
--
N. K. Sundareswaran,
Professor & Head, Department of Sanskrit,
University of Calicut,
Kerala - 673635
INDIA
https://universityofcalicut.academia.edu/SundareswaranNK

--
You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com<mailto:bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com>.
To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com<mailto:bvparishat at googlegroups.com>.
For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mmdesh at umich.edu  Sat May 19 05:01:31 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 18 May 18 22:01:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing with my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdJT5VEBYHOBztqiT8kLF0bq0OQNXV7sif8H-mH8YcFFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2853
Lines: 68

Continuing with my Krishna verses:

??????????? ????? ?????????????? ????????? ?
?????????? ??????????????? ??????????: ?????
Living unseen in the heart, you are not found because you are so subtle,
and not because you don?t exist. This is how one should reply to the pour
deluded logician.

????????? ??????? ??????????????????? ?
??????? ??????? ?????????????????? ??????????? ???????
O Lord, in your cosmic form, you are not found because you are so great.
You are unseen with the physical eyes, but are visible to the divine eye.

??????????? ?????????????????? ?????? ?
?????? ????????????????? ??????????? ??????? ???????
Even though Arjuna was near you [on the battlefield of Kuruk?etra], he was
unable to see you [in your true form]. Therefore, you gave him the divine
eye to enable him to see your cosmic form.

??????????? ??? ???? ?????? ???????????? ?: ?
??? ?: ????? ???????? ????? ??????? ??????? ???????
Since he was your friend and devotee, he received this divine eye. Let
anyone who is your friend and devotee receive your vision.

???????????? ???????????? ??????????????? ?????? ?
??? ?????????????: ?????? ????????? ???????????: ???????
Thinking that there are [two people] Kr???a and Arjuna standing on the holy
battle field of the Kurus, Arjuna asked Kr???a with a confused mind.

????????? ????????? ????????? ??????? ??? ?
??????????????????? ???????????????:? ???????
?How shall I kill in battle these enemy relatives. Only sin will accrue to
us by killing these impetuous enemies.?

??? ?????? ??????????????????????????????? ?
??? ? ??????????? ????????????? ?????? ???????
When Arjuna saw the cosmic form of Kr???a with the divine eye given to him,
then he truly realize his own smallness.

??????????? ???????? ?????????????? ???? ?
??????????? ????????????????????????????: ?????: ???????
The entire world is inside of the cosmic Kr???a. The chariot is inside of
him. The battle is inside of him. Arjuna himself is inside of him.

?????: ???????????? ????????????: ?????: ?
???????????? ?????? ????????????????? ??????? ???????
The Kauravas, the P???avas, the elephants, horses and the foot soldiers.
The entire battle field of the Kurus was inside of Kr???a.

????? ?? ??????????? ????? ????? ? ????: ?
????????????? ???????????????? ????? ???? ???????
Kr???a alone is the creator, the sustainer and the destroyer of the world.
Arjuna was merely an instrument, and we are similar to him.

???????????????????????? ???? ??????? ?
???????? ??????? ??????????? ??????? ???????
Neither killing nor being killed, we are little specks of him, and in the
play of the Lord, we do comings and goings for the play.


Madhav Deshpande

Campbell, California


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sat May 19 13:54:32 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 19 May 18 06:54:32 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyB3aXRoIG15IEtyaXNobmEgdmVyc2Vz?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdJT5VEBYHOBztqiT8kLF0bq0OQNXV7sif8H-mH8YcFFQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdctyN_LHfzD6ChkmSfKy9+x7OMhK2XCsDcx9P+AXCaXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3596
Lines: 85

Just noticed a Mudr?r?k?asa:  Translation of verse 258: "pour deluded
logician" should of course be "poor deluded logician".  Typing late at
night can result in such errors.

Madhav

2018-05-18 22:01 GMT-07:00 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> Continuing with my Krishna verses:
>
> ??????????? ????? ?????????????? ????????? ?
> ?????????? ??????????????? ??????????: ?????
> Living unseen in the heart, you are not found because you are so subtle,
> and not because you don?t exist. This is how one should reply to the pour
> deluded logician.
>
> ????????? ??????? ??????????????????? ?
> ??????? ??????? ?????????????????? ??????????? ???????
> O Lord, in your cosmic form, you are not found because you are so great.
> You are unseen with the physical eyes, but are visible to the divine eye.
>
> ??????????? ?????????????????? ?????? ?
> ?????? ????????????????? ??????????? ??????? ???????
> Even though Arjuna was near you [on the battlefield of Kuruk?etra], he was
> unable to see you [in your true form]. Therefore, you gave him the divine
> eye to enable him to see your cosmic form.
>
> ??????????? ??? ???? ?????? ???????????? ?: ?
> ??? ?: ????? ???????? ????? ??????? ??????? ???????
> Since he was your friend and devotee, he received this divine eye. Let
> anyone who is your friend and devotee receive your vision.
>
> ???????????? ???????????? ??????????????? ?????? ?
> ??? ?????????????: ?????? ????????? ???????????: ???????
> Thinking that there are [two people] Kr???a and Arjuna standing on the
> holy battle field of the Kurus, Arjuna asked Kr???a with a confused mind.
>
> ????????? ????????? ????????? ??????? ??? ?
> ??????????????????? ???????????????:? ???????
> ?How shall I kill in battle these enemy relatives. Only sin will accrue to
> us by killing these impetuous enemies.?
>
> ??? ?????? ??????????????????????????????? ?
> ??? ? ??????????? ????????????? ?????? ???????
> When Arjuna saw the cosmic form of Kr???a with the divine eye given to
> him, then he truly realize his own smallness.
>
> ??????????? ???????? ?????????????? ???? ?
> ??????????? ????????????????????????????: ?????: ???????
> The entire world is inside of the cosmic Kr???a. The chariot is inside of
> him. The battle is inside of him. Arjuna himself is inside of him.
>
> ?????: ???????????? ????????????: ?????: ?
> ???????????? ?????? ????????????????? ??????? ???????
> The Kauravas, the P???avas, the elephants, horses and the foot soldiers.
> The entire battle field of the Kurus was inside of Kr???a.
>
> ????? ?? ??????????? ????? ????? ? ????: ?
> ????????????? ???????????????? ????? ???? ???????
> Kr???a alone is the creator, the sustainer and the destroyer of the world.
> Arjuna was merely an instrument, and we are similar to him.
>
> ???????????????????????? ???? ??????? ?
> ???????? ??????? ??????????? ??????? ???????
> Neither killing nor being killed, we are little specks of him, and in the
> play of the Lord, we do comings and goings for the play.
>
>
> Madhav Deshpande
>
> Campbell, California
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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From mmdesh at umich.edu  Sat May 19 17:15:43 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 19 May 18 10:15:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] Marathi poem on Krishna
Message-ID: <CAB3-dzf28-oDWy3PXqa-ytsq-GCYszdJEp_SCd=Bx=AwB=YbqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 19

My Marathi poem on Krishna:

?????????? ????? ?????? ???? ??? ?????
?????? ?????? ?????? ??? ???? ?????
???? ???????? ???????????? ??????? ?????
??? ????? ??? ?????? ?????? ?????

The beautiful Blue Cloud roams in the sky of Gokula. His buddies roam
around him and their play looks beautiful. With the reflection of that
play, the water of Yamuna trembles, and Mother Yashoda, after seeing the
play, is very happy in her mind.

Madhav Deshpande
Campbell, California


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sun May 20 03:12:33 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 19 May 18 20:12:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzevjBmvyyKBXzKyU460BzJgwSdgonvnVXPTRLH3qoE7kA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2453
Lines: 90

Continuing with my Krishna verses:

???????????? ???????????? ??? ???????????: ?

?????????????????????? ????? ???????? ???????

At that (ancient time) on the holy battlefield of the Kurus, the Kauravas
and P???avas killed all the eighteen armies.


????? ????? ?????????? ????? ?????? ?

?????????? ?? ???? ???? ???????????: ???????

O Kr???a, a battle goes on even in my mind all the time.  My mind has
created its own Kauravas and P???avas.


???????: ?????????? ? ?????? ???????? ?

??????? ??????? ?????? ??????????????????? ???????

Born together, these Kauravas and P???avas do not tolerate each other, and
they constantly create unbearable attacks on my mind.


???????? ????? ???? ??????? ????? ???? ?

??????????????????? ????? ???????????: ???????

Like Bh??ma fallen on the ground [in the Mahabharata battle], I watch this
battle raging around me.  How will these Kauravas and P???avas [in my mind]
stop this battle?


?????????????????? ?? ???????? ??????: ?

????? ??? ??????? ????? ?? ???? ???????

Modulations of my mind have become these Kauravas and P???avas.  To stop
them from battling, I need your help, O Kr???a.


?????????????????????? ? ? ????????????? ????? ?

?????????????: ????? ???? ?? ?????????: ???????

Raising up my arms, I call them out, but no one listens to me.  O Kr???a,
perhaps these unrestrained warriors might listen to you.


?????????????????? ?? ??? ?? ???????????: ?

?????? ?????????????????? ?????????? ???? ????? ???????

If my Kauravas and P???avas were to see your cosmic form, they would
certainly stop battling, and my mind will attain peace.


?????: ???????????? ??? ???? ??? ???? ?

????? ?? ?????????: ???????????? ?? ???????

Struck with my own arrows, how shall I find peace, O Lord?  Perhaps, a
pleasant touch of your hand may pacify my pain.


???????? ?????????? ?????????? ???????? ?

?????? ???????: ???? ?????? ???? ????? ???????

When in the battle the P???avas were about to be completely destroyed, O
Lord, you compassionately saved five of them from fire.


????????????????????? ???????? ???????? ?

?? ????????????? ??? ???? ????? ???????

The house of my mind is burning with fierce flames.  O Compassionate Lord,
quench this fire with the shower of your sweetness.


Madhav Deshpande
Campbell, California


-------------- next part --------------
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon May 21 11:50:20 2018
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 21 May 18 13:50:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Two new books from IeT
Message-ID: <20180521135020.Horde.VdEdEdNHyjGVqW15vvdFppl@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1269
Lines: 59


---------------

Dear Colleagues,

I would like to point out two new publications in the Indica et  
Tibetica-Verlag.


1.
?yurveda und Poesie
Lolimbar?jas Lehrgedicht ?Leben des Arztes? (Vaidyaj?vana)

Herausgegeben und ?bersetzt von J?rgen Hanneder und Thomas Sch?fer.
Marburg: Indica et Tibetica Verlag 2018. 113 pp. (Broschiert)
ISBN 978-3-923776-57-3
Price:  18,00 ?

A collection of ?yurvedic recepies, but written as a K?vya and  
directed to the wife of the author. Re-edited Sanskrit text with  
German translation, Index of substances etc.

2.
Subh?ticandra's Kavik?madhenu on Amarako?a 1.4.8cd?2.2.5ab
Together with Si tu Pa? chen's Tibetan translation
(Indica et Tibetica 56)

Edited and introduced by Lata Mahesh Deokar.
Marburg: Indica et Tibetica Verlag 2018. xiii, 740 pp. (Hardcover)
ISBN 978-3-923776-58-0
Price:  48,00 ?

First Critical Edition of the Text and Tibetan Translation of this  
elaborate commentary on the Amarako?a.

The first volume was IeT 55 (2014).

For details and previews see  http://www.iet-verlag.de

Best regards,

J?rgen Hanneder


---

Prof. Dr. Juergen Hanneder
Philipps-Universitaet Marburg
FG Indologie u. Tibetologie
Deutschhausstr.12
35032 Marburg
Germany
Tel. 0049-6421-28-24930
hanneder at staff.uni-marburg.de






From fleming_b4 at hotmail.com  Mon May 21 13:59:58 2018
From: fleming_b4 at hotmail.com (Benjamin Fleming)
Date: Mon, 21 May 18 13:59:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] IndUni keyboard layouts?
Message-ID: <YTXPR0101MB14533A2540E463035147D264A4950@YTXPR0101MB1453.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 11

Dear List,

I am currently trying to update my unicode diacritics input method from the "cut and paste? and or ?autocorrect? input methods I currently use. I was pointed to the IndUni keyboard layouts which I found on John Smith?s web site, however since the instructions are from 2009 I am not finding it easy to adapt to current Mac OS. Is their a better input system than IndUni that people use or have people learned to adapt it to current OS? 

Thanks for any input/help!

Best Wishes,
Ben Fleming




From fleming_b4 at hotmail.com  Mon May 21 14:49:04 2018
From: fleming_b4 at hotmail.com (Benjamin Fleming)
Date: Mon, 21 May 18 14:49:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] IndUni keyboard layouts?
In-Reply-To: <CAEYKMafXjbqLz1L_R3qU4yPTqiU1J0DK0i6DSPRxfOoPPw76Yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <YTXPR0101MB1453CEFC642AC29C6517C520A4950@YTXPR0101MB1453.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2367
Lines: 59

Dear Elisa,

Thanks you for your message. That is helpful though I find that only about 4 useful diacritical marks come up on the default ABC Extended keyboard: ?, ?, ?, and ? that I can see (I am using a Unicode font). Is there a good tutorial for navigating and/or inputting the diacritics one needs for Sanskrit? It is not self evident, at least to me.

Best,
Ben

On May 21, 2018, at 10:24 AM, Elisa Freschi <elisa.freschi at gmail.com<mailto:elisa.freschi at gmail.com>> wrote:

Dear Benjamin,

if you use a Mac, you just need to type using a ?US extended? or ?ABC extended? keyboard layout and select a unicode font, like Times or Gentium.

Best,

elisa

On Mon 21. May 2018 at 16:00, Benjamin Fleming via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear List,

I am currently trying to update my unicode diacritics input method from the "cut and paste? and or ?autocorrect? input methods I currently use. I was pointed to the IndUni keyboard layouts which I found on John Smith?s web site, however since the instructions are from 2009 I am not finding it easy to adapt to current Mac OS. Is their a better input system than IndUni that people use or have people learned to adapt it to current OS?

Thanks for any input/help!

Best Wishes,
Ben Fleming
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
--
Dr. Elisa Freschi

(Tue to Thu)
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13, 2nd floor NEW ADDRESS!
1020 Vienna, Austria
Phone ++43 (0)1 51581 6433
Fax ++43 (0)1 51581 6410


(Fri to Tue)
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
University of Vienna
Spitalgasse 2, Hof 2, Eingang 2.1
1090 Vienna, Austria
Phone ++43 (0)1 4277 43505

http://elisafreschi.com<http://elisafreschi.com/>
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
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From fleming_b4 at hotmail.com  Mon May 21 15:04:37 2018
From: fleming_b4 at hotmail.com (Benjamin Fleming)
Date: Mon, 21 May 18 15:04:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] IndUni keyboard layouts?
In-Reply-To: <AB942CDF-28FB-40A3-A8F9-CADE9AAC9450@gmail.com>
Message-ID: <YTXPR0101MB145362D7FD3CBE8316E7FB3FA4950@YTXPR0101MB1453.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 3075
Lines: 60

Dear Dan,

Thanks. I now have it figured out, was only missing the ? and have everything figured out now.

Best,
Ben

On May 21, 2018, at 11:01 AM, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com<mailto:prajnapti at gmail.com>> wrote:

Hi Ben,

You don?t need an additional input system beyond what the Mac already has (but needs to be activated). The key to easy diacritical input on a Mac is to use the ABC Extended keyboard layout, instead of the regular English keyboard. That can be added from the System Preferences menu under Keyboard.

Then, you can type option-x + [any letter] to place an underdot under it: ? ? ? ? etc.
option-a places a macron over any letter - ? ? ? etc.
option-w places an overdot over any letter - ? ? etc
option-n + n = ?
option-e + [any letter] places forward slash - ? ?, etc.
option-u + [any letter] places an umlaut over the letter - ? ? etc.
and much more.

The [any letter] can be a capital or lower case. ?gveda (option-x + r) or ?g Veda (option-x + shift-r); ?iva (option-e + shift-s), etc.

This is a system-wide setting, so it works in any program: not just Word, but any program in which you can type. Word processor, email, text, etc. Easy once you get the hang. You won?t need to copy-and-paste autocorrect entries in Word - you?ll be able to type them directly into the autocorrect dialogue with the proper diacriticals.

Until you remember all the combinations, you can turn on ?Show Keyboard Viewer? from the keyboard layout menu that will appear in the upper right. When you press the option key it will highlight in orange the activated diacriticals.

Diacriticals are still something of a problem on PCs, but not a Mac.

The following might help you set it up.
https://apple.stackexchange.com/questions/120938/wheres-the-us-international-keyboard-on-os-x-10-9-mavericks

There might be a better tutorial out there, but this will get you started.

good luck.
Dan


On May 21, 2018, at 9:59 AM, Benjamin Fleming via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List,

I am currently trying to update my unicode diacritics input method from the "cut and paste? and or ?autocorrect? input methods I currently use. I was pointed to the IndUni keyboard layouts which I found on John Smith?s web site, however since the instructions are from 2009 I am not finding it easy to adapt to current Mac OS. Is their a better input system than IndUni that people use or have people learned to adapt it to current OS?

Thanks for any input/help!

Best Wishes,
Ben Fleming
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon May 21 17:09:48 2018
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 21 May 18 19:09:48 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Mok=E1=B9=A3op=C4=81ya_Reading_Seminar_-_Marburg,_6.-10.8.2018?=
Message-ID: <20180521190948.Horde.dvhZuyKS-u4Q8-xxfldjPeX@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 31

-------------

Dear Colleagues

I would like to announce an intensive Sanskrit reading week at the  
University of Marburg, Germany, 6.-10.2018, where we shall deal with a  
newly edited text, the Bhusu??a story from the Mok?op?ya. Details can  
be seen in the flyer attached.

Best regards,
J?rgen Hanneder
-----------------

---

Prof. Dr. Juergen Hanneder
Philipps-Universitaet Marburg
FG Indologie u. Tibetologie
Deutschhausstr.12
35032 Marburg
Germany
Tel. 0049-6421-28-24930
hanneder at staff.uni-marburg.de

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: MU-Flyer.pdf
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Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180521/ac86530e/attachment.pdf>

From paolo.magnone at unicatt.it  Mon May 21 17:31:08 2018
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Mon, 21 May 18 19:31:08 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Renou=E2=80=99s_article_needed?=
Message-ID: <da04d930-76a6-ed0e-c039-417e25d46488@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 978
Lines: 32

Friends,

Would anybody be willing to share a copy of Renou?s (with Silburn) seminal study ?Sur la notion de brahman?, Journal Asiatique 237 (1949)? The old collection has seemingly been digitised only until 1940, nor do local libraries have a hard copy of the volume.

Thank you,

Paolo Magnone

--

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart - Milan
Introduction to Hinduism
Higher Institute of Religious Sciences - Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)
Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone




[http://Static.unicatt.it/layout/img/layout/5x1000.gif]
Destina il tuo 5 per mille all?Universit? Cattolica
CF 02133120150
www.unicatt.it/5permille<http://www.unicatt.it/5permille/>
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From mmdesh at umich.edu  Mon May 21 18:04:03 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 21 May 18 11:04:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing with my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdR0H=8TiQ1Z4HHzudL0Kb1QcpfXMNJ7dhO5Z4LJZdBBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2493
Lines: 63

Continuing with my Krishna verses:

????????????? ????????? ?????????? ???? ?? ?
?????? ??? ???????? ????????? ????????? ???????
Even though Arjuna was a recipient of your compassion, even after hearing
your words, and saying ?I will carry out your words,? he forgot your words
after [the battle].

?????? ? ??????? ???????? ????? ??????? ?
???????????????? ??????? ???????: ???: ???????
[Therefore], he against asked you the significance of the Bhagavad-Gita,
and in the Later Gita [Uttara-Gita], you instructed him again.

?????? ??????: ????? ??? ? ?????? ??????: ?
????????????????? ????????? ?????????? ???????
Where am I with limited intelligence and where is Arjuna, the great mind.
[Still] I am struggling to make sense of your words.

????? ???? ? ???????????? ??? ???????? ??? ???? ?
?????? ???? ????? ????????: ???: ???: ???????
If after making effort there is no success, then, O Lord, what should I do?
O Kr???a, you yourself should teach me again and again out of compassion.

????? ??? ?????????? ???????????? ???? ?
???????????????? ????? ???? ???? ???? ???????
We who are little specks of you are ignorant, while you are knowledge
incarnate. O Kr???a, how can you tolerate this ignorance of ours?

??? ??? ???????? ????????? ?? ?????
???????? ??? ?? ????? ?????? ?? ??????? ???????
By whichever way, please satisfy my curiosity. With me remaining ignorant,
how can you be compassionate?

??????? ?? ???????? ?? ??? ????????? ???? ?
?????? ??????: ????? ??????????????????: ???????
I am like an atom, and you are so great, O Lord. How do you see me? There
are an infinite number of people like me, while you are the only
compassionate one.

??????????????? ?????????????? ??????? ?
????????????????? ????????: ?????? ???? ???????
O Lord, you are engaged in the benefit for all. We are always bathed in the
streams of your compassion.

????? ?? ???????????????? ?????????: ?
??????????: ???? ??????? ??? ????????? ???????
O Kr???a, being nudged by the flood of your compassion, we will certainly
reach across the ocean of ignorance.

?????? ???? ????????? ??? ???????? ????????? ?
?????????????????????? ?????? ???? ???????
If we get a rebirth in Gokula, then what is the use of heaven. The company
of the Delight of Nanda exceeds the Forest of Joy [in heaven].


Madhav Deshpande

Campbell, California
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From mmdesh at umich.edu  Tue May 22 22:49:40 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 22 May 18 15:49:40 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Concluding_(=3F)_verses_of_my_M=C4=81dhavakar=E1=B9=87=C4=81mr=CC=A5ta?=
Message-ID: <CAB3-dzeeQEJnokzDuV65PQS8vUJFrB4d+5-4ZFU-EBChxcc6Gg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2624
Lines: 66

Concluding (?) verses of my Krishna poem:

???????? ?? ????????? ????? ???????? ???? ?
???????????: ????? ????????? ??? ???? ???????
O Kr???a, we have been happily placed on the stage of your world. You, O
Kr???a, are blissful, and we are your particles on the earth.

???? ????? ??????????? ??? ? ?????????????? ?
??????? ?????? ????????? ???? ?? ?????? ???????
O Lord, it is all your planning as to where you have placed me, how you
have placed me, and the task in which you have engaged me.

???????? ? ?????? ? ???? ?? ?????? ?
???? ???????????????? ?????? ???? ????????????
I do not understand the purpose, nor your plan. All I know is that
propelled into this world I am an instrument of yours.

??? ?????? ?? ????? ????????? ?? ???? ?
???? ??? ?? ???? ???? ?????? ????: ???????
O Kr???a, though the hands are mine, you are the doer, and though my feet
move, you are their mover.

??? ????? ??????? ???????????? ?? ?
? ?? ?????? ??????? ???? ??????????: ???????
Let my mind wander from object to object. I have no worry, O Lord, since
you are the driver of the chariot of my mind.

????????????????? ????????? ????????? ?
????? ??????? ???? ???? ????????? ???? ???????
The wheels of the world turn just by a tiny portion of your compassion. So
if the chariot of my life moves ahead, what is so surprising?

???????????????????? ?????????? ?????? ?
???? ?? ??????? ?? ??????? ????????? ???????
Just by a glance of yours, O Lord, the lotus of my mind blooms. Let it ever
close up.

????????? ????????? ????????? ??????? ????? ?
?????? ???????, ??????? ???? ?? ??? ???????
The gate of my mind is open and for a long time I am waiting for you. Come
quickly. O Friend, do not delay.

????? ?? ????????? ??????? ?? ??????? ?
????? ????? ????????? ????? ?????? ?????? ???????
O Lord, many of my lives have gone by and so also of yours. O Kr???a, life
after life, I was your friend.

??? ???? ?? ??????????? ????? ?????????? ?
??? ?????? ???????? ???? ??????? ??????? ???????
O M?dhava, your friend is waiting for your in the yard. O Lord, as you did
before, do your play today.

???????? ?? ???????? ???????? ??? ?? ?
????????????????? ????? ????? ??? ???????
O Kr???a, this is your stage, and I am M?dhava, your friend. Let our happy
and blissful game go on for ever.

??? ?????????????????? ?????????? ???????? ????????????? [?????????]
???????? ?
Thus ends the M?dhava?s Nectar for the Ears, in three hundred verses,
composed by Madhav Deshpande.
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From mmdesh at umich.edu  Tue May 22 22:58:09 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 22 May 18 15:58:09 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Concluding_(=3F)_verses_of_my_M=C4=81dhavakarn=C4=81mr=CC=A5tam?=
Message-ID: <CAB3-dzdp9j2O_b7Fts3qiUqZpryVNL7KQqXx=RXYghLzqNM4nA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2625
Lines: 66

Concluding (?) verses of my Krishna poem:

???????? ?? ????????? ????? ???????? ???? ?
???????????: ????? ????????? ??? ???? ???????
O Kr???a, we have been happily placed on the stage of your world. You, O
Kr???a, are blissful, and we are your particles on the earth.

???? ????? ??????????? ??? ? ?????????????? ?
??????? ?????? ????????? ???? ?? ?????? ???????
O Lord, it is all your planning as to where you have placed me, how you
have placed me, and the task in which you have engaged me.

???????? ? ?????? ? ???? ?? ?????? ?
???? ???????????????? ?????? ???? ????????????
I do not understand the purpose, nor your plan. All I know is that
propelled into this world I am an instrument of yours.

??? ?????? ?? ????? ????????? ?? ???? ?
???? ??? ?? ???? ???? ?????? ????: ???????
O Kr???a, though the hands are mine, you are the doer, and though my feet
move, you are their mover.

??? ????? ??????? ???????????? ?? ?
? ?? ?????? ??????? ???? ??????????: ???????
Let my mind wander from object to object. I have no worry, O Lord, since
you are the driver of the chariot of my mind.

????????????????? ????????? ????????? ?
????? ??????? ???? ???? ????????? ???? ???????
The wheels of the world turn just by a tiny portion of your compassion. So
if the chariot of my life moves ahead, what is so surprising?

???????????????????? ?????????? ?????? ?
???? ?? ??????? ?? ??????? ????????? ???????
Just by a glance of yours, O Lord, the lotus of my mind blooms. Let it
never close up.

????????? ????????? ????????? ??????? ????? ?
?????? ???????, ??????? ???? ?? ??? ???????
The gate of my mind is open and for a long time I am waiting for you. Come
quickly. O Friend, do not delay.

????? ?? ????????? ??????? ?? ??????? ?
????? ????? ????????? ????? ?????? ?????? ???????
O Lord, many of my lives have gone by and so also of yours. O Kr???a, life
after life, I was your friend.

??? ???? ?? ??????????? ????? ?????????? ?
??? ?????? ???????? ???? ??????? ??????? ???????
O M?dhava, your friend is waiting for your in the yard. O Lord, as you did
before, do your play today.

???????? ?? ???????? ???????? ??? ?? ?
????????????????? ????? ????? ??? ???????
O Kr???a, this is your stage, and I am M?dhava, your friend. Let our happy
and blissful game go on for ever.

??? ?????????????????? ?????????? ???????? ????????????? [?????????]
???????? ?
Thus ends the M?dhava?s Nectar for the Ears, in three hundred verses,
composed by Madhav Deshpande.
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From paolo.magnone at unicatt.it  Wed May 23 17:24:10 2018
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Wed, 23 May 18 19:24:10 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou=E2=80=99s_article_needed?=
In-Reply-To: <da04d930-76a6-ed0e-c039-417e25d46488@unicatt.it>
Message-ID: <79681a9d-b226-24d9-e1ff-d18e68ed049c@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 1691
Lines: 52

Friends,

Thanks to Frank Koehler for sending me a scan of the article. Thanks also to Vincent Eltschinger, Georges Pinault and Christophe Vielle for pointing out that the article is now available in L?Inde fondamentale, ed. by Charles Malamoud, Paris, Hermann, 1978, pp. 83-116 ? indeed easier to obtain than the original.

With best wishes,
Paolo

--
Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart - Milan
Introduction to Hinduism
Higher Institute of Religious Sciences - Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)
Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone

On 21/05/2018 19:31, Paolo Magnone wrote:

Friends,

Would anybody be willing to share a copy of Renou?s (with Silburn) seminal study ?Sur la notion de brahman?, Journal Asiatique 237 (1949)? The old collection has seemingly been digitised only until 1940, nor do local libraries have a hard copy of the volume.

Thank you,

Paolo Magnone

--

Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart - Milan
Introduction to Hinduism
Higher Institute of Religious Sciences - Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)
Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Thu May 24 05:38:19 2018
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Thu, 24 May 18 11:08:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Guide to the Asokan inscriptions Allachin - Norman
Message-ID: <CAK2tbYxDzjQ3B09zQ4LwBgisNwLjMO8NHbP_+rn5KXRv=1-CYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 12

Dear Members
Can you share the article Guide to the Asokan inscriptions published in the
South Asian Studies  Vol-I: 49-50
regards
Rupali Mokashi

*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>
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From drdj at austin.utexas.edu  Thu May 24 16:27:44 2018
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Thu, 24 May 18 16:27:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tamil Language Lecturer
Message-ID: <646D6EA1-6B6D-473F-96B7-954D3CA6E485@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2255
Lines: 23

Dear Colleagues,

The University of Texas at Austin invites applications for a Tamil Language Lecturer. Please see the details below or at this link: https://apply.interfolio.com/50970.

Best,

Don Davis
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin

Description
The Department of Asian Studies at the University of Texas at Austin is seeking a full-time lecturer in the Tamil language and either Kannada or Telugu, to begin September 1st, 2018.  The successful candidate will be responsible for teaching three courses per semester; Tamil at the Elementary and Intermediate levels, plus a third course in Kannada or Telugu.  Located at the flagship campus of the University of Texas System, the Department of Asian Studies provides an excellent and exciting context for teaching and research in the classical and modern languages of the South Asian region.

Qualifications
Candidates should have a minimum of a Master?s degree (Ph.D. is preferred) in the Tamil language with additional teaching ability in either Kannada or Telugu, or in a closely-related field (for example, in Dravidian Linguistics or South Indian Literature) and a record of teaching excellence in the American university context.  The successful candidate will be required to complete the Federal Employment Eligibility Verification form, I-9, and will be required to present acceptable and original documents to prove identity and authorization to work in the United States.  The University of Texas at Austin is an Equal Opportunity/Affirmative Action employer committed to a diverse faculty, staff, and student body.  Women and minority candidates are strongly encouraged to apply.

Application Instructions
Interested candidates are invited to upload: 1) a cover letter detailing qualifications and teaching experience, 2) a detailed curriculum vitae, and 3) three confidential letters of recommendation.  The deadline for applications is Friday, June 15th, 2018.  Please direct all questions to Ms. Lucy Enniss (enniss.lucy at austin.utexas.edu) with the words ?Tamil search? in the subject line.
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From whitakjl at wfu.edu  Thu May 24 20:07:26 2018
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Thu, 24 May 18 16:07:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Chandogya Brahmana
In-Reply-To: <mailman.44.1527177602.3504.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <38ea5db6-46ec-cd29-0db5-fcaf266f5489@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 26

Dear Colleagues:
Do we have a reliable text and/or translation of the Samaveda Mantra 
Brahmana/Chandogya Brahmana? I'm particularly interested in SMB.2.7, so 
any information on books or articles addressing this hymn would also be 
welcome. I'm struggling to find anything, but I may just be missing 
something obvious.

Cheers
JW

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor,
Graduate Program Director,
Department for the Study of Religions.

Wake Forest University
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC 27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162







From wujastyk at gmail.com  Thu May 24 20:41:01 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 May 18 14:41:01 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ya=C5=9Bomitra?=
Message-ID: <CAKdt-CcgjZCLk21XTwx4u7se5gQDiJjpTaf3ZeRufAD2obJrJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 41

Dear colleagues,

I have been doing a literature search for biographical information about
Ya?omitra, author of the *Sphu??rth?* commentary on Vasubandhu's
*Abhidharmako?abh??ya* and the *vy?khy?* on Asa?ga's *Abhidharmasamuccaya*.
I am finding almost no information at all.  I see the date 580 in Potter's
EIP, but I don't know where he gets it.  I have looked in Poussin's,
Stcherbatsky, Law's introductions, in SARDS3 (several promising articles,
but I don't read Japanese :-( ), Panditproject, Google Scholar, etc.  While
his views and interpretations of the m?la texts get attention, I find no
discussion about his biographical information.

If you know of any scholarship specifically on Ya?omitra's personal
background, evidence for his date, place of dwelling, lineage, etc., I
would be very grateful for the information.  Is he the same Ya?omitra who
owned the so-called Bower MS, for example?

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
??
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From dnreigle at gmail.com  Thu May 24 21:45:27 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 24 May 18 15:45:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] Chandogya Brahmana
In-Reply-To: <38ea5db6-46ec-cd29-0db5-fcaf266f5489@wfu.edu>
Message-ID: <CAPAZekbtAK5N-wf=h_S-va6AZcAw5oZiCJiP3Om4TQhBhVK6=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2252
Lines: 68

Dear Jarrod,

As for a reliable text, there is the critical edition by Durgamohan
Bhattacharyya, *Ch?ndogyabr?hma?a, with the commentaries of Gu?avi??u and
S?ya?a*. It was published as Calcutta Sanskrit College Research Series, no.
1, in 1958. It is based on four printed editions and eleven manuscripts.

An English translation by Sakuntala Rao Sastri was published as
*The Mantra-*
*Brahmana (A book describing the earliest domestic rituals of Aryans)*, by
the Viswa Parishad, Sanskrit University - Japan, no date. It is a
typescript.

Upon checking OCLC for more recent publications, I now see that Sakuntala
Rao Sastri has also published a romanized critical edition of the*
Mantra-Brahmana*, but I have not seen this book.

There is an early Sanskrit edition that includes German translation in two
publications, one for each of its two prap??hakas: *Das Mantrabr?hma?a. 1.
Prap??haka*, by Heinrich St?nner, Halle: 1901. *Das Mantrabr?hma?a. 2.
Prap??haka*, by Hans J?rgensen, Darmstadt: 1911.

If you cannot easily access these books, I can scan my copies.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, May 24, 2018 at 2:07 PM, Jarrod Whitaker via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues:
> Do we have a reliable text and/or translation of the Samaveda Mantra
> Brahmana/Chandogya Brahmana? I'm particularly interested in SMB.2.7, so any
> information on books or articles addressing this hymn would also be
> welcome. I'm struggling to find anything, but I may just be missing
> something obvious.
>
> Cheers
> JW
>
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor,
> Graduate Program Director,
> Department for the Study of Religions.
>
> Wake Forest University
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC 27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180524/ebfcdb7a/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu May 24 23:08:41 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 May 18 17:08:41 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ya=C5=9Bomitra?=
In-Reply-To: <CAKdt-CcgjZCLk21XTwx4u7se5gQDiJjpTaf3ZeRufAD2obJrJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cfi_DyP2dzy0KBqFNRGaYTAD+km06uKfNp2zmH6S_kL9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2086
Lines: 73

Thanks to Edeltraud Harzer, who set me on a track that led to Marek
Mejor's *Vasubandhu?s
Abhidharmako?a and the Commentaries Preserved in the **Tanjur*, Stuttgart:
Steiner, 1991.  Pp. 38 ff. are quenching my j??nat???? for the moment.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
??



On Thu, 24 May 2018 at 14:41, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I have been doing a literature search for biographical information about
> Ya?omitra, author of the *Sphu??rth?* commentary on Vasubandhu's
> *Abhidharmako?abh??ya* and the *vy?khy?* on Asa?ga's *Abhidharmasamuccaya*.
> I am finding almost no information at all.  I see the date 580 in Potter's
> EIP, but I don't know where he gets it.  I have looked in Poussin's,
> Stcherbatsky, Law's introductions, in SARDS3 (several promising articles,
> but I don't read Japanese :-( ), Panditproject, Google Scholar, etc.  While
> his views and interpretations of the m?la texts get attention, I find no
> discussion about his biographical information.
>
> If you know of any scholarship specifically on Ya?omitra's personal
> background, evidence for his date, place of dwelling, lineage, etc., I
> would be very grateful for the information.  Is he the same Ya?omitra who
> owned the so-called Bower MS, for example?
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
> ??
>
>


-------------- next part --------------
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From jknutson at hawaii.edu  Fri May 25 00:10:44 2018
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 24 May 18 14:10:44 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Oxford_Bibliographies_in_Hinduism:_Jayadeva_and_the_G=C4=ABtagovinda?=
Message-ID: <CAAiVBEWQczH7=2ZqkoXOpQDsRiPiSOVy79ZAUuZjy2p8GCjgaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 23

Dear Friends, I was just informed that my bibliography of 'Jayadeva and the
G?tagovinda' is up on the OUP 'Bibliographies in Hinduism' resource. I want
to thank everyone again--so many of you helped with so many precious
details about myriad translations and other materials. The real pleasure
for me in this thankless task was that of learning so much from you when I
submitted my queries.

If you would like to have a look, it is here:

http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0204.xml?rskey=KDHyEf&result=1&q=Jayadeva#firstMatch

As usual my own institution doesn't have access, but OUP gave me a secret
login id and password that will work for 6 months:

Username: OxAccess60518
Password: Jennings242

Best, ??????,J


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180524/73000b8a/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Fri May 25 13:29:06 2018
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 25 May 18 15:29:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Return of the Slave
Message-ID: <CALoZ1nWmj6o2H5XMgDjJPSrokovr9ZvhUsDbhJExeh-B8_OC6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 34

 Dear list,

I should like to draw your attention to an upcoming workshop dealing with
slavery in the Middle East and on the Indian Subcontinent from the past up
to the present day.

Venue: Akademie der Wissenschaften und der Literatur in Mainz (Germany)
Time: November 7-8, 2018

Here is a link for more details on the subject and for downloading the
preliminary program:
https://www.islamic-empire.uni-hamburg.de/en/news-and-
events/conferences/slavery.html

Kindly regarding,
Walter Slaje

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From roccocestola at gmail.com  Sat May 26 17:37:57 2018
From: roccocestola at gmail.com (Rocco Cestola)
Date: Sat, 26 May 18 19:37:57 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vij=C3=B1=C4=81n=C4=81m=E1=B9=9Btabh=C4=81=E1=B9=A3ya_Needed?=
Message-ID: <CAAfXwN39rTM_nYvsrfQN4L3-S+zr9MKciOdgoxob=H1eZTV6Ow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 22

 Dear list members,

If anyone had a pdf of Vij??nabhik?u's *Vij??n?m?tabh??ya*, edited by
Kedaranatha Tripathi (Varanasi: Banaras Hindu University Press, 1979) ,
would be so kind to share
it with me?

many thanks in advance


with best wishes and regards



Rocco Cestola

PhD, Universit? di Roma "La Sapienza"


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jknutson at hawaii.edu  Mon May 28 01:15:38 2018
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 27 May 18 15:15:38 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_article_request:_Porcher_(1982)_"M=C3=A9taphore_et_Comparaison_dans_quelques_compos=C3=A9s_Sanskrits"?=
Message-ID: <CAAiVBEWQavrqBqvFqNb_LX-uT70K8bRZTnRCRgtE05hBLDeq+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 17

Dear Friends, Does anyone have a soft copy of?:

Porcher, M.C. (1982) "M?taphore et Comparaison dans quelques compos?s
Sanskrits" Journal Asiatique 270 (1-2), 153-171.

I only seem to have access to JA up to 1939 or so. Best,J
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
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From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Mon May 28 09:41:11 2018
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Mon, 28 May 18 11:41:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF enquiry
Message-ID: <FDBDC88F-18EF-412D-B61A-97707C9F31D7@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 29

Dear Indologists and list members,

does anyone have by chance a PDF copy of the Tamil Tiruvi?aiy??al pur??am to kindly share with me? On Internet Archive only the front cover of the edition is digitised.
Thanking in advance, my warmest regards

David Pierdominici Le?o
Ph.D., Sapienza University
Academia: https://uniroma1.academia.edu/DavidPierdominici
Mobile +39 3407303232
Skype: davidpaolo89


-- 
___________________________________________
*Il tuo?5?diventa 1000*
Fai 
crescere la tua universit?
Dona il?5?per?mille?alla Sapienza
Codice 
fiscale:?*80209930587*

https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille 
<https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon May 28 17:25:23 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 28 May 18 17:25:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw: Ramanuja
Message-ID: <1527528275.S.1103.27803.f4mail-235-81.rediffmail.com.1527528323.31347@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 25



Sent from RediffmailNG on Android




From: "alakendu das"&lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Sent: Mon, 28 May 2018 22:54:35 GMT+0530
To: "INDOLOGY"&lt;INDOLOGY at liverpool.ac.uk&gt;
Subject: Ramanuja

To all members,&nbsp; &nbsp; &nbsp; Can anybody kindly inform me about any English version of Ramanuja's VishistaAdwaitya?
&nbsp; &nbsp; Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Palaniappa at aol.com  Mon May 28 23:08:59 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 28 May 18 18:08:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] PDF enquiry
In-Reply-To: <FDBDC88F-18EF-412D-B61A-97707C9F31D7@uniroma1.it>
Message-ID: <56119A62-CB49-454B-8D8B-2557A018472A@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1609
Lines: 39

This is not a pdf. But the text is available here in a Unicode-compliant format.

http://www.tamilvu.org/ta/library-l41d0-html-l41d0ind-139511 <http://www.tamilvu.org/ta/library-l41d0-html-l41d0ind-139511> 

Regards,
Palaniappan

> On May 28, 2018, at 4:41 AM, David Pierdominici via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Indologists and list members,
> 
> does anyone have by chance a PDF copy of the Tamil Tiruvi?aiy??al pur??am to kindly share with me? On Internet Archive only the front cover of the edition is digitised.
> Thanking in advance, my warmest regards
> 
> David Pierdominici Le?o
> Ph.D., Sapienza University
> Academia: https://uniroma1.academia.edu/DavidPierdominici <https://uniroma1.academia.edu/DavidPierdominici>
> Mobile +39 3407303232
> Skype: davidpaolo89
> 
> 
> ___________________________________________
> Il tuo 5 diventa 1000
> Fai crescere la tua universit?
> Dona il 5 per mille alla Sapienza
> Codice fiscale: 80209930587
> https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille <https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From kauzeya at gmail.com  Tue May 29 07:43:10 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 29 May 18 09:43:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Post-doc and PhD positions in Buddhist Studies in Leiden
Message-ID: <CAMGmO4Kta_Era-_2A0VM=B+-9Bup-BGOgDhR6EtBYVhuKz0WPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 28

Dear Colleagues
May I ask you to bring to the attention of all who might be interested, or
who might know someone who might be interested, a Post-doc position, and
two PhD positions in Buddhist Studies in Leiden?

https://www.universiteitleiden.nl/en/vacancies/2018/wk11-20/18-199-postdoctoral-researcher-in-buddhist-studies

https://www.universiteitleiden.nl/en/vacancies/2018/wk11-20/18-200-phd-candidate-in-buddhist-studies

Thank you!

Jonathan Silk

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From manufrancis at gmail.com  Tue May 29 08:43:53 2018
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 29 May 18 10:43:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF enquiry
In-Reply-To: <56119A62-CB49-454B-8D8B-2557A018472A@aol.com>
Message-ID: <CANVHsm53VNfzDRGuF10nvZW8hcqRP2Jyi9EZ9rVCBdZ-+duZ9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2490
Lines: 86

Dear David,

There are two Tamil Tiruvi?aiy??a?pur??am:
- one by Perumpa???ppuliy?r Nampi (12e/13e c.?)
- one by Para?c?ti (16e/17e c.?)

Here are PDFs of both:
https://www.dropbox.com/sh/werygroc21tw5yj/AACTNQ1yPbyd5mmV8hojBI7va?dl=0

With very best wishes.

--



Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tude de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR
8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis

2018-05-29 1:08 GMT+02:00 Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> This is not a pdf. But the text is available here in a Unicode-compliant
> format.
>
> http://www.tamilvu.org/ta/library-l41d0-html-l41d0ind-139511
>
> Regards,
> Palaniappan
>
> On May 28, 2018, at 4:41 AM, David Pierdominici via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Indologists and list members,
>
> does anyone have by chance a PDF copy of the Tamil Tiruvi?aiy??al pur??am
> to kindly share with me? On Internet Archive only the front cover of the
> edition is digitised.
> Thanking in advance, my warmest regards
>
> David Pierdominici Le?o
> Ph.D., Sapienza University
> Academia: https://uniroma1.academia.edu/DavidPierdominici
> Mobile +39 3407303232
> Skype: davidpaolo89
>
>
> ___________________________________________
> *Il tuo 5 diventa 1000*
> Fai crescere la tua universit?
> Dona il 5 per mille alla Sapienza
> Codice fiscale: *80209930587*
> https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-univer
> sita-con-il-cinque-mille
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Tue May 29 09:58:16 2018
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Tue, 29 May 18 15:28:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Teaching Positions available in the Abhinavagupta Institute of Aesthetics and Shaiva Philosophy
Message-ID: <CAJz4T_78rHM0v0aB39G1pDrt_=VpUi85LKaFu=pNfmzpNW2v2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1397
Lines: 45

The
? ?
historic
? *?*
*?Abhinavagupta Institute of Aesthetics and Shaiva Philosophy*
? ?
at
? ?
the University of Lucknow established by Professor Kanti Chandra Pandey on
August 5, 1968, after being defunct due to retirement of teachers
specializing in the subject and dearth of suitable candidates for the job
? ?
for many decades, has got a new lease of life. Prof Pandey founded the
institute by donating his personal collection of books and works to the
library and with the help of government grant to promote quality research
in aesthetics and Shaiva philosophy.
? ?
The institute is starting afresh and has advertised several teaching
positions. The application deadline is *7.06.2018*. All those interested
may apply. See the more details and the application
? ?
process
? ?
following the following link:

http://www.lkouniv.ac.in/en/page/current-openings

Best wishes.

Mrinal Kaul
------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Philosophy and Humanities (MCPH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul at manipal.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue May 29 15:03:55 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 29 May 18 15:03:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ramanuja
Message-ID: <20180529150355.24951.qmail@f4mail-235-81.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 11


Thanks everybody for the help.
&nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed May 30 00:53:57 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 29 May 18 20:53:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] Help identifying the deity of a gayatri mantra
Message-ID: <CAPW7aQHFy9dum+3Oikn=Y-179_sHXm80zqyq2Opzj39d8KxMqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 17

Dear list members,
The Vaikhanasamantraprasna contains this gayatri mantra
r?jar?j?ya vidmahe
dhan?dhyak?y?ya dh?mahi
tan nas soma? pracoday?t

Monier-Williams identifies dhan?dhyak?ya as Kubera.
Is this a gayatri mantra to Kubera or to Soma as the moon, or to the elixir
Soma?

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180529/116e3e5b/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed May 30 01:19:56 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 30 May 18 06:49:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help identifying the deity of a gayatri mantra
In-Reply-To: <CAPW7aQHFy9dum+3Oikn=Y-179_sHXm80zqyq2Opzj39d8KxMqA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZX3qeE1Ne10UGskQJe6RYf4nADkT5jx2EDuXzQQAUS9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 41

Kubera

Raajaraaja / raajaadhiraaja is used as a synonym for kubera in mantrapushpa
? ??????????? ????????????? ??? ??? ????????? ????????
? ?? ?????????????? ?????? ????????? ???????? ??????
??????? ????????? ???????? ??? ? 2 ?







On Wed, May 30, 2018, 6:24 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> The Vaikhanasamantraprasna contains this gayatri mantra
> r?jar?j?ya vidmahe
> dhan?dhyak?y?ya dh?mahi
> tan nas soma? pracoday?t
>
> Monier-Williams identifies dhan?dhyak?ya as Kubera.
> Is this a gayatri mantra to Kubera or to Soma as the moon, or to the
> elixir Soma?
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180530/ef795766/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed May 30 16:52:10 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 30 May 18 18:52:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] On Sanskrit in the USA
Message-ID: <11AE589A-2866-42CA-91FA-7A54FDA5410E@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 369
Lines: 13

https://yaledailynews.com/blog/2018/04/17/yales-last-sanskrit-expert-to-leave/

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
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From lavanyavemsani at gmail.com  Wed May 30 17:46:00 2018
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Wed, 30 May 18 13:46:00 -0400
Subject: [INDOLOGY] CFP: American Journal of Indic Studies deadline: Sep 9
Message-ID: <F354637F-D1E2-4AB8-B1A4-3E7319BDBC7B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 28

Dear Esteemed Colleagues, 
Inviting you all to send your papers for consideration for publication in the AJIS.
Deadline: September 9, 2018.

Please check the Call for Papers for the Winter issue of American Journal of Indic Studies 
https://journals.library.unt.edu/index.php/indicstudies/about

Please register on the journal website included in the link above. Papers can be submitted directly on the journal website. 

Please do not hesitate to contact me if there are any additional questions. 

Thank you. 
Lavanya 

Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
Portsmouth OH 45662
Phone: 740-351-3233
Co-founder, American Academy of Indic Studies 
Editor-in-Chief 
American Journal of Indic Studies
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From jeb2104 at columbia.edu  Wed May 30 22:29:22 2018
From: jeb2104 at columbia.edu (Joel Eugene Bordeaux)
Date: Wed, 30 May 18 18:29:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] Help identifying the deity of a gayatri mantra
In-Reply-To: <mailman.36.1527696002.8916.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <06B196A9-1444-49C1-86C6-EDB9ECF2443D@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 29

While we?re at it, does anyone know of sources exploring the theoretical basis for or historical development of these ?gayatris?? 

For example, in what sense is the mantra below a ?gayatri? beyond containing the verbs dh?mahi and pracoday?t? Is there any relation postulated between the 'gayatris' of Kubera etc. and Gayatri as a goddess? 

 With thanks,
J.


Joel Bordeaux
Visiting Scholar
Mattoo Center for India Studies
Stony Brook University
bordeauxjoel at gmail.com
twitter.com/JoelBordeaux


> The Vaikhanasamantraprasna contains this gayatri mantra
> r?jar?j?ya vidmahe 
> dhan?dhyak?y?ya dh?mahi 
> tan nas soma? pracoday?t
> 
> Monier-Williams identifies dhan?dhyak?ya as Kubera.
> Is this a gayatri mantra to Kubera or to Soma as the moon, or to the elixir Soma?
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu May 31 01:19:08 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 31 May 18 06:49:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help identifying the deity of a gayatri mantra
In-Reply-To: <CAPW7aQHu=+UOK92mWKEg21XeaWYfT+a_htFwgHzLfPeu1oXQfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb29cQpcUxYjUHLghUo2xfdkgALP7J-79=OGf=mMH4Q=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 62

There was a thread on this list on this. I am travelling. Please search in
the archives.

The point is, these Gaayatris have no relation to the 'goddess' Gaayayree.

But the Gaayatree mantra is the prototype (maataa) after which these are
'generated'.



On Thu, May 31, 2018, 6:08 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Thank you Nagaraj
>
> On Tue, May 29, 2018 at 9:19 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Kubera
>>
>> Raajaraaja / raajaadhiraaja is used as a synonym for kubera in
>> mantrapushpa
>> ? ??????????? ????????????? ??? ??? ????????? ????????
>> ? ?? ?????????????? ?????? ????????? ???????? ??????
>> ??????? ????????? ???????? ??? ? 2 ?
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Wed, May 30, 2018, 6:24 AM Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>> The Vaikhanasamantraprasna contains this gayatri mantra
>>> r?jar?j?ya vidmahe
>>> dhan?dhyak?y?ya dh?mahi
>>> tan nas soma? pracoday?t
>>>
>>> Monier-Williams identifies dhan?dhyak?ya as Kubera.
>>> Is this a gayatri mantra to Kubera or to Soma as the moon, or to the
>>> elixir Soma?
>>>
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu May 31 11:00:12 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 31 May 18 11:00:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] On Sanskrit in the USA
Message-ID: <1527764217.S.98067.autosave.drafts.1527764412.11522@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 38

Thank you very much for highlighting such an encouraging piece of event.It's heartening indeed to know the esteem with which Sanskrit is held in the West.
Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Christophe Vielle via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Wed, 30 May 2018 22:23:05 GMT+0530
To: Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] On Sanskrit in the USA

  https://yaledailynews.com/blog/2018/04/17/yales-last-sanskrit-expert-to-leave/

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve




  
_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From franco at uni-leipzig.de  Thu May 31 11:09:31 2018
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Thu, 31 May 18 13:09:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] On Sanskrit in the USA
In-Reply-To: <1527764217.S.98067.autosave.drafts.1527764412.11522@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <20180531130931.Horde.y9gSuzSdx74iTm76XyuRVzW@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 3129
Lines: 100


That article was a bit one-sided. Here is a response from one of  
Granoff's students:

LETTER 04.19
The Yale Daily News	Apr 18, 2018

On ?Yale?s last Sanskrit expert to leave?

?Yale?s last Sanskrit expert to leave? is plain wrong. In order to be  
right it minimizes the work of Phyllis Granoff, a religious studies  
professor, to the point of erasure. Far beyond ?proficient,? Granoff?s  
linguistic mastery is legendary among Sanskritists worldwide. At Yale  
she revived premodern South Asia and continues to train a vital cohort  
of scholars.

The article seems too busy lamenting the loss of Yale?s historic  
?reputation? in Sanskrit to ask: Why has Salisbury?s chair sat vacant  
since Stanley Insler?s retirement some seven years ago? A question for  
Linguistics, not Religious Studies. Inaugurated for Sanskrit and  
Arabic, this chair won fame through William Dwight Whitney, when  
rededicated to Sanskrit and Comparative Philology in 1869.  
Accordingly, for nearly five decades, Insler taught Sanskrit within  
the comparative study of languages ? from proto-Indo-European to Old  
Norse. Currently, Linguistics has turned from this  
philological-historical project to a presentist, computational model,  
reflecting broader shifts in that field. Even if the department  
enthusiastically pursued his replacement, it would struggle to find a  
scholar today with Insler?s skills.

If we want Sanskrit to continue at Yale, we had better spend more time  
getting our arguments straight rather than courting disparagement from  
non-Yale faculty members whose mansplaining comments are best not  
given published validation.

Sanskrit succeeds as a site of comparative interest. In Granoff?s  
hands, it?s but one of many languages for art, ritual, narrative and  
philosophy. To that extent to call her ? or Insler ?a ?mere?  
Sanskrititst would be a disservice. That is exactly why Sanskrit has  
thrived at Yale in their care.

Marko Geslani, GRD ?1




Zitat von alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Thank you very much for highlighting such an encouraging piece of  
> event.It's heartening indeed to know the esteem with which Sanskrit  
> is held in the West.
> Alakendu Das.
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
>
>
> From: Christophe Vielle via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
> Sent: Wed, 30 May 2018 22:23:05 GMT+0530
> To: Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
> Subject: [INDOLOGY] On Sanskrit in the USA
>
>    
> https://yaledailynews.com/blog/2018/04/17/yales-last-sanskrit-expert-to-leave/
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From kauzeya at gmail.com  Thu May 31 11:29:04 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 31 May 18 13:29:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] On Sanskrit in the USA
In-Reply-To: <20180531130931.Horde.y9gSuzSdx74iTm76XyuRVzW@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <CAMGmO4+=9S5842uHjNwhCzzzhiPdMU6OuresqCHR3aQEZs=kYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4906
Lines: 143

It is perhaps not reasonable to enter into this question here, but:
insofar as any scholar has his or her own skill set and range of interests,
it is obviously true that "Even if the department enthusiastically pursued
his replacement, it would struggle to find a scholar today with Insler?s
skills." But only if that is understood to mean an exact or very close
match for Insler's skills. For there are more than a few Sanskritists with
excellent broad knowledge of Indo-European, general linguistics, Vedic etc.
and more than one of these scholars, I am quite sure, would be delighted to
apply for a chair at Yale. So it is a pity that Marko Geslani chose to
express the matter in this way. (None of this should be understood to be
any criticism of Prof Granoff, by the way; I was also more than a little
surprised to see that her almost superhuman knowledge of Indic languages
was ignored...)

JAS

On Thu, May 31, 2018 at 1:09 PM, Eli Franco via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> That article was a bit one-sided. Here is a response from one of Granoff's
> students:
>
> LETTER 04.19
> The Yale Daily News     Apr 18, 2018
>
> On ?Yale?s last Sanskrit expert to leave?
>
> ?Yale?s last Sanskrit expert to leave? is plain wrong. In order to be
> right it minimizes the work of Phyllis Granoff, a religious studies
> professor, to the point of erasure. Far beyond ?proficient,? Granoff?s
> linguistic mastery is legendary among Sanskritists worldwide. At Yale she
> revived premodern South Asia and continues to train a vital cohort of
> scholars.
>
> The article seems too busy lamenting the loss of Yale?s historic
> ?reputation? in Sanskrit to ask: Why has Salisbury?s chair sat vacant since
> Stanley Insler?s retirement some seven years ago? A question for
> Linguistics, not Religious Studies. Inaugurated for Sanskrit and Arabic,
> this chair won fame through William Dwight Whitney, when rededicated to
> Sanskrit and Comparative Philology in 1869. Accordingly, for nearly five
> decades, Insler taught Sanskrit within the comparative study of languages ?
> from proto-Indo-European to Old Norse. Currently, Linguistics has turned
> from this philological-historical project to a presentist, computational
> model, reflecting broader shifts in that field. Even if the department
> enthusiastically pursued his replacement, it would struggle to find a
> scholar today with Insler?s skills.
>
> If we want Sanskrit to continue at Yale, we had better spend more time
> getting our arguments straight rather than courting disparagement from
> non-Yale faculty members whose mansplaining comments are best not given
> published validation.
>
> Sanskrit succeeds as a site of comparative interest. In Granoff?s hands,
> it?s but one of many languages for art, ritual, narrative and philosophy.
> To that extent to call her ? or Insler ?a ?mere? Sanskrititst would be a
> disservice. That is exactly why Sanskrit has thrived at Yale in their care.
>
> Marko Geslani, GRD ?1
>
>
>
>
> Zitat von alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>
> Thank you very much for highlighting such an encouraging piece of
>> event.It's heartening indeed to know the esteem with which Sanskrit is held
>> in the West.
>> Alakendu Das.
>>
>> Sent from RediffmailNG on Android
>>
>>
>>
>>
>> From: Christophe Vielle via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
>> Sent: Wed, 30 May 2018 22:23:05 GMT+0530
>> To: Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
>> Subject: [INDOLOGY] On Sanskrit in the USA
>>
>>   https://yaledailynews.com/blog/2018/04/17/yales-last-sanskri
>> t-expert-to-leave/
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>>
>> INDOLOGY mailing list
>>
>> INDOLOGY at list.indology.info
>>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>>
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
>
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From hermantull at gmail.com  Thu May 31 14:38:08 2018
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Thu, 31 May 18 10:38:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] On Sanskrit in the USA
In-Reply-To: <11AE589A-2866-42CA-91FA-7A54FDA5410E@uclouvain.be>
Message-ID: <CAFdBLNisnb7iy4Li+3uQS7JSgZLFgLnzwitwic4XQ44YTo568w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1730
Lines: 46

For those interested, Salisbury, who founded Sanskrit studies at Yale, was
recently "rediscovered,", and there is some fascinating information about
his program of "Oriental Studies" at Yale.

https://salisbury175.yale.edu/news/yale-marks-175th-anniversary-arabic-and-islamic-studies-exhibit-public-events

Among the many interesting tidbits was that Salisbury, by his own
admission, was not much of a Sanskritist (or, much of a teacher), and had
only two Sanskrit students (none in Arabic, which he seems to have known).
One of his two students was W. D. Whitney. Whitney, went on to study in
Germany, and then was appointed at Yale through Salisbury's generosity.
Salisbury, who died around 1900, is said to have left an endowment valued
at $130,000 in 19th c. dollars. Assuming it was all in cash (and it likely
was not), that would today be an endowment of $3.5 million (US). Certainly
enough to maintain Sanskrit at Yale!

Herman Tull
Princeton, NJ



On Wed, May 30, 2018 at 12:53 PM Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> https://yaledailynews.com/blog/2018/04/17/yales-last-sanskrit-expert-to-leave/
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu May 31 15:16:19 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 31 May 18 17:16:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] On Sanskrit in the USA
In-Reply-To: <CAFdBLNisnb7iy4Li+3uQS7JSgZLFgLnzwitwic4XQ44YTo568w@mail.gmail.com>
Message-ID: <4D2C3030-B12E-4D8B-BF15-5C019133C9CF@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3327
Lines: 55

Note here the very useful on-line tool offered by Klaus Karttunen:

http://whowaswho-indology.info

So for Salisbury:
http://whowaswho-indology.info/5599/salisbury-edward-elbridge/

A near contemporary of Salisbury, also expert both in Arabic (that he studied with two disciples of de Sacy) and Sanskrit (learned in Bonn with Lassen), was the Swiss (from Geneva) Charles Rieu (1820-1902), who became Professor of Arabic in Cambridge. 
http://whowaswho-indology.info/5212/rieu-charles-pierre-henri/
(his obituary in JRAS 1902 is available here:     https://www.cambridge.org/core/services/aop-cambridge-core/content/view/S0035869X00029737 <https://www.cambridge.org/core/services/aop-cambridge-core/content/view/S0035869X00029737> )

> Le 31 mai 2018 ? 16:38, Herman Tull via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> For those interested, Salisbury, who founded Sanskrit studies at Yale, was recently "rediscovered,", and there is some fascinating information about his program of "Oriental Studies" at Yale. 
> 
> https://salisbury175.yale.edu/news/yale-marks-175th-anniversary-arabic-and-islamic-studies-exhibit-public-events <https://salisbury175.yale.edu/news/yale-marks-175th-anniversary-arabic-and-islamic-studies-exhibit-public-events>
> 
> Among the many interesting tidbits was that Salisbury, by his own admission, was not much of a Sanskritist (or, much of a teacher), and had only two Sanskrit students (none in Arabic, which he seems to have known). One of his two students was W. D. Whitney. Whitney, went on to study in Germany, and then was appointed at Yale through Salisbury's generosity. Salisbury, who died around 1900, is said to have left an endowment valued at $130,000 in 19th c. dollars. Assuming it was all in cash (and it likely was not), that would today be an endowment of $3.5 million (US). Certainly enough to maintain Sanskrit at Yale!
> 
> Herman Tull
> Princeton, NJ
> 
> 
> 
> On Wed, May 30, 2018 at 12:53 PM Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> https://yaledailynews.com/blog/2018/04/17/yales-last-sanskrit-expert-to-leave/ <https://yaledailynews.com/blog/2018/04/17/yales-last-sanskrit-expert-to-leave/>
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Thu Nov  1 01:06:08 2018
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 01 Nov 18 02:06:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Nazis, India
In-Reply-To: <CAOuG4CZ-FWDx40o05gy9+=FhJ+-s8Nh0E1HzA88gjr_XcgRZ1g@mail.gmail.com>
Message-ID: <f17d0a5d5b4ebefecf2a553d892f3841@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 34

Dear Members of the Indology list,

On 2018-10-31 19:01, Philipp Maas via INDOLOGY wrote:

> On the scholarly quality of (as well as on the personal motivation for) 
> the publication by V. Adluri and J. Bagchee on German Indology see now 
> also J?rgen Hanneder's review entitled "Kraut Indology" here. [?]

It is appropriate in this connection that I point out the following: Dr. 
Bagchee signs his messages with

> Dr. Joydeep Bagchee
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen

To avoid any possible misunderstandings: I wish to make it absolutely 
clear that Dr. Bagchee is not affiliated in any way whatsoever with the 
Institut f?r Indologie und Tibetologie of the 
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen.

I believe that the members of the Indology List should be informed of 
this.

Robert Zydenbos

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
Germany





From alanus1216 at yahoo.com  Thu Nov  1 01:06:41 2018
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Thu, 01 Nov 18 01:06:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] caesarean sections
In-Reply-To: <CAAyw6C=be6CrZSCvJWfq-2Ch=vVezM=ZOegr=OrbtBG=ZYs3mg@mail.gmail.com>
Message-ID: <524240480.20249440.1541034401545@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 26

There is an article "Aspects of caesarian section in India" By Horace J. Pole and and Philip Q. Roche in JAOS, Vol. 59, p. 17ff.? I cannot access it from home so can't give a summary.
Allen

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Fri, Oct 12, 2018 at 5:26, Robert Leach via INDOLOGY<indology at list.indology.info> wrote:   Dear list members,
I ask on behalf of a friend of mine who works in the history of medicine and has little knowledge of South Asian medical history: can anyone share references to pre-modern (ideally pre-second millennium CE) descriptions of caesarean sections in South Asian literature?
I'd be very grateful for any pointers...
Many thanks in advance!
Robert_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rrocher at sas.upenn.edu  Thu Nov  1 02:28:00 2018
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Thu, 01 Nov 18 02:28:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] caesarean sections
In-Reply-To: <524240480.20249440.1541034401545@mail.yahoo.com>
Message-ID: <31c4643a-95a8-9f1c-caa2-717e8893982a@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 4621
Lines: 95

Hi Allen,

Thanks for this reference.  Note, however, that the lead author's name appears truncated.  He is Horace J. Poleman, of the Library of Congress, author of the benchmark Union List of Printed indic Texts and Translations in American Libraries (1935).

Best,

Rosane
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On 10/31/18 9:06 PM, Allen Thrasher via INDOLOGY wrote:
There is an article "Aspects of caesarian section in India" By Horace J. Pole and and Philip Q. Roche in JAOS, Vol. 59, p. 17ff.  I cannot access it from home so can't give a summary.

Allen

Sent from Yahoo Mail on Android<https://go.onelink.me/107872968?pid=InProduct&c=Global_Internal_YGrowth_AndroidEmailSig__AndroidUsers&af_wl=ym&af_sub1=Internal&af_sub2=Global_YGrowth&af_sub3=EmailSignature>

On Fri, Oct 12, 2018 at 5:26, Robert Leach via INDOLOGY
<indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info> wrote:
Dear list members,

I ask on behalf of a friend of mine who works in the history of medicine and has little knowledge of South Asian medical history: can anyone share references to pre-modern (ideally pre-second millennium CE) descriptions of caesarean sections in South Asian literature?

I'd be very grateful for any pointers...

Many thanks in advance!

Robert
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From veerankp at gmail.com  Thu Nov  1 07:22:31 2018
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Thu, 01 Nov 18 12:52:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Dating of the Brhadaranyaka Upanishad
In-Reply-To: <7CCFC035-F361-4827-8C30-8EB8ABA714BC@unil.ch>
Message-ID: <CAPnSTeiw792JWqqrDGh1J7v58qBrQ-1+OSPQpbh=Y=NuHsU3VQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5092
Lines: 151

Fine. More we dig more we get. Greater Magadha is far more interesting
going by review. I will try for book. Otherwise I need to be sent a pdf.
Thanks for all.

On Thu, 1 Nov 2018, 01:44 Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <
indology at list.indology.info wrote:

> Since I am not at present in a position to consult recent literature on
> the date of the B?had?ra?yaka Upani?ad, I may superfluously draw attention
> to the discussion of the date of the Y?j?avalkya-K???a of that Upani?ad
> in my *Greater Magadha* (Brill 2007; Motilal Banarsidass 2013). I there
> present arguments to think that the grammarian "K?ty?yana knew this text
> [the YK] as an independent, recently composed work, as did Pata?jali some
> time after him". The creation of the B?had?ra?yaka Upani?ad as a whole, by
> bringing its three portions together, might have taken place a number of
> generations after Pata?jali. Pata?jali can be dated to the second half of
> the second century BCE.
> Johannes Bronkhorst
>
> On 31 Oct 2018, at 19:21, Lindquist, Steven via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> You can find some of my writings on the Upani?ads on academia.edu (
> https://smu.academia.edu/StevenLindquist), though I haven?t dealt
> specifically with the dating of the B?had.
>
> My best,
>
> Steven
>
>
> STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.
> ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
> ____________________
>
> Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
> Email: slindqui at smu.edu
> Web:* http://faculty.smu.edu/slindqui <http://faculty.smu.edu/slindqui>*
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Indology <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>
> *Date: *Wednesday, October 31, 2018 at 8:03 AM
> *To: *Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com>, Indology <
> indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Dating of the Brhadaranyaka Upanishad
>
> there is a mention of Steven Lindquist's "lines of descent and dissent"
> published in "religions of south asia" 5. it is available in equinox
> website for a price.  Brian Black's "Rethinking the Upanishadic Vamshas" is
> also published in the same thing. I would be glad to read both. I hope you
> will help me.
>
> On Tue, Oct 23, 2018 at 12:21 AM Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Veenanarayana,
>
> Please find attached the relevant chapters from Cohen's book on the
> Upanishads.
>
> Best Wishes,
> Brad
>
> On Mon, Oct 22, 2018 at 5:00 AM Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com>
> wrote:
>
> Sure, I?ll try my best to get those chapters scanned and emailed to you
> later today.
>
> Yours,
> Brad
>
>
>
>
> On Mon, Oct 22, 2018 at 4:57 AM Veeranarayana Pandurangi <
> veerankp at gmail.com> wrote:
>
> Dear sir, very much thanks.
> I am afraid that I may not be able to soon (in a week, that is my time for
> it now) anywhere in India. Pl. Help me get the scanned images of these
> chapters if possible.
>
> On 21 Oct 2018 11:54 pm, "Bradley Clough via INDOLOGY" <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> I would suggest consulting Signe Cohen?s edited volume (Routledge 2018)
> titled *The Upanisads: A Complete Guide*.  Chapters 2-4, all by Cohen, and
> Chapter 23, by Dermot Killingley, are particularly pertinent to this matter.
>
> Brad Clough
> The University of Montana
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
> --
> Veeranarayana N.K. Pandurangi
> Director of Academics
> Dean, Faculty of Vedantas
> Karnakata Samskrita University,
> Pampa Mahakavi Road,
> Chamarajpet, Bengaluru.
>
>
> ?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
> ???????????????
> ?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
> ??????????? (?.??.)
>
> http://www.ksu.ac.in
> http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
> <https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
> https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From franco at uni-leipzig.de  Thu Nov  1 09:39:40 2018
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Thu, 01 Nov 18 10:39:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] Nazis, India
In-Reply-To: <CAB7QHO0iZiGKTAmpJFq63kK95dJT6W2Hi7APOokj4Ct380x0sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20181101103940.Horde.3OmAgoLC2OLo61NRjDJbaT0@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 13452
Lines: 310


Since Joydeep Bagchee mentions me as one of those who misunderstood  
his usage of the word "German", perhaps he should  have also mentioned  
what I said about this:

"Furthermore, the authors? arbitrary definition [of German Indology]  
is not innocent or candid. Suppose someone were to define Indian  
nationalists as persons who subscribe to a Fascist ideology, write a  
(partial and distortive) history of Indian fascism and present it as A  
History of Indian Nationalism. When a reviewer would object to this  
cheap manoeuvre, he/she would then protest: ?The reviewer has not read  
my book.  I have dealt with this problem and clearly admit that some  
Americans are also Indian nationalists and that there are Indian  
nationalists who are not Indian nationalists.? Precisely this is the  
tactics of the authors."

Best wishes,
Eli



Zitat von Joydeep via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Not again! We?ve gone over this ground already. Eli already raised these
> ?misunderstandings? of *The Nay Science *before. We comprehensively
> responded to him in ?Theses on Indology.? But if Jan wishes to have it all
> explained again, here we go. Jan raises the following objections:
>
>
>
> 1. That we did not define German by race or nation or language.
>
> 2. That we overlooked the commonality of German Indology with other
> countries.
>
> 3. That we made a subset of German Indology stand in for the whole.
>
> 4. That we critique Indology because we stand for tradition.
>
> 5. That we therefore stand outside a European tradition of critical inquiry.
>
> 6. And finally, that our work lacks the proper graces.
>
>
>
> The definition of German Indology in terms of allegiance to intellectual
> concerns and a methodological and institutional paradigm is wholly
> consistent within itself, and misunderstandings such as those voiced in
> points 2 and 3 only arise because scholars insist on the categories of
> nation, language, and ethnicity. Finally, we can continue to repeat tropes
> of ?European = critical,? ?Indian = traditional.? By now it is amply clear
> whose work is critical and who is desperately trying to protect traditional
> authority and privilege. Who is caricaturing whom here?
>
>
>
> In order not to belabor the discussion, I have appended a list of our
> writings where further clarifications to Jan?s comments can be found. If
> there are new objections, Vishwa and I will be happy to respond to them.
> But let?s not self-defeatingly keep proposing ethnic or national
> definitions of ?German? and stereotypes of ?the critical European? vs. ?the
> uncritical Indian.? It only confirms the point.
>
>
>
> On ?German Indology and National Socialism? see ?Jews and Hindus in
> Indology,? 24, n. 95, 26, n. 105, 27, n. 106, and 69, n. 199. On ?Andrew
> Nicholson? see ?The Real Threat to the Humanities Today,? 1?16. On ?J?rgen
> Hanneder? see ?5 in 10?Interview with Joydeep Bagchee? and ?Against
> Occidentalism: A Conversation with Alice Crary and Vishwa Adluri in *The
> Nay Science*.? On ?caricature? see ?Method and Racism in German Mah?bh?rata
> Studies,? 1?6. On ?voluminous publication? see ?Theses on Indology,? 9?10
> (on Bronkhorst), 10 (on Hanneder), and 11?14 (on Witzel). On ?the European
> critical method of textual study? see *Philology and Criticism*, 63?65, and
> 99?100 (on Bronkhorst), 45?157 (on Bigger), 169?314 (on Gr?nendahl), 269?70
> (on Slaje), 270?71 (on Hin?ber), 271?72 (on Fitzgerald), 272 (on Pollock),
> 320?36 (on Witzel), and 429?78 (on Brockington). On accepting ?any
> traditionally proposed interpretation [?] without much reflection? see
> ibid., 111?13 and 144?45 (on Austin), 21, 28?29, and 113?14 (on
> Fitzgerald), 270 (on Bronkhorst), 434?35 and 466, n. 118 (on Brockington),
> and the aforementioned pages in the Argument from Expertise again. See also
> ?Paradigm Lost,? 215?49 and 53?54 (on Jezic), 265, n. 12 (on Brockington),
> 282, n. 91 (on Witzel, Brockington, Malinar, and Szczurek), and 286, n. 104
> (on Jezic, Szczurek, and Fitzgerald). See also Adluri, comments on Philipp
> A. Maas, ?Negotiating Efficiencies,? parts 1?2 and final response. On ?a
> very precise methodic research strategy [?] which goes back to earlier
> stages of European philosophy [philology?] and critical reflection?
> see *Philology
> and Criticism*, 319?20, 323?24, and 339?40. On ?the art of ignoring? or
> ?methodic ignorance? see ?Jews and Hindus in Indology,? 66, n. 193 (on
> Stache-Rosen, Franco, Schechtelich, Gr?nendahl, and Slaje). See also *The
> Nay Science*, 426, n. 232 (on Slaje) and 444, n. 37 (on Steinkellner) and
> the OBO entry on German Indology (on Hanneder). See also *Philology and
> Criticism*, 432?33 and 435?49 (on Brockington?s ignorance of the concept of
> a Venn diagram). On ?pure philological and linguistic research? see
> ?Indology: The Origins of Racism in the Humanities? 7 (on F. Schlegel) and
> 8?14 and 17, n. 43 (on A. W. Schlegel). On ?the research paradigm of
> philological and linguistic research? see *Philology and Criticism*, 326,
> nn. 7?8 (on Gr?nendahl), 326, nn. 9 (on Pollock and Jamison), and 327?28,
> nn. 17?18 (on Witzel). See also Adluri, review of Pollock, et al.,  
> eds., *World
> Philology*, 908?10 and Adluri, review of Malinar, *The Bhagavadg?t?*,
> 102?105. On the ?negativity? of ?European critical methods? see *Philology
> and Criticism*, 93, n. 24 and 313, nn. 359?60. See also Bagchee?s
> forthcoming review of Rabault-Feuerhahn, *Archives of Origins *in the
> *International
> Journal of Hindu Studies*. On the ?close relations? of German Indology with
> ?European orientalism? see the OBO entry ?European Constructions of
> Hinduism.?
>
>
>
> (Except for ?European Constructions of Hinduism" all writings are available
> via Vishwa?s or my Academia page)
>
>
> Dr. Joydeep Bagchee
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
> Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
>
> The Nay Science
> <http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
> Argument and Design
> <http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
> Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
> When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
> Transcultural Encounters between Germany and India
> <http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
> German Indology on OBO Hinduism
> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
> ___________________
> What, then, is Philosophy?
> Philosophy is the supremely precious.
>
> Plotinus, Enneads I.III.5
>
>
> On Sun, Oct 28, 2018 at 4:58 PM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Shyam Ranganathan,
>> This is a legitimate question, which merits an adequate response.
>> My "two cents":
>> You may already have looked at the bibliographical article ?German
>> Indology? by Joydeep Bagchee (JB) (Oxford Bibliographies online:
>> www.oxfordbibliographies.com under ?German Indology? or:
>>
>> www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml
>> )
>> Since, as I pointed out elsewhere, ?Indology was more or less since its
>> beginnings, end 18th ? beginning 19th century, mainly ?European? in
>> character with intensive cooperations between French, British and German
>> specialists, and has thus not only been sharing Oriental dreams but also a
>> Nazi-nightmare,? the focus on ?German Indology? in JB?s article is itself
>> problematic, especially because the author justifies it by invoking ?a
>> distinct history and traditions? for German Indology, and ?unique concerns
>> that set it apart from other forms of research into India? (?German
>> Indology?, section ?Introduction?). Given this and other peculiar premises,
>> the article contains nevertheless useful bibliographic references and brief
>> evaluations (from the author?s point of view) of relevant publications,
>> especially ? for your subject ? in two sections of the article: ?National
>> Socialism? (topic: German Indology and National Socialism) and ?German
>> Responses to National Socialist Indology.? Another relevant section is
>> ?Orientalism Debate? which, in the view of the author (JB), as he expresses
>> it in his evaluation of Halbfass?s India and Europe (1988), really starts
>> with the publication of ?Pollock 1993? (see above). It is hence regrettable
>> but not entirely surprising that the collective volume Beyond Orientalism
>> (1997) is regarded by JB as a work which ?does not directly address the
>> orientalist debate; it is really an overview of Halbfass?s work as a
>> post-orientalist scholar.? In this section a reference is lacking to my
>> review of this work which discusses and demonstrates how the work and in
>> particular Halbfass?s dialogical contributions to it are indeed directly
>> relevant to the ?Orientalism Debate? (?Orientalism, its critique, and
>> beyond: review article of Beyond Orientalism, ed. by K. Preisendanz and E.
>> Franco, Amsterdam 1997? (15 [1998]: 16) IIAS-Newsletter : Newsletter of the
>> International Institute for Asian Studies (Leiden), no. 15. 1998 :
>> https://www.academia.edu/6169112). With regard to Halbfass?s unsurpassed
>> India and Europe (1988), the author (JB) thinks that it ?needs revision in
>> light of newer discoveries? but fails to point out that several currently
>> self-styled ?new discoveries? need, in fact, also revision in the light of
>> Halbfass?s monumental achievement in comparative philosophy which is
>> exceptionally well-founded both in ?Western? and in Indian philosophy.
>> I have in the meantime also updated my almost antique "conference report"
>> (of the 29th DOT of the DMG in Leipzig, 1995)
>> www.academia.edu/7378413
>> with two "Further Postscripts", the second of which containing a  
>> brief *compte
>> rendu* of VA&JB's *The Nay Science* in which I address two "key-problems"
>> that remain in this work, a heavy ?stone in the pond? of Indology and Asian
>> Studies, in spite of the large number of reviews and rejoinders that have
>> already appeared, and propose two "keys" to solve them.
>> With best regards,
>> Jan Houben
>>
>> On Mon, 15 Oct 2018 at 18:26, Shyam Ranganathan via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> Forgive me if this question has an obvious answer that I don't know.
>>>
>>> I recall that in *India and Europe,* Halbfass discusses the development
>>> of ideas associated with National Socialism by those who took an interest
>>> in India. I'm wondering if there is anything classic on this topic. I'm
>>> trying to reference, in passing, the racist reception of India in Europe
>>> (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) where India was
>>> treated as a kind of European prehistory, and I'm not sure what to point
>>> to. I'm happy to point to Halbfass, though I was wondering if there was
>>> something specifically on this topic (a paper or book).
>>>
>>> Thanks,
>>>
>>> Shyam
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Shyam Ranganathan
>>>
>>> Department of Philosophy
>>>
>>> York Center for Asian Research
>>> York University, Toronto
>>>
>>>
>>>
>>> shyam-ranganathan.info  <http://shyam-ranganathan.info/>
>>>
>>>
>>>
>>> *Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation
>>> <https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106>*
>>>
>>>
>>>
>>> *The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
>>> <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>*
>>>
>>>
>>>
>>> *Pata?jali`s Yoga S?tras
>>> <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>* (Translation,
>>> Edition and Commentary)
>>>
>>>
>>>
>>> *Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
>>> Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>*
>>>
>>>
>>>
>>> Full List, Publications <https://philpapers.org/profile/22035>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>>
>> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From mmdesh at umich.edu  Thu Nov  1 12:50:28 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 01 Nov 18 05:50:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzemaBs+TLEmo0tTL671XKcb0i=8+qfi0yjjvDmfKwnxCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

?????? ?? ??: ????? ??????? ?? ?????: ?
??? ???? ?? ??? ????? ?????? ?? ??: ???????
O Krishna, I tie my fickle mind to your feet. O Madhava, don?t run. Where
are you dragging my mind?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From alanus1216 at yahoo.com  Thu Nov  1 14:37:15 2018
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Thu, 01 Nov 18 14:37:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] caesarean sections
In-Reply-To: <31c4643a-95a8-9f1c-caa2-717e8893982a@sas.upenn.edu>
Message-ID: <1649499017.20525125.1541083035089@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 14

Dear Rosane,
Thanks for the correction, and my apologies.? I was sleepy.? I am of course intensely aware of Poleman, and a great regret of mine is that the files on his initial purchasing trip to Southern Asia for the Library of Congress, and the chronological file for his entire career there, were not preserv3rd.
Allen




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rrocher at sas.upenn.edu  Thu Nov  1 15:20:44 2018
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Thu, 01 Nov 18 15:20:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] caesarean sections
In-Reply-To: <1649499017.20525125.1541083035089@mail.yahoo.com>
Message-ID: <eb495484-6ce3-9d76-fa9b-c3499180688c@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 17

Dear Allen,

Thanks.  I was sleepy as well.  His middle initial was I for Irvin, not J., as I wrote.  It is a shame that LC did not preserve his file.  I wish we knew more about him.  With his census of Sanskrit MSS and his Union List of Printed Books, he marks the beginning of an era in Indian studies in North America.  I never knew him, but his teacher, W. Norman Brown spoke of him.  Do you or anyone on the list know the date(s) of his retirement from LC and of his death?  I wish I had asked more questions back in the sixties...

Rosane

On 11/1/18 10:37 AM, Allen Thrasher wrote:
Dear Rosane,

Thanks for the correction, and my apologies.  I was sleepy.  I am of course intensely aware of Poleman, and a great regret of mine is that the files on his initial purchasing trip to Southern Asia for the Library of Congress, and the chronological file for his entire career there, were not preserv3rd.

Allen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181101/abac2b65/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Thu Nov  1 15:49:23 2018
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Thu, 01 Nov 18 11:49:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] caesarean sections
In-Reply-To: <eb495484-6ce3-9d76-fa9b-c3499180688c@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAFdBLNihBz7tMmVAyyaMzrNz++t_wSpEvbx=qfA+URZ+JcCm6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3459
Lines: 90

Rosane:

W. N. Brown's obituary appears here:
https://www.cambridge.org/core/journals/journal-of-asian-studies/article/horace-irvin-poleman-19051965/89EDACB107E699F92B379D1FF13C9CA8

There are a few sites that have similar information. From:

https://whowaswho-indology.info/4828/poleman-horace-irvin/

POLEMAN, Horace Irvin
 19. M?rz 2017 <https://whowaswho-indology.info/4828/poleman-horace-irvin/>

*POLEMAN, Horace I*rvin. Philadelphia 5.9.1905 ? Washington DC 8.11.1965.
U.S. Indologist. Librarian in Washington DC. Studies at University of
Pennsylvania: 1927 Phi Beta Kappa graduate, A.B. 1927, M.A. 1929 in
classical languages, Ph.D. 1933 in Indic Studies (under W. N. Brown). In
1928-29 teacher. In 1933-38 research Associate in American Council of
Learned Associate preparing the manuscript catalogue, in 1934-35 also
Instructor in Sanskrit and Research Fellow at University of Pennsylvania,
in 1937-38 Research fellow at Yale. From 1938 working in Congress Library:
1938-42 Special Consultant of Indic Studies, 1942-49 and again 1952-55 Head
of South Asia Section in the Oriental Division, 1955-65 A. W. Hummel?s
successor as the head of Oriental Division. In 1949-52 Cultural Officer at
American Embassy in New Delhi. Married 1939 with Jenny Elizabeth Falk, two
sons.

*Publications:* ?The Ritualistic Continuity of ?gveda X, 14-18?, *JAOS* 54,
1934, 276-281; with Ph. Q. Roche: ?Aspects of Caesarean Section in India?,
*JAOS* 59, 1939, 17-21

? *A Census of Indic MSS. in the United States and Canada.* 29+542 p.
A.O.S. 12. New Haven 1938.

? *The Preta Concept in Hindu Thought and Ritual.* 1945.

? *Bibliography from articles. Middle Eastern Studies.* 1948.

? *A Survey of Tibetan Xylographs and Manuscripts in Institutions and
Private Collections in the United States and Canada.* 38 p. 1961.

*Sources:* *JAOS* 85, 1965, 618; *Dir. Am. Sch.* 3rd ed. 1957; **Nat.
Cyclop.* 53, 19??, 202.



On Thu, Nov 1, 2018 at 11:21 AM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Allen,
>
> Thanks.  I was sleepy as well.  His middle initial was I for Irvin, not
> J., as I wrote.  It is a shame that LC did not preserve his file.  I wish
> we knew more about him.  With his census of Sanskrit MSS and his Union List
> of Printed Books, he marks the beginning of an era in Indian studies in
> North America.  I never knew him, but his teacher, W. Norman Brown spoke of
> him.  Do you or anyone on the list know the date(s) of his retirement from
> LC and of his death?  I wish I had asked more questions back in the
> sixties...
>
> Rosane
> On 11/1/18 10:37 AM, Allen Thrasher wrote:
>
> Dear Rosane,
>
> Thanks for the correction, and my apologies.  I was sleepy.  I am of
> course intensely aware of Poleman, and a great regret of mine is that the
> files on his initial purchasing trip to Southern Asia for the Library of
> Congress, and the chronological file for his entire career there, were not
> preserv3rd.
>
> Allen
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181101/6570098f/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Thu Nov  1 16:00:26 2018
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Thu, 01 Nov 18 16:00:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] caesarean sections
In-Reply-To: <CAFdBLNihBz7tMmVAyyaMzrNz++t_wSpEvbx=qfA+URZ+JcCm6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <735ea28f-3383-85b0-82ab-7031b63ab12c@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 3586
Lines: 62

Thanks for this info on Poleman, Herman.

Rosane

On 11/1/18 11:49 AM, Herman Tull wrote:
Rosane:

W. N. Brown's obituary appears here:
https://www.cambridge.org/core/journals/journal-of-asian-studies/article/horace-irvin-poleman-19051965/89EDACB107E699F92B379D1FF13C9CA8

There are a few sites that have similar information. From:

https://whowaswho-indology.info/4828/poleman-horace-irvin/

POLEMAN, Horace Irvin
 19. M?rz 2017<https://whowaswho-indology.info/4828/poleman-horace-irvin/>

POLEMAN, Horace Irvin. Philadelphia 5.9.1905 ? Washington DC 8.11.1965. U.S. Indologist. Librarian in Washington DC. Studies at University of Pennsylvania: 1927 Phi Beta Kappa graduate, A.B. 1927, M.A. 1929 in classical languages, Ph.D. 1933 in Indic Studies (under W. N. Brown). In 1928-29 teacher. In 1933-38 research Associate in American Council of Learned Associate preparing the manuscript catalogue, in 1934-35 also Instructor in Sanskrit and Research Fellow at University of Pennsylvania, in 1937-38 Research fellow at Yale. From 1938 working in Congress Library: 1938-42 Special Consultant of Indic Studies, 1942-49 and again 1952-55 Head of South Asia Section in the Oriental Division, 1955-65 A. W. Hummel?s successor as the head of Oriental Division. In 1949-52 Cultural Officer at American Embassy in New Delhi. Married 1939 with Jenny Elizabeth Falk, two sons.

Publications: ?The Ritualistic Continuity of ?gveda X, 14-18?, JAOS 54, 1934, 276-281; with Ph. Q. Roche: ?Aspects of Caesarean Section in India?, JAOS 59, 1939, 17-21

? A Census of Indic MSS. in the United States and Canada. 29+542 p. A.O.S. 12. New Haven 1938.

? The Preta Concept in Hindu Thought and Ritual. 1945.

? Bibliography from articles. Middle Eastern Studies. 1948.

? A Survey of Tibetan Xylographs and Manuscripts in Institutions and Private Collections in the United States and Canada. 38 p. 1961.

Sources: JAOS 85, 1965, 618; Dir. Am. Sch. 3rd ed. 1957; *Nat. Cyclop. 53, 19??, 202.



On Thu, Nov 1, 2018 at 11:21 AM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Allen,

Thanks.  I was sleepy as well.  His middle initial was I for Irvin, not J., as I wrote.  It is a shame that LC did not preserve his file.  I wish we knew more about him.  With his census of Sanskrit MSS and his Union List of Printed Books, he marks the beginning of an era in Indian studies in North America.  I never knew him, but his teacher, W. Norman Brown spoke of him.  Do you or anyone on the list know the date(s) of his retirement from LC and of his death?  I wish I had asked more questions back in the sixties...

Rosane

On 11/1/18 10:37 AM, Allen Thrasher wrote:
Dear Rosane,

Thanks for the correction, and my apologies.  I was sleepy.  I am of course intensely aware of Poleman, and a great regret of mine is that the files on his initial purchasing trip to Southern Asia for the Library of Congress, and the chronological file for his entire career there, were not preserv3rd.

Allen
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181101/2c3cf127/attachment.htm>

From jonathanloar1 at gmail.com  Thu Nov  1 20:18:53 2018
From: jonathanloar1 at gmail.com (Jonathan Loar)
Date: Thu, 01 Nov 18 16:18:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Lecture at Lib of Congress: Richard Salomon and LC's Gandhara scroll (Thurs 11/15, 4pm)
Message-ID: <CAOzGMBAdfjOnoygRybxg_EHsK2qhwLhDxKSB=-BDfKOLJLQy2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 46

Dear colleagues,


With apologies for cross-posting, I wanted to draw attention to a very
exciting lecture taking place on Thursday November 15 in the Asian Reading
Room of the Library of Congress in Washington D.C. Richard Salomon will
discuss LC?s Gandhara birch-bark scroll, which dates from around the
beginning of the Common Era. A translation of the scroll appears in Dr.
Salomon?s new publication, The Buddhist Literature of Ancient Gandhara (
https://lccn.loc.gov/2017026919).



If possible, please join us in the Asian Reading Room on Thurs Nov 15 at
4pm! And please feel free to spread the word to any groups, listservs, and
the like with folks who may be interested. I?ll attach the flyer here, and
it is also available from LC?s 4 Corners of the World blog:
http://blogs.loc.gov/international-collections/2018/10/4-corners-international-collections-program-calendar-10-19-2018/salomon-flyer-new-with-logo/.
If you cannot join us on Nov 15, we will record the lecture and release it
as a webcast about 5-6 weeks afterwards.



Kind regards,



Jonathan Loar

South Asia reference librarian

Asian Division, Library of Congress

jloa at loc.gov


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Thu Nov  1 20:49:41 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 01 Nov 18 14:49:41 -0600
Subject: [INDOLOGY] Dating of the Brhadaranyaka Upanishad
In-Reply-To: <CAPnSTeiw792JWqqrDGh1J7v58qBrQ-1+OSPQpbh=Y=NuHsU3VQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcxsNP89YyrjpzbdkXOei-_GnwbYT8ThCTznCVGrc3EtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6034
Lines: 183

Bronkhorst's *Greater Magadha* book is published by Motilal Banarsidass in
Delhi and is not expensive.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Thu, 1 Nov 2018 at 01:23, Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Fine. More we dig more we get. Greater Magadha is far more interesting
> going by review. I will try for book. Otherwise I need to be sent a pdf.
> Thanks for all.
>
> On Thu, 1 Nov 2018, 01:44 Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info wrote:
>
>> Since I am not at present in a position to consult recent literature on
>> the date of the B?had?ra?yaka Upani?ad, I may superfluously draw attention
>> to the discussion of the date of the Y?j?avalkya-K???a of that Upani?ad
>> in my *Greater Magadha* (Brill 2007; Motilal Banarsidass 2013). I there
>> present arguments to think that the grammarian "K?ty?yana knew this text
>> [the YK] as an independent, recently composed work, as did Pata?jali some
>> time after him". The creation of the B?had?ra?yaka Upani?ad as a whole, by
>> bringing its three portions together, might have taken place a number of
>> generations after Pata?jali. Pata?jali can be dated to the second half of
>> the second century BCE.
>> Johannes Bronkhorst
>>
>> On 31 Oct 2018, at 19:21, Lindquist, Steven via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> You can find some of my writings on the Upani?ads on academia.edu (
>> https://smu.academia.edu/StevenLindquist), though I haven?t dealt
>> specifically with the dating of the B?had.
>>
>> My best,
>>
>> Steven
>>
>>
>> STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.
>> ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
>> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
>> ____________________
>>
>> Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
>> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
>> Email: slindqui at smu.edu
>> Web:* http://faculty.smu.edu/slindqui <http://faculty.smu.edu/slindqui>*
>>
>>
>> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Indology <indology at list.indology.info>
>> *Reply-To: *Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>
>> *Date: *Wednesday, October 31, 2018 at 8:03 AM
>> *To: *Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com>, Indology <
>> indology at list.indology.info>
>> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Dating of the Brhadaranyaka Upanishad
>>
>> there is a mention of Steven Lindquist's "lines of descent and dissent"
>> published in "religions of south asia" 5. it is available in equinox
>> website for a price.  Brian Black's "Rethinking the Upanishadic Vamshas" is
>> also published in the same thing. I would be glad to read both. I hope you
>> will help me.
>>
>> On Tue, Oct 23, 2018 at 12:21 AM Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Dear Veenanarayana,
>>
>> Please find attached the relevant chapters from Cohen's book on the
>> Upanishads.
>>
>> Best Wishes,
>> Brad
>>
>> On Mon, Oct 22, 2018 at 5:00 AM Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Sure, I?ll try my best to get those chapters scanned and emailed to you
>> later today.
>>
>> Yours,
>> Brad
>>
>>
>>
>>
>> On Mon, Oct 22, 2018 at 4:57 AM Veeranarayana Pandurangi <
>> veerankp at gmail.com> wrote:
>>
>> Dear sir, very much thanks.
>> I am afraid that I may not be able to soon (in a week, that is my time
>> for it now) anywhere in India. Pl. Help me get the scanned images of these
>> chapters if possible.
>>
>> On 21 Oct 2018 11:54 pm, "Bradley Clough via INDOLOGY" <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I would suggest consulting Signe Cohen?s edited volume (Routledge 2018)
>> titled *The Upanisads: A Complete Guide*.  Chapters 2-4, all by Cohen, and
>> Chapter 23, by Dermot Killingley, are particularly pertinent to this matter.
>>
>> Brad Clough
>> The University of Montana
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>> Veeranarayana N.K. Pandurangi
>> Director of Academics
>> Dean, Faculty of Vedantas
>> Karnakata Samskrita University,
>> Pampa Mahakavi Road,
>> Chamarajpet, Bengaluru.
>>
>>
>> ?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
>> ???????????????
>> ?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ??????
>> ???????? ??????????? (?.??.)
>>
>> http://www.ksu.ac.in
>> http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
>> <https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
>> https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dnreigle at gmail.com  Fri Nov  2 01:11:54 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 01 Nov 18 19:11:54 -0600
Subject: [INDOLOGY] caesarean sections
In-Reply-To: <735ea28f-3383-85b0-82ab-7031b63ab12c@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAPAZeka_YpGAJ5t8H2m+7o1fs7+i=dy1uckZK8yxu2_RMfd1JA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 13

Just for the record, A Union List of Printed Indic Texts and Translations
in American Libraries is by Murray B. Emeneau rather than by Horace I.
Poleman.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Palaniappa at aol.com  Fri Nov  2 05:28:18 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 02 Nov 18 00:28:18 -0500
Subject: [INDOLOGY] Language use at the site of the Statue of Unity
Message-ID: <79AE00DF-C586-4DCB-9ECD-9BAA4D0DBC07@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 19

On a plaque at the site of the statue of Sardar Patel, the name ?Statue of Unity? has been transliterated or translated into different languages as shown in the attachment. The terrible rendering in Tamil became widely ridiculed on the Web. Some wondered if it was a photoshopped joke. But BBC Tamil <https://www.bbc.com/tamil/india-46054914> has confirmed that it is true and shows a picture with attempted erasure of the Tamil version after the problem was brought to the attention of the authorities. The designer of the plaque was Larsen & Toubro. Can other language experts comment on the other versions on the plaque?

Thanks

Regards,
Palaniappan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From prajnapti at gmail.com  Fri Nov  2 06:05:39 2018
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 02 Nov 18 02:05:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] Language use at the site of the Statue of Unity
In-Reply-To: <79AE00DF-C586-4DCB-9ECD-9BAA4D0DBC07@aol.com>
Message-ID: <FB628C70-AB2A-45AA-8ED0-20B4538D68F6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 27

Dear Palaniappan,

The Chinese translates as ?statue of unity.?

????? tuanjie de diaoxiang = ?Statue of Unity?

Broken down:
?? tuanjie = to unite, unity, solidarity, united.
? de = possessive marker
?? diaoxiang = statue

Dan

> On Nov 2, 2018, at 1:28 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> On a plaque at the site of the statue of Sardar Patel, the name ?Statue of Unity? has been transliterated or translated into different languages as shown in the attachment. The terrible rendering in Tamil became widely ridiculed on the Web. Some wondered if it was a photoshopped joke. But BBC Tamil <https://www.bbc.com/tamil/india-46054914> has confirmed that it is true and shows a picture with attempted erasure of the Tamil version after the problem was brought to the attention of the authorities. The designer of the plaque was Larsen & Toubro. Can other language experts comment on the other versions on the plaque?
> 
> Thanks
> 
> Regards,
> Palaniappan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181102/a6f5a8fe/attachment.htm>

From racleach at googlemail.com  Fri Nov  2 08:01:13 2018
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Fri, 02 Nov 18 08:01:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] caesarean sections
In-Reply-To: <31c4643a-95a8-9f1c-caa2-717e8893982a@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAAyw6CkYE4Hf1vhpCyQp2NDBX2+AC0CwAB7hXJKrsQi1UUDYvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5260
Lines: 124

Very many thanks to Allen Thrasher and to Rosane Rocher for providing this
information on the Poleman and Roche article on caesarian sections! It's
very helpful indeed.

Best wishes,

Robert

On Thu, Nov 1, 2018 at 2:28 AM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi Allen,
>
> Thanks for this reference.  Note, however, that the lead author's name
> appears truncated.  He is Horace J. Poleman*, *of the Library of
> Congress, author of the benchmark *Union List of Printed indic Texts and
> Translations in American Libraries (*1935).
>
> Best,
>
> Rosane
> About us
> [image: Centre for Digital Philosophy] <http://cdp.uwo.ca/>[image: UWO]
> <http://www.uwo.ca/philosophy>[image: Phiosophy Documentation Center]
> <http://pdcnet.org/>[image: Institute of Philosophy, London]
> <http://philosophy.sas.ac.uk/>
> Editorial team
> General Editors:
> David Bourget <http://www.dbourget.com/> (Western Ontario)
> David Chalmers <http://consc.net/chalmers> (ANU, NYU)
>
> Area Editors:
> David Bourget <https://philpapers.org/profile/1>
> Gwen Bradford <https://philpapers.org/profile/101427>
> Berit Brogaard <https://philpapers.org/profile/31>
> Margaret Cameron <https://philpapers.org/profile/13269>
> David Chalmers <https://philpapers.org/profile/2>
> James Chase <https://philpapers.org/profile/195>
> Rafael De Clercq <https://philpapers.org/profile/2788>
> Ezio Di Nucci <https://philpapers.org/profile/2834>
> Barry Hallen <https://philpapers.org/profile/20041>
> Hans Halvorson <https://philpapers.org/profile/8358>
> Jonathan Ichikawa <https://philpapers.org/profile/42>
> Michelle Kosch <https://philpapers.org/profile/9918>
> ?ystein Linnebo <https://philpapers.org/profile/3014>
> JeeLoo Liu <https://philpapers.org/profile/61>
> Paul Livingston <https://philpapers.org/profile/23744>
> Brandon Look <https://philpapers.org/profile/912>
> Manolo Mart?nez <https://philpapers.org/profile/324>
> Matthew McGrath <https://philpapers.org/profile/10866>
> Michiru Nagatsu <https://philpapers.org/profile/4781>
> Susana Nuccetelli <https://philpapers.org/profile/5174>
> Gualtiero Piccinini <https://philpapers.org/profile/4433>
> Giuseppe Primiero <https://philpapers.org/profile/70>
> Jack Alan Reynolds <https://philpapers.org/profile/202>
> Darrell P. Rowbottom <https://philpapers.org/profile/4160>
> Aleksandra Samonek <https://philpapers.org/profile/110993>
> Constantine Sandis <https://philpapers.org/profile/3858>
> Howard Sankey <https://philpapers.org/profile/121>
> Jonathan Schaffer <https://philpapers.org/profile/631>
> Thomas Senor <https://philpapers.org/profile/13916>
> Robin Smith <https://philpapers.org/profile/6920>
> Daniel Star <https://philpapers.org/profile/45>
> Jussi Suikkanen <https://philpapers.org/profile/6621>
> Lynne Tirrell <https://philpapers.org/profile/14464>
> Aness Webster <https://philpapers.org/profile/7255>
>
> Other editors <https://philpapers.org/browse/all>
> Contact us <https://philpapers.org/help/contact.html>
> Learn more about PhilPapers <https://philpapers.org/help/about.html>
>
> A Union List of Printed Indic Texts and Translations in American Libraries
> <https://philpapers.org/go.pl?id=POLAUL-2&proxyId=&u=http%3A%2F%2Fdx.doi.org%2F10.2307%2F594773>
>
> On 10/31/18 9:06 PM, Allen Thrasher via INDOLOGY wrote:
>
> There is an article "Aspects of caesarian section in India" By Horace J.
> Pole and and Philip Q. Roche in JAOS, Vol. 59, p. 17ff.  I cannot access it
> from home so can't give a summary.
>
> Allen
>
> Sent from Yahoo Mail on Android
> <https://go.onelink.me/107872968?pid=InProduct&c=Global_Internal_YGrowth_AndroidEmailSig__AndroidUsers&af_wl=ym&af_sub1=Internal&af_sub2=Global_YGrowth&af_sub3=EmailSignature>
>
> On Fri, Oct 12, 2018 at 5:26, Robert Leach via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info> wrote:
> Dear list members,
>
> I ask on behalf of a friend of mine who works in the history of medicine
> and has little knowledge of South Asian medical history: can anyone share
> references to pre-modern (ideally pre-second millennium CE) descriptions of
> caesarean sections in South Asian literature?
>
> I'd be very grateful for any pointers...
>
> Many thanks in advance!
>
> Robert
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181102/d1ae4e6a/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Nov  2 08:32:19 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 02 Nov 18 08:32:19 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fw:__gang_zag_and_puru=E1=B9=A3a?=
In-Reply-To: <BN6PR1101MB2211DF5B91B76AC0E83D10C2A1CF0@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <BN6PR1101MB2211305B07D856F23E57065FA1CF0@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4839
Lines: 71



Please do not consider the matter "cleared up" without reference to the testimony of the Tibetan translators themselves.


Pudgala is entry no. 340 in the early 9th c. Madhyavyutpatti (i.e. the Sgra sbyor bam po gnyis pa). I reproduce here the entry as given in Ishikawa?s edition (The Toyo Bunko 1990) with Sanskrit in italics. Note that, because this is an edition of a Tibetan work, the conventions for Sanskrit are in a few cases imprecise ? I?ve copied them as given without bothering with the addition of ?sic!?:

pu?gala ni puna? punar gati?u liyata iti zhes bya ste / yang dang yang lha dang mi la sogs pa?i rgyud du skye zhing sbyor bas na yang sbyor zhes kyang bya / p?ryate galati caiva pu?gala zhes kyang bya ste / skye nas dar gyi bar du ni gang / dar yol nas shi ba?i bar du ni zag pa la yang bya ste / tshig ?di gnyis kar yang drang du rung gis kyang sngan chad ming du btags te grags pa bzhin du bzhag nas gang zag ces btags /

For the benefit of those who do not read Tibetan, here is an off-the-cuff rendition:

"pu?gala is defined: puna? punar gati?u liyata iti. Because one is born and is joined repeatedly to existence as a god, human, etc., it is called 're-joining' [perhaps for punarbhava]. It is also explained:  p?ryate galati caiva pu?gala. From birth to maturation one grows (lit. "fills") and from maturation to death runs down (lit. "leaks, oozes"). The term may be explained in either way, but because the designation made earlier is well-known, it is left as is and gang zag is the [accepted] designation."


This is interesting in part as it suggests that gang zag  (?grows and runs down?) was in current usage prior to the work of the translation committee responsible for the Madhyavyutpatti, but it does not clarify whether it had been a coinage of earlier translators or a Tibetan convention that had arisen otherwise.


The late Michael Hahn may have had the above in mind when he wrote his remark cited by Prof. Steiner, but he did not enter into it in detail as he was concerned in that article to mention it as an analogy for the type of compound we find in gtsug lag.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Mark McClish via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, October 31, 2018 4:00:54 PM
To: Heike Oberlin via INDOLOGY
Subject: Re: [INDOLOGY] gang zag and puru?a

Thanks to Chris Haskett and Roland Steiner for clearing this matter up. I?ve passed the information along to my colleague.

Best,
Mark McClish

> On Oct 30, 2018, at 3:10 AM, Roland Steiner via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> In his article
>
> "A propos the Term gtsug lag" (first published in: Tibetan Studies. Proceedings of the 7th Seminar of the International Association for Tibetan Studies, Graz 1995, Vol. 1, ed. by Helmut Krasser, Michael Thorsten Much, Ernst Steinkellner, Helmut Tauscher, Wien 1997 {?sterreichische Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse, Denkschriften, 256. Band, pp. 347-354 = Michael Hahn: Schl?ssel zum Lehrbuch der klassischen tibetischen Schriftsprache und Beitr?ge zur tibetischen Wortkunde [Miscellanea etymologica tibetica I-VI], Marburg 2003 [Indica et Tibetica. 10a], pp. 131-143),
>
> Michael Hahn gives the following explanation (Hahn 1997, p. 352 = Hahn 2003, p. 140):
>
> "ga? zag, rendering pudgala 'individual being': literally '(that which is first) completed and then decaying'"
>
> Obviously, ga? zag is an attempted etymological translation pf pudgala/pu?gala (p?r, "to fill, fulfill", ga? ba "full" + gal, "to drop; to vanish, disappear", zag pa = gzag pa > 'dzag pa "to drop, drip, trickle; to flow out").
>
>
> Best,
> Roland Steiner
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwIGaQ&c=yHlS04HhBraes5BQ9ueu5zKhE7rtNXt_d012z2PA6ws&r=0VMy4AVIL7ZKIaC4sH1Pm49PWgKJk0KFb86IpzVGC5E&m=xorGEQ7RXLOxqxAXYCfUg-OVIZbHKmIg_iNltmYWCOM&s=MRu6SBCTMQXxrKh5dbFpY83L3aTWCzHMMnSoiZi_HXc&e= (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Nov  2 12:34:53 2018
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Fri, 02 Nov 18 12:34:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] caesarean sections
In-Reply-To: <CAPAZeka_YpGAJ5t8H2m+7o1fs7+i=dy1uckZK8yxu2_RMfd1JA@mail.gmail.com>
Message-ID: <d1969387-d44a-63ef-24db-1053ce11f6c0@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1266
Lines: 26

Thank you for correcting my mistake.  My notes mixed up Emeneau's Union List, published as volume 7 of the American Oriental Series, with its review by Poleman in the 55.4 issue of the Journal of the American Oriental Society, both in 1935.  An interesting point in Poleman's review is that he issued a general call for cessation of individual and inconsistent cataloguing in separate libraries and for "rigid conformity" in cataloguing across libraries.

Rosane Rocher

On 11/1/18 9:11 PM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY wrote:
Just for the record, A Union List of Printed Indic Texts and Translations in American Libraries is by Murray B. Emeneau rather than by Horace I. Poleman.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Fri Nov  2 15:51:25 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 02 Nov 18 08:51:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeVCmWC4g-7zwXU+ujt=DDg9Pojn+o-iEpXQKhA9kTaEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

??? ???? ???? ???? ???? ???????? ????? ?
?????? ???????????? ?????? ?? ??????? ???????
O Madhava, you can go wherever you want in the world. My mind, tied to your
feet, will just come along with you.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From tylerwwilliams at gmail.com  Fri Nov  2 16:11:29 2018
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Fri, 02 Nov 18 21:41:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Language use at the site of the Statue of Unity
In-Reply-To: <79AE00DF-C586-4DCB-9ECD-9BAA4D0DBC07@aol.com>
Message-ID: <CAHRgzy2zWV0T_rst9Tx=FiSj1qpE9tGL5o4Q74v0wPPEfMcWBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 47

Dear Palaniappan,

The Perso-Arabic script transliteration in this photo is not even close to
being correct, reading "st?t ?f unat?".

Best,
TWW

On Fri, Nov 2, 2018 at 10:59 AM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> On a plaque at the site of the statue of Sardar Patel, the name ?Statue of
> Unity? has been transliterated or translated into different languages as
> shown in the attachment. The terrible rendering in Tamil became widely
> ridiculed on the Web. Some wondered if it was a photoshopped joke. But BBC
> Tamil <https://www.bbc.com/tamil/india-46054914> has confirmed that it is
> true and shows a picture with attempted erasure of the Tamil version after
> the problem was brought to the attention of the authorities. The designer
> of the plaque was Larsen & Toubro. Can other language experts comment on
> the other versions on the plaque?
>
> Thanks
>
> Regards,
> Palaniappan
>
> [image: Inline image]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From uskokov at uchicago.edu  Fri Nov  2 17:07:00 2018
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Fri, 02 Nov 18 13:07:00 -0400
Subject: [INDOLOGY] Language use at the site of the Statue of Unity
In-Reply-To: <CAHRgzy2zWV0T_rst9Tx=FiSj1qpE9tGL5o4Q74v0wPPEfMcWBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+32jrH-tcv8azOLX-nvQybLJiaw4tQu-nS_o8v005JcKNqY0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2018
Lines: 59

Dear Palaniappan,

The Russian is laughable even for someone who is, like me, not fluent. It
is just the English written in Cyrillic script.

Best regards
Aleksandar

On Fri, Nov 2, 2018 at 12:12 PM Tyler Williams via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Palaniappan,
>
> The Perso-Arabic script transliteration in this photo is not even close to
> being correct, reading "st?t ?f unat?".
>
> Best,
> TWW
>
> On Fri, Nov 2, 2018 at 10:59 AM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> On a plaque at the site of the statue of Sardar Patel, the name ?Statue
>> of Unity? has been transliterated or translated into different languages as
>> shown in the attachment. The terrible rendering in Tamil became widely
>> ridiculed on the Web. Some wondered if it was a photoshopped joke. But BBC
>> Tamil <https://www.bbc.com/tamil/india-46054914> has confirmed that it
>> is true and shows a picture with attempted erasure of the Tamil version
>> after the problem was brought to the attention of the authorities. The
>> designer of the plaque was Larsen & Toubro. Can other language experts
>> comment on the other versions on the plaque?
>>
>> Thanks
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>> [image: Inline image]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181102/a6932e24/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Fri Nov  2 17:53:51 2018
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 02 Nov 18 13:53:51 -0400
Subject: [INDOLOGY] Language use at the site of the Statue of Unity
In-Reply-To: <CAHRgzy2zWV0T_rst9Tx=FiSj1qpE9tGL5o4Q74v0wPPEfMcWBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <C6C5D119-5E38-4AE6-A300-D3BF5B87288A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2388
Lines: 38

It is curious that the Spanish, French and Chinese offer translations of the title, while the Russian, both arabic-persian script attempts (with slight differences), and the devanagari offer transcriptions of the English title ? privileging the English, which is also graphically lifted above the rest, as if the other languages were incapable of expressing the idea ?statue of unity.? How British.

Dan

> On Nov 2, 2018, at 12:11 PM, Tyler Williams via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Palaniappan,
> 
> The Perso-Arabic script transliteration in this photo is not even close to being correct, reading "st?t ?f unat?".
> 
> Best,
> TWW
> 
> On Fri, Nov 2, 2018 at 10:59 AM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> On a plaque at the site of the statue of Sardar Patel, the name ?Statue of Unity? has been transliterated or translated into different languages as shown in the attachment. The terrible rendering in Tamil became widely ridiculed on the Web. Some wondered if it was a photoshopped joke. But BBC Tamil <https://www.bbc.com/tamil/india-46054914> has confirmed that it is true and shows a picture with attempted erasure of the Tamil version after the problem was brought to the attention of the authorities. The designer of the plaque was Larsen & Toubro. Can other language experts comment on the other versions on the plaque?
> 
> Thanks
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> <1540919911451blob.jpg><1540919911451blob.jpg>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rhododaktylos at gmail.com  Fri Nov  2 18:52:05 2018
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Fri, 02 Nov 18 19:52:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] Language use at the site of the Statue of Unity
In-Reply-To: <C6C5D119-5E38-4AE6-A300-D3BF5B87288A@gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsB7vKFOjxFFMg83GsBo_9+jZ3KguhtrupqT2aUtctMWFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3044
Lines: 85

At least in Hindi, it seems common to just transliterate the sounds of
English words into nagari (I hope the attached photo makes it through), and
all sorts of things intended to be international get English names. Maybe
the makers of the sign simply assumed that other languages did the same
thing?

Antonia

On Fri, 2 Nov 2018 at 19:41, Dan Lusthaus via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> It is curious that the Spanish, French and Chinese offer translations of
> the title, while the Russian, both arabic-persian script attempts (with
> slight differences), and the devanagari offer transcriptions of the English
> title ? privileging the English, which is also graphically lifted above the
> rest, as if the other languages were incapable of expressing the idea
> ?statue of unity.? How British.
>
> Dan
>
> On Nov 2, 2018, at 12:11 PM, Tyler Williams via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Palaniappan,
>
> The Perso-Arabic script transliteration in this photo is not even close to
> being correct, reading "st?t ?f unat?".
>
> Best,
> TWW
>
> On Fri, Nov 2, 2018 at 10:59 AM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> On a plaque at the site of the statue of Sardar Patel, the name ?Statue
>> of Unity? has been transliterated or translated into different languages as
>> shown in the attachment. The terrible rendering in Tamil became widely
>> ridiculed on the Web. Some wondered if it was a photoshopped joke. But BBC
>> Tamil <https://www.bbc.com/tamil/india-46054914> has confirmed that it
>> is true and shows a picture with attempted erasure of the Tamil version
>> after the problem was brought to the attention of the authorities. The
>> designer of the plaque was Larsen & Toubro. Can other language experts
>> comment on the other versions on the plaque?
>>
>> Thanks
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> <1540919911451blob.jpg><1540919911451blob.jpg>
> _______________________________________________
>
>
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
-- 
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
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From emstern1948 at gmail.com  Fri Nov  2 19:36:30 2018
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 02 Nov 18 15:36:30 -0400
Subject: [INDOLOGY] Language use at the site of the Statue of Unity
In-Reply-To: <C6C5D119-5E38-4AE6-A300-D3BF5B87288A@gmail.com>
Message-ID: <2D9C50BB-5DA6-45B5-A61F-B5FC2FAD1829@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2965
Lines: 58

The Bengali version, ektaa muurti, is also a translation.  

Elliot

Sent from my iPhone

> On Nov 2, 2018, at 1:53 PM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> It is curious that the Spanish, French and Chinese offer translations of the title, while the Russian, both arabic-persian script attempts (with slight differences), and the devanagari offer transcriptions of the English title ? privileging the English, which is also graphically lifted above the rest, as if the other languages were incapable of expressing the idea ?statue of unity.? How British.
> 
> Dan
> 
>> On Nov 2, 2018, at 12:11 PM, Tyler Williams via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Dear Palaniappan,
>> 
>> The Perso-Arabic script transliteration in this photo is not even close to being correct, reading "st?t ?f unat?".
>> 
>> Best,
>> TWW
>> 
>>> On Fri, Nov 2, 2018 at 10:59 AM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>> On a plaque at the site of the statue of Sardar Patel, the name ?Statue of Unity? has been transliterated or translated into different languages as shown in the attachment. The terrible rendering in Tamil became widely ridiculed on the Web. Some wondered if it was a photoshopped joke. But BBC Tamil has confirmed that it is true and shows a picture with attempted erasure of the Tamil version after the problem was brought to the attention of the authorities. The designer of the plaque was Larsen & Toubro. Can other language experts comment on the other versions on the plaque?
>>> 
>>> Thanks
>>> 
>>> Regards,
>>> Palaniappan
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> <1540919911451blob.jpg><1540919911451blob.jpg>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From prestcs at millsaps.edu  Fri Nov  2 19:51:00 2018
From: prestcs at millsaps.edu (Preston, Charles)
Date: Fri, 02 Nov 18 19:51:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Language use at the site of the Statue of Unity
In-Reply-To: <CAEjEOsB7vKFOjxFFMg83GsBo_9+jZ3KguhtrupqT2aUtctMWFA@mail.gmail.com>
Message-ID: <4DA88239-C248-4282-B0E0-B0FF87B2F498@millsaps.edu>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 29

Meanwhile, Patel in an address to Congress on independent India: ?Its leaders would neither use a foreign language nor rule from a remote place 7,000 feet above sea level.?

Also Patel at the beginning of a speech on unity:  ?You want me to talk to you in English.  I shall obey your command; but take it from me that it will not be long before you yourselves will have to speak in our national language.  If you do not do that, you will drag the country backward.?

That speech goes on to condemn the RSS: https://penguin.co.in/thepenguindigest/selected-speeches-and-writings-of-vallabhbhai-patel-an-excerpt/.

Oh, the irony!

-Charles

Charles S. Preston
Millsaps College


On Nov 2, 2018, at 1:52 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

hope









-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181102/a95291d3/attachment.htm>

From rsalomon at uw.edu  Fri Nov  2 20:50:31 2018
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Fri, 02 Nov 18 13:50:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] Language use at the site of the Statue of Unity
In-Reply-To: <4DA88239-C248-4282-B0E0-B0FF87B2F498@millsaps.edu>
Message-ID: <CA+bmU3Z30r=67aBUQ8W01MjDsysJ1D46XezvBuKDQw4E6GCUuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 59

Well, to start with, the "Russian" is merely the English transcribed into
the Cyrillic alphabet -- as are the Hindi, Gujarati, and (I think) the
Urdu, but not the Bangla ("ekataa muurti"), French, and Spanish. Hard to
see the logic.

The selection of languages seems to have been made on the basis of some
list of the most widely spoken languages in the world/in India.

Rich Salomon

On Fri, Nov 2, 2018 at 12:52 PM Preston, Charles via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Meanwhile, Patel in an address to Congress on independent India: ?Its
> leaders would neither use a foreign language nor rule from a remote place
> 7,000 feet above sea level.?
>
> Also Patel at the beginning of a speech on unity:  ?You want me to talk to
> you in English.  I shall obey your command; but take it from me that it
> will not be long before you yourselves will have to speak in our national
> language.  If you do not do that, you will drag the country backward.?
>
> That speech goes on to condemn the RSS:
> https://penguin.co.in/thepenguindigest/selected-speeches-and-writings-of-vallabhbhai-patel-an-excerpt/.
>
>
> Oh, the irony!
>
> -Charles
>
> Charles S. Preston
> Millsaps College
>
>
> On Nov 2, 2018, at 1:52 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> hope
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181102/d8f4e049/attachment.htm>

From sellmers at gmx.de  Fri Nov  2 21:18:34 2018
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Fri, 02 Nov 18 22:18:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Language use at the site of the Statue of Unity
In-Reply-To: <CA+bmU3Z30r=67aBUQ8W01MjDsysJ1D46XezvBuKDQw4E6GCUuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <FB499947-E27B-469F-AFAB-831FFC1D61F3@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 2679
Lines: 54

It is also quite interesting, I think, that there is no Sanskrit version. One gets the impression that the person responsible for the plate did not give too much thought to it.
Best wishes,
Sven

> Am 02.11.2018 um 21:50 schrieb Richard G. Salomon via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Well, to start with, the "Russian" is merely the English transcribed into the Cyrillic alphabet -- as are the Hindi, Gujarati, and (I think) the Urdu, but not the Bangla ("ekataa muurti"), French, and Spanish. Hard to see the logic.
> 
> The selection of languages seems to have been made on the basis of some list of the most widely spoken languages in the world/in India.
> 
> Rich Salomon
> 
> On Fri, Nov 2, 2018 at 12:52 PM Preston, Charles via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Meanwhile, Patel in an address to Congress on independent India: ?Its leaders would neither use a foreign language nor rule from a remote place 7,000 feet above sea level.? 
> 
> Also Patel at the beginning of a speech on unity:  ?You want me to talk to you in English.  I shall obey your command; but take it from me that it will not be long before you yourselves will have to speak in our national language.  If you do not do that, you will drag the country backward.?  
> 
> That speech goes on to condemn the RSS: https://penguin.co.in/thepenguindigest/selected-speeches-and-writings-of-vallabhbhai-patel-an-excerpt/ <https://penguin.co.in/thepenguindigest/selected-speeches-and-writings-of-vallabhbhai-patel-an-excerpt/>.  
> 
> Oh, the irony!
> 
> -Charles
> 
> Charles S. Preston
> Millsaps College
> 
> 
>> On Nov 2, 2018, at 1:52 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> hope
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181102/fbd57316/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Fri Nov  2 22:12:41 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 02 Nov 18 17:12:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] Language use at the site of the Statue of Unity
In-Reply-To: <FB499947-E27B-469F-AFAB-831FFC1D61F3@gmx.de>
Message-ID: <2E6EDEB3-377B-424F-AEBC-47EF2C783477@aol.com>
Status: O
Content-Length: 4310
Lines: 78

The following article <https://timesofindia.indiatimes.com/news/fact-check-name-board-with-wrong-translations-of-statue-of-unity-is-not-fake-news/articleshow/66475323.cms> states, "It appears that the translation errors were caused as those in charge of putting up the signage decided to use transliteration tools available online instead of taking assistance from natives."

Here is the Google transliteration tool for Tamil.
https://www.google.com/intl/ta/inputtools/try/ <https://www.google.com/intl/ta/inputtools/try/>

If you type 'statue of unity', you get ???????????? ????? ????????. Clearly, this is what they have done.

If they had used the Google Translation tool, they would have obtained ??????? ???? (O??umai cilai). If they had asked a native speaker, it would have been ????????? ????.

They have used transliteration tool for languages available in the transliteration tool. For other languages, they seem to have used translation tool. I do not know why they gave primacy to the transliteration tool.

Many thanks to all those who commented on the different language versions.

Regards,
Palaniappan

> On Nov 2, 2018, at 4:18 PM, Sven Sellmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> It is also quite interesting, I think, that there is no Sanskrit version. One gets the impression that the person responsible for the plate did not give too much thought to it.
> Best wishes,
> Sven
> 
>> Am 02.11.2018 um 21:50 schrieb Richard G. Salomon via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>> 
>> Well, to start with, the "Russian" is merely the English transcribed into the Cyrillic alphabet -- as are the Hindi, Gujarati, and (I think) the Urdu, but not the Bangla ("ekataa muurti"), French, and Spanish. Hard to see the logic.
>> 
>> The selection of languages seems to have been made on the basis of some list of the most widely spoken languages in the world/in India.
>> 
>> Rich Salomon
>> 
>> On Fri, Nov 2, 2018 at 12:52 PM Preston, Charles via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Meanwhile, Patel in an address to Congress on independent India: ?Its leaders would neither use a foreign language nor rule from a remote place 7,000 feet above sea level.? 
>> 
>> Also Patel at the beginning of a speech on unity:  ?You want me to talk to you in English.  I shall obey your command; but take it from me that it will not be long before you yourselves will have to speak in our national language.  If you do not do that, you will drag the country backward.?  
>> 
>> That speech goes on to condemn the RSS: https://penguin.co.in/thepenguindigest/selected-speeches-and-writings-of-vallabhbhai-patel-an-excerpt/ <https://penguin.co.in/thepenguindigest/selected-speeches-and-writings-of-vallabhbhai-patel-an-excerpt/>.  
>> 
>> Oh, the irony!
>> 
>> -Charles
>> 
>> Charles S. Preston
>> Millsaps College
>> 
>> 
>>> On Nov 2, 2018, at 1:52 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> hope
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181102/85fb3975/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Fri Nov  2 23:28:10 2018
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Sat, 03 Nov 18 08:28:10 +0900
Subject: [INDOLOGY] Language use at the site of the Statue of Unity
In-Reply-To: <CAEjEOsB7vKFOjxFFMg83GsBo_9+jZ3KguhtrupqT2aUtctMWFA@mail.gmail.com>
Message-ID: <6c3dcdd1-d42c-4888-afcb-783ae194d46c@Spark>
Status: O
Content-Length: 3829
Lines: 63

Dear Palaniappan and all,

just to be sure, the Russian ?transliteration? is really hilarious. Unlike the Hindi one, it is not phonetic but simply renders individual letters and that in a very funny way too. ??? for ?y? at the end made me wonder first if it was Mongolian or smth.

best,
Andrey
On 3. Nov 2018, 07:29 +0900, Antonia Ruppel via INDOLOGY , wrote:
> At least in Hindi, it seems common to just transliterate the sounds of English words into nagari (I hope the attached photo makes it through), and all sorts of things intended to be international get English names. Maybe the makers of the sign simply assumed that other languages did the same thing?
>
> Antonia
>
> > On Fri, 2 Nov 2018 at 19:41, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > > It is curious that the Spanish, French and Chinese offer translations of the title, while the Russian, both arabic-persian script attempts (with slight differences), and the devanagari offer transcriptions of the English title ? privileging the English, which is also graphically lifted above the rest, as if the other languages were incapable of expressing the idea ?statue of unity.? How British.
> > >
> > > Dan
> > >
> > > > On Nov 2, 2018, at 12:11 PM, Tyler Williams via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > > >
> > > > Dear Palaniappan,
> > > >
> > > > The Perso-Arabic script transliteration in this photo is not even close to being correct, reading "st?t ?f unat?".
> > > >
> > > > Best,
> > > > TWW
> > > >
> > > > > On Fri, Nov 2, 2018 at 10:59 AM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > > > > > On a plaque at the site of the statue of Sardar Patel, the name ?Statue of Unity? has been transliterated or translated into different languages as shown in the attachment. The terrible rendering in Tamil became widely ridiculed on the Web. Some wondered if it was a photoshopped joke. But?BBC Tamil?has confirmed that it is true and shows a picture with attempted erasure of the Tamil version after the problem was brought to the attention of the authorities. The designer of the plaque was Larsen & Toubro. Can other language experts comment on the other versions on the plaque?
> > > > > >
> > > > > > Thanks
> > > > > >
> > > > > > Regards,
> > > > > > Palaniappan
> > > > > >
> > > > > > _______________________________________________
> > > > > > INDOLOGY mailing list
> > > > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> > > > <1540919911451blob.jpg><1540919911451blob.jpg>_______________________________________________
> > > >
> > > > INDOLOGY mailing list
> > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> > >
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> --
> Dr Antonia Ruppel
> www.cambridge-sanskrit.org
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181103/6ea6cb5a/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Sat Nov  3 00:32:47 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 02 Nov 18 19:32:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] Language use at the site of the Statue of Unity
In-Reply-To: <2E6EDEB3-377B-424F-AEBC-47EF2C783477@aol.com>
Message-ID: <3A94A72D-BE0E-458A-A1B1-55CEFF218034@aol.com>
Status: O
Content-Length: 5232
Lines: 91

Since among the Indian languages, Bengali version alone is translated, I wonder if the person who worked on this could be a Bengali. As a Bengali, he could realize the problem with transliteration. So he could have chosen to use translation for that version. 

Regards,
Palaniappan

> On Nov 2, 2018, at 5:12 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> The following article <https://timesofindia.indiatimes.com/news/fact-check-name-board-with-wrong-translations-of-statue-of-unity-is-not-fake-news/articleshow/66475323.cms> states, "It appears that the translation errors were caused as those in charge of putting up the signage decided to use transliteration tools available online instead of taking assistance from natives."
> 
> Here is the Google transliteration tool for Tamil.
> https://www.google.com/intl/ta/inputtools/try/ <https://www.google.com/intl/ta/inputtools/try/>
> 
> If you type 'statue of unity', you get ???????????? ????? ????????. Clearly, this is what they have done.
> 
> If they had used the Google Translation tool, they would have obtained ??????? ???? (O??umai cilai). If they had asked a native speaker, it would have been ????????? ????.
> 
> They have used transliteration tool for languages available in the transliteration tool. For other languages, they seem to have used translation tool. I do not know why they gave primacy to the transliteration tool.
> 
> Many thanks to all those who commented on the different language versions.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
>> On Nov 2, 2018, at 4:18 PM, Sven Sellmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> It is also quite interesting, I think, that there is no Sanskrit version. One gets the impression that the person responsible for the plate did not give too much thought to it.
>> Best wishes,
>> Sven
>> 
>>> Am 02.11.2018 um 21:50 schrieb Richard G. Salomon via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>>> 
>>> Well, to start with, the "Russian" is merely the English transcribed into the Cyrillic alphabet -- as are the Hindi, Gujarati, and (I think) the Urdu, but not the Bangla ("ekataa muurti"), French, and Spanish. Hard to see the logic.
>>> 
>>> The selection of languages seems to have been made on the basis of some list of the most widely spoken languages in the world/in India.
>>> 
>>> Rich Salomon
>>> 
>>> On Fri, Nov 2, 2018 at 12:52 PM Preston, Charles via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> Meanwhile, Patel in an address to Congress on independent India: ?Its leaders would neither use a foreign language nor rule from a remote place 7,000 feet above sea level.? 
>>> 
>>> Also Patel at the beginning of a speech on unity:  ?You want me to talk to you in English.  I shall obey your command; but take it from me that it will not be long before you yourselves will have to speak in our national language.  If you do not do that, you will drag the country backward.?  
>>> 
>>> That speech goes on to condemn the RSS: https://penguin.co.in/thepenguindigest/selected-speeches-and-writings-of-vallabhbhai-patel-an-excerpt/ <https://penguin.co.in/thepenguindigest/selected-speeches-and-writings-of-vallabhbhai-patel-an-excerpt/>.  
>>> 
>>> Oh, the irony!
>>> 
>>> -Charles
>>> 
>>> Charles S. Preston
>>> Millsaps College
>>> 
>>> 
>>>> On Nov 2, 2018, at 1:52 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> 
>>>> hope
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181102/3676fc0e/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Sat Nov  3 05:22:53 2018
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 03 Nov 18 01:22:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Language use at the site of the Statue of Unity
In-Reply-To: <2E6EDEB3-377B-424F-AEBC-47EF2C783477@aol.com>
Message-ID: <A7989745-E476-414C-8E11-2769A054F888@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5181
Lines: 90

Google translator seems to be the source of the Chinese as well. It ?translates? ?statue of unity? into ?????, which is exactly what is on the plaque. The Spanish and French also are translated exactly as found on the plaque.
Dan


> On Nov 2, 2018, at 6:12 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> The following article <https://timesofindia.indiatimes.com/news/fact-check-name-board-with-wrong-translations-of-statue-of-unity-is-not-fake-news/articleshow/66475323.cms> states, "It appears that the translation errors were caused as those in charge of putting up the signage decided to use transliteration tools available online instead of taking assistance from natives."
> 
> Here is the Google transliteration tool for Tamil.
> https://www.google.com/intl/ta/inputtools/try/ <https://www.google.com/intl/ta/inputtools/try/>
> 
> If you type 'statue of unity', you get ???????????? ????? ????????. Clearly, this is what they have done.
> 
> If they had used the Google Translation tool, they would have obtained ??????? ???? (O??umai cilai). If they had asked a native speaker, it would have been ????????? ????.
> 
> They have used transliteration tool for languages available in the transliteration tool. For other languages, they seem to have used translation tool. I do not know why they gave primacy to the transliteration tool.
> 
> Many thanks to all those who commented on the different language versions.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
>> On Nov 2, 2018, at 4:18 PM, Sven Sellmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> It is also quite interesting, I think, that there is no Sanskrit version. One gets the impression that the person responsible for the plate did not give too much thought to it.
>> Best wishes,
>> Sven
>> 
>>> Am 02.11.2018 um 21:50 schrieb Richard G. Salomon via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>>> 
>>> Well, to start with, the "Russian" is merely the English transcribed into the Cyrillic alphabet -- as are the Hindi, Gujarati, and (I think) the Urdu, but not the Bangla ("ekataa muurti"), French, and Spanish. Hard to see the logic.
>>> 
>>> The selection of languages seems to have been made on the basis of some list of the most widely spoken languages in the world/in India.
>>> 
>>> Rich Salomon
>>> 
>>> On Fri, Nov 2, 2018 at 12:52 PM Preston, Charles via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> Meanwhile, Patel in an address to Congress on independent India: ?Its leaders would neither use a foreign language nor rule from a remote place 7,000 feet above sea level.? 
>>> 
>>> Also Patel at the beginning of a speech on unity:  ?You want me to talk to you in English.  I shall obey your command; but take it from me that it will not be long before you yourselves will have to speak in our national language.  If you do not do that, you will drag the country backward.?  
>>> 
>>> That speech goes on to condemn the RSS: https://penguin.co.in/thepenguindigest/selected-speeches-and-writings-of-vallabhbhai-patel-an-excerpt/ <https://penguin.co.in/thepenguindigest/selected-speeches-and-writings-of-vallabhbhai-patel-an-excerpt/>.  
>>> 
>>> Oh, the irony!
>>> 
>>> -Charles
>>> 
>>> Charles S. Preston
>>> Millsaps College
>>> 
>>> 
>>>> On Nov 2, 2018, at 1:52 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> 
>>>> hope
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181103/fe1b189f/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sat Nov  3 16:02:51 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 03 Nov 18 17:02:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Dalip Kaur Tiwana
Message-ID: <CALNcvFvkiQrNDcRuT-t5kUOKTxnxo3SQDkF6ceA+RjeDGvyK5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 23

Dear Friends,

Dalip Kaur Tiwana's  "Within without":

I am looking - so far unsuccessfully - for the translation of the poem from
the original Punjabi into English. Is there any?

Regards,

Artur Karp (ret.)
Chair of South-Asian Studies
University of Warsaw
Poland

PS. Would anyone want to read my - so far unpublished - translation of the
poem into Polish?

Artur


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181103/b03b5ab8/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Nov  4 18:34:31 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 04 Nov 18 10:34:31 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdrTBkPm--uDoQcfczvjeh03BJ9YnJ8aM9vN09GL431Jg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

??? ?? ??? ?? ??? ???????? ????? ????? ?
??????? ??????????? ????? ????? ?????: ???????
O Mind, don?t run. Don?t run. Where are you running? Madhava who is
everywhere is right next to you.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181104/6cffce0b/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Nov  5 18:12:13 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 05 Nov 18 18:12:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bhitari Pillar
In-Reply-To: <F11F7F62-5280-4479-956F-ED6097F005AA@yahoo.co.uk>
Message-ID: <HE1PR0902MB1753598C26157331A83FB26AA5CA0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1958
Lines: 46

Dear Csaba,

You must be aware that the database produced by Michael Willis' project at <http://siddham.uk/object/OB00032> states the pillar to be 'in situ', and dates this information to 1983. As far as I understand the Siddham database, this information must be based on Agarwala 1983, who is not necessarily a reliable source on such issues. (I don't have the work at hand.) Has no-one in Michael Willis' team undertaken fieldwork at Bhitari?

The fact that you have to ask this question on this forum illustrates the very general problem confronted by epigraphists today, namely that previous generations or scholars and institutions in charge of inscriptions have on the whole shown very little interest in reliably recording the whereabouts of inscriptions, once 2-dimensional reproductions had been published.

If the pillar has been lost, it would not be the only instance of a massive inscribed pillar that appears to have vanished. For another example, and one that concerns a relatively recent discovery, see <http://hisoma.huma-num.fr/exist/apps/EIAD/works/EIAD0164.xml?&odd=teipublisher.odd>.

Warm greetings,

Arlo



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Csaba Dezso via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, October 31, 2018 4:36 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Bhitari Pillar

Dear Colleagues,
Does anyone happen to know where the Bhitari Pillar Inscription of Skandagupta is kept these days?
Many thanks for any info,
Csaba Dezs?




------
Csaba Dezs?, PhD
Senior Lecturer
Department of Indian Studies
E?tv?s Lor?nd University
H-1088 Budapest
M?zeum krt. 6-8/A.
Hungary
tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu<mailto:dezso.csaba at btk.elte.hu>





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181105/1b76f3dd/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Nov  5 23:05:08 2018
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Mon, 05 Nov 18 23:05:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Visiting Professor in Social Sciences and/or Area Studies at Charles University in Prague
Message-ID: <20181106000646.df6234c77e1bc82acf3f61b8@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2373
Lines: 29

Dear Colleagues,

the Faculty of Arts, Charles University (Prague) invites applications for the position of a Visiting Professor in Social Sciences and/or Area Studies. I was assured by the vice-dean responsible for this offer that Indology fits well in it and applications from Indologists would be most welcomed, since the future of Indology in Prague is not quite sure at this moment and the presence of an international scholar might help to revive Indology studies at our faculty. 

The position is open in any area of social sciences and area studies at the relevant Departments of the Faculty. The applicant must be an internationally recognized scholar in his research area, and is expected to teach two 90-minute courses per week at advanced undergraduate (M.A.) level. The curriculum of the courses is proposed by the applicant and is part of the application. At least one of the courses should introduce topics related to recent research. All teaching will be in English, knowledge of the Czech language is not required. A teaching assistant for both courses will be provided by the Faculty.

The position is funded by the Czech Operational Programme Research, Development and Education, project no. CZ.02.2.69/0.0/0.0/16_015/0002362. The funding is available for one semester (5 months), starting on September 1st, 2019. The gross monthly salary is 84.000 CZK (approx. 3230 EUR).

The Faculty will provide assistance with locating housing and schooling for dependents (English language pre-school, elementary and secondary schools are available in Prague).

Electronic applications accompanied by curriculum vitae, list of publications, research and teaching statements, copy of the PhD diploma, and curricula of the proposed courses, should be sent to the Faculty of Arts, Charles University University (Marketa Krizova, Vice-Dean for International Relations, marketa.krizova at ff.cuni.cz). The aplication deadline is January 31, 2019. The review of candidates will begin immediately, and the successful candidate will be contacted by February 15, 2019.

https://www.ff.cuni.cz/2018/11/visiting-professor-social-sciences-and-or-area-studies/


With best regards,
Lubomir

-- 
Lubom?r Ondra?ka
Department of Philosophy & Religious Studies
Faculty of Arts, Charles University
Nam. J. Palacha 2, Praha 1, 116 38
CZECH REPUBLIC
e-mail: ondracka at ff.cuni.cz





From emstern1948 at gmail.com  Mon Nov  5 23:57:53 2018
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Mon, 05 Nov 18 18:57:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] Bhitari Pillar
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753598C26157331A83FB26AA5CA0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <3271DAA6-1D3D-4691-962E-647E9F499FC3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2755
Lines: 66

Dear Csaba,

If you search in Google Maps for Bhitari Monuments and Historical Places, two of the eight photographs there, dated May and June 2018, show that the pillar was still ?in situ?.

Best wishes,

Elliot Stern
emstern1948 at gmail.com

> On 05 Nov  2018, at 13:12, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Csaba,
> 
> You must be aware that the database produced by Michael Willis' project at <http://siddham.uk/object/OB00032 <http://siddham.uk/object/OB00032>> states the pillar to be 'in situ', and dates this information to 1983. As far as I understand the Siddham database, this information must be based on Agarwala 1983, who is not necessarily a reliable source on such issues. (I don't have the work at hand.) Has no-one in Michael Willis' team undertaken fieldwork at Bhitari?
> 
> The fact that you have to ask this question on this forum illustrates the very general problem confronted by epigraphists today, namely that previous generations or scholars and institutions in charge of inscriptions have on the whole shown very little interest in reliably recording the whereabouts of inscriptions, once 2-dimensional reproductions had been published. 
> 
> If the pillar has been lost, it would not be the only instance of a massive inscribed pillar that appears to have vanished. For another example, and one that concerns a relatively recent discovery, see <http://hisoma.huma-num.fr/exist/apps/EIAD/works/EIAD0164.xml?&odd=teipublisher.odd <http://hisoma.huma-num.fr/exist/apps/EIAD/works/EIAD0164.xml?&odd=teipublisher.odd>>.
> 
> Warm greetings,
> 
> Arlo
> 
> 
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Csaba Dezso via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Wednesday, October 31, 2018 4:36 PM
> To: Indology
> Subject: [INDOLOGY] Bhitari Pillar
>  
> Dear Colleagues,
> Does anyone happen to know where the Bhitari Pillar Inscription of Skandagupta is kept these days?
> Many thanks for any info,
> Csaba Dezs?
> 
> 
> 
> 
> ------
> Csaba Dezs?, PhD
> Senior Lecturer
> Department of Indian Studies
> E?tv?s Lor?nd University
> H-1088 Budapest
> M?zeum krt. 6-8/A.
> Hungary
> tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
> e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu <mailto:dezso.csaba at btk.elte.hu>
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181105/dcfe0ca6/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Nov  6 01:40:15 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 05 Nov 18 17:40:15 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd1U3mVWG9KTKkQC0hPxfmGRkKNw6LpcRLdpchngMisCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 18

Continuing my Krishna verses:

??????? ??????? ?? ???????????????? ??? ?
??????? ???????? ?? ????? ??????????? ???????
I offer my obeisance to Krishna, the Delight of Vraja, who while being the
lord of all beings assumes the form of a child for the easy comprehension
of the young.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181105/2b7d8034/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Nov  6 05:14:00 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 06 Nov 18 10:44:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] English translations of Chinese books
Message-ID: <CAJGj9eYOPaNe7JhdpDJUnUBmsin+NA-X992SyD-OAkmY2oZ3mA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1091
Lines: 43

Dear friends,

One of my friends has asked for help in locating and if possible in
getting  the English translations of a few Chinese books
. He says,

"There was a ancient Chinese historian called Zheng Qiao (1104-1162)
He wrote an ancient chinese reference book called "Tongzhi" and
another book called Lun Fanshu ( On Sanskrit Books)
In Tongzhi,I have learnt that Zheng Qiao has a few essays on sanskrit.
I am looking for English translations of these Chinese books. "

Any help is greatly appreciated.

Thanks in advance for the help.

Regards,

N


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.

BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181106/521d3d69/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Tue Nov  6 05:49:31 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Tue, 06 Nov 18 11:19:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] A query
Message-ID: <5be12b6e.1c69fb81.4c676.63e7@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 27


Dear colleaguesCould anyone kindly give me the link for the Crtical edition of the srimad Bhagavata? Purana with verse Index.Kindest regards,YoursGirish K.JhaRetd University ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna( Residence: Kolkata- India)


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.



-- 

You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.

To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.

To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.

For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.

Sent from my Samsung Galaxy smartphone.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181106/078a68cb/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Nov  6 06:37:47 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 06 Nov 18 06:37:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bhitari Pillar
In-Reply-To: <3271DAA6-1D3D-4691-962E-647E9F499FC3@gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB17536F97B0AE0233B1C4D1A6A5CB0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3379
Lines: 92


Indeed, I just realized the same. Here is one link:


<https://www.cse.iitk.ac.in/users/amit/books/jayaswal-2001-royal-temples-of.html>


And here's a beautiful archival photo:


<http://www.bl.uk/onlinegallery/onlineex/apac/photocoll/i/019pho000001003u00681000.html>


Best wishes,


Arlo


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, November 5, 2018 11:57 PM
To: Indology Indology listserve
Subject: Re: [INDOLOGY] Bhitari Pillar

Dear Csaba,

If you search in Google Maps for Bhitari Monuments and Historical Places, two of the eight photographs there, dated May and June 2018, show that the pillar was still ?in situ?.

Best wishes,

Elliot Stern
emstern1948 at gmail.com<mailto:emstern1948 at gmail.com>

On 05 Nov  2018, at 13:12, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Csaba,

You must be aware that the database produced by Michael Willis' project at <http://siddham.uk/object/OB00032> states the pillar to be 'in situ', and dates this information to 1983. As far as I understand the Siddham database, this information must be based on Agarwala 1983, who is not necessarily a reliable source on such issues. (I don't have the work at hand.) Has no-one in Michael Willis' team undertaken fieldwork at Bhitari?

The fact that you have to ask this question on this forum illustrates the very general problem confronted by epigraphists today, namely that previous generations or scholars and institutions in charge of inscriptions have on the whole shown very little interest in reliably recording the whereabouts of inscriptions, once 2-dimensional reproductions had been published.

If the pillar has been lost, it would not be the only instance of a massive inscribed pillar that appears to have vanished. For another example, and one that concerns a relatively recent discovery, see <http://hisoma.huma-num.fr/exist/apps/EIAD/works/EIAD0164.xml?&odd=teipublisher.odd>.

Warm greetings,

Arlo



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Csaba Dezso via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Wednesday, October 31, 2018 4:36 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Bhitari Pillar

Dear Colleagues,
Does anyone happen to know where the Bhitari Pillar Inscription of Skandagupta is kept these days?
Many thanks for any info,
Csaba Dezs?




------
Csaba Dezs?, PhD
Senior Lecturer
Department of Indian Studies
E?tv?s Lor?nd University
H-1088 Budapest
M?zeum krt. 6-8/A.
Hungary
tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu<mailto:dezso.csaba at btk.elte.hu>



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181106/e223c0a7/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Nov  6 14:44:50 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 06 Nov 18 20:14:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] A query
In-Reply-To: <5be12b6e.1c69fb81.4c676.63e7@mx.google.com>
Message-ID: <CAODNnZjYn0ZYyqR7Sx202fHaGr5XZ_eitfgtEvgbfXtqwOsKoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1423
Lines: 49

Available for purchase at L D Institute Ahamadabad Gujarat India

On Tue 6 Nov, 2018, 11:20 AM jhakgirish via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear colleagues
> Could anyone kindly give me the link for the Crtical edition of the srimad
> Bhagavata  Purana with verse Index.
> Kindest regards,
> Yours
> Girish K.Jha
> Retd University Professor
> Dept of Sanskrit
> Patna University
> Patna
> ( Residence: Kolkata- India)
>
>
>
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>
>
>
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
>
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181106/da1eb509/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Tue Nov  6 16:39:19 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Tue, 06 Nov 18 22:09:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] A query
In-Reply-To: <1r61jca2gis71e28o8h5f7jv.1541518708681@email.android.com>
Message-ID: <5be1c3bc.1c69fb81.b1b60.df7d@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 44

Dear Krisnaprasad ji,I seek the pdf copy of it which can be downloaded for free.RegardsGirish K.Jha


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com> Date: 11/6/18  8:16 PM  (GMT+05:30) To: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com> Cc: Indology <indology at list.indology.info> Subject: Re: [INDOLOGY] A query 
Available for purchase at L D Institute Ahamadabad Gujarat India
On Tue 6 Nov, 2018, 11:20 AM jhakgirish via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:

Dear colleaguesCould anyone kindly give me the link for the Crtical edition of the srimad Bhagavata? Purana with verse Index.Kindest regards,YoursGirish K.JhaRetd University ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna( Residence: Kolkata- India)


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.



-- 

You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.

To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.

To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.

For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.

Sent from my Samsung Galaxy smartphone._______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181106/6a9486c0/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Nov  6 16:40:04 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 06 Nov 18 22:10:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] A query
In-Reply-To: <5be1c3bc.1c69fb81.b1b60.df7d@mx.google.com>
Message-ID: <CAODNnZisa4ANrjKwb2-7rKCxPE40X0AN3W1_MU=AKkVfmRCm1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1997
Lines: 70

Why not pay sir, just curious.

On Tue 6 Nov, 2018, 10:09 PM jhakgirish, <jhakgirish at gmail.com> wrote:

> Dear Krisnaprasad ji,
> I seek the pdf copy of it which can be downloaded for free.
> Regards
> Girish K.Jha
>
>
>
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>
> -------- Original message --------
> From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
> Date: 11/6/18 8:16 PM (GMT+05:30)
> To: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] A query
>
> Available for purchase at L D Institute Ahamadabad Gujarat India
>
> On Tue 6 Nov, 2018, 11:20 AM jhakgirish via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Dear colleagues
>> Could anyone kindly give me the link for the Crtical edition of the
>> srimad Bhagavata  Purana with verse Index.
>> Kindest regards,
>> Yours
>> Girish K.Jha
>> Retd University Professor
>> Dept of Sanskrit
>> Patna University
>> Patna
>> ( Residence: Kolkata- India)
>>
>>
>>
>> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>>
>>
>>
>> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>>
>> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181106/e250978f/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Nov  6 16:53:04 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Nov 18 09:53:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities
Message-ID: <CAKdt-CcqrwoLkoSa_FRG_SXWpvQvAMSXnsRK_RWUT6oKkrxFvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 33

Travelling in India, especially by train, one occasionally sees large
mounds of bricks, or maybe they are kilns or sun-drying piles.  There are
workers at these places, making bricks.  Is there a scholarly *historical*
literature about these communities and the practice of brick-making in
earlier Indian history?

With thanks,
Dominik

e.g., https://www.youtube.com/watch?v=DaNIydpOYYk
https://www.youtube.com/watch?v=3kobW9nj-wQ


--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181106/629a560b/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue Nov  6 17:07:09 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 06 Nov 18 17:07:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities
In-Reply-To: <CAKdt-CcqrwoLkoSa_FRG_SXWpvQvAMSXnsRK_RWUT6oKkrxFvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR1101MB2211157EF2FD3AA9DD980DDAA1CB0@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1715
Lines: 48

Dear Dominik,

I recall reading somewhere that the sizes of bricks of the Indus civilization seem to have been standardized, in which case this is a very ancient industry in SA. In Bihar, it seems, the bricks of Nalanda and other viharas have been mined for centuries, and the use of brick in the Kathmandu valley extends to Licchavi times. So there must be some literature about this

It's time to do for SA what Needham sought to do for China .....

Best, Matthew

Matthew T. Kapstein
EPHE, Paris
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, November 6, 2018 5:53:04 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities

Travelling in India, especially by train, one occasionally sees large mounds of bricks, or maybe they are kilns or sun-drying piles.  There are workers at these places, making bricks.  Is there a scholarly historical literature about these communities and the practice of brick-making in earlier Indian history?

With thanks,
Dominik

e.g., https://www.youtube.com/watch?v=DaNIydpOYYk
https://www.youtube.com/watch?v=3kobW9nj-wQ


--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181106/03943da3/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Nov  6 17:59:48 2018
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 06 Nov 18 17:59:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities
In-Reply-To: <CAKdt-CcqrwoLkoSa_FRG_SXWpvQvAMSXnsRK_RWUT6oKkrxFvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20181106190125.22afb27b56e90fa720502d0d@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1574
Lines: 48

Dear Dominik,

for the 19th century, some information about the brick-making communities is scattered in various Statistical Accounts, District Gazetteers and similar publications, but I am not aware of any synthetic study (at least not for Bengal). Normally, Watt's Dictionary of the economic products of India tends to be useful, but not in this case.

I have found only one study among my files:

FOGELIN, Lars (2006) Brickmaking in Malapannagudi: Ethnoarchaeological Research and Archaeological Implications, 
in: John M. Fritz, Robert P. Brubaker and Teresa P. Raczek (eds.), Vijayanagara: Archaelogogical Exploration, 1990?2000, New Delhi: Manohar, pp. 577?586.

Best,
Lubomir



On Tue, 6 Nov 2018 09:53:04 -0700
Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Travelling in India, especially by train, one occasionally sees large
> mounds of bricks, or maybe they are kilns or sun-drying piles.  There are
> workers at these places, making bricks.  Is there a scholarly *historical*
> literature about these communities and the practice of brick-making in
> earlier Indian history?
> 
> With thanks,
> Dominik
> 
> e.g., https://www.youtube.com/watch?v=DaNIydpOYYk
> https://www.youtube.com/watch?v=3kobW9nj-wQ
> 
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
> 
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
> 
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
> 
> South Asia at the U of A:
> 
> sas.ualberta.ca




From palaniappa at aol.com  Tue Nov  6 22:00:09 2018
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 06 Nov 18 22:00:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities
In-Reply-To: <1047915982.1990978.1541541609656.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1047915982.1990978.1541541609656@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3298
Lines: 64

Dear Dominik,


?
A search of the Indology archives for ?potter? or ?brick? would give a number of posts, which may be of interest to you. Here is an example.?http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1997-October/103991.html


?
Interestingly,?recently there was a presentation entitled ?Pot Route? presented by R. Balakrishnan of Roja Muthaiah Research Library in Chennai. Here is the ?Pot Route? teaser video (https://www.youtube.com/watch?v=qBqJn5-i708).?Here is the ??Pot Route? full Presentation,?https://www.youtube.com/watch?v=93mqRKgoezU. One can see Balakrishnan?s posts in Indology in 1999 and 2000 as in?http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1999-October/113373.html.?


?
Many of the ideas in the ?Pot Route? presentation were discussed in several threads in Indology. However, Balakrishnan does not acknowledge any of the posts. Discussing the potter sociology described in the Ca?kam corpus, he discusses Narrinai 200 mentioning potter of ancient wisdom at 1:00:54. The translation shown by Balakrishnan is actually Vaidehi Herbert?s but Balakrishnan does not credit her. See?https://learnsangamtamil.com/???????/).


?
Regards,

Palaniappan


?


-----Original Message-----
From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
To: Indology <indology at list.indology.info>; Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Sent: Tue, Nov 6, 2018 11:07 am
Subject: Re: [INDOLOGY] brick-making communities

Dear Dominik,

I recall reading somewhere that the sizes of bricks of the Indus civilization seem to have been standardized, in which case this is a very ancient industry in SA. In Bihar, it seems, the bricks of Nalanda and other viharas have been mined for centuries, and the use of brick in the Kathmandu valley extends to Licchavi times. So there must be some literature about this

It's time to do for SA what Needham sought to do for China .....

Best, Matthew

Matthew T. Kapstein
EPHE, Paris
The University of Chicago
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, November 6, 2018 5:53:04 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities?Travelling in India, especially by train, one occasionally sees large mounds of bricks, or maybe they are kilns or sun-drying piles.? There are workers at these places, making bricks.? Is there a scholarlyhistorical literature about these communities and the practice of brick-making in earlier Indian history?
With thanks,Dominik
e.g., https://www.youtube.com/watch?v=DaNIydpOYYkhttps://www.youtube.com/watch?v=3kobW9nj-wQ


--
Professor?Dominik Wujastyk,
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
Department of History and Classics,University of Alberta, Canada.
South Asia at the U of A:?sas.ualberta.ca
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181106/297d7593/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Wed Nov  7 01:04:03 2018
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 07 Nov 18 10:04:03 +0900
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities
In-Reply-To: <CAKdt-CcqrwoLkoSa_FRG_SXWpvQvAMSXnsRK_RWUT6oKkrxFvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrAsm6TajcHhVgQhHSp8wQscAwtBjzztcuCxoKO2Ob8sZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1465
Lines: 49

This ethnography of child labor and brick making might interest you
https://etd.ohiolink.edu/pg_10?0::NO:10:P10_ETD_SUBID:64326

On Wed., 7 Nov. 2018, 1:54 am Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info wrote:

> Travelling in India, especially by train, one occasionally sees large
> mounds of bricks, or maybe they are kilns or sun-drying piles.  There are
> workers at these places, making bricks.  Is there a scholarly *historical*
> literature about these communities and the practice of brick-making in
> earlier Indian history?
>
> With thanks,
> Dominik
>
> e.g., https://www.youtube.com/watch?v=DaNIydpOYYk
> https://www.youtube.com/watch?v=3kobW9nj-wQ
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181107/3aad245f/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Wed Nov  7 01:08:28 2018
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 07 Nov 18 10:08:28 +0900
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities
In-Reply-To: <CAEzwJrAsm6TajcHhVgQhHSp8wQscAwtBjzztcuCxoKO2Ob8sZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrDAxH=UJ0+STcOuKuJ=18RzmgDZfj1e66NgM0_eRbnP5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1918
Lines: 60

This ethno-archaeological study by Lars Fogelin might also be of interest

2006 Brickmaking in Malpannagudi: Ethnoarchaeological Research and
Archaeological Implications. In *Vijayanagara: Archaeological Exploration,
1990-2000*, edited by J. M. Fritz, R. Brubaker and T. Raczek, pp. 577-586.
Manohar Press, New Delhi.

On Wed., 7 Nov. 2018, 10:04 am patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com
wrote:

> This ethnography of child labor and brick making might interest you
> https://etd.ohiolink.edu/pg_10?0::NO:10:P10_ETD_SUBID:64326
>
> On Wed., 7 Nov. 2018, 1:54 am Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info wrote:
>
>> Travelling in India, especially by train, one occasionally sees large
>> mounds of bricks, or maybe they are kilns or sun-drying piles.  There are
>> workers at these places, making bricks.  Is there a scholarly
>> *historical* literature about these communities and the practice of
>> brick-making in earlier Indian history?
>>
>> With thanks,
>> Dominik
>>
>> e.g., https://www.youtube.com/watch?v=DaNIydpOYYk
>> https://www.youtube.com/watch?v=3kobW9nj-wQ
>>
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181107/d248b649/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Nov  7 01:22:46 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 06 Nov 18 17:22:46 -0800
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities
In-Reply-To: <CAEzwJrAsm6TajcHhVgQhHSp8wQscAwtBjzztcuCxoKO2Ob8sZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdLbfu+H9YW2L8wMnnRBGBUB3kW0XzE669iMdAwod1bEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2743
Lines: 82

Hi Dominik,

     In Pune, there was a large colony of brick makers with lots of kilns
and piles of bricks in various stages of preparation at the foot of the
Parvati hill.  At some relatively recent time [probably two/three decades
ago], because of the growth of the residential areas, that entire colony
was moved somewhere else, and that land became occupied by new residential
buildings.  There must be extensive records in the administrative
departments of Pune City Corporation [???? ????????????].  I am sure the
brick-making business has not gone away, only that it was moved to a new
location.  Our Pune friends like Saroja Bhate and Shrikant Bahulkar may be
able to provide more current information.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Tue, Nov 6, 2018 at 5:05 PM patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> This ethnography of child labor and brick making might interest you
> https://etd.ohiolink.edu/pg_10?0::NO:10:P10_ETD_SUBID:64326
>
> On Wed., 7 Nov. 2018, 1:54 am Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info wrote:
>
>> Travelling in India, especially by train, one occasionally sees large
>> mounds of bricks, or maybe they are kilns or sun-drying piles.  There are
>> workers at these places, making bricks.  Is there a scholarly
>> *historical* literature about these communities and the practice of
>> brick-making in earlier Indian history?
>>
>> With thanks,
>> Dominik
>>
>> e.g., https://www.youtube.com/watch?v=DaNIydpOYYk
>> https://www.youtube.com/watch?v=3kobW9nj-wQ
>>
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181106/2d6e6841/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Nov  7 02:15:21 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Nov 18 19:15:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities
In-Reply-To: <BN6PR1101MB2211157EF2FD3AA9DD980DDAA1CB0@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CcosKe2pj-evUw32-wuQT8yAnLBqOOcLraMqXV9TB7fSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2699
Lines: 95

It's very tempting to look at today's brickmaking castes and make the leap
to Indus technology.  I've done it myself.  But then one must remind
oneself of the vast depth of time we're considering.  It seems impossible
that this craft could really be genetically connected with practices 4500
years ago.

That's why I'm asking about history, really, to see how far back the
current practices are documentable.

As for the Needham Project, O. P. Jaggi had a go at it.  Not that good, but
sometimes one is surprised.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Tue, 6 Nov 2018 at 10:07, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Dear Dominik,
>
> I recall reading somewhere that the sizes of bricks of the Indus
> civilization seem to have been standardized, in which case this is a very
> ancient industry in SA. In Bihar, it seems, the bricks of Nalanda and other
> viharas have been mined for centuries, and the use of brick in the
> Kathmandu valley extends to Licchavi times. So there must be some
> literature about this
>
> It's time to do for SA what Needham sought to do for China .....
>
> Best, Matthew
>
> Matthew T. Kapstein
> EPHE, Paris
> The University of Chicago
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, November 6, 2018 5:53:04 PM
> *To:* Indology
> *Subject:* [INDOLOGY] brick-making communities
>
> Travelling in India, especially by train, one occasionally sees large
> mounds of bricks, or maybe they are kilns or sun-drying piles.  There are
> workers at these places, making bricks.  Is there a scholarly *historical*
> literature about these communities and the practice of brick-making in
> earlier Indian history?
>
> With thanks,
> Dominik
>
> e.g., https://www.youtube.com/watch?v=DaNIydpOYYk
> https://www.youtube.com/watch?v=3kobW9nj-wQ
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181106/cdfa61f1/attachment.htm>

From anurupa.n at ifpindia.org  Wed Nov  7 09:07:47 2018
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Wed, 07 Nov 18 14:37:47 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_book_jointly_published_by_the_Ecole_fran=C3=A7aise_d=E2=80=99Extr=C3=AAme-Orient_and_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry?=
In-Reply-To: <f2512b59-c8b1-985a-0f31-97dbaaf9339c@ifpindia.org>
Message-ID: <7f10df18-bd0c-943d-7fd8-23ec6b2d6be5@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 2536
Lines: 59

*JUST RELEASED*
**
*/A Grammar of Old Tamil for Students./*
*Eva Wilden*, Collection Indologie n? 137; NETamil Series n?3, Ecole 
fran?aise d?Extr?me-Orient/ Institut Fran?ais de Pondich?ry, 2018, 226 
p. + 2 folded sheets
Language: English, Tamil. *650 Rs (28 ?). *ISBN: 978-81-8470-227-9 (IFP) 
/ 978-2-85539-232-5 (EFEO).
*****

About the book

***

This book presents a concise outline of the classical Tamil language for 
students with a focus on the literature of the first millennium, most 
notably that of the Ca?kam. It covers not only morphology but also 
syntax, an area which has long been neglected in Tamil studies. The 
presentation deviates from earlier works also in that the author neither 
describes classical Tamil through the lens of the modern language nor 
makes an attempt to remain faithful to the views of the traditional 
discipline of grammar (/ilakka?am/), but instead follows closely the 
usage of the Tamil texts as they were actually transmitted. Two folding 
sheets, at the beginning and at the end of the book, give an overview of 
early Tamil literature and verb morphology. For easy reference this 
grammar contains lists of suffixes and of grammatical terms, besides an 
index of quotations and a selective bibliography.

*About the author*

*Eva Wilden *has been a scientific member (?ma?tre de conf?rences?) of 
the EFEO since 2003, working on the critical re-edition and the 
transmission history of the Ca?kam corpus. Since 2014 she is the head of 
the research program NETamil: ?Going from Hand to Hand ? Networks of 
Intellectual Exchange in the Tamil Learned Traditions?, funded by the 
European Research Council (ERC) and jointly hosted by the University of 
Hamburg and the EFEO. In 2015 she received the Indian presidential award 
?Kural Peetam?. Since June 2017 she is a professor for Tamil and 
Manuscript Studies at the University of Hamburg.

--------------------------------

*Institut Fran?ais de Pondich?ry *
P. B. 33, 11, St. Louis Street, Pondicherry-605001, INDIA
Ph: +91-413-2231660 / 661
E-mail: _library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>_
Website: http://www.ifpindia.org/bookstore-list

*Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient *
P.O. Box 151,16 & 19, Dumas Street
Pondicherry - 605001,INDIA
Ph: +91-413-2334539
E-mail: shanti at efeo-pondicherry.org <mailto:shanti at efeo-pondicherry.org>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Nov  7 10:19:03 2018
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Wed, 07 Nov 18 10:19:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities
In-Reply-To: <CAKdt-CcosKe2pj-evUw32-wuQT8yAnLBqOOcLraMqXV9TB7fSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20181107112041.ce47ade5ddbe91ee00a2659f@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 3170
Lines: 104

To O. P. Jaggi's multi-volume work (mainly on medicine) we can add some books by Debiprasad Chattopadhyay. True, he was concerned more with science (and philosophy of science) than technology, but e.g. in his book History of Science and Technology in Ancient India (KLM 1986) there are several chapters devoted to bricks and brick-making.

Best,
Lubomir



On Tue, 6 Nov 2018 19:15:21 -0700
Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> It's very tempting to look at today's brickmaking castes and make the leap
> to Indus technology.  I've done it myself.  But then one must remind
> oneself of the vast depth of time we're considering.  It seems impossible
> that this craft could really be genetically connected with practices 4500
> years ago.
> 
> That's why I'm asking about history, really, to see how far back the
> current practices are documentable.
> 
> As for the Needham Project, O. P. Jaggi had a go at it.  Not that good, but
> sometimes one is surprised.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
> 
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
> 
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
> 
> South Asia at the U of A:
> 
> sas.ualberta.ca
> 
> 
> 
> On Tue, 6 Nov 2018 at 10:07, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> 
> > Dear Dominik,
> >
> > I recall reading somewhere that the sizes of bricks of the Indus
> > civilization seem to have been standardized, in which case this is a very
> > ancient industry in SA. In Bihar, it seems, the bricks of Nalanda and other
> > viharas have been mined for centuries, and the use of brick in the
> > Kathmandu valley extends to Licchavi times. So there must be some
> > literature about this
> >
> > It's time to do for SA what Needham sought to do for China .....
> >
> > Best, Matthew
> >
> > Matthew T. Kapstein
> > EPHE, Paris
> > The University of Chicago
> >
> > ------------------------------
> > *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> > Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > *Sent:* Tuesday, November 6, 2018 5:53:04 PM
> > *To:* Indology
> > *Subject:* [INDOLOGY] brick-making communities
> >
> > Travelling in India, especially by train, one occasionally sees large
> > mounds of bricks, or maybe they are kilns or sun-drying piles.  There are
> > workers at these places, making bricks.  Is there a scholarly *historical*
> > literature about these communities and the practice of brick-making in
> > earlier Indian history?
> >
> > With thanks,
> > Dominik
> >
> > e.g., https://www.youtube.com/watch?v=DaNIydpOYYk
> > https://www.youtube.com/watch?v=3kobW9nj-wQ
> >
> >
> > --
> > Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> > ,
> >
> > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> > ,
> >
> > Department of History and Classics
> > <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> > ,
> > University of Alberta, Canada
> > .
> >
> > South Asia at the U of A:
> >
> > sas.ualberta.ca
> >
> >





From mmdesh at umich.edu  Wed Nov  7 14:58:23 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 07 Nov 18 06:58:23 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfth4Ce7WE1Lg3Mnmf9k3OdfYUEvP3dmQDFeqya75txfw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

??????? ??????????? ?????? ??????? ???? ?
????? ??????????? ??? ???? ?????? ???????
Stealing the clothes of the ladies of Vraja and the hearts of his friends,
he steals away the darkness in the mind of all people with his plays.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181107/98976904/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Nov  7 14:59:39 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 07 Nov 18 06:59:39 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <CAB3-dzdrTBkPm--uDoQcfczvjeh03BJ9YnJ8aM9vN09GL431Jg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd0tVnUDorsbNdfjk8BjPrW+NvfJ=U6JaH+bnSUz+6Ryw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 22

Happy Deepavali to all.

Continuing my Krishna verses:

??????? ??????????? ?????? ??????? ???? ?
????? ??????????? ??? ???? ?????? ???????
Stealing the clothes of the ladies of Vraja and the hearts of his friends,
he steals away the darkness in the mind of all people with his plays.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]

>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181107/683eef88/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Nov  7 15:54:05 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 07 Nov 18 15:54:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_publication:_Sylvain_L=C3=A9vi_et_l=E2=80=99entr=C3=A9e_du_sanskrit_au_Coll=C3=A8ge_de_France?=
In-Reply-To: <00798141-18CF-4CB7-B116-E57F197C5229@efeo.net>
Message-ID: <HE1PR0902MB17533470BEB75548510D7C16A5C40@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2997
Lines: 92




D?but du message r?exp?di? :

De: newsletter <newsletter at efeo.net<mailto:newsletter at efeo.net>>
Objet: Nouvelle publication / New publication, Sequens n?3 " Sylvain L?vi et l?entr?e du sanskrit au Coll?ge de France "
Date: 7 novembre 2018 16:47:57 UTC+1
?: Arlo Griffiths <arlo.griffiths at efeo.net<mailto:arlo.griffiths at efeo.net>>
R?pondre ?: efeo-diffusion <efeo-diffusion at efeo.net<mailto:efeo-diffusion at efeo.net>>

Preferences<http://news.efeo.fr:3000/subscription/r1_0YP-JQ/manage/By_LRwRZX>

View in your browser<http://news.efeo.fr:3000/archive/HyWXlPmoQ/r1_0YP-JQ/By_LRwRZX>


Sylvain L?vi et l?entr?e du sanskrit au Coll?ge de France


[http://news.efeo.fr:3000/mosaico/uploads/static/b5250bad57dfa271b336a20e5259b3a9.jpeg]


Sequens n? 3


Roland Lardinois


14 x 20.5 cm, 236 p., Ill., fran?ais
ISBN 978 2 85539 447 3 - 18 ?


Paru en octobre 2018

Diffusion :

EFEO Diffusion
22 av. du Pr?sident Wilson
75116 PARIS
T?l : +33 (0)1 53 70 18 37
Fax : +33 (0)1 53 70 18 38
efeo-diffusion at efeo.net<mailto:efeo-diffusion at efeo.net>

Disponible aupr?s de votre libraire habituel



? l?occasion des c?l?brations du quatri?me centenaire de la fondation du Coll?ge de France (1530-1930), Sylvain L?vi, titulaire de la chaire de langue et litt?rature sanskrites d?livre, le 18 juin 1931, une le?on publique qui porte sur le premier titulaire de cette chaire, Antoine-L?onard de Ch?zy. Fond? sur l?analyse de ce texte, publi? dans un volume d?hommage au Coll?ge de France, et sur les archives in?dites de ces c?l?brations, ce livre interroge la contribution sp?cifique de Sylvain L?vi ? ces f?tes jubilaires. On montre que celui-ci rend hommage ? l?institution mais en contournant toute mythologie des fondements et des fondateurs. En s??cartant ainsi des formes attendues de l??loge, Sylvain L?vi nous invite ? r?fl?chir sur le caract?re novateur de l?introduction du sanskrit dans le haut enseignement et sur ce que sont les filiations savantes dans les ?tudes indiennes, en France, au XIXe si?cle.


Sommaire

Introduction

Sylvain L?vi ? Rep?res biographiques

Sylvain L?vi
Les origines d?une chaire. L?entr?e du sanscrit au Coll?ge de France

Antoine-L?onard de Ch?zy
Discours prononc? au Coll?ge royal de France ? l?ouverture du cours de langue et de litt?rature sanskrite

Roland Lardinois
Sylvain L?vi et l?entr?e du sanskrit au Coll?ge de France

Notices

Bibliographie


Copyright ? 2018 EFEO, All rights reserved.

Service des publications de l??cole fran?aise d?Extr?me-Orient
22, avenue du Pr?sident Wilson
PARIS 75116
France
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From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Nov  7 16:22:24 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 07 Nov 18 16:22:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] New publication: "Writing for Eternity: A Survey of Epigraphy in Southeast Asia"
In-Reply-To: <EE1BEA59-29E2-43C2-B552-1ED8BC13A8C8@efeo.net>
Message-ID: <HE1PR0902MB1753930C124F9C2A55483798A5C40@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 6860
Lines: 155

The following may also be of interest to some members of this forum...

D?but du message r?exp?di? :

De: newsletter <newsletter at efeo.net<mailto:newsletter at efeo.net>>
Objet: Nouvelle ?tudes th?matiques / New Thematic Studies "Writing for Eternity: A Survey of Epigraphy in Southeast Asia"
Date: 7 novembre 2018 17:19:39 UTC+1
?: Arlo Griffiths <arlo.griffiths at efeo.net<mailto:arlo.griffiths at efeo.net>>
R?pondre ?: efeo-diffusion <efeo-diffusion at efeo.net<mailto:efeo-diffusion at efeo.net>>

Preferences<http://news.efeo.fr:3000/subscription/r1_0YP-JQ/manage/By_LRwRZX>

View in your browser<http://news.efeo.fr:3000/archive/H1LVi24j7/r1_0YP-JQ/By_LRwRZX>


Writing for Eternity


A Survey of Epigraphy in Southeast Asia


[http://news.efeo.fr:3000/mosaico/uploads/static/2e97ca9ee008a2578de8b5e25420d2eb.jpeg]


?tudes th?matiques no. 30


Edited by Daniel PERRET


18.5 x 27.5 cm, 478 p., Ill., English & French
ISBN 978 2 85539 150 2 - 40?


Released on June 2018

Distribution :
EFEO Diffusion
22 av. du Pr?sident Wilson
75116 PARIS
T?l : +33 (0)1 53 70 18 37
Fax : +33 (0)1 53 70 18 38
efeo-diffusion at efeo.net<mailto:efeo-diffusion at efeo.net>

Available to order in your Bookstore



This book provides a general survey of epigraphy in Southeast Asia. Epigraphy is an academic discipline for the scientific study of all kinds of inscriptions on durable media. Despite the fact that interest in inscriptional materials goes back more than two centuries in Southeast Asia, until now the field had never been the subject of a panorama, an introduction, or a general discussion. Thomas Stamford Raffles was the first in Southeast Asia, precisely in 1815, to emphasise the importance of inscriptions for linguistics, the study of religions and history in general. Until the middle of the second millennium ce, apart from a number of religious and literary texts, inscriptions in fact constituted unique local written sources providing detailed, accurate, and often well dated historical data for many aspects of ancient life in Southeast Asia. The concept underlining this volume is that of corpus, a set of documents brought together according to various criteria. In the field of epigraphy, these corpora are crucial tools informing multiple fields of analysis for historians. This volume gathers together eighteen contributions by renowned scholars of Southeast Asian epigraphy and history whose essays are focused on corpora of inscriptional materials written using Indian scripts and local variants, Chinese script, or Arabic script and local variants. Other corpora are discussed in the introduction to this volume, in order to try to provide the fullest possible overview.

Cet ouvrage fournit un aper?u g?n?ral de l??pigraphie en Asie du Sud-Est. L??pigraphie est une discipline acad?mique pour l??tude scientifique de toutes sortes d?inscriptions sur supports permanents. Bien que l?int?r?t pour les sources ?pigraphiques remonte ? plus de deux si?cles en Asie du Sud-Est, jusqu?? pr?sent, le champ n?avait jamais fait l?objet d?un panorama, d?une introduction ou d?une discussion g?n?rale. Thomas Stamford Raffles fut le premier en Asie du Sud-Est, pr?cis?ment en 1815, ? souligner l?importance des inscriptions pour la linguistique, l??tude des religions et l?histoire en g?n?ral. Jusqu?au milieu du second mill?naire ec, en dehors d?un certain nombre de textes religieux et litt?raires, les inscriptions constituent en fait les seules sources ?crites locales livrant des donn?es historiques d?taill?es, pr?cises et souvent bien dat?es sur de nombreux aspects de la vie ? ?poque ancienne en Asie du Sud-Est. Le concept ? la base de ce volume est celui de corpus, un ensemble de documents regroup?s selon diff?rents crit?res. Dans le domaine de l??pigraphie, ces corpus sont des outils essentiels permettant de documenter des champs d?analyse multiples pour les historiens. Ce volume rassemble dix-huit contributions par des sp?cialistes renomm?s en ?pigraphie et en histoire de l?Asie du Sud-Est, contributions focalis?es sur des corpus d?inscriptions ?crites en caract?res indiens et variantes locales, en caract?res chinois, ainsi qu?en caract?res arabes et variantes locales. D?autres corpus sont abord?s dans l?introduction ? ce volume, afin d?essayer de fournir une vue d?ensemble la plus compl?te possible.
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From jhakgirish at gmail.com  Wed Nov  7 16:30:20 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Wed, 07 Nov 18 22:00:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <m591e70or5cvm0rgpvp4lqet.1541607331358@email.android.com>
Message-ID: <5be31320.1c69fb81.13ccc.27d7@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 16

Dear Professor. Deshpande?????? ?????????????? ????????? ???? ??????????????????????? ???????? ? ?????????? ???????????????? ??????????????Girish K.Jha


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> Date: 11/7/18  9:36 PM  (GMT+05:30) To: bvparishat at googlegroups.com, Indology <indology at list.indology.info>, e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com>, Indira Peterson <indira.p19 at gmail.com>, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses 
Happy Deepavali to all.
Continuing my Krishna verses:
??????? ??????????? ?????? ??????? ???? ?????? ??????????? ??? ???? ?????? ???????Stealing the clothes of the ladies of Vraja and the hearts of his friends, he steals away the darkness in the mind of all people with his plays.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181107/0aa14544/attachment.htm>

From julia.shaw at ucl.ac.uk  Wed Nov  7 17:56:01 2018
From: julia.shaw at ucl.ac.uk (Shaw, Julia)
Date: Wed, 07 Nov 18 17:56:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities
In-Reply-To: <mailman.32.1541610003.25422.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <HE1PR01MB3945A2D896161EAC8AAA4764C4C40@HE1PR01MB3945.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 2328
Lines: 79

Standardised  brick size and type particular to specific periods figure prominently as dating tools  in  South Asian excavation reports (too many to collate here). For example, tables based on brick size are provided in G. Verardi's (2007) Excavations at Gotihawa and Pipri, Kapilabastu District, Nepal, Rome, IsIAO.


Further, more general  discussion:


T.N. Mishra, 1997

Ancient Indian bricks and Brick Remains, New Delhi: Harman


E.S.N. Reddy, 1998. Evolution of building technology: Early and Medieval in Andhradesa, 2 vols. New Delhi. Bharatiya Kala Praashan.


M. Pareek, 2002. Early Indian Residential architecture.


I'll try to look out some other references on continuities / discontinuities between Harappan / early-historic brick technology. There is also ethno-archaeological work on brick making communities, again which I'll need to look out.


Best wishes

Julia




------------------------------------------------------------------


Message: 7
Date: Tue, 6 Nov 2018 19:15:21 -0700
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] brick-making communities
Message-ID:
        <CAKdt-CcosKe2pj-evUw32-wuQT8yAnLBqOOcLraMqXV9TB7fSQ at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

It's very tempting to look at today's brickmaking castes and make the leap
to Indus technology.  I've done it myself.  But then one must remind
oneself of the vast depth of time we're considering.  It seems impossible
that this craft could really be genetically connected with practices 4500
years ago.

That's why I'm asking about history, really, to see how far back the
current practices are documentable.

As for the Needham Project, O. P. Jaggi had a go at it.  Not that good, but
sometimes one is surprised.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From witzel at fas.harvard.edu  Wed Nov  7 22:21:38 2018
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Wed, 07 Nov 18 22:21:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] South Asia  Books
In-Reply-To: <HE1PR01MB3945A2D896161EAC8AAA4764C4C40@HE1PR01MB3945.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <CE117AA9-8AA2-4764-B78F-F4CDA06D4904@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1999
Lines: 37

Dear All,

recently there was a news item on this list that South Asia Books had shut down in July.

(They never told me though they distribute our HOS-OM books).  Does anybody know more?

A local colleague graciously drove by their location and here is the answer:

"I went by the address, and South Asia Books is completely gone. There is no longer a sign, and the store is closed and empty. ?

A mystery.

Michael

==============
FORMER LOCATION.

Contact info:
[https://www.whitepages.com/assets/wp-icons-svg/phone-dusk-d7cd09389b841a31949667e5c316a0e204b9baaa0db70a1e031df080252089da.svg]
PHONE
(573) 474-0116
Call<tel:5734740116>
[https://www.whitepages.com/assets/wp-icons-svg/pin-dusk-24-f425643298a59e538fd5694d148abad1db472e68abd92b1b363a3b098bf823d5.svg]
ADDRESS
2204 Nelwood Dr<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.whitepages.com_address_2204-2DNelwood-2DDr_Columbia-2DMO_1vNhY1KXpjKLJc1XZGHmoj&d=DwMF-g&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-ValysUC7zYyLg_7fMJWz9r96ktdwWlLH4fMgv3QAuY&s=91nYrGgxMHan3IPudr_sPS_OdGL3xY-ifa6FOWuicSg&e=>Columbia MO 65202-2531<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.whitepages.com_address_2204-2DNelwood-2DDr_Columbia-2DMO_1vNhY1KXpjKLJc1XZGHmoj&d=DwMF-g&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-ValysUC7zYyLg_7fMJWz9r96ktdwWlLH4fMgv3QAuY&s=91nYrGgxMHan3IPudr_sPS_OdGL3xY-ifa6FOWuicSg&e=>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Nov  7 22:46:47 2018
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Wed, 07 Nov 18 22:46:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] South Asia Books
In-Reply-To: <CE117AA9-8AA2-4764-B78F-F4CDA06D4904@fas.harvard.edu>
Message-ID: <72ddb700-79fe-32f5-7173-1d1dfd29aee3@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2809
Lines: 51

South Asia Books had clearly been struggling ever since the death of its founder, the historian of Sikhism Jerry Barrier, in 2010.  I did not know that it had finally closed.  It is a great loss.  Jerry had a booth every year at the annual meeting of the Association for Asian Studies.  It was a spot where scholars of South Asia met and exchanged news in addition to buying books.

Rosane Rocher

On 11/7/18 5:21 PM, Witzel, Michael via INDOLOGY wrote:
Dear All,

recently there was a news item on this list that South Asia Books had shut down in July.

(They never told me though they distribute our HOS-OM books).  Does anybody know more?

A local colleague graciously drove by their location and here is the answer:

"I went by the address, and South Asia Books is completely gone. There is no longer a sign, and the store is closed and empty. ?

A mystery.

Michael

==============
FORMER LOCATION.

Contact info:
[https://www.whitepages.com/assets/wp-icons-svg/phone-dusk-d7cd09389b841a31949667e5c316a0e204b9baaa0db70a1e031df080252089da.svg]
PHONE
(573) 474-0116
Call<tel:5734740116>
[https://www.whitepages.com/assets/wp-icons-svg/pin-dusk-24-f425643298a59e538fd5694d148abad1db472e68abd92b1b363a3b098bf823d5.svg]
ADDRESS
2204 Nelwood Dr<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.whitepages.com_address_2204-2DNelwood-2DDr_Columbia-2DMO_1vNhY1KXpjKLJc1XZGHmoj&d=DwMF-g&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-ValysUC7zYyLg_7fMJWz9r96ktdwWlLH4fMgv3QAuY&s=91nYrGgxMHan3IPudr_sPS_OdGL3xY-ifa6FOWuicSg&e=>Columbia MO 65202-2531<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.whitepages.com_address_2204-2DNelwood-2DDr_Columbia-2DMO_1vNhY1KXpjKLJc1XZGHmoj&d=DwMF-g&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-ValysUC7zYyLg_7fMJWz9r96ktdwWlLH4fMgv3QAuY&s=91nYrGgxMHan3IPudr_sPS_OdGL3xY-ifa6FOWuicSg&e=>
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http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181107/9f7e5e40/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Wed Nov  7 23:37:01 2018
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Wed, 07 Nov 18 18:37:01 -0500
Subject: [INDOLOGY] South Asia Books
In-Reply-To: <CE117AA9-8AA2-4764-B78F-F4CDA06D4904@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAFdBLNhf+4g0EFcQUtGR-PLgrvE5qfbPRbcbkxw2rSUVLcY_sw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2389
Lines: 67

S. A. Books still has a presence on Amazon. I am pretty sure I purchased
from S. A. Books, ordered via Amazon, in the last year.  It's possible they
(whoever "they" may be now) have moved to an online only store.

https://www.amazon.com/sp?seller=A2SGBABDS7NN7W

Herman Tull

On Wed, Nov 7, 2018 at 5:22 PM Witzel, Michael via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
> recently there was a news item on this list that South Asia Books had shut
> down in July.
>
> (They never told me though they distribute our HOS-OM books).  Does
> anybody know more?
>
> A local colleague graciously drove by their location and here is the
> answer:
>
> *"I went by the address, and South Asia Books is completely gone. There is
> no longer a sign, and the store is closed and empty. ?*
>
> *A mystery.*
>
> *Michael*
>
> ==============
> FORMER LOCATION.
>
> Contact info:
> PHONE (573) 474-0116
> Call <5734740116>
> ADDRESS 2204 Nelwood Dr
> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.whitepages.com_address_2204-2DNelwood-2DDr_Columbia-2DMO_1vNhY1KXpjKLJc1XZGHmoj&d=DwMF-g&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-ValysUC7zYyLg_7fMJWz9r96ktdwWlLH4fMgv3QAuY&s=91nYrGgxMHan3IPudr_sPS_OdGL3xY-ifa6FOWuicSg&e=>Columbia
> MO 65202-2531
> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.whitepages.com_address_2204-2DNelwood-2DDr_Columbia-2DMO_1vNhY1KXpjKLJc1XZGHmoj&d=DwMF-g&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-ValysUC7zYyLg_7fMJWz9r96ktdwWlLH4fMgv3QAuY&s=91nYrGgxMHan3IPudr_sPS_OdGL3xY-ifa6FOWuicSg&e=>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181107/a6078f88/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Wed Nov  7 23:49:00 2018
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Thu, 08 Nov 18 09:49:00 +1000
Subject: [INDOLOGY] South Asia Books
In-Reply-To: <CAFdBLNhf+4g0EFcQUtGR-PLgrvE5qfbPRbcbkxw2rSUVLcY_sw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfo_5FxEE4-Y5aFE=eBYb6PUfuq41gSOk00U_7o96BF6QA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5949
Lines: 165

Yes they still seem to be on Amazon. Amazon has unfortunately completely
blocked Australian customers so I needed to contact them directly to obtain
a copy of "Vedic Sakhas" - one of the volumes in the HOS - Opera Minora
series edited by Prof Witzel.

Numerous attempts to phone and email them has been fruitless so I will just
have to wait until I'm next in the States to try to get a copy! It's
disappointing when scholarly book distributors exclusively park their
business with Amazon.

Kind regards,
Antonio
Brisbane, Australia

On Thu., 8 Nov. 2018, 9:37 am Herman Tull via INDOLOGY <
indology at list.indology.info wrote:

> S. A. Books still has a presence on Amazon. I am pretty sure I purchased
> from S. A. Books, ordered via Amazon, in the last year.  It's possible they
> (whoever "they" may be now) have moved to an online only store.
>
> https://www.amazon.com/sp?seller=A2SGBABDS7NN7W
>
> Herman Tull
>
> On Wed, Nov 7, 2018 at 5:22 PM Witzel, Michael via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> recently there was a news item on this list that South Asia Books had
>> shut down in July.
>>
>> (They never told me though they distribute our HOS-OM books).  Does
>> anybody know more?
>>
>> A local colleague graciously drove by their location and here is the
>> answer:
>>
>> *"I went by the address, and South Asia Books is completely gone. There
>> is no longer a sign, and the store is closed and empty. ?*
>>
>> *A mystery.*
>>
>> *Michael*
>>
>> ==============
>> FORMER LOCATION.
>>
>> Contact info:
>> PHONE (573) 474-0116
>> Call <5734740116>
>> ADDRESS 2204 Nelwood Dr
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.whitepages.com_address_2204-2DNelwood-2DDr_Columbia-2DMO_1vNhY1KXpjKLJc1XZGHmoj&d=DwMF-g&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-ValysUC7zYyLg_7fMJWz9r96ktdwWlLH4fMgv3QAuY&s=91nYrGgxMHan3IPudr_sPS_OdGL3xY-ifa6FOWuicSg&e=>Columbia
>> MO 65202-2531
>> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.whitepages.com_address_2204-2DNelwood-2DDr_Columbia-2DMO_1vNhY1KXpjKLJc1XZGHmoj&d=DwMF-g&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-ValysUC7zYyLg_7fMJWz9r96ktdwWlLH4fMgv3QAuY&s=91nYrGgxMHan3IPudr_sPS_OdGL3xY-ifa6FOWuicSg&e=>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Herman Tull
> Princeton, NJ
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>

On 8 Nov. 2018 9:37 am, "Herman Tull via INDOLOGY" <
indology at list.indology.info> wrote:

S. A. Books still has a presence on Amazon. I am pretty sure I purchased
from S. A. Books, ordered via Amazon, in the last year.  It's possible they
(whoever "they" may be now) have moved to an online only store.

https://www.amazon.com/sp?seller=A2SGBABDS7NN7W

Herman Tull

On Wed, Nov 7, 2018 at 5:22 PM Witzel, Michael via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
> recently there was a news item on this list that South Asia Books had shut
> down in July.
>
> (They never told me though they distribute our HOS-OM books).  Does
> anybody know more?
>
> A local colleague graciously drove by their location and here is the
> answer:
>
> *"I went by the address, and South Asia Books is completely gone. There is
> no longer a sign, and the store is closed and empty. ?*
>
> *A mystery.*
>
> *Michael*
>
> ==============
> FORMER LOCATION.
>
> Contact info:
> PHONE (573) 474-0116
> Call <5734740116>
> ADDRESS 2204 Nelwood Dr
> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.whitepages.com_address_2204-2DNelwood-2DDr_Columbia-2DMO_1vNhY1KXpjKLJc1XZGHmoj&d=DwMF-g&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-ValysUC7zYyLg_7fMJWz9r96ktdwWlLH4fMgv3QAuY&s=91nYrGgxMHan3IPudr_sPS_OdGL3xY-ifa6FOWuicSg&e=>Columbia
> MO 65202-2531
> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.whitepages.com_address_2204-2DNelwood-2DDr_Columbia-2DMO_1vNhY1KXpjKLJc1XZGHmoj&d=DwMF-g&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=-ValysUC7zYyLg_7fMJWz9r96ktdwWlLH4fMgv3QAuY&s=91nYrGgxMHan3IPudr_sPS_OdGL3xY-ifa6FOWuicSg&e=>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Herman Tull
Princeton, NJ
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Wed Nov  7 23:56:19 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 07 Nov 18 16:56:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities
In-Reply-To: <HE1PR01MB3945A2D896161EAC8AAA4764C4C40@HE1PR01MB3945.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd9mijko4N5Q7pGF04ib6zFu6Um_NZnWTDDeyu8iw7Azg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1500
Lines: 56

Thank you, Julia!  That's very helpful indeed.  It's a literature I'm
completely unfamiliar with.

Is there a general opinion amongst SA archaeologists about the continuity
or otherwise of contemporary rural brickmaking with medieval, ancient or
very ancient brickmaking?

Best,
Dominik




On Wed, 7 Nov 2018 at 10:56, Shaw, Julia via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Standardised  brick size and type particular to specific periods figure
> prominently as dating tools  in  South Asian excavation reports (too many
> to collate here). For example, tables based on brick size are provided in
> G. Verardi's (2007) Excavations at Gotihawa and Pipri, Kapilabastu
> District, Nepal, Rome, IsIAO.
>
>
> Further, more general  discussion:
>
>
> T.N. Mishra, 1997
>
> Ancient Indian bricks and Brick Remains, New Delhi: Harman
>
>
> E.S.N. Reddy, 1998. Evolution of building technology: Early and Medieval
> in Andhradesa, 2 vols. New Delhi. Bharatiya Kala Praashan.
>
>
> M. Pareek, 2002. Early Indian Residential architecture.
>
>
> I'll try to look out some other references on continuities /
> discontinuities between Harappan / early-historic brick technology. There
> is also ethno-archaeological work on brick making communities, again which
> I'll need to look out.
>
>
> Best wishes
>
> Julia
>
>
>
>


-------------- next part --------------
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu Nov  8 01:14:36 2018
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 07 Nov 18 17:14:36 -0800
Subject: [INDOLOGY] South Asia Books
In-Reply-To: <CAGDOqfo_5FxEE4-Y5aFE=eBYb6PUfuq41gSOk00U_7o96BF6QA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5DDB005C-12CB-4B62-8395-DEFFB18697BB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 32


As I recall, Jerry / Gerald Barrier (Dept. of History, Univ. of Missouri, Columbia, Missouri 65211) had circulated a notice before closing his book-selling business. He probably gave his entire unsold stock to Amazon. What one should check is whether there is any evidence of Amazon selling ?South Asia? books published after 2010, said to be the year of GB?s death. 

South Asia Books also acted as an agent of Motilal Banarsidass in the USA / North America and published a modest newsletter,

a.a.


> From: "Witzel, Michael via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] South Asia Books
> Date: November 7, 2018 at 2:21:38 PM PST
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Reply-To: "Witzel, Michael" <witzel at fas.harvard.edu>
> 
> Dear All,
> 
> recently there was a news item on this list that South Asia Books had shut down in July.
> 
> (They never told me though they distribute our HOS-OM books).  Does anybody know more?
> 
> A local colleague graciously drove by their location and here is the answer:
> 
> "I went by the address, and South Asia Books is completely gone. There is no longer a sign, and the store is closed and empty. ?
> 
> A mystery.
> 
> Michael


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181107/a09478db/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Thu Nov  8 01:19:17 2018
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Thu, 08 Nov 18 11:19:17 +1000
Subject: [INDOLOGY] South Asia Books
In-Reply-To: <5DDB005C-12CB-4B62-8395-DEFFB18697BB@gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfrSKzpLKkbCP=4yZeWDyZyzbt3ApjAk_WOs6-T5GxWozw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2023
Lines: 63

Yes they had an operational website selling Indological books as recently
as January this year.

The most recent HOS-Opera Minora Volume ("Vedic Sakhas") was only published
last year.

Kind regards,
Antonio

On Thu., 8 Nov. 2018, 11:15 am Ashok Aklujkar via INDOLOGY <
indology at list.indology.info wrote:

>
> As I recall, Jerry / Gerald Barrier (Dept. of History, Univ. of Missouri,
> Columbia, Missouri 65211) had circulated a notice before closing his
> book-selling business. He probably gave his entire unsold stock to Amazon.
> What one should check is whether there is any evidence of Amazon
> selling ?South Asia? books published after 2010, said to be the year of
> GB?s death.
>
> South Asia Books also acted as an agent of Motilal Banarsidass in the USA
> / North America and published a modest newsletter,
>
> a.a.
>
>
> *From: *"Witzel, Michael via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> *Subject: **Re: [INDOLOGY] South Asia Books*
> *Date: *November 7, 2018 at 2:21:38 PM PST
> *To: *Indology <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *"Witzel, Michael" <witzel at fas.harvard.edu>
>
> Dear All,
>
> recently there was a news item on this list that South Asia Books had shut
> down in July.
>
> (They never told me though they distribute our HOS-OM books).  Does
> anybody know more?
>
> A local colleague graciously drove by their location and here is the
> answer:
>
> *"I went by the address, and South Asia Books is completely gone. There is
> no longer a sign, and the store is closed and empty. ?*
>
> *A mystery.*
>
> *Michael*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From prajnapti at gmail.com  Thu Nov  8 02:44:11 2018
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 07 Nov 18 21:44:11 -0500
Subject: [INDOLOGY] South Asia Books
In-Reply-To: <CAGDOqfrSKzpLKkbCP=4yZeWDyZyzbt3ApjAk_WOs6-T5GxWozw@mail.gmail.com>
Message-ID: <C143BF00-5B46-4D5C-BA82-CB2047F57DC4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3740
Lines: 61

South Asia Books was cutting back on displaying at conferences even while Jerry was still alive. He was having medical problems, and the price of shipping, booths, etc. were escalating, so not worth his time and effort. Also, when India raised the tariffs on books sold abroad, that severely cut into his profit margin, so that books that previously sold for a happily affordable $15 or less, suddenly could cost $60 or more. Jerry stopped coming to the Madison South Asia conference, etc., but after his death his successors were still coming to the AAR, but little else. The ?store? in Columbia, Missouri was basically their warehouse, with a counter up front. One could roam the high stacks seeking the books one wanted, or try to order them from India at the counter. If that is closed and abandoned, then the operation has been disbanded.

Their website no longer exists, which, along with the loss of the warehouse, seem to be the definitive signs.

It?s a shame. South Asia Books was also generous with discounts, especially for students.

Dan

> On Nov 7, 2018, at 8:19 PM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Yes they had an operational website selling Indological books as recently as January this year. 
> 
> The most recent HOS-Opera Minora Volume ("Vedic Sakhas") was only published last year. 
> 
> Kind regards,
> Antonio
> 
> On Thu., 8 Nov. 2018, 11:15 am Ashok Aklujkar via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> wrote:
> 
> As I recall, Jerry / Gerald Barrier (Dept. of History, Univ. of Missouri, Columbia, Missouri 65211) had circulated a notice before closing his book-selling business. He probably gave his entire unsold stock to Amazon. What one should check is whether there is any evidence of Amazon selling ?South Asia? books published after 2010, said to be the year of GB?s death. 
> 
> South Asia Books also acted as an agent of Motilal Banarsidass in the USA / North America and published a modest newsletter,
> 
> a.a.
> 
> 
>> From: "Witzel, Michael via INDOLOGY" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] South Asia Books
>> Date: November 7, 2018 at 2:21:38 PM PST
>> To: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Reply-To: "Witzel, Michael" <witzel at fas.harvard.edu <mailto:witzel at fas.harvard.edu>>
>> 
>> Dear All,
>> 
>> recently there was a news item on this list that South Asia Books had shut down in July.
>> 
>> (They never told me though they distribute our HOS-OM books).  Does anybody know more?
>> 
>> A local colleague graciously drove by their location and here is the answer:
>> 
>> "I went by the address, and South Asia Books is completely gone. There is no longer a sign, and the store is closed and empty. ?
>> 
>> A mystery.
>> 
>> Michael
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From aparpola at gmail.com  Thu Nov  8 11:15:36 2018
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Thu, 08 Nov 18 13:15:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] polyandry in the Mahaabhaarata and among the Todas of the Nilgiris
Message-ID: <BA3B3337-01B5-44AC-9DF2-198265924AD4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1784
Lines: 20

Today I received from Jan Houben a message, which begins:

Dear Asko, from your formulation I infer that you had intended this message to go to the list... but it came only to me. Do you perhaps have a scan of this article that appeared in the Amrtadhaaraa volume? I have many of your offprints in Leiden but don't have them with me here in Paris? 

It was indeed my intention to send the message also to Indology, so I do it now. Unfortunately I do not have a pdf of the paper, but would be grateful for it if somebody else has.  

With best wishes, Asko


On Mon, 29 Oct 2018 at 12:01, Asko Parpola <aparpola at gmail.com <mailto:aparpola at gmail.com>> wrote:

In the two refernces cited by Jan below, I suggest that polyandry was brought to India by Iranian speakers appearing as ?PaaNDavas? in the Mahaabhaarata. I cited Herodotus on the Iranian tribe of Massagetae. But the polyandry of the Toda tribe of the Nilagiris is further evidence for the Iranian origin of polyandry in India. Archaeological evidence suggests that a batch of  Iranian speaking horsemen - Sakas - came to the Nilagiris in the early centuries CE, while the phonology of the Toda language, which is radically different from related Dravidian languages can only be explained by assuming that it reflects a Dravidian language (Pre-Tamil) adopted by Iranian speakers. See
Parpola, Asko, 1984. The Todas of the Nilgiris:  Hypothesis of a twofold origin -- Pre-Tamil and Saka*. Pp. 319-336 in: Joshi, S.D., (ed.),  Am?tadh?r?: Professor R. N. Dandekar felicitation volume. Delhi: Ajanta Publications International. 

Best regards, Asko


-------------- next part --------------
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From julia.shaw at ucl.ac.uk  Thu Nov  8 11:23:42 2018
From: julia.shaw at ucl.ac.uk (Shaw, Julia)
Date: Thu, 08 Nov 18 11:23:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities
In-Reply-To: <CAKdt-Cd9mijko4N5Q7pGF04ib6zFu6Um_NZnWTDDeyu8iw7Azg@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR01MB3945D5BA9BB07CC92D433EBFC4C50@HE1PR01MB3945.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 2739
Lines: 84

Dear Dominik

Regarding the ever complicated question of  'continuity', Carla Sinopoli's (1991)  paper on ethnoarchaeology in South Asia makes for very useful reading.


https://www.jstor.org/stable/42928242?seq=1#page_scan_tab_contents




Also a more recent paper by Ajay Pratap (2017)


https://www.tandfonline.com/doi/abs/10.1080/00438243.2017.1334584?journalCode=rwar20



In particular, there is an extensive literature on the ethnoarchaeology of pottery making communities and traditions in South Asia, and such discourse often touches upon brick making and other craft specialisations.


The following discussion of Carol Kramer's Pottery in Rajasthan: Ethnoarchaeology in Two Indian Cities.<http://www.amazon.com/exec/obidos/ASIN/1560987405> Washington and London: Smithsonian Institution Press, 1997 discusses some  of the key works and issues in this respect, and includes a very good bibliography at the end.


https://networks.h-net.org/node/22055/reviews/22087/kolb-kramer-pottery-rajasthan-ethnoarchaeology-two-indian-cities



Best wishes

Julia





________________________________
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Sent: 07 November 2018 23:56
To: Shaw, Julia
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] brick-making communities

Thank you, Julia!  That's very helpful indeed.  It's a literature I'm completely unfamiliar with.

Is there a general opinion amongst SA archaeologists about the continuity or otherwise of contemporary rural brickmaking with medieval, ancient or very ancient brickmaking?

Best,
Dominik




On Wed, 7 Nov 2018 at 10:56, Shaw, Julia via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Standardised  brick size and type particular to specific periods figure prominently as dating tools  in  South Asian excavation reports (too many to collate here). For example, tables based on brick size are provided in G. Verardi's (2007) Excavations at Gotihawa and Pipri, Kapilabastu District, Nepal, Rome, IsIAO.


Further, more general  discussion:


T.N. Mishra, 1997

Ancient Indian bricks and Brick Remains, New Delhi: Harman


E.S.N. Reddy, 1998. Evolution of building technology: Early and Medieval in Andhradesa, 2 vols. New Delhi. Bharatiya Kala Praashan.


M. Pareek, 2002. Early Indian Residential architecture.


I'll try to look out some other references on continuities / discontinuities between Harappan / early-historic brick technology. There is also ethno-archaeological work on brick making communities, again which I'll need to look out.


Best wishes

Julia
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Nov 18 07:30:14 -0700
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities
In-Reply-To: <20181107112041.ce47ade5ddbe91ee00a2659f@ff.cuni.cz>
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Status: O
Content-Length: 4010
Lines: 143

thanks, I'll look into Chattopadhyaya.  I've actually got the book(s) at
home.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Wed, 7 Nov 2018 at 03:19, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz> wrote:

> To O. P. Jaggi's multi-volume work (mainly on medicine) we can add some
> books by Debiprasad Chattopadhyay. True, he was concerned more with science
> (and philosophy of science) than technology, but e.g. in his book History
> of Science and Technology in Ancient India (KLM 1986) there are several
> chapters devoted to bricks and brick-making.
>
> Best,
> Lubomir
>
>
>
> On Tue, 6 Nov 2018 19:15:21 -0700
> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > It's very tempting to look at today's brickmaking castes and make the
> leap
> > to Indus technology.  I've done it myself.  But then one must remind
> > oneself of the vast depth of time we're considering.  It seems impossible
> > that this craft could really be genetically connected with practices 4500
> > years ago.
> >
> > That's why I'm asking about history, really, to see how far back the
> > current practices are documentable.
> >
> > As for the Needham Project, O. P. Jaggi had a go at it.  Not that good,
> but
> > sometimes one is surprised.
> >
> > Best,
> > Dominik
> >
> > --
> > Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
> >
> > ,
> >
> > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> > ,
> >
> > Department of History and Classics <
> http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> > ,
> > University of Alberta, Canada
> > .
> >
> > South Asia at the U of A:
> >
> > sas.ualberta.ca
> >
> >
> >
> > On Tue, 6 Nov 2018 at 10:07, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
> >
> > > Dear Dominik,
> > >
> > > I recall reading somewhere that the sizes of bricks of the Indus
> > > civilization seem to have been standardized, in which case this is a
> very
> > > ancient industry in SA. In Bihar, it seems, the bricks of Nalanda and
> other
> > > viharas have been mined for centuries, and the use of brick in the
> > > Kathmandu valley extends to Licchavi times. So there must be some
> > > literature about this
> > >
> > > It's time to do for SA what Needham sought to do for China .....
> > >
> > > Best, Matthew
> > >
> > > Matthew T. Kapstein
> > > EPHE, Paris
> > > The University of Chicago
> > >
> > > ------------------------------
> > > *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> > > Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > > *Sent:* Tuesday, November 6, 2018 5:53:04 PM
> > > *To:* Indology
> > > *Subject:* [INDOLOGY] brick-making communities
> > >
> > > Travelling in India, especially by train, one occasionally sees large
> > > mounds of bricks, or maybe they are kilns or sun-drying piles.  There
> are
> > > workers at these places, making bricks.  Is there a scholarly
> *historical*
> > > literature about these communities and the practice of brick-making in
> > > earlier Indian history?
> > >
> > > With thanks,
> > > Dominik
> > >
> > > e.g., https://www.youtube.com/watch?v=DaNIydpOYYk
> > > https://www.youtube.com/watch?v=3kobW9nj-wQ
> > >
> > >
> > > --
> > > Professor Dominik Wujastyk <
> http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> > > ,
> > >
> > > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> > > ,
> > >
> > > Department of History and Classics
> > > <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> > > ,
> > > University of Alberta, Canada
> > > .
> > >
> > > South Asia at the U of A:
> > >
> > > sas.ualberta.ca
> > >
> > >
>
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Message-ID: <CAKdt-CdRBZjZZAR_ig2t78KaczmGgu5WVj8xCWovQqBii+c4+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3286
Lines: 134

This is gold.  Thank you, Julia.

Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Thu, 8 Nov 2018 at 04:23, Shaw, Julia <julia.shaw at ucl.ac.uk> wrote:

> Dear Dominik
>
> Regarding the ever complicated question of  'continuity', Carla Sinopoli's
> (1991)  paper on ethnoarchaeology in South Asia makes for very useful
> reading.
>
>
> https://www.jstor.org/stable/42928242?seq=1#page_scan_tab_contents
>
>
>
> Also a more recent paper by Ajay Pratap (2017)
>
>
>
> https://www.tandfonline.com/doi/abs/10.1080/00438243.2017.1334584?journalCode=rwar20
>
>
>
> In particular, there is an extensive literature on the ethnoarchaeology
> of pottery making communities and traditions in South Asia, and such
> discourse often touches upon brick making and other craft specialisations
> .
>
>
> The following discussion of Carol Kramer's *Pottery in Rajasthan:
> Ethnoarchaeology in Two Indian Cities.*
> <http://www.amazon.com/exec/obidos/ASIN/1560987405> Washington and
> London: Smithsonian Institution Press, 1997 discusses some  of the key
> works and issues in this respect, and includes a very good bibliography
> at the end.
>
>
>
> https://networks.h-net.org/node/22055/reviews/22087/kolb-kramer-pottery-rajasthan-ethnoarchaeology-two-indian-cities
>
>
>
> Best wishes
>
> Julia
>
>
>
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> *Sent:* 07 November 2018 23:56
> *To:* Shaw, Julia
> *Cc:* Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] brick-making communities
>
> Thank you, Julia!  That's very helpful indeed.  It's a literature I'm
> completely unfamiliar with.
>
> Is there a general opinion amongst SA archaeologists about the continuity
> or otherwise of contemporary rural brickmaking with medieval, ancient or
> very ancient brickmaking?
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
>
> On Wed, 7 Nov 2018 at 10:56, Shaw, Julia via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Standardised  brick size and type particular to specific periods figure
> prominently as dating tools  in  South Asian excavation reports (too many
> to collate here). For example, tables based on brick size are provided in
> G. Verardi's (2007) Excavations at Gotihawa and Pipri, Kapilabastu
> District, Nepal, Rome, IsIAO.
>
>
> Further, more general  discussion:
>
>
> T.N. Mishra, 1997
>
> Ancient Indian bricks and Brick Remains, New Delhi: Harman
>
>
> E.S.N. Reddy, 1998. Evolution of building technology: Early and Medieval
> in Andhradesa, 2 vols. New Delhi. Bharatiya Kala Praashan.
>
>
> M. Pareek, 2002. Early Indian Residential architecture.
>
>
> I'll try to look out some other references on continuities /
> discontinuities between Harappan / early-historic brick technology. There
> is also ethno-archaeological work on brick making communities, again which
> I'll need to look out.
>
>
> Best wishes
>
> Julia
>
>
>
>
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Continuing my Krishna verses:

?????? ?? ?????? ??? ???? ?????? ???? ?
????????? ???? ????? ????? ??????? ???????: ???????
O Lord, what sort of play of yours is this that enchants us? Controlled by
your strings we are made to dance, and so we dance on the stage of the
world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Thu, 08 Nov 18 17:57:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] brick-making communities
In-Reply-To: <CAKdt-CfkkrMdPz2kRehk-E2qPK5P6eMGKUSdgQ5nGgxL0KAVzA@mail.gmail.com>
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I have come across one case of incredible continuity from the Indus Civilization to the present day. On a mature Harappan potsherd from Amri in southern Indus Valley one can see two images of crocodiles who instead of hind legs have a 90 degrees sideways projecting extension reaching the ?ground?. I found an explanation to this puzzling picture from the crocodile cult of fifty tribal villages in southern Gujarat ? area once inhabited by Harappan people: wooden images of crocodiles installed on wooden posts are worshipped in sanctuaries that are now becoming neglected but are documented by Eberhard Fischer and Haku Shah in a booklet entitled ?Mogra Dev, tribal crocodile gods? (Ahmedabad 1971). 
See pp. 25-29 in:
Parpola, Asko, 2011. Crocodile in the Indus civilization and later South Asian traditions. Pp. 1-57 in: Toshiki Osada & Hitoshi Endo (eds), Linguistics, Archaeology and the Human Past: Occasional Paper 12, Kyoto: Indus Project, Research Institute for Humanity and Nature. Reprinted 2012 as ?Current Studies on the Indus Civilization, vol. IX. New Delhi: Manohar.
Very briefly with two images (the Amri pot & Fischer?s photo of Devlimadi sanctuary) pp. 184-6 in:
Parpola, Asko, 2015. The Roots of Hinduism, New York: OUP.

Best regards, Asko

> On 8 Nov 2018, at 16.30, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> thanks, I'll look into Chattopadhyaya.  I've actually got the book(s) at home.
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
> University of Alberta, Canada.
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> 
> 
> 
> On Wed, 7 Nov 2018 at 03:19, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz <mailto:ondracka at ff.cuni.cz>> wrote:
> To O. P. Jaggi's multi-volume work (mainly on medicine) we can add some books by Debiprasad Chattopadhyay. True, he was concerned more with science (and philosophy of science) than technology, but e.g. in his book History of Science and Technology in Ancient India (KLM 1986) there are several chapters devoted to bricks and brick-making.
> 
> Best,
> Lubomir
> 
> 
> 
> On Tue, 6 Nov 2018 19:15:21 -0700
> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> > It's very tempting to look at today's brickmaking castes and make the leap
> > to Indus technology.  I've done it myself.  But then one must remind
> > oneself of the vast depth of time we're considering.  It seems impossible
> > that this craft could really be genetically connected with practices 4500
> > years ago.
> > 
> > That's why I'm asking about history, really, to see how far back the
> > current practices are documentable.
> > 
> > As for the Needham Project, O. P. Jaggi had a go at it.  Not that good, but
> > sometimes one is surprised.
> > 
> > Best,
> > Dominik
> > 
> > --
> > Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>>
> > ,
> > 
> > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> > ,
> > 
> > Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/ <http://historyandclassics.ualberta.ca/>>
> > ,
> > University of Alberta, Canada
> > .
> > 
> > South Asia at the U of A:
> > 
> > sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> > 
> > 
> > 
> > On Tue, 6 Nov 2018 at 10:07, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
> > 
> > > Dear Dominik,
> > >
> > > I recall reading somewhere that the sizes of bricks of the Indus
> > > civilization seem to have been standardized, in which case this is a very
> > > ancient industry in SA. In Bihar, it seems, the bricks of Nalanda and other
> > > viharas have been mined for centuries, and the use of brick in the
> > > Kathmandu valley extends to Licchavi times. So there must be some
> > > literature about this
> > >
> > > It's time to do for SA what Needham sought to do for China .....
> > >
> > > Best, Matthew
> > >
> > > Matthew T. Kapstein
> > > EPHE, Paris
> > > The University of Chicago
> > >
> > > ------------------------------
> > > *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of
> > > Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> > > *Sent:* Tuesday, November 6, 2018 5:53:04 PM
> > > *To:* Indology
> > > *Subject:* [INDOLOGY] brick-making communities
> > >
> > > Travelling in India, especially by train, one occasionally sees large
> > > mounds of bricks, or maybe they are kilns or sun-drying piles.  There are
> > > workers at these places, making bricks.  Is there a scholarly *historical*
> > > literature about these communities and the practice of brick-making in
> > > earlier Indian history?
> > >
> > > With thanks,
> > > Dominik
> > >
> > > e.g., https://www.youtube.com/watch?v=DaNIydpOYYk <https://www.youtube.com/watch?v=DaNIydpOYYk>
> > > https://www.youtube.com/watch?v=3kobW9nj-wQ <https://www.youtube.com/watch?v=3kobW9nj-wQ>
> > >
> > >
> > > --
> > > Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>>
> > > ,
> > >
> > > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> > > ,
> > >
> > > Department of History and Classics
> > > <http://historyandclassics.ualberta.ca/ <http://historyandclassics.ualberta.ca/>>
> > > ,
> > > University of Alberta, Canada
> > > .
> > >
> > > South Asia at the U of A:
> > >
> > > sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> > >
> > >
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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I have not read Parpola?s article on the Todas. But polyandry in South India is not confined to the Todas alone. Fraternal polyandry has been practiced by some castes in Kerala too. This issue was the focus of a 1993 Malayalam movie entitled ?Ve?kalam?. Interestingly, the movie discusses the example of Draupad? too. For more details, see https://malayalaulagam.wordpress.com/2016/12/22/venkalam/.

 

Why should the custom of polyandry have been borrowed from outside India?

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Asko Parpola <aparpola at gmail.com>
Date: Thursday, November 8, 2018 at 5:16 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] polyandry in the Mahaabhaarata and among the Todas of the Nilgiris

 

Today I received from Jan Houben a message, which begins:

 

Dear Asko, from your formulation I infer that you had intended this message to go to the list... but it came only to me. Do you perhaps have a scan of this article that appeared in the Amrtadhaaraa volume? I have many of your offprints in Leiden but don't have them with me here in Paris? 

 

It was indeed my intention to send the message also to Indology, so I do it now. Unfortunately I do not have a pdf of the paper, but would be grateful for it if somebody else has.  

 

With best wishes, Asko

 

 

On Mon, 29 Oct 2018 at 12:01, Asko Parpola <aparpola at gmail.com> wrote:

 

In the two refernces cited by Jan below, I suggest that polyandry was brought to India by Iranian speakers appearing as ?PaaNDavas? in the Mahaabhaarata. I cited Herodotus on the Iranian tribe of Massagetae. But the polyandry of the Toda tribe of the Nilagiris is further evidence for the Iranian origin of polyandry in India. Archaeological evidence suggests that a batch of  Iranian speaking horsemen - Sakas - came to the Nilagiris in the early centuries CE, while the phonology of the Toda language, which is radically different from related Dravidian languages can only be explained by assuming that it reflects a Dravidian language (Pre-Tamil) adopted by Iranian speakers. See

Parpola, Asko, 1984. The Todas of the Nilgiris:  Hypothesis of a twofold origin -- Pre-Tamil and Saka*. Pp. 319-336 in: Joshi, S.D., (ed.),  Am?tadh?r?: Professor R. N. Dandekar felicitation volume. Delhi: Ajanta Publications International. 

 

Best regards, Asko

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 
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The author Prof. Emani Siva Nagi Reddy in

E.S.N. Reddy, 1998. Evolution of building technology: Early and Medieval in
Andhradesa, 2 vols. New Delhi. Bharatiya Kala Praashan.

mentioned by Prof. Julia Shaw

is my friend.

He knows the conitinuities of the brick-making communities, the present
castes engaged in it etc.,

I contacted him. He promised to share his info.

I shall update soon.

On Fri, Nov 9, 2018 at 1:24 AM Asko Parpola via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> I have come across one case of incredible continuity from the Indus
> Civilization to the present day. On a mature Harappan potsherd from Amri in
> southern Indus Valley one can see two images of crocodiles who instead of
> hind legs have a 90 degrees sideways projecting extension reaching the
> ?ground?. I found an explanation to this puzzling picture from the
> crocodile cult of fifty tribal villages in southern Gujarat ? area once
> inhabited by Harappan people: wooden images of crocodiles installed on
> wooden posts are worshipped in sanctuaries that are now becoming neglected
> but are documented by Eberhard Fischer and Haku Shah in a booklet entitled
> ?Mogra Dev, tribal crocodile gods? (Ahmedabad 1971).
> See pp. 25-29 in:
> Parpola, Asko, 2011. Crocodile in the Indus civilization and later South
> Asian traditions. Pp. 1-57 in: Toshiki Osada & Hitoshi Endo (eds),
> Linguistics, Archaeology and the Human Past: Occasional Paper 12, Kyoto:
> Indus Project, Research Institute for Humanity and Nature. Reprinted 2012
> as ?Current Studies on the Indus Civilization, vol. IX. New Delhi: Manohar.
> Very briefly with two images (the Amri pot & Fischer?s photo of Devlimadi
> sanctuary) pp. 184-6 in:
> Parpola, Asko, 2015. The Roots of Hinduism, New York: OUP.
>
> Best regards, Asko
>
> On 8 Nov 2018, at 16.30, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> thanks, I'll look into Chattopadhyaya.  I've actually got the book(s) at
> home.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Wed, 7 Nov 2018 at 03:19, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz> wrote:
>
>> To O. P. Jaggi's multi-volume work (mainly on medicine) we can add some
>> books by Debiprasad Chattopadhyay. True, he was concerned more with science
>> (and philosophy of science) than technology, but e.g. in his book History
>> of Science and Technology in Ancient India (KLM 1986) there are several
>> chapters devoted to bricks and brick-making.
>>
>> Best,
>> Lubomir
>>
>>
>>
>> On Tue, 6 Nov 2018 19:15:21 -0700
>> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> > It's very tempting to look at today's brickmaking castes and make the
>> leap
>> > to Indus technology.  I've done it myself.  But then one must remind
>> > oneself of the vast depth of time we're considering.  It seems
>> impossible
>> > that this craft could really be genetically connected with practices
>> 4500
>> > years ago.
>> >
>> > That's why I'm asking about history, really, to see how far back the
>> > current practices are documentable.
>> >
>> > As for the Needham Project, O. P. Jaggi had a go at it.  Not that good,
>> but
>> > sometimes one is surprised.
>> >
>> > Best,
>> > Dominik
>> >
>> > --
>> > Professor Dominik Wujastyk <
>> http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> > ,
>> >
>> > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> > ,
>> >
>> > Department of History and Classics <
>> http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> > ,
>> > University of Alberta, Canada
>> > .
>> >
>> > South Asia at the U of A:
>> >
>> > sas.ualberta.ca
>> >
>> >
>> >
>> > On Tue, 6 Nov 2018 at 10:07, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> wrote:
>> >
>> > > Dear Dominik,
>> > >
>> > > I recall reading somewhere that the sizes of bricks of the Indus
>> > > civilization seem to have been standardized, in which case this is a
>> very
>> > > ancient industry in SA. In Bihar, it seems, the bricks of Nalanda and
>> other
>> > > viharas have been mined for centuries, and the use of brick in the
>> > > Kathmandu valley extends to Licchavi times. So there must be some
>> > > literature about this
>> > >
>> > > It's time to do for SA what Needham sought to do for China .....
>> > >
>> > > Best, Matthew
>> > >
>> > > Matthew T. Kapstein
>> > > EPHE, Paris
>> > > The University of Chicago
>> > >
>> > > ------------------------------
>> > > *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> > > Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> > > *Sent:* Tuesday, November 6, 2018 5:53:04 PM
>> > > *To:* Indology
>> > > *Subject:* [INDOLOGY] brick-making communities
>> > >
>> > > Travelling in India, especially by train, one occasionally sees large
>> > > mounds of bricks, or maybe they are kilns or sun-drying piles.  There
>> are
>> > > workers at these places, making bricks.  Is there a scholarly
>> *historical*
>> > > literature about these communities and the practice of brick-making in
>> > > earlier Indian history?
>> > >
>> > > With thanks,
>> > > Dominik
>> > >
>> > > e.g., https://www.youtube.com/watch?v=DaNIydpOYYk
>> > > https://www.youtube.com/watch?v=3kobW9nj-wQ
>> > >
>> > >
>> > > --
>> > > Professor Dominik Wujastyk <
>> http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> > > ,
>> > >
>> > > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> > > ,
>> > >
>> > > Department of History and Classics
>> > > <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> > > ,
>> > > University of Alberta, Canada
>> > > .
>> > >
>> > > South Asia at the U of A:
>> > >
>> > > sas.ualberta.ca
>> > >
>> > >
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.

BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From tyler.g.neill at gmail.com  Fri Nov  9 10:58:08 2018
From: tyler.g.neill at gmail.com (Tyler Neill)
Date: Fri, 09 Nov 18 11:58:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Cologne online Sanskrit dictionaries new interface (also for Pune, Apte, etc.)
In-Reply-To: <CADbR+Y89poCYrV2SXnLR1R6XgeDF+CX440Ad+MmgmghvffJw6A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADbR+Y9yBPeAyOgkPEgEe1jd-BzR94eGhwHRq__00uaDhOiwfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3158
Lines: 86

Dear all,

It has come to my attention over the past year or so that the new interface
for Cologne's dictionary tool may not be very well known, although it
represents in my opinion quite a healthy leap forward in coverage and
usability. For example, I searched the Indology list archive but couldn't
find any mention of it at all. Does anyone perhaps know a reason why this
development happened so quietly?

Prof. Karin Preisendanz has given me permission to share the below
exchange, which may hopefully be of some instructional use to others, as
well.

Kind regards,
Tyler Neill

---------- Forwarded message ---------
From: Tyler Neill <tyler.g.neill at gmail.com>
Date: Thu, Nov 8, 2018 at 11:06 AM
Subject: Re: Pune dictionary online
To: Karin Preisendanz <karin.preisendanz at univie.ac.at>


Dear Prof. Preisendanz,

You are correct, there is such a website. It is the Cologne one, most
commonly associated with the Monier-Williams dictionary.

The trick is to notice at the top of the home page ?
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/ ? the link to "Dec 2017", "new
display".

What this gives is:
http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/awork/apidev/simple-search/v1.0/list-0.2s.html

Then, in the "Dictionary" box where the page defaults to "MW", simply
change the code there, either by clicking with the drop-down menu or by
typing. The desired Pune dictionary is accessed with the code "PD". (Two
editions of Apte are also available, although my preferred digital
interface for that remains the trickier-to-use Chicago website, which
nevertheless allows not only a single-entry view
<http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.3:1:4467.apte>
but also a page view
<http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?p.3:226.apte>
.)

You'll notice that the search box even features auto-completion while one
types. I think you'll agree, this already useful resource has now become
significantly more powerful. For whatever reason, however, awareness of the
new interface remains low. I think I will forward our exchange on to the
Indology list, if you don't mind. I read it daily and also just now
searched the archive, but I haven't yet seen any trace of a proper
announcement.

With kind regards,
Tyler

On Thu, Nov 8, 2018 at 4:26 AM Karin.Preisendanz <
karin.preisendanz at univie.ac.at> wrote:

> Dear Mr. Neill,
>
> I dimly remember that at our last project meeting you mentioned an
> online Sanskrit dictionary that comprises most of the currently
> available fascicles of the Pune dictionary. I have had a closer look at
> Martin Gluckman's Sanskrit Dictionary now, but obviously it does not
> consider this dictionary. Could you please give me the relevant
> information or correct my memory?
>
> With many thanks and best regards,
>
> Karin Preisendanz
>
> --
> Karin Preisendanz
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
> A-1090 Wien
> ?sterreich
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181109/94753cb2/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Fri Nov  9 13:43:57 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 09 Nov 18 13:43:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Cologne online Sanskrit dictionaries new interface (also for Pune, Apte, etc.)
In-Reply-To: <CADbR+Y9yBPeAyOgkPEgEe1jd-BzR94eGhwHRq__00uaDhOiwfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <2A2E9AD4-B50F-4C40-9F1A-991FA1CB36B4@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3787
Lines: 71

Thank you so much for brining this wonderful tool to our attention. I tried it, and it is fabulous.

Patrick



On Nov 9, 2018, at 4:58 AM, Tyler Neill via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear all,

It has come to my attention over the past year or so that the new interface for Cologne's dictionary tool may not be very well known, although it represents in my opinion quite a healthy leap forward in coverage and usability. For example, I searched the Indology list archive but couldn't find any mention of it at all. Does anyone perhaps know a reason why this development happened so quietly?

Prof. Karin Preisendanz has given me permission to share the below exchange, which may hopefully be of some instructional use to others, as well.

Kind regards,
Tyler Neill

---------- Forwarded message ---------
From: Tyler Neill <tyler.g.neill at gmail.com<mailto:tyler.g.neill at gmail.com>>
Date: Thu, Nov 8, 2018 at 11:06 AM
Subject: Re: Pune dictionary online
To: Karin Preisendanz <karin.preisendanz at univie.ac.at<mailto:karin.preisendanz at univie.ac.at>>


Dear Prof. Preisendanz,

You are correct, there is such a website. It is the Cologne one, most commonly associated with the Monier-Williams dictionary.

The trick is to notice at the top of the home page ? http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/ ? the link to "Dec 2017", "new display".

What this gives is: http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/awork/apidev/simple-search/v1.0/list-0.2s.html

Then, in the "Dictionary" box where the page defaults to "MW", simply change the code there, either by clicking with the drop-down menu or by typing. The desired Pune dictionary is accessed with the code "PD". (Two editions of Apte are also available, although my preferred digital interface for that remains the trickier-to-use Chicago website, which nevertheless allows not only a single-entry view<http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.3:1:4467.apte> but also a page view<http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?p.3:226.apte>.)

You'll notice that the search box even features auto-completion while one types. I think you'll agree, this already useful resource has now become significantly more powerful. For whatever reason, however, awareness of the new interface remains low. I think I will forward our exchange on to the Indology list, if you don't mind. I read it daily and also just now searched the archive, but I haven't yet seen any trace of a proper announcement.

With kind regards,
Tyler

On Thu, Nov 8, 2018 at 4:26 AM Karin.Preisendanz <karin.preisendanz at univie.ac.at<mailto:karin.preisendanz at univie.ac.at>> wrote:
Dear Mr. Neill,

I dimly remember that at our last project meeting you mentioned an
online Sanskrit dictionary that comprises most of the currently
available fascicles of the Pune dictionary. I have had a closer look at
Martin Gluckman's Sanskrit Dictionary now, but obviously it does not
consider this dictionary. Could you please give me the relevant
information or correct my memory?

With many thanks and best regards,

Karin Preisendanz

--
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hermantull at gmail.com  Fri Nov  9 18:59:40 2018
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Fri, 09 Nov 18 13:59:40 -0500
Subject: [INDOLOGY] Cologne online Sanskrit dictionaries new interface (also for Pune, Apte, etc.)
In-Reply-To: <2A2E9AD4-B50F-4C40-9F1A-991FA1CB36B4@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAFdBLNiNx6x4mwTVkQk8=5RjxpUm3ovW4825dkZGinwDrZfUFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4477
Lines: 130

Speaking of important tools for Indological scholarship, there was a post
sometime ago about a reliable mirror site for the ndli (I believe). I
cannot find the post in the archive. Does anyone recall the site (or, am I
imagining the thread...?)

Thanks,

Herman Tull

On Fri, Nov 9, 2018 at 8:52 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you so much for brining this wonderful tool to our attention. I
> tried it, and it is fabulous.
>
> Patrick
>
>
>
> On Nov 9, 2018, at 4:58 AM, Tyler Neill via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear all,
>
> It has come to my attention over the past year or so that the new
> interface for Cologne's dictionary tool may not be very well known,
> although it represents in my opinion quite a healthy leap forward in
> coverage and usability. For example, I searched the Indology list archive
> but couldn't find any mention of it at all. Does anyone perhaps know a
> reason why this development happened so quietly?
>
> Prof. Karin Preisendanz has given me permission to share the below
> exchange, which may hopefully be of some instructional use to others, as
> well.
>
> Kind regards,
> Tyler Neill
>
> ---------- Forwarded message ---------
> From: Tyler Neill <tyler.g.neill at gmail.com>
> Date: Thu, Nov 8, 2018 at 11:06 AM
> Subject: Re: Pune dictionary online
> To: Karin Preisendanz <karin.preisendanz at univie.ac.at>
>
>
> Dear Prof. Preisendanz,
>
> You are correct, there is such a website. It is the Cologne one, most
> commonly associated with the Monier-Williams dictionary.
>
> The trick is to notice at the top of the home page ?
> http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/ ? the link to "Dec 2017", "new
> display".
>
> What this gives is:
> http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/awork/apidev/simple-search/v1.0/list-0.2s.html
>
> Then, in the "Dictionary" box where the page defaults to "MW", simply
> change the code there, either by clicking with the drop-down menu or by
> typing. The desired Pune dictionary is accessed with the code "PD". (Two
> editions of Apte are also available, although my preferred digital
> interface for that remains the trickier-to-use Chicago website, which
> nevertheless allows not only a single-entry view
> <http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?c.3:1:4467.apte>
> but also a page view
> <http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-bin/philologic/getobject.pl?p.3:226.apte>
> .)
>
> You'll notice that the search box even features auto-completion while one
> types. I think you'll agree, this already useful resource has now become
> significantly more powerful. For whatever reason, however, awareness of the
> new interface remains low. I think I will forward our exchange on to the
> Indology list, if you don't mind. I read it daily and also just now
> searched the archive, but I haven't yet seen any trace of a proper
> announcement.
>
> With kind regards,
> Tyler
>
> On Thu, Nov 8, 2018 at 4:26 AM Karin.Preisendanz <
> karin.preisendanz at univie.ac.at> wrote:
>
>> Dear Mr. Neill,
>>
>> I dimly remember that at our last project meeting you mentioned an
>> online Sanskrit dictionary that comprises most of the currently
>> available fascicles of the Pune dictionary. I have had a closer look at
>> Martin Gluckman's Sanskrit Dictionary now, but obviously it does not
>> consider this dictionary. Could you please give me the relevant
>> information or correct my memory?
>>
>> With many thanks and best regards,
>>
>> Karin Preisendanz
>>
>> --
>> Karin Preisendanz
>> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
>> Universit?t Wien
>> Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
>> A-1090 Wien
>> ?sterreich
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181109/abbdf35b/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Fri Nov  9 23:07:36 2018
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Sat, 10 Nov 18 00:07:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] The Friedrich Weller Prize 2019
In-Reply-To: <7f10df18-bd0c-943d-7fd8-23ec6b2d6be5@ifpindia.org>
Message-ID: <20181110000736.Horde.kQqCv4wzr8Rt1RTbw1iuog3@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 24


Dear friends and colleagues,
The Friedrich Weller Prize will be awarded again in 2019. For details  
please see
https://www.saw-leipzig.de/de/ausschreibungen/preise
For further enquiries you may also contact me off the list.
With best wishes,
Eli Franco


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From mmdesh at umich.edu  Sat Nov 10 02:02:47 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 09 Nov 18 18:02:47 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Sanskrit verses
Message-ID: <CAB3-dzerb8agd+_VcmgOvZeqaM_dfJ_XqTMQT8VZCiOSw=UBrg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 18

Continuing my Krishna verses:

?????? ?????????? ?????????? ????? ?
?? ???? ??????? ????? ?????? ?? ???? ???????
Enchanting all beings, you make them move with your power of illusion. O
Lord, please tell us what is fault of those who are running around on your
stage.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181109/1a9a7451/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Sat Nov 10 10:28:01 2018
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Sat, 10 Nov 18 19:28:01 +0900
Subject: [INDOLOGY] soft copy of Kirfel (1951)
Message-ID: <d11438c1-e8ac-4654-a5b3-00e12739b755@Spark>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 13

Dear all,

I wonder if anyone of you may have a soft copy of Kirfel?s ?Die f?nf Elemente, insbesondere Wasser und Feuer. Ihre Bedeutung f?r den Ursprung altindischer und altmediterraner Heilkunde? (VfO 4)?

Many thanks in advance!

best,
Andrey


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181110/e155b762/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sat Nov 10 11:51:24 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 10 Nov 18 12:51:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] Witch-hunting - a query
Message-ID: <CALNcvFtfq48oEpRpX-c+5dyq=PoB43bvdvNM344k=6ooGHNwSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 16

Dear All,

Have the prevention of witch-hunting Bills been passed in all Indian States?

Regards,

Artur Karp (ret.)

Chair of South Asian Studies,
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181110/c01e8df6/attachment.htm>

From dermot at grevatt.force9.co.uk  Sat Nov 10 11:56:23 2018
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Sat, 10 Nov 18 11:56:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] soft copy of Kirfel (1951)
In-Reply-To: <d11438c1-e8ac-4654-a5b3-00e12739b755@Spark>
Message-ID: <5BE6C767.3538.11F2753@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 30

Dear Andrey,

I'd be interested in that too, if it's available.

Dermot

On 10 Nov 2018 at 19:28, Andrey Klebanov via INDOLOGY wrote:

Dear all, 

I wonder if anyone of you may have a soft copy of Kirfel's "Die f?nf Elemente, 
insbesondere Wasser und Feuer. Ihre Bedeutung f?r den Ursprung altindischer und 
altmediterraner Heilkunde" (VfO 4)?

Many thanks in advance!

best,
Andrey

-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From mmdesh at umich.edu  Sun Nov 11 06:51:18 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 10 Nov 18 22:51:18 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfRU4pGF+Y6HrLK9cqs3F-=MSXZ-mFo7FoyafnKogiVmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

???????? ??????? ????????? ????? ?
?????????? ?????? ????? ??????? ??????: ???????
O Lord, Enchanter of the world, I am enchanted by your power of illusion,
and, pulled by you with a string, I run here and there.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181110/02919b4d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Nov 12 05:48:43 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 11 Nov 18 21:48:43 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcGPTun8TzDO_VnfXY6_=-vxowq5qY+ZVQMZxjSCawu9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

???????? ?? ??????????? ?????? ???? ?? ?
?? ?????????? ??????? ??? ????? ??????? ???????
O Lord, I have no other course than you, and you are my helper. Please,
don't leave me alone in this battlefield of the world and go elsewhere.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181111/58ffc906/attachment.htm>

From racleach at googlemail.com  Mon Nov 12 06:32:30 2018
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Mon, 12 Nov 18 06:32:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Caland paper
Message-ID: <CAAyw6C=9NxA7bg-9OZUN3LG6=FOQBy7BNXQwpYgYuTUun6mi1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 15

Dear list members,

I can't find online the first volume, from 1923, of *Acta Orientalia *- I'm
looking specifically for Willem Caland's short paper "?ber das
V?dhulas?tra" (pp. 3-11) and would be very grateful if someone has a copy
of this they'd be willing to share.

Many thanks

Robert


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181112/883e3ada/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Mon Nov 12 06:51:20 2018
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Mon, 12 Nov 18 08:51:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Caland paper
In-Reply-To: <CAAyw6C=9NxA7bg-9OZUN3LG6=FOQBy7BNXQwpYgYuTUun6mi1w@mail.gmail.com>
Message-ID: <5A710D88-3179-42FC-90F6-3BAC506F0664@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1171
Lines: 22

I do not have a pdf, but would like to point out that the paper has been reprinted in Caland?s Kleine Schriften edited by Michael Witzel (Glasenapp-Stiftung Band 27), Stuttgart: Franz Steiner Verlag, 1990, pp. 268-276.  Best wishes, Asko

> On 12 Nov 2018, at 8.32, Robert Leach via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> I can't find online the first volume, from 1923, of Acta Orientalia - I'm looking specifically for Willem Caland's short paper "?ber das V?dhulas?tra" (pp. 3-11) and would be very grateful if someone has a copy of this they'd be willing to share.
> 
> Many thanks
> 
> Robert
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181112/6408cc80/attachment.htm>

From racleach at googlemail.com  Mon Nov 12 11:43:16 2018
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Mon, 12 Nov 18 11:43:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Caland paper
In-Reply-To: <5A710D88-3179-42FC-90F6-3BAC506F0664@gmail.com>
Message-ID: <CAAyw6Cn6jdVQ7Cm=kug72_RL=k7wag_UO6G0_6A6TV_AbbMCWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 45

Dear Professor Parpola,

Many thanks for your quick response, this is very helpful. Unfortunately I
can't access Caland's Kleine Schriften at present, so would still be very
grateful if anyone does have a pdf.

Best wishes,

Robert

On Mon, Nov 12, 2018 at 6:51 AM Asko Parpola <aparpola at gmail.com> wrote:

> I do not have a pdf, but would like to point out that the paper has been
> reprinted in Caland?s Kleine Schriften edited by Michael Witzel
> (Glasenapp-Stiftung Band 27), Stuttgart: Franz Steiner Verlag, 1990, pp.
> 268-276.  Best wishes, Asko
>
> On 12 Nov 2018, at 8.32, Robert Leach via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear list members,
>
> I can't find online the first volume, from 1923, of *Acta Orientalia *-
> I'm looking specifically for Willem Caland's short paper "?ber das
> V?dhulas?tra" (pp. 3-11) and would be very grateful if someone has a copy
> of this they'd be willing to share.
>
> Many thanks
>
> Robert
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181112/b58b3437/attachment.htm>

From racleach at googlemail.com  Mon Nov 12 12:17:34 2018
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Mon, 12 Nov 18 12:17:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Caland paper
In-Reply-To: <CAAyw6C=9NxA7bg-9OZUN3LG6=FOQBy7BNXQwpYgYuTUun6mi1w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAyw6Cmfq7TH4_q71-yWs2048kFSH5XYOKO3b5aFD5USXi1HvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 26

My sincere thanks to Seishi Karashima who has provided me with the article
in question.

Robert



On Mon, Nov 12, 2018 at 6:32 AM Robert Leach <racleach at googlemail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> I can't find online the first volume, from 1923, of *Acta Orientalia *-
> I'm looking specifically for Willem Caland's short paper "?ber das
> V?dhulas?tra" (pp. 3-11) and would be very grateful if someone has a copy
> of this they'd be willing to share.
>
> Many thanks
>
> Robert
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181112/34b73eca/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Mon Nov 12 12:37:18 2018
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 12 Nov 18 13:37:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Caland paper
In-Reply-To: <CAAyw6Cn6jdVQ7Cm=kug72_RL=k7wag_UO6G0_6A6TV_AbbMCWw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nVpX9e7RKwLSanHn2H7aYREjs5tJuYOdWGebtVXpk3Zjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1972
Lines: 62

The volume is still available:
https://www.harrassowitz-verlag.de/Kleine_Schriften/title_346.ahtml

Best, WS



Am Mo., 12. Nov. 2018 um 12:43 Uhr schrieb Robert Leach via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Professor Parpola,
>
> Many thanks for your quick response, this is very helpful. Unfortunately I
> can't access Caland's Kleine Schriften at present, so would still be very
> grateful if anyone does have a pdf.
>
> Best wishes,
>
> Robert
>
> On Mon, Nov 12, 2018 at 6:51 AM Asko Parpola <aparpola at gmail.com> wrote:
>
>> I do not have a pdf, but would like to point out that the paper has been
>> reprinted in Caland?s Kleine Schriften edited by Michael Witzel
>> (Glasenapp-Stiftung Band 27), Stuttgart: Franz Steiner Verlag, 1990, pp.
>> 268-276.  Best wishes, Asko
>>
>> On 12 Nov 2018, at 8.32, Robert Leach via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear list members,
>>
>> I can't find online the first volume, from 1923, of *Acta Orientalia *-
>> I'm looking specifically for Willem Caland's short paper "?ber das
>> V?dhulas?tra" (pp. 3-11) and would be very grateful if someone has a copy
>> of this they'd be willing to share.
>>
>> Many thanks
>>
>> Robert
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181112/d7698b3b/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Mon Nov 12 13:55:22 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 12 Nov 18 13:55:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Caland paper
In-Reply-To: <CAAyw6Cmfq7TH4_q71-yWs2048kFSH5XYOKO3b5aFD5USXi1HvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <D539FEB0-2BC9-417C-B28A-DBADBB9996B2@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 33

Would it be possible to share this with us?

Patrick



On Nov 12, 2018, at 6:17 AM, Robert Leach via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

My sincere thanks to Seishi Karashima who has provided me with the article in question.

Robert



On Mon, Nov 12, 2018 at 6:32 AM Robert Leach <racleach at googlemail.com<mailto:racleach at googlemail.com>> wrote:
Dear list members,

I can't find online the first volume, from 1923, of Acta Orientalia - I'm looking specifically for Willem Caland's short paper "?ber das V?dhulas?tra" (pp. 3-11) and would be very grateful if someone has a copy of this they'd be willing to share.

Many thanks

Robert
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181112/9f10db16/attachment.htm>

From racleach at googlemail.com  Mon Nov 12 15:57:34 2018
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Mon, 12 Nov 18 15:57:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Caland paper
In-Reply-To: <D539FEB0-2BC9-417C-B28A-DBADBB9996B2@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAAyw6Ck6jHZ398P=Q5K_O4bQyD6taMWemTCZ5t=6KyUZ+a8ozQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1569
Lines: 60

Certainly. Please find the article attached.

Best wishes,

Robert

On Mon, Nov 12, 2018 at 1:55 PM Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> Would it be possible to share this with us?
>
> Patrick
>
>
>
> On Nov 12, 2018, at 6:17 AM, Robert Leach via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> My sincere thanks to Seishi Karashima who has provided me with the article
> in question.
>
> Robert
>
>
>
> On Mon, Nov 12, 2018 at 6:32 AM Robert Leach <racleach at googlemail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I can't find online the first volume, from 1923, of *Acta Orientalia *-
>> I'm looking specifically for Willem Caland's short paper "?ber das
>> V?dhulas?tra" (pp. 3-11) and would be very grateful if someone has a copy
>> of this they'd be willing to share.
>>
>> Many thanks
>>
>> Robert
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181112/448d6f4d/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Caland_?berdasV?dh?las?tra.pdf
Type: application/pdf
Size: 2993354 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181112/448d6f4d/attachment.pdf>

From sravana.varma at gmail.com  Mon Nov 12 20:56:12 2018
From: sravana.varma at gmail.com (Sravana Borkataky-Varma)
Date: Mon, 12 Nov 18 14:56:12 -0600
Subject: [INDOLOGY] Diacritics sheet
Message-ID: <CA+826e8yM0SSXWK6M+oS9UyCnbC7hW64LoaOZAQEfD3nrOxRWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 25

Hello,

My History of Yoga class students have asked for a one-pager or a reliable
website for Devanagari diacritics. I will appreciate some leads on the
same.

Thank you.

Regards,
Sravana
-- 
Dr. Sravana Borkataky-Varma
*Visiting Faculty *
University of North Carolina Wilmington & University of Montana
*Instructor *
Susanne M. Glasscock School of Continuing Studies, Rice University &
The Women's Institute of Houston

Co-Chair, American Academy of Religion, Yoga in Theory and Practice
https://rice.academia.edu/SravanaBorkatakyVarma


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181112/1c4492e6/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Mon Nov 12 22:47:40 2018
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Mon, 12 Nov 18 23:47:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] University/College Sanskrit courses
Message-ID: <CAEjEOsAu7j40ZC-0HGgF2dveeGVBds2iu-O=tmo6rQ6xsc5nYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 36

Dear all,

Ever since I linked to this list of universities offering Sanskrit

https://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/en/links/links.php?sanskrit_studies

on my website, I have been receiving emails from kind people pointing me to
Sanskrit courses at institutions not included on here (and neither on the
lists offered on indology.info/links). A number of the links also don't
seem to be up-to-date anymore.

Thus I thought it might be useful to ask: are you associated with a college
or university that teaches Sanskrit, and if so, would you please send me
your current preferred link to your course offerings (or programme
overview, or other relevant 'main' page)? It would be especially helpful if
you also pointed me to Sanskrit courses not offered in dedicated
Indology/Sanskrit departments, as those are courses that students/anyone
outside those institutions are far less likely to know about in advance.

I'll wait for two weeks or so and will then send around a collated list. (I
would of course be delighted if anyone from Heidelberg or indology.info, or
any other list that I may have missed, then wanted to use that information,
too!)

Thank you, as always,
     Antonia

--
Dr Antonia Ruppel
allthingssanskrit.com
cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181112/13c4526d/attachment.htm>

From christoph.emmrich at utoronto.ca  Mon Nov 12 23:21:48 2018
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Mon, 12 Nov 18 23:21:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] University/College Sanskrit courses
In-Reply-To: <CAEjEOsAu7j40ZC-0HGgF2dveeGVBds2iu-O=tmo6rQ6xsc5nYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <b23l0lcj7om0ksbjathl85v7.1542064905627@utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 3786
Lines: 111

Dear Antonia,

As to your request, here are two links to where to find information about the Sanskrit offerings at the University of Toronto:

http://religion.utoronto.ca/courses/sanskrit/

http://religion.utoronto.ca/courses/undergrad/

Undergraduate courses are taught by Libbie Mills. Graduate level Sanskrit at UofT is taught by Srilata Raman, Ajay Rao, Luther Obrock, and by myself.

Warmly,
Christoph

----



Christoph Emmrich

Associate Professor, Buddhist Studies

Director, Centre for South Asian Studies

at the Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy

Chair, Numata Program UofT/McMaster

University of Toronto



http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/



Department for the Study of Religion

University of Toronto

Jackman Humanities Building, R.203

170 St. George Street

Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada

+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)

http://religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/

[http://religion.utoronto.ca/wp-content/uploads/ppl-emmrich2-150x150.jpg]<http://religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/>

Department for the Study of Religion ? Emmrich, Christoph<http://religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/>
religion.utoronto.ca
About. Christoph Emmrich (PhD University of Heidelberg, 2004) engages with fields as diverse as Nepalese and Burmese Buddhism, Sanskrit, Pali, Newar, Burmese and Mon literature and Tamil Jainism.




Centre for South Asian Studies (CSAS)

Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy

North Building, R.106

1 Devonshire Place

Toronto, ON M5S 3K7, Canada

Tel.: (416) 978-6463<tel:(416)9786463>

http://munkschool.utoronto.ca/csas/about/



christoph.emmrich at utoronto.ca<https://webmail.utoronto.ca/imp/message.php?index=6723#%23>

Sent from my BlackBerry ? the most secure mobile device ? via the Rogers Network from my BlackBerry ? the most secure mobile device ? via the Rogers Network
          Original Message

        Show Details
From: rhododaktylos at gmail.com
Sent: November 12, 2018 5:48 PM
To: indology at list.indology.info; RISA-L at lists.sandiego.edu
Reply to: risa-l at lists.sandiego.edu
Subject: [RISA-L LIST] University/College Sanskrit courses


Dear all,

Ever since I linked to this list of universities offering Sanskrit

https://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/en/links/links.php?sanskrit_studies

on my website, I have been receiving emails from kind people pointing me to Sanskrit courses at institutions not included on here (and neither on the lists offered on indology.info/links<http://indology.info/links>). A number of the links also don't seem to be up-to-date anymore.

Thus I thought it might be useful to ask: are you associated with a college or university that teaches Sanskrit, and if so, would you please send me your current preferred link to your course offerings (or programme overview, or other relevant 'main' page)? It would be especially helpful if you also pointed me to Sanskrit courses not offered in dedicated Indology/Sanskrit departments, as those are courses that students/anyone outside those institutions are far less likely to know about in advance.

I'll wait for two weeks or so and will then send around a collated list. (I would of course be delighted if anyone from Heidelberg or indology.info<http://indology.info>, or any other list that I may have missed, then wanted to use that information, too!)

Thank you, as always,
     Antonia

--
Dr Antonia Ruppel
allthingssanskrit.com<http://allthingssanskrit.com>
cambridge-sanskrit.org<http://cambridge-sanskrit.org>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181112/09de880c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Nov 13 15:08:40 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 13 Nov 18 07:08:40 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdPTJBZQuF8HVEvdgGXgfY0KwYjKaDD-BarrU4-jrz1PQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

???????????????? ?? ????????????? ?
?????? ?????? ????? ??????????? ???: ???????
Looking at the peacock feather, your head ornament, O Krishna, I know right
away that all colors are contained in you.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181113/325a817b/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Tue Nov 13 17:54:45 2018
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Tue, 13 Nov 18 17:54:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Rajput Paintings at Krannert Art Museum
In-Reply-To: <SN6PR11MB3408549B749CA1C4B1FFF2E8DACA0@SN6PR11MB3408.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <86DB637D-56A7-490B-BEA6-27BFBFD41D7C@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1375
Lines: 19

Dear Friends and Colleagues,

A colleague at the University of Illinois, who is not a member of this list, is curating an exhibition of Indian miniatures and illustrated manuscript pages and needs help in identifying the script (variant), language, provenance, and/or subject matter of several texts. The materials come from a private collection that was donated to our Krannert Art Museum. They are accessible at

https://www.dropbox.com/sh/1ipc34jffji6oh7/AAB9eP_ptfkc-YCH7HdJWyFxa?dl=0

Many of the texts are in Sanskrit and appear to come from the Bhagavata Purana and the Devi Mahatmya, but even for these it would be useful to get more detailed information. At least one other text (from the Sangrani Sutra) seems to be in (Jaina) Prakrit, and one of the texts seems to employ a script variant that occurs in Grierson?s Marwati examples.

My colleague would be very grateful for any more specific information on all of the materials, including information on their likely provenance. To avoid delays in transmission, it would be wonderful if you could send your comments off-list, directly to purpura at illinois.edu<mailto:purpura at illinois.edu>

Thanks and best wishes,

Hans Henrich Hock



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181113/17ce8f20/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Wed Nov 14 03:47:28 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 13 Nov 18 21:47:28 -0600
Subject: [INDOLOGY] Controversy over Indian Science Congress to include panel On Pushpaka Vimanas
In-Reply-To: <8E5D1243-DA8D-4E60-B292-A4678861EDE9@fas.harvard.edu>
Message-ID: <09C80058-A8EE-48EC-B79F-69C853EA6C22@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2765
Lines: 72

Here is the latest issue related to the Vaim?nika ??stra.

See https://indianexpress.com/article/cities/mumbai/soon-in-engineering-syllabus-rig-veda-accurately-mentions-speed-of-light-theory-of-gravitation-5377584/ <https://www.frontline.in/the-nation/article25437649.ece>.

Here is the petition initiated by Aniket Sule <http://www.hbcse.tifr.res.in/people/academic/aniket-sule>, https://www.change.org/p/aicte-mhrd-aicte-should-withdraw-its-endorsement-of-pseudo-scientific-book <https://www.change.org/p/aicte-mhrd-aicte-should-withdraw-its-endorsement-of-pseudo-scientific-book>.

Regards,
Palaniappan


> On Dec 29, 2014, at 6:33 AM, Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:
> 
> I would like to draw your attention to V. Raghavan's (separately published) paper (33 pp.)
> 
> Yantras or Mechanical Contrivances in Ancient India. 
> 
> Transaction no. 10 (2nd edition)
> The Indian Institute of Culture
> (6, North Public Square Road, Bangalore 4)
> 1956
> 
> He also deals with "aerial vehicles" extensively, with text passages taken from Epic and Classical literature but also (importantly) from:
> * Mane?vara's M?nasoll?sa (c. 1131 CE) and 
> * Bhoja's  ?r?g?rama?jar? and his Samar??ga?as?tradh?ra.
> 
> Extensive description of a light wood bird, with several fires heating mercury inside? 
> 
> Amusingly, the texts often refer to the technical knowledge of ?  the Yavana.
> 
> Cheers!
> 
> Michael
> 
> 
> On Dec 28, 2014, at 12:07 PM, Dominik Wujastyk wrote:
> 
>> Here's a refutation of the Vaimanika arguments, by a group of Indian scholars at the Indian Institute of Technology at Bangalore, from 1974.  PDF attached to this email.
>> 
>> H. S. Mukunda, S. M. Deshpande, H. R. Nagendra, A. Prabhu, S. P. Govindaraju, "A Critical Sudy of the Work Vymanika Shastra" in Scientific Opinion, 1974:5-12.
>> 
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>> ?
>> <ACriticalStudyOfTheWorkVaimanikaShastra.pdf>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> http://listinfo.indology.info
> 
> ============
>> Michael Witzel
>> witzel at fas.harvard.edu <mailto:witzel at fas.harvard.edu>
>> <www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> Wales Prof. of Sanskrit,
>> Dept. of South Asian Studies, Harvard University
>> 1 Bow Street,
>> Cambridge MA 02138, USA
>> 
>> phone: 1- 617 - 495 3295, fax 617 - 496 8571;
>> direct line:  617- 496 2990
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://listinfo.indology.info



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181113/f118c5fe/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Nov 14 17:45:03 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 14 Nov 18 09:45:03 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf_rOGkcUAgu3u_GbzBJ2OGpHtefbrzb2pJku_k3cXOgg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 18

Continuing my Krishna verses:

?????? ????? ???????? ?? ? ?? ?????????? ?
????????? ???????????????? ???????? ??? ???????
There is no color in the world that is not in your head ornament [peacock
feather]. O Lord of the whole world, though you are truly colorless, you
are the creator of all colors.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181114/3a3024ad/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Nov 15 17:37:49 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 15 Nov 18 09:37:49 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeG=kO7MP4gUe==CGF5XcD1wLMH-wp5K-p9Wa08y5q_kw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

????? ?? ???????????????????? ??????: ?
????? ????? ?????????? ?????? ?? ????? ???????
O Krishna, your dark hue is said to be the original color, and other colors
are mere appearances like waves on the ocean.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181115/545e200f/attachment.htm>

From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Thu Nov 15 21:36:33 2018
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Thu, 15 Nov 18 22:36:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] a Jaina object: a request
Message-ID: <20181115223633.Horde.RQfw9gJGKcMFNY_A6nMvFK2@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 32

Dear List members,

A colleague, who is not a member of this list, asked me to post an  
image of an object
from the Minaev collection in St. Petersburg. Its diameter is 13.5 cm
Please find photo attached.

The colleague would be most grateful for any comments.

With thanks and
best wishes,
Tatiana Oranskaia

-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: MinaevCollection_Jainaobject.jpg
Type: image/jpeg
Size: 3137429 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181115/09ed9203/attachment.jpg>

From gthomgt at gmail.com  Thu Nov 15 21:45:58 2018
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 15 Nov 18 16:45:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re: Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CAPhjsAc1Uav=aPmeLC-w7siy05e6cC_vRVHZ1FHiZjzqgggXGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zu4Gp-EDD1fEMWGB8ehAcme6cbkBX-FOBU7eR4LZNm16g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6439
Lines: 164

Dear List,

I apologize for having dropped out of our conversation for a while.  After
recovering from the flu I found myself swamped by unfulfilled obligations.
Fortunately, I am able to return to our conversation now.  First, I will
attach a pdf file that includes my three Soma papers which have been
mentioned already.  Unfortunately, the librarian whom I asked to make these
pdfs for me made only one pdf file that included all three papers together
[I had assumed that he would make a pdf of each paper, but I guess he saved
himself some time].

Also, while I was sick in I bed, I ordered a copy of Matthew Clark's book
"The Tawny One", and when I received it I read it within a week   I
strongly recommend it to all list members.  He makes two main
points. First, he asserts and argues well that soma/haoma plant had
psychedelic/entheogenic properties,  Second he asserts and argues well that
there was not one soma/haoma plant, but rather that  there were many.  This
makes sense to me.

I am not an ethnobotanist, So I have found Clark's ethnobotanical
discussions very helpful.  He has good command of Vedic literature in
translation as well as good command of the secondary literature [he also
knows later Sanskrit well].  He surveys all of the major proposals that
attempt to identify the ur-soma/haoma plant and juice.

Like Mathew, I look forward to more discussion.

Best wishes,

George Thompson

On Mon, Oct 22, 2018 at 9:54 PM Matthew Clark via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Greetings, I am not sure if my last reply was posted or not. Just in case
> it wasn't, here are a few points in reply to previous questions. Best,
> Matthew Clark.
>
> ---------- Forwarded message ---------
> From: Matthew Clark <mahabongo at gmail.com>
> Date: Tue, Oct 16, 2018, 08:46
> Subject: Re: Re: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
> To: Mark Singleton <ms156 at soas.ac.uk>
>
>
> Greetings all, thanks for the responses. Addressing some of the points
> raised:
>
> 1. There are references in the RV (see my book) to "soma of the valleys,
> soma of the hills, soma of the rivers", etc., i.e. many somas. This is
> echoed not only in the Avesta but also in the materia medica of India. Soma
> was not one plant, it was many plants.
>
> 2. I think that the strongest argument against fly agaric is recent
> psychedelic history. Who eats or drinks fly-agaric in the West (or
> anywhere, apart from Siberia, corners of Afghanistan, and by the Objiway of
> North America)? Very few people do so (there are a few enthusiasts, of
> course: see my book). Many years ago I tried eating fly agaric: it was
> quite destabilizing. In over 40 years of global observation I have never
> come across a fly-agaric "movement". In contrast, as I mentioned, consider
> the enthusiasm for the classic tryptamines. This is not a "knock-out"
> argument, just a consideration of the weight of probabilities.
>
> 3. In soma rites, the concoction is usually consumed three times in a day.
>
> 4. The sound of vigorous pounding is amplified in the sound holes under
> the planks.
>
> 5. The soma rasa of the Vedas later becomes an internal amrita in yoga
> texts and elsewhere.
>
> 6. Although psychedelic plants are consumed occasionally in some tribal
> cultures of South Asia, I am not aware of any living psychedelic "cult" as
> such (any information on this point would be greatly appreciated). In my
> book I mention the living ayahuasca analogue cult run by Qalandar in Iran.
>
> More soon, no doubt. Matthew Clark.
>
>
> On Mon, Oct 15, 2018, 23:51 Mark Singleton <ms156 at soas.ac.uk> wrote:
>
>>
>>
>>
>> -------- Forwarded Message --------
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
>> Date: Mon, 15 Oct 2018 08:59:31 +0530
>> From: Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> <indology at list.indology.info>
>> Reply-To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> <nagarajpaturi at gmail.com>
>> To: Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu> <Michael.Slouber at wwu.edu>
>> CC: Indology <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
>>
>> In Bhagavadgita, we have
>>
>> ???????? ?????? ?????? ???? ?????? ???????? ? ??-???
>>
>> This usage of the word Soma indicates that at least by the time of
>> composition of Gita, Soma has been viewed as the Rasa that provides the
>> common quality to all the (medicinal) plants.
>>
>> Even if this usage is viewed as the result of a semantic change from the
>> Vedic usage, there has to be a common semantic connection between the two
>> usages that lead to this semantic change.
>>
>> On Mon, Oct 15, 2018 at 8:05 AM Michael Slouber via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Just a note that is it certainly untrue that South Asia lacks living
>>> traditions involving consumption of psychedelic plants; shamans in Nepal,
>>> for example, have a rich and diverse tradition of using dozens of such
>>> plants.  On this, see the following excellent and heavily photo-documented
>>> book:  *Shamanism and Tantra in the Himalayas* by Claudia Mu?ller-Ebeling;
>>> Christian Ra?tsch, 2002.
>>>
>>> Michael Slouber, Ph.D.
>>> Associate Professor, South Asian Studies
>>> Dept. of Liberal Studies
>>> Western Washington University
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181115/56a47957/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Nov 16 00:58:13 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 15 Nov 18 16:58:13 -0800
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re: Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CAP1Y1zu4Gp-EDD1fEMWGB8ehAcme6cbkBX-FOBU7eR4LZNm16g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcketDgrRvPqcLG8cFbPqXGYquoaKGO+maLzpHpomjEOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7236
Lines: 189

Dear George,

     Were you going to attach the pdf of your articles?  Did I miss
something?

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Thu, Nov 15, 2018 at 1:47 PM George Thompson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
>
> I apologize for having dropped out of our conversation for a while.  After
> recovering from the flu I found myself swamped by unfulfilled obligations.
> Fortunately, I am able to return to our conversation now.  First, I will
> attach a pdf file that includes my three Soma papers which have been
> mentioned already.  Unfortunately, the librarian whom I asked to make these
> pdfs for me made only one pdf file that included all three papers together
> [I had assumed that he would make a pdf of each paper, but I guess he saved
> himself some time].
>
> Also, while I was sick in I bed, I ordered a copy of Matthew Clark's book
> "The Tawny One", and when I received it I read it within a week   I
> strongly recommend it to all list members.  He makes two main
> points. First, he asserts and argues well that soma/haoma plant had
> psychedelic/entheogenic properties,  Second he asserts and argues well that
> there was not one soma/haoma plant, but rather that  there were many.  This
> makes sense to me.
>
> I am not an ethnobotanist, So I have found Clark's ethnobotanical
> discussions very helpful.  He has good command of Vedic literature in
> translation as well as good command of the secondary literature [he also
> knows later Sanskrit well].  He surveys all of the major proposals that
> attempt to identify the ur-soma/haoma plant and juice.
>
> Like Mathew, I look forward to more discussion.
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
>
> On Mon, Oct 22, 2018 at 9:54 PM Matthew Clark via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Greetings, I am not sure if my last reply was posted or not. Just in case
>> it wasn't, here are a few points in reply to previous questions. Best,
>> Matthew Clark.
>>
>> ---------- Forwarded message ---------
>> From: Matthew Clark <mahabongo at gmail.com>
>> Date: Tue, Oct 16, 2018, 08:46
>> Subject: Re: Re: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
>> To: Mark Singleton <ms156 at soas.ac.uk>
>>
>>
>> Greetings all, thanks for the responses. Addressing some of the points
>> raised:
>>
>> 1. There are references in the RV (see my book) to "soma of the valleys,
>> soma of the hills, soma of the rivers", etc., i.e. many somas. This is
>> echoed not only in the Avesta but also in the materia medica of India. Soma
>> was not one plant, it was many plants.
>>
>> 2. I think that the strongest argument against fly agaric is recent
>> psychedelic history. Who eats or drinks fly-agaric in the West (or
>> anywhere, apart from Siberia, corners of Afghanistan, and by the Objiway of
>> North America)? Very few people do so (there are a few enthusiasts, of
>> course: see my book). Many years ago I tried eating fly agaric: it was
>> quite destabilizing. In over 40 years of global observation I have never
>> come across a fly-agaric "movement". In contrast, as I mentioned, consider
>> the enthusiasm for the classic tryptamines. This is not a "knock-out"
>> argument, just a consideration of the weight of probabilities.
>>
>> 3. In soma rites, the concoction is usually consumed three times in a day.
>>
>> 4. The sound of vigorous pounding is amplified in the sound holes under
>> the planks.
>>
>> 5. The soma rasa of the Vedas later becomes an internal amrita in yoga
>> texts and elsewhere.
>>
>> 6. Although psychedelic plants are consumed occasionally in some tribal
>> cultures of South Asia, I am not aware of any living psychedelic "cult" as
>> such (any information on this point would be greatly appreciated). In my
>> book I mention the living ayahuasca analogue cult run by Qalandar in Iran.
>>
>> More soon, no doubt. Matthew Clark.
>>
>>
>> On Mon, Oct 15, 2018, 23:51 Mark Singleton <ms156 at soas.ac.uk> wrote:
>>
>>>
>>>
>>>
>>> -------- Forwarded Message --------
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
>>> Date: Mon, 15 Oct 2018 08:59:31 +0530
>>> From: Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> <indology at list.indology.info>
>>> Reply-To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> To: Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu> <Michael.Slouber at wwu.edu>
>>> CC: Indology <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
>>>
>>> In Bhagavadgita, we have
>>>
>>> ???????? ?????? ?????? ???? ?????? ???????? ? ??-???
>>>
>>> This usage of the word Soma indicates that at least by the time of
>>> composition of Gita, Soma has been viewed as the Rasa that provides the
>>> common quality to all the (medicinal) plants.
>>>
>>> Even if this usage is viewed as the result of a semantic change from the
>>> Vedic usage, there has to be a common semantic connection between the two
>>> usages that lead to this semantic change.
>>>
>>> On Mon, Oct 15, 2018 at 8:05 AM Michael Slouber via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Just a note that is it certainly untrue that South Asia lacks living
>>>> traditions involving consumption of psychedelic plants; shamans in Nepal,
>>>> for example, have a rich and diverse tradition of using dozens of such
>>>> plants.  On this, see the following excellent and heavily photo-documented
>>>> book:  *Shamanism and Tantra in the Himalayas* by Claudia Mu?ller-Ebeling;
>>>> Christian Ra?tsch, 2002.
>>>>
>>>> Michael Slouber, Ph.D.
>>>> Associate Professor, South Asian Studies
>>>> Dept. of Liberal Studies
>>>> Western Washington University
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181115/3d62a8fe/attachment.htm>

From alanus1216 at yahoo.com  Fri Nov 16 01:02:43 2018
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Fri, 16 Nov 18 01:02:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re: Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CAP1Y1zu4Gp-EDD1fEMWGB8ehAcme6cbkBX-FOBU7eR4LZNm16g@mail.gmail.com>
Message-ID: <2104629470.1408241.1542330163627@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1774
Lines: 21

My thanks to all who have commented in the wake of my initial question about this topic, and also my apologies for the delay in thanking them.? My one extenuation is that I am having big troubles with my laptop and have to post messages from my pad, which is tedious, and the more so since it applies some automatic correction program that on the one hand lacks common words and on the other has some weird vocabulary that corrects correct words to bizarre things that don't exist in the language, and I can't find out how to turn it off.
Anyway, it sounds like an investigation in the Flora of various countries about where the Amanita and other candidates for soma grow is needed.? Wasson's arguments for the mushroom include some that assume the Vedic poets observed it growing, knew its physical appearance.? But in the article by him that was attached he envisaged it might have been procured by trade from the forest belt, many thousands of miles to the North of the subcontinent, at the end of which journey the plants would little resemble their original, fresh form.??
(By the way, if anyone has experienced the problem with the weird and apparently irremovable autocorrection, which works on both Gmail and Yahoo, and has fixed it, I would be extravagantly grateful if you contacted me privately, off the list.)
Thanks again,
Allen

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  
 




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181116/be2ebf24/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: Untitled.bat
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181116/be2ebf24/attachment.bat>

From gthomgt at gmail.com  Fri Nov 16 04:27:30 2018
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 15 Nov 18 23:27:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re: Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <2104629470.1408241.1542330163627@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAP1Y1zsCL5847dTTCQh5TJuJYdNw4vEQ3j2pzA4+PAJdqJd7Xg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2537
Lines: 62

Dear List,

Sorry for my mental lapse.  I will attach the pdf file now.

Thanks for your patience,

George

On Thu, Nov 15, 2018 at 8:03 PM Allen Thrasher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> My thanks to all who have commented in the wake of my initial question
> about this topic, and also my apologies for the delay in thanking them.  My
> one extenuation is that I am having big troubles with my laptop and have to
> post messages from my pad, which is tedious, and the more so since it
> applies some automatic correction program that on the one hand lacks common
> words and on the other has some weird vocabulary that corrects correct
> words to bizarre things that don't exist in the language, and I can't find
> out how to turn it off.
>
> Anyway, it sounds like an investigation in the Flora of various countries
> about where the Amanita and other candidates for soma grow is needed.
> Wasson's arguments for the mushroom include some that assume the Vedic
> poets observed it growing, knew its physical appearance.  But in the
> article by him that was attached he envisaged it might have been procured
> by trade from the forest belt, many thousands of miles to the North of the
> subcontinent, at the end of which journey the plants would little resemble
> their original, fresh form.
>
> (By the way, if anyone has experienced the problem with the weird and
> apparently irremovable autocorrection, which works on both Gmail and Yahoo,
> and has fixed it, I would be extravagantly grateful if you contacted me
> privately, off the list.)
>
> Thanks again,
>
> Allen
>
> Sent from Yahoo Mail on Android
> <https://go.onelink.me/107872968?pid=InProduct&c=Global_Internal_YGrowth_AndroidEmailSig__AndroidUsers&af_wl=ym&af_sub1=Internal&af_sub2=Global_YGrowth&af_sub3=EmailSignature>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181115/68338f96/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SomaPapers.pdf
Type: application/pdf
Size: 3930094 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181115/68338f96/attachment.pdf>

From danbalogh at gmail.com  Fri Nov 16 09:02:19 2018
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Fri, 16 Nov 18 10:02:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Journal Kala Vaibhav
In-Reply-To: <2104629470.1408241.1542330163627@mail.yahoo.com>
Message-ID: <fa3593d2-45cc-a244-b447-a8436cfc5b70@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From lw24 at soas.ac.uk  Fri Nov 16 14:45:46 2018
From: lw24 at soas.ac.uk (Lidia Wojtczak)
Date: Fri, 16 Nov 18 14:45:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Reading Room at SOAS, Winter Term
Message-ID: <CALo6i+sPRQmoJqqPMfj7=xC-iaWjs9XvXw7Ao1P-mKJs3teN9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1149
Lines: 34

Dear Colleagues,
please find the Winter Term programme for the Sanskrit Reading Room at SOAS
below.

Wednesday, November 28, 3-5 pm, room B202 (Brunei Gallery), SOAS.
*Philipp Maas (Leipzig University)*
*M?ndh?t??s tale in the Mah?bh?rata (MBh 3.126) and the promotion of
Neo-Br?hmanism in early classical India*

Thursday, December 6, 3-5 pm, room S116 (Senate House), SOAS.
*Harunaga Isaacson (Hamburg University)*

*A Deity Dances; A Girl Sallies Forth.Sanskrit verses on the T???ava dances
of ?iva and Heruka, and on the Abhis?rik?.*

December 12, 3-5 pm, room 116 (Main Building), SOAS.
*Marion Rastelli (University of Vienna)*
*On the History of Branding (t?pa) in the Tradition of P??car?tra.*

Please see our website for fliers, blog posts and audio from previous
sessions:
https://sanskritreadingroom.wordpress.com/

or follow us on Facebook for updates:
https://www.facebook.com/groups/2065721196987496/

With best wishes,
Lidia Wojtczak
SOAS University of London


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181116/5c4f6548/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Nov 16 15:21:31 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 16 Nov 18 07:21:31 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdqXNkA=FEMug8fP47442xqjmo095FNacwjoyq94dOKPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

????????? ?????? ???????????? ???????? ?
???????? ???????? ????????????????????? ???????
When in the courtyard of the world there was neither being nor non-being,
in that darkness without light, only the hue of Krishna was breathing.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From 573500 at soas.ac.uk  Fri Nov 16 17:24:33 2018
From: 573500 at soas.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Fri, 16 Nov 18 17:24:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] SOAS Centre of Yoga Studies: current program of events
Message-ID: <CALzZgzLsu3VATeNzThzkreu=d2pL6WvBd7QfM=KKFW8TudHVSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 49

Dear All

Apologies for any cross-posting.

Members of the list may be interested in the autumn term program at SOAS
Centre of Yoga Studies. Attached are details of a lecture by Dr Philipp
Maas on November 27 (The Yoga of Reasoning: Soteriology and Spiritual
Practice in the Ny?yabh??ya) and a lecture by Dr Linda Hess on November 29
(Exploring Yogic Language in Kabir).

With best wishes

Karen O'Brien-Kop

*Religions and Philosophies, SOAS*
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From andrew.ollett at gmail.com  Fri Nov 16 19:25:24 2018
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 16 Nov 18 14:25:24 -0500
Subject: [INDOLOGY] Concerning the International Association of Sanskrit Studies
In-Reply-To: <CAANHO17Li2PSu+QLJq=6hDuUrDJazXvB8WAXAsw4_J7BpMPj4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO16KsJMw1u5Sw1nEuNg24SuG=qqp3x4YJ6Yt4fyH4L1HAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 14391
Lines: 471

Dear list members,

Since the letter that many of you signed was presented and publicized on
this list, I thought I would be remiss not to give its members an update on
further developments. The IASS leadership has responded point-by-point, and
their response has been passed onto the signatories. It has clarified some
existing IASS policies, reaffirmed its commitment to scholarship and
neutrality, and noted some changes in the organization. There have
evidently been changes in the leadership (now reflected in their website
<http://www.sanskritassociation.org/>), and the IASS is forming a committee
to address the question of elections for office bearers, which was one of
the main points of the letter. I can only speak for myself here, but I was
reassured by the response, and I took it as an invitation to scholars of
Sanskrit to get involved and shape the future of the organization.

Andrew

On Thu, Oct 25, 2018 at 10:21 AM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> Dear list-members and colleagues,
>
> This is just a note that the letter which so many of you have signed has
> now been finalized and delivered to the board of the IASS, its regional
> directors, and its consultative committee. The complete text and list of
> signatories is pasted below. A pdf version is also available here
> <https://www.dropbox.com/s/p4p0fnycbfrqgse/IASSLetter.pdf?dl=0>. I
> sincerely hope that I have not omitted or misspelled anyone's name. We all
> await their response.
>
> Andrew
>
> ========================
>
> Thursday, Oct. 25, 2018
>
>
> To the International Association of Sanskrit Studies:
>
> The extremely well-organized World Sanskrit Conference that recently took
> place at the University of British Columbia has given scholars of Sanskrit
> all over the world an opportunity to reflect on the state of our field?an
> opportunity that was, unfortunately, missed after the controversial events
> of the preceding World Sanskrit Conference in Bangkok. According to its
> Statute <http://www.sanskritassociation.org/about-us.php>, the purpose of
> the International Association of Sanskrit Studies (IASS) is to ?to promote,
> diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the countries
> of the world; to maintain contacts with the organising committee of the
> International Congresses of Asian and North African Studies; to organise
> international conferences of Sanskrit studies; to promote scholarly
> publication of Sanskrit-based studies; to establish and foster relations
> with national associations of Sanskrit studies.?
>
> We, the undersigned, believe that the IASS could do much more to ?promote,
> diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the countries
> of the world.? Taking this mission statement seriously would involve
> expanding the range of activities of the IASS. More importantly, it would
> require the IASS to strenuously avoid any actions or remarks, on the part
> of its members and leadership, which can do serious harm to the goal of
> fostering Sanskrit Studies globally, and to distance itself, as a
> professional organization, from such actions or remarks as already have
> been made. The Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft, a former
> institutional member of the IASS, has withdrawn
> <https://www.dmg-web.de/indologie/iass.html> its membership on precisely
> these grounds (see ZDMG 168.1 [2018], p. 253), and it is possible that
> other individual and institutional members will follow suit unless the IASS
> develops appropriate responses to the challenges currently facing its
> future.
>
> Specifically, we would like to see the IASS do the following:
>
>    -
>
>    Make all offices of the Board subject to regular election. Currently
>    the offices of General Secretary, Treasurer, and President are not subject
>    to a regular election. It is crucial that the members of the association
>    are able to elect the leadership of the association on a regular basis.
>    -
>
>    Call an election of the Board before the end of 2018. The members of
>    the IASS must have the opportunity to decide who will represent them as
>    office holders, and above all, as President of the Association.
>    -
>
>    Make it absolutely clear that the IASS is a scholarly organization,
>    and that membership in the organization, and participation in the World
>    Sanskrit Conference, requires a scholarly engagement with Sanskrit.
>    -
>
>    Sever any ties, official or unofficial, between the IASS and any
>    national governments.
>    -
>
>    Create connections between Sanskrit studies and other disciplines. The
>    study of Sanskrit has always had the potential for close connections to the
>    disciplines of history, philosophy, linguistics, philology, sociology,
>    anthropology, literary studies, religious studies, gender studies, and many
>    more. The IASS should forge connections between its members and the
>    professional organizations that represent those disciplines.
>    -
>
>    Form committees devoted to professional issues, publication, research,
>    diversity, and programming, which will produce reports on a regular basis
>    .
>    -
>
>    Originate guidelines for the conduct of future WSC meetings and other
>    IASS-sponsored activities that emphasise professionalism, neutrality, and
>    independence.
>
> It may be the case that these changes cannot be implemented without
> rewriting the Statute of the IASS. In that case, we request that the IASS
> will involve a diverse selection of scholars, drawn from outside the
> current Board and Consultative Committee, to assist in making the required
> changes, and that this process be as transparent as possible. We also
> sincerely request the IASS Board to respond to these suggestions in a
> timely manner and apprise the undersigned scholars what steps it will take
> and when. We consider these issues to be of utmost importance. We are
> concerned that if the IASS does not take appropriate steps as a matter of
> urgency, even more scholars will abandon the Association and its
> conferences, to the detriment of international Sanskrit studies.
>
> Signed [in alphabetical order],
>
>
> Andrea Acri
>
> Michael Allen
>
> Talia Ariav
>
> Christ?le Barois
>
> Stefan Baums
>
> Ana Bajzelj
>
> Gil Ben-Herut
>
> Jason Birch
>
> Peter Bisschop
>
> Adam Bowles
>
> Jo Brill
>
> Yigal Bronner
>
> Whitney Cox
>
> Daniele Cuneo
>
> Victor D?Avella
>
> Paul Dundas
>
> Vincent Eltschinger
>
> Christoph Emmrich
>
> Iris Iran Farkhondeh
>
> Marco Ferrante
>
> Marco Franceschini
>
> Emmanuel Francis
>
> Elisa Freschi
>
> Jonardon Ganeri
>
> Rupert Gethin
>
> Robert P. Goldman
>
> Arlo Griffiths
>
> J?rgen Hanneder
>
> James Hartzell
>
> Zo? Woodbury High
>
> Alfred Hiltebeitel
>
> Jan Houben
>
> Jamal A. Jones
>
> Mrinal Kaul
>
> Agathe Keller
>
> Birgit Kellner
>
> Dermot Killingley
>
> Rafal Kleczek
>
> Jesse Knutson
>
> Frank K?hler
>
> Steven E. Lindquist
>
> Jeffery D. Long
>
> Timothy Lubin
>
> Philipp Maas
>
> Nabanjan Maitra
>
> Jim Mallinson
>
> Mark McClish
>
> Lawrence J. McCrea
>
> Christopher Minkowski
>
> Jason Neelis
>
> John Nemec
>
> Andrew J. Nicholson
>
> Monika Nowakowska
>
> Heike Oberlin
>
> Patrick Olivelle
>
> Andrew Ollett
>
> Lubom?r Ondra?ka
>
> Karin Preisendanz
>
> Asko Parpola
>
> Parimal Patil
>
> Pranav Prakash
>
> Chakravarthi Ram-Prasad
>
> Srilata Raman
>
> Ajay Rao
>
> Srilata Raman
>
> Isabelle Ratie
>
> Madhusudan Rimal
>
> Antonia Ruppel
>
> Alexis Sanderson
>
> Bihani Sarkar
>
> Patricia Sauthoff
>
> Martha Ann Selby
>
> Sven Sellmer
>
> David Shulman
>
> Shalini Sinha
>
> Michael Slouber
>
> Caley Charles Smith
>
> Frederick M. Smith
>
> Barbora Sojkova
>
> Hamsa Stainton
>
> Sally Sutherland Goldman
>
> McComas Taylor
>
> Raffaele Torella
>
> Davey K. Tomlinson
>
> Audrey Truschke
>
> Gary Tubb
>
> Roy Tzohar
>
> Alexander Uskokov
>
> Christian Wedemeyer
>
> Lidia Wojtczak
>
> Dominik Wujastyk
>
> Ananya Vajpeyi
>
> Christophe Vielle
>
> Robert Zydenbos
>
>
>
>
> On Sun, Oct 21, 2018 at 8:36 AM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> Just a note that we will be accepting signatures until Wednesday, Oct.
>> 24. Please also feel free to share the letter with colleagues.
>>
>> s?nunayam,
>>
>> Andrew
>>
>> On Sun, Oct 14, 2018 at 4:57 AM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> A number of Sanskrit scholars plan to present the following letter to
>>> the International Association of Sanskrit Studies. We think it's important
>>> that everyone in the field of Sanskrit studies who is concerned about its
>>> future should have the opportunity to read it and add his or her voice. If
>>> you would like to add your name, send a message to iassletter at gmail.com (not
>>> to me, please). After a week or two, the list will be finalized and
>>> presented to the IASS.
>>>
>>> Andrew
>>>
>>> ------------------------------------
>>>
>>> Current as of: October 11, 2018
>>>
>>> (to sign, send a message to *iassletter at gmail.com
>>> <iassletter at gmail.com>*)
>>>
>>>
>>> To the International Association of Sanskrit Studies:
>>>
>>>
>>> The extremely well-organized World Sanskrit Conference that recently
>>> took place at the University of British Columbia has given scholars of
>>> Sanskrit all over the world an opportunity to reflect on the state of our
>>> field?an opportunity that was, unfortunately, missed after the
>>> controversial events of the preceding World Sanskrit Conference in Bangkok.
>>> According to its Statute
>>> <http://www.sanskritassociation.org/about-us.php>, the purpose of the
>>> International Association of Sanskrit Studies (IASS) is to ?to promote,
>>> diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the countries
>>> of the world; to maintain contacts with the organising committee of the
>>> International Congresses of Asian and North African Studies; to organise
>>> international conferences of Sanskrit studies; to promote scholarly
>>> publication of Sanskrit-based studies; to establish and foster relations
>>> with national associations of Sanskrit studies.?
>>>
>>> We, the undersigned, believe that the IASS could do much more to
>>> ?promote, diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the
>>> countries of the world.? Taking this mission statement seriously would
>>> involve expanding the range of activities of the IASS. More importantly, it
>>> would require the IASS to strenuously avoid any actions or remarks, on the
>>> part of its members and leadership, which can do serious harm to the goal
>>> of fostering Sanskrit Studies globally, and to distance itself, as a
>>> professional organization, from such actions or remarks as already have
>>> been made. The Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft, a former
>>> institutional member of the IASS, has withdrawn
>>> <https://www.dmg-web.de/indologie/iass.html> its membership on
>>> precisely these grounds (see ZDMG 168.1 [2018], p. 253), and it is possible
>>> that other individual and institutional members will follow suit unless the
>>> IASS develops appropriate responses to the challenges currently facing its
>>> future.
>>>
>>> Specifically, we would like to see the IASS do the following:
>>>
>>>    -
>>>
>>>    Make all offices of the Board subject to regular election. Currently
>>>    the offices of General Secretary, Treasurer, and President are not subject
>>>    to a regular election. It is crucial that the members of the association
>>>    are able to elect the leadership of the association on a regular basis.
>>>    -
>>>
>>>    Call an election of the Board before the end of 2018. The members of
>>>    the IASS must have the opportunity to decide who will represent them as
>>>    office holders, and above all, as President of the Association.
>>>    -
>>>
>>>    Make it absolutely clear that the IASS is a scholarly organization,
>>>    and that membership in the organization, and participation in the World
>>>    Sanskrit Conference, requires a scholarly engagement with Sanskrit.
>>>    -
>>>
>>>    Sever any ties, official or unofficial, between the IASS and any
>>>    national governments.
>>>    -
>>>
>>>    Create connections between Sanskrit studies and other disciplines.
>>>    The study of Sanskrit has always had the potential for close connections to
>>>    the disciplines of history, philosophy, linguistics, philology, sociology,
>>>    anthropology, literary studies, religious studies, gender studies, and many
>>>    more. The IASS should forge connections between its members and the
>>>    professional organizations that represent those disciplines.
>>>    -
>>>
>>>    Form committees devoted to professional issues, publication,
>>>    research, diversity, and programming, which will produce reports on a
>>>    regular basis.
>>>    -
>>>
>>>    Originate guidelines for the conduct of future WSC meetings and
>>>    other IASS-sponsored activities that emphasise professionalism, neutrality,
>>>    and independence.
>>>
>>> It may be the case that these changes cannot be implemented without
>>> rewriting the Statute of the IASS. In that case, we request that the IASS
>>> will involve a diverse selection of scholars, drawn from outside the
>>> current Board and Consultative Committee, to assist in making the required
>>> changes, and that this process be as transparent as possible. We also
>>> sincerely request the IASS Board to respond to these suggestions in a
>>> timely manner and apprise the undersigned scholars what steps it will take
>>> and when. We consider these issues to be of utmost importance. We are
>>> concerned that if the IASS does not take appropriate steps as a matter of
>>> urgency, even more scholars will abandon the Association and its
>>> conferences, to the detriment of international Sanskrit studies.
>>>
>>> Signed [in alphabetical order],
>>>
>>>
>>> Yigal Bronner
>>>
>>> Jonardon Ganeri
>>>
>>> Mrinal Kaul
>>>
>>> Jim Mallinson
>>>
>>> Andrew Ollett
>>>
>>> Karin Preisendanz
>>>
>>> Ajay Rao
>>>
>>> Isabelle Ratie
>>>
>>> Martha Ann Selby
>>>
>>> David Shulman
>>>
>>> Gary Tubb
>>>
>>> Dominik Wujastyk
>>>
>>
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Nov 17 06:59:00 2018
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 17 Nov 18 12:29:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts of Chunilal Gandhi Vidyabhavan
Message-ID: <CADSGPzVrDch7Nq+zTHo5u1-b_JmXuhPayk4dK7cy5xAo8KDm0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 38

Dear scholars,

Chunilal Gandhi Vidyabhavan, Surat has a good collection of manuscripts.
There are three collections in the institute.
They have been scanned and the pdf files thereof have been put online for
the use of scholars by kind consent of the educational institute holding
them (Sarvajanik Education Society).

The details of catalogues are as follows:
1. Shivadatta Shukla alias Prakashanandanatha collection
<https://github.com/drdhaval2785/ChunilalGandhiVidyabhavan/blob/master/ShivadattaShuklaPrakashanandanatha.tsv>
- 1598 manuscripts
2. Shastri Dinamanishankara collection
<https://github.com/drdhaval2785/ChunilalGandhiVidyabhavan/blob/master/ShastriDinamanishankara.tsv>
- 960 manuscripts
3. Prof. V. R. Tripathi collection
<https://github.com/drdhaval2785/ChunilalGandhiVidyabhavan/blob/master/ProfVRTripathi.tsv>
- 27 manuscripts

Manuscripts are available at
https://archive.org/details/@chunilal_gandhi_vidyabhavan.
Majority of the manuscripts have been uploaded. Remaining are in the
process of upload.

Hope that some of these manuscripts are of use to some scholar somewhere
around the globe.
???? ????? ?????????????? ? ?????? ?

With warm regards,
-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Nov 17 13:57:47 2018
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 17 Nov 18 19:27:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts of Chunilal Gandhi Vidyabhavan
In-Reply-To: <CADSGPzVrDch7Nq+zTHo5u1-b_JmXuhPayk4dK7cy5xAo8KDm0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzUS694pvHvbTR5zrUaY_0g2LWubL-LumEwUnucXPUg8cQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 15

Dear Scholars,
I hearby regret my error in the naming of the third collection.

It is Prof. V. R. Trivedi collection, and not Prof. V. R. Tripathi as
mentioned before.

The corrected line and link are as below.
3. Prof. V. R. Trivedi collection
<https://github.com/drdhaval2785/ChunilalGandhiVidyabhavan/blob/master/ProfVRTrivedi.tsv>
- 27 manuscripts


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sat Nov 17 17:01:26 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 17 Nov 18 10:01:26 -0700
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts of Chunilal Gandhi Vidyabhavan
In-Reply-To: <CADSGPzVrDch7Nq+zTHo5u1-b_JmXuhPayk4dK7cy5xAo8KDm0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfUwm5yzj6LLOxhnEi1TKmEH8AWAJepGMxMGeUcunGicg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2375
Lines: 71

This is a magnificent contribution to scholarship.  My sincere thanks to Dr
Patel and the colleagues at the Chunilal Gandhi Vidyabhavan for sharing
these precious resources with scholars everywhere.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 16 Nov 2018 at 23:59, Dhaval Patel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear scholars,
>
> Chunilal Gandhi Vidyabhavan, Surat has a good collection of manuscripts.
> There are three collections in the institute.
> They have been scanned and the pdf files thereof have been put online for
> the use of scholars by kind consent of the educational institute holding
> them (Sarvajanik Education Society).
>
> The details of catalogues are as follows:
> 1. Shivadatta Shukla alias Prakashanandanatha collection
> <https://github.com/drdhaval2785/ChunilalGandhiVidyabhavan/blob/master/ShivadattaShuklaPrakashanandanatha.tsv>
> - 1598 manuscripts
> 2. Shastri Dinamanishankara collection
> <https://github.com/drdhaval2785/ChunilalGandhiVidyabhavan/blob/master/ShastriDinamanishankara.tsv>
> - 960 manuscripts
> 3. Prof. V. R. Tripathi collection
> <https://github.com/drdhaval2785/ChunilalGandhiVidyabhavan/blob/master/ProfVRTripathi.tsv>
> - 27 manuscripts
>
> Manuscripts are available at
> https://archive.org/details/@chunilal_gandhi_vidyabhavan.
> Majority of the manuscripts have been uploaded. Remaining are in the
> process of upload.
>
> Hope that some of these manuscripts are of use to some scholar somewhere
> around the globe.
> ???? ????? ?????????????? ? ?????? ?
>
> With warm regards,
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sat Nov 17 17:02:51 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 17 Nov 18 09:02:51 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdocAkMed9SssHtZfjL9HgWkMfE9i2kDtTOMu-XnD=nrQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 18

Continuing my Krishna verses:

??????????????????????????? ???? ???? ?
????????????? ????????????: ???????? ???: ???????
>From that primordial hue of Krishna everything that exists here was
created. How would the creation of other colors from something else be
possible?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sat Nov 17 17:14:51 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 17 Nov 18 10:14:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] Anne-Marie Gaston
Message-ID: <CAKdt-Cdm5nkauUb3bCadeppRu1ZZVdh_a+MzV4Ve-rhXX7iSQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 27

I just learned today that Anne-Marie passed away earler this year.  An
obiturary can be read here
<http://www.legacy.com/obituaries/ottawacitizen/obituary.aspx?n=anne-marie-gaston&pid=188737504>.
Anne-Marie and I learned Sanskrit together from Alexis and Richard, at
Oxford in the 70s.  She was incredibly energetic and positive, and a super
companion student.  May she rest in peace.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sat Nov 17 20:25:57 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 17 Nov 18 12:25:57 -0800
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts of Chunilal Gandhi Vidyabhavan
In-Reply-To: <CAKdt-CfUwm5yzj6LLOxhnEi1TKmEH8AWAJepGMxMGeUcunGicg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfS8Cit+iMRUqOw=CWeZt-5771Jtdh70ixGLxvHC-DYYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3155
Lines: 94

I join Professor Wujastyk in thanking Dr. Dhaval Patel for providing access
to such a wonderful storehouse of manuscripts.  I hope more such treasures
will become available in future.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Nov 17, 2018 at 9:02 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> This is a magnificent contribution to scholarship.  My sincere thanks to
> Dr Patel and the colleagues at the Chunilal Gandhi Vidyabhavan for sharing
> these precious resources with scholars everywhere.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Fri, 16 Nov 2018 at 23:59, Dhaval Patel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear scholars,
>>
>> Chunilal Gandhi Vidyabhavan, Surat has a good collection of manuscripts.
>> There are three collections in the institute.
>> They have been scanned and the pdf files thereof have been put online for
>> the use of scholars by kind consent of the educational institute holding
>> them (Sarvajanik Education Society).
>>
>> The details of catalogues are as follows:
>> 1. Shivadatta Shukla alias Prakashanandanatha collection
>> <https://github.com/drdhaval2785/ChunilalGandhiVidyabhavan/blob/master/ShivadattaShuklaPrakashanandanatha.tsv>
>> - 1598 manuscripts
>> 2. Shastri Dinamanishankara collection
>> <https://github.com/drdhaval2785/ChunilalGandhiVidyabhavan/blob/master/ShastriDinamanishankara.tsv>
>> - 960 manuscripts
>> 3. Prof. V. R. Tripathi collection
>> <https://github.com/drdhaval2785/ChunilalGandhiVidyabhavan/blob/master/ProfVRTripathi.tsv>
>> - 27 manuscripts
>>
>> Manuscripts are available at
>> https://archive.org/details/@chunilal_gandhi_vidyabhavan.
>> Majority of the manuscripts have been uploaded. Remaining are in the
>> process of upload.
>>
>> Hope that some of these manuscripts are of use to some scholar somewhere
>> around the globe.
>> ???? ????? ?????????????? ? ?????? ?
>>
>> With warm regards,
>> --
>> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
>> Collector and District Magistrate, Surat
>> www.sanskritworld.in
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Sat Nov 17 22:26:49 2018
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Sat, 17 Nov 18 23:26:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Jaina object: a request
Message-ID: <20181117232649.Horde.k6CBXrYgefz6Xtbm4noNZtJ@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 32

Dear List members,

A colleague, who is not a member of this list, asked me to post an  
image of an object
from the Minaev collection in St. Petersburg. Its diameter is 13.5 cm  
. I am sending photo as attachment.

The colleague would be most grateful for any comments.

With thanks and
best wishes,
Tatiana Oranskaia

-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de

-------------- next part --------------
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Type: image/jpeg
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From mmdesh at umich.edu  Sat Nov 17 22:33:05 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 17 Nov 18 14:33:05 -0800
Subject: [INDOLOGY] Jaina object: a request
In-Reply-To: <20181117232649.Horde.k6CBXrYgefz6Xtbm4noNZtJ@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <CAB3-dze-1D1sF2aTZFvjfjhjCHqANOGQ3R-3pf6yp+fG76yUNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1358
Lines: 50

Looks to me like a Mandala with 24 Jain T?rthankaras.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Nov 17, 2018 at 2:27 PM tatiana.oranskaia via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List members,
>
> A colleague, who is not a member of this list, asked me to post an
> image of an object
> from the Minaev collection in St. Petersburg. Its diameter is 13.5 cm
> . I am sending photo as attachment.
>
> The colleague would be most grateful for any comments.
>
> With thanks and
> best wishes,
> Tatiana Oranskaia
>
> --
> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
> Asien-Afrika-Institut
> Universit?t Hamburg
> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
> 20354 Hamburg
>
> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
> Fax: 040 42838 6944
> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181117/33d8fffc/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Nov 18 02:02:59 2018
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 18 Nov 18 02:02:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] "Vedic Science"
In-Reply-To: <1844371773.2293195.1542506579637.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1844371773.2293195.1542506579637@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 19


https://www.frontline.in/the-nation/article25437649.ece

"Engineering students across the country will be introduced to a new kind of ?science fiction? in the next academic year, thanks to the All India Council of Technical Education (AICTE)....
what is seen as an attempt to instil pride and awareness about India's fabled past so that they are not swept off their feet by the advancements in science and technology in the West.
The objective might be laudable, but the claims made in ?Bharatiya Vidya Saar?, edited by Dr Shashibala, have drawn flak."

 
I have heard that Dominik has written one or two articles that address some the more outrageous of these claims.
Are those available anywhere? Are there papers by others as well?
Best,
Dean

 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Nov 18 02:31:40 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 18 Nov 18 08:01:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Nirnaya Sagar Fonts are at finishing stage of development
Message-ID: <CAODNnZj2-A+uaOGbDQT+bZrXq5OGS4QNE5zt54fOH-SwFg3xBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 16

Dear all
The fonts are getting developed and will be published in the month of
February or March. The following mails will have more samples and any
suggestions corrections are welcome.


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sun Nov 18 02:43:56 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 17 Nov 18 18:43:56 -0800
Subject: [INDOLOGY] Nirnaya Sagar Fonts are at finishing stage of development
In-Reply-To: <CAODNnZj2-A+uaOGbDQT+bZrXq5OGS4QNE5zt54fOH-SwFg3xBg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcTKytJzOfjcFQw4Tu5i2GbhM9Hs82ST1OU0poTbfjsYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 31

Thanks, Krishnaprasad Ji,

Waiting for this beautiful looking font.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Nov 17, 2018 at 6:33 PM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> The fonts are getting developed and will be published in the month of
> February or March. The following mails will have more samples and any
> suggestions corrections are welcome.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181117/bcd11652/attachment.htm>

From vajpeyi at csds.in  Sun Nov 18 08:13:55 2018
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Sun, 18 Nov 18 13:43:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] Concerning the International Association of Sanskrit Studies
Message-ID: <CAHxuC0RMb+pvBLZSKhTdshzW6tmM1jqNCY=bQ-J7saYr81F8MQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 34

Dear Andrew,

Thanks for the update from the IASS in response to the letter of concern
drafted and signed by many colleagues. I agree with you that it's
encouraging to see the organization takes some necessary steps towards
housekeeping and internal reform. Surely more scholars will join the IASS,
some will stand for elections, and take the work of Sanskrit forward in the
spirit of both preserving and augmenting our collective knowledge about
this language and its vast field of study.

Asato m? sad-gamaya!

Best,

Ananya.


-- 

*Ananya Vajpeyi *
*Fellow and Associate Professor*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*

*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181118/2687c2f9/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Nov 18 16:45:28 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 18 Nov 18 08:45:28 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd8fRBnseUb29CiO-x5xE_gt9_t9tdKEzvtf+Ove_8o5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

?????? ??? ?????: ?????? ?? ??? ???: ?
???????????????: ??????? ? ???? ?????: ???????
How do I describe in words the nature of my friend, Krishna? Endowed with
countless qualities, he resides in the heart of his friends.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181118/15504466/attachment.htm>

From veerankp at gmail.com  Sun Nov 18 17:47:49 2018
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 18 Nov 18 23:17:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] Concerning the International Association of Sanskrit Studies
In-Reply-To: <CAANHO16KsJMw1u5Sw1nEuNg24SuG=qqp3x4YJ6Yt4fyH4L1HAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPnSTejT9LF6WMbSCNh4+MDnyJ8-mjy0OfNm_i7OHDvD2Xp1AA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 16251
Lines: 513

once sentence reads  "There have evidently been changes in the leadership
(now reflected in their website <http://www.sanskritassociation.org/>), "
most prominently it is the absence of President there. what happened to
Prof. Kutumba Shastriji? is he removed  (because of.....??) or resigned
himself?

there is also an absence of regional director from India.

there are many members of IASS here. Can anybody clarify?

On Sat, Nov 17, 2018 at 12:56 AM Andrew Ollett via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Since the letter that many of you signed was presented and publicized on
> this list, I thought I would be remiss not to give its members an update on
> further developments. The IASS leadership has responded point-by-point, and
> their response has been passed onto the signatories. It has clarified some
> existing IASS policies, reaffirmed its commitment to scholarship and
> neutrality, and noted some changes in the organization. There have
> evidently been changes in the leadership (now reflected in their website
> <http://www.sanskritassociation.org/>), and the IASS is forming a
> committee to address the question of elections for office bearers, which
> was one of the main points of the letter. I can only speak for myself here,
> but I was reassured by the response, and I took it as an invitation to
> scholars of Sanskrit to get involved and shape the future of the
> organization.
>
> Andrew
>
> On Thu, Oct 25, 2018 at 10:21 AM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list-members and colleagues,
>>
>> This is just a note that the letter which so many of you have signed has
>> now been finalized and delivered to the board of the IASS, its regional
>> directors, and its consultative committee. The complete text and list of
>> signatories is pasted below. A pdf version is also available here
>> <https://www.dropbox.com/s/p4p0fnycbfrqgse/IASSLetter.pdf?dl=0>. I
>> sincerely hope that I have not omitted or misspelled anyone's name. We all
>> await their response.
>>
>> Andrew
>>
>> ========================
>>
>> Thursday, Oct. 25, 2018
>>
>>
>> To the International Association of Sanskrit Studies:
>>
>> The extremely well-organized World Sanskrit Conference that recently took
>> place at the University of British Columbia has given scholars of Sanskrit
>> all over the world an opportunity to reflect on the state of our field?an
>> opportunity that was, unfortunately, missed after the controversial events
>> of the preceding World Sanskrit Conference in Bangkok. According to its
>> Statute <http://www.sanskritassociation.org/about-us.php>, the purpose
>> of the International Association of Sanskrit Studies (IASS) is to ?to
>> promote, diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the
>> countries of the world; to maintain contacts with the organising committee
>> of the International Congresses of Asian and North African Studies; to
>> organise international conferences of Sanskrit studies; to promote
>> scholarly publication of Sanskrit-based studies; to establish and foster
>> relations with national associations of Sanskrit studies.?
>>
>> We, the undersigned, believe that the IASS could do much more to
>> ?promote, diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the
>> countries of the world.? Taking this mission statement seriously would
>> involve expanding the range of activities of the IASS. More importantly, it
>> would require the IASS to strenuously avoid any actions or remarks, on the
>> part of its members and leadership, which can do serious harm to the goal
>> of fostering Sanskrit Studies globally, and to distance itself, as a
>> professional organization, from such actions or remarks as already have
>> been made. The Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft, a former
>> institutional member of the IASS, has withdrawn
>> <https://www.dmg-web.de/indologie/iass.html> its membership on precisely
>> these grounds (see ZDMG 168.1 [2018], p. 253), and it is possible that
>> other individual and institutional members will follow suit unless the IASS
>> develops appropriate responses to the challenges currently facing its
>> future.
>>
>> Specifically, we would like to see the IASS do the following:
>>
>>    -
>>
>>    Make all offices of the Board subject to regular election. Currently
>>    the offices of General Secretary, Treasurer, and President are not subject
>>    to a regular election. It is crucial that the members of the association
>>    are able to elect the leadership of the association on a regular basis.
>>    -
>>
>>    Call an election of the Board before the end of 2018. The members of
>>    the IASS must have the opportunity to decide who will represent them as
>>    office holders, and above all, as President of the Association.
>>    -
>>
>>    Make it absolutely clear that the IASS is a scholarly organization,
>>    and that membership in the organization, and participation in the World
>>    Sanskrit Conference, requires a scholarly engagement with Sanskrit.
>>    -
>>
>>    Sever any ties, official or unofficial, between the IASS and any
>>    national governments.
>>    -
>>
>>    Create connections between Sanskrit studies and other disciplines.
>>    The study of Sanskrit has always had the potential for close connections to
>>    the disciplines of history, philosophy, linguistics, philology, sociology,
>>    anthropology, literary studies, religious studies, gender studies, and many
>>    more. The IASS should forge connections between its members and the
>>    professional organizations that represent those disciplines.
>>    -
>>
>>    Form committees devoted to professional issues, publication,
>>    research, diversity, and programming, which will produce reports on a
>>    regular basis.
>>    -
>>
>>    Originate guidelines for the conduct of future WSC meetings and other
>>    IASS-sponsored activities that emphasise professionalism, neutrality, and
>>    independence.
>>
>> It may be the case that these changes cannot be implemented without
>> rewriting the Statute of the IASS. In that case, we request that the IASS
>> will involve a diverse selection of scholars, drawn from outside the
>> current Board and Consultative Committee, to assist in making the required
>> changes, and that this process be as transparent as possible. We also
>> sincerely request the IASS Board to respond to these suggestions in a
>> timely manner and apprise the undersigned scholars what steps it will take
>> and when. We consider these issues to be of utmost importance. We are
>> concerned that if the IASS does not take appropriate steps as a matter of
>> urgency, even more scholars will abandon the Association and its
>> conferences, to the detriment of international Sanskrit studies.
>>
>> Signed [in alphabetical order],
>>
>>
>> Andrea Acri
>>
>> Michael Allen
>>
>> Talia Ariav
>>
>> Christ?le Barois
>>
>> Stefan Baums
>>
>> Ana Bajzelj
>>
>> Gil Ben-Herut
>>
>> Jason Birch
>>
>> Peter Bisschop
>>
>> Adam Bowles
>>
>> Jo Brill
>>
>> Yigal Bronner
>>
>> Whitney Cox
>>
>> Daniele Cuneo
>>
>> Victor D?Avella
>>
>> Paul Dundas
>>
>> Vincent Eltschinger
>>
>> Christoph Emmrich
>>
>> Iris Iran Farkhondeh
>>
>> Marco Ferrante
>>
>> Marco Franceschini
>>
>> Emmanuel Francis
>>
>> Elisa Freschi
>>
>> Jonardon Ganeri
>>
>> Rupert Gethin
>>
>> Robert P. Goldman
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>> J?rgen Hanneder
>>
>> James Hartzell
>>
>> Zo? Woodbury High
>>
>> Alfred Hiltebeitel
>>
>> Jan Houben
>>
>> Jamal A. Jones
>>
>> Mrinal Kaul
>>
>> Agathe Keller
>>
>> Birgit Kellner
>>
>> Dermot Killingley
>>
>> Rafal Kleczek
>>
>> Jesse Knutson
>>
>> Frank K?hler
>>
>> Steven E. Lindquist
>>
>> Jeffery D. Long
>>
>> Timothy Lubin
>>
>> Philipp Maas
>>
>> Nabanjan Maitra
>>
>> Jim Mallinson
>>
>> Mark McClish
>>
>> Lawrence J. McCrea
>>
>> Christopher Minkowski
>>
>> Jason Neelis
>>
>> John Nemec
>>
>> Andrew J. Nicholson
>>
>> Monika Nowakowska
>>
>> Heike Oberlin
>>
>> Patrick Olivelle
>>
>> Andrew Ollett
>>
>> Lubom?r Ondra?ka
>>
>> Karin Preisendanz
>>
>> Asko Parpola
>>
>> Parimal Patil
>>
>> Pranav Prakash
>>
>> Chakravarthi Ram-Prasad
>>
>> Srilata Raman
>>
>> Ajay Rao
>>
>> Srilata Raman
>>
>> Isabelle Ratie
>>
>> Madhusudan Rimal
>>
>> Antonia Ruppel
>>
>> Alexis Sanderson
>>
>> Bihani Sarkar
>>
>> Patricia Sauthoff
>>
>> Martha Ann Selby
>>
>> Sven Sellmer
>>
>> David Shulman
>>
>> Shalini Sinha
>>
>> Michael Slouber
>>
>> Caley Charles Smith
>>
>> Frederick M. Smith
>>
>> Barbora Sojkova
>>
>> Hamsa Stainton
>>
>> Sally Sutherland Goldman
>>
>> McComas Taylor
>>
>> Raffaele Torella
>>
>> Davey K. Tomlinson
>>
>> Audrey Truschke
>>
>> Gary Tubb
>>
>> Roy Tzohar
>>
>> Alexander Uskokov
>>
>> Christian Wedemeyer
>>
>> Lidia Wojtczak
>>
>> Dominik Wujastyk
>>
>> Ananya Vajpeyi
>>
>> Christophe Vielle
>>
>> Robert Zydenbos
>>
>>
>>
>>
>> On Sun, Oct 21, 2018 at 8:36 AM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> Just a note that we will be accepting signatures until Wednesday, Oct.
>>> 24. Please also feel free to share the letter with colleagues.
>>>
>>> s?nunayam,
>>>
>>> Andrew
>>>
>>> On Sun, Oct 14, 2018 at 4:57 AM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> A number of Sanskrit scholars plan to present the following letter to
>>>> the International Association of Sanskrit Studies. We think it's important
>>>> that everyone in the field of Sanskrit studies who is concerned about its
>>>> future should have the opportunity to read it and add his or her voice. If
>>>> you would like to add your name, send a message to iassletter at gmail.com (not
>>>> to me, please). After a week or two, the list will be finalized and
>>>> presented to the IASS.
>>>>
>>>> Andrew
>>>>
>>>> ------------------------------------
>>>>
>>>> Current as of: October 11, 2018
>>>>
>>>> (to sign, send a message to *iassletter at gmail.com
>>>> <iassletter at gmail.com>*)
>>>>
>>>>
>>>> To the International Association of Sanskrit Studies:
>>>>
>>>>
>>>> The extremely well-organized World Sanskrit Conference that recently
>>>> took place at the University of British Columbia has given scholars of
>>>> Sanskrit all over the world an opportunity to reflect on the state of our
>>>> field?an opportunity that was, unfortunately, missed after the
>>>> controversial events of the preceding World Sanskrit Conference in Bangkok.
>>>> According to its Statute
>>>> <http://www.sanskritassociation.org/about-us.php>, the purpose of the
>>>> International Association of Sanskrit Studies (IASS) is to ?to promote,
>>>> diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the countries
>>>> of the world; to maintain contacts with the organising committee of the
>>>> International Congresses of Asian and North African Studies; to organise
>>>> international conferences of Sanskrit studies; to promote scholarly
>>>> publication of Sanskrit-based studies; to establish and foster relations
>>>> with national associations of Sanskrit studies.?
>>>>
>>>> We, the undersigned, believe that the IASS could do much more to
>>>> ?promote, diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the
>>>> countries of the world.? Taking this mission statement seriously would
>>>> involve expanding the range of activities of the IASS. More importantly, it
>>>> would require the IASS to strenuously avoid any actions or remarks, on the
>>>> part of its members and leadership, which can do serious harm to the goal
>>>> of fostering Sanskrit Studies globally, and to distance itself, as a
>>>> professional organization, from such actions or remarks as already have
>>>> been made. The Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft, a former
>>>> institutional member of the IASS, has withdrawn
>>>> <https://www.dmg-web.de/indologie/iass.html> its membership on
>>>> precisely these grounds (see ZDMG 168.1 [2018], p. 253), and it is possible
>>>> that other individual and institutional members will follow suit unless the
>>>> IASS develops appropriate responses to the challenges currently facing its
>>>> future.
>>>>
>>>> Specifically, we would like to see the IASS do the following:
>>>>
>>>>    -
>>>>
>>>>    Make all offices of the Board subject to regular election.
>>>>    Currently the offices of General Secretary, Treasurer, and President are
>>>>    not subject to a regular election. It is crucial that the members of the
>>>>    association are able to elect the leadership of the association on a
>>>>    regular basis.
>>>>    -
>>>>
>>>>    Call an election of the Board before the end of 2018. The members
>>>>    of the IASS must have the opportunity to decide who will represent them as
>>>>    office holders, and above all, as President of the Association.
>>>>    -
>>>>
>>>>    Make it absolutely clear that the IASS is a scholarly organization,
>>>>    and that membership in the organization, and participation in the World
>>>>    Sanskrit Conference, requires a scholarly engagement with Sanskrit.
>>>>    -
>>>>
>>>>    Sever any ties, official or unofficial, between the IASS and any
>>>>    national governments.
>>>>    -
>>>>
>>>>    Create connections between Sanskrit studies and other disciplines.
>>>>    The study of Sanskrit has always had the potential for close connections to
>>>>    the disciplines of history, philosophy, linguistics, philology, sociology,
>>>>    anthropology, literary studies, religious studies, gender studies, and many
>>>>    more. The IASS should forge connections between its members and the
>>>>    professional organizations that represent those disciplines.
>>>>    -
>>>>
>>>>    Form committees devoted to professional issues, publication,
>>>>    research, diversity, and programming, which will produce reports on a
>>>>    regular basis.
>>>>    -
>>>>
>>>>    Originate guidelines for the conduct of future WSC meetings and
>>>>    other IASS-sponsored activities that emphasise professionalism, neutrality,
>>>>    and independence.
>>>>
>>>> It may be the case that these changes cannot be implemented without
>>>> rewriting the Statute of the IASS. In that case, we request that the IASS
>>>> will involve a diverse selection of scholars, drawn from outside the
>>>> current Board and Consultative Committee, to assist in making the required
>>>> changes, and that this process be as transparent as possible. We also
>>>> sincerely request the IASS Board to respond to these suggestions in a
>>>> timely manner and apprise the undersigned scholars what steps it will take
>>>> and when. We consider these issues to be of utmost importance. We are
>>>> concerned that if the IASS does not take appropriate steps as a matter of
>>>> urgency, even more scholars will abandon the Association and its
>>>> conferences, to the detriment of international Sanskrit studies.
>>>>
>>>> Signed [in alphabetical order],
>>>>
>>>>
>>>> Yigal Bronner
>>>>
>>>> Jonardon Ganeri
>>>>
>>>> Mrinal Kaul
>>>>
>>>> Jim Mallinson
>>>>
>>>> Andrew Ollett
>>>>
>>>> Karin Preisendanz
>>>>
>>>> Ajay Rao
>>>>
>>>> Isabelle Ratie
>>>>
>>>> Martha Ann Selby
>>>>
>>>> David Shulman
>>>>
>>>> Gary Tubb
>>>>
>>>> Dominik Wujastyk
>>>>
>>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
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On Sun, Nov 18, 2018 at 9:23 PM Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
wrote:

> Dear Sir,
>
>
> I could not see any attachment...
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, November 18, 2018 2:31 AM
> *To:* Indology
> *Subject:* [INDOLOGY] Nirnaya Sagar Fonts are at finishing stage of
> development
>
> Dear all
> The fonts are getting developed and will be published in the month of
> February or March. The following mails will have more samples and any
> suggestions corrections are welcome.
>
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181118-WA0006.jpg
Type: image/jpeg
Size: 13635 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181118/50db48ec/attachment-0005.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181118-WA0007.jpg
Type: image/jpeg
Size: 6890 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181118/50db48ec/attachment-0006.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181118-WA0008.jpg
Type: image/jpeg
Size: 24783 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181118/50db48ec/attachment-0007.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20181118-WA0009.jpg
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From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Sun Nov 18 23:24:47 2018
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Mon, 19 Nov 18 00:24:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Many thanks for comments: Jaina object
Message-ID: <20181119002447.Horde.7rILdKE01HmU-45YhyKn1TT@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 24

The colleague in Saint Petersburg and me are deeply grateful to Prof.  
Deshpande, Prof. Huntington and Prof. Balbir for their valuable  
comments about the Jaina object from the Minaev collection.

Regards,
Tatiana Oranskaia

-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de







From wujastyk at gmail.com  Mon Nov 19 02:03:20 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 18 Nov 18 19:03:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] "Vedic Science"
In-Reply-To: <1844371773.2293195.1542506579637@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-CfGXzu4L4rvEg1PaBgDH=tWqeDxVH6YYSZ0ie7RrrZkqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2673
Lines: 85

I gave a talk for the Hinduja Foundation that was subsequently published as
"Science and Vedic Studies" in JIP in 1998.  PDF
<https://www.academia.edu/492300/Science_and_Vedic_Studies>.  And although
not aimed at Indian materials, I made a preliminary exploration of issues
of trust in a lecture -> paper a few years ago.  I consider networks of
trust to be at the heart of the issue of scientific truth, following
Michael Polanyi.

Wujastyk, D. Baatz, U. & Biffl, G. (Eds.) "Whom Do We Trust? Authority,
Authenticity and the History of Science" in *Die Krise und das Gute Leben*,
N? Forschungs- und Bildungsges. m?.H und Donau-Universit?t Krems (Hg.),
2015, 37-46.

also at the academia.edu site, I believe.

There are other critical writings on this topic, including especially works
by Mira Nanda <https://en.wikipedia.org/wiki/Meera_Nanda>.  Her 2016
essays *Science
in Saffron: Skeptical Essays on History of Science* is good but hard to
get.  Her best-known work is *Prophets Facing Backwards*.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Sat, 17 Nov 2018 at 19:03, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> https://www.frontline.in/the-nation/article25437649.ece
>
> "Engineering students across the country will be introduced to a new kind
> of ?science fiction? in the next academic year, thanks to the All India
> Council of Technical Education (AICTE)....
>
> what is seen as an attempt to instil pride and awareness about India's
> fabled past so that they are not swept off their feet by the advancements
> in science and technology in the West.
>
> The objective might be laudable, but the claims made in ?Bharatiya Vidya
> Saar?, edited by Dr Shashibala, have drawn flak."
>
>
>
> I have heard that Dominik has written one or two articles that address
> some the more outrageous of these claims.
>
> Are those available anywhere? Are there papers by others as well?
>
> Best,
>
> Dean
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181118/2fe23c89/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Nov 19 02:06:53 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 18 Nov 18 19:06:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] Nirnaya Sagar Fonts are at finishing stage of development
In-Reply-To: <CAODNnZj2-A+uaOGbDQT+bZrXq5OGS4QNE5zt54fOH-SwFg3xBg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd9Q9zN587w2WNLpZCys+Bmv2oc2aTXS3guoV2eXoW-5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 44

This is a wonderful projecxt!  Your digital fonts look superb, and - to me
- almost indistinguishable from the originals.  I very much look forward to
trying your fonts when they are available.

Thank you!

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Sat, 17 Nov 2018 at 19:33, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> The fonts are getting developed and will be published in the month of
> February or March. The following mails will have more samples and any
> suggestions corrections are welcome.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181118/79e72743/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Nov 19 03:12:23 2018
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 19 Nov 18 03:12:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Small dish with Ranjana inscription
Message-ID: <ME2PR01MB4258D75A53050C6EA23F39A9AED80@ME2PR01MB4258.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 34

Dear Colleagues


I wonder if any of you multi-talented folk can help me read the inscription on this small Chinese ceramic from the Ardebil shrine?


Yours sincerely


McComas


[cid:cc4b5039-2ab3-4869-88d1-bd7a7c8fcf33]

McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/dfa7c64a/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 24smalldishwithTibetanwriting.JPG
Type: image/jpeg
Size: 2555650 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/dfa7c64a/attachment.jpe>

From bill.m.mak at gmail.com  Mon Nov 19 03:49:46 2018
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Mon, 19 Nov 18 12:49:46 +0900
Subject: [INDOLOGY] Small dish with Ranjana inscription
In-Reply-To: <ME2PR01MB4258D75A53050C6EA23F39A9AED80@ME2PR01MB4258.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <DC28654B-95D1-4341-871D-24EBFCE3500E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1850
Lines: 49

Dear McComas,
This is a typical Buddhist votive object with Sinitic n?gar? script. The eight petals: o? ma?i padme h?? (counter-clockwise) and the b?ja letter hr?? in the center. The outer ring must be another dh?ra??. Tony Lin has a number of works in Chinese discussing all these objects. I am happy to share the bibliography if it is of interest to you.
BM

-- 
Bill M. Mak

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
Japan
?606-8501 ??????????
???????????

Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
http://kyoto-u.academia.edu/BillMak

> On Nov 19, 2018, at 12:12 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues
> 
> I wonder if any of you multi-talented folk can help me read the inscription on this small Chinese ceramic from the Ardebil shrine?
> 
> Yours sincerely
> 
> McComas
> 
> 
> 
> McComas Taylor
> Associate Professor
> Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University
> WSC Website <http://www.wsc2021.com.au/>| McC Website <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>Tel: +61 2 6125 3179
> <#24 small dish with Tibetan writing.JPG>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/bdb5e5b5/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Nov 19 05:47:48 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 19 Nov 18 05:47:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw:  Small dish with Ranjana inscription
In-Reply-To: <BN6PR1101MB2211EBE412E630ED0E56CD18A1D80@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <BN6PR1101MB22114BA14EB9C2A59AEA233AA1D80@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2726
Lines: 79



Actually, the object is botched in the manner of many Chinese manufactured objects drawing on esoteric Buddhist motifs. It has nothing to do with Tibetan. The central mantra is supposed to be O? ma ?i pa dme h?? sv? h?, but in fact, if read clockwise it is

O? dme pa ?i ma h?? sv? h?, or if read counterclockwise

O? h? sv? h??  ma ?i pa dme .

In other words, wrong either way.


The longer surrounding dh?ra?? in a sort of funky devan?gar? I've not tried to sort out.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Bill Mak via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, November 18, 2018 9:49:46 PM
To: Taylor McComas
Cc: indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Small dish with Ranjana inscription

Dear McComas,
This is a typical Buddhist votive object with Sinitic n?gar? script. The eight petals: o? ma?i padme h?? (counter-clockwise) and the b?ja letter hr?? in the center. The outer ring must be another dh?ra??. Tony Lin has a number of works in Chinese discussing all these objects. I am happy to share the bibliography if it is of interest to you.
BM

--
Bill M. Mak

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
Japan
?606-8501 ??????????
???????????

Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com
http://kyoto-u.academia.edu/BillMak

On Nov 19, 2018, at 12:12 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Colleagues

I wonder if any of you multi-talented folk can help me read the inscription on this small Chinese ceramic from the Ardebil shrine?

Yours sincerely

McComas




McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au/>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179

<#24 small dish with Tibetan writing.JPG>_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/dd183282/attachment.htm>

From bill.m.mak at gmail.com  Mon Nov 19 06:07:36 2018
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Mon, 19 Nov 18 15:07:36 +0900
Subject: [INDOLOGY] Fw:  Small dish with Ranjana inscription
In-Reply-To: <BN6PR1101MB22114BA14EB9C2A59AEA233AA1D80@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <8136B5A6-FB6A-4DCA-82EB-2E2B30497405@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3644
Lines: 80

Hi Matthew,
Indeed, the artist must have got ma?ipadme transposed. It should have been read clockwise. I was guessing the outer mantra to be the popular Vajrasattvamantra. But apparently the mantra here has more than 100 syllables.
BM

> On Nov 19, 2018, at 2:47 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>  
> Actually, the object is botched in the manner of many Chinese manufactured objects drawing on esoteric Buddhist motifs. It has nothing to do with Tibetan. The central mantra is supposed to be O? ma ?i pa dme h?? sv? h?, but in fact, if read clockwise it is
> O? dme pa ?i ma h?? sv? h?, or if read counterclockwise
> O? h? sv? h??  ma ?i pa dme .
> In other words, wrong either way.
> 
> The longer surrounding dh?ra?? in a sort of funky devan?gar? I've not tried to sort out.
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Bill Mak via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Sunday, November 18, 2018 9:49:46 PM
> To: Taylor McComas
> Cc: indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] Small dish with Ranjana inscription
>  
> Dear McComas,
> This is a typical Buddhist votive object with Sinitic n?gar? script. The eight petals: o? ma?i padme h?? (counter-clockwise) and the b?ja letter hr?? in the center. The outer ring must be another dh?ra??. Tony Lin has a number of works in Chinese discussing all these objects. I am happy to share the bibliography if it is of interest to you.
> BM
> 
> -- 
> Bill M. Mak
> 
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
> Japan
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
> 
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
> 
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
> http://kyoto-u.academia.edu/BillMak <http://kyoto-u.academia.edu/BillMak>
>> On Nov 19, 2018, at 12:12 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Colleagues
>> 
>> I wonder if any of you multi-talented folk can help me read the inscription on this small Chinese ceramic from the Ardebil shrine?
>> 
>> Yours sincerely
>> 
>> McComas
>> 
>> 
>> 
>> McComas Taylor
>> Associate Professor
>> Reader in Sanskrit
>> College of Asia and the Pacific
>> The Australian National University
>> WSC Website <http://www.wsc2021.com.au/>| McC Website <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>Tel: +61 2 6125 3179
>> <#24 small dish with Tibetan writing.JPG>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/88e7e11f/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Nov 19 08:46:34 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 19 Nov 18 08:46:34 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_paper_by_G._Bhattacharya_in_E=E1=B9=AD=E1=B9=AD=C4=81vatu_Ulakat_Tamil=CC=B2_M=C4=81n=C4=81=E1=B9=AD=E1=B9=ADu_cir=CC=B2appu_malar?=
Message-ID: <HE1PR0902MB175396E2C9CC45DF66A9C7F1A5D80@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 965
Lines: 19

Dear colleagues,

Aware of the fact that it has been reprinted in the same author's Essays on Buddhist, Hindu, Jain iconography & epigraphy (Dhaka 2000), I am wondering if someone could help me obtain a pdf of the original version of this article:

Bhattacharya, Gouriswar. 1995. ?K??ch? monks at Kukkutap?da-giri-vih?ra.? In E???vatu Ulakat Tamil? M?n???u cir?appu malar (International Conference-Seminar of Tamil Studies), 89?93. Ta?c?v?r: Karnatait Tamil?c Ca?kam.

I am not 100% sure this bibliographic reference is correct, but think the paper must have appeared in this "souvenir brought out during the 8th International Conference-Seminar of Tamil Studies, held at Thanj?v?r, in January 1995" (http://www.worldcat.org/oclc/916278945).

Thank you, and best wishes,

Arlo Griffiths





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/96c6af2b/attachment.htm>

From anuj.misra at gmail.com  Mon Nov 19 11:06:15 2018
From: anuj.misra at gmail.com (AJ Misra)
Date: Mon, 19 Nov 18 12:06:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] The online catalogue of MS collection of Anand Ashram Pune
Message-ID: <CAFVPNknbxMhzncve+uCbenTmuLU8H42qfDxreyLX5PrXCYktiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1925
Lines: 53

Dear list members,

It has just been brought to my notice that Anand Ashram Pune have begun
making their catalogue of Sanskrit manuscripts, including the costs for
acquiring copies, online on their website at
http://www.aanandashram-sanstha.org/Manuscript_Summary.html.

This is a great initiative by Mr Vasant Apte (managing trustee). I visited
Anand Ashram back in May-June 2017 and at the time, I had a chance to talk
to Mr Apte and recommended that he convince the board of trustees to fund a
digitisation project, starting with an online catalogue of the 15,000+
manuscripts in their collection. I am delighted to hear that they have
begun this task. I think the web catalogue is a little buggy so please feel
free to contact Mr Apte directly at
anandashramsan at gmail.com. I think the more contact/feedback smaller private
institutions receive from scholars, the more inclined they'd be to make
their collection available to us.

I attach the letter Mr Apte very kindly sent me below.

[image: Mail from Anandashram Sanstha.jpeg]

Best regards,

Anuj
-- 
Dr Anuj Misra
Visiting Postdoctoral Fellow
Department I: Structural Changes in Systems of Knowledge
Max Planck Institute for the History of Science
22 Boltzmannstra?e
14195 Berlin GERMANY

+49-(0)30-22667-174
amisra at mpiwg-berlin.mpg.de
www.mpiwg-berlin.mpg.de

Postdoctoral Research Affiliate (2018?2019)
*Syt?mes de R?f?rence Temps Espace* (SYRTE) Laboratory, Observatoire de
Paris, FRANCE
https://syrte.obspm.fr


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/10da451c/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: MailfromAnandashramSanstha.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 680431 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/10da451c/attachment.jpeg>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Nov 19 12:49:22 2018
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 19 Nov 18 18:19:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for identification of two manuscripts
Message-ID: <CADSGPzW2Q+kh3c=Hv2VgQRxRr2JMou5ewjTjAmzhvC8oTqkXjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 33

Respected Scholars,

I am seeking the help of scholars who are well versed in Prakrit and
related languages to help me in classifying or correcting the data of the
below mentioned two manuscripts of Chunilal Gandhi Vidyabhavan.

1. https://archive.org/details/chandahshastra-CGV-VRT-P0001
2. https://archive.org/details/vairagyashataka_-CGV-VRT-P0002

The details shown on the information slip pasted on the books are as
follows:
1. Title - ChandaHSAstra. Incomplete. Folio 1 missing.
2. Title - vairAgyaSataka (?) - an Ardh. work with Gujarati narratives.
Fairly old. First folio missing.

I can ascertain that the narratives in the second work are in old Gujarati
language.

I am not able to read Prakrit. May I request the scholars who can read the
language to shed some more light on the content / author / title of the
works or ascertain that they are correctly reflected in the information
slip? This would make the metadata of the scanned manuscript better and
help others.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/88a0755b/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Mon Nov 19 13:14:40 2018
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Mon, 19 Nov 18 08:14:40 -0500
Subject: [INDOLOGY] Request for identification of two manuscripts
In-Reply-To: <CADSGPzW2Q+kh3c=Hv2VgQRxRr2JMou5ewjTjAmzhvC8oTqkXjw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO14SAEU--VT+mNkGhQCcX4HnpkMaCpvjdk1x-tZNOp_WMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1939
Lines: 53

Dear Dr. Patel,

The first work is the Pr?kr?tapi?gala (or Pr?kr?tapai?gala), which is
available in a very nice edition by Bhola Shankar Vyas from 2007. It is a
work of Chanda???stra, although its language is generally more Apabhramsha
than Prakrit.

Andrew

On Mon, Nov 19, 2018 at 7:57 AM Dhaval Patel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Respected Scholars,
>
> I am seeking the help of scholars who are well versed in Prakrit and
> related languages to help me in classifying or correcting the data of the
> below mentioned two manuscripts of Chunilal Gandhi Vidyabhavan.
>
> 1. https://archive.org/details/chandahshastra-CGV-VRT-P0001
> 2. https://archive.org/details/vairagyashataka_-CGV-VRT-P0002
>
> The details shown on the information slip pasted on the books are as
> follows:
> 1. Title - ChandaHSAstra. Incomplete. Folio 1 missing.
> 2. Title - vairAgyaSataka (?) - an Ardh. work with Gujarati narratives.
> Fairly old. First folio missing.
>
> I can ascertain that the narratives in the second work are in old Gujarati
> language.
>
> I am not able to read Prakrit. May I request the scholars who can read the
> language to shed some more light on the content / author / title of the
> works or ascertain that they are correctly reflected in the information
> slip? This would make the metadata of the scanned manuscript better and
> help others.
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/0b5fb76d/attachment.htm>

From karolindubois at yahoo.fr  Mon Nov 19 15:03:24 2018
From: karolindubois at yahoo.fr (Caroline DUBOIS)
Date: Mon, 19 Nov 18 16:03:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] Questions about Octavio Paz's Indian sources
Message-ID: <696D5C4E-F457-4151-AFB7-A037949F4214@yahoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1996
Lines: 30

Dear Colleagues, 

I am working on a PhD thesis in Spanish studies about the influence of Indian cultures on Octavio Paz?s poetry, in Lille University. Although I have some knowledge of Sanskrit, it is still very limited. 

In the Monkey Grammarian, the following excerpt looks like the translation of a liturgical hymn: 

 ?Brotan los arroyos de mantequilla (la verga de oro est? en el centro), corren como r?os, se reparten y huyen como gacelas ante el cazador, saltan como mujeres que van a una cita de amor, las cucharadas de mantequilla acarician al le?o abrasado y el Fuego las acepta complacido.? (Original text, published in 1974)

?Jaillissent les ruisseaux de beurre (la verge d?or est au centre), ils roulent comme les fleuves, se divisent et fuient telles devant le chasseur les gazelles, sautent comme des femmes courant au rendez-vous d?amour, les cuiller?es de beurre caressent les b?ches embras?es et le Feu s?y compla?t et les accepte.? (French translation published in 1972, before the original Spanish text).  

I thought it was written after a Vedic hymn but I was unable to find anything similar in the R?gveda. I would be very grateful if somebody can identify the original text. 

Besides, in the epigraph of the same book, Paz quotes Dowson, A classical Dictionary of Hindu Mythology:

?Hanum?n was a grammarian; and the R?m?yana says: ?The chief of monkeys is perfect; no one equals him in the s?stras, in learning, and in ascertaining the sense of scriptures (or moving at will). It is is well known that Hanum?n was the ninth author of grammar?.?

Would anybody know where I could find more information about that tradition of grammarians?
Are there anymore informations than what is given by Muir and Colebrooke?


I thank you in advance for your help
Kind regards, 

Caroline Parvaty Dubois



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/966f5b04/attachment.htm>

From shenyiming.bas at gmail.com  Mon Nov 19 15:40:37 2018
From: shenyiming.bas at gmail.com (Yiming)
Date: Mon, 19 Nov 18 16:40:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Coffee Break Conference Oxford, 4-6 Dec. (flyer attached)
Message-ID: <CAHKdJ05dMBHecxs1s+u_cxu6K61FLRoO+Y4by7tWCcH+KYw8Nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 30

Dear list,


We are happy to announce that the 9th Coffee Break Conference, with the
theme "Science and Technology in Premodern Asia", will be hosted at Wolfson
College, University of Oxford, on 4-6 December 2018.

Please find attached a new version of the flyer of the conference, with the
names of the presenters.

We will be more than happy to answer any questions in the following email
address: yiming.shen at wolfson.ox.ac.uk



Looking forward to hearing from / seeing you soon,

Yiming


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/9d6406c6/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CBC9Flyer1115.pdf
Type: application/pdf
Size: 143658 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/9d6406c6/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Mon Nov 19 15:56:55 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 19 Nov 18 07:56:55 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc5y1Ba0Kyd1p77P23jeo=X30MbJZrx52NSwF7kTn93Cg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ?????: ?????: ????? ???????: ?
???? ?? ???????? ? ?????????? ???: ???????
Krishna is loving like a mother and compassionate like a father. Like the
sky, he blankets everyone with his love.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/ed241c9b/attachment.htm>

From john.darumadera at gmail.com  Mon Nov 19 17:06:31 2018
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Mon, 19 Nov 18 12:06:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] Small dish with Ranjana inscription
In-Reply-To: <ME2PR01MB4258D75A53050C6EA23F39A9AED80@ME2PR01MB4258.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAGbyd20zJ5yaHtYyERoY1SZ=gnK2Re_p8ByVZTp9PRgos2e=HQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 44

Attached is a PNG file explaining the center of the dish
Suggestion and or corrections will be most welcome

John

On Sun, Nov 18, 2018 at 10:13 PM McComas Taylor via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues
>
>
> I wonder if any of you multi-talented folk can help me read the
> inscription on this small Chinese ceramic from the Ardebil shrine?
>
>
> Yours sincerely
>
>
> McComas
>
>
>
>
> *McComas Taylor*
> Associate Professor
> Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University
> WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>| McC Website
> <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
> Tel: +61 2 6125 3179
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/6b54acd8/attachment.htm>

From georges.pinault at wanadoo.fr  Mon Nov 19 21:25:15 2018
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Mon, 19 Nov 18 22:25:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Questions about Octavio Paz's Indian sources
Message-ID: <2514433.10893.1542662715715.JavaMail.www@wwinf2227>
Status: O
Content-Length: 3874
Lines: 38

Dear Caroline Dubois, ? Thanks for your query. It would be extremely interesting to search for the Indian sources of some of the themes of Octavio Paz. The? title Monkey Grammarian evokes "Classical" India by itself. I have identified the sources of the quotation which you give: it corresponds clearly to RigVeda 4.58, a famous hymn, so called "mystical" hymn, to the sacrificial clarified butter, which is identified to the soma. I cannot comment here on this wonderful hymn, but it is translated in several anthologies, in addition to the complete translations of the RigVeda (Geldner, 1951 and now Jamison & Brereton, 2014) : see for instance L. Renou, Hymnes sp?culatifs du Veda, Paris, 1956, pp. 33-35. The text of Octavio Paz is some kind of paraphrase/synthesis of the stanzas 5 to 8 (see precisely p. 34 of Renou's book) of RV 4.58. The wording of the quotation which you give corresponds precisely to some passages of Renou's translation. This hymn has been translated two other times by Renou, first in Hymnes et pri?res du Veda, Paris, 1938, p. 47-48. Since Paz, if I am? not mistaken, spent some time in France, I do not exclude, and even I surmise, that he has known Renou's translations. It would be interesting to check which of Renou's translations he has effectively used for this transposition.?
I remain at your disposal for further information. Best wishes, ? Georges-Jean Pinault (EPHE, Paris)
?
?
?
?
> Message du 19/11/18 16:04> De : "Caroline DUBOIS via INDOLOGY" > A : indology at list.indology.info> Copie ? : > Objet : [INDOLOGY] Questions about Octavio Paz's Indian sources> >
Dear Colleagues,?
?
I am working on a PhD thesis in Spanish studies about the influence of Indian cultures on Octavio Paz?s poetry, in Lille University. Although I have some knowledge of Sanskrit, it is still very limited.?
?
In the Monkey Grammarian, the following excerpt looks like the translation of a liturgical hymn:?
?
??Brotan los arroyos de mantequilla (la verga de oro est? en el centro), corren como r?os, se reparten y huyen como gacelas ante el cazador, saltan como mujeres que van a una cita de amor, las cucharadas de mantequilla acarician al le?o abrasado y el Fuego las acepta complacido.? (Original text, published in 1974)
?
?Jaillissent les ruisseaux de beurre (la verge d?or est au centre), ils roulent comme les fleuves, se divisent et fuient telles devant le chasseur les gazelles, sautent comme des femmes courant au rendez-vous d?amour, les cuiller?es de beurre caressent les b?ches embras?es et le Feu s?y compla?t et les accepte.? (French translation published in 1972, before the original Spanish text). ?

I thought it was written after a Vedic hymn but I was unable to find anything similar in the R?gveda. I would be very grateful if somebody can identify the original text.?
?
Besides, in the epigraph of the same book, Paz quotes Dowson, A classical Dictionary of Hindu Mythology:
?
?Hanum?n was a grammarian; and the R?m?yana says: ?The chief of monkeys is perfect; no one equals him in the s?stras, in learning, and in ascertaining the sense of scriptures (or moving at will). It is is well known that Hanum?n was the ninth author of grammar?.?
?
Would anybody know where I could find more information about that tradition of grammarians?
Are there anymore informations than what is given by Muir and Colebrooke?
?
?
I thank you in advance for your help
Kind regards,?
?
Caroline Parvaty Dubois
?
_______________________________________________INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181119/a458094e/attachment.htm>

From bill.m.mak at gmail.com  Tue Nov 20 00:37:29 2018
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Tue, 20 Nov 18 09:37:29 +0900
Subject: [INDOLOGY] The online catalogue of MS collection of Anand Ashram Pune
In-Reply-To: <CAFVPNknbxMhzncve+uCbenTmuLU8H42qfDxreyLX5PrXCYktiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <7E9D0BE7-18D7-4793-B284-330D5C1F1A0E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3351
Lines: 63

Thanks, AJ. This is great news. I was impressed to see that they have over 1300+ jyoti?a mss alone. Though the catalogue is not available online except for a few categories, if I am not mistaken, they are charging at 8 INR (or 1 USD!) per folio.

When I was in India last January looking for jyoti?a manuscripts at the Asiatic Society, National Library (Calcutta) and various archives in Varanasi, the circumstances were often difficult and complicated. Though I did find most of the things I was looking for at the end thanks to all the helps I received, I came to the conclusion that one of the best archives of Sanskrit jyoti?a mss is in fact Pingree?s collection at the John Hay Library, Brown University!
 
-- 
Bill M. Mak, PhD

Associate Professor
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto, Japan 606-8501
?606-8501 ??????????
???????????

email: mak at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com
http://kyoto-u.academia.edu/BillMak

> On Nov 19, 2018, at 8:06 PM, AJ Misra via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> It has just been brought to my notice that Anand Ashram Pune have begun making their catalogue of Sanskrit manuscripts, including the costs for acquiring copies, online on their website at http://www.aanandashram-sanstha.org/Manuscript_Summary.html <http://www.aanandashram-sanstha.org/Manuscript_Summary.html>. 
> 
> This is a great initiative by Mr Vasant Apte (managing trustee). I visited Anand Ashram back in May-June 2017 and at the time, I had a chance to talk to Mr Apte and recommended that he convince the board of trustees to fund a digitisation project, starting with an online catalogue of the 15,000+ manuscripts in their collection. I am delighted to hear that they have begun this task. I think the web catalogue is a little buggy so please feel free to contact Mr Apte directly at 
> anandashramsan at gmail.com <mailto:anandashramsan at gmail.com>. I think the more contact/feedback smaller private institutions receive from scholars, the more inclined they'd be to make their collection available to us.
> 
> I attach the letter Mr Apte very kindly sent me below.
> 
> <Mail from Anandashram Sanstha.jpeg>
> 
> Best regards,
> 
> Anuj  
> -- 
> Dr Anuj Misra
> Visiting Postdoctoral Fellow
> Department I: Structural Changes in Systems of Knowledge
> Max Planck Institute for the History of Science
> 22 Boltzmannstra?e
> 14195 Berlin GERMANY
> 
> +49-(0)30-22667-174
> amisra at mpiwg-berlin.mpg.de <mailto:amisra at mpiwg-berlin.mpg.de>
> www.mpiwg-berlin.mpg.de <http://www.mpiwg-berlin.mpg.de/>
> 
> Postdoctoral Research Affiliate (2018?2019)
> Syt?mes de R?f?rence Temps Espace (SYRTE) Laboratory, Observatoire de Paris, FRANCE
> https://syrte.obspm.fr <https://syrte.obspm.fr/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181120/8e8db792/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Nov 20 08:57:41 2018
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 20 Nov 18 14:27:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for identification of two manuscripts
In-Reply-To: <CAANHO14SAEU--VT+mNkGhQCcX4HnpkMaCpvjdk1x-tZNOp_WMg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzWVMjiTCBwv+PkM_kUuGNMw6R6cgR8fyDbGwtUTEeYV5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 7

Dear Mr. Ollett,
Thanks indeed for the pointer regarding manuscript 1.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181120/065c0b2d/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Tue Nov 20 16:14:42 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 20 Nov 18 17:14:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
Message-ID: <CALNcvFukNBgj9AxffDq3Vzed3pYaUwTg=kw-h5UNCLuAB3xNcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 15

pali tela-doni, sanskrit taila-droni.

Was the body placed in cold - or hot oil?

Any mention of the oil's temperature in the accessible sources?

Artur Karp (ret)
Chair of South Asian Studies,
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181120/1018488e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Nov 20 16:43:22 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 20 Nov 18 08:43:22 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeXxQpfkWXRDGZicG6FpqwdnqYE8X0dcEWPJwNFxgBLfQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

??????? ????????: ??????????????? ?
??????? ??????? ?????? ???????? ????????? ???????
Krishna, love embodied, flows like a river in this world touching all
beings and cleansing all evil.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181120/447edd34/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Nov 20 17:39:26 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 20 Nov 18 17:39:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
In-Reply-To: <CALNcvFukNBgj9AxffDq3Vzed3pYaUwTg=kw-h5UNCLuAB3xNcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B94E7F@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 34

Dear Artur,
I assume you know Johannes Bronkhorst's article in AS/EA LXIII/I (2009), pp. 7-27, "Hendrik Kern and the body of the Buddha"
I think it is very unlikely that the Buddha's body, or that of any other king (Da?aratha in R?m 2.60.12-14, 2.70.4) was laid down in a tub filled with hot oil, frying him like french fries. We are dealing with a process of embalming.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Artur Karp via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: dinsdag 20 november 2018 17:14
Aan: indology
Onderwerp: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil

pali tela-doni, sanskrit taila-droni.

Was the body placed in cold - or hot oil?

Any mention of the oil's temperature in the accessible sources?

Artur Karp (ret)
Chair of South Asian Studies,
University of Warsaw
Poland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181120/f2d71ffe/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Tue Nov 20 22:01:35 2018
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Tue, 20 Nov 18 23:01:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B94E7F@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CALoZ1nXZRyU_RySztz8U2Wf=o2goUvCtKC=WgTTfnu-yiJB0zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2335
Lines: 72

> frying him like french fries

those who are never averse to joking yet take a more serious interest in
this matter are advised to study the paper of Oskar von Hin?ber: Cremated
Like a King. The Funeral of the Buddha within the Ancient Indian Cultural
Context. JICPBS 13. 2009, pp. 33-66.

Regards, WS

-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

Am Di., 20. Nov. 2018 um 18:39 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Artur,
> I assume you know Johannes Bronkhorst's article in AS/EA LXIII/I (2009),
> pp. 7-27, "Hendrik Kern and the body of the Buddha"
> I think it is very unlikely that the Buddha's body, or that of any other
> king (Da?aratha in R?m 2.60.12-14, 2.70.4) was laid down in a tub filled
> with hot oil, frying him like french fries. We are dealing with a process
> of embalming.
>
> Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Artur Karp
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* dinsdag 20 november 2018 17:14
> *Aan:* indology
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
>
> pali tela-doni, sanskrit taila-droni.
>
> Was the body placed in cold - or hot oil?
>
> Any mention of the oil's temperature in the accessible sources?
>
> Artur Karp (ret)
> Chair of South Asian Studies,
> University of Warsaw
> Poland
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181120/5cccecd3/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Wed Nov 21 00:37:21 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 21 Nov 18 01:37:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
In-Reply-To: <CALoZ1nXZRyU_RySztz8U2Wf=o2goUvCtKC=WgTTfnu-yiJB0zw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFv7zpQvbS_VWP_hb3Eb-L4Cc+BOEk50tZH-BW6j5mF=Rg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3073
Lines: 94

Dear Professors,

John S. Strong's "Relics of the Buddha" is slightly earlier (2004) than
both the papers you mention (2009). I do not have access to  them. Do they
bring any new data re the funeral ceremony of the Buddha - as described and
discussed in detail by Strong?

If you, by any chance, possess the PDFs of them, I'd be extremely grateful
for the opportunity to read them

The sudden appearance of the iron tub in the MPSutta (808, 811) raises the
question of its original purpose. When filled with oil - couldn't it be
used to quench iron?

Respects,

Artur Karp


wt., 20 lis 2018 o 23:02 Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> napisa?(a):

> > frying him like french fries
>
> those who are never averse to joking yet take a more serious interest in
> this matter are advised to study the paper of Oskar von Hin?ber: Cremated
> Like a King. The Funeral of the Buddha within the Ancient Indian Cultural
> Context. JICPBS 13. 2009, pp. 33-66.
>
> Regards, WS
>
> -----------------------------
> Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
> Am Di., 20. Nov. 2018 um 18:39 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Artur,
>> I assume you know Johannes Bronkhorst's article in AS/EA LXIII/I (2009),
>> pp. 7-27, "Hendrik Kern and the body of the Buddha"
>> I think it is very unlikely that the Buddha's body, or that of any other
>> king (Da?aratha in R?m 2.60.12-14, 2.70.4) was laid down in a tub filled
>> with hot oil, frying him like french fries. We are dealing with a process
>> of embalming.
>>
>> Herman
>>
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> ------------------------------
>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Artur Karp
>> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> *Verzonden:* dinsdag 20 november 2018 17:14
>> *Aan:* indology
>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
>>
>> pali tela-doni, sanskrit taila-droni.
>>
>> Was the body placed in cold - or hot oil?
>>
>> Any mention of the oil's temperature in the accessible sources?
>>
>> Artur Karp (ret)
>> Chair of South Asian Studies,
>> University of Warsaw
>> Poland
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181121/10b42c8c/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Nov 21 08:20:28 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 21 Nov 18 08:20:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
In-Reply-To: <CALNcvFv7zpQvbS_VWP_hb3Eb-L4Cc+BOEk50tZH-BW6j5mF=Rg@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B94EEE@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3623
Lines: 88

Dear Artur, as far as I know, both articles (AS/AS and JICPBS) are freely available. Just google. Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Artur Karp [karp at uw.edu.pl]
Verzonden: woensdag 21 november 2018 1:37
Aan: Walter Slaje
CC: Tieken, H.J.H.; indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil

Dear Professors,

John S. Strong's "Relics of the Buddha" is slightly earlier (2004) than both the papers you mention (2009). I do not have access to  them. Do they bring any new data re the funeral ceremony of the Buddha - as described and discussed in detail by Strong?

If you, by any chance, possess the PDFs of them, I'd be extremely grateful for the opportunity to read them

The sudden appearance of the iron tub in the MPSutta (808, 811) raises the question of its original purpose. When filled with oil - couldn't it be used to quench iron?

Respects,

Artur Karp


wt., 20 lis 2018 o 23:02 Walter Slaje <slaje at kabelmail.de<mailto:slaje at kabelmail.de>> napisa?(a):
> frying him like french fries

those who are never averse to joking yet take a more serious interest in this matter are advised to study the paper of Oskar von Hin?ber: Cremated Like a King. The Funeral of the Buddha within the Ancient Indian Cultural Context. JICPBS 13. 2009, pp. 33-66.

Regards, WS

-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.

Am Di., 20. Nov. 2018 um 18:39 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear Artur,
I assume you know Johannes Bronkhorst's article in AS/EA LXIII/I (2009), pp. 7-27, "Hendrik Kern and the body of the Buddha"
I think it is very unlikely that the Buddha's body, or that of any other king (Da?aratha in R?m 2.60.12-14, 2.70.4) was laid down in a tub filled with hot oil, frying him like french fries. We are dealing with a process of embalming.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Artur Karp via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: dinsdag 20 november 2018 17:14
Aan: indology
Onderwerp: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil

pali tela-doni, sanskrit taila-droni.

Was the body placed in cold - or hot oil?

Any mention of the oil's temperature in the accessible sources?

Artur Karp (ret)
Chair of South Asian Studies,
University of Warsaw
Poland
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Wed Nov 21 17:13:21 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 21 Nov 18 09:13:21 -0800
Subject: [INDOLOGY] Help to convert dates
Message-ID: <CAB3-dzfqjzHwq_yjTi6Qj_U3Lh4mek3QGnA3MaMcv7KzcZDTqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 15

I have been going over our family history where numerous dates are given in
Shaka era like "Shake 1839, Kartik Krishna 13."  Is there some online tool
to easily convert these dates to A.D.?  Any help will be greatly
appreciated.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181121/45b181a9/attachment.htm>

From toke.knudsen at hum.ku.dk  Wed Nov 21 17:26:00 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 21 Nov 18 17:26:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help to convert dates
In-Reply-To: <CAB3-dzfqjzHwq_yjTi6Qj_U3Lh4mek3QGnA3MaMcv7KzcZDTqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <40C1AE35-8922-4F4A-B89B-8209B27147A9@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 30

Dear Madhavi,

Yes, try the Pancanga on Michio Yano?s homepage:

http://www.cc.kyoto-su.ac.jp/~yanom/pancanga/index.html

Best wishes,
Toke



On Nov 21, 2018, at 18:14, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I have been going over our family history where numerous dates are given in Shaka era like "Shake 1839, Kartik Krishna 13."  Is there some online tool to easily convert these dates to A.D.?  Any help will be greatly appreciated.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From toke.knudsen at hum.ku.dk  Wed Nov 21 17:27:55 2018
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 21 Nov 18 17:27:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help to convert dates
In-Reply-To: <40C1AE35-8922-4F4A-B89B-8209B27147A9@hum.ku.dk>
Message-ID: <B3906151-55C1-4859-83F1-3D4B9CC6A094@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1711
Lines: 41

My apologies, Madhav, not Madhavi.



On Nov 21, 2018, at 18:26, Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Madhavi,

Yes, try the Pancanga on Michio Yano?s homepage:

http://www.cc.kyoto-su.ac.jp/~yanom/pancanga/index.html

Best wishes,
Toke



On Nov 21, 2018, at 18:14, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I have been going over our family history where numerous dates are given in Shaka era like "Shake 1839, Kartik Krishna 13."  Is there some online tool to easily convert these dates to A.D.?  Any help will be greatly appreciated.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181121/2613d5df/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Nov 21 17:34:52 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 21 Nov 18 09:34:52 -0800
Subject: [INDOLOGY] Help to convert dates
In-Reply-To: <40C1AE35-8922-4F4A-B89B-8209B27147A9@hum.ku.dk>
Message-ID: <CAB3-dzfZeMzc2V4gnuC9t_tzDVqGszDwOPoR54xmZA2H_8y56Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1471
Lines: 52

Thanks, Toke.  I just tried Yano's website.  It is amazing.  Now I can
figure out when my ancestors were born and died.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Nov 21, 2018 at 9:26 AM Toke Lindegaard Knudsen <
toke.knudsen at hum.ku.dk> wrote:

> Dear Madhavi,
>
> Yes, try the Pancanga on Michio Yano?s homepage:
>
> http://www.cc.kyoto-su.ac.jp/~yanom/pancanga/index.html
>
> Best wishes,
> Toke
>
>
>
> On Nov 21, 2018, at 18:14, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> I have been going over our family history where numerous dates are given
> in Shaka era like "Shake 1839, Kartik Krishna 13."  Is there some online
> tool to easily convert these dates to A.D.?  Any help will be greatly
> appreciated.  With best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Wed Nov 21 19:33:59 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 21 Nov 18 12:33:59 -0700
Subject: [INDOLOGY] Hartsuiker Archive
Message-ID: <CAKdt-Ccu0cLQdUai_QymG9P_kN4K+mwamFaOvWVrdxKvS3ZmJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 34

The Hathayoga Project "resources" page points to the Hartsuiker Archive of
1900 photos at the British Library.  This is an amazing resource.  But
the British
Museum link
<http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details/collection_image_gallery.aspx?assetId=1612938283&objectId=3628111&partId=1#more-views>
has stopped working.  Using keywords it is possible to find a lot of the
Hartsuiker images, but only in a kind of haphazard manner.

Does anybody here know whether the BL has a (new?) "Hartsuiker Digital
Collection" page that showcases the collection properly?  I can't find one.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Thu Nov 22 01:12:54 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 21 Nov 18 17:12:54 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dze+NZvdAWUYOqbpEqGND+1n5jKSxTdMfbnpS0PA0Nii8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 18

Continuing my Krishna verses:

?????? ?? ??? ?????: ?????? ??????????? ?
?????? ???? ??????? ????????? ???????? ???????? ???????
My friend Krishna is very handsome and he always appears in all different
forms. There is not a single form in the world which is not a beautiful
face of Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181121/d78bf2ee/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Thu Nov 22 03:37:40 2018
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 22 Nov 18 12:37:40 +0900
Subject: [INDOLOGY] Yogascapes in Japan conference 2.0 in 2019
Message-ID: <CAEzwJrBxtg2TzF6BHzWZJms3BE4oQWJkLdz5zk43F04BqE_nXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 43

Dear Friends,

Some of you might be interested in this next conference I'm putting
together for July, 2019 in Kyoto, Japan.

https://www.yogascapesinjapan.com/yogascapes-conference-2019.html


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney

*bodhap?rvam calema* ;-)


Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>

Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dnreigle at gmail.com  Thu Nov 22 04:29:11 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 21 Nov 18 21:29:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] South Asia Books
In-Reply-To: <C143BF00-5B46-4D5C-BA82-CB2047F57DC4@gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYD-BjFQ-r_=mN7RL=Nvn5XqbihZ=qcuSXoqtKjtGLziQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 16

South Asia Books is still in business through Amazon. I ordered a book from
them through Amazon on Nov. 13. On Nov. 15 I got an email from Amazon
saying that the book had shipped. The book arrived on Nov. 20, sent
directly from South Asia Books, 2204 Nellwood Dr., Columbia, Missouri 65202
(so said the return address label). It was not done through Amazon
fulfillment.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181121/89166a42/attachment.htm>

From mahabongo at gmail.com  Thu Nov 22 11:23:27 2018
From: mahabongo at gmail.com (Matthew Clark)
Date: Thu, 22 Nov 18 11:23:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Soma and hallucinations
Message-ID: <CAPhjsAdhXkXCQSgLQhcVWWcZXvsrXjX6DoOs34tsoX7JGzt+JA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2735
Lines: 51

Greetings all,
this is a long-belated reply (I have just been in India without my
computer) to the very helpful post by Steve Farmer on 14th October 2018
concerning stimulants (such as ephedra), hallucinations and soma.

I am well aware that chronic, high-dose consumption of stimulants such as
ephedra, cocaine and amphetamines may engender hallucinations and all kinds
of strange experiences. (On hallucinations in general, I found
'Hallucinations' by Oliver Sacks quite useful.)

Hallucinations may arise, as Steve Farmer usefully observes, in anyone
whose default mode network has been interrupted by any means, whether that
be through drugs, self-flagellation or whatever. Robin Cahart-Harris et al.
have for several years been publishing interesting results of the action of
LSD and psilocybin on the DMN.

However, I believe that the core of the issue relating to soma/haoma is
whether or not soma/haoma was/is capable of inducing an 'entheogenic'
state. (We are of course in the area of tricky and contentious demarcation
criteria here.) I am not talking about strange hallucinogenic experiences
but an experience of what might be called 'divine transcendence'. Even high
doses of LSD in optimal, controlled conditions only induce a transcendent
experience in about 6% of subjects (see my book for references). Such
transcendent experiences may also involve hallucinations, but these are
secondary (and relatively insignificant) phenomena in the context of a
properly transcendent experience. Experience of the 'cosmic', non-dual void
or Godhead is the paramount and rarely obtained treasure.

This state may of course be obtained through a variety of means, but a
particular class of tryptamine alkaloids appears to have a unique capacity
for facilitating this rare state, namely LSD, psilocybin and DMT, which
share a very similar molecular structure. These are the 'classic'
tryptamines. They all bind to the 5HT 2A receptor site in the brain.

I don't believe that the Vedic kavis revered soma for its capacity to
induce hallucinations, but because it could, occasionally, permit access to
the divine light.

If we are looking for the divine entheogen, then I think we need to be
looking for a tryptamine of one kind or another. Psilocybin mushrooms can,
I believe, be confidently ruled out, for a variety of reasons. So, I
believe we need to consider DMT + MAOIs and ayahuasca analogues as
soma/haoma, most probably boosted in some instances (as in South America)
by other plants, such as ephedra (or coca in South America).

Soon, Matthew Clark.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From saf at safarmer.com  Thu Nov 22 18:31:59 2018
From: saf at safarmer.com (Steve Farmer)
Date: Thu, 22 Nov 18 10:31:59 -0800
Subject: [INDOLOGY] Soma and hallucinations
In-Reply-To: <CAPhjsAdhXkXCQSgLQhcVWWcZXvsrXjX6DoOs34tsoX7JGzt+JA@mail.gmail.com>
Message-ID: <B7BBA185-28D2-4FFF-B03B-FAE6AC95DE0C@safarmer.com>
Status: O
Content-Length: 9992
Lines: 88

Hi Matthew,

You write:

> Hallucinations may arise, as Steve Farmer usefully observes, in anyone whose default mode network has been interrupted by any means, whether that be through drugs, self-flagellation or whatever. Robin Cahart-Harris et al. have for several years been publishing interesting results of the action of LSD and psilocybin on the DMN.
> 
> However, I believe that the core of the issue relating to soma/haoma is whether or not soma/haoma was/is capable of inducing an 'entheogenic' state. (We are of course in the area of tricky and contentious demarcation criteria here.) I am not talking about strange hallucinogenic experiences but an experience of what might be called 'divine transcendence'. Even high doses of LSD in optimal, controlled conditions only induce a transcendent experience in about 6% of subjects (see my book for references). Such transcendent experiences may also involve hallucinations, but these are secondary (and relatively insignificant) phenomena in the context of a properly transcendent experience. Experience of the 'cosmic', non-dual void or Godhead is the paramount and rarely obtained treasure.

Oddly enough, extensive interviews we held in the mid 1990s with narcoleptics about their hallucinations ? including those triggered by chronic use of stimulants (mostly catecholamine agonists) ? almost always involved mention of interactions with disembodied spirits, demons, flight through the air, etc. 

In one remarkably common modern twist on these themes, abduction by aliens from outer space was also mentioned. :)

This is also a standard feature of so-called sleep paralysis (routinely referred to as ?ghost oppression? in Chinese traditions - see one classic study here http://tinyurl.com/y8qls65t <http://tinyurl.com/y8qls65t> ). Sleep paralysis is common not only in narcoleptics but can be triggered as well in just about anyone by chronic use of stimulants ? as well as by a wide range of behavioral interventions including ritualistic sleep deprivation, which also often involves stimulant use. 

So in my post I really didn?t have some kind of generic hallucinations in mind, but took it for granted that those involve visions of anthropomorphic beings of some sort, which are a regular feature of intense stimulant-induced hallucinations. This is also true of the auditory hallucinations in schizophrenics triggered by acute as well as chronic use of methamphetamine, cocaine, methylphenidate, and a wide range of other stimulants. 

A standard means of diagnosing suspected schizophrenic tendencies, in fact, in which auditory hallucinations are the most common type, comes in fact in what is known as an ?amphetamine challenge? or ?methylphenidate challenge.?  On this and related topics, see, e.g., https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/30460884 <https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/30460884>. 

Hence my suggestion that spiritual visions and auditory hallucinations of the sort we find in the soma hymns of the RV, and in a zillion other premodern sources throughout the world, could be triggered by virtually and drug that disrupts attentional neural networks involved in the integration of sensual, cognitive, and emotional information, including above all the known sensual integration systems in the insular cortex and nearby regions.  

I think there is good evidence that sleep systems, which also involve the insular cortex, take part in virtually all hallucinatory experiences in some way. For some further hints here, see, e.g. http://tinyurl.com/yckyupfk <http://tinyurl.com/yckyupfk>, where the list of related phenomena actually includes alien abductions! :)

I think all this really boosts your key argument, Matthew, which I find to be persuasive: that many different drugs could have triggered the kinds soma-like religious visions we find in Vedic sources. My only slight modification of your argument is that I think the evidence is clear that different classes of drugs lead to similar results, not just those we choose to classify as ?hallucinogens.? What is critical in my view, as I argued in my original post, isn?t the specific drug but what neural systems are perturbed.

Best wishes, and thanks much for your quite remarkable work. 

Below, to contextualize a bit what I say above, I reattach my fuller post on this from 10/24, which you mentioned in your note today, addressed to Mark Singleton.

Best wishes,

Steve Farmer
The Systems Biology Group
Palo Alto, California
saf at safarmer.com <mailto:saf at safarmer.com>

*****************
Dear Mark,

Thanks much for passing on this really interesting post from Matthew Clark, whose work I wasn?t aware of previously.

I?ve always viewed skeptically claims that all references to homa/soma over the long periods and vast regions in which its use was reported in antiquity referred to one psychoactive plant. I think that you and I discussed this at one point years ago. It is nice to see Matthew suggesting the same thing, backing his case with cross-cultural evidence involving ayahuasca, which has long been known to involve different mixtures of drugs in different S. American regions. 

That said, in discussing the different types of plants & drugs putatively linked to homa/soma, I suspect that Matthew underestimates the potential role of ephedra (or ephedrine), which like a long list of similar sympathomimetic drugs in modern use (cocaine, amphetamine, methamphetamine, methylphenidate, etc.) is capable with chronic use of triggering schizophrenic-like visions not substantially different from those produced (if more reliably) by the hallucinogenic substances used in ayahuasca or similar psychoactive mixtures in the premodern world.

Thus Matthew writes: 

>> 7. Ephedra is a mild stimulant, but like any stimulant, engenders a hangover. It is not visionary or psychedelic. 

A lot of medical evidence in fact exists that off-target effects of chronic use of ephedra and related sympathomimetic drugs do, in fact, include hallucinations, although that was not the reason the FDA banned ephedra?s use in 2004.  

I became aware of these issues when involved in the mid 1990s in studies of narcoleptics, whose treatment at the time commonly involved long-term use of high doses of methylphenidate, methamphetamine, and other sympathomimetics related structurally to the stimulants in ephedra. A frantic search was on at the time for replacements for those drugs since an increasing number of narcoleptics were having psychotic reactions to the drugs that involved visual and auditory hallucinations indistinguishable from those seen in schizophrenics and users of LSD and similar psychedelic drugs. 

New supposedly safer stimulants like modafinil eventually came on the market, but over time it turned out that hallucinations were among their common off-target effects as well. The reasons why that is try can be inferred from what I say below.

I solicited and collected in the mid 1990s numerous reports from narcoleptic patients, including some who became friends, of contacts with aliens (or alternately, depending on their cultural backgrounds) of communications with gods, angels, or demons, etc., attributable to the drugs and not the waking dreams narcoleptics (who are not psychotic) experience daily.

The evidence is very strong today that hallucinations of similar sorts can be triggered by many different kinds of drugs, not just those currently viewed as psychedelics. The similarities are explained by many recent fMRI and post-mortem anatomical studies that suggest that the main driver of hallucinations of all sorts involves disruptions of neural systems linking ?higher? cortical regions in the prefrontal cortex to subcortical networks and key integrative neural networks in the insula and linked cortical structures, e.g. the anterior cingulate. 

The key point here is that *any* disruptions to the default resting networks linking those regions ? whether deriving from ingestion of exogenous chemicals like those in ephedra or by specific neurological diseases (bipolar disorder, Parkinson?s, Alzheimer?s, Huntington?s disease, & many others that produce hallucinations) will lead to similar schizophrenic-like or waking-visions. 

For some suggestive evidence here, see this recent paper by a major group on auditory hallucinations in the _Schizophrenia Bulletin_ which suggests the existence of ?domain-general mechanisms for hallucinations? of all major types:

_Auditory Hallucinations and the Brain?s Resting-State Networks: Findings and Methodological Observations_:

Full paper downloadable here: http://tinyurl.com/ycfyhm5j <http://tinyurl.com/ycfyhm5j>

Other recent papers on Alzheimer?s disease and hallucinations and visual rather than auditory hallucinations come to the same conclusion. 

In sum, you can damage these networks in many different ways, but the existence of those disruptions and not the specific diseases or chemicals causing the damage is what defines the character of the hallucinations. 

And all this together implies that you will never be able to identify the drug or more likely multiple drugs behind the hoama/soma question from evidence in the different strata of Vedic or early Iranian texts describing the nature of the visions. Hallucinations on this model whether triggered by stimulants, psychedelics, intentionally cultivated visionary experience, visions induced by sleep deprivation, or for that matter a well-aimed hammer to the head can all be expected on a deep level to look pretty much the same.

Granted, however, that some hallucinations may be more pleasant than others:

https://www.karger.com/Article/Pdf/481451 <https://www.karger.com/Article/Pdf/481451>

Regards,
Steve Farmer

The Systems Biology Group
Palo Alto, California
saf at safarmer.com <mailto:saf at safarmer.com>
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From saf at safarmer.com  Thu Nov 22 18:36:51 2018
From: saf at safarmer.com (Steve Farmer)
Date: Thu, 22 Nov 18 10:36:51 -0800
Subject: [INDOLOGY] Soma and hallucinations
In-Reply-To: <B7BBA185-28D2-4FFF-B03B-FAE6AC95DE0C@safarmer.com>
Message-ID: <DC6E058C-212C-4A00-BFA1-87A2ECFD8FC7@safarmer.com>
Status: O
Content-Length: 10629
Lines: 97

My apologies for a second post: the link to the classical paper on ?ghost oppression? I used apparently timed out. You can download the study from the first paper on that mentioned in this link to Google Scholar:

https://scholar.google.com/scholar?hl=en&as_sdt=0%2C5&q=ghost+oppression+1994&btnG= <https://scholar.google.com/scholar?hl=en&as_sdt=0,5&q=ghost+oppression+1994&btnG=>

Steve Farmer

> On Nov 22, 2018, at 10:31 AM, Steve Farmer <saf at safarmer.com> wrote:
> 
> Hi Matthew,
> 
> You write:
> 
>> Hallucinations may arise, as Steve Farmer usefully observes, in anyone whose default mode network has been interrupted by any means, whether that be through drugs, self-flagellation or whatever. Robin Cahart-Harris et al. have for several years been publishing interesting results of the action of LSD and psilocybin on the DMN.
>> 
>> However, I believe that the core of the issue relating to soma/haoma is whether or not soma/haoma was/is capable of inducing an 'entheogenic' state. (We are of course in the area of tricky and contentious demarcation criteria here.) I am not talking about strange hallucinogenic experiences but an experience of what might be called 'divine transcendence'. Even high doses of LSD in optimal, controlled conditions only induce a transcendent experience in about 6% of subjects (see my book for references). Such transcendent experiences may also involve hallucinations, but these are secondary (and relatively insignificant) phenomena in the context of a properly transcendent experience. Experience of the 'cosmic', non-dual void or Godhead is the paramount and rarely obtained treasure.
> 
> Oddly enough, extensive interviews we held in the mid 1990s with narcoleptics about their hallucinations ? including those triggered by chronic use of stimulants (mostly catecholamine agonists) ? almost always involved mention of interactions with disembodied spirits, demons, flight through the air, etc. 
> 
> In one remarkably common modern twist on these themes, abduction by aliens from outer space was also mentioned. :)
> 
> This is also a standard feature of so-called sleep paralysis (routinely referred to as ?ghost oppression? in Chinese traditions - see one classic study here http://tinyurl.com/y8qls65t <http://tinyurl.com/y8qls65t> ). Sleep paralysis is common not only in narcoleptics but can be triggered as well in just about anyone by chronic use of stimulants ? as well as by a wide range of behavioral interventions including ritualistic sleep deprivation, which also often involves stimulant use. 
> 
> So in my post I really didn?t have some kind of generic hallucinations in mind, but took it for granted that those involve visions of anthropomorphic beings of some sort, which are a regular feature of intense stimulant-induced hallucinations. This is also true of the auditory hallucinations in schizophrenics triggered by acute as well as chronic use of methamphetamine, cocaine, methylphenidate, and a wide range of other stimulants. 
> 
> A standard means of diagnosing suspected schizophrenic tendencies, in fact, in which auditory hallucinations are the most common type, comes in fact in what is known as an ?amphetamine challenge? or ?methylphenidate challenge.?  On this and related topics, see, e.g., https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/30460884 <https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/30460884>. 
> 
> Hence my suggestion that spiritual visions and auditory hallucinations of the sort we find in the soma hymns of the RV, and in a zillion other premodern sources throughout the world, could be triggered by virtually and drug that disrupts attentional neural networks involved in the integration of sensual, cognitive, and emotional information, including above all the known sensual integration systems in the insular cortex and nearby regions.  
> 
> I think there is good evidence that sleep systems, which also involve the insular cortex, take part in virtually all hallucinatory experiences in some way. For some further hints here, see, e.g. http://tinyurl.com/yckyupfk <http://tinyurl.com/yckyupfk>, where the list of related phenomena actually includes alien abductions! :)
> 
> I think all this really boosts your key argument, Matthew, which I find to be persuasive: that many different drugs could have triggered the kinds soma-like religious visions we find in Vedic sources. My only slight modification of your argument is that I think the evidence is clear that different classes of drugs lead to similar results, not just those we choose to classify as ?hallucinogens.? What is critical in my view, as I argued in my original post, isn?t the specific drug but what neural systems are perturbed.
> 
> Best wishes, and thanks much for your quite remarkable work. 
> 
> Below, to contextualize a bit what I say above, I reattach my fuller post on this from 10/24, which you mentioned in your note today, addressed to Mark Singleton.
> 
> Best wishes,
> 
> Steve Farmer
> The Systems Biology Group
> Palo Alto, California
> saf at safarmer.com <mailto:saf at safarmer.com>
> 
> *****************
> Dear Mark,
> 
> Thanks much for passing on this really interesting post from Matthew Clark, whose work I wasn?t aware of previously.
> 
> I?ve always viewed skeptically claims that all references to homa/soma over the long periods and vast regions in which its use was reported in antiquity referred to one psychoactive plant. I think that you and I discussed this at one point years ago. It is nice to see Matthew suggesting the same thing, backing his case with cross-cultural evidence involving ayahuasca, which has long been known to involve different mixtures of drugs in different S. American regions. 
> 
> That said, in discussing the different types of plants & drugs putatively linked to homa/soma, I suspect that Matthew underestimates the potential role of ephedra (or ephedrine), which like a long list of similar sympathomimetic drugs in modern use (cocaine, amphetamine, methamphetamine, methylphenidate, etc.) is capable with chronic use of triggering schizophrenic-like visions not substantially different from those produced (if more reliably) by the hallucinogenic substances used in ayahuasca or similar psychoactive mixtures in the premodern world.
> 
> Thus Matthew writes: 
> 
>>> 7. Ephedra is a mild stimulant, but like any stimulant, engenders a hangover. It is not visionary or psychedelic. 
> 
> A lot of medical evidence in fact exists that off-target effects of chronic use of ephedra and related sympathomimetic drugs do, in fact, include hallucinations, although that was not the reason the FDA banned ephedra?s use in 2004.  
> 
> I became aware of these issues when involved in the mid 1990s in studies of narcoleptics, whose treatment at the time commonly involved long-term use of high doses of methylphenidate, methamphetamine, and other sympathomimetics related structurally to the stimulants in ephedra. A frantic search was on at the time for replacements for those drugs since an increasing number of narcoleptics were having psychotic reactions to the drugs that involved visual and auditory hallucinations indistinguishable from those seen in schizophrenics and users of LSD and similar psychedelic drugs. 
> 
> New supposedly safer stimulants like modafinil eventually came on the market, but over time it turned out that hallucinations were among their common off-target effects as well. The reasons why that is try can be inferred from what I say below.
> 
> I solicited and collected in the mid 1990s numerous reports from narcoleptic patients, including some who became friends, of contacts with aliens (or alternately, depending on their cultural backgrounds) of communications with gods, angels, or demons, etc., attributable to the drugs and not the waking dreams narcoleptics (who are not psychotic) experience daily.
> 
> The evidence is very strong today that hallucinations of similar sorts can be triggered by many different kinds of drugs, not just those currently viewed as psychedelics. The similarities are explained by many recent fMRI and post-mortem anatomical studies that suggest that the main driver of hallucinations of all sorts involves disruptions of neural systems linking ?higher? cortical regions in the prefrontal cortex to subcortical networks and key integrative neural networks in the insula and linked cortical structures, e.g. the anterior cingulate. 
> 
> The key point here is that *any* disruptions to the default resting networks linking those regions ? whether deriving from ingestion of exogenous chemicals like those in ephedra or by specific neurological diseases (bipolar disorder, Parkinson?s, Alzheimer?s, Huntington?s disease, & many others that produce hallucinations) will lead to similar schizophrenic-like or waking-visions. 
> 
> For some suggestive evidence here, see this recent paper by a major group on auditory hallucinations in the _Schizophrenia Bulletin_ which suggests the existence of ?domain-general mechanisms for hallucinations? of all major types:
> 
> _Auditory Hallucinations and the Brain?s Resting-State Networks: Findings and Methodological Observations_:
> 
> Full paper downloadable here: http://tinyurl.com/ycfyhm5j <http://tinyurl.com/ycfyhm5j>
> 
> Other recent papers on Alzheimer?s disease and hallucinations and visual rather than auditory hallucinations come to the same conclusion. 
> 
> In sum, you can damage these networks in many different ways, but the existence of those disruptions and not the specific diseases or chemicals causing the damage is what defines the character of the hallucinations. 
> 
> And all this together implies that you will never be able to identify the drug or more likely multiple drugs behind the hoama/soma question from evidence in the different strata of Vedic or early Iranian texts describing the nature of the visions. Hallucinations on this model whether triggered by stimulants, psychedelics, intentionally cultivated visionary experience, visions induced by sleep deprivation, or for that matter a well-aimed hammer to the head can all be expected on a deep level to look pretty much the same.
> 
> Granted, however, that some hallucinations may be more pleasant than others:
> 
> https://www.karger.com/Article/Pdf/481451 <https://www.karger.com/Article/Pdf/481451>
> 
> Regards,
> Steve Farmer
> 
> The Systems Biology Group
> Palo Alto, California
> saf at safarmer.com <mailto:saf at safarmer.com>
> 
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From wujastyk at gmail.com  Fri Nov 23 01:46:33 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 22 Nov 18 18:46:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] Hartsuiker Archive
In-Reply-To: <CAKdt-Ccu0cLQdUai_QymG9P_kN4K+mwamFaOvWVrdxKvS3ZmJw@mail.gmail.com>
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I'm told by Jason Birch that,

"I was told by someone that the BL had taken the images of the Hartsuiker
Archive offline in order to replace them with high res ones. This involved
redigitising the whole collection. I don't know when the collection may go
back online."

Thanks, Jason,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Wed, 21 Nov 2018 at 12:33, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> The Hathayoga Project "resources" page points to the Hartsuiker Archive of
> 1900 photos at the British Library.  This is an amazing resource.  But the British
> Museum link
> <http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details/collection_image_gallery.aspx?assetId=1612938283&objectId=3628111&partId=1#more-views>
> has stopped working.  Using keywords it is possible to find a lot of the
> Hartsuiker images, but only in a kind of haphazard manner.
>
> Does anybody here know whether the BL has a (new?) "Hartsuiker Digital
> Collection" page that showcases the collection properly?  I can't find one.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181122/b4228e90/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Nov 23 10:30:15 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 23 Nov 18 10:30:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
Message-ID: <1542968364.S.36516.autosave.drafts.1542969015.4948@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1479
Lines: 32

Dr.Karp,I apologise for being a little late in citing a probable reference vis-a-vis your query.I could access my library
only yesterday evening,where I came across the book"The Vedantic Buddhism of Buddha"by J.G.Gennings(Oxford University Press ,1948).Pg 427 of the book gbrings out the fact,that after Buddha's Mahaparinirvana,HIS body was first wrapped in unsoiled garment and cotton,and then laid on an oil-trough to form the pyre.This has reference in the Khudda Nikaya of the Sutta pitaka.The word Teli-Dona implies oil-trough.Alakendu Das.
Sent from RediffmailNG on Android




From: Artur Karp via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Tue, 20 Nov 2018 21:47:59 GMT+0530
To: indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil

pali tela-doni, sanskrit taila-droni.&nbsp;
Was the body placed in cold - or hot oil?
Any mention of the oil's temperature in the accessible sources?
Artur Karp (ret)Chair of South Asian Studies,&nbsp;
University of WarsawPoland
_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From veerankp at gmail.com  Fri Nov 23 11:08:13 2018
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 23 Nov 18 16:38:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] invite to participate in "Churning of Indology" international conference 4th to 6th January 2019 Udupi
In-Reply-To: <CAPnSTeiF10LrFee7eZZvBOqkmUyFQdryXqAdTkYZBUh9EHVhzw@mail.gmail.com>
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Status: O
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Lines: 72

Dear List Members

Greetings from BVP management.

I invite you to participate in "Churning of Indology" international
conference jointly organised by Bharatiya Vidvat Parishat,
Tattvasamshodhana Samsat, Udupi and Indic Academy, Hyderabad between 4th to
6th January 2019 in Udupi, Karnataka, Karnataka.

Bharatiya Vidvat Parishat was founded  as google-group in 2009.  From the
small group to the present day strength of two thousand members, BVP has
grown enormously during the last ten years. BVP is everybody?s need. It has
been continuously altering the scenario of research in Samskrit during the
last decade.

The decennary of BVP will be celebrated with ?Churning of Indology?
international conference. This three Day International Conference, in
collaboration of Tattvasamshodhan Samsat, Udupi and Indic Academy,
Hyderabad to further the strengths of BVP will be held in Udupi from 4th to
6thJanuary 2019. I welcome you to the conference to present paper/poster or
simply enjoy the scholarly deliberations along with us celebrating this
special occasion.

Attached brochure details the program.

Last date for sending abstracts 10 December 2018.

Last date for registration 25 December 2018

https://goo.gl/forms/AID5NAnfSbxWRe822

abstracts can be sent to bvpseminar2019 at gmail.com




I hope those of you who will be in India during that time will be able to
take part in this conference.

Your sincerely

Veeranaryana Pandurangi
-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director, Academy of Samskrit Researcher,
Director of Academics & Dean, Faculty of Vedanta
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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From slaje at kabelmail.de  Fri Nov 23 14:32:17 2018
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 23 Nov 18 15:32:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] invite to participate in "Churning of Indology" international conference 4th to 6th January 2019 Udupi
In-Reply-To: <CAPnSTeivQ5YgfB_zqAzALDxXPzwtMJ4M005XCFJCU8HM=P2tTA@mail.gmail.com>
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Status: O
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Dear List,

> Bharatiya Vidvat Parishat [...] has grown enormously during the last ten
years. BVP is everybody?s need.

Should the Swadeshi spirit of the BVP also permeate the planned churning of
Western Indologists in Udupi, the circle of the needful will keep within
clearly definable limits.

Two quotes from BVP should suffice to make plain the ideological direction
things are taking at present.

A question on the linguistic age of Sanskrit as treated in Antonia Ruppel's
"Cambridge Introduction to Sanskrit" (2017) is answered there in this way:
"I would request you not to fully believe on this because, these westerners
have manipulated many of our scriptures date to either after Christ or if
not then some vague date. In Chennai or in Kerala, if there is any old
Sanskritam institution then pls contact them. Cambridge Oxford Harvard
Columbia and many have done enough harm to our Literature."

Harm done to Sanskrit and Indian literature by the sinister world of
anglophone scholars set aside, here is another of the many gems of that
sort: Leonardo da Vinci, who - doubtlessly by force of his own karma - was
unlucky enough to have been reborn in Italy, was considered to become a
namesake for a school in India run by an Indian person. One of Swadeshi
Indic persons reacted to the above idea of making this hapless Western
polymath a name patron in India in the following manner:
"Italy may have 1 person, but ours is a vast country. Hence we just can't
have 1. We have many.  Give your friend name of many Bhartiya counterpart
names. Let them know that we are in multiples in every field."

Future subjects of Indological research on the changing intellectual
environment of contemporary India appear in front of our eyes like grease
drops floating on the soup. Time to apply for funds. The sources are
inexhaustible.

Regards,
WS

-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
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Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
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Continuing my Krishna verses

????? ??????? ??????? ???? ???? ???????????? ?
???????????? ??????? ?? ?????? ???? ???????
O Krishna, established in every form, I only see you. O Madhava, inside and
outside, all forms are your forms.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Nov 23 17:17:16 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 23 Nov 18 17:17:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] invite to participate in "Churning of Indology" international conference 4th to 6th January 2019 Udupi
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Dar Prof. Slaje,

Many thanks for sharing this insightful quotes from the BVP mailing list.

Leonardo da Vinci, who - doubtlessly by force of his own karma - was unlucky enough to have been reborn in Italy

As an Italian, I must join this anonymous Indian colleague in pitying the horrible fate that befell Leonardo da Vinci and hope that what he accomplished during his sad life in Renaissance Italy and France allowed him to be reborn as a male on the soil of ????.

Best wishes,

Camillo Formigatti

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Walter Slaje [mailto:slaje at kabelmail.de]
Sent: 23 November 2018 14:32
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] invite to participate in "Churning of Indology" international conference 4th to 6th January 2019 Udupi


Dear List,

> Bharatiya Vidvat Parishat [...] has grown enormously during the last ten years. BVP is everybody?s need.

Should the Swadeshi spirit of the BVP also permeate the planned churning of Western Indologists in Udupi, the circle of the needful will keep within clearly definable limits.

Two quotes from BVP should suffice to make plain the ideological direction things are taking at present.

A question on the linguistic age of Sanskrit as treated in Antonia Ruppel's "Cambridge Introduction to Sanskrit" (2017) is answered there in this way:
"I would request you not to fully believe on this because, these westerners have manipulated many of our scriptures date to either after Christ or if not then some vague date. In Chennai or in Kerala, if there is any old Sanskritam institution then pls contact them. Cambridge Oxford Harvard Columbia and many have done enough harm to our Literature."

Harm done to Sanskrit and Indian literature by the sinister world of anglophone scholars set aside, here is another of the many gems of that sort: Leonardo da Vinci, who - doubtlessly by force of his own karma - was unlucky enough to have been reborn in Italy, was considered to become a namesake for a school in India run by an Indian person. One of Swadeshi Indic persons reacted to the above idea of making this hapless Western polymath a name patron in India in the following manner:
"Italy may have 1 person, but ours is a vast country. Hence we just can't have 1. We have many.  Give your friend name of many Bhartiya counterpart names. Let them know that we are in multiples in every field."

Future subjects of Indological research on the changing intellectual environment of contemporary India appear in front of our eyes like grease drops floating on the soup. Time to apply for funds. The sources are inexhaustible.

Regards,
WS

-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181123/c3ff9a24/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Fri Nov 23 18:06:25 2018
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 23 Nov 18 19:06:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] invite to participate in "Churning of Indology" international conference 4th to 6th January 2019 Udupi
In-Reply-To: <LO2P265MB030456CF489E138822776AC68ED40@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CALoZ1nVCiEz0Ks_uhhHy=qA2fDBe=KpLdH01fczN4iD37yVbVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4335
Lines: 169

Dear Dr Formigatti,

to avoid a possible misunderstanding, sentences in my earlier mail quoted
from another source were put in quotation marks. The remaining words and
sentences were my own, admittedly somewhat ironic remarks, which I could
not help making from the background of the intellectual level of all this.
Irony  also holds for the sad Italian rebirth of Leonardo. Truly sorry!

Best regards,
WS


Am Fr., 23. Nov. 2018 um 18:17 Uhr schrieb Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>:

> Dar Prof. Slaje,
>
>
>
> Many thanks for sharing this insightful quotes from the BVP mailing list.
>
>
>
> Leonardo da Vinci, who - doubtlessly by force of his own karma - was
> unlucky enough to have been reborn in Italy
>
>
>
> As an Italian, I must join this anonymous Indian colleague in pitying the
> horrible fate that befell Leonardo da Vinci and hope that what he
> accomplished during his sad life in Renaissance Italy and France allowed
> him to be reborn as a male on the soil of ????.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo Formigatti
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Walter Slaje [mailto:slaje at kabelmail.de]
> *Sent:* 23 November 2018 14:32
> *Cc:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] invite to participate in "Churning of Indology"
> international conference 4th to 6th January 2019 Udupi
>
>
>
>
> Dear List,
>
>
>
> > Bharatiya Vidvat Parishat [...] has grown enormously during the last ten
> years. BVP is everybody?s need.
>
>
>
> Should the Swadeshi spirit of the BVP also permeate the planned churning
> of Western Indologists in Udupi, the circle of the needful will keep within
> clearly definable limits.
>
>
>
> Two quotes from BVP should suffice to make plain the ideological direction
> things are taking at present.
>
>
>
> A question on the linguistic age of Sanskrit as treated in Antonia
> Ruppel's "Cambridge Introduction to Sanskrit" (2017) is answered there in
> this way:
>
> "I would request you not to fully believe on this because, these
> westerners have manipulated many of our scriptures date to either after
> Christ or if not then some vague date. In Chennai or in Kerala, if there is
> any old Sanskritam institution then pls contact them. Cambridge Oxford
> Harvard Columbia and many have done enough harm to our Literature."
>
>
>
> Harm done to Sanskrit and Indian literature by the sinister world of
> anglophone scholars set aside, here is another of the many gems of that
> sort: Leonardo da Vinci, who - doubtlessly by force of his own karma - was
> unlucky enough to have been reborn in Italy, was considered to become a
> namesake for a school in India run by an Indian person. One of Swadeshi
> Indic persons reacted to the above idea of making this hapless Western
> polymath a name patron in India in the following manner:
>
> "Italy may have 1 person, but ours is a vast country. Hence we just can't
> have 1. We have many.  Give your friend name of many Bhartiya counterpart
> names. Let them know that we are in multiples in every field."
>
>
>
> Future subjects of Indological research on the changing intellectual
> environment of contemporary India appear in front of our eyes like grease
> drops floating on the soup. Time to apply for funds. The sources are
> inexhaustible.
>
>
>
> Regards,
>
> WS
>
>
>
> -----------------------------
> Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>
>
>
>
>
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Nov 23 18:10:42 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 23 Nov 18 18:10:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] invite to participate in "Churning of Indology" international conference 4th to 6th January 2019 Udupi
In-Reply-To: <CALoZ1nVCiEz0Ks_uhhHy=qA2fDBe=KpLdH01fczN4iD37yVbVQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB0304D513D1F991063FDB26888ED40@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 5397
Lines: 118

Dear Prof. Slaje,

I apologize for the misunderstanding. I was fooled by the different fonts used in your reply and I thought that they were also marking quotations from the original source. Therefore, I stand corrected and I join you in pitying the horrible fate that befell Leonardo da Vinci when he was reborn in Italy.

Best wishes,

Camillo Formigatti


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Walter Slaje [mailto:slaje at kabelmail.de]
Sent: 23 November 2018 18:06
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] invite to participate in "Churning of Indology" international conference 4th to 6th January 2019 Udupi

Dear Dr Formigatti,

to avoid a possible misunderstanding, sentences in my earlier mail quoted from another source were put in quotation marks. The remaining words and sentences were my own, admittedly somewhat ironic remarks, which I could not help making from the background of the intellectual level of all this. Irony  also holds for the sad Italian rebirth of Leonardo. Truly sorry!

Best regards,
WS


Am Fr., 23. Nov. 2018 um 18:17 Uhr schrieb Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>:
Dar Prof. Slaje,

Many thanks for sharing this insightful quotes from the BVP mailing list.

Leonardo da Vinci, who - doubtlessly by force of his own karma - was unlucky enough to have been reborn in Italy

As an Italian, I must join this anonymous Indian colleague in pitying the horrible fate that befell Leonardo da Vinci and hope that what he accomplished during his sad life in Renaissance Italy and France allowed him to be reborn as a male on the soil of ????.

Best wishes,

Camillo Formigatti

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Walter Slaje [mailto:slaje at kabelmail.de<mailto:slaje at kabelmail.de>]
Sent: 23 November 2018 14:32
Cc: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] invite to participate in "Churning of Indology" international conference 4th to 6th January 2019 Udupi


Dear List,

> Bharatiya Vidvat Parishat [...] has grown enormously during the last ten years. BVP is everybody?s need.

Should the Swadeshi spirit of the BVP also permeate the planned churning of Western Indologists in Udupi, the circle of the needful will keep within clearly definable limits.

Two quotes from BVP should suffice to make plain the ideological direction things are taking at present.

A question on the linguistic age of Sanskrit as treated in Antonia Ruppel's "Cambridge Introduction to Sanskrit" (2017) is answered there in this way:
"I would request you not to fully believe on this because, these westerners have manipulated many of our scriptures date to either after Christ or if not then some vague date. In Chennai or in Kerala, if there is any old Sanskritam institution then pls contact them. Cambridge Oxford Harvard Columbia and many have done enough harm to our Literature."

Harm done to Sanskrit and Indian literature by the sinister world of anglophone scholars set aside, here is another of the many gems of that sort: Leonardo da Vinci, who - doubtlessly by force of his own karma - was unlucky enough to have been reborn in Italy, was considered to become a namesake for a school in India run by an Indian person. One of Swadeshi Indic persons reacted to the above idea of making this hapless Western polymath a name patron in India in the following manner:
"Italy may have 1 person, but ours is a vast country. Hence we just can't have 1. We have many.  Give your friend name of many Bhartiya counterpart names. Let them know that we are in multiples in every field."

Future subjects of Indological research on the changing intellectual environment of contemporary India appear in front of our eyes like grease drops floating on the soup. Time to apply for funds. The sources are inexhaustible.

Regards,
WS

-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From wujastyk at gmail.com  Fri Nov 23 18:14:35 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 Nov 18 11:14:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
In-Reply-To: <1542968364.S.36516.autosave.drafts.1542969015.4948@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcuzeGY28i=5x-r_+H03OqxajxwM346k2WiTqwK0kX8sg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3135
Lines: 93

"teli-dona" in Sanskrit would be "taila-dro?am".  This expression occurs
twice in the *Carakasa?hit?*.  In both cases it should be understood not in
the sense of "a barrel of oil," but rather "ten litres of oil."  A *dro?a*
is a unit of measure (see *Roots of Ayurveda* "?ar?gadhara on weights
measures and definitions."  A dro?a is not exactly ten litres, but roughly
so.

When the *Carakasa?hit?* gives its longevity instructions at Ca.ci.4.7, the
patient is to be put in a barrel and the word is *dro?a*: s*nehabh?vit?y?m
?rdrapal??adro?y?? sapidh?n?y?? digv?s?? ?ay?ta* "he should lie naked in a
pal??a-wood barrel that has been steeped with oil, covered with a lid."  (
*Roots*, "Rejuvenation through Soma" in the Su?ruta chapter).

My conclusion is that although there are oiled barrels in classical
Ayurveda, a teli-dona isn't a barrel of oil, but rather an amount of oil.

Best,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 23 Nov 2018 at 03:31, alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dr.Karp,
> I apologise for being a little late in citing a probable reference
> vis-a-vis your query.I could access my library
> only yesterday evening,where I came across the book"The Vedantic Buddhism
> of Buddha"by J.G.Gennings(Oxford University Press ,1948).Pg 427 of the book
> g
> brings out the fact,that after Buddha's Mahaparinirvana,HIS body was first
> wrapped in unsoiled garment and cotton,and then laid on an oil-trough to
> form the pyre.This has reference in the Khudda Nikaya of the Sutta
> pitaka.The word Teli-Dona implies oil-trough.
> Alakendu Das.
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
>
>
> From: Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Tue, 20 Nov 2018 21:47:59 GMT+0530
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
>
> pali tela-doni, sanskrit taila-droni.
>
> Was the body placed in cold - or hot oil?
>
> Any mention of the oil's temperature in the accessible sources?
>
> Artur Karp (ret)
> Chair of South Asian Studies,
> University of Warsaw
> Poland
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info==> (where
> you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From rpg at berkeley.edu  Fri Nov 23 19:29:54 2018
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Fri, 23 Nov 18 11:29:54 -0800
Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
In-Reply-To: <CAKdt-CcuzeGY28i=5x-r_+H03OqxajxwM346k2WiTqwK0kX8sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <6FF1DD1D-C473-4DFA-BB31-C850C855AD79@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 5890
Lines: 86

Additional references to this practice are to be found in the R?m?ya?a and its commentaries. In addition to the to the previously noted case of Da?aratha, there is the episode from the Uttarak???a in which R?ma instructs Lak?ma?a to have the body of the dead brahman child placed in a dro?a of oil  including fragrances and aromatic oils specifically so that it would not undergo decomposition of disintegration while R?ma  searches his kingdom for the person whose offense he has been told is the cause of this untimely (and remediable)  death.  (VR 7.66.2?4.)

Also unnoticed, and perhaps bearing on the exact sense of the term dro?a in this context is the Uttarak???a?s cautionary  tale of King Nimi as narrated at the critical edition?s APP. I, No. 8 lines 192?193.   (a passage which Dr. Sutherland Goldman and I  have restored to the text of our translation as VR 7. 5?5*.11). According to the legend, when Nimi was cursed to become disembodied, his court brahmins, servants and subjects  preserved (rak?anti sma) his body and worshiped it with fragrances and garlands, again evidently as a means of preventing its decay. The text does not specify how the body is preserved but three commentators on the passage, M?dhava Yog?ndra, Govindar?ja, and N?ge?a, understand that the body was placed in some sort of vessel of oil (tailaka??h?d?v iti ?e?a?) perhaps suggesting that they, at least,  read dro?a in the other passages to refer to a vat rather than a specific measure. 

P.V Kane discusses this practice briefly on pp. 233?234 of  Vol. 4 of his History of Dharma??stra, citing the R?m?ya?a example of Da?aratha as well as a few others from the Vi???pur??a (the Nimi story) and the s?tra literature. 

Happy Holidays to all

Bob
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Nov 23, 2018, at 10:14 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> "teli-dona" in Sanskrit would be "taila-dro?am".  This expression occurs twice in the Carakasa?hit?.  In both cases it should be understood not in the sense of "a barrel of oil," but rather "ten litres of oil."  A dro?a is a unit of measure (see Roots of Ayurveda "?ar?gadhara on weights measures and definitions."  A dro?a is not exactly ten litres, but roughly so.
> 
> When the Carakasa?hit? gives its longevity instructions at Ca.ci.4.7, the patient is to be put in a barrel and the word is dro?a: snehabh?vit?y?m ?rdrapal??adro?y?? sapidh?n?y?? digv?s?? ?ay?ta "he should lie naked in a pal??a-wood barrel that has been steeped with oil, covered with a lid."  (Roots, "Rejuvenation through Soma" in the Su?ruta chapter).
> 
> My conclusion is that although there are oiled barrels in classical Ayurveda, a teli-dona isn't a barrel of oil, but rather an amount of oil.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
> University of Alberta, Canada.
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> 
> 
> 
> On Fri, 23 Nov 2018 at 03:31, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dr.Karp,
> I apologise for being a little late in citing a probable reference vis-a-vis your query.I could access my library
> only yesterday evening,where I came across the book"The Vedantic Buddhism of Buddha"by J.G.Gennings(Oxford University Press ,1948).Pg 427 of the book g
> brings out the fact,that after Buddha's Mahaparinirvana,HIS body was first wrapped in unsoiled garment and cotton,and then laid on an oil-trough to form the pyre.This has reference in the Khudda Nikaya of the Sutta pitaka.The word Teli-Dona implies oil-trough.
> Alakendu Das.
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> 
> 
> 
> From: Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Tue, 20 Nov 2018 21:47:59 GMT+0530
> To: indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
> 
> pali tela-doni, sanskrit taila-droni. 
> 
> Was the body placed in cold - or hot oil?
> 
> Any mention of the oil's temperature in the accessible sources?
> 
> Artur Karp (ret)
> Chair of South Asian Studies, 
> University of Warsaw
> Poland
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info==/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jhakgirish at gmail.com  Sat Nov 24 05:12:23 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Sat, 24 Nov 18 10:42:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] A request
Message-ID: <5bf8ddbb.1c69fb81.144ae.81d4@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 12


Dear IndologistsI would be grateful if anyone could kindly give me a link to Vadideva Suri's Syaadvaada Ratnakara for free downloading it.RegardsGirish K.JhaRetd University ProfessorDept of SanskritPatna Univ.,PatnaResidence: Kolkata-India


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.

Sent from my Samsung Galaxy smartphone.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181124/d7bcee5a/attachment.htm>

From anna.esposito at uni-wuerzburg.de  Sat Nov 24 06:58:42 2018
From: anna.esposito at uni-wuerzburg.de (Anna Aurelia Esposito)
Date: Sat, 24 Nov 18 07:58:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] A request
In-Reply-To: <5bf8ddbb.1c69fb81.144ae.81d4@mx.google.com>
Message-ID: <20181124075842.Horde.o8r_69lf2GB_l9cmh4Ve1Ht@webmail.uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 45

Dear Prof. Jha,
it is available for free download in the Jain eLibrary:

https://jainelibrary.org/

Best wishes,
Anna Aurelia Esposito


Zitat von jhakgirish via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear IndologistsI would be grateful if anyone could kindly give me a  
> link to Vadideva Suri's Syaadvaada Ratnakara for free downloading  
> it.RegardsGirish K.JhaRetd University ProfessorDept of SanskritPatna  
> Univ.,PatnaResidence: Kolkata-India
>
>
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.



**********
PD Dr. Anna Aurelia Esposito
**********
Universit?t W?rzburg
Lehrstuhl f?r Indologie
Philosophiegeb?ude, Zi. 8U6
Am Hubland
97074 W?rzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3185512
**********
Bachgasse 3
97070 Wuerzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3042293
**********
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/mitarbeiter/esposito
**********





From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Nov 24 09:07:23 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 24 Nov 18 09:07:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
In-Reply-To: <CAKdt-CcuzeGY28i=5x-r_+H03OqxajxwM346k2WiTqwK0kX8sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B95197@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3954
Lines: 89

Dear Dominik,

Does what applies to Skt dro?am (ntr) also apply to P?li do?? (fem.)? I have to add that I find it hard to believe that the body was indeed immersed in a bathtub full of oil.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Dominik Wujastyk via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: vrijdag 23 november 2018 19:14
Aan: ALAKENDU DAS
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil

"teli-dona" in Sanskrit would be "taila-dro?am".  This expression occurs twice in the Carakasa?hit?.  In both cases it should be understood not in the sense of "a barrel of oil," but rather "ten litres of oil."  A dro?a is a unit of measure (see Roots of Ayurveda "?ar?gadhara on weights measures and definitions."  A dro?a is not exactly ten litres, but roughly so.

When the Carakasa?hit? gives its longevity instructions at Ca.ci.4.7, the patient is to be put in a barrel and the word is dro?a: snehabh?vit?y?m ?rdrapal??adro?y?? sapidh?n?y?? digv?s?? ?ay?ta "he should lie naked in a pal??a-wood barrel that has been steeped with oil, covered with a lid."  (Roots, "Rejuvenation through Soma" in the Su?ruta chapter).

My conclusion is that although there are oiled barrels in classical Ayurveda, a teli-dona isn't a barrel of oil, but rather an amount of oil.

Best,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>



On Fri, 23 Nov 2018 at 03:31, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dr.Karp,
I apologise for being a little late in citing a probable reference vis-a-vis your query.I could access my library
only yesterday evening,where I came across the book"The Vedantic Buddhism of Buddha"by J.G.Gennings(Oxford University Press ,1948).Pg 427 of the book g
brings out the fact,that after Buddha's Mahaparinirvana,HIS body was first wrapped in unsoiled garment and cotton,and then laid on an oil-trough to form the pyre.This has reference in the Khudda Nikaya of the Sutta pitaka.The word Teli-Dona implies oil-trough.
Alakendu Das.
Sent from RediffmailNG on Android




From: Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Tue, 20 Nov 2018 21:47:59 GMT+0530
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil

pali tela-doni, sanskrit taila-droni.

Was the body placed in cold - or hot oil?

Any mention of the oil's temperature in the accessible sources?

Artur Karp (ret)
Chair of South Asian Studies,
University of Warsaw
Poland
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<UrlBlockedError.aspx> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From kauzeya at gmail.com  Sat Nov 24 09:36:44 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sat, 24 Nov 18 09:36:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B95197@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAMGmO4LLDZ2aTdqt3cse-nSFCuU2kBQOrfwFSHY75QeL9KS7yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4793
Lines: 146

However.... there is for example an expression in a Gandhari
Mahaparinirvana fragment (SC 2179/44a recto): aya?sa droni telena, which
pretty much seems to imply (fill) an iron barrel with oil.
This and some other passages are discussed in my Body Language booklet.

Jonathan

On Sat, Nov 24, 2018 at 9:08 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> Does what applies to Skt *dro?am* (ntr) also apply to P?li *do?? *(fem.)?
> I have to add that I find it hard to believe that the body was indeed
> immersed in a bathtub full of oil.
>
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Dominik
> Wujastyk via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* vrijdag 23 november 2018 19:14
> *Aan:* ALAKENDU DAS
> *CC:* Indology
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
>
> "teli-dona" in Sanskrit would be "taila-dro?am".  This expression occurs
> twice in the *Carakasa?hit?*.  In both cases it should be understood not
> in the sense of "a barrel of oil," but rather "ten litres of oil."  A
> *dro?a* is a unit of measure (see *Roots of Ayurveda* "?ar?gadhara on
> weights measures and definitions."  A dro?a is not exactly ten litres, but
> roughly so.
>
> When the *Carakasa?hit?* gives its longevity instructions at Ca.ci.4.7,
> the patient is to be put in a barrel and the word is *dro?a*: s*nehabh?vit?y?m
> ?rdrapal??adro?y?? sapidh?n?y?? digv?s?? ?ay?ta* "he should lie naked in
> a pal??a-wood barrel that has been steeped with oil, covered with a lid."  (
> *Roots*, "Rejuvenation through Soma" in the Su?ruta chapter).
>
> My conclusion is that although there are oiled barrels in classical
> Ayurveda, a teli-dona isn't a barrel of oil, but rather an amount of oil.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Fri, 23 Nov 2018 at 03:31, alakendu das via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dr.Karp,
>> I apologise for being a little late in citing a probable reference
>> vis-a-vis your query.I could access my library
>> only yesterday evening,where I came across the book"The Vedantic Buddhism
>> of Buddha"by J.G.Gennings(Oxford University Press ,1948).Pg 427 of the book
>> g
>> brings out the fact,that after Buddha's Mahaparinirvana,HIS body was
>> first wrapped in unsoiled garment and cotton,and then laid on an oil-trough
>> to form the pyre.This has reference in the Khudda Nikaya of the Sutta
>> pitaka.The word Teli-Dona implies oil-trough.
>> Alakendu Das.
>> Sent from RediffmailNG on Android
>>
>>
>>
>>
>> From: Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Sent: Tue, 20 Nov 2018 21:47:59 GMT+0530
>> To: indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: [INDOLOGY] The Buddha's body in a vat of oil
>>
>> pali tela-doni, sanskrit taila-droni.
>>
>> Was the body placed in cold - or hot oil?
>>
>> Any mention of the oil's temperature in the accessible sources?
>>
>> Artur Karp (ret)
>> Chair of South Asian Studies,
>> University of Warsaw
>> Poland
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://UrlBlockedError.aspx> (where you
>> can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sat Nov 24 10:17:44 2018
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sat, 24 Nov 18 11:17:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Article request
Message-ID: <CAMOCTf-_4bZid3a8+HT9K9XKnYVu5QjQ8_RrwR-ayPUwt37PEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 30

Dear indologists,

I am lookin for a pdf of

Maurizion Taddei (1979) "Addenda to the story of the Buddha and the skull
tapper", *Annali dell'Universit? degli Studi di Napoli "L'Orientale"*, vol. 39,
n. 3.

Thanks for the help,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati *



*PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
Institute of Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181124/eee6b415/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Nov 24 15:16:25 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 24 Nov 18 07:16:25 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcE+-0FE9chiv6qDyqT2e4QAK1a--xtdGMGW429CcDMrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

???????? ???? ????? ?????????????? ?
???????? ???????? ???????? ???????: ???????
Wasted is your time in figuring out if He has a form or not. Krishna is
formless, has forms and is handsome too.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mmdesh at umich.edu  Sun Nov 25 18:49:09 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 25 Nov 18 10:49:09 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeMu=SNjsRsdOKTPFJXH+1HryF0LG7Hz7rR-H=Y_ktz6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ??????????? ????? ??????????? ?
????? ?????????? ?????????? ???????? ???????
When all forms come to an end, only Krishna remains. All forms appear in
the formless Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Nov 25 18:50:54 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 26 Nov 18 00:20:54 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBteSBLcmlzaG5hIHZlcnNlcw==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeMu=SNjsRsdOKTPFJXH+1HryF0LG7Hz7rR-H=Y_ktz6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaC=imzKAD-aLH6uOxs-FXmRtdPN9eeEbrNv16ABy-RFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 51

https://en.wikipedia.org/wiki/Akka_Mahadevi#Bold_Feminism

https://en.wikipedia.org/wiki/Akka_Mahadevi

On Mon, Nov 26, 2018 at 12:19 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Continuing my Krishna verses
>
> ?????? ??????????? ????? ??????????? ?
> ????? ?????????? ?????????? ???????? ???????
> When all forms come to an end, only Krishna remains. All forms appear in
> the formless Krishna.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.

BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Nov 25 18:57:30 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 26 Nov 18 00:27:30 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBteSBLcmlzaG5hIHZlcnNlcw==?=
In-Reply-To: <CAJGj9eaC=imzKAD-aLH6uOxs-FXmRtdPN9eeEbrNv16ABy-RFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYr_MHVe15q6iKSyMmdkvXw2XzSn38XW_C-1UGB0heZiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1699
Lines: 62

I am sorry. This post was intended to be a response to another thread on
women philosophers.

On Mon, Nov 26, 2018, 12:20 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com
wrote:

> https://en.wikipedia.org/wiki/Akka_Mahadevi#Bold_Feminism
>
> https://en.wikipedia.org/wiki/Akka_Mahadevi
>
> On Mon, Nov 26, 2018 at 12:19 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Continuing my Krishna verses
>>
>> ?????? ??????????? ????? ??????????? ?
>> ????? ?????????? ?????????? ???????? ???????
>> When all forms come to an end, only Krishna remains. All forms appear in
>> the formless Krishna.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From Palaniappa at aol.com  Mon Nov 26 05:13:45 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 25 Nov 18 23:13:45 -0600
Subject: [INDOLOGY] Iravatham Mahadevan
Message-ID: <7F9CBB01-CC85-450D-98DC-365D7EC5B893@aol.com>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 11

I am very sad to announce the passing of Mr. Iravatham Mahadevan.

https://www.thehindu.com/news/national/tamil-nadu/iravatham-mahadevan-leading-scholar-on-the-indus-valley-and-tamil-brahmi-scripts-passes-away/article25595085.ece <https://www.thehindu.com/news/national/tamil-nadu/iravatham-mahadevan-leading-scholar-on-the-indus-valley-and-tamil-brahmi-scripts-passes-away/article25595085.ece> 

Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181125/77e5da89/attachment.htm>

From claudius.teodorescu at gmail.com  Mon Nov 26 13:09:06 2018
From: claudius.teodorescu at gmail.com (Claudius Teodorescu)
Date: Mon, 26 Nov 18 15:09:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Segmentation of Ayurvedic works
Message-ID: <CAPTZ0VxZ5HF2gQ0eAX_Gx1+Rjfv4kdoCd2_mCVffyfBFH61Q4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 27

Hi,

Does anyone know about segmentations of Charaka Samhita or other Ayurvedic
works, from medical point of view?

For instance, I would be interested to know about how many types of
premonitory signs and symptoms are for diseases, and which ones are common
to which diseases...

The same for causes, etc.

This only can be known if the works are segmented properly.


Thanks,
Claudius Teodorescu,
XML Developer



-- 
http://kuberam.ro
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From mmdesh at umich.edu  Mon Nov 26 15:12:48 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 26 Nov 18 07:12:48 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd6mBe1azLLyTq8L0+XutMsxmSaW7JA85rhyAh1at9-og@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??? ?????? ??????? ??????? ??????? ?????? ?
????????? ????? ?????? ????? ???????? ???: ???????
Krishna is the lord of all forms. Forms are born from him, they always live
in him and they merge into him.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From aparpola at gmail.com  Mon Nov 26 19:31:06 2018
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Mon, 26 Nov 18 21:31:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] In memoriam Iravatham Mahadevan
Message-ID: <3D3B6A25-6B7D-44A3-BB7D-CA5C85DB6444@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8459
Lines: 69


In memoriam:  Iravatham Mahadevan (Manachanallur 30 January 1930 [actually 18? October 1929, according to Mahadevan] - Chennai 25 November 2018)

 By Asko Parpola

 On the 25 November 2018 Mahadevan's younger son Sridhar ? Professor of Information and Computer Sciences at the University of Massachusetts and currently Director of Data Science Lab at Adobe Research ? sent me and some other colleagues the following message, which I take the liberty of passing on to wider public, as it so aptly catches the essentials of Iravatham Mahadevan's character and life: 

 "It is with deep sadness that I inform you that Iravatham Mahadevan passed away today around 4 am. He was at peace at home, and till the end, lucid and clear in his thoughts. 

His final written words left us in no doubt as to what his own wishes were. He wrote around midnight:

?I fear I am recovering. Shame!?

He was not afraid of his impending demise, and I take some solace that he got his wish to depart at home after taking leave of his family, friends and colleagues. 

I had hoped that Appa would live longer, perhaps even to equal his long time mentor Professor Emeneau?s long and distinguished career at Berkeley. But, I am grateful that he lived a long rich life, as a beloved father, husband, skilled administrator, research scholar, newspaper editor, and not least of all, philanthropist. 

He gave away the vast portion of his fortune earned through the sale of his houses to set up a graduate medical research center at Shankar Nethralaya in Chennai, a renowned eye care institute. He also worked tirelessly raising scholarship funds for indigent students all over Tamilnadu. It was hard work each year to manage the educational trust, but be kept it going at great personal effort till very recently. 

Einstein once remarked about Mahatma Gandhi: ?generations to come, it may scarcely be believed that such an individual lived on this Earth?. Given IM?s manifold contributions to many diverse fields, I find this tribute entirely appropriate for Appa as well. 

He deeply loved his professional interactions with all of you, and I believe this in no short measure kept him going more than two decades after his wife?s untimely demise. 

In accordance with his wishes, we will cremate him this afternoon and scatter his ashes in the sea, close to where his wife Gowri?s ashes were scattered 26 years ago. - Sridhar" 

In the course of numerous field trips between 1962 and 1996, Mahadevan visited all the 110 caves containing early Tamil Brahmi inscriptions. He also collected pottery graffiti, coins and seals containing this script, dated between the 2nd century BCE and the 6th century CE.  With the two early papers published in 1968 and 1971, he already established himself as the best expert in this field of epigraphy:

- Mahadevan, Iravatham,  1968. Corpus of the Tamil-Brahmi inscriptions. Pp. 57-73 in: R. Nagaswamy (ed.), Seminar on inscriptions, 1966. Madras.

- Mahadevan, Iravatham, 1971. Tamil-Brahmi inscriptions of the Sangam age. Pp. 73-106 in: R. E. Asher (ed.), Proceedings of the Second International Conference Seminar of Tamil Studies, Madras, India, January 1968, vol. I. Madras.

Ceaseless study of the topic resulted in a superb monograph that appeared in 2003 and even in a revised and enlarged second edition in 2014:

- Mahadevan, Iravatham, 2003. Early Tamil epigraphy: From the earliest times to the sixth century A. D. (Harvard Oriental Series 62.) Cambridge, Mass.: The Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University, and Chennai: Cre-A. 29 cm, xxxix, 719 pp., incl. 54 pl.

- Mahadevan, Iravatham, 2014. Early Tamil epigraphy, from the earliest times to the sixth century C.E. Revised and enlarged second edition. Volume 1: The Tamil-Br?hm? inscriptions. Chennai: Central Institute of Classical Tamil. 29 cm, xliv, 727 pp., ill. Hb INR 3500. ISBN 978-93-81744-14-7.

In his review of the first edition published in Journal of the American Oriental Society 124 (3), 2004: 565-569, Richard Salomon, a leading expert in Indian epigraphy, notes that "throughout, the documentation is thorough, precise, and exhaustive ... The inscriptions are analyzed in complete detail  ... with regard to their linguistic, paleographic, cultural, and historical significance ... there can be no question that Early Tamil Epigraphy is a masterwork that will stand the test of time as one of the landmarks of Indian epigraphic studies..."

 But Mahadevan was not satisfied with the challenge of early Tamil epigraphy. I first met him in 1970 at an international conference of Tamil studies held in Paris, where he read a summary of the following extensive paper:

- Mahadevan, Iravatham, 1970. Dravidian parallels in Proto-Indian script. Journal of Tamil Studies 2 (1): 157-276.

I had published in 1969-1970 the first papers of an attempt at a partial decipherment of the Indus script based on the hypothesis that the language underlying the script is Dravidian.  We had a lot to talk about while we were strolling in the Luxenbourg Garden, and not only on the Indus script: Mahadevan even recited hymns of the Rigveda.

 In 1971 in Madras, my family including two small daughters spent time together with Mahadevan's hospitable family that included two young sons. Tragically, Mahadevan's elder son Vidyasagar later lost his life in a kerosine accident. On his later visit to Finland, Mahadevan met our elder daughter in wheelchair, crippled by MS disease, which eventually led to her premature death. This shared misfortune fortified our mutual friendship. But our time together in Madras in 1971 was very happy, and decisively influenced my wife Marjatta's decision to reorient her studies to Indian culture. Later in the 1970s, on two occasions Mahadevan and his family were my hosts when I studied the Indus inscriptions housed in the Delhi museums, in preparation for the multivolume Corpus of Indus Seals and Inscriptions (CISI), which started appearing in 1987.  

 In the meantime, our Finnish team had published the first computer-generated concordance to the Indus texts (1973). Mahadevan, assisted by an Indian team of computer experts, much improved upon it in his truly magnificent and most useful volume:

- Mahadevan, Iravatham, 1977.  The Indus script:  Texts, concordance and tables. (Memoirs of the Archaeological Survey of India, 77.) New Delhi: Archaeological Survey of India. viii, 829 pp., 7 pl.

 Over the years, Mahadevan has published a large number of articles on the interpretation/decipherment of the Indus script, most of which can be downloaded from the website (rmrl.in/?page_id=1044) of the Roja Muthiah Research Library in Chennai, where Mahadevan about ten years ago established an Indus Research Centre. Here I shall mention only two paper that impressed me:

- Mahadevan, Iravatham, 1986. Towards a grammar of the Indus texts: 'Intelligible to the eye, if not to the ears'. Tamil Civilization 4 (3-4): 15-30.

- Mahadevan, Iravatham, 1988. What do we know about the Indus script? Neti neti  ('Not this nor that'). Presidential address, Section V, Indian History Congress, Fortyninth Session, Dharwar, 2-4 November 1988. Madras.

The following paper remained Mahadevan's last on the Indus script; it is remarkable that he continued this work to the last:

- Mahadevan, Iravatham, & M. V. Bhaskar, 2018. Toponyms, directions and tribal names in the Indus script. Pp. 357-374 in: Dennys Frenez, Gregg Jamison, Randall Law, Massimo Vidale and Richard H. Meadow (eds.), Walking with the Unicorn: Social organization and material culture in ancient South Asia. Jonathan Mark Kenoyer Felicitation Volume. Oxford: Archaeopress.

As far as the details of interpretation/decipherment are concerned, Mahadevan and I did not much agree, but this did not prevent us from appreciating and encouraging each other's efforts. This applies especially to Mahadevan, who published many praising reviews of my work, and always communicated to me information relating to Indus texts that he thought might otherwise escape my attention and inclusion in the CISI.  

I gratefully remember Mahadevan as a lovable person, whom I had the good fortune to have as a dear friend, and as a great scholar, who shared with me enthusiasm for India's glorious past.
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Jeden z moich mistrz?w.

requiescat in pace

Artur Karp (em.)
Katedra Azji Po?udniowej
Uniwersytet Warszawski
Warszawa
Polska

pon., 26 lis 2018 o 20:32 Asko Parpola via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

>
> *In memoriam:  Iravatham Mahadevan (Manachanallur 30 January 1930
> [actually 18? October 1929, according to Mahadevan] - Chennai 25 November
> 2018)*
>
>  *By Asko Parpola*
>
>  On the 25 November 2018 Mahadevan's younger son Sridhar ? Professor of
> Information and Computer Sciences at the University of Massachusetts and
> currently Director of Data Science Lab at Adobe Research ? sent me and some
> other colleagues the following message, which I take the liberty of passing
> on to wider public, as it so aptly catches the essentials of Iravatham
> Mahadevan's character and life:
>
>  "It is with deep sadness that I inform you that Iravatham Mahadevan
> passed away today around 4 am. He was at peace at home, and till the end,
> lucid and clear in his thoughts.
>
> His final written words left us in no doubt as to what his own wishes
> were. He wrote around midnight:
>
> ?I fear I am recovering. Shame!?
>
> He was not afraid of his impending demise, and I take some solace that he
> got his wish to depart at home after taking leave of his family, friends
> and colleagues.
>
> I had hoped that Appa would live longer, perhaps even to equal his long
> time mentor Professor Emeneau?s long and distinguished career at Berkeley.
> But, I am grateful that he lived a long rich life, as a beloved father,
> husband, skilled administrator, research scholar, newspaper editor, and not
> least of all, philanthropist.
>
> He gave away the vast portion of his fortune earned through the sale of
> his houses to set up a graduate medical research center at Shankar
> Nethralaya in Chennai, a renowned eye care institute. He also worked
> tirelessly raising scholarship funds for indigent students all over
> Tamilnadu. It was hard work each year to manage the educational trust, but
> be kept it going at great personal effort till very recently.
>
> Einstein once remarked about Mahatma Gandhi: ?generations to come, it may
> scarcely be believed that such an individual lived on this Earth?. Given
> IM?s manifold contributions to many diverse fields, I find this tribute
> entirely appropriate for Appa as well.
>
> He deeply loved his professional interactions with all of you, and I
> believe this in no short measure kept him going more than two decades after
> his wife?s untimely demise.
>
> In accordance with his wishes, we will cremate him this afternoon and
> scatter his ashes in the sea, close to where his wife Gowri?s ashes were
> scattered 26 years ago. - Sridhar"
>
> In the course of numerous field trips between 1962 and 1996, Mahadevan
> visited all the 110 caves containing early Tamil Brahmi inscriptions. He
> also collected pottery graffiti, coins and seals containing this script,
> dated between the 2nd century BCE and the 6th century CE.  With the two
> early papers published in 1968 and 1971, he already established himself as
> the best expert in this field of epigraphy:
>
> - Mahadevan, Iravatham,  1968. Corpus of the Tamil-Brahmi inscriptions.
> Pp. 57-73 in: R. Nagaswamy (ed.), Seminar on inscriptions, 1966. Madras.
>
> - Mahadevan, Iravatham, 1971. Tamil-Brahmi inscriptions of the Sangam age.
> Pp. 73-106 in: R. E. Asher (ed.), Proceedings of the Second International
> Conference Seminar of Tamil Studies, Madras, India, January 1968, vol. I.
> Madras.
>
> Ceaseless study of the topic resulted in a superb monograph that appeared
> in 2003 and even in a revised and enlarged second edition in 2014:
>
> - Mahadevan, Iravatham, 2003. Early Tamil epigraphy: From the earliest
> times to the sixth century A. D. (Harvard Oriental Series 62.) Cambridge,
> Mass.: The Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University,
> and Chennai: Cre-A. 29 cm, xxxix, 719 pp., incl. 54 pl.
>
> - Mahadevan, Iravatham, 2014. Early Tamil epigraphy, from the earliest
> times to the sixth century C.E. Revised and enlarged second edition. Volume
> 1: The Tamil-Br?hm? inscriptions. Chennai: Central Institute of Classical
> Tamil. 29 cm, xliv, 727 pp., ill. Hb INR 3500. ISBN 978-93-81744-14-7.
>
> In his review of the first edition published in Journal of the American
> Oriental Society 124 (3), 2004: 565-569, Richard Salomon, a leading expert
> in Indian epigraphy, notes that "throughout, the documentation is thorough,
> precise, and exhaustive ... The inscriptions are analyzed in complete
> detail  ... with regard to their linguistic, paleographic, cultural, and
> historical significance ... there can be no question that Early Tamil
> Epigraphy is a masterwork that will stand the test of time as one of the
> landmarks of Indian epigraphic studies..."
>
>  But Mahadevan was not satisfied with the challenge of early Tamil
> epigraphy. I first met him in 1970 at an international conference of Tamil
> studies held in Paris, where he read a summary of the following extensive
> paper:
>
> - Mahadevan, Iravatham, 1970. Dravidian parallels in Proto-Indian script.
> Journal of Tamil Studies 2 (1): 157-276.
>
> I had published in 1969-1970 the first papers of an attempt at a partial
> decipherment of the Indus script based on the hypothesis that the language
> underlying the script is Dravidian.  We had a lot to talk about while we
> were strolling in the Luxenbourg Garden, and not only on the Indus script:
> Mahadevan even recited hymns of the Rigveda.
>
>  In 1971 in Madras, my family including two small daughters spent time
> together with Mahadevan's hospitable family that included two young sons.
> Tragically, Mahadevan's elder son Vidyasagar later lost his life in a
> kerosine accident. On his later visit to Finland, Mahadevan met our elder
> daughter in wheelchair, crippled by MS disease, which eventually led to her
> premature death. This shared misfortune fortified our mutual friendship.
> But our time together in Madras in 1971 was very happy, and decisively
> influenced my wife Marjatta's decision to reorient her studies to Indian
> culture. Later in the 1970s, on two occasions Mahadevan and his family were
> my hosts when I studied the Indus inscriptions housed in the Delhi museums,
> in preparation for the multivolume Corpus of Indus Seals and Inscriptions
> (CISI), which started appearing in 1987.
>
>  In the meantime, our Finnish team had published the first
> computer-generated concordance to the Indus texts (1973). Mahadevan,
> assisted by an Indian team of computer experts, much improved upon it in
> his truly magnificent and most useful volume:
>
> - Mahadevan, Iravatham, 1977.  The Indus script:  Texts, concordance and
> tables. (Memoirs of the Archaeological Survey of India, 77.) New Delhi:
> Archaeological Survey of India. viii, 829 pp., 7 pl.
>
>  Over the years, Mahadevan has published a large number of articles on
> the interpretation/decipherment of the Indus script, most of which can be
> downloaded from the website (rmrl.in/?page_id=1044) of the Roja Muthiah
> Research Library in Chennai, where Mahadevan about ten years ago
> established an Indus Research Centre. Here I shall mention only two paper
> that impressed me:
>
> - Mahadevan, Iravatham, 1986. Towards a grammar of the Indus texts:
> 'Intelligible to the eye, if not to the ears'. Tamil Civilization 4 (3-4):
> 15-30.
>
> - Mahadevan, Iravatham, 1988. What do we know about the Indus script? Neti
> neti  ('Not this nor that'). Presidential address, Section V, Indian
> History Congress, Fortyninth Session, Dharwar, 2-4 November 1988. Madras.
>
> The following paper remained Mahadevan's last on the Indus script; it is
> remarkable that he continued this work to the last:
>
> - Mahadevan, Iravatham, & M. V. Bhaskar, 2018. Toponyms, directions and
> tribal names in the Indus script. Pp. 357-374 in: Dennys Frenez, Gregg
> Jamison, Randall Law, Massimo Vidale and Richard H. Meadow (eds.), Walking
> with the Unicorn: Social organization and material culture in ancient South
> Asia. Jonathan Mark Kenoyer Felicitation Volume. Oxford: Archaeopress.
>
> As far as the details of interpretation/decipherment are concerned,
> Mahadevan and I did not much agree, but this did not prevent us from
> appreciating and encouraging each other's efforts. This applies especially
> to Mahadevan, who published many praising reviews of my work, and always
> communicated to me information relating to Indus texts that he thought
> might otherwise escape my attention and inclusion in the CISI.
>
> I gratefully remember Mahadevan as a lovable person, whom I had the good
> fortune to have as a dear friend, and as a great scholar, who shared with
> me enthusiasm for India's glorious past.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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---------- Forwarded message ---------
From: Andrew Halladay <adhalladay at gmail.com>
Date: Mon, 26 Nov 2018 at 14:41
Subject: Re: UChicago South Asia Graduate Student Conference

On Mon, Nov 26, 2018 at 4:17 PM Andrew Halladay <adhalladay at gmail.com>
wrote:

> To whom it may concern,
>
> I hope this finds you well.
>
> I am one of the conference organizers for the Sixteenth Annual South Asia
> Graduate Student Conference at the University of Chicago, "South Asia: The
> Political, the Public, the Popular," to be held on March 8?9, 2019. Our
> keynote speakers will be Ayesha Jalal, the Mary Richardson Professor of
> History at Tufts University, and Pamela Philipose, the public editor of the
> Indian news website *The Wire*.
>
> Please find our Call for Papers attached, and visit our website
> <https://lucian.uchicago.edu/blogs/sagsc/> for more information. We would
> greatly appreciate it if AIIS could circulate this CFP through their
> listserv.
>
> Graduate students at any level and any stage of research are encouraged to
> apply. Interested applicants should send individual paper abstracts of
> 250-words to sagsc2019 at gmail.com by January 4, 2019. Conference
> organizers will assist with travel and lodging for selected participants.
>
> Please email us with any questions you may have.
>
> Kind regards,
>
>  Andrew Halladay, Zoya Sameen, and Titas De Sarkar
> Conference Organizers
>
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
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Subject: [INDOLOGY] Fwd: Auto-discard notification
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---------- Forwarded message ----------
From: Sridhar Mahadevan
Date: Tue, 27 Nov 2018 07:28:56 +0530
Subject: Re: In memoriam Iravatham Mahadevan

Professor Romila Thapar, one of  India?s most distinguished historians, has
written a  tribute to IM in today?s Hindu newspaper.

https://www.thehindu.com/opinion/op-ed/remembering-iravatham-mahadevan/article25600049.ece



- Sridhar
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 26 Nov 18 20:17:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Segmentation of Ayurvedic works
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I am not aware of any such tagged text being in existence, Claudius.  It
would be so great!  But a lot of work, and a lot of expertise.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Mon, 26 Nov 2018 at 06:10, Claudius Teodorescu via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi,
>
> Does anyone know about segmentations of Charaka Samhita or other Ayurvedic
> works, from medical point of view?
>
> For instance, I would be interested to know about how many types of
> premonitory signs and symptoms are for diseases, and which ones are common
> to which diseases...
>
> The same for causes, etc.
>
> This only can be known if the works are segmented properly.
>
>
> Thanks,
> Claudius Teodorescu,
> XML Developer
>
>
>
> --
> http://kuberam.ro
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Professor DeshpandePranamami.???????????? ?????? ????????????????? ????????? ?? ????????????????????? ?????? ??? ?????????????? ????? ???????????????????????????????? ??????????????Girish K.Jha

Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> Date: 11/26/18  10:08 PM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, bvparishat at googlegroups.com, e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com>, Indira Peterson <indira.p19 at gmail.com>, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses 
Continuing my Krishna verses
??? ?????? ??????? ??????? ??????? ?????? ?????????? ????? ?????? ????? ???????? ???: ???????Krishna is the lord of all forms.  Forms are born from him, they always live in him and they merge into him.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]
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From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
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Dear Professor DeshpandePranamami.???????????? ?????? ???????????????? ????????? ?? ????????????????????? ?????? ??? ?????????????? ????? ???????????????????????????????? ??????????????Girish K.Jha

Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> Date: 11/26/18  10:08 PM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, bvparishat at googlegroups.com, e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com>, Indira Peterson <indira.p19 at gmail.com>, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses 
Continuing my Krishna verses
??? ?????? ??????? ??????? ??????? ?????? ?????????? ????? ?????? ????? ???????? ???: ???????Krishna is the lord of all forms.  Forms are born from him, they always live in him and they merge into him.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]
Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> Date: 11/26/18  8:43 PM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, bvparishat at googlegroups.com, e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com>, Indira Peterson <indira.p19 at gmail.com>, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> Subject: {???????????????????} Continuing my Krishna verses 
Continuing my Krishna verses
??? ?????? ??????? ??????? ??????? ?????? ?????????? ????? ?????? ????? ???????? ???: ???????Krishna is the lord of all forms.  Forms are born from him, they always live in him and they merge into him.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]



-- 

You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.

To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.

To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.

For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
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From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Tue Nov 27 13:44:34 2018
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Tue, 27 Nov 18 14:44:34 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Malayalam_for_Beginners_@_T=C3=BCbingen:_11.-15..2._&_18.-22.2.2019?=
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Dear members of the list,

in T?bingen a Malayalam intensive course for beginners will take place again in February 2019:

Malaya?l?am ? Course for Beginners
11.-15..2. & 18.-22.2.2019
Prof. Dr. Heike Oberlin
Venue: Institute of Asian and Oriental Studies, Dept. of Indology Keplerstr. 2, 72074 Tuebingen, room 002
Time: both weeks Monday ? Friday, daily 10:00-12:30 and 14:30-17:00 h
Fees:
For students of the University of Tuebingen: both weeks 15 ? (copying costs for teaching materials)
Others: per week 60 ? (including copying costs for teaching materials)
Registration: heike.oberlin at uni-tuebingen.de <mailto:sarah.merkle-schneider at uni-tuebingen.de>
Credit points / ECTS: Each of the two weeks is equivalent to a regular course with 2 hours per week (2 Semesterwochenstunden). For students of other departments or universities: The count of credit points must be fixed individually with the respective department or home university.
A continuation course is supposed to be offered as part of the Gundert Chair in summer 2019.

Best regards,
Heike Oberlin


-------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
Eberhard Karls University of Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin at uni-tuebingen.de
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html
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From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Nov 27 18:01:07 2018
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Tue, 27 Nov 18 18:01:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: UPenn South Asia Studies Dept Hiring - Sanskrit
In-Reply-To: <SN1PR10MB0815475E47B608191C8A13FE9DD00@SN1PR10MB0815.namprd10.prod.outlook.com>
Message-ID: <96aaa7dc-b502-fa56-cf13-3f525e0216ca@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 3808
Lines: 43

The South Asia Studies Department at the University of Pennsylvania invites applications for a full-time appointment as Lecturer in Sanskrit. The appointment will begin in August 2019 and includes teaching six courses per academic year. This appointment will be for one academic year with the possibility of annual renewal for up to an additional two years, contingent upon a satisfactory performance review and approval of the Dean.

The appointee will be expected to contribute to the long-term quality, stability and development of the Sanskrit program at Penn. Candidates must have research and teaching experience in Sanskrit. A PhD or near-PhD is strongly preferred. Preference will be given to candidates with proven creativity and pedagogical success in the design and delivery of courses, particularly at the elementary and intermediate levels of instruction.

Applications will be reviewed starting December 1, 2018 and will continue until the position is filled. Applications should be submitted on-line at http://facultysearches.provost.upenn.edu/postings/1506 and include a cover letter, a curriculum vitae, a statement of language pedagogy philosophy and experience, a statement of research interests, and the names and contact information of three individuals who will provide a letter of recommendation. Recommenders will be contacted by the University with instructions on how to submit a letter of recommendation to the website. Please direct all inquiries to Dr. Gregory Goulding, Chair of the Sanskrit Lecturer Search.

The Department of South Asia Studies is strongly committed to Penn?s Action Plan for Faculty Diversity and Excellence and to creating a more diverse faculty (for more information see: http://www.upenn.edu/almanac/volumes/v58/n02/diversityplan.html). The University of Pennsylvania is an EOE. Minorities/Women/Individuals with disabilities/Protected Veterans are encouraged to apply.

The University of Pennsylvania values diversity and seeks talented students, faculty and staff from diverse backgrounds. The University of Pennsylvania does not discriminate on the basis of race, color, sex, sexual orientation, gender identity, religion, creed, national or ethnic origin, citizenship status, age, disability, veteran status or any other legally protected class status in the administration of its admissions, financial aid, educational or athletic programs, or other University-administered programs or in its employment practices. Questions or complaints regarding this policy should be directed to the Executive Director of the Office of Affirmative Action and Equal Opportunity Programs, Sansom Place East, 3600 Chestnut Street, Suite 228, Philadelphia, PA 19104-6106; or (215) 898-6993 (Voice) or (215) 898-7803 (TDD).



Questions regarding this position may be addressed to the Department Coordinator, 215-898-7475 or zoeb at sas.upenn.edu<mailto:zoeb at sas.upenn.edu>.

Position posted 11/27/18 until filled.

--
Zoe Katz
Department Coordinator
South Asia Studies Department
255 S. 36th St. 820 Williams Hall
University of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104
215-898-7475
zoeb at sas.upenn.edu<mailto:zoeb at sas.upenn.edu>
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From: chakrabortydeepro at gmail.com (Deepro Chakraborty)
Date: Tue, 27 Nov 18 22:06:42 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Request_for_a_text:_Sam=C4=81j=C4=81nu=C5=9B=C4=81sana-s=C5=ABtra_by_Trivikramat=C4=ABrtha_Sv=C4=81min?=
Message-ID: <CAPNpus0=TRKmPgtqrtTM6vx54qoDnUGrvUjDuVsYuCN5x-ZEDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 22

I found a reference to the following book in NCC (vol. 38. p. 1) and also
in the Sanskrit Books Catalogue of India Office Library (Vol. II, Part I,
Section IV, p. 2262)
<https://archive.org/stream/IndiaOffice_CatalogueOfSanskritBooks/Nath%20and%20Chaudhuri_Catalogue%20India%20Office%20Sanskrit%20Books%20S-Z_1957#mode/2up>
:

Sam?j?nu??sana-s?tra by Trivikramat?rtha Sv?min,
Var???rama-viveka-s?tra-sametam.
?r?trivikramat?rtha-sv?mi-cara?ai? sa?grathitam. pp. 62. 17X11 cm.
Karnatak Printing Press, Bombay [1922].

I don't find this book even on www.worldcat.org

Can anyone share a copy of this book?

Regards,
Deepro


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181127/4d8c2f9a/attachment.htm>

From Palaniappa at aol.com  Wed Nov 28 20:01:23 2018
From: Palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 28 Nov 18 14:01:23 -0600
Subject: [INDOLOGY] India's dangerous new curriculum
Message-ID: <CA1470FC-2F39-409F-B5BD-51AE11C097B5@aol.com>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 11

The list members may be interested in this article.

https://www.nybooks.com/articles/2018/12/06/indias-dangerous-new-curriculum/ <https://www.nybooks.com/articles/2018/12/06/indias-dangerous-new-curriculum/>

Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
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From shenyiming.bas at gmail.com  Thu Nov 29 17:11:11 2018
From: shenyiming.bas at gmail.com (Yiming)
Date: Thu, 29 Nov 18 18:11:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Coffee Break Conference Oxford, 4-6 Dec. (programme attached)
Message-ID: <CAHKdJ06qJ9AYLv78TGMwb7gNHoQnU5CWksbeJdQAjL7+XA1fUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 29

Dear list,


We are happy to announce that the 9th Coffee Break Conference, with the
theme "Science and Technology in Premodern Asia", will be hosted at Wolfson
College, University of Oxford, on 4-6 December 2018.

The final conference programme has been released. Please find it attached.

We will be more than happy to answer any questions in the following email
address: yiming.shen at wolfson.ox.ac.uk



Looking forward to hearing from / seeing you soon,

Yiming


-------------- next part --------------
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From karolindubois at yahoo.fr  Thu Nov 29 21:04:04 2018
From: karolindubois at yahoo.fr (Caroline DUBOIS)
Date: Thu, 29 Nov 18 22:04:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] Questions about Octavio Paz's Indian sources
In-Reply-To: <2514433.10893.1542662715715.JavaMail.www@wwinf2227>
Message-ID: <4E7FE65B-DBF1-4EEB-A7F4-D740F6408C9B@yahoo.fr>
Status: O
Content-Length: 5183
Lines: 70

Dear List Members, 

I would like to thank you for your invaluable help in my investigations on Octavio Paz?s Monkey Grammarian. Thanks to your precise and documented informations, I could identify the very probable translation from which Paz rewrote his text. Actually, even if he indeed stayed in Paris between 1959 and 1961, that is to say a very short time after the publication of Hymnes sp?culatifs (1956), it seems that he decided to use Renou?s first translation (1938) : Octavio Paz keeps ? salta ? whereas Renou abandoned this term in the 2nd translation.

I already knew that in several places he condensed elements taken from different parts of Sanskrit sources, such as the Ramayana or the Shatapatabrahma, but he always gave a reference. In this case, he left it hidden. Besides the symbolic interpretations, it shows that the structure of the Vedic ritual was used as a metatextual metaphor.

I am deeply grateful for your help and I am pleased that this list exists and is ready to help people who work in other fields. 

Kind regards,

Caroline Dubois


> Le 19 nov. 2018 ? 22:25, Georges PINAULT <georges.pinault at wanadoo.fr> a ?crit :
> 
> Dear Caroline Dubois,   Thanks for your query. It would be extremely interesting to search for the Indian sources of some of the themes of Octavio Paz. The  title Monkey Grammarian evokes "Classical" India by itself. I have identified the sources of the quotation which you give: it corresponds clearly to RigVeda 4.58, a famous hymn, so called "mystical" hymn, to the sacrificial clarified butter, which is identified to the soma. I cannot comment here on this wonderful hymn, but it is translated in several anthologies, in addition to the complete translations of the RigVeda (Geldner, 1951 and now Jamison & Brereton, 2014) : see for instance L. Renou, Hymnes sp?culatifs du Veda, Paris, 1956, pp. 33-35. The text of Octavio Paz is some kind of paraphrase/synthesis of the stanzas 5 to 8 (see precisely p. 34 of Renou's book) of RV 4.58. The wording of the quotation which you give corresponds precisely to some passages of Renou's translation. This hymn has been translated two other times by Renou, first in Hymnes et pri?res du Veda, Paris, 1938, p. 47-48. Since Paz, if I am  not mistaken, spent some time in France, I do not exclude, and even I surmise, that he has known Renou's translations. It would be interesting to check which of Renou's translations he has effectively used for this transposition. 
> 
> I remain at your disposal for further information. Best wishes,   Georges-Jean Pinault (EPHE, Paris)
> 
>  
>  
>  
>  
> > Message du 19/11/18 16:04
> > De : "Caroline DUBOIS via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> > A : indology at list.indology.info
> > Copie ? : 
> > Objet : [INDOLOGY] Questions about Octavio Paz's Indian sources
> > 
> >
> Dear Colleagues, 
>  
> I am working on a PhD thesis in Spanish studies about the influence of Indian cultures on Octavio Paz?s poetry, in Lille University. Although I have some knowledge of Sanskrit, it is still very limited. 
>  
> In the Monkey Grammarian, the following excerpt looks like the translation of a liturgical hymn: 
>  
>  ?Brotan los arroyos de mantequilla (la verga de oro est? en el centro), corren como r?os, se reparten y huyen como gacelas ante el cazador, saltan como mujeres que van a una cita de amor, las cucharadas de mantequilla acarician al le?o abrasado y el Fuego las acepta complacido.? (Original text, published in 1974)
>  
> ?Jaillissent les ruisseaux de beurre (la verge d?or est au centre), ils roulent comme les fleuves, se divisent et fuient telles devant le chasseur les gazelles, sautent comme des femmes courant au rendez-vous d?amour, les cuiller?es de beurre caressent les b?ches embras?es et le Feu s?y compla?t et les accepte.? (French translation published in 1972, before the original Spanish text).  
> 
> I thought it was written after a Vedic hymn but I was unable to find anything similar in the R?gveda. I would be very grateful if somebody can identify the original text. 
>  
> Besides, in the epigraph of the same book, Paz quotes Dowson, A classical Dictionary of Hindu Mythology:
>  
> ?Hanum?n was a grammarian; and the R?m?yana says: ?The chief of monkeys is perfect; no one equals him in the s?stras, in learning, and in ascertaining the sense of scriptures (or moving at will). It is is well known that Hanum?n was the ninth author of grammar?.?
>  
> Would anybody know where I could find more information about that tradition of grammarians?
> Are there anymore informations than what is given by Muir and Colebrooke?
>  
>  
> I thank you in advance for your help
> Kind regards, 
>  
> Caroline Parvaty Dubois
>  
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Fri Nov 30 11:15:31 2018
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Fri, 30 Nov 18 12:15:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Cluster of Dependency, University of Bonn: Workshop on visual material
In-Reply-To: <CANVHsm5UOCNVPMYwBDRxEveLePuxvL2JeEkBmK6yr+78Q+=19A@mail.gmail.com>
Message-ID: <D1646B8F-D497-44B8-9D3A-7C74ED46AA82@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 2548
Lines: 50

Dear members of the list,

The University of Bonn has recently been awarded a major research grant (Cluster of Excellence) to examine extreme forms of dependency, which will run for the next 7 years. 

Research Area B focusses on material culture and visual arts and examines objects produced in situations of dependency or depictions of them. This could e.g. include an examination of the relationship/dependency of artists from patrons, priests, religious texts or norms. One could work on the Bhakti movement where people consider themselves ?slaves of god? (are there visual representations of this?). One could study iconographical depictions which depict suppression or dependency, such as Nataraja or Kali crushing the demon of ignorance below their feet. The theme could also be annexed statues or buildings etc. I am sure one could think of a large number of possible research foci.

In order to get a better idea of the various scholars having an interest in this area, we are organising a workshop in Bonn in February where also young candidates can present their research or their ideas for prospective projects at doctoral and postdoctoral level. The cluster will also advertise Postdoc posts to head funded research groups. We would also be very interested to involve senior international scholars in the debate of the cluster in a number of ways (visiting fellows, advisory board etc.).

Please see the attached information. All travel expenses will be reimbursed. Please also feel free to forward the information to other interested parties.

With kind regards,

Julia Hegewald.



Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Fri Nov 30 18:55:44 2018
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Fri, 30 Nov 18 19:55:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kashmir Shaiva and 'vernacular' - a question
Message-ID: <20181130195544.Horde.UDbA1VffRBZHN-BYuNb6oZM@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 33


Dear colleagues,

I would be grateful for an answer to my question related to the following
passage in the Introduction by the editor, S.R. Banerjee, to  
'PraakRtadhyaaya':
"Kaashmira (with short 'i'! - TO) Shaiva works are  almost invariably  
accompanied
with some verses in the vernacular in the end of each chapter." (p.34)

What kind of a 'vernacular'/Prakrit is it?
Does it show some specific local features?

With best wishes,
Tatiana Oranskaia

-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de







From ggouldin at sas.upenn.edu  Fri Nov 30 19:04:20 2018
From: ggouldin at sas.upenn.edu (Goulding, Gregory)
Date: Fri, 30 Nov 18 19:04:20 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Correction:_UPenn_South_Asia_Studies_Dept_Hiring_-_Sanskrit_=E2=80=94_due_1/4/19?=
Message-ID: <DM5PR1001MB223421B9C1DC0B28547ECA299AD30@DM5PR1001MB2234.namprd10.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3634
Lines: 40

Dear List Members,


Please note that although this has been posted already, applications will in fact be reviewed starting January 4, 2019, not December 1, 2018 as is stated in the original call for applications. Apologies for any misunderstanding.


The South Asia Studies Department at the University of Pennsylvania invites applications for a full-time appointment as Lecturer in Sanskrit. The appointment will begin in August 2019 and includes teaching six courses per academic year. This appointment will be for one academic year with the possibility of annual renewal for up to an additional two years, contingent upon a satisfactory performance review and approval of the Dean.

The appointee will be expected to contribute to the long-term quality, stability and development of the Sanskrit program at Penn. Candidates must have research and teaching experience in Sanskrit. A PhD or near-PhD is strongly preferred. Preference will be given to candidates with proven creativity and pedagogical success in the design and delivery of courses, particularly at the elementary and intermediate levels of instruction.

Applications will be reviewed starting January 4, 2019 and will continue until the position is filled. Applications should be submitted on-line at http://facultysearches.provost.upenn.edu/postings/1506 and include a cover letter, a curriculum vitae, a statement of language pedagogy philosophy and experience, a statement of research interests, and the names and contact information of three individuals who will provide a letter of recommendation. Recommenders will be contacted by the University with instructions on how to submit a letter of recommendation to the website. Please direct all inquiries to Dr. Gregory Goulding, Chair of the Sanskrit Lecturer Search.


The Department of South Asia Studies is strongly committed to Penn?s Action Plan for Faculty Diversity and Excellence and to creating a more diverse faculty (for more information see: http://www.upenn.edu/almanac/volumes/v58/n02/diversityplan.html). The University of Pennsylvania is an EOE. Minorities/Women/Individuals with disabilities/Protected Veterans are encouraged to apply.


The University of Pennsylvania values diversity and seeks talented students, faculty and staff from diverse backgrounds. The University of Pennsylvania does not discriminate on the basis of race, color, sex, sexual orientation, gender identity, religion, creed, national or ethnic origin, citizenship status, age, disability, veteran status or any other legally protected class status in the administration of its admissions, financial aid, educational or athletic programs, or other University-administered programs or in its employment practices. Questions or complaints regarding this policy should be directed to the Executive Director of the Office of Affirmative Action and Equal Opportunity Programs, Sansom Place East, 3600 Chestnut Street, Suite 228, Philadelphia, PA 19104-6106; or (215) 898-6993 (Voice) or (215) 898-7803 (TDD).



Questions regarding this position may be addressed to the Department Coordinator, 215-898-7475 or zoeb at sas.upenn.edu<mailto:zoeb at sas.upenn.edu>.

Applications will be reviewed starting January 4, 2019 and will continue until the position is filled.


Please feel free to forward this widely to any interested parties.


Kind Regards,


Gregory Goulding
Assistant Professor
Department of South Asia Studies
University of Pennsylvania
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From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Nov 30 19:06:59 2018
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Fri, 30 Nov 18 19:06:59 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__Correction:_UPenn_South_Asia_Studies_Dept_Hiring_-_Sanskrit_=E2=80=94_due_1/4/19?=
In-Reply-To: <DM5PR1001MB223421B9C1DC0B28547ECA299AD30@DM5PR1001MB2234.namprd10.prod.outlook.com>
Message-ID: <392c8f13-facd-2d0f-31fc-3617efb348de@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 4424
Lines: 57

Revised date Jan. 4, 1819

-------- Forwarded Message --------
Subject:        [INDOLOGY] Correction: UPenn South Asia Studies Dept Hiring - Sanskrit ? due 1/4/19
Date:   Fri, 30 Nov 2018 19:04:20 +0000
From:   Goulding, Gregory via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Reply-To:       Goulding, Gregory <ggouldin at sas.upenn.edu><mailto:ggouldin at sas.upenn.edu>
To:     indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>



Dear List Members,


Please note that although this has been posted already, applications will in fact be reviewed starting January 4, 2019, not December 1, 2018 as is stated in the original call for applications. Apologies for any misunderstanding.


The South Asia Studies Department at the University of Pennsylvania invites applications for a full-time appointment as Lecturer in Sanskrit. The appointment will begin in August 2019 and includes teaching six courses per academic year. This appointment will be for one academic year with the possibility of annual renewal for up to an additional two years, contingent upon a satisfactory performance review and approval of the Dean.

The appointee will be expected to contribute to the long-term quality, stability and development of the Sanskrit program at Penn. Candidates must have research and teaching experience in Sanskrit. A PhD or near-PhD is strongly preferred. Preference will be given to candidates with proven creativity and pedagogical success in the design and delivery of courses, particularly at the elementary and intermediate levels of instruction.

Applications will be reviewed starting January 4, 2019 and will continue until the position is filled. Applications should be submitted on-line at http://facultysearches.provost.upenn.edu/postings/1506 and include a cover letter, a curriculum vitae, a statement of language pedagogy philosophy and experience, a statement of research interests, and the names and contact information of three individuals who will provide a letter of recommendation. Recommenders will be contacted by the University with instructions on how to submit a letter of recommendation to the website. Please direct all inquiries to Dr. Gregory Goulding, Chair of the Sanskrit Lecturer Search.


The Department of South Asia Studies is strongly committed to Penn?s Action Plan for Faculty Diversity and Excellence and to creating a more diverse faculty (for more information see: http://www.upenn.edu/almanac/volumes/v58/n02/diversityplan.html). The University of Pennsylvania is an EOE. Minorities/Women/Individuals with disabilities/Protected Veterans are encouraged to apply.


The University of Pennsylvania values diversity and seeks talented students, faculty and staff from diverse backgrounds. The University of Pennsylvania does not discriminate on the basis of race, color, sex, sexual orientation, gender identity, religion, creed, national or ethnic origin, citizenship status, age, disability, veteran status or any other legally protected class status in the administration of its admissions, financial aid, educational or athletic programs, or other University-administered programs or in its employment practices. Questions or complaints regarding this policy should be directed to the Executive Director of the Office of Affirmative Action and Equal Opportunity Programs, Sansom Place East, 3600 Chestnut Street, Suite 228, Philadelphia, PA 19104-6106; or (215) 898-6993 (Voice) or (215) 898-7803 (TDD).



Questions regarding this position may be addressed to the Department Coordinator, 215-898-7475 or zoeb at sas.upenn.edu<mailto:zoeb at sas.upenn.edu>.

Applications will be reviewed starting January 4, 2019 and will continue until the position is filled.


Please feel free to forward this widely to any interested parties.


Kind Regards,


Gregory Goulding
Assistant Professor
Department of South Asia Studies
University of Pennsylvania
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Nov 30 22:05:00 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 30 Nov 18 17:05:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] Kashmir Shaiva and 'vernacular' - a question
In-Reply-To: <20181130195544.Horde.UDbA1VffRBZHN-BYuNb6oZM@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <CAPW7aQEJsV9k78e-YPxJKF433oENDBjkiMccS9D7T6cdzveN1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 52

Dear Tatiana,

You can see this phenomenon in the KSTS edition of the tantrasAra .

Harry Spier

On Fri, Nov 30, 2018 at 1:56 PM tatiana.oranskaia via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear colleagues,
>
> I would be grateful for an answer to my question related to the following
> passage in the Introduction by the editor, S.R. Banerjee, to
> 'PraakRtadhyaaya':
> "Kaashmira (with short 'i'! - TO) Shaiva works are  almost invariably
> accompanied
> with some verses in the vernacular in the end of each chapter." (p.34)
>
> What kind of a 'vernacular'/Prakrit is it?
> Does it show some specific local features?
>
> With best wishes,
> Tatiana Oranskaia
>
> --
> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
> Asien-Afrika-Institut
> Universit?t Hamburg
> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
> 20354 Hamburg
>
> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
> Fax: 040 42838 6944
> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Oct  1 01:30:06 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 30 Sep 18 19:30:06 -0600
Subject: [INDOLOGY] Don't write to me!
Message-ID: <CAKdt-CdMdbQ-qR1Uj-AoVLq72u5DfyF9cRYQLiDmYZ5jATYWsw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 21

Dear friends,

If you have any message relating to INDOLOGY - website or discussion forum
- please kindly write to the Managing Committee, <
indology-owner at list.indology.info>.  This contact address is given in the
footer on every page of the INDOLOGY <http://indology.info> website.

Please don't write to me personally.  The members of the committee take
turns to be on duty, and therefore we are all off duty more than we are on
duty.  If you write to me personally, I usually simply have the added work
of forwarding your message to the Committee address for you.

I'd be really grateful if you could follow these guidelines.

Best wishes,
Dominik Wujastyk (off duty Committee member :-)


-------------- next part --------------
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From anurupa.n at ifpindia.org  Mon Oct  1 04:12:39 2018
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Mon, 01 Oct 18 09:42:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] French Institute at Pondicherry
In-Reply-To: <HE1PR0902MB17534F234822BB6BFDC589C3A5EE0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <71b53c1a-2508-60e2-58e7-a4019a0da582@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 2413
Lines: 78

Thank you Arlo! I had replied to Prof. Chakravarthi offlist, and 
provided him with some material.

With best wishes,
Anurupa

On 30-09-2018 11:52, Arlo Griffiths via INDOLOGY wrote:
>
>
> Interesting question. I suppose you mean an external point of view, 
> not the brief self-description that can be read on 
> http://www.ifpindia.org/the-institute 
> <http://www.ifpindia.org/the-institute>? If anything exists, I am sure 
> its librarian Anurupa Naik, who I believe is on this list, will know.
> <http://www.ifpindia.org/the-institute>
> 	
> About us - French Institute of Pondicherry (IFP) 
> <http://www.ifpindia.org/the-institute>
> www.ifpindia.org
> The French Institute of Pondicherry (IFP), UMIFRE 21 CNRS-MAEE, is a 
> research institution under the joint supervision of the French 
> Ministry of Foreign Affairs and the French National Centre for 
> Scientific Research (CNRS).
>
>
> Arlo Griffiths
> ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (Paris)
>
>
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
> Ram-Prasad, Chakravarthi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, September 27, 2018 7:22 PM
> *To:* indology at list.indology.info
> *Subject:* [INDOLOGY] French Institute at Pondicherry
> Dear all,
> Is there are work on the history and functions of the French 
> Institute, in either French or English?
> Thank you!
> Ram-Prasad
>
> Chakravarthi Ram-Prasad
> Fellow of the British Academy
> Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
> Department of Politics, Philosophy and Religion
> Lancaster University
> UK
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail: anurupa.n at ifpindia.org
website: www.ifpindia.org
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From karp at uw.edu.pl  Mon Oct  1 16:45:56 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 01 Oct 18 18:45:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Russian abbreviation
Message-ID: <CALNcvFsv+X9eGLGUnAjdTkxsf=SqOOi5OR3v4t7AkKMQrrpuig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 20

A highly interesting paper (by ????????? ?????????, "*?????? ?
???????*. *??????
? ??????? ???????????? ??????* *? ?????????? ???????????? ????????"*)

Printed in a book published by (?) *???? ???*

Would someone, please, decipher this abbreviation and quote here its full
Russian form?

Best,

Artur Karp (em.)
Katedra Azji Po?udniowej
Uniwersytet Warszawski
Polska


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181001/b7766fbc/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Mon Oct  1 16:51:08 2018
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Mon, 01 Oct 18 16:51:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Russian abbreviation
In-Reply-To: <CALNcvFsv+X9eGLGUnAjdTkxsf=SqOOi5OR3v4t7AkKMQrrpuig@mail.gmail.com>
Message-ID: <D7D7C837.5E1A5%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1461
Lines: 44

Dear Artur,

It must be the ?????? ??????????????? ? ???????????? ???????????? of the ?????????? ???????? ???? (Russian Academy of Sciences).

Best,
Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
https://hcommons.org/members/lubin

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>>
Date: Monday, October 1, 2018 at 12:45 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Russian abbreviation

A highly interesting paper (by ????????? ?????????, "?????? ? ???????. ?????? ? ??????? ???????????? ?????? ? ?????????? ???????????? ????????")

Printed in a book published by (?) ???? ???

Would someone, please, decipher this abbreviation and quote here its full Russian form?

Best,

Artur Karp (em.)
Katedra Azji Po?udniowej
Uniwersytet Warszawski
Polska
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From mmdesh at umich.edu  Tue Oct  2 05:04:39 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 01 Oct 18 22:04:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcJVBRaJ0RUqYVj1ecPs384gYOm17xNkEknarPfOgL-AA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

?????? ???? ???????? ??????? ???? ??????? ?
????? ??????? ????? ??????? ??????? ???????
I will go in the world lead by you. You are my movement. O Lord, where
shall I go leaving you?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181001/87d2a419/attachment.htm>

From danilov.dmitry.an at gmail.com  Tue Oct  2 19:41:22 2018
From: danilov.dmitry.an at gmail.com (Danilov Dmitry)
Date: Tue, 02 Oct 18 22:41:22 +0300
Subject: [INDOLOGY] Russian abbreviation
Message-ID: <CAPqVmwmNBf=EL49Dh=d-EBSX-d3wS7-NGugKBnyJGEifZos=jA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 33

Dear Artur,

"????? ??????????????? ? ???????????? ???????????? ??? (???? ???)" *stands
 for* "Center of Civilizational and Regional Studies of Russian Academy of
Sciences"

"????????? ?????????, " *?????? ? ???????*. *?????? ? ??????? ????????????
??????* *? ?????????? ???????????? ????????"* *stands for * "Alexander
 Agadjanian", "Foundations and Limits of the Sacralization of Power in
Buddhist Political Tradition".

*Quotation in Russian:*
?????? ? ???????. ?????? ? ??????? ???????????? ?????? ? ??????????
????????. ? ?. ??????????, ?. ????????, ?. ????????, ???. ????????????
?????? ? ???????             ???????????. ??????, ????? ??????????????? ?
???????????? ????????????, 2005, ????? 3, 149-180.

* Quotation in English:*
Dharma and Empire: Foundations and Limits of the Sacralization of Power in
Buddhist
Political Tradition. A Chapter in D. Bondarenko, A. Korotaev, eds.,
Sacralization of Power in the History of Civilizations, 2005, Vol. 2,
149-180 (in Russian).

Best,
Danilov Dmitry
+380676242453
https://filosof.academia.edu/DanilovDmitry


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jhakgirish at gmail.com  Wed Oct  3 02:48:25 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Wed, 03 Oct 18 08:18:25 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBteSBLcmlzaG5hIHZlcnNlcw==?=
In-Reply-To: <mv0mmn23j9mru7dns1qokb6a.1538533114934@email.android.com>
Message-ID: <5bb42dff.1c69fb81.72e97.72e1@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1749
Lines: 26

I am enchanted to relish this shloka? full? of extreme and exclusive bhakti.I felt earlier your bhakti is mixed with divine knowledge but this one revealed your pure(unmixed)Bhakti?that is surrendering and rare and is noteworthy that these people are very very dear to ShriKrishna.Pranamami.Girish K.Jha


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> Date: 10/2/18  10:35 AM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com>, Indira Peterson <indira.p19 at gmail.com>, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> Subject: {???????????????????} Continuing my Krishna verses 
Continuing my Krishna verses:
?????? ???? ???????? ??????? ???? ??????? ?????? ??????? ????? ??????? ??????? ???????I will go in the world lead by you.  You are my movement.  O Lord, where shall I go leaving you?
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]



-- 

You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.

To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.

To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.

For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Oct  3 13:02:56 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 03 Oct 18 13:02:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] makhi and tubaki
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B7734B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 17

Dear all,
In his sources (VOC archives) a colleague-historian comes across a name Tryambaka Makhi. The meaning of makhi, from makha, is clear. What he would like to know is what this "suffix" says about the person, for instance if he is a brahmin? Another, maybe related, question is if this makhi stays within the family and is passed on from father to son.
In the same material he comes across the name Tubaki Anandappa Nayaka. Tubaki stands for Tamil tupp?kki, meaning "pistol". The combination Tubaki NN reminds me of that of Pistolen Paultje (Paultje, Little Paul), a Dutch criminal, well-known (and admired, as if he was a Robin Hood, which he wasn't) in the sixties of the last century. However, could tubaki also means something like "infantrist, foot-soldier"
With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Wed Oct  3 14:08:21 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 03 Oct 18 07:08:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzefuAFnQGZYNCi4KXzOFNfad9-c+-WkUGZyAvDjGcr9_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

?????? ?? ?????????? ????????????? ?? ?
??? ????? ???????? ?????? ?????????????? ???????
Your company is the provision for my journey. What else do I have? With
you, the provider of all, always being with me, I don?t need anything else.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181003/e7e72f4c/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Wed Oct  3 15:04:42 2018
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Wed, 03 Oct 18 11:04:42 -0400
Subject: [INDOLOGY] makhi and tubaki
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B7734B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAHA53YBKQxx0YrJ+KSFepRzLk+_7D6L9=F+VVx+s=9sZhd-Seg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 51

In Telugu, there are still many people with the family name of tup?ki
or tup?kula
(genitive of plural tup?ki). It is possible that someone in their family
was in-charge of pistols (at least they claim their ancestors were
in-charge of pistols). Furthermore, ce?ji kri??appa n?yakkar (??????
?????????? ????????) is referred in some Telugu texts are tup?kula r?ya?u.

makha is sacrifice, and makhi is referred to the sacrifier, and it is
definitely a title given to brahmins conducting sacrifices.

Regards,
Suresh.
Atlanta, GA.

On Wed, Oct 3, 2018 at 9:03 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
> In his sources (VOC archives) a colleague-historian comes across a name
> Tryambaka Makhi. The meaning of makhi, from makha, is clear. What he would
> like to know is what this "suffix" says about the person, for instance if
> he is a brahmin? Another, maybe related, question is if this makhi stays
> within the family and is passed on from father to son.
> In the same material he comes across the name Tubaki Anandappa Nayaka.
> Tubaki stands for Tamil tupp?kki, meaning "pistol". The combination Tubaki
> NN reminds me of that of Pistolen Paultje (Paultje, Little Paul), a Dutch
> criminal, well-known (and admired, as if he was a Robin Hood, which he
> wasn't) in the sixties of the last century. However, could tubaki also
> means something like "infantrist, foot-soldier"
> With kind regards, Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Wed Oct  3 16:53:44 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 03 Oct 18 09:53:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] makhi and tubaki
In-Reply-To: <CAHA53YBKQxx0YrJ+KSFepRzLk+_7D6L9=F+VVx+s=9sZhd-Seg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcfkZP+y5fsdfSSCAZ-cUt8GF=O0=eF5uXj7_=brMzn6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2842
Lines: 74

I wonder if Telugu tup?ki is related to the Marathi word ??? "cannon."  The
family of one of my ancestors was in charge of cannons in Gwalior and
earned the family name ?????????, where, I am told, the word Jinsi refers
to cannon-balls.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Oct 3, 2018 at 8:05 AM Suresh Kolichala via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> In Telugu, there are still many people with the family name of tup?ki or
> tup?kula (genitive of plural tup?ki). It is possible that someone in
> their family was in-charge of pistols (at least they claim their ancestors
> were in-charge of pistols). Furthermore, ce?ji kri??appa n?yakkar (??????
> ?????????? ????????) is referred in some Telugu texts are tup
> ?kula r?ya?u.
>
> makha is sacrifice, and makhi is referred to the sacrifier, and it is
> definitely a title given to brahmins conducting sacrifices.
>
> Regards,
> Suresh.
> Atlanta, GA.
>
> On Wed, Oct 3, 2018 at 9:03 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>> In his sources (VOC archives) a colleague-historian comes across a name
>> Tryambaka Makhi. The meaning of makhi, from makha, is clear. What he would
>> like to know is what this "suffix" says about the person, for instance if
>> he is a brahmin? Another, maybe related, question is if this makhi stays
>> within the family and is passed on from father to son.
>> In the same material he comes across the name Tubaki Anandappa Nayaka.
>> Tubaki stands for Tamil tupp?kki, meaning "pistol". The combination Tubaki
>> NN reminds me of that of Pistolen Paultje (Paultje, Little Paul), a Dutch
>> criminal, well-known (and admired, as if he was a Robin Hood, which he
>> wasn't) in the sixties of the last century. However, could tubaki also
>> means something like "infantrist, foot-soldier"
>> With kind regards, Herman
>>
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From suresh.kolichala at gmail.com  Wed Oct  3 17:46:15 2018
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Wed, 03 Oct 18 13:46:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] makhi and tubaki
In-Reply-To: <CAB3-dzcfkZP+y5fsdfSSCAZ-cUt8GF=O0=eF5uXj7_=brMzn6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHA53YDq-897gq8KUesopsqbO9OeYrxkxRVMOZATj5g5WiyrVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 30

On Wed, Oct 3, 2018 at 12:54 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> I wonder if Telugu tup?ki is related to the Marathi word ??? "cannon."
> The family of one of my ancestors was in charge of cannons in Gwalior and
> earned the family name ?????????, where, I am told, the word Jinsi refers
> to cannon-balls.
>

Yes. I believe they are all related. In Telugu *t?p(h)-???na* is still used
to refer a storehouse of guns. But  *t?ph *used only for canons.  There is
another persian word  *tupak *to refer to a musket. I believe Telugu/Tamil
tup?ki came from the Persian word. Another word *tamanca* is also used in
Telugu for pistols, which also has a corresponding word in Persian.

???? *tufang,* A musket
 ??? tupak, A musket
????? tamancha, A pistol.
(From Steingass, Francis Joseph. *A Comprehensive Persian-English
dictionary)*

I am not sure, but I think some of these words have a Turkish origin. Other
knowledgeable people on this list perhaps can explain.

Regards,
Suresh.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From disimone at alumni.stanford.edu  Wed Oct  3 20:33:55 2018
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Wed, 03 Oct 18 22:33:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] CFP: BDRC Occasional Papers in Buddhist Studies (BOPBS)
Message-ID: <CADKD_zi=koOYCab_RtBMBV9jLCz=T7irO_XjgZcOjTtMq2S49g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3395
Lines: 82

Dear friends and colleagues,

Please forgive any cross-posting. Below find the CFP for a new publication
series focussing on Buddhist Studies. Submissions from folk working on
Sanskrit or Pali material is quite encouraged.

All best,
Charles

Call for Papers:

BDRC Occasional Papers in Buddhist Studies (BOPBS)

On behalf of the Buddhist Digital Resource Center (BDRC
<https://www.tbrc.org/#!footer/about/newhome>), we are pleased to invite
academic papers on all facets of Buddhist Studies for the inaugural
publication of the BDRC Occasional Papers in Buddhist Studies (BOPBS)
series. BOPBS is an online, open access, peer-reviewed academic publication
series that will be one component of BDRC?s next-generation Linked Open
Data platform known as the Buddhist Universal Digital Archive (BUDA). The
BOPBS series provides the many scholars who cooperate with and contribute
to BDRC and use the material we have targeted for preservation with a venue
to publish the work resulting from their use of BDRC?s resources as well as
other original research. The series is edited and reviewed by scholars on
BDRC?s Board of Advisors and is professionally copy-edited ensuring digital
academic publications of a high caliber that are of immediate use to all
Buddhist Studies scholars and interested parties.

The series covers the following areas:

Papers on all aspects of Buddhist Studies in relation to primary textual
sources in any of the known languages of Buddhist textual transmission will
be considered for publication including but not limited to work on:
Buddhist literature, narrative studies, philology, codicology, epigraphy,
textual studies, textual collections, textual preservation, Digital
Humanities, methodological issues found within Buddhist Studies as it
relates to Buddhist literature, or either classical or digital approaches
to the study of any of the aforementioned topics. Critical editions and/or
translations of Buddhist texts are also encouraged.

Editorial Board

Stefan Baums

Marcus Bingenheimer

Jowita Kramer

Todd Lewis

Alexander von Rospatt

Vesna Wallace

Date of publication: BOPBS is currently inviting papers for Volume 1
scheduled to be published in Summer 2019.

Submission deadline: Drafts should be submitted by March 1, 2019. Authors
are welcome to contact the editor before the submission deadline.

Submission guidelines: All submissions should be sent in both MS Word (or
equivalent) and PDF format. Formatting should follow the latest edition of
the Chicago Manual of Style. While there is no page limit, submissions
should generally fall within 5,000?10,000 words. Authors wishing to submit
a substantially longer paper are encouraged to contact the editor.
Contributions for subsequent volumes will be accepted on a rolling basis
and will be considered as they arrive for the next available upcoming
volume. Please include a brief biographical note (50?100 words) with your
submission. Send your manuscript, proposals for potential works relevant to
the series that are still in the planning stage, and questions to the
editor, Charles DiSimone at disimone at tbrc.org.


-- 
Dr. des. Charles DiSimone | Research Scholar
Buddhist Digital Resource Center ????????
tbrc.org
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181003/b8c264ca/attachment.htm>

From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Thu Oct  4 10:01:06 2018
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Thu, 04 Oct 18 12:01:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Post-doc position: history of Malayalam mathematics
In-Reply-To: <9795f6f3-23c8-48e2-3ad0-52c3ce4eab02@gess.ethz.ch>
Message-ID: <3C5CFE1F-9695-4875-AB1A-633E774D192C@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 1596
Lines: 40


> Anfang der weitergeleiteten Nachricht:
> 
> Von: Wagner Roy <roy.wagner at gess.ethz.ch>
> Betreff: Post-doc position: history of Malayalam mathematics
> Datum: 4. Oktober 2018 um 11:48:13 MESZ
> An: <heike.oberlin at uni-tuebingen.de>
> 
> Dear all,
> 
> In the attachment and the link below you'll find the details for a post-doc position dedicated to the research of the history Malayalm mathematics.
> The position will be hosted by my chair at the ETH Zurich, has a duration of up to 4 years, and will starting during the first half of 2019.
> If we can't find an excellent post-doc, we will consider also candidates for doctoral studies.
> Please distribute wherever you think may be relevant.
> 
> All the best, Roy Wagner.
> 
> Browser: https://apply.refline.ch/845721/6576/pub/1/index.html <https://apply.refline.ch/845721/6576/pub/1/index.html> 
> Mobile: https://m.refline.ch/845721/6576/pub/1/index.html <https://m.refline.ch/845721/6576/pub/1/index.html>
>  
> 
>  
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Desc: not available
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181004/e4cd6284/attachment-0001.htm>

From desimonedaniela at yahoo.it  Thu Oct  4 13:37:57 2018
From: desimonedaniela at yahoo.it (Daniela De Simone)
Date: Thu, 04 Oct 18 13:37:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book --- Giovanni Verardi 'The Gods and the Heretics: Crisis and Ruin of Indian Buddhism'
In-Reply-To: <1185990074.5976654.1538660277619.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1185990074.5976654.1538660277619@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 13

Dear Colleagues,
On behalf of the author, I would like to bring to your attention the publication of a substantially revised edition of Giovanni Verardi?s Hardships and Downfall of Buddhism in India (New Delhi 2011).
The book is now titled The Gods and the Heretics: Crisis and Ruin of Indian Buddhism, and has come out with Aditya Prakashan in New Delhi, co-published with the Fundaci?n Bodhiy?na (Buenos Aires).http://www.adityaprakashan.com/index.php?p=sr&Field=isbn&Exactly=yes&Format=detail&String=9788193462164

Best regards,
Daniela De Simone
Dr. Daniela De SimoneProject CuratorBeyond Boundaries: Religion, Region, Language and the StateERC Synergy Project
Department of AsiaT +44 (0)20 7323 8776ddesimone at britishmuseum.org??The British MuseumGreat Russell Street, London WC1B 3DGwww.britishmuseum.org?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181004/9b839a57/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Oct  5 00:51:18 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 04 Oct 18 18:51:18 -0600
Subject: [INDOLOGY] post doc position advertisement
Message-ID: <CAKdt-Cfc08p2e3So1CaEUMzDNVMXTwCFtRxAGo++C-4+tv77Lg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2614
Lines: 50

Forwarded from Prof. Roy Wagner (recent HSSA article
<https://doi.org/10.18732/hssa.v6i0.23>).

-------------------------------------------------------------------------

>From the first half of 2019, the Chair of History and Philosophy of
Mathematical Sciences at ETH Zurich, is offering a Post-Doc/Doctoral
Student position for the ?*History of* *vernacular Mathematics in medieval
South India*? project

The candidate will research Malayalam mathematical manuscripts reflecting
mathematical practice in late Medieval Kerala for up to four years. The
scope of the project ranges from elementary and practical mathematics to
the work of the Kerala School of mathematical astronomy. The research
involves analyzing the texts in the contexts of their practical-historical
setting and producing editions and research papers. It will be conducted in
the framework of the chair for the History and Philosophy of Mathematical
Sciences at the ETH and in cooperation with scholars in India.

The successful candidate must have a very high level of literacy in
Malayalam, including older forms of Malayalam, as well as academic training
in history, mathematics, and/or Malayalam literature/linguistics. Fluency
in spoken English and proficiency in written English is also a requirement.
Training or proficiency in any of the following is an advantage: Sanskrit,
Tamil, history of mathematics/astronomy, history of medieval/pre-colonial
south India, Dravidian linguistics. Post-doctoral candidates are preferred,
but if no excellent post-doctoral candidates are found, candidates for
doctoral studies will also be considered. The salary will be paid according
to ETH standards.

We look forward to receiving your online application including a CV and
one-page letter of motivation describing your background, training, and
interest in the project until November 15, 2018. Early applications are
encouraged. Further materials (publications, reference letters, etc.) may
be requested later. Please note that we exclusively accept applications
submitted through our online application portal. Applications via email or
postal services will not be considered.

For further information about the the Chair of History and Philosophy of
Mathematical Sciences, please visit our website
www.hpm.ethz.ch/the-group.html. Questions regarding the position should be
directed to Prof. Roy Wagner by email roy.wagner at gess.ethz.ch (no
applications).

Apply now


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181004/1843cad3/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Oct  5 13:37:04 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 05 Oct 18 06:37:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzepmLeDphznwFxwXExqvK1DnaYeuEW3dct3yjHivpAVJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

????? ?????????????? ??????? ???? ?? ?
????? ???????? ? ?? ?????????????? ???????: ???????
O Krishna, I follow you, and I will carry out your words. I do not have
anyone else in the world to show me the path.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181005/609aeaa8/attachment.htm>

From vglyssenko at yandex.ru  Sat Oct  6 06:55:15 2018
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Sat, 06 Oct 18 09:55:15 +0300
Subject: [INDOLOGY] pdf of Shoryu Katsura 1993
Message-ID: <9556651538808915@myt6-add70abb4f02.qloud-c.yandex.net>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181006/663c4171/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Sat Oct  6 10:45:00 2018
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sat, 06 Oct 18 16:15:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Looking for an article
Message-ID: <CAJz4T_7Can7d0q3COwc2R2=2QK-E9E3SeB4s29Y=uTeOduZPxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 28

Dear All,

Greetings! Would someone happen to have a PDF of the following article:

Choudhuri, Indra Nath. ?Verfremdung of Brecht and Rasa in Theatre and its
Validity.? In Lexet litterae: Studies in Honour of Professor Oscar Botto.
Edited by S. Lienhard and I. Piovano, 125?139. Alessandria, Italy: Edizioni
dell?Orso, 1997.


Thanks very much in advance and the help would be much appreciated.

Mrinal
------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul at manipal.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181006/d2586f96/attachment.htm>

From vglyssenko at yandex.ru  Sat Oct  6 11:34:05 2018
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Sat, 06 Oct 18 14:34:05 +0300
Subject: [INDOLOGY] pdf of Shoryu Katsura 1993
In-Reply-To: <9556651538808915@myt6-add70abb4f02.qloud-c.yandex.net>
Message-ID: <2091731538825645@myt5-9da6df248f4a.qloud-c.yandex.net>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181006/f62fe302/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Oct  6 13:48:51 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 06 Oct 18 06:48:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcnO8LxPCoKhnRiz+-6RCBAqk4J+r4s8hqjkzbkdjg_=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

?????? ?? ???????: ???????? ???????: ?
????? ???????????? ???????? ?? ????? ????? ???????
My provision is Govinda, and Madhusudana is my path. I am Madhava, the
traveler, and I am going to my own home.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181006/f73952ed/attachment.htm>

From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Sat Oct  6 17:08:34 2018
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Sat, 06 Oct 18 17:08:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Balarama behind a rock
Message-ID: <HE1PR02MB3212FBE08E8A63CC82F8B9BC8CE40@HE1PR02MB3212.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 13

Dear colleagues,

Can anyone tell me the source of the detail that while Krishna was enjoying himself with the gopis, Balarama was watching from behind a rock?

Many thanks ...

Simon Brodbeck
Cardiff University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181006/e9e6448e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Oct  8 02:49:23 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 07 Oct 18 19:49:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeuqG_gNF_g037wG7vzHx4v3Tkxf+K_aDwBRhvAMPyzAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

???? ?????? ??????? ?????? ?? ????? ???: ?
????????? ?? ?????? ?????? ?? ??? ??? ?? ?????
O Krishna, you are in my heart.  I listen to your sweet words.  Your names
are on my lips and your hand is in my hand.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181007/44c69328/attachment.htm>

From dominik.haas at univie.ac.at  Mon Oct  8 08:00:00 2018
From: dominik.haas at univie.ac.at (Dominik Haas)
Date: Mon, 08 Oct 18 10:00:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Cohesive devices in Sanskrit
Message-ID: <e0c277b6-6df2-779f-a6c2-1cbeb29df765@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 35

Dear list members,

does anyone know about studies on cohesive devices in the Sanskrit 
language?

Many thanks...

Best regards,
Dominik Haas




__________________
*Dominik Haas, BA MA*
dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
ORCID: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
academia.edu/DominikHaas <univie.academia.edu/DominikHaas>

/Infodienst/
*Fachbereichsbibliothek S?dasien-, *
*Tibet- und Buddhismuskunde*
Universit?tsbibliothek Wien
Spitalgasse 2-4
1090 Wien
t +43-1-4277-16571
bibliothek.univie.ac.at/fb-suedasien_tibet_buddhismuskunde/ 
<https://bibliothek.univie.ac.at/fb-suedasien_tibet_buddhismuskunde/>
bibliothek.univie.ac.at/ <https://bibliothek.univie.ac.at/>
facebook.com/ub.wien/ <http://www.facebook.com/ub.wien/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181008/0bfb1c6b/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Mon Oct  8 10:21:35 2018
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Mon, 08 Oct 18 12:21:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Cohesive devices in Sanskrit
In-Reply-To: <e0c277b6-6df2-779f-a6c2-1cbeb29df765@univie.ac.at>
Message-ID: <5879caf3-2607-7085-06a7-7780093ef69d@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 59

Dear Dominik,

usually I consult Bertold DELBR?CK, Altindische Syntax (1888).

There is a OCR-pdf of this book at Gretil.

Best

Heiner


Am 08.10.2018 um 10:00 schrieb Dominik Haas via INDOLOGY:
>
> Dear list members,
>
> does anyone know about studies on cohesive devices in the Sanskrit 
> language?
>
> Many thanks...
>
> Best regards,
> Dominik Haas
>
>
>
>
> __________________
> *Dominik Haas, BA MA*
> dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
> ORCID: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
> academia.edu/DominikHaas <univie.academia.edu/DominikHaas>
>
> /Infodienst/
> *Fachbereichsbibliothek S?dasien-, *
> *Tibet- und Buddhismuskunde*
> Universit?tsbibliothek Wien
> Spitalgasse 2-4
> 1090 Wien
> t +43-1-4277-16571
> bibliothek.univie.ac.at/fb-suedasien_tibet_buddhismuskunde/ 
> <https://bibliothek.univie.ac.at/fb-suedasien_tibet_buddhismuskunde/>
> bibliothek.univie.ac.at/ <https://bibliothek.univie.ac.at/>
> facebook.com/ub.wien/ <http://www.facebook.com/ub.wien/>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181008/19b98a9d/attachment.htm>

From dcgunkel at gmail.com  Mon Oct  8 12:01:10 2018
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Mon, 08 Oct 18 08:01:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] Cohesive devices in Sanskrit
In-Reply-To: <5879caf3-2607-7085-06a7-7780093ef69d@gmail.com>
Message-ID: <CADVOX37LLweDi_jZOojXRAuos5+mwXWmPSFFae9Z4MrgGz5vsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2192
Lines: 78

See also

Hock, Hans Heinrich. 2016. "Narrative Linkage in Sanskrit." In *Sahasram
Ati Srajas: Indo-Iranian and Indo-European Studies in Honor of Stephanie W.
Jamison*, ed. Dieter Gunkel, Joshua T. Katz, Brent Vine, and Michael Weiss,
120?134. Ann Arbor: Beech Stave Press.

which contains plentiful further references, both to classics such as
Delbr?ck and to more recent studies.

All the best,

Dieter

On Mon, Oct 8, 2018 at 6:22 AM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> usually I consult Bertold DELBR?CK, Altindische Syntax (1888).
>
> There is a OCR-pdf of this book at Gretil.
>
> Best
>
> Heiner
>
> Am 08.10.2018 um 10:00 schrieb Dominik Haas via INDOLOGY:
>
> Dear list members,
>
> does anyone know about studies on cohesive devices in the Sanskrit
> language?
>
> Many thanks...
>
> Best regards,
> Dominik Haas
>
>
>
> __________________
> *Dominik Haas, BA MA*
> dominik.haas at univie.ac.at
> ORCID: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
> academia.edu/DominikHaas <http://univie.academia.edu/DominikHaas>
>
> *Infodienst*
> * Fachbereichsbibliothek S?dasien-, *
> *Tibet- und Buddhismuskunde*
> Universit?tsbibliothek Wien
> Spitalgasse 2-4
> 1090 Wien
> t +43-1-4277-16571
> bibliothek.univie.ac.at/fb-suedasien_tibet_buddhismuskunde/
> bibliothek.univie.ac.at/
> facebook.com/ub.wien/ <http://www.facebook.com/ub.wien/>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> -- www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181008/7e12640e/attachment.htm>

From sloubem at wwu.edu  Mon Oct  8 23:41:59 2018
From: sloubem at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Mon, 08 Oct 18 23:41:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tenure-track Position: Assistant Professor in South Asian History at Western Washington University
Message-ID: <e7e5f929-0971-1d14-36e1-5301dc715735@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 24

Dear Colleagues,

On behalf of my colleagues in the History Department, I call your 
attention to the following job posting for a tenure-track position in 
South Asian History (broadly defined).? Please see the link for further 
details:

http://employment.wwu.edu/cw/en-us/job/496154/assistant-professor-of-south-asian-history

Application review is scheduled to commence November 11, 2018.

Thank you,

Michael

?
Michael Slouber, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Studies
Dept. of Liberal Studies
Western Washington University





From Michael.Slouber at wwu.edu  Tue Oct  9 01:05:11 2018
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Tue, 09 Oct 18 01:05:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tenure-track Position: Assistant Professor in South Asian History at Western Washington University
Message-ID: <CY4PR02MB32852FE02F5DDF4836C26E74ECE70@CY4PR02MB3285.namprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 22

(Resending this due to mail filter error)

Dear Colleagues,

On behalf of my colleagues in the History Department, I call your attention to the following job posting for a tenure-track position in South Asian History (broadly defined).  Please see the link for further details:

https://na01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Femployment.wwu.edu%2Fcw%2Fen-us%2Fjob%2F496154%2Fassistant-professor-of-south-asian-history&amp;data=02%7C01%7CMichael.Slouber%40wwu.edu%7C0fceb970a0af4601f71f08d62d82fac4%7Cdc46140ce26f43efb0ae00f257f478ff%7C0%7C0%7C636746437909565928&amp;sdata=hRFta6T5Wunw7ZDBuqnldTcfV4CQwp2rxOp2M%2BMOsps%3D&amp;reserved=0

Application review is scheduled to commence November 11, 2018.

Thank you,

Michael

?
Michael Slouber, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Studies
Dept. of Liberal Studies
Western Washington University




From jonathan.edelmann at gmail.com  Tue Oct  9 01:15:33 2018
From: jonathan.edelmann at gmail.com (Jonathan Edelmann)
Date: Mon, 08 Oct 18 21:15:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
Message-ID: <4C293BD2-11EF-4AC9-8AC6-E517772297BE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 14

Greetings,

Does anyone know of recent philological and pharmacological studies on the identification of soma in the ?gveda with Amanita muscaria? I?m aware of older studies by Wasson, Ingalls, Doniger, etc. Any help appreciated.

Sincerely,
Jonathan Edelmann

Jonathan Edelmann ? Assistant Professor
University of Florida ? Department of Religion


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181008/1243128c/attachment.htm>

From SamuelG at cardiff.ac.uk  Tue Oct  9 01:35:21 2018
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Tue, 09 Oct 18 01:35:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <4C293BD2-11EF-4AC9-8AC6-E517772297BE@gmail.com>
Message-ID: <54457336-68DA-4C55-B6EE-D64038054AD7@cardiff.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1705
Lines: 34

It's few years old by now (2004) but vol.9 no.1 of the Electronic Journal of Vedic Studies was a special issue edited by Jan Houben on the Soma-Haoma question, with articles by Jan Houben, C.C. Bakels, Viktor Sarianidi and George Thompson.

It doesn?t seem to be available at present from the EJVS website at http://www.ejvs.laurasianacademy.com/, but Jan?s article is on his academia.edu<http://academia.edu> site at https://www.academia.edu/5425231/The_Soma-Haoma_problem_Introductory_overview_and_observations_on_the_discussion._Electronic_Journal_of_Vedic_Studies_9.1 and there are links to related papers there.

Some people on the list may know whether the rest of the issue is still somewhere on the web.

Best wishes

Geoffrey



On 9 Oct 2018, at 12:15, Jonathan Edelmann via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Greetings,

Does anyone know of recent philological and pharmacological studies on the identification of soma in the ?gveda with Amanita muscaria? I?m aware of older studies by Wasson, Ingalls, Doniger, etc. Any help appreciated.

Sincerely,
Jonathan Edelmann

Jonathan Edelmann ? Assistant Professor
University of Florida ? Department of Religion
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181009/7f474b44/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Oct  9 01:37:46 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Oct 18 19:37:46 -0600
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <4C293BD2-11EF-4AC9-8AC6-E517772297BE@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeBJRyw8Ugmepx-b-CCai7gYSOe5UtTW=CZVzEaA+qX3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 49

Matthew Clarke's book, *The Tawny One*
<https://www.sunypress.edu/p-6425-the-tawny-one.aspx>, is the most recent
reconsideration of Soma's identity that I know of.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Mon, 8 Oct 2018 at 19:16, Jonathan Edelmann via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Greetings,
>
> Does anyone know of recent philological and pharmacological studies on the
> identification of *soma* in the ?gveda with *Amanita muscaria*? I?m aware
> of older studies by Wasson, Ingalls, Doniger, etc. Any help appreciated.
>
> Sincerely,
> Jonathan Edelmann
>
> Jonathan Edelmann ? Assistant Professor
> University of Florida ? Department of Religion
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181008/696a279c/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Tue Oct  9 02:33:23 2018
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Tue, 09 Oct 18 12:33:23 +1000
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <54457336-68DA-4C55-B6EE-D64038054AD7@cardiff.ac.uk>
Message-ID: <CAGDOqfocqPg7+dipgN31E-K2goDFft73MF33LoSpcrB6Phr4Ew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2248
Lines: 55

Dear Jonathan,

I would also recommend Prof Harry Falk:
https://www.academia.edu/2097761/Soma_I_and_II
https://www.academia.edu/3569584/more_on_Soma

& Prof Albrecht Wezler's chapter in Aldous Huxley Between East and
West edited by C. C. Barfoot:
"Psychadelic Drugs as Means to Mystical Experience" pp.191ff
(should be available on Google Books in your region)

Kind regards,
Antonio
On Tue, Oct 9, 2018 at 12:34 PM Geoffrey Samuel via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
>
> It's few years old by now (2004) but vol.9 no.1 of the Electronic Journal of Vedic Studies was a special issue edited by Jan Houben on the Soma-Haoma question, with articles by Jan Houben, C.C. Bakels, Viktor Sarianidi and George Thompson.
>
> It doesn?t seem to be available at present from the EJVS website at http://www.ejvs.laurasianacademy.com/, but Jan?s article is on his academia.edu site at https://www.academia.edu/5425231/The_Soma-Haoma_problem_Introductory_overview_and_observations_on_the_discussion._Electronic_Journal_of_Vedic_Studies_9.1 and there are links to related papers there.
>
> Some people on the list may know whether the rest of the issue is still somewhere on the web.
>
> Best wishes
>
> Geoffrey
>
>
>
> On 9 Oct 2018, at 12:15, Jonathan Edelmann via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> Greetings,
>
> Does anyone know of recent philological and pharmacological studies on the identification of soma in the ?gveda with Amanita muscaria? I?m aware of older studies by Wasson, Ingalls, Doniger, etc. Any help appreciated.
>
> Sincerely,
> Jonathan Edelmann
>
> Jonathan Edelmann ? Assistant Professor
> University of Florida ? Department of Religion
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From alanus1216 at yahoo.com  Tue Oct  9 03:10:28 2018
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Tue, 09 Oct 18 03:10:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <4C293BD2-11EF-4AC9-8AC6-E517772297BE@gmail.com>
Message-ID: <234643002.6673725.1539054628951@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 7

Do any of the authors mentioned discuss the testimony of the mycological literature as to where Amanita muscaria is found and relate it to where the Rgveda is thought to have been composed?
Allen


-------------- next part --------------
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From manjushree42 at gmail.com  Tue Oct  9 04:49:00 2018
From: manjushree42 at gmail.com (Manjushree Hegde)
Date: Tue, 09 Oct 18 10:19:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Call for Participation: 7-day textual workshop on Madhusudana Sarasvati's Sidhhantabindu
In-Reply-To: <CANrUQiRBoMj5O9wvwqW_QtKnqAVy6+5fKDnTJb4gO7kqF=zKjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANrUQiQtPLAQc7WpX+o7Uu2rKk0kfjsrZ4g9bUr8Dy4EcTG0uw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2200
Lines: 88

Dear list,


We are pleased to announce that Amrita Darshanam ? International Centre for
Spiritual Studies ? in association  with Indian Council for Philosophical
Research (ICPR) is organizing a 7-day textual workshop on Madhus?dana
Sarasvat??s *Siddh?ntabindu *between 10-16 November 2018 in Amrita Vishwa
Vidyapeetham, Coimbatore.


*Siddh?ntabindu* or *Siddh?ntatattvabindu* is Madhus?dana Sarasvat??s
commentary on ?ri ?ankar?c?rya?s *Da?a?lok?*, also known as the
*Cid?nandastavar?ja* or *Cid?nandada?a?lok?* or *Nirv??ada?aka*. The text
presents all the basic principles of *advaita* in the prima facie views and
their refutations, and is a reliable and comprehensive digest of *advaita
ved?nta*.


The workshop will be conducted be renowned scholars:


*(a)   **Prof. Kutumba Sastry,*

Former Vice Chancellor, Rashtriya Sanskrit Sansthan,

President, IASS


*(b)   **Prof. V.N. Jha*

Former Director, Centre of Advanced Studies in Sanskrit, Pune

Founder Chairperson, Special Centre for Sanskrit Studies, Jawaharlal Nehru
University.


*(c)    * *Prof. K. Ramasubramanian*

Professor, Indian Science and Technology in Sanskrit, Department of
Humanitites and Social Sciences, IIT Bombay.


*(d)   **Prof. Ramachandra G Bhat*

Vice Chancellor, S-VYASA,


*(e)    **Prof. **K. Srinivasan*

Former Principal, Ramakrishna Mission Vivekananda College, Chennai.



The workshop is open to all interested.


Registration is free but compulsory.

To register, visit:
https://www.amrita.edu/event/seven-day-textual-workshop-madhus-dana-sarasvat-s-siddh-ntabindu


Kindly refer to the attached brochure for further information.


Apologies for cross-posting.



Best,

Manjushree Hegde,

Assistant Professor,

Amrita Vishwa Vidyapeetham, Coimbatore.
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Tue Oct  9 10:45:22 2018
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Tue, 09 Oct 18 12:45:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <234643002.6673725.1539054628951@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAAPrgbq0jphYCZoynpZdzYy_jdnmgP4Y68edApBZDBEM_5Jm3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 37

https://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/article/view/2150

Best,

Joanna

---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


wt., 9 pa? 2018 o 05:11 Allen Thrasher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Do any of the authors mentioned discuss the testimony of the mycological
> literature as to where Amanita muscaria is found and relate it to where the
> Rgveda is thought to have been composed?
>
> Allen
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Tue Oct  9 12:48:59 2018
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Tue, 09 Oct 18 12:48:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] CFP: Special Issue on Mahayana
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700111D61C40@tabvmexdag1mb06.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 4466
Lines: 41

Dear Colleagues,



While the past few decades have shown remarkable advances in our knowledge of Mahayana Buddhism, much of the work has attempted to mine early sources for their bearing on what modern scholars understand to be the general category of ?Mahayana Buddhism.? But when the term ?Mahayana? or its tokens (bodhisattvas, mandalals, etc.) appear in texts, inscriptions or contemporary discussions Mahayana sometimes marks a distinction from something else (i.e. from other Buddhist or non-Buddhist doctrines or practices) and sometimes is simply an epithet for Buddhism itself. Either way, the attempt to distinguish or not distinguish Mahayana is strategic and serves to get something done for those engaging it. This special issue of Religions is devoted to what the Mahayana distinction means or meant to Buddhists themselves, and seeks essays tracing the genealogies of the Mahayana distinction in specific loci of power (as reflected in texts or in material culture) in order to bring to light the variety of local issues and interests at stake in the association (or disassociation) with the movement.



Allow me to give a brief example. On February 25, 1978 Sri Lankan President J.R. Jayawardene presided over a ceremony placing an eleven-foot bronze pinnacle on top of the newly constructed ?Peace Pagoda? near Adam?s Peak. The Pagoda was a joint project, designed and funded in part by a Japanese Nichiren association. At the opening ceremony, attended by some six hundred Japanese monks, Jayawardene delivered a speech in which he stated, ?The two creeds - Mah?y?na and Therav?da - do not have much difference except in rituals. The Japanese follow the teachings [of the Buddha] in pristine glory.?  Twelve years later, a Sri Lankan Siyam Nikaya monk named Palpola Vipassi who had been prominent in promoting and raising funds for the Pagoda project, flew to Japan to be initiated into the ma??alas of Shingon Buddhism. According to Ananda Abeysekara, Vipassi?s ?conversion? received considerable media attention, and, ?Soon the report was interpreted by a number of monks as an attempt by Vipassi and Japanese temples to introduce Mahayana Buddhism to Sri Lanka and wipe out the ?pure? (nirmala) Theravada Buddhist tradition.? The Theravada monk Labugama Lankananda, the head of Vipassi?s former monastic fraternity, characterized the threat facing Sri Lanka as ?the terror of the Mahayana? (mah?y?na bh?shanaya), and within days, posters stating ?Let us Terminate the Terror of the Mahayana? popped up throughout Colombo,? igniting a nation-wide debate involving monks, politicians, and lay Buddhists.



One of Abeysekara?s arguments is that the concept ?Mahayana? has meaning only within its use at the intersection of specific debates vying for authority. The question of whether Mahayana is merely Buddhism itself or whether it is Buddhist anathema cannot therefore be addressed in the abstract. The meaning of the Mahayana distinction only achieves intelligibility by returning it to the specific uses in which we find it. Abeysekara adroitly demonstrates that the social judgements of identity between Mah?y?na and Therav?da and the competing rhetoric of the ?terror of Mah?y?na? occupied a strategic place at the intersection of the longstanding economic and political interests of each. Hence, the grouping the two together under the rubric of ?pristine Buddhism? by President Jayawardene cannot responsibly be removed from the locus of power described by his presidency, (particularly his interests in bolstering Japanese-Sinhala trade relations) just as the later emergence of the opposition to the threat of Mahayana has to be read against the backdrop of monastic disputes marking the changes in alliances with particular fraternities (parshavayas).



For this issue, I would like to ask for articles addressing the issue of how the Mahayana distinction was deployed in specific locales (?locale? can be functionally as large as Jayawardene?s Japan-Sri Lanka dialogue or as small as Vipassi?s Colombo). I invite contributions from text scholars, archaeologists, art-historians or anyone else working on Mahayana in any region.



Best,



-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
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From mmdesh at umich.edu  Tue Oct  9 13:49:51 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 09 Oct 18 06:49:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcXq-tVa-68Vsv-91ka2Sd8DrO_1j-iMkPJ8dFvhcDh4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ?? ?????????????????? ??? ?? ?
?????????? ????????? ????? ?? ???????????: ???????
O Lord, your lotus face blooms in my mind. With its vision, all the
modulations of my mind become quiet.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From whitakjl at wfu.edu  Tue Oct  9 16:13:47 2018
From: whitakjl at wfu.edu (Whitaker, Jarrod L.)
Date: Tue, 09 Oct 18 12:13:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <mailman.33.1539100803.29621.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <8ba1f71b-36e8-80fc-8cc4-bb302e201d6e@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 3263
Lines: 73

I would recommend the following sources on Soma's identity (taken from 
my article ?Rig Veda.? Oxford Bibliographies ? Hinduism: 
http://www.oxfordbibliographies.com/obo/page/hinduism. August 30, 2016):

Falk, Harry. ?Soma I and II.? Bulletin of the School of Oriental and 
African Studies, University of London 52.1 (1989): 77?90.
Falk pays close attention to the descriptions of s?ma in the Rgveda and 
Avesta, and argues strongly for a type of ephedra for the identity and 
stimulant effects of the plant.
Flattery, David S., and Martin Schwartz. Haoma and Harmaline. Berkeley: 
University of California Press, 1989.
Argues for the identity of the s?ma and Avestan haoma as wild rue 
(Peganum harmala).
Houben, Jan E. M. ?The Soma-Haoma Problem: Introductory Overview and 
Observations on the discussion.? Edited by Jan E. M Houben. Electronic 
Journal of Vedic Studies 9.1 (2003).
In the most comprehensive study of its kind, Houben provides a detailed 
summary of past theories on the identity of the s?ma and its Avestan 
counterpart haoma and concludes that a type of ephedra is the best 
candidate for the plant.
Nicholson, Philip T. ?The Soma Code, Parts I?III.? Electronic Journal of 
Vedic Studies 8.3 (2002): 1?64.
Nicholson is concerned with the imagery of light and ecstatic visions in 
relation to drinking the substance.
Nyberg, Harri. ?The Problem of the Aryans and the Soma: The Botanical 
Evidence.? In The Indo-Aryans of Ancient South Asia: Language, Material 
Culture and Ethnicity. Edited by George Erdosy, 382?406. Berlin: Walter 
de Gruyter, 1995.
Nyberg examines the botanical evidence for Central Asia, the Hindukush 
region, and northwest Pakistan/India, and concludes that ephedra-based 
plants are the best candidates for s?ma.
Staal, Frits. ?How a Psychoactive Substance Becomes a Ritual: The Case 
of Soma.? Social Research: Altered States of Consciousness 68.3 (2001): 
745?778.
Staal argues for a hallucinogenic/psychedelic effect for s?ma since it 
plays a substantial role in generating visions for poets in the Rgveda.
Stuhrman, Rainer. ?Rgvedische Lichtaufnahmen: Soma botanisch, 
pharmakolisch, in den Augen der Kavis.? Electronic Journal of Vedic 
Studies 13.1 (2006): 1?93.
Given the prevalence of light imagery in the text, Stuhrman argues for a 
hallucinogenic effect of s?ma.
Thompson, George. ?Soma and Ecstasy in the Rgveda.? Edited by Jan E. M. 
Houben. Electronic Journal of Vedic Studies 9.1 (2003).
Thompson argues for a hallucinogenic/psychedelic effect for s?ma, 
particularly given its role in visions and out-of-body experiences, 
which may be attested in several Rgvedic hymns.
Wasson, R. Gordon. Soma: Divine Mushroom of Immortality. New York: 
Harcourt, Brace and World, 1968.
Perhaps the most famous view on the identity of the plant, Wasson argues 
that s?ma was the hallucinogenic fly agaric mushroom Amanita muscaria. 
Wasson?s conclusion, while still perpetuated by some academics and the 
wider media, is no longer thought to be credible by the vast majority of 
Vedic scholars.

JW

-- 

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor,
Graduate Program Director,
Department for the Study of Religions.

Wake Forest University
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC 27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162






From gthomgt at gmail.com  Tue Oct  9 18:30:48 2018
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 09 Oct 18 14:30:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <8ba1f71b-36e8-80fc-8cc4-bb302e201d6e@wfu.edu>
Message-ID: <CAP1Y1zt0V6OK7RLO3eCUKJnWEzvSZ9y4iXw7aki9E9UcgJ9N3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4406
Lines: 101

Dear Jarrod,

Thanks for this extensive series of references.  I would like to add one
more:  "A Brief Anthology of hymns in the Rgveda Having to do With Soma
(and Shamanism)" written  by me and published by me in "On Meaning and
Mantras: Essays in Honor of Frits Staal", edited by me and Richard Payne,
published by the Institute of Buddhist Studies and BDK America, Inc. 2016.
By the way, there are lots of great articles in this volume.

Best wishes to all.

George Thompson



On Tue, Oct 9, 2018 at 12:14 PM Whitaker, Jarrod L. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I would recommend the following sources on Soma's identity (taken from
> my article ?Rig Veda.? Oxford Bibliographies ? Hinduism:
> http://www.oxfordbibliographies.com/obo/page/hinduism. August 30, 2016):
>
> Falk, Harry. ?Soma I and II.? Bulletin of the School of Oriental and
> African Studies, University of London 52.1 (1989): 77?90.
> Falk pays close attention to the descriptions of s?ma in the Rgveda and
> Avesta, and argues strongly for a type of ephedra for the identity and
> stimulant effects of the plant.
> Flattery, David S., and Martin Schwartz. Haoma and Harmaline. Berkeley:
> University of California Press, 1989.
> Argues for the identity of the s?ma and Avestan haoma as wild rue
> (Peganum harmala).
> Houben, Jan E. M. ?The Soma-Haoma Problem: Introductory Overview and
> Observations on the discussion.? Edited by Jan E. M Houben. Electronic
> Journal of Vedic Studies 9.1 (2003).
> In the most comprehensive study of its kind, Houben provides a detailed
> summary of past theories on the identity of the s?ma and its Avestan
> counterpart haoma and concludes that a type of ephedra is the best
> candidate for the plant.
> Nicholson, Philip T. ?The Soma Code, Parts I?III.? Electronic Journal of
> Vedic Studies 8.3 (2002): 1?64.
> Nicholson is concerned with the imagery of light and ecstatic visions in
> relation to drinking the substance.
> Nyberg, Harri. ?The Problem of the Aryans and the Soma: The Botanical
> Evidence.? In The Indo-Aryans of Ancient South Asia: Language, Material
> Culture and Ethnicity. Edited by George Erdosy, 382?406. Berlin: Walter
> de Gruyter, 1995.
> Nyberg examines the botanical evidence for Central Asia, the Hindukush
> region, and northwest Pakistan/India, and concludes that ephedra-based
> plants are the best candidates for s?ma.
> Staal, Frits. ?How a Psychoactive Substance Becomes a Ritual: The Case
> of Soma.? Social Research: Altered States of Consciousness 68.3 (2001):
> 745?778.
> Staal argues for a hallucinogenic/psychedelic effect for s?ma since it
> plays a substantial role in generating visions for poets in the Rgveda.
> Stuhrman, Rainer. ?Rgvedische Lichtaufnahmen: Soma botanisch,
> pharmakolisch, in den Augen der Kavis.? Electronic Journal of Vedic
> Studies 13.1 (2006): 1?93.
> Given the prevalence of light imagery in the text, Stuhrman argues for a
> hallucinogenic effect of s?ma.
> Thompson, George. ?Soma and Ecstasy in the Rgveda.? Edited by Jan E. M.
> Houben. Electronic Journal of Vedic Studies 9.1 (2003).
> Thompson argues for a hallucinogenic/psychedelic effect for s?ma,
> particularly given its role in visions and out-of-body experiences,
> which may be attested in several Rgvedic hymns.
> Wasson, R. Gordon. Soma: Divine Mushroom of Immortality. New York:
> Harcourt, Brace and World, 1968.
> Perhaps the most famous view on the identity of the plant, Wasson argues
> that s?ma was the hallucinogenic fly agaric mushroom Amanita muscaria.
> Wasson?s conclusion, while still perpetuated by some academics and the
> wider media, is no longer thought to be credible by the vast majority of
> Vedic scholars.
>
> JW
>
> --
>
> Jarrod Whitaker, Ph.D.
> Associate Professor,
> Graduate Program Director,
> Department for the Study of Religions.
>
> Wake Forest University
> P.O. Box 7212
> Winston-Salem, NC 27109
> whitakjl at wfu.edu
> p 336.758.4162
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From georges.pinault at wanadoo.fr  Tue Oct  9 21:39:30 2018
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Tue, 09 Oct 18 23:39:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
Message-ID: <1095912131.21596.1539121170553.JavaMail.www@wwinf1m17>
Status: O
Content-Length: 4729
Lines: 12

?
Dear All,? The list of references provided by Jarod is excellent and nearly complete. I may add a little contribution of mine, that may escape notice: in "Further links between the Indo-Iranian substratum and the BMAC language", in B. Tikkanen & H. Hettrich, Themes and tasks in Old and Middle Indo-Aryan linguistics, Delhi, 2006, p. 167-196. I have devoted some argument (184-189) about the name RV aMSu-, which I consider as the genuine name of the plant, because soma- was actually the name of the juice. My etymology of aMSu- takes it as a colour name borrowed from a language of Central Asia, and referring? to the rusty red (brown) colour of the internal part of its stalk. All other colours attributed to th soma- in the RV are based on metaphors. This would support the identification as ephedra.?
?
This is a modest contribution to the debate. Best wishes, ? Georges-Jean Pinault?
?
?
> Message du 09/10/18 18:14> De : "Whitaker, Jarrod L. via INDOLOGY" > A : indology at list.indology.info> Copie ? : > Objet : Re: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria> > I would recommend the following sources on Soma's identity (taken from my article ?Rig Veda.? Oxford Bibliographies ? Hinduism: http://www.oxfordbibliographies.com/obo/page/hinduism. August 30, 2016): Falk, Harry. ?Soma I and II.? Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University of London 52.1 (1989): 77?90. Falk pays close attention to the descriptions of s?ma in the Rgveda and Avesta, and argues strongly for a type of ephedra for the identity and stimulant effects of the plant. Flattery, David S., and Martin Schwartz. Haoma and Harmaline. Berkeley: University of California Press, 1989. Argues for the identity of the s?ma and Avestan haoma as wild rue (Peganum harmala). Houben, Jan E. M. ?The Soma-Haoma Problem: Introductory Overview and Observations on the discussion.? Edited by Jan E. M Houben. Electronic Journal of Vedic Studies 9.1 (2003). In the most comprehensive study of its kind, Houben provides a detailed summary of past theories on the identity of the s?ma and its Avestan counterpart haoma and concludes that a type of ephedra is the best candidate for the plant. Nicholson, Philip T. ?The Soma Code, Parts I?III.? Electronic Journal of Vedic Studies 8.3 (2002): 1?64. Nicholson is concerned with the imagery of light and ecstatic visions in relation to drinking the substance. Nyberg, Harri. ?The Problem of the Aryans and the Soma: The Botanical Evidence.? In The Indo-Aryans of Ancient South Asia: Language, Material Culture and Ethnicity. Edited by George Erdosy, 382?406. Berlin: Walter de Gruyter, 1995. Nyberg examines the botanical evidence for Central Asia, the Hindukush region, and northwest Pakistan/India, and concludes that ephedra-based plants are the best candidates for s?ma. Staal, Frits. ?How a Psychoactive Substance Becomes a Ritual: The Case of Soma.? Social Research: Altered States of Consciousness 68.3 (2001): 745?778. Staal argues for a hallucinogenic/psychedelic effect for s?ma since it plays a substantial role in generating visions for poets in the Rgveda. Stuhrman, Rainer. ?Rgvedische Lichtaufnahmen: Soma botanisch, pharmakolisch, in den Augen der Kavis.? Electronic Journal of Vedic Studies 13.1 (2006): 1?93. Given the prevalence of light imagery in the text, Stuhrman argues for a hallucinogenic effect of s?ma. Thompson, George. ?Soma and Ecstasy in the Rgveda.? Edited by Jan E. M. Houben. Electronic Journal of Vedic Studies 9.1 (2003). Thompson argues for a hallucinogenic/psychedelic effect for s?ma, particularly given its role in visions and out-of-body experiences, which may be attested in several Rgvedic hymns. Wasson, R. Gordon. Soma: Divine Mushroom of Immortality. New York: Harcourt, Brace and World, 1968. Perhaps the most famous view on the identity of the plant, Wasson argues that s?ma was the hallucinogenic fly agaric mushroom Amanita muscaria. Wasson?s conclusion, while still perpetuated by some academics and the wider media, is no longer thought to be credible by the vast majority of Vedic scholars. JW -- Jarrod Whitaker, Ph.D. Associate Professor, Graduate Program Director, Department for the Study of Religions. Wake Forest University P.O. Box 7212 Winston-Salem, NC 27109 whitakjl at wfu.edu p 336.758.4162 _______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From gthomgt at gmail.com  Tue Oct  9 22:05:46 2018
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 09 Oct 18 18:05:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <1095912131.21596.1539121170553.JavaMail.www@wwinf1m17>
Message-ID: <CAP1Y1zsBZCSS0bzhHHtg1F0F267YXYnyq3wyQZ+DCrkG2wsmrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5561
Lines: 108

Dear Georges-Jean,

In my paper published in the Staal memorial volume I also assert that the
original name of the Soma plant was aMSu, but I did not offer an etymology
of this term.  And I don't believe that the plant was an ephedra.

Best wishes,

George



On Tue, Oct 9, 2018 at 5:40 PM Georges PINAULT via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
>
> Dear All,  The list of references provided by Jarod is excellent and
> nearly complete. I may add a little contribution of mine, that may escape
> notice: in "Further links between the Indo-Iranian substratum and the BMAC
> language", in B. Tikkanen & H. Hettrich, Themes and tasks in Old and Middle
> Indo-Aryan linguistics, Delhi, 2006, p. 167-196. I have devoted some
> argument (184-189) about the name RV aMSu-, which I consider as the genuine
> name of the plant, because soma- was actually the name of the juice. My
> etymology of aMSu- takes it as a colour name borrowed from a language of
> Central Asia, and referring  to the rusty red (brown) colour of the
> internal part of its stalk. All other colours attributed to th soma- in the
> RV are based on metaphors. This would support the identification as
> ephedra.
>
>
>
> This is a modest contribution to the debate. Best wishes,   Georges-Jean
> Pinault
>
>
>
>
>
> > Message du 09/10/18 18:14
> > De : "Whitaker, Jarrod L. via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> > A : indology at list.indology.info
> > Copie ? :
> > Objet : Re: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
> >
> > I would recommend the following sources on Soma's identity (taken from
> my article ?Rig Veda.? Oxford Bibliographies ? Hinduism:
> http://www.oxfordbibliographies.com/obo/page/hinduism. August 30, 2016):
> Falk, Harry. ?Soma I and II.? Bulletin of the School of Oriental and
> African Studies, University of London 52.1 (1989): 77?90. Falk pays close
> attention to the descriptions of s?ma in the Rgveda and Avesta, and argues
> strongly for a type of ephedra for the identity and stimulant effects of
> the plant. Flattery, David S., and Martin Schwartz. Haoma and Harmaline.
> Berkeley: University of California Press, 1989. Argues for the identity of
> the s?ma and Avestan haoma as wild rue (Peganum harmala). Houben, Jan E. M.
> ?The Soma-Haoma Problem: Introductory Overview and Observations on the
> discussion.? Edited by Jan E. M Houben. Electronic Journal of Vedic Studies
> 9.1 (2003). In the most comprehensive study of its kind, Houben provides a
> detailed summary of past theories on the identity of the s?ma and its
> Avestan counterpart haoma and concludes that a type of ephedra is the best
> candidate for the plant. Nicholson, Philip T. ?The Soma Code, Parts I?III.?
> Electronic Journal of Vedic Studies 8.3 (2002): 1?64. Nicholson is
> concerned with the imagery of light and ecstatic visions in relation to
> drinking the substance. Nyberg, Harri. ?The Problem of the Aryans and the
> Soma: The Botanical Evidence.? In The Indo-Aryans of Ancient South Asia:
> Language, Material Culture and Ethnicity. Edited by George Erdosy, 382?406.
> Berlin: Walter de Gruyter, 1995. Nyberg examines the botanical evidence for
> Central Asia, the Hindukush region, and northwest Pakistan/India, and
> concludes that ephedra-based plants are the best candidates for s?ma.
> Staal, Frits. ?How a Psychoactive Substance Becomes a Ritual: The Case of
> Soma.? Social Research: Altered States of Consciousness 68.3 (2001):
> 745?778. Staal argues for a hallucinogenic/psychedelic effect for s?ma
> since it plays a substantial role in generating visions for poets in the
> Rgveda. Stuhrman, Rainer. ?Rgvedische Lichtaufnahmen: Soma botanisch,
> pharmakolisch, in den Augen der Kavis.? Electronic Journal of Vedic Studies
> 13.1 (2006): 1?93. Given the prevalence of light imagery in the text,
> Stuhrman argues for a hallucinogenic effect of s?ma. Thompson, George.
> ?Soma and Ecstasy in the Rgveda.? Edited by Jan E. M. Houben. Electronic
> Journal of Vedic Studies 9.1 (2003). Thompson argues for a
> hallucinogenic/psychedelic effect for s?ma, particularly given its role in
> visions and out-of-body experiences, which may be attested in several
> Rgvedic hymns. Wasson, R. Gordon. Soma: Divine Mushroom of Immortality. New
> York: Harcourt, Brace and World, 1968. Perhaps the most famous view on the
> identity of the plant, Wasson argues that s?ma was the hallucinogenic fly
> agaric mushroom Amanita muscaria. Wasson?s conclusion, while still
> perpetuated by some academics and the wider media, is no longer thought to
> be credible by the vast majority of Vedic scholars. JW -- Jarrod Whitaker,
> Ph.D. Associate Professor, Graduate Program Director, Department for the
> Study of Religions. Wake Forest University P.O. Box 7212 Winston-Salem, NC
> 27109 whitakjl at wfu.edu p 336.758.4162
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages
> to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where
> you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Tue Oct  9 22:58:28 2018
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 09 Oct 18 15:58:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CAP1Y1zsBZCSS0bzhHHtg1F0F267YXYnyq3wyQZ+DCrkG2wsmrA@mail.gmail.com>
Message-ID: <356F92B9-7915-409C-A92D-2E23088EA9B6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 12

If this title is not there in the bibliographies of the books and articles mentioned so far:

Kashikar, C.G. 1990. Identification of Soma. Pune: Tilak Maharashtra Vidyapeetha. Research Series no. 7.



a.a.
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Tue Oct  9 23:27:18 2018
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 09 Oct 18 16:27:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Balarama behind a rock
In-Reply-To: <HE1PR02MB3212FBE08E8A63CC82F8B9BC8CE40@HE1PR02MB3212.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <D7433DBF-7A34-420E-BB84-1BE4F4EA1ED3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 24

> On Oct 6, 2018, at 10:08 AM, Simon Brodbeck via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>  
> Can anyone tell me the source of the detail that while Krishna was enjoying himself with the gopis, Balarama was watching from behind a rock?

Dear Simon,

The detail is more likely to have come from the oral tradition(s) of k?rtanak?ras or hari-kath?k?ras than from any written source. These performers are known to answer queries from the audience occasionally in a light-hearted way. The Hindu audience is ordinarily quite comfortable with the liberties they take in the middle of a serious, uplifting discourse. 

In the detail to which you refer ? Balar?ma watching intimacies without himself being seen ? may also  indicate a  liberal attitude toward voyeurism. 

It is also possible that the k?rtana or hari-kath? performer did not wish to come across as a deficient knower of the tradition. In other words, if the traditional sources did not raise a question that an inquisitive member of the audience thought of, he had the presence of mind to improvise an answer ? that he was not one who did not know answers to all questions.

A few statements about Balar?ma in a similar vein can be found on pp. 275-277, 319 (last 5 lines) of Lee Siegel's _Laughing Matters_ Chicago: The University of Chicago Press, 1987. 

a.a.
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From r.stuhrmann at t-online.de  Wed Oct 10 05:09:50 2018
From: r.stuhrmann at t-online.de (rainer stuhrmann)
Date: Wed, 10 Oct 18 07:09:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CAP1Y1zsBZCSS0bzhHHtg1F0F267YXYnyq3wyQZ+DCrkG2wsmrA@mail.gmail.com>
Message-ID: <55a3ea6f-7dad-8dd2-c6a4-d22ce2423805@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 28

Dear George and Georges,

actually already Grassmann in his W?rterbuch on the very first page has 
taken aMSu- as the name of the plant:

?NamederPflanze,auswelcherderSomasaftgepresstwurde...Also:1)Somapflanze,..".

For a discussion of the word and related terms and also for further 
references to the literature, see my article
"Rigvedische Lichtaufnahmen: Soma botanisch, pharmakologisch, in den 
Augen der Kavis"
(Electronic Journal of Vedic Studies (EJVS) 13-1, April 2006, 1-93.) 
p.22ff,
for a discussion of all the colour attributes of Soma, that are clearly 
not metaphoric in the RV,
p. 31-37, and for the effects of Soma which are not ephedrine-like, pp. 
44-71.

Rainer Stuhrmann
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From jemhouben at gmail.com  Wed Oct 10 06:49:37 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 10 Oct 18 08:49:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CAAPrgbq0jphYCZoynpZdzYy_jdnmgP4Y68edApBZDBEM_5Jm3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAkAqxx=uhwnezFLsour8oDztk0gDTQ6NB_vdgsPYGWdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6996
Lines: 156

High time for an experiment:
Since performances of Agni??omas (simple Soma ritual) are no more *that*
rare in India...
A. let there be, between now and, say, five to ten years from now:
10 classical Agni??omas in which Soma-substitute P?t?ka is pressed;
10 classical Agni??omas in which Ephedra is pressed;
B. Interview the yajamana and soma-drinking priests before and after the
ritual.
C. Conclude whether what seems to be the main candidate for having been the
"real" Soma, namely Ephedra, -- *in combination with the other
"transformative-hallucinogenic" practices such as fasting, listening to
myths, riddles and endless chants of samaveda etc.* -- provides or
reinforces the expected (not just recreative "hallucinogenic" but rather,
in any case for the yajamana between the diiksaa when he starts to keep his
fists as an embryo and the avabhrtha or concluding bath when he opens his
hands, "transformative") experiences.

In 2001 I studied only one (1) "Aty-Agnistoma" beautifully performed in
Barsi, Maharashtra, in which a local shrub considered to be P?t?ka -- "ran
sher" is the name I remember, a sample was identified as probably
Sarcostemma brevistigma, without known psychotropic effects -- was pressed,
and I filmed a statistically insignificant number of yet in several
respects quite revealing interviews (mostly in sanskrit mixed with marathi)
with the main participants. A tiny amount of my material has been edited
and can be found on the "Vedic ritual" channel at vimeo
https://vimeo.com/channels/vedicritual; more, including also material by
other scholars, will appear after our panel "Visual Asian Studies: Vedic
Ritual in India & Nepal" planned at the upcoming International Congres of
Asian Scholars (ICAS 11), July 16-19, Leiden.

The research could be extended even beyond the two times 10 performances,
although the following would be much more difficult to arrange:
10 *fantasy* Agni??omas in which Amanita muscaria is "pressed": in spite of
Dr Stuhrmann's claim in his abstract which he has nowhere substantiated in
his 2006 (or 1985) article: the mushroom Amanita muscaria does *not* fit
the ritual procedures of drying, transporting, sprinkling and "pressing"
the Soma as demonstrated by Brough 1971 to be read together with Brough
1973; to escape the non-fit of Amanita muscaria, Wasson had to suppose
(1972a: 14) that the pressing of Soma with stones or pestles is
adventitious (!), in spite of abundant references in the RV and in spite of
its structural presence as a crucial ritual episode in the Agni??oma; see
further also Jarrod Whitaker's article and his contribution to this
thread.
(On the other hand, some of the truly hallucinogenic candidates proposed by
Schwartz and Flattery *could* be amenable to a "classical" performance, if
ritual agents willing to cooperate can be found...)

In his article, Dr. Stuhrmann fails to refer to major evidence and
discusions that are problematic for his position, for instance discussions
by John Brough and F.B.J. Kuiper.
He enters into a detailed discussion with John Brough on the meagre and
preliminary basis of only the latter's 1971 article "Soma and Amanita
muscaria." Bulletin of the School of Oriental and African Studies 34.2:
331-362.
but does not even mention the continuation of the discussion (and Brough's
reply to Wasson's reply) in
Brough, John. 1973. "Problems of the ?Soma-mushroom? theory." Indologica
Taurinensia 1: 21-32.

Two other publications that he should have taken into account:
Kuiper, F.B.J. 1970. Review of Wasson 1969. Indo-Iranian-Journal,12.4:
279-285.
Kuiper, F.B.J. 1984. "Was the Putika a mushroom?." In: Amrtadhara:
Professor R.N. Dandekar Felicitation Volume (ed. by S.D. Joshi): 219-227.
Delhi: Ajanta.

The main error in the argument and valuable contributions to the discussion
by Dr. Stuhrmann and others would seem to be that *all*
poetic-hallucinogenic descriptions of the Soma plant are taken as resulting
*directly and exclusively* from the use of a drug or psychoactive
substance, whereas (1) the ritual in which the Soma-beverage is produced
contains other, significant "transformative-hallucinogenic" practices that
appear as crucial already in the pre-Srauta, Rgvedic ritual; (2) from Saint
Franciscus and Teresia of Avila to William Wordsworth and Apollinaire,
poets write "psychedelic" or "visionary" poetry without being known to have
used strong psychotropic substances.

C.G. Kashikar 1990 study is mentioned and evaluated in my 2003 article: he
naturally made full use of his profound knowledge of the classical Srauta
ritual and parallels in Zoroastrian ritual to conclude that a type of
ephedra is the most likely plant that was used in the Soma ritual.
Together with Asko Parpola, Kashikar wrote in Vol. 2 of Staal's Agni
(Kashikar and Parpola 1983: 248) that for the original Soma "[t]he most
likely candidate seems to be some species of Ephedra."

On Tue, 9 Oct 2018 at 12:46, Joanna Jurewicz via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> https://crossasia-journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/ejvs/article/view/2150
>
> Best,
>
> Joanna
>
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> wt., 9 pa? 2018 o 05:11 Allen Thrasher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Do any of the authors mentioned discuss the testimony of the mycological
>> literature as to where Amanita muscaria is found and relate it to where the
>> Rgveda is thought to have been composed?
>>
>> Allen
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From r.stuhrmann at t-online.de  Wed Oct 10 09:44:00 2018
From: r.stuhrmann at t-online.de (rainer stuhrmann)
Date: Wed, 10 Oct 18 11:44:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CAGCGLoAkAqxx=uhwnezFLsour8oDztk0gDTQ6NB_vdgsPYGWdw@mail.gmail.com>
Message-ID: <90d73b7d-4da9-1502-9e00-b9ea08077860@t-online.de>
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Lines: 76

Dear all,

To answer to Prof. Houben long statement, skipping future experiments

that can prove everything and nothing:

Main problem with Ephedra is: it does not fit at all

1. the Rigvedic ritual, for a detailed discussion of that see my 
article, p.22ff, p.31 (btw. nothing is said in the RV

about ?sprinkling? the Soma),

2. Somas colours which refer to the pressed juice, see p. 31-38

3.  the effects described by the poets, see p.44-71

whereas Amanita muscaria does in all respects.

To

?The main error in the argument ... by Dr. Stuhrmann and others

would seem to be that *all* poetic-hallucinogenic descriptions of the 
Soma plant are taken as resulting *directly and exclusively* from the 
use of a drug or psychoactive substance, whereas (1) the ritual in which 
the Soma-beverage is produced contains other, significant 
  "transformative-hallucinogenic" practices that appear as crucial 
already in the pre-Srauta, Rgvedic ritual; (2) from Saint Franciscus and 
Teresia of Avila to William Wordsworth and Apollinaire, poets write 
"psychedelic" or "visionary" poetry without being known to have used 
strong psychotropic substances.?

the answer is:

(1) has not be demonstrated for the RV

(2) is not disputed at all (see my article p.20), but the occurence of 
which elsewehere is of course no proof for the RV.

But if Houben argues:

? In addition, a lack of nutritients through fasting and thirsting may 
induce hallucinations as well. The same applies to the deprivation
sleep. Most importantly, whether a substance or the absence of 
substances does indeed produce a hallucination will usually depend to a 
large
extent on the physiological and psychological condition of the subject, 
whereas the nature of the hallucination or vision will depend on his
psychology and cultural background.?(Houben, 2003: 3,1)

the problem here is:

the Rigveda does not tell us about ?fasting and thirsting, deprivation 
of sleep? (Houben) etc, but the poets say very often loud and clear: ?We 
have just drunk Soma? (see discussion of this, p. 19ff).

And that is a dried plant arriving on the ritual place, soaked in water, 
swelled by that process(as e.g. mushrooms do), pressed out (not beaten), 
giving a red to yellowish juice (as e.g. the fly-agaric does),
mixed with milk and drunken for /m?da/ ?inebriation?, the described 
effects of which fit the optical illusionsproduced by hallicunogenic 
drugs (as e.g. the fly agaric and btw. also his dreaded side-effects,
see pp. 49-52). For a detailed discussion of this, including 
counterarguments by Brough, Houben, Falk and others etc see my article 
2006, pp 10-21 and pp 44-70 .

Best regards

Rainer Stuhrmann







From slaje at kabelmail.de  Wed Oct 10 14:31:59 2018
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 10 Oct 18 16:31:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <90d73b7d-4da9-1502-9e00-b9ea08077860@t-online.de>
Message-ID: <CALoZ1nXMkK2rc+3LwP9x3Tj5xm6ZsG_2CQFum2XwkMTh+=wgng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3904
Lines: 112

An approximately 4000+ years old wall painting recently retrieved from a
western Himalayan cave will solve the disputed matter unless and until the
ephedra party succeeds in producing comparably firm counterevidence:


[image: grafik.png]




The Soma vendors left a caption below the painting:

?*A??u* of only the finest quality being carried down the slopes by a
satisfied ?ryan customer with his personal cart. Please note his thrill of
anticipation and replenish your stocks at your trusted dealers from Mount
M?javant !?


p?yat?m, svastaye!

WS


Am Mi., 10. Okt. 2018 um 11:44 Uhr schrieb rainer stuhrmann via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear all,
>
> To answer to Prof. Houben long statement, skipping future experiments
>
> that can prove everything and nothing:
>
> Main problem with Ephedra is: it does not fit at all
>
> 1. the Rigvedic ritual, for a detailed discussion of that see my
> article, p.22ff, p.31 (btw. nothing is said in the RV
>
> about ?sprinkling? the Soma),
>
> 2. Somas colours which refer to the pressed juice, see p. 31-38
>
> 3.  the effects described by the poets, see p.44-71
>
> whereas Amanita muscaria does in all respects.
>
> To
>
> ?The main error in the argument ... by Dr. Stuhrmann and others
>
> would seem to be that *all* poetic-hallucinogenic descriptions of the
> Soma plant are taken as resulting *directly and exclusively* from the
> use of a drug or psychoactive substance, whereas (1) the ritual in which
> the Soma-beverage is produced contains other, significant
>   "transformative-hallucinogenic" practices that appear as crucial
> already in the pre-Srauta, Rgvedic ritual; (2) from Saint Franciscus and
> Teresia of Avila to William Wordsworth and Apollinaire, poets write
> "psychedelic" or "visionary" poetry without being known to have used
> strong psychotropic substances.?
>
> the answer is:
>
> (1) has not be demonstrated for the RV
>
> (2) is not disputed at all (see my article p.20), but the occurence of
> which elsewehere is of course no proof for the RV.
>
> But if Houben argues:
>
> ? In addition, a lack of nutritients through fasting and thirsting may
> induce hallucinations as well. The same applies to the deprivation
> sleep. Most importantly, whether a substance or the absence of
> substances does indeed produce a hallucination will usually depend to a
> large
> extent on the physiological and psychological condition of the subject,
> whereas the nature of the hallucination or vision will depend on his
> psychology and cultural background.?(Houben, 2003: 3,1)
>
> the problem here is:
>
> the Rigveda does not tell us about ?fasting and thirsting, deprivation
> of sleep? (Houben) etc, but the poets say very often loud and clear: ?We
> have just drunk Soma? (see discussion of this, p. 19ff).
>
> And that is a dried plant arriving on the ritual place, soaked in water,
> swelled by that process(as e.g. mushrooms do), pressed out (not beaten),
> giving a red to yellowish juice (as e.g. the fly-agaric does),
> mixed with milk and drunken for /m?da/ ?inebriation?, the described
> effects of which fit the optical illusionsproduced by hallicunogenic
> drugs (as e.g. the fly agaric and btw. also his dreaded side-effects,
> see pp. 49-52). For a detailed discussion of this, including
> counterarguments by Brough, Houben, Falk and others etc see my article
> 2006, pp 10-21 and pp 44-70 .
>
> Best regards
>
> Rainer Stuhrmann
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Wed Oct 10 15:48:19 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 10 Oct 18 08:48:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CALoZ1nXMkK2rc+3LwP9x3Tj5xm6ZsG_2CQFum2XwkMTh+=wgng@mail.gmail.com>
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Dear Walter,

     This sounds exciting.  The png file you attached is not opening for
some reason.  Could you please send it again in a readable format.  Thanks.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Oct 10, 2018 at 7:33 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> An approximately 4000+ years old wall painting recently retrieved from a
> western Himalayan cave will solve the disputed matter unless and until the
> ephedra party succeeds in producing comparably firm counterevidence:
>
>
> [image: grafik.png]
>
>
>
>
> The Soma vendors left a caption below the painting:
>
> ?*A??u* of only the finest quality being carried down the slopes by a
> satisfied ?ryan customer with his personal cart. Please note his thrill of
> anticipation and replenish your stocks at your trusted dealers from Mount
> M?javant !?
>
>
> p?yat?m, svastaye!
>
> WS
>
>
> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 11:44 Uhr schrieb rainer stuhrmann via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear all,
>>
>> To answer to Prof. Houben long statement, skipping future experiments
>>
>> that can prove everything and nothing:
>>
>> Main problem with Ephedra is: it does not fit at all
>>
>> 1. the Rigvedic ritual, for a detailed discussion of that see my
>> article, p.22ff, p.31 (btw. nothing is said in the RV
>>
>> about ?sprinkling? the Soma),
>>
>> 2. Somas colours which refer to the pressed juice, see p. 31-38
>>
>> 3.  the effects described by the poets, see p.44-71
>>
>> whereas Amanita muscaria does in all respects.
>>
>> To
>>
>> ?The main error in the argument ... by Dr. Stuhrmann and others
>>
>> would seem to be that *all* poetic-hallucinogenic descriptions of the
>> Soma plant are taken as resulting *directly and exclusively* from the
>> use of a drug or psychoactive substance, whereas (1) the ritual in which
>> the Soma-beverage is produced contains other, significant
>>   "transformative-hallucinogenic" practices that appear as crucial
>> already in the pre-Srauta, Rgvedic ritual; (2) from Saint Franciscus and
>> Teresia of Avila to William Wordsworth and Apollinaire, poets write
>> "psychedelic" or "visionary" poetry without being known to have used
>> strong psychotropic substances.?
>>
>> the answer is:
>>
>> (1) has not be demonstrated for the RV
>>
>> (2) is not disputed at all (see my article p.20), but the occurence of
>> which elsewehere is of course no proof for the RV.
>>
>> But if Houben argues:
>>
>> ? In addition, a lack of nutritients through fasting and thirsting may
>> induce hallucinations as well. The same applies to the deprivation
>> sleep. Most importantly, whether a substance or the absence of
>> substances does indeed produce a hallucination will usually depend to a
>> large
>> extent on the physiological and psychological condition of the subject,
>> whereas the nature of the hallucination or vision will depend on his
>> psychology and cultural background.?(Houben, 2003: 3,1)
>>
>> the problem here is:
>>
>> the Rigveda does not tell us about ?fasting and thirsting, deprivation
>> of sleep? (Houben) etc, but the poets say very often loud and clear: ?We
>> have just drunk Soma? (see discussion of this, p. 19ff).
>>
>> And that is a dried plant arriving on the ritual place, soaked in water,
>> swelled by that process(as e.g. mushrooms do), pressed out (not beaten),
>> giving a red to yellowish juice (as e.g. the fly-agaric does),
>> mixed with milk and drunken for /m?da/ ?inebriation?, the described
>> effects of which fit the optical illusionsproduced by hallicunogenic
>> drugs (as e.g. the fly agaric and btw. also his dreaded side-effects,
>> see pp. 49-52). For a detailed discussion of this, including
>> counterarguments by Brough, Houben, Falk and others etc see my article
>> 2006, pp 10-21 and pp 44-70 .
>>
>> Best regards
>>
>> Rainer Stuhrmann
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From slaje at kabelmail.de  Wed Oct 10 16:01:59 2018
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 10 Oct 18 18:01:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CAB3-dzfoYkfvOH-MFRCJM0SFWjgS-NgVKZPCRxh-T7bJt2kQcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nUVKg5Khgahb7Se-oVGt-ab8B5w5+qn+K-BqMZx0Uv1_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5418
Lines: 153

Thanks to everyone for alerting me also offline to the missing picture!
Meanwhile I had to realize that others who had explored the secret
Himalayan Soma vendor cave (after me), made haste to publish it (before I
could), failing however to decipher and translate the inscriptional
caption. Anyhow, for those interested in the pre-?rauta early Aryan Soma
trade, here is the link for further research:
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Zwerg_Postkarte_001.jpg

Best wishes,
WS

Am Mi., 10. Okt. 2018 um 17:48 Uhr schrieb Madhav Deshpande <
mmdesh at umich.edu>:

> Dear Walter,
>
>      This sounds exciting.  The png file you attached is not opening for
> some reason.  Could you please send it again in a readable format.  Thanks.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Wed, Oct 10, 2018 at 7:33 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> An approximately 4000+ years old wall painting recently retrieved from a
>> western Himalayan cave will solve the disputed matter unless and until the
>> ephedra party succeeds in producing comparably firm counterevidence:
>>
>>
>> [image: grafik.png]
>>
>>
>>
>>
>> The Soma vendors left a caption below the painting:
>>
>> ?*A??u* of only the finest quality being carried down the slopes by a
>> satisfied ?ryan customer with his personal cart. Please note his thrill of
>> anticipation and replenish your stocks at your trusted dealers from
>> Mount M?javant !?
>>
>>
>> p?yat?m, svastaye!
>>
>> WS
>>
>>
>> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 11:44 Uhr schrieb rainer stuhrmann via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> To answer to Prof. Houben long statement, skipping future experiments
>>>
>>> that can prove everything and nothing:
>>>
>>> Main problem with Ephedra is: it does not fit at all
>>>
>>> 1. the Rigvedic ritual, for a detailed discussion of that see my
>>> article, p.22ff, p.31 (btw. nothing is said in the RV
>>>
>>> about ?sprinkling? the Soma),
>>>
>>> 2. Somas colours which refer to the pressed juice, see p. 31-38
>>>
>>> 3.  the effects described by the poets, see p.44-71
>>>
>>> whereas Amanita muscaria does in all respects.
>>>
>>> To
>>>
>>> ?The main error in the argument ... by Dr. Stuhrmann and others
>>>
>>> would seem to be that *all* poetic-hallucinogenic descriptions of the
>>> Soma plant are taken as resulting *directly and exclusively* from the
>>> use of a drug or psychoactive substance, whereas (1) the ritual in which
>>> the Soma-beverage is produced contains other, significant
>>>   "transformative-hallucinogenic" practices that appear as crucial
>>> already in the pre-Srauta, Rgvedic ritual; (2) from Saint Franciscus and
>>> Teresia of Avila to William Wordsworth and Apollinaire, poets write
>>> "psychedelic" or "visionary" poetry without being known to have used
>>> strong psychotropic substances.?
>>>
>>> the answer is:
>>>
>>> (1) has not be demonstrated for the RV
>>>
>>> (2) is not disputed at all (see my article p.20), but the occurence of
>>> which elsewehere is of course no proof for the RV.
>>>
>>> But if Houben argues:
>>>
>>> ? In addition, a lack of nutritients through fasting and thirsting may
>>> induce hallucinations as well. The same applies to the deprivation
>>> sleep. Most importantly, whether a substance or the absence of
>>> substances does indeed produce a hallucination will usually depend to a
>>> large
>>> extent on the physiological and psychological condition of the subject,
>>> whereas the nature of the hallucination or vision will depend on his
>>> psychology and cultural background.?(Houben, 2003: 3,1)
>>>
>>> the problem here is:
>>>
>>> the Rigveda does not tell us about ?fasting and thirsting, deprivation
>>> of sleep? (Houben) etc, but the poets say very often loud and clear: ?We
>>> have just drunk Soma? (see discussion of this, p. 19ff).
>>>
>>> And that is a dried plant arriving on the ritual place, soaked in water,
>>> swelled by that process(as e.g. mushrooms do), pressed out (not beaten),
>>> giving a red to yellowish juice (as e.g. the fly-agaric does),
>>> mixed with milk and drunken for /m?da/ ?inebriation?, the described
>>> effects of which fit the optical illusionsproduced by hallicunogenic
>>> drugs (as e.g. the fly agaric and btw. also his dreaded side-effects,
>>> see pp. 49-52). For a detailed discussion of this, including
>>> counterarguments by Brough, Houben, Falk and others etc see my article
>>> 2006, pp 10-21 and pp 44-70 .
>>>
>>> Best regards
>>>
>>> Rainer Stuhrmann
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Oct 10 18:46:39 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 11 Oct 18 00:16:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CALoZ1nUVKg5Khgahb7Se-oVGt-ab8B5w5+qn+K-BqMZx0Uv1_w@mail.gmail.com>
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Shrikant Jamdagni-ji posted on another list:

Dear Scholars,

I am reproducing some passages from Collected Works of Acharya T.V.Kapali
Sastry Vol.1 Book Of Lights.Page 62. Acharya Kapali Sastry was a
collaborator of Sri Aurobindo in their work of reconstructing the esoteric
or inner meaning of the RgVeda.

"........ Here we may note in passing that the Soma plant is an extinct
species and it was not easily available even thirty centuries ago.
Twenty-four varieties of Soma plant are mentioned along with the places of
their growth and their therapeutic virtues such as strength and longevity
in the Sushruta Samhita (Chikitsa-sthana, Chapter 29), but the intoxicating
property is not mentioned"

"...And some Riks cannot be properly construed at all if the Soma is taken
to mean the drug. What are we to say when the Veda plainly hymns "O Thou,
all-seeing, the illuminating rays of thee, who art the lord, encompass all
the abodes;Soma, with thy natural powers thou pervadest (the all) and
flowest, thou art the king and ord of the whole world" ? (RgVeda 9.86.5).
Another Rik openly decides the question of Soma. "When they crush the herb,
one thinks that he has drunk the Soma; but no one ever tastes him whom the
Brahmans know to be the Soma" (RgVeda 10.85.3)

regards

Shrikant Jamadagni
Bangalore

--------------------------------------------------------------------------------------------

On the same list,

Subodh Kumar-ji wrote:

Soma: What it is and what it does


Monier Williams (in his great Sanskrit English Dictionary)  interprets SOMA
only at physical level  as a -juice, extract,(esp.)the juice of Soma plant,
(also) the Soma plant itself,(said to be a climbing plant) the stalks, an
????  anshu of which  is pressed between stones by the priests, then
sprinkled with water , and purified in a strainer to get Soma.  Anshu
???? however
is translated by MW  as  a filament(especially of Soma plant);thread; end
of a thread, a minute particle; a point, end;..

....... There is an obvious incongruity in this interpretation of Soma. It
will be physically a difficult / impractical task to press the thread, end
of thread, a minute particle, a point of Soma plant. The entire concept of
an  already minute particle, to be pressed between stones, sprinkled with
water and purified in a strainer is more in the realm of an imagined
process and not physically feasible .

In fact Dr Nene beautifully describes the human anotomical process by which
human brain processes all information as if crushing on stones and then
sifts the findings for concusive decision to arrive at final wisdom. That
is Soma. Dr Nene actually describes the physical features in human anatomy
that work like two stones to press by and then a seive of wool like
structure throgh which the pressed substance is actually strained in
processing of information by human brain.

 Thus  in popular perception SOMA is  a kind of  herbal preparation, which
is consumed for exhilarating/ stimulating  benefits.  But  Soma is a lot
more than a mere stimulating herbal  concoction. The entire 9th  chapter
Mandal on Pavmani Soma of Rig Veda appears to have escaped notice of MW in
giving this highly limiting interpretation of Soma. Pavmani Soma signifies a
  non physical  entity  that provides the stimulant for physical action for
welfare and benefit of entire creation.

Vedic Soma

???????????? ????: ?????? ?????? ??? !

??? ????????????????????? ??? ????: !! ?????? 10/85/2

Solar radiations, the greatness of earth and all the planets in the sky
that support life, derive their abilities from the SOMA that is established
in them.



???? ?????? ?????????????????????????? !

???? ?? ????????? ??????? ??????????? ????? !! ?????? 10/85/3

 Yask translates this mantra by saying-" Some chemists crush soma and then
drink it , and think that they have drunk soma. This is not correct,
because that is not true soma."

But The Soma that Learned, Scientists, Intellectuals, know of is not an
edible product.

???????????????????? ??????? ??? ??????: !

????????????????????????? ??? ??????? ???????: !! ?????? 10/85/4

It is covered and protected by well regulated non material  laws  governing
in the material world .

Soma can not be physically consumed by a living being*.*

* -.....     .......   .......  *


*......    ......  .........*

On Wed, Oct 10, 2018 at 9:33 PM Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks to everyone for alerting me also offline to the missing picture!
> Meanwhile I had to realize that others who had explored the secret
> Himalayan Soma vendor cave (after me), made haste to publish it (before I
> could), failing however to decipher and translate the inscriptional
> caption. Anyhow, for those interested in the pre-?rauta early Aryan Soma
> trade, here is the link for further research:
> https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Zwerg_Postkarte_001.jpg
>
> Best wishes,
> WS
>
> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 17:48 Uhr schrieb Madhav Deshpande <
> mmdesh at umich.edu>:
>
>> Dear Walter,
>>
>>      This sounds exciting.  The png file you attached is not opening for
>> some reason.  Could you please send it again in a readable format.  Thanks.
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Wed, Oct 10, 2018 at 7:33 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>>
>>> An approximately 4000+ years old wall painting recently retrieved from a
>>> western Himalayan cave will solve the disputed matter unless and until the
>>> ephedra party succeeds in producing comparably firm counterevidence:
>>>
>>>
>>> [image: grafik.png]
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> The Soma vendors left a caption below the painting:
>>>
>>> ?*A??u* of only the finest quality being carried down the slopes by a
>>> satisfied ?ryan customer with his personal cart. Please note his thrill of
>>> anticipation and replenish your stocks at your trusted dealers from
>>> Mount M?javant !?
>>>
>>>
>>> p?yat?m, svastaye!
>>>
>>> WS
>>>
>>>
>>> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 11:44 Uhr schrieb rainer stuhrmann via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info>:
>>>
>>>> Dear all,
>>>>
>>>> To answer to Prof. Houben long statement, skipping future experiments
>>>>
>>>> that can prove everything and nothing:
>>>>
>>>> Main problem with Ephedra is: it does not fit at all
>>>>
>>>> 1. the Rigvedic ritual, for a detailed discussion of that see my
>>>> article, p.22ff, p.31 (btw. nothing is said in the RV
>>>>
>>>> about ?sprinkling? the Soma),
>>>>
>>>> 2. Somas colours which refer to the pressed juice, see p. 31-38
>>>>
>>>> 3.  the effects described by the poets, see p.44-71
>>>>
>>>> whereas Amanita muscaria does in all respects.
>>>>
>>>> To
>>>>
>>>> ?The main error in the argument ... by Dr. Stuhrmann and others
>>>>
>>>> would seem to be that *all* poetic-hallucinogenic descriptions of the
>>>> Soma plant are taken as resulting *directly and exclusively* from the
>>>> use of a drug or psychoactive substance, whereas (1) the ritual in
>>>> which
>>>> the Soma-beverage is produced contains other, significant
>>>>   "transformative-hallucinogenic" practices that appear as crucial
>>>> already in the pre-Srauta, Rgvedic ritual; (2) from Saint Franciscus
>>>> and
>>>> Teresia of Avila to William Wordsworth and Apollinaire, poets write
>>>> "psychedelic" or "visionary" poetry without being known to have used
>>>> strong psychotropic substances.?
>>>>
>>>> the answer is:
>>>>
>>>> (1) has not be demonstrated for the RV
>>>>
>>>> (2) is not disputed at all (see my article p.20), but the occurence of
>>>> which elsewehere is of course no proof for the RV.
>>>>
>>>> But if Houben argues:
>>>>
>>>> ? In addition, a lack of nutritients through fasting and thirsting may
>>>> induce hallucinations as well. The same applies to the deprivation
>>>> sleep. Most importantly, whether a substance or the absence of
>>>> substances does indeed produce a hallucination will usually depend to a
>>>> large
>>>> extent on the physiological and psychological condition of the subject,
>>>> whereas the nature of the hallucination or vision will depend on his
>>>> psychology and cultural background.?(Houben, 2003: 3,1)
>>>>
>>>> the problem here is:
>>>>
>>>> the Rigveda does not tell us about ?fasting and thirsting, deprivation
>>>> of sleep? (Houben) etc, but the poets say very often loud and clear:
>>>> ?We
>>>> have just drunk Soma? (see discussion of this, p. 19ff).
>>>>
>>>> And that is a dried plant arriving on the ritual place, soaked in
>>>> water,
>>>> swelled by that process(as e.g. mushrooms do), pressed out (not
>>>> beaten),
>>>> giving a red to yellowish juice (as e.g. the fly-agaric does),
>>>> mixed with milk and drunken for /m?da/ ?inebriation?, the described
>>>> effects of which fit the optical illusionsproduced by hallicunogenic
>>>> drugs (as e.g. the fly agaric and btw. also his dreaded side-effects,
>>>> see pp. 49-52). For a detailed discussion of this, including
>>>> counterarguments by Brough, Houben, Falk and others etc see my article
>>>> 2006, pp 10-21 and pp 44-70 .
>>>>
>>>> Best regards
>>>>
>>>> Rainer Stuhrmann
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.

BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From jemhouben at gmail.com  Wed Oct 10 18:56:19 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 10 Oct 18 20:56:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CALoZ1nXMkK2rc+3LwP9x3Tj5xm6ZsG_2CQFum2XwkMTh+=wgng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoDJQrgncVaut4yiFa649tiKyZtDx=NS69x3RSi7TsrEBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5427
Lines: 156

Dear Walter,
Indeed a remarkable piece of evidence!
But it does not clinch the issue as the scene must have been not just
pre-?rauta but faaar pre-Rgvedic (as the continuity of ?rauta ritual, and
late and early Rgvedic ritual, in some crucial respects even pre-Rgvedic
Indo-Iranian ritual, is well-known: cp. Hillebrandt 1897: 11 ).
And if the last line suggests a contemporary exclamation I would expect,
instead of su-astaye: pra-astaye > pr?staye (cp. L. and G. Prosit !)
Jan

On Wed, 10 Oct 2018 at 16:33, Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> An approximately 4000+ years old wall painting recently retrieved from a
> western Himalayan cave will solve the disputed matter unless and until the
> ephedra party succeeds in producing comparably firm counterevidence:
>
>
> [image: grafik.png]
>
>
>
>
> The Soma vendors left a caption below the painting:
>
> ?*A??u* of only the finest quality being carried down the slopes by a
> satisfied ?ryan customer with his personal cart. Please note his thrill of
> anticipation and replenish your stocks at your trusted dealers from Mount
> M?javant !?
>
>
> p?yat?m, svastaye!
>
> WS
>
>
> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 11:44 Uhr schrieb rainer stuhrmann via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear all,
>>
>> To answer to Prof. Houben long statement, skipping future experiments
>>
>> that can prove everything and nothing:
>>
>> Main problem with Ephedra is: it does not fit at all
>>
>> 1. the Rigvedic ritual, for a detailed discussion of that see my
>> article, p.22ff, p.31 (btw. nothing is said in the RV
>>
>> about ?sprinkling? the Soma),
>>
>> 2. Somas colours which refer to the pressed juice, see p. 31-38
>>
>> 3.  the effects described by the poets, see p.44-71
>>
>> whereas Amanita muscaria does in all respects.
>>
>> To
>>
>> ?The main error in the argument ... by Dr. Stuhrmann and others
>>
>> would seem to be that *all* poetic-hallucinogenic descriptions of the
>> Soma plant are taken as resulting *directly and exclusively* from the
>> use of a drug or psychoactive substance, whereas (1) the ritual in which
>> the Soma-beverage is produced contains other, significant
>>   "transformative-hallucinogenic" practices that appear as crucial
>> already in the pre-Srauta, Rgvedic ritual; (2) from Saint Franciscus and
>> Teresia of Avila to William Wordsworth and Apollinaire, poets write
>> "psychedelic" or "visionary" poetry without being known to have used
>> strong psychotropic substances.?
>>
>> the answer is:
>>
>> (1) has not be demonstrated for the RV
>>
>> (2) is not disputed at all (see my article p.20), but the occurence of
>> which elsewehere is of course no proof for the RV.
>>
>> But if Houben argues:
>>
>> ? In addition, a lack of nutritients through fasting and thirsting may
>> induce hallucinations as well. The same applies to the deprivation
>> sleep. Most importantly, whether a substance or the absence of
>> substances does indeed produce a hallucination will usually depend to a
>> large
>> extent on the physiological and psychological condition of the subject,
>> whereas the nature of the hallucination or vision will depend on his
>> psychology and cultural background.?(Houben, 2003: 3,1)
>>
>> the problem here is:
>>
>> the Rigveda does not tell us about ?fasting and thirsting, deprivation
>> of sleep? (Houben) etc, but the poets say very often loud and clear: ?We
>> have just drunk Soma? (see discussion of this, p. 19ff).
>>
>> And that is a dried plant arriving on the ritual place, soaked in water,
>> swelled by that process(as e.g. mushrooms do), pressed out (not beaten),
>> giving a red to yellowish juice (as e.g. the fly-agaric does),
>> mixed with milk and drunken for /m?da/ ?inebriation?, the described
>> effects of which fit the optical illusionsproduced by hallicunogenic
>> drugs (as e.g. the fly agaric and btw. also his dreaded side-effects,
>> see pp. 49-52). For a detailed discussion of this, including
>> counterarguments by Brough, Houben, Falk and others etc see my article
>> 2006, pp 10-21 and pp 44-70 .
>>
>> Best regards
>>
>> Rainer Stuhrmann
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181010/d776e59c/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Oct 10 19:45:05 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 10 Oct 18 15:45:05 -0400
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Status: O
Content-Length: 391
Lines: 13

Dear list members,

One of the jyotirlingams is gh???e?a .  Can anyone tell me what the
meaning  of the name is.  I can find no entries for gh???a or gh???? in
Boehtlink-Roth or Monier-Williams.

Thanks,
Harry Spier
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From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 10 Oct 18 21:46:08 +0200
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Message-ID: <CAGCGLoBmAu-tO5WVBz-1Zwv3cr=sMpHnGax_LOJp_=6hK+wEmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 13231
Lines: 356

Dear Nagaraj-ji,
To my disappointment I see that the scholars to whom you refer quote the
Rgveda without giving the accent although it is an indispensable feature
for determining the precise meaning of a mantra; a feature, moreover, which
Paanini and the Praatisaakhya authors took so much trouble to describe in
detail and which has been studied with much critical acumen by modern
scholars such as Oldenberg, Thieme, Palsule, etc. (for excellent Vedic
scholars I do not distinguish between "western" and "indic", at the most
between "modern" and "traditional").
The basic necessity to take into account accent should apply also, and, I
hope, all the more, to the new "??stric research methodology" you and your
colleagues are now proposing to design and develop.
I would recommend the use Gandhari Unicode which allows to type all
required accents for Sanskrit, Vedic and even for other Indo-european
languages.
For Devanagari the Nakula and Sahadeva fonts do give a basic possibility to
put the accent in Rgvedic style.
There may be other fonts for Sanskrit and Vedic in Devanagari which allow
putting accents even in a better, more detailed way including according to
the style of other ??kh?s as well.
With best regards,
Jan Houben

On Wed, 10 Oct 2018 at 20:48, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Shrikant Jamdagni-ji posted on another list:
>
> Dear Scholars,
>
> I am reproducing some passages from Collected Works of Acharya T.V.Kapali
> Sastry Vol.1 Book Of Lights.Page 62. Acharya Kapali Sastry was a
> collaborator of Sri Aurobindo in their work of reconstructing the esoteric
> or inner meaning of the RgVeda.
>
> "........ Here we may note in passing that the Soma plant is an extinct
> species and it was not easily available even thirty centuries ago.
> Twenty-four varieties of Soma plant are mentioned along with the places of
> their growth and their therapeutic virtues such as strength and longevity
> in the Sushruta Samhita (Chikitsa-sthana, Chapter 29), but the intoxicating
> property is not mentioned"
>
> "...And some Riks cannot be properly construed at all if the Soma is taken
> to mean the drug. What are we to say when the Veda plainly hymns "O Thou,
> all-seeing, the illuminating rays of thee, who art the lord, encompass all
> the abodes;Soma, with thy natural powers thou pervadest (the all) and
> flowest, thou art the king and ord of the whole world" ? (RgVeda 9.86.5).
> Another Rik openly decides the question of Soma. "When they crush the
> herb, one thinks that he has drunk the Soma; but no one ever tastes him
> whom the Brahmans know to be the Soma" (RgVeda 10.85.3)
>
> regards
>
> Shrikant Jamadagni
> Bangalore
>
>
> --------------------------------------------------------------------------------------------
>
> On the same list,
>
> Subodh Kumar-ji wrote:
>
> Soma: What it is and what it does
>
>
> Monier Williams (in his great Sanskrit English Dictionary)  interprets
> SOMA only at physical level  as a -juice, extract,(esp.)the juice of Soma
> plant, (also) the Soma plant itself,(said to be a climbing plant) the
> stalks, an  ????  anshu of which  is pressed between stones by the
> priests, then sprinkled with water , and purified in a strainer to get
> Soma.  Anshu ???? however is translated by MW  as  a filament(especially
> of Soma plant);thread; end of a thread, a minute particle; a point, end;..
>
> ....... There is an obvious incongruity in this interpretation of Soma. It
> will be physically a difficult / impractical task to press the thread, end
> of thread, a minute particle, a point of Soma plant. The entire concept of
> an  already minute particle, to be pressed between stones, sprinkled with
> water and purified in a strainer is more in the realm of an imagined
> process and not physically feasible .
>
> In fact Dr Nene beautifully describes the human anotomical process by
> which human brain processes all information as if crushing on stones and
> then sifts the findings for concusive decision to arrive at final wisdom.
> That is Soma. Dr Nene actually describes the physical features in human
> anatomy that work like two stones to press by and then a seive of wool like
> structure throgh which the pressed substance is actually strained in
> processing of information by human brain.
>
>  Thus  in popular perception SOMA is  a kind of  herbal preparation,
> which is consumed for exhilarating/ stimulating  benefits.  But  Soma is
> a lot more than a mere stimulating herbal  concoction. The entire 9th  chapter
> Mandal on Pavmani Soma of Rig Veda appears to have escaped notice of MW in
> giving this highly limiting interpretation of Soma. Pavmani Soma signifies a
>   non physical  entity  that provides the stimulant for physical action
> for welfare and benefit of entire creation.
>
> Vedic Soma
>
> ???????????? ????: ?????? ?????? ??? !
>
> ??? ????????????????????? ??? ????: !! ?????? 10/85/2
>
> Solar radiations, the greatness of earth and all the planets in the sky
> that support life, derive their abilities from the SOMA that is established
> in them.
>
>
>
> ???? ?????? ?????????????????????????? !
>
> ???? ?? ????????? ??????? ??????????? ????? !! ?????? 10/85/3
>
>  Yask translates this mantra by saying-" Some chemists crush soma and
> then drink it , and think that they have drunk soma. This is not correct,
> because that is not true soma."
>
> But The Soma that Learned, Scientists, Intellectuals, know of is not an
> edible product.
>
> ???????????????????? ??????? ??? ??????: !
>
> ????????????????????????? ??? ??????? ???????: !! ?????? 10/85/4
>
> It is covered and protected by well regulated non material  laws  governing
> in the material world .
>
> Soma can not be physically consumed by a living being*.*
>
> * -.....     .......   .......  *
>
>
> *......    ......  .........*
>
> On Wed, Oct 10, 2018 at 9:33 PM Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thanks to everyone for alerting me also offline to the missing picture!
>> Meanwhile I had to realize that others who had explored the secret
>> Himalayan Soma vendor cave (after me), made haste to publish it (before I
>> could), failing however to decipher and translate the inscriptional
>> caption. Anyhow, for those interested in the pre-?rauta early Aryan Soma
>> trade, here is the link for further research:
>> https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Zwerg_Postkarte_001.jpg
>>
>> Best wishes,
>> WS
>>
>> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 17:48 Uhr schrieb Madhav Deshpande <
>> mmdesh at umich.edu>:
>>
>>> Dear Walter,
>>>
>>>      This sounds exciting.  The png file you attached is not opening for
>>> some reason.  Could you please send it again in a readable format.  Thanks.
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Wed, Oct 10, 2018 at 7:33 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>>
>>>> An approximately 4000+ years old wall painting recently retrieved from
>>>> a western Himalayan cave will solve the disputed matter unless and until
>>>> the ephedra party succeeds in producing comparably firm counterevidence:
>>>>
>>>>
>>>> [image: grafik.png]
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> The Soma vendors left a caption below the painting:
>>>>
>>>> ?*A??u* of only the finest quality being carried down the slopes by a
>>>> satisfied ?ryan customer with his personal cart. Please note his thrill of
>>>> anticipation and replenish your stocks at your trusted dealers from
>>>> Mount M?javant !?
>>>>
>>>>
>>>> p?yat?m, svastaye!
>>>>
>>>> WS
>>>>
>>>>
>>>> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 11:44 Uhr schrieb rainer stuhrmann via
>>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>>>
>>>>> Dear all,
>>>>>
>>>>> To answer to Prof. Houben long statement, skipping future experiments
>>>>>
>>>>> that can prove everything and nothing:
>>>>>
>>>>> Main problem with Ephedra is: it does not fit at all
>>>>>
>>>>> 1. the Rigvedic ritual, for a detailed discussion of that see my
>>>>> article, p.22ff, p.31 (btw. nothing is said in the RV
>>>>>
>>>>> about ?sprinkling? the Soma),
>>>>>
>>>>> 2. Somas colours which refer to the pressed juice, see p. 31-38
>>>>>
>>>>> 3.  the effects described by the poets, see p.44-71
>>>>>
>>>>> whereas Amanita muscaria does in all respects.
>>>>>
>>>>> To
>>>>>
>>>>> ?The main error in the argument ... by Dr. Stuhrmann and others
>>>>>
>>>>> would seem to be that *all* poetic-hallucinogenic descriptions of the
>>>>> Soma plant are taken as resulting *directly and exclusively* from the
>>>>> use of a drug or psychoactive substance, whereas (1) the ritual in
>>>>> which
>>>>> the Soma-beverage is produced contains other, significant
>>>>>   "transformative-hallucinogenic" practices that appear as crucial
>>>>> already in the pre-Srauta, Rgvedic ritual; (2) from Saint Franciscus
>>>>> and
>>>>> Teresia of Avila to William Wordsworth and Apollinaire, poets write
>>>>> "psychedelic" or "visionary" poetry without being known to have used
>>>>> strong psychotropic substances.?
>>>>>
>>>>> the answer is:
>>>>>
>>>>> (1) has not be demonstrated for the RV
>>>>>
>>>>> (2) is not disputed at all (see my article p.20), but the occurence of
>>>>> which elsewehere is of course no proof for the RV.
>>>>>
>>>>> But if Houben argues:
>>>>>
>>>>> ? In addition, a lack of nutritients through fasting and thirsting may
>>>>> induce hallucinations as well. The same applies to the deprivation
>>>>> sleep. Most importantly, whether a substance or the absence of
>>>>> substances does indeed produce a hallucination will usually depend to
>>>>> a
>>>>> large
>>>>> extent on the physiological and psychological condition of the
>>>>> subject,
>>>>> whereas the nature of the hallucination or vision will depend on his
>>>>> psychology and cultural background.?(Houben, 2003: 3,1)
>>>>>
>>>>> the problem here is:
>>>>>
>>>>> the Rigveda does not tell us about ?fasting and thirsting, deprivation
>>>>> of sleep? (Houben) etc, but the poets say very often loud and clear:
>>>>> ?We
>>>>> have just drunk Soma? (see discussion of this, p. 19ff).
>>>>>
>>>>> And that is a dried plant arriving on the ritual place, soaked in
>>>>> water,
>>>>> swelled by that process(as e.g. mushrooms do), pressed out (not
>>>>> beaten),
>>>>> giving a red to yellowish juice (as e.g. the fly-agaric does),
>>>>> mixed with milk and drunken for /m?da/ ?inebriation?, the described
>>>>> effects of which fit the optical illusionsproduced by hallicunogenic
>>>>> drugs (as e.g. the fly agaric and btw. also his dreaded side-effects,
>>>>> see pp. 49-52). For a detailed discussion of this, including
>>>>> counterarguments by Brough, Houben, Falk and others etc see my article
>>>>> 2006, pp 10-21 and pp 44-70 .
>>>>>
>>>>> Best regards
>>>>>
>>>>> Rainer Stuhrmann
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear List,

Regarding Soma, maybe  it would be useful to cite a Soma hymn.  I would
recommend RV 10.119, which I have translated and discussed and published in
several places.  I have been looking for a pdf file to send to the list but
I cannot find one right now.  In the meantime, it can be found in my paper
in the Frits Staal memorial volume and also in my EJVS paper already
cited.  If folks are having trouble finding these papers, I will try to
convert them to pdf files so that they can be sent by email.

Obviously, I like talking about Soma.  By the way, I was asked a number of
years ago to write a paper on Soma for a popular yoga journal here in the
US "Naamaruupa:Categories of Indian Thought"  [April 2007].  This was
written for non-specialists in Vedic and is more accessible than my
scholarly papers.

George

On Wed, Oct 10, 2018 at 3:47 PM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Nagaraj-ji,
> To my disappointment I see that the scholars to whom you refer quote the
> Rgveda without giving the accent although it is an indispensable feature
> for determining the precise meaning of a mantra; a feature, moreover, which
> Paanini and the Praatisaakhya authors took so much trouble to describe in
> detail and which has been studied with much critical acumen by modern
> scholars such as Oldenberg, Thieme, Palsule, etc. (for excellent Vedic
> scholars I do not distinguish between "western" and "indic", at the most
> between "modern" and "traditional").
> The basic necessity to take into account accent should apply also, and, I
> hope, all the more, to the new "??stric research methodology" you and your
> colleagues are now proposing to design and develop.
> I would recommend the use Gandhari Unicode which allows to type all
> required accents for Sanskrit, Vedic and even for other Indo-european
> languages.
> For Devanagari the Nakula and Sahadeva fonts do give a basic possibility
> to put the accent in Rgvedic style.
> There may be other fonts for Sanskrit and Vedic in Devanagari which allow
> putting accents even in a better, more detailed way including according to
> the style of other ??kh?s as well.
> With best regards,
> Jan Houben
>
> On Wed, 10 Oct 2018 at 20:48, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Shrikant Jamdagni-ji posted on another list:
>>
>> Dear Scholars,
>>
>> I am reproducing some passages from Collected Works of Acharya T.V.Kapali
>> Sastry Vol.1 Book Of Lights.Page 62. Acharya Kapali Sastry was a
>> collaborator of Sri Aurobindo in their work of reconstructing the esoteric
>> or inner meaning of the RgVeda.
>>
>> "........ Here we may note in passing that the Soma plant is an extinct
>> species and it was not easily available even thirty centuries ago.
>> Twenty-four varieties of Soma plant are mentioned along with the places of
>> their growth and their therapeutic virtues such as strength and longevity
>> in the Sushruta Samhita (Chikitsa-sthana, Chapter 29), but the intoxicating
>> property is not mentioned"
>>
>> "...And some Riks cannot be properly construed at all if the Soma is
>> taken to mean the drug. What are we to say when the Veda plainly hymns "O
>> Thou, all-seeing, the illuminating rays of thee, who art the lord,
>> encompass all the abodes;Soma, with thy natural powers thou pervadest (the
>> all) and flowest, thou art the king and ord of the whole world" ? (RgVeda
>> 9.86.5).
>> Another Rik openly decides the question of Soma. "When they crush the
>> herb, one thinks that he has drunk the Soma; but no one ever tastes him
>> whom the Brahmans know to be the Soma" (RgVeda 10.85.3)
>>
>> regards
>>
>> Shrikant Jamadagni
>> Bangalore
>>
>>
>> --------------------------------------------------------------------------------------------
>>
>> On the same list,
>>
>> Subodh Kumar-ji wrote:
>>
>> Soma: What it is and what it does
>>
>>
>> Monier Williams (in his great Sanskrit English Dictionary)  interprets
>> SOMA only at physical level  as a -juice, extract,(esp.)the juice of
>> Soma plant, (also) the Soma plant itself,(said to be a climbing plant) the
>> stalks, an  ????  anshu of which  is pressed between stones by the
>> priests, then sprinkled with water , and purified in a strainer to get
>> Soma.  Anshu ???? however is translated by MW  as  a filament(especially
>> of Soma plant);thread; end of a thread, a minute particle; a point, end;
>> ..
>>
>> ....... There is an obvious incongruity in this interpretation of Soma.
>> It will be physically a difficult / impractical task to press the thread,
>> end of thread, a minute particle, a point of Soma plant. The entire concept
>> of an  already minute particle, to be pressed between stones, sprinkled
>> with water and purified in a strainer is more in the realm of an imagined
>> process and not physically feasible .
>>
>> In fact Dr Nene beautifully describes the human anotomical process by
>> which human brain processes all information as if crushing on stones and
>> then sifts the findings for concusive decision to arrive at final wisdom.
>> That is Soma. Dr Nene actually describes the physical features in human
>> anatomy that work like two stones to press by and then a seive of wool like
>> structure throgh which the pressed substance is actually strained in
>> processing of information by human brain.
>>
>>  Thus  in popular perception SOMA is  a kind of  herbal preparation,
>> which is consumed for exhilarating/ stimulating  benefits.  But  Soma is
>> a lot more than a mere stimulating herbal  concoction. The entire 9th  chapter
>> Mandal on Pavmani Soma of Rig Veda appears to have escaped notice of MW in
>> giving this highly limiting interpretation of Soma. Pavmani Soma signifies a
>>   non physical  entity  that provides the stimulant for physical action
>> for welfare and benefit of entire creation.
>>
>> Vedic Soma
>>
>> ???????????? ????: ?????? ?????? ??? !
>>
>> ??? ????????????????????? ??? ????: !! ?????? 10/85/2
>>
>> Solar radiations, the greatness of earth and all the planets in the sky
>> that support life, derive their abilities from the SOMA that is established
>> in them.
>>
>>
>>
>> ???? ?????? ?????????????????????????? !
>>
>> ???? ?? ????????? ??????? ??????????? ????? !! ?????? 10/85/3
>>
>>  Yask translates this mantra by saying-" Some chemists crush soma and
>> then drink it , and think that they have drunk soma. This is not correct,
>> because that is not true soma."
>>
>> But The Soma that Learned, Scientists, Intellectuals, know of is not an
>> edible product.
>>
>> ???????????????????? ??????? ??? ??????: !
>>
>> ????????????????????????? ??? ??????? ???????: !! ?????? 10/85/4
>>
>> It is covered and protected by well regulated non material  laws  governing
>> in the material world .
>>
>> Soma can not be physically consumed by a living being*.*
>>
>> * -.....     .......   .......  *
>>
>>
>> *......    ......  .........*
>>
>> On Wed, Oct 10, 2018 at 9:33 PM Walter Slaje via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Thanks to everyone for alerting me also offline to the missing picture!
>>> Meanwhile I had to realize that others who had explored the secret
>>> Himalayan Soma vendor cave (after me), made haste to publish it (before I
>>> could), failing however to decipher and translate the inscriptional
>>> caption. Anyhow, for those interested in the pre-?rauta early Aryan Soma
>>> trade, here is the link for further research:
>>> https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Zwerg_Postkarte_001.jpg
>>>
>>> Best wishes,
>>> WS
>>>
>>> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 17:48 Uhr schrieb Madhav Deshpande <
>>> mmdesh at umich.edu>:
>>>
>>>> Dear Walter,
>>>>
>>>>      This sounds exciting.  The png file you attached is not opening
>>>> for some reason.  Could you please send it again in a readable format.
>>>> Thanks.
>>>>
>>>> Madhav
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Wed, Oct 10, 2018 at 7:33 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>>
>>>>> An approximately 4000+ years old wall painting recently retrieved from
>>>>> a western Himalayan cave will solve the disputed matter unless and until
>>>>> the ephedra party succeeds in producing comparably firm counterevidence:
>>>>>
>>>>>
>>>>> [image: grafik.png]
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> The Soma vendors left a caption below the painting:
>>>>>
>>>>> ?*A??u* of only the finest quality being carried down the slopes by a
>>>>> satisfied ?ryan customer with his personal cart. Please note his thrill of
>>>>> anticipation and replenish your stocks at your trusted dealers from
>>>>> Mount M?javant !?
>>>>>
>>>>>
>>>>> p?yat?m, svastaye!
>>>>>
>>>>> WS
>>>>>
>>>>>
>>>>> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 11:44 Uhr schrieb rainer stuhrmann via
>>>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>>>>
>>>>>> Dear all,
>>>>>>
>>>>>> To answer to Prof. Houben long statement, skipping future experiments
>>>>>>
>>>>>> that can prove everything and nothing:
>>>>>>
>>>>>> Main problem with Ephedra is: it does not fit at all
>>>>>>
>>>>>> 1. the Rigvedic ritual, for a detailed discussion of that see my
>>>>>> article, p.22ff, p.31 (btw. nothing is said in the RV
>>>>>>
>>>>>> about ?sprinkling? the Soma),
>>>>>>
>>>>>> 2. Somas colours which refer to the pressed juice, see p. 31-38
>>>>>>
>>>>>> 3.  the effects described by the poets, see p.44-71
>>>>>>
>>>>>> whereas Amanita muscaria does in all respects.
>>>>>>
>>>>>> To
>>>>>>
>>>>>> ?The main error in the argument ... by Dr. Stuhrmann and others
>>>>>>
>>>>>> would seem to be that *all* poetic-hallucinogenic descriptions of the
>>>>>> Soma plant are taken as resulting *directly and exclusively* from the
>>>>>> use of a drug or psychoactive substance, whereas (1) the ritual in
>>>>>> which
>>>>>> the Soma-beverage is produced contains other, significant
>>>>>>   "transformative-hallucinogenic" practices that appear as crucial
>>>>>> already in the pre-Srauta, Rgvedic ritual; (2) from Saint Franciscus
>>>>>> and
>>>>>> Teresia of Avila to William Wordsworth and Apollinaire, poets write
>>>>>> "psychedelic" or "visionary" poetry without being known to have used
>>>>>> strong psychotropic substances.?
>>>>>>
>>>>>> the answer is:
>>>>>>
>>>>>> (1) has not be demonstrated for the RV
>>>>>>
>>>>>> (2) is not disputed at all (see my article p.20), but the occurence
>>>>>> of
>>>>>> which elsewehere is of course no proof for the RV.
>>>>>>
>>>>>> But if Houben argues:
>>>>>>
>>>>>> ? In addition, a lack of nutritients through fasting and thirsting
>>>>>> may
>>>>>> induce hallucinations as well. The same applies to the deprivation
>>>>>> sleep. Most importantly, whether a substance or the absence of
>>>>>> substances does indeed produce a hallucination will usually depend to
>>>>>> a
>>>>>> large
>>>>>> extent on the physiological and psychological condition of the
>>>>>> subject,
>>>>>> whereas the nature of the hallucination or vision will depend on his
>>>>>> psychology and cultural background.?(Houben, 2003: 3,1)
>>>>>>
>>>>>> the problem here is:
>>>>>>
>>>>>> the Rigveda does not tell us about ?fasting and thirsting,
>>>>>> deprivation
>>>>>> of sleep? (Houben) etc, but the poets say very often loud and clear:
>>>>>> ?We
>>>>>> have just drunk Soma? (see discussion of this, p. 19ff).
>>>>>>
>>>>>> And that is a dried plant arriving on the ritual place, soaked in
>>>>>> water,
>>>>>> swelled by that process(as e.g. mushrooms do), pressed out (not
>>>>>> beaten),
>>>>>> giving a red to yellowish juice (as e.g. the fly-agaric does),
>>>>>> mixed with milk and drunken for /m?da/ ?inebriation?, the described
>>>>>> effects of which fit the optical illusionsproduced by hallicunogenic
>>>>>> drugs (as e.g. the fly agaric and btw. also his dreaded side-effects,
>>>>>> see pp. 49-52). For a detailed discussion of this, including
>>>>>> counterarguments by Brough, Houben, Falk and others etc see my
>>>>>> article
>>>>>> 2006, pp 10-21 and pp 44-70 .
>>>>>>
>>>>>> Best regards
>>>>>>
>>>>>> Rainer Stuhrmann
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
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From jemhouben at gmail.com  Wed Oct 10 21:32:06 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 10 Oct 18 23:32:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CAP1Y1zsh=TGiTFrd27-iS-FDz7GTb9LzugTngUvMj33i08s7GQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoB0MiYE_EQicUq2T=Rxx8ji=eQqc3L3uVENqVak6mYh-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 16213
Lines: 429

Dear George,
Please do make available pdfs of your contributions which I find always
enriching, stimulating and well-considered, even if I do not always agree
in all respects.
And it is always handy to have pdfs even if the paper is in a physical book
at home and/or in a library.
Best regards,
Jan


On Wed, 10 Oct 2018 at 23:12, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> Regarding Soma, maybe  it would be useful to cite a Soma hymn.  I would
> recommend RV 10.119, which I have translated and discussed and published in
> several places.  I have been looking for a pdf file to send to the list but
> I cannot find one right now.  In the meantime, it can be found in my paper
> in the Frits Staal memorial volume and also in my EJVS paper already
> cited.  If folks are having trouble finding these papers, I will try to
> convert them to pdf files so that they can be sent by email.
>
> Obviously, I like talking about Soma.  By the way, I was asked a number of
> years ago to write a paper on Soma for a popular yoga journal here in the
> US "Naamaruupa:Categories of Indian Thought"  [April 2007].  This was
> written for non-specialists in Vedic and is more accessible than my
> scholarly papers.
>
> George
>
> On Wed, Oct 10, 2018 at 3:47 PM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Nagaraj-ji,
>> To my disappointment I see that the scholars to whom you refer quote the
>> Rgveda without giving the accent although it is an indispensable feature
>> for determining the precise meaning of a mantra; a feature, moreover, which
>> Paanini and the Praatisaakhya authors took so much trouble to describe in
>> detail and which has been studied with much critical acumen by modern
>> scholars such as Oldenberg, Thieme, Palsule, etc. (for excellent Vedic
>> scholars I do not distinguish between "western" and "indic", at the most
>> between "modern" and "traditional").
>> The basic necessity to take into account accent should apply also, and, I
>> hope, all the more, to the new "??stric research methodology" you and your
>> colleagues are now proposing to design and develop.
>> I would recommend the use Gandhari Unicode which allows to type all
>> required accents for Sanskrit, Vedic and even for other Indo-european
>> languages.
>> For Devanagari the Nakula and Sahadeva fonts do give a basic possibility
>> to put the accent in Rgvedic style.
>> There may be other fonts for Sanskrit and Vedic in Devanagari which allow
>> putting accents even in a better, more detailed way including according to
>> the style of other ??kh?s as well.
>> With best regards,
>> Jan Houben
>>
>> On Wed, 10 Oct 2018 at 20:48, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Shrikant Jamdagni-ji posted on another list:
>>>
>>> Dear Scholars,
>>>
>>> I am reproducing some passages from Collected Works of Acharya
>>> T.V.Kapali Sastry Vol.1 Book Of Lights.Page 62. Acharya Kapali Sastry was a
>>> collaborator of Sri Aurobindo in their work of reconstructing the esoteric
>>> or inner meaning of the RgVeda.
>>>
>>> "........ Here we may note in passing that the Soma plant is an extinct
>>> species and it was not easily available even thirty centuries ago.
>>> Twenty-four varieties of Soma plant are mentioned along with the places of
>>> their growth and their therapeutic virtues such as strength and longevity
>>> in the Sushruta Samhita (Chikitsa-sthana, Chapter 29), but the intoxicating
>>> property is not mentioned"
>>>
>>> "...And some Riks cannot be properly construed at all if the Soma is
>>> taken to mean the drug. What are we to say when the Veda plainly hymns "O
>>> Thou, all-seeing, the illuminating rays of thee, who art the lord,
>>> encompass all the abodes;Soma, with thy natural powers thou pervadest (the
>>> all) and flowest, thou art the king and ord of the whole world" ? (RgVeda
>>> 9.86.5).
>>> Another Rik openly decides the question of Soma. "When they crush the
>>> herb, one thinks that he has drunk the Soma; but no one ever tastes him
>>> whom the Brahmans know to be the Soma" (RgVeda 10.85.3)
>>>
>>> regards
>>>
>>> Shrikant Jamadagni
>>> Bangalore
>>>
>>>
>>> --------------------------------------------------------------------------------------------
>>>
>>> On the same list,
>>>
>>> Subodh Kumar-ji wrote:
>>>
>>> Soma: What it is and what it does
>>>
>>>
>>> Monier Williams (in his great Sanskrit English Dictionary)  interprets
>>> SOMA only at physical level  as a -juice, extract,(esp.)the juice of
>>> Soma plant, (also) the Soma plant itself,(said to be a climbing plant) the
>>> stalks, an  ????  anshu of which  is pressed between stones by the
>>> priests, then sprinkled with water , and purified in a strainer to get
>>> Soma.  Anshu ???? however is translated by MW  as  a
>>> filament(especially of Soma plant);thread; end of a thread, a minute
>>> particle; a point, end;..
>>>
>>> ....... There is an obvious incongruity in this interpretation of Soma.
>>> It will be physically a difficult / impractical task to press the thread,
>>> end of thread, a minute particle, a point of Soma plant. The entire concept
>>> of an  already minute particle, to be pressed between stones, sprinkled
>>> with water and purified in a strainer is more in the realm of an imagined
>>> process and not physically feasible .
>>>
>>> In fact Dr Nene beautifully describes the human anotomical process by
>>> which human brain processes all information as if crushing on stones and
>>> then sifts the findings for concusive decision to arrive at final wisdom.
>>> That is Soma. Dr Nene actually describes the physical features in human
>>> anatomy that work like two stones to press by and then a seive of wool like
>>> structure throgh which the pressed substance is actually strained in
>>> processing of information by human brain.
>>>
>>>  Thus  in popular perception SOMA is  a kind of  herbal preparation,
>>> which is consumed for exhilarating/ stimulating  benefits.  But  Soma
>>> is a lot more than a mere stimulating herbal  concoction. The entire 9th
>>>   chapter Mandal on Pavmani Soma of Rig Veda appears to have escaped
>>> notice of MW in giving this highly limiting interpretation of Soma. Pavmani
>>> Soma signifies a  non physical  entity  that provides the stimulant for
>>> physical action for welfare and benefit of entire creation.
>>>
>>> Vedic Soma
>>>
>>> ???????????? ????: ?????? ?????? ??? !
>>>
>>> ??? ????????????????????? ??? ????: !! ?????? 10/85/2
>>>
>>> Solar radiations, the greatness of earth and all the planets in the sky
>>> that support life, derive their abilities from the SOMA that is established
>>> in them.
>>>
>>>
>>>
>>> ???? ?????? ?????????????????????????? !
>>>
>>> ???? ?? ????????? ??????? ??????????? ????? !! ?????? 10/85/3
>>>
>>>  Yask translates this mantra by saying-" Some chemists crush soma and
>>> then drink it , and think that they have drunk soma. This is not correct,
>>> because that is not true soma."
>>>
>>> But The Soma that Learned, Scientists, Intellectuals, know of is not an
>>> edible product.
>>>
>>> ???????????????????? ??????? ??? ??????: !
>>>
>>> ????????????????????????? ??? ??????? ???????: !! ?????? 10/85/4
>>>
>>> It is covered and protected by well regulated non material  laws  governing
>>> in the material world .
>>>
>>> Soma can not be physically consumed by a living being*.*
>>>
>>> * -.....     .......   .......  *
>>>
>>>
>>> *......    ......  .........*
>>>
>>> On Wed, Oct 10, 2018 at 9:33 PM Walter Slaje via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Thanks to everyone for alerting me also offline to the missing picture!
>>>> Meanwhile I had to realize that others who had explored the secret
>>>> Himalayan Soma vendor cave (after me), made haste to publish it (before I
>>>> could), failing however to decipher and translate the inscriptional
>>>> caption. Anyhow, for those interested in the pre-?rauta early Aryan Soma
>>>> trade, here is the link for further research:
>>>> https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Zwerg_Postkarte_001.jpg
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> WS
>>>>
>>>> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 17:48 Uhr schrieb Madhav Deshpande <
>>>> mmdesh at umich.edu>:
>>>>
>>>>> Dear Walter,
>>>>>
>>>>>      This sounds exciting.  The png file you attached is not opening
>>>>> for some reason.  Could you please send it again in a readable format.
>>>>> Thanks.
>>>>>
>>>>> Madhav
>>>>>
>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>> Professor Emeritus
>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>> University of Michigan
>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Wed, Oct 10, 2018 at 7:33 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>>
>>>>>> An approximately 4000+ years old wall painting recently retrieved
>>>>>> from a western Himalayan cave will solve the disputed matter unless and
>>>>>> until the ephedra party succeeds in producing comparably firm
>>>>>> counterevidence:
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> [image: grafik.png]
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> The Soma vendors left a caption below the painting:
>>>>>>
>>>>>> ?*A??u* of only the finest quality being carried down the slopes by
>>>>>> a satisfied ?ryan customer with his personal cart. Please note his thrill
>>>>>> of anticipation and replenish your stocks at your trusted dealers from
>>>>>> Mount M?javant !?
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> p?yat?m, svastaye!
>>>>>>
>>>>>> WS
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 11:44 Uhr schrieb rainer stuhrmann via
>>>>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>>>>>
>>>>>>> Dear all,
>>>>>>>
>>>>>>> To answer to Prof. Houben long statement, skipping future experiments
>>>>>>>
>>>>>>> that can prove everything and nothing:
>>>>>>>
>>>>>>> Main problem with Ephedra is: it does not fit at all
>>>>>>>
>>>>>>> 1. the Rigvedic ritual, for a detailed discussion of that see my
>>>>>>> article, p.22ff, p.31 (btw. nothing is said in the RV
>>>>>>>
>>>>>>> about ?sprinkling? the Soma),
>>>>>>>
>>>>>>> 2. Somas colours which refer to the pressed juice, see p. 31-38
>>>>>>>
>>>>>>> 3.  the effects described by the poets, see p.44-71
>>>>>>>
>>>>>>> whereas Amanita muscaria does in all respects.
>>>>>>>
>>>>>>> To
>>>>>>>
>>>>>>> ?The main error in the argument ... by Dr. Stuhrmann and others
>>>>>>>
>>>>>>> would seem to be that *all* poetic-hallucinogenic descriptions of
>>>>>>> the
>>>>>>> Soma plant are taken as resulting *directly and exclusively* from
>>>>>>> the
>>>>>>> use of a drug or psychoactive substance, whereas (1) the ritual in
>>>>>>> which
>>>>>>> the Soma-beverage is produced contains other, significant
>>>>>>>   "transformative-hallucinogenic" practices that appear as crucial
>>>>>>> already in the pre-Srauta, Rgvedic ritual; (2) from Saint Franciscus
>>>>>>> and
>>>>>>> Teresia of Avila to William Wordsworth and Apollinaire, poets write
>>>>>>> "psychedelic" or "visionary" poetry without being known to have used
>>>>>>> strong psychotropic substances.?
>>>>>>>
>>>>>>> the answer is:
>>>>>>>
>>>>>>> (1) has not be demonstrated for the RV
>>>>>>>
>>>>>>> (2) is not disputed at all (see my article p.20), but the occurence
>>>>>>> of
>>>>>>> which elsewehere is of course no proof for the RV.
>>>>>>>
>>>>>>> But if Houben argues:
>>>>>>>
>>>>>>> ? In addition, a lack of nutritients through fasting and thirsting
>>>>>>> may
>>>>>>> induce hallucinations as well. The same applies to the deprivation
>>>>>>> sleep. Most importantly, whether a substance or the absence of
>>>>>>> substances does indeed produce a hallucination will usually depend
>>>>>>> to a
>>>>>>> large
>>>>>>> extent on the physiological and psychological condition of the
>>>>>>> subject,
>>>>>>> whereas the nature of the hallucination or vision will depend on his
>>>>>>> psychology and cultural background.?(Houben, 2003: 3,1)
>>>>>>>
>>>>>>> the problem here is:
>>>>>>>
>>>>>>> the Rigveda does not tell us about ?fasting and thirsting,
>>>>>>> deprivation
>>>>>>> of sleep? (Houben) etc, but the poets say very often loud and clear:
>>>>>>> ?We
>>>>>>> have just drunk Soma? (see discussion of this, p. 19ff).
>>>>>>>
>>>>>>> And that is a dried plant arriving on the ritual place, soaked in
>>>>>>> water,
>>>>>>> swelled by that process(as e.g. mushrooms do), pressed out (not
>>>>>>> beaten),
>>>>>>> giving a red to yellowish juice (as e.g. the fly-agaric does),
>>>>>>> mixed with milk and drunken for /m?da/ ?inebriation?, the described
>>>>>>> effects of which fit the optical illusionsproduced by hallicunogenic
>>>>>>> drugs (as e.g. the fly agaric and btw. also his dreaded side-effects,
>>>>>>> see pp. 49-52). For a detailed discussion of this, including
>>>>>>> counterarguments by Brough, Houben, Falk and others etc see my
>>>>>>> article
>>>>>>> 2006, pp 10-21 and pp 44-70 .
>>>>>>>
>>>>>>> Best regards
>>>>>>>
>>>>>>> Rainer Stuhrmann
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
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>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
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>>>> INDOLOGY mailing list
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>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
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>>>
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>>>
>>>
>>> Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
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>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
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>>
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>>
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>>
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>>
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>>
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From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 11 00:04:44 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 10 Oct 18 17:04:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfrF6ssZKRPN+zksnjgzSUMQPcTtBzuvXyL-h-BZtSaCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ?? ???????? ???????????????: ?
?????????????? ?????????? ??????? ??: ???????
May the Dark Royal Swan wander in the lake of my mind and clear my mind by
separating the good from the bad.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From jhakgirish at gmail.com  Thu Oct 11 03:15:21 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Thu, 11 Oct 18 08:45:21 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBteSBLcmlzaG5hIHZlcnNlcw==?=
In-Reply-To: <h17do2cg812trf0k7q8ojavj.1539226734152@email.android.com>
Message-ID: <5bbec04c.1c69fb81.81d61.a5a6@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1718
Lines: 26

Dear Professor Sahab,Chetas chiraat arthayate mamedamKritaarthito,aham bhavataadya nunam.Jaane na kenaasmy anrino mahaatmanEvam prabhuyaan madhuram vachas te.//?Pranamaami.Girish K.JhaRetd. Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatnaResidence:Kolkata: India.


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> Date: 10/11/18  5:35 AM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com>, Indira Peterson <indira.p19 at gmail.com>, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> Subject: {???????????????????} Continuing my Krishna verses 
Continuing my Krishna verses
????? ?? ???????? ???????????????: ??????????????? ?????????? ??????? ??: ???????May the Dark Royal Swan wander in the lake of my mind and clear my mind by separating the good from the bad.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]



-- 

You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.

To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.

To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.

For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181011/7ad8507a/attachment.htm>
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Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CAGCGLoB0MiYE_EQicUq2T=Rxx8ji=eQqc3L3uVENqVak6mYh-w@mail.gmail.com>
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Status: O
Content-Length: 17852
Lines: 469

Dear George,

I am also waiting for your paper. Please, do find it!

I would also like to say that I have analysed the problem of Soma in my
"Fire and cognition in the Rgveda" (2010). I have not tried to decide its
botanical identification, but I have analysed how this concept was used by
the Rgvedic poets (on the basis of the experience which is attested in the
RV) in their philosophical (yes, I dare to use this word) investigation.
The work of George was very useful for me.

Best wishes,

Joanna

---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


?r., 10 pa? 2018 o 23:33 Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear George,
> Please do make available pdfs of your contributions which I find always
> enriching, stimulating and well-considered, even if I do not always agree
> in all respects.
> And it is always handy to have pdfs even if the paper is in a physical
> book at home and/or in a library.
> Best regards,
> Jan
>
>
> On Wed, 10 Oct 2018 at 23:12, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>> Regarding Soma, maybe  it would be useful to cite a Soma hymn.  I would
>> recommend RV 10.119, which I have translated and discussed and published in
>> several places.  I have been looking for a pdf file to send to the list but
>> I cannot find one right now.  In the meantime, it can be found in my paper
>> in the Frits Staal memorial volume and also in my EJVS paper already
>> cited.  If folks are having trouble finding these papers, I will try to
>> convert them to pdf files so that they can be sent by email.
>>
>> Obviously, I like talking about Soma.  By the way, I was asked a number
>> of years ago to write a paper on Soma for a popular yoga journal here in
>> the US "Naamaruupa:Categories of Indian Thought"  [April 2007].  This was
>> written for non-specialists in Vedic and is more accessible than my
>> scholarly papers.
>>
>> George
>>
>> On Wed, Oct 10, 2018 at 3:47 PM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Nagaraj-ji,
>>> To my disappointment I see that the scholars to whom you refer quote the
>>> Rgveda without giving the accent although it is an indispensable feature
>>> for determining the precise meaning of a mantra; a feature, moreover, which
>>> Paanini and the Praatisaakhya authors took so much trouble to describe in
>>> detail and which has been studied with much critical acumen by modern
>>> scholars such as Oldenberg, Thieme, Palsule, etc. (for excellent Vedic
>>> scholars I do not distinguish between "western" and "indic", at the most
>>> between "modern" and "traditional").
>>> The basic necessity to take into account accent should apply also, and,
>>> I hope, all the more, to the new "??stric research methodology" you and
>>> your colleagues are now proposing to design and develop.
>>> I would recommend the use Gandhari Unicode which allows to type all
>>> required accents for Sanskrit, Vedic and even for other Indo-european
>>> languages.
>>> For Devanagari the Nakula and Sahadeva fonts do give a basic possibility
>>> to put the accent in Rgvedic style.
>>> There may be other fonts for Sanskrit and Vedic in Devanagari which
>>> allow putting accents even in a better, more detailed way including
>>> according to the style of other ??kh?s as well.
>>> With best regards,
>>> Jan Houben
>>>
>>> On Wed, 10 Oct 2018 at 20:48, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Shrikant Jamdagni-ji posted on another list:
>>>>
>>>> Dear Scholars,
>>>>
>>>> I am reproducing some passages from Collected Works of Acharya
>>>> T.V.Kapali Sastry Vol.1 Book Of Lights.Page 62. Acharya Kapali Sastry was a
>>>> collaborator of Sri Aurobindo in their work of reconstructing the esoteric
>>>> or inner meaning of the RgVeda.
>>>>
>>>> "........ Here we may note in passing that the Soma plant is an extinct
>>>> species and it was not easily available even thirty centuries ago.
>>>> Twenty-four varieties of Soma plant are mentioned along with the places of
>>>> their growth and their therapeutic virtues such as strength and longevity
>>>> in the Sushruta Samhita (Chikitsa-sthana, Chapter 29), but the intoxicating
>>>> property is not mentioned"
>>>>
>>>> "...And some Riks cannot be properly construed at all if the Soma is
>>>> taken to mean the drug. What are we to say when the Veda plainly hymns "O
>>>> Thou, all-seeing, the illuminating rays of thee, who art the lord,
>>>> encompass all the abodes;Soma, with thy natural powers thou pervadest (the
>>>> all) and flowest, thou art the king and ord of the whole world" ? (RgVeda
>>>> 9.86.5).
>>>> Another Rik openly decides the question of Soma. "When they crush the
>>>> herb, one thinks that he has drunk the Soma; but no one ever tastes him
>>>> whom the Brahmans know to be the Soma" (RgVeda 10.85.3)
>>>>
>>>> regards
>>>>
>>>> Shrikant Jamadagni
>>>> Bangalore
>>>>
>>>>
>>>> --------------------------------------------------------------------------------------------
>>>>
>>>> On the same list,
>>>>
>>>> Subodh Kumar-ji wrote:
>>>>
>>>> Soma: What it is and what it does
>>>>
>>>>
>>>> Monier Williams (in his great Sanskrit English Dictionary)  interprets
>>>> SOMA only at physical level  as a -juice, extract,(esp.)the juice of
>>>> Soma plant, (also) the Soma plant itself,(said to be a climbing plant) the
>>>> stalks, an  ????  anshu of which  is pressed between stones by the
>>>> priests, then sprinkled with water , and purified in a strainer to get
>>>> Soma.  Anshu ???? however is translated by MW  as  a
>>>> filament(especially of Soma plant);thread; end of a thread, a minute
>>>> particle; a point, end;..
>>>>
>>>> ....... There is an obvious incongruity in this interpretation of Soma.
>>>> It will be physically a difficult / impractical task to press the thread,
>>>> end of thread, a minute particle, a point of Soma plant. The entire concept
>>>> of an  already minute particle, to be pressed between stones,
>>>> sprinkled with water and purified in a strainer is more in the realm of an
>>>> imagined process and not physically feasible .
>>>>
>>>> In fact Dr Nene beautifully describes the human anotomical process by
>>>> which human brain processes all information as if crushing on stones and
>>>> then sifts the findings for concusive decision to arrive at final wisdom.
>>>> That is Soma. Dr Nene actually describes the physical features in human
>>>> anatomy that work like two stones to press by and then a seive of wool like
>>>> structure throgh which the pressed substance is actually strained in
>>>> processing of information by human brain.
>>>>
>>>>  Thus  in popular perception SOMA is  a kind of  herbal preparation,
>>>> which is consumed for exhilarating/ stimulating  benefits.  But  Soma
>>>> is a lot more than a mere stimulating herbal  concoction. The entire 9
>>>> th  chapter Mandal on Pavmani Soma of Rig Veda appears to have escaped
>>>> notice of MW in giving this highly limiting interpretation of Soma. Pavmani
>>>> Soma signifies a  non physical  entity  that provides the stimulant
>>>> for physical action for welfare and benefit of entire creation.
>>>>
>>>> Vedic Soma
>>>>
>>>> ???????????? ????: ?????? ?????? ??? !
>>>>
>>>> ??? ????????????????????? ??? ????: !! ?????? 10/85/2
>>>>
>>>> Solar radiations, the greatness of earth and all the planets in the sky
>>>> that support life, derive their abilities from the SOMA that is established
>>>> in them.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> ???? ?????? ?????????????????????????? !
>>>>
>>>> ???? ?? ????????? ??????? ??????????? ????? !! ?????? 10/85/3
>>>>
>>>>  Yask translates this mantra by saying-" Some chemists crush soma and
>>>> then drink it , and think that they have drunk soma. This is not correct,
>>>> because that is not true soma."
>>>>
>>>> But The Soma that Learned, Scientists, Intellectuals, know of is not an
>>>> edible product.
>>>>
>>>> ???????????????????? ??????? ??? ??????: !
>>>>
>>>> ????????????????????????? ??? ??????? ???????: !! ?????? 10/85/4
>>>>
>>>> It is covered and protected by well regulated non material  laws  governing
>>>> in the material world .
>>>>
>>>> Soma can not be physically consumed by a living being*.*
>>>>
>>>> * -.....     .......   .......  *
>>>>
>>>>
>>>> *......    ......  .........*
>>>>
>>>> On Wed, Oct 10, 2018 at 9:33 PM Walter Slaje via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Thanks to everyone for alerting me also offline to the missing picture!
>>>>> Meanwhile I had to realize that others who had explored the secret
>>>>> Himalayan Soma vendor cave (after me), made haste to publish it (before I
>>>>> could), failing however to decipher and translate the inscriptional
>>>>> caption. Anyhow, for those interested in the pre-?rauta early Aryan Soma
>>>>> trade, here is the link for further research:
>>>>> https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Zwerg_Postkarte_001.jpg
>>>>>
>>>>> Best wishes,
>>>>> WS
>>>>>
>>>>> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 17:48 Uhr schrieb Madhav Deshpande <
>>>>> mmdesh at umich.edu>:
>>>>>
>>>>>> Dear Walter,
>>>>>>
>>>>>>      This sounds exciting.  The png file you attached is not opening
>>>>>> for some reason.  Could you please send it again in a readable format.
>>>>>> Thanks.
>>>>>>
>>>>>> Madhav
>>>>>>
>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>> University of Michigan
>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Wed, Oct 10, 2018 at 7:33 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> An approximately 4000+ years old wall painting recently retrieved
>>>>>>> from a western Himalayan cave will solve the disputed matter unless and
>>>>>>> until the ephedra party succeeds in producing comparably firm
>>>>>>> counterevidence:
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> [image: grafik.png]
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> The Soma vendors left a caption below the painting:
>>>>>>>
>>>>>>> ?*A??u* of only the finest quality being carried down the slopes by
>>>>>>> a satisfied ?ryan customer with his personal cart. Please note his thrill
>>>>>>> of anticipation and replenish your stocks at your trusted dealers from
>>>>>>> Mount M?javant !?
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> p?yat?m, svastaye!
>>>>>>>
>>>>>>> WS
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 11:44 Uhr schrieb rainer stuhrmann via
>>>>>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear all,
>>>>>>>>
>>>>>>>> To answer to Prof. Houben long statement, skipping future
>>>>>>>> experiments
>>>>>>>>
>>>>>>>> that can prove everything and nothing:
>>>>>>>>
>>>>>>>> Main problem with Ephedra is: it does not fit at all
>>>>>>>>
>>>>>>>> 1. the Rigvedic ritual, for a detailed discussion of that see my
>>>>>>>> article, p.22ff, p.31 (btw. nothing is said in the RV
>>>>>>>>
>>>>>>>> about ?sprinkling? the Soma),
>>>>>>>>
>>>>>>>> 2. Somas colours which refer to the pressed juice, see p. 31-38
>>>>>>>>
>>>>>>>> 3.  the effects described by the poets, see p.44-71
>>>>>>>>
>>>>>>>> whereas Amanita muscaria does in all respects.
>>>>>>>>
>>>>>>>> To
>>>>>>>>
>>>>>>>> ?The main error in the argument ... by Dr. Stuhrmann and others
>>>>>>>>
>>>>>>>> would seem to be that *all* poetic-hallucinogenic descriptions of
>>>>>>>> the
>>>>>>>> Soma plant are taken as resulting *directly and exclusively* from
>>>>>>>> the
>>>>>>>> use of a drug or psychoactive substance, whereas (1) the ritual in
>>>>>>>> which
>>>>>>>> the Soma-beverage is produced contains other, significant
>>>>>>>>   "transformative-hallucinogenic" practices that appear as crucial
>>>>>>>> already in the pre-Srauta, Rgvedic ritual; (2) from Saint
>>>>>>>> Franciscus and
>>>>>>>> Teresia of Avila to William Wordsworth and Apollinaire, poets write
>>>>>>>> "psychedelic" or "visionary" poetry without being known to have
>>>>>>>> used
>>>>>>>> strong psychotropic substances.?
>>>>>>>>
>>>>>>>> the answer is:
>>>>>>>>
>>>>>>>> (1) has not be demonstrated for the RV
>>>>>>>>
>>>>>>>> (2) is not disputed at all (see my article p.20), but the occurence
>>>>>>>> of
>>>>>>>> which elsewehere is of course no proof for the RV.
>>>>>>>>
>>>>>>>> But if Houben argues:
>>>>>>>>
>>>>>>>> ? In addition, a lack of nutritients through fasting and thirsting
>>>>>>>> may
>>>>>>>> induce hallucinations as well. The same applies to the deprivation
>>>>>>>> sleep. Most importantly, whether a substance or the absence of
>>>>>>>> substances does indeed produce a hallucination will usually depend
>>>>>>>> to a
>>>>>>>> large
>>>>>>>> extent on the physiological and psychological condition of the
>>>>>>>> subject,
>>>>>>>> whereas the nature of the hallucination or vision will depend on his
>>>>>>>> psychology and cultural background.?(Houben, 2003: 3,1)
>>>>>>>>
>>>>>>>> the problem here is:
>>>>>>>>
>>>>>>>> the Rigveda does not tell us about ?fasting and thirsting,
>>>>>>>> deprivation
>>>>>>>> of sleep? (Houben) etc, but the poets say very often loud and
>>>>>>>> clear: ?We
>>>>>>>> have just drunk Soma? (see discussion of this, p. 19ff).
>>>>>>>>
>>>>>>>> And that is a dried plant arriving on the ritual place, soaked in
>>>>>>>> water,
>>>>>>>> swelled by that process(as e.g. mushrooms do), pressed out (not
>>>>>>>> beaten),
>>>>>>>> giving a red to yellowish juice (as e.g. the fly-agaric does),
>>>>>>>> mixed with milk and drunken for /m?da/ ?inebriation?, the described
>>>>>>>> effects of which fit the optical illusionsproduced by
>>>>>>>> hallicunogenic
>>>>>>>> drugs (as e.g. the fly agaric and btw. also his dreaded
>>>>>>>> side-effects,
>>>>>>>> see pp. 49-52). For a detailed discussion of this, including
>>>>>>>> counterarguments by Brough, Houben, Falk and others etc see my
>>>>>>>> article
>>>>>>>> 2006, pp 10-21 and pp 44-70 .
>>>>>>>>
>>>>>>>> Best regards
>>>>>>>>
>>>>>>>> Rainer Stuhrmann
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
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>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
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>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>> Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.
>>>>
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
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>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
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>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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> INDOLOGY at list.indology.info
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> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Oct 11 23:05:12 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 11 Oct 18 19:05:12 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_of_gh=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87e=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <CAPW7aQE_a-_+r4AvFDTPbBN8KBRo6Ay3_7Z_QLU1C1OxJJp1WA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQG52XJhbHyaz7aWeEM79vYg3M-f+8kUe1Q9sby3YTCvPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 20

Thank you to Gerard Huet and Roland Steiner who answered my query off-list.
Harry Spier

On Wed, Oct 10, 2018 at 3:45 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> One of the jyotirlingams is gh???e?a .  Can anyone tell me what the
> meaning  of the name is.  I can find no entries for gh???a or gh???? in
> Boehtlink-Roth or Monier-Williams.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
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From mmdesh at umich.edu  Fri Oct 12 04:33:45 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 11 Oct 18 21:33:45 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_of_gh=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87e=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <CAPW7aQG52XJhbHyaz7aWeEM79vYg3M-f+8kUe1Q9sby3YTCvPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcGF6EhgMEWPyYLysVCOnRJXNmEQTRA70i7TH9386J0+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 44

Hi Harry,

Please let us know what this word means according to Huet and Steiner.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Thu, Oct 11, 2018 at 4:06 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you to Gerard Huet and Roland Steiner who answered my query off-list.
> Harry Spier
>
> On Wed, Oct 10, 2018 at 3:45 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> One of the jyotirlingams is gh???e?a .  Can anyone tell me what the
>> meaning  of the name is.  I can find no entries for gh???a or gh???? in
>> Boehtlink-Roth or Monier-Williams.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Oct 12 04:52:26 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 12 Oct 18 00:52:26 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_of_gh=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87e=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <CAB3-dzcGF6EhgMEWPyYLysVCOnRJXNmEQTRA70i7TH9386J0+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGHa7hzzDW9NOV1AvrQW_HcD_CsqMDLU6-6HD-HzQ2yyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2270
Lines: 70

On Fri, Oct 12, 2018 at 12:34 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hi Harry,
>
> Please let us know what this word means according to Huet and Steiner.
>
>>
>>
Dear Madhav,

I receive 4 replies.

1) Gerard Huet quoting a reply from yourself to him on the same question
from 2001.

The following information I got from Madhav Deshpande on 09-05-01, but I
can?t find it in the Indology archives (months of May and June 2001 are
missing),
so maybe it was in some other place or in a private communication.

Information about gh???e?vara appears in the Marathi encyclopedia
Bhaaratiiya Sa.msk.rtikoza, edited by Mahaadeva  Zastrii Jozii, vol. 3, p.
274.
This work cites several accounts. The first account is referred to a story
from the Padmapuraa.na where a devoted woman named Gh.r.s.naa asks Ziva to
come and reside in this place. Thus, the name Lord of Gh.r.s.naa.
The second story narrates interaction between Ziva and Paarvatii. Paarvatii
is rubbing (Skt. root gh.r.s) safron on her palms, and out of this rubbing
this particular Zivalifga is produced. Therefore, it was called
Ghus.r.nezvara > Gh.r.s.nezvara.
Then finally we are informed that the temple of Gh.r.s.nezvara was built by
the same K.r.s.naraaja who built the Kailaasa temple at Ellora. This gives
us a possible clue.
A Ziva temple built by K.r.s.na <http://k.r.s.na/> became K.r.s.nezvara >
Gh.r.s.nezvara.
So we have a number of possible explanations.


2) From Roland Steiner

Could the first part of the compound be read as dh???i "ray of light"?


3) From Dipak Bhattacharya

gh???e?a or gh??e?a?


4) From Seishi Karashima

Please see the attached image from K. R. Norman, Collected Papers VII, PTS
2001. The meaning given there, however, does not fit the compound gh???e?a.


(I've attached the page to this posting)


Harry Spier
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From racleach at googlemail.com  Fri Oct 12 09:25:48 2018
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Fri, 12 Oct 18 10:25:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] caesarean sections
Message-ID: <CAAyw6C=be6CrZSCvJWfq-2Ch=vVezM=ZOegr=OrbtBG=ZYs3mg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 17

Dear list members,

I ask on behalf of a friend of mine who works in the history of medicine
and has little knowledge of South Asian medical history: can anyone share
references to pre-modern (ideally pre-second millennium CE) descriptions of
caesarean sections in South Asian literature?

I'd be very grateful for any pointers...

Many thanks in advance!

Robert
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From wujastyk at gmail.com  Fri Oct 12 17:46:52 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Oct 18 11:46:52 -0600
Subject: [INDOLOGY] caesarean sections
In-Reply-To: <CAAyw6C=be6CrZSCvJWfq-2Ch=vVezM=ZOegr=OrbtBG=ZYs3mg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CenfKo+Y9nDrG=KobA8fptRBdjsvksfDF4DLBp4yNqnDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2508
Lines: 75

Hi, Robert!

No, cesarian delivery is not described in the early Ayurvedic literature.

There are detailed descriptions of prenatal and postnatal care as well as
delivery.  There is also an early (Su?ruta) description of how to remove a
dead child from the mother's womb.  It is done with cutting and hooking
instruments via the birth canal.  The description is grim and sad, and one
of the only places in Ayurveda literature that mentions the use of an
anaesthetic (wine).  There is brief mention in the classic texts of the
surgical removal of a fetus through the abdomen, but only if the mother has
died.

Good sources for general medical history questions like this include:

   - Priyadaranjan Ray and Hirendra Nath Gupta and Mira Roy. 1980. Su?ruta
   Sa?hita (a Scientific Synopsis) . New Delhi: INSA. (The Archive:
   http://n2t.net/ark:/13960/t64511t6v <http://n2t.net/ark:/13960/t64511t6v>
   )
   - Priyadaranjan Ray and Hirendra Nath Gupta. 1980. Caraka Sa?hita (a
   Scientific Synopsis) . 2nd ed. New Delhi: INSA. (
   http://n2t.net/ark:/13960/t9378z44z)
   and the old but still superb
   - Jolly, Julius. 1951. Indian Medicine, Translated from the German by C.
   G. Kashikar . Poona: C. G. Kashikar. (http://n2t.net/ark:/13960/t65491w39
   )

Best,
Dominik

Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 12 Oct 2018 at 03:26, Robert Leach via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I ask on behalf of a friend of mine who works in the history of medicine
> and has little knowledge of South Asian medical history: can anyone share
> references to pre-modern (ideally pre-second millennium CE) descriptions of
> caesarean sections in South Asian literature?
>
> I'd be very grateful for any pointers...
>
> Many thanks in advance!
>
> Robert
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Oct 12 18:56:13 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 13 Oct 18 00:26:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CAGCGLoBmAu-tO5WVBz-1Zwv3cr=sMpHnGax_LOJp_=6hK+wEmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYbArkpfJSMdVLoskNfOb8H30vmWu1OgOANOfpgMVzDvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 14273
Lines: 392

Sorry for the delayed response from my side, Prof. Houben.

Thanks for your constructive suggestion regarding accents. I will convey to
the posting colleagues.

Regards,

On Thu, Oct 11, 2018 at 1:16 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Nagaraj-ji,
> To my disappointment I see that the scholars to whom you refer quote the
> Rgveda without giving the accent although it is an indispensable feature
> for determining the precise meaning of a mantra; a feature, moreover, which
> Paanini and the Praatisaakhya authors took so much trouble to describe in
> detail and which has been studied with much critical acumen by modern
> scholars such as Oldenberg, Thieme, Palsule, etc. (for excellent Vedic
> scholars I do not distinguish between "western" and "indic", at the most
> between "modern" and "traditional").
> The basic necessity to take into account accent should apply also, and, I
> hope, all the more, to the new "??stric research methodology" you and your
> colleagues are now proposing to design and develop.
> I would recommend the use Gandhari Unicode which allows to type all
> required accents for Sanskrit, Vedic and even for other Indo-european
> languages.
> For Devanagari the Nakula and Sahadeva fonts do give a basic possibility
> to put the accent in Rgvedic style.
> There may be other fonts for Sanskrit and Vedic in Devanagari which allow
> putting accents even in a better, more detailed way including according to
> the style of other ??kh?s as well.
> With best regards,
> Jan Houben
>
> On Wed, 10 Oct 2018 at 20:48, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Shrikant Jamdagni-ji posted on another list:
>>
>> Dear Scholars,
>>
>> I am reproducing some passages from Collected Works of Acharya T.V.Kapali
>> Sastry Vol.1 Book Of Lights.Page 62. Acharya Kapali Sastry was a
>> collaborator of Sri Aurobindo in their work of reconstructing the esoteric
>> or inner meaning of the RgVeda.
>>
>> "........ Here we may note in passing that the Soma plant is an extinct
>> species and it was not easily available even thirty centuries ago.
>> Twenty-four varieties of Soma plant are mentioned along with the places of
>> their growth and their therapeutic virtues such as strength and longevity
>> in the Sushruta Samhita (Chikitsa-sthana, Chapter 29), but the intoxicating
>> property is not mentioned"
>>
>> "...And some Riks cannot be properly construed at all if the Soma is
>> taken to mean the drug. What are we to say when the Veda plainly hymns "O
>> Thou, all-seeing, the illuminating rays of thee, who art the lord,
>> encompass all the abodes;Soma, with thy natural powers thou pervadest (the
>> all) and flowest, thou art the king and ord of the whole world" ? (RgVeda
>> 9.86.5).
>> Another Rik openly decides the question of Soma. "When they crush the
>> herb, one thinks that he has drunk the Soma; but no one ever tastes him
>> whom the Brahmans know to be the Soma" (RgVeda 10.85.3)
>>
>> regards
>>
>> Shrikant Jamadagni
>> Bangalore
>>
>>
>> --------------------------------------------------------------------------------------------
>>
>> On the same list,
>>
>> Subodh Kumar-ji wrote:
>>
>> Soma: What it is and what it does
>>
>>
>> Monier Williams (in his great Sanskrit English Dictionary)  interprets
>> SOMA only at physical level  as a -juice, extract,(esp.)the juice of
>> Soma plant, (also) the Soma plant itself,(said to be a climbing plant) the
>> stalks, an  ????  anshu of which  is pressed between stones by the
>> priests, then sprinkled with water , and purified in a strainer to get
>> Soma.  Anshu ???? however is translated by MW  as  a filament(especially
>> of Soma plant);thread; end of a thread, a minute particle; a point, end;
>> ..
>>
>> ....... There is an obvious incongruity in this interpretation of Soma.
>> It will be physically a difficult / impractical task to press the thread,
>> end of thread, a minute particle, a point of Soma plant. The entire concept
>> of an  already minute particle, to be pressed between stones, sprinkled
>> with water and purified in a strainer is more in the realm of an imagined
>> process and not physically feasible .
>>
>> In fact Dr Nene beautifully describes the human anotomical process by
>> which human brain processes all information as if crushing on stones and
>> then sifts the findings for concusive decision to arrive at final wisdom.
>> That is Soma. Dr Nene actually describes the physical features in human
>> anatomy that work like two stones to press by and then a seive of wool like
>> structure throgh which the pressed substance is actually strained in
>> processing of information by human brain.
>>
>>  Thus  in popular perception SOMA is  a kind of  herbal preparation,
>> which is consumed for exhilarating/ stimulating  benefits.  But  Soma is
>> a lot more than a mere stimulating herbal  concoction. The entire 9th  chapter
>> Mandal on Pavmani Soma of Rig Veda appears to have escaped notice of MW in
>> giving this highly limiting interpretation of Soma. Pavmani Soma signifies a
>>   non physical  entity  that provides the stimulant for physical action
>> for welfare and benefit of entire creation.
>>
>> Vedic Soma
>>
>> ???????????? ????: ?????? ?????? ??? !
>>
>> ??? ????????????????????? ??? ????: !! ?????? 10/85/2
>>
>> Solar radiations, the greatness of earth and all the planets in the sky
>> that support life, derive their abilities from the SOMA that is established
>> in them.
>>
>>
>>
>> ???? ?????? ?????????????????????????? !
>>
>> ???? ?? ????????? ??????? ??????????? ????? !! ?????? 10/85/3
>>
>>  Yask translates this mantra by saying-" Some chemists crush soma and
>> then drink it , and think that they have drunk soma. This is not correct,
>> because that is not true soma."
>>
>> But The Soma that Learned, Scientists, Intellectuals, know of is not an
>> edible product.
>>
>> ???????????????????? ??????? ??? ??????: !
>>
>> ????????????????????????? ??? ??????? ???????: !! ?????? 10/85/4
>>
>> It is covered and protected by well regulated non material  laws  governing
>> in the material world .
>>
>> Soma can not be physically consumed by a living being*.*
>>
>> * -.....     .......   .......  *
>>
>>
>> *......    ......  .........*
>>
>> On Wed, Oct 10, 2018 at 9:33 PM Walter Slaje via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Thanks to everyone for alerting me also offline to the missing picture!
>>> Meanwhile I had to realize that others who had explored the secret
>>> Himalayan Soma vendor cave (after me), made haste to publish it (before I
>>> could), failing however to decipher and translate the inscriptional
>>> caption. Anyhow, for those interested in the pre-?rauta early Aryan Soma
>>> trade, here is the link for further research:
>>> https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Zwerg_Postkarte_001.jpg
>>>
>>> Best wishes,
>>> WS
>>>
>>> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 17:48 Uhr schrieb Madhav Deshpande <
>>> mmdesh at umich.edu>:
>>>
>>>> Dear Walter,
>>>>
>>>>      This sounds exciting.  The png file you attached is not opening
>>>> for some reason.  Could you please send it again in a readable format.
>>>> Thanks.
>>>>
>>>> Madhav
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Wed, Oct 10, 2018 at 7:33 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>>
>>>>> An approximately 4000+ years old wall painting recently retrieved from
>>>>> a western Himalayan cave will solve the disputed matter unless and until
>>>>> the ephedra party succeeds in producing comparably firm counterevidence:
>>>>>
>>>>>
>>>>> [image: grafik.png]
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> The Soma vendors left a caption below the painting:
>>>>>
>>>>> ?*A??u* of only the finest quality being carried down the slopes by a
>>>>> satisfied ?ryan customer with his personal cart. Please note his thrill of
>>>>> anticipation and replenish your stocks at your trusted dealers from
>>>>> Mount M?javant !?
>>>>>
>>>>>
>>>>> p?yat?m, svastaye!
>>>>>
>>>>> WS
>>>>>
>>>>>
>>>>> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 11:44 Uhr schrieb rainer stuhrmann via
>>>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>>>>
>>>>>> Dear all,
>>>>>>
>>>>>> To answer to Prof. Houben long statement, skipping future experiments
>>>>>>
>>>>>> that can prove everything and nothing:
>>>>>>
>>>>>> Main problem with Ephedra is: it does not fit at all
>>>>>>
>>>>>> 1. the Rigvedic ritual, for a detailed discussion of that see my
>>>>>> article, p.22ff, p.31 (btw. nothing is said in the RV
>>>>>>
>>>>>> about ?sprinkling? the Soma),
>>>>>>
>>>>>> 2. Somas colours which refer to the pressed juice, see p. 31-38
>>>>>>
>>>>>> 3.  the effects described by the poets, see p.44-71
>>>>>>
>>>>>> whereas Amanita muscaria does in all respects.
>>>>>>
>>>>>> To
>>>>>>
>>>>>> ?The main error in the argument ... by Dr. Stuhrmann and others
>>>>>>
>>>>>> would seem to be that *all* poetic-hallucinogenic descriptions of the
>>>>>> Soma plant are taken as resulting *directly and exclusively* from the
>>>>>> use of a drug or psychoactive substance, whereas (1) the ritual in
>>>>>> which
>>>>>> the Soma-beverage is produced contains other, significant
>>>>>>   "transformative-hallucinogenic" practices that appear as crucial
>>>>>> already in the pre-Srauta, Rgvedic ritual; (2) from Saint Franciscus
>>>>>> and
>>>>>> Teresia of Avila to William Wordsworth and Apollinaire, poets write
>>>>>> "psychedelic" or "visionary" poetry without being known to have used
>>>>>> strong psychotropic substances.?
>>>>>>
>>>>>> the answer is:
>>>>>>
>>>>>> (1) has not be demonstrated for the RV
>>>>>>
>>>>>> (2) is not disputed at all (see my article p.20), but the occurence
>>>>>> of
>>>>>> which elsewehere is of course no proof for the RV.
>>>>>>
>>>>>> But if Houben argues:
>>>>>>
>>>>>> ? In addition, a lack of nutritients through fasting and thirsting
>>>>>> may
>>>>>> induce hallucinations as well. The same applies to the deprivation
>>>>>> sleep. Most importantly, whether a substance or the absence of
>>>>>> substances does indeed produce a hallucination will usually depend to
>>>>>> a
>>>>>> large
>>>>>> extent on the physiological and psychological condition of the
>>>>>> subject,
>>>>>> whereas the nature of the hallucination or vision will depend on his
>>>>>> psychology and cultural background.?(Houben, 2003: 3,1)
>>>>>>
>>>>>> the problem here is:
>>>>>>
>>>>>> the Rigveda does not tell us about ?fasting and thirsting,
>>>>>> deprivation
>>>>>> of sleep? (Houben) etc, but the poets say very often loud and clear:
>>>>>> ?We
>>>>>> have just drunk Soma? (see discussion of this, p. 19ff).
>>>>>>
>>>>>> And that is a dried plant arriving on the ritual place, soaked in
>>>>>> water,
>>>>>> swelled by that process(as e.g. mushrooms do), pressed out (not
>>>>>> beaten),
>>>>>> giving a red to yellowish juice (as e.g. the fly-agaric does),
>>>>>> mixed with milk and drunken for /m?da/ ?inebriation?, the described
>>>>>> effects of which fit the optical illusionsproduced by hallicunogenic
>>>>>> drugs (as e.g. the fly agaric and btw. also his dreaded side-effects,
>>>>>> see pp. 49-52). For a detailed discussion of this, including
>>>>>> counterarguments by Brough, Houben, Falk and others etc see my
>>>>>> article
>>>>>> 2006, pp 10-21 and pp 44-70 .
>>>>>>
>>>>>> Best regards
>>>>>>
>>>>>> Rainer Stuhrmann
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
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Nagaraj Paturi
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Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.
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BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
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Dear Joanna and list members,

I apologize for being slow to respond.  I have come down with the flu.  My
body aches all over and I am unable to move around easily.  It will
probably take me a few days to get pdfs to you all.

Thanks in advance for your patience.

George

On Thu, Oct 11, 2018 at 6:11 AM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
wrote:

> Dear George,
>
> I am also waiting for your paper. Please, do find it!
>
> I would also like to say that I have analysed the problem of Soma in my
> "Fire and cognition in the Rgveda" (2010). I have not tried to decide its
> botanical identification, but I have analysed how this concept was used by
> the Rgvedic poets (on the basis of the experience which is attested in the
> RV) in their philosophical (yes, I dare to use this word) investigation.
> The work of George was very useful for me.
>
> Best wishes,
>
> Joanna
>
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> ?r., 10 pa? 2018 o 23:33 Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Dear George,
>> Please do make available pdfs of your contributions which I find always
>> enriching, stimulating and well-considered, even if I do not always agree
>> in all respects.
>> And it is always handy to have pdfs even if the paper is in a physical
>> book at home and/or in a library.
>> Best regards,
>> Jan
>>
>>
>> On Wed, 10 Oct 2018 at 23:12, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear List,
>>>
>>> Regarding Soma, maybe  it would be useful to cite a Soma hymn.  I would
>>> recommend RV 10.119, which I have translated and discussed and published in
>>> several places.  I have been looking for a pdf file to send to the list but
>>> I cannot find one right now.  In the meantime, it can be found in my paper
>>> in the Frits Staal memorial volume and also in my EJVS paper already
>>> cited.  If folks are having trouble finding these papers, I will try to
>>> convert them to pdf files so that they can be sent by email.
>>>
>>> Obviously, I like talking about Soma.  By the way, I was asked a number
>>> of years ago to write a paper on Soma for a popular yoga journal here in
>>> the US "Naamaruupa:Categories of Indian Thought"  [April 2007].  This was
>>> written for non-specialists in Vedic and is more accessible than my
>>> scholarly papers.
>>>
>>> George
>>>
>>> On Wed, Oct 10, 2018 at 3:47 PM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Nagaraj-ji,
>>>> To my disappointment I see that the scholars to whom you refer quote
>>>> the Rgveda without giving the accent although it is an
>>>> indispensable feature for determining the precise meaning of a mantra; a
>>>> feature, moreover, which Paanini and the Praatisaakhya authors took so much
>>>> trouble to describe in detail and which has been studied with much critical
>>>> acumen by modern scholars such as Oldenberg, Thieme, Palsule, etc. (for
>>>> excellent Vedic scholars I do not distinguish between "western" and
>>>> "indic", at the most between "modern" and "traditional").
>>>> The basic necessity to take into account accent should apply also, and,
>>>> I hope, all the more, to the new "??stric research methodology" you and
>>>> your colleagues are now proposing to design and develop.
>>>> I would recommend the use Gandhari Unicode which allows to type all
>>>> required accents for Sanskrit, Vedic and even for other Indo-european
>>>> languages.
>>>> For Devanagari the Nakula and Sahadeva fonts do give a basic
>>>> possibility to put the accent in Rgvedic style.
>>>> There may be other fonts for Sanskrit and Vedic in Devanagari which
>>>> allow putting accents even in a better, more detailed way including
>>>> according to the style of other ??kh?s as well.
>>>> With best regards,
>>>> Jan Houben
>>>>
>>>> On Wed, 10 Oct 2018 at 20:48, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Shrikant Jamdagni-ji posted on another list:
>>>>>
>>>>> Dear Scholars,
>>>>>
>>>>> I am reproducing some passages from Collected Works of Acharya
>>>>> T.V.Kapali Sastry Vol.1 Book Of Lights.Page 62. Acharya Kapali Sastry was a
>>>>> collaborator of Sri Aurobindo in their work of reconstructing the esoteric
>>>>> or inner meaning of the RgVeda.
>>>>>
>>>>> "........ Here we may note in passing that the Soma plant is an
>>>>> extinct species and it was not easily available even thirty centuries ago.
>>>>> Twenty-four varieties of Soma plant are mentioned along with the places of
>>>>> their growth and their therapeutic virtues such as strength and longevity
>>>>> in the Sushruta Samhita (Chikitsa-sthana, Chapter 29), but the intoxicating
>>>>> property is not mentioned"
>>>>>
>>>>> "...And some Riks cannot be properly construed at all if the Soma is
>>>>> taken to mean the drug. What are we to say when the Veda plainly hymns "O
>>>>> Thou, all-seeing, the illuminating rays of thee, who art the lord,
>>>>> encompass all the abodes;Soma, with thy natural powers thou pervadest (the
>>>>> all) and flowest, thou art the king and ord of the whole world" ? (RgVeda
>>>>> 9.86.5).
>>>>> Another Rik openly decides the question of Soma. "When they crush the
>>>>> herb, one thinks that he has drunk the Soma; but no one ever tastes him
>>>>> whom the Brahmans know to be the Soma" (RgVeda 10.85.3)
>>>>>
>>>>> regards
>>>>>
>>>>> Shrikant Jamadagni
>>>>> Bangalore
>>>>>
>>>>>
>>>>> --------------------------------------------------------------------------------------------
>>>>>
>>>>> On the same list,
>>>>>
>>>>> Subodh Kumar-ji wrote:
>>>>>
>>>>> Soma: What it is and what it does
>>>>>
>>>>>
>>>>> Monier Williams (in his great Sanskrit English Dictionary)  interprets
>>>>> SOMA only at physical level  as a -juice, extract,(esp.)the juice of
>>>>> Soma plant, (also) the Soma plant itself,(said to be a climbing plant) the
>>>>> stalks, an  ????  anshu of which  is pressed between stones by the
>>>>> priests, then sprinkled with water , and purified in a strainer to get
>>>>> Soma.  Anshu ???? however is translated by MW  as  a
>>>>> filament(especially of Soma plant);thread; end of a thread, a minute
>>>>> particle; a point, end;..
>>>>>
>>>>> ....... There is an obvious incongruity in this interpretation of
>>>>> Soma. It will be physically a difficult / impractical task to press the
>>>>> thread, end of thread, a minute particle, a point of Soma plant. The entire
>>>>> concept of an  already minute particle, to be pressed between stones,
>>>>> sprinkled with water and purified in a strainer is more in the realm of an
>>>>> imagined process and not physically feasible .
>>>>>
>>>>> In fact Dr Nene beautifully describes the human anotomical process by
>>>>> which human brain processes all information as if crushing on stones and
>>>>> then sifts the findings for concusive decision to arrive at final wisdom.
>>>>> That is Soma. Dr Nene actually describes the physical features in human
>>>>> anatomy that work like two stones to press by and then a seive of wool like
>>>>> structure throgh which the pressed substance is actually strained in
>>>>> processing of information by human brain.
>>>>>
>>>>>  Thus  in popular perception SOMA is  a kind of  herbal preparation,
>>>>> which is consumed for exhilarating/ stimulating  benefits.  But  Soma
>>>>> is a lot more than a mere stimulating herbal  concoction. The entire 9
>>>>> th  chapter Mandal on Pavmani Soma of Rig Veda appears to have
>>>>> escaped notice of MW in giving this highly limiting interpretation of Soma.
>>>>> Pavmani Soma signifies a  non physical  entity  that provides the
>>>>> stimulant for physical action for welfare and benefit of entire creation.
>>>>>
>>>>> Vedic Soma
>>>>>
>>>>> ???????????? ????: ?????? ?????? ??? !
>>>>>
>>>>> ??? ????????????????????? ??? ????: !! ?????? 10/85/2
>>>>>
>>>>> Solar radiations, the greatness of earth and all the planets in the
>>>>> sky that support life, derive their abilities from the SOMA that is
>>>>> established in them.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> ???? ?????? ?????????????????????????? !
>>>>>
>>>>> ???? ?? ????????? ??????? ??????????? ????? !! ?????? 10/85/3
>>>>>
>>>>>  Yask translates this mantra by saying-" Some chemists crush soma and
>>>>> then drink it , and think that they have drunk soma. This is not correct,
>>>>> because that is not true soma."
>>>>>
>>>>> But The Soma that Learned, Scientists, Intellectuals, know of is not
>>>>> an edible product.
>>>>>
>>>>> ???????????????????? ??????? ??? ??????: !
>>>>>
>>>>> ????????????????????????? ??? ??????? ???????: !! ?????? 10/85/4
>>>>>
>>>>> It is covered and protected by well regulated non material  laws  governing
>>>>> in the material world .
>>>>>
>>>>> Soma can not be physically consumed by a living being*.*
>>>>>
>>>>> * -.....     .......   .......  *
>>>>>
>>>>>
>>>>> *......    ......  .........*
>>>>>
>>>>> On Wed, Oct 10, 2018 at 9:33 PM Walter Slaje via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Thanks to everyone for alerting me also offline to the missing
>>>>>> picture!
>>>>>> Meanwhile I had to realize that others who had explored the secret
>>>>>> Himalayan Soma vendor cave (after me), made haste to publish it (before I
>>>>>> could), failing however to decipher and translate the inscriptional
>>>>>> caption. Anyhow, for those interested in the pre-?rauta early Aryan Soma
>>>>>> trade, here is the link for further research:
>>>>>> https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Zwerg_Postkarte_001.jpg
>>>>>>
>>>>>> Best wishes,
>>>>>> WS
>>>>>>
>>>>>> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 17:48 Uhr schrieb Madhav Deshpande <
>>>>>> mmdesh at umich.edu>:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Walter,
>>>>>>>
>>>>>>>      This sounds exciting.  The png file you attached is not opening
>>>>>>> for some reason.  Could you please send it again in a readable format.
>>>>>>> Thanks.
>>>>>>>
>>>>>>> Madhav
>>>>>>>
>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On Wed, Oct 10, 2018 at 7:33 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> An approximately 4000+ years old wall painting recently retrieved
>>>>>>>> from a western Himalayan cave will solve the disputed matter unless and
>>>>>>>> until the ephedra party succeeds in producing comparably firm
>>>>>>>> counterevidence:
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> [image: grafik.png]
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> The Soma vendors left a caption below the painting:
>>>>>>>>
>>>>>>>> ?*A??u* of only the finest quality being carried down the slopes
>>>>>>>> by a satisfied ?ryan customer with his personal cart. Please note his
>>>>>>>> thrill of anticipation and replenish your stocks at your trusted dealers from
>>>>>>>> Mount M?javant !?
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> p?yat?m, svastaye!
>>>>>>>>
>>>>>>>> WS
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> Am Mi., 10. Okt. 2018 um 11:44 Uhr schrieb rainer stuhrmann via
>>>>>>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>>>>>>>
>>>>>>>>> Dear all,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> To answer to Prof. Houben long statement, skipping future
>>>>>>>>> experiments
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> that can prove everything and nothing:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Main problem with Ephedra is: it does not fit at all
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> 1. the Rigvedic ritual, for a detailed discussion of that see my
>>>>>>>>> article, p.22ff, p.31 (btw. nothing is said in the RV
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> about ?sprinkling? the Soma),
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> 2. Somas colours which refer to the pressed juice, see p. 31-38
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> 3.  the effects described by the poets, see p.44-71
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> whereas Amanita muscaria does in all respects.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> To
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> ?The main error in the argument ... by Dr. Stuhrmann and others
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> would seem to be that *all* poetic-hallucinogenic descriptions of
>>>>>>>>> the
>>>>>>>>> Soma plant are taken as resulting *directly and exclusively* from
>>>>>>>>> the
>>>>>>>>> use of a drug or psychoactive substance, whereas (1) the ritual in
>>>>>>>>> which
>>>>>>>>> the Soma-beverage is produced contains other, significant
>>>>>>>>>   "transformative-hallucinogenic" practices that appear as
>>>>>>>>> crucial
>>>>>>>>> already in the pre-Srauta, Rgvedic ritual; (2) from Saint
>>>>>>>>> Franciscus and
>>>>>>>>> Teresia of Avila to William Wordsworth and Apollinaire, poets
>>>>>>>>> write
>>>>>>>>> "psychedelic" or "visionary" poetry without being known to have
>>>>>>>>> used
>>>>>>>>> strong psychotropic substances.?
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> the answer is:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> (1) has not be demonstrated for the RV
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> (2) is not disputed at all (see my article p.20), but the
>>>>>>>>> occurence of
>>>>>>>>> which elsewehere is of course no proof for the RV.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> But if Houben argues:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> ? In addition, a lack of nutritients through fasting and thirsting
>>>>>>>>> may
>>>>>>>>> induce hallucinations as well. The same applies to the deprivation
>>>>>>>>> sleep. Most importantly, whether a substance or the absence of
>>>>>>>>> substances does indeed produce a hallucination will usually depend
>>>>>>>>> to a
>>>>>>>>> large
>>>>>>>>> extent on the physiological and psychological condition of the
>>>>>>>>> subject,
>>>>>>>>> whereas the nature of the hallucination or vision will depend on
>>>>>>>>> his
>>>>>>>>> psychology and cultural background.?(Houben, 2003: 3,1)
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> the problem here is:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> the Rigveda does not tell us about ?fasting and thirsting,
>>>>>>>>> deprivation
>>>>>>>>> of sleep? (Houben) etc, but the poets say very often loud and
>>>>>>>>> clear: ?We
>>>>>>>>> have just drunk Soma? (see discussion of this, p. 19ff).
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> And that is a dried plant arriving on the ritual place, soaked in
>>>>>>>>> water,
>>>>>>>>> swelled by that process(as e.g. mushrooms do), pressed out (not
>>>>>>>>> beaten),
>>>>>>>>> giving a red to yellowish juice (as e.g. the fly-agaric does),
>>>>>>>>> mixed with milk and drunken for /m?da/ ?inebriation?, the
>>>>>>>>> described
>>>>>>>>> effects of which fit the optical illusionsproduced by
>>>>>>>>> hallicunogenic
>>>>>>>>> drugs (as e.g. the fly agaric and btw. also his dreaded
>>>>>>>>> side-effects,
>>>>>>>>> see pp. 49-52). For a detailed discussion of this, including
>>>>>>>>> counterarguments by Brough, Houben, Falk and others etc see my
>>>>>>>>> article
>>>>>>>>> 2006, pp 10-21 and pp 44-70 .
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Best regards
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Rainer Stuhrmann
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>>>>>> managing committee)
>>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>
>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.
>>>>>
>>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>>
>>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>>
>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>
>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>
>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>>
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Posting on behalf of Matthew Clark (S0AS):

In my book, "The Tawny One: Soma, Homa and Ayahuasca" (Muswell Hill 
Press, 2017), I take a fresh look at the soma/haoma issue. Summarized 
below is my argument. All the details, arguments, counter-arguments and 
references are supplied in my book. The points presented below comprise, 
generally, the current scholarly consensus on many of the topics.

1. The soma/homa cult originated in Turkmenistan.

2. Large scale migrations took place in Asia around 1600 BCE. (I suggest 
that these migratons, which coincided with the collapse of all Bronze 
Age civilizations, from Crete to the Indus, were caused by the eruption 
of the Santorini volcano in 1615 BCE.)

3. "Aryans" came to the Punjab from Turkmenistan (not Anatolya, e.g. 
Colin Renfrew). bringing the cults of soma and the sacred fire. These 
are the two central elements of ancient Indo-Iranian religion.

4. Soma rites are the most esteemed of Vedic shrauta rites.

5. There are three theories about soma that still have some scholarly 
support: ephedra, Syrian rue, and fly agaric.

6. Nearly all commentators agree that soma/haoma was a drug.

7. Ephedra is a mild stimulant, but like any stimulant, engenders a 
hangover. It is not visionary or psychedelic. Sustained use of large 
doses of ephedra is debilitating and can lead to tachycardia. But it may 
have been used sometimes as an additive to a "base" concoction (see below).

8. Ritualist appear to be "reborn" after a soma rite and not hungover.

9. The Labha Sukhta and Hom Yasht 9-11 appear, contra Falk et al., to 
indicate visionary or psychedelic experience.

10. Rue, at high doses, is almost psychedelic, but also highly 
destabilizing. It is not a psychedelic drug. It is dream-inducing: 
oneirophrenic. But rue contains MAOIs.

11. Wasson's fly agaric is a massive red herring (or red mushroom!). 
Since Wasson, people have been "finding" these mushrooms in Tibetan 
Buddhism, early Christianity and Greek mystery rites. I don't agree with 
any of these "findings".

Contra fly-agaric:

12. Even drying the mushrooms, thereby converting more of the ibotenic 
acid to muscimol, still does not eliminate toxins sufficiently to 
engender a ritual-friendly trip (blurred vision, stomach cramps, tremors 
etc.).

13. There is no pee drinking in the Vedas or Avesta.

14. Soma/haoma is the juice of stalks that need vigorous pounding. 
Stipes of mushrooms do not need pounding. In Siberia and Afghanistan the 
mushrooms are consumed whole, dried or peeled. Never are they pounded in 
mortar and pestle (as haoma is pounded in Zoroastrian and Mithraic 
rites, and with large stones in Vedic rites).

15. Fly agaric grows in many places in South Asia and worldwide. It is 
easily available.

16. If we are looking for a psychedelic, it was most probably a 
tryptamine, not a phenethylamine, and certainly not any plant containing 
scopolamine. Unlike the enthusiasm and reverence for the "classic" 
tryptamines (LSD in the 60s and 70s, psilocybin from the mid-70s, and 
ayahuasca, i.e. DMT + MAOIs, from the early 90s), nearly no one 
regularly drinks or eats fly agaric, even though it is easily available 
almost everywhere. Even Siberians often prefer alcohol to the mushrooms. 
Wasson himself tried the mushrooms many times but just felt sick and 
tired. Fly-agaric is, essentially, in my opinion, too toxic to be the 
queen of entheogens.

17. Soma was as purgative (see the Brahmanas). The purgative aspect is 
due to MAOIs, not DMT (see below). It was bitter and tawny coloured. 
During soma rites it is drunk about every three hours. Rites sometimes 
continue for several days. This has parallels with some ayahuasca 
rituals (see below).

18. In both the Vedas and Avesta there are references to "many 
somas/haomas": soma of the valleys, soma of the hills, soma of the 
rivers etc., in the Rigveda. "Many haomas" are mentioned several times 
in the Avesta.

19. Around 60 common plants contain DMT, and around 70 plants contain 
MAOIs. All 4,200 combinations work similarly as ayahuasca analogues.

20. In the Amazon region around 100 plants are used variously as 
additives to the base concoction for making ayahuasca, a mixture of DMT 
(in chacruna) and MAOIs (in the Banisteriopsis caapi vine). Recipes 
vary. It was the same in ancient Asia.

21. Soma/haoma was never one plant, it was many plants. As with curare, 
in South America, early researchers were wrong to think it was just one 
vine. Local shamans add lots of other plants as boosters.

22. Similarly, Ayurvedic formulas and Greek and Roman medicines often 
use complex plant formulas. The synergetic effect of some traditional, 
complex plant medicines is still poorly understood.

23. In the Materia Medica of India around 20 plants are called soma 
(including rue). Several of these plants contain either DMT or MAOIs. 
Virtually no phytochemical work has been done on the potential 
psychoactive properties of many plants called soma.

24. Soma/haoma was ayahuasca analogues. I identify around a dozen plants 
referred to in the Vedas and Avesta, some of which are known to contain 
DMT or MAOIs, which could have been used as soma/haoma concoctions.

25. The rituals of the Santo Daime church exhibit some striking 
parallels with Vedic ritual. This shows that regular, bi-weekly, 
life-long consumption of ayahuasca (or ayahuasca analogues) is quite 
compatible with sustained ritual activity and recitation of hymns/mantras.

26. The kykeon of the Greek mystery rites was also an ayahuasca analogue 
concoction.

27. Vedic and Zoroastrian soma/haoma rituals developed primarily as 
vehicles for a deep entheogenic trip, within a ritually confined and 
ordered space within which a trip could be safely and comfortably 
managed by trained priests.

My work on this topic is ongoing. I have made a few new discoveries 
since my book was published last year. Four articles that I have 
recently written on soma will be published next year.


Matthew Clark (SOAS).



On 09/10/2018 02:15, Jonathan Edelmann via INDOLOGY wrote:
> Greetings,
>
> Does anyone know of recent philological and pharmacological studies on 
> the identification of /soma/ in the ?gveda with /Amanita muscaria/? 
> I?m aware of older studies by Wasson, Ingalls, Doniger, etc. Any help 
> appreciated.
>
> Sincerely,
> Jonathan Edelmann
>
> Jonathan Edelmann?? Assistant Professor
> University of Florida?? Department of Religion
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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I am sympathetic to the arguments of Matthew Clark (I have not yet seen his book), but wish to raise a question that may or may not be relevant in this discussion:
It has repeatedly been observed that there is a "striking anomaly" between the much greater number of psychoactive plants known to the original Americans, who had utilised between eighty and a hundred different species, as compared with the much smaller number ? no more than eight or ten ? used in the Old World (Peter Watson, The Great Divide, Phoenix 2012, p. 193 ff., with references to Weston La Barre and others). Clark, too, refers to psychedelic drugs (ayahuasca, Daime, psilocybin) that are mainly known for their indigenous use in the Americas. My question is therefore: What easily available plants might have been used by the consumers of Soma? Is it enough to say that certain plants contain DMT, certain others MAOIs, without specifying how these could be subjected to relatively easy processes that would result in psychedelic substances?
Are there easy answers to these questions?
 Johannes Bronkhorst

On 13 Oct 2018, at 09:53, Mark Singleton via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Posting on behalf of Matthew Clark (S0AS):

In my book, "The Tawny One: Soma, Homa and Ayahuasca" (Muswell Hill Press, 2017), I take a fresh look at the soma/haoma issue. Summarized below is my argument. All the details, arguments, counter-arguments and references are supplied in my book. The points presented below comprise, generally, the current scholarly consensus on many of the topics.

1. The soma/homa cult originated in Turkmenistan.

2. Large scale migrations took place in Asia around 1600 BCE. (I suggest that these migratons, which coincided with the collapse of all Bronze Age civilizations, from Crete to the Indus, were caused by the eruption of the Santorini volcano in 1615 BCE.)

3. "Aryans" came to the Punjab from Turkmenistan (not Anatolya, e.g. Colin Renfrew). bringing the cults of soma and the sacred fire. These are the two central elements of ancient Indo-Iranian religion.

4. Soma rites are the most esteemed of Vedic shrauta rites.

5. There are three theories about soma that still have some scholarly support: ephedra, Syrian rue, and fly agaric.

6. Nearly all commentators agree that soma/haoma was a drug.

7. Ephedra is a mild stimulant, but like any stimulant, engenders a hangover. It is not visionary or psychedelic. Sustained use of large doses of ephedra is debilitating and can lead to tachycardia. But it may have been used sometimes as an additive to a "base" concoction (see below).

8. Ritualist appear to be "reborn" after a soma rite and not hungover.

9. The Labha Sukhta and Hom Yasht 9-11 appear, contra Falk et al., to indicate visionary or psychedelic experience.

10. Rue, at high doses, is almost psychedelic, but also highly destabilizing. It is not a psychedelic drug. It is dream-inducing: oneirophrenic. But rue contains MAOIs.

11. Wasson's fly agaric is a massive red herring (or red mushroom!). Since Wasson, people have been "finding" these mushrooms in Tibetan Buddhism, early Christianity and Greek mystery rites. I don't agree with any of these "findings".

Contra fly-agaric:

12. Even drying the mushrooms, thereby converting more of the ibotenic acid to muscimol, still does not eliminate toxins sufficiently to engender a ritual-friendly trip (blurred vision, stomach cramps, tremors etc.).

13. There is no pee drinking in the Vedas or Avesta.

14. Soma/haoma is the juice of stalks that need vigorous pounding. Stipes of mushrooms do not need pounding. In Siberia and Afghanistan the mushrooms are consumed whole, dried or peeled. Never are they pounded in mortar and pestle (as haoma is pounded in Zoroastrian and Mithraic rites, and with large stones in Vedic rites).

15. Fly agaric grows in many places in South Asia and worldwide. It is easily available.

16. If we are looking for a psychedelic, it was most probably a tryptamine, not a phenethylamine, and certainly not any plant containing scopolamine. Unlike the enthusiasm and reverence for the "classic" tryptamines (LSD in the 60s and 70s, psilocybin from the mid-70s, and ayahuasca, i.e. DMT + MAOIs, from the early 90s), nearly no one regularly drinks or eats fly agaric, even though it is easily available almost everywhere. Even Siberians often prefer alcohol to the mushrooms. Wasson himself tried the mushrooms many times but just felt sick and tired. Fly-agaric is, essentially, in my opinion, too toxic to be the queen of entheogens.

17. Soma was as purgative (see the Brahmanas). The purgative aspect is due to MAOIs, not DMT (see below). It was bitter and tawny coloured. During soma rites it is drunk about every three hours. Rites sometimes continue for several days. This has parallels with some ayahuasca rituals (see below).

18. In both the Vedas and Avesta there are references to "many somas/haomas": soma of the valleys, soma of the hills, soma of the rivers etc., in the Rigveda. "Many haomas" are mentioned several times in the Avesta.

19. Around 60 common plants contain DMT, and around 70 plants contain MAOIs. All 4,200 combinations work similarly as ayahuasca analogues.

20. In the Amazon region around 100 plants are used variously as additives to the base concoction for making ayahuasca, a mixture of DMT (in chacruna) and MAOIs (in the Banisteriopsis caapi vine). Recipes vary. It was the same in ancient Asia.

21. Soma/haoma was never one plant, it was many plants. As with curare, in South America, early researchers were wrong to think it was just one vine. Local shamans add lots of other plants as boosters.

22. Similarly, Ayurvedic formulas and Greek and Roman medicines often use complex plant formulas. The synergetic effect of some traditional, complex plant medicines is still poorly understood.

23. In the Materia Medica of India around 20 plants are called soma (including rue). Several of these plants contain either DMT or MAOIs. Virtually no phytochemical work has been done on the potential psychoactive properties of many plants called soma.

24. Soma/haoma was ayahuasca analogues. I identify around a dozen plants referred to in the Vedas and Avesta, some of which are known to contain DMT or MAOIs, which could have been used as soma/haoma concoctions.

25. The rituals of the Santo Daime church exhibit some striking parallels with Vedic ritual. This shows that regular, bi-weekly, life-long consumption of ayahuasca (or ayahuasca analogues) is quite compatible with sustained ritual activity and recitation of hymns/mantras.

26. The kykeon of the Greek mystery rites was also an ayahuasca analogue concoction.

27. Vedic and Zoroastrian soma/haoma rituals developed primarily as vehicles for a deep entheogenic trip, within a ritually confined and ordered space within which a trip could be safely and comfortably managed by trained priests.

My work on this topic is ongoing. I have made a few new discoveries since my book was published last year. Four articles that I have recently written on soma will be published next year.


Matthew Clark (SOAS).



On 09/10/2018 02:15, Jonathan Edelmann via INDOLOGY wrote:
Greetings,

Does anyone know of recent philological and pharmacological studies on the identification of soma in the ?gveda with Amanita muscaria? I?m aware of older studies by Wasson, Ingalls, Doniger, etc. Any help appreciated.

Sincerely,
Jonathan Edelmann

Jonathan Edelmann ? Assistant Professor
University of Florida ? Department of Religion
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Posting again on behalf of Matthew Clarke (awaiting acceptance to 
Indology list):

Dear Johannes, thanks for the question. Please excuse me, but I am in 
India at the moment, travelling light, and have no access to references. 
And I'm working just with my phone, so there will be errors in my text.

Firstly, I don't think Watson is quite right with his thesis or about 
the small number of psychoactive plants used in Asia. He fails to refer 
to publications on the use of psychoactive plants in New Guinea, for 
example.

The living tradition of the use of ayahuasca, epena, yopo etc. in South 
America has, in the last 70 years or so, led ethnobotanists to conduct 
tests on numerous plants, revealing their psychoactive properties. 
Richard Shultes and his students (Wade Davis, Mark Plotkin, Tim 
Ploughman, Glen Shepard, Mike Ballick, et al.) have been giants in this 
field.

As there is no living psychedelic tradition in South Asia (though there 
is a psychedelic haoma cult run by Qalandar Sufis in Iran - see my 
book), virtually no research into psychoactive plants in South Asia has 
been conducted so far.

In my book I have a preliminary "hit list" of a dozen plants. Leonti and 
Casu, in their important paper, provide details of 6 plants containing 
DMT, MAOIs, ephedrine and ibogaine. These plants are included in 
formulas for amrita that are in the Bower Manuscript. The two formulas 
for amrita in this text comprise around 100 plants, many of uncertain 
botanical classification. They observe that most of the plants have 
never been tested for psychoactive properties.

Additionally, I suggest that kusha/darbha grass deserves proper 
phytochemical analysis. Kusha is a relative of Phalaris grass, some 
varieties of which are rich in DMT. Giorgio Samorini has conducted 
extensive tests on Phalaris.

The variety of Arundo donax (Giant Reed) that grows in India has the 
highest DMT content of all varieties tested so far. I suggest that the 
mysterious hadhanaipata of the Avesta may be Arundo donax.

Praised in the highest terms in the AV is the kushta plant. I suggest 
that this may possibly be galangal (fragrant ginger), which is 
exceptionally rich in MAOIs.

The banyan, peepal, Butea frondosa (parna), and ficus glomerata, could, 
I speculate, also have psychoactive properties.

The soma oblation in Vedic rites is uncooked. Some South American groups 
press uncooked vines to extract the juice. I have come across anecdotal 
reports of successful "trips" using cold pressed Arundo donax.

There are unanswered questions in my thesis. Many plants need proper 
testing. But I believe that my ayahuasca analogue thesis gets the 
closest yet to answering the soma riddle.

Best regards, Matthew.



On 13/10/2018 10:18, Johannes Bronkhorst wrote:
>
> I am sympathetic to the arguments of Matthew Clark (I have not yet 
> seen his book), but wish to raise a question that may or may not be 
> relevant in this discussion:
>
> It has repeatedly been observed that there is a "striking anomaly" 
> between the much greater number of psychoactive plants known to the 
> original Americans, who had utilised between eighty and a hundred 
> different species, as compared with the much smaller number ? no more 
> than eight or ten ? used in the Old World (Peter Watson, /The Great 
> Divide/, Phoenix 2012, p. 193 ff., with references to Weston La Barre 
> and others). Clark, too, refers to psychedelic drugs (ayahuasca, 
> Daime, psilocybin) that are mainly known for their indigenous use in 
> the Americas. My question is therefore: What easily available plants 
> might have been used by the consumers of Soma? Is it enough to say 
> that certain plants contain DMT, certain others MAOIs, without 
> specifying how these could be subjected to relatively easy processes 
> that would result in psychedelic substances?
>
> Are there easy answers to these questions?
>
> Johannes Bronkhorst
>
>
>> On 13 Oct 2018, at 09:53, Mark Singleton via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Posting on behalf of Matthew Clark (S0AS):
>>
>> In my book, "The Tawny One: Soma, Homa and Ayahuasca" (Muswell Hill 
>> Press, 2017), I take a fresh look at the soma/haoma issue. Summarized 
>> below is my argument. All the details, arguments, counter-arguments 
>> and references are supplied in my book. The points presented below 
>> comprise, generally, the current scholarly consensus on many of the 
>> topics.
>>
>> 1. The soma/homa cult originated in Turkmenistan.
>>
>> 2. Large scale migrations took place in Asia around 1600 BCE. (I 
>> suggest that these migratons, which coincided with the collapse of 
>> all Bronze Age civilizations, from Crete to the Indus, were caused by 
>> the eruption of the Santorini volcano in 1615 BCE.)
>>
>> 3. "Aryans" came to the Punjab from Turkmenistan (not Anatolya, e.g. 
>> Colin Renfrew). bringing the cults of soma and the sacred fire. These 
>> are the two central elements of ancient Indo-Iranian religion.
>>
>> 4. Soma rites are the most esteemed of Vedic shrauta rites.
>>
>> 5. There are three theories about soma that still have some scholarly 
>> support: ephedra, Syrian rue, and fly agaric.
>>
>> 6. Nearly all commentators agree that soma/haoma was a drug.
>>
>> 7. Ephedra is a mild stimulant, but like any stimulant, engenders a 
>> hangover. It is not visionary or psychedelic. Sustained use of large 
>> doses of ephedra is debilitating and can lead to tachycardia. But it 
>> may have been used sometimes as an additive to a "base" concoction 
>> (see below).
>>
>> 8. Ritualist appear to be "reborn" after a soma rite and not hungover.
>>
>> 9. The Labha Sukhta and Hom Yasht 9-11 appear, contra Falk et al., to 
>> indicate visionary or psychedelic experience.
>>
>> 10. Rue, at high doses, is almost psychedelic, but also highly 
>> destabilizing. It is not a psychedelic drug. It is dream-inducing: 
>> oneirophrenic. But rue contains MAOIs.
>>
>> 11. Wasson's fly agaric is a massive red herring (or red mushroom!). 
>> Since Wasson, people have been "finding" these mushrooms in Tibetan 
>> Buddhism, early Christianity and Greek mystery rites. I don't agree 
>> with any of these "findings".
>>
>> Contra fly-agaric:
>>
>> 12. Even drying the mushrooms, thereby converting more of the 
>> ibotenic acid to muscimol, still does not eliminate toxins 
>> sufficiently to engender a ritual-friendly trip (blurred vision, 
>> stomach cramps, tremors etc.).
>>
>> 13. There is no pee drinking in the Vedas or Avesta.
>>
>> 14. Soma/haoma is the juice of stalks that need vigorous pounding. 
>> Stipes of mushrooms do not need pounding. In Siberia and Afghanistan 
>> the mushrooms are consumed whole, dried or peeled. Never are they 
>> pounded in mortar and pestle (as haoma is pounded in Zoroastrian and 
>> Mithraic rites, and with large stones in Vedic rites).
>>
>> 15. Fly agaric grows in many places in South Asia and worldwide. It 
>> is easily available.
>>
>> 16. If we are looking for a psychedelic, it was most probably a 
>> tryptamine, not a phenethylamine, and certainly not any plant 
>> containing scopolamine. Unlike the enthusiasm and reverence for the 
>> "classic" tryptamines (LSD in the 60s and 70s, psilocybin from the 
>> mid-70s, and ayahuasca, i.e. DMT + MAOIs, from the early 90s), nearly 
>> no one regularly drinks or eats fly agaric, even though it is easily 
>> available almost everywhere. Even Siberians often prefer alcohol to 
>> the mushrooms. Wasson himself tried the mushrooms many times but just 
>> felt sick and tired. Fly-agaric is, essentially, in my opinion, too 
>> toxic to be the queen of entheogens.
>>
>> 17. Soma was as purgative (see the Brahmanas). The purgative aspect 
>> is due to MAOIs, not DMT (see below). It was bitter and tawny 
>> coloured. During soma rites it is drunk about every three hours. 
>> Rites sometimes continue for several days. This has parallels with 
>> some ayahuasca rituals (see below).
>>
>> 18. In both the Vedas and Avesta there are references to "many 
>> somas/haomas": soma of the valleys, soma of the hills, soma of the 
>> rivers etc., in the Rigveda. "Many haomas" are mentioned several 
>> times in the Avesta.
>>
>> 19. Around 60 common plants contain DMT, and around 70 plants contain 
>> MAOIs. All 4,200 combinations work similarly as ayahuasca analogues.
>>
>> 20. In the Amazon region around 100 plants are used variously as 
>> additives to the base concoction for making ayahuasca, a mixture of 
>> DMT (in chacruna) and MAOIs (in the Banisteriopsis caapi vine). 
>> Recipes vary. It was the same in ancient Asia.
>>
>> 21. Soma/haoma was never one plant, it was many plants. As with 
>> curare, in South America, early researchers were wrong to think it 
>> was just one vine. Local shamans add lots of other plants as boosters.
>>
>> 22. Similarly, Ayurvedic formulas and Greek and Roman medicines often 
>> use complex plant formulas. The synergetic effect of some 
>> traditional, complex plant medicines is still poorly understood.
>>
>> 23. In the Materia Medica of India around 20 plants are called soma 
>> (including rue). Several of these plants contain either DMT or MAOIs. 
>> Virtually no phytochemical work has been done on the potential 
>> psychoactive properties of many plants called soma.
>>
>> 24. Soma/haoma was ayahuasca analogues. I identify around a dozen 
>> plants referred to in the Vedas and Avesta, some of which are known 
>> to contain DMT or MAOIs, which could have been used as soma/haoma 
>> concoctions.
>>
>> 25. The rituals of the Santo Daime church exhibit some striking 
>> parallels with Vedic ritual. This shows that regular, bi-weekly, 
>> life-long consumption of ayahuasca (or ayahuasca analogues) is quite 
>> compatible with sustained ritual activity and recitation of 
>> hymns/mantras.
>>
>> 26. The kykeon of the Greek mystery rites was also an ayahuasca 
>> analogue concoction.
>>
>> 27. Vedic and Zoroastrian soma/haoma rituals developed primarily as 
>> vehicles for a deep entheogenic trip, within a ritually confined and 
>> ordered space within which a trip could be safely and comfortably 
>> managed by trained priests.
>>
>> My work on this topic is ongoing. I have made a few new discoveries 
>> since my book was published last year. Four articles that I have 
>> recently written on soma will be published next year.
>>
>>
>> Matthew Clark (SOAS).
>>
>>
>>
>> On 09/10/2018 02:15, Jonathan Edelmann via INDOLOGY wrote:
>>> Greetings,
>>>
>>> Does anyone know of recent philological and pharmacological studies 
>>> on the identification of /soma/ in the ?gveda with /Amanita 
>>> muscaria/? I?m aware of older studies by Wasson, Ingalls, Doniger, 
>>> etc. Any help appreciated.
>>>
>>> Sincerely,
>>> Jonathan Edelmann
>>>
>>> Jonathan Edelmann?? Assistant Professor
>>> University of Florida?? Department of Religion
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
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Dear Mark,

Thanks much for passing on this really interesting post from Matthew Clark, whose work I wasn?t aware of previously.

I?ve always viewed skeptically claims that all references to homa/soma over the long periods and vast regions in which its use was reported in antiquity referred to one psychoactive plant. I think that you and I discussed this at one point years ago. It is nice to see Matthew suggesting the same thing, backing his case with cross-cultural evidence involving ayahuasca, which has long been known to involve different mixtures of drugs in different S. American regions. 

That said, in discussing the different types of plants & drugs putatively linked to homa/soma, I suspect that Matthew underestimates the potential role of ephedra (or ephedrine), which like a long list of similar sympathomimetic drugs in modern use (cocaine, amphetamine, methamphetamine, methylphenidate, etc.) is capable with chronic use of triggering schizophrenic-like visions not substantially different from those produced (if more reliably) by the hallucinogenic substances used in ayahuasca or similar psychoactive mixtures in the premodern world.

Thus Matthew writes: 

>> 7. Ephedra is a mild stimulant, but like any stimulant, engenders a hangover. It is not visionary or psychedelic. 

A lot of medical evidence in fact exists that off-target effects of chronic use of ephedra and related sympathomimetic drugs do, in fact, include hallucinations, although that was not the reason the FDA banned ephedra?s use in 2004.  

I became aware of these issues when involved in the mid 1990s in studies of narcoleptics, whose treatment at the time commonly involved long-term use of high doses of methylphenidate, methamphetamine, and other sympathomimetics related structurally to the stimulants in ephedra. A frantic search was on at the time for replacements for those drugs since an increasing number of narcoleptics were having psychotic reactions to the drugs that involved visual and auditory hallucinations indistinguishable from those seen in schizophrenics and users of LSD and similar psychedelic drugs. 

New supposedly safer stimulants like modafinil eventually came on the market, but over time it turned out that hallucinations were among their common off-target effects as well. The reasons why that is try can be inferred from what I say below.

I solicited and collected in the mid 1990s numerous reports from narcoleptic patients, including some who became friends, of contacts with aliens (or alternately, depending on their cultural backgrounds) of communications with gods, angels, or demons, etc., attributable to the drugs and not the waking dreams narcoleptics (who are not psychotic) experience daily.

The evidence is very strong today that hallucinations of similar sorts can be triggered by many different kinds of drugs, not just those currently viewed as psychedelics. The similarities are explained by many recent fMRI and post-mortem anatomical studies that suggest that the main driver of hallucinations of all sorts involves disruptions of neural systems linking ?higher? cortical regions in the prefrontal cortex to subcortical networks and key integrative neural networks in the insula and linked cortical structures, e.g. the anterior cingulate. 

The key point here is that *any* disruptions to the default resting networks linking those regions ? whether deriving from ingestion of exogenous chemicals like those in ephedra or by specific neurological diseases (bipolar disorder, Parkinson?s, Alzheimer?s, Huntington?s disease, & many others that produce hallucinations) will lead to similar schizophrenic-like or waking-visions. 

For some suggestive evidence here, see this recent paper by a major group on auditory hallucinations in the _Schizophrenia Bulletin_ which suggests the existence of ?domain-general mechanisms for hallucinations? of all major types:

_Auditory Hallucinations and the Brain?s Resting-State Networks: Findings and Methodological Observations_:

Full paper downloadable here: http://tinyurl.com/ycfyhm5j

Other recent papers on Alzheimer?s disease and hallucinations and visual rather than auditory hallucinations come to the same conclusion. 

In sum, you can damage these networks in many different ways, but the existence of those disruptions and not the specific diseases or chemicals causing the damage is what defines the character of the hallucinations. 

And all this together implies that you will never be able to identify the drug or more likely multiple drugs behind the hoama/soma question from evidence in the different strata of Vedic or early Iranian texts describing the nature of the visions. Hallucinations on this model whether triggered by stimulants, psychedelics, intentionally cultivated visionary experience, visions induced by sleep deprivation, or for that matter a well-aimed hammer to the head can all be expected on a deep level to look pretty much the same.

Granted, however, that some hallucinations may be more pleasant than others:

https://www.karger.com/Article/Pdf/481451

Regards,
Steve Farmer

The Systems Biology Group
Palo Alto, California
saf at safarmer.com
  
> On Oct 13, 2018, at 12:53 AM, Mark Singleton via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Posting on behalf of Matthew Clark (S0AS): 
> 
> In my book, "The Tawny One: Soma, Homa and Ayahuasca" (Muswell Hill Press, 2017), I take a fresh look at the soma/haoma issue. Summarized below is my argument. All the details, arguments, counter-arguments and references are supplied in my book. The points presented below comprise, generally, the current scholarly consensus on many of the topics.
> 
> 1. The soma/homa cult originated in Turkmenistan.
> 
> 2. Large scale migrations took place in Asia around 1600 BCE. (I suggest that these migratons, which coincided with the collapse of all Bronze Age civilizations, from Crete to the Indus, were caused by the eruption of the Santorini volcano in 1615 BCE.)
> 
> 3. "Aryans" came to the Punjab from Turkmenistan (not Anatolya, e.g. Colin Renfrew). bringing the cults of soma and the sacred fire. These are the two central elements of ancient Indo-Iranian religion.
> 
> 4. Soma rites are the most esteemed of Vedic shrauta rites.
> 
> 5. There are three theories about soma that still have some scholarly support: ephedra, Syrian rue, and fly agaric.
> 
> 6. Nearly all commentators agree that soma/haoma was a drug.
> 
> 7. Ephedra is a mild stimulant, but like any stimulant, engenders a hangover. It is not visionary or psychedelic. Sustained use of large doses of ephedra is debilitating and can lead to tachycardia. But it may have been used sometimes as an additive to a "base" concoction (see below).
> 
> 8. Ritualist appear to be "reborn" after a soma rite and not hungover.
> 
> 9. The Labha Sukhta and Hom Yasht 9-11 appear, contra Falk et al., to indicate visionary or psychedelic experience.
> 
> 10. Rue, at high doses, is almost psychedelic, but also highly destabilizing. It is not a psychedelic drug. It is dream-inducing: oneirophrenic. But rue contains MAOIs.
> 
> 11. Wasson's fly agaric is a massive red herring (or red mushroom!). Since Wasson, people have been "finding" these mushrooms in Tibetan Buddhism, early Christianity and Greek mystery rites. I don't agree with any of these "findings".
> 
> Contra fly-agaric:
> 
> 12. Even drying the mushrooms, thereby converting more of the ibotenic acid to muscimol, still does not eliminate toxins sufficiently to engender a ritual-friendly trip (blurred vision, stomach cramps, tremors etc.). 
> 
> 13. There is no pee drinking in the Vedas or Avesta.
> 
> 14. Soma/haoma is the juice of stalks that need vigorous pounding. Stipes of mushrooms do not need pounding. In Siberia and Afghanistan the mushrooms are consumed whole, dried or peeled. Never are they pounded in mortar and pestle (as haoma is pounded in Zoroastrian and Mithraic rites, and with large stones in Vedic rites).
> 
> 15. Fly agaric grows in many places in South Asia and worldwide. It is easily available.
> 
> 16. If we are looking for a psychedelic, it was most probably a tryptamine, not a phenethylamine, and certainly not any plant containing scopolamine. Unlike the enthusiasm and reverence for the "classic" tryptamines (LSD in the 60s and 70s, psilocybin from the mid-70s, and ayahuasca, i.e. DMT + MAOIs, from the early 90s), nearly no one regularly drinks or eats fly agaric, even though it is easily available almost everywhere. Even Siberians often prefer alcohol to the mushrooms. Wasson himself tried the mushrooms many times but just felt sick and tired. Fly-agaric is, essentially, in my opinion, too toxic to be the queen of entheogens.
> 
> 17. Soma was as purgative (see the Brahmanas). The purgative aspect is due to MAOIs, not DMT (see below). It was bitter and tawny coloured. During soma rites it is drunk about every three hours. Rites sometimes continue for several days. This has parallels with some ayahuasca rituals (see below).
> 
> 18. In both the Vedas and Avesta there are references to "many somas/haomas": soma of the valleys, soma of the hills, soma of the rivers etc., in the Rigveda. "Many haomas" are mentioned several times in the Avesta.
> 
> 19. Around 60 common plants contain DMT, and around 70 plants contain MAOIs. All 4,200 combinations work similarly as ayahuasca analogues.
> 
> 20. In the Amazon region around 100 plants are used variously as additives to the base concoction for making ayahuasca, a mixture of DMT (in chacruna) and MAOIs (in the Banisteriopsis caapi vine). Recipes vary. It was the same in ancient Asia.
> 
> 21. Soma/haoma was never one plant, it was many plants. As with curare, in South America, early researchers were wrong to think it was just one vine. Local shamans add lots of other plants as boosters.
> 
> 22. Similarly, Ayurvedic formulas and Greek and Roman medicines often use complex plant formulas. The synergetic effect of some traditional, complex plant medicines is still poorly understood.
> 
> 23. In the Materia Medica of India around 20 plants are called soma (including rue). Several of these plants contain either DMT or MAOIs. Virtually no phytochemical work has been done on the potential psychoactive properties of many plants called soma.
> 
> 24. Soma/haoma was ayahuasca analogues. I identify around a dozen plants referred to in the Vedas and Avesta, some of which are known to contain DMT or MAOIs, which could have been used as soma/haoma concoctions.
> 
> 25. The rituals of the Santo Daime church exhibit some striking parallels with Vedic ritual. This shows that regular, bi-weekly, life-long consumption of ayahuasca (or ayahuasca analogues) is quite compatible with sustained ritual activity and recitation of hymns/mantras.
> 
> 26. The kykeon of the Greek mystery rites was also an ayahuasca analogue concoction.
> 
> 27. Vedic and Zoroastrian soma/haoma rituals developed primarily as vehicles for a deep entheogenic trip, within a ritually confined and ordered space within which a trip could be safely and comfortably managed by trained priests.
> 
> My work on this topic is ongoing. I have made a few new discoveries since my book was published last year. Four articles that I have recently written on soma will be published next year.
> 
> 
> Matthew Clark (SOAS).
> 
> 
> 
> On 09/10/2018 02:15, Jonathan Edelmann via INDOLOGY wrote:
>> Greetings,
>> 
>> Does anyone know of recent philological and pharmacological studies on the identification of soma in the ?gveda with Amanita muscaria? I?m aware of older studies by Wasson, Ingalls, Doniger, etc. Any help appreciated.
>> 
>> Sincerely,
>> Jonathan Edelmann
>> 
>> Jonathan Edelmann ? Assistant Professor
>> University of Florida ? Department of Religion
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> 
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info
>>  (messages to the list's managing committee)
>> 
>> http://listinfo.indology.info
>>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From andrew.ollett at gmail.com  Sun Oct 14 08:57:53 2018
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Sun, 14 Oct 18 03:57:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] Concerning the International Association of Sanskrit Studies
Message-ID: <CAANHO17dSbV-huQbHyewWrha0CRPfBnohk3Uf2yzGQFG6ETDEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5479
Lines: 136

Dear Colleagues,

A number of Sanskrit scholars plan to present the following letter to the
International Association of Sanskrit Studies. We think it's important that
everyone in the field of Sanskrit studies who is concerned about its future
should have the opportunity to read it and add his or her voice. If you
would like to add your name, send a message to iassletter at gmail.com (not to
me, please). After a week or two, the list will be finalized and presented
to the IASS.

Andrew

------------------------------------

Current as of: October 11, 2018

(to sign, send a message to *iassletter at gmail.com <iassletter at gmail.com>*)


To the International Association of Sanskrit Studies:


The extremely well-organized World Sanskrit Conference that recently took
place at the University of British Columbia has given scholars of Sanskrit
all over the world an opportunity to reflect on the state of our field?an
opportunity that was, unfortunately, missed after the controversial events
of the preceding World Sanskrit Conference in Bangkok. According to its
Statute <http://www.sanskritassociation.org/about-us.php>, the purpose of
the International Association of Sanskrit Studies (IASS) is to ?to promote,
diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the countries
of the world; to maintain contacts with the organising committee of the
International Congresses of Asian and North African Studies; to organise
international conferences of Sanskrit studies; to promote scholarly
publication of Sanskrit-based studies; to establish and foster relations
with national associations of Sanskrit studies.?

We, the undersigned, believe that the IASS could do much more to ?promote,
diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the countries
of the world.? Taking this mission statement seriously would involve
expanding the range of activities of the IASS. More importantly, it would
require the IASS to strenuously avoid any actions or remarks, on the part
of its members and leadership, which can do serious harm to the goal of
fostering Sanskrit Studies globally, and to distance itself, as a
professional organization, from such actions or remarks as already have
been made. The Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft, a former
institutional member of the IASS, has withdrawn
<https://www.dmg-web.de/indologie/iass.html> its membership on precisely
these grounds (see ZDMG 168.1 [2018], p. 253), and it is possible that
other individual and institutional members will follow suit unless the IASS
develops appropriate responses to the challenges currently facing its
future.

Specifically, we would like to see the IASS do the following:

   -

   Make all offices of the Board subject to regular election. Currently the
   offices of General Secretary, Treasurer, and President are not subject to a
   regular election. It is crucial that the members of the association are
   able to elect the leadership of the association on a regular basis.
   -

   Call an election of the Board before the end of 2018. The members of the
   IASS must have the opportunity to decide who will represent them as office
   holders, and above all, as President of the Association.
   -

   Make it absolutely clear that the IASS is a scholarly organization, and
   that membership in the organization, and participation in the World
   Sanskrit Conference, requires a scholarly engagement with Sanskrit.
   -

   Sever any ties, official or unofficial, between the IASS and any
   national governments.
   -

   Create connections between Sanskrit studies and other disciplines. The
   study of Sanskrit has always had the potential for close connections to the
   disciplines of history, philosophy, linguistics, philology, sociology,
   anthropology, literary studies, religious studies, gender studies, and many
   more. The IASS should forge connections between its members and the
   professional organizations that represent those disciplines.
   -

   Form committees devoted to professional issues, publication, research,
   diversity, and programming, which will produce reports on a regular basis
   .
   -

   Originate guidelines for the conduct of future WSC meetings and other
   IASS-sponsored activities that emphasise professionalism, neutrality, and
   independence.

It may be the case that these changes cannot be implemented without
rewriting the Statute of the IASS. In that case, we request that the IASS
will involve a diverse selection of scholars, drawn from outside the
current Board and Consultative Committee, to assist in making the required
changes, and that this process be as transparent as possible. We also
sincerely request the IASS Board to respond to these suggestions in a
timely manner and apprise the undersigned scholars what steps it will take
and when. We consider these issues to be of utmost importance. We are
concerned that if the IASS does not take appropriate steps as a matter of
urgency, even more scholars will abandon the Association and its
conferences, to the detriment of international Sanskrit studies.

Signed [in alphabetical order],


Yigal Bronner

Jonardon Ganeri

Mrinal Kaul

Jim Mallinson

Andrew Ollett

Karin Preisendanz

Ajay Rao

Isabelle Ratie

Martha Ann Selby

David Shulman

Gary Tubb

Dominik Wujastyk
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Thank you, dear Mr. Singleton and dear Mr. Clark, for this interesting 
punctuation.

I of course appreciate everybody who sees that in the RV Soma was a real 
hallucinogenic drug that was actually comsumed and that the Soma stanzas 
are not about felt visions etc gained through exercises like fasting, 
thirsting or sleep deprivation.

I just want to deal in short with those points that are listed under the 
header ?Contra fly agaric? (12-27)

I refer to the points given in a short way and add the pages of a paper, 
where that counterarguments are dealt with in detail (?gvedische 
Lichtaufnahmen: Soma botanisch, pharmakologisch, in den Augen der 
Kavis./Electronic Journal of Vedic Studies (EJVS), Vol. 13, Issue 1, 
2006, p. 1-93)/

But first I like to insert point 0:

Somahas been substituted by other plants even in the latest book (10) of 
the Rigveda (p. 41ff ).

So, whatever it was in the Br?hma?a or the Avesta, for the Soma of the 
Rigveda, you have to look at the Rigveda.

Now with reference to the points given:

ad 12 . While that is true, it did not hinder the Sibirians to consume 
the fly-agaric even raw, the dreaded side-effects are also mentionend in 
the Rigveda, see p. 47 ff.

Btw: different fly-agaric populations have different effects in 
different regions and also different contents of muscimol within one and 
the same population. Best thing do to: dry them and mix them up for 
concoction., see p. 29ff

ad 13. Urin: true, but an argumentum ex silentio and then also not a 
premise at all for consuming the fly-agaric. You can even eat (not 
advisable) it raw. To make a mixture with an even distributed content of 
muscimol for every one s. point 12. , best thing is to soak them and 
press them out.

ad 14. /a???/ does not mean stalk or fibre, it is the proper name of the 
plant. Nowhere in the RV it is said that the plant is pounded 
vigourously. If the poets use stonger roots like /?han/ oder 
/sam-?pi??//,///that is together with useful herbs or plants 
/??ad?i(i)/, words that are never used for ?pressing ? Soma, ?the 
pressed one?, p.41f. Soaked mushrooms are actually to be dealt with like 
fruits or berries: they are pressed out by the help of stones, but also 
wooden boards, p.26, there are even hints that they were also pressed 
out by hand, p. 25f. Btw after soaking the soma plant is swelling 
/?pyaa/ viz. what dried mushrooms /(?Schwammerl?/ in South Germany and 
Austria) do, it is likened to something bellied like an udder and so on, 
it is milked from the bellies, the swollen /a???/?s are milked like the 
udders of a cow, and so forth, 27ff.

ad 15.It is not easy availabe in the plains of the Punjab, because in 
India it only grows in mycorrhizal relationship with birch tres and 
koniferes, found in the Himalayas about a height from 1300m altitude 
onwards, 38f, Soma only grows in the mountains, p.39ff

ad 16. It is nowhere said in the RV that Soma was an all day beverage, 
the amount of soma-stanzas separately collected in book 9 is due to its 
impact, but does not signify comsumption on a weekly or monthly basis.

Btw: even Indians today prefer alcohol.

ad 17. see point O.

ad 18. not true for the RV; for the interpretation ofthe ?many somas? in 
the Avesta , Y.10,17, see. p.39ff

In the RV it is a single plant, from which a concoction is prepared on 
the ritual place.

Points 19 - 27 are, though still listed unter the heading ?Contra 
fly-agaric?, no counterarguments at all,but only a list of the use of a 
combination of MAOI and DMT containing plants for visisonary experiences 
elsewehere and its possible usein India and elsewhere.

Best regards

Rainer Stuhrmann
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Dear Colleagues,

It has been 3 months since the World Sanskrit Conference in Vancouver, and
it's heartening to see that fellow-scholars have got together to suggest a
constructive and positive way forward for the IASS. The statement is a
precise formulation of concerns shared by many and a helpful key to what
can be done to address problems that have lingered for years, if not
decades. Thanks to the authors and to current and future signatories, and
to all who have participated vigorously in the debate in good faith, no
matter what their personal views on this or that issue.

Sincerely,

Ananya Vajpeyi.


---------- Forwarded message ----------
From: Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
Date: Sun, Oct 14, 2018 at 2:27 PM
Subject: Concerning the International Association of Sanskrit Studies
To: Indology <indology at list.indology.info>


Dear Colleagues,

A number of Sanskrit scholars plan to present the following letter to the
International Association of Sanskrit Studies. We think it's important that
everyone in the field of Sanskrit studies who is concerned about its future
should have the opportunity to read it and add his or her voice. If you
would like to add your name, send a message to iassletter at gmail.com (not to
me, please). After a week or two, the list will be finalized and presented
to the IASS.

Andrew

------------------------------------

Current as of: October 11, 2018

(to sign, send a message to *iassletter at gmail.com <iassletter at gmail.com>*)


To the International Association of Sanskrit Studies:


The extremely well-organized World Sanskrit Conference that recently took
place at the University of British Columbia has given scholars of Sanskrit
all over the world an opportunity to reflect on the state of our field?an
opportunity that was, unfortunately, missed after the controversial events
of the preceding World Sanskrit Conference in Bangkok. According to its
Statute <http://www.sanskritassociation.org/about-us.php>, the purpose of
the International Association of Sanskrit Studies (IASS) is to ?to promote,
diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the countries
of the world; to maintain contacts with the organising committee of the
International Congresses of Asian and North African Studies; to organise
international conferences of Sanskrit studies; to promote scholarly
publication of Sanskrit-based studies; to establish and foster relations
with national associations of Sanskrit studies.?

We, the undersigned, believe that the IASS could do much more to ?promote,
diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the countries
of the world.? Taking this mission statement seriously would involve
expanding the range of activities of the IASS. More importantly, it would
require the IASS to strenuously avoid any actions or remarks, on the part
of its members and leadership, which can do serious harm to the goal of
fostering Sanskrit Studies globally, and to distance itself, as a
professional organization, from such actions or remarks as already have
been made. The Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft, a former
institutional member of the IASS, has withdrawn
<https://www.dmg-web.de/indologie/iass.html> its membership on precisely
these grounds (see ZDMG 168.1 [2018], p. 253), and it is possible that
other individual and institutional members will follow suit unless the IASS
develops appropriate responses to the challenges currently facing its
future.

Specifically, we would like to see the IASS do the following:

   -

   Make all offices of the Board subject to regular election. Currently the
   offices of General Secretary, Treasurer, and President are not subject to a
   regular election. It is crucial that the members of the association are
   able to elect the leadership of the association on a regular basis.
   -

   Call an election of the Board before the end of 2018. The members of the
   IASS must have the opportunity to decide who will represent them as office
   holders, and above all, as President of the Association.
   -

   Make it absolutely clear that the IASS is a scholarly organization, and
   that membership in the organization, and participation in the World
   Sanskrit Conference, requires a scholarly engagement with Sanskrit.
   -

   Sever any ties, official or unofficial, between the IASS and any
   national governments.
   -

   Create connections between Sanskrit studies and other disciplines. The
   study of Sanskrit has always had the potential for close connections to the
   disciplines of history, philosophy, linguistics, philology, sociology,
   anthropology, literary studies, religious studies, gender studies, and many
   more. The IASS should forge connections between its members and the
   professional organizations that represent those disciplines.
   -

   Form committees devoted to professional issues, publication, research,
   diversity, and programming, which will produce reports on a regular basis
   .
   -

   Originate guidelines for the conduct of future WSC meetings and other
   IASS-sponsored activities that emphasise professionalism, neutrality, and
   independence.

It may be the case that these changes cannot be implemented without
rewriting the Statute of the IASS. In that case, we request that the IASS
will involve a diverse selection of scholars, drawn from outside the
current Board and Consultative Committee, to assist in making the required
changes, and that this process be as transparent as possible. We also
sincerely request the IASS Board to respond to these suggestions in a
timely manner and apprise the undersigned scholars what steps it will take
and when. We consider these issues to be of utmost importance. We are
concerned that if the IASS does not take appropriate steps as a matter of
urgency, even more scholars will abandon the Association and its
conferences, to the detriment of international Sanskrit studies.

Signed [in alphabetical order],


Yigal Bronner

Jonardon Ganeri

Mrinal Kaul

Jim Mallinson

Andrew Ollett

Karin Preisendanz

Ajay Rao

Isabelle Ratie

Martha Ann Selby

David Shulman

Gary Tubb

Dominik Wujastyk



-- 

Ananya Vajpeyi
Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
e: vajpeyi at csds.in
http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Sun Oct 14 22:44:03 2018
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Sun, 14 Oct 18 22:44:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Belated report on the 17th WSC in Vancouver
Message-ID: <ME1PR01MB203460D937EDD470D92C021DAEFC0@ME1PR01MB2034.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1331
Lines: 31

http://chl.anu.edu.au/news-events/news/1035/17th-world-sanskrit-conference-vancouver-2018

[http://style.anu.edu.au/_anu/4/images/logos/anu_logo_fb_350.png]<http://chl.anu.edu.au/news-events/news/1035/17th-world-sanskrit-conference-vancouver-2018>

The 17th World Sanskrit Conference, Vancouver, 2018 - CHL ...<http://chl.anu.edu.au/news-events/news/1035/17th-world-sanskrit-conference-vancouver-2018>
chl.anu.edu.au
It is easy to love Vancouver in the summertime: long mild days, trees in full leaf and snow on the mountain tops across the water. The University of British Columbia campus occupies most of a peninsular that juts out into the Strait of Georgia and is fringed by national park that drops down to the water?s edge.




------------------------------------------------------------------------
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


[1498624349007_vishnu_small.png]

Ask me about my new project:

'Translating the Vi??u Pur??a'
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From Michael.Slouber at wwu.edu  Mon Oct 15 02:34:33 2018
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Mon, 15 Oct 18 02:34:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
Message-ID: <CY4PR02MB3285B9154D521D46787263FBECFD0@CY4PR02MB3285.namprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 9

Just a note that is it certainly untrue that South Asia lacks living traditions involving consumption of psychedelic plants; shamans in Nepal, for example, have a rich and diverse tradition of using dozens of such plants.  On this, see the following excellent and heavily photo-documented book:  *Shamanism and Tantra in the Himalayas* by Claudia Mu?ller-Ebeling; Christian Ra?tsch, 2002.

Michael Slouber, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Studies
Dept. of Liberal Studies
Western Washington University




From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Oct 15 03:29:31 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 15 Oct 18 08:59:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CY4PR02MB3285B9154D521D46787263FBECFD0@CY4PR02MB3285.namprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9ebpTEVFhQeLPCO8S3aS31M=OgZmUp+FcNZQ9DGS_p9ZWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1912
Lines: 58

In Bhagavadgita, we have

???????? ?????? ?????? ???? ?????? ???????? ? ??-???

This usage of the word Soma indicates that at least by the time of
composition of Gita, Soma has been viewed as the Rasa that provides the
common quality to all the (medicinal) plants.

Even if this usage is viewed as the result of a semantic change from the
Vedic usage, there has to be a common semantic connection between the two
usages that lead to this semantic change.

On Mon, Oct 15, 2018 at 8:05 AM Michael Slouber via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Just a note that is it certainly untrue that South Asia lacks living
> traditions involving consumption of psychedelic plants; shamans in Nepal,
> for example, have a rich and diverse tradition of using dozens of such
> plants.  On this, see the following excellent and heavily photo-documented
> book:  *Shamanism and Tantra in the Himalayas* by Claudia Mu?ller-Ebeling;
> Christian Ra?tsch, 2002.
>
> Michael Slouber, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Studies
> Dept. of Liberal Studies
> Western Washington University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.

BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Mon Oct 15 07:57:36 2018
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Mon, 15 Oct 18 09:57:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] scan copy
Message-ID: <BB61C8FE-12A7-43B8-915D-E865BDC873BD@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 17

Dear list members,

does anyone have by any chance a pdf of the Samaskrita Ranga Annual, vol. no.6, 1972? It does not seem to be available in the library I am currently visiting.
I would be very grateful for any help.
Best,

David Pierdominici Le?o
Ph.D., Gonda Fellow, IIAS
Academia: https://uniroma1.academia.edu/DavidPierdominici
Mobile +39 3407303232
Skype: davidpaolo89
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From veerankp at gmail.com  Mon Oct 15 11:13:30 2018
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Mon, 15 Oct 18 16:43:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] Belated report on the 17th WSC in Vancouver
In-Reply-To: <ME1PR01MB203460D937EDD470D92C021DAEFC0@ME1PR01MB2034.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAPnSTei=gyzJGj6__5hspA6-g44VLi5FcqpgMgkRe2H+tH7Skw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4349
Lines: 99

It is more balanced one.
I hope the organisers of WSCs take more care to involve indian scholars  so
that they can see what is happening in other parts. Most western colleagues
will be able to attend wscs held anywhere in the globe. But It is difficult
for Indian collegues to attend them if are held outside India due to
various reasons. Moreover "important" new western papers will escape the
strict scrutiny because there are very less experts outside in many areas.

*Most important thing is we have to collaborate with each other for the
sake of Samskrit rather than being carried away  by screeming.*

we have to work in a manner that helps it grow. We need to concentrate on
serious understanding, serious teaching, help it's spread.

I request to all my western collegues to help  who are really working hard
for Samskrit, if you really want to help Samskrit.

Help the desirous students to study Samskrit properly, rather than to make
superficial studies without any substance. There are somany most urgent
things to in Samskrit studies like preservation of manuscripts, study and
publishing than screeming. Every day we are loosing manuscripts.

Help meritorious students irrespective of caste and creed. Don't
discriminate. But don't support  non-scholars who act like Samskrit
scholars. These are the enemies of Samskrit. They will produce only
non-scholars, chain will continue.

Please do not support the persons who do not/can not teach Samskrit
properly who can't do serious research in Samskrit.

Samskrit studies are shrinking globally as you know very well. It is the
same situation here too. While the field is seeing many new scholars from
other fields, and it is good, we are also seeing long list of incapable
teachers being daily appointed in Samskrit universities/ Samskrit
departments allover India due to various nonsense reasons and political
policies. These teachers will certainly kill Samskrit, if it is not dead
already.
Support these teachers if you too want to see Samskrit dead.
Please come to Indian universities to witness the new age scholars
teaching, you can work with them too. Read Tarkatandava, Vakyapaeeya and
Mahabhashya with them. You will understand it. And I believe many people
crying all these days on this list would like to do it too.

*Or else, wake up, do something for Samskrit.* *Establish libraries, send
your books and articles, come and tell what you reseached, interact, push
Indian government to adopt good policies for Samskrit, because many in
India think that there should be something in Samskrit if Americans are
studying it.*


My message is too belated. Sorry for that.


On Mon, 15 Oct 2018, 04:14 McComas Taylor via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> http://chl.anu.edu.au/news-events/news/1035/17th-world-sanskrit-conference-vancouver-2018
>
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/news/1035/17th-world-sanskrit-conference-vancouver-2018>
> The 17th World Sanskrit Conference, Vancouver, 2018 - CHL ...
> <http://chl.anu.edu.au/news-events/news/1035/17th-world-sanskrit-conference-vancouver-2018>
> chl.anu.edu.au
> It is easy to love Vancouver in the summertime: long mild days, trees in
> full leaf and snow on the mountain tops across the water. The University of
> British Columbia campus occupies most of a peninsular that juts out into
> the Strait of Georgia and is fringed by national park that drops down to
> the water?s edge.
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
> McComas Taylor, SFHEA
> Associate Professor, Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
> Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
>
> Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200
>
>
> [image: 1498624349007_vishnu_small.png]
>
> Ask me about my new project:
>
> *'Translating the **Vi??u Pur??a'*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Oct 15 15:28:44 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 15 Oct 18 15:28:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] opinion piece from Le Monde on Open Access publishing
Message-ID: <HE1PR0902MB17535C7BE9539BDCDD0752B0A5FD0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 35

Dear colleagues,


A few days ago, Le Monde carried an interesting opinion piece on the issue of "Open Access" publishing in scholarly journals, in reaction to the European policies unfolded here <https://www.scienceeurope.org/coalition-s/>.

Science Europe ? cOAlition S<https://www.scienceeurope.org/coalition-s/>
www.scienceeurope.org
cOAlition S. What is cOALition S? On 4 September 2018, a group national research funding organisation, with the support of the European Commission and the European Research Council (ERC), announced the launch of cOAlition S, an initiative to make full and immediate Open Access to research publications a reality.


Poignantly, Le Monde's business model does not involve free accessibility of all content. This opinion piece, for instance, is accessible only to subscribers. I am one, so I have printed the article to pdf and am attaching it hereto, for those of you are interested and can read French.


Best wishes,


Arlo Griffiths

EFEO, Paris
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From shyamr at yorku.ca  Mon Oct 15 16:23:58 2018
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Mon, 15 Oct 18 12:23:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] Nazi-ism, India,
Message-ID: <80a6b526-c4a0-87df-fd5d-ea83bb9c718d@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 1636
Lines: 50

Dear all,

Forgive me if this question has an obvious answer that I don't know.

I recall that in /India and Europe,/ Halbfass discusses the development 
of ideas associated with National Socialism by those who took an 
interest in India. I'm wondering if there is anything classic on this 
topic. I'm trying to reference, in passing, the racist reception of 
India in Europe (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) 
where India was treated as a kind of European prehistory, and I'm not 
sure what to point to. I'm happy to point to Halbfass, though I was 
wondering if there was something specifically on this topic (a paper or 
book).

Thanks,

Shyam


-- 

Shyam Ranganathan

Department of Philosophy

York Center for Asian Research
York University, Toronto

shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>

/Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation 
<https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106>/

/The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics 
<http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>/

/Pata?jali`s Yoga S?tras 
<http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/?(Translation, 
Edition and Commentary)

/Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin 
Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/

Full List, Publications <https://philpapers.org/profile/22035>
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From shyamr at yorku.ca  Mon Oct 15 16:25:31 2018
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Mon, 15 Oct 18 12:25:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Nazis, India
Message-ID: <70d3d97d-c2de-1ffa-497d-b116a27545fa@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 1636
Lines: 50

Dear all,

Forgive me if this question has an obvious answer that I don't know.

I recall that in /India and Europe,/ Halbfass discusses the development 
of ideas associated with National Socialism by those who took an 
interest in India. I'm wondering if there is anything classic on this 
topic. I'm trying to reference, in passing, the racist reception of 
India in Europe (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) 
where India was treated as a kind of European prehistory, and I'm not 
sure what to point to. I'm happy to point to Halbfass, though I was 
wondering if there was something specifically on this topic (a paper or 
book).

Thanks,

Shyam


-- 

Shyam Ranganathan

Department of Philosophy

York Center for Asian Research
York University, Toronto

shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>

/Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation 
<https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106>/

/The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics 
<http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>/

/Pata?jali`s Yoga S?tras 
<http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/?(Translation, 
Edition and Commentary)

/Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin 
Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/

Full List, Publications <https://philpapers.org/profile/22035>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Oct 15 17:07:33 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 15 Oct 18 17:07:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nazis, India
In-Reply-To: <70d3d97d-c2de-1ffa-497d-b116a27545fa@yorku.ca>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B79E17@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2002
Lines: 50

Not again!

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Shyam Ranganathan via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 15 oktober 2018 18:25
Aan: INDOLOGY
Onderwerp: [INDOLOGY] Nazis, India


Dear all,

Forgive me if this question has an obvious answer that I don't know.

I recall that in India and Europe, Halbfass discusses the development of ideas associated with National Socialism by those who took an interest in India. I'm wondering if there is anything classic on this topic. I'm trying to reference, in passing, the racist reception of India in Europe (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) where India was treated as a kind of European prehistory, and I'm not sure what to point to. I'm happy to point to Halbfass, though I was wondering if there was something specifically on this topic (a paper or book).

Thanks,

Shyam


--
Shyam Ranganathan
Department of Philosophy
York Center for Asian Research
York University, Toronto

shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>

Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation<https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106>

The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics<http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>

Pata?jali`s Yoga S?tras<http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/> (Translation, Edition and Commentary)

Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin Concepts<https://philpapers.org/rec/SHYTED>

Full List, Publications<https://philpapers.org/profile/22035>
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From koenraad.elst at telenet.be  Mon Oct 15 19:21:47 2018
From: koenraad.elst at telenet.be (koenraad.elst at telenet.be)
Date: Mon, 15 Oct 18 21:21:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Nazi-ism, India,
In-Reply-To: <1539620831662.1796146748@boxbe>
Message-ID: <1870448034.285538446.1539631307453.JavaMail.zimbra@telenet.be>
Status: O
Content-Length: 5099
Lines: 53

Dear Shyam, dear listfolk, 


" the development of ideas associated with National Socialism by those who took an interest in India"? That is the central thesis of Sheldon Pollock's paper Ex Oriente Nox, 1993, and this is my refutation: 

http://www.academia.edu/33837547/PurvaPaksha1607NaziIndology.docx 


On " the racist reception of India in Europe (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) where India was treated as a kind of European prehistory": India was treated as a kind of prehistory of Europe during the first decades after the official annunciation of Indo-European unity in 1786. And even before, vide passing remarks in that sense by Voltaire, Kant and Herder. Details available in my (in other respects already dated) paper: 

http://www.academia.edu/14458226/Why_Linguistics_necessarily_holds_the_key_to_the_solution_of_the_Indo-European_Homeland_question 

And in my book Asterisk in Bh?rop?yasth?n, of which the relevant chapters are available on-line: 

http://www.academia.edu/20084004/_The_politics_of_the_Aryan_invasion_debate_ch._3_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh?rop?yasth?n_Delhi_2007 

http://www.academia.edu/20084136/_Savarkar_Hinduness_and_the_Aryan_Homeland_ch._4_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh?rop?yasth?n_Delhi_2007 

As for the swastika: if Hitler, who repeatedly expressed his contempt for India and Hinduism (as opposed to Islam: martial and natalistic and thus an example to follow), would never have chosen the Swastika if he had associated it with India. In his view, Indians received the benefit of the Swastika from the invading Aryans from Europe. He was a Philhellene (Grecophile) and the Swastika was a common motif in Greece and Troy. It also existed marginally in the European Middle Ages, and especially, even till today, in the Baltic states. There, in 1919-20, German WW1-returned soldiers formed the Freikorps militias to fight off Soviet aggression, and they brought it home. Many of these combative nationalists flocked to the budding NSDAP. Hitler vaguely knew that the Swastika was popular in Asia, but he attributed that to importation by the invading "Aryans". The Nazis and all other Europeans at that time located the Homeland somewhere in Europe. Most favoured at that time was the Pripyet swamps in Belorus, but Germany, Scandinavia, the Balkans and also already the Pontic steppes were other candidates, and Heinrich Himmler's research instititute Ahnenerbe even thought of Atlantis; but at any rate not India. Nor Tibet, where the SS sent an expedition but found that the Tibetans had the broadest skulls of all, whereas Aryans were supposed to be dolichocephalic. 

In 1920, Hitler even explicitly formulated the Aryan Invasion Theory (references in one of the above papers), complete with upper-castes as mongrelized immigrants from Europe. Interestingly, some Indian AIT champions have recently revived this view, on the primitive assumption that the linguistic Homeland question can be solved by genetics, the more advanced form of the physical anthropology so dear to the Nazis. 

As for "Aryan", of course the substance of the word came from Sanskrit, but a century before Nazism started. The attributed meaning was already a reinterpretation. It never had a racial meaning (in the physical-anthropological sense), though it had a relative-ethnic meaning: "fellow tribesman", "us". Hindu apologists will tell you that it only means "noble", but that is already a derived meaning. See: 

http://koenraadelst.blogspot.com/2015/03/the-indo-european-vedic-and-post-vedic.html (please ignore the garbled chapter numeration) 

and (you might be surprised by the title, as I was when discovering this hypothesis): 

http://koenraadelst.blogspot.com/2017/04/the-chinese-self-designation-hua-and.html 

I have more stuff on this topic, all generated by debates with existing opposite viewpoints. There are many misconceptions and mystifications in this field (often deliberately kept alive for political reasons), yet you only need to read Hitler's brief but crystal-clear statements on Hindus and on Aryans to start pin-pricking them. 

Hope this helps. 


Dr. Koenraad Elst, non-affiliated Orientalist 


Van: "Indology" <indology at list.indology.info> 
Aan: "Indology" <indology at list.indology.info> 
Verzonden: Maandag 15 oktober 2018 18:23:58 
Onderwerp: [INDOLOGY] Nazi-ism, India, 





>I recall that in India and Europe, Halbfass discusses the development of ideas associated with National Socialism by those who took an interest in India. I'm wondering if there is anything classic on this topic. I'm trying to reference, in passing, the racist reception of India in Europe (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) where India was treated as a kind of European prehistory, and I'm not sure what to point to. I'm happy to point to Halbfass, though I was wondering if there was something specifically on this topic (a paper or book).< 
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From mmdesh at umich.edu  Mon Oct 15 23:07:57 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 15 Oct 18 16:07:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeBT=QJY_EN_GqYo+reJ3u33Txe5Sbx0UV2Lo7k2k_3BA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

???????????? ??????? ?????????? ????: ?
?????????? ?????? ?????????????? ???????
When the Moon of Krishna rises, cool like the moon with snowy rays, the
torments of the world vanish with the touch of its rays.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From olga.nowicka00 at gmail.com  Tue Oct 16 17:04:53 2018
From: olga.nowicka00 at gmail.com (Olga Nowicka)
Date: Tue, 16 Oct 18 19:04:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland - digitization project
Message-ID: <CAFLy5L2Z=YnqzNLxrDMtw08xF8Cf3aXd3DbjK=m0nqA_NePiww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 19

Dear Colleagues,
During my recent stay in London I visited the library of Royal Asiatic
Society of Great Britain and Ireland where I learned from the librarian
that this year they started to digitize their manuscript collections. First
portion of the digitized manuscripts belongs to Whish Collection.
All digitized texts are in open access and you can find it by clicking on
the link below:
https://archive.org/details/royalasiaticsociety

Kind regards,
Olga Nowicka
Department of Languages and Cultures of India and South Asia
Institute of Oriental Studies
Jagiellonian University, Cracow


-------------- next part --------------
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From fournet.arnaud at wanadoo.fr  Tue Oct 16 17:27:08 2018
From: fournet.arnaud at wanadoo.fr (Arnaud Fournet)
Date: Tue, 16 Oct 18 19:27:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 69, Issue 16
In-Reply-To: <mailman.42.1539705605.25736.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <9f9336ef-f394-bcf1-c98d-d980851de64e@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 52

People obsessed with Nazism, Hitler or racism should not be allowed to 
post on the list.

This kind of post is just nauseating.

Is it possible to put this person on no-post status or just ban him?

Thanks

With kind regards.


Arnaud Fournet

Independent researcher

La Garenne Colombes



Le 16/10/2018 ? 18:00, indology-request at list.indology.info a ?crit?:
> Message: 1
> Date: Mon, 15 Oct 2018 12:23:58 -0400
> From: Shyam Ranganathan<shyamr at yorku.ca>
> To: Arlo Griffiths via INDOLOGY<indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Nazi-ism, India,
> Message-ID:<80a6b526-c4a0-87df-fd5d-ea83bb9c718d at yorku.ca>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"; Format="flowed"
>
> Dear all,
>
> Forgive me if this question has an obvious answer that I don't know.
>
> I recall that in /India and Europe,/ Halbfass discusses the development
> of ideas associated with National Socialism by those who took an
> interest in India. I'm wondering if there is anything classic on this
> topic. I'm trying to reference, in passing, the racist reception of
> India in Europe (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance)
> where India was treated as a kind of European prehistory, and I'm not
> sure what to point to. I'm happy to point to Halbfass, though I was
> wondering if there was something specifically on this topic (a paper or
> book).
>
> Thanks,
>
> Shyam



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at uw.edu.pl  Tue Oct 16 17:42:38 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 16 Oct 18 19:42:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 69, Issue 16
In-Reply-To: <9f9336ef-f394-bcf1-c98d-d980851de64e@wanadoo.fr>
Message-ID: <CALNcvFt4fQqSV5oB0q52rc=651guG1nhejtkBOq0AgKZUxXObA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2280
Lines: 79

Shyam Ranganathan does not seem to be  "obsessed with Nazism, Hitler or
racism".

Perfectly neutral request.

Regards,

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland

2018-10-16 19:27 GMT+02:00 Arnaud Fournet via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> People obsessed with Nazism, Hitler or racism should not be allowed to
> post on the list.
>
> This kind of post is just nauseating.
>
> Is it possible to put this person on no-post status or just ban him?
>
> Thanks
>
> With kind regards.
>
>
> Arnaud Fournet
>
> Independent researcher
>
> La Garenne Colombes
>
>
>
> Le 16/10/2018 ? 18:00, indology-request at list.indology.info a ?crit :
>
> Message: 1
> Date: Mon, 15 Oct 2018 12:23:58 -0400
> From: Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca> <shyamr at yorku.ca>
> To: Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Nazi-ism, India,
> Message-ID: <80a6b526-c4a0-87df-fd5d-ea83bb9c718d at yorku.ca> <80a6b526-c4a0-87df-fd5d-ea83bb9c718d at yorku.ca>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"; Format="flowed"
>
> Dear all,
>
> Forgive me if this question has an obvious answer that I don't know.
>
> I recall that in /India and Europe,/ Halbfass discusses the development
> of ideas associated with National Socialism by those who took an
> interest in India. I'm wondering if there is anything classic on this
> topic. I'm trying to reference, in passing, the racist reception of
> India in Europe (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance)
> where India was treated as a kind of European prehistory, and I'm not
> sure what to point to. I'm happy to point to Halbfass, though I was
> wondering if there was something specifically on this topic (a paper or
> book).
>
> Thanks,
>
> Shyam
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From fournet.arnaud at wanadoo.fr  Tue Oct 16 17:50:16 2018
From: fournet.arnaud at wanadoo.fr (Arnaud Fournet)
Date: Tue, 16 Oct 18 19:50:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 69, Issue 16
In-Reply-To: <CALNcvFt4fQqSV5oB0q52rc=651guG1nhejtkBOq0AgKZUxXObA@mail.gmail.com>
Message-ID: <84f2bb5e-a26d-ba09-181a-f09de64d520b@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 2833
Lines: 88

Then, why are these words appearing every two lines, in his posts and 
Elst's ones?

Arnaud Fournet


Le 16/10/2018 ? 19:42, Artur Karp a ?crit?:
> Shyam Ranganathan does not seem to be? "obsessed with Nazism, Hitler 
> or racism".
>
> Perfectly neutral request.
>
> Regards,
>
> Artur Karp (ret.)
> Chair of South Asian Studies
> University of Warsaw
> Poland
>
> 2018-10-16 19:27 GMT+02:00 Arnaud Fournet via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>
>     People obsessed with Nazism, Hitler or racism should not be
>     allowed to post on the list.
>
>     This kind of post is just nauseating.
>
>     Is it possible to put this person on no-post status or just ban him?
>
>     Thanks
>
>     With kind regards.
>
>
>     Arnaud Fournet
>
>     Independent researcher
>
>     La Garenne Colombes
>
>
>
>     Le 16/10/2018 ? 18:00, indology-request at list.indology.info
>     <mailto:indology-request at list.indology.info> a ?crit?:
>>     Message: 1
>>     Date: Mon, 15 Oct 2018 12:23:58 -0400
>>     From: Shyam Ranganathan<shyamr at yorku.ca> <mailto:shyamr at yorku.ca>
>>     To: Arlo Griffiths via INDOLOGY<indology at list.indology.info> <mailto:indology at list.indology.info>
>>     Subject: [INDOLOGY] Nazi-ism, India,
>>     Message-ID:<80a6b526-c4a0-87df-fd5d-ea83bb9c718d at yorku.ca>
>>     <mailto:80a6b526-c4a0-87df-fd5d-ea83bb9c718d at yorku.ca>
>>     Content-Type: text/plain; charset="utf-8"; Format="flowed"
>>
>>     Dear all,
>>
>>     Forgive me if this question has an obvious answer that I don't know.
>>
>>     I recall that in /India and Europe,/ Halbfass discusses the development
>>     of ideas associated with National Socialism by those who took an
>>     interest in India. I'm wondering if there is anything classic on this
>>     topic. I'm trying to reference, in passing, the racist reception of
>>     India in Europe (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance)
>>     where India was treated as a kind of European prehistory, and I'm not
>>     sure what to point to. I'm happy to point to Halbfass, though I was
>>     wondering if there was something specifically on this topic (a paper or
>>     book).
>>
>>     Thanks,
>>
>>     Shyam
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>



-------------- next part --------------
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From veerankp at gmail.com  Tue Oct 16 19:02:58 2018
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Wed, 17 Oct 18 00:32:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] New research on dating Brhadaranyaka
Message-ID: <CAPnSTegJcNyksP1oyMHFGQchsXVy=zHO94_YmV_LBnT+bZqVKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 7

I would like to know about new/ or relatively new research on the dating of
brihadaranyakopanisad. Thanks in advance for all.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From shenyiming.bas at gmail.com  Tue Oct 16 19:57:39 2018
From: shenyiming.bas at gmail.com (Yiming)
Date: Tue, 16 Oct 18 21:57:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] <Call for Papers> Coffee Break Conference, Oxford 2018
Message-ID: <CAHKdJ06-7wrFf9wu=_sNO=Z1YJRccTcCxg0a9xvAOU3dhwsDvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2050
Lines: 63

*Coffee Break Conference, Oxford 2018*

*Call for papers*



We invite proposals for papers for the 9th Coffee Break Conference, which
will be hosted at Wolfson College, University of Oxford, 4-6 December 2018.



The theme of the conference this year is "Science and Technology in
Premodern Asia." We welcome proposals of papers on the topics of (1)
Mathematics & Astronomy and (2) Technology & Applied Science, both in
premodern Asia. The papers can be based upon all research methods;
cross-cultural or cross-disciplinary approaches are especially welcome.
Doctoral students are also invited to submit proposals.



Before the conference, papers and handouts will be pre-circulated among all
the participants. Each speaker will be allotted 20 minutes for the paper
and another 20 minutes for discussion.



We will be able to cover the 3-night accommodation in Oxford for every
participant. We may also have funding to partly cover travel expenses (in
principle, only within Europe), but we expect participants to pay for most
of their other expenses. There are no registration fees for the conference.



We are delighted to announce that our keynote speaker for the conference
will be Prof. Christopher Minkowski, Boden Professor of Sanskrit at the
University of Oxford.



If you would like to give a paper on the theme of Mathematics & Astronomy,
please send a title and abstract (max. 300 words) to Matt Kimberley,
Matt.Kimberley at bl.uk, by 31 October.



For papers on the theme of Technology & Applied Science, please send a
title and abstract (max. 300 words) to Dr. Jonathan Duquette,
jonathan.duquette at orinst.ox.ac.uk, by 31 October.



Further information about the conference will soon be available.



For any other question, please contact Yiming Shen (
yiming.shen at wolfson.ox.ac.uk) or Dr. Jonathan Duquette (
jonathan.duquette at orinst.ox.ac.uk).


-------------- next part --------------
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From ms156 at soas.ac.uk  Wed Oct 17 12:01:21 2018
From: ms156 at soas.ac.uk (Mark Singleton)
Date: Wed, 17 Oct 18 14:01:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Reminder: SOAS workshop on traditional physical practices in India
In-Reply-To: <CAJGj9ebpTEVFhQeLPCO8S3aS31M=OgZmUp+FcNZQ9DGS_p9ZWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <cd35434d-d878-7a14-1dde-9ab96f3c5c38@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 27

Dear all,

As mentioned some time ago, Daniela Bevilacqua and I are organising a 
workshop at SOAS for November 2019 entitled 'Yoga and the Traditional 
Physical Practices of India: Influence, Entanglement and Confrontation' 
(CFP attached). The deadline for proposals is October 31st.

At this stage, we are particularly interested in papers on textual 
sources for physical practices. And we are also wondering if anyone on 
the list could point us to scholars who have worked specifically on a) 
acrobats in India (we're only aware of Lee Siegel et al's film on 
acrobats in Delhi), and b) Persian/Islamic physical disciplines?

Thanks and best wishes,

Mark




-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PhysicalPracticesWorkshopCFPFinal.pdf
Type: application/pdf
Size: 74945 bytes
Desc: not available
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From ms156 at soas.ac.uk  Wed Oct 17 12:03:33 2018
From: ms156 at soas.ac.uk (Mark Singleton)
Date: Wed, 17 Oct 18 14:03:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CY4PR02MB3285B9154D521D46787263FBECFD0@CY4PR02MB3285.namprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <1505d5ab-caeb-0fe7-d2d0-c944a7ebe140@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 42

[Once again, on behalf of Matthew Clark:]

Greetings all, thanks for the responses. Addressing some of the points 
raised:

1. There are references in the RV (see my book) to "soma of the valleys, 
soma of the hills, soma of the rivers", etc., i.e. many somas. This is 
echoed not only in the Avesta but also in the materia medica of India. 
Soma was not one plant, it was many plants.

2. I think that the strongest argument against fly agaric is recent 
psychedelic history. Who eats or drinks fly-agaric in the West (or 
anywhere, apart from Siberia, corners of Afghanistan, and by the Objiway 
of North America)? Very few people do so (there are a few enthusiasts, 
of course: see my book). Many years ago I tried eating fly agaric: it 
was quite destabilizing. In over 40 years of global observation I have 
never come across a fly-agaric "movement". In contrast, as I mentioned, 
consider the enthusiasm for the classic tryptamines. This is not a 
"knock-out" argument, just a consideration of the weight of probabilities.

3. In soma rites, the concoction is usually consumed three times in a day.

4. The sound of vigorous pounding is amplified in the sound holes under 
the planks.

5. The soma rasa of the Vedas later becomes an internal amrita in yoga 
texts and elsewhere.

6. Although psychedelic plants are consumed occasionally in some tribal 
cultures of South Asia, I am not aware of any living psychedelic "cult" 
as such (any information on this point would be greatly appreciated). In 
my book I mention the living ayahuasca analogue cult run by Qalandar in 
Iran.

More soon, no doubt. Matthew Clark.








From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Oct 17 12:34:23 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 17 Oct 18 18:04:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Reminder: SOAS workshop on traditional physical practices in India
In-Reply-To: <cd35434d-d878-7a14-1dde-9ab96f3c5c38@soas.ac.uk>
Message-ID: <CAJGj9eYCW+coFAXy+5U7uKyDW2CnV_fn0Og=WZ2hjwpfu6OC2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2020
Lines: 61

I included part of my work on Dommaras (the acrobat Telugu speaking caste )
and the north Indian migrant acrobats of Hyderabad (India) in my paper

https://www.academia.edu/8614533/_Performing_aside_the_Road_and_along_the_Road_Crowd_around_and_procession_performances_at_the_international_seminar_on_Popular_performance_and_social_Change_organized_by_the_ESRC_Project_on_Popular_performances_in_AP2000


On Wed, Oct 17, 2018 at 5:32 PM Mark Singleton via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> As mentioned some time ago, Daniela Bevilacqua and I are organising a
> workshop at SOAS for November 2019 entitled 'Yoga and the Traditional
> Physical Practices of India: Influence, Entanglement and Confrontation'
> (CFP attached). The deadline for proposals is October 31st.
>
> At this stage, we are particularly interested in papers on textual
> sources for physical practices. And we are also wondering if anyone on
> the list could point us to scholars who have worked specifically on a)
> acrobats in India (we're only aware of Lee Siegel et al's film on
> acrobats in Delhi), and b) Persian/Islamic physical disciplines?
>
> Thanks and best wishes,
>
> Mark
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.

BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mmdesh at umich.edu  Wed Oct 17 14:18:24 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 17 Oct 18 07:18:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfQ57K0ystE6N2VNyutFU0_pYAOpaBRAbteRMfCMY3vzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

?????????????? ?????: ????? ??? ???????: ?
??? ?????? ???? ????????????????? ???????
The rays of the Moon of Krishna, though cool, are very bright and they
constantly break up all the darkness in the world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From mark.mcclish at northwestern.edu  Wed Oct 17 21:00:49 2018
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Wed, 17 Oct 18 21:00:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Grant/Sabbatical Opportunity at NU
Message-ID: <20BE45CE-B8D6-4BDD-BB06-A32147069114@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 18

Dear Colleagues,

I?ve received notice of a grant/sabbatical opportunity from a new research group here at Northwestern, the Center for Fundamental Physics. Part of their mission includes "interdisciplinary activities that reflect upon, illuminate and reveal the assumptions, implications and methods of fundamental physics.? To that end they are soliciting applications for ?an interdisciplinary visitor? (explicitly mentioning philosophy and theology) for stays beginning in 2019. I would quite selfishly love to see an Indologist in that role, whether coming from a philosophical, theological, or history of science perspective.

The initiative website is here: http://cfp.physics.northwestern.edu

A description of the opportunity and application guidelines are here: http://cfp.physics.northwestern.edu/interdisciplinary-grants.html

Applications are accepted through December 1, 2018.

All best,
Mark McClish
Northwestern University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From fournet.arnaud at wanadoo.fr  Thu Oct 18 08:05:38 2018
From: fournet.arnaud at wanadoo.fr (Arnaud Fournet)
Date: Thu, 18 Oct 18 10:05:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lexical challenge for the OIT
In-Reply-To: <mailman.42.1539705605.25736.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <ab57c477-9cab-13bd-66dd-64c7d65317c4@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 9660
Lines: 158

@ Koenraad Elst

I'd like to propose you a lexical challenge about your beloved OIT.

As an aside, we might discuss the exact nature of your "work". Is it 
really a scientific discourse or is it a kind of parasitic commentary on 
scientific discourse? I don't know if here is the right place for that 
kind of epistemological debate. My opinion is that your discourse is 
mostly a shit-and-muck sprinkling system that parades behind the mask of 
a pseudo-historiographical narrative, and that tries to sell a reductio 
ad Nazismus of Indo-European studies. But I'll let that to rest, as it 
might have been already discussed here.

Apparently, you do not seem to list in your bibliography the review I 
made of Talageri's book about "the final evidence", after you sent me a 
copy 10 years ago. To be frank, I belong to the category you mention of 
people who had never heard of the OIT. To put it simple, the OIT is so 
insane that I had not even imagined it existed.

Insane though the OIT may seem, it's not so easy to refute on purely 
lexical grounds and during the 10 years since you sent me Talageri's 
book, I've been thinking about regular linguistic arguments about how to 
handle the issue of the PIE homeland.

People usually consider that if a family originates in some homeland 
somewhere, then sister-families of said family should be located in the 
whereabouts of said homeland. I think this principle is universally 
accepted.

So I will first provide a number of indications about sister-languages 
of PIE:

1. Basque contains words that have decidedly archaic PIE phonetics. For 
example, hartz "bear" which is strikingly similar to Hittite hartakka- 
(PIE *H2rt-k-). Another less well-known item is ulhe, ulle "wool" (PIE 
*wlH2-). These Basque words are all the more interesting as they contain 
laryngeals. There are quite a lot of such words, but not all with 
laryngeals.

It seems unlikely that these words can be directly borrowed from PIE. 
Rather they are probably borrowed from some sister-language of PIE that 
was farther west than PIE and could get in contact with Basque at some 
point in the prehistory of Basque.

2. The existence of sister-languages of PIE in (Western) Europe is shown 
by a number of words in IEan languages (like Germanic, Italic or Celtic) 
that look like cognates but have un-IEan vocalism. For example, the word 
*pat-, *paut- "paw", or the word *kaput- "head". These words can be 
compared with PIE *ped- "foot" and PIE *ghebh-el- "head, top". They are 
dialectal with a limited geographic distribution, and logically they 
cannot be inherited from PIE properly said.

These words (*pat-, *paut- "paw", *kaput- "head") are structurally 
isomorphic with PIE as to consonants, but the vocalism a/u is aberrant. 
In other words, they are cognates belonging to sister-languages of PIE.

3. Another set of words can be derived from PIE roots thanks to un-IEan 
morphology. An example of that situation is Greek maskhal? "armpit" 
which shares the root of Germanic *skl-dr- "shoulder" and an extra 
prefix m(a)-. The root in maskhal? is not *maskh- but *skhal-. This 
prefix m- is in fact more frequent than people have been aware so far. 
For example, *manu- "man" can be compared with PIE *H4n-er "man". Again, 
we can see that a word like *manu- has the same aberrant vocalism a/u as 
*pat-, *paut- "paw", and *kaput- "head". Another better-known prefix is a-.

In my opinion, these words (and there are plenty of others) are highly 
suggestive that PIE must have been originally located not too far from 
Europe, where sister-languages of PIE seem to have been spoken, before 
their ultimate replacement by IEan languages. Otherwise, it becomes 
impossible to understand how sister-languages of PIE can provide 
borrowings in Basque with archaic phonetics or substratic words that 
look like cognates of PIE regular words.

So my lexical challenge for you and your OIT comrades is as follows: 
Considering that the OIT claims that PIE was originally a neighbor of 
Dravidian, Munda or Tibeto-Burmese,

1. Could you please provide a few words in Dravidian, Munda or 
Tibeto-Burmese, that have archaic PIE phonetics (like Basque hartz)? 
Laryngeals are especially welcome.

2. Could you please provide a few words in Dravidian, Munda or 
Tibeto-Burmese, that look like borrowings from a sister-language of PIE 
(like pat, paut, kaput, etc)? That is to say isomorphic with PIE words 
but with aberrant vocalism.

3. Could you please provide a few words in Dravidian, Munda or 
Tibeto-Burmese, that can be explained as PIE roots with abnormal 
morphology (like the pair Greek maskhal? "armpit" vs Germanic *skl-dr- 
"shoulder")? Of course, several words are necessary to make an affix a 
reasonable hypothesis.

Looking forward to your proposals.

Best regards

Arnaud Fournet








Le 16/10/2018 ? 18:00, indology-request at list.indology.info a ?crit?:
> Message: 4
> Date: Mon, 15 Oct 2018 21:21:47 +0200 (CEST)
> From:koenraad.elst at telenet.be
> To: Shyam Ranganathan<shyamr at yorku.ca>
> Cc: Indology<indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Nazi-ism, India,
> Message-ID:
> 	<1870448034.285538446.1539631307453.JavaMail.zimbra at telenet.be>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Dear Shyam, dear listfolk,
>
>
> " the development of ideas associated with National Socialism by those who took an interest in India"? That is the central thesis of Sheldon Pollock's paper Ex Oriente Nox, 1993, and this is my refutation:
>
> http://www.academia.edu/33837547/PurvaPaksha1607NaziIndology.docx  
>
>
> On " the racist reception of India in Europe (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) where India was treated as a kind of European prehistory": India was treated as a kind of prehistory of Europe during the first decades after the official annunciation of Indo-European unity in 1786. And even before, vide passing remarks in that sense by Voltaire, Kant and Herder. Details available in my (in other respects already dated) paper:
>
> http://www.academia.edu/14458226/Why_Linguistics_necessarily_holds_the_key_to_the_solution_of_the_Indo-European_Homeland_question  
>
> And in my book Asterisk in Bh?rop?yasth?n, of which the relevant chapters are available on-line:
>
> http://www.academia.edu/20084004/_The_politics_of_the_Aryan_invasion_debate_ch._3_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh?rop?yasth?n_Delhi_2007  
>
> http://www.academia.edu/20084136/_Savarkar_Hinduness_and_the_Aryan_Homeland_ch._4_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh?rop?yasth?n_Delhi_2007  
>
> As for the swastika: if Hitler, who repeatedly expressed his contempt for India and Hinduism (as opposed to Islam: martial and natalistic and thus an example to follow), would never have chosen the Swastika if he had associated it with India. In his view, Indians received the benefit of the Swastika from the invading Aryans from Europe. He was a Philhellene (Grecophile) and the Swastika was a common motif in Greece and Troy. It also existed marginally in the European Middle Ages, and especially, even till today, in the Baltic states. There, in 1919-20, German WW1-returned soldiers formed the Freikorps militias to fight off Soviet aggression, and they brought it home. Many of these combative nationalists flocked to the budding NSDAP. Hitler vaguely knew that the Swastika was popular in Asia, but he attributed that to importation by the invading "Aryans". The Nazis and all other Europeans at that time located the Homeland somewhere in Europe. Most favoured at that time was the Pripyet swamps in Belorus, but Germany, Scandinavia, the Balkans and also already the Pontic steppes were other candidates, and Heinrich Himmler's research instititute Ahnenerbe even thought of Atlantis; but at any rate not India. Nor Tibet, where the SS sent an expedition but found that the Tibetans had the broadest skulls of all, whereas Aryans were supposed to be dolichocephalic.
>
> In 1920, Hitler even explicitly formulated the Aryan Invasion Theory (references in one of the above papers), complete with upper-castes as mongrelized immigrants from Europe. Interestingly, some Indian AIT champions have recently revived this view, on the primitive assumption that the linguistic Homeland question can be solved by genetics, the more advanced form of the physical anthropology so dear to the Nazis.
>
> As for "Aryan", of course the substance of the word came from Sanskrit, but a century before Nazism started. The attributed meaning was already a reinterpretation. It never had a racial meaning (in the physical-anthropological sense), though it had a relative-ethnic meaning: "fellow tribesman", "us". Hindu apologists will tell you that it only means "noble", but that is already a derived meaning. See:
>
> http://koenraadelst.blogspot.com/2015/03/the-indo-european-vedic-and-post-vedic.html  (please ignore the garbled chapter numeration)
>
> and (you might be surprised by the title, as I was when discovering this hypothesis):
>
> http://koenraadelst.blogspot.com/2017/04/the-chinese-self-designation-hua-and.html  
>
> I have more stuff on this topic, all generated by debates with existing opposite viewpoints. There are many misconceptions and mystifications in this field (often deliberately kept alive for political reasons), yet you only need to read Hitler's brief but crystal-clear statements on Hindus and on Aryans to start pin-pricking them.
>
> Hope this helps.
>
>
> Dr. Koenraad Elst, non-affiliated Orientalist
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From paolo.magnone at unicatt.it  Thu Oct 18 09:19:42 2018
From: paolo.magnone at unicatt.it (Magnone Paolo)
Date: Thu, 18 Oct 18 09:19:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lexical challenge for the OIT
In-Reply-To: <ab57c477-9cab-13bd-66dd-64c7d65317c4@wanadoo.fr>
Message-ID: <82c4ed0d-250d-d632-2018-d273dfca7e7a@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 13814
Lines: 138

Dear  List Members and especially Moderators,

(With no particular wish to side with Koenrad Elst or to participate in the dispute)

A few years back I was reprimanded and even invited to retract just for a jocular remark on someone else?s  ?American-like money-mindedness?. In the meantime the list policy must have changed a lot if it is now deemed fine for a list member to call in earnest a ?shit-and-muck sprinkling system? some other list member?s discourse. Or does it depend on academic status ? some list members may be freely offended, and some must not, even in a dream?

Paolo Magnone

--
Paolo Magnone
Sanskrit Language and Literature
Catholic University of the Sacred Heart - Milan
Introduction to Hinduism
Higher Institute of Religious Sciences - Milan

Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)
Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone


On 18/10/2018 10:05, Arnaud Fournet via INDOLOGY wrote:

@ Koenraad Elst

I'd like to propose you a lexical challenge about your beloved OIT.

As an aside, we might discuss the exact nature of your "work". Is it really a scientific discourse or is it a kind of parasitic commentary on scientific discourse? I don't know if here is the right place for that kind of epistemological debate. My opinion is that your discourse is mostly a shit-and-muck sprinkling system that parades behind the mask of a pseudo-historiographical narrative, and that tries to sell a reductio ad Nazismus of Indo-European studies. But I'll let that to rest, as it might have been already discussed here.

Apparently, you do not seem to list in your bibliography the review I made of Talageri's book about "the final evidence", after you sent me a copy 10 years ago. To be frank, I belong to the category you mention of people who had never heard of the OIT. To put it simple, the OIT is so insane that I had not even imagined it existed.

Insane though the OIT may seem, it's not so easy to refute on purely lexical grounds and during the 10 years since you sent me Talageri's book, I've been thinking about regular linguistic arguments about how to handle the issue of the PIE homeland.

People usually consider that if a family originates in some homeland somewhere, then sister-families of said family should be located in the whereabouts of said homeland. I think this principle is universally accepted.

So I will first provide a number of indications about sister-languages of PIE:

1. Basque contains words that have decidedly archaic PIE phonetics. For example, hartz "bear" which is strikingly similar to Hittite hartakka- (PIE *H2rt-k-). Another less well-known item is ulhe, ulle "wool" (PIE *wlH2-). These Basque words are all the more interesting as they contain laryngeals. There are quite a lot of such words, but not all with laryngeals.

It seems unlikely that these words can be directly borrowed from PIE. Rather they are probably borrowed from some sister-language of PIE that was farther west than PIE and could get in contact with Basque at some point in the prehistory of Basque.

2. The existence of sister-languages of PIE in (Western) Europe is shown by a number of words in IEan languages (like Germanic, Italic or Celtic) that look like cognates but have un-IEan vocalism. For example, the word *pat-, *paut- "paw", or the word *kaput- "head". These words can be compared with PIE *ped- "foot" and PIE *ghebh-el- "head, top". They are dialectal with a limited geographic distribution, and logically they cannot be inherited from PIE properly said.

These words (*pat-, *paut- "paw", *kaput- "head") are structurally isomorphic with PIE as to consonants, but the vocalism a/u is aberrant. In other words, they are cognates belonging to sister-languages of PIE.

3. Another set of words can be derived from PIE roots thanks to un-IEan morphology. An example of that situation is Greek maskhal? "armpit" which shares the root of Germanic *skl-dr- "shoulder" and an extra prefix m(a)-. The root in maskhal? is not *maskh- but *skhal-. This prefix m- is in fact more frequent than people have been aware so far. For example, *manu- "man" can be compared with PIE *H4n-er "man". Again, we can see that a word like *manu- has the same aberrant vocalism a/u as *pat-, *paut- "paw", and *kaput- "head". Another better-known prefix is a-.

In my opinion, these words (and there are plenty of others) are highly suggestive that PIE must have been originally located not too far from Europe, where sister-languages of PIE seem to have been spoken, before their ultimate replacement by IEan languages. Otherwise, it becomes impossible to understand how sister-languages of PIE can provide borrowings in Basque with archaic phonetics or substratic words that look like cognates of PIE regular words.

So my lexical challenge for you and your OIT comrades is as follows: Considering that the OIT claims that PIE was originally a neighbor of Dravidian, Munda or Tibeto-Burmese,

1. Could you please provide a few words in Dravidian, Munda or Tibeto-Burmese, that have archaic PIE phonetics (like Basque hartz)? Laryngeals are especially welcome.

2. Could you please provide a few words in Dravidian, Munda or Tibeto-Burmese, that look like borrowings from a sister-language of PIE (like pat, paut, kaput, etc)? That is to say isomorphic with PIE words but with aberrant vocalism.

3. Could you please provide a few words in Dravidian, Munda or Tibeto-Burmese, that can be explained as PIE roots with abnormal morphology (like the pair Greek maskhal? "armpit" vs Germanic *skl-dr- "shoulder")? Of course, several words are necessary to make an affix a reasonable hypothesis.

Looking forward to your proposals.

Best regards

Arnaud Fournet







Le 16/10/2018 ? 18:00, indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info> a ?crit :
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Date: Mon, 15 Oct 2018 21:21:47 +0200 (CEST)
From: koenraad.elst at telenet.be<mailto:koenraad.elst at telenet.be>
To: Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca><mailto:shyamr at yorku.ca>
Cc: Indology <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Nazi-ism, India,
Message-ID:
        <1870448034.285538446.1539631307453.JavaMail.zimbra at telenet.be><mailto:1870448034.285538446.1539631307453.JavaMail.zimbra at telenet.be>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear Shyam, dear listfolk,


" the development of ideas associated with National Socialism by those who took an interest in India"? That is the central thesis of Sheldon Pollock's paper Ex Oriente Nox, 1993, and this is my refutation:

http://www.academia.edu/33837547/PurvaPaksha1607NaziIndology.docx<https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F33837547%2FPurvaPaksha1607NaziIndology.docx&data=02%7C01%7Cpaolo.magnone%40unicatt.it%7Cf582ed55a6654921fbbc08d634d09f13%7Cb94f7d7481ff44a9b5886682acc85779%7C0%7C0%7C636754467968939182&sdata=zQg47KY4ovUK8fC6DQCEFISJJnv2i1IhP2QuiH9L9Rk%3D&reserved=0>


On " the racist reception of India in Europe (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) where India was treated as a kind of European prehistory": India was treated as a kind of prehistory of Europe during the first decades after the official annunciation of Indo-European unity in 1786. And even before, vide passing remarks in that sense by Voltaire, Kant and Herder. Details available in my (in other respects already dated) paper:

http://www.academia.edu/14458226/Why_Linguistics_necessarily_holds_the_key_to_the_solution_of_the_Indo-European_Homeland_question<https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F14458226%2FWhy_Linguistics_necessarily_holds_the_key_to_the_solution_of_the_Indo-European_Homeland_question&data=02%7C01%7Cpaolo.magnone%40unicatt.it%7Cf582ed55a6654921fbbc08d634d09f13%7Cb94f7d7481ff44a9b5886682acc85779%7C0%7C0%7C636754467968939182&sdata=6XbO44p60CfD%2F8ZsW%2FSDLoPviAPsY3UYFI4nbRM%2BPEU%3D&reserved=0>

And in my book Asterisk in Bh?rop?yasth?n, of which the relevant chapters are available on-line:

http://www.academia.edu/20084004/_The_politics_of_the_Aryan_invasion_debate_ch._3_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh?rop?yasth?n_Delhi_2007<https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F20084004%2F_The_politics_of_the_Aryan_invasion_debate_ch._3_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh%3Frop%3Fyasth%3Fn_Delhi_2007&data=02%7C01%7Cpaolo.magnone%40unicatt.it%7Cf582ed55a6654921fbbc08d634d09f13%7Cb94f7d7481ff44a9b5886682acc85779%7C0%7C0%7C636754467968939182&sdata=ttAKgnynhAK%2FqXR4skqUntbjuTfIAU5Nfmg1%2BCWzYvQ%3D&reserved=0>

http://www.academia.edu/20084136/_Savarkar_Hinduness_and_the_Aryan_Homeland_ch._4_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh?rop?yasth?n_Delhi_2007<https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F20084136%2F_Savarkar_Hinduness_and_the_Aryan_Homeland_ch._4_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh%3Frop%3Fyasth%3Fn_Delhi_2007&data=02%7C01%7Cpaolo.magnone%40unicatt.it%7Cf582ed55a6654921fbbc08d634d09f13%7Cb94f7d7481ff44a9b5886682acc85779%7C0%7C0%7C636754467968939182&sdata=Cv953mstK1Su6ac3FMDZm398OtAzfQI4kvDB2yppY5I%3D&reserved=0>

As for the swastika: if Hitler, who repeatedly expressed his contempt for India and Hinduism (as opposed to Islam: martial and natalistic and thus an example to follow), would never have chosen the Swastika if he had associated it with India. In his view, Indians received the benefit of the Swastika from the invading Aryans from Europe. He was a Philhellene (Grecophile) and the Swastika was a common motif in Greece and Troy. It also existed marginally in the European Middle Ages, and especially, even till today, in the Baltic states. There, in 1919-20, German WW1-returned soldiers formed the Freikorps militias to fight off Soviet aggression, and they brought it home. Many of these combative nationalists flocked to the budding NSDAP. Hitler vaguely knew that the Swastika was popular in Asia, but he attributed that to importation by the invading "Aryans". The Nazis and all other Europeans at that time located the Homeland somewhere in Europe. Most favoured at that time was the Pripyet swamps in Belorus, but Germany, Scandinavia, the Balkans and also already the Pontic steppes were other candidates, and Heinrich Himmler's research instititute Ahnenerbe even thought of Atlantis; but at any rate not India. Nor Tibet, where the SS sent an expedition but found that the Tibetans had the broadest skulls of all, whereas Aryans were supposed to be dolichocephalic.

In 1920, Hitler even explicitly formulated the Aryan Invasion Theory (references in one of the above papers), complete with upper-castes as mongrelized immigrants from Europe. Interestingly, some Indian AIT champions have recently revived this view, on the primitive assumption that the linguistic Homeland question can be solved by genetics, the more advanced form of the physical anthropology so dear to the Nazis.

As for "Aryan", of course the substance of the word came from Sanskrit, but a century before Nazism started. The attributed meaning was already a reinterpretation. It never had a racial meaning (in the physical-anthropological sense), though it had a relative-ethnic meaning: "fellow tribesman", "us". Hindu apologists will tell you that it only means "noble", but that is already a derived meaning. See:

http://koenraadelst.blogspot.com/2015/03/the-indo-european-vedic-and-post-vedic.html<https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fkoenraadelst.blogspot.com%2F2015%2F03%2Fthe-indo-european-vedic-and-post-vedic.html&data=02%7C01%7Cpaolo.magnone%40unicatt.it%7Cf582ed55a6654921fbbc08d634d09f13%7Cb94f7d7481ff44a9b5886682acc85779%7C0%7C0%7C636754467968939182&sdata=SP0rDS4cq6ijDojfD1u4VPXMGv0xfviIkCqYj8839AI%3D&reserved=0> (please ignore the garbled chapter numeration)

and (you might be surprised by the title, as I was when discovering this hypothesis):

http://koenraadelst.blogspot.com/2017/04/the-chinese-self-designation-hua-and.html<https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fkoenraadelst.blogspot.com%2F2017%2F04%2Fthe-chinese-self-designation-hua-and.html&data=02%7C01%7Cpaolo.magnone%40unicatt.it%7Cf582ed55a6654921fbbc08d634d09f13%7Cb94f7d7481ff44a9b5886682acc85779%7C0%7C0%7C636754467969095437&sdata=y7IScve7QUgT2XR336%2FllKnOYO9TUtyL2bLnl5ziCyg%3D&reserved=0>

I have more stuff on this topic, all generated by debates with existing opposite viewpoints. There are many misconceptions and mystifications in this field (often deliberately kept alive for political reasons), yet you only need to read Hitler's brief but crystal-clear statements on Hindus and on Aryans to start pin-pricking them.

Hope this helps.


Dr. Koenraad Elst, non-affiliated Orientalist
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From fournet.arnaud at wanadoo.fr  Thu Oct 18 17:41:06 2018
From: fournet.arnaud at wanadoo.fr (Arnaud Fournet)
Date: Thu, 18 Oct 18 19:41:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 69, Issue 18
In-Reply-To: <mailman.43.1539878405.18595.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <06ab3277-506a-aa0e-864f-575dbe5469c3@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 2137
Lines: 50

I agree that the phrase "shit-and-muck sprinkling system" is somewhat rough.

But I'm quite fed up with the tendency to reductio ad Nazismus of 
Indo-European studies promoted by some people. I have the right to be 
offended by this "method".

So I consider the phrase adequately describes the discourse of these 
people. That's basically what their discourse is about. It's not a 
regular and acceptable scientific discourse.

If you reduce Indo-European studies to Hitler, racism and nazism, don't 
expect to get rose petals in exchange (at least not from me).

With best regards.

Arnaud Fournet


Le 18/10/2018 ? 18:00, indology-request at list.indology.info a ?crit?:
> Message: 3
> Date: Thu, 18 Oct 2018 09:19:42 +0000
> From: Magnone Paolo<paolo.magnone at unicatt.it>
> To:"indology at list.indology.info"  <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Lexical challenge for the OIT
> Message-ID:<82c4ed0d-250d-d632-2018-d273dfca7e7a at unicatt.it>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Dear  List Members and especially Moderators,
>
> (With no particular wish to side with Koenrad Elst or to participate in the dispute)
>
> A few years back I was reprimanded and even invited to retract just for a jocular remark on someone else?s  ?American-like money-mindedness?. In the meantime the list policy must have changed a lot if it is now deemed fine for a list member to call in earnest a ?shit-and-muck sprinkling system? some other list member?s discourse. Or does it depend on academic status ? some list members may be freely offended, and some must not, even in a dream?
>
> Paolo Magnone
>
> --
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
> Introduction to Hinduism
> Higher Institute of Religious Sciences - Milan
>
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net>)
> Academia.edu:http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
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Dear Arnaud, 
dear listfolk, 


So you'd like to propose [me] a lexical challenge about [my] beloved OIT. The OIT is not my "beloved"; this is a well-known rhetorical strategem to emotionalize and thus to belittle an opponent's viewpoint. The OIT is just a theory, but one that happens to tally better with the evidence. The day you have counter-evidence, I'll listen to it attentively, and more politely than is the custom in your circles. 

This is the kind of challenge I welcome, far preferable to the stonewalling that has so far characterized the stand taken by most AIT champions. Now at last we are going to compare notes. But being serious business, it will take time. 

One important element that is already being addressed, is the PIE exchange with Tibetan, viz. by a young scholar from St-Petersburg, Igor Tonoyan-Belyayev, another convert to the OIT. Thus, Tib. pyugs, "cow", is said to be related to PIE > Latin pecus, "cattle", rather than to Sanskrit paSu. Of course it has its limitations, PIE being at the least 3000 year older than the oldest attested Tibetan, and still some 1500 years before the oldest cognate Chinese. But then Carpelan & Parpola dare to reconstruct both the Uralic and PIE genesis on the basis of languages separated from PIE by 5000 years. So this is a serious job, but logical: obviously the location of a language can partly be deduced from which other language has exchanged with it and which have not. 


You complain about my not mentioning your review of Talageri's 2008 book. Well, it was not material to the topic, so I didn't refer to it, anymore than to the review by NS Rajaram, who was equally scolding and negative, but then from a Hindu angle. (One of the misconceptions among outsiders of the Hindu view of the Homeland debate is that present-day politicos support the "OIT". In fact they oppose the AIT but don't support any scenario focusing on IE outside India, whether as origin or as destination. Their horizon stops at the Khyber Pass and they think any outside focus dishonours Mother India.). Meanwhile on your part, have you ever mentioned Talageri's reply to your review? I attach it here, and its two sequels, also to give third parties a glimpse of what this debate is about. It contains, among much else, a lexical challenge, and come to think of it, in fully ten years, you've never answered it. OK, so we'll take ten years to answer, and before we do, you answer first. 

I have never applied the Reductio ad Hitlerum to Indo-European studies. The opposite counts for many in India, who do see the whole issue in modern political terms and demonize the discipline itself as intrinsically imperialist and racist. They are so busy attributing colonial conspiracies to Max M?ller that they never get around to studying what actually happened 5000 years ago. But it so happens that all you AIT champions are, on this, in the same camp as Hitler. From a scholarly angle, this is no big deal, as even Hitler can be right once in a while; that at least is what all AIT believers implicitly claim. 

I only mention it because AIT defenders invariably justify their stonewalling of Shrikant Talageri's or Michel Danino's work by alleging associations with politics, viz. with Hindu Nationalism. Well, if you really insist on bringing in politics, it is well worth reminding everyone that there never was a scholarly theory more abused for politics than precisely their own AIT. It was central in the ideological superstructure of British colonialism (but also played a role in the budding Freedom Movement, as proving a common origin with the Brits), it was the illustration par excellence of the Nazi worldview, and it is still used till today by several political movements in India, notably neo-Ambedkarism (though BR Ambedkar himself rejected the AIT, unlike Hindutva founder VD Savarkar), Dravidian chauvinism and, less well-known, also by a last hold-out of Brahmin supremacism. So if you don't like politics, you should stay away from the AIT. 

Or more constructively: if Indo-Europeanists were serious about the Homeland question (and during the still-recent controversy about Colin Renfrew's Anatolian Homeland theory, they were), they would resolutely study the OIT, starting with Danino's work on the Saraswati (not a "Hindutva concoction" but documented by Western scholars since the 1850s), some of Nicholas Kazanas' work on the Sanskrit roots, and esp. Talageri's work on the Vedic evidence for the "Aryan" emigration from India. For those who never heard about this yet: Talageri has also done interesting work on the linguistic aspect (do read his argument of a rare case of successful linguistic paleontology, viz. on the elephant), but his major claim to fame is the discovery that there actually exists literary evidence for the IE expansion. For those not willing to part with a penny for purchasing his books: much of his work is available on the net in the form of webinars and blogs. 

Good luck, 


Dr. Koenraad Elst 
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Date: Mon, 15 Oct 2018 21:21:47 +0200 (CEST)
From: [ mailto:koenraad.elst at telenet.be | koenraad.elst at telenet.be ] To: Shyam Ranganathan [ mailto:shyamr at yorku.ca | <shyamr at yorku.ca> ] Cc: Indology [ mailto:indology at list.indology.info | <indology at list.indology.info> ] Subject: Re: [INDOLOGY] Nazi-ism, India,
Message-ID: [ mailto:1870448034.285538446.1539631307453.JavaMail.zimbra at telenet.be | <1870448034.285538446.1539631307453.JavaMail.zimbra at telenet.be> ] Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear Shyam, dear listfolk, 


" the development of ideas associated with National Socialism by those who took an interest in India"? That is the central thesis of Sheldon Pollock's paper Ex Oriente Nox, 1993, and this is my refutation: [ http://www.academia.edu/33837547/PurvaPaksha1607NaziIndology.docx | http://www.academia.edu/33837547/PurvaPaksha1607NaziIndology.docx ] On " the racist reception of India in Europe (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) where India was treated as a kind of European prehistory": India was treated as a kind of prehistory of Europe during the first decades after the official annunciation of Indo-European unity in 1786. And even before, vide passing remarks in that sense by Voltaire, Kant and Herder. Details available in my (in other respects already dated) paper: [ http://www.academia.edu/14458226/Why_Linguistics_necessarily_holds_the_key_to_the_solution_of_the_Indo-European_Homeland_question | http://www.academia.edu/14458226/Why_Linguistics_necessarily_holds_the_key_to_the_solution_of_the_Indo-European_Homeland_question ] And in my book Asterisk in Bh?rop?yasth?n, of which the relevant chapters are available on-line: [ http://www.academia.edu/20084004/_The_politics_of_the_Aryan_invasion_debate_ch._3_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh?rop?yasth?n_Delhi_2007 | http://www.academia.edu/20084004/_The_politics_of_the_Aryan_invasion_debate_ch._3_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh?rop?yasth?n_Delhi_2007 ] [ http://www.academia.edu/20084136/_Savarkar_Hinduness_and_the_Aryan_Homeland_ch._4_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh?rop?yasth?n_Delhi_2007 | http://www.academia.edu/20084136/_Savarkar_Hinduness_and_the_Aryan_Homeland_ch._4_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh?rop?yasth?n_Delhi_2007 ] As for the swastika: if Hitler, who repeatedly expressed his contempt for India and Hinduism (as opposed to Islam: martial and natalistic and thus an example to follow), would never have chosen the Swastika if he had associated it with India. In his view, Indians received the benefit of the Swastika from the invading Aryans from Europe. He was a Philhellene (Grecophile) and the Swastika was a common motif in Greece and Troy. It also existed marginally in the European Middle Ages, and especially, even till today, in the Baltic states. There, in 1919-20, German WW1-returned soldiers formed the Freikorps militias to fight off Soviet aggression, and they brought it home. Many of these combative nationalists flocked to the budding NSDAP. Hitler vaguely knew that the Swastika was popular in Asia, but he attributed that to importation by the invading "Aryans". The Nazis and all other Europeans at that time located the Homeland somewhere in Europe. Most favoured at that time was the Pripyet swamps in Belorus, but Germany, Scandinavia, the Balkans and also already the Pontic steppes were other candidates, and Heinrich Himmler's research instititute Ahnenerbe even thought of Atlantis; but at any rate not India. Nor Tibet, where the SS sent an expedition but found that the Tibetans had the broadest skulls of all, whereas Aryans were supposed to be dolichocephalic. 

In 1920, Hitler even explicitly formulated the Aryan Invasion Theory (references in one of the above papers), complete with upper-castes as mongrelized immigrants from Europe. Interestingly, some Indian AIT champions have recently revived this view, on the primitive assumption that the linguistic Homeland question can be solved by genetics, the more advanced form of the physical anthropology so dear to the Nazis. 

As for "Aryan", of course the substance of the word came from Sanskrit, but a century before Nazism started. The attributed meaning was already a reinterpretation. It never had a racial meaning (in the physical-anthropological sense), though it had a relative-ethnic meaning: "fellow tribesman", "us". Hindu apologists will tell you that it only means "noble", but that is already a derived meaning. See: [ http://koenraadelst.blogspot.com/2015/03/the-indo-european-vedic-and-post-vedic.html | http://koenraadelst.blogspot.com/2015/03/the-indo-european-vedic-and-post-vedic.html ] (please ignore the garbled chapter numeration) 

and (you might be surprised by the title, as I was when discovering this hypothesis): [ http://koenraadelst.blogspot.com/2017/04/the-chinese-self-designation-hua-and.html | http://koenraadelst.blogspot.com/2017/04/the-chinese-self-designation-hua-and.html ] I have more stuff on this topic, all generated by debates with existing opposite viewpoints. There are many misconceptions and mystifications in this field (often deliberately kept alive for political reasons), yet you only need to read Hitler's brief but crystal-clear statements on Hindus and on Aryans to start pin-pricking them. 

Hope this helps. 


Dr. Koenraad Elst, non-affiliated Orientalist 
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From reimann at berkeley.edu  Fri Oct 19 00:15:20 2018
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 18 Oct 18 17:15:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] Lexical challenge for the OIT
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Dear all,

Regarding the into India versus out of India conversation, I would 
suggest looking at the latest DNA study on the topic. It is the most 
recent and most comprehensive study to date, from this year. Here is a 
general article noting its conclusions:

https://qz.com/india/1243436/aryan-migration-scientists-use-dna-to-explain-origins-of-ancient-indians/

For the scientific study itself:

https://www.biorxiv.org/content/biorxiv/early/2018/03/31/292581.full.pdf

The following map from the article summarizes the main population 
movements found with the current data. The map also appears in:

Reich, David. 2018. /Who We Are and How We Got Here: Ancient DNA and the 
New Science of the Human Past/. New York: Pantheon Books. Chapter six is 
about India. Reich, at Harvard, is maybe the leading scientist in this 
field.

The main thing for this discussion in the map is the Indian Cline, which 
shows a movement into India from Inner Asia between 2000 BCE and 1700 
BCE. Notice also how those who are here identified as the Yamnaya 
pastoralists migrated west into Europe, and east and south into South 
Asia. Genetics, of course, is not the same as language, but it is 
striking that the period from 2000 to 1700 BCE coincides perfectly with 
the dates that have been estimated for the arrival of the self-styled 
Aryas into South Asia.

The map has high resolution, so it can be amplified. Here it is:




Luis Gonz?lez-Reimann

UC, Berkeley
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Date: Fri, 19 Oct 18 13:21:50 +1000
Subject: [INDOLOGY] South Asia Books in Colombus MO?
Message-ID: <CAGDOqfoVtQ2xmhTVxrf98XCd+fgXA1jjROtoytRxQGT8zOJH=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 24

Dear colleagues,

Does anyone know the fate of South Asia Books - formerly in Columbus, Missouri?

I am trying to obtain a copy of one the volumes of the Opera Minora of
the Harvard Oriental Studies series solely distributed by South Asia
Books. ("Vedic Sakhas")

However the company seems to have gone belly up! The only remaining
presence seems to be on the truly awful Amazon Marketplace. This
doesn't help either as Amazon have geoblocked Australians from buying
on their site - because they refuse to pay goods & sales tax to the
Australian Government.

Does anyone have any hints? This distributor had sole distribution
rights for a number of Indology titles so it is quite a shame!

Kind regards,
Antonio Ferreira-Jardim
Brisbane, Australia





From alanus1216 at yahoo.com  Fri Oct 19 03:33:05 2018
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Fri, 19 Oct 18 03:33:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] South Asia Books in Colombus MO?
In-Reply-To: <CAGDOqfoVtQ2xmhTVxrf98XCd+fgXA1jjROtoytRxQGT8zOJH=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <1706170144.12539094.1539919985882@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 12

I have no idea about South Asia Books, but you could ask Michael Witzel at Harvard about the series, since he is itsbeditor.
Allen

Sent from Yahoo Mail on Android 
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@ Koenrad Elst scripsit:
"The OIT is just a theory, but one that happens to tally better with the 
evidence. The day you have counter-evidence, I'll listen to it 
attentively, and more politely than is the custom in your circles. "

Of course, I disagree that the OIT tallies better with the evidence we 
have. But let's proceed.

@ Koenrad Elst scripsit:
This is the kind of challenge I welcome, far preferable to the 
stonewalling that has so far characterized the stand taken by most AIT 
champions. Now at last we are going to compare notes. But being serious 
business, it will take time.

yes, I agree that you need some time to address such the fairly complex 
challenge I propose. I myself did not assemble the data listed in the 
previous post in just a day.

@ Koenrad Elst scripsit:
One important element that is already being addressed, is the PIE 
exchange with Tibetan, viz. by a young scholar from St-Petersburg, Igor 
Tonoyan-Belyayev, another convert to the OIT. Thus, Tib. pyugs, "cow", 
is said to be related to PIE > Latin pecus, "cattle", rather than to 
Sanskrit paSu. Of course it has its limitations, PIE being at the least 
3000 year older than the oldest attested Tibetan, and still some 1500 
years before the oldest cognate Chinese. But then Carpelan & Parpola 
dare to reconstruct both the Uralic and PIE genesis on the basis of 
languages separated from PIE by 5000 years. So this is a serious job, 
but logical: obviously the location of a language can partly be deduced 
from which other language has exchanged with it and which have not.

I have read some papers by Igor Tonoyan-Belyayev. I would emit very 
serious reservations about his competences on Indo-European issues.
As for Tibetan, the word is indeed interesting, but the correct form is 
phyugs (not **pyugs) "cow", with aspirated ph. It's always a problem if 
people can't even cite data correctly.
The word looks Tocharian, though not listed in Adams' dictionary. 
Compare *Hekw- > yuk, *pekw- > (unattested) pyuk > Tibetan.
So it's not a surprise that Tibetan contains borrowings from the 
easternmost branch of PIE.
Chinese *myet "honey" < Tocharian does not support the OIT either.

@ Koenrad Elst scripsit:
 > I have never applied the Reductio ad Hitlerum to Indo-European studies.

Good joke. It's all what your shit-and-muck sprinkling system is about. 
I quote one of your papers: "The AIT defenders are in the same camp as 
Adolf Hitler, the OIT is the opposite camp."
It's difficult to be clearer... If it's not a Reductio ad Hitlerum, I 
wonder what a Reductio ad Hitlerum amounts to.
Besides, you're entirely mistaken here, because what you call the OIT is 
clearly extracted from the same intellectual mold as Nazism. This mold 
is about contriving a mythical past that can be used to legitimize 
political, social and foremost territorial claims. Both Nazism and the 
OIT share the same obsession with autochthonicity, and they need a 
mythical past to support their claims.
So reality is crystal clear: the one who sides with Hitler is you, not 
me. I don't care about autochthonicity and both the Pontico-Caspian 
homeland or the Anatolian homeland are ok with me, though scientifically 
I prefer Anatolia and an early Neolithic dating for PIE breakup.

@ Koenrad Elst scripsit:
The opposite counts for many in India, who do see the whole issue in 
modern political terms and demonize the discipline itself as 
intrinsically imperialist and racist. They are so busy attributing 
colonial conspiracies to Max M?ller that they never get around to 
studying what actually happened 5000 years ago. But it so happens that 
all you AIT champions are, on this, in the same camp as Hitler. From a 
scholarly angle, this is no big deal, as even Hitler can be right once 
in a while; that at least is what all AIT believers implicitly claim.

ok, so you repeat your erroneous claim. I could have not quoted one of 
your papers.
The OIT and Nazism share the same intellectual mold and obsession with 
autochthonicity and a mythical past.
Migrations being the cause of IEan expansions, both (1) the 
Pontico-Caspian homeland of late Neolithic dating or (2) the Anatolian 
homeland of early Neolithic dating are anti-autochthonist theories. As a 
consequence, contrary to your claim, they do not side with Hitler, but 
the OIT sides with Hitler. Same mold, same intrinsic logic.

@ Koenrad Elst scripsit:
I only mention it because AIT defenders invariably justify their 
stonewalling of Shrikant Talageri's or Michel Danino's work by alleging 
associations with politics, viz. with Hindu Nationalism. Well, if you 
really insist on bringing in politics,

LOL. I appreciate your sense of humour.
I definitely object to bringing in politics... and making a mess of IEan 
studies.

@ Koenrad Elst scripsit:
it is well worth reminding everyone that there never was a scholarly 
theory more abused for politics than precisely their own AIT. It was 
central in the ideological superstructure of British colonialism (but 
also played a role in the budding Freedom Movement, as proving a common 
origin with the Brits), it was the illustration par excellence of the 
Nazi worldview, and it is still used till today by several political 
movements in India, notably neo-Ambedkarism (though BR Ambedkar himself 
rejected the AIT, unlike Hindutva founder VD Savarkar), Dravidian 
chauvinism and, less well-known, also by a last hold-out of Brahmin 
supremacism. So if you don't like politics, you should stay away from 
the AIT.

Anyway, the "AIT" does not exist. It's a strawman.
What exists is (1) the Pontico-Caspian homeland of late Neolithic dating 
or (2) the Anatolian homeland of early Neolithic dating.

@ Koenrad Elst scripsit:
Or more constructively: if Indo-Europeanists were serious about the 
Homeland question (and during the still-recent controversy about Colin 
Renfrew's Anatolian Homeland theory, they were), they would resolutely 
study the OIT, starting with Danino's work on the Saraswati (not a 
"Hindutva concoction" but documented by Western scholars since the 
1850s), some of Nicholas Kazanas' work on the Sanskrit roots, and esp. 
Talageri's work on the Vedic evidence for the "Aryan" emigration from 
India. For those who never heard about this yet: Talageri has also done 
interesting work on the linguistic aspect (do read his argument of a 
rare case of successful linguistic paleontology, viz. on the elephant), 
but his major claim to fame is the discovery that there actually exists 
literary evidence for the IE expansion. For those not willing to part 
with a penny for purchasing his books: much of his work is available on 
the net in the form of webinars and blogs.

Who would pay to read that stuff ??






From kiepue at t-online.de  Fri Oct 19 17:47:27 2018
From: kiepue at t-online.de (petra kieffer-puelz)
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Subject: [INDOLOGY] ASC, AR 1894
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Lines: 12

Dear All,

does anyone, by chance, have a scan or copy of the Archaeological Survey of Ceylon Annual Report 1894?
If so, I would be grateful for a scan.

With kind regards,
Petra Kieffer-P?lz






From koenraad.elst at telenet.be  Fri Oct 19 22:24:21 2018
From: koenraad.elst at telenet.be (koenraad.elst at telenet.be)
Date: Sat, 20 Oct 18 00:24:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lexical challenge for the OIT
Message-ID: <1408945620.330728342.1539987861580.JavaMail.zimbra@telenet.be>
Status: O
Content-Length: 6463
Lines: 24

Dear Luis, 
Dear listfolk, 


Thanks for pointing out Reich's paper to those who didn't know of it yet. Since I am not against any research being done, I don't mind Reich's study. But with some caveats: 

1/ Many genetic studies so far have been scientific enough in their strictly genetic conclusions. But once they come to conclusions on Homeland theories, they make a jump from their own findings to hearsay about the dominant opinion in Indo-Europeanist circles, or just among the Indian media. In the latter, Reich's study was front-page news, though it's only one among many, whereas Talageri's theory, a bolt from the blue, has been given the silent treatment. Similar but not as extreme is the attitude to genetic studies with different conclusions, such as on the finding that Ukrainian cattle have Indian cattle (who never would cross the Hindu Kush at their own initiative) in their ancestry. This debate is marred by an undeniable bias, easy to verify. Indeed, the double standards pointed out by Paolo Magnone on this very list are just another symptom. Apart from an explicit bias, there is also, and even more widespread, an implicit bias stemming from the fact that the AIT is simply the best known model, to most laymen of the Homeland debate even the only one. Researchers in other fields tailor their findings to what they "know" of the broader context. 

2/ Genetic studies cannot be a substitute for linguistic proof of a linguistic theory. This should not be too difficult to understand even for AIT champions, who themselves persistently ignore the position on the AIT by most Indian archaeologists, viz. its rejection. They plead that "pottery doesn't speak" and that the unfindability of material discontinuities that would have suggested immigration need not preclude the adoption of a foreign language, IE. Genes (like archaeologists' pottery) don't speak, people can and do change language, just as they can and regularly do adopt others' material culture. Thus, in the last 3000 years, India has been invaded by Shakas, Hunas, Greeks, Kushanas, Arabs, Turks, Afghans, Ethiopian slave soldiers, and Europeans, and received Syrian and Parsi refugees. They are still traceable genetically, so that 17% of genes in males seem to point to a foreign origin. So? The "AIT geneticists" would have you believe that this means a proportionate (or if we want to keep up the comparison with the Aryans, far more than proportionate) impact upon India's linguistic landscape. In reality, all these invaders have linguistically assimilated; not one group preserved (let alone imposed) its own language. That race, or nowadays "cline" etc., is separate from language ought to be clear from the IE family itself: either the browns came northwest and transmitted their language to the white natives, or the reverse, but the language undeniably crossed a racial frontier in either one direction or the other. To say, as some Indian papers have recently done, that "genetics has proven the AIT", demonstrates a fundamental ignorance about the whole issue, the same mistake made by skull-measurers a century ago when hunting for a "dolichocephalic syntax". 

3/ It is all very well to smash open doors and make publicity for a genetic study that has already made headlines and needed no further introduction to those actively interested in the Homeland debate. A greater need of the hour is to draw attention to work that has emphatically not been allowed any headlines, viz. the OIT. That the media have been very partisan in this debate is not so important, but a cause for wonder to future historians of this debate is the militant disinterest in the OIT maintained by most scholars in the field. The main reason for scholars in general is the impression that the Homeland question is quaint and pointless, which I can understand in terms of the present Zeitgeist. For scholars still interested in the Homeland question, stonewalling the OIT is, as I have had occasion to notice first-hand many times, the rumour that the OIT has something to do (not that anyone can pinpoint just what, but "something") with Hindu Nationalism. Even in one of his pro-OIT papers elaborating interactions between PIE and Tibetan, Igor Tonoyan-Belyayev hurries to distance himself from it. This Hindu Nationalism seems to have committed Poland invasions and Holocausts many times over, for it makes related theories untouchable even for people freely advocating a theory that also happened to be Hitler's, viz. the AIT. Elsewhere, not even the association with the Nazis could make Nazi-pioneered rocket science untouchable, for the Soviets and Americans lost no time in adopting it; but the Hindutva thing seems to be unfathomably worse. 

4/ Well, OK then, if this Hindu Nationalism is that demonic, I understand your shyness of the OIT, though contrary to the rumour you people go by, the OIT has only a tenuous relation to Hindu Nationalism, starting with the fact that it actually originated in 18th-century Europe. (Relevant details about the contemporary ideological scene in India on request.) Yet even then, I have just enough of the scholar in me to become curious. Here is a theory that, if found to be true, upsets the entire framework of Indology, starting with ancient India's chronology, the bedrock of any historiography. Any scholar of the field who really has the spirit, would want to find out the truth about that. So I appeal to the scholars on this list (and even to the conformists and socialites who only care about being in the dominant opinion-makers' good books, for dominant opinion can change) to just study the few statements of the OIT, and after gaining sufficient first-hand knowledge of it, to respond to it. And then let the chips fall where they may. If you can refute the OIT, alright, then we can move on. If you can't, you may have some rethinking to do, but that is part of our job, it's a normal part of scholarship. In the recent Anatolian Homeland debate, I have witnessed some conversions and reconversions, and at any rate a lot more arguments and churning than have been produced in the generous doses of scatologism thrown at the OIT. To sum up: in my humble opinion, the OIT is just not something you can keep on ignoring. 


Dr. Koenraad Elst 
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Dear listfolk, 



The linguistic evidence merits better than to be discussed in the middle of a less scholarly controversy, so I will leave that for another occasion and probably another platform. More important to Arnaud is clearly this statement of mine: 

> I have never applied the Reductio ad Hitlerum to Indo-European studies.> 

Which he calls 

>Good joke. It's all what your shit-and-muck sprinkling system is about.< 

Wow, there he says this dirty word again. At least it provides an answer to Paolo's question: yes, the list rules have changed, such colloquialisms are now an approved part of list's discourse, and the scholars on this list don't object to being associated with them. Well, since these unprovoked attacks on me are being allowed, I have a right to answer them. And no, this does not mean that I want or need the right to answer them in kind. 

Of course I should have realized that for some people, highlighting the historical fact of a Nazi association with their own AIT is unbearable. Still, I sign and persist, confident that the first-hand evidenceamply supports this position. But is highlighting a connection also a reduction to that connection? Is this a Reductio ad Hitlerum? Unlike Arnaud, I happen to have a record of actively *opposing* such discourse, which among Hindus is very common. There, in an effort at criminalizing the specific AIT, many polemicists undiscerningly demonize the entire discipline of Comparative & Historical Linguistics, and do indeed reduce it to colonial racism, which later was taken to its extreme by the Nazis. (Hints at a much-diluted similar reduction are also present in Western scholarship: Poliakov, Lincoln, Arvidsson?) But, while on the one hand opposing this grim over-interpretation of the historical fact of a later association with the Nazis, I do on the other hand acknowledge that same historical fact: yes, the AIT was taught in the Nazi-controlled schools, not just as an ephemeral detail but as a cornerstone of Nazi *Rassenkunde*, as theorized by Nazi race theorist Hans G?nther and summed up briefly by Hitler himself. 

The usual attitude in the West is to let sleeping dogs lie: not soil our discipline with an annoying consciousness of this historical association. That is alright, except that too many AIT defenders do bring in political associations themselves. Some of them even slander the OIT by falsely linking it to those same Nazis; one example of this you have just seen. Does that mean the Nazis located the Homeland in India? Of course not, and Arnaud avoids mentioning this obvious refutation of his own claim. So he brings in something else as a common element: "autochthonicity". A general objection here is elementary logic: this is a "cum hoc ergo propter hoc" fallacy. Indeed, all AIT defenders except the remaining deliberate racists among them are defying this pamphleteering fallacy all the time: they don't feel themselves to be Nazi just because they defend a Nazi-approved theory. Specifically, it also happens to be factually wrong: the Nazi doctrine about the Homeland was not "autochthonicity". Neither Belarus nor Atlantis are in Germany. What mattered for them was only that the Homeland was not in the territory of an "inferior" or "mongrel" race, India. There is also a chronological problem: when the later Nazis were still WW1 frontline soldiers, the first arguments against the AIT were already being developed by Sri Aurobindo (partly in a paper called Arya), whose secretary KD Sethna was later, in old age, to write the book Karpasa (1982) that set in motion the OIT 2.0 (i.e. Indian version). 

And by the way, for me the reason is not "autochthonicity" either. Unlike for Indians, India is not my country. If I had a say in the matter, I would locate the Homeland right in my garden so I could open an Urheimat theme park. But history is not there to fulfil our wishes, and some historical facts just have to be accepted even if inconvenient. Historians take dispassionate note of such facts, not the shrill rhetoric we have just been treated to. Some facts, like the "association" of X with Y, need not be treated as important, but they should not be denied either. 

All the best, 


KE 
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@ Koenrad Elst scripsit:
The linguistic evidence merits better than to be discussed in the middle 
of a less scholarly controversy, so I will leave that for another 
occasion and probably another platform. More important to Arnaud is 
clearly this statement of mine:

Well, it's your own subjective selection in my whole post.

@ Koenrad Elst scripsit:
I have never applied the Reductio ad Hitlerum to Indo-European studies.>
Which he calls
Good joke. It's all what your shit-and-muck sprinkling system is about.
Wow, there he says this dirty word again.

The dirty word adequately and aptly describes your dirty method and your 
dirty discourse.
I think that cats are cats, and should be called cats, for the sake of 
clarity.

@ Koenrad Elst scripsit:
At least it provides an answer to Paolo's question: yes, the list rules 
have changed, such colloquialisms are now an approved part of list's 
discourse, and the scholars on this list don't object to being 
associated with them. Well, since these unprovoked attacks on me are 
being allowed, I have a right to answer them. And no, this does not mean 
that I want or need the right to answer them in kind.

More jokes. Don't try to victimize yourself.
Who can seriously believe that your shit-and-muck sprinkling system is 
"unprovoked attacks"??
I'm quite convinced most people on the list see clear in your tricks.

@ Koenrad Elst scripsit:
Of course I should have realized that for some people, highlighting the 
historical fact of a Nazi association with their own AIT is unbearable. 
Still, I sign and persist, confident that the first-hand evidence amply 
supports this position. But is highlighting a connection also a 
reduction to that connection? Is this a Reductio ad Hitlerum? Unlike 
Arnaud, I happen to have a record of actively *opposing* such discourse, 
which among Hindus is very common.

Again, more jokes.

@ Koenrad Elst scripsit:
There, in an effort at criminalizing the specific AIT, many polemicists 
undiscerningly demonize the entire discipline of Comparative & 
Historical Linguistics, and do indeed reduce it to colonial racism, 
which later was taken to its extreme by the Nazis.

I don't want to defend the Germans, but at the time Germany sank into 
Nazism in 1933, it had no colony left since 1918...
So the link between Nazism and colonial racism is definitely odd.

@ Koenrad Elst scripsit:
(Hints at a much-diluted similar reduction are also present in Western 
scholarship: Poliakov, Lincoln, Arvidsson?)? But, while on the one hand 
opposing this grim over-interpretation of the historical fact of a later 
association with the Nazis, I do on the other hand acknowledge that same 
historical fact: yes, the AIT was taught in the Nazi-controlled schools, 
not just as an ephemeral detail but as a cornerstone of Nazi 
*Rassenkunde*, as theorized by Nazi race theorist Hans G?nther and 
summed up briefly by Hitler himself.

Be it true or not, this is irrelevant as regards the nature and status 
of Indo-European studies as a whole, throughout the world.
Again, it's odd that you seem to think that Nazism is the Greenwich 
Meridian of everything, when most people think Nazism is a complete 
failure that led Germany into the deepest abyss.

@ Koenrad Elst scripsit:
 > The usual attitude in the West is to let sleeping dogs lie: not soil 
our discipline with an annoying consciousness of this historical 
association. That is alright, except that too many AIT defenders do 
bring in political associations themselves. Some of them even slander 
the OIT by falsely linking it to those same Nazis; one example of this 
you have just seen. Does that mean the Nazis located the Homeland in 
India? Of course not, and Arnaud avoids mentioning this obvious 
refutation of his own claim.

Apparently, you do not seem to have understood what I wrote.
I'll develop more on this below.

@ Koenrad Elst scripsit:
So he brings in something else as a common element: "autochthonicity". A 
general objection here is elementary logic: this is a "cum hoc ergo 
propter hoc" fallacy. Indeed, all AIT defenders except the remaining 
deliberate racists among them are defying this pamphleteering fallacy 
all the time: they don't feel themselves to be Nazi just because they 
defend a Nazi-approved theory. Specifically, it also happens to be 
factually wrong: the Nazi doctrine about the Homeland was not 
"autochthonicity". Neither Belarus nor Atlantis are in Germany. What 
mattered for them was only that the Homeland was not in the territory of 
an "inferior" or "mongrel" race, India. There is also a chronological 
problem: when the later Nazis were still WW1 frontline soldiers, the 
first arguments against the AIT were already being developed by Sri 
Aurobindo (partly in a paper called Arya), whose secretary KD Sethna was 
later, in old age, to write the book Karpasa (1982) that set in motion 
the OIT 2.0 (i.e. Indian version).
 >
 > And by the way, for me the reason is not "autochthonicity" either. 
Unlike for Indians, India is not my country. If I had a say in the 
matter, I would locate the Homeland right in my garden so I could open 
an Urheimat theme park. But history is not there to fulfil our wishes, 
and some historical facts just have to be accepted even if inconvenient. 
Historians take dispassionate note of such facts, not the shrill 
rhetoric we have just been treated to. Some facts, like the 
"association" of X with Y, need not be treated as important, but they 
should not be denied either.

Basically, I will summarize my opinion by stating that the OIT is not a 
scientific theory but rather a kind of politico-religious belief.
I would personally distinguish three types of politico-religious groups 
and beliefs: Traditionalism, Millennarism and Ancestralism.
Each of the types is focused either on Present, Future or Past, 
respectively.

Typically, Judaism and Pre-Vatican2 Catholicism belong to the 
Traditionalist tendency. The motto is "let's keep being what we are".
Protestantism rather belongs to Millennarism, especially American 
Protestantism. Communism is also a Millenarist thinking. The motto is 
"Let's break away from the Past, and Future will be an ocean of myrth 
and happiness".
Ancestralism is exemplified by Islamic Salafism, and their completely 
invented Islam of the Origins, which is nothing but 100% myth. The motto 
is "The mythical past is what we need now".

Nazism is a bit peculiar because it mixes Millennarist and Ancestralist 
features: the 1000-j?hriges Reich (in the future) and the mythical pure 
race (in the past). I suppose this mixture bears testimony to the severe 
cultural breakdown and collapse of Germany at that time.
Obviously the OIT is an politico-religious belief of the Ancestralist type.
That's why the OIT shares features with Nazism and Islamic Salafism: all 
of them sell a completely mythical past.

That's why I wrote that the OIT has more in common with Nazism than the 
usual theories about the PIE homeland.
So, yes, you Koenrad Elst and your OIT comrades have more in common with 
Nazism than what you believe.
Basically, you-all have the same intellectual mold as Nazism to a large 
extent. You're Ancestralists.

Besides, neither the Pontico-Caspian homeland nor the Anatolian homeland 
have anything to do with Traditionalism, Millennarism and Ancestralism.
Contrary to the OIT, they are scientific theories and they are not 
politico-religious beliefs.
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Continuing my Krishna verses:

????????? ???????????? ???????? ?? ???? ?
?????: ????? ????????????????? ?????? ???????
O Krishna, your darkness is reflected in the mirror of the moon. It is not
a dirty spot on the moon. It is an ornament.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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Hi Koenrad,

Below you express your very personal opinion about genetic studies when 
you write:

"But once they come to conclusions on Homeland theories, they make a 
jump from their own findings to hearsay about the dominant opinion in 
Indo-Europeanist circles, or just among the Indian media."This is a 
rather serious accusation against geneticists such as Reich, when you 
affirm they rely on "hearsay" and on Indian media, instead of strict 
analysis.

In this case you are totally wrong. As I said, this study is the most 
comprehensive to date and the authors didn't consult any sanskritist or 
archeologist until after they had reached their conclusions on purely 
genetic grounds. Only then did they talk to specialists outside their 
field. The study cannot be brushed aside by dismissively calling it 
merely "...only one among many...," as if all studies carried the same 
weight. That already points to a prejudice on your part.

Then you go on about language not being necessarily equivalent to 
genetics. You could have saved yourselves many words, as I wrote that 
myself in my previous post.

In any event, this study doesn't pretend to be the last word on the 
matter, as this is a rapidly evolving field. But is is worthy of very 
serious consideration.

Talageri is a different matter that has nothing to do with genetics. So 
please don't try to draw a comparison to Talageri. Those are two 
different fields of study. Don't conflate them.

For anyone interested, here is the abstract of the paper:

Abstract.

The genetic formation of Central and South Asian populations has been 
unclear because of an absence of ancient DNA. To address this gap, we 
generated genome-wide data from ancient individuals, including the first 
from eastern Iran, Turan (Uzbekistan, Turkmenistan, and Tajikistan), 
Bronze Age Kazakhstan, and South Asia. Our data reveal a complex set of 
genetic sources that ultimately combined to form the ancestry of South 
Asians today. We document a southward spread of genetic ancestry from 
the Eurasian Steppe, correlating with the archaeologically known 
expansion of pastoralist sites from the Steppe to Turan in the Middle 
Bronze Age (2300-1500 BCE). These Steppe communities mixed genetically 
with peoples of the Bactria Margiana Archaeological Complex (BMAC) whom 
they encountered in Turan (primarily descendants of earlier 
agriculturalists of Iran), but there is no evidence that the main BMAC 
population contributed genetically to later South Asians. Instead, 
Steppe communities integrated farther south throughout the 2nd 
millennium BCE, and we show that they mixed with a more southern 
population that we document at multiple sites as outlier individuals 
exhibiting a distinctive mixture of ancestry related to Iranian 
agriculturalists and South Asian hunter-gathers. We call this group 
Indus Periphery because they were found at sites in cultural contact 
with the Indus Valley Civilization (IVC) and along its northern fringe, 
and also because they were genetically similar to post-IVC groups in the 
Swat Valley of Pakistan. By co-analyzing ancient DNA and genomic data 
from diverse present-day South Asians, we show that Indus Periphery 
related people are the single most important source of ancestry in South 
Asia?consistent with the idea that the Indus Periphery individuals are 
providing us with the first direct look at the ancestry of peoples of 
the IVC?and we develop a model for the formation of present-day South 
Asians in terms of the temporally and geographically proximate sources 
of Indus Periphery related, Steppe, and local South Asian 
hunter-gatherer-related ancestry. Our results show how ancestry from the 
Steppe genetically linked Europe and South Asia in the Bronze Age, and 
identifies the populations that almost certainly were responsible for 
spreading Indo-European languages across much of Eurasia.

Luis
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Dear listfolk,?
The last two e-mails I received on this forum either answer points I never made, or make points I already answered to in my previous mails. Since the art of reading properly what an author has actually said is quite well-developed in the present circle, I need not go over these points again.
Thanks also for the more constructive feedback I received off-line.?
Kind regards,

Dr. Koenraad ELST?




Verzonden vanaf mijn Samsung Galaxy-smartphone.
null
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Dear Paolo,

There's no need to join in the general insulting spree by ironically
accusing the INDOLOGY management committee of "changing policy."  Irony is
not a good tool in public email communications.

If anybody on this list wishes to know the policies of the forum, they are
on the website <http://indology.info> for all to read.  The heading to
click is "netiquette <http://indology.info/email/email-rfc-1855/>".  You
will find they have not changed.

The INDOLOGY forum is not moderated, and never has been.  The behaviour of
members is up to them.  But the management committee does sometimes
intervene privately or publicly when it seems that people are getting rude
and the language is not settling down by itself after a couple of exchanges.

--

When I read Dr Fournet's post, I winced at the opening paragraphs, which
were unacceptably rude in such a public forum.  I do understand the
background to his comments, but really, one can't talk like that in a
public, academic environment.  It does nobody any credit and does not
advance the quest for knowledge.

I also noticed the inutility of this rhetorical choice.  Dr Fournet's post
contained precise information and compelling argumentation, and challenged
Dr Elst in an interesting way to engage in a meaningful academic
discussion.  However, because of the rude opening remarks, Dr Elst was
justifiably able to spend many paragraphs in a rejoinder to the insults,
without giving the kind of scholarly and precise response to the specific
issues that Dr Fournet had raised, namely ancient loanwords appearing in
OIA.

>From every point of view, it is always more charming, pleasant and also
utilitarian to maintain a polite tone in this forum.

Dominik Wujastyk
Member, INDOLOGY management committee.


On Thu, 18 Oct 2018 at 03:20, Magnone Paolo via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear  List Members and especially Moderators,
>
> (With no particular wish to side with Koenrad Elst or to participate in
> the dispute)
>
> A few years back I was reprimanded and even invited to retract just for a
> jocular remark on someone else?s  ?American-like money-mindedness?. In the
> meantime the list policy must have changed a lot if it is now deemed fine
> for a list member to call in earnest a ?shit-and-muck sprinkling system?
> some other list member?s discourse. Or does it depend on academic status ?
> some list members may be freely offended, and some must not, even in a
> dream?
>
> Paolo Magnone
>
> --
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
> Introduction to Hinduism
> Higher Institute of Religious Sciences - Milan
>
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net)
> Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
>
>
> On 18/10/2018 10:05, Arnaud Fournet via INDOLOGY wrote:
>
> @ Koenraad Elst
>
> I'd like to propose you a lexical challenge about your beloved OIT.
>
> As an aside, we might discuss the exact nature of your "work". Is it
> really a scientific discourse or is it a kind of parasitic commentary on
> scientific discourse? I don't know if here is the right place for that kind
> of epistemological debate. My opinion is that your discourse is mostly a
> shit-and-muck sprinkling system that parades behind the mask of a
> pseudo-historiographical narrative, and that tries to sell a reductio ad
> Nazismus of Indo-European studies. But I'll let that to rest, as it might
> have been already discussed here.
>
> Apparently, you do not seem to list in your bibliography the review I made
> of Talageri's book about "the final evidence", after you sent me a copy 10
> years ago. To be frank, I belong to the category you mention of people who
> had never heard of the OIT. To put it simple, the OIT is so insane that I
> had not even imagined it existed.
>
> Insane though the OIT may seem, it's not so easy to refute on purely
> lexical grounds and during the 10 years since you sent me Talageri's book,
> I've been thinking about regular linguistic arguments about how to handle
> the issue of the PIE homeland.
>
> People usually consider that if a family originates in some homeland
> somewhere, then sister-families of said family should be located in the
> whereabouts of said homeland. I think this principle is universally
> accepted.
>
> So I will first provide a number of indications about sister-languages of
> PIE:
>
> 1. Basque contains words that have decidedly archaic PIE phonetics. For
> example, hartz "bear" which is strikingly similar to Hittite hartakka- (PIE
> *H2rt-k-). Another less well-known item is ulhe, ulle "wool" (PIE *wlH2-).
> These Basque words are all the more interesting as they contain laryngeals.
> There are quite a lot of such words, but not all with laryngeals.
>
> It seems unlikely that these words can be directly borrowed from PIE.
> Rather they are probably borrowed from some sister-language of PIE that was
> farther west than PIE and could get in contact with Basque at some point in
> the prehistory of Basque.
>
> 2. The existence of sister-languages of PIE in (Western) Europe is shown
> by a number of words in IEan languages (like Germanic, Italic or Celtic)
> that look like cognates but have un-IEan vocalism. For example, the word
> *pat-, *paut- "paw", or the word *kaput- "head". These words can be
> compared with PIE *ped- "foot" and PIE *ghebh-el- "head, top". They are
> dialectal with a limited geographic distribution, and logically they cannot
> be inherited from PIE properly said.
>
> These words (*pat-, *paut- "paw", *kaput- "head") are structurally
> isomorphic with PIE as to consonants, but the vocalism a/u is aberrant. In
> other words, they are cognates belonging to sister-languages of PIE.
>
> 3. Another set of words can be derived from PIE roots thanks to un-IEan
> morphology. An example of that situation is Greek maskhal? "armpit" which
> shares the root of Germanic *skl-dr- "shoulder" and an extra prefix m(a)-.
> The root in maskhal? is not *maskh- but *skhal-. This prefix m- is in fact
> more frequent than people have been aware so far. For example, *manu- "man"
> can be compared with PIE *H4n-er "man". Again, we can see that a word like
> *manu- has the same aberrant vocalism a/u as *pat-, *paut- "paw", and
> *kaput- "head". Another better-known prefix is a-.
>
> In my opinion, these words (and there are plenty of others) are highly
> suggestive that PIE must have been originally located not too far from
> Europe, where sister-languages of PIE seem to have been spoken, before
> their ultimate replacement by IEan languages. Otherwise, it becomes
> impossible to understand how sister-languages of PIE can provide borrowings
> in Basque with archaic phonetics or substratic words that look like
> cognates of PIE regular words.
>
> So my lexical challenge for you and your OIT comrades is as follows:
> Considering that the OIT claims that PIE was originally a neighbor of
> Dravidian, Munda or Tibeto-Burmese,
>
> 1. Could you please provide a few words in Dravidian, Munda or
> Tibeto-Burmese, that have archaic PIE phonetics (like Basque hartz)?
> Laryngeals are especially welcome.
>
> 2. Could you please provide a few words in Dravidian, Munda or
> Tibeto-Burmese, that look like borrowings from a sister-language of PIE
> (like pat, paut, kaput, etc)? That is to say isomorphic with PIE words but
> with aberrant vocalism.
>
> 3. Could you please provide a few words in Dravidian, Munda or
> Tibeto-Burmese, that can be explained as PIE roots with abnormal morphology
> (like the pair Greek maskhal? "armpit" vs Germanic *skl-dr- "shoulder")? Of
> course, several words are necessary to make an affix a reasonable
> hypothesis.
>
> Looking forward to your proposals.
>
> Best regards
>
> Arnaud Fournet
>
>
>
>
>
>
>
>
> Le 16/10/2018 ? 18:00, indology-request at list.indology.info a ?crit :
>
> Message: 4
> Date: Mon, 15 Oct 2018 21:21:47 +0200 (CEST)
> From: koenraad.elst at telenet.be
> To: Shyam Ranganathan <shyamr at yorku.ca> <shyamr at yorku.ca>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Nazi-ism, India,
> Message-ID:
> 	<1870448034.285538446.1539631307453.JavaMail.zimbra at telenet.be> <1870448034.285538446.1539631307453.JavaMail.zimbra at telenet.be>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Dear Shyam, dear listfolk,
>
>
> " the development of ideas associated with National Socialism by those who took an interest in India"? That is the central thesis of Sheldon Pollock's paper Ex Oriente Nox, 1993, and this is my refutation:
> http://www.academia.edu/33837547/PurvaPaksha1607NaziIndology.docx <https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F33837547%2FPurvaPaksha1607NaziIndology.docx&data=02%7C01%7Cpaolo.magnone%40unicatt.it%7Cf582ed55a6654921fbbc08d634d09f13%7Cb94f7d7481ff44a9b5886682acc85779%7C0%7C0%7C636754467968939182&sdata=zQg47KY4ovUK8fC6DQCEFISJJnv2i1IhP2QuiH9L9Rk%3D&reserved=0>
>
>
> On " the racist reception of India in Europe (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) where India was treated as a kind of European prehistory": India was treated as a kind of prehistory of Europe during the first decades after the official annunciation of Indo-European unity in 1786. And even before, vide passing remarks in that sense by Voltaire, Kant and Herder. Details available in my (in other respects already dated) paper:
> http://www.academia.edu/14458226/Why_Linguistics_necessarily_holds_the_key_to_the_solution_of_the_Indo-European_Homeland_question <https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F14458226%2FWhy_Linguistics_necessarily_holds_the_key_to_the_solution_of_the_Indo-European_Homeland_question&data=02%7C01%7Cpaolo.magnone%40unicatt.it%7Cf582ed55a6654921fbbc08d634d09f13%7Cb94f7d7481ff44a9b5886682acc85779%7C0%7C0%7C636754467968939182&sdata=6XbO44p60CfD%2F8ZsW%2FSDLoPviAPsY3UYFI4nbRM%2BPEU%3D&reserved=0>
>
> And in my book Asterisk in Bh?rop?yasth?n, of which the relevant chapters are available on-line:
> http://www.academia.edu/20084004/_The_politics_of_the_Aryan_invasion_debate_ch._3_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh?rop?yasth?n_Delhi_2007 <https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F20084004%2F_The_politics_of_the_Aryan_invasion_debate_ch._3_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh%3Frop%3Fyasth%3Fn_Delhi_2007&data=02%7C01%7Cpaolo.magnone%40unicatt.it%7Cf582ed55a6654921fbbc08d634d09f13%7Cb94f7d7481ff44a9b5886682acc85779%7C0%7C0%7C636754467968939182&sdata=ttAKgnynhAK%2FqXR4skqUntbjuTfIAU5Nfmg1%2BCWzYvQ%3D&reserved=0>
> http://www.academia.edu/20084136/_Savarkar_Hinduness_and_the_Aryan_Homeland_ch._4_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh?rop?yasth?n_Delhi_2007 <https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F20084136%2F_Savarkar_Hinduness_and_the_Aryan_Homeland_ch._4_of_K._Elst_Asterisk_in_Bh%3Frop%3Fyasth%3Fn_Delhi_2007&data=02%7C01%7Cpaolo.magnone%40unicatt.it%7Cf582ed55a6654921fbbc08d634d09f13%7Cb94f7d7481ff44a9b5886682acc85779%7C0%7C0%7C636754467968939182&sdata=Cv953mstK1Su6ac3FMDZm398OtAzfQI4kvDB2yppY5I%3D&reserved=0>
>
> As for the swastika: if Hitler, who repeatedly expressed his contempt for India and Hinduism (as opposed to Islam: martial and natalistic and thus an example to follow), would never have chosen the Swastika if he had associated it with India. In his view, Indians received the benefit of the Swastika from the invading Aryans from Europe. He was a Philhellene (Grecophile) and the Swastika was a common motif in Greece and Troy. It also existed marginally in the European Middle Ages, and especially, even till today, in the Baltic states. There, in 1919-20, German WW1-returned soldiers formed the Freikorps militias to fight off Soviet aggression, and they brought it home. Many of these combative nationalists flocked to the budding NSDAP. Hitler vaguely knew that the Swastika was popular in Asia, but he attributed that to importation by the invading "Aryans". The Nazis and all other Europeans at that time located the Homeland somewhere in Europe. Most favoured at that time was the Pripyet swamps in Belorus, but Germany, Scandinavia, the Balkans and also already the Pontic steppes were other candidates, and Heinrich Himmler's research instititute Ahnenerbe even thought of Atlantis; but at any rate not India. Nor Tibet, where the SS sent an expedition but found that the Tibetans had the broadest skulls of all, whereas Aryans were supposed to be dolichocephalic.
>
> In 1920, Hitler even explicitly formulated the Aryan Invasion Theory (references in one of the above papers), complete with upper-castes as mongrelized immigrants from Europe. Interestingly, some Indian AIT champions have recently revived this view, on the primitive assumption that the linguistic Homeland question can be solved by genetics, the more advanced form of the physical anthropology so dear to the Nazis.
>
> As for "Aryan", of course the substance of the word came from Sanskrit, but a century before Nazism started. The attributed meaning was already a reinterpretation. It never had a racial meaning (in the physical-anthropological sense), though it had a relative-ethnic meaning: "fellow tribesman", "us". Hindu apologists will tell you that it only means "noble", but that is already a derived meaning. See:
> http://koenraadelst.blogspot.com/2015/03/the-indo-european-vedic-and-post-vedic.html <https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fkoenraadelst.blogspot.com%2F2015%2F03%2Fthe-indo-european-vedic-and-post-vedic.html&data=02%7C01%7Cpaolo.magnone%40unicatt.it%7Cf582ed55a6654921fbbc08d634d09f13%7Cb94f7d7481ff44a9b5886682acc85779%7C0%7C0%7C636754467968939182&sdata=SP0rDS4cq6ijDojfD1u4VPXMGv0xfviIkCqYj8839AI%3D&reserved=0> (please ignore the garbled chapter numeration)
>
> and (you might be surprised by the title, as I was when discovering this hypothesis):
> http://koenraadelst.blogspot.com/2017/04/the-chinese-self-designation-hua-and.html <https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fkoenraadelst.blogspot.com%2F2017%2F04%2Fthe-chinese-self-designation-hua-and.html&data=02%7C01%7Cpaolo.magnone%40unicatt.it%7Cf582ed55a6654921fbbc08d634d09f13%7Cb94f7d7481ff44a9b5886682acc85779%7C0%7C0%7C636754467969095437&sdata=y7IScve7QUgT2XR336%2FllKnOYO9TUtyL2bLnl5ziCyg%3D&reserved=0>
>
> I have more stuff on this topic, all generated by debates with existing opposite viewpoints. There are many misconceptions and mystifications in this field (often deliberately kept alive for political reasons), yet you only need to read Hitler's brief but crystal-clear statements on Hindus and on Aryans to start pin-pricking them.
>
> Hope this helps.
>
>
> Dr. Koenraad Elst, non-affiliated Orientalist
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cpaolo.magnone%40unicatt.it%7Cf582ed55a6654921fbbc08d634d09f13%7Cb94f7d7481ff44a9b5886682acc85779%7C0%7C0%7C636754467969095437&amp;sdata=NWrND7PUeRSKv0HhWKs2SCapCH0ZaF8X9XnwpUJ%2FbFQ%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
>
> *Destina il tuo 5 per mille all?Universit? Cattolica*
>
> *CF 02133120150 *www.unicatt.it/5permille
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181020/9529fd20/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Oct 21 01:04:53 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 20 Oct 18 19:04:53 -0600
Subject: [INDOLOGY] Lexical challenge for the OIT
In-Reply-To: <fec135c2-5d05-80c6-74d8-1e393b208c22@berkeley.edu>
Message-ID: <CAKdt-CeDuuqa6z6pJsqU+PTPQg45PYS0KqGKRrGDY+PXs9dyTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5436
Lines: 111

I would like to concur with Dr Gonzalez-Reimann about the recent book
publication by David Reich, *Who We Are and How We Got Here*.  I am reading
the book right now, and couldn't resist reading chapter six, "The Collision
that Formed India," first.  It's fascinating, as are the early chapters on
recent developments of research methodology in palaeo-genetics.  The
research of Reich and his collaborators in laboratories across the world
offers genuinely new evidence that directly affects the interpretation of
ancient South Asian history.  It's important.  And the evidence is
compelling.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 19 Oct 2018 at 20:18, Luis Gonzalez-Reimann via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi Koenrad,
>
> Below you express your very personal opinion about genetic studies when
> you write:
>
> "But once they come to conclusions on Homeland theories, they make a jump
> from their own findings to hearsay about the dominant opinion in
> Indo-Europeanist circles, or just among the Indian media."This is a rather
> serious accusation against geneticists such as Reich, when you affirm they
> rely on "hearsay" and on Indian media, instead of strict analysis.
>
> In this case you are totally wrong. As I said, this study is the most
> comprehensive to date and the authors didn't consult any sanskritist or
> archeologist until after they had reached their conclusions on purely
> genetic grounds. Only then did they talk to specialists outside their
> field. The study cannot be brushed aside by dismissively calling it merely
> "...only one among many...," as if all studies carried the same weight.
> That already points to a prejudice on your part.
>
> Then you go on about language not being necessarily equivalent to
> genetics. You could have saved yourselves many words, as I wrote that
> myself in my previous post.
>
> In any event, this study doesn't pretend to be the last word on the
> matter, as this is a rapidly evolving field. But is is worthy of very
> serious consideration.
>
> Talageri is a different matter that has nothing to do with genetics. So
> please don't try to draw a comparison to Talageri. Those are two different
> fields of study. Don't conflate them.
>
> For anyone interested, here is the abstract of the paper:
> Abstract. The genetic formation of Central and South Asian populations
> has been unclear because of an absence of ancient DNA. To address this gap,
> we generated genome-wide data from ancient individuals, including the first
> from eastern Iran, Turan (Uzbekistan, Turkmenistan, and Tajikistan), Bronze
> Age Kazakhstan, and South Asia. Our data reveal a complex set of genetic
> sources that ultimately combined to form the ancestry of South Asians
> today. We document a southward spread of genetic ancestry from the Eurasian
> Steppe, correlating with the archaeologically known expansion of
> pastoralist sites from the Steppe to Turan in the Middle Bronze Age
> (2300-1500 BCE). These Steppe communities mixed genetically with peoples of
> the Bactria Margiana Archaeological Complex (BMAC) whom they encountered in
> Turan (primarily descendants of earlier agriculturalists of Iran), but
> there is no evidence that the main BMAC population contributed genetically
> to later South Asians. Instead, Steppe communities integrated farther south
> throughout the 2nd millennium BCE, and we show that they mixed with a more
> southern population that we document at multiple sites as outlier
> individuals exhibiting a distinctive mixture of ancestry related to Iranian
> agriculturalists and South Asian hunter-gathers. We call this group Indus
> Periphery because they were found at sites in cultural contact with the
> Indus Valley Civilization (IVC) and along its northern fringe, and also
> because they were genetically similar to post-IVC groups in the Swat Valley
> of Pakistan. By co-analyzing ancient DNA and genomic data from diverse
> present-day South Asians, we show that Indus Periphery related people are
> the single most important source of ancestry in South Asia?consistent with
> the idea that the Indus Periphery individuals are providing us with the
> first direct look at the ancestry of peoples of the IVC?and we develop a
> model for the formation of present-day South Asians in terms of the
> temporally and geographically proximate sources of Indus Periphery related,
> Steppe, and local South Asian hunter-gatherer-related ancestry. Our results
> show how ancestry from the Steppe genetically linked Europe and South Asia
> in the Bronze Age, and identifies the populations that almost certainly
> were responsible for spreading Indo-European languages across much of
> Eurasia.
>
> Luis
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From ryugen.tanemura at nifty.com  Sun Oct 21 02:50:00 2018
From: ryugen.tanemura at nifty.com (Ryugen TANEMURA)
Date: Sun, 21 Oct 18 11:50:00 +0900
Subject: [INDOLOGY] Kickoff Symposium of Vihara Project
Message-ID: <71717fab-8415-75eb-02d9-f409ffa503fa@nifty.com>
Status: O
Content-Length: 1027
Lines: 27

Dear list members,

On behalf of Prof. Taiken Kyuma at Mie University, I am pleased to 
announce the kick-off symposium of his new project "Comprehensive 
Studies of Indian Buddhist Monasteries from the Gupta Period Onward 
(Vih?ra project)." Please see the pdf flyer attached to this email.

Dates: Nov . 2 (Fri.) ? 4 (Sun.), 2018
Venue: Institute for Advanced Studies on Asia, The University of Tokyo, 
Main Conference Room (3rd Floor). URL: 
http://www.ioc.u-tokyo.ac.jp/access/index.html
*Nov. 2: semi-closed; Nov. 3: semi-closed (morning) and open 
(afternoon); Nov.4: semi-closed

If you are interested in the semi-closed sessions on Nov. 2 and 4, 
please contact Prof. Kyuma (kyuma at human.mie-u.ac.jp).

Best regards,

Ryugen Tanemura
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: KickoffSymposiumNov.3_flyerEnglish.pdf
Type: application/pdf
Size: 2729971 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181021/6e71a6e0/attachment.pdf>

From wujastyk at gmail.com  Sun Oct 21 04:21:42 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 20 Oct 18 22:21:42 -0600
Subject: [INDOLOGY] New research on dating Brhadaranyaka
In-Reply-To: <CAPnSTegJcNyksP1oyMHFGQchsXVy=zHO94_YmV_LBnT+bZqVKA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeT-oLnOOjp8CzS9t37GV-oPL2axbTL8REzwK+Vw6Ph2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 41

Do you mean newer than the learned introduction in Patrick Olivelle's
1998. *The
Early Upani?ads. Annotated Text and Translation*. New York, Oxford: Oxford
University Press?

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Tue, 16 Oct 2018 at 13:03, Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I would like to know about new/ or relatively new research on the dating
> of brihadaranyakopanisad. Thanks in advance for all.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Sun Oct 21 04:29:01 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 20 Oct 18 22:29:01 -0600
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 69, Issue 18
In-Reply-To: <06ab3277-506a-aa0e-864f-575dbe5469c3@wanadoo.fr>
Message-ID: <CAKdt-Cf=MSvVyn9QbYaxiA_oS8bBbhLE9ea8asz2PgN9Wn3k0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3736
Lines: 90

Dear Dr Fournet,

You have every right to feel fed up with the tendencies you list.  You have
the right to be offended.  But you do not have the right to express your
feelings of annoyance in impolite terms in the INDOLOGY forum.  Nobody
does. At the time of joining this forum we each of us agreed that we had
read the terms of membership, and that includes the practice of standard
Netiquette.

Netiquette is not mere good manners.  It has evolved out of an intense
engagement with email discussion lists as a set of behaviours that maximize
useful conversation.  It is efficient, utilitarian.

I share your feelings about much of the discourse you refer to.  But I
promise you that insulting people with unpleasant language in front of 700
colleagues is not the best strategy for promoting the  scholarly methods
and discoveries that you value.

You are free to send your non-rose-petals to the people you describe.  But
please do it off-list.

Best,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY managing committee.


On Thu, 18 Oct 2018 at 11:41, Arnaud Fournet via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I agree that the phrase "shit-and-muck sprinkling system" is somewhat
> rough.
>
> But I'm quite fed up with the tendency to reductio ad Nazismus of
> Indo-European studies promoted by some people. I have the right to be
> offended by this "method".
>
> So I consider the phrase adequately describes the discourse of these
> people. That's basically what their discourse is about. It's not a regular
> and acceptable scientific discourse.
>
> If you reduce Indo-European studies to Hitler, racism and nazism, don't
> expect to get rose petals in exchange (at least not from me).
>
> With best regards.
>
> Arnaud Fournet
>
>
> Le 18/10/2018 ? 18:00, indology-request at list.indology.info a ?crit :
>
> Message: 3
> Date: Thu, 18 Oct 2018 09:19:42 +0000
> From: Magnone Paolo <paolo.magnone at unicatt.it> <paolo.magnone at unicatt.it>
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Lexical challenge for the OIT
> Message-ID: <82c4ed0d-250d-d632-2018-d273dfca7e7a at unicatt.it> <82c4ed0d-250d-d632-2018-d273dfca7e7a at unicatt.it>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Dear  List Members and especially Moderators,
>
> (With no particular wish to side with Koenrad Elst or to participate in the dispute)
>
> A few years back I was reprimanded and even invited to retract just for a jocular remark on someone else?s  ?American-like money-mindedness?. In the meantime the list policy must have changed a lot if it is now deemed fine for a list member to call in earnest a ?shit-and-muck sprinkling system? some other list member?s discourse. Or does it depend on academic status ? some list members may be freely offended, and some must not, even in a dream?
>
> Paolo Magnone
>
> --
> Paolo Magnone
> Sanskrit Language and Literature
> Catholic University of the Sacred Heart - Milan
> Introduction to Hinduism
> Higher Institute of Religious Sciences - Milan
>
> Jambudvipa  - Indology and Sanskrit Studies (www.jambudvipa.net<http://www.jambudvipa.net> <http://www.jambudvipa.net>)
> Academia.edu: http://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From veerankp at gmail.com  Sun Oct 21 06:01:27 2018
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 21 Oct 18 11:31:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] New research on dating Brhadaranyaka
In-Reply-To: <CAKdt-CeT-oLnOOjp8CzS9t37GV-oPL2axbTL8REzwK+Vw6Ph2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPnSTegez-keA3O6OfjiTP22N9+qv7Ha8Uf9gh7e5H2OtJ3DFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1584
Lines: 52

Thanks sir, I have/seen This book mentioned by you.

What I mean is "which is accepted by (/siddhanta of)  all after rejecting
other views". I can't start from scratch again,  since research in West is
evergrowing.

 Or alternatively it may be other different views expressed later.

On Sun, 21 Oct 2018, 09:51 Dominik Wujastyk, <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Do you mean newer than the learned introduction in Patrick Olivelle's
> 1998. *The Early Upani?ads. Annotated Text and Translation*. New York,
> Oxford: Oxford University Press?
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Tue, 16 Oct 2018 at 13:03, Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I would like to know about new/ or relatively new research on the dating
>> of brihadaranyakopanisad. Thanks in advance for all.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From ms156 at soas.ac.uk  Sun Oct 21 10:24:30 2018
From: ms156 at soas.ac.uk (Mark Singleton)
Date: Sun, 21 Oct 18 12:24:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CAJGj9ebpTEVFhQeLPCO8S3aS31M=OgZmUp+FcNZQ9DGS_p9ZWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <37f826dc-14c2-2bbf-f582-5386c5657b85@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1961
Lines: 51

[Once again, posting on behalf of Matthew Clark (who is still awaiting 
acceptance to the list):]


Greetings all, thanks for the responses. Addressing some of the points 
raised:

1. There are references in the RV (see my book) to "soma of the valleys, 
soma of the hills, soma of the rivers", etc., i.e. many somas. This is 
echoed not only in the Avesta but also in the materia medica of India. 
Soma was not one plant, it was many plants.

2. I think that the strongest argument against fly agaric is recent 
psychedelic history. Who eats or drinks fly-agaric in the West (or 
anywhere, apart from Siberia, corners of Afghanistan, and the Ojibway of 
North America)? Very few people do so (there are a few enthusiasts, of 
course: see my book). Many years ago I tried eating fly agaric: it was 
quite destabilizing. In over 40 years of global observation I have never 
come across a fly-agaric "movement". In contrast, as I mentioned, 
consider the enthusiasm for the classic tryptamines. This is not a 
"knock-out" argument, just a consideration of the weight of probabilities.

3. In soma rites, the concoction is usually consumed three times in a day.

4. The sound of vigorous pounding is amplified in the sound holes under 
the planks.

5. The soma rasa of the Vedas later becomes an internal amrita in yoga 
texts and elsewhere.

6. Although psychedelic plants are consumed occasionally in some tribal 
cultures of South Asia, I am not aware of any living psychedelic "cult" 
as such (any information on this point would be greatly appreciated). In 
my book I mention the living ayahuasca analogue cult run by Qalandar in 
Iran.

More soon, no doubt. Matthew Clark.




_______________________________________________
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> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
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From mmdesh at umich.edu  Sun Oct 21 10:29:41 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 21 Oct 18 06:29:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdvGWBrN6aXJTU6Ug6SzGG0eNCN-0Ldd=ZV+WA1jK8AuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ?? ??????? ??? ?????? ?????? ?
??????? ?? ??????? ??? ???????????? ???????
O Krishna, I get your friendship life after life. I delight in your sports.
What is the point of worrying about comings and goings?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From andrew.ollett at gmail.com  Sun Oct 21 12:36:22 2018
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Sun, 21 Oct 18 08:36:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] Concerning the International Association of Sanskrit Studies
In-Reply-To: <CAANHO17dSbV-huQbHyewWrha0CRPfBnohk3Uf2yzGQFG6ETDEQ@mail.gmail.com>
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Lines: 149

Dear colleagues,

Just a note that we will be accepting signatures until Wednesday, Oct. 24.
Please also feel free to share the letter with colleagues.

s?nunayam,

Andrew

On Sun, Oct 14, 2018 at 4:57 AM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> Dear Colleagues,
>
> A number of Sanskrit scholars plan to present the following letter to the
> International Association of Sanskrit Studies. We think it's important that
> everyone in the field of Sanskrit studies who is concerned about its future
> should have the opportunity to read it and add his or her voice. If you
> would like to add your name, send a message to iassletter at gmail.com (not
> to me, please). After a week or two, the list will be finalized and
> presented to the IASS.
>
> Andrew
>
> ------------------------------------
>
> Current as of: October 11, 2018
>
> (to sign, send a message to *iassletter at gmail.com <iassletter at gmail.com>*)
>
>
> To the International Association of Sanskrit Studies:
>
>
> The extremely well-organized World Sanskrit Conference that recently took
> place at the University of British Columbia has given scholars of Sanskrit
> all over the world an opportunity to reflect on the state of our field?an
> opportunity that was, unfortunately, missed after the controversial events
> of the preceding World Sanskrit Conference in Bangkok. According to its
> Statute <http://www.sanskritassociation.org/about-us.php>, the purpose of
> the International Association of Sanskrit Studies (IASS) is to ?to promote,
> diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the countries
> of the world; to maintain contacts with the organising committee of the
> International Congresses of Asian and North African Studies; to organise
> international conferences of Sanskrit studies; to promote scholarly
> publication of Sanskrit-based studies; to establish and foster relations
> with national associations of Sanskrit studies.?
>
> We, the undersigned, believe that the IASS could do much more to ?promote,
> diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the countries
> of the world.? Taking this mission statement seriously would involve
> expanding the range of activities of the IASS. More importantly, it would
> require the IASS to strenuously avoid any actions or remarks, on the part
> of its members and leadership, which can do serious harm to the goal of
> fostering Sanskrit Studies globally, and to distance itself, as a
> professional organization, from such actions or remarks as already have
> been made. The Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft, a former
> institutional member of the IASS, has withdrawn
> <https://www.dmg-web.de/indologie/iass.html> its membership on precisely
> these grounds (see ZDMG 168.1 [2018], p. 253), and it is possible that
> other individual and institutional members will follow suit unless the IASS
> develops appropriate responses to the challenges currently facing its
> future.
>
> Specifically, we would like to see the IASS do the following:
>
>    -
>
>    Make all offices of the Board subject to regular election. Currently
>    the offices of General Secretary, Treasurer, and President are not subject
>    to a regular election. It is crucial that the members of the association
>    are able to elect the leadership of the association on a regular basis.
>    -
>
>    Call an election of the Board before the end of 2018. The members of
>    the IASS must have the opportunity to decide who will represent them as
>    office holders, and above all, as President of the Association.
>    -
>
>    Make it absolutely clear that the IASS is a scholarly organization,
>    and that membership in the organization, and participation in the World
>    Sanskrit Conference, requires a scholarly engagement with Sanskrit.
>    -
>
>    Sever any ties, official or unofficial, between the IASS and any
>    national governments.
>    -
>
>    Create connections between Sanskrit studies and other disciplines. The
>    study of Sanskrit has always had the potential for close connections to the
>    disciplines of history, philosophy, linguistics, philology, sociology,
>    anthropology, literary studies, religious studies, gender studies, and many
>    more. The IASS should forge connections between its members and the
>    professional organizations that represent those disciplines.
>    -
>
>    Form committees devoted to professional issues, publication, research,
>    diversity, and programming, which will produce reports on a regular basis
>    .
>    -
>
>    Originate guidelines for the conduct of future WSC meetings and other
>    IASS-sponsored activities that emphasise professionalism, neutrality, and
>    independence.
>
> It may be the case that these changes cannot be implemented without
> rewriting the Statute of the IASS. In that case, we request that the IASS
> will involve a diverse selection of scholars, drawn from outside the
> current Board and Consultative Committee, to assist in making the required
> changes, and that this process be as transparent as possible. We also
> sincerely request the IASS Board to respond to these suggestions in a
> timely manner and apprise the undersigned scholars what steps it will take
> and when. We consider these issues to be of utmost importance. We are
> concerned that if the IASS does not take appropriate steps as a matter of
> urgency, even more scholars will abandon the Association and its
> conferences, to the detriment of international Sanskrit studies.
>
> Signed [in alphabetical order],
>
>
> Yigal Bronner
>
> Jonardon Ganeri
>
> Mrinal Kaul
>
> Jim Mallinson
>
> Andrew Ollett
>
> Karin Preisendanz
>
> Ajay Rao
>
> Isabelle Ratie
>
> Martha Ann Selby
>
> David Shulman
>
> Gary Tubb
>
> Dominik Wujastyk
>
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From jpo at austin.utexas.edu  Sun Oct 21 17:49:46 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sun, 21 Oct 18 17:49:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vedic citations
Message-ID: <89E53329-CBF4-4170-A76E-050D784746B6@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 23

Friends:

I am sure this is a problem we have all encountered. A presumably Vedic citation is given in a text, and it cannot be traced. But when such citations are given in such an ancient and authoritative text as ?abara?s commentary on the M?m??s? S?tras, however, they raise an issue. What do we make of such citations, which, I am sure, ?abara knew to be Vedic. Some of these can be traced, as Agrawal (M?m??s?-Uddhara?a-Ko?a) does, to extant texts such as the ?atapatha, but the wording is only approximate.

So we have
??????? ????????? ? ?????? ??? ??????? (?abara on PMS 3.4.20)
traced to ?Br 3.1.2.16 (Agrawal give 3.2.1.16, which is an error), but there we have: ??????? ?? ???????? (rest omitted).

I wonder whether anyone has thought about this. Thanks.

Patrick
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From bclough9377 at gmail.com  Sun Oct 21 18:23:22 2018
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Sun, 21 Oct 18 12:23:22 -0600
Subject: [INDOLOGY] Dating of the Brhadaranyaka Upanishad
Message-ID: <CAMfk7BqYfEVucP8i0E8Mc+EJxLPPuvmg2RZ=mLUFd=j6F6YYXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 13

Dear Colleagues,

I would suggest consulting Signe Cohen?s edited volume (Routledge 2018)
titled *The Upanisads: A Complete Guide*.  Chapters 2-4, all by Cohen, and
Chapter 23, by Dermot Killingley, are particularly pertinent to this matter.

Brad Clough
The University of Montana
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From racleach at googlemail.com  Sun Oct 21 20:15:57 2018
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Sun, 21 Oct 18 21:15:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Satras in Assam
Message-ID: <CAAyw6C=A9+pVmJu=QfajLu3g3fX2ye9YXQSsOXUCjG+tKKK88Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 24

[please see below, posted on behalf of Jessie Pons]

--------------------


Dear list members,

A friend of mine would like to produce a photographic documentary on
Satras in Assam (Majuli Island) and is looking for scholarship on the
topic. He is particularly interested in the ordination system, the
monastic discipline and the social role that the monastery may play on
the island. This is not my area of expertise and I would be very
grateful to you if you could point me to any relevant bibliography on
the subject.

I thank you very much in advance for your kind help!

Best,
Jessie Pons


-------------- next part --------------
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From fournet.arnaud at wanadoo.fr  Sun Oct 21 20:58:45 2018
From: fournet.arnaud at wanadoo.fr (Arnaud Fournet)
Date: Sun, 21 Oct 18 22:58:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] [Indology] Rules of the game
Message-ID: <0b4a6f15-516d-1a74-f5b4-d473be1cd54d@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 3631
Lines: 67

To all listees,
and especially,
to the team who owns the site and forum,

I think the current debate and issue is essential,
and here's why:

@ you wrote :
Dear Dr Fournet,
You have every right to feel fed up with the tendencies you list.  You have
the right to be offended.  But you do not have the right to express your
feelings of annoyance in impolite terms in the INDOLOGY forum.

well, Let's summarize the whole thing:

so I have the right to whatever, how nice!! how sweet sounding!!
but, concretely, the Hell cares,
so no matter how much s*t and m*k the sprinkling system sprinkles in my face, I just have to s*t up.
Because it's all about the rules (your rules).

So let's put it otherwise:

Pt1. you call it "Net-Etiquette"
Well, as a trueborn Frenchman, I really wonder why your rules bear a French-looking name "Etiquette".
I'm not far from thinking this is one more piece of abuse added to all the rest spit and spat in my face.
My piece of advice => find a non-French word for your rules. Thanks.
In all cases the French word "etiquette" has nothing to do with your rules, in nomine or in spiritu.

Pt2. You object to my phrase "s*t and m*k sprinkling system",
but apparently you don't object to other people's Reductio ad Nazismus.
I guess we really have a problem here, possibly of cultural or philosophical nature.

You seem to focus more on superficial features than on contents. It's possible that here, we have a deep cultural difference.
As a trueborn Frenchman, I tend to focus more on contents than on formalistic issues.
Among other things, that's why in rugby I believe that a SOB's kick in the testicles should be disapproved of, even if it's done Englishways ? la gentleman.
Of course, the Rugby International board thinks otherwise. If it looks ? la gentleman, then it's ok.
SOB's tricks are ok, if they respect surface "Etiquette". Well, I definitely disagree.
Contents matters more than form, in my world.

PT3. basically your "Etiquette", whatever that twisted pseudo-French word means, rejects my straightforward description but accepts Reductio ad Nazismus.
So let me reword what Koenrad Elst's "work" is about:
Basically, it's a Troyan horse: it looks like a pseudo-historiographical discourse, but the core of the beast is to sprinkle s*t and m*k on Indo-European Studies.

So, concretely, your "Etiquette", whatever that twisted pseudo-French word means,
1. does not promotes (academic) courtesy, it promotes hypocrisy and oblique abusive perversion,
2. puts historiography at risk of becoming the playground for hypocritical "s*t and m*k sprinkling systems".

I definitely believe that the historiography of sciences, and of linguistics in particular, deserves more than becoming the playground where a number of bastards can freely have fun with their "s*t and m*k sprinkling systems".

As a matter of fact, in France, we have one indigenous exemplar of a "s*t and m*k sprinkling system", namely Jean-Fran?ois Demoule, an archeologist who writes books on linguistics where he drools at heavy length on how much linguists are half-incompetent, half-nazi, etc.
As far as you are concerned, his "work" probably passes the test of your "Etiquette",
but as far as I am concerned, this individual only deserves the worst.

In all cases, I will not change my mind.

And I am ready to be banned,
because I prefer banning to dishonor.

And, as a last word, change your "Etiquette" for a word that makes sense.

Arnaud Fournet
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From karp at uw.edu.pl  Mon Oct 22 04:55:48 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 22 Oct 18 06:55:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] [Indology] Rules of the game
In-Reply-To: <0b4a6f15-516d-1a74-f5b4-d473be1cd54d@wanadoo.fr>
Message-ID: <CALNcvFuEnjaT=+QoZn4aeU_ifH=ntW6DHBSZu934frToCp6pag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4977
Lines: 107

Wielce Szanowny Panie Arnoldzie (Arnaudzie does not sound properly Polish),

Nale?? - zgodnie z Pa?skim okre?leniem - do 'li?ciarzy' , czy 'listownik?w'
(listees) i dlatego pozwalam sobie na uwag? w j?zyku, w kt?rym ma sens
stare powiedzenie:

<<robi? z ig?y wid?y>>

As far as I am concerned this exchange of arguments re ad Hitlerum and
contra-ad Hitlerum is more than a bit dull. Quite boring, frankly speaking.
Threatening to become endless - and, finally, empty.

Robi Pan z ig?y wid?y.

There are much more important topics that need be laid on the indological
discussion table - such as the introduction of iron forging technologies
and its consequences in the sphere of cultural politics. Or - such as the
origins of untouchability.

Regards from suddenly coldish Warsaw -

Artur Karp (ret.)
Chair of South Asian Studies
University of Warsaw
Poland

2018-10-21 22:58 GMT+02:00 Arnaud Fournet via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> To all listees,
> and especially,
> to the team who owns the site and forum,
>
> I think the current debate and issue is essential,
> and here's why:
>
> @ you wrote :
> Dear Dr Fournet,
> You have every right to feel fed up with the tendencies you list.  You have
> the right to be offended.  But you do not have the right to express your
> feelings of annoyance in impolite terms in the INDOLOGY forum.
>
> well, Let's summarize the whole thing:
>
> so I have the right to whatever, how nice!! how sweet sounding!!
> but, concretely, the Hell cares,
> so no matter how much s*t and m*k the sprinkling system sprinkles in my face, I just have to s*t up.
> Because it's all about the rules (your rules).
>
> So let's put it otherwise:
>
> Pt1. you call it "Net-Etiquette"
> Well, as a trueborn Frenchman, I really wonder why your rules bear a French-looking name "Etiquette".
> I'm not far from thinking this is one more piece of abuse added to all the rest spit and spat in my face.
> My piece of advice => find a non-French word for your rules. Thanks.
> In all cases the French word "etiquette" has nothing to do with your rules, in nomine or in spiritu.
>
> Pt2. You object to my phrase "s*t and m*k sprinkling system",
> but apparently you don't object to other people's Reductio ad Nazismus.
> I guess we really have a problem here, possibly of cultural or philosophical nature.
>
> You seem to focus more on superficial features than on contents. It's possible that here, we have a deep cultural difference.
> As a trueborn Frenchman, I tend to focus more on contents than on formalistic issues.
> Among other things, that's why in rugby I believe that a SOB's kick in the testicles should be disapproved of, even if it's done Englishways ? la gentleman.
> Of course, the Rugby International board thinks otherwise. If it looks ? la gentleman, then it's ok.
> SOB's tricks are ok, if they respect surface "Etiquette". Well, I definitely disagree.
> Contents matters more than form, in my world.
>
> PT3. basically your "Etiquette", whatever that twisted pseudo-French word means, rejects my straightforward description but accepts Reductio ad Nazismus.
> So let me reword what Koenrad Elst's "work" is about:
> Basically, it's a Troyan horse: it looks like a pseudo-historiographical discourse, but the core of the beast is to sprinkle s*t and m*k on Indo-European Studies.
>
> So, concretely, your "Etiquette", whatever that twisted pseudo-French word means,
> 1. does not promotes (academic) courtesy, it promotes hypocrisy and oblique abusive perversion,
> 2. puts historiography at risk of becoming the playground for hypocritical "s*t and m*k sprinkling systems".
>
> I definitely believe that the historiography of sciences, and of linguistics in particular, deserves more than becoming the playground where a number of bastards can freely have fun with their "s*t and m*k sprinkling systems".
>
> As a matter of fact, in France, we have one indigenous exemplar of a "s*t and m*k sprinkling system", namely Jean-Fran?ois Demoule, an archeologist who writes books on linguistics where he drools at heavy length on how much linguists are half-incompetent, half-nazi, etc.
> As far as you are concerned, his "work" probably passes the test of your "Etiquette",
> but as far as I am concerned, this individual only deserves the worst.
>
> In all cases, I will not change my mind.
>
> And I am ready to be banned,
> because I prefer banning to dishonor.
>
> And, as a last word, change your "Etiquette" for a word that makes sense.
>
> Arnaud Fournet
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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From fournet.arnaud at wanadoo.fr  Mon Oct 22 08:57:36 2018
From: fournet.arnaud at wanadoo.fr (Arnaud Fournet)
Date: Mon, 22 Oct 18 10:57:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] [Indology] Rules of the game
In-Reply-To: <CALNcvFuEnjaT=+QoZn4aeU_ifH=ntW6DHBSZu934frToCp6pag@mail.gmail.com>
Message-ID: <f156216e-d7cd-ec4f-81e0-37c148e0431b@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 5678
Lines: 118

Nie m?wi? po polsku, ale translate.google mo?e pom?c.

Wygl?da na to, ?e uwa?asz, ?e Reductio ad Nazismus jest do przyj?cia,
Nie zgadzam si? i wydaje si?, ?e nie chcesz zrozumie?.

Wygl?da na to, ?e nie ma kompromisu mi?dzy naszymi dwoma punktami widzenia.


Le 22/10/2018 ? 06:55, Artur Karp a ?crit?:
> Wielce Szanowny Panie Arnoldzie (Arnaudzie does not sound properly 
> Polish),
>
> Nale?? - zgodnie z Pa?skim okre?leniem - do 'li?ciarzy' , czy 
> 'listownik?w' (listees) i dlatego pozwalam sobie na uwag? w j?zyku, w 
> kt?rym ma sens stare powiedzenie:
>
> <<robi? z ig?y wid?y>>
>
> As far as I am concerned this exchange of arguments re ad Hitlerum and 
> contra-ad Hitlerum is more than a bit dull. Quite boring, frankly 
> speaking. Threatening to become endless - and, finally, empty.
>
> Robi Pan z ig?y wid?y.
>
> There are much more important topics that need be laid on the 
> indological discussion table - such as the introduction of iron 
> forging technologies and its consequences in the sphere of cultural 
> politics. Or - such as the origins of untouchability.
>
> Regards from suddenly coldish Warsaw -
>
> Artur Karp (ret.)
> Chair of South Asian Studies
> University of Warsaw
> Poland
>
> 2018-10-21 22:58 GMT+02:00 Arnaud Fournet via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>
>     To all listees,
>     and especially,
>     to the team who owns the site and forum,
>
>     I think the current debate and issue is essential,
>     and here's why:
>
>     @ you wrote :
>     Dear Dr Fournet,
>     You have every right to feel fed up with the tendencies you list.  You have
>     the right to be offended.  But you do not have the right to express your
>     feelings of annoyance in impolite terms in the INDOLOGY forum.
>
>     well, Let's summarize the whole thing:
>
>     so I have the right to whatever, how nice!! how sweet sounding!!
>     but, concretely, the Hell cares,
>     so no matter how much s*t and m*k the sprinkling system sprinkles in my face, I just have to s*t up.
>     Because it's all about the rules (your rules).
>
>     So let's put it otherwise:
>
>     Pt1. you call it "Net-Etiquette"
>     Well, as a trueborn Frenchman, I really wonder why your rules bear a French-looking name "Etiquette".
>     I'm not far from thinking this is one more piece of abuse added to all the rest spit and spat in my face.
>     My piece of advice => find a non-French word for your rules. Thanks.
>     In all cases the French word "etiquette" has nothing to do with your rules, in nomine or in spiritu.
>
>     Pt2. You object to my phrase "s*t and m*k sprinkling system",
>     but apparently you don't object to other people's Reductio ad Nazismus.
>     I guess we really have a problem here, possibly of cultural or philosophical nature.
>
>     You seem to focus more on superficial features than on contents. It's possible that here, we have a deep cultural difference.
>     As a trueborn Frenchman, I tend to focus more on contents than on formalistic issues.
>     Among other things, that's why in rugby I believe that a SOB's kick in the testicles should be disapproved of, even if it's done Englishways ? la gentleman.
>     Of course, the Rugby International board thinks otherwise. If it looks ? la gentleman, then it's ok.
>     SOB's tricks are ok, if they respect surface "Etiquette". Well, I definitely disagree.
>     Contents matters more than form, in my world.
>
>     PT3. basically your "Etiquette", whatever that twisted pseudo-French word means, rejects my straightforward description but accepts Reductio ad Nazismus.
>     So let me reword what Koenrad Elst's "work" is about:
>     Basically, it's a Troyan horse: it looks like a pseudo-historiographical discourse, but the core of the beast is to sprinkle s*t and m*k on Indo-European Studies.
>
>     So, concretely, your "Etiquette", whatever that twisted pseudo-French word means,
>     1. does not promotes (academic) courtesy, it promotes hypocrisy and oblique abusive perversion,
>     2. puts historiography at risk of becoming the playground for hypocritical "s*t and m*k sprinkling systems".
>
>     I definitely believe that the historiography of sciences, and of linguistics in particular, deserves more than becoming the playground where a number of bastards can freely have fun with their "s*t and m*k sprinkling systems".
>
>     As a matter of fact, in France, we have one indigenous exemplar of a "s*t and m*k sprinkling system", namely Jean-Fran?ois Demoule, an archeologist who writes books on linguistics where he drools at heavy length on how much linguists are half-incompetent, half-nazi, etc.
>     As far as you are concerned, his "work" probably passes the test of your "Etiquette",
>     but as far as I am concerned, this individual only deserves the worst.
>
>     In all cases, I will not change my mind.
>
>     And I am ready to be banned,
>     because I prefer banning to dishonor.
>
>     And, as a last word, change your "Etiquette" for a word that makes sense.
>
>     Arnaud Fournet
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
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From elisa.freschi at gmail.com  Mon Oct 22 10:44:25 2018
From: elisa.freschi at gmail.com (Elisa Freschi)
Date: Mon, 22 Oct 18 12:44:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Vedic citations
In-Reply-To: <89E53329-CBF4-4170-A76E-050D784746B6@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAEYKMaeAT6C0w5xf+ObHAcGqrLFzvo5WSgNto42_VrpMPY2_jQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2504
Lines: 82

Dear Patrick,

perhaps you got already enough replies, but just in case: The problem of
"inaccurate" Vedic quotations in the ?Bh was acknowledged already by Garge
in his *Citations in ?abara-Bh**??**ya (A Study) *(1952). My sense is that
a scholar could reuse freely whatever belonged to their school, whereas one
had to be more cautious about quoting from another school. And one's
Veda??kh? was probably felt as "own" as one's own philosophical school. I
discussed this in my Introduction to the 2015 issue of the Journal of
Indian Philosophy on textual reuse.

Hope this helps! Please keep me updated if you continue working on the
topic.

Best,

elisa

On Sun, 21 Oct 2018 at 19:50, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Friends:
>
> I am sure this is a problem we have all encountered. A presumably Vedic
> citation is given in a text, and it cannot be traced. But when such
> citations are given in such an ancient and authoritative text as ?abara?s
> commentary on the M?m??s? S?tras, however, they raise an issue. What do we
> make of such citations, which, I am sure, ?abara knew to be Vedic. Some of
> these can be traced, as Agrawal (M?m??s?-Uddhara?a-Ko?a) does, to extant
> texts such as the ?atapatha, but the wording is only approximate.
>
> So we have
> ??????? ????????? ? ?????? ??? ??????? (?abara on PMS 3.4.20)
> traced to ?Br 3.1.2.16 (Agrawal give 3.2.1.16, which is an error), but
> there we have: ??????? ?? ???????? (rest omitted).
>
> I wonder whether anyone has thought about this. Thanks.
>
> Patrick
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Dr. Elisa Freschi

(Tue to Thu)
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13, 2nd floor
1020 Vienna, Austria
Phone ++43 (0)1 51581 6433
Fax ++43 (0)1 51581 6410


(Fri to Tue)
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
University of Vienna
Spitalgasse 2, Hof 2, Eingang 2.1
1090 Vienna, Austria
Phone ++43 (0)1 4277 43505

http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Oct 22 12:21:57 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 22 Oct 18 12:21:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] question
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B829FE@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 17

Dear list members,
I am looking for the following article:
Kesavan Veluthat, The Sannathi Inscriptions and the Questions they Raise. It is published in the Proceedings of the Indian History Congress. Golden Jubilee Session 1999. Calicut 2000, pp. 1081-6.
A pdf would be most helpful, or else information about the availability of these proceedings somewhere on the internet.
Best wishes, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181022/40909cb5/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Oct 22 12:54:52 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 22 Oct 18 08:54:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzedFdqGjMr=KG=Hidbpy6oRF40-YvaV6qdnheDTK3MaBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??? ??????? ????? ?????? ???? ?? ?
???? ?? ????????? ???? ?????????????? ???????
O Krishna, If I can be the sandal wood for your feet, my entire life will
be worthwhile. I do not desire anything else.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181022/7d213991/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Oct 22 14:04:35 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 22 Oct 18 10:04:35 -0400
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBteSBLcmlzaG5hIHZlcnNlcw==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzedFdqGjMr=KG=Hidbpy6oRF40-YvaV6qdnheDTK3MaBw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfFqvJaKnp7rWO4htY4j7odRWQSg85AoAjk_MnvXZ9hGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 39

Here is the corrected version:
????? ?????? ????? ?????? ???? ?? ?
???? ?? ????????? ???? ?????????????? ???????

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Oct 22, 2018 at 8:55 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Continuing my Krishna verses
>
> ??? ??????? ????? ?????? ???? ?? ?
> ???? ?? ????????? ???? ?????????????? ???????
> O Krishna, If I can be the sandal wood for your feet, my entire life will
> be worthwhile. I do not desire anything else.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181022/e945b023/attachment.htm>

From harzer at utexas.edu  Mon Oct 22 15:43:50 2018
From: harzer at utexas.edu (Edeltraud Harzer)
Date: Mon, 22 Oct 18 10:43:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] question
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B829FE@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <7D369624-3CDA-4760-B622-E988D0CE214C@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 32

Herman,
this article is available on JSTOR, can be read free of charge:

https://www.jstor.org/stable/44144181?seq=1#page_scan_tab_contents <https://www.jstor.org/stable/44144181?seq=1#page_scan_tab_contents>

Edeltraud Harzer


> On Oct 22, 2018, at 7:21 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> I am looking for the following article:
> Kesavan Veluthat, The Sannathi Inscriptions and the Questions they Raise. It is published in the Proceedings of the Indian History Congress. Golden Jubilee Session 1999. Calicut 2000, pp. 1081-6.
> A pdf would be most helpful, or else information about the availability of these proceedings somewhere on the internet.
> Best wishes, Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181022/f9ac14ad/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Oct 22 16:28:47 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 22 Oct 18 16:28:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] question
In-Reply-To: <7D369624-3CDA-4760-B622-E988D0CE214C@utexas.edu>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B82A6D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1789
Lines: 48

Dear Edeltraud. Thank you very much for the link. Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Edeltraud Harzer [harzer at utexas.edu]
Verzonden: maandag 22 oktober 2018 17:43
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] question

Herman,
this article is available on JSTOR, can be read free of charge:

https://www.jstor.org/stable/44144181?seq=1#page_scan_tab_contents

Edeltraud Harzer


On Oct 22, 2018, at 7:21 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear list members,
I am looking for the following article:
Kesavan Veluthat, The Sannathi Inscriptions and the Questions they Raise. It is published in the Proceedings of the Indian History Congress. Golden Jubilee Session 1999. Calicut 2000, pp. 1081-6.
A pdf would be most helpful, or else information about the availability of these proceedings somewhere on the internet.
Best wishes, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181022/bfe2211d/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Oct 22 18:12:03 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 22 Oct 18 12:12:03 -0600
Subject: [INDOLOGY] Grant/Sabbatical Opportunity at NU
In-Reply-To: <20BE45CE-B8D6-4BDD-BB06-A32147069114@northwestern.edu>
Message-ID: <CAKdt-CdeSskOtaUusjETWcX1wwiOFu7vdTpaupDJa2rDTgfbnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2068
Lines: 61

Mark, shall I post this announcement to the "announcements
<https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/announcement>"
page of the HSSA journal?  You might reach a cross-section of people there
spanning physics and indology.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Wed, 17 Oct 2018 at 15:01, Mark McClish via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I?ve received notice of a grant/sabbatical opportunity from a new research
> group here at Northwestern, the Center for Fundamental Physics. Part of
> their mission includes "interdisciplinary activities that reflect upon,
> illuminate and reveal the assumptions, implications and methods of
> fundamental physics.? To that end they are soliciting applications for ?an
> interdisciplinary visitor? (explicitly mentioning philosophy and theology)
> for stays beginning in 2019. I would quite selfishly love to see an
> Indologist in that role, whether coming from a philosophical, theological,
> or history of science perspective.
>
> The initiative website is here: http://cfp.physics.northwestern.edu
>
> A description of the opportunity and application guidelines are here:
> http://cfp.physics.northwestern.edu/interdisciplinary-grants.html
>
> Applications are accepted through December 1, 2018.
>
> All best,
> Mark McClish
> Northwestern University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181022/523355ca/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Mon Oct 22 18:30:30 2018
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Mon, 22 Oct 18 20:30:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Middle Persian help needed
Message-ID: <79d47011-e20c-7c45-cb7a-008209f694c5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 13

This may be a slightly odd request for Indology-L, but I have a somewhat 
technical question relating to Middle Persian/Pahlavi, and don't know 
any specialists in the area. If there should be any on the list willing 
to help, I'd be grateful to hear from you (I suppose off-list would be 
best, as the question isn't really related to India or Indology).

Thanks in advance,
Martin Gansten






From mahabongo at gmail.com  Tue Oct 23 01:53:51 2018
From: mahabongo at gmail.com (Matthew Clark)
Date: Tue, 23 Oct 18 07:23:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re:  Soma and Amanita muscaria
In-Reply-To: <CAPhjsAfgENq69HcUHh2oHwzJmgHfO_o9dRhXLjTTtJLwQUU45g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPhjsAc1Uav=aPmeLC-w7siy05e6cC_vRVHZ1FHiZjzqgggXGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4490
Lines: 122

Greetings, I am not sure if my last reply was posted or not. Just in case
it wasn't, here are a few points in reply to previous questions. Best,
Matthew Clark.

---------- Forwarded message ---------
From: Matthew Clark <mahabongo at gmail.com>
Date: Tue, Oct 16, 2018, 08:46
Subject: Re: Re: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
To: Mark Singleton <ms156 at soas.ac.uk>


Greetings all, thanks for the responses. Addressing some of the points
raised:

1. There are references in the RV (see my book) to "soma of the valleys,
soma of the hills, soma of the rivers", etc., i.e. many somas. This is
echoed not only in the Avesta but also in the materia medica of India. Soma
was not one plant, it was many plants.

2. I think that the strongest argument against fly agaric is recent
psychedelic history. Who eats or drinks fly-agaric in the West (or
anywhere, apart from Siberia, corners of Afghanistan, and by the Objiway of
North America)? Very few people do so (there are a few enthusiasts, of
course: see my book). Many years ago I tried eating fly agaric: it was
quite destabilizing. In over 40 years of global observation I have never
come across a fly-agaric "movement". In contrast, as I mentioned, consider
the enthusiasm for the classic tryptamines. This is not a "knock-out"
argument, just a consideration of the weight of probabilities.

3. In soma rites, the concoction is usually consumed three times in a day.

4. The sound of vigorous pounding is amplified in the sound holes under the
planks.

5. The soma rasa of the Vedas later becomes an internal amrita in yoga
texts and elsewhere.

6. Although psychedelic plants are consumed occasionally in some tribal
cultures of South Asia, I am not aware of any living psychedelic "cult" as
such (any information on this point would be greatly appreciated). In my
book I mention the living ayahuasca analogue cult run by Qalandar in Iran.

More soon, no doubt. Matthew Clark.


On Mon, Oct 15, 2018, 23:51 Mark Singleton <ms156 at soas.ac.uk> wrote:

>
>
>
> -------- Forwarded Message --------
> Subject: Re: [INDOLOGY] Soma and Amanita muscaria
> Date: Mon, 15 Oct 2018 08:59:31 +0530
> From: Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> <nagarajpaturi at gmail.com>
> To: Michael Slouber <Michael.Slouber at wwu.edu> <Michael.Slouber at wwu.edu>
> CC: Indology <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
>
> In Bhagavadgita, we have
>
> ???????? ?????? ?????? ???? ?????? ???????? ? ??-???
>
> This usage of the word Soma indicates that at least by the time of
> composition of Gita, Soma has been viewed as the Rasa that provides the
> common quality to all the (medicinal) plants.
>
> Even if this usage is viewed as the result of a semantic change from the
> Vedic usage, there has to be a common semantic connection between the two
> usages that lead to this semantic change.
>
> On Mon, Oct 15, 2018 at 8:05 AM Michael Slouber via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Just a note that is it certainly untrue that South Asia lacks living
>> traditions involving consumption of psychedelic plants; shamans in Nepal,
>> for example, have a rich and diverse tradition of using dozens of such
>> plants.  On this, see the following excellent and heavily photo-documented
>> book:  *Shamanism and Tantra in the Himalayas* by Claudia Mu?ller-Ebeling;
>> Christian Ra?tsch, 2002.
>>
>> Michael Slouber, Ph.D.
>> Associate Professor, South Asian Studies
>> Dept. of Liberal Studies
>> Western Washington University
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181023/dc71eb1d/attachment.htm>

From anna.esposito at uni-wuerzburg.de  Tue Oct 23 07:13:56 2018
From: anna.esposito at uni-wuerzburg.de (Anna Aurelia Esposito)
Date: Tue, 23 Oct 18 09:13:56 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Reminder:_November_1st_deadline_for_applications_for_Kannada_courses_at_W=C3=BCrzburg?=
Message-ID: <20181023091356.Horde.AsedA8uBjt4nDvANcgkYnIC@webmail.uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 2635
Lines: 73

Dear Colleagues,

we invite applications for two intensive courses on Kannada, both  
conducted by Prof. B.A. Viveka Rai at the Chair of Indology, W?rzburg  
University:

"Kannada as a Classical Language",
January 14th until 18th 2019
In this course, besides the classical literary genre Champu, Shatpadi  
poetry will be introduced. Selected major texts of classical Kannada,  
viz. Janna's Yashodhara Charite (chapters 3 and 4) and Raghavanka's  
Harishchandra Kavya (chapters 12 and 13) will be read and studied.  
Participants are expected to possess knowledge of fundamental grammar  
and the Kannada script before attending the course.

"Modern Kannada ? Conversation",
January 21st until 25th 2019
The course is intended for students with basic knowledge of Kannada  
grammar. The focus will be on the developing of speaking abilities.  
Furthermore, the use of contextual vocabulary and grammatical  
structures will be deepened and consolidated. Participants are  
expected to possess knowledge of basic vocabulary, fundamental grammar  
and the Kannada script before attending the course.

!!! Applications for participation should reach us by November 1st !!!

The fee is 150 Euro per course (including teaching materials). A  
reduction for students and unemployed is possible upon request (write  
to anna.esposito at uni-wuerzburg.de). For more information, please check  
the course website:

http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/studium-und-lehre/summer-schools/kannada-school-2019/

For any questions and for registration please write to Anna Aurelia  
Esposito (anna.esposito at uni-wuerzburg.de).

We would be grateful if you could widely circulate this call for applications.

Best regards,
Anna Aurelia Esposito

**********
PD Dr. Anna Aurelia Esposito
**********
Universit?t W?rzburg
Lehrstuhl f?r Indologie / S?dasienkunde
Philosophiegeb?ude, Zi. 8U6
Am Hubland
97074 W?rzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3185512
**********
Bachgasse 3
97070 Wuerzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3042293
**********
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/mitarbeiter/esposito
**********
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 2019_KWS_ClassicalKannada.pdf
Type: application/pdf
Size: 131515 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181023/75665bd5/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 2019_KWS_ModernKannada.pdf
Type: application/pdf
Size: 117314 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181023/75665bd5/attachment-0001.pdf>

From wujastyk at gmail.com  Tue Oct 23 21:15:27 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 23 Oct 18 15:15:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] technical remark (was Soma and Amanita muscaria)
In-Reply-To: <CAPhjsAc1Uav=aPmeLC-w7siy05e6cC_vRVHZ1FHiZjzqgggXGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce=BBMUUny--P6Sxqorc9y2wocgTu6oyB5afHB1VYAKkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 30

On Mon, 22 Oct 2018 at 19:54, Matthew Clark via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Greetings, I am not sure if my last reply was posted or not. Just in case
> it wasn't, here are a few points in reply to previous questions. Best,
> Matthew Clark.
>
>
Welcome, Matthew!

For Matthew and for everyone, it's easy to see whether your post has gone
out to the INDOLOGY members or not.  On the indology.info website there's a
link saying that the archive back to 1990 can be browsed
<http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/>.  If you
click that, and click "date" in the top line (the most recent month), you
can look at the most recent posts to the lists.  Any new post is added to
this archive within a few seconds.

It often happens that one is not sure that one hit the right button or that
a post went out correctly to the forum.  This is how you can check for
yourself.

Best,
Dominik
INDOLOGY committee member.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181023/389f656e/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Oct 24 07:07:58 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 24 Oct 18 07:07:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Fellowships and Grants in Buddhist Studies
In-Reply-To: <BN6PR22MB016137DCA620421F2793333DB3F50@BN6PR22MB0161.namprd22.prod.outlook.com>
Message-ID: <DF540338-8C8C-4457-BEEF-1EB630D5886F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 6147
Lines: 112



D?but du message r?exp?di? :

De: Katie Smith <ksmith at ACLS.org<mailto:ksmith at ACLS.org>>
Objet: Fellowships and Grants in Buddhist Studies
Date: 23 octobre 2018 ? 18:53:21 UTC+2
?: Katie Smith <ksmith at ACLS.org<mailto:ksmith at ACLS.org>>

Greetings from ACLS in New York!

You may have already seen the below call for applications for the 2018-19 Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies competition. I?m writing to ask you to please share it with your networks and spread the word! A flyer for this year?s competition is attached. Thank you!

Best wishes,
Katie Smith

______________
Katie Smith
Coordinator of International Programs
American Council of Learned Societies
633 Third Avenue
New York, NY 10017
T: (212) 697-1505 x135
F: (212) 949-8058





[http://mailings.acls.org/getmedia/64bc9821-227a-426f-947f-71a7cfafb947/email_header.aspx?width=580&height=83]<http://www.acls.org/>


The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies








The American Council of Learned Societies (ACLS) invites applications in the 2018-19 competition year of The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies. In cooperation with the Foundation, ACLS offers an integrated set of fellowship and grant competitions supporting work that will expand the understanding and interpretation of Buddhist thought in scholarship and society, strengthen international networks of Buddhist studies, and increase the visibility of innovative currents in those studies.

  *   Dissertation Fellowships<http://www.acls.org/programs/buddhist-studies/>: one-year stipends to PhD candidates for full-time preparation of dissertations

  *   Postdoctoral Fellowships<http://www.acls.org/programs/buddhist-studies/>: two-year stipends to recent recipients of the PhD for residence at a university for research, writing, and teaching

  *   Research Fellowships<http://www.acls.org/programs/buddhist-studies/>: one-year stipends for scholars who hold a PhD degree, with no restrictions on time from the PhD

  *   Grants for Critical Editions and Scholarly Translations<http://www.acls.org/programs/buddhist-studies/>: one-year stipends for collaborative or individual projects focused on the creation of critical editions, translation of canonical texts, and translation of scholarly works

  *   New Professorships<http://www.acls.org/programs/buddhist-studies/>: multi-year grants to colleges and universities to establish or expand teaching in Buddhist studies

These are global competitions. There are no restrictions as to the location of work proposed, the citizenship of applicants, or the languages of the final written product. Applications must be submitted in English. Program information and applications are available at www.acls.org/programs/buddhist-studies/<http://ac-ibis.net/NLI/LE35.ashx?a=B638BF032891C3744776F95F976B9D540475D63BF553611180B9F376411315B9&b=F03408A300AE9FC32245A50AA5DB22CA>.<http://ac-ibis.net/NLI/LE35.ashx?a=B638BF032891C3744776F95F976B9D5464B9F87B439E7AA4634E26BECED9606A&b=F03408A300AE9FC32245A50AA5DB22CA>

Deadline for submission of fellowship applications: November 14, 2018.
Deadline for institutional applications for New Professorships: January 9, 2019.

For more information, please email BuddhistStudies at acls.org<mailto:BuddhistStudies at acls.org>.

Program in Buddhist Studies on Facebook<http://ac-ibis.net/NLI/LE35.ashx?a=B638BF032891C3744776F95F976B9D54B1BFCE3CCDF40D6F8DB31CCF68604A6E&b=F03408A300AE9FC32245A50AA5DB22CA>.

________________________________

The American Council of Learned Societies, a private, nonprofit federation of 75 national scholarly organizations, is the preeminent representative of American scholarship in the humanities and related social sciences. Advancing scholarship by awarding fellowships and strengthening relations among learned societies is central to ACLS?s work. In the 2017-18 competition year, ACLS funded about 350 fellows and scholars through grant programs, supporting humanistic work at over 100 US institutions of higher education and scores more outside the United States. More than $24 million was awarded across all programs.

Established in 2005, The Robert H. N. Ho Family Foundation is a private philanthropic organisation based in Hong Kong.The Foundation?s dual mission is to foster appreciation of Chinese arts and culture to advance global learning and to cultivate deeper understanding of Buddhism in the context of contemporary life.

The Foundation's Buddhist studies and Buddhist art programmes include the Buddhist Ministry Initiative at Harvard Divinity School; a centre and an professorship in Buddhist studies at Stanford University; a centre for Buddhist studies at the University of Toronto; a chair and programme in Buddhism and Contemporary Society at the University of British Columbia; a multi-year lecture series at SOAS University of London; the Centre for Buddhist Art and Conservation and MA programme at The Courtauld Institute of Art; the Galleries of Buddhist Art at the Victoria and Albert Museum; a three-year exhibition, Encountering the Buddha: Art and Practice Across Asia, that opened in the Sackler Gallery in Washington in October 2017, as well as other art exhibitions and related projects around the world.www.rhfamilyfoundation.org<http://www.rhfamilyfoundation.org/>.









AMERICAN COUNCIL OF LEARNED SOCIETIES
633 THIRD AVENUE, NEW YORK, NY 10017-6795
TELEPHONE: 212-697-1505<tel:212-697-1505>


CONNECT WITH ACLS<http://www.acls.org/connect/>
WWW.ACLS.ORG<http://www.acls.org/>









???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From shenyiming.bas at gmail.com  Wed Oct 24 08:54:21 2018
From: shenyiming.bas at gmail.com (Yiming)
Date: Wed, 24 Oct 18 10:54:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Coffee Break Conference Oxford - flyer attached and reminder about the CfP
Message-ID: <CAHKdJ06uUonr6k9Tmhjq-MTatnJz7qaHeOoU_4xj7gJ1eZt=_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 34

Dear list,


We are happy to announce that the 9th Coffee Break Conference, with the
theme "Science and Technology in Premodern Asia", will be hosted at Wolfson
College, University of Oxford, on 4-6 December 2018.



We attach herewith a flyer of the conference, and would like to remind that
the ongoing CfP will end on 31 Oct.



We will be more than happy to answer any questions in the following email
address: yiming.shen at wolfson.ox.ac.uk



Looking forward to hearing from / seeing you,

Yiming
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From jemhouben at gmail.com  Wed Oct 24 20:58:47 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 24 Oct 18 22:58:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
Message-ID: <CAGCGLoD4op5EXuOa=PM8pzOUVTZF4crmMzvnhOBDWB-HPQfRzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1889
Lines: 44

Dear All,
According to the Vedic Index of A.A. Macdonell and A.B. Keith, vol. I p.
479, "polyandry is not Vedic" (with obligatory references to extremely
sporadic exceptions such as in the RV "wedding hymn"). Then in the
Mahabharata there is suddenly the major character of Draupadii/Krsnaa
marrying all five Pandava brothers. I am aware of the two volumes of Alf
Hiltebeitel which are an excellent ethnographic study of the Draupadii cult
in South India. However, what are currently the most important philological
studies of the background of this character and of polyandry itself in late
Vedic, post Vedic and epic/Puranic texts? Apart from purely/mainly
structuralist approaches (Biardeau), I would be interested in explorations
of whether the problematic presence of polyandry in the Mahabharata and
elsewhere may imply a reference to contemporaneous (Mahabharata time)
practices (just as the reference to Nagas burnt in the Khandava forest was
taken as more than just an element needed in the narrative: it would also
have been a reference to forest tribes and conflicting modes of resource
use acc. to Irawati Karve and to Gadgil & Guha).
With best regards,
Jan Houben
-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 25 02:11:21 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 24 Oct 18 22:11:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfNw84rG+gEev7r-KgU3FuE6CLa7nuLE0-F-ZWkiuzcKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

????????????? ??????? ???????? ???????? ?
????? ????? ??? ??????????????????????? ???????
O Krishna, You are the wish-fulfilling tree growing in the courtyard of my
mind. Once I have attained you, O Lord, nothing else remains to be attained.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Thu Oct 25 11:51:15 2018
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Thu, 25 Oct 18 11:51:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
In-Reply-To: <CAGCGLoD4op5EXuOa=PM8pzOUVTZF4crmMzvnhOBDWB-HPQfRzg@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR02MB321216B5257DE9DA9574B6058CF70@HE1PR02MB3212.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3815
Lines: 44

Dear Professor Houben,

In this connection there is a book by Sarva Daman Singh entitled Polyandry in Ancient India (Motilal Banarsidass, 1978). There are also some enthological comments on the last few pages of A. N. Jani?s paper (?Socio-Moral Implications of Draupadi?s Marriage to Five Husbands?) in Bimal Krishna Matilal, ed., Moral Dilemmas in the Mahabharata (Indian Institute of Advanced Study / Motilal Banarsidass, 1989).


After the Pandavas have already decided they will all marry Draupadi, the link from this particular polyandric marriage to other such marriages is apparently made by Yudhishthira, in amongst a battery of other explanations for it, when he addresses Drupada at Mbh 1.187.28cd: pUrveSAm AnupUrvyeNa yAtaM vartmAnuyAmahe (?We follow one after the other the path that was travelled by the Ancient?, trans. van Buitenen). In context this is a general comment on what one can do given the subtlety of dharma: the previous line reads sUkSmo dharmo mahArAja nAsya vidmo vayaM gatim (?The law is subtle, great king, and we do not know its course?). But the comment can be taken to imply polyandric precedents. Drupada seems to deny that there are precedents (or at least respectable ones) when he says to Vyasa: na cApy AcaritaH pUrvair ayaM dharmo mahAtmabhiH (?Nor has this Law been practiced by the Ancient of great spirits?, Mbh 1.188.8ab). But Yudhishthira then gives the example (zrUyate hi purANe 'pi) of Jatila Gautami who ?lay with the Seven Seers? (Mbh 1.188.14). Jatila as Draupadi?s precursor in this regard is mentioned also by the women of Hastinapura at Mbh 12.39.5. But this precursor is evidently in the realm of distant mythology, not the realm of contemporaneous practice.

Simon Brodbeck
Cardiff University


From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Jan E.M. Houben via INDOLOGY
Sent: 24 October 2018 21:59
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Draupadii and polyandry

Dear All,
According to the Vedic Index of A.A. Macdonell and A.B. Keith, vol. I p. 479, "polyandry is not Vedic" (with obligatory references to extremely sporadic exceptions such as in the RV "wedding hymn"). Then in the Mahabharata there is suddenly the major character of Draupadii/Krsnaa marrying all five Pandava brothers. I am aware of the two volumes of Alf Hiltebeitel which are an excellent ethnographic study of the Draupadii cult in South India. However, what are currently the most important philological studies of the background of this character and of polyandry itself in late Vedic, post Vedic and epic/Puranic texts? Apart from purely/mainly structuralist approaches (Biardeau), I would be interested in explorations of whether the problematic presence of polyandry in the Mahabharata and elsewhere may imply a reference to contemporaneous (Mahabharata time) practices (just as the reference to Nagas burnt in the Khandava forest was taken as more than just an element needed in the narrative: it would also have been a reference to forest tribes and conflicting modes of resource use acc. to Irawati Karve and to Gadgil & Guha).
With best regards,
Jan Houben
--

Jan E.M. Houben

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

Sources et histoire de la tradition sanskrite

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

Sciences historiques et philologiques

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr<mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>

johannes.houben at ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
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From manufrancis at gmail.com  Thu Oct 25 12:09:02 2018
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Thu, 25 Oct 18 14:09:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Job vacancies at the Cluster of Excellence "Written Artefacts"
In-Reply-To: <199753243.71887522.1540469011344.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Message-ID: <CANVHsm5UOCNVPMYwBDRxEveLePuxvL2JeEkBmK6yr+78Q+=19A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 811
Lines: 26

Transfered from CSMC, Hamburg


------------------------------

Dear colleagues,

following the approval of the Cluster of Excellence ?Understanding Written
Artefacts? Universit?t Hamburg invites applications for 55 new positions
for research associates. The initial fixed term is three years. The
application deadline is 16 November 2018.

Further information and calls for applications:
https://www.written-artefacts.uni-hamburg.de/en/vacant-positions.html

Please forward this call to potentially suitable candidates and share it in
your respective scientific communities, on mailing lists etc.

With best regards,

Karsten Helmholz
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From andrew.ollett at gmail.com  Thu Oct 25 14:21:13 2018
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Thu, 25 Oct 18 10:21:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Concerning the International Association of Sanskrit Studies
In-Reply-To: <CAANHO16tLHHyEy5q85fz71AEKxnjAAs08__Gry2JFtQweu3ACQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO17Li2PSu+QLJq=6hDuUrDJazXvB8WAXAsw4_J7BpMPj4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12776
Lines: 450

Dear list-members and colleagues,

This is just a note that the letter which so many of you have signed has
now been finalized and delivered to the board of the IASS, its regional
directors, and its consultative committee. The complete text and list of
signatories is pasted below. A pdf version is also available here
<https://www.dropbox.com/s/p4p0fnycbfrqgse/IASSLetter.pdf?dl=0>. I
sincerely hope that I have not omitted or misspelled anyone's name. We all
await their response.

Andrew

========================

Thursday, Oct. 25, 2018


To the International Association of Sanskrit Studies:

The extremely well-organized World Sanskrit Conference that recently took
place at the University of British Columbia has given scholars of Sanskrit
all over the world an opportunity to reflect on the state of our field?an
opportunity that was, unfortunately, missed after the controversial events
of the preceding World Sanskrit Conference in Bangkok. According to its
Statute <http://www.sanskritassociation.org/about-us.php>, the purpose of
the International Association of Sanskrit Studies (IASS) is to ?to promote,
diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the countries
of the world; to maintain contacts with the organising committee of the
International Congresses of Asian and North African Studies; to organise
international conferences of Sanskrit studies; to promote scholarly
publication of Sanskrit-based studies; to establish and foster relations
with national associations of Sanskrit studies.?

We, the undersigned, believe that the IASS could do much more to ?promote,
diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the countries
of the world.? Taking this mission statement seriously would involve
expanding the range of activities of the IASS. More importantly, it would
require the IASS to strenuously avoid any actions or remarks, on the part
of its members and leadership, which can do serious harm to the goal of
fostering Sanskrit Studies globally, and to distance itself, as a
professional organization, from such actions or remarks as already have
been made. The Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft, a former
institutional member of the IASS, has withdrawn
<https://www.dmg-web.de/indologie/iass.html> its membership on precisely
these grounds (see ZDMG 168.1 [2018], p. 253), and it is possible that
other individual and institutional members will follow suit unless the IASS
develops appropriate responses to the challenges currently facing its
future.

Specifically, we would like to see the IASS do the following:

   -

   Make all offices of the Board subject to regular election. Currently the
   offices of General Secretary, Treasurer, and President are not subject to a
   regular election. It is crucial that the members of the association are
   able to elect the leadership of the association on a regular basis.
   -

   Call an election of the Board before the end of 2018. The members of the
   IASS must have the opportunity to decide who will represent them as office
   holders, and above all, as President of the Association.
   -

   Make it absolutely clear that the IASS is a scholarly organization, and
   that membership in the organization, and participation in the World
   Sanskrit Conference, requires a scholarly engagement with Sanskrit.
   -

   Sever any ties, official or unofficial, between the IASS and any
   national governments.
   -

   Create connections between Sanskrit studies and other disciplines. The
   study of Sanskrit has always had the potential for close connections to the
   disciplines of history, philosophy, linguistics, philology, sociology,
   anthropology, literary studies, religious studies, gender studies, and many
   more. The IASS should forge connections between its members and the
   professional organizations that represent those disciplines.
   -

   Form committees devoted to professional issues, publication, research,
   diversity, and programming, which will produce reports on a regular basis
   .
   -

   Originate guidelines for the conduct of future WSC meetings and other
   IASS-sponsored activities that emphasise professionalism, neutrality, and
   independence.

It may be the case that these changes cannot be implemented without
rewriting the Statute of the IASS. In that case, we request that the IASS
will involve a diverse selection of scholars, drawn from outside the
current Board and Consultative Committee, to assist in making the required
changes, and that this process be as transparent as possible. We also
sincerely request the IASS Board to respond to these suggestions in a
timely manner and apprise the undersigned scholars what steps it will take
and when. We consider these issues to be of utmost importance. We are
concerned that if the IASS does not take appropriate steps as a matter of
urgency, even more scholars will abandon the Association and its
conferences, to the detriment of international Sanskrit studies.

Signed [in alphabetical order],


Andrea Acri

Michael Allen

Talia Ariav

Christ?le Barois

Stefan Baums

Ana Bajzelj

Gil Ben-Herut

Jason Birch

Peter Bisschop

Adam Bowles

Jo Brill

Yigal Bronner

Whitney Cox

Daniele Cuneo

Victor D?Avella

Paul Dundas

Vincent Eltschinger

Christoph Emmrich

Iris Iran Farkhondeh

Marco Ferrante

Marco Franceschini

Emmanuel Francis

Elisa Freschi

Jonardon Ganeri

Rupert Gethin

Robert P. Goldman

Arlo Griffiths

J?rgen Hanneder

James Hartzell

Zo? Woodbury High

Alfred Hiltebeitel

Jan Houben

Jamal A. Jones

Mrinal Kaul

Agathe Keller

Birgit Kellner

Dermot Killingley

Rafal Kleczek

Jesse Knutson

Frank K?hler

Steven E. Lindquist

Jeffery D. Long

Timothy Lubin

Philipp Maas

Nabanjan Maitra

Jim Mallinson

Mark McClish

Lawrence J. McCrea

Christopher Minkowski

Jason Neelis

John Nemec

Andrew J. Nicholson

Monika Nowakowska

Heike Oberlin

Patrick Olivelle

Andrew Ollett

Lubom?r Ondra?ka

Karin Preisendanz

Asko Parpola

Parimal Patil

Pranav Prakash

Chakravarthi Ram-Prasad

Srilata Raman

Ajay Rao

Srilata Raman

Isabelle Ratie

Madhusudan Rimal

Antonia Ruppel

Alexis Sanderson

Bihani Sarkar

Patricia Sauthoff

Martha Ann Selby

Sven Sellmer

David Shulman

Shalini Sinha

Michael Slouber

Caley Charles Smith

Frederick M. Smith

Barbora Sojkova

Hamsa Stainton

Sally Sutherland Goldman

McComas Taylor

Raffaele Torella

Davey K. Tomlinson

Audrey Truschke

Gary Tubb

Roy Tzohar

Alexander Uskokov

Christian Wedemeyer

Lidia Wojtczak

Dominik Wujastyk

Ananya Vajpeyi

Christophe Vielle

Robert Zydenbos




On Sun, Oct 21, 2018 at 8:36 AM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> Dear colleagues,
>
> Just a note that we will be accepting signatures until Wednesday, Oct. 24.
> Please also feel free to share the letter with colleagues.
>
> s?nunayam,
>
> Andrew
>
> On Sun, Oct 14, 2018 at 4:57 AM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> A number of Sanskrit scholars plan to present the following letter to the
>> International Association of Sanskrit Studies. We think it's important that
>> everyone in the field of Sanskrit studies who is concerned about its future
>> should have the opportunity to read it and add his or her voice. If you
>> would like to add your name, send a message to iassletter at gmail.com (not
>> to me, please). After a week or two, the list will be finalized and
>> presented to the IASS.
>>
>> Andrew
>>
>> ------------------------------------
>>
>> Current as of: October 11, 2018
>>
>> (to sign, send a message to *iassletter at gmail.com <iassletter at gmail.com>*
>> )
>>
>>
>> To the International Association of Sanskrit Studies:
>>
>>
>> The extremely well-organized World Sanskrit Conference that recently took
>> place at the University of British Columbia has given scholars of Sanskrit
>> all over the world an opportunity to reflect on the state of our field?an
>> opportunity that was, unfortunately, missed after the controversial events
>> of the preceding World Sanskrit Conference in Bangkok. According to its
>> Statute <http://www.sanskritassociation.org/about-us.php>, the purpose
>> of the International Association of Sanskrit Studies (IASS) is to ?to
>> promote, diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the
>> countries of the world; to maintain contacts with the organising committee
>> of the International Congresses of Asian and North African Studies; to
>> organise international conferences of Sanskrit studies; to promote
>> scholarly publication of Sanskrit-based studies; to establish and foster
>> relations with national associations of Sanskrit studies.?
>>
>> We, the undersigned, believe that the IASS could do much more to
>> ?promote, diversify, intensify and coordinate Sanskrit Studies in all the
>> countries of the world.? Taking this mission statement seriously would
>> involve expanding the range of activities of the IASS. More importantly, it
>> would require the IASS to strenuously avoid any actions or remarks, on the
>> part of its members and leadership, which can do serious harm to the goal
>> of fostering Sanskrit Studies globally, and to distance itself, as a
>> professional organization, from such actions or remarks as already have
>> been made. The Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft, a former
>> institutional member of the IASS, has withdrawn
>> <https://www.dmg-web.de/indologie/iass.html> its membership on precisely
>> these grounds (see ZDMG 168.1 [2018], p. 253), and it is possible that
>> other individual and institutional members will follow suit unless the IASS
>> develops appropriate responses to the challenges currently facing its
>> future.
>>
>> Specifically, we would like to see the IASS do the following:
>>
>>    -
>>
>>    Make all offices of the Board subject to regular election. Currently
>>    the offices of General Secretary, Treasurer, and President are not subject
>>    to a regular election. It is crucial that the members of the association
>>    are able to elect the leadership of the association on a regular basis.
>>    -
>>
>>    Call an election of the Board before the end of 2018. The members of
>>    the IASS must have the opportunity to decide who will represent them as
>>    office holders, and above all, as President of the Association.
>>    -
>>
>>    Make it absolutely clear that the IASS is a scholarly organization,
>>    and that membership in the organization, and participation in the World
>>    Sanskrit Conference, requires a scholarly engagement with Sanskrit.
>>    -
>>
>>    Sever any ties, official or unofficial, between the IASS and any
>>    national governments.
>>    -
>>
>>    Create connections between Sanskrit studies and other disciplines.
>>    The study of Sanskrit has always had the potential for close connections to
>>    the disciplines of history, philosophy, linguistics, philology, sociology,
>>    anthropology, literary studies, religious studies, gender studies, and many
>>    more. The IASS should forge connections between its members and the
>>    professional organizations that represent those disciplines.
>>    -
>>
>>    Form committees devoted to professional issues, publication,
>>    research, diversity, and programming, which will produce reports on a
>>    regular basis.
>>    -
>>
>>    Originate guidelines for the conduct of future WSC meetings and other
>>    IASS-sponsored activities that emphasise professionalism, neutrality, and
>>    independence.
>>
>> It may be the case that these changes cannot be implemented without
>> rewriting the Statute of the IASS. In that case, we request that the IASS
>> will involve a diverse selection of scholars, drawn from outside the
>> current Board and Consultative Committee, to assist in making the required
>> changes, and that this process be as transparent as possible. We also
>> sincerely request the IASS Board to respond to these suggestions in a
>> timely manner and apprise the undersigned scholars what steps it will take
>> and when. We consider these issues to be of utmost importance. We are
>> concerned that if the IASS does not take appropriate steps as a matter of
>> urgency, even more scholars will abandon the Association and its
>> conferences, to the detriment of international Sanskrit studies.
>>
>> Signed [in alphabetical order],
>>
>>
>> Yigal Bronner
>>
>> Jonardon Ganeri
>>
>> Mrinal Kaul
>>
>> Jim Mallinson
>>
>> Andrew Ollett
>>
>> Karin Preisendanz
>>
>> Ajay Rao
>>
>> Isabelle Ratie
>>
>> Martha Ann Selby
>>
>> David Shulman
>>
>> Gary Tubb
>>
>> Dominik Wujastyk
>>
>
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From karp at uw.edu.pl  Thu Oct 25 17:47:39 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 25 Oct 18 19:47:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
In-Reply-To: <HE1PR02MB321216B5257DE9DA9574B6058CF70@HE1PR02MB3212.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <CALNcvFvYdhfBZR__Xv+J3y2HHV5PC9mSuRcEtged6vCLOdcrJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5216
Lines: 145

Dear All,

A, perhaps, simplistic explanation for the unexpected textual appearance of
Draupadi?s polyandrous marriage - quite unknown to the earlier strata of
the epic.



To my mind ? a bit of cultural politics, at work. Surrounding inclusions of
new economically important tribal territories in the realm of the 'Aryas'.



The need to show to its fresh members that they do belong ? despite some of
their outlandish customs. The need to demonstrate that we, the 'Aryas',
also share them - the example of one of them, of polyandrous union, is
certainly to be found in our great epic. And, considering the status of its
participants, it is given a properly high prestige.


Regards, etc.,


Artur Karp (ret.)

Chair of South Asian Studies,

University of Warsaw

Poland



2018-10-25 13:51 GMT+02:00 Simon Brodbeck via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Professor Houben,
>
>
>
> In this connection there is a book by Sarva Daman Singh entitled *Polyandry
> in Ancient India* (Motilal Banarsidass, 1978). There are also some
> enthological comments on the last few pages of A. N. Jani?s paper
> (?Socio-Moral Implications of Draupadi?s Marriage to Five Husbands?) in
> Bimal Krishna Matilal, ed., *Moral Dilemmas in the Mahabharata* (Indian
> Institute of Advanced Study / Motilal Banarsidass, 1989).
>
>
>
> After the Pandavas have already decided they will all marry Draupadi, the
> link from this particular polyandric marriage to other such marriages is
> apparently made by Yudhishthira, in amongst a battery of other explanations
> for it, when he addresses Drupada at Mbh 1.187.28cd: *pUrveSAm
> AnupUrvyeNa yAtaM vartmAnuyAmahe* (?We follow one after the other the
> path that was travelled by the Ancient?, trans. van Buitenen). In context
> this is a general comment on what one can do given the subtlety of *
> dharma*: the previous line reads *sUkSmo dharmo mahArAja nAsya vidmo
> vayaM gatim* (?The law is subtle, great king, and we do not know its
> course?). But the comment can be taken to imply polyandric precedents.
> Drupada seems to deny that there are precedents (or at least respectable
> ones) when he says to Vyasa: *na cApy AcaritaH pUrvair ayaM dharmo
> mahAtmabhiH* (?Nor has this Law been practiced by the Ancient of great
> spirits?, Mbh 1.188.8ab). But Yudhishthira then gives the example (*zrUyate
> hi purANe 'pi*) of Jatila Gautami who ?lay with the Seven Seers? (Mbh
> 1.188.14). Jatila as Draupadi?s precursor in this regard is mentioned also
> by the women of Hastinapura at Mbh 12.39.5. But this precursor is evidently
> in the realm of distant mythology, not the realm of contemporaneous
> practice.
>
>
>
> Simon Brodbeck
>
> Cardiff University
>
>
>
>
>
> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
> Of *Jan E.M. Houben via INDOLOGY
> *Sent:* 24 October 2018 21:59
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
>
>
>
> Dear All,
>
> According to the Vedic Index of A.A. Macdonell and A.B. Keith, vol. I p.
> 479, "polyandry is not Vedic" (with obligatory references to extremely
> sporadic exceptions such as in the RV "wedding hymn"). Then in the
> Mahabharata there is suddenly the major character of Draupadii/Krsnaa
> marrying all five Pandava brothers. I am aware of the two volumes of Alf
> Hiltebeitel which are an excellent ethnographic study of the Draupadii cult
> in South India. However, what are currently the most important philological
> studies of the background of this character and of polyandry itself in late
> Vedic, post Vedic and epic/Puranic texts? Apart from purely/mainly
> structuralist approaches (Biardeau), I would be interested in explorations
> of whether the problematic presence of polyandry in the Mahabharata and
> elsewhere may imply a reference to contemporaneous (Mahabharata time)
> practices (just as the reference to Nagas burnt in the Khandava forest was
> taken as more than just an element needed in the narrative: it would also
> have been a reference to forest tribes and conflicting modes of resource
> use acc. to Irawati Karve and to Gadgil & Guha).
>
> With best regards,
>
> Jan Houben
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181025/80750258/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Oct 26 00:49:31 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 25 Oct 18 17:49:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfo4RLAjkDq4c4G-OWo7sqBHTkhWPA+Hf0Pgz6rBJhu6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????????? ????? ????????? ?? ????? ?
?? ???????????? ?????????????????????: ???????
O Krishna, you rise in my mind like the moon with cool rays. With the flood
of your sweetness, the modulations of my mind have been arrested.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181025/ef45b41a/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Oct 26 04:50:02 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 26 Oct 18 00:50:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Clay Sanskrit Library search message
Message-ID: <CAPW7aQHEhSoDf-ZzMDqk9DcA0ySO-yRpiMqjSt96S9e9QQv3iA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 10

I just did a google search for Clay Sanskrit Library and in the google
search result for the library  Google prints a message "This site may be
hacked"

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181026/3bdf0db2/attachment.htm>

From jbagchee at gmail.com  Fri Oct 26 16:16:55 2018
From: jbagchee at gmail.com (Joydeep)
Date: Fri, 26 Oct 18 12:16:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
In-Reply-To: <CALNcvFvYdhfBZR__Xv+J3y2HHV5PC9mSuRcEtged6vCLOdcrJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB7QHO0PQ1XbzReOTqRL+4ufGyYnxW-jg_h_sgy-57oe2Gm_Pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12391
Lines: 298

Dear Artur,



I see several problems with your argument.

>> quite unknown to the earlier strata of the epic.

How are you identifying the ?earlier strata? of the epic? If you argue, the
earlier strata are the ones that do not report polyandrous marriage, the
argument is circular.



>>To my mind ? a bit of cultural politics, at work. Surrounding inclusions
of new economically important tribal territories in the realm of the
'Aryas'.

Do you have evidence for thinking polyandry is non-Aryan? German
Indologists claimed the P???avas were non-Aryan (see *The Nay Science*,
123); Fitzgerald rehashes this theory (ibid., 151). But for the argument to
work, the P???avas must be originally non-Aryan, whereas, for the
attempted cultural assimilation to hold, they must be Aryans in the MBh,
but the reason for positing a discrepancy between the text and ?historical?
reality is their polyandry, which is non-Aryan, but this was the very point
in contention.... I am sure you appreciate the circularity.



>>The need to show to its fresh members that they do belong ? despite some
of their outlandish customs.

If the point was to suggest ?that they do belong,? surely it is better to
retain them in the text rather than ?whitefacing? them. Indeed, if the
point was to show that, though non-Aryan, on consideration polyandry is
acceptable, there was no need to make the P???avas ?Aryas.? I think the
problem arises from your vacillation between the MBh?s use of the term and
a racial sense (which you wrongly identify with the ?historical? meaning),
and the circumstance that you use the former as evidence for the latter.



>>The need to demonstrate that we, the 'Aryas', also share them - the
example of one of them, of polyandrous union, is certainly to be found in
our great epic. And, considering the status of its participants, it is
given a properly high prestige.

But *what* epic? In what text was this change made? Presumably, it was made
in the exemplar or exemplars destined for dissemination in ?tribal
territories,? since the claim was for their appeasement. How, then, do you
explain its occurrence in the manuscripts found today? Do you suppose that
the exemplars in the Aryan territories ceased to be copied and control of
the tradition passed to ?tribal territories??



>>is certainly to be found in our great epic.

Non-Aryan tribes could hardly know of the MBh as ?our great epic,? since
this was their first encounter with it. (If it was not, the argument
doesn?t work, since they then know a version exists without polyandry.) The
argument thus requires them both to know and not know of the MBh. Perhaps
you mean the MBh?s fame preceded it such that the tribes could appreciate
the favor done them? But they could only appreciate the favor done them if
they knew that polyandry was not normally accepted among ?Aryans.? The
argument is self-defeating.



Moreover, scholars have worked the argument both ways?certain sexual or
social practices were commonplace among the ?Aryans?; it is not the
practice that was inserted into the text but its posterior justification.
The only criterion appears to be what the scholar wishes to attribute (or
not see attributed) to his ?Aryans??constructed, of course, entirely from
his fantasy self-image. Winternitz?s comment is apt: ?Mr. Dahlmann says
that the custom is ?un-Aryan? (p. 90). But who can tell whether the
P???avas were Aryans or non-Aryans? Besides, what right have we to describe
everything we do not like as ?un-Aryan??? (?Notes on the Mah?bh?rata,?
756). I recommend revisiting his article and also *The Nay Science*,
chapters 1?2.



Three final points: (1) You appear to be working on a model of donor-donee
cultures, which has its origins in Friedrich Schlegel?s work, and was
clearly not just racial but *racist *in intent. Vast amounts of time and
ingenuity have been expended on figuring out what proportion of Indian
culture can be attributed to ?Aryan? influence (Oldenberg, Frauwallner,
etc.). Perhaps we should move beyond it. (2) Cultural interactions are more
complex than our models assume. Even in the most recent ?Aryan? aggression
(for which we also happen to have reliable historical data), the situation
was more complex, as this article explains:
https://www.theatlantic.com/international/archive/2018/02/poland-holocaust-death-camps/552455/.
(3) Ever since Christian Lassen, it has been customary for Indologists to
identify racial explanations with the ?real,? ?historical? meaning of the
text. In truth, these pseudohistorical explanations clarify nothing. They
only attest to our penchant for privileging racial explanations over other
kinds of explanation (literary, aesthetic, philosophical, psychoanalytic,
etc.). Here also, we should ask why we think we have understood a text when
we have converted it from one set of symbols (its own) into another (our
own). We should ask why race is the fiction that in our time we grant
immediate reality such that when we have identified MBh characters with
tribes or communities, we think we know what *really *happened or the
*real *underlying event that was blown up into ?mythic? proportions. (From
this also arises the notion that Indians lack a historical sense; what we
really mean is that they don?t possess history in our specific sense of a
racial narrative.) This also applies to Indian scholars such as Irawati
Karve, for whom the ?myth? of the burning of the Kh???ava Forest is
?really? about Aryan invasion and land-clearing. Incidentally, Irawati
Karve received her PhD under the infamous Eugen Fischer of the
*Kaiser-Wilhelm-Institut
f?r Anthropologie, menschliche Erblehre und Eugenik *so these connections
of how racial discourse entered South Asian studies can be quite easily
traced.



Regards,

Joydeep
Dr. Joydeep Bagchee
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>

The Nay Science
<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design
<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India
<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5


On Thu, Oct 25, 2018 at 1:48 PM Artur Karp via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
> A, perhaps, simplistic explanation for the unexpected textual appearance
> of Draupadi?s polyandrous marriage - quite unknown to the earlier strata of
> the epic.
>
>
>
> To my mind ? a bit of cultural politics, at work. Surrounding inclusions
> of new economically important tribal territories in the realm of the
> 'Aryas'.
>
>
>
> The need to show to its fresh members that they do belong ? despite some
> of their outlandish customs. The need to demonstrate that we, the 'Aryas',
> also share them - the example of one of them, of polyandrous union, is
> certainly to be found in our great epic. And, considering the status of its
> participants, it is given a properly high prestige.
>
>
> Regards, etc.,
>
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Chair of South Asian Studies,
>
> University of Warsaw
>
> Poland
>
>
>
> 2018-10-25 13:51 GMT+02:00 Simon Brodbeck via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Professor Houben,
>>
>>
>>
>> In this connection there is a book by Sarva Daman Singh entitled *Polyandry
>> in Ancient India* (Motilal Banarsidass, 1978). There are also some
>> enthological comments on the last few pages of A. N. Jani?s paper
>> (?Socio-Moral Implications of Draupadi?s Marriage to Five Husbands?) in
>> Bimal Krishna Matilal, ed., *Moral Dilemmas in the Mahabharata* (Indian
>> Institute of Advanced Study / Motilal Banarsidass, 1989).
>>
>>
>>
>> After the Pandavas have already decided they will all marry Draupadi, the
>> link from this particular polyandric marriage to other such marriages is
>> apparently made by Yudhishthira, in amongst a battery of other explanations
>> for it, when he addresses Drupada at Mbh 1.187.28cd: *pUrveSAm
>> AnupUrvyeNa yAtaM vartmAnuyAmahe* (?We follow one after the other the
>> path that was travelled by the Ancient?, trans. van Buitenen). In
>> context this is a general comment on what one can do given the subtlety of *
>> dharma*: the previous line reads *sUkSmo dharmo mahArAja nAsya vidmo
>> vayaM gatim* (?The law is subtle, great king, and we do not know its
>> course?). But the comment can be taken to imply polyandric precedents.
>> Drupada seems to deny that there are precedents (or at least respectable
>> ones) when he says to Vyasa: *na cApy AcaritaH pUrvair ayaM dharmo
>> mahAtmabhiH* (?Nor has this Law been practiced by the Ancient of great
>> spirits?, Mbh 1.188.8ab). But Yudhishthira then gives the example (*zrUyate
>> hi purANe 'pi*) of Jatila Gautami who ?lay with the Seven Seers? (Mbh
>> 1.188.14). Jatila as Draupadi?s precursor in this regard is mentioned also
>> by the women of Hastinapura at Mbh 12.39.5. But this precursor is evidently
>> in the realm of distant mythology, not the realm of contemporaneous
>> practice.
>>
>>
>>
>> Simon Brodbeck
>>
>> Cardiff University
>>
>>
>>
>>
>>
>> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
>> Of *Jan E.M. Houben via INDOLOGY
>> *Sent:* 24 October 2018 21:59
>> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
>>
>>
>>
>> Dear All,
>>
>> According to the Vedic Index of A.A. Macdonell and A.B. Keith, vol. I p.
>> 479, "polyandry is not Vedic" (with obligatory references to extremely
>> sporadic exceptions such as in the RV "wedding hymn"). Then in the
>> Mahabharata there is suddenly the major character of Draupadii/Krsnaa
>> marrying all five Pandava brothers. I am aware of the two volumes of Alf
>> Hiltebeitel which are an excellent ethnographic study of the Draupadii cult
>> in South India. However, what are currently the most important philological
>> studies of the background of this character and of polyandry itself in late
>> Vedic, post Vedic and epic/Puranic texts? Apart from purely/mainly
>> structuralist approaches (Biardeau), I would be interested in explorations
>> of whether the problematic presence of polyandry in the Mahabharata and
>> elsewhere may imply a reference to contemporaneous (Mahabharata time)
>> practices (just as the reference to Nagas burnt in the Khandava forest was
>> taken as more than just an element needed in the narrative: it would also
>> have been a reference to forest tribes and conflicting modes of resource
>> use acc. to Irawati Karve and to Gadgil & Guha).
>>
>> With best regards,
>>
>> Jan Houben
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>>
>> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181026/3813d083/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Oct 26 16:48:44 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 26 Oct 18 16:48:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Clay Sanskrit Library search message
In-Reply-To: <CAPW7aQHEhSoDf-ZzMDqk9DcA0ySO-yRpiMqjSt96S9e9QQv3iA@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB03047D60FF652D5A3A0184438EF00@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 41

Dear Harry,

Unfortunately, I can confirm that the CSL website was hacked. I was notified about it some days ago and the work to bring it back online started immediately, but we still don?t know when it will be back online.

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Harry Spier [mailto:hspier.muktabodha at gmail.com]
Sent: 26 October 2018 05:50
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Clay Sanskrit Library search message

I just did a google search for Clay Sanskrit Library and in the google search result for the library  Google prints a message "This site may be hacked"

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181026/2ef3c34b/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Oct 26 21:24:14 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 26 Oct 18 17:24:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
In-Reply-To: <CAB7QHO0PQ1XbzReOTqRL+4ufGyYnxW-jg_h_sgy-57oe2Gm_Pg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFk-Eegc05UymbnUUk-J=OMO8gCvPrw7tDxrw34Q2cn_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 30

On Fri, Oct 26, 2018 at 12:18 PM Joydeep via INDOLOGY

> How are you identifying the ?earlier strata? of the epic?
>

1) I'd be interested if someone could  point out the scholarly articles on
relative dating of different parts of the Mahabharata.?

2) Could the techniques Michael Witzel pointed out years ago in this
posting  to relatively date the books or the Ramayana  be used.  I.e
relative occurance of  vai or similar words in vedic position 2 versus
elsewhere. ?
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2000-March/020863.html

3) Could a similar technique be used with other linguistic
characteristics.I.e. relative occurance of linguistic characteristics  that
are uncommon in vedic but common in classical sanskrit.  Whitney noted use
of passive constructions,  participles instead of verbs, substitution of
compounds for sentences as characteristic of the change from vedic to the
classical language.

Harry Spier

>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181026/446289ce/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Oct 26 21:43:03 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 26 Oct 18 15:43:03 -0600
Subject: [INDOLOGY] Clay Sanskrit Library search message
In-Reply-To: <LO2P265MB03047D60FF652D5A3A0184438EF00@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAKdt-CdpmUGfX7jWK03UWayR7D+dJZD4Yu1J7pJb-_kidszuVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2085
Lines: 107

I'd be interested to know who hacked it, if that can be discovered.  Just
random bots, or something more targetted (what possible reason?)?

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 26 Oct 2018 at 15:25, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harry,
>
>
>
> Unfortunately, I can confirm that the CSL website was hacked. I was
> notified about it some days ago and the work to bring it back online
> started immediately, but we still don?t know when it will be back online.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Harry Spier [mailto:hspier.muktabodha at gmail.com]
> *Sent:* 26 October 2018 05:50
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Clay Sanskrit Library search message
>
>
>
> I just did a google search for Clay Sanskrit Library and in the google
> search result for the library  Google prints a message "This site may be
> hacked"
>
>
>
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andrew.ollett at gmail.com  Fri Oct 26 22:19:13 2018
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 26 Oct 18 18:19:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
In-Reply-To: <CAPW7aQFk-Eegc05UymbnUUk-J=OMO8gCvPrw7tDxrw34Q2cn_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO14W2LM7tUnowLrXexi1yQWo1H5+0EH72d=c8fuaSk0zqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2098
Lines: 57

Oliver Hellwig has written some very interesting articles on applying
various statistical techniques to Sanskrit texts (including the
Mah?bh?rata) in order to determine "authorial structures" and hence
relative dating:

https://doi.org/10.1093/llc/fqp034
https://doi.org/10.1093/llc/fqn043
https://doi.org/10.1163/15728536-06002001

The last article presents a technique for distinguishing sections of a text
based on several features (lexical, syntactic, metrical, etc.) while
controlling for differences introduced by changing topics.

On Fri, Oct 26, 2018 at 5:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
>
> On Fri, Oct 26, 2018 at 12:18 PM Joydeep via INDOLOGY
>
>> How are you identifying the ?earlier strata? of the epic?
>>
>
> 1) I'd be interested if someone could  point out the scholarly articles
> on  relative dating of different parts of the Mahabharata.?
>
> 2) Could the techniques Michael Witzel pointed out years ago in this
> posting  to relatively date the books or the Ramayana  be used.  I.e
> relative occurance of  vai or similar words in vedic position 2 versus
> elsewhere. ?
>
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2000-March/020863.html
>
> 3) Could a similar technique be used with other linguistic
> characteristics.I.e. relative occurance of linguistic characteristics  that
> are uncommon in vedic but common in classical sanskrit.  Whitney noted use
> of passive constructions,  participles instead of verbs, substitution of
> compounds for sentences as characteristic of the change from vedic to the
> classical language.
>
> Harry Spier
>
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181026/bccd1e2a/attachment.htm>

From jbagchee at gmail.com  Fri Oct 26 23:08:32 2018
From: jbagchee at gmail.com (Joydeep)
Date: Fri, 26 Oct 18 19:08:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
In-Reply-To: <CAPW7aQFk-Eegc05UymbnUUk-J=OMO8gCvPrw7tDxrw34Q2cn_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB7QHO1AFZ0tonouauW2E-zEsp_WxFCC=Qk1wdiLZ8jd5jUJCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2670
Lines: 76

Dear Harry,

For a clarification of Witzel?s views as a textual critic, see *Philology
and Criticism*, Conclusion: Textual Criticism and Indology. The entire file
is available here: https://www.academia.edu/36999444/Philology_and_Criticism.
On the attempted stratification of the BhG (and Artur?s reference to
?earlier strata?) see ?Paradigm Lost: The Application of the
Historical-Critical Method to the Bhagavadg?t?,? available here:
https://www.academia.edu/30431442/Paradigm_Lost. See especially the table
on pp. 259?61.



Best,

Joydeep


Dr. Joydeep Bagchee
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>

The Nay Science
<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design
<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India
<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5


On Fri, Oct 26, 2018 at 5:24 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

>
>
> On Fri, Oct 26, 2018 at 12:18 PM Joydeep via INDOLOGY
>
>> How are you identifying the ?earlier strata? of the epic?
>>
>
> 1) I'd be interested if someone could  point out the scholarly articles
> on  relative dating of different parts of the Mahabharata.?
>
> 2) Could the techniques Michael Witzel pointed out years ago in this
> posting  to relatively date the books or the Ramayana  be used.  I.e
> relative occurance of  vai or similar words in vedic position 2 versus
> elsewhere. ?
>
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2000-March/020863.html
>
> 3) Could a similar technique be used with other linguistic
> characteristics.I.e. relative occurance of linguistic characteristics  that
> are uncommon in vedic but common in classical sanskrit.  Whitney noted use
> of passive constructions,  participles instead of verbs, substitution of
> compounds for sentences as characteristic of the change from vedic to the
> classical language.
>
> Harry Spier
>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181026/9458d4aa/attachment.htm>

From jbagchee at gmail.com  Fri Oct 26 23:30:51 2018
From: jbagchee at gmail.com (Joydeep)
Date: Fri, 26 Oct 18 19:30:51 -0400
Subject: [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
In-Reply-To: <CAANHO14W2LM7tUnowLrXexi1yQWo1H5+0EH72d=c8fuaSk0zqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB7QHO0xYy5TgRCSexK-7wmsL0d5aoTmN++5bn3CYL34Gy6+=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4681
Lines: 118

Dear Andrew,



I agree that Oliver has done some careful and interesting work. But in
?Stratifying the Mah?bh?rata,? he makes no claims about the MBh?s dates.
Cf. the remark: ?I would like to emphasize that these findings do not imply
any statement about the sequence of events that led to the composition of
the Bh?P or of the Mbh. They can be reconciled [both] with theories that
postulate a relatively short duration of composition [and] with temporally
more extended models [?], because the algorithm does not contain a temporal
component? (ibid., 134). Oliver explicitly emphasized this point in our
conversation in Vienna. See *Philology and Criticism*, 100, n. 81. I
haven?t examined the other articles yet, but now that you have drawn my
attention to them I will. A quick perusal reveals that ?A Chronometric
Approach to Indian Alchemical Literature? doesn?t mention the MBh at all,
whereas ?Etymological Trends in the Sanskrit Vocabulary? only places the
MBh as a whole within a broad period (500 BCE?300 CE) and doesn?t make any
claims about strata *within*the MBh. Oliver?s work is valuable precisely
because it avoids speculation as to ?redactors,? their motives, assumed
sequence and rationale for interpolation, *Besitzwechsel*, etc.



All best,

Joydeep


Dr. Joydeep Bagchee
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>

The Nay Science
<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design
<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India
<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5


On Fri, Oct 26, 2018 at 6:20 PM Andrew Ollett via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Oliver Hellwig has written some very interesting articles on applying
> various statistical techniques to Sanskrit texts (including the
> Mah?bh?rata) in order to determine "authorial structures" and hence
> relative dating:
>
> https://doi.org/10.1093/llc/fqp034
> https://doi.org/10.1093/llc/fqn043
> https://doi.org/10.1163/15728536-06002001
>
> The last article presents a technique for distinguishing sections of a
> text based on several features (lexical, syntactic, metrical, etc.) while
> controlling for differences introduced by changing topics.
>
> On Fri, Oct 26, 2018 at 5:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>>
>> On Fri, Oct 26, 2018 at 12:18 PM Joydeep via INDOLOGY
>>
>>> How are you identifying the ?earlier strata? of the epic?
>>>
>>
>> 1) I'd be interested if someone could  point out the scholarly articles
>> on  relative dating of different parts of the Mahabharata.?
>>
>> 2) Could the techniques Michael Witzel pointed out years ago in this
>> posting  to relatively date the books or the Ramayana  be used.  I.e
>> relative occurance of  vai or similar words in vedic position 2 versus
>> elsewhere. ?
>>
>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2000-March/020863.html
>>
>> 3) Could a similar technique be used with other linguistic
>> characteristics.I.e. relative occurance of linguistic characteristics  that
>> are uncommon in vedic but common in classical sanskrit.  Whitney noted use
>> of passive constructions,  participles instead of verbs, substitution of
>> compounds for sentences as characteristic of the change from vedic to the
>> classical language.
>>
>> Harry Spier
>>
>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181026/8ce6e7fa/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Oct 27 02:34:37 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 26 Oct 18 19:34:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdtEKMJ=YohZ9A09u6WVZdaVmxHQrV8i-SjxZxSRiWYmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 17

Continuing my Krishna verses"

???????? ??? ???????????????? ?? ??????? ?
??????????? ???????? ?????????? ? ?????? ???????
Luring me with your words, you climbed on the chariot of my mind. Now you
are the driver, and yet this chariot is not going anywhere else.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181026/17fbd541/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Sat Oct 27 09:10:21 2018
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sat, 27 Oct 18 18:10:21 +0900
Subject: [INDOLOGY] logical fallacies
Message-ID: <CAEzwJrB675_V2VdZEnmVbYcYfYSAWvp-pgYsKgnKMupY4-kHWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 44

Hello,
Does anyone have a list of Sanskrit terms for logical fallacies and their
equivalent in English and/or Latin?

Something like this, for example:
vyakti prati yukti argumentum ad hominem

thank you.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney

*bodhap?rvam calema* ;-)


Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>

Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181027/f2586a3a/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Oct 27 09:21:37 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 27 Oct 18 14:51:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] logical fallacies
In-Reply-To: <CAEzwJrB675_V2VdZEnmVbYcYfYSAWvp-pgYsKgnKMupY4-kHWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eauiqWdsE4eeDzagR3mysQQ1bMNUuGc3MbqmAvcLChBfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 79

Many are in te form of nyayas such as ?????????????????

On Sat, Oct 27, 2018 at 2:41 PM patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello,
> Does anyone have a list of Sanskrit terms for logical fallacies and their
> equivalent in English and/or Latin?
>
> Something like this, for example:
> vyakti prati yukti argumentum ad hominem
>
> thank you.
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
> University, Japan
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
> Twitter - @psdmccartney
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>
> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.

BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jhakgirish at gmail.com  Sat Oct 27 12:29:32 2018
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sat, 27 Oct 18 17:59:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <CAB3-dzdtEKMJ=YohZ9A09u6WVZdaVmxHQrV8i-SjxZxSRiWYmg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG0dXWpD-dO1QetjKV4eVd+uAmvf5b5yM-mptG7_w1vqJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 811
Lines: 26

Respected Professor sahib
Pranamaami.
Padyam aasvaadya hristo;smi bhaavayaami Dhanurdharah.
Paartha eva samaayaato vidyate maadhavah kimu.
Padyam hridyam haratyeva maanasaani sachetasaam.
Rochate tu "atohyesha"  saarathistvam-atah param..
Dhanyo'smi iti Devanaagari-tankanaanabhijno Vidushaam vidheyah
Girish K. Jha

On 10/27/18, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Continuing my Krishna verses"
>
> ???????? ??? ???????????????? ?? ??????? ?
> ??????????? ???????? ?????????? ? ?????? ???????
> Luring me with your words, you climbed on the chariot of my mind. Now you
> are the driver, and yet this chariot is not going anywhere else.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>




From brendan.gillon at mcgill.ca  Sat Oct 27 12:33:01 2018
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Sat, 27 Oct 18 12:33:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] logical fallacies
In-Reply-To: <CAEzwJrB675_V2VdZEnmVbYcYfYSAWvp-pgYsKgnKMupY4-kHWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <a6e88dd6-c05a-82ac-f18c-f0c366e75ff8@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 2403
Lines: 70

The classic contemporary work on fallacies, which includes a discussion of fallacies in the Indian tradition, is Charles Leonard Hamblin's Fallacies, Methuen, 1970. A work exclusively on fallacies (hetvaabhaasa) in India is Raghavendra Pandeya's Major Hetvaabhaasas, a formal analysis, Eastern Book Linkers.

Brendan Gillon

On 2018-10-27 05:10 AM, patrick mccartney via INDOLOGY wrote:
Hello,
Does anyone have a list of Sanskrit terms for logical fallacies and their equivalent in English and/or Latin?

Something like this, for example:
vyakti prati yukti argumentum ad hominem

thank you.

All the best,

?????????????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney

bodhap?rvam calema ;-)

[https://docs.google.com/uc?export=download&id=0B0ONiOO-EUx-SW40eFB1Z296VEk&revid=0B0ONiOO-EUx-TFZJWmNaRUEvb2E5QnVxdFNvYk91Ny8yVm5BPQ]

Yogascapes in Japan<http://yogascapes.weebly.com/>

Academia<https://patrickmccartney.academia.edu/>

  *

Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz<https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research<http://www.modernyogaresearch.org/events/>






_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca<mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sat Oct 27 13:09:14 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 27 Oct 18 06:09:14 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <CAKdrZG0dXWpD-dO1QetjKV4eVd+uAmvf5b5yM-mptG7_w1vqJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcFMivqL3Fc=cdX8VV4Q-iCuboGhb+65nPyuyeaqyN8tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 41

?????????????? ????????????? ? ????????: ?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Oct 27, 2018 at 5:29 AM Girish Jha <jhakgirish at gmail.com> wrote:

> Respected Professor sahib
> Pranamaami.
> Padyam aasvaadya hristo;smi bhaavayaami Dhanurdharah.
> Paartha eva samaayaato vidyate maadhavah kimu.
> Padyam hridyam haratyeva maanasaani sachetasaam.
> Rochate tu "atohyesha"  saarathistvam-atah param..
> Dhanyo'smi iti Devanaagari-tankanaanabhijno Vidushaam vidheyah
> Girish K. Jha
>
> On 10/27/18, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> wrote:
> > Continuing my Krishna verses"
> >
> > ???????? ??? ???????????????? ?? ??????? ?
> > ??????????? ???????? ?????????? ? ?????? ???????
> > Luring me with your words, you climbed on the chariot of my mind. Now you
> > are the driver, and yet this chariot is not going anywhere else.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus
> > Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan
> > [Residence: Campbell, California]
> >
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181027/e42a6fef/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Oct 27 13:54:33 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 27 Oct 18 06:54:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] Professor Jaini's 95th birthday
Message-ID: <CAB3-dzew=88n9JX=3S6XrTO71ZMAp9Ui2HaJERGuhxbK=6XPcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 25

I was so fortunate to attend Professor Padmanabh Jaini's 95th birthday
celebration yesterday at the University of California in Berkeley. In 1972,
Jaini left Michigan for Berkeley, and I became his replacement in Michigan.
He is a giant in the fields of Buddhist and Jain Studies, and it was
wonderful to see the love of his students and colleagues for him.

[image: IMG_2027.HEIC]

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Sat Oct 27 14:18:45 2018
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sat, 27 Oct 18 23:18:45 +0900
Subject: [INDOLOGY] logical fallacies
In-Reply-To: <a6e88dd6-c05a-82ac-f18c-f0c366e75ff8@mcgill.ca>
Message-ID: <CAEzwJrBnnFrpB9d7+QvJtQts91f-v_m_iEtYG5HCSZNVj8tBRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3868
Lines: 132

Thank you, Brendan.

I found Pandeya's book on archive
<https://archive.org/details/MajorHetvabhasasAFormalAnalysisDr.RaghavendraPandeya>
.
Hamblin's book is on a server but I don't think we are allowed to share
such things here.

I am having more trouble finding an electronic copy of this book Philipp
Maas kindly suggested by G. Oberhammer et al., *Terminologie der fr?hen
philosophsichen Scholastik in Indien*. Vol 3. Vienna 2006.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney

*bodhap?rvam calema* ;-)


Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>

Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>





On Sat, Oct 27, 2018 at 9:33 PM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The classic contemporary work on fallacies, which includes a discussion of
> fallacies in the Indian tradition, is Charles Leonard Hamblin's Fallacies,
> Methuen, 1970. A work exclusively on fallacies (hetvaabhaasa) in India is
> Raghavendra Pandeya's Major Hetvaabhaasas, a formal analysis, Eastern Book
> Linkers.
>
> Brendan Gillon
>
> On 2018-10-27 05:10 AM, patrick mccartney via INDOLOGY wrote:
>
> Hello,
> Does anyone have a list of Sanskrit terms for logical fallacies and their
> equivalent in English and/or Latin?
>
> Something like this, for example:
> vyakti prati yukti argumentum ad hominem
>
> thank you.
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
> University, Japan
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
> Department, Australian National University
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
> Twitter - @psdmccartney
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>
> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From kauzeya at gmail.com  Sat Oct 27 15:49:56 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sat, 27 Oct 18 17:49:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] logical fallacies
In-Reply-To: <CAEzwJrBnnFrpB9d7+QvJtQts91f-v_m_iEtYG5HCSZNVj8tBRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4JNYE7J9ieQr4JnxpJX4FpkGRmJDS-3N7BfoFMYHShPyA@mail.gmail.com>
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Lines: 169

Perhaps I am simply old-fashioned, but, ahem, there are things called
printed books, and ... Kyoto University library owns not one, not two, but
actually three sets of the Oberhammer books. So if you are able to go to
the library....
https://kuline.kulib.kyoto-u.ac.jp/index.php?action=pages_view_main&active_action=v3search_view_main_init&block_id=286&tab_num=0&op_param=srhRevTagFlg%3Dtrue%26words%3DG.%2520Oberhammer%2520et%2520al.%252C%2520Terminologie%2520der%2520fr%25C3%25BChen%2520philosophsichen%2520Scholastik%2520in%2520Indien#catdbl-TY86149825
At least the first two volumes are in ANU:
http://library.anu.edu.au/record=b1802210
and I suppose that the volumes must also be in Nagoya, but I think the
point is now rather clear...

JAS


On Sat, Oct 27, 2018 at 4:20 PM patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you, Brendan.
>
> I found Pandeya's book on archive
> <https://archive.org/details/MajorHetvabhasasAFormalAnalysisDr.RaghavendraPandeya>
> .
> Hamblin's book is on a server but I don't think we are allowed to share
> such things here.
>
> I am having more trouble finding an electronic copy of this book Philipp
> Maas kindly suggested by G. Oberhammer et al., *Terminologie der fr?hen
> philosophsichen Scholastik in Indien*. Vol 3. Vienna 2006.
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
> University, Japan
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
> Department, Australian National University
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
> Twitter - @psdmccartney
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>
> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
>
>
>
>
> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:33 PM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> The classic contemporary work on fallacies, which includes a discussion
>> of fallacies in the Indian tradition, is Charles Leonard Hamblin's
>> Fallacies, Methuen, 1970. A work exclusively on fallacies (hetvaabhaasa) in
>> India is Raghavendra Pandeya's Major Hetvaabhaasas, a formal analysis,
>> Eastern Book Linkers.
>>
>> Brendan Gillon
>>
>> On 2018-10-27 05:10 AM, patrick mccartney via INDOLOGY wrote:
>>
>> Hello,
>> Does anyone have a list of Sanskrit terms for logical fallacies and their
>> equivalent in English and/or Latin?
>>
>> Something like this, for example:
>> vyakti prati yukti argumentum ad hominem
>>
>> thank you.
>>
>> All the best,
>>
>> ????? ???????
>> Patrick McCartney, PhD
>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
>> University, Japan
>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
>> Japan
>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>> Department, Australian National University
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>
>>
>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>
>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>> --
>>
>> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
>> Department of Linguistics
>> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
>> H3A 1A7  CANADA
>>
>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From karp at uw.edu.pl  Sat Oct 27 17:41:39 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 27 Oct 18 19:41:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
In-Reply-To: <CAB7QHO0xYy5TgRCSexK-7wmsL0d5aoTmN++5bn3CYL34Gy6+=g@mail.gmail.com>
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Dear Discussants,



In his letter (the first *re*) Jan E.M. Houben writes: "Then in the
Mahabharata there is suddenly the major character of Draupadii/Krsnaa
marrying all five Pandava brothers."



Suddenly. The unexpected appearance of the motif.



Unexpected ? and seen as such in the Mbh. (I, CLXLVIII);  the two
mythological precedents given there seem to be unknown to those who
participate in the exchange of opinions on the project.



The creation of the epic is in itself a political act. Why, then, shouldn't
we treat the acts of its heroes as mirroring the political ethos of the era?



The question arises ? why? Why would the epic makers want Draupadi to marry
'all five Pandava brothers'? To my mind ? a signal, directed to the
prospective audiences of the epic, confirming their *belonging to*.



You were kind enough to kill my supposition ? using the
philological/logical arsenal of counter-arguments.



The Mahabharatian stratigraphy. A difficult subject, in itself.



But ? to my mind (again) ? what is unexpected, devoid of precedents, might
be rightly treated as belonging to the epic's later stratum. As something
disturbing, a novelty, unsettling in its very unexpectedness. Demanding
explanations ? and given them, but ? unconvincing and weak. Opening the
space for the appearance of successive, ever new concepts of feminine
power. And freedom. Vide the popularity of the motif of the Draupadi's
*svayamvara* ? in its modern film-and-theatrical versions.



https://www.google.pl/search?source=hp&ei=LZrUW4fFNLLPrgScvZHAAg&q=draupadi+swayamvar&oq=Draupadi+&gs_l=psy-ab.1.0.0l10.1903.4327.0.8316.10.7.0.2.2.0.177.634.6j1.7.0....0...1c.1.64.psy-ab..1.9.642.0...0.Tidik47OxuA



[About 108,000 results !!!!]



A bit more on *unexpectedness* ? no one called my way of thinking on the
nature of Indian cultural processes (with their search for the ways of
intercommunication) as *racist*. Not so far.




Regards ?



Artur Karp

2018-10-27 1:30 GMT+02:00 Joydeep via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
:

> Dear Andrew,
>
>
>
> I agree that Oliver has done some careful and interesting work. But in
> ?Stratifying the Mah?bh?rata,? he makes no claims about the MBh?s dates.
> Cf. the remark: ?I would like to emphasize that these findings do not imply
> any statement about the sequence of events that led to the composition of
> the Bh?P or of the Mbh. They can be reconciled [both] with theories that
> postulate a relatively short duration of composition [and] with temporally
> more extended models [?], because the algorithm does not contain a temporal
> component? (ibid., 134). Oliver explicitly emphasized this point in our
> conversation in Vienna. See *Philology and Criticism*, 100, n. 81. I
> haven?t examined the other articles yet, but now that you have drawn my
> attention to them I will. A quick perusal reveals that ?A Chronometric
> Approach to Indian Alchemical Literature? doesn?t mention the MBh at all,
> whereas ?Etymological Trends in the Sanskrit Vocabulary? only places the
> MBh as a whole within a broad period (500 BCE?300 CE) and doesn?t make any
> claims about strata *within*the MBh. Oliver?s work is valuable precisely
> because it avoids speculation as to ?redactors,? their motives, assumed
> sequence and rationale for interpolation, *Besitzwechsel*, etc.
>
>
>
> All best,
>
> Joydeep
>
>
> Dr. Joydeep Bagchee
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
> Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
>
> The Nay Science
> <http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
> Argument and Design
> <http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
> Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
> When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
> Transcultural Encounters between Germany and India
> <http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
> German Indology on OBO Hinduism
> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
> ___________________
> What, then, is Philosophy?
> Philosophy is the supremely precious.
>
> Plotinus, Enneads I.III.5
>
>
> On Fri, Oct 26, 2018 at 6:20 PM Andrew Ollett via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Oliver Hellwig has written some very interesting articles on applying
>> various statistical techniques to Sanskrit texts (including the
>> Mah?bh?rata) in order to determine "authorial structures" and hence
>> relative dating:
>>
>> https://doi.org/10.1093/llc/fqp034
>> https://doi.org/10.1093/llc/fqn043
>> https://doi.org/10.1163/15728536-06002001
>>
>> The last article presents a technique for distinguishing sections of a
>> text based on several features (lexical, syntactic, metrical, etc.) while
>> controlling for differences introduced by changing topics.
>>
>> On Fri, Oct 26, 2018 at 5:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>>
>>>
>>> On Fri, Oct 26, 2018 at 12:18 PM Joydeep via INDOLOGY
>>>
>>>> How are you identifying the ?earlier strata? of the epic?
>>>>
>>>
>>> 1) I'd be interested if someone could  point out the scholarly articles
>>> on  relative dating of different parts of the Mahabharata.?
>>>
>>> 2) Could the techniques Michael Witzel pointed out years ago in this
>>> posting  to relatively date the books or the Ramayana  be used.  I.e
>>> relative occurance of  vai or similar words in vedic position 2 versus
>>> elsewhere. ?
>>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
>>> indology.info/2000-March/020863.html
>>>
>>> 3) Could a similar technique be used with other linguistic
>>> characteristics.I.e. relative occurance of linguistic characteristics  that
>>> are uncommon in vedic but common in classical sanskrit.  Whitney noted use
>>> of passive constructions,  participles instead of verbs, substitution of
>>> compounds for sentences as characteristic of the change from vedic to the
>>> classical language.
>>>
>>> Harry Spier
>>>
>>>>
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Sat Oct 27 19:14:26 2018
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Sat, 27 Oct 18 19:14:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
In-Reply-To: <CALNcvFsW1rYTC3tRaVvpaz5Dfc2Z1Yhe5gRG=-dp8by_VTnVEg@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR02MB321276132393F4BE1AA2F9058CF10@HE1PR02MB3212.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 790
Lines: 12

Dear Artur,


You say Draupadi's polyandry is "unexpected, devoid of precedents". It is unexpected to Drupada most particularly, since the Pandavas have been given to expect it by Vyasa a little while beforehand, and Draupadi herself takes to it very nicely. But there is apparently the precedent that Yudhishthira mentions. As you say, that the polyandry demands explanations -- and so it is given plenty of them. How are those explanations "unconvincing and weak"? In context they are strong enough to be convincing to all surprised parties, even if Karna later says she is a whore.


All the best, from Simon B.
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From karp at uw.edu.pl  Sat Oct 27 21:06:10 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 27 Oct 18 23:06:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
In-Reply-To: <HE1PR02MB321276132393F4BE1AA2F9058CF10@HE1PR02MB3212.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <CALNcvFuMWMEp-TX1WfK2deshkx36sRb-BAVF5FgUm3YH9qyuFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1504
Lines: 46

We should take care not to confuse *arguments for* with *historical
precedents*.

Since historical precedents are in this case weak, the arguments for seem
to be *ad hoc* creations, only feigning strength, just pretending to be
based on secure premises.

Karna sees through them.

And - the best, too.

Artur


2018-10-27 21:14 GMT+02:00 Simon Brodbeck via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Artur,
>
>
> You say Draupadi's polyandry is "unexpected, devoid of precedents". It is
> unexpected to Drupada most particularly, since the Pandavas have been given
> to expect it by Vyasa a little while beforehand, and Draupadi herself takes
> to it very nicely. But there is apparently the precedent that Yudhishthira
> mentions. As you say, that the polyandry demands explanations -- and so it
> is given plenty of them. How are those explanations "unconvincing and
> weak"? In context they are strong enough to be convincing to all surprised
> parties, even if Karna later says she is a whore.
>
>
> All the best, from Simon B.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Oct 27 22:29:08 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 27 Oct 18 22:29:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Professor Jaini's 95th birthday
In-Reply-To: <CAB3-dzew=88n9JX=3S6XrTO71ZMAp9Ui2HaJERGuhxbK=6XPcw@mail.gmail.com>
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Thanks for this, Madhav.
I was fortunate to be a student at Berkeley when Jaini arrived in 72 and have always continued to learn from his extraordinary scholarship. A revered guru!

Best,
Matthew

Matthew T. Kapstein
EPHE, Paris
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, October 27, 2018 9:54:33 PM
To: Indology; bvparishat at googlegroups.com
Subject: [INDOLOGY] Professor Jaini's 95th birthday

I was so fortunate to attend Professor Padmanabh Jaini's 95th birthday celebration yesterday at the University of California in Berkeley. In 1972, Jaini left Michigan for Berkeley, and I became his replacement in Michigan. He is a giant in the fields of Buddhist and Jain Studies, and it was wonderful to see the love of his students and colleagues for him.

[IMG_2027.HEIC]

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Sun Oct 28 01:19:07 2018
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Sun, 28 Oct 18 01:19:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Professor Jaini's 95th birthday
In-Reply-To: <MWHPR1101MB22228120DC09E425B1153CE0A1F10@MWHPR1101MB2222.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <1900979906.18300491.1540689547404@mail.yahoo.com>
Status: O
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Dear Madhav,
I second Matthew?s sentiments. I have long admired Dr. Jaini?s work and was grateful for his attendance at and wise commentary following a guest lecture I gave at Berkeley in a ?few months ago. Thank you for sharing this!
All the best,Jeffery Long


Sent from Yahoo Mail for iPhone


On Saturday, October 27, 2018, 6:29 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Thanks for this, Madhav.
I was fortunate to be a student at Berkeley when Jaini arrived in 72 and have always continued to learn from his extraordinary scholarship. A revered guru!

Best,
Matthew

Matthew T. Kapstein
EPHE, Paris
The University of Chicago
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, October 27, 2018 9:54:33 PM
To: Indology; bvparishat at googlegroups.com
Subject: [INDOLOGY] Professor Jaini's 95th birthday?I was so fortunate to attend Professor Padmanabh Jaini's 95th birthday celebration yesterday at the University of California in Berkeley. In 1972, Jaini left Michigan for Berkeley, and I became his replacement in Michigan. He is a giant in the fields of Buddhist and Jain Studies, and it was wonderful to see the love of his students and colleagues for him.


Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Oct 28 02:06:56 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 28 Oct 18 07:36:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] logical fallacies
In-Reply-To: <CAMGmO4JNYE7J9ieQr4JnxpJX4FpkGRmJDS-3N7BfoFMYHShPyA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYXw_GV_XFL2iX1x3XEe3R-mwWgTXxavkEmVmBtsZY9aw@mail.gmail.com>
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There is a book (a part of a book ) purvamimamsa nyayas  by P V Kane, once
shared by Sri Ajit Gargeswari on BVP list. Some of the nyayas concern
logical fallacies.

On Sat, Oct 27, 2018 at 9:21 PM Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Perhaps I am simply old-fashioned, but, ahem, there are things called
> printed books, and ... Kyoto University library owns not one, not two, but
> actually three sets of the Oberhammer books. So if you are able to go to
> the library....
> https://kuline.kulib.kyoto-u.ac.jp/index.php?action=pages_view_main&active_action=v3search_view_main_init&block_id=286&tab_num=0&op_param=srhRevTagFlg%3Dtrue%26words%3DG.%2520Oberhammer%2520et%2520al.%252C%2520Terminologie%2520der%2520fr%25C3%25BChen%2520philosophsichen%2520Scholastik%2520in%2520Indien#catdbl-TY86149825
> At least the first two volumes are in ANU:
> http://library.anu.edu.au/record=b1802210
> and I suppose that the volumes must also be in Nagoya, but I think the
> point is now rather clear...
>
> JAS
>
>
> On Sat, Oct 27, 2018 at 4:20 PM patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thank you, Brendan.
>>
>> I found Pandeya's book on archive
>> <https://archive.org/details/MajorHetvabhasasAFormalAnalysisDr.RaghavendraPandeya>
>> .
>> Hamblin's book is on a server but I don't think we are allowed to share
>> such things here.
>>
>> I am having more trouble finding an electronic copy of this book Philipp
>> Maas kindly suggested by G. Oberhammer et al., *Terminologie der fr?hen
>> philosophsichen Scholastik in Indien*. Vol 3. Vienna 2006.
>>
>> All the best,
>>
>> ????? ???????
>> Patrick McCartney, PhD
>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
>> University, Japan
>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
>> Japan
>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>> Department, Australian National University
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>
>>
>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>
>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:33 PM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> The classic contemporary work on fallacies, which includes a discussion
>>> of fallacies in the Indian tradition, is Charles Leonard Hamblin's
>>> Fallacies, Methuen, 1970. A work exclusively on fallacies (hetvaabhaasa) in
>>> India is Raghavendra Pandeya's Major Hetvaabhaasas, a formal analysis,
>>> Eastern Book Linkers.
>>>
>>> Brendan Gillon
>>>
>>> On 2018-10-27 05:10 AM, patrick mccartney via INDOLOGY wrote:
>>>
>>> Hello,
>>> Does anyone have a list of Sanskrit terms for logical fallacies and
>>> their equivalent in English and/or Latin?
>>>
>>> Something like this, for example:
>>> vyakti prati yukti argumentum ad hominem
>>>
>>> thank you.
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> ????? ???????
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
>>> University, Japan
>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>> Nagoya, Japan
>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>> Department, Australian National University
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>> Twitter - @psdmccartney
>>>
>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>
>>>
>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>
>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>
>>>    -
>>>
>>> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>> Edanz
>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>
>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
>>> Department of Linguistics
>>> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
>>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>>> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
>>> H3A 1A7  CANADA
>>>
>>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.

BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Oct 28 03:53:23 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 28 Oct 18 09:23:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] logical fallacies
In-Reply-To: <CAJGj9eYXw_GV_XFL2iX1x3XEe3R-mwWgTXxavkEmVmBtsZY9aw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhJqcJExKemFPo13OnOKgtEX_UtH6iKv70qZzYKMuMRxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7359
Lines: 225

ManikaNa published by Adyar has all hetvabhaasa has English translation.
If not, please check, Indian Logic by D C Guha Publish Motilala

Dear Nagaraj Paturi
The earlier mails by you is nothing to do with Logical fallacy.
Hetvabhasa is different thank Maxim

On Sun 28 Oct, 2018, 8:52 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> There is a book (a part of a book ) purvamimamsa nyayas  by P V Kane, once
> shared by Sri Ajit Gargeswari on BVP list. Some of the nyayas concern
> logical fallacies.
>
> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:21 PM Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Perhaps I am simply old-fashioned, but, ahem, there are things called
>> printed books, and ... Kyoto University library owns not one, not two, but
>> actually three sets of the Oberhammer books. So if you are able to go to
>> the library....
>> https://kuline.kulib.kyoto-u.ac.jp/index.php?action=pages_view_main&active_action=v3search_view_main_init&block_id=286&tab_num=0&op_param=srhRevTagFlg%3Dtrue%26words%3DG.%2520Oberhammer%2520et%2520al.%252C%2520Terminologie%2520der%2520fr%25C3%25BChen%2520philosophsichen%2520Scholastik%2520in%2520Indien#catdbl-TY86149825
>> At least the first two volumes are in ANU:
>> http://library.anu.edu.au/record=b1802210
>> and I suppose that the volumes must also be in Nagoya, but I think the
>> point is now rather clear...
>>
>> JAS
>>
>>
>> On Sat, Oct 27, 2018 at 4:20 PM patrick mccartney via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Thank you, Brendan.
>>>
>>> I found Pandeya's book on archive
>>> <https://archive.org/details/MajorHetvabhasasAFormalAnalysisDr.RaghavendraPandeya>
>>> .
>>> Hamblin's book is on a server but I don't think we are allowed to share
>>> such things here.
>>>
>>> I am having more trouble finding an electronic copy of this book Philipp
>>> Maas kindly suggested by G. Oberhammer et al., *Terminologie der fr?hen
>>> philosophsichen Scholastik in Indien*. Vol 3. Vienna 2006.
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> ????? ???????
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
>>> University, Japan
>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>> Nagoya, Japan
>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>> Department, Australian National University
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>> Twitter - @psdmccartney
>>>
>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>
>>>
>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>
>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>
>>>    -
>>>
>>> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>> Edanz
>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>
>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:33 PM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> The classic contemporary work on fallacies, which includes a discussion
>>>> of fallacies in the Indian tradition, is Charles Leonard Hamblin's
>>>> Fallacies, Methuen, 1970. A work exclusively on fallacies (hetvaabhaasa) in
>>>> India is Raghavendra Pandeya's Major Hetvaabhaasas, a formal analysis,
>>>> Eastern Book Linkers.
>>>>
>>>> Brendan Gillon
>>>>
>>>> On 2018-10-27 05:10 AM, patrick mccartney via INDOLOGY wrote:
>>>>
>>>> Hello,
>>>> Does anyone have a list of Sanskrit terms for logical fallacies and
>>>> their equivalent in English and/or Latin?
>>>>
>>>> Something like this, for example:
>>>> vyakti prati yukti argumentum ad hominem
>>>>
>>>> thank you.
>>>>
>>>> All the best,
>>>>
>>>> ????? ???????
>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
>>>> University, Japan
>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>>> Nagoya, Japan
>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>>> Department, Australian National University
>>>>
>>>> Skype - psdmccartney
>>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>
>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>
>>>>
>>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>>
>>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>
>>>>    -
>>>>
>>>> Linkedin
>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>
>>>> Edanz
>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>
>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>>
>>>> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
>>>> Department of Linguistics
>>>> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
>>>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>>>> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
>>>> H3A 1A7  CANADA
>>>>
>>>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Oct 28 04:18:09 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 28 Oct 18 09:48:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] logical fallacies
In-Reply-To: <CAODNnZhJqcJExKemFPo13OnOKgtEX_UtH6iKv70qZzYKMuMRxQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebzAaRy0yBuKHHYN4aQLEhhkijn9ZS2hgG_PamF4u=O+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8283
Lines: 260

Thanks for enlightening.

If I thought, Logical fallacy = nyaya , I would not have said .'some of
these are expressed as nyayas.

English translation maxim for nyaya ,

logical fallacy for hetvaabhaasaa

themselves have their inaccuracies.



On Sun, Oct 28, 2018 at 9:24 AM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> ManikaNa published by Adyar has all hetvabhaasa has English translation.
> If not, please check, Indian Logic by D C Guha Publish Motilala
>
> Dear Nagaraj Paturi
> The earlier mails by you is nothing to do with Logical fallacy.
> Hetvabhasa is different thank Maxim
>
> On Sun 28 Oct, 2018, 8:52 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> There is a book (a part of a book ) purvamimamsa nyayas  by P V Kane,
>> once shared by Sri Ajit Gargeswari on BVP list. Some of the nyayas concern
>> logical fallacies.
>>
>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:21 PM Jonathan Silk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Perhaps I am simply old-fashioned, but, ahem, there are things called
>>> printed books, and ... Kyoto University library owns not one, not two, but
>>> actually three sets of the Oberhammer books. So if you are able to go to
>>> the library....
>>> https://kuline.kulib.kyoto-u.ac.jp/index.php?action=pages_view_main&active_action=v3search_view_main_init&block_id=286&tab_num=0&op_param=srhRevTagFlg%3Dtrue%26words%3DG.%2520Oberhammer%2520et%2520al.%252C%2520Terminologie%2520der%2520fr%25C3%25BChen%2520philosophsichen%2520Scholastik%2520in%2520Indien#catdbl-TY86149825
>>> At least the first two volumes are in ANU:
>>> http://library.anu.edu.au/record=b1802210
>>> and I suppose that the volumes must also be in Nagoya, but I think the
>>> point is now rather clear...
>>>
>>> JAS
>>>
>>>
>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 4:20 PM patrick mccartney via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Thank you, Brendan.
>>>>
>>>> I found Pandeya's book on archive
>>>> <https://archive.org/details/MajorHetvabhasasAFormalAnalysisDr.RaghavendraPandeya>
>>>> .
>>>> Hamblin's book is on a server but I don't think we are allowed to share
>>>> such things here.
>>>>
>>>> I am having more trouble finding an electronic copy of this book
>>>> Philipp Maas kindly suggested by G. Oberhammer et al., *Terminologie
>>>> der fr?hen philosophsichen Scholastik in Indien*. Vol 3. Vienna 2006.
>>>>
>>>> All the best,
>>>>
>>>> ????? ???????
>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
>>>> University, Japan
>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>>> Nagoya, Japan
>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>>> Department, Australian National University
>>>>
>>>> Skype - psdmccartney
>>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>
>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>
>>>>
>>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>>
>>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>
>>>>    -
>>>>
>>>> Linkedin
>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>
>>>> Edanz
>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>
>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:33 PM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> The classic contemporary work on fallacies, which includes a
>>>>> discussion of fallacies in the Indian tradition, is Charles Leonard
>>>>> Hamblin's Fallacies, Methuen, 1970. A work exclusively on fallacies
>>>>> (hetvaabhaasa) in India is Raghavendra Pandeya's Major Hetvaabhaasas, a
>>>>> formal analysis, Eastern Book Linkers.
>>>>>
>>>>> Brendan Gillon
>>>>>
>>>>> On 2018-10-27 05:10 AM, patrick mccartney via INDOLOGY wrote:
>>>>>
>>>>> Hello,
>>>>> Does anyone have a list of Sanskrit terms for logical fallacies and
>>>>> their equivalent in English and/or Latin?
>>>>>
>>>>> Something like this, for example:
>>>>> vyakti prati yukti argumentum ad hominem
>>>>>
>>>>> thank you.
>>>>>
>>>>> All the best,
>>>>>
>>>>> ????? ???????
>>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
>>>>> University, Japan
>>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>>>> Nagoya, Japan
>>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>>>> Department, Australian National University
>>>>>
>>>>> Skype - psdmccartney
>>>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>>
>>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>>
>>>>>
>>>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>>>
>>>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>>
>>>>>    -
>>>>>
>>>>> Linkedin
>>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>>
>>>>> Edanz
>>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>>
>>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>>
>>>>> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
>>>>> Department of Linguistics
>>>>> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
>>>>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>>>>> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
>>>>> H3A 1A7  CANADA
>>>>>
>>>>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>> 2311 BZ Leiden
>>> The Netherlands
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.

BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Oct 28 04:32:05 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 28 Oct 18 10:02:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] logical fallacies
In-Reply-To: <CAJGj9ebzAaRy0yBuKHHYN4aQLEhhkijn9ZS2hgG_PamF4u=O+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhLqnuX70SBmJ0R_u18iYQwv2uU7qGZ1u1tOEqdx5f75w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8712
Lines: 270

Sorry
I was unaware that you are already aware and still mailing.

On Sun 28 Oct, 2018, 9:48 AM Nagaraj Paturi, <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Thanks for enlightening.
>
> If I thought, Logical fallacy = nyaya , I would not have said .'some of
> these are expressed as nyayas.
>
> English translation maxim for nyaya ,
>
> logical fallacy for hetvaabhaasaa
>
> themselves have their inaccuracies.
>
>
>
> On Sun, Oct 28, 2018 at 9:24 AM Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> ManikaNa published by Adyar has all hetvabhaasa has English translation.
>> If not, please check, Indian Logic by D C Guha Publish Motilala
>>
>> Dear Nagaraj Paturi
>> The earlier mails by you is nothing to do with Logical fallacy.
>> Hetvabhasa is different thank Maxim
>>
>> On Sun 28 Oct, 2018, 8:52 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY, <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> There is a book (a part of a book ) purvamimamsa nyayas  by P V Kane,
>>> once shared by Sri Ajit Gargeswari on BVP list. Some of the nyayas concern
>>> logical fallacies.
>>>
>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:21 PM Jonathan Silk via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Perhaps I am simply old-fashioned, but, ahem, there are things called
>>>> printed books, and ... Kyoto University library owns not one, not two, but
>>>> actually three sets of the Oberhammer books. So if you are able to go to
>>>> the library....
>>>> https://kuline.kulib.kyoto-u.ac.jp/index.php?action=pages_view_main&active_action=v3search_view_main_init&block_id=286&tab_num=0&op_param=srhRevTagFlg%3Dtrue%26words%3DG.%2520Oberhammer%2520et%2520al.%252C%2520Terminologie%2520der%2520fr%25C3%25BChen%2520philosophsichen%2520Scholastik%2520in%2520Indien#catdbl-TY86149825
>>>> At least the first two volumes are in ANU:
>>>> http://library.anu.edu.au/record=b1802210
>>>> and I suppose that the volumes must also be in Nagoya, but I think the
>>>> point is now rather clear...
>>>>
>>>> JAS
>>>>
>>>>
>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 4:20 PM patrick mccartney via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Thank you, Brendan.
>>>>>
>>>>> I found Pandeya's book on archive
>>>>> <https://archive.org/details/MajorHetvabhasasAFormalAnalysisDr.RaghavendraPandeya>
>>>>> .
>>>>> Hamblin's book is on a server but I don't think we are allowed to
>>>>> share such things here.
>>>>>
>>>>> I am having more trouble finding an electronic copy of this book
>>>>> Philipp Maas kindly suggested by G. Oberhammer et al., *Terminologie
>>>>> der fr?hen philosophsichen Scholastik in Indien*. Vol 3. Vienna 2006.
>>>>>
>>>>> All the best,
>>>>>
>>>>> ????? ???????
>>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
>>>>> University, Japan
>>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>>>> Nagoya, Japan
>>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>>>> Department, Australian National University
>>>>>
>>>>> Skype - psdmccartney
>>>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>>
>>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>>
>>>>>
>>>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>>>
>>>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>>
>>>>>    -
>>>>>
>>>>> Linkedin
>>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>>
>>>>> Edanz
>>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>>
>>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:33 PM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> The classic contemporary work on fallacies, which includes a
>>>>>> discussion of fallacies in the Indian tradition, is Charles Leonard
>>>>>> Hamblin's Fallacies, Methuen, 1970. A work exclusively on fallacies
>>>>>> (hetvaabhaasa) in India is Raghavendra Pandeya's Major Hetvaabhaasas, a
>>>>>> formal analysis, Eastern Book Linkers.
>>>>>>
>>>>>> Brendan Gillon
>>>>>>
>>>>>> On 2018-10-27 05:10 AM, patrick mccartney via INDOLOGY wrote:
>>>>>>
>>>>>> Hello,
>>>>>> Does anyone have a list of Sanskrit terms for logical fallacies and
>>>>>> their equivalent in English and/or Latin?
>>>>>>
>>>>>> Something like this, for example:
>>>>>> vyakti prati yukti argumentum ad hominem
>>>>>>
>>>>>> thank you.
>>>>>>
>>>>>> All the best,
>>>>>>
>>>>>> ????? ???????
>>>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
>>>>>> University, Japan
>>>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>>>>> Nagoya, Japan
>>>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>>>>> Department, Australian National University
>>>>>>
>>>>>> Skype - psdmccartney
>>>>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>>>
>>>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>>>>
>>>>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>>>
>>>>>>    -
>>>>>>
>>>>>> Linkedin
>>>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>>>
>>>>>> Edanz
>>>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>>>
>>>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>>>
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Please never mind.

I take logical fallacies with a pinch of salt.

On Sun, Oct 28, 2018 at 10:03 AM Krishnaprasad G <
krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:

> Sorry
> I was unaware that you are already aware and still mailing.
>
> On Sun 28 Oct, 2018, 9:48 AM Nagaraj Paturi, <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Thanks for enlightening.
>>
>> If I thought, Logical fallacy = nyaya , I would not have said .'some of
>> these are expressed as nyayas.
>>
>> English translation maxim for nyaya ,
>>
>> logical fallacy for hetvaabhaasaa
>>
>> themselves have their inaccuracies.
>>
>>
>>
>> On Sun, Oct 28, 2018 at 9:24 AM Krishnaprasad G <
>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>
>>> ManikaNa published by Adyar has all hetvabhaasa has English translation.
>>> If not, please check, Indian Logic by D C Guha Publish Motilala
>>>
>>> Dear Nagaraj Paturi
>>> The earlier mails by you is nothing to do with Logical fallacy.
>>> Hetvabhasa is different thank Maxim
>>>
>>> On Sun 28 Oct, 2018, 8:52 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY, <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> There is a book (a part of a book ) purvamimamsa nyayas  by P V Kane,
>>>> once shared by Sri Ajit Gargeswari on BVP list. Some of the nyayas concern
>>>> logical fallacies.
>>>>
>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:21 PM Jonathan Silk via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Perhaps I am simply old-fashioned, but, ahem, there are things called
>>>>> printed books, and ... Kyoto University library owns not one, not two, but
>>>>> actually three sets of the Oberhammer books. So if you are able to go to
>>>>> the library....
>>>>> https://kuline.kulib.kyoto-u.ac.jp/index.php?action=pages_view_main&active_action=v3search_view_main_init&block_id=286&tab_num=0&op_param=srhRevTagFlg%3Dtrue%26words%3DG.%2520Oberhammer%2520et%2520al.%252C%2520Terminologie%2520der%2520fr%25C3%25BChen%2520philosophsichen%2520Scholastik%2520in%2520Indien#catdbl-TY86149825
>>>>> At least the first two volumes are in ANU:
>>>>> http://library.anu.edu.au/record=b1802210
>>>>> and I suppose that the volumes must also be in Nagoya, but I think the
>>>>> point is now rather clear...
>>>>>
>>>>> JAS
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 4:20 PM patrick mccartney via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Thank you, Brendan.
>>>>>>
>>>>>> I found Pandeya's book on archive
>>>>>> <https://archive.org/details/MajorHetvabhasasAFormalAnalysisDr.RaghavendraPandeya>
>>>>>> .
>>>>>> Hamblin's book is on a server but I don't think we are allowed to
>>>>>> share such things here.
>>>>>>
>>>>>> I am having more trouble finding an electronic copy of this book
>>>>>> Philipp Maas kindly suggested by G. Oberhammer et al., *Terminologie
>>>>>> der fr?hen philosophsichen Scholastik in Indien*. Vol 3. Vienna 2006.
>>>>>>
>>>>>> All the best,
>>>>>>
>>>>>> ????? ???????
>>>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
>>>>>> University, Japan
>>>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>>>>> Nagoya, Japan
>>>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>>>>> Department, Australian National University
>>>>>>
>>>>>> Skype - psdmccartney
>>>>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>>>
>>>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>>>>
>>>>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>>>
>>>>>>    -
>>>>>>
>>>>>> Linkedin
>>>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>>>
>>>>>> Edanz
>>>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>>>
>>>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:33 PM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY
>>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> The classic contemporary work on fallacies, which includes a
>>>>>>> discussion of fallacies in the Indian tradition, is Charles Leonard
>>>>>>> Hamblin's Fallacies, Methuen, 1970. A work exclusively on fallacies
>>>>>>> (hetvaabhaasa) in India is Raghavendra Pandeya's Major Hetvaabhaasas, a
>>>>>>> formal analysis, Eastern Book Linkers.
>>>>>>>
>>>>>>> Brendan Gillon
>>>>>>>
>>>>>>> On 2018-10-27 05:10 AM, patrick mccartney via INDOLOGY wrote:
>>>>>>>
>>>>>>> Hello,
>>>>>>> Does anyone have a list of Sanskrit terms for logical fallacies and
>>>>>>> their equivalent in English and/or Latin?
>>>>>>>
>>>>>>> Something like this, for example:
>>>>>>> vyakti prati yukti argumentum ad hominem
>>>>>>>
>>>>>>> thank you.
>>>>>>>
>>>>>>> All the best,
>>>>>>>
>>>>>>> ????? ???????
>>>>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>>>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
>>>>>>> University, Japan
>>>>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>>>>>> Nagoya, Japan
>>>>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>>>>>> Department, Australian National University
>>>>>>>
>>>>>>> Skype - psdmccartney
>>>>>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>>>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>>>>
>>>>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>>>>>
>>>>>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>>>>
>>>>>>>    -
>>>>>>>
>>>>>>> Linkedin
>>>>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>>>>
>>>>>>> Edanz
>>>>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>>>>
>>>>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>>>>
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Haha, thanks! Such a great open minded sochkar you are. PraNaams

On Sun 28 Oct, 2018, 10:07 AM Nagaraj Paturi, <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Please never mind.
>
> I take logical fallacies with a pinch of salt.
>
> On Sun, Oct 28, 2018 at 10:03 AM Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> Sorry
>> I was unaware that you are already aware and still mailing.
>>
>> On Sun 28 Oct, 2018, 9:48 AM Nagaraj Paturi, <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Thanks for enlightening.
>>>
>>> If I thought, Logical fallacy = nyaya , I would not have said .'some of
>>> these are expressed as nyayas.
>>>
>>> English translation maxim for nyaya ,
>>>
>>> logical fallacy for hetvaabhaasaa
>>>
>>> themselves have their inaccuracies.
>>>
>>>
>>>
>>> On Sun, Oct 28, 2018 at 9:24 AM Krishnaprasad G <
>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> ManikaNa published by Adyar has all hetvabhaasa has English translation.
>>>> If not, please check, Indian Logic by D C Guha Publish Motilala
>>>>
>>>> Dear Nagaraj Paturi
>>>> The earlier mails by you is nothing to do with Logical fallacy.
>>>> Hetvabhasa is different thank Maxim
>>>>
>>>> On Sun 28 Oct, 2018, 8:52 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY, <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> There is a book (a part of a book ) purvamimamsa nyayas  by P V Kane,
>>>>> once shared by Sri Ajit Gargeswari on BVP list. Some of the nyayas concern
>>>>> logical fallacies.
>>>>>
>>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:21 PM Jonathan Silk via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Perhaps I am simply old-fashioned, but, ahem, there are things called
>>>>>> printed books, and ... Kyoto University library owns not one, not two, but
>>>>>> actually three sets of the Oberhammer books. So if you are able to go to
>>>>>> the library....
>>>>>> https://kuline.kulib.kyoto-u.ac.jp/index.php?action=pages_view_main&active_action=v3search_view_main_init&block_id=286&tab_num=0&op_param=srhRevTagFlg%3Dtrue%26words%3DG.%2520Oberhammer%2520et%2520al.%252C%2520Terminologie%2520der%2520fr%25C3%25BChen%2520philosophsichen%2520Scholastik%2520in%2520Indien#catdbl-TY86149825
>>>>>> At least the first two volumes are in ANU:
>>>>>> http://library.anu.edu.au/record=b1802210
>>>>>> and I suppose that the volumes must also be in Nagoya, but I think
>>>>>> the point is now rather clear...
>>>>>>
>>>>>> JAS
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 4:20 PM patrick mccartney via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Thank you, Brendan.
>>>>>>>
>>>>>>> I found Pandeya's book on archive
>>>>>>> <https://archive.org/details/MajorHetvabhasasAFormalAnalysisDr.RaghavendraPandeya>
>>>>>>> .
>>>>>>> Hamblin's book is on a server but I don't think we are allowed to
>>>>>>> share such things here.
>>>>>>>
>>>>>>> I am having more trouble finding an electronic copy of this book
>>>>>>> Philipp Maas kindly suggested by G. Oberhammer et al., *Terminologie
>>>>>>> der fr?hen philosophsichen Scholastik in Indien*. Vol 3. Vienna
>>>>>>> 2006.
>>>>>>>
>>>>>>> All the best,
>>>>>>>
>>>>>>> ????? ???????
>>>>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>>>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
>>>>>>> University, Japan
>>>>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>>>>>> Nagoya, Japan
>>>>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>>>>>> Department, Australian National University
>>>>>>>
>>>>>>> Skype - psdmccartney
>>>>>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>>>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>>>>
>>>>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>>>>>
>>>>>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>>>>
>>>>>>>    -
>>>>>>>
>>>>>>> Linkedin
>>>>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>>>>
>>>>>>> Edanz
>>>>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>>>>
>>>>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:33 PM Brendan S. Gillon, Prof. via
>>>>>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> The classic contemporary work on fallacies, which includes a
>>>>>>>> discussion of fallacies in the Indian tradition, is Charles Leonard
>>>>>>>> Hamblin's Fallacies, Methuen, 1970. A work exclusively on fallacies
>>>>>>>> (hetvaabhaasa) in India is Raghavendra Pandeya's Major Hetvaabhaasas, a
>>>>>>>> formal analysis, Eastern Book Linkers.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Brendan Gillon
>>>>>>>>
>>>>>>>> On 2018-10-27 05:10 AM, patrick mccartney via INDOLOGY wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>> Hello,
>>>>>>>> Does anyone have a list of Sanskrit terms for logical fallacies and
>>>>>>>> their equivalent in English and/or Latin?
>>>>>>>>
>>>>>>>> Something like this, for example:
>>>>>>>> vyakti prati yukti argumentum ad hominem
>>>>>>>>
>>>>>>>> thank you.
>>>>>>>>
>>>>>>>> All the best,
>>>>>>>>
>>>>>>>> ????? ???????
>>>>>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>>>>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies,
>>>>>>>> Kyoto University, Japan
>>>>>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>>>>>>> Nagoya, Japan
>>>>>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>>>>>>> Department, Australian National University
>>>>>>>>
>>>>>>>> Skype - psdmccartney
>>>>>>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>>>>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>>>>>
>>>>>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>>>>>>
>>>>>>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>>>>>
>>>>>>>>    -
>>>>>>>>
>>>>>>>> Linkedin
>>>>>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>>>>>
>>>>>>>> Edanz
>>>>>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>>>>>
>>>>>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>>>>>
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Ha ha Thanks ! Such a great open minded Scholar you are in whole India
Pranaams

On Sun 28 Oct, 2018, 10:07 AM Krishnaprasad G, <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Haha, thanks! Such a great open minded sochkar you are. PraNaams
>
> On Sun 28 Oct, 2018, 10:07 AM Nagaraj Paturi, <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Please never mind.
>>
>> I take logical fallacies with a pinch of salt.
>>
>> On Sun, Oct 28, 2018 at 10:03 AM Krishnaprasad G <
>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>
>>> Sorry
>>> I was unaware that you are already aware and still mailing.
>>>
>>> On Sun 28 Oct, 2018, 9:48 AM Nagaraj Paturi, <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Thanks for enlightening.
>>>>
>>>> If I thought, Logical fallacy = nyaya , I would not have said .'some of
>>>> these are expressed as nyayas.
>>>>
>>>> English translation maxim for nyaya ,
>>>>
>>>> logical fallacy for hetvaabhaasaa
>>>>
>>>> themselves have their inaccuracies.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Sun, Oct 28, 2018 at 9:24 AM Krishnaprasad G <
>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> ManikaNa published by Adyar has all hetvabhaasa has English
>>>>> translation.
>>>>> If not, please check, Indian Logic by D C Guha Publish Motilala
>>>>>
>>>>> Dear Nagaraj Paturi
>>>>> The earlier mails by you is nothing to do with Logical fallacy.
>>>>> Hetvabhasa is different thank Maxim
>>>>>
>>>>> On Sun 28 Oct, 2018, 8:52 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY, <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> There is a book (a part of a book ) purvamimamsa nyayas  by P V Kane,
>>>>>> once shared by Sri Ajit Gargeswari on BVP list. Some of the nyayas concern
>>>>>> logical fallacies.
>>>>>>
>>>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:21 PM Jonathan Silk via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Perhaps I am simply old-fashioned, but, ahem, there are things
>>>>>>> called printed books, and ... Kyoto University library owns not one, not
>>>>>>> two, but actually three sets of the Oberhammer books. So if you are able to
>>>>>>> go to the library....
>>>>>>> https://kuline.kulib.kyoto-u.ac.jp/index.php?action=pages_view_main&active_action=v3search_view_main_init&block_id=286&tab_num=0&op_param=srhRevTagFlg%3Dtrue%26words%3DG.%2520Oberhammer%2520et%2520al.%252C%2520Terminologie%2520der%2520fr%25C3%25BChen%2520philosophsichen%2520Scholastik%2520in%2520Indien#catdbl-TY86149825
>>>>>>> At least the first two volumes are in ANU:
>>>>>>> http://library.anu.edu.au/record=b1802210
>>>>>>> and I suppose that the volumes must also be in Nagoya, but I think
>>>>>>> the point is now rather clear...
>>>>>>>
>>>>>>> JAS
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 4:20 PM patrick mccartney via INDOLOGY <
>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Thank you, Brendan.
>>>>>>>>
>>>>>>>> I found Pandeya's book on archive
>>>>>>>> <https://archive.org/details/MajorHetvabhasasAFormalAnalysisDr.RaghavendraPandeya>
>>>>>>>> .
>>>>>>>> Hamblin's book is on a server but I don't think we are allowed to
>>>>>>>> share such things here.
>>>>>>>>
>>>>>>>> I am having more trouble finding an electronic copy of this book
>>>>>>>> Philipp Maas kindly suggested by G. Oberhammer et al., *Terminologie
>>>>>>>> der fr?hen philosophsichen Scholastik in Indien*. Vol 3. Vienna
>>>>>>>> 2006.
>>>>>>>>
>>>>>>>> All the best,
>>>>>>>>
>>>>>>>> ????? ???????
>>>>>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>>>>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies,
>>>>>>>> Kyoto University, Japan
>>>>>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>>>>>>> Nagoya, Japan
>>>>>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>>>>>>> Department, Australian National University
>>>>>>>>
>>>>>>>> Skype - psdmccartney
>>>>>>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>>>>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>>>>>
>>>>>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>>>>>>
>>>>>>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>>>>>
>>>>>>>>    -
>>>>>>>>
>>>>>>>> Linkedin
>>>>>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>>>>>
>>>>>>>> Edanz
>>>>>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>>>>>
>>>>>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:33 PM Brendan S. Gillon, Prof. via
>>>>>>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>> The classic contemporary work on fallacies, which includes a
>>>>>>>>> discussion of fallacies in the Indian tradition, is Charles Leonard
>>>>>>>>> Hamblin's Fallacies, Methuen, 1970. A work exclusively on fallacies
>>>>>>>>> (hetvaabhaasa) in India is Raghavendra Pandeya's Major Hetvaabhaasas, a
>>>>>>>>> formal analysis, Eastern Book Linkers.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Brendan Gillon
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> On 2018-10-27 05:10 AM, patrick mccartney via INDOLOGY wrote:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Hello,
>>>>>>>>> Does anyone have a list of Sanskrit terms for logical fallacies
>>>>>>>>> and their equivalent in English and/or Latin?
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Something like this, for example:
>>>>>>>>> vyakti prati yukti argumentum ad hominem
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> thank you.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> All the best,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> ????? ???????
>>>>>>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>>>>>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies,
>>>>>>>>> Kyoto University, Japan
>>>>>>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>>>>>>>> Nagoya, Japan
>>>>>>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>>>>>>>> Department, Australian National University
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Skype - psdmccartney
>>>>>>>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>>>>>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>    -
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Linkedin
>>>>>>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Edanz
>>>>>>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
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>>>>>>>>> Department of Linguistics
>>>>>>>>> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
>>>>>>>>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>>>>>>>>> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
>>>>>>>>> H3A 1A7  CANADA
>>>>>>>>>
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>>>>>>>>>
>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
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>>>>>>> Leiden University
>>>>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>>>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
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>>>>>>> The Netherlands
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>>>>>>> copies of my publications may be found at
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>>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
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>> Former Senior Professor of Cultural Studies
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>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181028/6abfe9b3/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Oct 28 04:42:39 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
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Haha, thanks!

On Sun, Oct 28, 2018 at 10:10 AM Krishnaprasad G <
krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:

> Ha ha Thanks ! Such a great open minded Scholar you are in whole India
> Pranaams
>
> On Sun 28 Oct, 2018, 10:07 AM Krishnaprasad G, <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> Haha, thanks! Such a great open minded sochkar you are. PraNaams
>>
>> On Sun 28 Oct, 2018, 10:07 AM Nagaraj Paturi, <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Please never mind.
>>>
>>> I take logical fallacies with a pinch of salt.
>>>
>>> On Sun, Oct 28, 2018 at 10:03 AM Krishnaprasad G <
>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Sorry
>>>> I was unaware that you are already aware and still mailing.
>>>>
>>>> On Sun 28 Oct, 2018, 9:48 AM Nagaraj Paturi, <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Thanks for enlightening.
>>>>>
>>>>> If I thought, Logical fallacy = nyaya , I would not have said .'some
>>>>> of these are expressed as nyayas.
>>>>>
>>>>> English translation maxim for nyaya ,
>>>>>
>>>>> logical fallacy for hetvaabhaasaa
>>>>>
>>>>> themselves have their inaccuracies.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Sun, Oct 28, 2018 at 9:24 AM Krishnaprasad G <
>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> ManikaNa published by Adyar has all hetvabhaasa has English
>>>>>> translation.
>>>>>> If not, please check, Indian Logic by D C Guha Publish Motilala
>>>>>>
>>>>>> Dear Nagaraj Paturi
>>>>>> The earlier mails by you is nothing to do with Logical fallacy.
>>>>>> Hetvabhasa is different thank Maxim
>>>>>>
>>>>>> On Sun 28 Oct, 2018, 8:52 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY, <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> There is a book (a part of a book ) purvamimamsa nyayas  by P V
>>>>>>> Kane, once shared by Sri Ajit Gargeswari on BVP list. Some of the nyayas
>>>>>>> concern logical fallacies.
>>>>>>>
>>>>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:21 PM Jonathan Silk via INDOLOGY <
>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Perhaps I am simply old-fashioned, but, ahem, there are things
>>>>>>>> called printed books, and ... Kyoto University library owns not one, not
>>>>>>>> two, but actually three sets of the Oberhammer books. So if you are able to
>>>>>>>> go to the library....
>>>>>>>> https://kuline.kulib.kyoto-u.ac.jp/index.php?action=pages_view_main&active_action=v3search_view_main_init&block_id=286&tab_num=0&op_param=srhRevTagFlg%3Dtrue%26words%3DG.%2520Oberhammer%2520et%2520al.%252C%2520Terminologie%2520der%2520fr%25C3%25BChen%2520philosophsichen%2520Scholastik%2520in%2520Indien#catdbl-TY86149825
>>>>>>>> At least the first two volumes are in ANU:
>>>>>>>> http://library.anu.edu.au/record=b1802210
>>>>>>>> and I suppose that the volumes must also be in Nagoya, but I think
>>>>>>>> the point is now rather clear...
>>>>>>>>
>>>>>>>> JAS
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 4:20 PM patrick mccartney via INDOLOGY <
>>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>> Thank you, Brendan.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> I found Pandeya's book on archive
>>>>>>>>> <https://archive.org/details/MajorHetvabhasasAFormalAnalysisDr.RaghavendraPandeya>
>>>>>>>>> .
>>>>>>>>> Hamblin's book is on a server but I don't think we are allowed to
>>>>>>>>> share such things here.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> I am having more trouble finding an electronic copy of this book
>>>>>>>>> Philipp Maas kindly suggested by G. Oberhammer et al., *Terminologie
>>>>>>>>> der fr?hen philosophsichen Scholastik in Indien*. Vol 3. Vienna
>>>>>>>>> 2006.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> All the best,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> ????? ???????
>>>>>>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>>>>>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies,
>>>>>>>>> Kyoto University, Japan
>>>>>>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>>>>>>>> Nagoya, Japan
>>>>>>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>>>>>>>> Department, Australian National University
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Skype - psdmccartney
>>>>>>>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>>>>>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>    -
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Linkedin
>>>>>>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Edanz
>>>>>>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:33 PM Brendan S. Gillon, Prof. via
>>>>>>>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> The classic contemporary work on fallacies, which includes a
>>>>>>>>>> discussion of fallacies in the Indian tradition, is Charles Leonard
>>>>>>>>>> Hamblin's Fallacies, Methuen, 1970. A work exclusively on fallacies
>>>>>>>>>> (hetvaabhaasa) in India is Raghavendra Pandeya's Major Hetvaabhaasas, a
>>>>>>>>>> formal analysis, Eastern Book Linkers.
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Brendan Gillon
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> On 2018-10-27 05:10 AM, patrick mccartney via INDOLOGY wrote:
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Hello,
>>>>>>>>>> Does anyone have a list of Sanskrit terms for logical fallacies
>>>>>>>>>> and their equivalent in English and/or Latin?
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Something like this, for example:
>>>>>>>>>> vyakti prati yukti argumentum ad hominem
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> thank you.
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> All the best,
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> ????? ???????
>>>>>>>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>>>>>>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies,
>>>>>>>>>> Kyoto University, Japan
>>>>>>>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>>>>>>>>> Nagoya, Japan
>>>>>>>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>>>>>>>>> Department, Australian National University
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Skype - psdmccartney
>>>>>>>>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>>>>>>>>> Twitter - @psdmccartney
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>    -
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Linkedin
>>>>>>>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Edanz
>>>>>>>>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>>>>>>>
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Hyderabad, Telangana, INDIA.
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(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181028/4d575ff7/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Sun Oct 28 06:31:28 2018
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
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Thanks, Jonathan, for being rather clear; and, as you say, 'old fashioned'.
It would help if I were currently in any of those three locations to access
these books. This might explain the current search for a digital copy. Had
someone not already sent me a copy of not one volume, not two volumes, but
all three volumes, I probably won't have to worry about those things called
printed books.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney

*bodhap?rvam calema* ;-)


Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>

Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>





On Sun, Oct 28, 2018 at 12:50 AM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Perhaps I am simply old-fashioned, but, ahem, there are things called
> printed books, and ... Kyoto University library owns not one, not two, but
> actually three sets of the Oberhammer books. So if you are able to go to
> the library....
> https://kuline.kulib.kyoto-u.ac.jp/index.php?action=pages_view_main&active_action=v3search_view_main_init&block_id=286&tab_num=0&op_param=srhRevTagFlg%3Dtrue%26words%3DG.%2520Oberhammer%2520et%2520al.%252C%2520Terminologie%2520der%2520fr%25C3%25BChen%2520philosophsichen%2520Scholastik%2520in%2520Indien#catdbl-TY86149825
> At least the first two volumes are in ANU:
> http://library.anu.edu.au/record=b1802210
> and I suppose that the volumes must also be in Nagoya, but I think the
> point is now rather clear...
>
> JAS
>
>
> On Sat, Oct 27, 2018 at 4:20 PM patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thank you, Brendan.
>>
>> I found Pandeya's book on archive
>> <https://archive.org/details/MajorHetvabhasasAFormalAnalysisDr.RaghavendraPandeya>
>> .
>> Hamblin's book is on a server but I don't think we are allowed to share
>> such things here.
>>
>> I am having more trouble finding an electronic copy of this book Philipp
>> Maas kindly suggested by G. Oberhammer et al., *Terminologie der fr?hen
>> philosophsichen Scholastik in Indien*. Vol 3. Vienna 2006.
>>
>> All the best,
>>
>> ????? ???????
>> Patrick McCartney, PhD
>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
>> University, Japan
>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
>> Japan
>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>> Department, Australian National University
>>
>> Skype - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>> Twitter - @psdmccartney
>>
>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>
>>
>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>
>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>
>>    -
>>
>> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>
>> Edanz
>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>
>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Sat, Oct 27, 2018 at 9:33 PM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> The classic contemporary work on fallacies, which includes a discussion
>>> of fallacies in the Indian tradition, is Charles Leonard Hamblin's
>>> Fallacies, Methuen, 1970. A work exclusively on fallacies (hetvaabhaasa) in
>>> India is Raghavendra Pandeya's Major Hetvaabhaasas, a formal analysis,
>>> Eastern Book Linkers.
>>>
>>> Brendan Gillon
>>>
>>> On 2018-10-27 05:10 AM, patrick mccartney via INDOLOGY wrote:
>>>
>>> Hello,
>>> Does anyone have a list of Sanskrit terms for logical fallacies and
>>> their equivalent in English and/or Latin?
>>>
>>> Something like this, for example:
>>> vyakti prati yukti argumentum ad hominem
>>>
>>> thank you.
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> ????? ???????
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
>>> University, Japan
>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>> Nagoya, Japan
>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>> Department, Australian National University
>>>
>>> Skype - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
>>> Twitter - @psdmccartney
>>>
>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>
>>>
>>> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>>>
>>> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>>>
>>>    -
>>>
>>> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>
>>> Edanz
>>> <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>>>
>>> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
>>> Department of Linguistics
>>> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
>>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>>> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
>>> H3A 1A7  CANADA
>>>
>>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
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From hellwig7 at gmx.de  Sun Oct 28 08:45:10 2018
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Sun, 28 Oct 18 09:45:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mbh stratification
In-Reply-To: <mailman.6346.1540689833.9722.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <4e6cc77d-3c1b-0371-f527-e2e42be5bfb7@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 20

Dear all,

just a short PS for the Mbh stratification thread (Andrew, Joydeep and 
others): A follow-up paper to appear in 2019 (neural networks digesting 
all kinds of linguistic features and making temporal predictions based 
on them) seems to suggest that we can distinguish temporal strata in the 
Mbh. A detail study of the Bhishmaparvan produces results that are not 
too far away from some outcomes of philological research:
 ?* BhG + the introductory chapters of Book 6: first few centuries CE 
(rather 200 CE++)
 ?* Battle passages quite constantly placed in the centuries BCE

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, SFB 991 D?sseldorf, IVS Z?rich





From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Oct 28 09:21:37 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 28 Oct 18 09:21:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Asian Literature and Translation
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B91FF4@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 27

Dear list members
It is a pleasure to announce the publication of Volume 5/1 (2018) of the internet journal Asian Literature and Translation (https://alt.cardiffuniversitypress.org/)https://alt.cardiffuniversitypress.org/

Sanskritists may be interested in the following three articles:

Demot Killingley, Edwin Arnold's Translation of the Hitopade?a

Giuliano Giustarini, A Translation of the Nakulapit?sutta and its Commentaries

and Moving To and Fro between Alak? and R?magiri in K?lid?sa's Meghad?ta

by myself.

Best wishes,
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
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From karp at uw.edu.pl  Sun Oct 28 10:51:51 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 28 Oct 18 11:51:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mbh stratification
In-Reply-To: <4e6cc77d-3c1b-0371-f527-e2e42be5bfb7@gmx.de>
Message-ID: <CALNcvFsMC7F6DNGrAUWkh96hLd+fXE4rRZgLQPm1AU3kqA3hEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1540
Lines: 46

Dear Oliver,

As a retiree of - already - some seniority, I have difficulty in ingesting
phraseological solids, such as <<neural networks digesting all kinds of
linguistic features and making temporal predictions based on them>>.

Could you please explain what hides behind these scholarly terms?

Regards,

Artur


2018-10-28 9:45 GMT+01:00 Oliver Hellwig via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear all,
>
> just a short PS for the Mbh stratification thread (Andrew, Joydeep and
> others): A follow-up paper to appear in 2019 (neural networks digesting all
> kinds of linguistic features and making temporal predictions based on them)
> seems to suggest that we can distinguish temporal strata in the Mbh. A
> detail study of the Bhishmaparvan produces results that are not too far
> away from some outcomes of philological research:
>  * BhG + the introductory chapters of Book 6: first few centuries CE
> (rather 200 CE++)
>  * Battle passages quite constantly placed in the centuries BCE
>
> Best, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig, SFB 991 D?sseldorf, IVS Z?rich
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From hellwig7 at gmx.de  Sun Oct 28 12:09:32 2018
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Sun, 28 Oct 18 13:09:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mbh stratification
In-Reply-To: <CALNcvFsMC7F6DNGrAUWkh96hLd+fXE4rRZgLQPm1AU3kqA3hEw@mail.gmail.com>
Message-ID: <c9b0c2d9-5afc-25c0-46d9-420e07699d15@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 2848
Lines: 78

Dear Arthur,

one possible explanation runs as follows:

(1) Linguistic features: Every text from the DCS is split into sections 
of equal sizes (say 100 lines). Frequencies of approx. 1,000 linguistic 
features such as the accusative, certain Sandhi, metre, ... are counted 
in each of these sections.

(2) Dates: I collect approximate dates for each text from secondary 
literature. They include "exact" ones, as for some texts after 1000 CE, 
as well as quite wide temporal ranges for Puranas (and almost all the 
rest of Sanskrit literature).

(3) Now, I use a mathematical model (neural networks) that tries to 
predict the approximate dates (2) on the basis of the feature 
frequencies (1). Basically the same as is done, for instance, for 
weather forecasting: Collect some information about the weather of 
today, and try to predict the temperature in the next 24 hrs.

The uncertainties arising from (2) are hopefully handled in a follow-up 
of the follow-up, which I am currently working on.

Best, Oliver


On 28/10/2018 11:51, Artur Karp wrote:
> Dear Oliver,
>
> As a retiree of - already - some seniority, I have difficulty in 
> ingesting phraseological solids, such as <<neural networks digesting 
> all kinds of linguistic features and making temporal predictions based 
> on them>>.
>
> Could you please explain what hides behind these scholarly terms?
>
> Regards,
>
> Artur
>
>
> 2018-10-28 9:45 GMT+01:00 Oliver Hellwig via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>
>     Dear all,
>
>     just a short PS for the Mbh stratification thread (Andrew, Joydeep
>     and others): A follow-up paper to appear in 2019 (neural networks
>     digesting all kinds of linguistic features and making temporal
>     predictions based on them) seems to suggest that we can
>     distinguish temporal strata in the Mbh. A detail study of the
>     Bhishmaparvan produces results that are not too far away from some
>     outcomes of philological research:
>     ?* BhG + the introductory chapters of Book 6: first few centuries
>     CE (rather 200 CE++)
>     ?* Battle passages quite constantly placed in the centuries BCE
>
>     Best, Oliver
>
>     ---
>     Oliver Hellwig, SFB 991 D?sseldorf, IVS Z?rich
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Sun Oct 28 13:26:47 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 28 Oct 18 06:26:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing with my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdr8nEWoMMiprJm32VHQh012qCk1T9MDXXsVNE2DEkUbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 17

Continuing with my Krishna verses:

????: ?????: ????? ? ?????? ??????? ?
????? ???? ???? ??? ???? ? ????????? ??????
O Krishna, a chariot driver has not been seen in the world, such that the
chariot does not go anywhere leaving his feet.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From karp at uw.edu.pl  Sun Oct 28 16:55:33 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 28 Oct 18 17:55:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Mbh stratification
In-Reply-To: <CALNcvFsNstUgqy3jdvAxJ_BjLgL-X1-XsztEEVz2vDCk1SAhdA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFt5jNKUJx2_=jbawXghp9WFZ2ZnmLKaEZYAxJhRxHbEow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4832
Lines: 143

---------- Forwarded message ----------
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Date: 2018-10-28 17:50 GMT+01:00
Subject: Re: [INDOLOGY] Mbh stratification
To: "McGrath, Kevin" <kmcgrath at fas.harvard.edu>


I, quite to the contrary, am not convinced.

While determining the sequence of the epic's strata, I would instead search
for the mentions (direct or indirect) for the datable indicators of
material development. Such as networks of roads, novel technical and
architectural solutions (among them the Buddhist and the Jaina forms), use
of metals (especially iron), the introduction of new, non-native plant and
animal species.

Datable - because known well to archaeology.

I would also search for the mentions of uncharacteristic relations linking
people belonging to different communities/social strata. Such as 'mixed'
marriages and the appearance of the new type of heroes (as Astika) willing
to serve as mediators between the 'human' and the 'demonic' peoples. Which,
indeed, would place them in the later strata of the text.





2018-10-28 13:32 GMT+01:00 McGrath, Kevin <kmcgrath at fas.harvard.edu>:

>
>  Dear Oliver,
>
>
> This is most interesting and I look forward to reading your MBh. essay in
> IIJ.
>
>
> The problem is with "2", it would seem, and the grounds for consistent
> inference which these various 'secondary literatures' employ.
>
>
> Relating "1" with "2" must be so tentative, no?
>
>
> Ideally on should use the primary text, in this case the MBh., as a source
> of dating.
>
>
> Anyway, let me read your essay now ...
>
> Thanks, and with very best wishes, from,
>
>
>   Kevin.
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Oliver Hellwig via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, October 28, 2018 8:09 AM
> *To:* Artur Karp
> *Cc:* indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Mbh stratification
>
>
> Dear Arthur,
>
> one possible explanation runs as follows:
>
> (1) Linguistic features: Every text from the DCS is split into sections of
> equal sizes (say 100 lines). Frequencies of approx. 1,000 linguistic
> features such as the accusative, certain Sandhi, metre, ... are counted in
> each of these sections.
>
> (2) Dates: I collect approximate dates for each text from secondary
> literature. They include "exact" ones, as for some texts after 1000 CE, as
> well as quite wide temporal ranges for Puranas (and almost all the rest of
> Sanskrit literature).
>
> (3) Now, I use a mathematical model (neural networks) that tries to
> predict the approximate dates (2) on the basis of the feature frequencies
> (1). Basically the same as is done, for instance, for weather forecasting:
> Collect some information about the weather of today, and try to predict the
> temperature in the next 24 hrs.
>
> The uncertainties arising from (2) are hopefully handled in a follow-up of
> the follow-up, which I am currently working on.
>
> Best, Oliver
>
> On 28/10/2018 11:51, Artur Karp wrote:
>
> Dear Oliver,
>
> As a retiree of - already - some seniority, I have difficulty in ingesting
> phraseological solids, such as <<neural networks digesting all kinds of
> linguistic features and making temporal predictions based on them>>.
>
> Could you please explain what hides behind these scholarly terms?
>
> Regards,
>
> Artur
>
>
> 2018-10-28 9:45 GMT+01:00 Oliver Hellwig via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
> Dear all,
>
> just a short PS for the Mbh stratification thread (Andrew, Joydeep and
> others): A follow-up paper to appear in 2019 (neural networks digesting all
> kinds of linguistic features and making temporal predictions based on them)
> seems to suggest that we can distinguish temporal strata in the Mbh. A
> detail study of the Bhishmaparvan produces results that are not too far
> away from some outcomes of philological research:
>  * BhG + the introductory chapters of Book 6: first few centuries CE
> (rather 200 CE++)
>  * Battle passages quite constantly placed in the centuries BCE
>
> Best, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig, SFB 991 D?sseldorf, IVS Z?rich
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwMDaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=-rSViEkizAtPgNXOsdcFqntk_9Seik5EdKrDK00t28U&m=VZwzOVpmkkwy-3YSX_499tk1rLqYHy02SjFD3iL-PjY&s=oDvqEd6Yd3g-v36-w16pfS43R1-sbCY1Wy2YjYl_IUI&e=>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181028/edb371ee/attachment.htm>

From sravana.varma at gmail.com  Sun Oct 28 17:57:39 2018
From: sravana.varma at gmail.com (Sravana Borkataky-Varma)
Date: Sun, 28 Oct 18 12:57:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] Search for a Text
Message-ID: <CA+826e-ZnOhAWSRV4K4T6s+nM9Psokc-oda7eVeCK1bh2unH7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 23

Dear All,

Looking for a copy of the text *K?mr? b?j?k?a* or *The K?mar?pa Seed
Syllables*. PDF or leads will be greatly appreciated.

Thank you,

Best
-- 
Dr. Sravana Borkataky-Varma
*Visiting Faculty *
University of North Carolina Wilmington & University of Montana
*Instructor *
Susanne M. Glasscock School of Continuing Studies, Rice University &
The Women's Institute of Houston

Co-Chair, American Academy of Religion, Yoga in Theory and Practice
https://rice.academia.edu/SravanaBorkatakyVarma


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ondracka at ff.cuni.cz  Sun Oct 28 18:28:29 2018
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Sun, 28 Oct 18 18:28:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Search for a Text
In-Reply-To: <CA+826e-ZnOhAWSRV4K4T6s+nM9Psokc-oda7eVeCK1bh2unH7A@mail.gmail.com>
Message-ID: <20181028193004.e80c3ae09c6e1e786e2fc1e3@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1387
Lines: 41

Dear Sravana,

I do not think that there is any Indian (Sanskrit) text with this title available to us.

'K?mr? b?j?k?a' is a title reconstructed by Carl Ernst from the Persian translation of this text. See his paper:

'Being Careful with the Goddess: Yoginis in Persian and Arabic Texts'
in Pallabi Chakravorty and Scott Kugle (eds.), Performing Ecstasy: The Poetics and Politics of Religion in India, New Delhi: Manohar, 2009, pp. 189?203.

Kazuyo Sakaki disputed this reconstruction and she offered different reading of the Persian title: K?mar?papa?c??ik?. See her paper:
'Yogico-tantric Traditions in the ?awd al-?ay?t', Journal of the Japanese Association for South Asian Studies, 17 (2005): 135?156 (p. 138).

Best,
Lubomir



On Sun, 28 Oct 2018 12:57:39 -0500
Sravana Borkataky-Varma via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
> 
> Looking for a copy of the text *K?mr? b?j?k?a* or *The K?mar?pa Seed
> Syllables*. PDF or leads will be greatly appreciated.
> 
> Thank you,
> 
> Best
> -- 
> Dr. Sravana Borkataky-Varma
> *Visiting Faculty *
> University of North Carolina Wilmington & University of Montana
> *Instructor *
> Susanne M. Glasscock School of Continuing Studies, Rice University &
> The Women's Institute of Houston
> 
> Co-Chair, American Academy of Religion, Yoga in Theory and Practice
> https://rice.academia.edu/SravanaBorkatakyVarma




From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Oct 28 18:53:01 2018
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 29 Oct 18 00:23:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Confirmation of unpublished Nyaya works
Message-ID: <CADSGPzW8-Adc3gwYQ2ZupokPCzYW4Ya1h0EiAFK6EAUJ6Tr3UQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4098
Lines: 105

Dear scholars,
We are currently in process of identifying potentially unpublished
manuscripts in Chunilal Gandhi Vidyabhavan, Surat (
http://www.cgvidyabhavan.org/), so that in future some scholars can do work
thereon.

The process hitherto has been very crude.
We checked on google whether the work has any digital copy available or
not. The works which have not been traced on google have been noted
herewith.
I would request the scholars to help us with two items.

1. Kindly refer me to some works which have bibliographical details about
works published in the field of Nyaya or Vaisheshika.
2. Go through the list and let me know if any of these works are published.
A link to digital copy, reference to some bibliography where its
publication is mentioned or link to purchaseable copy would be welcome.

Accession Number  - Work - Author
838    ????????????????
948    ????????????????
126    ??????????????????????    ???????? ?????????
949    ????????????????????    ?????? ??????????
951    ??????????????    ?????? ??????????
752    ????????????    ???????? ??????
131    ??????????????    ??????
840    ???-????????????    ?????? ?????????
687    ???-?????
245    ??????????????    ??????
543    ??????????????    ?????? ?????????
669    ????????????    ????? ?????????????
566    ???    ????????
43    ?????????????    ?????????????
688    ?????????????
841    ????????????????
553A    ??????    ????? ????
553B    ?????? (?)
37    ????????    ??????????
679    ???????    ?????
671    ??????????    ?????? ??????????????
674    ?????????????
677    ????????????????????????
1364    ????????????????    ????????
31    ??????????    ???????? ?????????
538    ??????????????    ????? ??????????
540    ???????????    ?????? ???????????
675    ??????????????????    ?????? ?????????????
690    ???????????????
1054    ???????????????    ????????????
655    ???????????????    ????????
913    ????????????    ????????
34+36    ?????????????????    ???????? ??????
517    ?????????????????????????? (??????????)    ???????? ???????
518    ?????????????????????????? (?????????????)    ???????? ???????
848    ?????????????????????????? (?????????????)    ???????? ???????
1404    ?????????????????????????    ??????
669A    ????????????????    ??????????
678    ?????????????????    ?????? ??????????
412    ??????????    ????? ????????????
1409-1410    ??????????    ?????
1411    ?????????????
242A    ??????????
392    ??????????    ???????? ??????????
324    ????????????????    ???????
689    ??????????????????    ????????? ????????
571    ??????????    ????? ????
241    ??????????????
242    ?????????????????????    ???????? ???????? ???????
1460    ??????????????????    ??????????????? ??????????
127    ????????????????    ?????? ?????
542    ??????????    ???????? ???????
575    ??????????    ???????? ???????
539    ??????????    ???????? ???????
634    ?????????????    ???????? ???????
573    ??????????????????????
129    ????????????????????    ??????? ??????
520    ????????????????????    ??????? ??????
1529    ????????????????????    ??????? ??????
911    ?????????????????    ??????
839    ??????????    ???
46    ???????    ??????
128    ???????    ?????
519    ?????????    ??????
683    ?????????
1561    ????????????????????????
1228    ???????????????????????????????
572    ?????????????????
83    ?????????????    ?????


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in

<https://www.avast.com/en-in/recommend?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail&utm_term=default3&tag=9ce30a2e-8efe-4469-a69c-e1bda09c7ef7>
I?m
protected online with Avast Free Antivirus. Get it here ? it?s free forever.
<https://www.avast.com/en-in/recommend?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail&utm_term=default3&tag=9ce30a2e-8efe-4469-a69c-e1bda09c7ef7>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Oct 28 19:20:46 2018
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 29 Oct 18 00:50:46 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29uZmlybWF0aW9uIG9mIHVucHVibGlzaGVkIE55YXlhIHdvcmtz?=
In-Reply-To: <1135476068.15850605.1540753482693@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CADSGPzVgGJ=DEtvmWe-PQxOZ1_TRjzcOi=-ysSvSaCo=7XQehg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 18

Thank you Shankara Ji.
It indeed is the same work. I confirmed with the manuscript.
The published book title has 'Nilakantha Dikshita', but the inside text has
'Shrikantha Dikshita'.
https://archive.org/details/NyayaSiddhantaManjariJanakiNathBruhatTarkaPrakasaAbidhaNilakantha/page/n181.
So this is the same work as in Manuscript.


<https://www.avast.com/en-in/recommend?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail&utm_term=default3&tag=9ce30a2e-8efe-4469-a69c-e1bda09c7ef7>
I?m
protected online with Avast Free Antivirus. Get it here ? it?s free forever.
<https://www.avast.com/en-in/recommend?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail&utm_term=default3&tag=9ce30a2e-8efe-4469-a69c-e1bda09c7ef7>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From jemhouben at gmail.com  Sun Oct 28 20:57:24 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 28 Oct 18 21:57:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] Nazis, India
In-Reply-To: <70d3d97d-c2de-1ffa-497d-b116a27545fa@yorku.ca>
Message-ID: <CAGCGLoCjMEuFkyh+syYN8Z5-B+nL0EjJSx4ui2tG_JTHMJCbAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5971
Lines: 149

Dear Shyam Ranganathan,
This is a legitimate question, which merits an adequate response.
My "two cents":
You may already have looked at the bibliographical article ?German
Indology? by Joydeep Bagchee (JB) (Oxford Bibliographies online:
www.oxfordbibliographies.com under ?German Indology? or:
www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml
)
Since, as I pointed out elsewhere, ?Indology was more or less since its
beginnings, end 18th ? beginning 19th century, mainly ?European? in
character with intensive cooperations between French, British and German
specialists, and has thus not only been sharing Oriental dreams but also a
Nazi-nightmare,? the focus on ?German Indology? in JB?s article is itself
problematic, especially because the author justifies it by invoking ?a
distinct history and traditions? for German Indology, and ?unique concerns
that set it apart from other forms of research into India? (?German
Indology?, section ?Introduction?). Given this and other peculiar premises,
the article contains nevertheless useful bibliographic references and brief
evaluations (from the author?s point of view) of relevant publications,
especially ? for your subject ? in two sections of the article: ?National
Socialism? (topic: German Indology and National Socialism) and ?German
Responses to National Socialist Indology.? Another relevant section is
?Orientalism Debate? which, in the view of the author (JB), as he expresses
it in his evaluation of Halbfass?s India and Europe (1988), really starts
with the publication of ?Pollock 1993? (see above). It is hence regrettable
but not entirely surprising that the collective volume Beyond Orientalism
(1997) is regarded by JB as a work which ?does not directly address the
orientalist debate; it is really an overview of Halbfass?s work as a
post-orientalist scholar.? In this section a reference is lacking to my
review of this work which discusses and demonstrates how the work and in
particular Halbfass?s dialogical contributions to it are indeed directly
relevant to the ?Orientalism Debate? (?Orientalism, its critique, and
beyond: review article of Beyond Orientalism, ed. by K. Preisendanz and E.
Franco, Amsterdam 1997? (15 [1998]: 16) IIAS-Newsletter : Newsletter of the
International Institute for Asian Studies (Leiden), no. 15. 1998 :
https://www.academia.edu/6169112). With regard to Halbfass?s unsurpassed
India and Europe (1988), the author (JB) thinks that it ?needs revision in
light of newer discoveries? but fails to point out that several currently
self-styled ?new discoveries? need, in fact, also revision in the light of
Halbfass?s monumental achievement in comparative philosophy which is
exceptionally well-founded both in ?Western? and in Indian philosophy.
I have in the meantime also updated my almost antique "conference report"
(of the 29th DOT of the DMG in Leipzig, 1995)
www.academia.edu/7378413
with two "Further Postscripts", the second of which containing a brief *compte
rendu* of VA&JB's *The Nay Science* in which I address two "key-problems"
that remain in this work, a heavy ?stone in the pond? of Indology and Asian
Studies, in spite of the large number of reviews and rejoinders that have
already appeared, and propose two "keys" to solve them.
With best regards,
Jan Houben

On Mon, 15 Oct 2018 at 18:26, Shyam Ranganathan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> Forgive me if this question has an obvious answer that I don't know.
>
> I recall that in *India and Europe,* Halbfass discusses the development
> of ideas associated with National Socialism by those who took an interest
> in India. I'm wondering if there is anything classic on this topic. I'm
> trying to reference, in passing, the racist reception of India in Europe
> (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) where India was
> treated as a kind of European prehistory, and I'm not sure what to point
> to. I'm happy to point to Halbfass, though I was wondering if there was
> something specifically on this topic (a paper or book).
>
> Thanks,
>
> Shyam
>
>
> --
>
> Shyam Ranganathan
>
> Department of Philosophy
>
> York Center for Asian Research
> York University, Toronto
>
>
>
> shyam-ranganathan.info  <http://shyam-ranganathan.info/>
>
>
>
> *Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation
> <https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106>*
>
>
>
> *The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
> <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>*
>
>
>
> *Pata?jali`s Yoga S?tras
> <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>* (Translation,
> Edition and Commentary)
>
>
>
> *Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
> Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>*
>
>
>
> Full List, Publications <https://philpapers.org/profile/22035>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From jemhouben at gmail.com  Sun Oct 28 21:13:34 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 28 Oct 18 22:13:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
In-Reply-To: <HE1PR02MB321216B5257DE9DA9574B6058CF70@HE1PR02MB3212.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAGCGLoA__WU5bOcKEJHZw8YBsC1+nkD83pZLCuGkJ+RQQuSoHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7388
Lines: 173

Dear All, "Thanks a lot" "Merci infiniment" "Dzi?kuj? bardzo" and "????
???????" for sharing your information, references and viewpoints on- and
off-list.
I am particularly happy to have the very precise and useful textual
references of Simon Brodbeck.
Your reading and citations seem to confirm that polyandry was
contemporaneously indeed experienced as something "excessively" or "too"
innovative.
(To me this neither implies nor excludes layers in the text: an author may
in a single design adopt a different, traditional style for "battle scenes"
and compose a different style epic poetry for other passages; again, unless
the epic is inscribed and well-preserved in rock, we cannot be sure whether
successive author-transmitters may have overlaid an old blue-print with new
ones.)
I also thank Matthew and Asko for their useful references off-list to
practices in Himalayan societies (but attested only from the late first
millennium) and to Iran,
and esp. for the reference to
A. Parpola ?Panda?ee and Siitaa: On the historical background of the
Sanskrit epics?, JAOS 122 (2), 361-373, and
A. Parpola  ?The Roots of Hinduism? (OUP 2015), p. 148-149
which I have started to re-read.
Not everything needs to be explained through direct contact and exchange,
but I recently came across another (possible) link between Iran and
Himalayan societies in the study of Tibetologist and Bonpo specialist Henk
Blezer et al. "Where to look for the origins of Zhang-Zhung related
scripts" Journal of the International Association of Bon Research Vol. 1
(2013): 99-174, according to which one of the places where representatives
of Zhang-Zhung ritual and religion imagine their pre-Buddhist origin is "to
the west", more precisely "Ta zig" (cp. Tajik-istan) i.e. prob. ancient
"Greater" Persia.  A structuralist or even a psychoanalytic interpretation
of epic passages need not exclude an interpretation in terms of references
to "ethnic" realities contemporaneous to the authors and first transmitters
of a text, and neither the formation of "linguistic communities" nor the
formation of "ethnic communities" necessarily depends (exclusively) on
genes (which also means that current hunter-gatherers or nomads need not be
racially "the same" as the hunter-gatherers or nomads of 2000 or 3000 years
ago -- this seems to be either forgotten or insufficiently highlighted in
current genetic studies).
Jan Houben

On Thu, 25 Oct 2018 at 13:52, Simon Brodbeck via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Professor Houben,
>
>
>
> In this connection there is a book by Sarva Daman Singh entitled *Polyandry
> in Ancient India* (Motilal Banarsidass, 1978). There are also some
> enthological comments on the last few pages of A. N. Jani?s paper
> (?Socio-Moral Implications of Draupadi?s Marriage to Five Husbands?) in
> Bimal Krishna Matilal, ed., *Moral Dilemmas in the Mahabharata* (Indian
> Institute of Advanced Study / Motilal Banarsidass, 1989).
>
>
>
> After the Pandavas have already decided they will all marry Draupadi, the
> link from this particular polyandric marriage to other such marriages is
> apparently made by Yudhishthira, in amongst a battery of other explanations
> for it, when he addresses Drupada at Mbh 1.187.28cd: *pUrveSAm
> AnupUrvyeNa yAtaM vartmAnuyAmahe* (?We follow one after the other the
> path that was travelled by the Ancient?, trans. van Buitenen). In context
> this is a general comment on what one can do given the subtlety of *
> dharma*: the previous line reads *sUkSmo dharmo mahArAja nAsya vidmo
> vayaM gatim* (?The law is subtle, great king, and we do not know its
> course?). But the comment can be taken to imply polyandric precedents.
> Drupada seems to deny that there are precedents (or at least respectable
> ones) when he says to Vyasa: *na cApy AcaritaH pUrvair ayaM dharmo
> mahAtmabhiH* (?Nor has this Law been practiced by the Ancient of great
> spirits?, Mbh 1.188.8ab). But Yudhishthira then gives the example (*zrUyate
> hi purANe 'pi*) of Jatila Gautami who ?lay with the Seven Seers? (Mbh
> 1.188.14). Jatila as Draupadi?s precursor in this regard is mentioned also
> by the women of Hastinapura at Mbh 12.39.5. But this precursor is evidently
> in the realm of distant mythology, not the realm of contemporaneous
> practice.
>
>
>
> Simon Brodbeck
>
> Cardiff University
>
>
>
>
>
> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
> Of *Jan E.M. Houben via INDOLOGY
> *Sent:* 24 October 2018 21:59
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Draupadii and polyandry
>
>
>
> Dear All,
>
> According to the Vedic Index of A.A. Macdonell and A.B. Keith, vol. I p.
> 479, "polyandry is not Vedic" (with obligatory references to extremely
> sporadic exceptions such as in the RV "wedding hymn"). Then in the
> Mahabharata there is suddenly the major character of Draupadii/Krsnaa
> marrying all five Pandava brothers. I am aware of the two volumes of Alf
> Hiltebeitel which are an excellent ethnographic study of the Draupadii cult
> in South India. However, what are currently the most important philological
> studies of the background of this character and of polyandry itself in late
> Vedic, post Vedic and epic/Puranic texts? Apart from purely/mainly
> structuralist approaches (Biardeau), I would be interested in explorations
> of whether the problematic presence of polyandry in the Mahabharata and
> elsewhere may imply a reference to contemporaneous (Mahabharata time)
> practices (just as the reference to Nagas burnt in the Khandava forest was
> taken as more than just an element needed in the narrative: it would also
> have been a reference to forest tribes and conflicting modes of resource
> use acc. to Irawati Karve and to Gadgil & Guha).
>
> With best regards,
>
> Jan Houben
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Oct 28 23:39:13 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 28 Oct 18 19:39:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Mbh stratification
In-Reply-To: <4e6cc77d-3c1b-0371-f527-e2e42be5bfb7@gmx.de>
Message-ID: <CAPW7aQGvgAYXg6iXayf3ChcXNMXCVpk_Ek4eS6XptDHSZDe4Kg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 41

Is the relative frequency of epic forms and constructions in the
Mahabharata independent of the age of the section they appear in?  Or do
older parts of the Mahabharata have more epic forms than newer sections?

Are there any epic forms in the Bhagavadgita?

Harry Spier

On Sun, Oct 28, 2018 at 4:45 AM Oliver Hellwig via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> just a short PS for the Mbh stratification thread (Andrew, Joydeep and
> others): A follow-up paper to appear in 2019 (neural networks digesting
> all kinds of linguistic features and making temporal predictions based
> on them) seems to suggest that we can distinguish temporal strata in the
> Mbh. A detail study of the Bhishmaparvan produces results that are not
> too far away from some outcomes of philological research:
>   * BhG + the introductory chapters of Book 6: first few centuries CE
> (rather 200 CE++)
>   * Battle passages quite constantly placed in the centuries BCE
>
> Best, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig, SFB 991 D?sseldorf, IVS Z?rich
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Mon Oct 29 14:55:37 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 29 Oct 18 07:55:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf3KQccUqXCcjuA3Y8kTeMOpfNYZ9D4G+g5s=Z4d8DqhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

????? ???????? ??????? ???? ??? ?????: ???: ?
??????? ?? ?????????? ? ??? ???? ????????? ???????
O Lord, by placing my trust in you I made you the driver of the chariot of
my mind. And now my unmoving chariot does not take me anywhere.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mark.mcclish at northwestern.edu  Mon Oct 29 20:48:44 2018
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Mon, 29 Oct 18 20:48:44 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_gang_zag_and_puru=E1=B9=A3a?=
Message-ID: <E064824A-D519-4629-9CC8-1572853720CB@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 14

Dear List,

A colleague who does not subscribe to the list is investigating the Tibetan term gang zag and its use as a translation of Sanskrit puru?a or pudgala. I am unfamiliar with Tibetan, but am told that gang zag can be etymologized as ?full? (gang) and ?impurities, outflows? (zag). If it is a rendering of puru?a, I can see that ?full? might come from reading the first part of puru?a as p?ra. The rest eludes me. There is also the fact that puru?a occurs in P?li as purisa, close to Sanskrit pur??a (?rubble," ?feces," etc.).

Any help untangling the relationship between these terms and their translation between Tibetan and Sanskrit/P?li would be most appreciated.

All best,
Mark McClish
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From christian.haskett at centre.edu  Tue Oct 30 00:01:32 2018
From: christian.haskett at centre.edu (Christian P. Haskett)
Date: Tue, 30 Oct 18 00:01:32 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_gang_zag_and_puru=E1=B9=A3a?=
Message-ID: <FFD3B1D4-B50D-463F-A993-BEB8D288F0DE@centre.edu>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 27


Negi, Tibetan-Sanskrit Dictionary [vol. 2], CIHTS, Varanasi, p. 473 gives pudgala?, with sattva? as a secondary for gang zag; then lists pu?gava? and pum?n.   Through the next 15-20 definitions, there are variations of pudgala such as pudgalapraj?apti? (gang zag ?dogs pa), but none with puru?a.

I forget where, but I read a perhaps apocryphal story, maybe a joke, about a nomad or some other rustic visiting Lhasa who came upon two monks hotly debating the famous emptiness of the gang zag, and intervened to say, as I recall, ?pray sirs, just use mine!? offering his tobacco pipe (gang zag).  A tobacco pipe is filled (gang) and emptied (zag).


This meaning of pudgala (Pkt puggala) becomes clearer in the Jain context where a person?an individual karmic subject?waxes and wanes. Thus, Jainendra Siddh?nta Ko?a (vol 4, p 68) cites niyamas?ra t?tparya v?tti 6: galanap?ra?asvabh?vasan?tha? pudgala?


For puru?a, Tibetan translates skyes bu or mi.

best
cpbh
--
Chris Haskett
Assistant Professor, Religion
Centre College
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From loriliai.biernacki at colorado.edu  Tue Oct 30 00:55:47 2018
From: loriliai.biernacki at colorado.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Tue, 30 Oct 18 00:55:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] quote source
Message-ID: <D7FD0742.1398E6%biernack@colorado.edu>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 21


Dear folks,
I?m wondering if anyone knows the source of this quote I found in Abhinavagupta:

'pravibhajy?tman?tm?na? s???v? bh?v?n p?thag vidh?n |
         sarve?vara? sarvamaya? svapne bhokt? pravartate  ||'

Which I?ve translated as: Dividing the Self by the Self, having created entities of different types, he places them separately.  The Lord of all, consisting of all, is the enjoyer, the experiencer in dreams, who sets things in motion.

Thanks for any assistance!
All best,
 Loriliai Biernacki
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From LubinT at wlu.edu  Tue Oct 30 01:00:25 2018
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 30 Oct 18 01:00:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] quote source
Message-ID: <D7FD252D.62DCE%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1545
Lines: 44

It is Bhart?hari?s V?kyapad?ya 1.140.

Best,
Tim Lubin

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
https://hcommons.org/members/lubin

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Loriliai Biernacki <loriliai.biernacki at colorado.edu<mailto:loriliai.biernacki at colorado.edu>>
Date: Monday, October 29, 2018 at 8:55 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] quote source


Dear folks,
I?m wondering if anyone knows the source of this quote I found in Abhinavagupta:

'pravibhajy?tman?tm?na? s???v? bh?v?n p?thag vidh?n |
         sarve?vara? sarvamaya? svapne bhokt? pravartate  ||'

Which I?ve translated as: Dividing the Self by the Self, having created entities of different types, he places them separately.  The Lord of all, consisting of all, is the enjoyer, the experiencer in dreams, who sets things in motion.

Thanks for any assistance!
All best,
 Loriliai Biernacki
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Oct 30 01:09:39 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 29 Oct 18 21:09:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] quote source
In-Reply-To: <D7FD0742.1398E6%biernack@colorado.edu>
Message-ID: <CAPW7aQHG6-ZGGX=ZaCzNi3xNKJnSMkLYxV_1mYD=9Vh-v=j-5g@mail.gmail.com>
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Content-Length: 1338
Lines: 46

If you do a search of the Mu;ktabodha digital library you'll see the line
occurs in the ??varapratyabhij??viv?tivimar?in?, param?rthas?ra,  and the
spandak?rik?.

The SpandakarikA attributes the line to bhart?hari

Harry Spier

On Mon, Oct 29, 2018 at 8:56 PM Loriliai Biernacki via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear folks,
> I?m wondering if anyone knows the source of this quote I found in
> Abhinavagupta:
>
> 'pravibhajy?tman?tm?na? s???v? bh?v?n p?thag vidh?n |
>
>          sarve?vara? sarvamaya? svapne bhokt? pravartate  ||'
>
> Which I?ve translated as: Dividing the Self by the Self, having created
> entities of different types, he places them separately.  The Lord of all,
> consisting of all, is the enjoyer, the experiencer in dreams, who sets
> things in motion.
>
>
> Thanks for any assistance!
> All best,
>  Loriliai Biernacki
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Oct 30 01:22:21 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 29 Oct 18 21:22:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] quote source
In-Reply-To: <CAPW7aQHG6-ZGGX=ZaCzNi3xNKJnSMkLYxV_1mYD=9Vh-v=j-5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFH16LTH9Cv9KbdP88Naohy-F3fzVYP-znne-PDMJhfQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1480
Lines: 49

To clarify what I just sent.
The line is quoted in Abhinavagupta;s viv?tivimar?in?, Yogaraja's
commentary to Abhinavagupta's param?rthas?ra and r?maka??ha's viv?ti to the
spandak?rik? where it is attributed to bhart?hari.
Best wishes,
Harry Spier

On Mon, Oct 29, 2018 at 9:09 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> On Mon, Oct 29, 2018 at 8:56 PM Loriliai Biernacki via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Dear folks,
>> I?m wondering if anyone knows the source of this quote I found in
>> Abhinavagupta:
>>
>> 'pravibhajy?tman?tm?na? s???v? bh?v?n p?thag vidh?n |
>>
>>          sarve?vara? sarvamaya? svapne bhokt? pravartate  ||'
>>
>> Which I?ve translated as: Dividing the Self by the Self, having created
>> entities of different types, he places them separately.  The Lord of
>> all, consisting of all, is the enjoyer, the experiencer in dreams, who sets
>> things in motion.
>>
>>
>> Thanks for any assistance!
>> All best,
>>  Loriliai Biernacki
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From loriliai.biernacki at colorado.edu  Tue Oct 30 01:48:34 2018
From: loriliai.biernacki at colorado.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Tue, 30 Oct 18 01:48:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] quote source
In-Reply-To: <D7FD252D.62DCE%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <D7FD1455.139973%biernack@colorado.edu>
Status: O
Content-Length: 2031
Lines: 56


Thanks to Tim Lubin and Tim Cahill for such speedy replies!

All best,
Loriliai Biernacki


From: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>>
Date: Monday, October 29, 2018 at 7:00 PM
To: Loriliai Biernacki <Loriliai.biernacki at colorado.edu<mailto:Loriliai.biernacki at colorado.edu>>, "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] quote source

It is Bhart?hari?s V?kyapad?ya 1.140.

Best,
Tim Lubin

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
https://hcommons.org/members/lubin

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Loriliai Biernacki <loriliai.biernacki at colorado.edu<mailto:loriliai.biernacki at colorado.edu>>
Date: Monday, October 29, 2018 at 8:55 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] quote source


Dear folks,
I?m wondering if anyone knows the source of this quote I found in Abhinavagupta:

'pravibhajy?tman?tm?na? s???v? bh?v?n p?thag vidh?n |
         sarve?vara? sarvamaya? svapne bhokt? pravartate  ||'

Which I?ve translated as: Dividing the Self by the Self, having created entities of different types, he places them separately.  The Lord of all, consisting of all, is the enjoyer, the experiencer in dreams, who sets things in motion.

Thanks for any assistance!
All best,
 Loriliai Biernacki






-------------- next part --------------
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Tue Oct 30 08:10:13 2018
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Tue, 30 Oct 18 09:10:13 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_gang_zag_and_puru=E1=B9=A3a?=
In-Reply-To: <E064824A-D519-4629-9CC8-1572853720CB@northwestern.edu>
Message-ID: <20181030091013.Horde.BD3WLfvUtNQu5YDbs1d4Qq9@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 33


In his article

"A propos the Term gtsug lag" (first published in: Tibetan Studies.  
Proceedings of the 7th Seminar of the International Association for  
Tibetan Studies, Graz 1995, Vol. 1, ed. by Helmut Krasser, Michael  
Thorsten Much, Ernst Steinkellner, Helmut Tauscher, Wien 1997  
{?sterreichische Akademie der Wissenschaften,  
Philosophisch-historische Klasse, Denkschriften, 256. Band, pp.  
347-354 = Michael Hahn: Schl?ssel zum Lehrbuch der klassischen  
tibetischen Schriftsprache und Beitr?ge zur tibetischen Wortkunde  
[Miscellanea etymologica tibetica I-VI], Marburg 2003 [Indica et  
Tibetica. 10a], pp. 131-143),

Michael Hahn gives the following explanation (Hahn 1997, p. 352 = Hahn  
2003, p. 140):

"ga? zag, rendering pudgala 'individual being': literally '(that which  
is first) completed and then decaying'"

Obviously, ga? zag is an attempted etymological translation pf  
pudgala/pu?gala (p?r, "to fill, fulfill", ga? ba "full" + gal, "to  
drop; to vanish, disappear", zag pa = gzag pa > 'dzag pa "to drop,  
drip, trickle; to flow out").


Best,
Roland Steiner






From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Tue Oct 30 17:34:12 2018
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Tue, 30 Oct 18 18:34:12 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_University_of_T=C3=BCbingen,_20.11.2018:_Hermann_Gundert_Digital?=
Message-ID: <5DDC6CDF-8DD4-48BA-902C-5E88039DFA15@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 2881
Lines: 59

INVITATION to the official launch of the ?Hermann Gundert Portal?

http://gundert-portal.de (not yet online)

20th November 2018, 4.15 pm
Tu?bingen University Library, Historical Reading Room

Dear colleagues,

The Department of Indology of the Institute of Asian and Oriental Studies and the Tu?bingen University Library, with the support of the German Research Foundation (DFG), have digitised the Hermann Gundert legacy (manuscripts, prints) kept at the University Library and prepared it for use by the scientific community.

In southwestern India, Hermann Gundert, grandfather of Hermann Hesse, still enjoys a high esteem: During his time as a missionary of the Basel Mission (1838 - 1859), he researched Malayalam, the language spoken in the region and wrote his famous Malayalam-English dictionary, which is still being reprinted today. He also promoted many translations.

Contributors in India, Israel, Poland and Germany were involved in this successful international project. The result of this project is now available digitally and to a large extent as a searchable full text. Partners from the Indian state of Kerala have been won for transcribing the Malayalam texts.

On 20th November 2018, we would like to present the result of this project, the Hermann Gundert Portal. Prof. M. Sreenathan will be representing the Malayalam University, Tirur, Kerala.
The event will take place at 4.15 pm in the Historical Reading Room of the Tu?bingen University Library. Afterwards we invite you to a small reception.

	    Greetings

Dr. Marianne Do?rr (Chief Librarian, Tu?bingen University Library)

Prof. Dr. Ju?rgen Leonhardt (Dean of the Faculty of Philosophy, University of Tu?bingen)

Dr. Albrecht Frenz (Founder of the Hermann-Gundert-Gesellschaft)

Short lectures

The Kerala Archives Interest Group and the importance of 19th century Malayalam works for Kerala (Shiju Alex, Coordinator Team India)

Introduction to the project and live presentation of the portal
(Dr. Gabriele Zeller, Subject Specialist, Tu?bingen University Library)

The Hermann Gundert Portal: Its Relevance for Indology and Beyond (Prof. Dr. Heike Oberlin, Department of Indology, University of Tu?bingen)

The Gundert Portal: A Resource for Indian Academia
(Prof. Dr. M. Sreenathan, Malayalam University, Tirur / Kerala) 



-------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
Eberhard Karls University of Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin at uni-tuebingen.de
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html
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From sravana.varma at gmail.com  Wed Oct 31 01:38:30 2018
From: sravana.varma at gmail.com (Sravana Borkataky-Varma)
Date: Tue, 30 Oct 18 20:38:30 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Tripurasundar=C4=AB?=
Message-ID: <CA+826e_sGwhVLg+i3V-jm1EvF9_RSkermuOorxfFanHXiKD2Lg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 25

Risa Jana,

Looking for some leads on the reasons for differences in Tripurasundar?
representations in Tripura (Matabari temple) and Tripurasundar? in South
India (?r?vidy? tradition).

Thank you,

Sravana

-- 
Dr. Sravana Borkataky-Varma
*Visiting Faculty *
University of North Carolina Wilmington & University of Montana
*Instructor *
Susanne M. Glasscock School of Continuing Studies, Rice University &
The Women's Institute of Houston

Co-Chair, American Academy of Religion, Yoga in Theory and Practice
https://rice.academia.edu/SravanaBorkatakyVarma
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From clemency.montelle at canterbury.ac.nz  Wed Oct 31 05:24:59 2018
From: clemency.montelle at canterbury.ac.nz (Clemency Montelle)
Date: Wed, 31 Oct 18 05:24:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question about manuscript ownership
Message-ID: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FE6A4B4@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 24

Dear colleagues,

A researcher purchased an original Sanskrit manuscript, date of copying unknown, from a dealer in India, and made photocopies of it.  The original manuscript was then donated to a manuscript library in India. (The manuscript never left India so there is no conflict with the 1972 Antiquities and Art Treasures Act's export restrictions.) The researcher now wants to use some of the photocopied images of the manuscript---which were made while the researcher owned the manuscript---in a publication.

Who needs to give permission for the use of those photocopied images?  The researcher (and past owner of the original manuscript) who made and owns the photocopies, the manuscript library which is the present owner of the original manuscript, or both?

Thanks to any insight anyone might have in this particularly complicated question!

Best wishes,
Clemency

----
Dr. Clemency Montelle
Associate Professor
School of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
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From antonio.jardim at gmail.com  Wed Oct 31 05:34:03 2018
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Wed, 31 Oct 18 15:34:03 +1000
Subject: [INDOLOGY] Question about manuscript ownership
In-Reply-To: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FE6A4B4@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <CAGDOqfoWPYwg9Af8=S0v5PoJXAp6+fHh3L+LZTLRLDGrz3SMRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2049
Lines: 64

Hi Clemency,

The photographs are the intellectual property of the researcher and can use
them as they see fit - unless the terms of sale of the manuscript to the
museum contained restraint of use clauses - which may or may not be legally
enforceable in an Indian court.

Kind regards,
Antonio
UQ
Australia

On Wed., 31 Oct. 2018, 3:25 pm Clemency Montelle via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> A researcher purchased an original Sanskrit manuscript, date of copying
> unknown, from a dealer in India, and made photocopies of it.  The original
> manuscript was then donated to a manuscript library in India. (The
> manuscript never left India so there is no conflict with the 1972
> Antiquities and Art Treasures Act's export restrictions.) The researcher
> now wants to use some of the photocopied images of the manuscript---which
> were made while the researcher owned the manuscript---in a publication.
>
> Who needs to give permission for the use of those photocopied images?  The
> researcher (and past owner of the original manuscript) who made and owns
> the photocopies, the manuscript library which is the present owner of the
> original manuscript, or both?
>
> Thanks to any insight anyone might have in this particularly complicated
> question!
>
> Best wishes,
> Clemency
>
> ----
>
> Dr. Clemency Montelle
>
> Associate Professor
>
> School of Mathematics and Statistics
>
> University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
>
> Private Bag 4800, Christchurch 8140
>
> NEW ZEALAND
>
> http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From vajpeyi at csds.in  Wed Oct 31 09:37:04 2018
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Wed, 31 Oct 18 15:07:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query about Poetics
Message-ID: <CAHxuC0RwDGGhgD0zOhTFxO8MXTRmh393SC0yrDyDSOcVoNejzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 26

Dear Colleagues,

I wondered if there is a preferred English-language term used currently to
replace ?poetician? when referring to writers on poetics / literary and
aesthetic theory / literary criticism / figures of speech in the Sanskrit
traditions of Alankara Sastra and Kavya Sastra. I find ?poetician? somewhat
dated and I?ve never really seen it used outside of Indological
scholarship.

Please advise.

Thank you,

Ananya Vajpeyi.





-- 
Sent on the fly, please excuse typos.
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From kauzeya at gmail.com  Wed Oct 31 09:56:58 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 31 Oct 18 10:56:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Question about manuscript ownership
In-Reply-To: <CAGDOqfoWPYwg9Af8=S0v5PoJXAp6+fHh3L+LZTLRLDGrz3SMRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+RxgjQ4pFyYM0BOgziA5Ei75ushXBuUA4=SrsOQAWvfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4520
Lines: 117

Dear Friends
Nothing more than a small footnote to Antonio's response: I happened to
have a long discussion with an intellectual property law specialist last
week basically about exactly this question. The upshot: under US, UK and
European law (and I cannot say about India, but I guess it can't be
fundamentally different in this respect), it is not possible to exert
copyright over two dimensional reproductions of two dimensional objects (eg
manuscripts) which themselves are not subject to copyright. What is
possible is to make contractual conditions, but you can do this only if you
are the owner, of course. So if one does something with an MS, like
photographs it, and then the MS passes into other hands, it has no legal
bearing on the photos you made. What is more, if you take photos of an MS
in a library, for instance, or in someone's home, and they impose no
contractual conditions on you, you can do whatever you like with the photos
-- but also, note, you cannot --on the basis of copyright --claim further
control of the images.  What this comes down to is that many if not most of
the claims being made for control of images of manuscripts are not legally
valid.
Nota bene: this is a different question from the following: do you want to
get into a fight with a library? The British Library in my view illegally
puts conditions on manuscripts they own. But if you annoy them, I'm sure
they are perfectly capable of mishandling your next request... I hasten to
say this is not so far my experience, but I did write to them asking them
the legal grounds upon which they were imposing conditions on me and their
response was not warm and fuzzy.
It reminds me of a joke from my childhood: We're the telephone company; we
don't care, we don't have to.

Jonathan

On Wed, Oct 31, 2018 at 6:34 AM Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi Clemency,
>
> The photographs are the intellectual property of the researcher and can
> use them as they see fit - unless the terms of sale of the manuscript to
> the museum contained restraint of use clauses - which may or may not be
> legally enforceable in an Indian court.
>
> Kind regards,
> Antonio
> UQ
> Australia
>
> On Wed., 31 Oct. 2018, 3:25 pm Clemency Montelle via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> A researcher purchased an original Sanskrit manuscript, date of copying
>> unknown, from a dealer in India, and made photocopies of it.  The original
>> manuscript was then donated to a manuscript library in India. (The
>> manuscript never left India so there is no conflict with the 1972
>> Antiquities and Art Treasures Act's export restrictions.) The researcher
>> now wants to use some of the photocopied images of the manuscript---which
>> were made while the researcher owned the manuscript---in a publication.
>>
>> Who needs to give permission for the use of those photocopied images?
>> The researcher (and past owner of the original manuscript) who made and
>> owns the photocopies, the manuscript library which is the present owner of
>> the original manuscript, or both?
>>
>> Thanks to any insight anyone might have in this particularly complicated
>> question!
>>
>> Best wishes,
>> Clemency
>>
>> ----
>>
>> Dr. Clemency Montelle
>>
>> Associate Professor
>>
>> School of Mathematics and Statistics
>>
>> University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
>>
>> Private Bag 4800, Christchurch 8140
>>
>> NEW ZEALAND
>>
>> http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Wed Oct 31 09:58:44 2018
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Wed, 31 Oct 18 10:58:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Query about Poetics
In-Reply-To: <CAHxuC0RwDGGhgD0zOhTFxO8MXTRmh393SC0yrDyDSOcVoNejzw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20181031105844.Horde.hrK0AaQ8JGJhk3j8wSY7Toh@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 162
Lines: 13


In his monumental Indian K?vya Literature, A.K. Warder is using terms  
such as "[literary] critic" or "theorist of [styles, figures, etc.]."

Best,
R.S.








From veerankp at gmail.com  Wed Oct 31 13:01:22 2018
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Wed, 31 Oct 18 18:31:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] Dating of the Brhadaranyaka Upanishad
In-Reply-To: <CAMfk7BpNCgCo40w0dEhbWsA2QqawifKM1V==Ruh-CH=dyou=kw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPnSTegXDTLCXUuxLMWYbGfHZ1zKWDsPw-7aTiwiXaKsJXC_nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2519
Lines: 83

there is a mention of Steven Lindquist's "lines of descent and dissent"
published in "religions of south asia" 5. it is available in equinox
website for a price.  Brian Black's "Rethinking the Upanishadic Vamshas" is
also published in the same thing. I would be glad to read both. I hope you
will help me.

On Tue, Oct 23, 2018 at 12:21 AM Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com>
wrote:

> Dear Veenanarayana,
>
> Please find attached the relevant chapters from Cohen's book on the
> Upanishads.
>
> Best Wishes,
> Brad
>
> On Mon, Oct 22, 2018 at 5:00 AM Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com>
> wrote:
>
>> Sure, I?ll try my best to get those chapters scanned and emailed to you
>> later today.
>>
>> Yours,
>> Brad
>>
>>
>>
>>
>> On Mon, Oct 22, 2018 at 4:57 AM Veeranarayana Pandurangi <
>> veerankp at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear sir, very much thanks.
>>> I am afraid that I may not be able to soon (in a week, that is my time
>>> for it now) anywhere in India. Pl. Help me get the scanned images of these
>>> chapters if possible.
>>>
>>> On 21 Oct 2018 11:54 pm, "Bradley Clough via INDOLOGY" <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I would suggest consulting Signe Cohen?s edited volume (Routledge 2018)
>>> titled *The Upanisads: A Complete Guide*.  Chapters 2-4, all by Cohen, and
>>> Chapter 23, by Dermot Killingley, are particularly pertinent to this matter.
>>>
>>> Brad Clough
>>> The University of Montana
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>

-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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From mmdesh at umich.edu  Wed Oct 31 13:53:54 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 31 Oct 18 06:53:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcFXq1ryRO7NV5-OT9Hqdhg=b1wiUNdyN+JvhNZitdquw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

??????????? ?????? ?????? ????? ????? ?
?? ???????????????????? ??? ??? ???? ?? ?????????
O friend, you have won me easily with your friendship. O Lord, take away
everything other than your friendship.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From csaba_dezso at yahoo.co.uk  Wed Oct 31 16:36:40 2018
From: csaba_dezso at yahoo.co.uk (Csaba Dezso)
Date: Wed, 31 Oct 18 17:36:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] Bhitari Pillar
Message-ID: <F11F7F62-5280-4479-956F-ED6097F005AA@yahoo.co.uk>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 26

Dear Colleagues,
Does anyone happen to know where the Bhitari Pillar Inscription of Skandagupta is kept these days?
Many thanks for any info,
Csaba Dezs?




------
Csaba Dezs?, PhD
Senior Lecturer
Department of Indian Studies
E?tv?s Lor?nd University
H-1088 Budapest
M?zeum krt. 6-8/A.
Hungary
tel.: +36-1-4116500 / ext. 5368
e-mail: dezso.csaba at btk.elte.hu <mailto:dezso.csaba at btk.elte.hu>





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jmmadaio at gmail.com  Wed Oct 31 16:50:31 2018
From: jmmadaio at gmail.com (James Madaio)
Date: Wed, 31 Oct 18 17:50:31 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_Book_Publication_-_A_Vai=E1=B9=A3=E1=B9=87ava_Poet_in_Early_Modern_Bengal?=
Message-ID: <CAJZ7h_yZkhz-B16Ac41vENJCg1r+wHzAC1+snPRc7qhas-pPBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 26

Dear All,

Some on this list may be interested to know of a recently published book on
the Gau??ya Vai??ava tradition by my colleague Rembert Lutjeharms entitled *A
Vai??ava Poet in Early Modern Bengal: Kavikar?ap?ra's Splendour of Speech*.

Further information on the book is available here:
https://global.oup.com/academic/product/a-vaisnava-poet-in-early-modern-bengal-9780198827108?cc=gb&lang=en


I have been informed that the code AAFLYG6 can be used for a 30% discount
when ordering the book from OUP's global website (oup.com).

Best wishes,

James
-
Dr. James Madaio
Fellow, Oriental Institute (Prague), Czech Academy of Sciences
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Associate Editor, Journal of Hindu Studies
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20181031/3a5a3136/attachment.htm>

From jbagchee at gmail.com  Wed Oct 31 16:57:35 2018
From: jbagchee at gmail.com (Joydeep)
Date: Wed, 31 Oct 18 12:57:35 -0400
Subject: [INDOLOGY] Nazis, India
In-Reply-To: <CAGCGLoCjMEuFkyh+syYN8Z5-B+nL0EjJSx4ui2tG_JTHMJCbAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB7QHO0iZiGKTAmpJFq63kK95dJT6W2Hi7APOokj4Ct380x0sg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12161
Lines: 274

Not again! We?ve gone over this ground already. Eli already raised these
?misunderstandings? of *The Nay Science *before. We comprehensively
responded to him in ?Theses on Indology.? But if Jan wishes to have it all
explained again, here we go. Jan raises the following objections:



1. That we did not define German by race or nation or language.

2. That we overlooked the commonality of German Indology with other
countries.

3. That we made a subset of German Indology stand in for the whole.

4. That we critique Indology because we stand for tradition.

5. That we therefore stand outside a European tradition of critical inquiry.

6. And finally, that our work lacks the proper graces.



The definition of German Indology in terms of allegiance to intellectual
concerns and a methodological and institutional paradigm is wholly
consistent within itself, and misunderstandings such as those voiced in
points 2 and 3 only arise because scholars insist on the categories of
nation, language, and ethnicity. Finally, we can continue to repeat tropes
of ?European = critical,? ?Indian = traditional.? By now it is amply clear
whose work is critical and who is desperately trying to protect traditional
authority and privilege. Who is caricaturing whom here?



In order not to belabor the discussion, I have appended a list of our
writings where further clarifications to Jan?s comments can be found. If
there are new objections, Vishwa and I will be happy to respond to them.
But let?s not self-defeatingly keep proposing ethnic or national
definitions of ?German? and stereotypes of ?the critical European? vs. ?the
uncritical Indian.? It only confirms the point.



On ?German Indology and National Socialism? see ?Jews and Hindus in
Indology,? 24, n. 95, 26, n. 105, 27, n. 106, and 69, n. 199. On ?Andrew
Nicholson? see ?The Real Threat to the Humanities Today,? 1?16. On ?J?rgen
Hanneder? see ?5 in 10?Interview with Joydeep Bagchee? and ?Against
Occidentalism: A Conversation with Alice Crary and Vishwa Adluri in *The
Nay Science*.? On ?caricature? see ?Method and Racism in German Mah?bh?rata
Studies,? 1?6. On ?voluminous publication? see ?Theses on Indology,? 9?10
(on Bronkhorst), 10 (on Hanneder), and 11?14 (on Witzel). On ?the European
critical method of textual study? see *Philology and Criticism*, 63?65, and
99?100 (on Bronkhorst), 45?157 (on Bigger), 169?314 (on Gr?nendahl), 269?70
(on Slaje), 270?71 (on Hin?ber), 271?72 (on Fitzgerald), 272 (on Pollock),
320?36 (on Witzel), and 429?78 (on Brockington). On accepting ?any
traditionally proposed interpretation [?] without much reflection? see
ibid., 111?13 and 144?45 (on Austin), 21, 28?29, and 113?14 (on
Fitzgerald), 270 (on Bronkhorst), 434?35 and 466, n. 118 (on Brockington),
and the aforementioned pages in the Argument from Expertise again. See also
?Paradigm Lost,? 215?49 and 53?54 (on Jezic), 265, n. 12 (on Brockington),
282, n. 91 (on Witzel, Brockington, Malinar, and Szczurek), and 286, n. 104
(on Jezic, Szczurek, and Fitzgerald). See also Adluri, comments on Philipp
A. Maas, ?Negotiating Efficiencies,? parts 1?2 and final response. On ?a
very precise methodic research strategy [?] which goes back to earlier
stages of European philosophy [philology?] and critical reflection?
see *Philology
and Criticism*, 319?20, 323?24, and 339?40. On ?the art of ignoring? or
?methodic ignorance? see ?Jews and Hindus in Indology,? 66, n. 193 (on
Stache-Rosen, Franco, Schechtelich, Gr?nendahl, and Slaje). See also *The
Nay Science*, 426, n. 232 (on Slaje) and 444, n. 37 (on Steinkellner) and
the OBO entry on German Indology (on Hanneder). See also *Philology and
Criticism*, 432?33 and 435?49 (on Brockington?s ignorance of the concept of
a Venn diagram). On ?pure philological and linguistic research? see
?Indology: The Origins of Racism in the Humanities? 7 (on F. Schlegel) and
8?14 and 17, n. 43 (on A. W. Schlegel). On ?the research paradigm of
philological and linguistic research? see *Philology and Criticism*, 326,
nn. 7?8 (on Gr?nendahl), 326, nn. 9 (on Pollock and Jamison), and 327?28,
nn. 17?18 (on Witzel). See also Adluri, review of Pollock, et al., eds., *World
Philology*, 908?10 and Adluri, review of Malinar, *The Bhagavadg?t?*,
102?105. On the ?negativity? of ?European critical methods? see *Philology
and Criticism*, 93, n. 24 and 313, nn. 359?60. See also Bagchee?s
forthcoming review of Rabault-Feuerhahn, *Archives of Origins *in the
*International
Journal of Hindu Studies*. On the ?close relations? of German Indology with
?European orientalism? see the OBO entry ?European Constructions of
Hinduism.?



(Except for ?European Constructions of Hinduism" all writings are available
via Vishwa?s or my Academia page)


Dr. Joydeep Bagchee
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>

The Nay Science
<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design
<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India
<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5


On Sun, Oct 28, 2018 at 4:58 PM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Shyam Ranganathan,
> This is a legitimate question, which merits an adequate response.
> My "two cents":
> You may already have looked at the bibliographical article ?German
> Indology? by Joydeep Bagchee (JB) (Oxford Bibliographies online:
> www.oxfordbibliographies.com under ?German Indology? or:
>
> www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml
> )
> Since, as I pointed out elsewhere, ?Indology was more or less since its
> beginnings, end 18th ? beginning 19th century, mainly ?European? in
> character with intensive cooperations between French, British and German
> specialists, and has thus not only been sharing Oriental dreams but also a
> Nazi-nightmare,? the focus on ?German Indology? in JB?s article is itself
> problematic, especially because the author justifies it by invoking ?a
> distinct history and traditions? for German Indology, and ?unique concerns
> that set it apart from other forms of research into India? (?German
> Indology?, section ?Introduction?). Given this and other peculiar premises,
> the article contains nevertheless useful bibliographic references and brief
> evaluations (from the author?s point of view) of relevant publications,
> especially ? for your subject ? in two sections of the article: ?National
> Socialism? (topic: German Indology and National Socialism) and ?German
> Responses to National Socialist Indology.? Another relevant section is
> ?Orientalism Debate? which, in the view of the author (JB), as he expresses
> it in his evaluation of Halbfass?s India and Europe (1988), really starts
> with the publication of ?Pollock 1993? (see above). It is hence regrettable
> but not entirely surprising that the collective volume Beyond Orientalism
> (1997) is regarded by JB as a work which ?does not directly address the
> orientalist debate; it is really an overview of Halbfass?s work as a
> post-orientalist scholar.? In this section a reference is lacking to my
> review of this work which discusses and demonstrates how the work and in
> particular Halbfass?s dialogical contributions to it are indeed directly
> relevant to the ?Orientalism Debate? (?Orientalism, its critique, and
> beyond: review article of Beyond Orientalism, ed. by K. Preisendanz and E.
> Franco, Amsterdam 1997? (15 [1998]: 16) IIAS-Newsletter : Newsletter of the
> International Institute for Asian Studies (Leiden), no. 15. 1998 :
> https://www.academia.edu/6169112). With regard to Halbfass?s unsurpassed
> India and Europe (1988), the author (JB) thinks that it ?needs revision in
> light of newer discoveries? but fails to point out that several currently
> self-styled ?new discoveries? need, in fact, also revision in the light of
> Halbfass?s monumental achievement in comparative philosophy which is
> exceptionally well-founded both in ?Western? and in Indian philosophy.
> I have in the meantime also updated my almost antique "conference report"
> (of the 29th DOT of the DMG in Leipzig, 1995)
> www.academia.edu/7378413
> with two "Further Postscripts", the second of which containing a brief *compte
> rendu* of VA&JB's *The Nay Science* in which I address two "key-problems"
> that remain in this work, a heavy ?stone in the pond? of Indology and Asian
> Studies, in spite of the large number of reviews and rejoinders that have
> already appeared, and propose two "keys" to solve them.
> With best regards,
> Jan Houben
>
> On Mon, 15 Oct 2018 at 18:26, Shyam Ranganathan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> Forgive me if this question has an obvious answer that I don't know.
>>
>> I recall that in *India and Europe,* Halbfass discusses the development
>> of ideas associated with National Socialism by those who took an interest
>> in India. I'm wondering if there is anything classic on this topic. I'm
>> trying to reference, in passing, the racist reception of India in Europe
>> (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) where India was
>> treated as a kind of European prehistory, and I'm not sure what to point
>> to. I'm happy to point to Halbfass, though I was wondering if there was
>> something specifically on this topic (a paper or book).
>>
>> Thanks,
>>
>> Shyam
>>
>>
>> --
>>
>> Shyam Ranganathan
>>
>> Department of Philosophy
>>
>> York Center for Asian Research
>> York University, Toronto
>>
>>
>>
>> shyam-ranganathan.info  <http://shyam-ranganathan.info/>
>>
>>
>>
>> *Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation
>> <https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106>*
>>
>>
>>
>> *The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
>> <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>*
>>
>>
>>
>> *Pata?jali`s Yoga S?tras
>> <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>* (Translation,
>> Edition and Commentary)
>>
>>
>>
>> *Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
>> Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>*
>>
>>
>>
>> Full List, Publications <https://philpapers.org/profile/22035>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jbagchee at gmail.com  Wed Oct 31 17:56:11 2018
From: jbagchee at gmail.com (Joydeep)
Date: Wed, 31 Oct 18 13:56:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] Mbh stratification
In-Reply-To: <4e6cc77d-3c1b-0371-f527-e2e42be5bfb7@gmx.de>
Message-ID: <CAB7QHO0wrgNE9XTWq7ncLQcOrVAPsrKcbRqNuSyPaePCMsjBpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3544
Lines: 77

Can you share a pre-print version of your paper, Oliver? I?m interested in
the developmental hypotheses you propose for these findings. When you write
?not too far away from some outcomes of philological research? I presume
you mean von Simson (1968/1969) (cited in your 2017 paper). But even if
your results are close, it cannot vindicate von Simson?s work as
?philological research.? It only demonstrates the failure of
text-historical philology as it unfolded from Lassen to von Simson, since a
a different science and technology, i.e., computer science and information
technology, was required. The success of psychopharmacology does not
vindicate phrenology as a science. Results acquired through prejudice,
chance, or ideology are not scientific results, and the development of a
posterior science cannot confer scientificity on them. Finally, we cannot
referee past Mah?bh?rata scholarship without attention to its historical
context. Here I recommend looking at *The Nay Science*for von Simson?s
reliance on Holtzmann?s ?inversion hypothesis? and on Lassen?s thesis of a
war epic before its ?Brahmanic? corruption. I have uploaded the section
here: http://www.academia.edu/37681318. Also, to bring this discussion,
which Jan Houben began, full circle, see this link for Irawati Karve:
http://manufacturingrace.org/3-researchers. We simply cannot go forward
with philology unless we acknowledge the problems with previous scholarship.



Dr. Joydeep Bagchee
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>

The Nay Science
<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design
<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India
<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5


On Sun, Oct 28, 2018 at 4:45 AM Oliver Hellwig via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> just a short PS for the Mbh stratification thread (Andrew, Joydeep and
> others): A follow-up paper to appear in 2019 (neural networks digesting
> all kinds of linguistic features and making temporal predictions based
> on them) seems to suggest that we can distinguish temporal strata in the
> Mbh. A detail study of the Bhishmaparvan produces results that are not
> too far away from some outcomes of philological research:
>   * BhG + the introductory chapters of Book 6: first few centuries CE
> (rather 200 CE++)
>   * Battle passages quite constantly placed in the centuries BCE
>
> Best, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig, SFB 991 D?sseldorf, IVS Z?rich
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From philipp.a.maas at gmail.com  Wed Oct 31 18:01:02 2018
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Wed, 31 Oct 18 19:01:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Nazis, India
In-Reply-To: <CAB7QHO0iZiGKTAmpJFq63kK95dJT6W2Hi7APOokj4Ct380x0sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOuG4CZ-FWDx40o05gy9+=FhJ+-s8Nh0E1HzA88gjr_XcgRZ1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 13511
Lines: 312

Dear Members of the Indology list,

On the scholarly quality of (as well as on the personal motivation for) the
publication by V. Adluri and J. Bagchee on German Indology see now also
J?rgen Hanneder?s review entitled ?Kraut Indology? here
<https://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/fachgebiet/mitarbeiter/hanneder/downloads/downloads-varia/krautindology.pdf>
.



Best,



Philipp Maas
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Mi., 31. Okt. 2018 um 18:42 Uhr schrieb Joydeep via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Not again! We?ve gone over this ground already. Eli already raised these
> ?misunderstandings? of *The Nay Science *before. We comprehensively
> responded to him in ?Theses on Indology.? But if Jan wishes to have it all
> explained again, here we go. Jan raises the following objections:
>
>
>
> 1. That we did not define German by race or nation or language.
>
> 2. That we overlooked the commonality of German Indology with other
> countries.
>
> 3. That we made a subset of German Indology stand in for the whole.
>
> 4. That we critique Indology because we stand for tradition.
>
> 5. That we therefore stand outside a European tradition of critical
> inquiry.
>
> 6. And finally, that our work lacks the proper graces.
>
>
>
> The definition of German Indology in terms of allegiance to intellectual
> concerns and a methodological and institutional paradigm is wholly
> consistent within itself, and misunderstandings such as those voiced in
> points 2 and 3 only arise because scholars insist on the categories of
> nation, language, and ethnicity. Finally, we can continue to repeat tropes
> of ?European = critical,? ?Indian = traditional.? By now it is amply clear
> whose work is critical and who is desperately trying to protect traditional
> authority and privilege. Who is caricaturing whom here?
>
>
>
> In order not to belabor the discussion, I have appended a list of our
> writings where further clarifications to Jan?s comments can be found. If
> there are new objections, Vishwa and I will be happy to respond to them.
> But let?s not self-defeatingly keep proposing ethnic or national
> definitions of ?German? and stereotypes of ?the critical European? vs. ?the
> uncritical Indian.? It only confirms the point.
>
>
>
> On ?German Indology and National Socialism? see ?Jews and Hindus in
> Indology,? 24, n. 95, 26, n. 105, 27, n. 106, and 69, n. 199. On ?Andrew
> Nicholson? see ?The Real Threat to the Humanities Today,? 1?16. On ?J?rgen
> Hanneder? see ?5 in 10?Interview with Joydeep Bagchee? and ?Against
> Occidentalism: A Conversation with Alice Crary and Vishwa Adluri in *The
> Nay Science*.? On ?caricature? see ?Method and Racism in German
> Mah?bh?rata Studies,? 1?6. On ?voluminous publication? see ?Theses on
> Indology,? 9?10 (on Bronkhorst), 10 (on Hanneder), and 11?14 (on Witzel).
> On ?the European critical method of textual study? see *Philology and
> Criticism*, 63?65, and 99?100 (on Bronkhorst), 45?157 (on Bigger),
> 169?314 (on Gr?nendahl), 269?70 (on Slaje), 270?71 (on Hin?ber), 271?72 (on
> Fitzgerald), 272 (on Pollock), 320?36 (on Witzel), and 429?78 (on
> Brockington). On accepting ?any traditionally proposed interpretation [?]
> without much reflection? see ibid., 111?13 and 144?45 (on Austin), 21,
> 28?29, and 113?14 (on Fitzgerald), 270 (on Bronkhorst), 434?35 and 466, n.
> 118 (on Brockington), and the aforementioned pages in the Argument from
> Expertise again. See also ?Paradigm Lost,? 215?49 and 53?54 (on Jezic),
> 265, n. 12 (on Brockington), 282, n. 91 (on Witzel, Brockington, Malinar,
> and Szczurek), and 286, n. 104 (on Jezic, Szczurek, and Fitzgerald). See
> also Adluri, comments on Philipp A. Maas, ?Negotiating Efficiencies,? parts
> 1?2 and final response. On ?a very precise methodic research strategy [?]
> which goes back to earlier stages of European philosophy [philology?] and
> critical reflection? see *Philology and Criticism*, 319?20, 323?24, and
> 339?40. On ?the art of ignoring? or ?methodic ignorance? see ?Jews and
> Hindus in Indology,? 66, n. 193 (on Stache-Rosen, Franco, Schechtelich,
> Gr?nendahl, and Slaje). See also *The Nay Science*, 426, n. 232 (on
> Slaje) and 444, n. 37 (on Steinkellner) and the OBO entry on German
> Indology (on Hanneder). See also *Philology and Criticism*, 432?33 and
> 435?49 (on Brockington?s ignorance of the concept of a Venn diagram). On
> ?pure philological and linguistic research? see ?Indology: The Origins of
> Racism in the Humanities? 7 (on F. Schlegel) and 8?14 and 17, n. 43 (on A.
> W. Schlegel). On ?the research paradigm of philological and linguistic
> research? see *Philology and Criticism*, 326, nn. 7?8 (on Gr?nendahl),
> 326, nn. 9 (on Pollock and Jamison), and 327?28, nn. 17?18 (on Witzel). See
> also Adluri, review of Pollock, et al., eds., *World Philology*, 908?10
> and Adluri, review of Malinar, *The Bhagavadg?t?*, 102?105. On the
> ?negativity? of ?European critical methods? see *Philology and Criticism*,
> 93, n. 24 and 313, nn. 359?60. See also Bagchee?s forthcoming review of
> Rabault-Feuerhahn, *Archives of Origins *in the *International Journal of
> Hindu Studies*. On the ?close relations? of German Indology with
> ?European orientalism? see the OBO entry ?European Constructions of
> Hinduism.?
>
>
>
> (Except for ?European Constructions of Hinduism" all writings are
> available via Vishwa?s or my Academia page)
>
>
> Dr. Joydeep Bagchee
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
> Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
>
> The Nay Science
> <http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
> Argument and Design
> <http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
> Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
> When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
> Transcultural Encounters between Germany and India
> <http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
> German Indology on OBO Hinduism
> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
> ___________________
> What, then, is Philosophy?
> Philosophy is the supremely precious.
>
> Plotinus, Enneads I.III.5
>
>
> On Sun, Oct 28, 2018 at 4:58 PM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Shyam Ranganathan,
>> This is a legitimate question, which merits an adequate response.
>> My "two cents":
>> You may already have looked at the bibliographical article ?German
>> Indology? by Joydeep Bagchee (JB) (Oxford Bibliographies online:
>> www.oxfordbibliographies.com under ?German Indology? or:
>>
>> www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml
>> )
>> Since, as I pointed out elsewhere, ?Indology was more or less since its
>> beginnings, end 18th ? beginning 19th century, mainly ?European? in
>> character with intensive cooperations between French, British and German
>> specialists, and has thus not only been sharing Oriental dreams but also a
>> Nazi-nightmare,? the focus on ?German Indology? in JB?s article is itself
>> problematic, especially because the author justifies it by invoking ?a
>> distinct history and traditions? for German Indology, and ?unique concerns
>> that set it apart from other forms of research into India? (?German
>> Indology?, section ?Introduction?). Given this and other peculiar premises,
>> the article contains nevertheless useful bibliographic references and brief
>> evaluations (from the author?s point of view) of relevant publications,
>> especially ? for your subject ? in two sections of the article: ?National
>> Socialism? (topic: German Indology and National Socialism) and ?German
>> Responses to National Socialist Indology.? Another relevant section is
>> ?Orientalism Debate? which, in the view of the author (JB), as he expresses
>> it in his evaluation of Halbfass?s India and Europe (1988), really starts
>> with the publication of ?Pollock 1993? (see above). It is hence regrettable
>> but not entirely surprising that the collective volume Beyond Orientalism
>> (1997) is regarded by JB as a work which ?does not directly address the
>> orientalist debate; it is really an overview of Halbfass?s work as a
>> post-orientalist scholar.? In this section a reference is lacking to my
>> review of this work which discusses and demonstrates how the work and in
>> particular Halbfass?s dialogical contributions to it are indeed directly
>> relevant to the ?Orientalism Debate? (?Orientalism, its critique, and
>> beyond: review article of Beyond Orientalism, ed. by K. Preisendanz and E.
>> Franco, Amsterdam 1997? (15 [1998]: 16) IIAS-Newsletter : Newsletter of the
>> International Institute for Asian Studies (Leiden), no. 15. 1998 :
>> https://www.academia.edu/6169112). With regard to Halbfass?s unsurpassed
>> India and Europe (1988), the author (JB) thinks that it ?needs revision in
>> light of newer discoveries? but fails to point out that several currently
>> self-styled ?new discoveries? need, in fact, also revision in the light of
>> Halbfass?s monumental achievement in comparative philosophy which is
>> exceptionally well-founded both in ?Western? and in Indian philosophy.
>> I have in the meantime also updated my almost antique "conference report"
>> (of the 29th DOT of the DMG in Leipzig, 1995)
>> www.academia.edu/7378413
>> with two "Further Postscripts", the second of which containing a brief *compte
>> rendu* of VA&JB's *The Nay Science* in which I address two
>> "key-problems" that remain in this work, a heavy ?stone in the pond? of
>> Indology and Asian Studies, in spite of the large number of reviews and
>> rejoinders that have already appeared, and propose two "keys" to solve
>> them.
>> With best regards,
>> Jan Houben
>>
>> On Mon, 15 Oct 2018 at 18:26, Shyam Ranganathan via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> Forgive me if this question has an obvious answer that I don't know.
>>>
>>> I recall that in *India and Europe,* Halbfass discusses the development
>>> of ideas associated with National Socialism by those who took an interest
>>> in India. I'm wondering if there is anything classic on this topic. I'm
>>> trying to reference, in passing, the racist reception of India in Europe
>>> (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) where India was
>>> treated as a kind of European prehistory, and I'm not sure what to point
>>> to. I'm happy to point to Halbfass, though I was wondering if there was
>>> something specifically on this topic (a paper or book).
>>>
>>> Thanks,
>>>
>>> Shyam
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Shyam Ranganathan
>>>
>>> Department of Philosophy
>>>
>>> York Center for Asian Research
>>> York University, Toronto
>>>
>>>
>>>
>>> shyam-ranganathan.info  <http://shyam-ranganathan.info/>
>>>
>>>
>>>
>>> *Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation
>>> <https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106>*
>>>
>>>
>>>
>>> *The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
>>> <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>*
>>>
>>>
>>>
>>> *Pata?jali`s Yoga S?tras
>>> <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>* (Translation,
>>> Edition and Commentary)
>>>
>>>
>>>
>>> *Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
>>> Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>*
>>>
>>>
>>>
>>> Full List, Publications <https://philpapers.org/profile/22035>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>>
>> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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>> INDOLOGY at list.indology.info
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>> committee)
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>> unsubscribe)
>>
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> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Date: Wed, 31 Oct 18 19:30:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] Nazis, India
In-Reply-To: <CAB7QHO0iZiGKTAmpJFq63kK95dJT6W2Hi7APOokj4Ct380x0sg@mail.gmail.com>
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Dear Joydeep,
You are doing it again!
Which only confirms the aptness of my analysis at www.academia.edu/7378413
(last version with minor corrections 30-10-2018, pp. 9-12).
Point 1 of your representation of my argument is *almost* correct with one
crucial distinction: this was never my objection but an observation.
Gradually, the points of your representation swim away from my brief
analysis.
Until at points 5 and 6 it is diametrically opposed to the conclusions
reached in my analysis (as it is very clear in my review
that I consider* Love in a Dead Language* (by Lee Siegel) and "Ypsilon" (by
Hermann Weller) to be significant masterpieces).
From* almost *correct to diametrically opposed in just five to six steps.
Brilliant.
This is also what I predicted:
"the author of such allegory or caricature cannot himself explain it
without, in some sense, destroying the piece of art he has created" !
Best regards,
Jan

On Wed, 31 Oct 2018 at 17:58, Joydeep <jbagchee at gmail.com> wrote:

> Not again! We?ve gone over this ground already. Eli already raised these
> ?misunderstandings? of *The Nay Science *before. We comprehensively
> responded to him in ?Theses on Indology.? But if Jan wishes to have it all
> explained again, here we go. Jan raises the following objections:
>
>
>
> 1. That we did not define German by race or nation or language.
>
> 2. That we overlooked the commonality of German Indology with other
> countries.
>
> 3. That we made a subset of German Indology stand in for the whole.
>
> 4. That we critique Indology because we stand for tradition.
>
> 5. That we therefore stand outside a European tradition of critical
> inquiry.
>
> 6. And finally, that our work lacks the proper graces.
>
>
>
> The definition of German Indology in terms of allegiance to intellectual
> concerns and a methodological and institutional paradigm is wholly
> consistent within itself, and misunderstandings such as those voiced in
> points 2 and 3 only arise because scholars insist on the categories of
> nation, language, and ethnicity. Finally, we can continue to repeat tropes
> of ?European = critical,? ?Indian = traditional.? By now it is amply clear
> whose work is critical and who is desperately trying to protect traditional
> authority and privilege. Who is caricaturing whom here?
>
>
>
> In order not to belabor the discussion, I have appended a list of our
> writings where further clarifications to Jan?s comments can be found. If
> there are new objections, Vishwa and I will be happy to respond to them.
> But let?s not self-defeatingly keep proposing ethnic or national
> definitions of ?German? and stereotypes of ?the critical European? vs. ?the
> uncritical Indian.? It only confirms the point.
>
>
>
> On ?German Indology and National Socialism? see ?Jews and Hindus in
> Indology,? 24, n. 95, 26, n. 105, 27, n. 106, and 69, n. 199. On ?Andrew
> Nicholson? see ?The Real Threat to the Humanities Today,? 1?16. On ?J?rgen
> Hanneder? see ?5 in 10?Interview with Joydeep Bagchee? and ?Against
> Occidentalism: A Conversation with Alice Crary and Vishwa Adluri in *The
> Nay Science*.? On ?caricature? see ?Method and Racism in German
> Mah?bh?rata Studies,? 1?6. On ?voluminous publication? see ?Theses on
> Indology,? 9?10 (on Bronkhorst), 10 (on Hanneder), and 11?14 (on Witzel).
> On ?the European critical method of textual study? see *Philology and
> Criticism*, 63?65, and 99?100 (on Bronkhorst), 45?157 (on Bigger),
> 169?314 (on Gr?nendahl), 269?70 (on Slaje), 270?71 (on Hin?ber), 271?72 (on
> Fitzgerald), 272 (on Pollock), 320?36 (on Witzel), and 429?78 (on
> Brockington). On accepting ?any traditionally proposed interpretation [?]
> without much reflection? see ibid., 111?13 and 144?45 (on Austin), 21,
> 28?29, and 113?14 (on Fitzgerald), 270 (on Bronkhorst), 434?35 and 466, n.
> 118 (on Brockington), and the aforementioned pages in the Argument from
> Expertise again. See also ?Paradigm Lost,? 215?49 and 53?54 (on Jezic),
> 265, n. 12 (on Brockington), 282, n. 91 (on Witzel, Brockington, Malinar,
> and Szczurek), and 286, n. 104 (on Jezic, Szczurek, and Fitzgerald). See
> also Adluri, comments on Philipp A. Maas, ?Negotiating Efficiencies,? parts
> 1?2 and final response. On ?a very precise methodic research strategy [?]
> which goes back to earlier stages of European philosophy [philology?] and
> critical reflection? see *Philology and Criticism*, 319?20, 323?24, and
> 339?40. On ?the art of ignoring? or ?methodic ignorance? see ?Jews and
> Hindus in Indology,? 66, n. 193 (on Stache-Rosen, Franco, Schechtelich,
> Gr?nendahl, and Slaje). See also *The Nay Science*, 426, n. 232 (on
> Slaje) and 444, n. 37 (on Steinkellner) and the OBO entry on German
> Indology (on Hanneder). See also *Philology and Criticism*, 432?33 and
> 435?49 (on Brockington?s ignorance of the concept of a Venn diagram). On
> ?pure philological and linguistic research? see ?Indology: The Origins of
> Racism in the Humanities? 7 (on F. Schlegel) and 8?14 and 17, n. 43 (on A.
> W. Schlegel). On ?the research paradigm of philological and linguistic
> research? see *Philology and Criticism*, 326, nn. 7?8 (on Gr?nendahl),
> 326, nn. 9 (on Pollock and Jamison), and 327?28, nn. 17?18 (on Witzel). See
> also Adluri, review of Pollock, et al., eds., *World Philology*, 908?10
> and Adluri, review of Malinar, *The Bhagavadg?t?*, 102?105. On the
> ?negativity? of ?European critical methods? see *Philology and Criticism*,
> 93, n. 24 and 313, nn. 359?60. See also Bagchee?s forthcoming review of
> Rabault-Feuerhahn, *Archives of Origins *in the *International Journal of
> Hindu Studies*. On the ?close relations? of German Indology with
> ?European orientalism? see the OBO entry ?European Constructions of
> Hinduism.?
>
>
>
> (Except for ?European Constructions of Hinduism" all writings are
> available via Vishwa?s or my Academia page)
>
>
> Dr. Joydeep Bagchee
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
> Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
>
> The Nay Science
> <http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
> Argument and Design
> <http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
> Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
> When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
> Transcultural Encounters between Germany and India
> <http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
> German Indology on OBO Hinduism
> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
> ___________________
> What, then, is Philosophy?
> Philosophy is the supremely precious.
>
> Plotinus, Enneads I.III.5
>
>
> On Sun, Oct 28, 2018 at 4:58 PM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Shyam Ranganathan,
>> This is a legitimate question, which merits an adequate response.
>> My "two cents":
>> You may already have looked at the bibliographical article ?German
>> Indology? by Joydeep Bagchee (JB) (Oxford Bibliographies online:
>> www.oxfordbibliographies.com under ?German Indology? or:
>>
>> www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml
>> )
>> Since, as I pointed out elsewhere, ?Indology was more or less since its
>> beginnings, end 18th ? beginning 19th century, mainly ?European? in
>> character with intensive cooperations between French, British and German
>> specialists, and has thus not only been sharing Oriental dreams but also a
>> Nazi-nightmare,? the focus on ?German Indology? in JB?s article is itself
>> problematic, especially because the author justifies it by invoking ?a
>> distinct history and traditions? for German Indology, and ?unique concerns
>> that set it apart from other forms of research into India? (?German
>> Indology?, section ?Introduction?). Given this and other peculiar premises,
>> the article contains nevertheless useful bibliographic references and brief
>> evaluations (from the author?s point of view) of relevant publications,
>> especially ? for your subject ? in two sections of the article: ?National
>> Socialism? (topic: German Indology and National Socialism) and ?German
>> Responses to National Socialist Indology.? Another relevant section is
>> ?Orientalism Debate? which, in the view of the author (JB), as he expresses
>> it in his evaluation of Halbfass?s India and Europe (1988), really starts
>> with the publication of ?Pollock 1993? (see above). It is hence regrettable
>> but not entirely surprising that the collective volume Beyond Orientalism
>> (1997) is regarded by JB as a work which ?does not directly address the
>> orientalist debate; it is really an overview of Halbfass?s work as a
>> post-orientalist scholar.? In this section a reference is lacking to my
>> review of this work which discusses and demonstrates how the work and in
>> particular Halbfass?s dialogical contributions to it are indeed directly
>> relevant to the ?Orientalism Debate? (?Orientalism, its critique, and
>> beyond: review article of Beyond Orientalism, ed. by K. Preisendanz and E.
>> Franco, Amsterdam 1997? (15 [1998]: 16) IIAS-Newsletter : Newsletter of the
>> International Institute for Asian Studies (Leiden), no. 15. 1998 :
>> https://www.academia.edu/6169112). With regard to Halbfass?s unsurpassed
>> India and Europe (1988), the author (JB) thinks that it ?needs revision in
>> light of newer discoveries? but fails to point out that several currently
>> self-styled ?new discoveries? need, in fact, also revision in the light of
>> Halbfass?s monumental achievement in comparative philosophy which is
>> exceptionally well-founded both in ?Western? and in Indian philosophy.
>> I have in the meantime also updated my almost antique "conference report"
>> (of the 29th DOT of the DMG in Leipzig, 1995)
>> www.academia.edu/7378413
>> with two "Further Postscripts", the second of which containing a brief *compte
>> rendu* of VA&JB's *The Nay Science* in which I address two
>> "key-problems" that remain in this work, a heavy ?stone in the pond? of
>> Indology and Asian Studies, in spite of the large number of reviews and
>> rejoinders that have already appeared, and propose two "keys" to solve
>> them.
>> With best regards,
>> Jan Houben
>>
>> On Mon, 15 Oct 2018 at 18:26, Shyam Ranganathan via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> Forgive me if this question has an obvious answer that I don't know.
>>>
>>> I recall that in *India and Europe,* Halbfass discusses the development
>>> of ideas associated with National Socialism by those who took an interest
>>> in India. I'm wondering if there is anything classic on this topic. I'm
>>> trying to reference, in passing, the racist reception of India in Europe
>>> (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) where India was
>>> treated as a kind of European prehistory, and I'm not sure what to point
>>> to. I'm happy to point to Halbfass, though I was wondering if there was
>>> something specifically on this topic (a paper or book).
>>>
>>> Thanks,
>>>
>>> Shyam
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Shyam Ranganathan
>>>
>>> Department of Philosophy
>>>
>>> York Center for Asian Research
>>> York University, Toronto
>>>
>>>
>>>
>>> shyam-ranganathan.info  <http://shyam-ranganathan.info/>
>>>
>>>
>>>
>>> *Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation
>>> <https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106>*
>>>
>>>
>>>
>>> *The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics
>>> <http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>*
>>>
>>>
>>>
>>> *Pata?jali`s Yoga S?tras
>>> <http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>* (Translation,
>>> Edition and Commentary)
>>>
>>>
>>>
>>> *Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin
>>> Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>*
>>>
>>>
>>>
>>> Full List, Publications <https://philpapers.org/profile/22035>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>>
>> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
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Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
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After an interesting discussion about Draupad?'s marriage to the five P???ava brothers we are back again at German Indology and Nazism, the latter an interesting illustration of Patrick Mccartney's vyakti prati yukti/ argumentum ad hominem.

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jan E.M. Houben via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: woensdag 31 oktober 2018 19:30
Aan: Joydeep
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Nazis, India

Dear Joydeep,
You are doing it again!
Which only confirms the aptness of my analysis at www.academia.edu/7378413<http://www.academia.edu/7378413> (last version with minor corrections 30-10-2018, pp. 9-12).
Point 1 of your representation of my argument is almost correct with one crucial distinction: this was never my objection but an observation.
Gradually, the points of your representation swim away from my brief analysis.
Until at points 5 and 6 it is diametrically opposed to the conclusions reached in my analysis (as it is very clear in my review
that I consider Love in a Dead Language (by Lee Siegel) and "Ypsilon" (by Hermann Weller) to be significant masterpieces).
>From almost correct to diametrically opposed in just five to six steps.
Brilliant.
This is also what I predicted:
"the author of such allegory or caricature cannot himself explain it without, in some sense, destroying the piece of art he has created" !
Best regards,
Jan

On Wed, 31 Oct 2018 at 17:58, Joydeep <jbagchee at gmail.com<mailto:jbagchee at gmail.com>> wrote:
Not again! We?ve gone over this ground already. Eli already raised these ?misunderstandings? of The Nay Science before. We comprehensively responded to him in ?Theses on Indology.? But if Jan wishes to have it all explained again, here we go. Jan raises the following objections:

1. That we did not define German by race or nation or language.
2. That we overlooked the commonality of German Indology with other countries.
3. That we made a subset of German Indology stand in for the whole.
4. That we critique Indology because we stand for tradition.
5. That we therefore stand outside a European tradition of critical inquiry.
6. And finally, that our work lacks the proper graces.

The definition of German Indology in terms of allegiance to intellectual concerns and a methodological and institutional paradigm is wholly consistent within itself, and misunderstandings such as those voiced in points 2 and 3 only arise because scholars insist on the categories of nation, language, and ethnicity. Finally, we can continue to repeat tropes of ?European = critical,? ?Indian = traditional.? By now it is amply clear whose work is critical and who is desperately trying to protect traditional authority and privilege. Who is caricaturing whom here?

In order not to belabor the discussion, I have appended a list of our writings where further clarifications to Jan?s comments can be found. If there are new objections, Vishwa and I will be happy to respond to them. But let?s not self-defeatingly keep proposing ethnic or national definitions of ?German? and stereotypes of ?the critical European? vs. ?the uncritical Indian.? It only confirms the point.

On ?German Indology and National Socialism? see ?Jews and Hindus in Indology,? 24, n. 95, 26, n. 105, 27, n. 106, and 69, n. 199. On ?Andrew Nicholson? see ?The Real Threat to the Humanities Today,? 1?16. On ?J?rgen Hanneder? see ?5 in 10?Interview with Joydeep Bagchee? and ?Against Occidentalism: A Conversation with Alice Crary and Vishwa Adluri in The Nay Science.? On ?caricature? see ?Method and Racism in German Mah?bh?rata Studies,? 1?6. On ?voluminous publication? see ?Theses on Indology,? 9?10 (on Bronkhorst), 10 (on Hanneder), and 11?14 (on Witzel). On ?the European critical method of textual study? see Philology and Criticism, 63?65, and 99?100 (on Bronkhorst), 45?157 (on Bigger), 169?314 (on Gr?nendahl), 269?70 (on Slaje), 270?71 (on Hin?ber), 271?72 (on Fitzgerald), 272 (on Pollock), 320?36 (on Witzel), and 429?78 (on Brockington). On accepting ?any traditionally proposed interpretation [?] without much reflection? see ibid., 111?13 and 144?45 (on Austin), 21, 28?29, and 113?14 (on Fitzgerald), 270 (on Bronkhorst), 434?35 and 466, n. 118 (on Brockington), and the aforementioned pages in the Argument from Expertise again. See also ?Paradigm Lost,? 215?49 and 53?54 (on Jezic), 265, n. 12 (on Brockington), 282, n. 91 (on Witzel, Brockington, Malinar, and Szczurek), and 286, n. 104 (on Jezic, Szczurek, and Fitzgerald). See also Adluri, comments on Philipp A. Maas, ?Negotiating Efficiencies,? parts 1?2 and final response. On ?a very precise methodic research strategy [?] which goes back to earlier stages of European philosophy [philology?] and critical reflection? see Philology and Criticism, 319?20, 323?24, and 339?40. On ?the art of ignoring? or ?methodic ignorance? see ?Jews and Hindus in Indology,? 66, n. 193 (on Stache-Rosen, Franco, Schechtelich, Gr?nendahl, and Slaje). See also The Nay Science, 426, n. 232 (on Slaje) and 444, n. 37 (on Steinkellner) and the OBO entry on German Indology (on Hanneder). See also Philology and Criticism, 432?33 and 435?49 (on Brockington?s ignorance of the concept of a Venn diagram). On ?pure philological and linguistic research? see ?Indology: The Origins of Racism in the Humanities? 7 (on F. Schlegel) and 8?14 and 17, n. 43 (on A. W. Schlegel). On ?the research paradigm of philological and linguistic research? see Philology and Criticism, 326, nn. 7?8 (on Gr?nendahl), 326, nn. 9 (on Pollock and Jamison), and 327?28, nn. 17?18 (on Witzel). See also Adluri, review of Pollock, et al., eds., World Philology, 908?10 and Adluri, review of Malinar, The Bhagavadg?t?, 102?105. On the ?negativity? of ?European critical methods? see Philology and Criticism, 93, n. 24 and 313, nn. 359?60. See also Bagchee?s forthcoming review of Rabault-Feuerhahn, Archives of Origins in the International Journal of Hindu Studies. On the ?close relations? of German Indology with ?European orientalism? see the OBO entry ?European Constructions of Hinduism.?

(Except for ?European Constructions of Hinduism" all writings are available via Vishwa?s or my Academia page)

Dr. Joydeep Bagchee
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>

The Nay Science<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Reading the Fifth Veda<http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman<http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5


On Sun, Oct 28, 2018 at 4:58 PM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Shyam Ranganathan,
This is a legitimate question, which merits an adequate response.
My "two cents":
You may already have looked at the bibliographical article ?German Indology? by Joydeep Bagchee (JB) (Oxford Bibliographies online: www.oxfordbibliographies.com<http://www.oxfordbibliographies.com> under ?German Indology? or:
www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>)
Since, as I pointed out elsewhere, ?Indology was more or less since its beginnings, end 18th ? beginning 19th century, mainly ?European? in character with intensive cooperations between French, British and German specialists, and has thus not only been sharing Oriental dreams but also a Nazi-nightmare,? the focus on ?German Indology? in JB?s article is itself problematic, especially because the author justifies it by invoking ?a distinct history and traditions? for German Indology, and ?unique concerns that set it apart from other forms of research into India? (?German Indology?, section ?Introduction?). Given this and other peculiar premises, the article contains nevertheless useful bibliographic references and brief evaluations (from the author?s point of view) of relevant publications, especially ? for your subject ? in two sections of the article: ?National Socialism? (topic: German Indology and National Socialism) and ?German Responses to National Socialist Indology.? Another relevant section is ?Orientalism Debate? which, in the view of the author (JB), as he expresses it in his evaluation of Halbfass?s India and Europe (1988), really starts with the publication of ?Pollock 1993? (see above). It is hence regrettable but not entirely surprising that the collective volume Beyond Orientalism (1997) is regarded by JB as a work which ?does not directly address the orientalist debate; it is really an overview of Halbfass?s work as a post-orientalist scholar.? In this section a reference is lacking to my review of this work which discusses and demonstrates how the work and in particular Halbfass?s dialogical contributions to it are indeed directly relevant to the ?Orientalism Debate? (?Orientalism, its critique, and beyond: review article of Beyond Orientalism, ed. by K. Preisendanz and E. Franco, Amsterdam 1997? (15 [1998]: 16) IIAS-Newsletter : Newsletter of the International Institute for Asian Studies (Leiden), no. 15. 1998 : https://www.academia.edu/6169112). With regard to Halbfass?s unsurpassed India and Europe (1988), the author (JB) thinks that it ?needs revision in light of newer discoveries? but fails to point out that several currently self-styled ?new discoveries? need, in fact, also revision in the light of Halbfass?s monumental achievement in comparative philosophy which is exceptionally well-founded both in ?Western? and in Indian philosophy.
I have in the meantime also updated my almost antique "conference report" (of the 29th DOT of the DMG in Leipzig, 1995)
www.academia.edu/7378413<http://www.academia.edu/7378413>
with two "Further Postscripts", the second of which containing a brief compte rendu of VA&JB's The Nay Science in which I address two "key-problems" that remain in this work, a heavy ?stone in the pond? of Indology and Asian Studies, in spite of the large number of reviews and rejoinders that have already appeared, and propose two "keys" to solve them.
With best regards,
Jan Houben

On Mon, 15 Oct 2018 at 18:26, Shyam Ranganathan via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear all,

Forgive me if this question has an obvious answer that I don't know.

I recall that in India and Europe, Halbfass discusses the development of ideas associated with National Socialism by those who took an interest in India. I'm wondering if there is anything classic on this topic. I'm trying to reference, in passing, the racist reception of India in Europe (the friendliness to "Arya" or "Swastika" for instance) where India was treated as a kind of European prehistory, and I'm not sure what to point to. I'm happy to point to Halbfass, though I was wondering if there was something specifically on this topic (a paper or book).

Thanks,

Shyam


--
Shyam Ranganathan
Department of Philosophy
York Center for Asian Research
York University, Toronto

shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>

Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation<https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106>

The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics<http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>

Pata?jali`s Yoga S?tras<http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/> (Translation, Edition and Commentary)

Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin Concepts<https://philpapers.org/rec/SHYTED>

Full List, Publications<https://philpapers.org/profile/22035>
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From slindqui at mail.smu.edu  Wed Oct 31 19:21:04 2018
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Wed, 31 Oct 18 19:21:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Dating of the Brhadaranyaka Upanishad
In-Reply-To: <CAPnSTegXDTLCXUuxLMWYbGfHZ1zKWDsPw-7aTiwiXaKsJXC_nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <92ADE613-CF55-4903-B90A-ED7A7CE6EA86@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 3460
Lines: 82

You can find some of my writings on the Upani?ads on academia.edu (https://smu.academia.edu/StevenLindquist), though I haven?t dealt specifically with the dating of the B?had.

My best,

Steven


STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology <indology at list.indology.info>
Reply-To: Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>
Date: Wednesday, October 31, 2018 at 8:03 AM
To: Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com>, Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Dating of the Brhadaranyaka Upanishad

there is a mention of Steven Lindquist's "lines of descent and dissent" published in "religions of south asia" 5. it is available in equinox website for a price.  Brian Black's "Rethinking the Upanishadic Vamshas" is also published in the same thing. I would be glad to read both. I hope you will help me.

On Tue, Oct 23, 2018 at 12:21 AM Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com<mailto:bclough9377 at gmail.com>> wrote:
Dear Veenanarayana,

Please find attached the relevant chapters from Cohen's book on the Upanishads.

Best Wishes,
Brad

On Mon, Oct 22, 2018 at 5:00 AM Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com<mailto:bclough9377 at gmail.com>> wrote:
Sure, I?ll try my best to get those chapters scanned and emailed to you later today.

Yours,
Brad




On Mon, Oct 22, 2018 at 4:57 AM Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com<mailto:veerankp at gmail.com>> wrote:
Dear sir, very much thanks.
I am afraid that I may not be able to soon (in a week, that is my time for it now) anywhere in India. Pl. Help me get the scanned images of these chapters if possible.

On 21 Oct 2018 11:54 pm, "Bradley Clough via INDOLOGY" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

I would suggest consulting Signe Cohen?s edited volume (Routledge 2018) titled *The Upanisads: A Complete Guide*.  Chapters 2-4, all by Cohen, and Chapter 23, by Dermot Killingley, are particularly pertinent to this matter.

Brad Clough
The University of Montana
_______________________________________________
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http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



--
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Wed Oct 31 20:14:00 2018
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Wed, 31 Oct 18 20:14:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Dating of the Brhadaranyaka Upanishad
In-Reply-To: <92ADE613-CF55-4903-B90A-ED7A7CE6EA86@smu.edu>
Message-ID: <7CCFC035-F361-4827-8C30-8EB8ABA714BC@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 4927
Lines: 93

Since I am not at present in a position to consult recent literature on the date of the B?had?ra?yaka Upani?ad, I may superfluously draw attention to the discussion of the date of the Y?j?avalkya-K???a of that Upani?ad in my Greater Magadha (Brill 2007; Motilal Banarsidass 2013). I there present arguments to think that the grammarian "K?ty?yana knew this text [the YK] as an independent, recently composed work, as did Pata?jali some time after him". The creation of the B?had?ra?yaka Upani?ad as a whole, by bringing its three portions together, might have taken place a number of generations after Pata?jali. Pata?jali can be dated to the second half of the second century BCE.
Johannes Bronkhorst

On 31 Oct 2018, at 19:21, Lindquist, Steven via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

You can find some of my writings on the Upani?ads on academia.edu<http://academia.edu/> (https://smu.academia.edu/StevenLindquist), though I haven?t dealt specifically with the dating of the B?had.

My best,

Steven


STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com<mailto:veerankp at gmail.com>>
Date: Wednesday, October 31, 2018 at 8:03 AM
To: Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com<mailto:bclough9377 at gmail.com>>, Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Dating of the Brhadaranyaka Upanishad

there is a mention of Steven Lindquist's "lines of descent and dissent" published in "religions of south asia" 5. it is available in equinox website for a price.  Brian Black's "Rethinking the Upanishadic Vamshas" is also published in the same thing. I would be glad to read both. I hope you will help me.

On Tue, Oct 23, 2018 at 12:21 AM Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com<mailto:bclough9377 at gmail.com>> wrote:
Dear Veenanarayana,

Please find attached the relevant chapters from Cohen's book on the Upanishads.

Best Wishes,
Brad

On Mon, Oct 22, 2018 at 5:00 AM Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com<mailto:bclough9377 at gmail.com>> wrote:
Sure, I?ll try my best to get those chapters scanned and emailed to you later today.

Yours,
Brad




On Mon, Oct 22, 2018 at 4:57 AM Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com<mailto:veerankp at gmail.com>> wrote:
Dear sir, very much thanks.
I am afraid that I may not be able to soon (in a week, that is my time for it now) anywhere in India. Pl. Help me get the scanned images of these chapters if possible.

On 21 Oct 2018 11:54 pm, "Bradley Clough via INDOLOGY" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

I would suggest consulting Signe Cohen?s edited volume (Routledge 2018) titled *The Upanisads: A Complete Guide*.  Chapters 2-4, all by Cohen, and Chapter 23, by Dermot Killingley, are particularly pertinent to this matter.

Brad Clough
The University of Montana
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From mark.mcclish at northwestern.edu  Wed Oct 31 21:00:54 2018
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Wed, 31 Oct 18 21:00:54 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_gang_zag_and_puru=E1=B9=A3a?=
In-Reply-To: <20181030091013.Horde.BD3WLfvUtNQu5YDbs1d4Qq9@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <C8C29A0D-57F2-4118-B14F-889E3ED80E9E@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 1869
Lines: 32

Thanks to Chris Haskett and Roland Steiner for clearing this matter up. I?ve passed the information along to my colleague.

Best,
Mark McClish

> On Oct 30, 2018, at 3:10 AM, Roland Steiner via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> In his article
> 
> "A propos the Term gtsug lag" (first published in: Tibetan Studies. Proceedings of the 7th Seminar of the International Association for Tibetan Studies, Graz 1995, Vol. 1, ed. by Helmut Krasser, Michael Thorsten Much, Ernst Steinkellner, Helmut Tauscher, Wien 1997 {?sterreichische Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse, Denkschriften, 256. Band, pp. 347-354 = Michael Hahn: Schl?ssel zum Lehrbuch der klassischen tibetischen Schriftsprache und Beitr?ge zur tibetischen Wortkunde [Miscellanea etymologica tibetica I-VI], Marburg 2003 [Indica et Tibetica. 10a], pp. 131-143),
> 
> Michael Hahn gives the following explanation (Hahn 1997, p. 352 = Hahn 2003, p. 140):
> 
> "ga? zag, rendering pudgala 'individual being': literally '(that which is first) completed and then decaying'"
> 
> Obviously, ga? zag is an attempted etymological translation pf pudgala/pu?gala (p?r, "to fill, fulfill", ga? ba "full" + gal, "to drop; to vanish, disappear", zag pa = gzag pa > 'dzag pa "to drop, drip, trickle; to flow out").
> 
> 
> Best,
> Roland Steiner
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
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From wujastyk at gmail.com  Wed Oct 31 23:30:01 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 31 Oct 18 17:30:01 -0600
Subject: [INDOLOGY] Question about manuscript ownership
In-Reply-To: <CAGDOqfoWPYwg9Af8=S0v5PoJXAp6+fHh3L+LZTLRLDGrz3SMRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd06OHp2g=NcS8-gakYfjYzg9aKLy2wFT6GfPDU8n8SMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 36

Antonio nails it, I think (except we're talking about copyright, not
intellectual property rights).  Assuming there aren't any special
contractual agreements, the copyright of the photocopies belong to the
person who made the photocopies.  It would be the same with photos.  They
belong to the photographer, even if the original manuscript doesn't.

Jonathan raises some interesting special cases, but I am certain your
colleague can go ahead and use copies of the photocopies in a publication
without any risk of prosecution.

Best,
Dominik


On Tue, 30 Oct 2018 at 23:34, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi Clemency,
>
> The photographs are the intellectual property of the researcher and can
> use them as they see fit - unless the terms of sale of the manuscript to
> the museum contained restraint of use clauses - which may or may not be
> legally enforceable in an Indian court.
>

> Kind regards,
> Antonio
> UQ
> Australia
>
>
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From f.ferrari at chester.ac.uk  Sat Sep  1 09:40:06 2018
From: f.ferrari at chester.ac.uk (Fabrizio Ferrari)
Date: Sat, 01 Sep 18 09:40:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] article request
Message-ID: <d3e6bbcb0a9548e9addce1cc9a587e3c@MWEX2013-01.Chester.lan>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 24

Dear colleagues,

Does anybody have a scanned copy of the following paper to share?

Meulenbeld, G. Jan (1989). ?The search for clues to the chronology of Sanskrit medical texts, as illustrated by the history of bha?g? (Cannabis sativa L.), Studien zur Indologie und Iranistik, 15: 59?70.

With kind regards,

Fabrizio Ferrari
Professor of Religious Studies
Department of Theology and Religious Studies
University of Chester
Parkgate Road
CH1 4BJ
Chester
Tel (office): +44.(0)1244.511039
Email: f.ferrari at chester.ac.uk<mailto:f.ferrari at chester.ac.uk>




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180901/fe99bea8/attachment.htm>

From f.ferrari at chester.ac.uk  Sat Sep  1 09:56:02 2018
From: f.ferrari at chester.ac.uk (Fabrizio Ferrari)
Date: Sat, 01 Sep 18 09:56:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] R:  article request
In-Reply-To: <27ee854b122c9a6439ff564992e91ade@mail.aikq.de>
Message-ID: <dd8721bf55ba4737a6f6eef919d3e36f@MWEX2013-01.Chester.lan>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 94

Many thanks to Martin Straube for his fast reply!

Best wishes,

FF







--- Urspr?ngliche Nachricht ---

Von: Fabrizio Ferrari via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>

Datum: 01.09.2018 11:40:06

An: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>

Betreff: [INDOLOGY] article request



> Dear colleagues,

>

> Does anybody have a scanned copy of the following paper to share?

>

> Meulenbeld, G. Jan (1989). ?The search for clues to the chronology of

> Sanskrit medical texts, as illustrated by the history of bha?g?

> (Cannabis sativa L.), Studien zur Indologie und Iranistik, 15: 59?70.

>

> With kind regards,

>

> Fabrizio Ferrari

> Professor of Religious Studies

> Department of Theology and Religious Studies University of Chester

> Parkgate Road

> CH1 4BJ

> Chester

> Tel (office): +44.(0)1244.511039

> Email: f.ferrari at chester.ac.uk<mailto:f.ferrari at chester.ac.uk<mailto:f.ferrari at chester.ac.uk%3cmailto:f.ferrari at chester.ac.uk>>

>

>

> _______________________________________________

> INDOLOGY mailing list

> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>

> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing

> committee)

>

> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options

> or

> unsubscribe)

>








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180901/69d183d2/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Sep  1 13:33:23 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 01 Sep 18 06:33:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfmFjkiBPJmj-2jEDzcurC5Oskw9yFUyr9n=N6Rdo=nzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 34

Continuing my Krishna verses:

Krishna says to me:

?????? ???? ? ??? ???????? ??????? ?? ??????? ?
??????????????????? ??? ???? ????????? ???????
Even if you are not able to see me with your eyes, I am that light with
which you see the world.

? ??? ?????? ?????? ?????? ?? ????? ?????: ?
???? ????? ????????? ????????? ???????? ???????
You do not hear me with your ears, but residing in your heart I speak with
your words. Know that, my best friend.

???? ?????? ?? ??????????: ??????? ?????? ?
????? ?? ?????????? ???????????? ??????? ???????
Though you don?t always feel me everywhere with your touch, I constantly do
all the work with your hands.

?????? ???? ?? ????????? ? ?????????? ????? ?
????????????? ??????????? ???????????????? ???????
You don?t know the ways of my actions in the world, but I am engaged in
turning the wheels of the world without rest.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180901/1163f922/attachment.htm>

From m.gluckman at alumni.anu.edu.au  Sat Sep  1 23:24:44 2018
From: m.gluckman at alumni.anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Sat, 01 Sep 18 23:24:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Browser Based OCR Tool for Sanskrit
Message-ID: <MEXPR01MB1014D10020A41BD95CE1E4538B0E0@MEXPR01MB1014.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1349
Lines: 27

Dear Friends,


I am happy to announce the completion of our browser based OCR tool that has been developed for working primarily with Sanskrit text (Devanagari/IAST or mixed) is now ready. This tool makes use of Google's machine learning and supports many scripts including some undocumented and experimental ones so you might be pleasantly surprised that a rare script you are working on is supported or will be supported in future.


You may access it herewith: https://ocr.sanskritdictionary.com/


To make use of it simply paste an image into the browser and the recognition will start automatically and output the text equivalent in Unicode text. I personally use a free tool called Lightshot<https://app.prntscr.com/en/index.html> to cut and paste selected parts of the screen. You may also manually upload an image file if you prefer.


We have tested it with rather poorly printed texts and the results are very promising and we hope this will be of use to the scholarly community. As the system uses a machine learning engine it will constantly improve over time.


I appreciate any feedback and suggestions for future improvement.


With kindest wishes,


Martin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180901/a24d1394/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Sun Sep  2 04:05:09 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Sun, 02 Sep 18 09:35:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <rhbmjvskrkq4dfdujgu0onan.1535849331074@email.android.com>
Message-ID: <5b8b617a.1c69fb81.63c8b.0a7d@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 2029
Lines: 17

ShriKrishnah sharanam hi nah./Vrindaavane kunja vihaarashilamGopaanganaa vastra vilopa lilam./Chetoharam tam navanita lolamRaadhaa yutam? Krishnam aham prapadye.//Dhanyaa bhavanto haribhaavaputaahPushpena vaachaa sukham archayantah./Shlokena bhaktaan anuranjayantahYugaaya kurvanti nu pushpa shayyaam.//Adyaiva dishtyaa ShriKrishnapraakatya divasah.
Mandasya girish Kumar Jha sharmanah..//

Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> Date: 9/1/18  7:04 PM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses 
Continuing my Krishna verses:
Krishna says to me:
?????? ???? ? ??? ???????? ??????? ?? ??????? ???????????????????? ??? ???? ????????? ???????Even if you are not able to see me with your eyes, I am that light with which you see the world.
? ??? ?????? ?????? ?????? ?? ????? ?????: ????? ????? ????????? ????????? ???????? ???????You do not hear me with your ears, but residing in your heart I speak with your words.  Know that, my best friend.
???? ?????? ?? ??????????: ??????? ?????? ?????? ?? ?????????? ???????????? ??????? ???????Though you don?t always feel me everywhere with your touch, I constantly do all the work with your hands.
?????? ???? ?? ????????? ? ?????????? ????? ?????????????? ??????????? ???????????????? ???????You don?t know the ways of my actions in the world, but I am engaged in turning the wheels of the world without rest.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180902/1f60817c/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Sep  2 04:11:40 2018
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 02 Sep 18 09:41:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for commentaries on YS
In-Reply-To: <CADSGPzXeqTsb61MzuyartWAnA7hE7HL=feYYsMCSb+aj7M9VFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzU_Qt3wYJD5WW_w0xJa58hPU-fwjs3Mft6XFNvvTt1srQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 842
Lines: 24

Dear scholars,

I am looking for published commentaries on Yogasutra. The attached work
mentioned 21 such published Sanskrit commentaries in bibliography from page
55-57.

I have been able to locate book 3 in this list.
I would appreciate if any scholar can point to pdf or purchasable copy of
any of the above work.
Also any other Sanskrit commentaries on Yoga works would be welcome.

Best wishes


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180902/4f6a787c/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 17-Asana-in-PYSutra.pdf
Type: application/pdf
Size: 2213330 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180902/4f6a787c/attachment.pdf>

From kauzeya at gmail.com  Sun Sep  2 11:15:55 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 02 Sep 18 13:15:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Confession of ignorance and request for your kind advice
Message-ID: <CAMGmO4LyE8W0gCNmBVPATiCuQKGK2cfmmf7Zc0fwcuGdGN2K_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1842
Lines: 47

Dear Colleagues

I have been working for a while on a short text variously ascribed to
differently named authors, a text called Pra?nottararatnam?lik? / ?m?l?.
Several of the manuscripts I was able to obtain have interlinear
commentaries (well, I understand them to be commentaries), but I cannot
read them. I can live with that, but I'd at least like to know what
language they are in.
One of them is in Harvard, and the catalogue information for this
manuscript contains the following:

Interlinear commentary throughout the manuscript might be in old Hindi or
Prakrit but Poleman has identified it as Gujarathi. The beginning and the
end of the commentary is as follows, on [[facs=f1r, locus=f. 1r]]
s?ri?gautama?ya namah? namaskari? kevali? tan?atu sva?mi? ti?rtham?kara
pras?nottararatnama?la?prakaran?a bolisu . da?navamanus?ya
devata?vam?dani?ka pu?jya tatha? deva ma?hi s?ri? maha?vi?ra and on
[[facs=f4v, locus=f. 4v]] 28 ni?paja?vi? s?veta?m?bara a?ca?rye i?m? vimala
i?saim? na?mi i?m? u?jhali? pras?nottararatnama?la? kam?t?hirahi hum?ti?
purus?a pratina tralakari?m? api tu alam?kari? i?m? 29 .


Another MS contains, for instance, near the beginning the following (I
don't know how to split the words so I just transcribe as scripta continua
as well as I can read it):
tehani?nam?ni? pra?nottaratnam?l? n?ma prakara?a kahispu?

Any advice would be appreciated, and with excuses in advance for my utter
ignorance.

Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180902/63cfb02c/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Sep  2 11:46:36 2018
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 02 Sep 18 17:16:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for commentaries on YS
In-Reply-To: <CADSGPzU_Qt3wYJD5WW_w0xJa58hPU-fwjs3Mft6XFNvvTt1srQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzVeLe9BZ2+HTGo5pDikE9_LJzfmxbNDUibY9J_afGLWcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 14

In respnse to my query, Mr. Shankara sent a list of the commentaries on YS.
This satisfies my query.

For the benefit of the list, I am attaching the XLSX.

I also thank members of INDOLOGY list who sent links to various
commentaries to me via private mail.

Thank you very much.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180902/79892e8f/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Sep  2 15:53:38 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 02 Sep 18 08:53:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc-_wJi0cvTyP2xKUB6hytwU-CVP9hL9TAAeDe8XqiTxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 34

Continuing my Krishna verses:

Krishna says to me:

???? ???????????????? ? ??????? ? ???????: ?
??????? ?? ?? ?????? ??? ??????????? ?????????? ???????
I am not some strange form, remote or mysterious. With a calm mind, you
will see me as I am.

???? ??????? ?????, ??????? ?????, ???????? ?
?????? ?????, ??????????, ???????? ? ??? ?? ???????
I am the sensation in your heart, your faith and your intelligence. I am
your thought and your movement. How am I not known to you?

??????? ??? ????? ?????????? ?? ???? ?
? ??????? ????????????????? ??: ???????
Fallen in some difficulty, O friend, when you call me with your words, I am
not far away. I am near you and busy protecting you.

?? ??:???? ?????? ?????? ? ?????? ??? ?
???????? ??? ???????????? ? ??:?? ? ? ?? ????? ???????
O friend, I know your sorrows and happiness. In this world, no sorry or
happiness transcends me.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180902/6abb641e/attachment.htm>

From lavanyavemsani at gmail.com  Sun Sep  2 17:10:31 2018
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Sun, 02 Sep 18 13:10:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: AJIS (Deadline in a week: 8th Sep)
Message-ID: <EA76104D-780D-41C3-8DA0-EA5DFCBB2B86@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 32

Dear Esteemed Colleagues, 
Inviting you all to send your papers for consideration for publication in the upcoming winter issue of AJIS.
Deadline: September 9, 2018.

Please check the Call for Papers for the Winter issue of American Journal of Indic Studies 
https://journals.library.unt.edu/index.php/indicstudies/about

Please register on the journal website included in the link above. Papers can be submitted directly on the journal website. 

Please do not hesitate to contact me if there are any additional questions. 

Thank you. 
Lavanya 


Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
Portsmouth OH 45662
Phone: 740-351-3233

Co-founder, American Academy of Indic Studies 

Editor-in-Chief, American Journal of Indic Studies

Vice-President, Ohio Academy of History 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180902/8c5320e7/attachment.htm>

From lavanyavemsani at gmail.com  Sun Sep  2 17:15:55 2018
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Sun, 02 Sep 18 13:15:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: AJIS Deadline Sep 9 th
Message-ID: <3BF2059D-6B15-402F-9237-F0503B5FF0AC@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 19

I am extremely sorry for the typo in the subject line of my last post- Call for Papers- AJIS. The deadline is Sep 9th as noted in the content. 
Thank you.
Lavanya 


Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
Portsmouth OH 45662
Phone: 740-351-3233
Co-founder, American Academy of Indic Studies 
Editor-in-Chief 
American Journal of Indic Studies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180902/6395b07f/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sun Sep  2 19:00:32 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 02 Sep 18 13:00:32 -0600
Subject: [INDOLOGY] Request for commentaries on YS
In-Reply-To: <CADSGPzU_Qt3wYJD5WW_w0xJa58hPU-fwjs3Mft6XFNvvTt1srQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekatutbBMUpi=JL=w5EEYRhqvp6VeZKYa+tWmsP8Qbd05A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3885
Lines: 81

 Dear Dhaval Patel,

If you just want to get an idea of what is in the various commentaries, any
edition will do. But if you need to do serious research, commentaries that
are well edited and accurately printed are necessary. In the case of the Vy?sa
commentary, several editions are available. About the early editions, here
is what James Haughton Woods wrote in the Preface to his 1914 English
translation (p. xi):

"The most accessible and the most carefully elaborated of these books is
the one published in the ?nand??rama Series and edited by K???n?tha Sh?str?
?g??e. Variants from twelve manuscripts, mostly southern, are printed at
the foot of each page; and Bhojadeva's V?tti is appended; also the text of
the s?tras by itself and an index thereto. Another edition, in the Bombay
Sanskrit Series, by R?jar?m Sh?str? Bodas, is also an excellent piece of
work. I have, however, made use of the edition by Sv?mi B?lar?ma (Calcutta,
Sa?vat 1947, A.D. 1890; reprinted in Benares A.D. 1908) because it is based
on northern manuscripts and because of the valuable notes in the editor's
*?ippa?a*."

The edition by Sv?mi B?lar?ma was very hard to find. I finally had a friend
make a photocopy of the 1908 reprint at the Harvard University Library,
apparently the copy previously used by Woods. The ?nand??rama Series
edition has been reprinted several times, but the reprints are re-typeset,
introducing new typographical errors. So I photocopied the original 1904
edition at the University of Chicago Library. The original 1892 Bombay
Sanskrit Series edition was also hard to find in North America, but I was
able to photocopy it from the American Oriental Society Library at the Yale
University Library. Scans of all three are posted here, along with a few
other commentaries on the Yogas?tras:
http://prajnaquest.fr/blog/sanskrit-texts-3/sanskrit-hindu-texts/

Since the ?nand??rama Series edition was edited by K???n?tha ??str? ?g??e
from twelve manuscripts, giving variant readings in footnotes, it is in
effect a critical edition. However, the first critical edition that was
called such is that by Vimala Karnatak, *P?ta?jala-Yoga-Dar?anam*, four
volumes, Varanasi: Banaras Hindu University & Ratna Publications, 1992. It
includes the commentaries by Vy?sa, V?caspati-mi?ra, and Vij??na-bhik?u. It
also includes her own Hindi exposition.

More recently the first volume of a critical edition by Philipp Maas was
published: *Sam?dhip?da: das erste Kapitel des P?ta?jalayoga??stra* * zum
ersten Mal kritish ediert = The first chapter of the P?ta?jalayoga??stra* *
for the first time critically edited*, Aachen: Shaker, 2006. This is a very
thorough critical edition of the Yogas?tras and Vy?sa's commentary,
together forming the *P?ta?jalayoga??stra*, using all available sources. We
anxiously await further volumes of this definitive critical edition.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sat, Sep 1, 2018 at 10:12 PM Dhaval Patel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear scholars,
>
> I am looking for published commentaries on Yogasutra. The attached work
> mentioned 21 such published Sanskrit commentaries in bibliography from page
> 55-57.
>
> I have been able to locate book 3 in this list.
> I would appreciate if any scholar can point to pdf or purchasable copy of
> any of the above work.
> Also any other Sanskrit commentaries on Yoga works would be welcome.
>
> Best wishes
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180902/52c4f0bb/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sun Sep  2 20:55:18 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 02 Sep 18 14:55:18 -0600
Subject: [INDOLOGY] Request for commentaries on YS
In-Reply-To: <CAPAZekatutbBMUpi=JL=w5EEYRhqvp6VeZKYa+tWmsP8Qbd05A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYzvsjEUdWar81LsMvcbT2784T19mO9N=nsFiJeWu7FbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5016
Lines: 105

Dear Dhaval Patel,

Another example of the need to consult improved editions of Yogas?tra
commentaries is the Yogasiddh?ntacandrika commentary by N?r?ya?at?rtha.
This was published in the Chowkhamba Sanskrit Series as work 35 in
1910-1911, which long remained the only available edition, and is currently
the edition that is available online. But this edition is incomplete,
lacking the commentary on chapter 4 from the end of verse 3 to the end of
the chapter, i.e., verses 4-34. It also lacks the commentary on most of
verse 23 of chapter 1, all of verses 24 and 25, and the beginning of verse
26. It abruptly resumes with the commentary on verse 26 in mid-paragraph of
the commentary on verse 23, without indication (p. 22, line 11).
Fortunately, in 2000 a critical edition by Vimala Karnatak was published in
the Chowkhamba Sanskrit Series as work 108. It is complete.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sun, Sep 2, 2018 at 1:00 PM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Dhaval Patel,
>
> If you just want to get an idea of what is in the various commentaries,
> any edition will do. But if you need to do serious research, commentaries
> that are well edited and accurately printed are necessary. In the case of
> the Vy?sa commentary, several editions are available. About the early
> editions, here is what James Haughton Woods wrote in the Preface to his
> 1914 English translation (p. xi):
>
> "The most accessible and the most carefully elaborated of these books is
> the one published in the ?nand??rama Series and edited by K???n?tha Sh?str
> ? ?g??e. Variants from twelve manuscripts, mostly southern, are printed
> at the foot of each page; and Bhojadeva's V?tti is appended; also the
> text of the s?tras by itself and an index thereto. Another edition, in
> the Bombay Sanskrit Series, by R?jar?m Sh?str? Bodas, is also an
> excellent piece of work. I have, however, made use of the edition by Sv?mi
> B?lar?ma (Calcutta, Sa?vat 1947, A.D. 1890; reprinted in Benares A.D.
> 1908) because it is based on northern manuscripts and because of the
> valuable notes in the editor's *?ippa?a*."
>
> The edition by Sv?mi B?lar?ma was very hard to find. I finally had a
> friend make a photocopy of the 1908 reprint at the Harvard University
> Library, apparently the copy previously used by Woods. The ?nand??rama
> Series edition has been reprinted several times, but the reprints are
> re-typeset, introducing new typographical errors. So I photocopied the
> original 1904 edition at the University of Chicago Library. The original
> 1892 Bombay Sanskrit Series edition was also hard to find in North America,
> but I was able to photocopy it from the American Oriental Society Library
> at the Yale University Library. Scans of all three are posted here, along
> with a few other commentaries on the Yogas?tras:
> http://prajnaquest.fr/blog/sanskrit-texts-3/sanskrit-hindu-texts/
>
> Since the ?nand??rama Series edition was edited by K???n?tha ??str? ?g??e
> from twelve manuscripts, giving variant readings in footnotes, it is in
> effect a critical edition. However, the first critical edition that was
> called such is that by Vimala Karnatak, *P?ta?jala-Yoga-Dar?anam*, four
> volumes, Varanasi: Banaras Hindu University & Ratna Publications, 1992. It
> includes the commentaries by Vy?sa, V?caspati-mi?ra, and Vij??na-bhik?u.
> It also includes her own Hindi exposition.
>
> More recently the first volume of a critical edition by Philipp Maas was
> published: *Sam?dhip?da: das erste Kapitel des P?ta?jalayoga??stra* * zum
> ersten Mal kritish ediert = The first chapter of the P?ta?jalayoga??stra* *
> for the first time critically edited*, Aachen: Shaker, 2006. This is a
> very thorough critical edition of the Yogas?tras and Vy?sa's commentary,
> together forming the *P?ta?jalayoga??stra*, using all available sources.
> We anxiously await further volumes of this definitive critical edition.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Sat, Sep 1, 2018 at 10:12 PM Dhaval Patel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear scholars,
>>
>> I am looking for published commentaries on Yogasutra. The attached work
>> mentioned 21 such published Sanskrit commentaries in bibliography from page
>> 55-57.
>>
>> I have been able to locate book 3 in this list.
>> I would appreciate if any scholar can point to pdf or purchasable copy of
>> any of the above work.
>> Also any other Sanskrit commentaries on Yoga works would be welcome.
>>
>> Best wishes
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 02 Sep 18 16:53:01 -0600
Subject: [INDOLOGY] Request for commentaries on YS
In-Reply-To: <CAPAZekYzvsjEUdWar81LsMvcbT2784T19mO9N=nsFiJeWu7FbQ@mail.gmail.com>
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 Dear Dhaval Patel,

I just noticed that a commentary of some importance is missing in the list
of 21 that you posted. It is of some importance because it is written by a
Jaina commentator: Ya?ovijaya. It was first edited by Sukhlalji, *Yogadar?ana
of Pata?jali with V?tti by Ya?ovijaya and Haribhadra's Yogavi??ik?*, Agra
1922. I have not seen this edition, so the bibliographic data is uncertain.
I have only a 1991 reprint titled *P?ta?jala Yogadar?ana tath? H?ribhadr?
Yogavi??ik?.* I also have a 2001 edition of it by Vair?gyarativijaya simply
titled *P?ta?jalayogas?tr??i*, published by Pravachan Prakashan.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sun, Sep 2, 2018 at 2:55 PM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Dhaval Patel,
>
> Another example of the need to consult improved editions of Yogas?tra
> commentaries is the Yogasiddh?ntacandrika commentary by N?r?ya?at?rtha.
> This was published in the Chowkhamba Sanskrit Series as work 35 in
> 1910-1911, which long remained the only available edition, and is currently
> the edition that is available online. But this edition is incomplete,
> lacking the commentary on chapter 4 from the end of verse 3 to the end of
> the chapter, i.e., verses 4-34. It also lacks the commentary on most of
> verse 23 of chapter 1, all of verses 24 and 25, and the beginning of verse
> 26. It abruptly resumes with the commentary on verse 26 in mid-paragraph of
> the commentary on verse 23, without indication (p. 22, line 11).
> Fortunately, in 2000 a critical edition by Vimala Karnatak was published in
> the Chowkhamba Sanskrit Series as work 108. It is complete.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Sun, Sep 2, 2018 at 1:00 PM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Dhaval Patel,
>>
>> If you just want to get an idea of what is in the various commentaries,
>> any edition will do. But if you need to do serious research, commentaries
>> that are well edited and accurately printed are necessary. In the case of
>> the Vy?sa commentary, several editions are available. About the early
>> editions, here is what James Haughton Woods wrote in the Preface to his
>> 1914 English translation (p. xi):
>>
>> "The most accessible and the most carefully elaborated of these books is
>> the one published in the ?nand??rama Series and edited by K???n?tha Sh?
>> str? ?g??e. Variants from twelve manuscripts, mostly southern, are
>> printed at the foot of each page; and Bhojadeva's V?tti is appended;
>> also the text of the s?tras by itself and an index thereto. Another
>> edition, in the Bombay Sanskrit Series, by R?jar?m Sh?str? Bodas, is
>> also an excellent piece of work. I have, however, made use of the edition
>> by Sv?mi B?lar?ma (Calcutta, Sa?vat 1947, A.D. 1890; reprinted in
>> Benares A.D. 1908) because it is based on northern manuscripts and because
>> of the valuable notes in the editor's *?ippa?a*."
>>
>> The edition by Sv?mi B?lar?ma was very hard to find. I finally had a
>> friend make a photocopy of the 1908 reprint at the Harvard University
>> Library, apparently the copy previously used by Woods. The ?nand??rama
>> Series edition has been reprinted several times, but the reprints are
>> re-typeset, introducing new typographical errors. So I photocopied the
>> original 1904 edition at the University of Chicago Library. The original
>> 1892 Bombay Sanskrit Series edition was also hard to find in North America,
>> but I was able to photocopy it from the American Oriental Society Library
>> at the Yale University Library. Scans of all three are posted here, along
>> with a few other commentaries on the Yogas?tras:
>> http://prajnaquest.fr/blog/sanskrit-texts-3/sanskrit-hindu-texts/
>>
>> Since the ?nand??rama Series edition was edited by K???n?tha ??str? ?g??e
>> from twelve manuscripts, giving variant readings in footnotes, it is in
>> effect a critical edition. However, the first critical edition that was
>> called such is that by Vimala Karnatak, *P?ta?jala-Yoga-Dar?anam*, four
>> volumes, Varanasi: Banaras Hindu University & Ratna Publications, 1992. It
>> includes the commentaries by Vy?sa, V?caspati-mi?ra, and Vij??na-bhik?u.
>> It also includes her own Hindi exposition.
>>
>> More recently the first volume of a critical edition by Philipp Maas was
>> published: *Sam?dhip?da: das erste Kapitel des P?ta?jalayoga??stra* *
>> zum ersten Mal kritish ediert = The first chapter of the
>> P?ta?jalayoga??stra* * for the first time critically edited*, Aachen:
>> Shaker, 2006. This is a very thorough critical edition of the Yogas?tras
>> and Vy?sa's commentary, together forming the *P?ta?jalayoga??stra*,
>> using all available sources. We anxiously await further volumes of this
>> definitive critical edition.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> On Sat, Sep 1, 2018 at 10:12 PM Dhaval Patel via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear scholars,
>>>
>>> I am looking for published commentaries on Yogasutra. The attached work
>>> mentioned 21 such published Sanskrit commentaries in bibliography from page
>>> 55-57.
>>>
>>> I have been able to locate book 3 in this list.
>>> I would appreciate if any scholar can point to pdf or purchasable copy
>>> of any of the above work.
>>> Also any other Sanskrit commentaries on Yoga works would be welcome.
>>>
>>> Best wishes
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
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From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 02 Sep 18 22:50:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] The universe as an image in a mirror
Message-ID: <CAPW7aQFjpK9wvy6f4Jmr2e0NBQJa7UWaSS7r83+u23EQLdZx1g@mail.gmail.com>
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The first verse of the Dak?in?m?rtistotram is:

vi?va? darpa?a-d??yam?na-nagar?-tulya? nij?ntar-gata?

pa?yann-?tmani m?yay? bahir ivodbhuta? yath? nidray?

ya? s?k??t kurute prabodha-samaye sv?tmanam ev?dvaya?

tasmai ?ri-guru-m?rtaye nama ida? ?ri-dak?in?m?rtaye


One of the reasons Amarhath Rai in his article "The Daksinamurti Hymn and
the Manasollasa published in Vol. 6 of The Journal of Oriental Research,
Madras, 1932 gives for rejecting Sankaracarya as the author is  the
metaphor in the first verse of the world as an image in a mirror.

Does  this metaphor of the world as an image in a mirror only appear in
Kashmir Shaivite writings or does it occur in  the writings of other
religous or philosophical schools.

Thanks,

Harry Spier
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Sep  3 03:54:54 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 03 Sep 18 09:24:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] The universe as an image in a mirror
In-Reply-To: <CAPW7aQFjpK9wvy6f4Jmr2e0NBQJa7UWaSS7r83+u23EQLdZx1g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZLpG199AOwmDxsWdd4=68X0KQY__9_jk4ttqmamzaj3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2180
Lines: 82

?? ?? ????????????????? 3.2.28 ???????????

itself has the image/simile of images.

?????? here means the Sun's image.

3.2.28 is part of explaining

? ????????? ??????????????????????????? ??????? ?? 3.2.11

Thus 'image' as the relation between Brahman and the (entities in) Jagat is
not limited to Advaita Vedanta. It is common to all schools of Vedanta.

What Dakshinamurti stotra is specifically doing is making Jagat the image
of  Aatman inside the observer's ownself (????????????). For Advaita Aatman
= Brahman.



On Mon, Sep 3, 2018 at 8:20 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The first verse of the Dak?in?m?rtistotram is:
>
> vi?va? darpa?a-d??yam?na-nagar?-tulya? nij?ntar-gata?
>
> pa?yann-?tmani m?yay? bahir ivodbhuta? yath? nidray?
>
> ya? s?k??t kurute prabodha-samaye sv?tmanam ev?dvaya?
>
> tasmai ?ri-guru-m?rtaye nama ida? ?ri-dak?in?m?rtaye
>
>
> One of the reasons Amarhath Rai in his article "The Daksinamurti Hymn and
> the Manasollasa published in Vol. 6 of The Journal of Oriental Research,
> Madras, 1932 gives for rejecting Sankaracarya as the author is  the
> metaphor in the first verse of the world as an image in a mirror.
>
> Does  this metaphor of the world as an image in a mirror only appear in
> Kashmir Shaivite writings or does it occur in  the writings of other
> religous or philosophical schools.
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From jhakgirish at gmail.com  Mon Sep  3 04:34:07 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Mon, 03 Sep 18 10:04:07 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBteSBLcmlzaG5hIHZlcnNlcw==?=
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Dear Professor Sahab,It's really a new idea and style to present thedevotion/Bhakti to Shri Krishna.I am indeed delighted.But you don't remember the Divine Couple including Rajarajeshwari Alabeli Aparimitakarunaamayi Sachchidaanandarupaa? Radha ShriKrishnasya paanigrihiti api vane Brahmavaivartaanusaarena.Although SriKrisna is Akaaranakarunaavarunaalayah but in doing karunaa Raadhaa goes superior to Shri Krishna as She never examines her Bhaktas especially sharanaagatas.Tathaapi kinchin nahi vaktum ishe? harshaabdhi vichi muditaantaraatmaa./Iti ShriKrisnadaasaanudaasasya GirishJha sharmanah.


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> Date: 9/2/18  9:24 PM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com> Subject: {???????????????????} Continuing my Krishna verses 
Continuing my Krishna verses:
Krishna says to me:
???? ???????????????? ? ??????? ? ???????: ???????? ?? ?? ?????? ??? ??????????? ?????????? ???????I am not some strange form, remote or mysterious.  With a calm mind, you will see me as I am.
???? ??????? ?????, ??????? ?????, ???????? ??????? ?????, ??????????, ???????? ? ??? ?? ???????I am the sensation in your heart, your faith and your intelligence.  I am your thought and your movement.  How am I not known to you?
??????? ??? ????? ?????????? ?? ???? ?? ??????? ????????????????? ??: ???????Fallen in some difficulty, O friend, when you call me with your words, I am not far away.  I am near you and busy protecting you.
?? ??:???? ?????? ?????? ? ?????? ??? ????????? ??? ???????????? ? ??:?? ? ? ?? ????? ???????O friend, I know your sorrows and happiness.  In this world, no sorry or happiness transcends me.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]



-- 

You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.

To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.

To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.

For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
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Subject: [INDOLOGY] The universe as an image in a mirror
In-Reply-To: <BN6PR1101MB221174AC41AA5769E4AE341AA10C0@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
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Dear Harry,


The image is definitely widespread in Buddhist materials, both tantric and non-tantric. One of the five aspects of the Buddha's gnosis (pa?caj??na) is "mirror-like gnosis" (?dar?aj??na), in which, according to the ca. 4th century

Mah?y?nas?tr?la?k?ra (Bodhyadhik?ra)

all that is knowable is reflected. I am sorry that I do not have the time at my disposal to identify additionalsources for you, but the famous article by Paul Demi?ville,

? Le miroir spirituel ?, Sinologica, I, 2, Basel, 1947,, pp. 112-137,

may prove helpful (I do not recall now whether he considers only Chinese materials there or includes Buddhist canonical sources).


Given the intertextuality between later Indian Buddhism and Kashmir Saivism, it is not surprising that the metaphor would be found in the latter sources as well.


hope this helps to get you started,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, September 2, 2018 9:50:11 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] The universe as an image in a mirror

The first verse of the Dak?in?m?rtistotram is:

vi?va? darpa?a-d??yam?na-nagar?-tulya? nij?ntar-gata?

pa?yann-?tmani m?yay? bahir ivodbhuta? yath? nidray?

ya? s?k??t kurute prabodha-samaye sv?tmanam ev?dvaya?

tasmai ?ri-guru-m?rtaye nama ida? ?ri-dak?in?m?rtaye


One of the reasons Amarhath Rai in his article "The Daksinamurti Hymn and the Manasollasa published in Vol. 6 of The Journal of Oriental Research, Madras, 1932 gives for rejecting Sankaracarya as the author is  the metaphor in the first verse of the world as an image in a mirror.

Does  this metaphor of the world as an image in a mirror only appear in Kashmir Shaivite writings or does it occur in  the writings of other religous or philosophical schools.

Thanks,

Harry Spier
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Subject: [INDOLOGY] The universe as an image in a mirror
In-Reply-To: <BN6PR1101MB22116E71C800E4E1F8DB715BA10C0@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
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Status: O
Content-Length: 810
Lines: 31


Unsurprisingly, the image occurs very often in the Kashmirian  
Mok?op?ya (10th cent.), too. These are just a few examples taken at  
random from the 6th book:

sarv?s?m anubh?t?n?m ?dar?o yo hy ak?trima?
agamyo malalekh?n?? tac cittattvam aha? mahat (MU VI.11.107)

ciddarpa?amah?lak?m?s trijagat pratibimbitam
g?h??ty anugrahe??ntas svagarbham iva garbhi?? (MU VI.34.43)

sarvag?pi cid etasmi?? cetasi pratibimbate
pad?rtham antar ?datte n?nyo hi makur?d ?te (MU VI.36.52)

jagannagaram ?dar?e cit?va pratibimbitam (MU VI.51.6ab)

sarg?dita? prabh?ty eva nirmale 'rtha? prabimbate
vid?tteti sthitis tv aiky?t sarvabimbyanubimbayo? (MU VI.54.41)  
[nirmale = citi]

eva? par?t sam?y?t? r?jan sargaparampar??
tasminn eva mah?dar?e pratibimbam up?gat?? (MU VI.122.27) [mah?dar?e =  
cinm?tre]

Best,
R.S.






From d.wujastyk at gmail.com  Mon Sep  3 13:08:57 2018
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Mon, 03 Sep 18 07:08:57 -0600
Subject: [INDOLOGY] Stellenausschreibung / Job announcement University Assistant ("post doc")
In-Reply-To: <9faeb11c-33db-1767-ffb4-7e0d8a3b6f9d@univie.ac.at>
Message-ID: <CAEhxeU25i-MLRHz=rgXouEuPSSAxOws1YYEtPDxo8u5F03NWKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2073
Lines: 61

Dear colleagues,


The University of Vienna is advertising a post-doc position
(Universit?tsassistent/in ; University Assistant) in Modern South Asian
Studies at the Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies.

For further details, see the attachments in German and English. Both texts
can also be found on the website of the University's Job Center at

https://univis.univie.ac.at/ausschreibungstellensuche/flow/bew_ausschreibung-flow;jsessionid=C21D17890AE9FB1150CA7CA916CF2A8B?_flowExecutionKey=_cD89E9336-7670-3F26-C44E-427B1C4239FB_k800F2276-2554-EF6E-207E-C316EE0520D6&tid=68735.28&_language=en


In the top left corner of the page, you can switch between the German and
English versions. Applications may be submitted digitally via the Job
Center no later than September 21, 2018.

Please publicize this advertisement at your institution and forward it to
qualified candidates.

With kind regards,

Dagmar Wujastyk

-- 
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2, Hof 2.1
1090 Wien
T +43-1-4277 43502
F +43-1-4277 9435stb.univie.ac.at
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From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Sep  3 14:30:19 2018
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 03 Sep 18 20:00:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Confession of ignorance and request for your kind advice
In-Reply-To: <CAMGmO4LyE8W0gCNmBVPATiCuQKGK2cfmmf7Zc0fwcuGdGN2K_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzWd4MDdVKsF=uC2KKhWuqbx13-9WntFY0r55LgJCznJEQ@mail.gmail.com>
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Namaste,

I understand Gujarati. 'bolisu' seems Gujarati, meaning, 'we will speak'.
I am a Gujarati and can read manuscripts with interlinear commentaries. I
can help you decipher the commentary in case you wish to share the MSS via
personal mail.



On Sun, 2 Sep 2018, 16:47 Jonathan Silk via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues
>
> I have been working for a while on a short text variously ascribed to
> differently named authors, a text called Pra?nottararatnam?lik? / ?m?l?.
> Several of the manuscripts I was able to obtain have interlinear
> commentaries (well, I understand them to be commentaries), but I cannot
> read them. I can live with that, but I'd at least like to know what
> language they are in.
> One of them is in Harvard, and the catalogue information for this
> manuscript contains the following:
>
> Interlinear commentary throughout the manuscript might be in old Hindi or
> Prakrit but Poleman has identified it as Gujarathi. The beginning and the
> end of the commentary is as follows, on [[facs=f1r, locus=f. 1r]]
> s?ri?gautama?ya namah? namaskari? kevali? tan?atu sva?mi? ti?rtham?kara
> pras?nottararatnama?la?prakaran?a bolisu . da?navamanus?ya
> devata?vam?dani?ka pu?jya tatha? deva ma?hi s?ri? maha?vi?ra and on
> [[facs=f4v, locus=f. 4v]] 28 ni?paja?vi? s?veta?m?bara a?ca?rye i?m? vimala
> i?saim? na?mi i?m? u?jhali? pras?nottararatnama?la? kam?t?hirahi hum?ti?
> purus?a pratina tralakari?m? api tu alam?kari? i?m? 29 .
>
>
> Another MS contains, for instance, near the beginning the following (I
> don't know how to split the words so I just transcribe as scripta continua
> as well as I can read it):
> tehani?nam?ni? pra?nottaratnam?l? n?ma prakara?a kahispu?
>
> Any advice would be appreciated, and with excuses in advance for my utter
> ignorance.
>
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: jbagchee at gmail.com (Joydeep)
Date: Mon, 03 Sep 18 16:01:44 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_"Gupta_Redaction"_and_Mah=C4=81bh=C4=81rata_Criticism?=
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Dear Colleagues,

Vishwa and I have composed a brief response to Fitzgerald?s ?Brahmanic
redaction of earlier oral epic materials? hypothesis, presented at the
recent Leiden conference organized by Peter Bisschop and Elizabeth Cecil (*Asia
Beyond Boundaries: Transdisciplinary Perspectives on Primary Sources in the
Premodern World*
<https://www.universiteitleiden.nl/en/events/2018/08/conference-asia-beyond-boundaries-transdisciplinary-perspectives-on-primary-sources-from-the-premodern-world>,
August 27?31).



At this venue, Fitzgerald repeated, despite extensive evidence against this
thesis in print, his view that the Mah?bh?rata is presently a ?Brahmanic
redaction of earlier oral epic materials.? Attributing Gupta-era origins to
the text, he stated that the current text reflects an attempt by Brahmans
to exert political and social influence following the Mauryas, an attempt
he called ?largely successful.?



We have already discussed the misconception that the Mah?bh?rata Critical
Edition reconstructs a Brahmanic/normative/final redaction of the text
in *Philology
and Criticism* <https://www.academia.edu/36999444/Philology_and_Criticism>.
We have also shown that the idea of an earlier, shorter, and more ?epic?
?Bh?rata,? which preceded the Mah?bh?rata, is a myth. This myth, as we
showed in *The Nay Science*
<https://www.academia.edu/9924667/Introduction_to_The_Nay_Science>,
originated in the German Indologists? nationalist, anti-Semitic, and racist
longings, and was closely bound up with the idea of an Indo-Germanic or
Aryan race. The search for the so-called *Urepos *has been one of the most
spectacular misadventures in the humanities. Scholars have neither evolved
objective criteria nor provided non-circular, non-question-begging
conclusions. The idea that the P???avas were a non-Aryan, Brahmanic tribe
that was ?grafted? into the Mah?bh?rata has racist antecedents, as we
showed in *The Nay Science*
<https://www.academia.edu/7394579/The_Nay_Science_Contents_and_Themes>. No
evidence exists for an earlier *Heldengedicht *without the alleged
Brahmanic and *bhakti *?interpolations,? an idea that we showed was
Christian Lassen?s fantasy. Removing passages from the transmitted text
neither establishes the existence of a ?pre-Brahmanic? Mah?bh?rata nor does
it prove Brahmanic mischief, however much scholars may desire it.
Fitzgerald?s conference paper
<https://www.universiteitleiden.nl/binaries/content/assets/geesteswetenschappen/lias/program-and-book-of-abstracts.pdf>
 uncritically repeated these tropes of an ideological Brahmanic takeover
without either argument or evidence. Finally, the suggestion that the
Mah?bh?rata is a Gupta-era text suffers from the fallacy of *cum hoc ergo
propter hoc*: from the fact that we find material correlates (inscriptions,
coinage, temple ruins) of the Mah?bh?rata?s theological and iconographic
descriptions in the Gupta period we must not conclude that the work was
authored or ?redacted? at this time. These descriptions could antedate
their correlates by several centuries. Even if the Critical Edition has
features that we think a text in the Gupta period would also have had, it
does not follow that the text was ?redacted? to include them, for the
simple reason that no one could have known that they had to redact this
exemplar rather than any other, as it, rather than any other, would produce
descendants that survived. Fitzgerald has not clarified which text he
intends?do his comments pertain to the constituted text of the Critical
Edition, the vulgate, or some earlier version? Moreover, which of the
several manuscripts in existence are Fitzgerald?s ?Brahmans? supposed to
have redacted?



We have followed with interest the discussion on this list about opening up
conferences to critical voices and minorities. The intent is laudable. But
we will succeed only to the extent that we ourselves exercise absolute
probity. Not hosting an open call for papers, using ERC funding without a
transparent selection process, announcing conferences four days before they
occur, inviting scholars connected by personal ties to the organizers;
providing a platform for scholars whose tendentious and speculative views
have been refuted, and not permitting competing views?are guaranteed to
bring our discipline into disrepute. As Vishwa and I have repeatedly urged,
let us first get our own house in order. To this day the German Oriental
Society relies on an opaque and feudal system of *Empfehlungsschreiben *that
bars critics from membership (see ?Theses on Indology,? nn. 13 and 55
<https://www.academia.edu/30584042/Theses_on_Indology> and ?Jews and Hindus
in Indology,? n. 178
<https://www.academia.edu/30937643/Jews_and_Hindus_in_Indology>). To this
day it has prevented discussion of its Nazi connections. The threatened
exit of German Indologists from the IASS raises hopes that we can at last
have a free and fair discussion about racism, anti-Semitism,
anti-Brahmanism, Nazism, Christian evangelism, Protestant fundamentalism,
caste discrimination, and the treatment of Jewish, minority, Asian, and
women scholars in Indology. Instead of using the rhetoric of ?*Wissenschaft*?
and ?expertise? (*Philology and Criticism*, pp. 269?74
<https://www.academia.edu/36999444/Philology_and_Criticism>) to cover up a
system of reciprocal favors, we should be using the conference system to
foster excellence.


Sincerely,

Joydeep


Dr. Joydeep Bagchee
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>

The Nay Science
<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design
<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India
<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5
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From lw24 at soas.ac.uk  Mon Sep  3 17:43:48 2018
From: lw24 at soas.ac.uk (Lidia Wojtczak)
Date: Mon, 03 Sep 18 18:43:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] IIGRS 10 at SOAS
Message-ID: <CALo6i+vSsGZV5qf92PvA5pQw9mBQ_gc=3MJeh0xaxREK-z4T4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 24

Dear Colleagues,
we're delighted to announce the programme of the tenth International
Indology Graduate Research Symposium which will be taking place at
SOAS University of London, September 28-29 , 2018. Please find the
full programme in the attachment.
Dr James Mallinson will give the keynote lecture "Cultural Flows in
the History of Yoga."

As usual, the IIGRS is free and open to the public but we request that
those interested in attending register by writing to us at:
iigrsuk at googlemail.com

You can also find the programme and any other pertinent information on
our website: https://iigrs.wordpress.com

We look forward to seeing you in London!
Lidia Wojtczak on behalf of the organisers
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Sep  3 18:34:55 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 04 Sep 18 00:04:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] The universe as an image in a mirror
In-Reply-To: <20180903115755.Horde.c3UV7jVRG7Y3tA5TCuOkorG@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAJGj9eZ4H__MNOPTezUCAjiFaSjL_=uASKDitpA102-d7f2cRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2265
Lines: 84

Sri Harry-ji ,

Is your question related to the authorship of Dak?in?m?rtistotram ?

Is the question centred around whether S'ankar?ch?rya is its author or not?

Isn't your question "Does  this metaphor of the world as an image in a
mirror only appear in Kashmir Shaivite writings?" imply that if it isn't the
distinct feature of Kashmir Shaivism,  Amarhath Rai's rejection of
S'ankara's authorship on the basis of this image in the stotram is not
tenable?

Till now , did you get any message confirming that it is the distinct
feature of Kashmir Shaivism ?







2018-09-03 15:27 GMT+05:30 Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

>
> Unsurprisingly, the image occurs very often in the Kashmirian Mok?op?ya
> (10th cent.), too. These are just a few examples taken at random from the
> 6th book:
>
> sarv?s?m anubh?t?n?m ?dar?o yo hy ak?trima?
> agamyo malalekh?n?? tac cittattvam aha? mahat (MU VI.11.107)
>
> ciddarpa?amah?lak?m?s trijagat pratibimbitam
> g?h??ty anugrahe??ntas svagarbham iva garbhi?? (MU VI.34.43)
>
> sarvag?pi cid etasmi?? cetasi pratibimbate
> pad?rtham antar ?datte n?nyo hi makur?d ?te (MU VI.36.52)
>
> jagannagaram ?dar?e cit?va pratibimbitam (MU VI.51.6ab)
>
> sarg?dita? prabh?ty eva nirmale 'rtha? prabimbate
> vid?tteti sthitis tv aiky?t sarvabimbyanubimbayo? (MU VI.54.41) [nirmale =
> citi]
>
> eva? par?t sam?y?t? r?jan sargaparampar??
> tasminn eva mah?dar?e pratibimbam up?gat?? (MU VI.122.27) [mah?dar?e =
> cinm?tre]
>
> Best,
> R.S.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From h.t.bakker at rug.nl  Tue Sep  4 07:05:53 2018
From: h.t.bakker at rug.nl (H.T.Bakker)
Date: Tue, 04 Sep 18 09:05:53 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_13._"Gupta_Redaction"_and_Mah=C4=81bh=C4=81rata_Criticism_(Joydeep)?=
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Mitr??i !

The timelessness of Sanskrit literature cannot be illustrated better 
than by the figures of Kali and Dv?para who, time and again, find new 
embodiments.

-- 
Dr Hans T. Bakker
project curator (ERC), British Museum
Professor emeritus of Sanskrit and Hinduism

https://britishmuseum.academia.edu/HansTBakker
http://dutchstudies-satsea.nl/auteur/33/HansTeye-Bakker.html






From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Tue Sep  4 09:51:10 2018
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Tue, 04 Sep 18 11:51:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Reminder: FOURTEENTH INTERNATIONAL WORKSHOP ON TAMIL EPIGRAPHY, 3-12 October 2018, India
Message-ID: <c7d31dfc-c860-b284-dc23-d0848f86f531@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 36

Dear List,Thanks for sharing the information.
Best regards
Appasamy Murugaiyan


*??? ??? ??? ? FOURTEENTH INTERNATIONAL WORKSHOP ON TAMIL EPIGRAPHY*
/? Tamil Epigraphy: Corpus Analysis, Database Construction and 
Information Retrieval /
*??? ??? ? ? Annamalai Unversity and Tamil University, Tamil Nadu, 
India, **3**-1**2****Octo**ber 2018*

Jointly organised by: FRE 20188? Mondes iranien et indien, Paris, 
Annamalai University and Tamil University, Tamil Nadu, India.

*For more details, please see the attached flyer and the following link:*

http://www.iran-inde.cnrs.fr/evenements-scientifiques/seminaires-de-recherche-stages/14th-international-workshop-on-tamil-epigraphy.html?lang=en


**Appasamy Murugaiyan
Coordinator
EPHE-FRE 2018 Mondes iranien et indien
Paris, France
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From lw24 at soas.ac.uk  Tue Sep  4 12:09:39 2018
From: lw24 at soas.ac.uk (Lidia Wojtczak)
Date: Tue, 04 Sep 18 13:09:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] IIGRS 10 at SOAS programme
Message-ID: <CALo6i+si4qcgQXXLU=qfXni++ZFNeSu2pVXaAiz5v=d9q4eaHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4305
Lines: 191

Dear Colleagues,
since the attachment with the IIGRS 10 programme did not reach everyone,
please find it pasted in the email below.
You can download the PDF from our website:
https://iigrs.wordpress.com/programme/

Best wishes,
Avni Chag
Karen O'Brien-Kop
Lidia Wojtczak


* International Indology Graduate Research Symposium 10*

* SOAS University of London*


SOAS South Asia Institute

SOAS School of Languages, Cultures and Linguistics

SOAS School of History, Religions and Philosophies

SOAS Doctoral School

Brough Sanskrit Awards


*Programme 2018*


*Friday, September 28th*



*9:15 Welcome*

*Session 1 *Chair: AVNI CHAG

9:30        TILAK PAREKH ? University of Cambridge

?aham brahma??smi? - A?tmabuddhi with the Brahmasvaru?pa Guru

10:00     HERSHINI SONEJI ? King?s College London

Distinct Yet Dependent: The Interplay Between the Mind and ?tman in
Sv?min?r?ya?a Hindu Philosophy

10:30     PUJA-ARTI PATEL ? Shree Somnath Sanskrit University

Original Argument, Distinct Philosophy: The Interpretation of ?[sa] dahara
uttarebhya?? in the Ved?nta Commentaries of R?m?nuja, ?r?ka??ha, and
Bhadre?ad?sa

11:00     *tea*

11:30     KUSH DEPALA ? University of Heidelberg

Ancient Form, Modern Interpretation: Reading a 21st Century V?dagrantha



*Session 2* Chair: KAREN O?BRIEN-KOP

12:00     KEIKI NAKAYAMA ? Kyoto University

The Criticism of Theism in the ?r?vakabh?mi of the Yog?c?rabh?mi

12:30     GAO MINGYUAN ? The Buddha-Dharma Centre of Hong Kong

Vasubandhu and the Doctrine of Perfuming (v?san?) in Yog?c?rabh?mi

13:00     *lunch*



*Session 3 *Chairs: KAREN O?BRIEN-KOP & LIDIA WOJTCZAK

14:30     ANA?S DORNIER-VIAVANT ? University of Paris 3 Sorbonne Nouvelle

Dream in Buddhism: The Dispute Between the Vij??nav?da and the Madhyamaka
Schools

15:00     SZILVIA SZANYI ? University of Oxford

Cognitive Obstacles in the Way of Liberation in Vasubandhu?s Tri??ik? and
Sthiramati?s Tri??ik?vij?aptibh??ya

15:30     P?TER SZ?LER ? E?tv?s Lor?nd University

The Pre-?aiva Mah?k?la Of Ujjayin?

16:00     *tea*



16:30     DR JAMES MALLINSON

*Keynote Lecture* ? Cultural Flows in the History of Yoga

18:30    * dinner*



*Saturday, September 29th*


*Session 3 *Chair: Y?TO KAWAMURA

9:00        ALFRED YE ? University of Oxford

Uddyotakara?s Criticism of Sa?m?khya on Causality: With a Reflection on
Early Nya?ya Theism

9:30        NIVEDITA CHATURVEDI ? University of Delhi

A Critical Analysis of M?m??s?-s?tra 1.1.4, with reference to ?V?ttik?ra?,
Kum?rila-bha??a and P?rthas?rathimi?ra

10:00     S?NDOR PAJOR ? E?tv?s Lor?nd University

The Ny?yas?tra Against the P??upata Concept of God. An Old interpretation
with New Proof

10:30    * tea*



*Session 4 *Chair: GRAHAM BURNS

11:00     VALTERS NEGRIBS ? University of Oxford

>From Equanimity to Yogic Meditation: The Dharmas?tras, the Mah?bh?rata, and
the P?ta?jalayoga??stra

11:30     ARINDE JONKER ? Leiden University

The Death of a Yogi. The Relation between Yoga and Death in Early ?aivism

12:00     SAMANI UNNATA PRAGYA ? SOAS

Semantics of the Polysemous term Samudgh?ta in Jaina and Buddhist literature

12:30    * lunch*



*Session 5* Chair: MADDALENA ITALIA

14:00     TARA HEUZ? ? University of Oxford

?What should I, ill-fated, do??: Madness and Culpability in the
Nai?adh?nanda

14:30     IRIS IRAN FARKHONDEH ? University of Paris 3 Sorbonne Nouvelle

Sanskrit Satire and its Humour: K?emendra?s Samaya-m?t?k? Within Sanskrit
Literature

15:00     SUHAS MAHESH ? University of Oxford

S?t? Strikes Back: A Citrak?vya from the Wodeyar Court

15:30     *tea*



*Session 6 *Chair: YAEL SHIRI

16:00     HYOEUN CHO ? University of Bristol

What Are the Fundamental Defilements of the Mind: The Systematisation of
the List of Mental Defilements (kle?a/kilesa) in P?li Buddhist Texts

16:30     BRYAN DE NOTARIIS ? University of Turin

>From the Canon to the Comment: A Development of the Concept of ?iddhi?
within the P?li Buddhist Literature

17:00     H?L?NE DE BRUX ? Ludwig-Maximilians-Universit?t

The Dh?ma Episode of the Avad?na?ataka: The Case of an Actorless Miracle in
Buddhism


*group photo, closing remarks*
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From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
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Dear Professor Deshpande,
I had expressed my humble suggestion about Radha ji.It's a matter of
spiritual bliss and nothing else.As far as I know Radha is worshipped with
Krisna everywhere.Your poetry is not a general one but it should be
considered a devotional poetry.Hence my advice is not aimed at any narrow
thinking but  is to deepen   the love emotion.A few years back Prof.Rasik
vihari Joshi has also written a lot on Radha-Krisna Bhakti.Bhakti poetry
has to be preserved within the bounds of Indian Culture.Nothing more to
write.All are here Sanskrit Scholars.Jaya Radhe Shyama.Pranamaami punah
punah.

On Sun, Sep 2, 2018 at 9:24 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Continuing my Krishna verses:
>
> Krishna says to me:
>
> ???? ???????????????? ? ??????? ? ???????: ?
> ??????? ?? ?? ?????? ??? ??????????? ?????????? ???????
> I am not some strange form, remote or mysterious. With a calm mind, you
> will see me as I am.
>
> ???? ??????? ?????, ??????? ?????, ???????? ?
> ?????? ?????, ??????????, ???????? ? ??? ?? ???????
> I am the sensation in your heart, your faith and your intelligence. I am
> your thought and your movement. How am I not known to you?
>
> ??????? ??? ????? ?????????? ?? ???? ?
> ? ??????? ????????????????? ??: ???????
> Fallen in some difficulty, O friend, when you call me with your words, I
> am not far away. I am near you and busy protecting you.
>
> ?? ??:???? ?????? ?????? ? ?????? ??? ?
> ???????? ??? ???????????? ? ??:?? ? ? ?? ????? ???????
> O friend, I know your sorrows and happiness. In this world, no sorry or
> happiness transcends me.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
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Subject: [INDOLOGY] Query
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Status: O
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I have a citation from what is called ?N?mam?l??. I was unable to find the citation either in the N?mam?l? of Dhana?jaya or of Hemacandra. Is there other N?mam?las out there that I am not aware of? Thanks.

Patrick


???????????????? ???????????:? ??? ??????? ?
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 04 Sep 18 12:12:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <FB3A7ADF-70F7-41E7-9E98-F0F52FA9CD8A@austin.utexas.edu>
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A somewhat similar passage [??????????????????????? ???????????:] occurs in
Amarako?a, verse 131, K???a 3.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Tue, Sep 4, 2018 at 11:28 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I have a citation from what is called ?N?mam?l??. I was unable to find the
> citation either in the N?mam?l? of Dhana?jaya or of Hemacandra. Is there
> other N?mam?las out there that I am not aware of? Thanks.
>
> Patrick
>
>
> ???????????????? ???????????:? ??? *???????* ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dnreigle at gmail.com  Tue Sep  4 19:31:19 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 04 Sep 18 13:31:19 -0600
Subject: [INDOLOGY] Request for commentaries on YS
In-Reply-To: <CAPAZekaAzLO=qOnxk99e2hfL6cOnvNq-Fh6HPuDpj=_OHJj+tg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbw958QL2cb6t1LGsjj5Sfm=X-Smur-gMW29NAvC+YwDg@mail.gmail.com>
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 Harunaga Isaacson has kindly informed me that Vimala Karnatak's critical
edition of the Yogasiddh?ntacandrika commentary by N?r?ya?at?rtha,
published in 2000, is available online. He provided these two links to it:

https://ia800808.us.archive.org/3/items/YogaSiddhantaChandrikaVimlaKarnatak/Yoga%20Siddhanta%20Chandrika%20-%20Vimla%20Karnatak.pdf

https://ia800107.us.archive.org/19/items/YogaSiddhantaChandrikaNaryanaTirthaVimalaKarnatakChowkambha/Yoga%20Siddhanta%20Chandrika%20Naryana%20Tirtha%20%20Vimala%20Karnatak%20Chowkambha.pdf

Sri Shankara provided a link to Sukhlalji's 1922 edition of Ya?ovijaya's
Yogas?tra commentary. He pointed out that this v?tti covers only 27 of the
195 s?tras. He reports that Sukhlalji Sanghvi, who edited the book, says in
his preface that the v?ttik?ra's intention was to show on which points
Jaina Siddh?nta agreed or disagreed with the Vy?sabh??ya.

https://jainelibrary.org/book-detail/?srno=007442

Since the Yogas?tra is a text of widespread interest, I post these links
here. Thank you to Harunaga Isaacson and Sri Shankara.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.
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From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Tue, 04 Sep 18 22:38:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request for commentaries on YS
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Jim Nye of the Regenstein Library at the University of Chicago, who got many of the Anandasrama Series books microfilmed, told me that sometimes Anandasrama when doing a second edition of a text, would print a totally new edition rather than reprinting the old one.? David Reigle indicates he checked the reissues of Agase's edition and the different readings are errors stemming from fresh typesetting.? But if one is looking (or searching in online catalogs) other 2nd or further editions of Anandasrama publications, it might be wise to make sure they weren't fresh, independent, editions rather than mere reprintings.
Allen   On Sunday, September 2, 2018, 3:01:30 PM EDT, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear Dhaval Patel,
If you just want to get an idea of what is in the various commentaries, any edition will do. But if you need to do serious research, commentaries that are well edited and accurately printed are necessary. In the case of the Vy?sa commentary, several editions are available. About the early editions, here is what James Haughton Woods wrote in the Preface to his 1914 English translation (p. xi):
"The most accessible and the most carefully elaborated of these books is the one published in the ?nand??rama Series and edited by K???n?tha Sh?str? ?g??e. Variants from twelve manuscripts, mostly southern, are printed at the foot of each page; and Bhojadeva's V?tti is appended; also the text of the s?tras by itself and an index thereto. Another edition, in the Bombay Sanskrit Series, by R?jar?m Sh?str? Bodas, is also an excellent piece of work. I have, however, made use of the edition by Sv?mi B?lar?ma (Calcutta, Sa?vat 1947, A.D. 1890; reprinted in Benares A.D. 1908) because it is based on northern manuscripts and because of the valuable notes in the editor's ?ippa?a."
The edition by Sv?mi B?lar?ma was very hard to find. I finally had a friend make a photocopy of the 1908 reprint at the Harvard University Library, apparently the copy previously used by Woods. The ?nand??rama Series edition has been reprinted several times, but the reprints are re-typeset, introducing new typographical errors. So I photocopied the original 1904 edition at the University of Chicago Library. The original 1892 Bombay Sanskrit Series edition was also hard to find in North America, but I was able to photocopy it from the American Oriental Society Library at the Yale University Library. Scans of all three are posted here, along with a few other commentaries on the Yogas?tras: http://prajnaquest.fr/blog/sanskrit-texts-3/sanskrit-hindu-texts/

Since the ?nand??rama Series edition was edited by K???n?tha ??str? ?g??efrom twelve manuscripts, giving variant readings in footnotes, it is in effect a critical edition. However, the first critical edition that was called such is that by Vimala Karnatak, P?ta?jala-Yoga-Dar?anam, four volumes, Varanasi: Banaras Hindu University & Ratna Publications, 1992. It includes the commentaries by Vy?sa, V?caspati-mi?ra, and Vij??na-bhik?u. It also includes her own Hindi exposition.
More recently the first volume of a critical edition by Philipp Maas was published: Sam?dhip?da: das erste Kapitel des P?ta?jalayoga??strazum ersten Mal kritish ediert = The first chapter of the P?ta?jalayoga??strafor the first time critically edited, Aachen: Shaker, 2006. This is a very thorough critical edition of theYogas?tras and Vy?sa's commentary, together forming the P?ta?jalayoga??stra, using all available sources. We anxiously await further volumes of this definitive critical edition. 

Best regards,
David ReigleColorado, U.S.A.
On Sat, Sep 1, 2018 at 10:12 PM Dhaval Patel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear scholars,
I am looking for published commentaries on Yogasutra. The attached work mentioned 21 such published Sanskrit commentaries in bibliography from page 55-57.?
I have been able to locate book 3 in this list.?I would appreciate if any scholar can point to pdf or purchasable copy of any of the above work.Also any other Sanskrit commentaries on Yoga works would be welcome.
Best wishes_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Wed Sep  5 02:38:25 2018
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Wed, 05 Sep 18 08:08:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] estampage of Gujjara edict of Ashoka
Message-ID: <CAK2tbYwY8D84x12hEbXL_fDRtF8ULrGR8e+Ys81K4oFSr-FKOg@mail.gmail.com>
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Dear List members
I need the estampage of Gujjara edict of Emperor Ashoka. Can you suggest
where to search for it?
regards
Rupali Mokashi
*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>
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From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
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Subject: [INDOLOGY] PDF of papers by Katre and Bapat
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Dear colleagues,

 I am looking for PDF files of the following papers. Could anybody help me
by sharing them? It is difficult for me to get the former one through JSTOR.

       Katre, S.M.

1957    ?On some ?*laukika*? words cited in the commentaries of
Cakrap??idatta (on Caraka) and ?alha?a (on Su?ruta)?, *Bulletin of the
Deccan College Research Institute (Poona)* 18, 226-254.

Bapat, Purushottam Vishvanath

1978    ?*Nah?ru* (*nh?ru*): *sn?vira*?, in: M. G. Dhadphale (ed.),
Principal V. S. Apte Commemoration Volume, Poona 1978, 59?61.


With many thanks in advance,

Seishi Karashima


PDF files of my works are placed on the following websites:

https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima
<https://independent.academia.edu/SeishiKarashima>

http://iriab.soka.ac.jp/orc/staff/karashima/index_karashima.html
<http://iriab.soka.ac.jp/orc/stuff/karashima/index_karashima.html>

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BLSF/index_BLSF.html

http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/StPSF/index_StPSF.html

http://glossaries.dila.edu.tw/glossaries/DAT

http://agamaresearch.ddbc.edu.tw/990-2
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From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 05 Sep 18 07:08:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] estampage of Gujjara edict of Ashoka
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According to Falk, A?okan Sites and Artefacts, 2006, p. 76, for (a photo of) the estampage you have to contact the Office of the Chief Epigraphist, Mysore, Negative No. 7108, "Gujarra".

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Dr. Rupali Mokashi via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: woensdag 5 september 2018 4:38
Aan: Indology List
Onderwerp: [INDOLOGY] estampage of Gujjara edict of Ashoka

Dear List members
I need the estampage of Gujjara edict of Emperor Ashoka. Can you suggest where to search for it?
regards
Rupali Mokashi
http://rupalimokashi.wordpress.com/
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep  5 08:09:36 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 05 Sep 18 13:39:36 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gQ29udGludWluZyBteSBLcmlzaG5hIHZlcnNlcw==?=
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Message-ID: <CAJGj9eY08o3FjbU=JNOC+iQ1AuFJXcHL50arUD0LdYknMz2=zQ@mail.gmail.com>
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There are views ranging from

non-recognition of Radha as part of Bhagavata sampradaaya as there is no
direct mention of the name in Srimadbhaagavata puraaNa

through acceptance of Radha as a concept but from outside  Srimadbhaagavata
puraaNa

and through acceptance of Radha as a concept but from
within  Srimadbhaagavata puraaNa interpreting a certain event in Rasalila
as describing Radha only though name is not mentioned

to the view that Sri Krishna can not be without Radha and Radha is superior
to Sri Krishna.

To my knowledge, in Gaudiya Vaishnava, Radha is taken as the aa*raadhy*ataa
/aasvaadyataa in Sri Krishna and hence the idea of Sri Krishna without
Radha is a misnomer.

-----------------------------------------

Prof. Deshpande , though Maadhva by family tradition, seems to be not
following any 'Vaadabheda' to use the frequently used term from many Bhakti
poets.

-----------

My intention was as Dr B V K Sastry said, not to ask the poet to follow a
specific tradition.

----

Prof. Girish Jha too, as can be seen from his mails too saattvika to force
any one to do anything.

It appears to be his abhinives'a for the primacy of Radha that made him
express the way he did.

--

Regards,




On Tue, Sep 4, 2018 at 9:47 PM, Girish Jha <jhakgirish at gmail.com> wrote:

> Dear Professor Deshpande,
> I had expressed my humble suggestion about Radha ji.It's a matter of
> spiritual bliss and nothing else.As far as I know Radha is worshipped with
> Krisna everywhere.Your poetry is not a general one but it should be
> considered a devotional poetry.Hence my advice is not aimed at any narrow
> thinking but  is to deepen   the love emotion.A few years back Prof.Rasik
> vihari Joshi has also written a lot on Radha-Krisna Bhakti.Bhakti poetry
> has to be preserved within the bounds of Indian Culture.Nothing more to
> write.All are here Sanskrit Scholars.Jaya Radhe Shyama.Pranamaami punah
> punah.
>
> On Sun, Sep 2, 2018 at 9:24 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Continuing my Krishna verses:
>>
>> Krishna says to me:
>>
>> ???? ???????????????? ? ??????? ? ???????: ?
>> ??????? ?? ?? ?????? ??? ??????????? ?????????? ???????
>> I am not some strange form, remote or mysterious. With a calm mind, you
>> will see me as I am.
>>
>> ???? ??????? ?????, ??????? ?????, ???????? ?
>> ?????? ?????, ??????????, ???????? ? ??? ?? ???????
>> I am the sensation in your heart, your faith and your intelligence. I am
>> your thought and your movement. How am I not known to you?
>>
>> ??????? ??? ????? ?????????? ?? ???? ?
>> ? ??????? ????????????????? ??: ???????
>> Fallen in some difficulty, O friend, when you call me with your words, I
>> am not far away. I am near you and busy protecting you.
>>
>> ?? ??:???? ?????? ?????? ? ?????? ??? ?
>> ???????? ??? ???????????? ? ??:?? ? ? ?? ????? ???????
>> O friend, I know your sorrows and happiness. In this world, no sorry or
>> happiness transcends me.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear colleagues,
Dharma and Bhakti start from the faith.Only that Tarka[logic] is
permissible there which is approved by
Veda-Shastras.Tarkaapratisthaanaat.// As far as the Srimad Bhagavata
is concerned acc. to Indian Vaisnav Saints  Shukadeva ji approached
his father Veda Vyasa.He began to narrate the srimadBhagavata and as
soon as  Radha's name was pronounced Shukadeva reached the stage of
Samaadhi.This is why Veda Vyasa removed Radha's name from the
SrimadBhagavata.But in several contacts Radha is mentioned
indirectly.During the Raasalilaa Gopis, looking for srikrisna, went to
the middle part of the forest and found a particular Gopi sitting with
tears in her eyes.VedaVyasa sings,
" anayaaraadhito nunam Bhagavaan Harir iishvarah/ Yan no vihaaya
govindah priityaa taam anayad rahah"

Radha's name was removed but the root radh with upasarga "aa"has been
used.    In some other contexts the word raadhas ha been employed and
somewhere Radha is remembered in different styles.        In other
Puranas such as Padma,Skanda,Brahmavaivarta,DeviBhagavata and the like
Radha's name has been directly written.Many Pancharatra texts also
read Radha's name directly.The Gargasamhita depicts Radha in detail.
Radha and Krisna are anaadisiddha nitya divya dampatii in
Goloke.WhenKrishna came to the Martyaloke Radha became the role model
for devotion in parakiyaa bhaava. This is why Radha is not married to
Krisna.Vaisnavas of different schools consider Radha their svaamini [
aadyaa  aachaaryaa].         In the Gagasamhita and some other texts
there is a legend that many devotees expressed their desire to marry
or embrace sri Ram. He prohibited them as he was Ekapatnivrata and
inspired them to come to Dvaapara for Kaantaa bhaava.This is one of
various reasons of Krisnaavataara.These things are the matter of firm
belief.If you would try to prove these things on logic then the whole
theism
fall and scatter on the ground.
Dear Indologists,I came to know this idea at the lotus feet of old
saints.There are many other things and texts which I could not quote
for fear of expansion.
If my views are not acceptable please excuse me.
Iti RadhaKrisnadaasaanudaasakinkarasya Girish Kumar Jha sharmanah.

On 9/5/18, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> There are views ranging from
>
> non-recognition of Radha as part of Bhagavata sampradaaya as there is no
> direct mention of the name in Srimadbhaagavata puraaNa
>
> through acceptance of Radha as a concept but from outside  Srimadbhaagavata
> puraaNa
>
> and through acceptance of Radha as a concept but from
> within  Srimadbhaagavata puraaNa interpreting a certain event in Rasalila
> as describing Radha only though name is not mentioned
>
> to the view that Sri Krishna can not be without Radha and Radha is superior
> to Sri Krishna.
>
> To my knowledge, in Gaudiya Vaishnava, Radha is taken as the aa*raadhy*ataa
> /aasvaadyataa in Sri Krishna and hence the idea of Sri Krishna without
> Radha is a misnomer.
>
> -----------------------------------------
>
> Prof. Deshpande , though Maadhva by family tradition, seems to be not
> following any 'Vaadabheda' to use the frequently used term from many Bhakti
> poets.
>
> -----------
>
> My intention was as Dr B V K Sastry said, not to ask the poet to follow a
> specific tradition.
>
> ----
>
> Prof. Girish Jha too, as can be seen from his mails too saattvika to force
> any one to do anything.
>
> It appears to be his abhinives'a for the primacy of Radha that made him
> express the way he did.
>
> --
>
> Regards,
>
>
>
>
> On Tue, Sep 4, 2018 at 9:47 PM, Girish Jha <jhakgirish at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Professor Deshpande,
>> I had expressed my humble suggestion about Radha ji.It's a matter of
>> spiritual bliss and nothing else.As far as I know Radha is worshipped
>> with
>> Krisna everywhere.Your poetry is not a general one but it should be
>> considered a devotional poetry.Hence my advice is not aimed at any narrow
>> thinking but  is to deepen   the love emotion.A few years back Prof.Rasik
>> vihari Joshi has also written a lot on Radha-Krisna Bhakti.Bhakti poetry
>> has to be preserved within the bounds of Indian Culture.Nothing more to
>> write.All are here Sanskrit Scholars.Jaya Radhe Shyama.Pranamaami punah
>> punah.
>>
>> On Sun, Sep 2, 2018 at 9:24 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>>> Continuing my Krishna verses:
>>>
>>> Krishna says to me:
>>>
>>> ???? ???????????????? ? ??????? ? ???????: ?
>>> ??????? ?? ?? ?????? ??? ??????????? ?????????? ???????
>>> I am not some strange form, remote or mysterious. With a calm mind, you
>>> will see me as I am.
>>>
>>> ???? ??????? ?????, ??????? ?????, ???????? ?
>>> ?????? ?????, ??????????, ???????? ? ??? ?? ???????
>>> I am the sensation in your heart, your faith and your intelligence. I am
>>> your thought and your movement. How am I not known to you?
>>>
>>> ??????? ??? ????? ?????????? ?? ???? ?
>>> ? ??????? ????????????????? ??: ???????
>>> Fallen in some difficulty, O friend, when you call me with your words, I
>>> am not far away. I am near you and busy protecting you.
>>>
>>> ?? ??:???? ?????? ?????? ? ?????? ??? ?
>>> ???????? ??? ???????????? ? ??:?? ? ? ?? ????? ???????
>>> O friend, I know your sorrows and happiness. In this world, no sorry or
>>> happiness transcends me.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>> --
>>> You received this message because you are subscribed to the Google
>>> Groups
>>> "???????????????????" group.
>>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
>>> an
>>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>





From mmdesh at umich.edu  Wed Sep  5 13:35:50 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 05 Sep 18 06:35:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc=f+nh6z_Upnyz3wkCfKpgKRus3M35vrY3fW5wbehW1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 33

Continuing my Krishna verses
Krishna says to me:

?????? ??? ??????????? ???????? ??? ?????? ?
????? ???? ?????? ????? ??? ???? ???????? ???????
Not knowing me, if you think that I don?t exist, think for a moment as to
you impels your thoughts.

??? ???? ??? ???????? ????? ??????? ?? ?
??? ? ??? ???????? ????? ??????? ?? ???????
When you think of me, I am near you. But even if you do not think of me, I
am still near you.

??? ???? ?????? ????? ???????? ?????? ?????? ?
?????? ???????????????? ?????????????? ???????
O friend, you are always in Me and I am always in you. However, your mind,
overwhelmed by ignorance, is unable to see the non-difference.

?????? ??: ????? ??? ?????? ??????? ?
??? ?? ????????? ??????????????? ??? ???????
With wisdom, when all the darkness in your mind will disappear, then in the
space of your heart, you will always see only Me.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From westerhoff at cantab.net  Wed Sep  5 13:36:55 2018
From: westerhoff at cantab.net (Jan Westerhoff)
Date: Wed, 05 Sep 18 14:36:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] New book: N&#257; g&#257; rjuna's Vaidalyaprakara&#7751; a: Crushing the Categories
Message-ID: <34024.192.76.8.69.1536154615.squirrel@www.cantab.net>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 63


Dear Colleagues,
some of you may be interested in this book, which has just come out:

Crushing the Categories. Vaidalyaprakara&#7751;a by N&#257;g&#257;rjuna.

Introduction, translation, and commentary by Jan Westerhoff.

American Institute of Buddhist Studies / Wisdom Publications 2018, 320 pp,
ISBN 978-1-949163-00-1.

https://www.wisdompubs.org/book/crushing-categories


"The Vaidalyaprakarana provides a rare glimpse of the sophisticated
philosophical exchange between Buddhist and non-Buddhist schools at an
early stage and will be of interest to scholars of Buddhist thought,
classical Indian Philosophy, and the history of Asian thought.
Belonging to a set of Nagarjuna?s philosophical works known as the
yukti-corpus, the Vaidalyaprakarana is noteworthy for its close engagement
with the Hindu philosophers. It refutes the sixteen categories of the
Nyaya school, which formed the logical and epistemological framework for
many of the debates between Buddhist and Hindu philosophers.
The Sanskrit original of the Vaidalyaprakarana long lost, the author
translates the text from Tibetan, giving it an extensive analytical
commentary. The aim is twofold: to investigate the interaction of the
founder of the Madhyamika school with this influential school of Hindu
thought; and to make sense of how Nagarjuna?s arguments that refute the
Naiyayika categories are essential to the Madhyamika path in general.?


?This translation of N&#257;g&#257;rjuna?s Vaidalyaprakara&#7751;a is an
important contribution to Madhyamaka studies, to our understanding of the
history of debates between early Indian Mah&#257;y&#257;na philosophers
and their orthodox interlocutors, and to the history of world philosophy
generally.?
Jay L. Garfield, director, Buddhist studies program and logic program,
Smith College



Very best wishes

Jan Westerhoff



**************************
JC Westerhoff
Lady Margaret Hall
University of Oxford
Norham Gardens
Oxford OX2 6QA
United Kingdom

jan.westerhoff at lmh.ox.ac.uk
www.janwesterhoff.net







From jmdelire at ulb.ac.be  Wed Sep  5 18:05:16 2018
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Wed, 05 Sep 18 20:05:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] How to translate an indological book from French to English
In-Reply-To: <CADSGPzVeLe9BZ2+HTGo5pDikE9_LJzfmxbNDUibY9J_afGLWcg@mail.gmail.com>
Message-ID: <a96228bf997db97197faa994f3a42f69@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 32

Dear members of the Indology list,

Two years ago, I announced that my book Les math?matiques de l'autel 
v?dique, Le Baudh?yana ?ulbas?tra et son commentaire ?ulbad?pik?, was 
published by Droz, Geneva.
Since then, some reviews have been written and one of them (see the last 
sentence of the attached file) insists on the urgence to translate the 
book into English. But English is not my mother language, and it would 
be much time-consuming for me to do so.
Could anybody propose a solution to this problem ? Of course, I would be 
very happy to supervise the translation, in order to see if the meaning 
is well respected.

Best regards and thank you for your help,

Dr J.M.Delire,
Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit texts at the 
University of Brussels
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep  5 18:14:15 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 05 Sep 18 23:44:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] How to translate an indological book from French to English
In-Reply-To: <a96228bf997db97197faa994f3a42f69@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <CAJGj9ebxLTRTpdsMnic8R4S9HUqxzB4fgYOV64TVcwPDi6J2+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2141
Lines: 73

Google translator gave me the  translation of your title as

The mathematics of the Vedic altar, Baudh?yana ?ulbas?tra and his
comment ?ulbad?pik?,


You may use that software




On Wed, Sep 5, 2018 at 11:35 PM, jmdelire via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear members of the Indology list,
>
> Two years ago, I announced that my book Les math?matiques de l'autel
> v?dique, Le Baudh?yana ?ulbas?tra et son commentaire ?ulbad?pik?, was
> published by Droz, Geneva.
> Since then, some reviews have been written and one of them (see the last
> sentence of the attached file) insists on the urgence to translate the book
> into English. But English is not my mother language, and it would be much
> time-consuming for me to do so.
> Could anybody propose a solution to this problem ? Of course, I would be
> very happy to supervise the translation, in order to see if the meaning is
> well respected.
>
> Best regards and thank you for your help,
>
> Dr J.M.Delire,
> Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit texts at the
> University of Brussels
>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From wujastyk at gmail.com  Wed Sep  5 18:54:31 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 05 Sep 18 12:54:31 -0600
Subject: [INDOLOGY] Forwarded call for papers
Message-ID: <CAKdt-CfSvSuawer=J7Tduhb3dwg=TfWwn1_i+Ny9krrQsHL+AQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6593
Lines: 140

>From Prof. Alexander A. Stolyarov <astol007 at gattamelata.com>.

Please contact Prof. Stolyarov for further information.

(Note: the proceedings of the first "Open Pages" meeting were published in
2014: Amazon link
<https://www.amazon.com/Open-Pages-South-Asian-Studies/dp/0983447284>.)

-----------------------------------------------------------------------------

?*Open Pages in South Asian Studies - **3**?*

The Centre for South-East Asian Studies (CSEAS) and the Department of
Foreign Languages, GAUHATI UNIVERSITY, INDIA invites you to participate in
the Symposium cum Workshop *?Open Pages in South Asian Studies - 3? *on 22-23
January, 2019 (Tentative) organised in collaboration with International
Centre for South Asian Studies and the Faculty of International Relations
and Area Studies of the Russian State University for the Humanities,
Moscow, Russia

*The Event*

Though contemporary South Asia comprises of eight countries namely
Afghanistan, Bangladesh, Bhutan, India, Maldives, Nepal, Pakistan and Sri
Lanka, they share a common origin and history as part of the Indus Valley
Civilisation. In terms of geographical location, South Asia extends south
from the main part of the continent to the Indian Ocean. The principal
boundaries of South Asia are the Indian Ocean, the Himalayas, and
Afghanistan. The Arabian Sea borders Pakistan and India to the west, and
the Bay of Bengal borders India and Bangladesh to the east. The western
boundary is the desert region where Pakistan shares a border with Iran.
This common geographical location unites these countries politically as a
sub-region of Asia.

Within this region, two of the world?s great religions namely Hinduism and
Buddhism originated, but there are also immense Muslim populations and
large groups of followers of various other religions as well. Hinduism,
Islam, and Buddhism are the three major religions of South Asia. In
addition, Sikhism is a major religion in the Punjab region, which is
located on India?s northern border with Pakistan.

The nature of the political systems in the South Asian countries makes this
region even more politically and geo-strategically unique. It has a long
history of democratic transition and consolidation along with periodic
authoritarian and military rule in the countries like Bangladesh, Pakistan
and Maldives. Though Bhutan is a small country in terms of its territorial
size, the innovation of Gross National Happiness (GNH) has drawn
considerable global attention towards this region in ensuring and promoting
a culture of sustainable development and peace.

Ethno-linguistic pluralism is a hallmark of the South Asian countries
whereas it is also a prime factor of contentious relations among the member
countries and intra-country conflicts in the form sub-nationalist and
secessionist movements. The region is also home to the problem of terrorism
that has paralysed not only the human and national development, but also
has derailed the mutual understanding and harmonious relations of the
countries in the region. Besides these, the border conflicts among the
South Asian countries make this region more volatile and strategically
significant in the contemporary global order. The South Asian Association
for Regional Cooperation (SAARC), mandated to integrate the countries of
South Asia politically and economically, has merely failed to bring in the
desired results of integration and cooperation due to these contentious
relations.

Migration across borders has been an issue of contention in the region.
Consolidation of the neo-liberal economic policies across the countries in
the region has brought both opportunities and challenges. In terms of Gross
Domestic Product (GDP), many countries in the region witnessed marked
progress. But, this has been accompanied by inequality both in income and
in other social security domains. Growth with inequality has brought in
popular outrage in the region. Informalization of labour, and growing
privatization of essential services added new forms of inequality and
insecurity, apart from raising concerns over ecology and common resources.

The proposed symposium cum workshop, which will be interdisciplinary in
nature, will endeavour to address these critical issues both from the
perspective of the respective countries as well as from the perspective of
South Asia as a transnational regional entity.

*The issues and areas, the Symposium endeavours to deliberate are the
following:*

   1.

   Understanding South Asia as a region
   2.

   Cultural realm of South Asia ? Various aspects of Cultural landscapes
   including religious diversities, linguistic and sociological mosaic.
   3.

   Common Historical Connections- Ancient, Colonial and Post-Colonial
   Linkages of the South Asian region
   4.

   State processes and development experiences in South Asia
   5.

   South Asian Regionalism and Integration: Trends, Problems and prospects
   6.

   Engaging Russia in South Asia

*General Instructions*

The Centre for South East Asian Studies and the Department of Foreign
Languages, Gauhati University together with the International Centre for
South Asian Studies of the Russian State University for the Humanities, the
Faculty of International Relations and Area Studies of the Russian State
University for the Humanities, are the initiators and organisers of this
event. Their aim is *to present the comprehensive image of unknown that is
to be discovered and described*.

Masters and postgraduate students are also invited to take part in the
workshop.

Every speaker will be given 15 minutes for his/her presentation, followed
by 10-15 minutes for discussion. The working language of the workshop will
be English.

The workshop will be held at the Gauhati University, Assam, India. Those
interested in participating in the Symposium may send their abstracts to:

Prof Kandarpa Das, Head, Dept of Foreign Languages, Gauhati University,
India
*kandarpadas at gauhati.ac.in <kandarpadas at gauhati.ac.in>*
*kandarpagu at gmail.com <kandarpagu at gmail.com>*

Prof Nani Gopal Mahanta, Director, Centre for South East Asian Studies,
Dept. of Political Science, Gauhati University, India
*ngmahanta at gmail.com <ngmahanta at gmail.com>*

Prof Alexander Stolyarov, Director, Centre for South Asian Studies, Russian
State University for the Humanities, Moscow
*astol007 at gattamelata.com <astol007 at gattamelata.com>*
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From skarashima at gmail.com  Wed Sep  5 23:47:31 2018
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Thu, 06 Sep 18 08:47:31 +0900
Subject: [INDOLOGY] PDF of papers by Katre and Bapat
In-Reply-To: <CAEd5L8gJVejNSh0U3r7GRCUnk3fmSnBsUZu5gAMdOg609DnHaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEd5L8iUZ=FZ5QYmCVQY_Q2NO6XX3JgWHr+AWogFZbYGAdgK4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1550
Lines: 53

Dear colleagues,
Thanks to a German colleague, I have obtained a PDF file of Katre?s article.
With best regards,
Seishi Karashima

2018-09-05 13:54 GMT+09:00 Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>:

> Dear colleagues,
>
>  I am looking for PDF files of the following papers. Could anybody help
> me by sharing them? It is difficult for me to get the former one through
> JSTOR.
>
>        Katre, S.M.
>
> 1957    ?On some ?*laukika*? words cited in the commentaries of
> Cakrap??idatta (on Caraka) and ?alha?a (on Su?ruta)?, *Bulletin of the
> Deccan College Research Institute (Poona)* 18, 226-254.
>
> Bapat, Purushottam Vishvanath
>
> 1978    ?*Nah?ru* (*nh?ru*): *sn?vira*?, in: M. G. Dhadphale (ed.),
> Principal V. S. Apte Commemoration Volume, Poona 1978, 59?61.
>
>
> With many thanks in advance,
>
> Seishi Karashima
>
>
> PDF files of my works are placed on the following websites:
>
> https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima
> <https://independent.academia.edu/SeishiKarashima>
>
> http://iriab.soka.ac.jp/orc/staff/karashima/index_karashima.html
> <http://iriab.soka.ac.jp/orc/stuff/karashima/index_karashima.html>
>
> http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/BLSF/index_BLSF.html
>
> http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/StPSF/index_StPSF.html
>
> http://glossaries.dila.edu.tw/glossaries/DAT
>
> http://agamaresearch.ddbc.edu.tw/990-2
>
>
>
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Thu Sep  6 00:21:57 2018
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Thu, 06 Sep 18 00:21:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] 'sma' in Cambodian inscription
Message-ID: <MEXPR01MB20404BC23E9E27ADCF92713CAE010@MEXPR01MB2040.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 54

Dear Colleagues


I have received this question from my friend and colleague in Cambodia, Kunthea Chhom, the director of the archaeological museum in Siem Reap. She is working more or less in isolation in Siem Reap, and is a very worthy and grateful recipient of your support.


Thanks in advance for your help with this


McComas


============


I'm working on a Cambodian inscription of early 7th century in Sanskrit. Below is the reading of a stanza which contains the particle of past tense SMA and its translation:


(17)yajv? tray???m iha devat?n?? datv? dhana(?) yo harati sma lobh?t?

(18)saha pras?ty? niraye nimajjed ?sa?plav?t sth?varaja?gam?n?? (||)

The sacrificer has given here some wealth for/ to the three gods; he who, out of avidity, takes away (this wealth) will fall into hell along with his descendants (saha pras?ty?) from the floating (the rising) of the movable and immovable beings (it means here while other beings are rising, that criminal falls into hell)

I find that the use of the particle ?sma? seems abnormal. Grammatically, it is used with a verb in present simple tense to turn it into past simple tense. In a subordination clause like yo harati ?he who takes away?, the present form harati ?takes away? should be preferred to the past form harati sma ?took away?.

I would like to know if you have other examples of the particle 'sma' in similar context of the inscription. And how do you explain that?

Looking forward to hearing back from you soon.

==========



------------------------------------------------------------------------
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/

Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


[1498624349007_vishnu_small.png]

Ask me about my new project:

'Translating the Vi??u Pur??a'
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From hhhock at illinois.edu  Thu Sep  6 00:52:14 2018
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 06 Sep 18 00:52:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] 'sma' in Cambodian inscription
In-Reply-To: <MEXPR01MB20404BC23E9E27ADCF92713CAE010@MEXPR01MB2040.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <357B773C-A562-4177-8F52-799566AAB7EB@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 3403
Lines: 61

Dear McComas,

Your colleague might consult works like Kale?s Higher Sanskrit grammar ? Like others, he notes that sma ?is generally used as an expletive? (beside its use with present-tense verbs to indicate past tense), and he notes a special use with m?, for which he actually gives an example (from the R?maya?a): m? sma ?oke mana? k?th?? ?do not turn your mind to sorrow?. So there is a wide use of sma in Classical Sanskrit beyond that as indicating past tense. Note also (from the Nalop?khy?nam) tatra gacchanti r?j?no r?japutra? ca sarva?a? || t?? ratnabh?t?? lokasya pr?rthayatno mah?k?ita? | k??k?anti sma vi?e?e?a ?, where gacchanti (w/o sma) and k??k?anti sma are parallel and hence presumably both in the (historical) present, without any need for assuming specific past-tense value for sma.

Best wishes,

Hans Henrich


On 5 Sep 2018, at 19:21, McComas Taylor via  <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Colleagues

I have received this question from my friend and colleague in Cambodia, Kunthea Chhom, the director of the archaeological museum in Siem Reap. She is working more or less in isolation in Siem Reap, and is a very worthy and grateful recipient of your support.

Thanks in advance for your help with this

McComas

============


I'm working on a Cambodian inscription of early 7th century in Sanskrit. Below is the reading of a stanza which contains the particle of past tense SMA and its translation:

(17)yajv? tray???m iha devat?n?? datv? dhana(?) yo harati sma lobh?t?
(18)saha pras?ty? niraye nimajjed ?sa?plav?t sth?varaja?gam?n?? (||)

The sacrificer has given here some wealth for/ to the three gods; he who, out of avidity, takes away (this wealth) will fall into hell along with his descendants (saha pras?ty?) from the floating (the rising) of the movable and immovable beings (it means here while other beings are rising, that criminal falls into hell)

I find that the use of the particle ?sma? seems abnormal. Grammatically, it is used with a verb in present simple tense to turn it into past simple tense. In a subordination clause like yo harati ?he who takes away?, the present form harati ?takes away? should be preferred to the past form harati sma ?took away?.

I would like to know if you have other examples of the particle 'sma' in similar context of the inscription. And how do you explain that?

Looking forward to hearing back from you soon.

==========


------------------------------------------------------------------------
McComas Taylor, SFHEA
Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University, Tel. + 61 2 6125 3179
Website: https://sites.google.com/site/mccomasanu/
Address: Baldessin Building 4.24, ANU, ACT 0200


Ask me about my new project:
'Translating the Vi??u Pur??a'

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From sprajapati22 at yahoo.com  Thu Sep  6 01:59:42 2018
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Thu, 06 Sep 18 01:59:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Document from Hi
In-Reply-To: <187453378.868145.1536199182164.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <187453378.868145.1536199182164@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 14

Call for Papers.pdf
Sent from Yahoo Mail on Android
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From jhakgirish at gmail.com  Thu Sep  6 03:35:11 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Thu, 06 Sep 18 09:05:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <o7ii5a6pe6gqb77ggmtls2kv.1536202447021@email.android.com>
Message-ID: <5b90a075.1c69fb81.9dbe.ebf8@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 2312
Lines: 15

Dear Professor DeshpandePranamaami.Yadaa tvam maam-pleased me and your views indicate your emotion influenced by both Advaita and Dvaita Philosophies.The same emotion resides in my mind too,this is why I experience divine pleasure and I then can't stop my tendency to express it.This is the moment in which supernormal state of mind inspires and? instigates you toGift us such a wonderful delight.Vande svabhaavam? Krisnasya? ?rupan chaapi manoharam.Gopikaanaam praanarupam sakhaayan chaapi maadhavam//Chintayaami kave bhuyah kripaasindhuh sa maadhavah./Kaarayed abhiraaman tu kadaa melanam aavayoh//Iti vishayaabhiliptamanasah akalpaniiya niichasya Girish Jhasharmanah//

Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> Date: 9/5/18  7:07 PM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>, e-shabda-charcha-peeth <e-shabda-charcha-peeth at googlegroups.com>, Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>, Ranjana Date <ranjanadate51 at gmail.com> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses 
Continuing my Krishna versesKrishna says to me:
?????? ??? ??????????? ???????? ??? ?????? ?????? ???? ?????? ????? ??? ???? ???????? ???????Not knowing me, if you think that I don?t exist, think for a moment as to you impels your thoughts.
??? ???? ??? ???????? ????? ??????? ?? ???? ? ??? ???????? ????? ??????? ?? ???????When you think of me, I am near you.  But even if you do not think of me, I am still near you.
??? ???? ?????? ????? ???????? ?????? ?????? ??????? ???????????????? ?????????????? ???????O friend, you are always in Me and I am always in you.  However, your mind, overwhelmed by ignorance, is unable to see the non-difference.
?????? ??: ????? ??? ?????? ??????? ???? ?? ????????? ??????????????? ??? ???????With wisdom, when all the darkness in your mind will disappear, then in the space of your heart, you will always see only Me.
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]
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From danbalogh at gmail.com  Thu Sep  6 04:57:36 2018
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Thu, 06 Sep 18 06:57:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] 'sma' in Cambodian inscription
In-Reply-To: <357B773C-A562-4177-8F52-799566AAB7EB@illinois.edu>
Message-ID: <67b2a561-92fb-9472-9307-7f627249857e@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From hegartyjm at googlemail.com  Thu Sep  6 08:10:39 2018
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Thu, 06 Sep 18 09:10:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Broken Link
Message-ID: <61DCD1CD-48E3-40D6-AB6B-FC3A7112A4FE@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 17

Dear Colleagues,

I am unable to access Prof. Witzel?s paper on Gandhara and the formation of the Vedic and Zoroastrian Canons from the following link:

Gandh?ra and the formation of the Vedic and Zoroastrian canons. Traveaux de symposium international. Le Livre. La Roumanie. L?Europe. Troisi?me edition, 20-24 Septembre 2010. Tome III. Etudes euro- et afro-asiatiques. Bucharest: Biblioth?que de Bucarest 2011: 490- 532. Text of complete book:http://www.bibliotecametropolitana.ro/Uploads/Simpozionul%20International_Cartea_Romania_Europa_III_V3_mic.pdf <http://www.bibliotecametropolitana.ro/Uploads/Simpozionul%20International_Cartea_Romania_Europa_III_V3_mic.pdf>

Does anyone either (a) have the paper in question in electronic form or (b) have a functional link?

With Thanks and Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180906/dad99e84/attachment.htm>

From markandeia at gmail.com  Thu Sep  6 08:31:23 2018
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Thu, 06 Sep 18 04:31:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] Broken Link
In-Reply-To: <61DCD1CD-48E3-40D6-AB6B-FC3A7112A4FE@googlemail.com>
Message-ID: <CAJZXY-SiW3AV_ZvVThO1wAnnsbY--epyC=cWyFpKq+hxgg3-JQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1641
Lines: 44

Dear James,

Here you go:

https://dash.harvard.edu/bitstream/handle/1/9887626/Gandh%C4%81ra%20and%20the%20formation%20of%20the%20Vedic%20and%20Zoroastrian%20canons%20copy_0.pdf?sequence=1

Best wishes,
Nataliya

On Thu, Sep 6, 2018 at 4:11 AM James Hegarty via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I am unable to access Prof. Witzel?s paper on Gandhara and the formation
> of the Vedic and Zoroastrian Canons from the following link:
>
> *Gandh?ra and the formation of the Vedic and Zoroastrian canons. Traveaux
> de symposium international. Le Livre. La Roumanie. L?Europe. Troisi?me
> edition, 20-24 Septembre 2010. Tome III. Etudes euro- et afro-asiatiques.
> Bucharest: Biblioth?que de Bucarest 2011: 490- 532. Text of complete
> book:http://www.bibliotecametropolitana.ro/Uploads/Simpozionul%20International_Cartea_Romania_Europa_III_V3_mic.pdf
> <http://www.bibliotecametropolitana.ro/Uploads/Simpozionul%20International_Cartea_Romania_Europa_III_V3_mic.pdf>*
>
> Does anyone either (a) have the paper in question in electronic form or
> (b) have a functional link?
>
> With Thanks and Best Wishes,
>
> James Hegarty
> Cardiff University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180906/c8c76151/attachment.htm>

From zydenbos at uni-muenchen.de  Thu Sep  6 13:03:17 2018
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Prof. Dr. Robert Zydenbos)
Date: Thu, 06 Sep 18 15:03:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
Message-ID: <f419e8c9-6783-25b0-3f5c-2f38cc187799@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 16

http://www.uniindia.com/sanskrit-can-even-tackle-climate-change-pm-modi/india/news/1331435.html

(? of course including the Mattur myth.)


-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
Germany






From christian.ferstl at univie.ac.at  Thu Sep  6 13:45:12 2018
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Thu, 06 Sep 18 15:45:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <f419e8c9-6783-25b0-3f5c-2f38cc187799@uni-muenchen.de>
Message-ID: <d4f5120483ca4edd247c1458723db2ef@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 34

The complete speech (and all previous Mann Ki Baat recordings) can be 
streamed from this site:

http://pmonradio.nic.in/#

Christian Ferstl
University of Vienna


Am 06.09.2018 15:03, schrieb Prof. Dr. Robert Zydenbos via INDOLOGY:
> http://www.uniindia.com/sanskrit-can-even-tackle-climate-change-pm-modi/india/news/1331435.html
> 
> (? of course including the Mattur myth.)
> 
> 
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
> Germany
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From dshevchenko at unm.edu  Thu Sep  6 13:50:10 2018
From: dshevchenko at unm.edu (Dimitry Shevchenko)
Date: Thu, 06 Sep 18 13:50:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] FW: International Academics Condemn Assault on Freedom of Thought by the Indian State
Message-ID: <CY1PR0701MB17110E1F14527DE159650D73BE010@CY1PR0701MB1711.namprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 6221
Lines: 59

Dear all,

I'm forwarding an email regarding the recent crack-down on intellectuals and human rights activists in India.

Best,
Dimitry Shevchenko

From: "Steur, Luisa" <L.J.Steur at uva.nl<mailto:L.J.Steur at uva.nl>>
Subject: [Antr] FW: International Academics Condemn Assault on Freedom of Thought by the Indian State
Date: 4 September 2018 at 22:18:37 CEST
To: "antr at list.uva.nl<mailto:antr at list.uva.nl>" <antr at list.uva.nl<mailto:antr at list.uva.nl>>

Dear all,
There's a rather terrifying crack-down going on in India by the BJP government on intellectuals, lawyers and human rights activists and I now hear that two scholars who I've worked closely with and who are among the most important Dalit-Leftist intellectuals in India today have been directly targetted. Please consider signing the petition: https://petitions.moveon.org/sign/international-academics-1?source=c.em.mt&r_by=20660718
Luisa

Dr. Luisa Steur | Assistant Professor | Department of Anthropology | University of Amsterdam | REC B.5.07

________________________________
From: Shah,AM [A.M.Shah at lse.ac.uk<mailto:A.M.Shah at lse.ac.uk>]
Sent: Tuesday, September 04, 2018 10:05 PM
Subject: International Academics Condemn Assault on Freedom of Thought by the Indian State


Dear Friends and Colleagues

https://petitions.moveon.org/sign/international-academics-1?source=c.em.mt&r_by=20660718

Please consider signing this petition concerning the recent raids and arrests of intellectuals, lawyers, human rights activists in India, events which are truly terrifying. This one focuses on Dalit academics Professor K Satyanarayan and Professor Anand Teltumbde both of who, as some of you may recall, were guests of our LSE-SOAS December conference of ?Ground Down by Growth?. Sudha Bhardwaj who has been arrested was also invited (though could not come). Gautam Navlakha who has also been arrested was our guest for an earlier scholarly conference. International solidarity and petitions do, I think, sometimes make a difference and hopefully this is one of those moments.

With thanks and apologies for any cross postings.
Alpa




Background

INTERNATIONAL ACADEMICS CONDEMN ASSAULT ON FREEDOM OF THOUGHT BY THE INDIAN STATE

?Across India on Tuesday [Aug 28, 2018], from New Delhi to Hyderabad to Ranchi, police officers carried out similar raids on the homes of at least a half-dozen activists, writers  and lawyers. All were known for supporting resistance movements and marginalized groups, or for speaking out against the government.? (The New York Times, Aug 31, 2018)

Two prominent academics of international repute, Professors K.  Satyanaryana  and Anand Teltumbde were targeted by the Indian police force because of their activism and Dalit background. In each case, police have unlawfully entered, searched, and seized private property. This follows a pattern of targeted assaults on, and violence against Dalit and Tribal activists and writers. Not since the time of the National Emergency (1975-77) has India witnessed such an extensive and coordinated attack on Indian civil  actors.

Dr. K. Satyanarayana, Professor of Cultural Studies and Dean, School of Interdisciplinary Studies, has made  seminal contribution to the study of caste and to the field of Dalit Studies. The Indian police conducted an illegal raid on Dr. Satyanarayana?s house under the pretext of searching for his father-in-law, the renowned poet  and activist, Varavara Rao, who was already under police custody. The Indian police entered his house without any search warrant and chastised Dr. Satyanarayana and his wife for not having any pictures of Hindu gods on their walls. They demanded to know why Dr. Satyanarayana read books by Marx and Ambedkar. The police seized three laptops, hard drives, pen drives, research material, and books. Dr. Satyanarayana?s thirty years of research is now in danger of being completely destroyed. His prominent books include, Dalit Writings in South India: No Alphabet in Sight, 2011; Steel Nibs are Sprouting, 2013; and Dalit Studies, 2016. In January 2018, Dr. Satyanaryana organized the Dalit Studies conference at CSDS, Delhi, together with a group of scholars.

Dr. Anand Teltumbde, Senior Professor and Chair Big Data Analytics at the Goa Institute of Management, India, is among India?s most important public intellectuals writing on Dalit issues today. An alumnus of IIM Ahmedabad and well-known human right activist and a regular commentator in Indian media, Professor Teltumbde has published books and articles on Dalit related issues. His prominent books  include, The Persistence of Caste: The Khairlanji Murders and India?s Hidden Apartheid, 2010; Hindutva and Dalits, 2017. He is a regular contributor to the renowned journal, The Economic and Political Weekly. The police broke into his house even though his entire family was away. The police also seized Professor Teltumbde?s computer, research materials, and books.

As academics from across the world?the United States, Canada, United Kingdom, Europe, Singapore, Japan, Australia, New Zealand, Mexico, and Africa?we are distressed and deeply concerned about this assault on Indian academics belonging to the Dalit community. If India is to remain the world?s largest democracy in any meaningful sense, it is incumbent on the current government in India to observe the rule of law and respect citizens? right to freedom of thought, religion, and speech. We oppose and protest the concerted attack on academic freedom and progressive traditions within Indian universities that the Indian government led by Prime Minister Narender Modi has launched.

We demand that personal belongings and research materials which were illegally seized by the police be returned immediately to Professors Satyanarayana and Teltumbde. We condemn the targeting of individuals under spurious charges of anti-national activity. We demand that the other activists who have been detained should be immediately released from the custody in which they are unlawfully and unjustly held.

Signed,



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Sep  6 17:30:16 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 06 Sep 18 19:30:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Sanskrit forgeries of Senarat Paranavitana
Message-ID: <DBDD0A90-FA64-4683-B1F9-8C305AD10076@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5009
Lines: 42

Dear List,

The following 1994 article by Ananda W.P. Guruge:
"Senarat Paranavitana as a writer of historical fiction in Sanskrit"
http://dr.lib.sjp.ac.lk/bitstream/handle/123456789/696/Senarat%20Paranavitana%20as%20a%20writer%20of%20historical%20fiction%20in%20Sanskrit.pdf?sequence=1&isAllowed=y <http://dr.lib.sjp.ac.lk/bitstream/handle/123456789/696/Senarat%20Paranavitana%20as%20a%20writer%20of%20historical%20fiction%20in%20Sanskrit.pdf?sequence=1&isAllowed=y>
(from the digital repository of the University of Sri Jayewardenepura: http://dr.lib.sjp.ac.lk <http://dr.lib.sjp.ac.lk/> )
clearly shows the fakeness of the mysterious sources "recovered"  by the great Srilankan historian and epigraphist S. Paranavitana (1896-1972) at the end of his career (for earlier, more serious, references by the same, see: 
http://www.sards.uni-halle.de/?do=query <http://www.sards.uni-halle.de/?do=query> s.v. "Paranavitana" and "Paranavitana, Senerat [sic] or Senarat",
https://books.google.com/books?id=5Xk_AQAAIAAJ <https://books.google.com/books?id=5Xk_AQAAIAAJ> - or JRAS 88, 1956, pp. 237-40, and 89, 1957, pp. 213-4 , about the Pan?ka?uva copper-plate of Vijayab?hu I... as... a forgery - his complete bibliography is given in his 1978 Commemoration volume pp. 1-19:  https://books.google.com/books?id=OIceAAAAIAAJ <https://books.google.com/books?id=OIceAAAAIAAJ>),
provided and used in his 1964-72 books such as
https://archive.org/details/TheGreeksAndTheMauryasSParanavitana <https://archive.org/details/TheGreeksAndTheMauryasSParanavitana>
    https://archive.org/details/TheGreeksAndTheMauryasSParanavitana_201807 <https://archive.org/details/TheGreeksAndTheMauryasSParanavitana_201807>
    https://books.google.com/books?id=y2lXAAAAMAAJ <https://books.google.com/books?id=y2lXAAAAMAAJ>
https://books.google.com/books/about/The_Story_of_Sigiri.html?id=lo0cAAAAMAAJ <https://books.google.com/books/about/The_Story_of_Sigiri.html?id=lo0cAAAAMAAJ> 
https://books.google.com/books?id=eaBcaFNjkOEC <https://books.google.com/books?id=eaBcaFNjkOEC>
(I noted also his article "Newly discovered historical documents relating to Ceylon, India and South-East Asia" issued in The Buddhist Yearly (Halle = Jahrbuch f?r buddhistische Forschungen / Buddhist Centre Halle, Arbeitsgemeinschaft f?r Buddhistische Forschungen in der Deutschen Demokratischen Republik), 1967, pp. 26-58, or articles on "A Greek prince who was a Buddhist missionary" (item 287 in the B., 1969), and on "Traditions about K?lid?sa that were prevalent in ?r?vijaya" (it. 296, 1970).)

It sometimes misled scholars: so V. Raghavan in his foreword to C.R. Swaminathan's J?nak?hara?a of Kum?rad?sa (1977, pp. vii) and S. Lienhard about the same mah?k?vya in A History of Classical Poetry (p. 197-8 and fn. 134)
https://archive.org/stream/AHistoryOfIndianLiterature.Vol.IIIFasc.1.AHistoryOfClassicalPoetrySanskritPaliPrakrit.S.Lienhard/A%20history%20of%20Indian%20literature.%20Vol.%20III%2C%20fasc.1.%20A%20history%20of%20classical%20poetry%20Sanskrit-Pali-Prakrit.%20S.Lienhard#page/n207
In the latter case, Raghavan and Lienhard rely on Paranavitana's introduction to the Srilankan 1967 critical edition of the JH (the critical edition itself, made with C. E. Godakumbura, appears not affected by the forgery):
https://archive.org/stream/JanakiharanaOfKumaradasaParanavitanaS.GodukumburaC.E./Janakiharana%20of%20Kumaradasa%20Paranavitana%20S.%20Godukumbura%20C.E.#page/n51 <https://archive.org/stream/JanakiharanaOfKumaradasaParanavitanaS.GodukumburaC.E./Janakiharana%20of%20Kumaradasa%20Paranavitana%20S.%20Godukumbura%20C.E.#page/n51>
The passage invoking a new source being "the continuation of the Suvar??apurava??a" starts on p. lxi - cf. also p. lxv about the Para?parapustaka and the "other" (invented) lost mah?k?vya of Kum?rad?sa entitled 
?r?ghanananda.

I would be interested to know if other scholars have been mislead by Paranavitana's forgeries (not yet openly claimed as such at the time of his 1978 Commemoration Volume, even if the end of his obituary p. xi seems to not take seriously the results of his last reinterpretation of the history of Sri Lanka on the basis of the "so-called interlinear inscriptions", which rather demonstrate his "highly imaginative mind").
I just discover, through SARDS, Paranavitana's posthumous reference (not included in his 1978 bibliography): "The Dhvanik?rik?s in fifteenth century Ceylon, in: Journal of the American Oriental Society", 94, 1974, S. 131-13 (https://www.jstor.org/stable/599740 <https://www.jstor.org/stable/599740> ) which obviously is another example of his forgeries (like for Kum?rad?sa, it aims to establish Paranavitana's own views in literary history).

Best wishes,

Christophe

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From pf8 at soas.ac.uk  Thu Sep  6 17:46:43 2018
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Thu, 06 Sep 18 18:46:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers - 21st Jaina Studies Workshop at SOAS 22-23 March 2019 on Jainism and Money
Message-ID: <CAF+JJr=bTYrTnxxvkwS5XFAZEpnjG=Zmaq01mrHU1if7JC9gQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 34

 Dear Friends,

Please take note of the call for papers on the above mentioned topic.

Offers should be sent to: pf8 at soas.ac.uk

Whoever wishes to attend the conference only as a listener please RSVP:
centres at soas.ac.uk

Coffee and vegetarian lunch will be provided.

with best wishes

Peter Fl?gel


-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From aryadeva at uchicago.edu  Thu Sep  6 22:05:12 2018
From: aryadeva at uchicago.edu (Christian Wedemeyer)
Date: Thu, 06 Sep 18 22:05:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Position: South Asian Humanities
Message-ID: <8C8CF8E4-BE0A-48A8-8B61-34F0F18AA565@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 3432
Lines: 12

Assistant Professor of South Asian Humanities
The Department of South Asian Languages and Civilizations at The University of Chicago invites applications for a tenure-track position at the level of Assistant Professor in the field of the South Asian humanities, preferably to begin July 1, 2019, or as soon as possible thereafter. We seek to appoint a junior scholar possessing field-leading empirical and theoretical interests and abilities, who will significantly contribute to current and future debates within the field of South Asian area studies, and who will be able to articulate how the goals of humanistic learning may be conceived from the perspective of the region. The area of specialization is open, but the Department especially welcomes applicants whose work focuses on the practice of multilingual philology, or those interested in humanistically inclined social science approaches to South Asia. Similarly, while no particular areas of language competence are specified, the successful candidate will be able to offer advanced language courses in one or more South Asian languages, possess superior skills in reading primary source texts, and be able to guide doctoral research in these areas. We are especially interested in candidates who can complement our existing strengths in Bangla, Hindi, Marathi, Sanskrit, Tamil, Tibetan, and Urdu, whether through enhancing these, or offering new areas of regional and language expertise.

Applicants should be prepared to teach in UChicago's undergraduate College and to offer graduate courses in their area of specialization. The teaching load for tenure track positions is typically four courses per year; additional responsibilities include advising at all levels of the program as well as service on departmental and university committees.

Candidates must submit a CV, a cover letter addressing current research and teaching interests, an article or chapter-length writing sample, and an abstract of a book or dissertation project to the Academic Careers website at https://academiccareers.uchicago.edu for posting #03871. In addition, the names, affiliations, and email addresses of three referees must be submitted with the application materials. A PhD is required by the start of the appointment. All requests for further information may be directed to salcsearches at lists.uchicago.edu<mailto:salcsearches at lists.uchicago.edu>. All application materials must be submitted by October 15, 2018. The position is contingent upon final budgetary approval.
The University of Chicago is an Affirmative Action/Equal Opportunity/Disabled/Veterans Employer and does not discriminate on the basis of race, color, religion, sex, sexual orientation, gender identity, national or ethnic origin, age, status as an individual with a disability, protected veteran status, genetic information, or other protected classes under the law. For additional information please see the University's Notice of Nondiscrimination at http://www.uchicago.edu/about/non_discrimination_statement/. Job seekers in need of a reasonable accommodation to complete the application process should call 773-702-0287 or email ACOppAdministrator at uchicago.edu<mailto:ACOppAdministrator at uchicago.edu>with their request.
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180906/662e968e/attachment.htm>

From gvvajrac at wisc.edu  Fri Sep  7 06:00:01 2018
From: gvvajrac at wisc.edu (GAUTAMA V VAJRACHARYA)
Date: Fri, 07 Sep 18 06:00:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nepal Era and Vikrama era
Message-ID: <BYAPR06MB4742A760883B81BB02C7FDBEB2000@BYAPR06MB4742.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 17

Dear colleagues,

Attached herewith is my recent work on the origin of Nepal Samvat and Vikrama Samvat. Hope you find it interesting.

Gautama
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From kauzeya at gmail.com  Fri Sep  7 16:54:26 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 07 Sep 18 18:54:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] request for pdf
Message-ID: <CAMGmO4+G5qQ36HaB8j6hzReS5oPY_Ki1n=RuXKmXBko_auMJzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1485
Lines: 44

Dear Friends,

Our Special Collections library has the following:

Peterson, Peter.  1887. ?A Third Report of Operations in Search of Sanskrit
Mss. in the Bombay Circle April 1884-March 1886.? Extra Number of the *Journal
of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society*. Bombay: Society's
Library, Town Hall/London: Tr?bner & Co., 1887.
What they do not have is 1, 2, or 4 of this series. If anyone would know
where I might find these, ideally digitally (and again ideally, digital
versions of 3, 5, 6, since it is of course forbidden to photocopy them...),
that would be great.

And while I am asking...
On Archive.org I found:

Bhandarkar, Ramkrishna Gopal. 1887. ?Report on the Search For Sanskrit
Manuscripts In the Bombay Presidency during the year 1883?84.?
Unfortunately, the scan is so incredibly bad that it is very next to
useless. Anyone possessing a readable scan...

Well, I know that this is an ongoing issue (think for instance the old
issues of the Journal Asiatique on the Gallica site, virtually useless in
their entirety...)

Just thought I'd ask,

Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From manufrancis at gmail.com  Fri Sep  7 17:08:27 2018
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Fri, 07 Sep 18 19:08:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] request for pdf
In-Reply-To: <CAMGmO4+G5qQ36HaB8j6hzReS5oPY_Ki1n=RuXKmXBko_auMJzg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm4oUeDEcsDyu1jeiOPXK5SicZ1wFd5fE0rGCZAXdYHBBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2497
Lines: 76

Dear Jonathan,

See the magnificent resource set up by Dominik Wujastyk:
http://catalogues.indology.info/
Peterson's catalogues are Biswas 0857.

Best.

--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
(UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis


Le ven. 7 sept. 2018 ? 18:55, Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear Friends,
>
> Our Special Collections library has the following:
>
> Peterson, Peter.  1887. ?A Third Report of Operations in Search of
> Sanskrit Mss. in the Bombay Circle April 1884-March 1886.? Extra Number of
> the *Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society*. Bombay:
> Society's Library, Town Hall/London: Tr?bner & Co., 1887.
> What they do not have is 1, 2, or 4 of this series. If anyone would know
> where I might find these, ideally digitally (and again ideally, digital
> versions of 3, 5, 6, since it is of course forbidden to photocopy them...),
> that would be great.
>
> And while I am asking...
> On Archive.org I found:
>
> Bhandarkar, Ramkrishna Gopal. 1887. ?Report on the Search For Sanskrit
> Manuscripts In the Bombay Presidency during the year 1883?84.?
> Unfortunately, the scan is so incredibly bad that it is very next to
> useless. Anyone possessing a readable scan...
>
> Well, I know that this is an ongoing issue (think for instance the old
> issues of the Journal Asiatique on the Gallica site, virtually useless in
> their entirety...)
>
> Just thought I'd ask,
>
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Coningham 1996 ("Passage to India? Anuradhapura and the Early Use of the
Brahmi Script" DOI <https://doi.org/10.1017/S0959774300001608>) cites two
Paranavitana publications.  I haven't yet read the Coningham article
specifically to see whether he has been misled.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Thu, 6 Sep 2018 at 11:31, Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
>
> The following 1994 article by Ananda W.P. Guruge:
> "Senarat Paranavitana as a writer of historical fiction in Sanskrit"
>
> http://dr.lib.sjp.ac.lk/bitstream/handle/123456789/696/Senarat%20Paranavitana%20as%20a%20writer%20of%20historical%20fiction%20in%20Sanskrit.pdf?sequence=1&isAllowed=y
> (from the digital repository of the University of Sri Jayewardenepura:
> http://dr.lib.sjp.ac.lk )
> clearly shows the fakeness of the mysterious sources "recovered"  by the
> great Srilankan historian and epigraphist S. Paranavitana (1896-1972) at
> the end of his career (for earlier, more serious, references by the same,
> see:
> http://www.sards.uni-halle.de/?do=query s.v. "Paranavitana" and
> "Paranavitana, Senerat [sic] or Senarat",
> https://books.google.com/books?id=5Xk_AQAAIAAJ - or JRAS 88, 1956, pp.
> 237-40, and 89, 1957, pp. 213-4 , about the Pan?ka?uva copper-plate of
> Vijayab?hu I... as... a forgery - his complete bibliography is given in his
> 1978 Commemoration volume pp. 1-19:
> https://books.google.com/books?id=OIceAAAAIAAJ),
> provided and used in his 1964-72 books such as
> https://archive.org/details/TheGreeksAndTheMauryasSParanavitana
>     https://archive.org/details/TheGreeksAndTheMauryasSParanavitana_201807
>     https://books.google.com/books?id=y2lXAAAAMAAJ
>
> https://books.google.com/books/about/The_Story_of_Sigiri.html?id=lo0cAAAAMAAJ
>
> https://books.google.com/books?id=eaBcaFNjkOEC
> (I noted also his article "Newly discovered historical documents relating
> to Ceylon, India and South-East Asia" issued in *The Buddhist Yearly *(Halle
> = Jahrbuch f?r buddhistische Forschungen / *Buddhist* Centre Halle,
> Arbeitsgemeinschaft f?r Buddhistische Forschungen in der Deutschen
> Demokratischen Republik), 1967, pp. 26-58, or articles on "A Greek prince
> who was a Buddhist missionary" (item 287 in the B., 1969), and on
> "Traditions about K?lid?sa that were prevalent in ?r?vijaya" (it. 296,
> 1970).)
>
> It sometimes misled scholars: so V. Raghavan in his foreword to C.R.
> Swaminathan's *J?nak?hara?a of Kum?rad?sa* (1977, pp. vii) and S.
> Lienhard about the same *mah**?**k**?**vya* in *A History of Classical
> Poetry* (p. 197-8 and fn. 134)
>
> https://archive.org/stream/AHistoryOfIndianLiterature.Vol.IIIFasc.1.AHistoryOfClassicalPoetrySanskritPaliPrakrit.S.Lienhard/A%20history%20of%20Indian%20literature.%20Vol.%20III%2C%20fasc.1.%20A%20history%20of%20classical%20poetry%20Sanskrit-Pali-Prakrit.%20S.Lienhard#page/n207
> In the latter case, Raghavan and Lienhard rely on Paranavitana's
> introduction to the Srilankan 1967 critical edition of the JH (the critical
> edition itself, made with C. E. Godakumbura, appears not affected by the
> forgery):
>
> https://archive.org/stream/JanakiharanaOfKumaradasaParanavitanaS.GodukumburaC.E./Janakiharana%20of%20Kumaradasa%20Paranavitana%20S.%20Godukumbura%20C.E.#page/n51
> The passage invoking a new source being "the continuation of the
> *Suvar??apurava??a*" starts on p. lxi - cf. also p. lxv about the
> *Para?parapustaka* and the "other" (invented) lost *mah**?**k**?**vya*
>  of Kum?rad?sa entitled
> *?r?ghanananda*.
>
> I would be interested to know if other scholars have been mislead by
> Paranavitana's forgeries (not yet openly claimed as such at the time of his
> 1978 Commemoration Volume, even if the end of his obituary p. xi seems to
> not take seriously the results of his last reinterpretation of the history
> of Sri Lanka on the basis of the "so-called interlinear inscriptions",
> which rather demonstrate his "highly imaginative mind").
> I just discover, through SARDS, Paranavitana's posthumous reference (not
> included in his 1978 bibliography): "The Dhvanik?rik?s in fifteenth
> century Ceylon, in: Journal of the American Oriental Society", 94, 1974, S.
> 131-13 (https://www.jstor.org/stable/599740 ) which obviously is another
> example of his forgeries (like for Kum?rad?sa, it aims to establish
> Paranavitana's own views in literary history).
>
> Best wishes,
>
> Christophe
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
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In-Reply-To: <CANVHsm4oUeDEcsDyu1jeiOPXK5SicZ1wFd5fE0rGCZAXdYHBBw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+BpHGG=N+ZbwT2GV963CFbF4ZPBjqS31aMzdPahF0z+A@mail.gmail.com>
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I'm ashamed; I knew of Dominik's page, but missed the references there to
Peterson--shame on me! thank you, Christophe and Manu!

As for the Bhandarkar, unfortunately that is the list published in 1884,
not the 1887 publication of his 1884 search.
Jonathan

On Fri, Sep 7, 2018 at 7:08 PM, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:

> Dear Jonathan,
>
> See the magnificent resource set up by Dominik Wujastyk:
> http://catalogues.indology.info/
> Peterson's catalogues are Biswas 0857.
>
> Best.
>
> --
> Emmanuel Francis
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> http://ceias.ehess.fr/
> http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> http://rcsi.hypotheses.org/
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
> http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
>
>
> Le ven. 7 sept. 2018 ? 18:55, Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
>> Dear Friends,
>>
>> Our Special Collections library has the following:
>>
>> Peterson, Peter.  1887. ?A Third Report of Operations in Search of
>> Sanskrit Mss. in the Bombay Circle April 1884-March 1886.? Extra Number of
>> the *Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society*. Bombay:
>> Society's Library, Town Hall/London: Tr?bner & Co., 1887.
>> What they do not have is 1, 2, or 4 of this series. If anyone would know
>> where I might find these, ideally digitally (and again ideally, digital
>> versions of 3, 5, 6, since it is of course forbidden to photocopy them...),
>> that would be great.
>>
>> And while I am asking...
>> On Archive.org I found:
>>
>> Bhandarkar, Ramkrishna Gopal. 1887. ?Report on the Search For Sanskrit
>> Manuscripts In the Bombay Presidency during the year 1883?84.?
>> Unfortunately, the scan is so incredibly bad that it is very next to
>> useless. Anyone possessing a readable scan...
>>
>> Well, I know that this is an ongoing issue (think for instance the old
>> issues of the Journal Asiatique on the Gallica site, virtually useless in
>> their entirety...)
>>
>> Just thought I'd ask,
>>
>> Jonathan
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3
>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>> Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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http://www.uniindia.com/sanskrit-can-even-tackle-climate-change-pm-modi/india/news/1331435.html

A ruse to justify continuing the use of coal, I assume. Perhaps the
BJP-version of "climate change is a hoax, invented by left liberals." (You
know who)
https://www.economist.com/briefing/2018/08/02/india-shows-how-hard-it-is-to-move-beyond-fossil-fuels

B. Galasek-Hul
--
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From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Fri, 07 Sep 18 16:20:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Indologist featured in Amnesty International's campaign: Make Online Spaces Safe for Women
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Dear Colleagues,

I am writing to share a recent venture of mine, which is not scholarly per
se but certainly has strong implications for my scholarly activities -
Amnesty International's campaign 'Make Online Spaces Safe for Women' (pdf
attached; also link <https://issuu.com/aiindia/docs/mas_book_02_final>).
The campaign is specifically focused on India. As part of the project,
Amnesty International did interviews with nine women who have faced
particularly vitriolic attacks on social media, and I am one of the nine.

I think this is relevant to Indology as a discipline as many of us face
increasingly vehement attacks online. As we saw recently at the World
Sanskrit Conference in Vancouver, inappropriate attacks - gendered and
otherwise - can also happen in person. Sometimes threatened violence
becomes real. Scholars, activists, and students have been the targets of
violent assaults recently in India.

I hope that some find this interesting and worth a few minutes of your time.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
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From gthomgt at gmail.com  Fri Sep  7 20:23:23 2018
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Fri, 07 Sep 18 16:23:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CACDPzCAcBuu-q2iZPh9TCts53KF=Srx9xKXbnBA-AntKV29v8w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1ztCAUZ0KopSi409rPR=NzY4DBwrTvUDYajwiJAuXu+Fkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1039
Lines: 34

India's Modi = USA's Trump.  Clueless.  It's time to get rid of them.

G. Thompson

On Fri, Sep 7, 2018 at 4:02 PM Bruno Galasek via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
>
> http://www.uniindia.com/sanskrit-can-even-tackle-climate-change-pm-modi/india/news/1331435.html
>
> A ruse to justify continuing the use of coal, I assume. Perhaps the
> BJP-version of "climate change is a hoax, invented by left liberals." (You
> know who)
>
> https://www.economist.com/briefing/2018/08/02/india-shows-how-hard-it-is-to-move-beyond-fossil-fuels
>
> B. Galasek-Hul
> --
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 07 Sep 18 14:41:33 -0600
Subject: [INDOLOGY] request for pdf
In-Reply-To: <CAMGmO4+G5qQ36HaB8j6hzReS5oPY_Ki1n=RuXKmXBko_auMJzg@mail.gmail.com>
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Peterson's Reports 1-6 are at catalogues.indology.info (#0857)

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 7 Sep 2018 at 10:55, Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends,
>
> Our Special Collections library has the following:
>
> Peterson, Peter.  1887. ?A Third Report of Operations in Search of
> Sanskrit Mss. in the Bombay Circle April 1884-March 1886.? Extra Number of
> the *Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society*. Bombay:
> Society's Library, Town Hall/London: Tr?bner & Co., 1887.
> What they do not have is 1, 2, or 4 of this series. If anyone would know
> where I might find these, ideally digitally (and again ideally, digital
> versions of 3, 5, 6, since it is of course forbidden to photocopy them...),
> that would be great.
>
> And while I am asking...
> On Archive.org I found:
>
> Bhandarkar, Ramkrishna Gopal. 1887. ?Report on the Search For Sanskrit
> Manuscripts In the Bombay Presidency during the year 1883?84.?
> Unfortunately, the scan is so incredibly bad that it is very next to
> useless. Anyone possessing a readable scan...
>
> Well, I know that this is an ongoing issue (think for instance the old
> issues of the Journal Asiatique on the Gallica site, virtually useless in
> their entirety...)
>
> Just thought I'd ask,
>
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
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Continuing my Krishna verses
Krishna says to me:

?????? ???????? ?????????????? ?
????? ?? ????? ???????????? ??? ??????? ???????
This world resides only in Me in a seed form, and it arises from Me, and it
certainly returns to Me.

??? ?????? ????????? ??????? ???????????? ?
??? ???? ????????? ????????? ??? ???? ???????
The whole circle of the universe, with its sun, moon and stars resides in
Me. Without Me, how will this wheel of the universe turn?

??????? ??????????????????? ???????: ?
???????? ???????? ????????? ? ????: ???????
I am the truth and I am the peace. Being one, I am in many places. I am the
devotion and strength. I am you. Let there be no doubt.

??????? ?????? ???? ??? ????????????? ???????? ?
??? ???????????????? ???????? ????????????? ?? ?????
O friend, even if you do not see Me, I do see you. Watching over you, how
will I leave you unprotected?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 08 Sep 18 09:29:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CACDPzCAcBuu-q2iZPh9TCts53KF=Srx9xKXbnBA-AntKV29v8w@mail.gmail.com>
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For some, Sanskrit , not some specific portions of its literature, is
toxic.

For some, Sanskrit,  not some specific portions of its literature is
amrita, ambrosia, nectar ,  a panacea.

Prof. David Shulman said, " Even in Sanskrit, it?s a misconception, I
think, that Sanskrit is built around this notion of tremendous power and
inequality. There?s an aspect of that, but I certainly wouldn?t think of
that as its major feature. Sanskrit?s a language, like any language.
Everything is in it. All of human life is in it! "

in

https://nikhiletc.wordpress.com/2017/07/01/music-culture-his
tory-a-conversation-with-david-shulman/

--------------------------------------------------------

With regards to environmentalist understanding in Sanskrit, you have in
Gita:

??? ?????????? ????? ???????????? ?? ?

??????????????????? ???? ????? ? ????? ? ?-???
Those who do not follow/live as per the ecological cycle, such sensualists
are paapajeevis and they live a vain life (experiencing the harmful
consequences of not following the eco-cycle)

----------------------

???????? ?????? ???????? ??????? ????????? ?

???? ??????????????? ??????????????????? ? ?-???



??????????????? ?? ???? ???????? ?? ?

??????? ???????? ?????? ??????????? ? ?-???



??????????????? ?? ???? ????????? ??????????? ?

????????????????????? ?? ???????? ????? ?? ?? ? ?-???


Creator , in the beginning created human beings along with the
(eco-friendly/nature nourishing/)sacrificial rituals and said through these
rituals get what you want;  these fulfil whatever you want

Through these nourish and nurture the devas (nature forces) and they
nourish and nurture you back. Thus 'treating' each other both you humans
and the nature forces , may you achieve the best of the welfare

Luxuries and pleasures that you want/like are provided by the devas (nature
forces) who get treated by your  eco-friendly/nature nourishing/sacrificial
organised actions; thus enjoy all the luxuries provided by them.

------------------------------------------------------------
------------------------------------------------------------
----------------------------------------------
The Mann Ki Bath report by the news portal highlights one aspect of many
praises of Modi for Sanskrit. That praise has a context. Sanskrit week
celebration. A girl calls him from Bengaluru and speaks in Sanskrit.
---------------------------------------------------------

Modi recently said that Tamil is the most ancient Indian language and
received bashing from those who believe that Sanskrit of the Vedas, not
Tamil , is the most ancient language of India.

-------------

That article on coal has in fact some statements criticising Modi taking
the side of renewable energy sources.

Modi appears in that article in

India has plans for alternative means of generating electricity. Even
before the Paris summit, Narendra Modi, the prime minister, aimed to
install 175 gigawatts (GW) of renewable-energy capacity by 2022, a vast
increase from today. That has now risen to 227GW.
and

Mr Modi may have thrown his weight behind solar and wind but, until other
forms of backup power, such as storage, become cheaper, the system will
still need coal to keep the lights on.

------

The links provided show that the article, not Modi or BJP, is in support of
continuing the use of coal. The links do not substantiate that Modi or BJP
have the view that "Climate change is a hoax, invented by left liberals ".
On the contrary, the first link provided proves that Modi considers climate
change is a problem and considers that texts in Sanskrit have a solution
for it.

On Sat, Sep 8, 2018 at 1:31 AM, Bruno Galasek via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> http://www.uniindia.com/sanskrit-can-even-tackle-
> climate-change-pm-modi/india/news/1331435.html
>
> A ruse to justify continuing the use of coal, I assume. Perhaps the
> BJP-version of "climate change is a hoax, invented by left liberals." (You
> know who)
> https://www.economist.com/briefing/2018/08/02/india-
> shows-how-hard-it-is-to-move-beyond-fossil-fuels
>
> B. Galasek-Hul
> --
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From kauzeya at gmail.com  Sat Sep  8 07:01:00 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sat, 08 Sep 18 09:01:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CAJGj9ebpbpCa4Peq-gsQWWJ-2T3GteFXyvtDd2=TtDGrnbAvNg@mail.gmail.com>
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May I make a plea, please?
I think all discussions of Sanskrit and Indology-related topics are
appropriate and welcome here.
I think discussions of world leaders (or non-leaders) when the topic does
not bear on Indology or Sanskrit (Tamil etc) are not appropriate here, no
matter how passionate you may be about that. There are plenty of other fora
for that.
Thank you keeping this a "safe space" for Indology (the scare-quoted
expression was meant as a little joke...)

Jonathan

On Sat, Sep 8, 2018 at 5:59 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> For some, Sanskrit , not some specific portions of its literature, is
> toxic.
>
> For some, Sanskrit,  not some specific portions of its literature is
> amrita, ambrosia, nectar ,  a panacea.
>
> Prof. David Shulman said, " Even in Sanskrit, it?s a misconception, I
> think, that Sanskrit is built around this notion of tremendous power and
> inequality. There?s an aspect of that, but I certainly wouldn?t think of
> that as its major feature. Sanskrit?s a language, like any language.
> Everything is in it. All of human life is in it! "
>
> in
>
> https://nikhiletc.wordpress.com/2017/07/01/music-culture-his
> tory-a-conversation-with-david-shulman/
>
> --------------------------------------------------------
>
> With regards to environmentalist understanding in Sanskrit, you have in
> Gita:
>
> ??? ?????????? ????? ???????????? ?? ?
>
> ??????????????????? ???? ????? ? ????? ? ?-???
> Those who do not follow/live as per the ecological cycle, such sensualists
> are paapajeevis and they live a vain life (experiencing the harmful
> consequences of not following the eco-cycle)
>
> ----------------------
>
> ???????? ?????? ???????? ??????? ????????? ?
>
> ???? ??????????????? ??????????????????? ? ?-???
>
>
>
> ??????????????? ?? ???? ???????? ?? ?
>
> ??????? ???????? ?????? ??????????? ? ?-???
>
>
>
> ??????????????? ?? ???? ????????? ??????????? ?
>
> ????????????????????? ?? ???????? ????? ?? ?? ? ?-???
>
>
> Creator , in the beginning created human beings along with the
> (eco-friendly/nature nourishing/)sacrificial rituals and said through these
> rituals get what you want;  these fulfil whatever you want
>
> Through these nourish and nurture the devas (nature forces) and they
> nourish and nurture you back. Thus 'treating' each other both you humans
> and the nature forces , may you achieve the best of the welfare
>
> Luxuries and pleasures that you want/like are provided by the devas
> (nature forces) who get treated by your  eco-friendly/nature
> nourishing/sacrificial organised actions; thus enjoy all the luxuries
> provided by them.
>
> ------------------------------------------------------------
> ------------------------------------------------------------
> ----------------------------------------------
> The Mann Ki Bath report by the news portal highlights one aspect of many
> praises of Modi for Sanskrit. That praise has a context. Sanskrit week
> celebration. A girl calls him from Bengaluru and speaks in Sanskrit.
> ---------------------------------------------------------
>
> Modi recently said that Tamil is the most ancient Indian language and
> received bashing from those who believe that Sanskrit of the Vedas, not
> Tamil , is the most ancient language of India.
>
> -------------
>
> That article on coal has in fact some statements criticising Modi taking
> the side of renewable energy sources.
>
> Modi appears in that article in
>
> India has plans for alternative means of generating electricity. Even
> before the Paris summit, Narendra Modi, the prime minister, aimed to
> install 175 gigawatts (GW) of renewable-energy capacity by 2022, a vast
> increase from today. That has now risen to 227GW.
> and
>
> Mr Modi may have thrown his weight behind solar and wind but, until other
> forms of backup power, such as storage, become cheaper, the system will
> still need coal to keep the lights on.
>
> ------
>
> The links provided show that the article, not Modi or BJP, is in support
> of continuing the use of coal. The links do not substantiate that Modi or
> BJP have the view that "Climate change is a hoax, invented by left liberals
> ". On the contrary, the first link provided proves that Modi considers
> climate change is a problem and considers that texts in Sanskrit have a
> solution for it.
>
> On Sat, Sep 8, 2018 at 1:31 AM, Bruno Galasek via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> http://www.uniindia.com/sanskrit-can-even-tackle-climate-
>> change-pm-modi/india/news/1331435.html
>>
>> A ruse to justify continuing the use of coal, I assume. Perhaps the
>> BJP-version of "climate change is a hoax, invented by left liberals." (You
>> know who)
>> https://www.economist.com/briefing/2018/08/02/india-shows-
>> how-hard-it-is-to-move-beyond-fossil-fuels
>>
>> B. Galasek-Hul
>> --
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 08 Sep 18 12:39:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CAMGmO4LoQ=hFvtiBmGpc7L2KHUg45+Fo3o6y-uwR+axEWTamMQ@mail.gmail.com>
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Status: O
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Lines: 214

Thanks Prof. Silk for bringing this alert that can avoid the initiation of
such threads as is the present one.

On Sat, Sep 8, 2018 at 12:31 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> May I make a plea, please?
> I think all discussions of Sanskrit and Indology-related topics are
> appropriate and welcome here.
> I think discussions of world leaders (or non-leaders) when the topic does
> not bear on Indology or Sanskrit (Tamil etc) are not appropriate here, no
> matter how passionate you may be about that. There are plenty of other fora
> for that.
> Thank you keeping this a "safe space" for Indology (the scare-quoted
> expression was meant as a little joke...)
>
> Jonathan
>
> On Sat, Sep 8, 2018 at 5:59 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> For some, Sanskrit , not some specific portions of its literature, is
>> toxic.
>>
>> For some, Sanskrit,  not some specific portions of its literature is
>> amrita, ambrosia, nectar ,  a panacea.
>>
>> Prof. David Shulman said, " Even in Sanskrit, it?s a misconception, I
>> think, that Sanskrit is built around this notion of tremendous power and
>> inequality. There?s an aspect of that, but I certainly wouldn?t think of
>> that as its major feature. Sanskrit?s a language, like any language.
>> Everything is in it. All of human life is in it! "
>>
>> in
>>
>> https://nikhiletc.wordpress.com/2017/07/01/music-culture-his
>> tory-a-conversation-with-david-shulman/
>>
>> --------------------------------------------------------
>>
>> With regards to environmentalist understanding in Sanskrit, you have in
>> Gita:
>>
>> ??? ?????????? ????? ???????????? ?? ?
>>
>> ??????????????????? ???? ????? ? ????? ? ?-???
>> Those who do not follow/live as per the ecological cycle, such
>> sensualists are paapajeevis and they live a vain life (experiencing the
>> harmful consequences of not following the eco-cycle)
>>
>> ----------------------
>>
>> ???????? ?????? ???????? ??????? ????????? ?
>>
>> ???? ??????????????? ??????????????????? ? ?-???
>>
>>
>>
>> ??????????????? ?? ???? ???????? ?? ?
>>
>> ??????? ???????? ?????? ??????????? ? ?-???
>>
>>
>>
>> ??????????????? ?? ???? ????????? ??????????? ?
>>
>> ????????????????????? ?? ???????? ????? ?? ?? ? ?-???
>>
>>
>> Creator , in the beginning created human beings along with the
>> (eco-friendly/nature nourishing/)sacrificial rituals and said through these
>> rituals get what you want;  these fulfil whatever you want
>>
>> Through these nourish and nurture the devas (nature forces) and they
>> nourish and nurture you back. Thus 'treating' each other both you humans
>> and the nature forces , may you achieve the best of the welfare
>>
>> Luxuries and pleasures that you want/like are provided by the devas
>> (nature forces) who get treated by your  eco-friendly/nature
>> nourishing/sacrificial organised actions; thus enjoy all the luxuries
>> provided by them.
>>
>> ------------------------------------------------------------
>> ------------------------------------------------------------
>> ----------------------------------------------
>> The Mann Ki Bath report by the news portal highlights one aspect of many
>> praises of Modi for Sanskrit. That praise has a context. Sanskrit week
>> celebration. A girl calls him from Bengaluru and speaks in Sanskrit.
>> ---------------------------------------------------------
>>
>> Modi recently said that Tamil is the most ancient Indian language and
>> received bashing from those who believe that Sanskrit of the Vedas, not
>> Tamil , is the most ancient language of India.
>>
>> -------------
>>
>> That article on coal has in fact some statements criticising Modi taking
>> the side of renewable energy sources.
>>
>> Modi appears in that article in
>>
>> India has plans for alternative means of generating electricity. Even
>> before the Paris summit, Narendra Modi, the prime minister, aimed to
>> install 175 gigawatts (GW) of renewable-energy capacity by 2022, a vast
>> increase from today. That has now risen to 227GW.
>> and
>>
>> Mr Modi may have thrown his weight behind solar and wind but, until other
>> forms of backup power, such as storage, become cheaper, the system will
>> still need coal to keep the lights on.
>>
>> ------
>>
>> The links provided show that the article, not Modi or BJP, is in support
>> of continuing the use of coal. The links do not substantiate that Modi or
>> BJP have the view that "Climate change is a hoax, invented by left liberals
>> ". On the contrary, the first link provided proves that Modi considers
>> climate change is a problem and considers that texts in Sanskrit have a
>> solution for it.
>>
>> On Sat, Sep 8, 2018 at 1:31 AM, Bruno Galasek via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>>
>>> http://www.uniindia.com/sanskrit-can-even-tackle-climate-cha
>>> nge-pm-modi/india/news/1331435.html
>>>
>>> A ruse to justify continuing the use of coal, I assume. Perhaps the
>>> BJP-version of "climate change is a hoax, invented by left liberals." (You
>>> know who)
>>> https://www.economist.com/briefing/2018/08/02/india-shows-ho
>>> w-hard-it-is-to-move-beyond-fossil-fuels
>>>
>>> B. Galasek-Hul
>>> --
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From zysk at hum.ku.dk  Sat Sep  8 08:52:32 2018
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sat, 08 Sep 18 08:52:32 +0000
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBnb+G5o+G5rWjEqw==?=
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F77D81F997@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 11

I should appreciate it if someone could direct me to any papers written on the Sanskrit word go??h? or ?the gentlemen?s club? in ancient India.
Many thanks in advance.
Best,
Ken
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From jemhouben at gmail.com  Sat Sep  8 12:34:17 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 08 Sep 18 14:34:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] New York Times Crossword
In-Reply-To: <CAFdBLNhCf0_fnun-9kkOnEpp=4xoQ_TMKnJeGCxdijpU+nWhpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoCQXPzCuVn+QwFT_SfAvrqzbKFZkygnknK-XEHWXPjMQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2171
Lines: 66

In the near future, the generally accepted correct answer consists perhaps
of three letters:
https://www.outlookindia.com/magazine/story/we-are-all-harappans/300463
For now, it is apparently supposed to be a piece of general knowledge that
the Indus Valley Inhabitant being "Aryan" is one (1) of the current
*theories* popular in India about the Indus Valley Inhabitant's "identity".
Jan Houben

On Mon, 27 Aug 2018 at 17:12, Herman Tull via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The online edition of today's new York Times crossword puzzle (which I
> presume to be the same as the print edition) has "Early Indus Valley
> Inhabitant" as the clue for 12 down. Sorry to be a spoiler here, but the
> answer turns out to be "Aryan"! While I am pleased to see the Indus Valley
> reference, the answer is disappointing, to say the least.
>
> cheers,
>
> Herman Tull
>
> --
> Herman Tull
> Princeton, NJ
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From hermantull at gmail.com  Sat Sep  8 16:39:01 2018
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Sat, 08 Sep 18 12:39:01 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F77D81F997@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <CAFdBLNh8BMXcbpiYmnCfi20TWv_Dxdmw=foKM=kE4q6r4Yf0bA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 42

Ken,

I am not familiar with goshti as you use it. However, for an interesting
exposition of "go" words in Vedic sources, see Keith and Macdonell's Vedic
Index of Names and Subjects, vol 1, pp. 231 ff.

It's available here:
https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.284764/2015.284764.Vedic-Index#page/n1

On Sat, Sep 8, 2018 at 4:53 AM Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I should appreciate it if someone could direct me to any papers written on
> the Sanskrit word *go??h?* or ?the gentlemen?s club? in ancient India.
>
> Many thanks in advance.
>
> Best,
>
> Ken
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Herman Tull
Princeton, NJ
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Sep  8 17:14:18 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 08 Sep 18 17:14:18 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAFdBLNh8BMXcbpiYmnCfi20TWv_Dxdmw=foKM=kE4q6r4Yf0bA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR1101MB2211578ECA8B12D9BE1B4BCEA1070@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 811
Lines: 20

You may wish to look into the surviving, vestigial manifestation, in the form of the gu?h? of Newar society in Kathmandu. There is a Wikipedia article on the subject https://en.wikipedia.org/wiki/Guthi

(though it's misspelled there with a dental instead of retroflex consonant). But I imagine that the literature on Newar sociology and anthropology with have more - perhaps some of the others on the list can help with bibliography in that area.


Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From christoph.emmrich at utoronto.ca  Sat Sep  8 18:33:24 2018
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Sat, 08 Sep 18 18:33:24 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fw:__go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
Message-ID: <20180908183322.7798869.48925.22674@utoronto.ca>
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Dear Matthew,

Good to read you posts: they are always a pleasure, - and a reminder for me to say hello. To get the detail out of the way: the Newar spelling of guthi is indeed dental?, as Newar (not counting Sanskrit words) does not have retroflexes and the the word has been "newarized."

How have you been doing? It has been so long. Srilata, Emilia, and I just returned from our regular Pondicherry summer with a month-long stint in Lalitpur,? to plunge into our respective terms without too much of an adjustment period. Not much time to rest, as Emilia did an intensive course in Upper Sorabian (my mother's family's language) in Bautzen in August and asked me to join her.

Will you be in Chicago for the workshop in honour of Steve in November? I will be joining and if I am lucky, - fingers crossed, - I will see you there.

Warmly, as ever,
Christoph

----


Christoph Emmrich

Associate Professor, Buddhist Studies

Director, Centre for South Asian Studies

at the Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy

Chair, Numata Program UofT/McMaster

University of Toronto



http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/


Department for the Study of Religion

University of Toronto

Jackman Humanities Building, R.203

170 St. George Street

Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada

+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)

http://religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/



Centre for South Asian Studies (CSAS)

Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy

North Building, R.106

1 Devonshire Place

Toronto, ON M5S 3K7, Canada

Tel.: (416) 978-6463<file:///accounts/1000/pimdata/_startup_data/messages/1510685830/34/22/msg-b9ntld>

http://munkschool.utoronto.ca/csas/about/<file:///accounts/1000/pimdata/_startup_data/messages/1510685830/34/22/msg-b9ntld>



Private: 18 Claxton Boulevard

Toronto, ON M6C 1L8, Canada

+1-416-317-2662<file:///accounts/1000/pimdata/_startup_data/messages/1510685830/34/22/msg-b9ntld> (c)



christoph.emmrich at utoronto.ca<https://webmail.utoronto.ca/imp/message.php?index=6723#%23>

?


Sent from my BlackBerry 10 smartphone on the Rogers network.
From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, September 8, 2018 1:25 PM
To: zysk at hum.ku.dk; Herman Tull; INDOLOGY at list.indology.info
Reply To: Matthew Kapstein
Subject: Re: [INDOLOGY] go??h?



You may wish to look into the surviving, vestigial manifestation, in the form of the gu?h? of Newar society in Kathmandu. There is a Wikipedia article on the subject https://en.wikipedia.org/wiki/Guthi

(though it's misspelled there with a dental instead of retroflex consonant). But I imagine that the literature on Newar sociology and anthropology with have more - perhaps some of the others on the list can help with bibliography in that area.


Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From christoph.emmrich at utoronto.ca  Sat Sep  8 18:39:44 2018
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Sat, 08 Sep 18 18:39:44 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
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Status: O
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?Dear Colleagues,

Heartfelt apologies for the personal content of my last mail.

Warmly,
Christoph

---

From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, September 8, 2018 1:25 PM
To: zysk at hum.ku.dk; Herman Tull; INDOLOGY at list.indology.info
Reply To: Matthew Kapstein
Subject: Re: [INDOLOGY] go??h?



You may wish to look into the surviving, vestigial manifestation, in the form of the gu?h? of Newar society in Kathmandu. There is a Wikipedia article on the subject https://en.wikipedia.org/wiki/Guthi

(though it's misspelled there with a dental instead of retroflex consonant). But I imagine that the literature on Newar sociology and anthropology with have more - perhaps some of the others on the list can help with bibliography in that area.


Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
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From m.bose at ubc.ca  Sat Sep  8 20:39:51 2018
From: m.bose at ubc.ca (Bose, Mandakranta)
Date: Sat, 08 Sep 18 20:39:51 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F77D81F997@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <A30D2B73A25577429DC11B7E75A5E54D010A204978@S-ITSV-MBX04P.ead.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 26

 "Go??h?' appears as a form of de??n??ya in Dattila, quoted in Sa?g?tan?r?ya?a (3. 15-18); V?tsy?yana, in his Kaamas?tra mentions "go  upar?paka

Mandakranta Bose, D.Phil. (Oxon.), FRAS, FRSC
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Professor Emerita UBC
Former Director, Centre for India and South Asia Research
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver BC V6T 1Z2
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: September-08-18 1:52 AM
To: Indology (indology at list.indology.info)
Subject: [INDOLOGY] go??h?

I should appreciate it if someone could direct me to any papers written on the Sanskrit word go??h? or ?the gentlemen?s club? in ancient India.
Many thanks in advance.
Best,
Ken




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180908/b0ef61ee/attachment.htm>

From m.bose at ubc.ca  Sat Sep  8 21:00:48 2018
From: m.bose at ubc.ca (Bose, Mandakranta)
Date: Sat, 08 Sep 18 21:00:48 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
In-Reply-To: <A30D2B73A25577429DC11B7E75A5E54D010A204978@S-ITSV-MBX04P.ead.ubc.ca>
Message-ID: <A30D2B73A25577429DC11B7E75A5E54D010A20498F@S-ITSV-MBX04P.ead.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 1820
Lines: 44

My mail inadvertently was sent before I could finish my communication was completed. I do apologize. Here is the rest of my message.

 "Go??h?' appears as a form of de??n??ya in Dattila, quoted in Sa?g?tan?r?ya?a (3. 15-18); V?tsy?yana, in his Kaamas?tra mentions "go??h?" along with hallisaka and n??yar?saka and prek??aka (K?.II.10.25);  Agnipur??a mentions "go??hupar?paka


Mandakranta Bose, D.Phil. (Oxon.), FRAS, FRSC
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Professor Emerita UBC
Former Director, Centre for India and South Asia Research
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver BC V6T 1Z2
________________________________
From: Bose, Mandakranta
Sent: September-08-18 1:39 PM
To: Kenneth Gregory Zysk; Indology (indology at list.indology.info)
Subject: RE: go??h?

 "Go??h?' appears as a form of de??n??ya in Dattila, quoted in Sa?g?tan?r?ya?a (3. 15-18); V?tsy?yana, in his Kaamas?tra mentions "go  upar?paka

Mandakranta Bose, D.Phil. (Oxon.), FRAS, FRSC
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Professor Emerita UBC
Former Director, Centre for India and South Asia Research
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver BC V6T 1Z2
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: September-08-18 1:52 AM
To: Indology (indology at list.indology.info)
Subject: [INDOLOGY] go??h?

I should appreciate it if someone could direct me to any papers written on the Sanskrit word go??h? or ?the gentlemen?s club? in ancient India.
Many thanks in advance.
Best,
Ken




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180908/e58ce1ea/attachment.htm>

From m.bose at ubc.ca  Sat Sep  8 21:39:00 2018
From: m.bose at ubc.ca (Bose, Mandakranta)
Date: Sat, 08 Sep 18 21:39:00 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
In-Reply-To: <A30D2B73A25577429DC11B7E75A5E54D010A20498F@S-ITSV-MBX04P.ead.ubc.ca>
Message-ID: <A30D2B73A25577429DC11B7E75A5E54D010A2049BB@S-ITSV-MBX04P.ead.ubc.ca>
Status: O
Content-Length: 2957
Lines: 55

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Bose, Mandakranta via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: September-08-18 2:00 PM
To: Kenneth Gregory Zysk; Indology (indology at list.indology.info)
Subject: Re: [INDOLOGY] go??h?

My mail inadvertently was sent before I could finish my communication. I apologize. Here is the rest of my message.


The term "go??h?" appears frequently in the ??stras of n??ya and denotes a group dance with music and some acting. Here are some references:

 "Go??h?' appears as a form of de??n??ya in Dattila, quoted in Sa?g?tan?r?ya?a (3. 15-18); V?tsy?yana, in his K?mas?tra mentions "go??h?" along with hallisaka and n??yar?saka and prek?a?aka as minor dramas or dance dramas (II.10.25);  Agnipur??a also mentions "go??h?" without any detail. Bhoja first identified it as a minor drama in which K???a dances with gopis (???g?raprak??a, vol II, p. 468 in V. Raghavan, Madras,1963). R?macandra and Gu?acandra, Hemacandra, V?gbha?a, S?garanandin, S?rad?tanaya, Vi?van?tha and ?ubha?kara all include go??h? in their list of minor dramatic types that require song and dance. Vi?van?tha of the14th century identified minor dramatic types that included music and dance as upar?pakas. (See Bose, Mandakranta. Movement and Mimesis. Dordrecht, Kluwer Academic Publishers, 1991 for further details. p. 181).
I am sorry that my email is working erratically. I hope this time it reaches in correct form.

 With kind regards,

Mandakranta Bose, D.Phil. (Oxon.), FRAS, FRSC
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Professor Emerita UBC
Former Director, Centre for India and South Asia Research
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver BC V6T 1Z2
________________________________
From: Bose, Mandakranta
Sent: September-08-18 1:39 PM
To: Kenneth Gregory Zysk; Indology (indology at list.indology.info)
Subject: RE: go??h?

 "Go??h?' appears as a form of de??n??ya in Dattila, quoted in Sa?g?tan?r?ya?a (3. 15-18); V?tsy?yana, in his Kaamas?tra mentions "go  upar?paka

Mandakranta Bose, D.Phil. (Oxon.), FRAS, FRSC
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Professor Emerita UBC
Former Director, Centre for India and South Asia Research
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver BC V6T 1Z2
________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: September-08-18 1:52 AM
To: Indology (indology at list.indology.info)
Subject: [INDOLOGY] go??h?

I should appreciate it if someone could direct me to any papers written on the Sanskrit word go??h? or ?the gentlemen?s club? in ancient India.
Many thanks in advance.
Best,
Ken




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180908/e6d4e8b9/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Sep  8 21:52:10 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 08 Sep 18 15:52:10 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
In-Reply-To: <BN6PR1101MB2211578ECA8B12D9BE1B4BCEA1070@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc9fbb0QZdBn7X_HXnxGfcMJ7ukzKFp5diQm2gjyR_4XQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 16

On Sat, 8 Sep 2018 at 11:25, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

...
Wikipedia article on the subject https://en.wikipedia.org/wiki/Guthi

> (though it's misspelled there with a dental instead of retroflex consonant).
>
>

I just corrected the spelling.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180908/1d9a5cb3/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sat Sep  8 22:30:52 2018
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sat, 08 Sep 18 22:30:52 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
In-Reply-To: <BN6PR1101MB2211578ECA8B12D9BE1B4BCEA1070@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <D7B9AF13.5C1C9%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2388
Lines: 54



Following up Ken?s and Matthew?s suggestion, here are some sources on guthis in Nepal < go???? in Licchavi inscriptions:

Bernhard K?lver and Hemraj ?akya, Documents from the Rudravarna-Mah?vih?ra, P?tan. 1. Sales and Mortgages (1985), esp. disc. on pp. 18?21.
U. N. Sinha, Development of Panchayats in Nepal (Patna, 1973, chapter IV.
Mary Slusser in Nepal Ma??ala (1982).
John K. Locke, Buddhist Monasteries of Nepal (Kathmandu: Sahayogi Press, 1985), esp. pp. 10, 14, and passim.
Phanindra Ratna Vajracharya, "Role of Guthi in Newar Buddhist Culture? (1998 conference paper summary):
http://www.aioiyama.net/lrc/papers/cbhnm-ppr-6.htm

Best,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: "mkapstei at UCHICAGO.EDU<mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>" <mkapstei at UCHICAGO.EDU<mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>>
Date: Saturday, September 8, 2018 at 1:14 PM
To: Kenneth Zysk <zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>>, Herman Tull <hermantull at gmail.com<mailto:hermantull at gmail.com>>, INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] go??h?


You may wish to look into the surviving, vestigial manifestation, in the form of the gu?h? of Newar society in Kathmandu. There is a Wikipedia article on the subject https://en.wikipedia.org/wiki/Guthi

(though it's misspelled there with a dental instead of retroflex consonant). But I imagine that the literature on Newar sociology and anthropology with have more - perhaps some of the others on the list can help with bibliography in that area.


Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From straube at aikq.de  Sun Sep  9 09:29:02 2018
From: straube at aikq.de (Martin Straube)
Date: Sun, 09 Sep 18 11:29:02 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F77D81F997@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <72f3da027c9634f5b0549a444be0a9c3@mail.aikq.de>
Status: O
Content-Length: 1427
Lines: 51

Dear Ken,

for gosthi in the sense of a "society which promted cultural interests" (kavyagosthi, jalpagosthi etc.) see S. Lienhard, Classical Poetry (Hist. of Indian Lit. III.1), p. 16 ff. (check also the index), and A. Ollett, Language of the Snakes (open access: www.luminosoa.org), p. 60 f., 118 f., et infra.

I found

Bose, Jitendra Lal: Notes on club life in ancient India, in: Journal of the Bihar and Orissa Research Society, 3, 1917, S. 406-415,

in SARDS, but I do not know that article.

With best wishes
Martin

===
Dr. Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography, Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
GERMANY


--- Urspr?ngliche Nachricht ---
Von: Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Datum: 08.09.2018 10:52:32
An: "Indology (indology at list.indology.info)" <indology at list.indology.info>
Betreff: [INDOLOGY] go??h?

> I should appreciate it if someone could direct me to any papers written on
> the Sanskrit word go??h? or ?the gentlemen?s club? in ancient India.
> Many thanks in advance.
> Best,
> Ken
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>







From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Sep  9 11:10:13 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 09 Sep 18 11:10:13 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
In-Reply-To: <72f3da027c9634f5b0549a444be0a9c3@mail.aikq.de>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B5B537@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2578
Lines: 77

For information on how the participants of go??h?s pass the time the following article may be of interest:

Cezary Galewicz and Lidia Sudyka, "If you know one thousand ?loka-s, you are half a poet: on the ak?ara-?loka tradition of Kerala", in: Cracow Indological Studies 7 (Jagiellonian University. Institute of Oriental Philology), Krakow 2005, pp. 295-315.

It is one of the products of a project on literary societies in Kerala. For more information you might contact the authors.

Best, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin Straube via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zondag 9 september 2018 11:29
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] go??h?

Dear Ken,

for gosthi in the sense of a "society which promted cultural interests" (kavyagosthi, jalpagosthi etc.) see S. Lienhard, Classical Poetry (Hist. of Indian Lit. III.1), p. 16 ff. (check also the index), and A. Ollett, Language of the Snakes (open access: www.luminosoa.org), p. 60 f., 118 f., et infra.

I found

Bose, Jitendra Lal: Notes on club life in ancient India, in: Journal of the Bihar and Orissa Research Society, 3, 1917, S. 406-415,

in SARDS, but I do not know that article.

With best wishes
Martin

===
Dr. Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography, Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
GERMANY


--- Urspr?ngliche Nachricht ---
Von: Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Datum: 08.09.2018 10:52:32
An: "Indology (indology at list.indology.info)" <indology at list.indology.info>
Betreff: [INDOLOGY] go??h?

> I should appreciate it if someone could direct me to any papers written on
> the Sanskrit word go??h? or ?the gentlemen?s club? in ancient India.
> Many thanks in advance.
> Best,
> Ken
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From franceschini.marco at fastwebnet.it  Sun Sep  9 11:37:07 2018
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Sun, 09 Sep 18 13:37:07 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
In-Reply-To: <72f3da027c9634f5b0549a444be0a9c3@mail.aikq.de>
Message-ID: <80A675D9-9020-44B3-873D-D17EF7680BE1@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 2486
Lines: 81

Dear Martin,

Bose?s article is available on Archive.org: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.277246

Best wishes,

Marco
?

Marco Franceschini
???????????
Ricercatore a tempo determinato
Universit? di Bologna
Dipartimento Storia Culture Civilt?
via Zamboni 33 - 40126 Bologna
marco.franceschini3 at unibo.it
www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org
---

Il giorno 09/set/2018, alle ore 11:29, Martin Straube via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:

> Dear Ken,
> 
> for gosthi in the sense of a "society which promted cultural interests" (kavyagosthi, jalpagosthi etc.) see S. Lienhard, Classical Poetry (Hist. of Indian Lit. III.1), p. 16 ff. (check also the index), and A. Ollett, Language of the Snakes (open access: www.luminosoa.org), p. 60 f., 118 f., et infra.
> 
> I found
> 
> Bose, Jitendra Lal: Notes on club life in ancient India, in: Journal of the Bihar and Orissa Research Society, 3, 1917, S. 406-415,
> 
> in SARDS, but I do not know that article.
> 
> With best wishes
> Martin
> 
> ===
> Dr. Martin Straube
> Research Fellow in Pali Lexicography, Pali Text Society
> 
> Philipps-Universit?t Marburg
> Indologie und Tibetologie
> Deutschhausstrasse 12
> 35032 Marburg
> GERMANY
> 
> 
> --- Urspr?ngliche Nachricht ---
> Von: Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Datum: 08.09.2018 10:52:32
> An: "Indology (indology at list.indology.info)" <indology at list.indology.info>
> Betreff: [INDOLOGY] go??h?
> 
>> I should appreciate it if someone could direct me to any papers written on
>> the Sanskrit word go??h? or ?the gentlemen?s club? in ancient India.
>> Many thanks in advance.
>> Best,
>> Ken
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> 
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180909/af80916b/attachment.htm>

From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Sun Sep  9 14:50:56 2018
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Sun, 09 Sep 18 14:50:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
In-Reply-To: <D7B9AF13.5C1C9%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <6D8343BB-85A0-4D7E-9344-9854B10EF46F@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 3880
Lines: 86

Dear all,

following Tim?s suggestions regarding the Newar guthi system, I also suggest to read:

Mahesh Chandra Regmi, Landownership in Nepal. Berkeley, Los Angeles, London: University of California Press, 1976, ch. 4.
Gerard Toffin, From Kin to Caste. The Role of Guthis in Newar Society and Culture. Lalitpur: Social Science Baha (Mahesh Chandra Regmi Lecture, 2005).

And, Dominik, as already remarked by Christoph Emmrich, it?s guthi in Nev?r? and not gu?h? (as in Nep?l?). So you ?correction? in the Wikipedia article which refers to the Newar system is wrong, even though both terms stem from Skt. go??h?.

Best,
Axel


Prof. Dr. Axel Michaels
Seniorprofessor | Vice President Heidelberg Academy of Science and Humanities |
Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" (??????? ?????-?????? ????? ???????), Heidelberg Academy of Sciences and Humanities

South Asia Institute
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg, Germany
http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.de.html




Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Antworten an: Timothy Lubin <LubinT at wlu.edu>
Datum: Sonntag, 9. September 2018 um 00:31
An: "mkapstei at uchicago.edu" <mkapstei at uchicago.edu>, "zysk at hum.ku.dk" <zysk at hum.ku.dk>, Herman Tull <hermantull at gmail.com>, "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Betreff: Re: [INDOLOGY] go??h?



Following up Ken?s and Matthew?s suggestion, here are some sources on guthis in Nepal < go???? in Licchavi inscriptions:

Bernhard K?lver and Hemraj ?akya, Documents from the Rudravarna-Mah?vih?ra, P?tan. 1. Sales and Mortgages (1985), esp. disc. on pp. 18?21.
U. N. Sinha, Development of Panchayats in Nepal (Patna, 1973, chapter IV.
Mary Slusser in Nepal Ma??ala (1982).
John K. Locke, Buddhist Monasteries of Nepal (Kathmandu: Sahayogi Press, 1985), esp. pp. 10, 14, and passim.
Phanindra Ratna Vajracharya, "Role of Guthi in Newar Buddhist Culture? (1998 conference paper summary):
http://www.aioiyama.net/lrc/papers/cbhnm-ppr-6.htm

Best,

Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

http://home.wlu.edu/~lubint
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: "mkapstei at UCHICAGO.EDU<mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>" <mkapstei at UCHICAGO.EDU<mailto:mkapstei at UCHICAGO.EDU>>
Date: Saturday, September 8, 2018 at 1:14 PM
To: Kenneth Zysk <zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>>, Herman Tull <hermantull at gmail.com<mailto:hermantull at gmail.com>>, INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] go??h?


You may wish to look into the surviving, vestigial manifestation, in the form of the gu?h? of Newar society in Kathmandu. There is a Wikipedia article on the subject https://en.wikipedia.org/wiki/Guthi

(though it's misspelled there with a dental instead of retroflex consonant). But I imagine that the literature on Newar sociology and anthropology with have more - perhaps some of the others on the list can help with bibliography in that area.



Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180909/9c050d62/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Sun Sep  9 15:17:59 2018
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Sun, 09 Sep 18 17:17:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] How to translate an indological book from French to English AGAIN
In-Reply-To: <a96228bf997db97197faa994f3a42f69@imapproxy.vub.ac.be>
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I would like to thank all those who gave me ideas in order to solve my 
problem, exposed below.
The difficulty now is the payement. I don't have the money to pay for 
the translation.
Perhaps is there a solution through an Indian publishing house.
Does anybody know a publisher, who could pay for the translation with 
the exclusive distribution in exchange ?

Best regards,

Dr J.M.Delire


> Dear members of the Indology list,
> 
> Two years ago, I announced that my book Les math?matiques de l'autel
> v?dique, Le Baudh?yana ?ulbas?tra et son commentaire ?ulbad?pik?, was
> published by Droz, Geneva.
> Since then, some reviews have been written and one of them (see the
> last sentence of the attached file) insists on the urgence to
> translate the book into English. But English is not my mother
> language, and it would be much time-consuming for me to do so.
> Could anybody propose a solution to this problem ? Of course, I would
> be very happy to supervise the translation, in order to see if the
> meaning is well respected.
> 
> Best regards and thank you for your help,
> 
> Dr J.M.Delire,
> Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit texts at the
> University of Brussels
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
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On Sun, 9 Sep 2018 at 08:51, Michaels, Axel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
>
>
>
>
> And, Dominik, as already remarked by Christoph Emmrich, it?s *guthi* in
> Nev?r? and not *gu?h?* (as in Nep?l?). So you ?correction? in the
> Wikipedia article which refers to the Newar system is wrong, even though
> both terms stem from Skt. *go??h?*.
>
>
>

Yes, I saw Christoph's note.  I reinserted *guthi* at the start of the
entry, as you probably saw when you looked at the page, but I haven't
written a proper clarification because I don't know enough about Newar
usage.

Dominik
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From mmdesh at umich.edu  Sun Sep  9 16:07:39 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 09 Sep 18 09:07:39 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
In-Reply-To: <72f3da027c9634f5b0549a444be0a9c3@mail.aikq.de>
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Hello Ken,

     It seems to me that the connection of the words go??ha and go??h?
needs to be investigated.  Go??ha refers to the cowshed, and that cowshed
may have served as a place for gathering of friends and family members to
chat. Such may be the origin of go??h? as a
dialogue/conversation/chatting.  In this sense, the word go??? appears in
Marathi usage, and the vernacular usage is probably related to the use of
go??h? in combinations like k?vyago??h?, vidvadgo??h? etc.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Sep 9, 2018 at 2:29 AM Martin Straube via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Ken,
>
> for gosthi in the sense of a "society which promted cultural interests"
> (kavyagosthi, jalpagosthi etc.) see S. Lienhard, Classical Poetry (Hist. of
> Indian Lit. III.1), p. 16 ff. (check also the index), and A. Ollett,
> Language of the Snakes (open access: www.luminosoa.org), p. 60 f., 118
> f., et infra.
>
> I found
>
> Bose, Jitendra Lal: Notes on club life in ancient India, in: Journal of
> the Bihar and Orissa Research Society, 3, 1917, S. 406-415,
>
> in SARDS, but I do not know that article.
>
> With best wishes
> Martin
>
> ===
> Dr. Martin Straube
> Research Fellow in Pali Lexicography, Pali Text Society
>
> Philipps-Universit?t Marburg
> Indologie und Tibetologie
> Deutschhausstrasse 12
> 35032 Marburg
> GERMANY
>
>
> --- Urspr?ngliche Nachricht ---
> Von: Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Datum: 08.09.2018 10:52:32
> An: "Indology (indology at list.indology.info)" <indology at list.indology.info>
> Betreff: [INDOLOGY] go??h?
>
> > I should appreciate it if someone could direct me to any papers written
> on
> > the Sanskrit word go??h? or ?the gentlemen?s club? in ancient India.
> > Many thanks in advance.
> > Best,
> > Ken
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear list,

We are delighted to inform you that Amrita Darshanam ? International Centre
for Spiritual Studies, in association with *N?riv?da*, Indira Gandhi
National Centre for the Arts (IGNCA), is organizing a three-day national
seminar on ?*?akti Worship in India*? from September 21 to 23, 2018 at
Amrita Vishwa Vidyapeetham, Kollam, Kerala.

More than 25 scholars of renown will deliver invited lectures on the
different aspects of *?akti* worship in India. During the course of the
seminar, *two traditional rituals will be performed*: *Pa?ayani and
Kalamezhuthu
Pattu. *

*Pa?ayani* is a masked performance of an ancient ritual performed to
appease the fierce Bhadrak?li after she kills D?ruka. According to the
legend, it was first performed by ?iva?s *bh?taga?a*-s in order to pacify
her anger which could, otherwise, destroy the worlds. It is unique to
central Kerala ? particularly popular in the districts of Kottayam and
Pathanamthitta.

It will be elaborately performed in Amrita Vishwa Vidyapeetham, Kerala, on *21
September 2018* by traditional artists (Making of *kollams* (masks) will be
done throughout the day. Performance starts late evening, and will continue
into the wee hours of the morning)

*Kalamezhuthu* is a temple ritual that has three stages ? (a) drawing of
the *kalam*, (b) worshiping of the *kalam* with lights called *thiri
uzhichil*, and (c) erasing of the *kalam* *maykkal*.

It will performed in Amrita Vishwa Vidyapeetham, Kerala, on *23 September
2018* (Drawing of *kalam* will start on the evening of 22/9/18; the ritual
will commence on the morning of 23/9/18, and will be completed in 12 hours)

Kindly refer to the brochure attached.

To register, visit: *www.amrita.edu/ad/sswi <http://www.amrita.edu/ad/sswi>*

With best wishes,

Manjushree Hegde,

Assistant Professor,

Amrita Vishwa Vidyapeetham,

Coimbatore.
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From zysk at hum.ku.dk  Sun Sep  9 17:36:37 2018
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sun, 09 Sep 18 17:36:37 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_go=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F77D81F997@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F77D81FF7F@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 20

I should like to thank everyone who responded to my enquiry about go??h? both on and off list. The suggestions were most help.
All the best,
Ken

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY
Sent: 8. september 2018 10:53
To: Indology (indology at list.indology.info)
Subject: [INDOLOGY] go??h?

I should appreciate it if someone could direct me to any papers written on the Sanskrit word go??h? or ?the gentlemen?s club? in ancient India.
Many thanks in advance.
Best,
Ken




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180909/4d65b9d3/attachment.htm>
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From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
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Subject: [INDOLOGY] Request for book by Norihiko Tanaka
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Dear list members,

For a new edition of vyoma?iva?s commentary on pad?rthadharmasa?graha? that I am preparing,  I am looking for a copy, hard or soft, of:

Norihiko Tanaka, The Padarthadharmasamgraha of Paasastapada. Volume I: Dvyaprakarana. [Part I Variant Readings of the Manuscripts (1)], Kyoto, 1994.

If any other volumes have appeared since 1994, I will gratefully accept information about these, and how to obtain copies. Tanaka?s earlier work on ??rad? manuscripts of this text evidences some readings not attested in other editions that vyoma?iva?s commentary  explains. Harunaga Isaacson refers to this work in his Materials for the study of the Vai?e?ika system (1995). I am unable to find any library location in WorldCat, or any reference to it other than Haru?s.

Thank you,


Elliot M. Stern
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From gthomgt at gmail.com  Sun Sep  9 22:40:32 2018
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Sun, 09 Sep 18 18:40:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CAJGj9eZee0M8zOaELRu_rJQRngHnfYLxrWYEjO6z+f0CGySW7g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zuN=vCx1SqHanUwJLdEb91ViJK7MFRos8Ohkh4oT2rSEQ@mail.gmail.com>
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Lines: 245

re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
German. I defend it because German Indology has been good Indology.
Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson


On Sat, Sep 8, 2018 at 4:10 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks Prof. Silk for bringing this alert that can avoid the initiation of
> such threads as is the present one.
>
> On Sat, Sep 8, 2018 at 12:31 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> May I make a plea, please?
>> I think all discussions of Sanskrit and Indology-related topics are
>> appropriate and welcome here.
>> I think discussions of world leaders (or non-leaders) when the topic does
>> not bear on Indology or Sanskrit (Tamil etc) are not appropriate here, no
>> matter how passionate you may be about that. There are plenty of other fora
>> for that.
>> Thank you keeping this a "safe space" for Indology (the scare-quoted
>> expression was meant as a little joke...)
>>
>> Jonathan
>>
>> On Sat, Sep 8, 2018 at 5:59 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> For some, Sanskrit , not some specific portions of its literature, is
>>> toxic.
>>>
>>> For some, Sanskrit,  not some specific portions of its literature is
>>> amrita, ambrosia, nectar ,  a panacea.
>>>
>>> Prof. David Shulman said, " Even in Sanskrit, it?s a misconception, I
>>> think, that Sanskrit is built around this notion of tremendous power and
>>> inequality. There?s an aspect of that, but I certainly wouldn?t think of
>>> that as its major feature. Sanskrit?s a language, like any language.
>>> Everything is in it. All of human life is in it! "
>>>
>>> in
>>>
>>>
>>> https://nikhiletc.wordpress.com/2017/07/01/music-culture-history-a-conversation-with-david-shulman/
>>>
>>> --------------------------------------------------------
>>>
>>> With regards to environmentalist understanding in Sanskrit, you have in
>>> Gita:
>>>
>>> ??? ?????????? ????? ???????????? ?? ?
>>>
>>> ??????????????????? ???? ????? ? ????? ? ?-???
>>> Those who do not follow/live as per the ecological cycle, such
>>> sensualists are paapajeevis and they live a vain life (experiencing the
>>> harmful consequences of not following the eco-cycle)
>>>
>>> ----------------------
>>>
>>> ???????? ?????? ???????? ??????? ????????? ?
>>>
>>> ???? ??????????????? ??????????????????? ? ?-???
>>>
>>>
>>>
>>> ??????????????? ?? ???? ???????? ?? ?
>>>
>>> ??????? ???????? ?????? ??????????? ? ?-???
>>>
>>>
>>>
>>> ??????????????? ?? ???? ????????? ??????????? ?
>>>
>>> ????????????????????? ?? ???????? ????? ?? ?? ? ?-???
>>>
>>>
>>> Creator , in the beginning created human beings along with the
>>> (eco-friendly/nature nourishing/)sacrificial rituals and said through these
>>> rituals get what you want;  these fulfil whatever you want
>>>
>>> Through these nourish and nurture the devas (nature forces) and they
>>> nourish and nurture you back. Thus 'treating' each other both you humans
>>> and the nature forces , may you achieve the best of the welfare
>>>
>>> Luxuries and pleasures that you want/like are provided by the devas
>>> (nature forces) who get treated by your  eco-friendly/nature
>>> nourishing/sacrificial organised actions; thus enjoy all the luxuries
>>> provided by them.
>>>
>>>
>>> ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
>>> The Mann Ki Bath report by the news portal highlights one aspect of many
>>> praises of Modi for Sanskrit. That praise has a context. Sanskrit week
>>> celebration. A girl calls him from Bengaluru and speaks in Sanskrit.
>>> ---------------------------------------------------------
>>>
>>> Modi recently said that Tamil is the most ancient Indian language and
>>> received bashing from those who believe that Sanskrit of the Vedas, not
>>> Tamil , is the most ancient language of India.
>>>
>>> -------------
>>>
>>> That article on coal has in fact some statements criticising Modi taking
>>> the side of renewable energy sources.
>>>
>>> Modi appears in that article in
>>>
>>> India has plans for alternative means of generating electricity. Even
>>> before the Paris summit, Narendra Modi, the prime minister, aimed to
>>> install 175 gigawatts (GW) of renewable-energy capacity by 2022, a vast
>>> increase from today. That has now risen to 227GW.
>>> and
>>>
>>> Mr Modi may have thrown his weight behind solar and wind but, until
>>> other forms of backup power, such as storage, become cheaper, the system
>>> will still need coal to keep the lights on.
>>>
>>> ------
>>>
>>> The links provided show that the article, not Modi or BJP, is in support
>>> of continuing the use of coal. The links do not substantiate that Modi or
>>> BJP have the view that "Climate change is a hoax, invented by left liberals
>>> ". On the contrary, the first link provided proves that Modi considers
>>> climate change is a problem and considers that texts in Sanskrit have a
>>> solution for it.
>>>
>>> On Sat, Sep 8, 2018 at 1:31 AM, Bruno Galasek via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>>
>>>>
>>>> http://www.uniindia.com/sanskrit-can-even-tackle-climate-change-pm-modi/india/news/1331435.html
>>>>
>>>> A ruse to justify continuing the use of coal, I assume. Perhaps the
>>>> BJP-version of "climate change is a hoax, invented by left liberals." (You
>>>> know who)
>>>>
>>>> https://www.economist.com/briefing/2018/08/02/india-shows-how-hard-it-is-to-move-beyond-fossil-fuels
>>>>
>>>> B. Galasek-Hul
>>>> --
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3
>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>> Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Continuing my Krishna Verses:


???????? ?? ??????????? ?? ????? ???????????: ?

??? ?? ????? ??????? ??????? ? ??? ????? ???????

You are my devotee and are dear to Me.  I am your friend, doing what is
most dear to you.  My mind is attached to you, and your mind is attached to
Me.


?? ?????????????????? ?????? ????????????? ?

?? ?? ?????? ??? ??????? ????? ??? ?????: ???????

O friend, day and night I shower you with my love.  When all your burden
rests on me, what is your worry??


???? ???? ???? ?? ??????? ??????????? ?

?????????????? ??????? ?????? ?? ???? ???? ???????

Day and night, remembering these words spoken by Krishna in my mind, I
attain peace.  What do I have to be afraid of?


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180909/03d830ce/attachment.htm>
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Subject: [INDOLOGY] Garuda's resolution
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Dear List,

In Mbh I, 30.8 *b* Garuda says:

na d?sy?mi sam?d?tu? soma? kasmaicidapyaham

*kasmaicid* - (to) *whom*?

Who is going to be excluded?

Your opinion, please?

Thank you,

Artur Karp
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From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
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I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
(Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
"Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
acknowledge and take into account the work of persons whose history is
absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
(sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:

> re JOYDEEP
>
> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
> read Joydeep's papers?
>
> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
> back in touch with the rest of us.
>
> best wishes,
>
> George Thompson
>
>
>
>
-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From emstern1948 at gmail.com  Mon Sep 10 10:46:41 2018
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Mon, 10 Sep 18 06:46:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] Request for book by Norihiko Tanaka fulfilled
Message-ID: <4575F9B7-4187-40A4-B5E8-DE7672DF659D@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 23

I would like to thank Harunaga Isaacson for prompt response and sharing a pdf of the requested publication. I also thank Professor Noriyuko Kudo for a description of the progress of the Professor Tanaka?s project. Professor Tanaka?s duties as President of Bukkyo University, Kyoto., have resulted in a delay in completion of the project, but he intends to complete it. Professor Kudo worked together with Professor Tanaka, his teacher, for 15 years on this project, that now includes 54 mss and 8 printed editions.

Elliot



Dear list members,

For a new edition of vyoma?iva?s commentary on pad?rthadharmasa?graha? that I am preparing,  I am looking for a copy, hard or soft, of:

Norihiko Tanaka, The Padarthadharmasamgraha of Paasastapada. Volume I: Dravyaprakarana. [Part I Variant Readings of the Manuscripts (1)], Kyoto, 1994.

If any other volumes have appeared since 1994, I will gratefully accept information about these, and how to obtain copies. Tanaka?s earlier work on ??rad? manuscripts of this text evidences some readings not attested in other editions that vyoma?iva?s commentary  explains. Harunaga Isaacson refers to this work in his Materials for the study of the Vai?e?ika system (1995). I am unable to find any library location in WorldCat, or any reference to it other than Haru?s.

Thank you,


Elliot M. Stern


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180910/a36bdb4a/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Sep 10 11:03:44 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 10 Sep 18 16:33:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CAMGmO4+qQYWF1FN+DXkdGvb+2PE7VzsnHaviYOEKnpdzJNPfXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea_JAerWzKuKAtT1VHSaKi=8CohcEYLo8JOati0rco-5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8147
Lines: 177

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no
anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
same time, reacting or responding to statements about our respective
countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual
prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of
our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc.
is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference
frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are
not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In
Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such
usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane
interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of
-logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
tendency etc  is found almost everywhere including popular political
discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
> (Skt, Tamil, etc).
> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>
> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
> they may be,
>
> Jonathan
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
>> re JOYDEEP
>>
>> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
>> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
>> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
>> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
>> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
>> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
>> read Joydeep's papers?
>>
>> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
>> back in touch with the rest of us.
>>
>> best wishes,
>>
>> George Thompson
>>
>>
>>
>>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Sep 10 11:50:25 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 10 Sep 18 17:20:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Madhusadani Commentary on Siva Mahimna
Message-ID: <CAODNnZg7pw12=aGoJP5jtt=v+Og3HwKKrfFTpjUxWFd5qe9VXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 14

Dear all
Is there any critical edition of Madhusudani commentary on Siva mahimna
stotra,
If no, then are  MSS available? I don't have access to NCC
Kindly help.

Thanks

Krishna Prasad
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From shrinsaha at gmail.com  Mon Sep 10 13:15:57 2018
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Mon, 10 Sep 18 18:45:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Madhusadani Commentary on Siva Mahimna
In-Reply-To: <1536580548296.724024822@boxbe>
Message-ID: <CAHuz+CpYEF0r--g2aiNgq1rAS20oDmrc+iVcFkuzUmKLW7R7xg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2111
Lines: 55

Dear Krishna Prasadji,

I can't say about the critical edition of MST, but the following editions
are available:


1*. ?ivamahimna?stotra* (1996), *?ivamahimna?stotram of Pu?padant?c?rya
with the commentaries ?Madhus?dan?? and ?Pa**?**camukh??*, ed. Karu??pati
Trip?th?, Varanasi: Sampuranand Sanskrit University.

2.  ?arm?, Ral?r?ma (trans. into Hindi) (2001) *Mahimnastotram
?r?madhus?dan???k?-tad?ryabh???nuv?dasahitam*, V?r??as?: Caukhamb?
Vidy?bhavana (reprint).


With regards,

Niranjan Saha

Publications:
https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha




On Mon, Sep 10, 2018 at 5:25 PM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> [image: Boxbe] <https://www.boxbe.com/overview> This message is eligible
> for Automatic Cleanup! (indology at list.indology.info) Add cleanup rule
> <https://www.boxbe.com/popup?url=https%3A%2F%2Fwww.boxbe.com%2Fcleanup%3Fkey%3DnZctqD4kwMlm7vBpNaRwp8Rc%252FvPAizWnTj9EKK8VAs8%253D%26token%3Dyvz2%252FDvOVPbbjgmmCMZr9ZL3iSbtpQkiMyshwGNKxYClf8B7q5UitdLJt8ECbzr6dzKmZIKb6RQQS00UNih956jouXIW1mc0%252Bx9DsWrH6b8nI1L5I8HlTO%252Fx4%252BNyoHrZ%252F7R2NaLeBnPuvchLBXYglA%253D%253D&tc_serial=43018988157&tc_rand=241882386&utm_source=stf&utm_medium=email&utm_campaign=ANNO_CLEANUP_ADD&utm_content=001>
> | More info
> <http://blog.boxbe.com/general/boxbe-automatic-cleanup?tc_serial=43018988157&tc_rand=241882386&utm_source=stf&utm_medium=email&utm_campaign=ANNO_CLEANUP_ADD&utm_content=001>
> Dear all
> Is there any critical edition of Madhusudani commentary on Siva mahimna
> stotra,
> If no, then are  MSS available? I don't have access to NCC
> Kindly help.
>
> Thanks
>
> Krishna Prasad
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From Naomi.Appleton at ed.ac.uk  Mon Sep 10 13:16:23 2018
From: Naomi.Appleton at ed.ac.uk (APPLETON Naomi)
Date: Mon, 10 Sep 18 13:16:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] CFP: Spalding Symposium on Indian Religions, 12th-14th April 2019, Lancaster
Message-ID: <15A6811B-4ED4-4D5F-977E-467E09CC09E3@ed.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2829
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Spalding Symposium on Indian Religions
Call for papers: 2019 Symposium

We invite proposals for papers for the 44th Spalding Symposium on Indian Religions, which will be hosted by Lancaster University, 12-14 April 2019.

The theme this year is ?gender?. Our purview includes both religions of South Asian origin wherever in the world they are being practised, and those of non South Asian origin present within South Asia. We welcome papers based upon all research methods, including textual, historical, ethnographic, sociological and philosophical.

Presenters are allocated forty minutes for their paper and twenty minutes for discussion, and will normally be expected to pay their own conference registration and expenses. The Symposium fee, including food and accommodation, is predicted to be ?190, with a non-residential rate of ?85. Registration details will be released in the new year. Limited financial assistance may be available for early career scholars or scholars from South Asia. If your participation depends upon such support please indicate this when you submit your abstract.

We also welcome proposals from doctoral students, who will be allocated twenty minutes for their paper and ten minutes for discussion, and offered free registration at the Symposium (including accommodation). Doctoral student papers do not have to address the theme of gender, but are more than welcome to do so.

We are delighted to announce our keynote speakers and their provisional paper titles:

  *   Chakravarthi Ram-Prasad, Fellow of the British Academy and Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy at Lancaster University: ?Anger and Gender: A Sideways Look Through Rasa Theory at Draupad? and Bh?ma?
  *   Sondra Hausner, Professor of Anthropology at the University of Oxford: ?Gender, Ritual, and Hierarchy: Ascetic Inversions at the Great Indian Kumbh Mela?

If you would like to give a paper, please send a title and abstract (maximum 500 words) to Dr Brian Black, b.black at lancaster.ac.uk<mailto:b.black at lancaster.ac.uk>, by Friday 16 November 2018.

Further information about the Symposium can be found on our website, spaldingsymposium.org<https://spaldingsymposium.org/>, where you can also sign up to receive details of the programme and booking information when available.

--------------------------------
Dr Naomi Appleton
Senior Lecturer in Asian Religions
School of Divinity, University of Edinburgh
naomi.appleton at ed.ac.uk<mailto:naomi.appleton at ed.ac.uk>
www.naomiappleton.wordpress.com




The University of Edinburgh is a charitable body, registered in
Scotland, with registration number SC005336.
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From hhhock at illinois.edu  Mon Sep 10 13:58:04 2018
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 10 Sep 18 13:58:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Garuda's resolution
In-Reply-To: <CALNcvFtv75K5O6YqSgvAFP4+ag9r7T7NRp92KSKpd1pFc3uKTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <D3C86FA7-3046-4FCD-B7CA-6E04082C8796@illinois.edu>
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Content-Length: 1262
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Dear Colleague,

The usual interpretation of the combination kim (interrogative pronoun) plus cid is as an indefinite, and combined with the negative na, it is best translated (in English) as ?anybody?. So the interpretation of the line would have to be something like ?I (aham) will not (na) give (d?sy?mi) soma to even (api) anyone (kasmaicid) to take (sam?d?tum) [it]?. So, everybody will be excluded from taking the soma.

Best wishes,

Hans Henrich Hock


On 10 Sep 2018, at 00:47, Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List,

In Mbh I, 30.8 b Garuda says:

na d?sy?mi sam?d?tu? soma? kasmaicidapyaham

kasmaicid - (to) whom?

Who is going to be excluded?

Your opinion, please?

Thank you,

Artur Karp
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Mon Sep 10 15:02:45 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 10 Sep 18 17:02:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Garuda's resolution
In-Reply-To: <D3C86FA7-3046-4FCD-B7CA-6E04082C8796@illinois.edu>
Message-ID: <CALNcvFvZtEd-YqgBG2f9XfUt9dc3-eFz7Lb6bzBC6V06MG511A@mail.gmail.com>
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Dear Prof. Hock,

Thanks for the detailed analysis of the sentence.

But. 'Anyone'.

My English-Polish/Polish-English Dictionary directs me from 'anyone' to
'anybody'. And - according to it - 'anybody' may also mean 'somebody
unimportant'. In Polish: 'byle kto'.

Would you - definitely - exclude this very meaning? After careful
deliberations, I decided for using it in my Polish translation of the
episode.

Best,

Artur Karp (MA)
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
Department of South Asian Studies
University of Warsaw


2018-09-10 15:58 GMT+02:00 Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>:

> Dear Colleague,
>
> The usual interpretation of the combination *kim* (interrogative pronoun)
> plus *cid* is as an indefinite, and combined with the negative * na*, it
> is best translated (in English) as ?anybody?. So the interpretation of the
> line would have to be something like ?I (aham) will not (na) give (d?sy?mi)
> soma to even (api) anyone (kasmaicid) to take (sam?d?tum) [it]?. So,
> everybody will be excluded from taking the soma.
>
> Best wishes,
>
> Hans Henrich Hock
>
>
> On 10 Sep 2018, at 00:47, Artur Karp via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear List,
>
> In Mbh I, 30.8 *b* Garuda says:
>
> na d?sy?mi sam?d?tu? soma? kasmaicidapyaham
>
> *kasmaicid* - (to) *whom*?
>
> Who is going to be excluded?
>
> Your opinion, please?
>
> Thank you,
>
> Artur Karp
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180910/44ac2045/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Sep 10 16:12:00 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 10 Sep 18 16:12:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CAJGj9ea_JAerWzKuKAtT1VHSaKi=8CohcEYLo8JOati0rco-5Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB030426348086D70108CB696E8E050@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 9131
Lines: 122

Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From rhododaktylos at gmail.com  Mon Sep 10 16:29:14 2018
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Mon, 10 Sep 18 17:29:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <LO2P265MB030426348086D70108CB696E8E050@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
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Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of
definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
contains numerous passages that might be relevant in the climate change
debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
companies to do that even more so. What also is needed is research that
leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
and many other literatures and literary cultures all over the world,
present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Nagaraj and colleagues,
>
>
>
> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>
>
>
> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
> and many other living beings.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Cammillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 12:04
> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
> because German Indology has been good Indology.
>
>
>
> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
> same time, reacting or responding to statements about our respective
> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>
>
>
> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
> belonging etc. is unnecessary.
>
>
>
> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference
> frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are
> not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In
> Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such
> usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane
> interests.
>
>
>
> -----------------------------
>
>
>
> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>
>
>
> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
> etc.
>
>
>
> ---------------------------------
>
>
>
> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>
>
>
> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
> reasonable understanding.
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
> and Bagchee.
>
>
>
> -------------------------------
>
>
>
> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
> for that subject matter.
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
> (Skt, Tamil, etc).
>
> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>
> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>
>
>
> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
> they may be,
>
>
>
> Jonathan
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
> re JOYDEEP
>
>
>
> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
> read Joydeep's papers?
>
>
>
> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
> back in touch with the rest of us.
>
>
>
> best wishes,
>
>
>
> George Thompson
>
>
>
>
>
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180910/731a9a17/attachment.htm>

From jbagchee at gmail.com  Mon Sep 10 17:48:52 2018
From: jbagchee at gmail.com (Joydeep)
Date: Mon, 10 Sep 18 19:48:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Racism in Indology (Was: Sanskrit can tackle climate change)
In-Reply-To: <CAEjEOsDzExOqGwMhJyGLtnNOrii=mKAMYebKjTMj7RZ6MzKFug@mail.gmail.com>
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Dear friends,



The problem with Indology is perhaps greater than we think, when two young
Indian intellectuals are called names in this forum by aging white men.



Remember that a few days ago there were loud demands for apologies to women
who had apparently been criticized at the WSC. Since when has it become
acceptable to scream names like ?Hindutva racist?? If only hypocrisy could
speak!



Self-righteous posturing is no substitute for hard work and rigorous
research. By calling us ?Hindutva? you have only demonstrated that the term
is a weapon you use fecklessly to defend weak scholarship from criticism.



Not ONE of our arguments in any of our books rests on ad hominems. Do not
display your ignorance by repeating hearsay... it only demonstrates that
you do not read.



Because George Thompson raised the issue of racism in Indology, here is our
work on the subject:



https://www.academia.edu/37374680/Indology_The_Origins_of_Racism_in_the_Humanities
.



It is a review of Pascale Rabault-Feurhahn?s book *Archives of Origins*.



We do not make the charge of racism lightly: it is based on a knowledge of
German history, politics, society, religion, and philosophy that far
exceeds our Germanist colleagues much less any Indologist. When you attack
us for bringing these problems to light, you only prove their continuing
existence and the timeliness of our critique.



Shana Tova,

Joydeep


Dr. Joydeep Bagchee
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>

The Nay Science
<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design
<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
Transcultural Encounters between Germany and India
<http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
German Indology on OBO Hinduism
<http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5


On Mon, Sep 10, 2018 at 6:30 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Camillo, dear all,
>
> What I find most striking in these debates is the lack of
> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
> debate.
>
> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. What also is needed is research that
> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
> to the environment.
>
> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
> and many other literatures and literary cultures all over the world,
> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
> of our modern lives.
>
> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
> climate change.
>
> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
> deal with climate change (among other things).
>
> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
> they'll stop cutting our funding.
>
> All the best,
>       Antonia
>
> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Nagaraj and colleagues,
>>
>>
>>
>> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
>> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>>
>>
>>
>> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
>> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
>> and many other living beings.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Cammillo
>>
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* 10 September 2018 12:04
>> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
>> INDOLOGY at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>
>>
>>
>> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
>> because German Indology has been good Indology.
>>
>>
>>
>> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
>> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
>> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
>> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
>> same time, reacting or responding to statements about our respective
>> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>>
>>
>>
>> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
>> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
>> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
>> belonging etc. is unnecessary.
>>
>>
>>
>> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
>> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the
>> reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ?????
>> ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to
>> that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in
>> reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family
>> people with mundane interests.
>>
>>
>>
>> -----------------------------
>>
>>
>>
>> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
>> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
>> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
>> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
>> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
>> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
>> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
>> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
>> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>>
>>
>>
>> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
>> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
>> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
>> etc.
>>
>>
>>
>> ---------------------------------
>>
>>
>>
>> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
>> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>>
>>
>>
>> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
>> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
>> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
>> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
>> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
>> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
>> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
>> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
>> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
>> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
>> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
>> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
>> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
>> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
>> reasonable understanding.
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
>> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
>> and Bagchee.
>>
>>
>>
>> -------------------------------
>>
>>
>>
>> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
>> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
>> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
>> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
>> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
>> for that subject matter.
>>
>>
>>
>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
>> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
>> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
>> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
>> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
>> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
>> (Skt, Tamil, etc).
>>
>> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
>> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
>> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
>> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
>> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
>> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
>> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
>> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
>> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
>> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
>> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
>> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
>> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
>> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
>> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
>> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
>> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
>> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
>> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
>> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>>
>> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
>> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
>> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
>> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
>> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
>> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
>> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>>
>>
>>
>> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
>> they may be,
>>
>>
>>
>> Jonathan
>>
>>
>>
>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> re JOYDEEP
>>
>>
>>
>> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
>> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
>> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
>> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
>> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
>> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
>> read Joydeep's papers?
>>
>>
>>
>> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
>> back in touch with the rest of us.
>>
>>
>>
>> best wishes,
>>
>>
>>
>> George Thompson
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> J. Silk
>> Leiden University
>>
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>
>> Matthias de Vrieshof 3
>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>> Room 0.05b
>>
>> 2311 BZ Leiden
>>
>> The Netherlands
>>
>>
>>
>> copies of my publications may be found at
>>
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Nagaraj Paturi
>>
>>
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>>
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>>
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>>
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>>
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Dr Antonia Ruppel
> www.cambridge-sanskrit.org
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched
words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
wrote:

> Dear Camillo, dear all,
>
> What I find most striking in these debates is the lack of
> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
> debate.
>
> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. What also is needed is research that
> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
> to the environment.
>
> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
> and many other literatures and literary cultures all over the world,
> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
> of our modern lives.
>
> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
> climate change.
>
> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
> deal with climate change (among other things).
>
> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
> they'll stop cutting our funding.
>
> All the best,
>       Antonia
>
> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Nagaraj and colleagues,
>>
>>
>>
>> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
>> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>>
>>
>>
>> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
>> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
>> and many other living beings.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Cammillo
>>
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* 10 September 2018 12:04
>> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
>> INDOLOGY at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>
>>
>>
>> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
>> because German Indology has been good Indology.
>>
>>
>>
>> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
>> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
>> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
>> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
>> same time, reacting or responding to statements about our respective
>> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>>
>>
>>
>> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
>> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
>> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
>> belonging etc. is unnecessary.
>>
>>
>>
>> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
>> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the
>> reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ?????
>> ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to
>> that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in
>> reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family
>> people with mundane interests.
>>
>>
>>
>> -----------------------------
>>
>>
>>
>> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
>> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
>> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
>> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
>> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
>> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
>> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
>> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
>> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>>
>>
>>
>> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
>> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
>> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
>> etc.
>>
>>
>>
>> ---------------------------------
>>
>>
>>
>> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
>> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>>
>>
>>
>> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
>> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
>> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
>> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
>> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
>> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
>> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
>> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
>> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
>> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
>> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
>> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
>> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
>> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
>> reasonable understanding.
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
>> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
>> and Bagchee.
>>
>>
>>
>> -------------------------------
>>
>>
>>
>> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
>> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
>> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
>> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
>> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
>> for that subject matter.
>>
>>
>>
>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
>> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
>> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
>> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
>> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
>> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
>> (Skt, Tamil, etc).
>>
>> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
>> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
>> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
>> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
>> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
>> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
>> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
>> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
>> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
>> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
>> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
>> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
>> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
>> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
>> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
>> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
>> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
>> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
>> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
>> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>>
>> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
>> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
>> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
>> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
>> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
>> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
>> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>>
>>
>>
>> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
>> they may be,
>>
>>
>>
>> Jonathan
>>
>>
>>
>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> re JOYDEEP
>>
>>
>>
>> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
>> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
>> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
>> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
>> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
>> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
>> read Joydeep's papers?
>>
>>
>>
>> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
>> back in touch with the rest of us.
>>
>>
>>
>> best wishes,
>>
>>
>>
>> George Thompson
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> J. Silk
>> Leiden University
>>
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>
>> Matthias de Vrieshof 3
>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>> Room 0.05b
>>
>> 2311 BZ Leiden
>>
>> The Netherlands
>>
>>
>>
>> copies of my publications may be found at
>>
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Nagaraj Paturi
>>
>>
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>>
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>>
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>>
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>>
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Dr Antonia Ruppel
> www.cambridge-sanskrit.org
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear Colleagues,
We must sympathize and feel with Dr. Bagchee on this "non-racist"  
remark about "aging white men"! Also for the modest and clear  
articulation of his unsurpassed and unchallengeable "knowledge of  
German history, politics, society, religion, and philosophy that far  
exceeds our Germanist colleagues much less any Indologist." I really  
think there is nothing further to be said is there - on the part  
especially of any of us who have also, alas for us,  studied "German  
Indology" in Germany and must now shamefully bear that dreadful cross  
for the rest of our lives!  I will leave it to Dr. Bagchee to have the  
last word yet again as he usually does and must - after all I cannot  
claim to even have a minuscule amount of his knowledge, his vast sense  
of victimhood or his sheer expertise regarding the weighty matter at  
hand.

with friendly greetings,
Srilata Raman
Associate Professor of Hinduism
University of Toronto









Quoting Joydeep via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear friends,
>
>
>
> The problem with Indology is perhaps greater than we think, when two young
> Indian intellectuals are called names in this forum by aging white men.
>
>
>
> Remember that a few days ago there were loud demands for apologies to women
> who had apparently been criticized at the WSC. Since when has it become
> acceptable to scream names like ?Hindutva racist?? If only hypocrisy could
> speak!
>
>
>
> Self-righteous posturing is no substitute for hard work and rigorous
> research. By calling us ?Hindutva? you have only demonstrated that the term
> is a weapon you use fecklessly to defend weak scholarship from criticism.
>
>
>
> Not ONE of our arguments in any of our books rests on ad hominems. Do not
> display your ignorance by repeating hearsay... it only demonstrates that
> you do not read.
>
>
>
> Because George Thompson raised the issue of racism in Indology, here is our
> work on the subject:
>
>
>
> https://www.academia.edu/37374680/Indology_The_Origins_of_Racism_in_the_Humanities
> .
>
>
>
> It is a review of Pascale Rabault-Feurhahn?s book *Archives of Origins*.
>
>
>
> We do not make the charge of racism lightly: it is based on a knowledge of
> German history, politics, society, religion, and philosophy that far
> exceeds our Germanist colleagues much less any Indologist. When you attack
> us for bringing these problems to light, you only prove their continuing
> existence and the timeliness of our critique.
>
>
>
> Shana Tova,
>
> Joydeep
>
>
> Dr. Joydeep Bagchee
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
> Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
>
> The Nay Science
> <http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
> Argument and Design
> <http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
> Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
> When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
> Transcultural Encounters between Germany and India
> <http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
> German Indology on OBO Hinduism
> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
> ___________________
> What, then, is Philosophy?
> Philosophy is the supremely precious.
>
> Plotinus, Enneads I.III.5
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 6:30 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Camillo, dear all,
>>
>> What I find most striking in these debates is the lack of
>> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
>> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
>> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
>> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
>> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
>> debate.
>>
>> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
>> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
>> companies to do that even more so. What also is needed is research that
>> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
>> to the environment.
>>
>> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
>> and many other literatures and literary cultures all over the world,
>> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
>> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
>> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
>> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
>> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
>> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
>> of our modern lives.
>>
>> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
>> climate change.
>>
>> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
>> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
>> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
>> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
>> deal with climate change (among other things).
>>
>> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
>> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
>> they'll stop cutting our funding.
>>
>> All the best,
>>       Antonia
>>
>> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Nagaraj and colleagues,
>>>
>>>
>>>
>>> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
>>> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>>>
>>>
>>>
>>> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
>>> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
>>> and many other living beings.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> Cammillo
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>
>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>
>>>
>>>
>>> Bodleian Libraries
>>>
>>> The Weston Library
>>>
>>> Broad Street, Oxford
>>>
>>> OX1 3BG
>>>
>>>
>>>
>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>>
>>>
>>> *GROW YOUR MIND*
>>>
>>> in Oxford University?s
>>>
>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>
>>> www.mindgrowing.org
>>>
>>>
>>>
>>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> *Sent:* 10 September 2018 12:04
>>> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
>>> INDOLOGY at list.indology.info>
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>>
>>>
>>>
>>> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
>>> because German Indology has been good Indology.
>>>
>>>
>>>
>>> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
>>> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
>>> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
>>> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
>>> same time, reacting or responding to statements about our respective
>>> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>>>
>>>
>>>
>>> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
>>> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
>>> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
>>> belonging etc. is unnecessary.
>>>
>>>
>>>
>>> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
>>> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the
>>> reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ?????
>>> ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to
>>> that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in
>>> reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family
>>> people with mundane interests.
>>>
>>>
>>>
>>> -----------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
>>> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
>>> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
>>> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
>>> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
>>> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
>>> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
>>> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
>>> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>>>
>>>
>>>
>>> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
>>> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
>>> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
>>> etc.
>>>
>>>
>>>
>>> ---------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
>>> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>>>
>>>
>>>
>>> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
>>> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
>>> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
>>> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
>>> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
>>> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
>>> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
>>> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
>>> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
>>> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
>>> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
>>> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
>>> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
>>> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
>>> reasonable understanding.
>>>
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
>>> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
>>> and Bagchee.
>>>
>>>
>>>
>>> -------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
>>> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
>>> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
>>> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
>>> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
>>> for that subject matter.
>>>
>>>
>>>
>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
>>> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
>>> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
>>> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
>>> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
>>> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
>>> (Skt, Tamil, etc).
>>>
>>> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
>>> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
>>> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
>>> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
>>> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
>>> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
>>> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
>>> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
>>> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
>>> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
>>> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
>>> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
>>> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
>>> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
>>> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
>>> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
>>> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
>>> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
>>> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
>>> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>>>
>>> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
>>> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
>>> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
>>> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
>>> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
>>> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
>>> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>>>
>>>
>>>
>>> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
>>> they may be,
>>>
>>>
>>>
>>> Jonathan
>>>
>>>
>>>
>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> re JOYDEEP
>>>
>>>
>>>
>>> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
>>> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
>>> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
>>> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
>>> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
>>> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
>>> read Joydeep's papers?
>>>
>>>
>>>
>>> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
>>> back in touch with the rest of us.
>>>
>>>
>>>
>>> best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> George Thompson
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>>
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>
>>> Matthias de Vrieshof 3
>>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>>> Room 0.05b
>>>
>>> 2311 BZ Leiden
>>>
>>> The Netherlands
>>>
>>>
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>>
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>>
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>>
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>>
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>>
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>>
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Dr Antonia Ruppel
>> www.cambridge-sanskrit.org
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>







From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Sep 10 19:11:19 2018
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 10 Sep 18 19:11:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] [Spam:******] Re: Racism in Indology (Was: Sanskrit can tackle	climate	change)
In-Reply-To: <20180910142544.8rifg4zr9wokgco8@webmail.utoronto.ca>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B5B7C1@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 17352
Lines: 523

It may be of some interest to the participants of the present discussion on racism, nazism etc. that the last few messages did not pass the Leiden University spam filter.


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Srilata Raman via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 10 september 2018 20:25
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [Spam:******] Re: [INDOLOGY] Racism in Indology (Was: Sanskrit can tackle    climate change)

Dear Colleagues,
We must sympathize and feel with Dr. Bagchee on this "non-racist"
remark about "aging white men"! Also for the modest and clear
articulation of his unsurpassed and unchallengeable "knowledge of
German history, politics, society, religion, and philosophy that far
exceeds our Germanist colleagues much less any Indologist." I really
think there is nothing further to be said is there - on the part
especially of any of us who have also, alas for us,  studied "German
Indology" in Germany and must now shamefully bear that dreadful cross
for the rest of our lives!  I will leave it to Dr. Bagchee to have the
last word yet again as he usually does and must - after all I cannot
claim to even have a minuscule amount of his knowledge, his vast sense
of victimhood or his sheer expertise regarding the weighty matter at
hand.

with friendly greetings,
Srilata Raman
Associate Professor of Hinduism
University of Toronto









Quoting Joydeep via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear friends,
>
>
>
> The problem with Indology is perhaps greater than we think, when two young
> Indian intellectuals are called names in this forum by aging white men.
>
>
>
> Remember that a few days ago there were loud demands for apologies to women
> who had apparently been criticized at the WSC. Since when has it become
> acceptable to scream names like ?Hindutva racist?? If only hypocrisy could
> speak!
>
>
>
> Self-righteous posturing is no substitute for hard work and rigorous
> research. By calling us ?Hindutva? you have only demonstrated that the term
> is a weapon you use fecklessly to defend weak scholarship from criticism.
>
>
>
> Not ONE of our arguments in any of our books rests on ad hominems. Do not
> display your ignorance by repeating hearsay... it only demonstrates that
> you do not read.
>
>
>
> Because George Thompson raised the issue of racism in Indology, here is our
> work on the subject:
>
>
>
> https://www.academia.edu/37374680/Indology_The_Origins_of_Racism_in_the_Humanities
> .
>
>
>
> It is a review of Pascale Rabault-Feurhahn?s book *Archives of Origins*.
>
>
>
> We do not make the charge of racism lightly: it is based on a knowledge of
> German history, politics, society, religion, and philosophy that far
> exceeds our Germanist colleagues much less any Indologist. When you attack
> us for bringing these problems to light, you only prove their continuing
> existence and the timeliness of our critique.
>
>
>
> Shana Tova,
>
> Joydeep
>
>
> Dr. Joydeep Bagchee
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
> Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
>
> The Nay Science
> <http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
> Argument and Design
> <http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
> Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
> When the Goddess Was a Woman <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
> Transcultural Encounters between Germany and India
> <http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
> German Indology on OBO Hinduism
> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0147.xml>
> ___________________
> What, then, is Philosophy?
> Philosophy is the supremely precious.
>
> Plotinus, Enneads I.III.5
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 6:30 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Camillo, dear all,
>>
>> What I find most striking in these debates is the lack of
>> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
>> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
>> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
>> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
>> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
>> debate.
>>
>> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
>> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
>> companies to do that even more so. What also is needed is research that
>> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
>> to the environment.
>>
>> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
>> and many other literatures and literary cultures all over the world,
>> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
>> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
>> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
>> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
>> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
>> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
>> of our modern lives.
>>
>> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
>> climate change.
>>
>> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
>> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
>> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
>> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
>> deal with climate change (among other things).
>>
>> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
>> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
>> they'll stop cutting our funding.
>>
>> All the best,
>>       Antonia
>>
>> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Nagaraj and colleagues,
>>>
>>>
>>>
>>> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
>>> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>>>
>>>
>>>
>>> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
>>> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
>>> and many other living beings.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> Cammillo
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>
>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>
>>>
>>>
>>> Bodleian Libraries
>>>
>>> The Weston Library
>>>
>>> Broad Street, Oxford
>>>
>>> OX1 3BG
>>>
>>>
>>>
>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>>
>>>
>>> *GROW YOUR MIND*
>>>
>>> in Oxford University?s
>>>
>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>
>>> www.mindgrowing.org
>>>
>>>
>>>
>>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> *Sent:* 10 September 2018 12:04
>>> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
>>> INDOLOGY at list.indology.info>
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>>
>>>
>>>
>>> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
>>> because German Indology has been good Indology.
>>>
>>>
>>>
>>> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
>>> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
>>> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
>>> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
>>> same time, reacting or responding to statements about our respective
>>> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>>>
>>>
>>>
>>> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
>>> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
>>> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
>>> belonging etc. is unnecessary.
>>>
>>>
>>>
>>> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
>>> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the
>>> reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ?????
>>> ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to
>>> that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in
>>> reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family
>>> people with mundane interests.
>>>
>>>
>>>
>>> -----------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
>>> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
>>> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
>>> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
>>> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
>>> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
>>> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
>>> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
>>> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>>>
>>>
>>>
>>> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
>>> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
>>> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
>>> etc.
>>>
>>>
>>>
>>> ---------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
>>> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>>>
>>>
>>>
>>> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
>>> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
>>> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
>>> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
>>> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
>>> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
>>> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
>>> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
>>> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
>>> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
>>> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
>>> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
>>> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
>>> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
>>> reasonable understanding.
>>>
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
>>> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
>>> and Bagchee.
>>>
>>>
>>>
>>> -------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
>>> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
>>> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
>>> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
>>> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
>>> for that subject matter.
>>>
>>>
>>>
>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
>>> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
>>> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
>>> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
>>> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
>>> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
>>> (Skt, Tamil, etc).
>>>
>>> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
>>> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
>>> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
>>> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
>>> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
>>> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
>>> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
>>> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
>>> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
>>> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
>>> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
>>> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
>>> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
>>> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
>>> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
>>> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
>>> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
>>> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
>>> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
>>> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>>>
>>> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
>>> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
>>> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
>>> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
>>> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
>>> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
>>> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>>>
>>>
>>>
>>> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
>>> they may be,
>>>
>>>
>>>
>>> Jonathan
>>>
>>>
>>>
>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> re JOYDEEP
>>>
>>>
>>>
>>> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
>>> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
>>> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
>>> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
>>> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
>>> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
>>> read Joydeep's papers?
>>>
>>>
>>>
>>> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
>>> back in touch with the rest of us.
>>>
>>>
>>>
>>> best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> George Thompson
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>>
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>
>>> Matthias de Vrieshof 3
>>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>>> Room 0.05b
>>>
>>> 2311 BZ Leiden
>>>
>>> The Netherlands
>>>
>>>
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>>
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>>
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>>
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>>
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>>
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>>
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Dr Antonia Ruppel
>> www.cambridge-sanskrit.org
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From dnreigle at gmail.com  Mon Sep 10 22:01:44 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 10 Sep 18 16:01:44 -0600
Subject: [INDOLOGY] Garuda's resolution
In-Reply-To: <CALNcvFvZtEd-YqgBG2f9XfUt9dc3-eFz7Lb6bzBC6V06MG511A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbKrctb0YpsKLbkmRkptzoDWv3Qkn2P56gigZ_M+r8x8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3017
Lines: 106

Dear Artur,

Your query has given me an excuse to take out time to compare the new
translation of the critical edition of the Mah?bh?rata by Bibek Debroy,
something I had been wanting to do.

Bibek Debroy translates this sentence as:
I will not give the soma to anyone to drink.

The first ever translation, by Kisari Mohan Ganguli, has (chapter 34):
I shall not give the Soma to any one for drink.

The next translation, by M. N. Dutt, has (chapter 34):
I shall not give the Soma to any body to drink.

The translation of this part of the critical edition by J. A. B. van
Buitenen has:
I shall not give it to anyone to partake of.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:03 AM Artur Karp via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Prof. Hock,
>
> Thanks for the detailed analysis of the sentence.
>
> But. 'Anyone'.
>
> My English-Polish/Polish-English Dictionary directs me from 'anyone' to
> 'anybody'. And - according to it - 'anybody' may also mean 'somebody
> unimportant'. In Polish: 'byle kto'.
>
> Would you - definitely - exclude this very meaning? After careful
> deliberations, I decided for using it in my Polish translation of the
> episode.
>
> Best,
>
> Artur Karp (MA)
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> Department of South Asian Studies
> University of Warsaw
>
>
> 2018-09-10 15:58 GMT+02:00 Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>:
>
>> Dear Colleague,
>>
>> The usual interpretation of the combination *kim* (interrogative
>> pronoun) plus *cid* is as an indefinite, and combined with the negative *
>> na*, it is best translated (in English) as ?anybody?. So the
>> interpretation of the line would have to be something like ?I (aham) will
>> not (na) give (d?sy?mi) soma to even (api) anyone (kasmaicid) to take
>> (sam?d?tum) [it]?. So, everybody will be excluded from taking the soma.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Hans Henrich Hock
>>
>>
>> On 10 Sep 2018, at 00:47, Artur Karp via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear List,
>>
>> In Mbh I, 30.8 *b* Garuda says:
>>
>> na d?sy?mi sam?d?tu? soma? kasmaicidapyaham
>>
>> *kasmaicid* - (to) *whom*?
>>
>> Who is going to be excluded?
>>
>> Your opinion, please?
>>
>> Thank you,
>>
>> Artur Karp
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180910/0acceec1/attachment.htm>

From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Tue Sep 11 07:32:33 2018
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Tue, 11 Sep 18 07:32:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Scientification in India
Message-ID: <33E400BA-7D9A-43FB-8EA3-B072B2D71ED3@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 22

Dear all,

In the course of the recent WSC discussions on this list, Dr Iris Iran Farkhondeh recently mentioned a little brochure by the RSS: ?There was also this little booklet produced by the RSS (samskrit samsthan and not svayam sevak even though it seems now that the two RSS are getting nearer and nearer) with a mention of astrolomy (sic) and all the other sciences that for sure originated in ancient India.? Unfortunately, she did not keep this booklet. Since I am co-editing a book on this topic, I would be very grateful if someone who attended the conference could share the brochure with me.  I would also be interested in relevant and serious literature focusing and the wide-spread claim that all science is rooted in India.

Best regards,
Axel Michaels

Prof. Dr. Axel Michaels
Seniorprofessor | Vice President Heidelberg Academy of Science and Humanities |
Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" (??????? ?????-?????? ????? ???????), Heidelberg Academy of Sciences and Humanities

South Asia Institute
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg, Germany
http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.de.html
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From jemhouben at gmail.com  Tue Sep 11 09:37:01 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 11 Sep 18 11:37:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Scientification in India
In-Reply-To: <33E400BA-7D9A-43FB-8EA3-B072B2D71ED3@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <CAGCGLoDXS6x4w1M0VhNr=NBEjEeLzsi6_aGWs52wBAdAeGhwZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3702
Lines: 102

Dear Axel,
I look forward to the final version of your contribution of which I heard a
fascinating presentation in Delhi in November 2015. As you know, Frits
Staal first expanded the concept of "science" beyond the narrow confines of
"natural sciences" in order not just to include "human sciences" but also
to go beyond the division between these and the natural sciences; next he
showed how "India" contributed, at an early date, significantly and
foremost to this "science" in a broadened sense, esp. to ritual science and
linguistic science. Current "scientifications" as in the mentioned
brochure, however, neglect India's contributions in ritual science (kalpa)
and linguistic science (grammar, vyakarana) except for marginally
mentioning phonetics: taking the narrow concept of "(natural, including, at
the most, medical) science" as main reference point they make every effort
to find "relevant" statements in ancient Indian literature (for Ayurveda
only Sanskrit texts are considered, Siddha texts in Tamil are neglected;
for other knowledge systems I am not aware of serious "Dravidian"
counterclaims).
In this context a question to all list members, does anyone have a scan of
Frits Staal's* What Euclid is to Europe, Panini is to India -- or are they?*
published in Bangalore, India: National Institute of Advanced Studies,
2005.
Best, Jan Houben

On Tue, 11 Sep 2018 at 09:33, Michaels, Axel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
>
>
> In the course of the recent WSC discussions on this list, Dr Iris Iran
> Farkhondeh recently mentioned a little brochure by the RSS: ?There was also
> this little booklet produced by the RSS (samskrit samsthan and not svayam
> sevak even though it seems now that the two RSS are getting nearer and
> nearer) with a mention of astrolomy (sic) and all the other sciences that
> for sure originated in ancient India.? Unfortunately, she did not keep this
> booklet. Since I am co-editing a book on this topic, I would be very
> grateful if someone who attended the conference could share the brochure
> with me.  I would also be interested in relevant and serious literature
> focusing and the wide-spread claim that all science is rooted in India.
>
>
>
> Best regards,
>
> Axel Michaels
>
>
>
> Prof. Dr. Axel Michaels
>
> Seniorprofessor | Vice President Heidelberg Academy of Science and
> Humanities |
>
> Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" (??????? ?????-
> ?????? ????? ???????), Heidelberg Academy of Sciences and Humanities
>
> South Asia Institute
> Im Neuenheimer Feld 330
> 69120 Heidelberg, Germany
>
>
> http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.de.html
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From antonio.jardim at gmail.com  Tue Sep 11 09:43:09 2018
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Tue, 11 Sep 18 19:43:09 +1000
Subject: [INDOLOGY] Scientification in India
In-Reply-To: <CAGCGLoDXS6x4w1M0VhNr=NBEjEeLzsi6_aGWs52wBAdAeGhwZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfqY0kfMG3K7GW+zV4ehkS+Rwu7QaMO5YnHz-+t_fRSwLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4351
Lines: 124

Dear Prof Houben,

Please find a pdf here: http://eprints.nias.res.in/435/

Long live D(e)utch Indology!

Kind regards,
Antonio



On Tue., 11 Sep. 2018, 7:38 pm Jan E.M. Houben via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Axel,
> I look forward to the final version of your contribution of which I heard
> a fascinating presentation in Delhi in November 2015. As you know, Frits
> Staal first expanded the concept of "science" beyond the narrow confines of
> "natural sciences" in order not just to include "human sciences" but also
> to go beyond the division between these and the natural sciences; next he
> showed how "India" contributed, at an early date, significantly and
> foremost to this "science" in a broadened sense, esp. to ritual science and
> linguistic science. Current "scientifications" as in the mentioned
> brochure, however, neglect India's contributions in ritual science (kalpa)
> and linguistic science (grammar, vyakarana) except for marginally
> mentioning phonetics: taking the narrow concept of "(natural, including, at
> the most, medical) science" as main reference point they make every effort
> to find "relevant" statements in ancient Indian literature (for Ayurveda
> only Sanskrit texts are considered, Siddha texts in Tamil are neglected;
> for other knowledge systems I am not aware of serious "Dravidian"
> counterclaims).
> In this context a question to all list members, does anyone have a scan of
> Frits Staal's* What Euclid is to Europe, Panini is to India -- or are
> they?* published in Bangalore, India: National Institute of Advanced
> Studies, 2005.
> Best, Jan Houben
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 09:33, Michaels, Axel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>>
>>
>> In the course of the recent WSC discussions on this list, Dr Iris Iran
>> Farkhondeh recently mentioned a little brochure by the RSS: ?There was also
>> this little booklet produced by the RSS (samskrit samsthan and not svayam
>> sevak even though it seems now that the two RSS are getting nearer and
>> nearer) with a mention of astrolomy (sic) and all the other sciences that
>> for sure originated in ancient India.? Unfortunately, she did not keep this
>> booklet. Since I am co-editing a book on this topic, I would be very
>> grateful if someone who attended the conference could share the brochure
>> with me.  I would also be interested in relevant and serious literature
>> focusing and the wide-spread claim that all science is rooted in India.
>>
>>
>>
>> Best regards,
>>
>> Axel Michaels
>>
>>
>>
>> Prof. Dr. Axel Michaels
>>
>> Seniorprofessor | Vice President Heidelberg Academy of Science and
>> Humanities |
>>
>> Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" (??????? ?????-
>> ?????? ????? ???????), Heidelberg Academy of Sciences and Humanities
>>
>> South Asia Institute
>> Im Neuenheimer Feld 330
>> 69120 Heidelberg, Germany
>>
>>
>> http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.de.html
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jemhouben at gmail.com  Tue Sep 11 11:11:55 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 11 Sep 18 13:11:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Scientification in India
In-Reply-To: <CAGDOqfqY0kfMG3K7GW+zV4ehkS+Rwu7QaMO5YnHz-+t_fRSwLQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoB8SbCjG243=NgQW2yBFV6=Q4mSS=73GoYoUa07TdicHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6264
Lines: 179

Obrigado!
This one was missing in my collection.
Several mentions and discussions of the alleged parallelism
Euclid:Europe is appr. Panini:(classical) India exist, in French (by  the
brilliant German indologist August Wilhelm von Schlegel 1832), in Dutch
(Staal 1963) and English (Ingalls, Staal, Bronkhorst), but I believe I am
the first to have made these observations, whether one wants to agree with
them or modify or reject them, accessible in Sanskrit -- fair enough, after
ca. 250 years of excluding Sanskrit pandits from our discussions and
"siddh?ntas" about them:
https://www.academia.edu/5066874
???????????????????? ??????????????? ???????? ?? ?????????? ?? ?????? ? ???
????? ????????? ???????? ? ?????? ?? ?????? ??????? ? ????????? (???. 16) ?
???? ?? ???????? ???????? ?
?????????????????  ???????? ??????????? ?
???????????? ???  ????????-??????-????? ?? ??????? ?
Basic ethics in *modern* anthropology, not necessarily in 19th cent.
anthropology and indology, requires that "objects" of our research should
get a chance to give their own feedback on our conclusions (and, obviously,
in their own preferred language).
Cheers,
JH








On Tue, 11 Sep 2018 at 11:43, Antonio Ferreira-Jardim <
antonio.jardim at gmail.com> wrote:

> Dear Prof Houben,
>
> Please find a pdf here: http://eprints.nias.res.in/435/
>
> Long live D(e)utch Indology!
>
> Kind regards,
> Antonio
>
>
>
> On Tue., 11 Sep. 2018, 7:38 pm Jan E.M. Houben via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Axel,
>> I look forward to the final version of your contribution of which I heard
>> a fascinating presentation in Delhi in November 2015. As you know, Frits
>> Staal first expanded the concept of "science" beyond the narrow confines of
>> "natural sciences" in order not just to include "human sciences" but also
>> to go beyond the division between these and the natural sciences; next he
>> showed how "India" contributed, at an early date, significantly and
>> foremost to this "science" in a broadened sense, esp. to ritual science and
>> linguistic science. Current "scientifications" as in the mentioned
>> brochure, however, neglect India's contributions in ritual science (kalpa)
>> and linguistic science (grammar, vyakarana) except for marginally
>> mentioning phonetics: taking the narrow concept of "(natural, including, at
>> the most, medical) science" as main reference point they make every effort
>> to find "relevant" statements in ancient Indian literature (for Ayurveda
>> only Sanskrit texts are considered, Siddha texts in Tamil are neglected;
>> for other knowledge systems I am not aware of serious "Dravidian"
>> counterclaims).
>> In this context a question to all list members, does anyone have a scan
>> of Frits Staal's* What Euclid is to Europe, Panini is to India -- or are
>> they?* published in Bangalore, India: National Institute of Advanced
>> Studies, 2005.
>> Best, Jan Houben
>>
>> On Tue, 11 Sep 2018 at 09:33, Michaels, Axel via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>>
>>>
>>> In the course of the recent WSC discussions on this list, Dr Iris Iran
>>> Farkhondeh recently mentioned a little brochure by the RSS: ?There was also
>>> this little booklet produced by the RSS (samskrit samsthan and not svayam
>>> sevak even though it seems now that the two RSS are getting nearer and
>>> nearer) with a mention of astrolomy (sic) and all the other sciences that
>>> for sure originated in ancient India.? Unfortunately, she did not keep this
>>> booklet. Since I am co-editing a book on this topic, I would be very
>>> grateful if someone who attended the conference could share the brochure
>>> with me.  I would also be interested in relevant and serious literature
>>> focusing and the wide-spread claim that all science is rooted in India.
>>>
>>>
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> Axel Michaels
>>>
>>>
>>>
>>> Prof. Dr. Axel Michaels
>>>
>>> Seniorprofessor | Vice President Heidelberg Academy of Science and
>>> Humanities |
>>>
>>> Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" (??????? ?????-
>>> ?????? ????? ???????), Heidelberg Academy of Sciences and Humanities
>>>
>>> South Asia Institute
>>> Im Neuenheimer Feld 330
>>> 69120 Heidelberg, Germany
>>>
>>>
>>> http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.de.html
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>>
>> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From rpjain1903 at gmail.com  Tue Sep 11 11:17:54 2018
From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
Date: Tue, 11 Sep 18 16:47:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY LIST
Message-ID: <CAJECosGL++D5enUQCbdG23NLvjH+BRC3RBVgr_93xfr8VJbrGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 30

Dear Dr. Dominik

I hope you are fine.

My brother Mr. Rajendra Prakash Jain (rpjmlbd at gmail.com) would like to
become a member of your Indology List.  He is going to start an
e-journal, *MLBD
Journal of Vedic Renaissance* which he shall be operating under an
independent foundation, *MLBD Research and Resource Foundation*. Therefore
he requires support from scholars who are members of your list. The website
of the foundation is www.mlbdfoundation.org. Kindly get in touch with my
brother directly.

Sincerely
Rajeev Jain

-- 

---------------------------
"Ananda" Villa # 7,
10 A, Rajniwas Marg
Civil Lines
Delhi - 110 054 (India)
-----------------------------
Your enemy is your greatest teacher ...


-------------- next part --------------
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From jacob at fabularasa.dk  Tue Sep 11 11:21:13 2018
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 11 Sep 18 13:21:13 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pa=E1=B9=ADhan=C4=81rtha_and_v=C4=81can=C4=81rtha?=
Message-ID: <d1bd5d7ea8c91568f293994c5b258095@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 20

Dear colleagues,

I have recently come across the expressions "pa?han?rtha" and 
"v?can?rtha" at the end of a few colophons in Jaina manuscripts and 
drawings/diagrams. I assume that the expressions indicate that the 
text/drawing in question was copied for purposes of study, and would be 
interested to know if they are conventionally used in colophons to 
indicate as much.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow (Indology)
University of Copenhagen
Denmark





From psdmccartney at gmail.com  Tue Sep 11 12:31:07 2018
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 11 Sep 18 21:31:07 +0900
Subject: [INDOLOGY] Scientification in India
In-Reply-To: <33E400BA-7D9A-43FB-8EA3-B072B2D71ED3@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <CAEzwJrD3YrAhyfLPJTOToe0Eb4AWSFHmt+_1QNWnuW2CaZVqOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6165
Lines: 156

Dear Prof. Michaels,

Perhaps you already know of this overly misquoted article by Briggs
<https://www.aaai.org/ojs/index.php/aimagazine/article/view/466>, from
which it is believed by many that NASA considers Sanskrit to be the best
language for programming their computers and space ships. It seems,
however, to be the source of one of the biggest factoids in relation to
Sanskrit and Science. It seems that...no one who argues that Sanskrit is
the best language for computing, has actually read the article. It
suggests, instead, that learning case-inflected languages like Sanskrit
might possibly help the computer programmer in making new,
specifically-engineered languages for computing through having a better
appreciation for languages.

Samskrita Bharati have this publication
<https://www.samskritabharati.in/preview?s_bharti=NDIxNjY2MDkwMTMyMzI=>. I
was just watching this video by Sushma Swaraj, i
<https://www.youtube.com/watch?v=wn1_rrRtk0s>n which by the 3rd-min, the
audience learns of Sanskrit's true wonders as a programming language,
amongst other things. Sanskrit will, it is alleged, even by high-ranking
members of the Indian government, will heal the wounds of culture and
tradition caused by modernity. Such as Prime Minister Modi?s recent
factoid-laden opinion
<https://www.youtube.com/watch?v=YCbfH-nuDhA&feature=youtu.be> (in the
first 5-minutes). Or the Minister for the MEA, Sushma Swaraj,
<https://www.youtube.com/watch?v=SLlHUx3pXtg> who explained at the 16th
World Sanskrit Conference in Bangkok, 2015, that Sanskrit is capable of
purifying the world. However, this is part of a bigger push
<https://www.scoopwhoop.com/news/sanskrit-sushma-swaraj/#.rt34au28f> to
revive Sanskrit culture within India through the use of metaphors that
suggest Sanskrit will purify all that comes in contact with it. Swaraj also
asserts that Sanskrit is like the Ganges river; yet, we know that this
river is terribly polluted
<https://www.smh.com.au/national/the-ganges-holy-river-from-hell-20140806-100xz9.html>.
What, then, does this tell us about the purity of Sanskrit
<https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>,
and it?s ability to purify things, especially minds
<https://www.thehindu.com/news/national/16th-world-sanskrit-conference-in-bangkok-sanskrit-should-be-propagated-to-purify-minds-of-people-says-sushma/article7363971.ece>
?

Also, I was watching this video this morning, in which, around the 19-min
mark, Maria Wirth explains
<https://www.youtube.com/watch?v=WE8r5t56AR8&lc=z23fszogdzziw3yuiacdp433qdxi0lccdi5kyqlpgldw03c010c.1536664787529344>
how the Russians apparently used knowledge from some ancient manuscript
they took from the Germans after WW2 that helped them build their ICBMs. I
often find myself reading Meera Nanda's
<https://www.frontline.in/static/html/fl2026/stories/20040102000607800.htm>
work on 'Vedic science' to help understand this phenomenon. 'Science in
Saffron'
<https://www.researchgate.net/publication/303857130_Science_in_Saffron_Skeptical_Essays_on_History_of_Science>
is quite good. And, also, prophets facing backwards
<http://gen.lib.rus.ec/book/index.php?md5=8AAD803B743B0484DA0BBFB0E52CF174>.
So too, Saffron Science
<https://www.epw.in/journal/2015/6/margin-speak/saffron-science.html>.
There is a broader discussion around pseudoscience mimicking science
<https://onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.1111/theo.12109> and the
philosophy
of pseudoscience
<http://gen.lib.rus.ec/book/index.php?md5=742E9347357C303AAEF580C8AC89CE2E>,
which are worth considering.

Hope these links help.


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney

*bodhap?rvam calema* ;-)


Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>

Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>





On Tue, Sep 11, 2018 at 4:33 PM Michaels, Axel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
>
>
> In the course of the recent WSC discussions on this list, Dr Iris Iran
> Farkhondeh recently mentioned a little brochure by the RSS: ?There was also
> this little booklet produced by the RSS (samskrit samsthan and not svayam
> sevak even though it seems now that the two RSS are getting nearer and
> nearer) with a mention of astrolomy (sic) and all the other sciences that
> for sure originated in ancient India.? Unfortunately, she did not keep this
> booklet. Since I am co-editing a book on this topic, I would be very
> grateful if someone who attended the conference could share the brochure
> with me.  I would also be interested in relevant and serious literature
> focusing and the wide-spread claim that all science is rooted in India.
>
>
>
> Best regards,
>
> Axel Michaels
>
>
>
> Prof. Dr. Axel Michaels
>
> Seniorprofessor | Vice President Heidelberg Academy of Science and
> Humanities |
>
> Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" (??????? ?????-
> ?????? ????? ???????), Heidelberg Academy of Sciences and Humanities
>
> South Asia Institute
> Im Neuenheimer Feld 330
> 69120 Heidelberg, Germany
>
>
> http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.de.html
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Sep 11 14:46:25 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 11 Sep 18 20:16:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Karnataka Samskrit University- Sanskrit Learning Courses
Message-ID: <CAODNnZgrEXgeFcPM1Z7uSj6Cgrxs7j5mUDsOOuLiaPbcFUR80Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 48

Dear list please see the details.

*Course details*
Duration 1 year

*Application* Available http://www.ksu.ac.in/en/


*Last date to apply*  15th September


*Fee Structure* :
1. Certificate course 1,000 Rs.
2. Diploma course1,400
Rs.

*Fees payable through Demand draft only*
*Payable* Finance officer , Karntaka Samskrit University


*Contact*
Director
Adhyayananga


Or
Krishna Prasad
+91 9632828911

Swarnadatta
+91 9945459264

Address
Karnataka Samskrit University
Pampa Maha Kavi Road, Chamarajpete, opposite to Kannada Sahitya Parishat,
 Banglore 560004Dear all please see the details.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue Sep 11 16:14:19 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 11 Sep 18 16:14:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CAJGj9eZQobh2q1bog87EjZqfXLwdNsE3E1HfsByNmyQ1+=cWzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB0304599747BE06A2986609E68E040@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 13519
Lines: 216

Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org>



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue Sep 11 16:17:44 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 11 Sep 18 16:17:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] [Spam:******] Re: Racism in Indology (Was: Sanskrit can tackle	climate	change)
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B5B7C1@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <LO2P265MB0304CC5F2215A490A8AA52498E040@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 18303
Lines: 558

Dear Herman,

It is very interesting indeed. Does this mean that also the Leiden University spam filter is racist? Or rather programmed by old white men?

Best wishes,

Camillo




Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries  
The Weston Library 
Broad Street, Oxford 
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk 

GROW YOUR MIND
in Oxford University's
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org

-----Original Message-----
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> 
Sent: 10 September 2018 20:11
To: s.raman at utoronto.ca; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] [Spam:******] Re: Racism in Indology (Was: Sanskrit can tackle climate change)

It may be of some interest to the participants of the present discussion on racism, nazism etc. that the last few messages did not pass the Leiden University spam filter.


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Srilata Raman via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 10 september 2018 20:25
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [Spam:******] Re: [INDOLOGY] Racism in Indology (Was: Sanskrit can tackle    climate change)

Dear Colleagues,
We must sympathize and feel with Dr. Bagchee on this "non-racist"
remark about "aging white men"! Also for the modest and clear articulation of his unsurpassed and unchallengeable "knowledge of German history, politics, society, religion, and philosophy that far exceeds our Germanist colleagues much less any Indologist." I really think there is nothing further to be said is there - on the part especially of any of us who have also, alas for us,  studied "German Indology" in Germany and must now shamefully bear that dreadful cross for the rest of our lives!  I will leave it to Dr. Bagchee to have the last word yet again as he usually does and must - after all I cannot claim to even have a minuscule amount of his knowledge, his vast sense of victimhood or his sheer expertise regarding the weighty matter at hand.

with friendly greetings,
Srilata Raman
Associate Professor of Hinduism
University of Toronto









Quoting Joydeep via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear friends,
>
>
>
> The problem with Indology is perhaps greater than we think, when two 
> young Indian intellectuals are called names in this forum by aging white men.
>
>
>
> Remember that a few days ago there were loud demands for apologies to 
> women who had apparently been criticized at the WSC. Since when has it 
> become acceptable to scream names like ?Hindutva racist?? If only 
> hypocrisy could speak!
>
>
>
> Self-righteous posturing is no substitute for hard work and rigorous 
> research. By calling us ?Hindutva? you have only demonstrated that the 
> term is a weapon you use fecklessly to defend weak scholarship from criticism.
>
>
>
> Not ONE of our arguments in any of our books rests on ad hominems. Do 
> not display your ignorance by repeating hearsay... it only 
> demonstrates that you do not read.
>
>
>
> Because George Thompson raised the issue of racism in Indology, here 
> is our work on the subject:
>
>
>
> https://www.academia.edu/37374680/Indology_The_Origins_of_Racism_in_th
> e_Humanities
> .
>
>
>
> It is a review of Pascale Rabault-Feurhahn?s book *Archives of Origins*.
>
>
>
> We do not make the charge of racism lightly: it is based on a 
> knowledge of German history, politics, society, religion, and 
> philosophy that far exceeds our Germanist colleagues much less any 
> Indologist. When you attack us for bringing these problems to light, 
> you only prove their continuing existence and the timeliness of our critique.
>
>
>
> Shana Tova,
>
> Joydeep
>
>
> Dr. Joydeep Bagchee
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen Academia.edu Homepage 
> <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>
>
> The Nay Science
> <http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;
> jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
> Argument and Design
> <http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabhar
> ata> Reading the Fifth Veda <http://www.brill.com/reading-fifth-veda>
> When the Goddess Was a Woman 
> <http://www.brill.com/when-goddess-was-woman>
> Transcultural Encounters between Germany and India 
> <http://www.routledge.com/books/details/9780415844697/>
> German Indology on OBO Hinduism
> <http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/o
> bo-9780195399318-0147.xml>
> ___________________
> What, then, is Philosophy?
> Philosophy is the supremely precious.
>
> Plotinus, Enneads I.III.5
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 6:30 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY < 
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Camillo, dear all,
>>
>> What I find most striking in these debates is the lack of 
>> definition/understanding of what people mean when they say 
>> 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread 
>> does not seem to have had a good idea of what they or the speakers 
>> they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down 
>> in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that 
>> might be relevant in the climate change debate.
>>
>> What is needed to tackle climate change is for people to live 
>> moderately and treat their environment (human and non-human) with 
>> respect, and for companies to do that even more so. What also is 
>> needed is research that leads to understanding of what the factors 
>> are that are the most damaging to the environment.
>>
>> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit 
>> literature, and many other literatures and literary cultures all over 
>> the world, present us with us with centuries and sometimes even 
>> millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
>> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. 
>> the kind that is the necessary basis of climatological research. As 
>> such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit 
>> literature can indeed help us with climate change, as it can with 
>> many other aspects of our modern lives.
>>
>> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us 
>> tackle climate change.
>>
>> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of 
>> the thoughts people have thought in the past, of the ways in which 
>> people in the past have dealt with very human problems, and of the 
>> ways in which those problems actually remain very relevant today: 
>> this is what helps us deal with climate change (among other things).
>>
>> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just 
>> need to make this point more clearly and probably more repeatedly; 
>> maybe then they'll stop cutting our funding.
>>
>> All the best,
>>       Antonia
>>
>> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY < 
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Nagaraj and colleagues,
>>>
>>>
>>>
>>> I followed with great interest this discussion, but I still can?t 
>>> decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>>>
>>>
>>>
>>> What do you all think? Because if this is true, we should all plead 
>>> for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for 
>>> humankind and many other living beings.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> Cammillo
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>
>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>
>>>
>>>
>>> Bodleian Libraries
>>>
>>> The Weston Library
>>>
>>> Broad Street, Oxford
>>>
>>> OX1 3BG
>>>
>>>
>>>
>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>>
>>>
>>> *GROW YOUR MIND*
>>>
>>> in Oxford University?s
>>>
>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>
>>> www.mindgrowing.org
>>>
>>>
>>>
>>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> *Sent:* 10 September 2018 12:04
>>> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology < 
>>> INDOLOGY at list.indology.info>
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>>
>>>
>>>
>>> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
>>> because German Indology has been good Indology.
>>>
>>>
>>>
>>> -- If you defend German Indology because you are German, there is no 
>>> anauchitya in it. You might be saying this to say that your 
>>> statement German Indology is a good Indology is not a subjective or 
>>> biased statement but an objective and unbiased one. that intention 
>>> is well taken. But at the same time, reacting or responding to 
>>> statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>>>
>>>
>>>
>>> Trying to appear as though we have overcame our love for our own 
>>> individual prestige, prestige of our family, prestige of our 
>>> educational institute of our affiliation, nation of our origin, 
>>> nation of our current belonging etc. is unnecessary.
>>>
>>>
>>>
>>> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a 
>>> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the 
>>> reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ?????
>>> ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery 
>>> to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" 
>>> used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta 
>>> used by family people with mundane interests.
>>>
>>>
>>>
>>> -----------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Coming to the word German Indology, I must confess that my 
>>> understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not 
>>> adavanced enough to distinctly identify German Indology from other 
>>> strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even 
>>> talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. 
>>> That is too much of a minute nuance to my level of understanding. 
>>> Some time ago, some people asked me to respond to their posts and 
>>> responses to their posts. I responded to them saying that the issues 
>>> such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
>>> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>>>
>>>
>>>
>>> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two 
>>> professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were 
>>> doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of 
>>> self-contradictions etc.
>>>
>>>
>>>
>>> ---------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of 
>>> early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>>>
>>>
>>>
>>> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of 
>>> this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the 
>>> symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word 
>>> nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to 
>>> stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, 
>>> Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is 
>>> not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri 
>>> and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 
>>> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal 
>>> in tendency etc  is found almost everywhere including popular 
>>> political discourse. Connection of German Indology with antisemitism 
>>> may at least give an impression of being reasonable. But why 
>>> Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why 
>>> Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 
>>> 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.
>>>
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries 
>>> and its connection or lack of it with antisemitism might discuss 
>>> with Prof.s Adluri and Bagchee.
>>>
>>>
>>>
>>> -------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? 
>>> ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when 
>>> I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture 
>>> is being done particularly by those who are viewed in India as those 
>>> who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject 
>>> matter out of love and respect for that subject matter.
>>>
>>>
>>>
>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain 
>>> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think 
>>> "there are always two sides to any issue" or make any other 
>>> assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to 
>>> allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into 
>>> the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his 
>>> policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
>>>
>>> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of 
>>> which I would be the least qualified judge. And astonishment is 
>>> naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to 
>>> it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
>>> this does NOT mean that I think discussion of the theories 
>>> concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. 
>>> Certainly they are, but just because, for instance, the authors of 
>>> those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
>>> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a 
>>> different, although not entirely different, perhaps, issue than 
>>> whether we should acknowledge and take into account the work of 
>>> persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, 
>>> or I would venture to say, although foreign to most of the readers 
>>> of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an 
>>> incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the 
>>> day the Imperial Japanese army entered India, the land of the 
>>> Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, 
>>> but that does not solve the question whether I should, therefore, 
>>> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take 
>>> solace in the fact that this proves that at least one person reads 
>>> prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>>>
>>> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first 
>>> person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
>>> Indology in the first place, but whatever attacks are made against 
>>> one approach or another, whether the nature of those attacks makes 
>>> any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. 
>>> Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some 
>>> ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>>>
>>>
>>>
>>> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and 
>>> unhelpful as they may be,
>>>
>>>
>>>
>>> Jonathan
>>>
>>>
>>>
>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson 
>>> <gthomgt at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> re JOYDEEP
>>>
>>>
>>>
>>> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, 
>>> mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the 
>>> years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" 
>>> because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.
>>> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and 
>>> Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  
>>> Have they read Joydeep's papers?
>>>
>>>
>>>
>>> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then 
>>> get back in touch with the rest of us.
>>>
>>>
>>>
>>> best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> George Thompson
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>>
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>
>>> Matthias de Vrieshof 3
>>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&sourc
>>> e=g>,
>>> Room 0.05b
>>>
>>> 2311 BZ Leiden
>>>
>>> The Netherlands
>>>
>>>
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>>
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>>
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>>
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>>
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>>
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal 
>>> Education,
>>>
>>>
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list 
>>> options or
>>> unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Dr Antonia Ruppel
>> www.cambridge-sanskrit.org
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or
>> unsubscribe)
>>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Sep 11 16:23:11 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 11 Sep 18 21:53:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <LO2P265MB0304599747BE06A2986609E68E040@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAJGj9eaxeehEZfkVkq62EqKx+bm-1vJ8i_xvWnmtEx0JR7Sxog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 14514
Lines: 547

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>
>
> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
> misunderstood something?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 19:09
> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; Jonathan
> Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>
>
>
> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched
> words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>
>
>
> You articulated it better than I would have.
>
>
>
> Thanks,
>
>
>
> Regards,
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo, dear all,
>
>
>
> What I find most striking in these debates is the lack of
> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
> debate.
>
>
>
> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. What also is needed is research that
> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
> to the environment.
>
>
>
> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
> and many other literatures and literary cultures all over the world,
> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
> of our modern lives.
>
>
>
> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
> climate change.
>
>
>
> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
> deal with climate change (among other things).
>
>
>
> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
> they'll stop cutting our funding.
>
>
>
> All the best,
>
>       Antonia
>
>
>
> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj and colleagues,
>
>
>
> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>
>
>
> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
> and many other living beings.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Cammillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 12:04
> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
> because German Indology has been good Indology.
>
>
>
> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
> same time, reacting or responding to statements about our respective
> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>
>
>
> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
> belonging etc. is unnecessary.
>
>
>
> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference
> frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are
> not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In
> Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such
> usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane
> interests.
>
>
>
> -----------------------------
>
>
>
> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>
>
>
> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
> etc.
>
>
>
> ---------------------------------
>
>
>
> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>
>
>
> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
> reasonable understanding.
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
> and Bagchee.
>
>
>
> -------------------------------
>
>
>
> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
> for that subject matter.
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
> (Skt, Tamil, etc).
>
> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>
> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>
>
>
> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
> they may be,
>
>
>
> Jonathan
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
> re JOYDEEP
>
>
>
> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
> read Joydeep's papers?
>
>
>
> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
> back in touch with the rest of us.
>
>
>
> best wishes,
>
>
>
> George Thompson
>
>
>
>
>
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>
> Dr Antonia Ruppel
> www.cambridge-sanskrit.org
>
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180911/17223c8e/attachment.htm>

From tylerwwilliams at gmail.com  Tue Sep 11 16:31:28 2018
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Tue, 11 Sep 18 22:01:28 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pa=E1=B9=ADhan=C4=81rtha_and_v=C4=81can=C4=81rtha?=
In-Reply-To: <d1bd5d7ea8c91568f293994c5b258095@fabularasa.dk>
Message-ID: <250ED54A-D928-419F-A637-522C192505B4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 33

Dear Jacob,

This is a common feature in colophons and is often found with genitives to indicate for whom the manuscript was copied. Scholars of Jainism would know better than I any particular connoted performance contexts, but in general this can mean for both study and recitation (at least in the case of non-Jain manuscripts).

Best,
TWW


Sent from my iPhone

> On 11-Sep-2018, at 4:51 PM, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
> I have recently come across the expressions "pa?han?rtha" and "v?can?rtha" at the end of a few colophons in Jaina manuscripts and drawings/diagrams. I assume that the expressions indicate that the text/drawing in question was copied for purposes of study, and would be interested to know if they are conventionally used in colophons to indicate as much.
> 
> Kind regards,
> Jacob
> 
> Jacob Schmidt-Madsen
> PhD Fellow (Indology)
> University of Copenhagen
> Denmark
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue Sep 11 16:39:47 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 11 Sep 18 16:39:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CAJGj9eaxeehEZfkVkq62EqKx+bm-1vJ8i_xvWnmtEx0JR7Sxog@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB030405E1BA5FAFE6ED05F15B8E040@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 16642
Lines: 261

Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson
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 So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
climate change.


    -Prof. Antonia Ruppel

On Tue, Sep 11, 2018 at 10:09 PM, Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> Dear Nagaraj,
>
>
>
> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
>
> ?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the language - cannot
> help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and
> literary cultures all over the world,* present us with us with centuries
> and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily
> without greed and with respect for others. There are many texts that
> furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary
> basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the
> thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with
> climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.?
> [emphasis mine]
>
> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and
> some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
> change is for people to live moderately and treat their environment (human
> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
>
> Again, am I wrong in this interpretation?
>
> Best wishes,
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 11 September 2018 17:23
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
> tackle climate change.
>
>
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
> misunderstood something?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 19:09
> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; Jonathan
> Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>
>
>
> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched
> words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>
>
>
> You articulated it better than I would have.
>
>
>
> Thanks,
>
>
>
> Regards,
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo, dear all,
>
>
>
> What I find most striking in these debates is the lack of
> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
> debate.
>
>
>
> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. What also is needed is research that
> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
> to the environment.
>
>
>
> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
> and many other literatures and literary cultures all over the world,
> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
> of our modern lives.
>
>
>
> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
> climate change.
>
>
>
> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
> deal with climate change (among other things).
>
>
>
> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
> they'll stop cutting our funding.
>
>
>
> All the best,
>
>       Antonia
>
>
>
> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj and colleagues,
>
>
>
> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>
>
>
> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
> and many other living beings.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Cammillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 12:04
> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
> because German Indology has been good Indology.
>
>
>
> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
> same time, reacting or responding to statements about our respective
> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>
>
>
> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
> belonging etc. is unnecessary.
>
>
>
> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference
> frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are
> not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In
> Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such
> usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane
> interests.
>
>
>
> -----------------------------
>
>
>
> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>
>
>
> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
> etc.
>
>
>
> ---------------------------------
>
>
>
> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>
>
>
> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
> reasonable understanding.
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
> and Bagchee.
>
>
>
> -------------------------------
>
>
>
> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
> for that subject matter.
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
> (Skt, Tamil, etc).
>
> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>
> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>
>
>
> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
> they may be,
>
>
>
> Jonathan
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
> re JOYDEEP
>
>
>
> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
> read Joydeep's papers?
>
>
>
> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
> back in touch with the rest of us.
>
>
>
> best wishes,
>
>
>
> George Thompson
>
>
>
>
>
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From glhart at berkeley.edu  Tue Sep 11 17:13:54 2018
From: glhart at berkeley.edu (George L. HART)
Date: Tue, 11 Sep 18 13:13:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Scientification in India
In-Reply-To: <CAEzwJrD3YrAhyfLPJTOToe0Eb4AWSFHmt+_1QNWnuW2CaZVqOg@mail.gmail.com>
Message-ID: <E0137F61-9667-43FF-8217-B171554F6627@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 8920
Lines: 91

This reminds me of my own foray into Indian languages and computing. It was back when Pascal was widely used and Smalltalk (one of the first object-oriented programming languages, championed by Daniel Ingalls, Jr., the son of the famous Sanskritist) was widely discussed. Prof. Emeneau asked me to give a talk on linguistics and I decided to show how the Dravidian languages are well-adapted for computerization, or at least to show how some aspects of their structure could give insight into developing new computer languages. My idea was based on modularization. In South Dravidian (and, I would guess, other Dravidian branches), sentences have the structure SOV, and the verb can be changed from a finite verb to an adjective, noun or adverb by changing its suffix. When this is done, the sentence is then inserted into another sentence with a finite verb, which itself can then be changed into another part of speech if so desired. Dravidian thus makes it simple to create long sentences with many subsidiary parts that themselves are potential sentences. This, I thought, was something that fits the paradigm of object-oriented programming languages. In the event, my talk was scheduled at an inconvenient time and, fortunately perhaps, almost no one showed up.

At present, I really don?t think any human languages are of much help in developing computer languages. The kind of modularity present in contemporary computer languages like Swift is quite different from the structure of any language I am familiar with. But, I would add, highly inflected Indo-European languages like Sanskrit and Russian strike me as singularly poor models for computer languages. Certainly, I would argue, a good case can be made that Tamil gives more insight into the sort of modularization central to programming than Sanskrit. George Hart

On September 11, 2018 at 8:32:30 AM, patrick mccartney via INDOLOGY (indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>) wrote:

> Dear Prof. Michaels, widely
> 
> Perhaps you already know of this overly misquoted article by Briggs <https://www.aaai.org/ojs/index.php/aimagazine/article/view/466>, from which it is believed by many that NASA considers Sanskrit to be the best language for programming their computers and space ships. It seems, however, to be the source of one of the biggest factoids in relation to Sanskrit and Science. It seems that...no one who argues that Sanskrit is the best language for computing, has actually read the article. It suggests, instead, that learning case-inflected languages like Sanskrit might possibly help the computer programmer in making new, specifically-engineered languages for computing through having a better appreciation for languages. 
> 
> Samskrita Bharati have this publication <https://www.samskritabharati.in/preview?s_bharti=NDIxNjY2MDkwMTMyMzI=>. I was just watching this video by Sushma Swaraj, i <https://www.youtube.com/watch?v=wn1_rrRtk0s>n which by the 3rd-min, the audience learns of Sanskrit's true wonders as a programming language, amongst other things. Sanskrit will, it is alleged, even by high-ranking members of the Indian government, will heal the wounds of culture and tradition caused by modernity. Such as Prime Minister Modi?s recent factoid-laden opinion <https://www.youtube.com/watch?v=YCbfH-nuDhA&feature=youtu.be> (in the first 5-minutes). Or the Minister for the MEA, Sushma Swaraj, <https://www.youtube.com/watch?v=SLlHUx3pXtg> who explained at the 16th World Sanskrit Conference in Bangkok, 2015, that Sanskrit is capable of purifying the world. However, this is part of a bigger push <https://www.scoopwhoop.com/news/sanskrit-sushma-swaraj/#.rt34au28f> to revive Sanskrit culture within India through the use of metaphors that suggest Sanskrit will purify all that comes in contact with it. Swaraj also asserts that Sanskrit is like the Ganges river; yet, we know that this river is terribly polluted <https://www.smh.com.au/national/the-ganges-holy-river-from-hell-20140806-100xz9.html>. What, then, does this tell us about the purity of Sanskrit <https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>, and it?s ability to purify things, especially minds <https://www.thehindu.com/news/national/16th-world-sanskrit-conference-in-bangkok-sanskrit-should-be-propagated-to-purify-minds-of-people-says-sushma/article7363971.ece>? 
> 
> Also, I was watching this video this morning, in which, around the 19-min mark, Maria Wirth explains <https://www.youtube.com/watch?v=WE8r5t56AR8&lc=z23fszogdzziw3yuiacdp433qdxi0lccdi5kyqlpgldw03c010c.1536664787529344> how the Russians apparently used knowledge from some ancient manuscript they took from the Germans after WW2 that helped them build their ICBMs. I often find myself reading Meera Nanda's <https://www.frontline.in/static/html/fl2026/stories/20040102000607800.htm> work on 'Vedic science' to help understand this phenomenon. 'Science in Saffron' <https://www.researchgate.net/publication/303857130_Science_in_Saffron_Skeptical_Essays_on_History_of_Science> is quite good. And, also, prophets facing backwards <http://gen.lib.rus.ec/book/index.php?md5=8AAD803B743B0484DA0BBFB0E52CF174>. So too, Saffron Science <https://www.epw.in/journal/2015/6/margin-speak/saffron-science.html>. There is a broader discussion around pseudoscience mimicking science <https://onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.1111/theo.12109> and the philosophy of pseudoscience <http://gen.lib.rus.ec/book/index.php?md5=742E9347357C303AAEF580C8AC89CE2E>, which are worth considering. 
> 
> Hope these links help. 
> 
> 
> All the best,
> 
> ?????????????
> Patrick McCartney, PhD
> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto University, Japan
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
> 
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +81- <tel:+81-80-9811-3235>80-9811-3235 <tel:+81-80-9811-3235>
> Twitter - @psdmccartney
> 
> bodhap?rvam calema ;-)
> 
> 
> 
> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
> 
> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/> <http:///>
> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
> 
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
> 
> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
> 
> 
> 
> 
> 
> On Tue, Sep 11, 2018 at 4:33 PM Michaels, Axel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear all,
> 
>  
> 
> In the course of the recent WSC discussions on this list, Dr Iris Iran Farkhondeh recently mentioned a little brochure by the RSS: ?There was also this little booklet produced by the RSS (samskrit samsthan and not svayam sevak even though it seems now that the two RSS are getting nearer and nearer) with a mention of astrolomy (sic) and all the other sciences that for sure originated in ancient India.? Unfortunately, she did not keep this booklet. Since I am co-editing a book on this topic, I would be very grateful if someone who attended the conference could share the brochure with me.  I would also be interested in relevant and serious literature focusing and the wide-spread claim that all science is rooted in India.
> 
>  
> 
> Best regards,
> 
> Axel Michaels
> 
>  
> 
> Prof. Dr. Axel Michaels
> 
> Seniorprofessor | Vice President Heidelberg Academy of Science and Humanities | 
> 
> Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" (??????? ?????-?????? ????? ???????), Heidelberg Academy of Sciences and Humanities
> 
> South Asia Institute
> Im Neuenheimer Feld 330
> 69120 Heidelberg, Germany
> 
> http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.de.html <http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.de.html>
>  
> 
>  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________ 
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> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180911/e16d1335/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue Sep 11 17:14:15 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 11 Sep 18 17:14:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CAJGj9ebFU6XvJjA_emGKDav9BRrv55Bo4hC-uLc2-faS2_ub3Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CWLP265MB0289086145BA2E7F2B9E7A3B8E040@CWLP265MB0289.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 18640
Lines: 323

?So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.?

Correct me if I?m wrong, but ?can help? is not the same as ?can tackle?. This means that only mankind can tackle climate change, not Sanskrit, pretty much as Henry David Thoreau?s writings or any other naturalist literature cannot per se tackle climate change, but only mankind can. Bottom line, either way, be it specific or general, Sanskrit cannot tackle climate change.

Again, am I right or not?

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: 11 September 2018 18:06
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

                                                                                -Prof. Antonia Ruppel

On Tue, Sep 11, 2018 at 10:09 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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In isolation, the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

is like the sentence

'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'

The latter makes it sound as though it was something about specifically
doctors of this name that could do this, rather than just doctors in
general. The former makes it sound as though this was a property
specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures
- and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit
literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit
language.

In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit
literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to
reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit
(< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we,
either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit
language that it, as beautiful as it is, does not have.

All the best,
    Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Nagaraj,
>
>
>
> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
>
> ?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the language - cannot
> help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and
> literary cultures all over the world,* present us with us with centuries
> and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily
> without greed and with respect for others. There are many texts that
> furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary
> basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the
> thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with
> climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.?
> [emphasis mine]
>
> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and
> some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
> change is for people to live moderately and treat their environment (human
> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
>
> Again, am I wrong in this interpretation?
>
> Best wishes,
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 11 September 2018 17:23
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
> tackle climate change.
>
>
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
> misunderstood something?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 19:09
> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; Jonathan
> Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>
>
>
> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched
> words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>
>
>
> You articulated it better than I would have.
>
>
>
> Thanks,
>
>
>
> Regards,
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo, dear all,
>
>
>
> What I find most striking in these debates is the lack of
> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
> debate.
>
>
>
> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. What also is needed is research that
> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
> to the environment.
>
>
>
> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
> and many other literatures and literary cultures all over the world,
> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
> of our modern lives.
>
>
>
> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
> climate change.
>
>
>
> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
> deal with climate change (among other things).
>
>
>
> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
> they'll stop cutting our funding.
>
>
>
> All the best,
>
>       Antonia
>
>
>
> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj and colleagues,
>
>
>
> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>
>
>
> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
> and many other living beings.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Cammillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 12:04
> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
> because German Indology has been good Indology.
>
>
>
> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
> same time, reacting or responding to statements about our respective
> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>
>
>
> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
> belonging etc. is unnecessary.
>
>
>
> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference
> frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are
> not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In
> Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such
> usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane
> interests.
>
>
>
> -----------------------------
>
>
>
> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>
>
>
> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
> etc.
>
>
>
> ---------------------------------
>
>
>
> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>
>
>
> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
> reasonable understanding.
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
> and Bagchee.
>
>
>
> -------------------------------
>
>
>
> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
> for that subject matter.
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
> (Skt, Tamil, etc).
>
> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>
> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>
>
>
> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
> they may be,
>
>
>
> Jonathan
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
> re JOYDEEP
>
>
>
> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
> read Joydeep's papers?
>
>
>
> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
> back in touch with the rest of us.
>
>
>
> best wishes,
>
>
>
> George Thompson
>
>
>
>
>
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
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>
>
>
>
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>
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>
>
>
>
>
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>
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>
>
>
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>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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> unsubscribe)
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Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Antonia Ruppel wrote ----

In isolation, the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

is like the sentence

'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'

The latter makes it sound as though it was something about specifically doctors of this name that could do this, rather than just doctors in general. The former makes it sound as though this was a property specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit language.

In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.

All the best,
    Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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There are statements such as "Sanskrit is toxic" , "Toxicity of
Sanskrit" " once
the "toxicity", "extraordinary inequality" and "social poisons" of Sanskrit
'

to which

Prof. David Shulman had to respond saying,, " Even in Sanskrit, it?s a
misconception, I think, that Sanskrit is built around this notion of
tremendous power and inequality. There?s an aspect of that, but I certainly
wouldn?t think of that as its major feature. Sanskrit?s a language, like
any language. Everything is in it. All of human life is in it! "


On Tue, Sep 11, 2018 at 10:52 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
wrote:

> In isolation, the sentence
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
> is like the sentence
>
> 'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'
>
> The latter makes it sound as though it was something about specifically
> doctors of this name that could do this, rather than just doctors in
> general. The former makes it sound as though this was a property
> specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures
> - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit
> language.
>
> In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to
> reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit
> (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we,
> either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit
> language that it, as beautiful as it is, does not have.
>
> All the best,
>     Antonia
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Nagaraj,
>>
>>
>>
>> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
>>
>> ?What is needed to tackle climate change is for people to live
>> moderately and treat their environment (human and non-human) with respect,
>> and for companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the language
>> - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures
>> and literary cultures all over the world,* present us with us with
>> centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live
>> happily without greed and with respect for others. There are many texts
>> that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the
>> necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of)
>> the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with
>> climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.?
>> [emphasis mine]
>>
>> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change
>> and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
>> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
>> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
>> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
>> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
>> change is for people to live moderately and treat their environment (human
>> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
>>
>> Again, am I wrong in this interpretation?
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>> Camillo
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* 11 September 2018 17:23
>> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
>> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>
>>
>>
>> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
>> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
>> tackle climate change.
>>
>>
>>
>> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>>
>>
>>
>> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>>
>>
>> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
>> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
>> misunderstood something?
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Camillo
>>
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* 10 September 2018 19:09
>> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>;
>> Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>
>>
>>
>> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>>
>>
>>
>> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched
>> words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>>
>>
>>
>> You articulated it better than I would have.
>>
>>
>>
>> Thanks,
>>
>>
>>
>> Regards,
>>
>>
>>
>> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Dear Camillo, dear all,
>>
>>
>>
>> What I find most striking in these debates is the lack of
>> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
>> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
>> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
>> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
>> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
>> debate.
>>
>>
>>
>> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
>> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
>> companies to do that even more so. What also is needed is research that
>> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
>> to the environment.
>>
>>
>>
>> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
>> and many other literatures and literary cultures all over the world,
>> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
>> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
>> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
>> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
>> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
>> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
>> of our modern lives.
>>
>>
>>
>> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us
>> tackle climate change.
>>
>>
>>
>> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
>> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
>> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
>> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
>> deal with climate change (among other things).
>>
>>
>>
>> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
>> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
>> they'll stop cutting our funding.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>>       Antonia
>>
>>
>>
>> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Nagaraj and colleagues,
>>
>>
>>
>> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
>> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>>
>>
>>
>> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
>> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
>> and many other living beings.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Cammillo
>>
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* 10 September 2018 12:04
>> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
>> INDOLOGY at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>
>>
>>
>> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
>> because German Indology has been good Indology.
>>
>>
>>
>> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
>> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
>> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
>> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
>> same time, reacting or responding to statements about our respective
>> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>>
>>
>>
>> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
>> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
>> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
>> belonging etc. is unnecessary.
>>
>>
>>
>> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
>> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the
>> reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ?????
>> ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to
>> that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in
>> reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family
>> people with mundane interests.
>>
>>
>>
>> -----------------------------
>>
>>
>>
>> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
>> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
>> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
>> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
>> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
>> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
>> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
>> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
>> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>>
>>
>>
>> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
>> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
>> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
>> etc.
>>
>>
>>
>> ---------------------------------
>>
>>
>>
>> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
>> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>>
>>
>>
>> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
>> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
>> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
>> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
>> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
>> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
>> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
>> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
>> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
>> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
>> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
>> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
>> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
>> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
>> reasonable understanding.
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
>> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
>> and Bagchee.
>>
>>
>>
>> -------------------------------
>>
>>
>>
>> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
>> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
>> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
>> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
>> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
>> for that subject matter.
>>
>>
>>
>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
>> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
>> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
>> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
>> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
>> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
>> (Skt, Tamil, etc).
>>
>> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
>> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
>> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
>> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
>> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
>> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
>> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
>> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
>> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
>> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
>> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
>> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
>> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
>> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
>> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
>> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
>> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
>> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
>> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
>> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>>
>> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
>> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
>> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
>> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
>> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
>> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
>> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>>
>>
>>
>> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
>> they may be,
>>
>>
>>
>> Jonathan
>>
>>
>>
>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> re JOYDEEP
>>
>>
>>
>> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
>> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
>> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
>> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
>> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
>> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
>> read Joydeep's papers?
>>
>>
>>
>> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
>> back in touch with the rest of us.
>>
>>
>>
>> best wishes,
>>
>>
>>
>> George Thompson
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> J. Silk
>> Leiden University
>>
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>
>> Matthias de Vrieshof 3
>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>> Room 0.05b
>>
>> 2311 BZ Leiden
>>
>> The Netherlands
>>
>>
>>
>> copies of my publications may be found at
>>
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Nagaraj Paturi
>>
>>
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>>
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>>
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>>
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>>
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Dr Antonia Ruppel
>> www.cambridge-sanskrit.org
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Nagaraj Paturi
>>
>>
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>>
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>>
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>>
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>>
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Dr Antonia Ruppel
> www.cambridge-sanskrit.org
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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The attached article, which quotes the piece by Briggs that Patrick links
to above, might also be of interest here.

It is linked to at https://ieeexplore.ieee.org/document/7724257/ and is
part of conference proceedings rather than an article in one of IEEE's
journals.

The authors do their best to arrive at a positive answer of the title
question ('Is Sanskrit the most suitable language for natural language
processing?'), but their arguments fail to convince me.

All the best,
    Antonia

On Tue, 11 Sep 2018 at 18:14, George L. HART via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> This reminds me of my own foray into Indian languages and computing. It
> was back when Pascal was widely used and Smalltalk (one of the first
> object-oriented programming languages, championed by Daniel Ingalls, Jr.,
> the son of the famous Sanskritist) was widely discussed. Prof. Emeneau
> asked me to give a talk on linguistics and I decided to show how the
> Dravidian languages are well-adapted for computerization, or at least to
> show how some aspects of their structure could give insight into developing
> new computer languages. My idea was based on modularization. In South
> Dravidian (and, I would guess, other Dravidian branches), sentences have
> the structure SOV, and the verb can be changed from a finite verb to an
> adjective, noun or adverb by changing its suffix. When this is done, the
> sentence is then inserted into another sentence with a finite verb, which
> itself can then be changed into another part of speech if so desired.
> Dravidian thus makes it simple to create long sentences with many
> subsidiary parts that themselves are potential sentences. This, I thought,
> was something that fits the paradigm of object-oriented programming
> languages. In the event, my talk was scheduled at an inconvenient time and,
> fortunately perhaps, almost no one showed up.
>
> At present, I really don?t think any human languages are of much help in
> developing computer languages. The kind of modularity present in
> contemporary computer languages like Swift is quite different from the
> structure of any language I am familiar with. But, I would add, highly
> inflected Indo-European languages like Sanskrit and Russian strike me as
> singularly poor models for computer languages. Certainly, I would argue, a
> good case can be made that Tamil gives more insight into the sort of
> modularization central to programming than Sanskrit. George Hart
>
> On September 11, 2018 at 8:32:30 AM, patrick mccartney via INDOLOGY (
> indology at list.indology.info) wrote:
>
> Dear Prof. Michaels, widely
>
> Perhaps you already know of this overly misquoted article by Briggs
> <https://www.aaai.org/ojs/index.php/aimagazine/article/view/466>, from
> which it is believed by many that NASA considers Sanskrit to be the best
> language for programming their computers and space ships. It seems,
> however, to be the source of one of the biggest factoids in relation to
> Sanskrit and Science. It seems that...no one who argues that Sanskrit is
> the best language for computing, has actually read the article. It
> suggests, instead, that learning case-inflected languages like Sanskrit
> might possibly help the computer programmer in making new,
> specifically-engineered languages for computing through having a better
> appreciation for languages.
>
> Samskrita Bharati have this publication
> <https://www.samskritabharati.in/preview?s_bharti=NDIxNjY2MDkwMTMyMzI=>.
> I was just watching this video by Sushma Swaraj, i
> <https://www.youtube.com/watch?v=wn1_rrRtk0s>n which by the 3rd-min, the
> audience learns of Sanskrit's true wonders as a programming language,
> amongst other things. Sanskrit will, it is alleged, even by high-ranking
> members of the Indian government, will heal the wounds of culture and
> tradition caused by modernity. Such as Prime Minister Modi?s recent
> factoid-laden opinion
> <https://www.youtube.com/watch?v=YCbfH-nuDhA&feature=youtu.be> (in the
> first 5-minutes). Or the Minister for the MEA, Sushma Swaraj,
> <https://www.youtube.com/watch?v=SLlHUx3pXtg> who explained at the 16th
> World Sanskrit Conference in Bangkok, 2015, that Sanskrit is capable of
> purifying the world. However, this is part of a bigger push
> <https://www.scoopwhoop.com/news/sanskrit-sushma-swaraj/#.rt34au28f> to
> revive Sanskrit culture within India through the use of metaphors that
> suggest Sanskrit will purify all that comes in contact with it. Swaraj also
> asserts that Sanskrit is like the Ganges river; yet, we know that this
> river is terribly polluted
> <https://www.smh.com.au/national/the-ganges-holy-river-from-hell-20140806-100xz9.html>.
> What, then, does this tell us about the purity of Sanskrit
> <https://www.academia.edu/6274287/The_sanitising_power_of_spoken_Sanskrit>,
> and it?s ability to purify things, especially minds
> <https://www.thehindu.com/news/national/16th-world-sanskrit-conference-in-bangkok-sanskrit-should-be-propagated-to-purify-minds-of-people-says-sushma/article7363971.ece>
> ?
>
> Also, I was watching this video this morning, in which, around the 19-min
> mark, Maria Wirth explains
> <https://www.youtube.com/watch?v=WE8r5t56AR8&lc=z23fszogdzziw3yuiacdp433qdxi0lccdi5kyqlpgldw03c010c.1536664787529344>
>  how the Russians apparently used knowledge from some ancient manuscript
> they took from the Germans after WW2 that helped them build their ICBMs. I
> often find myself reading Meera Nanda's
> <https://www.frontline.in/static/html/fl2026/stories/20040102000607800.htm>
>  work on 'Vedic science' to help understand this phenomenon. 'Science in
> Saffron'
> <https://www.researchgate.net/publication/303857130_Science_in_Saffron_Skeptical_Essays_on_History_of_Science>
>  is quite good. And, also, prophets facing backwards
> <http://gen.lib.rus.ec/book/index.php?md5=8AAD803B743B0484DA0BBFB0E52CF174>.
> So too, Saffron Science
> <https://www.epw.in/journal/2015/6/margin-speak/saffron-science.html>.
> There is a broader discussion around pseudoscience mimicking science
> <https://onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.1111/theo.12109> and the philosophy
> of pseudoscience
> <http://gen.lib.rus.ec/book/index.php?md5=742E9347357C303AAEF580C8AC89CE2E>,
> which are worth considering.
>
> Hope these links help.
>
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
> University, Japan
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +81- <+81-80-9811-3235>80-9811-3235 <+81-80-9811-3235>
> Twitter - @psdmccartney
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>
> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
>
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018 at 4:33 PM Michaels, Axel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>>
>>
>> In the course of the recent WSC discussions on this list, Dr Iris Iran
>> Farkhondeh recently mentioned a little brochure by the RSS: ?There was also
>> this little booklet produced by the RSS (samskrit samsthan and not svayam
>> sevak even though it seems now that the two RSS are getting nearer and
>> nearer) with a mention of astrolomy (sic) and all the other sciences that
>> for sure originated in ancient India.? Unfortunately, she did not keep this
>> booklet. Since I am co-editing a book on this topic, I would be very
>> grateful if someone who attended the conference could share the brochure
>> with me.  I would also be interested in relevant and serious literature
>> focusing and the wide-spread claim that all science is rooted in India.
>>
>>
>>
>> Best regards,
>>
>> Axel Michaels
>>
>>
>>
>> Prof. Dr. Axel Michaels
>>
>> Seniorprofessor | Vice President Heidelberg Academy of Science and
>> Humanities |
>>
>> Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" (??????? ?????-
>> ?????? ????? ???????), Heidelberg Academy of Sciences and Humanities
>>
>> South Asia Institute
>> Im Neuenheimer Feld 330
>> 69120 Heidelberg, Germany
>>
>>
>> http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.de.html
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org
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Dear Camillo,

> Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
directly, but you are telling me I'm wrong.

Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein)
can *help* tackle, and not directly tackle, issues such as climate change
ni which a larger perspective is useful.

To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial
mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make
this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

can meaningfully be used as phrased.

All the best,
   Antonia

On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
> ---- Antonia Ruppel wrote ----
>
> In isolation, the sentence
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
> is like the sentence
>
> 'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'
>
> The latter makes it sound as though it was something about specifically
> doctors of this name that could do this, rather than just doctors in
> general. The former makes it sound as though this was a property
> specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures
> - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit
> language.
>
> In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to
> reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit
> (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we,
> either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit
> language that it, as beautiful as it is, does not have.
>
> All the best,
>     Antonia
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Nagaraj,
>>
>>
>>
>> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
>>
>> ?What is needed to tackle climate change is for people to live
>> moderately and treat their environment (human and non-human) with respect,
>> and for companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the language
>> - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures
>> and literary cultures all over the world,* present us with us with
>> centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live
>> happily without greed and with respect for others. There are many texts
>> that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the
>> necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of)
>> the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with
>> climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.?
>> [emphasis mine]
>>
>> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change
>> and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
>> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
>> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
>> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
>> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
>> change is for people to live moderately and treat their environment (human
>> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
>>
>> Again, am I wrong in this interpretation?
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>> Camillo
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* 11 September 2018 17:23
>> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
>> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>
>>
>>
>> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
>> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
>> tackle climate change.
>>
>>
>>
>> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>>
>>
>>
>> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>>
>>
>> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
>> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
>> misunderstood something?
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Camillo
>>
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* 10 September 2018 19:09
>> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>;
>> Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>
>>
>>
>> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>>
>>
>>
>> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched
>> words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>>
>>
>>
>> You articulated it better than I would have.
>>
>>
>>
>> Thanks,
>>
>>
>>
>> Regards,
>>
>>
>>
>> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Dear Camillo, dear all,
>>
>>
>>
>> What I find most striking in these debates is the lack of
>> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
>> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
>> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
>> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
>> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
>> debate.
>>
>>
>>
>> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
>> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
>> companies to do that even more so. What also is needed is research that
>> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
>> to the environment.
>>
>>
>>
>> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
>> and many other literatures and literary cultures all over the world,
>> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
>> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
>> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
>> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
>> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
>> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
>> of our modern lives.
>>
>>
>>
>> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us
>> tackle climate change.
>>
>>
>>
>> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
>> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
>> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
>> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
>> deal with climate change (among other things).
>>
>>
>>
>> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
>> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
>> they'll stop cutting our funding.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>>       Antonia
>>
>>
>>
>> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Nagaraj and colleagues,
>>
>>
>>
>> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
>> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>>
>>
>>
>> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
>> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
>> and many other living beings.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Cammillo
>>
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* 10 September 2018 12:04
>> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
>> INDOLOGY at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>
>>
>>
>> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
>> because German Indology has been good Indology.
>>
>>
>>
>> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
>> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
>> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
>> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
>> same time, reacting or responding to statements about our respective
>> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>>
>>
>>
>> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
>> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
>> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
>> belonging etc. is unnecessary.
>>
>>
>>
>> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
>> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the
>> reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ?????
>> ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to
>> that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in
>> reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family
>> people with mundane interests.
>>
>>
>>
>> -----------------------------
>>
>>
>>
>> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
>> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
>> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
>> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
>> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
>> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
>> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
>> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
>> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>>
>>
>>
>> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
>> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
>> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
>> etc.
>>
>>
>>
>> ---------------------------------
>>
>>
>>
>> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
>> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>>
>>
>>
>> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
>> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
>> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
>> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
>> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
>> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
>> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
>> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
>> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
>> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
>> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
>> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
>> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
>> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
>> reasonable understanding.
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
>> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
>> and Bagchee.
>>
>>
>>
>> -------------------------------
>>
>>
>>
>> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
>> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
>> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
>> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
>> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
>> for that subject matter.
>>
>>
>>
>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
>> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
>> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
>> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
>> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
>> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
>> (Skt, Tamil, etc).
>>
>> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
>> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
>> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
>> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
>> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
>> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
>> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
>> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
>> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
>> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
>> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
>> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
>> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
>> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
>> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
>> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
>> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
>> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
>> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
>> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>>
>> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
>> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
>> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
>> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
>> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
>> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
>> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>>
>>
>>
>> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
>> they may be,
>>
>>
>>
>> Jonathan
>>
>>
>>
>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> re JOYDEEP
>>
>>
>>
>> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
>> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
>> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
>> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
>> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
>> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
>> read Joydeep's papers?
>>
>>
>>
>> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
>> back in touch with the rest of us.
>>
>>
>>
>> best wishes,
>>
>>
>>
>> George Thompson
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> J. Silk
>> Leiden University
>>
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>
>> Matthias de Vrieshof 3
>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>> Room 0.05b
>>
>> 2311 BZ Leiden
>>
>> The Netherlands
>>
>>
>>
>> copies of my publications may be found at
>>
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Nagaraj Paturi
>>
>>
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>>
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>>
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>>
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>>
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
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>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
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>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
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>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Dr Antonia Ruppel
>> www.cambridge-sanskrit.org
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Nagaraj Paturi
>>
>>
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>>
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>>
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>>
>>
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>>
>>
>>
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>>
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>>
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>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
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>> INDOLOGY at list.indology.info
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>
> --
> Dr Antonia Ruppel
> www.cambridge-sanskrit.org
>


-- 
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org
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Thanks , Prof. Jan E M Houben, for reminding the scholars on the list that

Basic ethics in *modern* anthropology, not necessarily in 19th cent.
anthropology and indology, requires that "objects" of our research should
get a chance to give their own feedback on our conclusions (and, obviously,
in their own preferred language).

I am glade to read,

"
 I am the first to have made these observations, whether one wants to agree
with them or modify or reject them, accessible in Sanskrit -- fair enough,
after ca. 250 years of excluding Sanskrit pandits from our discussions and
"siddh?ntas" about them:
https://www.academia.edu/5066874
???????????????????? ??????????????? ???????? ?? ?????????? ?? ?????? ? ???
????? ????????? ???????? ? ?????? ?? ?????? ??????? ? ????????? (???. 16) ?
???? ?? ???????? ???????? ?
?????????????????  ???????? ??????????? ?
???????????? ???  ????????-??????-????? ?? ??????? ?
'



On Tue, Sep 11, 2018 at 4:41 PM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Obrigado!
> This one was missing in my collection.
> Several mentions and discussions of the alleged parallelism
> Euclid:Europe is appr. Panini:(classical) India exist, in French (by  the
> brilliant German indologist August Wilhelm von Schlegel 1832), in Dutch
> (Staal 1963) and English (Ingalls, Staal, Bronkhorst), but I believe I am
> the first to have made these observations, whether one wants to agree with
> them or modify or reject them, accessible in Sanskrit -- fair enough, after
> ca. 250 years of excluding Sanskrit pandits from our discussions and
> "siddh?ntas" about them:
> https://www.academia.edu/5066874
> ???????????????????? ??????????????? ???????? ?? ?????????? ?? ?????? ?
> ??? ????? ????????? ???????? ? ?????? ?? ?????? ??????? ? ????????? (???.
> 16) ? ???? ?? ???????? ???????? ?
> ?????????????????  ???????? ??????????? ?
> ???????????? ???  ????????-??????-????? ?? ??????? ?
> Basic ethics in *modern* anthropology, not necessarily in 19th cent.
> anthropology and indology, requires that "objects" of our research should
> get a chance to give their own feedback on our conclusions (and, obviously,
> in their own preferred language).
> Cheers,
> JH
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 11:43, Antonio Ferreira-Jardim <
> antonio.jardim at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Prof Houben,
>>
>> Please find a pdf here: http://eprints.nias.res.in/435/
>>
>> Long live D(e)utch Indology!
>>
>> Kind regards,
>> Antonio
>>
>>
>>
>> On Tue., 11 Sep. 2018, 7:38 pm Jan E.M. Houben via INDOLOGY, <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Axel,
>>> I look forward to the final version of your contribution of which I
>>> heard a fascinating presentation in Delhi in November 2015. As you know,
>>> Frits Staal first expanded the concept of "science" beyond the narrow
>>> confines of "natural sciences" in order not just to include "human
>>> sciences" but also to go beyond the division between these and the natural
>>> sciences; next he showed how "India" contributed, at an early date,
>>> significantly and foremost to this "science" in a broadened sense, esp. to
>>> ritual science and linguistic science. Current "scientifications" as in the
>>> mentioned brochure, however, neglect India's contributions in ritual
>>> science (kalpa) and linguistic science (grammar, vyakarana) except for
>>> marginally mentioning phonetics: taking the narrow concept of "(natural,
>>> including, at the most, medical) science" as main reference point they make
>>> every effort to find "relevant" statements in ancient Indian literature
>>> (for Ayurveda only Sanskrit texts are considered, Siddha texts in Tamil are
>>> neglected; for other knowledge systems I am not aware of serious
>>> "Dravidian" counterclaims).
>>> In this context a question to all list members, does anyone have a scan
>>> of Frits Staal's* What Euclid is to Europe, Panini is to India -- or
>>> are they?* published in Bangalore, India: National Institute of
>>> Advanced Studies, 2005.
>>> Best, Jan Houben
>>>
>>> On Tue, 11 Sep 2018 at 09:33, Michaels, Axel via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear all,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> In the course of the recent WSC discussions on this list, Dr Iris Iran
>>>> Farkhondeh recently mentioned a little brochure by the RSS: ?There was also
>>>> this little booklet produced by the RSS (samskrit samsthan and not svayam
>>>> sevak even though it seems now that the two RSS are getting nearer and
>>>> nearer) with a mention of astrolomy (sic) and all the other sciences that
>>>> for sure originated in ancient India.? Unfortunately, she did not keep this
>>>> booklet. Since I am co-editing a book on this topic, I would be very
>>>> grateful if someone who attended the conference could share the brochure
>>>> with me.  I would also be interested in relevant and serious literature
>>>> focusing and the wide-spread claim that all science is rooted in India.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Best regards,
>>>>
>>>> Axel Michaels
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Prof. Dr. Axel Michaels
>>>>
>>>> Seniorprofessor | Vice President Heidelberg Academy of Science and
>>>> Humanities |
>>>>
>>>> Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" (??????? ?????-
>>>> ?????? ????? ???????), Heidelberg Academy of Sciences and Humanities
>>>>
>>>> South Asia Institute
>>>> Im Neuenheimer Feld 330
>>>> 69120 Heidelberg, Germany
>>>>
>>>> http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/
>>>> forschungsstellen/nepal/index.de.html
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> *Jan E.M. Houben*
>>>
>>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>>
>>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>>
>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>>
>>> *Sciences historiques et philologiques *
>>>
>>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>>
>>> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>>>
>>> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>>
>>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
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I have seen these terms in the colophons of Atharvaveda manuscripts from
the region of Gujarat.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Tue, Sep 11, 2018 at 9:32 AM Tyler Williams via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Jacob,
>
> This is a common feature in colophons and is often found with genitives to
> indicate for whom the manuscript was copied. Scholars of Jainism would know
> better than I any particular connoted performance contexts, but in general
> this can mean for both study and recitation (at least in the case of
> non-Jain manuscripts).
>
> Best,
> TWW
>
>
> Sent from my iPhone
>
> > On 11-Sep-2018, at 4:51 PM, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Dear colleagues,
> >
> > I have recently come across the expressions "pa?han?rtha" and
> "v?can?rtha" at the end of a few colophons in Jaina manuscripts and
> drawings/diagrams. I assume that the expressions indicate that the
> text/drawing in question was copied for purposes of study, and would be
> interested to know if they are conventionally used in colophons to indicate
> as much.
> >
> > Kind regards,
> > Jacob
> >
> > Jacob Schmidt-Madsen
> > PhD Fellow (Indology)
> > University of Copenhagen
> > Denmark
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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That was the phrasing by the thread initiator.

Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.

It can not be meaningfully be used only as much as statements such as
"Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.

On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
wrote:

> Dear Camillo,
>
> > Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> > therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
> Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein)
> can *help* tackle, and not directly tackle, issues such as climate change
> ni which a larger perspective is useful.
>
> To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial
> mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make
> this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
> can meaningfully be used as phrased.
>
> All the best,
>    Antonia
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
>> Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
>> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
>> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
>> directly, but you are telling me I'm wrong.
>>
>> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>>
>>
>> ---- Antonia Ruppel wrote ----
>>
>> In isolation, the sentence
>>
>> 'Sanskrit can tackle climate change'
>>
>> is like the sentence
>>
>> 'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'
>>
>> The latter makes it sound as though it was something about specifically
>> doctors of this name that could do this, rather than just doctors in
>> general. The former makes it sound as though this was a property
>> specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures
>> - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit
>> literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit
>> language.
>>
>> In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit
>> literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to
>> reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit
>> (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we,
>> either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit
>> language that it, as beautiful as it is, does not have.
>>
>> All the best,
>>     Antonia
>>
>>
>>
>> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Nagaraj,
>>>
>>>
>>>
>>> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
>>>
>>> ?What is needed to tackle climate change is for people to live
>>> moderately and treat their environment (human and non-human) with respect,
>>> and for companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the language
>>> - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures
>>> and literary cultures all over the world,* present us with us with
>>> centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live
>>> happily without greed and with respect for others. There are many texts
>>> that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the
>>> necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of)
>>> the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with
>>> climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.?
>>> [emphasis mine]
>>>
>>> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change
>>> and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
>>> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
>>> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
>>> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
>>> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
>>> change is for people to live moderately and treat their environment (human
>>> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
>>>
>>> Again, am I wrong in this interpretation?
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>>
>>> Camillo
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>
>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>
>>>
>>>
>>> Bodleian Libraries
>>>
>>> The Weston Library
>>>
>>> Broad Street, Oxford
>>>
>>> OX1 3BG
>>>
>>>
>>>
>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>>
>>>
>>> *GROW YOUR MIND*
>>>
>>> in Oxford University?s
>>>
>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>
>>> www.mindgrowing.org
>>>
>>>
>>>
>>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> *Sent:* 11 September 2018 17:23
>>> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
>>> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>>
>>>
>>>
>>> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
>>> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
>>> tackle climate change.
>>>
>>>
>>>
>>> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>>
>>>
>>> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
>>> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
>>> misunderstood something?
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> Camillo
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>
>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>
>>>
>>>
>>> Bodleian Libraries
>>>
>>> The Weston Library
>>>
>>> Broad Street, Oxford
>>>
>>> OX1 3BG
>>>
>>>
>>>
>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>>
>>>
>>> *GROW YOUR MIND*
>>>
>>> in Oxford University?s
>>>
>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>
>>> www.mindgrowing.org
>>>
>>>
>>>
>>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> *Sent:* 10 September 2018 19:09
>>> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>>> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>;
>>> Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info
>>> >
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>>
>>>
>>>
>>> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>>>
>>>
>>>
>>> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You
>>> snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>>>
>>>
>>>
>>> You articulated it better than I would have.
>>>
>>>
>>>
>>> Thanks,
>>>
>>>
>>>
>>> Regards,
>>>
>>>
>>>
>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> Dear Camillo, dear all,
>>>
>>>
>>>
>>> What I find most striking in these debates is the lack of
>>> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
>>> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
>>> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
>>> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
>>> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
>>> debate.
>>>
>>>
>>>
>>> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
>>> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
>>> companies to do that even more so. What also is needed is research that
>>> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
>>> to the environment.
>>>
>>>
>>>
>>> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
>>> and many other literatures and literary cultures all over the world,
>>> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
>>> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
>>> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
>>> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
>>> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
>>> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
>>> of our modern lives.
>>>
>>>
>>>
>>> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us
>>> tackle climate change.
>>>
>>>
>>>
>>> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
>>> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
>>> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
>>> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
>>> deal with climate change (among other things).
>>>
>>>
>>>
>>> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just
>>> need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe
>>> then they'll stop cutting our funding.
>>>
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>>       Antonia
>>>
>>>
>>>
>>> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Nagaraj and colleagues,
>>>
>>>
>>>
>>> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
>>> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>>>
>>>
>>>
>>> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
>>> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
>>> and many other living beings.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> Cammillo
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>
>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>
>>>
>>>
>>> Bodleian Libraries
>>>
>>> The Weston Library
>>>
>>> Broad Street, Oxford
>>>
>>> OX1 3BG
>>>
>>>
>>>
>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>
>>>
>>>
>>> *GROW YOUR MIND*
>>>
>>> in Oxford University?s
>>>
>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>
>>> www.mindgrowing.org
>>>
>>>
>>>
>>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> *Sent:* 10 September 2018 12:04
>>> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
>>> INDOLOGY at list.indology.info>
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>>
>>>
>>>
>>> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
>>> because German Indology has been good Indology.
>>>
>>>
>>>
>>> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
>>> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
>>> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
>>> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
>>> same time, reacting or responding to statements about our respective
>>> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>>>
>>>
>>>
>>> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
>>> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
>>> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
>>> belonging etc. is unnecessary.
>>>
>>>
>>>
>>> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
>>> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the
>>> reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ?????
>>> ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to
>>> that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in
>>> reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family
>>> people with mundane interests.
>>>
>>>
>>>
>>> -----------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
>>> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
>>> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
>>> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
>>> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
>>> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
>>> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
>>> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
>>> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>>>
>>>
>>>
>>> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two
>>> professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
>>> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
>>> etc.
>>>
>>>
>>>
>>> ---------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early
>>> or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>>>
>>>
>>>
>>> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
>>> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
>>> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
>>> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
>>> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
>>> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
>>> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
>>> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
>>> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
>>> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
>>> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
>>> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
>>> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
>>> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
>>> reasonable understanding.
>>>
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and
>>> its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s
>>> Adluri and Bagchee.
>>>
>>>
>>>
>>> -------------------------------
>>>
>>>
>>>
>>> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
>>> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
>>> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
>>> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
>>> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
>>> for that subject matter.
>>>
>>>
>>>
>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
>>> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
>>> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
>>> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
>>> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
>>> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
>>> (Skt, Tamil, etc).
>>>
>>> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which
>>> I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
>>> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
>>> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
>>> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
>>> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
>>> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
>>> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
>>> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
>>> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
>>> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
>>> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
>>> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
>>> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
>>> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
>>> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
>>> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
>>> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
>>> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
>>> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>>>
>>> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first
>>> person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
>>> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
>>> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
>>> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
>>> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
>>> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>>>
>>>
>>>
>>> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful
>>> as they may be,
>>>
>>>
>>>
>>> Jonathan
>>>
>>>
>>>
>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>> re JOYDEEP
>>>
>>>
>>>
>>> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
>>> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
>>> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
>>> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
>>> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
>>> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
>>> read Joydeep's papers?
>>>
>>>
>>>
>>> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
>>> back in touch with the rest of us.
>>>
>>>
>>>
>>> best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> George Thompson
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>>
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>
>>> Matthias de Vrieshof 3
>>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>>> Room 0.05b
>>>
>>> 2311 BZ Leiden
>>>
>>> The Netherlands
>>>
>>>
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>>
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>>
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>>
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>>
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>>
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>>
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Dr Antonia Ruppel
>>> www.cambridge-sanskrit.org
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>>
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>>
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>>
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>>
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>>
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Dr Antonia Ruppel
>> www.cambridge-sanskrit.org
>>
>
>
> --
> Dr Antonia Ruppel
> www.cambridge-sanskrit.org
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 11 Sep 18 18:40:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CAJGj9eZx-S1KEE22a8CLPEzPwDxN76h0X-=Hqr1P0_tApdpwVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <ohtj2644klkhqhvnjfnrh1bt.1536691254436@email.android.com>
Status: O
Content-Length: 20994
Lines: 362

Dear Nagaraj,


I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I don't think any language can be toxic.


I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle climate change or not, because I'm really very worried about climate change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument, and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change" cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----

That was the phrasing by the thread initiator.

Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.

It can not be meaningfully be used only as much as statements such as "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.

On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo,

> Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein) can help tackle, and not directly tackle, issues such as climate change ni which a larger perspective is useful.

To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

can meaningfully be used as phrased.

All the best,
   Antonia

On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Antonia Ruppel wrote ----

In isolation, the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

is like the sentence

'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'

The latter makes it sound as though it was something about specifically doctors of this name that could do this, rather than just doctors in general. The former makes it sound as though this was a property specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit language.

In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.

All the best,
    Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson
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Lines: 63

Dear List Memebers,

First of all: my thanks to all who gave me their time and answered my query
- preventing me from commiting a grave error. To Roland Steiner, Hans
Henrich Hock, David and Nancy Reigle, Tracy Coleman.

Now, my second question ---

In Mbh I, 30.7c-e Indra says (to Garuda):

01.030.007c na k?rya? tava somena mama soma? prad?yat?m
01.030.007e asm??s te hi prab?dheyur yebhyo dady?d bhav?n imam

VanBuitenen 1973: 90: "If you have no need for the soma, return the soma to
me. For those to whom you may give it will forever best us".

[ad 'best':  Monier-Williams has several other - sort of 'sharper' -
meanings for pra-b?dh: to repel, drive away, keep off (Mbh); to torment,
vex, hurt, injure, annoy.

By the way - Kalyanov (I value his pioneering translation immensely) 1950:
103: "Yesli ty ne nameren vospol'zovat'sya somoy, to day yeyo mne. Ibo te,
kotorym sobirayesh'sya dat' yeyo, budut vredit' nam". 'Budut vredit' nam' -
'shall injure us'; no 'forever'.]

*Whom the myth makers may have in mind when they speak about those who
"will forever best us"? *

I'd be grateful if the comments were directed to the List, not to my
private e-mail address.

Thanks,

Artur Karp (M.A.)
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
South Asian Studies Department
University of Warsaw



2018-09-10 7:47 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:

> Dear List,
>
> In Mbh I, 30.8 *b* Garuda says:
>
> na d?sy?mi sam?d?tu? soma? kasmaicidapyaham
>
> *kasmaicid* - (to) *whom*?
>
> Who is going to be excluded?
>
> Your opinion, please?
>
> Thank you,
>
> Artur Karp
>
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Date: Wed, 12 Sep 18 00:51:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <ohtj2644klkhqhvnjfnrh1bt.1536691254436@email.android.com>
Message-ID: <CAJGj9eZUCZGeScoYdiV7Q03SVBo60xzRoPp5AJy4siCJjAXSVw@mail.gmail.com>
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Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any
language is not toxic.

Yes, I am equally worried about climate change.

Speaking Sanskrit can not tackle climate change.

Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it
can not tackle climate change.

After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern'
attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific
book or article here because there are plenty of them) and in the Christian
attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article "
Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards
traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at
the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key
to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity
from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the
uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit
articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is
the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very
clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc.
as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of
ideas can be found in some other texts in some other languages too. But
this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient
Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of
the list, we are doing it here.

I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change anywhere
in the thread.

When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the
thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would
have said the same.

This book
<https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y>
and
Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher
discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.





On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> Dear Nagaraj,
>
> I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I
> don't think any language can be toxic.
>
> I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle
> climate change or not, because I'm really very worried about climate
> change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument,
> and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change"
> cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit
> cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
>
> That was the phrasing by the thread initiator.
>
> Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.
>
> It can not be meaningfully be used only as much as statements such as
> "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.
>
> On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Camillo,
>>
>> > Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle
>> climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas
>> contained
>> > therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle
>> it directly, but you are telling me I'm wrong.
>>
>> Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein)
>> can *help* tackle, and not directly tackle, issues such as climate
>> change ni which a larger perspective is useful.
>>
>> To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial
>> mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make
>> this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence
>>
>> 'Sanskrit can tackle climate change'
>>
>> can meaningfully be used as phrased.
>>
>> All the best,
>>    Antonia
>>
>> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <
>> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>>
>>> Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
>>> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
>>> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
>>> directly, but you are telling me I'm wrong.
>>>
>>> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>>>
>>>
>>> ---- Antonia Ruppel wrote ----
>>>
>>> In isolation, the sentence
>>>
>>> 'Sanskrit can tackle climate change'
>>>
>>> is like the sentence
>>>
>>> 'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'
>>>
>>> The latter makes it sound as though it was something about specifically
>>> doctors of this name that could do this, rather than just doctors in
>>> general. The former makes it sound as though this was a property
>>> specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures
>>> - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit
>>> literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit
>>> language.
>>>
>>> In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly
>>> 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more
>>> helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use
>>> Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as
>>> though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the
>>> Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.
>>>
>>> All the best,
>>>     Antonia
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Nagaraj,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
>>>>
>>>> ?What is needed to tackle climate change is for people to live
>>>> moderately and treat their environment (human and non-human) with respect,
>>>> and for companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the
>>>> language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other
>>>> literatures and literary cultures all over the world,* present us with
>>>> us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how
>>>> to live happily without greed and with respect for others. There are many
>>>> texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the
>>>> necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of)
>>>> the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with
>>>> climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.?
>>>> [emphasis mine]
>>>>
>>>> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change
>>>> and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
>>>> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
>>>> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
>>>> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
>>>> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
>>>> change is for people to live moderately and treat their environment (human
>>>> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
>>>>
>>>> Again, am I wrong in this interpretation?
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>>
>>>>
>>>> Camillo
>>>>
>>>>
>>>> ------------------------------
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>>
>>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Bodleian Libraries
>>>>
>>>> The Weston Library
>>>>
>>>> Broad Street, Oxford
>>>>
>>>> OX1 3BG
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>>
>>>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *GROW YOUR MIND*
>>>>
>>>> in Oxford University?s
>>>>
>>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>>
>>>> www.mindgrowing.org
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>> *Sent:* 11 September 2018 17:23
>>>> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
>>>> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in
>>>> Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense,
>>>> Sanskrit can tackle climate change.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
>>>> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
>>>> misunderstood something?
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Camillo
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> ------------------------------
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>>
>>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Bodleian Libraries
>>>>
>>>> The Weston Library
>>>>
>>>> Broad Street, Oxford
>>>>
>>>> OX1 3BG
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>>
>>>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *GROW YOUR MIND*
>>>>
>>>> in Oxford University?s
>>>>
>>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>>
>>>> www.mindgrowing.org
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>> *Sent:* 10 September 2018 19:09
>>>> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>>>> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>;
>>>> Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <
>>>> INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You
>>>> snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> You articulated it better than I would have.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Thanks,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Regards,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <
>>>> rhododaktylos at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>> Dear Camillo, dear all,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> What I find most striking in these debates is the lack of
>>>> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
>>>> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
>>>> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
>>>> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
>>>> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
>>>> debate.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> What is needed to tackle climate change is for people to live
>>>> moderately and treat their environment (human and non-human) with respect,
>>>> and for companies to do that even more so. What also is needed is research
>>>> that leads to understanding of what the factors are that are the most
>>>> damaging to the environment.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit
>>>> literature, and many other literatures and literary cultures all over the
>>>> world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of
>>>> careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for
>>>> others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry,
>>>> i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As
>>>> such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit
>>>> literature can indeed help us with climate change, as it can with many
>>>> other aspects of our modern lives.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us
>>>> tackle climate change.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of
>>>> the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people
>>>> in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
>>>> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
>>>> deal with climate change (among other things).
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just
>>>> need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe
>>>> then they'll stop cutting our funding.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> All the best,
>>>>
>>>>       Antonia
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Dear Nagaraj and colleagues,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> I followed with great interest this discussion, but I still can?t
>>>> decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
>>>> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
>>>> and many other living beings.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Cammillo
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> ------------------------------
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>>
>>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Bodleian Libraries
>>>>
>>>> The Weston Library
>>>>
>>>> Broad Street, Oxford
>>>>
>>>> OX1 3BG
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>>
>>>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *GROW YOUR MIND*
>>>>
>>>> in Oxford University?s
>>>>
>>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>>
>>>> www.mindgrowing.org
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>> *Sent:* 10 September 2018 12:04
>>>> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>>> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
>>>> INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
>>>> because German Indology has been good Indology.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
>>>> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
>>>> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
>>>> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
>>>> same time, reacting or responding to statements about our respective
>>>> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
>>>> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
>>>> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
>>>> belonging etc. is unnecessary.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
>>>> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the
>>>> reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ?????
>>>> ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to
>>>> that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in
>>>> reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family
>>>> people with mundane interests.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> -----------------------------
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Coming to the word German Indology, I must confess that my
>>>> understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced
>>>> enough to distinctly identify German Indology from other strands of
>>>> Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German
>>>> Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a
>>>> minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people
>>>> asked me to respond to their posts and responses to their posts. I
>>>> responded to them saying that the issues such as antisemitism in German
>>>> Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied
>>>> by me so well.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two
>>>> professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
>>>> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
>>>> etc.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> ---------------------------------
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early
>>>> or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
>>>> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
>>>> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
>>>> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
>>>> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
>>>> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
>>>> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
>>>> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
>>>> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
>>>> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
>>>> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
>>>> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
>>>> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
>>>> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
>>>> reasonable understanding.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> ------------------------------
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and
>>>> its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s
>>>> Adluri and Bagchee.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> -------------------------------
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
>>>> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
>>>> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
>>>> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
>>>> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
>>>> for that subject matter.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
>>>> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
>>>> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
>>>> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
>>>> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
>>>> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
>>>> (Skt, Tamil, etc).
>>>>
>>>> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which
>>>> I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
>>>> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
>>>> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
>>>> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
>>>> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
>>>> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
>>>> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
>>>> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
>>>> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
>>>> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
>>>> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
>>>> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
>>>> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
>>>> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
>>>> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
>>>> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
>>>> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
>>>> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
>>>> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>>>>
>>>> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first
>>>> person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
>>>> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
>>>> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
>>>> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
>>>> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
>>>> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful
>>>> as they may be,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Jonathan
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>> re JOYDEEP
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
>>>> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
>>>> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
>>>> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
>>>> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
>>>> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
>>>> read Joydeep's papers?
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
>>>> back in touch with the rest of us.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> best wishes,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> George Thompson
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>>
>>>> J. Silk
>>>> Leiden University
>>>>
>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>>
>>>> Matthias de Vrieshof 3
>>>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>>>> Room 0.05b
>>>>
>>>> 2311 BZ Leiden
>>>>
>>>> The Netherlands
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> copies of my publications may be found at
>>>>
>>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>>
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>>
>>>> Dr Antonia Ruppel
>>>> www.cambridge-sanskrit.org
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>>
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Dr Antonia Ruppel
>>> www.cambridge-sanskrit.org
>>>
>>
>>
>> --
>> Dr Antonia Ruppel
>> www.cambridge-sanskrit.org
>>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From wujastyk at gmail.com  Tue Sep 11 20:20:49 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 Sep 18 14:20:49 -0600
Subject: [INDOLOGY] Scientification in India
In-Reply-To: <33E400BA-7D9A-43FB-8EA3-B072B2D71ED3@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <CAKdt-CcVzz6zPYhWC0oiFZVV_UKQh7ff7oRVdqUfx8iSOcResw@mail.gmail.com>
Status: O
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Lines: 112

Dear Axel,

Madhusudana Ojha
<https://archive.org/stream/BrahmaVidyaRahasyam1/Brahma%20Vidya%20Rahasyam-1#page/n1>
(1866-1939) was an important early-twentieth century voice in popularizing
this view.  He published a lot of material, like *Indravijaya*, some of
which still circulates I believe.  I once visited his former home in
Jaipur, and many of his unpublished papers and diagrams were still there,
and the family was keeping alive a devotion to his cosmic visions and
scientist message.  One of Ojha's students was Vedav?caspati Pa??it Motilal
??str? (1908-1960) who continued to publish in the same vein, as do others
<https://archive.org/stream/CosmicMatrix/Cosmic%20Matrix#page/n3>.

Some notes from my visit in 2011:

*Manvashram *(map <https://goo.gl/maps/Kp1Rkk2rzi12>)
Shree Krishna Sharma, Gopalpura Mode, Tonk Road, Jaipur.
A little , quiet, grassy enclosed courtyard with a grazing cow.  Various
buildings around, labelled "university," printing press," etc., as if it
were a small campus.  And a rusting 1903 English printing press at the
front.
Not a single Sanskrit MS, though.  The story of the place is quite
interesting, nevertheless.  *Vedav?caspati Pa??it Motilal ??str?*
(1908-1960) was the spirit of the place, and the father of the present
occupant.  Motilal wrote 80,000 pages of materials on the interpretation of
the Veda and on the ?atapathabr?hma?a.  He discovered a special code or
cypher that explained everything.  He also developed a series of coloured
geometrical drawings that showed a kind of evolutionary and hierarchical
cosmology.  It turns out that his teacher was *Madhusudana Ojha*
(1866-1939), which explains all the pseudo-science and back-to-the-vedas
ideology (independent of the Arya Samaj, as far as I know).
Motilal ??str?'s father Balendu (I think) had the first printing press in
Jaipur.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Tue, 11 Sep 2018 at 01:33, Michaels, Axel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
>
>
> In the course of the recent WSC discussions on this list, Dr Iris Iran
> Farkhondeh recently mentioned a little brochure by the RSS: ?There was also
> this little booklet produced by the RSS (samskrit samsthan and not svayam
> sevak even though it seems now that the two RSS are getting nearer and
> nearer) with a mention of astrolomy (sic) and all the other sciences that
> for sure originated in ancient India.? Unfortunately, she did not keep this
> booklet. Since I am co-editing a book on this topic, I would be very
> grateful if someone who attended the conference could share the brochure
> with me.  I would also be interested in relevant and serious literature
> focusing and the wide-spread claim that all science is rooted in India.
>
>
>
> Best regards,
>
> Axel Michaels
>
>
>
> Prof. Dr. Axel Michaels
>
> Seniorprofessor | Vice President Heidelberg Academy of Science and
> Humanities |
>
> Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" (??????? ?????-
> ?????? ????? ???????), Heidelberg Academy of Sciences and Humanities
>
> South Asia Institute
> Im Neuenheimer Feld 330
> 69120 Heidelberg, Germany
>
>
> http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.de.html
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Continuing my Krishna verses:

???????????? ????????? ?? ?????????? ??????? ?? ?
? ? ???????????????? ????? ????? ?? ??? ???????
Am I awake or asleep? Is this a dream or reality? I don?t know anything. O
Lord, stay near me.

??????? ?? ??????????? ?? ???? ?? ???? ?
??????? ??? ?? ?????? ?????? ???????: ???????
O Lord, what difference does it make to me if it is a dream or reality, if
the Lord is always awake in my heart?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From jhakgirish at gmail.com  Wed Sep 12 04:46:41 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Wed, 12 Sep 18 10:16:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] sha and kha
Message-ID: <5b989a35.1c69fb81.c06ea.38d8@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1951
Lines: 10

Dear colleaguesThere is a sutra in Shukla yajuh praatishaakhya i.e." shah khah tumrite" It means retroflex sha is pronounced as kha except combined with the group t(tavarga).Hence in Shuklayajurveda it is pronouncedas kha. But in kashta,vishnu,etc. It is pronounced as sha.Almost all over India it is pronounced as kha in Shuklayajusha.?I would like to mention that in our Mithila(North Bihar) retroflex sha is not only pronounced in Shuklayajusha but in ClassicalSanskrit too pronounced as kha and also inMaithili Language( a modern Indo-Aryan).It would not be out of the context what I would say.It has been coming from the Indo-European period.There is a Russian parallel "snokhaa" which resembles Sanskrit "snushaa" but both have the same meaning i.e.grand daughter.RegardsGirish K.JhaRetd. Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna:India 800005(Residence-Kolkata:India)Sent from my Samsung Galaxy smartphone.-------- Original message --------From: V Subrahmanian <v.subrahmanian at gmail.com> Date: 9/12/18 7:06 AM? (GMT+05:30) To: BHARATIYA VIDVAT <bvparishat at googlegroups.com> Subject: Re: {???????????????????} Re: ???????????? -- ????? ???????? On Wed, Sep 12, 2018 at 6:23 AM Shashi Joshi <shashikgp at gmail.com> wrote:Interestingly this same ? ---> ? pronunciation transition is seen in Rajasthan. My grandfather would say words like???????? (????????? )????? (????? ???????)????? (????? in Hanuman Chalisa)??????? becoming ????? is common in Kannada poetry.????? ?????? ?????Submitted by shreekant.mishrikoti on Tue, 06/01/2009 - 03:19(??? ???? ?????)??? ?????? ???????? ?????????????????? ???????? ???? ????????? ||?|-- You received this message because you are subscribed to the Google Groups "??????????



Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
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From jhakgirish at gmail.com  Wed Sep 12 04:51:25 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Wed, 12 Sep 18 10:21:25 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gc2hhIGFuZCBraGE=?=
In-Reply-To: <kilr31f6mei4qa6fqa8q02g2.1536727642966@email.android.com>
Message-ID: <5b989b52.1c69fb81.ddafe.2ff4@mx.google.com>
Status: O
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Dear colleaguesSorry for the mistake due to haste.Both snushaa and snokhaa have the meaningdaughter-in-law and not grand daughter.Girish K.Jha


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com> Date: 9/12/18  10:16 AM  (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, bvparishat at googlegroups.com Subject: {???????????????????} sha and kha 
Dear colleaguesThere is a sutra in Shukla yajuh praatishaakhya i.e." shah khah tumrite" It means retroflex sha is pronounced as kha except combined with the group t(tavarga).Hence in Shuklayajurveda it is pronouncedas kha. But in kashta,vishnu,etc. It is pronounced as sha.Almost all over India it is pronounced as kha in Shuklayajusha.?I would like to mention that in our Mithila(North Bihar) retroflex sha is not only pronounced in Shuklayajusha but in ClassicalSanskrit too pronounced as kha and also inMaithili Language( a modern Indo-Aryan).It would not be out of the context what I would say.It has been coming from the Indo-European period.There is a Russian parallel "snokhaa" which resembles Sanskrit "snushaa" but both have the same meaning i.e.grand daughter.RegardsGirish K.JhaRetd. Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna:India 800005(Residence-Kolkata:India)Sent from my Samsung Galaxy smartphone.-------- Original message --------From: V Subrahmanian <v.subrahmanian at gmail.com> Date: 9/12/18 7:06 AM? (GMT+05:30) To: BHARATIYA VIDVAT <bvparishat at googlegroups.com> Subject: Re: {???????????????????} Re: ???????????? -- ????? ???????? On Wed, Sep 12, 2018 at 6:23 AM Shashi Joshi <shashikgp at gmail.com> wrote:Interestingly this same ? ---> ? pronunciation transition is seen in Rajasthan. My grandfather would say words like???????? (????????? )????? (????? ???????)????? (????? in Hanuman Chalisa)??????? becoming ????? is common in Kannada poetry.????? ?????? ?????Submitted by shreekant.mishrikoti on Tue, 06/01/2009 - 03:19(??? ???? ?????)??? ?????? ???????? ?????????????????? ???????? ???? ????????? ||?|-- You received this message because you are subscribed to the Google Groups "??????????



Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
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From jhakgirish at gmail.com  Wed Sep 12 04:54:55 2018
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Wed, 12 Sep 18 10:24:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sorry for error in haste
Message-ID: <5b989c23.1c69fb81.ddafe.30c2@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 2195
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Dear colleaguesSorry for the mistake due to haste.Both snushaa and snokhaa have the meaningdaughter-in-law and not grand daughter.Girish K.JhaSent from my Samsung Galaxy smartphone.-------- Original message --------From: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com> Date: 9/12/18 10:16 AM? (GMT+05:30) To: Indology <indology at list.indology.info>, bvparishat at googlegroups.com Subject: {???????????????????} sha and kha Dear colleaguesThere is a sutra in Shukla yajuh praatishaakhya i.e." shah khah tumrite" It means retroflex sha is pronounced as kha except combined with the group t(tavarga).Hence in Shuklayajurveda it is pronouncedas kha. But in kashta,vishnu,etc. It is pronounced as sha.Almost all over India it is pronounced as kha in Shuklayajusha.?I would like to mention that in our Mithila(North Bihar) retroflex sha is not only pronounced in Shuklayajusha but in ClassicalSanskrit too pronounced as kha and also inMaithili Language( a modern Indo-Aryan).It would not be out of the context what I would say.It has been coming from the Indo-European period.There is a Russian parallel "snokhaa" which resembles Sanskrit "snushaa" but both have the same meaning i.e.grand daughter.RegardsGirish K.JhaRetd. Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna:India 800005(Residence-Kolkata:India)Sent from my Samsung Galaxy smartphone.-------- Original message --------From: V Subrahmanian <v.subrahmanian at gmail.com> Date: 9/12/18 7:06 AM? (GMT+05:30) To: BHARATIYA VIDVAT <bvparishat at googlegroups.com> Subject: Re: {???????????????????} Re: ???????????? -- ????? ???????? On Wed, Sep 12, 2018 at 6:23 AM Shashi Joshi <shashikgp at gmail.com> wrote:Interestingly this same ? ---> ? pronunciation transition is seen in Rajasthan. My grandfather would say words like???????? (????????? )????? (????? ???????)????? (????? in Hanuman Chalisa)??????? becoming ????? is common in Kannada poetry.????? ?????? ?????Submitted by shreekant.mishrikoti on Tue, 06/01/2009 - 03:19



Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
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Subject: [INDOLOGY] Scientification in India
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Thanks, Prof. Dominik Wujastyk for bringing origins of such ideas into
discussion and mentioning Arya Samaj. That may indicate that you are aware
of the origin of such ideas in Arya Samaj. Whether you are aware or not,
Swami Dayananda Saraswati , the founder of Arya Samaj, in his Rigvedadi
Bhaashya Bhumikaa tries to show 'sciences' such as Astronomy, political
thought etc.  in the Vedas.

When you trace the origins of ideas such as ' all science is rooted in
India.' to such 19th century ideas as those of the founder of Arya Samaj,
you can see those ideas to be the extreme opposite ideas to the view of
Indians as savage, barbarian, ignorant lot without any rational thinking,
full of superstitions etc. Those ideas were a reaction to the humiliation
of a colonised nation by the coloniser community. This article
<https://gosai.com/writings/early-indology-of-india> is one of many
historical studies of such humiliating attitude of the intellectuals from
the community of the British people who colonised India. "No science, no
rational / logical thinking" was responded with claims ranging from "no
dearth for logical thinking, 'sciences etc.' "  up to the claims of all
'sciences'. India-humiliating colonial historiography was responded to by
India- praising nationalist historiography. Though most of the nationalist
historiographers were rigorous in their methodology and were careful enough
not to make unjustifiable claims, as it always happens, particularly in the
emotional conditions such as the Indian national movement, the tracing of
ancient India's advancements in various knowledge areas lead to the popular
exaggerations such as   ' all science is rooted in India.' . The two models
of knowledge development, both extremes exaggerations, one of "Paradise
Lost" and the other of linear evolutionist strand for which all older
knowledge has to be inferior to the newer one by definition, have been
running parallel to each other, opposing each other, swinging the pendulum
to their own extremes. The claims such as   ' , of the all science is
rooted in India.'  of the  "Paradise Lost"  school of thought very quickly
exploited by the  linear evolutionist strand for discounting the well
founded claims of advanced knowledge in India in certain knowledge areas.

On Wed, Sep 12, 2018 at 1:50 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Axel,
>
> Madhusudana Ojha
> <https://archive.org/stream/BrahmaVidyaRahasyam1/Brahma%20Vidya%20Rahasyam-1#page/n1>
> (1866-1939) was an important early-twentieth century voice in popularizing
> this view.  He published a lot of material, like *Indravijaya*, some of
> which still circulates I believe.  I once visited his former home in
> Jaipur, and many of his unpublished papers and diagrams were still there,
> and the family was keeping alive a devotion to his cosmic visions and
> scientist message.  One of Ojha's students was Vedav?caspati Pa??it Motilal
> ??str? (1908-1960) who continued to publish in the same vein, as do others
> <https://archive.org/stream/CosmicMatrix/Cosmic%20Matrix#page/n3>.
>
> Some notes from my visit in 2011:
>
> *Manvashram *(map <https://goo.gl/maps/Kp1Rkk2rzi12>)
> Shree Krishna Sharma, Gopalpura Mode, Tonk Road, Jaipur.
> A little , quiet, grassy enclosed courtyard with a grazing cow.  Various
> buildings around, labelled "university," printing press," etc., as if it
> were a small campus.  And a rusting 1903 English printing press at the
> front.
> Not a single Sanskrit MS, though.  The story of the place is quite
> interesting, nevertheless.  *Vedav?caspati Pa??it Motilal ??str?*
> (1908-1960) was the spirit of the place, and the father of the present
> occupant.  Motilal wrote 80,000 pages of materials on the interpretation of
> the Veda and on the ?atapathabr?hma?a.  He discovered a special code or
> cypher that explained everything.  He also developed a series of coloured
> geometrical drawings that showed a kind of evolutionary and hierarchical
> cosmology.  It turns out that his teacher was *Madhusudana Ojha*
> (1866-1939), which explains all the pseudo-science and back-to-the-vedas
> ideology (independent of the Arya Samaj, as far as I know).
> Motilal ??str?'s father Balendu (I think) had the first printing press in
> Jaipur.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 01:33, Michaels, Axel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>>
>>
>> In the course of the recent WSC discussions on this list, Dr Iris Iran
>> Farkhondeh recently mentioned a little brochure by the RSS: ?There was also
>> this little booklet produced by the RSS (samskrit samsthan and not svayam
>> sevak even though it seems now that the two RSS are getting nearer and
>> nearer) with a mention of astrolomy (sic) and all the other sciences that
>> for sure originated in ancient India.? Unfortunately, she did not keep this
>> booklet. Since I am co-editing a book on this topic, I would be very
>> grateful if someone who attended the conference could share the brochure
>> with me.  I would also be interested in relevant and serious literature
>> focusing and the wide-spread claim that all science is rooted in India.
>>
>>
>>
>> Best regards,
>>
>> Axel Michaels
>>
>>
>>
>> Prof. Dr. Axel Michaels
>>
>> Seniorprofessor | Vice President Heidelberg Academy of Science and
>> Humanities |
>>
>> Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" (??????? ?????-
>> ?????? ????? ???????), Heidelberg Academy of Sciences and Humanities
>>
>> South Asia Institute
>> Im Neuenheimer Feld 330
>> 69120 Heidelberg, Germany
>>
>> http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.
>> de.html
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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This article by Scott Lowe
<https://www.jstor.org/stable/10.1525/nr.2011.14.4.54?seq=1#page_scan_tab_contents>
looks at TM and the issues of vedic science and science.  Another
fascinating example that seems to offer a confluence of Nagaraj's parallel
streams is the FVI, and their aspiration to re-establish a Vedic India.
<http://www.vedicindiafoundation.org/> This page
<http://www.vedicindiafoundation.org/videos.html>has some of their videos
that introduce the TM concepts. Typical of TM, their research
<http://www.vedicindiafoundation.org/research.html> is exceptionally
pseudosciency. One of the speakers was no other than Ramdev swami,
<https://www.youtube.com/watch?v=TQcDA7zsVSg> who claims that the goal is
to first create a Vedic (Hindu) nation then Vedic world. It would seem
that, like the Sangh's pivot to using Upadhaya's Integral Humanism
<https://www.academia.edu/36885369/The_unintended_consequences_of_the_International_Day_of_Yoga>instead
of the more controversial, Hindutva, the rhetorical pivot to Vedic also
serves to obfuscate this theo-political aspiration. One of the key members
of the AVI is John Hagelin, who used to work at CERN (the physics lab), but
was too controversial. So controversial in fact that CERN wrote an open
letter to him asking him to stop mentioning his former association with
them. But not too controversial to be awarded the Ig Nobel Prize
<https://en.wikipedia.org/wiki/Ig_Nobel_Prize>. The following is an excerpt
from an article currently under review in which I discuss, in part,
Hagelin's views:

As Eriksen explains, 97 through the commodification of local products into
distant imaginary *-scapes*, many concepts borrowed from science become
theoretically dis-embedded through their use in popular mediums; which
promotes ?representational incorrectness?. This is evidenced in a series of
lectures facilitated by the Vedic India Foundation,98 which present an idea
of quantum physics with a new-age interpretation of Vedic cosmology that
ultimately serves to create a Vedic India and world through combining it
with string theory.99 However, Woit100 argues strongly against this
position, ?Virtually every theoretical physicist in the world rejects all
of this as nonsense and the work of a crackpot?. Ultimately, promoters of
?Vedic Science? aim to legitimise a Hindu nationalist worldview.10


97 Eriksen T.H., *Globalization: The key concepts, *Bloomsbury, New York,
2014.

98 Vedic India Foundation, International Conference to Re-establish Vedic
India, *http://*

*www.vedicindiafoundation.org/ <http://www.vedicindiafoundation.org/>
*(accessed
14.072015).

99 Scientific Basis for Vedic India, Dr. John Hagelin: Veda and Physics:
The Science and Technology of the

Unified Field, *https://www.youtube.com/watch?v=4u3f7_p1i8c&t=22s
<https://www.youtube.com/watch?v=4u3f7_p1i8c&t=22s> *(accessed 09.07.2018).

100 Woit Peter, *Not Even Wrong: The Failure of String Theory and the
Continuing *Challenge to Unify the

Laws of Physics, Jonathan Cape, London, 2006, pp 209-210.

101 Nanda, 2003, p. 95.


Some 20 years ago, I was deeply enamored by NC Panda's books that seek to
combine advaita darshanas
<https://archive.org/details/TheVibratingUniverseNCPanda_201709>with
quantam theory. I had the good fortune of staying with him in his home in
Bhubaneswar. I fondly remember a discussion around scalar waves and
samadhi.  This collaboration by Deepak Chopra and physicist Leonard
Mlodinow is also quite interesting. While they don't agree on many things,
it's an interesting project.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney

*bodhap?rvam calema* ;-)


Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>

Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>





On Wed, Sep 12, 2018 at 2:35 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks, Prof. Dominik Wujastyk for bringing origins of such ideas into
> discussion and mentioning Arya Samaj. That may indicate that you are aware
> of the origin of such ideas in Arya Samaj. Whether you are aware or not,
> Swami Dayananda Saraswati , the founder of Arya Samaj, in his Rigvedadi
> Bhaashya Bhumikaa tries to show 'sciences' such as Astronomy, political
> thought etc.  in the Vedas.
>
> When you trace the origins of ideas such as ' all science is rooted in
> India.' to such 19th century ideas as those of the founder of Arya Samaj,
> you can see those ideas to be the extreme opposite ideas to the view of
> Indians as savage, barbarian, ignorant lot without any rational thinking,
> full of superstitions etc. Those ideas were a reaction to the humiliation
> of a colonised nation by the coloniser community. This article
> <https://gosai.com/writings/early-indology-of-india> is one of many
> historical studies of such humiliating attitude of the intellectuals from
> the community of the British people who colonised India. "No science, no
> rational / logical thinking" was responded with claims ranging from "no
> dearth for logical thinking, 'sciences etc.' "  up to the claims of all
> 'sciences'. India-humiliating colonial historiography was responded to by
> India- praising nationalist historiography. Though most of the nationalist
> historiographers were rigorous in their methodology and were careful enough
> not to make unjustifiable claims, as it always happens, particularly in the
> emotional conditions such as the Indian national movement, the tracing of
> ancient India's advancements in various knowledge areas lead to the popular
> exaggerations such as   ' all science is rooted in India.' . The two
> models of knowledge development, both extremes exaggerations, one of
> "Paradise Lost" and the other of linear evolutionist strand for which all
> older knowledge has to be inferior to the newer one by definition, have
> been running parallel to each other, opposing each other, swinging the
> pendulum to their own extremes. The claims such as   ' , of the all
> science is rooted in India.'  of the  "Paradise Lost"  school of thought
> very quickly exploited by the  linear evolutionist strand for discounting
> the well founded claims of advanced knowledge in India in certain knowledge
> areas.
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 1:50 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Axel,
>>
>> Madhusudana Ojha
>> <https://archive.org/stream/BrahmaVidyaRahasyam1/Brahma%20Vidya%20Rahasyam-1#page/n1>
>> (1866-1939) was an important early-twentieth century voice in popularizing
>> this view.  He published a lot of material, like *Indravijaya*, some of
>> which still circulates I believe.  I once visited his former home in
>> Jaipur, and many of his unpublished papers and diagrams were still there,
>> and the family was keeping alive a devotion to his cosmic visions and
>> scientist message.  One of Ojha's students was Vedav?caspati Pa??it Motilal
>> ??str? (1908-1960) who continued to publish in the same vein, as do
>> others <https://archive.org/stream/CosmicMatrix/Cosmic%20Matrix#page/n3>.
>>
>> Some notes from my visit in 2011:
>>
>> *Manvashram *(map <https://goo.gl/maps/Kp1Rkk2rzi12>)
>> Shree Krishna Sharma, Gopalpura Mode, Tonk Road, Jaipur.
>> A little , quiet, grassy enclosed courtyard with a grazing cow.  Various
>> buildings around, labelled "university," printing press," etc., as if it
>> were a small campus.  And a rusting 1903 English printing press at the
>> front.
>> Not a single Sanskrit MS, though.  The story of the place is quite
>> interesting, nevertheless.  *Vedav?caspati Pa??it Motilal ??str?*
>> (1908-1960) was the spirit of the place, and the father of the present
>> occupant.  Motilal wrote 80,000 pages of materials on the interpretation of
>> the Veda and on the ?atapathabr?hma?a.  He discovered a special code or
>> cypher that explained everything.  He also developed a series of coloured
>> geometrical drawings that showed a kind of evolutionary and hierarchical
>> cosmology.  It turns out that his teacher was *Madhusudana Ojha*
>> (1866-1939), which explains all the pseudo-science and back-to-the-vedas
>> ideology (independent of the Arya Samaj, as far as I know).
>> Motilal ??str?'s father Balendu (I think) had the first printing press in
>> Jaipur.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>>
>> On Tue, 11 Sep 2018 at 01:33, Michaels, Axel via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>>
>>>
>>> In the course of the recent WSC discussions on this list, Dr Iris Iran
>>> Farkhondeh recently mentioned a little brochure by the RSS: ?There was also
>>> this little booklet produced by the RSS (samskrit samsthan and not svayam
>>> sevak even though it seems now that the two RSS are getting nearer and
>>> nearer) with a mention of astrolomy (sic) and all the other sciences that
>>> for sure originated in ancient India.? Unfortunately, she did not keep this
>>> booklet. Since I am co-editing a book on this topic, I would be very
>>> grateful if someone who attended the conference could share the brochure
>>> with me.  I would also be interested in relevant and serious literature
>>> focusing and the wide-spread claim that all science is rooted in India.
>>>
>>>
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> Axel Michaels
>>>
>>>
>>>
>>> Prof. Dr. Axel Michaels
>>>
>>> Seniorprofessor | Vice President Heidelberg Academy of Science and
>>> Humanities |
>>>
>>> Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" (??????? ?????-
>>> ?????? ????? ???????), Heidelberg Academy of Sciences and Humanities
>>>
>>> South Asia Institute
>>> Im Neuenheimer Feld 330
>>> 69120 Heidelberg, Germany
>>>
>>>
>>> http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/forschungsstellen/nepal/index.de.html
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear colleagues,

Allow me to draw your attention to Peter Bisschop's new book

Universal ?aivism: The Appeasement of All Gods and Powers in the ??ntyadhy?ya of the ?ivadharma??stra

that has just been published. Thanks to the support of the Gonda foundation the book is available in Open Access. You can download it for free via this link: https://brill.com/view/title/39141.

Arlo Griffiths
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The snakes (to whom Garu?a is ready to bring the stolen Soma).
See the story as told in the late Vedic metrical play Supar??dhy?ya, s?kta 14, varga 28, v. 10,
ed. and transl. Gaya Charan Tripathi (New Delhi: Nat.Mis.Mss and DKPrintworld, 2016), pp. 252 (critically restored text), 295 (transl.)
indu? cet sarp?? p?syanti tvay? datta? viha?gama |
ajana? te kari?yanti tan na s?dhu bhavi?yati ||10||
[Indra to Garu?a]
?In case the snakes [are allowed to] drink the Soma (= am?tam) [bought by you and] given to them, [[o Bird]], they will make a clean sweep of all human beings [on earth]. This [surely] wouldn't be nice.?
And in s?kta 15, varga 29, v. 6, Indra turning to Garu?a (who has visited the serpents, but has not given them the Sma):
?I have excelled all my ennemies in might. Because of my might I am all in this (i.e. overlord of this) world. How did you [dare to] take away by force the Soma which is pressed [especially] for such a mightier than mighty [person] like me.?
So one can infer that the soma provides this almightiness.

> Le 11 sept. 2018 ? 21:14, Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear List Memebers, 
> 
> First of all: my thanks to all who gave me their time and answered my query - preventing me from commiting a grave error. To Roland Steiner, Hans Henrich Hock, David and Nancy Reigle, Tracy Coleman. 
> 
> Now, my second question ---
> 
> In Mbh I, 30.7c-e Indra says (to Garuda):
> 
> 01.030.007c na k?rya? tava somena mama soma? prad?yat?m
> 01.030.007e asm??s te hi prab?dheyur yebhyo dady?d bhav?n imam
> 
> VanBuitenen 1973: 90: "If you have no need for the soma, return the soma to me. For those to whom you may give it will forever best us". 
> 
> [ad 'best':  Monier-Williams has several other - sort of 'sharper' - meanings for pra-b?dh: to repel, drive away, keep off (Mbh); to torment, vex, hurt, injure, annoy. 
> 
> By the way - Kalyanov (I value his pioneering translation immensely) 1950: 103: "Yesli ty ne nameren vospol'zovat'sya somoy, to day yeyo mne. Ibo te, kotorym sobirayesh'sya dat' yeyo, budut vredit' nam". 'Budut vredit' nam' - 'shall injure us'; no 'forever'.] 
> 
> Whom the myth makers may have in mind when they speak about those who "will forever best us"? 
> 
> I'd be grateful if the comments were directed to the List, not to my private e-mail address.
> 
> Thanks, 
> 
> Artur Karp (M.A.)
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> South Asian Studies Department
> University of Warsaw
> 
> 
> 
> 2018-09-10 7:47 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>>:
> Dear List, 
> 
> In Mbh I, 30.8 b Garuda says:
> 
> na d?sy?mi sam?d?tu? soma? kasmaicidapyaham 
> 
> kasmaicid - (to) whom? 
> 
> Who is going to be excluded?
> 
> Your opinion, please?
> 
> Thank you, 
> 
> Artur Karp
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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Dear Colleagues,

The following edited volume was just published by Vienna University Press:



Karl Baier, Philipp A. Maas and Karin Preisendanz. *Yoga in Transformation*:
*Historical and Contemporary Perspectives.* Vienna: Vienna University
Press, 2018 (Vienna Forum for Theology and the Study of Religions 16). 630
p., ISBN Print: 9783847108627 ? ISBN E-Lib: 9783737008624. 85,- ?.



Thanks to the support of the Rectorate of the University of Vienna, the
Association Mon?gasque pour la Recherche Acad?mique sur le Yoga (AMRAY) and
the European Research Council (ERC), the volume is published in open
access. A PDF-file of the volume is downloadable free of charge here
<https://www.vandenhoeck-ruprecht-verlage.com/themen-entdecken/theologie/religionswissenschaft/16133/yoga-in-transformation>
.



For the table of contents, please see the attached file.



With best wishes,



Philipp Maas
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
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Dear Nagaraj,


Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel provided her own articulated answer. I then replied saying that I understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change. After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The thread is there for everyone to be read.


Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer, no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature. Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.


Best wishes,


Camillo


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----

Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any language is not toxic.

Yes, I am equally worried about climate change.

Speaking Sanskrit can not tackle climate change.

Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it can not tackle climate change.

After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern' attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific book or article here because there are plenty of them) and in the Christian attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article " Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc. as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of ideas can be found in some other texts in some other languages too. But this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of the list, we are doing it here.

I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change anywhere in the thread.

When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would have said the same.

This book <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y>  and Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.





On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I don't think any language can be toxic.


I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle climate change or not, because I'm really very worried about climate change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument, and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change" cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----


That was the phrasing by the thread initiator.

Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.

It can not be meaningfully be used only as much as statements such as "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.

On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo,

> Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein) can help tackle, and not directly tackle, issues such as climate change ni which a larger perspective is useful.

To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

can meaningfully be used as phrased.

All the best,
   Antonia

On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Antonia Ruppel wrote ----

In isolation, the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

is like the sentence

'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'

The latter makes it sound as though it was something about specifically doctors of this name that could do this, rather than just doctors in general. The former makes it sound as though this was a property specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit language.

In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.

All the best,
    Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org>



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org>


--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org>



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )






--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180912/d3ec67a5/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep 12 09:09:23 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 12 Sep 18 14:39:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <g36vjbcmljroe9jqtlfcrll6.1536742693252@email.android.com>
Message-ID: <CAJGj9eaT5ms1Xwtn+8fG5riBc1SwhV5pvp_Hzq-+AK=tKrp0zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 28104
Lines: 898

Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?

Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?

Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?



On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> Dear Nagaraj,
>
> Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel
> provided her own articulated answer. I then replied saying that I
> understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you
> replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change.
> After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature
> can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The
> thread is there for everyone to be read.
>
> Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is
> your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer,
> no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether
> Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature.
> Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.
>
> Best wishes,
>
> Camillo
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
> Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any
> language is not toxic.
>
> Yes, I am equally worried about climate change.
>
> Speaking Sanskrit can not tackle climate change.
>
> Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it
> can not tackle climate change.
>
> After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern'
> attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific
> book or article here because there are plenty of them) and in the Christian
> attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article "
> Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards
> traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at
> the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key
> to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity
> from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the
> uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit
> articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is
> the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very
> clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc.
> as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of
> ideas can be found in some other texts in some other languages too. But
> this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient
> Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of
> the list, we are doing it here.
>
> I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change
> anywhere in the thread.
>
> When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the
> thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would
> have said the same.
>
> This book
> <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y> and
> Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher
> discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
>> Dear Nagaraj,
>>
>> I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I
>> don't think any language can be toxic.
>>
>> I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle
>> climate change or not, because I'm really very worried about climate
>> change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument,
>> and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change"
>> cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit
>> cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.
>>
>> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>>
>>
>> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>>
>>
>> That was the phrasing by the thread initiator.
>>
>> Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.
>>
>> It can not be meaningfully be used only as much as statements such as
>> "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.
>>
>> On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com
>> > wrote:
>>
>>> Dear Camillo,
>>>
>>> > Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle
>>> climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas
>>> contained
>>> > therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle
>>> it directly, but you are telling me I'm wrong.
>>>
>>> Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained
>>> therein) can *help* tackle, and not directly tackle, issues such as
>>> climate change ni which a larger perspective is useful.
>>>
>>> To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial
>>> mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make
>>> this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence
>>>
>>> 'Sanskrit can tackle climate change'
>>>
>>> can meaningfully be used as phrased.
>>>
>>> All the best,
>>>    Antonia
>>>
>>> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <
>>> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>>>
>>>> Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle
>>>> climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas
>>>> contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can
>>>> tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.
>>>>
>>>> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>>>>
>>>>
>>>> ---- Antonia Ruppel wrote ----
>>>>
>>>> In isolation, the sentence
>>>>
>>>> 'Sanskrit can tackle climate change'
>>>>
>>>> is like the sentence
>>>>
>>>> 'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'
>>>>
>>>> The latter makes it sound as though it was something about specifically
>>>> doctors of this name that could do this, rather than just doctors in
>>>> general. The former makes it sound as though this was a property
>>>> specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures
>>>> - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit
>>>> literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit
>>>> language.
>>>>
>>>> In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly
>>>> 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more
>>>> helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use
>>>> Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as
>>>> though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the
>>>> Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.
>>>>
>>>> All the best,
>>>>     Antonia
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Nagaraj,
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
>>>>>
>>>>> ?What is needed to tackle climate change is for people to live
>>>>> moderately and treat their environment (human and non-human) with respect,
>>>>> and for companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the
>>>>> language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other
>>>>> literatures and literary cultures all over the world,* present us
>>>>> with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on
>>>>> how to live happily without greed and with respect for others. There are
>>>>> many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that
>>>>> is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of
>>>>> (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed
>>>>> help us with climate change, as it can with many other aspects of our
>>>>> modern lives.? [emphasis mine]
>>>>>
>>>>> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change
>>>>> and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
>>>>> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
>>>>> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
>>>>> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
>>>>> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
>>>>> change is for people to live moderately and treat their environment (human
>>>>> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
>>>>>
>>>>> Again, am I wrong in this interpretation?
>>>>>
>>>>> Best wishes,
>>>>>
>>>>>
>>>>> Camillo
>>>>>
>>>>>
>>>>> ------------------------------
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>>>
>>>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Bodleian Libraries
>>>>>
>>>>> The Weston Library
>>>>>
>>>>> Broad Street, Oxford
>>>>>
>>>>> OX1 3BG
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>>>
>>>>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *GROW YOUR MIND*
>>>>>
>>>>> in Oxford University?s
>>>>>
>>>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>>>
>>>>> www.mindgrowing.org
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>>> *Sent:* 11 September 2018 17:23
>>>>> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
>>>>> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in
>>>>> Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense,
>>>>> Sanskrit can tackle climate change.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
>>>>> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
>>>>> misunderstood something?
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Best wishes,
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Camillo
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> ------------------------------
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>>>
>>>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Bodleian Libraries
>>>>>
>>>>> The Weston Library
>>>>>
>>>>> Broad Street, Oxford
>>>>>
>>>>> OX1 3BG
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>>>
>>>>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *GROW YOUR MIND*
>>>>>
>>>>> in Oxford University?s
>>>>>
>>>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>>>
>>>>> www.mindgrowing.org
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>>> *Sent:* 10 September 2018 19:09
>>>>> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>>>>> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>;
>>>>> Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You
>>>>> snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> You articulated it better than I would have.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Thanks,
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Regards,
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <
>>>>> rhododaktylos at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>> Dear Camillo, dear all,
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> What I find most striking in these debates is the lack of
>>>>> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
>>>>> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
>>>>> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
>>>>> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
>>>>> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
>>>>> debate.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> What is needed to tackle climate change is for people to live
>>>>> moderately and treat their environment (human and non-human) with respect,
>>>>> and for companies to do that even more so. What also is needed is research
>>>>> that leads to understanding of what the factors are that are the most
>>>>> damaging to the environment.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit
>>>>> literature, and many other literatures and literary cultures all over the
>>>>> world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of
>>>>> careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for
>>>>> others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry,
>>>>> i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As
>>>>> such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit
>>>>> literature can indeed help us with climate change, as it can with many
>>>>> other aspects of our modern lives.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us
>>>>> tackle climate change.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of
>>>>> the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people
>>>>> in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
>>>>> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
>>>>> deal with climate change (among other things).
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just
>>>>> need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe
>>>>> then they'll stop cutting our funding.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> All the best,
>>>>>
>>>>>       Antonia
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>> Dear Nagaraj and colleagues,
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> I followed with great interest this discussion, but I still can?t
>>>>> decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> What do you all think? Because if this is true, we should all plead
>>>>> for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for
>>>>> humankind and many other living beings.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Best wishes,
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Cammillo
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> ------------------------------
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Dr Camillo A. Formigatti
>>>>>
>>>>> John Clay Sanskrit Librarian
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Bodleian Libraries
>>>>>
>>>>> The Weston Library
>>>>>
>>>>> Broad Street, Oxford
>>>>>
>>>>> OX1 3BG
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>>>>
>>>>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>>>>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *GROW YOUR MIND*
>>>>>
>>>>> in Oxford University?s
>>>>>
>>>>> Gardens, Libraries and Museums
>>>>>
>>>>> www.mindgrowing.org
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>>> *Sent:* 10 September 2018 12:04
>>>>> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>>>> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
>>>>> because German Indology has been good Indology.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
>>>>> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
>>>>> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
>>>>> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
>>>>> same time, reacting or responding to statements about our respective
>>>>> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
>>>>> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
>>>>> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
>>>>> belonging etc. is unnecessary.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
>>>>> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the
>>>>> reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ?????
>>>>> ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to
>>>>> that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in
>>>>> reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family
>>>>> people with mundane interests.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> -----------------------------
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Coming to the word German Indology, I must confess that my
>>>>> understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced
>>>>> enough to distinctly identify German Indology from other strands of
>>>>> Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German
>>>>> Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a
>>>>> minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people
>>>>> asked me to respond to their posts and responses to their posts. I
>>>>> responded to them saying that the issues such as antisemitism in German
>>>>> Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied
>>>>> by me so well.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two
>>>>> professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
>>>>> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
>>>>> etc.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> ---------------------------------
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early
>>>>> or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of
>>>>> this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
>>>>> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
>>>>> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
>>>>> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
>>>>> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
>>>>> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
>>>>> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
>>>>> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
>>>>> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
>>>>> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
>>>>> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
>>>>> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
>>>>> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
>>>>> reasonable understanding.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> ------------------------------
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and
>>>>> its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s
>>>>> Adluri and Bagchee.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> -------------------------------
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
>>>>> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
>>>>> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
>>>>> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
>>>>> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
>>>>> for that subject matter.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
>>>>> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
>>>>> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
>>>>> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
>>>>> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
>>>>> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
>>>>> (Skt, Tamil, etc).
>>>>>
>>>>> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of
>>>>> which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally
>>>>> an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please
>>>>> please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly
>>>>> clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories
>>>>> concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they
>>>>> are, but just because, for instance, the authors of those theories engage
>>>>> in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond
>>>>> in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a
>>>>> different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we
>>>>> should acknowledge and take into account the work of persons whose history
>>>>> is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
>>>>> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
>>>>> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
>>>>> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
>>>>> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
>>>>> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
>>>>> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
>>>>> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
>>>>> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>>>>>
>>>>> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first
>>>>> person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
>>>>> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
>>>>> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
>>>>> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
>>>>> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
>>>>> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful
>>>>> as they may be,
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Jonathan
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>> re JOYDEEP
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
>>>>> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
>>>>> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
>>>>> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
>>>>> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
>>>>> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
>>>>> read Joydeep's papers?
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then
>>>>> get back in touch with the rest of us.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> best wishes,
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> George Thompson
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>>
>>>>> J. Silk
>>>>> Leiden University
>>>>>
>>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>>>
>>>>> Matthias de Vrieshof 3
>>>>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>>>>> Room 0.05b
>>>>>
>>>>> 2311 BZ Leiden
>>>>>
>>>>> The Netherlands
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> copies of my publications may be found at
>>>>>
>>>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>>
>>>>> Nagaraj Paturi
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
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Nagaraj Paturi
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BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
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Further to Antonia Ruppell's pertinent remarks on this topic, some of you may be interested in my recent edited volume on Archaeology and Environmental Ethics which calls for those studying environmental events past and present to give greater thought to the religio-philosophical and epistemological roots of the historically specific human?environmental relationships that underlie our current environmental and climate-change crisis, and to question how differing attitudes towards the relationship between humans and non-humans may produce distinct environmental trajectories and responses to extreme events.


https://www.tandfonline.com/toc/rwar20/48/4<https://www.tandfonline.com/toc/rwar20/48/4>

The following is from the Introduction: https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/00438243.2016.132675
<https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/00438243.2016.132675>


The volume brings together papers on archaeology? s engagement with the ethical dimension of

past:present:future global environmental discourse, arguing that the study of historically specific

human:non-human:environment worldviews and epistemologies, particularly those in which

religio-cultural constructs regarding humans?  place in the world are shaping forces in economic,

socio-political and environmental action, should be key to building long-term perspectives on the

current global environmental crisis. Its publication is timely given the growing cross-disciplinary

interest in Anthropocene studies with which archaeology has only recently begun to engage,

albeit generally with the rather restricted aim of promoting its capacity to deepen temporal

 perspectives on the social-construction-of-? nature?  theme that permeates Anthropocene discussions

and to provide empirical evidence for practical and material responses to climate change and

extreme environmental events, as relevant models for present:future challenges. Further, the

related human:environmental ? entanglement?  discourse has, with recent exceptions (Lane 2015 ),

tended to focus on agrarian and technological agents of change, rather than on underlying ethical

frameworks whether driven by explicit religious theologies and epistemologies or through more

broadly applicable ideological ? worldviews?  akin to Latour? s (2013b ) ? secular religion? . Finally,

archaeology? s growing interest in the generalized term ? climate change? , itself a symptom of

deeper human:environment imbalance, tends to overlook the diversity and variation of impact

in terms of both causal contributing factors and individualized impact at a human level.

The volume arose from the need to address these problems through examination of historical

concepts of human:non-human care in relation to environmental ethics and historical socioecology

and assessment of how particular social, religious, or political groups responded to new

environmental challenges in antiquity.


My own contribution addresses gaps in the understanding of the interface between religious, socio-economic and environmental change in ancient India, perpetuated partly by a lack of coordinated interdisciplinary teamwork between Indology and archaeology, and queries to what extent ancient Indian religio-philosophical traditions upheld notions of ? nature? , ? environment?  and environmental ethics that can contribute to contemporary discourse on our climate / environmental change crisis.


https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/00438243.2016.1250671




Best wishes

Julia Shaw


------------------------------------------------------------------

Dr Julia Shaw

Lecturer in South Asian Archaeology

Chair of Ethics Committee
Tutor for Academic Writing
Institute of Archaeology UCL
31-34 Gordon Square
London WC1H 0PY

http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/academic/julia-shaw
<http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/academic/julia-shaw>https://ucl.academia.edu/juliashaw
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For a sample of a kind of archeological discussion of environmental aspects
of ancient India,

ADDRESS OF THE SECTIONAL PRESIDENT: ENVIRONMENT, ROYAL POLICY AND SOCIAL
FORMATION IN THE EASTERN GHATS SOUTH INDIA, A.D. 1000 - 1500
M.L.K. MURTY
Proceedings of the Indian History Congress
Vol. 53 (1992), pp. 615-631
https://www.jstor.org/stable/44142879?seq=1#page_scan_tab_contents

Prof. M L K Murty passed away recently.

On Wed, Sep 12, 2018 at 2:41 PM, Shaw, Julia via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Further to Antonia Ruppell's pertinent remarks on this topic, some of you
> may be interested in my recent edited volume on Archaeology
> and Environmental Ethics which calls for those studying environmental
> events past and present to give greater thought to the
> religio-philosophical and epistemological roots of the historically
> specific human?environmental relationships that underlie our current
> environmental and climate-change crisis, and to question how differing
> attitudes towards the relationship between humans and non-humans may
> produce distinct environmental trajectories and responses to extreme
> events.
>
>
> https://www.tandfonline.com/toc/rwar20/48/4
> <https://www.tandfonline.com/toc/rwar20/48/4>
>
> The following is from the Introduction: https://www.
> tandfonline.com/doi/full/10.1080/00438243.2016.132675
> <https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/00438243.2016.132675>
>
>
> The volume brings together papers on archaeology? s engagement with the
> ethical dimension of
>
> past:present:future global environmental discourse, arguing that the study
> of historically specific
>
> human:non-human:environment worldviews and epistemologies, particularly
> those in which
>
> religio-cultural constructs regarding humans?  place in the world are
> shaping forces in economic,
>
> socio-political and environmental action, should be key to building
> long-term perspectives on the
>
> current global environmental crisis. Its publication is timely given the
> growing cross-disciplinary
>
> interest in Anthropocene studies with which archaeology has only recently
> begun to engage,
>
> albeit generally with the rather restricted aim of promoting its capacity
> to deepen temporal
>
>  perspectives on the social-construction-of-? nature?  theme that
> permeates Anthropocene discussions
>
> and to provide empirical evidence for practical and material responses to
> climate change and
>
> extreme environmental events, as relevant models for present:future
> challenges. Further, the
>
> related human:environmental ? entanglement?  discourse has, with recent
> exceptions (Lane 2015 ),
>
> tended to focus on agrarian and technological agents of change, rather
> than on underlying ethical
>
> frameworks whether driven by explicit religious theologies and
> epistemologies or through more
>
> broadly applicable ideological ? worldviews?  akin to Latour? s (2013b )
> ? secular religion? . Finally,
>
> archaeology? s growing interest in the generalized term ? climate change?
> , itself a symptom of
>
> deeper human:environment imbalance, tends to overlook the diversity and
> variation of impact
>
> in terms of both causal contributing factors and individualized impact at
> a human level.
>
> The volume arose from the need to address these problems through
> examination of historical
>
> concepts of human:non-human care in relation to environmental ethics and
> historical socioecology
>
> and assessment of how particular social, religious, or political groups
> responded to new
>
> environmental challenges in antiquity.
>
>
> My own contribution addresses gaps in the understanding of the interface
> between religious, socio-economic and environmental change in ancient India
> , perpetuated partly by a lack of coordinated interdisciplinary teamwork
> between Indology and archaeology, and queries to what extent ancient
> Indian religio-philosophical traditions upheld notions of ? nature? , ?
> environment?  and environmental ethics that can contribute to
> contemporary discourse on our climate / environmental change crisis.
>
>
> https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/00438243.2016.1250671
>
>
>
>
> Best wishes
>
> Julia Shaw
>
>
> ------------------------------------------------------------------
>
> Dr Julia Shaw
>
> Lecturer in South Asian Archaeology
> Chair of Ethics Committee
> Tutor for Academic Writing
> Institute of Archaeology UCL
> 31-34 Gordon Square
> London WC1H 0PY
>
> http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/academic/julia-shaw
> <http://www.ucl.ac.uk/archaeology/people/academic/julia-shaw>
> https://ucl.academia.edu/juliashaw
>
>
>
>
>
>
>
>
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> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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In-Reply-To: <CAJGj9eaT5ms1Xwtn+8fG5riBc1SwhV5pvp_Hzq-+AK=tKrp0zg@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB03048F9D84126F006D6370828E1B0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 26718
Lines: 503

Dear Nagaraj,

?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142992.html

?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??

Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142995.html

By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance to academic titles.

So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate change?

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: 12 September 2018 10:09
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?

Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?

Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?



On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel provided her own articulated answer. I then replied saying that I understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change. After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The thread is there for everyone to be read.


Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer, no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature. Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.


Best wishes,


Camillo


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----
Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any language is not toxic.

Yes, I am equally worried about climate change.

Speaking Sanskrit can not tackle climate change.

Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it can not tackle climate change.

After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern' attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific book or article here because there are plenty of them) and in the Christian attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article " Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc. as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of ideas can be found in some other texts in some other languages too. But this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of the list, we are doing it here.

I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change anywhere in the thread.

When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would have said the same.

This book <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y>  and Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.





On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I don't think any language can be toxic.


I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle climate change or not, because I'm really very worried about climate change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument, and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change" cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----

That was the phrasing by the thread initiator.

Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.

It can not be meaningfully be used only as much as statements such as "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.

On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo,

> Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein) can help tackle, and not directly tackle, issues such as climate change ni which a larger perspective is useful.

To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

can meaningfully be used as phrased.

All the best,
   Antonia

On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Antonia Ruppel wrote ----
In isolation, the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

is like the sentence

'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'

The latter makes it sound as though it was something about specifically doctors of this name that could do this, rather than just doctors in general. The former makes it sound as though this was a property specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit language.

In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.

All the best,
    Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org>



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org>


--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org>



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )






--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )






--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180912/dadfd279/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep 12 09:48:59 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 12 Sep 18 15:18:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <LO2P265MB03048F9D84126F006D6370828E1B0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAJGj9eYfkp5gQiirJcA7rb-frBv6EzxB6t9Lus+LnuAxwyJrxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 27809
Lines: 1170

In none of the links you provided is there any sentence of mine as
mentioned by you as made by me or as questioned by me.

I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> Dear Nagaraj,
>
>
>
> ?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??
>
>
>
> Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2018-September/142992.html
>
>
>
> ?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??
>
>
>
> Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit
> can tackle climate change.
>
>
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>
>
>
> ?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??
>
>
>
> Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2018-September/142995.html
>
>
>
> By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance
> to academic titles.
>
>
>
> So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate
> change?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:09
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?
>
>
>
> Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?
>
>
>
> Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel
> provided her own articulated answer. I then replied saying that I
> understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you
> replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change.
> After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature
> can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The
> thread is there for everyone to be read.
>
>
>
> Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is
> your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer,
> no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether
> Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature.
> Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
> Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any
> language is not toxic.
>
>
>
> Yes, I am equally worried about climate change.
>
>
>
> Speaking Sanskrit can not tackle climate change.
>
>
>
> Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it
> can not tackle climate change.
>
>
>
> After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern'
> attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific
> book or article here because there are plenty of them) and in the Christian
> attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article "
> Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards
> traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at
> the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key
> to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity
> from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the
> uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit
> articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is
> the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very
> clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc.
> as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of
> ideas can be found in some other texts in some other languages too. But
> this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient
> Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of
> the list, we are doing it here.
>
>
>
> I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change
> anywhere in the thread.
>
>
>
> When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the
> thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would
> have said the same.
>
>
>
> This book
> <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y> and
> Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher
> discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I
> don't think any language can be toxic.
>
>
>
> I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle
> climate change or not, because I'm really very worried about climate
> change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument,
> and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change"
> cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit
> cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
>
>
> That was the phrasing by the thread initiator.
>
>
>
> Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.
>
>
>
> It can not be meaningfully be used only as much as statements such as
> "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo,
>
>
>
> > Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
>
> > therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
>
>
> Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein)
> can *help* tackle, and not directly tackle, issues such as climate change
> ni which a larger perspective is useful.
>
>
>
> To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial
> mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make
> this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence
>
>
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
>
>
> can meaningfully be used as phrased.
>
>
>
> All the best,
>
>    Antonia
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Antonia Ruppel wrote ----
>
> In isolation, the sentence
>
>
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
>
>
> is like the sentence
>
>
>
> 'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'
>
>
>
> The latter makes it sound as though it was something about specifically
> doctors of this name that could do this, rather than just doctors in
> general. The former makes it sound as though this was a property
> specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures
> - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit
> language.
>
>
>
> In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to
> reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit
> (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we,
> either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit
> language that it, as beautiful as it is, does not have.
>
>
>
> All the best,
>
>     Antonia
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
>
> ?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the language - cannot
> help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and
> literary cultures all over the world,* present us with us with centuries
> and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily
> without greed and with respect for others. There are many texts that
> furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary
> basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the
> thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with
> climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.?
> [emphasis mine]
>
> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and
> some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
> change is for people to live moderately and treat their environment (human
> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
>
> Again, am I wrong in this interpretation?
>
> Best wishes,
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 11 September 2018 17:23
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
> tackle climate change.
>
>
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
> misunderstood something?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 19:09
> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; Jonathan
> Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>
>
>
> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched
> words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>
>
>
> You articulated it better than I would have.
>
>
>
> Thanks,
>
>
>
> Regards,
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo, dear all,
>
>
>
> What I find most striking in these debates is the lack of
> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
> debate.
>
>
>
> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. What also is needed is research that
> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
> to the environment.
>
>
>
> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
> and many other literatures and literary cultures all over the world,
> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
> of our modern lives.
>
>
>
> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
> climate change.
>
>
>
> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
> deal with climate change (among other things).
>
>
>
> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
> they'll stop cutting our funding.
>
>
>
> All the best,
>
>       Antonia
>
>
>
> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj and colleagues,
>
>
>
> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>
>
>
> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
> and many other living beings.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Cammillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 12:04
> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
> because German Indology has been good Indology.
>
>
>
> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
> same time, reacting or responding to statements about our respective
> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>
>
>
> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
> belonging etc. is unnecessary.
>
>
>
> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference
> frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are
> not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In
> Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such
> usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane
> interests.
>
>
>
> -----------------------------
>
>
>
> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>
>
>
> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
> etc.
>
>
>
> ---------------------------------
>
>
>
> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>
>
>
> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
> reasonable understanding.
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
> and Bagchee.
>
>
>
> -------------------------------
>
>
>
> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
> for that subject matter.
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
> (Skt, Tamil, etc).
>
> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>
> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>
>
>
> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
> they may be,
>
>
>
> Jonathan
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
> re JOYDEEP
>
>
>
> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
> read Joydeep's papers?
>
>
>
> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
> back in touch with the rest of us.
>
>
>
> best wishes,
>
>
>
> George Thompson
>
>
>
>
>
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
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>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
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> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
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> (Pune, Maharashtra, INDIA )
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Nagaraj Paturi
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Sep 12 09:51:30 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 12 Sep 18 09:51:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CAJGj9eYfkp5gQiirJcA7rb-frBv6EzxB6t9Lus+LnuAxwyJrxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB03041436C6AA2325A86EC50F8E1B0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 28463
Lines: 562

What about this?

?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: 12 September 2018 10:49
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In none of the links you provided is there any sentence of mine as mentioned by you as made by me or as questioned by me.

I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142992.html

?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??

Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142995.html

By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance to academic titles.

So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate change?

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:09
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?

Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?

Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?



On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel provided her own articulated answer. I then replied saying that I understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change. After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The thread is there for everyone to be read.


Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer, no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature. Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.


Best wishes,


Camillo


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----
Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any language is not toxic.

Yes, I am equally worried about climate change.

Speaking Sanskrit can not tackle climate change.

Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it can not tackle climate change.

After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern' attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific book or article here because there are plenty of them) and in the Christian attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article " Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc. as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of ideas can be found in some other texts in some other languages too. But this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of the list, we are doing it here.

I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change anywhere in the thread.

When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would have said the same.

This book <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y>  and Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.





On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I don't think any language can be toxic.


I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle climate change or not, because I'm really very worried about climate change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument, and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change" cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----

That was the phrasing by the thread initiator.

Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.

It can not be meaningfully be used only as much as statements such as "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.

On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo,

> Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein) can help tackle, and not directly tackle, issues such as climate change ni which a larger perspective is useful.

To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

can meaningfully be used as phrased.

All the best,
   Antonia

On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Antonia Ruppel wrote ----
In isolation, the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

is like the sentence

'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'

The latter makes it sound as though it was something about specifically doctors of this name that could do this, rather than just doctors in general. The former makes it sound as though this was a property specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit language.

In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.

All the best,
    Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep 12 09:57:26 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
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That is not the full sentence. The full sentence is this:

"

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
tackle climate change.

"

This was a paraphrasing of Dr Ruppel's

" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us
tackle climate change. "

The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "

does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"



On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> What about this?
>
>
>
> ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>
>
>
> So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:49
>
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> In none of the links you provided is there any sentence of mine as
> mentioned by you as made by me or as questioned by me.
>
>
>
> I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> ?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??
>
>
>
> Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2018-September/142992.html
>
>
>
> ?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??
>
>
>
> Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit
> can tackle climate change.
>
>
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>
>
>
> ?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??
>
>
>
> Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2018-September/142995.html
>
>
>
> By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance
> to academic titles.
>
>
>
> So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate
> change?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:09
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
>
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?
>
>
>
> Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?
>
>
>
> Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel
> provided her own articulated answer. I then replied saying that I
> understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you
> replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change.
> After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature
> can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The
> thread is there for everyone to be read.
>
>
>
> Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is
> your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer,
> no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether
> Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature.
> Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
> Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any
> language is not toxic.
>
>
>
> Yes, I am equally worried about climate change.
>
>
>
> Speaking Sanskrit can not tackle climate change.
>
>
>
> Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it
> can not tackle climate change.
>
>
>
> After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern'
> attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific
> book or article here because there are plenty of them) and in the Christian
> attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article "
> Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards
> traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at
> the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key
> to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity
> from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the
> uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit
> articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is
> the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very
> clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc.
> as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of
> ideas can be found in some other texts in some other languages too. But
> this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient
> Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of
> the list, we are doing it here.
>
>
>
> I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change
> anywhere in the thread.
>
>
>
> When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the
> thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would
> have said the same.
>
>
>
> This book
> <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y> and
> Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher
> discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I
> don't think any language can be toxic.
>
>
>
> I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle
> climate change or not, because I'm really very worried about climate
> change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument,
> and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change"
> cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit
> cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
>
>
> That was the phrasing by the thread initiator.
>
>
>
> Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.
>
>
>
> It can not be meaningfully be used only as much as statements such as
> "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo,
>
>
>
> > Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
>
> > therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
>
>
> Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein)
> can *help* tackle, and not directly tackle, issues such as climate change
> ni which a larger perspective is useful.
>
>
>
> To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial
> mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make
> this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence
>
>
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
>
>
> can meaningfully be used as phrased.
>
>
>
> All the best,
>
>    Antonia
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Antonia Ruppel wrote ----
>
> In isolation, the sentence
>
>
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
>
>
> is like the sentence
>
>
>
> 'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'
>
>
>
> The latter makes it sound as though it was something about specifically
> doctors of this name that could do this, rather than just doctors in
> general. The former makes it sound as though this was a property
> specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures
> - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit
> language.
>
>
>
> In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to
> reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit
> (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we,
> either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit
> language that it, as beautiful as it is, does not have.
>
>
>
> All the best,
>
>     Antonia
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
>
> ?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the language - cannot
> help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and
> literary cultures all over the world,* present us with us with centuries
> and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily
> without greed and with respect for others. There are many texts that
> furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary
> basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the
> thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with
> climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.?
> [emphasis mine]
>
> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and
> some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
> change is for people to live moderately and treat their environment (human
> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
>
> Again, am I wrong in this interpretation?
>
> Best wishes,
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 11 September 2018 17:23
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
> tackle climate change.
>
>
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
> misunderstood something?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 19:09
> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; Jonathan
> Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>
>
>
> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched
> words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>
>
>
> You articulated it better than I would have.
>
>
>
> Thanks,
>
>
>
> Regards,
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo, dear all,
>
>
>
> What I find most striking in these debates is the lack of
> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
> debate.
>
>
>
> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. What also is needed is research that
> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
> to the environment.
>
>
>
> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
> and many other literatures and literary cultures all over the world,
> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
> of our modern lives.
>
>
>
> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
> climate change.
>
>
>
> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
> deal with climate change (among other things).
>
>
>
> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
> they'll stop cutting our funding.
>
>
>
> All the best,
>
>       Antonia
>
>
>
> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj and colleagues,
>
>
>
> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>
>
>
> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
> and many other living beings.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Cammillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 12:04
> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
> because German Indology has been good Indology.
>
>
>
> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
> same time, reacting or responding to statements about our respective
> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>
>
>
> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
> belonging etc. is unnecessary.
>
>
>
> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference
> frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are
> not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In
> Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such
> usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane
> interests.
>
>
>
> -----------------------------
>
>
>
> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>
>
>
> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
> etc.
>
>
>
> ---------------------------------
>
>
>
> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>
>
>
> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
> reasonable understanding.
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
> and Bagchee.
>
>
>
> -------------------------------
>
>
>
> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
> for that subject matter.
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
> (Skt, Tamil, etc).
>
> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>
> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>
>
>
> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
> they may be,
>
>
>
> Jonathan
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
> re JOYDEEP
>
>
>
> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
> read Joydeep's papers?
>
>
>
> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
> back in touch with the rest of us.
>
>
>
> best wishes,
>
>
>
> George Thompson
>
>
>
>
>
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
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BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Sep 12 10:01:37 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 12 Sep 18 10:01:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CAJGj9eZN36K4yY+UAiz=TbW5ZQAwd0HaA=Mc04fLiekaEiZD=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB0304DA7D771C8D99EFD7A9898E1B0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 30884
Lines: 637

Sure, but she wrote that ?texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change?, not you. You wrote ?In that sense, Sanskrit can
tackle climate change?, which you already agreed that it?s different than the sentence ?Sanskrit can help human kind to tackle climate change?. So, now I?m here asking you again which is which: can humankind tackle climate change or can Sanskrit tackle climate change?

It?s a simple question to which I?m asking you for a simple answer, the rest doesn?t count. So, what do you think, can Sanskrit tackle climate change?


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: 12 September 2018 10:57
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

That is not the full sentence. The full sentence is this:

"

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.
"

This was a paraphrasing of Dr Ruppel's

" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "

The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "

does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"



On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
What about this?

?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:49

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In none of the links you provided is there any sentence of mine as mentioned by you as made by me or as questioned by me.

I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142992.html

?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??

Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142995.html

By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance to academic titles.

So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate change?

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:09
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?

Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?

Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?



On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel provided her own articulated answer. I then replied saying that I understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change. After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The thread is there for everyone to be read.


Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer, no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature. Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.


Best wishes,


Camillo


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----
Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any language is not toxic.

Yes, I am equally worried about climate change.

Speaking Sanskrit can not tackle climate change.

Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it can not tackle climate change.

After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern' attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific book or article here because there are plenty of them) and in the Christian attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article " Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc. as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of ideas can be found in some other texts in some other languages too. But this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of the list, we are doing it here.

I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change anywhere in the thread.

When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would have said the same.

This book <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y>  and Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.





On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I don't think any language can be toxic.


I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle climate change or not, because I'm really very worried about climate change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument, and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change" cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----

That was the phrasing by the thread initiator.

Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.

It can not be meaningfully be used only as much as statements such as "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.

On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo,

> Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein) can help tackle, and not directly tackle, issues such as climate change ni which a larger perspective is useful.

To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

can meaningfully be used as phrased.

All the best,
   Antonia

On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Antonia Ruppel wrote ----
In isolation, the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

is like the sentence

'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'

The latter makes it sound as though it was something about specifically doctors of this name that could do this, rather than just doctors in general. The former makes it sound as though this was a property specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit language.

In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.

All the best,
    Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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Status: O
Content-Length: 31492
Lines: 1372

In reporting speech, sentences following the sentence with 'that'
conjunction , though do not contain conjunction that, often have the
reported part.

Thus in

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
tackle climate change.

Sanskrit can tackle climate change is part of the reported part.

That it is part of the reported part is substantiated by

Dr Ruppel's

" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us
tackle climate change. "







On Wed, Sep 12, 2018 at 3:31 PM, Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> Sure, but she wrote that ?texts in Sanskrit can help human kind to tackle
> climate change?, not you. You wrote ?In that sense, Sanskrit can
>
> tackle climate change?, which you already agreed that it?s different than
> the sentence ?Sanskrit can help human kind to tackle climate change?. So,
> now I?m here asking you again which is which: can humankind tackle climate
> change or can Sanskrit tackle climate change?
>
>
>
> It?s a simple question to which I?m asking you for a simple answer, the
> rest doesn?t count. So, what do you think, can Sanskrit tackle climate
> change?
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:57
>
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> That is not the full sentence. The full sentence is this:
>
>
>
> "
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
>
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
>
> tackle climate change.
>
> "
>
>
>
> This was a paraphrasing of Dr Ruppel's
>
>
>
> " So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us
> tackle climate change. "
>
>
>
> The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "
>
>
>
> does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> What about this?
>
>
>
> ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>
>
>
> So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:49
>
>
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> In none of the links you provided is there any sentence of mine as
> mentioned by you as made by me or as questioned by me.
>
>
>
> I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> ?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??
>
>
>
> Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2018-September/142992.html
>
>
>
> ?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??
>
>
>
> Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit
> can tackle climate change.
>
>
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>
>
>
> ?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??
>
>
>
> Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2018-September/142995.html
>
>
>
> By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance
> to academic titles.
>
>
>
> So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate
> change?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:09
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
>
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?
>
>
>
> Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?
>
>
>
> Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel
> provided her own articulated answer. I then replied saying that I
> understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you
> replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change.
> After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature
> can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The
> thread is there for everyone to be read.
>
>
>
> Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is
> your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer,
> no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether
> Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature.
> Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
> Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any
> language is not toxic.
>
>
>
> Yes, I am equally worried about climate change.
>
>
>
> Speaking Sanskrit can not tackle climate change.
>
>
>
> Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it
> can not tackle climate change.
>
>
>
> After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern'
> attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific
> book or article here because there are plenty of them) and in the Christian
> attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article "
> Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards
> traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at
> the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key
> to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity
> from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the
> uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit
> articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is
> the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very
> clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc.
> as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of
> ideas can be found in some other texts in some other languages too. But
> this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient
> Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of
> the list, we are doing it here.
>
>
>
> I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change
> anywhere in the thread.
>
>
>
> When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the
> thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would
> have said the same.
>
>
>
> This book
> <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y> and
> Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher
> discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I
> don't think any language can be toxic.
>
>
>
> I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle
> climate change or not, because I'm really very worried about climate
> change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument,
> and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change"
> cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit
> cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
>
>
> That was the phrasing by the thread initiator.
>
>
>
> Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.
>
>
>
> It can not be meaningfully be used only as much as statements such as
> "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo,
>
>
>
> > Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
>
> > therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
>
>
> Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein)
> can *help* tackle, and not directly tackle, issues such as climate change
> ni which a larger perspective is useful.
>
>
>
> To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial
> mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make
> this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence
>
>
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
>
>
> can meaningfully be used as phrased.
>
>
>
> All the best,
>
>    Antonia
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Antonia Ruppel wrote ----
>
> In isolation, the sentence
>
>
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
>
>
> is like the sentence
>
>
>
> 'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'
>
>
>
> The latter makes it sound as though it was something about specifically
> doctors of this name that could do this, rather than just doctors in
> general. The former makes it sound as though this was a property
> specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures
> - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit
> language.
>
>
>
> In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to
> reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit
> (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we,
> either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit
> language that it, as beautiful as it is, does not have.
>
>
>
> All the best,
>
>     Antonia
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
>
> ?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the language - cannot
> help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and
> literary cultures all over the world,* present us with us with centuries
> and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily
> without greed and with respect for others. There are many texts that
> furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary
> basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the
> thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with
> climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.?
> [emphasis mine]
>
> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and
> some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
> change is for people to live moderately and treat their environment (human
> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
>
> Again, am I wrong in this interpretation?
>
> Best wishes,
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 11 September 2018 17:23
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
> tackle climate change.
>
>
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
> misunderstood something?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 19:09
> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; Jonathan
> Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>
>
>
> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched
> words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>
>
>
> You articulated it better than I would have.
>
>
>
> Thanks,
>
>
>
> Regards,
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo, dear all,
>
>
>
> What I find most striking in these debates is the lack of
> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
> debate.
>
>
>
> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. What also is needed is research that
> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
> to the environment.
>
>
>
> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
> and many other literatures and literary cultures all over the world,
> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
> of our modern lives.
>
>
>
> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
> climate change.
>
>
>
> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
> deal with climate change (among other things).
>
>
>
> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
> they'll stop cutting our funding.
>
>
>
> All the best,
>
>       Antonia
>
>
>
> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj and colleagues,
>
>
>
> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>
>
>
> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
> and many other living beings.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Cammillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 12:04
> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
> because German Indology has been good Indology.
>
>
>
> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
> same time, reacting or responding to statements about our respective
> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>
>
>
> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
> belonging etc. is unnecessary.
>
>
>
> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference
> frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are
> not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In
> Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such
> usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane
> interests.
>
>
>
> -----------------------------
>
>
>
> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>
>
>
> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
> etc.
>
>
>
> ---------------------------------
>
>
>
> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>
>
>
> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
> reasonable understanding.
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
> and Bagchee.
>
>
>
> -------------------------------
>
>
>
> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
> for that subject matter.
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
> (Skt, Tamil, etc).
>
> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>
> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>
>
>
> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
> they may be,
>
>
>
> Jonathan
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
> re JOYDEEP
>
>
>
> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
> read Joydeep's papers?
>
>
>
> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
> back in touch with the rest of us.
>
>
>
> best wishes,
>
>
>
> George Thompson
>
>
>
>
>
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>
> Dr Antonia Ruppel
> www.cambridge-sanskrit.org
>
>
>
>
>
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>
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>
>
>
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>
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>
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>
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>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
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>
> [Message clipped]




-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies
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On Wed, Sep 12, 2018 at 3:38 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> In reporting speech, sentences following the sentence with 'that'
> conjunction , though do not contain conjunction that, often have the
> reported part.
>
> Thus in
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
> tackle climate change.
>
> Sanskrit can tackle climate change is part of the reported part.
>
> That it is part of the reported part is substantiated by
>
> Dr Ruppel's
>
> " So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:31 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
>> Sure, but she wrote that ?texts in Sanskrit can help human kind to tackle
>> climate change?, not you. You wrote ?In that sense, Sanskrit can
>>
>> tackle climate change?, which you already agreed that it?s different than
>> the sentence ?Sanskrit can help human kind to tackle climate change?. So,
>> now I?m here asking you again which is which: can humankind tackle climate
>> change or can Sanskrit tackle climate change?
>>
>>
>>
>> It?s a simple question to which I?m asking you for a simple answer, the
>> rest doesn?t count. So, what do you think, can Sanskrit tackle climate
>> change?
>>
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* 12 September 2018 10:57
>>
>> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
>> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
>> INDOLOGY at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>
>>
>>
>> That is not the full sentence. The full sentence is this:
>>
>>
>>
>> "
>>
>> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
>>
>> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
>>
>> tackle climate change.
>>
>> "
>>
>>
>>
>> This was a paraphrasing of Dr Ruppel's
>>
>>
>>
>> " So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us
>> tackle climate change. "
>>
>>
>>
>> The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "
>>
>>
>>
>> does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <
>> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>>
>> What about this?
>>
>>
>>
>> ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
>>
>> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>>
>>
>>
>> So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* 12 September 2018 10:49
>>
>>
>> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
>> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
>> INDOLOGY at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>
>>
>>
>> In none of the links you provided is there any sentence of mine as
>> mentioned by you as made by me or as questioned by me.
>>
>>
>>
>> I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .
>>
>>
>>
>> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <
>> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>>
>> Dear Nagaraj,
>>
>>
>>
>> ?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??
>>
>>
>>
>> Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.
>> info/2018-September/142992.html
>>
>>
>>
>> ?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??
>>
>>
>>
>> Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit
>> can tackle climate change.
>>
>>
>>
>> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>>
>>
>>
>> ?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??
>>
>>
>>
>> Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.
>> info/2018-September/142995.html
>>
>>
>>
>> By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance
>> to academic titles.
>>
>>
>>
>> So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate
>> change?
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Camillo
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* 12 September 2018 10:09
>> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
>> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
>> INDOLOGY at list.indology.info>
>>
>>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>
>>
>>
>> Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?
>>
>>
>>
>> Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?
>>
>>
>>
>> Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <
>> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>>
>> Dear Nagaraj,
>>
>>
>>
>> Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely
>> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel
>> provided her own articulated answer. I then replied saying that I
>> understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you
>> replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change.
>> After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature
>> can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The
>> thread is there for everyone to be read.
>>
>>
>>
>> Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which
>> is your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple
>> answer, no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether
>> Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature.
>> Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Camillo
>>
>>
>>
>> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>>
>>
>>
>> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>>
>> Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any
>> language is not toxic.
>>
>>
>>
>> Yes, I am equally worried about climate change.
>>
>>
>>
>> Speaking Sanskrit can not tackle climate change.
>>
>>
>>
>> Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it
>> can not tackle climate change.
>>
>>
>>
>> After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern'
>> attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific
>> book or article here because there are plenty of them) and in the Christian
>> attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article "
>> Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards
>> traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at
>> the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key
>> to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity
>> from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the
>> uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit
>> articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is
>> the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very
>> clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc.
>> as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of
>> ideas can be found in some other texts in some other languages too. But
>> this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient
>> Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of
>> the list, we are doing it here.
>>
>>
>>
>> I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change
>> anywhere in the thread.
>>
>>
>>
>> When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the
>> thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would
>> have said the same.
>>
>>
>>
>> This book
>> <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y> and
>> Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher
>> discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <
>> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>>
>> Dear Nagaraj,
>>
>>
>>
>> I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I
>> don't think any language can be toxic.
>>
>>
>>
>> I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle
>> climate change or not, because I'm really very worried about climate
>> change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument,
>> and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change"
>> cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit
>> cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.
>>
>>
>>
>> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>>
>>
>>
>> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>>
>>
>>
>> That was the phrasing by the thread initiator.
>>
>>
>>
>> Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.
>>
>>
>>
>> It can not be meaningfully be used only as much as statements such as
>> "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.
>>
>>
>>
>> On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Dear Camillo,
>>
>>
>>
>> > Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle
>> climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas
>> contained
>>
>> > therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle
>> it directly, but you are telling me I'm wrong.
>>
>>
>>
>> Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein)
>> can *help* tackle, and not directly tackle, issues such as climate
>> change ni which a larger perspective is useful.
>>
>>
>>
>> To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial
>> mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make
>> this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence
>>
>>
>>
>> 'Sanskrit can tackle climate change'
>>
>>
>>
>> can meaningfully be used as phrased.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>>    Antonia
>>
>>
>>
>> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <
>> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>>
>> Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
>> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
>> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
>> directly, but you are telling me I'm wrong.
>>
>>
>>
>> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>>
>>
>>
>> ---- Antonia Ruppel wrote ----
>>
>> In isolation, the sentence
>>
>>
>>
>> 'Sanskrit can tackle climate change'
>>
>>
>>
>> is like the sentence
>>
>>
>>
>> 'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'
>>
>>
>>
>> The latter makes it sound as though it was something about specifically
>> doctors of this name that could do this, rather than just doctors in
>> general. The former makes it sound as though this was a property
>> specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures
>> - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit
>> literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit
>> language.
>>
>>
>>
>> In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit
>> literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to
>> reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit
>> (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we,
>> either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit
>> language that it, as beautiful as it is, does not have.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>>     Antonia
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Nagaraj,
>>
>>
>>
>> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
>>
>> ?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
>> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
>> companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the language - cannot
>> help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and
>> literary cultures all over the world,* present us with us with centuries
>> and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily
>> without greed and with respect for others. There are many texts that
>> furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary
>> basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the
>> thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with
>> climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.?
>> [emphasis mine]
>>
>> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change
>> and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
>> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
>> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
>> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
>> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
>> change is for people to live moderately and treat their environment (human
>> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
>>
>> Again, am I wrong in this interpretation?
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>> Camillo
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* 11 September 2018 17:23
>> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
>> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>
>>
>>
>> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
>> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
>> tackle climate change.
>>
>>
>>
>> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>>
>>
>>
>> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>>
>>
>> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
>> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
>> misunderstood something?
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Camillo
>>
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* 10 September 2018 19:09
>> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>;
>> Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>
>>
>>
>> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>>
>>
>>
>> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched
>> words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>>
>>
>>
>> You articulated it better than I would have.
>>
>>
>>
>> Thanks,
>>
>>
>>
>> Regards,
>>
>>
>>
>> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> Dear Camillo, dear all,
>>
>>
>>
>> What I find most striking in these debates is the lack of
>> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
>> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
>> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
>> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
>> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
>> debate.
>>
>>
>>
>> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
>> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
>> companies to do that even more so. What also is needed is research that
>> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
>> to the environment.
>>
>>
>>
>> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
>> and many other literatures and literary cultures all over the world,
>> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
>> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
>> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
>> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
>> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
>> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
>> of our modern lives.
>>
>>
>>
>> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us
>> tackle climate change.
>>
>>
>>
>> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
>> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
>> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
>> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
>> deal with climate change (among other things).
>>
>>
>>
>> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
>> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
>> they'll stop cutting our funding.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>>       Antonia
>>
>>
>>
>> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Nagaraj and colleagues,
>>
>>
>>
>> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
>> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>>
>>
>>
>> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
>> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
>> and many other living beings.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Cammillo
>>
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Dr Camillo A. Formigatti
>>
>> John Clay Sanskrit Librarian
>>
>>
>>
>> Bodleian Libraries
>>
>> The Weston Library
>>
>> Broad Street, Oxford
>>
>> OX1 3BG
>>
>>
>>
>> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>>
>> Tel. (office): 01865 (2)77208
>> www.bodleian.ox.ac.uk
>>
>>
>>
>> *GROW YOUR MIND*
>>
>> in Oxford University?s
>>
>> Gardens, Libraries and Museums
>>
>> www.mindgrowing.org
>>
>>
>>
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* 10 September 2018 12:04
>> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
>> INDOLOGY at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>>
>>
>>
>> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
>> because German Indology has been good Indology.
>>
>>
>>
>> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
>> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
>> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
>> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
>> same time, reacting or responding to statements about our respective
>> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>>
>>
>>
>> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
>> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
>> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
>> belonging etc. is unnecessary.
>>
>>
>>
>> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
>> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the
>> reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ?????
>> ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to
>> that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in
>> reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family
>> people with mundane interests.
>>
>>
>>
>> -----------------------------
>>
>>
>>
>> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
>> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
>> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
>> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
>> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
>> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
>> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
>> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
>> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>>
>>
>>
>> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
>> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
>> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
>> etc.
>>
>>
>>
>> ---------------------------------
>>
>>
>>
>> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
>> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>>
>>
>>
>> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
>> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
>> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
>> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
>> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
>> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
>> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
>> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
>> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
>> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
>> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
>> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
>> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
>> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
>> reasonable understanding.
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>>
>>
>>
>> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
>> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
>> and Bagchee.
>>
>>
>>
>> -------------------------------
>>
>>
>>
>> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
>> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
>> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
>> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
>> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
>> for that subject matter.
>>
>>
>>
>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
>> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
>> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
>> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
>> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
>> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
>> (Skt, Tamil, etc).
>>
>> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
>> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
>> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
>> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
>> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
>> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
>> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
>> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
>> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
>> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
>> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
>> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
>> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
>> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
>> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
>> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
>> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
>> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
>> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
>> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>>
>> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
>> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
>> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
>> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
>> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
>> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
>> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>>
>>
>>
>> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
>> they may be,
>>
>>
>>
>> Jonathan
>>
>>
>>
>> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
>> wrote:
>>
>> re JOYDEEP
>>
>>
>>
>> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
>> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
>> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
>> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
>> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
>> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
>> read Joydeep's papers?
>>
>>
>>
>> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
>> back in touch with the rest of us.
>>
>>
>>
>> best wishes,
>>
>>
>>
>> George Thompson
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> J. Silk
>> Leiden University
>>
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>
>> Matthias de Vrieshof 3
>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>> Room 0.05b
>>
>> 2311 BZ Leiden
>>
>> The Netherlands
>>
>>
>>
>> copies of my publications may be found at
>>
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Nagaraj Paturi
>>
>>
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>>
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>>
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>>
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>>
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
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>> committee)
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>>
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-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
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As I said, I don?t care for this, I simply want a simple answer to the question: can Sanskrit tackle climate change? Yes or no?


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: 12 September 2018 11:08
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In reporting speech, sentences following the sentence with 'that' conjunction , though do not contain conjunction that, often have the reported part.

Thus in

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.

Sanskrit can tackle climate change is part of the reported part.

That it is part of the reported part is substantiated by



Dr Ruppel's



" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "













On Wed, Sep 12, 2018 at 3:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Sure, but she wrote that ?texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change?, not you. You wrote ?In that sense, Sanskrit can
tackle climate change?, which you already agreed that it?s different than the sentence ?Sanskrit can help human kind to tackle climate change?. So, now I?m here asking you again which is which: can humankind tackle climate change or can Sanskrit tackle climate change?

It?s a simple question to which I?m asking you for a simple answer, the rest doesn?t count. So, what do you think, can Sanskrit tackle climate change?
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Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:57

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

That is not the full sentence. The full sentence is this:

"

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.
"

This was a paraphrasing of Dr Ruppel's

" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "

The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "

does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"



On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
What about this?

?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?
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Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:49

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In none of the links you provided is there any sentence of mine as mentioned by you as made by me or as questioned by me.

I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142992.html

?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??

Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142995.html

By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance to academic titles.

So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate change?

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:09
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?

Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?

Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?



On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel provided her own articulated answer. I then replied saying that I understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change. After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The thread is there for everyone to be read.


Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer, no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature. Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.


Best wishes,


Camillo


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----
Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any language is not toxic.

Yes, I am equally worried about climate change.

Speaking Sanskrit can not tackle climate change.

Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it can not tackle climate change.

After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern' attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific book or article here because there are plenty of them) and in the Christian attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article " Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc. as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of ideas can be found in some other texts in some other languages too. But this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of the list, we are doing it here.

I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change anywhere in the thread.

When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would have said the same.

This book <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y>  and Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.





On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I don't think any language can be toxic.


I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle climate change or not, because I'm really very worried about climate change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument, and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change" cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----

That was the phrasing by the thread initiator.

Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.

It can not be meaningfully be used only as much as statements such as "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.

On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo,

> Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein) can help tackle, and not directly tackle, issues such as climate change ni which a larger perspective is useful.

To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

can meaningfully be used as phrased.

All the best,
   Antonia

On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Antonia Ruppel wrote ----
In isolation, the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

is like the sentence

'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'

The latter makes it sound as though it was something about specifically doctors of this name that could do this, rather than just doctors in general. The former makes it sound as though this was a property specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit language.

In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.

All the best,
    Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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Gardens, Libraries and Museums
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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[Message clipped]



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180912/52424956/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep 12 10:11:35 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 12 Sep 18 15:41:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Scientification in India
In-Reply-To: <CAEzwJrBJbi5c4SLj+6KovNS-Qy0sPYt+BqBpkzBjFoaTRUYpEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebeNcjpdmrMd6oogY5V5SdZ37Fo2o75kEFtHzpNAMRq2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 13047
Lines: 327

On the other side, there have been critical assessments of the following
type too:

http://www.currentscience.ac.in/Volumes/108/04/0471.pdf

On Wed, Sep 12, 2018 at 12:47 PM, patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> This article by Scott Lowe
> <https://www.jstor.org/stable/10.1525/nr.2011.14.4.54?seq=1#page_scan_tab_contents>
> looks at TM and the issues of vedic science and science.  Another
> fascinating example that seems to offer a confluence of Nagaraj's parallel
> streams is the FVI, and their aspiration to re-establish a Vedic India.
> <http://www.vedicindiafoundation.org/> This page
> <http://www.vedicindiafoundation.org/videos.html>has some of their videos
> that introduce the TM concepts. Typical of TM, their research
> <http://www.vedicindiafoundation.org/research.html> is exceptionally
> pseudosciency. One of the speakers was no other than Ramdev swami,
> <https://www.youtube.com/watch?v=TQcDA7zsVSg> who claims that the goal is
> to first create a Vedic (Hindu) nation then Vedic world. It would seem
> that, like the Sangh's pivot to using Upadhaya's Integral Humanism
> <https://www.academia.edu/36885369/The_unintended_consequences_of_the_International_Day_of_Yoga>instead
> of the more controversial, Hindutva, the rhetorical pivot to Vedic also
> serves to obfuscate this theo-political aspiration. One of the key members
> of the AVI is John Hagelin, who used to work at CERN (the physics lab), but
> was too controversial. So controversial in fact that CERN wrote an open
> letter to him asking him to stop mentioning his former association with
> them. But not too controversial to be awarded the Ig Nobel Prize
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Ig_Nobel_Prize>. The following is an
> excerpt from an article currently under review in which I discuss, in part,
> Hagelin's views:
>
> As Eriksen explains, 97 through the commodification of local products
> into distant imaginary *-scapes*, many concepts borrowed from science
> become theoretically dis-embedded through their use in popular mediums;
> which promotes ?representational incorrectness?. This is evidenced in a
> series of lectures facilitated by the Vedic India Foundation,98 which
> present an idea of quantum physics with a new-age interpretation of Vedic
> cosmology that ultimately serves to create a Vedic India and world through
> combining it with string theory.99 However, Woit100 argues strongly
> against this position, ?Virtually every theoretical physicist in the world
> rejects all of this as nonsense and the work of a crackpot?. Ultimately,
> promoters of ?Vedic Science? aim to legitimise a Hindu nationalist
> worldview.10
>
>
> 97 Eriksen T.H., *Globalization: The key concepts, *Bloomsbury, New York,
> 2014.
>
> 98 Vedic India Foundation, International Conference to Re-establish Vedic
> India, *http://*
>
> *www.vedicindiafoundation.org/ <http://www.vedicindiafoundation.org/> *(accessed
> 14.072015).
>
> 99 Scientific Basis for Vedic India, Dr. John Hagelin: Veda and Physics:
> The Science and Technology of the
>
> Unified Field, *https://www.youtube.com/watch?v=4u3f7_p1i8c&t=22s
> <https://www.youtube.com/watch?v=4u3f7_p1i8c&t=22s> *(accessed
> 09.07.2018).
>
> 100 Woit Peter, *Not Even Wrong: The Failure of String Theory and the
> Continuing *Challenge to Unify the
>
> Laws of Physics, Jonathan Cape, London, 2006, pp 209-210.
>
> 101 Nanda, 2003, p. 95.
>
>
> Some 20 years ago, I was deeply enamored by NC Panda's books that seek to
> combine advaita darshanas
> <https://archive.org/details/TheVibratingUniverseNCPanda_201709>with
> quantam theory. I had the good fortune of staying with him in his home in
> Bhubaneswar. I fondly remember a discussion around scalar waves and
> samadhi.  This collaboration by Deepak Chopra and physicist Leonard
> Mlodinow is also quite interesting. While they don't agree on many things,
> it's an interesting project.
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
> University, Japan
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
>
> Skype - psdmccartney
> Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
> Twitter - @psdmccartney
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
> Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>
>
> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>
>
>    -
>
> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>
> Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>
>
> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 2:35 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thanks, Prof. Dominik Wujastyk for bringing origins of such ideas into
>> discussion and mentioning Arya Samaj. That may indicate that you are aware
>> of the origin of such ideas in Arya Samaj. Whether you are aware or not,
>> Swami Dayananda Saraswati , the founder of Arya Samaj, in his Rigvedadi
>> Bhaashya Bhumikaa tries to show 'sciences' such as Astronomy, political
>> thought etc.  in the Vedas.
>>
>> When you trace the origins of ideas such as ' all science is rooted in
>> India.' to such 19th century ideas as those of the founder of Arya
>> Samaj, you can see those ideas to be the extreme opposite ideas to the view
>> of Indians as savage, barbarian, ignorant lot without any rational
>> thinking, full of superstitions etc. Those ideas were a reaction to the
>> humiliation of a colonised nation by the coloniser community. This
>> article <https://gosai.com/writings/early-indology-of-india> is one of
>> many historical studies of such humiliating attitude of the intellectuals
>> from the community of the British people who colonised India. "No science,
>> no rational / logical thinking" was responded with claims ranging from "no
>> dearth for logical thinking, 'sciences etc.' "  up to the claims of all
>> 'sciences'. India-humiliating colonial historiography was responded to by
>> India- praising nationalist historiography. Though most of the nationalist
>> historiographers were rigorous in their methodology and were careful enough
>> not to make unjustifiable claims, as it always happens, particularly in the
>> emotional conditions such as the Indian national movement, the tracing of
>> ancient India's advancements in various knowledge areas lead to the popular
>> exaggerations such as   ' all science is rooted in India.' . The two
>> models of knowledge development, both extremes exaggerations, one of
>> "Paradise Lost" and the other of linear evolutionist strand for which all
>> older knowledge has to be inferior to the newer one by definition, have
>> been running parallel to each other, opposing each other, swinging the
>> pendulum to their own extremes. The claims such as   ' , of the all
>> science is rooted in India.'  of the  "Paradise Lost"  school of thought
>> very quickly exploited by the  linear evolutionist strand for
>> discounting the well founded claims of advanced knowledge in India in
>> certain knowledge areas.
>>
>> On Wed, Sep 12, 2018 at 1:50 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Axel,
>>>
>>> Madhusudana Ojha
>>> <https://archive.org/stream/BrahmaVidyaRahasyam1/Brahma%20Vidya%20Rahasyam-1#page/n1>
>>> (1866-1939) was an important early-twentieth century voice in popularizing
>>> this view.  He published a lot of material, like *Indravijaya*, some of
>>> which still circulates I believe.  I once visited his former home in
>>> Jaipur, and many of his unpublished papers and diagrams were still there,
>>> and the family was keeping alive a devotion to his cosmic visions and
>>> scientist message.  One of Ojha's students was Vedav?caspati Pa??it Motilal
>>> ??str? (1908-1960) who continued to publish in the same vein, as do
>>> others <https://archive.org/stream/CosmicMatrix/Cosmic%20Matrix#page/n3>
>>> .
>>>
>>> Some notes from my visit in 2011:
>>>
>>> *Manvashram *(map <https://goo.gl/maps/Kp1Rkk2rzi12>)
>>> Shree Krishna Sharma, Gopalpura Mode, Tonk Road, Jaipur.
>>> A little , quiet, grassy enclosed courtyard with a grazing cow.  Various
>>> buildings around, labelled "university," printing press," etc., as if it
>>> were a small campus.  And a rusting 1903 English printing press at the
>>> front.
>>> Not a single Sanskrit MS, though.  The story of the place is quite
>>> interesting, nevertheless.  *Vedav?caspati Pa??it Motilal ??str?*
>>> (1908-1960) was the spirit of the place, and the father of the present
>>> occupant.  Motilal wrote 80,000 pages of materials on the interpretation of
>>> the Veda and on the ?atapathabr?hma?a.  He discovered a special code or
>>> cypher that explained everything.  He also developed a series of coloured
>>> geometrical drawings that showed a kind of evolutionary and hierarchical
>>> cosmology.  It turns out that his teacher was *Madhusudana Ojha*
>>> (1866-1939), which explains all the pseudo-science and back-to-the-vedas
>>> ideology (independent of the Arya Samaj, as far as I know).
>>> Motilal ??str?'s father Balendu (I think) had the first printing press
>>> in Jaipur.
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk
>>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>>> ,
>>>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ,
>>>
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> ,
>>> University of Alberta, Canada
>>> .
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>
>>> sas.ualberta.ca
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, 11 Sep 2018 at 01:33, Michaels, Axel via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear all,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> In the course of the recent WSC discussions on this list, Dr Iris Iran
>>>> Farkhondeh recently mentioned a little brochure by the RSS: ?There was also
>>>> this little booklet produced by the RSS (samskrit samsthan and not svayam
>>>> sevak even though it seems now that the two RSS are getting nearer and
>>>> nearer) with a mention of astrolomy (sic) and all the other sciences that
>>>> for sure originated in ancient India.? Unfortunately, she did not keep this
>>>> booklet. Since I am co-editing a book on this topic, I would be very
>>>> grateful if someone who attended the conference could share the brochure
>>>> with me.  I would also be interested in relevant and serious literature
>>>> focusing and the wide-spread claim that all science is rooted in India.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Best regards,
>>>>
>>>> Axel Michaels
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Prof. Dr. Axel Michaels
>>>>
>>>> Seniorprofessor | Vice President Heidelberg Academy of Science and
>>>> Humanities |
>>>>
>>>> Director Research Unit "Historical Documents of Nepal" (??????? ?????-
>>>> ?????? ????? ???????), Heidelberg Academy of Sciences and Humanities
>>>>
>>>> South Asia Institute
>>>> Im Neuenheimer Feld 330
>>>> <https://maps.google.com/?q=Im+Neuenheimer+Feld+330+%0D%0A69120+Heidelberg,+Germany&entry=gmail&source=g>
>>>> 69120 Heidelberg, Germany
>>>>
>>>> http://www.haw.uni-heidelberg.de/forschung/
>>>> forschungsstellen/nepal/index.de.html
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Sep 12 10:12:25 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 12 Sep 18 10:12:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CAJGj9eaDk7k-DkYNKNySg8mDcaLETZ5u1pVb3=t2JyEKs4Gv5Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB030459625A138D9C86BECFEB8E1B0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 32890
Lines: 711

Dear Nagaraj,

Sure, this is your opinion, that it is more than enough. But still, you haven?t answered the question with a simple yes or no. I wonder why is that.

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: 12 September 2018 11:09
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

alam ativistarENa ityEva mEpi matih

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:38 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
In reporting speech, sentences following the sentence with 'that' conjunction , though do not contain conjunction that, often have the reported part.

Thus in

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.

Sanskrit can tackle climate change is part of the reported part.

That it is part of the reported part is substantiated by

Dr Ruppel's



" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "













On Wed, Sep 12, 2018 at 3:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Sure, but she wrote that ?texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change?, not you. You wrote ?In that sense, Sanskrit can
tackle climate change?, which you already agreed that it?s different than the sentence ?Sanskrit can help human kind to tackle climate change?. So, now I?m here asking you again which is which: can humankind tackle climate change or can Sanskrit tackle climate change?

It?s a simple question to which I?m asking you for a simple answer, the rest doesn?t count. So, what do you think, can Sanskrit tackle climate change?


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:57

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

That is not the full sentence. The full sentence is this:

"

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.
"

This was a paraphrasing of Dr Ruppel's

" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "

The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "

does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"



On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
What about this?

?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:49

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In none of the links you provided is there any sentence of mine as mentioned by you as made by me or as questioned by me.

I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142992.html

?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??

Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142995.html

By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance to academic titles.

So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate change?

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:09
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?

Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?

Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?



On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel provided her own articulated answer. I then replied saying that I understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change. After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The thread is there for everyone to be read.


Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer, no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature. Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.


Best wishes,


Camillo


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----
Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any language is not toxic.

Yes, I am equally worried about climate change.

Speaking Sanskrit can not tackle climate change.

Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it can not tackle climate change.

After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern' attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific book or article here because there are plenty of them) and in the Christian attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article " Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc. as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of ideas can be found in some other texts in some other languages too. But this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of the list, we are doing it here.

I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change anywhere in the thread.

When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would have said the same.

This book <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y>  and Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.





On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I don't think any language can be toxic.


I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle climate change or not, because I'm really very worried about climate change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument, and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change" cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----

That was the phrasing by the thread initiator.

Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.

It can not be meaningfully be used only as much as statements such as "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.

On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo,

> Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein) can help tackle, and not directly tackle, issues such as climate change ni which a larger perspective is useful.

To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

can meaningfully be used as phrased.

All the best,
   Antonia

On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Antonia Ruppel wrote ----
In isolation, the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

is like the sentence

'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'

The latter makes it sound as though it was something about specifically doctors of this name that could do this, rather than just doctors in general. The former makes it sound as though this was a property specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit language.

In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.

All the best,
    Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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I don't care for this.

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:41 PM, Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> As I said, I don?t care for this, I simply want a simple answer to the
> question: can Sanskrit tackle climate change? Yes or no?
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 11:08
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> In reporting speech, sentences following the sentence with 'that'
> conjunction , though do not contain conjunction that, often have the
> reported part.
>
>
>
> Thus in
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
>
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
>
> tackle climate change.
>
> Sanskrit can tackle climate change is part of the reported part.
>
> That it is part of the reported part is substantiated by
>
>
>
> Dr Ruppel's
>
>
>
> " So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:31 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Sure, but she wrote that ?texts in Sanskrit can help human kind to tackle
> climate change?, not you. You wrote ?In that sense, Sanskrit can
>
> tackle climate change?, which you already agreed that it?s different than
> the sentence ?Sanskrit can help human kind to tackle climate change?. So,
> now I?m here asking you again which is which: can humankind tackle climate
> change or can Sanskrit tackle climate change?
>
>
>
> It?s a simple question to which I?m asking you for a simple answer, the
> rest doesn?t count. So, what do you think, can Sanskrit tackle climate
> change?
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:57
>
>
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> That is not the full sentence. The full sentence is this:
>
>
>
> "
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
>
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
>
> tackle climate change.
>
> "
>
>
>
> This was a paraphrasing of Dr Ruppel's
>
>
>
> " So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us
> tackle climate change. "
>
>
>
> The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "
>
>
>
> does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> What about this?
>
>
>
> ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>
>
>
> So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:49
>
>
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> In none of the links you provided is there any sentence of mine as
> mentioned by you as made by me or as questioned by me.
>
>
>
> I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> ?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??
>
>
>
> Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2018-September/142992.html
>
>
>
> ?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??
>
>
>
> Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit
> can tackle climate change.
>
>
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>
>
>
> ?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??
>
>
>
> Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2018-September/142995.html
>
>
>
> By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance
> to academic titles.
>
>
>
> So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate
> change?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:09
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
>
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?
>
>
>
> Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?
>
>
>
> Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel
> provided her own articulated answer. I then replied saying that I
> understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you
> replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change.
> After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature
> can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The
> thread is there for everyone to be read.
>
>
>
> Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is
> your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer,
> no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether
> Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature.
> Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
> Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any
> language is not toxic.
>
>
>
> Yes, I am equally worried about climate change.
>
>
>
> Speaking Sanskrit can not tackle climate change.
>
>
>
> Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it
> can not tackle climate change.
>
>
>
> After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern'
> attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific
> book or article here because there are plenty of them) and in the Christian
> attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article "
> Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards
> traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at
> the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key
> to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity
> from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the
> uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit
> articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is
> the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very
> clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc.
> as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of
> ideas can be found in some other texts in some other languages too. But
> this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient
> Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of
> the list, we are doing it here.
>
>
>
> I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change
> anywhere in the thread.
>
>
>
> When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the
> thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would
> have said the same.
>
>
>
> This book
> <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y> and
> Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher
> discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I
> don't think any language can be toxic.
>
>
>
> I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle
> climate change or not, because I'm really very worried about climate
> change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument,
> and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change"
> cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit
> cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
>
>
> That was the phrasing by the thread initiator.
>
>
>
> Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.
>
>
>
> It can not be meaningfully be used only as much as statements such as
> "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo,
>
>
>
> > Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
>
> > therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
>
>
> Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein)
> can *help* tackle, and not directly tackle, issues such as climate change
> ni which a larger perspective is useful.
>
>
>
> To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial
> mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make
> this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence
>
>
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
>
>
> can meaningfully be used as phrased.
>
>
>
> All the best,
>
>    Antonia
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Antonia Ruppel wrote ----
>
> In isolation, the sentence
>
>
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
>
>
> is like the sentence
>
>
>
> 'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'
>
>
>
> The latter makes it sound as though it was something about specifically
> doctors of this name that could do this, rather than just doctors in
> general. The former makes it sound as though this was a property
> specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures
> - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit
> language.
>
>
>
> In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to
> reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit
> (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we,
> either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit
> language that it, as beautiful as it is, does not have.
>
>
>
> All the best,
>
>     Antonia
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
>
> ?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the language - cannot
> help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and
> literary cultures all over the world,* present us with us with centuries
> and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily
> without greed and with respect for others. There are many texts that
> furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary
> basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the
> thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with
> climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.?
> [emphasis mine]
>
> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and
> some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
> change is for people to live moderately and treat their environment (human
> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
>
> Again, am I wrong in this interpretation?
>
> Best wishes,
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 11 September 2018 17:23
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
> tackle climate change.
>
>
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
> misunderstood something?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 19:09
> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; Jonathan
> Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>
>
>
> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched
> words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>
>
>
> You articulated it better than I would have.
>
>
>
> Thanks,
>
>
>
> Regards,
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo, dear all,
>
>
>
> What I find most striking in these debates is the lack of
> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
> debate.
>
>
>
> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. What also is needed is research that
> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
> to the environment.
>
>
>
> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
> and many other literatures and literary cultures all over the world,
> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
> of our modern lives.
>
>
>
> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
> climate change.
>
>
>
> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
> deal with climate change (among other things).
>
>
>
> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
> they'll stop cutting our funding.
>
>
>
> All the best,
>
>       Antonia
>
>
>
> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj and colleagues,
>
>
>
> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>
>
>
> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
> and many other living beings.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Cammillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 12:04
> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
> because German Indology has been good Indology.
>
>
>
> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
> same time, reacting or responding to statements about our respective
> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>
>
>
> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
> belonging etc. is unnecessary.
>
>
>
> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference
> frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are
> not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In
> Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such
> usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane
> interests.
>
>
>
> -----------------------------
>
>
>
> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>
>
>
> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
> etc.
>
>
>
> ---------------------------------
>
>
>
> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>
>
>
> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
> reasonable understanding.
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
> and Bagchee.
>
>
>
> -------------------------------
>
>
>
> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
> for that subject matter.
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
> (Skt, Tamil, etc).
>
> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>
> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>
>
>
> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
> they may be,
>
>
>
> Jonathan
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
> re JOYDEEP
>
>
>
> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
> read Joydeep's papers?
>
>
>
> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
> back in touch with the rest of us.
>
>
>
> best wishes,
>
>
>
> George Thompson
>
>
>
>
>
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
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> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
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> unsubscribe)
>
>
>
>
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>
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>
>
>
>
>
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>
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>
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>
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>
>
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>
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> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
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>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
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>
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> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>
> ...
>
> [Message clipped]
>
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.
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P.S. By the way, can Sanskrit make climate change worse? I would just like to point out that "Sanskrit" can make climate change much, much worse. What do the Vedas pray for? Cattle. Cows emit methane.
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Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: 12 September 2018 11:08
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In reporting speech, sentences following the sentence with 'that' conjunction , though do not contain conjunction that, often have the reported part.

Thus in

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.

Sanskrit can tackle climate change is part of the reported part.

That it is part of the reported part is substantiated by



Dr Ruppel's



" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "













On Wed, Sep 12, 2018 at 3:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Sure, but she wrote that ?texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change?, not you. You wrote ?In that sense, Sanskrit can
tackle climate change?, which you already agreed that it?s different than the sentence ?Sanskrit can help human kind to tackle climate change?. So, now I?m here asking you again which is which: can humankind tackle climate change or can Sanskrit tackle climate change?

It?s a simple question to which I?m asking you for a simple answer, the rest doesn?t count. So, what do you think, can Sanskrit tackle climate change?


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:57

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

That is not the full sentence. The full sentence is this:

"

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.
"

This was a paraphrasing of Dr Ruppel's

" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "

The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "

does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"



On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
What about this?

?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:49

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In none of the links you provided is there any sentence of mine as mentioned by you as made by me or as questioned by me.

I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142992.html

?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??

Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142995.html

By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance to academic titles.

So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate change?

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:09
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?

Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?

Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?



On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel provided her own articulated answer. I then replied saying that I understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change. After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The thread is there for everyone to be read.


Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer, no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature. Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.


Best wishes,


Camillo


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----
Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any language is not toxic.

Yes, I am equally worried about climate change.

Speaking Sanskrit can not tackle climate change.

Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it can not tackle climate change.

After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern' attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific book or article here because there are plenty of them) and in the Christian attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article " Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc. as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of ideas can be found in some other texts in some other languages too. But this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of the list, we are doing it here.

I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change anywhere in the thread.

When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would have said the same.

This book <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y>  and Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.





On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I don't think any language can be toxic.


I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle climate change or not, because I'm really very worried about climate change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument, and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change" cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----

That was the phrasing by the thread initiator.

Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.

It can not be meaningfully be used only as much as statements such as "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.

On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo,

> Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein) can help tackle, and not directly tackle, issues such as climate change ni which a larger perspective is useful.

To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

can meaningfully be used as phrased.

All the best,
   Antonia

On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Antonia Ruppel wrote ----
In isolation, the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

is like the sentence

'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'

The latter makes it sound as though it was something about specifically doctors of this name that could do this, rather than just doctors in general. The former makes it sound as though this was a property specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit language.

In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.

All the best,
    Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From philipp.a.maas at gmail.com  Wed Sep 12 10:14:30 2018
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Wed, 12 Sep 18 12:14:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <LO2P265MB030459625A138D9C86BECFEB8E1B0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAOuG4CZJ+zVNmPwN3cLrU2XrmtnNcZiKdEP7nEFvzuP9Fhxbkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 31782
Lines: 1338

Waste of energy and resourses aggravates climate change, and may even
affect the intellectual climate on this list. Would the two remaining
participants of the topic mind clarifying their respective positions
privately?



Thank you in advance for considering my proposal.



Best wishes,



Philipp Maas
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Mi., 12. Sep. 2018 um 12:13 Uhr schrieb Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Nagaraj,
>
>
>
> Sure, this is your opinion, that it is more than enough. But still, you
> haven?t answered the question with a simple yes or no. I wonder why is that.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 11:09
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> alam ativistarENa ityEva mEpi matih
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:38 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
> In reporting speech, sentences following the sentence with 'that'
> conjunction , though do not contain conjunction that, often have the
> reported part.
>
>
>
> Thus in
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
>
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
>
> tackle climate change.
>
> Sanskrit can tackle climate change is part of the reported part.
>
> That it is part of the reported part is substantiated by
>
> Dr Ruppel's
>
>
>
> " So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:31 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Sure, but she wrote that ?texts in Sanskrit can help human kind to tackle
> climate change?, not you. You wrote ?In that sense, Sanskrit can
>
> tackle climate change?, which you already agreed that it?s different than
> the sentence ?Sanskrit can help human kind to tackle climate change?. So,
> now I?m here asking you again which is which: can humankind tackle climate
> change or can Sanskrit tackle climate change?
>
>
>
> It?s a simple question to which I?m asking you for a simple answer, the
> rest doesn?t count. So, what do you think, can Sanskrit tackle climate
> change?
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:57
>
>
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> That is not the full sentence. The full sentence is this:
>
>
>
> "
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
>
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
>
> tackle climate change.
>
> "
>
>
>
> This was a paraphrasing of Dr Ruppel's
>
>
>
> " So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us
> tackle climate change. "
>
>
>
> The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "
>
>
>
> does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> What about this?
>
>
>
> ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>
>
>
> So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:49
>
>
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> In none of the links you provided is there any sentence of mine as
> mentioned by you as made by me or as questioned by me.
>
>
>
> I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> ?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??
>
>
>
> Here:
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142992.html
>
>
>
> ?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??
>
>
>
> Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit
> can tackle climate change.
>
>
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>
>
>
> ?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??
>
>
>
> Here:
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142995.html
>
>
>
> By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance
> to academic titles.
>
>
>
> So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate
> change?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:09
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
>
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?
>
>
>
> Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?
>
>
>
> Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel
> provided her own articulated answer. I then replied saying that I
> understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you
> replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change.
> After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature
> can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The
> thread is there for everyone to be read.
>
>
>
> Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is
> your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer,
> no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether
> Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature.
> Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
> Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any
> language is not toxic.
>
>
>
> Yes, I am equally worried about climate change.
>
>
>
> Speaking Sanskrit can not tackle climate change.
>
>
>
> Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it
> can not tackle climate change.
>
>
>
> After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern'
> attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific
> book or article here because there are plenty of them) and in the Christian
> attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article "
> Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards
> traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at
> the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key
> to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity
> from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the
> uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit
> articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is
> the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very
> clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc.
> as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of
> ideas can be found in some other texts in some other languages too. But
> this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient
> Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of
> the list, we are doing it here.
>
>
>
> I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change
> anywhere in the thread.
>
>
>
> When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the
> thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would
> have said the same.
>
>
>
> This book
> <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y> and
> Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher
> discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I
> don't think any language can be toxic.
>
>
>
> I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle
> climate change or not, because I'm really very worried about climate
> change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument,
> and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change"
> cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit
> cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
>
>
> That was the phrasing by the thread initiator.
>
>
>
> Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.
>
>
>
> It can not be meaningfully be used only as much as statements such as
> "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo,
>
>
>
> > Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
>
> > therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
>
>
> Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein)
> can *help* tackle, and not directly tackle, issues such as climate change
> ni which a larger perspective is useful.
>
>
>
> To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial
> mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make
> this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence
>
>
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
>
>
> can meaningfully be used as phrased.
>
>
>
> All the best,
>
>    Antonia
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Antonia Ruppel wrote ----
>
> In isolation, the sentence
>
>
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
>
>
> is like the sentence
>
>
>
> 'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'
>
>
>
> The latter makes it sound as though it was something about specifically
> doctors of this name that could do this, rather than just doctors in
> general. The former makes it sound as though this was a property
> specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures
> - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit
> language.
>
>
>
> In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to
> reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit
> (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we,
> either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit
> language that it, as beautiful as it is, does not have.
>
>
>
> All the best,
>
>     Antonia
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
>
> ?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the language - cannot
> help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and
> literary cultures all over the world,* present us with us with centuries
> and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily
> without greed and with respect for others. There are many texts that
> furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary
> basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the
> thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with
> climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.?
> [emphasis mine]
>
> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and
> some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
> change is for people to live moderately and treat their environment (human
> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
>
> Again, am I wrong in this interpretation?
>
> Best wishes,
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 11 September 2018 17:23
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
> tackle climate change.
>
>
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
> misunderstood something?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 19:09
> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; Jonathan
> Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>
>
>
> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched
> words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>
>
>
> You articulated it better than I would have.
>
>
>
> Thanks,
>
>
>
> Regards,
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo, dear all,
>
>
>
> What I find most striking in these debates is the lack of
> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
> debate.
>
>
>
> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. What also is needed is research that
> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
> to the environment.
>
>
>
> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
> and many other literatures and literary cultures all over the world,
> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
> of our modern lives.
>
>
>
> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
> climate change.
>
>
>
> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
> deal with climate change (among other things).
>
>
>
> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
> they'll stop cutting our funding.
>
>
>
> All the best,
>
>       Antonia
>
>
>
> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj and colleagues,
>
>
>
> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>
>
>
> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
> and many other living beings.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Cammillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 12:04
> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
> because German Indology has been good Indology.
>
>
>
> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
> same time, reacting or responding to statements about our respective
> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>
>
>
> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
> belonging etc. is unnecessary.
>
>
>
> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference
> frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are
> not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In
> Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such
> usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane
> interests.
>
>
>
> -----------------------------
>
>
>
> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>
>
>
> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
> etc.
>
>
>
> ---------------------------------
>
>
>
> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>
>
>
> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
> reasonable understanding.
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
> and Bagchee.
>
>
>
> -------------------------------
>
>
>
> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
> for that subject matter.
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
> (Skt, Tamil, etc).
>
> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>
> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>
>
>
> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
> they may be,
>
>
>
> Jonathan
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
> re JOYDEEP
>
>
>
> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
> read Joydeep's papers?
>
>
>
> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
> back in touch with the rest of us.
>
>
>
> best wishes,
>
>
>
> George Thompson
>
>
>
>
>
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>
> Dr Antonia Ruppel
> www.cambridge-sanskrit.org
>
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>
> Dr Antonia Ruppel
> <http://www.cambridge-sanskrit.org>
>
>
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So, basically now you are saying that you don?t care for climate change? Or that you spent so much effort and time in a useless discussion? I don?t feel that way, I was asking serious questions.


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: 12 September 2018 11:12
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

I don't care for this.

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:41 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
As I said, I don?t care for this, I simply want a simple answer to the question: can Sanskrit tackle climate change? Yes or no?


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 11:08
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In reporting speech, sentences following the sentence with 'that' conjunction , though do not contain conjunction that, often have the reported part.

Thus in

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.

Sanskrit can tackle climate change is part of the reported part.

That it is part of the reported part is substantiated by



Dr Ruppel's



" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "













On Wed, Sep 12, 2018 at 3:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Sure, but she wrote that ?texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change?, not you. You wrote ?In that sense, Sanskrit can
tackle climate change?, which you already agreed that it?s different than the sentence ?Sanskrit can help human kind to tackle climate change?. So, now I?m here asking you again which is which: can humankind tackle climate change or can Sanskrit tackle climate change?

It?s a simple question to which I?m asking you for a simple answer, the rest doesn?t count. So, what do you think, can Sanskrit tackle climate change?


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:57

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

That is not the full sentence. The full sentence is this:

"

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.
"

This was a paraphrasing of Dr Ruppel's

" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "

The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "

does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"



On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
What about this?

?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:49

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In none of the links you provided is there any sentence of mine as mentioned by you as made by me or as questioned by me.

I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142992.html

?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??

Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142995.html

By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance to academic titles.

So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate change?

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:09
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?

Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?

Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?



On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel provided her own articulated answer. I then replied saying that I understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change. After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The thread is there for everyone to be read.


Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer, no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature. Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.


Best wishes,


Camillo


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----
Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any language is not toxic.

Yes, I am equally worried about climate change.

Speaking Sanskrit can not tackle climate change.

Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it can not tackle climate change.

After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern' attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific book or article here because there are plenty of them) and in the Christian attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article " Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc. as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of ideas can be found in some other texts in some other languages too. But this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of the list, we are doing it here.

I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change anywhere in the thread.

When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would have said the same.

This book <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y>  and Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.





On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,


I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I don't think any language can be toxic.


I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle climate change or not, because I'm really very worried about climate change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument, and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change" cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----

That was the phrasing by the thread initiator.

Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.

It can not be meaningfully be used only as much as statements such as "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.

On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo,

> Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein) can help tackle, and not directly tackle, issues such as climate change ni which a larger perspective is useful.

To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

can meaningfully be used as phrased.

All the best,
   Antonia

On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Antonia Ruppel wrote ----
In isolation, the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

is like the sentence

'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'

The latter makes it sound as though it was something about specifically doctors of this name that could do this, rather than just doctors in general. The former makes it sound as though this was a property specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit language.

In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.

All the best,
    Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo
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Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org>



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org>


--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org>



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )






--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )






--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )



...

[Message clipped]



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )






--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180912/349043cb/attachment.htm>

From SamuelG at cardiff.ac.uk  Wed Sep 12 10:15:38 2018
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Wed, 12 Sep 18 10:15:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CAJGj9ebSTehmhbhw1+VdA7oGzZ=yNc43jTnu3RmOeNGPeWmv4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CE494652-CFB9-4680-BCE2-02EF17FAF975@cardiff.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 34454
Lines: 715

Surely Nagaraj has made it quite clear that, whatever the precise wording of his sentence, he did not intend to affirm that Sanskrit can tackle climate change.

I think he has also made it clear that he does not wish to affirm categorically that Sanskrit (whatever we might mean here by Sanskrit) cannot assist in tackling climate change. That seems to me a perfectly reasonable position.

I don?t see what purpose is served by trying to insist that his words mean something other than what he clearly intends. It?s not a particularly edifying or constructive spectacle.

I think too that we should avoid assuming that all Indian scholars who criticise Western presuppositions are mindless adherents of RSS or Hindutva propaganda. The situation is more complicated and more nuanced both in India and in Western academia. Can we not be a little more respectful of each other, even when we disagree?

Geoffrey Samuel



On 12 Sep 2018, at 20:12, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>> wrote:

I don't care for this.

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:41 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
As I said, I don?t care for this, I simply want a simple answer to the question: can Sanskrit tackle climate change? Yes or no?
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Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 11:08
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In reporting speech, sentences following the sentence with 'that' conjunction , though do not contain conjunction that, often have the reported part.

Thus in

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.

Sanskrit can tackle climate change is part of the reported part.

That it is part of the reported part is substantiated by



Dr Ruppel's



" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "













On Wed, Sep 12, 2018 at 3:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Sure, but she wrote that ?texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change?, not you. You wrote ?In that sense, Sanskrit can
tackle climate change?, which you already agreed that it?s different than the sentence ?Sanskrit can help human kind to tackle climate change?. So, now I?m here asking you again which is which: can humankind tackle climate change or can Sanskrit tackle climate change?

It?s a simple question to which I?m asking you for a simple answer, the rest doesn?t count. So, what do you think, can Sanskrit tackle climate change?


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:57

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

That is not the full sentence. The full sentence is this:

"

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.
"

This was a paraphrasing of Dr Ruppel's

" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "

The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "

does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"



On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
What about this?

?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:49

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In none of the links you provided is there any sentence of mine as mentioned by you as made by me or as questioned by me.

I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142992.html

?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??

Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142995.html

By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance to academic titles.

So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate change?

Best wishes,

Camillo
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Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:09
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?

Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?

Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?



On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel provided her own articulated answer. I then replied saying that I understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change. After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The thread is there for everyone to be read.

Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer, no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature. Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.

Best wishes,

Camillo

Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----
Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any language is not toxic.

Yes, I am equally worried about climate change.

Speaking Sanskrit can not tackle climate change.

Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it can not tackle climate change.

After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern' attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific book or article here because there are plenty of them) and in the Christian attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article " Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc. as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of ideas can be found in some other texts in some other languages too. But this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of the list, we are doing it here.

I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change anywhere in the thread.

When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would have said the same.

This book <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y>  and Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.





On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I don't think any language can be toxic.

I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle climate change or not, because I'm really very worried about climate change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument, and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change" cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.

Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----

That was the phrasing by the thread initiator.

Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.

It can not be meaningfully be used only as much as statements such as "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.

On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo,

> Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein) can help tackle, and not directly tackle, issues such as climate change ni which a larger perspective is useful.

To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

can meaningfully be used as phrased.

All the best,
   Antonia

On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Antonia Ruppel wrote ----
In isolation, the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

is like the sentence

'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'

The latter makes it sound as though it was something about specifically doctors of this name that could do this, rather than just doctors in general. The former makes it sound as though this was a property specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit language.

In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.

All the best,
    Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep 12 10:15:50 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 12 Sep 18 15:45:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <LO2P265MB03044D2BC8A243D01FCDF7C98E1B0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAJGj9ea07BMPqSd0pB9DtDsRHUK86irYvU4iVaKX0+7b-0OHHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 31412
Lines: 1312

Readers are witness to where it is going. Prudent on my part to move out.

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:43 PM, Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> P.S. By the way, can Sanskrit make climate change worse? I would just
> like to point out that "Sanskrit" can make climate change much, much worse.
> What do the Vedas pray for? Cattle. Cows emit methane.
>
>
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 11:08
>
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> In reporting speech, sentences following the sentence with 'that'
> conjunction , though do not contain conjunction that, often have the
> reported part.
>
>
>
> Thus in
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
>
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
>
> tackle climate change.
>
> Sanskrit can tackle climate change is part of the reported part.
>
> That it is part of the reported part is substantiated by
>
>
>
> Dr Ruppel's
>
>
>
> " So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:31 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Sure, but she wrote that ?texts in Sanskrit can help human kind to tackle
> climate change?, not you. You wrote ?In that sense, Sanskrit can
>
> tackle climate change?, which you already agreed that it?s different than
> the sentence ?Sanskrit can help human kind to tackle climate change?. So,
> now I?m here asking you again which is which: can humankind tackle climate
> change or can Sanskrit tackle climate change?
>
>
>
> It?s a simple question to which I?m asking you for a simple answer, the
> rest doesn?t count. So, what do you think, can Sanskrit tackle climate
> change?
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:57
>
>
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> That is not the full sentence. The full sentence is this:
>
>
>
> "
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
>
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
>
> tackle climate change.
>
> "
>
>
>
> This was a paraphrasing of Dr Ruppel's
>
>
>
> " So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us
> tackle climate change. "
>
>
>
> The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "
>
>
>
> does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> What about this?
>
>
>
> ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>
>
>
> So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:49
>
>
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> In none of the links you provided is there any sentence of mine as
> mentioned by you as made by me or as questioned by me.
>
>
>
> I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> ?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??
>
>
>
> Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2018-September/142992.html
>
>
>
> ?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??
>
>
>
> Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit
> can tackle climate change.
>
>
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>
>
>
> ?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??
>
>
>
> Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2018-September/142995.html
>
>
>
> By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance
> to academic titles.
>
>
>
> So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate
> change?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:09
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
>
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?
>
>
>
> Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?
>
>
>
> Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel
> provided her own articulated answer. I then replied saying that I
> understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you
> replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change.
> After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature
> can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The
> thread is there for everyone to be read.
>
>
>
> Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is
> your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer,
> no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether
> Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature.
> Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
> Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any
> language is not toxic.
>
>
>
> Yes, I am equally worried about climate change.
>
>
>
> Speaking Sanskrit can not tackle climate change.
>
>
>
> Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it
> can not tackle climate change.
>
>
>
> After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern'
> attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific
> book or article here because there are plenty of them) and in the Christian
> attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article "
> Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards
> traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at
> the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key
> to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity
> from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the
> uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit
> articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is
> the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very
> clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc.
> as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of
> ideas can be found in some other texts in some other languages too. But
> this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient
> Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of
> the list, we are doing it here.
>
>
>
> I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change
> anywhere in the thread.
>
>
>
> When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the
> thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would
> have said the same.
>
>
>
> This book
> <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y> and
> Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher
> discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I
> don't think any language can be toxic.
>
>
>
> I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle
> climate change or not, because I'm really very worried about climate
> change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument,
> and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change"
> cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit
> cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
>
>
> That was the phrasing by the thread initiator.
>
>
>
> Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.
>
>
>
> It can not be meaningfully be used only as much as statements such as
> "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo,
>
>
>
> > Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
>
> > therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
>
>
> Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein)
> can *help* tackle, and not directly tackle, issues such as climate change
> ni which a larger perspective is useful.
>
>
>
> To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial
> mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make
> this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence
>
>
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
>
>
> can meaningfully be used as phrased.
>
>
>
> All the best,
>
>    Antonia
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
>
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Antonia Ruppel wrote ----
>
> In isolation, the sentence
>
>
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
>
>
> is like the sentence
>
>
>
> 'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'
>
>
>
> The latter makes it sound as though it was something about specifically
> doctors of this name that could do this, rather than just doctors in
> general. The former makes it sound as though this was a property
> specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures
> - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit
> language.
>
>
>
> In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to
> reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit
> (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we,
> either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit
> language that it, as beautiful as it is, does not have.
>
>
>
> All the best,
>
>     Antonia
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
>
>
> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
>
> ?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the language - cannot
> help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and
> literary cultures all over the world,* present us with us with centuries
> and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily
> without greed and with respect for others. There are many texts that
> furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary
> basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the
> thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with
> climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.?
> [emphasis mine]
>
> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and
> some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
> change is for people to live moderately and treat their environment (human
> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
>
> Again, am I wrong in this interpretation?
>
> Best wishes,
>
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 11 September 2018 17:23
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
> tackle climate change.
>
>
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>
>
>
> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
> misunderstood something?
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 19:09
> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; Jonathan
> Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>
>
>
> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched
> words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>
>
>
> You articulated it better than I would have.
>
>
>
> Thanks,
>
>
>
> Regards,
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo, dear all,
>
>
>
> What I find most striking in these debates is the lack of
> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
> debate.
>
>
>
> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. What also is needed is research that
> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
> to the environment.
>
>
>
> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
> and many other literatures and literary cultures all over the world,
> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
> of our modern lives.
>
>
>
> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
> climate change.
>
>
>
> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
> deal with climate change (among other things).
>
>
>
> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
> they'll stop cutting our funding.
>
>
>
> All the best,
>
>       Antonia
>
>
>
> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj and colleagues,
>
>
>
> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>
>
>
> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
> and many other living beings.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Cammillo
>
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
>
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
>
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 12:04
> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
>
>
> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
> because German Indology has been good Indology.
>
>
>
> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
> same time, reacting or responding to statements about our respective
> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>
>
>
> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
> belonging etc. is unnecessary.
>
>
>
> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference
> frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are
> not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In
> Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such
> usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane
> interests.
>
>
>
> -----------------------------
>
>
>
> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>
>
>
> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
> etc.
>
>
>
> ---------------------------------
>
>
>
> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>
>
>
> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
> reasonable understanding.
>
>
>
> ------------------------------
>
>
>
> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
> and Bagchee.
>
>
>
> -------------------------------
>
>
>
> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
> for that subject matter.
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
> (Skt, Tamil, etc).
>
> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
>
> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>
>
>
> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
> they may be,
>
>
>
> Jonathan
>
>
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
> re JOYDEEP
>
>
>
> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
> read Joydeep's papers?
>
>
>
> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
> back in touch with the rest of us.
>
>
>
> best wishes,
>
>
>
> George Thompson
>
>
>
>
>
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>
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> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
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>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where y
>
> ...
>
> [Message clipped]




-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180912/d069c6ec/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Sep 12 10:01:39 2018
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 12 Sep 18 10:01:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CAJGj9eZN36K4yY+UAiz=TbW5ZQAwd0HaA=Mc04fLiekaEiZD=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CY4PR1101MB221333E6AD33D9C0D66AF821A11B0@CY4PR1101MB2213.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 30505
Lines: 1088

alam ativistareNa!


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, September 12, 2018 4:57 AM
To: Camillo Formigatti
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

That is not the full sentence. The full sentence is this:

"

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
tackle climate change.

"

This was a paraphrasing of Dr Ruppel's

" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "

The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "

does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"



On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

What about this?



?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?



So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?



________________________________



Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian



Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG



Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>



From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:49

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change



In none of the links you provided is there any sentence of mine as mentioned by you as made by me or as questioned by me.



I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .



On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,



?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??



Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142992.html



?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??



Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.



can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?



?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??



Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142995.html



By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance to academic titles.



So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate change?



Best wishes,



Camillo



________________________________



Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian



Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG



Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>



From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:09
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change



Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?



Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?



Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?







On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,



Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel provided her own articulated answer. I then replied saying that I understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change. After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The thread is there for everyone to be read.



Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer, no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature. Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.



Best wishes,



Camillo



Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----

Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any language is not toxic.



Yes, I am equally worried about climate change.



Speaking Sanskrit can not tackle climate change.



Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it can not tackle climate change.



After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern' attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific book or article here because there are plenty of them) and in the Christian attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article " Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc. as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of ideas can be found in some other texts in some other languages too. But this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of the list, we are doing it here.



I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change anywhere in the thread.



When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would have said the same.



This book <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y>  and Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.











On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Nagaraj,



I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I don't think any language can be toxic.



I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle climate change or not, because I'm really very worried about climate change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument, and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change" cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.



Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----



That was the phrasing by the thread initiator.



Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.



It can not be meaningfully be used only as much as statements such as "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.



On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:

Dear Camillo,



> Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained

> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.



Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein) can help tackle, and not directly tackle, issues such as climate change ni which a larger perspective is useful.



To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence



'Sanskrit can tackle climate change'



can meaningfully be used as phrased.



All the best,

   Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.



Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Antonia Ruppel wrote ----

In isolation, the sentence



'Sanskrit can tackle climate change'



is like the sentence



'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'



The latter makes it sound as though it was something about specifically doctors of this name that could do this, rather than just doctors in general. The former makes it sound as though this was a property specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit language.



In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.



All the best,

    Antonia







On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Nagaraj,



I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:

?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]

Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.

Again, am I wrong in this interpretation?

Best wishes,

Camillo



________________________________



Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian



Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG



Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>



From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change



Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.



can not ' was not used by her alongside Sanskrit.



On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Colleagues,



Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?



Best wishes,



Camillo





________________________________



Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian



Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG



Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>



From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change



Thanks, Prof. Antonia Ruppel.



We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.



You articulated it better than I would have.



Thanks,



Regards,



On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:

Dear Camillo, dear all,



What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.



What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.



Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.



So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.



But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).



So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.



All the best,

      Antonia



On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Nagaraj and colleagues,



I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.



What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.



Best wishes,



Cammillo





________________________________



Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian



Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG



Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>



From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change



>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.



-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.



Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.



Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.



-----------------------------



Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.



Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.



---------------------------------



Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.



But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.



------------------------------



Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.



-------------------------------



I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.



On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:

I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).

I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)

Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.



Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,



Jonathan



On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:

re JOYDEEP



As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?



Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.



best wishes,



George Thompson







--

J. Silk
Leiden University

Leiden University Institute for Area Studies, LIAS

Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b

2311 BZ Leiden

The Netherlands



copies of my publications may be found at

https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180912/e0df6691/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Sep 12 10:37:30 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 12 Sep 18 10:37:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CE494652-CFB9-4680-BCE2-02EF17FAF975@cardiff.ac.uk>
Message-ID: <LO2P265MB0304DC40709F1EABE0DF40078E1B0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 37524
Lines: 754

Dear Samuel,

I asked repeatedly a simple question and I did not get a clear answer. The thread is there as a witness. I do not assume anything about Indian scholars and my impression from your reply is that you assume a lot about Western scholars. Nagaraj could have answered immediately by simply saying that he agrees with me, instead he produced a long series of e-mail defending Sanskrit literature, including the one with statements about the toxicity of Sanskrit which had nothing to do with the thread, but instead moved once again the topic of the thread towards the assumptions that all Western scholars are biased against Sanskrit. I am not, I assure you, and you can see it from my answers.

Now, I do not see why you are not presupposing the same about Nagaraj, that he is biased against Western scholars. It doesn?t seem fair to me that you only presuppose that I am biased only because I am a Westerner. This is what you are all thinking about, really, and not climate change. At the beginning of the thread I really asked a serious question and Dr Ruppel gave a serious answer, which was basically no, Sanskrit cannot tackle climate change. I can understand that you are all weary of this thread, and so am I. I did not want to sound disrespectful, I really asked a simple question to which I received plenty of nuanced answers, but no clear-cut answer. I am sure that none of us, including Nagaraj, thinks that Sanskrit can tackle climate change, but for some mysterious reason I am the only one saying it clearly. Moreover, it was not the initiator of the thread to use the phrase, but it is the title of this article:

http://www.uniindia.com/sanskrit-can-even-tackle-climate-change-pm-modi/india/news/1331435.html

Apparently, it is the Indian PM Narendra Modi who is stating it. Therefore, please do put the whole discussion in perspective, it is not a nominalistic discussion, it is a politically important discussion, if the PM of a great democratic country such as India goes on the record saying that Sanskrit can tackle climate change, because it cannot. I am really very worried about climate change and in no moment of the discussion I wanted to disrespect Nagaraj, which is clear from the tone of my messages.

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk>
Sent: 12 September 2018 11:16
To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>; Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; INDOLOGY (e-mail list) <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Surely Nagaraj has made it quite clear that, whatever the precise wording of his sentence, he did not intend to affirm that Sanskrit can tackle climate change.

I think he has also made it clear that he does not wish to affirm categorically that Sanskrit (whatever we might mean here by Sanskrit) cannot assist in tackling climate change. That seems to me a perfectly reasonable position.

I don?t see what purpose is served by trying to insist that his words mean something other than what he clearly intends. It?s not a particularly edifying or constructive spectacle.

I think too that we should avoid assuming that all Indian scholars who criticise Western presuppositions are mindless adherents of RSS or Hindutva propaganda. The situation is more complicated and more nuanced both in India and in Western academia. Can we not be a little more respectful of each other, even when we disagree?

Geoffrey Samuel



On 12 Sep 2018, at 20:12, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>> wrote:

I don't care for this.

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:41 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
As I said, I don?t care for this, I simply want a simple answer to the question: can Sanskrit tackle climate change? Yes or no?


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 11:08
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In reporting speech, sentences following the sentence with 'that' conjunction , though do not contain conjunction that, often have the reported part.

Thus in

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.

Sanskrit can tackle climate change is part of the reported part.

That it is part of the reported part is substantiated by



Dr Ruppel's



" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "













On Wed, Sep 12, 2018 at 3:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Sure, but she wrote that ?texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change?, not you. You wrote ?In that sense, Sanskrit can
tackle climate change?, which you already agreed that it?s different than the sentence ?Sanskrit can help human kind to tackle climate change?. So, now I?m here asking you again which is which: can humankind tackle climate change or can Sanskrit tackle climate change?

It?s a simple question to which I?m asking you for a simple answer, the rest doesn?t count. So, what do you think, can Sanskrit tackle climate change?


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:57

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

That is not the full sentence. The full sentence is this:

"

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.
"

This was a paraphrasing of Dr Ruppel's

" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "

The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "

does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"



On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
What about this?

?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:49

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In none of the links you provided is there any sentence of mine as mentioned by you as made by me or as questioned by me.

I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142992.html

?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??

Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142995.html

By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance to academic titles.

So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate change?

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:09
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?

Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?

Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?



On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel provided her own articulated answer. I then replied saying that I understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change. After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The thread is there for everyone to be read.

Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer, no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature. Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.

Best wishes,

Camillo

Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----
Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any language is not toxic.

Yes, I am equally worried about climate change.

Speaking Sanskrit can not tackle climate change.

Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it can not tackle climate change.

After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern' attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific book or article here because there are plenty of them) and in the Christian attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article " Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc. as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of ideas can be found in some other texts in some other languages too. But this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of the list, we are doing it here.

I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change anywhere in the thread.

When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would have said the same.

This book <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y>  and Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.





On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I don't think any language can be toxic.

I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle climate change or not, because I'm really very worried about climate change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument, and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change" cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.

Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----

That was the phrasing by the thread initiator.

Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.

It can not be meaningfully be used only as much as statements such as "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.

On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo,

> Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein) can help tackle, and not directly tackle, issues such as climate change ni which a larger perspective is useful.

To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

can meaningfully be used as phrased.

All the best,
   Antonia

On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Antonia Ruppel wrote ----
In isolation, the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

is like the sentence

'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'

The latter makes it sound as though it was something about specifically doctors of this name that could do this, rather than just doctors in general. The former makes it sound as though this was a property specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit language.

In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.

All the best,
    Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo
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Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From SamuelG at cardiff.ac.uk  Wed Sep 12 11:04:22 2018
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Wed, 12 Sep 18 11:04:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <LO2P265MB0304DC40709F1EABE0DF40078E1B0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <C7B374B5-121E-43F2-911B-19FE983EF14F@cardiff.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 38555
Lines: 769

Dear Camillo

I am well aware that this thread began with the report of Narendra Modi?s remarks, and that the apparent ignorance (or wilful denial) of world leaders in relation to climate change is an appalling problem. Not only in India, of course; my own country (Australia)?s political leadership is hardly helping, not to mention the situation in the USA. I certainly don?t see anything in Modi?s reported remarks that is likely to help.

I don?t wish to prolong the thread unnecessarily, so can I just say that I did not intend to impute motives or assumptions to anyone, and I am happy to accept Camillo's statement that he did not intend any disrespect to Nagaraj.

Regards to all

Geoffrey


On 12 Sep 2018, at 20:37, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:

Dear Samuel,

I asked repeatedly a simple question and I did not get a clear answer. The thread is there as a witness. I do not assume anything about Indian scholars and my impression from your reply is that you assume a lot about Western scholars. Nagaraj could have answered immediately by simply saying that he agrees with me, instead he produced a long series of e-mail defending Sanskrit literature, including the one with statements about the toxicity of Sanskrit which had nothing to do with the thread, but instead moved once again the topic of the thread towards the assumptions that all Western scholars are biased against Sanskrit. I am not, I assure you, and you can see it from my answers.

Now, I do not see why you are not presupposing the same about Nagaraj, that he is biased against Western scholars. It doesn?t seem fair to me that you only presuppose that I am biased only because I am a Westerner. This is what you are all thinking about, really, and not climate change. At the beginning of the thread I really asked a serious question and Dr Ruppel gave a serious answer, which was basically no, Sanskrit cannot tackle climate change. I can understand that you are all weary of this thread, and so am I. I did not want to sound disrespectful, I really asked a simple question to which I received plenty of nuanced answers, but no clear-cut answer. I am sure that none of us, including Nagaraj, thinks that Sanskrit can tackle climate change, but for some mysterious reason I am the only one saying it clearly. Moreover, it was not the initiator of the thread to use the phrase, but it is the title of this article:

http://www.uniindia.com/sanskrit-can-even-tackle-climate-change-pm-modi/india/news/1331435.html

Apparently, it is the Indian PM Narendra Modi who is stating it. Therefore, please do put the whole discussion in perspective, it is not a nominalistic discussion, it is a politically important discussion, if the PM of a great democratic country such as India goes on the record saying that Sanskrit can tackle climate change, because it cannot. I am really very worried about climate change and in no moment of the discussion I wanted to disrespect Nagaraj, which is clear from the tone of my messages.

Best wishes,

Camillo
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Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
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Broad Street, Oxford
OX1 3BG
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Tel. (office): 01865 (2)77208
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From: Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk<mailto:SamuelG at cardiff.ac.uk>>
Sent: 12 September 2018 11:16
To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>; Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; INDOLOGY (e-mail list) <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Surely Nagaraj has made it quite clear that, whatever the precise wording of his sentence, he did not intend to affirm that Sanskrit can tackle climate change.

I think he has also made it clear that he does not wish to affirm categorically that Sanskrit (whatever we might mean here by Sanskrit) cannot assist in tackling climate change. That seems to me a perfectly reasonable position.

I don?t see what purpose is served by trying to insist that his words mean something other than what he clearly intends. It?s not a particularly edifying or constructive spectacle.

I think too that we should avoid assuming that all Indian scholars who criticise Western presuppositions are mindless adherents of RSS or Hindutva propaganda. The situation is more complicated and more nuanced both in India and in Western academia. Can we not be a little more respectful of each other, even when we disagree?

Geoffrey Samuel



On 12 Sep 2018, at 20:12, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>> wrote:

I don't care for this.

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:41 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
As I said, I don?t care for this, I simply want a simple answer to the question: can Sanskrit tackle climate change? Yes or no?


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 11:08
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In reporting speech, sentences following the sentence with 'that' conjunction , though do not contain conjunction that, often have the reported part.

Thus in

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.

Sanskrit can tackle climate change is part of the reported part.

That it is part of the reported part is substantiated by



Dr Ruppel's



" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "














On Wed, Sep 12, 2018 at 3:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Sure, but she wrote that ?texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change?, not you. You wrote ?In that sense, Sanskrit can
tackle climate change?, which you already agreed that it?s different than the sentence ?Sanskrit can help human kind to tackle climate change?. So, now I?m here asking you again which is which: can humankind tackle climate change or can Sanskrit tackle climate change?

It?s a simple question to which I?m asking you for a simple answer, the rest doesn?t count. So, what do you think, can Sanskrit tackle climate change?


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:57

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

That is not the full sentence. The full sentence is this:

"

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit

can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can

tackle climate change.

"

This was a paraphrasing of Dr Ruppel's

" So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "

The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "

does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"



On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
What about this?

?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:49

To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

In none of the links you provided is there any sentence of mine as mentioned by you as made by me or as questioned by me.

I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .

On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142992.html

?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??

Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?

?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??

Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-September/142995.html

By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance to academic titles.

So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate change?

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
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OX1 3BG
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From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 12 September 2018 10:09
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?

Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?

Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?



On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel provided her own articulated answer. I then replied saying that I understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change. After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The thread is there for everyone to be read.

Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer, no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature. Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.

Best wishes,

Camillo

Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----
Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any language is not toxic.

Yes, I am equally worried about climate change.

Speaking Sanskrit can not tackle climate change.

Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it can not tackle climate change.

After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern' attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific book or article here because there are plenty of them) and in the Christian attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article " Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc. as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of ideas can be found in some other texts in some other languages too. But this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of the list, we are doing it here.

I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change anywhere in the thread.

When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would have said the same.

This book <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y>  and Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.





On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Dear Nagaraj,

I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I don't think any language can be toxic.

I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle climate change or not, because I'm really very worried about climate change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument, and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change" cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.

Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Nagaraj Paturi wrote ----

That was the phrasing by the thread initiator.

Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.

It can not be meaningfully be used only as much as statements such as "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.

On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo,

> Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein) can help tackle, and not directly tackle, issues such as climate change ni which a larger perspective is useful.

To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

can meaningfully be used as phrased.

All the best,
   Antonia

On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
Still, Sanskrit can only help tackle, and not directly tackle climate change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it directly, but you are telling me I'm wrong.

Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Antonia Ruppel wrote ----
In isolation, the sentence

'Sanskrit can tackle climate change'

is like the sentence

'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'

The latter makes it sound as though it was something about specifically doctors of this name that could do this, rather than just doctors in general. The former makes it sound as though this was a property specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit language.

In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit  (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we, either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit language that it, as beautiful as it is, does not have.

All the best,
    Antonia



On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj,

I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
Again, am I wrong in this interpretation?
Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 11 September 2018 17:23
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.

can not ' was not used by her alongside Sanskrit.

On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 19:09
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

Thanks, Prof. Antonia Ruppel.

We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.

You articulated it better than I would have.

Thanks,

Regards,

On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear Camillo, dear all,

What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.

What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment.

Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.

So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.

But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).

So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.

All the best,
      Antonia

On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Nagaraj and colleagues,

I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.

What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.

Best wishes,

Cammillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: 10 September 2018 12:04
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change

>  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.

-- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya.

Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary.

Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ??????? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests.

-----------------------------

Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.

Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc.

---------------------------------

Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.

But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding.

------------------------------

Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee.

-------------------------------

I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter.

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc).
I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.

Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,

Jonathan

On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com<mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
re JOYDEEP

As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?

Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.

best wishes,

George Thompson



--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org/>



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org/>


--
Dr Antonia Ruppel
www.cambridge-sanskrit.org<http://www.cambridge-sanskrit.org/>



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )






--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )






--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )



...

[Message clipped]



--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )






--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180912/11362619/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep 12 11:26:07 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 12 Sep 18 16:56:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <C7B374B5-121E-43F2-911B-19FE983EF14F@cardiff.ac.uk>
Message-ID: <CAJGj9eb8ta6ZBsKiPoUzoXL83oFEOck5m0bM9ST9OhTO_oXxHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 37670
Lines: 1122

https://indianexpress.com/article/india/full-text-of-pm-narendra-modis-47th-mann-ki-baat-5325454/

On Wed, Sep 12, 2018 at 4:34 PM, Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk>
wrote:

> Dear Camillo
>
> I am well aware that this thread began with the report of Narendra Modi?s
> remarks, and that the apparent ignorance (or wilful denial) of world
> leaders in relation to climate change is an appalling problem. Not only in
> India, of course; my own country (Australia)?s political leadership is
> hardly helping, not to mention the situation in the USA. I certainly don?t
> see anything in Modi?s reported remarks that is likely to help.
>
> I don?t wish to prolong the thread unnecessarily, so can I just say that I
> did not intend to impute motives or assumptions to anyone, and I am happy
> to accept Camillo's statement that he did not intend any disrespect to
> Nagaraj.
>
> Regards to all
>
> Geoffrey
>
>
> On 12 Sep 2018, at 20:37, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.
> ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Samuel,
>
> I asked repeatedly a simple question and I did not get a clear answer. The
> thread is there as a witness. I do not assume anything about Indian
> scholars and my impression from your reply is that you assume a lot about
> Western scholars. Nagaraj could have answered immediately by simply saying
> that he agrees with me, instead he produced a long series of e-mail
> defending Sanskrit literature, including the one with statements about the
> toxicity of Sanskrit which had nothing to do with the thread, but instead
> moved once again the topic of the thread towards the assumptions that all
> Western scholars are biased against Sanskrit. I am not, I assure you, and
> you can see it from my answers.
>
> Now, I do not see why you are not presupposing the same about Nagaraj,
> that he is biased against Western scholars. It doesn?t seem fair to me that
> you only presuppose that I am biased only because I am a Westerner. This is
> what you are all thinking about, really, and not climate change. At the
> beginning of the thread I really asked a serious question and Dr Ruppel
> gave a serious answer, which was basically no, Sanskrit cannot tackle
> climate change. I can understand that you are all weary of this thread, and
> so am I. I did not want to sound disrespectful, I really asked a simple
> question to which I received plenty of nuanced answers, but no clear-cut
> answer. I am sure that none of us, including Nagaraj, thinks that Sanskrit
> can tackle climate change, but for some mysterious reason I am the only one
> saying it clearly. Moreover, it was not the initiator of the thread to use
> the phrase, but it is the title of this article:
>
> http://www.uniindia.com/sanskrit-can-even-tackle-
> climate-change-pm-modi/india/news/1331435.html
>
> Apparently, it is the Indian PM Narendra Modi who is stating it.
> Therefore, please do put the whole discussion in perspective, it is not a
> nominalistic discussion, it is a politically important discussion, if the
> PM of a great democratic country such as India goes on the record saying
> that Sanskrit can tackle climate change, because it cannot. I am really
> very worried about climate change and in no moment of the discussion I
> wanted to disrespect Nagaraj, which is clear from the tone of my messages.
>
> Best wishes,
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>
> Bodleian Libraries
> The Weston Library
> Broad Street, Oxford
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
> *GROW YOUR MIND*
> in Oxford University?s
> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org
>
> *From:* Geoffrey Samuel <SamuelG at cardiff.ac.uk>
> *Sent:* 12 September 2018 11:16
> *To:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>; Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; INDOLOGY (e-mail list) <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
> Surely Nagaraj has made it quite clear that, whatever the precise wording
> of his sentence, he did not intend to affirm that Sanskrit can tackle
> climate change.
>
> I think he has also made it clear that he does not wish to affirm
> categorically that Sanskrit (whatever we might mean here by Sanskrit)
> cannot assist in tackling climate change. That seems to me a perfectly
> reasonable position.
>
> I don?t see what purpose is served by trying to insist that his words mean
> something other than what he clearly intends. It?s not a particularly
> edifying or constructive spectacle.
>
> I think too that we should avoid assuming that all Indian scholars who
> criticise Western presuppositions are mindless adherents of RSS or Hindutva
> propaganda. The situation is more complicated and more nuanced both in
> India and in Western academia. Can we not be a little more respectful of
> each other, even when we disagree?
>
> Geoffrey Samuel
>
>
>
>
> On 12 Sep 2018, at 20:12, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> INDOLOGY at list.indology.info> wrote:
>
> I don't care for this.
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:41 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> As I said, I don?t care for this, I simply want a simple answer to the
> question: can Sanskrit tackle climate change? Yes or no?
>
>
> ------------------------------
>
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>
> Bodleian Libraries
> The Weston Library
> Broad Street, Oxford
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
> *GROW YOUR MIND*
> in Oxford University?s
> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 11:08
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
> In reporting speech, sentences following the sentence with 'that'
> conjunction , though do not contain conjunction that, often have the
> reported part.
>
> Thus in
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
>
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
>
> tackle climate change.
>
> Sanskrit can tackle climate change is part of the reported part.
>
> That it is part of the reported part is substantiated by
>
>
>
> Dr Ruppel's
>
>
>
> " So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change. "
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:31 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Sure, but she wrote that ?texts in Sanskrit can help human kind to tackle
> climate change?, not you. You wrote ?In that sense, Sanskrit can
> tackle climate change?, which you already agreed that it?s different than
> the sentence ?Sanskrit can help human kind to tackle climate change?. So,
> now I?m here asking you again which is which: can humankind tackle climate
> change or can Sanskrit tackle climate change?
>
> It?s a simple question to which I?m asking you for a simple answer, the
> rest doesn?t count. So, what do you think, can Sanskrit tackle climate
> change?
>
>
> ------------------------------
>
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>
> Bodleian Libraries
> The Weston Library
> Broad Street, Oxford
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
> *GROW YOUR MIND*
> in Oxford University?s
> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:57
>
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
> That is not the full sentence. The full sentence is this:
>
> "
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
>
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
>
> tackle climate change.
>
> "
>
> This was a paraphrasing of Dr Ruppel's
>
> " So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us
> tackle climate change. "
>
> The statement " I did not make a statement " Sky is blue" "
>
> does not imply that  I made a statement " Sky is not blue"
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:21 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> What about this?
>
> ?In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>
> So, you agree with me that Sanskrit cannot tackle climate change?
>
> ------------------------------
>
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>
> Bodleian Libraries
> The Weston Library
> Broad Street, Oxford
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
> *GROW YOUR MIND*
> in Oxford University?s
> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:49
>
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
> In none of the links you provided is there any sentence of mine as
> mentioned by you as made by me or as questioned by me.
>
> I did not make the statement " Sanskrit can tackle climate change" .
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 3:12 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
> ?Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong??
>
> Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2018-September/142992.html
>
> ?Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change??
>
> Same message as above, from which I quote you: ?In that sense, Sanskrit
> can tackle climate change.
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.?
>
> ?Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change??
>
> Here: http://list.indology.info/pipermail/indology_list.
> indology.info/2018-September/142995.html
>
> By the way, I am not a Professor and I do not give particular importance
> to academic titles.
>
> So, which is you answer to the question: can Sanskrit tackle climate
> change?
>
> Best wishes,
>
> Camillo
>
> ------------------------------
>
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>
> Bodleian Libraries
> The Weston Library
> Broad Street, Oxford
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
> *GROW YOUR MIND*
> in Oxford University?s
> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 12 September 2018 10:09
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
> Where did I say you (Prof. Camillo Formigatti) is wrong?
>
> Where did I say, " yes, Sanskrit can tackle climate change?
>
> Where did I say, " Sanskrit Literature can tackle climate change?
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 2:31 PM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
> Once again, I beg to differ. I asked a clear and simple question, namely
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not, and Dr Ruppel
> provided her own articulated answer. I then replied saying that I
> understand it so that Sanskrit cannot tackle this problem, to which you
> replied that I was wrong and that yes, Sanskrit can tackle climate change.
> After some other emails, Dr Ruppel agreed with me that Sanskrit literature
> can only help, as many other literatures, but not tackle this problem. The
> thread is there for everyone to be read.
>
> Now you say that Sanskrit literature can't tackle climate change. Which is
> your opinion? It's a simple question, to which I can give my simple answer,
> no it can't. I don't understand why you can't. I didn't ask whether
> Sanskrit literature contains passages which advocate respect for nature.
> Sure it does, again as most other literatures, even in the ancient world.
>
> Best wishes,
>
> Camillo
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
> Thanks, Prof. Camillo Formigatti , for agreeing that Sanskrit , like any
> language is not toxic.
>
> Yes, I am equally worried about climate change.
>
> Speaking Sanskrit can not tackle climate change.
>
> Using Sanskrit for any other form of communication such as writing in it
> can not tackle climate change.
>
> After diagnosing the roots of the Ecological Crisis in the 'modern'
> attitude of dominating or controlling nature (I need not quote any specific
> book or article here because there are plenty of them) and in the Christian
> attitude ( Lynn White's well discussed/debated famous/notorious article "
> Historical Roots of the Ecological Crisis) people turned towards
> traditional cultures from various places, countries etc. Many arrived at
> the conclusion that cultural diversity is key to biodiversity which is key
> to environmental health of the Earth. That India has been pro-diversity
> from millennia can not be disputed. It has been the opposite of the
> uniformity imposing messianic cultures. That literature in Sanskrit
> articulates the worldview contributing to the age old diversity in India is
> the point. In addition, Texts such as the Gita in Sanskrit have a very
> clear articulation of nature friendly attitude and following eco-cycle etc.
> as shown in my early post in the present thread. Of course, this kind of
> ideas can be found in some other texts in some other languages too. But
> this forum is not a forum of Egyptology to discuss similar ideas in ancient
> Egypt if there are any. Since  discussing Sanskrit is within the scope of
> the list, we are doing it here.
>
> I did not make a statement that Sanskrit can tackle climate change
> anywhere in the thread.
>
> When Prof. Ruppel said that in a certain specific sense, phrasing by the
> thread initiator can be justified, I agreed with her and said that I would
> have said the same.
>
> This book
> <https://books.google.co.in/books/about/Technology_and_Human_Destiny.html?id=9bbQAAAAMAAJ&redir_esc=y> and
> Myths of Science and Technology by the Mc Cormac by the same publisher
> discuss use of Indian worldview for a solution to ecological crisis.
>
>
>
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 12:10 AM, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
> I'm not interested to know about the supposed toxicity of Sanskrit, as I
> don't think any language can be toxic.
>
> I am interested in the answer to the question whether Sanskrit can tackle
> climate change or not, because I'm really very worried about climate
> change. First you said it can, quoting Dr Ruppel to sustain your argument,
> and now you say that the sentence "Sanskrit can tackle climate change"
> cannot be used in a meaningful way. Does this mean then that Sanskrit
> cannot tackle climate change? I confess I'm really confused now.
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
> ---- Nagaraj Paturi wrote ----
>
>
> That was the phrasing by the thread initiator.
>
> Prof. Antonia Ruppel tried to give sense to it.
>
> It can not be meaningfully be used only as much as statements such as
> "Sanskrit is toxic" or phrases such as  "toxicity of Sanskrit can not be.
>
> On Tue, Sep 11, 2018 at 11:09 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo,
>
> > Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> > therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
> Yes, I agree fully, Sanskrit (literature and the ideas contained therein)
> can *help* tackle, and not directly tackle, issues such as climate change
> ni which a larger perspective is useful.
>
> To make it clear, in spite of the context I tried to give in my initial
> mail (which I still think is the aspect we *should* be focussing on to make
> this debate fruitful!), I do NOT think that the sentence
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
> can meaningfully be used as phrased.
>
> All the best,
>    Antonia
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:27, Camillo Formigatti <
> camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:
>
> Still, Sanskrit can only *help* tackle, and not directly tackle climate
> change. Or am I wrong and 'Sanskrit literature and the ideas contained
> therein' can tackle climate change? I thought only mankind can tackle it
> directly, but you are telling me I'm wrong.
>
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
>
>
>
> ---- Antonia Ruppel wrote ----
> In isolation, the sentence
>
> 'Sanskrit can tackle climate change'
>
> is like the sentence
>
> 'Doctors named Brian can prescribe antibiotics'
>
> The latter makes it sound as though it was something about specifically
> doctors of this name that could do this, rather than just doctors in
> general. The former makes it sound as though this was a property
> specifically of Sanskrit, whereas it is a property of all literary cultures
> - and I pointed out that by 'Sanskrit', we can only mean 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein' rather than the Sanskrit
> language.
>
> In Indian English, I often hear 'Sanskrit' used to mean exactly 'Sanskrit
> literature and the ideas contained therein'. It would be more helpful to
> reserve a term like Sanskriti for this even in English, and use Sanskrit
> (< saMskRt*a*-), for just the language. Otherwise it sounds as though we,
> either mistakenly or intentionally, assign properties to the Sanskrit
> language that it, as beautiful as it is, does not have.
>
> All the best,
>     Antonia
>
>
>
> On Tue, 11 Sep 2018 at 18:08, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj,
>
> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
> ?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. [?] *Sanskrit - the language - cannot
> help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and
> literary cultures all over the world,* present us with us with centuries
> and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily
> without greed and with respect for others. There are many texts that
> furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary
> basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the
> thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with
> climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.?
> [emphasis mine]
> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and
> some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other
> literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind
> in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even
> Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David
> Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate
> change is for people to live moderately and treat their environment (human
> and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
> Again, am I wrong in this interpretation?
> Best wishes,
>
> Camillo
>
> ------------------------------
>
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>
> Bodleian Libraries
> The Weston Library
> Broad Street, Oxford
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
> *GROW YOUR MIND*
> in Oxford University?s
> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 11 September 2018 17:23
> *To:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit
> can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can
> tackle climate change.
>
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit.
>
> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically,
> Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I
> misunderstood something?
>
> Best wishes,
>
> Camillo
>
>
> ------------------------------
>
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>
> Bodleian Libraries
> The Weston Library
> Broad Street, Oxford
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
> *GROW YOUR MIND*
> in Oxford University?s
> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 19:09
> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> *Cc:* Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; Jonathan
> Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
> Thanks, Prof. Antonia Ruppel.
>
> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched
> words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say.
>
> You articulated it better than I would have.
>
> Thanks,
>
> Regards,
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Camillo, dear all,
>
> What I find most striking in these debates is the lack of
> definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The
> author of the article at the basis of this thread does not seem to have had
> a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of;
> as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature*
> contains numerous passages that might be relevant in the climate change
> debate.
>
> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately
> and treat their environment (human and non-human) with respect, and for
> companies to do that even more so. What also is needed is research that
> leads to understanding of what the factors are that are the most damaging
> to the environment.
>
> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature,
> and many other literatures and literary cultures all over the world,
> present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful
> thoughts on how to live happily without greed and with respect for others.
> There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the
> kind that is the necessary basis of climatological research. As such,
> knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature
> can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects
> of our modern lives.
>
> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle
> climate change.
>
> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the
> thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in
> the past have dealt with very human problems, and of the ways in which
> those problems actually remain very relevant today: this is what helps us
> deal with climate change (among other things).
>
> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need
> to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then
> they'll stop cutting our funding.
>
> All the best,
>       Antonia
>
> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nagaraj and colleagues,
>
> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide
> whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>
> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for
> the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind
> and many other living beings.
>
> Best wishes,
>
> Cammillo
>
>
> ------------------------------
>
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>
> Bodleian Libraries
> The Weston Library
> Broad Street, Oxford
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
> *GROW YOUR MIND*
> in Oxford University?s
> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org
>
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* 10 September 2018 12:04
> *To:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> *Cc:* George Thompson <gthomgt at gmail.com>; Indology <
> INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>
> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it
> because German Indology has been good Indology.
>
> -- If you defend German Indology because you are German, there is no
> anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement
> German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement
> but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the
> same time, reacting or responding to statements about our respective
> countries/nations as members of those nations has no anouchitya.
>
> Trying to appear as though we have overcame our love for our own
> individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational
> institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current
> belonging etc. is unnecessary.
>
> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a
> renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference
> frame of  ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ??????? are
> not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In
> Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such
> usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane
> interests.
>
> -----------------------------
>
> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding
> of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to
> distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s
> Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and
> 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my
> level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to
> their posts and responses to their posts. I responded to them saying that
> the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th
> centuries) etc. raised by them are not studied by me so well.
>
> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors
> in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a
> poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions
> etc.
>
> ---------------------------------
>
> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or
> old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.
>
> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this
> straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of
> swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian
> nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian
> nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word
> German Indology is not popular beyond the readers of the publications of
> Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of
> 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in
> tendency etc  is found almost everywhere including popular political
> discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least
> give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad
> because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be
> bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the
> unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any
> reasonable understanding.
>
> ------------------------------
>
> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its
> connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri
> and Bagchee.
>
> -------------------------------
>
> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or
> what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that
> misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done
> particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit,
> India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect
> for that subject matter.
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain
> viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there
> are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my
> position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint;
> it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to
> introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology
> (Skt, Tamil, etc).
> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I
> would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an
> entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please
> let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear:
> this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the
> MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just
> because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem
> attacks does not mean that the proper response is to respond in kind.
> "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different,
> although not entirely different, perhaps, issue than whether we should
> acknowledge and take into account the work of persons whose history is
> absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say,
> although foreign to most of the readers of the Indology list, the research
> of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his
> prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the
> land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my
> stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore,
> stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace
> in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]]
> (sorry, lost count of my embedded brackets!)
> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person
> to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German"
> Indology in the first place, but whatever attacks are made against one
> approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is
> not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the
> wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published
> as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>
> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as
> they may be,
>
> Jonathan
>
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com>
> wrote:
>
> re JOYDEEP
>
> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr
> joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then
> I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am
> German. I defend it because German Indology has been good Indology.
> Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj
> are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they
> read Joydeep's papers?
>
> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get
> back in touch with the rest of us.
>
> best wishes,
>
>
> George Thompson
>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
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> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
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> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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>
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>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
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-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From kauzeya at gmail.com  Wed Sep 12 12:14:27 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 12 Sep 18 14:14:27 +0200
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gc2hhIGFuZCBraGE=?=
In-Reply-To: <5b989b52.1c69fb81.ddafe.2ff4@mx.google.com>
Message-ID: <CAMGmO4Kn1CC7J1TQWY5dA674qSSWcFD2QrWvpJUgsYZ4cDD5_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3638
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Dear Colleagues,

I am very interested in this equivalence, because what I remember having
learned (I am not sure now whether this is the right word) that kha/?a
"confusion" was a characteristic of Nepalese manuscripts, and that they
were to be considered the same (I perhaps learned this from John Brough's
lengthy review of Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and
Dictionary, if memory serves...). But now it appears that this is not a
"quirk" of Nepalese scribes but an instance of a wider phonologically
motivated fusion?

Curious, Jonathan Silk

On Wed, Sep 12, 2018 at 6:51 AM, jhakgirish via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues
> Sorry for the mistake due to haste.Both snushaa and snokhaa have the
> meaning
> daughter-in-law and not grand daughter.
> Girish K.Jha
>
>
>
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>
> -------- Original message --------
> From: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com>
> Date: 9/12/18 10:16 AM (GMT+05:30)
> To: Indology <indology at list.indology.info>, bvparishat at googlegroups.com
> Subject: {???????????????????} sha and kha
>
> Dear colleaguesThere is a sutra in Shukla yajuh praatishaakhya i.e." shah
> khah tumrite" It means retroflex sha is pronounced as kha except combined
> with the group t(tavarga).Hence in Shuklayajurveda it is pronouncedas kha.
> But in kashta,vishnu,etc. It is pronounced as sha.Almost all over India it
> is pronounced as kha in Shuklayajusha. I would like to mention that in our
> Mithila(North Bihar) retroflex sha is not only pronounced in Shuklayajusha
> but in ClassicalSanskrit too pronounced as kha and also inMaithili
> Language( a modern Indo-Aryan).It would not be out of the context what I
> would say.It has been coming from the Indo-European period.There is a
> Russian parallel "snokhaa" which resembles Sanskrit "snushaa" but both have
> the same meaning i.e.grand daughter.RegardsGirish K.JhaRetd.
> Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna:India
> 800005(Residence-Kolkata:India)Sent from my Samsung Galaxy
> smartphone.-------- Original message --------From: V Subrahmanian <
> v.subrahmanian at gmail.com> Date: 9/12/18 7:06 AM  (GMT+05:30) To:
> BHARATIYA VIDVAT <bvparishat at googlegroups.com> Subject: Re:
> {???????????????????} Re: ???????????? -- ????? ???????? On Wed, Sep 12,
> 2018 at 6:23 AM Shashi Joshi <shashikgp at gmail.com> wrote:Interestingly
> this same ? ---> ? pronunciation transition is seen in Rajasthan. My
> grandfather would say words like???????? (????????? )????? (?????
> ???????)????? (????? in Hanuman Chalisa)??????? becoming ????? is common in
> Kannada poetry.  ??? ?????? ?????Submitted by shreekant.mishrikoti on Tue,
> 06/01/2009 - 03:19(??? ???? ?????)??? ?????? ???????? ??????????????????
> ???????? ???? ????????? ||?|-- You received this message because you are
> subscribed to the Google Groups "??????????
>
>
>
>
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Sep 12 13:40:23 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 12 Sep 18 13:40:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] sha and kha
In-Reply-To: <CAMGmO4Kn1CC7J1TQWY5dA674qSSWcFD2QrWvpJUgsYZ4cDD5_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB1753FB907C4FC7B25F13B837A51B0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4399
Lines: 66


There is frequent reference to the same phenomenon in some of Michael Witzel's "Materials on Vedic ??kh?s", his series of articles published in various journals in the 1970s-1990s.


Arlo Griffiths

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, September 12, 2018 12:14 PM
To: jhakgirish
Cc: bvparishat at googlegroups.com; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] {???????????????????} sha and kha

Dear Colleagues,

I am very interested in this equivalence, because what I remember having learned (I am not sure now whether this is the right word) that kha/?a "confusion" was a characteristic of Nepalese manuscripts, and that they were to be considered the same (I perhaps learned this from John Brough's lengthy review of Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, if memory serves...). But now it appears that this is not a "quirk" of Nepalese scribes but an instance of a wider phonologically motivated fusion?

Curious, Jonathan Silk

On Wed, Sep 12, 2018 at 6:51 AM, jhakgirish via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear colleagues
Sorry for the mistake due to haste.Both snushaa and snokhaa have the meaning
daughter-in-law and not grand daughter.
Girish K.Jha



Sent from my Samsung Galaxy smartphone.

-------- Original message --------
From: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com<mailto:jhakgirish at gmail.com>>
Date: 9/12/18 10:16 AM (GMT+05:30)
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, bvparishat at googlegroups.com<mailto:bvparishat at googlegroups.com>
Subject: {???????????????????} sha and kha

Dear colleaguesThere is a sutra in Shukla yajuh praatishaakhya i.e." shah khah tumrite" It means retroflex sha is pronounced as kha except combined with the group t(tavarga).Hence in Shuklayajurveda it is pronouncedas kha. But in kashta,vishnu,etc. It is pronounced as sha.Almost all over India it is pronounced as kha in Shuklayajusha. I would like to mention that in our Mithila(North Bihar) retroflex sha is not only pronounced in Shuklayajusha but in ClassicalSanskrit too pronounced as kha and also inMaithili Language( a modern Indo-Aryan).It would not be out of the context what I would say.It has been coming from the Indo-European period.There is a Russian parallel "snokhaa" which resembles Sanskrit "snushaa" but both have the same meaning i.e.grand daughter.RegardsGirish K.JhaRetd. Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna:India 800005(Residence-Kolkata:India)Sent from my Samsung Galaxy smartphone.-------- Original message --------From: V Subrahmanian <v.subrahmanian at gmail.com<mailto:v.subrahmanian at gmail.com>> Date: 9/12/18 7:06 AM  (GMT+05:30) To: BHARATIYA VIDVAT <bvparishat at googlegroups.com<mailto:bvparishat at googlegroups.com>> Subject: Re: {???????????????????} Re: ???????????? -- ????? ???????? On Wed, Sep 12, 2018 at 6:23 AM Shashi Joshi <shashikgp at gmail.com<mailto:shashikgp at gmail.com>> wrote:Interestingly this same ? ---> ? pronunciation transition is seen in Rajasthan. My grandfather would say words like???????? (????????? )????? (????? ???????)????? (????? in Hanuman Chalisa)??????? becoming ????? is common in Kannada poetry.  ??? ?????? ?????Submitted by shreekant.mishrikoti on Tue, 06/01/2009 - 03:19(??? ???? ?????)??? ?????? ???????? ?????????????????? ???????? ???? ????????? ||?|-- You received this message because you are subscribed to the Google Groups "??????????




Sent from my Samsung Galaxy smartphone.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From jpo at austin.utexas.edu  Wed Sep 12 13:54:05 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 12 Sep 18 13:54:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] sha and kha
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753FB907C4FC7B25F13B837A51B0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <5E160D9C-A1C1-40AC-8037-2577E94C292B@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5690
Lines: 83

I have not looked at Michael?s material, but this phenomenon is widespread even in classical Sanskrit and Prakrits. Perhaps it had to do with regional pronunciations. The word that comes to mind is ?p??a??a? with no obvious Indo-European etymology (see the forthcoming paper by Joel Brereton in my edited volume on the G?hastha).

It has several variants: earliest in A?oka is p?sa??a (with variants in different locations), and in Sanskrit generally p??a??a, and often also p?kha??a. In Jain Prakrit also the form p?sattha. I find both p?kha??a and p??a??a forms in manuscripts in various scripts.

Patrick





On Sep 12, 2018, at 8:40 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


There is frequent reference to the same phenomenon in some of Michael Witzel's "Materials on Vedic ??kh?s", his series of articles published in various journals in the 1970s-1990s.

Arlo Griffiths

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Wednesday, September 12, 2018 12:14 PM
To: jhakgirish
Cc: bvparishat at googlegroups.com<mailto:bvparishat at googlegroups.com>; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] {???????????????????} sha and kha

Dear Colleagues,

I am very interested in this equivalence, because what I remember having learned (I am not sure now whether this is the right word) that kha/?a "confusion" was a characteristic of Nepalese manuscripts, and that they were to be considered the same (I perhaps learned this from John Brough's lengthy review of Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, if memory serves...). But now it appears that this is not a "quirk" of Nepalese scribes but an instance of a wider phonologically motivated fusion?

Curious, Jonathan Silk

On Wed, Sep 12, 2018 at 6:51 AM, jhakgirish via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear colleagues
Sorry for the mistake due to haste.Both snushaa and snokhaa have the meaning
daughter-in-law and not grand daughter.
Girish K.Jha



Sent from my Samsung Galaxy smartphone.

-------- Original message --------
From: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com<mailto:jhakgirish at gmail.com>>
Date: 9/12/18 10:16 AM (GMT+05:30)
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, bvparishat at googlegroups.com<mailto:bvparishat at googlegroups.com>
Subject: {???????????????????} sha and kha

Dear colleaguesThere is a sutra in Shukla yajuh praatishaakhya i.e." shah khah tumrite" It means retroflex sha is pronounced as kha except combined with the group t(tavarga).Hence in Shuklayajurveda it is pronouncedas kha. But in kashta,vishnu,etc. It is pronounced as sha.Almost all over India it is pronounced as kha in Shuklayajusha. I would like to mention that in our Mithila(North Bihar) retroflex sha is not only pronounced in Shuklayajusha but in ClassicalSanskrit too pronounced as kha and also inMaithili Language( a modern Indo-Aryan).It would not be out of the context what I would say.It has been coming from the Indo-European period.There is a Russian parallel "snokhaa" which resembles Sanskrit "snushaa" but both have the same meaning i.e.grand daughter.RegardsGirish K.JhaRetd. Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna:India 800005(Residence-Kolkata:India)Sent from my Samsung Galaxy smartphone.-------- Original message --------From: V Subrahmanian <v.subrahmanian at gmail.com<mailto:v.subrahmanian at gmail.com>> Date: 9/12/18 7:06 AM  (GMT+05:30) To: BHARATIYA VIDVAT <bvparishat at googlegroups.com<mailto:bvparishat at googlegroups.com>> Subject: Re: {???????????????????} Re: ???????????? -- ????? ???????? On Wed, Sep 12, 2018 at 6:23 AM Shashi Joshi <shashikgp at gmail.com<mailto:shashikgp at gmail.com>> wrote:Interestingly this same ? ---> ? pronunciation transition is seen in Rajasthan. My grandfather would say words like???????? (????????? )????? (????? ???????)????? (????? in Hanuman Chalisa)??????? becoming ????? is common in Kannada poetry.  ??? ?????? ?????Submitted by shreekant.mishrikoti on Tue, 06/01/2009 - 03:19(??? ???? ?????)??? ?????? ???????? ?????????????????? ???????? ???? ????????? ||?|-- You received this message because you are subscribed to the Google Groups "??????????




Sent from my Samsung Galaxy smartphone.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)




--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: will at tending.to (Will Tuladhar Douglas)
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Message-ID: <D5070BD7-71C2-4742-AEEF-98FB461528DD@tending.to>
Status: O
Content-Length: 5681
Lines: 79

Jonathan,

It's a phonological feature that is characteristic, I think, of a specific group of MIA/NIA and nearby languages. Hence, for example, both the modern Nepali name Harkha (<--Har?a) and the modern Newar pronunciation and occasional orthography of the ?khe?ak?ar?? (= ?a?ak?ar?). Newars would have been speaking about these texts in Newari, of course, but using pronunciations that made sense in a linguistic and cultural milieu that connects them to Bengali, Maithili and so on.

There is a paper by Brinkhaus that may examine some of this, but I've never been able to put my hands on a copy. Would anyone happen to have a copy?

Brinkhaus, Horst. 2003. "On the Transisiton from Bengali to Maithili in Nepalese Dramas of the 16th and 17th Centuries." In Maithili Studies: Papers Presented at the Stockholm Conference on Maithili Language and Literature, pp. 67-77. 

Be well,

?WBTD. 
- - -- --- ----- -------- ------------- 
Will Tuladhar Douglas 
Email: will at tending.to <mailto://will at tending.to> Blog: Tending to blether <https://tending.to/blether> 
Asian Philosophies and Comparative Religion, Asian University for Women <http://www.auw.edu.bd/> 



> On 12 Sep, 2018, at 18:14, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I am very interested in this equivalence, because what I remember having learned (I am not sure now whether this is the right word) that kha/?a "confusion" was a characteristic of Nepalese manuscripts, and that they were to be considered the same (I perhaps learned this from John Brough's lengthy review of Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, if memory serves...). But now it appears that this is not a "quirk" of Nepalese scribes but an instance of a wider phonologically motivated fusion?
> 
> Curious, Jonathan Silk
> 
> On Wed, Sep 12, 2018 at 6:51 AM, jhakgirish via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear colleagues
> Sorry for the mistake due to haste.Both snushaa and snokhaa have the meaning
> daughter-in-law and not grand daughter.
> Girish K.Jha
> 
> 
> 
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
> 
> -------- Original message --------
> From: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com <mailto:jhakgirish at gmail.com>>
> Date: 9/12/18 10:16 AM (GMT+05:30)
> To: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>, bvparishat at googlegroups.com <mailto:bvparishat at googlegroups.com>
> Subject: {???????????????????} sha and kha
> 
> Dear colleaguesThere is a sutra in Shukla yajuh praatishaakhya i.e." shah khah tumrite" It means retroflex sha is pronounced as kha except combined with the group t(tavarga).Hence in Shuklayajurveda it is pronouncedas kha. But in kashta,vishnu,etc. It is pronounced as sha.Almost all over India it is pronounced as kha in Shuklayajusha. I would like to mention that in our Mithila(North Bihar) retroflex sha is not only pronounced in Shuklayajusha but in ClassicalSanskrit too pronounced as kha and also inMaithili Language( a modern Indo-Aryan).It would not be out of the context what I would say.It has been coming from the Indo-European period.There is a Russian parallel "snokhaa" which resembles Sanskrit "snushaa" but both have the same meaning i.e.grand daughter.RegardsGirish K.JhaRetd. Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna:India 800005(Residence-Kolkata:India)Sent from my Samsung Galaxy smartphone.-------- Original message --------From: V Subrahmanian <v.subrahmanian at gmail.com <mailto:v.subrahmanian at gmail.com>> Date: 9/12/18 7:06 AM  (GMT+05:30) To: BHARATIYA VIDVAT <bvparishat at googlegroups.com <mailto:bvparishat at googlegroups.com>> Subject: Re: {???????????????????} Re: ???????????? -- ????? ???????? On Wed, Sep 12, 2018 at 6:23 AM Shashi Joshi <shashikgp at gmail.com <mailto:shashikgp at gmail.com>> wrote:Interestingly this same ? ---> ? pronunciation transition is seen in Rajasthan. My grandfather would say words like???????? (????????? )????? (????? ???????)????? (????? in Hanuman Chalisa)??????? becoming ????? is common in Kannada poetry.  ??? ?????? ?????Submitted by shreekant.mishrikoti on Tue, 06/01/2009 - 03:19(??? ???? ?????)??? ?????? ???????? ?????????????????? ???????? ???? ????????? ||?|-- You received this message because you are subscribed to the Google Groups "??????????
> 
> 
> 
> 
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180912/d9cc23ff/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Sep 12 14:35:32 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 12 Sep 18 07:35:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] sha and kha
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753FB907C4FC7B25F13B837A51B0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAB3-dzc4s1XXn1JFM8AeO4gpCLjfd+huwgGsAaajU0uuCpg4fg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5095
Lines: 131

Dear Jonathan,

     As Professor Girish Jha described, the change of ?a to kha, except in
conjuncts with ?a-varga [?: ?????????], is prescribed by the Pr?ti??khya of
the ?ukla-Yajurveda and seen in the recitation of this Veda till today.
This also results in variation like p??a??a/p?kha??a.  Certainly, a
wide-spread dialectal feature.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Sep 12, 2018 at 6:41 AM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> There is frequent reference to the same phenomenon in some of Michael
> Witzel's "Materials on Vedic ??kh?s", his series of articles published in
> various journals in the 1970s-1990s.
>
>
> Arlo Griffiths
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Wednesday, September 12, 2018 12:14 PM
> *To:* jhakgirish
> *Cc:* bvparishat at googlegroups.com; Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] {???????????????????} sha and kha
>
> Dear Colleagues,
>
> I am very interested in this equivalence, because what I remember having
> learned (I am not sure now whether this is the right word) that kha/?a
> "confusion" was a characteristic of Nepalese manuscripts, and that they
> were to be considered the same (I perhaps learned this from John Brough's
> lengthy review of Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and
> Dictionary, if memory serves...). But now it appears that this is not a
> "quirk" of Nepalese scribes but an instance of a wider phonologically
> motivated fusion?
>
> Curious, Jonathan Silk
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 6:51 AM, jhakgirish via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear colleagues
> Sorry for the mistake due to haste.Both snushaa and snokhaa have the
> meaning
> daughter-in-law and not grand daughter.
> Girish K.Jha
>
>
>
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>
> -------- Original message --------
> From: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com>
> Date: 9/12/18 10:16 AM (GMT+05:30)
> To: Indology <indology at list.indology.info>, bvparishat at googlegroups.com
> Subject: {???????????????????} sha and kha
>
> Dear colleaguesThere is a sutra in Shukla yajuh praatishaakhya i.e." shah
> khah tumrite" It means retroflex sha is pronounced as kha except combined
> with the group t(tavarga).Hence in Shuklayajurveda it is pronouncedas kha.
> But in kashta,vishnu,etc. It is pronounced as sha.Almost all over India it
> is pronounced as kha in Shuklayajusha. I would like to mention that in our
> Mithila(North Bihar) retroflex sha is not only pronounced in Shuklayajusha
> but in ClassicalSanskrit too pronounced as kha and also inMaithili
> Language( a modern Indo-Aryan).It would not be out of the context what I
> would say.It has been coming from the Indo-European period.There is a
> Russian parallel "snokhaa" which resembles Sanskrit "snushaa" but both have
> the same meaning i.e.grand daughter.RegardsGirish K.JhaRetd.
> Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna:India
> 800005(Residence-Kolkata:India)Sent from my Samsung Galaxy
> smartphone.-------- Original message --------From: V Subrahmanian <
> v.subrahmanian at gmail.com> Date: 9/12/18 7:06 AM  (GMT+05:30) To:
> BHARATIYA VIDVAT <bvparishat at googlegroups.com> Subject: Re:
> {???????????????????} Re: ???????????? -- ????? ???????? On Wed, Sep 12,
> 2018 at 6:23 AM Shashi Joshi <shashikgp at gmail.com> wrote:Interestingly
> this same ? ---> ? pronunciation transition is seen in Rajasthan. My
> grandfather would say words like???????? (????????? )????? (?????
> ???????)????? (????? in Hanuman Chalisa)??????? becoming ????? is common in
> Kannada poetry.  ??? ?????? ?????Submitted by shreekant.mishrikoti on Tue,
> 06/01/2009 - 03:19(??? ???? ?????)??? ?????? ???????? ??????????????????
> ???????? ???? ????????? ||?|-- You received this message because you are
> subscribed to the Google Groups "??????????
>
>
>
>
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180912/67350c71/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Wed Sep 12 18:09:52 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 12 Sep 18 20:09:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Telegu (Telugu) script
Message-ID: <CAMGmO4Jbp+LYxaeO=sRPX2sUN-71gUC73kbVw5CS6dwmiK53cw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 31

Dear Colleagues
I wonder whether a kind soul would be able and willing to help me. I have a
text I am editing, most of the MSS of which are in n?gar? (or something
like it), one in Tilagari, and one in Telegu. The Tilagari MS has been
deciphered (not by me) but the Telegu... well, let's just say that my
optimism that with a script table I could make something of it (since I
already know what the text says!) was hyper-over-optimistic. Therefore, I
wonder if anyone familiar with the script already would be willing to
contact me off list; I could send you both the text (edited) and the
photos, which are extremely high quality, and... well, if it works out that
would be wonderful. It's very short, 27 ?ry? verses (probably + ma?gala and
a colophon).

Very best thanks in advance, jonathan


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180912/cc4412aa/attachment.htm>

From skarashima at gmail.com  Thu Sep 13 02:18:45 2018
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Thu, 13 Sep 18 11:18:45 +0900
Subject: [INDOLOGY] sha and kha
In-Reply-To: <CAB3-dzc4s1XXn1JFM8AeO4gpCLjfd+huwgGsAaajU0uuCpg4fg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEd5L8gVEqH_L27M+cbQ3_ZmQrv9KYugLpxbgpP=yqgQtzwTnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6669
Lines: 166

Dear Jonathan and colleagues,


Concerning* kh* / *?*, cf. Weber, *?ber ein zum Weissen Yajus geh?riges
phonetisches Compendium, das Pratijn?s?tra* 1872: 84~85; Pischel ? 265;
Oertel, *The Syntax of Cases in the Narrative and Descriptive Prose of the
Br?hma?as*, I. *The Disjunct Use of Cases *1926: 56, ? 29, ex. 6; AiGr I,
p. 136-137, Nachtr?ge p. 75; *Vedic Variants* II ? 295; Renou, Gr, p. 4;
Allen, *Phonetics in Ancient India *1953: 56; Bloch/Master p. 73;
Handurukande 1967: xiii; Kuiper, *Gop?lakelicandrik?* 1987: 152~154 ( ?the
old North indian tradition? ?a common interchange arising from R?jasth?n?
speech?); BHSD, p. 532, *?e?ita* (f?r *?ekhita*); Masato Kobayashi, *Historical
Phonology of Old Indo-Aryan Consonants*, 2004: 60 (?/s./ and /kh/ are often
confused in some manuscripts and in later Indo-Aryan languages?); cf. also *A
Dictinaray of Old Marathi* (abbr. DOM) dokha  < Skt. do?a; vi?aya: DOM:/cf.
vikhaya; a-nam?kha  : DOM: ?without blinking, vigilantly" < animi?a;
agha-markha?a /Skt. aghamar??a etc. etc.


Seishi Karashima


2018-09-12 23:35 GMT+09:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Jonathan,
>
>      As Professor Girish Jha described, the change of ?a to kha, except in
> conjuncts with ?a-varga [?: ?????????], is prescribed by the Pr?ti??khya of
> the ?ukla-Yajurveda and seen in the recitation of this Veda till today.
> This also results in variation like p??a??a/p?kha??a.  Certainly, a
> wide-spread dialectal feature.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Wed, Sep 12, 2018 at 6:41 AM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> There is frequent reference to the same phenomenon in some of Michael
>> Witzel's "Materials on Vedic ??kh?s", his series of articles published in
>> various journals in the 1970s-1990s.
>>
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Wednesday, September 12, 2018 12:14 PM
>> *To:* jhakgirish
>> *Cc:* bvparishat at googlegroups.com; Indology
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] {???????????????????} sha and kha
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I am very interested in this equivalence, because what I remember having
>> learned (I am not sure now whether this is the right word) that kha/?a
>> "confusion" was a characteristic of Nepalese manuscripts, and that they
>> were to be considered the same (I perhaps learned this from John Brough's
>> lengthy review of Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and
>> Dictionary, if memory serves...). But now it appears that this is not a
>> "quirk" of Nepalese scribes but an instance of a wider phonologically
>> motivated fusion?
>>
>> Curious, Jonathan Silk
>>
>> On Wed, Sep 12, 2018 at 6:51 AM, jhakgirish via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear colleagues
>> Sorry for the mistake due to haste.Both snushaa and snokhaa have the
>> meaning
>> daughter-in-law and not grand daughter.
>> Girish K.Jha
>>
>>
>>
>> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>>
>> -------- Original message --------
>> From: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com>
>> Date: 9/12/18 10:16 AM (GMT+05:30)
>> To: Indology <indology at list.indology.info>, bvparishat at googlegroups.com
>> Subject: {???????????????????} sha and kha
>>
>> Dear colleaguesThere is a sutra in Shukla yajuh praatishaakhya i.e." shah
>> khah tumrite" It means retroflex sha is pronounced as kha except combined
>> with the group t(tavarga).Hence in Shuklayajurveda it is pronouncedas kha.
>> But in kashta,vishnu,etc. It is pronounced as sha.Almost all over India it
>> is pronounced as kha in Shuklayajusha. I would like to mention that in our
>> Mithila(North Bihar) retroflex sha is not only pronounced in Shuklayajusha
>> but in ClassicalSanskrit too pronounced as kha and also inMaithili
>> Language( a modern Indo-Aryan).It would not be out of the context what I
>> would say.It has been coming from the Indo-European period.There is a
>> Russian parallel "snokhaa" which resembles Sanskrit "snushaa" but both have
>> the same meaning i.e.grand daughter.RegardsGirish K.JhaRetd.
>> Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna:India
>> 800005(Residence-Kolkata:India)Sent from my Samsung Galaxy
>> smartphone.-------- Original message --------From: V Subrahmanian <
>> v.subrahmanian at gmail.com> Date: 9/12/18 7:06 AM  (GMT+05:30) To:
>> BHARATIYA VIDVAT <bvparishat at googlegroups.com> Subject: Re:
>> {???????????????????} Re: ???????????? -- ????? ???????? On Wed, Sep 12,
>> 2018 at 6:23 AM Shashi Joshi <shashikgp at gmail.com> wrote:Interestingly
>> this same ? ---> ? pronunciation transition is seen in Rajasthan. My
>> grandfather would say words like???????? (????????? )????? (?????
>> ???????)????? (????? in Hanuman Chalisa)??????? becoming ????? is common in
>> Kannada poetry.  ??? ?????? ?????Submitted by shreekant.mishrikoti on Tue,
>> 06/01/2009 - 03:19(??? ???? ?????)??? ?????? ???????? ??????????????????
>> ???????? ???? ????????? ||?|-- You received this message because you are
>> subscribed to the Google Groups "??????????
>>
>>
>>
>>
>> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180913/e1c5ff11/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Thu Sep 13 06:36:48 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 13 Sep 18 08:36:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] sha and kha
In-Reply-To: <CAEd5L8gVEqH_L27M+cbQ3_ZmQrv9KYugLpxbgpP=yqgQtzwTnw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4K7yiC8xntRGZo-Ni=DU8=9Hxpdn+ofXDspiHcY0Z60qQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7551
Lines: 195

My sincere thanks to all who helped me understand this phenomenon!
Jonathan

On Thu, Sep 13, 2018 at 4:18 AM, Seishi Karashima via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Jonathan and colleagues,
>
>
> Concerning* kh* / *?*, cf. Weber, *?ber ein zum Weissen Yajus geh?riges
> phonetisches Compendium, das Pratijn?s?tra* 1872: 84~85; Pischel ? 265;
> Oertel, *The Syntax of Cases in the Narrative and Descriptive Prose of
> the Br?hma?as*, I. *The Disjunct Use of Cases *1926: 56, ? 29, ex. 6;
> AiGr I, p. 136-137, Nachtr?ge p. 75; *Vedic Variants* II ? 295; Renou,
> Gr, p. 4; Allen, *Phonetics in Ancient India *1953: 56; Bloch/Master p.
> 73; Handurukande 1967: xiii; Kuiper, *Gop?lakelicandrik?* 1987: 152~154 (
> ?the old North indian tradition? ?a common interchange arising from
> R?jasth?n? speech?); BHSD, p. 532, *?e?ita* (f?r *?ekhita*); Masato
> Kobayashi, *Historical Phonology of Old Indo-Aryan Consonants*, 2004: 60
> (?/s./ and /kh/ are often confused in some manuscripts and in later
> Indo-Aryan languages?); cf. also *A Dictinaray of Old Marathi* (abbr.
> DOM) dokha  < Skt. do?a; vi?aya: DOM:/cf. vikhaya; a-nam?kha  : DOM:
> ?without blinking, vigilantly" < animi?a; agha-markha?a /Skt. aghamar??a
> etc. etc.
>
>
> Seishi Karashima
>
>
> 2018-09-12 23:35 GMT+09:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Jonathan,
>>
>>      As Professor Girish Jha described, the change of ?a to kha, except
>> in conjuncts with ?a-varga [?: ?????????], is prescribed by the Pr?ti??khya
>> of the ?ukla-Yajurveda and seen in the recitation of this Veda till today.
>> This also results in variation like p??a??a/p?kha??a.  Certainly, a
>> wide-spread dialectal feature.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Wed, Sep 12, 2018 at 6:41 AM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>>
>>> There is frequent reference to the same phenomenon in some of Michael
>>> Witzel's "Materials on Vedic ??kh?s", his series of articles published in
>>> various journals in the 1970s-1990s.
>>>
>>>
>>> Arlo Griffiths
>>>
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Wednesday, September 12, 2018 12:14 PM
>>> *To:* jhakgirish
>>> *Cc:* bvparishat at googlegroups.com; Indology
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] {???????????????????} sha and kha
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> I am very interested in this equivalence, because what I remember having
>>> learned (I am not sure now whether this is the right word) that kha/?a
>>> "confusion" was a characteristic of Nepalese manuscripts, and that they
>>> were to be considered the same (I perhaps learned this from John Brough's
>>> lengthy review of Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and
>>> Dictionary, if memory serves...). But now it appears that this is not a
>>> "quirk" of Nepalese scribes but an instance of a wider phonologically
>>> motivated fusion?
>>>
>>> Curious, Jonathan Silk
>>>
>>> On Wed, Sep 12, 2018 at 6:51 AM, jhakgirish via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear colleagues
>>> Sorry for the mistake due to haste.Both snushaa and snokhaa have the
>>> meaning
>>> daughter-in-law and not grand daughter.
>>> Girish K.Jha
>>>
>>>
>>>
>>> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>>>
>>> -------- Original message --------
>>> From: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com>
>>> Date: 9/12/18 10:16 AM (GMT+05:30)
>>> To: Indology <indology at list.indology.info>, bvparishat at googlegroups.com
>>> Subject: {???????????????????} sha and kha
>>>
>>> Dear colleaguesThere is a sutra in Shukla yajuh praatishaakhya i.e."
>>> shah khah tumrite" It means retroflex sha is pronounced as kha except
>>> combined with the group t(tavarga).Hence in Shuklayajurveda it is
>>> pronouncedas kha. But in kashta,vishnu,etc. It is pronounced as sha.Almost
>>> all over India it is pronounced as kha in Shuklayajusha. I would like to
>>> mention that in our Mithila(North Bihar) retroflex sha is not only
>>> pronounced in Shuklayajusha but in ClassicalSanskrit too pronounced as kha
>>> and also inMaithili Language( a modern Indo-Aryan).It would not be out of
>>> the context what I would say.It has been coming from the Indo-European
>>> period.There is a Russian parallel "snokhaa" which resembles Sanskrit
>>> "snushaa" but both have the same meaning i.e.grand daughter.RegardsGirish
>>> K.JhaRetd. Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna:India
>>> 800005(Residence-Kolkata:India)Sent from my Samsung Galaxy
>>> smartphone.-------- Original message --------From: V Subrahmanian <
>>> v.subrahmanian at gmail.com> Date: 9/12/18 7:06 AM  (GMT+05:30) To:
>>> BHARATIYA VIDVAT <bvparishat at googlegroups.com> Subject: Re:
>>> {???????????????????} Re: ???????????? -- ????? ???????? On Wed, Sep 12,
>>> 2018 at 6:23 AM Shashi Joshi <shashikgp at gmail.com> wrote:Interestingly
>>> this same ? ---> ? pronunciation transition is seen in Rajasthan. My
>>> grandfather would say words like???????? (????????? )????? (?????
>>> ???????)????? (????? in Hanuman Chalisa)??????? becoming ????? is common in
>>> Kannada poetry.  ??? ?????? ?????Submitted by shreekant.mishrikoti on Tue,
>>> 06/01/2009 - 03:19(??? ???? ?????)??? ?????? ???????? ??????????????????
>>> ???????? ???? ????????? ||?|-- You received this message because you are
>>> subscribed to the Google Groups "??????????
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>> 2311 BZ Leiden
>>> The Netherlands
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180913/342e0ef7/attachment.htm>

From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Thu Sep 13 08:02:42 2018
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Thu, 13 Sep 18 08:02:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Academic publishing
Message-ID: <AM4PR02MB3203BE5439A500670FF61F398C1A0@AM4PR02MB3203.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 17

Dear colleagues,


Some may find this Guardian opinion piece by George Monbiot of interest, on the topic of academic publishing:


https://www.theguardian.com/commentisfree/2018/sep/13/scientific-publishing-rip-off-taxpayers-fund-research


Simon Brodbeck

Cardiff University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Thu Sep 13 10:02:18 2018
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Thu, 13 Sep 18 10:02:18 +0000
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GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts added:
Kunjarakarna Dharmakathana<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#OJ_Kunjarak>
Slokantara<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#OJ_Slokant>
Vratisasana<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#OJ_Vratisas>
Svagatasutra<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#SvagataSu>: transliteration and plain text
Vidyasthanopamasutra<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#VidyasthSu>: transliteration and plain text

Texts revised:
Ksemendra: Narmamala<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#KsemNarm>: preamble revised
Vasubandhu: Trimsikavijnaptikarika, with Sthiramati's Trimsikavijnaptibhasya<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#SthirTrvbh>
Isa-Upanisad<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#IsaUp>: verse 8 revised
Rastrapalasutra<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#RastrpSu>: transliteration and plain text

Text refiled:
Cumulative Pada-Index of metric Sanskrit portions of Javano-Balinese texts<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#SktExcerptsJB_i> from Saiva (religious literature)<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#RLSaiva> to Excerpts from the Old Javanese section<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/#SktIndon_excerpts>

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
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Here is the paper, but it does not discuss the problem of ?a/kha.

Best,
Lubomir

On Wed, 12 Sep 2018 19:57:18 +0600
Will Tuladhar Douglas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Jonathan,
> 
> It's a phonological feature that is characteristic, I think, of a specific group of MIA/NIA and nearby languages. Hence, for example, both the modern Nepali name Harkha (<--Har?a) and the modern Newar pronunciation and occasional orthography of the ?khe?ak?ar?? (= ?a?ak?ar?). Newars would have been speaking about these texts in Newari, of course, but using pronunciations that made sense in a linguistic and cultural milieu that connects them to Bengali, Maithili and so on.
> 
> There is a paper by Brinkhaus that may examine some of this, but I've never been able to put my hands on a copy. Would anyone happen to have a copy?
> 
> Brinkhaus, Horst. 2003. "On the Transisiton from Bengali to Maithili in Nepalese Dramas of the 16th and 17th Centuries." In Maithili Studies: Papers Presented at the Stockholm Conference on Maithili Language and Literature, pp. 67-77. 
> 
> Be well,
> 
> ?WBTD. 
> - - -- --- ----- -------- ------------- 
> Will Tuladhar Douglas 
> Email: will at tending.to <mailto://will at tending.to> Blog: Tending to blether <https://tending.to/blether> 
> Asian Philosophies and Comparative Religion, Asian University for Women <http://www.auw.edu.bd/> 
> 
> 
> 
> > On 12 Sep, 2018, at 18:14, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> > 
> > Dear Colleagues,
> > 
> > I am very interested in this equivalence, because what I remember having learned (I am not sure now whether this is the right word) that kha/?a "confusion" was a characteristic of Nepalese manuscripts, and that they were to be considered the same (I perhaps learned this from John Brough's lengthy review of Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, if memory serves...). But now it appears that this is not a "quirk" of Nepalese scribes but an instance of a wider phonologically motivated fusion?
> > 
> > Curious, Jonathan Silk
> > 
> > On Wed, Sep 12, 2018 at 6:51 AM, jhakgirish via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> > Dear colleagues
> > Sorry for the mistake due to haste.Both snushaa and snokhaa have the meaning
> > daughter-in-law and not grand daughter.
> > Girish K.Jha
> > 
> > 
> > 
> > Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
> > 
> > -------- Original message --------
> > From: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com <mailto:jhakgirish at gmail.com>>
> > Date: 9/12/18 10:16 AM (GMT+05:30)
> > To: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>, bvparishat at googlegroups.com <mailto:bvparishat at googlegroups.com>
> > Subject: {???????????????????} sha and kha
> > 
> > Dear colleaguesThere is a sutra in Shukla yajuh praatishaakhya i.e." shah khah tumrite" It means retroflex sha is pronounced as kha except combined with the group t(tavarga).Hence in Shuklayajurveda it is pronouncedas kha. But in kashta,vishnu,etc. It is pronounced as sha.Almost all over India it is pronounced as kha in Shuklayajusha. I would like to mention that in our Mithila(North Bihar) retroflex sha is not only pronounced in Shuklayajusha but in ClassicalSanskrit too pronounced as kha and also inMaithili Language( a modern Indo-Aryan).It would not be out of the context what I would say.It has been coming from the Indo-European period.There is a Russian parallel "snokhaa" which resembles Sanskrit "snushaa" but both have the same meaning i.e.grand daughter.RegardsGirish K.JhaRetd. Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna:India 800005(Residence-Kolkata:India)Sent from my Samsung Galaxy smartphone.-------- Original message --------From: V Subrahmanian <v.subrahmanian at gmail.com <mailto:v.subrahmanian at gmail.com>> Date: 9/12/18 7:06 AM  (GMT+05:30) To: BHARATIYA VIDVAT <bvparishat at googlegroups.com <mailto:bvparishat at googlegroups.com>> Subject: Re: {???????????????????} Re: ???????????? -- ????? ???????? On Wed, Sep 12, 2018 at 6:23 AM Shashi Joshi <shashikgp at gmail.com <mailto:shashikgp at gmail.com>> wrote:Interestingly this same ? ---> ? pronunciation transition is seen in Rajasthan. My grandfather would say words like???????? (????????? )????? (????? ???????)????? (????? in Hanuman Chalisa)??????? becoming ????? is common in Kannada poetry.  ??? ?????? ?????Submitted by shreekant.mishrikoti on Tue, 06/01/2009 - 03:19(??? ???? ?????)??? ?????? ???????? ?????????????????? ???????? ???? ????????? ||?|-- You received this message because you are subscribed to the Google Groups "??????????
> > 
> > 
> > 
> > 
> > Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> > 
> > 
> > 
> > 
> > -- 
> > J. Silk
> > Leiden University
> > Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> > Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> > 2311 BZ Leiden
> > The Netherlands
> > 
> > copies of my publications may be found at
> > https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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Dear Colleagues,

I am presently studying a set of spurious Chola copper plates (in Tamil and
Telugu) in the Chennai Government Museum from available descriptions and
translations (no illustrations, unfortunately).
Sources mention that the plates bear a Persian seal.
In the catalogue of copper-plates of the Museum Srinivasa Ayyangar (1918,
p. 15) writes:

?This and the subjoined eleven grants are more or less similar in
character. Two of them are exactly alike, while the rest differ in minor
details. These bear a seal at the top of the plates, in which is inscribed,
in *Persian*, ?*R?h?lilla*? which means *dharma or charity* and another
seal at the end of the inscription, in which is inscribed, in Telugu,
?yekk?l App?j??.?

Could anybody kindly enlighten me on ?R?h?lilla?? Is it Persian? Arabic?
Both? What does it mean precisely? Are other examples known?

A subsidiary question concerns ?yekk?l App?j??? What does it mean? Note
that Burgess & Na???a ??str? (1886, pp. 137ff.), who edited and translated
some of these plates, record variant readings of ?Yekk?l App?j?? on some of
the plates:
?Yek?l App?j??, ?Ekk?lu App?j??.
There is also a Telugu seal reading ?Yajva App?j??.

Burgess, J. & S.M. Na???a ??str? (1886). Tamil and Sanskrit Inscriptions
with Notes on Village Antiquities Collected chiefly in the South of Madras
Presidency by Jas. Burgess. With Translations by Na???a ??str?. Madras:
Government Press (Archaeological Survey of Southern India; 4).
Srinivasa Ayyangar, R. (1918). Catalogue of Copper-plate Grants in the
Government Museum, Madras. Madras: Printed by the Superintendent,
Government Press.

With very best wishes.

--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
(UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
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Thanks to everybody who responded to my query on and off list. It has 
been most helpful and much appreciated.

For those of you who might be interested, Rolf Heinrich Koch pointed me 
to a footnote by Phyllis Granoff wherein she translates pa?han?rtha as 
"private study" and v?can?rtha as "public preaching" in the context of a 
colophon to a Jaina manuscript.

Best,
Jacob

Madhav Deshpande skrev den 2018-09-11 19:42:
> I have seen these terms in the colophons of Atharvaveda manuscripts
> from the region of Gujarat.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> On Tue, Sep 11, 2018 at 9:32 AM Tyler Williams via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Dear Jacob,
>> 
>> This is a common feature in colophons and is often found with
>> genitives to indicate for whom the manuscript was copied. Scholars
>> of Jainism would know better than I any particular connoted
>> performance contexts, but in general this can mean for both study
>> and recitation (at least in the case of non-Jain manuscripts).
>> 
>> Best,
>> TWW
>> 
>> Sent from my iPhone
>> 
>>> On 11-Sep-2018, at 4:51 PM, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>> 
>>> Dear colleagues,
>>> 
>>> I have recently come across the expressions "pa?han?rtha" and
>> "v?can?rtha" at the end of a few colophons in Jaina manuscripts
>> and drawings/diagrams. I assume that the expressions indicate that
>> the text/drawing in question was copied for purposes of study, and
>> would be interested to know if they are conventionally used in
>> colophons to indicate as much.
>>> 
>>> Kind regards,
>>> Jacob
>>> 
>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>> PhD Fellow (Indology)
>>> University of Copenhagen
>>> Denmark
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
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Dear Emmanuel,
For the Persian/Arabic expression, is not to say for certain without seeing the Persian seal.??
It is not certainly a single word but it seems a compound expression. If is meant to be a translation of dharma it could be "r?h il? All?h" i.e. the "way to Allah". This does not seem to me a conventional expression, especially the combination of the Persian r?h with the Arabic?il? All?h,?but it could be an acceptable translation for dharma.
All the best,
Fabrizio




FabrizioSpezialeDirecteurd??tudes - Professor?coledes Hautes ?tudes en Sciences SocialesCenterfor South Asian Studies54Boulevard Raspail75006,Paris??
http://www.perso-indica.net/https://ehess.academia.edu/FabrizioSpeziale



 

    Il gioved? 13 settembre 2018, 14:33:11 CEST, Manu Francis via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:  
 
 Dear Colleagues,

I am presently studying a set of spurious Chola copper plates (in Tamil and Telugu) in the Chennai Government Museum from available descriptions and translations (no illustrations, unfortunately).
Sources mention that the plates bear a Persian seal.
In the catalogue of copper-plates of the Museum Srinivasa Ayyangar (1918, p. 15) writes:

?This and the subjoined eleven grants are more or less similar in character. Two of them are exactly alike, while the rest differ in minor details. These bear a seal at the top of the plates, in which is inscribed, in Persian, ?R?h?lilla? which means dharma or charity and another seal at the end of the inscription, in which is inscribed, in Telugu, ?yekk?l App?j??.?

Could anybody kindly enlighten me on ?R?h?lilla?? Is it Persian? Arabic? Both? What does it mean precisely? Are other examples known?

A subsidiary question concerns ?yekk?l App?j??? What does it mean? Note that Burgess & Na???a ??str? (1886, pp. 137ff.), who edited and translated some of these plates, record variant readings of ?Yekk?l App?j?? on some of the plates: 
?Yek?l App?j??, ?Ekk?lu App?j??. 
There is also a Telugu seal reading ?Yajva App?j??.
Burgess, J. & S.M. Na???a ??str? (1886). Tamil and Sanskrit Inscriptions with Notes on Village Antiquities Collected chiefly in the South of Madras Presidency by Jas. Burgess. With Translations by Na???a ??str?. Madras: Government Press (Archaeological Survey of Southern India; 4).
Srinivasa Ayyangar, R. (1918). Catalogue of Copper-plate Grants in the Government Museum, Madras. Madras: Printed by the Superintendent, Government Press.

With very best wishes.
--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
_______________________________________________
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INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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sorry for the typo, "is not to say for certain ...?"



FabrizioSpezialeDirecteurd??tudes - Professor?coledes Hautes ?tudes en Sciences SocialesCenterfor South Asian Studies54Boulevard Raspail75006,Paris??
http://www.perso-indica.net/https://ehess.academia.edu/FabrizioSpeziale



 

   ----- Messaggio inoltrato ----- Da: Fabrizio Speziale via INDOLOGY <indology at list.indology.info>A: Manu Francis <manufrancis at gmail.com>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>Inviato: gioved? 13 settembre 2018, 15:09:33 CESTOggetto: Re: [INDOLOGY] Persian (?) seal on spurious Chola plates
 Dear Emmanuel,
For the Persian/Arabic expression, is not to say for certain without seeing the Persian seal.??
It is not certainly a single word but it seems a compound expression. If is meant to be a translation of dharma it could be "r?h il? All?h" i.e. the "way to Allah". This does not seem to me a conventional expression, especially the combination of the Persian r?h with the Arabic?il? All?h,?but it could be an acceptable translation for dharma.
All the best,
Fabrizio




FabrizioSpezialeDirecteurd??tudes - Professor?coledes Hautes ?tudes en Sciences SocialesCenterfor South Asian Studies54Boulevard Raspail75006,Paris??
http://www.perso-indica.net/https://ehess.academia.edu/FabrizioSpeziale



 

    Il gioved? 13 settembre 2018, 14:33:11 CEST, Manu Francis via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:  
 
 Dear Colleagues,

I am presently studying a set of spurious Chola copper plates (in Tamil and Telugu) in the Chennai Government Museum from available descriptions and translations (no illustrations, unfortunately).
Sources mention that the plates bear a Persian seal.
In the catalogue of copper-plates of the Museum Srinivasa Ayyangar (1918, p. 15) writes:

?This and the subjoined eleven grants are more or less similar in character. Two of them are exactly alike, while the rest differ in minor details. These bear a seal at the top of the plates, in which is inscribed, in Persian, ?R?h?lilla? which means dharma or charity and another seal at the end of the inscription, in which is inscribed, in Telugu, ?yekk?l App?j??.?

Could anybody kindly enlighten me on ?R?h?lilla?? Is it Persian? Arabic? Both? What does it mean precisely? Are other examples known?

A subsidiary question concerns ?yekk?l App?j??? What does it mean? Note that Burgess & Na???a ??str? (1886, pp. 137ff.), who edited and translated some of these plates, record variant readings of ?Yekk?l App?j?? on some of the plates: 
?Yek?l App?j??, ?Ekk?lu App?j??. 
There is also a Telugu seal reading ?Yajva App?j??.
Burgess, J. & S.M. Na???a ??str? (1886). Tamil and Sanskrit Inscriptions with Notes on Village Antiquities Collected chiefly in the South of Madras Presidency by Jas. Burgess. With Translations by Na???a ??str?. Madras: Government Press (Archaeological Survey of Southern India; 4).
Srinivasa Ayyangar, R. (1918). Catalogue of Copper-plate Grants in the Government Museum, Madras. Madras: Printed by the Superintendent, Government Press.

With very best wishes.
--
Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950, Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
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Dear Colleagues,

The AAR?s International Connections Committee (ICC) is accepting applications until 1 October 2018 for its Collaborative International Research Grants program (CIRG).

Multiple grants between $500-$5000USD are awarded annually to support generative research collaborations between scholars located in different geographical regions who wish to pursue focused, joint projects in any area of the study of religion.

In the past, numerous scholars working on South Asia have been recipients of CIRG awards to fund joint projects in diverse areas of the study of South Asian religions?see the list of previous awardees<https://www.aarweb.org/programs-services/collaborative-international-research-grants-awarded>.

Information on how to apply can be found here: https://www.aarweb.org/programs-services/collaborative-international-research-grants

Information about the ICC is available here: https://www.aarweb.org/about/international-connections-committee

Please contact Professor Amy Allocco, chair of the ICC, for any queries about the program (aallocco at elon.edu<mailto:aallocco at elon.edu>).

With best wishes,
Andrea


Andrea Marion Pinkney
Associate Professor, McGill University
Co-Chair, Religion in South Asia Steering Committee, American Academy of Religion
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Great thanks, Christophe.

I have found Tripathi's edition of the Suparnadhyaya:

https://archive.org/stream/SuparnaAdhyayaCommentaryJayaSwamyEd.GayaCharanTripathiDramaOfVedicAge/Suparna%20Adhyaya%20Commentary%20Jaya%20Swamy%20Ed.%20Gaya%20Charan%20Tripathi%20%28Drama%20of%20Vedic%20Age%29#page/n0

What catches my interest is that Astikaparvan's Indra while warning Garuda
against offering the Soma [to the serpents] says that they would then expel
[prab?dheyur] the giver. In the Suparnadhyaya  - if the serpents (sarp??)
are given [even on] drop [of Soma] they would make him [Garuda]
people-less [ajanam]. 'Expulsion' made into 'genocide'? If so - what could
be the reason for this change? For such reinforcement in the meaning of the
key phrase?

Thanks again,

Artur Karp






2018-09-12 9:32 GMT+02:00 Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
:

> The snakes (to whom Garu?a is ready to bring the stolen Soma).
> See the story as told in the late Vedic metrical play Supar??dhy?ya, s?kta
> 14, varga 28, v. 10,
> ed. and transl. Gaya Charan Tripathi (New Delhi: Nat.Mis.Mss and
> DKPrintworld, 2016), pp. 252 (critically restored text), 295 (transl.)
> indu? cet sarp?? p?syanti tvay? datta? viha?gama |
> ajana? te kari?yanti tan na s?dhu bhavi?yati ||10||
> [Indra to Garu?a]
> ?In case the snakes [are allowed to] drink the Soma (= am?tam) [bought by
> you and] given to them, [[o Bird]], they will make a clean sweep of all
> human beings [on earth]. This [surely] wouldn't be nice.?
> And in s?kta 15, varga 29, v. 6, Indra turning to Garu?a (who has visited
> the serpents, but has not given them the Sma):
> ?I have excelled all my ennemies in might. Because of my might I am all in
> this (i.e. overlord of this) world. How did you [dare to] take away by
> force the Soma which is pressed [especially] for such a mightier than
> mighty [person] like me.?
> So one can infer that the soma provides this almightiness.
>
> Le 11 sept. 2018 ? 21:14, Artur Karp via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear List Memebers,
>
> First of all: my thanks to all who gave me their time and answered my
> query - preventing me from commiting a grave error. To Roland Steiner, Hans
> Henrich Hock, David and Nancy Reigle, Tracy Coleman.
>
> Now, my second question ---
>
> In Mbh I, 30.7c-e Indra says (to Garuda):
>
> 01.030.007c na k?rya? tava somena mama soma? prad?yat?m
> 01.030.007e asm??s te hi prab?dheyur yebhyo dady?d bhav?n imam
>
> VanBuitenen 1973: 90: "If you have no need for the soma, return the soma
> to me. For those to whom you may give it will forever best us".
>
> [ad 'best':  Monier-Williams has several other - sort of 'sharper' -
> meanings for pra-b?dh: to repel, drive away, keep off (Mbh); to torment,
> vex, hurt, injure, annoy.
>
> By the way - Kalyanov (I value his pioneering translation immensely) 1950:
> 103: "Yesli ty ne nameren vospol'zovat'sya somoy, to day yeyo mne. Ibo te,
> kotorym sobirayesh'sya dat' yeyo, budut vredit' nam". 'Budut vredit' nam' -
> 'shall injure us'; no 'forever'.]
>
> *Whom the myth makers may have in mind when they speak about those who
> "will forever best us"? *
>
> I'd be grateful if the comments were directed to the List, not to my
> private e-mail address.
>
> Thanks,
>
> Artur Karp (M.A.)
> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
> South Asian Studies Department
> University of Warsaw
>
>
>
> 2018-09-10 7:47 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>
>> Dear List,
>>
>> In Mbh I, 30.8 *b* Garuda says:
>>
>> na d?sy?mi sam?d?tu? soma? kasmaicidapyaham
>>
>> *kasmaicid* - (to) *whom*?
>>
>> Who is going to be excluded?
>>
>> Your opinion, please?
>>
>> Thank you,
>>
>> Artur Karp
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Sep 13 15:45:06 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 13 Sep 18 17:45:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Garuda's resolution
In-Reply-To: <CALNcvFthuC8Gjmb8Fho6N-moFwsorDfYUhEfGs7Pi85YPYAnHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <26A94369-C3FE-4C81-92FF-350475264295@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5625
Lines: 119

Dear Artur

I would not take ajanam as an adj. depending of [tv?m = Garudam] but as a neutral subst. = a desert [place], a [place] devoid of people. Indeed if the serpents are immortals and poison all the people, it will be the case. See the same interpretation by J. Charpentier Die Supar?asage p. 269-270 (making also the // with the MBh 1,30.7) :

https://archive.org/stream/diesuparnasageun00charuoft#page/270

"da werden sie Menschenleere bewirken"

In the MBh, I understand that "they would expel us" (it is Indra who speaks) = the gods (normal, since by loosing the amrta they would lose their overlordship).

Best,

Christophe

> Le 13 sept. 2018 ? 16:02, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> a ?crit :
> 
> Great thanks, Christophe. 
> 
> I have found Tripathi's edition of the Suparnadhyaya:
> 
> https://archive.org/stream/SuparnaAdhyayaCommentaryJayaSwamyEd.GayaCharanTripathiDramaOfVedicAge/Suparna%20Adhyaya%20Commentary%20Jaya%20Swamy%20Ed.%20Gaya%20Charan%20Tripathi%20%28Drama%20of%20Vedic%20Age%29#page/n0 <https://archive.org/stream/SuparnaAdhyayaCommentaryJayaSwamyEd.GayaCharanTripathiDramaOfVedicAge/Suparna%20Adhyaya%20Commentary%20Jaya%20Swamy%20Ed.%20Gaya%20Charan%20Tripathi%20%28Drama%20of%20Vedic%20Age%29#page/n0>
> 
> What catches my interest is that Astikaparvan's Indra while warning Garuda against offering the Soma [to the serpents] says that they would then expel [prab?dheyur] the giver. In the Suparnadhyaya  - if the serpents (sarp??) are given [even on] drop [of Soma] they would make him [Garuda]  people-less [ajanam]. 'Expulsion' made into 'genocide'? If so - what could be the reason for this change? For such reinforcement in the meaning of the key phrase?
> 
> Thanks again,
> 
> Artur Karp
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 2018-09-12 9:32 GMT+02:00 Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be <mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>:
> The snakes (to whom Garu?a is ready to bring the stolen Soma).
> See the story as told in the late Vedic metrical play Supar??dhy?ya, s?kta 14, varga 28, v. 10,
> ed. and transl. Gaya Charan Tripathi (New Delhi: Nat.Mis.Mss and DKPrintworld, 2016), pp. 252 (critically restored text), 295 (transl.)
> indu? cet sarp?? p?syanti tvay? datta? viha?gama |
> ajana? te kari?yanti tan na s?dhu bhavi?yati ||10||
> [Indra to Garu?a]
> ?In case the snakes [are allowed to] drink the Soma (= am?tam) [bought by you and] given to them, [[o Bird]], they will make a clean sweep of all human beings [on earth]. This [surely] wouldn't be nice.?
> And in s?kta 15, varga 29, v. 6, Indra turning to Garu?a (who has visited the serpents, but has not given them the Sma):
> ?I have excelled all my ennemies in might. Because of my might I am all in this (i.e. overlord of this) world. How did you [dare to] take away by force the Soma which is pressed [especially] for such a mightier than mighty [person] like me.?
> So one can infer that the soma provides this almightiness.
> 
>> Le 11 sept. 2018 ? 21:14, Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>> Dear List Memebers, 
>> 
>> First of all: my thanks to all who gave me their time and answered my query - preventing me from commiting a grave error. To Roland Steiner, Hans Henrich Hock, David and Nancy Reigle, Tracy Coleman. 
>> 
>> Now, my second question ---
>> 
>> In Mbh I, 30.7c-e Indra says (to Garuda):
>> 
>> 01.030.007c na k?rya? tava somena mama soma? prad?yat?m
>> 01.030.007e asm??s te hi prab?dheyur yebhyo dady?d bhav?n imam
>> 
>> VanBuitenen 1973: 90: "If you have no need for the soma, return the soma to me. For those to whom you may give it will forever best us". 
>> 
>> [ad 'best':  Monier-Williams has several other - sort of 'sharper' - meanings for pra-b?dh: to repel, drive away, keep off (Mbh); to torment, vex, hurt, injure, annoy. 
>> 
>> By the way - Kalyanov (I value his pioneering translation immensely) 1950: 103: "Yesli ty ne nameren vospol'zovat'sya somoy, to day yeyo mne. Ibo te, kotorym sobirayesh'sya dat' yeyo, budut vredit' nam". 'Budut vredit' nam' - 'shall injure us'; no 'forever'.] 
>> 
>> Whom the myth makers may have in mind when they speak about those who "will forever best us"? 
>> 
>> I'd be grateful if the comments were directed to the List, not to my private e-mail address.
>> 
>> Thanks, 
>> 
>> Artur Karp (M.A.)
>> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
>> South Asian Studies Department
>> University of Warsaw
>> 
>> 
>> 
>> 2018-09-10 7:47 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl <mailto:karp at uw.edu.pl>>:
>> Dear List, 
>> 
>> In Mbh I, 30.8 b Garuda says:
>> 
>> na d?sy?mi sam?d?tu? soma? kasmaicidapyaham 
>> 
>> kasmaicid - (to) whom? 
>> 
>> Who is going to be excluded?
>> 
>> Your opinion, please?
>> 
>> Thank you, 
>> 
>> Artur Karp
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> 

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From mmdesh at umich.edu  Thu Sep 13 15:54:38 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 13 Sep 18 08:54:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf4JsexwSCk-sCv01xzu1xKUBm-7znKps4-Xfk+MHbKjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 22

Continuing my Krishna verses:

?????? ???? ?? ????? ?????? ??? ????? ???? ?
????????????? ?????? ???? ??? ???????????: ???????
O Krishna, I listen to your words, and the world around me is silent.
Entering into my heart, you woke me up from my slumber.

????? ?? ????? ???: ??????????????????: ?
????????????????????: ??????? ?? ????? ???????
O Krishna, your sweet words, cool to the touch like the moon, lightening up
the world, shine in my mind.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From martingansten at gmail.com  Thu Sep 13 18:40:48 2018
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 13 Sep 18 20:40:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] India in Greece by Edward Pococke (19th century)
Message-ID: <266525d4-a404-c67c-8de0-134e6db40cf8@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 19

A colleague working on Hellenic religious reconstructionism recently 
came across an 1852 book by one Edward Pococke entitled /India in 
Greece: Truth in Mythology (Containing the Sources of the Hellenic Race, 
the Colonization of Egypt and Palestine, the Wars of the Grand Lama and 
the Bud'histic Propaganda in Greece)/. The book itself is available 
<https://archive.org/details/indiaingreeceort00poco> on Archive, and 
there is some information 
<https://www.worldcat.org/wcidentities/lccn-no2007036969> on the author 
on WorldCat, but not much. Would anyone on this list happen to know more 
about Pococke and his work?

Thanks in advance,
Martin Gansten
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From prajnapti at gmail.com  Thu Sep 13 19:04:33 2018
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 13 Sep 18 15:04:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] India in Greece by Edward Pococke (19th century)
In-Reply-To: <266525d4-a404-c67c-8de0-134e6db40cf8@gmail.com>
Message-ID: <ABB21B71-2DE5-42FF-A33E-8724029323DA@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 22

http://www.berkshirehistory.com/bios/epococke.html

https://en.wikipedia.org/wiki/Edward_Pococke

https://www.newworldencyclopedia.org/entry/Edward_Pococke

https://www.jewishvirtuallibrary.org/pococke-edward-x00b0

his writings available on amazon:
https://www.amazon.com/Books-Edward-Pococke/s?ie=UTF8&page=1&rh=n%3A283155%2Cp_27%3AEdward%20Pococke

Dan

> On Sep 13, 2018, at 2:40 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Edward Pococke
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From prajnapti at gmail.com  Thu Sep 13 19:44:34 2018
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 13 Sep 18 15:44:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] India in Greece by Edward Pococke (19th century)
In-Reply-To: <ABB21B71-2DE5-42FF-A33E-8724029323DA@gmail.com>
Message-ID: <5AEF01E2-3472-4EC7-BEBA-EF158A791EEE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 30

Since the author of India in Greece lived 2 centuries later than the same-named Edward Pococke (17th c), the links I sent are moot - unless the 19th c name is a deliberate pseudonym drawing on his illustrious predecessor. Perhaps one of Urs Apps? books on the western discovery of Buddhism ? e.g. The Cult of Emptiness. the Western Discovery of Buddhist Thought and the Invention of Oriental Philosophy (2014); or The Birth of Orientalism (Encounters with Asia) (2010) ? has some information on the 19th c figure. I don?t have them on hand at the moment.

Dan
 

> On Sep 13, 2018, at 3:04 PM, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
> 
> http://www.berkshirehistory.com/bios/epococke.html <http://www.berkshirehistory.com/bios/epococke.html>
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Edward_Pococke <https://en.wikipedia.org/wiki/Edward_Pococke>
> 
> https://www.newworldencyclopedia.org/entry/Edward_Pococke
> 
> https://www.jewishvirtuallibrary.org/pococke-edward-x00b0
> 
> his writings available on amazon:
> https://www.amazon.com/Books-Edward-Pococke/s?ie=UTF8&page=1&rh=n%3A283155%2Cp_27%3AEdward%20Pococke
> 
> Dan
> 
>> On Sep 13, 2018, at 2:40 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Edward Pococke
> 
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From wujastyk at gmail.com  Thu Sep 13 19:46:31 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Sep 18 13:46:31 -0600
Subject: [INDOLOGY] Indo-European graduate studies?
Message-ID: <CAKdt-CfnFPRYgGOrdV0H+aTpOCBeC70s5KU5u-6_AV7yfc5Q=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 28

What are the top universities for graduate studies in IE at the moment?
I'm aware of this list
<https://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_studies#Contemporary_IE_study_centres>
.

Many thanks
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From prajnapti at gmail.com  Thu Sep 13 20:05:09 2018
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 13 Sep 18 16:05:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] India in Greece by Edward Pococke (19th century)
In-Reply-To: <5AEF01E2-3472-4EC7-BEBA-EF158A791EEE@gmail.com>
Message-ID: <283531BB-4053-4C84-A880-FF661853A29D@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 917
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Apologies for the continuing messages. A little further digging reveals another book in which he took part, for which he edited the second edition - History of Greece, Macedonia and Syria (London: 1852):

https://books.google.com/books?hl=en&lr=&id=-BpCAAAAcAAJ&oi=fnd&pg=PA1&dq=edward+pococke+india&ots=SMnATEGEtb&sig=Ke27VA0RmKzkSyBKQ-e5T9fYWgg#v=onepage&q=edward%20pococke%20india&f=false <https://books.google.com/books?hl=en&lr=&id=-BpCAAAAcAAJ&oi=fnd&pg=PA1&dq=edward+pococke+india&ots=SMnATEGEtb&sig=Ke27VA0RmKzkSyBKQ-e5T9fYWgg#v=onepage&q=edward pococke india&f=false>

In a list of publications by the same publisher at the front of the book, Pococke is mentioned as a co-author of a book titled A History of Greek Literature.

Dan
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From matthew.scarborough at cantab.net  Thu Sep 13 20:20:01 2018
From: matthew.scarborough at cantab.net (Matthew Scarborough)
Date: Thu, 13 Sep 18 21:20:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indo-European graduate studies?
Message-ID: <58867.24.66.17.56.1536870001.squirrel@www.cantab.net>
Status: O
Content-Length: 2135
Lines: 91




Dear Dominik,
There is also a useful list of universities
currently offering courses and options in Indo-European studies on the
Indogermanische Gesellshaft / Society for Indo-European Studies website,
with helpful web links to individual
programmes.
https://www.indogermanistik.org/indogermanistik/studium/lehrstuehle.html
Which
programmes may be considered &#39;top&#39; probably depends a lot on what
a given student wants to research given the field is broad and different
departments have their own special areas of concentration. In the USA,
UCLA, Harvard, and Cornell have very good generalist IE programmes. There
are many more in Europe; the programmes in??Copenhagen, Cologne,
Munich, Leiden, Jena, Z??rich, and??Vienna are all highly regarded
(apologies to my colleagues if I&#39;ve missed any other obvious
programmes).
Kind regards,
Matthew

On Thu,
September 13, 2018 20:46, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
>
What are the top universities for graduate studies in IE at the moment?
> I&#39;m aware of this list
> > _centres>
>
.
>
>
> Many thanks
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> ,
>
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and
Polity
> ,
>
>
> Department of History and
Classics
>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
>
> sas.ualberta.ca
_______________________________________________
> INDOLOGY mailing
list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list&#39;s managing
> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your
list
> options or unsubscribe)
>


--
Dr. M. J. C. Scarborough

Research Associate in Comparative
Indo-European Linguistics
Max Planck Institute for the Science of
Human History
Department of Linguistic and Cultural Evolution
http://www.shh.mpg.de/438157/cobldatabase

???????? ??????????
??????????,
???????????? ????????
??????
"Soviele Sprachen du sprichst, soviele
Menschen du bist."


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180913/eb8a51de/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Thu Sep 13 20:39:06 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 13 Sep 18 14:39:06 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ganganatha_Jha=E2=80=99s_=E2=80=9CSecond_Edition=E2=80=94Thoroughly_Revised=E2=80=9D_of_The_Yoga-Darshana?=
Message-ID: <CAPAZekZU2EyQB=FCw-n5YE0LFdgZO5dPdPXrp_BE=MN+_vxmuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2116
Lines: 48

 To honor the intention of one of the greatest translators of dar?ana texts
in modern times, Gang?n?tha Jh?, in a world where digital books have now
come to be expected, I make the following inquiry. I am wondering if the
?Second Edition?Thoroughly Revised? of Gang?n?tha Jh??s translation, *The
Yoga-Darshana, Comprising the S?tras of Pata?jali?with the Bh??ya of Vy?sa*,
published in 1934, is available digitally. The 1907 first edition is widely
available, both digitally and in various reprints, but this does a
disservice to Gang?n?tha Jh?. He regarded the first edition, translated by
him in 1895, as the work of a mere neophyte, while his second thoroughly
revised edition is the fruit if his mature scholarship.



He wrote in his 1907 Preface: ?The translation now placed before the public
was prepared so long ago as 1895; and the vicissitudes through which the
manuscript has passed has made it absolutely impossible for it to undergo
any revision. So what is presented here is the work of a mere neophyte in
the mysteries of Sanskrit Philosophical translation; and the translator
would therefore, at the very outset, offer his apologies to the reader, for
his providing for him what he himself considers a rather poor fare.?



He wrote in his 1934 Preface: ?This revised and entirely re-written
translation is presented before the world of scholars, in liquidation of
the fourth, and I hope, the last debt due from me. This is the last of my
works which I myself regarded as imperfect; and it was therefore due to the
scholarly world that it should be revised. . . . In this revised edition, I
have made the work as good as it lay in my power to make it.?



I have already provided the second edition to Asian Humanities Press/Jain
Publishing Company for a photographic reprint in 2002, still available, but
am making this query for the sake of those who require digital books.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.
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From jemhouben at gmail.com  Thu Sep 13 20:47:17 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 13 Sep 18 22:47:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indo-European graduate studies?
In-Reply-To: <58867.24.66.17.56.1536870001.squirrel@www.cantab.net>
Message-ID: <CAGCGLoDY01FOxjiBT1ucUE+Rgz-+F6oSO1T_SfnUuDaxAOVaOQ@mail.gmail.com>
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In addition to the programs listed you may want to see the website of the
Ecole Pratique des Hautes Etudes:
https://www.ephe.fr/
search under:
indo-europ?en
linguistique baltique et indo-europ?enne
avestique
v?dique

JH

On 13 September 2018 at 22:20, Matthew Scarborough via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> There is also a useful list of universities currently offering courses and
> options in Indo-European studies on the Indogermanische Gesellshaft /
> Society for Indo-European Studies website, with helpful web links to
> individual programmes.
>
> https://www.indogermanistik.org/indogermanistik/studium/lehrstuehle.html
>
> Which programmes may be considered 'top' probably depends a lot on what a
> given student wants to research given the field is broad and different
> departments have their own special areas of concentration. In the USA,
> UCLA, Harvard, and Cornell have very good generalist IE programmes. There
> are many more in Europe; the programmes in Copenhagen, Cologne, Munich,
> Leiden, Jena, Z?rich, and Vienna are all highly regarded (apologies to my
> colleagues if I've missed any other obvious programmes).
>
> Kind regards,
>
> Matthew
>
> On Thu, September 13, 2018 20:46, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
> > What are the top universities for graduate studies in IE at the moment?
> > I'm aware of this list
> > > _centres>
> > .
> >
> >
> > Many thanks
> > Dominik
> >
> >
> > --
> > Professor Dominik Wujastyk
> > ,
> >
> >
> > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> > ,
> >
> >
> > Department of History and Classics
> >
> > ,
> > University of Alberta, Canada
> > .
> >
> >
> > South Asia at the U of A:
> >
> >
> > sas.ualberta.ca _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > options or unsubscribe)
> >
>
>
> --
> Dr. M. J. C. Scarborough
>
> Research Associate in Comparative Indo-European Linguistics
> Max Planck Institute for the Science of Human History
> Department of Linguistic and Cultural Evolution
> http://www.shh.mpg.de/438157/cobldatabase
>
> ???? ????? ?????, ?????? ???? ???
> "Soviele Sprachen du sprichst, soviele Menschen du bist."
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From jemhouben at gmail.com  Thu Sep 13 21:02:49 2018
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 13 Sep 18 23:02:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indo-European graduate studies?
In-Reply-To: <CAGCGLoDY01FOxjiBT1ucUE+Rgz-+F6oSO1T_SfnUuDaxAOVaOQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoC6XUz3rQ6p7tvztoui-rz8+OWnCqB=jkHk0uDAaS_rNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3863
Lines: 134

not to forget (through the same website www.ephe.fr):
langues et litt?ratures celtiques
philologie italique
gallois
linguistique gauloise
histoire et philologie de la Scandinavie ancienne et m?di?vale
(courses partly/mostly taught from indo-europeanist perspective)
JH

On 13 September 2018 at 22:47, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> In addition to the programs listed you may want to see the website of the
> Ecole Pratique des Hautes Etudes:
> https://www.ephe.fr/
> search under:
> indo-europ?en
> linguistique baltique et indo-europ?enne
> avestique
> v?dique
>
> JH
>
> On 13 September 2018 at 22:20, Matthew Scarborough via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Dominik,
>>
>> There is also a useful list of universities currently offering courses
>> and options in Indo-European studies on the Indogermanische Gesellshaft /
>> Society for Indo-European Studies website, with helpful web links to
>> individual programmes.
>>
>> https://www.indogermanistik.org/indogermanistik/studium/lehrstuehle.html
>>
>> Which programmes may be considered 'top' probably depends a lot on what a
>> given student wants to research given the field is broad and different
>> departments have their own special areas of concentration. In the USA,
>> UCLA, Harvard, and Cornell have very good generalist IE programmes. There
>> are many more in Europe; the programmes in Copenhagen, Cologne, Munich,
>> Leiden, Jena, Z?rich, and Vienna are all highly regarded (apologies to my
>> colleagues if I've missed any other obvious programmes).
>>
>> Kind regards,
>>
>> Matthew
>>
>> On Thu, September 13, 2018 20:46, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
>> > What are the top universities for graduate studies in IE at the moment?
>> > I'm aware of this list
>> > > _centres>
>> > .
>> >
>> >
>> > Many thanks
>> > Dominik
>> >
>> >
>> > --
>> > Professor Dominik Wujastyk
>> > ,
>> >
>> >
>> > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> > ,
>> >
>> >
>> > Department of History and Classics
>> >
>> > ,
>> > University of Alberta, Canada
>> > .
>> >
>> >
>> > South Asia at the U of A:
>> >
>> >
>> > sas.ualberta.ca _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your
>> list
>> > options or unsubscribe)
>> >
>>
>>
>> --
>> Dr. M. J. C. Scarborough
>>
>> Research Associate in Comparative Indo-European Linguistics
>> Max Planck Institute for the Science of Human History
>> Department of Linguistic and Cultural Evolution
>> http://www.shh.mpg.de/438157/cobldatabase
>>
>> ???? ????? ?????, ?????? ???? ???
>> "Soviele Sprachen du sprichst, soviele Menschen du bist."
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
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From karp at uw.edu.pl  Thu Sep 13 22:16:38 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 14 Sep 18 00:16:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Garuda's resolution
In-Reply-To: <CALNcvFvUOg5e2YNxfqrvrG9eTJ9cEr3fzb-Uf6nPcLV8uT7YGw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFuv=_i2CQASQawnz3d2CeE+1vrkw9yL1LYXwptmcBSaMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6022
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---------- Forwarded message ----------
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Date: 2018-09-14 0:15 GMT+02:00
Subject: Re: [INDOLOGY] Garuda's resolution
To: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>


Dear Christophe,

allow me to disagree re the meaning of *ajanam*. S. jana - taken as a
collective noun - may mean 'subjects'.

*ajana? te kari?yanti* - could then mean: 'will make you subject-less",
"will deprive you of [your] subjects".

*asm??s te hi prab?dheyur *-------
*ajana? te kari?yanti*

Roughly: <<us - they will deprive of our followers, you - of your subjects>>

Very roughly.

Best,

Artur

2018-09-13 17:45 GMT+02:00 Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be
>:

> Dear Artur
>
> I would not take ajanam as an adj. depending of [tv?m = Garudam] but as a
> neutral subst. = a desert [place], a [place] devoid of people. Indeed if
> the serpents are immortals and poison all the people, it will be the case.
> See the same interpretation by J. Charpentier *Die Supar**?**asag*e p.
> 269-270 (making also the // with the MBh 1,30.7) :
>
> https://archive.org/stream/diesuparnasageun00charuoft#page/270
>
> "da werden sie Menschenleere bewirken"
>
> In the MBh, I understand that "they would expel *us*" (it is Indra who
> speaks) = the gods (normal, since by loosing the amrta they would lose
> their overlordship).
>
> Best,
>
> Christophe
>
> Le 13 sept. 2018 ? 16:02, Artur Karp <karp at uw.edu.pl> a ?crit :
>
> Great thanks, Christophe.
>
> I have found Tripathi's edition of the Suparnadhyaya:
>
> https://archive.org/stream/SuparnaAdhyayaCommentaryJayaSwamy
> Ed.GayaCharanTripathiDramaOfVedicAge/Suparna%20Adhyaya%20Com
> mentary%20Jaya%20Swamy%20Ed.%20Gaya%20Charan%20Tripathi%20%
> 28Drama%20of%20Vedic%20Age%29#page/n0
>
> What catches my interest is that Astikaparvan's Indra while warning Garuda
> against offering the Soma [to the serpents] says that they would then expel
> [prab?dheyur] the giver. In the Suparnadhyaya  - if the serpents (sarp??)
> are given [even on] drop [of Soma] they would make him [Garuda]
> people-less [ajanam]. 'Expulsion' made into 'genocide'? If so - what could
> be the reason for this change? For such reinforcement in the meaning of the
> key phrase?
>
> Thanks again,
>
> Artur Karp
>
>
>
>
>
>
> 2018-09-12 9:32 GMT+02:00 Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.b
> e>:
>
>> The snakes (to whom Garu?a is ready to bring the stolen Soma).
>> See the story as told in the late Vedic metrical play Supar??dhy?ya, s?kta
>> 14, varga 28, v. 10,
>> ed. and transl. Gaya Charan Tripathi (New Delhi: Nat.Mis.Mss and
>> DKPrintworld, 2016), pp. 252 (critically restored text), 295 (transl.)
>> indu? cet sarp?? p?syanti tvay? datta? viha?gama |
>> ajana? te kari?yanti tan na s?dhu bhavi?yati ||10||
>> [Indra to Garu?a]
>> ?In case the snakes [are allowed to] drink the Soma (= am?tam) [bought
>> by you and] given to them, [[o Bird]], they will make a clean sweep of all
>> human beings [on earth]. This [surely] wouldn't be nice.?
>> And in s?kta 15, varga 29, v. 6, Indra turning to Garu?a (who has
>> visited the serpents, but has not given them the Sma):
>> ?I have excelled all my ennemies in might. Because of my might I am all
>> in this (i.e. overlord of this) world. How did you [dare to] take away by
>> force the Soma which is pressed [especially] for such a mightier than
>> mighty [person] like me.?
>> So one can infer that the soma provides this almightiness.
>>
>> Le 11 sept. 2018 ? 21:14, Artur Karp via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> Dear List Memebers,
>>
>> First of all: my thanks to all who gave me their time and answered my
>> query - preventing me from commiting a grave error. To Roland Steiner, Hans
>> Henrich Hock, David and Nancy Reigle, Tracy Coleman.
>>
>> Now, my second question ---
>>
>> In Mbh I, 30.7c-e Indra says (to Garuda):
>>
>> 01.030.007c na k?rya? tava somena mama soma? prad?yat?m
>> 01.030.007e asm??s te hi prab?dheyur yebhyo dady?d bhav?n imam
>>
>> VanBuitenen 1973: 90: "If you have no need for the soma, return the soma
>> to me. For those to whom you may give it will forever best us".
>>
>> [ad 'best':  Monier-Williams has several other - sort of 'sharper' -
>> meanings for pra-b?dh: to repel, drive away, keep off (Mbh); to torment,
>> vex, hurt, injure, annoy.
>>
>> By the way - Kalyanov (I value his pioneering translation immensely)
>> 1950: 103: "Yesli ty ne nameren vospol'zovat'sya somoy, to day yeyo mne.
>> Ibo te, kotorym sobirayesh'sya dat' yeyo, budut vredit' nam". 'Budut
>> vredit' nam' - 'shall injure us'; no 'forever'.]
>>
>> *Whom the myth makers may have in mind when they speak about those who
>> "will forever best us"? *
>>
>> I'd be grateful if the comments were directed to the List, not to my
>> private e-mail address.
>>
>> Thanks,
>>
>> Artur Karp (M.A.)
>> Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
>> South Asian Studies Department
>> University of Warsaw
>>
>>
>>
>> 2018-09-10 7:47 GMT+02:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl>:
>>
>>> Dear List,
>>>
>>> In Mbh I, 30.8 *b* Garuda says:
>>>
>>> na d?sy?mi sam?d?tu? soma? kasmaicidapyaham
>>>
>>> *kasmaicid* - (to) *whom*?
>>>
>>> Who is going to be excluded?
>>>
>>> Your opinion, please?
>>>
>>> Thank you,
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>>
>>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Sep 14 06:34:20 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 14 Sep 18 08:34:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] India in Greece by Edward Pococke (19th century)
In-Reply-To: <266525d4-a404-c67c-8de0-134e6db40cf8@gmail.com>
Message-ID: <F8C853BA-465F-46F3-BAB1-529FC28502ED@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1491
Lines: 29

>From a quick google search "India OIT Pococke",
his work appears well known and used in various  writings related to the "Out of India" view.
Best,
Christophe

> Le 13 sept. 2018 ? 20:40, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> A colleague working on Hellenic religious reconstructionism recently came across an 1852 book by one Edward Pococke entitled India in Greece: Truth in Mythology (Containing the Sources of the Hellenic Race, the Colonization of Egypt and Palestine, the Wars of the Grand Lama and the Bud'histic Propaganda in Greece). The book itself is available <https://archive.org/details/indiaingreeceort00poco> on Archive, and there is some information <https://www.worldcat.org/wcidentities/lccn-no2007036969> on the author on WorldCat, but not much. Would anyone on this list happen to know more about Pococke and his work?
> 
> Thanks in advance,
> Martin Gansten
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Sep 14 09:05:55 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 14 Sep 18 14:35:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tattvadipini Commentary MSS America 2085
Message-ID: <CAODNnZiLASNKKyc5rURU_osZN0BjC=vJNewgiDy9GU=K9sNhqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 22

Dear list members

I am looking forward some favor to search the Tattvadipini Manuscript which
is written by Jagaddhara on the original work Vasavadatta.

NCC suggests America 2085 and I also happen to see it expansion in the
initial pages. But I am not clear as to which institute to be contacted. Is
that
American oriental Society Connectict ??
Could anyone kindly help.

PS
Tattvadipini editing is my thesis Subject


Thanks
Krishna Prasad
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From david_buchta at brown.edu  Fri Sep 14 10:56:53 2018
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Fri, 14 Sep 18 06:56:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Tattvadipini Commentary MSS America 2085
In-Reply-To: <CAODNnZiLASNKKyc5rURU_osZN0BjC=vJNewgiDy9GU=K9sNhqA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP_RTBDtCzZRKaZUTQ-J6U_roUkU4Fz6-vWuYA-bnZ04AYYkPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1520
Lines: 56

 Hi Krishna Prasad,

The "America" entries in NCC are a reference to Poleman's *Census of Indic
Manuscripts in the United States and Canada. *Your Jagaddhara manuscript is
right there on p. 96 as entry 2085:

The "H" here stands for Harvard. You may also want to contact Peter Scharf,
who was involved in digitizing some of the manuscripts at Harvard, Penn,
Brown and other places.

Best,
Dave


--
David Buchta, PhD
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University

On Fri, Sep 14, 2018 at 5:05 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members
>
> I am looking forward some favor to search the Tattvadipini Manuscript
> which is written by Jagaddhara on the original work Vasavadatta.
>
> NCC suggests America 2085 and I also happen to see it expansion in the
> initial pages. But I am not clear as to which institute to be contacted. Is
> that
> American oriental Society Connectict ??
> Could anyone kindly help.
>
> PS
> Tattvadipini editing is my thesis Subject
>
>
> Thanks
> Krishna Prasad
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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From philipp.a.maas at gmail.com  Fri Sep 14 10:57:32 2018
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Fri, 14 Sep 18 12:57:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request for commentaries on YS
In-Reply-To: <CAPAZekatutbBMUpi=JL=w5EEYRhqvp6VeZKYa+tWmsP8Qbd05A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOuG4CZ720NvUMv3uZW_Wo9Bg6M-ftepJke5zKJO1QyWsUbL4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7124
Lines: 151

Dear David,



In your mail to the Indology list at 2 September you referred to the
?nand??rama Series edition of the *P?ta?jalayoga??stra* (i.e., the
Yogas?tra together with the so-called Yogabh??ya) by K???n?tha ??str? ?g??e
as being ?in effect a critical edition?, since it is based on twelve
manuscripts, giving variant readings in footnotes. I fully agree with you
that this edition is useful since it presents a fairly intelligible
Sanskrit text and some variants from manuscripts and printed editions in
footnotes. But the edition is still is not a critical edition in the modern
academic usage of the term ?critical edition?. K???n?tha ??str? ?g??e did
not explain the method he used to generate the main text of his edition,
and he was apparently completely unaware of the fact that the different
text versions transmitted in the four manuscript and four printed edition
that he used for the PY? are the result of changes that occurred during the
history of the transmission of the PY? in writing. For a more comprehensive
characterization of this edition, see the introduction to my critical
edition of the Sam?dhip?da of the PY? (Maas 2006
<https://www.academia.edu/210280/Sam%C4%81dhip%C4%81da_Das_erste_Kapitel_des_P%C4%81ta%C3%B1jalayoga%C5%9B%C4%81stra_zum_ersten_Mal_kritisch_ediert._The_First_Chapter_of_the_P%C4%81ta%C3%B1jalayoga%C5%9B%C4%81stra_for_the_First_Time_Critically_Edited>,
to which you kindly referred) on p. xxiii? xxiv. In any case, all
manuscripts and printed editions at  ?g??e's  disposal transmit a fairly
similar text, i.e. the vulgate version of the PY?. Not a single witness
used by ?g??e transmits the "Southern Version" of the PY? which frequenlty
has a better text quality than the vulgate (see see my article ?On the
written transmission of the P?ta?jalayoga??stra? here
<https://www.academia.edu/212613/On_the_Written_Transmission_of_the_P%C4%81ta%C3%B1jalayoga%C5%9B%C4%81stra>
).



The edition of the PY? by Vimala Kanartaka (1992, No. 21 in Maas 2006) that
you mention, is also not a critical edition in any technical sense of the
word. The main text in Karnataka?s edition is virtually a reproduction of
the main text in the edition by N?r?ya?ami?ra (Varanasi 1971, no. 15. in
Maas 2006) with only 11 deviation in the first chapter. As a comparison of
the variant reading that Kanartaka reported in the footnotes of her edition
with the original witnesses shows, her apparatus is not very reliable (see
Maas 2006: xxxi f.).



With best wishes,



Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am So., 2. Sep. 2018 um 21:01 Uhr schrieb David and Nancy Reigle via
INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear Dhaval Patel,
>
> If you just want to get an idea of what is in the various commentaries,
> any edition will do. But if you need to do serious research, commentaries
> that are well edited and accurately printed are necessary. In the case of
> the Vy?sa commentary, several editions are available. About the early
> editions, here is what James Haughton Woods wrote in the Preface to his
> 1914 English translation (p. xi):
>
> "The most accessible and the most carefully elaborated of these books is
> the one published in the ?nand??rama Series and edited by K???n?tha Sh?str
> ? ?g??e. Variants from twelve manuscripts, mostly southern, are printed
> at the foot of each page; and Bhojadeva's V?tti is appended; also the
> text of the s?tras by itself and an index thereto. Another edition, in
> the Bombay Sanskrit Series, by R?jar?m Sh?str? Bodas, is also an
> excellent piece of work. I have, however, made use of the edition by Sv?mi
> B?lar?ma (Calcutta, Sa?vat 1947, A.D. 1890; reprinted in Benares A.D.
> 1908) because it is based on northern manuscripts and because of the
> valuable notes in the editor's *?ippa?a*."
>
> The edition by Sv?mi B?lar?ma was very hard to find. I finally had a
> friend make a photocopy of the 1908 reprint at the Harvard University
> Library, apparently the copy previously used by Woods. The ?nand??rama
> Series edition has been reprinted several times, but the reprints are
> re-typeset, introducing new typographical errors. So I photocopied the
> original 1904 edition at the University of Chicago Library. The original
> 1892 Bombay Sanskrit Series edition was also hard to find in North America,
> but I was able to photocopy it from the American Oriental Society Library
> at the Yale University Library. Scans of all three are posted here, along
> with a few other commentaries on the Yogas?tras:
> http://prajnaquest.fr/blog/sanskrit-texts-3/sanskrit-hindu-texts/
>
> Since the ?nand??rama Series edition was edited by K???n?tha ??str? ?g??e
> from twelve manuscripts, giving variant readings in footnotes, it is in
> effect a critical edition. However, the first critical edition that was
> called such is that by Vimala Karnatak, *P?ta?jala-Yoga-Dar?anam*, four
> volumes, Varanasi: Banaras Hindu University & Ratna Publications, 1992. It
> includes the commentaries by Vy?sa, V?caspati-mi?ra, and Vij??na-bhik?u.
> It also includes her own Hindi exposition.
>
> More recently the first volume of a critical edition by Philipp Maas was
> published: *Sam?dhip?da: das erste Kapitel des P?ta?jalayoga??stra* * zum
> ersten Mal kritish ediert = The first chapter of the P?ta?jalayoga??stra* *
> for the first time critically edited*, Aachen: Shaker, 2006. This is a
> very thorough critical edition of the Yogas?tras and Vy?sa's commentary,
> together forming the *P?ta?jalayoga??stra*, using all available sources.
> We anxiously await further volumes of this definitive critical edition.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Sat, Sep 1, 2018 at 10:12 PM Dhaval Patel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear scholars,
>>
>> I am looking for published commentaries on Yogasutra. The attached work
>> mentioned 21 such published Sanskrit commentaries in bibliography from page
>> 55-57.
>>
>> I have been able to locate book 3 in this list.
>> I would appreciate if any scholar can point to pdf or purchasable copy of
>> any of the above work.
>> Also any other Sanskrit commentaries on Yoga works would be welcome.
>>
>> Best wishes
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Sep 14 11:27:54 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 14 Sep 18 16:57:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tattvadipini Commentary MSS America 2085
In-Reply-To: <CAP_RTBAkvjaj_Pp0sMAiZ+sS=8xRdwcpk1ZebqrxG2F2ABKUUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZiNmjKxzrc2rsQ_o68RBYRq46zjovzJ_bA34emt766OLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1712
Lines: 61

Dear David Nichta
Thanks a lot for your help

On Fri 14 Sep, 2018, 4:26 PM Buchta, David, <david_buchta at brown.edu> wrote:

> Hi Krishna Prasad,
>
> The "America" entries in NCC are a reference to Poleman's *Census of
> Indic Manuscripts in the United States and Canada. *Your Jagaddhara
> manuscript is right there on p. 96 as entry 2085:
>
> The "H" here stands for Harvard. You may also want to contact Peter
> Scharf, who was involved in digitizing some of the manuscripts at Harvard,
> Penn, Brown and other places.
>
> Best,
> Dave
>
> --
> David Buchta, PhD
> Lecturer in Sanskrit
> Department of Classics
> Brown University
>
> On Fri, Sep 14, 2018 at 5:05 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members
>>
>> I am looking forward some favor to search the Tattvadipini Manuscript
>> which is written by Jagaddhara on the original work Vasavadatta.
>>
>> NCC suggests America 2085 and I also happen to see it expansion in the
>> initial pages. But I am not clear as to which institute to be contacted. Is
>> that
>> American oriental Society Connectict ??
>> Could anyone kindly help.
>>
>> PS
>> Tattvadipini editing is my thesis Subject
>>
>>
>> Thanks
>> Krishna Prasad
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kauzeya at gmail.com  Fri Sep 14 12:36:06 2018
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 14 Sep 18 14:36:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tattvadipini Commentary MSS America 2085
In-Reply-To: <CAODNnZiNmjKxzrc2rsQ_o68RBYRq46zjovzJ_bA34emt766OLw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4Jg2hk2KDEk++1X+L0c3yoJrjzeA7u=8yKfav1-LXxEuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2735
Lines: 93

just a side note: I believe that Harvard is making efforts to digitize
their Skt MS holdings; they provided me recently with excellent photos, and
were good enough to move my MS up in the list of those waiting to be
photographed, so my assumption is that when scholars are interested in a
particular MS they can facilitate access.
Jonathan

On Fri, Sep 14, 2018 at 1:27 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear David Nichta
> Thanks a lot for your help
>
> On Fri 14 Sep, 2018, 4:26 PM Buchta, David, <david_buchta at brown.edu>
> wrote:
>
>> Hi Krishna Prasad,
>>
>> The "America" entries in NCC are a reference to Poleman's *Census of
>> Indic Manuscripts in the United States and Canada. *Your Jagaddhara
>> manuscript is right there on p. 96 as entry 2085:
>>
>> The "H" here stands for Harvard. You may also want to contact Peter
>> Scharf, who was involved in digitizing some of the manuscripts at Harvard,
>> Penn, Brown and other places.
>>
>> Best,
>> Dave
>>
>> --
>> David Buchta, PhD
>> Lecturer in Sanskrit
>> Department of Classics
>> Brown University
>>
>> On Fri, Sep 14, 2018 at 5:05 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear list members
>>>
>>> I am looking forward some favor to search the Tattvadipini Manuscript
>>> which is written by Jagaddhara on the original work Vasavadatta.
>>>
>>> NCC suggests America 2085 and I also happen to see it expansion in the
>>> initial pages. But I am not clear as to which institute to be contacted. Is
>>> that
>>> American oriental Society Connectict ??
>>> Could anyone kindly help.
>>>
>>> PS
>>> Tattvadipini editing is my thesis Subject
>>>
>>>
>>> Thanks
>>> Krishna Prasad
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Sep 14 12:38:27 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 14 Sep 18 18:08:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tattvadipini Commentary MSS America 2085
In-Reply-To: <CAMGmO4Jg2hk2KDEk++1X+L0c3yoJrjzeA7u=8yKfav1-LXxEuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjYkOiZGWW_yTUn56JTAaCb356gMPWy6_o_U2Z7ARov9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3037
Lines: 101

Dear Jonathan Silk
Thanks for the information. Can you please share the email address of a
concerned department.
Thanks

On Fri 14 Sep, 2018, 6:06 PM Jonathan Silk, <kauzeya at gmail.com> wrote:

> just a side note: I believe that Harvard is making efforts to digitize
> their Skt MS holdings; they provided me recently with excellent photos, and
> were good enough to move my MS up in the list of those waiting to be
> photographed, so my assumption is that when scholars are interested in a
> particular MS they can facilitate access.
> Jonathan
>
> On Fri, Sep 14, 2018 at 1:27 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear David Nichta
>> Thanks a lot for your help
>>
>> On Fri 14 Sep, 2018, 4:26 PM Buchta, David, <david_buchta at brown.edu>
>> wrote:
>>
>>> Hi Krishna Prasad,
>>>
>>> The "America" entries in NCC are a reference to Poleman's *Census of
>>> Indic Manuscripts in the United States and Canada. *Your Jagaddhara
>>> manuscript is right there on p. 96 as entry 2085:
>>>
>>> The "H" here stands for Harvard. You may also want to contact Peter
>>> Scharf, who was involved in digitizing some of the manuscripts at Harvard,
>>> Penn, Brown and other places.
>>>
>>> Best,
>>> Dave
>>>
>>> --
>>> David Buchta, PhD
>>> Lecturer in Sanskrit
>>> Department of Classics
>>> Brown University
>>>
>>> On Fri, Sep 14, 2018 at 5:05 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear list members
>>>>
>>>> I am looking forward some favor to search the Tattvadipini Manuscript
>>>> which is written by Jagaddhara on the original work Vasavadatta.
>>>>
>>>> NCC suggests America 2085 and I also happen to see it expansion in the
>>>> initial pages. But I am not clear as to which institute to be contacted. Is
>>>> that
>>>> American oriental Society Connectict ??
>>>> Could anyone kindly help.
>>>>
>>>> PS
>>>> Tattvadipini editing is my thesis Subject
>>>>
>>>>
>>>> Thanks
>>>> Krishna Prasad
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Sep 14 16:33:30 2018
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 14 Sep 18 16:33:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tattvadipini Commentary MSS America 2085
In-Reply-To: <CAODNnZiLASNKKyc5rURU_osZN0BjC=vJNewgiDy9GU=K9sNhqA@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB03047FB4FD56BFCD68B1B3C08E190@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 55

Dear Krishna Prasad,

I don?t know if you are aware of it, but the Bodleian Libraries also hold a manuscript of this work, it is MS Chandra Shum Shere d.404(2) (70 ff. in Devanagari).

If you need to order reproductions, please contact me.

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
Sent: 14 September 2018 10:06
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Tattvadipini Commentary MSS America 2085

Dear list members

I am looking forward some favor to search the Tattvadipini Manuscript which is written by Jagaddhara on the original work Vasavadatta.

NCC suggests America 2085 and I also happen to see it expansion in the initial pages. But I am not clear as to which institute to be contacted. Is that
American oriental Society Connectict ??
Could anyone kindly help.

PS
Tattvadipini editing is my thesis Subject


Thanks
Krishna Prasad
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From wujastyk at gmail.com  Fri Sep 14 20:15:39 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Sep 18 14:15:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] sha and kha
In-Reply-To: <CAMGmO4K7yiC8xntRGZo-Ni=DU8=9Hxpdn+ofXDspiHcY0Z60qQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf9+1HrtNGTK4ON8Gbi0an0CBaQvj=GiwAA=d6-GQkR_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9077
Lines: 237

I'm sorry to be lazy, but is it possible to summarize the scholarship on
?/kh alternation as stating that it is

   - due in some cases to orthographic practice,
   - in other cases to spoken dialectical variation, and
   - in yet other cases to the orthographic recording of a spoken form?

In other words, when we see ?/kh in manuscripts, it's not automatically
possible to tell whether we are seeing a valid recording of phonetic /?/ or
/kh/, or just a scribe writing kh when he sees ? in his exemplar or hears
/?/ in the dictation he's following?  So a critical editor should not
automatically transcribe vikhaya or dokha as vi?aya and do?a?

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Thu, 13 Sep 2018 at 02:36, Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> My sincere thanks to all who helped me understand this phenomenon!
> Jonathan
>
> On Thu, Sep 13, 2018 at 4:18 AM, Seishi Karashima via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Jonathan and colleagues,
>>
>>
>> Concerning* kh* / *?*, cf. Weber, *?ber ein zum Weissen Yajus geh?riges
>> phonetisches Compendium, das Pratijn?s?tra* 1872: 84~85; Pischel ? 265;
>> Oertel, *The Syntax of Cases in the Narrative and Descriptive Prose of
>> the Br?hma?as*, I. *The Disjunct Use of Cases *1926: 56, ? 29, ex. 6;
>> AiGr I, p. 136-137, Nachtr?ge p. 75; *Vedic Variants* II ? 295; Renou,
>> Gr, p. 4; Allen, *Phonetics in Ancient India *1953: 56; Bloch/Master p.
>> 73; Handurukande 1967: xiii; Kuiper, *Gop?lakelicandrik?* 1987: 152~154
>> ( ?the old North indian tradition? ?a common interchange arising from
>> R?jasth?n? speech?); BHSD, p. 532, *?e?ita* (f?r *?ekhita*); Masato
>> Kobayashi, *Historical Phonology of Old Indo-Aryan Consonants*, 2004: 60
>> (?/s./ and /kh/ are often confused in some manuscripts and in later
>> Indo-Aryan languages?); cf. also *A Dictinaray of Old Marathi* (abbr.
>> DOM) dokha  < Skt. do?a; vi?aya: DOM:/cf. vikhaya; a-nam?kha  : DOM:
>> ?without blinking, vigilantly" < animi?a; agha-markha?a /Skt. aghamar??a
>> etc. etc.
>>
>>
>> Seishi Karashima
>>
>>
>> 2018-09-12 23:35 GMT+09:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> Dear Jonathan,
>>>
>>>      As Professor Girish Jha described, the change of ?a to kha, except
>>> in conjuncts with ?a-varga [?: ?????????], is prescribed by the Pr?ti??khya
>>> of the ?ukla-Yajurveda and seen in the recitation of this Veda till today.
>>> This also results in variation like p??a??a/p?kha??a.  Certainly, a
>>> wide-spread dialectal feature.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Wed, Sep 12, 2018 at 6:41 AM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>>
>>>> There is frequent reference to the same phenomenon in some of Michael
>>>> Witzel's "Materials on Vedic ??kh?s", his series of articles published in
>>>> various journals in the 1970s-1990s.
>>>>
>>>>
>>>> Arlo Griffiths
>>>>
>>>> ------------------------------
>>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>>> Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>> *Sent:* Wednesday, September 12, 2018 12:14 PM
>>>> *To:* jhakgirish
>>>> *Cc:* bvparishat at googlegroups.com; Indology
>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] {???????????????????} sha and kha
>>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>>
>>>> I am very interested in this equivalence, because what I remember
>>>> having learned (I am not sure now whether this is the right word) that
>>>> kha/?a "confusion" was a characteristic of Nepalese manuscripts, and that
>>>> they were to be considered the same (I perhaps learned this from John
>>>> Brough's lengthy review of Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and
>>>> Dictionary, if memory serves...). But now it appears that this is not a
>>>> "quirk" of Nepalese scribes but an instance of a wider phonologically
>>>> motivated fusion?
>>>>
>>>> Curious, Jonathan Silk
>>>>
>>>> On Wed, Sep 12, 2018 at 6:51 AM, jhakgirish via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Dear colleagues
>>>> Sorry for the mistake due to haste.Both snushaa and snokhaa have the
>>>> meaning
>>>> daughter-in-law and not grand daughter.
>>>> Girish K.Jha
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>>>>
>>>> -------- Original message --------
>>>> From: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com>
>>>> Date: 9/12/18 10:16 AM (GMT+05:30)
>>>> To: Indology <indology at list.indology.info>, bvparishat at googlegroups.com
>>>> Subject: {???????????????????} sha and kha
>>>>
>>>> Dear colleaguesThere is a sutra in Shukla yajuh praatishaakhya i.e."
>>>> shah khah tumrite" It means retroflex sha is pronounced as kha except
>>>> combined with the group t(tavarga).Hence in Shuklayajurveda it is
>>>> pronouncedas kha. But in kashta,vishnu,etc. It is pronounced as sha.Almost
>>>> all over India it is pronounced as kha in Shuklayajusha. I would like to
>>>> mention that in our Mithila(North Bihar) retroflex sha is not only
>>>> pronounced in Shuklayajusha but in ClassicalSanskrit too pronounced as kha
>>>> and also inMaithili Language( a modern Indo-Aryan).It would not be out of
>>>> the context what I would say.It has been coming from the Indo-European
>>>> period.There is a Russian parallel "snokhaa" which resembles Sanskrit
>>>> "snushaa" but both have the same meaning i.e.grand daughter.RegardsGirish
>>>> K.JhaRetd. Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna:India
>>>> 800005(Residence-Kolkata:India)Sent from my Samsung Galaxy
>>>> smartphone.-------- Original message --------From: V Subrahmanian <
>>>> v.subrahmanian at gmail.com> Date: 9/12/18 7:06 AM  (GMT+05:30) To:
>>>> BHARATIYA VIDVAT <bvparishat at googlegroups.com> Subject: Re:
>>>> {???????????????????} Re: ???????????? -- ????? ???????? On Wed, Sep 12,
>>>> 2018 at 6:23 AM Shashi Joshi <shashikgp at gmail.com> wrote:Interestingly
>>>> this same ? ---> ? pronunciation transition is seen in Rajasthan. My
>>>> grandfather would say words like???????? (????????? )????? (?????
>>>> ???????)????? (????? in Hanuman Chalisa)??????? becoming ????? is common in
>>>> Kannada poetry.  ??? ?????? ?????Submitted by shreekant.mishrikoti on Tue,
>>>> 06/01/2009 - 03:19(??? ???? ?????)??? ?????? ???????? ??????????????????
>>>> ???????? ???? ????????? ||?|-- You received this message because you are
>>>> subscribed to the Google Groups "??????????
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> J. Silk
>>>> Leiden University
>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>> 2311 BZ Leiden
>>>> The Netherlands
>>>>
>>>> copies of my publications may be found at
>>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Fri Sep 14 20:27:33 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Sep 18 14:27:33 -0600
Subject: [INDOLOGY] Tattvadipini Commentary MSS America 2085
In-Reply-To: <CAP_RTBDtCzZRKaZUTQ-J6U_roUkU4Fz6-vWuYA-bnZ04AYYkPw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cew7nJQjSk72VQmN6eodiXu2m5sxkpgKuvire0N7Q3spQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2515
Lines: 92

Poleman's Census is available at archive.org:
https://archive.org/details/PolemanCensus1938

So is David Pingree's unpublished reverse index of the Harvard MSS
mentioned in Poleman:
https://archive.org/details/PingreeReverseindexofPolemanMSSatHarvard

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 14 Sep 2018 at 04:57, Buchta, David via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi Krishna Prasad,
>
> The "America" entries in NCC are a reference to Poleman's *Census of
> Indic Manuscripts in the United States and Canada. *Your Jagaddhara
> manuscript is right there on p. 96 as entry 2085:
>
> The "H" here stands for Harvard. You may also want to contact Peter
> Scharf, who was involved in digitizing some of the manuscripts at Harvard,
> Penn, Brown and other places.
>
> Best,
> Dave
>
>
> --
> David Buchta, PhD
> Lecturer in Sanskrit
> Department of Classics
> Brown University
>
> On Fri, Sep 14, 2018 at 5:05 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members
>>
>> I am looking forward some favor to search the Tattvadipini Manuscript
>> which is written by Jagaddhara on the original work Vasavadatta.
>>
>> NCC suggests America 2085 and I also happen to see it expansion in the
>> initial pages. But I am not clear as to which institute to be contacted. Is
>> that
>> American oriental Society Connectict ??
>> Could anyone kindly help.
>>
>> PS
>> Tattvadipini editing is my thesis Subject
>>
>>
>> Thanks
>> Krishna Prasad
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
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From skarashima at gmail.com  Sat Sep 15 00:44:20 2018
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Sat, 15 Sep 18 09:44:20 +0900
Subject: [INDOLOGY] sha and kha
In-Reply-To: <CAKdt-Cf9+1HrtNGTK4ON8Gbi0an0CBaQvj=GiwAA=d6-GQkR_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEd5L8jF5FbE1q33xOE-vGMVoCjw55ZCNz7aqU6CqQzX9Qrk7Q@mail.gmail.com>
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Dear Dominik and colleagues,


(1) Concerning kh / ?:

Ulrich  Schneider wrote that the alternation of *kh / *? is due to their
phonetical resemblance in the following article (see attachment; 1954: 580,
n. 22 = 2002: 23, n. 22).


Ulrich Schneider,

1954    ?Acht Etymologien aus dem Agga??a-Sutta?, in: *Asiatica:
Festschrift Friedrich Weller*, Leipzig, pp. 575~583  =  2002: 18~26.

2002    *Opera minora*, hrsg. Marion Meisig, Wiesbaden: Harrassowitz
(Beitr?ge zur Indologie 39).


I asked my teacher, Mr. K. R. Norman, for his opinion on this matter more
than thirty years ago in Cambridge. According to my memo, he said that the
two *ak?ara*s, *kh(a)* and *?(a)*, resemble in some Br?hm? scripts.

However, I do not think this confusion is due to writing ?? I cannot find
such a script ???, but purely due to phonetical resemblance. *Puru?a* is
pronounced like *purukha*, while *sukha* is pronounced like *su?a*. I
assume that both *kh* and *?* were (are?) pronounced as voiceless velar
fricative (x) at least in North (West) India at certain times.


(2) Concerning *j? /j*

Writing and pronunciation often differ. I wrote about lots of instances of
confusion of *j??na* / *y?na* in the Lotus Sutra and other early Mah?y?na
scriptures, and assumed that *mah?y?na* originally meant *mah?j??na* (this
word occurs in the older manuscripts of the Lotus Sutra), i.e.
*buddha-j??na*. Both *j??na* and *y?na *become as *j?na *or* j??a* in
certain Middle Indic as well as modern languages. I wrote elsewhere as
follows (?Vehicle (*y?na*) and Wisdom (*j??na*) in the Lotus Sutra ??? the
Origin of the Notion of *y?na* in Mah?y?na Buddhism?, in: *Annual Report of
The International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka
University*, vol. 18 (2015): 170f.)


OIA. *y?na* (= P?; G?ndh?r? *ya?a*) becomes *j??a* in Prakrit (Pkt.), while
OIA. *j??na* (> P?. *???a*, G?ndh?r? *?a?a*) develops into *???a*, *n??a *or
*j??a*.(Cf. Pischel: ? 276.) Though Turner (CDIAL 5281 *j??na-*) assumes
that the development *j??na* > Pkt. *j??a* took place under the influence
of the verb *j?n?ti*, I assume the development *j?-* > Pkt. *j(j)* might
have occurred by itself (note 1). There are traces of OIA. *j??na* > Pkt.
**j?na*/*j??a*, found in medieval and modern dialects, such as: Old Marathi
*j??a* (see DOM, s.v.), Sindh? *j??u*, Panj?b? *j??*, Gujar?t? *j??*,
Kashmiri *z?n*, New?li, Bengali, Hind? *j?n* etc. (Turner, loc. cit.). To
sum up, both *y?na* and *j??na* became **j?na/j??a* in Prakrit (note 2).


     1 Cf. *?j??* > Pkt. *ajja*, *praj??* > Pkt. *pajj? abhij??* > *ahijja*;
*vij?a* > *vijja* ; *sarvaj?a* > *savvajja*; *suj??na* > *sujj??a *(cf.
Pischel ? 276); *j??nin* > *j??i*; *sa?j??* > *sa?j?*. Cf. also
*Siddhahemacandram
Adhy?na *VIII*, *II 83. *|| j?o ?a? || 83 || j?a? sa?bandhino ?asya lug v?
bhavati | j??a? | ???a? | savvajjo | savva??? | appajjo | appa??? |
daivajjo | daiva??? | i?giajjo | i?gia??? | ma?ojja? | ma?o??a? | ahijjo |
ahi??? | pajj? | pa??? | ajj? | ??? | sa?j? | sa??? || kvacin na bhavati |
vi????a? |* (Pischel 1877: 53); BHSD, *a-j?naka*, *j?naka.* In the Jain
text *Mah?nis?ha*, whose language is essentially Jaina M?h?r???r? though
blended with Ardham?gadh?, we find a part, where *n??a* and *j??a*, both
Pkt forms of Skt. *j??na*, occur repeatedly side by side (Deleu / Schubring
1963: 51; translation 120f.).

       2 In the Jaina text *S?yaga?a*, ? 1.1.1.18, there is a word *j??ay?*,
which is said to mean ?Buddhists? (cf. MW, s.v. 2 *j?naka* ?pl. the
Buddhists?). Some relate this form to *y?na*, while others to *j??naka*.
Cf. Boll?e 1977: 75.

Also, some Chinese transliterations indicate that* j??na* was pronounced
*j?na*, T. 28, no. 1546, 33a. ????(EH. d?ja na > QYS. ?ja n?-; <
*j??na*)???(wisdom)????(EH.
bi d?ja na > QYS. bi- ?ja n?-; < *vij??na*)???(consciousness). Cf. also a
famous translator?s name, ???? Jn?nagupta. The Chinese character ?(EH. d?ja
> QYS. ?ja) was used otherwise to render Indic *j?, jh?*, e.g. ??(*jh?pita*),
?? (*j?ti*).


Sorry for this long e-mail.

Seishi Karashima


2018-09-15 5:15 GMT+09:00 Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>:

> I'm sorry to be lazy, but is it possible to summarize the scholarship on
> ?/kh alternation as stating that it is
>
>    - due in some cases to orthographic practice,
>    - in other cases to spoken dialectical variation, and
>    - in yet other cases to the orthographic recording of a spoken form?
>
> In other words, when we see ?/kh in manuscripts, it's not automatically
> possible to tell whether we are seeing a valid recording of phonetic /?/ or
> /kh/, or just a scribe writing kh when he sees ? in his exemplar or hears
> /?/ in the dictation he's following?  So a critical editor should not
> automatically transcribe vikhaya or dokha as vi?aya and do?a?
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Thu, 13 Sep 2018 at 02:36, Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> My sincere thanks to all who helped me understand this phenomenon!
>> Jonathan
>>
>> On Thu, Sep 13, 2018 at 4:18 AM, Seishi Karashima via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Jonathan and colleagues,
>>>
>>>
>>> Concerning* kh* / *?*, cf. Weber, *?ber ein zum Weissen Yajus geh?riges
>>> phonetisches Compendium, das Pratijn?s?tra* 1872: 84~85; Pischel ? 265;
>>> Oertel, *The Syntax of Cases in the Narrative and Descriptive Prose of
>>> the Br?hma?as*, I. *The Disjunct Use of Cases *1926: 56, ? 29, ex. 6;
>>> AiGr I, p. 136-137, Nachtr?ge p. 75; *Vedic Variants* II ? 295; Renou,
>>> Gr, p. 4; Allen, *Phonetics in Ancient India *1953: 56; Bloch/Master p.
>>> 73; Handurukande 1967: xiii; Kuiper, *Gop?lakelicandrik?* 1987: 152~154
>>> ( ?the old North indian tradition? ?a common interchange arising from
>>> R?jasth?n? speech?); BHSD, p. 532, *?e?ita* (f?r *?ekhita*); Masato
>>> Kobayashi, *Historical Phonology of Old Indo-Aryan Consonants*, 2004:
>>> 60 (?/s./ and /kh/ are often confused in some manuscripts and in later
>>> Indo-Aryan languages?); cf. also *A Dictinaray of Old Marathi* (abbr.
>>> DOM) dokha  < Skt. do?a; vi?aya: DOM:/cf. vikhaya; a-nam?kha  : DOM:
>>> ?without blinking, vigilantly" < animi?a; agha-markha?a /Skt. aghamar??a
>>> etc. etc.
>>>
>>>
>>> Seishi Karashima
>>>
>>>
>>> 2018-09-12 23:35 GMT+09:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info>:
>>>
>>>> Dear Jonathan,
>>>>
>>>>      As Professor Girish Jha described, the change of ?a to kha, except
>>>> in conjuncts with ?a-varga [?: ?????????], is prescribed by the Pr?ti??khya
>>>> of the ?ukla-Yajurveda and seen in the recitation of this Veda till today.
>>>> This also results in variation like p??a??a/p?kha??a.  Certainly, a
>>>> wide-spread dialectal feature.
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Wed, Sep 12, 2018 at 6:41 AM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>>
>>>>> There is frequent reference to the same phenomenon in some of Michael
>>>>> Witzel's "Materials on Vedic ??kh?s", his series of articles published in
>>>>> various journals in the 1970s-1990s.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Arlo Griffiths
>>>>>
>>>>> ------------------------------
>>>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>>>> Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>>> *Sent:* Wednesday, September 12, 2018 12:14 PM
>>>>> *To:* jhakgirish
>>>>> *Cc:* bvparishat at googlegroups.com; Indology
>>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] {???????????????????} sha and kha
>>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>> I am very interested in this equivalence, because what I remember
>>>>> having learned (I am not sure now whether this is the right word) that
>>>>> kha/?a "confusion" was a characteristic of Nepalese manuscripts, and that
>>>>> they were to be considered the same (I perhaps learned this from John
>>>>> Brough's lengthy review of Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and
>>>>> Dictionary, if memory serves...). But now it appears that this is not a
>>>>> "quirk" of Nepalese scribes but an instance of a wider phonologically
>>>>> motivated fusion?
>>>>>
>>>>> Curious, Jonathan Silk
>>>>>
>>>>> On Wed, Sep 12, 2018 at 6:51 AM, jhakgirish via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>> Dear colleagues
>>>>> Sorry for the mistake due to haste.Both snushaa and snokhaa have the
>>>>> meaning
>>>>> daughter-in-law and not grand daughter.
>>>>> Girish K.Jha
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>>>>>
>>>>> -------- Original message --------
>>>>> From: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com>
>>>>> Date: 9/12/18 10:16 AM (GMT+05:30)
>>>>> To: Indology <indology at list.indology.info>,
>>>>> bvparishat at googlegroups.com
>>>>> Subject: {???????????????????} sha and kha
>>>>>
>>>>> Dear colleaguesThere is a sutra in Shukla yajuh praatishaakhya i.e."
>>>>> shah khah tumrite" It means retroflex sha is pronounced as kha except
>>>>> combined with the group t(tavarga).Hence in Shuklayajurveda it is
>>>>> pronouncedas kha. But in kashta,vishnu,etc. It is pronounced as sha.Almost
>>>>> all over India it is pronounced as kha in Shuklayajusha. I would like to
>>>>> mention that in our Mithila(North Bihar) retroflex sha is not only
>>>>> pronounced in Shuklayajusha but in ClassicalSanskrit too pronounced as kha
>>>>> and also inMaithili Language( a modern Indo-Aryan).It would not be out of
>>>>> the context what I would say.It has been coming from the Indo-European
>>>>> period.There is a Russian parallel "snokhaa" which resembles Sanskrit
>>>>> "snushaa" but both have the same meaning i.e.grand daughter.RegardsGirish
>>>>> K.JhaRetd. Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna:India
>>>>> 800005(Residence-Kolkata:India)Sent from my Samsung Galaxy
>>>>> smartphone.-------- Original message --------From: V Subrahmanian <
>>>>> v.subrahmanian at gmail.com> Date: 9/12/18 7:06 AM  (GMT+05:30) To:
>>>>> BHARATIYA VIDVAT <bvparishat at googlegroups.com> Subject: Re:
>>>>> {???????????????????} Re: ???????????? -- ????? ???????? On Wed, Sep 12,
>>>>> 2018 at 6:23 AM Shashi Joshi <shashikgp at gmail.com>
>>>>> wrote:Interestingly this same ? ---> ? pronunciation transition is seen in
>>>>> Rajasthan. My grandfather would say words like???????? (????????? )?????
>>>>> (????? ???????)????? (????? in Hanuman Chalisa)??????? becoming ????? is
>>>>> common in Kannada poetry.  ??? ?????? ?????Submitted by
>>>>> shreekant.mishrikoti on Tue, 06/01/2009 - 03:19(??? ???? ?????)??? ??????
>>>>> ???????? ?????????????????? ???????? ???? ????????? ||?|-- You received
>>>>> this message because you are subscribed to the Google Groups "??????????
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> J. Silk
>>>>> Leiden University
>>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>>> Matthias de Vrieshof 3
>>>>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>>>>> Room 0.05b
>>>>> 2311 BZ Leiden
>>>>> The Netherlands
>>>>>
>>>>> copies of my publications may be found at
>>>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3
>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>> Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From koenraad.elst at telenet.be  Sat Sep 15 01:36:50 2018
From: koenraad.elst at telenet.be (koenraad.elst at telenet.be)
Date: Sat, 15 Sep 18 03:36:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] India in Greece by Edward Pococke (19th century)
Message-ID: <941781324.1334767789.1536975410880.JavaMail.zimbra@telenet.be>
Status: O
Content-Length: 5953
Lines: 52


Dear listfolk, 


The case of Pococke's work, for all its obsoleteness, illustrates how India remained the leading Homeland candidate *in Europe* well into the 19th century. This early OIT already existed even before the notion of an IE language family. Voltaire, Johann Herder, Immanuel Kant and others had already traced European culture to India before William Jones' 1786 message of an IE kinship. The key role of Sanskrit in this discovery, and the closeness of Sanskrit to the earliest versions of reconstructed ancestral PIE, made it logical to put the Homeland in India. The classical expression of this Indocentric phase was Friedrich Schlegel's book Sprache und Weisheit der Indier, 1808. But even August Schleicher's 1861 story in PIE about the sheep and the horses is still a lot more Sanskritic than later reconstructions of PIE. 

This needs to be said because AIT polemicists, both among professional linguists and among New-Rightist ideologues, always fulminate that the OIT is a "Hindutva concoction" (usually with the implication that "it is politically motivated, so we need not bother answering it"). This is factually incorrect, starting with the fact that VD Savarkar, launcher of the notion Hindutva in his 1924 book Hindutva, simply accepted the AIT, then clad in the aura of science and the prestige of European academe. What much is true is that the Hindutva current latched on to the OIT once KD Sethna revived it in the 1980s. This was after 150 years in which the AIT had played a prominent political role in anti-Hindu discourse, first in British colonial self-justification, then as a cornerstone of the Nazi worldview (contrary to 19th German Indomania, Hitler had a deep contempt for Hindus), and then, until now, as the alpha and omega of the Dalitist and Dravidianist movement and of the Christian Missionary claim on the Tribals. Even then, the Hindutva movement has never invested any effort in pro-OIT research but piggy-backs on the lone efforts of a handful of scholars. It has never even familiarized itself with the state of the art, which explains the uninformed nonsense whenever they open their mouths about the Homeland debate. 

Yesterday and today there was a conference of the Indogermanische Gesellschaft in Brussels. During the tea breaks, I discreetly asked around for opinions on the Urheimatfrage. Result was the same as I always find at such conferences: most professionals of IE linguistics have no real opinion on it. Either they are camp-followers of an Urheimat somewhere on the Wolga, simply because that it what was taught to them (thus even two very prominent scholars in the field), or they say that "we will never know", since the question has been around for so long and so many things have already been claimed. For most, it is not a live issue anymore, if only because any concern about origins is deemed quaint; this contrasts with the strong passions the question still provokes in India. It follows that only a small minority really champions the AIT and argues the AIT, not really many more (though with far more institutional support) than the active and competent OIT champions. The latter can be counted on the fingers of two hands, with the majority being Europeans. 

Anyway, to sum up: the Pococke case is a reminder that, while the term "OIT" only dates to the 1990s (presumably coined by Edwin Bryant), the OIT as an explanatory model dates to the 18th century, staying on deep into the 19th, and stems not from India but from Europe. 


Dr. Koenraad Elst 

(till recently Visiting Professor of Indo-European Studies at the Indus University, Ahmedabad, a job that by Indian law I could only get because there was no qualified native candidate in sight) 


Van: "Indology" <indology at list.indology.info> 
Aan: "Martin Gansten" <martingansten at gmail.com> 
Cc: "Indology" <indology at list.indology.info> 
Verzonden: Vrijdag 14 september 2018 08:34:20 
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] India in Greece by Edward Pococke (19th century) 

[ https://www.boxbe.com/overview ] This message is eligible for Automatic Cleanup! (indology at list.indology.info) [ https://www.boxbe.com/popup?url=https%3A%2F%2Fwww.boxbe.com%2Fcleanup%3Fkey%3DqOv7pxac5jEjC90B7A%252BTflDVKgkGATQmL1NN8gwmNT4%253D%26token%3DGsii1BB83gc5HJq%252FN4cCrZf9LXfgWfz2LO2%252FKzBPNVBe9O%252B5uA8%252F19lD%252FKz5KpRNHzF%252B4kAc13Ku%252F05CHNAqUCOPR8pyRYLee9v0qKCpm%252Fof3dn1g1bzoTo5SUqjK2sA5Y3E%252BrBU7u6aGZT3zI0DaQ%253D%253D&tc_serial=43152234015&tc_rand=348773222&utm_source=stf&utm_medium=email&utm_campaign=ANNO_CLEANUP_ADD&utm_content=001 | Add cleanup rule ] | [ http://blog.boxbe.com/general/boxbe-automatic-cleanup?tc_serial=43152234015&tc_rand=348773222&utm_source=stf&utm_medium=email&utm_campaign=ANNO_CLEANUP_ADD&utm_content=001 | More info ] 

>From a quick google search "India OIT Pococke", 
his work appears well known and used in various writings related to the "Out of India" view. 
Best, 
Christophe 




Le 13 sept. 2018 ? 20:40, Martin Gansten via INDOLOGY < [ mailto:indology at list.indology.info | indology at list.indology.info ] > a ?crit : 

A colleague working on Hellenic religious reconstructionism recently came across an 1852 book by one Edward Pococke entitled India in Greece: Truth in Mythology (Containing the Sources of the Hellenic Race, the Colonization of Egypt and Palestine, the Wars of the Grand Lama and the Bud'histic Propaganda in Greece) . The book itself is [ https://archive.org/details/indiaingreeceort00poco | available ] on Archive, and there is some [ https://www.worldcat.org/wcidentities/lccn-no2007036969 | information ] on the author on WorldCat, but not much. Would anyone on this list happen to know more about Pococke and his work? 

Thanks in advance, 
Martin Gansten 
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From wujastyk at gmail.com  Sat Sep 15 04:41:53 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Sep 18 22:41:53 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pa=E1=B9=ADhan=C4=81rtha_and_v=C4=81can=C4=81rtha?=
In-Reply-To: <23f0b375cecf1c73d4329bc01777ee65@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAKdt-CdpmztQrPRfkFaH6ALNd8ozCbJqaWifEp-y+tww9jDV9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3523
Lines: 110

v?can?rtha just means "for the purpose of reading out loud".  In contrast
to pa?han?rtha "for the purpose of reading to one's self".

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Thu, 13 Sep 2018 at 06:37, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks to everybody who responded to my query on and off list. It has
> been most helpful and much appreciated.
>
> For those of you who might be interested, Rolf Heinrich Koch pointed me
> to a footnote by Phyllis Granoff wherein she translates pa?han?rtha as
> "private study" and v?can?rtha as "public preaching" in the context of a
> colophon to a Jaina manuscript.
>
> Best,
> Jacob
>
> Madhav Deshpande skrev den 2018-09-11 19:42:
> > I have seen these terms in the colophons of Atharvaveda manuscripts
> > from the region of Gujarat.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus
> > Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan
> > [Residence: Campbell, California]
> >
> > On Tue, Sep 11, 2018 at 9:32 AM Tyler Williams via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> Dear Jacob,
> >>
> >> This is a common feature in colophons and is often found with
> >> genitives to indicate for whom the manuscript was copied. Scholars
> >> of Jainism would know better than I any particular connoted
> >> performance contexts, but in general this can mean for both study
> >> and recitation (at least in the case of non-Jain manuscripts).
> >>
> >> Best,
> >> TWW
> >>
> >> Sent from my iPhone
> >>
> >>> On 11-Sep-2018, at 4:51 PM, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>>
> >>> Dear colleagues,
> >>>
> >>> I have recently come across the expressions "pa?han?rtha" and
> >> "v?can?rtha" at the end of a few colophons in Jaina manuscripts
> >> and drawings/diagrams. I assume that the expressions indicate that
> >> the text/drawing in question was copied for purposes of study, and
> >> would be interested to know if they are conventionally used in
> >> colophons to indicate as much.
> >>>
> >>> Kind regards,
> >>> Jacob
> >>>
> >>> Jacob Schmidt-Madsen
> >>> PhD Fellow (Indology)
> >>> University of Copenhagen
> >>> Denmark
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
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From wujastyk at gmail.com  Sat Sep 15 04:51:12 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Sep 18 22:51:12 -0600
Subject: [INDOLOGY] India in Greece by Edward Pococke (19th century)
In-Reply-To: <941781324.1334767789.1536975410880.JavaMail.zimbra@telenet.be>
Message-ID: <CAKdt-CckSV1K7xxMJyHyaG3+9ZApKOO2-xMKgt7ngTmp7K0Njg@mail.gmail.com>
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Regarding the first paragraph of Dr Elst's post, there's an elegant and
profound book on this subject by Thomas Trautmann, Aryans and British India
<https://www.worldcat.org/title/aryans-and-british-india/oclc/652492240&referer=brief_results>(1997).
There's more to this topic than is suggested by Dr Elst's brief post,
including the general early nineteenth-century belief in Mosaic time, and
the sea-change in thought that followed the discoveries of Lyell on geology
and Darwin on evolution that placed human history forever in a new
chronological framework, dispelling older quests for an Edenic age in 4000
BC.

Best,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 14 Sep 2018 at 19:37, koenraad.elst--- via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear listfolk,
>
>
> The case of Pococke's work, for all its obsoleteness, illustrates how
> India remained the leading Homeland candidate *in Europe* well into the
> 19th century. This early OIT already existed even before the notion of an
> IE language family. Voltaire, Johann Herder, Immanuel Kant and others had
> already traced European culture to India before William Jones' 1786 message
> of an IE kinship. The key role of Sanskrit in this discovery, and the
> closeness of Sanskrit to the earliest versions of reconstructed ancestral
> PIE, made it logical to put the Homeland in India. The classical expression
> of this Indocentric phase was Friedrich Schlegel's book Sprache und
> Weisheit der Indier, 1808. But even August Schleicher's 1861 story in PIE
> about the sheep and the horses is still a lot more Sanskritic than later
> reconstructions of PIE.
>
> This needs to be said because AIT polemicists, both among professional
> linguists and among New-Rightist ideologues, always fulminate that the OIT
> is a "Hindutva concoction" (usually with the implication that "it is
> politically motivated, so we need not bother answering it"). This is
> factually incorrect, starting with the fact that VD Savarkar, launcher of
> the notion Hindutva in his 1924 book Hindutva, simply accepted the AIT,
> then clad in the aura of science and the prestige of European academe. What
> much is true is that the Hindutva current latched on to the OIT once KD
> Sethna revived it in the 1980s. This was after 150 years in which the AIT
> had played a prominent political role in anti-Hindu discourse, first in
> British colonial self-justification, then as a cornerstone of the Nazi
> worldview (contrary to 19th German Indomania, Hitler had a deep contempt
> for Hindus), and then, until now, as the alpha and omega of the Dalitist
> and Dravidianist movement and of the Christian Missionary claim on the
> Tribals. Even then, the Hindutva movement has never invested any effort in
> pro-OIT research but piggy-backs on the lone efforts of a handful of
> scholars. It has never even familiarized itself with the state of the art,
> which explains the uninformed nonsense whenever they open their mouths
> about the Homeland debate.
>
> Yesterday and today there was a conference of the Indogermanische
> Gesellschaft in Brussels. During the tea breaks, I discreetly asked around
> for opinions on the Urheimatfrage. Result was the same as I always find at
> such conferences: most professionals of IE linguistics have no real opinion
> on it. Either they are camp-followers of an Urheimat somewhere on the
> Wolga, simply because that it what was taught to them (thus even two very
> prominent scholars in the field), or they say that "we will never know",
> since the question has been around for so long and so many things have
> already been claimed. For most, it is not a live issue anymore, if only
> because any concern about origins is deemed quaint; this contrasts with the
> strong passions the question still provokes in India. It follows that only
> a small minority really champions the AIT and argues the AIT, not really
> many more (though with far more institutional support) than the active and
> competent OIT champions. The latter can be counted on the fingers of two
> hands, with the majority being Europeans.
>
> Anyway, to sum up: the Pococke case is a reminder that, while the term
> "OIT" only dates to the 1990s (presumably coined by Edwin Bryant), the OIT
> as an explanatory model dates to the 18th century, staying on deep into the
> 19th, and stems not from India but from Europe.
>
>
> Dr. Koenraad Elst
>
> (till recently Visiting Professor of Indo-European Studies at the Indus
> University, Ahmedabad, a job that by Indian law I could only get because
> there was no qualified native candidate in sight)
>
> ------------------------------
> *Van: *"Indology" <indology at list.indology.info>
> *Aan: *"Martin Gansten" <martingansten at gmail.com>
> *Cc: *"Indology" <indology at list.indology.info>
> *Verzonden: *Vrijdag 14 september 2018 08:34:20
> *Onderwerp: *Re: [INDOLOGY] India in Greece by Edward Pococke (19th
> century)
>
> [image: Boxbe] <https://www.boxbe.com/overview> This message is eligible
> for Automatic Cleanup! (indology at list.indology.info) Add cleanup rule
> <https://www.boxbe.com/popup?url=https%3A%2F%2Fwww.boxbe.com%2Fcleanup%3Fkey%3DqOv7pxac5jEjC90B7A%252BTflDVKgkGATQmL1NN8gwmNT4%253D%26token%3DGsii1BB83gc5HJq%252FN4cCrZf9LXfgWfz2LO2%252FKzBPNVBe9O%252B5uA8%252F19lD%252FKz5KpRNHzF%252B4kAc13Ku%252F05CHNAqUCOPR8pyRYLee9v0qKCpm%252Fof3dn1g1bzoTo5SUqjK2sA5Y3E%252BrBU7u6aGZT3zI0DaQ%253D%253D&tc_serial=43152234015&tc_rand=348773222&utm_source=stf&utm_medium=email&utm_campaign=ANNO_CLEANUP_ADD&utm_content=001>
> | More info
> <http://blog.boxbe.com/general/boxbe-automatic-cleanup?tc_serial=43152234015&tc_rand=348773222&utm_source=stf&utm_medium=email&utm_campaign=ANNO_CLEANUP_ADD&utm_content=001>
>
> From a quick google search "India OIT Pococke",
> his work appears well known and used in various  writings related to the
> "Out of India" view.
> Best,
> Christophe
>
> Le 13 sept. 2018 ? 20:40, Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> A colleague working on Hellenic religious reconstructionism recently came
> across an 1852 book by one Edward Pococke entitled *India in Greece:
> Truth in Mythology (Containing the Sources of the Hellenic Race, the
> Colonization of Egypt and Palestine, the Wars of the Grand Lama and the
> Bud'histic Propaganda in Greece)*. The book itself is available
> <https://archive.org/details/indiaingreeceort00poco> on Archive, and
> there is some information
> <https://www.worldcat.org/wcidentities/lccn-no2007036969> on the author
> on WorldCat, but not much. Would anyone on this list happen to know more
> about Pococke and his work?
>
> Thanks in advance,
> Martin Gansten
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From will at tending.to  Sat Sep 15 02:34:57 2018
From: will at tending.to (Will Tuladhar Douglas)
Date: Sat, 15 Sep 18 08:34:57 +0600
Subject: [INDOLOGY] sha and kha
In-Reply-To: <CAKdt-Cf9+1HrtNGTK4ON8Gbi0an0CBaQvj=GiwAA=d6-GQkR_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <FDC79786-49CF-40A9-BC23-A6E524961E09@tending.to>
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Dear Dominik and all,

That's a useful distinction, with the added provision that the reason may change back and forth over time. I would have to go dig quite a bit to prove this, but my impression is (and others on this list are better placed to comment) that (some) early Newar Buddhist manuscripts but also those edited or composed recently by scrupulous Newar Buddhist scholars keep the distinction, even where pronunciation contemporary with the manuscript shows a clear shift. Certainly some modern Newar Vajr?c?ryas are aware that the Tibetan pronunciation of various mantras, as broadcast on loudspeakers in public spaces, is ?wrong?, and the mispronunciation includes ?/kh shift terms like bhai?ajya or ?a?ak?ar? . This will be true even where, at other moments, pronunciation in their speech community shows elements of this same shift.

Hope that's a help.

Be well,

?WBTD.

> On 15 Sep, 2018, at 02:15, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> I'm sorry to be lazy, but is it possible to summarize the scholarship on ?/kh alternation as stating that it is 
> due in some cases to orthographic practice, 
> in other cases to spoken dialectical variation, and 
> in yet other cases to the orthographic recording of a spoken form? 
> In other words, when we see ?/kh in manuscripts, it's not automatically possible to tell whether we are seeing a valid recording of phonetic /?/ or /kh/, or just a scribe writing kh when he sees ? in his exemplar or hears /?/ in the dictation he's following?  So a critical editor should not automatically transcribe vikhaya or dokha as vi?aya and do?a?
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
> University of Alberta, Canada.
> South Asia at the U of A:  sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> 
> 
> 
> On Thu, 13 Sep 2018 at 02:36, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> My sincere thanks to all who helped me understand this phenomenon!
> Jonathan
> 
> On Thu, Sep 13, 2018 at 4:18 AM, Seishi Karashima via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Jonathan and colleagues,
> 
> Concerning kh / ?, cf. Weber, ?ber ein zum Weissen Yajus geh?riges phonetisches Compendium, das Pratijn?s?tra 1872: 84~85; Pischel ? 265; Oertel, The Syntax of Cases in the Narrative and Descriptive Prose of the Br?hma?as, I. The Disjunct Use of Cases 1926: 56, ? 29, ex. 6; AiGr I, p. 136-137, Nachtr?ge p. 75; Vedic Variants II ? 295; Renou, Gr, p. 4; Allen, Phonetics in Ancient India 1953: 56; Bloch/Master p. 73; Handurukande 1967: xiii; Kuiper, Gop?lakelicandrik? 1987: 152~154 ( ?the old North indian tradition? ?a common interchange arising from R?jasth?n? speech?); BHSD, p. 532, ?e?ita (f?r ?ekhita); Masato Kobayashi, Historical Phonology of Old Indo-Aryan Consonants, 2004: 60 (?/s./ and /kh/ are often confused in some manuscripts and in later Indo-Aryan languages?); cf. also A Dictinaray of Old Marathi (abbr. DOM) dokha  < Skt. do?a; vi?aya: DOM:/cf. vikhaya; a-nam?kha  : DOM: ?without blinking, vigilantly" < animi?a; agha-markha?a /Skt. aghamar??a etc. etc.
> 
> Seishi Karashima
> 
> 
> 2018-09-12 23:35 GMT+09:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> Dear Jonathan,
> 
>      As Professor Girish Jha described, the change of ?a to kha, except in conjuncts with ?a-varga [?: ?????????], is prescribed by the Pr?ti??khya of the ?ukla-Yajurveda and seen in the recitation of this Veda till today.  This also results in variation like p??a??a/p?kha??a.  Certainly, a wide-spread dialectal feature.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Wed, Sep 12, 2018 at 6:41 AM Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> There is frequent reference to the same phenomenon in some of Michael Witzel's "Materials on Vedic ??kh?s", his series of articles published in various journals in the 1970s-1990s.
> 
> Arlo Griffiths
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Wednesday, September 12, 2018 12:14 PM
> To: jhakgirish
> Cc: bvparishat at googlegroups.com <mailto:bvparishat at googlegroups.com>; Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] {???????????????????} sha and kha
>  
> Dear Colleagues,
> 
> I am very interested in this equivalence, because what I remember having learned (I am not sure now whether this is the right word) that kha/?a "confusion" was a characteristic of Nepalese manuscripts, and that they were to be considered the same (I perhaps learned this from John Brough's lengthy review of Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, if memory serves...). But now it appears that this is not a "quirk" of Nepalese scribes but an instance of a wider phonologically motivated fusion?
> 
> Curious, Jonathan Silk
> 
> On Wed, Sep 12, 2018 at 6:51 AM, jhakgirish via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear colleagues
> Sorry for the mistake due to haste.Both snushaa and snokhaa have the meaning
> daughter-in-law and not grand daughter.
> Girish K.Jha
> 
> 
> 
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
> 
> -------- Original message --------
> From: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com <mailto:jhakgirish at gmail.com>>
> Date: 9/12/18 10:16 AM (GMT+05:30)
> To: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>, bvparishat at googlegroups.com <mailto:bvparishat at googlegroups.com>
> Subject: {???????????????????} sha and kha
> 
> Dear colleaguesThere is a sutra in Shukla yajuh praatishaakhya i.e." shah khah tumrite" It means retroflex sha is pronounced as kha except combined with the group t(tavarga).Hence in Shuklayajurveda it is pronouncedas kha. But in kashta,vishnu,etc. It is pronounced as sha.Almost all over India it is pronounced as kha in Shuklayajusha. I would like to mention that in our Mithila(North Bihar) retroflex sha is not only pronounced in Shuklayajusha but in ClassicalSanskrit too pronounced as kha and also inMaithili Language( a modern Indo-Aryan).It would not be out of the context what I would say.It has been coming from the Indo-European period.There is a Russian parallel "snokhaa" which resembles Sanskrit "snushaa" but both have the same meaning i.e.grand daughter.RegardsGirish K.JhaRetd. Univ.ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPatna:India 800005(Residence-Kolkata:India)Sent from my Samsung Galaxy smartphone.-------- Original message --------From: V Subrahmanian <v.subrahmanian at gmail.com <mailto:v.subrahmanian at gmail.com>> Date: 9/12/18 7:06 AM  (GMT+05:30) To: BHARATIYA VIDVAT <bvparishat at googlegroups.com <mailto:bvparishat at googlegroups.com>> Subject: Re: {???????????????????} Re: ???????????? -- ????? ???????? On Wed, Sep 12, 2018 at 6:23 AM Shashi Joshi <shashikgp at gmail.com <mailto:shashikgp at gmail.com>> wrote:Interestingly this same ? ---> ? pronunciation transition is seen in Rajasthan. My grandfather would say words like???????? (????????? )????? (????? ???????)????? (????? in Hanuman Chalisa)??????? becoming ????? is common in Kannada poetry.  ??? ?????? ?????Submitted by shreekant.mishrikoti on Tue, 06/01/2009 - 03:19(??? ???? ?????)??? ?????? ???????? ?????????????????? ???????? ???? ????????? ||?|-- You received this message because you are subscribed to the Google Groups "??????????
> 
> 
> 
> 
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
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> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
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From martingansten at gmail.com  Sat Sep 15 06:57:02 2018
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sat, 15 Sep 18 08:57:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] India in Greece by Edward Pococke (19th century)
In-Reply-To: <283531BB-4053-4C84-A880-FF661853A29D@gmail.com>
Message-ID: <dc5e8c99-5759-1f1e-b861-a0e92b61f56b@gmail.com>
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Thanks to Dan Lusthaus and others for looking into this question. As I 
had suspected, it seems that Pococke was not an early Indologist, but 
rather what used to be called an 'antiquarian'. And yes, there was a 
17th-century scholar, rather more well-known, of the same name.

Best wishes,
Martin Gansten


Den 2018-09-13 kl. 22:05, skrev Dan Lusthaus:
> Apologies for the continuing messages. A little further digging 
> reveals another book in which he took part, for which he edited the 
> second edition - /History of Greece, Macedonia and Syria /(London: 1852):
>
> https://books.google.com/books?hl=en&lr=&id=-BpCAAAAcAAJ&oi=fnd&pg=PA1&dq=edward+pococke+india&ots=SMnATEGEtb&sig=Ke27VA0RmKzkSyBKQ-e5T9fYWgg#v=onepage&q=edward%20pococke%20india&f=false
>
> In a list of publications by the same publisher at the front of the 
> book, Pococke is mentioned as a co-author of a book titled /A History 
> of Greek Literature/.
>
> Dan
>
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From georges.pinault at wanadoo.fr  Sat Sep 15 09:30:16 2018
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Message-ID: <1705705800.2279.1537003816439.JavaMail.www@wwinf1f05>
Status: O
Content-Length: 4416
Lines: 88


?
Dear colleagues, I may add that at the EPHE I give courses in Tocharian, Indo-iranian and Indo-european, plus reading of the Rigveda at the university Paris 3. Besides, I am responsible for the cursus/curriculum of graduate studies in IE linguistics and typology of languages at the EPHE ? (part of the Master EEMA). The EPHE provides a relatively large choice of courses in several IE and non-IE languages, done by scholars of international reputation. We welcome regularly foreign students preparing Master's degree and PhD. The information about the courses given in the two semesters of 2018-2019 is given on the web site of the EPHE (www.ephe.fr).
Best regards, Georges Jean PINAULT, Directeur d'?tudes,? EPHE, Paris?
Le 13 sept. 2018 ? 23:02, Jan E.M. Houben via INDOLOGY  a ?crit?:




not to forget (through the same website www.ephe.fr):?

langues et litt?ratures celtiques
philologie italique?
gallois
linguistique gauloise 
histoire et philologie de la Scandinavie ancienne et m?di?vale

(courses partly/mostly taught from indo-europeanist perspective)
JH


On 13 September 2018 at 22:47, Jan E.M. Houben  wrote:



In addition to the programs listed you may want to see the website of the Ecole Pratique des Hautes Etudes:?
https://www.ephe.fr/
search under:

indo-europ?en
linguistique baltique et indo-europ?enne
avestique
v?dique

?
JH
?





On 13 September 2018 at 22:20, Matthew Scarborough via INDOLOGY  wrote:

Dear Dominik,
There is also a useful list of universities currently offering courses and options in Indo-European studies on the Indogermanische Gesellshaft / Society for Indo-European Studies website, with helpful web links to individual programmes.
https://www.indogermanistik.org/indogermanistik/studium/lehrstuehle.html
Which programmes may be considered 'top' probably depends a lot on what a given student wants to research given the field is broad and different departments have their own special areas of concentration. In the USA, UCLA, Harvard, and Cornell have very good generalist IE programmes. There are many more in Europe; the programmes in?Copenhagen, Cologne, Munich, Leiden, Jena, Z?rich, and?Vienna are all highly regarded (apologies to my colleagues if I've missed any other obvious programmes).
Kind regards,
Matthew
?
On Thu, September 13, 2018 20:46, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:> What are the top universities for graduate studies in IE at the moment?> I'm aware of this list> > _centres>> .>>> Many thanks> Dominik>>> --> Professor Dominik Wujastyk> ,>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity> ,>>> Department of History and Classics>> ,> University of Alberta, Canada> .>>> South Asia at the U of A:>>> sas.ualberta.ca _______________________________________________> INDOLOGY mailing list> INDOLOGY at list.indology.info> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list> options or unsubscribe)>--Dr. M. J. C. ScarboroughResearch Associate in Comparative Indo-European LinguisticsMax Planck Institute for the Science of Human HistoryDepartment of Linguistic and Cultural Evolutionhttp://www.shh.mpg.de/438157/cobldatabase???? ????? ?????, ?????? ???? ???"Soviele Sprachen du sprichst, soviele Menschen du bist."
_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 


?
-- 



Jan E.M. Houben
Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
Sources et histoire de la tradition sanskrite
?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
Sciences historiques et philologiques?
54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
johannes.houben at ephe.psl.eu
https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben






?
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From jacob at fabularasa.dk  Sat Sep 15 11:19:28 2018
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Sat, 15 Sep 18 13:19:28 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pa=E1=B9=ADhan=C4=81rtha_and_v=C4=81can=C4=81rtha?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdpmztQrPRfkFaH6ALNd8ozCbJqaWifEp-y+tww9jDV9A@mail.gmail.com>
Message-ID: <c58a96781e59ca7450bf1f46dd9bcaa4@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 3855
Lines: 131

Dear Dominik,

I agree with your translations, of course, but wonder how "v?can?rtha" 
might be understood in the context of a gy?n b?z? game chart which can 
hardly be read out meaningfully. Perhaps the implied meaning is that it 
was to be used for playing/instruction.

Best,
Jacob

Dominik Wujastyk skrev den 2018-09-15 06:41:
> v?can?rtha just means "for the purpose of reading out loud".  In
> contrast to pa?han?rtha "for the purpose of reading to one's self".
> 
> --
> 
> Professor Dominik Wujastyk [1]
> ,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
> Department of History and Classics [2]
> ,University of Alberta, Canada
> .
> 
> South Asia at the U of A:
>  sas.ualberta.ca [3]
> 
> On Thu, 13 Sep 2018 at 06:37, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Thanks to everybody who responded to my query on and off list. It
>> has
>> been most helpful and much appreciated.
>> 
>> For those of you who might be interested, Rolf Heinrich Koch pointed
>> me
>> to a footnote by Phyllis Granoff wherein she translates
>> pa?han?rtha as
>> "private study" and v?can?rtha as "public preaching" in the
>> context of a
>> colophon to a Jaina manuscript.
>> 
>> Best,
>> Jacob
>> 
>> Madhav Deshpande skrev den 2018-09-11 19:42:
>>> I have seen these terms in the colophons of Atharvaveda
>> manuscripts
>>> from the region of Gujarat.
>>> 
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>> 
>>> On Tue, Sep 11, 2018 at 9:32 AM Tyler Williams via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>> 
>>>> Dear Jacob,
>>>> 
>>>> This is a common feature in colophons and is often found with
>>>> genitives to indicate for whom the manuscript was copied.
>> Scholars
>>>> of Jainism would know better than I any particular connoted
>>>> performance contexts, but in general this can mean for both study
>>>> and recitation (at least in the case of non-Jain manuscripts).
>>>> 
>>>> Best,
>>>> TWW
>>>> 
>>>> Sent from my iPhone
>>>> 
>>>>> On 11-Sep-2018, at 4:51 PM, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>> 
>>>>> Dear colleagues,
>>>>> 
>>>>> I have recently come across the expressions "pa?han?rtha" and
>>>> "v?can?rtha" at the end of a few colophons in Jaina manuscripts
>>>> and drawings/diagrams. I assume that the expressions indicate
>> that
>>>> the text/drawing in question was copied for purposes of study,
>> and
>>>> would be interested to know if they are conventionally used in
>>>> colophons to indicate as much.
>>>>> 
>>>>> Kind regards,
>>>>> Jacob
>>>>> 
>>>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>>>> PhD Fellow (Indology)
>>>>> University of Copenhagen
>>>>> Denmark
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> managing
>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>> options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>> options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
> [2] http://historyandclassics.ualberta.ca/
> [3] http://sas.ualberta.ca/





From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Sep 15 13:31:13 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 15 Sep 18 09:31:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Devanagari for Marathi
Message-ID: <CAPW7aQGa74zkVybsUFOcx5q9kH3hboiozcTxpufnRKxhmWjpCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 14

Dear list members,

Can someone tell me if in Marathi ? (? with dot underneath)  is used for
the letter transliterated as za .  I've been told that in Marathi ? without
dot underneath is used but the ISO transliteration guide has ? (? with dot
underneath) for z .

Thanks,
Harry Spier
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From mmdesh at umich.edu  Sat Sep 15 13:36:14 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 15 Sep 18 06:36:14 -0700
Subject: [INDOLOGY] Devanagari for Marathi
In-Reply-To: <CAPW7aQGa74zkVybsUFOcx5q9kH3hboiozcTxpufnRKxhmWjpCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcKEWDAD9c8mVqw6rf3mCncCXbTeW-EZ09y8BScPFSwwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 41

Dear Harry,

Marathi does not use any letters like ? with an underdot.  In Marathi, the
written letters ?, ?, ?, ? have two pronunciations each, one set of
pronunciations matching the Sanskrit palatal sounds, while the other set
matching the dotted letters used in Hindi.  While the native speakers have
no problem with this, the non-native speakers often find it difficult to
figure out which pronunciation is intended in a given word.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Sep 15, 2018 at 6:32 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Can someone tell me if in Marathi ? (? with dot underneath)  is used for
> the letter transliterated as za .  I've been told that in Marathi ? without
> dot underneath is used but the ISO transliteration guide has ? (? with dot
> underneath) for z .
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From shrivara at gmail.com  Sat Sep 15 14:36:47 2018
From: shrivara at gmail.com (Shrinivasa Varakhedi)
Date: Sat, 15 Sep 18 20:06:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
In-Reply-To: <CWLP265MB0289086145BA2E7F2B9E7A3B8E040@CWLP265MB0289.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <95446FA1-31C0-4583-BA0C-383A2A9705C8@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 23408
Lines: 347

Dear colleagues,

After hearing arguments of both sides on ?Sanskrit can or can not tackle the climate change?, we seem to be much worried about 'what Sanskrit can or can NOT do?, but not about ?how to tackle the climate change?. 

Anyway let me place my point here.

In one of the postings I read a very careful reading of the phrase ?Sanskrit can tackle the climate change?. All statements need not be interpreted on their face-value. At the same time, without a meaningful purpose such lAkShaNika expressions are not worth to consider. In such case, we will have to analyse such statements carefully. As some opine it is true that ?Sanskrit is just a language as any other language?. So, as a language it can not bring any changes in external climate. However, the statement has something special to offer. That is - Sanskrit has some special characteristics which will help us to bring some changes in climate by bringing changes in human behaviour?..let us examine this how it is possible. 

Aspect one : Sanskrit, even as a language, employed in proper way, produces some purifying properties (Dhrma) in thoughts according to Patanjali. (See MahaBhashya). This ?PURE? Sanskrit employed in particular way by a team of people can tackle the climate change. Many a times it is tested and attested by conducting Varuna Japa (by chanting of Vedic hymns)  (Nobody knows how is this possible) In India it is still practiced. (No matter even if Nonbeliveres may reject it, it happens and believed by people in India and many other places). I am not arguing in favour of this belief. But, academicians can not reject also without verifying if someone (tradition) says so. We should not in fact believe in either side without testing. Nor we can reject either side. Thus, ?Sanskrit can tackle the climate change? is still valid for some and invalid for some others. When we (including myself) do not possess the tools to explore such supernormal ideas, we can not say anything if we are honest. Logically also if someone does not have smelling sense, he can not deny the existence of the fragrance in the sandal wood. 

Second aspect : As someone said - In India the term ?Sanskrit? stands for ?the thought or knowledge that is embedded in sanskrit language?. With this notion, Sanskrit is always identified with its content for which it is regarded as special. Some languages are meant for some particular purpose. They will have certain impact on the mental behaviour. Sanskrit it is believed that it can influence the mind to develop certain thoughts, which will govern human behaviour towards the objects that we perceive. In this sense, Sanskrit can influence the thought by virtue of its content which will in turn can tackle the climate change through the human behaviour. Some factors are so powerful that can inevitably influence human behaviour without human interventions. In this sense, Sanskrit is said to be an instrument to tackle the climate change, though climate change is not directly achievable. 

Lastly : It is just a linguistic expression in secondary sense. Many a times we say ?This highway goes to Delhi?, which is ridiculous or illogical if we analyse it. For, way Never moves from one place to another. It helps other to move from one place to another. Notwithstanding this fact, the people say in this way. Nobody objects this. Similarly, Sanskrit helps us to tackle the climate change by its literature. The expression is to be taken in secondary sense. 

I don?t see any serious problem here unless we see it with particular colour. 

Warm regards,
Shrinivasa Varakhedi

> On 11-Sep-2018, at 10:44 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.?
>  
> Correct me if I?m wrong, but ?can help? is not the same as ?can tackle?. This means that only mankind can tackle climate change, not Sanskrit, pretty much as Henry David Thoreau?s writings or any other naturalist literature cannot per se tackle climate change, but only mankind can. Bottom line, either way, be it specific or general, Sanskrit cannot tackle climate change.
>  
> Again, am I right or not?
>  
> Best wishes,
> 
> Camillo
>  
>  
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>  
> Bodleian Libraries  
> The Weston Library 
> Broad Street, Oxford 
> OX1 3BG
>  
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk <mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk <http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
>  
> GROW YOUR MIND
> in Oxford University?s
> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org <http://www.mindgrowing.org/>
>  
> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> 
> Sent: 11 September 2018 18:06
> To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>  
> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.
>  
>                                                                                 -Prof. Antonia Ruppel
>  
> On Tue, Sep 11, 2018 at 10:09 PM, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk <mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> wrote:
> Dear Nagaraj,
>  
> I beg to differ. I quote from Dr Ruppel?s answer:
> ?What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. [?] Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world,present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.? [emphasis mine]
> Bottom line, Sanskrit as a language cannot help us with climate change and some ideas expressed in Sanskrit literature, as well as in ?many other literatures and literary cultures all over the world?, can help humankind in tackling climate change. This means that Sanskrit itself and not even Sanskrit literature can tackle climate change, as much as Henry David Thoreau?s books cannot either, because ?[w]hat is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect?, and not simply read Sanskrit texts.
> Again, am I wrong in this interpretation?
> Best wishes,
> 
> Camillo
>  
>  
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>  
> Bodleian Libraries 
> The Weston Library
> Broad Street, Oxford
> OX1 3BG
>  
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk <mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk <http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
>  
> GROW YOUR MIND
> in Oxford University?s
> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org <http://www.mindgrowing.org/>
>  
> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> 
> Sent: 11 September 2018 17:23
> To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk <mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
> Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> 
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>  
> Prof. Antonia Ruppel -ji was very clear in saying that texts in Sanskrit can help human kind to tackle climate change. In that sense, Sanskrit can tackle climate change.
>  
> can not ' was not used by her alongside Sanskrit. 
>  
> On Tue, Sep 11, 2018, 9:45 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Colleagues,
>  
> Many thanks, you have provided an answer to my question. Basically, Sanskrit cannot tackle climate change, only humankind can. Or have I misunderstood something?
>  
> Best wishes,
>  
> Camillo
>  
>  
>  
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>  
> Bodleian Libraries 
> The Weston Library
> Broad Street, Oxford
> OX1 3BG
>  
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk <mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk <http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
>  
> GROW YOUR MIND
> in Oxford University?s
> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org <http://www.mindgrowing.org/>
>  
> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> 
> Sent: 10 September 2018 19:09
> To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com <mailto:rhododaktylos at gmail.com>>
> Cc: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk <mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>; Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com <mailto:kauzeya at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>  
> Thanks, Prof. Antonia Ruppel. 
>  
> We have an expression in Hindi, ?? ???? ??? ?? ??? ??? ?? ? You snatched words words from my mouth. meaning you said what I wanted to say. 
>  
> You articulated it better than I would have.
>  
> Thanks,
>  
> Regards,
>  
> On Mon, Sep 10, 2018 at 9:59 PM, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com <mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
> Dear Camillo, dear all,
>  
> What I find most striking in these debates is the lack of definition/understanding of what people mean when they say 'Sanskrit'. The author of the article at the basis of this thread does not seem to have had a good idea of what they or the speakers they talk about were thinking of; as Nagaraj pointed out further down in this thread, Sanskrit *literature* contains numerous passages that might be relevant in the climate change debate.
>  
> What is needed to tackle climate change is for people to live moderately and treat their environment (human and non-human) with respect, and for companies to do that even more so. What also is needed is research that leads to understanding of what the factors are that are the most damaging to the environment. 
>  
> Sanskrit - the language - cannot help us with that. Sanskrit literature, and many other literatures and literary cultures all over the world, present us with us with centuries and sometimes even millennia of careful thoughts on how to live happily without greed and with respect for others. There are many texts that furthermore encourage careful inquiry, i.e. the kind that is the necessary basis of climatological research. As such, knowledge of (some of) the thoughts presented to us by Sanskrit literature can indeed help us with climate change, as it can with many other aspects of our modern lives.
>  
> So, understood in this very specific way, yes, Sanskrit can help us tackle climate change.
>  
> But to phrase it in this stand-alone way is misleading: knowledge of the thoughts people have thought in the past, of the ways in which people in the past have dealt with very human problems, and of the ways in which those problems actually remain very relevant today: this is what helps us deal with climate change (among other things).
>  
> So up with Sanskrit scholarship, up with ALL the humanities! We just need to make this point more clearly and probably more repeatedly; maybe then they'll stop cutting our funding.
>  
> All the best,
>       Antonia
>  
> On Mon, 10 Sep 2018 at 17:12, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Nagaraj and colleagues,
>  
> I followed with great interest this discussion, but I still can?t decide whether Sanskrit can tackle climate change for real or not.
>  
> What do you all think? Because if this is true, we should all plead for the use of Sanskrit to stop one of the greatest challenges for humankind and many other living beings.
>  
> Best wishes,
>  
> Cammillo
>  
>  
>  
> Dr Camillo A. Formigatti
> John Clay Sanskrit Librarian
>  
> Bodleian Libraries 
> The Weston Library
> Broad Street, Oxford
> OX1 3BG
>  
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk <mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk <http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
>  
> GROW YOUR MIND
> in Oxford University?s
> Gardens, Libraries and Museums
> www.mindgrowing.org <http://www.mindgrowing.org/>
>  
> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> 
> Sent: 10 September 2018 12:04
> To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com <mailto:kauzeya at gmail.com>>
> Cc: George Thompson <gthomgt at gmail.com <mailto:gthomgt at gmail.com>>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit can tackle climate change
>  
> >  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology.
>  
> -- If you defend German Indology because you are German, there is no anauchitya in it. You might be saying this to say that your statement German Indology is a good Indology is not a subjective or biased statement but an objective and unbiased one. that intention is well taken. But at the same time, reacting or responding to statements about our respective countries/nations as members of those nations has no anouchitya. 
>  
> Trying to appear as though we have overcame our love for our own individual prestige, prestige of our family, prestige of our educational institute of our affiliation, nation of our origin, nation of our current belonging etc. is unnecessary. 
>  
> Expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? suit a ????????, a renounced ascetic , not a ??????  , a family person. Within the reference frame of ?????? ,  expressions such as ?? ?? ??????  ????? ?????? ? are not only anauchitya but even infidelity and treachery to that system. In Telugu there is an idiom meaning "dry Vedanta" used in reference to such usages of extreme level ascetic Vedanta used by family people with mundane interests. 
>  
> -----------------------------
>  
> Coming to the word German Indology, I must confess that my understanding of -logy of -logy in the case of Indology is not adavanced enough to distinctly identify German Indology from other strands of Indology. Prof.s Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee even talk of German Indology of 18th and 19th centuries as their focus. That is too much of a minute nuance to my level of understanding. Some time ago, some people asked me to respond to their posts and responses to their posts. I responded to them saying that the issues such as antisemitism in German Indology (of 18th and 19th centuries) etc. raised by them are not studied by me so well. 
>  
> Later, a few months ago, I got the opportunity to meet the two professors in India. That was their talk on Mahabharata. They were doing a poorvapaksha of the view that Mahabharata is full of self-contradictions etc. 
>  
> ---------------------------------
>  
> Antisemitism might look to be straw man used by the critiques of early or old German Indology to malign it using the Hitler, Nazis, genocide etc.  
>  
> But 'Hinduism' and Indian nationalism have been greater victims of this straw man based on Hitler, Nazis and genocide because the symbol of swastika associated with 'Hinduism' and the word nationalism in Indian nationalism are repeatedly invoked to stereotype 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc. The word German Indology is not popular beyond the readers of the publications of Profs Adluri and Bagchee. But the  repeated invoking of stereotypes of 'Hinduism', Indian nationalism etc. as fascist, Nazi-like, genocidal in tendency etc  is found almost everywhere including popular political discourse. Connection of German Indology with antisemitism may at least give an impression of being reasonable. But why Hinduism should be bad because Hitler used its sacred symbol or why Indian nationalism should be bad because Hitler and Nazis were 'nationalists' or because they used the unscientific racist term 'Aryan', is beyond the comprehension of any reasonable understanding. 
>  
> ------------------------------
>  
> Those knowledgeable in German Indology of 18th and 19th centuries and its connection or lack of it with antisemitism might discuss with Prof.s Adluri and Bagchee. 
>  
> -------------------------------
>  
> I for one, am not in a reference frame of  ?? ?? ??????  ????? ?????? ? or what your nation? , what my nation ? not to respond when I see that misrepresentation of Sanskrit, India and Indian culture is being done particularly by those who are viewed in India as those who chose  Sanskrit, India and Indian culture  as their subject matter out of love and respect for that subject matter. 
>  
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:52 PM, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com <mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
> I am sorry if I was unclear: mine was not a plea to allow a certain viewpoint (please do not assume that because I use that term I think "there are always two sides to any issue" or make any other assumptions about my position or motivation)--mine was not a plea to allow a certain viewpoint; it was a plea NOT to introduce Trump into the Indology list, and to introduce Modi only insofar as his policies directly relate to Indology (Skt, Tamil, etc). 
> I may well be astonishingly naive, that obviously is something of which I would be the least qualified judge. And astonishment is naturally an entirely subjective experience, so you are welcome to it. But please please let us keep politics off this list. [Again, simply to make overly clear: this does NOT mean that I think discussion of the theories concerning the MBh propounded by whomever are not fair game. Certainly they are, but just because, for instance, the authors of those theories engage in ad hominem attacks does not mean that the proper response is to respond in kind. "Racist" anything stands or falls on its own merits. [this is a different, although not entirely different, perhaps, issue than whether we should acknowledge and take into account the work of persons whose history is absolutely clear -- eg the studies of Wust, or I would venture to say, although foreign to most of the readers of the Indology list, the research of Miyamoto Shoson, who was an incredible Japanese imperialist--one of his prefaces celebrates the day the Imperial Japanese army entered India, the land of the Buddha's birth. This, to be as polite as possible, turns my stomach, but that does not solve the question whether I should, therefore, stop reading his book at the preface. [you might, all of you, take solace in the fact that this proves that at least one person reads prefaces!]]] (sorry, lost count of my embedded brackets!)
> Anyway, back to the point (there was one): I am far from the first person to notice that it hardly makes any sense at all to speak of "German" Indology in the first place, but whatever attacks are made against one approach or another, whether the nature of those attacks makes any sense is not to be determined by the motivation of the attacker. Let's sift the wheat from the chaff, and perhaps, after all, some ideas, even if published as scholarship, are not really worthwhile rebutting at all.
>  
> Hoping earnestly that I have clarified my ideas, as poor and unhelpful as they may be,
>  
> Jonathan
>  
> On Mon, Sep 10, 2018 at 12:40 AM, George Thompson <gthomgt at gmail.com <mailto:gthomgt at gmail.com>> wrote:
> re JOYDEEP
>  
> As long as you all allow this hindutva racist to post to this list, mr joydeep, who has regularly attacked "German Indology" over the years, then I will fight with you.  I don't defend "German Indology" because I am German. I defend it because German Indology has been good Indology. Joydeep's Indology is a racist Indology.  I think that Jonathan and Nagaraj are astonishingly na?ve when it comes to Joydeep's ideology.  Have they read Joydeep's papers?
>  
> Shame on you both!  Please read some of  Joydeep's papers, and then get back in touch with the rest of us.
>  
> best wishes,
>  
> George Thompson
> 
>  
>  
>  
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3 <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>  
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
> 
> 
>  
> --
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
>  
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>  
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
>  
> --
> Dr Antonia Ruppel
> www.cambridge-sanskrit.org <http://www.cambridge-sanskrit.org/>
> 
> 
>  
> --
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
>  
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>  
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
>  
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
>  
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>  
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>  
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jacob at fabularasa.dk  Sat Sep 15 15:41:31 2018
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Sat, 15 Sep 18 17:41:31 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pa=E1=B9=ADhan=C4=81rtha_and_v=C4=81can=C4=81rtha?=
In-Reply-To: <2072536037.5784062.1537014169628@mail.yahoo.com>
Message-ID: <8de84578ed811de8d84e6ff5f8582266@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 5680
Lines: 185

Dear Sweta,

Thank you for clarifying this. Your comments fit the context of my 
material nicely, and would indeed make very good sense.

Best,
Jacob

Dr. Sweta Prajapati skrev den 2018-09-15 14:22:
> Dear Jacob
> 
> I think that Vacanartha and Pathanartha, both have same meaning. In
> some cases Vacanartha means for group reading, to make it read, among
> students or scholars. Vacanartha though it is derived from the root
> vad, but the meaning that is accepted from Gujarati vacana means to
> read and therefore such usage is found in Jain Gujarati manuscripts
> colophon particularly when copied by Gujarati scribe in later period.
> 
> While Pathanartha or Svapathanartha more specifically means for
> reading by self and others or self reading. This is purely Sanskrit
> usage.
> 
> Sweta Prajapati
> 
> Sent from Yahoo Mail on Android [2]
> 
>> On Sat, 15 Sep 2018 at 4:50 pm, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> Dear Dominik,
>> 
>> I agree with your translations, of course, but wonder how
>> "v?can?rtha"
>> might be understood in the context of a gy?n b?z? game chart
>> which can
>> hardly be read out meaningfully. Perhaps the implied meaning is that
>> it
>> was to be used for playing/instruction.
>> 
>> Best,
>> Jacob
>> 
>> Dominik Wujastyk skrev den 2018-09-15 06:41:
>>> v?can?rtha just means "for the purpose of reading out loud".  In
>>> contrast to pa?han?rtha "for the purpose of reading to one's
>> self".
>>> 
>>> --
>>> 
>>> Professor Dominik Wujastyk [1]
>>> ,
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ,
>>> Department of History and Classics [2]
>>> ,University of Alberta, Canada
>>> .
>>> 
>>> South Asia at the U of A:
>>> sas.ualberta.ca [3]
>>> 
>>> On Thu, 13 Sep 2018 at 06:37, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>> 
>>>> Thanks to everybody who responded to my query on and off list. It
>>>> has
>>>> been most helpful and much appreciated.
>>>> 
>>>> For those of you who might be interested, Rolf Heinrich Koch
>> pointed
>>>> me
>>>> to a footnote by Phyllis Granoff wherein she translates
>>>> pa?han?rtha as
>>>> "private study" and v?can?rtha as "public preaching" in the
>>>> context of a
>>>> colophon to a Jaina manuscript.
>>>> 
>>>> Best,
>>>> Jacob
>>>> 
>>>> Madhav Deshpande skrev den 2018-09-11 19:42:
>>>>> I have seen these terms in the colophons of Atharvaveda
>>>> manuscripts
>>>>> from the region of Gujarat.
>>>>> 
>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>> Professor Emeritus
>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>> University of Michigan
>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>> 
>>>>> On Tue, Sep 11, 2018 at 9:32 AM Tyler Williams via INDOLOGY
>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>> 
>>>>>> Dear Jacob,
>>>>>> 
>>>>>> This is a common feature in colophons and is often found with
>>>>>> genitives to indicate for whom the manuscript was copied.
>>>> Scholars
>>>>>> of Jainism would know better than I any particular connoted
>>>>>> performance contexts, but in general this can mean for both
>> study
>>>>>> and recitation (at least in the case of non-Jain manuscripts).
>>>>>> 
>>>>>> Best,
>>>>>> TWW
>>>>>> 
>>>>>> Sent from my iPhone
>>>>>> 
>>>>>>> On 11-Sep-2018, at 4:51 PM, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>> 
>>>>>>> Dear colleagues,
>>>>>>> 
>>>>>>> I have recently come across the expressions "pa?han?rtha"
>> and
>>>>>> "v?can?rtha" at the end of a few colophons in Jaina
>> manuscripts
>>>>>> and drawings/diagrams. I assume that the expressions indicate
>>>> that
>>>>>> the text/drawing in question was copied for purposes of study,
>>>> and
>>>>>> would be interested to know if they are conventionally used in
>>>>>> colophons to indicate as much.
>>>>>>> 
>>>>>>> Kind regards,
>>>>>>> Jacob
>>>>>>> 
>>>>>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>>>>>> PhD Fellow (Indology)
>>>>>>> University of Copenhagen
>>>>>>> Denmark
>>>>>>> 
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>> managing
>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info [1](where you can change your
>> list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>> 
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>> managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info [1](where you can change your
>> list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info [1](where you can change your list
>>>> options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> Links:
>>> ------
>>> [1] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
>>> [2] http://historyandclassics.ualberta.ca/
>>> [3] http://sas.ualberta.ca/
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info [1](where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info
> [2]
> https://go.onelink.me/107872968?pid=InProduct&amp;c=Global_Internal_YGrowth_AndroidEmailSig__AndroidUsers&amp;af_wl=ym&amp;af_sub1=Internal&amp;af_sub2=Global_YGrowth&amp;af_sub3=EmailSignature





From rolfheiner.koch at gmail.com  Sat Sep 15 16:54:44 2018
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sat, 15 Sep 18 18:54:44 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pa=E1=B9=ADhan=C4=81rtha_and_v=C4=81can=C4=81rtha?=
In-Reply-To: <8de84578ed811de8d84e6ff5f8582266@fabularasa.dk>
Message-ID: <0a7c7ea1-8768-aa75-4b5b-6849fdeffb1d@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7234
Lines: 224


If we speak of v?can? PWB has s.v. v?cana 2) f. ?: "Lektion, Kapitel" 
=Hemacandra's Pari?i??aparvan 9.67sq:

One part of the Jaina canon (the D???iv?da) was lost. The sangha came 
together in Pataliputra and sent monks to Bhadrab?hu in Nepal asking him 
to come to Pataliputra and teach the D???iv?da. Bhadrab?hu was engaged 
in a religious vow and refused to join the meeting of monks. He offered 
to teach daily seven lessons to monks there in Nepal:? ... /sapta 
d?sy?mi v?can??/ (9.67d).
One lesson after returning from th begging tour (/tatraika v?can?? d?sye 
bhik??cary?ta ?gata?/ (9.68ab).
etc

In the Buddhist Cullavagga? (GRETIL text) we read the colophon to a 
certain chapter of the Cullavagga:
.../mah?vih?rav?s?na? v?can?/? "[this is] the chapter (/v?can?/) from 
the residents of the Mahavihara...".


Best
Heiner


Am 15.09.2018 um 17:41 schrieb Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY:
> Dear Sweta,
>
> Thank you for clarifying this. Your comments fit the context of my 
> material nicely, and would indeed make very good sense.
>
> Best,
> Jacob
>
> Dr. Sweta Prajapati skrev den 2018-09-15 14:22:
>> Dear Jacob
>>
>> I think that Vacanartha and Pathanartha, both have same meaning. In
>> some cases Vacanartha means for group reading, to make it read, among
>> students or scholars. Vacanartha though it is derived from the root
>> vad, but the meaning that is accepted from Gujarati vacana means to
>> read and therefore such usage is found in Jain Gujarati manuscripts
>> colophon particularly when copied by Gujarati scribe in later period.
>>
>> While Pathanartha or Svapathanartha more specifically means for
>> reading by self and others or self reading. This is purely Sanskrit
>> usage.
>>
>> Sweta Prajapati
>>
>> Sent from Yahoo Mail on Android [2]
>>
>>> On Sat, 15 Sep 2018 at 4:50 pm, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>> Dear Dominik,
>>>
>>> I agree with your translations, of course, but wonder how
>>> "v?can?rtha"
>>> might be understood in the context of a gy?n b?z? game chart
>>> which can
>>> hardly be read out meaningfully. Perhaps the implied meaning is that
>>> it
>>> was to be used for playing/instruction.
>>>
>>> Best,
>>> Jacob
>>>
>>> Dominik Wujastyk skrev den 2018-09-15 06:41:
>>>> v?can?rtha just means "for the purpose of reading out loud".? In
>>>> contrast to pa?han?rtha "for the purpose of reading to one's
>>> self".
>>>>
>>>> -- 
>>>>
>>>> Professor Dominik Wujastyk [1]
>>>> ,
>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>> ,
>>>> Department of History and Classics [2]
>>>> ,University of Alberta, Canada
>>>> .
>>>>
>>>> South Asia at the U of A:
>>>> sas.ualberta.ca [3]
>>>>
>>>> On Thu, 13 Sep 2018 at 06:37, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Thanks to everybody who responded to my query on and off list. It
>>>>> has
>>>>> been most helpful and much appreciated.
>>>>>
>>>>> For those of you who might be interested, Rolf Heinrich Koch
>>> pointed
>>>>> me
>>>>> to a footnote by Phyllis Granoff wherein she translates
>>>>> pa?han?rtha as
>>>>> "private study" and v?can?rtha as "public preaching" in the
>>>>> context of a
>>>>> colophon to a Jaina manuscript.
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>> Jacob
>>>>>
>>>>> Madhav Deshpande skrev den 2018-09-11 19:42:
>>>>>> I have seen these terms in the colophons of Atharvaveda
>>>>> manuscripts
>>>>>> from the region of Gujarat.
>>>>>>
>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>> University of Michigan
>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>
>>>>>> On Tue, Sep 11, 2018 at 9:32 AM Tyler Williams via INDOLOGY
>>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Jacob,
>>>>>>>
>>>>>>> This is a common feature in colophons and is often found with
>>>>>>> genitives to indicate for whom the manuscript was copied.
>>>>> Scholars
>>>>>>> of Jainism would know better than I any particular connoted
>>>>>>> performance contexts, but in general this can mean for both
>>> study
>>>>>>> and recitation (at least in the case of non-Jain manuscripts).
>>>>>>>
>>>>>>> Best,
>>>>>>> TWW
>>>>>>>
>>>>>>> Sent from my iPhone
>>>>>>>
>>>>>>>> On 11-Sep-2018, at 4:51 PM, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>>>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>> Dear colleagues,
>>>>>>>>
>>>>>>>> I have recently come across the expressions "pa?han?rtha"
>>> and
>>>>>>> "v?can?rtha" at the end of a few colophons in Jaina
>>> manuscripts
>>>>>>> and drawings/diagrams. I assume that the expressions indicate
>>>>> that
>>>>>>> the text/drawing in question was copied for purposes of study,
>>>>> and
>>>>>>> would be interested to know if they are conventionally used in
>>>>>>> colophons to indicate as much.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Kind regards,
>>>>>>>> Jacob
>>>>>>>>
>>>>>>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>>>>>>> PhD Fellow (Indology)
>>>>>>>> University of Copenhagen
>>>>>>>> Denmark
>>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>> managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info [1](where you can change your
>>> list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>> managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info [1](where you can change your
>>> list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>> managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info [1](where you can change your list
>>>>> options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> Links:
>>>> ------
>>>> [1] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
>>>> [2] http://historyandclassics.ualberta.ca/
>>>> [3] http://sas.ualberta.ca/
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info [1](where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>>
>>
>> Links:
>> ------
>> [1] http://listinfo.indology.info
>> [2]
>> https://go.onelink.me/107872968?pid=InProduct&amp;c=Global_Internal_YGrowth_AndroidEmailSig__AndroidUsers&amp;af_wl=ym&amp;af_sub1=Internal&amp;af_sub2=Global_YGrowth&amp;af_sub3=EmailSignature 
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
> or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Sep 15 21:45:23 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 15 Sep 18 17:45:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] Devanagari for Marathi
In-Reply-To: <CAPW7aQGa74zkVybsUFOcx5q9kH3hboiozcTxpufnRKxhmWjpCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHTvXyWNxnSJZwFkvFGdcSKoWK1c75HF7tiyUfDodxx2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 812
Lines: 25

Thank you to Madhav Deshpande for answering offlist that Marathi doesn't
use nukt? (the underneath dots in devanagari) .  Does that mean only Hindi
uses nukt?  , also how modern is the use of nukt? in devanagari and related
scripts ?

Harry Spier

On Sat, Sep 15, 2018 at 9:31 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Can someone tell me if in Marathi ? (? with dot underneath)  is used for
> the letter transliterated as za .  I've been told that in Marathi ? without
> dot underneath is used but the ISO transliteration guide has ? (? with dot
> underneath) for z .
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180915/918b6657/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Sun Sep 16 10:12:10 2018
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Sun, 16 Sep 18 12:12:10 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pa=E1=B9=ADhan=C4=81rtha_and_v=C4=81can=C4=81rtha?=
In-Reply-To: <0a7c7ea1-8768-aa75-4b5b-6849fdeffb1d@gmail.com>
Message-ID: <d14f7cb411cc77a551117965210f740e@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 8041
Lines: 271

Here is an example of a colophon from a 19th-century Jaina gy?n b?z? 
from western India:

???????? ?? ????????? ???? ?????? ???? ?????? ?????????

[written for the purpose of "v?cana/v?can?" by lay follower Keso R??mj? 
(under the instruction of?) Pa??it Lak?min? Je?h]

The whole thing is written in Devan?gar? except for the "j?" which is 
written in Gujarati script. Following Sweta Prajapati's suggestion, I 
checked the meaning of "v?cana" (neuter substantive) and "v??cavu?" 
(verb) in Mehta & Mehta's "Modern Gujarati-English Dictionary" from 1925 
(the only one currently available to me). Both indicate "reading, 
perusal, study" as the main meanings.

However, based on the examples provided by Rolf Heinrich Koch, I wonder 
whether v?can?rtha could also be understood in the sense that the 
drawing of the gy?n b?z? was assigned as a lesson.

Many thanks for your continued help in this matter.

Kind regards,
Jacob

Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY skrev den 2018-09-15 18:54:
> If we speak of v?can? PWB has s.v. v?cana 2) f. ?: "Lektion,
> Kapitel" =Hemacandra's Pari?i??aparvan 9.67sq:
> 
> One part of the Jaina canon (the D???iv?da) was lost. The
> sangha came together in Pataliputra and sent monks to Bhadrab?hu in
> Nepal asking him to come to Pataliputra and teach the
> D???iv?da. Bhadrab?hu was engaged in a religious vow and
> refused to join the meeting of monks. He offered to teach daily seven
> lessons to monks there in Nepal:  ... _sapta d?sy?mi v?can??_
> (9.67d).
> One lesson after returning from th begging tour (_tatraika v?can??
> d?sye bhik??cary?ta ?gata?_ (9.68ab).
> etc
> 
> In the Buddhist Cullavagga  (GRETIL text) we read the colophon to a
> certain chapter of the Cullavagga:
> ..._mah?vih?rav?s?na? v?can?_  "[this is] the chapter
> (_v?can?_) from the residents of the Mahavihara...".
> 
> Best
> Heiner
> 
> Am 15.09.2018 um 17:41 schrieb Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY:
> 
>> Dear Sweta,
>> 
>> Thank you for clarifying this. Your comments fit the context of my
>> material nicely, and would indeed make very good sense.
>> 
>> Best,
>> Jacob
>> 
>> Dr. Sweta Prajapati skrev den 2018-09-15 14:22:
>> Dear Jacob
>> 
>> I think that Vacanartha and Pathanartha, both have same meaning. In
>> some cases Vacanartha means for group reading, to make it read,
>> among
>> students or scholars. Vacanartha though it is derived from the root
>> vad, but the meaning that is accepted from Gujarati vacana means to
>> read and therefore such usage is found in Jain Gujarati manuscripts
>> colophon particularly when copied by Gujarati scribe in later
>> period.
>> 
>> While Pathanartha or Svapathanartha more specifically means for
>> reading by self and others or self reading. This is purely Sanskrit
>> usage.
>> 
>> Sweta Prajapati
>> 
>> Sent from Yahoo Mail on Android [2]
>> 
>> On Sat, 15 Sep 2018 at 4:50 pm, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> Dear Dominik,
>> 
>> I agree with your translations, of course, but wonder how
>> "v?can?rtha"
>> might be understood in the context of a gy?n b?z? game chart
>> which can
>> hardly be read out meaningfully. Perhaps the implied meaning is that
>> 
>> it
>> was to be used for playing/instruction.
>> 
>> Best,
>> Jacob
>> 
>> Dominik Wujastyk skrev den 2018-09-15 06:41:
>> v?can?rtha just means "for the purpose of reading out loud".  In
>> contrast to pa?han?rtha "for the purpose of reading to one's
>> self".
>> 
>> --
>> 
>> Professor Dominik Wujastyk [1]
>> ,
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>> Department of History and Classics [2]
>> ,University of Alberta, Canada
>> .
>> 
>> South Asia at the U of A:
>> sas.ualberta.ca [3]
>> 
>> On Thu, 13 Sep 2018 at 06:37, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Thanks to everybody who responded to my query on and off list. It
>> has
>> been most helpful and much appreciated.
>> 
>> For those of you who might be interested, Rolf Heinrich Koch
>  pointed
> 
>> me
>> to a footnote by Phyllis Granoff wherein she translates
>> pa?han?rtha as
>> "private study" and v?can?rtha as "public preaching" in the
>> context of a
>> colophon to a Jaina manuscript.
>> 
>> Best,
>> Jacob
>> 
>> Madhav Deshpande skrev den 2018-09-11 19:42:
>> I have seen these terms in the colophons of Atharvaveda
>> manuscripts
>> from the region of Gujarat.
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>> 
>> On Tue, Sep 11, 2018 at 9:32 AM Tyler Williams via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Dear Jacob,
>> 
>> This is a common feature in colophons and is often found with
>> genitives to indicate for whom the manuscript was copied.
>  Scholars
> 
>>> of Jainism would know better than I any particular connoted
>>> performance contexts, but in general this can mean for both
>  study
> 
>> and recitation (at least in the case of non-Jain manuscripts).
>> 
>> Best,
>> TWW
>> 
>> Sent from my iPhone
>> 
>> On 11-Sep-2018, at 4:51 PM, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Dear colleagues,
>> 
>> I have recently come across the expressions "pa?han?rtha"
>  and
> 
>> "v?can?rtha" at the end of a few colophons in Jaina
>  manuscripts
> 
>> and drawings/diagrams. I assume that the expressions indicate
>  that
> 
>>> the text/drawing in question was copied for purposes of study,
>  and
> 
>> would be interested to know if they are conventionally used in
>> colophons to indicate as much.
>> 
>> Kind regards,
>> Jacob
>> 
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> PhD Fellow (Indology)
>> University of Copenhagen
>> Denmark
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>  managing
> 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info [1](where you can change your
>  list
> 
>> options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>  managing
> 
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info [1](where you can change your
>  list
> 
>> options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
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Sorry, how I MEANT to translate was: "Written by Pa??it Lak?min (in the 
month of) Je?h for the purpose of the "v?cana/v?can?" of lay follower 
Keso R??mj?."

Best,
Jacob

-----

Here is an example of a colophon from a 19th-century Jaina gy?n b?z? 
from western India:

???????? ?? ????????? ???? ?????? ???? ?????? ?????????

[written for the purpose of "v?cana/v?can?" by lay follower Keso R??mj? 
(under the instruction of?) Pa??it Lak?min? Je?h]

The whole thing is written in Devan?gar? except for the "j?" which is 
written in Gujarati script. Following Sweta Prajapati's suggestion, I 
checked the meaning of "v?cana" (neuter substantive) and "v??cavu?" 
(verb) in Mehta & Mehta's "Modern Gujarati-English Dictionary" from 1925 
(the only one currently available to me). Both indicate "reading, 
perusal, study" as the main meanings.

However, based on the examples provided by Rolf Heinrich Koch, I wonder 
whether v?can?rtha could also be understood in the sense that the 
drawing of the gy?n b?z? was assigned as a lesson.

Many thanks for your continued help in this matter.

Kind regards,
Jacob

Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY skrev den 2018-09-15 18:54:
> If we speak of v?can? PWB has s.v. v?cana 2) f. ?: "Lektion,
> Kapitel" =Hemacandra's Pari?i??aparvan 9.67sq:
> 
> One part of the Jaina canon (the D???iv?da) was lost. The
> sangha came together in Pataliputra and sent monks to Bhadrab?hu in
> Nepal asking him to come to Pataliputra and teach the
> D???iv?da. Bhadrab?hu was engaged in a religious vow and
> refused to join the meeting of monks. He offered to teach daily seven
> lessons to monks there in Nepal:  ... _sapta d?sy?mi v?can??_
> (9.67d).
> One lesson after returning from th begging tour (_tatraika v?can??
> d?sye bhik??cary?ta ?gata?_ (9.68ab).
> etc
> 
> In the Buddhist Cullavagga  (GRETIL text) we read the colophon to a
> certain chapter of the Cullavagga:
> ..._mah?vih?rav?s?na? v?can?_  "[this is] the chapter
> (_v?can?_) from the residents of the Mahavihara...".
> 
> Best
> Heiner
> 
> Am 15.09.2018 um 17:41 schrieb Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY:
> 
>> Dear Sweta,
>> 
>> Thank you for clarifying this. Your comments fit the context of my
>> material nicely, and would indeed make very good sense.
>> 
>> Best,
>> Jacob
>> 
>> Dr. Sweta Prajapati skrev den 2018-09-15 14:22:
>> Dear Jacob
>> 
>> I think that Vacanartha and Pathanartha, both have same meaning. In
>> some cases Vacanartha means for group reading, to make it read,
>> among
>> students or scholars. Vacanartha though it is derived from the root
>> vad, but the meaning that is accepted from Gujarati vacana means to
>> read and therefore such usage is found in Jain Gujarati manuscripts
>> colophon particularly when copied by Gujarati scribe in later
>> period.
>> 
>> While Pathanartha or Svapathanartha more specifically means for
>> reading by self and others or self reading. This is purely Sanskrit
>> usage.
>> 
>> Sweta Prajapati
>> 
>> Sent from Yahoo Mail on Android [2]
>> 
>> On Sat, 15 Sep 2018 at 4:50 pm, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> Dear Dominik,
>> 
>> I agree with your translations, of course, but wonder how
>> "v?can?rtha"
>> might be understood in the context of a gy?n b?z? game chart
>> which can
>> hardly be read out meaningfully. Perhaps the implied meaning is that
>> 
>> it
>> was to be used for playing/instruction.
>> 
>> Best,
>> Jacob
>> 
>> Dominik Wujastyk skrev den 2018-09-15 06:41:
>> v?can?rtha just means "for the purpose of reading out loud".  In
>> contrast to pa?han?rtha "for the purpose of reading to one's
>> self".
>> 
>> --
>> 
>> Professor Dominik Wujastyk [1]
>> ,
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>> Department of History and Classics [2]
>> ,University of Alberta, Canada
>> .
>> 
>> South Asia at the U of A:
>> sas.ualberta.ca [3]
>> 
>> On Thu, 13 Sep 2018 at 06:37, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Thanks to everybody who responded to my query on and off list. It
>> has
>> been most helpful and much appreciated.
>> 
>> For those of you who might be interested, Rolf Heinrich Koch
>  pointed
> 
>> me
>> to a footnote by Phyllis Granoff wherein she translates
>> pa?han?rtha as
>> "private study" and v?can?rtha as "public preaching" in the
>> context of a
>> colophon to a Jaina manuscript.
>> 
>> Best,
>> Jacob
>> 
>> Madhav Deshpande skrev den 2018-09-11 19:42:
>> I have seen these terms in the colophons of Atharvaveda
>> manuscripts
>> from the region of Gujarat.
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>> 
>> On Tue, Sep 11, 2018 at 9:32 AM Tyler Williams via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Dear Jacob,
>> 
>> This is a common feature in colophons and is often found with
>> genitives to indicate for whom the manuscript was copied.
>  Scholars
> 
>>> of Jainism would know better than I any particular connoted
>>> performance contexts, but in general this can mean for both
>  study
> 
>> and recitation (at least in the case of non-Jain manuscripts).
>> 
>> Best,
>> TWW
>> 
>> Sent from my iPhone
>> 
>> On 11-Sep-2018, at 4:51 PM, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Dear colleagues,
>> 
>> I have recently come across the expressions "pa?han?rtha"
>  and
> 
>> "v?can?rtha" at the end of a few colophons in Jaina
>  manuscripts
> 
>> and drawings/diagrams. I assume that the expressions indicate
>  that
> 
>>> the text/drawing in question was copied for purposes of study,
>  and
> 
>> would be interested to know if they are conventionally used in
>> colophons to indicate as much.
>> 
>> Kind regards,
>> Jacob
>> 
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> PhD Fellow (Indology)
>> University of Copenhagen
>> Denmark
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>  managing
> 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info [1](where you can change your
>  list
> 
>> options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
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>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
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> 
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info [1](where you can change your
>  list
> 
>> options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
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> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>  managing
> 
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info [1](where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>> 
>> Links:
>> ------
>> [1] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
>> [2] http://historyandclassics.ualberta.ca/
>> [3] http://sas.ualberta.ca/
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info [1](where you can change your list
> options or unsubscribe)
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info
> [2]
> https://go.onelink.me/107872968?pid=InProduct&amp;c=Global_Internal_YGrowth_AndroidEmailSig__AndroidUsers&amp;af_wl=ym&amp;af_sub1=Internal&amp;af_sub2=Global_YGrowth&amp;af_sub3=EmailSignature
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> --
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com [1]
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
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> or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
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indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
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Message-ID: <CAKA8X421MTp69zXDNvsCeOQvffMiHs6GYMFk=XpF-iXm41acmg@mail.gmail.com>
Status: O
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Hi there

Could anyone point me to use of the term *dahyam?na vastu* in the Vedic
literature?  It shows up in tantric material discussing the use of mantras
in the internal fire of the yogi (with some Vedic ritual comparisons) and
it's not perfectly clear to me whether the term is intended to refer to the
mantras or the fire itself.

Cheers
James

-- 
James Hartzell, PhD
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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Subject: [INDOLOGY] Request for commentaries on YS
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Dear Philipp,

Thank you very much for your clarifications. They are very helpful. Always
glad to learn more about these texts from your expert knowledge of them.

I understand from your writings that all printed editions of the
P?ta?jalayoga??stra transmit the vulgate or "northern version." The
"southern version" is at present only accessible by way of your critical
edition of the first chapter, and in part by way of the Vivara?a by ?a?kara.

You also point out that the 1917 revised edition in the Bombay Sanskrit
Series gives some variant readings in the footnotes. The 1892 first edition
that I posted does not.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Sep 14, 2018 at 4:57 AM Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com>
wrote:

> Dear David,
>
>
>
> In your mail to the Indology list at 2 September you referred to the
> ?nand??rama Series edition of the *P?ta?jalayoga??stra* (i.e., the
> Yogas?tra together with the so-called Yogabh??ya) by K???n?tha ??str? ?g??e
> as being ?in effect a critical edition?, since it is based on twelve
> manuscripts, giving variant readings in footnotes. I fully agree with you
> that this edition is useful since it presents a fairly intelligible
> Sanskrit text and some variants from manuscripts and printed editions in
> footnotes. But the edition is still is not a critical edition in the modern
> academic usage of the term ?critical edition?. K???n?tha ??str? ?g??e did
> not explain the method he used to generate the main text of his edition,
> and he was apparently completely unaware of the fact that the different
> text versions transmitted in the four manuscript and four printed edition
> that he used for the PY? are the result of changes that occurred during
> the history of the transmission of the PY? in writing. For a more
> comprehensive characterization of this edition, see the introduction to my
> critical edition of the Sam?dhip?da of the PY? (Maas 2006
> <https://www.academia.edu/210280/Sam%C4%81dhip%C4%81da_Das_erste_Kapitel_des_P%C4%81ta%C3%B1jalayoga%C5%9B%C4%81stra_zum_ersten_Mal_kritisch_ediert._The_First_Chapter_of_the_P%C4%81ta%C3%B1jalayoga%C5%9B%C4%81stra_for_the_First_Time_Critically_Edited>,
> to which you kindly referred) on p. xxiii? xxiv. In any case, all
> manuscripts and printed editions at  ?g??e's  disposal transmit a fairly
> similar text, i.e. the vulgate version of the PY?. Not a single witness
> used by ?g??e transmits the "Southern Version" of the PY? which
> frequenlty has a better text quality than the vulgate (see see my article
> ?On the written transmission of the P?ta?jalayoga??stra? here
> <https://www.academia.edu/212613/On_the_Written_Transmission_of_the_P%C4%81ta%C3%B1jalayoga%C5%9B%C4%81stra>
> ).
>
>
>
> The edition of the PY? by Vimala Kanartaka (1992, No. 21 in Maas 2006)
> that you mention, is also not a critical edition in any technical sense of
> the word. The main text in Karnataka?s edition is virtually a reproduction
> of the main text in the edition by N?r?ya?ami?ra (Varanasi 1971, no. 15. in
> Maas 2006) with only 11 deviation in the first chapter. As a comparison of
> the variant reading that Kanartaka reported in the footnotes of her edition
> with the original witnesses shows, her apparatus is not very reliable (see
> Maas 2006: xxxi f.).
>
>
>
> With best wishes,
>
>
>
> Philipp
> __________________________
>
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
>
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
>
>
> Am So., 2. Sep. 2018 um 21:01 Uhr schrieb David and Nancy Reigle via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Dhaval Patel,
>>
>> If you just want to get an idea of what is in the various commentaries,
>> any edition will do. But if you need to do serious research, commentaries
>> that are well edited and accurately printed are necessary. In the case of
>> the Vy?sa commentary, several editions are available. About the early
>> editions, here is what James Haughton Woods wrote in the Preface to his
>> 1914 English translation (p. xi):
>>
>> "The most accessible and the most carefully elaborated of these books is
>> the one published in the ?nand??rama Series and edited by K???n?tha Sh?
>> str? ?g??e. Variants from twelve manuscripts, mostly southern, are
>> printed at the foot of each page; and Bhojadeva's V?tti is appended;
>> also the text of the s?tras by itself and an index thereto. Another
>> edition, in the Bombay Sanskrit Series, by R?jar?m Sh?str? Bodas, is
>> also an excellent piece of work. I have, however, made use of the edition
>> by Sv?mi B?lar?ma (Calcutta, Sa?vat 1947, A.D. 1890; reprinted in
>> Benares A.D. 1908) because it is based on northern manuscripts and because
>> of the valuable notes in the editor's *?ippa?a*."
>>
>> The edition by Sv?mi B?lar?ma was very hard to find. I finally had a
>> friend make a photocopy of the 1908 reprint at the Harvard University
>> Library, apparently the copy previously used by Woods. The ?nand??rama
>> Series edition has been reprinted several times, but the reprints are
>> re-typeset, introducing new typographical errors. So I photocopied the
>> original 1904 edition at the University of Chicago Library. The original
>> 1892 Bombay Sanskrit Series edition was also hard to find in North America,
>> but I was able to photocopy it from the American Oriental Society Library
>> at the Yale University Library. Scans of all three are posted here, along
>> with a few other commentaries on the Yogas?tras:
>> http://prajnaquest.fr/blog/sanskrit-texts-3/sanskrit-hindu-texts/
>>
>> Since the ?nand??rama Series edition was edited by K???n?tha ??str? ?g??e
>> from twelve manuscripts, giving variant readings in footnotes, it is in
>> effect a critical edition. However, the first critical edition that was
>> called such is that by Vimala Karnatak, *P?ta?jala-Yoga-Dar?anam*, four
>> volumes, Varanasi: Banaras Hindu University & Ratna Publications, 1992. It
>> includes the commentaries by Vy?sa, V?caspati-mi?ra, and Vij??na-bhik?u.
>> It also includes her own Hindi exposition.
>>
>> More recently the first volume of a critical edition by Philipp Maas was
>> published: *Sam?dhip?da: das erste Kapitel des P?ta?jalayoga??stra* *
>> zum ersten Mal kritish ediert = The first chapter of the
>> P?ta?jalayoga??stra* * for the first time critically edited*, Aachen:
>> Shaker, 2006. This is a very thorough critical edition of the Yogas?tras
>> and Vy?sa's commentary, together forming the *P?ta?jalayoga??stra*,
>> using all available sources. We anxiously await further volumes of this
>> definitive critical edition.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>
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Dear James,

I am almost sure that this term is not used in the early Veda (up to
Brahmanas and early Upanisads). However the concept of "burning substance"
which, to some extent, coulc be seen as on of the roots of the later yogic
experience can be found. It is the influence of Soma which - as it seems
from the Rgvedic material - gave the strong experience of heat to its
drinker. And Soma itself was conceived as "burning substance", or rather
"burning fluid". If you need more references, you are most welcomed to
write to me directly.

Regards,

Joanna

---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


niedz., 16 wrz 2018 o 18:56 James Hartzell via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Hi there
>
> Could anyone point me to use of the term *dahyam?na vastu* in the Vedic
> literature?  It shows up in tantric material discussing the use of mantras
> in the internal fire of the yogi (with some Vedic ritual comparisons) and
> it's not perfectly clear to me whether the term is intended to refer to the
> mantras or the fire itself.
>
> Cheers
> James
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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On Mon, Sep 17, 2018 at 3:53 PM, Joanna Jurewicz via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear James,
>
> I am almost sure that this term is not used in the early Veda (up to
> Brahmanas and early Upanisads). However the concept of "burning substance"
> which, to some extent, coulc be seen as on of the roots of the later yogic
> experience can be found. It is the influence of Soma which - as it seems
> from the Rgvedic material - gave the strong experience of heat to its
> drinker. And Soma itself was conceived as "burning substance", or rather
> "burning fluid". If you need more references, you are most welcomed to
> write to me directly.
>
> Regards,
>
> Joanna
>
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> niedz., 16 wrz 2018 o 18:56 James Hartzell via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Hi there
>>
>> Could anyone point me to use of the term *dahyam?na vastu* in the Vedic
>> literature?  It shows up in tantric material discussing the use of mantras
>> in the internal fire of the yogi (with some Vedic ritual comparisons) and
>> it's not perfectly clear to me whether the term is intended to refer to the
>> mantras or the fire itself.
>>
>> Cheers
>> James
>>
>> --
>> James Hartzell, PhD
>> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
>> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Sep 17 11:02:25 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 17 Sep 18 16:32:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] burning substance
In-Reply-To: <CAJGj9eYK5eW8Q1+o3KB+wMDAVrmtVA2Ua1wVxR0sA1DJ7-kwHA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea-rXZqcTYgKSeJMiLXgF_WpPMXj1JXs9zX=Hy3jR1QjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4779
Lines: 143

??? *????????? *?????? ????????? ??????????? ?

?????????????????? ?????????? ?????????? ? ??-??? Gita


2018-09-17 16:30 GMT+05:30 Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>:

>     ?????????????
>               ????????????????? ???????? ?? ??????? ??
> ??????????? ???? ?????????? ???????????? ??????? ??????? ????????? ????
> ???? ??????? ???????????? ?????? ??????? ?????? ???????????
> ??????????????????????? ????? ?????????????????? ??????? ??????????? ?
> ??????? ????????? ???????????? ?????? ? *?????? ??????????????? ???????
> ???* ?  ?????? ????????? ??????? ??????: ???? ????????? ?????? ??????
> ??????? ???? ???? ?????????????????
> ??????? ?????????? ?? ? ???????????? ???????? ??????? ???????? ?????: ?
> ??????????? ???? ???????????? ????????????? ???????????????? ?????
> ???????????? ? * ??? ???????? ????????????? ??????????? ????????
> ????????????? ???? ????????????? ????? ?????? ??????????
> ??????????????????? ? ????????? ?????? ???????? ??????? ????? ????????????
> ? ???? ????? ??????????????????????????????????
> ???????????????????????????????? ?????*
> ???????????????????? ??????????? ??????? ????????? ???? ?????????????????
> ???? ?????* ????????? *??????????? ??????????? ??????? ???????? *?????????????
> ??????? *? ???????????????? *???? ????????????? ? ?????? ??????? ?????
> ???????? ??????????*? ? ?????? ? ???? ? ???? ???????? ???????? ????
> ??????? ?
> ??? ????? ??? ?????? ?????? ????????????? ?????????? ?????????? ??????????
> ?? ??? ??? ????
> ???????? ??????? ????????? ?????? ????? ??????? ?????????? ?
>                          ?? ??????? ??????? ???????
>
>
> On Mon, Sep 17, 2018 at 3:53 PM, Joanna Jurewicz via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear James,
>>
>> I am almost sure that this term is not used in the early Veda (up to
>> Brahmanas and early Upanisads). However the concept of "burning substance"
>> which, to some extent, coulc be seen as on of the roots of the later yogic
>> experience can be found. It is the influence of Soma which - as it seems
>> from the Rgvedic material - gave the strong experience of heat to its
>> drinker. And Soma itself was conceived as "burning substance", or rather
>> "burning fluid". If you need more references, you are most welcomed to
>> write to me directly.
>>
>> Regards,
>>
>> Joanna
>>
>> ---
>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>> 00-927 Warszawa
>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>
>>
>> niedz., 16 wrz 2018 o 18:56 James Hartzell via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>
>>> Hi there
>>>
>>> Could anyone point me to use of the term *dahyam?na vastu* in the Vedic
>>> literature?  It shows up in tantric material discussing the use of mantras
>>> in the internal fire of the yogi (with some Vedic ritual comparisons) and
>>> it's not perfectly clear to me whether the term is intended to refer to the
>>> mantras or the fire itself.
>>>
>>> Cheers
>>> James
>>>
>>> --
>>> James Hartzell, PhD
>>> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
>>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
>>> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From Marion.Rastelli at oeaw.ac.at  Tue Sep 18 12:38:55 2018
From: Marion.Rastelli at oeaw.ac.at (Rastelli, Marion)
Date: Tue, 18 Sep 18 12:38:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request for pdf
Message-ID: <52f0757446e945e3a2e8fa7d99296f4a@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 26

Dear list members,

Would anyone have a pdf of this paper:

Vasudha Narayanan, Vaishnava Traditions in Cambodia. In: Festschrift for Dennis Hudson. Journal of Vaishnava Studies 11/1 (September 2002), 153-187.

This journal is not available in Austria.

Best regards,
Marion Rastelli


Mag.Dr. Marion Rastelli
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13
1020 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6417
Fax +43 1 51581 6410
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From mmdesh at umich.edu  Tue Sep 18 13:20:18 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 18 Sep 18 06:20:18 -0700
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKjgpL/gpLfgpY3gpJXgpL/gpJrgpKg6?=
Message-ID: <CAB3-dzd2+wxSsHJP1h5jY5-iv4QNFni=s0WAW9rXJpJ2agGP+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 15

On the analogy of ??????????, my new word today is ????????.  Since the
kitchen counters are being installed today in our house, all kitchen
appliances have been disconnected, and the kitchen is unusable for a few
days. My vigrahav?kya for this new compound is: ?????????: ???????. ???

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Sep 18 17:01:55 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 18 Sep 18 17:01:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Devanagari for Marathi
In-Reply-To: <CAPW7aQHTvXyWNxnSJZwFkvFGdcSKoWK1c75HF7tiyUfDodxx2w@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB1753CD29B48833678649D7BFA51D0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1661
Lines: 38

Dear Harry,


No, the underdot is also used for instance in Bengali and Oriya script. Its used as a diacritical marker is, however, much older than the development of these modern script forms. It is found, i.a., in the Pyu script that was in use in Burma from about the 6th or 7th century onwards to mark some kind of consonantal phonetic feature. See ?3.4.4 in ?Studies in Pyu Epigraphy, I: State of the Field, Edition and Analysis of the Kan Wet Khaung Mound Inscription, and Inventory of the Corpus,? BEFEO 103 (2017).


Best wishes,


Arlo Griffiths

EFEO



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, September 15, 2018 9:45 PM
To: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Devanagari for Marathi

Thank you to Madhav Deshpande for answering offlist that Marathi doesn't use nukt? (the underneath dots in devanagari) .  Does that mean only Hindi uses nukt?  , also how modern is the use of nukt? in devanagari and related scripts ?

Harry Spier

On Sat, Sep 15, 2018 at 9:31 AM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:
Dear list members,

Can someone tell me if in Marathi ? (? with dot underneath)  is used for the letter transliterated as za .  I've been told that in Marathi ? without dot underneath is used but the ISO transliteration guide has ? (? with dot underneath) for z .

Thanks,
Harry Spier
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From mmdesh at umich.edu  Wed Sep 19 00:48:21 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 18 Sep 18 17:48:21 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0g4KSo4KS/4KS34KWN4KSV4KS/4KSa4KSoOg==?=
In-Reply-To: <1f371b61-8ceb-2f9f-3d49-014e955392dc@stat.fsu.edu>
Message-ID: <CAB3-dzenq6cS8LBCG3n5n3onmynZX=2ZcdcsFyAn-HvE3FzgGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 29

Love it!  The NI?kitchens go to Subway for food.

Madhav

On Tue, Sep 18, 2018 at 4:52 PM Jayaram Sethuraman <sethu at stat.fsu.edu>
wrote:

> Madhav: Here is take on your ????????. Sethuraman
>
> On 9/18/2018 9:20 AM, Madhav Deshpande wrote:
>
> On the analogy of ??????????, my new word today is ????????.  Since the
> kitchen counters are being installed today in our house, all kitchen
> appliances have been disconnected, and the kitchen is unusable for a few
> days. My vigrahav?kya for this new compound is: ?????????: ???????. ???
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
>
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From revolvingsound at gmail.com  Wed Sep 19 00:53:47 2018
From: revolvingsound at gmail.com (Brian Campbell)
Date: Tue, 18 Sep 18 17:53:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] M.P. Pandit's citation of the Brihani Tantra?/Sastra?/Sutra?
Message-ID: <CALBYX4VLAQt4iy6YOdEHO4DYDed=9rsF2JEdQ87rC8CuKZ8GtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 22

In M.P. Pandit's "Bases of Tantra Sadhana" (page 32-33), he cites a text,
the "Brihani," which I am unfamiliar with and haven't been able to find a
single reference to anywhere else. Hoping someone in the list might be able
to shed some light on it. Many thanks.

His quote is as follows:

"Truth has no gender, but it is spoken of in terms of gender." -Brihani

attached is a photo of the page

Best,

Brian Campbell
Ph.D. Student
Graduate Group for the Study of Religion
University of California, Davis
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Sep 19 01:18:08 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 18 Sep 18 21:18:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] M.P. Pandit's citation of the Brihani Tantra?/Sastra?/Sutra?
In-Reply-To: <CALBYX4VLAQt4iy6YOdEHO4DYDed=9rsF2JEdQ87rC8CuKZ8GtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQEzLKX3DwXvOUggTyRSAZwRDEBPYEWRUBun3orRrPg-tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 46

Dear Brian,

There is a b?hannilatantra in the Muktabodha digital library.
http://muktabodha.org/digital-library/

Harry Spier




On Tue, Sep 18, 2018 at 8:53 PM, Brian Campbell via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> In M.P. Pandit's "Bases of Tantra Sadhana" (page 32-33), he cites a text,
> the "Brihani," which I am unfamiliar with and haven't been able to find a
> single reference to anywhere else. Hoping someone in the list might be able
> to shed some light on it. Many thanks.
>
> His quote is as follows:
>
> "Truth has no gender, but it is spoken of in terms of gender." -Brihani
>
> attached is a photo of the page
>
> Best,
>
> Brian Campbell
> Ph.D. Student
> Graduate Group for the Study of Religion
> University of California, Davis
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
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From revolvingsound at gmail.com  Wed Sep 19 01:36:52 2018
From: revolvingsound at gmail.com (Brian Campbell)
Date: Tue, 18 Sep 18 18:36:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] M.P. Pandit's citation of the Brihani Tantra?/Sastra?/Sutra?
Message-ID: <CALBYX4XEo-bQhSvs8So3LSHFUYc37kVYx-Kyrnqxccn+Byh=uA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 52

Thanks to Madhav and Harry for the quick responses and helpful links.

On Tue, Sep 18, 2018 at 6:18 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear Brian,
>
> There is a b?hannilatantra in the Muktabodha digital library.
> http://muktabodha.org/digital-library/
>
> Harry Spier
>
>
>
>
> On Tue, Sep 18, 2018 at 8:53 PM, Brian Campbell via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> In M.P. Pandit's "Bases of Tantra Sadhana" (page 32-33), he cites a text,
>> the "Brihani," which I am unfamiliar with and haven't been able to find a
>> single reference to anywhere else. Hoping someone in the list might be able
>> to shed some light on it. Many thanks.
>>
>> His quote is as follows:
>>
>> "Truth has no gender, but it is spoken of in terms of gender." -Brihani
>>
>> attached is a photo of the page
>>
>> Best,
>>
>> Brian Campbell
>> Ph.D. Student
>> Graduate Group for the Study of Religion
>> University of California, Davis
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Sep 19 01:59:56 2018
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 18 Sep 18 21:59:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] pratyagabhinnasya
Message-ID: <CAPW7aQGw3KMu6au=FQ9e_3FNJTtLcMwCEekKkF2x0uu3iZbsCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 29

Dear list members,

The third verse of the Dak?i??m?rtistotram is:

yasya sphura?a? sad?tmakamasatkalp?rthagam bh?sate

s?k??ttattvamas?ti vedavacas? yo bodhayaty??rit?n |

yats?k??tkara??dbhavenna punar?v?ttirbhav?mbhonidhau

tasmai ?r?gurum?rtaye nama ida? ?r?dak?i??m?rtaye || 3 ||


Svayampraka?a's gloss on the first word is:

'yasya' pratyagabhinnasya prame?varasya svar?pabh?ta?

I'm unclear how to interpret  pratyagabhinnasya .

Any help would be greatly appreciated.

Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
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From bimahony at davidson.edu  Wed Sep 19 02:30:33 2018
From: bimahony at davidson.edu (Mahony, Bill)
Date: Wed, 19 Sep 18 02:30:33 +0000
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0g4KSo4KS/4KS34KWN4KSV4KS/4KSa4KSoOg==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzenq6cS8LBCG3n5n3onmynZX=2ZcdcsFyAn-HvE3FzgGw@mail.gmail.com>
Message-ID: <C03BE042-E6C1-4F79-86BB-C995745B7A21@davidson.edu>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 17

Dear Dr Deshpande,

I love it, too! My wife and I have been ???????? for several weeks now while carpenters perform their arts (and might it rather be spelled ????????? in order to meet the original English pronunciaton?) We do look forward being ?????? in order to enjoy to our culinary arts.

??? ?????
Bill Mahony
Dana Professor of Religious Studies
Davidson College NC

Sent from my iPhone

> On Sep 18, 2018, at 8:49 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ????????




From mmdesh at umich.edu  Wed Sep 19 02:32:41 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 18 Sep 18 19:32:41 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0g4KSo4KS/4KS34KWN4KSV4KS/4KSa4KSoOg==?=
In-Reply-To: <C03BE042-E6C1-4F79-86BB-C995745B7A21@davidson.edu>
Message-ID: <CAB3-dzdP4BjTN56qQU8dVgGpetkfh1ctmS_5Ff_SJap+j+9cmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 35

Thanks, Bill.  I hope you were safe in NC during the latest storms.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Tue, Sep 18, 2018 at 7:30 PM Mahony, Bill <bimahony at davidson.edu> wrote:

> Dear Dr Deshpande,
>
> I love it, too! My wife and I have been ???????? for several weeks now
> while carpenters perform their arts (and might it rather be spelled
> ????????? in order to meet the original English pronunciaton?) We do look
> forward being ?????? in order to enjoy to our culinary arts.
>
> ??? ?????
> Bill Mahony
> Dana Professor of Religious Studies
> Davidson College NC
>
> Sent from my iPhone
>
> > On Sep 18, 2018, at 8:49 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > ????????
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Sep 19 02:41:20 2018
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 19 Sep 18 08:11:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Karnataka Samskrit University- Sanskrit Learning Courses
In-Reply-To: <CAODNnZgrEXgeFcPM1Z7uSj6Cgrxs7j5mUDsOOuLiaPbcFUR80Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZi6UYCBGe-OUAutWRGRZMfBrcVmZABoRzPF97bvNXeBRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 56

Dear all

The last date has been extended till 25th of September 2018.

Regards

KP

On Tue 11 Sep, 2018, 8:16 PM Krishnaprasad G, <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

>
> Dear list please see the details.
>
> *Course details*
> Duration 1 year
>
> *Application* Available http://www.ksu.ac.in/en/
>
>
> *Last date to apply*  15th September
>
>
> *Fee Structure* :
> 1. Certificate course 1,000 Rs.
> 2. Diploma course1,400
> Rs.
>
> *Fees payable through Demand draft only*
> *Payable* Finance officer , Karntaka Samskrit University
>
>
> *Contact*
> Director
> Adhyayananga
>
>
> Or
> Krishna Prasad
> +91 9632828911
>
> Swarnadatta
> +91 9945459264
>
> Address
> Karnataka Samskrit University
> Pampa Maha Kavi Road, Chamarajpete, opposite to Kannada Sahitya Parishat,
>  Banglore 560004Dear all please see the details.
>
>
>


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep 19 02:55:41 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 19 Sep 18 08:25:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] pratyagabhinnasya
In-Reply-To: <CAPW7aQGw3KMu6au=FQ9e_3FNJTtLcMwCEekKkF2x0uu3iZbsCQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaNjWrVtrrYdf0WFGUdf2KLyvCf-5ja6d1HOkvZb1KJeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1813
Lines: 77

First, a small correction in the text : it is "yasyaiva" not "yasya"

*yasyaiva* sphura?a? sad?tmakamasatkalp?rthagam bh?sate

s?k??ttattvamas?ti vedavacas? yo bodhayaty??rit?n |

yats?k??tkara??dbhavenna punar?v?ttirbhav?mbhonidhau

tasmai ?r?gurum?rtaye nama ida? ?r?dak?i??m?rtaye || 3 ||


pratyagabhinnasya is pratyak + abhinnasya = of the one that is
non-different from the pratyak.

Pratyaktattva refers to Brahman.



2018-09-19 7:29 GMT+05:30 Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear list members,
>
> The third verse of the Dak?i??m?rtistotram is:
>
> yasya sphura?a? sad?tmakamasatkalp?rthagam bh?sate
>
> s?k??ttattvamas?ti vedavacas? yo bodhayaty??rit?n |
>
> yats?k??tkara??dbhavenna punar?v?ttirbhav?mbhonidhau
>
> tasmai ?r?gurum?rtaye nama ida? ?r?dak?i??m?rtaye || 3 ||
>
>
> Svayampraka?a's gloss on the first word is:
>
> 'yasya' pratyagabhinnasya prame?varasya svar?pabh?ta?
>
> I'm unclear how to interpret  pratyagabhinnasya .
>
> Any help would be greatly appreciated.
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180919/2840b9ba/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Sep 20 17:41:36 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 20 Sep 18 17:41:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Purva Mimansha
Message-ID: <20180920174136.27380.qmail@f4mail-235-219.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 12

To all,1.1.2.of Jaimini's Sutra' on Purva Mimansha,says- ChodanaLakshmanArthaDharma".I am eager to get an elaborate meaning of the term" Chodana".
Can anybody kindly&nbsp; throw some light on this?
Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180920/f0ccadc7/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Thu Sep 20 18:34:42 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 20 Sep 18 18:34:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Purva Mimansha
In-Reply-To: <20180920174136.27380.qmail@f4mail-235-219.rediffmail.com>
Message-ID: <0F75784C-786E-4339-8DD9-0DC56B39EB0D@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 34

The s?tra reads:

codan?lak?a?o ?rtho dharma?.

codan? means injunction, especially Vedic injunction, and is often used as a synonym of vidhi. So dharma is something beneficial disclosed by a Vedic injunction.

Patrick



> On Sep 20, 2018, at 12:41 PM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> To all,
> 1.1.2.of Jaimini's Sutra' on Purva Mimansha,says- ChodanaLakshmanArthaDharma".
> I am eager to get an elaborate meaning of the term" Chodana".
> 
> Can anybody kindly  throw some light on this?
> 
> Alakendu Das.
> 
> 
> 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From tcoleman at coloradocollege.edu  Thu Sep 20 19:14:26 2018
From: tcoleman at coloradocollege.edu (Tracy Coleman)
Date: Thu, 20 Sep 18 19:14:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Purva Mimansha
In-Reply-To: <0F75784C-786E-4339-8DD9-0DC56B39EB0D@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CY1PR0601MB154549B73E935431A4FAB2BBCF130@CY1PR0601MB1545.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2341
Lines: 56

Is there a good English translation of this text available?

--Tracy


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, September 20, 2018 12:34 PM
To: alakendu das
Cc: indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Purva Mimansha

This email originated outside Colorado College. Do not click links or attachments unless you know the content is safe.


The s?tra reads:

codan?lak?a?o ?rtho dharma?.

codan? means injunction, especially Vedic injunction, and is often used as a synonym of vidhi. So dharma is something beneficial disclosed by a Vedic injunction.

Patrick



> On Sep 20, 2018, at 12:41 PM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> To all,
> 1.1.2.of Jaimini's Sutra' on Purva Mimansha,says- ChodanaLakshmanArthaDharma".
> I am eager to get an elaborate meaning of the term" Chodana".
>
> Can anybody kindly  throw some light on this?
>
> Alakendu Das.
>
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://na01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C92200882592c496c1aff08d61f27d872%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C0%7C636730653340146464&amp;sdata=%2FSi35HKyHpxnHkGcLRMOruAdKGZLclrVlNenokvBiEw%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
https://na01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C92200882592c496c1aff08d61f27d872%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C0%7C636730653340146464&amp;sdata=%2FSi35HKyHpxnHkGcLRMOruAdKGZLclrVlNenokvBiEw%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180920/fcc11cb2/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Thu Sep 20 20:49:55 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 20 Sep 18 14:49:55 -0600
Subject: [INDOLOGY] Purva Mimansha
In-Reply-To: <CY1PR0601MB154549B73E935431A4FAB2BBCF130@CY1PR0601MB1545.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAPAZekYdCGxmuoMh_QDUfHxmFeOiq0timiAx=MGAZxwkANHDuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 41

"Is there a good English translation of this text available?"

--Tracy


The M?m?ms? S?tras of Jaimin?, Translated by Mohan Lal Sandal. The Sacred
Books of the Hindus, vol. 27. Allahabad, 1925. Reprint, New York: AMS
Press, 1974.


Included in: Shabara-bh??ya, Translated by Ganganatha Jha, 3 volumes.
Gaekwad?s Oriental Series, nos. 66, 70, 73. Baroda, 1933-1936. Reprint as
??bara-bh??ya, Baroda: Oriental Institute, 1973-1974.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.




On Thu, Sep 20, 2018 at 1:15 PM Tracy Coleman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Is there a good English translation of this text available?
>
> --Tracy
>
>
> ------------------------------
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180920/5f058c24/attachment.htm>

From harzer at utexas.edu  Thu Sep 20 20:59:03 2018
From: harzer at utexas.edu (Edeltraud Harzer)
Date: Thu, 20 Sep 18 15:59:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] Purva Mimansha
In-Reply-To: <CAPAZekYdCGxmuoMh_QDUfHxmFeOiq0timiAx=MGAZxwkANHDuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <0CB85D0C-63D5-4E21-8A49-5723C217369D@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1527
Lines: 40

Perhaps we could also add: The Prabhakara School of Purva Mimamsa, Translated by Ganganatha Jha. Motilal Banarsidass, reprint 1978. Unless this publication has been included in some other publications.

Good luck,

Edeltraud Harzer.

 
> On Sep 20, 2018, at 3:49 PM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> "Is there a good English translation of this text available?"
> --Tracy
> 
> The M?m?ms? S?tras of Jaimin?, Translated by Mohan Lal Sandal. The Sacred Books of the Hindus, vol. 27. Allahabad, 1925. Reprint, New York: AMS Press, 1974.
> 
> Included in: Shabara-bh??ya, Translated by Ganganatha Jha, 3 volumes. Gaekwad?s Oriental Series, nos. 66, 70, 73. Baroda, 1933-1936. Reprint as ??bara-bh??ya, Baroda: Oriental Institute, 1973-1974.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
>  
> 
> On Thu, Sep 20, 2018 at 1:15 PM Tracy Coleman via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Is there a good English translation of this text available?
> --Tracy
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180920/83756a2f/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Thu Sep 20 21:02:22 2018
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 20 Sep 18 21:02:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Purva Mimansha
In-Reply-To: <CAPAZekYdCGxmuoMh_QDUfHxmFeOiq0timiAx=MGAZxwkANHDuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <D7C982E3.5CF8E%lubint@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1598
Lines: 45

Sandal available here:
https://archive.org/details/mimamsasutra00jaimuoft

Best,

Tim Lubin

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com<mailto:dnreigle at gmail.com>>
Date: Thursday, September 20, 2018 at 4:49 PM
To: "tcoleman at ColoradoCollege.edu<mailto:tcoleman at ColoradoCollege.edu>" <tcoleman at ColoradoCollege.edu<mailto:tcoleman at ColoradoCollege.edu>>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Purva Mimansha


"Is there a good English translation of this text available?"

--Tracy

The M?m?ms? S?tras of Jaimin?, Translated by Mohan Lal Sandal. The Sacred Books of the Hindus, vol. 27. Allahabad, 1925. Reprint, New York: AMS Press, 1974.

Included in: Shabara-bh??ya, Translated by Ganganatha Jha, 3 volumes. Gaekwad?s Oriental Series, nos. 66, 70, 73. Baroda, 1933-1936. Reprint as ??bara-bh??ya, Baroda: Oriental Institute, 1973-1974.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.




On Thu, Sep 20, 2018 at 1:15 PM Tracy Coleman via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Is there a good English translation of this text available?

--Tracy


________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180920/17be89ff/attachment.htm>

From tautatita at gmail.com  Fri Sep 21 00:48:56 2018
From: tautatita at gmail.com (Kiyotaka Yoshimizu)
Date: Fri, 21 Sep 18 09:48:56 +0900
Subject: [INDOLOGY] Purva Mimansha
In-Reply-To: <0F75784C-786E-4339-8DD9-0DC56B39EB0D@austin.utexas.edu>
Message-ID: <f62829af-518b-5dd2-2d5a-9b87006e811b@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2307
Lines: 62

To my knowledge, the term ?codan?? in the M?m??s?s?tra refers to the 
fundamental injunction (literally, compelling injunction) among a lot of 
injunctions (vidhi-s) of a sacrifice. It prompts one to perform the 
sacrifice making one know the originality/novelty (ap?rva), that is, the 
unique form (r?pa) of the sacrifice that consists of the combination of 
oblation and deity.

See my paper ?Change of View on Ap?rva from ?abarasv?min to Kum?rila.? 
S. Mayeda (ed.): The Way to Liberation, Indological Studies in Japan, 
Japanese Studies on South Asia No. 3, New Delhi, 2000, 149?165, p.150, 
notes 1?5, and 16, in:

https://www.academia.edu/32175691/_Change_of_View_on_Ap%C5%ABrva_from_%C5%9Aabarasv%C4%81min_to_Kum%C4%81rila._S._Mayeda_ed._The_Way_to_Liberation_Indological_Studies_in_Japan_Japanese_Studies_on_South_Asia_No._3_New_Delhi_pp._149-165_2000

best wishes

Kiyotaka Yoshimizu



On 2018/09/21 3:34, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> The s?tra reads:
>
> codan?lak?a?o ?rtho dharma?.
>
> codan? means injunction, especially Vedic injunction, and is often used as a synonym of vidhi. So dharma is something beneficial disclosed by a Vedic injunction.
>
> Patrick
>
>
>
>> On Sep 20, 2018, at 12:41 PM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> To all,
>> 1.1.2.of Jaimini's Sutra' on Purva Mimansha,says- ChodanaLakshmanArthaDharma".
>> I am eager to get an elaborate meaning of the term" Chodana".
>>
>> Can anybody kindly  throw some light on this?
>>
>> Alakendu Das.
>>
>>
>>
>>
>> Sent from RediffmailNG on Android
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180921/9fef3aed/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Sep 21 06:23:36 2018
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 21 Sep 18 06:23:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Purva Mimansha
In-Reply-To: <D7C982E3.5CF8E%lubint@wlu.edu>
Message-ID: <D9CC9D14-32FB-44C0-99CF-065EAFDCA597@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4937
Lines: 73

Another Sandal's exemplar :
https://archive.org/stream/Sacred_Books_of_the_Hindus/SBH%2027%20-%20Mimamsa%20Sutras%20of%20Jaimini%20English%20Translation%20-%20Mohan%20Lal%20Sandal%201923#page/n5/mode/2up

There is also Jha's translation of the beginning:

The p?rva-mim?ms?-s?tras of Jaimini : chapters I-III / transl. with an original commentary [in English] by mahamahop?dhy?ya pandit Ganganath Jha, The sacred books of the Hindus ; vol. 10<http://kvk.bibliothek.kit.edu/view-title/index.php?katalog=VKCH_RERO&url=http%3A%2F%2Fopac.rero.ch%3A80%2Fgateway%3Fsessionid%3D2016072010520426785%26amp%3Bskin%3Duc%26amp%3Blng%3Dde%26amp%3Binst%3Dconsortium%26amp%3Bconf%3D.%252fchameleon.conf%26amp%3Bhost%3Dvirtua.rero.ch%252b8801%252bDEFAULT%26amp%3Bpatronhost%3Dvirtua.rero.ch%25208801%2520DEFAULT%26amp%3Bsearch%3DFREEFORM%26amp%3Bsearchid%3DH1%26amp%3Bfunction%3DCARDSCR%26amp%3Bsourcescreen%3DINITREQ%26amp%3Bpos%3D5%26amp%3Bitempos%3D1%26amp%3Brootsearch%3DFREEFORM&signature=4Sycg11vY3Ppg7-VXTsp03f9uG8cWJWBYnIAeywTK9s&showCoverImg=1> . Allahabad : P?nini Office, 1916 [i.e. 1911-1915; Issued in 6 pts. contained in 5 fascicles On covers: Oct. & Nov. 1911, nos. 28 & 29; July 1912, no. 37; September 1913, no. 51; May 1915, no. 71; December 1915, no. 78   No more published. Added t.p. denoting intended scope of work dated 1911]; cf. reprint Varanasi ; Delhi : Bharatiya Publ., 1979, <http://kvk.bibliothek.kit.edu/view-title/index.php?katalog=VKCH_RERO&url=http%3A%2F%2Fopac.rero.ch%3A80%2Fgateway%3Fsessionid%3D2016072010520426785%26amp%3Bskin%3Duc%26amp%3Blng%3Dde%26amp%3Binst%3Dconsortium%26amp%3Bconf%3D.%252fchameleon.conf%26amp%3Bhost%3Dvirtua.rero.ch%252b8801%252bDEFAULT%26amp%3Bpatronhost%3Dvirtua.rero.ch%25208801%2520DEFAULT%26amp%3Bsearch%3DFREEFORM%26amp%3Bsearchid%3DH1%26amp%3Bfunction%3DCARDSCR%26amp%3Bsourcescreen%3DINITREQ%26amp%3Bpos%3D5%26amp%3Bitempos%3D1%26amp%3Brootsearch%3DFREEFORM&signature=4Sycg11vY3Ppg7-VXTsp03f9uG8cWJWBYnIAeywTK9s&showCoverImg=1>
https://archive.org/stream/Sacred_Books_of_the_Hindus/SBH%2010%20-%20Purva%20Mimamsa%20Sutras%20of%20Jaimini%20English%20Translation%20Part%201%20%28Chapters%201%20to%203%29%20-%20Ganganatha%20Jha%201916

For the translation, with ?abara's Bh??ya, by Ganganatha Jha. GOS 66, 1933; 70, 1934; 73, 1936. Reprinted 1973-74. Three volumes. Portions reprinted in Source Book, 487-498, also in SourceBAP 82-91 (< Potter):
vol. 1 : https://archive.org/details/shabarabhasyavol032868mbp
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.44511
vol. 2 : http://asi.nic.in/asi_books/8000.pdf
https://archive.org/details/in.gov.ignca.8000
vol. 3 : https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56843
index : https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.73538
or : https://archive.org/search.php?query=Shabara%20bhasya=

Le 20 sept. 2018 ? 23:02, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Sandal available here:
https://archive.org/details/mimamsasutra00jaimuoft

Best,

Tim Lubin

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com<mailto:dnreigle at gmail.com>>
Date: Thursday, September 20, 2018 at 4:49 PM
To: "tcoleman at ColoradoCollege.edu<mailto:tcoleman at ColoradoCollege.edu>" <tcoleman at ColoradoCollege.edu<mailto:tcoleman at ColoradoCollege.edu>>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Purva Mimansha

"Is there a good English translation of this text available?"
--Tracy


The M?m?ms? S?tras of Jaimin?, Translated by Mohan Lal Sandal. The Sacred Books of the Hindus, vol. 27. Allahabad, 1925. Reprint, New York: AMS Press, 1974.

Included in: Shabara-bh??ya, Translated by Ganganatha Jha, 3 volumes. Gaekwad?s Oriental Series, nos. 66, 70, 73. Baroda, 1933-1936. Reprint as ??bara-bh??ya, Baroda: Oriental Institute, 1973-1974.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.




On Thu, Sep 20, 2018 at 1:15 PM Tracy Coleman via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Is there a good English translation of this text available?
--Tracy


________________________________

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180921/81132f00/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Sep 21 06:23:44 2018
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 21 Sep 18 06:23:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Purva Mimansha
Message-ID: <1537510637.S.34938.autosave.drafts.1537511024.18862@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 80


Thank you and everybody else for enlightening me on this.A proper interpretation of the term "Chodana" helps me to understand the arguments between Purva and UttarMimanshists system better.
Alakendu Das.
Sent from RediffmailNG on Android




From: "Olivelle, J P" &lt;jpo at austin.utexas.edu&gt;
Sent: Fri, 21 Sep 2018 00:04:51 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Purva Mimansha

The s?tra reads:



codan?lak?a?o ?rtho dharma?.



codan? means injunction, especially Vedic injunction, and is often used as a synonym of vidhi. So dharma is something beneficial disclosed by a Vedic injunction.



Patrick







&gt; On Sep 20, 2018, at 12:41 PM, alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:

&gt; 

&gt; To all,

&gt; 1.1.2.of Jaimini's Sutra' on Purva Mimansha,says- ChodanaLakshmanArthaDharma".

&gt; I am eager to get an elaborate meaning of the term" Chodana".

&gt; 

&gt; Can anybody kindly &nbsp;throw some light on this?

&gt; 

&gt; Alakendu Das.

&gt; 

&gt; 

&gt; 

&gt; 

&gt; Sent from RediffmailNG on Android

&gt; 

&gt; _______________________________________________

&gt; INDOLOGY mailing list

&gt; INDOLOGY at list.indology.info

&gt; indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

&gt; http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180921/9c5617e8/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Sep 21 13:26:53 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 21 Sep 18 06:26:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcemSW-B3GEbBoKXoQuKhn92oUrUOBeET2ukd+yRomaoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 22

Continuing my Krishna verses:

???????????? ????????????????? ?
???? ?? ??????? ???????????? ???? ???????
O Lord, your words pacify the torment of the worldly life and remove the
pains of my mind. What better medicine is there?

????? ????? ????? ?? ???? ?????????? ?
?????? ?? ????? ????: ?????????? ?? ??? ???????
O Krishna, your words displayed your deep compassion. O Lord, my heart was
instantly satisfied by the touch of your hand.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From wujastyk at gmail.com  Fri Sep 21 21:37:35 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 21 Sep 18 15:37:35 -0600
Subject: [INDOLOGY] Biblatex and Indian manuscripts
Message-ID: <CAKdt-CebtoLPmySTzhQQ76nCje+x5hQA32TE-XbRH7Sd_D4XcQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2318
Lines: 56

This message is for colleagues who use TeX, LaTeX and Biblatex
<https://ctan.org/pkg/biblatex>.

I recently did some experiments in using the "biblatex-manuscripts-philology
<https://ctan.org/pkg/biblatex-manuscripts-philology>" (github
<https://github.com/maieul/biblatex-manuscripts-philology>) written by
Ma?eul Rouquette (geekographer <http://geekographie.maieul.net/> and author
of the French book "XeLaTeX Applied to the Humanities
<https://www.atramenta.net/books/latex-sciences-humaines/79>").

I find it to be interesting, powerful and pleasing in its clean design.  By
"clean" I mean that it separates information about manuscripts (kept in a
Biblatex database) from formatting and output.

You build up a database of manuscript information using tailored biblatex
fields like "support."  Then you use the features of Biblatex to control
the output formatting. If you know Biblatex, you already know how powerful
the combination of style and \printbibliography options can be. The
manuscript output can be a conspectus siglorum, or a bibliography of
manuscripts sorted by location city, or other choices and criteria.  The
distribution at CTAN includes this demonstration file
<http://mirrors.ctan.org/macros/latex/contrib/biblatex-contrib/biblatex-manuscripts-philology/documentation/biblatex-manuscripts-philology-example.pdf>
.

Earlier this week, I talked with Ma?eul about adding some features for
dealing with Indic manuscripts, and he was immediately responsive and
helpful.  We've updated the package so that it recognizes supports such as
"palm leaf" and "birch bark" as well as scripts like "Devan?gar?" "??rad?,"
etc.  The changes are documented and already posted at CTAN as version 2.0.

If you work with manuscripts or critical editions (EDMAC, Ledmac,
reledmac), biblatex-manuscripts-philology is worth a look.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sat Sep 22 08:56:33 2018
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sat, 22 Sep 18 10:56:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] CfP: The Blend of Tantra: Continuity and Discontinuity within South Asian Mainstream Religions
In-Reply-To: <CAMOCTf-ZnErKNH_w-5ZHxVkL5NNqmaq_2xnm3s6-CTaogZ3hTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf9cJhCMJre6m1W-jzYwMzHQk0-GTE5Ed_-=OZ5fxWov2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2175
Lines: 94

Dear all,

the deadline for abstract submission has been extended up to 20th October.

Best,
Paolo

On Sat, 18 Aug 2018 at 17:25, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
wrote:

> Dear all,
>
> I
> attach
> ed
>
> a
> CfP for the 17th conference of EASR
> (website: https://easr2019.org/) for a session on Tantra.
>
>
> *Call for Papers: *The European Association for the Study of Religions at
> the University of Tartu (Estonia), 25?29 June 2019.
>
> *Panel Title:* The Blend of Tantra: Continuity and Discontinuity within
> South Asian Mainstream Religions
>
> *Deadline:* 18 September 2018
>
>
> Further details in the attached file.
>
> Please email your name, title, abstract (max 300 words), and your short CV
> (max 1 page) to
> *paoloe.rosati at gmail.com <paoloe.rosati at gmail.com>*
>
> by 18 September 2018.
>
>
> F
> eel free to share it with interested students,
> friends,
> researchers, collegues and research groups.
>
>
> Best
> wishes
> ,
> Paolo
>
>
> --
> *Paolo E. Rosati *
>
>
>
> *PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
> Institute of Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
>

-- 
*Paolo E. Rosati *



*PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
Institute of Oriental Studies ?'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From mmdesh at umich.edu  Sat Sep 22 22:59:52 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 22 Sep 18 15:59:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd3fOuYVR=s09C5PLZGgHmRgN_dwMvPBFUqccmw2n_VCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 22

Continuing my Krishna verses:

?????? ???? ???????? ????????????? ?????? ?
??? ?? ???? ??????????? ??????????????? ???????
I know that you are near me and ready to protect me. O Lord, the fear is
gone from my mind, and I have found peace.

???? ???? ???? ???????? ??????????????? ?
??????? ????????????? ???? ??????? ?? ???? ???????
You can go wherever you want to rid the world of its torments. But being
everywhere, how will you go away?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mmdesh at umich.edu  Sun Sep 23 04:05:53 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 22 Sep 18 21:05:53 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Why_there_is_no_Padap=C4=81=E1=B9=ADha_for_this_mantra?=
Message-ID: <CAB3-dzf3Nb1GveC-auptzD5fDumj4BK7+r4qac2-zo9T9M4J7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 17

RV 7.59.12 ?????????? ?????? ??????? ?????????????? ???????????
??????????????????????? ?????????? does not have a Padap??ha.  This is not
a repeated mantra in the RV Sa?hit?.  What might be the reason why this
mantra does not have a Padap??ha?  Is it likely that there were a few
post-Padap??ha additions to the RV Sa?hit??  Someone asked this question on
another discussion group.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180922/b6333c75/attachment.htm>

From johannes.bronkhorst at unil.ch  Sun Sep 23 05:22:57 2018
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Sun, 23 Sep 18 05:22:57 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Why_there_is_no_Padap=C4=81=E1=B9=ADha_for_this_mantra?=
In-Reply-To: <CAB3-dzf3Nb1GveC-auptzD5fDumj4BK7+r4qac2-zo9T9M4J7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <25327A83-8748-4CD1-8E2A-6EDB2C0F604F@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 2239
Lines: 29

The following article mentions the six verses of the ?gveda that have no Padap??ha (on p. 44):
Kashikar, C. G. (1951): "The problem of the ga?antas in the ?gveda-Padap??ha." Proceedings of the All-India Oriental Conference 13 (1946), 39-46.
Commenting on this, I wrote in 1981 (p. 87): "This is most easily explained by the assumption that these verses were not considered part of the ?gveda by ??kalya. It further shows that the final redactors did not hesitate to deviate from the composer of the Padap??ha in deciding what did, and what did not, belong to the ?gveda. (It is interesting to note that at least one hymn of the ?gveda (10.95) is known to have had fewer verses than at present at as late a date as that of the ?atapatha Br?hma?a. See Oldenberg, 1912: 303.)"
"The orthoepic diaskeuasis of the ?gveda and the date of P??ini." Indo-Iranian Journal 23 (1981), pp. 83-95.
http://my.unil.ch/serval/document/BIB_F9751BB34E62.pdf
with a reference to:
Oldenberg, Hermann (1912): ?gveda. Textkritische und exegetische Noten. Siebentes bis Zehntes Buch. Berlin: Weidmannsche Buchhandlung.
Johannes Bronkhorst

On 23 Sep 2018, at 06:05, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

RV 7.59.12 ?????????? ?????? ??????? ?????????????? ??????????? ??????????????????????? ?????????? does not have a Padap??ha.  This is not a repeated mantra in the RV Sa?hit?.  What might be the reason why this mantra does not have a Padap??ha?  Is it likely that there were a few post-Padap??ha additions to the RV Sa?hit??  Someone asked this question on another discussion group.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Sun Sep 23 13:32:52 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 23 Sep 18 06:32:52 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Why_there_is_no_Padap=C4=81=E1=B9=ADha_for_this_mantra?=
In-Reply-To: <25327A83-8748-4CD1-8E2A-6EDB2C0F604F@unil.ch>
Message-ID: <CAB3-dzeQNdwb0yNZ8JmP5p7b4RNti4Qr9qiJLREGzx3zEjNwbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2522
Lines: 72

Thanks, Johannes.  Best.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Sep 22, 2018 at 10:23 PM Johannes Bronkhorst <
johannes.bronkhorst at unil.ch> wrote:

> The following article mentions the six verses of the ?gveda that have no
> Padap??ha (on p. 44):
>
> Kashikar, C. G. (1951): "The problem of the ga?antas in the
> ?gveda-Padap??ha." *Proceedings of the All-India Oriental Conference* 13
> (1946), 39-46.
>
> Commenting on this, I wrote in 1981 (p. 87): "This is most easily
> explained by the assumption that these verses were not considered part of
> the ?gveda by ??kalya. It further shows that the final redactors did not
> hesitate to deviate from the composer of the Padap??ha in deciding what
> did, and what did not, belong to the ?gveda. (It is interesting to note
> that at least one hymn of the ?gveda (10.95) is known to have had fewer
> verses than at present at as late a date as that of the ?atapatha Br?hma?a.
> See Oldenberg, 1912: 303.)"
>
> "The orthoepic diaskeuasis of the ?gveda and the date of P??ini." *Indo-Iranian
> Journal* 23 (1981), pp. 83-95.
>
> http://my.unil.ch/serval/document/BIB_F9751BB34E62.pdf
>
> with a reference to:
>
> Oldenberg, Hermann (1912): *?gveda. Textkritische und exegetische Noten*.
> Siebentes bis Zehntes Buch. Berlin: Weidmannsche Buchhandlung.
>
> Johannes Bronkhorst
>
> On 23 Sep 2018, at 06:05, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> RV 7.59.12 ?????????? ?????? ??????? ?????????????? ???????????
> ??????????????????????? ?????????? does not have a Padap??ha.  This is not
> a repeated mantra in the RV Sa?hit?.  What might be the reason why this
> mantra does not have a Padap??ha?  Is it likely that there were a few
> post-Padap??ha additions to the RV Sa?hit??  Someone asked this question on
> another discussion group.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Mon Sep 24 21:47:00 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 24 Sep 18 14:47:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeiNXdgczCJNtpK-0NPBMixajUiWpc4Zo4PPm8dXq3MNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 22

Continuing my Krishna verses:

????????????????? ?????? ?????????: ?
?????? ??????? ???? ??????? ?????? ?????? ???????
Always determined to remove the torment of all and quickly going
everywhere, you do great exertion.

???????: ?????????? ??? ?? ?????????: ?
??? ??????? ??????? ??? ?????: ??????? ?? ???????
Emersed in your compassion, how can we ever pay back your debt, O Lord?
What can we, your portions, do to please you, O Lord?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From dnreigle at gmail.com  Tue Sep 25 03:55:45 2018
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 24 Sep 18 21:55:45 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Why_there_is_no_Padap=C4=81=E1=B9=ADha_for_this_mantra?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeQNdwb0yNZ8JmP5p7b4RNti4Qr9qiJLREGzx3zEjNwbg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZLRvW-ziGWw0eLEaY6wwX3rvtQ4B3GAko-t95ErUSgJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4161
Lines: 105

The other two recensions of the ?gveda sa?hit? that are now available in
print have bearing on this question, the ??val?yana ??kh? and the ???kh?yana
??kh?. Both of them give a padap??ha for verse 7.59.12. What we do not know
is whether the padap??ha for this verse was actually found in the 16
manuscripts of the ??val?yana padap??ha used by B. B. Chaubey for his
edition, or in the 17 manuscripts of the ???kh?yana padap??ha used by Amal
Dhari Singh Gautam for his edition.

B. B. Chaubey says (p. 57) that he himself supplied the padap??ha for the
212 verses of the ??val?yana ??kh? that are not found in the ??kala ??kh?,
since the ??val?yana padap??ha manuscripts did not give them. He does not
say whether he also supplied the padap??ha for verse 7.59.12 that is found
in the ??kala ??kh? but there lacks a padap??ha. As far as I could see,
Amal Dhari Singh Gautam does not say whether he himself supplied the
padap??ha for any verses in his edition of the ???kh?yana ??kh?. We may
recall that Vishva Bandhu's edition of the ?gveda quietly supplies the
padap??ha for the six verses of the ??kala ??kh? that did not have it.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sun, Sep 23, 2018 at 7:34 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks, Johannes.  Best.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Sat, Sep 22, 2018 at 10:23 PM Johannes Bronkhorst <
> johannes.bronkhorst at unil.ch> wrote:
>
>> The following article mentions the six verses of the ?gveda that have no
>> Padap??ha (on p. 44):
>>
>> Kashikar, C. G. (1951): "The problem of the ga?antas in the
>> ?gveda-Padap??ha." *Proceedings of the All-India Oriental Conference* 13
>> (1946), 39-46.
>>
>> Commenting on this, I wrote in 1981 (p. 87): "This is most easily
>> explained by the assumption that these verses were not considered part of
>> the ?gveda by ??kalya. It further shows that the final redactors did not
>> hesitate to deviate from the composer of the Padap??ha in deciding what
>> did, and what did not, belong to the ?gveda. (It is interesting to note
>> that at least one hymn of the ?gveda (10.95) is known to have had fewer
>> verses than at present at as late a date as that of the ?atapatha Br?hma?a.
>> See Oldenberg, 1912: 303.)"
>>
>> "The orthoepic diaskeuasis of the ?gveda and the date of P??ini." *Indo-Iranian
>> Journal* 23 (1981), pp. 83-95.
>>
>> http://my.unil.ch/serval/document/BIB_F9751BB34E62.pdf
>>
>> with a reference to:
>>
>> Oldenberg, Hermann (1912): *?gveda. Textkritische und exegetische Noten*.
>> Siebentes bis Zehntes Buch. Berlin: Weidmannsche Buchhandlung.
>>
>> Johannes Bronkhorst
>>
>> On 23 Sep 2018, at 06:05, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> RV 7.59.12 ?????????? ?????? ??????? ?????????????? ???????????
>> ??????????????????????? ?????????? does not have a Padap??ha.  This is not
>> a repeated mantra in the RV Sa?hit?.  What might be the reason why this
>> mantra does not have a Padap??ha?  Is it likely that there were a few
>> post-Padap??ha additions to the RV Sa?hit??  Someone asked this question on
>> another discussion group.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Tue Sep 25 04:33:48 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 24 Sep 18 21:33:48 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Why_there_is_no_Padap=C4=81=E1=B9=ADha_for_this_mantra?=
In-Reply-To: <CAPAZekZLRvW-ziGWw0eLEaY6wwX3rvtQ4B3GAko-t95ErUSgJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd0dTxoRpammj0bFeBTWv67+-GAWh7dqkNSQsZBwEE35g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5025
Lines: 127

Dear David,

     What you have reported is very worrisome.  After getting hold of the
editions of the ??val?yana and ???kh?yana Sa?hit?s, I was myself looking
for such details, but many of these details are not provided by the
editors.  So, one does not know to what extent, these editions faithfully
reflect the texts found in the source manuscripts and to what extend the
text found in the manuscripts has been "normalized" by the editors.  A
careful researcher may need to return to the source manuscripts to check
the facts.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Sep 24, 2018 at 8:56 PM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> The other two recensions of the ?gveda sa?hit? that are now available in
> print have bearing on this question, the ??val?yana ??kh? and the ???kh?yana
> ??kh?. Both of them give a padap??ha for verse 7.59.12. What we do not
> know is whether the padap??ha for this verse was actually found in the 16
> manuscripts of the ??val?yana padap??ha used by B. B. Chaubey for his
> edition, or in the 17 manuscripts of the ???kh?yana padap??ha used by Amal
> Dhari Singh Gautam for his edition.
>
> B. B. Chaubey says (p. 57) that he himself supplied the padap??ha for the
> 212 verses of the ??val?yana ??kh? that are not found in the ??kala ??kh?,
> since the ??val?yana padap??ha manuscripts did not give them. He does not
> say whether he also supplied the padap??ha for verse 7.59.12 that is
> found in the ??kala ??kh? but there lacks a padap??ha. As far as I could
> see, Amal Dhari Singh Gautam does not say whether he himself supplied the
> padap??ha for any verses in his edition of the ???kh?yana ??kh?. We may
> recall that Vishva Bandhu's edition of the ?gveda quietly supplies the
> padap??ha for the six verses of the ??kala ??kh? that did not have it.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Sun, Sep 23, 2018 at 7:34 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thanks, Johannes.  Best.
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Sat, Sep 22, 2018 at 10:23 PM Johannes Bronkhorst <
>> johannes.bronkhorst at unil.ch> wrote:
>>
>>> The following article mentions the six verses of the ?gveda that have no
>>> Padap??ha (on p. 44):
>>>
>>> Kashikar, C. G. (1951): "The problem of the ga?antas in the
>>> ?gveda-Padap??ha." *Proceedings of the All-India Oriental Conference*
>>> 13 (1946), 39-46.
>>>
>>> Commenting on this, I wrote in 1981 (p. 87): "This is most easily
>>> explained by the assumption that these verses were not considered part of
>>> the ?gveda by ??kalya. It further shows that the final redactors did not
>>> hesitate to deviate from the composer of the Padap??ha in deciding what
>>> did, and what did not, belong to the ?gveda. (It is interesting to note
>>> that at least one hymn of the ?gveda (10.95) is known to have had fewer
>>> verses than at present at as late a date as that of the ?atapatha Br?hma?a.
>>> See Oldenberg, 1912: 303.)"
>>>
>>> "The orthoepic diaskeuasis of the ?gveda and the date of P??ini." *Indo-Iranian
>>> Journal* 23 (1981), pp. 83-95.
>>>
>>> http://my.unil.ch/serval/document/BIB_F9751BB34E62.pdf
>>>
>>> with a reference to:
>>>
>>> Oldenberg, Hermann (1912): *?gveda. Textkritische und exegetische Noten*.
>>> Siebentes bis Zehntes Buch. Berlin: Weidmannsche Buchhandlung.
>>>
>>> Johannes Bronkhorst
>>>
>>> On 23 Sep 2018, at 06:05, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> RV 7.59.12 ?????????? ?????? ??????? ?????????????? ???????????
>>> ??????????????????????? ?????????? does not have a Padap??ha.  This is not
>>> a repeated mantra in the RV Sa?hit?.  What might be the reason why this
>>> mantra does not have a Padap??ha?  Is it likely that there were a few
>>> post-Padap??ha additions to the RV Sa?hit??  Someone asked this question on
>>> another discussion group.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180924/ffdec322/attachment.htm>

From beitel at gwu.edu  Tue Sep 25 12:31:32 2018
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 25 Sep 18 08:31:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] 2 questions
Message-ID: <CADRWd6Hh_zp_T1ZTvx3+rf5L38NyMuH9z2WZKH2f7Qba+r10TQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1377
Lines: 53

Dear Colleague*s*,



I have two questions about a passage from the *N??ya??stra *cited in V.
Raghava?s book,* The Number of Rasas.* The passage comes at the ed of
Ragavan?s summary of the ?adbhuta synthesis? of N?r?ya?a, the grandfather
of Vi?van?tha.

First I give it in what seems a paraphrase: ?The story has to be, says
Bharata, like a cow?s tail, bushy at the end, full of surprises. There must
be adbhuta at the end.?

Raghavan 1940, 173 cites and quotes *N??ya??stra* 20.46-47, which I give
here in my transliteration:

kAryaM gopucchAgraM kartavyaM kAvyabandhamAsAdya

ye codAttA bhAvAH te sarve pRSThataH kAryAH

sarveSAM kAvyAnaM nAnArasabhAvayuktiyuktAnAm

nirvahaNe kartavyo nityaM hi raso ?dbhutastajjJaiH



My two questions are:

1.      I don?t see in the Sanskrit what would make the cow?s tail ?bushy??

2.      Can any of you tell me whether this is one of the *N??ya??stra*?s
well-known gems, and, whether it is or not, does gopuccha occur elsewhere
in connection with literary endings?



Very best,

Alf Hiltebeitel


-- 
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180925/82506f66/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Sep 25 18:34:21 2018
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 26 Sep 18 00:04:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] 2 questions
In-Reply-To: <CADRWd6Hh_zp_T1ZTvx3+rf5L38NyMuH9z2WZKH2f7Qba+r10TQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea7NDo3AsVd-Y9mkUGKkLdhVc9dt_79XMcWk_skqR1xrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2696
Lines: 101

There is no word for 'bushy' in the verse.

But  in gopucchAgraM , agram is the qualified, the topic, the focus.

For some one feeling the touch of the cow's tail from its root/beginning,
the end is a sudden change, hence a surprise.

Similarly in a kAvya, after the description of udAtta bhAvas, description
of adbhuta gives a sudden change, a surprise.

Giving details of the surprising part of the cow's tail as 'bushy' is just
for adding details, for explanation/elaboration.



On Tue, Sep 25, 2018 at 6:01 PM, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleague*s*,
>
>
>
> I have two questions about a passage from the *N??ya??stra *cited in V.
> Raghava?s book,* The Number of Rasas.* The passage comes at the ed of
> Ragavan?s summary of the ?adbhuta synthesis? of N?r?ya?a, the grandfather
> of Vi?van?tha.
>
> First I give it in what seems a paraphrase: ?The story has to be, says
> Bharata, like a cow?s tail, bushy at the end, full of surprises. There must
> be adbhuta at the end.?
>
> Raghavan 1940, 173 cites and quotes *N??ya??stra* 20.46-47, which I give
> here in my transliteration:
>
> kAryaM gopucchAgraM kartavyaM kAvyabandhamAsAdya
>
> ye codAttA bhAvAH te sarve pRSThataH kAryAH
>
> sarveSAM kAvyAnaM nAnArasabhAvayuktiyuktAnAm
>
> nirvahaNe kartavyo nityaM hi raso ?dbhutastajjJaiH
>
>
>
> My two questions are:
>
> 1.      I don?t see in the Sanskrit what would make the cow?s tail
> ?bushy??
>
> 2.      Can any of you tell me whether this is one of the *N??ya??stra*?s
> well-known gems, and, whether it is or not, does gopuccha occur elsewhere
> in connection with literary endings?
>
>
>
> Very best,
>
> Alf Hiltebeitel
>
>
> --
> Alf Hiltebeitel
> Professor of Religion, History and Human Sciences
> Department of Religion
> George Washington University
> 2106 G Street, NW
> Washington DC, 20052
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy of Sanskrit and Indological Studies.

BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rpg at berkeley.edu  Tue Sep 25 21:36:10 2018
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Tue, 25 Sep 18 14:36:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: launch of Anthem World Epic and Romance
In-Reply-To: <BEE515D9-9062-435D-BBC0-4A6285AC0A0E@columbia.edu>
Message-ID: <9934B60A-162B-412B-B1B5-080125B9FBEA@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3312
Lines: 71

Dear Colleagues,

I am forwarding, for your reference, the announcement of a new scholarly publication series focusing epic and romance literature from antiquity to modernity and from all languages and cultures. I will be serving as a member of the editorial board of the series.. 
Do pass this along to your colleagues and advanced students and keep the series in mind for possible publications of your own.

Warmest good wishes to you all.


Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> Begin forwarded message:
> 
> From: Jo Ann Cavallo <jac3 at columbia.edu>
> Subject: launch of Anthem World Epic and Romance
> Date: September 25, 2018 at 12:06:59 PM PDT
> To: Jo Ann Cavallo <jac3 at columbia.edu>
> 
> Dear Colleagues,
>   I?m delighted to announce that the Anthem World Epic and Romance series has officially launched with 16 editorial board members affiliated with institutions in the USA, UK, Canada, Germany, and Italy, with expertise ranging across several epic and romance traditions from antiquity to the present. The flyer is attached below. Can you please share this news with both established and emerging scholars in your field and invite them to submit proposals? I hope you will also consider publishing your own work within the series. 
> 
> A website for the series has been created and will be updated by next week to reflect the full list of names: http://www.anthempress.com/anthem-world-epic-and-romance <http://www.anthempress.com/anthem-world-epic-and-romance>
> 
> Also, since additional members have joined the editorial board since I last wrote, I?m attaching a revised list with everyone?s primary affiliation and epic/romance field for our internal use.
> 
> Thank you again for your availability. I?m very much looking forward to working with each of you.
> Best wishes, 
> Jo Ann
> 
> Jo Ann Cavallo, Professor and Chair
> Columbia University Department of Italian
> 514 Hamilton Hall, MC 2835
> 1130 Amsterdam Avenue
> New York, NY 10027
> http://italian.columbia.edu/people/profile/1479 <http://italian.columbia.edu/people/profile/1479>
> https://columbia.academia.edu/JoAnnCavallo <https://columbia.academia.edu/JoAnnCavallo>
> https://edblogs.columbia.edu/eboiardo/ <https://edblogs.columbia.edu/eboiardo/>
> 
> 
> 
> 
> 
> 







-------------- next part --------------
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A non-text attachment was scrubbed...
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Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180925/2cf7686d/attachment.pdf>
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From hellwig7 at gmx.de  Wed Sep 26 07:32:03 2018
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Wed, 26 Sep 18 09:32:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF of Rau's "Staat ..."
In-Reply-To: <df9d027e-063e-9adb-b78a-a9e3c4f2178d@gmx.de>
Message-ID: <6ea8da24-c924-ac10-db6b-eca41a65dfbb@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 16

Dear all,

does anybody have a scan of Rau's "Staat und Gesellschaft im alten 
Indien" and would be ready to share it?

I found a scan of this book in the web, but it unfortunately stops after 
page 55.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, SFB 991, D?sseldorf/IVS, Z?rich





From hellwig7 at gmx.de  Wed Sep 26 08:32:35 2018
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Wed, 26 Sep 18 10:32:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF of Rau's "Staat ..."
In-Reply-To: <6ea8da24-c924-ac10-db6b-eca41a65dfbb@gmx.de>
Message-ID: <1326215c-1b06-0431-7507-2bd1c746b044@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 32

Thanks a lot to Natalia Korneeva for sharing the pdf.

Oliver



-------- Forwarded Message --------
Subject: 	PDF of Rau's "Staat ..."
Date: 	Wed, 26 Sep 2018 09:32:03 +0200
From: 	Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de>
To: 	Indology <indology at list.indology.info>



Dear all,

does anybody have a scan of Rau's "Staat und Gesellschaft im alten
Indien" and would be ready to share it?

I found a scan of this book in the web, but it unfortunately stops after
page 55.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, SFB 991, D?sseldorf/IVS, Z?rich



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180926/705a616b/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Wed Sep 26 12:24:10 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 26 Sep 18 12:24:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF of Rau's "Staat ..."
In-Reply-To: <1326215c-1b06-0431-7507-2bd1c746b044@gmx.de>
Message-ID: <50FE2345-47D0-40B6-96B4-ABE923C3437E@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 45

Is it possible to share with more widely?



On Sep 26, 2018, at 3:32 AM, Oliver Hellwig via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Thanks a lot to Natalia Korneeva for sharing the pdf.

Oliver


-------- Forwarded Message --------
Subject:        PDF of Rau's "Staat ..."
Date:   Wed, 26 Sep 2018 09:32:03 +0200
From:   Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de><mailto:hellwig7 at gmx.de>
To:     Indology <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>



Dear all,

does anybody have a scan of Rau's "Staat und Gesellschaft im alten
Indien" and would be ready to share it?

I found a scan of this book in the web, but it unfortunately stops after
page 55.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, SFB 991, D?sseldorf/IVS, Z?rich


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180926/1e066f7b/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Wed Sep 26 12:30:52 2018
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 26 Sep 18 14:30:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF of Rau's "Staat ..."
In-Reply-To: <50FE2345-47D0-40B6-96B4-ABE923C3437E@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CALNcvFuMrP6XZwL7ceHXCAqJER9ZQDy=tzo+VZk3eZZ-q9w_mw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 70

Also I would be grateful for a copy ---

Artur Karp (ret.)
South Asian Studies Deptt.,
University of Warsaw
Poland

karp at uw.edu.pl




2018-09-26 14:24 GMT+02:00 Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Is it possible to share with more widely?
>
>
>
> On Sep 26, 2018, at 3:32 AM, Oliver Hellwig via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thanks a lot to Natalia Korneeva for sharing the pdf.
>
> Oliver
>
>
> -------- Forwarded Message --------
> Subject: PDF of Rau's "Staat ..."
> Date: Wed, 26 Sep 2018 09:32:03 +0200
> From: Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de> <hellwig7 at gmx.de>
> To: Indology <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
>
> Dear all,
>
> does anybody have a scan of Rau's "Staat und Gesellschaft im alten
> Indien" and would be ready to share it?
>
> I found a scan of this book in the web, but it unfortunately stops after
> page 55.
>
> Best, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig, SFB 991, D?sseldorf/IVS, Z?rich
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180926/516c93d4/attachment.htm>

From will.sweetman at gmail.com  Thu Sep 27 02:15:04 2018
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Thu, 27 Sep 18 14:15:04 +1200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_First_volume_of_A_Descriptive_Catalogue_of_the_Sanskrit_Manuscripts_in_the_Tanjore_Maha=CC=84ra=CC=84ja_Serfoji=E2=80=99s_Sarasvati=CC=84_Maha=CC=84l_Library,_Tanjore?=
Message-ID: <4e4fc42e-5f98-a603-9dcb-2aa0e9eeb56a@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 16

Could anyone point me to a scan of the first volume of P.P.S. Sastri's A 
Descriptive Catalogue of the Sanskrit Manuscripts in the Tanjore 
Maha?ra?ja Serfoji?s Sarasvati? Maha?l Library, Tanjore (1928)? I can 
find only from Vol.2 onwards in places like archive.org or the DLI 
mirror at https://dli.sanskritdictionary.com/

Failing that, can anyone confirm the date of ms. no. 134?

Many thanks

Will Sweetman
University of Otago





From shrivara at gmail.com  Thu Sep 27 03:24:13 2018
From: shrivara at gmail.com (Shrinivasa Varakhedi)
Date: Thu, 27 Sep 18 08:54:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Four day workshop on Sastric Research Methodology - flyer
In-Reply-To: <CAP8ttq3yaAi-82-Hc9jU-pVNWqO2ab03R_xwMCNOiW+TMf+b_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABcym2tzNTC3GVxDDpYnBWfTBSciAr3xb0SOR1AUoD+VVOHbZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1175
Lines: 40

Welcome for registration. It?s a unique of its kind. Limited entries are
available.

Regards,
SV
-- 
warm regards,

Shrinivasa Varakhedi
Vice-chancellor
Kavikulaguru Kalidas Sanskrit University
Ramtek, Nagpur, Maharatshtra

------------------------------
(Recipient of Presidents Award)
Professor in Shastra and Former Dean (Academics)
Karnataka Samskrita University,
Bengaluru - 560018

Mobile : +91-94853-01353
Ph Off :  +91-7722011353


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180927/14253201/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: flyer-new-srm-1.jpg
Type: image/jpeg
Size: 478081 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180927/14253201/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ParticipantBrochure-ShastricResearchMethodologyworkshop.pdf
Type: application/pdf
Size: 1305437 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180927/14253201/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Thu Sep 27 13:50:07 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 27 Sep 18 06:50:07 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzet_CCaq-RmyYb6BE1L_gY3Qx-tTqT_48hRWbnV21f7HA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 17

Continuing my Krishna verses:

??? ???? ??? ????? ???????? ?? ??????????? ?
???? ???? ??? ???????? ????? ???????
O Krishna, when you take me along, holding my finger, I will never go
astray.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180927/8e55e969/attachment.htm>

From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Thu Sep 27 19:22:18 2018
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Thu, 27 Sep 18 19:22:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] French Institute at Pondicherry
Message-ID: <CWLP265MB1137A8DE06BB938B361DCBE69C140@CWLP265MB1137.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 16

Dear all,
Is there are work on the history and functions of the French Institute, in either French or English?
Thank you!
Ram-Prasad

Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University
UK


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180927/805eb1fb/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Sep 28 04:44:06 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Sep 18 22:44:06 -0600
Subject: [INDOLOGY] Digitized palm leaf MSS from the Whish Collection of the Royal Asiatic Society, London
Message-ID: <CAKdt-CeQAz+09pfKLdTo2PA8JTSXs-w84vm_9fnc5bN+d4-5-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 24

https://archive.org/details/royalasiaticsociety



--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180927/8fffb467/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Sep 28 04:55:53 2018
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Sep 18 22:55:53 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09First_volume_of_A_Descriptive_Catalogue_of_the_Sanskrit_Manuscripts_in_the_Tanjore_Maha=CC=84ra=CC=84ja_Serfoji=E2=80=99s_Sarasvati=CC=84_Maha=CC=84l_Library,_Tanjore?=
In-Reply-To: <4e4fc42e-5f98-a603-9dcb-2aa0e9eeb56a@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdvrwAqy+c19R2iobZ7Cb8Dgdsf=gkUZ7pfX=FxGTiQjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1365
Lines: 49

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.325998/page/n1

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Wed, 26 Sep 2018 at 20:15, Will Sweetman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Could anyone point me to a scan of the first volume of P.P.S. Sastri's A
> Descriptive Catalogue of the Sanskrit Manuscripts in the Tanjore
> Maha?ra?ja Serfoji?s Sarasvati? Maha?l Library, Tanjore (1928)? I can
> find only from Vol.2 onwards in places like archive.org or the DLI
> mirror at https://dli.sanskritdictionary.com/
>
> Failing that, can anyone confirm the date of ms. no. 134?
>
> Many thanks
>
> Will Sweetman
> University of Otago
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180927/99e4234d/attachment.htm>

From soni at staff.Uni-Marburg.DE  Fri Sep 28 11:24:16 2018
From: soni at staff.Uni-Marburg.DE (soni at staff.Uni-Marburg.DE)
Date: Fri, 28 Sep 18 13:24:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] IASS Honorary Research Fellowship
Message-ID: <20180928132416.Horde.vurAjKwqZrlKNEQoNRahhzr@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1097
Lines: 38

Dear Colleagues,

The IASS is happy to announce the Honorary Research Fellowship
Beginning 1st March 2019 (with apologies for multiple postings).

Any paying member of the IASS (International Association of Sanskrit  
Studies) is eligible for the HRF, if the scholar has received a PhD in  
Sanskrit or allied studies in the last five years beginning March 2015.

The HRF is for research work to be conducted in South Asia for a  
period of at least two weeks in any field related to Sanskrit and  
allied studies.

The DEADLINE for the written project proposal is 31 DECEMBER 2018.

The honorary research fellowship, valued at 1000 Euros, will be  
announced annually, providing the IASS budget is able to sustain the  
expense.

NOTE:
Please send all proposals and/or queries to Associate Professor  
McComas Taylor of the IASS:
McComas.Taylor at anu.edu.au
See the details here:
http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/IASS-Honorary-Research-Fellowship.pdf

Thank you.
J. Soni
Secretary General of the IASS
The website of the IASS:
  http://www.sanskritassociation.org/index.php

--
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From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Fri, 28 Sep 18 17:42:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Full Time Assistant Professor of Pre-Modern Indian Ocean Studies
Message-ID: <CANVHsm4+7RomDXZYSMBKmtVmCTDB9SK=34MTM48D0mb3Bwf46Q@mail.gmail.com>
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Content-Length: 3771
Lines: 83

 Good to know!

*Full Time Assistant Professor of Pre-Modern Indian Ocean Studies*

The Gallatin School of Individualized Study at New York University invites
applications for a tenure-track position of Assistant Professor in
Pre-Modern Indian Ocean Studies *to commence on September 1, 2019.*


We seek a scholar of pre-modern Indian Ocean history, culture, politics,
and economy, with a primary interest in the exchange of ideas, texts,
cultural objects, commodities and trade patterns, and the intermigration of
communities. We are particularly interested in an interdisciplinary scholar
whose teaching and research focuses on conceiving new ways of thinking
about circulation, mobility, and the migration of peoples and ideas within
a transregional context.

The Indian Ocean, in the pre-modern, constituted a critical central link
between ?local? and broader regional and transregional constellations of
culture and society, economy and politics that encompassed the Gulf region,
Persia, East Africa, South Asia and Southeast Asia. These linkages
manifested themselves in the circulations of religion, trade, ideas,
language, literature, labor, and the workings of empire and territory. The
potential candidate should be able to cover two or more of these
geographical areas, with a strong scholarly interest in the theories of
trans-cultural exchanges, migration and the creation of economies,
polities, geographies and boundaries, within the broader Indian Ocean area.


The teaching load for this position is four courses per year. In addition,
the position involves serving as an adviser for 20-25 students.

Founded in 1972, NYU Gallatin is a liberal arts college of 1,500
undergraduate students and 200 graduate students that are part of New York
University. Its innovative B.A. and M.A. programs in individualized study
encourage students to develop an integrated, interdisciplinary program of
study that combines courses taken in the various schools of NYU with
independent studies, internships, and Gallatin?s own interdisciplinary
seminars, writing courses and arts workshops. The School emphasizes
excellent teaching, top level faculty research, intensive student advising
and mentoring, and a unique combination of program flexibility and academic
rigor. To learn more about the Gallatin School, please visit our website at
gallatin.nyu.edu.


*Qualifications:* Ph.D. in hand by time of appointment; demonstrated
excellence in teaching at the college or university level; and a strong
record of research and writing. All application materials must be submitted
electronically. *To apply, please visit:https://apply.interfolio.com/51764
<https://apply.interfolio.com/51764>*


Please submit a letter of application, curriculum vitae, a statement of
your teaching philosophy, a writing sample of 10-20 pages, a brief
description of three dream courses (250 words), and three letters of
reference.


*Review of applications will begin on October 22, 2018 and will continue
until the position is filled. For questions, please contact Gallatin Human
Resources at **gallatin.hr at nyu.edu <gallatin.hr at nyu.edu>**. *


NYU is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer.


---

Emmanuel Francis
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
(UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
http://ceias.ehess.fr/
http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
http://rcsi.hypotheses.org/
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
https://cnrs.academia.edu/emmanuelfrancis
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From mmdesh at umich.edu  Fri Sep 28 17:48:58 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 28 Sep 18 10:48:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] My verse on scholars and poets
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My verse on scholars and poets:

?????????? ? ??????? ? ??? ?????? ????? ?
????????? ???????: ?????: ????????? ???? ???? ??

Scholarship and poetry are never alike. Scholars conduct warfare with
words, while poets play with words happily.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From slaje at kabelmail.de  Sat Sep 29 11:45:00 2018
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sat, 29 Sep 18 13:45:00 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_Nay_Science._A_History_of_German_Indology._Review_by_J=C3=BCrgen_Hanneder?=
Message-ID: <CALoZ1nWyTdA2AiL3c-d-7=2nvPaXumCXniYzi_aQFvgKd_OQ8A@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear Colleagues,

on behalf of the author, I have the pleasure of drawing your attention to a
review by J?rgen Hanneder of the so-called "Nay Science", passed off as a
history of German Indology by Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee.
A recommendable weekend leisure read, it can be downloaded from here at no
charge:
http://ogy.de/ltyf

Enjoy!

Kindly regarding,
WS

-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland
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From jpo at austin.utexas.edu  Sat Sep 29 17:28:48 2018
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 29 Sep 18 17:28:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fame
Message-ID: <9B11C598-F39E-4337-A69A-7937A26033EF@austin.utexas.edu>
Status: O
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Dear All:

I am reaching out to find out any studies (thematic, word-study, etc.) on the concept of ?fame? in classical India: ya?as, k?rtti, etc. I got some information a while back from Jarrod Whitaker, but thought I would reach out more broadly to see whether there are any studies that I am not aware of. With thanks and best wishes,

Patrick




From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Sep 29 20:35:04 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 29 Sep 18 20:35:04 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_K._Wulff,_Sang_hyang_Kamah=C4=81y=C4=81nan_Mantr=C4=81naya?=
Message-ID: <HE1PR0902MB17533E1EC4460EDB65108BBBA5ED0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 19

Dear colleagues,


Would anyone have a pdf to share of the following?


Wulff, K. 1935. Sang hyang Kamah?y?nan Mantr?naya: Ansprache bei der Weihe buddhistischer M?nche aus dem Altjavanischen ?bersetzt und sprachlich erl?utert. Det Kgl. Danske Videnskabernes Selskab. Historisk-filologiske Meddelelser, XXI, 4. K?benhavn: E. Munksgaard.



Thank you.


Arlo Griffiths
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 29 Sep 18 17:28:26 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Mah=C4=81tipi=E1=B9=ADaka_C=C5=ABl=CC=A5=C4=81bhaya?=
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In an article by Ankur Barua [
http://introductiontoappliedbuddhism.blogspot.com/2009/10/bodhisatta-concept-in-theravada.html],
I came across this reference: "Therav?din author who wished to become a
Buddha by following the Bodhisatta-y?na is the `Sri Lankan

monk Mah?-Tipitaka C?l?bhaya. In his subcommentary on the ?Questions of
King Milinda? during the twelfth-century, he wrote that he wished to become
a Buddha at the end of his work."  Is this commentary the same as the
Milinda??k? published by the PTS, or a different commentary?  The
Milinda-A??hakath? of U N?rada alias Mingun Zetavun Sayadaw that was
written around 1948 and transcribed and published by me [Studia Philologica
Buddhica, Monograph Series XIII, Tokyo, The International Institute for
Buddhist Studies, 1999] refers to the opinion of a
Tipi?aka-C?l??bhayatthera on p.57.  I would appreciate any information on
this monk and his commentary on Milindapa?ha. Is it available anywhere?
Best,


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180929/e296c7e4/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Sun Sep 30 01:01:55 2018
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 29 Sep 18 21:01:55 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mah=C4=81tipi=E1=B9=ADaka_C=C5=ABl=CC=A5=C4=81bhaya?=
In-Reply-To: <CAB3-dzc5U_UPKrrzKXnW8r_ZhPpiV=64rPMLkXSxjLh2D4q1ow@mail.gmail.com>
Message-ID: <8D69750E-4631-4CA0-B8C2-68E5B7C3A8E6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3227
Lines: 29

G.P. Malalasekera?s Dictionary of P?li Proper Names offers the following.

http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culabhaya.html <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culabhaya.html> 

3. C???bhaya.? A Thera of Sri Lanka and a well-known commentator; he was known as Tipi?aka-C???bhaya. He is several times quoted in the Commentaries (e.g., VibhA.11, 16; Vism.69, 394, 397). He had a prodigious memory. Once he shut three of the gates of Anur?dhapura <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/anuradhapura.html>, allowing only one door for the use of those leaving the city. As each person went out he asked his name, and each of these names he was able to repeat when the owner returned in the evening to the city (DA.ii.530). He was a contemporary of C??an?ga <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culanaga.html> (DhsA.230; SA.iii.206), with whom he held discussions. His description (given at the Lohap?s?da) (DA.ii.442) of the details connected with the first words uttered by the Buddha after his birth, and the manner in which he walked, is accepted as authentic. He once went with a company of monks on a pilgrimage to N?gad?pa <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/nagadipa.html>. On the way he stayed in a monastery. One of his followers, who lacked self-control, made friends with another of like temperament in the vih?ra, and C???bhaya, seeing them laugh aloud, pointed out how truly the Buddha had said in the Dh?tusa?yutta that like joins with like. VibhA.457?f.

Dan

> On Sep 29, 2018, at 8:28 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> In an article by Ankur Barua [http://introductiontoappliedbuddhism.blogspot.com/2009/10/bodhisatta-concept-in-theravada.html <http://introductiontoappliedbuddhism.blogspot.com/2009/10/bodhisatta-concept-in-theravada.html>], I came across this reference: "Therav?din author who wished to become a Buddha by following the Bodhisatta-y?na is the `Sri Lankan
> monk Mah?-Tipitaka C?l?bhaya. In his subcommentary on the ?Questions of King Milinda? during the twelfth-century, he wrote that he wished to become a Buddha at the end of his work."  Is this commentary the same as the Milinda??k? published by the PTS, or a different commentary?  The Milinda-A??hakath? of U N?rada alias Mingun Zetavun Sayadaw that was written around 1948 and transcribed and published by me [Studia Philologica Buddhica, Monograph Series XIII, Tokyo, The International Institute for Buddhist Studies, 1999] refers to the opinion of a Tipi?aka-C?l??bhayatthera on p.57.  I would appreciate any information on this monk and his commentary on Milindapa?ha. Is it available anywhere? Best,
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 29 Sep 18 22:44:27 -0400
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I should add, that like with a previous query, this is another case of an earlier and later figure sharing the same name (the later MAH?-Tipi?aka-C???bhaya is 12th c., while the earlier one described by Malalasekera is considered pre-Buddhaghosa). I don?t believe that Jaini, who edited the Milinda-??k?, identified the author of that commentary, but, since it cites Buddhaghosa, it must be by someone post-Buddhaghosa. Cf. http://enlight.lib.ntu.edu.tw/FULLTEXT/JR-AN/an343601.pdf <http://enlight.lib.ntu.edu.tw/FULLTEXT/JR-AN/an343601.pdf> 

Barua is quoting Walpola Rahula re: the 12th c Therav?din commentator who wanted to become a Buddha, with the reference: Walpola, R. 1971. L'ideal du Bodhisatta dans le Therav?da et le Mah?y?na. Journal Asiatique: 69.

I don?t have access to that Journal at the moment, so can?t check to see what sources Rahula was drawing on. Perhaps someone else has it on hand.

Dan

> On Sep 29, 2018, at 9:01 PM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> G.P. Malalasekera?s Dictionary of P?li Proper Names offers the following.
> 
> http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culabhaya.html <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culabhaya.html> 
> 
> 3. C???bhaya.? A Thera of Sri Lanka and a well-known commentator; he was known as Tipi?aka-C???bhaya. He is several times quoted in the Commentaries (e.g., VibhA.11, 16; Vism.69, 394, 397). He had a prodigious memory. Once he shut three of the gates of Anur?dhapura <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/anuradhapura.html>, allowing only one door for the use of those leaving the city. As each person went out he asked his name, and each of these names he was able to repeat when the owner returned in the evening to the city (DA.ii.530). He was a contemporary of C??an?ga <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culanaga.html> (DhsA.230; SA.iii.206), with whom he held discussions. His description (given at the Lohap?s?da) (DA.ii.442) of the details connected with the first words uttered by the Buddha after his birth, and the manner in which he walked, is accepted as authentic. He once went with a company of monks on a pilgrimage to N?gad?pa <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/nagadipa.html>. On the way he stayed in a monastery. One of his followers, who lacked self-control, made friends with another of like temperament in the vih?ra, and C???bhaya, seeing them laugh aloud, pointed out how truly the Buddha had said in the Dh?tusa?yutta that like joins with like. VibhA.457?f.
> 
> Dan
> 
>> On Sep 29, 2018, at 8:28 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> In an article by Ankur Barua [http://introductiontoappliedbuddhism.blogspot.com/2009/10/bodhisatta-concept-in-theravada.html <http://introductiontoappliedbuddhism.blogspot.com/2009/10/bodhisatta-concept-in-theravada.html>], I came across this reference: "Therav?din author who wished to become a Buddha by following the Bodhisatta-y?na is the `Sri Lankan
>> monk Mah?-Tipitaka C?l?bhaya. In his subcommentary on the ?Questions of King Milinda? during the twelfth-century, he wrote that he wished to become a Buddha at the end of his work."  Is this commentary the same as the Milinda??k? published by the PTS, or a different commentary?  The Milinda-A??hakath? of U N?rada alias Mingun Zetavun Sayadaw that was written around 1948 and transcribed and published by me [Studia Philologica Buddhica, Monograph Series XIII, Tokyo, The International Institute for Buddhist Studies, 1999] refers to the opinion of a Tipi?aka-C?l??bhayatthera on p.57.  I would appreciate any information on this monk and his commentary on Milindapa?ha. Is it available anywhere? Best,
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Thanks, Dan.  Will see if I can locate the issue of Journal Asiatique.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Sep 29, 2018 at 7:45 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I should add, that like with a previous query, this is another case of an
> earlier and later figure sharing the same name (the later
> MAH?-Tipi?aka-C???bhaya is 12th c., while the earlier one described by
> Malalasekera is considered pre-Buddhaghosa). I don?t believe that Jaini,
> who edited the Milinda-??k?, identified the author of that commentary, but,
> since it cites Buddhaghosa, it must be by someone post-Buddhaghosa. Cf.
> http://enlight.lib.ntu.edu.tw/FULLTEXT/JR-AN/an343601.pdf
>
> Barua is quoting Walpola Rahula re: the 12th c Therav?din commentator who
> wanted to become a Buddha, with the reference: Walpola, R. 1971. L'ideal du
> Bodhisatta dans le Therav?da et le Mah?y?na. Journal Asiatique: 69.
>
> I don?t have access to that Journal at the moment, so can?t check to see
> what sources Rahula was drawing on. Perhaps someone else has it on hand.
>
> Dan
>
> On Sep 29, 2018, at 9:01 PM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> G.P. Malalasekera?s Dictionary of P?li Proper Names offers the following.
>
> http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culabhaya.html
>
> 3. C???bhaya.? A Thera of Sri Lanka and a well-known commentator; he was
> known as Tipi?aka-C???bhaya. He is several times quoted in the Commentaries
> (e.g., VibhA.11, 16; Vism.69, 394, 397). He had a prodigious memory. Once
> he shut three of the gates of Anur?dhapura
> <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/anuradhapura.html>, allowing only
> one door for the use of those leaving the city. As each person went out he
> asked his name, and each of these names he was able to repeat when the
> owner returned in the evening to the city (DA.ii.530). He was a
> contemporary of C??an?ga
> <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culanaga.html> (DhsA.230;
> SA.iii.206), with whom he held discussions. His description (given at the
> Lohap?s?da) (DA.ii.442) of the details connected with the first words
> uttered by the Buddha after his birth, and the manner in which he walked,
> is accepted as authentic. He once went with a company of monks on a
> pilgrimage to N?gad?pa <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/nagadipa.html>.
> On the way he stayed in a monastery. One of his followers, who lacked
> self-control, made friends with another of like temperament in the vih?ra,
> and C???bhaya, seeing them laugh aloud, pointed out how truly the Buddha
> had said in the Dh?tusa?yutta that like joins with like. VibhA.457 f.
>
> Dan
>
> On Sep 29, 2018, at 8:28 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> In an article by Ankur Barua [
> http://introductiontoappliedbuddhism.blogspot.com/2009/10/bodhisatta-concept-in-theravada.html],
> I came across this reference: "Therav?din author who wished to become a
> Buddha by following the Bodhisatta-y?na is the `Sri Lankan
> monk Mah?-Tipitaka C?l?bhaya. In his subcommentary on the ?Questions of
> King Milinda? during the twelfth-century, he wrote that he wished to
> become a Buddha at the end of his work."  Is this commentary the same as
> the Milinda??k? published by the PTS, or a different commentary?  The
> Milinda-A??hakath? of U N?rada alias Mingun Zetavun Sayadaw that was
> written around 1948 and transcribed and published by me [Studia Philologica
> Buddhica, Monograph Series XIII, Tokyo, The International Institute for
> Buddhist Studies, 1999] refers to the opinion of a
> Tipi?aka-C?l??bhayatthera on p.57.  I would appreciate any information on
> this monk and his commentary on Milindapa?ha. Is it available anywhere?
> Best,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Here?s a bit more, Madhav.

According to An Analysis of the P?li Canon, Edited by Russell Webb (Kandy: Sri Lanka, Buddhist Publication Society, 2008 online ed.)
http://budsas.net/sach/en137.pdf <http://budsas.net/sach/en137.pdf> 

The -??k? has several names, and the author is identified with two different names, one of them being Mah?tipi?aka C???bhaya, so this is probably what Rahula was referring to. Pp. 21-22 of the ?Table of P?li Literature,? which begins about 3/4 of the way through the book lists the following.

2.6 Mil
Milindapa?h?, Milindapa?h? (Title is plural: see Mil 419: ... milindapa?h?
samatt? ... tisatapa?h? honti, sabb?va milindapa?h? ti sa?kha? gacchanti.)
H 172ff, PL 110ff, PCS. 2.176, HP
93f, BnF 359f, LCM 1154, SH 237,

2.6.1 Mil-?
Madhuratthapak?sin?, Milindapa?ha??k?, Milindapa?havivara?a (CM ?,
Mah?tipi?aka C???bhaya or Cullavimalabuddhi, 1474)

H 172m, PL 150, PSA 100f, HP 75,
PCS 2.151, SH 237, VP 4/126, CB
49, EP 58, CS.

Not to be conflated with

Milindapa?haa??hakath? (B, That?n Mingun Zetawun Say??o/? N?rada
Jetavana, 1949.)

The abbreviations refer to:

H: A Handbook of P?li Literature. Oskar von Hin?ber; Berlin 1996. (?)
PL: P?li Literature; K.R. Norman, Wiesbaden, 1983. (? and pages.) (?Appendix I? in Norman?s Collected Papers V, Oxford, 1994, has been consulted)
PSA: P?li Literature of South-east Asia; Ven. Dr. Hammalawa Saddh?tissa, Singapore, 1992, repr. 2004)
PCS: P?li Literature Transmitted in Central Siam. Peter Skilling & Santi Pakdeekham; Bangkok 2002. (?)
HP: Handbook of P?li Literature. Somapala Jayawardhana; Colombo, 1994.
BnF: Catalogue des Manuscrits P?lis des Collections Fran?aises; Jacqueline Filliozat, Jinadasa Liyanaratne, William Pruitt, EFEO DATA Filliozat 101.(MS No.) 
LCM: Catalogue of Palm Leaf Manuscripts in the Library of the Colombo Museum; W.A. de Silva; Colombo 1938. 
SH: Singhalesische Handschriften Teil I; Heinz Bechert and Maria Bidoli, Wiesbaden, 1969. Singhalesische Handschriften Teil II; Heinz Bechert, Stuttgart, 1997. (MS No.)

and so on. The full list is in the pdf in the ?Abbreviations of Catalogues??

best,
Dan


> On Sep 29, 2018, at 11:02 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Thanks, Dan.  Will see if I can locate the issue of Journal Asiatique.  
> 
> Madhav
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Sat, Sep 29, 2018 at 7:45 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> I should add, that like with a previous query, this is another case of an earlier and later figure sharing the same name (the later MAH?-Tipi?aka-C???bhaya is 12th c., while the earlier one described by Malalasekera is considered pre-Buddhaghosa). I don?t believe that Jaini, who edited the Milinda-??k?, identified the author of that commentary, but, since it cites Buddhaghosa, it must be by someone post-Buddhaghosa. Cf. http://enlight.lib.ntu.edu.tw/FULLTEXT/JR-AN/an343601.pdf <http://enlight.lib.ntu.edu.tw/FULLTEXT/JR-AN/an343601.pdf> 
> 
> Barua is quoting Walpola Rahula re: the 12th c Therav?din commentator who wanted to become a Buddha, with the reference: Walpola, R. 1971. L'ideal du Bodhisatta dans le Therav?da et le Mah?y?na. Journal Asiatique: 69.
> 
> I don?t have access to that Journal at the moment, so can?t check to see what sources Rahula was drawing on. Perhaps someone else has it on hand.
> 
> Dan
> 
>> On Sep 29, 2018, at 9:01 PM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> G.P. Malalasekera?s Dictionary of P?li Proper Names offers the following.
>> 
>> http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culabhaya.html <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culabhaya.html> 
>> 
>> 3. C???bhaya.? A Thera of Sri Lanka and a well-known commentator; he was known as Tipi?aka-C???bhaya. He is several times quoted in the Commentaries (e.g., VibhA.11, 16; Vism.69, 394, 397). He had a prodigious memory. Once he shut three of the gates of Anur?dhapura <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/anuradhapura.html>, allowing only one door for the use of those leaving the city. As each person went out he asked his name, and each of these names he was able to repeat when the owner returned in the evening to the city (DA.ii.530). He was a contemporary of C??an?ga <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culanaga.html> (DhsA.230; SA.iii.206), with whom he held discussions. His description (given at the Lohap?s?da) (DA.ii.442) of the details connected with the first words uttered by the Buddha after his birth, and the manner in which he walked, is accepted as authentic. He once went with a company of monks on a pilgrimage to N?gad?pa <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/nagadipa.html>. On the way he stayed in a monastery. One of his followers, who lacked self-control, made friends with another of like temperament in the vih?ra, and C???bhaya, seeing them laugh aloud, pointed out how truly the Buddha had said in the Dh?tusa?yutta that like joins with like. VibhA.457?f.
>> 
>> Dan
>> 
>>> On Sep 29, 2018, at 8:28 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> In an article by Ankur Barua [http://introductiontoappliedbuddhism.blogspot.com/2009/10/bodhisatta-concept-in-theravada.html <http://introductiontoappliedbuddhism.blogspot.com/2009/10/bodhisatta-concept-in-theravada.html>], I came across this reference: "Therav?din author who wished to become a Buddha by following the Bodhisatta-y?na is the `Sri Lankan
>>> monk Mah?-Tipitaka C?l?bhaya. In his subcommentary on the ?Questions of King Milinda? during the twelfth-century, he wrote that he wished to become a Buddha at the end of his work."  Is this commentary the same as the Milinda??k? published by the PTS, or a different commentary?  The Milinda-A??hakath? of U N?rada alias Mingun Zetavun Sayadaw that was written around 1948 and transcribed and published by me [Studia Philologica Buddhica, Monograph Series XIII, Tokyo, The International Institute for Buddhist Studies, 1999] refers to the opinion of a Tipi?aka-C?l??bhayatthera on p.57.  I would appreciate any information on this monk and his commentary on Milindapa?ha. Is it available anywhere? Best,
>>> 
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Sun Sep 30 04:30:39 2018
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 29 Sep 18 21:30:39 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mah=C4=81tipi=E1=B9=ADaka_C=C5=ABl=CC=A5=C4=81bhaya?=
In-Reply-To: <6CB39114-D454-4499-845B-2C0694922738@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeN+Ld2bMQJSgXTybwa7WqaMfDOoJK5iQuNvEPLzhtgkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7884
Lines: 197

Hello Dan,

Do you know if the Milindapa?ha??k? listed here as:

Madhuratthapak?sin?, Milindapa?ha??k?, Milindapa?havivara?a (CM ?,
Mah?tipi?aka C???bhaya or Cullavimalabuddhi, 1474)

is the same as the Milinda??k? published by Padmanabha Jaini, and published
by the PTS?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Sep 29, 2018 at 8:18 PM Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:

> Here?s a bit more, Madhav.
>
> According to *An Analysis of the P?li Canon*, Edited by Russell Webb (Kandy:
> Sri Lanka, Buddhist Publication Society, 2008 online ed.)
> http://budsas.net/sach/en137.pdf
>
> The -??k? has several names, and the author is identified with two
> different names, one of them being Mah?tipi?aka C???bhaya, so this is
> probably what Rahula was referring to. Pp. 21-22 of the ?Table of P?li
> Literature,? which begins about 3/4 of the way through the book lists the
> following.
>
> 2.6 Mil
> Milindapa?h?, Milindapa?h? (Title is plural: see Mil 419: ... milindapa?h?
> samatt? ... tisatapa?h? honti, sabb?va milindapa?h? ti sa?kha? gacchanti.)
> H 172ff, PL 110ff, PCS. 2.176, HP
> 93f, BnF 359f, LCM 1154, SH 237,
>
> 2.6.1 Mil-?
> Madhuratthapak?sin?, Milindapa?ha??k?, Milindapa?havivara?a (CM ?,
> Mah?tipi?aka C???bhaya or Cullavimalabuddhi, 1474)
>
> H 172m, PL 150, PSA 100f, HP 75,
> PCS 2.151, SH 237, VP 4/126, CB
> 49, EP 58, CS.
>
> Not to be conflated with
>
> Milindapa?haa??hakath? (B, That?n Mingun Zetawun Say??o/? N?rada
> Jetavana, 1949.)
>
> The abbreviations refer to:
>
> H: A Handbook of P?li Literature. Oskar von Hin?ber; Berlin 1996. (?)
> PL: P?li Literature; K.R. Norman, Wiesbaden, 1983. (? and pages.)
> (?Appendix I? in Norman?s Collected Papers V, Oxford, 1994, has been
> consulted)
> PSA: P?li Literature of South-east Asia; Ven. Dr. Hammalawa Saddh?tissa,
> Singapore, 1992, repr. 2004)
> PCS: P?li Literature Transmitted in Central Siam. Peter Skilling & Santi
> Pakdeekham; Bangkok 2002. (?)
> HP: Handbook of P?li Literature. Somapala Jayawardhana; Colombo, 1994.
> BnF: Catalogue des Manuscrits P?lis des Collections Fran?aises; Jacqueline
> Filliozat, Jinadasa Liyanaratne, William Pruitt, EFEO DATA Filliozat
> 101.(MS No.)
> LCM: Catalogue of Palm Leaf Manuscripts in the Library of the Colombo
> Museum; W.A. de Silva; Colombo 1938.
> SH: Singhalesische Handschriften Teil I; Heinz Bechert and Maria Bidoli,
> Wiesbaden, 1969. Singhalesische Handschriften Teil II; Heinz Bechert,
> Stuttgart, 1997. (MS No.)
>
> and so on. The full list is in the pdf in the ?Abbreviations of
> Catalogues??
>
> best,
> Dan
>
>
> On Sep 29, 2018, at 11:02 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Thanks, Dan.  Will see if I can locate the issue of Journal Asiatique.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Sat, Sep 29, 2018 at 7:45 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I should add, that like with a previous query, this is another case of an
>> earlier and later figure sharing the same name (the later
>> MAH?-Tipi?aka-C???bhaya is 12th c., while the earlier one described by
>> Malalasekera is considered pre-Buddhaghosa). I don?t believe that Jaini,
>> who edited the Milinda-??k?, identified the author of that commentary, but,
>> since it cites Buddhaghosa, it must be by someone post-Buddhaghosa. Cf.
>> http://enlight.lib.ntu.edu.tw/FULLTEXT/JR-AN/an343601.pdf
>>
>> Barua is quoting Walpola Rahula re: the 12th c Therav?din commentator who
>> wanted to become a Buddha, with the reference: Walpola, R. 1971. L'ideal du
>> Bodhisatta dans le Therav?da et le Mah?y?na. Journal Asiatique: 69.
>>
>> I don?t have access to that Journal at the moment, so can?t check to see
>> what sources Rahula was drawing on. Perhaps someone else has it on hand.
>>
>> Dan
>>
>> On Sep 29, 2018, at 9:01 PM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> G.P. Malalasekera?s Dictionary of P?li Proper Names offers the following.
>>
>> http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culabhaya.html
>>
>> 3. C???bhaya.? A Thera of Sri Lanka and a well-known commentator; he was
>> known as Tipi?aka-C???bhaya. He is several times quoted in the Commentaries
>> (e.g., VibhA.11, 16; Vism.69, 394, 397). He had a prodigious memory.
>> Once he shut three of the gates of Anur?dhapura
>> <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/anuradhapura.html>, allowing only
>> one door for the use of those leaving the city. As each person went out he
>> asked his name, and each of these names he was able to repeat when the
>> owner returned in the evening to the city (DA.ii.530). He was a
>> contemporary of C??an?ga
>> <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culanaga.html> (DhsA.230;
>> SA.iii.206), with whom he held discussions. His description (given at the
>> Lohap?s?da) (DA.ii.442) of the details connected with the first words
>> uttered by the Buddha after his birth, and the manner in which he walked,
>> is accepted as authentic. He once went with a company of monks on a
>> pilgrimage to N?gad?pa
>> <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/nagadipa.html>. On the way he
>> stayed in a monastery. One of his followers, who lacked self-control, made
>> friends with another of like temperament in the vih?ra, and C???bhaya,
>> seeing them laugh aloud, pointed out how truly the Buddha had said in the
>> Dh?tusa?yutta that like joins with like. VibhA.457 f.
>>
>> Dan
>>
>> On Sep 29, 2018, at 8:28 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> In an article by Ankur Barua [
>> http://introductiontoappliedbuddhism.blogspot.com/2009/10/bodhisatta-concept-in-theravada.html],
>> I came across this reference: "Therav?din author who wished to become a
>> Buddha by following the Bodhisatta-y?na is the `Sri Lankan
>> monk Mah?-Tipitaka C?l?bhaya. In his subcommentary on the ?Questions of
>> King Milinda? during the twelfth-century, he wrote that he wished to
>> become a Buddha at the end of his work."  Is this commentary the same as
>> the Milinda??k? published by the PTS, or a different commentary?  The
>> Milinda-A??hakath? of U N?rada alias Mingun Zetavun Sayadaw that was
>> written around 1948 and transcribed and published by me [Studia Philologica
>> Buddhica, Monograph Series XIII, Tokyo, The International Institute for
>> Buddhist Studies, 1999] refers to the opinion of a
>> Tipi?aka-C?l??bhayatthera on p.57.  I would appreciate any information on
>> this monk and his commentary on Milindapa?ha. Is it available anywhere?
>> Best,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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From jknutson at hawaii.edu  Sun Sep 30 05:38:20 2018
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sat, 29 Sep 18 19:38:20 -1000
Subject: [INDOLOGY] Clio and Her Descendents: Essays in Honor of Kesavan Veluthat
Message-ID: <CAAiVBEVTK=-OFqN6s9GZGtq5+tex3aioUkpnhbmntN6W-_o0RQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 31

Dear Friends, I wanted to let you know, on behalf of its accomplished
editor Manu Devadevan, about a book that has recently been published
called *Clio
and Her Descendents: Essays in Honor of Kesavan Veluthat*. It is a
Festschrift for the incomparable historian of early South India, Kesavan
Veluthat. The book is a mammoth and I draw your attention to it because it
includes so many extraordinary essays on a vast range of topics in the
history of premodern and early modern South Asia  (not restricted to the
south by any means); made up of new and original work by so many star
historians, philologists, and literary scholars, as well as even the
occasional udb?hur v?mana? (such as the present emailer).

Finally all royalties from the book's sales are being donated to the famed,
though financially struggling, Kudiyattam troupe from Kerala, Nepathya.

Here is the link to the publisher's page:

http://www.primusbooks.com/showbookdetail.asp?bookid=218

Thanks, ??????,J
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Sep 30 06:06:53 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 30 Sep 18 06:06:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fame
In-Reply-To: <9B11C598-F39E-4337-A69A-7937A26033EF@austin.utexas.edu>
Message-ID: <HE1PR0902MB175331BDFE52A6BE50556FC8A5EE0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1471
Lines: 38

Do you know this one?


Vogel, J.Ph. 1906. ?Sanskrit k?rti.? Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde 59: 344?48. https://doi.org/10.1163/22134379-90001965.


Best wishes,

Arlo



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, September 29, 2018 5:28 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Fame

Dear All:

I am reaching out to find out any studies (thematic, word-study, etc.) on the concept of ?fame? in classical India: ya?as, k?rtti, etc. I got some information a while back from Jarrod Whitaker, but thought I would reach out more broadly to see whether there are any studies that I am not aware of. With thanks and best wishes,

Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
INDOLOGY Info Page<http://listinfo.indology.info/>
listinfo.indology.info
INDOLOGY is an internet discussion group whose primary purpose is to provide a forum for discussion among professional scholars of classical Indian (South Asian) civilization.
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Sep 30 06:22:12 2018
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 30 Sep 18 06:22:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] French Institute at Pondicherry
In-Reply-To: <CWLP265MB1137A8DE06BB938B361DCBE69C140@CWLP265MB1137.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <HE1PR0902MB17534F234822BB6BFDC589C3A5EE0@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1616
Lines: 37


Interesting question. I suppose you mean an external point of view, not the brief self-description that can be read on http://www.ifpindia.org/the-institute? If anything exists, I am sure its librarian Anurupa Naik, who I believe is on this list, will know.
[http://www.ifpindia.org/sites/default/files/styles/slideshow_size/public/001-French-Institute-front-view.jpg?itok=XZksZZ7I]<http://www.ifpindia.org/the-institute>

About us - French Institute of Pondicherry (IFP)<http://www.ifpindia.org/the-institute>
www.ifpindia.org
The French Institute of Pondicherry (IFP), UMIFRE 21 CNRS-MAEE, is a research institution under the joint supervision of the French Ministry of Foreign Affairs and the French National Centre for Scientific Research (CNRS).


Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (Paris)




________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Ram-Prasad, Chakravarthi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, September 27, 2018 7:22 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] French Institute at Pondicherry

Dear all,
Is there are work on the history and functions of the French Institute, in either French or English?
Thank you!
Ram-Prasad

Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University
UK
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From prajnapti at gmail.com  Sun Sep 30 06:46:51 2018
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 30 Sep 18 02:46:51 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mah=C4=81tipi=E1=B9=ADaka_C=C5=ABl=CC=A5=C4=81bhaya?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeN+Ld2bMQJSgXTybwa7WqaMfDOoJK5iQuNvEPLzhtgkw@mail.gmail.com>
Message-ID: <27426276-1234-4125-AD64-913A88E21C81@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10393
Lines: 144

Hello, Madhav,

Since the Table is introduced with an explanation discussing that many texts have multiple names, so that all the texts in the same box are to be considered alternate names of the same basic texts (variants between mss. and editions, etc. included), it would seem the Milindapa?ha??k? included as one of the titles, would be the same as the Milinda-??k? ed. by Jaini. Tracking down the various editions, mss., etc. could be done by checking the catalogues cited. 

The online book An Analysis of the P?li Canon (http://budsas.net/sach/en137.pdf <http://budsas.net/sach/en137.pdf> ) seems to be a composite of two works. The first part by Webb is an ?analysis? of the P?li canon; the second part, with the table of texts and the catalogues in which they are identified, was initially a different work by Bhikkhu Nyanatusita titled A Reference Table of Pali Literature, which the online edition has added to the Webb book, treating them as a joint work; which is why the pagination for the later part with the Table commences new pagination.

Rahula?s article should indicate which edition of the ??k? he consulted, and that then could be examined to see whether that coincides with the Jaini edition (which at first was a separate volume, but PTS eventually included it in their reprint of Pali edition of Milindapa?ha), or is an alternate version of the same (or different) text.

best,
Dan

> On Sep 30, 2018, at 12:30 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Hello Dan,
> 
> Do you know if the Milindapa?ha??k? listed here as:
> 
> Madhuratthapak?sin?, Milindapa?ha??k?, Milindapa?havivara?a (CM ?,
> Mah?tipi?aka C???bhaya or Cullavimalabuddhi, 1474)
> 
> is the same as the Milinda??k? published by Padmanabha Jaini, and published by the PTS?
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Sat, Sep 29, 2018 at 8:18 PM Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com <mailto:prajnapti at gmail.com>> wrote:
> Here?s a bit more, Madhav.
> 
> According to An Analysis of the P?li Canon, Edited by Russell Webb (Kandy: Sri Lanka, Buddhist Publication Society, 2008 online ed.)
> http://budsas.net/sach/en137.pdf <http://budsas.net/sach/en137.pdf> 
> 
> The -??k? has several names, and the author is identified with two different names, one of them being Mah?tipi?aka C???bhaya, so this is probably what Rahula was referring to. Pp. 21-22 of the ?Table of P?li Literature,? which begins about 3/4 of the way through the book lists the following.
> 
> 2.6 Mil
> Milindapa?h?, Milindapa?h? (Title is plural: see Mil 419: ... milindapa?h?
> samatt? ... tisatapa?h? honti, sabb?va milindapa?h? ti sa?kha? gacchanti.)
> H 172ff, PL 110ff, PCS. 2.176, HP
> 93f, BnF 359f, LCM 1154, SH 237,
> 
> 2.6.1 Mil-?
> Madhuratthapak?sin?, Milindapa?ha??k?, Milindapa?havivara?a (CM ?,
> Mah?tipi?aka C???bhaya or Cullavimalabuddhi, 1474)
> 
> H 172m, PL 150, PSA 100f, HP 75,
> PCS 2.151, SH 237, VP 4/126, CB
> 49, EP 58, CS.
> 
> Not to be conflated with
> 
> Milindapa?haa??hakath? (B, That?n Mingun Zetawun Say??o/? N?rada
> Jetavana, 1949.)
> 
> The abbreviations refer to:
> 
> H: A Handbook of P?li Literature. Oskar von Hin?ber; Berlin 1996. (?)
> PL: P?li Literature; K.R. Norman, Wiesbaden, 1983. (? and pages.) (?Appendix I? in Norman?s Collected Papers V, Oxford, 1994, has been consulted)
> PSA: P?li Literature of South-east Asia; Ven. Dr. Hammalawa Saddh?tissa, Singapore, 1992, repr. 2004)
> PCS: P?li Literature Transmitted in Central Siam. Peter Skilling & Santi Pakdeekham; Bangkok 2002. (?)
> HP: Handbook of P?li Literature. Somapala Jayawardhana; Colombo, 1994.
> BnF: Catalogue des Manuscrits P?lis des Collections Fran?aises; Jacqueline Filliozat, Jinadasa Liyanaratne, William Pruitt, EFEO DATA Filliozat 101.(MS No.) 
> LCM: Catalogue of Palm Leaf Manuscripts in the Library of the Colombo Museum; W.A. de Silva; Colombo 1938. 
> SH: Singhalesische Handschriften Teil I; Heinz Bechert and Maria Bidoli, Wiesbaden, 1969. Singhalesische Handschriften Teil II; Heinz Bechert, Stuttgart, 1997. (MS No.)
> 
> and so on. The full list is in the pdf in the ?Abbreviations of Catalogues??
> 
> best,
> Dan
> 
> 
>> On Sep 29, 2018, at 11:02 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>> 
>> Thanks, Dan.  Will see if I can locate the issue of Journal Asiatique.  
>> 
>> Madhav
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>> 
>> 
>> On Sat, Sep 29, 2018 at 7:45 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> I should add, that like with a previous query, this is another case of an earlier and later figure sharing the same name (the later MAH?-Tipi?aka-C???bhaya is 12th c., while the earlier one described by Malalasekera is considered pre-Buddhaghosa). I don?t believe that Jaini, who edited the Milinda-??k?, identified the author of that commentary, but, since it cites Buddhaghosa, it must be by someone post-Buddhaghosa. Cf. http://enlight.lib.ntu.edu.tw/FULLTEXT/JR-AN/an343601.pdf <http://enlight.lib.ntu.edu.tw/FULLTEXT/JR-AN/an343601.pdf> 
>> 
>> Barua is quoting Walpola Rahula re: the 12th c Therav?din commentator who wanted to become a Buddha, with the reference: Walpola, R. 1971. L'ideal du Bodhisatta dans le Therav?da et le Mah?y?na. Journal Asiatique: 69.
>> 
>> I don?t have access to that Journal at the moment, so can?t check to see what sources Rahula was drawing on. Perhaps someone else has it on hand.
>> 
>> Dan
>> 
>>> On Sep 29, 2018, at 9:01 PM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> G.P. Malalasekera?s Dictionary of P?li Proper Names offers the following.
>>> 
>>> http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culabhaya.html <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culabhaya.html> 
>>> 
>>> 3. C???bhaya.? A Thera of Sri Lanka and a well-known commentator; he was known as Tipi?aka-C???bhaya. He is several times quoted in the Commentaries (e.g., VibhA.11, 16; Vism.69, 394, 397). He had a prodigious memory. Once he shut three of the gates of Anur?dhapura <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/anuradhapura.html>, allowing only one door for the use of those leaving the city. As each person went out he asked his name, and each of these names he was able to repeat when the owner returned in the evening to the city (DA.ii.530). He was a contemporary of C??an?ga <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culanaga.html> (DhsA.230; SA.iii.206), with whom he held discussions. His description (given at the Lohap?s?da) (DA.ii.442) of the details connected with the first words uttered by the Buddha after his birth, and the manner in which he walked, is accepted as authentic. He once went with a company of monks on a pilgrimage to N?gad?pa <http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/nagadipa.html>. On the way he stayed in a monastery. One of his followers, who lacked self-control, made friends with another of like temperament in the vih?ra, and C???bhaya, seeing them laugh aloud, pointed out how truly the Buddha had said in the Dh?tusa?yutta that like joins with like. VibhA.457?f.
>>> 
>>> Dan
>>> 
>>>> On Sep 29, 2018, at 8:28 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> 
>>>> In an article by Ankur Barua [http://introductiontoappliedbuddhism.blogspot.com/2009/10/bodhisatta-concept-in-theravada.html <http://introductiontoappliedbuddhism.blogspot.com/2009/10/bodhisatta-concept-in-theravada.html>], I came across this reference: "Therav?din author who wished to become a Buddha by following the Bodhisatta-y?na is the `Sri Lankan
>>>> monk Mah?-Tipitaka C?l?bhaya. In his subcommentary on the ?Questions of King Milinda? during the twelfth-century, he wrote that he wished to become a Buddha at the end of his work."  Is this commentary the same as the Milinda??k? published by the PTS, or a different commentary?  The Milinda-A??hakath? of U N?rada alias Mingun Zetavun Sayadaw that was written around 1948 and transcribed and published by me [Studia Philologica Buddhica, Monograph Series XIII, Tokyo, The International Institute for Buddhist Studies, 1999] refers to the opinion of a Tipi?aka-C?l??bhayatthera on p.57.  I would appreciate any information on this monk and his commentary on Milindapa?ha. Is it available anywhere? Best,
>>>> 
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180930/dbe79603/attachment.htm>

From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Sun Sep 30 07:59:53 2018
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Sun, 30 Sep 18 07:59:53 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mah=C4=81tipi=E1=B9=ADaka_C=C5=ABl=CC=A5=C4=81bhaya?=
In-Reply-To: <27426276-1234-4125-AD64-913A88E21C81@gmail.com>
Message-ID: <F47F0031-3077-45D5-99EF-EAAB29AAF53F@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 11541
Lines: 181

O. von Hin?ber, A Hanbomok of P?li Literature (1996), p. 86 (? 180) referring to Jaini?s edition, comments: ?The Milinda??k? ? or Madhuratthappak?sin? ? by Mah?pi?aka C???bhayattthera has probably been composed in AD 1474 perhaps in Chiang Mai.?

I don?t have Jaini?s edition immediately to hand, but the concluding verses of the BJT edition available via GRETIL do indeed contain an aspiration to becoming a buddha. I copy and paste from that electronic edition:

Pu??enanena vipulena bhav?bhavesu
Pu???bhiv???ha parisuddhagu??dhiv?so
Hutv? nar?dhikataro (vata) sabbase??ho.
Buddho bhaveyyamahamuttaman?than?tho.

NB I see that on GRETIL the file milind2u.htm is listed as if it is vol 2 of Milindapa?ha, it is in fact Madhurathappak?sin?:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/2_pali/2_parcan/milind2u.htm

An aspiration to buddhahood is found in the concluding verses of the works of other Lan Na authors, for example, at the end of ??nakitti?s Atthas?lin?-atthayojana.

Best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies
University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Telephone: +44 117 928 8169
Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 30 Sep 2018, at 07:46, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Hello, Madhav,

Since the Table is introduced with an explanation discussing that many texts have multiple names, so that all the texts in the same box are to be considered alternate names of the same basic texts (variants between mss. and editions, etc. included), it would seem the Milindapa?ha??k? included as one of the titles, would be the same as the Milinda-??k? ed. by Jaini. Tracking down the various editions, mss., etc. could be done by checking the catalogues cited.

The online book An Analysis of the P?li Canon (http://budsas.net/sach/en137.pdf ) seems to be a composite of two works. The first part by Webb is an ?analysis? of the P?li canon; the second part, with the table of texts and the catalogues in which they are identified, was initially a different work by Bhikkhu Nyanatusita titled A Reference Table of Pali Literature, which the online edition has added to the Webb book, treating them as a joint work; which is why the pagination for the later part with the Table commences new pagination.

Rahula?s article should indicate which edition of the ??k? he consulted, and that then could be examined to see whether that coincides with the Jaini edition (which at first was a separate volume, but PTS eventually included it in their reprint of Pali edition of Milindapa?ha), or is an alternate version of the same (or different) text.

best,
Dan

On Sep 30, 2018, at 12:30 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Hello Dan,

Do you know if the Milindapa?ha??k? listed here as:

Madhuratthapak?sin?, Milindapa?ha??k?, Milindapa?havivara?a (CM ?,
Mah?tipi?aka C???bhaya or Cullavimalabuddhi, 1474)

is the same as the Milinda??k? published by Padmanabha Jaini, and published by the PTS?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Sep 29, 2018 at 8:18 PM Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com<mailto:prajnapti at gmail.com>> wrote:
Here?s a bit more, Madhav.

According to An Analysis of the P?li Canon, Edited by Russell Webb (Kandy: Sri Lanka, Buddhist Publication Society, 2008 online ed.)
http://budsas.net/sach/en137.pdf

The -??k? has several names, and the author is identified with two different names, one of them being Mah?tipi?aka C???bhaya, so this is probably what Rahula was referring to. Pp. 21-22 of the ?Table of P?li Literature,? which begins about 3/4 of the way through the book lists the following.

2.6 Mil
Milindapa?h?, Milindapa?h? (Title is plural: see Mil 419: ... milindapa?h?
samatt? ... tisatapa?h? honti, sabb?va milindapa?h? ti sa?kha? gacchanti.)
H 172ff, PL 110ff, PCS. 2.176, HP
93f, BnF 359f, LCM 1154, SH 237,

2.6.1 Mil-?
Madhuratthapak?sin?, Milindapa?ha??k?, Milindapa?havivara?a (CM ?,
Mah?tipi?aka C???bhaya or Cullavimalabuddhi, 1474)

H 172m, PL 150, PSA 100f, HP 75,
PCS 2.151, SH 237, VP 4/126, CB
49, EP 58, CS.

Not to be conflated with

Milindapa?haa??hakath? (B, That?n Mingun Zetawun Say??o/? N?rada
Jetavana, 1949.)

The abbreviations refer to:

H: A Handbook of P?li Literature. Oskar von Hin?ber; Berlin 1996. (?)
PL: P?li Literature; K.R. Norman, Wiesbaden, 1983. (? and pages.) (?Appendix I? in Norman?s Collected Papers V, Oxford, 1994, has been consulted)
PSA: P?li Literature of South-east Asia; Ven. Dr. Hammalawa Saddh?tissa, Singapore, 1992, repr. 2004)
PCS: P?li Literature Transmitted in Central Siam. Peter Skilling & Santi Pakdeekham; Bangkok 2002. (?)
HP: Handbook of P?li Literature. Somapala Jayawardhana; Colombo, 1994.
BnF: Catalogue des Manuscrits P?lis des Collections Fran?aises; Jacqueline Filliozat, Jinadasa Liyanaratne, William Pruitt, EFEO DATA Filliozat 101.(MS No.)
LCM: Catalogue of Palm Leaf Manuscripts in the Library of the Colombo Museum; W.A. de Silva; Colombo 1938.
SH: Singhalesische Handschriften Teil I; Heinz Bechert and Maria Bidoli, Wiesbaden, 1969. Singhalesische Handschriften Teil II; Heinz Bechert, Stuttgart, 1997. (MS No.)

and so on. The full list is in the pdf in the ?Abbreviations of Catalogues??

best,
Dan


On Sep 29, 2018, at 11:02 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Thanks, Dan.  Will see if I can locate the issue of Journal Asiatique.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Sep 29, 2018 at 7:45 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I should add, that like with a previous query, this is another case of an earlier and later figure sharing the same name (the later MAH?-Tipi?aka-C???bhaya is 12th c., while the earlier one described by Malalasekera is considered pre-Buddhaghosa). I don?t believe that Jaini, who edited the Milinda-??k?, identified the author of that commentary, but, since it cites Buddhaghosa, it must be by someone post-Buddhaghosa. Cf. http://enlight.lib.ntu.edu.tw/FULLTEXT/JR-AN/an343601.pdf

Barua is quoting Walpola Rahula re: the 12th c Therav?din commentator who wanted to become a Buddha, with the reference: Walpola, R. 1971. L'ideal du Bodhisatta dans le Therav?da et le Mah?y?na. Journal Asiatique: 69.

I don?t have access to that Journal at the moment, so can?t check to see what sources Rahula was drawing on. Perhaps someone else has it on hand.

Dan

On Sep 29, 2018, at 9:01 PM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

G.P. Malalasekera?s Dictionary of P?li Proper Names offers the following.

http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culabhaya.html

3. C???bhaya.? A Thera of Sri Lanka and a well-known commentator; he was known as Tipi?aka-C???bhaya. He is several times quoted in the Commentaries (e.g., VibhA.11, 16; Vism.69, 394, 397). He had a prodigious memory. Once he shut three of the gates of Anur?dhapura<http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/anuradhapura.html>, allowing only one door for the use of those leaving the city. As each person went out he asked his name, and each of these names he was able to repeat when the owner returned in the evening to the city (DA.ii.530). He was a contemporary of C??an?ga<http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culanaga.html> (DhsA.230; SA.iii.206), with whom he held discussions. His description (given at the Lohap?s?da) (DA.ii.442) of the details connected with the first words uttered by the Buddha after his birth, and the manner in which he walked, is accepted as authentic. He once went with a company of monks on a pilgrimage to N?gad?pa<http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/nagadipa.html>. On the way he stayed in a monastery. One of his followers, who lacked self-control, made friends with another of like temperament in the vih?ra, and C???bhaya, seeing them laugh aloud, pointed out how truly the Buddha had said in the Dh?tusa?yutta that like joins with like. VibhA.457?f.

Dan

On Sep 29, 2018, at 8:28 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

In an article by Ankur Barua [http://introductiontoappliedbuddhism.blogspot.com/2009/10/bodhisatta-concept-in-theravada.html], I came across this reference: "Therav?din author who wished to become a Buddha by following the Bodhisatta-y?na is the `Sri Lankan
monk Mah?-Tipitaka C?l?bhaya. In his subcommentary on the ?Questions of King Milinda? during the twelfth-century, he wrote that he wished to become a Buddha at the end of his work."  Is this commentary the same as the Milinda??k? published by the PTS, or a different commentary?  The Milinda-A??hakath? of U N?rada alias Mingun Zetavun Sayadaw that was written around 1948 and transcribed and published by me [Studia Philologica Buddhica, Monograph Series XIII, Tokyo, The International Institute for Buddhist Studies, 1999] refers to the opinion of a Tipi?aka-C?l??bhayatthera on p.57.  I would appreciate any information on this monk and his commentary on Milindapa?ha. Is it available anywhere? Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
_______________________________________________
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From georges.pinault at wanadoo.fr  Sun Sep 30 08:33:28 2018
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Sun, 30 Sep 18 10:33:28 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mah=C4=81tipi=E1=B9=ADaka_C=C5=ABl=CC=A5=C4=81bhaya?=
In-Reply-To: <27426276-1234-4125-AD64-913A88E21C81@gmail.com>
Message-ID: <738278956.2388.1538296408720.JavaMail.www@wwinf1p17>
Status: O
Content-Length: 9617
Lines: 201

Dear Colleagues, ? For these issues and connected matter, the Handbook of P?li Literature by Oskar von Hin?ber (Berlin-New York, 1996) remains worthy of being consulted, see precisely p. 83 and 86. Best regards, ?? Georges-Jean Pinault?
?
?
?
?
> Message du 30/09/18 08:47> De : "Dan Lusthaus via INDOLOGY" > A : "Madhav Deshpande" > Copie ? : "Indology" > Objet : Re: [INDOLOGY] Mah?tipi?aka C?l??bhaya> >Hello, Madhav,
?
Since the Table is introduced with an explanation discussing that many texts have multiple names, so that all the texts in the same box are to be considered alternate names of the same basic texts (variants between mss. and editions, etc. included), it would seem the?Milindapa?ha??k? included as one of the titles, would be the same as the Milinda-??k? ed. by Jaini. Tracking down the various editions, mss., etc. could be done by checking the catalogues cited.?
?
The online book?An Analysis of the P?li Canon (http://budsas.net/sach/en137.pdf?)?seems to be a composite of two works. The first part by Webb is an ?analysis? of the P?li canon; the second part, with the table of texts and the catalogues in which they are identified, was initially a different work by Bhikkhu Nyanatusita titled A Reference Table of Pali Literature, which the online edition has added to the Webb book, treating them as a joint work; which is why the pagination for the later part with the Table commences new pagination.
?
Rahula?s article should indicate which edition of the ??k? he consulted, and that then could be examined to see whether that coincides with the Jaini edition (which at first was a separate volume, but PTS eventually included it in their reprint of Pali edition of Milindapa?ha), or is an alternate version of the same (or different) text.
?
best,
Dan



On Sep 30, 2018, at 12:30 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY  wrote:


Hello Dan,
?
Do you know if the Milindapa?ha??k? listed here as:
?

Madhuratthapak?sin?, Milindapa?ha??k?, Milindapa?havivara?a (CM ?,
Mah?tipi?aka C???bhaya or Cullavimalabuddhi, 1474)
?
is the same as the Milinda??k? published by Padmanabha Jaini, and published by the PTS?





Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]









On Sat, Sep 29, 2018 at 8:18 PM Dan Lusthaus 
wrote:

Here?s a bit more, Madhav.
?

According to An Analysis of the P?li Canon, Edited by Russell Webb?(Kandy: Sri Lanka, Buddhist Publication Society, 2008 online ed.)
http://budsas.net/sach/en137.pdf?

The -??k? has several names, and the author is identified with two different names, one of them being?Mah?tipi?aka C???bhaya, so this is probably what Rahula was referring to. Pp. 21-22 of the ?Table of P?li Literature,? which begins about 3/4 of the way through the book lists the following.

2.6 Mil
Milindapa?h?, Milindapa?h? (Title is plural: see Mil 419: ... milindapa?h?
samatt? ... tisatapa?h? honti, sabb?va milindapa?h? ti sa?kha? gacchanti.)
H 172ff, PL 110ff, PCS. 2.176, HP
93f, BnF 359f, LCM 1154, SH 237,

2.6.1 Mil-?
Madhuratthapak?sin?, Milindapa?ha??k?, Milindapa?havivara?a (CM ?,
Mah?tipi?aka C???bhaya or Cullavimalabuddhi, 1474)

H 172m, PL 150, PSA 100f, HP 75,
PCS 2.151, SH 237, VP 4/126, CB
49, EP 58, CS.

Not to be conflated with
?
Milindapa?haa??hakath? (B, That?n Mingun Zetawun Say??o/? N?rada
Jetavana, 1949.)

The abbreviations refer to:

H: A Handbook of P?li Literature. Oskar von Hin?ber; Berlin 1996. (?)
PL: P?li Literature; K.R. Norman, Wiesbaden, 1983. (? and pages.) (?Appendix I? in Norman?s Collected Papers V, Oxford, 1994, has been consulted)
PSA: P?li Literature of South-east Asia; Ven. Dr. Hammalawa Saddh?tissa, Singapore, 1992, repr. 2004)
PCS: P?li Literature Transmitted in Central Siam. Peter Skilling & Santi Pakdeekham; Bangkok 2002. (?)
HP: Handbook of P?li Literature. Somapala Jayawardhana; Colombo, 1994.
BnF: Catalogue des Manuscrits P?lis des Collections Fran?aises; Jacqueline Filliozat, Jinadasa Liyanaratne, William Pruitt, EFEO DATA Filliozat 101.(MS No.)?
LCM: Catalogue of Palm Leaf Manuscripts in the Library of the Colombo Museum; W.A. de Silva; Colombo 1938.?
SH: Singhalesische Handschriften Teil I; Heinz Bechert and Maria Bidoli, Wiesbaden, 1969. Singhalesische Handschriften Teil II; Heinz Bechert, Stuttgart, 1997. (MS No.)
?
and so on. The full list is in the pdf in the ?Abbreviations of Catalogues??
?
best,
Dan
?
?


On Sep 29, 2018, at 11:02 PM, Madhav Deshpande  wrote:


Thanks, Dan.? Will see if I can locate the issue of Journal Asiatique.??
?
Madhav





Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]









On Sat, Sep 29, 2018 at 7:45 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY  wrote:

I should add, that like with a previous query, this is another case of an earlier and later figure sharing the same name (the later MAH?-Tipi?aka-C???bhaya is 12th c., while the earlier one described by Malalasekera is considered pre-Buddhaghosa). I don?t believe that Jaini, who edited the Milinda-??k?, identified the author of that commentary, but, since it cites Buddhaghosa, it must be by someone post-Buddhaghosa. Cf.?http://enlight.lib.ntu.edu.tw/FULLTEXT/JR-AN/an343601.pdf?
?
Barua is quoting Walpola Rahula re: the 12th c Therav?din commentator who wanted to become a Buddha, with the reference: Walpola, R. 1971. L'ideal du Bodhisatta dans le Therav?da et le Mah?y?na. Journal Asiatique: 69.
?
I don?t have access to that Journal at the moment, so can?t check to see what sources Rahula was drawing on. Perhaps someone else has it on hand.
?
Dan



On Sep 29, 2018, at 9:01 PM, Dan Lusthaus via INDOLOGY  wrote:




G.P. Malalasekera?s Dictionary of P?li Proper Names offers the following.
?
http://www.softerviews.org/AIM/DPPN/culabhaya.html?

?
3. C???bhaya.??A Thera of Sri Lanka and a well-known commentator; he was known as Tipi?aka-C???bhaya. He is several times quoted in the Commentaries (e.g.,?VibhA.11, 16; Vism.69, 394, 397). He had a prodigious memory. Once he shut three of the gates of?Anur?dhapura, allowing only one door for the use of those leaving the city. As each person went out he asked his name, and each of these names he was able to repeat when the owner returned in the evening to the city (DA.ii.530). He was a contemporary of?C??an?ga?(DhsA.230; SA.iii.206), with whom he held discussions. His description (given at the?Lohap?s?da) (DA.ii.442) of the details connected with the first words uttered by the Buddha after his birth, and the manner in which he walked, is accepted as authentic. He once went with a company of monks on a pilgrimage to?N?gad?pa. On the way he stayed in a monastery. One of his followers, who lacked self-control, made friends with another of like temperament in the?vih?ra, and C???bhaya, seeing them laugh aloud, pointed out how truly the Buddha had said in the Dh?tusa?yutta that like joins with like. VibhA.457?f.
?
Dan
?


On Sep 29, 2018, at 8:28 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY  wrote:


In an article by Ankur Barua [http://introductiontoappliedbuddhism.blogspot.com/2009/10/bodhisatta-concept-in-theravada.html], I came across this reference: "Therav?din author who wished to become a Buddha?by following the Bodhisatta-y?na is the `Sri Lankan
monk Mah?-Tipitaka C?l?bhaya. In his subcommentary on the ?Questions of King Milinda? during the twelfth-century, he wrote that he wished to become a Buddha at the end of his work."? Is this commentary the same as the Milinda??k? published by the PTS, or a different commentary?? The Milinda-A??hakath? of U N?rada alias Mingun Zetavun Sayadaw that was written around 1948 and transcribed and published by me [Studia Philologica Buddhica, Monograph Series XIII, Tokyo, The International Institute for Buddhist Studies, 1999] refers to the opinion of a Tipi?aka-C?l??bhayatthera on p.57.? I would appreciate any information on this monk and his commentary on Milindapa?ha. Is it available anywhere? Best,
?




Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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An HTML attachment was scrubbed...
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From georges.pinault at wanadoo.fr  Sun Sep 30 09:17:24 2018
From: georges.pinault at wanadoo.fr (Georges PINAULT)
Date: Sun, 30 Sep 18 11:17:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] French Institute at Pondicherry
Message-ID: <369770584.2428.1538299044243.JavaMail.www@wwinf1m16>
Status: O
Content-Length: 2126
Lines: 65

Dear Colleagues, ? Thanks for this interest. I would suggest to look at the bibliography of Jean Filliozat, where reports on the activity of the IFP can be found. You may also write to Nicolas Dejenne (nicolas.dejenne at gmail.com), who has made several stays there, and who knows the history of Indology in general.?
Best regards, ? Georges-Jean Pinault?
?
?
?
?
> Message du 30/09/18 08:23> De : "Arlo Griffiths via INDOLOGY" > A : "INDOLOGY" > Copie ? : > Objet : Re: [INDOLOGY] French Institute at Pondicherry> >

>
Interesting question. I suppose you mean an external point of view, not the brief self-description that can be read on http://www.ifpindia.org/the-institute? If anything exists, I am sure its librarian Anurupa Naik, who I believe is on this list, will know.>








?
About us - French Institute of Pondicherry (IFP)
www.ifpindia.org
The French Institute of Pondicherry (IFP), UMIFRE 21 CNRS-MAEE, is a research institution under the joint supervision of the French Ministry of Foreign Affairs and the French National Centre for Scientific Research (CNRS).






>
Arlo Griffiths
?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (Paris)>
>
>
>
>

From: INDOLOGY  on behalf of Ram-Prasad, Chakravarthi via INDOLOGY > Sent: Thursday, September 27, 2018 7:22 PM> To: indology at list.indology.info> Subject: [INDOLOGY] French Institute at Pondicherry
?




Dear all,
Is there are work on the history and functions of the French Institute, in either French or English??
Thank you!
Ram-Prasad
>

Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University
UK
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An HTML attachment was scrubbed...
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Sep 30 16:56:40 2018
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sun, 30 Sep 18 18:56:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] The churning of the ocean of milk -- pdf request
Message-ID: <CAMOCTf_Y5U6kxhUNqpO3N_zJz3wg322c2zxU4jRNMHGX7KUZaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1413
Lines: 50

Dear Indologists,

I am looking for a pdf of three articles:


*The Churning of the Ocean of Milk? Myth, Image and Ecology
Joanna Williams
India International Centre Quarterly
Vol. 19, No. 1/2, INDIGENOUS VISION: PEOPLES OF INDIA ATTITUDES TO THE
ENVIRONMENT (SPRING-SUMMER 1992), pp. 145-155

**A DISCUSSION OF TWO METAPHORS IN THE "CHURNING OF THE OCEANS" FROM THE
"MAH?BH?RATA*
Rodney Parrott
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
Vol. 64, No. 1/4 (1983), pp. 17-33

*THE VEDIC METAPHOR IN THE "CHURNING OF OCEAN"
C. G. Kashikar
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
Vol. 65, No. 1/4 (1984), pp. 241-243

*Tortoise in Mythology and Ritual
Hukam Chand Patyal
East and West
Vol. 45, No. 1/4 (December 1995), pp. 97-107

Any other suggestion on further readings on the relationship between
milk/sexuality/creation in mythology is very welcome.
Best,
Paolo
-- 
*Paolo E. Rosati *



*PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
Institute of Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180930/2b4f59a0/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Sep 30 17:29:03 2018
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sun, 30 Sep 18 19:29:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] The churning of the ocean of milk -- pdf request
In-Reply-To: <CAMOCTf8Rw=PssQFBXX398V62fMYpPv-7P_uedtE5KGhmpEBW2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf92C2xKQ6bEE5EnXEyEXWM=WEg0xq_pJ7VbD4_aPy5G6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2822
Lines: 107

Thanks to Lubom?r Ondra?ka for sending me the articles!
Paolo

On Sun, 30 Sep 2018 at 19:27, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
wrote:

> Thanks so much!
> Paolo
>
> On Sun, 30 Sep 2018 at 19:21, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz>
> wrote:
>
>> Dear Paolo,
>>
>> I have these articles.
>>
>> Best,
>> Lubomir
>>
>>
>> On Sun, 30 Sep 2018 18:56:40 +0200
>> Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> > Dear Indologists,
>> >
>> > I am looking for a pdf of three articles:
>> >
>> >
>> > *The Churning of the Ocean of Milk? Myth, Image and Ecology
>> > Joanna Williams
>> > India International Centre Quarterly
>> > Vol. 19, No. 1/2, INDIGENOUS VISION: PEOPLES OF INDIA ATTITUDES TO THE
>> > ENVIRONMENT (SPRING-SUMMER 1992), pp. 145-155
>> >
>> > **A DISCUSSION OF TWO METAPHORS IN THE "CHURNING OF THE OCEANS" FROM THE
>> > "MAH?BH?RATA*
>> > Rodney Parrott
>> > Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
>> > Vol. 64, No. 1/4 (1983), pp. 17-33
>> >
>> > *THE VEDIC METAPHOR IN THE "CHURNING OF OCEAN"
>> > C. G. Kashikar
>> > Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
>> > Vol. 65, No. 1/4 (1984), pp. 241-243
>> >
>> > *Tortoise in Mythology and Ritual
>> > Hukam Chand Patyal
>> > East and West
>> > Vol. 45, No. 1/4 (December 1995), pp. 97-107
>> >
>> > Any other suggestion on further readings on the relationship between
>> > milk/sexuality/creation in mythology is very welcome.
>> > Best,
>> > Paolo
>> > --
>> > *Paolo E. Rosati *
>> >
>> >
>> >
>> > *PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
>> > Institute of Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*
>> >
>> > *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
>> > <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>> > paoloe.rosati at uniroma1.it
>> > paoloe.rosati at gmail.com
>> > Skype: paoloe.rosati
>> > Mobile: (+39) 338 73 83 472
>>
>
>
> --
> *Paolo E. Rosati *
>
>
>
> *PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
> Institute of Oriental Studies ?'Sapienza' University of Rome*
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
>

-- 
*Paolo E. Rosati *



*PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
Institute of Oriental Studies ?'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20180930/ed226658/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sun Sep 30 17:52:44 2018
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 30 Sep 18 12:52:44 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fame
Message-ID: <34314DC0-FD54-4F5A-AF2C-5BF7AC3E4ADB@aol.com>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 26

Dear Patrick,

Please see 'Tamil Heroic Poetry' by K. Kailasapathy, OUP, 1968, pp. 14 and 231-238.

Regards,
Palaniappan

?On 9/29/18, 12:29 PM, "INDOLOGY on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY" <indology-bounces at list.indology.info on behalf of indology at list.indology.info> wrote:

    Dear All:
    
    I am reaching out to find out any studies (thematic, word-study, etc.) on the concept of ?fame? in classical India: ya?as, k?rtti, etc. I got some information a while back from Jarrod Whitaker, but thought I would reach out more broadly to see whether there are any studies that I am not aware of. With thanks and best wishes,
    
    Patrick
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
    







From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr  1 00:03:55 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 01 Apr 19 05:33:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] [Archiving Open Access publications] Re: question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <CAKdt-CctpN9FTMQTKHTQanftr6LEHAJCuy1MLxj=NQM=vdRmhg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebHUUOOEUi-cOTBh++i4cxhq=EV7+sUZ3oa_7wYAWBoHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 13219
Lines: 306

Many of you might be aware. The model proposed by Prof. Dominik Wujastyk in

".  In my opinion, most major corporate bodies that are today viewed as
for-profit entities should be re-structured as charities, including all
medical facilities, hospitals, prisons, schools, universities, religious
organizations, orchestras, etc. etc. This sounds utopian.  It would be nice
to live in a utopia.  "

Is what is called as trusteeship economics proposed by Mahatma Gandhi.

Such philosophies are anchored on  a certain personality type of
businesspersons.

That is why they always remain philosophies oof ideals and wishes.

But one hope is that experience is pushing human societies, and humans
including business person's towards what we're considered as philosophies
of ideals and wishes.

New models of management centred around human values and movements like New
Public Administration show this.

On Mon, Apr 1, 2019, 3:57 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Krishnaprasad makes a crucial point, I think, when he says that his own
> business is structured as a charity or non-profit organization.
>
> I worked for many years for the Wellcome Trust in London (that owns and
> runs the Wellcome Library that has thousands of Indic manuscripts).  I have
> seen at first hand how a charitable trust can own and run a pharmaceutical
> company (the Wellcome Foundation, later sold to Smith-Kline Beecham), and
> own major investments (the Wellome Trust owns large tracts of London) and
> how all the considerable profits from that can be funnelled into regulated
> charitable goals such as education and research.  In my opinion, most major
> corporate bodies that are today viewed as for-profit entities should be
> re-structured as charities, including all medical facilities, hospitals,
> prisons, schools, universities, religious organizations, orchestras, etc.
> etc. This sounds utopian.  It would be nice to live in a utopia.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Thu, 28 Mar 2019 at 03:31, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I am scared to to tell this, that is, not all the commercial publishing
>> houses will be started only for profit or wealth maximization.
>> But as already discussed profit making businesses are in plenty.
>>
>> I have started a publishing house 2 years back, to help the community. I
>> was not happy with the "Research institutes" already performing. Because I
>> am fed up seeing the bad "Directors" and  of whom the tastes are shallow
>> and a misconception about what isresearch and what is not.
>> But my institute is not "not-for-profit organization" this is because I
>> don't have much contacts with academic politicians and hence I will not be
>> funded. Another reason being is  The Companies Act is very strict and
>> complex and bound by the rules to start non-profit organization.
>>
>> However the profit margin for all the works I do is very nominal. So that
>> even a poorest Sanskrit student could be able to afford it.
>>
>> For instance (I am receiving many mails from Indology list asking the
>> details about font availability, hence writing this wouldn't be irrelevant)
>> The fonts are developed by the professionals and. And my I am selling
>> them for just INR 1150 (One thousand one hundred and fifty) approx 14 USD
>> and this payment is for life time and no hidden costs etc.
>>  (I am not sure whether USD 14 is cheap in all the countries, however in
>> India 1150 for 3 font families with 3 weights each, is pretty cheap,
>> because Unicode compatible fonts are not sold this cheap in the history)
>>
>> I will shortly publish my website and post the other projects like
>> Raghuvamsa with Charitravardhana commentary, Apte Dictionary apps with zero
>> errors, Sanskrit Thesaurus etc. But all these with very nominal price I
>> sell them. The reason being for not having high profit motive is that,  I
>> have  different plan for my bread and butter. This publishing is my
>> passion. But still I sell them only, I  need to reach the break even.
>>
>> I hope I will be supported by all.
>>
>> Krishna Prasad.
>>
>>
>>
>>
>> On Thu 28 Mar, 2019, 1:14 PM Jonathan Silk via INDOLOGY, <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Richard,
>>> First, I'm sure all are grateful for this source, and this avenue is
>>> interesting. But I do wonder about something, since you state that the
>>> publication is Open Access.
>>> The copyright notice nevertheless is the conventional:
>>> "? Copyright 2018 Sean D. Gaffney. All rights reserved.The Author
>>> asserts their moral rights in respect of this work,including their
>>> right to be identified as author"
>>> According to my understanding, "all rights reserved" means that the
>>> publication, despite having been posted for free download, is not in fact
>>> Open Access. But perhaps after all I am quite wrong about this; it
>>> certainly would be neither the first nor the last time!
>>> Best, Jonathan
>>>
>>> On Thu, Mar 28, 2019 at 1:39 AM Richard Mahoney | Indica et Buddhica <
>>> rmahoney at fastmail.com> wrote:
>>>
>>>> Dear Jonathan,
>>>>
>>>> With the agreement of authors and editors, all monographs, editions
>>>> and proceedings that I publish will be available in an Open Access
>>>> edition to coincide with the initial print release.
>>>>
>>>> It is relatively easy to ensure the long term availability of the Open
>>>> Access edition. Both physical and electronic copies are deposited --
>>>> Legal Deposit-- with the National Library of New Zealand.
>>>>
>>>> The upshot, for example, is that this recently published edition is
>>>> available to borrow or to download:
>>>>
>>>> Gaffney, Sean (2018) sKyes pa rabs kyi gle? g?i (J?takanid?na): a
>>>> critical edition based on six editions of the Tibetan bKa' 'gyur.
>>>> Indica et Buddhica J?takanid?na, v. 1. Oxford: Indica et Buddhica
>>>> Publishers.
>>>>
>>>>
>>>> Borrow:
>>>>
>>>> http://bit.ly/2Ywyg9U
>>>>
>>>> https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
>>>> ?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
>>>> tab=catalogue&lang=en_US
>>>> <https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&tab=catalogue&lang=en_US>
>>>>
>>>> Download:
>>>>
>>>> http://bit.ly/2FDVSki
>>>>
>>>> https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
>>>> ?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
>>>> tab=catalogue&lang=en_US
>>>> <https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&tab=catalogue&lang=en_US>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Best, Richard
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
>>>>
>>>> Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
>>>> T: +6433121699  M: +64210640216
>>>> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>>>>
>>>> http://indica-et-buddhica.org/
>>>>
>>>> -----Original Message-----
>>>> From: Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>> Reply-to: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>>> To: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
>>>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher
>>>> MDPI
>>>> Date: Thu, 28 Mar 2019 01:03:46 +0200
>>>>
>>>> Dear Dan
>>>> I hope I am not seen as a shill for publishers, but I would like to
>>>> point out that what you say is not quite right. How are contributions
>>>> to be found? How is their continued presence to be assured? How are
>>>> materials to be distributed? There are many more questions like this
>>>> that your brief explanation omits, but that are vital. All of us have
>>>> experienced multiple times a 404 message when following a link to an
>>>> article or contribution of interest. If we want our publications to
>>>> last, this is not a viable model. This statement is not a positive
>>>> assertion of what is in fact the optimal model, but it does point out a
>>>> weakness in your questioning. I think that there are some viable
>>>> options out there, but it's not nearly as simple as you suggest.
>>>> Jonathan
>>>>
>>>> On Wed, Mar 27, 2019 at 7:11 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at lis
>>>> t.indology.info> wrote:
>>>> > While on that subject, our entire profession is fiscally backward. It
>>>> > is not just in regard to publications. Would a carpenter or plumber
>>>> > pay you to come to your house to build or fix something? But we pay
>>>> > hefty fees to go to conferences to present our research. Soon we will
>>>> > all be paying to publish our work through ?reputable? media.
>>>> >
>>>> > As for publishers, profit is necessary to stay in business, so as
>>>> > hardcopies become increasingly vestigial, and free online material
>>>> > increasingly available, who is the profit going to come from? And the
>>>> > ?free? part of online access is soon to disappear as well. The
>>>> > profit, of course, goes to the publishers. Royalties are a tiny
>>>> > percentage of what the book makes. The cost of producing a volume,
>>>> > which, once typeset (and some of us end up doing camera-ready) is
>>>> > just the cost of paper, ink, and delivery. E-versions, which don?t
>>>> > even cost that ? just server space ? are now the same price as
>>>> > hardcopy. At the recent AAS (Association of Asian Studies) the
>>>> > decrease in the number of publishers displaying wares, and the
>>>> > smaller booths rented by them, and the fewer actual items on display
>>>> > by many, was clearly noticeable.
>>>> >
>>>> > Shifting costs to our institutions, which are already experiencing
>>>> > financial stresses which they pretend to solve by eliminating
>>>> > departments of Sanskrit, Religious Studies, etc., is not a healthy
>>>> > solution.
>>>> >
>>>> > The model is changing, and we are mostly complacent so far.
>>>> >
>>>> > Dan
>>>> >
>>>> > > On Mar 27, 2019, at 12:11 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indo
>>>> > > logy at list.indology.info> wrote:
>>>> > >
>>>> > > It?s really interesting that in this discussion none of us has
>>>> > > actually pointed out that not only scientific publishers shouldn?t
>>>> > > ask authors to pay a fee for publication, they should actually pay
>>>> > > us for the work we?ve done. If scientific publishers ask scholars
>>>> > > to pay a fee for publication it means that their business model is
>>>> > > wrong in the best-case scenario or they?re criminals, plain and
>>>> > > simple. Maybe the reason for all this is that scientific publishers
>>>> > > shouldn?t be run as businesses? I?m just throwing this idea into
>>>> > > the arena, since it seems that the business-like model is now all-
>>>> > > pervading in every single aspect of human life, even where it
>>>> > > shouldn?t.
>>>> > >
>>>> > >
>>>> > >
>>>> > > Dr Camillo A. Formigatti
>>>> >
>>>> > _______________________________________________
>>>> > INDOLOGY mailing list
>>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> > committee)
>>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> > or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>> 2311 BZ Leiden
>>> The Netherlands
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
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>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From rmahoney at fastmail.com  Mon Apr  1 04:35:22 2019
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Mon, 01 Apr 19 17:35:22 +1300
Subject: [INDOLOGY] [Archiving Open Access publications] Re: question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <CAKdt-CeFYqrdujkOkAeLJk1Xd-=xF9py0V4ZQezDqo-Jn6ytzw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1554093322.4769.34.camel@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 10188
Lines: 287

Dear Dominik &c.,

To clarify. The National Library of New Zealand, in the legal deposit
of an open access digital publication, does not assume the existence
of a Creative Commons licence. Such a licence -- rightly in my
opinion-- is considered optional:

National Library of New Zealand - Legal Deposit - Submitting
Publication
http://bit.ly/2FEJ7Wy

https://natlib.govt.nz/publishers-and-authors/legal-deposit/submitting-
your-publication


Form -- Publication for Legal Deposit
http://bit.ly/2JXXDxY

https://natlib.govt.nz/files/legaldeposit/Publication-for-legal-deposit
-form.pdf


I think that the decision to assign any licence --CC or not-- is best
left to the author.


Best, Richard



-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica
 
Littledene  Bay Road  Oxford  NZ 
T: +6433121699  M: +64210640216 
r.mahoney at indica-et-buddhica.org 

http://indica-et-buddhica.org/ 

-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
Cc: Richard Mahoney | Indica et Buddhica <rmahoney at fastmail.com>,
Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] [Archiving Open Access publications] Re:
question about a soliciation from publisher MDPI
Date: Sun, 31 Mar 2019 14:56:23 -0600

Dear Jonathan,

As far as I understand, you are right, Jonathan.  Sean Gaffney's book
(as a PDF, I've just downloaded) contains the (C) assertion that you
quote.  That the author retains the copyright is good and proper.  All
authors should hold on to their copyright in all circumstances.   That
stuff about "moral right" etc. doesn't say anything about whether the
book is OA or not.  All OA books have a copyright-holder too.

But to make a book Open Access, the copyright-holder needs to issue a
formal license statement that says, more or less, "As copyright holder,
I give everyone permission to copy this publication."  Sean Gaffney's
book does not include such a statement on the (C) page (in fact the
opposite, stringent restrictions), and this means that on the evidence
of the (C) page, it is not OA.  People downloading it will rightly be
in doubt about whether they are breaching the author's rights.  None of
the PDF or online metadata that I see accompanying the book says that
the author has issued an OA license.

The copyright-holder's license statement doesn't need to give away
*all* rights.  Various degrees of OA license are listed at
creativecommons.org, an organization that has given a lot of thought to
all this stuff.

To sum up: the author is the first copyright-holder and therefore
retains the right to control copying of their work.  The author, qua
copyright-holder, is the only person who may issue a license giving
people freedoms to do other things, like freely copying. Thus an OA
publication should make two things clear.  1. There is a copyright-
holder, 2. That person has issued an appropriate OA license.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk,
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
Department of History and Classics,
University of Alberta, Canada.
South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca



On Thu, 28 Mar 2019 at 01:44, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list
.indology.info> wrote:
> Dear Richard,
> First, I'm sure all are grateful for this source, and this avenue is
> interesting. But I do wonder about something, since you state that
> the publication is Open Access.
> The copyright notice nevertheless is the conventional:
> "? Copyright 2018 Sean D. Gaffney. All rights reserved.The Author
> asserts their moral rights in respect of this work,including their
> right to be identified as author"
> According to my understanding, "all rights reserved" means that the
> publication, despite having been posted for free download, is not in
> fact Open Access. But perhaps after all I am quite wrong about this;
> it certainly would be neither the first nor the last time!
> Best, Jonathan
> 
> On Thu, Mar 28, 2019 at 1:39 AM Richard Mahoney | Indica et Buddhica
> <rmahoney at fastmail.com> wrote:
> > Dear Jonathan,
> > 
> > With the agreement of authors and editors, all monographs, editions
> > and proceedings that I publish will be available in an Open Access
> > edition to coincide with the initial print release.
> > 
> > It is relatively easy to ensure the long term availability of the
> > Open
> > Access edition. Both physical and electronic copies are deposited
> > --
> > Legal Deposit-- with the National Library of New Zealand.
> > 
> > The upshot, for example, is that this recently published edition is
> > available to borrow or to download:
> > 
> > Gaffney, Sean (2018) sKyes pa rabs kyi gle? g?i (J?takanid?na): a
> > critical edition based on six editions of the Tibetan bKa' 'gyur.
> > Indica et Buddhica J?takanid?na, v. 1. Oxford: Indica et Buddhica
> > Publishers.
> > 
> > 
> > Borrow:
> > 
> > http://bit.ly/2Ywyg9U
> > 
> > https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldis
> > play
> > ?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=N
> > LNZ&
> > tab=catalogue&lang=en_US
> > 
> > Download:
> > 
> > http://bit.ly/2FDVSki
> > 
> > https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldis
> > play
> > ?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=N
> > LNZ&
> > tab=catalogue&lang=en_US
> > 
> > 
> > 
> > Best, Richard
> > 
> > 
> > -- 
> > Richard Mahoney | Indica et Buddhica
> > 
> > Littledene  Bay Road  Oxford  NZ 
> > T: +6433121699  M: +64210640216 
> > r.mahoney at indica-et-buddhica.org 
> > 
> > http://indica-et-buddhica.org/ 
> > 
> > -----Original Message-----
> > From: Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > Reply-to: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> > To: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
> > Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher
> > MDPI
> > Date: Thu, 28 Mar 2019 01:03:46 +0200
> > 
> > Dear Dan
> > I hope I am not seen as a shill for publishers, but I would like to
> > point out that what you say is not quite right. How are
> > contributions
> > to be found? How is their continued presence to be assured? How are
> > materials to be distributed? There are many more questions like
> > this
> > that your brief explanation omits, but that are vital. All of us
> > have
> > experienced multiple times a 404 message when following a link to
> > an
> > article or contribution of interest. If we want our publications to
> > last, this is not a viable model. This statement is not a positive
> > assertion of what is in fact the optimal model, but it does point
> > out a
> > weakness in your questioning. I think that there are some viable
> > options out there, but it's not nearly as simple as you suggest.
> > Jonathan
> > 
> > On Wed, Mar 27, 2019 at 7:11 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology
> > @lis
> > t.indology.info> wrote:
> > > While on that subject, our entire profession is fiscally
> > backward. It
> > > is not just in regard to publications. Would a carpenter or
> > plumber
> > > pay you to come to your house to build or fix something? But we
> > pay
> > > hefty fees to go to conferences to present our research. Soon we
> > will
> > > all be paying to publish our work through ?reputable? media.
> > > 
> > > As for publishers, profit is necessary to stay in business, so as
> > > hardcopies become increasingly vestigial, and free online
> > material
> > > increasingly available, who is the profit going to come from? And
> > the
> > > ?free? part of online access is soon to disappear as well. The
> > > profit, of course, goes to the publishers. Royalties are a tiny
> > > percentage of what the book makes. The cost of producing a
> > volume,
> > > which, once typeset (and some of us end up doing camera-ready) is
> > > just the cost of paper, ink, and delivery. E-versions, which
> > don?t
> > > even cost that ? just server space ? are now the same price as
> > > hardcopy. At the recent AAS (Association of Asian Studies) the
> > > decrease in the number of publishers displaying wares, and the
> > > smaller booths rented by them, and the fewer actual items on
> > display
> > > by many, was clearly noticeable.
> > > 
> > > Shifting costs to our institutions, which are already
> > experiencing
> > > financial stresses which they pretend to solve by eliminating
> > > departments of Sanskrit, Religious Studies, etc., is not a
> > healthy
> > > solution.
> > > 
> > > The model is changing, and we are mostly complacent so far.
> > > 
> > > Dan
> > > 
> > > > On Mar 27, 2019, at 12:11 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY
> > <indo
> > > > logy at list.indology.info> wrote:
> > > > 
> > > > It?s really interesting that in this discussion none of us has
> > > > actually pointed out that not only scientific publishers
> > shouldn?t
> > > > ask authors to pay a fee for publication, they should actually
> > pay
> > > > us for the work we?ve done. If scientific publishers ask
> > scholars
> > > > to pay a fee for publication it means that their business model
> > is
> > > > wrong in the best-case scenario or they?re criminals, plain and
> > > > simple. Maybe the reason for all this is that scientific
> > publishers
> > > > shouldn?t be run as businesses? I?m just throwing this idea
> > into
> > > > the arena, since it seems that the business-like model is now
> > all-
> > > > pervading in every single aspect of human life, even where it
> > > > shouldn?t.
> > > >  
> > > >  
> > > >  
> > > > Dr Camillo A. Formigatti
> > > 
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> > managing
> > > committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > options
> > > or unsubscribe)
> > 
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > options
> > or unsubscribe)
> 
> 





From mmdesh at umich.edu  Mon Apr  1 12:39:38 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 01 Apr 19 05:39:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdoEP=x+dywTd5FzV0ZZuojUz-8ZmRJvHtwes+7-ODq7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????? ?????? ??? ?????????? ???: ?
? ?????? ? ?? ???? ????????: ???? ???????
When there was neither being nor non-being, Krishna was there all alone.
There was no Gokula and no Radha. How could he rejoice all alone?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190401/adc976ee/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Apr  1 22:10:37 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 01 Apr 19 18:10:37 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Date_of_K=C4=81mik=C4=81gama-uttarabh=C4=81ga?=
Message-ID: <CAPW7aQHSzN8CnKxSfG5G0VXUav8QNP5xO1ZSayFcHbfv6vOBCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 12

Dear list members,

Can anyone give me any information on the date of the K?mik?gama-
uttarabh?ga.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190401/9aac5836/attachment.htm>

From skarashima at gmail.com  Tue Apr  2 00:52:55 2019
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Tue, 02 Apr 19 09:52:55 +0900
Subject: [INDOLOGY] Data of Edgerton's Grammar
Message-ID: <CAEd5L8iVPKop9oxPA3WcoT=kj4LD79JF+QZFwWH3-d7T=1LNiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 46

Dear colleagues,

I know that the searchable data of Edgerton?s Buddhist Sanskrit Dictionary
are made open on the internet. Does anybody have also the data of his
Grammar? What I need is not a PDF but a Word-file with Sanskrit diacritical
marks.


Dr. Katarzyna Marciniak and I are now making a three-volumed new edition of
the Mah?vastu, basing on the 12th/13th century palm-leaf manuscript which
retains many Middle Indic elements (Senart?s edition [1882~1897] was made
on the basis of much Sanskritised manuscripts, dating from 1800 C.E.!, and
he himself Sanskritised far further.). Accordingly, BHSG should be revised,
because probably around 70% of the examples in it are quoted from Senart?s
edition of the Mah?vastu. We are also planning to compile a glossary and
grammar of the Mah?vastu, basing on the new edition in the same line with
my work on the Abhisam?c?rik? Dharm?? of the same language and same school,
namely Mah?s??ghika-Lokottav?dins ???? PDF is downloadable at the following
websites:

http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html

https://www.academia.edu/14864500/

http://glossaries.dila.edu.tw/glossaries/ADV?locale=en


For this purpose, I need data (not PDF) of BHSG. If anybody has input data,
please share them with me offline.


In this connection, I announce that the third volume of the new edition of
the Mah?vastu, ed. by Dr. Marciniak, 635 pp., is just published from our
institute (31/March/2019) and its PDF will be uploaded on the website of
IRIAB (http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html) by the beginning
of May.


With best regards,

Seishi Karashima


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From audrey.truschke at gmail.com  Tue Apr  2 07:55:13 2019
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Tue, 02 Apr 19 09:55:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
Message-ID: <CAKq175p=dv0d+bFBCTN6OLiKFvnuPej-v2HcPFBc+B8QFzwFwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3318
Lines: 62

Dear Friends and Colleagues,

I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
I have faced from them in private. I break my silence and go against their
explicit instructions here.

I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
overtly different standards applied to male and female members of the
committee and list. I have tried many times to raise these issues
internally among the committee and privately with specific individuals. I
have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
this larger set of problems that systematically drives women out of the
discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
including striving for gender parity on the committee by adding more female
members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
list a more equitable place.

Last week, following another case where I documented and called out a
committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.

I expect to face significant pushback and recriminations for shedding light
on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But, unlike
many of my fellow committee members, I think that this is an issue for the
list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in this
listserv. But knowledge exists within power structures, and I find that I
can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly run this
forum. I think it is time for us to talk about the key issues of bias and
sexism facing our discipline that make women unwelcome at every turn,
including in running this listserv.

All the best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kauzeya at gmail.com  Tue Apr  2 08:19:53 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 02 Apr 19 10:19:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAKq175p=dv0d+bFBCTN6OLiKFvnuPej-v2HcPFBc+B8QFzwFwQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+S4Od36vR2+bmi_mgkht=3AXNjqN_FC0FJCh+BqGLtbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4443
Lines: 94

Dear Dr Truschke
I am sure that there are many members of this list who are concerned. But I
confess that with the (lack of) information you provide, it is impossible
for me either to understand what is actually going on, or what you suggest
be done to correct the situation.
I do not mean this in any way to be dismissive; it is a request for further
information, and a proposed way forward.
J Silk

On Tue, Apr 2, 2019 at 9:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
>
> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
> explicit instructions here.
>
> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
> overtly different standards applied to male and female members of the
> committee and list. I have tried many times to raise these issues
> internally among the committee and privately with specific individuals. I
> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
> this larger set of problems that systematically drives women out of the
> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
> including striving for gender parity on the committee by adding more female
> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
> list a more equitable place.
>
> Last week, following another case where I documented and called out a
> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>
> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
> turn, including in running this listserv.
>
> All the best,
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From arfalques at cantab.net  Tue Apr  2 09:11:07 2019
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Tue, 02 Apr 19 15:41:07 +0630
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAKq175p=dv0d+bFBCTN6OLiKFvnuPej-v2HcPFBc+B8QFzwFwQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOCtTAvD76mokJg0gUP_frnqM879M-OXyUsnXdZ0e7jMXu8Q6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4592
Lines: 104

Dear Audrey,

I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think I
know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
applied for, in Vienna, realted to Indology:

The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and values
> equal opportunities, as well as diversity (http://diversity.univie.ac.at/).
> The University lays special emphasis on increasing the number of women in
> senior and in academic positions. Given *equal qualifications*, *preference
> will be given to female applicants. *


So much for non-discrimination.


Best wishes,

Aleix



On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
>
> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
> explicit instructions here.
>
> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
> overtly different standards applied to male and female members of the
> committee and list. I have tried many times to raise these issues
> internally among the committee and privately with specific individuals. I
> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
> this larger set of problems that systematically drives women out of the
> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
> including striving for gender parity on the committee by adding more female
> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
> list a more equitable place.
>
> Last week, following another case where I documented and called out a
> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>
> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
> turn, including in running this listserv.
>
> All the best,
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
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From philipp.a.maas at gmail.com  Tue Apr  2 09:13:39 2019
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Tue, 02 Apr 19 11:13:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Unfounded accusations of Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAMGmO4+S4Od36vR2+bmi_mgkht=3AXNjqN_FC0FJCh+BqGLtbw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOuG4CZOOtmS=78anJy6MyuS7xYa5Q6V77jAJCFo00MQd7JWaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6657
Lines: 153

Dear Audrey,

In your latest message to the Indology mailing list you stile yourself as a
victim of sexism experienced in recent times during your work on the
Indology committee. Moreover, you pretend to courageously blow the whistle
against the explicit advice of your colleagues who want to keep you silent
probably in order to save their reputation.



In this situation, it may be of interest to the larger community of
colleagues that as a fellow committee member I did not witness a single
instance in which, contrary to your claim, you ?met with blanket denials,
belittling of ? [your] concerns, declarations that discussing sexism is not
a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out
refusals to discuss gender issues.? On the contrary, all committee members,
irrespective of their ethnicity and sex, always take your concerns
seriously and devote as much time to their discussion as possible under the
time constrains we all have to face in our daily work. Of course, we there
is disagreed. But disagreement is not necessarily an indication of sexism.
It may also occur on the (lack of) merit of arguments.



Your move to go public with unfounded accusations in order to strengthen
you position in the committee is something for which I have very little
understanding. It is utterly unfair to your colleagues who spend a lot of
time and energy to keep this list running to the best of their abilities. I
can?t believe that you are not aware of this.



Best,



Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 2. Apr. 2019 um 10:21 Uhr schrieb Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Dr Truschke
> I am sure that there are many members of this list who are concerned. But
> I confess that with the (lack of) information you provide, it is impossible
> for me either to understand what is actually going on, or what you suggest
> be done to correct the situation.
> I do not mean this in any way to be dismissive; it is a request for
> further information, and a proposed way forward.
> J Silk
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 9:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
>> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>> explicit instructions here.
>>
>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>> overtly different standards applied to male and female members of the
>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>> list a more equitable place.
>>
>> Last week, following another case where I documented and called out a
>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>
>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>> turn, including in running this listserv.
>>
>> All the best,
>>
>> Audrey
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jon.skarpeid at uis.no  Tue Apr  2 09:28:29 2019
From: jon.skarpeid at uis.no (Jon Skarpeid)
Date: Tue, 02 Apr 19 09:28:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAOCtTAvD76mokJg0gUP_frnqM879M-OXyUsnXdZ0e7jMXu8Q6g@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0202MB284487748CB7AB777EF2FE3CEC560@HE1PR0202MB2844.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5243
Lines: 69

?A thousand things that can be improved? is the argument of relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but it?s a poor argument.

And dear Aleix, what?s the problem with ?Given equal qualifications, preference will be given to female applicants?? Perhaps one day we will need to change ?female? with ?male?. Who knows?

Best,
Jon

Fra: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> P? vegne av Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
Sendt: tirsdag 2. april 2019 11:11
Til: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
Kopi: Indology List <indology at list.indology.info>
Emne: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

Dear Audrey,

I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think I know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I applied for, in Vienna, realted to Indology:

The University pursues a non-discriminatory employment policy and values equal opportunities, as well as diversity (http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on increasing the number of women in senior and in academic positions. Given equal qualifications, preference will be given to female applicants.



So much for non-discrimination.



Best wishes,

Aleix



On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Friends and Colleagues,

I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past year or so (I have served on the committee for six years). Other committee members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that I have faced from them in private. I break my silence and go against their explicit instructions here.

I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee, ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to overtly different standards applied to male and female members of the committee and list. I have tried many times to raise these issues internally among the committee and privately with specific individuals. I have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination against female scholars, and even outright misogyny. The issues within INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of this larger set of problems that systematically drives women out of the discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard, including striving for gender parity on the committee by adding more female members, conducting committee business more openly as a check on bullying, and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the list a more equitable place.

Last week, following another case where I documented and called out a committee member for acting with bias, that committee member wrote that if he were in my position, he would consider resigning from the committee. In other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate against women, then I should bow out. I find that suggestion highly inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.

I expect to face significant pushback and recriminations for shedding light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But, unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every turn, including in running this listserv.

All the best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190402/7254a27d/attachment.htm>

From Agnes.KORN at cnrs.fr  Tue Apr  2 09:48:50 2019
From: Agnes.KORN at cnrs.fr (KORN Agnes)
Date: Tue, 02 Apr 19 09:48:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAOCtTAvD76mokJg0gUP_frnqM879M-OXyUsnXdZ0e7jMXu8Q6g@mail.gmail.com>
Message-ID: <661B19CD3E570F4D995C9655E3EFA2B84628995D@CNREXCMBX01P.core-res.rootcore.local>
Status: O
Content-Length: 5784
Lines: 74

Dear colleague,

The clause you cite automatically appears in any job advertisement in Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has nothing to do with the university or department in question. Such clauses were installed at some point because of (among other things) the appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the legislation was introduced).

This number has slightly risen over the last decade, but so far as I can see this is chiefly due to more women available with the necessary qualifications; i.e. in percentage to women with those qualifications, the recruitments of women have not risen.

Having been a member of the women?s council at the university of Frankfurt for over 10 years (where, for instance, the faculty of medicine was composed of 80 professors, of which no women (0%)), I can assure you that discrimination continues in spite of all these clauses.

Best,
Agnes


From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
Sent: Tuesday, April 02, 2019 11:11 AM
To: Audrey Truschke
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

Dear Audrey,

I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think I know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I applied for, in Vienna, realted to Indology:

The University pursues a non-discriminatory employment policy and values equal opportunities, as well as diversity (http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on increasing the number of women in senior and in academic positions. Given equal qualifications, preference will be given to female applicants.



So much for non-discrimination.



Best wishes,

Aleix



On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Friends and Colleagues,

I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past year or so (I have served on the committee for six years). Other committee members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that I have faced from them in private. I break my silence and go against their explicit instructions here.

I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee, ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to overtly different standards applied to male and female members of the committee and list. I have tried many times to raise these issues internally among the committee and privately with specific individuals. I have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination against female scholars, and even outright misogyny. The issues within INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of this larger set of problems that systematically drives women out of the discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard, including striving for gender parity on the committee by adding more female members, conducting committee business more openly as a check on bullying, and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the list a more equitable place.

Last week, following another case where I documented and called out a committee member for acting with bias, that committee member wrote that if he were in my position, he would consider resigning from the committee. In other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate against women, then I should bow out. I find that suggestion highly inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.

I expect to face significant pushback and recriminations for shedding light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But, unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every turn, including in running this listserv.

All the best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
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From arfalques at cantab.net  Tue Apr  2 10:29:55 2019
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Tue, 02 Apr 19 16:59:55 +0630
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <HE1PR0202MB284487748CB7AB777EF2FE3CEC560@HE1PR0202MB2844.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAOCtTAuUSgD8ccfhcgsyArQK_M8+8KmhT3AsQ5xMZikHL9=duQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7687
Lines: 216

Dear Jon and Agnes,

The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
> were installed at some point because of (among other things) the
> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
> legislation was introduced).


Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities to
not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into
account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as
an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could
be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair
to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may
have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the
case, then we disagree and that is fine.

what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference will be
> given to female applicants?*?


The problem is not in this line, but in the previous one, where it
says *non-discriminatory
employment policy*. Will you agree that when preference is given on the
basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.

Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should
be, and I think the debate is positive, including the debate on
discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I
personally know I respect very much, as a friend and as a scholar.
Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has
to say.

Best wishes,
Aleix





On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
> it?s a poor argument.
>
>
>
> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
> change ?female? with ?male?. Who knows?
>
>
>
> Best,
>
> Jon
>
>
>
> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av* Aleix
> Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
>
>
> Dear Audrey,
>
>
>
> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think I
> know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>
>
>
> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
> values equal opportunities, as well as diversity (
> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on
> increasing the number of women in senior and in academic positions. Given *equal
> qualifications*, *preference will be given to female applicants. *
>
>
>
> So much for non-discrimination.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Aleix
>
>
>
>
>
> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
> explicit instructions here.
>
>
> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
> overtly different standards applied to male and female members of the
> committee and list. I have tried many times to raise these issues
> internally among the committee and privately with specific individuals. I
> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
> this larger set of problems that systematically drives women out of the
> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
> including striving for gender parity on the committee by adding more female
> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
> list a more equitable place.
>
> Last week, following another case where I documented and called out a
> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>
>
>
> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
> turn, including in running this listserv.
>
>
>
> All the best,
>
> Audrey
>
>
>
> Audrey Truschke
>
> Assistant Professor
>
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>
> Aleix Ruiz-Falqu?s
>
> Pali Lecturer
>
> Head of the Department of Pali and Languages
>
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
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From kauzeya at gmail.com  Tue Apr  2 11:03:17 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 02 Apr 19 13:03:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAOCtTAuUSgD8ccfhcgsyArQK_M8+8KmhT3AsQ5xMZikHL9=duQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+qgVDpNKY=B8470MMznObLgR05Z29pkGr5HNRSb+j8DA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9324
Lines: 253

Dear All
First, I want to clarify that I think these discussions are important--in
the context of Indology.
However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc)
institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no
doubt are. There are so many things which so many of us are passionate
about, but this list is about Indian Studies, and while that surely
includes the conduct of the management of the list itself, the recently
discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not
include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole,
for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to
this list here, and find other fora for other conversations.
Thank you for listening,
Joanthan

On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Jon and Agnes,
>
> The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
>> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
>> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
>> were installed at some point because of (among other things) the
>> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
>> legislation was introduced).
>
>
> Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities to
> not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into
> account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as
> an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could
> be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair
> to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may
> have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the
> case, then we disagree and that is fine.
>
> what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference will
>> be given to female applicants?*?
>
>
> The problem is not in this line, but in the previous one, where it says *non-discriminatory
> employment policy*. Will you agree that when preference is given on the
> basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.
>
> Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should
> be, and I think the debate is positive, including the debate on
> discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I
> personally know I respect very much, as a friend and as a scholar.
> Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has
> to say.
>
> Best wishes,
> Aleix
>
>
>
>
>
> On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
>> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
>> it?s a poor argument.
>>
>>
>>
>> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
>> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
>> change ?female? with ?male?. Who knows?
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Jon
>>
>>
>>
>> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av*
>> Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
>> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
>> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
>> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
>> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>
>>
>>
>> Dear Audrey,
>>
>>
>>
>> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think
>> I know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
>> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>>
>>
>>
>> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
>> values equal opportunities, as well as diversity (
>> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on
>> increasing the number of women in senior and in academic positions. Given *equal
>> qualifications*, *preference will be given to female applicants. *
>>
>>
>>
>> So much for non-discrimination.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>> Aleix
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
>> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>> explicit instructions here.
>>
>>
>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>> overtly different standards applied to male and female members of the
>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>> list a more equitable place.
>>
>> Last week, following another case where I documented and called out a
>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>
>>
>>
>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>> turn, including in running this listserv.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Audrey
>>
>>
>>
>> Audrey Truschke
>>
>> Assistant Professor
>>
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>>
>> Pali Lecturer
>>
>> Head of the Department of Pali and Languages
>>
>> Shan State Buddhist University
>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>> (+95) 09428757648
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Aleix Ruiz-Falqu?s
> Pali Lecturer
> Head of the Department of Pali and Languages
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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?Given equal qualifications?, I do not find it a discriminatory that institutions prefer gender, minority, or whatever. All branches of public life should (somehow) reflect the population. ?Equal qualifications? is a soft tool.

But I agree with Jonathan, we should leave German or Austrian higher education. However, if sexism is a reality at Indology, we can?t simply dismiss the debate by referring to the ?Sanskrit conference, and matters of that ilk?.

Best,
Jon


Fra: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
Sendt: tirsdag 2. april 2019 13:03
Til: Aleix Ruiz Falqu?s <arfalques at cantab.net>
Kopi: Jon Skarpeid <jon.skarpeid at uis.no>; Indology List (indology at list.indology.info) <indology at list.indology.info>
Emne: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

Dear All
First, I want to clarify that I think these discussions are important--in the context of Indology.
However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc) institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no doubt are. There are so many things which so many of us are passionate about, but this list is about Indian Studies, and while that surely includes the conduct of the management of the list itself, the recently discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole, for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to this list here, and find other fora for other conversations.
Thank you for listening,
Joanthan

On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Jon and Agnes,

The clause you cite automatically appears in any job advertisement in Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has nothing to do with the university or department in question. Such clauses were installed at some point because of (among other things) the appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the legislation was introduced).

Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities to not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the case, then we disagree and that is fine.

what?s the problem with ?Given equal qualifications, preference will be given to female applicants??

The problem is not in this line, but in the previous one, where it says non-discriminatory employment policy. Will you agree that when preference is given on the basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.

Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should be, and I think the debate is positive, including the debate on discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I personally know I respect very much, as a friend and as a scholar. Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has to say.

Best wishes,
Aleix





On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
?A thousand things that can be improved? is the argument of relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but it?s a poor argument.

And dear Aleix, what?s the problem with ?Given equal qualifications, preference will be given to female applicants?? Perhaps one day we will need to change ?female? with ?male?. Who knows?

Best,
Jon

Fra: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> P? vegne av Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
Sendt: tirsdag 2. april 2019 11:11
Til: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com<mailto:audrey.truschke at gmail.com>>
Kopi: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Emne: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

Dear Audrey,

I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think I know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I applied for, in Vienna, realted to Indology:

The University pursues a non-discriminatory employment policy and values equal opportunities, as well as diversity (http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on increasing the number of women in senior and in academic positions. Given equal qualifications, preference will be given to female applicants.



So much for non-discrimination.



Best wishes,

Aleix



On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Friends and Colleagues,

I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past year or so (I have served on the committee for six years). Other committee members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that I have faced from them in private. I break my silence and go against their explicit instructions here.

I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee, ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to overtly different standards applied to male and female members of the committee and list. I have tried many times to raise these issues internally among the committee and privately with specific individuals. I have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination against female scholars, and even outright misogyny. The issues within INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of this larger set of problems that systematically drives women out of the discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard, including striving for gender parity on the committee by adding more female members, conducting committee business more openly as a check on bullying, and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the list a more equitable place.

Last week, following another case where I documented and called out a committee member for acting with bias, that committee member wrote that if he were in my position, he would consider resigning from the committee. In other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate against women, then I should bow out. I find that suggestion highly inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.

I expect to face significant pushback and recriminations for shedding light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But, unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every turn, including in running this listserv.

All the best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From audrey.truschke at gmail.com  Tue Apr  2 12:11:06 2019
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Tue, 02 Apr 19 14:11:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
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Dear Friends and Colleagues,

Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in my
account of what has happened. I would encourage everyone to be sensitive to
the fact that other committee members have repeatedly told me, often
angrily, to not share their emails and to not discuss any of this with the
list at large. There are real risks for women who choose to come forward
with these sorts of concerns.

That said, I do point to some specific things, such as an attempt to
encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an e-mail),
refusals to talk about possible bias (numerous e-mails; fall 2018), and
persistent demands that I keep silent about what I experience as abuse and
intimidation (repeated over the past year or so). To add another specific
case, last week a committee member wrote to Dr. Paturi and chastised him
for writing 'thank you' to the entire list regarding the post I sent around
sharing Anand Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists
and sexism. Indology members say thank you to the list all the time without
complaint, and so this was a targeted silencing of a discussion about
discrimination against women in our profession (and it worked). I think
this is a fair amount of precision and several discrete instances. I do not
know whether the intent was sexist or biased in any specific case, but the
effects were.

So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All are
aimed to redirecting the committee's energy toward making both the
committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I want gender
parity, or at least approaching gender parity, on the INDOLOGY governing
committee by adding female members. I think everyone on this list should
value and want gender parity. (2) I want the committee to take further
steps to address bias issues, whether that is bias training, a system for
adjudicating complaints, shaking up committee membership, or something
else. Whatever we decide, I would like those steps announced to the list at
large. (3) Personally, I think that the individual who suggested that I
resign after pointing out bias should instead, himself, consider stepping
down. But I will not press this particular point.

Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for
conversation. Indology as a discipline may be focused on classical India,
but we exist in the modern world, and modern issues of bias are a
legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY (preferably without
declarations by list members that a given discussion of bias and
discrimination is inappropriate on INDOLOGY). I would like issues of bias
and discrimination treated seriously on this list and on the governing
committee going forward.

Thank you for your time and consideration.

All the Best,

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark


On Tue, Apr 2, 2019 at 1:18 PM Jon Skarpeid via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> ?Given equal qualifications?, I do not find it a discriminatory that
> institutions prefer gender, minority, or whatever. All branches of public
> life should (somehow) reflect the population. ?Equal qualifications? is a
> soft tool.
>
>
>
> But I agree with Jonathan, we should leave German or Austrian higher
> education. However, if sexism is a reality at Indology, we can?t simply
> dismiss the debate by referring to the ?Sanskrit conference, and matters of
> that ilk?.
>
>
>
> Best,
>
> Jon
>
>
>
>
>
> *Fra:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 13:03
> *Til:* Aleix Ruiz Falqu?s <arfalques at cantab.net>
> *Kopi:* Jon Skarpeid <jon.skarpeid at uis.no>; Indology List (
> indology at list.indology.info) <indology at list.indology.info>
> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
>
>
> Dear All
>
> First, I want to clarify that I think these discussions are important--in
> the context of Indology.
>
> However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc)
> institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no
> doubt are. There are so many things which so many of us are passionate
> about, but this list is about Indian Studies, and while that surely
> includes the conduct of the management of the list itself, the recently
> discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not
> include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole,
> for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to
> this list here, and find other fora for other conversations.
>
> Thank you for listening,
>
> Joanthan
>
>
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Jon and Agnes,
>
>
>
> The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
> were installed at some point because of (among other things) the
> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
> legislation was introduced).
>
>
>
> Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities to
> not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into
> account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as
> an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could
> be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair
> to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may
> have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the
> case, then we disagree and that is fine.
>
>
>
> what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference will
> be given to female applicants?*?
>
>
>
> The problem is not in this line, but in the previous one, where it says *non-discriminatory
> employment policy*. Will you agree that when preference is given on the
> basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.
>
>
>
> Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should
> be, and I think the debate is positive, including the debate on
> discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I
> personally know I respect very much, as a friend and as a scholar.
> Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has
> to say.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Aleix
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
> it?s a poor argument.
>
>
>
> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
> change ?female? with ?male?. Who knows?
>
>
>
> Best,
>
> Jon
>
>
>
> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av* Aleix
> Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
>
>
> Dear Audrey,
>
>
>
> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think I
> know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>
>
>
> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
> values equal opportunities, as well as diversity (
> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on
> increasing the number of women in senior and in academic positions. Given *equal
> qualifications*, *preference will be given to female applicants. *
>
>
>
> So much for non-discrimination.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Aleix
>
>
>
>
>
> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
> explicit instructions here.
>
>
> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
> overtly different standards applied to male and female members of the
> committee and list. I have tried many times to raise these issues
> internally among the committee and privately with specific individuals. I
> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
> this larger set of problems that systematically drives women out of the
> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
> including striving for gender parity on the committee by adding more female
> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
> list a more equitable place.
>
> Last week, following another case where I documented and called out a
> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>
>
>
> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
> turn, including in running this listserv.
>
>
>
> All the best,
>
> Audrey
>
>
>
> Audrey Truschke
>
> Assistant Professor
>
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>
> Aleix Ruiz-Falqu?s
>
> Pali Lecturer
>
> Head of the Department of Pali and Languages
>
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>
> Aleix Ruiz-Falqu?s
>
> Pali Lecturer
>
> Head of the Department of Pali and Languages
>
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Tue Apr  2 12:36:58 2019
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Tue, 02 Apr 19 12:36:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAMGmO4+qgVDpNKY=B8470MMznObLgR05Z29pkGr5HNRSb+j8DA@mail.gmail.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700112CBD633@SSVMEXDAG01MB06.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 10068
Lines: 146

While Jonathan is correct that this is a list about Indian Studies, I do think that it is very much in the interest of the list to address issues of bias and intimidation that Audrey mentioned. Any field of scholarship is an all hands on deck affair. If we want to reach our full potential, then we cannot afford to have some of us intimidated into not sharing work, opinions, etc. because of things like gender bias.
-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Jonathan Silk via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Tuesday, April 02, 2019 7:03 AM
To: Aleix Ruiz Falqu?s
Cc: Indology List (indology at list.indology.info)
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

Dear All
First, I want to clarify that I think these discussions are important--in the context of Indology.
However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc) institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no doubt are. There are so many things which so many of us are passionate about, but this list is about Indian Studies, and while that surely includes the conduct of the management of the list itself, the recently discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole, for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to this list here, and find other fora for other conversations.
Thank you for listening,
Joanthan

On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Jon and Agnes,

The clause you cite automatically appears in any job advertisement in Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has nothing to do with the university or department in question. Such clauses were installed at some point because of (among other things) the appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the legislation was introduced).

Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities to not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the case, then we disagree and that is fine.

what?s the problem with ?Given equal qualifications, preference will be given to female applicants??

The problem is not in this line, but in the previous one, where it says non-discriminatory employment policy. Will you agree that when preference is given on the basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.

Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should be, and I think the debate is positive, including the debate on discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I personally know I respect very much, as a friend and as a scholar. Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has to say.

Best wishes,
Aleix





On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
?A thousand things that can be improved? is the argument of relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but it?s a poor argument.

And dear Aleix, what?s the problem with ?Given equal qualifications, preference will be given to female applicants?? Perhaps one day we will need to change ?female? with ?male?. Who knows?

Best,
Jon

Fra: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> P? vegne av Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
Sendt: tirsdag 2. april 2019 11:11
Til: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com<mailto:audrey.truschke at gmail.com>>
Kopi: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Emne: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

Dear Audrey,

I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think I know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I applied for, in Vienna, realted to Indology:

The University pursues a non-discriminatory employment policy and values equal opportunities, as well as diversity (http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on increasing the number of women in senior and in academic positions. Given equal qualifications, preference will be given to female applicants.



So much for non-discrimination.



Best wishes,

Aleix



On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Friends and Colleagues,

I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past year or so (I have served on the committee for six years). Other committee members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that I have faced from them in private. I break my silence and go against their explicit instructions here.

I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee, ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to overtly different standards applied to male and female members of the committee and list. I have tried many times to raise these issues internally among the committee and privately with specific individuals. I have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination against female scholars, and even outright misogyny. The issues within INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of this larger set of problems that systematically drives women out of the discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard, including striving for gender parity on the committee by adding more female members, conducting committee business more openly as a check on bullying, and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the list a more equitable place.

Last week, following another case where I documented and called out a committee member for acting with bias, that committee member wrote that if he were in my position, he would consider resigning from the committee. In other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate against women, then I should bow out. I find that suggestion highly inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.

I expect to face significant pushback and recriminations for shedding light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But, unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every turn, including in running this listserv.

All the best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
_______________________________________________
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INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From mmdesh at umich.edu  Tue Apr  2 12:39:54 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 02 Apr 19 05:39:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfBGfE5BdUZF3n=iMXJiytJyQuQNZt03FMRN-vGig1uPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 510
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Continuing my Krishna verses

?? ??????????: ????????? ????: ?
???????????????? ????? ????? ??? ???????
Being one without a second, Krishna had a desire. In order to celebrate
Holi, he appeared in multiple forms.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From uskokov at uchicago.edu  Tue Apr  2 12:44:39 2019
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Tue, 02 Apr 19 08:44:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAKq175oDFPrvu550i-pG=0PHqDHtXG9PGnopm61KX+WWCVde2w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+32jrF5oHBMLxLozrh=Ar0pFfdCqmXRcWiieb++Z7PwCJD_fw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 14959
Lines: 425

Dear Audrey,

Could we have some clarity first as to what the committee actually does?
Since the list is not moderated, the workload of the committee is not
transparent to me, except for the need to approve membership requests and
occasionally intervene when discussions go astray. Why would it be
justified to add more female members for the sake of gender parity, rather
than having, say, two members (with gender parity) managing the list?

Best wishes,
Aleksandar

Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu


On Tue, Apr 2, 2019 at 8:12 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
>
> Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in my
> account of what has happened. I would encourage everyone to be sensitive to
> the fact that other committee members have repeatedly told me, often
> angrily, to not share their emails and to not discuss any of this with the
> list at large. There are real risks for women who choose to come forward
> with these sorts of concerns.
>
> That said, I do point to some specific things, such as an attempt to
> encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an e-mail),
> refusals to talk about possible bias (numerous e-mails; fall 2018), and
> persistent demands that I keep silent about what I experience as abuse and
> intimidation (repeated over the past year or so). To add another specific
> case, last week a committee member wrote to Dr. Paturi and chastised him
> for writing 'thank you' to the entire list regarding the post I sent around
> sharing Anand Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists
> and sexism. Indology members say thank you to the list all the time without
> complaint, and so this was a targeted silencing of a discussion about
> discrimination against women in our profession (and it worked). I think
> this is a fair amount of precision and several discrete instances. I do not
> know whether the intent was sexist or biased in any specific case, but the
> effects were.
>
> So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All are
> aimed to redirecting the committee's energy toward making both the
> committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I want gender
> parity, or at least approaching gender parity, on the INDOLOGY governing
> committee by adding female members. I think everyone on this list should
> value and want gender parity. (2) I want the committee to take further
> steps to address bias issues, whether that is bias training, a system for
> adjudicating complaints, shaking up committee membership, or something
> else. Whatever we decide, I would like those steps announced to the list at
> large. (3) Personally, I think that the individual who suggested that I
> resign after pointing out bias should instead, himself, consider stepping
> down. But I will not press this particular point.
>
> Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for
> conversation. Indology as a discipline may be focused on classical India,
> but we exist in the modern world, and modern issues of bias are a
> legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY (preferably without
> declarations by list members that a given discussion of bias and
> discrimination is inappropriate on INDOLOGY). I would like issues of bias
> and discrimination treated seriously on this list and on the governing
> committee going forward.
>
> Thank you for your time and consideration.
>
> All the Best,
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 1:18 PM Jon Skarpeid via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> ?Given equal qualifications?, I do not find it a discriminatory that
>> institutions prefer gender, minority, or whatever. All branches of public
>> life should (somehow) reflect the population. ?Equal qualifications? is a
>> soft tool.
>>
>>
>>
>> But I agree with Jonathan, we should leave German or Austrian higher
>> education. However, if sexism is a reality at Indology, we can?t simply
>> dismiss the debate by referring to the ?Sanskrit conference, and matters of
>> that ilk?.
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Jon
>>
>>
>>
>>
>>
>> *Fra:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 13:03
>> *Til:* Aleix Ruiz Falqu?s <arfalques at cantab.net>
>> *Kopi:* Jon Skarpeid <jon.skarpeid at uis.no>; Indology List (
>> indology at list.indology.info) <indology at list.indology.info>
>> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>
>>
>>
>> Dear All
>>
>> First, I want to clarify that I think these discussions are important--in
>> the context of Indology.
>>
>> However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc)
>> institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no
>> doubt are. There are so many things which so many of us are passionate
>> about, but this list is about Indian Studies, and while that surely
>> includes the conduct of the management of the list itself, the recently
>> discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not
>> include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole,
>> for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to
>> this list here, and find other fora for other conversations.
>>
>> Thank you for listening,
>>
>> Joanthan
>>
>>
>>
>> On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Jon and Agnes,
>>
>>
>>
>> The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
>> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
>> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
>> were installed at some point because of (among other things) the
>> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
>> legislation was introduced).
>>
>>
>>
>> Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities
>> to not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into
>> account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as
>> an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could
>> be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair
>> to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may
>> have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the
>> case, then we disagree and that is fine.
>>
>>
>>
>> what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference will
>> be given to female applicants?*?
>>
>>
>>
>> The problem is not in this line, but in the previous one, where it says *non-discriminatory
>> employment policy*. Will you agree that when preference is given on the
>> basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.
>>
>>
>>
>> Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should
>> be, and I think the debate is positive, including the debate on
>> discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I
>> personally know I respect very much, as a friend and as a scholar.
>> Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has
>> to say.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>> Aleix
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
>> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
>> it?s a poor argument.
>>
>>
>>
>> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
>> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
>> change ?female? with ?male?. Who knows?
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Jon
>>
>>
>>
>> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av*
>> Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
>> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
>> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
>> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
>> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>
>>
>>
>> Dear Audrey,
>>
>>
>>
>> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think
>> I know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
>> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>>
>>
>>
>> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
>> values equal opportunities, as well as diversity (
>> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on
>> increasing the number of women in senior and in academic positions. Given *equal
>> qualifications*, *preference will be given to female applicants. *
>>
>>
>>
>> So much for non-discrimination.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>> Aleix
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
>> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>> explicit instructions here.
>>
>>
>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>> overtly different standards applied to male and female members of the
>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>> list a more equitable place.
>>
>> Last week, following another case where I documented and called out a
>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>
>>
>>
>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>> turn, including in running this listserv.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Audrey
>>
>>
>>
>> Audrey Truschke
>>
>> Assistant Professor
>>
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>>
>> Pali Lecturer
>>
>> Head of the Department of Pali and Languages
>>
>> Shan State Buddhist University
>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>> (+95) 09428757648
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>>
>> Pali Lecturer
>>
>> Head of the Department of Pali and Languages
>>
>> Shan State Buddhist University
>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>> (+95) 09428757648
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>> --
>>
>> J. Silk
>> Leiden University
>>
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>
>> 2311 BZ Leiden
>>
>> The Netherlands
>>
>>
>>
>> copies of my publications may be found at
>>
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From bclough9377 at gmail.com  Tue Apr  2 12:51:25 2019
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Tue, 02 Apr 19 06:51:25 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700112CBD633@SSVMEXDAG01MB06.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <CAMfk7BoFqVq7_kUskK+MnSWMvDfwWWENJJEFOrQL3VB82WSEYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11212
Lines: 300

Dear Colleagues,

For the exact reason that Joe Walser states, I agree that it is very
important indeed  that we honor Audrey Truschke?s suggestion that the
listserv discuss matters of discrimination in our field.

Brad Clough
The University of Montana


On Tue, Apr 2, 2019 at 6:37 AM Walser, Joseph via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> While Jonathan is correct that this is a list about Indian Studies, I do
> think that it is very much in the interest of the list to address issues of
> bias and intimidation that Audrey mentioned. Any field of scholarship is an
> all hands on deck affair. If we want to reach our full potential, then we
> cannot afford to have some of us intimidated into not sharing work,
> opinions, etc. because of things like gender bias.
> -j
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Jonathan Silk via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Sent:* Tuesday, April 02, 2019 7:03 AM
> *To:* Aleix Ruiz Falqu?s
> *Cc:* Indology List (indology at list.indology.info)
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> Dear All
> First, I want to clarify that I think these discussions are important--in
> the context of Indology.
> However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc)
> institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no
> doubt are. There are so many things which so many of us are passionate
> about, but this list is about Indian Studies, and while that surely
> includes the conduct of the management of the list itself, the recently
> discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not
> include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole,
> for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to
> this list here, and find other fora for other conversations.
> Thank you for listening,
> Joanthan
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Jon and Agnes,
>>
>> The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
>>> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
>>> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
>>> were installed at some point because of (among other things) the
>>> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
>>> legislation was introduced).
>>
>>
>> Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities
>> to not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into
>> account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as
>> an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could
>> be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair
>> to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may
>> have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the
>> case, then we disagree and that is fine.
>>
>> what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference will
>>> be given to female applicants?*?
>>
>>
>> The problem is not in this line, but in the previous one, where it says *non-discriminatory
>> employment policy*. Will you agree that when preference is given on the
>> basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.
>>
>> Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should
>> be, and I think the debate is positive, including the debate on
>> discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I
>> personally know I respect very much, as a friend and as a scholar.
>> Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has
>> to say.
>>
>> Best wishes,
>> Aleix
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
>>> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
>>> it?s a poor argument.
>>>
>>>
>>>
>>> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
>>> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
>>> change ?female? with ?male?. Who knows?
>>>
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Jon
>>>
>>>
>>>
>>> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av*
>>> Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
>>> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
>>> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
>>> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
>>> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>>
>>>
>>>
>>> Dear Audrey,
>>>
>>>
>>>
>>> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think
>>> I know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
>>> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>>>
>>>
>>>
>>> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
>>> values equal opportunities, as well as diversity (
>>> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis
>>> on increasing the number of women in senior and in academic positions.
>>> Given *equal qualifications*, *preference will be given to female
>>> applicants. *
>>>
>>>
>>>
>>> So much for non-discrimination.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Aleix
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Friends and Colleagues,
>>>
>>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism
>>> I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>>> explicit instructions here.
>>>
>>>
>>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>>> overtly different standards applied to male and female members of the
>>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>>> list a more equitable place.
>>>
>>> Last week, following another case where I documented and called out a
>>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>>
>>>
>>>
>>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>>> turn, including in running this listserv.
>>>
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Audrey
>>>
>>>
>>>
>>> Audrey Truschke
>>>
>>> Assistant Professor
>>>
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>>>
>>> Pali Lecturer
>>>
>>> Head of the Department of Pali and Languages
>>>
>>> Shan State Buddhist University
>>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>>> (+95) 09428757648
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>> Pali Lecturer
>> Head of the Department of Pali and Languages
>> Shan State Buddhist University
>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>> (+95) 09428757648
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Apr  2 13:22:06 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 02 Apr 19 09:22:06 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Date_of_K=C4=81mik=C4=81gama-uttarabh=C4=81ga?=
In-Reply-To: <CAPW7aQHSzN8CnKxSfG5G0VXUav8QNP5xO1ZSayFcHbfv6vOBCg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQG3ZzOPu6=76Wo2HM9YDTs=YCUvrEL8ru5HS0a9JYbqOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 21

Thank you to Patricia Sauthoff and Lubomir Ondracka who replied off-line
and pointed me to Dominic Goodall's paper ("Rudraga?ik?s: Courtesans in
?iva?s Temple?", probably 12th century.
Harry Spier

On Mon, Apr 1, 2019 at 6:10 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Can anyone give me any information on the date of the K?mik?gama-
> uttarabh?ga.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
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From jwn3y at virginia.edu  Tue Apr  2 13:35:07 2019
From: jwn3y at virginia.edu (Nemec, John William (jwn3y))
Date: Tue, 02 Apr 19 13:35:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Audrey Truscke's Email Message
Message-ID: <BN6PR13MB1076298D399470494AEC9AE99C560@BN6PR13MB1076.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1392
Lines: 38

Dear Colleagues,



Audrey Truschke is hardly alone in her feeling that Indology can be unwelcoming to women.  I have heard this from quite a number of other colleagues and graduate students on various occasions in private conversation.



Indology is a small field, and if a significant proportion of the population feels unwelcome (sometimes or always) in our midst, then it is Indology itself that is harmed.  We all know it is often a fight to keep Indological posts open and to place scholars who work in our subject.



Another possible concrete step to address these issues, aside from those recommended by Audrey Truschke, might be to collect real data from our membership---numbers of women in Ph.D. programs, etc.  If an effort of this kind is undertaken, I would be happy to help (i.e., do some of the work).



Sincerely,

John



______________________________
John Nemec, Ph.D.
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Editor, Religion in Translation Series (Oxford University Press)
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Department of Religious Studies
University of Virginia
Charlottesville, VA 22904
434-924-6716
nemec at virginia.edu
https://virginia.academia.edu/JNemec
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Apr  2 13:38:24 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 02 Apr 19 13:38:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Unfounded accusations of Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAOuG4CZOOtmS=78anJy6MyuS7xYa5Q6V77jAJCFo00MQd7JWaA@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BDA3A9@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 7684
Lines: 94

Dear List members.
Below you may find a mail which I sent on the first of October 2016 to one of the moderators of the list personally (Dominik Wujastik):

Dear Dominik, I was rather amazed to find a message on sexual harassment on the list involving Bxxx Wxxx. It is a personal tragedy for the students involved as well for Bxxx Wxxx. But is this information that should have been passed on through the list? I am of the opinion that it is not and am even more amazed to see that the mail was sent by one of the moderators herself. With kind regards, Herman

A week later hell broke loose.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Philipp Maas via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: dinsdag 2 april 2019 11:13
Aan: Indology List
Onderwerp: [INDOLOGY] Unfounded accusations of Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

Dear Audrey,
In your latest message to the Indology mailing list you stile yourself as a victim of sexism experienced in recent times during your work on the Indology committee. Moreover, you pretend to courageously blow the whistle against the explicit advice of your colleagues who want to keep you silent probably in order to save their reputation.

In this situation, it may be of interest to the larger community of colleagues that as a fellow committee member I did not witness a single instance in which, contrary to your claim, you ?met with blanket denials, belittling of ? [your] concerns, declarations that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues.? On the contrary, all committee members, irrespective of their ethnicity and sex, always take your concerns seriously and devote as much time to their discussion as possible under the time constrains we all have to face in our daily work. Of course, we there is disagreed. But disagreement is not necessarily an indication of sexism. It may also occur on the (lack of) merit of arguments.

Your move to go public with unfounded accusations in order to strengthen you position in the committee is something for which I have very little understanding. It is utterly unfair to your colleagues who spend a lot of time and energy to keep this list running to the best of their abilities. I can?t believe that you are not aware of this.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 2. Apr. 2019 um 10:21 Uhr schrieb Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear Dr Truschke
I am sure that there are many members of this list who are concerned. But I confess that with the (lack of) information you provide, it is impossible for me either to understand what is actually going on, or what you suggest be done to correct the situation.
I do not mean this in any way to be dismissive; it is a request for further information, and a proposed way forward.
J Silk

On Tue, Apr 2, 2019 at 9:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Friends and Colleagues,

I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past year or so (I have served on the committee for six years). Other committee members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that I have faced from them in private. I break my silence and go against their explicit instructions here.

I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee, ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to overtly different standards applied to male and female members of the committee and list. I have tried many times to raise these issues internally among the committee and privately with specific individuals. I have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination against female scholars, and even outright misogyny. The issues within INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of this larger set of problems that systematically drives women out of the discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard, including striving for gender parity on the committee by adding more female members, conducting committee business more openly as a check on bullying, and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the list a more equitable place.

Last week, following another case where I documented and called out a committee member for acting with bias, that committee member wrote that if he were in my position, he would consider resigning from the committee. In other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate against women, then I should bow out. I find that suggestion highly inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.

I expect to face significant pushback and recriminations for shedding light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But, unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every turn, including in running this listserv.

All the best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Tue Apr  2 13:50:38 2019
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Tue, 02 Apr 19 13:50:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <LNXP265MB11463AA44EB14E7E9024988B9C560@LNXP265MB1146.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <LNXP265MB1146622A66C7C37DD251B3149C560@LNXP265MB1146.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 5340
Lines: 48

Dear Audrey,

I should start with noting that we do not know each other and have never met or been in communication. So I do not speak on a personal matter. But it is clear time and again that men not acknowledging claims about sexism and bias do contribute to the perpetuation of these issues. I think that, rationally, there would be no other reason than actual experience for you to have got to the point of making this post, as it surely will be a matter of discomfort to make your statement openly. Consequently, I would just like to acknowledge that there seems to me to be no situation in which it is somehow impossible that bias exists and/or should not be talked about.


When it comes to the consequences beyond the acknowledgement that you have spoken up as you have for a reason, and an acceptance that we must talk about it, I do see the point that Prof Silk is making, in that it is impossible for anyone on the list who is unaware of the details of the situation to say anything meaningful. We will all be aware that any next step will open a can of worms, as details cannot but hurt people (including yourself, of course). I would support any discussion that asks how we may work in a civilized and supportive manner to proceed with this, and I hope that the tone of what might become an agonized discussion about various interconnected issues is balanced between the personal hurt that will lie at the heart of this matter and the concern for the future of Indology and INDOLOGY that should motivate us.

Best wishes,

Ram


Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University LA1 4YL
U.K.

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: 02 April 2019 08:55:13
To: Indology List
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

Dear Friends and Colleagues,

I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past year or so (I have served on the committee for six years). Other committee members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that I have faced from them in private. I break my silence and go against their explicit instructions here.

I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee, ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to overtly different standards applied to male and female members of the committee and list. I have tried many times to raise these issues internally among the committee and privately with specific individuals. I have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination against female scholars, and even outright misogyny. The issues within INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of this larger set of problems that systematically drives women out of the discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard, including striving for gender parity on the committee by adding more female members, conducting committee business more openly as a check on bullying, and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the list a more equitable place.

Last week, following another case where I documented and called out a committee member for acting with bias, that committee member wrote that if he were in my position, he would consider resigning from the committee. In other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate against women, then I should bow out. I find that suggestion highly inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.

I expect to face significant pushback and recriminations for shedding light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But, unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every turn, including in running this listserv.

All the best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190402/c59d8349/attachment.htm>

From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Tue Apr  2 13:51:23 2019
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Tue, 02 Apr 19 13:51:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw:  Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <LNXP265MB11461870EA2EEFA083AA2E699C560@LNXP265MB1146.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <LNXP265MB11463B5340D8B70D233686D99C560@LNXP265MB1146.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 12410
Lines: 217




Lacking as we do a listserv to discuss the problems within a listserv, this place becomes perforce the forum. One of the things we are learning from all that has been happening with cases of bias as well as studies of institutional forms of discrimination, is that when an entity is the focus of the accusation, it cannot claim for itself the right to determine that it should not so be the focus. There is an important sense in which what we really want discussed are indological issues, of course. But such discussions can only happen on a forum that is open and enabling; so - even if with a degree of discomfort - we have to discuss meta-indological issues, as it were, here, for want of any other place to go. Let us please bear in mind the trade-offs that will happen with who is uncomfortable with what.

All best,

Ram


Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University LA1 4YL
U.K.

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Bradley Clough via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: 02 April 2019 13:51:25
To: Walser, Joseph
Cc: Indology List (indology at list.indology.info)
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

Dear Colleagues,

For the exact reason that Joe Walser states, I agree that it is very important indeed  that we honor Audrey Truschke?s suggestion that the listserv discuss matters of discrimination in our field.

Brad Clough
The University of Montana


On Tue, Apr 2, 2019 at 6:37 AM Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
While Jonathan is correct that this is a list about Indian Studies, I do think that it is very much in the interest of the list to address issues of bias and intimidation that Audrey mentioned. Any field of scholarship is an all hands on deck affair. If we want to reach our full potential, then we cannot afford to have some of us intimidated into not sharing work, opinions, etc. because of things like gender bias.
-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] on behalf of Jonathan Silk via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Sent: Tuesday, April 02, 2019 7:03 AM
To: Aleix Ruiz Falqu?s
Cc: Indology List (indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>)
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

Dear All
First, I want to clarify that I think these discussions are important--in the context of Indology.
However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc) institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no doubt are. There are so many things which so many of us are passionate about, but this list is about Indian Studies, and while that surely includes the conduct of the management of the list itself, the recently discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole, for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to this list here, and find other fora for other conversations.
Thank you for listening,
Joanthan

On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Jon and Agnes,

The clause you cite automatically appears in any job advertisement in Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has nothing to do with the university or department in question. Such clauses were installed at some point because of (among other things) the appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the legislation was introduced).

Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities to not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the case, then we disagree and that is fine.

what?s the problem with ?Given equal qualifications, preference will be given to female applicants??

The problem is not in this line, but in the previous one, where it says non-discriminatory employment policy. Will you agree that when preference is given on the basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.

Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should be, and I think the debate is positive, including the debate on discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I personally know I respect very much, as a friend and as a scholar. Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has to say.

Best wishes,
Aleix





On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

?A thousand things that can be improved? is the argument of relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but it?s a poor argument.



And dear Aleix, what?s the problem with ?Given equal qualifications, preference will be given to female applicants?? Perhaps one day we will need to change ?female? with ?male?. Who knows?



Best,

Jon



Fra: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> P? vegne av Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
Sendt: tirsdag 2. april 2019 11:11
Til: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com<mailto:audrey.truschke at gmail.com>>
Kopi: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Emne: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee



Dear Audrey,



I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think I know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I applied for, in Vienna, realted to Indology:



The University pursues a non-discriminatory employment policy and values equal opportunities, as well as diversity (http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on increasing the number of women in senior and in academic positions. Given equal qualifications, preference will be given to female applicants.



So much for non-discrimination.



Best wishes,

Aleix





On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Friends and Colleagues,

I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past year or so (I have served on the committee for six years). Other committee members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that I have faced from them in private. I break my silence and go against their explicit instructions here.

I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee, ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to overtly different standards applied to male and female members of the committee and list. I have tried many times to raise these issues internally among the committee and privately with specific individuals. I have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination against female scholars, and even outright misogyny. The issues within INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of this larger set of problems that systematically drives women out of the discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard, including striving for gender parity on the committee by adding more female members, conducting committee business more openly as a check on bullying, and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the list a more equitable place.

Last week, following another case where I documented and called out a committee member for acting with bias, that committee member wrote that if he were in my position, he would consider resigning from the committee. In other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate against women, then I should bow out. I find that suggestion highly inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.



I expect to face significant pushback and recriminations for shedding light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But, unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every turn, including in running this listserv.



All the best,

Audrey



Audrey Truschke

Assistant Professor

Department of History
Rutgers University-Newark

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
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http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




--

Aleix Ruiz-Falqu?s

Pali Lecturer

Head of the Department of Pali and Languages

Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
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Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
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INDOLOGY mailing list
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--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190402/b6f5de02/attachment.htm>

From jb92 at soas.ac.uk  Tue Apr  2 14:19:56 2019
From: jb92 at soas.ac.uk (Jason Birch)
Date: Tue, 02 Apr 19 15:19:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <LNXP265MB1146622A66C7C37DD251B3149C560@LNXP265MB1146.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <1A1E85B6-DFBA-4E32-8416-9CD5F87950B2@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 6590
Lines: 60

Dear Indology Committee,

It seems that the Indology committee needs a grievance policy whereby a committee member might make a complaint to a mediator, who is not a committee member, is given access to the relevant evidence, has training in mediation and can bring the committee members together to find a resolution. Is such a grievance policy in place?

The general issue of gender parity on the committee might be discussed profitably by list members, but I can?t see how list members can mediate (via a group discussion on the forum) particular accusations of sexism by committee members. 

Best wishes,

Jason  

> On 2 Apr 2019, at 14:50, Ram-Prasad, Chakravarthi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Audrey,
> I should start with noting that we do not know each other and have never met or been in communication. So I do not speak on a personal matter. But it is clear time and again that men not acknowledging claims about sexism and bias do contribute to the perpetuation of these issues. I think that, rationally, there would be no other reason than actual experience for you to have got to the point of making this post, as it surely will be a matter of discomfort to make your statement openly. Consequently, I would just like to acknowledge that there seems to me to be no situation in which it is somehow impossible that bias exists and/or should not be talked about.
> 
> When it comes to the consequences beyond the acknowledgement that you have spoken up as you have for a reason, and an acceptance that we must talk about it, I do see the point that Prof Silk is making, in that it is impossible for anyone on the list who is unaware of the details of the situation to say anything meaningful. We will all be aware that any next step will open a can of worms, as details cannot but hurt people (including yourself, of course). I would support any discussion that asks how we may work in a civilized and supportive manner to proceed with this, and I hope that the tone of what might become an agonized discussion about various interconnected issues is balanced between the personal hurt that will lie at the heart of this matter and the concern for the future of Indology and INDOLOGY that should motivate us.
> Best wishes,
> Ram
> 
> Chakravarthi Ram-Prasad
> Fellow of the British Academy
> Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
> Department of Politics, Philosophy and Religion
> Lancaster University LA1 4YL
> U.K.
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: 02 April 2019 08:55:13
> To: Indology List
> Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>  
> Dear Friends and Colleagues,
> 
> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past year or so (I have served on the committee for six years). Other committee members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that I have faced from them in private. I break my silence and go against their explicit instructions here.
> 
> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee, ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to overtly different standards applied to male and female members of the committee and list. I have tried many times to raise these issues internally among the committee and privately with specific individuals. I have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination against female scholars, and even outright misogyny. The issues within INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of this larger set of problems that systematically drives women out of the discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard, including striving for gender parity on the committee by adding more female members, conducting committee business more openly as a check on bullying, and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the list a more equitable place.
> 
> Last week, following another case where I documented and called out a committee member for acting with bias, that committee member wrote that if he were in my position, he would consider resigning from the committee. In other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate against women, then I should bow out. I find that suggestion highly inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
> 
> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But, unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every turn, including in running this listserv.
> 
> All the best,
> 
> Audrey
> 
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
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From karp at uw.edu.pl  Tue Apr  2 17:15:39 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 02 Apr 19 19:15:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Resumption of 'In an oil vat'.
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549B9EA4B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CALNcvFtYtFB4RfWD4=NF-kYRZO2tYUZ4xw=6HKWzc89U0_SuDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5982
Lines: 133

Dear Herman,

Thank you for your comments.

<<amil karuma? or karumaka? (*-maka?* is Skt putra) is attested only late,
namely in Kampa?'s R?m?yanam...>>

Right, '*attested* only late'. But it would have been in use - not
necessarily exactly in the form mentioned by Turner in his CDIAL -
centuries earlier, long before the age of the Buddha. Linguistically, the
area of his activity must have been far from uniform. It would include not
only the Indo-Aryan, but also Dravidian and Austric speaking tribes, among
them iron-smelters (called Asurs, Agarias).

Cunda, whose Summing up
As the keepers of the secrets surrounding the miraculous transformation of
iron-ore into - finally - steel, the iron smiths must have had their own
tradition - mythology and rituals.


pon., 17 gru 2018 o 14:52 Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
napisa?(a):

> Dear Artur,
> Tamil karuma? or karumaka? (*-maka?* is Skt putra) is attested only late,
> namely in Kampa?'s R?m?yanam and a traditional dictionary (Pi?kalam). The
> word may well be related to karu "black", as in karukku "to darken by heat"
> (see DED 1073). The other word for "BLACKsmith", common in (earlier) Ca?kam
> poems, is kolla? (see DED 1773), of which the stem kol(l)- is also found in
> kollai. The latter is a word for a clearing, a field cleared by burning,
> and therefore black. This blackness is an issue in some of the poems about
> the so-called kollai fields which I will deal with in an article (about
> something else) I happen to be writing at this moment. Note that Takanobu
> Takahashi in his article "Is clearing or plowing equal to killing? Tamil
> culture and the spread of Jainism in Tamilnadu" (in Bilingual Discourse and
> Cross-Cultural Fertilisation: Sanskrit and Tamil in Medieval India.
> Pondich?ry 2013, pp.53-67) derives kollai, unnecessarily as I will try to
> show, from kol "to kill".
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Artur Karp
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* maandag 17 december 2018 13:19
> *Aan:* indology
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Resumption of 'In an oil vat'.
>
> Dear List Members,
>
>     The Buddha's last  sermon (of unknown content) took place in  P?v?.
> Its recipient was the local blacksmith. His name, *Cunda*, does not sound
> Indo?Aryan. The text calls him *kamm?ra*-. Although generally related to
> the Skt. *karm?ra - *'blacksmith'*, * the etymology of this term is
> uncertain. In his *A Comparative Dictionary of Indo**?**Aryan Languages * (2898)
> Turner allows for the possibility of it being a borrowing from the
> Dravidian (<<cf. Tam. *karum?, *'smith, smelter', whence meaning 'smith'
> was transferred also to KARMAK?RA->>).
>
>      The Buddha and Cunda: a meeting, it seems, of the representatives of
> two differing traditions. *S?karamaddava*, the term describing the dish
> offered by Cunda to the Buddha, sounds Middle Indo-Aryan. Nevertheless, its
> meaning is not clear, it has acquired a number of unconvincing
> interpretations.
>
>      If so - could this term have also  originally come from the local
> non-Indo-Aryan dialect? Was it, in its Pali form, an ad hoc created
> vocabulary item? Have there been attempts to find its equivalent in the
> local smiths? professional terminology? In the local Dalits' kitchen
> vocabulary?
>
>     I am not aware of any.
>
>
> Regards,
>
>
>
> ?r., 12 gru 2018 o 22:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):
>
>> Dear List Members,
>>
>>
>> A short fragment of the MPSutta (84?85, 90), the one that describes the
>> last meal of the Buddha and his fatal illness, mentions one person 23 times
>> ? by name and professional designation: *cundo kamm?raputto*, Cunda, the
>> blacksmith.
>>
>> Is the number of these references not significant? Some translators,
>> perhaps not wanting to strain the readers? patience, tend to reduce the
>> phrase to the personal name only, as if the fact that the Buddha?s host was
>> a *smith* was an unimportant detail. *Cunda the blacksmith* becomes
>> *Cunda*.
>>
>> Oskar von Hin?ber is more radical. In his widely read and already
>> classical paper (*Cremated like a King: The Funeral of the Buddha within
>> the Ancient Indian Cultural Context*, ICPBS 2009) he does not mention
>> Cunda, not even once. He refers there to what he calls *?a vessel made
>> of iron and filled with sesame oil?;* a type of vat which, according to
>> tradition, was used for cremating the bodies of anointed kings ? and, later
>> on, of the Buddha himself. However, he does not link the material from
>> which such vessels were made with the person of a smith, of an iron?maker
>> appearing so conspicuously in the text. The majority of the specialists
>> (among them John Strong) write rather about *?an iron oil
>> vessel/tub/vat?*. But this is beyond the point. Von Hin?ber?s attention
>> is directed at *oil*, not at *iron*.
>>
>> Apart from iron, the text does not mention any other economically
>> important metal - neither copper nor bronze.
>>
>> In this sense we may say that the MPSutta is dominated by iron ? and
>> steel.
>>
>> Could it be that the narrative relating the marvelous transformation of
>> the Buddha?s human body into the everlasting relics was based on the
>> procedures of iron smelting and hardening, the latter giving it, finally,
>> the potential to create everlasting forms? Could the fact that the burning
>> out of the Buddha?s body is stopped by cold water be devoid of any meaning?
>>
>> These are questions that ? to my mind ? demand answers. They may lead to
>> an entirely new approach to research on the world of the MPSutta.
>>
>
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue Apr  2 17:19:40 2019
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 02 Apr 19 17:19:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <1A1E85B6-DFBA-4E32-8416-9CD5F87950B2@soas.ac.uk>
Message-ID: <LO2P265MB030440E3D39E79AB9BDC76CF8E560@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 10835
Lines: 101

Dear colleagues (how nice is that this word in English is seemingly gender neutral),

Once again I?m amazed at the messages in this list. I believe that we all agree about the fact the equal opportunities for women and minorities are very rare indeed across the world and it is rather obvious to me that our small Indological garden cannot and in fact is not different. What amazes me is that sometimes the whole list seems to be in denial about the fact that Indologists are human beings too and hence biased. We might want to discuss whether equal opportunities for women are something desirable or not at all, because it might be the case that they aren?t and we haven?t realized it yet. I?m all for this type of discussion, but please do not tell me that women are treated like men in the world and on this mailing list, because it?s simply not true.

In my opinion, the misogyny in this mailing list is so evident that it doesn?t need to be discussed, it is there as a fact. Also, it doesn?t surprise me at all that it is present even in the committee. On the contrary, this explains why nobody ever takes action when ridiculous messages about the wonderful equal opportunities that women enjoyed in pre-modern India and still enjoy nowadays are shared on the list. Let me be clear, I really hate political correctness, but precisely because of this, I can?t remain silent. Every time that somebody on this list puts forward the argument that the list is here not to discuss issues of contemporary Indian society, it?s not to silence somebody who has just posted a ridiculous message about equal opportunities in ancient India. On the contrary, it is to stop a discussion about the terrible situation of women in ancient or contemporary India. Now, the argument ?this is a scholarly forum to discuss scholarly matters? would be really fine with me if these type of messages would be silenced both ways, but what currently happens on the list is that misogynistic messages are tolerated, while feminist messages are chastised as inappropriate to the forum. This is plain and simple hypocrisy and we should acknowledge it. Then we might be able to start a forum that deals only with scholarly topics.

Or maybe not even after this, since on the list the same type of behaviour occurs also when ridiculous messages of virulent right-winged Hindu nationalist propaganda are posted. Hands up all of you who didn?t roll their eyes at some of these messages, but then when a colleague tried to point them out for what they are, i.e. Hindu propaganda, felt compelled to write to him off-list saying ?please stop it, we know it?s propaganda, but let it go and it will steam off?. Well, these messages continue to be sent on the list, they did not stem off. Again, this is all well with me and I truly enjoy this type of internet trolling (yes, this is what some threads on this list become very quickly) and alas, I?ve contributed to this trolling myself occasionally. What I hope though is that we all realise that not only we are scholars, but above all human beings with all our faults. If the committee thinks that this list can become a true forum to discuss only scholarly matters without even the slightest hint of political bias, it should start banning those of us who have a clear political position and bring it to the list. I therefore urge the committee to ban me from the list, as the starting action to enforce this policy.

Sorry, I thought that if we open one can of worms, we can open a second one too, just for fun.

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
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From: Jason Birch [mailto:jb92 at soas.ac.uk]
Sent: 02 April 2019 15:20
To: Ram-Prasad, Chakravarthi <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk>
Cc: Indology List <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

Dear Indology Committee,

It seems that the Indology committee needs a grievance policy whereby a committee member might make a complaint to a mediator, who is not a committee member, is given access to the relevant evidence, has training in mediation and can bring the committee members together to find a resolution. Is such a grievance policy in place?

The general issue of gender parity on the committee might be discussed profitably by list members, but I can?t see how list members can mediate (via a group discussion on the forum) particular accusations of sexism by committee members.

Best wishes,

Jason

On 2 Apr 2019, at 14:50, Ram-Prasad, Chakravarthi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Audrey,
I should start with noting that we do not know each other and have never met or been in communication. So I do not speak on a personal matter. But it is clear time and again that men not acknowledging claims about sexism and bias do contribute to the perpetuation of these issues. I think that, rationally, there would be no other reason than actual experience for you to have got to the point of making this post, as it surely will be a matter of discomfort to make your statement openly. Consequently, I would just like to acknowledge that there seems to me to be no situation in which it is somehow impossible that bias exists and/or should not be talked about.

When it comes to the consequences beyond the acknowledgement that you have spoken up as you have for a reason, and an acceptance that we must talk about it, I do see the point that Prof Silk is making, in that it is impossible for anyone on the list who is unaware of the details of the situation to say anything meaningful. We will all be aware that any next step will open a can of worms, as details cannot but hurt people (including yourself, of course). I would support any discussion that asks how we may work in a civilized and supportive manner to proceed with this, and I hope that the tone of what might become an agonized discussion about various interconnected issues is balanced between the personal hurt that will lie at the heart of this matter and the concern for the future of Indology and INDOLOGY that should motivate us.
Best wishes,
Ram

Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University LA1 4YL
U.K.

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: 02 April 2019 08:55:13
To: Indology List
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

Dear Friends and Colleagues,

I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past year or so (I have served on the committee for six years). Other committee members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that I have faced from them in private. I break my silence and go against their explicit instructions here.

I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee, ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to overtly different standards applied to male and female members of the committee and list. I have tried many times to raise these issues internally among the committee and privately with specific individuals. I have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination against female scholars, and even outright misogyny. The issues within INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of this larger set of problems that systematically drives women out of the discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard, including striving for gender parity on the committee by adding more female members, conducting committee business more openly as a check on bullying, and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the list a more equitable place.

Last week, following another case where I documented and called out a committee member for acting with bias, that committee member wrote that if he were in my position, he would consider resigning from the committee. In other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate against women, then I should bow out. I find that suggestion highly inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.

I expect to face significant pushback and recriminations for shedding light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But, unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every turn, including in running this listserv.

All the best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From diegoloukota at ucla.edu  Tue Apr  2 17:43:00 2019
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Tue, 02 Apr 19 12:43:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <mailman.34.1554220802.14729.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAPwhWdscUH4xhmZSxp-KkHoB9Np8pckQm36QRyN0s3TFPnm0Qg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 154074
Lines: 4046

  Dear all,

  The discussion has been going on for a while, but I felt I had to say
something too. I feel very strongly about these matters, and I think that
if INDOLOGY works at all like a trade guild of sorts, these are points that
we should discuss.
  To Dr. Truschke, I would like to say thank you for bringing this forward.
I would encourage you to reach out with further specifics. I would be happy
to be of help in documenting anything untoward that you have experienced.
  To Dr. Ruiz Falqu?s, that equality and equity are two very different
things. Blindly equal treatment for all persons under our current patterns
of dominance replicates those very same patterns of dominance. Equity is
the push to subvert that by giving preferential treatment to
underrepresented groups. The pay gap is an incontrovertible reality, in
general and in academia in particular. As a man, if a woman with equal
qualifications was preferred to me in a job search, I would be sincerely
happy because it would mean that the times are changing.

  *namaskaromi*,

  Diego Loukota








On Tue, Apr 2, 2019 at 11:00 AM <indology-request at list.indology.info> wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> Today's Topics:
>
>    1. Date of K?mik?gama-uttarabh?ga (Harry Spier)
>    2. Data of Edgerton's Grammar (Seishi Karashima)
>    3. Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee (Audrey Truschke)
>    4. Re: Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>       (Jonathan Silk)
>    5. Re: Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>       (Aleix Ruiz Falqu?s)
>    6. Unfounded accusations of Sexism and Bias on INDOLOGY
>       governing committee (Philipp Maas)
>    7. Re: Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee (Jon Skarpeid)
>    8. Re: Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee (KORN Agnes)
>    9. Re: Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>       (Aleix Ruiz Falqu?s)
>   10. Re: Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>       (Jonathan Silk)
>   11. Re: Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee (Jon Skarpeid)
>   12. Re: Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>       (Audrey Truschke)
>   13. Re: Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>       (Walser, Joseph)
>   14. Continuing my Krishna verses (Madhav Deshpande)
>   15. Re: Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>       (Aleksandar Uskokov)
>   16. Re: Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>       (Bradley Clough)
>   17. Re:  Date of K?mik?gama-uttarabh?ga (Harry Spier)
>   18. Audrey Truscke's Email Message (Nemec, John William (jwn3y))
>   19. Re: Unfounded accusations of Sexism and Bias on INDOLOGY
>       governing committee (Tieken, H.J.H.)
>   20. Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>       (Ram-Prasad, Chakravarthi)
>   21. Fw:  Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>       (Ram-Prasad, Chakravarthi)
>   22. Re: Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee (Jason Birch)
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Mon, 1 Apr 2019 18:10:37 -0400
> Subject: [INDOLOGY] Date of K?mik?gama-uttarabh?ga
> Dear list members,
>
> Can anyone give me any information on the date of the K?mik?gama-
> uttarabh?ga.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Seishi Karashima <skarashima at gmail.com>
> To: "indology at list.indology.info" <INDOLOGY at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 09:52:55 +0900
> Subject: [INDOLOGY] Data of Edgerton's Grammar
>
> Dear colleagues,
>
> I know that the searchable data of Edgerton?s Buddhist Sanskrit Dictionary
> are made open on the internet. Does anybody have also the data of his
> Grammar? What I need is not a PDF but a Word-file with Sanskrit diacritical
> marks.
>
>
> Dr. Katarzyna Marciniak and I are now making a three-volumed new edition
> of the Mah?vastu, basing on the 12th/13th century palm-leaf manuscript
> which retains many Middle Indic elements (Senart?s edition [1882~1897] was
> made on the basis of much Sanskritised manuscripts, dating from 1800 C.E.!,
> and he himself Sanskritised far further.). Accordingly, BHSG should be
> revised, because probably around 70% of the examples in it are quoted from
> Senart?s edition of the Mah?vastu. We are also planning to compile a
> glossary and grammar of the Mah?vastu, basing on the new edition in the
> same line with my work on the Abhisam?c?rik? Dharm?? of the same language
> and same school, namely Mah?s??ghika-Lokottav?dins ???? PDF is downloadable
> at the following websites:
>
> http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html
>
> https://www.academia.edu/14864500/
>
> http://glossaries.dila.edu.tw/glossaries/ADV?locale=en
>
>
> For this purpose, I need data (not PDF) of BHSG. If anybody has input
> data, please share them with me offline.
>
>
> In this connection, I announce that the third volume of the new edition of
> the Mah?vastu, ed. by Dr. Marciniak, 635 pp., is just published from our
> institute (31/March/2019) and its PDF will be uploaded on the website of
> IRIAB (http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html) by the beginning
> of May.
>
>
> With best regards,
>
> Seishi Karashima
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 09:55:13 +0200
> Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
> Dear Friends and Colleagues,
>
> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
> explicit instructions here.
>
> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
> overtly different standards applied to male and female members of the
> committee and list. I have tried many times to raise these issues
> internally among the committee and privately with specific individuals. I
> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
> this larger set of problems that systematically drives women out of the
> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
> including striving for gender parity on the committee by adding more female
> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
> list a more equitable place.
>
> Last week, following another case where I documented and called out a
> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>
> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
> turn, including in running this listserv.
>
> All the best,
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> To: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 10:19:53 +0200
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
> Dear Dr Truschke
> I am sure that there are many members of this list who are concerned. But
> I confess that with the (lack of) information you provide, it is impossible
> for me either to understand what is actually going on, or what you suggest
> be done to correct the situation.
> I do not mean this in any way to be dismissive; it is a request for
> further information, and a proposed way forward.
> J Silk
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 9:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
>> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>> explicit instructions here.
>>
>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>> overtly different standards applied to male and female members of the
>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>> list a more equitable place.
>>
>> Last week, following another case where I documented and called out a
>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>
>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>> turn, including in running this listserv.
>>
>> All the best,
>>
>> Audrey
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Aleix Ruiz Falqu?s" <arfalques at cantab.net>
> To: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 15:41:07 +0630
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
> Dear Audrey,
>
> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think I
> know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>
> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
>> values equal opportunities, as well as diversity (
>> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on
>> increasing the number of women in senior and in academic positions. Given *equal
>> qualifications*, *preference will be given to female applicants. *
>
>
> So much for non-discrimination.
>
>
> Best wishes,
>
> Aleix
>
>
>
> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
>> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>> explicit instructions here.
>>
>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>> overtly different standards applied to male and female members of the
>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>> list a more equitable place.
>>
>> Last week, following another case where I documented and called out a
>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>
>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>> turn, including in running this listserv.
>>
>> All the best,
>>
>> Audrey
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Aleix Ruiz-Falqu?s
> Pali Lecturer
> Head of the Department of Pali and Languages
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 11:13:39 +0200
> Subject: [INDOLOGY] Unfounded accusations of Sexism and Bias on INDOLOGY
> governing committee
>
> Dear Audrey,
>
> In your latest message to the Indology mailing list you stile yourself as
> a victim of sexism experienced in recent times during your work on the
> Indology committee. Moreover, you pretend to courageously blow the whistle
> against the explicit advice of your colleagues who want to keep you silent
> probably in order to save their reputation.
>
>
>
> In this situation, it may be of interest to the larger community of
> colleagues that as a fellow committee member I did not witness a single
> instance in which, contrary to your claim, you ?met with blanket denials,
> belittling of ? [your] concerns, declarations that discussing sexism is not
> a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out
> refusals to discuss gender issues.? On the contrary, all committee members,
> irrespective of their ethnicity and sex, always take your concerns
> seriously and devote as much time to their discussion as possible under the
> time constrains we all have to face in our daily work. Of course, we there
> is disagreed. But disagreement is not necessarily an indication of sexism.
> It may also occur on the (lack of) merit of arguments.
>
>
>
> Your move to go public with unfounded accusations in order to strengthen
> you position in the committee is something for which I have very little
> understanding. It is utterly unfair to your colleagues who spend a lot of
> time and energy to keep this list running to the best of their abilities. I
> can?t believe that you are not aware of this.
>
>
>
> Best,
>
>
>
> Philipp
> __________________________
>
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
>
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
>
>
> Am Di., 2. Apr. 2019 um 10:21 Uhr schrieb Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Dr Truschke
>> I am sure that there are many members of this list who are concerned. But
>> I confess that with the (lack of) information you provide, it is impossible
>> for me either to understand what is actually going on, or what you suggest
>> be done to correct the situation.
>> I do not mean this in any way to be dismissive; it is a request for
>> further information, and a proposed way forward.
>> J Silk
>>
>> On Tue, Apr 2, 2019 at 9:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Friends and Colleagues,
>>>
>>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism
>>> I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>>> explicit instructions here.
>>>
>>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>>> overtly different standards applied to male and female members of the
>>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>>> list a more equitable place.
>>>
>>> Last week, following another case where I documented and called out a
>>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>>
>>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>>> turn, including in running this listserv.
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Audrey
>>>
>>> Audrey Truschke
>>> Assistant Professor
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Jon Skarpeid <jon.skarpeid at uis.no>
> To: "Indology List (indology at list.indology.info)" <
> indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 09:28:29 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
> it?s a poor argument.
>
>
>
> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
> change ?female? with ?male?. Who knows?
>
>
>
> Best,
>
> Jon
>
>
>
> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av* Aleix
> Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
>
>
> Dear Audrey,
>
>
>
> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think I
> know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>
>
>
> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
> values equal opportunities, as well as diversity (
> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on
> increasing the number of women in senior and in academic positions. Given *equal
> qualifications*, *preference will be given to female applicants. *
>
>
>
> So much for non-discrimination.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Aleix
>
>
>
>
>
> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
> explicit instructions here.
>
>
> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
> overtly different standards applied to male and female members of the
> committee and list. I have tried many times to raise these issues
> internally among the committee and privately with specific individuals. I
> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
> this larger set of problems that systematically drives women out of the
> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
> including striving for gender parity on the committee by adding more female
> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
> list a more equitable place.
>
> Last week, following another case where I documented and called out a
> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>
>
>
> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
> turn, including in running this listserv.
>
>
>
> All the best,
>
> Audrey
>
>
>
> Audrey Truschke
>
> Assistant Professor
>
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>
> Aleix Ruiz-Falqu?s
>
> Pali Lecturer
>
> Head of the Department of Pali and Languages
>
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: KORN Agnes <Agnes.KORN at cnrs.fr>
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 09:48:50 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> Dear colleague,
>
>
>
> The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
> were installed at some point because of (among other things) the
> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
> legislation was introduced).
>
>
>
> This number has slightly risen over the last decade, but so far as I can
> see this is chiefly due to more women available with the necessary
> qualifications; i.e. in percentage to women with those qualifications, the
> recruitments of women have not risen.
>
>
>
> Having been a member of the women?s council at the university of Frankfurt
> for over 10 years (where, for instance, the faculty of medicine was
> composed of 80 professors, of which no women (0%)), I can assure you that
> discrimination continues in spite of all these clauses.
>
>
>
> Best,
>
> Agnes
>
>
>
>
>
> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
> Of *Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
> *Sent:* Tuesday, April 02, 2019 11:11 AM
> *To:* Audrey Truschke
> *Cc:* Indology List
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
>
>
> Dear Audrey,
>
>
>
> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think I
> know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>
>
>
> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
> values equal opportunities, as well as diversity (
> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on
> increasing the number of women in senior and in academic positions. Given *
> equal qualifications*, *preference will be given to female applicants. *
>
>
>
> So much for non-discrimination.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Aleix
>
>
>
>
>
> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
> explicit instructions here.
>
>
> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
> overtly different standards applied to male and female members of the
> committee and list. I have tried many times to raise these issues
> internally among the committee and privately with specific individuals. I
> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
> this larger set of problems that systematically drives women out of the
> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
> including striving for gender parity on the committee by adding more female
> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
> list a more equitable place.
>
> Last week, following another case where I documented and called out a
> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>
>
>
> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
> turn, including in running this listserv.
>
>
>
> All the best,
>
> Audrey
>
>
>
> Audrey Truschke
>
> Assistant Professor
>
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>
> Aleix Ruiz-Falqu?s
>
> Pali Lecturer
>
> Head of the Department of Pali and Languages
>
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Aleix Ruiz Falqu?s" <arfalques at cantab.net>
> To: Jon Skarpeid <jon.skarpeid at uis.no>
> Cc: "Indology List (indology at list.indology.info)" <
> indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 16:59:55 +0630
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
> Dear Jon and Agnes,
>
> The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
>> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
>> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
>> were installed at some point because of (among other things) the
>> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
>> legislation was introduced).
>
>
> Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities to
> not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into
> account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as
> an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could
> be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair
> to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may
> have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the
> case, then we disagree and that is fine.
>
> what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference will
>> be given to female applicants?*?
>
>
> The problem is not in this line, but in the previous one, where it says *non-discriminatory
> employment policy*. Will you agree that when preference is given on the
> basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.
>
> Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should
> be, and I think the debate is positive, including the debate on
> discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I
> personally know I respect very much, as a friend and as a scholar.
> Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has
> to say.
>
> Best wishes,
> Aleix
>
>
>
>
>
> On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
>> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
>> it?s a poor argument.
>>
>>
>>
>> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
>> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
>> change ?female? with ?male?. Who knows?
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Jon
>>
>>
>>
>> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av*
>> Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
>> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
>> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
>> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
>> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>
>>
>>
>> Dear Audrey,
>>
>>
>>
>> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think
>> I know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
>> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>>
>>
>>
>> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
>> values equal opportunities, as well as diversity (
>> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on
>> increasing the number of women in senior and in academic positions. Given *equal
>> qualifications*, *preference will be given to female applicants. *
>>
>>
>>
>> So much for non-discrimination.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>> Aleix
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
>> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>> explicit instructions here.
>>
>>
>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>> overtly different standards applied to male and female members of the
>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>> list a more equitable place.
>>
>> Last week, following another case where I documented and called out a
>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>
>>
>>
>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>> turn, including in running this listserv.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Audrey
>>
>>
>>
>> Audrey Truschke
>>
>> Assistant Professor
>>
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>>
>> Pali Lecturer
>>
>> Head of the Department of Pali and Languages
>>
>> Shan State Buddhist University
>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>> (+95) 09428757648
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Aleix Ruiz-Falqu?s
> Pali Lecturer
> Head of the Department of Pali and Languages
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> To: "Aleix Ruiz Falqu?s" <arfalques at cantab.net>
> Cc: Jon Skarpeid <jon.skarpeid at uis.no>, "Indology List (
> indology at list.indology.info)" <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 13:03:17 +0200
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
> Dear All
> First, I want to clarify that I think these discussions are important--in
> the context of Indology.
> However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc)
> institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no
> doubt are. There are so many things which so many of us are passionate
> about, but this list is about Indian Studies, and while that surely
> includes the conduct of the management of the list itself, the recently
> discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not
> include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole,
> for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to
> this list here, and find other fora for other conversations.
> Thank you for listening,
> Joanthan
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Jon and Agnes,
>>
>> The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
>>> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
>>> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
>>> were installed at some point because of (among other things) the
>>> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
>>> legislation was introduced).
>>
>>
>> Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities
>> to not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into
>> account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as
>> an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could
>> be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair
>> to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may
>> have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the
>> case, then we disagree and that is fine.
>>
>> what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference will
>>> be given to female applicants?*?
>>
>>
>> The problem is not in this line, but in the previous one, where it says *non-discriminatory
>> employment policy*. Will you agree that when preference is given on the
>> basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.
>>
>> Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should
>> be, and I think the debate is positive, including the debate on
>> discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I
>> personally know I respect very much, as a friend and as a scholar.
>> Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has
>> to say.
>>
>> Best wishes,
>> Aleix
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
>>> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
>>> it?s a poor argument.
>>>
>>>
>>>
>>> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
>>> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
>>> change ?female? with ?male?. Who knows?
>>>
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Jon
>>>
>>>
>>>
>>> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av*
>>> Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
>>> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
>>> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
>>> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
>>> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>>
>>>
>>>
>>> Dear Audrey,
>>>
>>>
>>>
>>> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think
>>> I know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
>>> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>>>
>>>
>>>
>>> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
>>> values equal opportunities, as well as diversity (
>>> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis
>>> on increasing the number of women in senior and in academic positions.
>>> Given *equal qualifications*, *preference will be given to female
>>> applicants. *
>>>
>>>
>>>
>>> So much for non-discrimination.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Aleix
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Friends and Colleagues,
>>>
>>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism
>>> I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>>> explicit instructions here.
>>>
>>>
>>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>>> overtly different standards applied to male and female members of the
>>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>>> list a more equitable place.
>>>
>>> Last week, following another case where I documented and called out a
>>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>>
>>>
>>>
>>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>>> turn, including in running this listserv.
>>>
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Audrey
>>>
>>>
>>>
>>> Audrey Truschke
>>>
>>> Assistant Professor
>>>
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>>>
>>> Pali Lecturer
>>>
>>> Head of the Department of Pali and Languages
>>>
>>> Shan State Buddhist University
>>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>>> (+95) 09428757648
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>> Pali Lecturer
>> Head of the Department of Pali and Languages
>> Shan State Buddhist University
>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
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> ---------- Forwarded message ----------
> From: Jon Skarpeid <jon.skarpeid at uis.no>
> To: "Indology List (indology at list.indology.info)" <
> indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 11:17:33 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> ?Given equal qualifications?, I do not find it a discriminatory that
> institutions prefer gender, minority, or whatever. All branches of public
> life should (somehow) reflect the population. ?Equal qualifications? is a
> soft tool.
>
>
>
> But I agree with Jonathan, we should leave German or Austrian higher
> education. However, if sexism is a reality at Indology, we can?t simply
> dismiss the debate by referring to the ?Sanskrit conference, and matters of
> that ilk?.
>
>
>
> Best,
>
> Jon
>
>
>
>
>
> *Fra:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 13:03
> *Til:* Aleix Ruiz Falqu?s <arfalques at cantab.net>
> *Kopi:* Jon Skarpeid <jon.skarpeid at uis.no>; Indology List (
> indology at list.indology.info) <indology at list.indology.info>
> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
>
>
> Dear All
>
> First, I want to clarify that I think these discussions are important--in
> the context of Indology.
>
> However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc)
> institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no
> doubt are. There are so many things which so many of us are passionate
> about, but this list is about Indian Studies, and while that surely
> includes the conduct of the management of the list itself, the recently
> discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not
> include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole,
> for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to
> this list here, and find other fora for other conversations.
>
> Thank you for listening,
>
> Joanthan
>
>
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Jon and Agnes,
>
>
>
> The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
> were installed at some point because of (among other things) the
> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
> legislation was introduced).
>
>
>
> Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities to
> not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into
> account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as
> an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could
> be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair
> to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may
> have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the
> case, then we disagree and that is fine.
>
>
>
> what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference will
> be given to female applicants?*?
>
>
>
> The problem is not in this line, but in the previous one, where it says *non-discriminatory
> employment policy*. Will you agree that when preference is given on the
> basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.
>
>
>
> Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should
> be, and I think the debate is positive, including the debate on
> discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I
> personally know I respect very much, as a friend and as a scholar.
> Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has
> to say.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Aleix
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
> it?s a poor argument.
>
>
>
> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
> change ?female? with ?male?. Who knows?
>
>
>
> Best,
>
> Jon
>
>
>
> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av* Aleix
> Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
>
>
> Dear Audrey,
>
>
>
> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think I
> know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>
>
>
> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
> values equal opportunities, as well as diversity (
> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on
> increasing the number of women in senior and in academic positions. Given *equal
> qualifications*, *preference will be given to female applicants. *
>
>
>
> So much for non-discrimination.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Aleix
>
>
>
>
>
> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
> explicit instructions here.
>
>
> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
> overtly different standards applied to male and female members of the
> committee and list. I have tried many times to raise these issues
> internally among the committee and privately with specific individuals. I
> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
> this larger set of problems that systematically drives women out of the
> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
> including striving for gender parity on the committee by adding more female
> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
> list a more equitable place.
>
> Last week, following another case where I documented and called out a
> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>
>
>
> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
> turn, including in running this listserv.
>
>
>
> All the best,
>
> Audrey
>
>
>
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>
> Assistant Professor
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> Rutgers University-Newark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>
> Aleix Ruiz-Falqu?s
>
> Pali Lecturer
>
> Head of the Department of Pali and Languages
>
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>
> Aleix Ruiz-Falqu?s
>
> Pali Lecturer
>
> Head of the Department of Pali and Languages
>
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
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>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
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>
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>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> To:
> Cc: "Indology List (indology at list.indology.info)" <
> indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 14:11:06 +0200
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
> Dear Friends and Colleagues,
>
> Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in my
> account of what has happened. I would encourage everyone to be sensitive to
> the fact that other committee members have repeatedly told me, often
> angrily, to not share their emails and to not discuss any of this with the
> list at large. There are real risks for women who choose to come forward
> with these sorts of concerns.
>
> That said, I do point to some specific things, such as an attempt to
> encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an e-mail),
> refusals to talk about possible bias (numerous e-mails; fall 2018), and
> persistent demands that I keep silent about what I experience as abuse and
> intimidation (repeated over the past year or so). To add another specific
> case, last week a committee member wrote to Dr. Paturi and chastised him
> for writing 'thank you' to the entire list regarding the post I sent around
> sharing Anand Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists
> and sexism. Indology members say thank you to the list all the time without
> complaint, and so this was a targeted silencing of a discussion about
> discrimination against women in our profession (and it worked). I think
> this is a fair amount of precision and several discrete instances. I do not
> know whether the intent was sexist or biased in any specific case, but the
> effects were.
>
> So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All are
> aimed to redirecting the committee's energy toward making both the
> committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I want gender
> parity, or at least approaching gender parity, on the INDOLOGY governing
> committee by adding female members. I think everyone on this list should
> value and want gender parity. (2) I want the committee to take further
> steps to address bias issues, whether that is bias training, a system for
> adjudicating complaints, shaking up committee membership, or something
> else. Whatever we decide, I would like those steps announced to the list at
> large. (3) Personally, I think that the individual who suggested that I
> resign after pointing out bias should instead, himself, consider stepping
> down. But I will not press this particular point.
>
> Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for
> conversation. Indology as a discipline may be focused on classical India,
> but we exist in the modern world, and modern issues of bias are a
> legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY (preferably without
> declarations by list members that a given discussion of bias and
> discrimination is inappropriate on INDOLOGY). I would like issues of bias
> and discrimination treated seriously on this list and on the governing
> committee going forward.
>
> Thank you for your time and consideration.
>
> All the Best,
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 1:18 PM Jon Skarpeid via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> ?Given equal qualifications?, I do not find it a discriminatory that
>> institutions prefer gender, minority, or whatever. All branches of public
>> life should (somehow) reflect the population. ?Equal qualifications? is a
>> soft tool.
>>
>>
>>
>> But I agree with Jonathan, we should leave German or Austrian higher
>> education. However, if sexism is a reality at Indology, we can?t simply
>> dismiss the debate by referring to the ?Sanskrit conference, and matters of
>> that ilk?.
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Jon
>>
>>
>>
>>
>>
>> *Fra:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 13:03
>> *Til:* Aleix Ruiz Falqu?s <arfalques at cantab.net>
>> *Kopi:* Jon Skarpeid <jon.skarpeid at uis.no>; Indology List (
>> indology at list.indology.info) <indology at list.indology.info>
>> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>
>>
>>
>> Dear All
>>
>> First, I want to clarify that I think these discussions are important--in
>> the context of Indology.
>>
>> However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc)
>> institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no
>> doubt are. There are so many things which so many of us are passionate
>> about, but this list is about Indian Studies, and while that surely
>> includes the conduct of the management of the list itself, the recently
>> discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not
>> include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole,
>> for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to
>> this list here, and find other fora for other conversations.
>>
>> Thank you for listening,
>>
>> Joanthan
>>
>>
>>
>> On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Jon and Agnes,
>>
>>
>>
>> The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
>> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
>> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
>> were installed at some point because of (among other things) the
>> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
>> legislation was introduced).
>>
>>
>>
>> Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities
>> to not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into
>> account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as
>> an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could
>> be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair
>> to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may
>> have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the
>> case, then we disagree and that is fine.
>>
>>
>>
>> what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference will
>> be given to female applicants?*?
>>
>>
>>
>> The problem is not in this line, but in the previous one, where it says *non-discriminatory
>> employment policy*. Will you agree that when preference is given on the
>> basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.
>>
>>
>>
>> Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should
>> be, and I think the debate is positive, including the debate on
>> discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I
>> personally know I respect very much, as a friend and as a scholar.
>> Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has
>> to say.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>> Aleix
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
>> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
>> it?s a poor argument.
>>
>>
>>
>> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
>> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
>> change ?female? with ?male?. Who knows?
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Jon
>>
>>
>>
>> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av*
>> Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
>> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
>> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
>> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
>> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>
>>
>>
>> Dear Audrey,
>>
>>
>>
>> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think
>> I know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
>> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>>
>>
>>
>> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
>> values equal opportunities, as well as diversity (
>> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on
>> increasing the number of women in senior and in academic positions. Given *equal
>> qualifications*, *preference will be given to female applicants. *
>>
>>
>>
>> So much for non-discrimination.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>> Aleix
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
>> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>> explicit instructions here.
>>
>>
>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>> overtly different standards applied to male and female members of the
>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>> list a more equitable place.
>>
>> Last week, following another case where I documented and called out a
>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>
>>
>>
>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>> turn, including in running this listserv.
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Audrey
>>
>>
>>
>> Audrey Truschke
>>
>> Assistant Professor
>>
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
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>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu>
> To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>, "Aleix Ruiz Falqu?s" <
> arfalques at cantab.net>
> Cc: "Indology List (indology at list.indology.info)" <
> indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 12:36:58 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
> While Jonathan is correct that this is a list about Indian Studies, I do
> think that it is very much in the interest of the list to address issues of
> bias and intimidation that Audrey mentioned. Any field of scholarship is an
> all hands on deck affair. If we want to reach our full potential, then we
> cannot afford to have some of us intimidated into not sharing work,
> opinions, etc. because of things like gender bias.
> -j
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Jonathan Silk via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Sent:* Tuesday, April 02, 2019 7:03 AM
> *To:* Aleix Ruiz Falqu?s
> *Cc:* Indology List (indology at list.indology.info)
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> Dear All
> First, I want to clarify that I think these discussions are important--in
> the context of Indology.
> However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc)
> institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no
> doubt are. There are so many things which so many of us are passionate
> about, but this list is about Indian Studies, and while that surely
> includes the conduct of the management of the list itself, the recently
> discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not
> include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole,
> for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to
> this list here, and find other fora for other conversations.
> Thank you for listening,
> Joanthan
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Jon and Agnes,
>>
>> The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
>>> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
>>> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
>>> were installed at some point because of (among other things) the
>>> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
>>> legislation was introduced).
>>
>>
>> Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities
>> to not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into
>> account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as
>> an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could
>> be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair
>> to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may
>> have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the
>> case, then we disagree and that is fine.
>>
>> what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference will
>>> be given to female applicants?*?
>>
>>
>> The problem is not in this line, but in the previous one, where it says *non-discriminatory
>> employment policy*. Will you agree that when preference is given on the
>> basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.
>>
>> Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should
>> be, and I think the debate is positive, including the debate on
>> discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I
>> personally know I respect very much, as a friend and as a scholar.
>> Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has
>> to say.
>>
>> Best wishes,
>> Aleix
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
>>> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
>>> it?s a poor argument.
>>>
>>>
>>>
>>> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
>>> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
>>> change ?female? with ?male?. Who knows?
>>>
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Jon
>>>
>>>
>>>
>>> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av*
>>> Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
>>> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
>>> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
>>> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
>>> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>>
>>>
>>>
>>> Dear Audrey,
>>>
>>>
>>>
>>> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think
>>> I know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
>>> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>>>
>>>
>>>
>>> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
>>> values equal opportunities, as well as diversity (
>>> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis
>>> on increasing the number of women in senior and in academic positions.
>>> Given *equal qualifications*, *preference will be given to female
>>> applicants. *
>>>
>>>
>>>
>>> So much for non-discrimination.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Aleix
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Friends and Colleagues,
>>>
>>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism
>>> I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>>> explicit instructions here.
>>>
>>>
>>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>>> overtly different standards applied to male and female members of the
>>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>>> list a more equitable place.
>>>
>>> Last week, following another case where I documented and called out a
>>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>>
>>>
>>>
>>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>>> turn, including in running this listserv.
>>>
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Audrey
>>>
>>>
>>>
>>> Audrey Truschke
>>>
>>> Assistant Professor
>>>
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>>
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>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
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>>>
>>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>>>
>>> Pali Lecturer
>>>
>>> Head of the Department of Pali and Languages
>>>
>>> Shan State Buddhist University
>>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>>> (+95) 09428757648
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>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
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>>
>> --
>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>> Pali Lecturer
>> Head of the Department of Pali and Languages
>> Shan State Buddhist University
>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>> (+95) 09428757648
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 05:39:54 -0700
> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
> Continuing my Krishna verses
>
> ?? ??????????: ????????? ????: ?
> ???????????????? ????? ????? ??? ???????
> Being one without a second, Krishna had a desire. In order to celebrate
> Holi, he appeared in multiple forms.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Aleksandar Uskokov <uskokov at uchicago.edu>
> To: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> Cc: "Indology List (indology at list.indology.info)" <
> indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 08:44:39 -0400
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
> Dear Audrey,
>
> Could we have some clarity first as to what the committee actually does?
> Since the list is not moderated, the workload of the committee is not
> transparent to me, except for the need to approve membership requests and
> occasionally intervene when discussions go astray. Why would it be
> justified to add more female members for the sake of gender parity, rather
> than having, say, two members (with gender parity) managing the list?
>
> Best wishes,
> Aleksandar
>
> Aleksandar Uskokov
>
> Lector in Sanskrit
>
> South Asian Studies Council, Yale University
>
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
>
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 8:12 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>> Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in my
>> account of what has happened. I would encourage everyone to be sensitive to
>> the fact that other committee members have repeatedly told me, often
>> angrily, to not share their emails and to not discuss any of this with the
>> list at large. There are real risks for women who choose to come forward
>> with these sorts of concerns.
>>
>> That said, I do point to some specific things, such as an attempt to
>> encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an e-mail),
>> refusals to talk about possible bias (numerous e-mails; fall 2018), and
>> persistent demands that I keep silent about what I experience as abuse and
>> intimidation (repeated over the past year or so). To add another specific
>> case, last week a committee member wrote to Dr. Paturi and chastised him
>> for writing 'thank you' to the entire list regarding the post I sent around
>> sharing Anand Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists
>> and sexism. Indology members say thank you to the list all the time without
>> complaint, and so this was a targeted silencing of a discussion about
>> discrimination against women in our profession (and it worked). I think
>> this is a fair amount of precision and several discrete instances. I do not
>> know whether the intent was sexist or biased in any specific case, but the
>> effects were.
>>
>> So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All are
>> aimed to redirecting the committee's energy toward making both the
>> committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I want gender
>> parity, or at least approaching gender parity, on the INDOLOGY governing
>> committee by adding female members. I think everyone on this list should
>> value and want gender parity. (2) I want the committee to take further
>> steps to address bias issues, whether that is bias training, a system for
>> adjudicating complaints, shaking up committee membership, or something
>> else. Whatever we decide, I would like those steps announced to the list at
>> large. (3) Personally, I think that the individual who suggested that I
>> resign after pointing out bias should instead, himself, consider stepping
>> down. But I will not press this particular point.
>>
>> Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for
>> conversation. Indology as a discipline may be focused on classical India,
>> but we exist in the modern world, and modern issues of bias are a
>> legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY (preferably without
>> declarations by list members that a given discussion of bias and
>> discrimination is inappropriate on INDOLOGY). I would like issues of bias
>> and discrimination treated seriously on this list and on the governing
>> committee going forward.
>>
>> Thank you for your time and consideration.
>>
>> All the Best,
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>>
>> On Tue, Apr 2, 2019 at 1:18 PM Jon Skarpeid via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> ?Given equal qualifications?, I do not find it a discriminatory that
>>> institutions prefer gender, minority, or whatever. All branches of public
>>> life should (somehow) reflect the population. ?Equal qualifications? is a
>>> soft tool.
>>>
>>>
>>>
>>> But I agree with Jonathan, we should leave German or Austrian higher
>>> education. However, if sexism is a reality at Indology, we can?t simply
>>> dismiss the debate by referring to the ?Sanskrit conference, and matters of
>>> that ilk?.
>>>
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Jon
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> *Fra:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 13:03
>>> *Til:* Aleix Ruiz Falqu?s <arfalques at cantab.net>
>>> *Kopi:* Jon Skarpeid <jon.skarpeid at uis.no>; Indology List (
>>> indology at list.indology.info) <indology at list.indology.info>
>>> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>>
>>>
>>>
>>> Dear All
>>>
>>> First, I want to clarify that I think these discussions are
>>> important--in the context of Indology.
>>>
>>> However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc)
>>> institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no
>>> doubt are. There are so many things which so many of us are passionate
>>> about, but this list is about Indian Studies, and while that surely
>>> includes the conduct of the management of the list itself, the recently
>>> discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not
>>> include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole,
>>> for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to
>>> this list here, and find other fora for other conversations.
>>>
>>> Thank you for listening,
>>>
>>> Joanthan
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Jon and Agnes,
>>>
>>>
>>>
>>> The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
>>> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
>>> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
>>> were installed at some point because of (among other things) the
>>> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
>>> legislation was introduced).
>>>
>>>
>>>
>>> Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities
>>> to not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into
>>> account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as
>>> an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could
>>> be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair
>>> to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may
>>> have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the
>>> case, then we disagree and that is fine.
>>>
>>>
>>>
>>> what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference will
>>> be given to female applicants?*?
>>>
>>>
>>>
>>> The problem is not in this line, but in the previous one, where it says *non-discriminatory
>>> employment policy*. Will you agree that when preference is given on the
>>> basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.
>>>
>>>
>>>
>>> Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should
>>> be, and I think the debate is positive, including the debate on
>>> discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I
>>> personally know I respect very much, as a friend and as a scholar.
>>> Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has
>>> to say.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Aleix
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
>>> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
>>> it?s a poor argument.
>>>
>>>
>>>
>>> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
>>> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
>>> change ?female? with ?male?. Who knows?
>>>
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Jon
>>>
>>>
>>>
>>> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av*
>>> Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
>>> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
>>> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
>>> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
>>> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>>
>>>
>>>
>>> Dear Audrey,
>>>
>>>
>>>
>>> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think
>>> I know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
>>> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>>>
>>>
>>>
>>> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
>>> values equal opportunities, as well as diversity (
>>> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis
>>> on increasing the number of women in senior and in academic positions.
>>> Given *equal qualifications*, *preference will be given to female
>>> applicants. *
>>>
>>>
>>>
>>> So much for non-discrimination.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Aleix
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Friends and Colleagues,
>>>
>>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism
>>> I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>>> explicit instructions here.
>>>
>>>
>>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>>> overtly different standards applied to male and female members of the
>>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>>> list a more equitable place.
>>>
>>> Last week, following another case where I documented and called out a
>>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>>
>>>
>>>
>>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>>> turn, including in running this listserv.
>>>
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Audrey
>>>
>>>
>>>
>>> Audrey Truschke
>>>
>>> Assistant Professor
>>>
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>>
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>>>
>>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>>>
>>> Pali Lecturer
>>>
>>> Head of the Department of Pali and Languages
>>>
>>> Shan State Buddhist University
>>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
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>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
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>>>
>>> --
>>>
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>>
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>
>>> 2311 BZ Leiden
>>>
>>> The Netherlands
>>>
>>>
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>>
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com>
> To: "Walser, Joseph" <Joseph.Walser at tufts.edu>
> Cc: "Aleix Ruiz Falqu?s" <arfalques at cantab.net>, "Indology List (
> indology at list.indology.info)" <indology at list.indology.info>, Jonathan
> Silk <kauzeya at gmail.com>
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 06:51:25 -0600
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
> Dear Colleagues,
>
> For the exact reason that Joe Walser states, I agree that it is very
> important indeed  that we honor Audrey Truschke?s suggestion that the
> listserv discuss matters of discrimination in our field.
>
> Brad Clough
> The University of Montana
>
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 6:37 AM Walser, Joseph via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> While Jonathan is correct that this is a list about Indian Studies, I do
>> think that it is very much in the interest of the list to address issues of
>> bias and intimidation that Audrey mentioned. Any field of scholarship is an
>> all hands on deck affair. If we want to reach our full potential, then we
>> cannot afford to have some of us intimidated into not sharing work,
>> opinions, etc. because of things like gender bias.
>> -j
>>
>> Joseph Walser
>>
>> Associate Professor
>>
>> Department of Religion
>>
>> Tufts University
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
>> Jonathan Silk via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> *Sent:* Tuesday, April 02, 2019 7:03 AM
>> *To:* Aleix Ruiz Falqu?s
>> *Cc:* Indology List (indology at list.indology.info)
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>
>> Dear All
>> First, I want to clarify that I think these discussions are important--in
>> the context of Indology.
>> However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc)
>> institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no
>> doubt are. There are so many things which so many of us are passionate
>> about, but this list is about Indian Studies, and while that surely
>> includes the conduct of the management of the list itself, the recently
>> discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not
>> include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole,
>> for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to
>> this list here, and find other fora for other conversations.
>> Thank you for listening,
>> Joanthan
>>
>> On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Jon and Agnes,
>>>
>>> The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
>>>> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
>>>> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
>>>> were installed at some point because of (among other things) the
>>>> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
>>>> legislation was introduced).
>>>
>>>
>>> Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities
>>> to not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into
>>> account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as
>>> an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could
>>> be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair
>>> to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may
>>> have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the
>>> case, then we disagree and that is fine.
>>>
>>> what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference will
>>>> be given to female applicants?*?
>>>
>>>
>>> The problem is not in this line, but in the previous one, where it says *non-discriminatory
>>> employment policy*. Will you agree that when preference is given on the
>>> basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.
>>>
>>> Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should
>>> be, and I think the debate is positive, including the debate on
>>> discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I
>>> personally know I respect very much, as a friend and as a scholar.
>>> Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has
>>> to say.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Aleix
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
>>>> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
>>>> it?s a poor argument.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
>>>> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
>>>> change ?female? with ?male?. Who knows?
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Jon
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av*
>>>> Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
>>>> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
>>>> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
>>>> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
>>>> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Dear Audrey,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I
>>>> think I know how you feel. Please see the following clause in one of the
>>>> jobs I applied for, in Vienna, realted to Indology:
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
>>>> values equal opportunities, as well as diversity (
>>>> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis
>>>> on increasing the number of women in senior and in academic positions.
>>>> Given *equal qualifications*, *preference will be given to female
>>>> applicants. *
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> So much for non-discrimination.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>>
>>>> Aleix
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Dear Friends and Colleagues,
>>>>
>>>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism
>>>> I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>>>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>>>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>>>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>>>> explicit instructions here.
>>>>
>>>>
>>>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>>>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>>>> overtly different standards applied to male and female members of the
>>>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>>>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>>>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>>>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>>>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>>>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>>>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>>>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>>>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>>>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>>>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>>>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>>>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>>>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>>>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>>>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>>>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>>>> list a more equitable place.
>>>>
>>>> Last week, following another case where I documented and called out a
>>>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>>>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>>>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>>>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>>>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>>>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>>>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>>>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>>>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>>>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>>>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>>>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>>>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>>>> turn, including in running this listserv.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> All the best,
>>>>
>>>> Audrey
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Audrey Truschke
>>>>
>>>> Assistant Professor
>>>>
>>>> Department of History
>>>> Rutgers University-Newark
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>>
>>>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>>>>
>>>> Pali Lecturer
>>>>
>>>> Head of the Department of Pali and Languages
>>>>
>>>> Shan State Buddhist University
>>>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>>>> (+95) 09428757648
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>>> Pali Lecturer
>>> Head of the Department of Pali and Languages
>>> Shan State Buddhist University
>>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>>> (+95) 09428757648
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3
>> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
>> Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 09:22:06 -0400
> Subject: Re: [INDOLOGY]  Date of K?mik?gama-uttarabh?ga
> Thank you to Patricia Sauthoff and Lubomir Ondracka who replied off-line
> and pointed me to Dominic Goodall's paper ("Rudraga?ik?s: Courtesans in
> ?iva?s Temple?", probably 12th century.
> Harry Spier
>
> On Mon, Apr 1, 2019 at 6:10 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Can anyone give me any information on the date of the K?mik?gama-
>> uttarabh?ga.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Nemec, John William (jwn3y)" <jwn3y at virginia.edu>
> To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 13:35:07 +0000
> Subject: [INDOLOGY] Audrey Truscke's Email Message
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> Audrey Truschke is hardly alone in her feeling that Indology can be
> unwelcoming to women.  I have heard this from quite a number of other
> colleagues and graduate students on various occasions in private
> conversation.
>
>
>
> Indology is a small field, and if a significant proportion of the
> population feels unwelcome (sometimes or always) in our midst, then it is
> Indology itself that is harmed.  We all know it is often a fight to keep
> Indological posts open and to place scholars who work in our subject.
>
>
>
> Another possible concrete step to address these issues, aside from those
> recommended by Audrey Truschke, might be to collect real data from our
> membership---numbers of women in Ph.D. programs, etc.  If an effort of this
> kind is undertaken, I would be happy to help (i.e., do some of the work).
>
>
>
> Sincerely,
>
> John
>
>
> ______________________________
> John Nemec, Ph.D.
> Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
> Editor, Religion in Translation Series (Oxford University Press)
> 323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
> Department of Religious Studies
> University of Virginia
> Charlottesville, VA 22904
> 434-924-6716
> nemec at virginia.edu
> https://virginia.academia.edu/JNemec
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> To: Philipp Maas <philipp.a.maas at gmail.com>, Indology List <
> indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 13:38:24 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Unfounded accusations of Sexism and Bias on
> INDOLOGY governing committee
> Dear List members.
> Below you may find a mail which I sent on the first of October 2016 to one
> of the moderators of the list personally (Dominik Wujastik):
>
> Dear Dominik, I was rather amazed to find a message on sexual harassment
> on the list involving Bxxx Wxxx. It is a personal tragedy for the students
> involved as well for Bxxx Wxxx. But is this information that should have
> been passed on through the list? I am of the opinion that it is not and am
> even more amazed to see that the mail was sent by one of the moderators
> herself. With kind regards, Herman
>
>
> A week later hell broke loose.
>
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Philipp Maas
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* dinsdag 2 april 2019 11:13
> *Aan:* Indology List
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Unfounded accusations of Sexism and Bias on
> INDOLOGY governing committee
>
> Dear Audrey,
>
> In your latest message to the Indology mailing list you stile yourself as
> a victim of sexism experienced in recent times during your work on the
> Indology committee. Moreover, you pretend to courageously blow the whistle
> against the explicit advice of your colleagues who want to keep you silent
> probably in order to save their reputation.
>
>
>
> In this situation, it may be of interest to the larger community of
> colleagues that as a fellow committee member I did not witness a single
> instance in which, contrary to your claim, you ?met with blanket denials,
> belittling of ? [your] concerns, declarations that discussing sexism is not
> a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out
> refusals to discuss gender issues.? On the contrary, all committee members,
> irrespective of their ethnicity and sex, always take your concerns
> seriously and devote as much time to their discussion as possible under the
> time constrains we all have to face in our daily work. Of course, we there
> is disagreed. But disagreement is not necessarily an indication of sexism.
> It may also occur on the (lack of) merit of arguments.
>
>
>
> Your move to go public with unfounded accusations in order to strengthen
> you position in the committee is something for which I have very little
> understanding. It is utterly unfair to your colleagues who spend a lot of
> time and energy to keep this list running to the best of their abilities. I
> can?t believe that you are not aware of this.
>
>
>
> Best,
>
>
>
> Philipp
> __________________________
>
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
>
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
>
>
> Am Di., 2. Apr. 2019 um 10:21 Uhr schrieb Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Dr Truschke
>> I am sure that there are many members of this list who are concerned. But
>> I confess that with the (lack of) information you provide, it is impossible
>> for me either to understand what is actually going on, or what you suggest
>> be done to correct the situation.
>> I do not mean this in any way to be dismissive; it is a request for
>> further information, and a proposed way forward.
>> J Silk
>>
>> On Tue, Apr 2, 2019 at 9:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Friends and Colleagues,
>>>
>>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism
>>> I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>>> explicit instructions here.
>>>
>>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>>> overtly different standards applied to male and female members of the
>>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>>> list a more equitable place.
>>>
>>> Last week, following another case where I documented and called out a
>>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>>
>>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>>> turn, including in running this listserv.
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Audrey
>>>
>>> Audrey Truschke
>>> Assistant Professor
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Ram-Prasad, Chakravarthi" <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk>
> To: Indology List <INDOLOGY at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 13:50:38 +0000
> Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> Dear Audrey,
>
> I should start with noting that we do not know each other and have never
> met or been in communication. So I do not speak on a personal matter. But
> it is clear time and again that men not acknowledging claims about sexism
> and bias do contribute to the perpetuation of these issues. I think that,
> rationally, there would be no other reason than actual experience for you
> to have got to the point of making this post, as it surely will be a matter
> of discomfort to make your statement openly. Consequently, I would just
> like to acknowledge that there seems to me to be no situation in which it
> is somehow impossible that bias exists and/or should not be talked about.
>
>
> When it comes to the consequences beyond the acknowledgement that you have
> spoken up as you have for a reason, and an acceptance that we must talk
> about it, I do see the point that Prof Silk is making, in that it is
> impossible for anyone on the list who is unaware of the details of
> the situation to say anything meaningful. We will all be aware that any
> next step will open a can of worms, as details cannot but hurt people
> (including yourself, of course). I would support any discussion that asks
> how we may work in a civilized and supportive manner to proceed with this,
> and I hope that the tone of what might become an agonized discussion about
> various interconnected issues is balanced between the personal hurt that
> will lie at the heart of this matter and the concern for the future
> of Indology and INDOLOGY that should motivate us.
>
> Best wishes,
>
> Ram
>
>
> Chakravarthi Ram-Prasad
> Fellow of the British Academy
> Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
> Department of Politics, Philosophy and Religion
> Lancaster University LA1 4YL
> U.K.
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* 02 April 2019 08:55:13
> *To:* Indology List
> *Subject:* [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
> explicit instructions here.
>
> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
> overtly different standards applied to male and female members of the
> committee and list. I have tried many times to raise these issues
> internally among the committee and privately with specific individuals. I
> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
> this larger set of problems that systematically drives women out of the
> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
> including striving for gender parity on the committee by adding more female
> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
> list a more equitable place.
>
> Last week, following another case where I documented and called out a
> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>
> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
> turn, including in running this listserv.
>
> All the best,
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Ram-Prasad, Chakravarthi" <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk>
> To: Indology List <INDOLOGY at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 13:51:23 +0000
> Subject: [INDOLOGY] Fw:  Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
>
>
>
> Lacking as we do a listserv to discuss the problems within a listserv,
> this place becomes perforce the forum. One of the things we are learning
> from all that has been happening with cases of bias as well as studies of
> institutional forms of discrimination, is that when an entity is the focus
> of the accusation, it cannot claim for itself the right to determine
> that it should not so be the focus. There is an important sense in which
> what we really want discussed are indological issues, of course. But such
> discussions can only happen on a forum that is open and enabling; so - even
> if with a degree of discomfort - we have to discuss meta-indological
> issues, as it were, here, for want of any other place to go. Let us please
> bear in mind the trade-offs that will happen with who is uncomfortable with
> what.
>
> All best,
>
> Ram
>
>
> Chakravarthi Ram-Prasad
> Fellow of the British Academy
> Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
> Department of Politics, Philosophy and Religion
> Lancaster University LA1 4YL
> U.K.
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Bradley Clough via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* 02 April 2019 13:51:25
> *To:* Walser, Joseph
> *Cc:* Indology List (indology at list.indology.info)
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> Dear Colleagues,
>
> For the exact reason that Joe Walser states, I agree that it is very
> important indeed  that we honor Audrey Truschke?s suggestion that the
> listserv discuss matters of discrimination in our field.
>
> Brad Clough
> The University of Montana
>
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 6:37 AM Walser, Joseph via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> While Jonathan is correct that this is a list about Indian Studies, I do
> think that it is very much in the interest of the list to address issues of
> bias and intimidation that Audrey mentioned. Any field of scholarship is an
> all hands on deck affair. If we want to reach our full potential, then we
> cannot afford to have some of us intimidated into not sharing work,
> opinions, etc. because of things like gender bias.
> -j
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Jonathan Silk via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Sent:* Tuesday, April 02, 2019 7:03 AM
> *To:* Aleix Ruiz Falqu?s
> *Cc:* Indology List (indology at list.indology.info)
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> Dear All
> First, I want to clarify that I think these discussions are important--in
> the context of Indology.
> However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc)
> institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no
> doubt are. There are so many things which so many of us are passionate
> about, but this list is about Indian Studies, and while that surely
> includes the conduct of the management of the list itself, the recently
> discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not
> include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole,
> for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to
> this list here, and find other fora for other conversations.
> Thank you for listening,
> Joanthan
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Jon and Agnes,
>
> The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
> were installed at some point because of (among other things) the
> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
> legislation was introduced).
>
>
> Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities to
> not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into
> account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as
> an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could
> be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair
> to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may
> have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the
> case, then we disagree and that is fine.
>
> what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference will
> be given to female applicants?*?
>
>
> The problem is not in this line, but in the previous one, where it says *non-discriminatory
> employment policy*. Will you agree that when preference is given on the
> basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.
>
> Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should
> be, and I think the debate is positive, including the debate on
> discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I
> personally know I respect very much, as a friend and as a scholar.
> Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has
> to say.
>
> Best wishes,
> Aleix
>
>
>
>
>
> On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
> it?s a poor argument.
>
>
>
> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
> change ?female? with ?male?. Who knows?
>
>
>
> Best,
>
> Jon
>
>
>
> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av* Aleix
> Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
>
>
> Dear Audrey,
>
>
>
> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think I
> know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>
>
>
> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
> values equal opportunities, as well as diversity (
> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis on
> increasing the number of women in senior and in academic positions. Given *equal
> qualifications*, *preference will be given to female applicants. *
>
>
>
> So much for non-discrimination.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Aleix
>
>
>
>
>
> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
> explicit instructions here.
>
>
> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
> overtly different standards applied to male and female members of the
> committee and list. I have tried many times to raise these issues
> internally among the committee and privately with specific individuals. I
> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
> this larger set of problems that systematically drives women out of the
> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
> including striving for gender parity on the committee by adding more female
> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
> list a more equitable place.
>
> Last week, following another case where I documented and called out a
> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>
>
>
> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
> turn, including in running this listserv.
>
>
>
> All the best,
>
> Audrey
>
>
>
> Audrey Truschke
>
> Assistant Professor
>
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>
> Aleix Ruiz-Falqu?s
>
> Pali Lecturer
>
> Head of the Department of Pali and Languages
>
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> --
> Aleix Ruiz-Falqu?s
> Pali Lecturer
> Head of the Department of Pali and Languages
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://maps.google.com/?q=Matthias+de+Vrieshof+3&entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Jason Birch <jb92 at soas.ac.uk>
> To: "Ram-Prasad, Chakravarthi" <c.ram-prasad at lancaster.ac.uk>
> Cc: Indology List <INDOLOGY at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Tue, 2 Apr 2019 15:19:56 +0100
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
> Dear Indology Committee,
>
> It seems that the Indology committee needs a grievance policy whereby a
> committee member might make a complaint to a mediator, who is not a
> committee member, is given access to the relevant evidence, has training in
> mediation and can bring the committee members together to find a
> resolution. Is such a grievance policy in place?
>
> The general issue of gender parity on the committee might be discussed
> profitably by list members, but I can?t see how list members can mediate
> (via a group discussion on the forum) particular accusations of sexism by
> committee members.
>
> Best wishes,
>
> Jason
>
> On 2 Apr 2019, at 14:50, Ram-Prasad, Chakravarthi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Audrey,
> I should start with noting that we do not know each other and have never
> met or been in communication. So I do not speak on a personal matter. But
> it is clear time and again that men not acknowledging claims about sexism
> and bias do contribute to the perpetuation of these issues. I think that,
> rationally, there would be no other reason than actual experience for you
> to have got to the point of making this post, as it surely will be a matter
> of discomfort to make your statement openly. Consequently, I would just
> like to acknowledge that there seems to me to be no situation in which it
> is somehow impossible that bias exists and/or should not be talked about.
>
> When it comes to the consequences beyond the acknowledgement that you have
> spoken up as you have for a reason, and an acceptance that we must talk
> about it, I do see the point that Prof Silk is making, in that it is
> impossible for anyone on the list who is unaware of the details of
> the situation to say anything meaningful. We will all be aware that any
> next step will open a can of worms, as details cannot but hurt people
> (including yourself, of course). I would support any discussion that asks
> how we may work in a civilized and supportive manner to proceed with this,
> and I hope that the tone of what might become an agonized discussion about
> various interconnected issues is balanced between the personal hurt that
> will lie at the heart of this matter and the concern for the future
> of Indology and INDOLOGY that should motivate us.
> Best wishes,
> Ram
>
> Chakravarthi Ram-Prasad
> Fellow of the British Academy
> Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
> Department of Politics, Philosophy and Religion
> Lancaster University LA1 4YL
> U.K.
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* 02 April 2019 08:55:13
> *To:* Indology List
> *Subject:* [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
> explicit instructions here.
>
> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
> overtly different standards applied to male and female members of the
> committee and list. I have tried many times to raise these issues
> internally among the committee and privately with specific individuals. I
> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
> this larger set of problems that systematically drives women out of the
> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
> including striving for gender parity on the committee by adding more female
> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
> list a more equitable place.
>
> Last week, following another case where I documented and called out a
> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>
> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
> turn, including in running this listserv.
>
> All the best,
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
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Dear All,

I noticed more than few times a misogynistic refusal to discuss, through
the list, of gender troubles within academia and India as well.

Discussions on gender discriminations are necessary if we want to start
contrasting sexism in academia. Otherwise, we can go on ignoring the issue.

Best,
Paolo

-- 

Paolo E. Rosati

PhD in Asia and Africa Studies
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome

https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/

paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


Il mar 2 apr 2019, 18:52 Aleksandar Uskokov via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> ha scritto:

> Dear Audrey,
>
> Could we have some clarity first as to what the committee actually does?
> Since the list is not moderated, the workload of the committee is not
> transparent to me, except for the need to approve membership requests and
> occasionally intervene when discussions go astray. Why would it be
> justified to add more female members for the sake of gender parity, rather
> than having, say, two members (with gender parity) managing the list?
>
> Best wishes,
> Aleksandar
>
> Aleksandar Uskokov
>
> Lector in Sanskrit
>
> South Asian Studies Council, Yale University
>
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
>
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 8:12 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>> Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in my
>> account of what has happened. I would encourage everyone to be sensitive to
>> the fact that other committee members have repeatedly told me, often
>> angrily, to not share their emails and to not discuss any of this with the
>> list at large. There are real risks for women who choose to come forward
>> with these sorts of concerns.
>>
>> That said, I do point to some specific things, such as an attempt to
>> encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an e-mail),
>> refusals to talk about possible bias (numerous e-mails; fall 2018), and
>> persistent demands that I keep silent about what I experience as abuse and
>> intimidation (repeated over the past year or so). To add another specific
>> case, last week a committee member wrote to Dr. Paturi and chastised him
>> for writing 'thank you' to the entire list regarding the post I sent around
>> sharing Anand Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists
>> and sexism. Indology members say thank you to the list all the time without
>> complaint, and so this was a targeted silencing of a discussion about
>> discrimination against women in our profession (and it worked). I think
>> this is a fair amount of precision and several discrete instances. I do not
>> know whether the intent was sexist or biased in any specific case, but the
>> effects were.
>>
>> So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All are
>> aimed to redirecting the committee's energy toward making both the
>> committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I want gender
>> parity, or at least approaching gender parity, on the INDOLOGY governing
>> committee by adding female members. I think everyone on this list should
>> value and want gender parity. (2) I want the committee to take further
>> steps to address bias issues, whether that is bias training, a system for
>> adjudicating complaints, shaking up committee membership, or something
>> else. Whatever we decide, I would like those steps announced to the list at
>> large. (3) Personally, I think that the individual who suggested that I
>> resign after pointing out bias should instead, himself, consider stepping
>> down. But I will not press this particular point.
>>
>> Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for
>> conversation. Indology as a discipline may be focused on classical India,
>> but we exist in the modern world, and modern issues of bias are a
>> legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY (preferably without
>> declarations by list members that a given discussion of bias and
>> discrimination is inappropriate on INDOLOGY). I would like issues of bias
>> and discrimination treated seriously on this list and on the governing
>> committee going forward.
>>
>> Thank you for your time and consideration.
>>
>> All the Best,
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>>
>> On Tue, Apr 2, 2019 at 1:18 PM Jon Skarpeid via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> ?Given equal qualifications?, I do not find it a discriminatory that
>>> institutions prefer gender, minority, or whatever. All branches of public
>>> life should (somehow) reflect the population. ?Equal qualifications? is a
>>> soft tool.
>>>
>>>
>>>
>>> But I agree with Jonathan, we should leave German or Austrian higher
>>> education. However, if sexism is a reality at Indology, we can?t simply
>>> dismiss the debate by referring to the ?Sanskrit conference, and matters of
>>> that ilk?.
>>>
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Jon
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> *Fra:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 13:03
>>> *Til:* Aleix Ruiz Falqu?s <arfalques at cantab.net>
>>> *Kopi:* Jon Skarpeid <jon.skarpeid at uis.no>; Indology List (
>>> indology at list.indology.info) <indology at list.indology.info>
>>> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>>
>>>
>>>
>>> Dear All
>>>
>>> First, I want to clarify that I think these discussions are
>>> important--in the context of Indology.
>>>
>>> However, this list is not, in my opinion, the place to debate (etc)
>>> institutional forms of discrimination, fundamentally important as they no
>>> doubt are. There are so many things which so many of us are passionate
>>> about, but this list is about Indian Studies, and while that surely
>>> includes the conduct of the management of the list itself, the recently
>>> discussed Sanskrit conference, and matters of that ilk, it does not
>>> include, I would maintain,  German or Austrian higher education as a whole,
>>> for example. So my plea to all of us is to focus on the topics relevant to
>>> this list here, and find other fora for other conversations.
>>>
>>> Thank you for listening,
>>>
>>> Joanthan
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, Apr 2, 2019 at 12:30 PM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Jon and Agnes,
>>>
>>>
>>>
>>> The clause you cite automatically appears in any job advertisement in
>>> Austria and Germany in the public sector. It is a legal requirement and has
>>> nothing to do with the university or department in question. Such clauses
>>> were installed at some point because of (among other things) the
>>> appallingly low number of female professors (some 14% or so at the time the
>>> legislation was introduced).
>>>
>>>
>>>
>>> Thank you for the comment. I apologise, I didn't know that universities
>>> to not follow the rules. I thought that this clause was actually taken into
>>> account. The statement is discriminatory against men, nonetheless, and as
>>> an applicant, I wondered if it was really worth trying. Again, that could
>>> be the whole purpose of the clause. I don?t know. I just felt it was unfair
>>> to men, not to men as a social class, but to particular individuals who may
>>> have nothing to do with structural sexism. If you think that?s not the
>>> case, then we disagree and that is fine.
>>>
>>>
>>>
>>> what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference will
>>> be given to female applicants?*?
>>>
>>>
>>>
>>> The problem is not in this line, but in the previous one, where it says *non-discriminatory
>>> employment policy*. Will you agree that when preference is given on the
>>> basis of gender, this is a discriminatory statement? Perhaps I got it wrong.
>>>
>>>
>>>
>>> Jon, when I say that a thousand things can be changed I mean they should
>>> be, and I think the debate is positive, including the debate on
>>> discriminatory clauses. I did not mean anything against Audrey, whom I
>>> personally know I respect very much, as a friend and as a scholar.
>>> Apologies if anyone felt offended. I am looking forward to what Audrey has
>>> to say.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Aleix
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, 2 Apr 2019 at 15:58, Jon Skarpeid via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> ?A thousand things that can be improved? is the argument of
>>> relativization. Any wishes for change can be met with relativization, but
>>> it?s a poor argument.
>>>
>>>
>>>
>>> And dear Aleix, what?s the problem with ?Given *equal qualifications*, *preference
>>> will be given to female applicants?*? Perhaps one day we will need to
>>> change ?female? with ?male?. Who knows?
>>>
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Jon
>>>
>>>
>>>
>>> *Fra:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *P? vegne av*
>>> Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
>>> *Sendt:* tirsdag 2. april 2019 11:11
>>> *Til:* Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
>>> *Kopi:* Indology List <indology at list.indology.info>
>>> *Emne:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>>
>>>
>>>
>>> Dear Audrey,
>>>
>>>
>>>
>>> I am sure that there are a thousand things that can be improved. I think
>>> I know how you feel. Please see the following clause in one of the jobs I
>>> applied for, in Vienna, realted to Indology:
>>>
>>>
>>>
>>> The University pursues *a non-discriminatory employment policy* and
>>> values equal opportunities, as well as diversity (
>>> http://diversity.univie.ac.at/). The University lays special emphasis
>>> on increasing the number of women in senior and in academic positions.
>>> Given *equal qualifications*, *preference will be given to female
>>> applicants. *
>>>
>>>
>>>
>>> So much for non-discrimination.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Aleix
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, 2 Apr 2019 at 14:25, Audrey Truschke via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Friends and Colleagues,
>>>
>>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism
>>> I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>>> explicit instructions here.
>>>
>>>
>>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>>> overtly different standards applied to male and female members of the
>>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>>> list a more equitable place.
>>>
>>> Last week, following another case where I documented and called out a
>>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>>
>>>
>>>
>>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>>> turn, including in running this listserv.
>>>
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Audrey
>>>
>>>
>>>
>>> Audrey Truschke
>>>
>>> Assistant Professor
>>>
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>>>
>>> Pali Lecturer
>>>
>>> Head of the Department of Pali and Languages
>>>
>>> Shan State Buddhist University
>>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>>> (+95) 09428757648
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>>>
>>> Pali Lecturer
>>>
>>> Head of the Department of Pali and Languages
>>>
>>> Shan State Buddhist University
>>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>>> (+95) 09428757648
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>>
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>
>>> 2311 BZ Leiden
>>>
>>> The Netherlands
>>>
>>>
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>>
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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There is a great deal to say and think about all this. But I will keep my
remarks brief:

1. Given the current membership of the Indology group (at least measured in
terms of those who reply), not unlike the United States Senate (to name but
one institution), men are here making decisions that deeply affect women.

2. Related to this, how many men and how many women are members of
Indology? (By the way, I can think of at least four excellent
Sanskritists, who are women, who I am fairly certain are not members of
this forum; why have more women not joined?)

3. Audrey's note has generated more discussion than I remember seeing on
this list in a very long time. Perhaps we should look at the matters we
tend to discuss here (which these days is largely confined to "Does anyone
have an electronic copy of...?), and begin thinking about the broader
issues that affect us as scholars (I would put Audrey's charge prominently
in this category).

Herman Tull

On Tue, Apr 2, 2019 at 9:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
>
> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
> explicit instructions here.
>
> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
> overtly different standards applied to male and female members of the
> committee and list. I have tried many times to raise these issues
> internally among the committee and privately with specific individuals. I
> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
> this larger set of problems that systematically drives women out of the
> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
> including striving for gender parity on the committee by adding more female
> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
> list a more equitable place.
>
> Last week, following another case where I documented and called out a
> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>
> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
> turn, including in running this listserv.
>
> All the best,
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Herman Tull
Princeton, NJ
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From sauthoff at ualberta.ca  Tue Apr  2 20:05:00 2019
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
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Subject: [INDOLOGY] Unfounded accusations of Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BDA3A9@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAPAr6cHwf8t65zwhFi+qZKKZcRrb82b87bX32b6PvsPAMLYyMQ@mail.gmail.com>
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Lines: 287

Dear list,

While I cannot speak to Dr. Truschke's experience with the list, I find
much of this discussion extremely disheartening. In fact, on the one hand,
I hesitate to say anything because I am at the beginning of my career and
must keep in mind the long memories of hiring committees, publishers, and
others. On the other hand, this is why I feel I must say something. I hope
to improve the field of Indology not just as an academic but also as a
human being.

First, the private email shared below to the list moderator is especially
frustrating. Colleagues announce books, awards, etc. on this list all the
time. We ask questions about resources and on behalf of our students.
Occasionally, but less often, we discuss controversial topics and
controversies in our field. Why would we want to avoid discussing news
stories about accusations against one of our colleagues?

The message regarding the sexual harassment by Bxxx Wxxx (as stated to
protect the identity of someone against whom there were widely reported
accusations of sexual impropriety) is helpful and appropriate for many of
us on this list. Such accusations against Neil deGrasse Tyson are certainly
well-beyond the scope of this list. However, when those accusations impact
departments close to our work and individuals who we might know, they are
incredibly important for us to discuss. First and foremost, we owe it to
our community, our students, and others to ensure safety within the
university setting. When an academic in our field has been accused of
impropriety within the university, it may be difficult for us to reframe
that individual or to reconsider our own work in relation to that person.
Being dismissed for sexual harassment against graduate students is
something I think we should talk MORE about, not less. These may not seem
like academic issues to some but for many of us, navigating a
male-dominated profession, they are absolutely academic.

Women create whisper networks in which we alert one another to these
behaviors, which are often ignored by administrators. We do this to remain
safe, to alert other women to predators who may take advantage of us, harm
our careers if we turn them down, etc. The case of Dr. Wentworth was widely
reported by The Guardian and others. By the time it made it to this list,
it was well beyond the whisper network. Creating a space where we can alert
one another to these cases benefits us all. The alternative is something
like The Shitty Media Men list
<https://en.wikipedia.org/wiki/Shitty_Media_Men> that reverberated through
the media just a few years ago. I, for one, would prefer transparency so
that all members of our community and field remain safe.

Second, some of the responses to Dr. Truschke's renewed efforts to discuss
these issues are aggressive and dismissive. Certainly, asking for more
concrete examples in order to understand more fully is exactly what one
might expect from scholars. Simply dismissing them with anger and annoyance
does work to silence such discussion but not to improve the place of women
or other marginalized members of the academy. If any member of our
community feels under attack, are we not here to support one another? If
the list itself is the source of that attack, should we not consider the
actions that led to those feelings?

Finally, this is 2019 and I'm sure many of us feel that we have moved
beyond sexist language and behaviors. I assure you, we have not. Every year
when it comes time to hire, women watch men less qualified than them land
their dream jobs. We receive harsher criticism from our students on our
course evaluations than our male counterparts, and we sometimes are
approached/touched/spoken to by men in ways that make us uncomfortable. We
should be able to discuss these matters openly and not just in female
circles.

Just last week a student came to me after her professor unburdened himself
by professing his feelings to her -- two weeks before the end of class and
placing her in a position where she was not sure if she would graduate
because she rebuffed his (totally inappropriate) advances. These things
happen far more often than most of us would like to acknowledge. When they
impact us and members of our field and our list, we may not agree on the
level of inappropriateness, but we owe it to one another to hear each other
out and discuss things like the professional academics that we are.

Thank you to John Nemec for his offer to quantify some of these complaints
and issues. I have spoken to Dr. Nemec personally about some of the hurdles
that women face in this field. It is not always easy to acknowledge that
our own experience is not the same for others, but if we cannot do that
within the relative safety of an email list, how can we accurately convey
the variety of religious experiences about which we study and teach?

Patricia Sauthoff



On Tue, Apr 2, 2019 at 7:39 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List members.
> Below you may find a mail which I sent on the first of October 2016 to one
> of the moderators of the list personally (Dominik Wujastik):
>
> Dear Dominik, I was rather amazed to find a message on sexual harassment
> on the list involving Bxxx Wxxx. It is a personal tragedy for the students
> involved as well for Bxxx Wxxx. But is this information that should have
> been passed on through the list? I am of the opinion that it is not and am
> even more amazed to see that the mail was sent by one of the moderators
> herself. With kind regards, Herman
>
>
> A week later hell broke loose.
>
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Philipp Maas
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* dinsdag 2 april 2019 11:13
> *Aan:* Indology List
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Unfounded accusations of Sexism and Bias on
> INDOLOGY governing committee
>
> Dear Audrey,
>
> In your latest message to the Indology mailing list you stile yourself as
> a victim of sexism experienced in recent times during your work on the
> Indology committee. Moreover, you pretend to courageously blow the whistle
> against the explicit advice of your colleagues who want to keep you silent
> probably in order to save their reputation.
>
>
>
> In this situation, it may be of interest to the larger community of
> colleagues that as a fellow committee member I did not witness a single
> instance in which, contrary to your claim, you ?met with blanket denials,
> belittling of ? [your] concerns, declarations that discussing sexism is not
> a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out
> refusals to discuss gender issues.? On the contrary, all committee members,
> irrespective of their ethnicity and sex, always take your concerns
> seriously and devote as much time to their discussion as possible under the
> time constrains we all have to face in our daily work. Of course, we there
> is disagreed. But disagreement is not necessarily an indication of sexism.
> It may also occur on the (lack of) merit of arguments.
>
>
>
> Your move to go public with unfounded accusations in order to strengthen
> you position in the committee is something for which I have very little
> understanding. It is utterly unfair to your colleagues who spend a lot of
> time and energy to keep this list running to the best of their abilities. I
> can?t believe that you are not aware of this.
>
>
>
> Best,
>
>
>
> Philipp
> __________________________
>
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
>
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
>
>
> Am Di., 2. Apr. 2019 um 10:21 Uhr schrieb Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Dr Truschke
>> I am sure that there are many members of this list who are concerned. But
>> I confess that with the (lack of) information you provide, it is impossible
>> for me either to understand what is actually going on, or what you suggest
>> be done to correct the situation.
>> I do not mean this in any way to be dismissive; it is a request for
>> further information, and a proposed way forward.
>> J Silk
>>
>> On Tue, Apr 2, 2019 at 9:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Friends and Colleagues,
>>>
>>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism
>>> I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>>> explicit instructions here.
>>>
>>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>>> overtly different standards applied to male and female members of the
>>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>>> list a more equitable place.
>>>
>>> Last week, following another case where I documented and called out a
>>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>>
>>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>>> turn, including in running this listserv.
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Audrey
>>>
>>> Audrey Truschke
>>> Assistant Professor
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Patricia Sauthoff
Post-doctoral researcher
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
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From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Apr  2 21:11:38 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
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Subject: [INDOLOGY] Unfounded accusations of Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
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Dear Professor Tieken,

I strongly disagree with you. First, sexual  harassment is a very common
behaviour in academia and we need to stop it and not to cover it.
Second, sexual harassment is a tragedy for who has been subjected to
unwanted attentions, and not for who has acted as an abuser.

Best regards,
Paolo


-- 

Paolo E. Rosati

PhD in Civilizations of Asia and Africa
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome

https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/

paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


Il mar 2 apr 2019, 14:39 Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> ha scritto:

> Dear List members.
> Below you may find a mail which I sent on the first of October 2016 to one
> of the moderators of the list personally (Dominik Wujastik):
>
> Dear Dominik, I was rather amazed to find a message on sexual harassment
> on the list involving Bxxx Wxxx. It is a personal tragedy for the students
> involved as well for Bxxx Wxxx. But is this information that should have
> been passed on through the list? I am of the opinion that it is not and am
> even more amazed to see that the mail was sent by one of the moderators
> herself. With kind regards, Herman
>
>
> A week later hell broke loose.
>
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Philipp Maas
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* dinsdag 2 april 2019 11:13
> *Aan:* Indology List
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Unfounded accusations of Sexism and Bias on
> INDOLOGY governing committee
>
> Dear Audrey,
>
> In your latest message to the Indology mailing list you stile yourself as
> a victim of sexism experienced in recent times during your work on the
> Indology committee. Moreover, you pretend to courageously blow the whistle
> against the explicit advice of your colleagues who want to keep you silent
> probably in order to save their reputation.
>
>
>
> In this situation, it may be of interest to the larger community of
> colleagues that as a fellow committee member I did not witness a single
> instance in which, contrary to your claim, you ?met with blanket denials,
> belittling of ? [your] concerns, declarations that discussing sexism is not
> a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out
> refusals to discuss gender issues.? On the contrary, all committee members,
> irrespective of their ethnicity and sex, always take your concerns
> seriously and devote as much time to their discussion as possible under the
> time constrains we all have to face in our daily work. Of course, we there
> is disagreed. But disagreement is not necessarily an indication of sexism.
> It may also occur on the (lack of) merit of arguments.
>
>
>
> Your move to go public with unfounded accusations in order to strengthen
> you position in the committee is something for which I have very little
> understanding. It is utterly unfair to your colleagues who spend a lot of
> time and energy to keep this list running to the best of their abilities. I
> can?t believe that you are not aware of this.
>
>
>
> Best,
>
>
>
> Philipp
> __________________________
>
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
>
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
>
>
> Am Di., 2. Apr. 2019 um 10:21 Uhr schrieb Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Dr Truschke
>> I am sure that there are many members of this list who are concerned. But
>> I confess that with the (lack of) information you provide, it is impossible
>> for me either to understand what is actually going on, or what you suggest
>> be done to correct the situation.
>> I do not mean this in any way to be dismissive; it is a request for
>> further information, and a proposed way forward.
>> J Silk
>>
>> On Tue, Apr 2, 2019 at 9:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Friends and Colleagues,
>>>
>>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism
>>> I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>>> explicit instructions here.
>>>
>>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>>> overtly different standards applied to male and female members of the
>>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>>> list a more equitable place.
>>>
>>> Last week, following another case where I documented and called out a
>>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>>
>>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>>> turn, including in running this listserv.
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Audrey
>>>
>>> Audrey Truschke
>>> Assistant Professor
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear all,

1. Regarding Dr. Truschke's concerns about gender parity, I would draw 
attention to an analogous effort being made in philosophy, which is a 
field that is also heavily male-dominated and has its share of problems 
with sexism, from egregious cases of harassment to pernicious and 
persistent cases of stereotyping. The idea of aiming toward gender 
parity in conferences has been present there for a decade now (see the 
"Gendered Conference Campaign" post at the Feminist Philosophers Blog: 
https://feministphilosophers.wordpress.com/gendered-conference-campaign/). 
This post includes links to some discussion about implicit bias, 
stereotype threat, etc. I raise the question of whether analogous 
efforts within Indology more broadly might not also have salutary effects.

2. I would like to echo Dr. Sauthoff's concerns about the experiences of 
women in academia. As another junior academic, I post to this list with 
trepidation, aware of its public nature and wide reach. At the same 
time, I have enough evidence, testimonial, perceptual, and inferential, 
to believe that there persist widespread problems in academia more 
generally, and Indian philosophy (my own subfield) more specifically. I 
also agree that the problems are more entrenched than what might be 
visible from the vantage point of most men, myself included. Perhaps 
these may be mostly structural, and not a matter of individual bad 
intentions. That possibility does not mean those of us within these 
structures aren't responsible for seeking solutions. And finally, if my 
female colleagues are speaking out at the risk of their reputations--at 
least in the sense of reputations for not stirring things up--I cannot 
simply watch. What the implications are for this list, I am in no 
position to say. However, I would like to add my voice to those who 
would like to see more discussion of how to create a more humane and 
equitable environment for scholars.

Best,

Malcolm

-- 
*Malcolm Keating*
Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division 
(Philosophy) | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg

Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me
Academic website: http://www.malcolmkeating.com/


    Subject:
    Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
    From:
    Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
    Date:
    2/4/19, 8:11 pm

    CC:
    "Indology List (indology at list.indology.info)"
    <indology at list.indology.info>


    Dear Friends and Colleagues,

    Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in
    my account of what has happened. I would encourage everyone to be
    sensitive to the fact that other committee members have repeatedly
    told me, often angrily, to not share their emails and to not discuss
    any of this with the list at large. There are real risks for women
    who choose to come forward with these sorts of concerns.

    That said,?I do point to some specific things, such as an attempt to
    encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an
    e-mail), refusals to talk about possible bias (numerous e-mails;
    fall 2018), and persistent demands that I keep silent about what I
    experience as abuse and intimidation (repeated over the past year or
    so). To add another specific case, last week a committee member
    wrote to Dr. Paturi and chastised him for writing 'thank you' to the
    entire list regarding the post I sent around sharing Anand
    Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists and
    sexism. Indology members say thank you to the list all the time
    without complaint, and so this was a targeted silencing of a
    discussion about discrimination against women in our profession (and
    it worked). I think this is a fair amount of precision and several
    discrete instances. I do not know whether the intent was sexist or
    biased in any specific case, but the effects were.

    So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All
    are aimed to redirecting the committee's energy toward making both
    the committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I
    want gender parity, or at least approaching gender parity, on the
    INDOLOGY governing committee by adding female members. I think
    everyone on this list should value and want gender parity. (2) I
    want the committee to take further steps to address bias issues,
    whether that is bias training, a system for adjudicating complaints,
    shaking up committee membership, or something else. Whatever we
    decide, I would like those steps announced to the list at large. (3)
    Personally, I think that the individual who suggested that I resign
    after pointing out bias should instead, himself, consider stepping
    down. But I will not press this particular point.

    Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for
    conversation. Indology as a discipline may be focused on classical
    India, but we exist in the modern world, and modern issues of bias
    are a legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY
    (preferably without declarations by list members that a given
    discussion of bias and discrimination is inappropriate on
    INDOLOGY).?I would like issues of bias and discrimination treated
    seriously on this list and on the governing committee going forward.

    Thank you for your time and consideration.

    All the Best,

    Audrey Truschke
    Assistant Professor
    Department of History
    Rutgers University-Newark
    Audrey Truschke
    Assistant Professor
    Department of History
    Rutgers University-Newark

    Subject:
    Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
    From:
    Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>
    Date:
    2/4/19, 8:11 pm
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 03 Apr 19 06:25:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdw7L2BHiJU23YCJK2VdTC5EHi1ieuvfFsicrv1vexCGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 537
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Continuing my Krishna verses


????????? ????????? ??? ? ???? ???: ?
?????????? ??????? ????? ???? ???: ???????
How does Krishna, one without a second, rejoice with anyone else? Creating
many different forms, Krishna rejoices with Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Wed Apr  3 14:39:39 2019
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Wed, 03 Apr 19 14:39:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <b38693a0-9e4c-3429-972f-14c5160e21b8@gmail.com>
Message-ID: <1031471342.290966.1554302379266@mail.yahoo.com>
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Dear Colleagues,
I would like to add my voice to second what Malcolm, Herman, Ramprasad, John, and others have said. ?Scholars in our field, or any field, being subjected to sexism and chauvinism of any kind is unacceptable. ?We need to stand together against such behavior, as well as, for those of us who are male, reflecting on ways in which we may have been complicit, even if inadvertently, in creating and sustaining an environment in which some feel they can behave in this way toward female colleagues.
All the best,Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Wednesday, April 3, 2019, 2:08:56 AM EDT, Malcolm Keating via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
   
Dear all,
 
1. Regarding Dr. Truschke's concerns about gender parity, I would draw attention to an analogous effort being made in philosophy, which is a field that is also heavily male-dominated and has its share of problems with sexism, from egregious cases of harassment to pernicious and persistent cases of stereotyping. The idea of aiming toward gender parity in conferences has been present there for a decade now (see the "Gendered Conference Campaign" post at the Feminist Philosophers Blog:https://feministphilosophers.wordpress.com/gendered-conference-campaign/). This post includes links to some discussion about implicit bias, stereotype threat, etc. I raise the question of whether analogous efforts within Indology more broadly might not also have salutary effects.
 
 
2. I would like to echo Dr. Sauthoff's concerns about the experiences of women in academia. As another junior academic, I post to this list with trepidation, aware of its public nature and wide reach. At the same time, I have enough evidence, testimonial, perceptual, and inferential, to believe that there persist widespread problems in academia more generally, and Indian philosophy (my own subfield) more specifically. I also agree that the problems are more entrenched than what might be visible from the vantage point of most men, myself included. Perhaps these may be mostly structural, and not a matter of individual bad intentions. That possibility does not mean those of us within these structures aren't responsible for seeking solutions. And finally, if my female colleagues are speaking out at the risk of their reputations--at least in the sense of reputations for not stirring things up--I cannot simply watch. What the implications are for this list, I am in no position to say. However, I would like to add my voice to those who would like to see more discussion of how to create a more humane and equitable environment for scholars.
 
Best,
 
Malcolm
 
 
-- 
 Malcolm Keating
  Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy) | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg
 
 Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me
 Academic website: http://www.malcolmkeating.com/
 

 
 
 
|  Subject:  Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee |
|  From:  Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> |
|  Date:  2/4/19, 8:11 pm |

 
 
 
|  CC:  "Indology List (indology at list.indology.info)" <indology at list.indology.info> |

 
 Dear Friends and Colleagues, 
  Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in my account of what has happened. I would encourage everyone to be sensitive to the fact that other committee members have repeatedly told me, often angrily, to not share their emails and to not discuss any of this with the list at large. There are real risks for women who choose to come forward with these sorts of concerns. 
  That said,?I do point to some specific things, such as an attempt to encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an e-mail), refusals to talk about possible bias (numerous e-mails; fall 2018), and persistent demands that I keep silent about what I experience as abuse and intimidation (repeated over the past year or so). To add another specific case, last week a committee member wrote to Dr. Paturi and chastised him for writing 'thank you' to the entire list regarding the post I sent around sharing Anand Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists and sexism. Indology members say thank you to the list all the time without complaint, and so this was a targeted silencing of a discussion about discrimination against women in our profession (and it worked). I think this is a fair amount of precision and several discrete instances. I do not know whether the intent was sexist or biased in any specific case, but the effects were. 
  So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All are aimed to redirecting the committee's energy toward making both the committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I want gender parity, or at least approaching gender parity, on the INDOLOGY governing committee by adding female members. I think everyone on this list should value and want gender parity. (2) I want the committee to take further steps to address bias issues, whether that is bias training, a system for adjudicating complaints, shaking up committee membership, or something else. Whatever we decide, I would like those steps announced to the list at large. (3) Personally, I think that the individual who suggested that I resign after pointing out bias should instead, himself, consider stepping down. But I will not press this particular point. 
  Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for conversation. Indology as a discipline may be focused on classical India, but we exist in the modern world, and modern issues of bias are a legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY (preferably without declarations by list members that a given discussion of bias and discrimination is inappropriate on INDOLOGY).?I would like issues of bias and discrimination treated seriously on this list and on the governing committee going forward. 
  Thank you for your time and consideration. 
  All the Best, 
     Audrey Truschke  Assistant Professor Department of History
 Rutgers University-Newark       Audrey Truschke Assistant Professor Department of History
 Rutgers University-Newark 
 
 
|  Subject:  Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee |
|  From:  Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> |
|  Date:  2/4/19, 8:11 pm |

 
 

 
  _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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In-Reply-To: <4c16d749-cd56-0fdb-d985-f9d63ab800bd@univie.ac.at>
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For your information. With best wishes, Birgit Kellner



-------- Weitergeleitete Nachricht --------
Betreff: 	ECSAS 2020 Vienna, Call for Panels
Datum: 	Wed, 3 Apr 2019 17:15:47 +0200
Von: 	CIRDIS Office <office.cirdis at univie.ac.at>
An: 	office.cirdis at univie.ac.at



Dear colleagues, dear Ladies and Gentlemen!

We would like to bring to your attention the 26th European Conference on 
South Asian Studies (ECSAS), taking place at the University of Vienna in 
2020 and its current call for panels.

We are looking forward to your panel submission until 5 May 2019!

CIRDIS
Center for Interdisciplinary Research
and Documentation of
Inner and South Asian History
Spitalgasse 2-4, Hof 9, Campus
1090 Wien

Tel.: +43-1-4277-41474

www.univie.ac.at/cirdis


-------- Weitergeleitete Nachricht --------
Betreff:???? ECSAS 2020 Vienna, Call for Panels
Datum:???? Sun, 3 Feb 2019 14:56:57 +0100
Von:???? Office EASAS <office at easas.eu>


ECSAS 2020 Vienna, Call for Panels Dear member of EASAS,

I hope this email finds you well.

Please find attached the *Call for Panels* in conjunction with the 
*European Conference on South Asian Studies (ECSAS) 2020* in Vienna.

You can also find the Call for Panels on our homepage: 
https://www.easas.eu/news/ or https://www.easas.eu/ecsas/

The Call for Panels is available for download in PDF format on our 
homepage and additionally copied in this email (see below) and 
furthermore, as already mentioned, attached as a PDF.

Best regards

Christoph Blumert, EASAS Administration, office at easas.eu


------------------------------------------------------------------------

*ECSAS *2020Reflecting on Disciplinary Boundaries

*26th European Conference on South Asian Studies
Vienna, Austria***29 July ? 1 August 2020


 ???? Call for Panels

The *26th European Conference on South Asian Studies* (ECSAS) will be 
held at the University of Vienna, Austria, from *29 July to 1 August 
2020*. On behalf of the European Association for South Asian Studies 
(EASAS) and the Academic and Organising Committees we cordially invite 
you to submit panel proposals.

There is a long tradition of South Asian Studies in Vienna, both at the 
University of Vienna and at the Austrian Academy of Sciences, going back 
to the mid-19^th century. While a strong focus has been on South Asia?s 
premodern period, recent decades have witnessed a process of historical 
as well as disciplinary expansion. South Asian Studies in Austria today 
covers a wide range of disciplines and interests, and extends across 
several institutions. Against this background the motto of the Vienna 
conference will be ?Reflecting on Discipli?nary Boundaries?. We 
particularly welcome panels which reflect on disciplinary boundaries and 
promote trans-, inter- or multidisciplinary approaches.

The *panel submission*is open from *4 February until 5 May 2019*. Please 
go to the conference website: _https://ecsas2020.univie.ac.at/_

All panel proposals must include the title of the panel, the name(s), 
affiliation(s) and the EASAS membership number of the convener(s), a 
contact e-mail, and a short and long abstract of the panel topic. 
Innovative elements of the panel should be particularly high?lighted. 
Names of tentative paper contributors may be included (optional).

The short abstract must not exceed 300 characters, long abstracts must 
not exceed 1700 characters and should be text only. Please keep in mind 
that all panel proposals (and sub?sequent papers) must be in English.

*EASAS membership required*. Please note that all panel conveners must 
be EASAS members at the time of submission. (Join here: 
__https://www.easas.eu/become-a-member/__)
At least one of the conveners must be based at a European institution.

*One panel and paper per conference*. Due to the ?competition for time? 
within such a conference, colleagues are allowed to convene no more than 
one panel and present only one paper during the conference. This does 
not prevent potential participants from making several proposals, but in 
the case of multiple acceptances the convener and/or panelist will be 
asked to choose only one.

*All panels with an open call*. ECSAS requires all accepted panels to be 
open to paper proposals through the website: proposed panels cannot be 
?closed? to further papers from the outset.

All panel submissions will be evaluated by the conference?s Academic 
Committee. Panel proposers will be notified of the outcome by July 2019.

If you have any general queries, please do not hesitate to contact: 
_ecsas2020 at univie.ac.at
_

The abstracts of those panel proposals which have been selected will be 
published on the conference website.

The Call for Papers will be open from *4 September to 17 November 2019*. 
EASAS members can then submit paper proposals to the selected panels.

For the panels accepted by the Academic Committee, it is the 
responsibility of the panel convener(s) to:

 ?? *

 ???? review the proposed papers in line with the conference guidelines
 ???? and deadlines

 ?? *

 ???? notify the Organising Committee of the acceptance or rejection of
 ???? papers in a timely manner

 ?? *

 ???? provide adequate feedback to be forwarded to authors

 ?? *

 ???? plan the arrangement of papers and chairs in their panel in
 ???? collaboration with the Organising Committee. No panel may run for
 ???? more than four sessions of 90 minutes.

While it is recognised that the content of any panel is dependent upon 
the selected papers and their overall quality, the Academic Committee 
asks all panel conveners to take due consideration of gender and 
diversity balance in their panel sessions.

Please note that in the case of similar or overlapping panel 
submissions, the Academic Committee may ask panel conveners to 
collaborate in leading consolidated panels to ensure the overall 
coherence of the conference.

We look forward to seeing you in Vienna in 2020!

Martin Gaenszle and Birgit Kellner (Conveners) and Danuta Stasik (EASAS 
President)
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Apr  3 17:18:51 2019
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 03 Apr 19 17:18:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <b38693a0-9e4c-3429-972f-14c5160e21b8@gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB030459D0AB8046B17DB06AB78E570@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 8210
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Dear colleagues,

Sorry for intervening again in this discussion, but I'd like to comment on a point raised by Dr Sauthoff and taken up again by Prof. Keating. I refer to this episode:

Just last week a student came to me after her professor unburdened himself by professing his feelings to her -- two weeks before the end of class and placing her in a position where she was not sure if she would graduate because she rebuffed his (totally inappropriate) advances.

I wonder whether is a cultural difference between North Americans and Europeans regarding what is considered inappropriate behaviour bordering or being sexual harassment. I hope I can explain what I mean in a clear way. I personally believe that this professor's advances where not totally inappropriate, only the timing was inappropriate. His feelings towards this student were there anyway, regardless of the fact that he expressed them or not. He should only have waited the end of the classes, that's it. Or maybe not even, because even if he had waited, he might have unconsciously favoured this student, in the hope that she would have returned his advances afterwards. Either way, he was trapped, in the sense that it wouldn't have mattered whether he'd had chosen to express his feelings or not, by the moment he started to have feelings towards his student, his judgment as a mentor was clouded anyway. Now, I don't see why having feelings towards another adult human being should be considered totally inappropriate. Obviously, all these considerations are moot if the advance was done in a pushing way with overt sexual behaviour, but since Dr Sauthoff did not describe the advance in detail, I don't have any means to know. I'm making a general point here and I hope it is clear.

Believe, I'm not kidding when I say that now I feel I can't even make a compliment to a colleague about a new haircut or a nice dress-and I mean both a male or a female colleague-without the fear that he or she would feel harassed. This is how far political correctness has gone.

Best wishes,

Camillo



From: Malcolm Keating <c.malcolm.keating at gmail.com>
Sent: 03 April 2019 07:08
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee


Dear all,

1. Regarding Dr. Truschke's concerns about gender parity, I would draw attention to an analogous effort being made in philosophy, which is a field that is also heavily male-dominated and has its share of problems with sexism, from egregious cases of harassment to pernicious and persistent cases of stereotyping. The idea of aiming toward gender parity in conferences has been present there for a decade now (see the "Gendered Conference Campaign" post at the Feminist Philosophers Blog: https://feministphilosophers.wordpress.com/gendered-conference-campaign/). This post includes links to some discussion about implicit bias, stereotype threat, etc. I raise the question of whether analogous efforts within Indology more broadly might not also have salutary effects.

2. I would like to echo Dr. Sauthoff's concerns about the experiences of women in academia. As another junior academic, I post to this list with trepidation, aware of its public nature and wide reach. At the same time, I have enough evidence, testimonial, perceptual, and inferential, to believe that there persist widespread problems in academia more generally, and Indian philosophy (my own subfield) more specifically. I also agree that the problems are more entrenched than what might be visible from the vantage point of most men, myself included. Perhaps these may be mostly structural, and not a matter of individual bad intentions. That possibility does not mean those of us within these structures aren't responsible for seeking solutions. And finally, if my female colleagues are speaking out at the risk of their reputations--at least in the sense of reputations for not stirring things up--I cannot simply watch. What the implications are for this list, I am in no position to say. However, I would like to add my voice to those who would like to see more discussion of how to create a more humane and equitable environment for scholars.

Best,

Malcolm

--
Malcolm Keating
Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy) | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg<mailto:malcolm.keating at yale-nus.edu.sg>

Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me
Academic website: http://www.malcolmkeating.com/

Subject:
Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

From:
Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com><mailto:audrey.truschke at gmail.com>

Date:
2/4/19, 8:11 pm

CC:
"Indology List (indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>)" <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>


Dear Friends and Colleagues,

Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in my account of what has happened. I would encourage everyone to be sensitive to the fact that other committee members have repeatedly told me, often angrily, to not share their emails and to not discuss any of this with the list at large. There are real risks for women who choose to come forward with these sorts of concerns.

That said, I do point to some specific things, such as an attempt to encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an e-mail), refusals to talk about possible bias (numerous e-mails; fall 2018), and persistent demands that I keep silent about what I experience as abuse and intimidation (repeated over the past year or so). To add another specific case, last week a committee member wrote to Dr. Paturi and chastised him for writing 'thank you' to the entire list regarding the post I sent around sharing Anand Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists and sexism. Indology members say thank you to the list all the time without complaint, and so this was a targeted silencing of a discussion about discrimination against women in our profession (and it worked). I think this is a fair amount of precision and several discrete instances. I do not know whether the intent was sexist or biased in any specific case, but the effects were.

So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All are aimed to redirecting the committee's energy toward making both the committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I want gender parity, or at least approaching gender parity, on the INDOLOGY governing committee by adding female members. I think everyone on this list should value and want gender parity. (2) I want the committee to take further steps to address bias issues, whether that is bias training, a system for adjudicating complaints, shaking up committee membership, or something else. Whatever we decide, I would like those steps announced to the list at large. (3) Personally, I think that the individual who suggested that I resign after pointing out bias should instead, himself, consider stepping down. But I will not press this particular point.

Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for conversation. Indology as a discipline may be focused on classical India, but we exist in the modern world, and modern issues of bias are a legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY (preferably without declarations by list members that a given discussion of bias and discrimination is inappropriate on INDOLOGY). I would like issues of bias and discrimination treated seriously on this list and on the governing committee going forward.

Thank you for your time and consideration.

All the Best,

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
Subject:
Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

From:
Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com><mailto:audrey.truschke at gmail.com>

Date:
2/4/19, 8:11 pm
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I know I'm throwing myself into the lion's den, but I say this because I am
someone in a position of (relative) power and it makes sense for me to say
it: Camillo is dead wrong. The problem is one of power, and power between a
teacher and student is always and inherently unequal. It's just a simple as
that. What the teacher may think or feel (or think he/she feels) is
something he/she has to deal with privately (or with a therapist or
friend): there is never any possible way that that can ever under any
circumstances be correctly conveyed to the student. This is gender neutral:
male-female, female-male, f-f, m-m, it does not matter. It is not the
gender that is the issue, it is the power. This is not the same as between
colleagues, although even there I would say one must be extremely careful,
because there is likely also there to be an imbalance of power. I am sure
that there are grey areas; students become ex-students, etc., and I'm sure
all of us know or know of a teacher who married an ex-student and had a
long and happy life together. I do not dispute that. What I would say is
that the circumstance of ignoring the imbalance of power is absolutely
fatal*; there is no way this comes out well as long as this imbalance
exists, and I dare say (here I may be going too far, I don't know) --here I
dare to say, if you don't understand this, then just trust me on it without
understanding it, and just keep your thoughts to yourself.
Jonathan Silk

PS: I've taught both in North America and in Europe, and this is not an
issue that applies more in the former than the latter; it's a question of
social tolerance, but that is changing everywhere (I hope), and I certainly
don't mean to suggest that there are no excesses in political correctness
in any domain, but this (discussed above) is not an example of that.
*I see that this may be unclear: what I mean is that once the relationship
no longer exists of teacher-student, in theory two persons could discuss
openly their mutual attraction, but while the educational (etc) unequal
relationship exists, this is almost certainly not possible.

On Wed, Apr 3, 2019 at 7:19 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
>
>
> Sorry for intervening again in this discussion, but I?d like to comment on
> a point raised by Dr Sauthoff and taken up again by Prof. Keating. I refer
> to this episode:
>
>
>
> Just last week a student came to me after her professor unburdened himself
> by professing his feelings to her -- two weeks before the end of class and
> placing her in a position where she was not sure if she would graduate
> because she rebuffed his (totally inappropriate) advances.
>
>
>
> I wonder whether is a cultural difference between North Americans and
> Europeans regarding what is considered inappropriate behaviour bordering or
> being sexual harassment. I hope I can explain what I mean in a clear way. I
> personally believe that this professor?s advances where not totally
> inappropriate, only the timing was inappropriate. His feelings towards this
> student were there anyway, regardless of the fact that he expressed them or
> not. He should only have waited the end of the classes, that?s it. Or maybe
> not even, because even if he had waited, he might have unconsciously
> favoured this student, in the hope that she would have returned his
> advances afterwards. Either way, he was trapped, in the sense that it
> wouldn?t have mattered whether he?d had chosen to express his feelings or
> not, by the moment he started to have feelings towards his student, his
> judgment as a mentor was clouded anyway. Now, I don?t see why having
> feelings towards another adult human being should be considered totally
> inappropriate. Obviously, all these considerations are moot if the advance
> was done in a pushing way with overt sexual behaviour, but since Dr
> Sauthoff did not describe the advance in detail, I don?t have any means to
> know. I?m making a general point here and I hope it is clear.
>
>
>
> Believe, I?m not kidding when I say that now I feel I can?t even make a
> compliment to a colleague about a new haircut or a nice dress?and I mean
> both a male or a female colleague?without the fear that he or she would
> feel harassed. This is how far political correctness has gone.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
>
>
>
> *From:* Malcolm Keating <c.malcolm.keating at gmail.com>
> *Sent:* 03 April 2019 07:08
> *To:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
>
>
> Dear all,
>
> 1. Regarding Dr. Truschke's concerns about gender parity, I would draw
> attention to an analogous effort being made in philosophy, which is a field
> that is also heavily male-dominated and has its share of problems with
> sexism, from egregious cases of harassment to pernicious and persistent
> cases of stereotyping. The idea of aiming toward gender parity in
> conferences has been present there for a decade now (see the "Gendered
> Conference Campaign" post at the Feminist Philosophers Blog:
> https://feministphilosophers.wordpress.com/gendered-conference-campaign/).
> This post includes links to some discussion about implicit bias, stereotype
> threat, etc. I raise the question of whether analogous efforts within
> Indology more broadly might not also have salutary effects.
>
> 2. I would like to echo Dr. Sauthoff's concerns about the experiences of
> women in academia. As another junior academic, I post to this list with
> trepidation, aware of its public nature and wide reach. At the same time, I
> have enough evidence, testimonial, perceptual, and inferential, to believe
> that there persist widespread problems in academia more generally, and
> Indian philosophy (my own subfield) more specifically. I also agree that
> the problems are more entrenched than what might be visible from the
> vantage point of most men, myself included. Perhaps these may be mostly
> structural, and not a matter of individual bad intentions. That possibility
> does not mean those of us within these structures aren't responsible for
> seeking solutions. And finally, if my female colleagues are speaking out at
> the risk of their reputations--at least in the sense of reputations for not
> stirring things up--I cannot simply watch. What the implications are for
> this list, I am in no position to say. However, I would like to add my
> voice to those who would like to see more discussion of how to create a
> more humane and equitable environment for scholars.
>
> Best,
>
> Malcolm
>
> --
> *Malcolm Keating*
> Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy)
> | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg
>
> Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me
> Academic website: http://www.malcolmkeating.com/
>
>
>
> Subject:
>
> Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> From:
>
> Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> <audrey.truschke at gmail.com>
>
> Date:
>
> 2/4/19, 8:11 pm
>
> CC:
>
> "Indology List (indology at list.indology.info)"
> <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
>
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
>
>
> Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in my
> account of what has happened. I would encourage everyone to be sensitive to
> the fact that other committee members have repeatedly told me, often
> angrily, to not share their emails and to not discuss any of this with the
> list at large. There are real risks for women who choose to come forward
> with these sorts of concerns.
>
>
>
> That said, I do point to some specific things, such as an attempt to
> encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an e-mail),
> refusals to talk about possible bias (numerous e-mails; fall 2018), and
> persistent demands that I keep silent about what I experience as abuse and
> intimidation (repeated over the past year or so). To add another specific
> case, last week a committee member wrote to Dr. Paturi and chastised him
> for writing 'thank you' to the entire list regarding the post I sent around
> sharing Anand Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists
> and sexism. Indology members say thank you to the list all the time without
> complaint, and so this was a targeted silencing of a discussion about
> discrimination against women in our profession (and it worked). I think
> this is a fair amount of precision and several discrete instances. I do not
> know whether the intent was sexist or biased in any specific case, but the
> effects were.
>
>
>
> So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All are
> aimed to redirecting the committee's energy toward making both the
> committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I want gender
> parity, or at least approaching gender parity, on the INDOLOGY governing
> committee by adding female members. I think everyone on this list should
> value and want gender parity. (2) I want the committee to take further
> steps to address bias issues, whether that is bias training, a system for
> adjudicating complaints, shaking up committee membership, or something
> else. Whatever we decide, I would like those steps announced to the list at
> large. (3) Personally, I think that the individual who suggested that I
> resign after pointing out bias should instead, himself, consider stepping
> down. But I will not press this particular point.
>
>
>
> Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for
> conversation. Indology as a discipline may be focused on classical India,
> but we exist in the modern world, and modern issues of bias are a
> legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY (preferably without
> declarations by list members that a given discussion of bias and
> discrimination is inappropriate on INDOLOGY). I would like issues of bias
> and discrimination treated seriously on this list and on the governing
> committee going forward.
>
>
>
> Thank you for your time and consideration.
>
>
>
> All the Best,
>
>
> Audrey Truschke
>
> Assistant Professor
>
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> Audrey Truschke
>
> Assistant Professor
>
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> Subject:
>
> Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> From:
>
> Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> <audrey.truschke at gmail.com>
>
> Date:
>
> 2/4/19, 8:11 pm
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From jpo at austin.utexas.edu  Wed Apr  3 18:13:51 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 03 Apr 19 18:13:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAMGmO4J7MO_XaF6C23wJu761eKaV0qaqLzjgyfZSL=w5GVXgcQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <BBDF180A-9F42-4998-BC11-AE765BCF31B8@austin.utexas.edu>
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Lines: 128

Thank you, Jonathan. You took the words out of mouth. Actually, what Camillo should have said is that if that professor had such feeling, he should resign from his job and then, freed from the power relationship, perhaps approach that person to see whether she is interested in a relationship. Well, if she is not, then he would have lost on both counts!!

Patrick




On Apr 3, 2019, at 1:08 PM, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I know I'm throwing myself into the lion's den, but I say this because I am someone in a position of (relative) power and it makes sense for me to say it: Camillo is dead wrong. The problem is one of power, and power between a teacher and student is always and inherently unequal. It's just a simple as that. What the teacher may think or feel (or think he/she feels) is something he/she has to deal with privately (or with a therapist or friend): there is never any possible way that that can ever under any circumstances be correctly conveyed to the student. This is gender neutral: male-female, female-male, f-f, m-m, it does not matter. It is not the gender that is the issue, it is the power. This is not the same as between colleagues, although even there I would say one must be extremely careful, because there is likely also there to be an imbalance of power. I am sure that there are grey areas; students become ex-students, etc., and I'm sure all of us know or know of a teacher who married an ex-student and had a long and happy life together. I do not dispute that. What I would say is that the circumstance of ignoring the imbalance of power is absolutely fatal*; there is no way this comes out well as long as this imbalance exists, and I dare say (here I may be going too far, I don't know) --here I dare to say, if you don't understand this, then just trust me on it without understanding it, and just keep your thoughts to yourself.
Jonathan Silk

PS: I've taught both in North America and in Europe, and this is not an issue that applies more in the former than the latter; it's a question of social tolerance, but that is changing everywhere (I hope), and I certainly don't mean to suggest that there are no excesses in political correctness in any domain, but this (discussed above) is not an example of that.
*I see that this may be unclear: what I mean is that once the relationship no longer exists of teacher-student, in theory two persons could discuss openly their mutual attraction, but while the educational (etc) unequal relationship exists, this is almost certainly not possible.

On Wed, Apr 3, 2019 at 7:19 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear colleagues,

Sorry for intervening again in this discussion, but I?d like to comment on a point raised by Dr Sauthoff and taken up again by Prof. Keating. I refer to this episode:

Just last week a student came to me after her professor unburdened himself by professing his feelings to her -- two weeks before the end of class and placing her in a position where she was not sure if she would graduate because she rebuffed his (totally inappropriate) advances.

I wonder whether is a cultural difference between North Americans and Europeans regarding what is considered inappropriate behaviour bordering or being sexual harassment. I hope I can explain what I mean in a clear way. I personally believe that this professor?s advances where not totally inappropriate, only the timing was inappropriate. His feelings towards this student were there anyway, regardless of the fact that he expressed them or not. He should only have waited the end of the classes, that?s it. Or maybe not even, because even if he had waited, he might have unconsciously favoured this student, in the hope that she would have returned his advances afterwards. Either way, he was trapped, in the sense that it wouldn?t have mattered whether he?d had chosen to express his feelings or not, by the moment he started to have feelings towards his student, his judgment as a mentor was clouded anyway. Now, I don?t see why having feelings towards another adult human being should be considered totally inappropriate. Obviously, all these considerations are moot if the advance was done in a pushing way with overt sexual behaviour, but since Dr Sauthoff did not describe the advance in detail, I don?t have any means to know. I?m making a general point here and I hope it is clear.

Believe, I?m not kidding when I say that now I feel I can?t even make a compliment to a colleague about a new haircut or a nice dress?and I mean both a male or a female colleague?without the fear that he or she would feel harassed. This is how far political correctness has gone.

Best wishes,

Camillo



From: Malcolm Keating <c.malcolm.keating at gmail.com<mailto:c.malcolm.keating at gmail.com>>
Sent: 03 April 2019 07:08
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee


Dear all,

1. Regarding Dr. Truschke's concerns about gender parity, I would draw attention to an analogous effort being made in philosophy, which is a field that is also heavily male-dominated and has its share of problems with sexism, from egregious cases of harassment to pernicious and persistent cases of stereotyping. The idea of aiming toward gender parity in conferences has been present there for a decade now (see the "Gendered Conference Campaign" post at the Feminist Philosophers Blog: https://feministphilosophers.wordpress.com/gendered-conference-campaign/). This post includes links to some discussion about implicit bias, stereotype threat, etc. I raise the question of whether analogous efforts within Indology more broadly might not also have salutary effects.

2. I would like to echo Dr. Sauthoff's concerns about the experiences of women in academia. As another junior academic, I post to this list with trepidation, aware of its public nature and wide reach. At the same time, I have enough evidence, testimonial, perceptual, and inferential, to believe that there persist widespread problems in academia more generally, and Indian philosophy (my own subfield) more specifically. I also agree that the problems are more entrenched than what might be visible from the vantage point of most men, myself included. Perhaps these may be mostly structural, and not a matter of individual bad intentions. That possibility does not mean those of us within these structures aren't responsible for seeking solutions. And finally, if my female colleagues are speaking out at the risk of their reputations--at least in the sense of reputations for not stirring things up--I cannot simply watch. What the implications are for this list, I am in no position to say. However, I would like to add my voice to those who would like to see more discussion of how to create a more humane and equitable environment for scholars.

Best,

Malcolm

--
Malcolm Keating
Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy) | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg<mailto:malcolm.keating at yale-nus.edu.sg>

Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me<https://malcolmkeating.youcanbook.me/>
Academic website: http://www.malcolmkeating.com/

Subject:
Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

From:
Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com><mailto:audrey.truschke at gmail.com>

Date:
2/4/19, 8:11 pm

CC:
"Indology List (indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>)" <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>


Dear Friends and Colleagues,

Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in my account of what has happened. I would encourage everyone to be sensitive to the fact that other committee members have repeatedly told me, often angrily, to not share their emails and to not discuss any of this with the list at large. There are real risks for women who choose to come forward with these sorts of concerns.

That said, I do point to some specific things, such as an attempt to encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an e-mail), refusals to talk about possible bias (numerous e-mails; fall 2018), and persistent demands that I keep silent about what I experience as abuse and intimidation (repeated over the past year or so). To add another specific case, last week a committee member wrote to Dr. Paturi and chastised him for writing 'thank you' to the entire list regarding the post I sent around sharing Anand Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists and sexism. Indology members say thank you to the list all the time without complaint, and so this was a targeted silencing of a discussion about discrimination against women in our profession (and it worked). I think this is a fair amount of precision and several discrete instances. I do not know whether the intent was sexist or biased in any specific case, but the effects were.

So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All are aimed to redirecting the committee's energy toward making both the committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I want gender parity, or at least approaching gender parity, on the INDOLOGY governing committee by adding female members. I think everyone on this list should value and want gender parity. (2) I want the committee to take further steps to address bias issues, whether that is bias training, a system for adjudicating complaints, shaking up committee membership, or something else. Whatever we decide, I would like those steps announced to the list at large. (3) Personally, I think that the individual who suggested that I resign after pointing out bias should instead, himself, consider stepping down. But I will not press this particular point.

Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for conversation. Indology as a discipline may be focused on classical India, but we exist in the modern world, and modern issues of bias are a legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY (preferably without declarations by list members that a given discussion of bias and discrimination is inappropriate on INDOLOGY). I would like issues of bias and discrimination treated seriously on this list and on the governing committee going forward.

Thank you for your time and consideration.

All the Best,

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
Subject:
Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

From:
Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com><mailto:audrey.truschke at gmail.com>

Date:
2/4/19, 8:11 pm


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From aleksandar.uskokov at yale.edu  Wed Apr  3 18:23:39 2019
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Wed, 03 Apr 19 18:23:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAMGmO4J7MO_XaF6C23wJu761eKaV0qaqLzjgyfZSL=w5GVXgcQ@mail.gmail.com>
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I'd like to side with Jonathan on this, if I may. As long as the teacher is a teacher, s/he should assume the virtues that Sankara required from the student (shama, dama, etc.) upon himself/herself. Self-control must be the norm in a relationship of power imbalance.

Best,
Aleksandar

Get Outlook for Android<https://aka.ms/ghei36>

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, April 3, 2019 2:08:44 PM
To: Camillo Formigatti
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

I know I'm throwing myself into the lion's den, but I say this because I am someone in a position of (relative) power and it makes sense for me to say it: Camillo is dead wrong. The problem is one of power, and power between a teacher and student is always and inherently unequal. It's just a simple as that. What the teacher may think or feel (or think he/she feels) is something he/she has to deal with privately (or with a therapist or friend): there is never any possible way that that can ever under any circumstances be correctly conveyed to the student. This is gender neutral: male-female, female-male, f-f, m-m, it does not matter. It is not the gender that is the issue, it is the power. This is not the same as between colleagues, although even there I would say one must be extremely careful, because there is likely also there to be an imbalance of power. I am sure that there are grey areas; students become ex-students, etc., and I'm sure all of us know or know of a teacher who married an ex-student and had a long and happy life together. I do not dispute that. What I would say is that the circumstance of ignoring the imbalance of power is absolutely fatal*; there is no way this comes out well as long as this imbalance exists, and I dare say (here I may be going too far, I don't know) --here I dare to say, if you don't understand this, then just trust me on it without understanding it, and just keep your thoughts to yourself.
Jonathan Silk

PS: I've taught both in North America and in Europe, and this is not an issue that applies more in the former than the latter; it's a question of social tolerance, but that is changing everywhere (I hope), and I certainly don't mean to suggest that there are no excesses in political correctness in any domain, but this (discussed above) is not an example of that.
*I see that this may be unclear: what I mean is that once the relationship no longer exists of teacher-student, in theory two persons could discuss openly their mutual attraction, but while the educational (etc) unequal relationship exists, this is almost certainly not possible.

On Wed, Apr 3, 2019 at 7:19 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear colleagues,

Sorry for intervening again in this discussion, but I?d like to comment on a point raised by Dr Sauthoff and taken up again by Prof. Keating. I refer to this episode:

Just last week a student came to me after her professor unburdened himself by professing his feelings to her -- two weeks before the end of class and placing her in a position where she was not sure if she would graduate because she rebuffed his (totally inappropriate) advances.

I wonder whether is a cultural difference between North Americans and Europeans regarding what is considered inappropriate behaviour bordering or being sexual harassment. I hope I can explain what I mean in a clear way. I personally believe that this professor?s advances where not totally inappropriate, only the timing was inappropriate. His feelings towards this student were there anyway, regardless of the fact that he expressed them or not. He should only have waited the end of the classes, that?s it. Or maybe not even, because even if he had waited, he might have unconsciously favoured this student, in the hope that she would have returned his advances afterwards. Either way, he was trapped, in the sense that it wouldn?t have mattered whether he?d had chosen to express his feelings or not, by the moment he started to have feelings towards his student, his judgment as a mentor was clouded anyway. Now, I don?t see why having feelings towards another adult human being should be considered totally inappropriate. Obviously, all these considerations are moot if the advance was done in a pushing way with overt sexual behaviour, but since Dr Sauthoff did not describe the advance in detail, I don?t have any means to know. I?m making a general point here and I hope it is clear.

Believe, I?m not kidding when I say that now I feel I can?t even make a compliment to a colleague about a new haircut or a nice dress?and I mean both a male or a female colleague?without the fear that he or she would feel harassed. This is how far political correctness has gone.

Best wishes,

Camillo



From: Malcolm Keating <c.malcolm.keating at gmail.com<mailto:c.malcolm.keating at gmail.com>>
Sent: 03 April 2019 07:08
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee


Dear all,

1. Regarding Dr. Truschke's concerns about gender parity, I would draw attention to an analogous effort being made in philosophy, which is a field that is also heavily male-dominated and has its share of problems with sexism, from egregious cases of harassment to pernicious and persistent cases of stereotyping. The idea of aiming toward gender parity in conferences has been present there for a decade now (see the "Gendered Conference Campaign" post at the Feminist Philosophers Blog: https://feministphilosophers.wordpress.com/gendered-conference-campaign/). This post includes links to some discussion about implicit bias, stereotype threat, etc. I raise the question of whether analogous efforts within Indology more broadly might not also have salutary effects.

2. I would like to echo Dr. Sauthoff's concerns about the experiences of women in academia. As another junior academic, I post to this list with trepidation, aware of its public nature and wide reach. At the same time, I have enough evidence, testimonial, perceptual, and inferential, to believe that there persist widespread problems in academia more generally, and Indian philosophy (my own subfield) more specifically. I also agree that the problems are more entrenched than what might be visible from the vantage point of most men, myself included. Perhaps these may be mostly structural, and not a matter of individual bad intentions. That possibility does not mean those of us within these structures aren't responsible for seeking solutions. And finally, if my female colleagues are speaking out at the risk of their reputations--at least in the sense of reputations for not stirring things up--I cannot simply watch. What the implications are for this list, I am in no position to say. However, I would like to add my voice to those who would like to see more discussion of how to create a more humane and equitable environment for scholars.

Best,

Malcolm

--
Malcolm Keating
Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy) | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg<mailto:malcolm.keating at yale-nus.edu.sg>

Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me
Academic website: http://www.malcolmkeating.com/

Subject:
Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

From:
Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com><mailto:audrey.truschke at gmail.com>

Date:
2/4/19, 8:11 pm

CC:
"Indology List (indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>)" <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>


Dear Friends and Colleagues,

Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in my account of what has happened. I would encourage everyone to be sensitive to the fact that other committee members have repeatedly told me, often angrily, to not share their emails and to not discuss any of this with the list at large. There are real risks for women who choose to come forward with these sorts of concerns.

That said, I do point to some specific things, such as an attempt to encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an e-mail), refusals to talk about possible bias (numerous e-mails; fall 2018), and persistent demands that I keep silent about what I experience as abuse and intimidation (repeated over the past year or so). To add another specific case, last week a committee member wrote to Dr. Paturi and chastised him for writing 'thank you' to the entire list regarding the post I sent around sharing Anand Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists and sexism. Indology members say thank you to the list all the time without complaint, and so this was a targeted silencing of a discussion about discrimination against women in our profession (and it worked). I think this is a fair amount of precision and several discrete instances. I do not know whether the intent was sexist or biased in any specific case, but the effects were.

So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All are aimed to redirecting the committee's energy toward making both the committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I want gender parity, or at least approaching gender parity, on the INDOLOGY governing committee by adding female members. I think everyone on this list should value and want gender parity. (2) I want the committee to take further steps to address bias issues, whether that is bias training, a system for adjudicating complaints, shaking up committee membership, or something else. Whatever we decide, I would like those steps announced to the list at large. (3) Personally, I think that the individual who suggested that I resign after pointing out bias should instead, himself, consider stepping down. But I will not press this particular point.

Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for conversation. Indology as a discipline may be focused on classical India, but we exist in the modern world, and modern issues of bias are a legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY (preferably without declarations by list members that a given discussion of bias and discrimination is inappropriate on INDOLOGY). I would like issues of bias and discrimination treated seriously on this list and on the governing committee going forward.

Thank you for your time and consideration.

All the Best,

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
Subject:
Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

From:
Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com><mailto:audrey.truschke at gmail.com>

Date:
2/4/19, 8:11 pm


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
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J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 03 Apr 19 11:30:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
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In a similar situation at the University of Michigan many years ago, a
tenured professor was fired, and there were departmental faculty meetings
on how such issues should be addressed, and some guidelines were developed.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Apr 3, 2019 at 11:24 AM Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I'd like to side with Jonathan on this, if I may. As long as the teacher
> is a teacher, s/he should assume the virtues that Sankara required from the
> student (shama, dama, etc.) upon himself/herself. Self-control must be the
> norm in a relationship of power imbalance.
>
> Best,
> Aleksandar
>
> Get Outlook for Android <https://aka.ms/ghei36>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Wednesday, April 3, 2019 2:08:44 PM
> *To:* Camillo Formigatti
> *Cc:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> I know I'm throwing myself into the lion's den, but I say this because I
> am someone in a position of (relative) power and it makes sense for me to
> say it: Camillo is dead wrong. The problem is one of power, and power
> between a teacher and student is always and inherently unequal. It's just a
> simple as that. What the teacher may think or feel (or think he/she feels)
> is something he/she has to deal with privately (or with a therapist or
> friend): there is never any possible way that that can ever under any
> circumstances be correctly conveyed to the student. This is gender neutral:
> male-female, female-male, f-f, m-m, it does not matter. It is not the
> gender that is the issue, it is the power. This is not the same as between
> colleagues, although even there I would say one must be extremely careful,
> because there is likely also there to be an imbalance of power. I am sure
> that there are grey areas; students become ex-students, etc., and I'm sure
> all of us know or know of a teacher who married an ex-student and had a
> long and happy life together. I do not dispute that. What I would say is
> that the circumstance of ignoring the imbalance of power is absolutely
> fatal*; there is no way this comes out well as long as this imbalance
> exists, and I dare say (here I may be going too far, I don't know) --here I
> dare to say, if you don't understand this, then just trust me on it without
> understanding it, and just keep your thoughts to yourself.
> Jonathan Silk
>
> PS: I've taught both in North America and in Europe, and this is not an
> issue that applies more in the former than the latter; it's a question of
> social tolerance, but that is changing everywhere (I hope), and I certainly
> don't mean to suggest that there are no excesses in political correctness
> in any domain, but this (discussed above) is not an example of that.
> *I see that this may be unclear: what I mean is that once the relationship
> no longer exists of teacher-student, in theory two persons could discuss
> openly their mutual attraction, but while the educational (etc) unequal
> relationship exists, this is almost certainly not possible.
>
> On Wed, Apr 3, 2019 at 7:19 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>>
>>
>> Sorry for intervening again in this discussion, but I?d like to comment
>> on a point raised by Dr Sauthoff and taken up again by Prof. Keating. I
>> refer to this episode:
>>
>>
>>
>> Just last week a student came to me after her professor unburdened
>> himself by professing his feelings to her -- two weeks before the end of
>> class and placing her in a position where she was not sure if she would
>> graduate because she rebuffed his (totally inappropriate) advances.
>>
>>
>>
>> I wonder whether is a cultural difference between North Americans and
>> Europeans regarding what is considered inappropriate behaviour bordering or
>> being sexual harassment. I hope I can explain what I mean in a clear way. I
>> personally believe that this professor?s advances where not totally
>> inappropriate, only the timing was inappropriate. His feelings towards this
>> student were there anyway, regardless of the fact that he expressed them or
>> not. He should only have waited the end of the classes, that?s it. Or maybe
>> not even, because even if he had waited, he might have unconsciously
>> favoured this student, in the hope that she would have returned his
>> advances afterwards. Either way, he was trapped, in the sense that it
>> wouldn?t have mattered whether he?d had chosen to express his feelings or
>> not, by the moment he started to have feelings towards his student, his
>> judgment as a mentor was clouded anyway. Now, I don?t see why having
>> feelings towards another adult human being should be considered totally
>> inappropriate. Obviously, all these considerations are moot if the advance
>> was done in a pushing way with overt sexual behaviour, but since Dr
>> Sauthoff did not describe the advance in detail, I don?t have any means to
>> know. I?m making a general point here and I hope it is clear.
>>
>>
>>
>> Believe, I?m not kidding when I say that now I feel I can?t even make a
>> compliment to a colleague about a new haircut or a nice dress?and I mean
>> both a male or a female colleague?without the fear that he or she would
>> feel harassed. This is how far political correctness has gone.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Camillo
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> *From:* Malcolm Keating <c.malcolm.keating at gmail.com>
>> *Sent:* 03 April 2019 07:08
>> *To:* indology at list.indology.info
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>
>>
>>
>> Dear all,
>>
>> 1. Regarding Dr. Truschke's concerns about gender parity, I would draw
>> attention to an analogous effort being made in philosophy, which is a field
>> that is also heavily male-dominated and has its share of problems with
>> sexism, from egregious cases of harassment to pernicious and persistent
>> cases of stereotyping. The idea of aiming toward gender parity in
>> conferences has been present there for a decade now (see the "Gendered
>> Conference Campaign" post at the Feminist Philosophers Blog:
>> https://feministphilosophers.wordpress.com/gendered-conference-campaign/).
>> This post includes links to some discussion about implicit bias, stereotype
>> threat, etc. I raise the question of whether analogous efforts within
>> Indology more broadly might not also have salutary effects.
>>
>> 2. I would like to echo Dr. Sauthoff's concerns about the experiences of
>> women in academia. As another junior academic, I post to this list with
>> trepidation, aware of its public nature and wide reach. At the same time, I
>> have enough evidence, testimonial, perceptual, and inferential, to believe
>> that there persist widespread problems in academia more generally, and
>> Indian philosophy (my own subfield) more specifically. I also agree that
>> the problems are more entrenched than what might be visible from the
>> vantage point of most men, myself included. Perhaps these may be mostly
>> structural, and not a matter of individual bad intentions. That possibility
>> does not mean those of us within these structures aren't responsible for
>> seeking solutions. And finally, if my female colleagues are speaking out at
>> the risk of their reputations--at least in the sense of reputations for not
>> stirring things up--I cannot simply watch. What the implications are for
>> this list, I am in no position to say. However, I would like to add my
>> voice to those who would like to see more discussion of how to create a
>> more humane and equitable environment for scholars.
>>
>> Best,
>>
>> Malcolm
>>
>> --
>> *Malcolm Keating*
>> Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy)
>> | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg
>>
>> Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me
>> Academic website: http://www.malcolmkeating.com/
>>
>>
>>
>> Subject:
>>
>> Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>
>> From:
>>
>> Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> <audrey.truschke at gmail.com>
>>
>> Date:
>>
>> 2/4/19, 8:11 pm
>>
>> CC:
>>
>> "Indology List (indology at list.indology.info)"
>> <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
>>
>>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>>
>>
>> Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in my
>> account of what has happened. I would encourage everyone to be sensitive to
>> the fact that other committee members have repeatedly told me, often
>> angrily, to not share their emails and to not discuss any of this with the
>> list at large. There are real risks for women who choose to come forward
>> with these sorts of concerns.
>>
>>
>>
>> That said, I do point to some specific things, such as an attempt to
>> encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an e-mail),
>> refusals to talk about possible bias (numerous e-mails; fall 2018), and
>> persistent demands that I keep silent about what I experience as abuse and
>> intimidation (repeated over the past year or so). To add another specific
>> case, last week a committee member wrote to Dr. Paturi and chastised him
>> for writing 'thank you' to the entire list regarding the post I sent around
>> sharing Anand Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists
>> and sexism. Indology members say thank you to the list all the time without
>> complaint, and so this was a targeted silencing of a discussion about
>> discrimination against women in our profession (and it worked). I think
>> this is a fair amount of precision and several discrete instances. I do not
>> know whether the intent was sexist or biased in any specific case, but the
>> effects were.
>>
>>
>>
>> So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All are
>> aimed to redirecting the committee's energy toward making both the
>> committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I want gender
>> parity, or at least approaching gender parity, on the INDOLOGY governing
>> committee by adding female members. I think everyone on this list should
>> value and want gender parity. (2) I want the committee to take further
>> steps to address bias issues, whether that is bias training, a system for
>> adjudicating complaints, shaking up committee membership, or something
>> else. Whatever we decide, I would like those steps announced to the list at
>> large. (3) Personally, I think that the individual who suggested that I
>> resign after pointing out bias should instead, himself, consider stepping
>> down. But I will not press this particular point.
>>
>>
>>
>> Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for
>> conversation. Indology as a discipline may be focused on classical India,
>> but we exist in the modern world, and modern issues of bias are a
>> legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY (preferably without
>> declarations by list members that a given discussion of bias and
>> discrimination is inappropriate on INDOLOGY). I would like issues of bias
>> and discrimination treated seriously on this list and on the governing
>> committee going forward.
>>
>>
>>
>> Thank you for your time and consideration.
>>
>>
>>
>> All the Best,
>>
>>
>> Audrey Truschke
>>
>> Assistant Professor
>>
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>> Audrey Truschke
>>
>> Assistant Professor
>>
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>> Subject:
>>
>> Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>>
>> From:
>>
>> Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> <audrey.truschke at gmail.com>
>>
>> Date:
>>
>> 2/4/19, 8:11 pm
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Many thanks again to Audrey Trushcke for bringing up this important topic
once again. It is quite something to watch men on this list present
themselves as either sensitive to the issues of sexual bias and sexism or
hasty defenders of patriarchal system. The list of allies and adversaries
writes itself.

Certainly there are differences between North American and European
educational systems. In North America we have had more -- but still limited
success -- at breaking into leadership roles and dismantling the Old Boys
Clubs that run academia behind the scenes.

To be completely clear, in no way was the advance toward my student one of
ill-timing. In addition to the one-sided feelings that were expressed there
was an offer of research, employment, and a multi-day conference trip that
also included a side trip just for the student and professor. The initial
rebuff by my undergraduate student was not an apology by her
50-something-year-old professor and an ongoing professional relationship
but yet another effort to change the student's mind about her feelings. It
was not only inappropriate but so completely clich? that it could easily be
an example of "What Not to Do 101." Fortunately, my student felt
comfortable enough with my and another (female) member of faculty to
discuss the issue with us. Fortunately again for her, the undergraduate
representative and the (female) head of the department in which the
professor works (not mine) took the complaint seriously, advising her not
to attend any future lectures and assuring my student that her work would
be assessed by someone other than the professor who acted inappropriately.
"He was trapped" is a ridiculous thing to say. By whom was he trapped? As
far as I can see, there was no "trap," simply a man in power who felt his
feelings were so important that he repeatedly felt the need to lure a
student into a situation where he could get her away from the academic
space so that he could re-express already rebuffed feelings. The only trap
here is the system in which he thought this was an acceptable thing to do.

People fall in love. We are human. Many members of our field are married to
one another or other academics. That is not the issue here.

Some are quick to side with those who have been outed as predatory without
taking into consideration the feelings and experiences of those who have
felt victimized. The lessons of the Me Too movement are apparently slow to
permeate academics. The most fundamental lesson is to *listen to and
believe women*. We do not gain by bringing up these issues and in fact are
more likely to be punished, ridiculed, called difficult or troublemakers
when we do speak up. If you want to think about how to respond, look at
some of the (predominantly male) voices who have spoken up to say there
clearly is something worthy of discussion here. Think about how you can
respond in a way that doesn't diminish or dismiss a different perspective.
Read this:
https://www.polygon.com/2014/7/24/5933565/online-sexism-what-can-be-done-women-gaming-harassment

If you find it impossible to compliment a colleague, that's on you. Perhaps
reconsidering your approach and relationship to the women whom you would
like to compliment would help. I have cultivated personal friendships with
many, many men in my life. There are men on this list that I consider
personal friends who I look forward to seeing at the yearly conferences and
other rare instances in which members of our field gather IRL. I hope that
none of my friends, male or female, would hesitate to give me (or someone
else with whom they have a relationship of mutual respect) a simple
compliment. Start out by reading their work, discussing their ideas without
explaining their ideas to them, build a relationship of respect and safety,
ask how they are doing and listen to the answer. These simple things make
future compliments genuine and appreciated.

For those who do not feel that this is an appropriate topic of discussion:
You do not have to read all the emails sent to the list. You do not have to
police a discussion that others clearly do feel is both appropriate and
important. This discussion has brought out voices that are rarely heard on
this list. That is a good thing! If you feel threatened by this
conversation, think about why. What do you have to lose by learning
something about the experiences of others?

That I have been contacted off-list by multiple women who have seen this
discussion but not been able to join in for a variety of reasons
demonstrates that this is an important, necessary, and dangerous
discussion.

I am happy to continue this discussion on or off list. The gathering of
demographic data about our membership seems like a very good idea. It will
not only give us an idea about how dominantated by male perspectives this
list is but also likely a very informed overview of the demographics of our
field. Last year at AAR we briefly discussed the disparity in Yoga Studies,
with women forging the way in modern yoga studies while men continue to
command the historical and philological fields. One of the many reasons for
this disparity appears to be the systems of academia itself, which pushes
women onto certain paths while discouraging the exploration of others.
Perhaps simply quantifying how many women here listen but do not speak will
open some eyes to the many voices and perspectives that are not represented
in this forum and allow us as a group to consider how we might be more
welcoming to all members of the list, despite our varying perspectives.

Best wishes,

Patricia

On Wed, Apr 3, 2019 at 11:19 AM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
>
>
> Sorry for intervening again in this discussion, but I?d like to comment on
> a point raised by Dr Sauthoff and taken up again by Prof. Keating. I refer
> to this episode:
>
>
>
> Just last week a student came to me after her professor unburdened himself
> by professing his feelings to her -- two weeks before the end of class and
> placing her in a position where she was not sure if she would graduate
> because she rebuffed his (totally inappropriate) advances.
>
>
>
> I wonder whether is a cultural difference between North Americans and
> Europeans regarding what is considered inappropriate behaviour bordering or
> being sexual harassment. I hope I can explain what I mean in a clear way. I
> personally believe that this professor?s advances where not totally
> inappropriate, only the timing was inappropriate. His feelings towards this
> student were there anyway, regardless of the fact that he expressed them or
> not. He should only have waited the end of the classes, that?s it. Or maybe
> not even, because even if he had waited, he might have unconsciously
> favoured this student, in the hope that she would have returned his
> advances afterwards. Either way, he was trapped, in the sense that it
> wouldn?t have mattered whether he?d had chosen to express his feelings or
> not, by the moment he started to have feelings towards his student, his
> judgment as a mentor was clouded anyway. Now, I don?t see why having
> feelings towards another adult human being should be considered totally
> inappropriate. Obviously, all these considerations are moot if the advance
> was done in a pushing way with overt sexual behaviour, but since Dr
> Sauthoff did not describe the advance in detail, I don?t have any means to
> know. I?m making a general point here and I hope it is clear.
>
>
>
> Believe, I?m not kidding when I say that now I feel I can?t even make a
> compliment to a colleague about a new haircut or a nice dress?and I mean
> both a male or a female colleague?without the fear that he or she would
> feel harassed. This is how far political correctness has gone.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
>
>
>
>
> *From:* Malcolm Keating <c.malcolm.keating at gmail.com>
> *Sent:* 03 April 2019 07:08
> *To:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
>
>
> Dear all,
>
> 1. Regarding Dr. Truschke's concerns about gender parity, I would draw
> attention to an analogous effort being made in philosophy, which is a field
> that is also heavily male-dominated and has its share of problems with
> sexism, from egregious cases of harassment to pernicious and persistent
> cases of stereotyping. The idea of aiming toward gender parity in
> conferences has been present there for a decade now (see the "Gendered
> Conference Campaign" post at the Feminist Philosophers Blog:
> https://feministphilosophers.wordpress.com/gendered-conference-campaign/).
> This post includes links to some discussion about implicit bias, stereotype
> threat, etc. I raise the question of whether analogous efforts within
> Indology more broadly might not also have salutary effects.
>
> 2. I would like to echo Dr. Sauthoff's concerns about the experiences of
> women in academia. As another junior academic, I post to this list with
> trepidation, aware of its public nature and wide reach. At the same time, I
> have enough evidence, testimonial, perceptual, and inferential, to believe
> that there persist widespread problems in academia more generally, and
> Indian philosophy (my own subfield) more specifically. I also agree that
> the problems are more entrenched than what might be visible from the
> vantage point of most men, myself included. Perhaps these may be mostly
> structural, and not a matter of individual bad intentions. That possibility
> does not mean those of us within these structures aren't responsible for
> seeking solutions. And finally, if my female colleagues are speaking out at
> the risk of their reputations--at least in the sense of reputations for not
> stirring things up--I cannot simply watch. What the implications are for
> this list, I am in no position to say. However, I would like to add my
> voice to those who would like to see more discussion of how to create a
> more humane and equitable environment for scholars.
>
> Best,
>
> Malcolm
>
> --
> *Malcolm Keating*
> Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy)
> | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg
>
> Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me
> Academic website: http://www.malcolmkeating.com/
>
>
>
> Subject:
>
> Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> From:
>
> Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> <audrey.truschke at gmail.com>
>
> Date:
>
> 2/4/19, 8:11 pm
>
> CC:
>
> "Indology List (indology at list.indology.info)"
> <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
>
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
>
>
> Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in my
> account of what has happened. I would encourage everyone to be sensitive to
> the fact that other committee members have repeatedly told me, often
> angrily, to not share their emails and to not discuss any of this with the
> list at large. There are real risks for women who choose to come forward
> with these sorts of concerns.
>
>
>
> That said, I do point to some specific things, such as an attempt to
> encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an e-mail),
> refusals to talk about possible bias (numerous e-mails; fall 2018), and
> persistent demands that I keep silent about what I experience as abuse and
> intimidation (repeated over the past year or so). To add another specific
> case, last week a committee member wrote to Dr. Paturi and chastised him
> for writing 'thank you' to the entire list regarding the post I sent around
> sharing Anand Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists
> and sexism. Indology members say thank you to the list all the time without
> complaint, and so this was a targeted silencing of a discussion about
> discrimination against women in our profession (and it worked). I think
> this is a fair amount of precision and several discrete instances. I do not
> know whether the intent was sexist or biased in any specific case, but the
> effects were.
>
>
>
> So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All are
> aimed to redirecting the committee's energy toward making both the
> committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I want gender
> parity, or at least approaching gender parity, on the INDOLOGY governing
> committee by adding female members. I think everyone on this list should
> value and want gender parity. (2) I want the committee to take further
> steps to address bias issues, whether that is bias training, a system for
> adjudicating complaints, shaking up committee membership, or something
> else. Whatever we decide, I would like those steps announced to the list at
> large. (3) Personally, I think that the individual who suggested that I
> resign after pointing out bias should instead, himself, consider stepping
> down. But I will not press this particular point.
>
>
>
> Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for
> conversation. Indology as a discipline may be focused on classical India,
> but we exist in the modern world, and modern issues of bias are a
> legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY (preferably without
> declarations by list members that a given discussion of bias and
> discrimination is inappropriate on INDOLOGY). I would like issues of bias
> and discrimination treated seriously on this list and on the governing
> committee going forward.
>
>
>
> Thank you for your time and consideration.
>
>
>
> All the Best,
>
>
> Audrey Truschke
>
> Assistant Professor
>
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> Audrey Truschke
>
> Assistant Professor
>
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
> Subject:
>
> Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> From:
>
> Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com> <audrey.truschke at gmail.com>
>
> Date:
>
> 2/4/19, 8:11 pm
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Patricia Sauthoff
Post-doctoral researcher
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
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With regard to this important topic, participants and onlookers might note what is occurring in related disciplines. See, for example, "Advancing Feminism Online: Online Tools, Visibility, and Women in Classics", recently published in the journal "Studies in Late Antiquity" (abstract http://sla.ucpress.edu/content/3/1/4.full.pdf+html ).


Simon Brodbeck

Cardiff University
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Dear Colleagues,

I asked Dr. Truschke a clarification question yesterday, concerning the role of the forum committee, hoping to understand better where the problem is. I understand from her automated reply that she is currently traveling, so I would like to open the question for other committee members, past or present, female or male.

Let me clarify first that I do not question the gender parity aspiration, in academia as everywhere else. I also agree that it is an issue very much worthy of discussion on this forum, as far as it pertains the study of South Asia and our own profession, its history and present (and hopefully bright future). Coming originally from a tiny, corrupt place, I do have some experience of what being powerless feels like, though I certainly do not claim that I know what our female colleagues undergo in their careers. My question is not about that general issue. What I fail to understand is why having gender parity or parity of any kind (senior/junior, India/Europe/US/South America etc.) matters here, in the INDOLOGY forum committee, because I do not understand where the power problem is. What is it that the committee does other than approving membership requests and occasionally intervening if discussions go astray? Since the forum follows what I would describe as ?an honor system? and the only expectation is for members to be respectful in their posts, the forum is not moderated: what are the issues that could be gender-sensitive in the work of the committee? Is there anything else that the committee does, other than approving membership requests? Related to this, why is it important to have more female members for the sake of parity, rather than, say, a two-member team (with gender parity)?

Let me emphasize ? as I believe that many of our ("our" as "humanity") issues stem from misunderstanding and psychoanalyzing one another ? that my question is not rhetorical. I genuinely do not understand and hope to learn.

Yours,

Aleksandar



Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr  3 21:06:44 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Apr 19 15:06:44 -0600
Subject: [INDOLOGY] Clarification Request
In-Reply-To: <BN7PR08MB55061D4D6FF9CA88DF86F6EBE7570@BN7PR08MB5506.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CeT5RkPU2JPsCSkdY+=wh=kfkYkSaKrE9ALe9wOMbhJ9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2636
Lines: 54

Dear Aleksandar,

Speaking for myself, from my own experience the committee does just what
you say.  It's rather pedestrian:

   - We process membership requests, which means reading applicants' short
   CVs and voting "yes" or "no."  When there are borderline cases, they get
   discussed before voting.   This is the main activity of the committee.
   - We process requests from members to update their email addresses and
   to solve technical issues with the Mailserve software, for example when
   mails bounce because a member's mailbox is full, or when a member posts
   from an email address different from their registration. This is the second
   most time-consuming committee activity.
   - On the rare occasions when there are contentious posts to the public
   INDOLOGY forum, we discuss whether or not intervention is likely to help or
   hinder the conversation and what we might try.  Intervention is rare (once
   a year?) and, in my experience, usually ineffective. :-)
   - Once in a blue moon, we discuss inviting one or more new members to
   join the committee, usually when someone steps down.

Things I do personally:

   - Once a quarter, I pay the rent for the disk space we use, the
   bandwidth and the Mailserve hosting service, and the DNS name
   registration.  I've always just done this; I don't discuss this with the
   committee.
   - I update the indology.info website sporadically in response to new
   information or corrections; I'm not very proud of the website, which is a
   bit old-fashioned in 2019, and not really comprehensive.  I have lots of
   doubts about the website's function and content, but I also have no time to
   reconceive and update it.  When there are tech problems with it, Patrick Mc
   Allister kindly and expertly solves them.  (Thank you, Patrick!)

Things the committee doesn't do:

   - We don't moderate the forum.  When a member posts a message to the
   forum, it immediately goes straight out to all 762 members without
   intervention.  The committee has no privileged control over the
   conversations in the forum.
   - We don't normally discuss what is going on in the public INDOLOGY
   forum.  As individuals, we participate in the INDOLOGY forum discussions
   just like everyone else.

The current committee consists of five active members, Audrey, Wendy,
Philipp, Stefan and myself, as listed on the indology.info website
<http://indology.info/email/email-comm/>.

Best,
Dominik
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Apr  3 23:15:00 2019
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 03 Apr 19 23:15:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <432744599.11179.1554317645458.JavaMail.www@wwinf1f30>
Message-ID: <LO2P265MB03042CDCBECFDBE29886281E8E570@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 15908
Lines: 231

Dear Dr Sauthoff,

this is what I have written in my first email regarding the topic of sexism in academia: "I believe that we all agree about the fact the equal opportunities for women and minorities are very rare indeed across the world and it is rather obvious to me that our small Indological garden cannot and in fact is not different. [...] In my opinion, the misogyny in this mailing list is so evident that it doesn?t need to be discussed, it is there as a fact."

You write: "If you find it impossible to compliment a colleague, that's on you. Perhaps reconsidering your approach and relationship to the women whom you would like to compliment would help."
I take your suggestion to heart. By the way, rest assured that I already make compliments about my colleagues' appearance, because as I said in my first message, I don't care about political correctness. I make compliments to younger female colleagues, older female colleagues, older male colleagues and so on so fort. When I wrote about your student's experience, I was making a general point. It seems to me that before writing anything, one should carefully read the other's opinion: "Obviously, all these considerations are moot if the advance was done in a pushing way with overt sexual behaviour, but since Dr Sauthoff did not describe the advance in detail, I don't have any means to know. I'm making a general point here and I hope it is clear." I thought that this was a clear enough sentence in the English language, but I apologise if it wasn't.

I'll continue to be convinced that not only academia, but the whole world is still terribly patriarcal. (Maybe the only exception now is the Rojava and the new Kurdish Democratic System, who really the equal opportunities, but since they are a bunch of socialists or even worse, they are not on the first page of major newspapers.) I'll also continue to actively support all initiatives for equal opportunities. Funny, isn't it? It seems almost as if I have a split personality, if you read my first email and my second one. Or maybe the reality is more nuanced than we are ready to admit. I leave it to you to decide.

Now, do we really want to get personal on this list? I'm not itching for it, to be honest.

Best wishes,

Camillo


________________________________
From: Georges PINAULT <georges.pinault at wanadoo.fr>
Sent: Wednesday, April 3, 2019 7:54:05 PM
To: OlivelleJP; JonathanSilk
Cc: indologylist.indology.info; Camillo Formigatti
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee


Dear Colleagues,  I agree totally with the comments of Jonathan Silk, joined by Patrick Olivelle. The whole issue is about power and unequality of relationships in given social units or circles. This is actually not proper to academic institutions. I may mention what has happened in the Catholic church (just to take a spectacular recent case, without omitting other religions), in several political organizations (whichever orientation), in artistic teams (movie, theater, music, dance), in scientific laboratories, etc. In every case, the imbalance of power is the point. Every teacher or scholar should be aware of that. Best regards,    Georges-Jean Pinault









> Message du 03/04/19 20:14
> De : "Olivelle, J P via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> A : "Jonathan Silk" <kauzeya at gmail.com>
> Copie ? : "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>, "Camillo Formigatti" <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> Objet : Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
>
Thank you, Jonathan. You took the words out of mouth. Actually, what Camillo should have said is that if that professor had such feeling, he should resign from his job and then, freed from the power relationship, perhaps approach that person to see whether she is interested in a relationship. Well, if she is not, then he would have lost on both counts!!

Patrick




On Apr 3, 2019, at 1:08 PM, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I know I'm throwing myself into the lion's den, but I say this because I am someone in a position of (relative) power and it makes sense for me to say it: Camillo is dead wrong. The problem is one of power, and power between a teacher and student is always and inherently unequal. It's just a simple as that. What the teacher may think or feel (or think he/she feels) is something he/she has to deal with privately (or with a therapist or friend): there is never any possible way that that can ever under any circumstances be correctly conveyed to the student. This is gender neutral: male-female, female-male, f-f, m-m, it does not matter. It is not the gender that is the issue, it is the power. This is not the same as between colleagues, although even there I would say one must be extremely careful, because there is likely also there to be an imbalance of power. I am sure that there are grey areas; students become ex-students, etc., and I'm sure all of us know or know of a teacher who married an ex-student and had a long and happy life together. I do not dispute that. What I would say is that the circumstance of ignoring the imbalance of power is absolutely fatal*; there is no way this comes out well as long as this imbalance exists, and I dare say (here I may be going too far, I don't know) --here I dare to say, if you don't understand this, then just trust me on it without understanding it, and just keep your thoughts to yourself.
Jonathan Silk

PS: I've taught both in North America and in Europe, and this is not an issue that applies more in the former than the latter; it's a question of social tolerance, but that is changing everywhere (I hope), and I certainly don't mean to suggest that there are no excesses in political correctness in any domain, but this (discussed above) is not an example of that.
*I see that this may be unclear: what I mean is that once the relationship no longer exists of teacher-student, in theory two persons could discuss openly their mutual attraction, but while the educational (etc) unequal relationship exists, this is almost certainly not possible.

On Wed, Apr 3, 2019 at 7:19 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,



Sorry for intervening again in this discussion, but I?d like to comment on a point raised by Dr Sauthoff and taken up again by Prof. Keating. I refer to this episode:



Just last week a student came to me after her professor unburdened himself by professing his feelings to her -- two weeks before the end of class and placing her in a position where she was not sure if she would graduate because she rebuffed his (totally inappropriate) advances.



I wonder whether is a cultural difference between North Americans and Europeans regarding what is considered inappropriate behaviour bordering or being sexual harassment. I hope I can explain what I mean in a clear way. I personally believe that this professor?s advances where not totally inappropriate, only the timing was inappropriate. His feelings towards this student were there anyway, regardless of the fact that he expressed them or not. He should only have waited the end of the classes, that?s it. Or maybe not even, because even if he had waited, he might have unconsciously favoured this student, in the hope that she would have returned his advances afterwards. Either way, he was trapped, in the sense that it wouldn?t have mattered whether he?d had chosen to express his feelings or not, by the moment he started to have feelings towards his student, his judgment as a mentor was clouded anyway. Now, I don?t see why having feelings towards another adult human being should be considered totally inappropriate. Obviously, all these considerations are moot if the advance was done in a pushing way with overt sexual behaviour, but since Dr Sauthoff did not describe the advance in detail, I don?t have any means to know. I?m making a general point here and I hope it is clear.



Believe, I?m not kidding when I say that now I feel I can?t even make a compliment to a colleague about a new haircut or a nice dress?and I mean both a male or a female colleague?without the fear that he or she would feel harassed. This is how far political correctness has gone.



Best wishes,



Camillo







From: Malcolm Keating <c.malcolm.keating at gmail.com<mailto:c.malcolm.keating at gmail.com>>
Sent: 03 April 2019 07:08
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee



Dear all,

1. Regarding Dr. Truschke's concerns about gender parity, I would draw attention to an analogous effort being made in philosophy, which is a field that is also heavily male-dominated and has its share of problems with sexism, from egregious cases of harassment to pernicious and persistent cases of stereotyping. The idea of aiming toward gender parity in conferences has been present there for a decade now (see the "Gendered Conference Campaign" post at the Feminist Philosophers Blog: https://feministphilosophers.wordpress.com/gendered-conference-campaign/). This post includes links to some discussion about implicit bias, stereotype threat, etc. I raise the question of whether analogous efforts within Indology more broadly might not also have salutary effects.

2. I would like to echo Dr. Sauthoff's concerns about the experiences of women in academia. As another junior academic, I post to this list with trepidation, aware of its public nature and wide reach. At the same time, I have enough evidence, testimonial, perceptual, and inferential, to believe that there persist widespread problems in academia more generally, and Indian philosophy (my own subfield) more specifically. I also agree that the problems are more entrenched than what might be visible from the vantage point of most men, myself included. Perhaps these may be mostly structural, and not a matter of individual bad intentions. That possibility does not mean those of us within these structures aren't responsible for seeking solutions. And finally, if my female colleagues are speaking out at the risk of their reputations--at least in the sense of reputations for not stirring things up--I cannot simply watch. What the implications are for this list, I am in no position to say. However, I would like to add my voice to those who would like to see more discussion of how to create a more humane and equitable environment for scholars.

Best,

Malcolm

--
Malcolm Keating
Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy) | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg<mailto:malcolm.keating at yale-nus.edu.sg>

Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me<https://malcolmkeating.youcanbook.me/>
Academic website: http://www.malcolmkeating.com/



Subject:

Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee


From:

Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com><mailto:audrey.truschke at gmail.com>


Date:

2/4/19, 8:11 pm


CC:

"Indology List (indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>)" <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>


Dear Friends and Colleagues,



Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in my account of what has happened. I would encourage everyone to be sensitive to the fact that other committee members have repeatedly told me, often angrily, to not share their emails and to not discuss any of this with the list at large. There are real risks for women who choose to come forward with these sorts of concerns.



That said, I do point to some specific things, such as an attempt to encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an e-mail), refusals to talk about possible bias (numerous e-mails; fall 2018), and persistent demands that I keep silent about what I experience as abuse and intimidation (repeated over the past year or so). To add another specific case, last week a committee member wrote to Dr. Paturi and chastised him for writing 'thank you' to the entire list regarding the post I sent around sharing Anand Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists and sexism. Indology members say thank you to the list all the time without complaint, and so this was a targeted silencing of a discussion about discrimination against women in our profession (and it worked). I think this is a fair amount of precision and several discrete instances. I do not know whether the intent was sexist or biased in any specific case, but the effects were.



So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All are aimed to redirecting the committee's energy toward making both the committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I want gender parity, or at least approaching gender parity, on the INDOLOGY governing committee by adding female members. I think everyone on this list should value and want gender parity. (2) I want the committee to take further steps to address bias issues, whether that is bias training, a system for adjudicating complaints, shaking up committee membership, or something else. Whatever we decide, I would like those steps announced to the list at large. (3) Personally, I think that the individual who suggested that I resign after pointing out bias should instead, himself, consider stepping down. But I will not press this particular point.



Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for conversation. Indology as a discipline may be focused on classical India, but we exist in the modern world, and modern issues of bias are a legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY (preferably without declarations by list members that a given discussion of bias and discrimination is inappropriate on INDOLOGY). I would like issues of bias and discrimination treated seriously on this list and on the governing committee going forward.



Thank you for your time and consideration.



All the Best,


Audrey Truschke

Assistant Professor

Department of History
Rutgers University-Newark

Audrey Truschke

Assistant Professor

Department of History
Rutgers University-Newark

Subject:

Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee


From:

Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com><mailto:audrey.truschke at gmail.com>


Date:

2/4/19, 8:11 pm




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
_______________________________________________
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INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Apr  3 23:22:22 2019
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 03 Apr 19 23:22:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAB3-dzcd7eMEfR1hF5Wg7DUf6sU8gQ4t2LVNwvxHFdMPLL5gZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB0304E1C48A2C4375E77259F08E570@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 17130
Lines: 225

Dear Jonathan,

I'm not dead wrong, nor am I right, for what it's worth, because being right was never my intention when I wrote my last message. I simply wanted to raise an issue and I managed to do it, judging from the replies I received.

Your reply does not take into account the fact that we are all human beings. In the haste of stressing the obvious, namely that it is a matter of power, you obliterate another obvious matter, namely that professors -- or shall we perhaps say all educators -- are not only entitled to have feelings towards their students, but also that more often than not this is something out of their control.

Moreover, I find very funny that you raise the issue of power relations, because in this discussion you are in a position of power, if compared to other younger colleagues, who don't have a permanent position (like myself) and probably don't feel at all comfortable in entering the lion's den. The reluctance of younger colleagues to express their opinions about matters of sexism and bias on the Indology committe as been already pointed out by Dr Sauthoff and rightly so, but I'd like to highlight again that in this list the power relation is obviously tilted in favour of professors and senior colleagues (who are overwhelmingly male, by the way). I'm writing all this because I would never dare to write on this list that you are dead wrong about anything, and for two simple reasons.

First of all, because I never start a discussion to prove that I'm right. I truly believe that a fruitful discussion is never about being right or wrong, but about gaining a better understanding of the issue. Moreover, I think that even the most outlandish ideas might be interesting and deserve to be at least seriously considered, instead of being dismissed immediately.

Secondly, in this discussion you are a powerful professor, while I'm only a younger colleague on a fixed-term position. The power relation here is clear. At some point in the near future you might be in the position of having the power to decide about the future of my own career and it's certainly not advisable for me to risk to upset you. Now, you are certainly thinking that you judge applicants only for the scholarly value, but this doesn't eliminate the issue of power, does it? Even the simple fact that I've addressed this issue directly and publicly on the list has already changed everybody's perception of me as a person and hence as a scholar, like it or not. It's not something positive or negative, it just is. Power relations are and always will be there in all aspects of life. So yes, I completely agree with you: it is always an issue of power, even when we discuss supposedly neutral scholarly topics.

As to the political correctness, believe me, I hesitated to write that last remark, precisely because of the implicit power relations you referred to.

A couple of other considerations. I am one of the very few men who didn't even doubt for a second about the misogyny in academia at large. I even went so far as to write immediately and without any reservation that I find the atmosphere in this mailing list misogynist. Also, I'd like to point out that Prof. Madhav Deshpande is an Emeritus professor, Malcom Keating is an assistant professor, Aleksandar Uskokov a Lecturer, Georges Pinault is a professor. I'm a librarian on a fixed-term contract. How is the power relationship in this discussion again? I'm hammering on this point because of a very simple reason: nobody in this list had the courage to reply to my first email, in which I wrote a comment about the right-winged, misogynistic and nationalistic Hindu propaganda spewed on this very list. Why is that? Why did I get a lot of instant replies to my last email, but none to the former? I do have an idea, but at this point I'm truly scared at the prospect of expressing any kind of opinion on this list.

If we want to talk about power, I'm all for it, but then we should go for the full ride. I'm totally for it.

Best wishes,

Camillo


________________________________
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Sent: Wednesday, April 3, 2019 7:30:48 PM
To: Uskokov, Aleksandar
Cc: Camillo Formigatti; Jonathan Silk; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

In a similar situation at the University of Michigan many years ago, a tenured professor was fired, and there were departmental faculty meetings on how such issues should be addressed, and some guidelines were developed.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Apr 3, 2019 at 11:24 AM Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I'd like to side with Jonathan on this, if I may. As long as the teacher is a teacher, s/he should assume the virtues that Sankara required from the student (shama, dama, etc.) upon himself/herself. Self-control must be the norm in a relationship of power imbalance.

Best,
Aleksandar

Get Outlook for Android<https://aka.ms/ghei36>

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Wednesday, April 3, 2019 2:08:44 PM
To: Camillo Formigatti
Cc: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

I know I'm throwing myself into the lion's den, but I say this because I am someone in a position of (relative) power and it makes sense for me to say it: Camillo is dead wrong. The problem is one of power, and power between a teacher and student is always and inherently unequal. It's just a simple as that. What the teacher may think or feel (or think he/she feels) is something he/she has to deal with privately (or with a therapist or friend): there is never any possible way that that can ever under any circumstances be correctly conveyed to the student. This is gender neutral: male-female, female-male, f-f, m-m, it does not matter. It is not the gender that is the issue, it is the power. This is not the same as between colleagues, although even there I would say one must be extremely careful, because there is likely also there to be an imbalance of power. I am sure that there are grey areas; students become ex-students, etc., and I'm sure all of us know or know of a teacher who married an ex-student and had a long and happy life together. I do not dispute that. What I would say is that the circumstance of ignoring the imbalance of power is absolutely fatal*; there is no way this comes out well as long as this imbalance exists, and I dare say (here I may be going too far, I don't know) --here I dare to say, if you don't understand this, then just trust me on it without understanding it, and just keep your thoughts to yourself.
Jonathan Silk

PS: I've taught both in North America and in Europe, and this is not an issue that applies more in the former than the latter; it's a question of social tolerance, but that is changing everywhere (I hope), and I certainly don't mean to suggest that there are no excesses in political correctness in any domain, but this (discussed above) is not an example of that.
*I see that this may be unclear: what I mean is that once the relationship no longer exists of teacher-student, in theory two persons could discuss openly their mutual attraction, but while the educational (etc) unequal relationship exists, this is almost certainly not possible.

On Wed, Apr 3, 2019 at 7:19 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,



Sorry for intervening again in this discussion, but I?d like to comment on a point raised by Dr Sauthoff and taken up again by Prof. Keating. I refer to this episode:



Just last week a student came to me after her professor unburdened himself by professing his feelings to her -- two weeks before the end of class and placing her in a position where she was not sure if she would graduate because she rebuffed his (totally inappropriate) advances.



I wonder whether is a cultural difference between North Americans and Europeans regarding what is considered inappropriate behaviour bordering or being sexual harassment. I hope I can explain what I mean in a clear way. I personally believe that this professor?s advances where not totally inappropriate, only the timing was inappropriate. His feelings towards this student were there anyway, regardless of the fact that he expressed them or not. He should only have waited the end of the classes, that?s it. Or maybe not even, because even if he had waited, he might have unconsciously favoured this student, in the hope that she would have returned his advances afterwards. Either way, he was trapped, in the sense that it wouldn?t have mattered whether he?d had chosen to express his feelings or not, by the moment he started to have feelings towards his student, his judgment as a mentor was clouded anyway. Now, I don?t see why having feelings towards another adult human being should be considered totally inappropriate. Obviously, all these considerations are moot if the advance was done in a pushing way with overt sexual behaviour, but since Dr Sauthoff did not describe the advance in detail, I don?t have any means to know. I?m making a general point here and I hope it is clear.



Believe, I?m not kidding when I say that now I feel I can?t even make a compliment to a colleague about a new haircut or a nice dress?and I mean both a male or a female colleague?without the fear that he or she would feel harassed. This is how far political correctness has gone.



Best wishes,



Camillo







From: Malcolm Keating <c.malcolm.keating at gmail.com<mailto:c.malcolm.keating at gmail.com>>
Sent: 03 April 2019 07:08
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee



Dear all,

1. Regarding Dr. Truschke's concerns about gender parity, I would draw attention to an analogous effort being made in philosophy, which is a field that is also heavily male-dominated and has its share of problems with sexism, from egregious cases of harassment to pernicious and persistent cases of stereotyping. The idea of aiming toward gender parity in conferences has been present there for a decade now (see the "Gendered Conference Campaign" post at the Feminist Philosophers Blog: https://feministphilosophers.wordpress.com/gendered-conference-campaign/). This post includes links to some discussion about implicit bias, stereotype threat, etc. I raise the question of whether analogous efforts within Indology more broadly might not also have salutary effects.

2. I would like to echo Dr. Sauthoff's concerns about the experiences of women in academia. As another junior academic, I post to this list with trepidation, aware of its public nature and wide reach. At the same time, I have enough evidence, testimonial, perceptual, and inferential, to believe that there persist widespread problems in academia more generally, and Indian philosophy (my own subfield) more specifically. I also agree that the problems are more entrenched than what might be visible from the vantage point of most men, myself included. Perhaps these may be mostly structural, and not a matter of individual bad intentions. That possibility does not mean those of us within these structures aren't responsible for seeking solutions. And finally, if my female colleagues are speaking out at the risk of their reputations--at least in the sense of reputations for not stirring things up--I cannot simply watch. What the implications are for this list, I am in no position to say. However, I would like to add my voice to those who would like to see more discussion of how to create a more humane and equitable environment for scholars.

Best,

Malcolm

--
Malcolm Keating
Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy) | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg<mailto:malcolm.keating at yale-nus.edu.sg>

Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me
Academic website: http://www.malcolmkeating.com/



Subject:

Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee


From:

Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com><mailto:audrey.truschke at gmail.com>


Date:

2/4/19, 8:11 pm


CC:

"Indology List (indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>)" <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>


Dear Friends and Colleagues,



Dr. Silk raises a valid point, which is that I am slightly vague in my account of what has happened. I would encourage everyone to be sensitive to the fact that other committee members have repeatedly told me, often angrily, to not share their emails and to not discuss any of this with the list at large. There are real risks for women who choose to come forward with these sorts of concerns.



That said, I do point to some specific things, such as an attempt to encourage me to resign when I pointed out bias (March 2019; in an e-mail), refusals to talk about possible bias (numerous e-mails; fall 2018), and persistent demands that I keep silent about what I experience as abuse and intimidation (repeated over the past year or so). To add another specific case, last week a committee member wrote to Dr. Paturi and chastised him for writing 'thank you' to the entire list regarding the post I sent around sharing Anand Venkatkrishnan's excellent blog post on female Sanskritists and sexism. Indology members say thank you to the list all the time without complaint, and so this was a targeted silencing of a discussion about discrimination against women in our profession (and it worked). I think this is a fair amount of precision and several discrete instances. I do not know whether the intent was sexist or biased in any specific case, but the effects were.



So far as how to move forward, I recommend a few concrete steps. All are aimed to redirecting the committee's energy toward making both the committee and the list a more equitable, welcoming place. (1) I want gender parity, or at least approaching gender parity, on the INDOLOGY governing committee by adding female members. I think everyone on this list should value and want gender parity. (2) I want the committee to take further steps to address bias issues, whether that is bias training, a system for adjudicating complaints, shaking up committee membership, or something else. Whatever we decide, I would like those steps announced to the list at large. (3) Personally, I think that the individual who suggested that I resign after pointing out bias should instead, himself, consider stepping down. But I will not press this particular point.



Another thing that I wish to achieve here is awareness and space for conversation. Indology as a discipline may be focused on classical India, but we exist in the modern world, and modern issues of bias are a legitimate topic for scholars to discuss on INDOLOGY (preferably without declarations by list members that a given discussion of bias and discrimination is inappropriate on INDOLOGY). I would like issues of bias and discrimination treated seriously on this list and on the governing committee going forward.



Thank you for your time and consideration.



All the Best,


Audrey Truschke

Assistant Professor

Department of History
Rutgers University-Newark

Audrey Truschke

Assistant Professor

Department of History
Rutgers University-Newark

Subject:

Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee


From:

Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com><mailto:audrey.truschke at gmail.com>


Date:

2/4/19, 8:11 pm




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAKq175p=dv0d+bFBCTN6OLiKFvnuPej-v2HcPFBc+B8QFzwFwQ@mail.gmail.com>
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Dear List,


I support parity on the governing board. It would be a small action with a
great effect, and I don't believe I've read any arguments directly against
it.


I happen to follow Dr. Truschke on Twitter and I've seen the terrible
abuses she endures there, as a result of discussing her academic work. I'm
not comparing this forum with that one, but it does underscore the need for
this forum to strive to seem as safe a place as possible, whether or not
people see eye to eye on any specific issues.


Thank you,

Michael Brattus Jones, Ph.D.


On Tue, Apr 2, 2019 at 12:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
>
> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
> explicit instructions here.
>
> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
> overtly different standards applied to male and female members of the
> committee and list. I have tried many times to raise these issues
> internally among the committee and privately with specific individuals. I
> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
> this larger set of problems that systematically drives women out of the
> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
> including striving for gender parity on the committee by adding more female
> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
> list a more equitable place.
>
> Last week, following another case where I documented and called out a
> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>
> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
> turn, including in running this listserv.
>
> All the best,
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From audrey.truschke at gmail.com  Thu Apr  4 08:45:17 2019
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Thu, 04 Apr 19 10:45:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAGV1VAeG46VKrWH5kf10+0eg-dMoYjtXX6s4ENQ5kq74HHYkCA@mail.gmail.com>
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Dear Colleagues and Friends,

I have been heartened to see the supportive responses by many on this
listserv. It means a lot to see my colleagues - some of whom rarely or
never post on this list - trying to honestly grapple with our problems,
make sense of bias and its many forms, and talk about possible steps for
improvement. Going forward, I hope that we follow up on John Nemec's
suggestion to gather data about women in PhD programs (and, perhaps, job
placement thereafter, since hiring processes often involve gender bias in
the profession). I also draw attention to Herman Tull's observation that
many female Sanskritists opt out of this forum; I hope that we continue to
try to change the listserv so that more women find it a welcoming forum.

Thus far, the INDOLOGY governing committee has taken no steps to address
our problems with sexism and bias. I and others have made concrete
suggestions, and we have been met with silence. Two members of the
governing committee (besides myself) have e-mailed during this discussion;
neither response made any attempt to address the concerns of bias and
sexism raised by myself and other list members. This is unsurprising.
Inaction and flat denial of any problem are quite common responses when
women come forward with the dark side of what we face in the academy.

I suggest, again, the following concrete steps ought to be taken by the
INDOLOGY governing committee.
(1) Gender Parity. Numerous people have supported a call for gender parity
on the INDOLOGY governing committee (currently a 2:1 male:female ratio).
Let's move forward with that, now, and add 2 women.
(2) Dealing with Bias. It is unacceptable to go forward with the same
structures in place that have resulted in me experiencing, in my view,
sexist treatment, for months without recourse. We need a better system. I
have suggested conducting committee business openly or shaking up
membership on the committee. Jason Birch suggested a grievance system with
an outside mediator. We could do all of those things, or some of them. A
key point is this: The INDOLOGY governing committee needs to be committed
to taking action and showing leadership in openly trying to implement some
of these suggestions and thereby make the governing committee and the list
a more equitable place.

There has been ample support demonstrated by list members for action on
issues of possible bias on the INDOLOGY governing committee and also
interest in openly discussing, on the INDOLOGY list, a wide range of issues
concerning sexism and discrimination. I thank those who have spoken up thus
far, and I invite everyone else to please join us in making our small
corner of the academy a more equitable place.

All the best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark


On Thu, Apr 4, 2019 at 7:21 AM Michael Brattus Jones <mbjones at utexas.edu>
wrote:

> Dear List,
>
>
> I support parity on the governing board. It would be a small action with a
> great effect, and I don't believe I've read any arguments directly against
> it.
>
>
> I happen to follow Dr. Truschke on Twitter and I've seen the terrible
> abuses she endures there, as a result of discussing her academic work. I'm
> not comparing this forum with that one, but it does underscore the need for
> this forum to strive to seem as safe a place as possible, whether or not
> people see eye to eye on any specific issues.
>
>
> Thank you,
>
> Michael Brattus Jones, Ph.D.
>
>
> On Tue, Apr 2, 2019 at 12:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I
>> have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>> explicit instructions here.
>>
>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>> overtly different standards applied to male and female members of the
>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>> list a more equitable place.
>>
>> Last week, following another case where I documented and called out a
>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>
>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>> turn, including in running this listserv.
>>
>> All the best,
>>
>> Audrey
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Apr  4 09:20:15 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 04 Apr 19 09:20:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAKq175qAawio=JnkOND31vCOEaSH0o+jY259wVJ6JmY7TRst8g@mail.gmail.com>
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Content-Length: 2257
Lines: 42

Maybe replace in the governing committee

Adheesh Sathaye, University of British Columbia (on leave from 2018/11)
by a female colleague so 6:2 = 3 of each gender, and if possible somebody from India (underrepresented in the committee). I take the opportunity for correcting a previous post in a related matter:


On Thu, 14 Feb 2019 at 1:46 PM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:
??? in Kerala??? Prof. K.K. Geethakumary, Dept. Sanskrit, Un. of Calicut, is even Dean of the Fac. of letters!
+ T. Mini in Dept. Sahitya of the SSUS Kalady
+ B. Chandrika and K. Muthulakshmi, Dept. Vedanta of the SSUS Kalady
+ C.N Vijayakumari, Dir. Centre for Vedanta Studies, Un. of Kerala
+ numerous other

Le 13 f?vr. 2019 ? 18:55, Shrinivasa Varakhedi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

The personal stories narrated by these women inform us the current trend of Sanskrit studies in India. Statistics suggests that more than 60% female students are studying and same no of women are enjoying faculty position in some states like Maharashtra, Kerala, and WestBengal.


Le 4 avr. 2019 ? 10:45, Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

I suggest, again, the following concrete steps ought to be taken by the INDOLOGY governing committee.
(1) Gender Parity. Numerous people have supported a call for gender parity on the INDOLOGY governing committee (currently a 2:1 male:female ratio). Let's move forward with that, now, and add 2 women.

Audrey Truschke

Le 3 avr. 2019 ? 23:06, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

The current committee consists of five active members, Audrey, Wendy, Philipp, Stefan and myself, as listed on the indology.info website<http://indology.info/email/email-comm/>.

Best,
Dominik
???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Thu Apr  4 10:16:08 2019
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Thu, 04 Apr 19 12:16:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAKq175qAawio=JnkOND31vCOEaSH0o+jY259wVJ6JmY7TRst8g@mail.gmail.com>
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Dear everyone,

I am in full agreement that bias in Academia is something that needs to 
be addressed. Like others, I feel I'm not in a place to comment on the 
situation that Audrey Tuschke experienced. We have not heard from 
everyone on the committee, and I am also not sure whether this forum is 
the right place for resolving tensions in the committee.

My concern is now with a more fundamental matter as far as the list and 
its relationship to the committee is concerned. It seems to me that 
Audrey Tuschke's proposal calls for a much stronger function of the 
committee than it has had (and exercised) so far.

Having served on the committee myself for several years, I can only 
confirm what Dominik outlined in a previous post: the committee actually 
has a very minimal function. Its main task is to administer membership. 
It does not regulate communication on the list in a particularly strong 
fashion. Committee members on occasion step in if they feel discussions 
become inappropriate. But the overall assumption is still, I think, that 
communication on the list is and should be self-regulating.

It appears to me that the measures outlined by Audrey under "Dealing 
with Bias" assume a different kind of governing body, one that 
intervenes in a regulatory capacity in a stronger fashion than has been 
the case so far. There would be upsides and downsides to such an 
approach (one downside being that perhaps rather few scholars could be 
persuaded to become a part of a governing body expected to exercise a 
far more active role than it has done so far), but I think this point 
merits explicit discussion.

With best regards,

Birgit Kellner


Am 04.04.19 um 10:45 schrieb Audrey Truschke via INDOLOGY:
> Dear Colleagues and Friends,
>
> I have been heartened to see the supportive responses by many on this 
> listserv. It means a lot to see my colleagues - some of whom rarely or 
> never post on this list - trying to honestly grapple with our 
> problems, make sense of bias and its many forms, and talk about 
> possible steps for improvement. Going forward, I hope that we follow 
> up on John Nemec's suggestion to gather data about women in PhD 
> programs (and, perhaps, job placement thereafter, since hiring 
> processes often involve gender bias in the profession). I?also?draw 
> attention to Herman Tull's observation that many female Sanskritists 
> opt out of this forum; I hope that we continue to try to change the 
> listserv so that more women find it a welcoming forum.
>
> Thus far, the INDOLOGY governing committee has taken no steps to 
> address our problems with sexism and bias. I and others have made 
> concrete suggestions, and we have been met with silence. Two members 
> of the governing committee (besides myself) have e-mailed during this 
> discussion; neither response made any attempt to address the concerns 
> of bias and sexism raised by myself and other list members. This is 
> unsurprising. Inaction and flat denial of any problem are quite common 
> responses when women come forward with the dark side of what we face 
> in the academy.
>
> I suggest, again, the following concrete steps ought to be taken by 
> the INDOLOGY governing committee.
> (1) Gender Parity. Numerous people have supported a call for gender 
> parity on the INDOLOGY governing committee (currently a 2:1 
> male:female ratio). Let's move forward with that, now, and add 2 women.
> (2) Dealing with Bias. It is unacceptable to go forward with the same 
> structures in place that have resulted in me experiencing, in my view, 
> sexist treatment, for months without recourse. We need a better 
> system. I have suggested conducting committee business openly or 
> shaking up membership on the committee. Jason Birch suggested a 
> grievance system with an outside mediator. We could do all of those 
> things, or some of them. A key point is this: The INDOLOGY governing 
> committee needs to be committed to taking action and showing 
> leadership in openly trying to implement some of these suggestions and 
> thereby make the governing committee and the list a more equitable place.
>
> There has been ample support demonstrated by list members for action 
> on issues of possible bias on the INDOLOGY governing committee and 
> also interest in openly discussing, on the INDOLOGY list, a wide range 
> of issues concerning sexism and discrimination. I thank those who have 
> spoken up thus far, and I invite everyone else to please join us in 
> making our small corner of the academy a more equitable place.
>
> All the best,
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
>
> On Thu, Apr 4, 2019 at 7:21 AM Michael Brattus Jones 
> <mbjones at utexas.edu <mailto:mbjones at utexas.edu>> wrote:
>
>     Dear List,
>
>
>     I support parity on the governing board. It would be a small
>     action with a great effect, and I don't believe I've read any
>     arguments directly against it.
>
>
>     I happen to follow Dr. Truschke on Twitter and I've seen the
>     terrible abuses she endures there, as a result of discussing her
>     academic work. I'm not comparing this forum with that one, but it
>     does underscore the need for this forum to strive to seem as safe
>     a place as possible, whether or not people see eye to eye on any
>     specific issues.
>
>
>     Thank you,
>
>     Michael Brattus Jones, Ph.D.
>
>
>
>     On Tue, Apr 2, 2019 at 12:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY
>     <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>     wrote:
>
>         Dear Friends and Colleagues,
>
>         I am writing to call your attention to the entrenched,
>         worsening sexism I have been experiencing on the INDOLOGY
>         governing committee over the past year or so (I have served on
>         the committee for six years). Other committee members have
>         warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>         I have faced from them in private. I break my silence and go
>         against their explicit instructions here.
>
>         I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing
>         committee, ranging from patronizing comments to silencing of
>         discussions about bias to overtly different standards applied
>         to male and female members of the committee and list. I have
>         tried many times to raise these issues internally among the
>         committee and privately with specific individuals. I have been
>         met with blanket denials, belittling of my concerns,
>         declarations that discussing sexism is not a substantive
>         issue, accusations of being a troublemaker, and flat out
>         refusals to discuss gender issues. Indology as a discipline
>         has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>         against female scholars, and even outright misogyny. The
>         issues within INDOLOGY's male-dominated governing committee
>         are arguably a reflection of this larger set of problems that
>         systematically drives women out of the discipline. If Indology
>         or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile form, we
>         must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>         numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in
>         this regard, including striving for gender parity on the
>         committee by adding more female members, conducting committee
>         business more openly as a check on bullying, and undergoing
>         bias training. I hope the committee follows up on these
>         suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle
>         the wagons and deny bias, rather than any serious attempt to
>         make the committee or the list a more equitable place.
>
>         Last week, following another case where I documented and
>         called out a committee member for acting with bias, that
>         committee member wrote that if he were in my position, he
>         would consider resigning from the committee. In other words,
>         if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>         against women, then I should bow out. I find that suggestion
>         highly inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I
>         will no longer serve as a punching bag for men who insist I
>         keep quiet.
>
>         I expect to face significant pushback and recriminations for
>         shedding light on the dark underbelly of the
>         INDOLOGY?governing committee. But, unlike many of my fellow
>         committee members, I think that this is an issue for the list
>         at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>         this listserv. But knowledge exists within power structures,
>         and I find that I can no longer stomach what I have to
>         overlook in order to quietly run this forum. I think it is
>         time for us to talk about the key issues of bias and sexism
>         facing our discipline that make women unwelcome at every turn,
>         including in running this listserv.
>
>         All the best,
>
>         Audrey
>
>         Audrey Truschke
>         Assistant Professor
>         Department of History
>         Rutgers University-Newark
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>         options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 



---
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
1020 Wien / Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410
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From audrey.truschke at gmail.com  Thu Apr  4 10:35:52 2019
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Thu, 04 Apr 19 12:35:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <16bd4007-63d0-db42-8734-6b1f0b970409@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAKq175prY-mr8+hSfDfUV+EmkMquWWA-=O8c7FNG52oOBayxpg@mail.gmail.com>
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Dear Birgit and All,

To clarify - I am not advocating an expansion of the committee's job in
regulating INDOLOGY. I am suggesting measures designed to prevent what I
have experienced, internally on the committee, from happening again, to me
or to anybody else. Inappropriate, biased behavior can occur anywhere, even
on a committee with a limited function.

I understand the point about not having all sides of the story. I would
gently point out - Nobody on this list needs to adjudicate the past in
order to advocate some basic checks on potential bias and abuse going
forward. Given that most of us agree that bias is a significant issue
throughout our discipline and the academy, I think we should all be in
favor of basic measures to prevent and address it here.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark


On Thu, Apr 4, 2019 at 12:16 PM Birgit Kellner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear everyone,
>
> I am in full agreement that bias in Academia is something that needs to be
> addressed. Like others, I feel I'm not in a place to comment on the
> situation that Audrey Tuschke experienced. We have not heard from everyone
> on the committee, and I am also not sure whether this forum is the right
> place for resolving tensions in the committee.
>
> My concern is now with a more fundamental matter as far as the list and
> its relationship to the committee is concerned. It seems to me that Audrey
> Tuschke's proposal calls for a much stronger function of the committee than
> it has had (and exercised) so far.
>
> Having served on the committee myself for several years, I can only
> confirm what Dominik outlined in a previous post: the committee actually
> has a very minimal function. Its main task is to administer membership. It
> does not regulate communication on the list in a particularly strong
> fashion. Committee members on occasion step in if they feel discussions
> become inappropriate. But the overall assumption is still, I think, that
> communication on the list is and should be self-regulating.
>
> It appears to me that the measures outlined by Audrey under "Dealing with
> Bias" assume a different kind of governing body, one that intervenes in a
> regulatory capacity in a stronger fashion than has been the case so far.
> There would be upsides and downsides to such an approach (one downside
> being that perhaps rather few scholars could be persuaded to become a part
> of a governing body expected to exercise a far more active role than it has
> done so far), but I think this point merits explicit discussion.
>
> With best regards,
>
> Birgit Kellner
>
>
> Am 04.04.19 um 10:45 schrieb Audrey Truschke via INDOLOGY:
>
> Dear Colleagues and Friends,
>
> I have been heartened to see the supportive responses by many on this
> listserv. It means a lot to see my colleagues - some of whom rarely or
> never post on this list - trying to honestly grapple with our problems,
> make sense of bias and its many forms, and talk about possible steps for
> improvement. Going forward, I hope that we follow up on John Nemec's
> suggestion to gather data about women in PhD programs (and, perhaps, job
> placement thereafter, since hiring processes often involve gender bias in
> the profession). I also draw attention to Herman Tull's observation that
> many female Sanskritists opt out of this forum; I hope that we continue to
> try to change the listserv so that more women find it a welcoming forum.
>
> Thus far, the INDOLOGY governing committee has taken no steps to address
> our problems with sexism and bias. I and others have made concrete
> suggestions, and we have been met with silence. Two members of the
> governing committee (besides myself) have e-mailed during this discussion;
> neither response made any attempt to address the concerns of bias and
> sexism raised by myself and other list members. This is unsurprising.
> Inaction and flat denial of any problem are quite common responses when
> women come forward with the dark side of what we face in the academy.
>
> I suggest, again, the following concrete steps ought to be taken by the
> INDOLOGY governing committee.
> (1) Gender Parity. Numerous people have supported a call for gender parity
> on the INDOLOGY governing committee (currently a 2:1 male:female ratio).
> Let's move forward with that, now, and add 2 women.
> (2) Dealing with Bias. It is unacceptable to go forward with the same
> structures in place that have resulted in me experiencing, in my view,
> sexist treatment, for months without recourse. We need a better system. I
> have suggested conducting committee business openly or shaking up
> membership on the committee. Jason Birch suggested a grievance system with
> an outside mediator. We could do all of those things, or some of them. A
> key point is this: The INDOLOGY governing committee needs to be committed
> to taking action and showing leadership in openly trying to implement some
> of these suggestions and thereby make the governing committee and the list
> a more equitable place.
>
> There has been ample support demonstrated by list members for action on
> issues of possible bias on the INDOLOGY governing committee and also
> interest in openly discussing, on the INDOLOGY list, a wide range of issues
> concerning sexism and discrimination. I thank those who have spoken up thus
> far, and I invite everyone else to please join us in making our small
> corner of the academy a more equitable place.
>
> All the best,
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
>
> On Thu, Apr 4, 2019 at 7:21 AM Michael Brattus Jones <mbjones at utexas.edu>
> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>>
>> I support parity on the governing board. It would be a small action with
>> a great effect, and I don't believe I've read any arguments directly
>> against it.
>>
>>
>> I happen to follow Dr. Truschke on Twitter and I've seen the terrible
>> abuses she endures there, as a result of discussing her academic work. I'm
>> not comparing this forum with that one, but it does underscore the need for
>> this forum to strive to seem as safe a place as possible, whether or not
>> people see eye to eye on any specific issues.
>>
>>
>> Thank you,
>>
>> Michael Brattus Jones, Ph.D.
>>
>>
>> On Tue, Apr 2, 2019 at 12:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Friends and Colleagues,
>>>
>>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism
>>> I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>>> explicit instructions here.
>>>
>>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>>> overtly different standards applied to male and female members of the
>>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>>> list a more equitable place.
>>>
>>> Last week, following another case where I documented and called out a
>>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>>
>>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>>> turn, including in running this listserv.
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Audrey
>>>
>>> Audrey Truschke
>>> Assistant Professor
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> --
>
>
>
> ---
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13/2
> 1020 Wien / Vienna
> Austria
> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Thu, 04 Apr 19 11:29:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAKq175prY-mr8+hSfDfUV+EmkMquWWA-=O8c7FNG52oOBayxpg@mail.gmail.com>
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I still don't understand where the potential bias is -- in disagreement over who may become a member? What is it that members disagree on that is gender-sensitive and could benefit from more female voices, or could be biased in some other way so would need any other kind of voices (i.e, a member from India)? Again, not rhetorical questions.

Get Outlook for Android<https://aka.ms/ghei36>

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, April 4, 2019 6:35:52 AM
To: Birgit Kellner
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

Dear Birgit and All,

To clarify - I am not advocating an expansion of the committee's job in regulating INDOLOGY. I am suggesting measures designed to prevent what I have experienced, internally on the committee, from happening again, to me or to anybody else. Inappropriate, biased behavior can occur anywhere, even on a committee with a limited function.

I understand the point about not having all sides of the story. I would gently point out - Nobody on this list needs to adjudicate the past in order to advocate some basic checks on potential bias and abuse going forward. Given that most of us agree that bias is a significant issue throughout our discipline and the academy, I think we should all be in favor of basic measures to prevent and address it here.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark


On Thu, Apr 4, 2019 at 12:16 PM Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear everyone,

I am in full agreement that bias in Academia is something that needs to be addressed. Like others, I feel I'm not in a place to comment on the situation that Audrey Tuschke experienced. We have not heard from everyone on the committee, and I am also not sure whether this forum is the right place for resolving tensions in the committee.

My concern is now with a more fundamental matter as far as the list and its relationship to the committee is concerned. It seems to me that Audrey Tuschke's proposal calls for a much stronger function of the committee than it has had (and exercised) so far.

Having served on the committee myself for several years, I can only confirm what Dominik outlined in a previous post: the committee actually has a very minimal function. Its main task is to administer membership. It does not regulate communication on the list in a particularly strong fashion. Committee members on occasion step in if they feel discussions become inappropriate. But the overall assumption is still, I think, that communication on the list is and should be self-regulating.

It appears to me that the measures outlined by Audrey under "Dealing with Bias" assume a different kind of governing body, one that intervenes in a regulatory capacity in a stronger fashion than has been the case so far. There would be upsides and downsides to such an approach (one downside being that perhaps rather few scholars could be persuaded to become a part of a governing body expected to exercise a far more active role than it has done so far), but I think this point merits explicit discussion.

With best regards,

Birgit Kellner


Am 04.04.19 um 10:45 schrieb Audrey Truschke via INDOLOGY:
Dear Colleagues and Friends,

I have been heartened to see the supportive responses by many on this listserv. It means a lot to see my colleagues - some of whom rarely or never post on this list - trying to honestly grapple with our problems, make sense of bias and its many forms, and talk about possible steps for improvement. Going forward, I hope that we follow up on John Nemec's suggestion to gather data about women in PhD programs (and, perhaps, job placement thereafter, since hiring processes often involve gender bias in the profession). I also draw attention to Herman Tull's observation that many female Sanskritists opt out of this forum; I hope that we continue to try to change the listserv so that more women find it a welcoming forum.

Thus far, the INDOLOGY governing committee has taken no steps to address our problems with sexism and bias. I and others have made concrete suggestions, and we have been met with silence. Two members of the governing committee (besides myself) have e-mailed during this discussion; neither response made any attempt to address the concerns of bias and sexism raised by myself and other list members. This is unsurprising. Inaction and flat denial of any problem are quite common responses when women come forward with the dark side of what we face in the academy.

I suggest, again, the following concrete steps ought to be taken by the INDOLOGY governing committee.
(1) Gender Parity. Numerous people have supported a call for gender parity on the INDOLOGY governing committee (currently a 2:1 male:female ratio). Let's move forward with that, now, and add 2 women.
(2) Dealing with Bias. It is unacceptable to go forward with the same structures in place that have resulted in me experiencing, in my view, sexist treatment, for months without recourse. We need a better system. I have suggested conducting committee business openly or shaking up membership on the committee. Jason Birch suggested a grievance system with an outside mediator. We could do all of those things, or some of them. A key point is this: The INDOLOGY governing committee needs to be committed to taking action and showing leadership in openly trying to implement some of these suggestions and thereby make the governing committee and the list a more equitable place.

There has been ample support demonstrated by list members for action on issues of possible bias on the INDOLOGY governing committee and also interest in openly discussing, on the INDOLOGY list, a wide range of issues concerning sexism and discrimination. I thank those who have spoken up thus far, and I invite everyone else to please join us in making our small corner of the academy a more equitable place.

All the best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark


On Thu, Apr 4, 2019 at 7:21 AM Michael Brattus Jones <mbjones at utexas.edu<mailto:mbjones at utexas.edu>> wrote:

Dear List,


I support parity on the governing board. It would be a small action with a great effect, and I don't believe I've read any arguments directly against it.


I happen to follow Dr. Truschke on Twitter and I've seen the terrible abuses she endures there, as a result of discussing her academic work. I'm not comparing this forum with that one, but it does underscore the need for this forum to strive to seem as safe a place as possible, whether or not people see eye to eye on any specific issues.


Thank you,

Michael Brattus Jones, Ph.D.


On Tue, Apr 2, 2019 at 12:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Friends and Colleagues,

I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past year or so (I have served on the committee for six years). Other committee members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that I have faced from them in private. I break my silence and go against their explicit instructions here.

I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee, ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to overtly different standards applied to male and female members of the committee and list. I have tried many times to raise these issues internally among the committee and privately with specific individuals. I have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination against female scholars, and even outright misogyny. The issues within INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of this larger set of problems that systematically drives women out of the discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard, including striving for gender parity on the committee by adding more female members, conducting committee business more openly as a check on bullying, and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the list a more equitable place.

Last week, following another case where I documented and called out a committee member for acting with bias, that committee member wrote that if he were in my position, he would consider resigning from the committee. In other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate against women, then I should bow out. I find that suggestion highly inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.

I expect to face significant pushback and recriminations for shedding light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But, unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every turn, including in running this listserv.

All the best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Date: Thu, 04 Apr 19 06:01:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
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Continuing my Krishna verses

?????????? ????? ????? ????????????? ?
????? ???????? ??? ????? ?? ??????? ???????
Krishna who was all alone [at the beginning of creation], wishing to
celebrate Holi, playfully created Gokula along with Radha.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190404/eb50c981/attachment.htm>

From falk at zedat.fu-berlin.de  Thu Apr  4 13:55:44 2019
From: falk at zedat.fu-berlin.de (Harry Falk)
Date: Thu, 04 Apr 19 15:55:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAKq175prY-mr8+hSfDfUV+EmkMquWWA-=O8c7FNG52oOBayxpg@mail.gmail.com>
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> to prevent what I
> have experienced, internally on the committee,

Reading for (precious) hours and trying to find our whether my sense for
the meaning of texts in English has vanished into thin air: WHAT has
happened? WHO has said what TO WHOM?

> Inappropriate, biased behavior

This sounds terrible and must certainly be condemned. Maybe US academics
know by these terms alone what was said or done, but old-style Europeans
do not. Where and how does "biased" start? Name the culprit(s)! Tell how
they misbehaved! No quarter, no mercy.
Or should we plan for two INDOLOGY lists, one for the ladies and one for
men? The question for quota inside the two committees would then be
answered.
Best,
Harry Falk







From arash.zeini at gmail.com  Thu Apr  4 14:02:39 2019
From: arash.zeini at gmail.com (Arash Zeini)
Date: Thu, 04 Apr 19 16:02:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <BYAPR08MB55127DEFA5F6CD0FEDF22A99E7500@BYAPR08MB5512.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAH6hc20z6L8YfV7+o8QEQ76+SW58LCNb4uSPrP0vfatsBn2mCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 14482
Lines: 308

Dear All,

I am not in a position to say anything about the issues that Dr Truschke
has raised on this list. When it comes to that, I find myself agreeing with
Dr Uskokov's above e-mail. I am generally very careful when it comes to
gender bias. I don't deny its existence, but I don't believe that such
issues are solved by adding female voices. Gender bias is in my view often
the result of unbalanced or inappropriately distributed power structures.
The same people that abuse female colleagues tend to abuse also less
powerful male colleagues. This observation does not acquit them, but I find
adding female voices does not automatically result in a better working
environment, if the power structures remain in place. If we discuss gender,
I would suggest we discuss it in terms of diversity.

Incidentally, today I came across an interesting read on the Guardian that
highlights the issue:

"The books that had beat Cole [my addition: author of colour] as finalists
in the best short historical romance category were all by white women, all
but one set in 19th-century Britain, featuring white women [note lack of
diversity] who fall in love with aristocrats. The heroes were,
respectively, one ?rogue?, two dukes, two lords and an earl.

What followed, on Twitter, was an outpouring of grief and frustration from
black authors and other authors of colour, describing the racism they had
faced again and again in the romance industry."
I am not suggesting that the committee needs to be regulated the way Dr
Truschke suggests. For that I don't have enough information. However, if
there is a need for change, I would suggest we start talking about
diversity rather than limiting ourselves to gender bias. I would wish to
see more Indians, people from diverse backgrounds and more "lowly"
positioned academics within the committee along with gender parity.


Best wishes,
Arash

On Thu, 4 Apr 2019 at 13:30, Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I still don't understand where the potential bias is -- in disagreement
> over who may become a member? What is it that members disagree on that is
> gender-sensitive and could benefit from more female voices, or could be
> biased in some other way so would need any other kind of voices (i.e, a
> member from India)? Again, not rhetorical questions.
>
> Get Outlook for Android <https://aka.ms/ghei36>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, April 4, 2019 6:35:52 AM
> *To:* Birgit Kellner
> *Cc:* Indology List
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
>
> Dear Birgit and All,
>
> To clarify - I am not advocating an expansion of the committee's job in
> regulating INDOLOGY. I am suggesting measures designed to prevent what I
> have experienced, internally on the committee, from happening again, to me
> or to anybody else. Inappropriate, biased behavior can occur anywhere, even
> on a committee with a limited function.
>
> I understand the point about not having all sides of the story. I would
> gently point out - Nobody on this list needs to adjudicate the past in
> order to advocate some basic checks on potential bias and abuse going
> forward. Given that most of us agree that bias is a significant issue
> throughout our discipline and the academy, I think we should all be in
> favor of basic measures to prevent and address it here.
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
>
> On Thu, Apr 4, 2019 at 12:16 PM Birgit Kellner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear everyone,
>>
>> I am in full agreement that bias in Academia is something that needs to
>> be addressed. Like others, I feel I'm not in a place to comment on the
>> situation that Audrey Tuschke experienced. We have not heard from everyone
>> on the committee, and I am also not sure whether this forum is the right
>> place for resolving tensions in the committee.
>>
>> My concern is now with a more fundamental matter as far as the list and
>> its relationship to the committee is concerned. It seems to me that Audrey
>> Tuschke's proposal calls for a much stronger function of the committee than
>> it has had (and exercised) so far.
>>
>> Having served on the committee myself for several years, I can only
>> confirm what Dominik outlined in a previous post: the committee actually
>> has a very minimal function. Its main task is to administer membership. It
>> does not regulate communication on the list in a particularly strong
>> fashion. Committee members on occasion step in if they feel discussions
>> become inappropriate. But the overall assumption is still, I think, that
>> communication on the list is and should be self-regulating.
>>
>> It appears to me that the measures outlined by Audrey under "Dealing with
>> Bias" assume a different kind of governing body, one that intervenes in a
>> regulatory capacity in a stronger fashion than has been the case so far.
>> There would be upsides and downsides to such an approach (one downside
>> being that perhaps rather few scholars could be persuaded to become a part
>> of a governing body expected to exercise a far more active role than it has
>> done so far), but I think this point merits explicit discussion.
>>
>> With best regards,
>>
>> Birgit Kellner
>>
>>
>> Am 04.04.19 um 10:45 schrieb Audrey Truschke via INDOLOGY:
>>
>> Dear Colleagues and Friends,
>>
>> I have been heartened to see the supportive responses by many on this
>> listserv. It means a lot to see my colleagues - some of whom rarely or
>> never post on this list - trying to honestly grapple with our problems,
>> make sense of bias and its many forms, and talk about possible steps for
>> improvement. Going forward, I hope that we follow up on John Nemec's
>> suggestion to gather data about women in PhD programs (and, perhaps, job
>> placement thereafter, since hiring processes often involve gender bias in
>> the profession). I also draw attention to Herman Tull's observation that
>> many female Sanskritists opt out of this forum; I hope that we continue to
>> try to change the listserv so that more women find it a welcoming forum.
>>
>> Thus far, the INDOLOGY governing committee has taken no steps to address
>> our problems with sexism and bias. I and others have made concrete
>> suggestions, and we have been met with silence. Two members of the
>> governing committee (besides myself) have e-mailed during this discussion;
>> neither response made any attempt to address the concerns of bias and
>> sexism raised by myself and other list members. This is unsurprising.
>> Inaction and flat denial of any problem are quite common responses when
>> women come forward with the dark side of what we face in the academy.
>>
>> I suggest, again, the following concrete steps ought to be taken by the
>> INDOLOGY governing committee.
>> (1) Gender Parity. Numerous people have supported a call for gender
>> parity on the INDOLOGY governing committee (currently a 2:1 male:female
>> ratio). Let's move forward with that, now, and add 2 women.
>> (2) Dealing with Bias. It is unacceptable to go forward with the same
>> structures in place that have resulted in me experiencing, in my view,
>> sexist treatment, for months without recourse. We need a better system. I
>> have suggested conducting committee business openly or shaking up
>> membership on the committee. Jason Birch suggested a grievance system with
>> an outside mediator. We could do all of those things, or some of them. A
>> key point is this: The INDOLOGY governing committee needs to be committed
>> to taking action and showing leadership in openly trying to implement some
>> of these suggestions and thereby make the governing committee and the list
>> a more equitable place.
>>
>> There has been ample support demonstrated by list members for action on
>> issues of possible bias on the INDOLOGY governing committee and also
>> interest in openly discussing, on the INDOLOGY list, a wide range of issues
>> concerning sexism and discrimination. I thank those who have spoken up thus
>> far, and I invite everyone else to please join us in making our small
>> corner of the academy a more equitable place.
>>
>> All the best,
>>
>> Audrey
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>>
>> On Thu, Apr 4, 2019 at 7:21 AM Michael Brattus Jones <mbjones at utexas.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear List,
>>>
>>>
>>> I support parity on the governing board. It would be a small action with
>>> a great effect, and I don't believe I've read any arguments directly
>>> against it.
>>>
>>>
>>> I happen to follow Dr. Truschke on Twitter and I've seen the terrible
>>> abuses she endures there, as a result of discussing her academic work. I'm
>>> not comparing this forum with that one, but it does underscore the need for
>>> this forum to strive to seem as safe a place as possible, whether or not
>>> people see eye to eye on any specific issues.
>>>
>>>
>>> Thank you,
>>>
>>> Michael Brattus Jones, Ph.D.
>>>
>>>
>>> On Tue, Apr 2, 2019 at 12:56 AM Audrey Truschke via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Friends and Colleagues,
>>>>
>>>> I am writing to call your attention to the entrenched, worsening sexism
>>>> I have been experiencing on the INDOLOGY governing committee over the past
>>>> year or so (I have served on the committee for six years). Other committee
>>>> members have warned me not to publicly discuss the bullying and abuse that
>>>> I have faced from them in private. I break my silence and go against their
>>>> explicit instructions here.
>>>>
>>>> I have repeatedly faced sexism within the INDOLOGY governing committee,
>>>> ranging from patronizing comments to silencing of discussions about bias to
>>>> overtly different standards applied to male and female members of the
>>>> committee and list. I have tried many times to raise these issues
>>>> internally among the committee and privately with specific individuals. I
>>>> have been met with blanket denials, belittling of my concerns, declarations
>>>> that discussing sexism is not a substantive issue, accusations of being a
>>>> troublemaker, and flat out refusals to discuss gender issues. Indology as a
>>>> discipline has deep-seated issues with male privilege, discrimination
>>>> against female scholars, and even outright misogyny. The issues within
>>>> INDOLOGY's male-dominated governing committee are arguably a reflection of
>>>> this larger set of problems that systematically drives women out of the
>>>> discipline. If Indology or INDOLOGY are going to survive in any worthwhile
>>>> form, we must face our ongoing issues of sexism and bias. I have made
>>>> numerous suggestions to the INDOLOGY governing committee in this regard,
>>>> including striving for gender parity on the committee by adding more female
>>>> members, conducting committee business more openly as a check on bullying,
>>>> and undergoing bias training. I hope the committee follows up on these
>>>> suggestions. But, to date, I have seen only a desire to circle the wagons
>>>> and deny bias, rather than any serious attempt to make the committee or the
>>>> list a more equitable place.
>>>>
>>>> Last week, following another case where I documented and called out a
>>>> committee member for acting with bias, that committee member wrote that if
>>>> he were in my position, he would consider resigning from the committee. In
>>>> other words, if I find members of the INDOLOGY committee discriminate
>>>> against women, then I should bow out. I find that suggestion highly
>>>> inappropriate, and I do not acquiesce to it here. But I will no longer
>>>> serve as a punching bag for men who insist I keep quiet.
>>>>
>>>> I expect to face significant pushback and recriminations for shedding
>>>> light on the dark underbelly of the INDOLOGY governing committee. But,
>>>> unlike many of my fellow committee members, I think that this is an issue
>>>> for the list at large. Many of us, myself included, find scholarly value in
>>>> this listserv. But knowledge exists within power structures, and I find
>>>> that I can no longer stomach what I have to overlook in order to quietly
>>>> run this forum. I think it is time for us to talk about the key issues of
>>>> bias and sexism facing our discipline that make women unwelcome at every
>>>> turn, including in running this listserv.
>>>>
>>>> All the best,
>>>>
>>>> Audrey
>>>>
>>>> Audrey Truschke
>>>> Assistant Professor
>>>> Department of History
>>>> Rutgers University-Newark
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> --
>>
>>
>>
>> ---
>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>> Director
>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>> Austrian Academy of Sciences
>> Hollandstrasse 11-13/2
>> 1020 Wien / Vienna
>> Austria
>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>> Fax: +43-(0)1-51581-6410
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190404/c4db9fea/attachment.htm>

From loriliai.biernacki at colorado.edu  Thu Apr  4 15:31:32 2019
From: loriliai.biernacki at colorado.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Thu, 04 Apr 19 15:31:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Clarification Request
In-Reply-To: <CAKdt-CeT5RkPU2JPsCSkdY+=wh=kfkYkSaKrE9ALe9wOMbhJ9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <D8CA827B.15026E%biernack@colorado.edu>
Status: O
Content-Length: 5156
Lines: 51


Dear all,
First, I want to express appreciation to Dominik (and Patrick McAllister) for all the work done to  to make the list possible. It is much appreciated by many, including myself, even if I am mostly just a lurker?it is how I have access to Madhav?s delightful verses.
I also support other voices to expand the committee to include other geographical areas, specifically India, specifically, with a woman to achieve gender parity.
I recognize that it is not currently a governing body, but still, the formation of a committee signals a kind of representational status and ideology with it.  Even if the responsibilities are negligible, still it feels odd that on an Indology list, no one located in India sits on the committee.
All best,

Loriliai Biernacki

CU Boulder sits upon land within the territories of the Ute, Cheyenne, and Arapaho peoples, and 48 contemporary tribal nations are historically tied to the lands that make up the state of Colorado.





From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>>
Date: Wednesday, April 3, 2019 at 2:06 PM
To: "Uskokov, Aleksandar" <aleksandar.uskokov at yale.edu<mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Clarification Request

Dear Aleksandar,

Speaking for myself, from my own experience the committee does just what you say.  It's rather pedestrian:

  *   We process membership requests, which means reading applicants' short CVs and voting "yes" or "no."  When there are borderline cases, they get discussed before voting.   This is the main activity of the committee.
  *   We process requests from members to update their email addresses and to solve technical issues with the Mailserve software, for example when mails bounce because a member's mailbox is full, or when a member posts from an email address different from their registration. This is the second most time-consuming committee activity.
  *   On the rare occasions when there are contentious posts to the public INDOLOGY forum, we discuss whether or not intervention is likely to help or hinder the conversation and what we might try.  Intervention is rare (once a year?) and, in my experience, usually ineffective. :-)
  *   Once in a blue moon, we discuss inviting one or more new members to join the committee, usually when someone steps down.

Things I do personally:

  *   Once a quarter, I pay the rent for the disk space we use, the bandwidth and the Mailserve hosting service, and the DNS name registration.  I've always just done this; I don't discuss this with the committee.
  *   I update the indology.info<http://secure-web.cisco.com/13sUrOL9GcKDb7DigyV910dymThCJYyZcnpnco1sJPZofu3lNNZzXDtbTI0Sxm1C9vknKnmcvbh4NVMQbm9TBbqpYrpc6d1FEig60fj-7BWcoa9xEUI_69NuCfOuiI4nRruOuCft9kRsr-SpG20i8GMOf4e9sa1FURz9rJaE4048nbWh7E9UFIXYMDDe7Imm3GWuEa_pTRGJOB9CnBDVewLihhna7SGGRCnzsS6IDIU7EMxYxBkYpU7k8l70KlRFOsy0XubOAbDGMhKmULMLHkEXDSj3Fz4BA8GmNedGxz0MO9mIp3aY8GKButZ4eIZ4btbzAdkoSEeW0-uPejKtbKwC6UELpG2y-z2rU2nIKBWnvmhGz_nkMIxxRqYquxUukjFqBBHszX6rN8FwIwsOqwC0LsnXChT-F62Ke7YIsJytm5H1BlPRC-m6aWQGPWl6n-GwADrPq6wte-dDN2UuHOw/http%3A%2F%2Findology.info> website sporadically in response to new information or corrections; I'm not very proud of the website, which is a bit old-fashioned in 2019, and not really comprehensive.  I have lots of doubts about the website's function and content, but I also have no time to reconceive and update it.  When there are tech problems with it, Patrick Mc Allister kindly and expertly solves them.  (Thank you, Patrick!)

Things the committee doesn't do:

  *   We don't moderate the forum.  When a member posts a message to the forum, it immediately goes straight out to all 762 members without intervention.  The committee has no privileged control over the conversations in the forum.
  *   We don't normally discuss what is going on in the public INDOLOGY forum.  As individuals, we participate in the INDOLOGY forum discussions just like everyone else.

The current committee consists of five active members, Audrey, Wendy, Philipp, Stefan and myself, as listed on the indology.info website<http://secure-web.cisco.com/1e7zPAgW8FrWGuGA3s7Z3zrWkt9VIFgbfoFUyMo1YSBUW3dRcgN9W5YSXcIZApw1Hg_yAHLGb1hylHLIHBEmt7gu4Se6JxJPKa-c6PXLAWSGe4eJB9BLziC2EFjc51g15sHs7rDndaFVVVI-hhxEgWhRFssxV57OBLdDDokRHkp4y4r3soOzzCqk3YF8Mj0EXJjfxqceH9LBqQsy1x8wD94N6-V9ilqEUi26VPPQJSpicJ9pHqJKeR_Mwi0aHUcVEcbUXwjWm7wmfVU_Nd0nEsEBBzgfqAkkSVvGp70GZg4A1IO8DGASpPnD4fXfoHLy78-YAHu4rwU1YyxYgh6oYfIQYr0776axdO0q-jWEHwLVmrpzsOYKXVFYQIEbdDuUTCB-LpGjtfg4DWXloIK1_YpcNfloMpPSI0EbhOkpiqLmXq4yMp3n8enXGTnyTqtKn6LBZdWCRsqB29OHKcSzh1A/http%3A%2F%2Findology.info%2Femail%2Femail-comm%2F>.

Best,
Dominik
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From palaniappa at aol.com  Fri Apr  5 04:39:35 2019
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 04 Apr 19 23:39:35 -0500
Subject: [INDOLOGY] Adichanallur and Keezhadi
Message-ID: <E01FDF8B-A26F-4CCB-B64A-B64B5C4BF4C2@aol.com>
Status: O
Content-Length: 992
Lines: 19

The list members may be interested in the following news.
https://www.thehindu.com/news/cities/Madurai/adichanallur-site-belongs-to-a-period-between-905-and-696-bc-madurai-high-court/article26737779.ece
 
This was a result of earlier court directive as can be seen below.
https://www.thehindu.com/news/cities/Madurai/asi-asked-to-send-adichanallur-samples-for-carbon-dating-madurai-adichanallur/article26305794.ece
 
Both with respect to Adichanallur site and with respect to Keezhadi site, the Indian government?s actions/inactions have led to strong protests in Tamil Nadu and only judiciary?s intervention seems to help. See the case of the Keezhadi site,
https://timesofindia.indiatimes.com/city/chennai/keezhadi-excavations-madras-high-court-orders-transfer-of-asi-officer-amarnath-ramakrishna-back-to-tamil-nadu/articleshow/68428874.cms.
 
Here is a report on Keezhadi by the excavators, http://www.heritageuniversityofkerala.com/JournalPDF/Volume6/2.pdf.
 
Regards,
Palaniappan 







From palaniappa at aol.com  Fri Apr  5 04:51:16 2019
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 04 Apr 19 23:51:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] Adichanallur and Keezhadi
Message-ID: <C25200B3-800C-4FAA-82F8-3FDB0A85BE99@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 36

The following article may be of interest to the list too.
https://timesofindia.indiatimes.com/city/chennai/reconstructing-the-material-culture-of-tamilakam-and-beyond/articleshow/66872734.cms 

Regards,
Palaniappan

?On 4/4/19, 11:40 PM, "INDOLOGY on behalf of Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY" <indology-bounces at list.indology.info on behalf of indology at list.indology.info> wrote:

    The list members may be interested in the following news.
    https://www.thehindu.com/news/cities/Madurai/adichanallur-site-belongs-to-a-period-between-905-and-696-bc-madurai-high-court/article26737779.ece
     
    This was a result of earlier court directive as can be seen below.
    https://www.thehindu.com/news/cities/Madurai/asi-asked-to-send-adichanallur-samples-for-carbon-dating-madurai-adichanallur/article26305794.ece
     
    Both with respect to Adichanallur site and with respect to Keezhadi site, the Indian government?s actions/inactions have led to strong protests in Tamil Nadu and only judiciary?s intervention seems to help. See the case of the Keezhadi site,
    https://timesofindia.indiatimes.com/city/chennai/keezhadi-excavations-madras-high-court-orders-transfer-of-asi-officer-amarnath-ramakrishna-back-to-tamil-nadu/articleshow/68428874.cms.
     
    Here is a report on Keezhadi by the excavators, http://www.heritageuniversityofkerala.com/JournalPDF/Volume6/2.pdf.
     
    Regards,
    Palaniappan 
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Apr  5 04:52:37 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 05 Apr 19 10:22:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <51868.130.133.8.114.1554386144.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <CAJGj9eb+6zqPD2qqGaYpzeLWCDRXeU+JjKgdfcywhMyQ-pk8WQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4292
Lines: 119

Since the 'specific' instance mentioned by Dr Truschke was pertaining to
Prof. Dominik Wujastyk's individual message to me that was later brought to
the notice of the list by Dr Truschke, I thought it may be pertinent to
share what continued after that message from Prof. Wujastyk to me.

To that message, I responded to Prof. Wujastyk and the Indology-owner id as
follows:

I honour your instruction , Prof. Dominik Wujastyk.


Prof. Wujastyk responded to me as follows:

Dear Professor Paturi,

I'm really grateful for your gracious response.

As you saw in the INDOLOGY post from Audrey Truschke, she was cross with me
for writing to you, and she said she doesn't agree that I should have done
so.  On reflection, I think I was wrong in an important respect respect: I
didn't check with the other committee members before writing under the
"committee" name.  And I was a bit impulsive.  My message had nothing to do
with you personally, in fact.  I was looking at the overall volume of
messages on the list and thinking about the signal-to-noise ratio of list
posts.  I also worry about the fact that individual posts to the list
nowadays append multiple copies of all the previous messages posted on that
topic.  I personally pay for the storage of all archived messages out of my
own pocket and also the network bandwidth used by the conversations, which
rises every year.  So I do have general concerns about conciseness and
economy of expression in the forum.  I have written to others in the past
with some of these concerns.  It's probably a Quixotic quest: few people
today think about these issues of economic data usage, although they were a
major topic when the internet was new.  Perhaps I'm a dinosour in this
respect.

Thank you again,
With best regards,
Dominik Wujastyk

I responded to him and the Indology-owner id as follows:

Dear Prof. Dominik Wujastyk,

You need not explain that this far. I understand your good intentions and
your difficult task and responsibility as the moderator. I did what I
thought is the best way a member can help the manager run a forum.

I thought responses such as thanking a member give happiness to the member
only when done in public. This thought came to me because I several times
received thanking , admiring and other such positive responses from the
members as individual mails to me and wondered about what was stopping them
from making such expressions in public.

This message from you increased my respect for you since it reveals a great
gentle and gracious attitude on your part.

Thanking you for reaching out to me.

Warm regards,

Nagaraj



On Fri, Apr 5, 2019 at 12:53 AM Harry Falk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> > to prevent what I
> > have experienced, internally on the committee,
>
> Reading for (precious) hours and trying to find our whether my sense for
> the meaning of texts in English has vanished into thin air: WHAT has
> happened? WHO has said what TO WHOM?
>
> > Inappropriate, biased behavior
>
> This sounds terrible and must certainly be condemned. Maybe US academics
> know by these terms alone what was said or done, but old-style Europeans
> do not. Where and how does "biased" start? Name the culprit(s)! Tell how
> they misbehaved! No quarter, no mercy.
> Or should we plan for two INDOLOGY lists, one for the ladies and one for
> men? The question for quota inside the two committees would then be
> answered.
> Best,
> Harry Falk
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From kauzeya at gmail.com  Fri Apr  5 07:49:59 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 05 Apr 19 09:49:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] mea culpa and Dominik's contribution
Message-ID: <CAMGmO4Kua-YyZMk19LHHgUUg9ky6qBcGk_fX5VFdQZ7X74-XHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 28

Dear Dominik
I am perhaps not the only member who felt more than a twinge of guilt in
reading that you have been paying for storage out of your pocket. While I
agree that simply repeating previous posts is a very bad idea (I would have
said for reasons of legibility and page space, not storage cost), I would
be more than delighted to contribute to the costs of funding Indology, and
I am sure I am not the only one. Perhaps there is a way (sorry, I know this
is more work for someone!) to make a page where I can make a donation?
Paypal? Or--I'm blushing here--such a page already exists but I don't know
about it?

Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Fri Apr  5 08:35:14 2019
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Fri, 05 Apr 19 08:35:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
Message-ID: <VE1PR02MB5423529B7AA1384F58BD926B8C510@VE1PR02MB5423.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 11

In the context of this discussion, if the financial generosity of certain individuals is to be announced on the list, perhaps it would be appropriate for this to be accompanied by details about how much those individuals get paid, and how much they imagine they would get paid if they were of a different gender.


Simon Brodbeck

Cardiff University
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From vajpeyi at csds.in  Fri Apr  5 09:40:56 2019
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Fri, 05 Apr 19 12:40:56 +0300
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY giverning committee
Message-ID: <CAHxuC0TS-op8J8bwf_7WSu5enrrXO1Dod5JgEjV0FSiHCUqLoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1897
Lines: 46

Dear Colleagues,

The discussions on gender parity in the work space, sexual harassment, "me
too" and creating more respectful, equitable and enabling environments for
women at home and at work are global and ubiquitous today. It's absolutely
in keeping with these debates unfolding all around us in practically every
profession, institution and cultural context that we should have our own
conversation here on Indology.

Whether it's looking at power imbalances, sexism, misogyny and inequality
in the texts we read, or in the classrooms where we read them; between us
as students, teachers, colleagues and friends; in the past or in the
present; in India or outside, it's an important and necessary exchange to
have and it's high time we had it amongst ourselves. Whatever our
disagreements, I think it's an opportunity for us all to look within, clean
up our act in our disciplinary settings, improve the functioning of our
scholarly association and strengthen its rules and procedures, and go
forward with -- well, for one thing, more women on board and a more open
and frank approach to the problems that affect us all and take up our time
and attention away from our beloved intellectual pursuits and pedagogical
commitments.

It's good to see that many of us have jumped in to this difficult space in
good faith, believing that in the end we'll be the better for it. Seems to
me we've already made some progress relative to when we had an earlier
iteration of these and related topics last summer after the World Sanskrit
Conference.

Best wishes,

Ananya Vajpeyi.


-- 

Ananya Vajpeyi
Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
INDIA
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Apr  5 08:41:47 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 05 Apr 19 08:41:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <VE1PR02MB5423529B7AA1384F58BD926B8C510@VE1PR02MB5423.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BDA6BE@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 28

I hope this is ironic. If not, I think we have exhausted the topic.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Simon Brodbeck via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: vrijdag 5 april 2019 10:35
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee


In the context of this discussion, if the financial generosity of certain individuals is to be announced on the list, perhaps it would be appropriate for this to be accompanied by details about how much those individuals get paid, and how much they imagine they would get paid if they were of a different gender.


Simon Brodbeck

Cardiff University
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From kelleragathe600 at gmail.com  Fri Apr  5 11:43:03 2019
From: kelleragathe600 at gmail.com (Agathe Keller)
Date: Fri, 05 Apr 19 04:43:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAHxuC0TS-op8J8bwf_7WSu5enrrXO1Dod5JgEjV0FSiHCUqLoA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJy8Wd0pBbqkv6xaexiNg6efz=j0=ntoXedm1PX7dBs8FRq-Zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4082
Lines: 110

Dear Colleagues,


I may be reacting a bit too late, but I wanted to underline something
Audrey Truschke suggested for the committee which is bias training. As a
member of a university department with an ongoing investigation concerning
sexual harassment, I can assure you that bias training if well done is an
eye opener for all, minority and women included. As scholars we know that
only the ignorant are dead sure that they don?t need to learn what they are
ignorant of. I believe that we all are actually in the process of
understanding how deeply biases are and have affected the way we work- and
training can help us assess this and help us overcome (some of) it.


I want to add that the collective response to try to make things better on
this list, the collective working out of problem is a heart warmer and
gives much hope for the future of our field! In our French History of
Science list, a similar problem ended up precisely with a whole group
leaving the list because of the violent misogynistic attacks that were not
moderated and seemed to have the approval of the majority and notably the
creator fo the list. Indology can do better of course, but Indology can be
proud of itself nonetheless!


best Agathe

From: Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
<indology at list.indology.info>
Reply: Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> <vajpeyi at csds.in>
Date: 5 April 2019 at 10:40:52
To: Indology <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
Subject:  [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY giverning committee


Dear Colleagues,

The discussions on gender parity in the work space, sexual harassment, "me
too" and creating more respectful, equitable and enabling environments for
women at home and at work are global and ubiquitous today. It's absolutely
in keeping with these debates unfolding all around us in practically every
profession, institution and cultural context that we should have our own
conversation here on Indology.

Whether it's looking at power imbalances, sexism, misogyny and inequality
in the texts we read, or in the classrooms where we read them; between us
as students, teachers, colleagues and friends; in the past or in the
present; in India or outside, it's an important and necessary exchange to
have and it's high time we had it amongst ourselves. Whatever our
disagreements, I think it's an opportunity for us all to look within, clean
up our act in our disciplinary settings, improve the functioning of our
scholarly association and strengthen its rules and procedures, and go
forward with -- well, for one thing, more women on board and a more open
and frank approach to the problems that affect us all and take up our time
and attention away from our beloved intellectual pursuits and pedagogical
commitments.

It's good to see that many of us have jumped in to this difficult space in
good faith, believing that in the end we'll be the better for it. Seems to
me we've already made some progress relative to when we had an earlier
iteration of these and related topics last summer after the World Sanskrit
Conference.

Best wishes,

Ananya Vajpeyi.


--

Ananya Vajpeyi
Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
INDIA
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From mmdesh at umich.edu  Fri Apr  5 13:13:42 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 05 Apr 19 06:13:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] mea culpa and Dominik's contribution
In-Reply-To: <CAMGmO4Kua-YyZMk19LHHgUUg9ky6qBcGk_fX5VFdQZ7X74-XHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfQesi5J6uP_WhOVggpeJznv21E00eovWm+cjevbQ-XiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1804
Lines: 52

Dear Dominik,

     My reaction is similar to Jonathan's.  I would be willing to
contribute toward the cost of maintaining the Indology list.  Please
consider setting up a way for us to share the cost.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Fri, Apr 5, 2019 at 12:51 AM Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik
> I am perhaps not the only member who felt more than a twinge of guilt in
> reading that you have been paying for storage out of your pocket. While I
> agree that simply repeating previous posts is a very bad idea (I would have
> said for reasons of legibility and page space, not storage cost), I would
> be more than delighted to contribute to the costs of funding Indology, and
> I am sure I am not the only one. Perhaps there is a way (sorry, I know this
> is more work for someone!) to make a page where I can make a donation?
> Paypal? Or--I'm blushing here--such a page already exists but I don't know
> about it?
>
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Fri Apr  5 13:22:09 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 05 Apr 19 06:22:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzduE=5Q=XVQuhM+9ZV=2MYvJ+SYXzqgf3jY_bLcs9WiXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????????? ???? ?????? ? ??????? ?
????? ????? ???????? ?????????? ?????? ???????
Krishna is Krishna. Krishna is Radha, and Krishna is Gokula. Krishna plays
Holi assuming many different forms.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From wujastyk at gmail.com  Fri Apr  5 14:50:10 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 05 Apr 19 08:50:10 -0600
Subject: [INDOLOGY] mea culpa and Dominik's contribution
In-Reply-To: <CAB3-dzfQesi5J6uP_WhOVggpeJznv21E00eovWm+cjevbQ-XiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfCT2j5cA04Xk0RXq7jKNV+O58cFvfUTtrDQRrEfc=Hcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5520
Lines: 116

Dear Madhav and Jonathan, it's kind of you to offer, and I imagine many
other people would be equally willing to contribute if I put a big Patreon
button on the website.  Over the years and with the help of various
committees membersI have thought about different business models for the
list. I don't know if you remember, but at one time I tried to run a little
Amazon bookshop on the website, with curated indological titles.  I would
have got a fraction of a cent for each Amazon sale through that channel.
But it didn't meet a real need and wasn't used.  At another time I had some
website pages at indology.info that listed publishers.  Charging for that
would have been a more obvious way of getting some income, but I never
wanted the entanglement with billing, correspondence, tax, etc.  So that
was always a free service to publishers and eventually I decided just not
to do it.  Another obvious model would be to bring the forum into H-Asia,
and we nearly did that, some years back.  However, H-Asia imposes some
limits on what a member-list can do, including having to pay to post job
advertisements, and we didn't want those kinds of stricture.  Another model
would be to use a university-hosted Mailman installation.  After all,
INDOLOGY enjoyed the generous and free support of the U. of Liverpool for
many years when it first started.  But I have moved around different
institutions in my career, and my experience has been that universities
have short memories where digital support is concerned.  You set something
up, and then five years later you get sharp emails from the service admins
saying that they are going to pull the plug.  UCL was very bad when I left,
deleting my files without notice.  Vienna has been better, that way.  I
think I was traumatized by the whole BlackBox affair in the mid-90s, when
the U. of Washington summarily deleted all the marvellous indological
materials that had been made public for years by Tom Ridgeway[*
<http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1997-July/008892.html>].
Since then, I've never really trusted university computing departments to
have a long view.  University libraries are institutionally concerned with
long-term preservation, but libraries curate static data, not functioning
services.

So I arrived at the counter-intuitive position that running the website and
Mailman as a private individual was likely to provide a more stable and
long-lasting environment than working with a university.   It is also the
path of least resistance to just keep the service afloat and not to bother
myself or others with all the complications of collecting money.  This
takes the least number of brain cycles for me, and leaves me most free to
actually do the things I love, including indology.  I'm now a bit sorry I
mentioned it publicly, but I was writing hastily and in a spirit of full
disclosure.

Something that I failed to mention in my response about how the committee
works is that we have a weekly rota.  I think everyone knows this, but
members of the committee take weekly turns being on duty.  So at any one
time, only one of the committee members deals with correspondence or other
tasks (but we all vote on issues and applications all the time).

Thanks again!
Dominik


On Fri, 5 Apr 2019 at 07:14, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
>      My reaction is similar to Jonathan's.  I would be willing to
> contribute toward the cost of maintaining the Indology list.  Please
> consider setting up a way for us to share the cost.  With best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Fri, Apr 5, 2019 at 12:51 AM Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Dominik
>> I am perhaps not the only member who felt more than a twinge of guilt in
>> reading that you have been paying for storage out of your pocket. While I
>> agree that simply repeating previous posts is a very bad idea (I would have
>> said for reasons of legibility and page space, not storage cost), I would
>> be more than delighted to contribute to the costs of funding Indology, and
>> I am sure I am not the only one. Perhaps there is a way (sorry, I know this
>> is more work for someone!) to make a page where I can make a donation?
>> Paypal? Or--I'm blushing here--such a page already exists but I don't know
>> about it?
>>
>> Jonathan
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Apr  5 16:10:02 2019
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 05 Apr 19 16:10:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] mea culpa and Dominik's contribution
In-Reply-To: <CAKdt-CfCT2j5cA04Xk0RXq7jKNV+O58cFvfUTtrDQRrEfc=Hcg@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB0304A95ADDE6FF9BEAF911658E510@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 6004
Lines: 67

Dear Dominik,

Still, I?d be happy to help with the expenses too.

Best wishes,

Camillo

From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Sent: 05 April 2019 15:50
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] mea culpa and Dominik's contribution

Dear Madhav and Jonathan, it's kind of you to offer, and I imagine many other people would be equally willing to contribute if I put a big Patreon button on the website.  Over the years and with the help of various committees membersI have thought about different business models for the list. I don't know if you remember, but at one time I tried to run a little Amazon bookshop on the website, with curated indological titles.  I would have got a fraction of a cent for each Amazon sale through that channel.  But it didn't meet a real need and wasn't used.  At another time I had some website pages at indology.info<http://indology.info> that listed publishers.  Charging for that would have been a more obvious way of getting some income, but I never wanted the entanglement with billing, correspondence, tax, etc.  So that was always a free service to publishers and eventually I decided just not to do it.  Another obvious model would be to bring the forum into H-Asia, and we nearly did that, some years back.  However, H-Asia imposes some limits on what a member-list can do, including having to pay to post job advertisements, and we didn't want those kinds of stricture.  Another model would be to use a university-hosted Mailman installation.  After all, INDOLOGY enjoyed the generous and free support of the U. of Liverpool for many years when it first started.  But I have moved around different institutions in my career, and my experience has been that universities have short memories where digital support is concerned.  You set something up, and then five years later you get sharp emails from the service admins saying that they are going to pull the plug.  UCL was very bad when I left, deleting my files without notice.  Vienna has been better, that way.  I think I was traumatized by the whole BlackBox affair in the mid-90s, when the U. of Washington summarily deleted all the marvellous indological materials that had been made public for years by Tom Ridgeway[*<http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1997-July/008892.html>].  Since then, I've never really trusted university computing departments to have a long view.  University libraries are institutionally concerned with long-term preservation, but libraries curate static data, not functioning services.

So I arrived at the counter-intuitive position that running the website and Mailman as a private individual was likely to provide a more stable and long-lasting environment than working with a university.   It is also the path of least resistance to just keep the service afloat and not to bother myself or others with all the complications of collecting money.  This takes the least number of brain cycles for me, and leaves me most free to actually do the things I love, including indology.  I'm now a bit sorry I mentioned it publicly, but I was writing hastily and in a spirit of full disclosure.

Something that I failed to mention in my response about how the committee works is that we have a weekly rota.  I think everyone knows this, but members of the committee take weekly turns being on duty.  So at any one time, only one of the committee members deals with correspondence or other tasks (but we all vote on issues and applications all the time).

Thanks again!
Dominik


On Fri, 5 Apr 2019 at 07:14, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Dominik,

     My reaction is similar to Jonathan's.  I would be willing to contribute toward the cost of maintaining the Indology list.  Please consider setting up a way for us to share the cost.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Fri, Apr 5, 2019 at 12:51 AM Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Dominik
I am perhaps not the only member who felt more than a twinge of guilt in reading that you have been paying for storage out of your pocket. While I agree that simply repeating previous posts is a very bad idea (I would have said for reasons of legibility and page space, not storage cost), I would be more than delighted to contribute to the costs of funding Indology, and I am sure I am not the only one. Perhaps there is a way (sorry, I know this is more work for someone!) to make a page where I can make a donation? Paypal? Or--I'm blushing here--such a page already exists but I don't know about it?

Jonathan

--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Apr  5 16:18:48 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 05 Apr 19 21:48:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] mea culpa and Dominik's contribution
In-Reply-To: <LO2P265MB0304A95ADDE6FF9BEAF911658E510@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAODNnZiC1zjQJDBiYz_tVm5gt6rhieMNbUMOV_Eii64ARVZ1rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6532
Lines: 189

Dear Dominik Wujastyk
I second the opinions about bearing the expenses.
KP

On Fri 5 Apr, 2019, 9:40 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
>
>
> Still, I?d be happy to help with the expenses too.
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
>
>
>
> *From:* Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> *Sent:* 05 April 2019 15:50
> *To:* Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Cc:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <
> indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] mea culpa and Dominik's contribution
>
>
>
> Dear Madhav and Jonathan, it's kind of you to offer, and I imagine many
> other people would be equally willing to contribute if I put a big Patreon
> button on the website.  Over the years and with the help of various
> committees membersI have thought about different business models for the
> list. I don't know if you remember, but at one time I tried to run a little
> Amazon bookshop on the website, with curated indological titles.  I would
> have got a fraction of a cent for each Amazon sale through that channel.
> But it didn't meet a real need and wasn't used.  At another time I had some
> website pages at indology.info that listed publishers.  Charging for that
> would have been a more obvious way of getting some income, but I never
> wanted the entanglement with billing, correspondence, tax, etc.  So that
> was always a free service to publishers and eventually I decided just not
> to do it.  Another obvious model would be to bring the forum into H-Asia,
> and we nearly did that, some years back.  However, H-Asia imposes some
> limits on what a member-list can do, including having to pay to post job
> advertisements, and we didn't want those kinds of stricture.  Another model
> would be to use a university-hosted Mailman installation.  After all,
> INDOLOGY enjoyed the generous and free support of the U. of Liverpool for
> many years when it first started.  But I have moved around different
> institutions in my career, and my experience has been that universities
> have short memories where digital support is concerned.  You set something
> up, and then five years later you get sharp emails from the service admins
> saying that they are going to pull the plug.  UCL was very bad when I left,
> deleting my files without notice.  Vienna has been better, that way.  I
> think I was traumatized by the whole BlackBox affair in the mid-90s, when
> the U. of Washington summarily deleted all the marvellous indological
> materials that had been made public for years by Tom Ridgeway[*
> <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1997-July/008892.html>].
> Since then, I've never really trusted university computing departments to
> have a long view.  University libraries are institutionally concerned with
> long-term preservation, but libraries curate static data, not functioning
> services.
>
>
>
> So I arrived at the counter-intuitive position that running the website
> and Mailman as a private individual was likely to provide a more stable and
> long-lasting environment than working with a university.   It is also the
> path of least resistance to just keep the service afloat and not to bother
> myself or others with all the complications of collecting money.  This
> takes the least number of brain cycles for me, and leaves me most free to
> actually do the things I love, including indology.  I'm now a bit sorry I
> mentioned it publicly, but I was writing hastily and in a spirit of full
> disclosure.
>
>
>
> Something that I failed to mention in my response about how the committee
> works is that we have a weekly rota.  I think everyone knows this, but
> members of the committee take weekly turns being on duty.  So at any one
> time, only one of the committee members deals with correspondence or other
> tasks (but we all vote on issues and applications all the time).
>
>
>
> Thanks again!
>
> Dominik
>
>
>
>
>
> On Fri, 5 Apr 2019 at 07:14, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Dominik,
>
>
>
>      My reaction is similar to Jonathan's.  I would be willing to
> contribute toward the cost of maintaining the Indology list.  Please
> consider setting up a way for us to share the cost.  With best wishes,
>
>
> Madhav M. Deshpande
>
> Professor Emeritus
>
> Sanskrit and Linguistics
>
> University of Michigan
>
> [Residence: Campbell, California]
>
>
>
>
>
> On Fri, Apr 5, 2019 at 12:51 AM Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Dominik
>
> I am perhaps not the only member who felt more than a twinge of guilt in
> reading that you have been paying for storage out of your pocket. While I
> agree that simply repeating previous posts is a very bad idea (I would have
> said for reasons of legibility and page space, not storage cost), I would
> be more than delighted to contribute to the costs of funding Indology, and
> I am sure I am not the only one. Perhaps there is a way (sorry, I know this
> is more work for someone!) to make a page where I can make a donation?
> Paypal? Or--I'm blushing here--such a page already exists but I don't know
> about it?
>
>
>
> Jonathan
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190405/988a4694/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Fri Apr  5 17:21:35 2019
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Fri, 05 Apr 19 19:21:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] mea culpa and Dominik's contribution
In-Reply-To: <CAODNnZiC1zjQJDBiYz_tVm5gt6rhieMNbUMOV_Eii64ARVZ1rw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNhifZj5aosJZwKZAo690n=_io8fvkVTbc9d0udf+5PE1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7184
Lines: 210

As do I (wish to contribute).

Herman Tull


On Fri, Apr 5, 2019 at 6:19 PM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik Wujastyk
> I second the opinions about bearing the expenses.
> KP
>
> On Fri 5 Apr, 2019, 9:40 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Dominik,
>>
>>
>>
>> Still, I?d be happy to help with the expenses too.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>>
>>
>> Camillo
>>
>>
>>
>> *From:* Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> *Sent:* 05 April 2019 15:50
>> *To:* Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> *Cc:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <
>> indology at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] mea culpa and Dominik's contribution
>>
>>
>>
>> Dear Madhav and Jonathan, it's kind of you to offer, and I imagine many
>> other people would be equally willing to contribute if I put a big Patreon
>> button on the website.  Over the years and with the help of various
>> committees membersI have thought about different business models for the
>> list. I don't know if you remember, but at one time I tried to run a little
>> Amazon bookshop on the website, with curated indological titles.  I would
>> have got a fraction of a cent for each Amazon sale through that channel.
>> But it didn't meet a real need and wasn't used.  At another time I had some
>> website pages at indology.info that listed publishers.  Charging for
>> that would have been a more obvious way of getting some income, but I never
>> wanted the entanglement with billing, correspondence, tax, etc.  So that
>> was always a free service to publishers and eventually I decided just not
>> to do it.  Another obvious model would be to bring the forum into H-Asia,
>> and we nearly did that, some years back.  However, H-Asia imposes some
>> limits on what a member-list can do, including having to pay to post job
>> advertisements, and we didn't want those kinds of stricture.  Another model
>> would be to use a university-hosted Mailman installation.  After all,
>> INDOLOGY enjoyed the generous and free support of the U. of Liverpool for
>> many years when it first started.  But I have moved around different
>> institutions in my career, and my experience has been that universities
>> have short memories where digital support is concerned.  You set something
>> up, and then five years later you get sharp emails from the service admins
>> saying that they are going to pull the plug.  UCL was very bad when I left,
>> deleting my files without notice.  Vienna has been better, that way.  I
>> think I was traumatized by the whole BlackBox affair in the mid-90s, when
>> the U. of Washington summarily deleted all the marvellous indological
>> materials that had been made public for years by Tom Ridgeway[*
>> <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1997-July/008892.html>].
>> Since then, I've never really trusted university computing departments to
>> have a long view.  University libraries are institutionally concerned with
>> long-term preservation, but libraries curate static data, not functioning
>> services.
>>
>>
>>
>> So I arrived at the counter-intuitive position that running the website
>> and Mailman as a private individual was likely to provide a more stable and
>> long-lasting environment than working with a university.   It is also the
>> path of least resistance to just keep the service afloat and not to bother
>> myself or others with all the complications of collecting money.  This
>> takes the least number of brain cycles for me, and leaves me most free to
>> actually do the things I love, including indology.  I'm now a bit sorry I
>> mentioned it publicly, but I was writing hastily and in a spirit of full
>> disclosure.
>>
>>
>>
>> Something that I failed to mention in my response about how the committee
>> works is that we have a weekly rota.  I think everyone knows this, but
>> members of the committee take weekly turns being on duty.  So at any one
>> time, only one of the committee members deals with correspondence or other
>> tasks (but we all vote on issues and applications all the time).
>>
>>
>>
>> Thanks again!
>>
>> Dominik
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Fri, 5 Apr 2019 at 07:14, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Dominik,
>>
>>
>>
>>      My reaction is similar to Jonathan's.  I would be willing to
>> contribute toward the cost of maintaining the Indology list.  Please
>> consider setting up a way for us to share the cost.  With best wishes,
>>
>>
>> Madhav M. Deshpande
>>
>> Professor Emeritus
>>
>> Sanskrit and Linguistics
>>
>> University of Michigan
>>
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Fri, Apr 5, 2019 at 12:51 AM Jonathan Silk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Dominik
>>
>> I am perhaps not the only member who felt more than a twinge of guilt in
>> reading that you have been paying for storage out of your pocket. While I
>> agree that simply repeating previous posts is a very bad idea (I would have
>> said for reasons of legibility and page space, not storage cost), I would
>> be more than delighted to contribute to the costs of funding Indology, and
>> I am sure I am not the only one. Perhaps there is a way (sorry, I know this
>> is more work for someone!) to make a page where I can make a donation?
>> Paypal? Or--I'm blushing here--such a page already exists but I don't know
>> about it?
>>
>>
>>
>> Jonathan
>>
>>
>> --
>>
>> J. Silk
>> Leiden University
>>
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>
>> 2311 BZ Leiden
>>
>> The Netherlands
>>
>>
>>
>> copies of my publications may be found at
>>
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Herman Tull
Princeton, NJ


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190405/e2ad94d3/attachment.htm>

From sauthoff at ualberta.ca  Fri Apr  5 18:20:14 2019
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Fri, 05 Apr 19 12:20:14 -0600
Subject: [INDOLOGY] mea culpa and Dominik's contribution
In-Reply-To: <CAFdBLNhifZj5aosJZwKZAo690n=_io8fvkVTbc9d0udf+5PE1A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAr6cFWiRY-ixF59gazGSiL3z_evUFxgWua9RZrKAXncr8znQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8302
Lines: 238

I would like to add my thanks to Dominik for footing the bill that makes
this list run.

While I too feel the right thing to do is to contribute to that bill, I
also worry that even a voluntary monetary contribution could lead to issues
of disparity and a feeling of ownership by some members that could lead to
more conflict about what we should and should not discuss within the forum.

On Fri, Apr 5, 2019 at 11:22 AM Herman Tull via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> As do I (wish to contribute).
>
> Herman Tull
>
>
> On Fri, Apr 5, 2019 at 6:19 PM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Dominik Wujastyk
>> I second the opinions about bearing the expenses.
>> KP
>>
>> On Fri 5 Apr, 2019, 9:40 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY, <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Dominik,
>>>
>>>
>>>
>>> Still, I?d be happy to help with the expenses too.
>>>
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>>
>>>
>>> Camillo
>>>
>>>
>>>
>>> *From:* Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>> *Sent:* 05 April 2019 15:50
>>> *To:* Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>> *Cc:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <
>>> indology at list.indology.info>
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] mea culpa and Dominik's contribution
>>>
>>>
>>>
>>> Dear Madhav and Jonathan, it's kind of you to offer, and I imagine many
>>> other people would be equally willing to contribute if I put a big Patreon
>>> button on the website.  Over the years and with the help of various
>>> committees membersI have thought about different business models for the
>>> list. I don't know if you remember, but at one time I tried to run a little
>>> Amazon bookshop on the website, with curated indological titles.  I would
>>> have got a fraction of a cent for each Amazon sale through that channel.
>>> But it didn't meet a real need and wasn't used.  At another time I had some
>>> website pages at indology.info that listed publishers.  Charging for
>>> that would have been a more obvious way of getting some income, but I never
>>> wanted the entanglement with billing, correspondence, tax, etc.  So that
>>> was always a free service to publishers and eventually I decided just not
>>> to do it.  Another obvious model would be to bring the forum into H-Asia,
>>> and we nearly did that, some years back.  However, H-Asia imposes some
>>> limits on what a member-list can do, including having to pay to post job
>>> advertisements, and we didn't want those kinds of stricture.  Another model
>>> would be to use a university-hosted Mailman installation.  After all,
>>> INDOLOGY enjoyed the generous and free support of the U. of Liverpool for
>>> many years when it first started.  But I have moved around different
>>> institutions in my career, and my experience has been that universities
>>> have short memories where digital support is concerned.  You set something
>>> up, and then five years later you get sharp emails from the service admins
>>> saying that they are going to pull the plug.  UCL was very bad when I left,
>>> deleting my files without notice.  Vienna has been better, that way.  I
>>> think I was traumatized by the whole BlackBox affair in the mid-90s, when
>>> the U. of Washington summarily deleted all the marvellous indological
>>> materials that had been made public for years by Tom Ridgeway[*
>>> <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1997-July/008892.html>].
>>> Since then, I've never really trusted university computing departments to
>>> have a long view.  University libraries are institutionally concerned with
>>> long-term preservation, but libraries curate static data, not functioning
>>> services.
>>>
>>>
>>>
>>> So I arrived at the counter-intuitive position that running the website
>>> and Mailman as a private individual was likely to provide a more stable and
>>> long-lasting environment than working with a university.   It is also the
>>> path of least resistance to just keep the service afloat and not to bother
>>> myself or others with all the complications of collecting money.  This
>>> takes the least number of brain cycles for me, and leaves me most free to
>>> actually do the things I love, including indology.  I'm now a bit sorry I
>>> mentioned it publicly, but I was writing hastily and in a spirit of full
>>> disclosure.
>>>
>>>
>>>
>>> Something that I failed to mention in my response about how the
>>> committee works is that we have a weekly rota.  I think everyone knows
>>> this, but members of the committee take weekly turns being on duty.  So at
>>> any one time, only one of the committee members deals with correspondence
>>> or other tasks (but we all vote on issues and applications all the time).
>>>
>>>
>>>
>>> Thanks again!
>>>
>>> Dominik
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Fri, 5 Apr 2019 at 07:14, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Dominik,
>>>
>>>
>>>
>>>      My reaction is similar to Jonathan's.  I would be willing to
>>> contribute toward the cost of maintaining the Indology list.  Please
>>> consider setting up a way for us to share the cost.  With best wishes,
>>>
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>>
>>> Professor Emeritus
>>>
>>> Sanskrit and Linguistics
>>>
>>> University of Michigan
>>>
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Fri, Apr 5, 2019 at 12:51 AM Jonathan Silk via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Dominik
>>>
>>> I am perhaps not the only member who felt more than a twinge of guilt in
>>> reading that you have been paying for storage out of your pocket. While I
>>> agree that simply repeating previous posts is a very bad idea (I would have
>>> said for reasons of legibility and page space, not storage cost), I would
>>> be more than delighted to contribute to the costs of funding Indology, and
>>> I am sure I am not the only one. Perhaps there is a way (sorry, I know this
>>> is more work for someone!) to make a page where I can make a donation?
>>> Paypal? Or--I'm blushing here--such a page already exists but I don't know
>>> about it?
>>>
>>>
>>>
>>> Jonathan
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>>
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>
>>> 2311 BZ Leiden
>>>
>>> The Netherlands
>>>
>>>
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>>
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Herman Tull
> Princeton, NJ
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Patricia Sauthoff
Post-doctoral researcher
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190405/eed66f99/attachment.htm>

From sauthoff at ualberta.ca  Fri Apr  5 18:42:17 2019
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Fri, 05 Apr 19 12:42:17 -0600
Subject: [INDOLOGY] How we talk to women online, an example from Indology
Message-ID: <CAPAr6cENnDUTSr-P+vod1z4V3_xFB=GqEnfd2XEXTP=_Gi-KVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1881
Lines: 54

I did a little analysis of two recent emails sent out on the list by the
same sender. One email was in response to a male and the other to a female.
Both emails were on the same topic and sent within a few minutes of one
another.

The male to male (MM) email used the second person "you" and the first
person "I" in a 1:2 ratio.

The male to female (MF) email used "you" to "I" in a 1:3.6 ratio.

The first paragraph of the MM email directly addressed the previous email
by a male academic.

The first paragraph of the FM email reiterated a point that the male writer
said previously, something that occurred more than once in the FM email.

The MM email contained:
 one instance of concern trolling
one instance of an off-topic remark
 several instances of aggressive wording.
The MM email contained no obvious typos.

The MF email contained:
one instance of antagonistic wording
at least two instances of passive aggressive wording
two instances of concern trolling
three instances of questioning the female list member's intellectual
ability (aka gaslighting)
two off-topic comments (one of which containing offensive and dismissive
language)
one instance of what could be perceived as a veiled threat.
The MF email contained multiple obvious typos.


Some definitions of the types of trolling women experience online can be
found here:
https://www.marieclaire.com/culture/news/a13403/online-harassment-terms-fight-back/


I am not trying to call anyone out in particular but find it to be a good
demonstration of how women are approached differently in online spaces.

-- 
Patricia Sauthoff
Post-doctoral researcher
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190405/0cb49b08/attachment.htm>

From audrey.truschke at gmail.com  Fri Apr  5 19:05:36 2019
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Fri, 05 Apr 19 21:05:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] How we talk to women online, an example from Indology
In-Reply-To: <CAPAr6cENnDUTSr-P+vod1z4V3_xFB=GqEnfd2XEXTP=_Gi-KVg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKq175p-s_xwn7y9_y3UsOUVzAB-qDGCTSW1Btu4M24h35NHng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2547
Lines: 78

Dear Dr. Sauthoff,

Thank you very much for this. I found it edifying and enlightening.

All the Best,

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark


On Fri, Apr 5, 2019 at 8:43 PM Patricia Sauthoff via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I did a little analysis of two recent emails sent out on the list by the
> same sender. One email was in response to a male and the other to a female.
> Both emails were on the same topic and sent within a few minutes of one
> another.
>
> The male to male (MM) email used the second person "you" and the first
> person "I" in a 1:2 ratio.
>
> The male to female (MF) email used "you" to "I" in a 1:3.6 ratio.
>
> The first paragraph of the MM email directly addressed the previous email
> by a male academic.
>
> The first paragraph of the FM email reiterated a point that the male
> writer said previously, something that occurred more than once in the FM
> email.
>
> The MM email contained:
>  one instance of concern trolling
> one instance of an off-topic remark
>  several instances of aggressive wording.
> The MM email contained no obvious typos.
>
> The MF email contained:
> one instance of antagonistic wording
> at least two instances of passive aggressive wording
> two instances of concern trolling
> three instances of questioning the female list member's intellectual
> ability (aka gaslighting)
> two off-topic comments (one of which containing offensive and dismissive
> language)
> one instance of what could be perceived as a veiled threat.
> The MF email contained multiple obvious typos.
>
>
> Some definitions of the types of trolling women experience online can be
> found here:
> https://www.marieclaire.com/culture/news/a13403/online-harassment-terms-fight-back/
>
>
> I am not trying to call anyone out in particular but find it to be a good
> demonstration of how women are approached differently in online spaces.
>
> --
> Patricia Sauthoff
> Post-doctoral researcher
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190405/12c75479/attachment.htm>

From Agnes.KORN at cnrs.fr  Fri Apr  5 19:23:21 2019
From: Agnes.KORN at cnrs.fr (KORN Agnes)
Date: Fri, 05 Apr 19 19:23:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAJGj9eb+6zqPD2qqGaYpzeLWCDRXeU+JjKgdfcywhMyQ-pk8WQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <661B19CD3E570F4D995C9655E3EFA2B84628B135@CNREXCMBX01P.core-res.rootcore.local>
Status: O
Content-Length: 5295
Lines: 106

Dear all,

I, too, would like to contribute to the costs of running the Indology list.
It would be very sad, I think, if the costs were an argument that someone should be prevent from saying Thankyou to a post they found interesting, or, for that matter, if financial issue should prevent someone from sending a message.

Also, while I entirely understand (and support) the point of reducing digital noise etc., a 1-2 line Thankyou is, so far as I can see, entirely common on mailing lists, and may in fact be a welcome return to the person who posted the information.
As much as I struggle with the daily load of messages, such small friendly mails are no problem to me.

Best,
Agnes


From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Nagaraj Paturi via INDOLOGY
Sent: Friday, April 05, 2019 6:53 AM
To: Harry Falk
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee

Since the 'specific' instance mentioned by Dr Truschke was pertaining to Prof. Dominik Wujastyk's individual message to me that was later brought to the notice of the list by Dr Truschke, I thought it may be pertinent to share what continued after that message from Prof. Wujastyk to me.

To that message, I responded to Prof. Wujastyk and the Indology-owner id as follows:

I honour your instruction , Prof. Dominik Wujastyk.

Prof. Wujastyk responded to me as follows:

Dear Professor Paturi,

I'm really grateful for your gracious response.

As you saw in the INDOLOGY post from Audrey Truschke, she was cross with me for writing to you, and she said she doesn't agree that I should have done so.  On reflection, I think I was wrong in an important respect respect: I didn't check with the other committee members before writing under the "committee" name.  And I was a bit impulsive.  My message had nothing to do with you personally, in fact.  I was looking at the overall volume of messages on the list and thinking about the signal-to-noise ratio of list posts.  I also worry about the fact that individual posts to the list nowadays append multiple copies of all the previous messages posted on that topic.  I personally pay for the storage of all archived messages out of my own pocket and also the network bandwidth used by the conversations, which rises every year.  So I do have general concerns about conciseness and economy of expression in the forum.  I have written to others in the past with some of these concerns.  It's probably a Quixotic quest: few people today think about these issues of economic data usage, although they were a major topic when the internet was new.  Perhaps I'm a dinosour in this respect.

Thank you again,
With best regards,
Dominik Wujastyk

I responded to him and the Indology-owner id as follows:

Dear Prof. Dominik Wujastyk,

You need not explain that this far. I understand your good intentions and your difficult task and responsibility as the moderator. I did what I thought is the best way a member can help the manager run a forum.

I thought responses such as thanking a member give happiness to the member only when done in public. This thought came to me because I several times received thanking , admiring and other such positive responses from the members as individual mails to me and wondered about what was stopping them from making such expressions in public.

This message from you increased my respect for you since it reveals a great gentle and gracious attitude on your part.

Thanking you for reaching out to me.

Warm regards,

Nagaraj


On Fri, Apr 5, 2019 at 12:53 AM Harry Falk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> to prevent what I
> have experienced, internally on the committee,

Reading for (precious) hours and trying to find our whether my sense for
the meaning of texts in English has vanished into thin air: WHAT has
happened? WHO has said what TO WHOM?

> Inappropriate, biased behavior

This sounds terrible and must certainly be condemned. Maybe US academics
know by these terms alone what was said or done, but old-style Europeans
do not. Where and how does "biased" start? Name the culprit(s)! Tell how
they misbehaved! No quarter, no mercy.
Or should we plan for two INDOLOGY lists, one for the ladies and one for
men? The question for quota inside the two committees would then be
answered.
Best,
Harry Falk



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From wujastyk at gmail.com  Fri Apr  5 19:38:48 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 05 Apr 19 13:38:48 -0600
Subject: [INDOLOGY] mea culpa and Dominik's contribution
In-Reply-To: <CAPAr6cFWiRY-ixF59gazGSiL3z_evUFxgWua9RZrKAXncr8znQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cdi9Ry6xK79yXpU_j0WNhSAz5o-Y5norUOyzFhnGCmJQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 19

It's really, really sweet of everyone to offer to contribute financially to
supporting INDOLOGY.  I very much appreciate it.  At the present time and
for the foreseeable future I can easily carry it, and I honestly would
prefer the simplicity of that approach.  No tax issues, no accounts, no
discussions.  It's the lowest-maintenance version of things, and that suits
me best.

However, one day I will leave the committee in younger, stronger hands and
at that time I will also hand over all decisions including how to handle
the digital rent.

Warm regards and thanks again to everyone!!!

Dominik


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sat Apr  6 01:24:19 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 05 Apr 19 19:24:19 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <661B19CD3E570F4D995C9655E3EFA2B84628B135@CNREXCMBX01P.core-res.rootcore.local>
Message-ID: <CAKdt-CfX+w0ZUEogMSvD5y2ve3t4qpQY3owdOAeDjBqp-M86dA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1267
Lines: 49

Dear Dr Korn,

I think you're quite right on all points.  On this issue of bandwidth, I
think I should just get over myself.  It's obsolete thinking.  I regret
writing to Prof. Paturi; we've made friends again, and I think all is well.

Best,
Dominik


On Fri, 5 Apr 2019 at 13:24, KORN Agnes via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
>
>
> I, too, would like to contribute to the costs of running the Indology
> list.
>
> It would be very sad, I think, if the costs were an argument that someone
> should be prevent from saying Thankyou to a post they found interesting,
> or, for that matter, if financial issue should prevent someone from sending
> a message.
>
>
>
> Also, while I entirely understand (and support) the point of reducing
> digital noise etc., a 1-2 line Thankyou is, so far as I can see, entirely
> common on mailing lists, and may in fact be a welcome return to the person
> who posted the information.
>
> As much as I struggle with the daily load of messages, such small friendly
> mails are no problem to me.
>
>
>
> Best,
>
> Agnes
>
>
>
>
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From jpeterson at isfas.uni-kiel.de  Sat Apr  6 04:57:43 2019
From: jpeterson at isfas.uni-kiel.de (John Peterson)
Date: Sat, 06 Apr 19 10:27:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Doctoral Position: Socio-linguistic methods and material culture (North India, eastern Ganges Basin)
In-Reply-To: <512292ee230e253a6f940c674ed21570@isfas.uni-kiel.de>
Message-ID: <f8ba3ed569d0364877463c62d0f938d8@isfas.uni-kiel.de>
Status: O
Content-Length: 5869
Lines: 159

 

Apologies for cross-posting - Please feel free to pass along to
potential interested candidates! 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

(NOTE: Numbers such as "12PHD", etc., refer to PhD positions in the
original posting. Please see the bottom of this mail for further
details.) 

THE NEW CLUSTER ROOTS ? SOCIAL, ENVIRONMENTAL, AND CULTURAL CONNECTIVITY
IN PAST SOCIETIES in the frame of the German Excellence Initiative
explores social, environmental, and cultural processes that have
substantially shaped past human development (and which are still active
today). Research is organized in six research units (i.e. subclusters)
covering six foci: (1) Environmental hazards and impacts; (2) Dietary
intake and disease; (3) Knowledge production, technology, and
innovation; (4) Population agglomeration and urbanisation; (5) Social
differentiation and inequalities; and (6) Conflict and conciliation. The
ROOTS 'Reflective Turn' will enable cross-disciplinary dialogue and
enquiries within and between research foci, providing an overarching
theoretical frame. 

The Research Associates and Doctoral positions participate in the ROOTS
Young Academy. The ROOTS Young Academy brings together young experts
from an array of disciplines, which support ROOTS research with
innovative research ideas. The Young Academy provides young researchers
with excellent conditions for a successful career and personal
development. 

Therefore, we invite applications for the following positions to begin
as early as possible: [...] 

Candidates are invited to submit proposals for PhD research projects
addressing one or more of the following themes of ROOTS (as assigned to
one of the six ROOTS subclusters): 

[...] 

13PHD DOCTORAL POSITION: SOCIO-LINGUISTIC METHODS AND MATERIAL CULTURE 

PROFILE: Historical Linguistics, Methods of Quantitative Linguistics,
Sociolinguistics 

The successful candidate shall conduct work on linguistic aspects of
social stratification in NORTH INDIA from a historical perspective, with
special reference to the EASTERN GANGES BASIN. She/He will work in close
cooperation with scholars from both general linguistics as well as from
archaeology, taking not only theoretical sociolinguistic aspects of
historical language stratification into account but also aspects of
material culture. Research will address these aspects in different
social and economic groups from this region, e.g. hunter and gatherer
societies (or social groups which until recently fell within this group
and have since changed to a more sedentary lifestyle), farming
communities, and others. 

Integration into the research agenda of 'ROOTS of social inequality' is
expected as well as co-operation with other subclusters. The position
offers for cooperation with the Doctoral Positions 12PHD, 16PHD, 17PHD,
18PHD as well as with the Research Associate Position 08RA. 

REQUIRED QUALIFICATIONS: Eligible candidates must hold an outstanding
university degree (MA or equivalent) in General Linguistics,
Indo-European Linguistics or in a related linguistic field with a focus
on historical linguistics. The successful candidate will have a keen
interest in historical linguistics, which can also be demonstrated by
his / her publications, and will be familiar with various quantitative
methods in linguistics. Complementary expertise in historical
sociolinguistics and/or in the area of language contact will be an
asset. Knowledge of a modern South Asian language is desirable and/or
the willingness to obtain a basic knowledge of spoken and written Hindi
within the first six months of the grant. 

CONTACT: Johannes M?ller and Henny Piezonka (subcluster-speakers) 

[...] 

For the DOCTORAL POSITIONS, please send the following documents as a
single .pdf document: 

 	* a cover letter; 

 	* CV (including list of publications); 
 	* the proposed doctoral project outline no longer than 1500 words,
including a brief summary, state of the art, a concise project
description, and a work schedule; 
 	* the names of two references with contact information;
 	* a copy (in .pdf format) of your master-thesis or proof of equivalent
qualification; 
 	* certificates of academic degrees.

All documents must be submitted in English, with the exception of the
copy of the master-thesis. 

All documents must be submitted in English. 

The application deadline for all positions is 06/05/2019  [= MAY 6,
2019]. Please include the code of the job you are applying for at the
beginning of your cover letter! 

Please address your application to: 

Search Committee 

Speaker Prof. Dr. Johannes M?ller, 

Cluster of Excellence ROOTS, 

Kiel University, 

Leibnizstra?e 3, 24118 Kiel, 

Germany 

via e-mail (application at gshdl.uni-kiel.de) 

For additional information, please contact: 

PD Dr. Mara Weinelt, mweinelt at gshdl.uni-kiel.de, +49 431 880-1639 

or 

Dr. Andrea Ricci, aricci at gshdl.uni-kiel.de, +49 431 880-5871 

[...] 

For further details including details of submission of application, see:
https://www.uni-kiel.de/personal/de/stellen/extern/wiss 

In English: Click: Researchers for the new Cluster "Roots" 

In German: Click: Wissenschaftliche Mitarbeiter*innen f?r den
Exzellenzcluster "Roots"

-- 
John Peterson
Allgemeine Sprachwissenschaft (ISFAS)
Christian-Albrechts-Universit?t zu Kiel
Olshausenstra?e 40
D-24098 Kiel
Germany

Tel.: (+49) (0)431-880 2414
Fax: (+49) (0)431-880 7405

Homepage:
http://www.isfas.uni-kiel.de/de/linguistik/mitarbeitende/john-peterson

Project on the languages of South Asia:
http://www.isfas.uni-kiel.de/de/linguistik/efprojects

"There's no present like the time."
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sat Apr  6 08:10:52 2019
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sat, 06 Apr 19 10:10:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] How we talk to women online, an example from Indology
In-Reply-To: <CAKq175p-s_xwn7y9_y3UsOUVzAB-qDGCTSW1Btu4M24h35NHng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbojOUmtGQrPkYrgG7U-CjQLnBqLTWZOGr_gBGOsZeLrEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3530
Lines: 112

 Dear Dr Truschke, Dear Dr Sauthoff,

I would like to thank you to raise the problem which an important part of
my life as a feminine scholar and, additionally,  a scholar from the
previous Eastern Europe (Poland).

Regards,

Joanna Jurewicz




---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 5 kwi 2019 o 21:06 Audrey Truschke via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear Dr. Sauthoff,
>
> Thank you very much for this. I found it edifying and enlightening.
>
> All the Best,
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
>
> On Fri, Apr 5, 2019 at 8:43 PM Patricia Sauthoff via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I did a little analysis of two recent emails sent out on the list by the
>> same sender. One email was in response to a male and the other to a female.
>> Both emails were on the same topic and sent within a few minutes of one
>> another.
>>
>> The male to male (MM) email used the second person "you" and the first
>> person "I" in a 1:2 ratio.
>>
>> The male to female (MF) email used "you" to "I" in a 1:3.6 ratio.
>>
>> The first paragraph of the MM email directly addressed the previous email
>> by a male academic.
>>
>> The first paragraph of the FM email reiterated a point that the male
>> writer said previously, something that occurred more than once in the FM
>> email.
>>
>> The MM email contained:
>>  one instance of concern trolling
>> one instance of an off-topic remark
>>  several instances of aggressive wording.
>> The MM email contained no obvious typos.
>>
>> The MF email contained:
>> one instance of antagonistic wording
>> at least two instances of passive aggressive wording
>> two instances of concern trolling
>> three instances of questioning the female list member's intellectual
>> ability (aka gaslighting)
>> two off-topic comments (one of which containing offensive and dismissive
>> language)
>> one instance of what could be perceived as a veiled threat.
>> The MF email contained multiple obvious typos.
>>
>>
>> Some definitions of the types of trolling women experience online can be
>> found here:
>> https://www.marieclaire.com/culture/news/a13403/online-harassment-terms-fight-back/
>>
>>
>> I am not trying to call anyone out in particular but find it to be a good
>> demonstration of how women are approached differently in online spaces.
>>
>> --
>> Patricia Sauthoff
>> Post-doctoral researcher
>> AyurYog.org
>> Department of History and Classics
>> University of Alberta
>> Edmonton, Canada
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Sat Apr  6 08:27:48 2019
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Sat, 06 Apr 19 10:27:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAJGj9eb+6zqPD2qqGaYpzeLWCDRXeU+JjKgdfcywhMyQ-pk8WQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20190406102748.Horde.pZ3CtPqZ6SbL4vPCP_vMvCi@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 5100
Lines: 150

Dear colleagues,

It seems to be high time to terminate the debate.
However, I would like to join Professor Falk in asking Dr. Truschke:  
What happened?
I was sure I had missed portrayal of the insulting incidents.
(Of course it's not necessary to name the male person(s).)
I am ashamed to admit that in more than 40 years of my career in indology
I have never experienced sexism nor recognized a sexist case in my academic
environment.

With best regards,
Tatiana Oranskaia


Zitat von Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Since the 'specific' instance mentioned by Dr Truschke was pertaining to
> Prof. Dominik Wujastyk's individual message to me that was later brought to
> the notice of the list by Dr Truschke, I thought it may be pertinent to
> share what continued after that message from Prof. Wujastyk to me.
>
> To that message, I responded to Prof. Wujastyk and the Indology-owner id as
> follows:
>
> I honour your instruction , Prof. Dominik Wujastyk.
>
>
> Prof. Wujastyk responded to me as follows:
>
> Dear Professor Paturi,
>
> I'm really grateful for your gracious response.
>
> As you saw in the INDOLOGY post from Audrey Truschke, she was cross with me
> for writing to you, and she said she doesn't agree that I should have done
> so.  On reflection, I think I was wrong in an important respect respect: I
> didn't check with the other committee members before writing under the
> "committee" name.  And I was a bit impulsive.  My message had nothing to do
> with you personally, in fact.  I was looking at the overall volume of
> messages on the list and thinking about the signal-to-noise ratio of list
> posts.  I also worry about the fact that individual posts to the list
> nowadays append multiple copies of all the previous messages posted on that
> topic.  I personally pay for the storage of all archived messages out of my
> own pocket and also the network bandwidth used by the conversations, which
> rises every year.  So I do have general concerns about conciseness and
> economy of expression in the forum.  I have written to others in the past
> with some of these concerns.  It's probably a Quixotic quest: few people
> today think about these issues of economic data usage, although they were a
> major topic when the internet was new.  Perhaps I'm a dinosour in this
> respect.
>
> Thank you again,
> With best regards,
> Dominik Wujastyk
>
> I responded to him and the Indology-owner id as follows:
>
> Dear Prof. Dominik Wujastyk,
>
> You need not explain that this far. I understand your good intentions and
> your difficult task and responsibility as the moderator. I did what I
> thought is the best way a member can help the manager run a forum.
>
> I thought responses such as thanking a member give happiness to the member
> only when done in public. This thought came to me because I several times
> received thanking , admiring and other such positive responses from the
> members as individual mails to me and wondered about what was stopping them
> from making such expressions in public.
>
> This message from you increased my respect for you since it reveals a great
> gentle and gracious attitude on your part.
>
> Thanking you for reaching out to me.
>
> Warm regards,
>
> Nagaraj
>
>
>
> On Fri, Apr 5, 2019 at 12:53 AM Harry Falk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> > to prevent what I
>> > have experienced, internally on the committee,
>>
>> Reading for (precious) hours and trying to find our whether my sense for
>> the meaning of texts in English has vanished into thin air: WHAT has
>> happened? WHO has said what TO WHOM?
>>
>> > Inappropriate, biased behavior
>>
>> This sounds terrible and must certainly be condemned. Maybe US academics
>> know by these terms alone what was said or done, but old-style Europeans
>> do not. Where and how does "biased" start? Name the culprit(s)! Tell how
>> they misbehaved! No quarter, no mercy.
>> Or should we plan for two INDOLOGY lists, one for the ladies and one for
>> men? The question for quota inside the two committees would then be
>> answered.
>> Best,
>> Harry Falk
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )


-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de







From mahabongo at gmail.com  Sat Apr  6 10:37:14 2019
From: mahabongo at gmail.com (Matthew Clark)
Date: Sat, 06 Apr 19 11:37:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <20190406102748.Horde.pZ3CtPqZ6SbL4vPCP_vMvCi@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <CAPhjsAcd4MMvMsUxdEtHp8fAwcQ-fDUanEOq0PLb+LOu5GaJzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6367
Lines: 186

Dear colleagues,
I have been following the thread, but like Professor Falk and Dr Oranskaia,
I remain entirely puzzled regarding what the complaint specific to the
Indology list was about. I am not of course refering to the wider issue of
sexism and bias in society generally. Given the amount of comment this
topic has received, clarification would be most welcome.

Best regards, Matthew Clark (SOAS)

On Sat, 6 Apr 2019 09:28 tatiana.oranskaia via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> It seems to be high time to terminate the debate.
> However, I would like to join Professor Falk in asking Dr. Truschke:
> What happened?
> I was sure I had missed portrayal of the insulting incidents.
> (Of course it's not necessary to name the male person(s).)
> I am ashamed to admit that in more than 40 years of my career in indology
> I have never experienced sexism nor recognized a sexist case in my academic
> environment.
>
> With best regards,
> Tatiana Oranskaia
>
>
> Zitat von Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>
> > Since the 'specific' instance mentioned by Dr Truschke was pertaining to
> > Prof. Dominik Wujastyk's individual message to me that was later brought
> to
> > the notice of the list by Dr Truschke, I thought it may be pertinent to
> > share what continued after that message from Prof. Wujastyk to me.
> >
> > To that message, I responded to Prof. Wujastyk and the Indology-owner id
> as
> > follows:
> >
> > I honour your instruction , Prof. Dominik Wujastyk.
> >
> >
> > Prof. Wujastyk responded to me as follows:
> >
> > Dear Professor Paturi,
> >
> > I'm really grateful for your gracious response.
> >
> > As you saw in the INDOLOGY post from Audrey Truschke, she was cross with
> me
> > for writing to you, and she said she doesn't agree that I should have
> done
> > so.  On reflection, I think I was wrong in an important respect respect:
> I
> > didn't check with the other committee members before writing under the
> > "committee" name.  And I was a bit impulsive.  My message had nothing to
> do
> > with you personally, in fact.  I was looking at the overall volume of
> > messages on the list and thinking about the signal-to-noise ratio of list
> > posts.  I also worry about the fact that individual posts to the list
> > nowadays append multiple copies of all the previous messages posted on
> that
> > topic.  I personally pay for the storage of all archived messages out of
> my
> > own pocket and also the network bandwidth used by the conversations,
> which
> > rises every year.  So I do have general concerns about conciseness and
> > economy of expression in the forum.  I have written to others in the past
> > with some of these concerns.  It's probably a Quixotic quest: few people
> > today think about these issues of economic data usage, although they
> were a
> > major topic when the internet was new.  Perhaps I'm a dinosour in this
> > respect.
> >
> > Thank you again,
> > With best regards,
> > Dominik Wujastyk
> >
> > I responded to him and the Indology-owner id as follows:
> >
> > Dear Prof. Dominik Wujastyk,
> >
> > You need not explain that this far. I understand your good intentions and
> > your difficult task and responsibility as the moderator. I did what I
> > thought is the best way a member can help the manager run a forum.
> >
> > I thought responses such as thanking a member give happiness to the
> member
> > only when done in public. This thought came to me because I several times
> > received thanking , admiring and other such positive responses from the
> > members as individual mails to me and wondered about what was stopping
> them
> > from making such expressions in public.
> >
> > This message from you increased my respect for you since it reveals a
> great
> > gentle and gracious attitude on your part.
> >
> > Thanking you for reaching out to me.
> >
> > Warm regards,
> >
> > Nagaraj
> >
> >
> >
> > On Fri, Apr 5, 2019 at 12:53 AM Harry Falk via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> > to prevent what I
> >> > have experienced, internally on the committee,
> >>
> >> Reading for (precious) hours and trying to find our whether my sense for
> >> the meaning of texts in English has vanished into thin air: WHAT has
> >> happened? WHO has said what TO WHOM?
> >>
> >> > Inappropriate, biased behavior
> >>
> >> This sounds terrible and must certainly be condemned. Maybe US academics
> >> know by these terms alone what was said or done, but old-style Europeans
> >> do not. Where and how does "biased" start? Name the culprit(s)! Tell how
> >> they misbehaved! No quarter, no mercy.
> >> Or should we plan for two INDOLOGY lists, one for the ladies and one for
> >> men? The question for quota inside the two committees would then be
> >> answered.
> >> Best,
> >> Harry Falk
> >>
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> >> unsubscribe)
> >>
> >
> >
> > --
> > Nagaraj Paturi
> >
> > Hyderabad, Telangana, INDIA.
> >
> >
> > Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
> > BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> >
> > BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> >
> > Former Senior Professor of Cultural Studies
> >
> > FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> >
> > (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
> --
> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
> Asien-Afrika-Institut
> Universit?t Hamburg
> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
> 20354 Hamburg
>
> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
> Fax: 040 42838 6944
> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From isabelle.ratie at gmail.com  Sat Apr  6 13:29:54 2019
From: isabelle.ratie at gmail.com (Isabelle Ratie)
Date: Sat, 06 Apr 19 09:29:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAPhjsAcd4MMvMsUxdEtHp8fAwcQ-fDUanEOq0PLb+LOu5GaJzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANFkKBZMskMeFH1kO8jPGVNDkm08iSqTQbHhVWTPqD1QwGVkZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2741
Lines: 46

Dear colleagues,
As far as I understand, the most grievous offense attributed by Dr.
Truschke to the Indology governing committee is that Dominik Wujastyk
recently asked a list member who had congratulated her for one of her posts
(on a matter related to women in indology) not to send such thanks to all
members in future because this takes up too much space (as all such
messages have to be stored even if they contain no information of a
specifically indological nature?). Given the tone and content of some of
the latest remarks in this thread, however, I feel that we might do well to
keep in mind 1, that whatever happened with the French History of Science
list, Dr. Truschke is NOT the victim of violent, unmoderated misogynistic
attacks posted on Indology; 2, that although the power of the Indology
committee has been compared in another recent post to that of the American
Senate, the Indology committee has virtually no power; and 3, that surely,
we all have many more serious and urgent battles to fight for women's
rights (including in the field of indology) than this chastising of a
powerless committee for comprising three male members against two female
ones. As for those of us who think that there are no battles too small to
be fought, they can at least agree that as past and present discussions
have shown, the Indology list hasn't been ignoring issues of gender
inequality and bias; that the Indology committee hasn't been censuring
debates on these topics; and that if Dominik Wujastyk's decision to ask a
list member not to post thanks to the entire list in future was debatable
(he has written that he regrets it), this hardly makes him a misogynist,
all the more since he claims to have sent in the past similar messages with
respect to other posts that did not bear on gender equality, and since we
owe him a forum where women and men alike have been able to freely exchange
on all kinds of matters related to indological scholarship (including
gender bias) for many years. Adding a female member to the committee would
have the pleasant advantage of satisfying everybody's sense of symmetry,
and it is probably the best way to quickly end this controversy; I remain
in doubt, however, as to whether this would constitute in any way a
significant progress in the struggle against gender bias and sexism. Let us
keep our eyes on the frontlines.
With best wishes to all,
Isabelle
-- 
Isabelle Rati?
Professor of Sanskrit Language and Literatures
Sorbonne Nouvelle University (Paris 3)
http://www.univ-paris3.fr/ratie-isabelle--302292.kjsp
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From mmdesh at umich.edu  Sat Apr  6 13:39:21 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 06 Apr 19 06:39:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcN9=V9ELwnpzjh-ZuDHMoaMeEiGg2QdvS_Vjo5oKFeRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??? ????????? ???? ???????? ????? ?
???????:??? ???? ????????????????? ???????
When Radha, with pretend anger, hides in bowers, the loneliness becomes too
unbearable for Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From audrey.truschke at gmail.com  Sat Apr  6 19:20:53 2019
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Sat, 06 Apr 19 21:20:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CANFkKBZMskMeFH1kO8jPGVNDkm08iSqTQbHhVWTPqD1QwGVkZg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKq175p6485_6o9kCv-PJZEZGnO_81XVHuTkEqdUf+=+2D6TOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4781
Lines: 93

Dear Colleagues and Friends,

I disagree that dealing with multiple cases of sexist treatment during the
last year - and being required to keep mute by those who, in my view,
treated me with bias - is not a serious matter (for those who have asked,
please see my earlier notes giving a list of situations and behaviors,
beyond a single case). I disagree even more that attention to such matters
distracts from the larger fight for gender equality. Demanding equal
treatment is not a zero-sum game.

In the meantime, behind the scenes, it has become clear that the INDOLOGY
governing committee is not a safe place for me. I have been told in the
past week that we cannot require bias training (that's bollocks - of course
we can). There remains no grievance procedure or talk of instituting one.
The committee is discussing adding another woman, but probably only one
because a male committee member has expressed discomfort at the thought
that women might outnumber men on the committee. To quote this man: "Gender
parity applies both ways, however. With the current active lineup, we only
need to add *one* female member to give us parity...nothing further needs
to be done."

For me, I choose to no longer contribute to a power structure here on
INDOLOGY that I think is too ugly to overlook, and so I am leaving the
committee and the list. In the end, this conversation has become about far
more than me, and I hope that others continue that larger discussion.

All the Best,

Audrey

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark


On Sat, Apr 6, 2019 at 8:46 PM Isabelle Ratie via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
> As far as I understand, the most grievous offense attributed by Dr.
> Truschke to the Indology governing committee is that Dominik Wujastyk
> recently asked a list member who had congratulated her for one of her posts
> (on a matter related to women in indology) not to send such thanks to all
> members in future because this takes up too much space (as all such
> messages have to be stored even if they contain no information of a
> specifically indological nature?). Given the tone and content of some of
> the latest remarks in this thread, however, I feel that we might do well to
> keep in mind 1, that whatever happened with the French History of Science
> list, Dr. Truschke is NOT the victim of violent, unmoderated misogynistic
> attacks posted on Indology; 2, that although the power of the Indology
> committee has been compared in another recent post to that of the American
> Senate, the Indology committee has virtually no power; and 3, that surely,
> we all have many more serious and urgent battles to fight for women's
> rights (including in the field of indology) than this chastising of a
> powerless committee for comprising three male members against two female
> ones. As for those of us who think that there are no battles too small to
> be fought, they can at least agree that as past and present discussions
> have shown, the Indology list hasn't been ignoring issues of gender
> inequality and bias; that the Indology committee hasn't been censuring
> debates on these topics; and that if Dominik Wujastyk's decision to ask a
> list member not to post thanks to the entire list in future was debatable
> (he has written that he regrets it), this hardly makes him a misogynist,
> all the more since he claims to have sent in the past similar messages with
> respect to other posts that did not bear on gender equality, and since we
> owe him a forum where women and men alike have been able to freely exchange
> on all kinds of matters related to indological scholarship (including
> gender bias) for many years. Adding a female member to the committee would
> have the pleasant advantage of satisfying everybody's sense of symmetry,
> and it is probably the best way to quickly end this controversy; I remain
> in doubt, however, as to whether this would constitute in any way a
> significant progress in the struggle against gender bias and sexism. Let us
> keep our eyes on the frontlines.
> With best wishes to all,
> Isabelle
> --
> Isabelle Rati?
> Professor of Sanskrit Language and Literatures
> Sorbonne Nouvelle University (Paris 3)
> http://www.univ-paris3.fr/ratie-isabelle--302292.kjsp
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jknutson at hawaii.edu  Sat Apr  6 19:24:18 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sat, 06 Apr 19 09:24:18 -1000
Subject: [INDOLOGY] question about kings poisoned by wives
Message-ID: <CAAiVBEX0fpVN3oHetx=GeiauDoPJ1zav_UdV-9AqdTGMPZm7EA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 22

Dear Friends, To emphasize how careful the king should be even among his
intimates, the N?tis?ra presents a series of brief anecdotes about kings
who were assassinated by by their wives and family members for a variety of
reasons (specified concisely by the comm. Jayama?gal?). I was wondering if
any of you know these stories in more detail from other sources. These are
the stories of Bhadrasena (killed by his brother hiding in the queen's
quarters), K?r??a (killed by his son hiding under his mother's bed), a
certain K??ir?jendra (killed by wife with poisoned rice), Vair?pya (killed
with a poisoned girdle-jem), and J?ru?ya (killed by a small dagger hidden
in the queen's braid). Thanks and all best, ??????,J
-- 
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From r.stuhrmann at t-online.de  Sat Apr  6 20:44:18 2019
From: r.stuhrmann at t-online.de (rainer stuhrmann)
Date: Sat, 06 Apr 19 22:44:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] question about kings poisoned by wives
In-Reply-To: <CAAiVBEX0fpVN3oHetx=GeiauDoPJ1zav_UdV-9AqdTGMPZm7EA@mail.gmail.com>
Message-ID: <d098445d-6a07-0e13-4dc0-75fab943b114@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 13

Dear Jesse,

one detail: I learned from usually well-informed circles and other 
reliable sources that all these kings were
"mysogynist pigs".

Best
Rainer Stuhrmann
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From mmdesh at umich.edu  Sun Apr  7 13:12:09 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 07 Apr 19 06:12:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzejL8q832d5QV0NvGcwQ1Peo6X7p9TLpPaA8orAdUS_Bg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????? ?????? ???? ??????????? ??????? ???? ?
??? ????? ???? ???? ? ??? ?????????????? ???????
Krishna says: "O Radhika, where are you hiding? Please respond to me.
Forgive me. Why did you leave me? I cannot bear my loneliness."

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From wujastyk at gmail.com  Sun Apr  7 17:07:04 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 07 Apr 19 11:07:04 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAKq175p6485_6o9kCv-PJZEZGnO_81XVHuTkEqdUf+=+2D6TOQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf2=eH2GRqWctRxL8_uX8k1Stz6MRndnTyeuA9+MGRCnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4952
Lines: 112

I am writing this email in my own voice, not as an INDOLOGY committee
statement. The committee has been reluctant to get into "you said, I said"
arguments, for good reasons including the fact that some points of
disagreement are hard to talk about without revealing confidential
information.

Yesterday, Prof. Truschke posted a message ("I disagree that dealing ...",
appended below) that referenced a committee post that I sent last week and
made remarks about my opinon on bias training.  So that INDOLOGY members
may see the context, here is the full text of the post that I sent to the
committee last week.  I have redacted the names of the scholars we were
discussing (XXXX and YYYY are both women with appointments at Indian
universities).

Subject: Re: suggestions for new committee members
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Cc: indology-owner <indology-owner at list.indology.info>
Content-Type: multipart/alternative; boundary="000000000000f365830585b8fc88"

--000000000000f365830585b8fc88
Content-Type: text/plain; charset="UTF-8"
Content-Transfer-Encoding: quoted-printable

Dear committee colleagues,

I'm very busy and short of time (crazy last week of semester and academic
year, sick child at home, etc. etc. etc.), but I've been told that Audrey
has re-raised this issue about expanding the committee and inviting
specifically women participants to even out the gender balance.  I agree,
as I've said before.  So, since nobody else has done anything yet, I
propose that as do as we usually do when we're making committee decisions,
we have a vote.

I propose that, following Stefan's suggestion from October last year, the
most recent I can quickly find, we invite the following two scholars to
join the INDOLOGY management committee:

   - Prof. XXXX (at academia.edu)
   - Prof. YYYY (ditto)

Shall we say that votes should be in within a week?  11 April.

Criteria: this committee has never formalized criteria, or even really
discussed them.  Should we?  I would include that candidates should have a
record of being somewhat dynamic, i.e., answering email reasonably quickly,
and being willing and able to do the weekly-rota duties and having
professional experience in such things as student admission committees,
journal refereeing or other situations that would help with skills and
sensitivities needed to evaluate incoming short CVs.

I would also draw attention to Stefan's important observation about
considering candidates from East Asia.  Suggestions welcome.

I think Audrey's idea of bias training is a good one; I don't think we can
formally require this of people, but when we invite new members we can
mention that we recommend this, and we should point to some online
resources, for example Harvard's ITA test (which is publicly available).
(My university uses the Harvard test as part of it's internal bias training
package; it's a bit clunky, but generally good.)  Perhaps we can have a
committee vote on this issue separately if we want to.

Best,
Dominik
INDOLOGY committee member



On Sat, 6 Apr 2019 at 15:39, Audrey Truschke via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues and Friends,
>
> I disagree that dealing with multiple cases of sexist treatment during the
> last year - and being required to keep mute by those who, in my view,
> treated me with bias - is not a serious matter (for those who have asked,
> please see my earlier notes giving a list of situations and behaviors,
> beyond a single case). I disagree even more that attention to such matters
> distracts from the larger fight for gender equality. Demanding equal
> treatment is not a zero-sum game.
>
> In the meantime, behind the scenes, it has become clear that the INDOLOGY
> governing committee is not a safe place for me. I have been told in the
> past week that we cannot require bias training (that's bollocks - of course
> we can). There remains no grievance procedure or talk of instituting one.
> The committee is discussing adding another woman, but probably only one
> because a male committee member has expressed discomfort at the thought
> that women might outnumber men on the committee. To quote this man: "Gender
> parity applies both ways, however. With the current active lineup, we only
> need to add *one* female member to give us parity...nothing further needs
> to be done."
>
> For me, I choose to no longer contribute to a power structure here on
> INDOLOGY that I think is too ugly to overlook, and so I am leaving the
> committee and the list. In the end, this conversation has become about far
> more than me, and I hope that others continue that larger discussion.
>
> All the Best,
>
> Audrey
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
>
>
>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Apr  7 19:27:42 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 07 Apr 19 19:27:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] question
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BDAA3F@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 22

Dear List members,

someone (not a sanskritist and unaware of diacritics) asked me what the following stanza means:

atiparicayadavajna / samtatagamanadanadro bhavati.
malaye bhillaparandhri / candanatarukastham indhanam kurute.

Some parts, like malaye ... candanatarukastham indhanam kurute, are clear but I do not know what to make of the second p?da.
I look forward to suggestions.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From danbalogh at gmail.com  Sun Apr  7 19:40:27 2019
From: danbalogh at gmail.com (Daniel Balogh)
Date: Sun, 07 Apr 19 21:40:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] question
Message-ID: <5caa5256.1c69fb81.7ae31.7df0@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 35

I?m not familiar with the stanza, but my reconstruction would be
atiparicay?d avaj?? / sa?tatagaman?d an?daro bhavati |
malaye bhillapurandhr? / candanataruk???ham indhana? kurute ||
This scans as a correct verse in g?ti.
Daniel

From: Tieken, H.J.H. via INDOLOGY
Sent: 07 April 2019 21:28
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] question

Dear List members, 

someone (not a sanskritist and unaware of diacritics) asked me what the following stanza means:

atiparicayadavajna / samtatagamanadanadro bhavati.
malaye bhillaparandhri / candanatarukastham indhanam kurute.

Some parts, like malaye ...?candanatarukastham indhanam kurute, are clear but I do not know what to make of the second p?da.?
I look forward to suggestions.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com
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From ondracka at ff.cuni.cz  Sun Apr  7 19:51:46 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Sun, 07 Apr 19 19:51:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] question
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BDAA3F@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <20190407215257.e8015e1f1fb90b796eab8c1c@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 39

See Sternbach's Mah?subh??itasa?graha, vol. I, no. 575:

atiparicay?d avaj??
sa?tatagaman?d an?daro bhavati |
malaye bhillapurandhr?
candanatarum indhana? kurute ||

(with textual variants and sources)

Excessive familiarity breeds contempt, and too frequent visits (to a person) lead to disrespect.
A Bhilla woman [or: a woman-beggar] living on the Malaya Mountain uses sandal-wood as a mere fuel.

Best,
Lubomir


On Sun, 7 Apr 2019 19:27:42 +0000
"Tieken, H.J.H. via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List members,
> 
> someone (not a sanskritist and unaware of diacritics) asked me what the following stanza means:
> 
> atiparicayadavajna / samtatagamanadanadro bhavati.
> malaye bhillaparandhri / candanatarukastham indhanam kurute.
> 
> Some parts, like malaye ... candanatarukastham indhanam kurute, are clear but I do not know what to make of the second p?da.
> I look forward to suggestions.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>




From toke.knudsen at hum.ku.dk  Sun Apr  7 20:31:23 2019
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sun, 07 Apr 19 20:31:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Source of a Verse
Message-ID: <7CB01D19-ADA0-4D2B-A675-834FCF9A8026@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 17

Hi all,

In Vidy?kara?s Subh??itaratnako?a, the following verse is attributed to R?ja?ekhara:

avy?d vo valik??ghrip?tavicaladbh?golahelonmukha-
bhr?myaddikkarikalpit?nukara?o n?tyan ga?agr?ma??? /
yasyodda??ita?u??apu?karamarudvy?k???as???a? muhus
t?r?cakram udakta??karap??all?l?m iv?bhyasyati //
VidSrk_5.13 *(83)?taken from GRETIL

Does anyone know the source text of the verse?

Best wishes,
Toke




From emstern1948 at gmail.com  Sun Apr  7 22:54:15 2019
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sun, 07 Apr 19 18:54:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Source of a Verse
In-Reply-To: <7CB01D19-ADA0-4D2B-A675-834FCF9A8026@hum.ku.dk>
Message-ID: <EA39EBB6-12F8-4606-BB34-7106FB049290@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 40

Dear Toke,

This verse is number 3445 in Ludwik Sternbach, Mah?subh??itasa?graha?, volume II.


> On Apr 7, 2019, at 4:31 PM, Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Hi all,
> 
> In Vidy?kara?s Subh??itaratnako?a, the following verse is attributed to R?ja?ekhara:
> 
> avy?d vo valik??ghrip?tavicaladbh?golahelonmukha-
> bhr?myaddikkarikalpit?nukara?o n?tyan ga?agr?ma??? /
> yasyodda??ita?u??apu?karamarudvy?k???as???a? muhus
> t?r?cakram udakta??karap??all?l?m iv?bhyasyati //
> VidSrk_5.13 *(83)?taken from GRETIL
> 
> Does anyone know the source text of the verse?
> 
> Best wishes,
> Toke
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Apr  7 23:51:16 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 08 Apr 19 05:21:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] question
In-Reply-To: <20190407215257.e8015e1f1fb90b796eab8c1c@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAJGj9eZoV03WOq9HdoNd0xnpy0Od=gq5qwQa=M35gjEK=nc5wg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1998
Lines: 66

Bhilla = tribal , forest- dwelling , not beggar.

Atiparichaya matches with a forest-dwelling woman , not a beggar.woman

Malaya has been considered as a mountain in the south of India.

DakshiNaanila is a synonym for malayaanila.

Chandana in southern hills /forests suits the facts.

On Mon, Apr 8, 2019, 1:22 AM Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> See Sternbach's Mah?subh??itasa?graha, vol. I, no. 575:
>
> atiparicay?d avaj??
> sa?tatagaman?d an?daro bhavati |
> malaye bhillapurandhr?
> candanatarum indhana? kurute ||
>
> (with textual variants and sources)
>
> Excessive familiarity breeds contempt, and too frequent visits (to a
> person) lead to disrespect.
> A Bhilla woman [or: a woman-beggar] living on the Malaya Mountain uses
> sandal-wood as a mere fuel.
>
> Best,
> Lubomir
>
>
> On Sun, 7 Apr 2019 19:27:42 +0000
> "Tieken, H.J.H. via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Dear List members,
> >
> > someone (not a sanskritist and unaware of diacritics) asked me what the
> following stanza means:
> >
> > atiparicayadavajna / samtatagamanadanadro bhavati.
> > malaye bhillaparandhri / candanatarukastham indhanam kurute.
> >
> > Some parts, like malaye ... candanatarukastham indhanam kurute, are
> clear but I do not know what to make of the second p?da.
> > I look forward to suggestions.
> > Herman
> >
> > Herman Tieken
> > Stationsweg 58
> > 2515 BP Den Haag
> > The Netherlands
> > 00 31 (0)70 2208127
> > website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Mon Apr  8 02:28:08 2019
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 07 Apr 19 19:28:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Source of a Verse
In-Reply-To: <7CB01D19-ADA0-4D2B-A675-834FCF9A8026@hum.ku.dk>
Message-ID: <38632AF2-0166-473B-B83A-603D7074ED82@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1292
Lines: 19

Probably a n?nd? verse of R?ja?ekhara?s so far undiscovered or lost play Hara-vil?sa (for this work, see M. Krishnamachariar?s _History of Classical Sansrit Literature_, section 655, p. 627f. A.K. Warder may have more information in the corresponding volume of his _Indian K?vya Literarure_.)

a.a.

> 
> From: Toke Lindegaard Knudsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> Subject: [INDOLOGY] Source of a Verse. Date: April 7, 2019. "In Vidy?kara?s Subh??itaratnako?a, the following verse is attributed to R?ja?ekhara: avy?d vo valik??ghri-p?ta-vicalad-bh?gola-helonmukha-bhr?myad-dik-kari-kalpit?nukara?o n?tyan ga?a-gr?ma??? / yasyodda??ita-?u??a-pu?kara-marud-vy?k???a-s???a? muhus t?r?-cakram udakta-??kara-p??al-l?l?m iv?bhyasyati // VidSrk_5.13 *(83)?taken from GRETIL. Does anyone know the source text of the verse??
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Apr  8 08:52:09 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Mon, 08 Apr 19 08:52:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] question
In-Reply-To: <CAJGj9eZoV03WOq9HdoNd0xnpy0Od=gq5qwQa=M35gjEK=nc5wg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20190408105320.1d252fb14a10f4d8407e8ad1@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2267
Lines: 73

I apologize I did not quote the source of the translation. It is not Ludwik Sternbach's, but he used the translation of Aryendra Sharma from the book Gems of Sanskrit Literature (Hyderabad: Osmania University, 1959).

Best
Lubomir


On Mon, 8 Apr 2019 05:21:16 +0530
Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

> Bhilla = tribal , forest- dwelling , not beggar.
> 
> Atiparichaya matches with a forest-dwelling woman , not a beggar.woman
> 
> Malaya has been considered as a mountain in the south of India.
> 
> DakshiNaanila is a synonym for malayaanila.
> 
> Chandana in southern hills /forests suits the facts.
> 
> On Mon, Apr 8, 2019, 1:22 AM Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> 
> > See Sternbach's Mah?subh??itasa?graha, vol. I, no. 575:
> >
> > atiparicay?d avaj??
> > sa?tatagaman?d an?daro bhavati |
> > malaye bhillapurandhr?
> > candanatarum indhana? kurute ||
> >
> > (with textual variants and sources)
> >
> > Excessive familiarity breeds contempt, and too frequent visits (to a
> > person) lead to disrespect.
> > A Bhilla woman [or: a woman-beggar] living on the Malaya Mountain uses
> > sandal-wood as a mere fuel.
> >
> > Best,
> > Lubomir
> >
> >
> > On Sun, 7 Apr 2019 19:27:42 +0000
> > "Tieken, H.J.H. via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > > Dear List members,
> > >
> > > someone (not a sanskritist and unaware of diacritics) asked me what the
> > following stanza means:
> > >
> > > atiparicayadavajna / samtatagamanadanadro bhavati.
> > > malaye bhillaparandhri / candanatarukastham indhanam kurute.
> > >
> > > Some parts, like malaye ... candanatarukastham indhanam kurute, are
> > clear but I do not know what to make of the second p?da.
> > > I look forward to suggestions.
> > > Herman
> > >
> > > Herman Tieken
> > > Stationsweg 58
> > > 2515 BP Den Haag
> > > The Netherlands
> > > 00 31 (0)70 2208127
> > > website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >




From kelleragathe600 at gmail.com  Mon Apr  8 08:56:04 2019
From: kelleragathe600 at gmail.com (Agathe Keller)
Date: Mon, 08 Apr 19 01:56:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Colebrooke and Historiographies of Sciences in Sanskrit, Paris 15th-16th april 2019
Message-ID: <CAJy8Wd3uKAgdrATFX4jJL2of5kjgm1y=tro+Wm8LTbJSxzENBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3184
Lines: 101

Dear Colleagues,

For those of you in Paris, a conference that will be held next week, to
which all are welcome:
*H.T. Colebrooke and historiographies of sciences in Sanskrit*

*A conference*
*organised by K. Chemla and A. Keller (SPHERE, CNRS & Universit? Paris
Diderot) *


*Colebrooke and historiographies of sciences in Sanskrit *

*Venue: Universit? Paris Diderot, Condorcet Building*
*10 rue Alice Domon et L?onie Duquet 75013 Paris ? map
<https://f.hypotheses.org/wp-content/blogs.dir/946/files/2019/01/plan.pdf>*
*15-16 April, 2019 ? 9:30 am to 5:30 pm*
*room Mondrian 646A*

*Monday, April 15th, 2019*
*9:30 ? 9:45 *? Introduction by the organizers
*9:45 -11:15 *? *Rosane Rocher* (University of Pennsylvania, USA)
*Science in Colebrooke?s universe*
Commentator: Pascale Rabault-Feuerhahn (UMR 8547 CNRS, Paris)
11:15 -11:30  ? Coffee break
*11:30 ? 13:00* ? *Eric Gurevitch* (University of Chicago, USA)
*The Whig Interpretation of the Hindu Constitution*
Commentator: Claude-0livier Doron (Universit? Paris Diderot, France)
13:00 -14:00  ? Lunch
*14:00 ? 15:30* ? *Minakshi Menon* (MPWIG, Berlin, Germany)

*Henry Thomas Colebrooke, the Amarako?a, and Botanical Knowledge Making in
Colonial India, c. 1800*
Commentator: Florence Bretelle-Establet (SPHERE, CNRS, Universit? Paris
Diderot, France)
15:30 -16:00  ? Coffee break
*16:00 ? 17:30* ? *Nalini Balbir* (Universit? Sorbonne Nouvelle, Paris,
France)
*An instance of Colebrooke approach to religious science: the Jain
tradition*
Commentator: Rosane Rocher (University of Pennsylvania)

*Tuesday, April 16th, 2019*
*9:30 ?11:00 *?* Sho HIROSE* (ETH, Z?rich, Switzerland)
* Origin and Observation: Colebrooke on Indian Astronomy*
Commentator: Victor Gysembergh (CNRS, France)
11:00-11:30 ? Coffee break
*11:30 ?13:00* ?* Agathe Keller* (SPHERE, CNRS et Universit? Paris Diderot,
France)
*Colebrooke, Commentaries and Proofs*
Commentator: Vincenzo de Risi (SPHERE, Universit? Paris Diderot, France)
13:00 -14:00  ? Lunch
*14:00 ? 15:30* ? *Satyanad Kichenassamy* (Universit? de Reims, France)
*Henry Thomas Colebrooke and the nature of Brahmagupta?s mathematical
discourse*
Commentator: Karine Chemla (SPHERE, CNRS et Universit? Paris Diderot,
France)
15:30 -16:00  ? Coffee break
*16:00 ? 17:30* ? *Ivahn Smadja *(Universit? de Nantes, France)
*Some aspects of Colebrooke?s mathematical reception in 19th century
Germany : from ancient sources to new questions*
Commentator: AJ Misra (MPWIG, Berlin, Germany)

Abstracts and soon a program booklet can be found online:

http://www.sphere.univ-paris-diderot.fr/spip.php?article2191

https://sawerc.hypotheses.org/conferences/colebrooke


best


Agathe



Agathe Keller

tel : +33 1 57 27 68 87

Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219
B?timent Condorcet
Parcels: 3? ?tage bureau 387A
Office: 6th floor 688 A
 10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Postal Address :
Universit? Paris 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219
Equipe Sphere
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13
France
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From iran_farkhondeh at yahoo.fr  Mon Apr  8 11:06:55 2019
From: iran_farkhondeh at yahoo.fr (farkhondeh iran)
Date: Mon, 08 Apr 19 13:06:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] question about kings poisoned by wives
In-Reply-To: <CAAiVBEX0fpVN3oHetx=GeiauDoPJ1zav_UdV-9AqdTGMPZm7EA@mail.gmail.com>
Message-ID: <D0FB68CC-486C-4F99-B71C-C59CBE9C153A@yahoo.fr>
Status: O
Content-Length: 2982
Lines: 44

Dear Jesse, 

Artha??stra 1.20.16 mentions among others the queen who ? killed the king of K??? by mixing fried grain with poison under the guise of honey. ?

Here is the passage of the A? followed by Kangle?s translation:

1.20.16 	l?j?n madhuneti vi?e?a paryasya dev? k???r?jam vi?adigdhena n?pure?a vairantyam mekhal?ma?in? sauv?ram j?l?tham ?dar?ena, ve?y?? g??ha? ?astra? k?tv? dev? vid?ratha? jagh?na. 
? The queen killed the king of K??? by mixing fried grain with poison under the guise of honey; (the queen killed) Vairantya with an anklet smeared with poison, the king of the Sauv?ras with a (poison-smeared) girdle jewel, J?l?tha with a (poison-smeared) mirror; the queen killed Vid?ratha by keeping a weapon concealed in the braid of her hair. ? (R.P. Kangle, 1972, vol. 2, p. 50).

You might also want to have a look at Kalha?a?s R?jatara?gi?? 7.685 and 8.1276-1278 where Vid?ratha is mentioned (vid?rath?div?tt?ntam (?) kelik?a?e bruvan (?)). Medh?tithi?s commentary on Manu 7.153 mentions anecdotes about kings who were assassinated by queens. I have written a few pages in my PhD dissertation on this topic and I would be happy to share them with you, even though my dissertation is in French. 

Kind regards,
Iris Iran Farkhondeh

Iris Iran Farkhondeh
Docteur en ?tudes Indiennes
Universit? Sorbonne Nouvelle - Paris 3
Mondes iranien et indien
00 33 6.30.18.20.31
iran_farkhondeh at yahoo.fr <mailto:iran_farkhondeh at yahoo.fr>



> Le 6 avr. 2019 ? 21:24, Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear Friends, To emphasize how careful the king should be even among his intimates, the N?tis?ra presents a series of brief anecdotes about kings who were assassinated by by their wives and family members for a variety of reasons (specified concisely by the comm. Jayama?gal?). I was wondering if any of you know these stories in more detail from other sources. These are the stories of Bhadrasena (killed by his brother hiding in the queen's quarters), K?r??a (killed by his son hiding under his mother's bed), a certain K??ir?jendra (killed by wife with poisoned rice), Vair?pya (killed with a poisoned girdle-jem), and J?ru?ya (killed by a small dagger hidden in the queen's braid). Thanks and all best, ??????,J 
> -- 
> ------------------------------------------------------------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From iran_farkhondeh at yahoo.fr  Mon Apr  8 12:31:32 2019
From: iran_farkhondeh at yahoo.fr (farkhondeh iran)
Date: Mon, 08 Apr 19 14:31:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAKdt-Cf2=eH2GRqWctRxL8_uX8k1Stz6MRndnTyeuA9+MGRCnw@mail.gmail.com>
Message-ID: <A4B11D45-3C7C-4AB9-B17E-0BD87C7C6C7F@yahoo.fr>
Status: O
Content-Length: 7420
Lines: 105

Dear colleagues,

I would like to thank Isabelle Rati? and Dominik Wujastyk for their last emails which had, inter alia, the merit of enabling us to grasp some of the facts (it is a bit difficult to think in the void). I think we all agree that gender equality is far from achieved. It seems that we disagree on the best way to achieve it. I fully agree with Isabelle when she writes: ? Adding a female member to the committee would have the pleasant advantage of satisfying everybody's sense of symmetry, and it is probably the best way to quickly end this controversy; I remain in doubt, however, as to whether this would constitute in any way a significant progress in the struggle against gender bias and sexism. Let us keep our eyes on the frontlines. ? 

As far as I?m concerned, I find that the quota policy is problematic. As a woman, I would not want to be interviewed for a job, shortlisted, hired or integrated into a committee for the mere reason that a woman was needed for the sake of symmetry: I would like to be selected as a scholar for my abilities and because people value my work. I think the best way to achieve equal rights is to see each other as colleagues and individuals without falling in the trap of essentializing the other. Fortunately human beings disagree and that?s healthy that they do. I would not want a male colleague to prevent himself from giving his opinion on my work because I?m a woman. Gender bias exists for sure but, if we don?t see ourselves simply as members of the ? weaker sex ?, then we should be glad to be criticized and to be able to answer and defend our position when it is defensible. 
 
Kind regards,
Iran 

Iris Iran Farkhondeh
Docteur en ?tudes Indiennes
Universit? Sorbonne Nouvelle - Paris 3
Mondes iranien et indien
00 33 6.30.18.20.31
iran_farkhondeh at yahoo.fr <mailto:iran_farkhondeh at yahoo.fr>


> Le 7 avr. 2019 ? 19:07, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> I am writing this email in my own voice, not as an INDOLOGY committee statement. The committee has been reluctant to get into "you said, I said" arguments, for good reasons including the fact that some points of disagreement are hard to talk about without revealing confidential information.
> 
> Yesterday, Prof. Truschke posted a message ("I disagree that dealing ...", appended below) that referenced a committee post that I sent last week and made remarks about my opinon on bias training.  So that INDOLOGY members may see the context, here is the full text of the post that I sent to the committee last week.  I have redacted the names of the scholars we were discussing (XXXX and YYYY are both women with appointments at Indian universities).
> 
> Subject: Re: suggestions for new committee members
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>>
> Cc: indology-owner <indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>>
> Content-Type: multipart/alternative; boundary="000000000000f365830585b8fc88"
> 
> --000000000000f365830585b8fc88
> Content-Type: text/plain; charset="UTF-8"
> Content-Transfer-Encoding: quoted-printable
> 
> Dear committee colleagues,
> 
> I'm very busy and short of time (crazy last week of semester and academic
> year, sick child at home, etc. etc. etc.), but I've been told that Audrey
> has re-raised this issue about expanding the committee and inviting
> specifically women participants to even out the gender balance.  I agree,
> as I've said before.  So, since nobody else has done anything yet, I
> propose that as do as we usually do when we're making committee decisions,
> we have a vote.
> 
> I propose that, following Stefan's suggestion from October last year, the
> most recent I can quickly find, we invite the following two scholars to
> join the INDOLOGY management committee:
> 
>    - Prof. XXXX (at academia.edu <http://academia.edu/>)
>    - Prof. YYYY (ditto)
> 
> Shall we say that votes should be in within a week?  11 April.
> 
> Criteria: this committee has never formalized criteria, or even really
> discussed them.  Should we?  I would include that candidates should have a
> record of being somewhat dynamic, i.e., answering email reasonably quickly,
> and being willing and able to do the weekly-rota duties and having
> professional experience in such things as student admission committees,
> journal refereeing or other situations that would help with skills and
> sensitivities needed to evaluate incoming short CVs.
> 
> I would also draw attention to Stefan's important observation about
> considering candidates from East Asia.  Suggestions welcome.
> 
> I think Audrey's idea of bias training is a good one; I don't think we can
> formally require this of people, but when we invite new members we can
> mention that we recommend this, and we should point to some online
> resources, for example Harvard's ITA test (which is publicly available).
> (My university uses the Harvard test as part of it's internal bias training
> package; it's a bit clunky, but generally good.)  Perhaps we can have a
> committee vote on this issue separately if we want to.
> 
> Best,
> Dominik
> INDOLOGY committee member
> 
> 
> On Sat, 6 Apr 2019 at 15:39, Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Colleagues and Friends,
> 
> I disagree that dealing with multiple cases of sexist treatment during the last year - and being required to keep mute by those who, in my view, treated me with bias - is not a serious matter (for those who have asked, please see my earlier notes giving a list of situations and behaviors, beyond a single case). I disagree even more that attention to such matters distracts from the larger fight for gender equality. Demanding equal treatment is not a zero-sum game.
> 
> In the meantime, behind the scenes, it has become clear that the INDOLOGY governing committee is not a safe place for me. I have been told in the past week that we cannot require bias training (that's bollocks - of course we can). There remains no grievance procedure or talk of instituting one. The committee is discussing adding another woman, but probably only one because a male committee member has expressed discomfort at the thought that women might outnumber men on the committee. To quote this man: "Gender parity applies both ways, however. With the current active lineup, we only need to add *one* female member to give us parity...nothing further needs to be done."
> 
> For me, I choose to no longer contribute to a power structure here on INDOLOGY that I think is too ugly to overlook, and so I am leaving the committee and the list. In the end, this conversation has become about far more than me, and I hope that others continue that larger discussion.
> 
> All the Best,
> 
> Audrey
> 
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Mon Apr  8 14:12:30 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 08 Apr 19 07:12:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdtPfh1vEQX-W=PkpA70Wd1Z-wybxcv8gK-CmaP2oOoxg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????? ?????? ?????? ?????? ????? ?? ?
????? ????? ??? ????? ????? ????? ?? ???????
Upon this, Radhika says: "I am hiding in your heart. How could I leave you
and go? I am always near you."

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon Apr  8 15:28:00 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 08 Apr 19 15:28:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] First Book Subvention
Message-ID: <461FA20B-EDEC-4C10-913A-50F63B2D766C@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 13

Dear All:

Apologies for cross-posting. The newly established Ludo and Rosane Rocher Foundation has created a ?first books? program to provide subventions to young scholars seeking to publish their first book. Please see the attached notice. Please feel free to share this with scholars who may not subscribe to Indology or RISA. With best wishes,

Patrick

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: FirstBooksProject.pdf
Type: application/pdf
Size: 48216 bytes
Desc: not available
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From jknutson at hawaii.edu  Mon Apr  8 17:16:36 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 08 Apr 19 07:16:36 -1000
Subject: [INDOLOGY] question about kings poisoned by wives
In-Reply-To: <D0FB68CC-486C-4F99-B71C-C59CBE9C153A@yahoo.fr>
Message-ID: <CAAiVBEW5xspX3KP+5ikJ=1NzneBrpXF_f3LKk3PJ=3SGM_R-Vw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3195
Lines: 76

Thanks ao much Iris. This ia very helpful. Please do sens the pages. Best,J

On Mon, Apr 8, 2019, 1:06 AM farkhondeh iran <iran_farkhondeh at yahoo.fr>
wrote:

> Dear Jesse,
>
> *Artha??stra* 1.20.16 mentions among others the queen who ? killed the
> king of K??? by mixing fried grain with poison under the guise of honey. ?
>
> Here is the passage of the A? followed by Kangle?s translation:
>
> 1.20.16 l?j?n madhuneti vi?e?a paryasya dev? k???r?jam vi?adigdhena
> n?pure?a vairantyam mekhal?ma?in? sauv?ram j?l?tham ?dar?ena, ve?y?? g??ha?
> ?astra? k?tv? dev? vid?ratha? jagh?na.
> ? The queen killed the king of K??? by mixing fried grain with poison
> under the guise of honey; (the queen killed) Vairantya with an anklet
> smeared with poison, the king of the Sauv?ras with a (poison-smeared)
> girdle jewel, J?l?tha with a (poison-smeared) mirror; the queen killed
> Vid?ratha by keeping a weapon concealed in the braid of her hair. ? (R.P.
> Kangle, 1972, vol. 2, p. 50).
>
> You might also want to have a look at Kalha?a?s *R?jatara?gi??* 7.685 and
> 8.1276-1278 where Vid?ratha is mentioned (vid?rath?div?tt?ntam (?)
> kelik?a?e bruvan (?)). Medh?tithi?s commentary on Manu 7.153 mentions
> anecdotes about kings who were assassinated by queens. I have written a few
> pages in my PhD dissertation on this topic and I would be happy to share
> them with you, even though my dissertation is in French.
>
> Kind regards,
> Iris Iran Farkhondeh
>
> Iris Iran Farkhondeh
> Docteur en ?tudes Indiennes
> Universit? Sorbonne Nouvelle - Paris 3
> Mondes iranien et indien
> 00 33 6.30.18.20.31
> iran_farkhondeh at yahoo.fr
>
>
>
> Le 6 avr. 2019 ? 21:24, Jesse Knutson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear Friends, To emphasize how careful the king should be even among his
> intimates, the N?tis?ra presents a series of brief anecdotes about kings
> who were assassinated by by their wives and family members for a variety of
> reasons (specified concisely by the comm. Jayama?gal?). I was wondering if
> any of you know these stories in more detail from other sources. These are
> the stories of Bhadrasena (killed by his brother hiding in the queen's
> quarters), K?r??a (killed by his son hiding under his mother's bed), a
> certain K??ir?jendra (killed by wife with poisoned rice), Vair?pya (killed
> with a poisoned girdle-jem), and J?ru?ya (killed by a small dagger hidden
> in the queen's braid). Thanks and all best, ??????,J
> --
> ------------------------------------------------------------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190408/67c66104/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Mon Apr  8 17:34:57 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 08 Apr 19 07:34:57 -1000
Subject: [INDOLOGY] question about kings poisoned by wives
In-Reply-To: <CAAiVBEW5xspX3KP+5ikJ=1NzneBrpXF_f3LKk3PJ=3SGM_R-Vw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEVKYB99Sr_jmR+omVqiwv7DiuCPsvck=wD7Y0ajGt3x-A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3394
Lines: 79

On Mon, Apr 8, 2019, 7:16 AM Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Thanks ao much Iris. This ia very helpful. Please do sens the pages. Best,J
>
> On Mon, Apr 8, 2019, 1:06 AM farkhondeh iran <iran_farkhondeh at yahoo.fr>
> wrote:
>
>> Dear Jesse,
>>
>> *Artha??stra* 1.20.16 mentions among others the queen who ? killed the
>> king of K??? by mixing fried grain with poison under the guise of honey. ?
>>
>> Here is the passage of the A? followed by Kangle?s translation:
>>
>> 1.20.16 l?j?n madhuneti vi?e?a paryasya dev? k???r?jam vi?adigdhena
>> n?pure?a vairantyam mekhal?ma?in? sauv?ram j?l?tham ?dar?ena, ve?y?? g??ha?
>> ?astra? k?tv? dev? vid?ratha? jagh?na.
>> ? The queen killed the king of K??? by mixing fried grain with poison
>> under the guise of honey; (the queen killed) Vairantya with an anklet
>> smeared with poison, the king of the Sauv?ras with a (poison-smeared)
>> girdle jewel, J?l?tha with a (poison-smeared) mirror; the queen killed
>> Vid?ratha by keeping a weapon concealed in the braid of her hair. ? (R.P.
>> Kangle, 1972, vol. 2, p. 50).
>>
>> You might also want to have a look at Kalha?a?s *R?jatara?gi??* 7.685
>> and 8.1276-1278 where Vid?ratha is mentioned (vid?rath?div?tt?ntam (?)
>> kelik?a?e bruvan (?)). Medh?tithi?s commentary on Manu 7.153 mentions
>> anecdotes about kings who were assassinated by queens. I have written a few
>> pages in my PhD dissertation on this topic and I would be happy to share
>> them with you, even though my dissertation is in French.
>>
>> Kind regards,
>> Iris Iran Farkhondeh
>>
>> Iris Iran Farkhondeh
>> Docteur en ?tudes Indiennes
>> Universit? Sorbonne Nouvelle - Paris 3
>> Mondes iranien et indien
>> 00 33 6.30.18.20.31
>> iran_farkhondeh at yahoo.fr
>>
>>
>>
>> Le 6 avr. 2019 ? 21:24, Jesse Knutson via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> Dear Friends, To emphasize how careful the king should be even among his
>> intimates, the N?tis?ra presents a series of brief anecdotes about kings
>> who were assassinated by by their wives and family members for a variety of
>> reasons (specified concisely by the comm. Jayama?gal?). I was wondering if
>> any of you know these stories in more detail from other sources. These are
>> the stories of Bhadrasena (killed by his brother hiding in the queen's
>> quarters), K?r??a (killed by his son hiding under his mother's bed), a
>> certain K??ir?jendra (killed by wife with poisoned rice), Vair?pya (killed
>> with a poisoned girdle-jem), and J?ru?ya (killed by a small dagger hidden
>> in the queen's braid). Thanks and all best, ??????,J
>> --
>> ------------------------------------------------------------------
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
>> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> ps please forgive fast typing with fat fingers
>>
>
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From paoloe.rosati at gmail.com  Mon Apr  8 19:35:06 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Mon, 08 Apr 19 21:35:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <A4B11D45-3C7C-4AB9-B17E-0BD87C7C6C7F@yahoo.fr>
Message-ID: <CAMOCTf-EhN0pSGSzVk6krEnj+h9P7RDh4UaTqdFpOSTxy0fdxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9273
Lines: 216

Dear Iran,

For me as white, blue eyes man is quite incredible that we are going to
question the woman's quota and the need of gender symmetry in the academia
(and in the politics too).

I would like to know how many transgender people (M-to-F, F-to-M,
transvestites, transgenders, etc.) applied for any academic position in the
last 10 years, and how many of these application were accepted. Don't we
need of quotas for non-binary genders?

There is no gender equality in our capitalist and patriarchal world, that's
why I strongly sustain the necessity of gender and "minorities" quotas. I
do not want only white caucasian males dicide for my (and our) future.
Giving gender quotas does not mean that female is the weaker gender. It
means that female as well as non-binary genders are discriminated and we
want to fight this discrimination.

In a utopic society all the human being will be objectively considered.
However, this society is extremely chauvinist and is excluding gender,
linguistic, religious and ethnic minorities almost everywhere.

In conclusion, I really feel uncomfortable that who always cares for gender
issues is going to resign from the Indology committee.

Best,
Paolo


---
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome

https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/

paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472

Il lun 8 apr 2019, 14:32 farkhondeh iran via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> ha scritto:

> Dear colleagues,
>
> I would like to thank Isabelle Rati? and Dominik Wujastyk for their last
> emails which had, inter alia, the merit of enabling us to grasp some of the
> facts (it is a bit difficult to think in the void). I think we all agree
> that gender equality is far from achieved. It seems that we disagree on the
> best way to achieve it. I fully agree with Isabelle when she writes:
> ? Adding a female member to the committee would have the pleasant advantage
> of satisfying everybody's sense of symmetry, and it is probably the best
> way to quickly end this controversy; I remain in doubt, however, as to
> whether this would constitute in any way a significant progress in the
> struggle against gender bias and sexism. Let us keep our eyes on the
> frontlines. ?
>
> As far as I?m concerned, I find that the quota policy is problematic. As a
> woman, I would not want to be interviewed for a job, shortlisted, hired or
> integrated into a committee for the mere reason that a woman was needed for
> the sake of symmetry: I would like to be selected as a scholar for my
> abilities and because people value my work. I think the best way to achieve
> equal rights is to see each other as colleagues and individuals without
> falling in the trap of essentializing the other. Fortunately human beings
> disagree and that?s healthy that they do. I would not want a male colleague
> to prevent himself from giving his opinion on my work because I?m a woman.
> Gender bias exists for sure but, if we don?t see ourselves simply as
> members of the ? weaker sex ?, then we should be glad to be criticized and
> to be able to answer and defend our position when it is defensible.
>
>
> Kind regards,
> Iran
>
> Iris Iran Farkhondeh
> Docteur en ?tudes Indiennes
> Universit? Sorbonne Nouvelle - Paris 3
> Mondes iranien et indien
> 00 33 6.30.18.20.31
> iran_farkhondeh at yahoo.fr
>
>
> Le 7 avr. 2019 ? 19:07, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> I am writing this email in my own voice, not as an INDOLOGY committee
> statement. The committee has been reluctant to get into "you said, I said"
> arguments, for good reasons including the fact that some points of
> disagreement are hard to talk about without revealing confidential
> information.
>
> Yesterday, Prof. Truschke posted a message ("I disagree that dealing ...",
> appended below) that referenced a committee post that I sent last week and
> made remarks about my opinon on bias training.  So that INDOLOGY members
> may see the context, here is the full text of the post that I sent to the
> committee last week.  I have redacted the names of the scholars we were
> discussing (XXXX and YYYY are both women with appointments at Indian
> universities).
>
> Subject: Re: suggestions for new committee members
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> Cc: indology-owner <indology-owner at list.indology.info>
> Content-Type: multipart/alternative; boundary="000000000000f365830585b8fc88"
>
> --000000000000f365830585b8fc88
> Content-Type: text/plain; charset="UTF-8"
> Content-Transfer-Encoding: quoted-printable
>
> Dear committee colleagues,
>
> I'm very busy and short of time (crazy last week of semester and academic
> year, sick child at home, etc. etc. etc.), but I've been told that Audrey
> has re-raised this issue about expanding the committee and inviting
> specifically women participants to even out the gender balance.  I agree,
> as I've said before.  So, since nobody else has done anything yet, I
> propose that as do as we usually do when we're making committee decisions,
> we have a vote.
>
> I propose that, following Stefan's suggestion from October last year, the
> most recent I can quickly find, we invite the following two scholars to
> join the INDOLOGY management committee:
>
>    - Prof. XXXX (at academia.edu)
>    - Prof. YYYY (ditto)
>
> Shall we say that votes should be in within a week?  11 April.
>
> Criteria: this committee has never formalized criteria, or even really
> discussed them.  Should we?  I would include that candidates should have a
> record of being somewhat dynamic, i.e., answering email reasonably quickly,
> and being willing and able to do the weekly-rota duties and having
> professional experience in such things as student admission committees,
> journal refereeing or other situations that would help with skills and
> sensitivities needed to evaluate incoming short CVs.
>
> I would also draw attention to Stefan's important observation about
> considering candidates from East Asia.  Suggestions welcome.
>
> I think Audrey's idea of bias training is a good one; I don't think we can
> formally require this of people, but when we invite new members we can
> mention that we recommend this, and we should point to some online
> resources, for example Harvard's ITA test (which is publicly available).
> (My university uses the Harvard test as part of it's internal bias training
> package; it's a bit clunky, but generally good.)  Perhaps we can have a
> committee vote on this issue separately if we want to.
>
> Best,
> Dominik
> INDOLOGY committee member
>
>
>
> On Sat, 6 Apr 2019 at 15:39, Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues and Friends,
>>
>> I disagree that dealing with multiple cases of sexist treatment during
>> the last year - and being required to keep mute by those who, in my view,
>> treated me with bias - is not a serious matter (for those who have asked,
>> please see my earlier notes giving a list of situations and behaviors,
>> beyond a single case). I disagree even more that attention to such matters
>> distracts from the larger fight for gender equality. Demanding equal
>> treatment is not a zero-sum game.
>>
>> In the meantime, behind the scenes, it has become clear that the INDOLOGY
>> governing committee is not a safe place for me. I have been told in the
>> past week that we cannot require bias training (that's bollocks - of course
>> we can). There remains no grievance procedure or talk of instituting one.
>> The committee is discussing adding another woman, but probably only one
>> because a male committee member has expressed discomfort at the thought
>> that women might outnumber men on the committee. To quote this man: "Gender
>> parity applies both ways, however. With the current active lineup, we only
>> need to add *one* female member to give us parity...nothing further needs
>> to be done."
>>
>> For me, I choose to no longer contribute to a power structure here on
>> INDOLOGY that I think is too ugly to overlook, and so I am leaving the
>> committee and the list. In the end, this conversation has become about far
>> more than me, and I hope that others continue that larger discussion.
>>
>> All the Best,
>>
>> Audrey
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>>
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nicole.karapanagiotis at gmail.com  Mon Apr  8 20:07:34 2019
From: nicole.karapanagiotis at gmail.com (Nicole Karapanagiotis)
Date: Mon, 08 Apr 19 16:07:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] Saundarya Lahari
Message-ID: <CAHm51TizWEMcTcP_7s22x=szUZ1-hDmvnbypvZP1C1NhRPyB-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 26

Hi everyone,

Apologies for the cross-posting on RISA.

I have a student who is interested in studying contemporary debates
regarding the attribution of the Saundarya Lahari to Shankara.  I'm sort of
at a loss on this one: does anyone know of any articles or book chapters to
which I might point him?

Thanks!
Nicole Karapanagiotis

-- 
Dr. Nicole Karapanagiotis, Ph.D.
Asst. Professor of Religion
Rutgers, The State University of New Jersey
Department of Philosophy and Religion
Camden College of Arts and Sciences
429 Cooper St., Room #303
Camden, NJ 08102
nicole.karapanagiotis at rutgers.edu
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Apr  8 21:03:50 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 08 Apr 19 17:03:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Saundarya Lahari
In-Reply-To: <CAHm51TizWEMcTcP_7s22x=szUZ1-hDmvnbypvZP1C1NhRPyB-g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHw7adEBxHVLhBmp-Nec2pGk1LxSSNJWpJtPQNMyZ1pag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1432
Lines: 44

There is a thread on the topic of "works attributed to Sankara" in the
August 2018 Indology list archives.  The link is:
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-August/thread.html#142834

Harry Spier

On Mon, Apr 8, 2019 at 4:08 PM Nicole Karapanagiotis via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi everyone,
>
> Apologies for the cross-posting on RISA.
>
> I have a student who is interested in studying contemporary debates
> regarding the attribution of the Saundarya Lahari to Shankara.  I'm sort of
> at a loss on this one: does anyone know of any articles or book chapters to
> which I might point him?
>
> Thanks!
> Nicole Karapanagiotis
>
> --
> Dr. Nicole Karapanagiotis, Ph.D.
> Asst. Professor of Religion
> Rutgers, The State University of New Jersey
> Department of Philosophy and Religion
> Camden College of Arts and Sciences
> 429 Cooper St., Room #303
> Camden, NJ 08102
> nicole.karapanagiotis at rutgers.edu
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Apr  8 21:08:09 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 08 Apr 19 21:08:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Saundarya Lahari
In-Reply-To: <CAHm51TizWEMcTcP_7s22x=szUZ1-hDmvnbypvZP1C1NhRPyB-g@mail.gmail.com>
Message-ID: <MN2PR11MB3629393EBE3DD4D937E70C15A12C0@MN2PR11MB3629.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1609
Lines: 47

Dear Nicole,


W. Norman Brown, in his monograph on this text in the HOS, does address this issue in his introduction. He does not think the ascription to Shankara to be plausible, but thinks it may have been written by a later figure within Shankara's tradition, and, like certain other works of perhaps similar origins, subsequently attributed to the founding master.


best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Nicole Karapanagiotis via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, April 8, 2019 3:07:34 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Saundarya Lahari

Hi everyone,

Apologies for the cross-posting on RISA.

I have a student who is interested in studying contemporary debates regarding the attribution of the Saundarya Lahari to Shankara.  I'm sort of at a loss on this one: does anyone know of any articles or book chapters to which I might point him?

Thanks!
Nicole Karapanagiotis

--
Dr. Nicole Karapanagiotis, Ph.D.
Asst. Professor of Religion
Rutgers, The State University of New Jersey
Department of Philosophy and Religion
Camden College of Arts and Sciences
429 Cooper St., Room #303
Camden, NJ 08102
nicole.karapanagiotis at rutgers.edu<mailto:nicole.karapanagiotis at rutgers.edu>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Apr  8 21:08:56 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 08 Apr 19 17:08:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] Saundarya Lahari
In-Reply-To: <CAPW7aQHw7adEBxHVLhBmp-Nec2pGk1LxSSNJWpJtPQNMyZ1pag@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQEZSp+GKecXN_WpqbCf5xATUjkHT3gzit1Ya3jzXMXjTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 53

In particular see this posting which discusses Sankaracarya as attributed
author of the Saundarya Lahari
Harry Spier

On Mon, Apr 8, 2019 at 5:03 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> There is a thread on the topic of "works attributed to Sankara" in the
> August 2018 Indology list archives.  The link is:
>
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-August/thread.html#142834
>
> Harry Spier
>
> On Mon, Apr 8, 2019 at 4:08 PM Nicole Karapanagiotis via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hi everyone,
>>
>> Apologies for the cross-posting on RISA.
>>
>> I have a student who is interested in studying contemporary debates
>> regarding the attribution of the Saundarya Lahari to Shankara.  I'm sort of
>> at a loss on this one: does anyone know of any articles or book chapters to
>> which I might point him?
>>
>> Thanks!
>> Nicole Karapanagiotis
>>
>> --
>> Dr. Nicole Karapanagiotis, Ph.D.
>> Asst. Professor of Religion
>> Rutgers, The State University of New Jersey
>> Department of Philosophy and Religion
>> Camden College of Arts and Sciences
>> 429 Cooper St., Room #303
>> Camden, NJ 08102
>> nicole.karapanagiotis at rutgers.edu
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Apr  8 21:11:18 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 08 Apr 19 17:11:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] Saundarya Lahari
In-Reply-To: <CAPW7aQHw7adEBxHVLhBmp-Nec2pGk1LxSSNJWpJtPQNMyZ1pag@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHiNuCQHCOHkDDot8zyhuQuNB5AC6w5Lp6COJqSud7GdA@mail.gmail.com>
Status: O
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Lines: 12

Sorry I didn't put in the link for the posting that discusses Sankaracarya
as author of Saundarya Lahari
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-August/142852.html
Harry Spier


>>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Apr  8 21:15:42 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Apr 19 15:15:42 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAMOCTf-EhN0pSGSzVk6krEnj+h9P7RDh4UaTqdFpOSTxy0fdxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd1dbXYDF4N9YNV+8ZOnjxZvE_ojg-zf1GHvZ+KgkP3Tw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10119
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Paolo,

Everyone on the INDOLOGY committee cares deeply about gender issues!   And
we act on our convictions.

That we have been accused of not doing so does *not* make it true.

Dominik

Sent from Android phone


On Mon, 8 Apr 2019, 14:03 Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Iran,
>
> For me as white, blue eyes man is quite incredible that we are going to
> question the woman's quota and the need of gender symmetry in the academia
> (and in the politics too).
>
> I would like to know how many transgender people (M-to-F, F-to-M,
> transvestites, transgenders, etc.) applied for any academic position in the
> last 10 years, and how many of these application were accepted. Don't we
> need of quotas for non-binary genders?
>
> There is no gender equality in our capitalist and patriarchal world,
> that's why I strongly sustain the necessity of gender and "minorities"
> quotas. I do not want only white caucasian males dicide for my (and our)
> future. Giving gender quotas does not mean that female is the weaker
> gender. It means that female as well as non-binary genders are
> discriminated and we want to fight this discrimination.
>
> In a utopic society all the human being will be objectively considered.
> However, this society is extremely chauvinist and is excluding gender,
> linguistic, religious and ethnic minorities almost everywhere.
>
> In conclusion, I really feel uncomfortable that who always cares for
> gender issues is going to resign from the Indology committee.
>
> Best,
> Paolo
>
>
> ---
> Paolo E. Rosati
> PhD in Asian and African Studies
> (South Asia Section)
> Italian Institute of Oriental Studies
> 'Sapienza' University of Rome
>
> https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
>
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
> Il lun 8 apr 2019, 14:32 farkhondeh iran via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> ha scritto:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I would like to thank Isabelle Rati? and Dominik Wujastyk for their last
>> emails which had, inter alia, the merit of enabling us to grasp some of the
>> facts (it is a bit difficult to think in the void). I think we all agree
>> that gender equality is far from achieved. It seems that we disagree on the
>> best way to achieve it. I fully agree with Isabelle when she writes:
>> ? Adding a female member to the committee would have the pleasant advantage
>> of satisfying everybody's sense of symmetry, and it is probably the best
>> way to quickly end this controversy; I remain in doubt, however, as to
>> whether this would constitute in any way a significant progress in the
>> struggle against gender bias and sexism. Let us keep our eyes on the
>> frontlines. ?
>>
>> As far as I?m concerned, I find that the quota policy is problematic. As
>> a woman, I would not want to be interviewed for a job, shortlisted, hired
>> or integrated into a committee for the mere reason that a woman was needed
>> for the sake of symmetry: I would like to be selected as a scholar for my
>> abilities and because people value my work. I think the best way to achieve
>> equal rights is to see each other as colleagues and individuals without
>> falling in the trap of essentializing the other. Fortunately human beings
>> disagree and that?s healthy that they do. I would not want a male colleague
>> to prevent himself from giving his opinion on my work because I?m a woman.
>> Gender bias exists for sure but, if we don?t see ourselves simply as
>> members of the ? weaker sex ?, then we should be glad to be criticized and
>> to be able to answer and defend our position when it is defensible.
>>
>>
>> Kind regards,
>> Iran
>>
>> Iris Iran Farkhondeh
>> Docteur en ?tudes Indiennes
>> Universit? Sorbonne Nouvelle - Paris 3
>> Mondes iranien et indien
>> 00 33 6.30.18.20.31
>> iran_farkhondeh at yahoo.fr
>>
>>
>> Le 7 avr. 2019 ? 19:07, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> I am writing this email in my own voice, not as an INDOLOGY committee
>> statement. The committee has been reluctant to get into "you said, I said"
>> arguments, for good reasons including the fact that some points of
>> disagreement are hard to talk about without revealing confidential
>> information.
>>
>> Yesterday, Prof. Truschke posted a message ("I disagree that dealing
>> ...", appended below) that referenced a committee post that I sent last
>> week and made remarks about my opinon on bias training.  So that INDOLOGY
>> members may see the context, here is the full text of the post that I sent
>> to the committee last week.  I have redacted the names of the scholars we
>> were discussing (XXXX and YYYY are both women with appointments at Indian
>> universities).
>>
>> Subject: Re: suggestions for new committee members
>> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> Cc: indology-owner <indology-owner at list.indology.info>
>> Content-Type: multipart/alternative; boundary="000000000000f365830585b8fc88"
>>
>> --000000000000f365830585b8fc88
>> Content-Type: text/plain; charset="UTF-8"
>> Content-Transfer-Encoding: quoted-printable
>>
>> Dear committee colleagues,
>>
>> I'm very busy and short of time (crazy last week of semester and academic
>> year, sick child at home, etc. etc. etc.), but I've been told that Audrey
>> has re-raised this issue about expanding the committee and inviting
>> specifically women participants to even out the gender balance.  I agree,
>> as I've said before.  So, since nobody else has done anything yet, I
>> propose that as do as we usually do when we're making committee decisions,
>> we have a vote.
>>
>> I propose that, following Stefan's suggestion from October last year, the
>> most recent I can quickly find, we invite the following two scholars to
>> join the INDOLOGY management committee:
>>
>>    - Prof. XXXX (at academia.edu)
>>    - Prof. YYYY (ditto)
>>
>> Shall we say that votes should be in within a week?  11 April.
>>
>> Criteria: this committee has never formalized criteria, or even really
>> discussed them.  Should we?  I would include that candidates should have a
>> record of being somewhat dynamic, i.e., answering email reasonably quickly,
>> and being willing and able to do the weekly-rota duties and having
>> professional experience in such things as student admission committees,
>> journal refereeing or other situations that would help with skills and
>> sensitivities needed to evaluate incoming short CVs.
>>
>> I would also draw attention to Stefan's important observation about
>> considering candidates from East Asia.  Suggestions welcome.
>>
>> I think Audrey's idea of bias training is a good one; I don't think we can
>> formally require this of people, but when we invite new members we can
>> mention that we recommend this, and we should point to some online
>> resources, for example Harvard's ITA test (which is publicly available).
>> (My university uses the Harvard test as part of it's internal bias training
>> package; it's a bit clunky, but generally good.)  Perhaps we can have a
>> committee vote on this issue separately if we want to.
>>
>> Best,
>> Dominik
>> INDOLOGY committee member
>>
>>
>>
>> On Sat, 6 Apr 2019 at 15:39, Audrey Truschke via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues and Friends,
>>>
>>> I disagree that dealing with multiple cases of sexist treatment during
>>> the last year - and being required to keep mute by those who, in my view,
>>> treated me with bias - is not a serious matter (for those who have asked,
>>> please see my earlier notes giving a list of situations and behaviors,
>>> beyond a single case). I disagree even more that attention to such matters
>>> distracts from the larger fight for gender equality. Demanding equal
>>> treatment is not a zero-sum game.
>>>
>>> In the meantime, behind the scenes, it has become clear that the
>>> INDOLOGY governing committee is not a safe place for me. I have been told
>>> in the past week that we cannot require bias training (that's bollocks - of
>>> course we can). There remains no grievance procedure or talk of instituting
>>> one. The committee is discussing adding another woman, but probably only
>>> one because a male committee member has expressed discomfort at the thought
>>> that women might outnumber men on the committee. To quote this man: "Gender
>>> parity applies both ways, however. With the current active lineup, we only
>>> need to add *one* female member to give us parity...nothing further needs
>>> to be done."
>>>
>>> For me, I choose to no longer contribute to a power structure here on
>>> INDOLOGY that I think is too ugly to overlook, and so I am leaving the
>>> committee and the list. In the end, this conversation has become about far
>>> more than me, and I hope that others continue that larger discussion.
>>>
>>> All the Best,
>>>
>>> Audrey
>>>
>>> Audrey Truschke
>>> Assistant Professor
>>> Department of History
>>> Rutgers University-Newark
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rmahoney at fastmail.com  Mon Apr  8 21:35:12 2019
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Tue, 09 Apr 19 09:35:12 +1200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAKdt-Cd1dbXYDF4N9YNV+8ZOnjxZvE_ojg-zf1GHvZ+KgkP3Tw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1554759312.4767.7.camel@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 11702
Lines: 309

Dear Paolo,

You might find this useful:

Karissa Sanbonmatsu | TEDWomen 2018

The biology of gender, from DNA to the brain 

http://bit.ly/2P0swAH

https://www.ted.com/talks/karissa_sanbonmatsu_the_biology_of_gender_fro
m_dna_to_the_brain



Best, Richard




-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica
 
Littledene  Bay Road  Oxford  NZ 
T: +6433121699  M: +64210640216 
r.mahoney at indica-et-buddhica.org 

http://indica-et-buddhica.org/ 

-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-to: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
To: Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
Cc: Audrey Truschke <audrey.truschke at gmail.com>, Indology <indology at lis
t.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
Date: Mon, 8 Apr 2019 15:15:42 -0600

Paolo,

Everyone on the INDOLOGY committee cares deeply about gender issues! 
 And we act on our convictions.  

That we have been accused of not doing so does not make it true.

Dominik

Sent from Android phone


On Mon, 8 Apr 2019, 14:03 Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY, <indology@
list.indology.info> wrote:
> Dear Iran,
> 
> For me as white, blue eyes man is quite incredible that we are going
> to question the woman's quota and the need of gender symmetry in the
> academia (and in the politics too).
> 
> I would like to know how many transgender people (M-to-F, F-to-M,
> transvestites, transgenders, etc.) applied for any academic position
> in the last 10 years, and how many of these application were
> accepted. Don't we need of quotas for non-binary genders?
> 
> There is no gender equality in our capitalist and patriarchal world,
> that's why I strongly sustain the necessity of gender and
> "minorities" quotas. I do not want only white caucasian males dicide
> for my (and our) future. Giving gender quotas does not mean that
> female is the weaker gender. It means that female as well as non-
> binary genders are discriminated and we want to fight this
> discrimination.
> 
> In a utopic society all the human being will be objectively
> considered. However, this society is extremely chauvinist and is
> excluding gender, linguistic, religious and ethnic minorities almost
> everywhere. 
> 
> In conclusion, I really feel uncomfortable that who always cares for
> gender issues is going to resign from the Indology committee. 
> 
> Best,
> Paolo
> 
> 
> ---
> Paolo E. Rosati
> PhD in Asian and African Studies
> (South Asia Section)
> Italian Institute of Oriental Studies 
> 'Sapienza' University of Rome
> 
> https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> 
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
> 
> Il lun 8 apr 2019, 14:32 farkhondeh iran via INDOLOGY <indology at list.
> indology.info> ha scritto:
> > Dear colleagues,
> > 
> > I would like to thank Isabelle Rati? and Dominik Wujastyk for their
> > last emails which had, inter alia, the merit of enabling us to
> > grasp some of the facts (it is a bit difficult to think in the
> > void). I think we all agree that gender equality is far from
> > achieved. It seems that we disagree on the best way to achieve it.
> > I fully agree with Isabelle when she writes: ? Adding a female
> > member to the committee would have the pleasant advantage of
> > satisfying everybody's sense of symmetry, and it is probably the
> > best way to quickly end this controversy; I remain in doubt,
> > however, as to whether this would constitute in any way a
> > significant progress in the struggle against gender bias and
> > sexism. Let us keep our eyes on the frontlines. ? 
> > 
> > As far as I?m concerned, I find that the quota policy is
> > problematic. As a woman, I would not want to be interviewed for a
> > job, shortlisted, hired or integrated into a committee for the mere
> > reason that a woman was needed for the sake of symmetry: I would
> > like to be selected as a scholar for my abilities and because
> > people value my work. I think the best way to achieve equal rights
> > is to see each other as colleagues and individuals without falling
> > in the trap of essentializing the other. Fortunately human beings
> > disagree and that?s healthy that they do. I would not want a male
> > colleague to prevent himself from giving his opinion on my work
> > because I?m a woman. Gender bias exists for sure but, if we don?t
> > see ourselves simply as members of the ? weaker sex ?, then we
> > should be glad to be criticized and to be able to answer and defend
> > our position when it is defensible. 
> >  
> > Kind regards,
> > Iran 
> > 
> > Iris Iran Farkhondeh
> > Docteur en ?tudes Indiennes
> > Universit? Sorbonne Nouvelle - Paris 3
> > Mondes iranien et indien
> > 00 33 6.30.18.20.31
> > iran_farkhondeh at yahoo.fr
> > 
> > 
> > > Le 7 avr. 2019 ? 19:07, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at l
> > > ist.indology.info> a ?crit :
> > > 
> > > I am writing this email in my own voice, not as an INDOLOGY
> > > committee statement. The committee has been reluctant to get into
> > > "you said, I said" arguments, for good reasons including the fact
> > > that some points of disagreement are hard to talk about without
> > > revealing confidential information.
> > > 
> > > Yesterday, Prof. Truschke posted a message ("I disagree that
> > > dealing ...", appended below) that referenced a committee post
> > > that I sent last week and made remarks about my opinon on bias
> > > training.  So that INDOLOGY members may see the context, here is
> > > the full text of the post that I sent to the committee last
> > > week.  I have redacted the names of the scholars we were
> > > discussing (XXXX and YYYY are both women with appointments at
> > > Indian universities).
> > > 
> > > Subject: Re: suggestions for new committee members
> > > From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> > > Cc: indology-owner <indology-owner at list.indology.info>
> > > Content-Type: multipart/alternative;
> > > boundary="000000000000f365830585b8fc88"
> > > 
> > > --000000000000f365830585b8fc88
> > > Content-Type: text/plain; charset="UTF-8"
> > > Content-Transfer-Encoding: quoted-printable
> > > 
> > > Dear committee colleagues,
> > > 
> > > I'm very busy and short of time (crazy last week of semester and
> > > academic
> > > year, sick child at home, etc. etc. etc.), but I've been told
> > > that Audrey
> > > has re-raised this issue about expanding the committee and
> > > inviting
> > > specifically women participants to even out the gender
> > > balance.  I agree,
> > > as I've said before.  So, since nobody else has done anything
> > > yet, I
> > > propose that as do as we usually do when we're making committee
> > > decisions,
> > > we have a vote.
> > > 
> > > I propose that, following Stefan's suggestion from October last
> > > year, the
> > > most recent I can quickly find, we invite the following two
> > > scholars to
> > > join the INDOLOGY management committee:
> > > 
> > >    - Prof. XXXX (at academia.edu)
> > >    - Prof. YYYY (ditto)
> > > 
> > > Shall we say that votes should be in within a week?  11 April.
> > > 
> > > Criteria: this committee has never formalized criteria, or even
> > > really
> > > discussed them.  Should we?  I would include that candidates
> > > should have a
> > > record of being somewhat dynamic, i.e., answering email
> > > reasonably quickly,
> > > and being willing and able to do the weekly-rota duties and
> > > having
> > > professional experience in such things as student admission
> > > committees,
> > > journal refereeing or other situations that would help with
> > > skills and
> > > sensitivities needed to evaluate incoming short CVs.
> > > 
> > > I would also draw attention to Stefan's important observation
> > > about
> > > considering candidates from East Asia.  Suggestions welcome.
> > > 
> > > I think Audrey's idea of bias training is a good one; I don't
> > > think we can
> > > formally require this of people, but when we invite new members
> > > we can
> > > mention that we recommend this, and we should point to some
> > > online
> > > resources, for example Harvard's ITA test (which is publicly
> > > available).
> > > (My university uses the Harvard test as part of it's internal
> > > bias training
> > > package; it's a bit clunky, but generally good.)  Perhaps we can
> > > have a
> > > committee vote on this issue separately if we want to.
> > > 
> > > Best,
> > > Dominik
> > > INDOLOGY committee member
> > > 
> > > 
> > > On Sat, 6 Apr 2019 at 15:39, Audrey Truschke via INDOLOGY <indolo
> > > gy at list.indology.info> wrote:
> > > > Dear Colleagues and Friends,
> > > > 
> > > > I disagree that dealing with multiple cases of sexist treatment
> > > > during the last year - and being required to keep mute by those
> > > > who, in my view, treated me with bias - is not a serious matter
> > > > (for those who have asked, please see my earlier notes giving a
> > > > list of situations and behaviors, beyond a single case). I
> > > > disagree even more that attention to such matters distracts
> > > > from the larger fight for gender equality. Demanding equal
> > > > treatment is not a zero-sum game.
> > > > 
> > > > In the meantime, behind the scenes, it has become clear that
> > > > the INDOLOGY governing committee is not a safe place for me. I
> > > > have been told in the past week that we cannot require bias
> > > > training (that's bollocks - of course we can). There remains no
> > > > grievance procedure or talk of instituting one. The committee
> > > > is discussing adding another woman, but probably only one
> > > > because a male committee member has expressed discomfort at the
> > > > thought that women might outnumber men on the committee. To
> > > > quote this man: "Gender parity applies both ways, however. With
> > > > the current active lineup, we only need to add *one* female
> > > > member to give us parity...nothing further needs to be done."
> > > > 
> > > > For me, I choose to no longer contribute to a power structure
> > > > here on INDOLOGY that I think is too ugly to overlook, and so I
> > > > am leaving the committee and the list. In the end, this
> > > > conversation has become about far more than me, and I hope that
> > > > others continue that larger discussion.
> > > > 
> > > > All the Best,
> > > > 
> > > > Audrey
> > > > 
> > > > Audrey Truschke
> > > > Assistant Professor
> > > > Department of History
> > > > Rutgers University-Newark
> > > > 
> > > > 
> > > 
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> > > managing committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > > options or unsubscribe)
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)





From julie.vig at utoronto.ca  Tue Apr  9 01:58:29 2019
From: julie.vig at utoronto.ca (Julie Vig)
Date: Tue, 09 Apr 19 01:58:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] University of Toronto - Encounters in Premodern South Asia
Message-ID: <QB1PR01MB2914FB9D7547CD8F5AEB8D4CF92D0@QB1PR01MB2914.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1648
Lines: 31

Dear governing committee,

Would you kindly accept to circulate my message below about a workshop on premodern South Asia in Toronto?

Many thanks and best wishes,
Julie

Dear colleagues,

We have an exciting workshop coming up on April 13-14 at the University of Toronto on the theme of encounters in premodern South Asia. 15 scholars will join us at the Department for the Study of Religion for two days of stimulating presentations and productive discussions on the notion of encounters. The workshop will take place in the Jackman Humanities Building, room 418, on Saturday, and in room 318 on Sunday: https://goo.gl/maps/2d2AHFFKUGQ2

The participants are: Anne Murphy (UBC), Christoph Emmrich (U of T), Dolores Pizarro Minakakis (U Hamburg), Genoveva Castro Meagher (U of W), Gregory Clines (Trinity University), Hasan Siddiqui (UBC), Karen Ruffle (U of T), Luther Obrock (U of T), Pasha Mohammad Khan (McGill), Pegah Shahbaz (UBC/McGill), Prashant Keshavmurthy (McGill), Robin Rinehart (Lafayette), Rahul Bjorn Parson (U Colorado, Boulder), Timothy Lorndale (UPenn/McGill), and Usman Hamid (U of T).

There will be lunch, coffee/tea, and snacks available for everyone attending. If you have any questions, please email me at julie.vig at utoronto.ca

I very much look forward to seeing you in great numbers. Please share widely within your circles.

With best wishes,
Julie

Julie Vig
Assistant Professor
Department for the Study of Religion
University of Toronto




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190409/5d830fb0/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Apr  9 05:41:03 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 09 Apr 19 05:41:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] First Book Subvention
In-Reply-To: <461FA20B-EDEC-4C10-913A-50F63B2D766C@austin.utexas.edu>
Message-ID: <VI1PR0901MB142345CDB8FEBFC7FDCAFCF0A52D0@VI1PR0901MB1423.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2302
Lines: 32

Dear Patrick,

The past few days I have had occasion to reflect on what I perceived as American normative imperialism, and to appreciate my fine female colleagues in French Indology who have spoken out with healthy nuance on some sensitive issues.

Now you share the announcement of a "first book subvention" instated in name of two Indologists who began their careers on this side of the Atlantic to support the work "of young scholars in the field of classical Indology". Great. But ... the announcement limits the meaning of "academic presses" to "either US university presses or the US offices of foreign academic presses, such as Oxford University Press". As far as I know, there are very few institutions in the USA today which even recognize such as field as "classical Indology". May I ask what is the rationale for limiting the scope of this subvention to young scholars who wish to publish in the USA, and who produce a kind of scholarship that is sufficiently compatible with normative conceptions of scholarship that are current in American academia to be publishable (by a young scholar) over there?

I could come up with a rather long list of "first books" that have, in my view, made important contributions to classical Indology but were not and probably could not have been published by any of the presses intended in your announcement. I wonder why this subvention would want to exclude such scholarship.

With warm greetings, from France,

Arlo Griffiths




________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, April 8, 2019 3:28 PM
To: Indology; +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++
Subject: [INDOLOGY] First Book Subvention

Dear All:

Apologies for cross-posting. The newly established Ludo and Rosane Rocher Foundation has created a ?first books? program to provide subventions to young scholars seeking to publish their first book. Please see the attached notice. Please feel free to share this with scholars who may not subscribe to Indology or RISA. With best wishes,

Patrick



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190409/106c7606/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Apr  9 09:47:07 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 09 Apr 19 11:47:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
Message-ID: <CAMOCTf_Syxf3BG44JeXCqQisK=N1+3rVW=X05SqMj7TRKmN=jw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 34

Dear indologists,

Can anyone points me out any study on Tantra in connection to sciences,
mathematics and more specifically geometry?

With the best wishes,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati *



*PhD in Asian and African Studies (South Asia Section)Italian Institute of
Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
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From iran_farkhondeh at yahoo.fr  Tue Apr  9 11:28:58 2019
From: iran_farkhondeh at yahoo.fr (farkhondeh iran)
Date: Tue, 09 Apr 19 13:28:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sexism and Bias on INDOLOGY governing committee
In-Reply-To: <CAMOCTf-EhN0pSGSzVk6krEnj+h9P7RDh4UaTqdFpOSTxy0fdxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <3CDEAB1B-EC4F-4360-AEFF-D58AB1E8FA88@yahoo.fr>
Status: O
Content-Length: 11278
Lines: 158

Dear Paolo, 

I am not saying that we should put a complete end to the quota system, I am just saying that it is problematic and that I doubt that it really solves the problem. As you have pointed out, there is no end to that, should we have quotas for all the excluded groups and all the minorities? As far as I?m concerned, I don?t think that we should segment humanity, I don?t think that it would be needed to have someone from each minority or excluded group to represent it. We don?t need to belong to a group to defend its members. Or else you could only represent blue eyed male Indologists and I could only represent 5 feet female Indologists. Is that what we really want? I think that there are no inherent biological difference between us, be it in our DNA or in our brains. 
The world is for sure far from utopic. But I think to try and make it a bit better, the only way is that human beings, regardless of the group to which they might belong, take an active part to oppose all forms of segregation. I?m glad that our male colleagues also stand against gender bias. 

Kind regards,
Iran

Iris Iran Farkhondeh
Docteur en ?tudes Indiennes
Universit? Sorbonne Nouvelle - Paris 3
Mondes iranien et indien
iran_farkhondeh at yahoo.fr <mailto:iran_farkhondeh at yahoo.fr>

> Le 8 avr. 2019 ? 21:35, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com> a ?crit :
> 
> Dear Iran,
> 
> For me as white, blue eyes man is quite incredible that we are going to question the woman's quota and the need of gender symmetry in the academia (and in the politics too).
> 
> I would like to know how many transgender people (M-to-F, F-to-M, transvestites, transgenders, etc.) applied for any academic position in the last 10 years, and how many of these application were accepted. Don't we need of quotas for non-binary genders?
> 
> There is no gender equality in our capitalist and patriarchal world, that's why I strongly sustain the necessity of gender and "minorities" quotas. I do not want only white caucasian males dicide for my (and our) future. Giving gender quotas does not mean that female is the weaker gender. It means that female as well as non-binary genders are discriminated and we want to fight this discrimination.
> 
> In a utopic society all the human being will be objectively considered. However, this society is extremely chauvinist and is excluding gender, linguistic, religious and ethnic minorities almost everywhere. 
> 
> In conclusion, I really feel uncomfortable that who always cares for gender issues is going to resign from the Indology committee. 
> 
> Best,
> Paolo
> 
> 
> ---
> Paolo E. Rosati
> PhD in Asian and African Studies
> (South Asia Section)
> Italian Institute of Oriental Studies 
> 'Sapienza' University of Rome
> 
> https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/ <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>
> 
> paoloe.rosati at uniroma1.it <mailto:paoloe.rosati at uniroma1.it>
> paoloe.rosati at gmail.com <mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
> 
> Il lun 8 apr 2019, 14:32 farkhondeh iran via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> ha scritto:
> Dear colleagues,
> 
> I would like to thank Isabelle Rati? and Dominik Wujastyk for their last emails which had, inter alia, the merit of enabling us to grasp some of the facts (it is a bit difficult to think in the void). I think we all agree that gender equality is far from achieved. It seems that we disagree on the best way to achieve it. I fully agree with Isabelle when she writes: ? Adding a female member to the committee would have the pleasant advantage of satisfying everybody's sense of symmetry, and it is probably the best way to quickly end this controversy; I remain in doubt, however, as to whether this would constitute in any way a significant progress in the struggle against gender bias and sexism. Let us keep our eyes on the frontlines. ? 
> 
> As far as I?m concerned, I find that the quota policy is problematic. As a woman, I would not want to be interviewed for a job, shortlisted, hired or integrated into a committee for the mere reason that a woman was needed for the sake of symmetry: I would like to be selected as a scholar for my abilities and because people value my work. I think the best way to achieve equal rights is to see each other as colleagues and individuals without falling in the trap of essentializing the other. Fortunately human beings disagree and that?s healthy that they do. I would not want a male colleague to prevent himself from giving his opinion on my work because I?m a woman. Gender bias exists for sure but, if we don?t see ourselves simply as members of the ? weaker sex ?, then we should be glad to be criticized and to be able to answer and defend our position when it is defensible. 
>  
> Kind regards,
> Iran 
> 
> Iris Iran Farkhondeh
> Docteur en ?tudes Indiennes
> Universit? Sorbonne Nouvelle - Paris 3
> Mondes iranien et indien
> 00 33 6.30.18.20.31
> iran_farkhondeh at yahoo.fr <mailto:iran_farkhondeh at yahoo.fr>
> 
> 
>> Le 7 avr. 2019 ? 19:07, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>> I am writing this email in my own voice, not as an INDOLOGY committee statement. The committee has been reluctant to get into "you said, I said" arguments, for good reasons including the fact that some points of disagreement are hard to talk about without revealing confidential information.
>> 
>> Yesterday, Prof. Truschke posted a message ("I disagree that dealing ...", appended below) that referenced a committee post that I sent last week and made remarks about my opinon on bias training.  So that INDOLOGY members may see the context, here is the full text of the post that I sent to the committee last week.  I have redacted the names of the scholars we were discussing (XXXX and YYYY are both women with appointments at Indian universities).
>> 
>> Subject: Re: suggestions for new committee members
>> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>>
>> Cc: indology-owner <indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>>
>> Content-Type: multipart/alternative; boundary="000000000000f365830585b8fc88"
>> 
>> --000000000000f365830585b8fc88
>> Content-Type: text/plain; charset="UTF-8"
>> Content-Transfer-Encoding: quoted-printable
>> 
>> Dear committee colleagues,
>> 
>> I'm very busy and short of time (crazy last week of semester and academic
>> year, sick child at home, etc. etc. etc.), but I've been told that Audrey
>> has re-raised this issue about expanding the committee and inviting
>> specifically women participants to even out the gender balance.  I agree,
>> as I've said before.  So, since nobody else has done anything yet, I
>> propose that as do as we usually do when we're making committee decisions,
>> we have a vote.
>> 
>> I propose that, following Stefan's suggestion from October last year, the
>> most recent I can quickly find, we invite the following two scholars to
>> join the INDOLOGY management committee:
>> 
>>    - Prof. XXXX (at academia.edu <http://academia.edu/>)
>>    - Prof. YYYY (ditto)
>> 
>> Shall we say that votes should be in within a week?  11 April.
>> 
>> Criteria: this committee has never formalized criteria, or even really
>> discussed them.  Should we?  I would include that candidates should have a
>> record of being somewhat dynamic, i.e., answering email reasonably quickly,
>> and being willing and able to do the weekly-rota duties and having
>> professional experience in such things as student admission committees,
>> journal refereeing or other situations that would help with skills and
>> sensitivities needed to evaluate incoming short CVs.
>> 
>> I would also draw attention to Stefan's important observation about
>> considering candidates from East Asia.  Suggestions welcome.
>> 
>> I think Audrey's idea of bias training is a good one; I don't think we can
>> formally require this of people, but when we invite new members we can
>> mention that we recommend this, and we should point to some online
>> resources, for example Harvard's ITA test (which is publicly available).
>> (My university uses the Harvard test as part of it's internal bias training
>> package; it's a bit clunky, but generally good.)  Perhaps we can have a
>> committee vote on this issue separately if we want to.
>> 
>> Best,
>> Dominik
>> INDOLOGY committee member
>> 
>> 
>> On Sat, 6 Apr 2019 at 15:39, Audrey Truschke via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear Colleagues and Friends,
>> 
>> I disagree that dealing with multiple cases of sexist treatment during the last year - and being required to keep mute by those who, in my view, treated me with bias - is not a serious matter (for those who have asked, please see my earlier notes giving a list of situations and behaviors, beyond a single case). I disagree even more that attention to such matters distracts from the larger fight for gender equality. Demanding equal treatment is not a zero-sum game.
>> 
>> In the meantime, behind the scenes, it has become clear that the INDOLOGY governing committee is not a safe place for me. I have been told in the past week that we cannot require bias training (that's bollocks - of course we can). There remains no grievance procedure or talk of instituting one. The committee is discussing adding another woman, but probably only one because a male committee member has expressed discomfort at the thought that women might outnumber men on the committee. To quote this man: "Gender parity applies both ways, however. With the current active lineup, we only need to add *one* female member to give us parity...nothing further needs to be done."
>> 
>> For me, I choose to no longer contribute to a power structure here on INDOLOGY that I think is too ugly to overlook, and so I am leaving the committee and the list. In the end, this conversation has become about far more than me, and I hope that others continue that larger discussion.
>> 
>> All the Best,
>> 
>> Audrey
>> 
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Apr  9 11:41:27 2019
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Tue, 09 Apr 19 11:41:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] First Book Subvention
In-Reply-To: <VI1PR0901MB142345CDB8FEBFC7FDCAFCF0A52D0@VI1PR0901MB1423.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <568624a0-05a3-7b56-8d51-b635c18fc355@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 5323
Lines: 62

Dear Arlo Griffiths and colleagues,

The Ludo and Rosane Rocher Foundation is a non-profit private foundation incorporated in the State of Pennsylvania and subject to regulations of the US government and of the State of Pennsylvania for such foundations.  We proceed under advice from legal counsel.

The inspiration for this foundation, which Ludo and I took steps to set up in the last years of his life, was the Glasenapp Stiftung, established for the advancement of German Indology.  Although we have lived in different times and in different legal environments, we share the same goal of being as inclusive as we legally can on behalf of Indology.

After more than a decade when Ludo's prolonged illness and, even before, his increasing deafness prevented us from attending the annual meetings of the American Oriental Society, I have been cheered in the past two years to witness a new crop of Indologists, not only from North America, but also from diverse countries such as England, Denmark, India, and our native country of Belgium, present papers on the basis of their dissertations in progress or recently completed.  I invite you to attend these meetings or at least to look at the online programs of these meetings.  You will have no difficulty recognizing blossoming demonstrations of classical Indology and promises for its future, if adequately supported.

Ludo had his dissertation published, in English, by the University of Ghent.  Mine was published, in French, under an agreement between the Presses Universitaires de Bruxelles and the Presses Universitaires de France, at Louis Renou's recommendation.  We have not forgotten our European past and the advantage at which a published dissertation put us.

The estate of two Indologists is not that a billionaire.  Ludo and I had no fantasy of accomplishing everything that Indology could use.  But it has always been our hope and it remains my goal to foster young growth.  Hence "first books" as the first initiative of our foundation.  There will be other initiatives, particularly when the foundation is fully funded at my death.  In the mean time, I encourage caring established Indologists to provide young Indologists all the support they legally can everywhere.

Je serai de passage ? Paris, Munich, Bonn, et Detmold pendant les deux semaines ? venir.  Ce me serait un plaisir de vous y rencontrer.

Beste groeten,

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies, University of Pennsylvania
President, The Ludo and Rosane Rocher Foundation

On 4/9/19 1:41 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY wrote:
Dear Patrick,

The past few days I have had occasion to reflect on what I perceived as American normative imperialism, and to appreciate my fine female colleagues in French Indology who have spoken out with healthy nuance on some sensitive issues.

Now you share the announcement of a "first book subvention" instated in name of two Indologists who began their careers on this side of the Atlantic to support the work "of young scholars in the field of classical Indology". Great. But ... the announcement limits the meaning of "academic presses" to "either US university presses or the US offices of foreign academic presses, such as Oxford University Press". As far as I know, there are very few institutions in the USA today which even recognize such as field as "classical Indology". May I ask what is the rationale for limiting the scope of this subvention to young scholars who wish to publish in the USA, and who produce a kind of scholarship that is sufficiently compatible with normative conceptions of scholarship that are current in American academia to be publishable (by a young scholar) over there?

I could come up with a rather long list of "first books" that have, in my view, made important contributions to classical Indology but were not and probably could not have been published by any of the presses intended in your announcement. I wonder why this subvention would want to exclude such scholarship.

With warm greetings, from France,

Arlo Griffiths




________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info><mailto:indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Sent: Monday, April 8, 2019 3:28 PM
To: Indology; +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++
Subject: [INDOLOGY] First Book Subvention

Dear All:

Apologies for cross-posting. The newly established Ludo and Rosane Rocher Foundation has created a ?first books? program to provide subventions to young scholars seeking to publish their first book. Please see the attached notice. Please feel free to share this with scholars who may not subscribe to Indology or RISA. With best wishes,

Patrick




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From kelleragathe600 at gmail.com  Tue Apr  9 11:52:01 2019
From: kelleragathe600 at gmail.com (Agathe Keller)
Date: Tue, 09 Apr 19 04:52:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
In-Reply-To: <CAMOCTf_Syxf3BG44JeXCqQisK=N1+3rVW=X05SqMj7TRKmN=jw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJy8Wd2wjb2Wn=zHdD-xg69hRP5+LRA3fBhHjOUh28TtHL5xcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2378
Lines: 87

Dear Paolo,

this article of R. C. Gupta might be of interest to you, although only a
couple of paragraphs are devoted to Tantric diagrams perse:

Gupta, R. C. 2007. ?Yantras or Mystic Diagrams: A Wide Area for Study in
Ancient and Medieval Indian Mathematics.? *Indian Journal of History of
Science* 42 (2): 163-2014.

There is also quite a literature on magic squares?but i?m not sure that
this is what you are aiming at

best

Agathe



From: Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
<indology at list.indology.info>
Reply: Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
<paoloe.rosati at gmail.com>
Date: 9 April 2019 at 11:48:07
To: Indology <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
Subject:  [INDOLOGY] Sciences and Tantra

Dear indologists,

Can anyone points me out any study on Tantra in connection to sciences,
mathematics and more specifically geometry?

With the best wishes,
Paolo

--
*Paolo E. Rosati*
*PhD in Asian and African Studies *
(South Asia Section)
*Italian Institute of Oriental Studies*
'Sapienza' University of Rome


*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)

Agathe Keller

tel : +33 1 57 27 68 87

Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219
B?timent Condorcet
Parcels: 3? ?tage bureau 387A
Office: 6th floor 688 A
 10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Postal Address :
Universit? Paris 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219
Equipe Sphere
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13
France
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Apr  9 12:48:18 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 09 Apr 19 12:48:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
In-Reply-To: <CAMOCTf_Syxf3BG44JeXCqQisK=N1+3rVW=X05SqMj7TRKmN=jw@mail.gmail.com>
Message-ID: <MN2PR11MB36290252A3EDEC3F65DA95E0A12D0@MN2PR11MB3629.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2333
Lines: 57

Dear Paolo,


Although it is not quite on tantra, there is a highly interesting article in modern Sanskrit on the relationship between Sanskrit analysis of poetic metre and Pascal's triangle. I do not have the full reference available in my present location, but it may be found in the introduction to the late Michael Hahn's edition of the ChandoratnAkara, which may be available on his academia page, if that is still accessible.


In Buddhist tantra, quite a lot has been written on the mathematics of the KAlacakratantra. The late Edward Henning's webpage kalacakra.org has some useful material on this, as does Henning's book, KAlacakra and the Tibetan Calendar.


There is also quite a lot on this in German, by Dieter Schuh, but exclusively concerned with the Tibetan legacy of the Indian sources and not with the Indian materials themselves.


best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, April 9, 2019 4:47:07 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra

Dear indologists,

Can anyone points me out any study on Tantra in connection to sciences, mathematics and more specifically geometry?

With the best wishes,
Paolo

--
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome


https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
paoloe.rosati at uniroma1.it<mailto:paoloe.rosati at uniroma1.it>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From slindqui at mail.smu.edu  Tue Apr  9 12:59:45 2019
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Tue, 09 Apr 19 12:59:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] First Book Subvention
In-Reply-To: <568624a0-05a3-7b56-8d51-b635c18fc355@sas.upenn.edu>
Message-ID: <97A8BE55-25B6-423F-8EB0-EDB3DE51E568@smu.edu>
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Dear Rosane and List,

This is absolutely wonderful and generous of you and Ludo! The field of Indology will definitely be the better for it.  My sincere hope is that others will consider following suit if and when they are able.

A note for those who might not be aware: Non-profit status in the US comes with a variety of rules, most of which require that any payments be kept within US borders and/or institutions (i.e., tax-free status is premised on the outcome of benefiting the local economy). There are exceptions, of course, but they are very complicated and are principally carried out by large organizations.

My best,

Steven


STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Rocher, Rosane D" <rrocher at sas.upenn.edu>
Date: Tuesday, April 9, 2019 at 6:42 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] First Book Subvention


Dear Arlo Griffiths and colleagues,

The Ludo and Rosane Rocher Foundation is a non-profit private foundation incorporated in the State of Pennsylvania and subject to regulations of the US government and of the State of Pennsylvania for such foundations.  We proceed under advice from legal counsel.

The inspiration for this foundation, which Ludo and I took steps to set up in the last years of his life, was the Glasenapp Stiftung, established for the advancement of German Indology.  Although we have lived in different times and in different legal environments, we share the same goal of being as inclusive as we legally can on behalf of Indology.

After more than a decade when Ludo's prolonged illness and, even before, his increasing deafness prevented us from attending the annual meetings of the American Oriental Society, I have been cheered in the past two years to witness a new crop of Indologists, not only from North America, but also from diverse countries such as England, Denmark, India, and our native country of Belgium, present papers on the basis of their dissertations in progress or recently completed.  I invite you to attend these meetings or at least to look at the online programs of these meetings.  You will have no difficulty recognizing blossoming demonstrations of classical Indology and promises for its future, if adequately supported.

Ludo had his dissertation published, in English, by the University of Ghent.  Mine was published, in French, under an agreement between the Presses Universitaires de Bruxelles and the Presses Universitaires de France, at Louis Renou's recommendation.  We have not forgotten our European past and the advantage at which a published dissertation put us.

The estate of two Indologists is not that a billionaire.  Ludo and I had no fantasy of accomplishing everything that Indology could use.  But it has always been our hope and it remains my goal to foster young growth.  Hence "first books" as the first initiative of our foundation.  There will be other initiatives, particularly when the foundation is fully funded at my death.  In the mean time, I encourage caring established Indologists to provide young Indologists all the support they legally can everywhere.

Je serai de passage ? Paris, Munich, Bonn, et Detmold pendant les deux semaines ? venir.  Ce me serait un plaisir de vous y rencontrer.

Beste groeten,
Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies, University of Pennsylvania
President, The Ludo and Rosane Rocher Foundation

(where you can change your list options or unsubscribe)
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Tue Apr  9 13:07:36 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Tue, 09 Apr 19 15:07:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
In-Reply-To: <MN2PR11MB36290252A3EDEC3F65DA95E0A12D0@MN2PR11MB3629.namprd11.prod.outlook.com>
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> Although it is not quite on tantra, there is a highly interesting
> article in modern Sanskrit on the relationship between Sanskrit
> analysis of poetic metre and Pascal's triangle. I do not have the
> full reference available in my present location, but it may be found
> in the introduction to the late Michael Hahn's edition of the
> ChandoratnAkara

The reference is found on p. 5 f. of Hahn's introduction:

Naya Raj Pant: /Py?skalena svopaj?am iti prakhy?pitam  
p???ga?itatribhuja? V?ttaratn?karoktaikadvy?dilagakriyaiva/ (?The  
arithmetical triangle, claimed to be his own discovery by Pascal, is  
nothing but the /Ekadvy?dilagakriy?/ as told in the  
/V?ttaratn?kara/?), published in the first volume of /Jayatu  
Sa?sk?tam/, 1:4 Vikramasa?vat 2017 (1960), pp. 1-8, Kathmandu.

Best,
Roland Steiner
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From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Apr  9 13:16:22 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 09 Apr 19 15:16:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
In-Reply-To: <20190409150736.Horde.B-N_5Mb-hxP8aI77CGZMLw8@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAMOCTf8n=Cnq7_TkAnFK_Zu2B3oLZVDHsNh3q0zHL2v60EDXQQ@mail.gmail.com>
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Content-Length: 2421
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Dear Agathe,
Dear Matthew,
Dear Roland,

Thank you,

Paolo
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Il giorno mar 9 apr 2019 alle ore 15:08 Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> ha scritto:

>
> > Although it is not quite on tantra, there is a highly interesting
> > article in modern Sanskrit on the relationship between Sanskrit
> > analysis of poetic metre and Pascal's triangle. I do not have the
> > full reference available in my present location, but it may be found
> > in the introduction to the late Michael Hahn's edition of the
> > ChandoratnAkara
>
> The reference is found on p. 5 f. of Hahn's introduction:
>
> Naya Raj Pant: *Py?skalena svopaj?am iti prakhy?pitam p???ga?itatribhuja?
> V?ttaratn?karoktaikadvy?dilagakriyaiva* (?The arithmetical triangle,
> claimed to be his own discovery by Pascal, is nothing but the
> *Ekadvy?dilagakriy?* as told in the *V?ttaratn?kara*?), published in the
> first volume of *Jayatu Sa?sk?tam*, 1:4 Vikramasa?vat 2017 (1960), pp.
> 1-8, Kathmandu.
>
> Best,
> Roland Steiner
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
*Paolo E. Rosati *



*PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
Institute of Oriental Studies ?'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From kelleragathe600 at gmail.com  Tue Apr  9 13:19:23 2019
From: kelleragathe600 at gmail.com (Agathe Keller)
Date: Tue, 09 Apr 19 06:19:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
In-Reply-To: <MN2PR11MB36290252A3EDEC3F65DA95E0A12D0@MN2PR11MB3629.namprd11.prod.outlook.com>
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Dear Matthew,

On the topic of combinatorics (including Pascal triangle), Pi?gala and his
commentators  there is a classical article by Ludwig Alsdorf

 Die Pratyayas. Ein Beitrag zur indischen Mathematik". Zeitschrift fur
Indologie und Iranistik, 9 (1933), pp. 97-157; reprinted in: Albrecht
Wezler (ed.), Ludwig Alsdorf: Kleine Schriften, Wiesbaden, 1974, pp.
600-660.

This paper was translated into English by  Sarma, S. R. 1991. ?The
Pratyayas: Indian Contributions to Combinatorics.? Indian Journal of
History of Science 26: 17?61.

although much still needs to be investigated, there are quite a number of
publications on this topic  actually?

best

Agathe

From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
<indology at list.indology.info>
Reply: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> <mkapstei at uchicago.edu>
Date: 9 April 2019 at 14:49:06
To: Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com> <paoloe.rosati at gmail.com>,
Indology <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
Subject:  Re: [INDOLOGY] Sciences and Tantra

Dear Paolo,


Although it is not quite on tantra, there is a highly interesting article
in modern Sanskrit on the relationship between Sanskrit analysis of poetic
metre and Pascal's triangle. I do not have the full reference available in
my present location, but it may be found in the introduction to the late
Michael Hahn's edition of the ChandoratnAkara, which may be available on
his academia page, if that is still accessible.



In Buddhist tantra, quite a lot has been written on the mathematics of the
KAlacakratantra. The late Edward Henning's webpage kalacakra.org has some
useful material on this, as does Henning's book, KAlacakra and the Tibetan
Calendar.


There is also quite a lot on this in German, by Dieter Schuh, but
exclusively concerned with the Tibetan legacy of the Indian sources and not
with the Indian materials themselves.


best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
------------------------------
*From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paolo
Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
*Sent:* Tuesday, April 9, 2019 4:47:07 AM
*To:* Indology
*Subject:* [INDOLOGY] Sciences and Tantra

Dear indologists,

Can anyone points me out any study on Tantra in connection to sciences,
mathematics and more specifically geometry?

With the best wishes,
Paolo

--
*Paolo E. Rosati*
*PhD in Asian and African Studies*
(South Asia Section)
*Italian Institute of Oriental Studies*
'Sapienza' University of Rome



*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 09 Apr 19 18:51:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
In-Reply-To: <CAMOCTf_Syxf3BG44JeXCqQisK=N1+3rVW=X05SqMj7TRKmN=jw@mail.gmail.com>
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Dear Sri Paolo-ji,

The following may come under what you are looking for:

https://www.insa.nic.in/writereaddata/UpLoadedFiles/IJHS/Vol19_3_7_APKulaichev.pdf




On Tue, Apr 9, 2019 at 3:18 PM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear indologists,
>
> Can anyone points me out any study on Tantra in connection to sciences,
> mathematics and more specifically geometry?
>
> With the best wishes,
> Paolo
>
> --
> *Paolo E. Rosati *
>
>
>
> *PhD in Asian and African Studies (South Asia Section)Italian Institute of
> Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Mail
> priva di virus. www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#m_-3058655340892901736_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190409/829566ba/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue Apr  9 13:25:11 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 09 Apr 19 13:25:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
In-Reply-To: <CAJy8Wd3XLnJUCB7oiBBVMz4RG5unyoOT=d037npWK0q9d858Cg@mail.gmail.com>
Message-ID: <MN2PR11MB3629DEE132191090B9970898A12D0@MN2PR11MB3629.namprd11.prod.outlook.com>
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Thank you Agathe,


I wasn't intending to refer to Indian mathematics broadly, but just to the application outside of mathematics per se. Besides poetic metrics and "tantric geometry", I imagine that the musicological literature offers some other examples, but i do not know them off hand.


best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Agathe Keller <kelleragathe600 at gmail.com>
Sent: Tuesday, April 9, 2019 8:19:23 AM
To: Paolo Eugenio Rosati; Matthew Kapstein; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Sciences and Tantra

Dear Matthew,

On the topic of combinatorics (including Pascal triangle), Pi?gala and his commentators  there is a classical article by Ludwig Alsdorf

 Die Pratyayas. Ein Beitrag zur indischen Mathematik". Zeitschrift fur Indologie und Iranistik, 9 (1933), pp. 97-157; reprinted in: Albrecht Wezler (ed.), Ludwig Alsdorf: Kleine Schriften, Wiesbaden, 1974, pp. 600-660.

This paper was translated into English by  Sarma, S. R. 1991. ?The Pratyayas: Indian Contributions to Combinatorics.? Indian Journal of History of Science 26: 17?61.

although much still needs to be investigated, there are quite a number of publications on this topic  actually?

best

Agathe

From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Reply: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu><mailto:mkapstei at uchicago.edu>
Date: 9 April 2019 at 14:49:06
To: Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com><mailto:paoloe.rosati at gmail.com>, Indology <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Subject:  Re: [INDOLOGY] Sciences and Tantra


Dear Paolo,


Although it is not quite on tantra, there is a highly interesting article in modern Sanskrit on the relationship between Sanskrit analysis of poetic metre and Pascal's triangle. I do not have the full reference available in my present location, but it may be found in the introduction to the late Michael Hahn's edition of the ChandoratnAkara, which may be available on his academia page, if that is still accessible.



In Buddhist tantra, quite a lot has been written on the mathematics of the KAlacakratantra. The late Edward Henning's webpage kalacakra.org<http://kalacakra.org> has some useful material on this, as does Henning's book, KAlacakra and the Tibetan Calendar.


There is also quite a lot on this in German, by Dieter Schuh, but exclusively concerned with the Tibetan legacy of the Indian sources and not with the Indian materials themselves.


best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Tuesday, April 9, 2019 4:47:07 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra

Dear indologists,

Can anyone points me out any study on Tantra in connection to sciences, mathematics and more specifically geometry?

With the best wishes,
Paolo

--
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome



https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
paoloe.rosati at uniroma1.it<mailto:paoloe.rosati at uniroma1.it>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Apr  9 13:33:42 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 09 Apr 19 15:33:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
In-Reply-To: <CAJGj9eaehiVOUzMK=sTSMnfRedqMN-iur4pYzYGPUpZH6A3qDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf-x8ZR0HwsLqvX255Qh9JDzvcxta78WaZ59miRRSVoigQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3165
Lines: 114

Dear Professor Paturi,

thank you. Yes, I am looking also for such studies, which are more based on
hard sciences rather than on soft sciences.

I am also looking for some trans-disciplinary studies on Tantric
architectures (and arts) approached through the lens of geometry,
arithmetic, and algebra.

Best wishes,
Paolo

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

Il giorno mar 9 apr 2019 alle ore 15:21 Nagaraj Paturi <
nagarajpaturi at gmail.com> ha scritto:

> Dear Sri Paolo-ji,
>
> The following may come under what you are looking for:
>
>
> https://www.insa.nic.in/writereaddata/UpLoadedFiles/IJHS/Vol19_3_7_APKulaichev.pdf
>
>
>
>
> On Tue, Apr 9, 2019 at 3:18 PM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear indologists,
>>
>> Can anyone points me out any study on Tantra in connection to sciences,
>> mathematics and more specifically geometry?
>>
>> With the best wishes,
>> Paolo
>>
>> --
>> *Paolo E. Rosati *
>>
>>
>>
>> *PhD in Asian and African Studies (South Asia Section)Italian Institute
>> of Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*
>>
>> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>> paoloe.rosati at uniroma1.it
>> paoloe.rosati at gmail.com
>> Skype: paoloe.rosati
>> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>>
>>
>>
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Mail
>> priva di virus. www.avast.com
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
>> <#m_2027468140466398229_m_-3058655340892901736_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-- 
*Paolo E. Rosati *



*PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
Institute of Oriental Studies ?'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From mmdesh at umich.edu  Tue Apr  9 13:36:06 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 09 Apr 19 06:36:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfJz_Hcc4PSvV_qQamrYPNWbKx9QYh8DvKnxxGGMhwMTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?? ??? ????????? ???????????? ??????? ?
???? ????????????? ???? ??? ???? ?????????? ???????
Radhika says: "O Best of Yadus, do not run along the bank of Yamuna to look
for me. Open your heart, and you will see me residing there."

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From kelleragathe600 at gmail.com  Tue Apr  9 13:43:30 2019
From: kelleragathe600 at gmail.com (Agathe Keller)
Date: Tue, 09 Apr 19 06:43:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
In-Reply-To: <MN2PR11MB3629DEE132191090B9970898A12D0@MN2PR11MB3629.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJy8Wd1Nuebc3j0Yzh+8Bp6Y2MH+A+aVGqLwyPKt1qcR_M1Zmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6140
Lines: 209

Dear Matthew,

Alsdorf?s article is indeed on combinatorics in the metrical literature,
not in mathematics?
as for combinatorics in music there is notably in French

Patte, Fran?ois. 2012. ?Rythmes et Algorithmes.? In *Astronomy and
Mathematics in Ancient India - Astronomie et Math?matiques de l?Inde
Ancienne Actes de La Journ?e d??tudes Organis?e Le 24 Avril 2009 ?
l?Universit? Libre de Bruxelles*, edited by Jean-Michel Delire, 159?174.
Peeters.

and recently
Petrocchi Alessandra. 2018. ?Music Theory, Mathematics, and Patterns of
Innovation in the Sa?g?taratn?kara.? *Asiatische Studien - ?tudes
Asiatiques* 72 (2): 395. https://doi.org/10.1515/asia-2016-0003.

best

Agathe

From: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> <mkapstei at uchicago.edu>
Reply: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> <mkapstei at uchicago.edu>
Date: 9 April 2019 at 15:25:13
To: Agathe Keller <kelleragathe600 at gmail.com>
<kelleragathe600 at gmail.com>, Paolo
Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com> <paoloe.rosati at gmail.com>, Indology
<indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
Subject:  Re: [INDOLOGY] Sciences and Tantra

Thank you Agathe,


I wasn't intending to refer to Indian mathematics broadly, but just to the
application outside of mathematics per se. Besides poetic metrics and
"tantric geometry", I imagine that the musicological literature offers some
other examples, but i do not know them off hand.


best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
------------------------------
*From:* Agathe Keller <kelleragathe600 at gmail.com>
*Sent:* Tuesday, April 9, 2019 8:19:23 AM
*To:* Paolo Eugenio Rosati; Matthew Kapstein; Indology
*Subject:* Re: [INDOLOGY] Sciences and Tantra

Dear Matthew,

On the topic of combinatorics (including Pascal triangle), Pi?gala and his
commentators  there is a classical article by Ludwig Alsdorf

 Die Pratyayas. Ein Beitrag zur indischen Mathematik". Zeitschrift fur
Indologie und Iranistik, 9 (1933), pp. 97-157; reprinted in: Albrecht
Wezler (ed.), Ludwig Alsdorf: Kleine Schriften, Wiesbaden, 1974, pp.
600-660.

This paper was translated into English by  Sarma, S. R. 1991. ?The
Pratyayas: Indian Contributions to Combinatorics.? Indian Journal of
History of Science 26: 17?61.

although much still needs to be investigated, there are quite a number of
publications on this topic  actually?

best

Agathe

From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
<indology at list.indology.info>
Reply: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> <mkapstei at uchicago.edu>
Date: 9 April 2019 at 14:49:06
To: Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com> <paoloe.rosati at gmail.com>,
Indology <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
Subject:  Re: [INDOLOGY] Sciences and Tantra

Dear Paolo,


Although it is not quite on tantra, there is a highly interesting article
in modern Sanskrit on the relationship between Sanskrit analysis of poetic
metre and Pascal's triangle. I do not have the full reference available in
my present location, but it may be found in the introduction to the late
Michael Hahn's edition of the ChandoratnAkara, which may be available on
his academia page, if that is still accessible.



In Buddhist tantra, quite a lot has been written on the mathematics of the
KAlacakratantra. The late Edward Henning's webpage kalacakra.org has some
useful material on this, as does Henning's book, KAlacakra and the Tibetan
Calendar.


There is also quite a lot on this in German, by Dieter Schuh, but
exclusively concerned with the Tibetan legacy of the Indian sources and not
with the Indian materials themselves.


best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
------------------------------
*From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paolo
Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
*Sent:* Tuesday, April 9, 2019 4:47:07 AM
*To:* Indology
*Subject:* [INDOLOGY] Sciences and Tantra

Dear indologists,

Can anyone points me out any study on Tantra in connection to sciences,
mathematics and more specifically geometry?

With the best wishes,
Paolo

--
*Paolo E. Rosati*
*PhD in Asian and African Studies*
(South Asia Section)
*Italian Institute of Oriental Studies*
'Sapienza' University of Rome



*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#x_x_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)


Agathe Keller

tel : +33 1 57 27 68 87

Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219
B?timent Condorcet
Parcels: 3? ?tage bureau 387A
Office: 6th floor 688 A
 10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Postal Address :
Universit? Paris 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219
Equipe Sphere
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13
France

Agathe Keller

tel : +33 1 57 27 68 87

Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219
B?timent Condorcet
Parcels: 3? ?tage bureau 387A
Office: 6th floor 688 A
 10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS

Postal Address :
Universit? Paris 7 - CNRS
Laboratoire SPHERE UMR 7219
Equipe Sphere
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13
France


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190409/04e7e52c/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Apr  9 13:43:01 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 09 Apr 19 19:13:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
In-Reply-To: <CAJGj9eaehiVOUzMK=sTSMnfRedqMN-iur4pYzYGPUpZH6A3qDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebf4uFr_=+odEb6HHi_FaHve2hxAgXMqoQq4Pq1dNgmZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2635
Lines: 100

http://protein.bio.msu.ru/~akula/Kulaichev%20Addition.pdf

On Tue, Apr 9, 2019 at 6:51 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear Sri Paolo-ji,
>
> The following may come under what you are looking for:
>
>
> https://www.insa.nic.in/writereaddata/UpLoadedFiles/IJHS/Vol19_3_7_APKulaichev.pdf
>
>
>
>
> On Tue, Apr 9, 2019 at 3:18 PM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear indologists,
>>
>> Can anyone points me out any study on Tantra in connection to sciences,
>> mathematics and more specifically geometry?
>>
>> With the best wishes,
>> Paolo
>>
>> --
>> *Paolo E. Rosati *
>>
>>
>>
>> *PhD in Asian and African Studies (South Asia Section)Italian Institute
>> of Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*
>>
>> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>> paoloe.rosati at uniroma1.it
>> paoloe.rosati at gmail.com
>> Skype: paoloe.rosati
>> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>>
>>
>>
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Mail
>> priva di virus. www.avast.com
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
>> <#m_-3645617094221252166_m_-4717151697912609782_m_-3058655340892901736_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Apr  9 13:59:07 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 09 Apr 19 19:29:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
In-Reply-To: <CAMOCTf_Syxf3BG44JeXCqQisK=N1+3rVW=X05SqMj7TRKmN=jw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZYo8wP2tZ6UXwk1BzA=r4ujEv+3tjB9epMFm1GG=TK9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2008
Lines: 68

http://sriyantraresearch.com/Construction/HowtoDraw/how_to_draw_sri_yantra.htm

http://alumni.cse.ucsc.edu/~mikel/sriyantra/golden.html
http://maxwellsci.com/print/rjaset/v4-2241-2246.pdf

On Tue, Apr 9, 2019 at 3:18 PM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear indologists,
>
> Can anyone points me out any study on Tantra in connection to sciences,
> mathematics and more specifically geometry?
>
> With the best wishes,
> Paolo
>
> --
> *Paolo E. Rosati *
>
>
>
> *PhD in Asian and African Studies (South Asia Section)Italian Institute of
> Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Mail
> priva di virus. www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#m_-3058655340892901736_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Apr  9 14:38:41 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 09 Apr 19 20:08:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
In-Reply-To: <CAJy8Wd1Nuebc3j0Yzh+8Bp6Y2MH+A+aVGqLwyPKt1qcR_M1Zmg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZ7GmWNQiR1ROg81vZmb5-gKRLS1nc-CtgVGu22x=971A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7440
Lines: 244

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/27164469

The subtle body: an interoceptive map of central nervous system function
and meditative mind-brain-body integration.


On Tue, Apr 9, 2019 at 7:14 PM Agathe Keller via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Matthew,
>
> Alsdorf?s article is indeed on combinatorics in the metrical literature,
> not in mathematics?
> as for combinatorics in music there is notably in French
>
> Patte, Fran?ois. 2012. ?Rythmes et Algorithmes.? In *Astronomy and
> Mathematics in Ancient India - Astronomie et Math?matiques de l?Inde
> Ancienne Actes de La Journ?e d??tudes Organis?e Le 24 Avril 2009 ?
> l?Universit? Libre de Bruxelles*, edited by Jean-Michel Delire, 159?174.
> Peeters.
>
> and recently
> Petrocchi Alessandra. 2018. ?Music Theory, Mathematics, and Patterns of
> Innovation in the Sa?g?taratn?kara.? *Asiatische Studien - ?tudes
> Asiatiques* 72 (2): 395. https://doi.org/10.1515/asia-2016-0003.
>
> best
>
> Agathe
>
> From: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> <mkapstei at uchicago.edu>
> Reply: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> <mkapstei at uchicago.edu>
> Date: 9 April 2019 at 15:25:13
> To: Agathe Keller <kelleragathe600 at gmail.com> <kelleragathe600 at gmail.com>,
> Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com> <paoloe.rosati at gmail.com>,
> Indology <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
> Subject:  Re: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
>
> Thank you Agathe,
>
>
> I wasn't intending to refer to Indian mathematics broadly, but just to the
> application outside of mathematics per se. Besides poetic metrics and
> "tantric geometry", I imagine that the musicological literature offers some
> other examples, but i do not know them off hand.
>
>
> best,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* Agathe Keller <kelleragathe600 at gmail.com>
> *Sent:* Tuesday, April 9, 2019 8:19:23 AM
> *To:* Paolo Eugenio Rosati; Matthew Kapstein; Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
>
> Dear Matthew,
>
> On the topic of combinatorics (including Pascal triangle), Pi?gala and his
> commentators  there is a classical article by Ludwig Alsdorf
>
>  Die Pratyayas. Ein Beitrag zur indischen Mathematik". Zeitschrift fur
> Indologie und Iranistik, 9 (1933), pp. 97-157; reprinted in: Albrecht
> Wezler (ed.), Ludwig Alsdorf: Kleine Schriften, Wiesbaden, 1974, pp.
> 600-660.
>
> This paper was translated into English by  Sarma, S. R. 1991. ?The
> Pratyayas: Indian Contributions to Combinatorics.? Indian Journal of
> History of Science 26: 17?61.
>
> although much still needs to be investigated, there are quite a number of
> publications on this topic  actually?
>
> best
>
> Agathe
>
> From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> <indology at list.indology.info>
> Reply: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> <mkapstei at uchicago.edu>
> Date: 9 April 2019 at 14:49:06
> To: Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
> <paoloe.rosati at gmail.com>, Indology <indology at list.indology.info>
> <indology at list.indology.info>
> Subject:  Re: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
>
> Dear Paolo,
>
>
> Although it is not quite on tantra, there is a highly interesting article
> in modern Sanskrit on the relationship between Sanskrit analysis of poetic
> metre and Pascal's triangle. I do not have the full reference available in
> my present location, but it may be found in the introduction to the late
> Michael Hahn's edition of the ChandoratnAkara, which may be available on
> his academia page, if that is still accessible.
>
>
>
> In Buddhist tantra, quite a lot has been written on the mathematics of the
> KAlacakratantra. The late Edward Henning's webpage kalacakra.org has some
> useful material on this, as does Henning's book, KAlacakra and the Tibetan
> Calendar.
>
>
> There is also quite a lot on this in German, by Dieter Schuh, but
> exclusively concerned with the Tibetan legacy of the Indian sources and not
> with the Indian materials themselves.
>
>
> best,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paolo
> Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, April 9, 2019 4:47:07 AM
> *To:* Indology
> *Subject:* [INDOLOGY] Sciences and Tantra
>
> Dear indologists,
>
> Can anyone points me out any study on Tantra in connection to sciences,
> mathematics and more specifically geometry?
>
> With the best wishes,
> Paolo
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
> *PhD in Asian and African Studies*
> (South Asia Section)
> *Italian Institute of Oriental Studies*
> 'Sapienza' University of Rome
>
>
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Mail
> priva di virus. www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#m_-4287310583714126860_x_x_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> Agathe Keller
>
> tel : +33 1 57 27 68 87
>
> Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219
> B?timent Condorcet
> Parcels: 3? ?tage bureau 387A
> Office: 6th floor 688 A
>  10 rue A.Domont et L.Duquet
> 75013 PARIS
>
> Postal Address :
> Universit? Paris 7 - CNRS
> Laboratoire SPHERE UMR 7219
> Equipe Sphere
> Case 7093
> 5 rue Thomas Mann
> 75205 PARIS CEDEX 13
> France
>
> Agathe Keller
>
> tel : +33 1 57 27 68 87
>
> Universit? Paris 7 Laboratoire SPHERE UMR 7219
> B?timent Condorcet
> Parcels: 3? ?tage bureau 387A
> Office: 6th floor 688 A
>  10 rue A.Domont et L.Duquet
> 75013 PARIS
>
> Postal Address :
> Universit? Paris 7 - CNRS
> Laboratoire SPHERE UMR 7219
> Equipe Sphere
> Case 7093
> 5 rue Thomas Mann
> 75205 PARIS CEDEX 13
> France
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Apr  9 14:48:15 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 09 Apr 19 20:18:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
In-Reply-To: <CAMOCTf_Syxf3BG44JeXCqQisK=N1+3rVW=X05SqMj7TRKmN=jw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaNatn2KGBKu2QuPR0jrgcHe935W_LNKWkuyrVQ2YvvPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2000
Lines: 69

https://pdfs.semanticscholar.org/3cf8/c96b8acc8cf65df7d61ff8bbc3294089f091.pdf


discusses reviews and tries to connect and critique science and non-science
approaches to chakras.

On Tue, Apr 9, 2019 at 3:18 PM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear indologists,
>
> Can anyone points me out any study on Tantra in connection to sciences,
> mathematics and more specifically geometry?
>
> With the best wishes,
> Paolo
>
> --
> *Paolo E. Rosati *
>
>
>
> *PhD in Asian and African Studies (South Asia Section)Italian Institute of
> Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Mail
> priva di virus. www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#m_-3058655340892901736_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From ramkrishna.bhattacharya at gmail.com  Tue Apr  9 15:11:31 2019
From: ramkrishna.bhattacharya at gmail.com (Ramkrishna Bhattacharya)
Date: Tue, 09 Apr 19 20:41:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] email id of David Reagle
Message-ID: <CAMrT50wF1pDdAATpx-QdzN2V672Y_-KQdgL1xRRJ456BDs-QMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 12

Dear Dominik,
Could you please provide me me with the above?
Yours collegially,
Ramkrishna
Ramkrishna Bhattacharya,
3, Mohanlal Street, Kolkata 700 004, India.
91-033-25551288


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nicole.karapanagiotis at gmail.com  Tue Apr  9 19:27:10 2019
From: nicole.karapanagiotis at gmail.com (Nicole Karapanagiotis)
Date: Tue, 09 Apr 19 15:27:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] Saundarya Lahari
In-Reply-To: <CAPW7aQHiNuCQHCOHkDDot8zyhuQuNB5AC6w5Lp6COJqSud7GdA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHm51ThPvpSh7rqs0f8-pehWe5cMYy02=nP5LiehF0Tw-U58zA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 42

Thanks so much, everyone.  This was really helpful.

Nicole

-- 
Dr. Nicole Karapanagiotis, Ph.D.
Asst. Professor of Religion
Rutgers, The State University of New Jersey
Department of Philosophy and Religion
Camden College of Arts and Sciences
429 Cooper St., Room #303
Camden, NJ 08102
nicole.karapanagiotis at rutgers.edu



On Mon, Apr 8, 2019 at 5:11 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Sorry I didn't put in the link for the posting that discusses Sankaracarya
> as author of Saundarya Lahari
>
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-August/142852.html
> Harry Spier
>
>
>>>

-- 
Dr. Nicole Karapanagiotis, Ph.D.
Asst. Professor of Religion
Rutgers, The State University of New Jersey
Department of Philosophy and Religion
Camden College of Arts and Sciences
429 Cooper St., Room #303
Camden, NJ 08102
nicole.karapanagiotis at rutgers.edu
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From slindqui at mail.smu.edu  Tue Apr  9 19:53:29 2019
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Tue, 09 Apr 19 19:53:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] First Book Subvention
In-Reply-To: <97A8BE55-25B6-423F-8EB0-EDB3DE51E568@smu.edu>
Message-ID: <74B09AB3-7811-424F-9900-AFEDA3EE762A@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 1450
Lines: 28

On a related note, let me draw everyone's attention to a recent article in The Chronicle of Higher Education on monograph publishing and subventions (attached). Obviously, some of the issues discussed may play out differently in different contexts, but it is good to think with.  In particular, my interest is how some of us?given that our career choices are likely leave us with rather modest assets?might be able to positively affect future generations of the field.  Funding subventions (and, I would add, also conference travel grants for grad students) is a fantastic route where smaller amounts of money can go a very long way.

My best,

Steven


STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: WorriedAbouttheFutureoftheMonograph_SoArePublishers-TheChronicleofHigherEducation.pdf
Type: application/pdf
Size: 460819 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190409/5109ce61/attachment.pdf>

From wujastyk at gmail.com  Tue Apr  9 20:36:16 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Apr 19 14:36:16 -0600
Subject: [INDOLOGY] First Book Subvention
In-Reply-To: <74B09AB3-7811-424F-9900-AFEDA3EE762A@smu.edu>
Message-ID: <CAKdt-CeSkzAF+LeCeGOs+=ZgQc2sTm+Lk=pubvaxtrNe691jaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2625
Lines: 89

The Rocher publication bequest is thoughtful and generous and will be a
godsend to early-career scholars in Indian studies.

The Gonda Fund <https://iias.asia/page/gonda-fund> may not be as well known
as it deserves as another potential source of support for Indological
publications.  In addition to the fellowships for research at IIAS, the
Gonda Fund also covers funding for:

   - a project or publication in Indology by researchers or scientific
   publishers
   - PhD student grants for promising PhD students for a special research
   project, a working visit abroad, or another activity.

Elegibility for this support is not limited to any country or publisher.  Read
more <https://www.knaw.nl/en/awards/funds/gonda-fund>.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Tue, 9 Apr 2019 at 13:54, Lindquist, Steven via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> On a related note, let me draw everyone's attention to a recent article in *The
> Chronicle of Higher Education* on monograph publishing and subventions
> (attached). Obviously, some of the issues discussed may play out
> differently in different contexts, but it is good to think with.  In
> particular, my interest is how some of us?given that our career choices are
> likely leave us with rather modest assets?might be able to positively
> affect future generations of the field.  Funding subventions (and, I would
> add, also conference travel grants for grad students) is a fantastic route
> where smaller amounts of money can go a very long way.
>
>
>
> My best,
>
>
>
> Steven
>
>
>
>
>
> STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.
>
> ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
>
> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
>
> ____________________
>
>
>
> Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
> Email: slindqui at smu.edu
> Web:* http://faculty.smu.edu/slindqui <http://faculty.smu.edu/slindqui>*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 10 13:29:19 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 10 Apr 19 06:29:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdCb=jiiLSZDeUgV2iEV3m43Uc9FTq5sR4hvamtm8Q73w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??? ???? ???: ????? ????? ????? ?? ?
?????????? ??????????? ? ??? ???? ????? ???????
Radhika says: " With me in your heart, how could you be lonely? You are not
separated from me even for a moment."

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 10 16:32:23 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 10 Apr 19 09:32:23 -0700
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBNYWl0csSBeWHhuYfEqy1QYXJpxZtp4bmj4bmtYT8=?=
Message-ID: <CAB3-dzfGWKZwr0K-t+xVQngY6tPJbvXv6u2vv6zcsQdm4-T-ZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 23

Dear Colleagues,

     I wonder if anyone has any information regarding a text called
Maitr?ya?? Pari????a.  I came across a reference to this text in a travel
account by a Marathi Brahmin [???? ??????, by ?????????? ?????] around
1857.  In Gwalior, there was a ??stra discussion about the appropriate
month for Upanayana of a Maitr?ya?? child, and this text was consulted in
that discussion.  The account says that the Maitr?ya?? household in Gwalior
followed the traditions of the Gau?a brahmins.  This interestingly
contrasts with the fight of the Maitr?ya?? community in Maharashtra to be
counted among Dr?vi?a brahmins, something that I have discussed in an
article.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 10 18:14:08 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 10 Apr 19 11:14:08 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gTWFpdHLEgXlh4bmHxKstUGFyacWbaeG5o+G5rWE/?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfGWKZwr0K-t+xVQngY6tPJbvXv6u2vv6zcsQdm4-T-ZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfHickaE+HLVt_ymaDEGVBO_zMBnG2H+-i3j2B2=+5VoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2726
Lines: 57

Here is the specific passage from Vishnu Bhataji Godse's ???? ??????
(reprint edition in 1974, Venus Prakashan, Pune, pp. 30-31; in my English
translation):  "In the city of Gwalior, the Upanayana of the son of a well
known person occurred in the month of ????ha.  There was a meeting
regarding this in the Vitthal temple and on that occasion many scholars
such as R?m?c?rya had come.  The Upanayana was done following the opinion
of a pandit named T?tu D?k?ita Bha?kamkar, who was a famous Veda reciter
who could recite the R?gveda upto ghanap??ha.  Mr. Bha?kamkar established
that it is justified to perform the Upanayana of a Brahmin in the month of
????ha until Vi??u?ayana based on references from Smr?tis, S?tras and the
Maitr?ya??ya Pari????a, and the Pa?cagau?a brahmins from Mathur? testified
at this meeting that it is a tradition among the Pa?cagau?a brahmins to
perform the Upanayana in the month of ????ha.  Pandit Bha?kamkar performed
the Upanayana in the month of ????ha, and the meeting concluded that this
was done according to the ??stras."  This account describes the visit of
Vishnu Bhataji Godse to north India in 1857.
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Apr 10, 2019 at 9:32 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>      I wonder if anyone has any information regarding a text called
> Maitr?ya?? Pari????a.  I came across a reference to this text in a travel
> account by a Marathi Brahmin [???? ??????, by ?????????? ?????] around
> 1857.  In Gwalior, there was a ??stra discussion about the appropriate
> month for Upanayana of a Maitr?ya?? child, and this text was consulted in
> that discussion.  The account says that the Maitr?ya?? household in Gwalior
> followed the traditions of the Gau?a brahmins.  This interestingly
> contrasts with the fight of the Maitr?ya?? community in Maharashtra to be
> counted among Dr?vi?a brahmins, something that I have discussed in an
> article.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Apr 10 18:43:51 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 11 Apr 19 00:13:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Nirnay Sagar Font Regular weight completed.
Message-ID: <CAODNnZjtR=tpaxg_=sMWQGBSG980=-0u9kfrBgefvGYg4e=8sw@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear all
The regular weight is now complete of Nirnaya Sagar. The earlier fonts
announced as Vani Vilas is too from Nirnay sagar.

An information about Nirnay Sagar Fonts

Nitin Nimbalkar has posted an information on  Facebook and I am sharing
here.


JAVJI DADAJI CHAUDHARY.
This is the story of a nearly illiterate man who on his mere abilities
became a renowned personality in printing business of 19th century. JAVJI
was born in a poor Maharashtrian family in 1839. Having lost his father at
a very tender age, Javji had to discontinue his education at the age of 9 &
had to begin earning for his livelihood. Around the same time, Thomas
Graham of American mission had started the Mission's "Type
foundry"/printing press in Bhendi Bazar area. Javji joined the
foundry/press on salary of Rs.2/- per month & was given a work of
rubbing/polishing of Types (letter mould) in the foundry. He worked there
for 10 yrs. & made himself so proficient in  Type cutting & casting that
when the press was taken over by Times of India in 1859, Javjis service was
continued with salary of Rs.10/- per month. In 1862 Javji left TOI & joined
newly started InduPrakash press as Type-caster on salary of Rs.15/- & then
to Oriental printing press on Rs.30/- & was assigned the work of Type
founding. He mastered & further developed the art that he had  learnt in
this period  & established his own Type-foundry in 1864 by borrowing
capital of Rs.700/- from Firojshah Meharji, proprietor of Bombay Samachar &
Khuma Sheth, a money lender. His efforts in Type cutting & subsequent
inventions of Types were universally acclaimed & were in demand in foreign
countries as well. Soon in addition to Type foundry he started his own
Printing Press in 1867 in Kalbadevi area of Bombay.  Very next year in 1868
Javji undertook printing of "Panchang" (almnac) by specially cutting the
small "Types" for this work & named it "Nirnay Sagar" Panchang. Soon it was
a part of almost every house hold in Maharashtra. He therefore named his
press as Nirnay Sagar press. Sanskrit scripts had its own complexities for
composing & printing where exact pronunciation needed to be reproduced
while printing. Javji designed his own "Akhand Type" for Devnagari scripts.
His Sanskrit publications under the banner of Nirnay Sagar became famous
not only in India but all over the world where Sanskrit was studied. He was
awarded Justice of Peace in 1892. Unfortunately in the same year he
breathed his last after a brief illness. During his working span his
foundry established 20 Marathi Type fonts, 40 English, 15 Gujarati and
Hindi, 2 Hebrew & 1 Kannada Type fonts. Besides, he had casted 7 varieties
of Types specially for (Vaidic) Sanskrit. In his life time Nirnay Sagar
press published & printed 193 Sanskrit & 228 Marathi books of its own & the
press and foundry together had employed 250 workers. His legacy was carried
on by his son Tukaram Javji. The father son duo was honoured by naming two
roads in Bombay's Tardeo area after them.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190411/0246efde/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: newfont.pdf
Type: application/pdf
Size: 32477 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190411/0246efde/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 10 18:49:00 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 10 Apr 19 11:49:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Nirnay Sagar Font Regular weight completed.
In-Reply-To: <CAODNnZjtR=tpaxg_=sMWQGBSG980=-0u9kfrBgefvGYg4e=8sw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf07BJo=kNLeQsGUAJVgSCYLuOoLA=k-wiO_p_uc2swUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3857
Lines: 74

Looks excellent.  Have you designed the font in multiple weights? Italics?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Apr 10, 2019 at 11:44 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> The regular weight is now complete of Nirnaya Sagar. The earlier fonts
> announced as Vani Vilas is too from Nirnay sagar.
>
> An information about Nirnay Sagar Fonts
>
> Nitin Nimbalkar has posted an information on  Facebook and I am sharing
> here.
>
>
> JAVJI DADAJI CHAUDHARY.
> This is the story of a nearly illiterate man who on his mere abilities
> became a renowned personality in printing business of 19th century. JAVJI
> was born in a poor Maharashtrian family in 1839. Having lost his father at
> a very tender age, Javji had to discontinue his education at the age of 9 &
> had to begin earning for his livelihood. Around the same time, Thomas
> Graham of American mission had started the Mission's "Type
> foundry"/printing press in Bhendi Bazar area. Javji joined the
> foundry/press on salary of Rs.2/- per month & was given a work of
> rubbing/polishing of Types (letter mould) in the foundry. He worked there
> for 10 yrs. & made himself so proficient in  Type cutting & casting that
> when the press was taken over by Times of India in 1859, Javjis service was
> continued with salary of Rs.10/- per month. In 1862 Javji left TOI & joined
> newly started InduPrakash press as Type-caster on salary of Rs.15/- & then
> to Oriental printing press on Rs.30/- & was assigned the work of Type
> founding. He mastered & further developed the art that he had  learnt in
> this period  & established his own Type-foundry in 1864 by borrowing
> capital of Rs.700/- from Firojshah Meharji, proprietor of Bombay Samachar &
> Khuma Sheth, a money lender. His efforts in Type cutting & subsequent
> inventions of Types were universally acclaimed & were in demand in foreign
> countries as well. Soon in addition to Type foundry he started his own
> Printing Press in 1867 in Kalbadevi area of Bombay.  Very next year in 1868
> Javji undertook printing of "Panchang" (almnac) by specially cutting the
> small "Types" for this work & named it "Nirnay Sagar" Panchang. Soon it was
> a part of almost every house hold in Maharashtra. He therefore named his
> press as Nirnay Sagar press. Sanskrit scripts had its own complexities for
> composing & printing where exact pronunciation needed to be reproduced
> while printing. Javji designed his own "Akhand Type" for Devnagari scripts.
> His Sanskrit publications under the banner of Nirnay Sagar became famous
> not only in India but all over the world where Sanskrit was studied. He was
> awarded Justice of Peace in 1892. Unfortunately in the same year he
> breathed his last after a brief illness. During his working span his
> foundry established 20 Marathi Type fonts, 40 English, 15 Gujarati and
> Hindi, 2 Hebrew & 1 Kannada Type fonts. Besides, he had casted 7 varieties
> of Types specially for (Vaidic) Sanskrit. In his life time Nirnay Sagar
> press published & printed 193 Sanskrit & 228 Marathi books of its own & the
> press and foundry together had employed 250 workers. His legacy was carried
> on by his son Tukaram Javji. The father son duo was honoured by naming two
> roads in Bombay's Tardeo area after them.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Apr 10 19:02:21 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 11 Apr 19 00:32:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Nirnay Sagar Font Regular weight completed.
In-Reply-To: <CAB3-dzf07BJo=kNLeQsGUAJVgSCYLuOoLA=k-wiO_p_uc2swUA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZj7ZR=4LuSH1QrCfqo2_frGF2LEx7-T6bqduKNScX=8dA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4920
Lines: 114

Prof. Deshpande Ji
Thanks for your appreciation.

The planned weights and designs were like this.

3 Font Families Planned.

1. The one used in Vani Vilas Press (Even these were created by Nirnay
sagar) in Regular, Regular italics, Bold, Bold italics and Light, with
Light italics.

2. Nirnay Sagar Fonts used in Hitopadesha, Kavya mala Series etc
In Regular , Regular italics, Bold, Bold italics.
3. A design of our own. With 3 weights plus itlacs which is equal 6 weights.

Accomplished work in Vani Vilas press
1. Regular plus italics
2. Bold plus italics
Only Light weight is pending.

Accomplished work in Nirnay Sagar
1. Regular plus italics
Bold is pending

Our own design
Light weight is pending.

All the italics weights are just the modification in rules. No separate
effort is required as in Bold weights etc.

Complete fonts are available for everyone in the month of June.

Krishna Prasad




On Thu 11 Apr, 2019, 12:19 AM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Looks excellent.  Have you designed the font in multiple weights? Italics?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Wed, Apr 10, 2019 at 11:44 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all
>> The regular weight is now complete of Nirnaya Sagar. The earlier fonts
>> announced as Vani Vilas is too from Nirnay sagar.
>>
>> An information about Nirnay Sagar Fonts
>>
>> Nitin Nimbalkar has posted an information on  Facebook and I am sharing
>> here.
>>
>>
>> JAVJI DADAJI CHAUDHARY.
>> This is the story of a nearly illiterate man who on his mere abilities
>> became a renowned personality in printing business of 19th century. JAVJI
>> was born in a poor Maharashtrian family in 1839. Having lost his father at
>> a very tender age, Javji had to discontinue his education at the age of 9 &
>> had to begin earning for his livelihood. Around the same time, Thomas
>> Graham of American mission had started the Mission's "Type
>> foundry"/printing press in Bhendi Bazar area. Javji joined the
>> foundry/press on salary of Rs.2/- per month & was given a work of
>> rubbing/polishing of Types (letter mould) in the foundry. He worked there
>> for 10 yrs. & made himself so proficient in  Type cutting & casting that
>> when the press was taken over by Times of India in 1859, Javjis service was
>> continued with salary of Rs.10/- per month. In 1862 Javji left TOI & joined
>> newly started InduPrakash press as Type-caster on salary of Rs.15/- & then
>> to Oriental printing press on Rs.30/- & was assigned the work of Type
>> founding. He mastered & further developed the art that he had  learnt in
>> this period  & established his own Type-foundry in 1864 by borrowing
>> capital of Rs.700/- from Firojshah Meharji, proprietor of Bombay Samachar &
>> Khuma Sheth, a money lender. His efforts in Type cutting & subsequent
>> inventions of Types were universally acclaimed & were in demand in foreign
>> countries as well. Soon in addition to Type foundry he started his own
>> Printing Press in 1867 in Kalbadevi area of Bombay.  Very next year in 1868
>> Javji undertook printing of "Panchang" (almnac) by specially cutting the
>> small "Types" for this work & named it "Nirnay Sagar" Panchang. Soon it was
>> a part of almost every house hold in Maharashtra. He therefore named his
>> press as Nirnay Sagar press. Sanskrit scripts had its own complexities for
>> composing & printing where exact pronunciation needed to be reproduced
>> while printing. Javji designed his own "Akhand Type" for Devnagari scripts.
>> His Sanskrit publications under the banner of Nirnay Sagar became famous
>> not only in India but all over the world where Sanskrit was studied. He was
>> awarded Justice of Peace in 1892. Unfortunately in the same year he
>> breathed his last after a brief illness. During his working span his
>> foundry established 20 Marathi Type fonts, 40 English, 15 Gujarati and
>> Hindi, 2 Hebrew & 1 Kannada Type fonts. Besides, he had casted 7 varieties
>> of Types specially for (Vaidic) Sanskrit. In his life time Nirnay Sagar
>> press published & printed 193 Sanskrit & 228 Marathi books of its own & the
>> press and foundry together had employed 250 workers. His legacy was carried
>> on by his son Tukaram Javji. The father son duo was honoured by naming two
>> roads in Bombay's Tardeo area after them.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From aprigliano at usp.br  Wed Apr 10 23:30:31 2019
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Wed, 10 Apr 19 20:30:31 -0300
Subject: [INDOLOGY] Transmission of sanskrit grammatical concepts/terminology to Europe
Message-ID: <CAHfOVECsAETjT9U5=gyX=VsbzuvxKvgRtUOKkCVGxY-oOH+qMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 23

Dear colleagues,

I'm looking for articles and/or books dealing with the transmission of
sanskrit/paninian concepts/terminology to Europe. Terms such as root, afix
and the like I have been hearing for long were calques from sanskrit
grammar terms (dhaatu, pratyaya...), but never went as far as to dig the
exact sources that brought them in. Now a student of morphology here in S?o
Paulo asks for my help to find them.
I'd appreciate your help.
Thanks
Adriano

*Prof. Dr. Adriano Aprigliano*
L?ngua e Literatura Latina - DLCV - FFLCH
Universidade de S?o Paulo
Gabinete 30, tel.: 3091 2065
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
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I checked the two Maitr?ya?? Pari?i??as, namely Gon?mika and Caturhotr?ka,
published by Raghu Vira in the Journal of Vedic Studies, and neither of
them has anything with reference to Upanayana.  So it must be some other
Maitr?ya?? Pari?i??a that the ???? ?????? account seems to be referring
to.  Vishal Agarwal says: "The Prince of Wales Museum at Mumbai has a
manuscript containing all these [Maitr?ya??] Parishishtas."  I wonder if
these manuscripts have been digitized and if there is a way to access
them?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Apr 10, 2019 at 11:14 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Here is the specific passage from Vishnu Bhataji Godse's ???? ??????
> (reprint edition in 1974, Venus Prakashan, Pune, pp. 30-31; in my English
> translation):  "In the city of Gwalior, the Upanayana of the son of a well
> known person occurred in the month of ????ha.  There was a meeting
> regarding this in the Vitthal temple and on that occasion many scholars
> such as R?m?c?rya had come.  The Upanayana was done following the opinion
> of a pandit named T?tu D?k?ita Bha?kamkar, who was a famous Veda reciter
> who could recite the R?gveda upto ghanap??ha.  Mr. Bha?kamkar established
> that it is justified to perform the Upanayana of a Brahmin in the month of
> ????ha until Vi??u?ayana based on references from Smr?tis, S?tras and the
> Maitr?ya??ya Pari????a, and the Pa?cagau?a brahmins from Mathur? testified
> at this meeting that it is a tradition among the Pa?cagau?a brahmins to
> perform the Upanayana in the month of ????ha.  Pandit Bha?kamkar performed
> the Upanayana in the month of ????ha, and the meeting concluded that this
> was done according to the ??stras."  This account describes the visit of
> Vishnu Bhataji Godse to north India in 1857.
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Wed, Apr 10, 2019 at 9:32 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>>      I wonder if anyone has any information regarding a text called
>> Maitr?ya?? Pari????a.  I came across a reference to this text in a travel
>> account by a Marathi Brahmin [???? ??????, by ?????????? ?????] around
>> 1857.  In Gwalior, there was a ??stra discussion about the appropriate
>> month for Upanayana of a Maitr?ya?? child, and this text was consulted in
>> that discussion.  The account says that the Maitr?ya?? household in Gwalior
>> followed the traditions of the Gau?a brahmins.  This interestingly
>> contrasts with the fight of the Maitr?ya?? community in Maharashtra to be
>> counted among Dr?vi?a brahmins, something that I have discussed in an
>> article.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Apr 19 19:21:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] Transmission of sanskrit grammatical concepts/terminology to Europe
In-Reply-To: <CAHfOVECsAETjT9U5=gyX=VsbzuvxKvgRtUOKkCVGxY-oOH+qMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cdk9LkuH8NRA5zD3QPj84k3aF-UJUYO+Zh==v2iUt_qyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 33

Dear Adriano,

Frits Staals 1972 *A Reader on the Sanskrit Grammarians* is a mine of
information on the reception of Skt. grammar by early European scholars.
Still available in hard copy from Amazon, and downloadable from Monoskop
<https://monoskop.org/Frits_Staal>.

I've been thinking that the next time I teach a course on vyakarana (I just
finished one), I'll use Staal 1972 and the new ?abda book
<https://cup.columbia.edu/book/a-sabda-reader/9780231548311> that has just
come out by Johannes Bronkhorst.  That's a solid foundation for students
right there.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Apr 11 03:00:18 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 11 Apr 19 08:30:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] Searching for Catalog PDF 1967
Message-ID: <CAODNnZijfQ=oToeMS5we7+7TrGKdnHQBtWRvJFJZHH8GVPfE-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 18

Dear all
I am searching for this Font Catalog (Please find attached) printed in
1967, from Nirnay Sagar Press.
Please provide some information about either a library or a PDF copy
Thanks
KP


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Thu Apr 11 03:10:15 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 10 Apr 19 20:10:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] Searching for Catalog PDF 1967
In-Reply-To: <CAODNnZijfQ=oToeMS5we7+7TrGKdnHQBtWRvJFJZHH8GVPfE-Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf8yk-KTieQA9JU7vBKn5R8rNR5nBabfnx_bP5kYvibXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 39

Dear Krishnaprasad,

     The most likely place where you may find this book is the library
????? ????? ?????????????? in Dadar, Mumbai.  Here is their website:
http://www.mumbaimgs.org/
     I have used this library once or twice before for some rare Marathi
publications.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Apr 10, 2019 at 8:01 PM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> I am searching for this Font Catalog (Please find attached) printed in
> 1967, from Nirnay Sagar Press.
> Please provide some information about either a library or a PDF copy
> Thanks
> KP
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jemhouben at gmail.com  Thu Apr 11 03:53:23 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 11 Apr 19 05:53:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Transmission of sanskrit grammatical concepts/terminology to Europe
In-Reply-To: <CAHfOVECsAETjT9U5=gyX=VsbzuvxKvgRtUOKkCVGxY-oOH+qMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoD9CTym9JRCDZ7sLc0MQs2NoNgTZqsR5ws5XOYdwTpr4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3870
Lines: 90

Dear Adriano,
Apart from Frits Staal's *A Reader on the Sanskrit Grammarians* (Cambridge,
MIT 1972), one could mention among many other publications Staal's *Universals:
Studies in Indian logic and linguistics* (Chicago 1988), and Prof. Rosane
Rocher's *La Th?orie des voix du verbe dans l'?cole p??in?enne* (Bruxelles
1968) and her "The concept of the verbal root in Indian grammar" in
*Foundations
of Language* 5, pp. 73-82.
In a forthcoming volume ed. by Axel Michaels and Christoph Wulf
(proceedings of the Delhi 2015 conference on "Scientification and Scientism
in the Humanities"), I contributed an article "The Art of Grammar"
discussing the 'scientification' in the reception of the Sanskrit
grammatical knowledge system in Europe and in modern linguistics, and
observed, *inter alia*:
"On the rules, skilfully formulated by several generations of grammarians
up to P??ini, a formalism was superimposed and finally brought to
perfection by P??ini. Behind it, the skilful and even artful choices of
description all but disappeared except to the discerning eye of a few
critical thinkers, including the earliest great grammarian-philosopher in
the P??inian tradition, Bhart?hari (fifth century CE), who at a few
occasions emphasised the ?arbitrariness? of the descriptive choices. The
formalism is, moreover, not everywhere equally strict and becomes even
occasionally sketchy where the archaic language of the Vedic texts is
concerned (Thieme 1935). In contrast, in the Greek and Hellenic worlds the
grammar of Dionysius Thrax (second century BC), which was indeed much less
profound in its linguistic analysis ? no concept of the verbal root, for
instance, had ever been applied to the ancient Greek language until this
was done by Franz Bopp and other linguists of the 19th century inspired by
the dh?tu of Sanskrit grammarians ? and which lacked the formal
sophistication of P??ini, did not hide its nature as an art, and was known
under the title of Art of Grammar, the ????? ?????????? (Kemp 1986; Law &
Sluiter 1995)."
Best regards, Jan

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


On Thu, 11 Apr 2019 at 01:31, Adriano Aprigliano via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I'm looking for articles and/or books dealing with the transmission of
> sanskrit/paninian concepts/terminology to Europe. Terms such as root, afix
> and the like I have been hearing for long were calques from sanskrit
> grammar terms (dhaatu, pratyaya...), but never went as far as to dig the
> exact sources that brought them in. Now a student of morphology here in S?o
> Paulo asks for my help to find them.
> I'd appreciate your help.
> Thanks
> Adriano
>
> *Prof. Dr. Adriano Aprigliano*
> L?ngua e Literatura Latina - DLCV - FFLCH
> Universidade de S?o Paulo
> Gabinete 30, tel.: 3091 2065
> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From aprigliano at usp.br  Thu Apr 11 11:12:58 2019
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Thu, 11 Apr 19 08:12:58 -0300
Subject: [INDOLOGY] Transmission of sanskrit grammatical concepts/terminology to Europe
In-Reply-To: <CAGCGLoD9CTym9JRCDZ7sLc0MQs2NoNgTZqsR5ws5XOYdwTpr4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHfOVEDp8CAk-v-pDXqZOeDO1ba_MfoV5QmeDiR6O-669U5wJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4177
Lines: 100

I'd like to thank Dominik W. nd Jan H. for the referentes they've sent.
Best
Adriano

Em qui, 11 de abr de 2019 00:53, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
escreveu:

> Dear Adriano,
> Apart from Frits Staal's *A Reader on the Sanskrit Grammarians*
> (Cambridge, MIT 1972), one could mention among many other publications
> Staal's *Universals: Studies in Indian logic and linguistics* (Chicago
> 1988), and Prof. Rosane Rocher's *La Th?orie des voix du verbe dans
> l'?cole p??in?enne* (Bruxelles 1968) and her "The concept of the verbal
> root in Indian grammar" in *Foundations of Language* 5, pp. 73-82.
> In a forthcoming volume ed. by Axel Michaels and Christoph Wulf
> (proceedings of the Delhi 2015 conference on "Scientification and Scientism
> in the Humanities"), I contributed an article "The Art of Grammar"
> discussing the 'scientification' in the reception of the Sanskrit
> grammatical knowledge system in Europe and in modern linguistics, and
> observed, *inter alia*:
> "On the rules, skilfully formulated by several generations of grammarians
> up to P??ini, a formalism was superimposed and finally brought to
> perfection by P??ini. Behind it, the skilful and even artful choices of
> description all but disappeared except to the discerning eye of a few
> critical thinkers, including the earliest great grammarian-philosopher in
> the P??inian tradition, Bhart?hari (fifth century CE), who at a few
> occasions emphasised the ?arbitrariness? of the descriptive choices. The
> formalism is, moreover, not everywhere equally strict and becomes even
> occasionally sketchy where the archaic language of the Vedic texts is
> concerned (Thieme 1935). In contrast, in the Greek and Hellenic worlds the
> grammar of Dionysius Thrax (second century BC), which was indeed much less
> profound in its linguistic analysis ? no concept of the verbal root, for
> instance, had ever been applied to the ancient Greek language until this
> was done by Franz Bopp and other linguists of the 19th century inspired by
> the dh?tu of Sanskrit grammarians ? and which lacked the formal
> sophistication of P??ini, did not hide its nature as an art, and was known
> under the title of Art of Grammar, the ????? ?????????? (Kemp 1986; Law &
> Sluiter 1995)."
> Best regards, Jan
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
>
> On Thu, 11 Apr 2019 at 01:31, Adriano Aprigliano via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I'm looking for articles and/or books dealing with the transmission of
>> sanskrit/paninian concepts/terminology to Europe. Terms such as root, afix
>> and the like I have been hearing for long were calques from sanskrit
>> grammar terms (dhaatu, pratyaya...), but never went as far as to dig the
>> exact sources that brought them in. Now a student of morphology here in S?o
>> Paulo asks for my help to find them.
>> I'd appreciate your help.
>> Thanks
>> Adriano
>>
>> *Prof. Dr. Adriano Aprigliano*
>> L?ngua e Literatura Latina - DLCV - FFLCH
>> Universidade de S?o Paulo
>> Gabinete 30, tel.: 3091 2065
>> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
>> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Apr 11 12:19:06 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 11 Apr 19 08:19:06 -0400
Subject: [INDOLOGY] Transmission of sanskrit grammatical concepts/terminology to Europe
In-Reply-To: <CAKdt-Cdk9LkuH8NRA5zD3QPj84k3aF-UJUYO+Zh==v2iUt_qyg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGyX6Sva=wCPHpa_K65bp_ACpedtH=WAGfzaZPMi7YQOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1585
Lines: 52

Do The Sabda Reader selections  contain the original sanskrit along with
the translations?
Thanks,
Harry Spier

On Wed, Apr 10, 2019 at 9:22 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Adriano,
>
> Frits Staals 1972 *A Reader on the Sanskrit Grammarians* is a mine of
> information on the reception of Skt. grammar by early European scholars.
> Still available in hard copy from Amazon, and downloadable from Monoskop
> <https://monoskop.org/Frits_Staal>.
>
> I've been thinking that the next time I teach a course on vyakarana (I
> just finished one), I'll use Staal 1972 and the new ?abda book
> <https://cup.columbia.edu/book/a-sabda-reader/9780231548311> that has
> just come out by Johannes Bronkhorst.  That's a solid foundation for
> students right there.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Apr 11 12:47:21 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 11 Apr 19 12:47:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] information about journal
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BDAFDC@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 21


Dear List members,

I am looking for a paper by Julie Alyssa Hanlon, titled "Early History of Jainism and Migration to South India", published in a journal called ?rama?a, vol. 64 (3), pp. 1-23.
I have not been able to trace this journal.

In her Chicago dissertation Hanlon writes that the Jainas traveled to Tamilnadu, "utilizing the routes along the eastern coast" (p. 49), without providing any literature other than her own ?rama?a article. I am particularly intrigued by what she means with "coast" here, as in the coastal areas of Tamilnadu no traces of Jainism (e.g. caves) are found, at least not before the Christian era or the first few centuries AD. I have to add, though, that I am not an archaeologist or art historian, I base myself here on material provided by Hanlon in her dissertation.

With the best wishes, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From mmdesh at umich.edu  Thu Apr 11 13:20:22 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 11 Apr 19 06:20:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzepVmkFcwxuxEngFX3t5eE1SEF92Qs5WcvBZ7Fuo8Gxxg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??? ??????????? ????????????? ???? ?
??????????????????????????? ??? ??? ???????
Radhika says: "I was in your heart even at the beginning of creation, O
Krishna. Only due to our oneness, you are always one without a second."

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From shrivara at gmail.com  Thu Apr 11 13:49:32 2019
From: shrivara at gmail.com (Shrinivasa Varakhedi)
Date: Thu, 11 Apr 19 19:19:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Story of Sanskrit (for Women and Non-Brahmins)
In-Reply-To: <CAHxuC0T0hC2_+caVKzJabrst32kY-UZ=XuiaApbTonEs0L899A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABcym2v7HAgRye+R+v_+8igEpoBA5mAE+WprEnA1mdq3eV-KLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9621
Lines: 213

Dear Mrs. Ananya Vajpeyi,

I appreciate you for responding to my mail on the other side of story of
Sanskrit. Due to hectic schedule for last two months, I could not get time
to write back to you. Hope, by now you might have watched the links that I
had shared with this list. I am sure that will certainly provide you
another picture of the same storyline.

Yes, I really get your point. You are right. There exists dichotomy in
every society. Bringing change in the mindset of the society takes time. We
need to think, argue, discuss, deliberate, write, criticise, teach ...and
to wait for ?THAT? change you and me are aspiring for.

My urge is to leave the age old ?purusha sukta? stories and work on the
current situations. Yes, we cannot deny the experiences of Mrs. Panwar. We
should not. But, beyond that there is something else also to see.
Generalisation in either side is a ?danger?. It does not lead to any
conclusion. As you rightly said it requires ?mutual respect? from both
sides. It is unfair to deny the ?experiences? of Panwar ; it is equally
unfair to deny ?experiences? of others with similar conditions. As you have
said society is full of dichotomies, we academicians can not take sides.
Our job is to be objective and guide the society on the right track. One
sided creations are objectionable. Any such push will lead to ?Vancouver?
event. I believe the organisation of the Vancouver event was not properly
conceived due to one sided representation of the panel. Post Vancouver
discussions including your column in the Hindu again focused on the
reaction part of the event. However, in my opinion it missed the points
that need to be understood.

Here the point to be noted is : it is easier to discuss the discrimination
sitting in AC seminar halls. But, working on the grass root level to bring
changes with a positive mindset is not so easy. In our dialogue, we are
also missing the real heroes. Aren?t we ?

You are a wonderful researcher. It?s expected out of a sincere researcher
to do some objective research and also showcase  the change that is seen in
transformed India  along with work that is still needed to be done, that is
the transformation of rigid closed mindsets, which is still operating as we
experience.

On these lines, our effort was to go for some reality check. We did some
experiments in UDUPI conference. We placed the same here (event links). I
was dismayed for not getting a single response from the people in the list
who were earlier discussing a lot about the Vancouver event. Moreover truth
just does not lay with one Panwar, but many such Panwars are also not
heard.

I acknowledge your point on self examination and self criticism. The same
?rule? applies to all. The people without making any effort to gain
knowledge will shout and try to create a Dias for their stories. But, who
will stand for those, who create histories ?  See the links bellow :

https://www.youtube.com/watch?v=EpNyBKee_3Q

You will find similar efforts in many places. Our humble request is to
provide space for them too, so that they can expand themselves in such a
way that no more chances for ?panwar-feelings? continue in society. This
?inclusiveness? also deserves all ?inclusive? space.

While empathising for the experiences of Dr. Panwar, I dissent with her for
her half cooked interpretations of old passages without proper studies. I
urge her to stop telling stories. Instead, she may spend her valuable time
to study well and challenge the same society. Knowledge brings ?respect?.
The strong response from the audience on that day was neither towards her
experiences ; nor towards her position. It was all about the management of
the event.

I personally do not want to take part in such debates. Unfortunately I was
a witness of the event where no ?constructive take home message? was
delivered. The hunt for an answer prompted us to make these small efforts.

Let?s continue to work together to create atmosphere for fruitful dialogue.

Warm regard,
SV


On Thu, 21 Feb 2019 at 5:50 PM, Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear Shri Varakhedi,
>
> Thanks for your notice below. I haven't had a chance to watch the videos
> yet, but I would like to do so and to respond once I have seen and heard
> the women scholars you say spoke in Udupi at your function.
>
> You and your colleagues at the BVP deserve to be acknowledged for taking
> very seriously the discussion on caste and gender in Sanskrit Studies
> initiated in Vancouver last summer. It's heartening that you identified and
> invited women scholars, from different parts of India and belonging to
> diverse social backgrounds, to share their experiences and learning with a
> predominantly male field.
>
> I would urge you to go further and also acknowledge that not all women and
> not all people outside of the traditionally sanctioned Brahmin community
> have found Sanskrit institutions and discourse to be egalitarian and
> inclusive, even in today's context. I do hope you can find it possible,
> given the process of self-examination and self-criticism you must have
> undertaken, to go back and hear what Dr. Kaushal Panwar was narrating, and
> to understand the struggles that lie behind what she and so many others
> have gone through in the present and in the past.
>
> Eventually I would like to see a rapprochement between Dr. Panwar and the
> members of the audience who so rudely interrupted and attacked her (and the
> rest of us on the panel) at the WSC. I would expect a retraction of the use
> of terminology and nomenclature that is deemed offensive to the
> self-respect of social groups that have long faced discrimination,
> exclusion and violence in the arena of knowledge and education.
>
> This is the real goal of telling ALL the stories of Sanskrit that are
> circulating out there, every one of which has its reality and its
> relevance, even though they may be difficult to reconcile sometimes with
> one another, given the massive and deep contradictions in our society.
> Without mutual respect and the ability to empathise with one another's
> different experiences, we cannot live together.
>
> I look forward to a continuing dialogue.
>
> With good wishes,
>
> Ananya Vajpeyi.
>
> Date: Wed, 13 Feb 2019 23:25:11 +0530
> From: Shrinivasa Varakhedi <shrivara at gmail.com>
> To: Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>
> Cc: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] " Story of my Sanskrit" at BVP conference
> Message-ID: <DDEC7D19-55A1-4715-AD44-0900BE3D7E84 at gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Dear Colleagues,
>
> This is the direct response to the "Open Forum" that has been staged in
> Vancouver last year. Thanks to the organisers for sharing the link of the
> event. It is an eye-opening sharing of personal experiences of young women
> studying/researching/teaching Sanskrit  in Indian Academia. The personal
> stories narrated by these women inform us the current trend of Sanskrit
> studies in India. Statistics suggests that more than 60% female students
> are studying and same no of women are enjoying faculty position in some
> states like Maharashtra, Kerala, and WestBengal. Two among these five women
> do not belong to so called upper cast (as they narrate). They are speaking
> in Sanskrit fluently. They are encouraged to study Veda, Shastras along
> with others. No discrimination is experienced. This is the REAL story of
> Sanskrit.
>
> https://youtu.be/jVq7OjL3Oz4 <https://youtu.be/jVq7OjL3Oz4>
>
> Interestingly NO response/feedback/discussion is initiated. Other part of
> the continued story is the Mahila Vakyartha Goshthi. The exposition of
> Shastrarthas by these young women was astonishing. You will really wonder
> to experience the quality of presentation of ideas without any error or
> confusion at any point. The clarity and exhibition of confidence are beyond
> words. These are ?unheard voices? in real sense.
>
>
> https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo <
> https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo>
>
> https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc <
> https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc>
>
> I appreciate the response from scholarly fraternity on these events.
>
> Warm regards,
> Shrinivasa Varakhedi
>
> --
>
> *Ananya Vajpeyi *
> *Fellow and Associate Professor*
> *Centre for the Study of Developing Societies*
> *29 Rajpur Road, Civil Lines
> <https://maps.google.com/?q=29+Rajpur+Road,+Civil+Lines+New+Delhi+110054&entry=gmail&source=g>*
> *New Delhi 110054
> <https://maps.google.com/?q=29+Rajpur+Road,+Civil+Lines+New+Delhi+110054&entry=gmail&source=g>*
> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
> *ext: 229*
>
> *http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
> <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
-- 
warm regards,

Shrinivasa Varakhedi
Vice-chancellor
Kavikulaguru Kalidas Sanskrit University
Ramtek, Nagpur, Maharatshtra

------------------------------
(Recipient of Presidents Award)
Professor in Shastra and Former Dean (Academics)
Karnataka Samskrita University,
Bengaluru - 560018

Mobile : +91-94853-01353
Ph Off :  +91-7722011353


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190411/9cf381ff/attachment.htm>

From shrivara at gmail.com  Thu Apr 11 16:17:52 2019
From: shrivara at gmail.com (Shrinivasa Varakhedi)
Date: Thu, 11 Apr 19 21:47:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] mea culpa and Dominik's contribution
In-Reply-To: <CAKdt-Cdi9Ry6xK79yXpU_j0WNhSAz5o-Y5norUOyzFhnGCmJQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DC6C388C-0C8F-4AFD-B5D5-C150D8AA4B39@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 27

Dear Dominik, 

No words. You are so simple. Indology is in safe hands. I am also with those members who stand for the long lasting life of this list. 

Warm regards,
SV

> On 06-Apr-2019, at 1:08 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> It's really, really sweet of everyone to offer to contribute financially to supporting INDOLOGY.  I very much appreciate it.  At the present time and for the foreseeable future I can easily carry it, and I honestly would prefer the simplicity of that approach.  No tax issues, no accounts, no discussions.  It's the lowest-maintenance version of things, and that suits me best.
> 
> However, one day I will leave the committee in younger, stronger hands and at that time I will also hand over all decisions including how to handle the digital rent.
> 
> Warm regards and thanks again to everyone!!!
> 
> Dominik
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 11 18:59:30 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Apr 19 12:59:30 -0600
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses
Message-ID: <CAKdt-CcGY4RHKFaqUzX_8JHa3xcTn9pStzO0afsRxvEKFMOgSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 37

Students are asking me for readings for their essays, and I'm slightly
stumped for good suggestions on these two.  Can anyone point to some good
studies of these topics?

I am particularly interested in colour readings in relation to the health
sciences and alchemy, but anything will do!  I know about Martha Selby's
2005 "Narratives of Conception" article and its remarks on red/white
distinctions in ayurveda.

Regarding the senses, I haven't yet checked the Brill encyclopedia, and I
will.  Probably there's something in Dasgupta, Hist. Indi. Philosophy.

Any suggestions will be much appreciated.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From jpo at austin.utexas.edu  Thu Apr 11 19:03:14 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 11 Apr 19 19:03:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses
In-Reply-To: <CAKdt-CcGY4RHKFaqUzX_8JHa3xcTn9pStzO0afsRxvEKFMOgSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <81A05EBE-C2AA-40AA-A512-B1CA3DAFC457@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 45

Dominik: on senses, not a secondary source, but there is a lot of material in the B?had?ra?yaka and the Ch?ndogya about the competition among the senses that could be informative.




On Apr 11, 2019, at 1:59 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Students are asking me for readings for their essays, and I'm slightly stumped for good suggestions on these two.  Can anyone point to some good studies of these topics?

I am particularly interested in colour readings in relation to the health sciences and alchemy, but anything will do!  I know about Martha Selby's 2005 "Narratives of Conception" article and its remarks on red/white distinctions in ayurveda.

Regarding the senses, I haven't yet checked the Brill encyclopedia, and I will.  Probably there's something in Dasgupta, Hist. Indi. Philosophy.

Any suggestions will be much appreciated.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Apr 11 19:03:25 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 11 Apr 19 19:03:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses
In-Reply-To: <CAKdt-CcGY4RHKFaqUzX_8JHa3xcTn9pStzO0afsRxvEKFMOgSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BDB055@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1655
Lines: 48

Dear Dominik,
Maybe you have a look at the Jaina lesy?s, which are given different colours.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Dominik Wujastyk via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 11 april 2019 20:59
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses

Students are asking me for readings for their essays, and I'm slightly stumped for good suggestions on these two.  Can anyone point to some good studies of these topics?

I am particularly interested in colour readings in relation to the health sciences and alchemy, but anything will do!  I know about Martha Selby's 2005 "Narratives of Conception" article and its remarks on red/white distinctions in ayurveda.

Regarding the senses, I haven't yet checked the Brill encyclopedia, and I will.  Probably there's something in Dasgupta, Hist. Indi. Philosophy.

Any suggestions will be much appreciated.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>
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From aleksandar.uskokov at yale.edu  Thu Apr 11 19:15:02 2019
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Thu, 11 Apr 19 19:15:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses
In-Reply-To: <81A05EBE-C2AA-40AA-A512-B1CA3DAFC457@austin.utexas.edu>
Message-ID: <BN7PR08MB5506337B5419A2D0C3868C58E72F0@BN7PR08MB5506.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2418
Lines: 58

On the colors and health sciences, particularly significant would be the Chandogya 8.6, with Sankara?s commentary (though he is not terribly convinced himself and somewhere says something like, ?it is what I think, for more go and see a doctor?).

Aleksandar

Sent from Mail<https://go.microsoft.com/fwlink/?LinkId=550986> for Windows 10

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, April 11, 2019 3:03:14 PM
To: Dominik Wujastyk
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses

Dominik: on senses, not a secondary source, but there is a lot of material in the B?had?ra?yaka and the Ch?ndogya about the competition among the senses that could be informative.




On Apr 11, 2019, at 1:59 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Students are asking me for readings for their essays, and I'm slightly stumped for good suggestions on these two.  Can anyone point to some good studies of these topics?

I am particularly interested in colour readings in relation to the health sciences and alchemy, but anything will do!  I know about Martha Selby's 2005 "Narratives of Conception" article and its remarks on red/white distinctions in ayurveda.

Regarding the senses, I haven't yet checked the Brill encyclopedia, and I will.  Probably there's something in Dasgupta, Hist. Indi. Philosophy.

Any suggestions will be much appreciated.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ondracka at ff.cuni.cz  Thu Apr 11 19:18:15 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Thu, 11 Apr 19 19:18:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses
In-Reply-To: <CAKdt-CcGY4RHKFaqUzX_8JHa3xcTn9pStzO0afsRxvEKFMOgSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20190411211918.174c2d4ea64efaceeb614bf4@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1481
Lines: 47

Regarding the senses, I would start with this volume:

Axel Michaels, Christoph Wulf (eds), Exploring the Senses: South Asian and European Perspectives on Rituals and Performativity, Routledge 2014.

I am not aware of any specific study on colours in medicine or alchemy, but a good starting point could be the relevant chapter in Teun Goudriaan's M?y? Divine and Human (MLBD 1978).

Best,
Lubomir

On Thu, 11 Apr 2019 12:59:30 -0600
Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Students are asking me for readings for their essays, and I'm slightly
> stumped for good suggestions on these two.  Can anyone point to some good
> studies of these topics?
> 
> I am particularly interested in colour readings in relation to the health
> sciences and alchemy, but anything will do!  I know about Martha Selby's
> 2005 "Narratives of Conception" article and its remarks on red/white
> distinctions in ayurveda.
> 
> Regarding the senses, I haven't yet checked the Brill encyclopedia, and I
> will.  Probably there's something in Dasgupta, Hist. Indi. Philosophy.
> 
> Any suggestions will be much appreciated.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
> 
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
> 
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
> 
> South Asia at the U of A:
> 
> sas.ualberta.ca




From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Apr 11 19:41:43 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 12 Apr 19 01:11:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BDB055@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAJGj9ebZ7JtSjzHq3sGbjB_EwO33ik7CuJccAXt4Ut1-TKtLug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2474
Lines: 88

Dear Prof. Dominik Wujastyk,

Are the color symbolism topic and the senses are topic two different
topics?

Colors:

Trigunas and colors: white, red and black

Colors of devatas such as white for Saraswati white for knowledge

Colors assigned to almost all categorisations such as grahas etc in Vedic
predictive Astrology, and meters in Chandass'aastra etc.

The list can go on.




On Fri, Apr 12, 2019, 12:34 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
> Maybe you have a look at the Jaina lesy?s, which are given different
> colours.
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Dominik
> Wujastyk via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* donderdag 11 april 2019 20:59
> *Aan:* Indology
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources;
> concise overview of the senses
>
> Students are asking me for readings for their essays, and I'm slightly
> stumped for good suggestions on these two.  Can anyone point to some good
> studies of these topics?
>
> I am particularly interested in colour readings in relation to the health
> sciences and alchemy, but anything will do!  I know about Martha Selby's
> 2005 "Narratives of Conception" article and its remarks on red/white
> distinctions in ayurveda.
>
> Regarding the senses, I haven't yet checked the Brill encyclopedia, and I
> will.  Probably there's something in Dasgupta, Hist. Indi. Philosophy.
>
> Any suggestions will be much appreciated.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Apr 11 19:52:06 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 12 Apr 19 01:22:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses
In-Reply-To: <CAJGj9ebZ7JtSjzHq3sGbjB_EwO33ik7CuJccAXt4Ut1-TKtLug@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebBaMd1hrn_-f7UVu+UNQhicW=waaRzf3f4SKFotZTezQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2984
Lines: 106

Five senses - five bhutas relationship almost in all S'aastras.

Bhoota tanmaatras , indriya tanmaatras.

Sookshma S'areera being aggregate of sookshmendriyas

Sthoolendriya - Sookshmendriyas distinction for that matter.

Power of indriyas as in Gita

Separation of self and indriyas in Vedanta

Again, the list of issues is huge.

On Fri, Apr 12, 2019, 1:11 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear Prof. Dominik Wujastyk,
>
> Are the color symbolism topic and the senses are topic two different
> topics?
>
> Colors:
>
> Trigunas and colors: white, red and black
>
> Colors of devatas such as white for Saraswati white for knowledge
>
> Colors assigned to almost all categorisations such as grahas etc in Vedic
> predictive Astrology, and meters in Chandass'aastra etc.
>
> The list can go on.
>
>
>
>
> On Fri, Apr 12, 2019, 12:34 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Dominik,
>> Maybe you have a look at the Jaina lesy?s, which are given different
>> colours.
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> ------------------------------
>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Dominik
>> Wujastyk via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> *Verzonden:* donderdag 11 april 2019 20:59
>> *Aan:* Indology
>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources;
>> concise overview of the senses
>>
>> Students are asking me for readings for their essays, and I'm slightly
>> stumped for good suggestions on these two.  Can anyone point to some good
>> studies of these topics?
>>
>> I am particularly interested in colour readings in relation to the health
>> sciences and alchemy, but anything will do!  I know about Martha Selby's
>> 2005 "Narratives of Conception" article and its remarks on red/white
>> distinctions in ayurveda.
>>
>> Regarding the senses, I haven't yet checked the Brill encyclopedia, and I
>> will.  Probably there's something in Dasgupta, Hist. Indi. Philosophy.
>>
>> Any suggestions will be much appreciated.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk  Thu Apr 11 21:14:20 2019
From: Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Thu, 11 Apr 19 22:14:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] SOAS Yoga Studies Summer School
Message-ID: <CALzZgzJF1Dqo7RU1cZviQDmePq34c4zXqL_47dFobfmhyq1whQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1752
Lines: 41

Dear List Members

For those who may be interested, please see below details of the SOAS Yoga
Studies Summer School.

*SOAS Yoga Studies Summer School (at the SOAS Centre of Yoga Studies)*
June 17-July 05, 2019

This summer school provides an introduction to yoga studies with classes on
key aspects of yoga history, philosophy, and contemporary practice. The
course is structured into sections: textual history, philosophy,
ethnography and bodily practice, Sanskrit language, and critical thought.
The history section will constitute the primary focus of study and will
draw on the expertise of the SOAS Ha?ha Yoga Project team to survey the
history of hatha yoga through Sanskrit texts. The philosophy classes will
introduce students to key concepts in classical yoga and to contextual
readings of the *P?ta?jalayoga??stra*. In the ethnography class, students
will reflect on ways to analyse experience and movement in postural yoga in
relation to historical texts. The course also provides an introduction to
key terms in the Sanskrit language for yoga studies and to scholarship on
critical issues in contemporary yoga.

The summer school will be taught by the research team of the Ha?ha Yoga
Project (Drs James Mallinson, Mark Singleton, Daniela Bevilacqua, and Jason
Birch) and other specialist scholars from SOAS and beyond. The full
teaching schedule and booking details are on our website:

https://www.soas.ac.uk/yoga-studies/yoga-summer-school/

Best wishes

Karen O'Brien

*Senior Teaching Fellow*
Department of Religions and Philosophies
SOAS University of London
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From prajnapti at gmail.com  Thu Apr 11 21:28:56 2019
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 11 Apr 19 17:28:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses
In-Reply-To: <CAKdt-CcGY4RHKFaqUzX_8JHa3xcTn9pStzO0afsRxvEKFMOgSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <368CF260-37D5-4047-BC22-18310964CD41@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4191
Lines: 62

Dear Dominik,

I suppose there are color symbol systems in various systems, and in some alchemical traditions as well, but more typically one finds mentions of color in association with properties of materials, how changes in color can be brought about and used as indications of changes in underlying materials, and so on. See, for example:

http://www.ccras.nic.in/sites/default/files/viewpdf/jimh/BIIHM_1996/11%20to%2038.pdf

In medicine, likewise, specific symptomatic colors, for instance, of the tongue, are used as diagnostic tools, but an overall symbology of colors is not something I?ve seen (except in New Agey treatments). Islamic medicine considers green the color of healing (so the folks who stick rods and swords through parts of their bodies with little or no blood are said to afterwards wrap that part in green scarves or cloths to facilitate healing with little or no scarring), but I don?t know offhand of a non-muslim counterpart.

As for readings on the senses, sometimes it seems Indian Buddhists hardly talk about anything else. Anything on the 6 ?yatanas or 18 dh?tus would provide a basic account of the senses. There is a substantial section of the Sa?yutta Nik?ya called the Sa??yatana-vagga, dealing in a variety of ways with the six senses (mind is an indriya in Buddhism). That includes the following remarkable short sutta which answers the question: What is everything (sabba, Skt: sarva)?

Sa?yutta nik?ya 35
Sabba Sutta SN 35.23 SN iv 15
connected discourses on the six sense bases

23. The All
At Savatthi. ?Bhikkhus, I will teach you the all. Listen to that?.
?And what, bhikkhus, is the all? The eye and forms, the ear and sounds, the nose and odours, the tongue and tastes, the body and tactile objects, the mind and mental phenomena. This is called the all.
?If anyone, bhikkhus, should speak thus: ?Having rejected this all, I shall make known another all??that would be a mere empty boast on his part. If he were questioned he would not be able to reply and, further, he would meet with vexation. For what reason? Because, bhikkhus, that would not be within his domain.?
(Bhikkhu Bodhi?s translation)

The Pali:

3. sabbavagga
23. Sabbasutta

S?vatthinid?na?.
?Sabba? vo, bhikkhave, desess?mi. Ta? su??tha. Ki?ca, bhikkhave, sabba?? Cakkhu?ceva r?p? ca, sota?ca sadd? ca, gh?na?ca gandh? ca, jivh? ca ras? ca, k?yo ca pho??habb? ca, mano ca dhamm? ca?ida? vuccati, bhikkhave, sabba?. Yo, bhikkhave, eva? vadeyya: ?ahameta? sabba? paccakkh?ya a??a? sabba? pa???pess?m??ti, tassa v?c?vatthukamevassa; pu??ho ca na samp?yeyya, uttari?ca vigh?ta? ?pajjeyya. Ta? kissa hetu? Yath? ta?, bhikkhave, avisayasmin?ti.

best,
Dan

> On Apr 11, 2019, at 2:59 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Students are asking me for readings for their essays, and I'm slightly stumped for good suggestions on these two.  Can anyone point to some good studies of these topics?    
> 
> I am particularly interested in colour readings in relation to the health sciences and alchemy, but anything will do!  I know about Martha Selby's 2005 "Narratives of Conception" article and its remarks on red/white distinctions in ayurveda.
> 
> Regarding the senses, I haven't yet checked the Brill encyclopedia, and I will.  Probably there's something in Dasgupta, Hist. Indi. Philosophy. 
> 
> Any suggestions will be much appreciated.
> 
> Best,
> Dominik 
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
> University of Alberta, Canada.
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From aparpola at gmail.com  Fri Apr 12 10:02:54 2019
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 12 Apr 19 13:02:54 +0300
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources
In-Reply-To: <20190411211918.174c2d4ea64efaceeb614bf4@ff.cuni.cz>
Message-ID: <234F5C2F-0ED4-4F5F-BB22-299BFAB13F7C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2643
Lines: 38


- Beck, Brenda E. F., 1969. Colour and heat in South Indian ritual. Man NS 4: 566-570.

- Bedekar, V. M., 1968. The doctrine of the colours of souls in the Mah?bh?rata*: Its characteristics and implications. ABORI 48-49: 329-

- Damais, Louis-Charles, 1969. A propos des couleurs symboliques des points cardinaux (?tudes javanaises, III). Bulletin d'?cole Franc?aise d'Extr?me-Orient 56: 75-118. 

- Filliozat, Jean, 1957. Classement des couleurs et des lumi?res en sanskrit. Pp. 303-308 in: Ignace Meyerson (ed.), Probl?mes de la couleur. (Biblioth?que g?n?ral de l'?cole Pratique des Hautes ?tudes, IVe s?ction.) Paris: S.E.V.P.E.N. Reprinted, pp. 185-190 in: Filliozat, Jean, 1974. Laghu-prabandh??: Choix d'articles d'indologie. Leiden: E.J. Brill. 

- Gr?nbold, G?nter, 1978. Die Farbensymbolik in der buddhistischen Ikonographie. Asiatische Studien / ?tudes Asiatiques 32: 117-122.

- Hopkins, Edward W., 1883. Words for color in the Rig Veda. American Journal of Philology 4 (2): 166-191.

- Janert, Klaus Ludwig, and P. Rajagopal Subramanian, 1973. Colours in Early Tamil: A study based on Cilappadikaram. International Journal of Dravidian Linguistics 2 (1): 141-150. 

- Jain, Narendra Kumar, 1978. Indian colour* symbolism. Berlin. (Ph. D. thesis, Technical university of Berlin, 1977.)

- Kintaert, Thomas, 2005. The use of primary colours in the N??ya??stra. Pp. 245-273 in: S. Das & E. F?rlinger (eds.?), SAmarasya: Studies in Indian arts, philosophy and interreligious dialogue in honour of Bettina B?umer. New Delhi: D. K. Printworld.

- Parpola, Asko, 2015. The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus Civilization. New York: Oxford University Press.
Chapter 24: Retrospect and Prospect, pp. 314-317 (?speculations on the social structure of the Indus Civilization and the mode of thinking among its priestly administrators?, with a starting point in the five visible planets and their colours.)

- Sahlins, M, 1976. Colors and cultures. Semiotica 16: 1-22. 

- Sandahl, Stella, 1977. Le G?tagovinda: Tradition et innovation dans le k?vya. Stockholm. Chapter on ?Les couleurs des sentiments?, pp. 144-154.

- Slavik, Jan, 1994. Dance of colours: Basic patterns of colour symbolism in Mah?y?na Buddhism. (Etnologiska studier, 41.) G?teborg: Etnografiska Museet i G?teborg. vii, 249 pp.

Note also that at the shift of October and November, 2009, the theme ?Yugas and colours? was discussed in the Indology-list.

Best wishes, Asko Parpola




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190412/d59cf4b8/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Apr 12 12:47:26 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 12 Apr 19 18:17:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] The power of Google lense (Tesseract)
Message-ID: <CAODNnZh_1KHErRZ_LFs+tQO8j0r=iDhkvA-qje=2pAkACB-VZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2045
Lines: 50

Dear all

The Google lense by Google works brilliant in Devanagari OCR (and other
scripts like Kannada etc)
 But if the printed matter is in bold weight then we get almost correct
results. The great thing is it also works with multiple texts like
Devanagari plus Kannada or Devanagari plus Roman etc.

Bit it doesn't give accurate results if it is printed in light weight fonts.

Here is a sample text. Which is unedited after the google recognition and
pasted here, and this is printed in Bold face.

??? ??? ?????????
??? ????? ??????? ? ??? ?????????? ?

?????????????????? ????????????????? ?
???????? ??? ??????????? ?????? ????????????? ? ??
????????????? ?????? ????????? ??????? ??
????????????????????????????? ???????? ????? ? ? ?
????????????? ??????? ????????????? ???????:
?? ?????? ?????????? ??????????????? ?????????? ? ? ?
?????????? ???????? ???????? ????????????????????? ?
???????????????????? ???????????? ?????????? ? ? ?
????? ???????? ???????????? ??????????? l
?????????: ???????????? ?????????? ? ??????? ? ? ?
????????? ???????????? ???????????? ? ?
??????????? ????????? ?? ???????? ???????????? ? ? ?
????????? ????????? ? ?????????????????? ?
???????????????? ?????????? ??????? ?????? ? ? ?
?????? ????????? ????? ????????????????? ??
???????????????? ???????? ???????? ? ? ?
?????? ???????????? ???????? ????????? ?
????????????? ????????????????????????? ????????? ? ??
?????????????????? ?????? ???????? ??? ?
??????????? ????? ???????? ?????????????? ??? ? ?? ?
Here is
Sample of multiple texts. With light weight hence result is less accurate.

A debt, other than the agent,
which is cause of an action takes T5qAT. This is an exemption to
?????? in the sense of ????. ??????????? ?????? ??? ????? ? ????
??? ??????? ??: ???? ??????, somebody owes a hundred rupees,
but he does not repay it, he is therefore confined for this
amount.
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From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 12 13:20:13 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 12 Apr 19 06:20:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdnLLcOn_Ezjphph-G1dzp3WeFfdt2MSH8HsCNc8bafyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

? ?????? ???? ?????? ? ?????? ??????? ???? ?
?????????????????????????? ??? ???????
Radhika is not without Krishna and Krishna is not without Radhika. Because
they are infused into each other, they are inseparable and have become one.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From vbd203 at googlemail.com  Fri Apr 12 17:04:47 2019
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Fri, 12 Apr 19 19:04:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indication of Case
Message-ID: <CAETY2G1g4wKmWbwFUGm1EJYkfXihT-jmK0nmZj61ST3O4CimqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 959
Lines: 25

Dear all.

Today I stumbled upon a remark that caught my attention. Hermann Brockhaus
mentions that in good, carefully written Indian manuscripts the case
relation between members of a compound is often written above the words
with a numeral corresponding to the case in the usual Sanskrit system
(pratham? vibhakti?, etc.). I have not seen this before, but I have not
read all that many manuscripts. Does this ring a bell for anyone?  The
original text can be found here
<https://books.google.de/books?id=l5BFAAAAcAAJ&hl=de&pg=PA18#v=onepage&q&f=false>.
It
is also pasted below but will perhaps not come through. The reference is:
p. 18, Ueber den Druck Sanskritischer Werke mit lateinischen Buchstaben von
Hermann Brockhaus, Leibzig, 1841.

Many Thanks,

Victor

[image: image.png]
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Fri Apr 12 18:25:40 2019
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Fri, 12 Apr 19 23:55:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses
In-Reply-To: <mailman.32.1555084803.29909.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CA+H=kyRnQptBYqv7FDWhaTX6Gi1KycgAGOpkeDKpB2C1LhztkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 21

On the indriyas, see Karin Preisendanz's:

?On a?tmendriyamanorthasannikars?a and the Nya?ya-Vais?es?ika Theory of
Vision.? Berliner Indologische Studien 4/5 (1989), pp. 141-213

and (use the index)
Studien zu Nya?yasu?tra III.1 mit dem Nya?yatattva?loka Va?caspati Mis?ras
II. Alt- und Neu- Indische Studien 46,1-2. Stuttgart: Franz Steiner Verlag
1994.
-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Head of Philosophy Department
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
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From john.darumadera at gmail.com  Fri Apr 12 20:13:45 2019
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Fri, 12 Apr 19 16:13:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses
In-Reply-To: <CAKdt-CcGY4RHKFaqUzX_8JHa3xcTn9pStzO0afsRxvEKFMOgSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGbyd20iAQGAFWW7Hb2skPfKpZtj4WdkJKjKZSaT=mHqs+pzLg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1787
Lines: 57

The Buddhist tantric color symbolism is covered extensively (passim) in
Dina Bangdel's? and my Circle of Bliss: Buddhist Meditational Art, 2003.
Although  long out of print, it is available under both my listing and
Dina's listings on Academia.edu.

John

On Thu, Apr 11, 2019 at 3:00 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Students are asking me for readings for their essays, and I'm slightly
> stumped for good suggestions on these two.  Can anyone point to some good
> studies of these topics?
>
> I am particularly interested in colour readings in relation to the health
> sciences and alchemy, but anything will do!  I know about Martha Selby's
> 2005 "Narratives of Conception" article and its remarks on red/white
> distinctions in ayurveda.
>
> Regarding the senses, I haven't yet checked the Brill encyclopedia, and I
> will.  Probably there's something in Dasgupta, Hist. Indi. Philosophy.
>
> Any suggestions will be much appreciated.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Fri Apr 12 22:45:38 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Apr 19 16:45:38 -0600
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses
In-Reply-To: <CAKdt-CcGY4RHKFaqUzX_8JHa3xcTn9pStzO0afsRxvEKFMOgSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CebSum1n7J+WiBML-JLGav3i+BHzzDVSK6pJ+vC8ThL4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2285
Lines: 78

I'm very grateful to everyone who has responded on the colour and senses
questions, and you've sent me a lot of materials that I can use.

To clarify my query about colours, I'm looking for secondary sources,
articles, chapters or books that synthesize and theorize these topics.
There are many Sanskrit primary sources that mention colours in all sorts
of interesting ways.  But hasn't someone at least done a PhD that brings
this together somehow and draws some broad conclusions?  Where is our
indological Huizinga-equivalent with a *Homo Colorans*?  Even just a wee
article?

On the senses, I've got James McHugh's wonderful work on smell
(including *Sandalwood
and Carrion* and - just what the students need - his Brill Encyc. article).

Best,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Thu, 11 Apr 2019 at 12:59, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Students are asking me for readings for their essays, and I'm slightly
> stumped for good suggestions on these two.  Can anyone point to some good
> studies of these topics?
>
> I am particularly interested in colour readings in relation to the health
> sciences and alchemy, but anything will do!  I know about Martha Selby's
> 2005 "Narratives of Conception" article and its remarks on red/white
> distinctions in ayurveda.
>
> Regarding the senses, I haven't yet checked the Brill encyclopedia, and I
> will.  Probably there's something in Dasgupta, Hist. Indi. Philosophy.
>
> Any suggestions will be much appreciated.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
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From wujastyk at gmail.com  Fri Apr 12 23:08:13 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Apr 19 17:08:13 -0600
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses
In-Reply-To: <CAKdt-CebSum1n7J+WiBML-JLGav3i+BHzzDVSK6pJ+vC8ThL4w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcO+tqtg5kQquw0EegeoVRcoKf82xpz+Db57fuquePjhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 12

Aha! <triumphantly>

   - Frazier, Jessica, ?Colors?, in: *Brill?s Encyclopedia of Hinduism
   Online*, Edited by: Knut A. Jacobsen, Helene Basu, Angelika Malinar,
   Vasudha Narayanan. Consulted online on 12 April 2019 <
   http://dx.doi.org/10.1163/2212-5019_beh_COM_9000000172>
   First published online: 2018
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From wujastyk at gmail.com  Sat Apr 13 02:16:44 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Apr 19 20:16:44 -0600
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources
In-Reply-To: <234F5C2F-0ED4-4F5F-BB22-299BFAB13F7C@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdHX=AZc2M5ydrLenWfJKzOwpqdeTQgOEeECKEZk6=siA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 24

This is a wonderful help, Asko.  Thank you so much!

Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From wujastyk at gmail.com  Sat Apr 13 02:20:12 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Apr 19 20:20:12 -0600
Subject: [INDOLOGY] Indication of Case
In-Reply-To: <CAETY2G1g4wKmWbwFUGm1EJYkfXihT-jmK0nmZj61ST3O4CimqA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdjwCYrXgRboDaMJriKFenUgQAGAH5u1RYu6iM_5ixsCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2047
Lines: 60

I've seen this in students' manuscripts, that are identifiable as such
because of the large, learner's Devanagari.  But my experience does not
support Brockhaus's view that this is "often" done.  It's very rare.  Maybe
Brockhaus was looking at a corpus of MSS by a particular scribe or scribal
group, or a particular topic (chandas?) in which this was more common
practice?

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 12 Apr 2019 at 11:05, victor davella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all.
>
> Today I stumbled upon a remark that caught my attention. Hermann Brockhaus
> mentions that in good, carefully written Indian manuscripts the case
> relation between members of a compound is often written above the words
> with a numeral corresponding to the case in the usual Sanskrit system
> (pratham? vibhakti?, etc.). I have not seen this before, but I have not
> read all that many manuscripts. Does this ring a bell for anyone?  The
> original text can be found here
> <https://books.google.de/books?id=l5BFAAAAcAAJ&hl=de&pg=PA18#v=onepage&q&f=false>.  It
> is also pasted below but will perhaps not come through. The reference is:
> p. 18, Ueber den Druck Sanskritischer Werke mit lateinischen Buchstaben von
> Hermann Brockhaus, Leibzig, 1841.
>
> Many Thanks,
>
> Victor
>
> [image: image.png]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Sat Apr 13 02:23:18 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Apr 19 20:23:18 -0600
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources; concise overview of the senses
In-Reply-To: <CA+H=kyRnQptBYqv7FDWhaTX6Gi1KycgAGOpkeDKpB2C1LhztkA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdREiwLw5CyiPpeTCJe-sa7OxDQ-ZtW4ztskZhniGxQMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 8

Aaaah, I *knew* there was an article by Karin, but my brain wouldn't
produce it.  Thank you!
Dominik
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From andra.kleb at gmail.com  Sat Apr 13 02:26:29 2019
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Sat, 13 Apr 19 11:26:29 +0900
Subject: [INDOLOGY] Seminar on Indology in Bangalore
In-Reply-To: <3b37f4b2-11aa-4451-82b9-78689bf9f4f8@Spark>
Message-ID: <fcf8c770-f907-462e-aa9d-a5e466fdae34@Spark>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 26

Dear all,

A colleague who is not a member of the list asked me to circulate the announcement below.

best,
Andrey

Namaste,

Dear Indologists

The School of Performing Arts (SOPA), REVA University has organised a conference? on 'Dance and Spirituality'?on 29th of April 2019?and another conference on Indology on 29th of May 2019 in Bangalore. If any of your scholarly friends, researchers who happen to be in India and around at this time and if they are?interested in presenting a paper please let us know. I request you to circulate the information in your circle. The University can provide stay at its guest house, food and local traveling expenses for two days. For more information on SOPA one can visit REVA website. One can reach me by mail or contact me on 94822 14242.

Thanks?and regards

Dr.Vidya Shimladka
Professor and Director
SOPA, REVA University
Bengaluru
vidyakumaris at reva.edu.in
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From wujastyk at gmail.com  Sat Apr 13 02:39:58 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Apr 19 20:39:58 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Job: Wellcome Collection Manuscript Collections Analyst for non-European language (and related scripts)
In-Reply-To: <5407F90B-996F-46E7-90EA-4502E7339450@wellcome.ac.uk>
Message-ID: <CAKdt-CcussMEcfUET9xAQ=XAiZZ3zUTM8Gxp3qcZuQB2JbEBwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4727
Lines: 112

This is an exciting two-year opportunity for the right person.  The
Wellcome Library has manuscripts and printed books in something like 42
Asian languages.  The largest collections are the Sanskrit, Hindi, Arabic
and Persian, almost all puchased in South Asia.

---------- Forwarded message ---------
From: Angela McShane <A.McShane at wellcome.ac.uk>
Date: Fri, 12 Apr 2019 at 07:13
Subject: Job: Wellcome Collection Manuscript Collections Analyst for
non-European language (and related scripts)



Dear Dominik,



Hello! I hope you are well and thriving! We are finally getting our act
together to try and make all our non-European collections more accessible
and better known. I wanted to bring your attention to this new role we are
advertising. Do you think you could circulate it around your networks? It
would be an ideal post-doc opportunity:



?
https://krb-sjobs.brassring.com/TGnewUI/Search/home/HomeWithPreLoad?PageType=JobDetails&partnerid=30160&siteid=5284&jobid=233127#jobDetails=233127_5284

?

?         Essential Skills:

?

High level of knowledge and experience of using TEI for manuscript
description

?         Excellent skills in manuscript codicology and bibliographical
research

?         Language and palaeographical skills in at least one non-European
language (and related scripts) represented in the Wellcome manuscript
collections e.g. Arabic, Sanskrit, Chinese, Persian, Ottoman Turkish, Hindi



All best,



Angela



*Dr Angela McShane | Head of Research Development*

Wellcome Collection, 183 Euston Road, London NW1 2BE, UK
T: +44 (0)20 7611 8501

E: *a.mcshane at wellcome.ac.uk <a.mcshane at wellcome.ac.uk>*





*wellcomecollection.org*
<https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.wellcomecollection.org%2F&data=02%7C01%7CA.McShane%40wellcome.ac.uk%7C7a756cc888644d5d891408d6a098fd1a%7C3b7a675a1fc84983a100cc52b7647737%7C0%7C0%7C636872976286261223&sdata=eK0rGG8gXroNO%2F7ya7I3gLqy9MeVDaAxrUA4C4xhC00%3D&reserved=0>

*  Wellcome's free museum and library for the incurably curious*

*________________________________________ Now showing:*
Global clinic
<https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwellcomecollection.org%2Fexhibitions%2FXFximBAAAPkAioWp&data=02%7C01%7CA.McShane%40wellcome.ac.uk%7C7ea0a244f6834954dfe808d6be545f02%7C3b7a675a1fc84983a100cc52b7647737%7C0%7C0%7C636905666937171471&sdata=b61FwXi%2FXNwaLkIbyMOXE6sDqqGr%2BBrOjCep2EQ6jmI%3D&reserved=0>
Until 24 April 2019

Smoke and Mirrors: The Psychology of Magic
<https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwellcomecollection.org%2Fexhibitions%2FW_vuwBQAACoA_SY2&data=02%7C01%7CA.McShane%40wellcome.ac.uk%7C7ea0a244f6834954dfe808d6be545f02%7C3b7a675a1fc84983a100cc52b7647737%7C0%7C0%7C636905666937171471&sdata=ucNPHxbAZNAIAe%2FMuE42BhQvvUdpJ7WHOOhXJwHaJMU%3D&reserved=0>

11 April 2019 - 5 September 2019


*Permanent exhibitions: **Medicine Man
<https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwellcomecollection.org%2Fexhibitions%2FWeoe4SQAAKJwjcDC&data=02%7C01%7CA.McShane%40wellcome.ac.uk%7C7ea0a244f6834954dfe808d6be545f02%7C3b7a675a1fc84983a100cc52b7647737%7C0%7C0%7C636905666937181481&sdata=uIJ2nyWrECQLHILnIebjnYMDmxZpj9t8hWq6yGsgFgM%3D&reserved=0>*
 | Reading Room
<https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwellcomecollection.org%2Fpages%2FWvlk4yAAAB8A3ufp&data=02%7C01%7CA.McShane%40wellcome.ac.uk%7C7ea0a244f6834954dfe808d6be545f02%7C3b7a675a1fc84983a100cc52b7647737%7C0%7C0%7C636905666937191490&sdata=0o5ga42PWXO4asjvwQheP%2FvDqZirq9fa0BlG5VWOBxo%3D&reserved=0>

*Closing 24 April:*
Medicine Now
<https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwellcomecollection.org%2Fexhibitions%2FWeobUyQAAKdwjbEO&data=02%7C01%7CA.McShane%40wellcome.ac.uk%7C7ea0a244f6834954dfe808d6be545f02%7C3b7a675a1fc84983a100cc52b7647737%7C0%7C0%7C636905666937191490&sdata=X7Pa8RJRwqgqlJxFNkr1XcoT7bMqcHgZ87RrX%2F23zsY%3D&reserved=0>


*________________________________________*






* Wellcome exists to improve health by helping great ideas to thrive. We
support researchers, we take on big health challenges, we campaign for
better science, and we help everyone get involved with science and health
research. We are a politically and financially independent foundation.*

The Wellcome Trust is a charity registered in England and Wales, no.
210183. Its sole trustee is The Wellcome Trust Limited, a company
registered in England and Wales, no. 2711000 (whose registered office is at
215 Euston Road, London NW1 2BE, UK)
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From palaniappa at aol.com  Sat Apr 13 06:13:48 2019
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 13 Apr 19 01:13:48 -0500
Subject: [INDOLOGY] How a farmer has been protecting the prehistoric Indus carvings of Domkhar
Message-ID: <92997524-075B-4413-A37E-A70C8CABD611@aol.com>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 17

This story may be of interest to some on the list.

 

https://www.thehindu.com/society/history-and-culture/the-petrogylphs-of-domkhar/article26745546.ece 

 

Regards,

Palaniappan
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From vajpeyi at csds.in  Sat Apr 13 08:09:05 2019
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Sat, 13 Apr 19 11:09:05 +0300
Subject: [INDOLOGY] Response to Shrinivasa Varakhedi
Message-ID: <CAHxuC0TB5XG=+eKrNWCKpG-8RxO=91p3mgKUyRH9=V3N+Ar5gg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4110
Lines: 88

Dear Shri Varakhedi,

I received your long note addressed to me, but since so did the entire
Indology List it appears, I am responding via the list.

No, unfortunately I haven't had time to watch the proceedings in Udupi. But
I really don't know what you expect from me. Engagement? Respect?
Agreement? Should I abandon my convictions in the face of this barrage of
mansplaining?

It would be so helpful if you might begin by figuring out an appropriate
mode of address for say Kaushal Panwar or me, which either uses our
academic titles ("Dr."+ Surname), or a conventional mode of professional
address ("Professor" + Surname), or our respective first names, in a
friendly and non-offensive way.

Further, it would encourage a genuine dialogue if you and your colleagues
in forums like the BVP were not continually attacking Kaushal Panwar,
Audrey Truschke, Sheldon Pollock, and so many others I think of as my
friends, colleagues, teachers and fellow-students of Sanskrit, on and off
list, in private and in public, in print and in speech. Your hostilities
are as relentless as they are senseless.

You perceive threats to your religion, caste, gender and beliefs where
these are in no way factors driving any of us in our thinking, life or
scholarship. You at once seek our attention and make us the targets of such
tremendous antagonism that after a point it is simply not possible to
either hear what you have to say or debate with you in any sensible manner.

We have fundamental disagreements, let us not equivocate. The way we see
texts, language, history, society, politics, truth, transcendence,
institutions, practices; the way we make sense of what we read and what we
experience, these are often incommensurable or untranslatable. Indology is
not an Indian forum and I have no desire to make it into a platform to
perform my nationalism or yours. It is not a Hindu forum and I refuse to
position Sanskrit texts within a "Hindu" framework in any case, with
anyone, not just you.

I intend to continue reading whatever texts interest me, with the best
philological, hermeneutic and exegetical tools and skills at my disposal,
and to interpret them in ways that I think don't just make sense of the
texts themselves but also make sense within a context of reading, research,
pedagogy, historiography and a wider public conversation with cultural and
political dimensions.

You can shout at me when I'm on stage or abuse me on your groups and lists;
you can write me polite but essentially tone-deaf letters; you can rebut my
arguments with whatever capacities you can muster, it's all fine, it's part
of the game. Personally I don't like the social media harassment and
trolling, but let us say, as in the old proverb, the dogs bark, the caravan
moves on, something like this.

However I fear you have missed the point, of the Caste and Gender forum at
the WSC last summer; of my article in the Hindu; of all the ferment in
academia east and west around gender equality, caste equality, equality,
period. Either you're committed to equality, as the plinth of your politics
and your scholarship, or you're not. That's where I'm coming from and
that's the path on which I plan to continue. I'm not here to convince
people that they should accept inequality as a given and learn to live with
it. I don't see that as what I signed up to do when I chose the life of the
mind.

Your complaints regarding the Vancouver event should please be directed to
the organisers, hosts and sponsors, and not at the invited speakers, who
were simply there to talk about what they were invited to talk about.

Sincerely,

Ananya Vajpeyi.


-- 

*Ananya Vajpeyi *
*Fellow and Associate Professor*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*

*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*
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From michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de  Sat Apr 13 09:02:29 2019
From: michaels at asia-europe.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Sat, 13 Apr 19 09:02:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources
In-Reply-To: <CAKdt-CdHX=AZc2M5ydrLenWfJKzOwpqdeTQgOEeECKEZk6=siA@mail.gmail.com>
Message-ID: <83A6DE91-579D-4779-BFD4-FB770C2B3550@asia-europe.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1269
Lines: 42

Dear Dominik,

perhaps the following volume might also be interesting for the topic: A. Michaels & Chr. Wulf (eds.), Exploring the Senses, London:  Routledge, 2017 (for a table of content see:  https://www.taylorfrancis.com/books/e/9781317342113.

Best,
Axel



Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Antworten an: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Datum: Samstag, 13. April 2019 um 04:17
An: Asko Parpola <aparpola at gmail.com>
Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Betreff: Re: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources

This is a wonderful help, Asko.  Thank you so much!

Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>
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From hellwig7 at gmx.de  Sat Apr 13 09:15:08 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Sat, 13 Apr 19 11:15:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pada-split Atharvaveda
In-Reply-To: <mailman.33.1555084803.29909.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <a7cab0b5-ca03-8837-dadb-3a7b5510f9f1@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 14

Dear list members,

I'm looking for a pada-split machine-readable version of the Shaunakiya
recension of the AV. Is anybody aware of such a resource, and would be
ready to share it?

Thanks, Oliver

---
Oliver Hellwig, SFB 991 D?sseldorf/IVS Z?rich





From samuel.wright at ahduni.edu.in  Sat Apr 13 11:29:51 2019
From: samuel.wright at ahduni.edu.in (Samuel Wright)
Date: Sat, 13 Apr 19 16:59:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Manuscript Catalogues PDF (Ceylon)
Message-ID: <CACxcdqQ-X_fd+gkpuJhoetOmK3tK8gXURx5WuV+xybLMjrGm9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 27

Dear List,

Does anyone have either of these catalogues in PDF form? I am not able to
find a copy online and my library does not have them.

*Catalogue of Pali, Sinhalese, & Sanskrit manuscripts in the Ceylon
Government Oriental Library*. Ceylon Government Oriental Library. Columbo:
1876.

*A catalogue of Pali, Sinhalese, and Sanskrit manuscripts in the temple
libraries of Ceylon*. Compiled by Louis de Zoysa. Columbo: 1885.


Many thanks,
Sam


Samuel Wright
Assistant Professor
Division of Humanities and Languages
Ahmedabad University
--
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From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 13 13:54:52 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 13 Apr 19 06:54:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeDPcPmEnT8FpP7cTE8kXvz8XCW7WV74T7yuzLr_BHrJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????????????? ????? ???? ?????? ???? ?
???????????????????????????? ???????
If Radhika and Krishna have one heart, how could there be duality? Because
they are infused into each other, they are both one without a second.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Apr 13 15:52:03 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 13 Apr 19 15:52:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] A humble query m
Message-ID: <20190413155203.11841.qmail@f4mail-235-219.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 10

Of late ,I am not getting replies to my queries placed at the forum.Am I missing out on any technical updates. I would be obliged if I may kindly be apprised on this.&nbsp; &nbsp; Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android
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From nakeerthi at gmail.com  Sat Apr 13 16:14:58 2019
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Sat, 13 Apr 19 19:14:58 +0300
Subject: [INDOLOGY] Colour symbolism in pre-modern Indic sources
Message-ID: <CACcR+FDyxWVySWmicT9TO31hu712XtG=Q2iWCiQDTzs1oDzVng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3960
Lines: 107

Dear Dominik,

 I list below some sources for the study of colour semantics in premodern
India. Besides these, there are sections in the ko?a-s as well as texts of
ala?k?ra that deal with the polysemy of colour terms. I have written about
the semantics of several individual colour terms in (fairly exasperating)
detail in my PhD thesis, which is (as yet) *as?rya?pa?y?*. Apologies for
the inconsistent format of citation.

  May I add, I benefited much from the references in footnote 72 in the
volume ?Studies on Indian Medical History? that you and the late Jan
Meulenbeld edited, and your students may find them helpful as well.

Warm regards,

Naresh Keerthi


*On olfaction*

 Hara, Minoru. "A Note on Sanskrit Gandha." *Studia Orientalia Electronica* 108
(2010): 65-86.

 McHugh, James. *Sandalwood and carrion: Smell in Indian religion and
culture*. Oxford University Press, 2012.



*Colour semiotics in Tamil*

Beck, Brenda EF. "Colour and heat in South Indian ritual." *Man* (1969):
553-572.

 Janert, Klaus L., and P. Rajagopal Subramanian. "Colours in Early Tamil, a
Study Based on Cilappatikaram." *International Journal of Dravidian
Linguistics* 2 (1973): 141-150.

 Suppirama?ia?. Ca.V?,. and N? Ka?ik?calam. 1983. Ilakkiyattil ni?am .
Taramani, Chennai


*Colour semiotics in Sanskrit sources *

 Bedekar, V. M., 1968. ?The Doctrine of the Colours of Souls in the Mah?bh?rata
: Its Characteristics and Implications?. Annals of the Bhandarkar Oriental
Research Institute, Vol. 48/49, Golden Jubilee Volume 1917-1967 (1968).
329-338.

 Bhattacharya. Ashok.K., On the identification of the colour called ?y*?ma.
*Journal of Oriental Institute. Baroda.  [I don?t have the details of which
issue from my photocopy, but it can be found from the JOI index available
online.]

 Elizarenkova, T., 1994. Notes on Names of Colours in the ?gveda. *Bulletin
of the Deccan College Research Institute*, *54*, pp.81-86.

 Filliozat, J., 1957. Classement des couleurs et des lumi?res en
Sanskrit. *Probl?mes
de la couleur*, pp.303-311.

 Helmdach, Mathias. 1980. Farbbezeichnungen und Farbverst?ndnis im alten
Indien. Unpublished Dissertation. University M?nchen.

 Hopkins, E.W., 1883. Words for color in the Rig Veda.*The American Journal
of Philology*,*4*(2), pp.166-191.

 Jha, S., 2016. From Sacred to Commodity and Beyond: Colour and Values in
India. *Journal of Human Values*, *22*(1), pp.1-13.

 Jha, S., 2014. Challenges in the history of colours: The case of saffron. *The
Indian Economic & Social History Review*, *51*(2), pp.199-229.

 Nardi, I., 2007. *The Theory of Citrasutras in Indian Painting: A Critical
Re-evaluation of Their Uses and Interpretations*. Routledge.

 Okita, K., 2018. 4 Salvation through Colorful Emotions: Aesthetics,
Colorimetry, and Theology in Early Modern South Asia. In *Historicizing
Emotions: Practices and Objects in India, China, and Japan* (pp. 100-112).
BRILL.

Samtani, N.H., 1993.  "A study of aspects of raga." in Ram Karan Sarma
(ed.) *Researches in Indian and Buddhist Philosophy: Essays in Honour of
Professor Alex Wayman *61-67.

 Sudyka, Lydia., 2006. Passions of the Indigo colour. In Jaroslav Vacek
(ed.) Pandanus 06: Nature in Literature and Ritual. Prague: Pandanus. 37-52.

 Wiley. Kristi. L., 2000. Colors of the Soul: By-Products of Activity or
Passions?. Philosophy East and West, Vol. 50, No. 3. 348-366.



 *History, theory and method of colour semantics*

Biggam, Carole Patricia. 2012. The semantics of colour: A historical
approach. Cambridge University Press.

 MacLaury, R.E., 1992. From brightness to hue: An explanatory model of
color-category evolution.Current Anthropology,33(2), pp.137-186.

 Philip, G., 2011. Colouring meaning: Collocation and connotation in
figurative language. John Benjamins Publishing.
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From wujastyk at gmail.com  Sat Apr 13 16:20:04 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 13 Apr 19 10:20:04 -0600
Subject: [INDOLOGY] Job: Wellcome Collection Manuscript Collections Analyst for non-European language (and related scripts)
In-Reply-To: <CAKdt-CcussMEcfUET9xAQ=XAiZZ3zUTM8Gxp3qcZuQB2JbEBwA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfdfVF7p9O1ZGxS6Gx91H2nHai6mHjX0hWVCkJK-2Pt6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 7

Another contact person for enquiries about this job is Alexandra Eveleigh <
A.Eveleigh at wellcome.ac.uk>.
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Sat Apr 13 16:37:28 2019
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Sat, 13 Apr 19 16:37:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indication of Case
In-Reply-To: <CAKdt-CdjwCYrXgRboDaMJriKFenUgQAGAH5u1RYu6iM_5ixsCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB0304D3FF41F175F6995006CF8E290@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2698
Lines: 59

Dear Victor,


Having perused a lot of annotated manuscripts -- and still doing it -- I've seen the use of numerals in manuscripts for this type of purpose and also other purposes more often than one might presuppose. As Dominik wrote, usually they are clearly student's manuscripts, but not always, at least according to my faulty judgement.


Best wishes,


Camillo


________________________________
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Sent: Saturday, April 13, 2019 3:20 AM
To: victor davella
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Indication of Case

I've seen this in students' manuscripts, that are identifiable as such because of the large, learner's Devanagari.  But my experience does not support Brockhaus's view that this is "often" done.  It's very rare.  Maybe Brockhaus was looking at a corpus of MSS by a particular scribe or scribal group, or a particular topic (chandas?) in which this was more common practice?

--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>



On Fri, 12 Apr 2019 at 11:05, victor davella via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear all.

Today I stumbled upon a remark that caught my attention. Hermann Brockhaus mentions that in good, carefully written Indian manuscripts the case relation between members of a compound is often written above the words with a numeral corresponding to the case in the usual Sanskrit system (pratham? vibhakti?, etc.). I have not seen this before, but I have not read all that many manuscripts. Does this ring a bell for anyone?  The original text can be found here<https://books.google.de/books?id=l5BFAAAAcAAJ&hl=de&pg=PA18#v=onepage&q&f=false>.  It is also pasted below but will perhaps not come through. The reference is: p. 18, Ueber den Druck Sanskritischer Werke mit lateinischen Buchstaben von Hermann Brockhaus, Leibzig, 1841.

Many Thanks,

Victor

[image.png]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From martingansten at gmail.com  Sat Apr 13 17:54:53 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sat, 13 Apr 19 19:54:53 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_title_mah=C4=81prabhu?=
Message-ID: <0b61faf5-a1c9-31e3-6ba6-4214c44ab6fb@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 18

I am not sure if there is a good answer to this question, but I would be 
interested to hear what people think: what with Caitanya Mah?prabhu of 
Bengal, Jagann?tha Mah?prabhu (the deity) of Orissa, and, in more recent 
times, Swargadwari Mahaprabhu of Nepal (of whom I confess I had never 
heard before a web search turned him up), I wonder if mah?prabhu is a 
title most prominently found in the (north)-eastern parts of South Asia, 
at least before the 20th century? I know there is a 16th-century 
Hariva??a Mah?prabhu from the Mathura area, founder of the 
R?dh?vallabha-samprad?ya, but I suspect the use of the epithet in his 
case may have been modelled on that of Caitanya.

Thanks in advance for any thoughts,
Martin Gansten






From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Apr 14 03:26:09 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 14 Apr 19 08:56:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sciences and Tantra
In-Reply-To: <MN2PR11MB36290252A3EDEC3F65DA95E0A12D0@MN2PR11MB3629.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9eaciT9Af96V86QUE+XJpx0jxftL3rvoUd9i9wZQrjDfDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3341
Lines: 111

Not quite on Tantra,

The author shared his academia.edu paper on BVP list:


https://www.academia.edu/35405548/Concept_of_Probability_in_Sanskrit_Texts_on_Classical_Music


On Tue, Apr 9, 2019 at 7:41 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Paolo,
>
>
> Although it is not quite on tantra, there is a highly interesting article
> in modern Sanskrit on the relationship between Sanskrit analysis of poetic
> metre and Pascal's triangle. I do not have the full reference available in
> my present location, but it may be found in the introduction to the late
> Michael Hahn's edition of the ChandoratnAkara, which may be available on
> his academia page, if that is still accessible.
>
>
> In Buddhist tantra, quite a lot has been written on the mathematics of the
> KAlacakratantra. The late Edward Henning's webpage kalacakra.org has some
> useful material on this, as does Henning's book, KAlacakra and the Tibetan
> Calendar.
>
>
> There is also quite a lot on this in German, by Dieter Schuh, but
> exclusively concerned with the Tibetan legacy of the Indian sources and not
> with the Indian materials themselves.
>
>
> best,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paolo
> Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, April 9, 2019 4:47:07 AM
> *To:* Indology
> *Subject:* [INDOLOGY] Sciences and Tantra
>
> Dear indologists,
>
> Can anyone points me out any study on Tantra in connection to sciences,
> mathematics and more specifically geometry?
>
> With the best wishes,
> Paolo
>
> --
> *Paolo E. Rosati *
>
>
>
> * PhD in Asian and African Studies (South Asia Section) Italian Institute
> of Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome *
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at uniroma1.it
> paoloe.rosati at gmail.com
> Skype: paoloe.rosati
> Mobile: (+39) 338 73 83 472
>
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Mail
> priva di virus. www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#m_850474491570882420_x_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From martingansten at gmail.com  Sun Apr 14 04:02:26 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 14 Apr 19 06:02:26 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_title_mah=C4=81prabhu?=
In-Reply-To: <0b61faf5-a1c9-31e3-6ba6-4214c44ab6fb@gmail.com>
Message-ID: <e6669aa3-937b-77a8-41b5-acba1f0eb243@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 30

An off-list reply made me realize I wasn't as clear in formulating my 
question as I should have been: I am primarily interested in the epithet 
mah?prabhu used as a title for historical persons (rulers and/or holy 
men), or possibly local/regional deities (such as Jagann?tha). The late 
medieval to early modern period would be particularly relevant.

Best wishes,
Martin

Den 2019-04-13 kl. 19:54, skrev Martin Gansten:
> I am not sure if there is a good answer to this question, but I would 
> be interested to hear what people think: what with Caitanya Mah?prabhu 
> of Bengal, Jagann?tha Mah?prabhu (the deity) of Orissa, and, in more 
> recent times, Swargadwari Mahaprabhu of Nepal (of whom I confess I had 
> never heard before a web search turned him up), I wonder if mah?prabhu 
> is a title most prominently found in the (north)-eastern parts of 
> South Asia, at least before the 20th century? I know there is a 
> 16th-century Hariva??a Mah?prabhu from the Mathura area, founder of 
> the R?dh?vallabha-samprad?ya, but I suspect the use of the epithet in 
> his case may have been modelled on that of Caitanya.
>
> Thanks in advance for any thoughts,
> Martin Gansten
>



-------------- next part --------------
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From shrivara at gmail.com  Sun Apr 14 06:46:45 2019
From: shrivara at gmail.com (Shrinivasa Varakhedi)
Date: Sun, 14 Apr 19 12:16:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: An Important announcement from BORI
In-Reply-To: <CAEp2KHy6GY+6DLc_SEatmo_J82fbbh6N7ze_dsivw0Qw0PBdZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABcym2sPgYVDD9veN7JdsykstgtbObB8SrB++2RiBhf2Y+PLLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2581
Lines: 100

For info to the list :

---------- Forwarded message ---------
From: Secretary Bori India <secretary at boriindia.org>
Date: Sun, 14 Apr 2019 at 11:25 AM
Subject: Fwd: An Important announcement from BORI
To: Coordinator at BORI <cordiap.bori at gmail.com>





*Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune (India)*



*Academic Development Programme Supported by Infosys Foundation*



*Announcement*



Various academic programmes have been instituted at the Bhandarkar Oriental
Research Institute (BORI), thanks to the generous funding received from the
Infosys Foundation for specialized research in thrust areas such as



1.    Indological Studies

2.    Buddhist Studies

3.    The study of India?s cultural relations with other Asian countries in
the ancient and early medieval period, and

4.    The comparative study of religions.



An announcement of various positions has been made on the website of the
BORI. The same is being made on national and international internet
platforms and is being sent to scholars in India and abroad.



Curriculum Vitae along with detailed project proposals shall be invited
from reputed scholars.



Interested scholars are requested to send a letter of interest to the
Honorary Secretary of the BORI expressing his / her desire to conduct
research at the BORI, together with a current CV and detailed research
project. Names of eligible scholars may also be suggested by others with
their CVs and detailed research projects. The format of the research
project proposal is also available on BORI?s website.



The Search-cum-Selection Committee is authorised to nominate a scholar and
possesses the right to accept or reject any name and/or research project.



All other details regarding remuneration, logistics, etc. are being
uploaded on the website of BORI and have also been attached herewith.



For more information and queries, please contact:

-- 
Honorary Secretary
Bhandarkar Oriental Research Institute
812, Shivaji Nagar, Chiplunkar Road,
Near ILS Law College, Pune 411004 (India)
Phone: +91-20-25656932
-- 
warm regards,

Shrinivasa Varakhedi
Vice-chancellor
Kavikulaguru Kalidas Sanskrit University
Ramtek, Nagpur, Maharatshtra

------------------------------
(Recipient of Presidents Award)
Professor in Shastra and Former Dean (Academics)
Karnataka Samskrita University,
Bengaluru - 560018

Mobile : +91-94853-01353
Ph Off :  +91-7722011353
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From vbd203 at googlemail.com  Sun Apr 14 08:37:03 2019
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Sun, 14 Apr 19 10:37:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indication of Case
In-Reply-To: <CAKdt-CdjwCYrXgRboDaMJriKFenUgQAGAH5u1RYu6iM_5ixsCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G3ZMhm6gvLEpN9EEYF1Fx8mKZb71Bp=AZvopxsp6hweVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2299
Lines: 69

Thank all for your responses. I'll keep an eye out for more examples!

All the Best,
Victor

On Sat, Apr 13, 2019 at 4:20 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I've seen this in students' manuscripts, that are identifiable as such
> because of the large, learner's Devanagari.  But my experience does not
> support Brockhaus's view that this is "often" done.  It's very rare.  Maybe
> Brockhaus was looking at a corpus of MSS by a particular scribe or scribal
> group, or a particular topic (chandas?) in which this was more common
> practice?
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Fri, 12 Apr 2019 at 11:05, victor davella via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all.
>>
>> Today I stumbled upon a remark that caught my attention. Hermann
>> Brockhaus mentions that in good, carefully written Indian manuscripts the
>> case relation between members of a compound is often written above the
>> words with a numeral corresponding to the case in the usual Sanskrit system
>> (pratham? vibhakti?, etc.). I have not seen this before, but I have not
>> read all that many manuscripts. Does this ring a bell for anyone?  The
>> original text can be found here
>> <https://books.google.de/books?id=l5BFAAAAcAAJ&hl=de&pg=PA18#v=onepage&q&f=false>.  It
>> is also pasted below but will perhaps not come through. The reference is:
>> p. 18, Ueber den Druck Sanskritischer Werke mit lateinischen Buchstaben von
>> Hermann Brockhaus, Leibzig, 1841.
>>
>> Many Thanks,
>>
>> Victor
>>
>> [image: image.png]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Apr 14 09:25:42 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 14 Apr 19 09:25:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Macro languages.
Message-ID: <20190414092542.24159.qmail@f4mail-235-235.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 10

Of the Indo-Aryan language category, prevalent&nbsp; in&nbsp; India, it has been known that the combination -Punjabi-Hindi-Bihari-Rajasthani-Pahari form a group of Macrolanguages.I was interested to know about similar instances prevalent in European languages,if at all, there exists any such&nbsp; categorisation.&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android
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From vbd203 at googlemail.com  Sun Apr 14 09:55:27 2019
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Sun, 14 Apr 19 11:55:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indication of Case
In-Reply-To: <CAETY2G3ZMhm6gvLEpN9EEYF1Fx8mKZb71Bp=AZvopxsp6hweVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G3qNq0ReK_RbCY1TaOrAWqHwekB-jzcnaDRu1ddLhdUYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2730
Lines: 82

I add a special thanks to Eric Gurevitch who pointed me to Murari Lal
Nagar's edition of the Vikram??kadevacarita, where this phenomenon, inter
alia, is described on pp. 1f. of the prast?van?.

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.284210/page/n9

All the Best,
Victor

On Sun, Apr 14, 2019 at 10:37 AM victor davella <vbd203 at googlemail.com>
wrote:

> Thank all for your responses. I'll keep an eye out for more examples!
>
> All the Best,
> Victor
>
> On Sat, Apr 13, 2019 at 4:20 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> I've seen this in students' manuscripts, that are identifiable as such
>> because of the large, learner's Devanagari.  But my experience does not
>> support Brockhaus's view that this is "often" done.  It's very rare.  Maybe
>> Brockhaus was looking at a corpus of MSS by a particular scribe or scribal
>> group, or a particular topic (chandas?) in which this was more common
>> practice?
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>>
>> On Fri, 12 Apr 2019 at 11:05, victor davella via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all.
>>>
>>> Today I stumbled upon a remark that caught my attention. Hermann
>>> Brockhaus mentions that in good, carefully written Indian manuscripts the
>>> case relation between members of a compound is often written above the
>>> words with a numeral corresponding to the case in the usual Sanskrit system
>>> (pratham? vibhakti?, etc.). I have not seen this before, but I have not
>>> read all that many manuscripts. Does this ring a bell for anyone?  The
>>> original text can be found here
>>> <https://books.google.de/books?id=l5BFAAAAcAAJ&hl=de&pg=PA18#v=onepage&q&f=false>.  It
>>> is also pasted below but will perhaps not come through. The reference is:
>>> p. 18, Ueber den Druck Sanskritischer Werke mit lateinischen Buchstaben von
>>> Hermann Brockhaus, Leibzig, 1841.
>>>
>>> Many Thanks,
>>>
>>> Victor
>>>
>>> [image: image.png]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Apr 14 10:52:55 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 14 Apr 19 10:52:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Macro languages.
In-Reply-To: <20190414092542.24159.qmail@f4mail-235-235.rediffmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BDB493@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 965
Lines: 26

For instance, the Romance and Slavonic languages.

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens alakendu das via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zondag 14 april 2019 11:25
Aan: indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Macro languages.

Of the Indo-Aryan language category, prevalent  in  India, it has been known that the combination -Punjabi-Hindi-Bihari-Rajasthani-Pahari form a group of Macrolanguages.I was interested to know about similar instances prevalent in European languages,if at all, there exists any such  categorisation.
       Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android
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From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 14 13:32:18 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 14 Apr 19 06:32:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcqY=ZF=D5ob+=rd+vywNR1_Rq=VAfu6EYyT=f2S-peOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????? ??????????????: ????????????: ?
?????? ???????????? ?????????????? ???????
Sharing a common heart and bound with unbreakable bonds of love, Radhika
and Krishna shine like the Moon and the star of Rohini.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From 235558 at soas.ac.uk  Sun Apr 14 15:29:42 2019
From: 235558 at soas.ac.uk (Ruth Westoby)
Date: Sun, 14 Apr 19 16:29:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] SOAS Centre of Yoga Studies: study group on yoga and gender
Message-ID: <1159F3AB-9BAE-4958-8558-F6CA79C8EB58@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3149
Lines: 71

Dear All

The Centre of Yoga Studies at SOAS, University of London, is holding a study group on yoga and gender on Tuesdays 5-6.30pm from 23 April for five weeks. The intention is to create small interactive sessions to share research. The scheduled sessions are listed below. Please contact me for further information or if you would like to attend.

All the best

Ruth




Monika Hirmer April 23
Playing (with) Devi?: Praxis, ma?ya? and ungendered femininity
Monika Hirmer is a doctoral candidate at SOAS researching ?Becoming the Goddess: Study of a contemporary South Indian Tantric tradition and its implications for concepts of personhood, gender relations and everyday life.?
Room: G51, SOAS Main Building

 

Dr Daniela Bevilacqua April 30

Yoga physical practices and female asceticism in India, an historical and ethnographic overview
Daniela Bevilacqua is a postdoctoral researcher on the ERC-funded Hath?a Yoga Project, a South-Asianist ?collecting, through fieldwork, historical evidence of yoga practice and ethnographic data among living ascetic practitioners of yoga. She conducted doctoral research on the Ra?ma?nandi? Sampradaya and was awarded a doctoral thesis from the University of Rome, Sapienza and from the University of Paris X Nanterre Ouest La De?fense. Room: G51, SOAS Main Building

 

Amelia Wood May 7

Power and gender in yoga

Amelia Wood is researching for a doctoral thesis at SOAS on yoga, power and gender: an investigation into the abuse of power by modern gurus.

Room: TBC

 

Dr Suzanne Newcombe May 14

Yoga in Britain: Reinforcing or challenging traditional gender roles?

Suzanne Newcombe is Lecturer in Religious Studies at the Open University and Research Fellow at Inform, based at King's College London. Her doctoral research at the University of Cambridge was on the popularisation of yoga and A?yurvedic medicine in Britain. She is currently working on the ERC-funded project AYURYOG ?Medicine, Immortality and Moksha: Entangled Histories of Yoga, Ayurveda and Alchemy in South Asia.?

Room: TBC

 

Sandra Sattler May 21

With hollow eyes and skull garlands: Fierce goddess imagery in pura?n?ic literature
Sandra Sattler is conducting doctoral research on the iconography of fierce goddesses in Hinduism. She is tracing the development of these terrifying deities, who are most popularly known as Ca?mun?d?a? or Ka?li?, by analysing selected Pura?n?as and art historical material. Room: TBC. 

Ruth Westoby
Doctoral Researcher South Asia
SOAS University of London
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From dnreigle at gmail.com  Sun Apr 14 16:43:04 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 14 Apr 19 10:43:04 -0600
Subject: [INDOLOGY] On Adhyash.
In-Reply-To: <20190315120639.20375.qmail@f4mail-235-174.rediffmail.com>
Message-ID: <CAPAZeka4aKkAWexuViGmLy5R1cFLxMKftxeX-5U7SXY5mEZz1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2082
Lines: 59

 Dear Alakendu Das,

If you had not written that "superimposition" is a translation of adhyash,
I would not have recognized what word you meant by adhyash. It is always
helpful to use the standard transliteration for Sanskrit words, in this
case adhy?sa; or if you do not have access to unicode characters, then
adhyaasa or adhyAsa would work.

Already in George Thibaut's 1890 translation of *The Ved?nta-s?tras with
the Commentary by ?a?kar?c?rya*, Part 1, "superimposition" was used for adhy
?sa (p. 4, etc.). Swami Gambhirananda, too, in his 1965 translation of
*Brahma-s?tra-bh??ya
of ?r? ?a?kar?c?rya* used "superimposition" for adhy?sa (p. 2, etc.). This
seems to be one of those cases where the English translation of a Sanskrit
term, "superimposition" for adhy?sa, is so good that everyone adopted it. I
have not taken note of other translations of adhy?sa.

However, if a simpler translation is wanted, such as for
English-as-a-second-language speakers who may not know the word
"superimposition," one could use "false attribution," the definition of adhy
?sa given in Apte's Sanskrit-English dictionary.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Fri, Mar 15, 2019 at 6:07 AM alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Respected Scholars,
>
> Adhyash happens to be a significant concept in Vedanta philosophy.So
> far,"Superimposition" is the only word which I came across,as a literal
> translation of Adhyash in English.Is there any other word ,in the
> philosophical context,which tantamounts to Adhyash?
>
>    Alakendu Das.
>
>
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Sun Apr 14 18:14:48 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 Apr 19 12:14:48 -0600
Subject: [INDOLOGY] New Scientist article about the Yamnaya migrations (27 March 2019 )
Message-ID: <CAKdt-CfVUb_H+O4T2qobMnUyPj2oRJON8eZdQwPdF=6j+LzRYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 25

   -
   https://www.newscientist.com/article/mg24132230-200-story-of-most-murderous-people-of-all-time-revealed-in-ancient-dna/

:-(

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From wujastyk at gmail.com  Sun Apr 14 20:17:49 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 Apr 19 14:17:49 -0600
Subject: [INDOLOGY] New Scientist article about the Yamnaya migrations (27 March 2019 )
In-Reply-To: <CAKdt-CfVUb_H+O4T2qobMnUyPj2oRJON8eZdQwPdF=6j+LzRYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdZFKvNTuWz14=9qt=VsL1S8pbv5BfNB2q1fZfFL9H4Dw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 35

Sven Ekelin kindly drew my attention to this online scan of the New
Scientist article: https://www.academia.edu/38744439/History_of_Violence


On Sun, 14 Apr 2019 at 12:14, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

>
>    -
>    https://www.newscientist.com/article/mg24132230-200-story-of-most-murderous-people-of-all-time-revealed-in-ancient-dna/
>
> :-(
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
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From wujastyk at gmail.com  Sun Apr 14 22:01:55 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 Apr 19 16:01:55 -0600
Subject: [INDOLOGY] New Scientist article about the Yamnaya migrations (27 March 2019 )
In-Reply-To: <215039E2-589A-4E40-AA3A-B048C44401CB@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cfh7U3JMHpiE0bziBK8juinVWMSYLd6SbyPe4yy3KhmNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2763
Lines: 59

Here it is:

Europe is not enough

Almost all people of European descent can trace their paternal origins back
to inhabitants of the Eurasian steppe. In recent years, it has become clear
that these people, known as the Yamnaya, and their descendants travelled
across the continent during the Neolithic replacing locals ? particularly
the men ? as they went (see main story). Now we have discovered the Yamnaya
also migrated east.

A study by David Reich at Harvard Medical School and his colleagues posted
to the bioRxiv preprint server
<https://www.biorxiv.org/content/10.1101/292581v1> in 2018 gives us an idea
of when and how this happened. Using DNA samples from the remains of
hundreds of people who lived across south Asia between about 7000 and 3000
years ago, the team found evidence that Yamnaya-related DNA began appearing
there between 4000 and 3000 years ago.

Those steppe pastoralists mingled with people who may have been related to
the inhabitants of the famous Indus Valley Civilisation. In doing so, they
formed an ?Ancient North Indian? population, one of the two ancestral
populations that define the ancestry of most people living in the Indian
subcontinent today. What?s more, incomers from the steppe may have brought
major cultural changes. Speaking at New Scientist Live
<https://www.newscientist.com/video/2182390-david-reich-the-truth-about-us-and-where-we-come-from/>
in September, Reich pointed out that people in the Indian subcontinent
today who carry the largest amounts of Ancient North Indian ancestry tend
to speak similar languages to one another, and often (but not always)
belong to upper castes.

As in Europe, it looks like the steppe migrants were largely young, male
and violent. A study by Martin Richards at the University of Huddersfield,
UK, and his colleagues found that maternally inherited mitochondrial DNA
sequences changed relatively little
<http://dx.doi.org/10.1186/s12862-017-0936-9> when they arrived. By
contrast, between 60 and 90 per cent of men now living in the area can
trace their paternally inherited Y chromosome to Yamnaya-related migrants.

?Indigenous males seem to have been marginalised by the new arrivals much
more than the women and were unable to have children to the same extent,?
says Richards. ?This seems unlikely to have been a wholly benign process.?



On Sun, 14 Apr 2019 at 15:55, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> Thanks, Dominik. This article refers to another on p. 30 of the issue,
> ?Europe is not enough? and deals with Yamnaya in India. Do you have access
> to it?
>
> Patrick
>
>


-------------- next part --------------
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From matthew.scarborough at cantab.net  Mon Apr 15 00:56:18 2019
From: matthew.scarborough at cantab.net (Matthew Scarborough)
Date: Mon, 15 Apr 19 01:56:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] New Scientist article about the Yamnaya migrations (27 March 2019 )
In-Reply-To: <CAKdt-CfVUb_H+O4T2qobMnUyPj2oRJON8eZdQwPdF=6j+LzRYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <12f6ec48a656f76de2c6ccc0a3a3e077@cantab.net>
Status: O
Content-Length: 2300
Lines: 63

The new picture that the aDNA evidence is painting for Indo-European
expansions is indeed grim and disturbing. I feel there is an urgent duty
upon us - especially upon those of us who are also Indo-Europeanists -
to be vigilant against attempts to co-opt these narratives of violence
and oppression in the distant prehistoric past to justify violence and
oppression in the present day. I do not hesitate to add that in today's
political climate where forces are actively pushing back and attempting
to undermine the hard-fought advancements in human rights protections
and progress towards gender equality achieved in the last decades, this
seems more important than ever. 

While the picture *does* look very bad, I suppose popular science
articles whose headline brands the Yamnaya peoples as 'the most
murderous people of all time' (admittedly a more nuanced take in the
actual text of the article) is perhaps not the best way of communicating
the results of this research to the general public.

Kind regards to all, 

Matthew

---
Dr. M. J. C. Scarborough 
Research Associate in Indo-European Comparative Linguistics
Max Planck Institute for the Science of Human History

???? ????? ?????, ?????? ???? ???
"Soviele Sprachen du sprichst, soviele Menschen du bist." 

On 2019-04-14 19:14, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:

> * https://www.newscientist.com/article/mg24132230-200-story-of-most-murderous-people-of-all-time-revealed-in-ancient-dna/
> 
> :-( 
> --
> 
> Professor Dominik Wujastyk [1] 
> , 
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity 
> , 
> Department of History and Classics [2] 
> , University of Alberta, Canada 
> . 
> South Asia at the U of A: 
> sas.ualberta.ca [3] 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
 

Links:
------
[1] http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk
[2] http://historyandclassics.ualberta.ca/
[3] http://sas.ualberta.ca/
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From dcgunkel at gmail.com  Mon Apr 15 02:05:45 2019
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Sun, 14 Apr 19 22:05:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Macro languages.
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BDB493@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CADVOX35y42a7Xf_MBrRpZ+nUCcw82EQA-CZQX4S7jAKsw5g4ew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2229
Lines: 64

Dear all,

There's a chance that the two of you are operating with different notions
of "macro-languages." Within Indo-Aryan, the languages that Alekandu Das
mentioned are (I think) ones that are spoken by a relatively large number
of people, which could be understood as rendering them as "macro." I don't
think, however, that they belong to a single linguistic subgroup within
Indo-Aryan. For example, Punjabi and Bihari belong to different linguistic
subgroups of Indo-Aryan.

For that reason, if looking for European parallels, one could point to
regional languages with a large number of speakers vs. smaller ones, e.g.
Spanish vs. Valencian. This is not to suggest that the situation is
completely parallel, just to try to sort out what is meant by "macro" ? I
don't think it's defining characteristic is linguistic affiliation.

Best,

Dieter



On Sun, Apr 14, 2019 at 6:53 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> For instance, the Romance and Slavonic languages.
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens alakendu das
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* zondag 14 april 2019 11:25
> *Aan:* indology
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Macro languages.
>
> Of the Indo-Aryan language category, prevalent  in  India, it has been
> known that the combination -Punjabi-Hindi-Bihari-Rajasthani-Pahari form a
> group of Macrolanguages.I was interested to know about similar instances
> prevalent in European languages,if at all, there exists any such
> categorisation.
>        Alakendu Das.
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From palaniappa at aol.com  Mon Apr 15 05:00:20 2019
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 15 Apr 19 00:00:20 -0500
Subject: [INDOLOGY] A question on Tevaram 5.92.2
Message-ID: <501D95DD-9567-4FC8-AE54-12EB601E4BE5@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2355
Lines: 74

I have two questions on the text of T?v?ram 5.92.2.

 

I am giving below the text and commentary on T?v?ram 5.92.2 as given in the Digital T?v?ram of IFP.? 

 

http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/VMS5_092.HTM#p2 

 

na?ukkattu??um, nakaiyu?um, nampa?kuk
ka?ukkak kallava?am _i?uv?rka?kuk
ko?ukkak ko?ka _e?a _uraipp?rka?ai
_i?ukka? ceyyappe??r, _i?ku n??kum?!

 

????????????????, ?????????, ??????????
???????? ???????? ??????????????
????????? ????? ?? ????????????
???????? ?????????????, ????? ????????!

 

 

{5:92}__2+
{$}

???????????????? ??????????? ???????????? ???????? ???????? ?????????????? ????????? ????? ?? ???????????? (1) ???????? ?????????????

Do not inflict sufferings on those who say give anything to the devotees and those who actually give to them who play on the instrument Kallava?am with speed, in times of adversity when their minds tremble and when people laugh derisively.

[[???????? a kind of drum;

???????? ??????? ?????????? ??????? ???????? ?????????? ??????? (campantar, tiruvi?imi?alai (8) 6);

??????? ???????? ??????? ??????? ????? ???? (cuntarar, tirukk??ap?r, 5)]]

??????? ????????

leave from this place also.

[[Variant reading: (1) ???????? ???????????]]

 

The first question is a minor one. Although the commentary uses ?namparkku? instead of ?nampa?ku?, is the reading ?nampa?ku? considered to be the correct reading?

 

The second question is more involved. The translation with two different types of people, who are to be protected from suffering at the hands of Yama?s messengers does not make sense. I think the reading ?ko?ukkak ko?ka? should be corrected to ?ko?ukka ko?ka?, where both ?ko?ukka? and ?ko?ka? are imperative/optative forms. In that case, the messengers of Yama are asked not to inflict sufferings on those who say ?give (to) and receive (from) those who play the kallava?am with speed, in times of adversity when their minds tremble and when people laugh derisively.? It is possible that the erroneous insertion of ??-k? in ?ko?ukkak? had happened long ago. Has anyone seen any manuscripts with the variant ??ko?ukka??

 

Thanks in advance.

 

Regards,

Palaniappan
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Apr 15 05:04:51 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 15 Apr 19 05:04:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Macro languages.
Message-ID: <1555304114.S.43823.autosave.drafts.1555304691.17407@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2873
Lines: 99

Dr.Gunkel,&nbsp;Yes,Punjabi and Bihari are different linguistic subgroups from two different parts of India, namely North and East.But they have ramified from Hindi,(a regional variant) which in it's turn&nbsp; ,has its roots in Sanskrit, written in Devnagari script .It's like a tree spreading out from a seed.&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Dieter Gunkel &lt;dcgunkel at gmail.com&gt;
Sent: Mon, 15 Apr 2019 07:36:03 GMT+0530
To: "Tieken,  H.J.H." &lt;H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Macro languages.

Dear all,&nbsp;
There's a chance that the two of you are operating with different notions of "macro-languages." Within Indo-Aryan, the languages that Alekandu Das mentioned are (I think) ones that are spoken by a relatively large number of people, which could be understood as rendering them as "macro." I don't think, however, that they belong to a single linguistic subgroup within Indo-Aryan. For example, Punjabi and Bihari belong to different linguistic subgroups of Indo-Aryan.&nbsp;
For that reason, if looking for European parallels, one could point to regional languages with a large number of speakers vs. smaller ones, e.g. Spanish vs. Valencian. This is not to suggest that the situation is completely parallel, just to try to sort out what is meant by "macro" ? I don't think it's defining characteristic is linguistic affiliation.
Best,&nbsp;
Dieter


On Sun, Apr 14, 2019 at 6:53 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:






For instance, the Romance and Slavonic languages.







Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127


website:
hermantieken.com








Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens alakendu das via INDOLOGY [indology at list.indology.info]

Verzonden: zondag 14 april 2019 11:25

Aan: indology

Onderwerp: [INDOLOGY] Macro languages.





Of the Indo-Aryan language category, prevalent&nbsp; in&nbsp; India, it has been known that the combination -Punjabi-Hindi-Bihari-Rajasthani-Pahari form a group of Macrolanguages.I was interested to know about similar instances prevalent in European languages,if
 at all, there exists any such&nbsp; categorisation.
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.







Sent from RediffmailNG on Android









_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Apr 15 08:36:09 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 15 Apr 19 08:36:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] A question on Tevaram 5.92.2
In-Reply-To: <501D95DD-9567-4FC8-AE54-12EB601E4BE5@aol.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BDB5CA@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3186
Lines: 61

Dear Dr Palaniappan
About nampa?ku, is it not the dative of nampa?, "god", in casu ?iva: "beating the drum for Lord ?iva"?
Probably I miss the point, but I do not see any problem in ko?ukka(k) kol?ka, "consider (kol?ka) to give (ko?ukka) to those who beat the drum ...". But as said, I may have missed the point and maybe for the verb kol? another meaning should be looked for.
Best Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 15 april 2019 7:00
Aan: Indology List
Onderwerp: [INDOLOGY] A question on Tevaram 5.92.2

I have two questions on the text of T?v?ram 5.92.2.

I am giving below the text and commentary on T?v?ram 5.92.2 as given in the Digital T?v?ram of IFP.

http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/VMS5_092.HTM#p2

na?ukkattu??um, nakaiyu?um, nampa?kuk
ka?ukkak kallava?am _i?uv?rka?kuk
ko?ukkak ko?ka _e?a _uraipp?rka?ai
_i?ukka? ceyyappe??r, _i?ku n??kum?!

????????????????, ?????????, ??????????
???????? ???????? ??????????????
????????? ????? ?? ????????????
???????? ?????????????, ????? ????????!


{5:92}__2+<http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM5_92.HTM#p2>
{$}
???????????????? ??????????? ???????????? ???????? ???????? ?????????????? ????????? ????? ?? ???????????? (1) ???????? ?????????????
Do not inflict sufferings on those who say give anything to the devotees and those who actually give to them who play on the instrument Kallava?am with speed, in times of adversity when their minds tremble and when people laugh derisively.
[[???????? a kind of drum;
???????? ??????? ?????????? ??????? ???????? ?????????? ??????? (campantar, tiruvi?imi?alai (8) 6);
??????? ???????? ??????? ??????? ????? ???? (cuntarar, tirukk??ap?r, 5)]]
??????? ????????
leave from this place also.
[[Variant reading: (1) ???????? ???????????]]

The first question is a minor one. Although the commentary uses ?namparkku? instead of ?nampa?ku?, is the reading ?nampa?ku? considered to be the correct reading?

The second question is more involved. The translation with two different types of people, who are to be protected from suffering at the hands of Yama?s messengers does not make sense. I think the reading ?ko?ukkak ko?ka? should be corrected to ?ko?ukka ko?ka?, where both ?ko?ukka? and ?ko?ka? are imperative/optative forms. In that case, the messengers of Yama are asked not to inflict sufferings on those who say ?give (to) and receive (from) those who play the kallava?am with speed, in times of adversity when their minds tremble and when people laugh derisively.? It is possible that the erroneous insertion of  ?-k? in ?ko?ukkak? had happened long ago. Has anyone seen any manuscripts with the variant ??ko?ukka??

Thanks in advance.

Regards,
Palaniappan




-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 15 13:28:43 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 15 Apr 19 06:28:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dze4bzHg_v3bo+7CnNJfBLNy9x00UAeX=e_su005r6WUSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ????? ??? ??????? ??????? ?
??????????: ??????????????????????? ???????
Radhika's name is sweet and the name of Krishna is enchanting. The love of
Radhika and Krishna increases the joy of the world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Apr 15 13:36:46 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 15 Apr 19 13:36:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] On Adhyash.
Message-ID: <1555334322.S.9674.autosave.drafts.1555335406.13361@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 3057
Lines: 65

Mr.Riegle,On receipt of your reply to my query on Adhyash,I just wrote a thanks-giving reply yesterday.But I suddenly felt I need to write a little bit more on this.Indeed,"Superimposition",is an all-weather comprehensive transliteration of Adhyash.Adhyash , perhaps is the most appropriate logic with&nbsp; which&nbsp; to approach the entire philosophy of Absolute Monism or Adwaitya (in&nbsp; Sanskrit) .How to explain.&nbsp; the omnipresent ONE&nbsp; from amongst the MANY.Why do we fail to get to the ultimate TRUTH?....because&nbsp; a sheath of falsity is superimposed on the TRUTH,thus preventing us from getting to its root.Why can't we break this barrier or remove the sheath of falsity? ...due to our ignorance or nescience.&nbsp; Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: David and Nancy Reigle &lt;dnreigle at gmail.com&gt;
Sent: Sun, 14 Apr 2019 22:13:22 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] On Adhyash.


Dear Alakendu Das,
If you had not written 
that "superimposition" is a translation of adhyash, I would not have 
recognized what word you meant by adhyash. It is always helpful to use 
the standard transliteration for Sanskrit words, in this case adhy?sa;
 or if you do not have access to unicode characters, then adhyaasa or 
adhyAsa would work. 

Already in George Thibaut's 1890 translation of The Ved?nta-s?tras with the Commentary by ?a?kar?c?rya, Part 1, "superimposition" was used for adhy?sa (p. 4, etc.). Swami Gambhirananda, too, in his 1965 translation of Brahma-s?tra-bh??ya of ?r? ?a?kar?c?rya





 used "superimposition" for adhy?sa (p. 2, etc.). This seems to be one of those cases where the English translation of a Sanskrit term, "superimposition" for adhy?sa, is so good that everyone adopted it. I have not taken note of other translations of 
adhy?sa.
However, if a simpler translation is wanted, such as for English-as-a-second-language speakers who may not know the word "superimposition," one could use "false attribution," the definition of
adhy?sa

given in Apte's Sanskrit-English dictionary.
Best regards,
David ReigleColorado, U.S.A.




On Fri, Mar 15, 2019 at 6:07 AM alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
Respected Scholars,
Adhyash happens to be a significant concept in Vedanta philosophy.So far,"Superimposition" is the only word which I came across,as a literal translation of Adhyash in English.Is there any other word ,in the philosophical context,which tantamounts to Adhyash?
&nbsp; &nbsp;Alakendu Das.




Sent from RediffmailNG on Android
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indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
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From glhart at berkeley.edu  Mon Apr 15 15:31:09 2019
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Mon, 15 Apr 19 11:31:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] New Scientist article about the Yamnaya migrations (27 March 2019 )
In-Reply-To: <12f6ec48a656f76de2c6ccc0a3a3e077@cantab.net>
Message-ID: <4BC865FA-CA34-447E-81F8-2641B5D571FC@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3546
Lines: 51

> ?Indigenous males seem to have been marginalised by the new arrivals much more than the women and were unable to have children to the same extent,? says Richards. ?This seems unlikely to have been a wholly benign process.?
> 
Perhaps it?s worth pointing out that current research suggests that Ashkenazi Jews also have a mixture of DNA ? paternal DNA from the near east but maternal DNA mostly from Europe. I don?t think anyone has suggested that the Jews have a violent history as anything but victims in Europe. It seems to me that Richards? suggestion is irresponsible and almost certainly inaccurate. George Hart

> On Apr 14, 2019, at 8:56 PM, Matthew Scarborough via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> The new picture that the aDNA evidence is painting for Indo-European expansions is indeed grim and disturbing. I feel there is an urgent duty upon us ? especially upon those of us who are also Indo-Europeanists ? to be vigilant against attempts to co-opt these narratives of violence and oppression in the distant prehistoric past to justify violence and oppression in the present day. I do not hesitate to add that in today?s political climate where forces are actively pushing back and attempting to undermine the hard-fought advancements in human rights protections and progress towards gender equality achieved in the last decades, this seems more important than ever.
> 
> While the picture *does* look very bad, I suppose popular science articles whose headline brands the Yamnaya peoples as 'the most murderous people of all time' (admittedly a more nuanced take in the actual text of the article) is perhaps not the best way of communicating the results of this research to the general public.
> 
> Kind regards to all,
> 
> Matthew
> 
> ---
> Dr. M. J. C. Scarborough
> Research Associate in Indo-European Comparative Linguistics
> Max Planck Institute for the Science of Human History
> 
> ???? ????? ?????, ?????? ???? ???
> "Soviele Sprachen du sprichst, soviele Menschen du bist."
> 
> 
> On 2019-04-14 19:14, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
> 
>> https://www.newscientist.com/article/mg24132230-200-story-of-most-murderous-people-of-all-time-revealed-in-ancient-dna/ <https://www.newscientist.com/article/mg24132230-200-story-of-most-murderous-people-of-all-time-revealed-in-ancient-dna/>
>> :-(
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk> , 
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity , 
>> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/> ,
>> University of Alberta, Canada .
>> South Asia at the U of A:   sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>  
>>  
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From palaniappa at aol.com  Mon Apr 15 21:25:50 2019
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 15 Apr 19 16:25:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] A question on Tevaram 5.92.2
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BDB5CA@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <4557BB6B-9ED3-459E-944F-053CBF850F2F@aol.com>
Status: O
Content-Length: 4338
Lines: 142

Dear Dr. Tieken,

 

Yes, nampa?ku is the dative of nampa?. While both nampa? and the honorific form nampar could occur in the verse, I wanted to know if the correct variant in the verse was based on nampa?.

 

As for ?ko?ukkak?, I would expect an exhortation of right behavior would simply say ?give? rather than ?consider to give?. Moreover, I think what we have here is an underlying egalitarian behavior expected among the followers of the bhakti cult. Another ?aiva example is from Tiruppall???u 2 of C?nta??r from the 9th Tirumu?ai. 

 

mi??u ma?attavar p?mi?ka?, meyya?iy?rka? viraintu vammi?

ko??um ko?uttum ku?iku?i ?ca?ku ??ceymmi? ku??m pukuntu

a??am ka?anta ve??ap poru? a?avillat?r ??anta ve??app poru?

pa??um i??um? e??um u??a poru? e??? pall???u k??utum?

 

I feel ?ko??um ko?uttum? in the second line refers to the same behavior. Also, in Vai??ava To??ara?ippo?i ??v?r?s Tirum?lai 42 we find the exhortation ?ko?umi? ko?mi??.

 

Regards,

Palaniappan 

 

From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Monday, April 15, 2019 at 3:36 AM
To: Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com>, Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: RE: A question on Tevaram 5.92.2

 

Dear Dr Palaniappan 

About nampa?ku, is it not the dative of nampa?, "god", in casu ?iva: "beating the drum for Lord ?iva"?

Probably I miss the point, but I do not see any problem in ko?ukka(k) kol?ka, "consider (kol?ka) to give (ko?ukka) to those who beat the drum ...". But as said, I may have missed the point and maybe for the verb kol? another meaning should be looked for.

Best Herman

 

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 15 april 2019 7:00
Aan: Indology List
Onderwerp: [INDOLOGY] A question on Tevaram 5.92.2

I have two questions on the text of T?v?ram 5.92.2.

 

I am giving below the text and commentary on T?v?ram 5.92.2 as given in the Digital T?v?ram of IFP.  

 

http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/VMS5_092.HTM#p2 

 

na?ukkattu??um, nakaiyu?um, nampa?kuk
ka?ukkak kallava?am _i?uv?rka?kuk
ko?ukkak ko?ka _e?a _uraipp?rka?ai
_i?ukka? ceyyappe??r, _i?ku n??kum?!

 

????????????????, ?????????, ??????????
???????? ???????? ??????????????
????????? ????? ?? ????????????
???????? ?????????????, ????? ????????!

 

 

{5:92}__2+
{$}

???????????????? ??????????? ???????????? ???????? ???????? ?????????????? ????????? ????? ?? ???????????? (1) ???????? ?????????????

Do not inflict sufferings on those who say give anything to the devotees and those who actually give to them who play on the instrument Kallava?am with speed, in times of adversity when their minds tremble and when people laugh derisively.

[[???????? a kind of drum;

???????? ??????? ?????????? ??????? ???????? ?????????? ??????? (campantar, tiruvi?imi?alai (8) 6);

??????? ???????? ??????? ??????? ????? ???? (cuntarar, tirukk??ap?r, 5)]]

??????? ????????

leave from this place also.

[[Variant reading: (1) ???????? ???????????]]

 

The first question is a minor one. Although the commentary uses ?namparkku? instead of ?nampa?ku?, is the reading ?nampa?ku? considered to be the correct reading?

 

The second question is more involved. The translation with two different types of people, who are to be protected from suffering at the hands of Yama?s messengers does not make sense. I think the reading ?ko?ukkak ko?ka? should be corrected to ?ko?ukka ko?ka?, where both ?ko?ukka? and ?ko?ka? are imperative/optative forms. In that case, the messengers of Yama are asked not to inflict sufferings on those who say ?give (to) and receive (from) those who play the kallava?am with speed, in times of adversity when their minds tremble and when people laugh derisively.? It is possible that the erroneous insertion of  ?-k? in ?ko?ukkak? had happened long ago. Has anyone seen any manuscripts with the variant ??ko?ukka??

 

Thanks in advance.

 

Regards,

Palaniappan
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From gaiapintucci at gmail.com  Tue Apr 16 04:58:15 2019
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Tue, 16 Apr 19 13:58:15 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Medin=C4=ABko=C5=9Ba?=
Message-ID: <CAOYD-QALVZE-1+x2FMgLOoeRXj_T_uf=bZRJU81PooQGNL5eng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 17

Dear list members,

I am wondering if there are any studies about the Medin?ko?a. To be more
precise, I am purely concerned with the issue of its dating.
I only know of PK Gode's article "Some new evidence for the Date of the
Lexicon Medini -- Between A.D. 1200 and 1275" (New Indian Antiquary VII,
republished in the 1953 volume Studies in Indian Literary History).

I shall be thankful for any reference.

All the best,
Gaia Pintucci
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From tylerwwilliams at gmail.com  Tue Apr 16 05:39:03 2019
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Tue, 16 Apr 19 11:09:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] Reading Early Material Texts: A Paleography and Codicology Workshop, May 20-22, Delhi
Message-ID: <CAHRgzy1qY_nNZA4GMr6fgq=e8sykQRdbg7xZj3_XjKmqUZcqeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4121
Lines: 76

Dear colleagues,

I would like to extend an invitation to participate in *"Reading Early
Material Texts: a Paleography and Codicology Workshop
<https://www.uchicago.in/events/reading-early-material-texts-a-paleography-and-codicology-workshop/>,"*
to be held at the *University of Chicago Center* in *New Delhi *on *May
20-22*. In particular, I would like to encourage postgraduate students in
Indian universities and institutions to apply since the University of
Chicago will cover travel to Delhi, accommodation, and meals for the
duration of the workshop for a select number of students. (See details on
applying below.)

This three-day workshop will provide graduate students and early career
scholars an opportunity to receive basic training in the paleography and
codicology of South Asian material texts?including manuscript books,
scrolls, notebooks, and other handwritten documents?and provide more
advanced scholars an opportunity to share approaches, receive feedback on
current research, and reflect critically on traditions and trends of
textual criticism, scholarly editing, book history, and the digital
humanities. The workshop will consist of eight presentations by scholars in
which they will guide participants through the process of working with
manuscripts in a ?hands on? fashion, introducing them to techniques not
only for reading textual artifacts, but also for understanding those
artifacts in their historical, social, and material totality using both
traditional and emerging methods (e.g. text criticism and techniques from
the digital humanities). Documents in Sanskrit, Persian, Hindi, Urdu,
Bengali, Marathi, Gujarati, and other languages, and in multiple scripts,
will be addressed. Session leaders include Sweta Prajapati (Oriental
Institute, MSU Baroda), Prachi Deshpande (CSSSC, Kolkata), Chander Shekhar
(Delhi University), Thibaut d'Hubert (University of Chicago), Achintya
Biswas (Jadavpur University), and Tyler Williams (University of Chicago).
(Additional session leaders are TBA).

The workshop will feature a *keynote address* by the prominent art
historian, art critic, and scholar of manuscript culture *B.N. Goswamy* on *May
20th at 6:00pm*.

*Student participants:*
Post graduate (MA/MPhil/PhD) students from all South Asian countries
(including India, Bangladesh, Nepal, Pakistan, and Sri Lanka) are
encouraged to participate in the workshop. Seats in the venue are limited,
so we request interested students to complete the Student Participant
Application Form
<https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdaoQtz_9rz6rL_zBr6VF7RlifQFnyy3ZDLbKOgdYrpUeaOIw/viewform?usp=sf_link>.
The Center will inform students by the end of April whether they have been
selected to participate in the workshop. The University of Chicago is also
able to offer free travel to and accommodation in Delhi for a limited
number of student participants. Students who would like to participate in
the workshop but find it financially difficult to do so are encouraged to
apply for this bursary/scholarship by filling in the relevant parts of
the Student
Participant Application Form
<https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdaoQtz_9rz6rL_zBr6VF7RlifQFnyy3ZDLbKOgdYrpUeaOIw/viewform?usp=sf_link>.
The Center will inform students by the end of April whether they have been
selected to receive the travel and accommodation bursary.

*Faculty/researcher participants:*
University faculty and researchers (including independent researchers) that
are working with material texts or who would like to begin working with
material texts are encouraged to participate in the workshop. Seats in the
venue are limited, so we kindly request interested scholars to register via
the Participant Registration Form
<https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSd2T9u1oxukrPYWoKYwZhfpDNDtUGIloEAaiQ2o6exQEZ1vDQ/viewform?usp=sf_link>
.

Regards,

Tyler Williams
Assistant Professor
South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Apr 16 07:27:10 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 16 Apr 19 07:27:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] A question on Tevaram 5.92.2
In-Reply-To: <4557BB6B-9ED3-459E-944F-053CBF850F2F@aol.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BDB6C0@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 4915
Lines: 97

Dear Dr Palaniappan,
So I misunderstood your question about ko?ukka(k)kol?ka. But also in the case of ko?umi? kol?mi? it all comes down to finding the right meaning of the verb kol?.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Sudalaimuthu Palaniappan [palaniappa at aol.com]
Verzonden: maandag 15 april 2019 23:25
Aan: Tieken, H.J.H.; Indology List
Onderwerp: Re: A question on Tevaram 5.92.2

Dear Dr. Tieken,

Yes, nampa?ku is the dative of nampa?. While both nampa? and the honorific form nampar could occur in the verse, I wanted to know if the correct variant in the verse was based on nampa?.

As for ?ko?ukkak?, I would expect an exhortation of right behavior would simply say ?give? rather than ?consider to give?. Moreover, I think what we have here is an underlying egalitarian behavior expected among the followers of the bhakti cult. Another ?aiva example is from Tiruppall???u 2 of C?nta??r from the 9th Tirumu?ai.

mi??u ma?attavar p?mi?ka?, meyya?iy?rka? viraintu vammi?
ko??um ko?uttum ku?iku?i ?ca?ku ??ceymmi? ku??m pukuntu
a??am ka?anta ve??ap poru? a?avillat?r ??anta ve??app poru?
pa??um i??um  e??um u??a poru? e??? pall???u k??utum?

I feel ?ko??um ko?uttum? in the second line refers to the same behavior. Also, in Vai??ava To??ara?ippo?i ??v?r?s Tirum?lai 42 we find the exhortation ?ko?umi? ko?mi??.

Regards,
Palaniappan

From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Monday, April 15, 2019 at 3:36 AM
To: Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com>, Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: RE: A question on Tevaram 5.92.2

Dear Dr Palaniappan
About nampa?ku, is it not the dative of nampa?, "god", in casu ?iva: "beating the drum for Lord ?iva"?
Probably I miss the point, but I do not see any problem in ko?ukka(k) kol?ka, "consider (kol?ka) to give (ko?ukka) to those who beat the drum ...". But as said, I may have missed the point and maybe for the verb kol? another meaning should be looked for.
Best Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 15 april 2019 7:00
Aan: Indology List
Onderwerp: [INDOLOGY] A question on Tevaram 5.92.2
I have two questions on the text of T?v?ram 5.92.2.

I am giving below the text and commentary on T?v?ram 5.92.2 as given in the Digital T?v?ram of IFP.

http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/VMS5_092.HTM#p2

na?ukkattu??um, nakaiyu?um, nampa?kuk
ka?ukkak kallava?am _i?uv?rka?kuk
ko?ukkak ko?ka _e?a _uraipp?rka?ai
_i?ukka? ceyyappe??r, _i?ku n??kum?!

????????????????, ?????????, ??????????
???????? ???????? ??????????????
????????? ????? ?? ????????????
???????? ?????????????, ????? ????????!


{5:92}__2+<http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM5_92.HTM#p2>
{$}
???????????????? ??????????? ???????????? ???????? ???????? ?????????????? ????????? ????? ?? ???????????? (1) ???????? ?????????????
Do not inflict sufferings on those who say give anything to the devotees and those who actually give to them who play on the instrument Kallava?am with speed, in times of adversity when their minds tremble and when people laugh derisively.
[[???????? a kind of drum;
???????? ??????? ?????????? ??????? ???????? ?????????? ??????? (campantar, tiruvi?imi?alai (8) 6);
??????? ???????? ??????? ??????? ????? ???? (cuntarar, tirukk??ap?r, 5)]]
??????? ????????
leave from this place also.
[[Variant reading: (1) ???????? ???????????]]

The first question is a minor one. Although the commentary uses ?namparkku? instead of ?nampa?ku?, is the reading ?nampa?ku? considered to be the correct reading?

The second question is more involved. The translation with two different types of people, who are to be protected from suffering at the hands of Yama?s messengers does not make sense. I think the reading ?ko?ukkak ko?ka? should be corrected to ?ko?ukka ko?ka?, where both ?ko?ukka? and ?ko?ka? are imperative/optative forms. In that case, the messengers of Yama are asked not to inflict sufferings on those who say ?give (to) and receive (from) those who play the kallava?am with speed, in times of adversity when their minds tremble and when people laugh derisively.? It is possible that the erroneous insertion of  ?-k? in ?ko?ukkak? had happened long ago. Has anyone seen any manuscripts with the variant ??ko?ukka??

Thanks in advance.

Regards,
Palaniappan
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From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 16 13:21:47 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 16 Apr 19 06:21:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfe231wf=pwcYB+M3aaLSnpCgx8QFi60ygGoyOsh0Mdpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ??????????? ???? ???? ????????? ?
???????? ?????????? ?????????????????? ???????
Radhika and Krishna are two faces of the same ultimate principle. Though
there is a difference of form for play, there is ultimately a unity.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Apr 16 14:09:36 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 16 Apr 19 14:09:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Response to Shrinivasa Varakhedi
In-Reply-To: <CAB7QHO1pv+dfJxER4r59vrfXF=ixjg5zC9mPcG9NpoquBoRKMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BDB717@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 9285
Lines: 87

It seems we are starting all over again. Probably some people can't leave it alone. So be it. But I object to the Indology List being used as a pillory!

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Joydeep via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: dinsdag 16 april 2019 15:19
Aan: Ananya Vajpeyi
CC: Audrey Truschke; Indology; Dr. Kaushal Panwar
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Response to Shrinivasa Varakhedi

https://www.buzzfeed.com/christinefair/himtoo-a-reckoning
https://shortbustoparadise.wordpress.com/2018/02/23/the-university-chicago-is-okay-with-dipesh-chakrabarty-propositioning-a-graduate-student/

If we wish to address gender inequality in academia, a key issue we must confront is the system of trailing hires, which encourages and legitimates relationships between powerful professors (usually male) and students (usually female). The article mentions Dipesh Chakrabarty?Rochona Majumdar, but several others come to mind. The complainant mentions that Pollock shielded Chakrabarty, and it?s interesting that Shelly also had a relationship with a student (Allison Busch, PhD 2003; Shelly was the advisor on both Majumdar?s and Busch?s dissertations). I?m not saying these relationships would not have occurred without the system of trailing hires, but clearly faced with a choice between joining the ranks of thousands of unemployed or underemployed PhDs and marrying a tenure professor (usually drawing two or three additional salaries besides a hefty pay package 15?20 times what the average adjunct earns), the system of trailing hires makes the choice that much easier (Busch was hired to Columbia as the junior hire in 2005, the same year as Shelly; the NY marriage license dates July 11, 2007). Instead of incentivizing relationships with professors, universities should discourage them. If it was clear that a student, who married her professor, would not be hired under any circumstances, there would be a massive disincentive to entering such relationships. Instead, powerful men (professors but also provosts, deans, etc.) have created a system of institutionalized concubinage paid for by taxpayer and tuition dollars. The trailing hire injects sexual competition into a system in which students already compete for attention from professors, who can not only withhold the PhD but also open up career paths (exchanges, grants, recommendations, fellowships, hires, etc.). Women almost always pay the price. I learned an interesting term from the article: ?enabler.? If #MeToo has taught us one thing, it is that a man who has behaved inappropriately once has done it before and will do it again. One of the interesting details to emerge from the Searle scandal is that female colleagues and former students knew of the behavior and had kept silent. The female scholars involved face Hilary?s choice. We have to look at this as an institutional problem with multiple stakeholders (e.g., editors who publish their colleagues? work, students who invite professors for lectures, provide publicity, write op-eds, i.e., the entire system of how knowledge and power are created and circulated). In Philosophy, women overcome the stakeholder problem by prioritizing solidarity and creating a database. Perhaps we need a similar database for Indology. There are examples from Germany (one I knew personally: Mitsuyo Demoto-Hahn; Michael Hahn?s student, hired to the Marburg Indology Department and recipient of a DFG grant). The problem is universal (there was a Facebook list of Indian academics circulating that also mentioned Chakrabarty) and what we?ve learned is that there are concentrations of abuse (Blake Wentworth; Pollock was again the dissertation advisor) and an international circuit through which abuse travels (that Indian scholars can also tap into provided they facilitate abusers? careers).

Dr. Joydeep Bagchee
Academia.edu Homepage <https://fu-berlin.academia.edu/JoydeepBagchee>

The Nay Science<http://global.oup.com/academic/product/the-nay-science-9780199931361;jsessionid=94DFF6B197750DBE7C7E64A4FB8B28D2?cc=de&lang=en&>
Argument and Design<http://www.brill.com/products/book/argument-and-design-unity-mahabharata>
Philology and Criticism: A Guide to Mah?bh?rata Textual Criticism<http://www.anthempress.com/index.php/philology-and-criticism-hb>
___________________
What, then, is Philosophy?
Philosophy is the supremely precious.

Plotinus, Enneads I.III.5


On Sat, Apr 13, 2019 at 12:38 PM Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Shri Varakhedi,

I received your long note addressed to me, but since so did the entire Indology List it appears, I am responding via the list.

No, unfortunately I haven't had time to watch the proceedings in Udupi. But I really don't know what you expect from me. Engagement? Respect? Agreement? Should I abandon my convictions in the face of this barrage of mansplaining?

It would be so helpful if you might begin by figuring out an appropriate mode of address for say Kaushal Panwar or me, which either uses our academic titles ("Dr."+ Surname), or a conventional mode of professional address ("Professor" + Surname), or our respective first names, in a friendly and non-offensive way.

Further, it would encourage a genuine dialogue if you and your colleagues in forums like the BVP were not continually attacking Kaushal Panwar, Audrey Truschke, Sheldon Pollock, and so many others I think of as my friends, colleagues, teachers and fellow-students of Sanskrit, on and off list, in private and in public, in print and in speech. Your hostilities are as relentless as they are senseless.

You perceive threats to your religion, caste, gender and beliefs where these are in no way factors driving any of us in our thinking, life or scholarship. You at once seek our attention and make us the targets of such tremendous antagonism that after a point it is simply not possible to either hear what you have to say or debate with you in any sensible manner.

We have fundamental disagreements, let us not equivocate. The way we see texts, language, history, society, politics, truth, transcendence, institutions, practices; the way we make sense of what we read and what we experience, these are often incommensurable or untranslatable. Indology is not an Indian forum and I have no desire to make it into a platform to perform my nationalism or yours. It is not a Hindu forum and I refuse to position Sanskrit texts within a "Hindu" framework in any case, with anyone, not just you.

I intend to continue reading whatever texts interest me, with the best philological, hermeneutic and exegetical tools and skills at my disposal, and to interpret them in ways that I think don't just make sense of the texts themselves but also make sense within a context of reading, research, pedagogy, historiography and a wider public conversation with cultural and political dimensions.

You can shout at me when I'm on stage or abuse me on your groups and lists; you can write me polite but essentially tone-deaf letters; you can rebut my arguments with whatever capacities you can muster, it's all fine, it's part of the game. Personally I don't like the social media harassment and trolling, but let us say, as in the old proverb, the dogs bark, the caravan moves on, something like this.

However I fear you have missed the point, of the Caste and Gender forum at the WSC last summer; of my article in the Hindu; of all the ferment in academia east and west around gender equality, caste equality, equality, period. Either you're committed to equality, as the plinth of your politics and your scholarship, or you're not. That's where I'm coming from and that's the path on which I plan to continue. I'm not here to convince people that they should accept inequality as a given and learn to live with it. I don't see that as what I signed up to do when I chose the life of the mind.

Your complaints regarding the Vancouver event should please be directed to the organisers, hosts and sponsors, and not at the invited speakers, who were simply there to talk about what they were invited to talk about.

Sincerely,

Ananya Vajpeyi.


--

Ananya Vajpeyi
Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054
e: vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>
ext: 229
http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm

[https://docs.google.com/uc?export=download&id=0B0BiexZKrQe8OEU4VGpWU05CTk0&revid=0B0BiexZKrQe8dlBRTWdWWkZFaHdKV3Z0WWoxQnh6Sm1zYkp3PQ]

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
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From raja.rosenhagen at ashoka.edu.in  Tue Apr 16 16:21:04 2019
From: raja.rosenhagen at ashoka.edu.in (Raja Rosenhagen)
Date: Tue, 16 Apr 19 21:51:04 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Anek=C4=81ntav=C4=81da_-_suggestions=3F?=
Message-ID: <04ba01d4f470$655c0170$30140450$@ashoka.edu.in>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 40

Dear all,

 

Greetings from Ashoka University! 

I am primarily a philosopher, but have a background in Indian Studies
(especially Hindi and Sanskrit). 

As I am currently compiling a reading list on Anek?ntav?da, I would love to
receive your suggestions. 

 

Indeed, every suggestion will be very much appreciated ? either via the list
(if you think it is of interest to many) or via personal email (see below)!

 

Thank you and best wishes,

Raja

--

Raja Rosenhagen

Assistant Professor of Philosophy

Ashoka University

raja.rosenhagen at ashoka.edu.in <mailto:raja.rosenhagen at ashoka.edu.in>  
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From wujastyk at gmail.com  Tue Apr 16 21:12:13 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 16 Apr 19 15:12:13 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Medin=C4=ABko=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <CAOYD-QALVZE-1+x2FMgLOoeRXj_T_uf=bZRJU81PooQGNL5eng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ccg_qFe2nP6-BmGSotNh0wg4TjQNeBzmMBa4iM_VOtQwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 25

See
Vogel, C., 1979. *Indian Lexicography* . In *A History of Indian Literature*
ed. J. Gonda. Wiesbaden: Harrassowitz, p. 347 et passim.  http://n2t.net/
ark:/13960/t9k427t7q

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From slaje at kabelmail.de  Wed Apr 17 04:56:31 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 17 Apr 19 06:56:31 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Medin=C4=ABko=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <CAKdt-Ccg_qFe2nP6-BmGSotNh0wg4TjQNeBzmMBa4iM_VOtQwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nWC7Z5VSkzQtdZPk7Jwz4oJ_-GxvyGh=zJ9S+vez6_Zrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 47

See
Claus Vogel, Indian Lexicography. *Revised and enlarged edition*. Ed. by
J?rgen Hanneder and Martin Straube. M?nchen 2015. (Indologica Marpurgensia.
6).

Regards,
WS

Am Di., 16. Apr. 2019 um 23:12 Uhr schrieb Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> See
> Vogel, C., 1979. *Indian Lexicography* . In *A History of Indian
> Literature* ed. J. Gonda. Wiesbaden: Harrassowitz, p. 347 et passim.
> http://n2t.net/ark:/13960/t9k427t7q
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From philipp.a.maas at gmail.com  Wed Apr 17 07:46:23 2019
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Wed, 17 Apr 19 09:46:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
Message-ID: <CAOuG4CYrmH3iAmC5pRx8h-HZRzhOb68=doTTV+RV2MDpCFo-wQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 43

Dear Members of INDOLOGY,

The post that Joydeep Bagchee sent to this list on 16 April under the
header ?Re: [INDOLOGY] Response to Shrinivasa Varakhedi? severely violates
the rules for usage of the INDOLOGY list, which state that ?In particular,
personal attacks of an ad-hominem nature, rude language, and off-topic
postings are violations of the list rules. The definition and understanding
of what constitutes improper use of the forum shall be a matter for the
Governing Committee. [...] The Governing Committee may penalize personal
attacks or defamatory speech directed against other list members with a
temporary or permanent removal from the list.? (
http://www.indology.info/email/email-const/).


The above mentioned severe violation of the Guidelines left the INDOLOGY
Governing Committee with no choice but to remove Joydeep Bagchee
permanently from the list.



With best regards,



Philipp Maas



Governing Committee Member on duty
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
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From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 17 13:19:44 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 17 Apr 19 06:19:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcVfVzyMP_GdotTGgFTWSf1tEROpcTTe6ymFEdgjo2uXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????? ??????? ???? ???????? ?????????? ?
???????? ?????????? ???? ???????? ???????
Gods in heaven rejoice watching [the dance of] Krishna and Radhika.
Showering flowers they clap with their hands.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Wed Apr 17 16:54:36 2019
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Wed, 17 Apr 19 16:54:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
Message-ID: <VE1PR02MB5423162AFB41C4BD52DB6F948C250@VE1PR02MB5423.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2972
Lines: 32

Dear Philipp,

I object to this move. Bagchee?s post was interesting and very much to the point of our recent discussion, and I think the main way one could find it defamatory would be by confusing correlation with causation. To those who have witnessed this forum over a period of several years, the idea that the committee had ?no choice but to remove Joydeep Bagchee permanently from the list? may seem far-fetched. Not only will progress in matters of gender equality not be made by the committee proceeding in this way, but the committee may be seen to be actively hindering the making of such progress. I may be wrong, but I cannot help but suspect that Bagchee?s previous contributions, which have been famously abominated by some on this list, may have prejudiced the committee against him and caused it to overreact in this instance. One might also wonder whether the committee?s decision is somehow connected to its current male to female ratio (4:1 following the unfortunate resignation of Dr Truschke).

Yours collegially,
Simon Brodbeck
Cardiff University

----------------------------------
From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Philipp Maas via INDOLOGY
Sent: 17 April 2019 08:46
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Cc: jbagchee at gmail.com<mailto:jbagchee at gmail.com>; Indology Committee <indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY

Dear Members of INDOLOGY,
The post that Joydeep Bagchee sent to this list on 16 April under the header ?Re: [INDOLOGY] Response to Shrinivasa Varakhedi? severely violates the rules for usage of the INDOLOGY list, which state that ?In particular, personal attacks of an ad-hominem nature, rude language, and off-topic postings are violations of the list rules. The definition and understanding of what constitutes improper use of the forum shall be a matter for the Governing Committee. [...] The Governing Committee may penalize personal attacks or defamatory speech directed against other list members with a temporary or permanent removal from the list.? (http://www.indology.info/email/email-const/<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.indology.info%2Femail%2Femail-const%2F&data=01%7C01%7Cbrodbecksp%40cardiff.ac.uk%7C9a380a5158314ac3d7e108d6c308f0a3%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1&sdata=Pl1zSNFXAUu0RYlXM7yHiKFE8UsfKjOcS5Yxw7WfgBw%3D&reserved=0>).

The above mentioned severe violation of the Guidelines left the INDOLOGY Governing Committee with no choice but to remove Joydeep Bagchee permanently from the list.

With best regards,

Philipp Maas

Governing Committee Member on duty
__________________________
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From dnreigle at gmail.com  Wed Apr 17 19:08:04 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 17 Apr 19 13:08:04 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Luis_O._Gomez_Sukh=C4=81vat=C4=AB-vy=C5=ABha-s=C5=ABtra_translations?=
Message-ID: <CAPAZekbxMa0=Q+jVs5w5_=8+3Qe=+CQVNkCNa2aK=8QtrSbJnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 20

As many of you know, English translations by the late Luis O. Gomez of both the
shorter and longer Sukh?vat?-vy?ha-s?tras, from Sanskrit, and again from
Chinese, were published in 1996 by University of Hawai'i Press in the book
titled, The Land of Bliss. These were what he called his "free"
translations of these texts. Two more volumes were to come out, giving his
technical translations of these texts, heavily annotated. Does anyone know
if these translations were completed? If they still exist? If they will
ever be published?

Thanks.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.
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From jemhouben at gmail.com  Wed Apr 17 21:56:56 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 17 Apr 19 23:56:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] LtoBB?
Message-ID: <CAGCGLoBEF0ERkxo-ykKttU=vEL5hQ+2kAf7GpQZ5+VpVV-K+wA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2792
Lines: 60

The problem that is attributed to *authors* of messages on the list --
grown over several decades and much appreciated as a precious medium for
students and scholars in our domain -- could that be, in part, *also* a
problem of lack of *organization of the list*, perhaps even more, of the
*archive*?
The linearity of the list could then be replaced or supplemented by the
two-dimensionality of a bulletin board, divided into three main categories
(each with possible sub-categories): (A) agents and places of indology; (B)
the process of indology (projects, scholarships, positions); (C) the object
of indology (questions ranging from: difficult passages, syntactic
categories, to searches for scans of rare publications, etc etc.).
Accepted members can choose to react to messages or post their message in
one of the provided categories, and the message will remain available
there.
No need anymore for a message belonging to category (A) to receive a large
number of comments by those more interested in category (B) or (C), on
whether or not the message should have been posted or whether it or the
thread to which it belongs is taking too much bandwidth etc.
In a bulletin-board setting an interested reader can focus on the required
category and need not be regretting to have started to read a message that
does not provide the information seeked for, for instance on scholarships,
job openings etc.
As the present list is a private enterprise set up by a visionary colleague
in the 1990s and administered by volunteering committee members (including
the undersigned from ca. 2000 to ca. 2012), I have no objection to these
committee members -- who represent nothing or no-one since they are
co-opted but not voted for -- taking their own decisions in order to keep
the list focused on what they perceive and have announced as the list's
main domains of interest.
Adding a "donation-button" to the Indology.info website for entirely
anonymous donations without any obligation and without providing any
privilege should in the meantime be considered.
With best regards,
Jan

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From rmahoney at fastmail.com  Wed Apr 17 21:56:54 2019
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Thu, 18 Apr 19 09:56:54 +1200
Subject: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
In-Reply-To: <VE1PR02MB5423162AFB41C4BD52DB6F948C250@VE1PR02MB5423.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <1555538214.4723.9.camel@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 4853
Lines: 192

Dear Colleagues,

It would be good to think that the upshot of recent discussions was a
move towards greater openness and diversity. Unfortunately, I can't
see this recent decision by the committee as anything but retrograde.

With kind regards, Richard




-----Original Message-----

Date: Wed, 17 Apr 2019 16:54:36 +0000
Subject: Re: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Reply-to: Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>
From: Simon Brodbeck via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
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Dear Philipp,
 
I object to this move. Bagchee?s post was interesting and very much to
the point of our recent discussion, and I think the main way one could
find
 it defamatory would be by confusing correlation with causation. To
those who have witnessed this forum over a period of several years, the
idea that the committee
 had ?no choice but to remove Joydeep Bagchee permanently from the
list? may seem far-fetched. Not only will
 progress in matters of gender equality not be made by the committee
proceeding in this way, but the committee may be seen to be actively
hindering the making
 of such progress. I may be wrong, but I cannot help but suspect that
Bagchee?s previous contributions, which have been famously abominated
by some on this list, may have prejudiced the committee against him and
caused it to overreact in this instance. One
 might also wonder whether the committee?s decision is somehow
connected to its current male to female ratio (4:1 following the
unfortunate resignation of Dr Truschke).
 
Yours collegially,
Simon Brodbeck
Cardiff University
 
----------------------------------
From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info]
On Behalf Of Philipp Maas via INDOLOGY

Sent: 17 April 2019 08:46

To: Indology <indology at list.indology.info>

Cc: jbagchee at gmail.com; Indology Committee <indology-owner at list.indolog
y.info>

Subject: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
 


Dear Members of INDOLOGY,
The post that Joydeep Bagchee sent to this list on 16 April under the
header ?Re: [INDOLOGY] Response to Shrinivasa Varakhedi? severely
violates the rules for
 usage of the INDOLOGY list, which state that ?In particular, personal
attacks of an ad-hominem nature, rude language, and off-topic postings
are violations of the list rules. The definition and understanding of
what constitutes improper use of the forum shall
 be a matter for the Governing Committee. [...] The Governing Committee
may penalize personal attacks or defamatory speech directed against
other list members with a temporary or permanent removal from the
list.? (http://www.indology.info/email/email-const/). 
 
The above mentioned severe violation of the Guidelines left the
INDOLOGY Governing Committee with no choice but to remove Joydeep
Bagchee permanently from the
 list.
 
With best regards,
 
Philipp Maas
 
Governing Committee Member on duty
















__________________________

 



















_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)

-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica Littledene  Bay Road  Oxford  NZ T: +6433121699  M: +64210640216 r.mahoney at indica-et-buddhica.org 
http://indica-et-buddhica.org/ 
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 17 22:04:06 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Apr 19 16:04:06 -0600
Subject: [INDOLOGY] LtoBB?
In-Reply-To: <CAGCGLoBEF0ERkxo-ykKttU=vEL5hQ+2kAf7GpQZ5+VpVV-K+wA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ccq3Cm1z3WL6i_i5HGU9YX6pFTwC1VN14np+5nisiYyyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3559
Lines: 80

The bulletin-board idea has some merits (and demerits).  It was actually
put to a vote of the membership, quite a long time ago.  At that time,
there was a unanimous and very strong preference for a continuation of the
plain email list in its present form.

Best,
Dominik Wujastyk


On Wed, 17 Apr 2019 at 15:58, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The problem that is attributed to *authors* of messages on the list --
> grown over several decades and much appreciated as a precious medium for
> students and scholars in our domain -- could that be, in part, *also* a
> problem of lack of *organization of the list*, perhaps even more, of the
> *archive*?
> The linearity of the list could then be replaced or supplemented by the
> two-dimensionality of a bulletin board, divided into three main categories
> (each with possible sub-categories): (A) agents and places of indology; (B)
> the process of indology (projects, scholarships, positions); (C) the object
> of indology (questions ranging from: difficult passages, syntactic
> categories, to searches for scans of rare publications, etc etc.).
> Accepted members can choose to react to messages or post their message in
> one of the provided categories, and the message will remain available
> there.
> No need anymore for a message belonging to category (A) to receive a large
> number of comments by those more interested in category (B) or (C), on
> whether or not the message should have been posted or whether it or the
> thread to which it belongs is taking too much bandwidth etc.
> In a bulletin-board setting an interested reader can focus on the required
> category and need not be regretting to have started to read a message that
> does not provide the information seeked for, for instance on scholarships,
> job openings etc.
> As the present list is a private enterprise set up by a visionary
> colleague in the 1990s and administered by volunteering committee members
> (including the undersigned from ca. 2000 to ca. 2012), I have no objection
> to these committee members -- who represent nothing or no-one since they
> are co-opted but not voted for -- taking their own decisions in order to
> keep the list focused on what they perceive and have announced as the
> list's main domains of interest.
> Adding a "donation-button" to the Indology.info website for entirely
> anonymous donations without any obligation and without providing any
> privilege should in the meantime be considered.
> With best regards,
> Jan
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Apr 18 04:08:57 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 18 Apr 19 04:08:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Scientist article about the Yamnaya migrations (27 March 2019 )
In-Reply-To: <4BC865FA-CA34-447E-81F8-2641B5D571FC@berkeley.edu>
Message-ID: <1194629983.1358360.1555560537082@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3679
Lines: 62

Thanks for pointing this out George. I was going to make a comment along similar lines but didn't have your very helpful example at hand.
Do you happen to have a citation for this study?
Best,
Dean

    On Monday, April 15, 2019, 9:01:57 PM GMT+5:30, George Hart via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 

?Indigenous males seem to have been marginalised by the new arrivals much more than the women and were unable to have children to the same extent,? says Richards. ?This seems unlikely to have been a wholly benign process.?

Perhaps it?s worth pointing out that current research suggests that Ashkenazi Jews also have a mixture of DNA ? paternal DNA from the near east but maternal DNA mostly from Europe. I don?t think anyone has suggested that the Jews have a violent history as anything but victims in Europe. It seems to me that Richards? suggestion is irresponsible and almost certainly inaccurate. George Hart

On Apr 14, 2019, at 8:56 PM, Matthew Scarborough via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


The new picture that the aDNA evidence is painting for Indo-European expansions is indeed grim and disturbing. I feel there is an urgent duty upon us ? especially upon those of us who are also Indo-Europeanists ? to be vigilant against attempts to co-opt these narratives of violence and oppression in the distant prehistoric past to justify violence and oppression in the present day. I do not hesitate to add that in today?s political climate where forces are actively pushing back and attempting to undermine the hard-fought advancements in human rights protections and progress towards gender equality achieved in the last decades, this seems more important than ever.

While the picture *does* look very bad, I suppose popular science articles whose headline brands the Yamnaya peoples as 'the most murderous people of all time' (admittedly a more nuanced take in the actual text of the article) is perhaps not the best way of communicating the results of this research to the general public.

Kind regards to all,

Matthew
---
Dr. M. J. C. ScarboroughResearch Associate in Indo-European Comparative Linguistics
Max Planck Institute for the Science of Human History

???? ????? ?????, ?????? ???? ???
"Soviele Sprachen du sprichst, soviele Menschen du bist."



On 2019-04-14 19:14, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:

   
   - https://www.newscientist.com/article/mg24132230-200-story-of-most-murderous-people-of-all-time-revealed-in-ancient-dna/
:-(--
Professor?Dominik Wujastyk,
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
Department of History and Classics,University of Alberta, Canada.South Asia at the U of A:?sas.ualberta.ca??
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
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From kauzeya at gmail.com  Thu Apr 18 06:10:08 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 18 Apr 19 08:10:08 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Luis_O._Gomez_Sukh=C4=81vat=C4=AB-vy=C5=ABha-s=C5=ABtra_translations?=
In-Reply-To: <CAPAZekbxMa0=Q+jVs5w5_=8+3Qe=+CQVNkCNa2aK=8QtrSbJnA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+5kQ_iGQ1JbEAFkFa1Jo8YgCnz3Yfb5KdL+0-sBtp=tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2167
Lines: 58

Dear David
As far as I know--and I tried to find out several times--Luis himself had
no plans to publish whatever he had accomplished, despite my own entreaties
and offers to help. Moreover, while I do not have direct contact with his
widow, it is my understanding that access to the materials he left behind
is not easy.
As far as the smaller s?tra goes, however, I myself will publish something
(let's not get into my promising a date!) which will try to take into
account all available materials, including a reconsideration of the
Sanskrit materials published by Fujita who, however, actually normalized
his texts to a degree that perhaps slightly misrepresents the tradition as
available.
When I have something, I'll let you know.
Best, Jonathan

On Wed, Apr 17, 2019 at 9:08 PM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> As many of you know, English translations by the late Luis O. Gomez of
> both the shorter and longer Sukh?vat?-vy?ha-s?tras, from Sanskrit, and
> again from Chinese, were published in 1996 by University of Hawai'i Press
> in the book titled, The Land of Bliss. These were what he called his "free"
> translations of these texts. Two more volumes were to come out, giving his
> technical translations of these texts, heavily annotated. Does anyone know
> if these translations were completed? If they still exist? If they will
> ever be published?
>
> Thanks.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Apr 18 06:32:03 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 18 Apr 19 06:32:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
In-Reply-To: <1555538214.4723.9.camel@fastmail.com>
Message-ID: <VI1PR0901MB1423037C8108919872392A8EA5260@VI1PR0901MB1423.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4939
Lines: 105

Dear colleagues,

I have no qualms in expressing my support to the committee's decision.

When we walk in our orchard and see our gardener cut out dead wood or even parasites from our fruit-bearing trees, we do not reprimand him ? or her! ? for taking retrograde steps.

Arlo Griffiths


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Richard Mahoney | Indica et Buddhica via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, April 17, 2019 9:56 PM
To: Simon Brodbeck; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY

Dear Colleagues,

It would be good to think that the upshot of recent discussions was a
move towards greater openness and diversity. Unfortunately, I can't
see this recent decision by the committee as anything but retrograde.

With kind regards, Richard




--

Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene Bay Road Oxford NZ
T: +6433121699 M: +64210640216
r.mahoney at indica-et-buddhica.org<mailto:r.mahoney at indica-et-buddhica.org>

http://indica-et-buddhica.org/

-----Original Message-----

Date: Wed, 17 Apr 2019 16:54:36 +0000
Subject: Re: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info<mailto:%22indology at list.indology.info%22%20%3cindology at list.indology.info%3e>>
Reply-to: Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>
From: Simon Brodbeck via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:Simon%20Brodbeck%20via%20INDOLOGY%20%3cindology at list.indology.info%3e>>

Dear Philipp,



I object to this move. Bagchee?s post was interesting and very much to the point of our recent discussion, and I think the main way one could find it defamatory would be by confusing correlation with causation. To those who have witnessed this forum over a period of several years, the idea that the committee had ?no choice but to remove Joydeep Bagchee permanently from the list? may seem far-fetched. Not only will progress in matters of gender equality not be made by the committee proceeding in this way, but the committee may be seen to be actively hindering the making of such progress. I may be wrong, but I cannot help but suspect that Bagchee?s previous contributions, which have been famously abominated by some on this list, may have prejudiced the committee against him and caused it to overreact in this instance. One might also wonder whether the committee?s decision is somehow connected to its current male to female ratio (4:1 following the unfortunate resignation of Dr Truschke).



Yours collegially,

Simon Brodbeck

Cardiff University



----------------------------------

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Philipp Maas via INDOLOGY
Sent: 17 April 2019 08:46
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Cc: jbagchee at gmail.com<mailto:jbagchee at gmail.com>; Indology Committee <indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY



Dear Members of INDOLOGY,

The post that Joydeep Bagchee sent to this list on 16 April under the header ?Re: [INDOLOGY] Response to Shrinivasa Varakhedi? severely violates the rules for usage of the INDOLOGY list, which state that ?In particular, personal attacks of an ad-hominem nature, rude language, and off-topic postings are violations of the list rules. The definition and understanding of what constitutes improper use of the forum shall be a matter for the Governing Committee. [...] The Governing Committee may penalize personal attacks or defamatory speech directed against other list members with a temporary or permanent removal from the list.? (http://www.indology.info/email/email-const/<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.indology.info%2Femail%2Femail-const%2F&data=01%7C01%7Cbrodbecksp%40cardiff.ac.uk%7C9a380a5158314ac3d7e108d6c308f0a3%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1&sdata=Pl1zSNFXAUu0RYlXM7yHiKFE8UsfKjOcS5Yxw7WfgBw%3D&reserved=0>).



The above mentioned severe violation of the Guidelines left the INDOLOGY Governing Committee with no choice but to remove Joydeep Bagchee permanently from the list.



With best regards,



Philipp Maas



Governing Committee Member on duty

__________________________



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From slaje at kabelmail.de  Thu Apr 18 08:27:56 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 18 Apr 19 10:27:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
In-Reply-To: <VI1PR0901MB1423037C8108919872392A8EA5260@VI1PR0901MB1423.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CALoZ1nVDbVZ81xUDxQ3OsgZ3vKtdjW_HgsmejjTAUWLVBrghzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6517
Lines: 170

I unreservedly second what Arlo has spoken out in explicit terms.

After all, as its name suggests, the "Indology List" is, and should remain,
a scholarly forum concentrating on research questions pertaining to
cultural aspects of India.
Whoever wants to shift their research activities to Indologists and their
private affairs is kindly invited to subscribe to, or establish an,
independent sociological discussion forum ("Indologists List"), where
methods adequate to the social sciences are mastered and applied. It is
certainly not possible to carry out serious research into the American
academia or to make reasoned statements about them and their institutions
by applying Indological methods, the only ones the great majority on this
list has been trained in. In the absence of proper methodology, all
accusations and lamentations put forward in this forum are nothing but vain
chatter, gossip and insinuation, something we gladly forgo. It engenders
suspicion of hubris when Indologists despite their lack of proper academic
training in the respective fields publicly perform the business of other
disciplines and mime the state prosecutor.

Regards,
WS


Am Do., 18. Apr. 2019 um 08:32 Uhr schrieb Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear colleagues,
>
> I have no qualms in expressing my support to the committee's decision.
>
> When we walk in our orchard and see our gardener cut out dead wood or even
> parasites from our fruit-bearing trees, we do not reprimand him ? or her!
> ? for taking retrograde steps.
>
> Arlo Griffiths
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Richard Mahoney | Indica et Buddhica via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>
> *Sent:* Wednesday, April 17, 2019 9:56 PM
> *To:* Simon Brodbeck; indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
>
> Dear Colleagues,
>
> It would be good to think that the upshot of recent discussions was a
> move towards greater openness and diversity. Unfortunately, I can't
> see this recent decision by the committee as anything but retrograde.
>
> With kind regards, Richard
>
>
>
> --
>
> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
>
> Littledene Bay Road Oxford NZ
> T: +6433121699 M: +64210640216
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>
> http://indica-et-buddhica.org/
>
> -----Original Message-----
>
> *Date*: Wed, 17 Apr 2019 16:54:36 +0000
> *Subject*: Re: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
> *To*: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info
> <%22indology at list.indology.info%22%20%3cindology at list.indology.info%3e>>
> Reply-to: Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>
> *From*: Simon Brodbeck via INDOLOGY <indology at list.indology.info
> <Simon%20Brodbeck%20via%20INDOLOGY%20%3cindology at list.indology.info%3e>>
>
> Dear Philipp,
>
>
>
> I object to this move. Bagchee?s post was interesting and very much to the
> point of our recent discussion, and I think the main way one could find it
> defamatory would be by confusing correlation with causation. To those who
> have witnessed this forum over a period of several years, the idea that the
> committee had ?no choice but to remove Joydeep Bagchee permanently from
> the list? may seem far-fetched. Not only will progress in matters of
> gender equality not be made by the committee proceeding in this way, but
> the committee may be seen to be actively hindering the making of such
> progress. I may be wrong, but I cannot help but suspect that Bagchee?s
> previous contributions, which have been famously abominated by some on this
> list, may have prejudiced the committee against him and caused it to
> overreact in this instance. One might also wonder whether the committee?s
> decision is somehow connected to its current male to female ratio (4:1
> following the unfortunate resignation of Dr Truschke).
>
>
>
> Yours collegially,
>
> Simon Brodbeck
>
> Cardiff University
>
>
>
> ----------------------------------
>
> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info
> <indology-bounces at list.indology.info>] *On Behalf Of *Philipp Maas via
> INDOLOGY
> *Sent:* 17 April 2019 08:46
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Cc:* jbagchee at gmail.com; Indology Committee <
> indology-owner at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
>
>
>
> Dear Members of INDOLOGY,
>
> The post that Joydeep Bagchee sent to this list on 16 April under the
> header ?Re: [INDOLOGY] Response to Shrinivasa Varakhedi? severely violates
> the rules for usage of the INDOLOGY list, which state that ?In particular,
> personal attacks of an ad-hominem nature, rude language, and off-topic
> postings are violations of the list rules. The definition and understanding
> of what constitutes improper use of the forum shall be a matter for the
> Governing Committee. [...] The Governing Committee may penalize personal
> attacks or defamatory speech directed against other list members with a
> temporary or permanent removal from the list.? (
> http://www.indology.info/email/email-const/
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.indology.info%2Femail%2Femail-const%2F&data=01%7C01%7Cbrodbecksp%40cardiff.ac.uk%7C9a380a5158314ac3d7e108d6c308f0a3%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1&sdata=Pl1zSNFXAUu0RYlXM7yHiKFE8UsfKjOcS5Yxw7WfgBw%3D&reserved=0>
> ).
>
>
>
> The above mentioned severe violation of the Guidelines left the INDOLOGY
> Governing Committee with no choice but to remove Joydeep Bagchee
> permanently from the list.
>
>
>
> With best regards,
>
>
>
> Philipp Maas
>
>
>
> Governing Committee Member on duty
>
> __________________________
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Thu Apr 18 13:23:45 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 18 Apr 19 06:23:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfX356YxDkmtX-yTh7d2Jd92CzeqW4uRTHsf9Gi_MoVRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????????? ??????? ???????????? ??????? ?
????????? ??????? ?????????????? ???????
Lotus flowers bloom when the sun rises in the morning. Hearts of friends
also rejoice with the arrival of Radha and Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From dnreigle at gmail.com  Thu Apr 18 19:55:58 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 18 Apr 19 13:55:58 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Luis_O._Gomez_Sukh=C4=81vat=C4=AB-vy=C5=ABha-s=C5=ABtra_translations?=
In-Reply-To: <CAMGmO4+5kQ_iGQ1JbEAFkFa1Jo8YgCnz3Yfb5KdL+0-sBtp=tg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekaux-iAztrSAM7ZJ0vW23DfbD+L92j8o2nBA24NmkxxGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3705
Lines: 94

Dear Jonathan,

Thanks for this information, that Luis himself seems to have had no plans
to publish whatever he had accomplished. His Preface to the 1996 book gave
the impression that much of the writing of the other two projected volumes
was already done. Besides saying that he had prepared two different
translations of each text, a free one and technical one (p. xi), he also
wrote (p. xiv):

"In the introductions to the technical translations, I explain in more
detail what I mean by 'free' and 'technical.' There I also explain the
theoretical justification for this distinction and in what sense this is to
a great extent a working or pragmatic distinction."

He indicated that his technical translations were heavily annotated. It
would be a shame if all this work was lost forever.

I was glad to hear of your own work on the smaller sutra. Please do let us
all know when you publish this. Of course, no rush, but please live long
enough to complete it (unlike the lamented Luis Gomez)!

You mentioned the Sanskrit materials published by Fujita. I wonder if you
are referring to the corrections he published in 1975, both to the larger
sutra edited by Atsuuji Ashikaga, and to the smaller sutra edited by F. Max
Muller and Bunyiu Nanjio. Or did he also publish complete editions? I only
know of his published corrections.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Thu, Apr 18, 2019 at 12:10 AM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Dear David
> As far as I know--and I tried to find out several times--Luis himself had
> no plans to publish whatever he had accomplished, despite my own entreaties
> and offers to help. Moreover, while I do not have direct contact with his
> widow, it is my understanding that access to the materials he left behind
> is not easy.
> As far as the smaller s?tra goes, however, I myself will publish something
> (let's not get into my promising a date!) which will try to take into
> account all available materials, including a reconsideration of the
> Sanskrit materials published by Fujita who, however, actually normalized
> his texts to a degree that perhaps slightly misrepresents the tradition as
> available.
> When I have something, I'll let you know.
> Best, Jonathan
>
> On Wed, Apr 17, 2019 at 9:08 PM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> As many of you know, English translations by the late Luis O. Gomez of
>> both the shorter and longer Sukh?vat?-vy?ha-s?tras, from Sanskrit, and
>> again from Chinese, were published in 1996 by University of Hawai'i Press
>> in the book titled, The Land of Bliss. These were what he called his "free"
>> translations of these texts. Two more volumes were to come out, giving his
>> technical translations of these texts, heavily annotated. Does anyone know
>> if these translations were completed? If they still exist? If they will
>> ever be published?
>>
>> Thanks.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Thu Apr 18 19:57:52 2019
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Thu, 18 Apr 19 19:57:52 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Anek=C4=81ntav=C4=81da_-_suggestions=3F?=
In-Reply-To: <04ba01d4f470$655c0170$30140450$@ashoka.edu.in>
Message-ID: <697945553.2701459.1555617472990@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4594
Lines: 71

Dear Raja (if I may),
Hopefully, this reply will be of general interest to the entire list. ?Anek?ntav?da is a topic that is of particular interest to me, so I am happy to share this list.
Probably the best book on this topic is:
Bimal Krishna Matilal, The Central Philosophy of Jainism (Anek?ntav?da)?(Ahmedabad: L.D. Institute of Indology, 1981)
I also recommend:
Satkari Mookerjee,?The Jaina Philosophy of Non-Absolutism:?A Critical Study of?Anek?ntav?da?(Delhi:??Motilal Banarsidass, 1978)
Y.J. Padmarajiah,?A Comparative Study of the Jaina Theories of Reality and Knowledge?(Bombay:??Jain Sahitya Vikas Mandal, 1963)
An excellent recent work which delves into the origins of anek?ntav?da is:
Piotr Balcerowicz,?Early Asceticism in Jainism: ?jivikism and Jainism(London: Routledge, 2016)

The following article by John Cort provides a great critique of the frequently asserted claim that anek?ntav?da historically functions as a philosophy of 'intellectual ahi?s?':
John E. Cort, ??Intellectual Ahimsa? Revisited:??Jain Tolerance and Intolerance of?Others? (Philosophy East and West?Volume 50, Number 3 July 2000 324-347).
Chapters 5 and 6 of my Jainism: An Introduction?(London: IB Tauris, 2009) present,?respectively, historical and philosophical analyses of anek?ntav?da and the related doctrines, nayav?da and sy?dvada ?These analyses, in turn, are based on my 2000 doctoral dissertation from the University of Chicago, Plurality and Relativity: Whitehead, Jainism, and the Reconstruction of Religious Pluralism.
Paul Dundas' The Jains?(London: Routledge, 2002?second edition) and Padmanabh S. Jaini's The?Jaina Path of Purification?(Berkeley: University of California Press, 1979) have relevant sections on anek?ntav?da and sy?dv?da. ?I also recommend Tara Sethia's 2004 edited volume, Anek?nta and Ahi?s??(Delhi: Motilal Banarsidass, 2004).
This is by no means a complete list, but it is a good start. ?I hope you find it useful!
With best wishes,Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Tuesday, April 16, 2019, 12:21:57 PM EDT, Raja Rosenhagen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
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Dear all,

 ?

Greetings from Ashoka University! 

I am primarily a philosopher, but have a background in Indian Studies (especially Hindi and Sanskrit). 

As I am currently compiling a reading list on Anek?ntav?da, I would love to receive your suggestions. 

 ?

Indeed, every suggestion will be very much appreciated ? either via the list (if you think it is of interest to many) or via personal email (see below)!

 ?

Thank you and best wishes,

Raja

--

Raja Rosenhagen

Assistant Professor of Philosophy

Ashoka University

raja.rosenhagen at ashoka.edu.in 

 ?
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Dear friends,


Though concerned with much more than Anek?ntav?da, some will find the bibliography by Patrick S. O'Donnell to be a useful reference source for this and other matters relating to Jain Studies:

https://www.academia.edu/34447581/Jainism_a_basic_bibliography


Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, April 18, 2019 2:57:52 PM
To: indology at list.indology.info; raja.rosenhagen at ashoka.edu.in
Subject: Re: [INDOLOGY] Anek?ntav?da - suggestions?

Dear Raja (if I may),

Hopefully, this reply will be of general interest to the entire list.  Anek?ntav?da is a topic that is of particular interest to me, so I am happy to share this list.

Probably the best book on this topic is:

Bimal Krishna Matilal, The Central Philosophy of Jainism (Anek?ntav?da) (Ahmedabad: L.D. Institute of Indology, 1981)

I also recommend:

Satkari Mookerjee, The Jaina Philosophy of Non-Absolutism: A Critical Study of Anek?ntav?da (Delhi:  Motilal Banarsidass, 1978)

Y.J. Padmarajiah, A Comparative Study of the Jaina Theories of Reality and Knowledge (Bombay:  Jain Sahitya Vikas Mandal, 1963)

An excellent recent work which delves into the origins of anek?ntav?da is:

Piotr Balcerowicz, Early Asceticism in Jainism: ?jivikism and Jainism(London: Routledge, 2016)

The following article by John Cort provides a great critique of the frequently asserted claim that anek?ntav?da historically functions as a philosophy of 'intellectual ahi?s?':

John E. Cort, ??Intellectual Ahimsa? Revisited:  Jain Tolerance and Intolerance of Others? (Philosophy East and West Volume 50, Number 3 July 2000 324-347).

Chapters 5 and 6 of my Jainism: An Introduction (London: IB Tauris, 2009) present, respectively, historical and philosophical analyses of anek?ntav?da and the related doctrines, nayav?da and sy?dvada  These analyses, in turn, are based on my 2000 doctoral dissertation from the University of Chicago, Plurality and Relativity: Whitehead, Jainism, and the Reconstruction of Religious Pluralism.

Paul Dundas' The Jains (London: Routledge, 2002?second edition) and Padmanabh S. Jaini's The Jaina Path of Purification (Berkeley: University of California Press, 1979) have relevant sections on anek?ntav?da and sy?dv?da.  I also recommend Tara Sethia's 2004 edited volume, Anek?nta and Ahi?s? (Delhi: Motilal Banarsidass, 2004).

This is by no means a complete list, but it is a good start.  I hope you find it useful!

With best wishes,
Jeff


Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA

https://etown.academia.edu/JefferyLong

Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
Lexington Books

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)

"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)



On Tuesday, April 16, 2019, 12:21:57 PM EDT, Raja Rosenhagen via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:



Dear all,



Greetings from Ashoka University!

I am primarily a philosopher, but have a background in Indian Studies (especially Hindi and Sanskrit).

As I am currently compiling a reading list on Anek?ntav?da, I would love to receive your suggestions.



Indeed, every suggestion will be very much appreciated ? either via the list (if you think it is of interest to many) or via personal email (see below)!



Thank you and best wishes,

Raja

--

Raja Rosenhagen

Assistant Professor of Philosophy

Ashoka University

raja.rosenhagen at ashoka.edu.in<mailto:raja.rosenhagen at ashoka.edu.in>
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Luis_O._Gomez_Sukh=C4=81vat=C4=AB-vy=C5=ABha-s=C5=ABtra_translations?=
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My copy is in my office, closed for the holiday, so I can't verify all of
this with my physical copy, but:

??????????????? ???????2011?
Bonbun Mury?juky? Bonbun Amidaky? k?tei, Kyoto: H?z?kan 2011.
978-4-8318-7075-9
Here's an Amazon Japan link:
https://www.amazon.co.jp/%E6%A2%B5%E6%96%87%E7%84%A1%E9%87%8F%E5%AF%BF%E7%B5%8C%E3%83%BB%E6%A2%B5%E6%96%87%E9%98%BF%E5%BC%A5%E9%99%80%E7%B5%8C-%E8%97%A4%E7%94%B0-%E5%AE%8F%E9%81%94/dp/4831870757

The book contains editions of both sutras.

Jonathan

On Thu, Apr 18, 2019 at 9:56 PM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Jonathan,
>
> Thanks for this information, that Luis himself seems to have had no plans
> to publish whatever he had accomplished. His Preface to the 1996 book gave
> the impression that much of the writing of the other two projected volumes
> was already done. Besides saying that he had prepared two different
> translations of each text, a free one and technical one (p. xi), he also
> wrote (p. xiv):
>
> "In the introductions to the technical translations, I explain in more
> detail what I mean by 'free' and 'technical.' There I also explain the
> theoretical justification for this distinction and in what sense this is to
> a great extent a working or pragmatic distinction."
>
> He indicated that his technical translations were heavily annotated. It
> would be a shame if all this work was lost forever.
>
> I was glad to hear of your own work on the smaller sutra. Please do let us
> all know when you publish this. Of course, no rush, but please live long
> enough to complete it (unlike the lamented Luis Gomez)!
>
> You mentioned the Sanskrit materials published by Fujita. I wonder if you
> are referring to the corrections he published in 1975, both to the larger
> sutra edited by Atsuuji Ashikaga, and to the smaller sutra edited by F. Max
> Muller and Bunyiu Nanjio. Or did he also publish complete editions? I only
> know of his published corrections.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Thu, Apr 18, 2019 at 12:10 AM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> Dear David
>> As far as I know--and I tried to find out several times--Luis himself had
>> no plans to publish whatever he had accomplished, despite my own entreaties
>> and offers to help. Moreover, while I do not have direct contact with his
>> widow, it is my understanding that access to the materials he left behind
>> is not easy.
>> As far as the smaller s?tra goes, however, I myself will publish
>> something (let's not get into my promising a date!) which will try to take
>> into account all available materials, including a reconsideration of the
>> Sanskrit materials published by Fujita who, however, actually normalized
>> his texts to a degree that perhaps slightly misrepresents the tradition as
>> available.
>> When I have something, I'll let you know.
>> Best, Jonathan
>>
>> On Wed, Apr 17, 2019 at 9:08 PM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> As many of you know, English translations by the late Luis O. Gomez of
>>> both the shorter and longer Sukh?vat?-vy?ha-s?tras, from Sanskrit, and
>>> again from Chinese, were published in 1996 by University of Hawai'i Press
>>> in the book titled, The Land of Bliss. These were what he called his "free"
>>> translations of these texts. Two more volumes were to come out, giving his
>>> technical translations of these texts, heavily annotated. Does anyone know
>>> if these translations were completed? If they still exist? If they will
>>> ever be published?
>>>
>>> Thanks.
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> David Reigle
>>> Colorado, U.S.A.
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>
>

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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As a colleague of Luis Gomez at Michigan, I occasionally participated in
his translation projects.  What I remember of his practice of multiple
translations is that there was to be a translation for scholars that was
technical, very close to the text and annotated.  This assumed that the
reader also understood Sanskrit and was able to understand technical
aspects of the text, vocabulary, grammar, variants etc.  The other kind of
translation was intended for a wider general readership that had no access
to the original Sanskrit text and did not have specific expertise in
Buddhism.  What could a common reader get out of a Sanskrit text?  Not
everything, but indeed something of understandable content, something that
would be readable to an English reader with no background of Sanskrit or
Buddhism.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Thu, Apr 18, 2019 at 1:53 PM Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> My copy is in my office, closed for the holiday, so I can't verify all of
> this with my physical copy, but:
>
> ??????????????? ???????2011?
> Bonbun Mury?juky? Bonbun Amidaky? k?tei, Kyoto: H?z?kan 2011.
> 978-4-8318-7075-9
> Here's an Amazon Japan link:
> https://www.amazon.co.jp/%E6%A2%B5%E6%96%87%E7%84%A1%E9%87%8F%E5%AF%BF%E7%B5%8C%E3%83%BB%E6%A2%B5%E6%96%87%E9%98%BF%E5%BC%A5%E9%99%80%E7%B5%8C-%E8%97%A4%E7%94%B0-%E5%AE%8F%E9%81%94/dp/4831870757
>
> The book contains editions of both sutras.
>
> Jonathan
>
> On Thu, Apr 18, 2019 at 9:56 PM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Jonathan,
>>
>> Thanks for this information, that Luis himself seems to have had no plans
>> to publish whatever he had accomplished. His Preface to the 1996 book gave
>> the impression that much of the writing of the other two projected volumes
>> was already done. Besides saying that he had prepared two different
>> translations of each text, a free one and technical one (p. xi), he also
>> wrote (p. xiv):
>>
>> "In the introductions to the technical translations, I explain in more
>> detail what I mean by 'free' and 'technical.' There I also explain the
>> theoretical justification for this distinction and in what sense this is to
>> a great extent a working or pragmatic distinction."
>>
>> He indicated that his technical translations were heavily annotated. It
>> would be a shame if all this work was lost forever.
>>
>> I was glad to hear of your own work on the smaller sutra. Please do let
>> us all know when you publish this. Of course, no rush, but please live long
>> enough to complete it (unlike the lamented Luis Gomez)!
>>
>> You mentioned the Sanskrit materials published by Fujita. I wonder if you
>> are referring to the corrections he published in 1975, both to the larger
>> sutra edited by Atsuuji Ashikaga, and to the smaller sutra edited by F. Max
>> Muller and Bunyiu Nanjio. Or did he also publish complete editions? I only
>> know of his published corrections.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>>
>> On Thu, Apr 18, 2019 at 12:10 AM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear David
>>> As far as I know--and I tried to find out several times--Luis himself
>>> had no plans to publish whatever he had accomplished, despite my own
>>> entreaties and offers to help. Moreover, while I do not have direct contact
>>> with his widow, it is my understanding that access to the materials he left
>>> behind is not easy.
>>> As far as the smaller s?tra goes, however, I myself will publish
>>> something (let's not get into my promising a date!) which will try to take
>>> into account all available materials, including a reconsideration of the
>>> Sanskrit materials published by Fujita who, however, actually normalized
>>> his texts to a degree that perhaps slightly misrepresents the tradition as
>>> available.
>>> When I have something, I'll let you know.
>>> Best, Jonathan
>>>
>>> On Wed, Apr 17, 2019 at 9:08 PM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> As many of you know, English translations by the late Luis O. Gomez of
>>>> both the shorter and longer Sukh?vat?-vy?ha-s?tras, from Sanskrit, and
>>>> again from Chinese, were published in 1996 by University of Hawai'i Press
>>>> in the book titled, The Land of Bliss. These were what he called his "free"
>>>> translations of these texts. Two more volumes were to come out, giving his
>>>> technical translations of these texts, heavily annotated. Does anyone know
>>>> if these translations were completed? If they still exist? If they will
>>>> ever be published?
>>>>
>>>> Thanks.
>>>>
>>>> Best regards,
>>>>
>>>> David Reigle
>>>> Colorado, U.S.A.
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>> 2311 BZ Leiden
>>> The Netherlands
>>>
>>> copies of my publications may be found at
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>
>>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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I'm having finger trouble today :-}  I meant to say:

I'm looking for variations in the mah?lak?mya??akastotram in popular books
of collections of stotras.

If any members have books of collections of stotras with the
mah?lak?mya??akastotram in it and could scan the page with the hymn  and
the title page and send it to me, I would appreciate it.

Thanks,
Harry Spier

On Thu, Apr 18, 2019 at 8:55 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> I'm looking for variations in the mah?lak?mya??akastotram in popular books
> of collections of stotras.
>
> If any list members have books of collections of stotras that have the
> mah?lak?mya??akastotram in them.  and could scan the page with that  hymn
> and the title page and  it to me I'd appreciate it.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
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Dear list members,

I'm looking for variations in the mah?lak?mya??akastotram in popular books
of collections of stotras.

If any list members have books of collections of stotras that have the
mah?lak?mya??akastotram in them.  and could scan the page with that  hymn
and the title page and  it to me I'd appreciate it.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190418/b211fbc5/attachment.htm>

From skarashima at gmail.com  Fri Apr 19 00:55:38 2019
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
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Dear colleagues,

I saw a manuscript of a heavily annotated version of Prof. Gomez's
translation of the Larger Sukh?vat?vy?ha around 20(?) years ago. As far as
I know, Prof. Gomez was translating the text on the request of J?do Shinsh?
Otaniha (?????). As being a member of this school, I was asked to go to
Chicago and assist him, which I declined. Much later the director of the
school showed me a copy of Prof. Gomez's annotated translation and asked me
to evaluate it ??? according to my vague memory, the director was not very
happy with too much detailed notes in it.

When the book was published, I was surprised to find that it differed very
much from the version which I saw. Therefore, it is possible a copy of a
heavily annotated version exists somewhere in Japan.

With best regards,

Seishi Karashima (currently Numata visiting professor at UC Berkeley)

2019?4?19?(?) 6:56 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> As a colleague of Luis Gomez at Michigan, I occasionally participated in
> his translation projects.  What I remember of his practice of multiple
> translations is that there was to be a translation for scholars that was
> technical, very close to the text and annotated.  This assumed that the
> reader also understood Sanskrit and was able to understand technical
> aspects of the text, vocabulary, grammar, variants etc.  The other kind of
> translation was intended for a wider general readership that had no access
> to the original Sanskrit text and did not have specific expertise in
> Buddhism.  What could a common reader get out of a Sanskrit text?  Not
> everything, but indeed something of understandable content, something that
> would be readable to an English reader with no background of Sanskrit or
> Buddhism.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Thu, Apr 18, 2019 at 1:53 PM Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> My copy is in my office, closed for the holiday, so I can't verify all of
>> this with my physical copy, but:
>>
>> ??????????????? ???????2011?
>> Bonbun Mury?juky? Bonbun Amidaky? k?tei, Kyoto: H?z?kan 2011.
>> 978-4-8318-7075-9
>> Here's an Amazon Japan link:
>> https://www.amazon.co.jp/%E6%A2%B5%E6%96%87%E7%84%A1%E9%87%8F%E5%AF%BF%E7%B5%8C%E3%83%BB%E6%A2%B5%E6%96%87%E9%98%BF%E5%BC%A5%E9%99%80%E7%B5%8C-%E8%97%A4%E7%94%B0-%E5%AE%8F%E9%81%94/dp/4831870757
>>
>> The book contains editions of both sutras.
>>
>> Jonathan
>>
>> On Thu, Apr 18, 2019 at 9:56 PM David and Nancy Reigle <
>> dnreigle at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Jonathan,
>>>
>>> Thanks for this information, that Luis himself seems to have had no
>>> plans to publish whatever he had accomplished. His Preface to the 1996 book
>>> gave the impression that much of the writing of the other two projected
>>> volumes was already done. Besides saying that he had prepared two different
>>> translations of each text, a free one and technical one (p. xi), he also
>>> wrote (p. xiv):
>>>
>>> "In the introductions to the technical translations, I explain in more
>>> detail what I mean by 'free' and 'technical.' There I also explain the
>>> theoretical justification for this distinction and in what sense this is to
>>> a great extent a working or pragmatic distinction."
>>>
>>> He indicated that his technical translations were heavily annotated. It
>>> would be a shame if all this work was lost forever.
>>>
>>> I was glad to hear of your own work on the smaller sutra. Please do let
>>> us all know when you publish this. Of course, no rush, but please live long
>>> enough to complete it (unlike the lamented Luis Gomez)!
>>>
>>> You mentioned the Sanskrit materials published by Fujita. I wonder if
>>> you are referring to the corrections he published in 1975, both to the
>>> larger sutra edited by Atsuuji Ashikaga, and to the smaller sutra edited by
>>> F. Max Muller and Bunyiu Nanjio. Or did he also publish complete editions?
>>> I only know of his published corrections.
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> David Reigle
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>>
>>> On Thu, Apr 18, 2019 at 12:10 AM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear David
>>>> As far as I know--and I tried to find out several times--Luis himself
>>>> had no plans to publish whatever he had accomplished, despite my own
>>>> entreaties and offers to help. Moreover, while I do not have direct contact
>>>> with his widow, it is my understanding that access to the materials he left
>>>> behind is not easy.
>>>> As far as the smaller s?tra goes, however, I myself will publish
>>>> something (let's not get into my promising a date!) which will try to take
>>>> into account all available materials, including a reconsideration of the
>>>> Sanskrit materials published by Fujita who, however, actually normalized
>>>> his texts to a degree that perhaps slightly misrepresents the tradition as
>>>> available.
>>>> When I have something, I'll let you know.
>>>> Best, Jonathan
>>>>
>>>> On Wed, Apr 17, 2019 at 9:08 PM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> As many of you know, English translations by the late Luis O. Gomez of
>>>>> both the shorter and longer Sukh?vat?-vy?ha-s?tras, from Sanskrit,
>>>>> and again from Chinese, were published in 1996 by University of Hawai'i
>>>>> Press in the book titled, The Land of Bliss. These were what he called his
>>>>> "free" translations of these texts. Two more volumes were to come out,
>>>>> giving his technical translations of these texts, heavily annotated. Does
>>>>> anyone know if these translations were completed? If they still exist? If
>>>>> they will ever be published?
>>>>>
>>>>> Thanks.
>>>>>
>>>>> Best regards,
>>>>>
>>>>> David Reigle
>>>>> Colorado, U.S.A.
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> J. Silk
>>>> Leiden University
>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>> 2311 BZ Leiden
>>>> The Netherlands
>>>>
>>>> copies of my publications may be found at
>>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>>
>>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From shrivara at gmail.com  Fri Apr 19 08:50:21 2019
From: shrivara at gmail.com (Shrinivasa Varakhedi)
Date: Fri, 19 Apr 19 14:20:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
In-Reply-To: <VE1PR02MB5423162AFB41C4BD52DB6F948C250@VE1PR02MB5423.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <89AA1508-E34A-4576-9333-42CBA2B2F19E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4293
Lines: 48

Governing Council,

I second the opinion of Simon Brodbeck. The posting of Jaydeep was just a continuation of the thread on the gender issue. He just brought some issues objectively without any sort of personal objectionable comments/allegations on any one. The Governing council may disclose if anyone has raised any complaint on his posting. Even if such complaint exists, in a democratic set up, it is appropriate to give a notice and to provide with an opportunity to hear from the person whose posting is found objectionable. Without any such proceedings and justifications, taking action or decision may set a wrong precedence. Kindly revisit the decision. 

Warm regards,
Shrinivasa Varakhedi 

> On 17-Apr-2019, at 10:24 PM, Simon Brodbeck via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Philipp,
>  
> I object to this move. Bagchee?s post was interesting and very much to the point of our recent discussion, and I think the main way one could find it defamatory would be by confusing correlation with causation. To those who have witnessed this forum over a period of several years, the idea that the committee had ?no choice but to remove Joydeep Bagchee permanently from the list? may seem far-fetched. Not only will progress in matters of gender equality not be made by the committee proceeding in this way, but the committee may be seen to be actively hindering the making of such progress. I may be wrong, but I cannot help but suspect that Bagchee?s previous contributions, which have been famously abominated by some on this list, may have prejudiced the committee against him and caused it to overreact in this instance. One might also wonder whether the committee?s decision is somehow connected to its current male to female ratio (4:1 following the unfortunate resignation of Dr Truschke).
>  
> Yours collegially,
> Simon Brodbeck
> Cardiff University
>  
> ----------------------------------
> From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] On Behalf Of Philipp Maas via INDOLOGY
> Sent: 17 April 2019 08:46
> To: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Cc: jbagchee at gmail.com <mailto:jbagchee at gmail.com>; Indology Committee <indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
>  
> Dear Members of INDOLOGY,
> The post that Joydeep Bagchee sent to this list on 16 April under the header ?Re: [INDOLOGY] Response to Shrinivasa Varakhedi? severely violates the rules for usage of the INDOLOGY list, which state that ?In particular, personal attacks of an ad-hominem nature, rude language, and off-topic postings are violations of the list rules. The definition and understanding of what constitutes improper use of the forum shall be a matter for the Governing Committee. [...] The Governing Committee may penalize personal attacks or defamatory speech directed against other list members with a temporary or permanent removal from the list.? (http://www.indology.info/email/email-const/ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.indology.info%2Femail%2Femail-const%2F&data=01%7C01%7Cbrodbecksp%40cardiff.ac.uk%7C9a380a5158314ac3d7e108d6c308f0a3%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1&sdata=Pl1zSNFXAUu0RYlXM7yHiKFE8UsfKjOcS5Yxw7WfgBw%3D&reserved=0>). 
>  
> The above mentioned severe violation of the Guidelines left the INDOLOGY Governing Committee with no choice but to remove Joydeep Bagchee permanently from the list.
>  
> With best regards,
>  
> Philipp Maas
>  
> Governing Committee Member on duty
> __________________________
> 
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Fri Apr 19 09:48:00 2019
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Fri, 19 Apr 19 11:48:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
In-Reply-To: <89AA1508-E34A-4576-9333-42CBA2B2F19E@gmail.com>
Message-ID: <5b66ddcf-b241-9511-999e-d5205a43f82b@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 5606
Lines: 119

I respectfully disagree as to the assessment of Joydeep Bagchee's 
posting. The posting contained several personal attacks on individual 
scholars, and it did in this respect clearly violate the list's 
guidelines (http://indology.info/email/email-const/). One can certainly 
criticize certain hiring practices at universities (though I fail to see 
how this would be a specifically Indological topic), as Joydeep Bagchee 
did, but this can surely be done in a constructive manner and without 
ad-hominem attacks.

With best regards,

Birgit Kellner

Am 19.04.19 um 10:50 schrieb Shrinivasa Varakhedi via INDOLOGY:
> Governing Council,
>
> I second the opinion of Simon Brodbeck. The posting of Jaydeep was 
> just a continuation of the thread on the gender issue. He just brought 
> some issues objectively without any sort of personal objectionable 
> comments/allegations on any one. The Governing council may disclose if 
> anyone has raised any complaint on his posting. Even if such complaint 
> exists, in a democratic set up, it is appropriate to give a notice and 
> to provide with an opportunity to hear from the person whose posting 
> is found objectionable. Without any such proceedings and 
> justifications, taking action or decision may set a wrong precedence. 
> Kindly revisit the decision.
>
> Warm regards,
> Shrinivasa Varakhedi
>
>> On 17-Apr-2019, at 10:24 PM, Simon Brodbeck via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Dear Philipp,
>> I object to this move. Bagchee?s post was interesting and very much 
>> to the point of our recent discussion, and I think the main way one 
>> could find it defamatory would be by confusing correlation with 
>> causation. To those who have witnessed this forum over a period of 
>> several years, the idea that the committee had ?no choicebut to 
>> remove Joydeep Bagchee permanently from the list? may seem 
>> far-fetched. Not only will progress in matters of gender equality not 
>> be made by the committee proceeding in this way, butthe committee may 
>> be seen to be actively hindering the making of such progress. I may 
>> be wrong, but I cannot help but suspect that Bagchee?s previous 
>> contributions, which have been famously abominated by some on this 
>> list, may have prejudiced the committee against him and caused it to 
>> overreact in this instance. One might also wonder whether the 
>> committee?s decision is somehow connected to its current male to 
>> female ratio (4:1 following the unfortunate resignation of Dr Truschke).
>> Yours collegially,
>> Simon Brodbeck
>> Cardiff University
>> ----------------------------------
>> *From:*INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info]*On 
>> Behalf Of*Philipp Maas via INDOLOGY
>> *Sent:*17 April 2019 08:46
>> *To:*Indology <indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Cc:*jbagchee at gmail.com <mailto:jbagchee at gmail.com>; Indology 
>> Committee <indology-owner at list.indology.info 
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info>>
>> *Subject:*[INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
>> Dear Members of INDOLOGY,
>> The post that Joydeep Bagchee sent to this list on 16 April under the 
>> header ?Re: [INDOLOGY] Response to Shrinivasa Varakhedi? severely 
>> violates the rules for usage of the INDOLOGY list, which state that 
>> ?In particular, personal attacks of an ad-hominem nature, rude 
>> language, and off-topic postings are violations of the list rules. 
>> The definition and understanding of what constitutes improper use of 
>> the forum shall be a matter for the Governing Committee. [...] The 
>> Governing Committee may penalize personal attacks or defamatory 
>> speech directed against other list members with a temporary or 
>> permanent removal from the list.? 
>> (http://www.indology.info/email/email-const/ 
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.indology.info%2Femail%2Femail-const%2F&data=01%7C01%7Cbrodbecksp%40cardiff.ac.uk%7C9a380a5158314ac3d7e108d6c308f0a3%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1&sdata=Pl1zSNFXAUu0RYlXM7yHiKFE8UsfKjOcS5Yxw7WfgBw%3D&reserved=0>). 
>>
>> The above mentioned severe violation of the Guidelines left the 
>> INDOLOGY Governing Committee with no choice but to remove Joydeep 
>> Bagchee permanently from the list.
>> With best regards,
>> Philipp Maas
>> Governing Committee Member on duty
>>
>> __________________________
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info 
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to the list's 
>> managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>(where 
>> you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
----
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
A-1020 Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410
http://ikga.oeaw.ac.at
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From andrew.ollett at gmail.com  Fri Apr 19 10:45:29 2019
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 19 Apr 19 06:45:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
In-Reply-To: <5b66ddcf-b241-9511-999e-d5205a43f82b@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAANHO16dhTeDPg4H8-0trbex0B-NmostYDoYFMvny_34RR=hYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6917
Lines: 153

Dear colleagues,

I am really perplexed as to why some members of this list found Dr.
Bagchee's post "much to the point" and "objective," while others (including
myself) just as clearly read it as violating the rules of the forum against
ad hominem attacks against scholars. We are supposed to make our livings by
reading texts. What is going on here?

The suggestion that we democratically discuss every instance where the
clearly-enunciated rules of the forum are violated will lead, inevitably,
to further instances of harrassment and defamation on the list, since those
who are inclined to conduct themselves in that way will only need an
opportunity and a halfway convincing justification for their remarks. Some
of us may think that there is not much to lose by allowing list members to
talk about the personal and professional lives of colleagues, who are not
members of the list and who can therefore not address the insinuations,
distortions, and name-calling in their remarks. Some may think that appeals
to "respect," "civility," and "professionalism" are simply ways of
silencing people with whom we have differences. I disagree. It is
unacceptable to tolerate ad hominem attacks on this forum.

Andrew

On Fri, Apr 19, 2019 at 5:48 AM Birgit Kellner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I respectfully disagree as to the assessment of Joydeep Bagchee's posting.
> The posting contained several personal attacks on individual scholars, and
> it did in this respect clearly violate the list's guidelines (
> http://indology.info/email/email-const/). One can certainly criticize
> certain hiring practices at universities (though I fail to see how this
> would be a specifically Indological topic), as Joydeep Bagchee did, but
> this can surely be done in a constructive manner and without ad-hominem
> attacks.
>
> With best regards,
>
> Birgit Kellner
> Am 19.04.19 um 10:50 schrieb Shrinivasa Varakhedi via INDOLOGY:
>
> Governing Council,
>
> I second the opinion of Simon Brodbeck. The posting of Jaydeep was just a
> continuation of the thread on the gender issue. He just brought some issues
> objectively without any sort of personal objectionable comments/allegations
> on any one. The Governing council may disclose if anyone has raised any
> complaint on his posting. Even if such complaint exists, in a democratic
> set up, it is appropriate to give a notice and to provide with an
> opportunity to hear from the person whose posting is found objectionable.
> Without any such proceedings and justifications, taking action or decision
> may set a wrong precedence. Kindly revisit the decision.
>
> Warm regards,
> Shrinivasa Varakhedi
>
> On 17-Apr-2019, at 10:24 PM, Simon Brodbeck via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Philipp,
>
> I object to this move. Bagchee?s post was interesting and very much to the
> point of our recent discussion, and I think the main way one could find it
> defamatory would be by confusing correlation with causation. To those who
> have witnessed this forum over a period of several years, the idea that the
> committee had ?no choice but to remove Joydeep Bagchee permanently from
> the list? may seem far-fetched. Not only will progress in matters of
> gender equality not be made by the committee proceeding in this way, but the
> committee may be seen to be actively hindering the making of such progress.
> I may be wrong, but I cannot help but suspect that Bagchee?s previous
> contributions, which have been famously abominated by some on this list,
> may have prejudiced the committee against him and caused it to overreact in
> this instance. One might also wonder whether the committee?s decision is
> somehow connected to its current male to female ratio (4:1 following the
> unfortunate resignation of Dr Truschke).
>
> Yours collegially,
> Simon Brodbeck
> Cardiff University
>
> ----------------------------------
> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info
> <indology-bounces at list.indology.info>] *On Behalf Of *Philipp Maas via
> INDOLOGY
> *Sent:* 17 April 2019 08:46
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Cc:* jbagchee at gmail.com; Indology Committee <
> indology-owner at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
>
> Dear Members of INDOLOGY,
> The post that Joydeep Bagchee sent to this list on 16 April under the
> header ?Re: [INDOLOGY] Response to Shrinivasa Varakhedi? severely violates
> the rules for usage of the INDOLOGY list, which state that ?In particular,
> personal attacks of an ad-hominem nature, rude language, and off-topic
> postings are violations of the list rules. The definition and understanding
> of what constitutes improper use of the forum shall be a matter for the
> Governing Committee. [...] The Governing Committee may penalize personal
> attacks or defamatory speech directed against other list members with a
> temporary or permanent removal from the list.? (
> http://www.indology.info/email/email-const/
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.indology.info%2Femail%2Femail-const%2F&data=01%7C01%7Cbrodbecksp%40cardiff.ac.uk%7C9a380a5158314ac3d7e108d6c308f0a3%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1&sdata=Pl1zSNFXAUu0RYlXM7yHiKFE8UsfKjOcS5Yxw7WfgBw%3D&reserved=0>
> ).
>
> The above mentioned severe violation of the Guidelines left the INDOLOGY
> Governing Committee with no choice but to remove Joydeep Bagchee
> permanently from the list.
>
> With best regards,
>
> Philipp Maas
>
> Governing Committee Member on duty
>
> __________________________
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> --
> ----
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13/2
> A-1020 Vienna
> Austria
> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> Fax: +43-(0)1-51581-6410http://ikga.oeaw.ac.at
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Fri Apr 19 10:53:36 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Fri, 19 Apr 19 12:53:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
In-Reply-To: <5b66ddcf-b241-9511-999e-d5205a43f82b@oeaw.ac.at>
Message-ID: <20190419125336.Horde.1Lnuk-I_GrtGmYLWypIWJgM@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 13

I absolutely second the postings of Arlo Griffith, Walter Slaje,  
Birgit Kellner and Andrew Ollett. We should read Joydeep Bagchee's  
message as professionals, namely as philologists, and thus cannot but  
regard his posting as full of inacceptable insinuations.

With best regards,

Roland Steimer






From racleach at googlemail.com  Fri Apr 19 12:17:13 2019
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Fri, 19 Apr 19 13:17:13 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Anek=C4=81ntav=C4=81da_-_suggestions=3F?=
In-Reply-To: <04ba01d4f470$655c0170$30140450$@ashoka.edu.in>
Message-ID: <CAAyw6C=2snpUxupmxL8P_EnpjTQFzqsTZUoPRgLghv739vGzyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1717
Lines: 74

Dear Raja,

A couple of perhaps obvious suggestions (and apologies if they've already
been mentioned):

The volume *Ahi?s?, Anek?nta and Jainism* edited by Tara Sethia (2004?).

And Johannes Bronkhorst has written (at least?) two papers on anek?ntav?da:

"Jainism's First Heretic and the Origin of anek?ntav?da" in *Jainism and
Early Buddhism: Essays in Honour of Padmanabh S. Jaini* edited by Olle
Qvarnstr?m, 2003.

and

"Anek?ntav?da, the central philosophy of ?j?vikism?" *International Journal
of Jaina Studies *2013.


Best wishes,

Robert

On Tue, Apr 16, 2019 at 5:21 PM Raja Rosenhagen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
>
>
> Greetings from Ashoka University!
>
> I am primarily a philosopher, but have a background in Indian Studies
> (especially Hindi and Sanskrit).
>
> As I am currently compiling a reading list on Anek?ntav?da, I would love
> to receive your suggestions.
>
>
>
> Indeed, every suggestion will be very much appreciated ? either via the
> list (if you think it is of interest to many) or via personal email (see
> below)!
>
>
>
> Thank you and best wishes,
>
> Raja
>
> --
>
> Raja Rosenhagen
>
> Assistant Professor of Philosophy
>
> Ashoka University
>
> raja.rosenhagen at ashoka.edu.in
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 19 13:22:44 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 19 Apr 19 06:22:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfLdxVs4cSKuaBfcwR1cA9kVYjhB+q59mb5r9JENf307g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????????? ???? ????????????? ???: ?
??????? ???????? ???????? ?????? ????? ???????
Krishna adores Radha and Radha adores Krishna. Adoring each other, may they
show the way to bliss.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190419/d6606b1e/attachment.htm>

From shyamr at yorku.ca  Fri Apr 19 17:31:45 2019
From: shyamr at yorku.ca (Shyam Ranganathan)
Date: Fri, 19 Apr 19 13:31:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Joydeep Bagchee's membership to INDOLOGY
In-Reply-To: <20190419125336.Horde.1Lnuk-I_GrtGmYLWypIWJgM@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <8b4fbcc9-00d2-7659-6323-09fddf155ba1@yorku.ca>
Status: O
Content-Length: 4081
Lines: 102

Hello all,

I'm not surprised that some members of this list conflate being 
professional with being a philologist (see below), as though that's all 
Indology could be. I'm not surprised as I've written on this for some 
time, and there are cultural roots to this focus on language as the 
source of knowledge about an area of study. That too I've written on. 
And for the record, I'm not a philologist. I'm a philosopher.? I suppose 
that some would think that I don't belong on this list. At least one 
member publicly claimed as much when I asked a question not too long 
ago.? That member was not removed from the list, though their attack on 
me was ad hominem.

And one of the things that I teach, as a philosopher, are courses on 
logic and critical thinking. Ad hominem arguments fall under the heading 
of informal fallacies. An ad hominem argument is not an argument where 
one criticizes a person as instantiating something generally 
objectionable. An ad hominem argument is where you denigrate a person, 
and thereby their credibility as a witness, or reasoner.

In philosophy we are routinely pressured to provide examples of a more 
general point, and what Bagchee did was just that. Of course, you could 
dispute the general point he was making, or the relevance of the 
specific examples (the examples could be false or misrepresented), but 
it seems to me that excluding him from the list simply because he 
provided such examples for a general point he was making is strange. For 
even if he didn't name names, we could have understood what examples 
from professional Indology fall under the general point he was making.

I myself wouldn't have made the argument. But I have noticed for much 
time that Indology is a hostile place for philosophy and the practices 
of philosophers. Any time ethical questions come up on this list, they 
are shot down as irrelevant to Indology. If Indology excludes 
philosophy, then yes, talking about ethical questions would be out of 
bounds---and talking about examples of a general ethical point would 
also be a distraction from Indology. But if Indology excludes philosophy 
it's strange that so much attention is given to the history of Indian 
philosophy by Indologists and that they are routinely called upon to 
referee peer reviewed articles on Indian philosophy.

Best wishes,

Shyam

Shyam Ranganathan

Department of Philosophy

York Center for Asian Research,

York University, Toronto


On 19/04/2019 6:53 a.m., Roland Steiner via INDOLOGY wrote:
> I absolutely second the postings of Arlo Griffith, Walter Slaje, 
> Birgit Kellner and Andrew Ollett. We should read Joydeep Bagchee's 
> message as professionals, namely as philologists, and thus cannot but 
> regard his posting as full of inacceptable insinuations.
>
> With best regards,
>
> Roland Steimer
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
> or unsubscribe)
-- 

Shyam Ranganathan

Department of Philosophy

York Center for Asian Research
York University, Toronto

shyam-ranganathan.info <http://shyam-ranganathan.info/>

/Hinduism: A Contemporary Philosophical Investigation 
<https://www.routledge.com/Hinduism-A-Contemporary-Philosophical-Investigation/Ranganathan/p/book/9781138909106>/

/The Bloomsbury Research Handbook of Indian Ethics 
<http://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-indian-ethics-9781472587770/>/

/Pata?jali`s Yoga S?tras 
<http://penguin.co.in/book/classics/patanjalis-yoga-sutra/>/?(Translation, 
Edition and Commentary)

/Translating Evaluative Discourse: The Semantics of Thick and Thin 
Concepts <https://philpapers.org/rec/SHYTED>/

Full List, Publications <https://philpapers.org/profile/22035>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190419/764ac255/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Apr 20 03:23:33 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 19 Apr 19 23:23:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Problem searching Indology archives
Message-ID: <CAPW7aQGarG+pxPYsan2795Oop01xr43gitbHL7WtRGDxuwCtVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 16

I've just tried to search the Indology archives.  When I click on any of
the search results I get this error message.

Not Found

The requested URL /pipermail/
indology_list.indology.info/2008-July/126472.html was not found on this
server.

Additionally, a 404 Not Found error was encountered while trying to use an
ErrorDocument to handle the request.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190419/56821193/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sat Apr 20 08:28:57 2019
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sat, 20 Apr 19 13:58:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] ellora paintings
Message-ID: <CAK2tbYwqTpp=uHWHCr1JjvQWPfjV9J6W0c+g7Gvsr3BeFK0sRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 12

Dear List members
I am searching for reference material on paintings in Ellora caves. I came
across Ellora paintings by Pa??har?n?tha Vish?upanta R?na?e. Is it
available as pdf? Can you suggest any other work on this subject?
regards
Rupali Mokashi
*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190420/900e8c3a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 20 13:16:14 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 20 Apr 19 06:16:14 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcRMTGM2NqhF9Qg30duEoU8GLWkF5ZiamqdNyYBfW89zA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ???? ????? ????? ????? ???????????: ?
????? ??? ???????????????? ? ???????????? ???????
Blessed are the cowherds, the land of Vraja and the cowherd maids, and so
are we blessed remembering them and that Delight of the Cowherds.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190420/a5ff1e45/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 21 13:36:53 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 21 Apr 19 06:36:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdaJ4hKWHGETkBgrPdUBPZWD68tHEf9P+6rgn1-nP40=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

? ??????? ? ??????? ?????????? ? ?? ???? ?
????? ??? ????????? ??????? ???????? ???????
Our wealth is not gold, jewels or pearls. Blessed are we that we have found
the great wealth in the form of Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190421/af5c55e6/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Apr 21 16:30:49 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 21 Apr 19 22:00:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] Publication details of Anugama in Navya Nyaya
Message-ID: <CAODNnZg7Gyo4-3ap5cqaVF-Nz0_hdCgEz7n8r_Ky-yY8pR5fAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 14

Dear all
I am interested to know is there a book or research papers published by D.C
Guha author of Navya Nyaya system of logic in which he has mentioned about
a separate treatise called Anugama in Navya Nyaya.

Any pointers will be highly appreciated. Kindly help.

Thanks and regards
KP


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190421/ac21475e/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Sun Apr 21 18:48:03 2019
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Sun, 21 Apr 19 20:48:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Fwd: An Important announcement from BORI
Message-ID: <9eb8dd4944c37eb0b7bf7cf4461500f9@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 3382
Lines: 131

Dear list,

I supposed this announcement is some kind of joke, for I received this 
mail on 14 April morning, while the deadline for submission is 15 April 
2019.
Or is there a complementary information I don't have, like a 
postponement of the deadline ?


Best regards,

Dr Jean Michel Delire,
Lecturer on Science and civilization of India at the University of 
Brussels


-------- Message original --------
Objet: [INDOLOGY] Fwd: An Important announcement from BORI
Date: 14.04.2019 08:46
De: Shrinivasa Varakhedi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
?: "<INDOLOGY at list.indology.info>" <indology at list.indology.info>
R?pondre ?: Shrinivasa Varakhedi <shrivara at gmail.com>

For info to the list :?

---------- Forwarded message ---------
 From: SECRETARY BORI INDIA <secretary at boriindia.org>
Date: Sun, 14 Apr 2019 at 11:25 AM
Subject: Fwd: An Important announcement from BORI
To: Coordinator at BORI <cordiap.bori at gmail.com>

BHANDARKAR ORIENTAL RESEARCH INSTITUTE, PUNE (INDIA)

?

ACADEMIC DEVELOPMENT PROGRAMME SUPPORTED BY INFOSYS FOUNDATION

?

ANNOUNCEMENT

?

Various academic programmes have been instituted at the Bhandarkar
Oriental Research Institute (BORI), thanks to the generous funding
received from the Infosys Foundation for specialized research in thrust
areas such as

?

1.????Indological Studies?

2.????Buddhist Studies

3.????The study of India?s cultural relations with other Asian
countries in the ancient and early medieval period, and

4.????The comparative study of religions.

?

An announcement of various positions has been made on the website of the
BORI. The same is being made on national and international internet
platforms and is being sent to scholars in India and abroad.

?

Curriculum Vitae along with detailed project proposals shall be invited
from reputed scholars.

?

Interested scholars are requested to send a letter of interest to the
Honorary Secretary of the BORI expressing his / her desire to conduct
research at the BORI, together with a current CV and detailed research
project. Names of eligible scholars may also be suggested by others with
their CVs and detailed research projects. The format of the research
project proposal is also available on BORI?s website.?

?

The Search-cum-Selection Committee is authorised to nominate a scholar
and possesses the right to accept or reject any name and/or research
project.

?

All other details regarding remuneration, logistics, etc. are being
uploaded on the website of BORI and have also been attached herewith.

?

For more information and queries, please contact:

-- 

Honorary Secretary

Bhandarkar Oriental Research Institute
812, Shivaji Nagar, Chiplunkar Road,
Near?ILS Law College,?Pune 411004 (India)
Phone:?+91-20-25656932
  --

warm regards,

Shrinivasa Varakhedi
Vice-chancellor?
Kavikulaguru Kalidas Sanskrit University
Ramtek, Nagpur, Maharatshtra

------------------------------
(Recipient of Presidents Award)
Professor in Shastra and Former Dean (Academics)
Karnataka Samskrita University,
Bengaluru - 560018

Mobile : +91-94853-01353
Ph Off : ?+91-7722011353

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 22 01:02:32 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 21 Apr 19 18:02:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] suggestions?
Message-ID: <CAB3-dze-=Aa+-r9RfC9rRVySCZo9ez4YBdWW5=PipLZhd3PFDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 17

I am looking for some English language book or article that discusses how
passages from the Bhagavadg?t? or Upani?ads have been subjected to multiple
*padacchedas* and interpretations by different commentators.  I have most
of the Sanskrit commentaries, but I need to provide some reading materials
for a few readers who are interested in this phenomenon, but don't read
Sanskrit commentaries.  Any suggestions?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190421/fcc70db1/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Apr 22 01:15:32 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 22 Apr 19 01:15:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] suggestions?
In-Reply-To: <CAB3-dze-=Aa+-r9RfC9rRVySCZo9ez4YBdWW5=PipLZhd3PFDQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM5PR11MB1787531732230EAD8C28C45DA1220@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2059
Lines: 56

Dear Madhav,


I recall that Arvind Sharma once wrote a book entitled "The Hindu Gita"

that explored the various commentarial traditions.

https://www.amazon.com/Hindu-Gita-Classical-Interpretations-Bhagavadgita/dp/0812690133


However, I haven't looked at it for at least 20 years and I do not recall it well enough to say whether it may clarify the question you are raising. Its

primary concern is to introduce the philosophical standpoint of the different commentators.


Another work that juxtaposes aspects of the content of the Sankara and Ramanuja commentaries Is Chakravarthi Ram-Prasad's

https://www.amazon.com/Divine-Self-Human-V-PUBLISHERS/dp/9386606364/ref=dp_ob_title_bk


But I am not at all sure that either of these titles addresses directly the issue of varying padacchedas.


It is possible that Van Buitenen's book on the Ramanuja commentary on the Gita may be worth consulting as well.


best,

Matthew



Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, April 21, 2019 8:02:32 PM
To: Indology; Bharatiya Vidvat parishad
Subject: [INDOLOGY] suggestions?

I am looking for some English language book or article that discusses how passages from the Bhagavadg?t? or Upani?ads have been subjected to multiple padacchedas and interpretations by different commentators.  I have most of the Sanskrit commentaries, but I need to provide some reading materials for a few readers who are interested in this phenomenon, but don't read Sanskrit commentaries.  Any suggestions?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190422/bac4c4a4/attachment.htm>

From anna.esposito at uni-wuerzburg.de  Mon Apr 22 05:38:09 2019
From: anna.esposito at uni-wuerzburg.de (Anna Aurelia Esposito)
Date: Mon, 22 Apr 19 07:38:09 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Anek=C4=81ntav=C4=81da_-_suggestions=3F?=
In-Reply-To: <04ba01d4f470$655c0170$30140450$@ashoka.edu.in>
Message-ID: <20190422073809.Horde.Qhdl57h_idRhdi6FFtnYc8_@webmail.uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 1317
Lines: 66

Dear Colleagues,
a quite interesting new publication focussing on anek?ntav?da as an  
important tool for intercultural and interreligious encounter is:

Barbato, Melanie. 2017. Jain Approaches to Plurality: Identity as  
Dialogue. Brill: Leiden.
https://brill.com/view/title/34380?lang=en

Best wishes,
Anna Aurelia Esposito


Zitat von Raja Rosenhagen via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear all,
>
>
>
> Greetings from Ashoka University!
>
> I am primarily a philosopher, but have a background in Indian Studies
> (especially Hindi and Sanskrit).
>
> As I am currently compiling a reading list on Anek?ntav?da, I would love to
> receive your suggestions.
>
>
>
> Indeed, every suggestion will be very much appreciated ? either via the list
> (if you think it is of interest to many) or via personal email (see below)!
>
>
>
> Thank you and best wishes,
>
> Raja
>
> --
>
> Raja Rosenhagen
>
> Assistant Professor of Philosophy
>
> Ashoka University
>
> raja.rosenhagen at ashoka.edu.in <mailto:raja.rosenhagen at ashoka.edu.in>



**********
PD Dr. Anna Aurelia Esposito
**********
Universit?t W?rzburg
Lehrstuhl f?r Indologie
Philosophiegeb?ude, Zi. 8U6
Am Hubland
97074 W?rzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3185512
**********
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/mitarbeiter/esposito
**********





From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Apr 22 11:47:28 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 22 Apr 19 17:17:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Completion of Unicode Devanagari fonts with complete Vedic accents
Message-ID: <CAODNnZh6PRB59Gpqc9ktYhMVXc+04qbdJX5b5FViCbLrSFskww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 32

Dear all

I am happy to announce about the completion of Vani Vilas fonts(Even these
are created originally in Nirnaya Sagar Type foundry metal fonts and
purchased by Vani Vilas press for their publication).

The fonts are available to purchase shortly with a very nominal value of
1,500 INR for 3 font families ( the other 2 fonts are published shortly).
The website and details of the purchase will be informed soon. No
restrictions on user license.


PS
If anyone is interested to support financially please let me know. I need
45 members who can donate 15,000 INR to reach my breakeven point. Or how
much ever possible. So that I can remove all the restrictions of user
license and distribute for a very nominal price.


[image: image.png]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190422/8c996e87/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ???.pdf
Type: application/pdf
Size: 255030 bytes
Desc: not available
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From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 22 13:33:04 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 22 Apr 19 06:33:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc+qGhxP7WY8D_T7nDMcKj9bCO30vfwaimDEbWO7g=wEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ????? ?????? ???? ???? ??????? ?
?????? ?? ????? ???????? ??????? ?????????? ???????
Leaving the whole world behind, I rush to Gokula with my mind. My heart is
excited seeing that beautiful Delight of the Yadus.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190422/2fd02bc7/attachment.htm>

From dharmaprof108 at yahoo.com  Mon Apr 22 19:16:13 2019
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Mon, 22 Apr 19 19:16:13 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Anek=C4=81ntav=C4=81da_-_suggestions=3F?=
In-Reply-To: <20190422073809.Horde.Qhdl57h_idRhdi6FFtnYc8_@webmail.uni-wuerzburg.de>
Message-ID: <712000117.4035553.1555960573102@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2051
Lines: 86

Dear Anna,
Thank you for mentioning this excellent book. I am embarrassed to have left it off my list. Mental lapse!
All the best,Jeffery Long


Sent from Yahoo Mail for iPhone


On Monday, April 22, 2019, 1:38 AM, Anna Aurelia Esposito via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Colleagues,
a quite interesting new publication focussing on anek?ntav?da as an? 
important tool for intercultural and interreligious encounter is:

Barbato, Melanie. 2017. Jain Approaches to Plurality: Identity as? 
Dialogue. Brill: Leiden.
https://brill.com/view/title/34380?lang=en

Best wishes,
Anna Aurelia Esposito


Zitat von Raja Rosenhagen via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear all,
>
>
>
> Greetings from Ashoka University!
>
> I am primarily a philosopher, but have a background in Indian Studies
> (especially Hindi and Sanskrit).
>
> As I am currently compiling a reading list on Anek?ntav?da, I would love to
> receive your suggestions.
>
>
>
> Indeed, every suggestion will be very much appreciated ? either via the list
> (if you think it is of interest to many) or via personal email (see below)!
>
>
>
> Thank you and best wishes,
>
> Raja
>
> --
>
> Raja Rosenhagen
>
> Assistant Professor of Philosophy
>
> Ashoka University
>
> raja.rosenhagen at ashoka.edu.in <mailto:raja.rosenhagen at ashoka.edu.in>



**********
PD Dr. Anna Aurelia Esposito
**********
Universit?t W?rzburg
Lehrstuhl f?r Indologie
Philosophiegeb?ude, Zi. 8U6
Am Hubland
97074 W?rzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3185512
**********
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/mitarbeiter/esposito
**********

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190422/2a321245/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 23 13:22:21 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 23 Apr 19 06:22:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfNiJD9YrFLpRaWc9nQzQ+TJ_t8+yEECfYuev2S_LUxUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ?????? ??????? ???????? ???? ?? ??: ?
???? ????? ???????? ??????????? ???????? ???????
Having arrived at Gokula quickly, my mind stopped there. A fount of honey
flows here. Why should it go anywhere else?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190423/7d1da579/attachment.htm>

From dharmaprof108 at yahoo.com  Tue Apr 23 14:35:23 2019
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Tue, 23 Apr 19 14:35:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] suggestions?
In-Reply-To: <DM5PR11MB1787531732230EAD8C28C45DA1220@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <1864023563.4457387.1556030123759@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3398
Lines: 88

Dear Madhav,
There is a good, clear book by Swami Tapasyananda from Advaita Ashrama called Bhakti Schools of Ved?nta. ?It nicely lays out the various non-Advaitic interpretations of the prasth?natray?. ?It does not get to the level of detail of the padacchedas, but is a good introduction to the varied interpretations to which these texts have been subject.
I hope this is helpful!
All the best,Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, April 21, 2019, 9:16:20 PM EDT, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 #yiv2163247668 #yiv2163247668 -- P {margin-top:0;margin-bottom:0;}#yiv2163247668 
Dear Madhav,




I recall that Arvind Sharma once wrote a book entitled "The Hindu Gita"

that explored the various commentarial traditions.


https://www.amazon.com/Hindu-Gita-Classical-Interpretations-Bhagavadgita/dp/0812690133




However, I haven't looked at it for at least 20 years and I do not recall it well enough to say whether it may clarify the question you are raising. Its

primary concern is to introduce the philosophical standpoint of the different commentators.




Another work that juxtaposes aspects of the content of the Sankara and Ramanuja commentaries Is Chakravarthi Ram-Prasad's

https://www.amazon.com/Divine-Self-Human-V-PUBLISHERS/dp/9386606364/ref=dp_ob_title_bk





But I am not at all sure that either of these titles addresses directly the issue of varying padacchedas.





It is possible that Van Buitenen's book on the Ramanuja commentary on the Gita may be worth consulting as well.




best,

Matthew







Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, 
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, April 21, 2019 8:02:32 PM
To: Indology; Bharatiya Vidvat parishad
Subject: [INDOLOGY] suggestions??I am looking for some English language book or article that discusses how passages from the Bhagavadg?t? or Upani?ads have been subjected to multiplepadacchedas?and interpretations by different commentators.? I have most of the Sanskrit commentaries, but I need to provide some reading materials for a few readers who are interested in this phenomenon, but don't read Sanskrit commentaries.? Any suggestions?
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190423/ce2ce069/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Tue Apr 23 14:52:21 2019
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Tue, 23 Apr 19 23:52:21 +0900
Subject: [INDOLOGY] suggestions?
In-Reply-To: <CAB3-dze-=Aa+-r9RfC9rRVySCZo9ez4YBdWW5=PipLZhd3PFDQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <98e2d508-6385-45fd-b29f-9663211a45a3@Spark>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 25

Dear Prof Deshpande,

not exactly what you are looking form, but certainly on a similar theme:
https://www.academia.edu/38729460/Bitextuality_in_Bh?gavata_Pur??a_X.29

best,
Andrey
On 22. Apr 2019, 10:03 +0900, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> I am looking for some English language book or article that discusses how passages from the Bhagavadg?t? or Upani?ads have been subjected to multiple padacchedas?and interpretations by different commentators.? I have most of the Sanskrit commentaries, but I need to provide some reading materials for a few readers who are interested in this phenomenon, but don't read Sanskrit commentaries.? Any suggestions?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190423/73fc1f73/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 23 19:56:58 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 23 Apr 19 12:56:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question
Message-ID: <CAB3-dzdL8R19+M47czAmhvMPegDoxq_bHdehSD94DU8pwbco5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 23

Dear Colleagues,

     I found an old 2010 agreement that was signed between the University
of Michigan and someone named Jiri Holba at the Charles University in
Prague regarding publishing a Czech translation of my Sa?skr?ta-Subodhin?:
A Sanskrit Primer.  Neither I nor anyone at the University of Michigan ever
heard again from this individual and I have not seen such a translation.
Has anyone come across a Czech translation of my book?  If you have, can
you please send me details of this publication?  Thanks for any
assistance.  This question has come up since someone at the University of
Michigan found this old agreement and wrote to me asking if anything
further developed.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190423/54172a91/attachment.htm>

From collinb1 at ohio.edu  Tue Apr 23 20:59:52 2019
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Tue, 23 Apr 19 20:59:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Deccan Axe Head
Message-ID: <E2E9BB8B-B157-4EB3-84D6-B469D19AA46A@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 31

Dear List,

Does anyone recognize this picture and have any idea where I could go to ask for permission to use it (preferably in a higher quality version?

Many thanks

Brian

[cid:AC3F8DFB-FFDF-47EF-82A6-CA26670E9B2B]




Assoc. Prof. Brian Collins
Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
245 Ellis Hall
Ohio University
Athens, OH 45701
740-597-2103


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190423/4138f39b/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Cover1DeccanAxeHead.jpg
Type: image/jpeg
Size: 33720 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190423/4138f39b/attachment.jpg>

From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 23 22:13:58 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 23 Apr 19 15:13:58 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUXVlc3Rpb24=?=
In-Reply-To: <CAAmPQAoQTWrUcMijfwYomqs1+7O5di8ppdN_naDHeU2oeSnikw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze1b0P14pywZDiMzXNU6rj9YY2wRrA0BM6YGMit8yp18w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2345
Lines: 63

Thanks, Professor Ramakrishnan, for this information.  Best
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Tue, Apr 23, 2019 at 3:10 PM Ramakrishnan <srkris at gmail.com> wrote:

> Dear Professor,
>
> You could write to him to check if he did anything with your work.
>
> http://www.orient.cas.cz/kontakty/pracovnici/holba.html
>
> holba at orient.cas.cz
>
> Regards,
> Ramakrishnan
>
> On Tue, 23 Apr 2019 at 20:56, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>>      I found an old 2010 agreement that was signed between the University
>> of Michigan and someone named Jiri Holba at the Charles University in
>> Prague regarding publishing a Czech translation of my Sa?skr?ta-Subodhin?:
>> A Sanskrit Primer.  Neither I nor anyone at the University of Michigan ever
>> heard again from this individual and I have not seen such a translation.
>> Has anyone come across a Czech translation of my book?  If you have, can
>> you please send me details of this publication?  Thanks for any
>> assistance.  This question has come up since someone at the University of
>> Michigan found this old agreement and wrote to me asking if anything
>> further developed.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190423/4d279e72/attachment.htm>

From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Tue Apr 23 23:11:52 2019
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Tue, 23 Apr 19 23:11:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kad(h?)imarkara
Message-ID: <D8E5D572.367D1%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 20

Dear List,

A friend who is not a member of the list has asked me about any Sanskrit references to kadi- or kadhi-markara, which must be kadhimakara. The latter part of the compound is common everywhere, but has anybody seen ka(?)dhi used in the meaning of ?sea? or with any meaning. MW gives ka?dhi as referring to sea, but provides no references. BR gives it as Meer (dam Wasser) + dhi haltend).

I checked up a number of texts on Gretil, but came up blank. Any help would be appreciated.



Cheers,

Greg Bailey


"Kadimarkara is  one example among many of possible Skt-Indonesian loans in Australia.  It's accepted that 16 Indic loans are in north Australia languages from Macassan Indonesian contacts."



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190423/e926bb1e/attachment.htm>

From hegartyjm at googlemail.com  Wed Apr 24 11:27:03 2019
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Wed, 24 Apr 19 12:27:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sent on behalf of Valerie Roebuck
Message-ID: <E2DDBA74-6617-4767-9C77-B51B18871DCF@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 2027
Lines: 51

Dear Colleagues,

I would appreciate it if you sent responses to the query below to vjroebuck at btinternet.com <mailto:vjroebuck at btinternet.com>.

Best Wishes,

James Hegarty 

Dear Colleagues 

Can anyone kindly provide a translation of two verses from the Tibetan Ud?navarga (Ched dubrjod pa?i tshoms), Chapter 1 vv 13-14?

Part of v. 14 is missing from the Sanskrit Ud?navarga, but it appears to exist in the Tibetan version. However, from Rockhill?s 1883 translation (the only one currently available to me) it looks as though the Tibetan departs quite drastically from the Sanskrit. It?s part of a sequence on the impermanence of human existence.

The Sanskrit, as edited by Bernhard: 

Uv_1.13ab: yath?pi tantre vitate yad yad uta? samupyate /
Uv_1.13cd: alpa? bhavati v?tavyam eva? martyasya j?vitam //
Uv_1.14ab: yath?pi va - - - - - - - - - - - - - - - - - /
Uv_1.14cd: - - - ghatano bhavati eva? martyasya j?vitam //

My (tentative) translation: 

13.	Just as, when yarn is stretched out,
		Whatever was woven is sheared
	And soon must be sewn up,
		Such is the life of a mortal.

14.	Just as ... [section missing] 
		?
	?.destruction,
		Such is the life of a mortal.

Rockhill has: 

13 (347) It is with the life of mortal man as with the spider, who, stretching hither and thither its web, is enclosed in it.

14. It is with the life of mortal man as with (the spider), who, though it would free itself from its trap, finds, whichever way it takes a step, the abode of death before it.

There is definitely no spider (usually ?r?an?bha) in the Sanskrit as we have it: verse 13 appears to be about a (human) weaver, not an (arachnid) spinner. So is Rockhill drastically over-translating, or has the spider somehow crept in between the Sanskrit and Tibetan versions of the Ud?navarga?

Many thanks -


Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190424/71681bb3/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 24 13:34:10 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 24 Apr 19 06:34:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfXCFmavJTUfqBJ2Br47OH68MEiC38aQiHH7Au1OyJ12w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???? ?????? ???? ????????? ?????? ?? ?
?????? ??????? ??????? ??????? ??????????? ???????
When I go to Gokula with my mind, I forget myself. Closing my eyes, I see
the Delight of Nanda playing there.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190424/39dfd827/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Apr 24 13:54:27 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Wed, 24 Apr 19 13:54:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kad(h?)imarkara
In-Reply-To: <D8E5D572.367D1%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <20190424155544.30e10ab361eada03adc07ffc@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1859
Lines: 36

Dear Greg,

Apte has also this word (kandhi?: The ocean -f. The neck ) and he adds an interesting definition: "ka? ?iro jala? v? dh?yate 'tra" (see also the previous entries: kandha?: a cloud, and kandhara?: 1. the neck, 2. 'the holder of water', a cloud).

This definition apparently comes either from the V?caspatyam (ka? ?irojala? v? dh?yate 'tra ?dh?re ki; vol. 7, p. 1650, Calcutta ed.) or the ?abdakalpadruma (ka? ?ira? samudrapak?e jala? dhriyate yatra; vol. 2, p. 21, Chaukhambha reprint). 

V?caspatyam and ?abdakalpadruma also quote their source: R?janirgha??a? (= R?janigha??u =  Abhidh?nac???ma?i = Nigha??ur?ja). But this is again a lexicon, so it does not help much. Anyway, it might be useful to look at it (it was published in 1896, ASS 33).

The Oriya Lexicon (vol. 2, p. 1303) has the word 'kandhi' and gives two meanings: 1. shoulder, 2. ocean, the sea. But I do not know whether it also takes this word from some Sanskrit lexicon, or whether it is indeed used in Oriya text(s).

Best,
Lubomir



On Tue, 23 Apr 2019 23:11:52 +0000
Greg Bailey via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
> 
> A friend who is not a member of the list has asked me about any Sanskrit references to kadi- or kadhi-markara, which must be kadhimakara. The latter part of the compound is common everywhere, but has anybody seen ka(?)dhi used in the meaning of ?sea? or with any meaning. MW gives ka?dhi as referring to sea, but provides no references. BR gives it as Meer (dam Wasser) + dhi haltend).
> 
> I checked up a number of texts on Gretil, but came up blank. Any help would be appreciated.
> 
> 
> 
> Cheers,
> 
> Greg Bailey
> 
> 
> "Kadimarkara is  one example among many of possible Skt-Indonesian loans in Australia.  It's accepted that 16 Indic loans are in north Australia languages from Macassan Indonesian contacts."
> 




From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Apr 24 15:16:39 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 24 Apr 19 15:16:39 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_Ud=C4=81navarga_verses_from_the_Tibetan?=
In-Reply-To: <1334697117.5771798.1556114267592@mail.yahoo.com>
Message-ID: <43166861-72C9-442B-816E-1DE1DEA1DFF7@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4444
Lines: 112

For those interested in the Ud?navarga.
Note the iuxta displaying of the different versions on the Bibliotheca Polyglotta
https://www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php :

https://www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=fulltext&view=fulltext&vid=71&cid=110504&level=2

(The English translation is Rockhill's one)

D?but du message r?exp?di? :

De: Dylan Esler <jampalde at yahoo.co.uk<mailto:jampalde at yahoo.co.uk>>
Objet: Ud?navarga verses from the Tibetan
Date: 24 avril 2019 ? 15:57:47 UTC+2
?: "vjroebuck at btinternet.com<mailto:vjroebuck at btinternet.com>" <vjroebuck at btinternet.com<mailto:vjroebuck at btinternet.com>>
R?pondre ?: Dylan Esler <jampalde at yahoo.co.uk<mailto:jampalde at yahoo.co.uk>>

Dear Dr Roebuck,

Following your enquiry sent through the Indology list, please allow me to send you below my translation of the two Ud?navarga verses from the Tibetan. As you surmised, there is no mention of a spider!

With best wishes,

Dylan Esler
Institut Orientaliste, Universit? catholique de Louvain
CERES, Ruhr-Universit?t Bochum

*********************************

Ud?navarga (Ched-du brjod-pa?i tshoms), in bKa?-?gyur, sDe-dge edition, vol.72 (mdo-sde, vol.sa), pp.417-505.
Chapter 1, vv.13-14 (p.418.1-2)
dper na thags ni brkyang ba la/ spun ni gang dang gang bcug pa?i/ spun gyis rting la gtugs pa ltar/ mi rnams srog kyang de bzhin no/
Translation:
For instance, just as when a fabric is stretched out,
Whatever yarn has been inserted (i.e. woven)
Must later be sewn together,
Such is human life.

dper na nges par bsad pa dag/ gom pa gang dang gang bor bas/ gsad sa?i drung du bsnyen pa ltar/ mi rnams srog kyang de bzhin no/
Translation:
For instance, just as one who is surely to be killed,
Wherever he takes a step,
Will approach the vicinity of the place of execution,
Such is human life.

**************************************



De: James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Objet: [INDOLOGY] Sent on behalf of Valerie Roebuck
Date: 24 avril 2019 ? 13:27:03 UTC+2
?: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Cc: Valerie J Roebuck <vjroebuck at btinternet.com<mailto:vjroebuck at btinternet.com>>
R?pondre ?: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com<mailto:hegartyjm at googlemail.com>>

Dear Colleagues,

I would appreciate it if you sent responses to the query below to vjroebuck at btinternet.com<mailto:vjroebuck at btinternet.com>.

Best Wishes,

James Hegarty

Dear Colleagues

Can anyone kindly provide a translation of two verses from the Tibetan Ud?navarga (Ched dubrjod pa?i tshoms), Chapter 1 vv 13-14?

Part of v. 14 is missing from the Sanskrit Ud?navarga, but it appears to exist in the Tibetan version. However, from Rockhill?s 1883 translation (the only one currently available to me) it looks as though the Tibetan departs quite drastically from the Sanskrit. It?s part of a sequence on the impermanence of human existence.

The Sanskrit, as edited by Bernhard:

Uv_1.13ab: yath?pi tantre vitate yad yad uta? samupyate /
Uv_1.13cd: alpa? bhavati v?tavyam eva? martyasya j?vitam //
Uv_1.14ab: yath?pi va - - - - - - - - - - - - - - - - - /
Uv_1.14cd: - - - ghatano bhavati eva? martyasya j?vitam //

My (tentative) translation:

13. Just as, when yarn is stretched out,
Whatever was woven is sheared
And soon must be sewn up,
Such is the life of a mortal.

14. Just as ... [section missing]
?
?.destruction,
Such is the life of a mortal.

Rockhill has:

13 (347) It is with the life of mortal man as with the spider, who, stretching hither and thither its web, is enclosed in it.

14. It is with the life of mortal man as with (the spider), who, though it would free itself from its trap, finds, whichever way it takes a step, the abode of death before it.

There is definitely no spider (usually ?r?an?bha) in the Sanskrit as we have it: verse 13 appears to be about a (human) weaver, not an (arachnid) spinner. So is Rockhill drastically over-translating, or has the spider somehow crept in between the Sanskrit and Tibetan versions of the Ud?navarga?

Many thanks -


Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK
???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190424/6e0eff3e/attachment.htm>

From hegartyjm at googlemail.com  Wed Apr 24 16:03:57 2019
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Wed, 24 Apr 19 17:03:57 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Thanks_from_Dr._Valerie_Roebuck_re._Ud=C4=81navarga?=
Message-ID: <34F2143D-E598-4BBD-935B-300BD79C852F@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 12

Dear Colleagues

Thank you so much for all your help on the Ud?navarga verses. It seems clear now that the similes in vv. 13 and 14 are about respectively (13) weaving and (14) a condemned man on the way to execution, both of which fit very well into a chapter on Impermanence. The spider may possibly have crept in an a result of a misreading.

As ever, I am awestruck by both the range of expertise and the helpfulness of this List. I seem to have dropped off it by accident, but hope to be back soon.

Best wishes

Valerie Roebuck




From yogacara at gmail.com  Wed Apr 24 17:28:38 2019
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 24 Apr 19 13:28:38 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_Ud=C4=81navarga_verses_from_the_Tibetan?=
In-Reply-To: <43166861-72C9-442B-816E-1DE1DEA1DFF7@uclouvain.be>
Message-ID: <4e06d1ea-9522-a715-7762-8e9db8479ca6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 62

Dear? all,

This is only slightly off point. While the? Sanskrit version and the 
Tibetan are in accord, the Chinese poses a different verse in place of 
the weaver stanza; it is the strings of a musical instrument, not a 
piece of fabric, that are snapped.

The earliest Chinese translation of the corresponding verses is by Zhu 
Fonian in 374 CE (T 212), which? reads.

?????
?????
?????
?????
Just as stretching out and weaving together,
in order to throw the loom's shuttle through the weave,
gradually exhausts its threads,
human life is like this.

?????
?????
?????
?????
Just as a prisoner [about to] die,
will be brought through the entire town,
moving toward the street of his death,
human life is like this.
--


The version included on the Bibliotheca Polyglotta site (T 213), the 
last of several Chinese renderings, was tr. by Tian Xizai ca. 985 CE, 
fairly late for a Chinese translation. The weaving verse does not 
appear, but in its place is a musician: the strings of a musical 
instrument are severed, rather than threads:

????? ?????
????? ????? 11
Just as a person strumming a chin-se (Chinese "lute")
fully embodies a plethora of wondrous tones,
If the instrument's strings are cut there isn't even the tiniest of sounds.
A person's life is also like this.

????? ?????
????? ????? 12
Just as a prisoner bound in fetters
is dragged through all the town,
moving toward the street of his execution,
[a person's] life-span is also like this.


In the series of "a person's life is also like this" stanzas, regardless 
of version, there is no mention of a spider.

regards,

Dan Lusthaus






From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 24 19:13:08 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 24 Apr 19 12:13:08 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Fwd:_Ud=C4=81navarga_verses_from_the_Tibetan?=
In-Reply-To: <4e06d1ea-9522-a715-7762-8e9db8479ca6@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcx=2_T01=erjVLN5DQO3BK_sPoXTWNqHX+0AZPfUXgTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2475
Lines: 85

What is the basis of the English translation, Sanskrit, Tibetan or Chinese?

Madhav

On Wed, Apr 24, 2019 at 10:29 AM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear  all,
>
> This is only slightly off point. While the  Sanskrit version and the
> Tibetan are in accord, the Chinese poses a different verse in place of
> the weaver stanza; it is the strings of a musical instrument, not a
> piece of fabric, that are snapped.
>
> The earliest Chinese translation of the corresponding verses is by Zhu
> Fonian in 374 CE (T 212), which  reads.
>
> ?????
> ?????
> ?????
> ?????
> Just as stretching out and weaving together,
> in order to throw the loom's shuttle through the weave,
> gradually exhausts its threads,
> human life is like this.
>
> ?????
> ?????
> ?????
> ?????
> Just as a prisoner [about to] die,
> will be brought through the entire town,
> moving toward the street of his death,
> human life is like this.
> --
>
>
> The version included on the Bibliotheca Polyglotta site (T 213), the
> last of several Chinese renderings, was tr. by Tian Xizai ca. 985 CE,
> fairly late for a Chinese translation. The weaving verse does not
> appear, but in its place is a musician: the strings of a musical
> instrument are severed, rather than threads:
>
> ????? ?????
> ????? ????? 11
> Just as a person strumming a chin-se (Chinese "lute")
> fully embodies a plethora of wondrous tones,
> If the instrument's strings are cut there isn't even the tiniest of sounds.
> A person's life is also like this.
>
> ????? ?????
> ????? ????? 12
> Just as a prisoner bound in fetters
> is dragged through all the town,
> moving toward the street of his execution,
> [a person's] life-span is also like this.
>
>
> In the series of "a person's life is also like this" stanzas, regardless
> of version, there is no mention of a spider.
>
> regards,
>
> Dan Lusthaus
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
-- 
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190424/b1baaf37/attachment.htm>

From pankajaindia at gmail.com  Wed Apr 24 20:34:22 2019
From: pankajaindia at gmail.com (=?utf-8?B?QFByb2ZQYW5rYWpKYWluIFBoRCDgpKrgpILgpJXgpJwg4KSc4KWI4KSo?=)
Date: Wed, 24 Apr 19 15:34:22 -0500
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: Jainism and Nonviolence for Newsletter of International Institute for Asian Studies, Leiden, Netherlands
In-Reply-To: <CAASxWBE0fufRCq1qEegtVr=0rSbe7h0yLwogGNtWASuatpgTtw@mail.gmail.com>
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*Call for Papers for a special Focus section in The Newsletter, published
by **International Institute for Asian Studies, Leiden, the Netherlands*



The summer issue of The Newsletter*, to be published in June 2020, will
feature a Focus section on the theme:


*The history and contemporary relevance of Jainism and nonviolence in Asian
traditions*


Jainism, like Hinduism and Buddhism, is one of the three ancient traditions
from India but remains relatively less known across the globe. One of the
prime Jain virtues is Ahimsa, usually translated as nonviolence. There have
been several volumes and special issues of academic books and journals
focussing on violence but nonviolence remains a relatively untouched theme
for such volumes. In a special issue for the International Institute for
Asian Studies, we invite articles exploring the history and contemporary
relevance of Jainism and Nonviolence in other Asian traditions. In addition
to the historical themes, we invite articles also on contemporary themes
that may discuss how nonviolent techniques, such as passive resistance,
overlaps with issues such as the environment, geopolitical issues,
education, diversity and inclusion, gender studies, and more. The articles
can be from any discipline of humanities or social sciences focussing on
Jainism or nonviolence in other traditions of Asia.



The articles should be either 1400-1750 words (1 page) or 2600-3500 words
(2 pages). Each article should start with a good introduction which clearly
indicates what the reader can expect from the remainder of the article (not
an abstract). Images (without copyright infringements) should be attached.
Endnotes should be a necessary minimum. The issue will go into the layout
in May 2020. You will receive PDF proof pages to check before we go to
print at the beginning of June. The issue will be published mid-June 2020.
It is distributed by hardcopy and online ? both for free. All contributors
may request as many copies as they wish.



*The International Institute for Asian Studies (IIAS) is located in Leiden,
The Netherlands (https://iias.asia). IIAS is a humanities and social
sciences research institute and knowledge exchange platform. It encourages
the multidisciplinary study of Asia and initiates programmes that engage
Asian and other international partners. IIAS facilitates fellowships,
organizes conferences and publishes The Newsletter, a free academic
non-peer-reviewed publication produced three times a year. With a worldwide
readership of about 50,000. The Newsletter is the premier Asian Studies
forum for Asia scholars.


Please email your articles for this special issue to me by January 1st,
2020.


Thanks,

Pankaj Jain

----------------------------------------------------------------------------------

Dr. Pankaj Jain ???? ???
Associate Professor, Dept of Philosophy and Religion
<http://jainstudies.unt.edu/pankaj-jain>

Co-chair, India Initiative Group
<https://international.unt.edu/content/india-initiatives-group>

University of North Texas

Editor,  <http://www.springer.com/us/book/9789402411874>Encyclopedia of
<http://www.springer.com/us/book/9789402411874>Hinduism
<http://www.springer.com/us/book/9789402411874>

unt.academia.edu/PankajJain/,  <https://twitter.com/ProfPankajJain>
@ProfPankajJain <https://twitter.com/ProfPankajJain>

orcid.org/0000-0003-3906-0855
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My English translations are fairly literal renderings of the Chinese.

Dan

> On Apr 24, 2019, at 3:13 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> What is the basis of the English translation, Sanskrit, Tibetan or Chinese?
> 
> Madhav
> 
> On Wed, Apr 24, 2019 at 10:29 AM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear  all,
> 
> This is only slightly off point. While the  Sanskrit version and the 
> Tibetan are in accord, the Chinese poses a different verse in place of 
> the weaver stanza; it is the strings of a musical instrument, not a 
> piece of fabric, that are snapped.
> 
> The earliest Chinese translation of the corresponding verses is by Zhu 
> Fonian in 374 CE (T 212), which  reads.
> 
> ?????
> ?????
> ?????
> ?????
> Just as stretching out and weaving together,
> in order to throw the loom's shuttle through the weave,
> gradually exhausts its threads,
> human life is like this.
> 
> ?????
> ?????
> ?????
> ?????
> Just as a prisoner [about to] die,
> will be brought through the entire town,
> moving toward the street of his death,
> human life is like this.
> --
> 
> 
> The version included on the Bibliotheca Polyglotta site (T 213), the 
> last of several Chinese renderings, was tr. by Tian Xizai ca. 985 CE, 
> fairly late for a Chinese translation. The weaving verse does not 
> appear, but in its place is a musician: the strings of a musical 
> instrument are severed, rather than threads:
> 
> ????? ?????
> ????? ????? 11
> Just as a person strumming a chin-se (Chinese "lute")
> fully embodies a plethora of wondrous tones,
> If the instrument's strings are cut there isn't even the tiniest of sounds.
> A person's life is also like this.
> 
> ????? ?????
> ????? ????? 12
> Just as a prisoner bound in fetters
> is dragged through all the town,
> moving toward the street of his execution,
> [a person's] life-span is also like this.
> 
> 
> In the series of "a person's life is also like this" stanzas, regardless 
> of version, there is no mention of a spider.
> 
> regards,
> 
> Dan Lusthaus
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> -- 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear colleagues,

Everyone interested in the Ud?navarga should consult the  
?Sanskrit-W?rterbuch der buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden  
und der kanonischen Literatur der Sarv?stiv?da-Schule? (Sanskrit  
Dictionary of the Buddhist Texts from the Turfan Finds and of the  
Canonical Literature of the Sarv?stiv?da School), G?ttingen 1994-2018.  
Countless manuscripts fragments that were unknown to older text  
editions have been taken into account for this dictionary. Thus, the  
relevant articles of a text or a passage, taken together, sometimes  
virtually amount to a new edition, which is especially true for the  
Ud?navarga, the Mah?prinirv??as?tra, and, to a lesser extent, the  
Catu?pari?ats?tra.

For stanza Uv 1.14 one finds in the Additions and Corrections s.v.  
pada a nearly complete reconstruction, together with a quotation of a  
similar passage from the A?guttaranik?ya:

Uv 1.14 (dazu Or.15014/718 Rb; vgl. SHT (VIII) 1993 V2) yath?pi  
va(dhy)/// ... ///(ya)d y(a)d uddharate p(a)da(m*) antik?ghatano  
bhavati (eva?) martyasya j?vitam (vgl. AN IV 138.4ff. seyyath? pi  
br?hma?a g?v? vajjh? ?gh?tana? niyyam?n? ya? ?ad eva p?da? [v.l.  
pada?] uddharati santike 'va hoti vadhassa santike 'va mara?assa, evam  
eva kho br?hma?a govajjh?pama? j?vita? manuss?na? ...).

Also, the German translation of the complete Ud?navarga by Michael  
Hahn (contained in: ?Vom rechten Leben -- Buddhistische Lehren aus  
Indien und Tibet,? Frankfurt am Main, Leipzig, 2007) should be  
consulted.

With best wishes
Martin Straube



-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
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Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcRg0rh8Li9RvcQ6W_Syt1rfwxu63BK6OA+8Sr9dFZQLQ@mail.gmail.com>
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Content-Length: 561
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???? ??????????????? ????????????????? ?????: ?
???????? ?? ????????? ????? ?????? ??? ???????
How would we be able to imagine the brilliance of the jewel of Krishna?
Opening the gates of my mind, Krishna himself offered me a vision.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
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 Dear list members,

I have the pleasure to announce that the scientific blog of the project *Texts
Surrounding Texts*: *Satellite Stanzas, Prefaces and Colophons in
South-Indian Manuscripts (collections of the Paris BnF and Hamburg Stabi)*
  (TST, funded by the research program FRAL 2018, ANR & DFG) is now online:
https://tst.hypotheses.org/

Yours with best wishes.

Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
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  Dear all,

  I feel the entire search for a Sanskrit etymon be a red herring. 19th
century reports on the chimaerical *kadimakara*, as far as I have been able
to track, always make reference to the mythology of the Dieri/Diyari people
in the area of Lake Eyre, and therefore not in "Northern Australia." Peter
K. Austin's *Dictionary of Diyari *(
https://www.academia.edu/2491259/A_Dictionary_of_Diyari_South_Australia)
gives *markara* as the name of a fish, *Macquaria Ambigua*; the element *kati
*enters into the composition of the Diyari name for Lake Eyre, Katithandra.
So perhaps it is all a coincidence? I doubt that a Sanskrit *kandhi=**"ocean"
attested only in lexica could have spread in South East Asia, although, who
knows. If possible, though, I would ask Dr. Bailey to ask his friend to
share with us the list of Sanskrit lexical items in northern Australian
languages, I would love to know which those are.

  *namaskaromi,*

  Diego Loukota
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Dear friends,

Could someone kindly point me to lists/sources for old (or modern) Lithuanian - Sanskrit (classical or Vedic) cognates.

Also any if any comparative grammar studies have been done that would also be useful.

With kindest wishes,

Martin Gluckman
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Message-ID: <992a9a4747d88a1b26b484111ee072f4@cantab.net>
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Dear Martin, 

I think your best bet for this would be to trawl the indices for Vedic
in a Lithuanian etymological dictionary, or the indices for Lithuanian
in Mayrhofer's _Etymologisches W?rterbuch des Altindoarischen_. 

A very good and quite reliable dictionary for Old Lithuanian was
recently published a few years ago: 

Hock, Wolfgang, Elvira-Julia Bukevi?iu?te?, Christiane Schiller, Reiner
Fecht, Anna Helene Feulner, Eugen Hill & Dagmar S. Wodtko (eds) 2015.
_Altlitauisches etymologisches W?rterbuch. Band I: A - M. Band II: N -
?. Band III: Verzeichnisse und Indices._ Hamburg: Baar Verlag. 

http://www.baar-verlag.com/en/Books/Altlitauisches-etymologisches-Woerterbuch-Old-Lithuanian-Etymological-Dictionary.html

If you can read Polish, also useful and up to date is the following
which includes the contemporary language:
Smoczy?ski, Wojciech. 2007. _S?ownik etymologiczny j?zyka
litewskiego_.Wilno: Uniwersytet Wile?ski, Wydzia? Filologiczny. 

In English there is also Rick Derksen's recent _Etymological Dictionary
of the Baltic Inherited Lexicon_ which follows the Leiden School of
Indo-European reconstruction:

Derksen, Rick. 2015. _Etymological Dictionary of the Baltic Inherited
Lexicon._ Leiden: Brill. 

Hope these suggestions help. 

Best wishes, 

Matthew 

---
Dr. M. J. C. Scarborough

???? ????? ?????, ?????? ???? ???
"Soviele Sprachen du sprichst, soviele Menschen du bist." 

On 2019-04-25 17:55, Martin Gluckman via INDOLOGY wrote:

> Dear friends, 
> 
> Could someone kindly point me to lists/sources for old (or modern) Lithuanian - Sanskrit (classical or Vedic) cognates. 
> 
> Also any if any comparative grammar studies have been done that would also be useful. 
> 
> With kindest wishes, 
> 
> Martin Gluckman 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Indologists,

 

I need the introductory discussion in the Maturai V?ra? Kataipp??al edited by N?. V??am?malai and published by the Maturaik K?mar?car Palkalaikka?akam in 1972. I would really appreciate a PDF of the same. 

 

Thank you in advance.

 

Regards,

Palaniappan
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From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 26 Apr 19 11:59:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indo-Aryan speakers and Shaktism
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Dear Indologists,

A few years ago, I came across an article intended to debate the close
connection of some "Indo-Aryan" speaking groups (I use commas because I
doubt that we could never speak of "pure" Indo-Aryan speakers when the
migration waves into the Subcontinent began) and Shakta traditions.

Unfortunately, I am not able to remember who wrote about this topic.
Anyway, the article focused on Indo-Aryan tribes settled in (Himalayan?)
mountains, tracing a close connection between these tribes and Shaktism.

Could anyone suggest any reference to this topic?

Sincerely,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*



*PhD in Asian and African Studies(South Asia Section)Italian Institute of
Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 26 Apr 19 06:20:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfqVGK=oWQm44FYV4_YYOiRz_RXSFgdagbR1gxD20UKBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????????? ???? ????????? ?????: ?
???????? ?????????? ?????? ?????? ???? ???????
The little boy cherished by his mother Yashoda, cared for by his father
Nanda, and loved by a host of cowherds is dancing in my heart.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From baums at lmu.de  Fri Apr 26 14:52:39 2019
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
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Dear Valerie and Christophe,

there is also (as noted by Bernhard) a Pali parallel for the first
verse only at Ja vi 26:

   yath? pi tante vitate
   ya? yad ev?pav?yati
   appaka? hoti vetabba?
   eva? macc?na j?vita?

and, more interestingly, a G?ndh?r? parallel in the Khotan
Dharmapada

   https://gandhari.org/a_manuscript.php?catid=CKM0077

where verses 149?150 in contrast to the other versions form one
single sentence:

   yadha vi tadri vikadi
   ya yed eva odu opadi
   apaka bhodi votavi
   ohara?aseva sadii

   emam eva ma?u?a?a
   (*ye) y[a?e] sadi pra?ayo
   ya ya i vivasadi radi
   mara?aseva sadii

Brough (p. 222) translates this as follows:

   As on the stretched out warp, the more that the weft is woven,
   the less there remains to weave, as the end of the weaving
   comes nearer,?so also for men, and all other living creatures,
   each night that passes brings them nearer to death.

and further notes:

   Rockhill?s translation of thags as ?spider? instead of ?warp?
   led to a misunderstanding of the verse as a whole, and a wrong
   comparison with Dhp. 347.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From vjroebuck at btinternet.com  Fri Apr 26 15:01:17 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Fri, 26 Apr 19 16:01:17 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_Ud=C4=81navarga_verses_from_the_Tibetan?=
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Marvellous! From my first Sanskrit professor, too.

Valerie Roebuck
Manchester, UK



> On 26 Apr 2019, at 15:52, Stefan Baums <baums at lmu.de> wrote:
> 
> Dear Valerie and Christophe,
> 
> there is also (as noted by Bernhard) a Pali parallel for the first
> verse only at Ja vi 26:
> 
>   yath? pi tante vitate
>   ya? yad ev?pav?yati
>   appaka? hoti vetabba?
>   eva? macc?na j?vita?
> 
> and, more interestingly, a G?ndh?r? parallel in the Khotan
> Dharmapada
> 
>   https://gandhari.org/a_manuscript.php?catid=CKM0077
> 
> where verses 149?150 in contrast to the other versions form one
> single sentence:
> 
>   yadha vi tadri vikadi
>   ya yed eva odu opadi
>   apaka bhodi votavi
>   ohara?aseva sadii
> 
>   emam eva ma?u?a?a
>   (*ye) y[a?e] sadi pra?ayo
>   ya ya i vivasadi radi
>   mara?aseva sadii
> 
> Brough (p. 222) translates this as follows:
> 
>   As on the stretched out warp, the more that the weft is woven,
>   the less there remains to weave, as the end of the weaving
>   comes nearer,?so also for men, and all other living creatures,
>   each night that passes brings them nearer to death.
> 
> and further notes:
> 
>   Rockhill?s translation of thags as ?spider? instead of ?warp?
>   led to a misunderstanding of the verse as a whole, and a wrong
>   comparison with Dhp. 347.
> 
> All best,
> Stefan
> 
> -- 
> Stefan Baums, Ph.D.
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen
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Re-posted from the H-BUDDHISM list, also relevant to this list.Best regardsElizabeth De Michelis(Independent scholar)


PASSING> Dr Carmen Dragonetti (1937-2018)
by Bhikkhun? Dhammadinn?
Dear Colleagues,

This is a message on behalf of the venerable Bhik?u Zhihan, president of the Fundaci?n Bodhiy?na (Buenos Aires), to inform those of us who may not have heard the news yet, that Dr. Carmen Dragonetti (b. 1937) passed away on December 1st, 2018, following the passing of her husband Dr. Fernando Tola (b. 1915) the previous year (2017).

Dr Tola and Dragonetti's Fundaci?n Instituto de Estudios Budistas (FIEB), with its extensive collection of Buddhist texts and secondary literature, is now effectively under the management of the Fundaci?n Bodhiy?na. At present, they are still in the process of finding a permanent home for the?library collection in central Buenos Aires, intending to make it available to the general public, students and scholars in the near future.

With kind regards,

Bhikkhun? Dhammadinn?

?

?gama Research Group

Department of Buddhist Studies

Dharma Drum Institute of Liberal Arts

Dharma Drum Mountain

Taiwan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190427/e629e948/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sat Apr 27 12:59:21 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 27 Apr 19 06:59:21 -0600
Subject: [INDOLOGY] PASSING> Dr Carmen Dragonetti (1937-2018)
In-Reply-To: <901252455.1766279.1556367811652@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAPAZekYumrkn2aTZo1ndKF_iW=YY2KcxQQ6yRqLZ-L+NXR08nQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 17

To use a phrase more appropriate for an Indologist who has made some of
what she studied her own (a phrase that Prof. Paturi used earlier on this
list):

sad-gati-pr?ptir astu

"May she attain a good gati."

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190427/fb8a1f65/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 27 13:35:47 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 27 Apr 19 06:35:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeQJmFUgzcLOu2Cv4JUOr3wv5nPPqj4fwp6tXakLMKWhw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ?????????? ???????? ??????????? ?
???????? ?????????? ???????? ???? ???????
I wish to see with my mind Krishna in the courtyard of Gokula. What else in
the world is more beautiful for me to see?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190427/09e467ff/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Apr 27 15:47:01 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 27 Apr 19 21:17:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] PASSING> Dr Carmen Dragonetti (1937-2018)
In-Reply-To: <CAPAZekYumrkn2aTZo1ndKF_iW=YY2KcxQQ6yRqLZ-L+NXR08nQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea6d-4VAfi4Pi28eVNCFJTVwjYaRJp9k7WCv-h6Q0EJUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 37

>passed away on December 1st, 2018, following the passing of her husband
Dr. Fernando Tola (b. 1915) the previous year (2017)

Many of these are unable to bear the loss of their ardhaanga/ardhaangini.

Sadgatipraaptirastu.



On Sat, Apr 27, 2019, 6:30 PM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> To use a phrase more appropriate for an Indologist who has made some of
> what she studied her own (a phrase that Prof. Paturi used earlier on this
> list):
>
> sad-gati-pr?ptir astu
>
> "May she attain a good gati."
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190427/cbc89374/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 27 16:08:26 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 27 Apr 19 09:08:26 -0700
Subject: [INDOLOGY] PASSING> Dr Carmen Dragonetti (1937-2018)
In-Reply-To: <901252455.1766279.1556367811652@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAB3-dzdvx3exeyocdNDngnD_h4ajKQF1aiL_QT4qMQ_CpC_5QQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2199
Lines: 68

Sorry to hear about the passing of Dr. Carmen Dragonetti.  She and her
husband Dr. Tola had visited the University of Michigan a few times and
were friends with my late colleague Prof. Luis Gomez.  Now, sadly all three
are gone.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Apr 27, 2019 at 5:24 AM Elizabeth De Michelis via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Re-posted from the H-BUDDHISM list, also relevant to this list.
> Best regards
> Elizabeth De Michelis
> (Independent scholar)
>
> PASSING> Dr Carmen Dragonetti (1937-2018)
> <https://networks.h-net.org/user/login?destination=node/4054524>
> by Bhikkhun? Dhammadinn?
>
> Dear Colleagues,
>
> This is a message on behalf of the venerable Bhik?u Zhihan, president of
> the Fundaci?n Bodhiy?na (Buenos Aires), to inform those of us who may not
> have heard the news yet, that Dr. Carmen Dragonetti (b. 1937) passed away
> on December 1st, 2018, following the passing of her husband Dr. Fernando
> Tola (b. 1915) the previous year (2017).
>
> Dr Tola and Dragonetti's Fundaci?n Instituto de Estudios Budistas (FIEB),
> with its extensive collection of Buddhist texts and secondary literature,
> is now effectively under the management of the Fundaci?n Bodhiy?na. At
> present, they are still in the process of finding a permanent home for
> the library collection in central Buenos Aires, intending to make it
> available to the general public, students and scholars in the near future.
>
> With kind regards,
>
> Bhikkhun? Dhammadinn?
>
>
>
> ?gama Research Group
>
> Department of Buddhist Studies
>
> Dharma Drum Institute of Liberal Arts
>
> Dharma Drum Mountain
>
> Taiwan
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190427/cbd334fb/attachment.htm>

From dhammadinnaa at gmail.com  Sat Apr 27 21:04:50 2019
From: dhammadinnaa at gmail.com (Bhikkhuni Dhammadinna)
Date: Sun, 28 Apr 19 05:04:50 +0800
Subject: [INDOLOGY] Dr Carmen Dragonetti (1937-2018)
In-Reply-To: <CAOhQ1WcH9mH4Q-VwmeJYYbd5J7Bo0g4Ba+a0M3jQ_JT0nhHxyw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOhQ1Wej=7iWDXcBFCOdZBxnqNBfww5StNhDuzE-acBsxEyCSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2049
Lines: 59

Dear Colleagues,
on seeing my message the to the H-Buddhism list re-posted by Elizabeth De
Michelis, I realised I had accidentally sent an earlier message - meant to
this list - to the list owner address instead of the list itself, and had
been wondering what had happened to it.
Apologies.
Kind regards,
Dhammadinna
_______________

To: Indology List <indology at list.indology.info>

Subject: [INDOLOGY] PASSING> Dr Carmen Dragonetti (1937-2018)

Message-ID: <901252455.1766279.1556367811652 at mail.yahoo.com>

Content-Type: text/plain; charset="utf-8"



Re-posted from the H-BUDDHISM list, also relevant to this list.Best regards
Elizabeth De Michelis(Independent scholar)

---------- Forwarded message ---------
From: Bhikkhuni Dhammadinna <dhammadinnaa at gmail.com>
Date: Thu, 25 Apr 2019 at 09:54
Subject: Dr Carmen Dragonetti (1937-2018)
To: <indology-owner at list.indology.info>


Dear Colleagues,

This is a message on behalf of the venerable Bhik?u Zhihan, president of
the Fundaci?n Bodhiy?na (Buenos Aires), to inform those of us who may not
have heard the news yet, that Dr. Carmen Dragonetti (b. 1937) passed away
on December 1st, 2018, following the passing of her husband Dr. Fernando
Tola (b. 1915) the previous year (2017).

Dr Tola and Dragonetti's Fundaci?n Instituto de Estudios Budistas (FIEB),
with its extensive collection of Buddhist texts and secondary literature,
is now effectively under the management of the Fundaci?n Bodhiy?na. At
present, they are still in the process of finding a permanent home for the
library collection in central Buenos Aires, intending to make it available
to the general public, students and scholar in the near future.

With kind regards,
Bhikkhun? Dhammadinn?

?gama Research Group
Department of Buddhist Studies
Dharma Drum Institute of Liberal Arts
Dharma Drum Mountain
Taiwan
http://agamaresearch.dila.edu.tw


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190428/ba61fab2/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Apr 28 01:39:43 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 28 Apr 19 07:09:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Irugapa Nanartharatnamala
Message-ID: <CADSGPzXOU9euEbOW3nybM-ArRcCaug=uWwoeuX3HeccVOk9VwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 14

Dear scholars,
Can anyone of you scan psges number 128 and 129 of the following book? The
digital copy available at archive.org does not have these two pages.

Nanartharatnamala
of
Irugapa Danadadhinatha
Critically edited by B. R. Sharma
Published by Deccan College, Poona


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190428/7c86d6ad/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 28 13:16:38 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 28 Apr 19 06:16:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdDgfDx3mQiF7gO01JbAmU_MX9RtmPRTELEe8StuARWQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????????? ???????? ??????? ???? ???? ?
???????????? ???????? ???????? ???? ????? ???????
How can I describe the deeds of this wonderful Krishna, whose plays have
astonished everyone's minds?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190428/e3acf7ec/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Mon Apr 29 12:03:53 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 29 Apr 19 12:03:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gerry Larson
Message-ID: <FB1A053C-9A8D-456E-9E83-46D8C7167838@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 6

I just heard the sad news that Gerry Larson has passed away. I do not have any further details at this moment. 

Patrick Olivelle




From dharmaprof108 at yahoo.com  Mon Apr 29 12:19:22 2019
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Mon, 29 Apr 19 12:19:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gerry Larson
In-Reply-To: <FB1A053C-9A8D-456E-9E83-46D8C7167838@austin.utexas.edu>
Message-ID: <1413560435.1916924.1556540362792@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 27

Dear Patrick,
This is an enormous shock. Gerry and I just corresponded a few days ago. ?He contributed to my volume on reincarnation earlier this year.?
This is an immeasurable loss both to his friends and loved ones and to the academy. ?
In shared sorrow,Jeffery Long?


Sent from Yahoo Mail for iPad


On Monday, April 29, 2019, 8:03 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I just heard the sad news that Gerry Larson has passed away. I do not have any further details at this moment. 

Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190429/ac1e2d75/attachment.htm>

From dxs163 at case.edu  Mon Apr 29 12:22:55 2019
From: dxs163 at case.edu (Deepak Sarma)
Date: Mon, 29 Apr 19 08:22:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] Gerry Larson
In-Reply-To: <FB1A053C-9A8D-456E-9E83-46D8C7167838@austin.utexas.edu>
Message-ID: <96C87E3E-3727-43D5-B87A-EAD68C1C9CD8@case.edu>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 49

Dear Patrick:
	I am so very sad to learn about this. Gerry was a mentor and friend since I was a graduate student in the early 90s. He was one of the foundations and founding members of the discipline. 
	Here?s to hoping that his purusa is in kaivalya.

Deepak

Dr. Deepak Sarma

Professor of Religious Studies

Professor of Bioethics (secondary appointment)
School of Medicine, Case Western Reserve University 

 
Curatorial Consultant, Department of Asian Art
Cleveland Museum of Art

Mailing Address:
Department of Religious Studies
Tomlinson Hall
2121 MLK Jr. Drive
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
deepak.sarma at case.edu

deepaksarma.com






> On Apr 29, 2019, at 8:03 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I just heard the sad news that Gerry Larson has passed away. I do not have any further details at this moment. 
> 
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 29 13:08:45 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 29 Apr 19 06:08:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcMDTwpJz+T4USOgy-qLC_vzVgcotzspwRLAfHqLXD4JA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??? ??????????? ??????? ?????????? ?
??????? ????? ?? ???????? ???? ?????? ???????
I offer my obeisance to that baby Krishna who sleeps on the leaf of a
banyan tree placing his lotus-foot with his lotus-hand in his lotus-mouth.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190429/c5462044/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Apr 29 14:02:15 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 29 Apr 19 19:32:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] Nanarthasangraha Ajayapala
Message-ID: <CADSGPzW3azTKhRyE1ScdhLiWxoD6OVEVBk4V=hnV3Ey5x1FQzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 19

Dear Scholars,
I am looking for missing pages of Nanarthasangraha of Ajayapala from pages
97 onwards.
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.491316/page/n109 has data
till sakAra, and thereafter the next two pages are blank in scan. The next
data is of kSakAra.
The data about hakArAdi words are missing in the scan.
If any of you would be able to provide those missing pages, I would be
obliged.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190429/5d1659f2/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Mon Apr 29 16:54:45 2019
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 29 Apr 19 12:54:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Gerry Larson
In-Reply-To: <FB1A053C-9A8D-456E-9E83-46D8C7167838@austin.utexas.edu>
Message-ID: <1A4DA0F7-D55D-493C-9D34-07C8FE682E61@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 19

This is indeed sad news. I first met him many years ago at a conference at Stony Brook. We reminisced about that at last November?s AAR annual meeting. Gerry presented there on a panel that I chaired and suggested at the business meeting for the Indian and Chinese Religions Compared Unit a panel theme for the upcoming AAR meeting on Mind and Consciousness. He was to have presented at that as well. So this time the session will also sadly be a memorial to him. He will be missed.

Dan Lusthaus

> On Apr 29, 2019, at 8:03 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I just heard the sad news that Gerry Larson has passed away. I do not have any further details at this moment. 
> 
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From dnreigle at gmail.com  Mon Apr 29 20:32:08 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 29 Apr 19 14:32:08 -0600
Subject: [INDOLOGY] Gerry Larson
In-Reply-To: <1A4DA0F7-D55D-493C-9D34-07C8FE682E61@gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekagRjzYGGr6F3Ge5L2O=a+kiQN0iJ0zTE=ocQ+o23OTBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2364
Lines: 42

Gerald Larson did something after retiring that was very inspiring to me,
and will no doubt be inspiring to others. Freed from teaching duties, day
after day for twelve years he worked persistently on a new translation of
V?caspati-mi?ra?s Tattva-vai??rad? commentary on the Yoga-s?tra and bh??ya.
He regarded this commentary as crucial for understanding the S??khya-Yoga
tradition, and he felt that the two old translations of it (by R?ma Pras?da,
1910, and by James Haughton Woods, 1914) needed to be updated. His
translation was published in 2018 as *Classical Yoga Philosophy and the
Legacy of** S??khya, with Sanskrit Text and English Translation of
P?ta?jala Yogas?tra-s, Vy?sa Bh??ya and Tattvavai??rad? of V?caspatimi?ra*.
The fact that so many scholars die with their work unfinished did not deter
him, and what he accomplished after retirement is an inspiration to us all.

As is well known, Gerald Larson was a specialist in the joint S??khya-Yoga
tradition. He and his longtime mentor Ram Shankar Bhattacharya together
produced two volumes of the Encyclopedia of Indian Philosophies: Volume 4. S
??khya: A Dualist Tradition in Indian Philosophy (1987); and Volume 12.
Yoga: India's Philosophy of Meditation (2008). For many years he taught
classes on S??khya and Yoga combined, attracting hundreds of students
(including myself) by the word Yoga, and then introducing them to S??khya
as the underlying philosophical basis of Yoga.

Personal reminiscences often show less-known sides of a person. My
first-year Sanskrit class at University of California, Santa Barbara,
taught by Nandini Iyer, consisted of mostly former students of the
Maharishi International University (this was in 1978). They were strongly
interested in the Vedas, and implored Gerald Larson to teach Vedic
Sanskrit. Although this was not his personal interest, he kindly agreed to
do so. He had studied it briefly at Columbia University, I think from a
pupil of Vedic specialist W. Norman Brown. Despite not being particularly
interested in it, he not only agreed to do it, but the enthusiasm that he
brought to it in order to help his students was memorable.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190429/d23a7318/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Mon Apr 29 22:23:25 2019
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Mon, 29 Apr 19 18:23:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Gerry Larson
In-Reply-To: <CAPAZekagRjzYGGr6F3Ge5L2O=a+kiQN0iJ0zTE=ocQ+o23OTBw@mail.gmail.com>
Message-ID: <DC2261A9-9D40-4101-97A8-D5C89509C80D@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2990
Lines: 37

David,

Most likely W. Norman Brown?s student who taught Gerald Larson at Columbia was Royal W. Weiiler.

Elliot

> On Apr 29, 2019, at 4:32 PM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Gerald Larson did something after retiring that was very inspiring to me, and will no doubt be inspiring to others. Freed from teaching duties, day after day for twelve years he worked persistently on a new translation of V?caspati-mi?ra?s Tattva-vai??rad? commentary on the Yoga-s?tra and bh??ya. He regarded this commentary as crucial for understanding the S??khya-Yoga tradition, and he felt that the two old translations of it (by R?ma Pras?da, 1910, and by James Haughton Woods, 1914) needed to be updated. His translation was published in 2018 as Classical Yoga Philosophy and the Legacy of S??khya, with Sanskrit Text and English Translation of P?ta?jala Yogas?tra-s, Vy?sa Bh??ya and Tattvavai??rad? of V?caspatimi?ra. The fact that so many scholars die with their work unfinished did not deter him, and what he accomplished after retirement is an inspiration to us all.
> 
> As is well known, Gerald Larson was a specialist in the joint S??khya-Yoga tradition. He and his longtime mentor Ram Shankar Bhattacharya together produced two volumes of the Encyclopedia of Indian Philosophies: Volume 4. S??khya: A Dualist Tradition in Indian Philosophy (1987); and Volume 12. Yoga: India's Philosophy of Meditation (2008). For many years he taught classes on S??khya and Yoga combined, attracting hundreds of students (including myself) by the word Yoga, and then introducing them to S??khya as the underlying philosophical basis of Yoga. 
> 
> Personal reminiscences often show less-known sides of a person. My first-year Sanskrit class at University of California, Santa Barbara, taught by Nandini Iyer, consisted of mostly former students of the Maharishi International University (this was in 1978). They were strongly interested in the Vedas, and implored Gerald Larson to teach Vedic Sanskrit. Although this was not his personal interest, he kindly agreed to do so. He had studied it briefly at Columbia University, I think from a pupil of Vedic specialist W. Norman Brown. Despite not being particularly interested in it, he not only agreed to do it, but the enthusiasm that he brought to it in order to help his students was memorable.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190429/1223f115/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 30 13:05:15 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 30 Apr 19 06:05:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcoAH=ii24_c9-q++agRH28JD6mcUFSd_AcuaHg-G=XBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

?????????? ???? ????????????????????? ?
?????????????? ?????? ???? ?????? ?? ???: ???????
We offer our obeisance to that child who lies in the fold of the leaf of a
banyan tree in ocean of deluge with rising waves and protects the world
placing it in his belly.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190430/ccc0f103/attachment.htm>

From pankajaindia at gmail.com  Tue Apr 30 13:10:39 2019
From: pankajaindia at gmail.com (=?utf-8?B?QFByb2ZQYW5rYWpKYWluIFBoRCDgpKrgpILgpJXgpJwg4KSc4KWI4KSo?=)
Date: Tue, 30 Apr 19 08:10:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] AAIS Inaugural Conference in Feb 2020 in Dallas, Texas
In-Reply-To: <CAASxWBGmFCCeyDhTO4xYYT8n=ddJagM_v4vpjXtutagWtirr6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBEJz-OswMPwqbXuk48h76UUFKq168bMcNNobyyWZ0SiKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 38

Hello and Namaste,

Please mark your calendars for the AAIS Inaugural Conference in Feb 2020 in
Dallas, Texas in affiliation with NAAAS
https://www.naaas.org/national-conference-2/

A detailed call for papers with the theme of postcolonialism will be
announced soon.

Hope to host you here in Dallas in February 2020.

Thanks,
Pankaj Jain

----------------------------------------------------------------------------------

Dr. Pankaj Jain ???? ???
Associate Professor, Dept of Philosophy and Religion
<http://jainstudies.unt.edu/pankaj-jain>

Co-chair, India Initiative Group
<https://international.unt.edu/content/india-initiatives-group>

University of North Texas

Editor,  <http://www.springer.com/us/book/9789402411874>Encyclopedia of
<http://www.springer.com/us/book/9789402411874>Hinduism
<http://www.springer.com/us/book/9789402411874>

unt.academia.edu/PankajJain/,  <https://twitter.com/ProfPankajJain>
@ProfPankajJain <https://twitter.com/ProfPankajJain>

orcid.org/0000-0003-3906-0855
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From birendra176 at yahoo.com  Tue Apr 30 15:51:54 2019
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Tue, 30 Apr 19 15:51:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 75, Issue 28
In-Reply-To: <1379925197.2625485.1556639514273.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1379925197.2625485.1556639514273@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 7756
Lines: 298

Respected colleagues,
I am looking for the following article: 
Deva, Krishna. 1980. ?Stone Temple (No.2) at Nalanda?. Journal of the Indian Society for Oriental Art, n.s., 11, pp. 80-84. 
If you have this paper, kindly share its PDF version. The PDF of this paper may kindly be sent as an email attachment.
With regards
Dr. Birendra Nath Prasad
Assistant Professor
Centre for Historical Studies
Jawaharlal Nehru University
New Delhi-110067
Email: bnprasad at mail.jnu.ac.in 

--------------------------------------------
On Mon, 4/29/19,  <indology-request at list.indology.info> wrote:

 Subject: INDOLOGY Digest, Vol 75, Issue 28
 To: indology at list.indology.info
 Date: Monday, April 29, 2019, 4:00 PM
 
 Send INDOLOGY mailing list submissions to
 ??? indology at list.indology.info
 
 To subscribe or unsubscribe via the
 World Wide Web, visit
 ??? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
 
 or, via email, send a message with
 subject or body 'help' to
 ??? indology-request at list.indology.info
 
 You can reach the person managing the
 list at
 ??? indology-owner at list.indology.info
 
 When replying, please edit your Subject
 line so it is more specific
 than "Re: Contents of INDOLOGY
 digest..."
 
 
 Today's Topics:
 
 ?  1. Gerry Larson (Olivelle, J
 P)
 ?  2. Re: Gerry Larson (Jeffery
 Long)
 ?  3. Re: Gerry Larson (Deepak
 Sarma)
 ?  4. Continuing my Krishna verses
 (Madhav Deshpande)
 ?  5. Nanarthasangraha Ajayapala
 (Dhaval Patel)
 
 
 ----------------------------------------------------------------------
 
 Message: 1
 Date: Mon, 29 Apr 2019 12:03:53 +0000
 From: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
 To: Indology <indology at list.indology.info>,
 +++RISA ACADEMIC
 ??? DISCUSSION LIST+++
 <risa-l at lists.sandiego.edu>
 Subject: [INDOLOGY] Gerry Larson
 Message-ID: <FB1A053C-9A8D-456E-9E83-46D8C7167838 at austin.utexas.edu>
 Content-Type: text/plain;
 charset="us-ascii"
 
 I just heard the sad news that Gerry
 Larson has passed away. I do not have any further details at
 this moment. 
 
 Patrick Olivelle
 
 
 ------------------------------
 
 Message: 2
 Date: Mon, 29 Apr 2019 12:19:22 +0000
 (UTC)
 From: Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com>
 To: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>,?
 Indology
 ??? <indology at list.indology.info>,?
 +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++
 ??? <risa-l at lists.sandiego.edu>
 Subject: Re: [INDOLOGY] Gerry Larson
 Message-ID: <1413560435.1916924.1556540362792 at mail.yahoo.com>
 Content-Type: text/plain;
 charset="utf-8"
 
 Dear Patrick,
 This is an enormous shock. Gerry and I
 just corresponded a few days ago. ?He contributed to my
 volume on reincarnation earlier this year.?
 This is an immeasurable loss both to
 his friends and loved ones and to the academy. ?
 In shared sorrow,Jeffery Long?
 
 
 Sent from Yahoo Mail for iPad
 
 
 On Monday, April 29, 2019, 8:03 AM,
 Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
 wrote:
 
 I just heard the sad news that Gerry
 Larson has passed away. I do not have any further details at
 this moment. 
 
 Patrick Olivelle
 _______________________________________________
 INDOLOGY mailing list
 INDOLOGY at list.indology.info
 indology-owner at list.indology.info
 (messages to the list's managing committee)
 http://listinfo.indology.info (where
 you can change your list options or unsubscribe)
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 ------------------------------
 
 Message: 3
 Date: Mon, 29 Apr 2019 08:22:55 -0400
 From: Deepak Sarma <dxs163 at case.edu>
 To: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
 Cc: Indology <indology at list.indology.info>,
 +++RISA ACADEMIC
 ??? DISCUSSION LIST+++
 <risa-l at lists.sandiego.edu>
 Subject: Re: [INDOLOGY] Gerry Larson
 Message-ID: <96C87E3E-3727-43D5-B87A-EAD68C1C9CD8 at case.edu>
 Content-Type:
 text/plain;??? charset=utf-8
 
 Dear Patrick:
 ??? I am so very sad to
 learn about this. Gerry was a mentor and friend since I was
 a graduate student in the early 90s. He was one of the
 foundations and founding members of the discipline. 
 ??? Here?s to hoping
 that his purusa is in kaivalya.
 
 Deepak
 
 Dr. Deepak Sarma
 
 Professor of Religious Studies
 
 Professor of Bioethics (secondary
 appointment)
 School of Medicine, Case Western
 Reserve University 
 
  
 Curatorial Consultant, Department of
 Asian Art
 Cleveland Museum of Art
 
 Mailing Address:
 Department of Religious Studies
 Tomlinson Hall
 2121 MLK Jr. Drive
 Case Western Reserve University
 Cleveland, OH 44106-7112
 
 office: 216-368-4790
 deepak.sarma at case.edu
 
 deepaksarma.com
 
 
 
 
 
 
 > On Apr 29, 2019, at 8:03 AM,
 Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
 wrote:
 > 
 > I just heard the sad news that
 Gerry Larson has passed away. I do not have any further
 details at this moment. 
 > 
 > Patrick Olivelle
 >
 _______________________________________________
 > INDOLOGY mailing list
 > INDOLOGY at list.indology.info
 > indology-owner at list.indology.info
 (messages to the list's managing committee)
 > http://listinfo.indology.info (where you can change
 your list options or unsubscribe)
 
 
 
 
 ------------------------------
 
 Message: 4
 Date: Mon, 29 Apr 2019 06:08:45 -0700
 From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
 To: Indology <indology at list.indology.info>
 Subject: [INDOLOGY] Continuing my
 Krishna verses
 Message-ID:
 ???
 <CAB3-dzcMDTwpJz+T4USOgy-qLC_vzVgcotzspwRLAfHqLXD4JA at mail.gmail.com>
 Content-Type: text/plain;
 charset="utf-8"
 
 Continuing my Krishna verses
 
 ??? ??????????? ??????? ?????????? ?
 ??????? ????? ?? ???????? ???? ??????
 ???????
 I offer my obeisance to that baby
 Krishna who sleeps on the leaf of a
 banyan tree placing his lotus-foot with
 his lotus-hand in his lotus-mouth.
 
 Madhav M. Deshpande
 Professor Emeritus
 Sanskrit and Linguistics
 University of Michigan
 [Residence: Campbell, California]
 -------------- next part
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 ------------------------------
 
 Message: 5
 Date: Mon, 29 Apr 2019 19:32:15 +0530
 From: Dhaval Patel <drdhaval2785 at gmail.com>
 To: indology at list.indology.info,
 bvparishat at googlegroups.com
 Subject: [INDOLOGY] Nanarthasangraha
 Ajayapala
 Message-ID:
 ???
 <CADSGPzW3azTKhRyE1ScdhLiWxoD6OVEVBk4V=hnV3Ey5x1FQzw at mail.gmail.com>
 Content-Type: text/plain;
 charset="utf-8"
 
 Dear Scholars,
 I am looking for missing pages of
 Nanarthasangraha of Ajayapala from pages
 97 onwards.
 https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.491316/page/n109
 has data
 till sakAra, and thereafter the next
 two pages are blank in scan. The next
 data is of kSakAra.
 The data about hakArAdi words are
 missing in the scan.
 If any of you would be able to provide
 those missing pages, I would be
 obliged.
 
 -- 
 Dr. Dhaval Patel, I.A.S
 Collector and District Magistrate,
 Surat
 www.sanskritworld.in
 -------------- next part
 --------------
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 ------------------------------
 
 Subject: Digest Footer
 
 _______________________________________________
 INDOLOGY mailing list
 INDOLOGY at list.indology.info
 http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
 
 
 ------------------------------
 
 End of INDOLOGY Digest, Vol 75, Issue
 28
 ****************************************
 





From birendra176 at yahoo.com  Tue Apr 30 15:52:36 2019
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Tue, 30 Apr 19 15:52:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request for the PDF of a paper
In-Reply-To: <1505077397.2645637.1556639556240.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1505077397.2645637.1556639556240@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 15

Respected colleagues,
I am looking for the following article: 
Deva, Krishna. 1980. ?Stone Temple (No.2) at Nalanda?. Journal of the Indian Society for Oriental Art, n.s., 11, pp. 80-84. 
If you have this paper, kindly share its PDF version. The PDF of this paper may kindly be sent as an email attachment.
With regards
Dr. Birendra Nath Prasad
Assistant Professor
Centre for Historical Studies
Jawaharlal Nehru University
New Delhi-110067
Email: bnprasad at mail.jnu.ac.in 





From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Thu Aug  1 08:24:42 2019
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Thu, 01 Aug 19 10:24:42 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Oberlin_&_Shulman:_Two_Masterpieces_of_K=C5=AB=E1=B9=ADiy=C4=81=E1=B9=AD=E1=B9=ADam_=E2=80=93_Mantr=C4=81=E1=B9=85kam_and_A=E1=B9=85gul=C4=ABy=C4=81=E1=B9=85kam._OUP_2019?=
Message-ID: <D5F53F97-78D0-4C72-9E30-8E6B0F03DF67@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 4103
Lines: 81

[Publication announcement]


Heike Oberlin & David Shulman (eds.). 2019. Two Masterpieces of K??iy???am: Mantr??kam and A?gul?y??kam.
New Delhi: Oxford University Press. 

https://india.oup.com/product/two-masterpieces-of-kutiyattam-9780199483594?fbclid=IwAR2J16e3y61oUlOxqSYxewJdbTci69zzDRRCBbLJMC920pNSqifZuVLNG4c <https://india.oup.com/product/two-masterpieces-of-kutiyattam-9780199483594?fbclid=IwAR2J16e3y61oUlOxqSYxewJdbTci69zzDRRCBbLJMC920pNSqifZuVLNG4c>

K??iy???am, India?s only living traditional Sanskrit theatre, has been continually performed in Kerala for at least a thousand years. The actors and drummers create an entire world in the empty space of the stage by using spectacular costumes and make-up and by an immensely rich interplay of words, rhythms, mime, and gestures.

This volume focuses on Mantr??kam and A?gul?y??kam, the two great masterpieces of K??iy???am. It provides fundamental general remarks and relates them to pan-Indian reflections on aesthetics, philology, ritual studies, and history. Authored by scholars and active K??iy???am performers, this is the first attempt to bring together a set of sustained, multi-faceted interpretations of these masterpieces-in-performance. With an aim to open up this ancient art form to readers interested in South Indian culture, religion, theatre and performance studies, philology as well as literature, this volume offers a new way to access a major art form of pre-modern and modern Kerala.


Table of contents

Foreword (K.K. Gopalakrishan)

Introduction (Heike Oberlin and David Shulman)

Opening up
A?gul?y??kam and Mantr??kam: Two Wondrous Crest Jewels of K??iy???am (Sudha Gopalakrishnan)
Some Remarks on the ??caryac???ma?i: Reflections, Reflexivity, and Wonder (Lyne Bansat-Boudon)
 
Mantr??kam
Mantr??kam, an Ancient Integration Project? Its Structure and Composition (Heike Oberlin)
What is Mantr??kam? (David Shulman)
Pracchana B?rhaspatyam: Irony and Illusion, Reality, Reflection, and Play in Mantr??kam (Orly Hadani Nave)
Reflection and Aru?: Creating ?iva on the K??iya??am Stage (Hemdat Salay)
Vasantaka: Personal Considerations from within the Practice (Indu G.)
Mantr??kam: An Arena for Experimentation (Elena Mucciarelli)
The Mantr??kam Paribh??a from a Historical Linguistics Perspective (Ophira Gamliel)
Tying the Universe: The Interplay of Veda and K??iy???am with special reference to Mantr??kam (Elena Mucciarelli and Heike Oberlin)

A?gul?y??kam
A?gul?y??kam, R?m?ya?a-V?da of the C?ky?rs (Virginie Johan)
A?gul?y??kam: The N??yaveda of K??iy???am (Bhadra P.K.M. and Rajneesh B.)
The World of Hanum?n: Creating a Fluid Cosmos on a Kerala K??iy???am Stage (Einat Bar-On Cohen)
Distinct Conventions in the Staging of A?gul?y??kam K?ttu (Ammannur Kuttan Chakyar and Aparna Nangiar)
 
Tying up
My Experience of Performing A?gul?y??kam and Mantr??kam (Madhu Margi Chakyar)
Knowing and Being: K??iy???am and Its Semantic Universe (Manu V. Devadevan)
An Actor in Red and White: The C?ky?r Community and the Early Ma?ipr?va?am Corpus (Sivan Goren Arzony)
 
Note on the Contributors

Index



-------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
Eberhard Karls University of Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin at uni-tuebingen.de
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Aug  1 09:02:49 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 01 Aug 19 09:02:49 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Oberlin_&_Shulman:_Two_Masterpieces_of_K=C5=AB=E1=B9=ADiy=C4=81=E1=B9=AD=E1=B9=ADam_=E2=80=93_Mantr=C4=81=E1=B9=85kam_and_A=E1=B9=85gul=C4=ABy=C4=81=E1=B9=85kam._OUP_2019?=
In-Reply-To: <D5F53F97-78D0-4C72-9E30-8E6B0F03DF67@uni-tuebingen.de>
Message-ID: <DM5PR11MB17876FB538897110F3292A5BA1DE0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4193
Lines: 90

Aty??caryam! Aty??caryam!
Congratulations to the editors and contributors for a much needed and, even without seeing it I have no doubt, superb volume. Kudos!

Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Heike Oberlin via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, August 1, 2019 10:24:42 AM
To: Indologylist <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Oberlin & Shulman: Two Masterpieces of K??iy???am ? Mantr??kam and A?gul?y??kam. OUP 2019

[Publication announcement]


Heike Oberlin & David Shulman (eds.). 2019. Two Masterpieces of K??iy???am: Mantr??kam and A?gul?y??kam.
New Delhi: Oxford University Press.

https://india.oup.com/product/two-masterpieces-of-kutiyattam-9780199483594?fbclid=IwAR2J16e3y61oUlOxqSYxewJdbTci69zzDRRCBbLJMC920pNSqifZuVLNG4c

K??iy???am, India?s only living traditional Sanskrit theatre, has been continually performed in Kerala for at least a thousand years. The actors and drummers create an entire world in the empty space of the stage by using spectacular costumes and make-up and by an immensely rich interplay of words, rhythms, mime, and gestures.

This volume focuses on Mantr??kam and A?gul?y??kam, the two great masterpieces of K??iy???am. It provides fundamental general remarks and relates them to pan-Indian reflections on aesthetics, philology, ritual studies, and history. Authored by scholars and active K??iy???am performers, this is the first attempt to bring together a set of sustained, multi-faceted interpretations of these masterpieces-in-performance. With an aim to open up this ancient art form to readers interested in South Indian culture, religion, theatre and performance studies, philology as well as literature, this volume offers a new way to access a major art form of pre-modern and modern Kerala.


Table of contents

Foreword (K.K. Gopalakrishan)

Introduction (Heike Oberlin and David Shulman)

Opening up

  *   A?gul?y??kam and Mantr??kam: Two Wondrous Crest Jewels of K??iy???am (Sudha Gopalakrishnan)
  *   Some Remarks on the ??caryac???ma?i: Reflections, Reflexivity, and Wonder (Lyne Bansat-Boudon)


Mantr??kam

  *   Mantr??kam, an Ancient Integration Project? Its Structure and Composition (Heike Oberlin)
  *   What is Mantr??kam? (David Shulman)
  *   Pracchana B?rhaspatyam: Irony and Illusion, Reality, Reflection, and Play in Mantr??kam (Orly Hadani Nave)
  *   Reflection and Aru?: Creating ?iva on the K??iya??am Stage (Hemdat Salay)
  *   Vasantaka: Personal Considerations from within the Practice (Indu G.)
  *   Mantr??kam: An Arena for Experimentation (Elena Mucciarelli)
  *   The Mantr??kam Paribh??a from a Historical Linguistics Perspective (Ophira Gamliel)
  *   Tying the Universe: The Interplay of Veda and K??iy???am with special reference to Mantr??kam (Elena Mucciarelli and Heike Oberlin)

A?gul?y??kam

  *   A?gul?y??kam, R?m?ya?a-V?da of the C?ky?rs (Virginie Johan)
  *   A?gul?y??kam: The N??yaveda of K??iy???am (Bhadra P.K.M. and Rajneesh B.)
  *   The World of Hanum?n: Creating a Fluid Cosmos on a Kerala K??iy???am Stage (Einat Bar-On Cohen)
  *   Distinct Conventions in the Staging of A?gul?y??kam K?ttu (Ammannur Kuttan Chakyar and Aparna Nangiar)


Tying up

  *   My Experience of Performing A?gul?y??kam and Mantr??kam (Madhu Margi Chakyar)
  *   Knowing and Being: K??iy???am and Its Semantic Universe (Manu V. Devadevan)
  *   An Actor in Red and White: The C?ky?r Community and the Early Ma?ipr?va?am Corpus (Sivan Goren Arzony)


Note on the Contributors

Index



-------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
Eberhard Karls University of Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin at uni-tuebingen.de



http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html
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From mmdesh at umich.edu  Thu Aug  1 13:18:47 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 01 Aug 19 06:18:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzef2F=z5jHaRBb9kepLMkc1s9V+GY1to3xEUiNczzugmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?? ???????? ?????????? ? ??????? ????? ??? ?
????????? ???????????? ?? ?? ??? ???? ???? ???????

Bound by your love, O Krishna, I do not seek freedom. O Lord, do not free
me from your well-tied bond of love.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190801/206d2daa/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Thu Aug  1 18:24:11 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 01 Aug 19 20:24:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pseudodoxia postorientalis (Fresh off the press I)
Message-ID: <CALoZ1nUSGotZCdTn-qkSpz_b6L0XFoS48URuJNzfNKONHpZ-Qg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2437
Lines: 74

Dear Fellow Indologists,


I should like to draw your attention to a new publication:

Reinhold Gr?nendahl: Pseudodoxia postorientalis. Erkundungen eines
amerikanischen Diskurses ?ber die Indienrezeption in der Wilhelminischen
Kaiserzeit (1871?1918).

Halle: Universit?tsverlag 2019. 220 pp. 69,00 ?

ISBN 978-3-86977-198-4

[Studia Indologica Universitatis Halensis. 12]


Ausgangspunkt der hier vorgelegten Erkundungen ist ein 2013 erschie?nenes
Buch von Perry Myers *(German Visions of India, 1871?1918)* ?ber die
Wilhel?minische Indien?rezeption als ?Reso?nanz?boden? eines von
Kolo?nia?lismus, ?Germano?zen?trismus?, Arier?tum, Anti?se?mitis?mus und
anderen Ideo?logien gepr?gten Bem?hens um die Erneue?rung der natio?nalen,
gesell?schaft?lichen und relig?i?sen Identit?t. Bei n?herer Betrach?tung
zeigt sich, da? Myers? Thesen weniger aus seinen Quellen entwickelt oder
durch sie begr?ndet als vielmehr auf zuweilen frag?w?r?dige Weise in sie
hinein?proji?ziert sind. Das theo?retische Ger?st f?r sein Kon?strukt
lieferte ihm vor allem der nunmehr ?ber drei?ig Jahre w?hrende
ameri?kanische Diskurs ?ber ?German Orientalism?, hier insbe?sondere
Suzanne Marchands *German Orientalism in the Age of Empire* (2009), weshalb
auch ihre Thesen zur Wilhel?mi?nischen Indien?rezep?tion erkundet und den
zu ihrer Begr?n?dung ange?f?hrten Quellen kritisch gegen??ber?gestellt
werden.

Ziel dieser Erkundungen ist nicht, die Thesen Myers? und Marchands in allen
Einzel?heiten zu wider?legen, wie man wegen der Anspie?lung des Titels auf
Thomas Brownes *Pseudodoxia epidemica* (1646) vermuten k?nnte. Vielmehr
sollen an ihrem Beis?piel die Argu?men?ta?tions?muster und
Kon?struk?tions?strate?gien heraus?gear?beitet werden, die zum festen
Reper?toire solcher Diskurse ?ber vermeintlich proble?matische Aspekte der
deut?schen Indien?rezep?tion geh?ren (wie vom Verfas?ser bereits 2012 in
Band 5 dieser Reihe an ?hnl?ichem Material gezeigt).


For extracts and details, cp.

https://uvhw.de/studia-indologica/product/190628_08-198-4.html


Orders can be placed by email:

bestellung at uvhw.de


or online:

https://uvhw.de/warenkorb.html


Kind regards,

Walter Slaje



--------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje

Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland
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From slaje at kabelmail.de  Thu Aug  1 18:38:27 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 01 Aug 19 20:38:27 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Brahm=C4=81=E2=80=99s_Curse_(freshly_printed_II)?=
Message-ID: <CALoZ1nUVGrkeYx8vZz_gXyYaLhAeqFUHt2SK9BiJ=Mq=t00KTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2745
Lines: 74

Dear Fellow Indologists,

it is my pleasure to draw your attention to another recent publication:
Walter Slaje: Brahm??s Curse. Facets of Political and Social Violence in
Premodern Kashmir. Halle: Universit?tsverlag 2019. 62 pp. 48,00 ? ISBN
978-3-86977-199-1

[Studia Indologica Universitatis Halensis. 13]

The present book deals with Kashmir and some of its largely neglected
social and political conditions of the past including the Islamization of
the Valley in the early modern period. In the last decades research on
Kashmir focussed essentially on textual sources of chiefly the religious
and philosophical genres. Social misery, disasters, violence, famines,
epidemics and wars, which perpetually ravaged the country during its long
and well-documented history, were largely, if not entirely, ignored by
academic studies of the above orientation. The resulting lopsided
representation of Kashmir increased the romantic image inherited from the
Mughals and contributed to the construction of the myth of an idyllic world
in a glorious Hindu past before the advent of Islam. The two chapters
making up this booklet try to put the picture of the premodern realities of
life in Kashmir somewhat into perspective. The first chapter focusses on
the centuries-old stereotype of Kashmir as a ?Happy Valley?. Particular
attention is devoted to the prevailing clich? of the Brahmin class as
non-violent and pacifist. The second chapter deals with different notions
of an ?idol? *(m?rti)* from the Hindu, Buddhist and Abrahamic religions?
view-points, as well as with the contrasting perceptions of the destruction
of an idol by an iconoclast and his victim. Historic evidence of idol
smashing in Kashmir in the pre-Islamic and Islamic periods will be analysed
and presented together with the rationale of iconoclasm as maintained and
debated by the Hindu and Muslim parties at the time. The chapter ends with
an exposition of the sophisticated methods of desecrating Hindu and
Buddhist sanctuaries in order to make them inoperative for all future. The
title of this book refers to an old and widespread belief among Hindu
Kashmiris that they had fallen under a curse by Brahm?, a curse, in which
they see all their sufferings rooted.

For extracts and details, cp.

https://uvhw.de/studia-indologica/product/190701_08-199-1.html



Orders can be placed by email:

bestellung at uvhw.de



or online:

https://uvhw.de/warenkorb.html



Kindly regarding,

Walter Slaje


---------------------------

Prof. Dr. Walter Slaje

Hermann-L?ns-Str. 1

D-99425 Weimar

Deutschland
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Aug  1 22:14:37 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 01 Aug 19 18:14:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] Translations of Natyasastra
Message-ID: <CAPW7aQF64EMa-J=gOGrf=3XGoOn=qy+u0cu1j0v2gh+s5x5tjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 11

Dear list members,

Can anyone give me information on english translations of N??ya??stra with
or without  the abhinavabh?rat?.
Thank you,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190801/76e9a1c6/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Aug  2 06:39:08 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 02 Aug 19 06:39:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Translations of Natyasastra
In-Reply-To: <CAPW7aQF64EMa-J=gOGrf=3XGoOn=qy+u0cu1j0v2gh+s5x5tjw@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C26DC46@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1530
Lines: 34

The N??ya??stra ascribed to Bharata-muni. Vols. I (Chapters I-XXVII). Edited with an Introduction and Various Readings. By Manomohan Ghosh. Calcutta: Manisha Granthalaya, 1967. As far as (complete) editions is concerned there is the one from the Oriental Institute, Baroda.

Translation:
The N??ya??stra. A Treatise on Ancient Indian Dramaturgy and Histrionics ascribed to Bharata-muni. Vol. I (Chapters I-XXVII)
Completely translated for the first time from the original Sanskrit with an Introduction, Various Notes and Index. By Manomohan Ghosh. Revised Second Edition. Calcutta: Manisha Granthalaya 1967 (first edition 1951)

Vol. II (Chapters XXVIII?XXXVI). By Manohan Ghosh. Calcutta: The Asiatic Society, 1961

This is what I have. There is also a translation by N.P. Unni, but I haven't seen it.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Harry Spier via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: vrijdag 2 augustus 2019 0:14
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Translations of Natyasastra

Dear list members,

Can anyone give me information on english translations of N??ya??stra with or without  the abhinavabh?rat?.
Thank you,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190802/92224e44/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Aug  2 07:06:58 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 02 Aug 19 07:06:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Translations of Natyasastra
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C26DC46@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <1469525388.379756.1564729618441@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1988
Lines: 30

 >Ancient Indian Dramaturgy and Histrionics
I would have avoided using 'histrionics' in the archaic sense if I'd chosen the title.
Dean

   On Friday, August 2, 2019, 12:09:56 PM GMT+5:30, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 
 
 The N??ya??stra ascribed to Bharata-muni. Vols. I (Chapters I-XXVII). Edited with an Introduction and Various Readings. By Manomohan Ghosh. Calcutta: Manisha Granthalaya, 1967. As far as (complete) editions is concerned there is the one from the Oriental Institute, Baroda.
Translation:The N??ya??stra. A Treatise on Ancient Indian Dramaturgy and Histrionics ascribed to Bharata-muni. Vol. I (Chapters I-XXVII)Completely translated for the first time from the original Sanskrit with an Introduction, Various Notes and Index. By Manomohan Ghosh. Revised Second Edition. Calcutta: Manisha Granthalaya 1967 (first edition 1951)
Vol. II (Chapters XXVIII?XXXVI). By Manohan Ghosh. Calcutta: The Asiatic Society, 1961
This is what I have. There is also a translation by N.P. Unni, but I haven't seen it.
Herman
Herman TiekenStationsweg 582515 BP Den HaagThe Netherlands00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.comVan: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Harry Spier via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: vrijdag 2 augustus 2019 0:14
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Translations of Natyasastra

Dear list members,
Can anyone give me information on english translations of?N??ya??stra?with or without? the abhinavabh?rat?.
Thank you,Harry Spier_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Fri Aug  2 13:37:06 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 02 Aug 19 06:37:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdUwWHUCHFBAoqoeYV-CsqQ1Ft1JU0paTj_jcAqrVmq_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 20

Continuing my Krishna verses

????? ??????: ???????? ??? ??????????? ??? ?
???????????? ??????????? ?????? ???? ?? ???????

The bond, if tied with you, is dearer to me than freedom from it. O
Krishna, I am free from other bonds, and I am now the sandal paste on your
feet.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From slaje at kabelmail.de  Fri Aug  2 18:53:27 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 02 Aug 19 20:53:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pseudodoxia postorientalis (Fresh off the press I)
Message-ID: <CALoZ1nUXY+36PEW7RbSpccmA09S+8LFmM_bMoAQ5kK5Rp+TjkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2628
Lines: 88

Dear Colleagues,



since I was informed that my original post to this forum was not properly
delivered to everyone, I am resending it with my customary apologies for
cross-posting:



Dear Fellow Indologists,



I should like to draw your attention to a new publication:

Reinhold Gr?nendahl: Pseudodoxia postorientalis. Erkundungen eines
amerikanischen Diskurses ?ber die Indienrezeption in der Wilhelminischen
Kaiserzeit (1871?1918).

Halle: Universit?tsverlag 2019. 220 pp. 69,00 ?

ISBN 978-3-86977-198-4

[Studia Indologica Universitatis Halensis. 12]



Ausgangspunkt der hier vorgelegten Erkundungen ist ein 2013 erschie?nenes
Buch von Perry Myers *(German Visions of India, 1871?1918)* ?ber die
Wilhel?minische Indien?rezeption als ?Reso?nanz?boden? eines von
Kolo?nia?lismus, ?Germano?zen?trismus?, Arier?tum, Anti?se?mitis?mus und
anderen Ideo?logien gepr?gten Bem?hens um die Erneue?rung der natio?nalen,
gesell?schaft?lichen und relig?i?sen Identit?t. Bei n?herer Betrach?tung
zeigt sich, da? Myers? Thesen weniger aus seinen Quellen entwickelt oder
durch sie begr?ndet als vielmehr auf zuweilen frag?w?r?dige Weise in sie
hinein?proji?ziert sind. Das theo?retische Ger?st f?r sein Kon?strukt
lieferte ihm vor allem der nunmehr ?ber drei?ig Jahre w?hrende
ameri?kanische Diskurs ?ber ?German Orientalism?, hier insbe?sondere
Suzanne Marchands *German Orientalism in the Age of Empire* (2009), weshalb
auch ihre Thesen zur Wilhel?mi?nischen Indien?rezep?tion erkundet und den
zu ihrer Begr?n?dung ange?f?hrten Quellen kritisch gegen??ber?gestellt
werden.

Ziel dieser Erkundungen ist nicht, die Thesen Myers? und Marchands in allen
Einzel?heiten zu wider?legen, wie man wegen der Anspie?lung des Titels auf
Thomas Brownes *Pseudodoxia epidemica* (1646) vermuten k?nnte. Vielmehr
sollen an ihrem Beis?piel die Argu?men?ta?tions?muster und
Kon?struk?tions?strate?gien heraus?gear?beitet werden, die zum festen
Reper?toire solcher Diskurse ?ber vermeintlich proble?matische Aspekte der
deut?schen Indien?rezep?tion geh?ren (wie vom Verfas?ser bereits 2012 in
Band 5 dieser Reihe an ?hnl?ichem Material gezeigt).



For extracts and details, cp.

https://uvhw.de/studia-indologica/product/190628_08-198-4.html



Orders can be placed by email:

bestellung at uvhw.de



or online:

https://uvhw.de/warenkorb.html



Kind regards,

Walter Slaje


----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland
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From slaje at kabelmail.de  Fri Aug  2 18:58:29 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 02 Aug 19 20:58:29 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Brahm=C4=81=E2=80=99s_Curse_(freshly_printed_II)?=
Message-ID: <CALoZ1nUadmBXcN-jS01LRHt6Cz1V0fd1G=rw_w=7jT58s4Vkjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2923
Lines: 86

Dear Colleagues,



since I was informed that my original post to this forum was not properly
delivered, I am resending it with my customary apologies for cross-posting:



Dear Fellow Indologists,



it is my pleasure to draw your attention to another recent publication:

Walter Slaje: Brahm??s Curse. Facets of Political and Social Violence in
Premodern Kashmir. Halle: Universit?tsverlag 2019. 62 pp. 48,00 ?

ISBN 978-3-86977-199-1



[Studia Indologica Universitatis Halensis. 13]

The present book deals with Kashmir and some of its largely neglected
social and political conditions of the past including the Islamization of
the Valley in the early modern period. In the last decades research on
Kashmir focussed essentially on textual sources of chiefly the religious
and philosophical genres. Social misery, disasters, violence, famines,
epidemics and wars, which perpetually ravaged the country during its long
and well-documented history, were largely, if not entirely, ignored by
academic studies of the above orientation. The resulting lopsided
representation of Kashmir increased the romantic image inherited from the
Mughals and contributed to the construction of the myth of an idyllic world
in a glorious Hindu past before the advent of Islam. The two chapters
making up this booklet try to put the picture of the premodern realities of
life in Kashmir somewhat into perspective. The first chapter focusses on
the centuries-old stereotype of Kashmir as a ?Happy Valley?. Particular
attention is devoted to the prevailing clich? of the Brahmin class as
non-violent and pacifist. The second chapter deals with different notions
of an ?idol? *(m?rti)* from the Hindu, Buddhist and Abrahamic religions?
view-points, as well as with the contrasting perceptions of the destruction
of an idol by an iconoclast and his victim. Historic evidence of idol
smashing in Kashmir in the pre-Islamic and Islamic periods will be analysed
and presented together with the rationale of iconoclasm as maintained and
debated by the Hindu and Muslim parties at the time. The chapter ends with
an exposition of the sophisticated methods of desecrating Hindu and
Buddhist sanctuaries in order to make them inoperative for all future. The
title of this book refers to an old and widespread belief among Hindu
Kashmiris that they had fallen under a curse by Brahm?, a curse, in which
they see all their sufferings rooted.


For extracts and details, cp.

https://uvhw.de/studia-indologica/product/190701_08-199-1.html



Orders can be placed by email:

bestellung at uvhw.de



or online:

https://uvhw.de/warenkorb.html



Kindly regarding,

Walter Slaje


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Aug  2 22:17:59 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 02 Aug 19 18:17:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] Translations of Natyasastra
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C26DC46@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAPW7aQEvb7nVQ8ksUsRicj__S4xjYyNnhYhdpHApPTfcC1XXnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 11

Thank you to Ramakrishna Bhattacharya, Herman Tieken, Christophe Vielle,
and Timothy Cahill for the references and links to the english translations.
Harry Spier

>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Aug  2 22:21:26 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 02 Aug 19 18:21:26 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_English_translations_of_The_Rasaga=E1=B9=85g=C4=81dhara_of_Jagann=C4=81tha_Pa=E1=B9=87=E1=B8=8Dita?=
Message-ID: <CAPW7aQEtzDj5HtBQ3Vb69ot1-0ba5gYSRecHOK9LCSupDZNJ0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 12

Dear list members,

Are there any english translations of all or parts of Rasaga?g?dhara of
Jagann?tha Pa??ita .

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190802/1e0a7a93/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Aug  3 02:14:50 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 02 Aug 19 22:14:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Translations of Natyasastra
In-Reply-To: <CAPW7aQEvb7nVQ8ksUsRicj__S4xjYyNnhYhdpHApPTfcC1XXnQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFKDC1_DBwMK-+LZc_w5gNv1QP5XU0Kpt1oRgi08G9JVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 25

Would anyone have a pdf of
 Subodhchandra Mukerjee. 1926. N??ya??stra of Bharata. [Chapt. 6:
Ras?dhy?ya, On the Sentiments.] With the  comm. Abhinavabh?rat? of
Abhinavagupta. Ed. with an English translation of Ras?dhy?ya.

Google books has this but its just in snippet view. and I couldn't find it
on archive.org.

Thanks,
Harry Spier

On Fri, Aug 2, 2019 at 6:17 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Thank you to Ramakrishna Bhattacharya, Herman Tieken, Christophe Vielle,
> and Timothy Cahill for the references and links to the english translations.
> Harry Spier
>
>>
>>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Aug  3 13:06:13 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 03 Aug 19 06:06:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzem3S=qpUA7Nth7fcOgjmz=kZ-3FhEEBh3F8qfzVMnJ8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????? ??????? ?? ?????? ? ?? ?????? ?????? ?
????? ???????? ?????????: ?? ????? ????????????? ???????

Being tied with you, I have no desire whatsoever for freedom [from you].
Which devotee, embraced by you with love, would pine for freedom?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Aug  4 10:38:37 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 04 Aug 19 16:08:37 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLbgpL/gpLXgpJXgpYvgpLcgb2Yg4KS24KWN4KSw4KWA4KSY4KS+4KS44KWA4KSy4KS+4KSy?=
Message-ID: <CADSGPzUqgmefkp8rcUi7tTJfTXFSYFGeUKPNpaE1F7G4eVwjxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 21

Dear scholars,
It gives me immense pleasure to present the following work in digitized
format to the scholarly world.
?ivako?a of ?r? Gh?s?l?la

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/shivakosha_ghasilal/orig/shivakosha.txt

Credits - mentioned in Metadata section.

Corrections / feedback are warmly solicited.

With best regards,
-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From mmdesh at umich.edu  Sun Aug  4 13:01:24 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 04 Aug 19 06:01:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeyMSexwum7Z85JEvcuy-fTBL0rHYMa=G9BcO4yZNo2Zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

? ????????????? ??????? ??????? ???????? ??: ?
????? ??????? ? ??????? ???? ???????????? ???????

Having obtained the bliss of Krishna, who would want joyless freedom?
Having obtained a mango, even a fool does not desire a berry.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Sun Aug  4 13:57:12 2019
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sun, 04 Aug 19 22:57:12 +0900
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDFm8SBcsSrcmlrIMWbaWvhuaNh4bmHxIFjxIEgaXRpaMSBc2E=?=
Message-ID: <CAEzwJrBR0Z+oOmkUruc2rKPToK0YDFYo4JrN2DbArC07vB-Qmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 47

Dear Friends, might anyone have access to a digital version of this Marathi
book

??r?rik ?ik?a??c? itih?sa
by GN Purandare

https://www.bookganga.com/eBooks/Books?AID=4759333887031875520

Thanks.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From psdmccartney at gmail.com  Sun Aug  4 16:56:22 2019
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 05 Aug 19 01:56:22 +0900
Subject: [INDOLOGY] microfilm
Message-ID: <CAEzwJrDaX3kD-SyUx_BYrAVC46Es5w7t6toCwR_KGCDXZXk5=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1646
Lines: 54

Dear Friends,

I am trying to track down a copy of this book, which is only, it seems,
available on microfilm in the USA.

*Sapre, Lakshama?a N?r?ya?a. 1922. Mallakh?mba. Pu??: ?a?kara N?r?ya?a
Jo?? *

http://catalog.crl.edu/search~S35?/c90%2F61211+%28G%29/c90+61211+g/-3%2C-1%2C0%2CB/frameset&FF=c90+61211+g&1%2C1%2C#extraBibAnchor

I've never done anything with microfilm before, so I'm a bit confused by
the process of the interlibrary thing as well. But, before I commit to
spending $1.30 per page (172pp), I'm wondering if anyone might already have
this as a pdf?

Thanks.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190805/bf5f74d1/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Aug  4 17:12:39 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 04 Aug 19 10:12:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] microfilm
In-Reply-To: <CAEzwJrDaX3kD-SyUx_BYrAVC46Es5w7t6toCwR_KGCDXZXk5=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze7DCzZFLQT_sMHxBMJsgdacE=MtQ3gmX-hx6gt9wSpFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2448
Lines: 84

In my memory, the University of Michigan library had microfilm readers with
a facility to print relevant pages.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Aug 4, 2019 at 9:57 AM patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends,
>
> I am trying to track down a copy of this book, which is only, it seems,
> available on microfilm in the USA.
>
> *Sapre, Lakshama?a N?r?ya?a. 1922. Mallakh?mba. Pu??: ?a?kara N?r?ya?a
> Jo?? *
>
>
> http://catalog.crl.edu/search~S35?/c90%2F61211+%28G%29/c90+61211+g/-3%2C-1%2C0%2CB/frameset&FF=c90+61211+g&1%2C1%2C#extraBibAnchor
>
> I've never done anything with microfilm before, so I'm a bit confused by
> the process of the interlibrary thing as well. But, before I commit to
> spending $1.30 per page (172pp), I'm wondering if anyone might already have
> this as a pdf?
>
> Thanks.
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
> University, Japan
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190804/b73117b2/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Aug  5 11:59:26 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 05 Aug 19 17:29:26 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKjgpL7gpKjgpL7gpLDgpY3gpKXgpLDgpKTgpY3gpKjgpK7gpL7gpLLgpL4gb2Yg4KSH4KSw4KWB4KSX4KSqIOCkpuCko+CljeCkoeCkvuCkp+Ckv+CkqOCkvuCkpQ==?=
Message-ID: <CADSGPzW0xnUH9EDbOF75aq43ZNdLFhDn-1xf+6nDiy=1+2tdZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 22

Dear scholars,
It gives me immense pleasure to present before you the digitized form of
the following work -
N?n?rtharatnam?l? of Irugapa Da???dhin?tha

Credits - The work has been painstackingly entered by Mr. Pradeep Kumar
Rastogi.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/nanartharatnamala_irugapa/orig/nanartharatnamala.txt

Kindly give your kind feedback / corrections please.

With regards,
-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190805/18b4066f/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Aug  5 12:41:24 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 05 Aug 19 05:41:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfa5Jy-HK7j06bSTg-mc0NtBzYiMciM_t3Mx_QyzJu6FQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

? ?????? ????? ?????? ????????????????? ?
??????????????????? ???????? ?? ????????? ???????

There are no worries left in my heart. The Wish Fulfilling Tree of ultimate
bliss is blooming in the courtyard of my mind.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190805/9464a31c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Aug  6 13:02:13 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 06 Aug 19 06:02:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzctJ_dXGF9Km=Xn3UXEwxzRYj80E0tYhbU9DdMskD9Q3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

? ??? ????????? ??????? ? ???: ??????? ?????? ?
????? ?? ??? ?????: ????? ?? ???????: ???????

I never went on the annual pilgrimage and never visited Pandharpur. Yet my
friend Krishna came himself to my home.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190806/3e2998b3/attachment.htm>

From jan.kucera at matfyz.cz  Tue Aug  6 14:16:31 2019
From: jan.kucera at matfyz.cz (jan.kucera at matfyz.cz)
Date: Tue, 06 Aug 19 15:16:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Chakma manuscripts
Message-ID: <!&!AAAAAAAAAAAYAAAAAAAAAEp8pHGXpANKtF2JVgeM5yHCgAAAEAAAAEJ1nYPxNXREvBC8NMXmNLoBAAAAAA==@matfyz.cz>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 11

Dear all,

I am looking for any pre-1900 resources written in the Chakma script. I have accidentally discovered that the library in Munich holds a few Chakma manuscripts, so I was wondering if anyone might have any experience or tips on what other archives or collections might be worth contacting.

Thank you and best regards,
Jan Ku?era






From glhart at berkeley.edu  Tue Aug  6 16:46:35 2019
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Tue, 06 Aug 19 12:46:35 -0400
Subject: [INDOLOGY] Anne Monius
Message-ID: <45575101-0F6B-45A9-A631-B9E34A13A732@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 10

Anne Monius, one of the foremost scholars of Tamil and South Asian religions, died unexpectedly a few days ago. This is grievous news ? the field of Tamil has lost one of its finest scholars and those of us who knew her have lost a treasured colleague and friend.

https://hds.harvard.edu/news/remembering-anne-monius-distinguished-scholar-and-dedicated-mentor <https://hds.harvard.edu/news/remembering-anne-monius-distinguished-scholar-and-dedicated-mentor>

George Hart


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190806/22c7e8b0/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Tue Aug  6 17:23:45 2019
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Tue, 06 Aug 19 10:23:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Anne Monius
In-Reply-To: <45575101-0F6B-45A9-A631-B9E34A13A732@berkeley.edu>
Message-ID: <15D9BDFD-8CC4-47C8-AEB1-F16D4D69DC0B@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 20

This is deeply shocking. Such an young age to pass away.

> On Aug 6, 2019, at 9:46 AM, George Hart via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Anne Monius, one of the foremost scholars of Tamil and South Asian religions, died unexpectedly a few days ago. This is grievous news ? the field of Tamil has lost one of its finest scholars and those of us who knew her have lost a treasured colleague and friend.
> 
> https://hds.harvard.edu/news/remembering-anne-monius-distinguished-scholar-and-dedicated-mentor <https://hds.harvard.edu/news/remembering-anne-monius-distinguished-scholar-and-dedicated-mentor>
> 
> George Hart
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190806/aad4a55f/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Tue Aug  6 19:21:02 2019
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 06 Aug 19 21:21:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Anne Monius
In-Reply-To: <45575101-0F6B-45A9-A631-B9E34A13A732@berkeley.edu>
Message-ID: <fc8b49d8-1db3-e507-3e14-32c31c177806@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 31

This is a sad news indeed.

It had been a pleasure to be directly in touch with her in Jerusalem at 
the Da??in conference in december 2015.

I was hoping there would be more occasions in the future

-- Jean-Luc Chevillard


On 06/08/2019 18:46, George Hart via INDOLOGY wrote:
> Anne Monius, one of the foremost scholars of Tamil and South Asian 
> religions, died unexpectedly a few days ago. This is grievous news ? the 
> field of Tamil has lost one of its finest scholars and those of us who 
> knew her have lost a treasured colleague and friend.
> 
> https://hds.harvard.edu/news/remembering-anne-monius-distinguished-scholar-and-dedicated-mentor
> 
> George Hart
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From RDavidson at fairfield.edu  Tue Aug  6 23:38:25 2019
From: RDavidson at fairfield.edu (Davidson, Ronald M.)
Date: Tue, 06 Aug 19 23:38:25 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sapta=C5=9Batik=C4=81_praj=C3=B1=C4=81p=C4=81ramit=C4=81?=
Message-ID: <CCF9AF48-166B-46C5-BA8F-249220C19B85@fairfield.edu>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 21

Dear List:

I am seeking a pdf of Giuseppe Tucci?s edition of the Sapta?atik? Praj??p?ramit?, in Memorie della Reale Accademia Nationale del Lincei, Classe di Scienze morali, storiche e filologiche
17, 1922

My library was unable to obtain this for me. Any assistance will be gratefully acknowledged.

Sincerely,
Ron Davidson

______________________________________________
Ronald M. Davidson, Ph.D.
Professor of Religious Studies
Co-director, Digital Humanities Consortium
345 Donnarumma Hall
Fairfield University, 1073 North Benson Road
Fairfield CT 06824-5195, U.S.A.
203-254-4000 x 2489




From dnreigle at gmail.com  Tue Aug  6 23:48:37 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 06 Aug 19 17:48:37 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sapta=C5=9Batik=C4=81_praj=C3=B1=C4=81p=C4=81ramit=C4=81?=
In-Reply-To: <CCF9AF48-166B-46C5-BA8F-249220C19B85@fairfield.edu>
Message-ID: <CAPAZekYSkODpcSWZfA=jLMF_uz57Og81Mx9_Op1Ni+YUShgnvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1548
Lines: 50

I have posted it here:

http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/prajnaparamita_saptasatika_1923.pdf

There is also a partial edition that I have posted:

http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/prajnaparamita_saptasatika_partial_1930.pdf

Best regards,

David Reigle
Colorado, USA

On Tue, Aug 6, 2019 at 5:39 PM Davidson, Ronald M. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List:
>
> I am seeking a pdf of Giuseppe Tucci?s edition of the Sapta?atik?
> Praj??p?ramit?, in Memorie della Reale Accademia Nationale del Lincei,
> Classe di Scienze morali, storiche e filologiche
> 17, 1922
>
> My library was unable to obtain this for me. Any assistance will be
> gratefully acknowledged.
>
> Sincerely,
> Ron Davidson
>
> ______________________________________________
> Ronald M. Davidson, Ph.D.
> Professor of Religious Studies
> Co-director, Digital Humanities Consortium
> 345 Donnarumma Hall
> Fairfield University, 1073 North Benson Road
> Fairfield CT 06824-5195, U.S.A.
> 203-254-4000 x 2489
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190806/d8697151/attachment.htm>

From RDavidson at fairfield.edu  Tue Aug  6 23:50:34 2019
From: RDavidson at fairfield.edu (Davidson, Ronald M.)
Date: Tue, 06 Aug 19 23:50:34 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_[External]_Re:__Sapta=C5=9Batik=C4=81_praj=C3=B1=C4=81p=C4=81ramit=C4=81?=
In-Reply-To: <CAPAZekYSkODpcSWZfA=jLMF_uz57Og81Mx9_Op1Ni+YUShgnvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <79065536-9FE7-4EA4-B200-503A64BCABD7@fairfield.edu>
Status: O
Content-Length: 3081
Lines: 60

Much thanks to David Reigle for his posting of the text!

Best wishes,
Ron Davidson

______________________________________________
Ronald M. Davidson, Ph.D.
Professor of Religious Studies
Co-director, Digital Humanities Consortium
345 Donnarumma Hall
Fairfield University, 1073 North Benson Road
Fairfield CT 06824-5195, U.S.A.
203-254-4000 x 2489

From: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
Date: Tuesday, August 6, 2019 at 7:48 PM
To: "Davidson, Ronald M." <RDavidson at fairfield.edu>
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: [External] Re: [INDOLOGY] Sapta?atik? praj??p?ramit?

I have posted it here:

http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/prajnaparamita_saptasatika_1923.pdf<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.downloads.prajnaquest.fr_BookofDzyan_Sanskrit-2520Buddhist-2520Texts_prajnaparamita-5Fsaptasatika-5F1923.pdf&d=DwMFaQ&c=yWValfHuFXWAZeWXljoCMk3kKOSamX5DwoH7PrQgnQI&r=SAWhTITzo9yWI3nj7eAEFcsT2dM6SatcCHLShGhtxsI&m=CrjaRqVuyE_R_JvZbbb207GlIgjddDe34c9gZISFGmA&s=0FwT-QEzf0KLTnJVY_eCtAnc_GD4t6HAUJ116IQoRlY&e=>

There is also a partial edition that I have posted:

http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/prajnaparamita_saptasatika_partial_1930.pdf<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.downloads.prajnaquest.fr_BookofDzyan_Sanskrit-2520Buddhist-2520Texts_prajnaparamita-5Fsaptasatika-5Fpartial-5F1930.pdf&d=DwMFaQ&c=yWValfHuFXWAZeWXljoCMk3kKOSamX5DwoH7PrQgnQI&r=SAWhTITzo9yWI3nj7eAEFcsT2dM6SatcCHLShGhtxsI&m=CrjaRqVuyE_R_JvZbbb207GlIgjddDe34c9gZISFGmA&s=1nmIhr4yp3ReXMo2EB_EgQPYa2iouOzDazbhJi8q5lU&e=>

Best regards,

David Reigle
Colorado, USA

On Tue, Aug 6, 2019 at 5:39 PM Davidson, Ronald M. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear List:

I am seeking a pdf of Giuseppe Tucci?s edition of the Sapta?atik? Praj??p?ramit?, in Memorie della Reale Accademia Nationale del Lincei, Classe di Scienze morali, storiche e filologiche
17, 1922

My library was unable to obtain this for me. Any assistance will be gratefully acknowledged.

Sincerely,
Ron Davidson

______________________________________________
Ronald M. Davidson, Ph.D.
Professor of Religious Studies
Co-director, Digital Humanities Consortium
345 Donnarumma Hall
Fairfield University, 1073 North Benson Road
Fairfield CT 06824-5195, U.S.A.
203-254-4000 x 2489
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwMFaQ&c=yWValfHuFXWAZeWXljoCMk3kKOSamX5DwoH7PrQgnQI&r=SAWhTITzo9yWI3nj7eAEFcsT2dM6SatcCHLShGhtxsI&m=CrjaRqVuyE_R_JvZbbb207GlIgjddDe34c9gZISFGmA&s=wob2B1xxbsVT3dkwMCQcq2XXA8_hQU7qf_cwSVufp64&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)




From kauzeya at gmail.com  Wed Aug  7 09:41:23 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 07 Aug 19 11:41:23 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_[External]_Re:_Sapta=C5=9Batik=C4=81_praj=C3=B1=C4=81p=C4=81ramit=C4=81?=
In-Reply-To: <79065536-9FE7-4EA4-B200-503A64BCABD7@fairfield.edu>
Message-ID: <CAMGmO4KQjqKMx8dOK5bn26DvQYY+XkBFRh3TZXMPDj5ohS0j5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4647
Lines: 111

Just to mention, perhaps, that more than one scholar is working on this
text at the moment. A number of years ago there was a PhD (? I think, but
maybe MA?) thesis at the University of Tokyo, which reedited the text, but
the author, as I understand it, left the field. There is also a student at
Oxford working on the sutra.
I'm not at all sure it is worthwhile to consult Tucci's edition, which is
notoriously bad, quite often simply failing to make sense, something which
has been known for ages. Ron doesn't say why he wants the edition, but if
it is for anything other than purely historical reasons, I would not bother.
Jonathan

On Wed, Aug 7, 2019 at 2:15 AM Davidson, Ronald M. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Much thanks to David Reigle for his posting of the text!
>
> Best wishes,
> Ron Davidson
>
> ______________________________________________
> Ronald M. Davidson, Ph.D.
> Professor of Religious Studies
> Co-director, Digital Humanities Consortium
> 345 Donnarumma Hall
> Fairfield University, 1073 North Benson Road
> Fairfield CT 06824-5195, U.S.A.
> 203-254-4000 x 2489
>
> From: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> Date: Tuesday, August 6, 2019 at 7:48 PM
> To: "Davidson, Ronald M." <RDavidson at fairfield.edu>
> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> Subject: [External] Re: [INDOLOGY] Sapta?atik? praj??p?ramit?
>
> I have posted it here:
>
>
> http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/prajnaparamita_saptasatika_1923.pdf
> <
> https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.downloads.prajnaquest.fr_BookofDzyan_Sanskrit-2520Buddhist-2520Texts_prajnaparamita-5Fsaptasatika-5F1923.pdf&d=DwMFaQ&c=yWValfHuFXWAZeWXljoCMk3kKOSamX5DwoH7PrQgnQI&r=SAWhTITzo9yWI3nj7eAEFcsT2dM6SatcCHLShGhtxsI&m=CrjaRqVuyE_R_JvZbbb207GlIgjddDe34c9gZISFGmA&s=0FwT-QEzf0KLTnJVY_eCtAnc_GD4t6HAUJ116IQoRlY&e=
> >
>
> There is also a partial edition that I have posted:
>
>
> http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/prajnaparamita_saptasatika_partial_1930.pdf
> <
> https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.downloads.prajnaquest.fr_BookofDzyan_Sanskrit-2520Buddhist-2520Texts_prajnaparamita-5Fsaptasatika-5Fpartial-5F1930.pdf&d=DwMFaQ&c=yWValfHuFXWAZeWXljoCMk3kKOSamX5DwoH7PrQgnQI&r=SAWhTITzo9yWI3nj7eAEFcsT2dM6SatcCHLShGhtxsI&m=CrjaRqVuyE_R_JvZbbb207GlIgjddDe34c9gZISFGmA&s=1nmIhr4yp3ReXMo2EB_EgQPYa2iouOzDazbhJi8q5lU&e=
> >
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, USA
>
> On Tue, Aug 6, 2019 at 5:39 PM Davidson, Ronald M. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear List:
>
> I am seeking a pdf of Giuseppe Tucci?s edition of the Sapta?atik?
> Praj??p?ramit?, in Memorie della Reale Accademia Nationale del Lincei,
> Classe di Scienze morali, storiche e filologiche
> 17, 1922
>
> My library was unable to obtain this for me. Any assistance will be
> gratefully acknowledged.
>
> Sincerely,
> Ron Davidson
>
> ______________________________________________
> Ronald M. Davidson, Ph.D.
> Professor of Religious Studies
> Co-director, Digital Humanities Consortium
> 345 Donnarumma Hall
> Fairfield University, 1073 North Benson Road
> Fairfield CT 06824-5195, U.S.A.
> 203-254-4000 x 2489
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info<
> https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwMFaQ&c=yWValfHuFXWAZeWXljoCMk3kKOSamX5DwoH7PrQgnQI&r=SAWhTITzo9yWI3nj7eAEFcsT2dM6SatcCHLShGhtxsI&m=CrjaRqVuyE_R_JvZbbb207GlIgjddDe34c9gZISFGmA&s=wob2B1xxbsVT3dkwMCQcq2XXA8_hQU7qf_cwSVufp64&e=>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Wed Aug  7 13:02:41 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 07 Aug 19 06:02:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzft4fjj=O_3LKQsKiNnadePSebtp0S_kjtYJAQMJdZAnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???????? ??? ???? ??? ?? ????? ???? ?
????? ?????? ????? ???? ?? ???????? ???????

O Krishna/Vitthala, your Pandharpur is beyond the great oceans. Yet my
friend came quickly to the house of my mind.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190807/1cfdc40a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Aug  8 12:59:21 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 08 Aug 19 05:59:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdKEV1SBjyM2Zwm3+8Pw01O_7ukciDvbfb0RXX59i3xKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??? ?????? ???????, "????????? ??????" ?
? ?? ??????? ?? ?????, ????? ?? ?????? ???????

O Krishna/Vitthala, even though people say that you reside in Pandharpur,
they do not know the truth that your Pandharpur is in my heart.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190808/ad8a25a2/attachment.htm>

From pankaj.jain at unt.edu  Thu Aug  8 16:23:58 2019
From: pankaj.jain at unt.edu (Pankaj Jain)
Date: Thu, 08 Aug 19 11:23:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Modern Hinduism, new volume by OUP edited by Torkel Brekke
In-Reply-To: <CAASxWBEW2Rd=10ZbbH=oEgRzWR7P00BGDTKoZQrgqR1V_T-oOA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBF=13y-ABc3vhrC5kEjbDq-KHqE2ZRQGvKnQ5xDUpbPnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1943
Lines: 49

Freshly minted by OUP with contributions by many Indology list-members:
https://global.oup.com/academic/product/the-oxford-history-of-hinduism-9780198790839?cc=us&lang=en&#

Notes on Contributors
Series Introduction, *Gavin Flood*
Introduction: Modernity and Hinduism, *Torkel Brekke*
1. Early Modern Hinduism, *Adrian Plau*
2. Rammohun Roy and the Bengal Renaissance, *Dermot Killingley*
3. Bankimchandra Chattopadhyay and modern Hinduism, *Hans Harder*
4. Bhaktisiddhanta Sarasvati and ISKCON, *Ferdinando Sardella*
5. *Murti*, Idol, Art, and Commodity: The Multiple Identities of Hindu
Images, *Tanisha Ramachandran*
6. Indian Cinema and Modern Hinduism, *Gayatri Chatterjee*
7. Hindu Pilgrimage and Modern Tourism, *Knut Aukland*
8. Hinduism and New Age: Patrimonial Oneness and Religious
Cosmopolitanism, *Kathinka
Froystad*
9. Hinduism Online, *Heinz Scheifinger*
10. The History of Hindu Nationalism in India, *Manjari Katju*
11. Caste and Contemporary Hindu Society: Community, Politics and Work, *Divya
Vaid and Ankur Datta*
12. Hindu Law in Modern Times: How Hindu Law Continues in Modern India, *Werner
Menski*
13. Modern Hindu Dharma and Environmentalism, *Pankaj Jain*
14. Hinduism in the Secular Republic of Nepal, *David N. Gellner and Chiara
Letizia*
15. The Modern Hindu Diaspora, *Vineeta Sinha*


----------------------------------------------------------------------------------

Dr. Pankaj Jain ???? ???
Associate Professor, Dept of Philosophy and Religion
<http://jainstudies.unt.edu/pankaj-jain>

Co-chair, India Initiative Group
<https://international.unt.edu/content/india-initiatives-group>

University of North Texas

unt.academia.edu/PankajJain/,

  <https://twitter.com/ProfPankajJain> @ProfPankajJain
<https://twitter.com/ProfPankajJain>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Fri Aug  9 13:02:46 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 09 Aug 19 06:02:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfNhPF1hT3mezh41mzFfWsqLCDFyQFxoyjXXnyTYn-y+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????????? ? ???????? ????????? ?? ?????: ?
??: ??????? ????? ? ??????? ??????? ???????

There is no more coming or going. I just rest at your feet. O Krishna, my
mind is fully composed. It does not need to be tied down.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190809/baa03d34/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 10 01:34:46 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 09 Aug 19 18:34:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question
Message-ID: <CAB3-dzeyB7PwJ9vog8DJ-pgBR2u1B6KKqSvdnpwsg9Unpk2Jqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 16

Can someone explain to me the grammar of this line from the ?r?s?kta of the
R?gveda Khila?

?r??.varcasvam.?yu?yam.?rogyam.?vidh?t.?obham?nam.mah?yate./ RvKh_2,6.24b

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190809/bcf0663c/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Sat Aug 10 03:25:39 2019
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sat, 10 Aug 19 03:25:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAB3-dzeyB7PwJ9vog8DJ-pgBR2u1B6KKqSvdnpwsg9Unpk2Jqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <E2BA6E32-C67B-4216-8B5D-C2D3045AE301@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1565
Lines: 33

Here?s my take, Madhav; I hope it?s helpful

The crux seems to be ?vidh?t. While most dictionaries, following Monier Williams, give meanings like ?drill?, the addenda to the Petersburg dictionary (at http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/6_sres/2_dict/schnzsw_u.htm) add the meaning udreka, i.e. ?abundance? etc.

With this meaning the line can be interpreted as varcasvam ?yu?yam ?rogyam (subject), ?vidh?t (ablative) ?on account of abundance?, sobham?nam (quasi-predicate participle) ?shining, beautiful?, mah?yate ?prospers, is exalted'

All the best,

Hans/Hans Henrich

On 9 Aug2019, at 20:34, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Can someone explain to me the grammar of this line from the ?r?s?kta of the R?gveda Khila?

?r??.varcasvam.?yu?yam.?rogyam.?vidh?t.?obham?nam.mah?yate./ RvKh_2,6.24b

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190810/d2bc032a/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Sat Aug 10 07:43:43 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sat, 10 Aug 19 09:43:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <E2BA6E32-C67B-4216-8B5D-C2D3045AE301@illinois.edu>
Message-ID: <CALoZ1nWNq2Y+kDWNZC6Bxbeac26jn2bFzZV8G5Q5P2A+VfP53A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3690
Lines: 118

It is perhaps worthy of note that Scheftelowitz in his critical Khila
edition of the RV has recorded a number of variant readings:

*?r?*? for *?r?r*

?*varcasyam* for ?*varcasvam*

*?vidh?c chobham?na?, ?vidh?t pavam?na?* and *?yudh?t pavam?na?*

for *?vidh?c chubham?nam.*


(Die Apokryphen des ?gveda (*Khil?ni*). Hrsg. und bearbeitet von J.
Scheftelowitz. [Indische Forschungen. 1]. Breslau 1906, p. 78.)



The variant reading *?yudh?t* is of particular interest here, as *?yudha*
(?weapon, implement?) seems to have been regarded as semantically closely
related to *?vidh?t*, if we derive the meaning of *?vidha* with Indian
grammarians from *?*-?*vyadh* (cp. ?pte, and Pata?jali below). The
emergence of the explanatory variant *?yudha* is most likely to be
explained from this background.

This, then, would rather result in the meaning of ?eine Art Bohrer? (pw),
?an awl, a drill? (MW) for *?vidha*.



*vyadhi* | *?vidhyanti ten?vidham* | *vyadhi *|| *hani *[...] ||
*yudhi* | *?yudhyante
ten?yudham* ||


(Pata?jali?s Mbh, ed. Kielhorn, 3rd ed., Vol. II. Poona 1965, p. 150, 22ff)



The idea of extracting shining beauty (*?obha*?/*?ubham?na*) by "drilling"
with an instrument (similar to the well-known ?churning?) is perhaps not
too far-fetched in the context of the ?r?s?kta.



Regards,

WS

Am Sa., 10. Aug. 2019 um 05:25 Uhr schrieb Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Here?s my take, Madhav; I hope it?s helpful
>
> The crux seems to be *?vidh?t*. While most dictionaries, following Monier
> Williams, give meanings like ?drill?, the addenda to the Petersburg
> dictionary (at
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/6_sres/2_dict/schnzsw_u.htm)
> add the meaning *udreka*, i.e. ?abundance? etc.
>
> With this meaning the line can be interpreted as *varcasvam ?yu?yam
> ?rogyam* (subject), *?vidh?t* (ablative) ?on account of abundance?,
> *sobham?nam* (quasi-predicate participle) ?shining, beautiful?, *mah?yate* ?prospers,
> is exalted'
>
> All the best,
>
> Hans/Hans Henrich
>
> On 9 Aug2019, at 20:34, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Can someone explain to me the grammar of this line from the ?r?s?kta of
> the R?gveda Khila?
>
> ?r??.varcasvam.?yu?yam.?rogyam.?vidh?t.?obham?nam.mah?yate./ RvKh_2,6.24b
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 10 12:55:21 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 10 Aug 19 05:55:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CALoZ1nWNq2Y+kDWNZC6Bxbeac26jn2bFzZV8G5Q5P2A+VfP53A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfP1oPc3RwJftddc38GOB8Ryr+2rjR6xCna4nYYjdb5Vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4210
Lines: 134

Thanks, Hans and Walter for these very useful suggestions.  With best
wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Aug 10, 2019 at 12:44 AM Walter Slaje <slaje at kabelmail.de> wrote:

> It is perhaps worthy of note that Scheftelowitz in his critical Khila
> edition of the RV has recorded a number of variant readings:
>
> *?r?*? for *?r?r*
>
> ?*varcasyam* for ?*varcasvam*
>
> *?vidh?c chobham?na?, ?vidh?t pavam?na?* and *?yudh?t pavam?na?*
>
> for *?vidh?c chubham?nam.*
>
>
> (Die Apokryphen des ?gveda (*Khil?ni*). Hrsg. und bearbeitet von J.
> Scheftelowitz. [Indische Forschungen. 1]. Breslau 1906, p. 78.)
>
>
>
> The variant reading *?yudh?t* is of particular interest here, as *?yudha*
> (?weapon, implement?) seems to have been regarded as semantically closely
> related to *?vidh?t*, if we derive the meaning of *?vidha* with Indian
> grammarians from *?*-?*vyadh* (cp. ?pte, and Pata?jali below). The
> emergence of the explanatory variant *?yudha* is most likely to be
> explained from this background.
>
> This, then, would rather result in the meaning of ?eine Art Bohrer? (pw),
> ?an awl, a drill? (MW) for *?vidha*.
>
>
>
> *vyadhi* | *?vidhyanti ten?vidham* | *vyadhi *|| *hani *[...] || *yudhi*
> | *?yudhyante ten?yudham* ||
>
>
> (Pata?jali?s Mbh, ed. Kielhorn, 3rd ed., Vol. II. Poona 1965, p. 150,
> 22ff)
>
>
>
> The idea of extracting shining beauty (*?obha*?/*?ubham?na*) by
> "drilling" with an instrument (similar to the well-known ?churning?) is
> perhaps not too far-fetched in the context of the ?r?s?kta.
>
>
>
> Regards,
>
> WS
>
> Am Sa., 10. Aug. 2019 um 05:25 Uhr schrieb Hock, Hans Henrich via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info>:
>
>> Here?s my take, Madhav; I hope it?s helpful
>>
>> The crux seems to be *?vidh?t*. While most dictionaries, following
>> Monier Williams, give meanings like ?drill?, the addenda to the Petersburg
>> dictionary (at
>> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/6_sres/2_dict/schnzsw_u.htm)
>> add the meaning *udreka*, i.e. ?abundance? etc.
>>
>> With this meaning the line can be interpreted as *varcasvam ?yu?yam
>> ?rogyam* (subject), *?vidh?t* (ablative) ?on account of abundance?,
>> *sobham?nam* (quasi-predicate participle) ?shining, beautiful?,
>> *mah?yate* ?prospers, is exalted'
>>
>> All the best,
>>
>> Hans/Hans Henrich
>>
>> On 9 Aug2019, at 20:34, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Can someone explain to me the grammar of this line from the ?r?s?kta of
>> the R?gveda Khila?
>>
>> ?r??.varcasvam.?yu?yam.?rogyam.?vidh?t.?obham?nam.mah?yate./ RvKh_2,6.24b
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> -----------------------------
> Prof. Dr. Walter Slaje
> Hermann-L?ns-Str. 1
> D-99425 Weimar
> Deutschland
>
> Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
> studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
> non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
> sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
> humani generis continetur, clarius effulgeat.
> Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190810/c2e52192/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 10 13:20:03 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 10 Aug 19 06:20:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfC5LTXxB9J_bprxDsePoY5XZmsxfhVtZisGt87Ch1Trw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??????????: ??? ?????? ?? ?????? ???????? ?
? ?????????????????? ?????????????: ???????

Krishna, the moon of the full moon night, is shining in my heart, not
blanketed with the clouds of the modulations of my mind.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190810/ee978a22/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Aug 10 16:21:59 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 10 Aug 19 21:51:59 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpK3gpL/gpKfgpL7gpKjgpJrgpL/gpKjgpY3gpKTgpL7gpK7gpKPgpL8gb2Yg4KS54KWH4KSu4KSa4KSo4KWN4KSm4KWN4KSw?=
Message-ID: <CADSGPzUVnJ8w-KZuf10r-F_X7yNnv1fZ9fTbEpJL0sACnR5r-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 21

Dear Scholars,
It gives me immense pleasure to present before you the digitized version of
the following work -
Abhidh?nachint?ma?i of Hemachandra.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/abhidhanachintamani_hemachandra/orig/abhidhanachintamani.txt

Credits - This work has been thoroughly proof-read by sincere efforts of
Navya Sahiti Kasturi.

Feedback and suggestions are welcome.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190810/7115917e/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Aug 11 02:29:11 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 10 Aug 19 22:29:11 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Verse_from_K=C4=81vyala=E1=B9=81k=C4=81ra_of_Rudra=E1=B9=ADa?=
Message-ID: <CAPW7aQE5+=uuf+vimzp7ARn4mHLconAcXMwfrmAug9G25nZ0zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 18

Dear list members,

Sheldon Pollock in his book  "A Rasa Reader" (page 85) comments on and
paraphrases a statement from the  K?vyala?k?ra of Rudra?a .  "Perhaps
Rudrata's most important contribution is the independence he shows in
challenging Bharata's traditional list: since any emotion can be "tasted",
the number of rasas is, he says, in principle limitless".

Can any list member give me the actual sanskrit verse (and verse number)
from Rudrata.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190810/3778c4ab/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Aug 11 02:34:35 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 10 Aug 19 22:34:35 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Verse_from_K=C4=81vyala=E1=B9=81k=C4=81ra_of_Rudra=E1=B9=ADa?=
In-Reply-To: <CAPW7aQE5+=uuf+vimzp7ARn4mHLconAcXMwfrmAug9G25nZ0zw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQEg2GCerC0kqKVVhSBpzaM1sKXCDcmkk=PX83MXrJaLJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 29

Dear list members,

I now have the quote (I posted too quickly).  Sheldon Pollock gives it on
the next page.
Thanks,
Harry Spier

On Sat, Aug 10, 2019 at 10:29 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Sheldon Pollock in his book  "A Rasa Reader" (page 85) comments on and
> paraphrases a statement from the  K?vyala?k?ra of Rudra?a .  "Perhaps
> Rudrata's most important contribution is the independence he shows in
> challenging Bharata's traditional list: since any emotion can be "tasted",
> the number of rasas is, he says, in principle limitless".
>
> Can any list member give me the actual sanskrit verse (and verse number)
> from Rudrata.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190810/b59c0f71/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Aug 11 12:56:58 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 11 Aug 19 05:56:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd_2hGk5+zJFD2Cc==5_aVU1paXMuATTw4Uh6po_jyAdA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???????? ?????? ??? ????????? ??????? ?
????? ????? ??????? ???? ?? ????????: ???????

Krishna, O Lord, I forgot the chanting of your name. Seeing your face again
and again, I lost my awareness of myself.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190811/cbdb44c5/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Aug 12 03:33:15 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 11 Aug 19 23:33:15 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_n=C4=81=E1=B9=ADya=C5=9B=C4=81stra_citation?=
Message-ID: <CAPW7aQGxXfO9sPy9zf-JdCQQVFnxDrPp6xi2unMADT250PSBOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 20

Dear list members,

On page 49 of the Rasa Reader quotes a sentence from the n??ya??stra .
"Discerning viewers relish the stable emotions manifested by the acting out
of various transitory emotions and ractions . . . they feel joy and the
like in doing so".  He cites n??ya??stra 1.282 as the source (footnote 9),
Further back on the page he cites n??ya??stra  1.342  but there are only
127 verses in chapter one.

Am I missing something or are these verse numbers cited incorrect.  If so
can someone give me the correct citing for the sentence from Pollock that I
quoted above.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190811/59471928/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Aug 12 06:40:46 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 12 Aug 19 06:40:46 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_n=C4=81=E1=B9=ADya=C5=9B=C4=81stra_citation?=
In-Reply-To: <CAPW7aQGxXfO9sPy9zf-JdCQQVFnxDrPp6xi2unMADT250PSBOQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C26E3CF@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1568
Lines: 30

Dear Harry,
At this moment I do not have the opportunity to check, but I think Pollock(?) refers to Vol. I of the Baroda edition, page -- not verse -- 282. Besides verses, the rasa chapter consists of prose passage, which might explain references to page numbers.  Also, check if the author refers to the original edition or the revised one, in which case the page numbers may differ.
Beste wishes, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Harry Spier via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 12 augustus 2019 5:33
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] n??ya??stra citation

Dear list members,

On page 49 of the Rasa Reader quotes a sentence from the n??ya??stra .
"Discerning viewers relish the stable emotions manifested by the acting out of various transitory emotions and ractions . . . they feel joy and the like in doing so".  He cites n??ya??stra 1.282 as the source (footnote 9), Further back on the page he cites n??ya??stra  1.342  but there are only 127 verses in chapter one.

Am I missing something or are these verse numbers cited incorrect.  If so can someone give me the correct citing for the sentence from Pollock that I quoted above.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190812/aab844e8/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Aug 12 13:16:09 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 12 Aug 19 06:16:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfQj5E3B-C9tkEtt3hHX7jSAiTpX1nXL=RqbNkKG9DWKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????????? ??????????????????? ???? ?
??????????? ??????? ????????????: ???????

O Krishna, you are the flame of love in the eyes of your mother Yashoda, an
outflow of affection that purifies the three worlds.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190812/1adc1c08/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Tue Aug 13 06:41:17 2019
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Tue, 13 Aug 19 08:41:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
Message-ID: <48D68B9E-F09C-41B5-B2E1-04FA4EF11825@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 12

Hello

Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?

So far my attempts have been fruitless.

Cheers
James





From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Aug 13 12:13:33 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 13 Aug 19 14:13:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] article request
Message-ID: <CAMOCTf_0S1eiRpUepOFreOJ=GZdFatdhYEZDO+nKt2Yw6n+=Aw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 39

Dear Indologists,

anyone can share a copy of those articles:

Dold, Patricia. 2014. ?Divine Domesticities in Hindu Theism:
Introduction,? *Religious
Studies and Theology: Special Issue on Hinduism* 33 (1):1-6.

Dold, Patricia. 2013. "Re-imagining Religious History through Women's Song
Performance at the Kamakhya Temple Site." In *Reimagining South Asian
Religions: Essays in Honor of Professors Harold G. Coward and Ronald W.
Neufeldt*, ed. by Michael Hawley and Pashaura Singh, 133?54. Leiden: Brill.

Best,

-- 
*Paolo E. Rosati*



*PhD in Asian and African Studies(South Asia Section)Italian Institute of
Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190813/d9c7801e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Aug 13 12:56:43 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 13 Aug 19 05:56:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcKofu2na0R8KMm89wM8fNRRqB5qNAyv5zAAet_69ff2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???????? ?????? ?????? ????????? ?????? ?
???????????? ?????? ??????????????? ???????

The smile on the face of your father watching your play delights the entire
world that is enchanted by watching your play.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190813/7640ce99/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Aug 13 19:31:14 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 13 Aug 19 21:31:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] article request
In-Reply-To: <20190813160611.63d0e2ea937058cc3038502a@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAMOCTf_7sf7XZRADRBNW5ASbG491UQGCoqxBj4oOSmbUg9N3aQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2779
Lines: 93

Thank you to Jef Pierce and Lubomir Ondracka for kindly share with me the
Patricia Dold's articles!

Best,
Paolo

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

Il giorno mar 13 ago 2019 alle ore 17:06 Lubomir Ondracka <
ondracka at ff.cuni.cz> ha scritto:

> Dear Paolo,
>
> I have both articles.
>
> Greettings from Marrakesh,
> Lubomir
>
>
> On Tue, 13 Aug 2019 14:13:33 +0200
> Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Dear Indologists,
> >
> > anyone can share a copy of those articles:
> >
> > Dold, Patricia. 2014. ?Divine Domesticities in Hindu Theism:
> > Introduction,? *Religious
> > Studies and Theology: Special Issue on Hinduism* 33 (1):1-6.
> >
> > Dold, Patricia. 2013. "Re-imagining Religious History through Women's
> Song
> > Performance at the Kamakhya Temple Site." In *Reimagining South Asian
> > Religions: Essays in Honor of Professors Harold G. Coward and Ronald W.
> > Neufeldt*, ed. by Michael Hawley and Pashaura Singh, 133?54. Leiden:
> Brill.
> >
> > Best,
> >
> > --
> > *Paolo E. Rosati*
> >
> >
> >
> > *PhD in Asian and African Studies(South Asia Section)Italian Institute of
> > Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*
> >
> > *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> > <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> > paoloe.rosati at gmail.com
> > Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> > Skype: paoloe.rosati
> >
> > <
> https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail
> >
> > Mail
> > priva di virus. www.avast.com
> > <
> https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail
> >
> > <#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>


-- 
*Paolo E. Rosati*



*PhD in Asian and African Studies(South Asia Section)Italian Institute of
Oriental Studies ?'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190813/e7fea8d1/attachment.htm>

From c.malcolm.keating at gmail.com  Tue Aug 13 23:15:36 2019
From: c.malcolm.keating at gmail.com (Malcolm Keating)
Date: Wed, 14 Aug 19 07:15:36 +0800
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad? (James Hartzell)
In-Reply-To: <mailman.48.1565712002.1388.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAF2ecWsKMXFvwb_xxb87Gr4dc6o1C4ytydUu5Bgha+Wz3vKvGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2133
Lines: 62

Dear James,
While perhaps not "easy," here is what I have done:

I opened up the IAST
<https://en.wikipedia.org/wiki/International_Alphabet_of_Sanskrit_Transliteration>
in my browser and went to Settings > General > Keyboards and opened up the
Text Replacement dialog <https://support.apple.com/en-sg/HT202178>. It was
a bit tedious, but using copy-paste, I set up a system of shortcuts which
would allow me to type, for instance, .s and have the iPad replace it with
?.

There are two important limitations to this approach, if you want to follow
it:

   1. You can't set up 'S and 's for ? and ?, but instead you must have a
   distinct shortcut like '^s for ?. This is because text replacement is not
   case-sensitive. If you want to be able to type capital letters, you'll need
   a different shortcut.
   2. You need to have spaces between the shortcuts. For instance, if I
   want to type "Bha??a" I can't just type "Bha.t.ta" if my shortcut is .t as
   the iPad only recognizes the shortcut when it is entered as "Bha .t .t a."
   This means that composition is slower.

I'm not sure why Apple has decided not to enable the ABC-Extended keyboard
on iPads, and so far I haven't encountered a third-party app that allows
IAST typing on the OS. If anyone has solved this problem, let me know!

Best,
Malcolm


> ---------- Forwarded message ----------
> From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 13 Aug 2019 08:41:17 +0200
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> Hello
>
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
>
> So far my attempts have been fruitless.
>
> Cheers
> James
>
>

-- 
-- 
Malcolm Keating
Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy) |
malcolm.keating at yale-nus.edu.sg

Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me
Academic website: http://www.malcolmkeating.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190814/4aad5c63/attachment.htm>

From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Tue Aug 13 23:31:23 2019
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Wed, 14 Aug 19 11:31:23 +1200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad? (James Hartzell)
In-Reply-To: <CAF2ecWsKMXFvwb_xxb87Gr4dc6o1C4ytydUu5Bgha+Wz3vKvGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <db5c933fa6b8e428fbca17af59555d4bd010bc3f.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 2440
Lines: 86

Dear James,

Would this help?

Keyman for iPhone and iPad
https://keyman.com/iphone-and-ipad/



Best, Richard


-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica
 
Littledene  Bay Road  Oxford  NZ 
T: +6433121699  M: +64210640216 
r.mahoney at indica-et-buddhica.org 

https://indica-et-buddhica.org/ 

-----Original Message-----
From: Malcolm Keating via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: cmalcolmkeating at gmail.com
To: indology at list.indology.info
Cc: Malcolm Keating <c.malcolm.keating at gmail.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad? (James Hartzell)
Date: Wed, 14 Aug 2019 07:15:36 +0800

Dear James,
While perhaps not "easy," here is what I have done:

I opened up the IAST in my browser and went to Settings > General >
Keyboards and opened up the Text Replacement dialog. It was a bit
tedious, but using copy-paste, I set up a system of shortcuts which
would allow me to type, for instance, .s and have the iPad replace it
with ?.

There are two important limitations to this approach, if you want to
follow it:
You can't set up 'S and 's for ? and ?, but instead you must have a
distinct shortcut like '^s for ?. This is because text replacement is
not case-sensitive. If you want to be able to type capital letters,
you'll need a different shortcut.
You need to have spaces between the shortcuts. For instance, if I want
to type "Bha??a" I can't just type "Bha.t.ta" if my shortcut is .t as
the iPad only recognizes the shortcut when it is entered as "Bha .t .t
a." This means that composition is slower.
I'm not sure why Apple has decided not to enable the ABC-Extended
keyboard on iPads, and so far I haven't encountered a third-party app
that allows IAST typing on the OS. If anyone has solved this problem,
let me know!

Best,
Malcolm

> ---------- Forwarded message ----------
> From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Cc: 
> Bcc: 
> Date: Tue, 13 Aug 2019 08:41:17 +0200
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the
> Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)





From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Aug 14 00:09:41 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 13 Aug 19 20:09:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <48D68B9E-F09C-41B5-B2E1-04FA4EF11825@gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHmUn7WjZeyoFCkd-e_Xb40bhZWTcB1yuhq38j1bQ90hg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 31

Hi James,

I`ve used UKELELE a few years ago .  Theres a bit of a learning curve.
https://scripts.sil.org/cms/scripts/page.php?site_id=nrsi&id=ukelele
Harry Spier

On Tue, Aug 13, 2019 at 2:42 AM James Hartzell via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello
>
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
>
> So far my attempts have been fruitless.
>
> Cheers
> James
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190813/fb4b727c/attachment.htm>

From aag227 at cornell.edu  Wed Aug 14 00:15:25 2019
From: aag227 at cornell.edu (Anya Golovkova)
Date: Tue, 13 Aug 19 20:15:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
Message-ID: <CAPx9OfJ=dy-xhCx+9g4u7_e_YwkDKy+axpt6zamteYjEQGwqJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 13

Dear all,

In addition to James Hartzell's question regarding EasyUnicode for ipad, I
would ask if there is a way to use this keyboard layout on a non-Mac
computer.

Many thanks!
Anya


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190813/bd79c1bd/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Aug 14 01:32:46 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 13 Aug 19 21:32:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
In-Reply-To: <CAPx9OfJ=dy-xhCx+9g4u7_e_YwkDKy+axpt6zamteYjEQGwqJA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQH0ggXWybkhL7Sx_ziqBNnNpMYBM9mju4WYB8Ofj_2uzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1187
Lines: 33

Dear Anya,
For Word on Windows you can define shortcut keys. Just go to the insert
symbols menu and press "shorcut key" and then define what you want for
letters with diacriticals.  I used Alt + the character for diacritical
under the letter and ctrl+ the character for diacritical above the letter.
Alt+ctrl + the character if there is a diacritical above and below the
character, and a few others for the nasals.
Harry Spier

On Tue, Aug 13, 2019 at 8:16 PM Anya Golovkova via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> In addition to James Hartzell's question regarding EasyUnicode for ipad, I
> would ask if there is a way to use this keyboard layout on a non-Mac
> computer.
>
> Many thanks!
> Anya
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190813/0f5b332e/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Wed Aug 14 07:22:50 2019
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 14 Aug 19 09:22:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
In-Reply-To: <CAPW7aQH0ggXWybkhL7Sx_ziqBNnNpMYBM9mju4WYB8Ofj_2uzw@mail.gmail.com>
Message-ID: <df481938-43bf-9e2a-92e0-467d00b194d1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 58

If you like to use Unicode-letters for all Windows-apps incl. Explorer, 
Firefox etc.:

Write a small exe-file with the (free) /AutoHotkey/-app and copy this 
exe-file into the Autostart-folder of Windows.

It is really very easy: You just write a list assigning unicode-letters 
to any keyshortcut you like.

Best

Heiner

Am 14.08.2019 um 03:32 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
> Dear Anya,
> For Word on Windows you can define shortcut keys. Just go to the 
> insert symbols menu and press "shorcut key" and then define what you 
> want for letters with diacriticals.? I used Alt?+ the character for 
> diacritical under the letter and ctrl+ the character for diacritical 
> above the letter.? Alt+ctrl?+ the character if there is a diacritical 
> above and below the character, and a few others for the nasals.
> Harry Spier
>
> On Tue, Aug 13, 2019 at 8:16 PM Anya Golovkova via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Dear all,
>
>     In addition to James Hartzell's question regarding EasyUnicode for
>     ipad, I would ask if there is a way to use this keyboard layout on
>     a non-Mac computer.
>
>     Many thanks!
>     Anya
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190814/345a8a0a/attachment.htm>

From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Wed Aug 14 07:57:57 2019
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Wed, 14 Aug 19 19:57:57 +1200
Subject: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
In-Reply-To: <df481938-43bf-9e2a-92e0-467d00b194d1@gmail.com>
Message-ID: <ee05ebf74c19b663f0790fc66a28aba8e3db5a37.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 3599
Lines: 130


-----Original Message-----
From: Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
Date: Wed, 14 Aug 2019 09:22:50 +0200
Mailer: Mozilla/5.0 (Windows NT 6.1; WOW64; rv:60.0) Gecko/20100101
 Thunderbird/60.8.0


  
    
  
  
    If you like to use Unicode-letters for all Windows-apps incl.
      Explorer, Firefox etc.:

    Write a small exe-file with the (free) AutoHotkey-app and
      copy this exe-file into the Autostart-folder of Windows.

    It is really very easy: You just write a list assigning
      unicode-letters to any keyshortcut you like.

    Best

    

    Heiner

    

    Am 14.08.2019 um 03:32 schrieb Harry
      Spier via INDOLOGY:

    

    
>       
>       Dear Anya,
>         For Word on Windows you can define shortcut keys. Just go
>           to the insert symbols menu and press "shorcut key" and
> then
>           define what you want for letters with diacriticals.  I
> used
>           Alt + the character for diacritical under the letter and
> ctrl+
>           the character for diacritical above the letter. 
> Alt+ctrl +
>           the character if there is a diacritical above and below
> the
>           character, and a few others for the nasals.
>         Harry Spier
>       
>       
> 
>       
>         On Tue, Aug 13, 2019 at 8:16
>           PM Anya Golovkova via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>
>           wrote:
> 
>         
>         
> >           
> >             Dear all,
> >             
> > 
> >             
> >             In addition to James Hartzell's question regarding
> >               EasyUnicode for ipad, I would ask if there is a way
> > to use
> >               this keyboard layout on a non-Mac computer.
> > 
> >             
> >             
> > 
> >             
> >             Many thanks!
> >             Anya
> > 
> >             
> >           
> >           _______________________________________________
> > 
> >           INDOLOGY mailing list
> > 
> >           INDOLOGY at list.indology.info
> > 
> >           indology-owner at list.indology.info
> >           (messages to the list's managing committee)
> > 
> >           http://listinfo.indology.info
> >           (where you can change your list options or unsubscribe)
> > 
> >         
> 
>       
>       
> 
>       
>       _______________________________________________INDOLOGY
> mailing listINDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your
> list options or unsubscribe)
>     

    -- www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
  

_______________________________________________INDOLOGY mailing 
listINDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your
list options or unsubscribe)

And for Emacs the following still works:
UTF-8 input framework for GNU Emacs: utf-8-input.elhttps://indica-et-buddhica.org/repositorium/software/emacs-utf8-input-framework

Best, Richard

-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica Littledene  Bay Road  Oxford  NZ T: +6433121699  M: +64210640216 r.mahoney at indica-et-buddhica.org 
https://indica-et-buddhica.org/ 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190814/5a062868/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Aug 14 08:28:37 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 14 Aug 19 13:58:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
In-Reply-To: <ee05ebf74c19b663f0790fc66a28aba8e3db5a37.camel@indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <CAODNnZgMiV-gAoSF=3UWctbpJ=dM1a5bdGW_obZSiay6ypT=Dg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3702
Lines: 128

Try Vidyut phonetic keyboard or Vaidika keyboard

On Wed, Aug 14, 2019, 1:29 PM Richard Mahoney | Indica et Buddhica via
INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

>
> And for Emacs the following still works:
>
> UTF-8 input framework for GNU Emacs: utf-8-input.el
>
> https://indica-et-buddhica.org/repositorium/software/emacs-utf8-input-framework
>
>
> Best, Richard
>
>
> --
>
> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
>
> Littledene Bay Road Oxford NZ
> T: +6433121699 M: +64210640216
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>
> https://indica-et-buddhica.org/ <http://indica-et-buddhica.org/>
>
> -----Original Message-----
> *From*: Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info
> <Rolf%20Heinrich%20Koch%20via%20INDOLOGY%20%3cindology at list.indology.info%3e>
> >
> *Reply-To*: Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com
> <Rolf%20Heinrich%20Koch%20%3crolfheiner.koch at gmail.com%3e>>
> *To*: indology at list.indology.info
> *Subject*: Re: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
> *Date*: Wed, 14 Aug 2019 09:22:50 +0200
> *Mailer*: Mozilla/5.0 (Windows NT 6.1; WOW64; rv:60.0) Gecko/20100101
> Thunderbird/60.8.0
>
> If you like to use Unicode-letters for all Windows-apps incl. Explorer,
> Firefox etc.:
>
> Write a small exe-file with the (free) *AutoHotkey*-app and copy this
> exe-file into the Autostart-folder of Windows.
>
> It is really very easy: You just write a list assigning unicode-letters to
> any keyshortcut you like.
>
> Best
>
> Heiner
> Am 14.08.2019 um 03:32 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
>
> Dear Anya,
> For Word on Windows you can define shortcut keys. Just go to the insert
> symbols menu and press "shorcut key" and then define what you want for
> letters with diacriticals.  I used Alt + the character for diacritical
> under the letter and ctrl+ the character for diacritical above the letter.
> Alt+ctrl + the character if there is a diacritical above and below the
> character, and a few others for the nasals.
> Harry Spier
>
> On Tue, Aug 13, 2019 at 8:16 PM Anya Golovkova via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear all,
>
> In addition to James Hartzell's question regarding EasyUnicode for ipad, I
> would ask if there is a way to use this keyboard layout on a non-Mac
> computer.
>
> Many thanks!
> Anya
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
>
> indology-owner at list.indology.info
>
>  (messages to the list's managing committee)
>
> http://listinfo.indology.info
>
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> --
>
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
>
> indology-owner at list.indology.info
>
>  (messages to the list's managing committee)
>
> http://listinfo.indology.info
>
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190814/9d31b459/attachment.htm>

From jan.kucera at matfyz.cz  Wed Aug 14 08:49:13 2019
From: jan.kucera at matfyz.cz (jan.kucera at matfyz.cz)
Date: Wed, 14 Aug 19 09:49:13 +0100
Subject: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
In-Reply-To: <df481938-43bf-9e2a-92e0-467d00b194d1@gmail.com>
Message-ID: <!&!AAAAAAAAAAAYAAAAAAAAAEp8pHGXpANKtF2JVgeM5yHCgAAAEAAAAIplyKxO7oFBv33bHN3mMY8BAAAAAA==@matfyz.cz>
Status: O
Content-Length: 3030
Lines: 78

The other option for Windows users that does not require any 3rd party tools or other hacks and doesn?t interfere with keyboard shortcuts is to create your own keyboard layout using Microsoft Keyboard Layout Creator <https://www.microsoft.com/en-us/download/details.aspx?id=22339> . I took the layout I usually use and added some combining diacritics, but you can use precomposed characters if preferred. Another advantage of this solution is that you might be able to get the IT to deploy your keyboard to the department.

 

For people who are using their custom shortcuts, would they mind sharing which shortcuts they use for which characters?

 

Best regards,

Jan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY
Sent: st?eda 14. srpna 2019 8:23
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?

 

If you like to use Unicode-letters for all Windows-apps incl. Explorer, Firefox etc.:

Write a small exe-file with the (free) AutoHotkey-app and copy this exe-file into the Autostart-folder of Windows.

It is really very easy: You just write a list assigning unicode-letters to any keyshortcut you like.

Best

Heiner

Am 14.08.2019 um 03:32 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:

Dear Anya, 

For Word on Windows you can define shortcut keys. Just go to the insert symbols menu and press "shorcut key" and then define what you want for letters with diacriticals.  I used Alt + the character for diacritical under the letter and ctrl+ the character for diacritical above the letter.  Alt+ctrl + the character if there is a diacritical above and below the character, and a few others for the nasals.

Harry Spier

 

On Tue, Aug 13, 2019 at 8:16 PM Anya Golovkova via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> > wrote:

Dear all,

 

In addition to James Hartzell's question regarding EasyUnicode for ipad, I would ask if there is a way to use this keyboard layout on a non-Mac computer.

 

Many thanks!

Anya

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> 
indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> 
indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190814/19e7baf4/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Wed Aug 14 09:02:51 2019
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 14 Aug 19 11:02:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
In-Reply-To: <!&!AAAAAAAAAAAYAAAAAAAAAEp8pHGXpANKtF2JVgeM5yHCgAAAEAAAAIplyKxO7oFBv33bHN3mMY8BAAAAAA==@matfyz.cz>
Message-ID: <5da23e34-a7fc-ebd3-a46a-654e6a87e0eb@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4197
Lines: 133


I assigned the Unicode-letters like this and use them with all apps 
running within all win7 and win10s-apps:

AltCtrl. + a = ?
AltCtrl. + u = ?
AltCtrl. + i = ?

AltCtrl. + y = ?
AltCtrl. + n = ?
AltCtrl. + b = ?
AltCtrl. + v = ?
AltCtrl. + m = ?
Win + m = ?

AltCtrl. + l = ?
AltCtrl. + r = ?
AltCtrl. + w = ?
AltCtrl. + d = ?
AltCtrl. + t = ?
AltCtrl. + h = ?
AltCtrl. + z = ?
AltCtrl. + s = ?

using additional Shift-key for Uppercase letters

Heiner


Am 14.08.2019 um 10:49 schrieb Jan Kucera via INDOLOGY:
>
> The other option for Windows users that does not require any 3^rd 
> party tools or other hacks and doesn?t interfere with keyboard 
> shortcuts is to create your own keyboard layout using Microsoft 
> Keyboard Layout Creator 
> <https://www.microsoft.com/en-us/download/details.aspx?id=22339>. I 
> took the layout I usually use and added some combining diacritics, but 
> you can use precomposed characters if preferred. Another advantage of 
> this solution is that you might be able to get the IT to deploy your 
> keyboard to the department.
>
> For people who are using their custom shortcuts, would they mind 
> sharing which shortcuts they use for which characters?
>
> Best regards,
>
> Jan
>
> *From:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *On Behalf Of 
> *Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY
> *Sent:* st?eda 14. srpna 2019 8:23
> *To:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
>
> If you like to use Unicode-letters for all Windows-apps incl. 
> Explorer, Firefox etc.:
>
> Write a small exe-file with the (free) /AutoHotkey/-app and copy this 
> exe-file into the Autostart-folder of Windows.
>
> It is really very easy: You just write a list assigning 
> unicode-letters to any keyshortcut you like.
>
> Best
>
> Heiner
>
> Am 14.08.2019 um 03:32 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
>
>     Dear Anya,
>
>     For Word on Windows you can define shortcut keys. Just go to the
>     insert symbols menu and press "shorcut key" and then define what
>     you want for letters with diacriticals.? I used Alt?+ the
>     character for diacritical under the letter and ctrl+ the character
>     for diacritical above the letter.? Alt+ctrl?+ the character if
>     there is a diacritical above and below the character, and a few
>     others for the nasals.
>
>     Harry Spier
>
>     On Tue, Aug 13, 2019 at 8:16 PM Anya Golovkova via INDOLOGY
>     <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>     wrote:
>
>         Dear all,
>
>         In addition to James Hartzell's question regarding EasyUnicode
>         for ipad, I would ask if there is a way to use this keyboard
>         layout on a non-Mac computer.
>
>         Many thanks!
>
>         Anya
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>         options or unsubscribe)
>
>
>
>     _______________________________________________
>
>     INDOLOGY mailing list
>
>     INDOLOGY at list.indology.info  <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>
>     indology-owner at list.indology.info  <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>
>     http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> -- 
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com  <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190814/d7718a0a/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Wed Aug 14 11:11:00 2019
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Wed, 14 Aug 19 12:11:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
In-Reply-To: <5da23e34-a7fc-ebd3-a46a-654e6a87e0eb@gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsCzQaFe8rpHBof3V1Xb=wdehACUCfeOWrbAbNcx+U-OjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4685
Lines: 166

Dear all,

I'm not sure whether this is the answer to the question asked, but if the
goal here is to easily type nagari and transliterated Sanskrit, Keyman
seems the simplest way to go (when it asks you to pick a keyboard, go for
the Heidelberg Input Solution; the only two shortcuts you need to define
are for activating each keyboard/switching between them - in my case, I
picked CTRL+D and CTRL+T, respectively).

Hope this helps,
    Antonia


On Wed, 14 Aug 2019, 10:03 Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> I assigned the Unicode-letters like this and use them with all apps
> running within all win7 and win10s-apps:
>
> AltCtrl. + a = ?
> AltCtrl. + u = ?
> AltCtrl. + i = ?
>
> AltCtrl. + y = ?
> AltCtrl. + n = ?
> AltCtrl. + b = ?
> AltCtrl. + v = ?
> AltCtrl. + m = ?
> Win + m = ?
>
> AltCtrl. + l = ?
> AltCtrl. + r = ?
> AltCtrl. + w = ?
> AltCtrl. + d = ?
> AltCtrl. + t = ?
> AltCtrl. + h = ?
> AltCtrl. + z = ?
> AltCtrl. + s = ?
>
> using additional Shift-key for Uppercase letters
>
> Heiner
>
>
> Am 14.08.2019 um 10:49 schrieb Jan Kucera via INDOLOGY:
>
> The other option for Windows users that does not require any 3rd party
> tools or other hacks and doesn?t interfere with keyboard shortcuts is to
> create your own keyboard layout using Microsoft Keyboard Layout Creator
> <https://www.microsoft.com/en-us/download/details.aspx?id=22339>. I took
> the layout I usually use and added some combining diacritics, but you can
> use precomposed characters if preferred. Another advantage of this solution
> is that you might be able to get the IT to deploy your keyboard to the
> department.
>
>
>
> For people who are using their custom shortcuts, would they mind sharing
> which shortcuts they use for which characters?
>
>
>
> Best regards,
>
> Jan
>
>
>
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
> <indology-bounces at list.indology.info> *On Behalf Of *Rolf Heinrich Koch
> via INDOLOGY
> *Sent:* st?eda 14. srpna 2019 8:23
> *To:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
>
>
>
> If you like to use Unicode-letters for all Windows-apps incl. Explorer,
> Firefox etc.:
>
> Write a small exe-file with the (free) *AutoHotkey*-app and copy this
> exe-file into the Autostart-folder of Windows.
>
> It is really very easy: You just write a list assigning unicode-letters to
> any keyshortcut you like.
>
> Best
>
> Heiner
>
> Am 14.08.2019 um 03:32 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
>
> Dear Anya,
>
> For Word on Windows you can define shortcut keys. Just go to the insert
> symbols menu and press "shorcut key" and then define what you want for
> letters with diacriticals.  I used Alt + the character for diacritical
> under the letter and ctrl+ the character for diacritical above the letter.
> Alt+ctrl + the character if there is a diacritical above and below the
> character, and a few others for the nasals.
>
> Harry Spier
>
>
>
> On Tue, Aug 13, 2019 at 8:16 PM Anya Golovkova via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear all,
>
>
>
> In addition to James Hartzell's question regarding EasyUnicode for ipad, I
> would ask if there is a way to use this keyboard layout on a non-Mac
> computer.
>
>
>
> Many thanks!
>
> Anya
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> --
>
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> -- www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190814/24eccd80/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Aug 14 13:14:39 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 14 Aug 19 06:14:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuingmy Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dze7dN5BCc2Wf6TfwgPzpTcdQ+-WCYRQx=F0Y8BjSz8w4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????????? ????? ??????????????? ?
?????????????????? ????? ?????? ???? ???????

With his shower of compassion, exceeding a shower of arrows, Krishna
pacified with ease the host of troubles for his devotees in this world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190814/4b5762d7/attachment.htm>

From aag227 at cornell.edu  Wed Aug 14 20:00:07 2019
From: aag227 at cornell.edu (Anya Golovkova)
Date: Wed, 14 Aug 19 16:00:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
In-Reply-To: <CAEjEOsCzQaFe8rpHBof3V1Xb=wdehACUCfeOWrbAbNcx+U-OjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <A6DA74C4-4A53-4C85-AFE0-7238A5677E8A@cornell.edu>
Status: O
Content-Length: 5487
Lines: 144

Dear all,

Many thanks for your advice. This gives me some options to tie me over until I can use a Mac again. I will attempt to program shortcuts using the same keyboard layout as the EasyUnicode keyboard uses. If I can make it work, there will be no need to learn another layout. 

Best wishes,
Anya


> On Aug 14, 2019, at 7:11 AM, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear all,
> 
> I'm not sure whether this is the answer to the question asked, but if the goal here is to easily type nagari and transliterated Sanskrit, Keyman seems the simplest way to go (when it asks you to pick a keyboard, go for the Heidelberg Input Solution; the only two shortcuts you need to define are for activating each keyboard/switching between them - in my case, I picked CTRL+D and CTRL+T, respectively). 
> 
> Hope this helps, 
>     Antonia
> 
> 
>> On Wed, 14 Aug 2019, 10:03 Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> I assigned the Unicode-letters like this and use them with all apps running within all win7 and win10s-apps:
>> 
>> AltCtrl. + a = ?
>> AltCtrl. + u = ?
>> AltCtrl. + i = ?
>> 
>> AltCtrl. + y = ?  
>> AltCtrl. + n = ? 
>> AltCtrl. + b = ?
>> AltCtrl. + v = ?
>> AltCtrl. + m = ?
>> Win + m = ?
>> 
>> AltCtrl. + l = ?
>> AltCtrl. + r = ?
>> AltCtrl. + w = ?
>> AltCtrl. + d = ?
>> AltCtrl. + t = ?
>> AltCtrl. + h = ? 
>> AltCtrl. + z = ?
>> AltCtrl. + s = ?
>> 
>> using additional Shift-key for Uppercase letters
>> 
>> Heiner
>> 
>> 
>> 
>>> Am 14.08.2019 um 10:49 schrieb Jan Kucera via INDOLOGY:
>>> The other option for Windows users that does not require any 3rd party tools or other hacks and doesn?t interfere with keyboard shortcuts is to create your own keyboard layout using Microsoft Keyboard Layout Creator. I took the layout I usually use and added some combining diacritics, but you can use precomposed characters if preferred. Another advantage of this solution is that you might be able to get the IT to deploy your keyboard to the department.
>>> 
>>>  
>>> 
>>> For people who are using their custom shortcuts, would they mind sharing which shortcuts they use for which characters?
>>> 
>>>  
>>> 
>>> Best regards,
>>> 
>>> Jan
>>> 
>>>  
>>> 
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY
>>> Sent: st?eda 14. srpna 2019 8:23
>>> To: indology at list.indology.info
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
>>> 
>>>  
>>> 
>>> If you like to use Unicode-letters for all Windows-apps incl. Explorer, Firefox etc.:
>>> 
>>> Write a small exe-file with the (free) AutoHotkey-app and copy this exe-file into the Autostart-folder of Windows.
>>> 
>>> It is really very easy: You just write a list assigning unicode-letters to any keyshortcut you like.
>>> 
>>> Best
>>> 
>>> Heiner
>>> 
>>> Am 14.08.2019 um 03:32 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
>>> 
>>> Dear Anya,
>>> 
>>> For Word on Windows you can define shortcut keys. Just go to the insert symbols menu and press "shorcut key" and then define what you want for letters with diacriticals.  I used Alt + the character for diacritical under the letter and ctrl+ the character for diacritical above the letter.  Alt+ctrl + the character if there is a diacritical above and below the character, and a few others for the nasals.
>>> 
>>> Harry Spier
>>> 
>>>  
>>> 
>>> On Tue, Aug 13, 2019 at 8:16 PM Anya Golovkova via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>> 
>>> Dear all,
>>> 
>>>  
>>> 
>>> In addition to James Hartzell's question regarding EasyUnicode for ipad, I would ask if there is a way to use this keyboard layout on a non-Mac computer.
>>> 
>>>  
>>> 
>>> Many thanks!
>>> 
>>> Anya
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info                 (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> -- 
>>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> -- 
>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From c.malcolm.keating at gmail.com  Thu Aug 15 00:29:36 2019
From: c.malcolm.keating at gmail.com (Malcolm Keating)
Date: Thu, 15 Aug 19 08:29:36 +0800
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad? (James Hartzell)
In-Reply-To: <mailman.44.1565798402.23123.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAF2ecWup6HG-4hTVi7M20YxQXKO5MoaM1cEucnN_tqDw6fjOfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3308
Lines: 107

Dear Richard,
Keyman is very useful, thank you for sharing that. The only limitation I
can see (which Keyman confirmed when I asked them) is that on iOS, they
don't have access to hardware keyboards when it's running as a system
keyboard.

That means that if you want to use your iPad for sustained composition, in
place of a laptop, you are restricted to the on-screen keyboard if you use
Keyman.

So I think there's still no way to robustly integrate diacritics with a
bluetooth keyboard on iPad. But I'm happy to learn that I'm wrong.

Best,
Malcolm



> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Richard Mahoney | Indica et Buddhica" <
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org>
> To: indology at list.indology.info
> Cc:
> Bcc:
> Date: Wed, 14 Aug 2019 11:31:23 +1200
> Subject: Re: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad? (James Hartzell)
> Dear James,
>
> Would this help?
>
> Keyman for iPhone and iPad
> https://keyman.com/iphone-and-ipad/
>
>
>
> Best, Richard
>
>
> --
> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
>
> Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
> T: +6433121699  M: +64210640216
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>
> https://indica-et-buddhica.org/
>
> -----Original Message-----
> From: Malcolm Keating via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: cmalcolmkeating at gmail.com
> To: indology at list.indology.info
> Cc: Malcolm Keating <c.malcolm.keating at gmail.com>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad? (James Hartzell)
> Date: Wed, 14 Aug 2019 07:15:36 +0800
>
> Dear James,
> While perhaps not "easy," here is what I have done:
>
> I opened up the IAST in my browser and went to Settings > General >
> Keyboards and opened up the Text Replacement dialog. It was a bit
> tedious, but using copy-paste, I set up a system of shortcuts which
> would allow me to type, for instance, .s and have the iPad replace it
> with ?.
>
> There are two important limitations to this approach, if you want to
> follow it:
> You can't set up 'S and 's for ? and ?, but instead you must have a
> distinct shortcut like '^s for ?. This is because text replacement is
> not case-sensitive. If you want to be able to type capital letters,
> you'll need a different shortcut.
> You need to have spaces between the shortcuts. For instance, if I want
> to type "Bha??a" I can't just type "Bha.t.ta" if my shortcut is .t as
> the iPad only recognizes the shortcut when it is entered as "Bha .t .t
> a." This means that composition is slower.
> I'm not sure why Apple has decided not to enable the ABC-Extended
> keyboard on iPads, and so far I haven't encountered a third-party app
> that allows IAST typing on the OS. If anyone has solved this problem,
> let me know!
>
> Best,
> Malcolm
>
> > ---------- Forwarded message ----------
> > From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> > To: indology at list.indology.info
> > Cc:
> > Bcc:
> > Date: Tue, 13 Aug 2019 08:41:17 +0200
> > Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> > Hello
> >
> > Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the
> > Ipad?
> >
> > So far my attempts have been fruitless.
> >
> > Cheers
> > James
> >
>
>
>


-------------- next part --------------
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Thu Aug 15 01:03:59 2019
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Thu, 15 Aug 19 13:03:59 +1200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad? (James Hartzell)
In-Reply-To: <CAF2ecWup6HG-4hTVi7M20YxQXKO5MoaM1cEucnN_tqDw6fjOfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <4e02666d5522f141fae6a6e3bc2eae40ddacdf71.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 2621
Lines: 96

Dear Malcolm,

This is curious. I don't use a Mac, and Windows only for a few things,
mostly
Adobe CS6 &c. Windows 10 runs in an instance of Oracle's VirtualBox
and I
connect to it using an ancient IBM PS2 keyboard --the really loud
clicky type--
made, just checked on the back, in June 1990. The keyboard connects
directly
to the laptop through some sort of hardware USB emulator. Still, given
all this,
the Windows version of Keyman runs just fine, no issues at all. Would
the
ordinary Mac version of Keyman install on your iPad? Would that work
with
your keyboard? From my experience, it really is a good, reliable
application.


Best, Richard





-----Original Message-----
From: Malcolm Keating via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: cmalcolmkeating at gmail.com
To: indology at list.indology.info
Cc: Malcolm Keating <c.malcolm.keating at gmail.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad? (James Hartzell)
Date: Thu, 15 Aug 2019 08:29:36 +0800

Dear Richard,
Keyman is very useful, thank you for sharing that. The only limitation
I can see (which Keyman confirmed when I asked them) is that on iOS,
they don't have access to hardware keyboards when it's running as a
system keyboard.

That means that if you want to use your iPad for sustained
composition, in place of a laptop, you are restricted to the on-screen 
keyboard if you use Keyman.

So I think there's still no way to robustly integrate diacritics with
a bluetooth keyboard on iPad. But I'm happy to learn that I'm wrong.

Best,
Malcolm


> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Richard Mahoney | Indica et Buddhica" <
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org>
> To: indology at list.indology.info
> Cc: 
> Bcc: 
> Date: Wed, 14 Aug 2019 11:31:23 +1200
> Subject: Re: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad? (James Hartzell)
> Dear James,
> 
> 
> 
> Would this help?
> 
> 
> 
> Keyman for iPhone and iPad
> 
> https://keyman.com/iphone-and-ipad/
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> Best, Richard
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________INDOLOGY mailing 
> listINDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your
> list options or unsubscribe)
-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica Littledene  Bay Road  Oxford  NZ T: +6433121699  M: +64210640216 r.mahoney at indica-et-buddhica.org 
https://indica-et-buddhica.org/ 
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From psdmccartney at gmail.com  Thu Aug 15 10:11:27 2019
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 15 Aug 19 19:11:27 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pha=E1=B9=87iba=E1=B9=AD=E1=B9=ADa?=
Message-ID: <CAEzwJrAth-F9kpd6kGCq5d11FZ7PjmvDobf2Ow2cnNiQocONmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 46

Dear Friends,

might anyone know if it is possible and how I might get a copy of the
apparently 15th century Telegu text Paratattvaras?yanamu by Pha?iba??a?


Thank you.


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Thu Aug 15 10:34:11 2019
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 15 Aug 19 12:34:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
In-Reply-To: <A6DA74C4-4A53-4C85-AFE0-7238A5677E8A@cornell.edu>
Message-ID: <5D553523.9060703@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 16

There is also John Smith's keyboard layout for Windows at http://bombay.indology.info/software/fonts/induni/index.html (however, I have no experience with it myself, being a Mac and Linux user).

RZ


-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
Germany






From james.hartzell at gmail.com  Thu Aug 15 11:06:58 2019
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Thu, 15 Aug 19 12:06:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
In-Reply-To: <5D553523.9060703@uni-muenchen.de>
Message-ID: <FC00F984-6080-4465-A12C-5868F74392F1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 29

Thanks Richard, Harry, Malcolm, Robert for your suggestions?I will experiment and if I can solve it I will report back

Cheers
James 

> On 15 Aug 2019, at 11:34, Robert Zydenbos via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> There is also John Smith's keyboard layout for Windows at http://bombay.indology.info/software/fonts/induni/index.html (however, I have no experience with it myself, being a Mac and Linux user).
> 
> RZ
> 
> 
> -- 
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
> Germany
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 15 12:47:41 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 15 Aug 19 05:47:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfwirvftPmx_NpQZUeYw66LWtxGtEP-ZHq_AhJnkf+tAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 23

Continuing my Krishna verses

???????????: ??? ?? ??? ???? ???????????:
?????????:????????????????????????? ????:?????? ?
???????? ??????? ????????? ????? ???????? ????
???? ??? ?????????????? ????????????????????? ???????

O Krishna, how did your mark of musk came to be engraved on my forehead,
and how did the Kaustubha jewel residing on your chest come to appear on my
chest? How did this dwelling of mine start shining like Vraja? What is this
wonderful thing happening? Oh, I am probably dreaming.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From joerg.gengnagel at uni-wuerzburg.de  Thu Aug 15 13:04:25 2019
From: joerg.gengnagel at uni-wuerzburg.de (=?utf-8?Q?J=C3=B6rg_Gengnagel?=)
Date: Thu, 15 Aug 19 15:04:25 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_2020_course_=E2=80=9CLived_Sanskrit_Cultures_in_Varanasi=E2=80=9D,_Feb_17_to_March_6_(2020)?=
In-Reply-To: <E22DFD7B-D677-4F78-8C01-73BCAD56C941@uni-heidelberg.de>
Message-ID: <67a7da8b-4a03-c205-bec4-e1d788e53f65@uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 2294
Lines: 66


Dear List members,

The 2020 course ?Lived Sanskrit Cultures in Varanasi? is now open for 
applications. We?d be pleased if you could forward this announcement to 
potential applicants.

The three-week intensive course?Lived Sanskrit Cultures in Varanasi?(Feb 
17 to March 6, 2020) is**designed to impart a practice-oriented training 
in methods of cultural and religious studies, focusing on how Sanskrit 
texts are taught, applied, enacted, inscribed in spaces and lived by 
practitioners, women and men, in Varanasi.

*Areas of study:*

*Teaching Sanskrit and the Veda ? Performing Rituals ? Processions in 
Varanasi ? Goddess Temples in Varanasi ? Indian Calendrical Systems ? A 
Crash Course in Spoken Sanskrit***

*Course fee:*890 Euro. This fee includes accommodation in double rooms, 
breakfast, dinner and local transport. For single room accommodation the 
charge is 500 Euro extra.

*Application deadline:*31st Oct. 2019

*Language of instruction:*English

*Max. strength:*12 students

*Eligibility*: Applications are invited by students registered at a 
university or another academic institution. This course is suitable for 
students who are studying in B.A./M.A. or researchers working in these 
areas. It is open to students hailing from any part of the world. 
Knowledge of Sanskrit is mandatory (equivalent to at least 1 year of 
university level courses). In addition, working knowledge of Hindi is 
desirable, but no prerequisite for the course. Moreover, previous 
exposure to Varanasi or India is useful. For large parts of the course, 
participants will work in teams. Willingness and ability for team work 
is therefore an essential precondition.

*Organizers:*

Prof. Dr. Ute H?sken (Heidelberg University)

Prof. Dr. J?rg Gengnagel (W?rzburg University)

Dr. Vinita Chandra (IIT / Banaras Hindu University)

*Contact:*heidelberg-sanskrit at uni-heidelberg.de 
<mailto:heidelberg-sanskrit at uni-heidelberg.de>

*Detailed information on the 2020 course:*

https://sai.uni-heidelberg.de/hdsanskrit

http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/aktuell/

With best regards

Ute H?sken, J?rg Gengnagel
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From collinb1 at ohio.edu  Thu Aug 15 13:57:35 2019
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Thu, 15 Aug 19 13:57:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <133B2DB6-A57B-411C-BA34-1567F6E9E032@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 27

Dear List,

Does anyone happen to have a copy of Edward C. Dimock?s, "A Theology of the Repulsive: The Myth of the Goddess ??tal?? from The Sound of Silent Guns? I would be most grateful.

Thanks,

Brian





Assoc. Prof. Brian Collins
Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
234 Ellis Hall
Ohio University
Athens, Ohio
740-597-2103
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From ajit.gargeshwari at gmail.com  Thu Aug 15 19:39:24 2019
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Fri, 16 Aug 19 01:09:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <CALaEieg4Exy2+omja_FivvnkHHRwjnT4wo9M_WVncfkSB8Lv+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 29

The book is available here to borrow. Registration is required
https://archive.org/details/soundofsilentgun00dimo

--------- Forwarded message ----------
From: "Collins, Brian" <collinb1 at ohio.edu>
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Cc:
Bcc:
Date: Thu, 15 Aug 2019 13:57:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Dear List,

Does anyone happen to have a copy of Edward C. Dimock?s, "A Theology of the
Repulsive: The Myth of the Goddess ??tal?? from *The Sound of Silent Guns*?
I would be most grateful.

Thanks,

Brian

Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190816/0663d344/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Aug 15 20:01:39 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 15 Aug 19 16:01:39 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Statement_on_sth=C4=81yibh=C4=81va?=
Message-ID: <CAPW7aQHqdjURTnjRrikgfir8D6i+aZBiCBCQoL5=axnupujfJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 19

Dear list members,

On page 23 of Aesthetic Rapture by Masson and Patwardhan , their work on
chapter 6 of N??ya??stra by Bharata is given a definition of sth?yibh?va .
"Now the sth?yibh?va is a state of mind which because it is more deeply
felt, dominates all other emotions.  It belongs to both the character and
to the spectator".

But the authors don't give a textual reference for this statement.  Can
anyone give me a textual reference that supports the part of the
definition: ". . . It belongs to both the character and to the spectator".

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Aug 16 06:31:51 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 16 Aug 19 06:31:51 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Statement_on_sth=C4=81yibh=C4=81va?=
In-Reply-To: <CAPW7aQHqdjURTnjRrikgfir8D6i+aZBiCBCQoL5=axnupujfJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C26E875@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 29

Dear Harry, I do not have the books at hand. However, you might have a look at an article of mine, titled "On the Use of Rasa in Studies of Sanskrit Drama" IIJ 43/2 (2000), pp. 115-138. In this article I show, among other things, that in the Natyasastra the distinction between bhavas and sthayibhavas is less stable than is often assumed. You may find a pdf of the article on my website.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Harry Spier via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 15 augustus 2019 22:01
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Statement on sth?yibh?va

Dear list members,

On page 23 of Aesthetic Rapture by Masson and Patwardhan , their work on chapter 6 of N??ya??stra by Bharata is given a definition of sth?yibh?va .
"Now the sth?yibh?va is a state of mind which because it is more deeply felt, dominates all other emotions.  It belongs to both the character and to the spectator".

But the authors don't give a textual reference for this statement.  Can anyone give me a textual reference that supports the part of the definition: ". . . It belongs to both the character and to the spectator".

Thanks,
Harry Spier
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Aug 16 07:54:58 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 16 Aug 19 13:24:58 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Statement_on_sth=C4=81yibh=C4=81va?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C26E875@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAJGj9eY7+YPs9sV=6orJWjGJNcaOFuWpF8VhMfTcwxF2-d9fEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2538
Lines: 79

Vol I is available at

https://poeticgenre.files.wordpress.com/2015/07/drama-sanskrit-aesthetic-rapture.pdf


Vol II at

https://archive.org/details/AestheticRaptureVol.IIJ.L.MassonM.V.Patwardhan

On Fri, Aug 16, 2019 at 12:02 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harry, I do not have the books at hand. However, you might have a
> look at an article of mine, titled "On the Use of Rasa in Studies of
> Sanskrit Drama" IIJ 43/2 (2000), pp. 115-138. In this article I show, among
> other things, that in the Natyasastra the distinction between bhavas and
> sthayibhavas is less stable than is often assumed. You may find a pdf of
> the article on my website.
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Harry Spier
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* donderdag 15 augustus 2019 22:01
> *Aan:* Indology
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Statement on sth?yibh?va
>
> Dear list members,
>
> On page 23 of Aesthetic Rapture by Masson and Patwardhan , their work on
> chapter 6 of N??ya??stra by Bharata is given a definition of sth?yibh?va .
> "Now the sth?yibh?va is a state of mind which because it is more deeply
> felt, dominates all other emotions.  It belongs to both the character and
> to the spectator".
>
> But the authors don't give a textual reference for this statement.  Can
> anyone give me a textual reference that supports the part of the
> definition: ". . . It belongs to both the character and to the spectator".
>
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Aug 16 08:02:26 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 16 Aug 19 13:32:26 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Statement_on_sth=C4=81yibh=C4=81va?=
In-Reply-To: <CAJGj9eY7+YPs9sV=6orJWjGJNcaOFuWpF8VhMfTcwxF2-d9fEg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY6Hpjn0kYD8twPQbU=O5b627VM2ESTMGJ99-4fxeOZzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3768
Lines: 128

Now the sth?yibh?va is a state of mind which because it is more deeply
felt, dominates all other emotions.  It belongs to both the character and
to the spectator

is not a translation , nor paraphrasing of a part of a Sanskrit text.

It is an explanatory sentence.

It belongs to both the character and to the spectator

is the restatement of the Rasanishpatti explanations in which the question
of yannishThah ?  is discussed.

 Rasa exists in both anukaarya = character, saamaajika/ prekshaka  =
spectator is one of the positions taken in this regard.

But in the case of sthaayeebhaava its existence in both anukaarya and
saamaajika / prekshaka is not disputed.



On Fri, Aug 16, 2019 at 1:24 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Vol I is available at
>
>
> https://poeticgenre.files.wordpress.com/2015/07/drama-sanskrit-aesthetic-rapture.pdf
>
>
> Vol II at
>
> https://archive.org/details/AestheticRaptureVol.IIJ.L.MassonM.V.Patwardhan
>
>
> On Fri, Aug 16, 2019 at 12:02 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Harry, I do not have the books at hand. However, you might have a
>> look at an article of mine, titled "On the Use of Rasa in Studies of
>> Sanskrit Drama" IIJ 43/2 (2000), pp. 115-138. In this article I show, among
>> other things, that in the Natyasastra the distinction between bhavas and
>> sthayibhavas is less stable than is often assumed. You may find a pdf of
>> the article on my website.
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> ------------------------------
>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Harry Spier
>> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> *Verzonden:* donderdag 15 augustus 2019 22:01
>> *Aan:* Indology
>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Statement on sth?yibh?va
>>
>> Dear list members,
>>
>> On page 23 of Aesthetic Rapture by Masson and Patwardhan , their work on
>> chapter 6 of N??ya??stra by Bharata is given a definition of sth?yibh?va
>> .
>> "Now the sth?yibh?va is a state of mind which because it is more deeply
>> felt, dominates all other emotions.  It belongs to both the character and
>> to the spectator".
>>
>> But the authors don't give a textual reference for this statement.  Can
>> anyone give me a textual reference that supports the part of the
>> definition: ". . . It belongs to both the character and to the
>> spectator".
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mmdesh at umich.edu  Fri Aug 16 11:30:13 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 16 Aug 19 04:30:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcW81Ai1DYaYe8aznOR8wD_UAmhQk3T-549ZzuZHJZUBw@mail.gmail.com>
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Continuing my Krishna verses

?????????? ????????? ??????????????? ???? ?
????? ????????? ???????? ??? ????? ???????

The touch of Krishna's feet yields greater fruit than the magic stone [that
turns iron into gold]. [With your touch], the inauspicious becomes
auspicious, like the poison of Kaliya snake.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Aug 16 13:17:05 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 16 Aug 19 09:17:05 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Statement_on_sth=C4=81yibh=C4=81va?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C26E875@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAPW7aQEvbTmhP9fj88m6bjC4tgGBo_nxavetCu2i+6uftu+rcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1833
Lines: 51

Does anyone have a pdf of this article by Herman Tieken.  "On the Use of
Rasa in Studies of Sanskrit Drama" IIJ 43/2 (2000), pp. 115-138.

Thanks,
Harry Spier

On Fri, Aug 16, 2019 at 2:31 AM Tieken, H.J.H. <
H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:

> Dear Harry, I do not have the books at hand. However, you might have a
> look at an article of mine, titled "On the Use of Rasa in Studies of
> Sanskrit Drama" IIJ 43/2 (2000), pp. 115-138. In this article I show, among
> other things, that in the Natyasastra the distinction between bhavas and
> sthayibhavas is less stable than is often assumed. You may find a pdf of
> the article on my website.
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Harry Spier
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* donderdag 15 augustus 2019 22:01
> *Aan:* Indology
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Statement on sth?yibh?va
>
> Dear list members,
>
> On page 23 of Aesthetic Rapture by Masson and Patwardhan , their work on
> chapter 6 of N??ya??stra by Bharata is given a definition of sth?yibh?va .
> "Now the sth?yibh?va is a state of mind which because it is more deeply
> felt, dominates all other emotions.  It belongs to both the character and
> to the spectator".
>
> But the authors don't give a textual reference for this statement.  Can
> anyone give me a textual reference that supports the part of the
> definition: ". . . It belongs to both the character and to the spectator".
>
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Aug 16 13:23:59 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 16 Aug 19 09:23:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] Pdf's by A. Aklujkar needed
Message-ID: <CAPW7aQH8bU3AgL8ecAK4REfF0PwwXHz+3WmjNHp+yMsCrfBCzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 16

Dear list members,

Would anyone have pdf's of the following articles:

A. Aklujkar IIJ (1977) 19, pp. 269-284

Aklujkar, Ashok and Edwin Gerow. "On ??nta Rasa in Sanskrit Poetics." JAOS
vol. 92, no. 1 (1972), pp. 80-87.

Thanks,
Harry Spier
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From antonio.jardim at gmail.com  Fri Aug 16 13:39:22 2019
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Fri, 16 Aug 19 23:39:22 +1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Statement_on_sth=C4=81yibh=C4=81va?=
In-Reply-To: <CAPW7aQEvbTmhP9fj88m6bjC4tgGBo_nxavetCu2i+6uftu+rcw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfoEJY98ue_NNbh__w3AL47qdT4KWnhPx_z8jTa3M0dzMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2417
Lines: 71

Dear Harry,

A copy is directly available on Dr Tieken's website:
https://hermantieken.files.wordpress.com/2013/02/rasa.pdf

Kind regards,
Antonio

On Fri., 16 Aug. 2019, 23:17 Harry Spier via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Does anyone have a pdf of this article by Herman Tieken.  "On the Use of
> Rasa in Studies of Sanskrit Drama" IIJ 43/2 (2000), pp. 115-138.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> On Fri, Aug 16, 2019 at 2:31 AM Tieken, H.J.H. <
> H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
>
>> Dear Harry, I do not have the books at hand. However, you might have a
>> look at an article of mine, titled "On the Use of Rasa in Studies of
>> Sanskrit Drama" IIJ 43/2 (2000), pp. 115-138. In this article I show, among
>> other things, that in the Natyasastra the distinction between bhavas and
>> sthayibhavas is less stable than is often assumed. You may find a pdf of
>> the article on my website.
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> ------------------------------
>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Harry Spier
>> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> *Verzonden:* donderdag 15 augustus 2019 22:01
>> *Aan:* Indology
>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Statement on sth?yibh?va
>>
>> Dear list members,
>>
>> On page 23 of Aesthetic Rapture by Masson and Patwardhan , their work on
>> chapter 6 of N??ya??stra by Bharata is given a definition of sth?yibh?va
>> .
>> "Now the sth?yibh?va is a state of mind which because it is more deeply
>> felt, dominates all other emotions.  It belongs to both the character and
>> to the spectator".
>>
>> But the authors don't give a textual reference for this statement.  Can
>> anyone give me a textual reference that supports the part of the
>> definition: ". . . It belongs to both the character and to the
>> spectator".
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From antonio.jardim at gmail.com  Fri Aug 16 13:42:57 2019
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Fri, 16 Aug 19 23:42:57 +1000
Subject: [INDOLOGY] Pdf's by A. Aklujkar needed
In-Reply-To: <CAPW7aQH8bU3AgL8ecAK4REfF0PwwXHz+3WmjNHp+yMsCrfBCzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfqYnGyaA4A=kDxC+wmXbexhcbtSwk8craYLfKbu443kKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 39

Dear Harry,

Copies are directly available on Prof Aklujkar's Academia.edu page:
https://ubc.academia.edu/ashokAklujkar

One nice way you can find out if a given article is freely available on an
author's webpage, Academia.edu page or Institutional page is to simply
Google the title of the article and scroll through the results. :)

Kind regards,
Antonio

On Fri., 16 Aug. 2019, 23:24 Harry Spier via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Would anyone have pdf's of the following articles:
>
> A. Aklujkar IIJ (1977) 19, pp. 269-284
>
> Aklujkar, Ashok and Edwin Gerow. "On ??nta Rasa in Sanskrit Poetics." JAOS
> vol. 92, no. 1 (1972), pp. 80-87.
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Aug 16 14:11:16 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 16 Aug 19 10:11:16 -0400
Subject: [INDOLOGY] Pdf's by A. Aklujkar needed
In-Reply-To: <CAGDOqfqYnGyaA4A=kDxC+wmXbexhcbtSwk8craYLfKbu443kKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFw=3gNXLhHgNZJCnVV_xEBLa0_g4pDai=qrUVaRCoaCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1546
Lines: 48

Thank you to Marco Franceschini, James Pierce and Antonio Ferreira-Jardim
for supplying the article (and Herman Tieken's article).  And yes Antonio
is correct Google should be the first place to search for an article.
Harry Spier

On Fri, Aug 16, 2019 at 9:43 AM Antonio Ferreira-Jardim <
antonio.jardim at gmail.com> wrote:

> Dear Harry,
>
> Copies are directly available on Prof Aklujkar's Academia.edu page:
> https://ubc.academia.edu/ashokAklujkar
>
> One nice way you can find out if a given article is freely available on an
> author's webpage, Academia.edu page or Institutional page is to simply
> Google the title of the article and scroll through the results. :)
>
> Kind regards,
> Antonio
>
> On Fri., 16 Aug. 2019, 23:24 Harry Spier via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Would anyone have pdf's of the following articles:
>>
>> A. Aklujkar IIJ (1977) 19, pp. 269-284
>>
>> Aklujkar, Ashok and Edwin Gerow. "On ??nta Rasa in Sanskrit
>> Poetics." JAOS vol. 92, no. 1 (1972), pp. 80-87.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Sat Aug 17 12:18:18 2019
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Sat, 17 Aug 19 14:18:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Antw: Re:  EasyUnicode for a Windows computer?
In-Reply-To: <FC00F984-6080-4465-A12C-5868F74392F1@gmail.com>
Message-ID: <5D580CAA020000C30009C826@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 3400
Lines: 119

Dear colleagues,

in this regard I only want to bring in some aspects of building up and
enhancing an individual keyboard layout. 

Working on Mac I have set up a layout years ago during my Bachelor
studies with Ukelele. During my Master studies, this got enlarged and
modified while working with Indo-european languages out of the necessity
to display more and more diacritics correctly as well as Unicode-safe.
Now, this grown keyboard layout is mainly based on the Combining
Diacritical Marks block (U+0300..U+036F) together with the simple
letters, keeping it easy and intuitive ? for me and according to my
writing habits ? to create diacritics of almost any kind, also working
perfectly in TextEdit, Pages, and most of the time in XeLaTeX. That is
the big advantage of building a personal layout. One will also get used
to the process of adding glyphs, although at the very beginning it can
and highly possibly will be quite time consuming.

The only disadvantage to this system in my view can be, that there are
different ways to have e.g. an Unicode-safe n? ? one as a single-built ?
U+1E47 (Latin Extended Additional), another as the combined solution n
U+006E (Basic Latin) +  ?U+0323 (Combining Diacritical Marks), a third
based on a command \d{n} in pdfTeX. Afaik, these three won?t be
interpreted as the in fact same sign whilst at first glance looking the
same, but this is also a minor issue regarding word search in a document
either .pdf or raw. Nevertheless, in my view the combining solution
helps creating a broader variety of diacritics.

Best,


Raik Strunz









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


??????????? ??????? ?
 

>>> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 15.08.19
13.08 Uhr >>>
Thanks Richard, Harry, Malcolm, Robert for your suggestions?I will
experiment and if I can solve it I will report back

Cheers
James 

> On 15 Aug 2019, at 11:34, Robert Zydenbos via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
> 
> There is also John Smith's keyboard layout for Windows at
http://bombay.indology.info/software/fonts/induni/index.html (however, I
have no experience with it myself, being a Mac and Linux user).
> 
> RZ
> 
> 
> -- 
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
> Germany
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)
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From dmellins at gmail.com  Sat Aug 17 12:45:30 2019
From: dmellins at gmail.com (David Mellins)
Date: Sat, 17 Aug 19 08:45:30 -0400
Subject: [INDOLOGY] Antw: Re:  EasyUnicode for a Windows computer?
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It?s very clear to me that we need to arrive at a Sanskrit based operating system where the most basic coding instructions are communicated in Paninian Sanskrit!

Sent from my iPhone

> On Aug 17, 2019, at 8:18 AM, Raik Strunz via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
> in this regard I only want to bring in some aspects of building up and enhancing an individual keyboard layout. 
> 
> Working on Mac I have set up a layout years ago during my Bachelor studies with Ukelele. During my Master studies, this got enlarged and modified while working with Indo-european languages out of the necessity to display more and more diacritics correctly as well as Unicode-safe. Now, this grown keyboard layout is mainly based on the Combining Diacritical Marks block (U+0300..U+036F) together with the simple letters, keeping it easy and intuitive ? for me and according to my writing habits ? to create diacritics of almost any kind, also working perfectly in TextEdit, Pages, and most of the time in XeLaTeX. That is the big advantage of building a personal layout. One will also get used to the process of adding glyphs, although at the very beginning it can and highly possibly will be quite time consuming.
> 
> The only disadvantage to this system in my view can be, that there are different ways to have e.g. an Unicode-safe n? ? one as a single-built ? U+1E47 (Latin Extended Additional), another as the combined solution n U+006E (Basic Latin) +  ?U+0323 (Combining Diacritical Marks), a third based on a command \d{n} in pdfTeX. Afaik, these three won?t be interpreted as the in fact same sign whilst at first glance looking the same, but this is also a minor issue regarding word search in a document either .pdf or raw. Nevertheless, in my view the combining solution helps creating a broader variety of diacritics.
> 
> Best,
> 
> 
> Raik Strunz
>  
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> ???????????
> 
> 
> 
> 
> 
> Raik Strunz, M.A.
> 
> 
> 
> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
> 
> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
> 
> Tel.: +49 345 / 55 23655 
> 
> 
> 
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> 
> Institut f?r Altertumswissenschaften
> 
> Seminar f?r Indologie
> 
> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
> 
> D-06108 Halle (Saale)
> 
> 
> 
> www.indologie.uni-halle.de
> 
> 
> 
> ???????????
> 
> 
> 
> ??????????? ??????? ?
> 
> 
> >>> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 15.08.19 13.08 Uhr >>>
> Thanks Richard, Harry, Malcolm, Robert for your suggestions?I will experiment and if I can solve it I will report back
> 
> Cheers
> James 
> 
> > On 15 Aug 2019, at 11:34, Robert Zydenbos via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > 
> > There is also John Smith's keyboard layout for Windows at http://bombay.indology.info/software/fonts/induni/index.html (however, I have no experience with it myself, being a Mac and Linux user).
> > 
> > RZ
> > 
> > 
> > -- 
> > Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> > Institute of Indology and Tibetology
> > Department of Asian Studies
> > Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
> > Germany
> > 
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 17 12:48:55 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 17 Aug 19 05:48:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc1kCyh6Pwg7XZ47cUEPpZvNxGjHue5h0PPJk56JYwEYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???? ???? ??? ???? ???? ?? ?
?????????? ? ?? ?????? ?????? ????? ???? ???????

I desire to do obeisence to you, to contemplate on you and to seek refuge
at your feet. Let my wandering in the world not be wasted.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Sat Aug 17 12:52:56 2019
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sat, 17 Aug 19 14:52:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Antw: Re: EasyUnicode for a Windows computer?
In-Reply-To: <24DBB9C4-C74B-41A4-9BBF-52B9E4A0B481@gmail.com>
Message-ID: <67af9a8f-8d0f-ebe5-cb5b-b98868eefd2c@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5699
Lines: 169

For windows and roman letters:

As far as I my expierence goes: Using only (not combined) 
UNICODE-letters there are no problems for indexing all your files. The 
UNICODE-fonts include all diacritical signs? within 1 letter (e.g. ?) 
for studies on classical indological texts (vedic accents - I do not know).
Whenever I built up letters with diacritical marks (combining two 
UNICODE signs e.g. s + ?) the indexing process did not work properly.

Indexing all your files is important for any search beyond searching in 
one file only.

Best

Heiner


Am 17.08.2019 um 14:45 schrieb David Mellins via INDOLOGY:
> It?s very clear to me that we need to arrive at a Sanskrit based 
> operating system where the most basic coding instructions are 
> communicated in Paninian Sanskrit!
>
> Sent from my iPhone
>
> On Aug 17, 2019, at 8:18 AM, Raik Strunz via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> in this regard I only want to bring in some aspects of building up 
>> and enhancing an individual keyboard layout.
>>
>> Working on Mac I have set up a layout years ago during my Bachelor 
>> studies with Ukelele. During my Master studies, this got enlarged and 
>> modified while working with Indo-european languages out of the 
>> necessity to display more and more diacritics correctly as well as 
>> Unicode-safe. Now, this grown keyboard layout is mainly based on 
>> the?Combining Diacritical Marks block (U+0300..U+036F) together with 
>> the simple letters, keeping it easy and intuitive ? for me and 
>> according to my writing habits ? to create diacritics of almost any 
>> kind, also working perfectly in TextEdit, Pages, and most of the time 
>> in XeLaTeX. That is the big advantage of building a personal layout. 
>> One will also get used to the process of adding glyphs, although at 
>> the very beginning it can and highly possibly will be quite time 
>> consuming.
>>
>> The only disadvantage to this system in my view can be, that there 
>> are different ways to have e.g. an Unicode-safe /n? /? one as a 
>> single-built /?/ U+1E47 (Latin Extended Additional), another as the 
>> combined solution /n/ U+006E (Basic Latin) +? ?U+0323 (Combining 
>> Diacritical Marks), a third based on a command \d{n} in pdfTeX. 
>> Afaik, these three won?t be interpreted as the in fact same sign 
>> whilst at first glance looking the same, but this is also a minor 
>> issue regarding word search in a document either .pdf or raw. 
>> Nevertheless, in my view the combining solution helps creating a 
>> broader variety of diacritics.
>>
>> Best,
>>
>>
>> Raik Strunz
>>
>>
>>
>>
>>
>> ???????????
>>
>>
>>
>> Raik Strunz, M.A.
>>
>>
>> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>>
>> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de 
>> <mailto:raik.strunz at indologie.uni-halle.de>
>>
>> Tel.:?+49 345 / 55 23655
>>
>>
>> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>>
>> Institut f?r Altertumswissenschaften
>>
>> Seminar f?r Indologie
>>
>> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>>
>> D-06108 Halle (Saale)
>>
>>
>> www.indologie.uni-halle.de
>>
>>
>> ???????????
>>
>>
>> ??????????? ??????? ?
>>
>>
>> >>> James?Hartzell?via?INDOLOGY?<indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>> 15.08.19 13.08 Uhr >>>
>> Thanks Richard, Harry, Malcolm, Robert for your suggestions?I will 
>> experiment and if I can solve it I will report back
>>
>> Cheers
>> James
>>
>> > On 15 Aug 2019, at 11:34, Robert Zydenbos via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> >
>> > There is also John Smith's keyboard layout for Windows at 
>> http://bombay.indology.info/software/fonts/induni/index.html 
>> (however, I have no experience with it myself, being a Mac and Linux 
>> user).
>> >
>> > RZ
>> >
>> >
>> > --
>> > Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
>> > Institute of Indology and Tibetology
>> > Department of Asian Studies
>> > Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
>> > Germany
>> >
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> > indology-owner at list.indology.info 
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's 
>> managing committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list 
>> options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info 
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's 
>> managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info 
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's 
>> managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From raffaele.torella at uniroma1.it  Sat Aug 17 17:03:15 2019
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Sat, 17 Aug 19 19:03:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Shulman's article needed
Message-ID: <31B7DD4E-5F8D-492B-847E-0B9D3C4574A5@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 20

Dear colleagues,

I would be very grateful to anyone willing to share David Shulman?s article ?Sage, poet and hidden wisdom in medieval India?.

Grazie,
Raffaele Torella

Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
www.academia.edu/raffaeletorella






-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Aug 17 20:28:30 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 17 Aug 19 16:28:30 -0400
Subject: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
In-Reply-To: <!&!AAAAAAAAAAAYAAAAAAAAAEp8pHGXpANKtF2JVgeM5yHCgAAAEAAAAIplyKxO7oFBv33bHN3mMY8BAAAAAA==@matfyz.cz>
Message-ID: <CAPW7aQEiJeZFMd_o8bVV8z7s8tBwFNAq-PY-qNyR1RGH+60+iA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 40

On Wed, Aug 14, 2019 at 4:50 AM Jan Kucera via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:.
 . . .

> For people who are using their custom shortcuts, would they mind sharing
> which shortcuts they use for which characters?
>
>
>
For microsoft Word the shortcuts I've set up are:
Ctrl+letter for diacritical over the letter
Alt+letter for diacritical under the letter
Ctrl+Alt+letter for diacriticals over and under the letter
Ctrl+~ for ?
For me this is the most intuitive and gives:

 ctrl+a = ?
ctrl+i = ?
ctrl+u = ?
ctrl+r = ?
alt+ctrl+r = ?
ctrl+l = ?
alt+ctrl+l = ?
ctrl+n = ?
ctrl+~ = ?
alt+n = ?
ctrl+m = ?
alt+m = ?
ctrl+s = ?
alt+s = ?

Harry Spier

>
>


-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Aug 17 20:40:26 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 17 Aug 19 16:40:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] EasyUnicode for a Windows computer?
In-Reply-To: <CAPW7aQEiJeZFMd_o8bVV8z7s8tBwFNAq-PY-qNyR1RGH+60+iA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQEY=TgAsBQpgbwoHM9Zecqcq2Bhm1-sfM=NaYw0VfNM0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 80

Correction to my keyboard layout.  It should have read:

 ctrl+a = ?

ctrl+i = ?

ctrl+u = ?

alt+r = ?

alt+ctrl+r = ?

alt+l = ?

alt+ctrl+l = ?

ctrl+n = ?

ctrl+~ = ?

alt+n = ?

ctrl+m = ?

alt+m = ?

ctrl+s = ?

alt+s = ?

Harry Spier



On Sat, Aug 17, 2019 at 4:28 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

>
>
> On Wed, Aug 14, 2019 at 4:50 AM Jan Kucera via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:.
>  . . .
>
>> For people who are using their custom shortcuts, would they mind sharing
>> which shortcuts they use for which characters?
>>
>>
>>
> For microsoft Word the shortcuts I've set up are:
> Ctrl+letter for diacritical over the letter
> Alt+letter for diacritical under the letter
> Ctrl+Alt+letter for diacriticals over and under the letter
> Ctrl+~ for ?
> For me this is the most intuitive and gives:
>
>  ctrl+a = ?
> ctrl+i = ?
> ctrl+u = ?
> ctrl+r = ?
> alt+ctrl+r = ?
> ctrl+l = ?
> alt+ctrl+l = ?
> ctrl+n = ?
> ctrl+~ = ?
> alt+n = ?
> ctrl+m = ?
> alt+m = ?
> ctrl+s = ?
> alt+s = ?
>
> Harry Spier
>
>>
>>
>
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190817/dc7147c9/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Aug 18 13:11:39 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 18 Aug 19 06:11:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzegb1AGUyPWadjjcQHYXPa4mKj=9kvABSc9jVji2TgNxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?? ????????????? ?????? ?? ???????????: ?
???????? ?? ???????? ????????? ?? ????????? ???????

With the shower of your sweetness, the modulations of my mind are drenched.
O Krishna, I am waiting for you to step on the stage of my mind.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Aug 18 14:18:30 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 18 Aug 19 19:48:30 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLbgpKzgpY3gpKbgpLDgpKTgpY3gpKjgpLjgpK7gpKjgpY3gpLXgpK8gb2Yg4KS44KS+4KS54KSc4KWA?=
Message-ID: <CADSGPzXe9G0r8KPXhUzAMRNTO5pywSdtoFeBcFqWxOM5ybb=pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 20

Dear scholars,
It is my honour to present before you all the digitized version of the
following work -
?abdaratnasamanvaya of King S?jaj? of Tanjore.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/shabdaratnasamanvaya_sahaji/orig/shabdaratnasamanvaya.txt

Credits -
The work has been painstakingly corrected from google OCR data by Mr.
Pradeep Kumar Rastogi.

With regards,
-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in





From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Aug 18 17:27:41 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 18 Aug 19 22:57:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Adisila fonts download for free.
Message-ID: <CAODNnZg=1JjAqYsnD0EsZGtiFv0iHE+9hqK1wgcFHuUWsSY4nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 23

Dear all
The fonts are ready in 2 versions. Inspired by Nirnaya sagar typefoundry.

With and without gap in  ????????

We are also creating one more version of variant ligatures like ?. ? ???
etc. Which will be sent soon. Along with one more design.

Thanks to all the contributors. The list of contributor's name will be
updated soon on the website.

Download here

Download link
https://we.tl/t-SYmxyPlnTi
1 item
Adisila_Fonts.zip
2.59 MB
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From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Sun Aug 18 20:23:17 2019
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Sun, 18 Aug 19 20:23:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Doom and dharma
Message-ID: <VE1PR02MB5423B9D8C67FC9B28D31EB748CA90@VE1PR02MB5423.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 13

Dear colleagues,

Can anyone comment on the etymological link (if any) between the word "doom" and the word "dharma"?

Thanks in advance ...

Simon Brodbeck
Cardiff University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From LubinT at wlu.edu  Sun Aug 18 21:11:38 2019
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 18 Aug 19 21:11:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Doom and dharma
Message-ID: <DF5366CD-7651-46B6-8A2C-46C035FB107A@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2202
Lines: 86

Simon, there is none.  A convenient place to check such things is Cal Watkins?s listing of PIE etymons in the American Heritage Dictionary of the English Language, 3d ed., New York: Houghton Mifflin Harcourt, 2000. Pp. 8248-8652., which has this entry:


dh?

Important derivatives are: do1, deed, doom, -dom, deem, fact, factor, fashion, feat1,

feature, affair, affect1, affection, amplify, benefit, defeat, defect, effect, efficient,

infect, justify, modify, notify, perfect, profit, qualify, sacrifice, face, surface,

difficulty, thesis, theme.

To set, put.

Contracted from *dhe?-.

14. O-grade form *dh?-. DO1; FORDO, from Old English d?n, to do,

from Germanic *d?n.

15. Suffixed form *dh?-ti-, ?thing laid down or done, law, deed.?

DEED, from Old English d??d, doing, deed, from Germanic

*d?diz.

16. Suffixed o-grade form *dh?-mo-.

a. DOOM, from Old English d?m, judgment (

b. -DOM, from Old English -dom, abstract suffix indicating

state, condition, or power;

c. (see k?-) Old Norse -d?mr, condition;

d. DUMA, from Russian Duma, Duma, from a Germanic

source akin to Gothic d?ms, judgment;

e. DEEM, from Old English d?man, to judge, from

Germanic denominative d?mjan. a, b, c, d, and e all

from Germanic d?maz.
?

Best,
Tim


Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

https://lubin.academic.wlu.edu/
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949





From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>
Date: Sunday, August 18, 2019 at 4:24 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Doom and dharma

Dear colleagues,

Can anyone comment on the etymological link (if any) between the word "doom" and the word "dharma"?

Thanks in advance ...

Simon Brodbeck
Cardiff University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190818/13577bfa/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Sun Aug 18 21:16:44 2019
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 18 Aug 19 17:16:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] Doom and dharma
In-Reply-To: <DF5366CD-7651-46B6-8A2C-46C035FB107A@wlu.edu>
Message-ID: <9BF7FBA0-9141-4A0E-BE3F-34FD7D6AFABF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 17465
Lines: 190

Dear Simon,

And on the Indo-european dh?, check https://academiaprisca.org/indoeuropean.html <https://academiaprisca.org/indoeuropean.html>

Root / lemma: dh?-2

English meaning: to put, place

German meaning: `setzen, stellen, legen'

Material: Old Indian d?dh?ti, av. da??iti `he places', Old pers. Impf. Sg. adad? `he has installed', Old Indian Aor.?-dh?-m `I placed', Med. 3. Sg. ?-dhita (= gr. ?????) ; to-participle Old Indian hit??? (-dhit??? in ved. compounds) `set, settled' (= lat. con-ditus, ab-ditus, cr?ditus, probably also gr. ????? `sedate, calm, settled, placed, set; having position; taken as one's child, adopted'), with full grade av. Old pers. d?ta- (= lit. d??tas `sedate, calm, settled', Old Prussian sen-ditans Akk. Pl. f. `folded', also gr. ????? ????? Hes., eig. `set raised platform, placed stand'); Inf. Old Indian dh??-tum (= lit. d??t? Supin., Old Church Slavic d?t? `to place' : lat. [late] conditus, -?s m. `pickled, preserved; of corpses, embalmed; in gen., seasoned, savory', Supin. -um, -?, compare also Old Indian dh??tu-?), m. `component, set', av. v???tu- n. `grounds, rationale, steady acquiescence'); i?o-present Old Indian dh?yat? `places for oneself' (= lett. d?ju, d?t `place, lay eggs', d?ju d?t `solder together', Old Church Slavic d?j? `lay, place', a?ech. d?ju `make'); Perf. Old Indian dadh??u, dadhim?, av. 3. Sg. da?a (: gr. ???????, lat. -did?, osk. pr?-ffed, ahd. teta etc).

Arm. ed Aor. `he placed' (= Old Indian ?-dh?t; 1. Sg. edi, 2. Sg. edir), present dnem `I place'(*dinem, idg. *dh??no-, compare russ. d??nu `sit, put, lay, place', skr. dj?n?m `do, put, lay');

Maybe nasalized alb. geg. me ndenj`to sit, while, stay', ndej `hang lose, place'

phryg. ????? `has placed' (*e-dh?-es-t? rather = hitt. da-a-i?);

gr. ?????? `put' (Aor. ????? - see under -, ??????, ?????, Fut. ????, participle ?????);

messap. hi-pa-of `has placed' (*?hi-po-dh?s-t, J. B. Hofmann KZ. 63, 267);

lat. abdere `put away, remove, set aside, stow away', con-dere `to put together, make by joining, found, establish, build, settle' (in addition C?nsus [*kom-d-to-] an ancient deity, god of secret plans), perdere `to make away with, destroy, ruin, squander, dissipate, throw away, waste, lose', cr?dere `believe, trust' (see below *kered- `heart'); about the interference of dare with respective forms s. WH. I 362; Perf. condid? etc, osk. pr?-ffed `has placed' (*-fefed).

Note:

Common italic.-lat. d- > f- shift.

With einer k-extension lat. faci?, -ere, fec? (: ?????), factum `to make, form, do, perform; of feelings and circumstances, to cause, bring about', osk. fakiiad, umbr. fac?ia `he/she makes, constructs, fashions, frames, builds, produces, composes', fakurent Fut. II [subjunctive] `they will have made, constructed, fashioned, framed, erected, produced, composed', praen. (passionate inscription) FheFhaked `he/she has made, constructed, fashioned, framed, erected, produced, composed', osk. fefacit Konj. Perf. `let he/she have made, constructed, fashioned, framed, erected, produced, composed', fefacust Fut. II `he/she will have made, constructed, fashioned, framed, erected, produced, composed';

with *f?k- umbr. feitu, fetu [Imperative]`he/she will have made, constructed, fashioned, framed, erected, produced, composed':

facilis `(feasible) easy to do; easy to manage, convenient, favorable', umbr. fac?efele ds.; faci?s `shape, form, figure, outward appearance; esp. face, countenance. Transf., character, nature; seeming, pretence', facinus, ponti-fex, arti-fex bene?ficus under likewise; to meaning of interfici? `to put out of the way, destroy, bring to naught, slay, kill' (`*allow to disappear') compare Old Indian antar?hita?? `vanished'.

The same k-extension besides in gr. ????? also in ???? `receptacle', Old Indian dh?-k?-? `container' and phryg. ??-????? `afflicts, causes death', Med. ??-???????; ven. vha?s?o `he/she makes, constructs, fashions, frames, builds, erects, produces, composes' (*fak?s?to, the f probably from Ital.); hitt. dak-ki-e?-zi (dakkeszi) `makes, places down' (: lat. facess?), dak-?u-ul (daksul) `friendly' (: alat. facul); perhaps toch. A t?k? `I was, became', B tak?w? ds. (different Pedersen Toch. 194);

gall. dede `he/she has placed'; compare lat. con-, ab-, cr?-did?, ahd. teta `I made, did'; air. -tarti `gives, yields' (*to-ro-ad-d?t from *dh??t), Perf. do-rat (*to-ro-ad-dat from *dh?-t), Thurneysen Gr. 35;

ahd. t?m, tuom, as. t?n, ags. d?m `do', Inf. ahd. tuon, as. ags. d?n (*dh??m) `do', preterit ahd. teta `I made, did' (2. Sg. t?ti, Pl. t?tu?m; reshaped after the type of got. s?tum), as. deda (2. Sg. ded?s, 3. Pl. d?dun, dedun), ags. dyde < dudi (see above to Old Indian dadh??u); particle Perf. Pass. ahd. gi?t?n, ags. d?n `done' from *dh?-no- = Old Church Slavic o-d?n? `wrapped, dressed';

in the ending of reduced Pr?ter. (got. salb?-d?dun etc) one tries to seek mostly the root dh?-, whereas in got. kun?a `granted', must contain the idg. -t-, to accept an other formation. compare Hirt, Idg. Gr. IV, 99, Sverdrup NTS. 2, 55 ff., Marstrander, NTS. 4, 424 f., Specht KZ. 62, 69 ff., Kretschmer Sbb. Wien, 225. Bd., 2. Abh., 6 f.

lit. d??ti `lay, place, put', present 2. Pl. old deste (*dhe-dh-te), Sg. dem?, desie-s, dest(i) (compare B?ga Kalba ir s. 158, 213), neologism ded?; lett. d?t (see above);

Old Church Slavic d?ti `lay, place' (also `say'), present de?d? (*dedi??) and d?j? (see above); d?j?, d?jati `lay, place, do'; -va-iterative Old Church Slavic o-d?vati `(to put), dress', russ. d?v?t? `set down, do, place';

in addition probably lit. d?vi?, d?v??ti `wear a dress'; a formant u? also in gr. *??F???? and (assim.) *??F????, compare ????? `sit, put', ion. ????? (hom. ?????? written for ??[F]????) `seat', ??????? ????? ? ?????? Hes., att. also ????? ds., hom. ?????? `sit', att. poet. ?????? ds. (see to gr. group Bechtel Lexil. 161 f., Boisacq 335); compare also thrak. -dava `settling, settlement' from *dh?u?? or *dh?u??; probably reshuffling after the concurrent *d?-: *dou- `bestow, give';

Note:

The suffix -dava `settling, settlement' frequently scattered over the thrak. territory and city names is absent in illyr. toponyms, hence illyr.-alb. and trak. were two different people.

hitt. da?a?i (d?i) `setzt, legt', 1. Sg. te-e?-?i (tehhi), 3. Pl. ti?an?zi (Pedersen Hitt. 91, 112 f., 166), preterit 3. Sg. da-a-i?; perhaps also dak-ki-e?-zi (see above);

toch. A t?-, t?s-, tas-, B tes- `lay, place' (*dh??s- Pedersen Toch. 186 f.);

lyk. ta- `lay, place' (Pedersen. Lyk. and Hitt. 30 f.).

Root nouns (in compositions): e.g. Old Indian vay?-dh??-? `imparting vitality', sa?-dh?? f. `pact, agreement, promise' (: lit. arkl??d? `stable'), sa?-dh-?-m `association' (: lit. sam-das), ratna-dh-?-? `imparting treasure', ni?dh???? m. `container, treasure, tribute', sam-dh-?-? m. `association, covenant, fusion', av. gao-?i- `milk container'; lit. samdas `rent, rental', i?das `vessel', nuoda? `poison', (old) n?od?ia `debt, blame, offense', p?dis `the hen lays an egg';

Old Prussian umnode `bakehouse', lit. pel?d?, lett. pelude `chaff container', Old Church Slavic ob?-do n. `????????', s?-d? `??????, ?????'; compare Berneker 193 ff., Trautmann 47 f.; if so also aisl. oddr, ags. ord, ahd. ort `cusp, peak' as *ud-dho-s `pointed up'?

nominal formation:

Old Indian dh??tar- m. `instigator, founder', dh?t?r- `creator, god' (compare also Old Church Slavic d?tel? `perpetrator'), gr. ?????, lat. con-ditor `a founder; hence, in gen., contriver, composer, author';

compare *dh?-tlo- in air. d?l, acymr. datl, ncymr. dadl, abret. dadl `congregation, meeting', nbret. dael `contest, quarrel' (compare to meaning phryg. ??????);

*dh?-ti- in Old Indian -dhiti-? f. `stead', d?v?-hiti-? `God's statute', gr. ????? f. `statute, order', lat. con-diti-? f. `an agreement, stipulation, condition, compact, proposition, terms, demand'; *dh?-ti-s in av. ni-??iti- f. `laying down, putting away, hiding', got. gad?ds `deed, position, place', aisl. d?? `skillfulness, deed, act', ags. d?d, ahd. t?t `deed, act', lit. d??tis `load, burden', Pl. d??tys `lay of the chicken, the goose', Old Church Slavic blago-d?t? `Grace, blessing, gratitude'; *dh?-t- in thrak. PN ?????, alb. dhat? (*dh?-t?) `site'; *dh?-t- in av. dami-d?-t `the created creature', lat. sacer-d?s `a priest, priestess' (*sacro-dh?t-s).

Old Indian dh?na-m `container', el. ???????? (?) `pact, covenant', ahd. participle git?n, ags. d?n `done', Old Church Slavic o-d?n? `(completed), vested'; Old Indian dh?na?m `sacrifice, offering, price in competition etc', nidh?nam `layover, stay, inhabitation etc', g?dhana-m `cattle possession', av. gao-?ana- n. `milk container'.

Old Indian dh??man- n. `statute, law, dwelling, troop, multitude, crowd etc', av. d?man-, d?man- n. `site, creature', gr. ???-???? `anything devoted to evil, an accursed thing', ???-???? `something put on, a lid, cover; statue on a grave', ????? m. `heap'; ??????? `probably keeping tidy, keeping in order'; thrak. plant name ???-???? ???????????? (Dioskor.) from *k?a-dh?mn? `water settlement', PN Uscu-dama; secondary (after ?????) gr. ???? n. `that which is placed or laid down: money deposited, deposit; also, of grain; treasure, pile, of loaves, coffer, position, situation, nativity, common burial-place, common land, private burial-ground, something proposed as a prize, case proposed for discussion, theme of an argument, proposition, premise, arbitrary determination, primary (non-derivative) element or form, of the present tense, mode of reduction of an irregular syllogism', compare also Inf. ???????; av. d?mi- f. `creation', Adj. (also fem.) `constituting, originating, creator, god'; gr. ????? `that which is laid down or established by custom', Gen. originally ???????? `*allowed by the laws of God and men, righteous' as Goddess's name, then `right, law, custom', ??????? Pl. `the foundation of a building; the innermost, core', ???????? ????? `the foundation-stones', hom. ???????? (?? metr. lengthening) `the foundations, lowest part, bottom, ground';

Alb. themel `the foundation of a building; the innermost, core' : hom. ???????? (?? metr. lengthening) `foundation, ground' [probably a loanword]; them?n `heel, bottom of the foot'.

zero grade: ???? `*massed; frequent, often', ??????? `frequent, often, massed', hom. ??????, femin. ??????? Pl. `the piled up, tightly packed, crowded, close-set, thick' (from *?????), ?????? `thicket, shrubbery, bush, shrub'; in a *dh?-mo- `settlement, branch, dwelling' (compare ?????? ?????, ??????, ?????? Hes. [*dh?mi?o-], also Old Indian dh?man- `dwelling') or `heap, troop, multitude, crowd (the servant)' correlates one perhaps rightly also with lat. famulus `a servant, a male slave, attendant', familia `a household (of slaves), establishment', osk. famel `a servant, a male slave, attendant', famelo `a household (of slaves), establishment', umbr. fame?ias `a household (of slaves), establishment';

Note:

Common lat. d- > f- shift

?-grade gr. ????? `heap, barn, haystack'; phryg. ?????? `an assembly, meeting, congress, a living together', lat. ab-d?men `lower abdomen' as `intimate, hidden, secret part', compare ahd. intuoma `the chief internal organs of the body, significant organs' (would be lat. *ind?men), mnd. inged?me, bayr. ingetum ds., got. d?ms m. `judgement, fame' (d?mjan `adjudicate'; from dem Germ. russ. d?ma `thought, notion, care; council meeting' etc, s. Berneker 237), ags. d?m `opinion, sense, mind, judgement, court', ahd. tuom `judgement, feat, deed, act, custom, state, status', lit. dom??, domes?s `attention, directing of the thought and will on something', also lit. d?m?? `spot upon which attention is directed' etc, d?m??tis = dom??tis `wonder, care, concern, follow, go, take interest'.

Aisl. d?ll `easy to do, easy, without difficulty' (*dh?-li-s); compare urnord. dalidun `they did' (preterit of germ. *d?lian), lit. pa-d?l?s `nest-egg (the hen lays an egg)', pried?l??, pr?ed?lis `inclosure', abg. d?lo n. `work', wherefore (see Berneker 195 f., Trautmann 48) Old Church Slavic d?lja, d?lj?ma m. Gen. `because of', lit. d??l, del?, d??liai, lett. d?l `with Gen. `because of, for the sake of'.

Maybe from Slavic ne `not' + Old Church Slavic: d?lo `work, matter' = Bulgarian ?????? (nedel'a), Serbian nedelja, Czech ned?le, Polish niedziela `Sunday, holiday = no work' : Lithuanian: d?lioti `put down, away' : Albanian djel? `Sunday, holiday'.

An occasional formation compare still gr. ?????? (Pind.), ?????? (lak. etc), ?????? (att.) `statute' after Thurneysen (KZ. 51, 57) to air. dedm, cymr. deddf (*dhe?dh?m?) ds. (different Schwyzer Gr. Gr. I 49212); ???, att. ???: `punishment'. Very doubtful a s-extension would be attributed to aisl. des (*dasj?) `hay stick, hay rick' (Lw. from dem Air.?), air. dais (*dasti-) `heap, hay rick', wherewith E. Lewy (KZ. 52, 310) compares rather osset. dasun `pile up, lump'.

References: WP. I 826 ff., WH. I 266, 362 f., 439 ff., 863, Trautmann 47 ff., Schwyzer Gr. Gr. I 492, 686, 722, 725, 741, Pedersen Hitt. 141 ff., 192.

Page(s): 235-239

Root / lemma: dh?-3, dh?-

English meaning: to disappear

German meaning: `hinschwinden'?

Material: Lat. fam?s f. `hunger', ad fatim, affatim `ad lassitudinem, zur Gen?ge', fat?g? `hetze ab, erm?de', fat?sc?, -or `gehe auseinander; ermatte';

Note: common lat. d- > f- shift

air. ded- (present ru?deda, Fut. Plur. dedait, preterit con-ro-deda) `vanish, pass away, die away, disappear, dwindle, waste away, melt, decay'; ags. demm `damage' (*dh?-mi-s);

with -s anord. d?si `idle' (germ. *d??s-), mhd. d?sic `still, uncommunicative, stupid', changing through ablaut norw. dial. dase `flabby person', d?n. dase `be decayed'; anord. d?sa(sk) `swelter, decay', dasask `go bad, get worse'; mengl. dasen `stun' (engl. daze), dasewen `be dark'.

In all parts some dubious connections. About air. de?d(a). compare Pedersen KG. II 504 f.(from Perf. *dhe-dou?e from to got. diwans `perishable'? s. dheu- `disappear', where also about air. d?th, arm. di). The germ. family finally reminds partly under *dheu?es- `whisk' discussed from ndd. d?sig and have been directed partly after this not only in the s-extension, but also in the meaning itself; at least, is to be reckoned on an old relationship from anord. d?esask etc. and ir. -deda .

References: WP. I 829, WH. I 451.

Page(s): 239


best,
Dan

> On Aug 18, 2019, at 5:11 PM, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Simon, there is none.  A convenient place to check such things is Cal Watkins?s listing of PIE etymons in the American Heritage Dictionary of the English Language, 3d ed., New York: Houghton Mifflin Harcourt, 2000. Pp. 8248-8652., which has this entry:
>  
> dh?
> Important derivatives are: do1, deed, doom, -dom, deem, fact, factor, fashion, feat1,
> feature, affair, affect1, affection, amplify, benefit, defeat, defect, effect, efficient,
> infect, justify, modify, notify, perfect, profit, qualify, sacrifice, face, surface,
> difficulty, thesis, theme.
> To set, put.
> Contracted from *dhe?-.
> 14. O-grade form *dh?-. DO1; FORDO, from Old English d?n, to do,
> from Germanic *d?n.
> 15. Suffixed form *dh?-ti-, ?thing laid down or done, law, deed.?
> DEED, from Old English d??d, doing, deed, from Germanic
> *d?diz.
> 16. Suffixed o-grade form *dh?-mo-.
> a. DOOM, from Old English d?m, judgment (
> b. -DOM, from Old English -dom, abstract suffix indicating
> state, condition, or power;
> c. (see k?-) Old Norse -d?mr, condition;
> d. DUMA, from Russian Duma, Duma, from a Germanic
> source akin to Gothic d?ms, judgment;
> e. DEEM, from Old English d?man, to judge, from
> Germanic denominative d?mjan. a, b, c, d, and e all
> from Germanic d?maz.
> ?
>  
> Best,
> Tim
>  
>  
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>  
> https://lubin.academic.wlu.edu/ <https://lubin.academic.wlu.edu/> 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin <http://wlu.academia.edu/TimothyLubin> 
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949 <http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949> 
>  
>  
>  
>  
>  
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Reply-To: Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk <mailto:BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>>
> Date: Sunday, August 18, 2019 at 4:24 PM
> To: INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] Doom and dharma
>  
> Dear colleagues,
>  
> Can anyone comment on the etymological link (if any) between the word "doom" and the word "dharma"?
>  
> Thanks in advance ...
>  
> Simon Brodbeck
> Cardiff University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Mon Aug 19 01:44:49 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 18 Aug 19 19:44:49 -0600
Subject: [INDOLOGY] Adisila fonts download for free.
In-Reply-To: <CAODNnZg=1JjAqYsnD0EsZGtiFv0iHE+9hqK1wgcFHuUWsSY4nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdXe8Z+tbZgMGEU9THn7_DgS-jD5Q0qSzVBz3rodMnWkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 55

Thank you very much indeed!

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Sun, 18 Aug 2019 at 11:28, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> The fonts are ready in 2 versions. Inspired by Nirnaya sagar typefoundry.
>
> With and without gap in  ????????
>
> We are also creating one more version of variant ligatures like ?. ? ???
> etc. Which will be sent soon. Along with one more design.
>
> Thanks to all the contributors. The list of contributor's name will be
> updated soon on the website.
>
> Download here
>
> Download link
> https://we.tl/t-SYmxyPlnTi
> 1 item
> Adisila_Fonts.zip
> 2.59 MB
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190818/b6637fc2/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Aug 19 01:49:50 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 19 Aug 19 07:19:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Doom and dharma
In-Reply-To: <VE1PR02MB5423B9D8C67FC9B28D31EB748CA90@VE1PR02MB5423.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9ebSJNvgvfqBdz2Mftt17dQ0yiVHRPJkNaSh4BZoa6oX=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2587
Lines: 73

 What is dhaman = law here?https://www.etymonline.com/word/doom  doom (n.)

Middle English doome, from Old English dom "a law, statute, decree;
administration of justice, judgment; justice, equity, righteousness," from
Proto-Germanic *domaz (source also of Old Saxon and Old Frisian dom, Old
Norse domr, Old High German tuom "judgment, decree,"
Gothic doms"discernment, distinction"), perhaps from PIE root *dhe-
<https://www.etymonline.com/word/*dhe-?ref=etymonline_crossreference> "to
set, place, put, do" (*source also of Sanskrit dhaman- "law," *Greek
themis "law,"
Lithuanian dom? "attention").

Originally in a neutral sense but sometimes also "a decision determining
fate or fortune, irrevocable destiny." A book of laws in Old English was
a dombec. Modern adverse sense of "fate, ruin, destruction" begins early
14c. and is general after c. 1600, from doomsday
<https://www.etymonline.com/word/doomsday?ref=etymonline_crossreference> and
the finality of the Christian Judgment. Crack of doom is the last trump,
the signal for the dissolution of all things.

doom (v.)

late 14c., domen, "to judge, pass judgment on," from doom
<https://www.etymonline.com/word/doom?ref=etymonline_crossreference#etymonline_v_13942>
(n.).
The Old English word was deman, which became deem
<https://www.etymonline.com/word/deem?ref=etymonline_crossreference>.
Meaning "condemn (to punishment), pronounce adverse judgment upon" is from
c. 1600. Related: Doomed; dooming.

On Mon, Aug 19, 2019 at 1:54 AM Simon Brodbeck via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Can anyone comment on the etymological link (if any) between the word
> "doom" and the word "dharma"?
>
> Thanks in advance ...
>
> Simon Brodbeck
> Cardiff University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From LubinT at wlu.edu  Mon Aug 19 02:01:26 2019
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Mon, 19 Aug 19 02:01:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Doom and dharma
In-Reply-To: <CAJGj9ebSJNvgvfqBdz2Mftt17dQ0yiVHRPJkNaSh4BZoa6oX=g@mail.gmail.com>
Message-ID: <0B92AAA4-2C20-4524-9EB9-1346A5CBEC86@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3159
Lines: 62

Yes, dh?man is cognate with doom.  But the question was about dharma, which is quite unrelated, despite the partial convergence in meanings.
TL

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Date: Sunday, August 18, 2019 at 9:51 PM
To: Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Doom and dharma

What is dhaman = law here?
https://www.etymonline.com/word/doom
doom (n.)

Middle English doome, from Old English dom "a law, statute, decree; administration of justice, judgment; justice, equity, righteousness," from Proto-Germanic *domaz (source also of Old Saxon and Old Frisian dom, Old Norse domr, Old High German tuom "judgment, decree," Gothic doms"discernment, distinction"), perhaps from PIE root *dhe-<https://www.etymonline.com/word/*dhe-?ref=etymonline_crossreference> "to set, place, put, do" (source also of Sanskrit dhaman- "law," Greek themis "law," Lithuanian dom? "attention").

Originally in a neutral sense but sometimes also "a decision determining fate or fortune, irrevocable destiny." A book of laws in Old English was a dombec. Modern adverse sense of "fate, ruin, destruction" begins early 14c. and is general after c. 1600, from doomsday<https://www.etymonline.com/word/doomsday?ref=etymonline_crossreference> and the finality of the Christian Judgment. Crack of doom is the last trump, the signal for the dissolution of all things.

doom (v.)

late 14c., domen, "to judge, pass judgment on," from doom<https://www.etymonline.com/word/doom?ref=etymonline_crossreference#etymonline_v_13942> (n.). The Old English word was deman, which became deem<https://www.etymonline.com/word/deem?ref=etymonline_crossreference>. Meaning "condemn (to punishment), pronounce adverse judgment upon" is from c. 1600. Related: Doomed; dooming.

On Mon, Aug 19, 2019 at 1:54 AM Simon Brodbeck via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear colleagues,

Can anyone comment on the etymological link (if any) between the word "doom" and the word "dharma"?

Thanks in advance ...

Simon Brodbeck
Cardiff University
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Aug 19 02:04:19 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 19 Aug 19 07:34:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Doom and dharma
In-Reply-To: <0B92AAA4-2C20-4524-9EB9-1346A5CBEC86@wlu.edu>
Message-ID: <CAJGj9ebBnTuEd3QqY+Zh8QJMR1MDtsuuSzu-xpULqCAw2SJSEA@mail.gmail.com>
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Oh! it is  *dh?man ! *I could not get it, as there were no diacritics.

On Mon, Aug 19, 2019 at 7:31 AM Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> Yes, *dh?man* is cognate with *doom*.  But the question was about *dharma*,
> which is quite unrelated, despite the partial convergence in meanings.
>
> TL
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Date: *Sunday, August 18, 2019 at 9:51 PM
> *To: *Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>
> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Doom and dharma
>
>
> What is dhaman = law here? https://www.etymonline.com/word/doom   doom
> (n.)
>
> Middle English doome, from Old English dom "a law, statute, decree;
> administration of justice, judgment; justice, equity, righteousness," from
> Proto-Germanic *domaz (source also of Old Saxon and Old Frisian dom, Old
> Norse domr, Old High German tuom "judgment, decree,"
> Gothic doms"discernment, distinction"), perhaps from PIE root *dhe-
> <https://www.etymonline.com/word/*dhe-?ref=etymonline_crossreference> "to
> set, place, put, do" (*source also of Sanskrit dhaman- "law,"* Greek themis "law,"
> Lithuanian dom? "attention").
>
> Originally in a neutral sense but sometimes also "a decision determining
> fate or fortune, irrevocable destiny." A book of laws in Old English was
> a dombec. Modern adverse sense of "fate, ruin, destruction" begins early
> 14c. and is general after c. 1600, from doomsday
> <https://www.etymonline.com/word/doomsday?ref=etymonline_crossreference> and
> the finality of the Christian Judgment. Crack of doom is the last trump,
> the signal for the dissolution of all things.
>
> doom (v.)
>
> late 14c., domen, "to judge, pass judgment on," from doom
> <https://www.etymonline.com/word/doom?ref=etymonline_crossreference#etymonline_v_13942> (n.).
> The Old English word was deman, which became deem
> <https://www.etymonline.com/word/deem?ref=etymonline_crossreference>.
> Meaning "condemn (to punishment), pronounce adverse judgment upon" is from
> c. 1600. Related: Doomed; dooming.
>
>
>
> On Mon, Aug 19, 2019 at 1:54 AM Simon Brodbeck via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
>
>
> Can anyone comment on the etymological link (if any) between the word
> "doom" and the word "dharma"?
>
>
>
> Thanks in advance ...
>
>
>
> Simon Brodbeck
>
> Cardiff University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>
> Nagaraj Paturi
>
>
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
>
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
>
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
>
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From matthew.scarborough at cantab.net  Mon Aug 19 02:34:17 2019
From: matthew.scarborough at cantab.net (Matthew Scarborough)
Date: Mon, 19 Aug 19 03:34:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Doom and dharma
In-Reply-To: <VE1PR02MB5423B9D8C67FC9B28D31EB748CA90@VE1PR02MB5423.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <d33564548d57a0f8ea06173e8ebcfd0a@cantab.net>
Status: O
Content-Length: 1841
Lines: 51

Dear colleagues, 

I would refer you to the most recent etymological handbooks: 

Mayrhofer's _Etymologisches W?rterbuch des Altindoarischen_, Vol. I
(Heidelberg, 1992) pp. 778-780 derives Vedic _dh?rman-_ 'St?tze, fester
Halt, feststehende Ordnung, Gesetz' and derivatives as nominal
derivatives to Vedic ?dhar- 'halten, festhalten' and ultimately to PIE
*d?er- 'make firm, fix' (cf. Rix et al. _Lexikon der indogermanischen
Verben_ 2e pp.145-146 for further cognates). 

As for Proto-Germanic *d?ma- 'verdict, evaluation' on the other hand, it
is typically derived from PIE *d?oh?-mo-, a derivative of PIE *d?eh?-
'to put, place', cf. Orel, _A Handbook of Germanic Etymology_ (Leiden,
2003) p.73, Kroonen, _Etymological Dictionary of Proto-Germanic_
(Leiden, 2013) p.98, and, e.g., Lehmann, _A Gothic Etymological
Dictionary_ (Leiden, 1986) p.93. 

As such, the similarity between Vedic _dh?rman- _and English _doom_ is a
chance resemblance with no common etymology linking the two together,
not even as a root etymology. 

I hope you find this email is helpful. 

Kind regards, 

Matthew Scarborough

---
Dr. M. J. C. Scarborough

On 2019-08-18 21:23, Simon Brodbeck via INDOLOGY wrote:

> Dear colleagues, 
> 
> Can anyone comment on the etymological link (if any) between the word "doom" and the word "dharma"? 
> 
> Thanks in advance ... 
> 
> Simon Brodbeck 
> Cardiff University 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Aug 19 10:15:13 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 19 Aug 19 15:45:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Adisila fonts download for free.
In-Reply-To: <CAKdt-CdXe8Z+tbZgMGEU9THn7_DgS-jD5Q0qSzVBz3rodMnWkA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZheoR416uRtdsCiKNk0iW1ofnD7kdQyc+zkK7raAu1ZmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1742
Lines: 66

Thank you.
I want to bring notice to all these fonts are just update but not yet
finalized and not an official release yet. We are also improving them with
diacritics etc. Any feedback or error report is appreciated.

Thanks and regards

On Mon, Aug 19, 2019, 7:15 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Thank you very much indeed!
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Sun, 18 Aug 2019 at 11:28, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all
>> The fonts are ready in 2 versions. Inspired by Nirnaya sagar typefoundry.
>>
>> With and without gap in  ????????
>>
>> We are also creating one more version of variant ligatures like ?. ? ???
>> etc. Which will be sent soon. Along with one more design.
>>
>> Thanks to all the contributors. The list of contributor's name will be
>> updated soon on the website.
>>
>> Download here
>>
>> Download link
>> https://we.tl/t-SYmxyPlnTi
>> 1 item
>> Adisila_Fonts.zip
>> 2.59 MB
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From mmdesh at umich.edu  Mon Aug 19 13:24:05 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 19 Aug 19 06:24:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc8njxeVnY9j-VsRoWzi0k4XcjL57NBhqA=Jp5xMLD7VQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???? ????? ??????? ??????? ?? ???????? ?
??????????????????? ??????????????????: ???????

O Krishna, when you arrive, the abode of my mind is joyous, and the
modulations of my mind approach to welcome you.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From ambapradeep at gmail.com  Mon Aug 19 16:31:28 2019
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Mon, 19 Aug 19 22:01:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] 6th International Sanskrit Computational Linguistics Symposium: Call for Demonstrations
In-Reply-To: <CADvMYTa-8d_Y_Cg=iDr-NEA2RB8peQexp_0Q7Qpzed3BPX==TQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFffahCV5QRKq57uEsQxWiLYg=5nmbBYB=OjoMbuBgwqaVDfOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4895
Lines: 196

*Apologies if you have received multiple copies of this email*
*Please consider contributing demos and distribute to your colleagues who
may be interested*

------------------------------------------------------------------------------------------------------

6th International Sanskrit Computational Linguistics Symposium (6th ISCLS)

Indian Institute of Technology Kharagpur, West Bengal, India -- 721302

October 23-25, 2019

Website: https://iscls.github.io/

Convenor: Pawan Goyal, IIT Kharagpur

------------------------------------------------------------------------------------------------------

*Call for demonstrations*

Dear Colleagues,


We are inviting a short writeup to be considered for demo session on
various aspects of Computational Linguistics and Digital Humanities related
to Sanskrit (Classical and Vedic), Prakrit, Pali, Buddhist Hybrid Sanskrit,
etc at 6th ISCLS.

*Important Dates:*

Submission Deadline: September 5th, 2019

Notification of Acceptance: September 10th, 2019


You are requested to submit your small writeup on demo through


Email to: pawang.iitk at gmail.com (Pawan Goyal)

Subject of the email: Demo submission for ISCLS

The writeup should be sent as a PDF file (100-300 words), describing your
system briefly, along with a link if available.


The areas of interest include, but are not limited to:


** Sanskrit Computational linguistics: with extensions to related ancient
Indian languages (Vedic, Pali, Prakrits)*

Digital lexicons, thesauri and wordnets

Computational phonology and morphology

Syntactic analysis

Prose order normalisation

Parsing

Structural semantics

Machine Translation

Automatic analysis of Sanskrit corpus

Machine Learning approaches to computational processing

Navya Ny?ya technical language processing and semantic analysis

Information extraction

** Sh?stric Sanskrit texts and computation*

Computer modeling and simulation of Paninian and other traditional grammars

Theories of ??bdabodha and Sanskrit computational processing

** Sanskrit digital libraries management:*

Tools for acquisition & maintenance of Sanskrit digital corpus

Library crawlers or search tools in Sanskrit corpus

Incorporation of grammatical information in Sanskrit corpus

Automated tools for evaluation of Sanskrit poetry, e.g., meter
recognition/verification, ala?k?ra identification, ?le?a analysis

Software tools for phylogenic studies, intertextuality management,
establishment of critical editions, and other philological applications

OCR recognition of romanized Sanskrit as well as ancient Indian scripts

Digital cataloguing of manuscripts

Digital font creation, rendering of phonetic features, etc.

Encoding procedures and workflows

Presentation and transformation of TEI data

Named entity recognition

Collaborative annotation and editing

Alignment of text with images (including manuscripts)

User interface design

** Misc computer applications relevant to Sanskrit:*

Software tools for teaching Sanskrit

Sanskrit speech recognition and synthesis

Social media applications for Sanskrit dissemination

*Programme Committee *

Stefan Baums (University of Munich)

Laxmidhar Behera (IIT Kanpur)

Pawan Goyal (IIT Kharagpur)

Brendan Gillon (McGill University)

Olivier Hellwig (University of Zurich)

G?rard Huet (Inria Paris)

Amba Kulkarni (University of Hyderabad)

Malhar Kulkarni (IIT Bombay)

Pavan Kumar Satuluri (Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad)

Andrew Ollett (Harvard University, Cambridge, MA)

Dhaval Patel (Ahmedabad)

Ganesh Ramakrishnan (IIT Bombay)

Peter Scharf (IIIT Hyderabad)

Srinivasa Varakhedi (KKSU, Ramtek)

K Varalakshmi (Osmania University, Hyderabad)


Web Chair: Amrith Krishna, IIT Kharagpur


Previous Editions:

INRIA Paris Rocquencourt (2007),  Brown University, USA (2008), University
of Hyderabad, India (2009), JNU, Delhi, India (2010) and IIT Bombay (2013)
------------------------------------------------------------------------------------------------------

Regards,

Pawan Goyal
Assistant Professor
Department of Computer Science and Engineering
Indian Institute of Technology Kharagpur,
West Bengal, India -- 721302

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------


-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor & Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/scl <http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From mark.mcclish at northwestern.edu  Mon Aug 19 18:43:18 2019
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Mon, 19 Aug 19 18:43:18 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Book_announcement:_The_History_of_the_Artha=C5=9B=C4=81stra?=
Message-ID: <DC54381C-CA8D-4E66-BC65-A0CE4F8C861A@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 1547
Lines: 30

Dear Colleagues,

I am pleased to announce the publication of my new book on the compositional history of the Artha??stra and its philosophy of governance:

Mark McClish. The History of the Artha??stra: Sovereignty and Sacred Law in Ancient India (Cambridge University Press, 2019), 306 pages.

https://www.cambridge.org/core/books/history-of-the-arthasastra/051E3A722C5339D78EC9B57897827BCD#fndtn-information<https://www.cambridge.org/core/books/history-of-the-arthasastra/051E3A722C5339D78EC9B57897827BCD#fndtn-contents>

Summary:
The first half of the book presents a model of the Artha??stra?s textual development, arguing that the extant text is a 3rd century CE redaction of a treatise written a few centuries earlier. This model is then used in the second half to demonstrate that the political theologies of var?adharma and r?jadharma exerted little influence on the original text, which was decidedly empiricist and pragmatic in character. I argue that this disposition characterized the early statecraft tradition generally.

Table of Contents:
1. Introduction
2. Artha??stra Historiography
3. The Resegmentation of the Artha??stra
4. Citation and Attribution
5. The Deep Structure of the Text
6. The History of the Artha??stra
7. The Politics of the Da??an?ti
8. Var?adharma in the Artha??stra
9. Statecraft, Law, and Religion in Ancient India

All best,
Mark
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Aug 19 23:47:13 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 19 Aug 19 19:47:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Rasas and music
Message-ID: <CAPW7aQE_V3VM=tfebRPqgMZFpG0o-CDR4zcVZNU0UAR3HVKfbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 16

Dear list members,

Would any members know if there are any writings  relating rasas to music.
Ideally what I'm looking for are statements relating individual musical
ragas to particular rasas.  Such as:
"Raga X manifests rasa Y".

I'm interested in any writings up to and including modern times.

Thanks,
Harry Spier
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From chakrabortydeepro at gmail.com  Tue Aug 20 03:29:52 2019
From: chakrabortydeepro at gmail.com (Deepro Chakraborty)
Date: Mon, 19 Aug 19 21:29:52 -0600
Subject: [INDOLOGY] Chakma Manuscripts
Message-ID: <CAPNpus33b05AUDTJu4OwfPAzyR3ZnmotqFmPWne4p-cg5nRbzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 15

Hello Jan,

Some friends of mine from Tripura University told me that the university
manuscript section possesses certain Mog and Chakma manuscripts.

If you want I can keep you in touch with my friends for further information
about the collection. They teach Sanskrit there.

Regards,
Deepro


-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Aug 20 06:30:20 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 20 Aug 19 06:30:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rasas and music
In-Reply-To: <CAPW7aQE_V3VM=tfebRPqgMZFpG0o-CDR4zcVZNU0UAR3HVKfbQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C26EB5F@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 30

Dear Harry, again I may draw your attention to an article of mine, titled "Early Tamil Poetics between N??ya??stra and R?gam?l?", in: W. Cox and V. Vergiani, Bilingual Discourse and Cross-Cultural Fertilisation: Sanskrit and Tamil in Medieval India, Pondicherry 2013, pp.69-91. In the article I deal, among other things, with the j?tis (Tamil ti?ais) and rasas (p. 80).
The pdf is on my website.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Harry Spier via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: dinsdag 20 augustus 2019 1:47
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Rasas and music

Dear list members,

Would any members know if there are any writings  relating rasas to music. Ideally what I'm looking for are statements relating individual musical ragas to particular rasas.  Such as:
"Raga X manifests rasa Y".

I'm interested in any writings up to and including modern times.

Thanks,
Harry Spier
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Aug 20 07:09:41 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 20 Aug 19 07:09:41 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fw:__Book_announcement:_The_History_of_the_Artha=C5=9B=C4=81stra?=
Message-ID: <1566284725.S.26604.autosave.drafts.1566284981.23962@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2390
Lines: 102


Dr Mark McClish,I am frantically looking forward to having your book in hand and going through it.Thank you very much for the information.
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.




































Sent from RediffmailNG on Android




From: Mark McClish via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Tue, 20 Aug 2019 00:14:09 GMT+0530
To: "indology at list.indology.info" &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] Book announcement: The History of the Artha??stra






 


Dear Colleagues,
&nbsp;
I am pleased to announce the publication of my new book on the compositional history of the&nbsp;Artha??stra&nbsp;and its philosophy of governance:
&nbsp;
Mark McClish.&nbsp;The History of the Artha??stra: Sovereignty and Sacred Law in Ancient India&nbsp;(Cambridge University Press, 2019), 306 pages.
&nbsp;
https://www.cambridge.org/core/books/history-of-the-arthasastra/051E3A722C5339D78EC9B57897827BCD#fndtn-information
&nbsp;
Summary:
The first half of the book presents a model of the&nbsp;Artha??stra?s textual development, arguing that the extant text is a 3rd century CE redaction of a treatise written
 a few centuries earlier. This model is then used in the second half to demonstrate that the political theologies of&nbsp;var?adharma&nbsp;and&nbsp;r?jadharma&nbsp;exerted little influence on the original text, which was decidedly empiricist and pragmatic in character.
 I argue that this disposition characterized the early statecraft tradition generally.
&nbsp;
Table of Contents:
1. Introduction
2.&nbsp;Artha??stra&nbsp;Historiography
3. The Resegmentation of the&nbsp;Artha??stra
4. Citation and Attribution
5. The Deep Structure of the Text
6. The History of the&nbsp;Artha??stra
7. The Politics of the&nbsp;Da??an?ti
8.&nbsp;Var?adharma&nbsp;in the&nbsp;Artha??stra
9.&nbsp;Statecraft, Law, and Religion in Ancient India
&nbsp;
All best,
Mark
&nbsp;
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INDOLOGY mailing list
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indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
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From mmdesh at umich.edu  Tue Aug 20 12:49:18 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 20 Aug 19 05:49:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcYwck5-GkapBuYEagL29ux7-qO=MK+FE1E+rBXChv1Dg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????? ?? ?????????????? ???? ???? ????? ?
??????????? ??? ????? ???????? ?????? ?????: ???????

O Krishna, you have entered my heart, and yet why are you hiding? How can I
look for you, when I am still standing outside the door?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Aug 20 16:59:32 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 20 Aug 19 16:59:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Doom and dharma
Message-ID: <1566318915.S.29530.autosave.drafts.1566320372.16492@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1545
Lines: 60

The word "Dharma" ,in the Indian context, takes it's origin from the Sanskrit root "Dhr" which means "to sustain" It imparts a sense of sustaining a paradigm or a pattern, be it of society or individual.Upholding this Dharma in the social matrix,speaks of Righteousness.This certainly leaves a question as to whether it is at all identical with the word"Doom"?&nbsp; &nbsp; &nbsp;However,it may be a point in question as to whether the word"doom" can find any identity with the word "Dharma Shastra" which is set of formal rules or statutes or decrees,enshrining Dharma ,in&nbsp; a social context .&nbsp; &nbsp; Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android




From: Simon Brodbeck via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Mon, 19 Aug 2019 01:54:06 GMT+0530
To: "indology at list.indology.info" &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] Doom and dharma

 



 


Dear colleagues,





Can anyone comment on the etymological link (if any) between the word "doom" and the word "dharma"?





Thanks in advance ...





Simon Brodbeck

Cardiff University
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From wujastyk at gmail.com  Wed Aug 21 04:11:31 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 Aug 19 22:11:31 -0600
Subject: [INDOLOGY] Chakma Manuscripts
In-Reply-To: <CAPNpus33b05AUDTJu4OwfPAzyR3ZnmotqFmPWne4p-cg5nRbzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcFy4j+atp-TqH61OkUXqzaMQNuSmUDkHOZ57VkHzNWoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 54

Dear Deepro,

My life is too short to take Chakma and Magh into account as a research
interest, I'm sorry to say.  One eventually has to draw the line.

It might be worth announcing this possibility in the INDOLOGY forum.

Thank you, and thanks to your friends.

Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Mon, 19 Aug 2019 at 21:30, Deepro Chakraborty via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello Jan,
>
> Some friends of mine from Tripura University told me that the university
> manuscript section possesses certain Mog and Chakma manuscripts.
>
> If you want I can keep you in touch with my friends for further
> information about the collection. They teach Sanskrit there.
>
> Regards,
> Deepro
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190820/dcfe85d7/attachment.htm>

From jpeterson at isfas.uni-kiel.de  Wed Aug 21 10:53:52 2019
From: jpeterson at isfas.uni-kiel.de (John Peterson)
Date: Wed, 21 Aug 19 12:53:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Doctoral position in socio-linguistic methods and material culture
Message-ID: <97c768860f5ab4ce0fd5d0c85e464ca3@isfas.uni-kiel.de>
Status: O
Content-Length: 5243
Lines: 128

 (apologies for cross-postings!) 

JOB ANNOUNCEMENT 

DOCTORAL POSITION IN sOCIO-LINGUISTIC METHODS AND MATERIAL CULTURE 

THE NEW CLUSTER ROOTS ? SOCIAL, ENVIRONMENTAL, AND CULTURAL CONNECTIVITY
IN PAST SOCIETIES in the frame of the German Excellence Initiative
explores social, environmental, and cultural processes that have
substantially shaped past human development (and which are still active
today). Research is organized in six research units (i.e. subclusters)
covering six foci: (1) Environmental hazards and impacts; (2) Dietary
intake and disease; (3) Knowledge production, technology, and
innovation; (4) Population agglomeration and urbanisation; (5) Social
differentiation and inequalities; and (6) Conflict and conciliation. The
ROOTS 'Reflective Turn' will enable cross-disciplinary dialogue and
enquiries within and between research foci, providing an overarching
theoretical frame. 

Research Associates and PhD students participate in the ROOTS Young
Academy. The ROOTS Young Academy brings together young experts from an
array of disciplines, which support ROOTS research with innovative
research ideas. The Young Academy provides young researchers with
excellent conditions for a successful career and personal development. 

We invite applications for the 

DOCTORAL POSITION ?SOCIO-LINGUISTIC METHODS AND MATERIAL CULTURE? 

to begin as early as possible 

PROFILE: Historical Linguistics, Methods of Quantitative Linguistics,
Sociolinguistics 

The successful candidate will conduct work on linguistic aspects of
social stratification in NORTH INDIA from a historical perspective, with
special reference to the EASTERN GANGES BASIN. She/He will work in close
cooperation with scholars from both general linguistics and archaeology,
taking not only sociolinguistic aspects of historical language
stratification into account but also aspects of material culture.
Research will address these aspects in different social and economic
groups from this region, e.g. hunter and gatherer societies (or social
groups which until recently fell within this group and have since
changed to a more sedentary lifestyle), farming communities, different
castes and their languages / dialects from a historical perspective,
etc. 

Integration into the research agenda of 'ROOTS of social inequality' is
expected as well as coopera-tion with other subclusters. 

REQUIRED QUALIFICATIONS: Eligible candidates must hold an outstanding
university degree (MA or equivalent) in General Linguistics,
Indo-European Linguistics or in a related linguistic field with a focus
on historical and/or socio-linguistics. The successful candidate will
have a keen interest in historical linguistics and will be familiar with
sociolinguistic methodology and various quantitative methods in
linguistics. Publications in historical linguistic and complementary
expertise in historical sociolinguistics and/or in the area of language
contact will be an asset. Knowledge of a modern South Asian language is
desirable and/or the willingness to obtain a basic knowledge of spoken
and written Hindi within the first six months of the employment. 

Salary will be at 65% (currently 25,16 h/week) of level TV-L 13 of the
federal wage agreement scheme (Tarifvertrag der L?nder). The term is
fixed for a period of 3,5 years (42 months). 

Kiel University is an equal opportunity employer and is committed to
increasing the proportion of female scientists in research and teaching,
and strongly encourages female applicants. Women will be given
preference in case of equal suitability, competence, and professional
performance. The University is also committed to the employment of
disabled person, and such individuals will be accorded preference if
suitable. 

Applications by people with a migration background are particularly
welcome. 

Please address your application (cover letter; CV (including list of
publications); the proposed doctoral project (max. 1500 words),
including a brief summary, state of the art, a concise project
description, and a work schedule; and the name of two references with
contact information; a copy (in .pdf format) of your master-thesis or
proof of equivalent qualification; certificates of academic degrees) as
ONE SINGLE .PDF DOCUMENT until 1ST OCTOBER 2019 to: 

Search Committee 

Speaker Prof. Dr. Johannes M?ller, 

Cluster of Excellence ROOTS, 

Kiel University, 

Leibnizstra?e 3, 24118 Kiel, 

Germany 

via e-mail (application at roots.uni-kiel.de) 

Please refrain from submitting application photos. 

For additional information, please contact: 

Prof. Dr. John Peterson peterson at isfas.uni-kiel.de, +49 431 880-2414 

-- 
John Peterson
 Allgemeine Sprachwissenschaft (ISFAS)
 Christian-Albrechts-Universit?t zu Kiel
 Olshausenstra?e 40
 D-24098 Kiel
 Germany

 Tel.: (+49) (0)431-880 2414
 Fax: (+49) (0)431-880 7405

 Homepage:
http://www.isfas.uni-kiel.de/de/linguistik/mitarbeitende/john-peterson

 Project on the languages of South Asia:
 http://www.isfas.uni-kiel.de/de/linguistik/efprojects

 "There's no present like the time."


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Wed Aug 21 12:50:52 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 21 Aug 19 05:50:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeONg-E-_LSyRgpJtat8oAgENOeUP-0ytUbuPcu7Q90pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??????????????? ?????? ????????????? ??? ?
????? ?? ?????? ?????? ?????????????? ???????

Controlling all my senses, if I can go into my own heart, then perhaps I
will be able to see you, O Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Wed Aug 21 13:18:14 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 21 Aug 19 07:18:14 -0600
Subject: [INDOLOGY] Chakma Manuscripts
In-Reply-To: <CAKdt-CcFy4j+atp-TqH61OkUXqzaMQNuSmUDkHOZ57VkHzNWoA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcHTS257LuzK5CgOVNjDrV16of-Qq0b+te3EGV8PyjsYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1658
Lines: 60

Oops. Classic error.  Answering late at night after a demanding day ?

On Tue, 20 Aug 2019, 22:11 Dominik Wujastyk, <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear Deepro,
>
> My life is too short to take Chakma and Magh into account as a research
> interest, I'm sorry to say.  One eventually has to draw the line.
>
> It might be worth announcing this possibility in the INDOLOGY forum.
>
> Thank you, and thanks to your friends.
>
> Dominik
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Mon, 19 Aug 2019 at 21:30, Deepro Chakraborty via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hello Jan,
>>
>> Some friends of mine from Tripura University told me that the university
>> manuscript section possesses certain Mog and Chakma manuscripts.
>>
>> If you want I can keep you in touch with my friends for further
>> information about the collection. They teach Sanskrit there.
>>
>> Regards,
>> Deepro
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190821/440e3261/attachment.htm>

From chakrabortydeepro at gmail.com  Wed Aug 21 21:24:34 2019
From: chakrabortydeepro at gmail.com (Deepro Chakraborty)
Date: Wed, 21 Aug 19 15:24:34 -0600
Subject: [INDOLOGY] Chakma Manuscripts
In-Reply-To: <CAKdt-CcHTS257LuzK5CgOVNjDrV16of-Qq0b+te3EGV8PyjsYg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPNpus1A7se=ekSSff=WmN8w_9B-DxnBAh-zJheZ_TmtPf_jCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 69

Thanks, Prof. Wujastyk, for these kind words. I kept Jan Ku?era in touch
with my friends. They will soon contact the manuscript section and will let
Jan know about the process of accessing the material.

Sincerely,
Deepro

On Wed, Aug 21, 2019 at 7:18 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Oops. Classic error.  Answering late at night after a demanding day ?
>
> On Tue, 20 Aug 2019, 22:11 Dominik Wujastyk, <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Deepro,
>>
>> My life is too short to take Chakma and Magh into account as a research
>> interest, I'm sorry to say.  One eventually has to draw the line.
>>
>> It might be worth announcing this possibility in the INDOLOGY forum.
>>
>> Thank you, and thanks to your friends.
>>
>> Dominik
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>>
>> On Mon, 19 Aug 2019 at 21:30, Deepro Chakraborty via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Hello Jan,
>>>
>>> Some friends of mine from Tripura University told me that the university
>>> manuscript section possesses certain Mog and Chakma manuscripts.
>>>
>>> If you want I can keep you in touch with my friends for further
>>> information about the collection. They teach Sanskrit there.
>>>
>>> Regards,
>>> Deepro
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 22 13:38:09 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 22 Aug 19 06:38:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeOaZhVyTG3MoL8QSOVqWTqbDRnDb2ZxR7_4x06HFey2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????????????????????? ?????????? ????????? ?
??????????? ???????????????? ???????

What could quench the dissatisfaction of the runaway modulations of mind,
other than a shower of the elixir of Krishna?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From a.bowles1 at uq.edu.au  Fri Aug 23 06:04:13 2019
From: a.bowles1 at uq.edu.au (Adam Bowles)
Date: Fri, 23 Aug 19 06:04:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Singing bowl inscription
Message-ID: <BA68BD15-0A56-4EBF-8171-F2CFFDE393C1@uq.edu.au>
Status: O
Content-Length: 2008
Lines: 51

Dear Colleagues,

A colleague who is not a member of this list is seeking to identify the inscription on this singing bowl (photos below).

Any help would be appreciated.

All the best
Adam


[cid:image001.jpg at 01D559CC.698015E0][cid:image002.jpg at 01D559CC.698015E0]

Dr Adam Bowles
Senior Lecturer in Asian Religions
Convenor, Studies in Religion Discipline
School of Historical and Philosophical Inquiry
Faculty of Humanities and Social Sciences
The University of Queensland
Tel:+61 7 33656324
Email:a.bowles1 at uq.edu.au<mailto:a.bowles1 at uq.edu.au>
Web:
http://hapi.uq.edu.au/dr-adam-bowles
https://uq.academia.edu/AdamBowles
https://twitter.com/Bowles1A
[FaceBook-icon]<http://www.facebook.com/pages/Studies-in-Religion-at-UQ/362132947148321>

Associate Editor, South Asia: Journal of South Asian Studies
http://www.tandfonline.com/toc/csas20/current

CRICOS Provider Number: 00025B

This email is intended solely for the addressee. It may contain private or confidential information. If you are not the intended addressee, you must take no action based on it, nor show a copy to anyone.  Kindly notify the sender by reply email.  Opinions and information in this email which do not relate to the official business of The University of Queensland shall be understood as neither given nor endorsed by the University.
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From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Aug 23 11:19:45 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 23 Aug 19 11:19:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Scientist article about the Yamnaya migrations (27 March 2019 )
In-Reply-To: <4BC865FA-CA34-447E-81F8-2641B5D571FC@berkeley.edu>
Message-ID: <1166620961.825923.1566559185566@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 747
Lines: 12

 I agree completely with Mathew that there is an "urgent duty" for us "to be vigilant against attempts to co-opt these narratives of violence and oppression in the distant prehistoric past to justify violence and oppression in the present day".? I'd like to discuss that in another thread where I'll discuss its relevance to Indology. 

Later today I'll post more in this genetics thread about the serious problems with the New Scientist article as it applies to our areas of study.

Best,
Dean
Dr. Dean AndersonEast West Cultural InstitutePondicherry, IndiaAustin, Texas


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Aug 23 11:31:18 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 23 Aug 19 11:31:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Scientist article about the Yamnaya migrations (27 March 2019 )
In-Reply-To: <1166620961.825923.1566559185566@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1095494952.818667.1566559878969@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 19

I apologize for misspelling Matthew's name. I copied it from an incorrect webpage, I think.

Dean

   On Friday, August 23, 2019, 4:49:50 PM GMT+5:30, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> wrote: 
 
  I agree completely with Mathew that there is an "urgent duty" for us "to be vigilant against attempts to co-opt these narratives of violence and oppression in the distant prehistoric past to justify violence and oppression in the present day".? I'd like to discuss that in another thread where I'll discuss its relevance to Indology. 

Later today I'll post more in this genetics thread about the serious problems with the New Scientist article as it applies to our areas of study.

Best,
Dean
Dr. Dean AndersonEast West Cultural InstitutePondicherry, IndiaAustin, Texas
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Aug 23 11:58:31 2019
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 23 Aug 19 11:58:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #494
Message-ID: <81491854bb5a4983b917d7629a70496f@sub.uni-goettingen.de>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 21

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts added:
Taittiriyopanisad with Samkarabhasya<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#sa_taittirIyopaniSad-zaMkarabhASya>
Amoghapasahrdayasutra, Ed. Meisezahl<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#sa_amoghapAzahRdayasUtra-mz>
Satasahasrikaprajnaparamita, Part 1<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#sa_zatasAhasrikAprajJApAramitA-1>

I also took the liberty to simplify the website: the categories and overall structure are the same, but navigation should be easier and there is no need to go into subsites anymore to get to the texts.

Best wishes,
Max

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gr>
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html>http://gretil.sub.uni-goettingen.de/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190823/2f3c4c5a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Aug 23 13:09:32 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 23 Aug 19 06:09:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcACEiJ8BgmXt-NfssG5JpvcqG3Y7CquA7TUsfVw+N2JQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????????? ??? ????????????? ????? ???????? ?
??? ?? ?????????????? ????? ????????????? ???????

O Krishna, like the unceasing affection of the cowgirls for you, may the
modulations of my mind be attached to you.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Aug 23 20:40:36 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 23 Aug 19 16:40:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] Rasas and music
In-Reply-To: <CAPW7aQE_V3VM=tfebRPqgMZFpG0o-CDR4zcVZNU0UAR3HVKfbQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGrT3MyNFO1_jW_BSfQndqLApBVaRyCYrg_WjQpwfK74Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 30

Thank you to:
Harsha Ebeling, who pointed me to Klaus Ebeling's book Ragamala Painting.
Herman Tieken, who pointed me to his article "Early Tamil Poetics between
Natyasastra and Ragamala".
George Hart, who pointed out "in Deccani folk culture ragas (pans) were
associated with erotic situations, moods and time of day".
Harry Spier



On Mon, Aug 19, 2019 at 7:47 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Would any members know if there are any writings  relating rasas to music.
> Ideally what I'm looking for are statements relating individual musical
> ragas to particular rasas.  Such as:
> "Raga X manifests rasa Y".
>
> I'm interested in any writings up to and including modern times.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
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From tlighthiser at gmail.com  Sat Aug 24 02:20:52 2019
From: tlighthiser at gmail.com (Timothy P. Lighthiser)
Date: Fri, 23 Aug 19 20:20:52 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_of_Elizarenkova's_"Notes_on_the_wolf_in_the_=E1=B9=9Agveda"?=
Message-ID: <CABY8hp+GW55Us7uDjtDH+6fZcoawRbXQ0Wt1wjqxQbbi=x+G3g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 29

If I may:

Could someone please send to me a PDF of Elizarenkova's "Notes on the wolf
in the ?gveda"?

Thank You!

T. Lighthiser

>From SARDS3 http://www.sards.uni-halle.de/?do=query



Author : Elizarenkova, Tatiana Yakovlevna
<http://www.sards.uni-halle.de/?do=author&id=6442>
Title : Notes on the wolf in the ?gveda
Journal : Rocznik Oryentalistyczny
<http://www.sards.uni-halle.de/?do=journal&id=662>
Volume : 60
Year : 2007
Page : 43-48
Keyword : '?gveda'; wolf; v?ka; etymology; lexicography; semantics
Quote : Elizarenkova, Tatiana Yakovlevna: Notes on the wolf in the ?gveda,
in: Rocznik Oryentalistyczny, 60, 2007, S. 43-48.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190823/3e515b8c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 24 12:56:25 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 24 Aug 19 05:56:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcOjScVWcdacLkB5RqSmoMMv+giN1YT+61NcM_BgPC=yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????????????????????? ?????? ????? ????? ?
???????? ??? ?????? ?????????? ???????? ???????

When the bees of the modulations of mind constantly roam around Krishna,
what is the point of restraining them?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Sat Aug 24 14:07:57 2019
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Sat, 24 Aug 19 16:07:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Skt./Pkt. prose word order
Message-ID: <d87e909c7e86a45c77cee8cd8c4333ba@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 14

Dear friends and colleagues,

I am still puzzled sometimes by the word order in prose dialogues of 
early Sanskrit and Prakrit stage plays and other prose compositions. And 
I am sure there are more studies on this than J.S. Speijer's Sanskrit 
Syntax. Can you please refer me to some of these?

anug?h?to' smi yu?m?kam upak?re?a,
Christian Ferstl
University of Vienna





From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Aug 24 17:29:04 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 24 Aug 19 17:29:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Skt./Pkt. prose word order
In-Reply-To: <d87e909c7e86a45c77cee8cd8c4333ba@univie.ac.at>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C26EE03@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 43

See this article

http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba/PUBLICATIONS/papers/sktsynOffprintAKulkarnietal.pdf

and type in word order sanskrit on google and you will find more.

One of my countrymen has written a phd thesis on this topic but at the moment his name does not come to my mind.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Christian Ferstl via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zaterdag 24 augustus 2019 16:07
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Skt./Pkt. prose word order

Dear friends and colleagues,

I am still puzzled sometimes by the word order in prose dialogues of
early Sanskrit and Prakrit stage plays and other prose compositions. And
I am sure there are more studies on this than J.S. Speijer's Sanskrit
Syntax. Can you please refer me to some of these?

anug?h?to' smi yu?m?kam upak?re?a,
Christian Ferstl
University of Vienna

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From slaje at kabelmail.de  Sat Aug 24 18:02:45 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sat, 24 Aug 19 20:02:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Skt./Pkt. prose word order
In-Reply-To: <d87e909c7e86a45c77cee8cd8c4333ba@univie.ac.at>
Message-ID: <CALoZ1nXr_VRMNPecK8DdyAgzkpfU5oAR8Wh9_6K6KdvU=QZ92Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2620
Lines: 77

To cite but a few on prose compositions:

V. S. Apte: The Student's Guide to Sanskrit Composition. 1885. 1st Reprint
Delhi 1995.

Delbr?ck, B.: Altindische Syntax. [Syntaktische For?schun?gen.5.] Halle
1888.

Gren-Eklund, Gunilla: A study of Nominal Sen?ten?ces in the Ol?dest
Upani?ads. [Ac?ta Universi?ta?tis Upsaliensis.3.] Upp?sa?la 1978 .

Hartman, C.G.: Emphasizing and connecting par?ticles in the thir?teen
principal Upa?nishads. [Suomalaisen tiedeakatemian toi?mituksia. Sarja
B,143,2.] Helsinki 1966 .

P. Hartmann, Nominale Ausdrucksformen im wissenschaftlichen Sanskrit.
Heidelberg 1955 .

R. Harweg, Komposition und Katalysationstext vornehmlich im sp?ten
Sanskrit. The Hague 1964 .

H. Jacobi, ?ber den Stil des wissenschaftlichen Sanskrits. *Indogerm.
Forschungen* 14 (1903): 236-251. [*Kl. Schr*. 6-21].

Speyer, J.S.: Vedische und Sanskrit-Syntax. [Grundriss der Indo-Arischen
Philologie und Altertumskunde.1,6.] 1896. Pho?to?mechan. Nachdruck. Graz
1974.

Thommen, Eduard: Die Wortstellung im nachvedischen Alt?indischen und im
Mittelindischen. G?tersloh. 1903. Nachdr. Bonn 1994 [Sarasvati ser. 11.].

Gary A. Tubb, Emery R. Boose, Scholastic Sanskrit. [Treasury of the Indic
Sciences series.]. New York  2007.
Regards,
WS

Am Sa., 24. Aug. 2019 um 16:07 Uhr schrieb Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear friends and colleagues,
>
> I am still puzzled sometimes by the word order in prose dialogues of
> early Sanskrit and Prakrit stage plays and other prose compositions. And
> I am sure there are more studies on this than J.S. Speijer's Sanskrit
> Syntax. Can you please refer me to some of these?
>
> anug?h?to' smi yu?m?kam upak?re?a,
> Christian Ferstl
> University of Vienna
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190824/684d92fe/attachment.htm>

From itamar.ramot at gmail.com  Sun Aug 25 06:02:24 2019
From: itamar.ramot at gmail.com (Itamar Ramot)
Date: Sun, 25 Aug 19 09:02:24 +0300
Subject: [INDOLOGY] Skt./Pkt. prose word order
Message-ID: <CAAdVO=U_zVnbw7zS6Z9V+tJ2CzOH-w+PMt05aeeReT5q8sfJtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 16

You might find this book interesting

Hueckstedt, Robert A. *The style of B??a: an introduction to Sanskrit prose
poetry*. University Press of Amer, 1985.

Itamar
-- 
Itamar Ramot, PhD Student
South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago
itamarramot at uchicago.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190825/e7f67533/attachment.htm>

From ambapradeep at gmail.com  Sun Aug 25 07:02:40 2019
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Sun, 25 Aug 19 12:32:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Announcement: Sanskrit Parsing ...
Message-ID: <CAFffahCOYpcuSJFD8L83tUQXVY8jkeNg8vhPYZ1QmWHLJshK4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 40

Dear list,

My book "Sanskrit Parsing based on the theories of ??bdabodha" is published
by DK Printworld.

I have attached herewith the brochure for your information.

With kind regards,
Amba Kulkarni

-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor & Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/scl <http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From brendan.gillon at mcgill.ca  Sun Aug 25 10:09:41 2019
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Sun, 25 Aug 19 10:09:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Skt./Pkt. prose word order
In-Reply-To: <CALoZ1nXr_VRMNPecK8DdyAgzkpfU5oAR8Wh9_6K6KdvU=QZ92Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <d623bd90-35fb-03a1-2414-aa91c8f09331@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 4160
Lines: 91

In addition to those mentioned by Walter Slaje, let me add these four:

Staal, J. F. 1967 Word Order in Sanskrit and Universal Grammar. Dordrecht,
Holland: D. Reidel Publishing Co. (Foundations of Language, SupplementarySeries: v. 5).

Tikkanen, Bertil 1987 The Sanskrit Gerund: A Synchronic, Diachronic and
Typological Analysis. Helsinki, Finland: Finnish Oriental Society (Studia Ori-
entalia: v. 62).

Gillon, Brendan S. 1996 Word order in Classical Sanskrit. Indian Linguistics: v. 57, n. 1, pp. 1?35.

Gillon, Brendan S. 1995 The autonomy of word formation: evidence from Classical Sanskrit. Indian Linguistics: v. 56, n. 1-4, pp. 15?52.

Best wishes,

Brendan Gillon

On 2019-08-24 2:02 p.m., Walter Slaje via INDOLOGY wrote:
To cite but a few on prose compositions:

V. S. Apte: The Student's Guide to Sanskrit Composition. 1885. 1st Reprint Delhi 1995.
Delbr?ck, B.: Altindische Syntax. [Syntaktische For?schun?gen.5.] Halle 1888.
Gren-Eklund, Gunilla: A study of Nominal Sen?ten?ces in the Ol?dest Upani?ads. [Ac?ta Universi?ta?tis Upsaliensis.3.] Upp?sa?la 1978 .
Hartman, C.G.: Emphasizing and connecting par?ticles in the thir?teen principal Upa?nishads. [Suomalaisen tiedeakatemian toi?mituksia. Sarja B,143,2.] Helsinki 1966 .
P. Hartmann, Nominale Ausdrucksformen im wissenschaftlichen Sanskrit. Heidelberg 1955 .
R. Harweg, Komposition und Katalysationstext vornehmlich im sp?ten Sanskrit. The Hague 1964 .
H. Jacobi, ?ber den Stil des wissenschaftlichen Sanskrits. Indogerm. Forschungen 14 (1903): 236-251. [Kl. Schr. 6-21].
Speyer, J.S.: Vedische und Sanskrit-Syntax. [Grundriss der Indo-Arischen Philologie und Altertumskunde.1,6.] 1896. Pho?to?mechan. Nachdruck. Graz 1974.
Thommen, Eduard: Die Wortstellung im nachvedischen Alt?indischen und im Mittelindischen. G?tersloh. 1903. Nachdr. Bonn 1994 [Sarasvati ser. 11.].

Gary A. Tubb, Emery R. Boose, Scholastic Sanskrit. [Treasury of the Indic Sciences series.]. New York  2007.
Regards,
WS

Am Sa., 24. Aug. 2019 um 16:07 Uhr schrieb Christian Ferstl via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear friends and colleagues,

I am still puzzled sometimes by the word order in prose dialogues of
early Sanskrit and Prakrit stage plays and other prose compositions. And
I am sure there are more studies on this than J.S. Speijer's Sanskrit
Syntax. Can you please refer me to some of these?

anug?h?to' smi yu?m?kam upak?re?a,
Christian Ferstl
University of Vienna

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca<mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
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From mmdesh at umich.edu  Sun Aug 25 13:00:16 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 25 Aug 19 06:00:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdisPViP64E1BdOo-yOmZBWaQkp8+prbEkKHAAdkvzJ-A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????? ?????? ?????? ?? ?????????????? ?
??????????? ?????? ???? ?????? ?? ???????

Let the stream of your sweetness constantly flow in my heart, so that I may
immerse in it and attain your friendship.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Aug 25 16:52:35 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 25 Aug 19 16:52:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Scientist article about the Yamnaya migrations (27 March 2019 )
In-Reply-To: <4BC865FA-CA34-447E-81F8-2641B5D571FC@berkeley.edu>
Message-ID: <1294767249.1321623.1566751955158@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 11634
Lines: 71

Dear List,
The issues brought up in this article are quite relevant to Indology as well as my wider interest in the Indo-Europeans. Since I'm working on a publication that deals with some of these issues, I thought I'd give an overview of some salient points. I've also included references for those who might want to go deeper.

Regarding the genetics, I think the main thrust of this article (1) is hyperbolic. It actually empowers those ?narratives of violence? by giving them an appearance of scientific respectability which is not currently supported by the evidence. More importantly for this forum, I think it is an inaccurate portrayal of the era. I should point out that the article is in the popular science magazine New Scientist and thus increasing sales was at least one reason why this article hyping "genocide" was on the cover and accompanied by lurid illustrations and quotes. In the past, other scientists have criticized them for this kind of approach. (2, 3)

There are two invasionist scientists who are prominently featured in the article. I'll deal with the sidebar first since it is less significant. It quotes British geneticist Martin Richards who has recently published an important paper relevant to Indology (4) and also cites another important study by Reich et al. (5) Richards concludes, 
?Indigenous males seem to have been marginalised by the new arrivals much more than the women and were unable to have children to the same extent,? says Richards. ?This seems unlikely to have been a wholly benign process.?


Even given the standard scientific reticence and British understatement, saying that it was "unlikely to have been a wholly benign process?, is basically a non-statement that could describe most of human history. The same could be said about walking down the streets of modern Manhattan after dark! It can hardly be extended to support the large-scale genocidal conquests claimed by the article.

In the past I have warned in this forum about trying to draw sweeping conclusions from genetic studies and, while the two studies above are important advances, the authors themselves, and many other geneticists, make it quite clear that this area is still in its early stages. We should be wary of any claims that the issues concerning us have been finally resolved by genetics. In fact, the successes of the studies mentioned here are good examples because their improved methodologies often argue against earlier widely heralded findings.

The main article starts by saying: "Neolithic Europe was subjected to a devastating conquest." It then quotes Kristian Kristiansen (6) who says,? ?I?ve become increasingly convinced there must have been a kind of genocide."

Moving deeper into the main article, however, we see that Kristiansen's genocide interpretation is not widely accepted. In fact, there is much to argue against it. (7)

The article goes on to say that Volker Heyd (8) "cautions that it is based on evidence snatched from a few isolated sites. It is still far from clear, he says, that such a simple model can explain the spread of the Yamnaya and the rise of the Corded Ware people in its entirety. ... 'Geneticists are basically looking at ethnicity. But archaeologists are foremost looking at identity'".

Martin Furholt (9) concurs. The article quotes him as saying, "The idea that archaeological units of classification represent human groups of a shared social, or ethnic identity has been proven wrong many times during the history of research".

In his well-known article defending the Aryan Migration Theory, our own Michael Witzel points out that ?pots don't speak?. (10) His point is that the Vedic Aryans, like their wide-spread early Indo-European forebears, are a cultural and linguistic group, not an ethnic group or one that can be identified by their pots, or, in this case, genes. Any genetic group can learn an Indo-European language or adopt an Indo-European culture. There was no Aryan race; the term conflates two quite different realities.

Regarding the conclusion that mixed DNA is a sign of violent invasions, George Hart commented in this thread, "Perhaps it?s worth pointing out that current research suggests that Ashkenazi Jews also have a mixture of DNA ? paternal DNA from the near east but maternal DNA mostly from Europe. I don?t think anyone has suggested that the Jews have a violent history as anything but victims in Europe. It seems to me that Richards? suggestion is irresponsible and almost certainly inaccurate." There is some controversy over Jewish maternal origins (11, 12, 13) but his basic point is well taken: there are numerous examples of major cultural change that did not involve invasions or even major migrations. 

The late Gregory Possehl, one of our greatest Harappan archaeologists, proposed the Middle Asian Interaction Sphere (MAIS) (14) which covered not just South Asia but "the interaction and trade between distant lands stretching from Mesopotamia to the Persian Gulf, the Iranian Plateau, and Central Asia". (15) Other scholars think along the same lines. (16, 17, 18, 19) Based on his work, I propose the Middle Asian Interaction Theory (MAIT) to explain early Indo-European influences. It emphasizes several forms of interaction, including but not limited to invasion or migration, and which postulates a longer time frame than is generally considered for Eastern Middle Asia. There are half a dozen nonviolent reasons for the small, localized cultures of this early period to have adopted Indo-European culture depending on the time and their level of development. I call this the Indo-European Cultural Package.

I had considered going into other examples of linguistic and cultural transfer that did not involve significant invasions or migrations but this has gone on longer than I'd planned. They include not just the modern Jews, but also the spread of Buddhism and other cultures in Central Asia, and even ancient Israel. I'm not sure how much interest there is about this discussion so I'll end it now.

I will let Heyd summarize what I consider to be the most important issue in this article, although it is often overlooked. I suggest it can be generalized to shed light on much of the early Indo-European period, including South Asia. I deal with this and other issues in my publication that is in preparation. 

Archaeologist Volker Heyd: "Rather than a single genetic transmission from Yamnaya to the Central European Corded Ware Culture, there is considerable evidence for centuries of connections and interactions across the continent, as far as Iberia." (20)

--

(1) Barras, Colin. 2019. ?Story of Most Murderous People of All Time Revealed in Ancient DNA.? New Scientist. March 27, 2019. https://www.newscientist.com/article/mg24132230-200-story-of-most-murderous-people-of-all-time-revealed-in-ancient-dna/.
(2) Paul Z. Meyers. 2009. ?New Scientist Flips the Bird at Scientists, Again | ScienceBlogs.? March 21, 2009. https://scienceblogs.com/pharyngula/2009/03/21/new-scientist-flips-the-bird-a.
(3) John Baez. 2006. ?The N-Category Caf?.? September 19, 2006. https://golem.ph.utexas.edu/category/2006/09/a_plea_to_save_new_scientist.html.
(4) Moorjani, Priya, Kumarasamy Thangaraj, Nick Patterson, Mark Lipson, Po-Ru Loh, Periyasamy Govindaraj, Bonnie Berger, David Reich, and Lalji Singh. 2013. ?Genetic Evidence for Recent Population Mixture in India.? American Journal of Human Genetics 93 (3): 422?38. https://doi.org/10.1016/j.ajhg.2013.07.006.
(5) Silva, Marina, Martin Richards, Daniel Vieira, Andreia Brand?o, Teresa Rito, Joana B. Pereira, Ross M. Fraser, et al. 2017. ?A Genetic Chronology for the Indian Subcontinent Points to Heavily Sex-Biased Dispersals.? BMC Evolutionary Biology 17 (1): 88. https://doi.org/10.1186/s12862-017-0936-9.
(6) Kristiansen has published several papers on his theory including:
Kristiansen, Kristian, Morten E. Allentoft, Karin M. Frei, Rune Iversen, Niels N. Johannsen, Guus Kroonen, ?ukasz Pospieszny, et al. 2017. ?Re-Theorising Mobility and the Formation of Culture and Language among the Corded Ware Culture in Europe.? Antiquity 91 (356): 334?47. https://doi.org/10.15184/aqy.2017.17.
(7) Quiles, Carlos. 2017. ?The Renewed ?Kurgan Model? of Kristian Kristiansen and the Danish School: ?The Indo-European Corded Ware Theory? ? Indo-European.Eu.? November 18, 2017. https://indo-european.eu/2017/11/the-renewed-kurgan-model-of-kristian-kristiansen-and-the-danish-school-the-indo-european-corded-ware-theory/, https://indo-european.eu/2017/11/the-renewed-kurgan-model-of-kristian-kristiansen-and-the-danish-school-the-indo-european-corded-ware-theory.
(8) Heyd, Volker. 2017. ?Kossinna?s Smile.? Antiquity 91 (356): 348?59. https://doi.org/10.15184/aqy.2017.21.
Olalde, I?igo, Selina Brace, Morten E. Allentoft, Ian Armit, Kristian Kristiansen, Thomas Booth, Nadin Rohland, Volker Heyd, et al. 2018. ?The Beaker Phenomenon and the Genomic Transformation of Northwest Europe.? Nature 555 (March): 543?543. https://doi.org/10.1038/nature26164.
(9)? Furholt, Martin. 2018. ?Massive Migrations? The Impact of Recent ADNA Studies on Our View of Third Millennium Europe.? European Journal of Archaeology 21 (2): 159?91. https://doi.org/10.1017/eaa.2017.43.
(10) http://www.fas.harvard.edu/~witzel/AryanHome.pdf Page 7. 

(11) Costa, Marta D., Joana B. Pereira, Maria Pala, Ver?nica Fernandes, Anna Olivieri, Alessandro Achilli, Ugo A. Perego, et al. 2013. ?A Substantial Prehistoric European Ancestry amongst Ashkenazi Maternal Lineages.? Nature Communications 4 (October): 2543. https://doi.org/10.1038/ncomms3543.
(12) Behar, Doron M., Ene Metspalu, Toomas Kivisild, Alessandro Achilli, Yarin Hadid, Shay Tzur, Luisa Pereira, et al. 2006. ?The Matrilineal Ancestry of Ashkenazi Jewry: Portrait of a Recent Founder Event.? American Journal of Human Genetics 78 (3): 487?97. https://doi.org/10.1086/500307.
(13) Das, Ranajit, Paul Wexler, Mehdi Pirooznia, and Eran Elhaik. 2017. ?The Origins of Ashkenaz, Ashkenazic Jews, and Yiddish.? Frontiers in Genetics 8. https://doi.org/10.3389/fgene.2017.00087.
(14) Possehl, Gregory L. 2002. The Indus Civilization: A Contemporary Perspective. Walnut Creek, CA: AltaMira Press.
(15) Possehl, Gregory L. 2007. ?The Middle Asian Interaction Sphere | Expedition Magazine.? Expedition 49 (1): 40?42. https://www.penn.museum/sites/expedition/the-middle-asian-interaction-sphere/
(16) Kohl, Philip L. 2011. ?World-Systems and Modelling Macro-Historical Processes in Later Prehistory:: An Examination of Old and a Search for New Perspectives.? In , 77?86. https://doi.org/10.2307/j.ctvh1dr2k.11.
(17) Kohl, Philip L. 2007. The Making of Bronze Age Eurasia. Cambridge World Archaeology. Cambridge: Cambridge University Press. https://doi.org/10.1017/CBO9780511618468.
(18) Drews, Robert. 2000. ?Medinet Habu: Oxcarts, Ships, and Migration Theories.? Journal of Near Eastern Studies 59 (3): 161?90.
(19)? Sherratt, Susan. 2010. ?The Aegean and the Wider World: Some Thoughts on a World-Systems Perspective.? M. Galaty and W. Parkinson (Eds), Archaic State Interaction: The Eastern Mediterranean in the Bronze Age. The Aegean and the wider world: some thoughts on a world-systems perspective
(20) https://www.cambridge.org/core/journals/antiquity/article/kossinnas-smile/8ABA3BD9132B7605E8871236065CD4E3 summary conclusion of Heyd, Volker. 2017. ?Kossinna?s Smile.? Antiquity 91 (356): 348?59. https://doi.org/10.15184/aqy.2017.21.
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Mon Aug 26 12:27:38 2019
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Mon, 26 Aug 19 14:27:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Skt./Pkt. prose word order
In-Reply-To: <d623bd90-35fb-03a1-2414-aa91c8f09331@mcgill.ca>
Message-ID: <33371407c8e4d32126a958d871299816@univie.ac.at>
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Dear Sanskrit-Mahopadhyayas,

thanks a lot for your references! What Coulson writes on word order in 
his Sanskrit Introduction (thanks to Harry Spier for this reference!) 
boils down my problem:

   ?One might suggest that its role is sometimes analogous to that of 
stress and intonation in spoken English, but a detailed investigation of 
this would depend upon more adequate accounts both of Sanskrit word 
order and of the role of stress/intonation patterns in English than at 
present exist.?

That was exactly the reason for my query. And I?m happy to see that the 
literature suggested on the topic is more than I would have expected. 
The studies by Aklujkar (1996), Apte (1885), Gillon (1995 and 1996), 
Thite (1984), and Thommen (1903) seem especially promising. It will take 
some time to go through them in detail ..

Thanks again,
Christian Ferstl





From hyoungseok.ham at gmail.com  Mon Aug 26 13:00:37 2019
From: hyoungseok.ham at gmail.com (Hyoung Seok Ham)
Date: Mon, 26 Aug 19 22:00:37 +0900
Subject: [INDOLOGY] Award: The 1st KABS Mujin Writing Award Announcement
Message-ID: <CAPg4cA-4kTjrwP0yt3s1WQsLF+1_-KhwXtjhSj6353YPWjscng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 40

Apologies for cross-posting.


The 1st KABS Mujin Writing Award Announcement


The Korean Association of Buddhist Studies (KABS
<http://journal.kabs.re.kr/>) invites excellent papers in any discipline of
Buddhist Studies to promote pioneering researches of early career scholars.
KABS will provide an award of $3,000 to three papers based on evaluation by
the committee formed of the KABS editors and guest specialists. Awarded
papers will be published through KABS?s official journal, *Korea Journal of
Buddhist Studies* (Bulgyohak Y?ngu ?????). KABS will also provide
opportunities of publication to outstanding, but not awarded, papers.


Ph.D. students and early career Ph.Ds (who obtained the degree within 5
years (after 2014)) are eligible. Papers should be written in English on MS
Word. Papers may be written on any topic related to Buddhism and Buddhist
Studies. The deadline is September 30, 2019 (KST; Local Time in Seoul). To
submit your paper or query about the details of the award, please email to
contact at kabs.re.kr.


KABS Mujin Writing Award is established by generous support of Mujin,
Kyonghwan Hwang. KABS plans to hold this writing competition every year.


Best regards,

Hyoung Seok Ham

Assistant Professor
Department of Philosophy, Chonnam National University
Gwangju, Republic of Korea


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190826/cb27de66/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Aug 26 13:02:33 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 26 Aug 19 06:02:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeuJS1b5vOphvfUdRj5soadQtODCNJSm6DmwsRK1uA18Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??????? ?????? ???????? ???? ??????????? ?
???????? ?????????????? ??????? ????? ???? ???????

Actors come and go on the stage of the world. O Krishna, you hold their
strings and hide in the background.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190826/19ec9895/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Mon Aug 26 17:31:16 2019
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 26 Aug 19 17:31:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Skt./Pkt. prose word order
In-Reply-To: <33371407c8e4d32126a958d871299816@univie.ac.at>
Message-ID: <28E3B1AC-5435-4779-A246-63EA0CA56121@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2116
Lines: 43

Dear Colleague,

You might also take a look at the attached document ?ChronologyGenre", which deals with the issue of word order differences in different genres of Sanskrit. A second attachment is a broader survey on Sanskrit syntax, which also addresses issues of word order.

With all best wishes,

Hans Henrich Hock




> On 26 Aug2019, at 07:27, Christian Ferstl via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Sanskrit-Mahopadhyayas,
> 
> thanks a lot for your references! What Coulson writes on word order in his Sanskrit Introduction (thanks to Harry Spier for this reference!) boils down my problem:
> 
>  ?One might suggest that its role is sometimes analogous to that of stress and intonation in spoken English, but a detailed investigation of this would depend upon more adequate accounts both of Sanskrit word order and of the role of stress/intonation patterns in English than at present exist.?
> 
> That was exactly the reason for my query. And I?m happy to see that the literature suggested on the topic is more than I would have expected. The studies by Aklujkar (1996), Apte (1885), Gillon (1995 and 1996), Thite (1984), and Thommen (1903) seem especially promising. It will take some time to go through them in detail ..
> 
> Thanks again,
> Christian Ferstl
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ChronologyGenreScanned.pdf
Type: application/pdf
Size: 1415457 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190826/e1f432f0/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: sktsynOffprintHock.pdf
Type: application/pdf
Size: 276740 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190826/e1f432f0/attachment-0001.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Tue Aug 27 12:51:27 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 27 Aug 19 05:51:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeWNqobxZrhXvPOPv-EcfgpgRXuM9=Ttym_OYYTciGFzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???????? ????????????????? ???????: ?
???????? ??? ????? ???????? ???????: ???????

All flavors are permeated with Krishna. Other flavors come and go, while
the Lord of Flavors is always sweet.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190827/bd2dc1a3/attachment.htm>

From dharmaprof108 at yahoo.com  Tue Aug 27 15:41:12 2019
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Tue, 27 Aug 19 15:41:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Neela Bhattacharya Saxena Paperback Book Announcement
In-Reply-To: <933430295.3310247.1566920472656.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <933430295.3310247.1566920472656@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 30


Dear Colleagues,

?

I am happy to share with you that Neela Bhattacharya Saxena?s?Absent Mother God of the West: A Kali Lover?s Journey into Christianity and Judaism, has now been released in paperback.? Please see the attached announcement for details.

?

All the best,
Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190827/1c14f8cb/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Saxenapaperbackbookannouncement.pdf
Type: application/pdf
Size: 310958 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190827/1c14f8cb/attachment.pdf>

From bgalasek at googlemail.com  Tue Aug 27 20:33:40 2019
From: bgalasek at googlemail.com (Bruno Galasek)
Date: Tue, 27 Aug 19 13:33:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] Request PDF or ref. Monika Zin, Mitleid und Wunderkraft
Message-ID: <CACDPzCC_4j-HWvxSW3F9BDAk0YcrRtfdZqig6p8h5z-rp1ncUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 37

Esteemed colleagues,

I would be very grateful if someone could kindly provide me with a PDF of
the chapter on Angulimala ("Der M?rder Angulimaala") from Monika Zin's
book, *Mitleid
und Wunderkraft: schwierige Bekehrungen und ihre Ikonographie im indischen
Buddhismus*. Wiesbaden: Harrassowitz, 2006, pp. 101-124 or, alternatively,
with the page no. to her statement that Angulimala represents the klesha
'anger' ("Zorn"?), referring to (or citing?) a corresponding explanation
given in the *Arthavini?cayas?tranibandhana*, if I remember this last part
correctly? I need to update the reference for a publication but don't have
her book at hand. Unfortunately, I'm unable at the moment to obtain the
book through a library or receive it in time for the deadline.

Many thanks!

Bruno Galasek-Hul

-- 

Bruno Galasek-Hul, Ph.D.

1313 Driver Rd.

Trinidad, CA 95503, USA

Cell: +1-203-507-0080 <212035070080>

E-mail: bgalasek at pm.me
https://independent.academia.edu/BrunoGalasekHul
http://84000.co/about/translators/
https://btw.mangalamresearch.org/en-us/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190827/c969fdf5/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Aug 28 13:03:26 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 28 Aug 19 06:03:26 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcYZ_5DhJtY7BHu51Z4Bwrnqn5ij9eM1HDj1BxwqfzQ4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 20

Continuing my Krishna verses

????????? ???????? ?????? ??:???? ?????? ???: ?
????? ?????? ?????? ?????? ???????: ???????

You are called Krishna as you pull our hearts and you are called Hari as
you take away our sadness. Since you fill the world with sweetness, you are
called Madhusudana.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190828/7a6b1b91/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Wed Aug 28 19:24:35 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Wed, 28 Aug 19 09:24:35 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_sarvadevavil=C4=81sa_translation?=
Message-ID: <CAAiVBEV+rAWrLYhC6M-k7m9ox5y19o0+L7virZ0eNze=cD5_Kw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 16

Dear Friends, Does anyone know about translations of the Sarvadevavil?sa,
especially in English? Asking on behalf of a student. All best,J

-- 
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
& Chair
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190828/c52e7cae/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Aug 28 20:52:08 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 28 Aug 19 16:52:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
Message-ID: <CAPW7aQFLpoGBA277q45id+59N9dLWWjkYY7nd=yDTUMY6mGddA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 14

Dear list members,

Would anyone be able to provide me with a pdf of  Ghosh's translation of
Natyasastra  verses 28-37-141  and 29.1 - 13.  His english translation of
these chapters is only in the second edition.  And archive.org as far as I
can see only has the first edition.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190828/0cae1ebe/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Wed Aug 28 22:32:31 2019
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Wed, 28 Aug 19 18:32:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
In-Reply-To: <CAPW7aQFLpoGBA277q45id+59N9dLWWjkYY7nd=yDTUMY6mGddA@mail.gmail.com>
Message-ID: <2185FD45-C613-4551-8075-4992E966DD2C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 33

Dear Harry,

Is this what you?re looking for?  - https://archive.org/details/NatyasastraWithEnglishTranslationVolume2ManomohanGhosh1961bis_201804/page/n31 <https://archive.org/details/NatyasastraWithEnglishTranslationVolume2ManomohanGhosh1961bis_201804/page/n31>

Elliot

> On Aug 28, 2019, at 4:52 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> Would anyone be able to provide me with a pdf of  Ghosh's translation of Natyasastra  verses 28-37-141  and 29.1 - 13.  His english translation of these chapters is only in the second edition.  And archive.org <http://archive.org/> as far as I can see only has the first edition.
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190828/03be0c3f/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Wed Aug 28 22:42:28 2019
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Wed, 28 Aug 19 22:42:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Batiks
Message-ID: <BY5PR19MB3350FBF3C7358C8975A4AC60A0A30@BY5PR19MB3350.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 125
Lines: 11


Friends
Does Bharata in the Natyashastra use the term nayika?
Regards 
Harsha
Prof. Harsha Dehejia 
Sent from my iPhone





From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Aug 28 22:49:08 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 28 Aug 19 18:49:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
In-Reply-To: <2185FD45-C613-4551-8075-4992E966DD2C@gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQH-WHzWOLsHBuy_-u+MXP9ZE=keFdh26JpyY1oC4Gu6Ng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1349
Lines: 50

Dear Elliot,

Thank you so much! Thats exactly what I'm looking for.
Best wishes,
Harry Spier

On Wed, Aug 28, 2019 at 6:32 PM Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com> wrote:

> Dear Harry,
>
> Is this what you?re looking for?  -
> https://archive.org/details/NatyasastraWithEnglishTranslationVolume2ManomohanGhosh1961bis_201804/page/n31
>
> Elliot
>
> On Aug 28, 2019, at 4:52 PM, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear list members,
>
> Would anyone be able to provide me with a pdf of  Ghosh's translation of
> Natyasastra  verses 28-37-141  and 29.1 - 13.  His english translation of
> these chapters is only in the second edition.  And archive.org as far as
> I can see only has the first edition.
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190828/277948b3/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Aug 28 23:15:25 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 28 Aug 19 19:15:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Batiks
In-Reply-To: <BY5PR19MB3350FBF3C7358C8975A4AC60A0A30@BY5PR19MB3350.namprd19.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAPW7aQFCKpyvza+3bZ_U0+8-TGw=R9gFZJZX5q1RWJBDSQn1mQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 28

See this wikipedia article.  According to it. The eight types of nAyikAs
are mentioned at 24.210-211.
Harry

On Wed, Aug 28, 2019 at 6:43 PM Harsha Dehejia via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Friends
> Does Bharata in the Natyashastra use the term nayika?
> Regards
> Harsha
> Prof. Harsha Dehejia
> Sent from my iPhone
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190828/585a14c7/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Aug 28 23:21:31 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 28 Aug 19 19:21:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Batiks
In-Reply-To: <CAPW7aQFCKpyvza+3bZ_U0+8-TGw=R9gFZJZX5q1RWJBDSQn1mQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQE8W+=3kLvugWvYGsfVw0ZZqa7+V+Mnk+h3sk3VQZV7VQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 35

Heres the link.
https://en.wikipedia.org/wiki/Ashta_Nayika

On Wed, Aug 28, 2019 at 7:15 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> See this wikipedia article.  According to it. The eight types of nAyikAs
> are mentioned at 24.210-211.
> Harry
>
> On Wed, Aug 28, 2019 at 6:43 PM Harsha Dehejia via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Friends
>> Does Bharata in the Natyashastra use the term nayika?
>> Regards
>> Harsha
>> Prof. Harsha Dehejia
>> Sent from my iPhone
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190828/31f651b9/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Thu Aug 29 08:16:46 2019
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 29 Aug 19 17:16:46 +0900
Subject: [INDOLOGY] help with an article search
Message-ID: <CAEzwJrArChvxrWjaCw-ktV3kEQLdu9QY5tijKqw1zmkx3igH2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 68

Dear Friends, might anyone know if this talk is published in some other
format?

Kulkarni, E. D. 1961. ?Malla??stra of Dev?si?ha: Its Contents and
Importance.? In *Proceedings and Transactions of the All-India Oriental
Conference: 21st Session, Srinagar.* Vol. 1. Edited by V. Raghavan. Pune:
BORI.

Kulkarni gave a talk at the All-India Oriental Conference  in 1961. The
only mention of this presentation is in the ToC of the proceedings; which
only list the presenters and the title of their talks.

Vol. I: Section XIII: Technical Sciences and Fine Arts.

14. Mallasastra of Devisimha: Its Contents and Importance

Dr. E. D. Kulkarni, Poona.

Here is the link for this particular mention - it is on page 79/485 of the pdf.

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.119301/page/n79

Regrettably, pp 341-352 only give a general overview of this particular panel.

Please let me know if you have any idea where/if this presentation was
published.

Thank you.



All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190829/4d2da06d/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Thu Aug 29 08:45:44 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 29 Aug 19 10:45:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
Message-ID: <2c543d82-cb76-3022-5977-b0b25123f928@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 17

In an Indian astrological journal from 1963 (/Astrology and Athrishta 
/[= /ad???a/] 1.2), I read:

> Have we not heard the usual proverb "Aye! that fellow has Saturn in 
> the tongue? Vakkil-Sani. Ever he predicts evil and never he fails.)

Are any list members familiar with such a proverb/expression? I have not 
seen it referred to anywhere else, but then Tamil isn't one of my languages.

Best wishes,
Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190829/ba47a84e/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Thu Aug 29 10:25:22 2019
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 29 Aug 19 12:25:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
In-Reply-To: <2c543d82-cb76-3022-5977-b0b25123f928@gmail.com>
Message-ID: <9a81844a-0cb7-9992-e7ef-6bbcd15027dc@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2033
Lines: 63

If the implicit question is whether there are in the 21st century people 
in Tamil Nadu who believe in the influence of planets, the answer is 
probably yes, but I do not know how this compares with the same belief 
in other parts of India or other parts of the world

If the question is whether one can find traces of such beliefs in 
ancient Tamil literature, part of the answer might be that the earliest 
reference to a list of planet names is seen in the T?v?ram

See the well-known hymn T?v?ram 2:85
which starts with:

???? ??? ???? ??????, ????? ???? ??????, ??? ???? ???? ????,
???? ??? ??????? ????? ???????? ???????, ??? ???? ?????????????---
??????, ???????, ????????, ?????, ???????, ??????, ???, ??????????????, ????
??? ?????; ????????; ??? ????????, ??????????????? ?????.

You can see ??? in the second line

There does not seem to be references to  ??? in the older layer of Tamil 
literature (as described in 3 volumes /Index des mots de la literature 
tamoule ancienne/ Institut Fran?ais d'Indologie, Pondich?ry, 1967-1970)

One should also mention (in connection with ???) the well-known temple 
described in

https://ta.wikipedia.org/s/puf

I hope this is useful

-- Jean-Luc Chevillard

https://twitter.com/JLC1956





On 29/08/2019 10:45, Martin Gansten via INDOLOGY wrote:
> In an Indian astrological journal from 1963 (/Astrology and Athrishta 
> /[= /ad???a/] 1.2), I read:
> 
>> Have we not heard the usual proverb "Aye! that fellow has Saturn in 
>> the tongue? Vakkil-Sani. Ever he predicts evil and never he fails.)
> 
> Are any list members familiar with such a proverb/expression? I have not 
> seen it referred to anywhere else, but then Tamil isn't one of my languages.
> 
> Best wishes,
> Martin Gansten
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Thu Aug 29 10:33:25 2019
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 29 Aug 19 12:33:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
In-Reply-To: <9a81844a-0cb7-9992-e7ef-6bbcd15027dc@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <e3358442-324d-4d94-fa2e-fefd7d415ad1@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2619
Lines: 88

I now see that I should have written


> You can see ??? in the THIRD line


-- Jean-Luc Chevillard

https://twitter.com/JLC1956



On 29/08/2019 12:25, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> If the implicit question is whether there are in the 21st century people 
> in Tamil Nadu who believe in the influence of planets, the answer is 
> probably yes, but I do not know how this compares with the same belief 
> in other parts of India or other parts of the world
> 
> If the question is whether one can find traces of such beliefs in 
> ancient Tamil literature, part of the answer might be that the earliest 
> reference to a list of planet names is seen in the T?v?ram
> 
> See the well-known hymn T?v?ram 2:85
> which starts with:
> 
> ???? ??? ???? ??????, ????? ???? ??????, ??? ???? ???? ????,
> ???? ??? ??????? ????? ???????? ???????, ??? ???? ?????????????---
> ??????, ???????, ????????, ?????, ???????, ??????, ???, ??????????????, ????
> ??? ?????; ????????; ??? ????????, ??????????????? ?????.
> 
> You can see ??? in the second line
> 
> There does not seem to be references to? ??? in the older layer of Tamil 
> literature (as described in 3 volumes /Index des mots de la literature 
> tamoule ancienne/ Institut Fran?ais d'Indologie, Pondich?ry, 1967-1970)
> 
> One should also mention (in connection with ???) the well-known temple 
> described in
> 
> https://ta.wikipedia.org/s/puf
> 
> I hope this is useful
> 
> -- Jean-Luc Chevillard
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> 
> 
> 
> 
> On 29/08/2019 10:45, Martin Gansten via INDOLOGY wrote:
>> In an Indian astrological journal from 1963 (/Astrology and Athrishta 
>> /[= /ad???a/] 1.2), I read:
>>
>>> Have we not heard the usual proverb "Aye! that fellow has Saturn in 
>>> the tongue? Vakkil-Sani. Ever he predicts evil and never he fails.)
>>
>> Are any list members familiar with such a proverb/expression? I have 
>> not seen it referred to anywhere else, but then Tamil isn't one of my 
>> languages.
>>
>> Best wishes,
>> Martin Gansten
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
> unsubscribe)






From martingansten at gmail.com  Thu Aug 29 11:02:24 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 29 Aug 19 13:02:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
In-Reply-To: <9a81844a-0cb7-9992-e7ef-6bbcd15027dc@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <df99b73b-120d-9ae5-f609-25d7ec20413d@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2694
Lines: 84

Thank you for this -- but no, there was no implicit question intended: I 
was simply interested in having the existence of this expression 
confirmed and learning how widespread it might be.

Best wishes,
Martin G.

Den 2019-08-29 kl. 12:25, skrev Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY:
> If the implicit question is whether there are in the 21st century 
> people in Tamil Nadu who believe in the influence of planets, the 
> answer is probably yes, but I do not know how this compares with the 
> same belief in other parts of India or other parts of the world
>
> If the question is whether one can find traces of such beliefs in 
> ancient Tamil literature, part of the answer might be that the 
> earliest reference to a list of planet names is seen in the T?v?ram
>
> See the well-known hymn T?v?ram 2:85
> which starts with:
>
> ???? ??? ???? ??????, ????? ???? ??????, ??? ???? ???? ????,
> ???? ??? ??????? ????? ???????? ???????, ??? ???? ?????????????---
> ??????, ???????, ????????, ?????, ???????, ??????, ???, ??????????????, ????
> ??? ?????; ????????; ??? ????????, ??????????????? ?????.
>
> You can see ??? in the second line
>
> There does not seem to be references to? ??? in the older layer of 
> Tamil literature (as described in 3 volumes /Index des mots de la 
> literature tamoule ancienne/ Institut Fran?ais d'Indologie, 
> Pondich?ry, 1967-1970)
>
> One should also mention (in connection with ???) the well-known temple 
> described in
>
> https://ta.wikipedia.org/s/puf
>
> I hope this is useful
>
> -- Jean-Luc Chevillard
>
> https://twitter.com/JLC1956
>
>
>
>
>
> On 29/08/2019 10:45, Martin Gansten via INDOLOGY wrote:
>> In an Indian astrological journal from 1963 (/Astrology and Athrishta 
>> /[= /ad???a/] 1.2), I read:
>>
>>> Have we not heard the usual proverb "Aye! that fellow has Saturn in 
>>> the tongue? Vakkil-Sani. Ever he predicts evil and never he fails.)
>>
>> Are any list members familiar with such a proverb/expression? I have 
>> not seen it referred to anywhere else, but then Tamil isn't one of my 
>> languages.
>>
>> Best wishes,
>> Martin Gansten
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
> or unsubscribe)






From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Aug 29 11:07:41 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 29 Aug 19 16:37:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
In-Reply-To: <e3358442-324d-4d94-fa2e-fefd7d415ad1@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <CAJGj9ebz0737S0PKZ5cEjiTv4RHsMOm4F+CK2bc2CgT76BD-CA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3434
Lines: 106

Idioms and proverbs with 'S'ani in the mouth' 'S'ani on the tongue' are
found in Telugu and Kannada too apart from Tamil.

On Thu, Aug 29, 2019, 4:04 PM Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I now see that I should have written
>
>
> > You can see ??? in the THIRD line
>
>
> -- Jean-Luc Chevillard
>
> https://twitter.com/JLC1956
>
>
>
> On 29/08/2019 12:25, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> > If the implicit question is whether there are in the 21st century people
> > in Tamil Nadu who believe in the influence of planets, the answer is
> > probably yes, but I do not know how this compares with the same belief
> > in other parts of India or other parts of the world
> >
> > If the question is whether one can find traces of such beliefs in
> > ancient Tamil literature, part of the answer might be that the earliest
> > reference to a list of planet names is seen in the T?v?ram
> >
> > See the well-known hymn T?v?ram 2:85
> > which starts with:
> >
> > ???? ??? ???? ??????, ????? ???? ??????, ??? ???? ???? ????,
> > ???? ??? ??????? ????? ???????? ???????, ??? ???? ?????????????---
> > ??????, ???????, ????????, ?????, ???????, ??????, ???, ??????????????,
> ????
> > ??? ?????; ????????; ??? ????????, ??????????????? ?????.
> >
> > You can see ??? in the second line
> >
> > There does not seem to be references to  ??? in the older layer of Tamil
> > literature (as described in 3 volumes /Index des mots de la literature
> > tamoule ancienne/ Institut Fran?ais d'Indologie, Pondich?ry, 1967-1970)
> >
> > One should also mention (in connection with ???) the well-known temple
> > described in
> >
> > https://ta.wikipedia.org/s/puf
> >
> > I hope this is useful
> >
> > -- Jean-Luc Chevillard
> >
> > https://twitter.com/JLC1956
> >
> >
> >
> >
> >
> > On 29/08/2019 10:45, Martin Gansten via INDOLOGY wrote:
> >> In an Indian astrological journal from 1963 (/Astrology and Athrishta
> >> /[= /ad???a/] 1.2), I read:
> >>
> >>> Have we not heard the usual proverb "Aye! that fellow has Saturn in
> >>> the tongue? Vakkil-Sani. Ever he predicts evil and never he fails.)
> >>
> >> Are any list members familiar with such a proverb/expression? I have
> >> not seen it referred to anywhere else, but then Tamil isn't one of my
> >> languages.
> >>
> >> Best wishes,
> >> Martin Gansten
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> >> or unsubscribe)
> >>
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> > unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190829/b90a3995/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Aug 29 11:12:41 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 29 Aug 19 11:12:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
In-Reply-To: <df99b73b-120d-9ae5-f609-25d7ec20413d@gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C277464@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3607
Lines: 105

Dear Martin, I have not found the saying in Rev. Herman Jensen, A Classified Collection of Tamil Proverbs. A Bilingual Edition, Delhi 2002 (reprint)., which has a section on ca?i (nos. 2234-2241) and a word index which refers to nos. 199, 2240, 2318 and 2322. 
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 29 augustus 2019 13:02
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Tamil proverb?

Thank you for this -- but no, there was no implicit question intended: I
was simply interested in having the existence of this expression
confirmed and learning how widespread it might be.

Best wishes,
Martin G.

Den 2019-08-29 kl. 12:25, skrev Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY:
> If the implicit question is whether there are in the 21st century
> people in Tamil Nadu who believe in the influence of planets, the
> answer is probably yes, but I do not know how this compares with the
> same belief in other parts of India or other parts of the world
>
> If the question is whether one can find traces of such beliefs in
> ancient Tamil literature, part of the answer might be that the
> earliest reference to a list of planet names is seen in the T?v?ram
>
> See the well-known hymn T?v?ram 2:85
> which starts with:
>
> ???? ??? ???? ??????, ????? ???? ??????, ??? ???? ???? ????,
> ???? ??? ??????? ????? ???????? ???????, ??? ???? ?????????????---
> ??????, ???????, ????????, ?????, ???????, ??????, ???, ??????????????, ????
> ??? ?????; ????????; ??? ????????, ??????????????? ?????.
>
> You can see ??? in the second line
>
> There does not seem to be references to  ??? in the older layer of
> Tamil literature (as described in 3 volumes /Index des mots de la
> literature tamoule ancienne/ Institut Fran?ais d'Indologie,
> Pondich?ry, 1967-1970)
>
> One should also mention (in connection with ???) the well-known temple
> described in
>
> https://ta.wikipedia.org/s/puf
>
> I hope this is useful
>
> -- Jean-Luc Chevillard
>
> https://twitter.com/JLC1956
>
>
>
>
>
> On 29/08/2019 10:45, Martin Gansten via INDOLOGY wrote:
>> In an Indian astrological journal from 1963 (/Astrology and Athrishta
>> /[= /ad???a/] 1.2), I read:
>>
>>> Have we not heard the usual proverb "Aye! that fellow has Saturn in
>>> the tongue? Vakkil-Sani. Ever he predicts evil and never he fails.)
>>
>> Are any list members familiar with such a proverb/expression? I have
>> not seen it referred to anywhere else, but then Tamil isn't one of my
>> languages.
>>
>> Best wishes,
>> Martin Gansten
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From LubinT at wlu.edu  Thu Aug 29 11:14:16 2019
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 29 Aug 19 11:14:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
In-Reply-To: <df99b73b-120d-9ae5-f609-25d7ec20413d@gmail.com>
Message-ID: <EC93091D-211F-464D-AD6F-4F72316C2462@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 4083
Lines: 119

Martin, have you consulted the old collections of Tamil Proverbs by Jensen and Percival.  Many proverbs therein mention ?ani/Saturn, but looking quickly I do not see the one you mention.

They are available from Google Books and Archive.org.

Best,
Tim


Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

https://lubin.academic.wlu.edu/
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Martin Gansten <martingansten at gmail.com>
Date: Thursday, August 29, 2019 at 7:03 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Tamil proverb?

Thank you for this -- but no, there was no implicit question intended: I
was simply interested in having the existence of this expression
confirmed and learning how widespread it might be.

Best wishes,
Martin G.

Den 2019-08-29 kl. 12:25, skrev Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY:
If the implicit question is whether there are in the 21st century
people in Tamil Nadu who believe in the influence of planets, the
answer is probably yes, but I do not know how this compares with the
same belief in other parts of India or other parts of the world

If the question is whether one can find traces of such beliefs in
ancient Tamil literature, part of the answer might be that the
earliest reference to a list of planet names is seen in the T?v?ram

See the well-known hymn T?v?ram 2:85
which starts with:

???? ??? ???? ??????, ????? ???? ??????, ??? ???? ???? ????,
???? ??? ??????? ????? ???????? ???????, ??? ???? ?????????????---
??????, ???????, ????????, ?????, ???????, ??????, ???, ??????????????, ????
??? ?????; ????????; ??? ????????, ??????????????? ?????.

You can see ??? in the second line

There does not seem to be references to  ??? in the older layer of
Tamil literature (as described in 3 volumes /Index des mots de la
literature tamoule ancienne/ Institut Fran?ais d'Indologie,
Pondich?ry, 1967-1970)

One should also mention (in connection with ???) the well-known temple
described in

https://ta.wikipedia.org/s/puf

I hope this is useful

-- Jean-Luc Chevillard

https://twitter.com/JLC1956





On 29/08/2019 10:45, Martin Gansten via INDOLOGY wrote:
In an Indian astrological journal from 1963 (/Astrology and Athrishta
/[= /ad???a/] 1.2), I read:

Have we not heard the usual proverb "Aye! that fellow has Saturn in
the tongue? Vakkil-Sani. Ever he predicts evil and never he fails.)

Are any list members familiar with such a proverb/expression? I have
not seen it referred to anywhere else, but then Tamil isn't one of my
languages.

Best wishes,
Martin Gansten


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190829/13a8689d/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Aug 29 11:21:41 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 29 Aug 19 11:21:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
In-Reply-To: <df99b73b-120d-9ae5-f609-25d7ec20413d@gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C277479@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3599
Lines: 105

Dear Martin, an afterthought: I had a look at the Cre-A Dictionary of Tamil, s.v. ca?iya?, (a ca?i-like person) "a term of abuse used when sth. or s.o. is considered troublesome or unwelcome; an expression conveying impatience." But, again, no proverb.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 29 augustus 2019 13:02
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Tamil proverb?

Thank you for this -- but no, there was no implicit question intended: I
was simply interested in having the existence of this expression
confirmed and learning how widespread it might be.

Best wishes,
Martin G.

Den 2019-08-29 kl. 12:25, skrev Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY:
> If the implicit question is whether there are in the 21st century
> people in Tamil Nadu who believe in the influence of planets, the
> answer is probably yes, but I do not know how this compares with the
> same belief in other parts of India or other parts of the world
>
> If the question is whether one can find traces of such beliefs in
> ancient Tamil literature, part of the answer might be that the
> earliest reference to a list of planet names is seen in the T?v?ram
>
> See the well-known hymn T?v?ram 2:85
> which starts with:
>
> ???? ??? ???? ??????, ????? ???? ??????, ??? ???? ???? ????,
> ???? ??? ??????? ????? ???????? ???????, ??? ???? ?????????????---
> ??????, ???????, ????????, ?????, ???????, ??????, ???, ??????????????, ????
> ??? ?????; ????????; ??? ????????, ??????????????? ?????.
>
> You can see ??? in the second line
>
> There does not seem to be references to  ??? in the older layer of
> Tamil literature (as described in 3 volumes /Index des mots de la
> literature tamoule ancienne/ Institut Fran?ais d'Indologie,
> Pondich?ry, 1967-1970)
>
> One should also mention (in connection with ???) the well-known temple
> described in
>
> https://ta.wikipedia.org/s/puf
>
> I hope this is useful
>
> -- Jean-Luc Chevillard
>
> https://twitter.com/JLC1956
>
>
>
>
>
> On 29/08/2019 10:45, Martin Gansten via INDOLOGY wrote:
>> In an Indian astrological journal from 1963 (/Astrology and Athrishta
>> /[= /ad???a/] 1.2), I read:
>>
>>> Have we not heard the usual proverb "Aye! that fellow has Saturn in
>>> the tongue? Vakkil-Sani. Ever he predicts evil and never he fails.)
>>
>> Are any list members familiar with such a proverb/expression? I have
>> not seen it referred to anywhere else, but then Tamil isn't one of my
>> languages.
>>
>> Best wishes,
>> Martin Gansten
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Aug 29 12:00:16 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 29 Aug 19 12:00:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
In-Reply-To: <9a81844a-0cb7-9992-e7ef-6bbcd15027dc@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C27748D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2943
Lines: 85


In Parthasarathy's translation of the Cilappatik?ram, on p. 98 it reads "Even if ?ani (Tamil ca?i)/Fumes and comets blaze ..." But then, the Cilappatik?ram does not belong to the so-called older layers of Tamil literature (pace Tieken, 2001/2017 reprint).


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 29 augustus 2019 12:25
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Tamil proverb?

If the implicit question is whether there are in the 21st century people
in Tamil Nadu who believe in the influence of planets, the answer is
probably yes, but I do not know how this compares with the same belief
in other parts of India or other parts of the world

If the question is whether one can find traces of such beliefs in
ancient Tamil literature, part of the answer might be that the earliest
reference to a list of planet names is seen in the T?v?ram

See the well-known hymn T?v?ram 2:85
which starts with:

???? ??? ???? ??????, ????? ???? ??????, ??? ???? ???? ????,
???? ??? ??????? ????? ???????? ???????, ??? ???? ?????????????---
??????, ???????, ????????, ?????, ???????, ??????, ???, ??????????????, ????
??? ?????; ????????; ??? ????????, ??????????????? ?????.

You can see ??? in the second line

There does not seem to be references to  ??? in the older layer of Tamil
literature (as described in 3 volumes /Index des mots de la literature
tamoule ancienne/ Institut Fran?ais d'Indologie, Pondich?ry, 1967-1970)

One should also mention (in connection with ???) the well-known temple
described in

https://ta.wikipedia.org/s/puf

I hope this is useful

-- Jean-Luc Chevillard

https://twitter.com/JLC1956





On 29/08/2019 10:45, Martin Gansten via INDOLOGY wrote:
> In an Indian astrological journal from 1963 (/Astrology and Athrishta
> /[= /ad???a/] 1.2), I read:
>
>> Have we not heard the usual proverb "Aye! that fellow has Saturn in
>> the tongue? Vakkil-Sani. Ever he predicts evil and never he fails.)
>
> Are any list members familiar with such a proverb/expression? I have not
> seen it referred to anywhere else, but then Tamil isn't one of my languages.
>
> Best wishes,
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Aug 29 11:59:50 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 29 Aug 19 17:29:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C277464@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAJGj9eb2UBex=6v+k9V5VJCsq3D1HOTaqCjjBNwafZKMsKaE7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5399
Lines: 159

One extremely popular proverb in Telugu, with 'S'ani in mouth' is

???????  ?????  ????? ??????? ?????? ???.

a?ga?l?  ann? unn? allu?i n??l? ?ani.

In spite of everything (available in the shop, S'ani in the mouth of the
son-in-law.

Many websites such as this
<https://te.wikipedia.org/wiki/%E0%B0%9A%E0%B0%B0%E0%B1%8D%E0%B0%9A:%E0%B0%85%E0%B0%82%E0%B0%97%E0%B0%9F%E0%B1%8D%E0%B0%B2%E0%B1%8B_%E0%B0%85%E0%B0%A8%E0%B1%8D%E0%B0%A8%E0%B1%80_%E0%B0%89%E0%B0%A8%E0%B1%8D%E0%B0%A8%E0%B0%BE_%E0%B0%85%E0%B0%B2%E0%B1%8D%E0%B0%B2%E0%B1%81%E0%B0%A1%E0%B0%BF_%E0%B0%A8%E0%B1%8B%E0%B0%9F%E0%B1%8D%E0%B0%B2%E0%B1%8B_%E0%B0%B6%E0%B0%A8%E0%B0%BF>
discuss
it.



On Thu, Aug 29, 2019 at 4:58 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Martin, I have not found the saying in Rev. Herman Jensen, A
> Classified Collection of Tamil Proverbs. A Bilingual Edition, Delhi 2002
> (reprint)., which has a section on ca?i (nos. 2234-2241) and a word index
> which refers to nos. 199, 2240, 2318 and 2322.
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin Gansten
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 29 augustus 2019 13:02
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Tamil proverb?
>
> Thank you for this -- but no, there was no implicit question intended: I
> was simply interested in having the existence of this expression
> confirmed and learning how widespread it might be.
>
> Best wishes,
> Martin G.
>
> Den 2019-08-29 kl. 12:25, skrev Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY:
> > If the implicit question is whether there are in the 21st century
> > people in Tamil Nadu who believe in the influence of planets, the
> > answer is probably yes, but I do not know how this compares with the
> > same belief in other parts of India or other parts of the world
> >
> > If the question is whether one can find traces of such beliefs in
> > ancient Tamil literature, part of the answer might be that the
> > earliest reference to a list of planet names is seen in the T?v?ram
> >
> > See the well-known hymn T?v?ram 2:85
> > which starts with:
> >
> > ???? ??? ???? ??????, ????? ???? ??????, ??? ???? ???? ????,
> > ???? ??? ??????? ????? ???????? ???????, ??? ???? ?????????????---
> > ??????, ???????, ????????, ?????, ???????, ??????, ???, ??????????????,
> ????
> > ??? ?????; ????????; ??? ????????, ??????????????? ?????.
> >
> > You can see ??? in the second line
> >
> > There does not seem to be references to  ??? in the older layer of
> > Tamil literature (as described in 3 volumes /Index des mots de la
> > literature tamoule ancienne/ Institut Fran?ais d'Indologie,
> > Pondich?ry, 1967-1970)
> >
> > One should also mention (in connection with ???) the well-known temple
> > described in
> >
> > https://ta.wikipedia.org/s/puf
> >
> > I hope this is useful
> >
> > -- Jean-Luc Chevillard
> >
> > https://twitter.com/JLC1956
> >
> >
> >
> >
> >
> > On 29/08/2019 10:45, Martin Gansten via INDOLOGY wrote:
> >> In an Indian astrological journal from 1963 (/Astrology and Athrishta
> >> /[= /ad???a/] 1.2), I read:
> >>
> >>> Have we not heard the usual proverb "Aye! that fellow has Saturn in
> >>> the tongue? Vakkil-Sani. Ever he predicts evil and never he fails.)
> >>
> >> Are any list members familiar with such a proverb/expression? I have
> >> not seen it referred to anywhere else, but then Tamil isn't one of my
> >> languages.
> >>
> >> Best wishes,
> >> Martin Gansten
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> >> or unsubscribe)
> >>
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190829/f4169ef1/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Aug 29 12:17:35 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 29 Aug 19 17:47:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C277479@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAJGj9eYk1_BU00x-GrBt-wmQOge5-zLn74L-3XV4Rfx7Hk_S3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4916
Lines: 154

Some Tamil proverbs with S'ani:


????? ??? ??????????? ??????? ????????.

?????? ??? ???? ????? ??? ??????; ????? ??? ????

?????? ??? ??????.

???????? ???; ??????? ???.

On Thu, Aug 29, 2019 at 5:31 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Martin, an afterthought: I had a look at the Cre-A Dictionary of
> Tamil, s.v. ca?iya?, (a ca?i-like person) "a term of abuse used when sth.
> or s.o. is considered troublesome or unwelcome; an expression conveying
> impatience." But, again, no proverb.
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin Gansten
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 29 augustus 2019 13:02
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Tamil proverb?
>
> Thank you for this -- but no, there was no implicit question intended: I
> was simply interested in having the existence of this expression
> confirmed and learning how widespread it might be.
>
> Best wishes,
> Martin G.
>
> Den 2019-08-29 kl. 12:25, skrev Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY:
> > If the implicit question is whether there are in the 21st century
> > people in Tamil Nadu who believe in the influence of planets, the
> > answer is probably yes, but I do not know how this compares with the
> > same belief in other parts of India or other parts of the world
> >
> > If the question is whether one can find traces of such beliefs in
> > ancient Tamil literature, part of the answer might be that the
> > earliest reference to a list of planet names is seen in the T?v?ram
> >
> > See the well-known hymn T?v?ram 2:85
> > which starts with:
> >
> > ???? ??? ???? ??????, ????? ???? ??????, ??? ???? ???? ????,
> > ???? ??? ??????? ????? ???????? ???????, ??? ???? ?????????????---
> > ??????, ???????, ????????, ?????, ???????, ??????, ???, ??????????????,
> ????
> > ??? ?????; ????????; ??? ????????, ??????????????? ?????.
> >
> > You can see ??? in the second line
> >
> > There does not seem to be references to  ??? in the older layer of
> > Tamil literature (as described in 3 volumes /Index des mots de la
> > literature tamoule ancienne/ Institut Fran?ais d'Indologie,
> > Pondich?ry, 1967-1970)
> >
> > One should also mention (in connection with ???) the well-known temple
> > described in
> >
> > https://ta.wikipedia.org/s/puf
> >
> > I hope this is useful
> >
> > -- Jean-Luc Chevillard
> >
> > https://twitter.com/JLC1956
> >
> >
> >
> >
> >
> > On 29/08/2019 10:45, Martin Gansten via INDOLOGY wrote:
> >> In an Indian astrological journal from 1963 (/Astrology and Athrishta
> >> /[= /ad???a/] 1.2), I read:
> >>
> >>> Have we not heard the usual proverb "Aye! that fellow has Saturn in
> >>> the tongue? Vakkil-Sani. Ever he predicts evil and never he fails.)
> >>
> >> Are any list members familiar with such a proverb/expression? I have
> >> not seen it referred to anywhere else, but then Tamil isn't one of my
> >> languages.
> >>
> >> Best wishes,
> >> Martin Gansten
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> >> or unsubscribe)
> >>
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Thu Aug 29 12:30:21 2019
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 29 Aug 19 14:30:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C27748D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <d79d49ff-0418-9e65-c189-96f8ebf383ea@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 32

Dear Herman,

thanks for pointing to this interesting passage.

I have just verified that the Cilap. text has

??????? ?????????? ?????????? ??????????
(Cilap., Canto X, line 102)

That is why the IFP Index de Mot de la Lit?rature Ancienne has no entry 
for ??? ....

The word used is ???????
(which the commentator identifies with ???)

That is interesting

Best wishes

-- Jean-Luc

https://twitter.com/JLC1956



On 29/08/2019 14:00, Tieken, H.J.H. wrote:
> In Parthasarathy's translation of the Cilappatik?ram, on p. 98 it reads "Even if ?ani (Tamil ca?i)/Fumes and comets blaze ..." But then, the Cilappatik?ram does not belong to the so-called older layers of Tamil literature (pace Tieken, 2001/2017 reprint).






From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Thu Aug 29 12:42:41 2019
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 29 Aug 19 14:42:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
In-Reply-To: <d79d49ff-0418-9e65-c189-96f8ebf383ea@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <49913df5-f480-88c6-dbcd-4cd64430ba5d@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1588
Lines: 65

Post-Scriptum:

I see in the 2001 ???????? ?????? ????? ????????? ???????? that, 
according to the scholars who compiled it, ??????? has been used in 
ancient Tamil literature with three different meanings:

-- ??? (in the Cilappatik?ram passage already quoted)
-- ???????? (in the Ma?im?kalai, Canto 25, line 55)
-- ????????  (in the T?v?ram)

This is certainly an interesting configuration

Best wishes

-- Jean-Luc

https://twitter.com/JLC1956



On 29/08/2019 14:30, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Dear Herman,
> 
> thanks for pointing to this interesting passage.
> 
> I have just verified that the Cilap. text has
> 
> ??????? ?????????? ?????????? ??????????
> (Cilap., Canto X, line 102)
> 
> That is why the IFP Index de Mot de la Lit?rature Ancienne has no entry 
> for ??? ....
> 
> The word used is ???????
> (which the commentator identifies with ???)
> 
> That is interesting
> 
> Best wishes
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> 
> 
> On 29/08/2019 14:00, Tieken, H.J.H. wrote:
>> In Parthasarathy's translation of the Cilappatik?ram, on p. 98 it 
>> reads "Even if ?ani (Tamil ca?i)/Fumes and comets blaze ..." But then, 
>> the Cilappatik?ram does not belong to the so-called older layers of 
>> Tamil literature (pace Tieken, 2001/2017 reprint).
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
> unsubscribe)






From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Thu Aug 29 13:28:52 2019
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 29 Aug 19 15:28:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
In-Reply-To: <49913df5-f480-88c6-dbcd-4cd64430ba5d@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <7a98fcd8-858f-9189-cd7f-af95f363a506@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2529
Lines: 102

Second Post-Scriptum

Based on the notes given by UVS, I now see that the Cilappatik?ram line
(i.e. ??????? ?????????? ?????????? ??????????)
seems to be a variation
on a ????????? line,
namely

???????? ?????????? ????? ??????????
(Pu?am 117, line 1)

Commentators seem to think that
???????? is also a reference to Saturn,
if I understand them correctly ....)

Obviously, I have sent too many posts today.

Therefore I shall leave it at that
:-)

Best wishes to all

-- Jean-Luc Chevillard

https://twitter.com/JLC1956


On 29/08/2019 14:42, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Post-Scriptum:
> 
> I see in the 2001 ???????? ?????? ????? ????????? ???????? that, according to 
> the scholars who compiled it, ??????? has been used in ancient Tamil 
> literature with three different meanings:
> 
> -- ??? (in the Cilappatik?ram passage already quoted)
> -- ???????? (in the Ma?im?kalai, Canto 25, line 55)
> -- ????????? (in the T?v?ram)
> 
> This is certainly an interesting configuration
> 
> Best wishes
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> 
> 
> On 29/08/2019 14:30, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
>> Dear Herman,
>>
>> thanks for pointing to this interesting passage.
>>
>> I have just verified that the Cilap. text has
>>
>> ??????? ?????????? ?????????? ??????????
>> (Cilap., Canto X, line 102)
>>
>> That is why the IFP Index de Mot de la Lit?rature Ancienne has no 
>> entry for ??? ....
>>
>> The word used is ???????
>> (which the commentator identifies with ???)
>>
>> That is interesting
>>
>> Best wishes
>>
>> -- Jean-Luc
>>
>> https://twitter.com/JLC1956
>>
>>
>>
>> On 29/08/2019 14:00, Tieken, H.J.H. wrote:
>>> In Parthasarathy's translation of the Cilappatik?ram, on p. 98 it 
>>> reads "Even if ?ani (Tamil ca?i)/Fumes and comets blaze ..." But 
>>> then, the Cilappatik?ram does not belong to the so-called older 
>>> layers of Tamil literature (pace Tieken, 2001/2017 reprint).
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
> unsubscribe)






From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 29 13:29:58 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 29 Aug 19 06:29:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcuomO8nE_TCgoEdV+84Q4QuaWSZ9YQDdomED224__V4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????? ?????????? ??????? ?? ? ?
???????? ??????????? ?????? ??????: ???????

You alone are the uplifter and supporter of the world, and holding up the
mount Govardhana with your finger, you are the holder of the earth.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190829/0d61d3f2/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 29 13:43:22 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 29 Aug 19 06:43:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dze4OAZ7t9h7Jmb2BfiPk6+8k6xR5N22a+6iSwE_c2dD7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

?????? ?????????? ??????? ?? ? ?
???????? ??????????? ?????? ???????? ???????

You alone are the uplifter and supporter of the world, and holding up the
mount Govardhana with your finger.
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190829/168d223b/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Thu Aug 29 14:52:34 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 29 Aug 19 16:52:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tamil proverb?
In-Reply-To: <CAJGj9ebz0737S0PKZ5cEjiTv4RHsMOm4F+CK2bc2CgT76BD-CA@mail.gmail.com>
Message-ID: <9c076caf-20ee-d295-c5b2-ec365804666a@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 14

Many thanks to all who replied to this question. There are clearly many 
variants of proverbs including Saturn (I particularly enjoyed 
??????????? ????? ????????? ?????????????, found in Jensen). 
Interpretations of what it means to 'have Saturn in one's mouth/on one's 
tongue' seem to differ to some extent, from being dissatisified to 
constantly saying the wrong thing to causing or predicting misfortune.

Best wishes,
Martin Gansten






From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Aug 29 15:07:23 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 29 Aug 19 17:07:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] help on Barmati Panth
Message-ID: <CAMOCTf-d8DMromp4oFSS3desyNZOGi9hR6nyzh3HeMr1am0--A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 28

Dear all,

I am looking for someone that may help me with an article on Barmati Panth
tradition.
Please, if you have a bit of free time contact me off-list.

Best,
Paolo


-- 
*Paolo E. Rosati*



*PhD in Asian and African Studies(South Asia Section)Italian Institute of
Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati


-------------- next part --------------
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From opfallon at yahoo.com  Thu Aug 29 15:17:07 2019
From: opfallon at yahoo.com (Oliver Fallon)
Date: Thu, 29 Aug 19 15:17:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ingalls on Words for Beauty
In-Reply-To: <571106089.486665.1567091827169.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <571106089.486665.1567091827169@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 6

Dear Colleagues,Could anyone kindly send me a PDF of:Ingalls: 'Words for Beauty in Classical Sanskrit Poetry'In:Indological Studies in Honor of W. Norman Brown, pp. 87?107. New Haven: AmericanOriental Society.With thanks,Oliver Fallon


-------------- next part --------------
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From opfallon at yahoo.com  Thu Aug 29 19:50:54 2019
From: opfallon at yahoo.com (Oliver Fallon)
Date: Thu, 29 Aug 19 19:50:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ingalls on Words for Beauty
In-Reply-To: <12F9FE33-4A5E-4C66-AAD0-5A576C51872D@uniroma1.it>
Message-ID: <2052330440.673788.1567108255233@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 35

 
Thank you so much to all who replied.    On Thursday, 29 August 2019, 17:46:09 BST, Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it> wrote:  
 
 Dear colleague,here is the article. Interesting, indeed, if a bit problematic here and then?
Kind regardsRT

Il giorno 29 ago 2019, alle ore 17:17, Oliver Fallon via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
Dear Colleagues,Could anyone kindly send me a PDF of:Ingalls: 'Words for Beauty in Classical Sanskrit Poetry'In:Indological Studies in Honor of W. Norman Brown, pp. 87?107. New Haven: AmericanOriental Society.With thanks,Oliver Fallon
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


Prof. Raffaele?Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
www.academia.edu/raffaeletorella



  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190829/2c7b1194/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ingalls.WordsforBeauty.pdf
Type: application/pdf
Size: 1170204 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190829/2c7b1194/attachment.pdf>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Fri Aug 30 10:36:51 2019
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Karttunen, Klaus J)
Date: Fri, 30 Aug 19 10:36:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request
Message-ID: <HE1PR07MB3097FBABF56EA5518F01B23CEABD0@HE1PR07MB3097.eurprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 25

Dear colleagues,
does anyone happen to have a scan of Kirfel?s little book Der Rosenkranz (1949)? I would be very grateful.

Best,
Klaus


Klaus Karttunen

South Asian and Indoeuropean Studies

Asian and African Studies, Department of World Cultures

PL 59 (Unioninkatu 38 B)

00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-50 4482418 (office)

+358-50 442439121 (personal)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190830/a195088d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Aug 30 12:58:42 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 30 Aug 19 05:58:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdUfsHx0N6NYi5VA=_C_UQ0hjGJQ8K2iVt_SpbbOZE-Rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???????? ???? ????????? ??????? ?
?????? ?????????? ???? ???? ?????? ?????: ???????

The moon was born from your own mind, O Krishna, and yet to protect the
world, you were born again in the lineage of the moon.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190830/d41479c8/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Aug 31 13:10:36 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 31 Aug 19 06:10:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfW0TByOiwNGdjf1_V6rhOZceyAED8r3KwR+rRaqQZ_KA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???????? ????????? ??????????? ?: ?
???? ?????????????: ??? ?????????? ??: ???????

Even though unborn, you took birth to protect the world. How can I describe
the greatness of him who is compassion incarnate?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190831/c6477dc1/attachment.htm>

From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Sun Dec  1 06:55:16 2019
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Sun, 01 Dec 19 06:55:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ships going from England to India in the early 19th century
In-Reply-To: <3002f8ac-6eaa-c4ac-1c80-ea9750d16b62@sas.upenn.edu>
Message-ID: <DA09AEE8.39FED%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 2534
Lines: 45

Thanks to everyone who responded to me on and off the list.

Greg

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "Rocher, Rosane D via INDOLOGY" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: "Rocher, Rosane D" <rrocher at sas.upenn.edu<mailto:rrocher at sas.upenn.edu>>
Date: Saturday, 30 November 2019 at 3:11 am
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Ships going from England to India in the early 19th century


Dear Greg,

The EIC records in the British Library have a whole series (L/MAR/B) of ship logs, which usually record passengers' names.  Note, however, that these are only for East Indiamen (i.e. EIC ships).  Private ships are not included, and, given that Frederick Taylor appears to have been a businessman, he may well have traveled by private ship.

The Asiatic Journal, which can be read online, included notices of passengers on ships bound for India and arriving from India.  I don't know if those included ships other than East Indiamen, but it might be a good place to start, if only to find the date of Taylor's departure.  The EIC ship logs in the BL are not just a few volumes, but a library.

Good luck,
Rosane

On 11/28/19 5:12 PM, Greg Bailey via INDOLOGY wrote:
Dear List,

I don?t know if anyone can help me with this question out of left field.

A friend is trying to find information on one Frederick Taylor who was involved in massacres of Australian aborigines (there is a Wikipedia entry on this).  Apparently he was in India in the 1820s and had connections in the East India company.

I am not sure how to access the old East India records?now part of the British Library?as these might be of some use.  If anyone can enlighten me on this it would be very much appreciated.

Cheers,

Greg Bailey



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191201/9a5436d0/attachment.htm>

From hegartyjm at googlemail.com  Mon Dec  2 16:01:37 2019
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Mon, 02 Dec 19 16:01:37 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sanskrit_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_in_Word_Format?=
Message-ID: <01970E21-A142-419B-97A0-55FE09ED3561@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 19

Dear Colleagues,

Does anyone have access to the CE of the R?m?ya?a as a single WORD document or PDF, or at least by its k???as in one of these formats?

The versions I am finding online tend to be by sarga, and I would like to search for some specific phrases across large portions of the text.

Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191202/0d57c839/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Dec  2 17:40:00 2019
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 02 Dec 19 23:10:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Gerhard Ehlers's Indische Handschriften
Message-ID: <CAJz4T_4hEbfr2-w+CDaaBus62NHqTuVTTnJW84Avf2jSU=WnTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 32

Dear Colleagues,

Would someone have a PDF of the following manuscript catalogue/s:

Gerhard Ehlers's *Indische Handschriften*, (Teil 16) *Die Sarada
Handschriften der Sammlung Janert der Staatsbibliothek zu Berlin*-
Preussischer Kulturbesitz. Stuttgart (2006), VOHD.


I am looking for all the three volumes (*Teil 16 (2006), 17 (2010) and 19
(2016)*). I am aware that all the volumes are available on Amazon etc., but
it is not possible for me even to buy them for our library for the heavy
price in Indian rupees. I hope I can find some help.

Best wishes.

Mrinal
------
*Mrinal Kaul, Ph.D.*
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191202/43c25162/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Mon Dec  2 18:49:08 2019
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 02 Dec 19 19:49:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Gerhard Ehlers's Indische Handschriften
In-Reply-To: <CAJz4T_4hEbfr2-w+CDaaBus62NHqTuVTTnJW84Avf2jSU=WnTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm4LHUyj5DQzzCrEe+kb-wMM_e5vPToGUQziuHYwLJieVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2123
Lines: 60

Dear Colleague,
Vols. 16 and 17 are downloadable here:
https://rep.adw-goe.de/handle/11858/00-001S-0000-0023-9A95-4
Best wishes.

Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950,
Universit?t Hamburg)




Le lun. 2 d?c. 2019 ? 18:40, Mrinal Kaul via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear Colleagues,
>
> Would someone have a PDF of the following manuscript catalogue/s:
>
> Gerhard Ehlers's *Indische Handschriften*, (Teil 16) *Die Sarada
> Handschriften der Sammlung Janert der Staatsbibliothek zu Berlin*-
> Preussischer Kulturbesitz. Stuttgart (2006), VOHD.
>
>
> I am looking for all the three volumes (*Teil 16 (2006), 17 (2010) and 19
> (2016)*). I am aware that all the volumes are available on Amazon etc.,
> but it is not possible for me even to buy them for our library for the
> heavy price in Indian rupees. I hope I can find some help.
>
> Best wishes.
>
> Mrinal
> ------
> *Mrinal Kaul, Ph.D.*
> Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
> Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road, Manipal 576 104
> Karnataka, INDIA
> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
> https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
> email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191202/244a34d2/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Mon Dec  2 18:48:37 2019
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Mon, 02 Dec 19 13:48:37 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_in_Word_Format?=
In-Reply-To: <01970E21-A142-419B-97A0-55FE09ED3561@googlemail.com>
Message-ID: <9CA8D7C8-F3AA-4917-B710-9E93D2A2AC6F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 37

The k???a files of r?m?ya?a on Gretil (http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#Ram <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#Ram>) derive from the critical edition.

> On Dec 2, 2019, at 11:01 AM, James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> Does anyone have access to the CE of the R?m?ya?a as a single WORD document or PDF, or at least by its k???as in one of these formats?
> 
> The versions I am finding online tend to be by sarga, and I would like to search for some specific phrases across large portions of the text.
> 
> Best Wishes,
> 
> James Hegarty
> Cardiff University
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191202/d48e99ba/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Tue Dec  3 03:50:59 2019
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Tue, 03 Dec 19 09:20:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Gerhard Ehlers's Indische Handschriften
In-Reply-To: <CAJz4T_4hEbfr2-w+CDaaBus62NHqTuVTTnJW84Avf2jSU=WnTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_5=x9=3KFiZMAJhK4NgyvEMGtEKNc5j_JzOH63G__H6wQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1721
Lines: 51

Thanks to many friends who directed me towards the online platform where
these catalogs are available. I have what I needed. Thanks very much indeed.

Mrinal Kaul
------
*Mrinal Kaul, Ph.D.*
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org


On Mon, 2 Dec 2019 at 23:10, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Would someone have a PDF of the following manuscript catalogue/s:
>
> Gerhard Ehlers's *Indische Handschriften*, (Teil 16) *Die Sarada
> Handschriften der Sammlung Janert der Staatsbibliothek zu Berlin*-
> Preussischer Kulturbesitz. Stuttgart (2006), VOHD.
>
>
> I am looking for all the three volumes (*Teil 16 (2006), 17 (2010) and 19
> (2016)*). I am aware that all the volumes are available on Amazon etc.,
> but it is not possible for me even to buy them for our library for the
> heavy price in Indian rupees. I hope I can find some help.
>
> Best wishes.
>
> Mrinal
> ------
> *Mrinal Kaul, Ph.D.*
> Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
> Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road, Manipal 576 104
> Karnataka, INDIA
> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
> https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
> email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191203/46c405a7/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Dec  3 06:50:28 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 03 Dec 19 12:20:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vedic ligatures pdf
Message-ID: <CAODNnZhJhjkR3pSNm2aYNSh9et7jc0eKMa_eG51=DArSOd09=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 18

Dear all
  I am  looking for different Vedic ligatures used earlier in the printed
books, so that I can check the fonts for errors. Any pointers will be
highly appreciated.
I have Madhyandina samhita book sent by Sri Madhav Deshpande Ji, and Sama
veda book where I can refer the different ligatures for my fonts. How ever
I am not able to find  Atharva Veda book with Satwalekar edition.

PS here is small comparison with Bold Nirnaysagar fonts and Normal weight.
and some Vedic accents.
[image: image.png]
[image: image.png]
Thanks all


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191203/e22380f2/attachment.htm>

From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Wed Dec  4 17:42:32 2019
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Wed, 04 Dec 19 18:42:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] help with signs in devanagari text
Message-ID: <f4806d31-de3d-2e98-2293-debcf1b1af39@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 33

Bonjour,

In an Adyar library edition of Sa?g?taratn?kara, I found this sign (see
attached document).
I would like to know:
1- what is this sign?
2- what is its unicode code?
3- how to read it?

Thank you for helping.
-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signes.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 5018 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191204/052d84b1/attachment.jpeg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 195 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191204/052d84b1/attachment.sig>

From mmdesh at umich.edu  Wed Dec  4 17:53:26 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 04 Dec 19 09:53:26 -0800
Subject: [INDOLOGY] help with signs in devanagari text
In-Reply-To: <f4806d31-de3d-2e98-2293-debcf1b1af39@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <CAB3-dzcCFuHUDOcqo1i2-xxHaHrDutMsqWaivbHu6u7USzmouQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1589
Lines: 52

Hello Fran?ois,

     These signs represent *jihv?m?l?ya *and *upadhm?n?ya*, which are
sandhi variants of the common *visarga*, before *k, kh* and *p, ph*
respectively.
In some Vedic manuscripts, these two have different signs, but the signs as
you see in this text are generally called *ardhavisarga*, referring to
their half-circle shapes.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Dec 4, 2019 at 9:43 AM Fran?ois Patte via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Bonjour,
>
> In an Adyar library edition of Sa?g?taratn?kara, I found this sign (see
> attached document).
> I would like to know:
> 1- what is this sign?
> 2- what is its unicode code?
> 3- how to read it?
>
> Thank you for helping.
> --
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191204/a68ba216/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Wed Dec  4 18:13:13 2019
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Wed, 04 Dec 19 10:13:13 -0800
Subject: [INDOLOGY] help with signs in devanagari text
In-Reply-To: <CAB3-dzcCFuHUDOcqo1i2-xxHaHrDutMsqWaivbHu6u7USzmouQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <4FC230D8-2667-4A26-9C80-DEA2215F36AC@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2444
Lines: 69

Dear Francois, 

>From the Unicode ?Vedic Extensions? table (https://en.wikipedia.org/wiki/Vedic_Extensions):

Ardhavisarga: U+1CF2
Also: 
Jihv?m?l?ya: U+1CF5 
Upadhm?n?ya: U+1CF6

With best wishes,
adheesh

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia




> On Dec 4, 2019, at 09:53, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Hello Fran?ois,
> 
>      These signs represent jihv?m?l?ya and upadhm?n?ya, which are sandhi variants of the common visarga, before k, kh and p, ph respectively.  In some Vedic manuscripts, these two have different signs, but the signs as you see in this text are generally called ardhavisarga, referring to their half-circle shapes.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Wed, Dec 4, 2019 at 9:43 AM Fran?ois Patte via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Bonjour,
> 
> In an Adyar library edition of Sa?g?taratn?kara, I found this sign (see
> attached document).
> I would like to know:
> 1- what is this sign?
> 2- what is its unicode code?
> 3- how to read it?
> 
> Thank you for helping.
> -- 
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte <http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191204/a94ebe11/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Wed Dec  4 18:31:50 2019
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Wed, 04 Dec 19 19:31:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] help with signs in devanagari text
In-Reply-To: <f4806d31-de3d-2e98-2293-debcf1b1af39@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <CAETY2G19i=eSVuDCqYzs1Gf_BwUFFiVqPHPenXLXdeH+LfDsvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1533
Lines: 53

Dear Fran?ois,

you may also consult Renou's Grammaire Sanscrite p. IVX at the very top of
the page, where he discusses these symbols. He mentions the descriptive
names vajr?k?ti and gajakumbh?k?ti for the jihv?m?l?ya and upadhm?n?ya
symbols, respectively, and that the ardhavisarga is a common substitute for
both.

I do not know who else uses these terms but would very much like to learn
about any sources in Sanskrit.

All the Best,

Victor

Dr. Victor B. D'Avella
Universit?t Hamburg

On Wed, Dec 4, 2019 at 6:43 PM Fran?ois Patte via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Bonjour,
>
> In an Adyar library edition of Sa?g?taratn?kara, I found this sign (see
> attached document).
> I would like to know:
> 1- what is this sign?
> 2- what is its unicode code?
> 3- how to read it?
>
> Thank you for helping.
> --
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191204/9d084054/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Wed Dec  4 18:32:38 2019
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Wed, 04 Dec 19 19:32:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] help with signs in devanagari text
In-Reply-To: <CAETY2G19i=eSVuDCqYzs1Gf_BwUFFiVqPHPenXLXdeH+LfDsvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G1a8mrfL4wLZxSUHE2n=dYrzC9er3XNkuwP+owUGeTO2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 58

Sorry, p. XIV.

On Wed, Dec 4, 2019 at 7:31 PM victor davella <vbd203 at googlemail.com> wrote:

> Dear Fran?ois,
>
> you may also consult Renou's Grammaire Sanscrite p. IVX at the very top of
> the page, where he discusses these symbols. He mentions the descriptive
> names vajr?k?ti and gajakumbh?k?ti for the jihv?m?l?ya and upadhm?n?ya
> symbols, respectively, and that the ardhavisarga is a common substitute for
> both.
>
> I do not know who else uses these terms but would very much like to learn
> about any sources in Sanskrit.
>
> All the Best,
>
> Victor
>
> Dr. Victor B. D'Avella
> Universit?t Hamburg
>
> On Wed, Dec 4, 2019 at 6:43 PM Fran?ois Patte via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Bonjour,
>>
>> In an Adyar library edition of Sa?g?taratn?kara, I found this sign (see
>> attached document).
>> I would like to know:
>> 1- what is this sign?
>> 2- what is its unicode code?
>> 3- how to read it?
>>
>> Thank you for helping.
>> --
>> Fran?ois Patte
>> UFR de math?matiques et informatique
>> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
>> Universit? Paris Descartes
>> 45, rue des Saints P?res
>> F-75270 Paris Cedex 06
>> T?l. +33 (0)6 7892 5822
>> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191204/943752dc/attachment.htm>

From pankajaindia at gmail.com  Wed Dec  4 19:13:55 2019
From: pankajaindia at gmail.com (=?utf-8?B?QFByb2ZQYW5rYWpKYWluIFBoRCDgpKrgpILgpJXgpJwg4KSc4KWI4KSo?=)
Date: Wed, 04 Dec 19 13:13:55 -0600
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement: Dharma in America: A Short History of Hindu-Jain Diaspora
In-Reply-To: <CAASxWBF5DDCOU-KWqFJcdgtcjxDZmgX_edfLhamsSa3QDtr-LQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBHiAzbrG8D+LUqPGYB9TY7oXPb+zmGM6+4yEAwC_biTrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4035
Lines: 109

https://www.routledge.com/Dharma-in-America-A-Short-History-of-Hindu-Jain-Diaspora/Jain/p/book/9781138565456

[image: image.png]

America now is home to approximately five million Hindus and Jains. Their
contribution to the economic and intellectual growth of the country is
unquestionable. *Dharma in America *aims to explore the role of Hindu and
Jain Americans in diverse fields such as:

   - education and civic engagements
   - medicine and healthcare
   - music.

Providing a concise history of Hindus and Jains in the Americas over the
last two centuries, *Dharma in America* also gives some insights into the
ongoing issues and challenges these important ethnic and religious groups
face in America today.
Table of Contents

*Preface: being Hindu, being Jain, being American*

*Acknowledgments*

1 Introduction

2 Before ?coolies,? beyond ?cyber coolies?: Indians: the silent minority

3 Indians and Ayurveda in the American food and healthcare industries

4 Indian classical and Hindu music in America

5 Jains in North America

6 Indian Americans and civic engagements

7 Conclusion

*Appendix 1: the Jain Society of North Texas by Anant Jain*

*Appendix 2: Jain Diaspora, poem by Cromwell Crawford*

*Appendix 3: Jain temples in North America*

*Appendix 4: list of universities offering Jain Studies by Sulekh Jain*

*Appendix 5: a brief art history of Jain sculpture in North America*

*Appendix 6: an interview about celebrating Asian holidays in Texas public
schools*

*Bibliography*

*Index*
Reviews

"Pankaj Jain has done a great service both to the Indian American community
and to the wider public with this valuable and timely book. Engagingly
written, with humor and clarity, the reader comes away with a vivid sense
of the Indian American experience. The chapter on the often overlooked Jain
community is a particular strength of this work, which is sure to become an
indispensable volume in the literature on multicultural studies."* -
Jeffery D. Long, Professor of Religion and Asian Studies, Elizabethtown
College, USA*

"Jain?s book describes the many connections between America and India with
particular attention to the areas of medicine and music. His biggest
contribution is his detailed timeline and account of the ways that Jain
immigrants and their children have organized themselves in North America
and his observation of some shifts in the foci of the second generation as
they express their American Jainism through activism rather than
renunciation. Writing as an American Jain who immigrated from India, Jain
takes the reader through his personal journey of navigating public school
politics as an example of how his own activism took shape." *- Jennifer B.
Saunders, Author of **Imagining Religious Communities: Transnational Hindus
and Their Narrative Performances (OUP, 2019).*

----------------------------------------------------------------------------------

Dr. Pankaj Jain ???? ???
Associate Professor, Dept of Philosophy and Religion
<https://jainstudies.unt.edu/pankaj-jain>

Co-chair, India Initiative Group
<https://international.unt.edu/content/india-initiatives-group>

University of North Texas

Editor,  <http://www.springer.com/us/book/9789402411874>Encyclopedia of
<http://www.springer.com/us/book/9789402411874>Hinduism
<http://www.springer.com/us/book/9789402411874>

unt.academia.edu/PankajJain/,  <https://twitter.com/ProfPankajJain>
@ProfPankajJain <https://twitter.com/ProfPankajJain>

Three Books:

1. Dharma & Ecology of Hindu Communities (Routledge, 2011)
<https://www.amazon.in/Dharma-Ecology-Hindu-Communities-Sustainablity/dp/1138895768/>

2. Science and Socio-Religious Revolution in India (Routledge, 2016)
<https://www.amazon.com/Pankaj-Jain/e/B004UHPYKA/>

3. Dharma in America: A Short History of Hindu-Jain Diaspora (Routledge,
2019) <https://www.amazon.com/gp/product/1138565458/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191204/c133dd6c/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Thu Dec  5 02:39:21 2019
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Thu, 05 Dec 19 02:39:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Spoken Sanskrit Summer School, Australia, Feb 2020
Message-ID: <SY3PR01MB10516A320EDAF6DA38AEEA35AE5C0@SY3PR01MB1051.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 26

Dear friends

There is still time to join our Spoken Sanskrit Summer School in Australia in February 2020. The cut-off for enrolments is Friday 20 Dec.

https://www.facebook.com/events/789671801425704/

Please distribute as widely as possible.

With thanks in advance,

McComas


[cid:11f52287-6a9f-46ea-8567-6e070e5ce899]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191205/fd9a9fa9/attachment.htm>

From racleach at googlemail.com  Thu Dec  5 08:39:14 2019
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Thu, 05 Dec 19 08:39:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kim McCone article
Message-ID: <CAAyw6C=7q9pSRds5HWjLmUO5B7x+u6y3v99C8yTHks45xRp3UQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 16

Dear colleagues,

I'd be very grateful if anyone has a soft copy of the following article
they'd be willing to share:

Kim McCone (1987) "Hund, Wolf und Krieger bei den Indogermanen" in Wolfgang
Meid (ed.) *Studien zum indogermanischen Wortschatz*, pp. 101-154.

Many thanks!

Robert


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191205/efa2fc87/attachment.htm>

From gasyoun at ya.ru  Thu Dec  5 09:04:53 2019
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?Q?M=C4=81rcis_Gas=C5=ABns?=)
Date: Thu, 05 Dec 19 12:04:53 +0300
Subject: [INDOLOGY] Proceedings of the fourth World Sanskrit conference, 1979
Message-ID: <23925261575536693@iva4-6593cae50902.qloud-c.yandex.net>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191205/1112a2f1/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Thu Dec  5 09:42:24 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Thu, 05 Dec 19 09:42:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Karel Werner
Message-ID: <9C5F5BF8-6B32-42EC-89D9-5F3A08A21A3C@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 12

I?ve received this message from the Spalding Symposium:

Karel Werner, the founder of the Spalding Symposium, passed away peacefully at the age of 94 on Tuesday last week (26th November). His funeral service, for those who wish to attend, will be held, according to Buddhist rites, on Monday December 9th at 2 p.m. at the New Southgate Crematorium, Brunswick Park Road, London N11 1JJ.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191205/e32009b5/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Dec  6 12:43:30 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 Dec 19 18:13:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] Proceedings of the fourth World Sanskrit conference, 1979
In-Reply-To: <23925261575536693@iva4-6593cae50902.qloud-c.yandex.net>
Message-ID: <CAKdt-CdexuA2rj=d1qBvKU3aMU5oxKCV-xjyrakbLWpe-1x45Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1442
Lines: 53

one of these?

   - http://www.asiainstitutetorino.it/Indologica/

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Thu, 5 Dec 2019 at 14:35, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I'd be grateful if anyone has a soft copy of an article on the term
> Sanskrit from:
>
> Sanskrit and world culture: proceedings of the fourth World Sanskrit
> conference of the International Association of Sanskrit Studies [held at]
> Weimar May 23-30, 1979
>
>
> https://www.worldcat.org/title/sanskrit-and-world-culture-proceedings-of-the-fourth-world-sanskrit-conference-of-the-international-association-of-sanskrit-studies-held-at-weimar-may-23-30-1979/oclc/263443784
>
> Many thanks!
>
> Marcis
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191206/7251b675/attachment.htm>

From beitel at gwu.edu  Sat Dec  7 17:11:21 2019
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Sat, 07 Dec 19 12:11:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] new .pdf request
Message-ID: <CADRWd6FsqH6aO815ZsG9zE0rEvtrOvH9BSzXWV9iy1__MfQaig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 12

Dear Colleagues,

Would one of you be able to send me a .pdf of Christoper Austin,
"Janamejaya's Lasst Question," Journal of Indian Philosophy 37/6
(2009): 597-625.

Many thanks,
Alf





From fabrizio.ferrari.1 at unipd.it  Sun Dec  8 11:08:23 2019
From: fabrizio.ferrari.1 at unipd.it (Fabrizio Ferrari)
Date: Sun, 08 Dec 19 12:08:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Das altindische Thieropfer
In-Reply-To: <mailman.34.1575651602.3971.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <20191208110820.7FF661F32@mydoom.unipd.it>
Status: O
Content-Length: 1329
Lines: 45

Dear colleagues, 

does anybody know of a digital copy of Julius Schwab?s 1886 Das altindische Thieropfer and, if so, where it can be retrieved?

With many thanks,

Fabrizio Ferrari
Professore ordinario di Storia delle religioni

Dipartimento di Scienze Storiche, Geografiche e dell?Antichit? (DiSSGeA)
Universit? degli Studi di Padova
Palazzo Liviano
Piazza Capitaniato, 7
35139 Padova
Tel. 049.827-4577
E-mail: fabrizio.ferrari.1 at unipd.it
https://unipd.academia.edu/FabrizioFerrari 



Da: indology-request at list.indology.info
Inviato: venerd? 6 dicembre 2019 18:00
A: indology at list.indology.info
Oggetto: INDOLOGY Digest, Vol 83, Issue 5

Send INDOLOGY mailing list submissions to
	indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
	http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
	indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
	indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191208/2c593ccf/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Sun Dec  8 11:19:30 2019
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Sun, 08 Dec 19 11:19:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Das altindische Thieropfer
In-Reply-To: <20191208110820.7FF661F32@mydoom.unipd.it>
Message-ID: <9fe004740d40473d827232edb6f9563b@sub.uni-goettingen.de>
Status: O
Content-Length: 2205
Lines: 108

Dear Professor Ferrari,

here is a PDF/A with a background text that can be searched and copied:


http://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/LNG=EN/SID=5dd49f53-0/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=thieropfer


Any one of the two URLs at the bottom should start the download.


Good luck,

R. Gr?nendahl


________________________________



________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Fabrizio Ferrari via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Sonntag, 8. Dezember 2019 12:08
An: indology at list.indology.info
Betreff: [INDOLOGY] Das altindische Thieropfer


Dear colleagues,



does anybody know of a digital copy of Julius Schwab?s 1886 Das altindische Thieropfer and, if so, where it can be retrieved?



With many thanks,



Fabrizio Ferrari

Professore ordinario di Storia delle religioni



Dipartimento di Scienze Storiche, Geografiche e dell?Antichit? (DiSSGeA)

Universit? degli Studi di Padova

Palazzo Liviano

Piazza Capitaniato, 7

35139 Padova

Tel. 049.827-4577

E-mail: fabrizio.ferrari.1 at unipd.it<mailto:fabrizio.ferrari.1 at unipd.it>

https://unipd.academia.edu/FabrizioFerrari



[cid:image002.png at 01D5ADC0.2E095FB0]



Da: indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info>
Inviato: venerd? 6 dicembre 2019 18:00
A: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Oggetto: INDOLOGY Digest, Vol 83, Issue 5



Send INDOLOGY mailing list submissions to

            indology at list.indology.info



To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit

            http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info



or, via email, send a message with subject or body 'help' to

            indology-request at list.indology.info



You can reach the person managing the list at

            indology-owner at list.indology.info



When replying, please edit your Subject line so it is more specific

than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191208/b5c718a1/attachment.htm>

From dchakra at hotmail.de  Sun Dec  8 11:59:47 2019
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Sun, 08 Dec 19 11:59:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] R. Ananthkrishna Sastri!
Message-ID: <MA1PR01MB3164A24D18496450147C632BD9590@MA1PR01MB3164.INDPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 26

Dear List,
Could anybody furnish me some biographical details of R. Ananthakrishna Sastri (better is a scanned copy from any authentic book), who translated Lalitasahsranaama with Bhaaskararaaya's commentary in 1925?
Thanks a lot in advance
Regards
Debabrata Chakrabarti







???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191208/e31838a2/attachment.htm>

From fabrizio.ferrari.1 at unipd.it  Sun Dec  8 13:24:17 2019
From: fabrizio.ferrari.1 at unipd.it (Fabrizio Ferrari)
Date: Sun, 08 Dec 19 14:24:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] R:  Das altindische Thieropfer
In-Reply-To: <9fe004740d40473d827232edb6f9563b@sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <20191208132416.409EEF706@kletz.unipd.it>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 22

Many thanks to Marco Franceschini and Reinhold Gr?nendahl for their precious help!


Fabrizio Ferrari
Professore ordinario di Storia delle religioni

Dipartimento di Scienze Storiche, Geografiche e dell?Antichit? (DiSSGeA)
Universit? degli Studi di Padova
Palazzo Liviano
Piazza Capitaniato, 7
35139 Padova
Tel. 049.827-4577
E-mail: fabrizio.ferrari.1 at unipd.it
https://unipd.academia.edu/FabrizioFerrari 





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191208/470331f5/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Dec  9 00:17:08 2019
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 08 Dec 19 19:17:08 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Noun_pra=E1=B9=87at?=
Message-ID: <CAJ3b0o9zrwRrosBLFVb4Q1k9gJULfGzRH4_rvTRdZo2YnEpGOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 32

 Dear list members,

Verse 3 of a version of the Devi Suktam I have agrees with the verse in the
Markendaya Purana in GRETIL.


kaly??yai pra?at?? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?

nair?tyai bh?bh?t?? lak?myai ?arv??yai te namo nama?


I've been told  pra?at?? is the genitive plural of the noun pra?at .

But  pra?at is not in Monier-Williams or in Bohtlink-Roth .

Note: nat is in MW    "nat mfn. (? nam) bowing, bowing one's self (ifc.)"

but not in Boehtlink-Roth.

1) Can someone confirm that   pra?at?? in the verse is genitive plural of
pra?at (and not feminine accusative of   pra?at?)

2) Has anyone come across the noun  pra?at anywhere in the literature.

Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191208/5349c611/attachment.htm>

From C.J.Clark at ed.ac.uk  Mon Dec  9 14:06:34 2019
From: C.J.Clark at ed.ac.uk (CLARK Chris)
Date: Mon, 09 Dec 19 14:06:34 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Launch_of_J=C4=81taka_Stories_database?=
Message-ID: <DBBPR05MB6332794231768C6BD172BFA899580@DBBPR05MB6332.eurprd05.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2455
Lines: 16

Dear friends and colleagues,

We are pleased to announce the launch of J?taka Stories (https://jatakastories.div.ed.ac.uk), a free online searchable database of j?takas in Indian texts and art. In this database, users may browse stories belonging to a variety of Sanskrit and Pali textual collections. Each story in text contains a set of information, including the story?s themes, characters and places; the Sanskrit or Pali full text; and an English translation (where available). Similarly, users may browse artwork belonging to a number of Buddhist sites of ancient India. Each story in art contains a different set of information, including its date, location, visual elements, associated textual stories, corresponding inscription (in Prakrit and English translation, where present), a description of the scene, and an image of the artwork (where available). Many of the data fields are hyperlinks, e.g. themes, characters, places, rebirth identifications and visual elements. Users may click on any of these hyperlinks to explore the stories with which they are associated.

In addition to browsing, there are search pages for finding particular textual and visual j?takas. These pages contain a series of filters that, with each addition, gradually narrow the search results. Please note that, at present, the search function for texts has a couple of issues that will be fixed during the first half of 2020 (details of these issues are given in the Search Stories in Text webpage). Finally, users may browse or search for specific story clusters, which group together similar stories in text and art (a concept that is similar to ?parallel stories?, though more inclusive).

Further expansion of the database is planned, including texts and art from other parts of Asia (if you are interested in contributing to future additions, please email naomi.appleton at ed.ac.uk). We hope that the J?taka Stories database will be a useful research tool for scholars and will further encourage the study of textual and visual narratives side by side. This project has been generously funded by the Leverhulme Trust.

Naomi Appleton and Chris Clark
University of Edinburgh
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in Scotland, with registration number SC005336.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191209/f8f1a446/attachment.htm>
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Dear Harry Spier,

unfortunately I have not come across the word pran?at- yet, but it
(*pran?a?t-) might be formed depending on pa?da c?s bhu?bhr?t- from the
prefixed root-noun pra-nm?-t-, similar to nasal-root compounds e.g. in
?gat. Question is indeed, if this nasal derivative is productive.

Best,


Raik Strunz









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


??????????? ??????? ?
 

>>> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 09.12.19 1.19
Uhr >>>
  Dear list members,
 Verse 3 of a version of the  Devi Suktam I have agrees with  the verse
in the Markendaya Purana in GRETIL.


  kaly??yai pra?at?? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?
  nair?tyai bh?bh?t?? lak?myai ?arv??yai te namo nama?


I've been told  pra?at?? is the genitive plural of the noun pra?at .
But  pra?at is not in Monier-Williams or in Bohtlink-Roth .
Note: nat is in MW    "nat mfn. (? nam) bowing, bowing one's self
(ifc.)"
but not in Boehtlink-Roth.
1) Can someone confirm that   pra?at?? in the verse is genitive plural
of  pra?at (and not feminine accusative of   pra?at?)
2) Has anyone come across the noun  pra?at anywhere in the literature.
Thanks,
Harry Spier
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What a wonderful resource, Naomi and Chris, thanks and congratulations!

Brad Clough




On Mon, Dec 9, 2019 at 7:07 AM CLARK Chris via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends and colleagues,
>
> We are pleased to announce the launch of *J?taka Stories* (
> https://jatakastories.div.ed.ac.uk), a free online searchable database of
> j?takas in Indian texts and art. In this database, users may browse stories
> belonging to a variety of Sanskrit and Pali textual collections. Each story
> in text contains a set of information, including the story?s themes,
> characters and places; the Sanskrit or Pali full text; and an English
> translation (where available). Similarly, users may browse artwork
> belonging to a number of Buddhist sites of ancient India. Each story in art
> contains a different set of information, including its date, location,
> visual elements, associated textual stories, corresponding inscription (in
> Prakrit and English translation, where present), a description of the
> scene, and an image of the artwork (where available). Many of the data
> fields are hyperlinks, e.g. themes, characters, places, rebirth
> identifications and visual elements. Users may click on any of these
> hyperlinks to explore the stories with which they are associated.
>
> In addition to browsing, there are search pages for finding particular
> textual and visual j?takas. These pages contain a series of filters that,
> with each addition, gradually narrow the search results. Please note that,
> at present, the search function for texts has a couple of issues that will
> be fixed during the first half of 2020 (details of these issues are given
> in the Search Stories in Text webpage). Finally, users may browse or search
> for specific story clusters, which group together similar stories in text
> and art (a concept that is similar to ?parallel stories?, though more
> inclusive).
>
> Further expansion of the database is planned, including texts and art from
> other parts of Asia (if you are interested in contributing to future
> additions, please email naomi.appleton at ed.ac.uk). We hope that the *J?taka
> Stories* database will be a useful research tool for scholars and will
> further encourage the study of textual and visual narratives side by side.
> This project has been generously funded by the Leverhulme Trust.
>
> Naomi Appleton and Chris Clark
> University of Edinburgh
> The University of Edinburgh is a charitable body, registered in Scotland,
> with registration number SC005336.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191209/1dc33abc/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Dec  9 17:13:20 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
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In-Reply-To: <5DEE74A3020000C3000A3781@gwia0.itz.uni-halle.de>
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????????????????????????? ?????????????????
??????????? ??????????????????????? ?????????????????? ?
?????????????????????????????? ???????????? ?????
????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?

????????????????????????? ??????????????????????
??????????????????????????? ????????????????? ?
?????????????????? ????????? ??????????????
????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?

??????????? ??????????????? ????????????????????????
????????????????????????????? ?????????????????? ?
----------------------------------------------------------------------------
????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?

???????????????????? ?????? ???????????? ????????
????????? ???????????????? ???????????????? ?
????????????????????????? ????????????????
????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?

????????????????????????? ???????????????????
?????????????????????????? ????????????????? ?
????????????? ??????????? ???????????????????
????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?

On Mon, Dec 9, 2019 at 9:26 PM Raik Strunz via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harry Spier,
>
> unfortunately I have not come across the word *pran?at*- yet, but it (*
> *pran?a?t*-) might be formed depending on pa?da c?s *bhu?bhr?t*- from the
> prefixed root-noun *pra-nm?-t*-, similar to nasal-root compounds e.g. in ?
> *gat*. Question is indeed, if this nasal derivative is productive.
>
> Best,
>
>
> Raik Strunz
>
>
>
>
>
> ???????????
>
>
>
> Raik Strunz, M.A.
>
>
> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>
> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>
> Tel.: +49 345 / 55 23655
>
>
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>
> Institut f?r Altertumswissenschaften
>
> Seminar f?r Indologie
>
> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>
> D-06108 Halle (Saale)
>
>
> www.indologie.uni-halle.de
>
>
> ???????????
>
>
> ??????????? ??????? ?
>
> >>> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 09.12.19 1.19
> Uhr >>>
>
>  Dear list members,
>
> Verse 3 of a version of the Devi Suktam I have agrees with the verse in
> the Markendaya Purana in GRETIL.
>
>
> kaly??yai pra?at?? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?
>
> nair?tyai bh?bh?t?? lak?myai ?arv??yai te namo nama?
>
>
> I've been told  pra?at?? is the genitive plural of the noun pra?at .
>
> But  pra?at is not in Monier-Williams or in Bohtlink-Roth .
>
> Note: nat is in MW    "nat mfn. (? nam) bowing, bowing one's self (ifc.)"
>
> but not in Boehtlink-Roth.
>
> 1) Can someone confirm that   pra?at?? in the verse is genitive plural
> of  pra?at (and not feminine accusative of   pra?at?)
>
> 2) Has anyone come across the noun  pra?at anywhere in the literature.
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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?????? ????? ?????? ???? (???????) ?????? 67 ????? 41-45
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????????? ? ????? ?????????? ???????:??41??

????????????? ???????? ????? ???????????:?
?????? ????? ???????: ???????? ???? ???:??42??

?????????? ???????????: ?????? ?????: ??????
????? ??????? ???? ??????????? ????:??43??

*??: ??????????? ????? ??????? ??????????????*
???????? ??????? ????? ???? ????????????44??

???????? ???? ????? ?? ???? ?????????
??????? ? ????? ?? ???????? ???????45??


On Mon, Dec 9, 2019 at 10:43 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

>  ???????? ?????? ????????? ?????????? ????????? ??????? ?????????? ???????
>  ??
>
>                                                     - ?????????????
>
> ? ?? ???????? ????????? ?? ?
>
> ????????????????????????? ?????????????????
> ??????????? ??????????????????????? ?????????????????? ?
> ?????????????????????????????? ???????????? ?????
> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>
> ????????????????????????? ??????????????????????
> ??????????????????????????? ????????????????? ?
> ?????????????????? ????????? ??????????????
> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>
> ??????????? ??????????????? ????????????????????????
> ????????????????????????????? ?????????????????? ?
>
> ----------------------------------------------------------------------------
> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>
> ???????????????????? ?????? ???????????? ????????
> ????????? ???????????????? ???????????????? ?
> ????????????????????????? ????????????????
> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>
> ????????????????????????? ???????????????????
> ?????????????????????????? ????????????????? ?
> ????????????? ??????????? ???????????????????
> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>
> On Mon, Dec 9, 2019 at 9:26 PM Raik Strunz via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Harry Spier,
>>
>> unfortunately I have not come across the word *pran?at*- yet, but it (*
>> *pran?a?t*-) might be formed depending on pa?da c?s *bhu?bhr?t*- from
>> the prefixed root-noun *pra-nm?-t*-, similar to nasal-root compounds
>> e.g. in ?*gat*. Question is indeed, if this nasal derivative is
>> productive.
>>
>> Best,
>>
>>
>> Raik Strunz
>>
>>
>>
>>
>>
>> ???????????
>>
>>
>>
>> Raik Strunz, M.A.
>>
>>
>> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>>
>> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>>
>> Tel.: +49 345 / 55 23655
>>
>>
>> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>>
>> Institut f?r Altertumswissenschaften
>>
>> Seminar f?r Indologie
>>
>> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>>
>> D-06108 Halle (Saale)
>>
>>
>> www.indologie.uni-halle.de
>>
>>
>> ???????????
>>
>>
>> ??????????? ??????? ?
>>
>> >>> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 09.12.19 1.19
>> Uhr >>>
>>
>>  Dear list members,
>>
>> Verse 3 of a version of the Devi Suktam I have agrees with the verse in
>> the Markendaya Purana in GRETIL.
>>
>>
>> kaly??yai pra?at?? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?
>>
>> nair?tyai bh?bh?t?? lak?myai ?arv??yai te namo nama?
>>
>>
>> I've been told  pra?at?? is the genitive plural of the noun pra?at .
>>
>> But  pra?at is not in Monier-Williams or in Bohtlink-Roth .
>>
>> Note: nat is in MW    "nat mfn. (? nam) bowing, bowing one's self (ifc.)"
>>
>> but not in Boehtlink-Roth.
>>
>> 1) Can someone confirm that   pra?at?? in the verse is genitive plural
>> of  pra?at (and not feminine accusative of   pra?at?)
>>
>> 2) Has anyone come across the noun  pra?at anywhere in the literature.
>>
>> Thanks,
>>
>> Harry Spier
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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Apte:

https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?page=1063

?????   pra?ata ????? *p. p.* *1* Bending, inclined, stooping. *-2* Bowing
to, saluting; ???????????? ???????????????????? Bh?g. *-3* Humble.
*-4* Skilful,
clever. *-5* Crooked

On Mon, Dec 9, 2019 at 11:29 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> ?????? ????? ?????? ???? (???????) ?????? 67 ????? 41-45
>
>
>
> ????????????? ????????? ????:?
> ????????? ? ????? ?????????? ???????:??41??
>
> ????????????? ???????? ????? ???????????:?
> ?????? ????? ???????: ???????? ???? ???:??42??
>
> ?????????? ???????????: ?????? ?????: ??????
> ????? ??????? ???? ??????????? ????:??43??
>
> *??: ??????????? ????? ??????? ??????????????*
> ???????? ??????? ????? ???? ????????????44??
>
> ???????? ???? ????? ?? ???? ?????????
> ??????? ? ????? ?? ???????? ???????45??
>
>
> On Mon, Dec 9, 2019 at 10:43 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>>  ???????? ?????? ????????? ?????????? ????????? ??????? ??????????
>> ??????? ??
>>
>>                                                     - ?????????????
>>
>> ? ?? ???????? ????????? ?? ?
>>
>> ????????????????????????? ?????????????????
>> ??????????? ??????????????????????? ?????????????????? ?
>> ?????????????????????????????? ???????????? ?????
>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>
>> ????????????????????????? ??????????????????????
>> ??????????????????????????? ????????????????? ?
>> ?????????????????? ????????? ??????????????
>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>
>> ??????????? ??????????????? ????????????????????????
>> ????????????????????????????? ?????????????????? ?
>>
>> ----------------------------------------------------------------------------
>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>
>> ???????????????????? ?????? ???????????? ????????
>> ????????? ???????????????? ???????????????? ?
>> ????????????????????????? ????????????????
>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>
>> ????????????????????????? ???????????????????
>> ?????????????????????????? ????????????????? ?
>> ????????????? ??????????? ???????????????????
>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>
>> On Mon, Dec 9, 2019 at 9:26 PM Raik Strunz via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Harry Spier,
>>>
>>> unfortunately I have not come across the word *pran?at*- yet, but it (*
>>> *pran?a?t*-) might be formed depending on pa?da c?s *bhu?bhr?t*- from
>>> the prefixed root-noun *pra-nm?-t*-, similar to nasal-root compounds
>>> e.g. in ?*gat*. Question is indeed, if this nasal derivative is
>>> productive.
>>>
>>> Best,
>>>
>>>
>>> Raik Strunz
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> ???????????
>>>
>>>
>>>
>>> Raik Strunz, M.A.
>>>
>>>
>>> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>>>
>>> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>>>
>>> Tel.: +49 345 / 55 23655
>>>
>>>
>>> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>>>
>>> Institut f?r Altertumswissenschaften
>>>
>>> Seminar f?r Indologie
>>>
>>> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>>>
>>> D-06108 Halle (Saale)
>>>
>>>
>>> www.indologie.uni-halle.de
>>>
>>>
>>> ???????????
>>>
>>>
>>> ??????????? ??????? ?
>>>
>>> >>> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 09.12.19
>>> 1.19 Uhr >>>
>>>
>>>  Dear list members,
>>>
>>> Verse 3 of a version of the Devi Suktam I have agrees with the verse in
>>> the Markendaya Purana in GRETIL.
>>>
>>>
>>> kaly??yai pra?at?? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?
>>>
>>> nair?tyai bh?bh?t?? lak?myai ?arv??yai te namo nama?
>>>
>>>
>>> I've been told  pra?at?? is the genitive plural of the noun pra?at .
>>>
>>> But  pra?at is not in Monier-Williams or in Bohtlink-Roth .
>>>
>>> Note: nat is in MW    "nat mfn. (? nam) bowing, bowing one's self (ifc.
>>> )"
>>>
>>> but not in Boehtlink-Roth.
>>>
>>> 1) Can someone confirm that   pra?at?? in the verse is genitive plural
>>> of  pra?at (and not feminine accusative of   pra?at?)
>>>
>>> 2) Has anyone come across the noun  pra?at anywhere in the literature.
>>>
>>> Thanks,
>>>
>>> Harry Spier
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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Dear Nagaraj,

Aren't your examples of pra?ata- (rather than pra?at-), though?

I'm with Raik in assuming that -nat- is comparable to -k?t-, i.e. a
zero-grade verbal root +-t- used at the end of a verbal governing compound.
The issue with that, of course, is that a preverb pra- wouldn't appear on
its own as a the first member of such a compound.

pra?at- does not seem to be in Wackernagel (at least not according to the
Register volume).

Curious to hear whether anyone has any more on this.

All the best,
    Antonia

On Mon, 9 Dec 2019 at 18:18, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Apte:
>
> https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?page=1063
>
> ?????   pra?ata ????? *p. p.* *1* Bending, inclined, stooping. *-2* Bowing
> to, saluting; ???????????? ???????????????????? Bh?g. *-3* Humble. *-4* Skilful,
> clever. *-5* Crooked
>
> On Mon, Dec 9, 2019 at 11:29 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> ?????? ????? ?????? ???? (???????) ?????? 67 ????? 41-45
>>
>>
>>
>> ????????????? ????????? ????:?
>> ????????? ? ????? ?????????? ???????:??41??
>>
>> ????????????? ???????? ????? ???????????:?
>> ?????? ????? ???????: ???????? ???? ???:??42??
>>
>> ?????????? ???????????: ?????? ?????: ??????
>> ????? ??????? ???? ??????????? ????:??43??
>>
>> *??: ??????????? ????? ??????? ??????????????*
>> ???????? ??????? ????? ???? ????????????44??
>>
>> ???????? ???? ????? ?? ???? ?????????
>> ??????? ? ????? ?? ???????? ???????45??
>>
>>
>> On Mon, Dec 9, 2019 at 10:43 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>>  ???????? ?????? ????????? ?????????? ????????? ??????? ??????????
>>> ??????? ??
>>>
>>>                                                     - ?????????????
>>>
>>> ? ?? ???????? ????????? ?? ?
>>>
>>> ????????????????????????? ?????????????????
>>> ??????????? ??????????????????????? ?????????????????? ?
>>> ?????????????????????????????? ???????????? ?????
>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>
>>> ????????????????????????? ??????????????????????
>>> ??????????????????????????? ????????????????? ?
>>> ?????????????????? ????????? ??????????????
>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>
>>> ??????????? ??????????????? ????????????????????????
>>> ????????????????????????????? ?????????????????? ?
>>>
>>> ----------------------------------------------------------------------------
>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>
>>> ???????????????????? ?????? ???????????? ????????
>>> ????????? ???????????????? ???????????????? ?
>>> ????????????????????????? ????????????????
>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>
>>> ????????????????????????? ???????????????????
>>> ?????????????????????????? ????????????????? ?
>>> ????????????? ??????????? ???????????????????
>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>
>>> On Mon, Dec 9, 2019 at 9:26 PM Raik Strunz via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Harry Spier,
>>>>
>>>> unfortunately I have not come across the word *pran?at*- yet, but it (*
>>>> *pran?a?t*-) might be formed depending on pa?da c?s *bhu?bhr?t*- from
>>>> the prefixed root-noun *pra-nm?-t*-, similar to nasal-root compounds
>>>> e.g. in ?*gat*. Question is indeed, if this nasal derivative is
>>>> productive.
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>>
>>>> Raik Strunz
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> ???????????
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Raik Strunz, M.A.
>>>>
>>>>
>>>> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>>>>
>>>> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>>>>
>>>> Tel.: +49 345 / 55 23655
>>>>
>>>>
>>>> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>>>>
>>>> Institut f?r Altertumswissenschaften
>>>>
>>>> Seminar f?r Indologie
>>>>
>>>> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>>>>
>>>> D-06108 Halle (Saale)
>>>>
>>>>
>>>> www.indologie.uni-halle.de
>>>>
>>>>
>>>> ???????????
>>>>
>>>>
>>>> ??????????? ??????? ?
>>>>
>>>> >>> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 09.12.19
>>>> 1.19 Uhr >>>
>>>>
>>>>  Dear list members,
>>>>
>>>> Verse 3 of a version of the Devi Suktam I have agrees with the verse in
>>>> the Markendaya Purana in GRETIL.
>>>>
>>>>
>>>> kaly??yai pra?at?? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?
>>>>
>>>> nair?tyai bh?bh?t?? lak?myai ?arv??yai te namo nama?
>>>>
>>>>
>>>> I've been told  pra?at?? is the genitive plural of the noun pra?at .
>>>>
>>>> But  pra?at is not in Monier-Williams or in Bohtlink-Roth .
>>>>
>>>> Note: nat is in MW    "nat mfn. (? nam) bowing, bowing one's self (ifc.
>>>> )"
>>>>
>>>> but not in Boehtlink-Roth.
>>>>
>>>> 1) Can someone confirm that   pra?at?? in the verse is genitive plural
>>>> of  pra?at (and not feminine accusative of   pra?at?)
>>>>
>>>> 2) Has anyone come across the noun  pra?at anywhere in the literature.
>>>>
>>>> Thanks,
>>>>
>>>> Harry Spier
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com
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In

kaly??yai pra?at?? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?

nair?tyai bh?bh?t?? lak?myai ?arv??yai te namo namah


pra?at??

is the same as in the examples I have shown.


So it does not have to do with pranat.

On Tue, Dec 10, 2019, 12:10 AM Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
wrote:

> Dear Nagaraj,
>
> Aren't your examples of pra?ata- (rather than pra?at-), though?
>
> I'm with Raik in assuming that -nat- is comparable to -k?t-, i.e. a
> zero-grade verbal root +-t- used at the end of a verbal governing compound.
> The issue with that, of course, is that a preverb pra- wouldn't appear on
> its own as a the first member of such a compound.
>
> pra?at- does not seem to be in Wackernagel (at least not according to the
> Register volume).
>
> Curious to hear whether anyone has any more on this.
>
> All the best,
>     Antonia
>
> On Mon, 9 Dec 2019 at 18:18, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Apte:
>>
>> https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?page=1063
>>
>> ?????   pra?ata ????? *p. p.* *1* Bending, inclined, stooping. *-2* Bowing
>> to, saluting; ???????????? ???????????????????? Bh?g. *-3* Humble. *-4* Skilful,
>> clever. *-5* Crooked
>>
>> On Mon, Dec 9, 2019 at 11:29 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> ?????? ????? ?????? ???? (???????) ?????? 67 ????? 41-45
>>>
>>>
>>>
>>> ????????????? ????????? ????:?
>>> ????????? ? ????? ?????????? ???????:??41??
>>>
>>> ????????????? ???????? ????? ???????????:?
>>> ?????? ????? ???????: ???????? ???? ???:??42??
>>>
>>> ?????????? ???????????: ?????? ?????: ??????
>>> ????? ??????? ???? ??????????? ????:??43??
>>>
>>> *??: ??????????? ????? ??????? ??????????????*
>>> ???????? ??????? ????? ???? ????????????44??
>>>
>>> ???????? ???? ????? ?? ???? ?????????
>>> ??????? ? ????? ?? ???????? ???????45??
>>>
>>>
>>> On Mon, Dec 9, 2019 at 10:43 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>>  ???????? ?????? ????????? ?????????? ????????? ??????? ??????????
>>>> ??????? ??
>>>>
>>>>                                                     - ?????????????
>>>>
>>>> ? ?? ???????? ????????? ?? ?
>>>>
>>>> ????????????????????????? ?????????????????
>>>> ??????????? ??????????????????????? ?????????????????? ?
>>>> ?????????????????????????????? ???????????? ?????
>>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>>
>>>> ????????????????????????? ??????????????????????
>>>> ??????????????????????????? ????????????????? ?
>>>> ?????????????????? ????????? ??????????????
>>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>>
>>>> ??????????? ??????????????? ????????????????????????
>>>> ????????????????????????????? ?????????????????? ?
>>>>
>>>> ----------------------------------------------------------------------------
>>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>>
>>>> ???????????????????? ?????? ???????????? ????????
>>>> ????????? ???????????????? ???????????????? ?
>>>> ????????????????????????? ????????????????
>>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>>
>>>> ????????????????????????? ???????????????????
>>>> ?????????????????????????? ????????????????? ?
>>>> ????????????? ??????????? ???????????????????
>>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>>
>>>> On Mon, Dec 9, 2019 at 9:26 PM Raik Strunz via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Harry Spier,
>>>>>
>>>>> unfortunately I have not come across the word *pran?at*- yet, but it
>>>>> (**pran?a?t*-) might be formed depending on pa?da c?s *bhu?bhr?t*-
>>>>> from the prefixed root-noun *pra-nm?-t*-, similar to nasal-root
>>>>> compounds e.g. in ?*gat*. Question is indeed, if this nasal
>>>>> derivative is productive.
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>>
>>>>>
>>>>> Raik Strunz
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> ???????????
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Raik Strunz, M.A.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>>>>>
>>>>> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>>>>>
>>>>> Tel.: +49 345 / 55 23655
>>>>>
>>>>>
>>>>> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>>>>>
>>>>> Institut f?r Altertumswissenschaften
>>>>>
>>>>> Seminar f?r Indologie
>>>>>
>>>>> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>>>>>
>>>>> D-06108 Halle (Saale)
>>>>>
>>>>>
>>>>> www.indologie.uni-halle.de
>>>>>
>>>>>
>>>>> ???????????
>>>>>
>>>>>
>>>>> ??????????? ??????? ?
>>>>>
>>>>> >>> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 09.12.19
>>>>> 1.19 Uhr >>>
>>>>>
>>>>>  Dear list members,
>>>>>
>>>>> Verse 3 of a version of the Devi Suktam I have agrees with the verse
>>>>> in the Markendaya Purana in GRETIL.
>>>>>
>>>>>
>>>>> kaly??yai pra?at?? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?
>>>>>
>>>>> nair?tyai bh?bh?t?? lak?myai ?arv??yai te namo nama?
>>>>>
>>>>>
>>>>> I've been told  pra?at?? is the genitive plural of the noun pra?at .
>>>>>
>>>>> But  pra?at is not in Monier-Williams or in Bohtlink-Roth .
>>>>>
>>>>> Note: nat is in MW    "nat mfn. (? nam) bowing, bowing one's self (
>>>>> ifc.)"
>>>>>
>>>>> but not in Boehtlink-Roth.
>>>>>
>>>>> 1) Can someone confirm that   pra?at?? in the verse is genitive
>>>>> plural of  pra?at (and not feminine accusative of   pra?at?)
>>>>>
>>>>> 2) Has anyone come across the noun  pra?at anywhere in the literature.
>>>>>
>>>>> Thanks,
>>>>>
>>>>> Harry Spier
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>>>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Dr Antonia Ruppel
> cambridge-sanskrit.org
> allthingssanskrit.com
>
>
>
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This is also Mark.-Pur??a 85.9cd:

*kaly??yai pra?at?? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?*


A corruption or a slip by the author is the most likely explanation. He
might have wished to say *pra-?amat-??* (genitive plural of the present
participle formed from *pra*+?*nam*). Since *pra?amat??* conflicts with the
metre, he may have used *pra-?at-??*.



Since however in Mark-Pur??a 85.7cd we read:

*nama? prak?tyai bhadr?yai niyat?? pra?at?? sma t?m*,



I suggest a simple emendation *pra?at??* (plural agreeing with plural
*kurmo*), which would result in:


*kaly??yai pra?at? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?*



In one word: remove the *anusv?ra*-dot. And done.



Regards, WS



Am Mo., 9. Dez. 2019 um 19:41 Uhr schrieb Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Nagaraj,
>
> Aren't your examples of pra?ata- (rather than pra?at-), though?
>
> I'm with Raik in assuming that -nat- is comparable to -k?t-, i.e. a
> zero-grade verbal root +-t- used at the end of a verbal governing compound.
> The issue with that, of course, is that a preverb pra- wouldn't appear on
> its own as a the first member of such a compound.
>
> pra?at- does not seem to be in Wackernagel (at least not according to the
> Register volume).
>
> Curious to hear whether anyone has any more on this.
>
> All the best,
>     Antonia
>
> On Mon, 9 Dec 2019 at 18:18, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Apte:
>>
>> https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?page=1063
>>
>> ?????   pra?ata ????? *p. p.* *1* Bending, inclined, stooping. *-2* Bowing
>> to, saluting; ???????????? ???????????????????? Bh?g. *-3* Humble. *-4* Skilful,
>> clever. *-5* Crooked
>>
>> On Mon, Dec 9, 2019 at 11:29 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> ?????? ????? ?????? ???? (???????) ?????? 67 ????? 41-45
>>>
>>>
>>>
>>> ????????????? ????????? ????:?
>>> ????????? ? ????? ?????????? ???????:??41??
>>>
>>> ????????????? ???????? ????? ???????????:?
>>> ?????? ????? ???????: ???????? ???? ???:??42??
>>>
>>> ?????????? ???????????: ?????? ?????: ??????
>>> ????? ??????? ???? ??????????? ????:??43??
>>>
>>> *??: ??????????? ????? ??????? ??????????????*
>>> ???????? ??????? ????? ???? ????????????44??
>>>
>>> ???????? ???? ????? ?? ???? ?????????
>>> ??????? ? ????? ?? ???????? ???????45??
>>>
>>>
>>> On Mon, Dec 9, 2019 at 10:43 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>>  ???????? ?????? ????????? ?????????? ????????? ??????? ??????????
>>>> ??????? ??
>>>>
>>>>                                                     - ?????????????
>>>>
>>>> ? ?? ???????? ????????? ?? ?
>>>>
>>>> ????????????????????????? ?????????????????
>>>> ??????????? ??????????????????????? ?????????????????? ?
>>>> ?????????????????????????????? ???????????? ?????
>>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>>
>>>> ????????????????????????? ??????????????????????
>>>> ??????????????????????????? ????????????????? ?
>>>> ?????????????????? ????????? ??????????????
>>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>>
>>>> ??????????? ??????????????? ????????????????????????
>>>> ????????????????????????????? ?????????????????? ?
>>>> ------------------------------------------------------------
>>>> ----------------
>>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>>
>>>> ???????????????????? ?????? ???????????? ????????
>>>> ????????? ???????????????? ???????????????? ?
>>>> ????????????????????????? ????????????????
>>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>>
>>>> ????????????????????????? ???????????????????
>>>> ?????????????????????????? ????????????????? ?
>>>> ????????????? ??????????? ???????????????????
>>>> ????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
>>>>
>>>> On Mon, Dec 9, 2019 at 9:26 PM Raik Strunz via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Harry Spier,
>>>>>
>>>>> unfortunately I have not come across the word *pran?at*- yet, but it
>>>>> (**pran?a?t*-) might be formed depending on pa?da c?s *bhu?bhr?t*-
>>>>> from the prefixed root-noun *pra-nm?-t*-, similar to nasal-root
>>>>> compounds e.g. in ?*gat*. Question is indeed, if this nasal
>>>>> derivative is productive.
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>>
>>>>>
>>>>> Raik Strunz
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> ???????????
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Raik Strunz, M.A.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>>>>>
>>>>> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>>>>>
>>>>> Tel.: +49 345 / 55 23655
>>>>>
>>>>>
>>>>> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>>>>>
>>>>> Institut f?r Altertumswissenschaften
>>>>>
>>>>> Seminar f?r Indologie
>>>>>
>>>>> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>>>>>
>>>>> D-06108 Halle (Saale)
>>>>>
>>>>>
>>>>> www.indologie.uni-halle.de
>>>>>
>>>>>
>>>>> ???????????
>>>>>
>>>>>
>>>>> ??????????? ??????? ?
>>>>>
>>>>> >>> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 09.12.19
>>>>> 1.19 Uhr >>>
>>>>>
>>>>>  Dear list members,
>>>>>
>>>>> Verse 3 of a version of the Devi Suktam I have agrees with the verse
>>>>> in the Markendaya Purana in GRETIL.
>>>>>
>>>>>
>>>>> kaly??yai pra?at?? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?
>>>>>
>>>>> nair?tyai bh?bh?t?? lak?myai ?arv??yai te namo nama?
>>>>>
>>>>>
>>>>> I've been told  pra?at?? is the genitive plural of the noun pra?at .
>>>>>
>>>>> But  pra?at is not in Monier-Williams or in Bohtlink-Roth .
>>>>>
>>>>> Note: nat is in MW    "nat mfn. (? nam) bowing, bowing one's self (
>>>>> ifc.)"
>>>>>
>>>>> but not in Boehtlink-Roth.
>>>>>
>>>>> 1) Can someone confirm that   pra?at?? in the verse is genitive
>>>>> plural of  pra?at (and not feminine accusative of   pra?at?)
>>>>>
>>>>> 2) Has anyone come across the noun  pra?at anywhere in the literature.
>>>>>
>>>>> Thanks,
>>>>>
>>>>> Harry Spier
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>>>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
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From hellwig7 at gmx.de  Mon Dec  9 19:33:30 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Mon, 09 Dec 19 20:33:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] Jatakas
Message-ID: <83783f88-aab5-a654-47fd-b55756393e1f@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 17

Hi Chris,

thanks for sharing this, it's a really great resource.
Do you consider to release the source data at some point in the future?
They could be highly interesting for all kinds of computational
research, especially since there is so much (manually annotated?)
information linking individual text passages, and text passages with
their translations.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich





From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon Dec  9 20:08:27 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 09 Dec 19 21:08:27 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Antw:_Noun_pra=E1=B9=87at?=
In-Reply-To: <CALoZ1nXgLcXCw3iiRxA=0aLAGyY-JXr+F38vNANd7-V6S2xgMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20191209210827.Horde.AqXQBM_5yKu16Sgoa1Bv7F9@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 14


> *kaly??yai pra?at? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?*

This is not only the obvious solution, but is exactly the wording of  
the M?rka??eyapur??a edition by Rev. K. M. Banerjea (Bibliotheca  
Indica, Calcutta: Bishop's College Press 1862, p. 449).

Regards,
Roland Steiner






From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Mon Dec  9 20:09:32 2019
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Mon, 09 Dec 19 21:09:32 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Antw:_Re:__Antw:_Noun_pra=E1=B9=87at?=
In-Reply-To: <CAJGj9eYqdvwEJQ1-0Gxk4LNaSjv-Bz5+=NeySonvRnFV59iVyQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5DEEB80C020000C3000A3814@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 7622
Lines: 384

Dear Nagaraj,

regarding

kalya?n?yai pran?ata?m? vr?ddhyai siddhyai kurmo namo namah? ?
nairr?tyai bhu?bhr?ta?m? laks?myai s?arva?n?yai te namo namah? ?


considering this to be the case, 
what would be the meaning of it, 
resp. what would pran?ata?m then refer to,
interpreted as a f.acc.sg. participle / verbal adjective in ?ta?

Best,


Raik Strunz









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


??????????? ??????? ?
 

>>> Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> 09.12.19 19.50 Uhr >>>
In

kaly??yai pra?at?? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?
nair?tyai bh?bh?t?? lak?myai ?arv??yai te namo namah


pra?at??

is the same as in the examples I have shown. 


So it does not have to do with pranat.



On Tue, Dec 10, 2019, 12:10 AM Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
wrote:

Dear Nagaraj,
Aren't your examples of pra?ata- (rather than pra?at-), though?

I'm with Raik in assuming that -nat- is comparable to -k?t-, i.e. a
zero-grade verbal root +-t- used at the end of a verbal governing
compound. The issue with that, of course, is that a preverb pra-
wouldn't appear on its own as a the first member of such a compound.

pra?at- does not seem to be in Wackernagel (at least not according to
the Register volume).

Curious to hear whether anyone has any more on this.

All the best,
    Antonia


On Mon, 9 Dec 2019 at 18:18, Nagaraj Paturi via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:

Apte:
https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?page=1063  

?????   pra?ata ????? p. p. 1 Bending, inclined, stooping. -2 Bowing to,
saluting; ???????????? ???????????????????? Bh?g. -3 Humble. -4 Skilful,
clever. -5 Crooked  




On Mon, Dec 9, 2019 at 11:29 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

?????? ????? ?????? ???? (???????) ?????? 67 ????? 41-45

 
????????????? ????????? ????:?
????????? ? ????? ?????????? ???????:??41??

????????????? ???????? ????? ???????????:?
?????? ????? ???????: ???????? ???? ???:??42??

?????????? ???????????: ?????? ?????: ??????
????? ??????? ???? ??????????? ????:??43??

??: ??????????? ????? ??????? ??????????????
???????? ??????? ????? ???? ????????????44??

???????? ???? ????? ?? ???? ?????????
??????? ? ????? ?? ???????? ???????45??
  



On Mon, Dec 9, 2019 at 10:43 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

 ???????? ?????? ????????? ?????????? ????????? ??????? ?????????? ???????
?? 
                                                    - ?????????????

? ?? ???????? ????????? ?? ?

????????????????????????? ????????????????? ??????????? ???????????????????????
?????????????????? ?
?????????????????????????????? ???????????? ?????
????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?
????????????????????????? ??????????????????????
??????????????????????????? ????????????????? ?
?????????????????? ????????? ??????????????
????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?

??????????? ??????????????? ????????????????????????
????????????????????????????? ?????????????????? ?
----------------------------------------------------------------------------
????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?

???????????????????? ?????? ???????????? ????????
????????? ???????????????? ???????????????? ?
????????????????????????? ????????????????
????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ?

????????????????????????? ???????????????????
?????????????????????????? ????????????????? ?
????????????? ??????????? ??????????????????? 
????????? ?????????? ???????? ?????????????????? ? ? ? 



On Mon, Dec 9, 2019 at 9:26 PM Raik Strunz via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:

Dear Harry Spier,

unfortunately I have not come across the word pran?at- yet, but it
(*pran?a?t-) might be formed depending on pa?da c?s bhu?bhr?t- from the
prefixed root-noun pra-nm?-t-, similar to nasal-root compounds e.g. in
?gat. Question is indeed, if this nasal derivative is productive.

Best,


Raik Strunz









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


??????????? ??????? ?
 


>>> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 09.12.19 1.19
Uhr >>>
  Dear list members,
 Verse 3 of a version of the  Devi Suktam I have agrees with  the verse
in the Markendaya Purana in GRETIL.


  kaly??yai pra?at?? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?
  nair?tyai bh?bh?t?? lak?myai ?arv??yai te namo nama?


I've been told  pra?at?? is the genitive plural of the noun pra?at .
But  pra?at is not in Monier-Williams or in Bohtlink-Roth .
Note: nat is in MW    "nat mfn. (? nam) bowing, bowing one's self
(ifc.)"
but not in Boehtlink-Roth.
1) Can someone confirm that   pra?at?? in the verse is genitive plural
of  pra?at (and not feminine accusative of   pra?at?)
2) Has anyone come across the noun  pra?at anywhere in the literature.
Thanks,
Harry Spier
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Mon Dec  9 22:16:24 2019
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Mon, 09 Dec 19 22:16:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Launch of J?taka Stories database
In-Reply-To: <DBBPR05MB6332794231768C6BD172BFA899580@DBBPR05MB6332.eurprd05.prod.outlook.com>
Message-ID: <DA1512BA.3A1DB%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 3135
Lines: 28

Thanks Chris and Naomi.  A very valuable resource.

Cheers,

Greg Bailey

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of CLARK Chris via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: CLARK Chris <C.J.Clark at ed.ac.uk<mailto:C.J.Clark at ed.ac.uk>>
Date: Tuesday, 10 December 2019 at 1:06 am
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Launch of J?taka Stories database

Dear friends and colleagues,

We are pleased to announce the launch of J?taka Stories (https://jatakastories.div.ed.ac.uk<https://jatakastories.div.ed.ac.uk>), a free online searchable database of j?takas in Indian texts and art. In this database, users may browse stories belonging to a variety of Sanskrit and Pali textual collections. Each story in text contains a set of information, including the story?s themes, characters and places; the Sanskrit or Pali full text; and an English translation (where available). Similarly, users may browse artwork belonging to a number of Buddhist sites of ancient India. Each story in art contains a different set of information, including its date, location, visual elements, associated textual stories, corresponding inscription (in Prakrit and English translation, where present), a description of the scene, and an image of the artwork (where available). Many of the data fields are hyperlinks, e.g. themes, characters, places, rebirth identifications and visual elements. Users may click on any of these hyperlinks to explore the stories with which they are associated.

In addition to browsing, there are search pages for finding particular textual and visual j?takas. These pages contain a series of filters that, with each addition, gradually narrow the search results. Please note that, at present, the search function for texts has a couple of issues that will be fixed during the first half of 2020 (details of these issues are given in the Search Stories in Text webpage). Finally, users may browse or search for specific story clusters, which group together similar stories in text and art (a concept that is similar to ?parallel stories?, though more inclusive).

Further expansion of the database is planned, including texts and art from other parts of Asia (if you are interested in contributing to future additions, please email naomi.appleton at ed.ac.uk<mailto:naomi.appleton at ed.ac.uk>). We hope that the J?taka Stories database will be a useful research tool for scholars and will further encourage the study of textual and visual narratives side by side. This project has been generously funded by the Leverhulme Trust.

Naomi Appleton and Chris Clark
University of Edinburgh
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in Scotland, with registration number SC005336.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191209/bfa67c4f/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Dec  9 23:00:40 2019
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 09 Dec 19 18:00:40 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Antw:_Re:_Antw:_Noun_pra=E1=B9=87at?=
In-Reply-To: <5DEEB80C020000C3000A3814@gwia0.itz.uni-halle.de>
Message-ID: <CAJ3b0o_61gO8hPeGYNPdZhX_W-j5nQixVd3mhj+3RQOQoQrgqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2628
Lines: 84

Dear list members,
I have received these two offlist replies that address what Raik Strunz
wrote:
Raik Stunz wrote:
unfortunately I have not come across the word *pran?at*- yet, but it (*
*pran?a?t*-) might be formed depending on pa?da c?s *bhu?bhr?t*- from the
prefixed root-noun *pra-nm?-t*-, similar to nasal-root compounds e.g. in ?
*gat*. Question is indeed, if this nasal derivative is productive.
------------------------------------

Offlist reply:

I think Raik Strunz?s analysis is exactly right. Additional evidence that
he is correct is that Pata?jali mentions a form su-na-t- from ?nam (cited
in Altindische Grammatik II, 2 p. 42). Such forms are rare, but they occur.
If pra-?a-t- is a one-off, which is probably is, again Strunz is surely
right that it is based on bh?-bh?-t- in c.



On Mon, Dec 9, 2019 at 3:40 PM Raik Strunz via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Nagaraj,
>
> regarding
>
> *kalya?n?yai pran?ata?m? vr?ddhyai siddhyai kurmo namo namah?* ?
> *nairr?tyai bhu?bhr?ta?m? laks?myai s?arva?n?yai te namo namah?* ?
>
> considering this to be the case,
> what would be the meaning of it,
> resp. what would *pran?ata?m* then refer to,
> interpreted as a f.acc.sg. participle / verbal adjective in ?*ta*?
>
> Best,
> Raik Strunz
>
-----------------------------------

Other Offlist reply:
I think pra?at?? makes sense as a feminine accusative sg form in the sense
of "she who is worshipped for vr?ddhi and siddhi."  I cannot think of a way
to explain this as a genitive plural.

------------------------------------------------------

Also Walter Slaje suggested an emendation:
-----------------------------------------------------------

Since however in Mark-Pur??a 85.7cd we read:

*nama? prak?tyai bhadr?yai niyat?? pra?at?? sma t?m*,



I suggest a simple emendation *pra?at??* (plural agreeing with plural
*kurmo*), which would result in:


*kaly??yai pra?at? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?*



In one word: remove the *anusv?ra*-dot. And done.

--------------------------------------------------

 A manuscript of the durgasaptasati from the Lalchand Research library has
a different version of this verse (two different words in the phrase with
pra?at?? ) but it also has pra?at?? not pra?at? (from pra?at??). It has:


Kaly??yai pra?at?m?ddhyai siddhyai k?rmyai namo nama?/
nair?tyai bh?bh?t?? lak?myai ?arv??yai te namo nama?//11//

Does this not suggest  pra?at?m is correct?

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191209/6229df2e/attachment.htm>

From C.J.Clark at ed.ac.uk  Tue Dec 10 09:54:50 2019
From: C.J.Clark at ed.ac.uk (CLARK Chris)
Date: Tue, 10 Dec 19 09:54:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jatakas
In-Reply-To: <83783f88-aab5-a654-47fd-b55756393e1f@gmx.de>
Message-ID: <DBBPR05MB6332E5020A61A32415D73FDD995B0@DBBPR05MB6332.eurprd05.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1465
Lines: 38

Dear Oliver,

It is certainly possible to release the raw data and if it will assist research into j?taka texts and art then we are happy to organise this. However, it might be best to wait at least six months, since there will be some additions and updates to the database during this time. You will need to be SQL literate though and be able to perform queries in an SQL database. It might be best if you contact naomi.appleton at ed.ac.uk in due course to arrange this.

Best regards,
Chris

---------------
Dr Chris Clark
School of Divinity
University of Edinburgh

________________________________
From: Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de>
Sent: 09 December 2019 19:33
To: CLARK Chris <C.J.Clark at ed.ac.uk>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Jatakas

Hi Chris,

thanks for sharing this, it's a really great resource.
Do you consider to release the source data at some point in the future?
They could be highly interesting for all kinds of computational
research, especially since there is so much (manually annotated?)
information linking individual text passages, and text passages with
their translations.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich
The University of Edinburgh is a charitable body, registered in Scotland, with registration number SC005336.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191210/0b560224/attachment.htm>

From soni at staff.uni-marburg.de  Tue Dec 10 11:07:30 2019
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Tue, 10 Dec 19 12:07:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] Reminder: IASS Honorary Research Fellowship deadline 31 DECEMBER 2019
Message-ID: <20191210120730.Horde.cJMiBSQkl6H_lRnbJxaTJBB@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 44

Dear Colleagues and Friends,
In 2019 the International Association of Sanskrit Studies initiated  
this Fellowship and I crave your indulgence in sending this reminder,  
after the first announcement on?25 Sep 2019.

Any paying member of the IASS (International Association of Sanskrit  
Studies) is eligible for the HRF, if the scholar has received a PhD in  
Sanskrit or allied studies in the last five years.

The HRF is for research work to be conducted in South Asia for a  
period of at least two weeks in any field related to Sanskrit and  
allied studies.

The DEADLINE for the written project proposal is 31 DECEMBER 2019.

The honorary research fellowship, valued at 1000 Euros, will be  
announced annually, providing the IASS budget is able to sustain the  
expense.
(The award was initiated in 2019 and the first winner was Dr Lauren  
Bausch, Dharma Realm Buddhist University, for her proposal on the  
?Vedic philosophy of language according to the Br?hma?a texts?.)

NOTE:
Please send all proposals and/or queries to Associate Professor  
McComas Taylor of the IASS:
McComas.Taylor at anu.edu.au
See the details here:
http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/IASS-Honorary-Research-Fellowship.pdf

Thank you.
J. Soni
Secretary General of the IASS
The website of the IASS:
http://www.sanskritassociation.org/index.php
See under ?Awards? for all 3 IASS awards.



--






From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Dec 10 23:19:00 2019
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 10 Dec 19 18:19:00 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Antw:_Re:_Antw:_Noun_pra=E1=B9=87at?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o_61gO8hPeGYNPdZhX_W-j5nQixVd3mhj+3RQOQoQrgqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_SetFrk83AXsLADoi5ARXU-K7wDXXFe3J2ThqRa-Yu5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2899
Lines: 91

Thank you to everyone who replied on-list and off-list.
Harry Spier

On Mon, Dec 9, 2019 at 6:00 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
> I have received these two offlist replies that address what Raik Strunz
> wrote:
> Raik Stunz wrote:
> unfortunately I have not come across the word *pran?at*- yet, but it (*
> *pran?a?t*-) might be formed depending on pa?da c?s *bhu?bhr?t*- from the
> prefixed root-noun *pra-nm?-t*-, similar to nasal-root compounds e.g. in ?
> *gat*. Question is indeed, if this nasal derivative is productive.
> ------------------------------------
>
> Offlist reply:
>
> I think Raik Strunz?s analysis is exactly right. Additional evidence that
> he is correct is that Pata?jali mentions a form su-na-t- from ?nam (cited
> in Altindische Grammatik II, 2 p. 42). Such forms are rare, but they occur.
> If pra-?a-t- is a one-off, which is probably is, again Strunz is surely
> right that it is based on bh?-bh?-t- in c.
>
>
>
> On Mon, Dec 9, 2019 at 3:40 PM Raik Strunz via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Nagaraj,
>>
>> regarding
>>
>> *kalya?n?yai pran?ata?m? vr?ddhyai siddhyai kurmo namo namah?* ?
>> *nairr?tyai bhu?bhr?ta?m? laks?myai s?arva?n?yai te namo namah?* ?
>>
>> considering this to be the case,
>> what would be the meaning of it,
>> resp. what would *pran?ata?m* then refer to,
>> interpreted as a f.acc.sg. participle / verbal adjective in ?*ta*?
>>
>> Best,
>> Raik Strunz
>>
> -----------------------------------
>
> Other Offlist reply:
> I think pra?at?? makes sense as a feminine accusative sg form in the
> sense of "she who is worshipped for vr?ddhi and siddhi."  I cannot think of
> a way to explain this as a genitive plural.
>
> ------------------------------------------------------
>
> Also Walter Slaje suggested an emendation:
> -----------------------------------------------------------
>
> Since however in Mark-Pur??a 85.7cd we read:
>
> *nama? prak?tyai bhadr?yai niyat?? pra?at?? sma t?m*,
>
>
>
> I suggest a simple emendation *pra?at??* (plural agreeing with plural
> *kurmo*), which would result in:
>
>
> *kaly??yai pra?at? v?ddhyai siddhyai kurmo namo nama?*
>
>
>
> In one word: remove the *anusv?ra*-dot. And done.
>
> --------------------------------------------------
>
>  A manuscript of the durgasaptasati from the Lalchand Research library has
> a different version of this verse (two different words in the phrase with
> pra?at?? ) but it also has pra?at?? not pra?at? (from pra?at??). It has:
>
>
> Kaly??yai pra?at?m?ddhyai siddhyai k?rmyai namo nama?/
> nair?tyai bh?bh?t?? lak?myai ?arv??yai te namo nama?//11//
>
> Does this not suggest  pra?at?m is correct?
>
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From manufrancis at gmail.com  Wed Dec 11 10:24:48 2019
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 11 Dec 19 11:24:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Postdoc in South Asian manuscript studies
Message-ID: <CANVHsm5YAvSv+g2dpPo-xm1Fvts882+E-wnuW8kz4LmOA+j_5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 53

Dear colleagues,



The project Texts Surrounding Texts <https://tst.hypotheses.org/> (TST),
which brings together the CEIAS <http://ceias.ehess.fr/?lang=en&curr=0>
(UMR 8564, CNRS & EHESS) and the CSMC
<https://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>, is looking
to recruit one postdoc in South Asian manuscript studies.



See the CNRS job portal:

http://bit.ly/38rrc3d

(click on the Union Jack to get the English version)



NOTE :

The job is in Paris.

The contract is for one year and may be extended up to a maximum of two
years in total.

It is meant preferably for a specialist of Tamil manuscripts, but *all*
applications from specialists in *any* South Asian manuscript culture will
be *seriously* considered.



Please forward to potentially interested colleagues.



With very best wishes.


Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950,
Universit?t Hamburg)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From manufrancis at gmail.com  Wed Dec 11 13:39:24 2019
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 11 Dec 19 14:39:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] Postdoc in South Asian manuscript studies
In-Reply-To: <CANVHsm5YAvSv+g2dpPo-xm1Fvts882+E-wnuW8kz4LmOA+j_5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm4QE64+T0JNuMynqViwbpk=HxTqWnbtGFJevPitEzfxSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 60

NB: the deadline for application to the TST postdoc is 2020/01/01.

Le mer. 11 d?c. 2019 ? 11:24, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> a ?crit :

> Dear colleagues,
>
>
>
> The project Texts Surrounding Texts <https://tst.hypotheses.org/> (TST),
> which brings together the CEIAS <http://ceias.ehess.fr/?lang=en&curr=0>
> (UMR 8564, CNRS & EHESS) and the CSMC
> <https://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>, is looking
> to recruit one postdoc in South Asian manuscript studies.
>
>
>
> See the CNRS job portal:
>
> http://bit.ly/38rrc3d
>
> (click on the Union Jack to get the English version)
>
>
>
> NOTE :
>
> The job is in Paris.
>
> The contract is for one year and may be extended up to a maximum of two
> years in total.
>
> It is meant preferably for a specialist of Tamil manuscripts, but *all*
> applications from specialists in *any* South Asian manuscript culture
> will be *seriously* considered.
>
>
>
> Please forward to potentially interested colleagues.
>
>
>
> With very best wishes.
>
>
> Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
> Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
> <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950,
> Universit?t Hamburg)
>
>
>


-------------- next part --------------
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Dec 11 16:49:45 2019
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 11 Dec 19 11:49:45 -0500
Subject: [INDOLOGY] Problem with indology list
Message-ID: <CAJ3b0o9XLwuzB_6T=g+TvnPvMLbe+e+WioET0oexp9on9PfMKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 13

Dear list members,

It looks like some messages sent to the Indology list don't come through to
me.  For example: there are two messages from Manu Francis that are
archived from early this morning but I didn't receive them.  Does anyone
else have this problem?
Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191211/0fd4a75c/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Dec 11 16:57:29 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 11 Dec 19 22:27:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Problem with indology list
In-Reply-To: <CAJ3b0o9XLwuzB_6T=g+TvnPvMLbe+e+WioET0oexp9on9PfMKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea6vn43HoXRL0LfLdfhOHacH6BuA+T+C6FVDgFV=CxnRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 43

I faced that problem for long recently. I could resolve it by changing
settings in my gmail interface.

On Wed, Dec 11, 2019 at 10:20 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> It looks like some messages sent to the Indology list don't come through
> to me.  For example: there are two messages from Manu Francis that are
> archived from early this morning but I didn't receive them.  Does anyone
> else have this problem?
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191211/056ce413/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Wed Dec 11 17:21:14 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Wed, 11 Dec 19 18:21:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] Article request
Message-ID: <CAMOCTf-82o9Wqp0fW9yqa0p2J5h5x4dnLsOEei_4kt838+7fQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 26

Dear All,

I am looking for this article:

K.R. van Kooij, "Some Iconographical Data from the K?lik?pur?na with
Special Reference to Heruka and Ekaj?ta," in South Asian Archaeology, 1973.

Has anyone a pdf?

Best,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*
*PhD in Asian and African StudiesSouth Asian Studies*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati


-------------- next part --------------
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Dec 11 21:11:29 2019
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 11 Dec 19 16:11:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Problem with indology list
In-Reply-To: <CAJGj9ea6vn43HoXRL0LfLdfhOHacH6BuA+T+C6FVDgFV=CxnRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9vuzT_i8KoV72sVXiee9UeiOHU1siMtUpTTOFnozTSFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1633
Lines: 55

Hi Nagaraj,
What settings did you change?
Thanks,
Harry Spier

On Wed, Dec 11, 2019 at 11:58 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> I faced that problem for long recently. I could resolve it by changing
> settings in my gmail interface.
>
> On Wed, Dec 11, 2019 at 10:20 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> It looks like some messages sent to the Indology list don't come through
>> to me.  For example: there are two messages from Manu Francis that are
>> archived from early this morning but I didn't receive them.  Does anyone
>> else have this problem?
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-------------- next part --------------
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Dec 11 21:23:32 2019
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 11 Dec 19 16:23:32 -0500
Subject: [INDOLOGY] Problem with indology list
In-Reply-To: <CAJ3b0o9XLwuzB_6T=g+TvnPvMLbe+e+WioET0oexp9on9PfMKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_UBwmHyMmGpDW8j6DAus1cBbPsybCy9nGr77odGEnWYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 22

Problem solved I think.  For some reason as of two days ago some messages
to the list were going to the "spam" folder.  I;ve changed a spam setting
so hopefully the problem will go away.
Harry

On Wed, Dec 11, 2019 at 11:49 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> It looks like some messages sent to the Indology list don't come through
> to me.  For example: there are two messages from Manu Francis that are
> archived from early this morning but I didn't receive them.  Does anyone
> else have this problem?
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191211/b05cee0a/attachment.htm>

From sauthoff at ualberta.ca  Thu Dec 12 02:23:23 2019
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Wed, 11 Dec 19 19:23:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] Problem with indology list
In-Reply-To: <CAJ3b0o_UBwmHyMmGpDW8j6DAus1cBbPsybCy9nGr77odGEnWYw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAr6cHeSFDnQqJRSFixfe74QzLzthCDEw+PrWcoyiUPCXbUbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1462
Lines: 47

I've had a few messages go to Spam as well. Usually Dominik Wujastyk's (and
a few others), which is odd since his other emails never hit the
spam folder.

On Wed, Dec 11, 2019 at 2:24 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Problem solved I think.  For some reason as of two days ago some messages
> to the list were going to the "spam" folder.  I;ve changed a spam setting
> so hopefully the problem will go away.
> Harry
>
> On Wed, Dec 11, 2019 at 11:49 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> It looks like some messages sent to the Indology list don't come through
>> to me.  For example: there are two messages from Manu Francis that are
>> archived from early this morning but I didn't receive them.  Does anyone
>> else have this problem?
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Dec 12 02:52:22 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 12 Dec 19 08:22:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] Problem with indology list
In-Reply-To: <CAPAr6cHeSFDnQqJRSFixfe74QzLzthCDEw+PrWcoyiUPCXbUbg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhLUo2WxC6Haas8vyT=1-Nb4=GAUt8GavkeTxVC_rFJhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1999
Lines: 61

Yes, I am having this problem too. The mails not appearing in inbox are
found in Spam folder.

On Thu, Dec 12, 2019, 7:54 AM Patricia Sauthoff via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I've had a few messages go to Spam as well. Usually Dominik
> Wujastyk's (and a few others), which is odd since his other emails
> never hit the spam folder.
>
> On Wed, Dec 11, 2019 at 2:24 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Problem solved I think.  For some reason as of two days ago some
>> messages  to the list were going to the "spam" folder.  I;ve changed a spam
>> setting so hopefully the problem will go away.
>> Harry
>>
>> On Wed, Dec 11, 2019 at 11:49 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> It looks like some messages sent to the Indology list don't come through
>>> to me.  For example: there are two messages from Manu Francis that are
>>> archived from early this morning but I didn't receive them.  Does anyone
>>> else have this problem?
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Patricia Sauthoff
> (she/her/they/them)
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191212/fae60daa/attachment.htm>

From bclough9377 at gmail.com  Thu Dec 12 02:55:04 2019
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Wed, 11 Dec 19 19:55:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Problem with indology list
In-Reply-To: <CAPAr6cHeSFDnQqJRSFixfe74QzLzthCDEw+PrWcoyiUPCXbUbg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMfk7BoyC6jZQyHobD9p-e9TAu546LhH-A_gbiE4_JdUJpYDqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2230
Lines: 66

This seems to be a not uncommon problem. I know nothing of such matters,
but is there some way that outgoing messages from the listserv could be
modified to make them more receivable, rather than having all of the
seemingly many individuals who aren?t receiving everything tweak their
personal email accounts?

Brad Clough

On Wed, Dec 11, 2019 at 7:24 PM Patricia Sauthoff via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I've had a few messages go to Spam as well. Usually Dominik
> Wujastyk's (and a few others), which is odd since his other emails
> never hit the spam folder.
>
> On Wed, Dec 11, 2019 at 2:24 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Problem solved I think.  For some reason as of two days ago some
>> messages  to the list were going to the "spam" folder.  I;ve changed a spam
>> setting so hopefully the problem will go away.
>> Harry
>>
>> On Wed, Dec 11, 2019 at 11:49 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> It looks like some messages sent to the Indology list don't come through
>>> to me.  For example: there are two messages from Manu Francis that are
>>> archived from early this morning but I didn't receive them.  Does anyone
>>> else have this problem?
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Patricia Sauthoff
> (she/her/they/them)
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191211/825b3d0e/attachment.htm>

From sauthoff at ualberta.ca  Thu Dec 12 02:57:34 2019
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Wed, 11 Dec 19 19:57:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Problem with indology list
In-Reply-To: <CAMfk7BoyC6jZQyHobD9p-e9TAu546LhH-A_gbiE4_JdUJpYDqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAr6cHaYeCJzxSvb+boTRA0j2-qtbC_MWcbUCs=6cPDJLy-Pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2802
Lines: 86

I forwarded this thread to the governing committee since it seems to be
widespread!

I've tweaked and tweaked my settings but emails from a few people through
the list almost always end up in spam, even when those people can email me
directly with no issues. ?\_(?)_/?

On Wed, Dec 11, 2019 at 7:55 PM Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com>
wrote:

> This seems to be a not uncommon problem. I know nothing of such matters,
> but is there some way that outgoing messages from the listserv could be
> modified to make them more receivable, rather than having all of the
> seemingly many individuals who aren?t receiving everything tweak their
> personal email accounts?
>
> Brad Clough
>
> On Wed, Dec 11, 2019 at 7:24 PM Patricia Sauthoff via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I've had a few messages go to Spam as well. Usually Dominik
>> Wujastyk's (and a few others), which is odd since his other emails
>> never hit the spam folder.
>>
>> On Wed, Dec 11, 2019 at 2:24 PM Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Problem solved I think.  For some reason as of two days ago some
>>> messages  to the list were going to the "spam" folder.  I;ve changed a spam
>>> setting so hopefully the problem will go away.
>>> Harry
>>>
>>> On Wed, Dec 11, 2019 at 11:49 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear list members,
>>>>
>>>> It looks like some messages sent to the Indology list don't come
>>>> through to me.  For example: there are two messages from Manu Francis that
>>>> are archived from early this morning but I didn't receive them.  Does
>>>> anyone else have this problem?
>>>> Thanks,
>>>> Harry Spier
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Patricia Sauthoff
>> (she/her/they/them)
>> Postdoctoral Fellow
>> AyurYog.org
>> Department of History and Classics
>> University of Alberta
>> Edmonton, Canada
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>

-- 
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
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From slindqui at mail.smu.edu  Thu Dec 12 03:02:17 2019
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Thu, 12 Dec 19 03:02:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Problem with indology list
In-Reply-To: <CAMfk7BoyC6jZQyHobD9p-e9TAu546LhH-A_gbiE4_JdUJpYDqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <564454EA-4BEA-45A6-8467-308230E3A6C6@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 3780
Lines: 65

The problem as I understand it (and I went through this a couple years back) is not with the list itself, but with the various spam filters that different institutions use and how the rules from those filters are applied (and they vary quite a bit due to different companies being contracted to handle this and the different software used).  I doubt Dominik or others could actually solve this problem on their end.  The easiest solution (and the one I went with that has worked pretty flawlessly since) is to contact the institution's IT folks and  have the domain 'white listed' (i.e., they add an exception that permits any and all mails from that server be accepted by default rather than shunted to a SPAM folder).

Steven


STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology <indology at list.indology.info>
Reply-To: Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com>
Date: Wednesday, December 11, 2019 at 8:56 PM
To: Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Problem with indology list

This seems to be a not uncommon problem. I know nothing of such matters, but is there some way that outgoing messages from the listserv could be modified to make them more receivable, rather than having all of the seemingly many individuals who aren?t receiving everything tweak their personal email accounts?

Brad Clough

On Wed, Dec 11, 2019 at 7:24 PM Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I've had a few messages go to Spam as well. Usually Dominik Wujastyk's (and a few others), which is odd since his other emails never hit the spam folder.

On Wed, Dec 11, 2019 at 2:24 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Problem solved I think.  For some reason as of two days ago some messages  to the list were going to the "spam" folder.  I;ve changed a spam setting so hopefully the problem will go away.
Harry

On Wed, Dec 11, 2019 at 11:49 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com<mailto:vasishtha.spier at gmail.com>> wrote:
Dear list members,

It looks like some messages sent to the Indology list don't come through to me.  For example: there are two messages from Manu Francis that are archived from early this morning but I didn't receive them.  Does anyone else have this problem?
Thanks,
Harry Spier
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org<http://AyurYog.org>
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Dec 12 03:07:20 2019
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 11 Dec 19 22:07:20 -0500
Subject: [INDOLOGY] Problem with indology list
In-Reply-To: <CAPAr6cHaYeCJzxSvb+boTRA0j2-qtbC_MWcbUCs=6cPDJLy-Pg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-jz40BBcdVnDnbZxnCif9iywA0XPYVAyTJ4D_uz2fRtg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3291
Lines: 97

I'm a gmail user and what I did was under "settings" and then uder
"filters" to set all mail from "indology at list.indology.info to "never send
to spam".  so far it seems to be working.  What was strange is that
everything was working till about two days ago and then the problem just
started.
Harry Spier

On Wed, Dec 11, 2019 at 9:58 PM Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca>
wrote:

> I forwarded this thread to the governing committee since it seems to be
> widespread!
>
> I've tweaked and tweaked my settings but emails from a few people through
> the list almost always end up in spam, even when those people can email me
> directly with no issues. ?\_(?)_/?
>
> On Wed, Dec 11, 2019 at 7:55 PM Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com>
> wrote:
>
>> This seems to be a not uncommon problem. I know nothing of such matters,
>> but is there some way that outgoing messages from the listserv could be
>> modified to make them more receivable, rather than having all of the
>> seemingly many individuals who aren?t receiving everything tweak their
>> personal email accounts?
>>
>> Brad Clough
>>
>> On Wed, Dec 11, 2019 at 7:24 PM Patricia Sauthoff via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> I've had a few messages go to Spam as well. Usually Dominik
>>> Wujastyk's (and a few others), which is odd since his other emails
>>> never hit the spam folder.
>>>
>>> On Wed, Dec 11, 2019 at 2:24 PM Harry Spier via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Problem solved I think.  For some reason as of two days ago some
>>>> messages  to the list were going to the "spam" folder.  I;ve changed a spam
>>>> setting so hopefully the problem will go away.
>>>> Harry
>>>>
>>>> On Wed, Dec 11, 2019 at 11:49 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Dear list members,
>>>>>
>>>>> It looks like some messages sent to the Indology list don't come
>>>>> through to me.  For example: there are two messages from Manu Francis that
>>>>> are archived from early this morning but I didn't receive them.  Does
>>>>> anyone else have this problem?
>>>>> Thanks,
>>>>> Harry Spier
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Patricia Sauthoff
>>> (she/her/they/them)
>>> Postdoctoral Fellow
>>> AyurYog.org
>>> Department of History and Classics
>>> University of Alberta
>>> Edmonton, Canada
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>
> --
> Patricia Sauthoff
> (she/her/they/them)
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
>
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From slindqui at mail.smu.edu  Thu Dec 12 03:55:53 2019
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Thu, 12 Dec 19 03:55:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Problem with indology list
In-Reply-To: <CAJ3b0o-jz40BBcdVnDnbZxnCif9iywA0XPYVAyTJ4D_uz2fRtg@mail.gmail.com>
Message-ID: <4BF58093-BDD6-4CD8-9F78-014044AD277F@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 5093
Lines: 90

Gmail, Yahoo, and other public mass email systems  are more difficult to work with because their filters are convoluted, secretive, and aggressive  (list owners generally don't know what is tripping a filter; and they normally shouldn't know, because that would mean spam-producers would too and find new ways to circumvent controls). Such companies also don't have IT departments you can appeal to.

In your case, Harry, I would bet that Google updated or changed their filter system in some fashion leading to the sudden problem.  I don't know gmail well, but you could do a couple things.  One would be to add the listserv email address to your contacts list (contacts are generally considered exempt from filters). Another would be to reset your current filter (delete it and re-save) in case the update altered how it is executed.  If you can, make a filter for the domain (i.e. Indology.info) and not for the email address (this helps eliminate potential variables in tripping a filter).

Hope this helps.

My best,

s


STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology <indology at list.indology.info>
Reply-To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
Date: Wednesday, December 11, 2019 at 9:08 PM
To: Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Problem with indology list

I'm a gmail user and what I did was under "settings" and then uder "filters" to set all mail from "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> to "never send to spam".  so far it seems to be working.  What was strange is that everything was working till about two days ago and then the problem just started.
Harry Spier

On Wed, Dec 11, 2019 at 9:58 PM Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca<mailto:sauthoff at ualberta.ca>> wrote:
I forwarded this thread to the governing committee since it seems to be widespread!

I've tweaked and tweaked my settings but emails from a few people through the list almost always end up in spam, even when those people can email me directly with no issues. ?\_(?)_/?

On Wed, Dec 11, 2019 at 7:55 PM Bradley Clough <bclough9377 at gmail.com<mailto:bclough9377 at gmail.com>> wrote:
This seems to be a not uncommon problem. I know nothing of such matters, but is there some way that outgoing messages from the listserv could be modified to make them more receivable, rather than having all of the seemingly many individuals who aren?t receiving everything tweak their personal email accounts?

Brad Clough

On Wed, Dec 11, 2019 at 7:24 PM Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I've had a few messages go to Spam as well. Usually Dominik Wujastyk's (and a few others), which is odd since his other emails never hit the spam folder.

On Wed, Dec 11, 2019 at 2:24 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Problem solved I think.  For some reason as of two days ago some messages  to the list were going to the "spam" folder.  I;ve changed a spam setting so hopefully the problem will go away.
Harry

On Wed, Dec 11, 2019 at 11:49 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com<mailto:vasishtha.spier at gmail.com>> wrote:
Dear list members,

It looks like some messages sent to the Indology list don't come through to me.  For example: there are two messages from Manu Francis that are archived from early this morning but I didn't receive them.  Does anyone else have this problem?
Thanks,
Harry Spier
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org<http://AyurYog.org>
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org<http://AyurYog.org>
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Thu Dec 12 13:57:19 2019
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Thu, 12 Dec 19 14:57:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] New publication: Hugon/Stoltz, "The Roar of a Tibetan Lion"
Message-ID: <01f85e8c-5c02-6e26-dee2-b0560cc9b83f@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 60

Dear colleagues,

(apologies for x-posting)

I would like to draw your attention to a new publication in the series 
"Beitraege zur Kultur- und Geistesgeschichte Asiens" of the Austrian 
Academy of Sciences Press, continuing Viennese efforts to link 
philological and philosophical research:

Pascale Hugon / Jonathan Stoltz: "The Roar of a Tibetan Lion - Phya pa 
Chos kyi seng ge's Theory of Mind in Philosophical and Historical 
Perspective"

This book explores the contributions to the philosophy of mind made by 
the Tibetan Buddhist thinker Phya pa Chos kyi seng ge (1109?1169) in his 
seminal text, the ?Dispeller of the Mind?s Darkness.? This study, which 
includes a critical edition and English translation of those portions of 
the ?Dispeller? devoted to explicating the nature of mental episodes and 
their objects, contributes to a deeper understanding of Tibetan 
intellectual history, while also facilitating a wider appreciation of 
both Phya pa?s theory of mind and its significance within the global 
history of philosophy.

The book can be ordered via the Press' website 
(https://verlag.oeaw.ac.at/the-roar-of-a-tibetan-lion) and is also 
available for download in Open Access.

With best regards,

Birgit Kellner (series editor)

Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
1020 Wien / Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410

-- 



---
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
1020 Wien / Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410







From wujastyk at gmail.com  Fri Dec 13 01:27:55 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Dec 19 18:27:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Problem with indology list
In-Reply-To: <CAPAr6cHeSFDnQqJRSFixfe74QzLzthCDEw+PrWcoyiUPCXbUbg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfRv5oY1C+kdkWcgdF86BSKeu8z9n5E98kxVF3Rh-1znQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 29

Gmail is particularly easy to control.  There's a filter setting "never
send to spam."  It works.

If you bring up the "filter messages like this" menu (click the
three-dot-menu, top right), then you can set things like this:

[image: image.png]


--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From mmdesh at umich.edu  Fri Dec 13 01:41:58 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 12 Dec 19 17:41:58 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9Aabdakaustubha?=
Message-ID: <CAB3-dzcbA_9ueLQJ_zezFGUKcCFBVJfqczmh4j70UoVASdXrSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 19

Dear Colleagues,

     With print copies and digital copies of various parts, I have Bha??oji
D?k?ita's ?abdakaustubha only upto the end of the 4th Adhy?ya.  Was the
remaining ?abdakaustubha ever published?  And if so, does anyone have
access to it?  Perhaps, I should look for manuscripts of ?abdakaustubha for
this remaining portion.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From tiziana.lorenzetti at libero.it  Fri Dec 13 11:31:42 2019
From: tiziana.lorenzetti at libero.it (tiziana.lorenzetti at libero.it)
Date: Fri, 13 Dec 19 12:31:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA
Message-ID: <1913538804.174628.1576236702345@mail1.libero.it>
Status: O
Content-Length: 3705
Lines: 24

Dear All,  
I would like to call your attention on the recent book of the Harvard geneticist David Reich ? Who We Are and How We Got Here. Ancient DNA and the New Science of the Human Past?, Oxford 2018.  It represents the summa of the international research project on ancient DNA, reconstructing 10.000 years of migrations from Caucasus towards Europe and India.  
Many of you must have known about this project, as a few articles related to it have been already published and ? if I am not mistaken? discussed on the list. What it seems to me worth mentioning from the book is:
1. the incontrovertible evidence that groups of the pastoral Yamnaya ? of which the Indo-European Vedic Aryans were a branch ? migrated from their original homeland in Eurasian steppes to Europe and Northern India, where they arrived in the first half of the second millennium BC. 
2. The Vedic Aryans propagated the Indo-European (Sanskritistic) culture and language. It is hard to believe that genetic studies can have the last word on language debates. But they can.  Indeed, if it is true that the DNA studies do not tell us which languages the Vedic Aryans spoke, it is also true that the spread of the Indo-European languages follows the route of the Yamnaya migration (who spoke Indo-European idioms): not by accident, the Indians of the North (ANI), particularly those who speak indo-European idioms, have a high percentage of dna from the steppe, much higher compared to the Indians of the South (ASI), who generally speak dravidian idioms.
Moreover, thanks to the endogamy of the caste system (in use for millennia, as proven by the DNA) the social group which shows more percentage of DNA of the steppe (y chromosomes) compared to the other social groups, are the Brahmins of the North. They, as the author says, were and still are the guardians of the Indo-European tradition propagated by population whose ancestors originated from the steppe.
It is also fascinating to learn the most likely reason whereby the Yamnaya, a small but genetically cohesive population, had been able, during their migrations, to have such a great impact over the European and Indian resident population (See pag. 155 the evidence of the bacteria Yersinia pestis).

Thanks to these studies, we are now aware that the hypothesis of  the autochthonous Vedic Aryans? homeland is nothing more than a political propaganda. However,  notwithstanding the evidence, this fake news is hard to die, as the author himself writes. Indeed, while he was in Hyderabad to present the conclusions of the research project, the Indian microbiologists Lalji  Singh e Kumaraswamy  Thangaraj, who were also involved in the project, obstructed, even tried to hypothesize a reverse migration, from India to the West, something that genetic data categorically excluded. Reich who, as geneticist, could not understand the reason of  his Indian colleague?s obstructionism, went through tense days.  Then, he realized the devastating political impact that the project results would have had amongst the Hindu nationalists. Something that we indologists have long known.  
If you are interested in the matter, see also

https://economictimes.indiatimes.com/news/science/steppe-migration-to-india-was-between-3500-4000-years-ago-david-reich/articleshow/71556277.cms?from=mdr

https://indo-european.eu/2019/09/yamnaya-replaced-europeans-but-admixed-heavily-as-they-spread-to-asia/

Best wishes  to you all
Tiziana Lorenzetti

https://institutesouthasia-rome.academia.edu/TizianaLorenzetti
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Dec 13 12:59:55 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 13 Dec 19 12:59:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA
In-Reply-To: <1913538804.174628.1576236702345@mail1.libero.it>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2BACE8@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 4662
Lines: 39

As to the Out-of-India movement, have its proponents ever offered an explanation of why the Aryan speaking "Indians" did not at the time move into the Dravidian south? The Vindhyas do not form a greater obstacle than the mountainous corridors in the northwest. I have to admit I am not at home in the relevant literature, but the question comes up as I happen to be looking at the distribution of A?oka's Minor Rock Edicts, which are the first evidence of the Maurya presence (not just knowledge of) as south as Karnataka and Andhra Pradesh.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens tiziana via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: vrijdag 13 december 2019 12:31
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA

Dear All,
I would like to call your attention on the recent book of the Harvard geneticist David Reich ? Who We Are and How We Got Here. Ancient DNA and the New Science of the Human Past?, Oxford 2018.  It represents the summa of the international research project on ancient DNA, reconstructing 10.000 years of migrations from Caucasus towards Europe and India.
Many of you must have known about this project, as a few articles related to it have been already published and ? if I am not mistaken? discussed on the list. What it seems to me worth mentioning from the book is:
1. the incontrovertible evidence that groups of the pastoral Yamnaya ? of which the Indo-European Vedic Aryans were a branch ? migrated from their original homeland in Eurasian steppes to Europe and Northern India, where they arrived in the first half of the second millennium BC.
2. The Vedic Aryans propagated the Indo-European (Sanskritistic) culture and language. It is hard to believe that genetic studies can have the last word on language debates. But they can.  Indeed, if it is true that the DNA studies do not tell us which languages the Vedic Aryans spoke, it is also true that the spread of the Indo-European languages follows the route of the Yamnaya migration (who spoke Indo-European idioms): not by accident, the Indians of the North (ANI), particularly those who speak indo-European idioms, have a high percentage of dna from the steppe, much higher compared to the Indians of the South (ASI), who generally speak dravidian idioms.
Moreover, thanks to the endogamy of the caste system (in use for millennia, as proven by the DNA) the social group which shows more percentage of DNA of the steppe (y chromosomes) compared to the other social groups, are the Brahmins of the North. They, as the author says, were and still are the guardians of the Indo-European tradition propagated by population whose ancestors originated from the steppe.
It is also fascinating to learn the most likely reason whereby the Yamnaya, a small but genetically cohesive population, had been able, during their migrations, to have such a great impact over the European and Indian resident population (See pag. 155 the evidence of the bacteria Yersinia pestis).

Thanks to these studies, we are now aware that the hypothesis of  the autochthonous Vedic Aryans? homeland is nothing more than a political propaganda. However,  notwithstanding the evidence, this fake news is hard to die, as the author himself writes. Indeed, while he was in Hyderabad to present the conclusions of the research project, the Indian microbiologists Lalji  Singh e Kumaraswamy  Thangaraj, who were also involved in the project, obstructed, even tried to hypothesize a reverse migration, from India to the West, something that genetic data categorically excluded. Reich who, as geneticist, could not understand the reason of  his Indian colleague?s obstructionism, went through tense days.  Then, he realized the devastating political impact that the project results would have had amongst the Hindu nationalists. Something that we indologists have long known.
 If you are interested in the matter, see also

https://economictimes.indiatimes.com/news/science/steppe-migration-to-india-was-between-3500-4000-years-ago-david-reich/articleshow/71556277.cms?from=mdr

https://indo-european.eu/2019/09/yamnaya-replaced-europeans-but-admixed-heavily-as-they-spread-to-asia/

Best wishes  to you all
Tiziana Lorenzetti

https://institutesouthasia-rome.academia.edu/TizianaLorenzetti
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Dec 13 17:08:26 2019
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 13 Dec 19 17:08:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2BACE8@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <LO2P265MB0304FBEC0E8321B33C8630C98E540@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 5848
Lines: 73

Dear colleagues,

No, not again about this topic!

I hope this thread will not develop for the umpteenth time into a full-fledged battle between two warring factions. Please please please, I sincerely implore you, could you all refrain from discussing this book? I'm really bored of the endless discussions and insults hurled at each other.

Sorry for being so blunt, but in previous cases, discussions about this topic have been all but gentlemen- or ladylike.

Best wishes,

Camillo


________________________________
Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG
Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University's
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Sent: 13 December 2019 13:00
To: tiziana.lorenzetti at libero.it; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA

As to the Out-of-India movement, have its proponents ever offered an explanation of why the Aryan speaking "Indians" did not at the time move into the Dravidian south? The Vindhyas do not form a greater obstacle than the mountainous corridors in the northwest. I have to admit I am not at home in the relevant literature, but the question comes up as I happen to be looking at the distribution of A?oka's Minor Rock Edicts, which are the first evidence of the Maurya presence (not just knowledge of) as south as Karnataka and Andhra Pradesh.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens tiziana via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: vrijdag 13 december 2019 12:31
Aan: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA
Dear All,
I would like to call your attention on the recent book of the Harvard geneticist David Reich ' Who We Are and How We Got Here. Ancient DNA and the New Science of the Human Past', Oxford 2018.  It represents the summa of the international research project on ancient DNA, reconstructing 10.000 years of migrations from Caucasus towards Europe and India.
Many of you must have known about this project, as a few articles related to it have been already published and - if I am not mistaken- discussed on the list. What it seems to me worth mentioning from the book is:
1. the incontrovertible evidence that groups of the pastoral Yamnaya - of which the Indo-European Vedic Aryans were a branch - migrated from their original homeland in Eurasian steppes to Europe and Northern India, where they arrived in the first half of the second millennium BC.
2. The Vedic Aryans propagated the Indo-European (Sanskritistic) culture and language. It is hard to believe that genetic studies can have the last word on language debates. But they can.  Indeed, if it is true that the DNA studies do not tell us which languages the Vedic Aryans spoke, it is also true that the spread of the Indo-European languages follows the route of the Yamnaya migration (who spoke Indo-European idioms): not by accident, the Indians of the North (ANI), particularly those who speak indo-European idioms, have a high percentage of dna from the steppe, much higher compared to the Indians of the South (ASI), who generally speak dravidian idioms.
Moreover, thanks to the endogamy of the caste system (in use for millennia, as proven by the DNA) the social group which shows more percentage of DNA of the steppe (y chromosomes) compared to the other social groups, are the Brahmins of the North. They, as the author says, were and still are the guardians of the Indo-European tradition propagated by population whose ancestors originated from the steppe.
It is also fascinating to learn the most likely reason whereby the Yamnaya, a small but genetically cohesive population, had been able, during their migrations, to have such a great impact over the European and Indian resident population (See pag. 155 the evidence of the bacteria Yersinia pestis).

Thanks to these studies, we are now aware that the hypothesis of  the autochthonous Vedic Aryans' homeland is nothing more than a political propaganda. However,  notwithstanding the evidence, this fake news is hard to die, as the author himself writes. Indeed, while he was in Hyderabad to present the conclusions of the research project, the Indian microbiologists Lalji  Singh e Kumaraswamy  Thangaraj, who were also involved in the project, obstructed, even tried to hypothesize a reverse migration, from India to the West, something that genetic data categorically excluded. Reich who, as geneticist, could not understand the reason of  his Indian colleague's obstructionism, went through tense days.  Then, he realized the devastating political impact that the project results would have had amongst the Hindu nationalists. Something that we indologists have long known.
 If you are interested in the matter, see also

https://economictimes.indiatimes.com/news/science/steppe-migration-to-india-was-between-3500-4000-years-ago-david-reich/articleshow/71556277.cms?from=mdr

https://indo-european.eu/2019/09/yamnaya-replaced-europeans-but-admixed-heavily-as-they-spread-to-asia/

Best wishes  to you all
Tiziana Lorenzetti

https://institutesouthasia-rome.academia.edu/TizianaLorenzetti
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From tiziana.lorenzetti at libero.it  Fri Dec 13 17:31:25 2019
From: tiziana.lorenzetti at libero.it (tiziana.lorenzetti at libero.it)
Date: Fri, 13 Dec 19 18:31:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA
In-Reply-To: <LO2P265MB0304FBEC0E8321B33C8630C98E540@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <433879977.201015.1576258286068@mail1.libero.it>
Status: O
Content-Length: 6748
Lines: 142

Dear colleague  Formigatti,  

the new DNA project results put indeed an end to every further discussion (and hypotheses). At last!  

All the best, Tiziana Lorenzetti

> Il 13 dicembre 2019 alle 18.08 Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> ha scritto:
> 
> 
>     Dear colleagues,
> 
>      
> 
>     No, not again about this topic!
> 
>      
> 
>     I hope this thread will not develop for the umpteenth time into a full-fledged battle between two warring factions. Please please please, I sincerely implore you, could you all refrain from discussing this book? I?m really bored of the endless discussions and insults hurled at each other.
> 
>      
> 
>     Sorry for being so blunt, but in previous cases, discussions about this topic have been all but gentlemen- or ladylike.
> 
>      
> 
>     Best wishes,
> 
>      
> 
>     Camillo
> 
>      
> 
>      
> 
> 
>     ---------------------------------------------
> 
>     Dr Camillo A. Formigatti
> 
>     John Clay Sanskrit Librarian
> 
>      
> 
>     Bodleian Libraries 
> 
>     The Weston Library
> 
>     Broad Street, Oxford
> 
>     OX1 3BG
> 
>     Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
> 
>     Tel. (office): 01865 (2)77208
>     www.bodleian.ox.ac.uk http://www.bodleian.ox.ac.uk/
> 
>      
> 
>     GROW YOUR MIND
> 
>     in Oxford University?s
> 
>     Gardens, Libraries and Museums
> 
>     www.mindgrowing.org http://www.mindgrowing.org/
> 
>      
> 
>     From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
>     Sent: 13 December 2019 13:00
>     To: tiziana.lorenzetti at libero.it; indology at list.indology.info
>     Subject: Re: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA
> 
> 
>     As to the Out-of-India movement, have its proponents ever offered an explanation of why the Aryan speaking "Indians" did not at the time move into the Dravidian south? The Vindhyas do not form a greater obstacle than the mountainous corridors in the northwest. I have to admit I am not at home in the relevant literature, but the question comes up as I happen to be looking at the distribution of A?oka's Minor Rock Edicts, which are the first evidence of the Maurya presence (not just knowledge of) as south as Karnataka and Andhra Pradesh. 
> 
>     Herman
> 
>      
> 
>     Herman Tieken
> 
>     Stationsweg 58
> 
>     2515 BP Den Haag
> 
>     The Netherlands
> 
>     00 31 (0)70 2208127
> 
>     website: hermantieken.com http://hermantieken.com/
> 
> 
>     ---------------------------------------------
> 
>     Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens tiziana via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>     Verzonden: vrijdag 13 december 2019 12:31
>     Aan: indology at list.indology.info mailto:indology at list.indology.info
>     Onderwerp: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA
> 
>     Dear All,  
> 
>     I would like to call your attention on the recent book of the Harvard geneticist David Reich ? Who We Are and How We Got Here. Ancient DNA and the New Science of the Human Past?, Oxford 2018.  It represents the summa of the international research project on ancient DNA, reconstructing 10.000 years of migrations from Caucasus towards Europe and India.  
>     Many of you must have known about this project, as a few articles related to it have been already published and ? if I am not mistaken? discussed on the list. What it seems to me worth mentioning from the book is:
> 
>     1. the incontrovertible evidence that groups of the pastoral Yamnaya ? of which the Indo-European Vedic Aryans were a branch ? migrated from their original homeland in Eurasian steppes to Europe and Northern India, where they arrived in the first half of the second millennium BC. 
> 
>     2. The Vedic Aryans propagated the Indo-European (Sanskritistic) culture and language. It is hard to believe that genetic studies can have the last word on language debates. But they can.  Indeed, if it is true that the DNA studies do not tell us which languages the Vedic Aryans spoke, it is also true that the spread of the Indo-European languages follows the route of the Yamnaya migration (who spoke Indo-European idioms): not by accident, the Indians of the North (ANI), particularly those who speak indo-European idioms, have a high percentage of dna from the steppe, much higher compared to the Indians of the South (ASI), who generally speak dravidian idioms.
>     Moreover, thanks to the endogamy of the caste system (in use for millennia, as proven by the DNA) the social group which shows more percentage of DNA of the steppe (y chromosomes) compared to the other social groups, are the Brahmins of the North. They, as the author says, were and still are the guardians of the Indo-European tradition propagated by population whose ancestors originated from the steppe.
> 
>     It is also fascinating to learn the most likely reason whereby the Yamnaya, a small but genetically cohesive population, had been able, during their migrations, to have such a great impact over the European and Indian resident population (See pag. 155 the evidence of the bacteria Yersinia pestis).
> 
>      
> 
>     Thanks to these studies, we are now aware that the hypothesis of  the autochthonous Vedic Aryans? homeland is nothing more than a political propaganda. However,  notwithstanding the evidence, this fake news is hard to die, as the author himself writes. Indeed, while he was in Hyderabad to present the conclusions of the research project, the Indian microbiologists Lalji  Singh e Kumaraswamy  Thangaraj, who were also involved in the project, obstructed, even tried to hypothesize a reverse migration, from India to the West, something that genetic data categorically excluded. Reich who, as geneticist, could not understand the reason of  his Indian colleague?s obstructionism, went through tense days.  Then, he realized the devastating political impact that the project results would have had amongst the Hindu nationalists. Something that we indologists have long known.  
>      If you are interested in the matter, see also
> 
>      
> 
>     https://economictimes.indiatimes.com/news/science/steppe-migration-to-india-was-between-3500-4000-years-ago-david-reich/articleshow/71556277.cms?from=mdr
> 
>      
> 
>     https://indo-european.eu/2019/09/yamnaya-replaced-europeans-but-admixed-heavily-as-they-spread-to-asia/
> 
>      
> 
>     Best wishes  to you all
> 
>     Tiziana Lorenzetti
> 
>     https://institutesouthasia-rome.academia.edu/TizianaLorenzetti
> 
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Dec 13 17:37:32 2019
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 13 Dec 19 17:37:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA
In-Reply-To: <433879977.201015.1576258286068@mail1.libero.it>
Message-ID: <LO2P265MB0304C1C7F6D79B9346B883398E540@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 7799
Lines: 168

Dear colleague Lorenzetti,

No, unfortunately it hasn?t and the reactions to David Reich?s presentation in Hyderabad is there to prove it. I?m not arguing anything here in favour or one or the other hypothesis (although I have my own opinion about this topic and I?d be happy to share it with you off list). If you are new to this list, you probably have missed the long and quite heated discussion that occurred some time ago precisely about David Reich?s work, its results and the implications. So, please do not write that this project has put an end to all discussions and hypotheses, because for better or worse, it?s simply a matter of fact that it hasn?t.

Best wishes,

Camillo Formigatti

________________________________
Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG
Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: tiziana.lorenzetti at libero.it <tiziana.lorenzetti at libero.it>
Sent: 13 December 2019 17:31
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>; indology at list.indology.info
Subject: RE: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA


Dear colleague  Formigatti,

the new DNA project results put indeed an end to every further discussion (and hypotheses). At last!

All the best, Tiziana Lorenzetti
Il 13 dicembre 2019 alle 18.08 Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>> ha scritto:

Dear colleagues,



No, not again about this topic!



I hope this thread will not develop for the umpteenth time into a full-fledged battle between two warring factions. Please please please, I sincerely implore you, could you all refrain from discussing this book? I?m really bored of the endless discussions and insults hurled at each other.



Sorry for being so blunt, but in previous cases, discussions about this topic have been all but gentlemen- or ladylike.



Best wishes,



Camillo





________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian



Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>



From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
Sent: 13 December 2019 13:00
To: tiziana.lorenzetti at libero.it<mailto:tiziana.lorenzetti at libero.it>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA



As to the Out-of-India movement, have its proponents ever offered an explanation of why the Aryan speaking "Indians" did not at the time move into the Dravidian south? The Vindhyas do not form a greater obstacle than the mountainous corridors in the northwest. I have to admit I am not at home in the relevant literature, but the question comes up as I happen to be looking at the distribution of A?oka's Minor Rock Edicts, which are the first evidence of the Maurya presence (not just knowledge of) as south as Karnataka and Andhra Pradesh.

Herman



Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

________________________________

Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens tiziana via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: vrijdag 13 december 2019 12:31
Aan: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA

Dear All,

I would like to call your attention on the recent book of the Harvard geneticist David Reich ? Who We Are and How We Got Here. Ancient DNA and the New Science of the Human Past?, Oxford 2018.  It represents the summa of the international research project on ancient DNA, reconstructing 10.000 years of migrations from Caucasus towards Europe and India.
Many of you must have known about this project, as a few articles related to it have been already published and ? if I am not mistaken? discussed on the list. What it seems to me worth mentioning from the book is:

1. the incontrovertible evidence that groups of the pastoral Yamnaya ? of which the Indo-European Vedic Aryans were a branch ? migrated from their original homeland in Eurasian steppes to Europe and Northern India, where they arrived in the first half of the second millennium BC.

2. The Vedic Aryans propagated the Indo-European (Sanskritistic) culture and language. It is hard to believe that genetic studies can have the last word on language debates. But they can.  Indeed, if it is true that the DNA studies do not tell us which languages the Vedic Aryans spoke, it is also true that the spread of the Indo-European languages follows the route of the Yamnaya migration (who spoke Indo-European idioms): not by accident, the Indians of the North (ANI), particularly those who speak indo-European idioms, have a high percentage of dna from the steppe, much higher compared to the Indians of the South (ASI), who generally speak dravidian idioms.
Moreover, thanks to the endogamy of the caste system (in use for millennia, as proven by the DNA) the social group which shows more percentage of DNA of the steppe (y chromosomes) compared to the other social groups, are the Brahmins of the North. They, as the author says, were and still are the guardians of the Indo-European tradition propagated by population whose ancestors originated from the steppe.

It is also fascinating to learn the most likely reason whereby the Yamnaya, a small but genetically cohesive population, had been able, during their migrations, to have such a great impact over the European and Indian resident population (See pag. 155 the evidence of the bacteria Yersinia pestis).



Thanks to these studies, we are now aware that the hypothesis of  the autochthonous Vedic Aryans? homeland is nothing more than a political propaganda. However,  notwithstanding the evidence, this fake news is hard to die, as the author himself writes. Indeed, while he was in Hyderabad to present the conclusions of the research project, the Indian microbiologists Lalji  Singh e Kumaraswamy  Thangaraj, who were also involved in the project, obstructed, even tried to hypothesize a reverse migration, from India to the West, something that genetic data categorically excluded. Reich who, as geneticist, could not understand the reason of  his Indian colleague?s obstructionism, went through tense days.  Then, he realized the devastating political impact that the project results would have had amongst the Hindu nationalists. Something that we indologists have long known.
 If you are interested in the matter, see also



https://economictimes.indiatimes.com/news/science/steppe-migration-to-india-was-between-3500-4000-years-ago-david-reich/articleshow/71556277.cms?from=mdr



https://indo-european.eu/2019/09/yamnaya-replaced-europeans-but-admixed-heavily-as-they-spread-to-asia/



Best wishes  to you all

Tiziana Lorenzetti

https://institutesouthasia-rome.academia.edu/TizianaLorenzetti
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Fri Dec 13 17:41:46 2019
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 13 Dec 19 18:41:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] another bit of Sanskrit language madness
Message-ID: <433c2baf-172a-aa4e-1b26-c5f97fd36756@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 1269
Lines: 36

Today's Deccan Herald reports on another bit of Sanskrit language
mystication / glorification / madness / whatever you wish to call it:

'Speaking Sanskrit keeps diabetes, cholesterol at
bay'(https://www.deccanherald.com/national/national-politics/speaking-sanskrit-keeps-diabetes-cholesterol-at-bay-785098.html).

There you can also read that ?according to research by US space research
organisation NASA, if computer programming is done in Sanskrit, it will
be flawless.? (So says a BJP MP, of course. Presumably everything that
is said in Sanskrit will be flawless too?)

Furthermore, ?More than 97 per cent of the languages in the world,
including few Islamic languages, is based on Sanskrit, Singh said.?
(Islamic languages. Presumably Sanskrit is a ?Hindu language?, English a
?Christian language?, Chinese a ?communist language??)

How nice it would be if such persons holding public office would first
learn the absolute basics of how computers work, and of linguistics,
before they make such statements. Sometimes one almost feels embarrassed
to admit one is an Indologist.

RZ


-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
Germany







From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Dec 13 22:07:33 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 13 Dec 19 22:07:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA
In-Reply-To: <433879977.201015.1576258286068@mail1.libero.it>
Message-ID: <784992032.8716429.1576274853573@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 7424
Lines: 158

 I don't plan on entering the discussion but I must respectfully make a procedural observation -- a scientist like David Reich would never say that there is such a thing as "an end to every further discussion (and hypotheses)". 

Science is an open-ended process. There are no final answers.
I have read Reich's paper and he points out that the field is incomplete and discusses areas for further improvements in the future. There is, in fact, quite a lot that remains to be done.
I thank you, though, for announcing the book, even if it is old news. 

It's unfortunate that this topic cannot be discussed without creating such turmoil but I respect the wishes of this forum. I think, however, that a simple announcement of new findings does us all a great service even if it the consensus is that it is not discussed here in-depth.

Sincerely yours,
Dean

    On Friday, December 13, 2019, 11:02:13 PM GMT+5:30, tiziana via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
  
Dear colleague? Formigatti, ?
 
the new DNA project results put indeed an end to every further discussion (and hypotheses). At last! ?
 
All the best, Tiziana Lorenzetti
 
 Il 13 dicembre 2019 alle 18.08 Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> ha scritto: 
 
  
Dear colleagues, 
 
 ? 
 
No, not again about this topic! 
 
 ? 
 
I hope this thread will not develop for the umpteenth time into a full-fledged battle between two warring factions. Please please please, I sincerely implore you, could you all refrain from discussing this book? I?m really bored of the endless discussions and insults hurled at each other. 
 
 ? 
 
Sorry for being so blunt, but in previous cases, discussions about this topic have been all but gentlemen- or ladylike. 
 
 ? 
 
Best wishes, 
 
 ? 
 
Camillo 
 
 ? 
 
 ? 
       
Dr Camillo A. Formigatti 
 
John Clay Sanskrit Librarian 
 
 ? 
 
Bodleian Libraries? 
 
The Weston Library 
 
Broad Street, Oxford 
 
OX1 3BG 
 
Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk 
 
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk 
 
 ? 
 
GROW YOUR MIND 
 
in Oxford University?s 
 
Gardens, Libraries and Museums 
 
www.mindgrowing.org 
  
 ? 
   
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> 
Sent: 13 December 2019 13:00
To: tiziana.lorenzetti at libero.it; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA 
   


  
As to the Out-of-India movement, have its proponents ever offered an explanation of why the Aryan speaking "Indians" did not at the time move into the Dravidian south? The Vindhyas do not form a greater obstacle than the mountainous corridors in the northwest. I have to admit I am not at home in the relevant literature, but the question comes up as I happen to be looking at the distribution of A?oka's Minor Rock Edicts, which are the first evidence of the Maurya presence (not just knowledge of) as south as Karnataka and Andhra Pradesh.? 
  
Herman 
  
 ? 
      
Herman Tieken
   
Stationsweg 58
   
2515 BP Den Haag
   
The Netherlands
   
00 31 (0)70 2208127
  
website:  hermantieken.com
            
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens tiziana via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: vrijdag 13 december 2019 12:31
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] a recent book on ancient DNA
   
Dear All, ? 
   
I would like to call your attention on the recent book of the Harvard geneticist David Reich ? Who We Are and How We Got Here. Ancient DNA and the New Science of the Human Past?, Oxford 2018. ?It represents the summa of the international research project on ancient DNA, reconstructing 10.000 years of migrations from Caucasus towards Europe and India. ? 
Many of you must have known about this project, as a few articles related to it have been already published and ? if I am not mistaken? discussed on the list. What it seems to me worth mentioning from the book is: 
   
1. the incontrovertible evidence that groups of the pastoral Yamnaya ? of which the Indo-European Vedic Aryans were a branch ? migrated from their original homeland in Eurasian steppes to Europe and Northern India, where they arrived in the first half of the second millennium BC.? 
   
2. The Vedic Aryans propagated the Indo-European (Sanskritistic) culture and language. It is hard to believe that genetic studies can have the last word on language debates. But they can.? Indeed, if it is true that the DNA studies do not tell us which languages the Vedic Aryans spoke, it is also true that the spread of the Indo-European languages follows the route of the Yamnaya migration (who spoke Indo-European idioms): not by accident, the Indians of the North (ANI), particularly those who speak indo-European idioms, have a high percentage of dna from the steppe, much higher compared to the Indians of the South (ASI), who generally speak dravidian idioms. 
Moreover, thanks to the endogamy of the caste system (in use for millennia, as proven by the DNA) the social group which shows more percentage of DNA of the steppe (y chromosomes) compared to the other social groups, are the Brahmins of the North. They, as the author says, were and still are the guardians of the Indo-European tradition propagated by population whose ancestors originated from the steppe. 
   
It is also fascinating to learn the most likely reason whereby the Yamnaya, a small but genetically cohesive population, had been able, during their migrations, to have such a great impact over the European and Indian resident population (See pag. 155 the evidence of the bacteria Yersinia pestis). 
   
 ? 
   
Thanks to these studies, we are now aware that the hypothesis of? the autochthonous Vedic Aryans? homeland is nothing more than a political propaganda. However,? notwithstanding the evidence, this fake news is hard to die, as the author himself writes. Indeed, while he was in Hyderabad to present the conclusions of the research project, the Indian microbiologists Lalji? Singh e Kumaraswamy? Thangaraj, who were also involved in the project, obstructed, even tried to hypothesize a reverse migration, from India to the West, something that genetic data categorically excluded. Reich who, as geneticist, could not understand the reason of ?his Indian colleague?s obstructionism, went through tense days. ?Then, he realized the devastating political impact that the project results would have had amongst the Hindu nationalists. Something that we indologists have long known. ? 
?If you are interested in the matter, see also 
   
 ? 
   
https://economictimes.indiatimes.com/news/science/steppe-migration-to-india-was-between-3500-4000-years-ago-david-reich/articleshow/71556277.cms?from=mdr 
   
 ? 
   
https://indo-european.eu/2019/09/yamnaya-replaced-europeans-but-admixed-heavily-as-they-spread-to-asia/ 
   
 ? 
   
Best wishes? to you all 
   
Tiziana Lorenzetti 
  
https://institutesouthasia-rome.academia.edu/TizianaLorenzetti 
      
 

?
 _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
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http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Dec 15 06:39:58 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 15 Dec 19 12:09:58 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLXgpL/gpLbgpY3gpLXgpLLgpYvgpJrgpKjgpJXgpYvgpLcgLSBiZXR0ZXIgc2Nhbg==?=
Message-ID: <CADSGPzU3Z2vjvkraRJdDT91D9poeWED=Kq07yuvqzzo1koYMaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 22

Respected Scholars,
I am in process of digitizing / proof reading the Vi?valochanako?a.
The following pages of the scan are blurred.
222, 228, 238, 258, 278, 292, 304, 316, 318, 320, 348
I would be obliged if some kind soul can share these pages please.

Details of the publication
????????????????????????? ???????????? (????????????)
????????????,
?????????? ?????,
????


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From tiziana.lorenzetti at libero.it  Sun Dec 15 09:41:52 2019
From: tiziana.lorenzetti at libero.it (tiziana.lorenzetti at libero.it)
Date: Sun, 15 Dec 19 10:41:52 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Yamnaya=E2=80=99s_DNA?=
Message-ID: <1501403515.228063.1576402912229@mail1.libero.it>
Status: O
Content-Length: 1152
Lines: 13

Dear All,

forgive me if my previous message has bored or peeved off some of you. It was not my intention to re-open a debate. I do believe that Reich's book deserves to be given a look-in because it is not a personal work of his, but the fruit of an international project, in which hundreds of geneticists and archaeologists (from many countries) have been involved. I am of the opinion that genetics can tell us a lot. Although ?science is an open-ended process? (as the esteemed colleague Dan wrote, whom I thank for his kind reply), certain evidence such as the migration of the pastoral Yamnaya to Europe and Northern India are  ?almost certain? (see Reich, Science in ?The Economic Times? Oct 12, 2019, p. 2) and definitive (Reich 2018, p. 198). Yamnaya?s DNA is there and nothing can change this evidence, although, regarding other topics, there is a lot that remains to be discovered.
But in the end, I don?t want to convince anybody.
Best Wishes,
Tiziana Lorenzetti
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Dec 15 23:51:56 2019
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 15 Dec 19 18:51:56 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_nair=E1=B9=9Bt=C4=AB?=
Message-ID: <CAJ3b0o_H2=2Rusnj00NghsFfRxinZG+cZMLJ9W7SXYbP7szM_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 28

Dear list members,

Another question about verse 3 dev?-s?ktam .

kaly??yai pra?at?m v?ddhyai siddhyai k?rmyai namo nama?

nair?tyai bh?bh?t?? lak?myai ?arv??yai te namo nama?


I've seen two very different translations of the phrase  nair?tyai
bh?bh?t?? lak?myai in the verse.  Different interpretations of   nair?t?,
one as bad fortune (  alak?m?) and one as an epithet of Durg?.

1. To the One who is good fortune ( lak?m?)  and bad fortune (  alak?m?
) to kings.

2. To the Goddess Nair?t? (epithet of Durga)  who is auspicuous to kings.

Are both these interpretations of nair?t? possible.

Thanks,

Harry Spier
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From anna.esposito at uni-wuerzburg.de  Mon Dec 16 09:04:47 2019
From: anna.esposito at uni-wuerzburg.de (Anna Aurelia Esposito)
Date: Mon, 16 Dec 19 10:04:47 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Reminder:_January_15th_deadline_for_applications_for_Kannada_courses_at_W=C3=BCrzburg_in_May_2020?=
Message-ID: <20191216100447.Horde.U-Xelky5eWR5_gzvurRc1hP@webmail.uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 2488
Lines: 66

Dear Colleagues,
we invite applications for two intensive courses on Kannada, both  
conducted by Prof. B.A. Viveka Rai at the Chair of Indology, W?rzburg  
University:

"Kannada as a Classical Language",
May 4th until 8th 2020
This course focusses on the classical literary genre Champu. After an  
introduction into classical Kannada, Janna?s Yashodhara Charite  
(chapters 3 and 4) will be read and studied. Participants are expected  
to possess knowledge of fundamental grammar and the Kannada script  
before attending the course.

"Modern Kannada ? Beginner's level",
May 11th until 22nd 2020
The course provides an introduction to the Kannada language through an  
extensive program combining spoken Kannada with reading, writing and  
grammar skills. It is intended for students of various disciplines and  
without any previous knowledge in Kannada.

Prof. Dr. B.A. Viveka Rai is a retired professor of Kannada Literature  
and Folklore at the University of Mangalore. Since 2010, he is a  
regular guest professor at the Chair of Indology, University of  
W?rzburg, teaching Kannada and classical Kannada, as well as courses  
on the culture and literature of Karnataka.

!!! Applications for participation should reach us by January 15th !!!

The fee is 150 Euro (Classical Kannada) and 300 Euro (Modern Kannada)  
respectively (including teaching materials). A reduction for students  
and unemployed is possible upon request. For any questions and for  
registration please write to Anna Aurelia Esposito  
(anna.esposito at uni-wuerzburg.de).

We would be grateful if you could widely circulate this call for applications.

Best regards,
Anna Aurelia Esposito

**********
PD Dr. Anna Aurelia Esposito
**********
Universit?t W?rzburg
Lehrstuhl f?r Indologie
Philosophiegeb?ude, Zi. 8U6
Am Hubland
97074 W?rzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3185512
**********
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/mitarbeiter/esposito
**********
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From aaron.sherraden at gmail.com  Mon Dec 16 20:02:53 2019
From: aaron.sherraden at gmail.com (Aaron Sherraden)
Date: Mon, 16 Dec 19 15:02:53 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_sa=C5=9Bar=C4=ABra?=
Message-ID: <CAH=9cgwjv51GA6T-si9xWt9iwa39MXnO_p0GXQAj_G6VzCLWAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 30

Dear list members,

I am wondering about appearances of the word "sa?ar?ra" and/or "sva?ar?ra"
in various contexts.  I have encountered sa?ar?ra/sva?ar?ra in the episodes
of Tri?a?ku and ?amb?ka from the *V?lm?ki R?m?ya?a*, but would be curious
to know of other places where these or similar concepts show up.  In both
of these episodes, the goal of Tri?a?ku and ?amb?ka is to enter some sort
of heavenly realm or divine form (variously referred to as divam, gatim,
svargam, devatvam etc.) with their body.  Also in these episodes, Tri?a?ku
and ?amb?ka have gone rogue to engage in *tapas *as a way of achieving this
goal.

An example from each of the *R?m?ya?a* episodes:

guru??pak?ta? r?pa? yad ida? tvayi vartate |
anena saha r?pe?a sa?ar?ro gami?yasi || VR 1.58.4 (Tri?a?ku episode)

??drayony?? pras?to 'smi tapa ugra? sam?sthita? |
devatva? pr?rthaye r?ma sa?ar?ro mah?ya?a? || VR 7.67.2 (?amb?ka episode)

I am especially curious about the use of "sa?ar?ra" in similar ways, but I
am open to any use of the term from the literature at large.

With thanks in advance,
Aaron


-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Dec 16 20:14:20 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 16 Dec 19 20:14:20 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C5=9Bar=C4=ABra?=
In-Reply-To: <CAH=9cgwjv51GA6T-si9xWt9iwa39MXnO_p0GXQAj_G6VzCLWAg@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2C14F8@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1971
Lines: 39

Dear Aaron,

In my article "The Mah?bh?rata after the Great Battle", WZKS XLVIII (2004, app. 2005) I deal with Yudhi??hira, who is the only one of the P???avas to arrive in heaven with his body because he is without sin (see p. 36).
I think (but am not certain) you may find a pdf of this article on my website.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Aaron Sherraden via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 16 december 2019 21:02
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] sa?ar?ra

Dear list members,

I am wondering about appearances of the word "sa?ar?ra" and/or "sva?ar?ra" in various contexts.  I have encountered sa?ar?ra/sva?ar?ra in the episodes of Tri?a?ku and ?amb?ka from the V?lm?ki R?m?ya?a, but would be curious to know of other places where these or similar concepts show up.  In both of these episodes, the goal of Tri?a?ku and ?amb?ka is to enter some sort of heavenly realm or divine form (variously referred to as divam, gatim, svargam, devatvam etc.) with their body.  Also in these episodes, Tri?a?ku and ?amb?ka have gone rogue to engage in tapas as a way of achieving this goal.

An example from each of the R?m?ya?a episodes:

guru??pak?ta? r?pa? yad ida? tvayi vartate |
anena saha r?pe?a sa?ar?ro gami?yasi || VR 1.58.4 (Tri?a?ku episode)

??drayony?? pras?to 'smi tapa ugra? sam?sthita? |
devatva? pr?rthaye r?ma sa?ar?ro mah?ya?a? || VR 7.67.2 (?amb?ka episode)

I am especially curious about the use of "sa?ar?ra" in similar ways, but I am open to any use of the term from the literature at large.

With thanks in advance,
Aaron
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From aleksandar.uskokov at yale.edu  Mon Dec 16 20:18:58 2019
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Mon, 16 Dec 19 20:18:58 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C5=9Bar=C4=ABra?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2C14F8@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <DM6PR08MB51314EA284D84713CF9839ECE7510@DM6PR08MB5131.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2905
Lines: 54

Hi Aaron,

Perhaps not relevant directly, but you could look at Sabara's commentary on Mimamsa-sutra 1.1.5, where a statement from the Brahmanas that the ritualist attains heaven in his own body along with the ritual implements is discussed.

Best
Aleksandar

Get Outlook for Android<https://aka.ms/ghei36>

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, December 16, 2019 3:14:20 PM
To: Aaron Sherraden <aaron.sherraden at gmail.com>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] sa?ar?ra

Dear Aaron,

In my article "The Mah?bh?rata after the Great Battle", WZKS XLVIII (2004, app. 2005) I deal with Yudhi??hira, who is the only one of the P???avas to arrive in heaven with his body because he is without sin (see p. 36).
I think (but am not certain) you may find a pdf of this article on my website.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Cee60bf69e010414a78b508d78264a472%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637121241080760263&sdata=gROJpArTon5Tlj%2B2oIe7DAd4owcSPDGnjL9TOqwyDdU%3D&reserved=0>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Aaron Sherraden via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 16 december 2019 21:02
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] sa?ar?ra

Dear list members,

I am wondering about appearances of the word "sa?ar?ra" and/or "sva?ar?ra" in various contexts.  I have encountered sa?ar?ra/sva?ar?ra in the episodes of Tri?a?ku and ?amb?ka from the V?lm?ki R?m?ya?a, but would be curious to know of other places where these or similar concepts show up.  In both of these episodes, the goal of Tri?a?ku and ?amb?ka is to enter some sort of heavenly realm or divine form (variously referred to as divam, gatim, svargam, devatvam etc.) with their body.  Also in these episodes, Tri?a?ku and ?amb?ka have gone rogue to engage in tapas as a way of achieving this goal.

An example from each of the R?m?ya?a episodes:

guru??pak?ta? r?pa? yad ida? tvayi vartate |
anena saha r?pe?a sa?ar?ro gami?yasi || VR 1.58.4 (Tri?a?ku episode)

??drayony?? pras?to 'smi tapa ugra? sam?sthita? |
devatva? pr?rthaye r?ma sa?ar?ro mah?ya?a? || VR 7.67.2 (?amb?ka episode)

I am especially curious about the use of "sa?ar?ra" in similar ways, but I am open to any use of the term from the literature at large.

With thanks in advance,
Aaron
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From rpg at berkeley.edu  Mon Dec 16 20:56:40 2019
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Mon, 16 Dec 19 12:56:40 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C5=9Bar=C4=ABra?=
In-Reply-To: <DM6PR08MB51314EA284D84713CF9839ECE7510@DM6PR08MB5131.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <DF3CBFB6-ACB1-4E0E-BBBC-FBB0844CD26F@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 4524
Lines: 69

Of course, technically, Tri?a?ku does not seek to enter the heavenly world(s) through tapas, but rather by having a sacrifice performed on his behalf for this purpose. Thus he first approaches Vasi??ha, then Vasi??ha?s sons and finally, in his cursed form, Vi?v?mitra. Then there are also various accounts of mortals who are able to travel to heaven in their earthly  bodies on a temporary basis, such as Arjuna at Mbh. 3.43 ff.  and Dil?pa at Raghuva??a 1. 75 ff. etc. 

Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Dec 16, 2019, at 12:18 PM, Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Hi Aaron,
> 
> Perhaps not relevant directly, but you could look at Sabara's commentary on Mimamsa-sutra 1.1.5, where a statement from the Brahmanas that the ritualist attains heaven in his own body along with the ritual implements is discussed.
> 
> Best
> Aleksandar
> 
> Get Outlook for Android <https://aka.ms/ghei36>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Monday, December 16, 2019 3:14:20 PM
> To: Aaron Sherraden <aaron.sherraden at gmail.com <mailto:aaron.sherraden at gmail.com>>; indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] sa?ar?ra
>  
> Dear Aaron,
> 
> In my article "The Mah?bh?rata after the Great Battle", WZKS XLVIII (2004, app. 2005) I deal with Yudhi??hira, who is the only one of the P???avas to arrive in heaven with his body because he is without sin (see p. 36).
> I think (but am not certain) you may find a pdf of this article on my website.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Cee60bf69e010414a78b508d78264a472%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637121241080760263&sdata=gROJpArTon5Tlj%2B2oIe7DAd4owcSPDGnjL9TOqwyDdU%3D&reserved=0>
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Aaron Sherraden via INDOLOGY [indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>]
> Verzonden: maandag 16 december 2019 21:02
> Aan: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> Onderwerp: [INDOLOGY] sa?ar?ra
> 
> Dear list members,
> 
> I am wondering about appearances of the word "sa?ar?ra" and/or "sva?ar?ra" in various contexts.  I have encountered sa?ar?ra/sva?ar?ra in the episodes of Tri?a?ku and ?amb?ka from the V?lm?ki R?m?ya?a, but would be curious to know of other places where these or similar concepts show up.  In both of these episodes, the goal of Tri?a?ku and ?amb?ka is to enter some sort of heavenly realm or divine form (variously referred to as divam, gatim, svargam, devatvam etc.) with their body.  Also in these episodes, Tri?a?ku and ?amb?ka have gone rogue to engage in tapas as a way of achieving this goal.  
> 
> An example from each of the R?m?ya?a episodes:
> 
> guru??pak?ta? r?pa? yad ida? tvayi vartate |
> anena saha r?pe?a sa?ar?ro gami?yasi || VR 1.58.4 (Tri?a?ku episode)
> 
> ??drayony?? pras?to 'smi tapa ugra? sam?sthita? |
> devatva? pr?rthaye r?ma sa?ar?ro mah?ya?a? || VR 7.67.2 (?amb?ka episode)
> 
> I am especially curious about the use of "sa?ar?ra" in similar ways, but I am open to any use of the term from the literature at large.
> 
> With thanks in advance,
> Aaron
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From aaron.sherraden at gmail.com  Tue Dec 17 02:23:48 2019
From: aaron.sherraden at gmail.com (Aaron Sherraden)
Date: Mon, 16 Dec 19 21:23:48 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C5=9Bar=C4=ABra?=
In-Reply-To: <DF3CBFB6-ACB1-4E0E-BBBC-FBB0844CD26F@berkeley.edu>
Message-ID: <CAH=9cgz61b9DK05Xvez1WBK+=-oxV6T67PAik97zm+0t1jQbuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4729
Lines: 118

Thank you very much for all these helpful responses -- I have a few great
new paths to explore and look forward to hearing about any more that this
list may conjure up.

My mistake with regards to the role of *tapas *in the Tri?a?ku story -- it
was, of course, Vi?v?mitra whose *tapas *caused a bit of a stir, not
Tri?a?ku's.  Many thanks to Dr. Goldman for steering the list in the right
direction.

All the best,
Aaron


On Mon, Dec 16, 2019 at 3:56 PM Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:

> Of course, technically, Tri?a?ku does not seek to enter the heavenly
> world(s) through *tapas*, but rather by having a sacrifice performed on
> his behalf for this purpose. Thus he first approaches Vasi??ha,
> then Vasi??ha?s sons and finally, in his cursed form, Vi?v?mitra. Then
> there are also various accounts of mortals who are able to travel to heaven
> in their earthly  bodies on a temporary basis, such as Arjuna at Mbh. 3.43
> ff.  and Dil?pa at *Raghuva??a* 1. 75 ff. etc.
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
> On Dec 16, 2019, at 12:18 PM, Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Hi Aaron,
>
> Perhaps not relevant directly, but you could look at Sabara's commentary
> on Mimamsa-sutra 1.1.5, where a statement from the Brahmanas that the
> ritualist attains heaven in his own body along with the ritual implements
> is discussed.
>
> Best
> Aleksandar
>
> Get Outlook for Android <https://aka.ms/ghei36>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, December 16, 2019 3:14:20 PM
> *To:* Aaron Sherraden <aaron.sherraden at gmail.com>;
> indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] sa?ar?ra
>
> Dear Aaron,
>
> In my article "The Mah?bh?rata after the Great Battle", WZKS XLVIII (2004,
> app. 2005) I deal with Yudhi??hira, who is the only one of the P???avas to
> arrive in heaven with his body because he is without sin (see p. 36).
> I think (but am not certain) you may find a pdf of this article on my
> website.
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Cee60bf69e010414a78b508d78264a472%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637121241080760263&sdata=gROJpArTon5Tlj%2B2oIe7DAd4owcSPDGnjL9TOqwyDdU%3D&reserved=0>
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Aaron
> Sherraden via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* maandag 16 december 2019 21:02
> *Aan:* indology at list.indology.info
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] sa?ar?ra
>
> Dear list members,
>
> I am wondering about appearances of the word "sa?ar?ra" and/or "sva?ar?ra"
> in various contexts.  I have encountered sa?ar?ra/sva?ar?ra in the episodes
> of Tri?a?ku and ?amb?ka from the *V?lm?ki R?m?ya?a*, but would be curious
> to know of other places where these or similar concepts show up.  In both
> of these episodes, the goal of Tri?a?ku and ?amb?ka is to enter some sort
> of heavenly realm or divine form (variously referred to as divam, gatim,
> svargam, devatvam etc.) with their body.  Also in these episodes, Tri?a?ku
> and ?amb?ka have gone rogue to engage in *tapas *as a way of achieving
> this goal.
>
> An example from each of the *R?m?ya?a* episodes:
>
> guru??pak?ta? r?pa? yad ida? tvayi vartate |
> anena saha r?pe?a sa?ar?ro gami?yasi || VR 1.58.4 (Tri?a?ku episode)
>
> ??drayony?? pras?to 'smi tapa ugra? sam?sthita? |
> devatva? pr?rthaye r?ma sa?ar?ro mah?ya?a? || VR 7.67.2 (?amb?ka episode)
>
> I am especially curious about the use of "sa?ar?ra" in similar ways, but I
> am open to any use of the term from the literature at large.
>
> With thanks in advance,
> Aaron
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From pcbisschop at googlemail.com  Tue Dec 17 10:49:54 2019
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Tue, 17 Dec 19 11:49:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] two publications
Message-ID: <CACDreE9+fccenkhfQJnSw7Gr+rBas=QyWSxU11eFquMUzEOZwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2754
Lines: 57

Dear colleagues,

As the year is coming to an end, please allow me to draw your attention to
two books that have been published in the Gonda Indological Studies this
year (GIS 19 and GIS 20):

Henk W. Bodewitz, Vedic Cosmology and Ethics. Selected Studies. Edited by
Dory H. Heilijgers, Jan E.M. Houben and Karel van Kooij.
https://brill.com/view/title/54789
How did ?Vedic man? think about the destiny of man after death and related
ethical issues? That heaven was the abode of the gods was undisputed, but
was it also accessible to man in his pursuit of immortality? Was there a
realm of the deceased or a hell? What terms were used to indicate these
?yonder worlds?? What is their location in the cosmos and which
cosmographic classifications are at the root of these concepts? The
articles by Henk Bodewitz collected in this volume, published over a period
of 45 years, between 1969 and 2013, deal with these issues on the basis of
a systematic philological study of early Vedic texts, from the ?gveda to
various Br?hma?as, ?ra?yakas and Upani?ads.

Hans T. Bakker, Holy Ground: Where Art and Text Meet. Studies in the
Cultural History of India.
https://brill.com/view/title/54804
The 31 selected and revised articles in the volume Holy Ground: Where Art
and Text Meet, written by Hans Bakker between 1986 and 2016, vary from
theoretical subjects to historical essays on the classical culture of
India. They combine two mainstreams: the Sanskrit textual tradition,
including epigraphy, and the material culture as expressed in works of
religious art and iconography. The study of text and art in close
combination in the actual field where they meet provides a great potential
for understanding. The history of holy places is therefore one of the
leitmotivs that binds these studies together.
One article, "The Ramtek Inscriptions II", was co-authored by Harunaga
Isaacson, two articles, on "Moksadharma 187 and 239?241" and "The Quest for
the Pasupata Weapon," by Peter C. Bisschop.

Both volumes are available in the traditional printed form and as an
E-book. Thanks to the generous support of the J. Gonda Foundation, the PDF
of both books is available in Open Access on Brill?s website. The links
will get you there.

With best regards,

=====================================
Peter C. Bisschop

Professor of Sanskrit and Ancient Cultures of South Asia
Leiden University Institute for Area Studies (LIAS)
P.O. Box 9515 / 2300 RA Leiden / The Netherlands

https://www.universiteitleiden.nl/en/staffmembers/peter-bisschop#tab-1
https://leidenuniv.academia.edu/PeterBisschop
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Tue Dec 17 14:26:01 2019
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Tue, 17 Dec 19 15:26:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] 4 PhD positions in Bonn Center for Dependency and Slavery Studies
In-Reply-To: <CACDreE9+fccenkhfQJnSw7Gr+rBas=QyWSxU11eFquMUzEOZwQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1F06C4C6-9B5D-415D-8F43-37F68F9CA023@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1611
Lines: 35

Dear members of the list,

the following advertisement for fully-funded PhD positions can also be filled by candidates having a South Asian research focus. Please see the advertisements via the following links:

two PhD Positions <https://www.dependency.uni-bonn.de/en/career/two-phd-positions-research-associates-65-research-group-marking-power> (Research Associates, 65%) working in the Research Group Marking Power: Embodied Dependencies, Haptic Regimes and Body Modification <https://www.dependency.uni-bonn.de/en/our-research/research-groups/marking-power-embodied-dependencies-haptic-regimes-and-body-modification>.
 
two PhD Positions <https://www.dependency.uni-bonn.de/en/career/two-phd-positions-research-associates-65-research-group-the-archaeology-of-dependency> (Research Associates, 65%) working in the Research Group The Archaeology of Dependency (ArchDepth): Resources, Power, and Status Differentiation <https://www.dependency.uni-bonn.de/en/our-research/research-groups/the-archaeology-of-dependency-resources-power-and-status-differentiation>.

With kind regards,

Julia Hegewald.


Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191217/b6bd7947/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Tue Dec 17 19:17:53 2019
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Tue, 17 Dec 19 19:17:53 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Yamnaya=E2=80=99s_DNA?=
In-Reply-To: <1501403515.228063.1576402912229@mail1.libero.it>
Message-ID: <96E3031E-A2CC-4ED5-AAE2-F7167A2111BE@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2193
Lines: 33

Dear Colleague and Colleagues,

As shown by the following article, based on ancient DNA, research does indeed keep going; where Reich, in his book, only infers a migration from the steppes, this article provides actual evidence and arguments. And no doubt, given the rapid developments in palaeogenomics, it is not unreasonable to expect that these findings, too, will be superseded by additional evidence and arguments.

Vagheesh M. Narasimhan et al. 2018. Genomic formation of South and Central Asia. BioRxiv Preprint, 31 March 2018. http://dx.doi.org/10.1101/292581

My 2??s worth,

Hans Henrich Hock


On 15 Dec2019, at 03:41, tiziana via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear All,

forgive me if my previous message has bored or peeved off some of you. It was not my intention to re-open a debate. I do believe that Reich's book deserves to be given a look-in because it is not a personal work of his, but the fruit of an international project, in which hundreds of geneticists and archaeologists (from many countries) have been involved. I am of the opinion that genetics can tell us a lot. Although ?science is an open-ended process? (as the esteemed colleague Dan wrote, whom I thank for his kind reply), certain evidence such as the migration of the pastoral Yamnaya to Europe and Northern India are  ?almost certain? (see Reich, Science in ?The Economic Times? Oct 12, 2019, p. 2) and definitive (Reich 2018, p. 198). Yamnaya?s DNA is there and nothing can change this evidence, although, regarding other topics, there is a lot that remains to be discovered.
But in the end, I don?t want to convince anybody.
Best Wishes,
Tiziana Lorenzetti



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From tiziana.lorenzetti at libero.it  Tue Dec 17 19:35:24 2019
From: tiziana.lorenzetti at libero.it (tiziana.lorenzetti at libero.it)
Date: Tue, 17 Dec 19 20:35:24 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Yamnaya=E2=80=99s_DNA?=
In-Reply-To: <96E3031E-A2CC-4ED5-AAE2-F7167A2111BE@illinois.edu>
Message-ID: <1134379432.360807.1576611324191@mail1.libero.it>
Status: O
Content-Length: 2583
Lines: 46

Thank you dear colleague for providing this new article!

Tiziana


> Il 17 dicembre 2019 alle 20.17 "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu> ha scritto:
> 
>     Dear Colleague and Colleagues,
> 
>     As shown by the following article, based on ancient DNA, research does indeed keep going; where Reich, in his book, only infers a migration from the steppes, this article provides actual evidence and arguments. And no doubt, given the rapid developments in palaeogenomics, it is not unreasonable to expect that these findings, too, will be superseded by additional evidence and arguments.
> 
>     Vagheesh M. Narasimhan et al. 2018. Genomic formation of South and Central Asia. BioRxiv Preprint, 31 March 2018. http://dx.doi.org/10.1101/292581
> 
>     My 2??s worth,
> 
>     Hans Henrich Hock
> 
> 
> 
>         > >         On 15 Dec2019, at 03:41, tiziana via INDOLOGY < indology at list.indology.info mailto:indology at list.indology.info > wrote:
> > 
> >         Dear All,
> > 
> >         forgive me if my previous message has bored or peeved off some of you. It was not my intention to re-open a debate. I do believe that Reich's book deserves to be given a look-in because it is not a personal work of his, but the fruit of an international project, in which hundreds of geneticists and archaeologists (from many countries) have been involved. I am of the opinion that genetics can tell us a lot. Although ?science is an open-ended process? (as the esteemed colleague Dan wrote, whom I thank for his kind reply), certain evidence such as the migration of the pastoral Yamnaya to Europe and Northern India are  ?almost certain? (see Reich, Science in ?The Economic Times? Oct 12, 2019, p. 2) and definitive (Reich 2018, p. 198). Yamnaya?s DNA is there and nothing can change this evidence, although, regarding other topics, there is a lot that remains to be discovered.
> >         But in the end, I don?t want to convince anybody.
> >         Best Wishes,
> >         Tiziana Lorenzetti
> > 
> > 
> > 
> >         _______________________________________________
> >         INDOLOGY mailing list
> >         INDOLOGY at list.indology.info mailto:INDOLOGY at list.indology.info
> >         indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> >         http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> > 
> >     > 
> 
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From rpg at berkeley.edu  Tue Dec 17 19:52:37 2019
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Tue, 17 Dec 19 11:52:37 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C5=9Bar=C4=ABra?=
In-Reply-To: <CAH=9cgz61b9DK05Xvez1WBK+=-oxV6T67PAik97zm+0t1jQbuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <297E4861-7035-4621-8D22-4CF0EF8B0684@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 8878
Lines: 112

Dear Aaron et al.,

What is equally interesting as the question of who is able to enter the heavenly worlds in their own bodies and how they are able to do so, is the question of those who try to do so and fail.  You mention Yudhi??hira and his purported sinlessness. But then there are his four younger brothers and Draupad? who fail in their attempts because of offenses that seem quite minor compared with some of the other things they have done in the course of the epic story. One of these which gets little notice in the text, its commentaries and epic scholarship is the P???ava?s calculated and heartless murder of a ni??da woman and her  five sons to cover their escape from the lacquer house. This, of course bears on the epic ideology of social class and status, an issue that is highly relevant to the question of sa?ar?ra entry into heaven.

Other notable  failures in this attempt are, of course the two you mention, Tri?a?ku and ?amb?ka. These figures both attempt to employ a powerful means to accomplish this goal, the enormous power acquired through asceticism. In the first case it is the tapobala of Vi?v?mitra and in the second, the in-progress asceticism of ?amb?ka himself. Both episodes appear to indicate that the attempts of these two figures would have been successful had they not been abruptly thwarted, in the first case by Indra and in the second through execution at the hands of R?ma. In both cases the reason the aspiring ascetics are prevented from achieving their goal is their social status. In the case of Tri?a?ku, Indra objects to  the entry of a lowly Ca???la, one cursed to suffer in that state through his act of gurvapar?dha, into the pure, heavenly worlds. In the case of ?a?b?ka, his crime is not so much his tapas, per se, as the fact that, as the text and its copious commentaries on this episode indicate, as a ??dra in what is generally agreed to be the Tret?yuga, he is a tapasvin avant la lettre, as it were. For a discussion of the question of who is permitted to perform tapas in which yuga, see the notes to the ?amb?ka episode in my and Dr Sally Sutherland Goldman?s 2017 Princeton Univerity Press translation of the Uttarak???a.

Interestingly, although neither V?lm?ki nor his commentators waste any more pity on what they regard as a rogue ??dra than the Mah?bh?rata commentators do on the hapless Ni??da family, later poets of the R?macarita make efforts to rehabilitate them, so to say. 

Thus K?lid?sa, in his Raghuva??a, observes that through his death at R?ma?s hands the ?udra attained an even higher heavenly world than he could have attained through his unauthorized penances.
k?tada??a? svaya? r?j?? lebhe ??dra? sat?? gatim /

		tapas? du?care??pi na svam?rgavila?ghin? // RV 15.53


Then, too, famously, Bhavabh?ti thoroughly rehabilitates the executed ?amb?ka in the second act of his Uttarar?macarita by showing him to be transfigured into a heavenly being as a result of his decapitation by R?ma and one, moreover who is given some of the most beautiful descriptive verses in the play. So perhaps in the long run it's worth the effort. no matter the obstacles, to shoot for sa?ar?rasvarg?roha?a.

iti viram?mi vistar?t. . .

(except to thank Christophe for sharing his excellent and interesting article on Tri?a?ku.)

Best wishes to all for the holiday season.

Bob Goldman

Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Dec 16, 2019, at 6:23 PM, Aaron Sherraden <aaron.sherraden at gmail.com> wrote:
> 
> Thank you very much for all these helpful responses -- I have a few great new paths to explore and look forward to hearing about any more that this list may conjure up.  
> 
> My mistake with regards to the role of tapas in the Tri?a?ku story -- it was, of course, Vi?v?mitra whose tapas caused a bit of a stir, not Tri?a?ku's.  Many thanks to Dr. Goldman for steering the list in the right direction.
> 
> All the best,
> Aaron
> 
> 
> On Mon, Dec 16, 2019 at 3:56 PM Robert Goldman <rpg at berkeley.edu <mailto:rpg at berkeley.edu>> wrote:
> Of course, technically, Tri?a?ku does not seek to enter the heavenly world(s) through tapas, but rather by having a sacrifice performed on his behalf for this purpose. Thus he first approaches Vasi??ha, then Vasi??ha?s sons and finally, in his cursed form, Vi?v?mitra. Then there are also various accounts of mortals who are able to travel to heaven in their earthly  bodies on a temporary basis, such as Arjuna at Mbh. 3.43 ff.  and Dil?pa at Raghuva??a 1. 75 ff. etc. 
> 
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
> 
>> On Dec 16, 2019, at 12:18 PM, Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Hi Aaron,
>> 
>> Perhaps not relevant directly, but you could look at Sabara's commentary on Mimamsa-sutra 1.1.5, where a statement from the Brahmanas that the ritualist attains heaven in his own body along with the ritual implements is discussed.
>> 
>> Best
>> Aleksandar
>> 
>> Get Outlook for Android <https://aka.ms/ghei36>
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Sent: Monday, December 16, 2019 3:14:20 PM
>> To: Aaron Sherraden <aaron.sherraden at gmail.com <mailto:aaron.sherraden at gmail.com>>; indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] sa?ar?ra
>>  
>> Dear Aaron,
>> 
>> In my article "The Mah?bh?rata after the Great Battle", WZKS XLVIII (2004, app. 2005) I deal with Yudhi??hira, who is the only one of the P???avas to arrive in heaven with his body because he is without sin (see p. 36).
>> I think (but am not certain) you may find a pdf of this article on my website.
>> Herman
>> 
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Cee60bf69e010414a78b508d78264a472%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637121241080760263&sdata=gROJpArTon5Tlj%2B2oIe7DAd4owcSPDGnjL9TOqwyDdU%3D&reserved=0>
>> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Aaron Sherraden via INDOLOGY [indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>]
>> Verzonden: maandag 16 december 2019 21:02
>> Aan: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>> Onderwerp: [INDOLOGY] sa?ar?ra
>> 
>> Dear list members,
>> 
>> I am wondering about appearances of the word "sa?ar?ra" and/or "sva?ar?ra" in various contexts.  I have encountered sa?ar?ra/sva?ar?ra in the episodes of Tri?a?ku and ?amb?ka from the V?lm?ki R?m?ya?a, but would be curious to know of other places where these or similar concepts show up.  In both of these episodes, the goal of Tri?a?ku and ?amb?ka is to enter some sort of heavenly realm or divine form (variously referred to as divam, gatim, svargam, devatvam etc.) with their body.  Also in these episodes, Tri?a?ku and ?amb?ka have gone rogue to engage in tapas as a way of achieving this goal.  
>> 
>> An example from each of the R?m?ya?a episodes:
>> 
>> guru??pak?ta? r?pa? yad ida? tvayi vartate |
>> anena saha r?pe?a sa?ar?ro gami?yasi || VR 1.58.4 (Tri?a?ku episode)
>> 
>> ??drayony?? pras?to 'smi tapa ugra? sam?sthita? |
>> devatva? pr?rthaye r?ma sa?ar?ro mah?ya?a? || VR 7.67.2 (?amb?ka episode)
>> 
>> I am especially curious about the use of "sa?ar?ra" in similar ways, but I am open to any use of the term from the literature at large.
>> 
>> With thanks in advance,
>> Aaron
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From palaniappa at aol.com  Tue Dec 17 20:09:09 2019
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappant)
Date: Tue, 17 Dec 19 14:09:09 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Yamnaya=E2=80=99s_DNA?=
In-Reply-To: <1134379432.360807.1576611324191@mail1.libero.it>
Message-ID: <6D39687C-F836-4957-9535-D0A5967D6F1D@aol.com>
Status: O
Content-Length: 3696
Lines: 59

You can find discussions about the two recent papers in the Indo-Eurasian Research list (https://groups.io/g/Indo-Eurasian-Research <https://groups.io/g/Indo-Eurasian-Research>) at the links below.
https://groups.io/g/Indo-Eurasian-Research/topic/most_important_paper_ever/37581428?p=,,,20,0,0,0::recentpostdate%2Fsticky,,,20,2,20,37581428 <https://groups.io/g/Indo-Eurasian-Research/topic/most_important_paper_ever/37581428?p=,,,20,0,0,0::recentpostdate/sticky,,,20,2,20,37581428> 
https://groups.io/g/Indo-Eurasian-Research/topic/from_ancient_ancestral_south/37581444?p=,,,20,0,0,0::recentpostdate%2Fsticky,,,20,2,20,37581444 <https://groups.io/g/Indo-Eurasian-Research/topic/from_ancient_ancestral_south/37581444?p=,,,20,0,0,0::recentpostdate/sticky,,,20,2,20,37581444> 

Regards,
Palaniappan

> On Dec 17, 2019, at 1:35 PM, tiziana via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thank you dear colleague for providing this new article!
> 
>  Tiziana
> 
> 
> 
>> Il 17 dicembre 2019 alle 20.17 "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu> ha scritto: 
>> 
>> Dear Colleague and Colleagues,
>> 
>> As shown by the following article, based on ancient DNA, research does indeed keep going; where Reich, in his book, only infers a migration from the steppes, this article provides actual evidence and arguments. And no doubt, given the rapid developments in palaeogenomics, it is not unreasonable to expect that these findings, too, will be superseded by additional evidence and arguments.
>> 
>> Vagheesh M. Narasimhan et al. 2018. Genomic formation of South and Central Asia. BioRxiv Preprint, 31 March 2018. http://dx.doi.org/10.1101/292581 <http://dx.doi.org/10.1101/292581>
>> 
>> My 2??s worth,
>> 
>> Hans Henrich Hock
>> 
>> 
>>> On 15 Dec2019, at 03:41, tiziana via INDOLOGY < indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> Dear All,
>>> 
>>> forgive me if my previous message has bored or peeved off some of you. It was not my intention to re-open a debate. I do believe that Reich's book deserves to be given a look-in because it is not a personal work of his, but the fruit of an international project, in which hundreds of geneticists and archaeologists (from many countries) have been involved. I am of the opinion that genetics can tell us a lot. Although ?science is an open-ended process? (as the esteemed colleague Dan wrote, whom I thank for his kind reply), certain evidence such as the migration of the pastoral Yamnaya to Europe and Northern India are  ?almost certain? (see Reich, Science in ?The Economic Times? Oct 12, 2019, p. 2) and definitive (Reich 2018, p. 198). Yamnaya?s DNA is there and nothing can change this evidence, although, regarding other topics, there is a lot that remains to be discovered.
>>> But in the end, I don?t want to convince anybody.
>>> Best Wishes,
>>> Tiziana Lorenzetti
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________ 
>>> INDOLOGY mailing list 
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> 
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) 
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 
>> 
> 
>  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Tue Dec 17 21:30:46 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 Dec 19 14:30:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] BBC World Service: "Pro-Indian 'fake websites targeted decision makers in Europe'"
Message-ID: <CAKdt-Ccp3i6zbm20vxrnvbx+D1B=aYkpHkO8WtDgecJsxhTenw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 31

"A global network of pro-Indian fake websites and think-tanks is aimed at
influencing decision-making in Europe, researchers say.

"The co-ordinated network of 265 sites operates across 65 countries,
according to a report by EU Disinfo Lab
<https://www.disinfo.eu/2019/12/16/fake-media-and-ngos-a-pro-indian-network-designed-to-influence-policymakers/>,
a Brussels-based NGO"
Read more ...

   - https://www.bbc.com/news/world-asia-india-50749764

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Wed Dec 18 02:33:59 2019
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Wed, 18 Dec 19 02:33:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bookworm quotation
Message-ID: <SYBPR01MB461910BA6DC82913A70C65EFAE530@SYBPR01MB4619.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 24

Dear Colleagues,

I once read somewhere words to the effect that the most ardent consumer of Sanskrit manuscripts was His Majesty the Bookworm. Does this ring a bell? Can anyone help me locate a reference for this?

Please reply off-list.

Thanks in advance,

McComas


[cid:9ed10b48-587e-41a3-a924-b25f7d2e89a6]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179
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From dominik.haas at univie.ac.at  Wed Dec 18 09:53:24 2019
From: dominik.haas at univie.ac.at (Dominik Haas)
Date: Wed, 18 Dec 19 10:53:24 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C5=9Bar=C4=ABra?=
In-Reply-To: <CAH=9cgz61b9DK05Xvez1WBK+=-oxV6T67PAik97zm+0t1jQbuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <133cdd71faf49165f91de355b0f14ef3@univie.ac.at>
Status: O
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Lines: 134

What could also be noted is that when _sa?ar?ra_ is used, it does not
always mean that one simply keeps the mortal body and "physically" goes
to heaven, the _brahmaloka_ or any other place. As result of performing
the Agnicayana (or one of its subforms, the N?ciketacayana), a new body
is obtained after death. Taittir?ya Br?hma?a III 11.7.3 reads: _s??ar?ra
ev? svarg?? lok?m eti_, '_embodied_, he goes to the heavenly world.' But
this obviously has to be a new body (so _sa?ar?ra_ might be opposed to
_sva?ar?ra_?) .  

Personally I'm convinced that there were quite a few overlaps between
"Epic-yogic" and "Vedic-ritualistic" (broadly speaking) ways of
imagining the goal of salvation (argued here:
doi.org/10.1007/s10781-019-09408-y [4]). My point is that there were
different views about the way of embodiment in the afterlife (the
polysemy of the word _?tman_ was helpful in this case), and people
constantly "remixed" and blended ideas from various sources. This might
also be relevant in some way for the Epic stories and for Tri?a?ku and
his sacrifice.  

Best, 
Dominik 

---

__________________ 
Dominik A. Haas, BA MA 
PhD student, University of Vienna

 dominik.haas at univie.ac.at
ORCID: 0000-0002-8505-6112 [5] 
academia.edu/DominikHaas [6] [7] 

Am 2019-12-17 03:23, schrieb Aaron Sherraden via INDOLOGY:

> Thank you very much for all these helpful responses -- I have a few great new paths to explore and look forward to hearing about any more that this list may conjure up.   
> 
> My mistake with regards to the role of _tapas _in the Tri?a?ku story -- it was, of course, Vi?v?mitra whose _tapas _caused a bit of a stir, not Tri?a?ku's.  Many thanks to Dr. Goldman for steering the list in the right direction. 
> 
> All the best, 
> Aaron 
> 
> On Mon, Dec 16, 2019 at 3:56 PM Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote: 
> Of course, technically, Tri?a?ku does not seek to enter the heavenly world(s) through _tapas_, but rather by having a sacrifice performed on his behalf for this purpose. Thus he first approaches Vasi??ha, then Vasi??ha's sons and finally, in his cursed form, Vi?v?mitra. Then there are also various accounts of mortals who are able to travel to heaven in their earthly  bodies on a temporary basis, such as Arjuna at Mbh. 3.43 ff.  and Dil?pa at _Raghuva??a_ 1. 75 ff. etc.  
> 
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409 
> 
> On Dec 16, 2019, at 12:18 PM, Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 
> 
> Hi Aaron,
> 
> Perhaps not relevant directly, but you could look at Sabara's commentary on Mimamsa-sutra 1.1.5, where a statement from the Brahmanas that the ritualist attains heaven in his own body along with the ritual implements is discussed.
> 
> Best 
> Aleksandar
> 
> Get Outlook for Android [1] 
> -------------------------
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Monday, December 16, 2019 3:14:20 PM
> To: Aaron Sherraden <aaron.sherraden at gmail.com>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] sa?ar?ra 
> 
> Dear Aaron, 
> 
> In my article "The Mah?bh?rata after the Great Battle", WZKS XLVIII (2004, app. 2005) I deal with Yudhi??hira, who is the only one of the P???avas to arrive in heaven with his body because he is without sin (see p. 36). 
> I think (but am not certain) you may find a pdf of this article on my website. 
> Herman
> 
> Herman Tieken 
> Stationsweg 58 
> 2515 BP Den Haag 
> The Netherlands 
> 00 31 (0)70 2208127
> 
> website: hermantieken.com [2] 
> 
> -------------------------
> 
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Aaron Sherraden via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: maandag 16 december 2019 21:02
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: [INDOLOGY] sa?ar?ra
> 
> Dear list members, 
> 
> I am wondering about appearances of the word "sa?ar?ra" and/or "sva?ar?ra" in various contexts.  I have encountered sa?ar?ra/sva?ar?ra in the episodes of Tri?a?ku and ?amb?ka from the _V?lm?ki R?m?ya?a_, but would be curious to know of other places where these or similar concepts show up.  In both of these episodes, the goal of Tri?a?ku and ?amb?ka is to enter some sort of heavenly realm or divine form (variously referred to as divam, gatim, svargam, devatvam etc.) with their body.  Also in these episodes, Tri?a?ku and ?amb?ka have gone rogue to engage in _tapas _as a way of achieving this goal.   
> 
> An example from each of the _R?m?ya?a_ episodes: 
> 
> guru??pak?ta? r?pa? yad ida? tvayi vartate | 
> anena saha r?pe?a sa?ar?ro gami?yasi || VR 1.58.4 (Tri?a?ku episode) 
> 
> ??drayony?? pras?to 'smi tapa ugra? sam?sthita? | 
> devatva? pr?rthaye r?ma sa?ar?ro mah?ya?a? || VR 7.67.2 (?amb?ka episode) 
> 
> I am especially curious about the use of "sa?ar?ra" in similar ways, but I am open to any use of the term from the literature at large. 
> 
> With thanks in advance, 
> Aaron _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info [3] (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe) 

Links:
------
[1] https://aka.ms/ghei36
[2]
https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&amp;data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Cee60bf69e010414a78b508d78264a472%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637121241080760263&amp;sdata=gROJpArTon5Tlj%2B2oIe7DAd4owcSPDGnjL9TOqwyDdU%3D&amp;reserved=0
[3] http://listinfo.indology.info/
[4] https://doi.org/10.1007/s10781-019-09408-y
[5] https://orcid.org/0000-0002-8505-6112
[6] https://univie.academia.edu/DominikHaas
[7] http://www.facebook.com/ub.wien/
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From aaron.sherraden at gmail.com  Wed Dec 18 15:56:11 2019
From: aaron.sherraden at gmail.com (Aaron Sherraden)
Date: Wed, 18 Dec 19 10:56:11 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C5=9Bar=C4=ABra?=
In-Reply-To: <297E4861-7035-4621-8D22-4CF0EF8B0684@berkeley.edu>
Message-ID: <CAH=9cgz3=DmPch7rXArwQ5gs68YQ=3KRkXLvKrgAznStBLx4eg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10338
Lines: 227

Dear all,

Dr. Goldman's great insights into the subtleties behind the failure of
someone's bodily (or otherwise embodied...) entrance into heaven open up
the conversation into a very interesting web of compositional and reception
histories of the ?amb?ka story.  Indeed, the reexamination of the ?amb?ka
story has been mobilized in many different ways by many different
communities throughout the millennia.  For example, some Jain (and some
vernacular non-Jain) *R?m?ya?a* poets relocate the responsibility of
?amb?ka's death onto Lak?ma?a, thereby absolving R?ma of that violence.
Scores of medieval Hindu poets (generally on the model of K?lid?sa and
Bhavabh?ti) portray ?amb?ka to immediately attain his heavenly aims due to
his contact with R?ma, who shows pity on ?amb?ka despite his kingly
obligation to carry out the execution -- I might even argue that this
rehabilitates R?ma's portrayal after *V?lm?ki* as much as it does
?amb?ka's.  More recently, several Dalit and Non-Brahmin activists,
authors, and playwrights have equated ?amb?ka's practice of *tapas *and his
subsequent punishment for it with Dalit and Non-Brahmins' struggles in
pursuit of an education.

Of course, much of this is very nicely synthesized in none other than Dr.
Goldman and Dr. Sutherland Goldman's introduction to the *Uttarak???a.
*Additionally,
my dissertation is on the developmental history of the ?amb?ka story from
the *V?lm?ki R?m?ya?a* through today and I'd be happy to share it with
anyone who might be interested.

With best wishes,
Aaron

On Tue, Dec 17, 2019 at 2:52 PM Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:

> Dear Aaron et al.,
>
> What is equally interesting as the question of who is able to enter the
> heavenly worlds in their own bodies and how they are able to do so, is the
> question of those who try to do so and fail.  You mention Yudhi??hira and
> his purported sinlessness. But then there are his four younger brothers and
> Draupad? who fail in their attempts because of offenses that seem quite
> minor compared with some of the other things they have done in the course
> of the epic story. One of these which gets little notice in the text, its
> commentaries and epic scholarship is the P???ava?s calculated and heartless
> murder of a *ni??da* woman and her  five sons to cover their escape from
> the lacquer house. This, of course bears on the epic ideology of social
> class and status, an issue that is highly relevant to the question of
> *sa?ar?ra* entry into heaven.
>
> Other notable  failures in this attempt are, of course the two you
> mention, Tri?a?ku and ?amb?ka. These figures both attempt to employ a
> powerful means to accomplish this goal, the enormous power acquired through
> asceticism. In the first case it is the *tapobala* of Vi?v?mitra and in
> the second, the in-progress asceticism of ?amb?ka himself. Both episodes
> appear to indicate that the attempts of these two figures would have been
> successful had they not been abruptly thwarted, in the first case by Indra
> and in the second through execution at the hands of R?ma. In both cases the
> reason the aspiring ascetics are prevented from achieving their goal is
> their social status. In the case of Tri?a?ku, Indra objects to  the entry
> of a lowly Ca???la, one cursed to suffer in that state through his act of
> *gurvapar?dha*, into the pure, heavenly worlds. In the case of ?a?b?ka,
> his crime is not so much his *tapas*, per se, as the fact that, as the
> text and its copious commentaries on this episode indicate, as a *??dra*
> in what is generally agreed to be the Tret?yuga, he is a *tapasvin* *avant
> la lett*re, as it were. For a discussion of the question of who is
> permitted to perform *tapas* in which *yuga*, see the notes to the
> ?amb?ka episode in my and Dr Sally Sutherland Goldman?s 2017 Princeton
> Univerity Press translation of the *Uttarak???a*.
>
> Interestingly, although neither V?lm?ki nor his commentators waste any
> more pity on what they regard as a rogue *??dra* than the *Mah?bh?rata*
> commentators do on the hapless Ni??da family, later poets of the
> *R?macarita* make efforts to rehabilitate them, so to say.
>
> Thus K?lid?sa, in his *Raghuva??a*, observes that through his death at
> R?ma?s hands the *?udra* attained an even higher heavenly world than he
> could have attained through his unauthorized penances.
>
> *k?tada??a? svaya? r?j?? lebhe ??dra? sat?? gatim* /
> * tapas? du?care??pi na svam?rgavila?ghin? // *RV 15.53
>
>
> Then, too, famously, Bhavabh?ti thoroughly rehabilitates the executed
> ?amb?ka in the second act of his *Uttarar?macarita* by showing him to be
> transfigured into a heavenly being as a result of his decapitation by R?ma
> and one, moreover who is given some of the most beautiful descriptive
> verses in the play. So perhaps in the long run it's worth the effort. no
> matter the obstacles, to shoot for *sa?ar?rasvarg?roha?a*.
>
> *iti viram?mi vistar?t*. . .
>
> (except to thank Christophe for sharing his excellent and interesting
> article on Tri?a?ku.)
>
> Best wishes to all for the holiday season.
>
> Bob Goldman
>
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
> On Dec 16, 2019, at 6:23 PM, Aaron Sherraden <aaron.sherraden at gmail.com>
> wrote:
>
> Thank you very much for all these helpful responses -- I have a few great
> new paths to explore and look forward to hearing about any more that this
> list may conjure up.
>
> My mistake with regards to the role of *tapas *in the Tri?a?ku story --
> it was, of course, Vi?v?mitra whose *tapas *caused a bit of a stir, not
> Tri?a?ku's.  Many thanks to Dr. Goldman for steering the list in the right
> direction.
>
> All the best,
> Aaron
>
>
> On Mon, Dec 16, 2019 at 3:56 PM Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:
>
>> Of course, technically, Tri?a?ku does not seek to enter the heavenly
>> world(s) through *tapas*, but rather by having a sacrifice performed on
>> his behalf for this purpose. Thus he first approaches Vasi??ha,
>> then Vasi??ha?s sons and finally, in his cursed form, Vi?v?mitra. Then
>> there are also various accounts of mortals who are able to travel to heaven
>> in their earthly  bodies on a temporary basis, such as Arjuna at Mbh. 3.43
>> ff.  and Dil?pa at *Raghuva??a* 1. 75 ff. etc.
>>
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
>> and Southeast Asian Studies
>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089
>> Fax: 510-642-2409
>>
>> On Dec 16, 2019, at 12:18 PM, Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Hi Aaron,
>>
>> Perhaps not relevant directly, but you could look at Sabara's commentary
>> on Mimamsa-sutra 1.1.5, where a statement from the Brahmanas that the
>> ritualist attains heaven in his own body along with the ritual implements
>> is discussed.
>>
>> Best
>> Aleksandar
>>
>> Get Outlook for Android <https://aka.ms/ghei36>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Monday, December 16, 2019 3:14:20 PM
>> *To:* Aaron Sherraden <aaron.sherraden at gmail.com>;
>> indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] sa?ar?ra
>>
>> Dear Aaron,
>>
>> In my article "The Mah?bh?rata after the Great Battle", WZKS XLVIII
>> (2004, app. 2005) I deal with Yudhi??hira, who is the only one of the
>> P???avas to arrive in heaven with his body because he is without sin (see
>> p. 36).
>> I think (but am not certain) you may find a pdf of this article on my
>> website.
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Cee60bf69e010414a78b508d78264a472%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637121241080760263&sdata=gROJpArTon5Tlj%2B2oIe7DAd4owcSPDGnjL9TOqwyDdU%3D&reserved=0>
>> ------------------------------
>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Aaron
>> Sherraden via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> *Verzonden:* maandag 16 december 2019 21:02
>> *Aan:* indology at list.indology.info
>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] sa?ar?ra
>>
>> Dear list members,
>>
>> I am wondering about appearances of the word "sa?ar?ra" and/or
>> "sva?ar?ra" in various contexts.  I have encountered sa?ar?ra/sva?ar?ra in
>> the episodes of Tri?a?ku and ?amb?ka from the *V?lm?ki R?m?ya?a*, but
>> would be curious to know of other places where these or similar concepts
>> show up.  In both of these episodes, the goal of Tri?a?ku and ?amb?ka is to
>> enter some sort of heavenly realm or divine form (variously referred to as
>> divam, gatim, svargam, devatvam etc.) with their body.  Also in these
>> episodes, Tri?a?ku and ?amb?ka have gone rogue to engage in *tapas *as a
>> way of achieving this goal.
>>
>> An example from each of the *R?m?ya?a* episodes:
>>
>> guru??pak?ta? r?pa? yad ida? tvayi vartate |
>> anena saha r?pe?a sa?ar?ro gami?yasi || VR 1.58.4 (Tri?a?ku episode)
>>
>> ??drayony?? pras?to 'smi tapa ugra? sam?sthita? |
>> devatva? pr?rthaye r?ma sa?ar?ro mah?ya?a? || VR 7.67.2 (?amb?ka episode)
>>
>> I am especially curious about the use of "sa?ar?ra" in similar ways, but
>> I am open to any use of the term from the literature at large.
>>
>> With thanks in advance,
>> Aaron
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>
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From: aaron.sherraden at gmail.com (Aaron Sherraden)
Date: Wed, 18 Dec 19 10:56:34 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C5=9Bar=C4=ABra?=
In-Reply-To: <133cdd71faf49165f91de355b0f14ef3@univie.ac.at>
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Dear all,

Tri?a?ku's sacrifice is certainly loaded with terminology (e.g., ?tvij,
sruva) pointing the audience towards envisioning a proper vedic affair, so
I would certainly agree with Dominik that there is an intentional resonance
between the Vedas and the epic.  And our understanding of "sa?ar?ra" is
likely to be colored similarly.  Also, the question of sa?ar?ra vs.
sva?ar?ra is a great one.  The Tri?a?ku episode appears somewhat
noncommittal in a distinction between the two, though I suspect other
genre's may have more to say on the subject -- which I suppose is one thing
I am hoping to sort through by posing my original question.  On a quick
glance through just the Tri?a?ku episode (VR 1.56.10-1.59.33), however, I
noticed a few things:

1. sa?ar?ra is a bit more common.  By my count, it occurs nine times versus
sva?ar?ra's five (with one occurrence splitting the prefix sva- and
declining it adjectivally)

2. sva?ar?ra shows up in a few different situations, but it is notably
never said by Tri?a?ku himself.  It first shows up when the story's
narrator (?at?nanda) introduces R?ma to the character Tri?a?ku.  Its only
other occurrences are when Vi?v?mitra is either discussing Tri?a?ku with
Vasi??ha's sons or addressing Tri?a?ku directly.

3. Both ?at?nanda and Vi?v?mitra seem to use the two terms
interchangeably.  Vi?v?mitra even says them in adjacent verses (e.g.,
1.59.14-15).

4. Because Tri?a?ku never uses sva?ar?ra, his direct statements of his
intent to go to a heavenly realm always use sa?ar?ra.

5. Of course, the Tri?a?ku episode presents a special complication when
considering whether a body is one's own or not.  Tri?a?ku is not, in a
sense, in his original body when he approaches Vi?v?mitra -- he was cursed
to be *ca???lar?pin*.  Vi?v?mitra even suggests that Tri?a?ku will go to
heaven in the cursed *ca???la* form and uses sa?ar?ra in his dialogue
(1.58.4).  That Vi?v?mitra is confident that Tri?a?ku would enter heaven in
such a form is especially significant when viewed in comparison to the
?amb?ka story.

I'm sure there is more to be unpacked here, but this is an initial glance.

With best wishes,
Aaron

On Wed, Dec 18, 2019 at 4:53 AM Dominik Haas <dominik.haas at univie.ac.at>
wrote:

>
>
> What could also be noted is that when *sa?ar?ra* is used, it does not
> always mean that one simply keeps the mortal body and "physically" goes to
> heaven, the *brahmaloka* or any other place. As result of performing the
> Agnicayana (or one of its subforms, the N?ciketacayana), a new body is
> obtained after death. Taittir?ya Br?hma?a III 11.7.3 reads: *s??ar?ra ev?
> svarg?? lok?m eti*, ?*embodied*, he goes to the heavenly world.? But this
> obviously has to be a new body (so *sa?ar?ra* might be opposed to
> *sva?ar?ra*?) .
>
> Personally I'm convinced that there were quite a few overlaps between
> "Epic-yogic" and "Vedic-ritualistic" (broadly speaking) ways of imagining
> the goal of salvation (argued here: doi.org/10.1007/s10781-019-09408-y).
> My point is that there were different views about the way of embodiment in
> the afterlife (the polysemy of the word *?tman* was helpful in this
> case), and people constantly "remixed" and blended ideas from various
> sources. This might also be relevant in some way for the Epic stories and
> for Tri?a?ku and his sacrifice.
>
> Best,
> Dominik
> ---
>
>
>
> __________________
> *Dominik A. Haas, BA MA*
> PhD student, University of Vienna
> dominik.haas at univie.ac.at
> ORCID: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
> academia.edu/DominikHaas <https://univie.academia.edu/DominikHaas>
> <http://www.facebook.com/ub.wien/>
>
>
>
> Am 2019-12-17 03:23, schrieb Aaron Sherraden via INDOLOGY:
>
> Thank you very much for all these helpful responses -- I have a few great
> new paths to explore and look forward to hearing about any more that this
> list may conjure up.
>
> My mistake with regards to the role of *tapas *in the Tri?a?ku story --
> it was, of course, Vi?v?mitra whose *tapas *caused a bit of a stir, not
> Tri?a?ku's.  Many thanks to Dr. Goldman for steering the list in the right
> direction.
>
> All the best,
> Aaron
>
>
> On Mon, Dec 16, 2019 at 3:56 PM Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:
>
> Of course, technically, Tri?a?ku does not seek to enter the heavenly
> world(s) through *tapas*, but rather by having a sacrifice performed on
> his behalf for this purpose. Thus he first approaches Vasi??ha,
> then Vasi??ha's sons and finally, in his cursed form, Vi?v?mitra. Then
> there are also various accounts of mortals who are able to travel to heaven
> in their earthly  bodies on a temporary basis, such as Arjuna at Mbh. 3.43
> ff.  and Dil?pa at *Raghuva??a* 1. 75 ff. etc.
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
> On Dec 16, 2019, at 12:18 PM, Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Hi Aaron,
>
> Perhaps not relevant directly, but you could look at Sabara's commentary
> on Mimamsa-sutra 1.1.5, where a statement from the Brahmanas that the
> ritualist attains heaven in his own body along with the ritual implements
> is discussed.
>
> Best
> Aleksandar
>
> Get Outlook for Android <https://aka.ms/ghei36>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, December 16, 2019 3:14:20 PM
> *To:* Aaron Sherraden <aaron.sherraden at gmail.com>;
> indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] sa?ar?ra
>
> Dear Aaron,
>
> In my article "The Mah?bh?rata after the Great Battle", WZKS XLVIII (2004,
> app. 2005) I deal with Yudhi??hira, who is the only one of the P???avas to
> arrive in heaven with his body because he is without sin (see p. 36).
> I think (but am not certain) you may find a pdf of this article on my
> website.
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Cee60bf69e010414a78b508d78264a472%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637121241080760263&sdata=gROJpArTon5Tlj%2B2oIe7DAd4owcSPDGnjL9TOqwyDdU%3D&reserved=0>
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Aaron
> Sherraden via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* maandag 16 december 2019 21:02
> *Aan:* indology at list.indology.info
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] sa?ar?ra
>
> Dear list members,
>
> I am wondering about appearances of the word "sa?ar?ra" and/or "sva?ar?ra"
> in various contexts.  I have encountered sa?ar?ra/sva?ar?ra in the episodes
> of Tri?a?ku and ?amb?ka from the *V?lm?ki R?m?ya?a*, but would be curious
> to know of other places where these or similar concepts show up.  In both
> of these episodes, the goal of Tri?a?ku and ?amb?ka is to enter some sort
> of heavenly realm or divine form (variously referred to as divam, gatim,
> svargam, devatvam etc.) with their body.  Also in these episodes, Tri?a?ku
> and ?amb?ka have gone rogue to engage in *tapas *as a way of achieving
> this goal.
>
> An example from each of the *R?m?ya?a* episodes:
>
> guru??pak?ta? r?pa? yad ida? tvayi vartate |
> anena saha r?pe?a sa?ar?ro gami?yasi || VR 1.58.4 (Tri?a?ku episode)
>
> ??drayony?? pras?to 'smi tapa ugra? sam?sthita? |
> devatva? pr?rthaye r?ma sa?ar?ro mah?ya?a? || VR 7.67.2 (?amb?ka episode)
>
> I am especially curious about the use of "sa?ar?ra" in similar ways, but I
> am open to any use of the term from the literature at large.
>
> With thanks in advance,
> Aaron
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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From walter.slaje at gmail.com  Wed Dec 18 18:40:35 2019
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Wed, 18 Dec 19 19:40:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Upanishads in German translation
Message-ID: <CALoZ1nUbKNrWp0KhVQs=Y0yOqB1RFgw00AiSWD+fmzT5e68oMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 38

Dear colleagues,



I should like to inform you that - after my annotated German translation of
the Vedic Upanishads (2009) had been out of stock for quite some time - the
publishing house reissued it in December 2019 as ?revised and corrected new
edition? in the paperback format.



https://www.amazon.co.uk/Upanischaden-Arkanum-Veda-Walter-Slaje/dp/3458242112/ref=sr_1_1?keywords=slaje+upanischaden&qid=1576694153&sr=8-1



In order to avoid possible misunderstandings regarding the apparently
parallel existence of two ?first editions? (2009 and 2019), let me explain
that the indication ?1st edition 2019? made in the imprint refers to the
year of publication of the current ?revised and corrected new edition?.
Actually, it is a second edition, or, if you like it better, a corrected
and slightly supplemented reprint of the 2009 edition.





With my very best wishes for the upcoming holiday season,



Yours,

Walter Slaje
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From palaniappa at aol.com  Wed Dec 18 22:05:27 2019
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 18 Dec 19 16:05:27 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Yamnaya=E2=80=99s_DNA?=
In-Reply-To: <6D39687C-F836-4957-9535-D0A5967D6F1D@aol.com>
Message-ID: <67BEC5BB-03F9-4BB9-A4E7-DC3F9463BFFB@aol.com>
Status: O
Content-Length: 4060
Lines: 125

The links I posted do not present all the messages posted on the list. This was the last message.

 

https://groups.io/g/Indo-Eurasian-Research/message/17565

 

For other messages, one will have to scroll message by message. 

 

Thanks

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com>
Date: Tuesday, December 17, 2019 at 2:10 PM
To: <tiziana.lorenzetti at libero.it>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Yamnaya?s DNA

 

You can find discussions about the two recent papers in the Indo-Eurasian Research list (https://groups.io/g/Indo-Eurasian-Research) at the links below.

https://groups.io/g/Indo-Eurasian-Research/topic/most_important_paper_ever/37581428?p=,,,20,0,0,0::recentpostdate%2Fsticky,,,20,2,20,37581428 

https://groups.io/g/Indo-Eurasian-Research/topic/from_ancient_ancestral_south/37581444?p=,,,20,0,0,0::recentpostdate%2Fsticky,,,20,2,20,37581444 

 

Regards,

Palaniappan



On Dec 17, 2019, at 1:35 PM, tiziana via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

 

Thank you dear colleague for providing this new article!

 Tiziana

 

Il 17 dicembre 2019 alle 20.17 "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu> ha scritto: 

Dear Colleague and Colleagues, 

 

As shown by the following article, based on ancient DNA, research does indeed keep going; where Reich, in his book, only infers a migration from the steppes, this article provides actual evidence and arguments. And no doubt, given the rapid developments in palaeogenomics, it is not unreasonable to expect that these findings, too, will be superseded by additional evidence and arguments. 

 

Vagheesh M. Narasimhan et al. 2018. Genomic formation of South and Central Asia. BioRxiv Preprint, 31 March 2018. http://dx.doi.org/10.1101/292581 

 

My 2??s worth, 

 

Hans Henrich Hock 

 

 

On 15 Dec2019, at 03:41, tiziana via INDOLOGY < indology at list.indology.info> wrote: 

 

Dear All, 

 

forgive me if my previous message has bored or peeved off some of you. It was not my intention to re-open a debate. I do believe that Reich's book deserves to be given a look-in because it is not a personal work of his, but the fruit of an international project, in which hundreds of geneticists and archaeologists (from many countries) have been involved. I am of the opinion that genetics can tell us a lot. Although ?science is an open-ended process? (as the esteemed colleague Dan wrote, whom I thank for his kind reply), certain evidence such as the migration of the pastoral Yamnaya to Europe and Northern India are  ?almost certain? (see Reich, Science in ?The Economic Times? Oct 12, 2019, p. 2) and definitive (Reich 2018, p. 198). Yamnaya?s DNA is there and nothing can change this evidence, although, regarding other topics, there is a lot that remains to be discovered. 

But in the end, I don?t want to convince anybody. 

Best Wishes, 

Tiziana Lorenzetti 

 

 

_______________________________________________ 
INDOLOGY mailing list 
INDOLOGY at list.indology.info 
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) 
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 

 


 

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From birendra176 at yahoo.com  Thu Dec 19 11:47:13 2019
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Thu, 19 Dec 19 11:47:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Publication of my paper on inscribed sculptures of Aparajita
In-Reply-To: <487146880.1471630.1576756033561.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <487146880.1471630.1576756033561@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 12

Dear Indology members,
I am happy to share the joy of the publication of my paper titled ?Some Observations on the Inscribed Stone Sculptures of Apar?jit? and Trailokyavijaya from Early Medieval Magadha? in Kal? (The Journal of Indian Art History Congress), Vol. XXV, 2019-20, pp. 77-82.
With regards
Dr. Birendra Nath Prasad
Assistant Professor
Centre for Historical Studies
JNU
New Delhi-110067





From jemhouben at gmail.com  Thu Dec 19 13:28:47 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 19 Dec 19 18:58:47 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBKdXN0IHB1Ymxpc2hlZDogJ1VuYWJpbXNoYXRpJyAo4KyK4Kyo4Kys4Ky/4KyC4Ky24Kyk4Ky/KQ==?=
Message-ID: <CAGCGLoAFpqjuHnfEg3swtMN9kQaJXgVRMspLE_71GDizzqD2jQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1089
Lines: 39

Just published:
'Unabimshati' (????????): a collection of 19 short stories in Oriya
by Shri Niranjan Sahu.
Cuttack: Cuttack Students' Store, 2019.

Perhaps also still of interest:
'Ardhanarishwara' (??????????????)
by Saraju Rath
Bhubaneswar: Pakshighara publications, 2018.

May be ordered/requested online at:
https://www.odishaestore.com/
E Mail : care at odishaestore.com

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From witzel at fas.harvard.edu  Thu Dec 19 16:42:07 2019
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Thu, 19 Dec 19 16:42:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bookworm quotation
In-Reply-To: <SYBPR01MB461910BA6DC82913A70C65EFAE530@SYBPR01MB4619.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <2A3F2E95-9AB1-4F01-8336-C65C0AA625F6@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2512
Lines: 55


Dear Taylor,

this is not an answer to your question, but on a related note:

Some decades ago, a colleague told me that he wondered about the many birds in a South Indian manuscript library ? until he noticed that they were eating the bookworms...

Similarly, in our 40 decades long Nepal German Manuscript Preservation Project (now at: https://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html), tired of specifying damages by hand, I finally printed on our catalog cards:
?damaged by worms, rats, fire, water? ? and crossed out the items that did not apply...

Cheers!

Michael


On Dec 17, 2019, at 9:33 PM, McComas Taylor via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Colleagues,

I once read somewhere words to the effect that the most ardent consumer of Sanskrit manuscripts was His Majesty the Bookworm. Does this ring a bell? Can anyone help me locate a reference for this?

Please reply off-list.

Thanks in advance,

McComas


[cid:9ed10b48-587e-41a3-a924-b25f7d2e89a6]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.wsc2021.com.au&d=DwMFAw&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=7IwFYwBDVQFt_UZCCxGc18jrhh-4kCNFr1HwRg8KGlI&s=Ao4KwVkPHRCtGcX7D18DBjvKcYaQJ_G3nSxm3LLXCPU&e=>| McC Website<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__sites.google.com_site_mccomasanu_&d=DwMFAw&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=7IwFYwBDVQFt_UZCCxGc18jrhh-4kCNFr1HwRg8KGlI&s=jRQthpXhD8VZbQEZfrJm7UNUFE0oKk3zIh9qgZkqoxI&e=>
Tel: +61 2 6125 3179
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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From r.stuhrmann at t-online.de  Thu Dec 19 17:17:43 2019
From: r.stuhrmann at t-online.de (rainer stuhrmann)
Date: Thu, 19 Dec 19 18:17:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Bookworm quotation
In-Reply-To: <2A3F2E95-9AB1-4F01-8336-C65C0AA625F6@fas.harvard.edu>
Message-ID: <24985182-e3b6-e994-11dd-16cc227d5e2a@t-online.de>
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Dear Taylor,

to add another note:

rats are beeing considered as very intelligent animals, and at least 
this seems to be true for the rats of my home town, Stuttgart,
where it was discovered one year ago, that they have entered the 
University library and have spoiled -by shitting on them -
about 8000 books of social and economic sciences from the sixties to the 
eigthties of the last century.

https://www.spiegel.de/lebenundlernen/uni/stuttgart-ratten-zerstoeren-8000-buecher-in-uni-bibliothek-a-1231309.html

Cheers

Rainer Stuhrmann
Stuttgart
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Thu Dec 19 17:49:16 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Thu, 19 Dec 19 18:49:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Bookworm quotation
In-Reply-To: <2A3F2E95-9AB1-4F01-8336-C65C0AA625F6@fas.harvard.edu>
Message-ID: <20191219184916.Horde.41w6B3MiZQKycCA_VH7pQ_x@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 18

> I finally printed on our catalog cards: ?damaged by worms, rats,  
> fire, water? ? and crossed out the items that did not apply...

That is why we had placed the following verse at the entrance of the  
former Indological library in Marburg:

udak?nalacaurebhyo m??akebhyo vi?e?ata?
ka??ena likhita? ??stra? yatnena parip?layet

(B?htlingk, Indische Spr?che, Nr. 1227 = Subh??it?r?ava 96)

Cheers,
Roland Steiner






From hellwig7 at gmx.de  Fri Dec 20 09:57:19 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Fri, 20 Dec 19 10:57:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] DCS data (CoNLLU-X)
Message-ID: <1357d0b4-635d-8669-e666-8d329103e330@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 27

Dear all,

most of the DCS is now available in a CoNLLU-derived format at:
https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/dcs/data/conllu

More information in the readme file. If you have PhD (or whatever)
students interested in NLP, please consider to forward the information.
If you find systematic errors in the data, please send me a short mail.

For those working with the RV and interested if Arnold (1905) had the
right intuitions: I compiled the words he considered to be of early or
late origin in three separate files that can be found here:
https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/dcs/data/rigveda/Arnold

Using the CoNLLU files of the RV, it should be easy to verify if, for
instance, words Arnold considered to be late occur preferably in
Oldenberg's appendices.


Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich





From johannes.bronkhorst at unil.ch  Sat Dec 21 09:27:15 2019
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Sat, 21 Dec 19 09:27:15 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sarvadar=C5=9Banasa=E1=B9=83graha?=
Message-ID: <A0026293-56F2-407B-AC6C-F83424D9B1F4@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 12

Dear colleagues,

Are there Sanskrit texts that quote or refer to the Sarvadar?anasa?graha? The text was known to Wilson in 1828 and a printed edition appeared for the first time in 1858. Are there authors during the preceding centuries who show an awareness of the text (apart from copyists who copied it)? Thanks in advance for any suggestions.

Johannes Bronkhorst
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Dec 21 09:36:15 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 21 Dec 19 09:36:15 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sarvadar=C5=9Banasa=E1=B9=83graha?=
In-Reply-To: <A0026293-56F2-407B-AC6C-F83424D9B1F4@unil.ch>
Message-ID: <CY4PR11MB1528BB2F3C3914B914300817A12C0@CY4PR11MB1528.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 41

Dear Johannes,

Anantalal Thakur, ?Cannibha??a and the authorship of the Sarvadar?anasa?graha? Bulletin of the Adyar Library  25(1961): 524?538, gives some citations from the work of Cannibha??a, whom he holds to have been the real author.

I'll be most interested if you come up with anything else.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, December 21, 2019 3:27 AM
To: Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Sarvadar?anasa?graha


Dear colleagues,



Are there Sanskrit texts that quote or refer to the Sarvadar?anasa?graha? The text was known to Wilson in 1828 and a printed edition appeared for the first time in 1858. Are there authors during the preceding centuries who show an awareness of the text (apart from copyists who copied it)? Thanks in advance for any suggestions.



Johannes Bronkhorst
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Sat Dec 21 10:16:18 2019
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Sat, 21 Dec 19 10:16:18 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sarvadar=C5=9Banasa=E1=B9=83graha?=
In-Reply-To: <CY4PR11MB1528BB2F3C3914B914300817A12C0@CY4PR11MB1528.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <ED850E4C-E97F-4D0A-BB8D-2DBC5DC985E5@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 41

Yes, that is of course a reference that I should have mentioned. But are there others, different from or after Cannibha??a?

On 21 Dec 2019, at 09:36, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:

Dear Johannes,

Anantalal Thakur, ?Cannibha??a and the authorship of the Sarvadar?anasa?graha? Bulletin of the Adyar Library  25(1961): 524?538, gives some citations from the work of Cannibha??a, whom he holds to have been the real author.

I'll be most interested if you come up with anything else.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Saturday, December 21, 2019 3:27 AM
To: Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Sarvadar?anasa?graha

Dear colleagues,



Are there Sanskrit texts that quote or refer to the Sarvadar?anasa?graha? The text was known to Wilson in 1828 and a printed edition appeared for the first time in 1858. Are there authors during the preceding centuries who show an awareness of the text (apart from copyists who copied it)? Thanks in advance for any suggestions.



Johannes Bronkhorst



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191221/a49cdf6a/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Dec 23 10:41:34 2019
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 23 Dec 19 16:11:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re: [First Lot]-Hindi Dictionary Project Files
In-Reply-To: <56824CE1.5030904@dkprintworld.com>
Message-ID: <CAJz4T_74zHr8makCs7mXTnJhcf=-_a_sVejS+Adcz+EFnt6GqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3938
Lines: 107

Dear Susheel Ji,

I am herewith forwarding the email that contains the
correspondence between you and Stefania. Thanks.

Mrinal
------
*Mrinal Kaul, Ph.D.*
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org


---------- Forwarded message ---------
From: DK Printworld <indology at dkprintworld.com>
Date: Tue, 29 Dec 2015 at 14:45
Subject: Fwd: Re: [First Lot]-Hindi Dictionary Project Files
To: Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com>


Dear Mrinal ji,
I received yesterday an e-mail from Stefania. Very encouraging. Thanks goes
to YOU!
Wish you a very Happy and Prosperous New Year.
Regards, Susheel


-------- Forwarded Message --------
Subject: Re: [First Lot]-Hindi Dictionary Project Files
Date: Tue, 29 Dec 2015 14:30:49 +0530
From: DK Printworld <indology at dkprintworld.com> <indology at dkprintworld.com>
To: Stefania Cavaliere <stefaniacavaliere at hotmail.it>
<stefaniacavaliere at hotmail.it>

Dear Stefania Ji,
I am really sorry to know that you were hospitalized for about a month due
to ill health. I hope you are feeling better now. Please take due care to
your health as it is very important.
It is a great satisfaction to me to know that you found our work of
inclusion of Hindi text quite all right and flawless. We have planned to
undertake rest of this work with the same zeal and I look forward to
receive  the remaining part of the Dictionary so that we can finish the
work as much early as possible.
I hope you will also take care of providing the funds agreed already.
Regards, Susheel
On 28-12-2015 22:54, Stefania Cavaliere wrote:


Dear Susheel ji,


my apologies for not replying before to your email of 17th November, but I
have been hospitalized for more than one month and I had to delay all the
dictionary work. As soon as I recovered I forwarded the file you kindly
sent us to the Head of the project, in order to send you the official reply
on behalf of our Department.

I personally would like to express my most sincere appreciation on your
work and the competence of your team. The job you did is very accurate and
I am extremely happy to collaborate with you. I will be always grateful to
Mrinal ji for having recommended us your valuable printing company.

Unfortunately we suffered some delays due to some bureaucratical slowness,
but we will try to do our best to proceed quickly with the payment
mentioned in our previous letter, the revision of the file you sent us and
the next slot of pages.

I will definitely be able to send you the official letter in a few days.

Again, my most sincere apologies and deep appreciation.

Kind regards,




Stefania Cavaliere

Department of Asian, African and Mediterranean Studies
University of Naples "L'Orientale"
Piazza San Domenico Maggiore 12, 80134 Naples (Italy)
phone 0039 081 6909660  skype: cavalierestefania
e-mail: stefaniacavaliere at hotmail.it; scavaliere at unior.it



<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient>
This
email has been sent from a virus-free computer protected by Avast.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient>
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This
email has been sent from a virus-free computer protected by Avast.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191223/a9c20fe4/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Dec 23 15:34:13 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 23 Dec 19 15:34:13 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sarvadar=C5=9Banasa=E1=B9=83graha?=
In-Reply-To: <ED850E4C-E97F-4D0A-BB8D-2DBC5DC985E5@unil.ch>
Message-ID: <33F29CEC-E801-46AD-8433-CF9319EAF0FC@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 7081
Lines: 74

Dear Johannes,

Here are a few works which might quote, refer to, or be inspired by, the SDS (a closer look at each in this regard is still needed).

1? The Sarvadar?anakaumud? of the advaitin M?dhavasarasvat? (South Konkan, to be dated c. 1480-1560 AD according to M.S. Bhat, "Avyay?rtha-Sa?graha of M?dhava Sarasvat?, JASB 52-53, 1977-78, p. 39-43; cf. Potter EIPh I, p. 235, VI, p. 651, and K. Madhava Krishna Sarma, ALB 5/4, 1941, p. 181-188 not seen; he has also authored a Ved?ntas?rasarvasva)
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281103/ (TSS 135)
(on p. i ?4 of the English Preface "Sarvadar?anakaumud?" has to be corrected into "?sa?graha", cf. the Sanskrit version ibid.)

2? The Sarvamatasa?graha of Melputt?r N?r?ya?a Bha??a (Kerala, c. 1560-1656 AD), ed. M. Madhavan Unni, TSS 245, 1977 (https://catalog.hathitrust.org/api/volumes/oclc/20748183.html ) = in Journal of the Kerala University Oriental Research Institute and Manuscript Library, vol. xxi, part I, 1976, part II, 1977 ( http://www.archive.org/details/journalkeralaun01librgoog ), that is in the part IA : ed. pp. 3-30 (pp. 4-5, st. 5-20 are here missing, and then repetitions) : https://archive.org/stream/journalkeralaun01librgoog#page/n9/mode/2up ; in the part IIA: cover + introd. + ToC and index : https://archive.org/stream/journalkeralaun01librgoog#page/n387/mode/2up (see "indebtedness to other works"),
where the Bh???a P?rvam?m??s? is given as the last, highest and best system.

3? As for the so-called Sarvamatasa?graha (of R?ghav?nanda): Marek Major has devoted a detailed article to this doxography ("Sarvamatasa?graha: an anonymous ?Compendium of all systems?", In: Expanding and Merging Horizons: Contributions to South Asian and Cross-Cultural Studies in Commemoration of Wilhelm Halbfass, ed. K. Preisedanz. Wien : Austrian Academy of Sciences press, 2007, pp. 259-274), underlying a series of textual parallels with the SDS. Here a few remarks challenging his views on the dating of the SMS (he considers it as a late text, somewhere "after 1700 AD").
The work was edited without author-ascription in the TSS (62: https://archive.org/details/sarvamatasangraha ). However, this text is in fact, as I was able myself to discover, a mere portion extracted from a long commentary to the Bh?gavataP, entitled K???apad?, composed by R?ghav?nanda (?r?madbh?gavatam,  ?r?r?ghav?nandamunin? viracitay? 'K???apady?'khyay? ?ippa?y?? sametam, Ek?da?adv?da?askandhau, T?t?yo vibh?ga?, P?r?atray?pura: Sa?sk?takal???lanirv?hakasamiti, ?r?Ravivarma Samsk?ta Granth?vali 2[/3], 1964: see pp. 224-248, ad BhgP 11,19.17; the edition of this important commentary was unfortunately left uncompleted). This explains the logical ascription of the extract (which became "autonomous" in a few manuscripts probably because of its doxographical character) entitled SM(siddh?nta)S to R?ghav?nanda authorship by Kerala authors (e.g. Kunjunni Raja CKSL p. 7; S. Venkitasubramonia Iyer, KSLB p. 81, 470-1) followed by Potter and Halbfass. And the fact that Melputt?r N?r?ya?a Bha??a refers to the K???apad? in his Prakriy?sarvasva (Part IV, TSS 174 (1954), p. 50,  cf. S. Venkitasubramonia Iyer, N?r?ya?abha??a's Prakriy?sarvasva: A critical study, 1972, p. 303), makes sure that the work of R?ghav?nanda is anterior to 1616-1617 AD. Therefore, contra Mejor (p. 264), the common stanza found in the SMS and in the M?nameyodaya (of Melputt?r N?r?ya?a Bha??a) cannot longer allows to consider the latter as the terminus a quo of the former (if one has "quoted" the other, it is the reverse). And since R?ghav?nanda is traditionally dated to the early 14th century by Kerala authors (op. cit. etc. ; post-Madhva at the least), even if there are more reasons to presume that he is later (15th or even rather 16th c. on internal evidences, cf. Mejor and Gerschheimer 2000-1 https://www.persee.fr/doc/ephe_0000-0002_2000_num_113_109_11771 on the SMS, and Danielson 1980 about R?ghav?nanda's commentary on the Param?rthas?ra; cf. also R?ghav?nanda's edited commentaries on the Mukundam?l? and on the Laghustuti), it could be interesting to re-examine the textual relationships between the SDS and the SMS in order to see which one is anterior to the other (and the same for the Sarvasiddh?ntasa?graha ascribed to one ?a?kara, variously dated: usually given as prior to both the SMS and the SDS, but dated later, posterior to the SDS, viz. to the 15th c., by Gerschheimer [p. 180-1] on the basis of the structure of its contents).

Best wishes,

Christophe


Le 21 d?c. 2019 ? 11:16, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Yes, that is of course a reference that I should have mentioned. But are there others, different from or after Cannibha??a?

On 21 Dec 2019, at 09:36, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:

Dear Johannes,

Anantalal Thakur, ?Cannibha??a and the authorship of the Sarvadar?anasa?graha? Bulletin of the Adyar Library  25(1961): 524?538, gives some citations from the work of Cannibha??a, whom he holds to have been the real author.

I'll be most interested if you come up with anything else.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Saturday, December 21, 2019 3:27 AM
To: Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Sarvadar?anasa?graha

Dear colleagues,



Are there Sanskrit texts that quote or refer to the Sarvadar?anasa?graha? The text was known to Wilson in 1828 and a printed edition appeared for the first time in 1858. Are there authors during the preceding centuries who show an awareness of the text (apart from copyists who copied it)? Thanks in advance for any suggestions.



Johannes Bronkhorst

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7C262861d4cc4f41da458d08d785feed95%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637125202258683595&amp;sdata=IuMz3%2B9%2BrccYHg%2BfJK7KkCzb6en1P4xjvON%2FEk%2BZLQE%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191223/636eb2e7/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Dec 23 15:49:31 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 23 Dec 19 15:49:31 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sarvadar=C5=9Banasa=E1=B9=83graha?=
In-Reply-To: <33F29CEC-E801-46AD-8433-CF9319EAF0FC@uclouvain.be>
Message-ID: <CY4PR11MB1528BE3A1F8FA04584FEFA84A12E0@CY4PR11MB1528.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 8034
Lines: 96

Dear Christophe,

Thanks for these very useful references. I believe that John Yamashita also refers to the SMS in his dissertation.

If I recall correctly, the Sarvasiddh?ntasa?graha takes over some material on Buddhism from the J??nas?rasamuccaya, attributed to one ?ryadeva (but obviously not by N?g?rjuna's disciple of that name), which I tend to think makes the 15th c. dating implausible unless there is an intermediary source.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, December 23, 2019 9:34 AM
To: Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sarvadar?anasa?graha

Dear Johannes,

Here are a few works which might quote, refer to, or be inspired by, the SDS (a closer look at each in this regard is still needed).

1? The Sarvadar?anakaumud? of the advaitin M?dhavasarasvat? (South Konkan, to be dated c. 1480-1560 AD according to M.S. Bhat, "Avyay?rtha-Sa?graha of M?dhava Sarasvat?, JASB 52-53, 1977-78, p. 39-43; cf. Potter EIPh I, p. 235, VI, p. 651, and K. Madhava Krishna Sarma, ALB 5/4, 1941, p. 181-188 not seen; he has also authored a Ved?ntas?rasarvasva)
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281103/ (TSS 135)
(on p. i ?4 of the English Preface "Sarvadar?anakaumud?" has to be corrected into "?sa?graha", cf. the Sanskrit version ibid.)

2? The Sarvamatasa?graha of Melputt?r N?r?ya?a Bha??a (Kerala, c. 1560-1656 AD), ed. M. Madhavan Unni, TSS 245, 1977 (https://catalog.hathitrust.org/api/volumes/oclc/20748183.html ) = in Journal of the Kerala University Oriental Research Institute and Manuscript Library, vol. xxi, part I, 1976, part II, 1977 ( http://www.archive.org/details/journalkeralaun01librgoog ), that is in the part IA : ed. pp. 3-30 (pp. 4-5, st. 5-20 are here missing, and then repetitions) : https://archive.org/stream/journalkeralaun01librgoog#page/n9/mode/2up ; in the part IIA: cover + introd. + ToC and index : https://archive.org/stream/journalkeralaun01librgoog#page/n387/mode/2up (see "indebtedness to other works"),
where the Bh???a P?rvam?m??s? is given as the last, highest and best system.

3? As for the so-called Sarvamatasa?graha (of R?ghav?nanda): Marek Major has devoted a detailed article to this doxography ("Sarvamatasa?graha: an anonymous ?Compendium of all systems?", In: Expanding and Merging Horizons: Contributions to South Asian and Cross-Cultural Studies in Commemoration of Wilhelm Halbfass, ed. K. Preisedanz. Wien : Austrian Academy of Sciences press, 2007, pp. 259-274), underlying a series of textual parallels with the SDS. Here a few remarks challenging his views on the dating of the SMS (he considers it as a late text, somewhere "after 1700 AD").
The work was edited without author-ascription in the TSS (62: https://archive.org/details/sarvamatasangraha ). However, this text is in fact, as I was able myself to discover, a mere portion extracted from a long commentary to the Bh?gavataP, entitled K???apad?, composed by R?ghav?nanda (?r?madbh?gavatam,  ?r?r?ghav?nandamunin? viracitay? 'K???apady?'khyay? ?ippa?y?? sametam, Ek?da?adv?da?askandhau, T?t?yo vibh?ga?, P?r?atray?pura: Sa?sk?takal???lanirv?hakasamiti, ?r?Ravivarma Samsk?ta Granth?vali 2[/3], 1964: see pp. 224-248, ad BhgP 11,19.17; the edition of this important commentary was unfortunately left uncompleted). This explains the logical ascription of the extract (which became "autonomous" in a few manuscripts probably because of its doxographical character) entitled SM(siddh?nta)S to R?ghav?nanda authorship by Kerala authors (e.g. Kunjunni Raja CKSL p. 7; S. Venkitasubramonia Iyer, KSLB p. 81, 470-1) followed by Potter and Halbfass. And the fact that Melputt?r N?r?ya?a Bha??a refers to the K???apad? in his Prakriy?sarvasva (Part IV, TSS 174 (1954), p. 50,  cf. S. Venkitasubramonia Iyer, N?r?ya?abha??a's Prakriy?sarvasva: A critical study, 1972, p. 303), makes sure that the work of R?ghav?nanda is anterior to 1616-1617 AD. Therefore, contra Mejor (p. 264), the common stanza found in the SMS and in the M?nameyodaya (of Melputt?r N?r?ya?a Bha??a) cannot longer allows to consider the latter as the terminus a quo of the former (if one has "quoted" the other, it is the reverse). And since R?ghav?nanda is traditionally dated to the early 14th century by Kerala authors (op. cit. etc. ; post-Madhva at the least), even if there are more reasons to presume that he is later (15th or even rather 16th c. on internal evidences, cf. Mejor and Gerschheimer 2000-1 https://www.persee.fr/doc/ephe_0000-0002_2000_num_113_109_11771 on the SMS, and Danielson 1980 about R?ghav?nanda's commentary on the Param?rthas?ra; cf. also R?ghav?nanda's edited commentaries on the Mukundam?l? and on the Laghustuti), it could be interesting to re-examine the textual relationships between the SDS and the SMS in order to see which one is anterior to the other (and the same for the Sarvasiddh?ntasa?graha ascribed to one ?a?kara, variously dated: usually given as prior to both the SMS and the SDS, but dated later, posterior to the SDS, viz. to the 15th c., by Gerschheimer [p. 180-1] on the basis of the structure of its contents).

Best wishes,

Christophe


Le 21 d?c. 2019 ? 11:16, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Yes, that is of course a reference that I should have mentioned. But are there others, different from or after Cannibha??a?

On 21 Dec 2019, at 09:36, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:

Dear Johannes,

Anantalal Thakur, ?Cannibha??a and the authorship of the Sarvadar?anasa?graha? Bulletin of the Adyar Library  25(1961): 524?538, gives some citations from the work of Cannibha??a, whom he holds to have been the real author.

I'll be most interested if you come up with anything else.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Saturday, December 21, 2019 3:27 AM
To: Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Sarvadar?anasa?graha

Dear colleagues,



Are there Sanskrit texts that quote or refer to the Sarvadar?anasa?graha? The text was known to Wilson in 1828 and a printed edition appeared for the first time in 1858. Are there authors during the preceding centuries who show an awareness of the text (apart from copyists who copied it)? Thanks in advance for any suggestions.



Johannes Bronkhorst

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7C262861d4cc4f41da458d08d785feed95%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637125202258683595&amp;sdata=IuMz3%2B9%2BrccYHg%2BfJK7KkCzb6en1P4xjvON%2FEk%2BZLQE%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191223/5a638218/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Mon Dec 23 16:11:08 2019
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Mon, 23 Dec 19 17:11:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] 'catching the ocean in a cow's hoofprint'
Message-ID: <CAEjEOsBmsZJWX5WoguqejAajxt+Lq+jvV-Ws2kOo0R2WD_BU8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 24

Dear all,

In the BBC radio series 'Incarnations', the episode on P??ini is entitled
'Catching the Ocean in a Cow's Hoofprint', which it says is a description
of what P??ini's work achieved.

Can anyone tell me what the source of this expression specifically in
reference to P??ini is? Textual/online searches for go?pada- have not led
me very far - but maybe I've been looking for the wrong word?

(In case anyone doesn't know 'Incarnations' and wants to listen to any of
the episodes: https://www.bbc.co.uk/programmes/b05rptbv/episodes/downloads)

Many thanks and all the best,
     Antonia

?
Dr Antonia Ruppel
University of Oxford


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191223/3b93e715/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Mon Dec 23 16:22:56 2019
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Mon, 23 Dec 19 16:22:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sarvadar=C5=9Banasa=E1=B9=83graha?=
In-Reply-To: <CY4PR11MB1528BE3A1F8FA04584FEFA84A12E0@CY4PR11MB1528.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <aa26a91a-8dea-df9e-aa76-fa90b2f1b9c7@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 8758
Lines: 114

Dear Matthew,

Just a small point that may help in searching for this work. The author is Jon M. Yamashita.

Best wishes of the season,

Rosane

On 12/23/19 10:49 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
Dear Christophe,

Thanks for these very useful references. I believe that John Yamashita also refers to the SMS in his dissertation.

If I recall correctly, the Sarvasiddh?ntasa?graha takes over some material on Buddhism from the J??nas?rasamuccaya, attributed to one ?ryadeva (but obviously not by N?g?rjuna's disciple of that name), which I tend to think makes the 15th c. dating implausible unless there is an intermediary source.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info><mailto:indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Sent: Monday, December 23, 2019 9:34 AM
To: Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch><mailto:johannes.bronkhorst at unil.ch>
Cc: Indology <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sarvadar?anasa?graha

Dear Johannes,

Here are a few works which might quote, refer to, or be inspired by, the SDS (a closer look at each in this regard is still needed).

1? The Sarvadar?anakaumud? of the advaitin M?dhavasarasvat? (South Konkan, to be dated c. 1480-1560 AD according to M.S. Bhat, "Avyay?rtha-Sa?graha of M?dhava Sarasvat?, JASB 52-53, 1977-78, p. 39-43; cf. Potter EIPh I, p. 235, VI, p. 651, and K. Madhava Krishna Sarma, ALB 5/4, 1941, p. 181-188 not seen; he has also authored a Ved?ntas?rasarvasva)
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281103/ (TSS 135)
(on p. i ?4 of the English Preface "Sarvadar?anakaumud?" has to be corrected into "?sa?graha", cf. the Sanskrit version ibid.)

2? The Sarvamatasa?graha of Melputt?r N?r?ya?a Bha??a (Kerala, c. 1560-1656 AD), ed. M. Madhavan Unni, TSS 245, 1977 (https://catalog.hathitrust.org/api/volumes/oclc/20748183.html ) = in Journal of the Kerala University Oriental Research Institute and Manuscript Library, vol. xxi, part I, 1976, part II, 1977 ( http://www.archive.org/details/journalkeralaun01librgoog ), that is in the part IA : ed. pp. 3-30 (pp. 4-5, st. 5-20 are here missing, and then repetitions) : https://archive.org/stream/journalkeralaun01librgoog#page/n9/mode/2up ; in the part IIA: cover + introd. + ToC and index : https://archive.org/stream/journalkeralaun01librgoog#page/n387/mode/2up (see "indebtedness to other works"),
where the Bh???a P?rvam?m??s? is given as the last, highest and best system.

3? As for the so-called Sarvamatasa?graha (of R?ghav?nanda): Marek Major has devoted a detailed article to this doxography ("Sarvamatasa?graha: an anonymous ?Compendium of all systems?", In: Expanding and Merging Horizons: Contributions to South Asian and Cross-Cultural Studies in Commemoration of Wilhelm Halbfass, ed. K. Preisedanz. Wien : Austrian Academy of Sciences press, 2007, pp. 259-274), underlying a series of textual parallels with the SDS. Here a few remarks challenging his views on the dating of the SMS (he considers it as a late text, somewhere "after 1700 AD").
The work was edited without author-ascription in the TSS (62: https://archive.org/details/sarvamatasangraha ). However, this text is in fact, as I was able myself to discover, a mere portion extracted from a long commentary to the Bh?gavataP, entitled K???apad?, composed by R?ghav?nanda (?r?madbh?gavatam,  ?r?r?ghav?nandamunin? viracitay? 'K???apady?'khyay? ?ippa?y?? sametam, Ek?da?adv?da?askandhau, T?t?yo vibh?ga?, P?r?atray?pura: Sa?sk?takal???lanirv?hakasamiti, ?r?Ravivarma Samsk?ta Granth?vali 2[/3], 1964: see pp. 224-248, ad BhgP 11,19.17; the edition of this important commentary was unfortunately left uncompleted). This explains the logical ascription of the extract (which became "autonomous" in a few manuscripts probably because of its doxographical character) entitled SM(siddh?nta)S to R?ghav?nanda authorship by Kerala authors (e.g. Kunjunni Raja CKSL p. 7; S. Venkitasubramonia Iyer, KSLB p. 81, 470-1) followed by Potter and Halbfass. And the fact that Melputt?r N?r?ya?a Bha??a refers to the K???apad? in his Prakriy?sarvasva (Part IV, TSS 174 (1954), p. 50,  cf. S. Venkitasubramonia Iyer, N?r?ya?abha??a's Prakriy?sarvasva: A critical study, 1972, p. 303), makes sure that the work of R?ghav?nanda is anterior to 1616-1617 AD. Therefore, contra Mejor (p. 264), the common stanza found in the SMS and in the M?nameyodaya (of Melputt?r N?r?ya?a Bha??a) cannot longer allows to consider the latter as the terminus a quo of the former (if one has "quoted" the other, it is the reverse). And since R?ghav?nanda is traditionally dated to the early 14th century by Kerala authors (op. cit. etc. ; post-Madhva at the least), even if there are more reasons to presume that he is later (15th or even rather 16th c. on internal evidences, cf. Mejor and Gerschheimer 2000-1 https://www.persee.fr/doc/ephe_0000-0002_2000_num_113_109_11771 on the SMS, and Danielson 1980 about R?ghav?nanda's commentary on the Param?rthas?ra; cf. also R?ghav?nanda's edited commentaries on the Mukundam?l? and on the Laghustuti), it could be interesting to re-examine the textual relationships between the SDS and the SMS in order to see which one is anterior to the other (and the same for the Sarvasiddh?ntasa?graha ascribed to one ?a?kara, variously dated: usually given as prior to both the SMS and the SDS, but dated later, posterior to the SDS, viz. to the 15th c., by Gerschheimer [p. 180-1] on the basis of the structure of its contents).

Best wishes,

Christophe


Le 21 d?c. 2019 ? 11:16, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Yes, that is of course a reference that I should have mentioned. But are there others, different from or after Cannibha??a?

On 21 Dec 2019, at 09:36, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:

Dear Johannes,

Anantalal Thakur, ?Cannibha??a and the authorship of the Sarvadar?anasa?graha? Bulletin of the Adyar Library  25(1961): 524?538, gives some citations from the work of Cannibha??a, whom he holds to have been the real author.

I'll be most interested if you come up with anything else.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Saturday, December 21, 2019 3:27 AM
To: Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Sarvadar?anasa?graha

Dear colleagues,



Are there Sanskrit texts that quote or refer to the Sarvadar?anasa?graha? The text was known to Wilson in 1828 and a printed edition appeared for the first time in 1858. Are there authors during the preceding centuries who show an awareness of the text (apart from copyists who copied it)? Thanks in advance for any suggestions.



Johannes Bronkhorst

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7C262861d4cc4f41da458d08d785feed95%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637125202258683595&amp;sdata=IuMz3%2B9%2BrccYHg%2BfJK7KkCzb6en1P4xjvON%2FEk%2BZLQE%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve






_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 23 16:43:06 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 23 Dec 19 08:43:06 -0800
Subject: [INDOLOGY] 'catching the ocean in a cow's hoofprint'
In-Reply-To: <CAEjEOsBmsZJWX5WoguqejAajxt+Lq+jvV-Ws2kOo0R2WD_BU8Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze_f7cMHQi3Yr2HRU0Ya2YxeQnYoRinm7uZqEF9oQH-aA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2014
Lines: 59

Dear Antonia,

     There is a traditional verse that says that the words used by Vy?sa
were from the Ocean of Grammar composed by Mahendra.  Those jewels of words
cannot be found in P??ini's grammar which is like a Cow's Hoofprint.  This
is to say that the so-called ?r?a usages in the Pur??as are not
ungrammatical, though they may not fit the [limited] grammar of P??ini.

???????????? ???????????? ?????? ??????????????? ? ????????? ??? ???? ?????
????????????? ??

    This verse [according to secondary references] is found in Devabodha's
commentary on the Mahabharata.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Dec 23, 2019 at 8:12 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> In the BBC radio series 'Incarnations', the episode on P??ini is entitled
> 'Catching the Ocean in a Cow's Hoofprint', which it says is a description
> of what P??ini's work achieved.
>
> Can anyone tell me what the source of this expression specifically in
> reference to P??ini is? Textual/online searches for go?pada- have not led
> me very far - but maybe I've been looking for the wrong word?
>
> (In case anyone doesn't know 'Incarnations' and wants to listen to any of
> the episodes: https://www.bbc.co.uk/programmes/b05rptbv/episodes/downloads
> )
>
> Many thanks and all the best,
>      Antonia
>
> ?
> Dr Antonia Ruppel
> University of Oxford
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191223/10a48b39/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Dec 23 16:58:44 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 23 Dec 19 22:28:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] 'catching the ocean in a cow's hoofprint'
In-Reply-To: <CAEjEOsBmsZJWX5WoguqejAajxt+Lq+jvV-Ws2kOo0R2WD_BU8Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebv2ZktOnKQ7dR1KkCLgqQXkVoXn95sN1kVuVpnowwHEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 41

I came across this paper on a academia:

https://www.academia.edu/39702522/P%C4%81%E1%B9%87ini_Catching_the_Ocean_in_a_Cows_Hoofprint

On Mon, Dec 23, 2019, 9:42 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> In the BBC radio series 'Incarnations', the episode on P??ini is entitled
> 'Catching the Ocean in a Cow's Hoofprint', which it says is a description
> of what P??ini's work achieved.
>
> Can anyone tell me what the source of this expression specifically in
> reference to P??ini is? Textual/online searches for go?pada- have not led
> me very far - but maybe I've been looking for the wrong word?
>
> (In case anyone doesn't know 'Incarnations' and wants to listen to any of
> the episodes: https://www.bbc.co.uk/programmes/b05rptbv/episodes/downloads
> )
>
> Many thanks and all the best,
>      Antonia
>
> ?
> Dr Antonia Ruppel
> University of Oxford
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191223/93ba33f5/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 23 17:13:25 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 23 Dec 19 09:13:25 -0800
Subject: [INDOLOGY] 'catching the ocean in a cow's hoofprint'
In-Reply-To: <CAJGj9ebv2ZktOnKQ7dR1KkCLgqQXkVoXn95sN1kVuVpnowwHEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzde4_ZZXjDLSC4J46eLY_Zb=OdQ8Un5Z=D-8VafgZLmMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2327
Lines: 67

It is evident to me that Vikram Chandra has misunderstood the negative
context of the description of P??ini's grammar as a go?pada.  The verse
that I have cited says that P??ini's grammar is a go?pada compared to the
ocean of Indra's grammar.  But he does not cite this verse, and may have
received some second-hand information.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Dec 23, 2019 at 8:59 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I came across this paper on a academia:
>
>
> https://www.academia.edu/39702522/P%C4%81%E1%B9%87ini_Catching_the_Ocean_in_a_Cows_Hoofprint
>
> On Mon, Dec 23, 2019, 9:42 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> In the BBC radio series 'Incarnations', the episode on P??ini is entitled
>> 'Catching the Ocean in a Cow's Hoofprint', which it says is a description
>> of what P??ini's work achieved.
>>
>> Can anyone tell me what the source of this expression specifically in
>> reference to P??ini is? Textual/online searches for go?pada- have not led
>> me very far - but maybe I've been looking for the wrong word?
>>
>> (In case anyone doesn't know 'Incarnations' and wants to listen to any of
>> the episodes:
>> https://www.bbc.co.uk/programmes/b05rptbv/episodes/downloads)
>>
>> Many thanks and all the best,
>>      Antonia
>>
>> ?
>> Dr Antonia Ruppel
>> University of Oxford
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191223/3e7eb58c/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Dec 23 18:02:47 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 23 Dec 19 23:32:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] 'catching the ocean in a cow's hoofprint'
In-Reply-To: <CAB3-dze_f7cMHQi3Yr2HRU0Ya2YxeQnYoRinm7uZqEF9oQH-aA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaaYpKGuoVLMjdjKoYKewGePDguFWm3ka3s_RqDjFyFzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3012
Lines: 88

I thought it ws a reference to the brevity of AA and its vast coverage.

On Mon, Dec 23, 2019 at 11:04 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Antonia,
>
>      There is a traditional verse that says that the words used by Vy?sa
> were from the Ocean of Grammar composed by Mahendra.  Those jewels of words
> cannot be found in P??ini's grammar which is like a Cow's Hoofprint.  This
> is to say that the so-called ?r?a usages in the Pur??as are not
> ungrammatical, though they may not fit the [limited] grammar of P??ini.
>
> ???????????? ???????????? ?????? ??????????????? ? ????????? ??? ????
> ????? ????????????? ??
>
>     This verse [according to secondary references] is found in Devabodha's
> commentary on the Mahabharata.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Dec 23, 2019 at 8:12 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> In the BBC radio series 'Incarnations', the episode on P??ini is entitled
>> 'Catching the Ocean in a Cow's Hoofprint', which it says is a description
>> of what P??ini's work achieved.
>>
>> Can anyone tell me what the source of this expression specifically in
>> reference to P??ini is? Textual/online searches for go?pada- have not led
>> me very far - but maybe I've been looking for the wrong word?
>>
>> (In case anyone doesn't know 'Incarnations' and wants to listen to any of
>> the episodes:
>> https://www.bbc.co.uk/programmes/b05rptbv/episodes/downloads)
>>
>> Many thanks and all the best,
>>      Antonia
>>
>> ?
>> Dr Antonia Ruppel
>> University of Oxford
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191223/fb5cec9e/attachment.htm>

From gerard.huet at inria.fr  Mon Dec 23 18:24:48 2019
From: gerard.huet at inria.fr (huet)
Date: Mon, 23 Dec 19 19:24:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] 'catching the ocean in a cow's hoofprint'
In-Reply-To: <CAJGj9ebv2ZktOnKQ7dR1KkCLgqQXkVoXn95sN1kVuVpnowwHEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <F1219E27-8E28-4F35-B213-97046748B1F9@inria.fr>
Status: O
Content-Length: 2303
Lines: 44

At entry go?pada <https://sanskrit.inria.fr/DICO/25.html#go.spada> I noted this variant:
y?ny ujjhah?ra bhagav?n vy?so vy?kara??mbudhe? |  t?ni ki? padaratn?ni bh?nti p??inigo?pade 
which is attributed to N?r?ya?a Bha??a by Ian Houben.

G. Huet


> Le 23 d?c. 2019 ? 17:58, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> I came across this paper on a academia:
> 
> https://www.academia.edu/39702522/P%C4%81%E1%B9%87ini_Catching_the_Ocean_in_a_Cows_Hoofprint <https://www.academia.edu/39702522/P%C4%81%E1%B9%87ini_Catching_the_Ocean_in_a_Cows_Hoofprint>
> On Mon, Dec 23, 2019, 9:42 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear all,
> 
> In the BBC radio series 'Incarnations', the episode on P??ini is entitled 'Catching the Ocean in a Cow's Hoofprint', which it says is a description of what P??ini's work achieved.
> 
> Can anyone tell me what the source of this expression specifically in reference to P??ini is? Textual/online searches for go?pada- have not led me very far - but maybe I've been looking for the wrong word?
> 
> (In case anyone doesn't know 'Incarnations' and wants to listen to any of the episodes: https://www.bbc.co.uk/programmes/b05rptbv/episodes/downloads <https://www.bbc.co.uk/programmes/b05rptbv/episodes/downloads>)
> 
> Many thanks and all the best,
>      Antonia
> 
> ?
> Dr Antonia Ruppel
> University of Oxford
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191223/77c01ce2/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Dec 23 18:25:21 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 23 Dec 19 23:55:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] 'catching the ocean in a cow's hoofprint'
In-Reply-To: <CAJGj9eaaYpKGuoVLMjdjKoYKewGePDguFWm3ka3s_RqDjFyFzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZYni6fuzZf2WbV_HDVevODvkiFAjh+NSzaYcknk8x5Cg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4235
Lines: 125

He concludes his article thus :

Pata?jali then concludes that this method of individual enumeration,
pratipada-p??ha, is equal to no method at all; instead, *a set of rules*
formulated with the general (s?m?nya) and particular (vi?e?a) in mind would
allow us to understand *the enormity of language* with *little* effort.112
And this is what P??ini did: *with a small set of rules, he captured ? as
the saying goes ? the ocean in a cow?s hoofprint*.

He just says, " as the saying goes "

Antonia-ji is asking for the source of this saying and its Sanskrit
version.

On Mon, Dec 23, 2019 at 11:32 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> I thought it ws a reference to the brevity of AA and its vast coverage.
>
> On Mon, Dec 23, 2019 at 11:04 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Antonia,
>>
>>      There is a traditional verse that says that the words used by Vy?sa
>> were from the Ocean of Grammar composed by Mahendra.  Those jewels of words
>> cannot be found in P??ini's grammar which is like a Cow's Hoofprint.  This
>> is to say that the so-called ?r?a usages in the Pur??as are not
>> ungrammatical, though they may not fit the [limited] grammar of P??ini.
>>
>> ???????????? ???????????? ?????? ??????????????? ? ????????? ??? ????
>> ????? ????????????? ??
>>
>>     This verse [according to secondary references] is found in
>> Devabodha's commentary on the Mahabharata.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Mon, Dec 23, 2019 at 8:12 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> In the BBC radio series 'Incarnations', the episode on P??ini is
>>> entitled 'Catching the Ocean in a Cow's Hoofprint', which it says is a
>>> description of what P??ini's work achieved.
>>>
>>> Can anyone tell me what the source of this expression specifically in
>>> reference to P??ini is? Textual/online searches for go?pada- have not led
>>> me very far - but maybe I've been looking for the wrong word?
>>>
>>> (In case anyone doesn't know 'Incarnations' and wants to listen to any
>>> of the episodes:
>>> https://www.bbc.co.uk/programmes/b05rptbv/episodes/downloads)
>>>
>>> Many thanks and all the best,
>>>      Antonia
>>>
>>> ?
>>> Dr Antonia Ruppel
>>> University of Oxford
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191223/86ff9af4/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Dec 23 18:46:14 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Mon, 23 Dec 19 18:46:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] 'catching the ocean in a cow's hoofprint'
In-Reply-To: <F1219E27-8E28-4F35-B213-97046748B1F9@inria.fr>
Message-ID: <20191223194810.b9801457248f6f8445d5818a@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 3504
Lines: 69

Victor D'Avella in his PhD thesis (Creating the Perfect Language: Sanskrit Grammarians, Poetry, and the Exegetical Tradition) says (p. 355):

I recall a verse that H. V. Nagaraja Rao once recited to me and which I have since
located in the prefatory verses of Devabodha?s J??nad?pik? [note 17: Many thanks to Harunaga Isaacson and Whitney Cox, who independently pointed out this reference to me.] and K???a ?e?a Prak??a:

y?ny ujjah?ra m?hendr?d vy?so vy?kara??r?av?t |
t?ni ki? ?abdaratn?ni santi p??inigo?pade || (J??naprad?pik?, p. 2) [note 18: PrKPra vol. III p. 6.14 with the variant mahe??d for mahendr?d.]

?Are the gems of speech, which Vy?sa has retrieved out of the ocean of grammar
from great Indra, to be found in P??ini?s puddle??

-----
J??nad?pik? of Devabodha: ?r?devabodhak?tamah?bh?ratat?tp?rya??k? j??nad?pik? mah?bh?rate
?diparve. Commentary by Devabodha on the ?dip?rvan of the Mah?bh?rata. Ed. R. .N. Dandekar.
Poona: Bhandarkar Oriental Research Institute, 1941.

PrKPra =
Prakriy?kaumud? by ?r?r?macandr?c?rya with the Commentary
Prak??a by ?r?k???a. Ed. Mural?dhara Mi?ra. 3 Vols. Sarasvat?bhavana-Grantham?l? Vol. 111.
Varanasi: Sampurnanand Sanskrit University, 2000.

LO


On Mon, 23 Dec 2019 19:24:48 +0100
huet via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> At entry go?pada <https://sanskrit.inria.fr/DICO/25.html#go.spada> I noted this variant:
> y?ny ujjhah?ra bhagav?n vy?so vy?kara??mbudhe? |  t?ni ki? padaratn?ni bh?nti p??inigo?pade 
> which is attributed to N?r?ya?a Bha??a by Ian Houben.
> 
> G. Huet
> 
> 
> > Le 23 d?c. 2019 ? 17:58, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> > 
> > I came across this paper on a academia:
> > 
> > https://www.academia.edu/39702522/P%C4%81%E1%B9%87ini_Catching_the_Ocean_in_a_Cows_Hoofprint <https://www.academia.edu/39702522/P%C4%81%E1%B9%87ini_Catching_the_Ocean_in_a_Cows_Hoofprint>
> > On Mon, Dec 23, 2019, 9:42 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> > Dear all,
> > 
> > In the BBC radio series 'Incarnations', the episode on P??ini is entitled 'Catching the Ocean in a Cow's Hoofprint', which it says is a description of what P??ini's work achieved.
> > 
> > Can anyone tell me what the source of this expression specifically in reference to P??ini is? Textual/online searches for go?pada- have not led me very far - but maybe I've been looking for the wrong word?
> > 
> > (In case anyone doesn't know 'Incarnations' and wants to listen to any of the episodes: https://www.bbc.co.uk/programmes/b05rptbv/episodes/downloads <https://www.bbc.co.uk/programmes/b05rptbv/episodes/downloads>)
> > 
> > Many thanks and all the best,
> >      Antonia
> > 
> > ?
> > Dr Antonia Ruppel
> > University of Oxford
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 




From christoph.emmrich at utoronto.ca  Mon Dec 23 19:26:09 2019
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Mon, 23 Dec 19 19:26:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] 'catching the ocean in a cow's hoofprint'
In-Reply-To: <CAB3-dze_f7cMHQi3Yr2HRU0Ya2YxeQnYoRinm7uZqEF9oQH-aA@mail.gmail.com>
Message-ID: <YTOPR0101MB119488EE770D5B21F36B9EFEEB2E0@YTOPR0101MB1194.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 3372
Lines: 77

Dear Antonia,


Not P??ini-specific, but maybe still of interest to you is the appearance of the combination of the ocean and the cow's hoof print in the version of global warming found in A?guttara Nik?ya IV 100?106. There, during pralaya, after the plants have died and the rivers have run dry, the ocean sinks to ever lower levels, from the depth of a yojana down to that of the amount of water found in a cow's hoof print: seyyath? pi bhikkhave saradasamaye thullaphusitake deve vassante tattha tattha gopadesu udak?ni ?hit?ni honti, evam eva kho bhikkhave tattha tattha gopadamatt?ni mah?samudde udak?ni ?hit?ni honti (AN IV 102,6-9).

Warmly,
Christoph


----



Christoph Emmrich

Associate Professor, Buddhist Studies
General Secretary, IABS

Director, Centre for South Asian Studies

at the Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy

Chair, Numata Program UofT/McMaster

University of Toronto



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: December 23, 2019 11:43:06 AM
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] 'catching the ocean in a cow's hoofprint'

Dear Antonia,

     There is a traditional verse that says that the words used by Vy?sa were from the Ocean of Grammar composed by Mahendra.  Those jewels of words cannot be found in P??ini's grammar which is like a Cow's Hoofprint.  This is to say that the so-called ?r?a usages in the Pur??as are not ungrammatical, though they may not fit the [limited] grammar of P??ini.

???????????? ???????????? ?????? ??????????????? ? ????????? ??? ???? ????? ????????????? ??

    This verse [according to secondary references] is found in Devabodha's commentary on the Mahabharata.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Dec 23, 2019 at 8:12 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear all,

In the BBC radio series 'Incarnations', the episode on P??ini is entitled 'Catching the Ocean in a Cow's Hoofprint', which it says is a description of what P??ini's work achieved.

Can anyone tell me what the source of this expression specifically in reference to P??ini is? Textual/online searches for go?pada- have not led me very far - but maybe I've been looking for the wrong word?

(In case anyone doesn't know 'Incarnations' and wants to listen to any of the episodes: https://www.bbc.co.uk/programmes/b05rptbv/episodes/downloads)

Many thanks and all the best,
     Antonia

?
Dr Antonia Ruppel
University of Oxford

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191223/8b2f340e/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Dec 23 20:16:44 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 24 Dec 19 01:46:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] 'catching the ocean in a cow's hoofprint'
In-Reply-To: <YTOPR0101MB119488EE770D5B21F36B9EFEEB2E0@YTOPR0101MB1194.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAJGj9eZryTq+MNziR24uXvM8S-LEnMEh09jPJPF0PVAsaFzhAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4025
Lines: 117

Probably based on the story of Agastya drinking up the ocean, there is a
proverb in Telugu that means 'taking in the ocean for a sip in a palm.'

It is used in a similar context of taking control of vast knowledge.

On Tue, Dec 24, 2019, 12:56 AM Christoph Emmrich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Antonia,
>
>
> Not P??ini-specific, but maybe still of interest to you is the appearance
> of the combination of the ocean and the cow's hoof print in the version
> of global warming found in A?guttara Nik?ya IV 100?106. There, during
> pralaya, after the plants have died and the rivers have run dry, the
> ocean sinks to ever lower levels, from the depth of a yojana down to that
> of the amount of water found in a cow's hoof print: seyyath? pi bhikkhave
> saradasamaye thullaphusitake deve vassante tattha tattha gopadesu udak?ni
> ?hit?ni honti, evam eva kho bhikkhave tattha tattha gopadamatt?ni
> mah?samudde udak?ni ?hit?ni honti (AN IV 102,6-9).
>
> Warmly,
> Christoph
>
> ----
>
>
>
> Christoph Emmrich
>
> Associate Professor, Buddhist Studies
> General Secretary, IABS
>
> Director, Centre for South Asian Studies
>
> at the Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy
>
> Chair, Numata Program UofT/McMaster
>
> University of Toronto
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* December 23, 2019 11:43:06 AM
> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] 'catching the ocean in a cow's hoofprint'
>
> Dear Antonia,
>
>      There is a traditional verse that says that the words used by Vy?sa
> were from the Ocean of Grammar composed by Mahendra.  Those jewels of words
> cannot be found in P??ini's grammar which is like a Cow's Hoofprint.  This
> is to say that the so-called ?r?a usages in the Pur??as are not
> ungrammatical, though they may not fit the [limited] grammar of P??ini.
>
> ???????????? ???????????? ?????? ??????????????? ? ????????? ??? ????
> ????? ????????????? ??
>
>     This verse [according to secondary references] is found in Devabodha's
> commentary on the Mahabharata.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Dec 23, 2019 at 8:12 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear all,
>
> In the BBC radio series 'Incarnations', the episode on P??ini is entitled
> 'Catching the Ocean in a Cow's Hoofprint', which it says is a description
> of what P??ini's work achieved.
>
> Can anyone tell me what the source of this expression specifically in
> reference to P??ini is? Textual/online searches for go?pada- have not led
> me very far - but maybe I've been looking for the wrong word?
>
> (In case anyone doesn't know 'Incarnations' and wants to listen to any of
> the episodes: https://www.bbc.co.uk/programmes/b05rptbv/episodes/downloads
> )
>
> Many thanks and all the best,
>      Antonia
>
> ?
> Dr Antonia Ruppel
> University of Oxford
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191224/853da4cb/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Tue Dec 24 04:36:10 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 23 Dec 19 18:36:10 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pdf_request_Vi=C5=9Bve=C5=9Bvara:_=C4=80ry=C4=81sapta=C5=9Bat=C4=AB_and_Ala=E1=B9=85k=C4=81rakaustubha?=
Message-ID: <CAAiVBEUmkGVY2n8LTitPd7r6WUvqLF4r0CTYTA6+_FS7cdiGOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 17

Dear Friends, Does anyone have a pdf of Vi?ve?vara's ?ry?sapta?at? and/or
Ala?k?rakaustubha? Finally any good readings on the 18th-century Almora
Sanskrit scene? Thanks and happy holidays to one and all, ??????,J


------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
& Chair
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191223/21bb5151/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Tue Dec 24 20:12:39 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 24 Dec 19 10:12:39 -1000
Subject: [INDOLOGY] thanks and happy new year to all!
Message-ID: <CAAiVBEVZKKo=d=i-iGNHa_2zqZm5FgmL6ed5-8CDcx01HVBcMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 8

Thanks to a trio of brilliant scholars, Madhav Deshpande, Andrew Ollett,
and Harunaga Isaacson, for gifting me the pdfs nearly in unison. Happy new
year to you all!,J


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191224/ef8a3e33/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Wed Dec 25 17:36:58 2019
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Wed, 25 Dec 19 18:36:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] 'catching the ocean in a cow's hoofprint'
In-Reply-To: <CAJGj9eZryTq+MNziR24uXvM8S-LEnMEh09jPJPF0PVAsaFzhAg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsBwoP4_UgjrcKfYNUR5stPauRrPedB4j9YA9=M6WQgCRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5119
Lines: 148

Dear all,

As always, this list does not disappoint: I ask about a small puddle and
immediately receive an ocean's worth of answers. Thank you to everyone who
has taken the time to reply on- and off-list!

Among the off-list replies, I especially also appreciated what Suhas Mahesh
sent me:

"??????????-??????? ???????-???????? ?
??????-???????-????? ????? ??????????? ??

This is a dhy?na ?loka of the Ramayana, and is very well known to those
within the tradition. ??????????-??????? corresponds very well to catching
the ocean in a hoof print, and I think it might be the saying that Vikram
Chandra is referring to. Perhaps this phrase was used by Vikram Chandra's
source (as Indian scholars often do) in the context of Panini, due to a
mental association with ????? ?????????????."

Again thank you to all,
     Antonia

On Mon, 23 Dec 2019 at 21:16, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Probably based on the story of Agastya drinking up the ocean, there is a
> proverb in Telugu that means 'taking in the ocean for a sip in a palm.'
>
> It is used in a similar context of taking control of vast knowledge.
>
> On Tue, Dec 24, 2019, 12:56 AM Christoph Emmrich via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Antonia,
>>
>>
>> Not P??ini-specific, but maybe still of interest to you is the appearance
>> of the combination of the ocean and the cow's hoof print in the version
>> of global warming found in A?guttara Nik?ya IV 100?106. There, during
>> pralaya, after the plants have died and the rivers have run dry, the
>> ocean sinks to ever lower levels, from the depth of a yojana down to
>> that of the amount of water found in a cow's hoof print: seyyath? pi
>> bhikkhave saradasamaye thullaphusitake deve vassante tattha tattha gopadesu
>> udak?ni ?hit?ni honti, evam eva kho bhikkhave tattha tattha gopadamatt?ni
>> mah?samudde udak?ni ?hit?ni honti (AN IV 102,6-9).
>>
>> Warmly,
>> Christoph
>>
>> ----
>>
>>
>>
>> Christoph Emmrich
>>
>> Associate Professor, Buddhist Studies
>> General Secretary, IABS
>>
>> Director, Centre for South Asian Studies
>>
>> at the Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy
>>
>> Chair, Numata Program UofT/McMaster
>>
>> University of Toronto
>>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* December 23, 2019 11:43:06 AM
>> *To:* Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] 'catching the ocean in a cow's hoofprint'
>>
>> Dear Antonia,
>>
>>      There is a traditional verse that says that the words used by Vy?sa
>> were from the Ocean of Grammar composed by Mahendra.  Those jewels of words
>> cannot be found in P??ini's grammar which is like a Cow's Hoofprint.  This
>> is to say that the so-called ?r?a usages in the Pur??as are not
>> ungrammatical, though they may not fit the [limited] grammar of P??ini.
>>
>> ???????????? ???????????? ?????? ??????????????? ? ????????? ??? ????
>> ????? ????????????? ??
>>
>>     This verse [according to secondary references] is found in
>> Devabodha's commentary on the Mahabharata.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Mon, Dec 23, 2019 at 8:12 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear all,
>>
>> In the BBC radio series 'Incarnations', the episode on P??ini is entitled
>> 'Catching the Ocean in a Cow's Hoofprint', which it says is a description
>> of what P??ini's work achieved.
>>
>> Can anyone tell me what the source of this expression specifically in
>> reference to P??ini is? Textual/online searches for go?pada- have not led
>> me very far - but maybe I've been looking for the wrong word?
>>
>> (In case anyone doesn't know 'Incarnations' and wants to listen to any of
>> the episodes:
>> https://www.bbc.co.uk/programmes/b05rptbv/episodes/downloads)
>>
>> Many thanks and all the best,
>>      Antonia
>>
>> ?
>> Dr Antonia Ruppel
>> University of Oxford
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>

-- 
Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From iandrij at ffzg.hr  Fri Dec 27 07:48:14 2019
From: iandrij at ffzg.hr (=?utf-8?Q?Ivan_Andrijani=C4=87?=)
Date: Fri, 27 Dec 19 08:48:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] DICSEP 9 call for papers
Message-ID: <A1F7911B-8D8C-4613-BDF1-DED2761E085C@ffzg.hr>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 26

Dear Friends and Colleagues,
 
We are happy to announce that the Dubrovnik International Conference on the Sanskrit Epic and Pur??as 9 (DICSEP 9) will take place on September 21-26, 2020. 

The Circular and the Registration form together with all necessary informations about the registration, deadlines for papers and workshops and accommodation in Dubrovnik is available on the link below. If you would like to attend the conference, please, send us the Registration form, title of your paper and abstract according to schedule.

We are looking forward to meeting you in Dubrovnik in September next year.
 
Merry Christmas and a Happy New Year!

On behalf of the International Organising Board

Ivan Andrijani? 

https://indolog.ffzg.unizg.hr/wp-content/uploads/DICSEP9-First-Circular_wf.pdf <https://indolog.ffzg.unizg.hr/wp-content/uploads/DICSEP9-First-Circular_wf.pdf>

Ivan Andrijani?, PhD, Assoc. Prof.
Department of Indology and Far Eastern Studies,
Faculty of Humanities and Social Sciences, University of Zagreb,
Ivana Lu?i?a 3, 10000 Zagreb, Croatia
email: iandrij at ffzg.hr <mailto:iandrij at ffzg.hr>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191227/e1bb1675/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Dec 27 21:27:34 2019
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 27 Dec 19 16:27:34 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Benedictive/precative_=C4=81tmanepada_in_classical_sanskrit?=
Message-ID: <CAJ3b0o8E5Cqb7u4RH3BOVOv+ZrgXY_0UGaZxAz331jTxDq1OaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1850
Lines: 74

Dear list members,

First happy holidays to everyone.

While looking at a stotra I came across  the form *k?????a* which I was
told, and as far as I can see, is a benedictive ?tmanepada.  Both Whitney
and Macdonell assert that the benedictine/precative ?tmanepada doesn't
exist in classical sanskrit. but on doing a quick internet search k?????a
  appears multiple times in the literature including in the *Bh?gavata**-p*
*ur??a. *
*1) Can someone confirm that *k?????a is a benedictive ?tmanepada form.
2) Are there other benedictive ?tmanepada forms in the classical literature?

The examples I found for are:


*1) **Bh?gavata**-p**ur??a* *5.10.24*

tan me bhav?n nara-dev?bhim?na-

madena tucch?k?ta-sattamasya

*k?????a* maitr?-d??am ?rta-bandho

yath? tare sad-avadhy?nam a?ha?


*2) mudira-madam ud?ram by Rupa Goswami *

last line all verses

http://kksongs.org/songs/m/mudiramadamudaram.html


*3)  ?r??ivake??dip?d?ntavar?anastotram*

bh?s? yasya trilok? lasati parilasatphenabindvar?av?nta-

rvy?magnev?tigaurastulitasurasaridv?rip?rapras?ra? ?

p?n?tm? dantabh?bhirbh??amahahahak?r?tibh?ma? sade????

pu???? tu??i? *k?????a* sphu?amiha bhavat?ma??ah?so'??am?rte? ? 12?


*4) kanakadh?r?stotram*

i???vi?i??amatayo 'pi yay? day?rdrad???y?

trivi??apapada? sulabha? labhante |

d???a? prah???a-kamalodarad?ptiri???m

pu??i? *k?????a* mama pu?karavi??ar?y?? || 8 ||


*5) lalit?-stava-ratnam?l? verses 19 and 72*

m?rutayojanad?re mahan?yastasya cottare bh?ge |
bhadra? *k?????a* ?a??ha? pr?k?ra? pa?calohadh?tumaya? || 19 ||


vara?asya tasya m?rutayojanato vipulagopuradv?ra? |
s?lo n?n?ratnai? sa?gha?it??ga? *k?????a* madabh???am || 72 ||


Thanks,

Harry Spier
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Dec 28 17:53:55 2019
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 28 Dec 19 12:53:55 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Benedictive/precative_=C4=81tmanepada_in_classical_sanskrit?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o8E5Cqb7u4RH3BOVOv+ZrgXY_0UGaZxAz331jTxDq1OaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o8c0=t0qJ8OdRzUiy4oWjjeZup7Mdu_6XVuu6OgF7+FOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2360
Lines: 92

Thank you to Gerard Huet and Roland Steiner who confirmed off-list that k?????a
is a benedictine middle form.

I've found k?????a given as an example in the laghukaumudi (verse 726  in
Ballantyne's edition but verse 683 in the GRETIL version).  I was surprised
at this given the forms rarity.

Thanks,
Harry Spier




On Fri, Dec 27, 2019 at 4:27 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> First happy holidays to everyone.
>
> While looking at a stotra I came across  the form *k?????a* which I was
> told, and as far as I can see, is a benedictive ?tmanepada.  Both Whitney
> and Macdonell assert that the benedictine/precative ?tmanepada doesn't
> exist in classical sanskrit. but on doing a quick internet search k?????a
>   appears multiple times in the literature including in the *Bh?gavata*
> *-p**ur??a. *
> *1) Can someone confirm that *k?????a is a benedictive ?tmanepada form.
> 2) Are there other benedictive ?tmanepada forms in the classical
> literature?
>
> The examples I found for are:
>
>
> *1) **Bh?gavata**-p**ur??a* *5.10.24*
>
> tan me bhav?n nara-dev?bhim?na-
>
> madena tucch?k?ta-sattamasya
>
> *k?????a* maitr?-d??am ?rta-bandho
>
> yath? tare sad-avadhy?nam a?ha?
>
>
> *2) mudira-madam ud?ram by Rupa Goswami *
>
> last line all verses
>
> http://kksongs.org/songs/m/mudiramadamudaram.html
>
>
> *3)  ?r??ivake??dip?d?ntavar?anastotram*
>
> bh?s? yasya trilok? lasati parilasatphenabindvar?av?nta-
>
> rvy?magnev?tigaurastulitasurasaridv?rip?rapras?ra? ?
>
> p?n?tm? dantabh?bhirbh??amahahahak?r?tibh?ma? sade????
>
> pu???? tu??i? *k?????a* sphu?amiha bhavat?ma??ah?so'??am?rte? ? 12?
>
>
> *4) kanakadh?r?stotram*
>
> i???vi?i??amatayo 'pi yay? day?rdrad???y?
>
> trivi??apapada? sulabha? labhante |
>
> d???a? prah???a-kamalodarad?ptiri???m
>
> pu??i? *k?????a* mama pu?karavi??ar?y?? || 8 ||
>
>
> *5) lalit?-stava-ratnam?l? verses 19 and 72*
>
> m?rutayojanad?re mahan?yastasya cottare bh?ge |
> bhadra? *k?????a* ?a??ha? pr?k?ra? pa?calohadh?tumaya? || 19 ||
>
>
> vara?asya tasya m?rutayojanato vipulagopuradv?ra? |
> s?lo n?n?ratnai? sa?gha?it??ga? *k?????a* madabh???am || 72 ||
>
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
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From wujastyk at gmail.com  Sun Dec 29 19:48:46 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 29 Dec 19 12:48:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] History of Science in South Asian: 2019 issue complete
Message-ID: <CAKdt-CdxFqkpHe=qFBu9Tw_uA8iTD5k4J=H-OQQkEAL40fx9vQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2312
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 I'm pleased to announce that volume 7 (2019) of the HSSA journal is
complete.

Happy New Year to all!

--
Dominik Wujastyk


[image: Page Header Logo]
<https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/index>

   - Home <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/index>


Current Issue
Vol 7 (2019)
Articles

   - [image: Cover Image]
   <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/40>
   Ras?yana and Rasa??stra in the Persian Medical Culture of South Asia
   <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/40>
   Fabrizio Speziale
   1-41
   - PDF
      <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/40/92>
   - [image: Cover Image]
   <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/43>
   Indian Sine Table of 36 Entries
   <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/43>
   Michio Yano
   42-51
   - PDF
      <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/43/93>
   - [image: manuscript stemma]
   <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/42>
   Vedic Astral Lore and Planetary Science in the G?rg?yajyoti?a
   <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/42>
   Bill M. Mak
   52-71
   - PDF
      <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/42/94>
   - [image: Cover Image]
   <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/49>
   Var?hamihira?s Physiognomic Omens in the Garu?apur??a
   <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/49>
   Kenneth Zysk
   72-81
   - PDF
      <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/49/96>
   - [image: Cover Image]
   <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/44>
   A Comparative Survey of the Indradhvaja Ceremony (G?rg?yajyoti?a 45)
   <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/44>
   Marko Geslani
   82-95
   - PDF
      <https://journals.library.ualberta.ca/hssa/index.php/hssa/article/view/44/97>
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From e.demichelis at ymail.com  Sun Dec 29 22:44:13 2019
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Sun, 29 Dec 19 22:44:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal of Yoga Studies - vol.2 (2019) now published
In-Reply-To: <546463773.7434975.1577659453489.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <546463773.7434975.1577659453489@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 9

Dear All,
I am pleased to announce that the 2019 issue of JoYS (Journal of Yoga Studies) is now available online, and can be found here.
Best wishes for the New Year 2020!
Elizabeth De Michelis(Senior Editor, JoYS)
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon Dec 30 18:09:46 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 30 Dec 19 18:09:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <5CA61CBB-CBD0-487E-91E1-48670C619FE8@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 7

A colleague who is no on this list asked whether anyone can trace this expression: kal?v ?dyantayos sthiti?. Any clues? Thanks.


Patrick




From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Dec 31 04:42:04 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 31 Dec 19 04:42:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <1577766953.S.59018.autosave.drafts.1577767324.18036@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 34

Kalav may imply space and time, while Stithi indicates a state of equilibrium.However, I am sceptical about the term&nbsp; "Adyantos"
Alakendu Das.




From: "Olivelle, J P via INDOLOGY" &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Mon, 30 Dec 2019 23:40:37 GMT+0530
To: Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] Query

A colleague who is no on this list asked whether anyone can trace this expression: kal?v ?dyantayos sthiti?. Any clues? Thanks.





Patrick

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Dec 31 05:06:42 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 31 Dec 19 10:36:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <1577766953.S.59018.autosave.drafts.1577767324.18036@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYjyfhQAuQP9jRiXtb2CR7mu0Mx_g=wJvvhzJomaNfrPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1865
Lines: 60

Is it ???  + ?????????? ??????? > ?????????????? ????????

On Tue, Dec 31, 2019 at 10:12 AM alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Kalav may imply space and time, while Stithi indicates a state of
> equilibrium.However, I am sceptical about the term  "Adyantos"
>
> Alakendu Das.
>
>
>
>
> From: "Olivelle, J P via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> Sent: Mon, 30 Dec 2019 23:40:37 GMT+0530
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Query
>
> A colleague who is no on this list asked whether anyone can trace this
> expression: kal?v ?dyantayos sthiti?. Any clues? Thanks.
>
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From mmdesh at umich.edu  Tue Dec 31 14:57:01 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 31 Dec 19 06:57:01 -0800
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year
Message-ID: <CAB3-dzeftJNqd3BEHCf0isLLrrTHmTCAaSD-Lb0sJgJF_FZnHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 18

HAPPY NEW YEAR!

??????? ?????????? ??????????????: ?
????? ??????? ?????? ??????? ?????????? ??
Welcome to you, O New Year, the bringer of happiness to the whole world.
Come and bring peace to the world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From msa2b at virginia.edu  Tue Dec 31 15:32:20 2019
From: msa2b at virginia.edu (Allen, Michael S (msa2b))
Date: Tue, 31 Dec 19 15:32:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <5CA61CBB-CBD0-487E-91E1-48670C619FE8@austin.utexas.edu>
Message-ID: <MN2PR13MB34385DE381E4961B19E2B2C98A260@MN2PR13MB3438.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 34

Dear Patrick,

C. V. Vaidya discusses the saying in History of Mediaeval Hindu India, vol. 2, appendix IV, ?Genesis of the Dictum kal?v?dyantayo? sthiti?? (Poona, 1924, pp. 312-317). He argues that it must have emerged sometime between 1300 and 1600, though he was unable to trace its original source.

<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.276557/page/n327>

With best wishes for the new year,
Michael

Michael S. Allen
Assistant Professor
Dept. of Religious Studies
University of Virginia

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, December 30, 2019 1:09 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Query

A colleague who is no on this list asked whether anyone can trace this expression: kal?v ?dyantayos sthiti?. Any clues? Thanks.


Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Tue Dec 31 16:51:36 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 31 Dec 19 08:51:36 -0800
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAJGj9eYjyfhQAuQP9jRiXtb2CR7mu0Mx_g=wJvvhzJomaNfrPg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzevoG-j1TR8wKice8j5n_oib1EfzhT0jbHqKqxpOYvKbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2864
Lines: 90

Dear Paturiji,

     This quote in some medieval Dharma??stra works is interpreted to mean
that in the Kali Yuga, only the ?dya var?a [= Brahmins] and the aunty var?a
[= ??dras] survive, and that there are no true K?atriyas and Vai?yas.  This
quote was the basis for rejecting the K?atriyahood of some kings during the
medieval times.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Dec 30, 2019 at 9:08 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Is it ???  + ?????????? ??????? > ?????????????? ????????
>
> On Tue, Dec 31, 2019 at 10:12 AM alakendu das via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Kalav may imply space and time, while Stithi indicates a state of
>> equilibrium.However, I am sceptical about the term  "Adyantos"
>>
>> Alakendu Das.
>>
>>
>>
>>
>> From: "Olivelle, J P via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
>> Sent: Mon, 30 Dec 2019 23:40:37 GMT+0530
>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: [INDOLOGY] Query
>>
>> A colleague who is no on this list asked whether anyone can trace this
>> expression: kal?v ?dyantayos sthiti?. Any clues? Thanks.
>>
>>
>> Patrick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Tue Dec 31 16:52:31 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 31 Dec 19 08:52:31 -0800
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAJGj9eYjyfhQAuQP9jRiXtb2CR7mu0Mx_g=wJvvhzJomaNfrPg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzedZZ_4qZWpnNx_ybuLO+q93YYQET=2D-vjNbCP+k1ODA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2865
Lines: 91

Dear Paturiji,

     This quote in some medieval Dharma??stra works is interpreted to mean
that in the Kali Yuga, only the ?dya var?a [= Brahmins] and the antya var?a
[= ??dras] survive, and that there are no true K?atriyas and Vai?yas.  This
quote was the basis for rejecting the K?atriyahood of some kings during the
medieval times.


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Dec 30, 2019 at 9:08 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Is it ???  + ?????????? ??????? > ?????????????? ????????
>
> On Tue, Dec 31, 2019 at 10:12 AM alakendu das via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Kalav may imply space and time, while Stithi indicates a state of
>> equilibrium.However, I am sceptical about the term  "Adyantos"
>>
>> Alakendu Das.
>>
>>
>>
>>
>> From: "Olivelle, J P via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
>> Sent: Mon, 30 Dec 2019 23:40:37 GMT+0530
>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: [INDOLOGY] Query
>>
>> A colleague who is no on this list asked whether anyone can trace this
>> expression: kal?v ?dyantayos sthiti?. Any clues? Thanks.
>>
>>
>> Patrick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hhhock at illinois.edu  Tue Dec 31 17:15:34 2019
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Tue, 31 Dec 19 17:15:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAB3-dzedZZ_4qZWpnNx_ybuLO+q93YYQET=2D-vjNbCP+k1ODA@mail.gmail.com>
Message-ID: <809E5385-D096-4C3D-918B-A46D552B1B12@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 3780
Lines: 88

Thanks for the correction, Madhav. I was wondering about the ?aunty varna??a completely new concept ?

Cheers,

Hans


On 31 Dec2019, at 10:52, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Paturiji,

     This quote in some medieval Dharma??stra works is interpreted to mean that in the Kali Yuga, only the ?dya var?a [= Brahmins] and the antya var?a [= ??dras] survive, and that there are no true K?atriyas and Vai?yas.  This quote was the basis for rejecting the K?atriyahood of some kings during the medieval times.


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Dec 30, 2019 at 9:08 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Is it ???  + ?????????? ??????? > ?????????????? ????????

On Tue, Dec 31, 2019 at 10:12 AM alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Kalav may imply space and time, while Stithi indicates a state of equilibrium.However, I am sceptical about the term  "Adyantos"

Alakendu Das.




From: "Olivelle, J P via INDOLOGY" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Mon, 30 Dec 2019 23:40:37 GMT+0530
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Query

A colleague who is no on this list asked whether anyone can trace this expression: kal?v ?dyantayos sthiti?. Any clues? Thanks.


Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191231/de040046/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Dec 31 17:21:01 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 31 Dec 19 09:21:01 -0800
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <809E5385-D096-4C3D-918B-A46D552B1B12@illinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dzefBX9Rf+=EC_-noj-oXV-2Doz7yNx4LskOL6iDO+a+7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3930
Lines: 130

Dear Hans,

     The auto correction feature of Gmail sometimes produces such
"corrections."  I caught it immediately after I hit the "send" button.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Dec 31, 2019 at 9:16 AM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> Thanks for the correction, Madhav. I was wondering about the ?aunty
> varna??a completely new concept ?
>
> Cheers,
>
> Hans
>
>
> On 31 Dec2019, at 10:52, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Paturiji,
>
>      This quote in some medieval Dharma??stra works is interpreted to mean
> that in the Kali Yuga, only the ?dya var?a [= Brahmins] and the antya var?a
> [= ??dras] survive, and that there are no true K?atriyas and Vai?yas.  This
> quote was the basis for rejecting the K?atriyahood of some kings during the
> medieval times.
>
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Dec 30, 2019 at 9:08 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Is it ???  + ?????????? ??????? > ?????????????? ????????
>>
>> On Tue, Dec 31, 2019 at 10:12 AM alakendu das via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Kalav may imply space and time, while Stithi indicates a state of
>>> equilibrium.However, I am sceptical about the term  "Adyantos"
>>>
>>> Alakendu Das.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> From: "Olivelle, J P via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
>>> Sent: Mon, 30 Dec 2019 23:40:37 GMT+0530
>>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>>> Subject: [INDOLOGY] Query
>>>
>>> A colleague who is no on this list asked whether anyone can trace this
>>> expression: kal?v ?dyantayos sthiti?. Any clues? Thanks.
>>>
>>>
>>> Patrick
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191231/ff9eb23a/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Tue Dec 31 17:22:33 2019
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 31 Dec 19 12:22:33 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <809E5385-D096-4C3D-918B-A46D552B1B12@illinois.edu>
Message-ID: <EB17B53A-DF23-4BFB-86D4-610964827926@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4554
Lines: 104

Dear all,

The version commented on in the source cited by Michael Allen is ???????????? ??????? .

Happy new year,
Dan


> On Dec 31, 2019, at 12:15 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks for the correction, Madhav. I was wondering about the ?aunty varna??a completely new concept ?
> 
> Cheers,
> 
> Hans 
> 
> 
>> On 31 Dec2019, at 10:52, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Paturiji,
>> 
>>      This quote in some medieval Dharma??stra works is interpreted to mean that in the Kali Yuga, only the ?dya var?a [= Brahmins] and the antya var?a [= ??dras] survive, and that there are no true K?atriyas and Vai?yas.  This quote was the basis for rejecting the K?atriyahood of some kings during the medieval times.  
>> 
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> 
>> 
>> On Mon, Dec 30, 2019 at 9:08 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Is it ???  + ?????????? ??????? > ?????????????? ????????
>> 
>> On Tue, Dec 31, 2019 at 10:12 AM alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Kalav may imply space and time, while Stithi indicates a state of equilibrium.However, I am sceptical about the term  "Adyantos"
>> 
>> Alakendu Das.
>> 
>> 
>> 
>> 
>> From: "Olivelle, J P via INDOLOGY" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Sent: Mon, 30 Dec 2019 23:40:37 GMT+0530
>> To: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Subject: [INDOLOGY] Query
>> 
>> A colleague who is no on this list asked whether anyone can trace this expression: kal?v ?dyantayos sthiti?. Any clues? Thanks.
>> 
>> 
>> Patrick
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> -- 
>> Nagaraj Paturi
>>  
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>> 
>> 
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies, 
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education, 
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>  
>>  
>>  
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191231/8cca0a67/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Dec 31 18:15:24 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 31 Dec 19 10:15:24 -0800
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <EB17B53A-DF23-4BFB-86D4-610964827926@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdgAWoqT2P5ugswEWdJ9YNSb_f-rOZMnjPmpahApL8ABg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4814
Lines: 154

Dear Dan,

     The reading ???????????? ??????? is most likely a misprint for
??????????????
???????, which looks like a p?da of an Anu??ubh verse.  I have never seen a
complete verse.  However, this quote is one of the several texts cited to
argue that there are no real K?atriyas (and Vai?yas) in the Kali age.  The
other famous quotes used in this debate are Pur??ic lines ?????????
????????????? and ??: ??????? ?????? ?????? ??????????, along with the
story of Para?ur?ma exterminating the K?atriyas 21 times.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Dec 31, 2019 at 9:22 AM Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:

> Dear all,
>
> The version commented on in the source cited by Michael Allen is ????????????
> ??????? .
>
> Happy new year,
> Dan
>
>
> On Dec 31, 2019, at 12:15 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thanks for the correction, Madhav. I was wondering about the ?aunty
> varna??a completely new concept ?
>
> Cheers,
>
> Hans
>
>
> On 31 Dec2019, at 10:52, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Paturiji,
>
>      This quote in some medieval Dharma??stra works is interpreted to mean
> that in the Kali Yuga, only the ?dya var?a [= Brahmins] and the antya var?a
> [= ??dras] survive, and that there are no true K?atriyas and Vai?yas.  This
> quote was the basis for rejecting the K?atriyahood of some kings during the
> medieval times.
>
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Dec 30, 2019 at 9:08 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Is it ???  + ?????????? ??????? > ?????????????? ????????
>>
>> On Tue, Dec 31, 2019 at 10:12 AM alakendu das via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Kalav may imply space and time, while Stithi indicates a state of
>>> equilibrium.However, I am sceptical about the term  "Adyantos"
>>>
>>> Alakendu Das.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> From: "Olivelle, J P via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
>>> Sent: Mon, 30 Dec 2019 23:40:37 GMT+0530
>>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>>> Subject: [INDOLOGY] Query
>>>
>>> A colleague who is no on this list asked whether anyone can trace this
>>> expression: kal?v ?dyantayos sthiti?. Any clues? Thanks.
>>>
>>>
>>> Patrick
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191231/9e73423b/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Tue Dec 31 20:19:21 2019
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 31 Dec 19 15:19:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAB3-dzdgAWoqT2P5ugswEWdJ9YNSb_f-rOZMnjPmpahApL8ABg@mail.gmail.com>
Message-ID: <E9D7AB92-1526-4B9F-8F09-E91E68C39EB3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6241
Lines: 131

Dear Madhav,

That was my misprint, not the book?s. It does indeed read ?????????????? ???????

Dan

> On Dec 31, 2019, at 1:15 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Dan,
> 
>      The reading ???????????? ??????? is most likely a misprint for ?????????????? ???????, which looks like a p?da of an Anu??ubh verse.  I have never seen a complete verse.  However, this quote is one of the several texts cited to argue that there are no real K?atriyas (and Vai?yas) in the Kali age.  The other famous quotes used in this debate are Pur??ic lines ????????? ????????????? and ??: ??????? ?????? ?????? ??????????, along with the story of Para?ur?ma exterminating the K?atriyas 21 times.  
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Tue, Dec 31, 2019 at 9:22 AM Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com <mailto:prajnapti at gmail.com>> wrote:
> Dear all,
> 
> The version commented on in the source cited by Michael Allen is ???????????? ??????? .
> 
> Happy new year,
> Dan
> 
> 
>> On Dec 31, 2019, at 12:15 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Thanks for the correction, Madhav. I was wondering about the ?aunty varna??a completely new concept ?
>> 
>> Cheers,
>> 
>> Hans 
>> 
>> 
>>> On 31 Dec2019, at 10:52, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> Dear Paturiji,
>>> 
>>>      This quote in some medieval Dharma??stra works is interpreted to mean that in the Kali Yuga, only the ?dya var?a [= Brahmins] and the antya var?a [= ??dras] survive, and that there are no true K?atriyas and Vai?yas.  This quote was the basis for rejecting the K?atriyahood of some kings during the medieval times.  
>>> 
>>> 
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> 
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> 
>>> 
>>> On Mon, Dec 30, 2019 at 9:08 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> Is it ???  + ?????????? ??????? > ?????????????? ????????
>>> 
>>> On Tue, Dec 31, 2019 at 10:12 AM alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> Kalav may imply space and time, while Stithi indicates a state of equilibrium.However, I am sceptical about the term  "Adyantos"
>>> 
>>> Alakendu Das.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> From: "Olivelle, J P via INDOLOGY" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Sent: Mon, 30 Dec 2019 23:40:37 GMT+0530
>>> To: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Subject: [INDOLOGY] Query
>>> 
>>> A colleague who is no on this list asked whether anyone can trace this expression: kal?v ?dyantayos sthiti?. Any clues? Thanks.
>>> 
>>> 
>>> Patrick
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Nagaraj Paturi
>>>  
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>> 
>>> 
>>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies, 
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education, 
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>  
>>>  
>>>  
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191231/992bee50/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Fri Feb  1 06:46:58 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 31 Jan 19 20:46:58 -1000
Subject: [INDOLOGY] New version of the DCS
In-Reply-To: <4f2eb51e-c4b9-f646-b7c4-29dcd055652a@gmx.de>
Message-ID: <CAAiVBEVfFVmf0vOYeGfzfS4OMjDVwG2KxchE8qj058_jqk6N+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2264
Lines: 58

This is beautiful!

On Thu, Jan 31, 2019 at 9:17 AM Oliver Hellwig via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> a new version of the DCS has been released using a new URL:
> http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/
>
> Better to memorize, anyway!
>
> The new version contains a number of Vedic texts, including the RV,
> larger parts of the Shaunakiya version of the AV, and related stuff.
> Be careful: Some citations of these texts have gone wrong (e.g. ShBr
> 5.2.1 instead of the correct citation 2.5.1). This is a bug in the
> export routine, and I hope to fix it at some point.
>
> Moreover, the DCS now has a built-in functionality to annotate syntactic
> dependencies, using the Universal Dependency tag set (see here:
> https://universaldependencies.org/). Some sample annotations are
> attached to the first hymns of the first book of the AV; check, for
> instance, AVS 1.1.
> I feel that having dep. anno for larger parts of the Sanskrit corpus
> would be of enormous use for linguistic research. So, if you would like
> to add dependencies on some texts of the DCS, please contact me for
> login credentials and access to the preliminary version of the
> annotation guidelines (Latex). You may even train a neural network based
> dependency annotator, which greatly speeds up annotation (but,
> unfortunately, does not seem to run in all browsers => Anybody
> acquainted with tensorflowJS and willing to improve it?)
> All annotations will be released on github along with the rest of the
> corpus.
>
> Best, Oliver
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190131/376cdc5e/attachment.htm>

From mbroo at abo.fi  Fri Feb  1 08:27:21 2019
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Fri, 01 Feb 19 10:27:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Suddhikaumudi of Govindananda/ resolved
Message-ID: <20190201102721.f0mr7xvj28cookwg@webmail2.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 24


Thank you very much to Lubomir Ondracka and Elliot Stern for pointing  
out that the text is found on Archive.org.

https://archive.org/details/SuddhikaumudiOfGovindanandaKavikakanacharyaKamalakrishnaSmritibhushana1905bis

Sincerely
M?ns
-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From andrea.acri at ephe.sorbonne.fr  Fri Feb  1 09:38:29 2019
From: andrea.acri at ephe.sorbonne.fr (Andrea Acri)
Date: Fri, 01 Feb 19 09:38:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pdf request - Hacker on Vivarta
Message-ID: <213E66C0-CA39-40F5-A9DB-94390A09764D@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 23

Dear list members,

I?m looking for the .pdf of a book by Paul Hacker that does not seem to be available at the EFEO/BULAC/CdF libraries in Paris, namely:

Vivarta: Studien zur Geschichte der illusionistischen Kosmologie und Erkenntnistheorie der Inder. Wiesbaden: Verlag der Akad. d. Wiss., 1953. Akad. d. Wissen. u. d. Lit. in Mainz. Abh. der geistes- und sozialwiss. Kl., Jahrgang 1953, Nr. 5. (58pp.)

Many thanks in advance to those who have a copy at hand and are willing to share it.

Andrea

Andrea ACRI
?cole Pratique des Hautes ?tudes, PSL University
Ma?tre de conf?rences/Assistant Professor
?tudes tantriques/Tantric Studies
Section des Sciences religieuses, Paris
Publications at: www.ephe.academia.edu/AndreaAcri<http://www.ephe.academia.edu/AndreaAcri>
www.ephe.fr<http://www.ephe.fr> | www.univ-psl.fr<http://www.univ-psl.fr>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andrea.acri at ephe.sorbonne.fr  Fri Feb  1 10:07:04 2019
From: andrea.acri at ephe.sorbonne.fr (Andrea Acri)
Date: Fri, 01 Feb 19 10:07:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pdf request - Hacker on Vivarta
In-Reply-To: <213E66C0-CA39-40F5-A9DB-94390A09764D@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <CFBED354-40D3-44F0-BC57-27AC965A8930@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 44

What a wonderful resource this list is?a deluge of .pdfs has already reached me! Many thanks to those who have shared the .pdf.

Andrea


Andrea ACRI
?cole Pratique des Hautes ?tudes, PSL University
Ma?tre de conf?rences/Assistant Professor
?tudes tantriques/Tantric Studies
Section des Sciences religieuses, Paris
Publications at: www.ephe.academia.edu/AndreaAcri<http://www.ephe.academia.edu/AndreaAcri>
www.ephe.fr<http://www.ephe.fr> | www.univ-psl.fr<http://www.univ-psl.fr>

Le 1 f?vr. 2019 ? 10:38, Andrea Acri via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear list members,

I?m looking for the .pdf of a book by Paul Hacker that does not seem to be available at the EFEO/BULAC/CdF libraries in Paris, namely:

Vivarta: Studien zur Geschichte der illusionistischen Kosmologie und Erkenntnistheorie der Inder. Wiesbaden: Verlag der Akad. d. Wiss., 1953. Akad. d. Wissen. u. d. Lit. in Mainz. Abh. der geistes- und sozialwiss. Kl., Jahrgang 1953, Nr. 5. (58pp.)

Many thanks in advance to those who have a copy at hand and are willing to share it.

Andrea

Andrea ACRI
?cole Pratique des Hautes ?tudes, PSL University
Ma?tre de conf?rences/Assistant Professor
?tudes tantriques/Tantric Studies
Section des Sciences religieuses, Paris
Publications at: www.ephe.academia.edu/AndreaAcri<http://www.ephe.academia.edu/AndreaAcri>
www.ephe.fr<http://www.ephe.fr/> | www.univ-psl.fr<http://www.univ-psl.fr/>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jemhouben at gmail.com  Fri Feb  1 12:14:24 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 01 Feb 19 13:14:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] Extension of Sanskrit Heritage tools with connection to Amba Kulkarni's parser
In-Reply-To: <CALoZ1nX_g4-Qfv21-g_EDVh36YC+Krc8Xh7wieeWESq0obrc0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoCdAw9fM+PNS2ohgANYXdhJ2pWLYVKcodpS+hUok_k2-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2321
Lines: 66

Dear G?rard,
Congratulations on updating your non-paninian generative device!
Something is indeed still going wrong with
"ana?uh"
However, in the case of "ubhaya", the lexical information that "ubhaya" in
dual is very rare (though acc. to MW not entirely unattested) is a
lexicographic annotation which does not affect the grammatical generation
of its forms.
And, logically, "two" is the lower limit of the number of separate things
that can be "of two kinds"... which ubhau would express as being simply two
in number, not also as "of two kinds"...
Best, Jan

On Fri, 18 Jan 2019 at 19:17, Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Certainly a welcome development, but
>
> > this wonderful grammatical analysis
>
> really calls for a thorough revision before activating it. The very few
> searches I could make yielded inexplicable, in parts unbelievably wrong
> results. Anyone may see for themselves if they just test the declension of
> "adas", "idam", "ubhaya" (displaying dual forms, but no fem.), "sarv?"
> (fem.), "dos / do?an", "ana?uh", "asthi", and many more. In the hands of
> Sanskrit beginners who lack grammatical training this database will do
> more harm than good. I can only warn against its use until it has seen a
> very careful revision by experts.
>
> Kind regards,
> WS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190201/385b3bfd/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Fri Feb  1 12:35:23 2019
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Karttunen, Klaus J)
Date: Fri, 01 Feb 19 12:35:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request
Message-ID: <HE1PR07MB3097FAE94E547BC0904A37D3EA920@HE1PR07MB3097.eurprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 793
Lines: 28

Dear Colleagues,
it seems that the Journal of Oriental Inst. Baroda is not in Internet snd our library accession only begins in the early 70s. I would like to know, what Vittore Pisani had to say in vol. 14, 1965, 315f. I would be grateful of a scan of those two pages (if my reference is correct).

Best,
Klaus


Klaus Karttunen

South Asian and Indoeuropean Studies

Asian and African Studies, Department of World Cultures

PL 59 (Unioninkatu 38 B)

00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-50 4482418 (office)

+358-50 442439121 (home)

Klaus.Karttunen at helsinki.fi<mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>



-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Fri Feb  1 14:39:25 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 01 Feb 19 06:39:25 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf=2dmGn9LkZqDyF4OJdaS8rnq8ino1OE18UGERt55Bfw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 19

Continuing my Krishna verses
[COMPLETED 1000 VERSES YESTERDAY]

???????? ?????????? ??????? ????? ?? ????? ??????? ?
"?????? ???? ??????? ??????? ???? ???????" ???????
I am tired of wandering everywhere. O Krishna, where is that Gokula of
yours? [Krishna says:] "The Gokula is where I am, and I am where the Gokula
is."

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Gerard.Huet at inria.fr  Fri Feb  1 15:50:32 2019
From: Gerard.Huet at inria.fr (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Fri, 01 Feb 19 16:50:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Extension of Sanskrit Heritage tools with connection to Amba Kulkarni's parser
In-Reply-To: <CAGCGLoCdAw9fM+PNS2ohgANYXdhJ2pWLYVKcodpS+hUok_k2-g@mail.gmail.com>
Message-ID: <2376D607-D434-4568-8F9C-F8249092273A@inria.fr>
Status: O
Content-Length: 5560
Lines: 59

Thank you Jan for your remarks.

For clarification, let me say again that what I announced on the list was not so much a rehaul of my generation devices than a new interface of my segmenter with Amba Kulkarni?s dependency parser, which supersedes my old rather unsatisfactory shallow parser.

Now concerning my ? non-paninian generative device ?, I must reiterate a warning, since this is a recurrent motive of misunderstanding. The tool accessible for declension of nominal stems and verbal roots under the link ? Grammar ? is not something that should be trusted blindly,
since it expects stems consistent with their spelling in my dictionary. Thus throwing ? ana?uh ? to the tool yields arbitrary forms, since its lexicalized stem is ? ana?vah ?, consistent with its etymology as a compound of anas and vah#2. If you click on the ? m. ? masculine link
on its defining entry page <https://sanskrit.inria.fr/DICO/2.html#ana.dvah> you will get the following table <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=ana.dvah;g=Mas;font=roma> which should correspond to your expectations, or at least is consistent with Whitney?404. And this is all that matters for me, since I am not interested in drilling students with vibhakti generation, but on the contrary in providing a reader tool that assists users in analyzing classical Sanskrit text without extensive grammatical training. 

May I make the remark that this situation is not so different from trying to use A???dhy?y? with a random Dh?tup??ha ? As you very well know, one may get very weird results if one does not use the precise Dh?tup??ha used by P??ini himself.
Similarly, if you throw a root to my conjugation engine with arbitrary spelling, without including its homophony index, and with a non-expected ga?a, you will get tons of wrong forms, but this is without consequences on the reader tool, since it uses only forms generated through the lexicon parameters.
Actually, in view of its misleading usages, the Grammar link to my generating morphology tools ought probably to be hidden from casual users sight, and reserved for debugging mode. It seems mostly to attract Sanskrit teachers like a magnet, to try ana?uh, path, dos and other weird consonantal stems, as to get reassured in their opinion that it generates junk. So once in a while I spend a few improductive hours fixing generation of improbable items. Scratching my head as to whether I should generate the nominative of vivik? as vivi? (following Monier-Williams) or as vivik (following Kane?97). Should I consult the pandits to know their opinion as to what is the correct Paninian form ? My own experience at this sort of test is frustrating. What really matters for me is whether the form appears in corpus, probably under the two variants?

This said, I am always happy to fix blatant mistakes signaled by seasoned users of the tool (i.e. having read the manual with its numerous caveats). But ananta???stram alpa?j?vitam !

Best
G?rard


> Le 1 f?vr. 2019 ? 13:14, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> a ?crit :
> 
> Dear G?rard, 
> Congratulations on updating your non-paninian generative device!
> Something is indeed still going wrong with 
> "ana?uh"
> However, in the case of "ubhaya", the lexical information that "ubhaya" in dual is very rare (though acc. to MW not entirely unattested) is a lexicographic annotation which does not affect the grammatical generation of its forms. 
> And, logically, "two" is the lower limit of the number of separate things that can be "of two kinds"... which ubhau would express as being simply two in number, not also as "of two kinds"... 
> Best, Jan
> 
> On Fri, 18 Jan 2019 at 19:17, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Certainly a welcome development, but
> 
> > this wonderful grammatical analysis
> 
> really calls for a thorough revision before activating it. The very few searches I could make yielded inexplicable, in parts unbelievably wrong results. Anyone may see for themselves if they just test the declension of "adas", "idam", "ubhaya" (displaying dual forms, but no fem.), "sarv?" (fem.), "dos / do?an", "ana?uh", "asthi", and many more. In the hands of Sanskrit beginners who lack grammatical training this database will do more harm than good. I can only warn against its use until it has seen a very careful revision by experts.
> 
> Kind regards,
> WS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Jan E.M. Houben
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
> Sciences historiques et philologiques 
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
> johannes.houben at ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Feb  2 15:07:32 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 02 Feb 19 07:07:32 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf08ezzXspARNONW0wiKaLT0W7V9KRMBGFqQNod0=B5xA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????????? ? ???????? ????????? ???: ?????: ?
????? ??? ???????? ?????? ???????? ???????
There is no need for coming nor going. Krishna is everywhere. If Krishna is
in my heart, I already reside in Gokula.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Christopher.Austin at Dal.Ca  Sat Feb  2 15:25:15 2019
From: Christopher.Austin at Dal.Ca (Christopher Austin)
Date: Sat, 02 Feb 19 15:25:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement - The Pradyumnabhyudaya of Ravivarman
Message-ID: <YTBPR01MB28153B2B81BB51D398B5224BF2930@YTBPR01MB2815.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 28

Hello all,


If I may, I would like to announce the publication of the following title:


The Pradyumn?bhyudaya of Ravivarman: A New Sanskrit Text of the Trivandrum Edition and English Translation. Translated with an Introduction by Christopher R. Austin. Harrassowitz Verlag, Drama und Theater in S?dasien no.12.
https://www.harrassowitz-verlag.de/The_Pradyumn%C4%81bhyudaya_of_Ravivarman/title_5806.ahtml


A full monograph study on Pradyumna, the play's hero, will appear later this year.


Kindest regards,

Chris


Dr. Christopher R. Austin
Associate Professor, Religious Studies (Dept. of Classics)
Dalhousie University
Treasurer, Canadian Corporation for Studies in Religion<http://ccsr.ca/>
christopher.austin at dal.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nehrdbsd at googlemail.com  Sat Feb  2 23:22:29 2019
From: nehrdbsd at googlemail.com (Sebastian Nehrdich)
Date: Sun, 03 Feb 19 08:22:29 +0900
Subject: [INDOLOGY] GRETIL quotation network
Message-ID: <CAOB6=r9XJVFv_9-d5n0w5eRjGEKNG3t-2RhaHPhYGbhJgANH4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1712
Lines: 34

Hello everybody,

Based on the Sandhi-splitter that Oliver Hellwig and me developed last year
(
https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/blob/master/papers/2018emnlp/sandhi-rnn-hellwig-nehrdich.pdf),
I have calculated approximate quotations and parallel passages within the
GRETIL corpus. The HTML-tables of the quotations can be accessed here:
http://buddhist-db.de/sanskrit-html/index.html
The tables are in a very simple format, but since links to the quoted
passages are provided, it can be quite entertaining to navigate through the
files and jump to the quoted passages.

The code and a small description of the used tools are on github:
https://github.com/sebastian-nehrdich/gretil-quotations

The algorithm is based on fasttext vector representations of sequences with
a fixed length of six tokens. This is short enough to match sets of two
p?das of an anu??ubh stanza and long enough to avoid yielding too much
unwanted results. I set the cutoff for the similarity intentionally low, so
even matches which might be just very loosely related are included in the
results. I think it is better to have some unrelated results from time to
time than to miss something that might be of importance. Also the
formatting of the GRETIL files is quite different from file to file, and it
might have happened that during the process of extracting and splitting the
Sanskrit sentences something did not go perfectly well. It is therefore
always a good idea to check back with the original etext files.
With best wishes,

Sebastian Nehrdich


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sat Feb  2 23:47:24 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 02 Feb 19 15:47:24 -0800
Subject: [INDOLOGY] GRETIL quotation network
In-Reply-To: <CAOB6=r9XJVFv_9-d5n0w5eRjGEKNG3t-2RhaHPhYGbhJgANH4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeVegnw7OJjxOe2W51fmp+7fM1gfYhobvPDA=NkfsXoYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2691
Lines: 64

Dear Sebastian,

     Congratulations for an amazing achievement.  I tested a few texts and
they worked well.  The one that did not open was Atharvaveda-Sa?hit?.  So
there may be a few glitches here and there.  I saw Bhartr?hari's ?atakas.
Is the V?kyapad?ya inculded?  I may have missed it in the long list.
     In any case, thank you so much for providing this wonderful resource.
With best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, Feb 2, 2019 at 3:23 PM Sebastian Nehrdich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello everybody,
>
> Based on the Sandhi-splitter that Oliver Hellwig and me developed last
> year (
> https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/blob/master/papers/2018emnlp/sandhi-rnn-hellwig-nehrdich.pdf),
> I have calculated approximate quotations and parallel passages within the
> GRETIL corpus. The HTML-tables of the quotations can be accessed here:
> http://buddhist-db.de/sanskrit-html/index.html
> The tables are in a very simple format, but since links to the quoted
> passages are provided, it can be quite entertaining to navigate through the
> files and jump to the quoted passages.
>
> The code and a small description of the used tools are on github:
> https://github.com/sebastian-nehrdich/gretil-quotations
>
> The algorithm is based on fasttext vector representations of sequences
> with a fixed length of six tokens. This is short enough to match sets of
> two p?das of an anu??ubh stanza and long enough to avoid yielding too much
> unwanted results. I set the cutoff for the similarity intentionally low, so
> even matches which might be just very loosely related are included in the
> results. I think it is better to have some unrelated results from time to
> time than to miss something that might be of importance. Also the
> formatting of the GRETIL files is quite different from file to file, and it
> might have happened that during the process of extracting and splitting the
> Sanskrit sentences something did not go perfectly well. It is therefore
> always a good idea to check back with the original etext files.
> With best wishes,
>
> Sebastian Nehrdich
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Feb  3 11:57:49 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 03 Feb 19 11:57:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about Vedic particle kam
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BB9A15@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 18

Dear List members,

Is there a study dedicated to the Vedic particle kam? My information is restricted to Macdonell's grammar.

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190203/466c36ee/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Sun Feb  3 13:52:22 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 03 Feb 19 14:52:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Indian astronomical instruments Revised Edition of the Catalogue
In-Reply-To: <AM6PR08MB45497AB61DE7CA3BA9182714B89E0@AM6PR08MB4549.eurprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAGCGLoDMskX9KCQ3Ex3f3HOGBex_AH=mqWvV3kqqeTiAzK2GUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4015
Lines: 111

Dear List Members,
A new revised edition of the Descriptive Catalogue of Indian Astronomical
Instruments has now been released by Prof. Sreeramula Rajeswara Sarma. I
want to both congratulate Prof. Sarma with this achievement and thank him
for making it generously available to all those interested.
An earlier version was announced on this List by Dominik around one and a
half year ago.
An accessible introduction to the objects described in this Catalogue and
their use and cultural historical context is found in Prof. Sarma's book
The Archaic and the Exotic: Studies in the History of Indian Astronomical
Instruments,
Manohar publishers and distributors, Delhi, 2008.

The list of categories of Indian scientific instruments which Sarma
envisaged for his catalogue then still only in preparation (p. 27) gives a
good impression of the varieties of Indian instruments available in- and
outside India:
1.1 Water Clocks, Outflow Type
1.2 Water Clocks, Sinking Bowl Type
2.1 Sun Dials with Vertical Gnomon
2.2 Sun Dials with Horizontal Gnomon
2.3 Equinoctial Sun Dials
2.4 Column Sun Dials
2.5 Other Kinds of Sun Dials
3.1 Sand Clocks, calibrated for Gha??s
3.1 Sand-Clocks, calibrated for Hours
4.1 Quadrants, Sanskrit
4.2 Quadrants, Indo-Persian
5.1 Armillary Spheres, Sanskrit
5.2 Armillary Spheres, Indo-Persian
6.1 Ring Dials
6.2 Universal Ring Dials
7.0 Noctumal-cum-Quadrant (Dhruvabhrama-yantra)
8.0 Phalaka-yantras, as described by Bh?skara II
9.1 Astrolabes, Indo-Persian, by. Allahdad Family
9.2 Astrolabes, Indo-Persian, by others
9.4 Astrolabes, Sanskrit, for several Latitudes
9.5 Astrolabes, Sanskrit, for a single Latitude
10.1 Celestial Globes, Indo-Persian, by All?hd?d Family
10.2 Celestial Globes, Indo-Persian, by others
10.3 Celestial Globes, Sanskrit
11.0 Other Instruments, inscribed in Sanskrit
12.0 Other Instruments, inscribed in Persian



---------- Forwarded message ---------





Since the release of the full catalogue in January 2018, I came to know of
some new instruments. I have prepared a revised edition of the catalogue,
after incorporating these new instruments and several indexes.

There has been a suggestion that a shorter version of the catalogue,
consisting of all the introductory essays and appendices, but excluding the
catalogue proper, would be easier for the general reader to handle.
Following this suggestion, my son Ananda prepared the abridged version.

The Revised Edition of the Catalogue (4454 pages) as well as the Abridged
Version (656 pages) can be accessed at my homepage. With this I conclude my
work on Indian astronomical instruments which I began long ago.

I wish to express my deep sense of gratitude to all the museums and the
private collectors who permitted me to study the instruments in their
possession and to the many friends and well-wishers across the globe who
helped in various ways in the preparation of this catalogue. Special thanks
are to my son Ananda who prepared the online version.



S. R. Sarma

H?henstrasse 28 { 40227 D?sseldorf { Germany { www.srsarma.in



-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From mmdesh at umich.edu  Sun Feb  3 15:03:31 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 03 Feb 19 07:03:31 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfmYNYyQTLmWU53h6Eu-YqF+vvZiVN0781SYPtN4otN4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ??? ???????: ???????????? ??????????? ?
???? ?????? ???? ???? ?????? ????: ???????
If Krishna is in my heart, where else do I need to go? The entire Gokula is
where Krishna delights.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190203/4bca83ab/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sun Feb  3 15:21:50 2019
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 03 Feb 19 09:21:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fake Journals
Message-ID: <CB5DF183-8C91-4C9F-9A08-53184CD2C58F@aol.com>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 11

The following article may be of interest to some members.

https://indianexpress.com/article/india/inside-indias-fake-research-paper-shops-pay-publish-profit-5265402/ <https://indianexpress.com/article/india/inside-indias-fake-research-paper-shops-pay-publish-profit-5265402/> 

Regards,
Palaniappan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hhhock at illinois.edu  Sun Feb  3 16:12:59 2019
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 03 Feb 19 16:12:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about Vedic particle kam
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BB9A15@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <E73C8FD2-5958-4783-8376-E4DF62A41C99@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 4861
Lines: 95

Below is what Delbr?ck, Altindische Syntax, has to say. I hope this will be helpful. Unfortunately, I?m not aware of any more recent or more comprehensive study.

Best wishes,

Hans Henrich Hock


? 105.
k?m  hinter dem Dativ.
Ueber k?m  (slav. k?  s. Ws. M i l l e r in K u h n und Schleichers
Beitr. 8, 101) sagen BR: ,,1) wohl, gut, bene. 2) dient zur Hervorhebung
der Beziehung des Dativs und steht in der Regel am Ende
eines Pada.? Die Bedeutung ?wohl u. s. w.? l?sst sich auch in dem
unter 2 aufgefu?hrten Gebrauch noch erkennen. Es steht n?mlich k?m
 nur hinter Dativen von Personen (dem sog. dativus commodi) und hinter
Dativen von Abstractis (dem sog. finalen Dativ), also nur in F?llen,
wo ein ??zum Heil?? oder ein ?hnlicher Begriff am Platze ist,
z. B.: yuv?m et?? cakrathu? s?ndhu?u plav?m ?tmanv?nta? pak???a?
taugry??ya k?m  ihr habt jenes belebte, beflu?gelte Schiff in das
Wasser gesetzt fu?r T., dem T. zum Heile RV 1, 182, 5. tv??? dev??so
am??t?ya k?? papu?  dich haben die G?tter der Unsterblichkeit zu Liebe
getrunken 9, 106, 8. sam?n?m a?jy ?njate ?ubh? k?m  mit gleicher
Farbe schmu?cken sie sich, um zu gl?nzen 7, 57, 3. In P erscheint
derselbe Gebrauch, z. B.: k?smai k?m agnihotr?? h?yat? iti  zu wessen
Gunsten wird das Agnihotra dargebracht MS 1, 8, 1 (115, 5), vgl.
MS 1, 7, 5 (113, 15). 4, 5, 3 (66, 9). t?jase k?? p?r??m? ijyate
 um des Glanzes willen wird das Vollmondsopfer dargebracht MS 1, 9, 5
(136, 3). ????e v?i k?? y?jam?no yajate  mit Hinblick auf das Bittgebet
bringt der Opferer ein Opfer dar TS 1, 5, 9, 6 ? vgl. noch MS 1?
9? 4 (135, 16), 3, 6, 3 (63, 2) vgl. ? 98.


? 253.
kam.
 Das unbetonte kam (???)1  erscheint nur im R V und an einer
selbst?ndigen Stelle des AV, und stets nur als Anhang an die Partikeln
n? s? h?.  Inwieweit der Sinn fassbar ist, erhellt aus der folgenden
Uebersicht des Gebrauches. 1) nu kam  erscheint beim Injunctiv:
v???or n? ka? v?ry??i pr? vocam  V i ? ? u ' s Thaten will ich jetzt preisen
l , 154, 1. vgl. 2, 18, 3. 10, 157, 1. Beim Imperativ: dv? n? ka?
jy??y?n yaj?dvanasa?  hilf als St?rkerer dem Opferliebenden 10, 50, 5.
Beim Conjunctiv in demselben Verse: dso n? kam aj?ro v?rdh?? ca
sei immer jung und wachse. Sodann in indicativischen Haupts?tzen:
ev?n n? kam s?ndhum ebhis tat?ra  so hat er denn nun den Fluss
mit ihnen u?berschritten 7, 33, 3. k?d ? nv ?sy??k?tam indrasy?sti
Fn 1) Das betonte kam s. S. 150.
? 154 ?
p?u?syam k?no n? ka? ?r?matena n? ?u?ruve welche Heldenthat ist
vorhanden, welche von Indra nicht gethan W?re, und durch Welchen
Ruhm ist er nicht beru?hmt! 8, 55, 9. Endlich in einem Relativsatz:
vid?d g?vya? sar?m? d?lh?m ?rv?? y?n? n? ku? m??nu?? bh?iate
vi? Saram? fand den festen Stall der Ku?he, durch die ja doch das
menschliche Geschlecht lebt 1, 72, 8.
2) su kam findet sich nur beim Imperativ: t???h? s? ka? ma?
ghavan m?? p?r? g?? bleib doch stehen, o Herr, geh nicht weiter 3,
53, 2. vgl. 1? 191, 6.
3) h? kam findet sich beim Imperativ: p??kt?? hav????i m?dhun??
hi ka? gat?m ?th? s?ma? pibatam mischet die Opfer mit
Meth, kommt doch herbei und trinket dann den Soma 2, 37, 5. Beim
Conjunctiv: dev??sa? ????van hi kam die G?tter sollen es h?ren 9? 49, 4.
Gew?hnlich aber, dem Gebrauch von hi entsprechend, beim Indicativ
oder in S?tzen ohne Verbum : v?sur v?supatir hi kam ?sy agne vibh???
vasu? sy??ma te sumat??v ?pi gut, ein Herr von Gu?tern bist du ja,
o Agni, glanzreich, mochten wir in deiner Gunst stehen 8, 44, 24.
vgl. 7, 59, 5. 6, 51, 14. 1, 47, 10. vai?v?nar?sya sumat?u sy?ma
r??ja hi ka? bh?van?n?m abhi?r??? m?chten wir in der Gunst des V.
stehen, denn er ist der K?nig, der die Wesen regiert 1, 98, 1.


On 3 Feb 2019, at 05:57, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List members,

Is there a study dedicated to the Vedic particle kam? My information is restricted to Macdonell's grammar.

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__hermantieken.com_&d=DwMFAw&c=OCIEmEwdEq_aNlsP4fF3gFqSN-E3mlr2t9JcDdfOZag&r=8XW93a7mvanPUF6SW7S4oo90CkU27R7GDHOT-5Cp2LY&m=TbP-UP6gigOr5VKtL8QgXgIs3T8ZMj6DRDMcCziEfDk&s=GpeY-eJXkHkJKV04Ej45WHf3BncadTZguXuaUMx01ew&e=>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Feb  4 02:21:58 2019
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 04 Feb 19 07:51:58 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Manipal_Buddhist_Pram=C4=81=E1=B9=87a_Workshop-Programme?=
Message-ID: <CAJz4T_4HCuT6ydoRA=g-XdKCRoY7+RPJTmvHEJu7G86Dw-6cvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 30

Dear All,

Just in case scholars are interested in learning about the programme
of our *Buddhist
Pram??a Workshop* that is being conducted at our university from the next
week, I am attaching a copy of the same herewith.

Mrinal Kaul
------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul at manipal.edu


-------------- next part --------------
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From nehrdbsd at googlemail.com  Mon Feb  4 02:38:12 2019
From: nehrdbsd at googlemail.com (Sebastian Nehrdich)
Date: Mon, 04 Feb 19 11:38:12 +0900
Subject: [INDOLOGY] GRETIL quotation network
In-Reply-To: <CAB3-dzeVegnw7OJjxOe2W51fmp+7fM1gfYhobvPDA=NkfsXoYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOB6=r-oji6_SYETLKdzbWcUUaKbDC2fHWSbcxpJO06wMHrL7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3774
Lines: 87

Dear Madhav,

Thank you very much for the feedback and thank you for pointing out the
missing etext of the  Atharvaveda-Sa?hit?. I do remember that there was a
problem with the encoding in a few cases and the splitter thus failed to
process a couple of etexts but when I spot-checked I couldn't locate the
problem. I think it should be easy to fix and I will look into it the next
days.
Regarding the V?kyapad?ya, this should be the file:
http://buddhist-db.de/sanskrit-html/vakyp1au.html
When I scraped the data from GRETIL, all I could use in order to provide
the filenames was the information included in the headers of the etexts,
which is usually without diacritics and sometimes in a strange formatting,
so using the list I provided has it's own challenges. Unfortunately there
is not yet  a good well-formatted list of the (about 1300) etexts in this
collection, that would be very helpful.
With best wishes,

Sebastian

On Sun, Feb 3, 2019 at 8:47 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Sebastian,
>
>      Congratulations for an amazing achievement.  I tested a few texts and
> they worked well.  The one that did not open was Atharvaveda-Sa?hit?.  So
> there may be a few glitches here and there.  I saw Bhartr?hari's ?atakas.
> Is the V?kyapad?ya inculded?  I may have missed it in the long list.
>      In any case, thank you so much for providing this wonderful
> resource.  With best wishes,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Sat, Feb 2, 2019 at 3:23 PM Sebastian Nehrdich via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hello everybody,
>>
>> Based on the Sandhi-splitter that Oliver Hellwig and me developed last
>> year (
>> https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/blob/master/papers/2018emnlp/sandhi-rnn-hellwig-nehrdich.pdf),
>> I have calculated approximate quotations and parallel passages within the
>> GRETIL corpus. The HTML-tables of the quotations can be accessed here:
>> http://buddhist-db.de/sanskrit-html/index.html
>> The tables are in a very simple format, but since links to the quoted
>> passages are provided, it can be quite entertaining to navigate through the
>> files and jump to the quoted passages.
>>
>> The code and a small description of the used tools are on github:
>> https://github.com/sebastian-nehrdich/gretil-quotations
>>
>> The algorithm is based on fasttext vector representations of sequences
>> with a fixed length of six tokens. This is short enough to match sets of
>> two p?das of an anu??ubh stanza and long enough to avoid yielding too much
>> unwanted results. I set the cutoff for the similarity intentionally low, so
>> even matches which might be just very loosely related are included in the
>> results. I think it is better to have some unrelated results from time to
>> time than to miss something that might be of importance. Also the
>> formatting of the GRETIL files is quite different from file to file, and it
>> might have happened that during the process of extracting and splitting the
>> Sanskrit sentences something did not go perfectly well. It is therefore
>> always a good idea to check back with the original etext files.
>> With best wishes,
>>
>> Sebastian Nehrdich
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Mon Feb  4 11:00:43 2019
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Karttunen, Klaus J)
Date: Mon, 04 Feb 19 11:00:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Thanks
Message-ID: <HE1PR07MB3097173B9FD42B66AC059579EA6D0@HE1PR07MB3097.eurprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 26

My best thanks to Peter Wyzlic, Reinhold Gr?nendahl and Naresh Keerthi for the scan I requested.

Best,
Klaus


Klaus Karttunen

South Asian and Indoeuropean Studies

Asian and African Studies, Department of World Cultures

PL 59 (Unioninkatu 38 B)

00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-50 4482418 (office)

+358-50 442439121 (home)

Klaus.Karttunen at helsinki.fi<mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>
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From mmdesh at umich.edu  Mon Feb  4 14:50:50 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 04 Feb 19 06:50:50 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfRHu=AM8Jifyy5L1wUo2TkJCH+-Tp6JsUOXMzw-QyVPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???? ?????? ?? ???? ????? ?????????? ?
?????? ???????????? ????? ???? ????: ???????
The Gokula, where Radha, filled with emotions, delights with Krishna, is in
my own heart where Krishna resides.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190204/94d5352c/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Tue Feb  5 10:35:42 2019
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Tue, 05 Feb 19 19:35:42 +0900
Subject: [INDOLOGY] Varendra Research Insitute (Rajshahi, Bangladesh)
In-Reply-To: <19fa2ff8-02cb-4428-9229-070e174bdb7d@Spark>
Message-ID: <b420c4b0-b179-47af-a581-cc0b2ffa7af6@Spark>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 13

Dear members of the list,

I am currently looking at several Skt MSS listed in the NCC with a reference to ?A hand list of 1935 manuscripts in the Varendra Research Society, Rajshahi? (nr. 0888 in Biswas? survey). I wonder if any one of you may have already dealt with MSS from this collection and if you may know anything about its current location and accessibility. I would greatly appreciate any help or advice on this issue.

Many thanks in advance!

best,
Andrey


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jacob at fabularasa.dk  Tue Feb  5 11:39:15 2019
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 05 Feb 19 12:39:15 +0100
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBLxIHhua1oxIE=?=
Message-ID: <13743059687e94cc2dcaaa40de5568a3@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 27

Dear colleagues,

I am encountering the expression "m?rv?? k??h?" (sometimes rendered as 
"m?rv?? (k??h?)") in the colophons of a group of Rajasthani cloth 
paintings (dated 17-19th century, but probably modern forgeries). I 
suppose that the meaning is something along the lines of "the region of 
Marwar," but the only definitions of k??h? I have been able to find are 
"a measure of length" and "a measure of land of 320 square cubits."

The situation is slightly complicated by a colophon which reads "ma?h 
h?ra? mulk m?rv?? k??h?," indicating Saran Math in the region (mulk) of 
Marwar. Should k??h? be understood as synonymous with mulk, or do they 
express separate definitions of territory?

Any help would be much appreciated.

Best regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow
University of Copenhagen
Denmark





From mmdesh at umich.edu  Tue Feb  5 17:22:45 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 05 Feb 19 09:22:45 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfi10ju6u26nt5xyeLR0f=nT3mYcc_EA-Tk775iXeyOCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ?? ???????: ???????????????: ?
?????????? ???? ?????? ?????? ????? ?? ???? ???????
Krishna resides in my heart and the sound of his flute falls on my ears.
His name is on the tip of my tongue. His Gokula is all around me.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From rsalomon at uw.edu  Tue Feb  5 19:59:24 2019
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Tue, 05 Feb 19 11:59:24 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81=E1=B9=ADh=C4=81?=
In-Reply-To: <13743059687e94cc2dcaaa40de5568a3@fabularasa.dk>
Message-ID: <CA+bmU3bkO5ihGv4fTJvB1kGYG2oF1Pn_nLuf7mRyXHw6-9RrPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1773
Lines: 48

The word k??h? (with first syllable nasalized, I think) is used in Bengal
(Bangla Desh; also West Bengal?) to refer to cloths with embroidered
narrative scenes. The work is presumably derived from Skt. kanthaa "rag,
patched garment" (MW; cf. CDIAL #2721, not citing the Bangla; also KEWA
I.151-2, comparing Lat. centoo "Flickwerk").

Rich Salomon

On Tue, Feb 5, 2019 at 3:40 AM Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am encountering the expression "m?rv?? k??h?" (sometimes rendered as
> "m?rv?? (k??h?)") in the colophons of a group of Rajasthani cloth
> paintings (dated 17-19th century, but probably modern forgeries). I
> suppose that the meaning is something along the lines of "the region of
> Marwar," but the only definitions of k??h? I have been able to find are
> "a measure of length" and "a measure of land of 320 square cubits."
>
> The situation is slightly complicated by a colophon which reads "ma?h
> h?ra? mulk m?rv?? k??h?," indicating Saran Math in the region (mulk) of
> Marwar. Should k??h? be understood as synonymous with mulk, or do they
> express separate definitions of territory?
>
> Any help would be much appreciated.
>
> Best regards,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> PhD Fellow
> University of Copenhagen
> Denmark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Date: Tue, 05 Feb 19 20:31:25 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81=E1=B9=ADh=C4=81?=
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Dear Rich,

I was also considering this possibility, but the problem is that, as far as I know, in Bengali this word is never used with retroflex '?ha', in standard Bengali it is always k??th? (and in Hindi it is also not retroflexed: ka?th?), coming, as you say, from Sanskrit kanth?.

Even various Middle Bengali forms (keth?, ky??th?, ky??t?, kh??t?, ky?th?, k?nth?, etc.) are never retroflexed. But I do not know phonological rules of Marwari or Rajasthani, perhaps this change is possible.

Best,
Lubomir


On Tue, 5 Feb 2019 11:59:24 -0800
"Richard G. Salomon via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:

> The word k??h? (with first syllable nasalized, I think) is used in Bengal
> (Bangla Desh; also West Bengal?) to refer to cloths with embroidered
> narrative scenes. The work is presumably derived from Skt. kanthaa "rag,
> patched garment" (MW; cf. CDIAL #2721, not citing the Bangla; also KEWA
> I.151-2, comparing Lat. centoo "Flickwerk").
> 
> Rich Salomon
> 
> On Tue, Feb 5, 2019 at 3:40 AM Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> 
> > Dear colleagues,
> >
> > I am encountering the expression "m?rv?? k??h?" (sometimes rendered as
> > "m?rv?? (k??h?)") in the colophons of a group of Rajasthani cloth
> > paintings (dated 17-19th century, but probably modern forgeries). I
> > suppose that the meaning is something along the lines of "the region of
> > Marwar," but the only definitions of k??h? I have been able to find are
> > "a measure of length" and "a measure of land of 320 square cubits."
> >
> > The situation is slightly complicated by a colophon which reads "ma?h
> > h?ra? mulk m?rv?? k??h?," indicating Saran Math in the region (mulk) of
> > Marwar. Should k??h? be understood as synonymous with mulk, or do they
> > express separate definitions of territory?
> >
> > Any help would be much appreciated.
> >
> > Best regards,
> > Jacob
> >
> > Jacob Schmidt-Madsen
> > PhD Fellow
> > University of Copenhagen
> > Denmark
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >
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From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 05 Feb 19 22:46:55 +0100
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBLxIHhua1oxIE=?=
Message-ID: <CALNcvFvJMpRiEWikr23N6fTmUoeXMRgLyZ95T8QVmW2N+kYg7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 15

Dear Discutants,

I'd rather go  for CDIAL 3120 k?s??h?- 'piece of wood'.

Block of wood, serving as a stamp - used for printing on  fabrics the
symbolic signs of Marvar?

Best,

Artur Karp
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From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 05 Feb 19 22:49:17 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81=E1=B9=ADh=C4=81?=
In-Reply-To: <20190205213214.f9a3df9e579a6c761d646f2e@ff.cuni.cz>
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I'd rather go  for CDIAL 3120 k?s??h?- 'piece of wood'.

Block of wood, serving as a stamp - used for printing on  fabrics the
symbolic signs of Marvar?

Best,

Artur Karp

wt., 5 lut 2019 o 21:32 Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear Rich,
>
> I was also considering this possibility, but the problem is that, as far
> as I know, in Bengali this word is never used with retroflex '?ha', in
> standard Bengali it is always k??th? (and in Hindi it is also not
> retroflexed: ka?th?), coming, as you say, from Sanskrit kanth?.
>
> Even various Middle Bengali forms (keth?, ky??th?, ky??t?, kh??t?, ky?th?,
> k?nth?, etc.) are never retroflexed. But I do not know phonological rules
> of Marwari or Rajasthani, perhaps this change is possible.
>
> Best,
> Lubomir
>
>
> On Tue, 5 Feb 2019 11:59:24 -0800
> "Richard G. Salomon via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > The word k??h? (with first syllable nasalized, I think) is used in Bengal
> > (Bangla Desh; also West Bengal?) to refer to cloths with embroidered
> > narrative scenes. The work is presumably derived from Skt. kanthaa "rag,
> > patched garment" (MW; cf. CDIAL #2721, not citing the Bangla; also KEWA
> > I.151-2, comparing Lat. centoo "Flickwerk").
> >
> > Rich Salomon
> >
> > On Tue, Feb 5, 2019 at 3:40 AM Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > > Dear colleagues,
> > >
> > > I am encountering the expression "m?rv?? k??h?" (sometimes rendered as
> > > "m?rv?? (k??h?)") in the colophons of a group of Rajasthani cloth
> > > paintings (dated 17-19th century, but probably modern forgeries). I
> > > suppose that the meaning is something along the lines of "the region of
> > > Marwar," but the only definitions of k??h? I have been able to find are
> > > "a measure of length" and "a measure of land of 320 square cubits."
> > >
> > > The situation is slightly complicated by a colophon which reads "ma?h
> > > h?ra? mulk m?rv?? k??h?," indicating Saran Math in the region (mulk) of
> > > Marwar. Should k??h? be understood as synonymous with mulk, or do they
> > > express separate definitions of territory?
> > >
> > > Any help would be much appreciated.
> > >
> > > Best regards,
> > > Jacob
> > >
> > > Jacob Schmidt-Madsen
> > > PhD Fellow
> > > University of Copenhagen
> > > Denmark
> > >
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > > committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> > > unsubscribe)
> > >
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From karp at uw.edu.pl  Tue Feb  5 22:25:39 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 05 Feb 19 23:25:39 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81=E1=B9=ADh=C4=81?=
In-Reply-To: <CALNcvFsSPtaL2k47rkxtEJN-n5VvsheUxCvgDpu-fVicqzZGqA@mail.gmail.com>
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Dear Discutants,

see:

????? ?????? - ??????????
https://hi.wikipedia.org/wiki/?????_??????
<https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AC%E0%A5%8D%E0%A4%B2%E0%A5%89%E0%A4%95_%E0%A4%AE%E0%A5%81%E0%A4%A6%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%A3>
????? ?????? ?? *?????*????? ?????? (Woodblock printing), ?????? ??? ????
?? ????? ?? ?????? ????? ?? ???? ?? ?? ????? ???

Best,

Artur Karp

wt., 5 lut 2019 o 22:49 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):

> I'd rather go  for CDIAL 3120 k?s??h?- 'piece of wood'.
>
> Block of wood, serving as a stamp - used for printing on  fabrics the
> symbolic signs of Marvar?
>
> Best,
>
> Artur Karp
>
> wt., 5 lut 2019 o 21:32 Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Dear Rich,
>>
>> I was also considering this possibility, but the problem is that, as far
>> as I know, in Bengali this word is never used with retroflex '?ha', in
>> standard Bengali it is always k??th? (and in Hindi it is also not
>> retroflexed: ka?th?), coming, as you say, from Sanskrit kanth?.
>>
>> Even various Middle Bengali forms (keth?, ky??th?, ky??t?, kh??t?,
>> ky?th?, k?nth?, etc.) are never retroflexed. But I do not know phonological
>> rules of Marwari or Rajasthani, perhaps this change is possible.
>>
>> Best,
>> Lubomir
>>
>>
>> On Tue, 5 Feb 2019 11:59:24 -0800
>> "Richard G. Salomon via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> > The word k??h? (with first syllable nasalized, I think) is used in
>> Bengal
>> > (Bangla Desh; also West Bengal?) to refer to cloths with embroidered
>> > narrative scenes. The work is presumably derived from Skt. kanthaa "rag,
>> > patched garment" (MW; cf. CDIAL #2721, not citing the Bangla; also KEWA
>> > I.151-2, comparing Lat. centoo "Flickwerk").
>> >
>> > Rich Salomon
>> >
>> > On Tue, Feb 5, 2019 at 3:40 AM Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
>> > indology at list.indology.info> wrote:
>> >
>> > > Dear colleagues,
>> > >
>> > > I am encountering the expression "m?rv?? k??h?" (sometimes rendered as
>> > > "m?rv?? (k??h?)") in the colophons of a group of Rajasthani cloth
>> > > paintings (dated 17-19th century, but probably modern forgeries). I
>> > > suppose that the meaning is something along the lines of "the region
>> of
>> > > Marwar," but the only definitions of k??h? I have been able to find
>> are
>> > > "a measure of length" and "a measure of land of 320 square cubits."
>> > >
>> > > The situation is slightly complicated by a colophon which reads "ma?h
>> > > h?ra? mulk m?rv?? k??h?," indicating Saran Math in the region (mulk)
>> of
>> > > Marwar. Should k??h? be understood as synonymous with mulk, or do they
>> > > express separate definitions of territory?
>> > >
>> > > Any help would be much appreciated.
>> > >
>> > > Best regards,
>> > > Jacob
>> > >
>> > > Jacob Schmidt-Madsen
>> > > PhD Fellow
>> > > University of Copenhagen
>> > > Denmark
>> > >
>> > > _______________________________________________
>> > > INDOLOGY mailing list
>> > > INDOLOGY at list.indology.info
>> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > > committee)
>> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or
>> > > unsubscribe)
>> > >
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From jacob at fabularasa.dk  Wed Feb  6 10:31:54 2019
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Wed, 06 Feb 19 11:31:54 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81=E1=B9=ADh=C4=81?=
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Status: O
Content-Length: 4299
Lines: 141

Dear Artur, Lubom?r, and Richard,

Many thanks for your inputs. Adheesh Sathaye suggested off-list that 
k??h? could be related to Marathi k??ha or k??h? which means edge, bank, 
etc. Since the paintings derive from the village of Siriyari in Marwar 
just a few kilometers from the border to Mewar, it would make good sense 
if the readings "m?rv?? k??h?," "m?rv?? (k??h?)," and "mulk m?rv?? 
k??h?" all indicated the Marwar border region.

Best regards,
Jacob

Artur Karp via INDOLOGY skrev den 2019-02-05 23:25:
> Dear Discutants,
> 
> see:
> 
> ????? ?????? - ??????????
> 
> https://hi.wikipedia.org/wiki/?????_??????
> ????? ?????? ??
> ?????????? ?????? (Woodblock
> printing), ?????? ??? ???? ??
> ????? ?? ?????? ????? ??
> ???? ?? ?? ????? ???
> 
> Best,
> 
> Artur Karp
> 
> wt., 5 lut 2019 o 22:49 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):
> 
>> I'd rather go  for CDIAL 3120 k?s??h?- 'piece of wood'.
>> 
>> Block of wood, serving as a stamp - used for printing on  fabrics
>> the symbolic signs of Marvar?
>> 
>> Best,
>> 
>> Artur Karp
>> 
>> wt., 5 lut 2019 o 21:32 Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>> 
>>> Dear Rich,
>>> 
>>> I was also considering this possibility, but the problem is that,
>>> as far as I know, in Bengali this word is never used with
>>> retroflex '?ha', in standard Bengali it is always k??th?
>>> (and in Hindi it is also not retroflexed: ka?th?), coming, as
>>> you say, from Sanskrit kanth?.
>>> 
>>> Even various Middle Bengali forms (keth?, ky??th?,
>>> ky??t?, kh??t?, ky?th?, k?nth?, etc.) are never
>>> retroflexed. But I do not know phonological rules of Marwari or
>>> Rajasthani, perhaps this change is possible.
>>> 
>>> Best,
>>> Lubomir
>>> 
>>> On Tue, 5 Feb 2019 11:59:24 -0800
>>> "Richard G. Salomon via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
>>> wrote:
>>> 
>>>> The word k??h? (with first syllable nasalized, I think) is
>>> used in Bengal
>>>> (Bangla Desh; also West Bengal?) to refer to cloths with
>>> embroidered
>>>> narrative scenes. The work is presumably derived from Skt.
>>> kanthaa "rag,
>>>> patched garment" (MW; cf. CDIAL #2721, not citing the Bangla;
>>> also KEWA
>>>> I.151-2, comparing Lat. centoo "Flickwerk").
>>>> 
>>>> Rich Salomon
>>>> 
>>>> On Tue, Feb 5, 2019 at 3:40 AM Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>>> <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>> 
>>>>> Dear colleagues,
>>>>> 
>>>>> I am encountering the expression "m?rv?? k??h?"
>>> (sometimes rendered as
>>>>> "m?rv?? (k??h?)") in the colophons of a group of
>>> Rajasthani cloth
>>>>> paintings (dated 17-19th century, but probably modern
>>> forgeries). I
>>>>> suppose that the meaning is something along the lines of "the
>>> region of
>>>>> Marwar," but the only definitions of k??h? I have been
>>> able to find are
>>>>> "a measure of length" and "a measure of land of 320 square
>>> cubits."
>>>>> 
>>>>> The situation is slightly complicated by a colophon which
>>> reads "ma?h
>>>>> h?ra? mulk m?rv?? k??h?," indicating Saran Math in
>>> the region (mulk) of
>>>>> Marwar. Should k??h? be understood as synonymous with
>>> mulk, or do they
>>>>> express separate definitions of territory?
>>>>> 
>>>>> Any help would be much appreciated.
>>>>> 
>>>>> Best regards,
>>>>> Jacob
>>>>> 
>>>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>>>> PhD Fellow
>>>>> University of Copenhagen
>>>>> Denmark
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>> managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or
>>>>> unsubscribe)
>>>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
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Message-ID: <825EAF08-F8B7-4EAF-99FE-CEFE9FC2E550@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 18

Dear colleagues and friends,

please find attached the programme for our upcoming conference in Bonn next week. It is the first conference on ?Embodied Dependencies? (material culture) of the new Cluster of Excellency at the University of Bonn.
On the second day, there are five papers dealing with the material culture (sculpture and architecture) of Tibet, Nepal and India.

Everybody is welcome, attendance is free of charge and no registration is necessary. Please further circulate the information.

With king regards,

Julia Hegewald.
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Continuing my Krishna verses

??????? ???? ???????? ??????? ???? ?????? ?
????? ????????? ?????? ????? ?? ???? ???????
Krishna is where I am, and Radhika is where he is. How would the loving
mother Yashoda be elsewhere? The entire Gokula is just around me.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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View this email in your browser
<https://us3.campaign-archive.com/?e=&u=4ccf63ba363531c08b5cb1bee&id=123604cea0>
Annual Lecture and Workshop 2019

*19th Annual Jaina Lecture*

*Jainism and Money: Precept and Practice*

*Dr Richard Fynes (SOAS)*
When? Fri 22 March 2019, 6pm
Where? Room BGLT, College Buildings, SOAS University of London
<https://www.soas.ac.uk/soas-life/location/>
Open to? Students, scholars, public, alumni
Registration This event is free but registration is required

?nanda, the paradigmatic Jain layman who is the subject of the first
section of the ?vet?mbara canonical text the Up?sakada???, is characterised
by his extreme wealth or rather by his possession of money in the form of
gold pieces: 120 million of them to be exact. ?nanda?s possession of such a
large amount of money makes his eventual renunciation all the more
impressive. In Jainism there is a symbiosis between wealth and
renunciation. This paper seeks to explore this symbiosis in the light of
theoretical approaches to the sociology of money. The forms of money are
protean; they range from ?nanda?s tangible money in the shape of coins with
a positive intrinsic value to today?s largely invisible money, which
depends on a negative concept, debt, for its value. The paper will attempt
to survey the interface between Jain ethical values and money in its
various forms.
Further details / registration
<https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/22mar2019-the-19th-annual-jaina-lecture.html>

*21st Jaina Studies Workshop*

*Jainism and Money*
When? Sat 23 March 2019, 9am
Where? Room BGLT, College Buildings, SOAS University of London
<https://www.soas.ac.uk/soas-life/location/>
Open to? Students, scholars, public, alumni
Registration This event is free but registration is required

*Programme*

*First Session: Monks and Merchants*

9:00am Tea and Coffee
9:15am *Johannes Bronkhorst *(University of Lausanne, Switzerland) - *Two
Uses of Anek?ntav?da*
9:45am *Christine Chojnacki *(University of Lyon, France) - *A Successful
Investment: Jain Merchants and the Transmission of Long Medieval Narratives*
10:15am *Aleksandra Restifo *(University of Oxford) - *Disentangling Poetry
from Profit in Jain Monks? Literary Works*
10:45am Tea and Coffee

*Second Session: Jaina-Philanthropy*
11:15am *Basile Lecl?re *(University of Lyon, France) - *The Gold of Gods:
Stories of Temple Financing from Jain Prabandhas*
11:45am *Bindi Shah *(University of Southampton) - *Enacting Contemporary
Jain Religiosity through Philanthropy in the Diaspora*
12:15pm *Christopher Chapple *(Loyola University, Los Angeles) - *Jain
Philanthropic Support of Higher Education in North America*
12:45pm Group Photo
1:00pm Lunch

*Third Session: Money and Karma*
2:00pm *Whitney Kelting *(Eastern University, Boston) - *Money, Piety, and
Masculinity in Jain Maharashtra*
2:30pm *William G. Clarence-Smith* (SOAS) - *Jainism and the Pearling
Economy, 19th and 20th Centuries*
3:00pm *Peter Fl?gel *(SOAS) - *Selling and Buying: Karmic Fruits of
Transactions*
3:30pm Tea and Coffee

*Fourth Session: Money, Wealth, Ethics*
4:00pm Roundtable Discussion - *Sam Whimster *(chair)*, Abay
Firodia, Meghnad Jagdishchandra Desai, Michael Mainelli, Andrew
McMurtrie and others *

*Fifth Session: Jaina Economics*
5:00pm *Atul Shah *(City University, London) - *Aparigraha: Understanding
the Nature and Limits of Money*
5:30pm Roundtable Discussion - *Marcus Banks *(chair)*, Miten Shah, Ellis
Dee, Georgeou, Sagar K. Shah and others *
6:30pm Final Remarks
Further details / registration
<https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/23mar2019-21st-jaina-studies-workshop-jainism-and-money.html>
Centre of Jaina Studies <https://www.soas.ac.uk/foodstudies/forum/lectures/>
The aim of the SOAS Centre of Jaina Studies (COJS)
<https://www.soas.ac.uk/jainastudies/> is to promote the study of Jaina
religion and culture by providing an interdisciplinary platform for
academic research, teaching and publication in the field of Jaina Studies.

The Centre promotes the following activities:

   - Research projects in Jaina Studies.
   - Dissemination of new research through the Centre's publications and
   website.
   - Academic conferences, workshops, seminars, symposia and exhibitions.
   - Public lectures in Jaina Studies by leading scholars.
   - Academic exchange programmes.
   - Courses on Jainism, and postgraduate research in Jaina Studies at SOAS.
   - Expanding the resources relating to Jaina Studies in the SOAS Library.
   - Establishing links with individuals and institutions with an academic
   interest in Jaina Studies.

Further details <https://www.soas.ac.uk/jainastudies>

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Thu Feb  7 02:15:40 2019
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Thu, 07 Feb 19 02:15:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
In-Reply-To: <1989505861.4805964.1549505740836.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1989505861.4805964.1549505740836@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 29


Dear Colleagues,

?

I am very pleased to announce the publication of a special issue of the journal?Religions?essentially an edited volume?on the topic?Perspectives on Reincarnation: Hindu, Christian, and Scientific.? A free PDF of the issue can be downloaded or an unfortunately not free hard copy purchased at this link:?https://www.mdpi.com/books/pdfview/book/1097

?

This volume arose from panels for both the Society for Hindu-Christian Studies and DANAM which were held at recent annual meetings of the AAR, and also includes papers from a variety of authors who were not involved in these panels.? I would like to thank everyone who contributed.? The volume includes papers by Gerald Larson, Jonathan Edelmann, Christopher Chapple, Lee Irwin, Nalini Bhushan, Gerard and Usha Colas, Nick Serra, Steven Rosen, Bradley Malkovsky, Ankur Barua, Ted Christopher, Ithamar Theodor, and myself, as well as a response by Francis Clooney.

?

All the best,

Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jacob at fabularasa.dk  Thu Feb  7 10:32:37 2019
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Thu, 07 Feb 19 11:32:37 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81=E1=B9=ADh=C4=81?=
In-Reply-To: <CALNcvFt=AQQZowXLupvxOfZQnrBAWO_cDNuGc4kgjYHOiJ-3-g@mail.gmail.com>
Message-ID: <4635833a2aaca00b711a5a0511631a8c@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 6450
Lines: 203

Dear Artur,

It seems to me that Adheesh's suggestion is correct, but I would be 
happy to hear any alternative suggestions from you. Since the paintings 
are in a private collection, I do not feel comfortable sharing them in 
their entirety without the consent of the owner. Instead I have attached 
two of the colophons with a little bit of painting around them.

Best,
Jacob

Artur Karp skrev den 2019-02-06 16:08:
> With all due respect, etc. I do not agree with Prof. Adheesh Sathaye's
> 'territorial' interpretation. Could you, please, post here one of
> those 'Rajasthani cloth paintings'?
> 
> We could then easily see whether what is reproduced is a 'painting' or
> an 'imprint'. A block-imprint.
> 
> Best,
> 
> Artur
> 
> ?r., 6 lut 2019 o 11:32 Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
> 
>> Dear Artur, Lubom?r, and Richard,
>> 
>> Many thanks for your inputs. Adheesh Sathaye suggested off-list that
>> 
>> k??h? could be related to Marathi k??ha or k??h? which
>> means edge, bank,
>> etc. Since the paintings derive from the village of Siriyari in
>> Marwar
>> just a few kilometers from the border to Mewar, it would make good
>> sense
>> if the readings "m?rv?? k??h?," "m?rv?? (k??h?),"
>> and "mulk m?rv??
>> k??h?" all indicated the Marwar border region.
>> 
>> Best regards,
>> Jacob
>> 
>> Artur Karp via INDOLOGY skrev den 2019-02-05 23:25:
>>> Dear Discutants,
>>> 
>>> see:
>>> 
>>> ????? ?????? -
>> ??????????
>>> 
>>> https://hi.wikipedia.org/wiki/?????_??????
>> [1]
>>> ????? ?????? ??
>>> ?????????? ?????? (Woodblock
>>> printing), ?????? ??? ???? ??
>>> ????? ?? ?????? ????? ??
>>> ???? ?? ?? ????? ???
>>> 
>>> Best,
>>> 
>>> Artur Karp
>>> 
>>> wt., 5 lut 2019 o 22:49 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):
>>> 
>>>> I'd rather go  for CDIAL 3120 k?s??h?- 'piece of wood'.
>>>> 
>>>> Block of wood, serving as a stamp - used for printing on  fabrics
>>>> the symbolic signs of Marvar?
>>>> 
>>>> Best,
>>>> 
>>>> Artur Karp
>>>> 
>>>> wt., 5 lut 2019 o 21:32 Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY
>>>> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>>> 
>>>>> Dear Rich,
>>>>> 
>>>>> I was also considering this possibility, but the problem is
>> that,
>>>>> as far as I know, in Bengali this word is never used with
>>>>> retroflex '?ha', in standard Bengali it is always k??th?
>>>>> (and in Hindi it is also not retroflexed: ka?th?), coming, as
>>>>> you say, from Sanskrit kanth?.
>>>>> 
>>>>> Even various Middle Bengali forms (keth?, ky??th?,
>>>>> ky??t?, kh??t?, ky?th?, k?nth?, etc.) are never
>>>>> retroflexed. But I do not know phonological rules of Marwari or
>>>>> Rajasthani, perhaps this change is possible.
>>>>> 
>>>>> Best,
>>>>> Lubomir
>>>>> 
>>>>> On Tue, 5 Feb 2019 11:59:24 -0800
>>>>> "Richard G. Salomon via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
>>>>> wrote:
>>>>> 
>>>>>> The word k??h? (with first syllable nasalized, I think) is
>>>>> used in Bengal
>>>>>> (Bangla Desh; also West Bengal?) to refer to cloths with
>>>>> embroidered
>>>>>> narrative scenes. The work is presumably derived from Skt.
>>>>> kanthaa "rag,
>>>>>> patched garment" (MW; cf. CDIAL #2721, not citing the Bangla;
>>>>> also KEWA
>>>>>> I.151-2, comparing Lat. centoo "Flickwerk").
>>>>>> 
>>>>>> Rich Salomon
>>>>>> 
>>>>>> On Tue, Feb 5, 2019 at 3:40 AM Jacob Schmidt-Madsen via
>> INDOLOGY
>>>>> <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>> 
>>>>>>> Dear colleagues,
>>>>>>> 
>>>>>>> I am encountering the expression "m?rv?? k??h?"
>>>>> (sometimes rendered as
>>>>>>> "m?rv?? (k??h?)") in the colophons of a group of
>>>>> Rajasthani cloth
>>>>>>> paintings (dated 17-19th century, but probably modern
>>>>> forgeries). I
>>>>>>> suppose that the meaning is something along the lines of "the
>>>>> region of
>>>>>>> Marwar," but the only definitions of k??h? I have been
>>>>> able to find are
>>>>>>> "a measure of length" and "a measure of land of 320 square
>>>>> cubits."
>>>>>>> 
>>>>>>> The situation is slightly complicated by a colophon which
>>>>> reads "ma?h
>>>>>>> h?ra? mulk m?rv?? k??h?," indicating Saran Math in
>>>>> the region (mulk) of
>>>>>>> Marwar. Should k??h? be understood as synonymous with
>>>>> mulk, or do they
>>>>>>> express separate definitions of territory?
>>>>>>> 
>>>>>>> Any help would be much appreciated.
>>>>>>> 
>>>>>>> Best regards,
>>>>>>> Jacob
>>>>>>> 
>>>>>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>>>>>> PhD Fellow
>>>>>>> University of Copenhagen
>>>>>>> Denmark
>>>>>>> 
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>> managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>> options or
>>>>>>> unsubscribe)
>>>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>> options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> 
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options
>>> or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> 
> Links:
> ------
> [1]
> https://hi.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AC%E0%A5%8D%E0%A4%B2%E0%A5%89%E0%A4%95_%E0%A4%AE%E0%A5%81%E0%A4%A6%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%A3
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Thu Feb  7 14:36:18 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 07 Feb 19 06:36:18 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfSgak5uYXzczugECgSmv2wYnppx7BJAfRRPqxuhc48mQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????????????? ?????? ??? ????? ?
???????????????????????????? ?????? ???: ???????
If the lotus flower of Krishna's face blooms in my heart, why will there be
any need for the bees, the modulations of my mind, to wander anywhere else?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190207/0f6be943/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Feb  8 15:15:31 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 08 Feb 19 07:15:31 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdmRvP5YUkvC2dmHxW_k7PAt5aJO9UjR3hVTQTThYkikA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?? ?????????: ????? ??????? ????? ??? ?
??? ??????????????? ??????? ??????? ???????
O Krishna, if the sound of your flute will reach my heart, how would I
rejoice in other sounds?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190208/fffef3c7/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Feb  9 04:44:06 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 08 Feb 19 20:44:06 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Edition_of_Bha=E1=B9=AD=E1=B9=ADoji's_Tattva-Kaustubha?=
Message-ID: <CAB3-dzdQQj3afPnRN22dP7OAadrkGhy73Qwm-oN6Fds8s045Eg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 18

For those who may be interested, here is the download link for an edition
of Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, which also contains the complete text of
his Advaitic work Tattva-Kaustubha:

https://archive.org/details/Siddhanta-Kaumudi-With-Tattva-Kaustubha-Bhattoji-Dikshitas-Commentary-On-The-Brahmasutra/page/n229

With best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190208/09fe4b25/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Feb  9 04:47:09 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 09 Feb 19 10:17:09 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Edition_of_Bha=E1=B9=AD=E1=B9=ADoji's_Tattva-Kaustubha?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdQQj3afPnRN22dP7OAadrkGhy73Qwm-oN6Fds8s045Eg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgUGKOJu-Aerv67zAmK4ePh+J1ckmU9dvkTwcPy5GkKPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 32

Thanks a lot.  but is this only second volume?

On Sat 9 Feb, 2019, 10:15 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> For those who may be interested, here is the download link for an edition
> of Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, which also contains the complete text of
> his Advaitic work Tattva-Kaustubha:
>
>
> https://archive.org/details/Siddhanta-Kaumudi-With-Tattva-Kaustubha-Bhattoji-Dikshitas-Commentary-On-The-Brahmasutra/page/n229
>
> With best regards,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190209/73b4e619/attachment.htm>

From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Sat Feb  9 10:30:41 2019
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Sat, 09 Feb 19 10:30:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] CFP for 5th Biennial Graduate Conference on South Asian Religions at the University of Toronto
Message-ID: <9BDF1DFB-42C7-4B53-9451-9B4C736B5FB0@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 1722
Lines: 19

Dear all,

Please see the following call for papers for the 5th biennial Graduate Conference on South Asian Religions at the University of Toronto:


The Department for the Study of Religion at the University of Toronto is pleased to announce its Fifth Biennial Graduate Conference on South Asian Religions, to be held October 3rd and 4th, 2019. The GCSAR is an inherently interdisciplinary conference, facilitating critical and scholastically rigorous conversations across historical periods, geographies, methodologies, and subject matter. We are delighted to welcome Ayesha Irani, Assistant Professor of Asian Studies at University of Massachusetts-Boston, as our keynote for the conference.

We encourage single-paper proposals as well as panel submissions from graduate students working on South Asian traditions including, but not limited to, Islam, Sikhism, Hinduism, Buddhism, Jainism, Christianity, Judaism, and Zoroastrianism. We invite submissions from graduate students engaged in original research in disciplines including religious studies, women and gender studies, philosophy, anthropology, history, linguistics, sociology, area or diasporic studies, political science, and geography.

Please submit a 300-word abstract, 5 keywords describing your proposal, and a CV to: southasianreligionsatutoronto at gmail.com<mailto:southasianreligionsatutoronto at gmail.com> by April 15th, 2019. Decisions will be communicated by May 15th, 2019.

For more information, please visit the website conference webpage (http://bit.ly/GCSARUofT)




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190209/16c8dde8/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Feb  9 14:02:05 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 09 Feb 19 06:02:05 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfBzn1ycj5g9iTTKV884Q_7N_71_FAMva7f4A3jSH9H-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ???? ????????: ??? ?????? ?? ??: ?
????????? ?????? ??????? ?? ?????? ???????
O Krishna, skilled in magic you always attract my mind. This joyless world
becomes delightful because of your magic.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190209/ad83e34a/attachment.htm>

From veerankp at gmail.com  Sun Feb 10 08:29:09 2019
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 10 Feb 19 13:59:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Mahila Vakyartha sadas
Message-ID: <CAPnSTeh9-7KFUTRr0sz20YLmAvDp5H0PT77jsKKfNF-+JdeEeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2208
Lines: 77

For those who may be interested in it
Mahila vakyartha sadas was held during international conference on
dispassionate Churning of indology in Udupi on 5.1.19.
 participants names

Ragini Sharma Vyakarana bhopal
Shveranandini Maitreyi gurukula
Shruti Maitreyi gurukula
Dr Chandrakala kondi sringeri alankara
Mridula Ashwin vyakarana
Sangeeta Ramesh Bengaluru nyaya

President
Vijayalaskhmi Bhat (wife of Mahabaleshvara Bhat, recipient of rashtrapati
award)

Final report will be published soon

---------- Forwarded message ---------
From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Date: Thu, 7 Feb 2019, 10:20
Subject: {???????????????????} Re: Mahila Vakyartha sadas
To: Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>


Direct youtube links of this all women vaakyaarthasadas are available.

I had goosebumps for having the opportnity of being able to directly be
present at the occasion that can make any Indian or Sanskrit lover proud
fior the achievements of young women of this generation in the field.

https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo

https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc


On Sun, Jan 6, 2019 at 9:58 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Please visit the video link:
>
> https://twitter.com/shrinikethan/status/1081549298607710208?s=19
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )




-- 
You received this message because you are subscribed to the Google Groups
"???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190210/2c25e6d4/attachment.htm>

From veerankp at gmail.com  Sun Feb 10 08:32:30 2019
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 10 Feb 19 14:02:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: " Story of my Sanskrit" at BVP conference
Message-ID: <CAPnSTeg_d91O-j=9dewbohWqWdBAnydgErMG-Es3fv+jOgHpiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 44

For those who may be interested in it. please

Kasya samkritam participants
Shruti
Shivani
Shantala Vishvas
Sharada Narayan
Ragini Sharma


---------- Forwarded message ---------
From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Date: Thu, 7 Feb 2019, 10:48
Subject: {???????????????????} " Story of my Sanskrit" at BVP conference
To: ??????????????????? <bvparishat at googlegroups.com>



On the day three of the BVP conference at Udupi , a session with the theme
" Whose Sanskrit is it anyway? " was organised. It was an all women
session. A few women Sanskrit scholars spoke autobiographically about their
own personal journey into and through this field.

They highlighted how it is more women than men most Sanskrit universities
and departments.

They spoke about the encouragement they received from the teachers, family
members and society.


https://youtu.be/jVq7OjL3Oz4

-- 
You received this message because you are subscribed to the Google Groups
"???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sun Feb 10 13:54:00 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 10 Feb 19 05:54:00 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfDL6oQaOjRgo1zf_q4pm-4e1QDaDnVMf=mug+XVpL9fg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

???? ?????? ??????????: ??????????????? ?? ???? ?
??????? ????? ????? ?????: ????? ???: ???????
The fire of Krishna burns in my heart, but the moon of Krishna also shines
in my heart. Krishna calms my heart suffering for Krishna with his own
hands.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190210/08601b58/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Sun Feb 10 14:33:28 2019
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Sun, 10 Feb 19 15:33:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] Help with rare publications
In-Reply-To: <CAB3-dzfDL6oQaOjRgo1zf_q4pm-4e1QDaDnVMf=mug+XVpL9fg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20190210153328.Horde.tLTIJ0VughSvbh24YItmTRm@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 32


Dear frienda and colleagues,

I will be most grateful for pdf files of the following publications  
(in Oriya), or at least for a reference to any library  which has them:

Sadasiva Patra, Buddhadeva o Bauddhadharma. Published by N.C Das,  
Cuttack 1949.

Sadasiva Patra, Buddhism ebam Sarakas (the reference I have provides  
no date or any further details).

Thanks in advance.

With best wishes,
Eli


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From jb92 at soas.ac.uk  Sun Feb 10 16:35:17 2019
From: jb92 at soas.ac.uk (Jason Birch)
Date: Sun, 10 Feb 19 22:05:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sivananda's Yoga Asanas 1st and 2nd Editions
Message-ID: <089B8CF3-6403-4778-AE37-5E2BD3602543@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 16

Dear Colleagues,

Does anyone have the first and second editions of the book Yoga Asanas (illustrated)  by Sri Swami Sivananda Saraswati (of Rishikesh), published in 1934 and 1935 respectively? 

I am only interested in these two editions.

Thanks in advance.

Yours, with best wishes,

Jason
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Feb 10 18:31:43 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 11 Feb 19 00:01:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAB3-dzdqr6xXwz==xCVePX5qOguR+mxkpfvzoGvzfYWN+xizVg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZipEjSR+SLzjiaNNmDJ2ChvC8f2W1=bZFeikByPeRqMXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2852
Lines: 77

Dear all
Vani Vilas is almost done. This is the comparison passage for newly
developed fonts.
Thanks

On Thu, Dec 27, 2018 at 8:11 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Krishnaprasad Ji,
>
>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of useful
> resources.  With best regards,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>
>> You can download from here.
>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>
>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>
>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some "alternates"
>>>> or "contextual alternates" features that allow the user (or auto-select) to
>>>> select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you know this.  And
>>>> it's only certain advanced text-setting programs like TeX that allow one to
>>>> access such features easily (e.g., through fontspec
>>>> <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>>
>>>
>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to create
>>> open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>
>>>
>>>>
>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols, 1971
>>>> rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>>>>
>>>
>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its been
>>> 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely fascinating.
>>> As I recall  one volume gives examples of devanagari printing from the
>>> earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>> author.  I can't recall the details.
>>>
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>>>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Feb 11 04:34:21 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 11 Feb 19 10:04:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Mahila Vakyartha sadas
In-Reply-To: <CAPnSTeh9-7KFUTRr0sz20YLmAvDp5H0PT77jsKKfNF-+JdeEeQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjGsDrz5+gB55eskt4cCzBq91M1PFh88PT0_HsR6JBrVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2826
Lines: 92

?????? ?????? wrote
I had goosebumps
I wonder what would be the reason. Is that because female participants ?

On Sun 10 Feb, 2019, 2:00 PM Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> For those who may be interested in it
> Mahila vakyartha sadas was held during international conference on
> dispassionate Churning of indology in Udupi on 5.1.19.
>  participants names
>
> Ragini Sharma Vyakarana bhopal
> Shveranandini Maitreyi gurukula
> Shruti Maitreyi gurukula
> Dr Chandrakala kondi sringeri alankara
> Mridula Ashwin vyakarana
> Sangeeta Ramesh Bengaluru nyaya
>
> President
> Vijayalaskhmi Bhat (wife of Mahabaleshvara Bhat, recipient of rashtrapati
> award)
>
> Final report will be published soon
>
> ---------- Forwarded message ---------
> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> Date: Thu, 7 Feb 2019, 10:20
> Subject: {???????????????????} Re: Mahila Vakyartha sadas
> To: Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>
>
>
> Direct youtube links of this all women vaakyaarthasadas are available.
>
> I had goosebumps for having the opportnity of being able to directly be
> present at the occasion that can make any Indian or Sanskrit lover proud
> fior the achievements of young women of this generation in the field.
>
> https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo
>
> https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc
>
>
> On Sun, Jan 6, 2019 at 9:58 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Please visit the video link:
>>
>> https://twitter.com/shrinikethan/status/1081549298607710208?s=19
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-University Centre for Indic Knowledge Systems.
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Feb 11 04:39:34 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 11 Feb 19 10:09:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Mahila Vakyartha sadas
In-Reply-To: <CAODNnZjGsDrz5+gB55eskt4cCzBq91M1PFh88PT0_HsR6JBrVA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZiLoNd1ZiD87uR7zEgc9cFWkHE5okEC7v3vN2QfHRsu6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3219
Lines: 100

Sorry for the incomplete mail! And that reply seems misleading.
I meant , in the ancient days females were not supposed to learn Sanskrit
and now this century we have female participants so you had goosebumps?

On Mon 11 Feb, 2019, 10:04 AM Krishnaprasad G, <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> ?????? ?????? wrote
> I had goosebumps
> I wonder what would be the reason. Is that because female participants ?
>
> On Sun 10 Feb, 2019, 2:00 PM Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> For those who may be interested in it
>> Mahila vakyartha sadas was held during international conference on
>> dispassionate Churning of indology in Udupi on 5.1.19.
>>  participants names
>>
>> Ragini Sharma Vyakarana bhopal
>> Shveranandini Maitreyi gurukula
>> Shruti Maitreyi gurukula
>> Dr Chandrakala kondi sringeri alankara
>> Mridula Ashwin vyakarana
>> Sangeeta Ramesh Bengaluru nyaya
>>
>> President
>> Vijayalaskhmi Bhat (wife of Mahabaleshvara Bhat, recipient of rashtrapati
>> award)
>>
>> Final report will be published soon
>>
>> ---------- Forwarded message ---------
>> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> Date: Thu, 7 Feb 2019, 10:20
>> Subject: {???????????????????} Re: Mahila Vakyartha sadas
>> To: Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>
>>
>>
>> Direct youtube links of this all women vaakyaarthasadas are available.
>>
>> I had goosebumps for having the opportnity of being able to directly be
>> present at the occasion that can make any Indian or Sanskrit lover proud
>> fior the achievements of young women of this generation in the field.
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc
>>
>>
>> On Sun, Jan 6, 2019 at 9:58 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Please visit the video link:
>>>
>>> https://twitter.com/shrinikethan/status/1081549298607710208?s=19
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-University Centre for Indic Knowledge Systems.
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190211/1f432a51/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Feb 11 04:42:20 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 11 Feb 19 10:12:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Mahila Vakyartha sadas
In-Reply-To: <CAODNnZiLoNd1ZiD87uR7zEgc9cFWkHE5okEC7v3vN2QfHRsu6A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgp8ZV38ddx8xfD1o7J5Cyk5VOpmDQZ6-GVS0Wn-E6DQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3459
Lines: 105

I am extremely sorry for the typo in name ??????.

On Mon 11 Feb, 2019, 10:09 AM Krishnaprasad G, <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Sorry for the incomplete mail! And that reply seems misleading.
> I meant , in the ancient days females were not supposed to learn Sanskrit
> and now this century we have female participants so you had goosebumps?
>
> On Mon 11 Feb, 2019, 10:04 AM Krishnaprasad G, <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> ?????? ?????? wrote
>> I had goosebumps
>> I wonder what would be the reason. Is that because female participants ?
>>
>> On Sun 10 Feb, 2019, 2:00 PM Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY, <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> For those who may be interested in it
>>> Mahila vakyartha sadas was held during international conference on
>>> dispassionate Churning of indology in Udupi on 5.1.19.
>>>  participants names
>>>
>>> Ragini Sharma Vyakarana bhopal
>>> Shveranandini Maitreyi gurukula
>>> Shruti Maitreyi gurukula
>>> Dr Chandrakala kondi sringeri alankara
>>> Mridula Ashwin vyakarana
>>> Sangeeta Ramesh Bengaluru nyaya
>>>
>>> President
>>> Vijayalaskhmi Bhat (wife of Mahabaleshvara Bhat, recipient of
>>> rashtrapati award)
>>>
>>> Final report will be published soon
>>>
>>> ---------- Forwarded message ---------
>>> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> Date: Thu, 7 Feb 2019, 10:20
>>> Subject: {???????????????????} Re: Mahila Vakyartha sadas
>>> To: Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>
>>>
>>>
>>> Direct youtube links of this all women vaakyaarthasadas are available.
>>>
>>> I had goosebumps for having the opportnity of being able to directly be
>>> present at the occasion that can make any Indian or Sanskrit lover proud
>>> fior the achievements of young women of this generation in the field.
>>>
>>> https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo
>>>
>>> https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc
>>>
>>>
>>> On Sun, Jan 6, 2019 at 9:58 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Please visit the video link:
>>>>
>>>> https://twitter.com/shrinikethan/status/1081549298607710208?s=19
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> Director,  Inter-University Centre for Indic Knowledge Systems.
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> You received this message because you are subscribed to the Google
>>> Groups "???????????????????" group.
>>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
>>> an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Feb 11 06:25:01 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 11 Feb 19 11:55:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Mahila Vakyartha sadas
In-Reply-To: <CAODNnZiLoNd1ZiD87uR7zEgc9cFWkHE5okEC7v3vN2QfHRsu6A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZjq_NsnfVQ3uDOCMSyyTAVEwTiOeViVwah+Qd2q3BNhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3868
Lines: 115

Goosebumps of this kind are explained through abhivyaktivaada.

When what you watch resonates with your vaasanas / sanskaaras this happens
as per that explanation.

On Mon, Feb 11, 2019, 10:53 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info wrote:

> Sorry for the incomplete mail! And that reply seems misleading.
> I meant , in the ancient days females were not supposed to learn Sanskrit
> and now this century we have female participants so you had goosebumps?
>
> On Mon 11 Feb, 2019, 10:04 AM Krishnaprasad G, <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> ?????? ?????? wrote
>> I had goosebumps
>> I wonder what would be the reason. Is that because female participants ?
>>
>> On Sun 10 Feb, 2019, 2:00 PM Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY, <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> For those who may be interested in it
>>> Mahila vakyartha sadas was held during international conference on
>>> dispassionate Churning of indology in Udupi on 5.1.19.
>>>  participants names
>>>
>>> Ragini Sharma Vyakarana bhopal
>>> Shveranandini Maitreyi gurukula
>>> Shruti Maitreyi gurukula
>>> Dr Chandrakala kondi sringeri alankara
>>> Mridula Ashwin vyakarana
>>> Sangeeta Ramesh Bengaluru nyaya
>>>
>>> President
>>> Vijayalaskhmi Bhat (wife of Mahabaleshvara Bhat, recipient of
>>> rashtrapati award)
>>>
>>> Final report will be published soon
>>>
>>> ---------- Forwarded message ---------
>>> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> Date: Thu, 7 Feb 2019, 10:20
>>> Subject: {???????????????????} Re: Mahila Vakyartha sadas
>>> To: Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>
>>>
>>>
>>> Direct youtube links of this all women vaakyaarthasadas are available.
>>>
>>> I had goosebumps for having the opportnity of being able to directly be
>>> present at the occasion that can make any Indian or Sanskrit lover proud
>>> fior the achievements of young women of this generation in the field.
>>>
>>> https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo
>>>
>>> https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc
>>>
>>>
>>> On Sun, Jan 6, 2019 at 9:58 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Please visit the video link:
>>>>
>>>> https://twitter.com/shrinikethan/status/1081549298607710208?s=19
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> Director,  Inter-University Centre for Indic Knowledge Systems.
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> You received this message because you are subscribed to the Google
>>> Groups "???????????????????" group.
>>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
>>> an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Feb 11 07:43:04 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 11 Feb 19 13:13:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Mahila Vakyartha sadas
In-Reply-To: <CAJGj9eZjq_NsnfVQ3uDOCMSyyTAVEwTiOeViVwah+Qd2q3BNhA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebwBs3zrw=nisdihoskzPCd4kefs-=NYcQd2XGJnZKoCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5420
Lines: 164

Now, coming to your

" in the ancient days females were not supposed to learn Sanskrit ",

I do not know what is meant by " ancient days" and /or  " were not supposed
to " and /or "learn"   and /or " Sanskrit" .

If you mean by Sanskrit, the language Sanskrit, and if you go to 'ancient
days' when Sanskrit and Prakrit were mutually intelligible, if  you
consider using Sanskrit and Prakrit as two mutually intelligible versions
of the same language in Sanskrit plays as a reality of a certain period of
time, then there is no need to "learn" Sanskrit for any Prakrit speakers
including women if we take women speaking Prakrit as the situation in
reality.

If it comes to S'aastra knowledge among women , if Vasa's depiction is
considered to reflect social reality, S'akuntala's depiction in quoting
s'aastras in verses such as


   ?????????? ?????????????????? ??????? ???? | ???????????? ??? ????????
   ??????? ?????????? ||??||??? 63

   shows s'aastra knowledge among women.




On Mon, Feb 11, 2019 at 11:55 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Goosebumps of this kind are explained through abhivyaktivaada.
>
> When what you watch resonates with your vaasanas / sanskaaras this happens
> as per that explanation.
>
> On Mon, Feb 11, 2019, 10:53 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info wrote:
>
>> Sorry for the incomplete mail! And that reply seems misleading.
>> I meant , in the ancient days females were not supposed to learn Sanskrit
>> and now this century we have female participants so you had goosebumps?
>>
>> On Mon 11 Feb, 2019, 10:04 AM Krishnaprasad G, <
>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>
>>> ?????? ?????? wrote
>>> I had goosebumps
>>> I wonder what would be the reason. Is that because female participants ?
>>>
>>> On Sun 10 Feb, 2019, 2:00 PM Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY, <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> For those who may be interested in it
>>>> Mahila vakyartha sadas was held during international conference on
>>>> dispassionate Churning of indology in Udupi on 5.1.19.
>>>>  participants names
>>>>
>>>> Ragini Sharma Vyakarana bhopal
>>>> Shveranandini Maitreyi gurukula
>>>> Shruti Maitreyi gurukula
>>>> Dr Chandrakala kondi sringeri alankara
>>>> Mridula Ashwin vyakarana
>>>> Sangeeta Ramesh Bengaluru nyaya
>>>>
>>>> President
>>>> Vijayalaskhmi Bhat (wife of Mahabaleshvara Bhat, recipient of
>>>> rashtrapati award)
>>>>
>>>> Final report will be published soon
>>>>
>>>> ---------- Forwarded message ---------
>>>> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>> Date: Thu, 7 Feb 2019, 10:20
>>>> Subject: {???????????????????} Re: Mahila Vakyartha sadas
>>>> To: Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>
>>>>
>>>>
>>>> Direct youtube links of this all women vaakyaarthasadas are available.
>>>>
>>>> I had goosebumps for having the opportnity of being able to directly be
>>>> present at the occasion that can make any Indian or Sanskrit lover proud
>>>> fior the achievements of young women of this generation in the field.
>>>>
>>>> https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo
>>>>
>>>> https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc
>>>>
>>>>
>>>> On Sun, Jan 6, 2019 at 9:58 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Please visit the video link:
>>>>>
>>>>> https://twitter.com/shrinikethan/status/1081549298607710208?s=19
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>> Director,  Inter-University Centre for Indic Knowledge Systems.
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>>
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>>
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>>
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>>
>>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> You received this message because you are subscribed to the Google
>>>> Groups "???????????????????" group.
>>>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
>>>> an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>>>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>>>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Message-ID: <CAB3-dzetmCYvuKRxLwVcWB=y2F=EmExYi_xLFtNNyUU65FTx+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

???????? ???????? ?? ???????????????? ?
???????????????? ????? ????????????? ???????
With the beams of your delicate smile, you remove the darkness. This is the
sole cause for peace for those who are scorched by the sorrows of their
life.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From glhart at berkeley.edu  Mon Feb 11 20:34:23 2019
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Mon, 11 Feb 19 15:34:23 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Mahila Vakyartha sadas
In-Reply-To: <CAJGj9eZjq_NsnfVQ3uDOCMSyyTAVEwTiOeViVwah+Qd2q3BNhA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DABAFBD1-5F75-4FCC-A678-320D73B519E2@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 5054
Lines: 102

Has no one heard of Vijjak?, the 8th or 9th century poetess from Karnataka? I remember her wonderful verse: n?lotpaladala?y?m?? vijjak?? m?m aj?nat? | v?thaiva da??in? prokta? sarva?ukl? sarasvat?. George Hart

> On Feb 11, 2019, at 1:25 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Goosebumps of this kind are explained through abhivyaktivaada. 
> 
> When what you watch resonates with your vaasanas / sanskaaras this happens as per that explanation.
> 
> On Mon, Feb 11, 2019, 10:53 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> wrote:
> Sorry for the incomplete mail! And that reply seems misleading.
> I meant , in the ancient days females were not supposed to learn Sanskrit and now this century we have female participants so you had goosebumps?
> 
> On Mon 11 Feb, 2019, 10:04 AM Krishnaprasad G, <krishnaprasadah.g at gmail.com <mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:
> ?????? ?????? wrote
> I had goosebumps
> I wonder what would be the reason. Is that because female participants ? 
> 
> On Sun 10 Feb, 2019, 2:00 PM Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY, <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> For those who may be interested in it
> Mahila vakyartha sadas was held during international conference on dispassionate Churning of indology in Udupi on 5.1.19. 
>  participants names
> 
> Ragini Sharma Vyakarana bhopal
> Shveranandini Maitreyi gurukula
> Shruti Maitreyi gurukula
> Dr Chandrakala kondi sringeri alankara
> Mridula Ashwin vyakarana
> Sangeeta Ramesh Bengaluru nyaya
> 
> President 
> Vijayalaskhmi Bhat (wife of Mahabaleshvara Bhat, recipient of rashtrapati award)
> 
> Final report will be published soon
> 
> ---------- Forwarded message ---------
> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
> Date: Thu, 7 Feb 2019, 10:20
> Subject: {???????????????????} Re: Mahila Vakyartha sadas
> To: Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com <mailto:bvparishat at googlegroups.com>>
> 
> 
> Direct youtube links of this all women vaakyaarthasadas are available. 
> 
> I had goosebumps for having the opportnity of being able to directly be present at the occasion that can make any Indian or Sanskrit lover proud fior the achievements of young women of this generation in the field.
> 
> https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo <https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo>
> 
> https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc <https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc>
> 
> 
> On Sun, Jan 6, 2019 at 9:58 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> Please visit the video link: 
> 
> https://twitter.com/shrinikethan/status/1081549298607710208?s=19 <https://twitter.com/shrinikethan/status/1081549298607710208?s=19>
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,  Inter-University Centre for Indic Knowledge Systems. 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
> 
> -- 
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com <mailto:bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com>.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com <mailto:bvparishat at googlegroups.com>.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout <https://groups.google.com/d/optout>.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190211/4cf31664/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Tue Feb 12 05:23:21 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 12 Feb 19 06:23:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <CAB3-dzfBzn1ycj5g9iTTKV884Q_7N_71_FAMva7f4A3jSH9H-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoDdALzO_wt1eVFh3Jhes064T3UC1nZpUVpQziZY5i6xyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3204
Lines: 85

Nice balance of regular pathy? anu??hubh ?lokas and rare permitted
deviations:
here (648) the na-vipul? in a and c give it a 'magic' touch;
followed by the next verse (649) with bha-vipul? in c:
???? ?????? ??????????: ??????????????? ?? ???? ?
??????? ????? ????? ?????: ????? ???: ???????
The fire of Krishna burns in my heart, but the moon of Krishna also shines
in my heart.
Krishna calms my heart suffering for Krishna with his own hands.
As for karai? in 649c, as it is intended as 'hands', apparently of the
personal Krishna, a strict application of P??ini (AA 1.4.22 dvyekayor
dvivacanaikavacane) would inevitably lead to the form kar?bhy?m, which,
however, would give a hypermetric p?da of 9 syllables, and hence a conflict
with the principle api m??a? ma?a? kury?t chandobha?ga? na k?rayet, which,
although it is not P??ini, is rather strictly followed in classical poetry.
Since taptam corresponds to the fire in p?da a, one could have a p?da d
corresponding more explicitly with the moon in p?da b: Krishna brings peace
through the beams of the moon, the Soma-beams: a??ubhi?, which, as
'??ubhi?, would fit the metre perfectly. An objection could then
nevertheless be that this gives an undesirable mixture of styles:
everywhere expressions that are beautiful because of their simplicity, and
here suddenly a 'learned' expression a??ubhi? as moon- or Soma-beams. At
the end, we can, then, leave the verse as created by the Poet as it is, and
only change the translation: instead of "with his own hands" the
translation of karai? should be "with is own 'hands', i.e. moon-rays": the
plural itself indicates that kara stands not for 'hands' but for the rays,
in this case of the moon in p?da b.
Best, Jan


a??ubhi?




On Sat, 9 Feb 2019 at 15:03, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Continuing my Krishna verses
>
> ????? ???? ????????: ??? ?????? ?? ??: ?
> ????????? ?????? ??????? ?? ?????? ???????
> O Krishna, skilled in magic you always attract my mind. This joyless world
> becomes delightful because of your magic.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From mmdesh at umich.edu  Tue Feb 12 05:30:17 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 11 Feb 19 21:30:17 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <CAGCGLoDdALzO_wt1eVFh3Jhes064T3UC1nZpUVpQziZY5i6xyQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfzcjnHNG24JQ_fc5uEo6W+EbfVrq54WKOSfL3_9EjECA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3984
Lines: 104

Thanks, Jan, for your analysis of the verse.  In my mind, since I am
talking about kr???acandra, the word karai? refers to his hands/rays.  That
is precisely the point of using the plural. I should include this double
meaning in my translation.  Though I am translating my own verses, I often
find it impossible to bring the full richness of the original Sanskrit into
my translation.  Thanks for locating one such instance.  With best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Feb 11, 2019 at 9:24 PM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Nice balance of regular pathy? anu??hubh ?lokas and rare permitted
> deviations:
> here (648) the na-vipul? in a and c give it a 'magic' touch;
> followed by the next verse (649) with bha-vipul? in c:
> ???? ?????? ??????????: ??????????????? ?? ???? ?
> ??????? ????? ????? ?????: ????? ???: ???????
> The fire of Krishna burns in my heart, but the moon of Krishna also shines
> in my heart.
> Krishna calms my heart suffering for Krishna with his own hands.
> As for karai? in 649c, as it is intended as 'hands', apparently of the
> personal Krishna, a strict application of P??ini (AA 1.4.22 dvyekayor
> dvivacanaikavacane) would inevitably lead to the form kar?bhy?m, which,
> however, would give a hypermetric p?da of 9 syllables, and hence a conflict
> with the principle api m??a? ma?a? kury?t chandobha?ga? na k?rayet, which,
> although it is not P??ini, is rather strictly followed in classical poetry.
> Since taptam corresponds to the fire in p?da a, one could have a p?da d
> corresponding more explicitly with the moon in p?da b: Krishna brings peace
> through the beams of the moon, the Soma-beams: a??ubhi?, which, as
> '??ubhi?, would fit the metre perfectly. An objection could then
> nevertheless be that this gives an undesirable mixture of styles:
> everywhere expressions that are beautiful because of their simplicity, and
> here suddenly a 'learned' expression a??ubhi? as moon- or Soma-beams. At
> the end, we can, then, leave the verse as created by the Poet as it is, and
> only change the translation: instead of "with his own hands" the
> translation of karai? should be "with is own 'hands', i.e. moon-rays": the
> plural itself indicates that kara stands not for 'hands' but for the rays,
> in this case of the moon in p?da b.
> Best, Jan
>
>
> a??ubhi?
>
>
>
>
> On Sat, 9 Feb 2019 at 15:03, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Continuing my Krishna verses
>>
>> ????? ???? ????????: ??? ?????? ?? ??: ?
>> ????????? ?????? ??????? ?? ?????? ???????
>> O Krishna, skilled in magic you always attract my mind. This joyless
>> world becomes delightful because of your magic.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From anurupa.n at ifpindia.org  Tue Feb 12 06:43:40 2019
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Tue, 12 Feb 19 12:13:40 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_publication_jointly_published_by_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry,_the_Shree_Somnath_Sanskrit_University,_Veraval,_Gujarat_and_the_Ecole_Fran=C3=A7aise_d'Extr=C3=AAme-Orient?=
In-Reply-To: <6eaee12d-a6f5-361b-e5cb-56ea3cdb2492@ifpindia.org>
Message-ID: <6fa26af7-b535-4ea3-4e39-b04499ca82be@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 47

Dear colleagues,

Please find below the reference of a new book that has been published 
jointly by the IFP,? the Shree Somnath Sanskrit University, Veraval, 
Gujarat and the EFEO.

/*Vaiy?karan?asiddh?ntabh?s?an?am. The Vaiy?karan?asiddh?ntabh?s?an?a of 
Kaun?d?abhat?t?a with the Niran?jan? commentary by Ramyatna Shukla and 
Prak??a explanatory notes by K.V. Ramakrishnamacharyulu. Part II 
(Lak?r?rtha-, K?rak?rtha- and N?m?rtha-chapters)*/
Critically edited by***K.V. Ramakrishnamacharyulu*, Collection Indologie 
n? 139; Shree Somnath Sanskrit University Shastra Grantha series n? 5, 
Institut Fran?ais de Pondich?ry / Shree Somnath Sanskrit University, 
Veraval, Gujarat / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient, 2019, [10], xxviii, 
598 p.
Language: Sanskrit. *1400 Rs (60 ?). *ISBN: 978-81-8470-230-9 (IFP) / 
978-93-83097-33-3 (SSSU) / 978-2-85539-234-9 (EFEO)

*For more details, see: *https://www.ifpindia.org/node/13707

Thank you,

With best wishes,

Library, IFP

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail:anurupa.n at ifpindia.org
website:www.ifpindia.org
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From wujastyk at gmail.com  Tue Feb 12 07:42:27 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Feb 19 00:42:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Announcement to be uploaded
In-Reply-To: <CAEp2KHxPgOR8o52v+0Y4x4q9qhzjosdk-gab3f-pTp4Oj=Sa9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdaSS2QeidnaBpHaAEodcspgu_O9zH-Xbu002RN-ujQAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 33

Replies direct to the sender, please

---------- Forwarded message ---------
From: Secretary Bori India <secretary at boriindia.org>
Date: Mon, 11 Feb 2019 at 07:15
Subject: Announcement to be uploaded


-- 
Honorary Secretary
Bhandarkar Oriental Research Institute
812, Shivaji Nagar, Chiplunkar Road,
Near ILS Law College, Pune 411004 (India)
Phone: +91-20-25656932


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ImportantAnnouncementfromBORI.pdf
Type: application/pdf
Size: 200569 bytes
Desc: not available
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ImportantAnnouncementfromBORI_10-02-2019.doc
Type: application/msword
Size: 30720 bytes
Desc: not available
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From beitel at gwu.edu  Tue Feb 12 11:52:03 2019
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 12 Feb 19 06:52:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Announcement to be uploaded
In-Reply-To: <CAKdt-CdaSS2QeidnaBpHaAEodcspgu_O9zH-Xbu002RN-ujQAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADRWd6G0N0-YE2o2N020+p-muy6QhyJY26fi+HN4vR0x4uAaag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 55

Dear Colleagues,


Is there anyone who could send me a copy of:

Ingalls, Daniel H. H. 1968. ?The Harivamsa as a Mah?k?vya.? *M?langes
d?Indianisme ? la memoire de Louis Renou*. 381-94. Paris: ?ditions de
Bocard.


Thanks,

Alf


On Tue, Feb 12, 2019 at 2:43 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Replies direct to the sender, please
>
> ---------- Forwarded message ---------
> From: Secretary Bori India <secretary at boriindia.org>
> Date: Mon, 11 Feb 2019 at 07:15
> Subject: Announcement to be uploaded
>
>
> --
> Honorary Secretary
> Bhandarkar Oriental Research Institute
> 812, Shivaji Nagar, Chiplunkar Road,
> Near ILS Law College, Pune 411004 (India)
> Phone: +91-20-25656932
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190212/be2c1132/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Feb 12 13:52:45 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 12 Feb 19 05:52:45 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf2M2AdW79=CTj_z=s=TMj4_ax75bHYs3KQhWqJrjBpVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ??????? ??????? ??????????? ?????: ?
??? ?????? ?? ????????????? ?????? ???????
O Krishna, when you are dancing, the entire world dances around you, and
when your flute makes its sound, the world echoes.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190212/d83ddf3b/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Tue Feb 12 14:45:12 2019
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Tue, 12 Feb 19 09:45:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Announcement to be uploaded
In-Reply-To: <CADRWd6G0N0-YE2o2N020+p-muy6QhyJY26fi+HN4vR0x4uAaag@mail.gmail.com>
Message-ID: <3AA119EE-358E-4CBC-8251-5D257FAD6BC9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2533
Lines: 65

The entire volume is available for download at archive.org <http://archive.org/> by searching for Louis Renou or be input of:

https://ia600106.us.archive.org/26/items/1968MelangesDindianismeLaMmoireDeLouisRenou/1968%20Melanges%20d%27indianisme%20?%20la%20m?moire%20de%20Louis%20Renou.pdf <https://ia600106.us.archive.org/26/items/1968MelangesDindianismeLaMmoireDeLouisRenou/1968%20Melanges%20d'indianisme%20%C3%A0%20la%20m%C3%A9moire%20de%20Louis%20Renou.pdf>

Elliot

> On Feb 12, 2019, at 6:52 AM, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> Is there anyone who could send me a copy of:
> Ingalls, Daniel H. H. 1968. ?The Harivamsa as a Mah?k?vya.? M?langes d?Indianisme ? la memoire de Louis Renou. 381-94. Paris: ?ditions de Bocard.
> 
> Thanks,
> Alf
> 
> On Tue, Feb 12, 2019 at 2:43 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Replies direct to the sender, please
> 
> ---------- Forwarded message ---------
> From: Secretary Bori India <secretary at boriindia.org <mailto:secretary at boriindia.org>>
> Date: Mon, 11 Feb 2019 at 07:15
> Subject: Announcement to be uploaded
> 
> 
> -- 
> Honorary Secretary
> Bhandarkar Oriental Research Institute
> 812, Shivaji Nagar, Chiplunkar Road,
> Near ILS Law College, Pune 411004 (India)
> Phone: +91-20-25656932
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Alf Hiltebeitel
> Professor of Religion, History and Human Sciences
> Department of Religion
> George Washington University
> 2106 G Street, NW
> Washington DC, 20052
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190212/dc671443/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Feb 12 18:32:47 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 12 Feb 19 18:32:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] B.N. Mukherjee, 1990
Message-ID: <AM4PR0902MB17470148A3633226C212E08FA5650@AM4PR0902MB1747.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 14

Dear colleagues,

Would anyone have a pdf of the following?

Mukherjee, Bratindra Nath. 1990. Kharosh?? and Kharosh??-Br?hm? Inscriptions in West Bengal (India). Indian Museum Bulletin 25. Calcutta: Indian Museum.

Thank you.

Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190212/988840ac/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Wed Feb 13 11:49:21 2019
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Wed, 13 Feb 19 11:49:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bengali speaker needed
Message-ID: <CAEjEOsA4-xtSx2o-TEdVS914ZiqjuFW+OHozG1RQQsL+eNzAPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 45

Dear List,

The Heinrich-Heine-Institut in  D?sseldorf (Germany) is looking for someone
who might be able to help them a) transliterate and b) translate the text
on the cover of five books in Bengali, so that they can add them to their
library catalogue.

Having looked at the pages they sent me, I'd assume this would take 20-30
minutes. There is no money in it, just their gratitude and the knowledge
you have done something to facilitate the dissemination of knowledge.

I have attached jpgs of two of the pages in question, but am not sure
whether they will make it onto the List. If you are willing to help, please
get in touch and I will email you the rest.

Many thanks,
     Antonia

-- 
Dr Antonia Ruppel FRAS
Postdoctoral Researcher, 'Uncovering Sanskrit Syntax'
Department of Linguistics, Philology and Phonetics
University of Oxford

Author, 'The Cambridge Introduction to Sanskrit'
cambridge(hyphen)sanskrit(dot)org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190213/61b84f06/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: indisch_sapta1.jpg
Type: image/jpeg
Size: 563345 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190213/61b84f06/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: indisch_sapta2.jpg
Type: image/jpeg
Size: 519927 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190213/61b84f06/attachment-0001.jpg>

From mmdesh at umich.edu  Wed Feb 13 14:15:45 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 13 Feb 19 06:15:45 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc9dyYcNHq2i8+UHta384CN0J380j875t-me83wKFv=ZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ????? ??????? ????? ??????? ?????: ?
????? ?????? ??????? ???? ?????? ?? ????? ???????
O Krishna, when you are running, all creatures run, and when you spin, the
whole world spins in your spin.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190213/dedfefca/attachment.htm>

From shrivara at gmail.com  Wed Feb 13 17:55:11 2019
From: shrivara at gmail.com (Shrinivasa Varakhedi)
Date: Wed, 13 Feb 19 23:25:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] " Story of my Sanskrit" at BVP conference
In-Reply-To: <CAPnSTeg_d91O-j=9dewbohWqWdBAnydgErMG-Es3fv+jOgHpiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <DDEC7D19-55A1-4715-AD44-0900BE3D7E84@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3718
Lines: 63

Dear Colleagues,

This is the direct response to the "Open Forum" that has been staged in Vancouver last year. Thanks to the organisers for sharing the link of the event. It is an eye-opening sharing of personal experiences of young women studying/researching/teaching Sanskrit  in Indian Academia. The personal stories narrated by these women inform us the current trend of Sanskrit studies in India. Statistics suggests that more than 60% female students are studying and same no of women are enjoying faculty position in some states like Maharashtra, Kerala, and WestBengal. Two among these five women do not belong to so called upper cast (as they narrate). They are speaking in Sanskrit fluently. They are encouraged to study Veda, Shastras along with others. No discrimination is experienced. This is the REAL story of Sanskrit. 

https://youtu.be/jVq7OjL3Oz4 <https://youtu.be/jVq7OjL3Oz4>

Interestingly NO response/feedback/discussion is initiated. Other part of the continued story is the Mahila Vakyartha Goshthi. The exposition of Shastrarthas by these young women was astonishing. You will really wonder to experience the quality of presentation of ideas without any error or confusion at any point. The clarity and exhibition of confidence are beyond words. These are ?unheard voices? in real sense. 


https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo <https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo>

https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc <https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc>

I appreciate the response from scholarly fraternity on these events. 

Warm regards,
Shrinivasa Varakhedi

> On 10-Feb-2019, at 2:02 PM, Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> For those who may be interested in it. please
> 
> Kasya samkritam participants
> Shruti
> Shivani
> Shantala Vishvas
> Sharada Narayan
> Ragini Sharma
> 
> 
> ---------- Forwarded message ---------
> From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
> Date: Thu, 7 Feb 2019, 10:48
> Subject: {???????????????????} " Story of my Sanskrit" at BVP conference
> To: ??????????????????? <bvparishat at googlegroups.com <mailto:bvparishat at googlegroups.com>>
> 
> 
> 
> On the day three of the BVP conference at Udupi , a session with the theme " Whose Sanskrit is it anyway? " was organised. It was an all women session. A few women Sanskrit scholars spoke autobiographically about their own personal journey into and through this field. 
> 
> They highlighted how it is more women than men most Sanskrit universities and departments. 
> 
> They spoke about the encouragement they received from the teachers, family members and society. 
> 
> 
> https://youtu.be/jVq7OjL3Oz4 <https://youtu.be/jVq7OjL3Oz4>
> 
> -- 
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com <mailto:bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com>.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com <mailto:bvparishat at googlegroups.com>.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout <https://groups.google.com/d/optout>.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190213/615c71a5/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Wed Feb 13 21:19:54 2019
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Wed, 13 Feb 19 21:19:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Thank you (was: Bengali speaker needed)
Message-ID: <CAEjEOsB61k4ckcZyC5ry8GFqMD+Y47UbfAwVV_ae5JS+VjKbDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1432
Lines: 41

I would like to thank Ramkrishna Bhattacharya, Victor van Bijlert, Lubom?r
Ondra?ka, Bihani Sarkar and Peter Wyzlic, all of whom responded to my email
right away and generously offered their time and help. I now have all the
transl(iter)ations I needed.

 All the very best,
    Antonia

---------- Forwarded message ---------

Dear List,

The Heinrich-Heine-Institut in  D?sseldorf (Germany) is looking for someone
who might be able to help them a) transliterate and b) translate the text
on the cover of five books in Bengali, so that they can add them to their
library catalogue.

Having looked at the pages they sent me, I'd assume this would take 20-30
minutes. There is no money in it, just their gratitude and the knowledge
you have done something to facilitate the dissemination of knowledge.

I have attached jpgs of two of the pages in question, but am not sure
whether they will make it onto the List. If you are willing to help, please
get in touch and I will email you the rest.

Many thanks,
     Antonia

-- 
Dr Antonia Ruppel FRAS
Postdoctoral Researcher, 'Uncovering Sanskrit Syntax'
Department of Linguistics, Philology and Phonetics
University of Oxford

Author, 'The Cambridge Introduction to Sanskrit'
cambridge(hyphen)sanskrit(dot)org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190213/04ed10b7/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Feb 14 02:54:42 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Feb 19 19:54:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] Various Font's comparison with Vani Vilas
In-Reply-To: <CAODNnZic4qt1Hq5eP72fZ85qvO4W1a8Wv5x1h8_V5zQ7sZBbvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cei5ahOSm9MCDVcutuMuud1EAudACSEtGNHbFcR6P4GQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 47

I *really* like the Vani Vilas font.  It has the little tiny inter-aksara
spaces in the matra line.  And look at the word durlabha ?????? near the
end of the passage: Vani Vilas is the only one that manages that rl+bha
elegantly.  It's stunning.  I'm normally unwavering about my preference for
Sanskrit 2003, but Vani Vilas may be taking the throne.  Does it support
complex conjuncts, k?rtsnya, ?a?tri??at, prasanna, ?akti, etc.?

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Tue, 29 Jan 2019 at 21:11, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> Please find the attachment with various font's comparison newly developed
> Vani Vilas font bold font.
>
> Regards
> KP
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190213/a7920a67/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Feb 14 03:24:47 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 14 Feb 19 08:54:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Various Font's comparison with Vani Vilas
In-Reply-To: <CAKdt-Cei5ahOSm9MCDVcutuMuud1EAudACSEtGNHbFcR6P4GQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZiR7bjq1Qn7xaJE0nHoDF17wpjOk93BEn2K+ay_zZrcDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2168
Lines: 68

Dear Dominik Wujastyk
Thank you very much for the feedback.
Please find the attached PDF, still the fonts are not complete, we will
work on the conjuncts you mentioned, please give further suggestions to
select the conjunct letters from the following, I am much obliged for your
suggestions and highly admired.
Thanks
KP
[image: image.png]

On Thu, Feb 14, 2019 at 8:24 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I *really* like the Vani Vilas font.  It has the little tiny inter-aksara
> spaces in the matra line.  And look at the word durlabha ?????? near the
> end of the passage: Vani Vilas is the only one that manages that rl+bha
> elegantly.  It's stunning.  I'm normally unwavering about my preference for
> Sanskrit 2003, but Vani Vilas may be taking the throne.  Does it support
> complex conjuncts, k?rtsnya, ?a?tri??at, prasanna, ?akti, etc.?
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Tue, 29 Jan 2019 at 21:11, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all
>> Please find the attachment with various font's comparison newly developed
>> Vani Vilas font bold font.
>>
>> Regards
>> KP
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/ed5aa704/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Conjunctspart1.pdf
Type: application/pdf
Size: 91457 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/ed5aa704/attachment.pdf>

From wujastyk at gmail.com  Thu Feb 14 03:35:35 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Feb 19 20:35:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Various Font's comparison with Vani Vilas
In-Reply-To: <CAODNnZiR7bjq1Qn7xaJE0nHoDF17wpjOk93BEn2K+ay_zZrcDA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cekvf05xbgKAu43ktw=6ve8zZ29fayPus7_hES5+6Zjsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2599
Lines: 92

Looks very good to me. I imagine you'll work on ?a?tri-  But everything
else looks really nice.

I used to have a document - from decades ago - that surveyed *all* the
sandhyak?aras ever used in printing.  I'll try to find it.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Wed, 13 Feb 2019 at 20:24, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear Dominik Wujastyk
> Thank you very much for the feedback.
> Please find the attached PDF, still the fonts are not complete, we will
> work on the conjuncts you mentioned, please give further suggestions to
> select the conjunct letters from the following, I am much obliged for your
> suggestions and highly admired.
> Thanks
> KP
> [image: image.png]
>
> On Thu, Feb 14, 2019 at 8:24 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> I *really* like the Vani Vilas font.  It has the little tiny inter-aksara
>> spaces in the matra line.  And look at the word durlabha ?????? near the
>> end of the passage: Vani Vilas is the only one that manages that rl+bha
>> elegantly.  It's stunning.  I'm normally unwavering about my preference for
>> Sanskrit 2003, but Vani Vilas may be taking the throne.  Does it support
>> complex conjuncts, k?rtsnya, ?a?tri??at, prasanna, ?akti, etc.?
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>>
>> On Tue, 29 Jan 2019 at 21:11, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all
>>> Please find the attachment with various font's comparison newly
>>> developed Vani Vilas font bold font.
>>>
>>> Regards
>>> KP
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190213/0b57a5db/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Feb 14 04:54:58 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 13 Feb 19 20:54:58 -0800
Subject: [INDOLOGY] Various Font's comparison with Vani Vilas
In-Reply-To: <CAKdt-Cekvf05xbgKAu43ktw=6ve8zZ29fayPus7_hES5+6Zjsg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdPu-6Zzy_BVxpPT=3wzGO+oy3bGQq_ZYHysF6HT_ok1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3785
Lines: 123

Dear Krishnaprasad Ji,

     Both Vani Vilas and Nirnaya Sagara fonts look good, the conjuncts look
better in the Nirnaya Sagara font, but you can design them in the Vani
Vilas as well.  Great work.  About the conjuncts in Dominik's ?a?tri??at, I
wonder what is the practice in the manuscripts.  I don't remember seeing a
conjunct where ? or ??? hangs below ?.  In this case, perhaps writing
??????????? may be closer to the practice of the manuscripts.  This needs
to be checked, perhaps in the manuscripts of the
?a?tri??at-tattva-sandoha.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Feb 13, 2019 at 7:36 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Looks very good to me. I imagine you'll work on ?a?tri-  But everything
> else looks really nice.
>
> I used to have a document - from decades ago - that surveyed *all* the
> sandhyak?aras ever used in printing.  I'll try to find it.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Wed, 13 Feb 2019 at 20:24, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Dominik Wujastyk
>> Thank you very much for the feedback.
>> Please find the attached PDF, still the fonts are not complete, we will
>> work on the conjuncts you mentioned, please give further suggestions to
>> select the conjunct letters from the following, I am much obliged for your
>> suggestions and highly admired.
>> Thanks
>> KP
>> [image: image.png]
>>
>> On Thu, Feb 14, 2019 at 8:24 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> I *really* like the Vani Vilas font.  It has the little tiny
>>> inter-aksara spaces in the matra line.  And look at the word durlabha
>>> ?????? near the end of the passage: Vani Vilas is the only one that manages
>>> that rl+bha elegantly.  It's stunning.  I'm normally unwavering about my
>>> preference for Sanskrit 2003, but Vani Vilas may be taking the throne.
>>> Does it support complex conjuncts, k?rtsnya, ?a?tri??at, prasanna, ?akti,
>>> etc.?
>>>
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk
>>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>>> ,
>>>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ,
>>>
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> ,
>>> University of Alberta, Canada
>>> .
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>
>>> sas.ualberta.ca
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, 29 Jan 2019 at 21:11, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear all
>>>> Please find the attachment with various font's comparison newly
>>>> developed Vani Vilas font bold font.
>>>>
>>>> Regards
>>>> KP
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190213/3c931f3e/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Feb 14 06:22:52 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 14 Feb 19 06:22:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
Message-ID: <HE1PR0902MB1753076DBEBB5BC8A0A090ABA5670@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 19

Dear colleagues,

Does anyhow know a modern scholarly publication of a Sanskrit inscription older than the one that can be found here in the following?

John Crawfurd, An Inscription from the Kawi or Ancient Javanese Language, Verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap der Kunsten en Wetenschappen 8, 1816, Batavia: Government Press.

The volume of the Verhandelingen in question can be found on archive.org. The title is misleading, and the decipherment utterly unreliable, but the transcription clearly reflects the Sanskrit-text of the 'Calcutta Stone' (https://iias.asia/the-newsletter/article/kolkata-calcutta-stone-bicentennial-british-interregnum-java-1811-1816). It occurred to me recently that this publication might mark the beginning of Sanskrit epigraphy as a modern scholarly enterprise. But perhaps there is competition from publications by British officers who were posted in India proper rather than in 'Farther India'. Please enlighten me.

Best wishes,

Arlo Griffiths





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/ef51e901/attachment.htm>

From franceschini.marco at fastwebnet.it  Thu Feb 14 08:10:21 2019
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Thu, 14 Feb 19 09:10:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753076DBEBB5BC8A0A090ABA5670@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <B1276B9A-4A52-44F7-9BD2-00550038554B@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 2488
Lines: 47

Dear Arlo,

according to Salomon (Indian Epigraphy, 1998, p. 200), ?the first publication of an old Indian inscription was by the "Sanskrit-mad" (Sir) Charles Wilkins? in 1781 (or 1785).

Hope this helps,

Marco 
---

Marco Franceschini
???????????
Ricercatore a tempo determinato
Universit? di Bologna
Dipartimento Storia Culture Civilt?
via Zamboni 33 - 40126 Bologna
marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3 <http://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
---

> Il giorno 14 feb 2019, alle ore 07:22, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> Dear colleagues,
> 
> Does anyhow know a modern scholarly publication of a Sanskrit inscription older than the one that can be found here in the following?
> 
> John Crawfurd, An Inscription from the Kawi or Ancient Javanese Language, Verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap der Kunsten en Wetenschappen 8, 1816, Batavia: Government Press.
> 
> The volume of the Verhandelingen in question can be found on archive.org <http://archive.org/>. The title is misleading, and the decipherment utterly unreliable, but the transcription clearly reflects the Sanskrit-text of the 'Calcutta Stone' (https://iias.asia/the-newsletter/article/kolkata-calcutta-stone-bicentennial-british-interregnum-java-1811-1816 <https://iias.asia/the-newsletter/article/kolkata-calcutta-stone-bicentennial-british-interregnum-java-1811-1816>). It occurred to me recently that this publication might mark the beginning of Sanskrit epigraphy as a modern scholarly enterprise. But perhaps there is competition from publications by British officers who were posted in India proper rather than in 'Farther India'. Please enlighten me.
> 
> Best wishes,
> 
> Arlo Griffiths
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/2644c28c/attachment.htm>

From johannes.bronkhorst at unil.ch  Thu Feb 14 08:27:37 2019
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Thu, 14 Feb 19 08:27:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article by P.-S. Filliozat
Message-ID: <6653444F-604A-4C78-959D-2EB4E35BA1C6@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 10

I don't succeed in obtaining a copy of the following article:
Pierre-Sylvain Filliozat: "Le Tattvaprak??a du Roi Bhoja et les commentaires d'Aghora?iv?c?rya et de ?r?kum?ra", Journal Asiatique, tome CCLIX, Paris 1971, pp. 247-295.
Could anyone help? Thanks in advance.
Johannes Bronkhorst



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/390388d2/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Feb 14 08:34:15 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 14 Feb 19 08:34:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753076DBEBB5BC8A0A090ABA5670@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BBC39B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1979
Lines: 35

Dear Arlo,
I happen to have an "offprint" from Asiatic Researches Vol. 5 of 1799, pp. 131 ff of an article by a certain Jonathan Duncan, Efq., titled An Account of the Difcovery of Two Urns in the Vicinity of Benares. The text of the article is followed by drawings of the inscriptions. This is volume 5 of Asiatic Researches. I can imagine that in the earlier volumes more can be found.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Arlo Griffiths via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 14 februari 2019 7:22
Aan: INDOLOGY
Onderwerp: [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?

Dear colleagues,

Does anyhow know a modern scholarly publication of a Sanskrit inscription older than the one that can be found here in the following?

John Crawfurd, An Inscription from the Kawi or Ancient Javanese Language, Verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap der Kunsten en Wetenschappen 8, 1816, Batavia: Government Press.

The volume of the Verhandelingen in question can be found on archive.org. The title is misleading, and the decipherment utterly unreliable, but the transcription clearly reflects the Sanskrit-text of the 'Calcutta Stone' (https://iias.asia/the-newsletter/article/kolkata-calcutta-stone-bicentennial-british-interregnum-java-1811-1816). It occurred to me recently that this publication might mark the beginning of Sanskrit epigraphy as a modern scholarly enterprise. But perhaps there is competition from publications by British officers who were posted in India proper rather than in 'Farther India'. Please enlighten me.

Best wishes,

Arlo Griffiths





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/f3d748ca/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Thu Feb 14 09:19:49 2019
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Thu, 14 Feb 19 10:19:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BBC39B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CANVHsm4X6siYZwYV-Wj91xzm4J9EOKyGgMzAm=Kx91+L+dDA4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3207
Lines: 84

Dans le premier num?ro des *Asiatick Researches* (1788), publication de
traductions d?inscriptions par Jones, Wilkins (p. 123-130, 131-141).

Wilkins, Charles (1788). An Inscription on a Pillar near Buddal. Asiatic
Researches 1: 131- 141, with remarks by Sir William Jones pp. 142-4.

Yours.

Manu

Emmanuel Francis <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950,
Universit?t Hamburg)




Le jeu. 14 f?vr. 2019 ? 09:35, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear Arlo,
> I happen to have an "offprint" from Asiatic Researches Vol. 5 of 1799, pp.
> 131 ff of an article by a certain Jonathan Duncan, Efq., titled An Account
> of the Difcovery of Two Urns in the Vicinity of Benares. The text of the
> article is followed by drawings of the inscriptions. This is volume 5 of
> Asiatic Researches. I can imagine that in the earlier volumes more can be
> found.
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Arlo
> Griffiths via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* donderdag 14 februari 2019 7:22
> *Aan:* INDOLOGY
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
>
> Dear colleagues,
>
> Does anyhow know a modern scholarly publication of a Sanskrit inscription
> older than the one that can be found here in the following?
>
> John Crawfurd, An Inscription from the Kawi or Ancient Javanese Language,
> Verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap der Kunsten en Wetenschappen
> 8, 1816, Batavia: Government Press.
>
> The volume of the *Verhandelingen* in question can be found on archive.org.
> The title is misleading, and the decipherment utterly unreliable, but the
> transcription clearly reflects the Sanskrit-text of the 'Calcutta Stone' (
> https://iias.asia/the-newsletter/article/kolkata-calcutta-stone-bicentennial-british-interregnum-java-1811-1816).
> It occurred to me recently that this publication might mark the beginning
> of Sanskrit epigraphy as a modern scholarly enterprise. But perhaps there
> is competition from publications by British officers who were posted in
> India proper rather than in 'Farther India'. Please enlighten me.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/83242db9/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Feb 14 09:45:37 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 14 Feb 19 09:45:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
In-Reply-To: <B1276B9A-4A52-44F7-9BD2-00550038554B@fastwebnet.it>
Message-ID: <0202CB7D-F27F-4DBF-BFEA-C7D4EB39021C@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 7619
Lines: 108

Dear Arlo,

There is also the publication of the Kerala (Tamil/"Old Malayalam" in vat?t?el?uttu script) copper-plates of the "Privil?ges accord?s aux Juifs" by Anquetil-Duperron, in his ?Discours pr?liminaire? to the Zend-Avesta, t. 1, premi?re partie, 1771, pp. clxix-clxxi (it corresponds to the year 1758 in his journey).

https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k933916s/f220.image (= Pl. 1)
See the ed. with notes ad loc. by J. Deloche & P.-S. Filliozat, Abraham Hyacynthe Anquetil Duperrron, Voyage en Inde 1754-1762, Paris : EFEO - Maisonneuve & Larose, 1997, pp. 214-216. For an edition and study of these plates, see M.G.S. Narayanan, "The Jewish Copper-Plates of Cochin" in Cultural Symbiosis of Kerala, Trivandrum: Kerala Historical Society, pp. 23-30 and 79-82 = Inscr. A.34 in his ?Index to the Ce?ra inscriptions? (Perum?l?s of Kerala, 2013, pp. 451-452).
The French Orientalist, after having furnished a good engraved copy of the Cochin Jewish copper plates, explains in the following pages (pp. clxxi-clxxviii = Deloche & Filliozat, pp. 216-225) that he has searched for a copy of the ?Privile?ges accorde?s aux chre?tiens de Saint-Thomas?. A ?Sanskrit translation?, viz. a copy made in Grantha-Malayalam or ?ryel?uttu script (?ariom? differing from ko?lel?uttu, ?kole ejouttou?, as explained by Duperron) wrongly supposed by Duperron to be in Sanskrit language, but being possibly a (modern) Malayalam rendering of the original Tamil, was provided to him by a local priest and ?certified? by the bishop as being a good and faithful copy of the Quilon copper plates, the original ones being kept within another branch of the St. Thomas Christians. The copy was orally translated in Portuguese by the local priest and put in French by Duperron. This grant is presented as being made of four plates (?quatre olles de cuivre?). The content of the first one corresponds precisely to the content of the Kollam plate I.01 (standard order), the second = II.01, the third = II.02, and the fourth = I.02. Remarkably, this perfectly confirms the order of the plates adopted in the new edition of the Kollam Plates text, see: Em?. A?r. Ra?ghavava?riyar (M.R. Raghava Varier) & Ke?s?avan Vel?utta?t?t? (Kesavan Veluthat), Tarisa?ppal?l?ippat?t?ayam? (caritram?), Kottayam: Sa?hityapravarttaka - Na?s?an?al Bukk St?t?a?l?, 2013 (cf. https://sites.google.com/site/medievalindianocean/home/colour-photographs-of-the-kollam-plates ) = Inscr. A.2 and 6 in M.G.S. Narayanan's ?Index to the Ce?ra inscriptions?.

Best wishes,

Christophe


De: Manu Francis via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Objet: R?p : [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
Date: 14 f?vrier 2019 ? 10:19:49 UTC+1
?: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
R?pondre ?: Manu Francis <manufrancis at gmail.com<mailto:manufrancis at gmail.com>>

Dans le premier num?ro des Asiatick Researches (1788), publication de traductions d?inscriptions par Jones, Wilkins (p. 123-130, 131-141).
Wilkins, Charles (1788). An Inscription on a Pillar near Buddal. Asiatic Researches 1: 131- 141, with remarks by Sir William Jones pp. 142-4.
Yours.
Manu

Emmanuel Francis<http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL<https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
Regionalism & Cosmopolitism: South India<http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950, Universit?t Hamburg)

De: "Tieken, H.J.H. via INDOLOGY" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Objet: R?p : [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
Date: 14 f?vrier 2019 ? 09:34:15 UTC+1
?: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>, INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
R?pondre ?: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>

Dear Arlo,
I happen to have an "offprint" from Asiatic Researches Vol. 5 of 1799, pp. 131 ff of an article by a certain Jonathan Duncan, Efq., titled An Account of the Difcovery of Two Urns in the Vicinity of Benares. The text of the article is followed by drawings of the inscriptions. This is volume 5 of Asiatic Researches. I can imagine that in the earlier volumes more can be found.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

Le 14 f?vr. 2019 ? 09:10, Marco Franceschini via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear Arlo,

according to Salomon (Indian Epigraphy, 1998, p. 200), ?the first publication of an old Indian inscription was by the "Sanskrit-mad" (Sir) Charles Wilkins? in 1781 (or 1785).

Hope this helps,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Ricercatore a tempo determinato
Universit? di Bologna
Dipartimento Storia Culture Civilt?
via Zamboni 33 - 40126 Bologna
marco.franceschini3 at unibo.it<mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3<http://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org<http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
---

Il giorno 14 feb 2019, alle ore 07:22, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> ha scritto:

Dear colleagues,

Does anyhow know a modern scholarly publication of a Sanskrit inscription older than the one that can be found here in the following?

John Crawfurd, An Inscription from the Kawi or Ancient Javanese Language, Verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap der Kunsten en Wetenschappen 8, 1816, Batavia: Government Press.

The volume of the Verhandelingen in question can be found on archive.org<http://archive.org/>. The title is misleading, and the decipherment utterly unreliable, but the transcription clearly reflects the Sanskrit-text of the 'Calcutta Stone' (https://iias.asia/the-newsletter/article/kolkata-calcutta-stone-bicentennial-british-interregnum-java-1811-1816). It occurred to me recently that this publication might mark the beginning of Sanskrit epigraphy as a modern scholarly enterprise. But perhaps there is competition from publications by British officers who were posted in India proper rather than in 'Farther India'. Please enlighten me.

Best wishes,

Arlo Griffiths



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/5045a3c2/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Feb 14 09:53:15 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 14 Feb 19 15:23:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] Various Font's comparison with Vani Vilas
In-Reply-To: <CAKdt-Cekvf05xbgKAu43ktw=6ve8zZ29fayPus7_hES5+6Zjsg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZj8-3Gee2R4E_WxPsFamcRhTyJ7Gm5BS_9V1=TR8vYi_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2922
Lines: 102

Yes of course I will work on  ?a?tri, I would be greatful to you if you
could share the document of   sandhyak?aras
Thanks
KP

On Thu, Feb 14, 2019 at 9:05 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Looks very good to me. I imagine you'll work on ?a?tri-  But everything
> else looks really nice.
>
> I used to have a document - from decades ago - that surveyed *all* the
> sandhyak?aras ever used in printing.  I'll try to find it.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Wed, 13 Feb 2019 at 20:24, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Dominik Wujastyk
>> Thank you very much for the feedback.
>> Please find the attached PDF, still the fonts are not complete, we will
>> work on the conjuncts you mentioned, please give further suggestions to
>> select the conjunct letters from the following, I am much obliged for your
>> suggestions and highly admired.
>> Thanks
>> KP
>> [image: image.png]
>>
>> On Thu, Feb 14, 2019 at 8:24 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> I *really* like the Vani Vilas font.  It has the little tiny
>>> inter-aksara spaces in the matra line.  And look at the word durlabha
>>> ?????? near the end of the passage: Vani Vilas is the only one that manages
>>> that rl+bha elegantly.  It's stunning.  I'm normally unwavering about my
>>> preference for Sanskrit 2003, but Vani Vilas may be taking the throne.
>>> Does it support complex conjuncts, k?rtsnya, ?a?tri??at, prasanna, ?akti,
>>> etc.?
>>>
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk
>>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>>> ,
>>>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ,
>>>
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> ,
>>> University of Alberta, Canada
>>> .
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>
>>> sas.ualberta.ca
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, 29 Jan 2019 at 21:11, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear all
>>>> Please find the attachment with various font's comparison newly
>>>> developed Vani Vilas font bold font.
>>>>
>>>> Regards
>>>> KP
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/5781e0ca/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Feb 14 09:58:52 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 14 Feb 19 15:28:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] Various Font's comparison with Vani Vilas
In-Reply-To: <CAB3-dzdPu-6Zzy_BVxpPT=3wzGO+oy3bGQq_ZYHysF6HT_ok1w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgPm0LT15gy8BjEE2xhBmszs+kCuMK_tHW=M4M9z=jQHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4552
Lines: 144

Prof Madhav Deshpande Ji
Thanks a lot for the feedback. Yes, we will work for the conjuncts to make
it similar to Nirnaya Sagara, and also could you please give an idea about
the specific conjunct that you are thinking good. Very valuable information
about the MSS, luckily we can retain both types, that is ??????????? and ta
going under.
Could please send the image of the letter from MSS if it is not too hassle
for you.
One more thing is we are trying to make both versions, that is with gaps
between characters and without gaps.

Thanks
KP





On Thu, Feb 14, 2019 at 10:24 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Krishnaprasad Ji,
>
>      Both Vani Vilas and Nirnaya Sagara fonts look good, the conjuncts
> look better in the Nirnaya Sagara font, but you can design them in the Vani
> Vilas as well.  Great work.  About the conjuncts in Dominik's ?a?tri??at, I
> wonder what is the practice in the manuscripts.  I don't remember seeing a
> conjunct where ? or ??? hangs below ?.  In this case, perhaps writing
> ??????????? may be closer to the practice of the manuscripts.  This needs
> to be checked, perhaps in the manuscripts of the
> ?a?tri??at-tattva-sandoha.  With best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Wed, Feb 13, 2019 at 7:36 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Looks very good to me. I imagine you'll work on ?a?tri-  But everything
>> else looks really nice.
>>
>> I used to have a document - from decades ago - that surveyed *all* the
>> sandhyak?aras ever used in printing.  I'll try to find it.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>>
>> On Wed, 13 Feb 2019 at 20:24, Krishnaprasad G <
>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Dominik Wujastyk
>>> Thank you very much for the feedback.
>>> Please find the attached PDF, still the fonts are not complete, we will
>>> work on the conjuncts you mentioned, please give further suggestions to
>>> select the conjunct letters from the following, I am much obliged for your
>>> suggestions and highly admired.
>>> Thanks
>>> KP
>>> [image: image.png]
>>>
>>> On Thu, Feb 14, 2019 at 8:24 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> I *really* like the Vani Vilas font.  It has the little tiny
>>>> inter-aksara spaces in the matra line.  And look at the word durlabha
>>>> ?????? near the end of the passage: Vani Vilas is the only one that manages
>>>> that rl+bha elegantly.  It's stunning.  I'm normally unwavering about my
>>>> preference for Sanskrit 2003, but Vani Vilas may be taking the throne.
>>>> Does it support complex conjuncts, k?rtsnya, ?a?tri??at, prasanna, ?akti,
>>>> etc.?
>>>>
>>>> --
>>>> Professor Dominik Wujastyk
>>>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>>>> ,
>>>>
>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>> ,
>>>>
>>>> Department of History and Classics
>>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>>> ,
>>>> University of Alberta, Canada
>>>> .
>>>>
>>>> South Asia at the U of A:
>>>>
>>>> sas.ualberta.ca
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Tue, 29 Jan 2019 at 21:11, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear all
>>>>> Please find the attachment with various font's comparison newly
>>>>> developed Vani Vilas font bold font.
>>>>>
>>>>> Regards
>>>>> KP
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/ef013977/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Feb 14 14:08:13 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 14 Feb 19 14:08:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  first Sanskrit inscription ever published?
In-Reply-To: <0202CB7D-F27F-4DBF-BFEA-C7D4EB39021C@uclouvain.be>
Message-ID: <F864E639-E02B-4B96-955B-03EDD9E76794@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 8953
Lines: 135

Note that Anquetil-Duperron (1771) also reproduces fragments of the Kanheri inscriptions on his Plate IV (between pp. cccxciv and v), here:
https://archive.org/details/ouvragedezoroastre01anqu/page/n447
(no view in the Gallica scan, and broken image of the plate in the scans https://books.google.com/books?id=5QCgAAAAMAAJ
or https://books.google.com/books?id=2iAVAAAAQAAJ ) with a commentary on the script (cf. p. cccxcv).
See Deloche & Filliozat, p. 404 fn. 1, for a concordance of these fragments with B?hler's ed. (in Burgess' Report on the Elura Cave-Temples, ASWI vol. 5, 1883).

D?but du message r?exp?di? :

De: Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Objet: R?p : [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
Date: 14 f?vrier 2019 ? 10:45:37 UTC+1
?: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
R?pondre ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>

Dear Arlo,

There is also the publication of the Kerala (Tamil/"Old Malayalam" in vat?t?el?uttu script) copper-plates of the "Privil?ges accord?s aux Juifs" by Anquetil-Duperron, in his ?Discours pr?liminaire? to the Zend-Avesta, t. 1, premi?re partie, 1771, pp. clxix-clxxi (it corresponds to the year 1758 in his journey).

https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k933916s/f220.image (= Pl. 1)
See the ed. with notes ad loc. by J. Deloche & P.-S. Filliozat, Abraham Hyacynthe Anquetil Duperrron, Voyage en Inde 1754-1762, Paris : EFEO - Maisonneuve & Larose, 1997, pp. 214-216. For an edition and study of these plates, see M.G.S. Narayanan, "The Jewish Copper-Plates of Cochin" in Cultural Symbiosis of Kerala, Trivandrum: Kerala Historical Society, pp. 23-30 and 79-82 = Inscr. A.34 in his ?Index to the Ce?ra inscriptions? (Perum?l?s of Kerala, 2013, pp. 451-452).
The French Orientalist, after having furnished a good engraved copy of the Cochin Jewish copper plates, explains in the following pages (pp. clxxi-clxxviii = Deloche & Filliozat, pp. 216-225) that he has searched for a copy of the ?Privile?ges accorde?s aux chre?tiens de Saint-Thomas?. A ?Sanskrit translation?, viz. a copy made in Grantha-Malayalam or ?ryel?uttu script (?ariom? differing from ko?lel?uttu, ?kole ejouttou?, as explained by Duperron) wrongly supposed by Duperron to be in Sanskrit language, but being possibly a (modern) Malayalam rendering of the original Tamil, was provided to him by a local priest and ?certified? by the bishop as being a good and faithful copy of the Quilon copper plates, the original ones being kept within another branch of the St. Thomas Christians. The copy was orally translated in Portuguese by the local priest and put in French by Duperron. This grant is presented as being made of four plates (?quatre olles de cuivre?). The content of the first one corresponds precisely to the content of the Kollam plate I.01 (standard order), the second = II.01, the third = II.02, and the fourth = I.02. Remarkably, this perfectly confirms the order of the plates adopted in the new edition of the Kollam Plates text, see: Em?. A?r. Ra?ghavava?riyar (M.R. Raghava Varier) & Ke?s?avan Vel?utta?t?t? (Kesavan Veluthat), Tarisa?ppal?l?ippat?t?ayam? (caritram?), Kottayam: Sa?hityapravarttaka - Na?s?an?al Bukk St?t?a?l?, 2013 (cf. https://sites.google.com/site/medievalindianocean/home/colour-photographs-of-the-kollam-plates ) = Inscr. A.2 and 6 in M.G.S. Narayanan's ?Index to the Ce?ra inscriptions?.

Best wishes,

Christophe


De: Manu Francis via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Objet: R?p : [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
Date: 14 f?vrier 2019 ? 10:19:49 UTC+1
?: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
R?pondre ?: Manu Francis <manufrancis at gmail.com<mailto:manufrancis at gmail.com>>

Dans le premier num?ro des Asiatick Researches (1788), publication de traductions d?inscriptions par Jones, Wilkins (p. 123-130, 131-141).
Wilkins, Charles (1788). An Inscription on a Pillar near Buddal. Asiatic Researches 1: 131- 141, with remarks by Sir William Jones pp. 142-4.
Yours.
Manu

Emmanuel Francis<http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL<https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
Regionalism & Cosmopolitism: South India<http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950, Universit?t Hamburg)

De: "Tieken, H.J.H. via INDOLOGY" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Objet: R?p : [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
Date: 14 f?vrier 2019 ? 09:34:15 UTC+1
?: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>, INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
R?pondre ?: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>

Dear Arlo,
I happen to have an "offprint" from Asiatic Researches Vol. 5 of 1799, pp. 131 ff of an article by a certain Jonathan Duncan, Efq., titled An Account of the Difcovery of Two Urns in the Vicinity of Benares. The text of the article is followed by drawings of the inscriptions. This is volume 5 of Asiatic Researches. I can imagine that in the earlier volumes more can be found.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

Le 14 f?vr. 2019 ? 09:10, Marco Franceschini via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear Arlo,

according to Salomon (Indian Epigraphy, 1998, p. 200), ?the first publication of an old Indian inscription was by the "Sanskrit-mad" (Sir) Charles Wilkins? in 1781 (or 1785).

Hope this helps,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Ricercatore a tempo determinato
Universit? di Bologna
Dipartimento Storia Culture Civilt?
via Zamboni 33 - 40126 Bologna
marco.franceschini3 at unibo.it<mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3<http://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org<http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
---

Il giorno 14 feb 2019, alle ore 07:22, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> ha scritto:

Dear colleagues,

Does anyhow know a modern scholarly publication of a Sanskrit inscription older than the one that can be found here in the following?

John Crawfurd, An Inscription from the Kawi or Ancient Javanese Language, Verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap der Kunsten en Wetenschappen 8, 1816, Batavia: Government Press.

The volume of the Verhandelingen in question can be found on archive.org<http://archive.org/>. The title is misleading, and the decipherment utterly unreliable, but the transcription clearly reflects the Sanskrit-text of the 'Calcutta Stone' (https://iias.asia/the-newsletter/article/kolkata-calcutta-stone-bicentennial-british-interregnum-java-1811-1816). It occurred to me recently that this publication might mark the beginning of Sanskrit epigraphy as a modern scholarly enterprise. But perhaps there is competition from publications by British officers who were posted in India proper rather than in 'Farther India'. Please enlighten me.

Best wishes,

Arlo Griffiths



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/790c39b7/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Feb 14 15:29:55 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 14 Feb 19 07:29:55 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzezzvAkTrzT2NGJdEN9GcLmigvSkaOdpCbHsbRvvNS_Pw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???? ?? ??????? ????? ???? ???: ?
?????????????? ??????? ???????: ??????? ???? ???????
O Krishna, your movement sets in motion the movement of the world, and when
you rest, there is rest in the hearts of your friends.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/767bc7f6/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Feb 14 15:39:27 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Feb 19 08:39:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Article by P.-S. Filliozat
In-Reply-To: <6653444F-604A-4C78-959D-2EB4E35BA1C6@unil.ch>
Message-ID: <CAKdt-Ceu1S3pf7UaYpuscSVFvGPec_x6fc0ceiO2mFQJ4psEZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 51

I think it probably hasn't been scanned (publicly).

I try to keep some informal notes about this sort of thing
<https://cikitsa.blogspot.com/2018/04/online-issues-of-indological-journals.html>
and afaik there's a gap in the scanning of JA between 1941 and 1998.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Thu, 14 Feb 2019 at 01:28, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I don't succeed in obtaining a copy of the following article:
>
> Pierre-Sylvain Filliozat: "Le Tattvaprak??a du Roi Bhoja et les
> commentaires d'Aghora?iv?c?rya et de ?r?kum?ra", Journal Asiatique, tome
> CCLIX, Paris 1971, pp. 247-295.
>
> Could anyone help? Thanks in advance.
>
> Johannes Bronkhorst
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/a274797d/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Thu Feb 14 15:49:10 2019
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Thu, 14 Feb 19 15:49:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article by P.-S. Filliozat
In-Reply-To: <CAKdt-Ceu1S3pf7UaYpuscSVFvGPec_x6fc0ceiO2mFQJ4psEZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <3ffbdd9a-bb9e-5ecb-3a64-91eaddd28b8e@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2010
Lines: 52

Hathi has it as "Limited (search only)."

Rosane Rocher

On 2/14/19 10:39 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
I think it probably hasn't been scanned (publicly).

I try to keep some informal notes about this sort of thing<https://cikitsa.blogspot.com/2018/04/online-issues-of-indological-journals.html> and afaik there's a gap in the scanning of JA between 1941 and 1998.

--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>



On Thu, 14 Feb 2019 at 01:28, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I don't succeed in obtaining a copy of the following article:
Pierre-Sylvain Filliozat: "Le Tattvaprak??a du Roi Bhoja et les commentaires d'Aghora?iv?c?rya et de ?r?kum?ra", Journal Asiatique, tome CCLIX, Paris 1971, pp. 247-295.
Could anyone help? Thanks in advance.
Johannes Bronkhorst

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/9e66bdd3/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Feb 14 16:01:07 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 14 Feb 19 16:01:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article by P.-S. Filliozat
In-Reply-To: <CAKdt-Ceu1S3pf7UaYpuscSVFvGPec_x6fc0ceiO2mFQJ4psEZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <37EE8EDC-CC05-456F-9007-B76B94F1BC1F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2660
Lines: 67

Dear Dominik,

The Peeters online JA starts from the fasc. 3-4 of 1992
http://poj.peeters-leuven.be/content.php?url=journal&journal_code=JA
It is possible that Peeters Publ. fills progressively the remaining gap.

About your useful post, I would add for the BEFEO its free availability (5 years delay) through Pers?e:
https://www.persee.fr/collection/befeo
where there is also "Arts asiatiques"
https://www.persee.fr/collection/arasi

and the same for the ZDMG here (with also ZIII):
http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg


Le 14 f?vr. 2019 ? 16:39, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

I think it probably hasn't been scanned (publicly).

I try to keep some informal notes about this sort of thing<https://cikitsa.blogspot.com/2018/04/online-issues-of-indological-journals.html> and afaik there's a gap in the scanning of JA between 1941 and 1998.

--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>



On Thu, 14 Feb 2019 at 01:28, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I don't succeed in obtaining a copy of the following article:
Pierre-Sylvain Filliozat: "Le Tattvaprak??a du Roi Bhoja et les commentaires d'Aghora?iv?c?rya et de ?r?kum?ra", Journal Asiatique, tome CCLIX, Paris 1971, pp. 247-295.
Could anyone help? Thanks in advance.
Johannes Bronkhorst

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/e2891305/attachment.htm>

From rsalomon at uw.edu  Thu Feb 14 17:49:44 2019
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Thu, 14 Feb 19 09:49:44 -0800
Subject: [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
In-Reply-To: <HE1PR0902MB1753076DBEBB5BC8A0A090ABA5670@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CA+bmU3bp61-hb6Q9E_3BiZCh3oKxsWt7f948Q3xDB2KLfQE+xw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2011
Lines: 51

Hi Arlo,

According to my Indian Epigraphy book, pp. 200ff,  the earliest
"publication" -- in some sense of the term, in this case consisting only of
a translation -- of a Sanskrit inscription was by Charles Wilkins in
1788.The earliest full publication, including facsimile and transliterated
text, was by Henry Colebrook in 1801. At least, these were the earliest
publications that I was able to find.

Rich

On Wed, Feb 13, 2019 at 10:24 PM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Does anyhow know a modern scholarly publication of a Sanskrit inscription
> older than the one that can be found here in the following?
>
> John Crawfurd, An Inscription from the Kawi or Ancient Javanese Language,
> Verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap der Kunsten en Wetenschappen
> 8, 1816, Batavia: Government Press.
>
> The volume of the *Verhandelingen* in question can be found on archive.org.
> The title is misleading, and the decipherment utterly unreliable, but the
> transcription clearly reflects the Sanskrit-text of the 'Calcutta Stone' (
> https://iias.asia/the-newsletter/article/kolkata-calcutta-stone-bicentennial-british-interregnum-java-1811-1816).
> It occurred to me recently that this publication might mark the beginning
> of Sanskrit epigraphy as a modern scholarly enterprise. But perhaps there
> is competition from publications by British officers who were posted in
> India proper rather than in 'Farther India'. Please enlighten me.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190214/a7f58b6c/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Feb 14 18:23:19 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 14 Feb 19 18:23:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd:   first Sanskrit inscription ever published?
In-Reply-To: <F864E639-E02B-4B96-955B-03EDD9E76794@uclouvain.be>
Message-ID: <F9DB46FA-4ABE-4FD3-B0D4-810F33806A46@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 10737
Lines: 156

More interesting in Anquetil-Duperron's (1760) report (issued in 1771) on the Kanheri inscriptions (which, after p. cccxcv, continues on pp. ccccvi-vii) is the fact that on his Pl. IV, under the no. [VII.]4, he gives, for an inscription for which is own reading is given under no. [VII.]3, the variant reading according to a contemporary 1760 British report (cf. pp. ccccxi fn. and ccccxii-xiii, and Deloche & Filliozat p. 22-23 on his method); and as it is explained, the British observer saw two inscriptions where Anquetil-Duperron saw only one, which is the right interpretation.

De: Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Objet: [INDOLOGY] Fwd: first Sanskrit inscription ever published?
Date: 14 f?vrier 2019 ? 15:08:13 UTC+1
?: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
R?pondre ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>

Note that Anquetil-Duperron (1771) also reproduces fragments of the Kanheri inscriptions on his Plate IV (between pp. cccxciv and v), here:
https://archive.org/details/ouvragedezoroastre01anqu/page/n447
(no view in the Gallica scan, and broken image of the plate in the scans https://books.google.com/books?id=5QCgAAAAMAAJ
or https://books.google.com/books?id=2iAVAAAAQAAJ ) with a commentary on the script (cf. p. cccxcv).
See Deloche & Filliozat, p. 404 fn. 1, for a concordance of these fragments with B?hler's ed. (in Burgess' Report on the Elura Cave-Temples, ASWI vol. 5, 1883).

D?but du message r?exp?di? :

De: Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Objet: R?p : [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
Date: 14 f?vrier 2019 ? 10:45:37 UTC+1
?: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
R?pondre ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>

Dear Arlo,

There is also the publication of the Kerala (Tamil/"Old Malayalam" in vat?t?el?uttu script) copper-plates of the "Privil?ges accord?s aux Juifs" by Anquetil-Duperron, in his ?Discours pr?liminaire? to the Zend-Avesta, t. 1, premi?re partie, 1771, pp. clxix-clxxi (it corresponds to the year 1758 in his journey).

https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k933916s/f220.image (= Pl. 1)
See the ed. with notes ad loc. by J. Deloche & P.-S. Filliozat, Abraham Hyacynthe Anquetil Duperrron, Voyage en Inde 1754-1762, Paris : EFEO - Maisonneuve & Larose, 1997, pp. 214-216. For an edition and study of these plates, see M.G.S. Narayanan, "The Jewish Copper-Plates of Cochin" in Cultural Symbiosis of Kerala, Trivandrum: Kerala Historical Society, pp. 23-30 and 79-82 = Inscr. A.34 in his ?Index to the Ce?ra inscriptions? (Perum?l?s of Kerala, 2013, pp. 451-452).
The French Orientalist, after having furnished a good engraved copy of the Cochin Jewish copper plates, explains in the following pages (pp. clxxi-clxxviii = Deloche & Filliozat, pp. 216-225) that he has searched for a copy of the ?Privile?ges accorde?s aux chre?tiens de Saint-Thomas?. A ?Sanskrit translation?, viz. a copy made in Grantha-Malayalam or ?ryel?uttu script (?ariom? differing from ko?lel?uttu, ?kole ejouttou?, as explained by Duperron) wrongly supposed by Duperron to be in Sanskrit language, but being possibly a (modern) Malayalam rendering of the original Tamil, was provided to him by a local priest and ?certified? by the bishop as being a good and faithful copy of the Quilon copper plates, the original ones being kept within another branch of the St. Thomas Christians. The copy was orally translated in Portuguese by the local priest and put in French by Duperron. This grant is presented as being made of four plates (?quatre olles de cuivre?). The content of the first one corresponds precisely to the content of the Kollam plate I.01 (standard order), the second = II.01, the third = II.02, and the fourth = I.02. Remarkably, this perfectly confirms the order of the plates adopted in the new edition of the Kollam Plates text, see: Em?. A?r. Ra?ghavava?riyar (M.R. Raghava Varier) & Ke?s?avan Vel?utta?t?t? (Kesavan Veluthat), Tarisa?ppal?l?ippat?t?ayam? (caritram?), Kottayam: Sa?hityapravarttaka - Na?s?an?al Bukk St?t?a?l?, 2013 (cf. https://sites.google.com/site/medievalindianocean/home/colour-photographs-of-the-kollam-plates ) = Inscr. A.2 and 6 in M.G.S. Narayanan's ?Index to the Ce?ra inscriptions?.

Best wishes,

Christophe


De: Manu Francis via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Objet: R?p : [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
Date: 14 f?vrier 2019 ? 10:19:49 UTC+1
?: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
R?pondre ?: Manu Francis <manufrancis at gmail.com<mailto:manufrancis at gmail.com>>

Dans le premier num?ro des Asiatick Researches (1788), publication de traductions d?inscriptions par Jones, Wilkins (p. 123-130, 131-141).
Wilkins, Charles (1788). An Inscription on a Pillar near Buddal. Asiatic Researches 1: 131- 141, with remarks by Sir William Jones pp. 142-4.
Yours.
Manu

Emmanuel Francis<http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL<https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
Regionalism & Cosmopolitism: South India<http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950, Universit?t Hamburg)

De: "Tieken, H.J.H. via INDOLOGY" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Objet: R?p : [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
Date: 14 f?vrier 2019 ? 09:34:15 UTC+1
?: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com<mailto:arlogriffiths at hotmail.com>>, INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
R?pondre ?: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>

Dear Arlo,
I happen to have an "offprint" from Asiatic Researches Vol. 5 of 1799, pp. 131 ff of an article by a certain Jonathan Duncan, Efq., titled An Account of the Difcovery of Two Urns in the Vicinity of Benares. The text of the article is followed by drawings of the inscriptions. This is volume 5 of Asiatic Researches. I can imagine that in the earlier volumes more can be found.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

Le 14 f?vr. 2019 ? 09:10, Marco Franceschini via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear Arlo,

according to Salomon (Indian Epigraphy, 1998, p. 200), ?the first publication of an old Indian inscription was by the "Sanskrit-mad" (Sir) Charles Wilkins? in 1781 (or 1785).

Hope this helps,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Ricercatore a tempo determinato
Universit? di Bologna
Dipartimento Storia Culture Civilt?
via Zamboni 33 - 40126 Bologna
marco.franceschini3 at unibo.it<mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3<http://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org<http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
---

Il giorno 14 feb 2019, alle ore 07:22, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> ha scritto:

Dear colleagues,

Does anyhow know a modern scholarly publication of a Sanskrit inscription older than the one that can be found here in the following?

John Crawfurd, An Inscription from the Kawi or Ancient Javanese Language, Verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap der Kunsten en Wetenschappen 8, 1816, Batavia: Government Press.

The volume of the Verhandelingen in question can be found on archive.org<http://archive.org/>. The title is misleading, and the decipherment utterly unreliable, but the transcription clearly reflects the Sanskrit-text of the 'Calcutta Stone' (https://iias.asia/the-newsletter/article/kolkata-calcutta-stone-bicentennial-british-interregnum-java-1811-1816). It occurred to me recently that this publication might mark the beginning of Sanskrit epigraphy as a modern scholarly enterprise. But perhaps there is competition from publications by British officers who were posted in India proper rather than in 'Farther India'. Please enlighten me.

Best wishes,

Arlo Griffiths



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Thu Feb 14 20:15:38 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Feb 19 13:15:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] www.indianmanuscripts.com has disappeared
Message-ID: <CAKdt-CeNwRiz8AnL-+n3DJUfDMCCJ_VbZ1oLUVR1=5KL=DKStg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 36

This website, that hosted digital scans of many manuscripts and early
editions, has now disappeared, as of December last year.   Some of the site
is preserved at Archive.org
<https://web.archive.org/web/*/http://www.indianmanuscripts.com/>, but the
scans are not downloadable as far as I can see.  The site was created by a
Mr Madan Mohan Gupta.  I am guessing, but I think the resource might be
associated with Rewa in Madhya Pradesh, or the Bishno Mandir in Hisar,
Haryana.

Does anyone have any information about this resource, especially whether it
has gone forever or only temporarily?  I wrote to Mr Gupta last year,
congratulating him on the website, but I received no answer.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jemhouben at gmail.com  Fri Feb 15 06:05:45 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 15 Feb 19 07:05:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] How about Vedic accent >>> Re: Various Font's comparison with Vani Vilas
In-Reply-To: <CAODNnZgPm0LT15gy8BjEE2xhBmszs+kCuMK_tHW=M4M9z=jQHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoCxjrOn4+BUeebbnw-GUXpzcpwm=EzDSTzYWrRi2bpaRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3291
Lines: 87

Does Vani Vilas provide a way to represent Vedic accent as in ???????????
?????????? ?
Some two decades ago John Smith published (
http://bombay.indology.info/software/fonts/index.html) his fonts Nakula and
Sahadeva, which are
"two TrueType/OpenType Unicode Devanagari fonts. Both contain all the
conjuncts and other ligatures (including Vedic accents) likely to be needed
by Sanskritists."
In my view this is a minimum requirement for a Devanagari font.
The representation of accents in combination with other signs is, however,
not always ideal in Nakula and Sahadeva, for instance svarita in
combination with long i, superscript r etc.
Is there any Unicode Devanagari font that represents Vedic accent and is
there any software to transscribe text with Vedic accent from Unicode
Devanagari to a Unicode roman script (and vice versa)?
Best regards,
Jan Houben

On Thu, 14 Feb 2019 at 21:32, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Prof Madhav Deshpande Ji
> Thanks a lot for the feedback. Yes, we will work for the conjuncts to make
> it similar to Nirnaya Sagara, and also could you please give an idea about
> the specific conjunct that you are thinking good. Very valuable information
> about the MSS, luckily we can retain both types, that is ??????????? and ta
> going under.
> Could please send the image of the letter from MSS if it is not too hassle
> for you.
> One more thing is we are trying to make both versions, that is with gaps
> between characters and without gaps.
>
> Thanks
> KP
>
> On Thu, Feb 14, 2019 at 10:24 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>
>>      Both Vani Vilas and Nirnaya Sagara fonts look good, the conjuncts
>> look better in the Nirnaya Sagara font, but you can design them in the Vani
>> Vilas as well.  Great work.  About the conjuncts in Dominik's ?a?tri??at, I
>> wonder what is the practice in the manuscripts.  I don't remember seeing a
>> conjunct where ? or ??? hangs below ?.  In this case, perhaps writing
>> ??????????? may be closer to the practice of the manuscripts.  This needs
>> to be checked, perhaps in the manuscripts of the
>> ?a?tri??at-tattva-sandoha.  With best wishes,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Wed, Feb 13, 2019 at 7:36 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Looks very good to me. I imagine you'll work on ?a?tri-  But everything
>>> else looks really nice.
>>>
>>> --

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From martingansten at gmail.com  Fri Feb 15 07:57:29 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 15 Feb 19 08:57:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] www.indianmanuscripts.com has disappeared
In-Reply-To: <CAKdt-CeNwRiz8AnL-+n3DJUfDMCCJ_VbZ1oLUVR1=5KL=DKStg@mail.gmail.com>
Message-ID: <01c491f9-6be8-70a9-b967-18f86ad77b62@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1922
Lines: 53

I was surprised to read this, Dominik, as I successfully accessed the 
site just over a week ago, on 7 February. I didn't try to download 
anything; I merely wanted to check that it was indeed still up and 
running. On checking again just now, though, I can't find it. D???a? 
vina??am atilolam al?tacakram...

Martin

Den 2019-02-14 kl. 21:15, skrev Dominik Wujastyk via INDOLOGY:
> This website, that hosted digital scans of many manuscripts and early 
> editions, has now disappeared, as of December last year. ? Some of the 
> site is preserved at Archive.org 
> <https://web.archive.org/web/*/http://www.indianmanuscripts.com/>, but 
> the scans are not downloadable as far as I can see.? The site was 
> created by a Mr Madan Mohan Gupta.? I am guessing, but I think the 
> resource might be associated with Rewa in Madhya Pradesh, or the 
> Bishno Mandir in Hisar, Haryana.
>
> Does anyone have any information about this resource, especially 
> whether it has gone forever or only temporarily?? I wrote to Mr Gupta 
> last year, congratulating him on the website, but I received no answer.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics 
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
> sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From baums at lmu.de  Fri Feb 15 08:44:21 2019
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Fri, 15 Feb 19 09:44:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
In-Reply-To: <CA+bmU3bp61-hb6Q9E_3BiZCh3oKxsWt7f948Q3xDB2KLfQE+xw@mail.gmail.com>
Message-ID: <87imxl7862.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 27

Dear friends and colleagues,

there is also

   Swinton, John. 1757. ?Some Remarks on a Parthian Coin with a
   Greek and Parthian Legend, Never Before Published.?
   Philosophical Transactions 50: 175?188

   http://hdl.handle.net/2027/njp.32101037075148?urlappend=%3Bseq=197

The non?Greek legend on the coin in question is actually in
G?ndh?r? (so maybe not exactly what Arlo was looking for), and
Swinton?s attempt at decipherment goes astray. Quite interesting,
though, as an earlier example of the nineteenth?century
decipherment efforts of Prinsep and others.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From steiner at staff.uni-marburg.de  Fri Feb 15 11:57:53 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Fri, 15 Feb 19 12:57:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] Two new books from IeT (57 and 58)
Message-ID: <20190215125753.Horde.eFPWQK1O23zktXI3MuJwHwn@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2628
Lines: 84


Dear Colleagues,

I would like to point out two new publications in the Indica et  
Tibetica-Verlag.


== Indica et Tibetica (IeT) 57 ==
Compounds and Compounding in Old Tibetan.
A Corpus Based Approach.
By Joanna Bialek.
Marburg 2018. 2 Vols. 586 + 610 pp.
ISBN 978-3-923776-59-7 & 978-3-923776-60-3
Price: 136 Euro
http://iet-verlag.de/

Old Tibetan documents are the oldest extant monuments of the Tibetan  
language. Their exploration, although successfully flourishing in the  
last two decades, has been considerably impeded by often  
unintelligible and obsolete vocabulary that was bound to the  
particular cultural and political context of the Tibetan Empire that  
collapsed in the 840s CE. The present publication aims at clarifying a  
part of this vocabulary by examining nearly 400 Old Tibetan compounds.  
In Part I an attempt has been undertaken to define a compound and to  
provide the first linguistic classification of Old Tibetan compounds.  
Part II concentrates on a lexicological analysis of the compounds and  
strives to explain their etymology, word-formation, and usage in Old  
Tibetan.


== Indica et Tibetica (IeT) 58 ==
Bh?skaraka??has Citt?nubodha??stra. Kritische Edition der ersten drei  
Kapitel nebst Erstedition des Autokommentars.
Von Stanislav Jager. Marburg 2018. xv, 407 S.
ISBN 978-3-923776-61-0
Price: 52 Euro
http://iet-verlag.de/

The Kashmiri scholar R?j?naka Bh?skaraka??ha (fl. 1725?1775) has been  
known and appreciated above all as a commentator on important  
philosophical works. Less well-known is his independent philosophical  
masterpiece Citt?nubodha??stra, which, containing nearly 5,000 stanzas  
in 15 chapters, is of considerable extent. Standing in the  
autochthonous tradition of the Pratyabhij?? doctrine founded by  
Utpaladeva and further developed by Abhinavagupta, he does not  
hesitate to set his own marks, though. The present book features the  
critical edition of the Sanskrit text of the first three chapters of  
this work and, for the first time, the corresponding auto-commentary.

Indica et Tibetica Verlag
Dr. Mitsuyo Demoto-Hahn
Lindenstr. 24
D-35287 Amoeneburg, Germany
Tel.: +49-6424-9289739
Fax: +49-6424-9435378
Email: post at iet-verlag.de
http://www.iet-verlag.de


For details and previews see  http://www.iet-verlag.de

Best regards,

Roland Steiner

---

Dr. Roland Steiner

Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Str. 9
D-06099 Halle (Saale)
Germany
Tel.: +49-345-55-23656

Fax: +49-345-55-27211
URL: http://www.indologie.uni-halle.de
E-Mail: roland.steiner at indologie.uni-halle.de






From mmdesh at umich.edu  Fri Feb 15 14:08:20 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 15 Feb 19 06:08:20 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcR_F9137HTC4BGeWirArOr0_eJt+fbR0XXit4gDEmr6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ????? ??????? ?????? ?? ??????? ?
?????: ???????????????????????? ?????????: ???????
O Krishna, where are you hiding? The woods of my mind are thick. The
uncontrolled branches of the modulations of my mind have spread everywhere.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190215/0ee2be52/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Feb 15 15:35:28 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 15 Feb 19 15:35:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] request
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BC4869@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 15

Dear list members,
In 2004 our university library seems to have discontinued its subscription (paper and e-journal) to Journal of Indian Philosophy.  I am looking for C. Emmrich, "The Ins and Outs of the Jains in Tamil Literary Histories" JIP 39 (6), pp. 599-646. I hope someone on this list can help me with a pdf or a link to a site where it is available.
With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190215/aa33e05d/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Feb 15 15:46:02 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 15 Feb 19 15:46:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Thanks
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BC4887@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 14

Dear List members, in less than 5 minutes I have already three reactions, with the pdf/link to the Emmrich article. Thank you.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Fri Feb 15 16:15:25 2019
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Fri, 15 Feb 19 16:15:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article by P.-S. Filliozat
In-Reply-To: <37EE8EDC-CC05-456F-9007-B76B94F1BC1F@uclouvain.be>
Message-ID: <CF1053F3-6FE8-4D79-97E1-1CCB6136BC62@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 3066
Lines: 76

Dear friends and colleagues,

Several of you offered to have a scan made of the article concerned. I now received one, so there is no need to send it to me any longer. Thanks in any case for your kind offer.

Johannes Bronkhorst

On 14 Feb 2019, at 17:01, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:

Dear Dominik,

The Peeters online JA starts from the fasc. 3-4 of 1992
http://poj.peeters-leuven.be/content.php?url=journal&journal_code=JA
It is possible that Peeters Publ. fills progressively the remaining gap.

About your useful post, I would add for the BEFEO its free availability (5 years delay) through Pers?e:
https://www.persee.fr/collection/befeo
where there is also "Arts asiatiques"
https://www.persee.fr/collection/arasi

and the same for the ZDMG here (with also ZIII):
http://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg


Le 14 f?vr. 2019 ? 16:39, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

I think it probably hasn't been scanned (publicly).

I try to keep some informal notes about this sort of thing<https://cikitsa.blogspot.com/2018/04/online-issues-of-indological-journals.html> and afaik there's a gap in the scanning of JA between 1941 and 1998.

--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>



On Thu, 14 Feb 2019 at 01:28, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I don't succeed in obtaining a copy of the following article:
Pierre-Sylvain Filliozat: "Le Tattvaprak??a du Roi Bhoja et les commentaires d'Aghora?iv?c?rya et de ?r?kum?ra", Journal Asiatique, tome CCLIX, Paris 1971, pp. 247-295.
Could anyone help? Thanks in advance.
Johannes Bronkhorst

_______________________________________________
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_______________________________________________
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indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190215/6e845f11/attachment.htm>

From john.darumadera at gmail.com  Fri Feb 15 18:27:42 2019
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Fri, 15 Feb 19 13:27:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] Chinkara (a gazelle)
Message-ID: <CAGbyd22F0mJPub+ihNSVqVfJ2isE=-CRHWEuvx=cTwbffVqtDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 23

Dear list members,

I am working on a very modest terminology and illustrated list of animals
that occur in Buddhism. Unfortunately one, the Chinkara a (small gazelle)
which repeatedly appears to either side of the Dharmachakra in most
sculptures oof the first turning, does not appear to have a verifiable
Sanskrit name. In essence, it is the "deer" of the 'deer park' translation
of "m?gadava."

The creature depicted does not (or *very* rarely) has branched antlers (a
deer characteristic) but gently curving horns which it does not shed (an
antelope gazelle characteristic).

My sincere appreciation for any help or references.

Best to all

John


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190215/b1e2c42e/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Fri Feb 15 18:41:56 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 15 Feb 19 18:41:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Chinkara (a gazelle)
In-Reply-To: <CAGbyd22F0mJPub+ihNSVqVfJ2isE=-CRHWEuvx=cTwbffVqtDw@mail.gmail.com>
Message-ID: <6EDF838C-7627-44FC-A59B-0DA8B4885F44@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1331
Lines: 32

Hi John:

Can you post a picture of the animal?

Patrick



On Feb 15, 2019, at 12:27 PM, John Huntington via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear list members,

I am working on a very modest terminology and illustrated list of animals that occur in Buddhism. Unfortunately one, the Chinkara a (small gazelle) which repeatedly appears to either side of the Dharmachakra in most sculptures oof the first turning, does not appear to have a verifiable Sanskrit name. In essence, it is the "deer" of the 'deer park' translation of "m?gadava."

The creature depicted does not (or very rarely) has branched antlers (a deer characteristic) but gently curving horns which it does not shed (an antelope gazelle characteristic).

My sincere appreciation for any help or references.

Best to all

John
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190215/c4ce89f8/attachment.htm>

From john.darumadera at gmail.com  Fri Feb 15 22:35:51 2019
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Fri, 15 Feb 19 17:35:51 -0500
Subject: [INDOLOGY] Chinkara (a gazelle)
In-Reply-To: <6EDF838C-7627-44FC-A59B-0DA8B4885F44@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAGbyd22uR1OiZeyaW+g7=nGTzt5MWBjz2hQ39RZnKUbV=NXaGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1941
Lines: 60

Thank you Patrick,

They are a beautiful Gazelle/Antelope that is amazingly wide spread in
India, pakistan and even in Iran. I have attached a picture on one that I
have edited. I have travelled across most of the subcontinent and never
seen one that I can recall

On Fri, Feb 15, 2019 at 1:41 PM Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> Hi John:
>
> Can you post a picture of the animal?
>
> Patrick
>
>
>
> On Feb 15, 2019, at 12:27 PM, John Huntington via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear list members,
>
> I am working on a very modest terminology and illustrated list of animals
> that occur in Buddhism. Unfortunately one, the Chinkara a (small gazelle)
> which repeatedly appears to either side of the Dharmachakra in most
> sculptures oof the first turning, does not appear to have a verifiable
> Sanskrit name. In essence, it is the "deer" of the 'deer park' translation
> of "m?gadava."
>
> The creature depicted does not (or *very* rarely) has branched antlers (a
> deer characteristic) but gently curving horns which it does not shed (an
> antelope gazelle characteristic).
>
> My sincere appreciation for any help or references.
>
> Best to all
>
> John
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190215/69774c09/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ChinkaraGazellabennettiiEdited.jpg
Type: image/jpeg
Size: 199941 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190215/69774c09/attachment.jpg>

From mmdesh at umich.edu  Sat Feb 16 14:36:42 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 16 Feb 19 06:36:42 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeWo=db8X48TKo7enkm7bFSzT0xDLCrGdhf3ODhfw0DNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

???????????: ????? ????????? ???????? ?
??? ??????? ??? ???? ?? ??????? ???????? ???????
[?????? = ???????????????]
O Krishna, if I could restrain these [modulations of my mind] crawling here
and there, then I can see your hidden beautiful face.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190216/78d397b8/attachment.htm>

From diegoloukota at ucla.edu  Sat Feb 16 18:35:04 2019
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Sat, 16 Feb 19 12:35:04 -0600
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 73, Issue 17
In-Reply-To: <mailman.28.1550336402.28481.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAPwhWdvTJ8rCOFkC7ZutWGL0Dc3i1-PZig-ea8xhkyZhsdGyrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8477
Lines: 237

  The issue of the chinkara interested me, so I went first to Turner's
dictionary. Var?hamihira in his *B?hatsa?hit?* mentions a *chikkara* in
85.20b, 38b, and 44a in the context of omens. The 1946 translation of
Subrahmanya Sastri and Ramakrishna Bhat makes a mess of the situation by
translating the first "musk rat (or civet cat)," the second as "a kind of
deer" (but reading a chimaeric *dhikkara*) and the third as "jackal?." But
Pa?j?b? *cak?ra* and Hind? *chik?r?* (whence the English term) make very
likely that we are dealing here with the same animal. MW does give for
*chikkara* "a kind of animal" and for *chikk?ra* "a kind of antelope," both
entries literally translated  from the big St. Petersburg lexicon of
B?htlingk and Roth. Burrow ("Dravidian Studies VII," BSOAS 12 (1948), p.
379, ?145) suggests a Dravidian origin for the Sanskrit word on the basis
of Kannada *cigari*.
  Nevertheless, although *chikkara*/*chikk?ra* may have at some point
become the scientific Sanskrit term for the species *Gazella Bennettii*, I
feel that for general purposes the ubiquitous Sanskrit *m?ga* may have been
broad enough to encompass all the infra-order *Pecora* (deer, antelopes,
giraffes, and whatnot). Perhaps our seeing *m?ga* as "deer" rather than as
"antelope" is best seen as the inheritance of a restrictive choice on the
part of Victorian translators? (as the mostly wrong "swan" for *ha?sa*, etc.).
Common usage Sanskrit seems to me rather sloppy in some departments of
animal taxonomy, with *pata?ga* being almost any flying insect except for
the hyper-fetishized bees (butterflies, moths, and even locusts) etc.
  In a passage of the *M?lasarv?stiv?davinaya* dealt with by Schopen (*Buddhist
Monks*, 232), instructions are given on the *dharmacakrapravartana* symbol
to be engraved on the monastery's seals ("in the middle draw the wheel, and
on both sides [draw] **m?ga*s: on top the name of the owner of the
monastery should be drawn," *dbus su 'khor lo bris la glo gnyis su ri dgas
'og tu gtsug lag khang gi bdag po'i ming bri bar bya'o*, Derge, 'Dul ba,
Tha 8a6-7). The word given in the Tibetan is *ri dags* ("mountain beast")
which is the standard translation of *m?ga*. I sense that had the ancient
translators seen anything unusual like *chikkara* they would not have used
the generic term.
  I hope this is of any use!

  *namaskaromi*,

  Diego Loukota








On Sat, Feb 16, 2019 at 11:00 AM <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> Today's Topics:
>
>    1. Chinkara (a gazelle) (John Huntington)
>    2. Re: Chinkara (a gazelle) (Olivelle, J P)
>    3. Re: Chinkara (a gazelle) (John Huntington)
>    4. Continuing my Krishna verses (Madhav Deshpande)
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: John Huntington <john.darumadera at gmail.com>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Fri, 15 Feb 2019 13:27:42 -0500
> Subject: [INDOLOGY] Chinkara (a gazelle)
> Dear list members,
>
> I am working on a very modest terminology and illustrated list of animals
> that occur in Buddhism. Unfortunately one, the Chinkara a (small gazelle)
> which repeatedly appears to either side of the Dharmachakra in most
> sculptures oof the first turning, does not appear to have a verifiable
> Sanskrit name. In essence, it is the "deer" of the 'deer park' translation
> of "m?gadava."
>
> The creature depicted does not (or *very* rarely) has branched antlers (a
> deer characteristic) but gently curving horns which it does not shed (an
> antelope gazelle characteristic).
>
> My sincere appreciation for any help or references.
>
> Best to all
>
> John
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
> To: John Huntington <john.darumadera at gmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Fri, 15 Feb 2019 18:41:56 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Chinkara (a gazelle)
> Hi John:
>
> Can you post a picture of the animal?
>
> Patrick
>
>
>
> On Feb 15, 2019, at 12:27 PM, John Huntington via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear list members,
>
> I am working on a very modest terminology and illustrated list of animals
> that occur in Buddhism. Unfortunately one, the Chinkara a (small gazelle)
> which repeatedly appears to either side of the Dharmachakra in most
> sculptures oof the first turning, does not appear to have a verifiable
> Sanskrit name. In essence, it is the "deer" of the 'deer park' translation
> of "m?gadava."
>
> The creature depicted does not (or *very* rarely) has branched antlers (a
> deer characteristic) but gently curving horns which it does not shed (an
> antelope gazelle characteristic).
>
> My sincere appreciation for any help or references.
>
> Best to all
>
> John
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: John Huntington <john.darumadera at gmail.com>
> To: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Fri, 15 Feb 2019 17:35:51 -0500
> Subject: Re: [INDOLOGY] Chinkara (a gazelle)
> Thank you Patrick,
>
> They are a beautiful Gazelle/Antelope that is amazingly wide spread in
> India, pakistan and even in Iran. I have attached a picture on one that I
> have edited. I have travelled across most of the subcontinent and never
> seen one that I can recall
>
> On Fri, Feb 15, 2019 at 1:41 PM Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
> wrote:
>
>> Hi John:
>>
>> Can you post a picture of the animal?
>>
>> Patrick
>>
>>
>>
>> On Feb 15, 2019, at 12:27 PM, John Huntington via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear list members,
>>
>> I am working on a very modest terminology and illustrated list of animals
>> that occur in Buddhism. Unfortunately one, the Chinkara a (small gazelle)
>> which repeatedly appears to either side of the Dharmachakra in most
>> sculptures oof the first turning, does not appear to have a verifiable
>> Sanskrit name. In essence, it is the "deer" of the 'deer park' translation
>> of "m?gadava."
>>
>> The creature depicted does not (or *very* rarely) has branched antlers
>> (a deer characteristic) but gently curving horns which it does not shed (an
>> antelope gazelle characteristic).
>>
>> My sincere appreciation for any help or references.
>>
>> Best to all
>>
>> John
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Sat, 16 Feb 2019 06:36:42 -0800
> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
> Continuing my Krishna verses
>
> ???????????: ????? ????????? ???????? ?
> ??? ??????? ??? ???? ?? ??????? ???????? ???????
> [?????? = ???????????????]
> O Krishna, if I could restrain these [modulations of my mind] crawling
> here and there, then I can see your hidden beautiful face.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190216/2cf68949/attachment.htm>

From diegoloukota at ucla.edu  Sat Feb 16 18:49:49 2019
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Sat, 16 Feb 19 12:49:49 -0600
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 73, Issue 17
In-Reply-To: <CAPwhWdvTJ8rCOFkC7ZutWGL0Dc3i1-PZig-ea8xhkyZhsdGyrA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPwhWdu+tLfUiQa_4tWY=YmRJdsTLBdWCO_=oMTEPqfDV8EaQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9107
Lines: 254

Errata: Hind? *ci?k?r?, *Pa?j?b? *cak?r?. *The latter is apparently *Cervus
Muntjac*, though. Also, my mention of giraffes was only to illustrate  the
members of *Pecora*, and not to suggest that Sanskrit would have had a name
for them! Diego Loukota.







On Sat, Feb 16, 2019 at 12:35 PM DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <
diegoloukota at ucla.edu> wrote:

>
>   The issue of the chinkara interested me, so I went first to Turner's
> dictionary. Var?hamihira in his *B?hatsa?hit?* mentions a *chikkara* in
> 85.20b, 38b, and 44a in the context of omens. The 1946 translation of
> Subrahmanya Sastri and Ramakrishna Bhat makes a mess of the situation by
> translating the first "musk rat (or civet cat)," the second as "a kind of
> deer" (but reading a chimaeric *dhikkara*) and the third as "jackal?."
> But Pa?j?b? *cak?ra* and Hind? *chik?r?* (whence the English term) make
> very likely that we are dealing here with the same animal. MW does give for
> *chikkara* "a kind of animal" and for *chikk?ra* "a kind of antelope,"
> both entries literally translated  from the big St. Petersburg lexicon of
> B?htlingk and Roth. Burrow ("Dravidian Studies VII," BSOAS 12 (1948), p.
> 379, ?145) suggests a Dravidian origin for the Sanskrit word on the basis
> of Kannada *cigari*.
>   Nevertheless, although *chikkara*/*chikk?ra* may have at some point
> become the scientific Sanskrit term for the species *Gazella Bennettii*,
> I feel that for general purposes the ubiquitous Sanskrit *m?ga* may have
> been broad enough to encompass all the infra-order *Pecora* (deer,
> antelopes, giraffes, and whatnot). Perhaps our seeing *m?ga* as "deer"
> rather than as "antelope" is best seen as the inheritance of a restrictive
> choice on the part of Victorian translators? (as the mostly wrong "swan"
> for *ha?sa*, etc.). Common usage Sanskrit seems to me rather sloppy in
> some departments of animal taxonomy, with *pata?ga* being almost any
> flying insect except for the hyper-fetishized bees (butterflies, moths, and
> even locusts) etc.
>   In a passage of the *M?lasarv?stiv?davinaya* dealt with by Schopen (*Buddhist
> Monks*, 232), instructions are given on the *dharmacakrapravartana*
> symbol to be engraved on the monastery's seals ("in the middle draw the
> wheel, and on both sides [draw] **m?ga*s: on top the name of the owner of
> the monastery should be drawn," *dbus su 'khor lo bris la glo gnyis su ri
> dgas 'og tu gtsug lag khang gi bdag po'i ming bri bar bya'o*, Derge, 'Dul
> ba, Tha 8a6-7). The word given in the Tibetan is *ri dags* ("mountain
> beast") which is the standard translation of *m?ga*. I sense that had the
> ancient translators seen anything unusual like *chikkara* they would not
> have used the generic term.
>   I hope this is of any use!
>
>   *namaskaromi*,
>
>   Diego Loukota
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Sat, Feb 16, 2019 at 11:00 AM <indology-request at list.indology.info>
> wrote:
>
>> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>>         indology at list.indology.info
>>
>> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>>
>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>
>> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>>         indology-request at list.indology.info
>>
>> You can reach the person managing the list at
>>         indology-owner at list.indology.info
>>
>> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
>> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>> Today's Topics:
>>
>>    1. Chinkara (a gazelle) (John Huntington)
>>    2. Re: Chinkara (a gazelle) (Olivelle, J P)
>>    3. Re: Chinkara (a gazelle) (John Huntington)
>>    4. Continuing my Krishna verses (Madhav Deshpande)
>>
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: John Huntington <john.darumadera at gmail.com>
>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Bcc:
>> Date: Fri, 15 Feb 2019 13:27:42 -0500
>> Subject: [INDOLOGY] Chinkara (a gazelle)
>> Dear list members,
>>
>> I am working on a very modest terminology and illustrated list of animals
>> that occur in Buddhism. Unfortunately one, the Chinkara a (small gazelle)
>> which repeatedly appears to either side of the Dharmachakra in most
>> sculptures oof the first turning, does not appear to have a verifiable
>> Sanskrit name. In essence, it is the "deer" of the 'deer park' translation
>> of "m?gadava."
>>
>> The creature depicted does not (or *very* rarely) has branched antlers
>> (a deer characteristic) but gently curving horns which it does not shed (an
>> antelope gazelle characteristic).
>>
>> My sincere appreciation for any help or references.
>>
>> Best to all
>>
>> John
>>
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
>> To: John Huntington <john.darumadera at gmail.com>
>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>> Bcc:
>> Date: Fri, 15 Feb 2019 18:41:56 +0000
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Chinkara (a gazelle)
>> Hi John:
>>
>> Can you post a picture of the animal?
>>
>> Patrick
>>
>>
>>
>> On Feb 15, 2019, at 12:27 PM, John Huntington via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear list members,
>>
>> I am working on a very modest terminology and illustrated list of animals
>> that occur in Buddhism. Unfortunately one, the Chinkara a (small gazelle)
>> which repeatedly appears to either side of the Dharmachakra in most
>> sculptures oof the first turning, does not appear to have a verifiable
>> Sanskrit name. In essence, it is the "deer" of the 'deer park' translation
>> of "m?gadava."
>>
>> The creature depicted does not (or *very* rarely) has branched antlers
>> (a deer characteristic) but gently curving horns which it does not shed (an
>> antelope gazelle characteristic).
>>
>> My sincere appreciation for any help or references.
>>
>> Best to all
>>
>> John
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: John Huntington <john.darumadera at gmail.com>
>> To: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>> Bcc:
>> Date: Fri, 15 Feb 2019 17:35:51 -0500
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Chinkara (a gazelle)
>> Thank you Patrick,
>>
>> They are a beautiful Gazelle/Antelope that is amazingly wide spread in
>> India, pakistan and even in Iran. I have attached a picture on one that I
>> have edited. I have travelled across most of the subcontinent and never
>> seen one that I can recall
>>
>> On Fri, Feb 15, 2019 at 1:41 PM Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
>> wrote:
>>
>>> Hi John:
>>>
>>> Can you post a picture of the animal?
>>>
>>> Patrick
>>>
>>>
>>>
>>> On Feb 15, 2019, at 12:27 PM, John Huntington via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> I am working on a very modest terminology and illustrated list of
>>> animals that occur in Buddhism. Unfortunately one, the Chinkara a (small
>>> gazelle) which repeatedly appears to either side of the Dharmachakra in
>>> most sculptures oof the first turning, does not appear to have a verifiable
>>> Sanskrit name. In essence, it is the "deer" of the 'deer park' translation
>>> of "m?gadava."
>>>
>>> The creature depicted does not (or *very* rarely) has branched antlers
>>> (a deer characteristic) but gently curving horns which it does not shed (an
>>> antelope gazelle characteristic).
>>>
>>> My sincere appreciation for any help or references.
>>>
>>> Best to all
>>>
>>> John
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Bcc:
>> Date: Sat, 16 Feb 2019 06:36:42 -0800
>> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
>> Continuing my Krishna verses
>>
>> ???????????: ????? ????????? ???????? ?
>> ??? ??????? ??? ???? ?? ??????? ???????? ???????
>> [?????? = ???????????????]
>> O Krishna, if I could restrain these [modulations of my mind] crawling
>> here and there, then I can see your hidden beautiful face.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190216/041ea0f6/attachment.htm>

From diegoloukota at ucla.edu  Sun Feb 17 00:29:22 2019
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Sat, 16 Feb 19 18:29:22 -0600
Subject: [INDOLOGY] Chinkara (a gazelle) (John Huntington)
In-Reply-To: <mailman.28.1550336402.28481.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAPwhWdviPWE2Kme2tNSipcXANYHSsO9wrL6fGS+pdByhfLSwZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8573
Lines: 241

[note: I had replied without modifying the subject with ?RE:? I apologize
if both versions end up mailed to the list]

  The issue of the chinkara interested me, so I went first to Turner's
dictionary. Var?hamihira in his *B?hatsa?hit?* mentions a *chikkara* in
85.20b, 38b, and 44a in the context of omens. The 1946 translation of
Subrahmanya Sastri and Ramakrishna Bhat makes a mess of the situation by
translating the first "musk rat (or civet cat)," the second as "a kind of
deer" (but reading a chimaeric *dhikkara*) and the third as "jackal?." But
Pa?j?b? *cak?r?* and Hind? *ci?k?r?* (whence the English term) make very
likely that we are dealing here with the same animal. MW does give for
*chikkara* "a kind of animal" and for *chikk?ra* "a kind of antelope," both
entries literally translated  from the big St. Petersburg lexicon of
B?htlingk and Roth. Burrow ("Dravidian Studies VII," BSOAS 12 (1948), p.
379, ?145) suggests a Dravidian origin for the Sanskrit word on the basis
of Kannada *cigari*.
  Nevertheless, although *chikkara*/*chikk?ra* may have at some point
become the scientific Sanskrit term for the species *Gazella Bennettii*, I
feel that for general purposes the ubiquitous Sanskrit *m?ga* may have been
broad enough to encompass all the infra-order *Pecora* (deer, antelopes).
Perhaps our seeing *m?ga* as "deer" rather than as "antelope" is best seen
as the inheritance of a restrictive choice on the part of Victorian
translators? (as the mostly wrong "swan" for *ha?sa*, etc.). Common usage
Sanskrit seems to me rather sloppy in some departments of animal taxonomy,
with *pata?ga* being almost any flying insect except for the
hyper-fetishized bees (butterflies, moths, and even locusts) etc.
  In a passage of the *M?lasarv?stiv?davinaya* dealt with by Schopen (*Buddhist
Monks*, 232), instructions are given on the *dharmacakrapravartana* symbol
to be engraved on the monastery's seals ("in the middle draw the wheel, and
on both sides [draw] **m?ga*s: below the name of the owner of the monastery
should be drawn," *dbus su 'khor lo bris la glo gnyis su ri dgas 'og tu
gtsug lag khang gi bdag po'i ming bri bar bya'o*, Derge, 'Dul ba, Tha
8a6-7). The word given in the Tibetan is *ri dags* ("mountain beast") which
is the standard translation of *m?ga*. I sense that had the ancient
translators seen anything unusual like *chikkara* they would not have used
the generic term.
  I hope this is of any use!

  *namaskaromi*,

  Diego Loukota









On Sat, Feb 16, 2019 at 11:00 AM <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> Today's Topics:
>
>    1. Chinkara (a gazelle) (John Huntington)
>    2. Re: Chinkara (a gazelle) (Olivelle, J P)
>    3. Re: Chinkara (a gazelle) (John Huntington)
>    4. Continuing my Krishna verses (Madhav Deshpande)
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: John Huntington <john.darumadera at gmail.com>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Fri, 15 Feb 2019 13:27:42 -0500
> Subject: [INDOLOGY] Chinkara (a gazelle)
> Dear list members,
>
> I am working on a very modest terminology and illustrated list of animals
> that occur in Buddhism. Unfortunately one, the Chinkara a (small gazelle)
> which repeatedly appears to either side of the Dharmachakra in most
> sculptures oof the first turning, does not appear to have a verifiable
> Sanskrit name. In essence, it is the "deer" of the 'deer park' translation
> of "m?gadava."
>
> The creature depicted does not (or *very* rarely) has branched antlers (a
> deer characteristic) but gently curving horns which it does not shed (an
> antelope gazelle characteristic).
>
> My sincere appreciation for any help or references.
>
> Best to all
>
> John
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
> To: John Huntington <john.darumadera at gmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Fri, 15 Feb 2019 18:41:56 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Chinkara (a gazelle)
> Hi John:
>
> Can you post a picture of the animal?
>
> Patrick
>
>
>
> On Feb 15, 2019, at 12:27 PM, John Huntington via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear list members,
>
> I am working on a very modest terminology and illustrated list of animals
> that occur in Buddhism. Unfortunately one, the Chinkara a (small gazelle)
> which repeatedly appears to either side of the Dharmachakra in most
> sculptures oof the first turning, does not appear to have a verifiable
> Sanskrit name. In essence, it is the "deer" of the 'deer park' translation
> of "m?gadava."
>
> The creature depicted does not (or *very* rarely) has branched antlers (a
> deer characteristic) but gently curving horns which it does not shed (an
> antelope gazelle characteristic).
>
> My sincere appreciation for any help or references.
>
> Best to all
>
> John
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: John Huntington <john.darumadera at gmail.com>
> To: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Fri, 15 Feb 2019 17:35:51 -0500
> Subject: Re: [INDOLOGY] Chinkara (a gazelle)
> Thank you Patrick,
>
> They are a beautiful Gazelle/Antelope that is amazingly wide spread in
> India, pakistan and even in Iran. I have attached a picture on one that I
> have edited. I have travelled across most of the subcontinent and never
> seen one that I can recall
>
> On Fri, Feb 15, 2019 at 1:41 PM Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
> wrote:
>
>> Hi John:
>>
>> Can you post a picture of the animal?
>>
>> Patrick
>>
>>
>>
>> On Feb 15, 2019, at 12:27 PM, John Huntington via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear list members,
>>
>> I am working on a very modest terminology and illustrated list of animals
>> that occur in Buddhism. Unfortunately one, the Chinkara a (small gazelle)
>> which repeatedly appears to either side of the Dharmachakra in most
>> sculptures oof the first turning, does not appear to have a verifiable
>> Sanskrit name. In essence, it is the "deer" of the 'deer park' translation
>> of "m?gadava."
>>
>> The creature depicted does not (or *very* rarely) has branched antlers
>> (a deer characteristic) but gently curving horns which it does not shed (an
>> antelope gazelle characteristic).
>>
>> My sincere appreciation for any help or references.
>>
>> Best to all
>>
>> John
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Sat, 16 Feb 2019 06:36:42 -0800
> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
> Continuing my Krishna verses
>
> ???????????: ????? ????????? ???????? ?
> ??? ??????? ??? ???? ?? ??????? ???????? ???????
> [?????? = ???????????????]
> O Krishna, if I could restrain these [modulations of my mind] crawling
> here and there, then I can see your hidden beautiful face.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190216/ff659f16/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Feb 17 14:34:39 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 17 Feb 19 06:34:39 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdHH6V3Z=3-Q7tkuBrP6LCxV_LhmNFiOpo5Ze0GeEi1AQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ?? ???????????? ??????? ????? ?????? ?
?????? ?? ????????? ????????????? ???????
O Krishna, the reflection of your moon-face is imprinted on the moon, and
from there it reflects back on the waves of the waters of Yamuna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190217/ca33db52/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Sun Feb 17 17:54:16 2019
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 17 Feb 19 12:54:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] www.indianmanuscripts.com has disappeared
In-Reply-To: <01c491f9-6be8-70a9-b967-18f86ad77b62@gmail.com>
Message-ID: <5BE14FF5-1A41-487D-9B40-FEEB96C805E4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2518
Lines: 44

The site was down for awhile, but in case folks haven?t checked recently, it is back up.
best,
Dan

> On Feb 15, 2019, at 2:57 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I was surprised to read this, Dominik, as I successfully accessed the site just over a week ago, on 7 February. I didn't try to download anything; I merely wanted to check that it was indeed still up and running. On checking again just now, though, I can't find it. D???a? vina??am atilolam al?tacakram...
> 
> Martin
> 
> Den 2019-02-14 kl. 21:15, skrev Dominik Wujastyk via INDOLOGY:
>> This website, that hosted digital scans of many manuscripts and early editions, has now disappeared, as of December last year.   Some of the site is preserved at Archive.org <https://web.archive.org/web/*/http://www.indianmanuscripts.com/>, but the scans are not downloadable as far as I can see.  The site was created by a Mr Madan Mohan Gupta.  I am guessing, but I think the resource might be associated with Rewa in Madhya Pradesh, or the Bishno Mandir in Hisar, Haryana.
>> 
>> Does anyone have any information about this resource, especially whether it has gone forever or only temporarily?  I wrote to Mr Gupta last year, congratulating him on the website, but I received no answer.
>> 
>> Best,
>> Dominik
>> 
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk> , 
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity , 
>> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/> ,
>> University of Alberta, Canada . 
>> South Asia at the U of A:   sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190217/23c9e9a7/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Feb 18 07:59:09 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 18 Feb 19 07:59:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] first Sanskrit inscription ever published?
In-Reply-To: <87imxl7862.fsf@lmu.de>
Message-ID: <HE1PR0902MB1753C2262F187840B76339F4A5630@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 12


Thanks a lot to Stefan Baums, Emmanuel Francis, Richard Salomon, Christophe Vielle and Herman Tieken (I hope I'm not forgetting anyone!) for answering my query.

Arlo Griffiths





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190218/65c21287/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Feb 18 08:07:10 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 18 Feb 19 08:07:10 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_manuscript(s)_of_the_Artha=C5=9B=C4=81stra?=
Message-ID: <HE1PR0902MB175322F6EEAC53F2B33B3086A5630@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 12

Dear colleagues,

For purposes of use in classroom, I would be grateful if anyone could share one or more photos of one or more manuscripts of Kau?ilya's Artha??stra ? it would be ideal if I could illustrate both Kangle's D and one of the South Indian manuscripts.

Thank you.

Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190218/7f71e21f/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Feb 18 15:09:51 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 18 Feb 19 07:09:51 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf1P7U9w3zOf0r-MCs+OYSv4wF3nwV+oS75RgeazZg=1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????????? ??????? ?? ??????? ?????? ?
????? ????????? ???????? ????????? ?? ??????? ???????
There are your reflections in all the waves [of Yamuna] and yet, out of
love for you, they all seem to contest with each other.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190218/e7c16dd1/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Feb 18 17:55:49 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 18 Feb 19 23:25:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAB3-dzdqr6xXwz==xCVePX5qOguR+mxkpfvzoGvzfYWN+xizVg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjtE3YfCoYOhHqYkzjKNh2ye+nk6gtNemUzEWGV2+h+gA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2779
Lines: 77

Dear all
Some more characters.
Thanks
KP

On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Krishnaprasad Ji,
>
>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of useful
> resources.  With best regards,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>
>> You can download from here.
>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>
>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>
>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some "alternates"
>>>> or "contextual alternates" features that allow the user (or auto-select) to
>>>> select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you know this.  And
>>>> it's only certain advanced text-setting programs like TeX that allow one to
>>>> access such features easily (e.g., through fontspec
>>>> <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>>
>>>
>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to create
>>> open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>
>>>
>>>>
>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols, 1971
>>>> rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>>>>
>>>
>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its been
>>> 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely fascinating.
>>> As I recall  one volume gives examples of devanagari printing from the
>>> earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>> author.  I can't recall the details.
>>>
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190218/f0925ae7/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: NirnaySagar.pdf
Type: application/pdf
Size: 565395 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190218/f0925ae7/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Mon Feb 18 18:12:36 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 18 Feb 19 10:12:36 -0800
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAODNnZjtE3YfCoYOhHqYkzjKNh2ye+nk6gtNemUzEWGV2+h+gA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzczb0Z4c5c21EYMb_+6ys0MtMafD0VAUC6rAHJPNF=SDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3463
Lines: 95

Dear Krishnaprasad Ji,

     Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines, like
that ?, look thicker than the top line and lines in some other characters.
The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?, ?, ? etc.
should look exactly the same, and it should look the same whether it
appears in full or half forms of these characters.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> Some more characters.
> Thanks
> KP
>
> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>
>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of useful
>> resources.  With best regards,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>
>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>
>>> You can download from here.
>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>
>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>
>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some "alternates"
>>>>> or "contextual alternates" features that allow the user (or auto-select) to
>>>>> select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you know this.  And
>>>>> it's only certain advanced text-setting programs like TeX that allow one to
>>>>> access such features easily (e.g., through fontspec
>>>>> <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>>>
>>>>
>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to create
>>>> open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>
>>>>
>>>>>
>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols, 1971
>>>>> rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>>>>>
>>>>
>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its been
>>>> 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely fascinating.
>>>> As I recall  one volume gives examples of devanagari printing from the
>>>> earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>>> author.  I can't recall the details.
>>>>
>>>> Harry Spier
>>>>
>>>>
>>>>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190218/c97caa66/attachment.htm>

From shrivara at gmail.com  Mon Feb 18 23:00:05 2019
From: shrivara at gmail.com (Shrinivasa Varakhedi)
Date: Tue, 19 Feb 19 04:30:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAODNnZjtE3YfCoYOhHqYkzjKNh2ye+nk6gtNemUzEWGV2+h+gA@mail.gmail.com>
Message-ID: <501AC1FB-7110-4349-8B91-CB0B35FFE296@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3674
Lines: 67

Dear Sri Krishnaprasad,

I have been observing the fonts getting improvised. Its really fantastic to have the old prints on computers again. Thanks for your efforts. I could read the texts with ease and enjoy the enhanced experience of reading for beauty of characters. 
Few suggestions. 

1. AnusvAra seems to be big in size.
2. Little more compatibility is needed in ?u? ?r? marks at the bottom. 
3. Space where samyuktakshara is seen.
4. More care is required in representation of ?pa~Nkeruha? etc. especially with ?e? marker. 
5. Once again check with the size of ???.

Rest is wonderful 

Regards,
SV


> On 18-Feb-2019, at 11:25 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear all 
> Some more characters.
> Thanks 
> KP
> 
> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Dear Krishnaprasad Ji,
> 
>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of useful resources.  With best regards,
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com <mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:
> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
> 
> You can download from here.
> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4 <https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4>
> 
> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com <mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:
> Dominink Wujastyk wrote: 
>  modern font technology can help.  OpenType includes some "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX that allow one to access such features easily (e.g., through fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>  
> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the professional product which retails for $199.00 but their website says that the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>  
> 
> Such questions make me wish to consult Naik's classic work Typography of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715> (3 vols, 1971 rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>  
> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its been 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely fascinating.  As I recall  one volume gives examples of devanagari printing from the earliest printed editions up till fairly modern times (when it was published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the author.  I can't recall the details.
> 
> Harry Spier
> 
> 
> <Nirnay Sagar.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Krishnaprasad Ji,

     I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha, but
here is the title page of the printed book that does not use a cluster of
"tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.

[image: image.png]
On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
Series, uses such a vertical cluster:

[image: image.png]
However, it looks somewhat odd in its appearance to me.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Krishnaprasad Ji,
>
>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines, like
> that ?, look thicker than the top line and lines in some other characters.
> The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?, ?, ? etc.
> should look exactly the same, and it should look the same whether it
> appears in full or half forms of these characters.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all
>> Some more characters.
>> Thanks
>> KP
>>
>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>
>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of useful
>>> resources.  With best regards,
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>
>>>> You can download from here.
>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>
>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>
>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through fontspec
>>>>>> <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>>>>
>>>>>
>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to create
>>>>> open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>
>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols, 1971
>>>>>> rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>>>>>>
>>>>>
>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its been
>>>>> 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely fascinating.
>>>>> As I recall  one volume gives examples of devanagari printing from the
>>>>> earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>>>> author.  I can't recall the details.
>>>>>
>>>>> Harry Spier
>>>>>
>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Feb 19 03:06:04 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 19 Feb 19 08:36:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAB3-dzczb0Z4c5c21EYMb_+6ys0MtMafD0VAUC6rAHJPNF=SDA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZieyew+1i4kToANUNn4x1Aq=XY8tN+yT7fqgswzVyiNoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3834
Lines: 104

Thanks a lot for the feedback. We will work on the knots, and horizontal
lines. When we were tracing the half ? we missed to identify the
dissimilarity with full ?
Thanks and Regards


On Mon, Feb 18, 2019 at 11:43 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Krishnaprasad Ji,
>
>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines, like
> that ?, look thicker than the top line and lines in some other characters.
> The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?, ?, ? etc.
> should look exactly the same, and it should look the same whether it
> appears in full or half forms of these characters.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all
>> Some more characters.
>> Thanks
>> KP
>>
>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>
>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of useful
>>> resources.  With best regards,
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>
>>>> You can download from here.
>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>
>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>
>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through fontspec
>>>>>> <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>>>>
>>>>>
>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to create
>>>>> open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>
>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols, 1971
>>>>>> rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>>>>>>
>>>>>
>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its been
>>>>> 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely fascinating.
>>>>> As I recall  one volume gives examples of devanagari printing from the
>>>>> earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>>>> author.  I can't recall the details.
>>>>>
>>>>> Harry Spier
>>>>>
>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
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Dear Sri Shrinivasa Varakhedi Acharya Ji
Thanks a lot for the feedback.
We will reduce the size of anusvAra, yes the overlapping etc of 'u' will be
fixed.
space with conjunct consonants are debated, some suggested to retain, and
some to remove. we will work on both types.
rest we will work on it.
Thanks a lot
KP

On Tue, Feb 19, 2019 at 4:30 AM Shrinivasa Varakhedi <shrivara at gmail.com>
wrote:

> Dear Sri Krishnaprasad,
>
> I have been observing the fonts getting improvised. Its really fantastic
> to have the old prints on computers again. Thanks for your efforts. I could
> read the texts with ease and enjoy the enhanced experience of reading for
> beauty of characters.
> Few suggestions.
>
> 1. AnusvAra seems to be big in size.
> 2. Little more compatibility is needed in ?u? ?r? marks at the bottom.
> 3. Space where samyuktakshara is seen.
> 4. More care is required in representation of ?pa~Nkeruha? etc. especially
> with ?e? marker.
> 5. Once again check with the size of ???.
>
> Rest is wonderful
>
> Regards,
> SV
>
>
> On 18-Feb-2019, at 11:25 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear all
> Some more characters.
> Thanks
> KP
>
> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>
>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of useful
>> resources.  With best regards,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>
>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>
>>> You can download from here.
>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>
>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>
>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some "alternates"
>>>>> or "contextual alternates" features that allow the user (or auto-select) to
>>>>> select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you know this.  And
>>>>> it's only certain advanced text-setting programs like TeX that allow one to
>>>>> access such features easily (e.g., through fontspec
>>>>> <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>>>
>>>>
>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to create
>>>> open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>
>>>>
>>>>>
>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols, 1971
>>>>> rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>>>>>
>>>>
>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its been
>>>> 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely fascinating.
>>>> As I recall  one volume gives examples of devanagari printing from the
>>>> earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>>> author.  I can't recall the details.
>>>>
>>>> Harry Spier
>>>>
>>>>
>>>>> <Nirnay Sagar.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
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Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
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Dear Sri Madhav Deshpande Acharya Ji
Thanks a lot for providing the images of ?????, and personally l took like
????? itself and not the hanging one.

This we can change in rules. If 2 or 3 seconds pause is given at the time
of typeset we will get ????? otherwise we will get the hanging one.
could you please suggest how ????????  is written in old MSS
Thanks a lot

Krishna Prasad
Whatsapp Number
963282891


On Tue, Feb 19, 2019 at 7:45 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Krishnaprasad Ji,
>
>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha, but
> here is the title page of the printed book that does not use a cluster of
> "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
>
> [image: image.png]
> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
> Series, uses such a vertical cluster:
>
> [image: image.png]
> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>
>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines, like
>> that ?, look thicker than the top line and lines in some other characters.
>> The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?, ?, ? etc.
>> should look exactly the same, and it should look the same whether it
>> appears in full or half forms of these characters.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all
>>> Some more characters.
>>> Thanks
>>> KP
>>>
>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>
>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>
>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of
>>>> useful resources.  With best regards,
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>
>>>>> You can download from here.
>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>
>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>
>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to
>>>>>> create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols, 1971
>>>>>>> rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its
>>>>>> been 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely
>>>>>> fascinating.  As I recall  one volume gives examples of devanagari printing
>>>>>> from the earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>>>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>>>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>>>>> author.  I can't recall the details.
>>>>>>
>>>>>> Harry Spier
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
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If you remember a textual occurrence of ????????, it may be easier to check
in the manuscript images that I have.  Off-hand, I do not remember seeing a
? hanging under ?.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Feb 18, 2019 at 7:18 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

>
> Dear Sri Madhav Deshpande Acharya Ji
> Thanks a lot for providing the images of ?????, and personally l took like
> ????? itself and not the hanging one.
>
> This we can change in rules. If 2 or 3 seconds pause is given at the time
> of typeset we will get ????? otherwise we will get the hanging one.
> could you please suggest how ????????  is written in old MSS
> Thanks a lot
>
> Krishna Prasad
> Whatsapp Number
> 963282891
>
>
> On Tue, Feb 19, 2019 at 7:45 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>
>>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha, but
>> here is the title page of the printed book that does not use a cluster of
>> "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
>>
>> [image: image.png]
>> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
>> Series, uses such a vertical cluster:
>>
>> [image: image.png]
>> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>
>>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines,
>>> like that ?, look thicker than the top line and lines in some other
>>> characters.  The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?,
>>> ?, ? etc. should look exactly the same, and it should look the same whether
>>> it appears in full or half forms of these characters.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear all
>>>> Some more characters.
>>>> Thanks
>>>> KP
>>>>
>>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>
>>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of
>>>>> useful resources.  With best regards,
>>>>>
>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>> Professor Emeritus
>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>> University of Michigan
>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>>
>>>>>> You can download from here.
>>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>>
>>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to
>>>>>>> create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols,
>>>>>>>> 1971 rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare
>>>>>>>> publication.
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its
>>>>>>> been 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely
>>>>>>> fascinating.  As I recall  one volume gives examples of devanagari printing
>>>>>>> from the earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>>>>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>>>>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>>>>>> author.  I can't recall the details.
>>>>>>>
>>>>>>> Harry Spier
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
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 I will try to search the instance. How about ?????????????? ??

Thanks

On Tue 19 Feb, 2019, 10:16 AM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:

> If you remember a textual occurrence of ????????, it may be easier to
> check in the manuscript images that I have.  Off-hand, I do not remember
> seeing a ? hanging under ?.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Mon, Feb 18, 2019 at 7:18 PM Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>>
>> Dear Sri Madhav Deshpande Acharya Ji
>> Thanks a lot for providing the images of ?????, and personally l took
>> like ????? itself and not the hanging one.
>>
>> This we can change in rules. If 2 or 3 seconds pause is given at the time
>> of typeset we will get ????? otherwise we will get the hanging one.
>> could you please suggest how ????????  is written in old MSS
>> Thanks a lot
>>
>> Krishna Prasad
>> Whatsapp Number
>> 963282891
>>
>>
>> On Tue, Feb 19, 2019 at 7:45 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>
>>>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha, but
>>> here is the title page of the printed book that does not use a cluster of
>>> "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
>>>
>>> [image: image.png]
>>> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
>>> Series, uses such a vertical cluster:
>>>
>>> [image: image.png]
>>> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>
>>>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines,
>>>> like that ?, look thicker than the top line and lines in some other
>>>> characters.  The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?,
>>>> ?, ? etc. should look exactly the same, and it should look the same whether
>>>> it appears in full or half forms of these characters.
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear all
>>>>> Some more characters.
>>>>> Thanks
>>>>> KP
>>>>>
>>>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>
>>>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of
>>>>>> useful resources.  With best regards,
>>>>>>
>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>> University of Michigan
>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>>>
>>>>>>> You can download from here.
>>>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>>>
>>>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to
>>>>>>>> create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols,
>>>>>>>>> 1971 rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare
>>>>>>>>> publication.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its
>>>>>>>> been 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely
>>>>>>>> fascinating.  As I recall  one volume gives examples of devanagari printing
>>>>>>>> from the earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>>>>>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>>>>>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>>>>>>> author.  I can't recall the details.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Harry Spier
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Feb 19 07:56:07 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 19 Feb 19 07:56:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bhashya and Vartick
Message-ID: <20190219075607.9354.qmail@f4mail-235-131.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 11


Respected Scholars,
Can anybody enlighten me on this-Regarding interpretation of scriptures,which comes first -Bhasya or Vartick?&nbsp; &nbsp; &nbsp;&nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Feb 19 08:31:57 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 19 Feb 19 08:31:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal of Indian philosophy
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BC5D7B@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 24

Dear List members,

Since my last message it has become clear that I had erroneously concluded that the library of the university of Leiden had discontinued its subscription to IJP. The problem was that the catalogue linked to a collection with limited years, while it should have linked to the Springer site with the complete journal. I am told that the situation will be corrected.

Once more I like to thank everybody for the quick reactions with the pdf of Emmrich's article.

With the best wishes,
Herman





Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Feb 19 09:04:33 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 19 Feb 19 09:04:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal of Indian History - The Babylonian and Oriental Record - a request for pdfs
Message-ID: <4522DC9A-F85F-4E7A-8A8E-09E6E1000FFB@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2296
Lines: 69

Dear List,

I am looking for .pdf copies of the

? Journal of Indian History vol. 3, 1924 (article by J. Charpentier pp. 161-187).
Copies of this issue from the Un. of California and Michigan are listed on HathiTrust here:
https://catalog.hathitrust.org/Record/000676512
but no access from Europe.

? The Babylonian and Oriental Record vol. 8, 1900 (articles by L.C. Casartelli pp. ?? 41-46, 248-268)
See also HathiTrust here:
https://catalog.hathitrust.org/Record/008888262
(there was in fact one more issue, vol. 9 of 1901, in which I am also interested, before this Journal stops)

Thank you for your help,

I add below the free-available issues that I was able to find for both journals,

Yours,

Christophe Vielle


Journal of Indian History
vol. 1/1 ?, 1921
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.170574
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201056
vol. 1/3, 1922
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.86255
Vol. 5/2, 1926
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.202140
vol. 7, 1928
http://www.archive.org/details/journalofindianh014918mbp
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382544
vol. 8/1, 1929
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201524
vol. 11, 1932
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382545
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281587
(a few more recent issues at
http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120079 )

The Babylonian and Oriental Record
vol. 1, 1886-1887
https://archive.org/details/babylonianorient01londuoft/
https://archive.org/details/babylonianorient01lond/
vol. 2, 1887-1888
https://archive.org/details/babylonianorient02londuoft
https://archive.org/details/babylonianorient02lond/
vol. 3, 1888-1889
https://archive.org/details/babylonianorient03londuoft/
vol. 4, 1889-1890
https://archive.org/details/babylonianorient04londuoft/
https://archive.org/details/babylonianorient03lond/
vol. 5, 1891
https://archive.org/details/babylonianorient05londuoft/
https://archive.org/details/babylonianorient04lond/

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Feb 19 10:26:23 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 19 Feb 19 15:56:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] How about Vedic accent >>> Re: Various Font's comparison with Vani Vilas
In-Reply-To: <CAGCGLoCxjrOn4+BUeebbnw-GUXpzcpwm=EzDSTzYWrRi2bpaRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgD-7mwovtitcXaZ+NGWq028LOE9fj7z=V5bqL1DKkU=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3699
Lines: 99

Dear Jan
Thanks for the mail. I am extremely sorry for the late reply.
We are working on Vedic accents separately. However, it has all basic
Vedic accents but not detailed as Chandas font.

Thanks and regards
KP

On Fri, Feb 15, 2019 at 11:36 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> Does Vani Vilas provide a way to represent Vedic accent as in ???????????
> ?????????? ?
> Some two decades ago John Smith published (
> http://bombay.indology.info/software/fonts/index.html) his fonts Nakula
> and Sahadeva, which are
> "two TrueType/OpenType Unicode Devanagari fonts. Both contain all the
> conjuncts and other ligatures (including Vedic accents) likely to be needed
> by Sanskritists."
> In my view this is a minimum requirement for a Devanagari font.
> The representation of accents in combination with other signs is, however,
> not always ideal in Nakula and Sahadeva, for instance svarita in
> combination with long i, superscript r etc.
> Is there any Unicode Devanagari font that represents Vedic accent and is
> there any software to transscribe text with Vedic accent from Unicode
> Devanagari to a Unicode roman script (and vice versa)?
> Best regards,
> Jan Houben
>
> On Thu, 14 Feb 2019 at 21:32, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Prof Madhav Deshpande Ji
>> Thanks a lot for the feedback. Yes, we will work for the conjuncts to
>> make it similar to Nirnaya Sagara, and also could you please give an idea
>> about the specific conjunct that you are thinking good. Very valuable
>> information about the MSS, luckily we can retain both types, that is
>> ??????????? and ta going under.
>> Could please send the image of the letter from MSS if it is not too
>> hassle for you.
>> One more thing is we are trying to make both versions, that is with gaps
>> between characters and without gaps.
>>
>> Thanks
>> KP
>>
>> On Thu, Feb 14, 2019 at 10:24 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>
>>>      Both Vani Vilas and Nirnaya Sagara fonts look good, the conjuncts
>>> look better in the Nirnaya Sagara font, but you can design them in the Vani
>>> Vilas as well.  Great work.  About the conjuncts in Dominik's ?a?tri??at, I
>>> wonder what is the practice in the manuscripts.  I don't remember seeing a
>>> conjunct where ? or ??? hangs below ?.  In this case, perhaps writing
>>> ??????????? may be closer to the practice of the manuscripts.  This needs
>>> to be checked, perhaps in the manuscripts of the
>>> ?a?tri??at-tattva-sandoha.  With best wishes,
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Wed, Feb 13, 2019 at 7:36 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Looks very good to me. I imagine you'll work on ?a?tri-  But everything
>>>> else looks really nice.
>>>>
>>>> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Feb 19 10:28:01 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 19 Feb 19 15:58:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] How about Vedic accent >>> Re: Various Font's comparison with Vani Vilas
In-Reply-To: <CAODNnZgD-7mwovtitcXaZ+NGWq028LOE9fj7z=V5bqL1DKkU=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhvmtOFNyGwxVDkw-mHQAtMAAOsQrOhtmvuE7paHktAJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4009
Lines: 106

I am sorry, replace it has with "Vani Vilas", so newly developed
Vedic fonts will have all details as Chandas fonts

On Tue, Feb 19, 2019 at 3:56 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear Jan
> Thanks for the mail. I am extremely sorry for the late reply.
> We are working on Vedic accents separately. However, it has all basic
> Vedic accents but not detailed as Chandas font.
>
> Thanks and regards
> KP
>
> On Fri, Feb 15, 2019 at 11:36 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> Does Vani Vilas provide a way to represent Vedic accent as in ???????????
>> ?????????? ?
>> Some two decades ago John Smith published (
>> http://bombay.indology.info/software/fonts/index.html) his fonts Nakula
>> and Sahadeva, which are
>> "two TrueType/OpenType Unicode Devanagari fonts. Both contain all the
>> conjuncts and other ligatures (including Vedic accents) likely to be needed
>> by Sanskritists."
>> In my view this is a minimum requirement for a Devanagari font.
>> The representation of accents in combination with other signs is,
>> however, not always ideal in Nakula and Sahadeva, for instance svarita in
>> combination with long i, superscript r etc.
>> Is there any Unicode Devanagari font that represents Vedic accent and is
>> there any software to transscribe text with Vedic accent from Unicode
>> Devanagari to a Unicode roman script (and vice versa)?
>> Best regards,
>> Jan Houben
>>
>> On Thu, 14 Feb 2019 at 21:32, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Prof Madhav Deshpande Ji
>>> Thanks a lot for the feedback. Yes, we will work for the conjuncts to
>>> make it similar to Nirnaya Sagara, and also could you please give an idea
>>> about the specific conjunct that you are thinking good. Very valuable
>>> information about the MSS, luckily we can retain both types, that is
>>> ??????????? and ta going under.
>>> Could please send the image of the letter from MSS if it is not too
>>> hassle for you.
>>> One more thing is we are trying to make both versions, that is with gaps
>>> between characters and without gaps.
>>>
>>> Thanks
>>> KP
>>>
>>> On Thu, Feb 14, 2019 at 10:24 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>
>>>>      Both Vani Vilas and Nirnaya Sagara fonts look good, the conjuncts
>>>> look better in the Nirnaya Sagara font, but you can design them in the Vani
>>>> Vilas as well.  Great work.  About the conjuncts in Dominik's ?a?tri??at, I
>>>> wonder what is the practice in the manuscripts.  I don't remember seeing a
>>>> conjunct where ? or ??? hangs below ?.  In this case, perhaps writing
>>>> ??????????? may be closer to the practice of the manuscripts.  This needs
>>>> to be checked, perhaps in the manuscripts of the
>>>> ?a?tri??at-tattva-sandoha.  With best wishes,
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Wed, Feb 13, 2019 at 7:36 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Looks very good to me. I imagine you'll work on ?a?tri-  But
>>>>> everything else looks really nice.
>>>>>
>>>>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>>
>> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>
>
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From mmdesh at umich.edu  Tue Feb 19 14:32:51 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 19 Feb 19 06:32:51 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeR0yXcXE3m3OkDYcEfqdRW2o=yQnOLESUSykjx8y9A4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????? ??????? ? ????? ???????? ?
?????? ???????????? ???????????: ???????
Saying to each other "He belongs to me, He belongs to me, not to you," the
waves of Yamuna imitate the cow-girls of Gokula.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Feb 19 18:19:39 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 19 Feb 19 18:19:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal of Indian History - The Babylonian and Oriental Record - a request for pdfs
In-Reply-To: <4522DC9A-F85F-4E7A-8A8E-09E6E1000FFB@uclouvain.be>
Message-ID: <C01C41E0-0906-45EF-854F-E62DFBFA5EDC@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2970
Lines: 85

Thanks to Timothy Cahill for already providing me with the Babylonian and Oriental Record (vol. 8, 1900) pages.

Le 19 f?vr. 2019 ? 10:04, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear List,

I am looking for .pdf copies of the

? Journal of Indian History vol. 3, 1924 (article by J. Charpentier pp. 161-187).
Copies of this issue from the Un. of California and Michigan are listed on HathiTrust here:
https://catalog.hathitrust.org/Record/000676512
but no access from Europe.

? The Babylonian and Oriental Record vol. 8, 1900 (articles by L.C. Casartelli pp. ?? 41-46, 248-268)
See also HathiTrust here:
https://catalog.hathitrust.org/Record/008888262
(there was in fact one more issue, vol. 9 of 1901, in which I am also interested, before this Journal stops)

Thank you for your help,

I add below the free-available issues that I was able to find for both journals,

Yours,

Christophe Vielle


Journal of Indian History
vol. 1/1 ?, 1921
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.170574
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201056
vol. 1/3, 1922
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.86255
Vol. 5/2, 1926
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.202140
vol. 7, 1928
http://www.archive.org/details/journalofindianh014918mbp
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382544
vol. 8/1, 1929
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201524
vol. 11, 1932
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382545
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281587
(a few more recent issues at
http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120079 )

The Babylonian and Oriental Record
vol. 1, 1886-1887
https://archive.org/details/babylonianorient01londuoft/
https://archive.org/details/babylonianorient01lond/
vol. 2, 1887-1888
https://archive.org/details/babylonianorient02londuoft
https://archive.org/details/babylonianorient02lond/
vol. 3, 1888-1889
https://archive.org/details/babylonianorient03londuoft/
vol. 4, 1889-1890
https://archive.org/details/babylonianorient04londuoft/
https://archive.org/details/babylonianorient03lond/
vol. 5, 1891
https://archive.org/details/babylonianorient05londuoft/
https://archive.org/details/babylonianorient04lond/

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From mmdesh at umich.edu  Tue Feb 19 19:06:52 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 19 Feb 19 11:06:52 -0800
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAB3-dzem1UBOPXhWXnd4r9YHRWfCCDeOXLYKJEx6qRSCXXJX3A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzej1v-oW1ZugBdrJYdRtZK59gV0=zcGVmgbwCf7Kap3cw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6844
Lines: 191

Dear Krishnaprasad Ji,

     I checked two manuscripts of the A???dhy?y? for ?????????????? and
here are the scans:
[image: image.png]
[image: image.png]
In neither of these manuscripts, you see a cluster with ? handing below ?.
It would be great if someone could check a manuscript of ?a?tri??at
Tattvasandoha for the treatment of the cluster "?tri".  Best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Tue, Feb 19, 2019 at 5:59 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Will see if I find something.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Mon, Feb 18, 2019 at 11:53 PM Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>>  I will try to search the instance. How about ?????????????? ??
>>
>> Thanks
>>
>> On Tue 19 Feb, 2019, 10:16 AM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>>> If you remember a textual occurrence of ????????, it may be easier to
>>> check in the manuscript images that I have.  Off-hand, I do not remember
>>> seeing a ? hanging under ?.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 7:18 PM Krishnaprasad G <
>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>
>>>>
>>>> Dear Sri Madhav Deshpande Acharya Ji
>>>> Thanks a lot for providing the images of ?????, and personally l took
>>>> like ????? itself and not the hanging one.
>>>>
>>>> This we can change in rules. If 2 or 3 seconds pause is given at the
>>>> time of typeset we will get ????? otherwise we will get the hanging one.
>>>> could you please suggest how ????????  is written in old MSS
>>>> Thanks a lot
>>>>
>>>> Krishna Prasad
>>>> Whatsapp Number
>>>> 963282891
>>>>
>>>>
>>>> On Tue, Feb 19, 2019 at 7:45 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>
>>>>>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha,
>>>>> but here is the title page of the printed book that does not use a cluster
>>>>> of "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
>>>>>
>>>>> [image: image.png]
>>>>> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
>>>>> Series, uses such a vertical cluster:
>>>>>
>>>>> [image: image.png]
>>>>> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>>>>>
>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>> Professor Emeritus
>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>> University of Michigan
>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>
>>>>>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines,
>>>>>> like that ?, look thicker than the top line and lines in some other
>>>>>> characters.  The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?,
>>>>>> ?, ? etc. should look exactly the same, and it should look the same whether
>>>>>> it appears in full or half forms of these characters.
>>>>>>
>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>> University of Michigan
>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear all
>>>>>>> Some more characters.
>>>>>>> Thanks
>>>>>>> KP
>>>>>>>
>>>>>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>>>>>> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>>>
>>>>>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of
>>>>>>>> useful resources.  With best regards,
>>>>>>>>
>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> You can download from here.
>>>>>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part
>>>>>>>>>>> IV).
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to
>>>>>>>>>> create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>>>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>>>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>>>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols,
>>>>>>>>>>> 1971 rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare
>>>>>>>>>>> publication.
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its
>>>>>>>>>> been 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely
>>>>>>>>>> fascinating.  As I recall  one volume gives examples of devanagari printing
>>>>>>>>>> from the earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>>>>>>>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>>>>>>>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>>>>>>>>> author.  I can't recall the details.
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Harry Spier
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>> committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>
>>>>>>
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From mmdesh at umich.edu  Tue Feb 19 20:30:39 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 19 Feb 19 12:30:39 -0800
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAB3-dzej1v-oW1ZugBdrJYdRtZK59gV0=zcGVmgbwCf7Kap3cw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzesu-N+iR=AMcP6xwQ1EyU-BQJyTzv6MWzcW8R8ALL_yQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7353
Lines: 205

Here is a scan from the printed pothi of the A???dhy?y? by Nirnaya Sagara
Press:

[image: image.png]
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Tue, Feb 19, 2019 at 11:06 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Krishnaprasad Ji,
>
>      I checked two manuscripts of the A???dhy?y? for ?????????????? and
> here are the scans:
> [image: image.png]
> [image: image.png]
> In neither of these manuscripts, you see a cluster with ? handing below
> ?.  It would be great if someone could check a manuscript of ?a?tri??at
> Tattvasandoha for the treatment of the cluster "?tri".  Best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Tue, Feb 19, 2019 at 5:59 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Will see if I find something.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Mon, Feb 18, 2019 at 11:53 PM Krishnaprasad G <
>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>
>>>  I will try to search the instance. How about ?????????????? ??
>>>
>>> Thanks
>>>
>>> On Tue 19 Feb, 2019, 10:16 AM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> If you remember a textual occurrence of ????????, it may be easier to
>>>> check in the manuscript images that I have.  Off-hand, I do not remember
>>>> seeing a ? hanging under ?.
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 7:18 PM Krishnaprasad G <
>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>>
>>>>> Dear Sri Madhav Deshpande Acharya Ji
>>>>> Thanks a lot for providing the images of ?????, and personally l took
>>>>> like ????? itself and not the hanging one.
>>>>>
>>>>> This we can change in rules. If 2 or 3 seconds pause is given at the
>>>>> time of typeset we will get ????? otherwise we will get the hanging one.
>>>>> could you please suggest how ????????  is written in old MSS
>>>>> Thanks a lot
>>>>>
>>>>> Krishna Prasad
>>>>> Whatsapp Number
>>>>> 963282891
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Tue, Feb 19, 2019 at 7:45 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>
>>>>>>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha,
>>>>>> but here is the title page of the printed book that does not use a cluster
>>>>>> of "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
>>>>>>
>>>>>> [image: image.png]
>>>>>> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
>>>>>> Series, uses such a vertical cluster:
>>>>>>
>>>>>> [image: image.png]
>>>>>> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>>>>>>
>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>> University of Michigan
>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>>
>>>>>>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines,
>>>>>>> like that ?, look thicker than the top line and lines in some other
>>>>>>> characters.  The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?,
>>>>>>> ?, ? etc. should look exactly the same, and it should look the same whether
>>>>>>> it appears in full or half forms of these characters.
>>>>>>>
>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear all
>>>>>>>> Some more characters.
>>>>>>>> Thanks
>>>>>>>> KP
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>>>>>>> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of
>>>>>>>>> useful resources.  With best regards,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>>>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> You can download from here.
>>>>>>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>>>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part
>>>>>>>>>>>> IV).
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to
>>>>>>>>>>> create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>>>>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>>>>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>>>>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols,
>>>>>>>>>>>> 1971 rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare
>>>>>>>>>>>> publication.
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New
>>>>>>>>>>> York). Its been 20 years since I looked at it but I recall it was
>>>>>>>>>>> absolutely fascinating.  As I recall  one volume gives examples of
>>>>>>>>>>> devanagari printing from the earliest printed editions up till fairly
>>>>>>>>>>> modern times (when it was published), another volume  describes the authors
>>>>>>>>>>> ideas for a devanagari typewriter and the third volume focuses on some
>>>>>>>>>>> esoteric ideas of the author.  I can't recall the details.
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> Harry Spier
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>
>>>>>>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Feb 19 21:04:01 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 19 Feb 19 16:04:01 -0500
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAB3-dzep0840XyriVhoOPFpRgk_1XsT8mnSkwXqNtwajDPiXCg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQEMz-VDBXikhFOfkysF_39GJyXX+1CMe0bYFUUV=c1vng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5609
Lines: 149

Dear Madhav and Krishnaprasad
In the KSTS edition of the ?a?tri??attattvasandoha if instead of looking at
the devanagari title page you look at the title at the top of each
following page the  "?" and the "tr" cluster under it are more in
proportion and don't look as weird as on the title page.

A pdf of the the ?a?tri??attattvasandoha can be downloaded or viewed in the
Muktabodha digital library. Its easy to miss the download link so I'll
describe how to get there.
1. go to http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm
2. click on the link on the page and enter username: muktabodha   password:
indology
3. click on ?a?tri??attattvasandoha in the left hand panel which brings up
its catalogue record in the right hand panel
4. click on the right hand panel and then scroll down until you see
"photographic facsimile" with the pdf link underneath it.

Harry Spier


On Mon, Feb 18, 2019 at 9:15 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Krishnaprasad Ji,
>
>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha, but
> here is the title page of the printed book that does not use a cluster of
> "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
>
> [image: image.png]
> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
> Series, uses such a vertical cluster:
>
> [image: image.png]
> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>
>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines, like
>> that ?, look thicker than the top line and lines in some other characters.
>> The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?, ?, ? etc.
>> should look exactly the same, and it should look the same whether it
>> appears in full or half forms of these characters.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all
>>> Some more characters.
>>> Thanks
>>> KP
>>>
>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>
>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>
>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of
>>>> useful resources.  With best regards,
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>
>>>>> You can download from here.
>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>
>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>
>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to
>>>>>> create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols, 1971
>>>>>>> rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its
>>>>>> been 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely
>>>>>> fascinating.  As I recall  one volume gives examples of devanagari printing
>>>>>> from the earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>>>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>>>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>>>>> author.  I can't recall the details.
>>>>>>
>>>>>> Harry Spier
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From emstern1948 at gmail.com  Tue Feb 19 21:08:52 2019
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Tue, 19 Feb 19 16:08:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAB3-dzej1v-oW1ZugBdrJYdRtZK59gV0=zcGVmgbwCf7Kap3cw@mail.gmail.com>
Message-ID: <4BA482D3-1F18-4D5C-9F93-66DC6AAA4F5E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6918
Lines: 154

Here?s a detail from the Mysore ms of pad?rthasa?graha??k? ?vyomavat??:




Elliot

> On Feb 19, 2019, at 2:06 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Krishnaprasad Ji,
> 
>      I checked two manuscripts of the A???dhy?y? for ?????????????? and here are the scans:
> 
> 
> In neither of these manuscripts, you see a cluster with ? handing below ?.  It would be great if someone could check a manuscript of ?a?tri??at Tattvasandoha for the treatment of the cluster "?tri".  Best wishes,
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Tue, Feb 19, 2019 at 5:59 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Will see if I find something.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Mon, Feb 18, 2019 at 11:53 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com <mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:
>  I will try to search the instance. How about ?????????????? ?? 
> 
> Thanks
> 
> On Tue 19 Feb, 2019, 10:16 AM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> If you remember a textual occurrence of ????????, it may be easier to check in the manuscript images that I have.  Off-hand, I do not remember seeing a ? hanging under ?.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Mon, Feb 18, 2019 at 7:18 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com <mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:
> 
> Dear Sri Madhav Deshpande Acharya Ji
> Thanks a lot for providing the images of ?????, and personally l took like ????? itself and not the hanging one.
> 
> This we can change in rules. If 2 or 3 seconds pause is given at the time of typeset we will get ????? otherwise we will get the hanging one.
> could you please suggest how ????????  is written in old MSS
> Thanks a lot
> 
> Krishna Prasad
> Whatsapp Number
> 963282891
> 
> 
> On Tue, Feb 19, 2019 at 7:45 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Dear Krishnaprasad Ji,
> 
>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha, but here is the title page of the printed book that does not use a cluster of "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
> 
> 
> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text Series, uses such a vertical cluster:
> 
> 
> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Dear Krishnaprasad Ji,
> 
>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines, like that ?, look thicker than the top line and lines in some other characters.  The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?, ?, ? etc. should look exactly the same, and it should look the same whether it appears in full or half forms of these characters.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear all 
> Some more characters.
> Thanks 
> KP
> 
> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Dear Krishnaprasad Ji,
> 
>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of useful resources.  With best regards,
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com <mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:
> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
> 
> You can download from here.
> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4 <https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4>
> 
> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com <mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:
> Dominink Wujastyk wrote: 
>  modern font technology can help.  OpenType includes some "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX that allow one to access such features easily (e.g., through fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>  
> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the professional product which retails for $199.00 but their website says that the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>  
> 
> Such questions make me wish to consult Naik's classic work Typography of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715> (3 vols, 1971 rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>  
> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its been 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely fascinating.  As I recall  one volume gives examples of devanagari printing from the earliest printed editions up till fairly modern times (when it was published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the author.  I can't recall the details.
> 
> Harry Spier
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
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Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Feb 19 21:12:56 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 19 Feb 19 16:12:56 -0500
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAPW7aQEMz-VDBXikhFOfkysF_39GJyXX+1CMe0bYFUUV=c1vng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQH+m2U-pSydCfwd1vR4xx-oGU3xGoNr58HL60rbd+-Kqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6024
Lines: 160

A clarification.  You have to go to at least page page 2 to see the ?  and
tra more in proportion.  Page 1 is the same as the title page.

Harry Spier

On Tue, Feb 19, 2019 at 4:04 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear Madhav and Krishnaprasad
> In the KSTS edition of the ?a?tri??attattvasandoha if instead of looking
> at the devanagari title page you look at the title at the top of each
> following page the  "?" and the "tr" cluster under it are more in
> proportion and don't look as weird as on the title page.
>
> A pdf of the the ?a?tri??attattvasandoha can be downloaded or viewed in
> the Muktabodha digital library. Its easy to miss the download link so I'll
> describe how to get there.
> 1. go to http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm
> 2. click on the link on the page and enter username: muktabodha
>  password: indology
> 3. click on ?a?tri??attattvasandoha in the left hand panel which brings up
> its catalogue record in the right hand panel
> 4. click on the right hand panel and then scroll down until you see
> "photographic facsimile" with the pdf link underneath it.
>
> Harry Spier
>
>
> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:15 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>
>>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha, but
>> here is the title page of the printed book that does not use a cluster of
>> "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
>>
>> [image: image.png]
>> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
>> Series, uses such a vertical cluster:
>>
>> [image: image.png]
>> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>
>>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines,
>>> like that ?, look thicker than the top line and lines in some other
>>> characters.  The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?,
>>> ?, ? etc. should look exactly the same, and it should look the same whether
>>> it appears in full or half forms of these characters.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear all
>>>> Some more characters.
>>>> Thanks
>>>> KP
>>>>
>>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>
>>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of
>>>>> useful resources.  With best regards,
>>>>>
>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>> Professor Emeritus
>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>> University of Michigan
>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>>
>>>>>> You can download from here.
>>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>>
>>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to
>>>>>>> create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols,
>>>>>>>> 1971 rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare
>>>>>>>> publication.
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its
>>>>>>> been 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely
>>>>>>> fascinating.  As I recall  one volume gives examples of devanagari printing
>>>>>>> from the earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>>>>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>>>>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>>>>>> author.  I can't recall the details.
>>>>>>>
>>>>>>> Harry Spier
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From franceschini.marco at fastwebnet.it  Tue Feb 19 22:26:53 2019
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Tue, 19 Feb 19 23:26:53 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Editions_of_Kum=C4=81rasambhava_9-17?=
Message-ID: <097D5763-7D35-4569-91DC-7C15B67C29B9@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 1617
Lines: 31

Dear friends and colleagues,

at present I am trying to reconstruct the printing history of sargas 9 to 17 of the Kum?rasambhava. I was able to collect the main editions and commentaries of these sargas, with the exception of these three works:

? Maithila Kanakala?arma Thakkura (ed.). Kumarasambhava of Kalidasa. With the commentaries of Mallinatha (sargas 1-8), Sitarama (9-17), Caritravardhana (1-7), Maithila Kanakala Thakkura (9-17). Haridasa-Samskrta-grantha-mala No. 14. Kavyavibhaga 2. Benares: Caukhamba, 1923.
? Govindasastri (ed.), Kumarasambhava. First 8 cantos with Mallinatha?s commentary and the latter half bare text. Bombay: Khemraj Sr?krsnadas, Saka Samvat 1847.
? Kumarasambhava of Kalidasa. With the Commentary (the Sanjivini) of Mallinatha (1-7 Sargas) and of Sitarama (8-17 Sargas). Madras: V. Ramasvami Sastrulu & Sons, 1936.

Do you happen to have a pdf of (any of) these works? Or can you kindly point me to a library which can provide me with a soft copy of them?

Thank you in advance for your kind help.
Best wishes,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Senior Assistant Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3 <http://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
---
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Feb 20 03:23:22 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 19 Feb 19 22:23:22 -0500
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAB3-dzep0840XyriVhoOPFpRgk_1XsT8mnSkwXqNtwajDPiXCg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFxfBtSEHOg9jK0WFqCN1OG9=S8ZC4vHRkM0S=DtupQ2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5352
Lines: 145

Dear Krishnaprasad,
I've attached a pdf of 4 examples of the cluster ?tr taken from the the
paper transcripts of the IFP .  These are handwritten in  the 50's and 60's
.  They are by different scribes and they all use virama.  I didn't find
any in the IFP transcripts that had the tra underneath, but I stopped
searching after these four.

Harry Spier

On Mon, Feb 18, 2019 at 9:15 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Krishnaprasad Ji,
>
>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha, but
> here is the title page of the printed book that does not use a cluster of
> "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
>
> [image: image.png]
> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
> Series, uses such a vertical cluster:
>
> [image: image.png]
> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>
>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines, like
>> that ?, look thicker than the top line and lines in some other characters.
>> The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?, ?, ? etc.
>> should look exactly the same, and it should look the same whether it
>> appears in full or half forms of these characters.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all
>>> Some more characters.
>>> Thanks
>>> KP
>>>
>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>
>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>
>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of
>>>> useful resources.  With best regards,
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>
>>>>> You can download from here.
>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>
>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>
>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to
>>>>>> create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols, 1971
>>>>>>> rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare publication.
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its
>>>>>> been 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely
>>>>>> fascinating.  As I recall  one volume gives examples of devanagari printing
>>>>>> from the earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>>>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>>>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>>>>> author.  I can't recall the details.
>>>>>>
>>>>>> Harry Spier
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Wed Feb 20 15:17:16 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 20 Feb 19 07:17:16 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd9DZdV5ZMpg7Z+cAM6g8KrA1w1NQVC8FJDQhhW7bvm6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????? ?????? ??? ????? ???????????? ?
??? ????????? ??????? ??????????????: ???????
The waves of Yamuna dance with delight with Krishna who exiled [the
poisonous dragon] Kaliya and removed the poison from the waters of Yamuna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Feb 21 08:08:53 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 21 Feb 19 08:08:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal of Indian History - The Babylonian and Oriental Record - a request for pdfs
In-Reply-To: <4522DC9A-F85F-4E7A-8A8E-09E6E1000FFB@uclouvain.be>
Message-ID: <70F55B1F-C4A1-48AD-88E7-32A341191737@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3042
Lines: 87

Thanks to Will Sweetman for providing me with the copy of Charpentier's article in the Journal of Indian History.
Best wishes,
Christophe.

Le 19 f?vr. 2019 ? 10:04, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear List,

I am looking for .pdf copies of the

? Journal of Indian History vol. 3, 1924 (article by J. Charpentier pp. 161-187).
Copies of this issue from the Un. of California and Michigan are listed on HathiTrust here:
https://catalog.hathitrust.org/Record/000676512
but no access from Europe.

? The Babylonian and Oriental Record vol. 8, 1900 (articles by L.C. Casartelli pp. ?? 41-46, 248-268)
See also HathiTrust here:
https://catalog.hathitrust.org/Record/008888262
(there was in fact one more issue, vol. 9 of 1901, in which I am also interested, before this Journal stops)

Thank you for your help,

I add below the free-available issues that I was able to find for both journals,

Yours,

Christophe Vielle


Journal of Indian History
vol. 1/1 ?, 1921
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.170574
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201056
vol. 1/3, 1922
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.86255
Vol. 5/2, 1926
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.202140
vol. 7, 1928
http://www.archive.org/details/journalofindianh014918mbp
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382544
vol. 8/1, 1929
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201524
vol. 11, 1932
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382545
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281587
(a few more recent issues at
http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120079 )

The Babylonian and Oriental Record
vol. 1, 1886-1887
https://archive.org/details/babylonianorient01londuoft/
https://archive.org/details/babylonianorient01lond/
vol. 2, 1887-1888
https://archive.org/details/babylonianorient02londuoft
https://archive.org/details/babylonianorient02lond/
vol. 3, 1888-1889
https://archive.org/details/babylonianorient03londuoft/
vol. 4, 1889-1890
https://archive.org/details/babylonianorient04londuoft/
https://archive.org/details/babylonianorient03lond/
vol. 5, 1891
https://archive.org/details/babylonianorient05londuoft/
https://archive.org/details/babylonianorient04lond/

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From vajpeyi at csds.in  Thu Feb 21 09:43:50 2019
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Thu, 21 Feb 19 15:13:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Story of Sanskrit (for Women and Non-Brahmins)
Message-ID: <CAHxuC0T0hC2_+caVKzJabrst32kY-UZ=XuiaApbTonEs0L899A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4514
Lines: 103

Dear Shri Varakhedi,

Thanks for your notice below. I haven't had a chance to watch the videos
yet, but I would like to do so and to respond once I have seen and heard
the women scholars you say spoke in Udupi at your function.

You and your colleagues at the BVP deserve to be acknowledged for taking
very seriously the discussion on caste and gender in Sanskrit Studies
initiated in Vancouver last summer. It's heartening that you identified and
invited women scholars, from different parts of India and belonging to
diverse social backgrounds, to share their experiences and learning with a
predominantly male field.

I would urge you to go further and also acknowledge that not all women and
not all people outside of the traditionally sanctioned Brahmin community
have found Sanskrit institutions and discourse to be egalitarian and
inclusive, even in today's context. I do hope you can find it possible,
given the process of self-examination and self-criticism you must have
undertaken, to go back and hear what Dr. Kaushal Panwar was narrating, and
to understand the struggles that lie behind what she and so many others
have gone through in the present and in the past.

Eventually I would like to see a rapprochement between Dr. Panwar and the
members of the audience who so rudely interrupted and attacked her (and the
rest of us on the panel) at the WSC. I would expect a retraction of the use
of terminology and nomenclature that is deemed offensive to the
self-respect of social groups that have long faced discrimination,
exclusion and violence in the arena of knowledge and education.

This is the real goal of telling ALL the stories of Sanskrit that are
circulating out there, every one of which has its reality and its
relevance, even though they may be difficult to reconcile sometimes with
one another, given the massive and deep contradictions in our society.
Without mutual respect and the ability to empathise with one another's
different experiences, we cannot live together.

I look forward to a continuing dialogue.

With good wishes,

Ananya Vajpeyi.

Date: Wed, 13 Feb 2019 23:25:11 +0530
From: Shrinivasa Varakhedi <shrivara at gmail.com>
To: Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] " Story of my Sanskrit" at BVP conference
Message-ID: <DDEC7D19-55A1-4715-AD44-0900BE3D7E84 at gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear Colleagues,

This is the direct response to the "Open Forum" that has been staged in
Vancouver last year. Thanks to the organisers for sharing the link of the
event. It is an eye-opening sharing of personal experiences of young women
studying/researching/teaching Sanskrit  in Indian Academia. The personal
stories narrated by these women inform us the current trend of Sanskrit
studies in India. Statistics suggests that more than 60% female students
are studying and same no of women are enjoying faculty position in some
states like Maharashtra, Kerala, and WestBengal. Two among these five women
do not belong to so called upper cast (as they narrate). They are speaking
in Sanskrit fluently. They are encouraged to study Veda, Shastras along
with others. No discrimination is experienced. This is the REAL story of
Sanskrit.

https://youtu.be/jVq7OjL3Oz4 <https://youtu.be/jVq7OjL3Oz4>

Interestingly NO response/feedback/discussion is initiated. Other part of
the continued story is the Mahila Vakyartha Goshthi. The exposition of
Shastrarthas by these young women was astonishing. You will really wonder
to experience the quality of presentation of ideas without any error or
confusion at any point. The clarity and exhibition of confidence are beyond
words. These are ?unheard voices? in real sense.


https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo <
https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo>

https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc <
https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc>

I appreciate the response from scholarly fraternity on these events.

Warm regards,
Shrinivasa Varakhedi

-- 

*Ananya Vajpeyi *
*Fellow and Associate Professor*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Road, Civil Lines*
*New Delhi 110054*
*e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*ext: 229*

*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*
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From beitel at gwu.edu  Thu Feb 21 11:38:19 2019
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Thu, 21 Feb 19 06:38:19 -0500
Subject: [INDOLOGY] article request
In-Reply-To: <70F55B1F-C4A1-48AD-88E7-32A341191737@uclouvain.be>
Message-ID: <CADRWd6EC+tVoDBdmTAFc8RvWkLpN7KyJEV4fAKM8gxUnuUpm8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4047
Lines: 154

Dear Colleaguess,

Is  there someone who could supply me with a copy of the following article[

David Shulman. 2010. ?Notes on Camatk?ra.? In David Shulman, ed. *Language,**
Ritual and Poetics in Ancient India* *and **Iran: Studies in Honor of Shaul
Migron**,* 252-84. Jerusalem: Israel Academy of Sciences and Humanities

Thanks very much,

AlfHiltebeitel
On Thu, Feb 21, 2019 at 3:09 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks to Will Sweetman for providing me with the copy of Charpentier's
> article in the Journal of Indian History.
> Best wishes,
> Christophe.
>
> Le 19 f?vr. 2019 ? 10:04, Christophe Vielle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear List,
>
> I am looking for .pdf copies of the
>
> ? Journal of Indian History vol. 3, 1924 (article by J. Charpentier pp.
> 161-187).
> Copies of this issue from the Un. of California and Michigan are listed on
> HathiTrust here:
> https://catalog.hathitrust.org/Record/000676512
> but no access from Europe.
>
> ? The Babylonian and Oriental Record vol. 8, 1900 (articles by L.C.
> Casartelli pp. ?? 41-46, 248-268)
> See also HathiTrust here:
> https://catalog.hathitrust.org/Record/008888262
> (there was in fact one more issue, vol. 9 of 1901, in which I am also
> interested, before this Journal stops)
>
> Thank you for your help,
>
> I add below the free-available issues that I was able to find for both
> journals,
>
> Yours,
>
> Christophe Vielle
>
>
> Journal of Indian History
>
> vol. 1/1 ?, 1921
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.170574
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201056
>
> vol. 1/3, 1922
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.86255
>
> Vol. 5/2, 1926
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.202140
>
> vol. 7, 1928
>
> http://www.archive.org/details/journalofindianh014918mbp
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382544
>
> vol. 8/1, 1929
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201524
>
> vol. 11, 1932
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382545
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281587
>
> (a few more recent issues at
>
> http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120079 )
>
>
> The Babylonian and Oriental Record
> vol. 1, 1886-1887
> https://archive.org/details/babylonianorient01londuoft/
> https://archive.org/details/babylonianorient01lond/
>
> vol. 2, 1887-1888
>
> https://archive.org/details/babylonianorient02londuoft
> https://archive.org/details/babylonianorient02lond/
>
> vol. 3, 1888-1889
>
> https://archive.org/details/babylonianorient03londuoft/
>
> vol. 4, 1889-1890
>
> https://archive.org/details/babylonianorient04londuoft/
>
> https://archive.org/details/babylonianorient03lond/
>
> vol. 5, 1891
> https://archive.org/details/babylonianorient05londuoft/
> https://archive.org/details/babylonianorient04lond/
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190221/98c8a61c/attachment.htm>

From raffaele.torella at uniroma1.it  Thu Feb 21 13:07:31 2019
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Thu, 21 Feb 19 14:07:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] article request
In-Reply-To: <CADRWd6EC+tVoDBdmTAFc8RvWkLpN7KyJEV4fAKM8gxUnuUpm8g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CBD5FE5C-BE99-48DE-8C25-79548904BA33@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 6747
Lines: 160

Dear Alf,
here is the article you are looking for. Time ago, David himself was so kind as to prepare a pdf for me of this article, not easily available.

Cari saluti
Raffaele

> Il giorno 21 feb 2019, alle ore 12:38, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> 
> Dear Colleaguess,
> 
> Is  there someone who could supply me with a copy of the following article[
> David Shulman. 2010. ?Notes on Camatk?ra.? In David Shulman, ed. Language, Ritual and Poetics in Ancient India and Iran: Studies in Honor of Shaul Migron, 252-84. Jerusalem: Israel Academy of Sciences and Humanities
> 
> Thanks very much,
> 
> AlfHiltebeitel
> On Thu, Feb 21, 2019 at 3:09 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Thanks to Will Sweetman for providing me with the copy of Charpentier's article in the Journal of Indian History.
> Best wishes,
> Christophe.
> 
>> Le 19 f?vr. 2019 ? 10:04, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>> Dear List,
>> 
>> I am looking for .pdf copies of the 
>> 
>> ? Journal of Indian History vol. 3, 1924 (article by J. Charpentier pp. 161-187).
>> Copies of this issue from the Un. of California and Michigan are listed on HathiTrust here:
>> https://catalog.hathitrust.org/Record/000676512 <https://catalog.hathitrust.org/Record/000676512>
>> but no access from Europe.
>> 
>> ? The Babylonian and Oriental Record vol. 8, 1900 (articles by L.C. Casartelli pp. ?? 41-46, 248-268)
>> See also HathiTrust here:
>> https://catalog.hathitrust.org/Record/008888262 <https://catalog.hathitrust.org/Record/008888262>
>> (there was in fact one more issue, vol. 9 of 1901, in which I am also interested, before this Journal stops)
>> 
>> Thank you for your help,
>> 
>> I add below the free-available issues that I was able to find for both journals,
>> 
>> Yours,
>> 
>> Christophe Vielle
>> 
>> 
>> Journal of Indian History
>> 
>> vol. 1/1 ?, 1921
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.170574 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.170574>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201056 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201056>
>> vol. 1/3, 1922
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.86255 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.86255>
>> Vol. 5/2, 1926
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.202140 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.202140>
>> vol. 7, 1928
>> 
>> http://www.archive.org/details/journalofindianh014918mbp <http://www.archive.org/details/journalofindianh014918mbp>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382544 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382544>
>> vol. 8/1, 1929
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201524 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201524>
>> vol. 11, 1932
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382545 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382545>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281587 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281587>
>> (a few more recent issues at
>> 
>> http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120079 <http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120079> )
>> 
>> 
>> The Babylonian and Oriental Record
>> 
>> vol. 1, 1886-1887
>> https://archive.org/details/babylonianorient01londuoft/ <https://archive.org/details/babylonianorient01londuoft/>
>> https://archive.org/details/babylonianorient01lond/ <https://archive.org/details/babylonianorient01lond/>
>> vol. 2, 1887-1888
>> 
>> https://archive.org/details/babylonianorient02londuoft <https://archive.org/details/babylonianorient02londuoft>
>> https://archive.org/details/babylonianorient02lond/ <https://archive.org/details/babylonianorient02lond/>
>> vol. 3, 1888-1889
>> 
>> https://archive.org/details/babylonianorient03londuoft <https://archive.org/details/babylonianorient03londuoft>/
>> 
>> vol. 4, 1889-1890
>> 
>> https://archive.org/details/babylonianorient04londuoft/ <https://archive.org/details/babylonianorient04londuoft/>
>> https://archive.org/details/babylonianorient03lond/ <https://archive.org/details/babylonianorient03lond/>
>> vol. 5, 1891
>> 
>> https://archive.org/details/babylonianorient05londuoft/ <https://archive.org/details/babylonianorient05londuoft/>
>> https://archive.org/details/babylonianorient04lond/ <https://archive.org/details/babylonianorient04lond/>
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Alf Hiltebeitel
> Professor of Religion, History and Human Sciences
> Department of Religion
> George Washington University
> 2106 G Street, NW
> Washington DC, 20052
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
www.academia.edu/raffaeletorella








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190221/797afbe9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ShulmanCamatkara.pdf
Type: application/pdf
Size: 1421006 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190221/797afbe9/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190221/797afbe9/attachment-0001.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Thu Feb 21 13:13:32 2019
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Thu, 21 Feb 19 08:13:32 -0500
Subject: [INDOLOGY] article request
In-Reply-To: <CBD5FE5C-BE99-48DE-8C25-79548904BA33@uniroma1.it>
Message-ID: <429E766F-3F04-4E41-8075-BFCBC4AC2C19@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7291
Lines: 169

This paper is now available at David Shulman's academia.edu <http://academia.edu/> page (https://huji.academia.edu/DShulman <https://huji.academia.edu/DShulman>) along with other papers.


> On Feb 21, 2019, at 8:07 AM, Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Alf,
> here is the article you are looking for. Time ago, David himself was so kind as to prepare a pdf for me of this article, not easily available.
> 
> Cari saluti
> Raffaele
> <ShulmanCamatkara.pdf>
> 
>> Il giorno 21 feb 2019, alle ore 12:38, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> ha scritto:
>> 
>> 
>> Dear Colleaguess,
>> 
>> Is  there someone who could supply me with a copy of the following article[
>> David Shulman. 2010. ?Notes on Camatk?ra.? In David Shulman, ed. Language, Ritual and Poetics in Ancient India and Iran: Studies in Honor of Shaul Migron, 252-84. Jerusalem: Israel Academy of Sciences and Humanities
>> 
>> Thanks very much,
>> 
>> AlfHiltebeitel
>> On Thu, Feb 21, 2019 at 3:09 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Thanks to Will Sweetman for providing me with the copy of Charpentier's article in the Journal of Indian History.
>> Best wishes,
>> Christophe.
>> 
>>> Le 19 f?vr. 2019 ? 10:04, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>>> 
>>> Dear List,
>>> 
>>> I am looking for .pdf copies of the 
>>> 
>>> ? Journal of Indian History vol. 3, 1924 (article by J. Charpentier pp. 161-187).
>>> Copies of this issue from the Un. of California and Michigan are listed on HathiTrust here:
>>> https://catalog.hathitrust.org/Record/000676512 <https://catalog.hathitrust.org/Record/000676512>
>>> but no access from Europe.
>>> 
>>> ? The Babylonian and Oriental Record vol. 8, 1900 (articles by L.C. Casartelli pp. ?? 41-46, 248-268)
>>> See also HathiTrust here:
>>> https://catalog.hathitrust.org/Record/008888262 <https://catalog.hathitrust.org/Record/008888262>
>>> (there was in fact one more issue, vol. 9 of 1901, in which I am also interested, before this Journal stops)
>>> 
>>> Thank you for your help,
>>> 
>>> I add below the free-available issues that I was able to find for both journals,
>>> 
>>> Yours,
>>> 
>>> Christophe Vielle
>>> 
>>> 
>>> Journal of Indian History
>>> 
>>> vol. 1/1 ?, 1921
>>> 
>>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.170574 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.170574>
>>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201056 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201056>
>>> vol. 1/3, 1922
>>> 
>>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.86255 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.86255>
>>> Vol. 5/2, 1926
>>> 
>>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.202140 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.202140>
>>> vol. 7, 1928
>>> 
>>> http://www.archive.org/details/journalofindianh014918mbp <http://www.archive.org/details/journalofindianh014918mbp>
>>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382544 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382544>
>>> vol. 8/1, 1929
>>> 
>>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201524 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.201524>
>>> vol. 11, 1932
>>> 
>>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382545 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382545>
>>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281587 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281587>
>>> (a few more recent issues at
>>> 
>>> http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120079 <http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120079> )
>>> 
>>> 
>>> 
>>> The Babylonian and Oriental Record
>>> 
>>> vol. 1, 1886-1887
>>> https://archive.org/details/babylonianorient01londuoft/ <https://archive.org/details/babylonianorient01londuoft/>
>>> https://archive.org/details/babylonianorient01lond/ <https://archive.org/details/babylonianorient01lond/>
>>> vol. 2, 1887-1888
>>> 
>>> https://archive.org/details/babylonianorient02londuoft <https://archive.org/details/babylonianorient02londuoft>
>>> https://archive.org/details/babylonianorient02lond/ <https://archive.org/details/babylonianorient02lond/>
>>> vol. 3, 1888-1889
>>> 
>>> https://archive.org/details/babylonianorient03londuoft <https://archive.org/details/babylonianorient03londuoft>/
>>> 
>>> vol. 4, 1889-1890
>>> 
>>> https://archive.org/details/babylonianorient04londuoft/ <https://archive.org/details/babylonianorient04londuoft/>
>>> https://archive.org/details/babylonianorient03lond/ <https://archive.org/details/babylonianorient03lond/>
>>> vol. 5, 1891
>>> 
>>> https://archive.org/details/babylonianorient05londuoft/ <https://archive.org/details/babylonianorient05londuoft/>
>>> https://archive.org/details/babylonianorient04lond/ <https://archive.org/details/babylonianorient04lond/>
>>> 
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>>> Louvain-la-Neuve
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> -- 
>> Alf Hiltebeitel
>> Professor of Religion, History and Human Sciences
>> Department of Religion
>> George Washington University
>> 2106 G Street, NW
>> Washington DC, 20052
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> Prof. Raffaele Torella
> Chair of Sanskrit
> Sapienza University of Rome
> www.academia.edu/raffaeletorella <http://www.academia.edu/raffaeletorella>
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190221/999627ba/attachment.htm>

From diegoloukota at ucla.edu  Thu Feb 21 13:32:58 2019
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Thu, 21 Feb 19 07:32:58 -0600
Subject: [INDOLOGY] Helmut Humbach's photos of Sanskrit MSS in the Kabul museum
In-Reply-To: <CAPwhWdvCJJFkTTaF2ZpWxRm2Qs87g=RTuqco3iWpDd4N1ufRCA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPwhWdtwden7KjFXXyKhSrayenD4E06Xx7Nn=08exWJ+TLRewA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1087
Lines: 23

  Dear list members,

  I have been recently told that in the 1950s Helmut Humbach?otherwise
known to most as an eminent Iranianist?took photographs of Sanskrit
fragments from B?miy?n in the Kabul museum. Does anyone know if those
photographs have been published? If not, does anyone know where are those
photographs deposited? Mainz? There should be at least partial overlap with
the documents presented in Sylvain L?vi's "Notes sur les manuscrits
sanscrits provenant de B?miyan et de Gilgit," *Journal Asiatique* 220,
1932.1, p.1 ff.). Given the sad history of the museum, many of these
fragments may be lost; some, I have also been told, ended up in the Sch?yen
collection in Sweden and were returned to the museum a few years ago.
Apparently there are more photos of these MSS, but I would just like to
know about this Humbach set. Any help would be sincerely appreciated!

  *namaskaromi,*

  Diego Loukota


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190221/e13fa118/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Feb 21 13:54:48 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 21 Feb 19 19:24:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAB3-dzej1v-oW1ZugBdrJYdRtZK59gV0=zcGVmgbwCf7Kap3cw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZi54qFzp1xnp-R81s_BEpTAfXQ7qWQWqny3eZvea2eqOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7198
Lines: 199

Dear Sri Deshpande Ji
I am very much grateful to you.
Thanks a lot


On Wed, Feb 20, 2019 at 12:37 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Krishnaprasad Ji,
>
>      I checked two manuscripts of the A???dhy?y? for ?????????????? and
> here are the scans:
> [image: image.png]
> [image: image.png]
> In neither of these manuscripts, you see a cluster with ? handing below
> ?.  It would be great if someone could check a manuscript of ?a?tri??at
> Tattvasandoha for the treatment of the cluster "?tri".  Best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Tue, Feb 19, 2019 at 5:59 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Will see if I find something.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Mon, Feb 18, 2019 at 11:53 PM Krishnaprasad G <
>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>
>>>  I will try to search the instance. How about ?????????????? ??
>>>
>>> Thanks
>>>
>>> On Tue 19 Feb, 2019, 10:16 AM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> If you remember a textual occurrence of ????????, it may be easier to
>>>> check in the manuscript images that I have.  Off-hand, I do not remember
>>>> seeing a ? hanging under ?.
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 7:18 PM Krishnaprasad G <
>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>>
>>>>> Dear Sri Madhav Deshpande Acharya Ji
>>>>> Thanks a lot for providing the images of ?????, and personally l took
>>>>> like ????? itself and not the hanging one.
>>>>>
>>>>> This we can change in rules. If 2 or 3 seconds pause is given at the
>>>>> time of typeset we will get ????? otherwise we will get the hanging one.
>>>>> could you please suggest how ????????  is written in old MSS
>>>>> Thanks a lot
>>>>>
>>>>> Krishna Prasad
>>>>> Whatsapp Number
>>>>> 963282891
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Tue, Feb 19, 2019 at 7:45 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>
>>>>>>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha,
>>>>>> but here is the title page of the printed book that does not use a cluster
>>>>>> of "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
>>>>>>
>>>>>> [image: image.png]
>>>>>> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
>>>>>> Series, uses such a vertical cluster:
>>>>>>
>>>>>> [image: image.png]
>>>>>> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>>>>>>
>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>> University of Michigan
>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>>
>>>>>>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines,
>>>>>>> like that ?, look thicker than the top line and lines in some other
>>>>>>> characters.  The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?,
>>>>>>> ?, ? etc. should look exactly the same, and it should look the same whether
>>>>>>> it appears in full or half forms of these characters.
>>>>>>>
>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear all
>>>>>>>> Some more characters.
>>>>>>>> Thanks
>>>>>>>> KP
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>>>>>>> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of
>>>>>>>>> useful resources.  With best regards,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>>>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> You can download from here.
>>>>>>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>>>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part
>>>>>>>>>>>> IV).
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to
>>>>>>>>>>> create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>>>>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>>>>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>>>>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols,
>>>>>>>>>>>> 1971 rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare
>>>>>>>>>>>> publication.
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New
>>>>>>>>>>> York). Its been 20 years since I looked at it but I recall it was
>>>>>>>>>>> absolutely fascinating.  As I recall  one volume gives examples of
>>>>>>>>>>> devanagari printing from the earliest printed editions up till fairly
>>>>>>>>>>> modern times (when it was published), another volume  describes the authors
>>>>>>>>>>> ideas for a devanagari typewriter and the third volume focuses on some
>>>>>>>>>>> esoteric ideas of the author.  I can't recall the details.
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> Harry Spier
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>
>>>>>>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190221/e0640623/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Feb 21 14:01:28 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 21 Feb 19 19:31:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAPW7aQFxfBtSEHOg9jK0WFqCN1OG9=S8ZC4vHRkM0S=DtupQ2w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhPJUgq+azyfo9yh3DGp-cGS-XOaFpeyYkQoF2XYy=WHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6567
Lines: 166

Dear Harry Spier
Thanks a lot this great. You helped me a lot.
Dear all before creating fonts I was searching a lot for the most used
conjuncts in Sanskrit(not Vedic) but could not found, I am glad that
Dominik Wujastyk is going to send the list and I am waiting for that.
And for benefit of others, I am sharing all the important conjuncts here.
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??? ????? ??? ????? ??? ????? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ????? ??? ??? ??? ???
???

On Wed, Feb 20, 2019 at 8:53 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

>
> Dear Krishnaprasad,
> I've attached a pdf of 4 examples of the cluster ?tr taken from the the
> paper transcripts of the IFP .  These are handwritten in  the 50's and 60's
> .  They are by different scribes and they all use virama.  I didn't find
> any in the IFP transcripts that had the tra underneath, but I stopped
> searching after these four.
>
> Harry Spier
>
> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:15 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>
>>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha, but
>> here is the title page of the printed book that does not use a cluster of
>> "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
>>
>> [image: image.png]
>> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
>> Series, uses such a vertical cluster:
>>
>> [image: image.png]
>> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>
>>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines,
>>> like that ?, look thicker than the top line and lines in some other
>>> characters.  The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?,
>>> ?, ? etc. should look exactly the same, and it should look the same whether
>>> it appears in full or half forms of these characters.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear all
>>>> Some more characters.
>>>> Thanks
>>>> KP
>>>>
>>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>
>>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of
>>>>> useful resources.  With best regards,
>>>>>
>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>> Professor Emeritus
>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>> University of Michigan
>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>>
>>>>>> You can download from here.
>>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>>
>>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to
>>>>>>> create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols,
>>>>>>>> 1971 rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare
>>>>>>>> publication.
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its
>>>>>>> been 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely
>>>>>>> fascinating.  As I recall  one volume gives examples of devanagari printing
>>>>>>> from the earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>>>>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>>>>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>>>>>> author.  I can't recall the details.
>>>>>>>
>>>>>>> Harry Spier
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190221/ef9695f3/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Feb 21 14:02:56 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 21 Feb 19 19:32:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <4BA482D3-1F18-4D5C-9F93-66DC6AAA4F5E@gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjuOAfHX96=GSsEahPWE33xOQVA7imzvaTuVUe0JLqhLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7826
Lines: 225

Dear Elliot Stern
Thanks a lot for sending the image of MSS. I am grateful to you.
Thanks
KP

On Wed, Feb 20, 2019 at 2:38 AM Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com> wrote:

> Here?s a detail from the Mysore ms of pad?rthasa?graha??k? ?vyomavat??:
>
>
>
> Elliot
>
> On Feb 19, 2019, at 2:06 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Krishnaprasad Ji,
>
>      I checked two manuscripts of the A???dhy?y? for ?????????????? and
> here are the scans:
> [image: image.png]
> [image: image.png]
> In neither of these manuscripts, you see a cluster with ? handing below
> ?.  It would be great if someone could check a manuscript of ?a?tri??at
> Tattvasandoha for the treatment of the cluster "?tri".  Best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Tue, Feb 19, 2019 at 5:59 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Will see if I find something.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Mon, Feb 18, 2019 at 11:53 PM Krishnaprasad G <
>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>
>>>  I will try to search the instance. How about ?????????????? ??
>>>
>>> Thanks
>>>
>>> On Tue 19 Feb, 2019, 10:16 AM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> If you remember a textual occurrence of ????????, it may be easier to
>>>> check in the manuscript images that I have.  Off-hand, I do not remember
>>>> seeing a ? hanging under ?.
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 7:18 PM Krishnaprasad G <
>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>>
>>>>> Dear Sri Madhav Deshpande Acharya Ji
>>>>> Thanks a lot for providing the images of ?????, and personally l took
>>>>> like ????? itself and not the hanging one.
>>>>>
>>>>> This we can change in rules. If 2 or 3 seconds pause is given at the
>>>>> time of typeset we will get ????? otherwise we will get the hanging one.
>>>>> could you please suggest how ????????  is written in old MSS
>>>>> Thanks a lot
>>>>>
>>>>> Krishna Prasad
>>>>> Whatsapp Number
>>>>> 963282891
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Tue, Feb 19, 2019 at 7:45 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>
>>>>>>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha,
>>>>>> but here is the title page of the printed book that does not use a cluster
>>>>>> of "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
>>>>>>
>>>>>> [image: image.png]
>>>>>> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
>>>>>> Series, uses such a vertical cluster:
>>>>>>
>>>>>> [image: image.png]
>>>>>> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>>>>>>
>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>> University of Michigan
>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>>
>>>>>>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines,
>>>>>>> like that ?, look thicker than the top line and lines in some other
>>>>>>> characters.  The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?,
>>>>>>> ?, ? etc. should look exactly the same, and it should look the same whether
>>>>>>> it appears in full or half forms of these characters.
>>>>>>>
>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear all
>>>>>>>> Some more characters.
>>>>>>>> Thanks
>>>>>>>> KP
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>>>>>>> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of
>>>>>>>>> useful resources.  With best regards,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>>>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> You can download from here.
>>>>>>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>>>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part
>>>>>>>>>>>> IV).
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to
>>>>>>>>>>> create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>>>>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>>>>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>>>>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols,
>>>>>>>>>>>> 1971 rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare
>>>>>>>>>>>> publication.
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New
>>>>>>>>>>> York). Its been 20 years since I looked at it but I recall it was
>>>>>>>>>>> absolutely fascinating.  As I recall  one volume gives examples of
>>>>>>>>>>> devanagari printing from the earliest printed editions up till fairly
>>>>>>>>>>> modern times (when it was published), another volume  describes the authors
>>>>>>>>>>> ideas for a devanagari typewriter and the third volume focuses on some
>>>>>>>>>>> esoteric ideas of the author.  I can't recall the details.
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> Harry Spier
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190221/dce463d9/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Feb 21 14:10:24 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 21 Feb 19 06:10:24 -0800
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAODNnZjuOAfHX96=GSsEahPWE33xOQVA7imzvaTuVUe0JLqhLw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdT1S4hwkvjhpRaCTcvtc8+tS-e7sKU6fjwdrsYukw7uQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8900
Lines: 249

Dear Krishnaprasad,

     As a P??inian, I would suggest that you look at the Nirnaya Sagar
Pothi print of the A???dhy?y? for Sanskrit conjuncts.  So many conjuncts
that occur in the A???dhy?y? do not occur anywhere else, and yet we must be
able to represent those in a serious Sanskrit font.  The other issue that
occurs to me is the ability to combine accent marks and candrabindu for
nasality.  The other complicated representation of Devanagari occurs in the
writing of ?ukla Yajurveda, where numerous conjuncts occur that are
normally not seen elsewhere.  Again the Nirnaya Sagara pothi prints are
very useful in this regard.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Thu, Feb 21, 2019 at 6:03 AM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear Elliot Stern
> Thanks a lot for sending the image of MSS. I am grateful to you.
> Thanks
> KP
>
> On Wed, Feb 20, 2019 at 2:38 AM Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com>
> wrote:
>
>> Here?s a detail from the Mysore ms of pad?rthasa?graha??k? ?vyomavat??:
>>
>>
>>
>> Elliot
>>
>> On Feb 19, 2019, at 2:06 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>
>>      I checked two manuscripts of the A???dhy?y? for ?????????????? and
>> here are the scans:
>> [image: image.png]
>> [image: image.png]
>> In neither of these manuscripts, you see a cluster with ? handing below
>> ?.  It would be great if someone could check a manuscript of ?a?tri??at
>> Tattvasandoha for the treatment of the cluster "?tri".  Best wishes,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Tue, Feb 19, 2019 at 5:59 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Will see if I find something.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 11:53 PM Krishnaprasad G <
>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>
>>>>  I will try to search the instance. How about ?????????????? ??
>>>>
>>>> Thanks
>>>>
>>>> On Tue 19 Feb, 2019, 10:16 AM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> If you remember a textual occurrence of ????????, it may be easier to
>>>>> check in the manuscript images that I have.  Off-hand, I do not remember
>>>>> seeing a ? hanging under ?.
>>>>>
>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>> Professor Emeritus
>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>> University of Michigan
>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 7:18 PM Krishnaprasad G <
>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Dear Sri Madhav Deshpande Acharya Ji
>>>>>> Thanks a lot for providing the images of ?????, and personally l took
>>>>>> like ????? itself and not the hanging one.
>>>>>>
>>>>>> This we can change in rules. If 2 or 3 seconds pause is given at the
>>>>>> time of typeset we will get ????? otherwise we will get the hanging one.
>>>>>> could you please suggest how ????????  is written in old MSS
>>>>>> Thanks a lot
>>>>>>
>>>>>> Krishna Prasad
>>>>>> Whatsapp Number
>>>>>> 963282891
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Tue, Feb 19, 2019 at 7:45 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>>
>>>>>>>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha,
>>>>>>> but here is the title page of the printed book that does not use a cluster
>>>>>>> of "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
>>>>>>>
>>>>>>> [image: image.png]
>>>>>>> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
>>>>>>> Series, uses such a vertical cluster:
>>>>>>>
>>>>>>> [image: image.png]
>>>>>>> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>>>>>>>
>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>>>> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>>>
>>>>>>>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal
>>>>>>>> lines, like that ?, look thicker than the top line and lines in some other
>>>>>>>> characters.  The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?,
>>>>>>>> ?, ? etc. should look exactly the same, and it should look the same whether
>>>>>>>> it appears in full or half forms of these characters.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>> Dear all
>>>>>>>>> Some more characters.
>>>>>>>>> Thanks
>>>>>>>>> KP
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>>>>>>>> wrote:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of
>>>>>>>>>> useful resources.  With best regards,
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>>>>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> You can download from here.
>>>>>>>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>>>>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part
>>>>>>>>>>>>> IV).
>>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to
>>>>>>>>>>>> create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>>>>>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>>>>>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>>>>>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3
>>>>>>>>>>>>> vols, 1971 rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare
>>>>>>>>>>>>> publication.
>>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New
>>>>>>>>>>>> York). Its been 20 years since I looked at it but I recall it was
>>>>>>>>>>>> absolutely fascinating.  As I recall  one volume gives examples of
>>>>>>>>>>>> devanagari printing from the earliest printed editions up till fairly
>>>>>>>>>>>> modern times (when it was published), another volume  describes the authors
>>>>>>>>>>>> ideas for a devanagari typewriter and the third volume focuses on some
>>>>>>>>>>>> esoteric ideas of the author.  I can't recall the details.
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>> Harry Spier
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>>>>>> managing committee)
>>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> emstern1948 at gmail.com
>> 267-240-8418
>>
>>
>>
>>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Feb 21 14:12:32 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 21 Feb 19 19:42:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAB3-dzdT1S4hwkvjhpRaCTcvtc8+tS-e7sKU6fjwdrsYukw7uQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZi0xhPeW8+kBNW0YOSt_xEAkWXg9zZ=Ss3e1BphDtVX-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9448
Lines: 260

Prof Deshpande Ji
This is an eye opener information. Thanks a lot. I will search pothi
edition online. But if, for you, easily accessible could you please share
the pdf.
Thanks a lot.


On Thu 21 Feb, 2019, 7:41 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Krishnaprasad,
>
>      As a P??inian, I would suggest that you look at the Nirnaya Sagar
> Pothi print of the A???dhy?y? for Sanskrit conjuncts.  So many conjuncts
> that occur in the A???dhy?y? do not occur anywhere else, and yet we must be
> able to represent those in a serious Sanskrit font.  The other issue that
> occurs to me is the ability to combine accent marks and candrabindu for
> nasality.  The other complicated representation of Devanagari occurs in the
> writing of ?ukla Yajurveda, where numerous conjuncts occur that are
> normally not seen elsewhere.  Again the Nirnaya Sagara pothi prints are
> very useful in this regard.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Thu, Feb 21, 2019 at 6:03 AM Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Elliot Stern
>> Thanks a lot for sending the image of MSS. I am grateful to you.
>> Thanks
>> KP
>>
>> On Wed, Feb 20, 2019 at 2:38 AM Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Here?s a detail from the Mysore ms of pad?rthasa?graha??k? ?vyomavat??:
>>>
>>>
>>>
>>> Elliot
>>>
>>> On Feb 19, 2019, at 2:06 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>
>>>      I checked two manuscripts of the A???dhy?y? for ?????????????? and
>>> here are the scans:
>>> [image: image.png]
>>> [image: image.png]
>>> In neither of these manuscripts, you see a cluster with ? handing below
>>> ?.  It would be great if someone could check a manuscript of ?a?tri??at
>>> Tattvasandoha for the treatment of the cluster "?tri".  Best wishes,
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Tue, Feb 19, 2019 at 5:59 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Will see if I find something.
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 11:53 PM Krishnaprasad G <
>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>>  I will try to search the instance. How about ?????????????? ??
>>>>>
>>>>> Thanks
>>>>>
>>>>> On Tue 19 Feb, 2019, 10:16 AM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>> If you remember a textual occurrence of ????????, it may be easier to
>>>>>> check in the manuscript images that I have.  Off-hand, I do not remember
>>>>>> seeing a ? hanging under ?.
>>>>>>
>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>> University of Michigan
>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 7:18 PM Krishnaprasad G <
>>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> Dear Sri Madhav Deshpande Acharya Ji
>>>>>>> Thanks a lot for providing the images of ?????, and personally l
>>>>>>> took like ????? itself and not the hanging one.
>>>>>>>
>>>>>>> This we can change in rules. If 2 or 3 seconds pause is given at the
>>>>>>> time of typeset we will get ????? otherwise we will get the hanging one.
>>>>>>> could you please suggest how ????????  is written in old MSS
>>>>>>> Thanks a lot
>>>>>>>
>>>>>>> Krishna Prasad
>>>>>>> Whatsapp Number
>>>>>>> 963282891
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On Tue, Feb 19, 2019 at 7:45 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>>>> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>>>
>>>>>>>>      I don't have access to a manuscript of
>>>>>>>> ?a?tri??attattvasandoha, but here is the title page of the printed book
>>>>>>>> that does not use a cluster of "tra" hanging below "?", but prints just "?"
>>>>>>>> with a vir?ma sign.
>>>>>>>>
>>>>>>>> [image: image.png]
>>>>>>>> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir
>>>>>>>> Text Series, uses such a vertical cluster:
>>>>>>>>
>>>>>>>> [image: image.png]
>>>>>>>> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>>>>>> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal
>>>>>>>>> lines, like that ?, look thicker than the top line and lines in some other
>>>>>>>>> characters.  The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?,
>>>>>>>>> ?, ? etc. should look exactly the same, and it should look the same whether
>>>>>>>>> it appears in full or half forms of these characters.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Dear all
>>>>>>>>>> Some more characters.
>>>>>>>>>> Thanks
>>>>>>>>>> KP
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>>>>>>>>> wrote:
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth
>>>>>>>>>>> of useful resources.  With best regards,
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>>>>>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>> You can download from here.
>>>>>>>>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>>>>>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>>>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>>>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>>>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>>>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>>>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual
>>>>>>>>>>>>>> part IV).
>>>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you
>>>>>>>>>>>>> to create open type "contextual features".  I've used this feature. I use
>>>>>>>>>>>>> the professional product which retails for $199.00 but their website says
>>>>>>>>>>>>> that the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home
>>>>>>>>>>>>> edition cannot be used for commercial purposes).  The program only works on
>>>>>>>>>>>>> windows.
>>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>>>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3
>>>>>>>>>>>>>> vols, 1971 rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare
>>>>>>>>>>>>>> publication.
>>>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New
>>>>>>>>>>>>> York). Its been 20 years since I looked at it but I recall it was
>>>>>>>>>>>>> absolutely fascinating.  As I recall  one volume gives examples of
>>>>>>>>>>>>> devanagari printing from the earliest printed editions up till fairly
>>>>>>>>>>>>> modern times (when it was published), another volume  describes the authors
>>>>>>>>>>>>> ideas for a devanagari typewriter and the third volume focuses on some
>>>>>>>>>>>>> esoteric ideas of the author.  I can't recall the details.
>>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>> Harry Spier
>>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>>>>>>> managing committee)
>>>>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> Elliot M. Stern
>>> 552 South 48th Street
>>> Philadelphia, PA 19143-2029
>>> emstern1948 at gmail.com
>>> 267-240-8418
>>>
>>>
>>>
>>>
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From mmdesh at umich.edu  Thu Feb 21 14:23:38 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 21 Feb 19 06:23:38 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdoG27aO40_aNCET=7tJS_8K5p9MBZ1_bRKAumSV=vEiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ???????????? ?????? ????????????? ?
???????? ????????? ??????? ??????????????: ???????
Watching the beautiful Krishna dancing on the head of the Kaliya dragon,
the waves of Yamuna dance with delight.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From nakeerthi at gmail.com  Thu Feb 21 14:56:36 2019
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Thu, 21 Feb 19 16:56:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] article request - David Shulman
Message-ID: <CACcR+FDkdc1U5cpOKmRGT9kezWX42U5a9X98ptOwz9Qi1RQvtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 37

Dear Alf Hiltebeitel,

It can be found on David's Academia.edu page
<https://www.academia.edu/38334756/Notes_on_Camatk%C4%81ra>


Best regards,
Naresh Keerthi



Date: Thu, 21 Feb 2019 06:38:19 -0500
From: Alfred Hiltebeitel <beitel at gwu.edu>
To: Alfred Hiltebeitel <beitel at gwu.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] article request
Message-ID:
        <CADRWd6EC+tVoDBdmTAFc8RvWkLpN7KyJEV4fAKM8gxUnuUpm8g at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear Colleaguess,

Is  there someone who could supply me with a copy of the following article[

David Shulman. 2010. ?Notes on Camatk?ra.? In David Shulman, ed.
*Language,**
Ritual and Poetics in Ancient India* *and **Iran: Studies in Honor of Shaul
Migron**,* 252-84. Jerusalem: Israel Academy of Sciences and Humanities

Thanks very much,

AlfHiltebeitel
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Feb 21 20:13:00 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 22 Feb 19 01:43:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Story of Sanskrit (for Women and Non-Brahmins)
In-Reply-To: <CAHxuC0T0hC2_+caVKzJabrst32kY-UZ=XuiaApbTonEs0L899A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebCK20PiHbHTz_LUT4_c9twaPrtR2-8C060a_6EBRS40Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7060
Lines: 160

What happened at Udupi was not a 'function'. It was a conference three day
long conference with multiple parallel sessions of paper presentations and
plenaries, ashtaavadhaanam, Mahilaa vaakyaartha sadas , videos of which
were forwarded by Prof. Pandurangi to this list. This all women session of
their own stories of Sanskrit was part of the various such activities in
the conference.

Sanskrit studies in modern schools , colleges and universities being
limited to the Brahmin community or males is an obsolete information.

Right from the time of the founding of Arya Samaj, universities, gurukulas
and other institutions founded and run by Arya Samaj, a huge number of
erudite nonbrahmin and women Sanskrit scholars have been produced out of
these institutions. These women scholars went  on to found and run all girl
, all women Veda and Sanskrit institutions all over the country
proliferating women erudition in Sanskrit and Vedas.

In government institutes where Sanskrit is. taught students from diverse
social backgrounds have been opting Sanskrit. All women and all girls
institutes run by government and private managements have been offering
Sanskrit and these courses attracted considerable number of students from
diverse social in these all female institutes.

At universities, departments of Sanskrit all over the country have been
getting more number of women students than men students from very early
days. Prof. Deshpande confirmed this situation from his own experience of
his student days.
Even today that is the situation.

Apart from Arya Samaj, many modern 'Hindu' movements and :Hindu' spiritual
organisations have been encouraging women's participation in Veda ,
Sanskrit and Shaastra learning. There are many women swaminis,
Brahmacharinis and other women spiritual leaders with very good command
over Sanskrit and Shaastras.

All such ground reality not getting properly represented is what gets
countered by such vaakyaartha and sessions .


part


On Thu, Feb 21, 2019, 3:15 PM Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear Shri Varakhedi,
>
> Thanks for your notice below. I haven't had a chance to watch the videos
> yet, but I would like to do so and to respond once I have seen and heard
> the women scholars you say spoke in Udupi at your function.
>
> You and your colleagues at the BVP deserve to be acknowledged for taking
> very seriously the discussion on caste and gender in Sanskrit Studies
> initiated in Vancouver last summer. It's heartening that you identified and
> invited women scholars, from different parts of India and belonging to
> diverse social backgrounds, to share their experiences and learning with a
> predominantly male field.
>
> I would urge you to go further and also acknowledge that not all women and
> not all people outside of the traditionally sanctioned Brahmin community
> have found Sanskrit institutions and discourse to be egalitarian and
> inclusive, even in today's context. I do hope you can find it possible,
> given the process of self-examination and self-criticism you must have
> undertaken, to go back and hear what Dr. Kaushal Panwar was narrating, and
> to understand the struggles that lie behind what she and so many others
> have gone through in the present and in the past.
>
> Eventually I would like to see a rapprochement between Dr. Panwar and the
> members of the audience who so rudely interrupted and attacked her (and the
> rest of us on the panel) at the WSC. I would expect a retraction of the use
> of terminology and nomenclature that is deemed offensive to the
> self-respect of social groups that have long faced discrimination,
> exclusion and violence in the arena of knowledge and education.
>
> This is the real goal of telling ALL the stories of Sanskrit that are
> circulating out there, every one of which has its reality and its
> relevance, even though they may be difficult to reconcile sometimes with
> one another, given the massive and deep contradictions in our society.
> Without mutual respect and the ability to empathise with one another's
> different experiences, we cannot live together.
>
> I look forward to a continuing dialogue.
>
> With good wishes,
>
> Ananya Vajpeyi.
>
> Date: Wed, 13 Feb 2019 23:25:11 +0530
> From: Shrinivasa Varakhedi <shrivara at gmail.com>
> To: Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>
> Cc: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] " Story of my Sanskrit" at BVP conference
> Message-ID: <DDEC7D19-55A1-4715-AD44-0900BE3D7E84 at gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Dear Colleagues,
>
> This is the direct response to the "Open Forum" that has been staged in
> Vancouver last year. Thanks to the organisers for sharing the link of the
> event. It is an eye-opening sharing of personal experiences of young women
> studying/researching/teaching Sanskrit  in Indian Academia. The personal
> stories narrated by these women inform us the current trend of Sanskrit
> studies in India. Statistics suggests that more than 60% female students
> are studying and same no of women are enjoying faculty position in some
> states like Maharashtra, Kerala, and WestBengal. Two among these five women
> do not belong to so called upper cast (as they narrate). They are speaking
> in Sanskrit fluently. They are encouraged to study Veda, Shastras along
> with others. No discrimination is experienced. This is the REAL story of
> Sanskrit.
>
> https://youtu.be/jVq7OjL3Oz4 <https://youtu.be/jVq7OjL3Oz4>
>
> Interestingly NO response/feedback/discussion is initiated. Other part of
> the continued story is the Mahila Vakyartha Goshthi. The exposition of
> Shastrarthas by these young women was astonishing. You will really wonder
> to experience the quality of presentation of ideas without any error or
> confusion at any point. The clarity and exhibition of confidence are beyond
> words. These are ?unheard voices? in real sense.
>
>
> https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo <
> https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo>
>
> https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc <
> https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc>
>
> I appreciate the response from scholarly fraternity on these events.
>
> Warm regards,
> Shrinivasa Varakhedi
>
> --
>
> *Ananya Vajpeyi *
> *Fellow and Associate Professor*
> *Centre for the Study of Developing Societies*
> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
> *New Delhi 110054*
> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
> *ext: 229*
>
> *http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
> <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From beitel at gwu.edu  Fri Feb 22 01:55:53 2019
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Thu, 21 Feb 19 20:55:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] article request - David Shulman
In-Reply-To: <CACcR+FDkdc1U5cpOKmRGT9kezWX42U5a9X98ptOwz9Qi1RQvtQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADRWd6H_8pPyp0GB5Byonqgdyj3eBFwgPRpjU7XkDH_8PbGx8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 52

Thanks to the several who got the Shulman article for me. _- Alf

On Thu, Feb 21, 2019 at 9:57 AM naresh keerthi <nakeerthi at gmail.com> wrote:

> Dear Alf Hiltebeitel,
>
> It can be found on David's Academia.edu page
> <https://www.academia.edu/38334756/Notes_on_Camatk%C4%81ra>
>
>
> Best regards,
> Naresh Keerthi
>
>
>
> Date: Thu, 21 Feb 2019 06:38:19 -0500
> From: Alfred Hiltebeitel <beitel at gwu.edu>
> To: Alfred Hiltebeitel <beitel at gwu.edu>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] article request
> Message-ID:
>         <
> CADRWd6EC+tVoDBdmTAFc8RvWkLpN7KyJEV4fAKM8gxUnuUpm8g at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Dear Colleaguess,
>
> Is  there someone who could supply me with a copy of the following article[
>
> David Shulman. 2010. ?Notes on Camatk?ra.? In David Shulman, ed.
> *Language,**
> Ritual and Poetics in Ancient India* *and **Iran: Studies in Honor of Shaul
> Migron**,* 252-84. Jerusalem: Israel Academy of Sciences and Humanities
>
> Thanks very much,
>
> AlfHiltebeitel
>


-- 
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Feb 22 07:46:44 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 22 Feb 19 13:16:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Story of Sanskrit (for Women and Non-Brahmins)
In-Reply-To: <CAJGj9ebCK20PiHbHTz_LUT4_c9twaPrtR2-8C060a_6EBRS40Q@mail.gmail.com>
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Status: O
Content-Length: 8156
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Coming to the session on Gender and Caste at WSC,  Vancouver which resulted
in the grand success of the huge conference with variegated topics covered
through a very great number of excellent papers get overshadowed by the
happenings at one minor part of the whole event, the discussion was put to
rest through Prof. Adheesh Sathaye's post in this list at
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-August/142744.html



On Fri, Feb 22, 2019 at 1:43 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> What happened at Udupi was not a 'function'. It was a conference three day
> long conference with multiple parallel sessions of paper presentations and
> plenaries, ashtaavadhaanam, Mahilaa vaakyaartha sadas , videos of which
> were forwarded by Prof. Pandurangi to this list. This all women session of
> their own stories of Sanskrit was part of the various such activities in
> the conference.
>
> Sanskrit studies in modern schools , colleges and universities being
> limited to the Brahmin community or males is an obsolete information.
>
> Right from the time of the founding of Arya Samaj, universities, gurukulas
> and other institutions founded and run by Arya Samaj, a huge number of
> erudite nonbrahmin and women Sanskrit scholars have been produced out of
> these institutions. These women scholars went  on to found and run all girl
> , all women Veda and Sanskrit institutions all over the country
> proliferating women erudition in Sanskrit and Vedas.
>
> In government institutes where Sanskrit is. taught students from diverse
> social backgrounds have been opting Sanskrit. All women and all girls
> institutes run by government and private managements have been offering
> Sanskrit and these courses attracted considerable number of students from
> diverse social in these all female institutes.
>
> At universities, departments of Sanskrit all over the country have been
> getting more number of women students than men students from very early
> days. Prof. Deshpande confirmed this situation from his own experience of
> his student days.
> Even today that is the situation.
>
> Apart from Arya Samaj, many modern 'Hindu' movements and :Hindu' spiritual
> organisations have been encouraging women's participation in Veda ,
> Sanskrit and Shaastra learning. There are many women swaminis,
> Brahmacharinis and other women spiritual leaders with very good command
> over Sanskrit and Shaastras.
>
> All such ground reality not getting properly represented is what gets
> countered by such vaakyaartha and sessions .
>
>
> part
>
>
> On Thu, Feb 21, 2019, 3:15 PM Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Dear Shri Varakhedi,
>>
>> Thanks for your notice below. I haven't had a chance to watch the videos
>> yet, but I would like to do so and to respond once I have seen and heard
>> the women scholars you say spoke in Udupi at your function.
>>
>> You and your colleagues at the BVP deserve to be acknowledged for taking
>> very seriously the discussion on caste and gender in Sanskrit Studies
>> initiated in Vancouver last summer. It's heartening that you identified and
>> invited women scholars, from different parts of India and belonging to
>> diverse social backgrounds, to share their experiences and learning with a
>> predominantly male field.
>>
>> I would urge you to go further and also acknowledge that not all women
>> and not all people outside of the traditionally sanctioned Brahmin
>> community have found Sanskrit institutions and discourse to be egalitarian
>> and inclusive, even in today's context. I do hope you can find it possible,
>> given the process of self-examination and self-criticism you must have
>> undertaken, to go back and hear what Dr. Kaushal Panwar was narrating, and
>> to understand the struggles that lie behind what she and so many others
>> have gone through in the present and in the past.
>>
>> Eventually I would like to see a rapprochement between Dr. Panwar and the
>> members of the audience who so rudely interrupted and attacked her (and the
>> rest of us on the panel) at the WSC. I would expect a retraction of the use
>> of terminology and nomenclature that is deemed offensive to the
>> self-respect of social groups that have long faced discrimination,
>> exclusion and violence in the arena of knowledge and education.
>>
>> This is the real goal of telling ALL the stories of Sanskrit that are
>> circulating out there, every one of which has its reality and its
>> relevance, even though they may be difficult to reconcile sometimes with
>> one another, given the massive and deep contradictions in our society.
>> Without mutual respect and the ability to empathise with one another's
>> different experiences, we cannot live together.
>>
>> I look forward to a continuing dialogue.
>>
>> With good wishes,
>>
>> Ananya Vajpeyi.
>>
>> Date: Wed, 13 Feb 2019 23:25:11 +0530
>> From: Shrinivasa Varakhedi <shrivara at gmail.com>
>> To: Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>
>> Cc: indology at list.indology.info
>> Subject: Re: [INDOLOGY] " Story of my Sanskrit" at BVP conference
>> Message-ID: <DDEC7D19-55A1-4715-AD44-0900BE3D7E84 at gmail.com>
>> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> This is the direct response to the "Open Forum" that has been staged in
>> Vancouver last year. Thanks to the organisers for sharing the link of the
>> event. It is an eye-opening sharing of personal experiences of young women
>> studying/researching/teaching Sanskrit  in Indian Academia. The personal
>> stories narrated by these women inform us the current trend of Sanskrit
>> studies in India. Statistics suggests that more than 60% female students
>> are studying and same no of women are enjoying faculty position in some
>> states like Maharashtra, Kerala, and WestBengal. Two among these five women
>> do not belong to so called upper cast (as they narrate). They are speaking
>> in Sanskrit fluently. They are encouraged to study Veda, Shastras along
>> with others. No discrimination is experienced. This is the REAL story of
>> Sanskrit.
>>
>> https://youtu.be/jVq7OjL3Oz4 <https://youtu.be/jVq7OjL3Oz4>
>>
>> Interestingly NO response/feedback/discussion is initiated. Other part of
>> the continued story is the Mahila Vakyartha Goshthi. The exposition of
>> Shastrarthas by these young women was astonishing. You will really wonder
>> to experience the quality of presentation of ideas without any error or
>> confusion at any point. The clarity and exhibition of confidence are beyond
>> words. These are ?unheard voices? in real sense.
>>
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo <
>> https://www.youtube.com/watch?v=YaOuxiYbVpo>
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc <
>> https://www.youtube.com/watch?v=FMp9ngdvzSc>
>>
>> I appreciate the response from scholarly fraternity on these events.
>>
>> Warm regards,
>> Shrinivasa Varakhedi
>>
>> --
>>
>> *Ananya Vajpeyi *
>> *Fellow and Associate Professor*
>> *Centre for the Study of Developing Societies*
>> *29 Rajpur Road, Civil Lines*
>> *New Delhi 110054*
>> *e: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
>> *ext: 229*
>>
>> *http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
>> <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From paoloe.rosati at gmail.com  Fri Feb 22 14:40:16 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 22 Feb 19 15:40:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Anthropology of memory and South Asian studies
Message-ID: <CAMOCTf96MPLe3p9pDGu7Uub3bju+ssxzOTKg=Z2q=O9ng7G0Eg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 35

Dear all,

I am writing to ask if you know any study based on and that (also
critically) debate concepts such as "cultural memory", "cultural identity",
"hot memory" and "cold memory" in the light of a South Asian (modern)
religious system.

I know regarding research that are going on and that are studing on the
relationship between Puranic mythology and oral traditions. But I would
like to know if there is something that focuses on the relationship between
"cultural memory" and "cultural identity", ritual and past (in a South
Asian context).

Sincerely,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati *



*PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
Institute of Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From mmdesh at umich.edu  Fri Feb 22 14:40:21 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 22 Feb 19 06:40:21 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzddQ=k3wy2vwm0jUbOE5jMBb3N=yDSboZ2x-SpLTV5p3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????????????????????????????????: ?
??????? ???????? ??????????????: ???????
Excited with immense delight due to the footsteps of Krishna, the waves of
Yamuna sing songs of his victory [over the dragon Kaliya].

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 22 16:57:28 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Feb 19 09:57:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Seeking unpublished paper by Simon Digby
Message-ID: <CAKdt-CfQetnxNEnVP-u7jFbhDFJ2KrOP+BvryiDAQQ+1P7VNSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 35

There's a 1970 conference presentation by Simon:

   - "Anecdotes of Jogis in Sufi Hagiography," Proceedings of the Seminar
   on Aspects of Religion in South Asia, cyclostyle, London 1970.

It's sometimes called "Encounters with Jogis in Indian Sufi Hagiography," I
believe.

If you have a copy, I would be very grateful if you would share it with me.

Many thanks,
Dominik



--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From stuart.sarbacker at oregonstate.edu  Fri Feb 22 20:52:46 2019
From: stuart.sarbacker at oregonstate.edu (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Fri, 22 Feb 19 12:52:46 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vimuttimagga--yogin/yog=C4=81vacara?=
Message-ID: <69053481-237A-484B-AA17-E492F4519B40@oregonstate.edu>
Status: O
Content-Length: 962
Lines: 21

Greetings,

In looking at two variant studies of Upatissa?s Vimuttimagga, I?ve noticed that in one (Ehara/Thera/Thera, 1961) that the term ?yogin? is frequently utilized, whereas in the other (Bapat, 1931) the (equivalent?) term used is ?yog?vacara.? Given that the terminology of the Vimuttimagga is being re-translated into P?li from Chinese, I?m wondering if anyone can provide clarification as to (1) what Chinese term is being translated as such; and (2) what would be a more accurate translation (if there is one) of that term, and why.

Any assistance would be greatly appreciated!

Best Wishes,
Stuart

___
Stuart Ray Sarbacker
Associate Professor
School of History, Philosophy, and Religion
Oregon State University
http://liberalarts.oregonstate.edu/users/stuart-ray-sarbacker
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From cchli at cantab.net  Fri Feb 22 21:55:01 2019
From: cchli at cantab.net (Charles Li)
Date: Fri, 22 Feb 19 13:55:01 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_the_H=C4=81r=C4=ABta_Dharmas=C5=ABtra?=
Message-ID: <94222caa-7dbc-c0f1-6ed1-446953580f6f@cantab.net>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 33

Dear all,

I've fallen into a bit of a rabbit hole looking into the 
dharmas?tra/dharma??stra attributed to H?r?ta. Julius Jolly, in 1896, 
writes about a 17th-century manuscript of this text, complete in 30 
chapters:

https://books.google.ca/books?id=RhsoAAAAYAAJ&pg=PA147&lpg=PA147#v=onepage&q&f=false

But it does not seem to have ever been published. However, I found this 
1994 book that seems to make reference to specific passages from the 
30th chapter of the H?r?ta Dharmas?tra:

https://books.google.ca/books?id=idERT6Tg4MMC&pg=PA39&lpg=PA39#v=onepage&q&f=false

This definitely seems to be referring to the abovementioned 30-chapter 
text, rather than to shorter works attributed to H?r?ta (such as the 
H?r?tasa?hit?, Laghuh?r?tasm?ti, V?ddhah?r?tasm?ti, etc.) Does anyone 
know if any work has been done on the H?r?ta Dharmas?tra in the past 
hundred years or so? Jolly published a collection of quotations from it 
in 1890 (/Abhandlungen der philosophisch-philologischen Classe der 
K?niglich Bayerischen Akademie der Wissenschaften/ 18), but I have been 
unable to access it.

Thanks,

Charles
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From jpo at austin.utexas.edu  Fri Feb 22 22:12:15 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 22 Feb 19 22:12:15 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_the_H=C4=81r=C4=ABta_Dharmas=C5=ABtra?=
In-Reply-To: <94222caa-7dbc-c0f1-6ed1-446953580f6f@cantab.net>
Message-ID: <FC8E0139-AD00-4999-973E-A92BA31FEAF3@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1976
Lines: 37

See Kane?s History of Dharma??stra, Vol. 1, pp. 127?136 for the H?r?ta Dharmas?tra, with further bibliography and attempts to reconstruct it by S. C. Banerjee. Kane also mentions your 30-ch version, a ms. of which was found in Nasik by Islampurkar.

Patrick




On Feb 22, 2019, at 3:55 PM, Charles Li via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear all,

I've fallen into a bit of a rabbit hole looking into the dharmas?tra/dharma??stra attributed to H?r?ta. Julius Jolly, in 1896, writes about a 17th-century manuscript of this text, complete in 30 chapters:

https://books.google.ca/books?id=RhsoAAAAYAAJ&pg=PA147&lpg=PA147#v=onepage&q&f=false

But it does not seem to have ever been published. However, I found this 1994 book that seems to make reference to specific passages from the 30th chapter of the H?r?ta Dharmas?tra:

https://books.google.ca/books?id=idERT6Tg4MMC&pg=PA39&lpg=PA39#v=onepage&q&f=false

This definitely seems to be referring to the abovementioned 30-chapter text, rather than to shorter works attributed to H?r?ta (such as the H?r?tasa?hit?, Laghuh?r?tasm?ti, V?ddhah?r?tasm?ti, etc.) Does anyone know if any work has been done on the H?r?ta Dharmas?tra in the past hundred years or so? Jolly published a collection of quotations from it in 1890 (Abhandlungen der philosophisch-philologischen Classe der K?niglich Bayerischen Akademie der Wissenschaften 18), but I have been unable to access it.

Thanks,

Charles

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From bclough9377 at gmail.com  Fri Feb 22 22:51:14 2019
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Fri, 22 Feb 19 15:51:14 -0700
Subject: [INDOLOGY] Seeking unpublished paper by Simon Digby
In-Reply-To: <CAKdt-CfQetnxNEnVP-u7jFbhDFJ2KrOP+BvryiDAQQ+1P7VNSg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMfk7BoUsrJcsoaOu5kkD18WZL5tO4BQmkhB=DtNBEhDZx3ZWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 58

Dear Colleagues,

I can't remember if it's permissible to share a PDF with the whole forum.
That would be nice for this article on Encounters with Jogis, as I suspect
many would like it. But if not, I personally would love to receive a copy
of it too.

Best to All,
Brad Clough

On Fri, Feb 22, 2019 at 9:58 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> There's a 1970 conference presentation by Simon:
>
>    - "Anecdotes of Jogis in Sufi Hagiography," Proceedings of the Seminar
>    on Aspects of Religion in South Asia, cyclostyle, London 1970.
>
> It's sometimes called "Encounters with Jogis in Indian Sufi Hagiography,"
> I believe.
>
> If you have a copy, I would be very grateful if you would share it with me.
>
> Many thanks,
> Dominik
>
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 22 23:02:07 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Feb 19 16:02:07 -0700
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAODNnZhPJUgq+azyfo9yh3DGp-cGS-XOaFpeyYkQoF2XYy=WHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce1LVFGGfmKj01VbLUNLaRAX6TywLiR=xttfrOqwVBhQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7772
Lines: 203

Found it!  It was done in 1990 by James E. Agenbroad, and is called "Difficult
Characters
<https://www.dropbox.com/s/tfbemsft06wdm1c/Agenbroad_1990_Difficult%20Characters.pdf?dl=0>."
It was presented as a paper at the 33rd International Congress of Asian and
North African Studies in Toronto in 1990.  Agenbroad lists 866 conjunct
characters.



--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Thu, 21 Feb 2019 at 07:23, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harry Spier
> Thanks a lot this great. You helped me a lot.
> Dear all before creating fonts I was searching a lot for the most used
> conjuncts in Sanskrit(not Vedic) but could not found, I am glad that
> Dominik Wujastyk is going to send the list and I am waiting for that.
> And for benefit of others, I am sharing all the important conjuncts here.
>
> ??? ??? ????? ????? ??? ????? ??? ??? ??? ????? ??? ??? ??? ????? ?????
> ??????? ????? ????? ??? ??? ??? ????? ??? ????? ??? ??? ??? ????? ??? ???
> ????? ??? ??? ??? ????? ????? ??????? ??? ??? ????? ????? ??? ??? ??? ???
> ????? ??? ??? ?????? ??? ???? ??? ??? ??? ???? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ???
> ??? ??? ??? ????? ????? ??? ??? ??? ????? ??????? ??? ????? ??? ??? ?????
> ??? ??? ????? ??? ??? ????? ??????? ????? ??? ????? ??? ????? ??? ??? ?????
> ??? ????? ??? ??? ??? ????? ??? ????? ?????  ??? ????? ??? ????? ??? ???
> ??? ??? ????? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ????? ??? ??? ????? ??? ??? ??? ???
> ??? ??? ??? ??? ??? ??? ????? ??? ??? ??? ??? ??? ????? ????? ?????
> ????????? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ???
> ??? ????? ??? ????? ????? ????? ??? ????? ??? ??? ????? ??? ??? ??? ??? ???
> ??? ????? ??? ????? ??? ????? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ????? ??? ??? ???
> ??? ???
>
> On Wed, Feb 20, 2019 at 8:53 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>>
>> Dear Krishnaprasad,
>> I've attached a pdf of 4 examples of the cluster ?tr taken from the the
>> paper transcripts of the IFP .  These are handwritten in  the 50's and 60's
>> .  They are by different scribes and they all use virama.  I didn't find
>> any in the IFP transcripts that had the tra underneath, but I stopped
>> searching after these four.
>>
>> Harry Spier
>>
>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:15 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>
>>>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha, but
>>> here is the title page of the printed book that does not use a cluster of
>>> "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
>>>
>>> [image: image.png]
>>> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
>>> Series, uses such a vertical cluster:
>>>
>>> [image: image.png]
>>> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>
>>>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines,
>>>> like that ?, look thicker than the top line and lines in some other
>>>> characters.  The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?,
>>>> ?, ? etc. should look exactly the same, and it should look the same whether
>>>> it appears in full or half forms of these characters.
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear all
>>>>> Some more characters.
>>>>> Thanks
>>>>> KP
>>>>>
>>>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>
>>>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of
>>>>>> useful resources.  With best regards,
>>>>>>
>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>> University of Michigan
>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>>>
>>>>>>> You can download from here.
>>>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>>>
>>>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part IV).
>>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to
>>>>>>>> create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols,
>>>>>>>>> 1971 rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare
>>>>>>>>> publication.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its
>>>>>>>> been 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely
>>>>>>>> fascinating.  As I recall  one volume gives examples of devanagari printing
>>>>>>>> from the earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>>>>>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>>>>>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>>>>>>> author.  I can't recall the details.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Harry Spier
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 22 23:03:06 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Feb 19 16:03:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] www.indianmanuscripts.com has disappeared
In-Reply-To: <5BE14FF5-1A41-487D-9B40-FEEB96C805E4@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcPtECpJggm-yEec5VxoVt48hy=rjt07FWxEcZoZCJ-kw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2487
Lines: 76

Excellent news!


On Sun, 17 Feb 2019 at 10:54, Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com> wrote:

> The site was down for awhile, but in case folks haven?t checked recently,
> it is back up.
> best,
> Dan
>
> On Feb 15, 2019, at 2:57 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> I was surprised to read this, Dominik, as I successfully accessed the site
> just over a week ago, on 7 February. I didn't try to download anything; I
> merely wanted to check that it was indeed still up and running. On checking
> again just now, though, I can't find it. D???a? vina??am atilolam
> al?tacakram...
>
> Martin
>
> Den 2019-02-14 kl. 21:15, skrev Dominik Wujastyk via INDOLOGY:
>
> This website, that hosted digital scans of many manuscripts and early
> editions, has now disappeared, as of December last year.   Some of the site
> is preserved at Archive.org
> <https://web.archive.org/web/*/http://www.indianmanuscripts.com/>, but
> the scans are not downloadable as far as I can see.  The site was created
> by a Mr Madan Mohan Gupta.  I am guessing, but I think the resource might
> be associated with Rewa in Madhya Pradesh, or the Bishno Mandir in Hisar,
> Haryana.
>
> Does anyone have any information about this resource, especially whether
> it has gone forever or only temporarily?  I wrote to Mr Gupta last year,
> congratulating him on the website, but I received no answer.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190222/010eb2a5/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 22 23:31:03 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Feb 19 16:31:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] Chinkara (a gazelle)
In-Reply-To: <CAKdt-CfqQinBQP1Ftw7PNoOU1PeCFGn4_+t5rLsme2AzYmRgSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc1Xk-Tt2Rzv6FY_kVViODQ19faSyNbb=A+5SLHASwXFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2564
Lines: 93

My index in Roots of Ayurveda says

chinkara, Gazella gazella
(Pallas)?: m?gam?t?k?, 77

My private reference for that was

Prater, S. H (1993). *The book of Indian animals*. Bombay, Delhi, etc.:
Oxford University Press, fourth edn., page 268.


--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 22 Feb 2019 at 16:23, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear John,
>
> I worked quite hard on animals when I was writing *The Roots of Ayurveda*
> (3rd ed, Penguin 2003).  There's a Sansksrit-English and English-Sanskrit
> index, and I give the sources I used in a compressed bibliography at the
> end of my Introduction.  The publications of the Bombay Natural History
> Society were invaluable.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Fri, 15 Feb 2019 at 11:28, John Huntington via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I am working on a very modest terminology and illustrated list of animals
>> that occur in Buddhism. Unfortunately one, the Chinkara a (small gazelle)
>> which repeatedly appears to either side of the Dharmachakra in most
>> sculptures oof the first turning, does not appear to have a verifiable
>> Sanskrit name. In essence, it is the "deer" of the 'deer park' translation
>> of "m?gadava."
>>
>> The creature depicted does not (or *very* rarely) has branched antlers
>> (a deer characteristic) but gently curving horns which it does not shed (an
>> antelope gazelle characteristic).
>>
>> My sincere appreciation for any help or references.
>>
>> Best to all
>>
>> John
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190222/f5f307fc/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Fri Feb 22 23:56:51 2019
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Sat, 23 Feb 19 00:56:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Weller Prize 2019
In-Reply-To: <CAKdt-Cc1Xk-Tt2Rzv6FY_kVViODQ19faSyNbb=A+5SLHASwXFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20190223005651.Horde.p7XJqTo9MZlSieRm1nDUFI1@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 27


Dear friends and colleagues,

It gives me great pleasure to announce that the Friedrich Weller Prize  
2019 will be awarded to Sheldon Pollock (Columbia University) and Jens  
Wilkens (G?ttingen Academy of Sciences and Humanities). The awarding  
ceremony will take place at the Spring Session of the Saxon Academy of  
Sciences on April 12, 2019 in the ?Altes Rathaus?, Markt 1, Leipzig.  
The session is open to the public.

With best wishes,
Eli

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From prajnapti at gmail.com  Sat Feb 23 01:15:37 2019
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 22 Feb 19 20:15:37 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vimuttimagga--yogin/yog=C4=81vacara?=
In-Reply-To: <69053481-237A-484B-AA17-E492F4519B40@oregonstate.edu>
Message-ID: <1A699791-C158-4DA6-9501-0E10E32CB608@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2828
Lines: 52

Dear Stuart,

The term used in Chinese is ??? = zuochan ren = a meditator, lit. ?person sitting in sam?dhi.?

Broken down
? zuo = ?sitting?
? chan = sam?dhi, meditation
? ren = person

The term appears 311 times in the Vimuttimagga.

This is an early 6th c translation, and later zuochan became the term for ?sitting in Chan/Zen.?

As for being unequivocal about the Indic original of that term in this text, that is difficult. 

First, the translator, ????, whose name is variously transcribed as *Sa?ghabhara or *Sa?ghavara or *Sa?ghavarman, and is translated into Chinese as Zhongkai ?? ( ?Armor of the Sa?gha? ), also translated Mah?y?na materials, such as The Praj??p?ramit? as Taught by Ma?ju?r?, (T.233) which is a translation of the ?apta?atik? praj??p?ramit? ( ?Perfection of Wisdom in 700 Lines?); the J??n?lok?la?k?ra-s?tra (T. 358); Mah?y?na Ratnamegha sutra (T. 659), and so on, so one may question whether the original of the ?Vimuttimagga? was in Pali rather than Sanskrit or some related Indic language. Some East Asian scholarship has taken to rendering its Indian title as Vimuktim?rga.

Second, different translators used different equivalents for Indic terms. Zuochan ren *could* represent yogi, yog?vacara, yog?c?ra, yog?c?rya, etc., or something else. In the broadest sense, zuochan ren should be understood as ?a serious practitioner.?

Hope that helps.

Dan

> On Feb 22, 2019, at 3:52 PM, Stuart Ray Sarbacker via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Greetings,
> 
> In looking at two variant studies of Upatissa?s Vimuttimagga, I?ve noticed that in one (Ehara/Thera/Thera, 1961) that the term ?yogin? is frequently utilized, whereas in the other (Bapat, 1931) the (equivalent?) term used is ?yog?vacara.? Given that the terminology of the Vimuttimagga is being re-translated into P?li from Chinese, I?m wondering if anyone can provide clarification as to (1) what Chinese term is being translated as such; and (2) what would be a more accurate translation (if there is one) of that term, and why.
> 
> Any assistance would be greatly appreciated!
> 
> Best Wishes,
> Stuart
> 
> ___
> Stuart Ray Sarbacker
> Associate Professor
> School of History, Philosophy, and Religion
> Oregon State University
> http://liberalarts.oregonstate.edu/users/stuart-ray-sarbacker <http://liberalarts.oregonstate.edu/users/stuart-ray-sarbacker>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190222/4815e11f/attachment.htm>

From linqian2006 at gmail.com  Sat Feb 23 06:21:52 2019
From: linqian2006 at gmail.com (Qian Lin)
Date: Sat, 23 Feb 19 14:21:52 +0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vimuttimagga--yogin/yog=C4=81vacara?=
In-Reply-To: <1A699791-C158-4DA6-9501-0E10E32CB608@gmail.com>
Message-ID: <CAD+mFU-uofonqXt_pG0P=kUcdXMKZCWHev-6Zbs6cr5vp1KW9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3906
Lines: 106

Dear Professors,

Since Buddhaghosa's Visuddhimagga follows closely the Vimuttimagga in many
respects, I would presume it also inherits the latter's terminology. In the
Vism yogin occurs 63 times, yog?vacara 29 times, yog?c?ra only once. The
English term "meditator" occurs 112 times in ???amoli's translation of the
Vism, which means "yogin" and " yog?vacara" are likely used
interchangeably. But I am not sure why ??? occurs so many times in the
Vimuttimagga. I would guess the Chinese translator put the subject of the
sentences, either implied or mentioned using a pronoun in the original,
explicit in Chinese.

With best wishes,
Lin Qian
Academia Sinica


On Sat, Feb 23, 2019 at 9:16 AM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Stuart,
>
> The term used in Chinese is ??? = zuochan ren = a meditator, lit. ?person
> sitting in sam?dhi.?
>
> Broken down
> ? zuo = ?sitting?
> ? chan = sam?dhi, meditation
> ? ren = person
>
> The term appears 311 times in the Vimuttimagga.
>
> This is an early 6th c translation, and later zuochan became the term for
> ?sitting in Chan/Zen.?
>
> As for being unequivocal about the Indic original of that term in this
> text, that is difficult.
>
> First, the translator, ????, whose name is variously transcribed as
> *Sa?ghabhara or *Sa?ghavara or *Sa?ghavarman, and is translated into
> Chinese as Zhongkai ?? ( ?Armor of the Sa?gha? ), also translated
> Mah?y?na materials, such as *The Praj??p?ramit? as Taught by Ma?ju?r?*,
> (T.233) which is a translation of the *?apta?atik? praj??p?ramit?* (
> ?Perfection of Wisdom in 700 Lines?); the *J??n?lok?la?k?ra-s?tra* (T.
> 358); *Mah?y?na Ratnamegha sutra* (T. 659), and so on, so one may
> question whether the original of the ?*Vimuttimagga*? was in Pali rather
> than Sanskrit or some related Indic language. Some East Asian scholarship
> has taken to rendering its Indian title as Vimuktim?rga.
>
> Second, different translators used different equivalents for Indic terms.
> Zuochan ren *could* represent yogi, yog?vacara, yog?c?ra, yog?c?rya, etc.,
> or something else. In the broadest sense, zuochan ren should be understood
> as ?a serious practitioner.?
>
> Hope that helps.
>
> Dan
>
> On Feb 22, 2019, at 3:52 PM, Stuart Ray Sarbacker via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Greetings,
>
> In looking at two variant studies of Upatissa?s *Vimuttimagga*, I?ve
> noticed that in one (Ehara/Thera/Thera, 1961) that the term ?yogin? is
> frequently utilized, whereas in the other (Bapat, 1931) the (equivalent?)
> term used is ?yog?vacara.? Given that the terminology of the *Vimuttimagga
> *is being re-translated into P?li from Chinese, I?m wondering if anyone
> can provide clarification as to (1) what Chinese term is being translated
> as such; and (2) what would be a more accurate translation (if there is
> one) of that term, and why.
>
> Any assistance would be greatly appreciated!
>
> Best Wishes,
> Stuart
>
> ___
> Stuart Ray Sarbacker
> Associate Professor
> School of History, Philosophy, and Religion
> Oregon State University
> http://liberalarts.oregonstate.edu/users/stuart-ray-sarbacker
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190223/a66d2746/attachment.htm>

From mahabongo at gmail.com  Sat Feb 23 08:53:13 2019
From: mahabongo at gmail.com (Matthew Clark)
Date: Sat, 23 Feb 19 08:53:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Seeking unpublished paper by Simon Digby
In-Reply-To: <CAMfk7BoUsrJcsoaOu5kkD18WZL5tO4BQmkhB=DtNBEhDZx3ZWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPhjsAcG+JvERrJRtxgzCAjCfsZuKz_A_zbvMKES_7Q22d+_XQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2378
Lines: 82

Dear Dominik and Brad,
here's a PDF of the paper by Simon Digby.

Best regards, Matthew Clark.

On Fri, Feb 22, 2019 at 11:33 PM Bradley Clough via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I can't remember if it's permissible to share a PDF with the whole forum.
> That would be nice for this article on Encounters with Jogis, as I suspect
> many would like it. But if not, I personally would love to receive a copy
> of it too.
>
> Best to All,
> Brad Clough
>
> On Fri, Feb 22, 2019 at 9:58 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> There's a 1970 conference presentation by Simon:
>>
>>    - "Anecdotes of Jogis in Sufi Hagiography," Proceedings of the
>>    Seminar on Aspects of Religion in South Asia, cyclostyle, London 1970.
>>
>> It's sometimes called "Encounters with Jogis in Indian Sufi Hagiography,"
>> I believe.
>>
>> If you have a copy, I would be very grateful if you would share it with
>> me.
>>
>> Many thanks,
>> Dominik
>>
>>
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190223/912f8308/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: sufisandjogis1970A.pdf
Type: application/pdf
Size: 464038 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190223/912f8308/attachment.pdf>

From veerankp at gmail.com  Sat Feb 23 10:32:59 2019
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sat, 23 Feb 19 16:02:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Dating of Brahmasutras
Message-ID: <CAPnSTegaC_Ewi1ZTnLD5xN7S-bi53ZJKixFSr7U2SLp-M6gWYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 10

Dear All,
I would like to know about new research on dating of brahmasutras of
Badarayana. New is always relative. But it can mean last 10-20 years
research.
Thanking in advance


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190223/0b529e16/attachment.htm>

From hellwig7 at gmx.de  Sat Feb 23 10:34:58 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Sat, 23 Feb 19 11:34:58 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_y=C4=81ma_gods?=
Message-ID: <cd2de531-0c1b-7ad2-88b1-85ad1e302a59@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 18

Dear all,

I'm looking for a study dealing with the group of gods called y?ma, who 
are mentioned quite often in Buddhist texts. Two points would be of 
special relevance:
a) When is this group first mentioned?
b) Which gods are typically subsumed under this name?

Any help, including early, possibly pre-Buddhist textual references, is 
highly appreciated!

Best, Oliver
---
Oliver Hellwig, SFB 991, D?sseldorf/IVS, Z?rich





From bclough9377 at gmail.com  Sat Feb 23 11:43:06 2019
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Sat, 23 Feb 19 04:43:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Seeking unpublished paper by Simon Digby
In-Reply-To: <CAPhjsAcG+JvERrJRtxgzCAjCfsZuKz_A_zbvMKES_7Q22d+_XQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMfk7BoaAXnLDbG7LH-q0751geuWEw3Htjw-i1H9iUsywVkUXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2315
Lines: 91

Matthew, many thanks!

Yours,
Brad








On Sat, Feb 23, 2019 at 1:53 AM Matthew Clark <mahabongo at gmail.com> wrote:

> Dear Dominik and Brad,
> here's a PDF of the paper by Simon Digby.
>
> Best regards, Matthew Clark.
>
> On Fri, Feb 22, 2019 at 11:33 PM Bradley Clough via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I can't remember if it's permissible to share a PDF with the whole forum.
>> That would be nice for this article on Encounters with Jogis, as I suspect
>> many would like it. But if not, I personally would love to receive a copy
>> of it too.
>>
>> Best to All,
>> Brad Clough
>>
>> On Fri, Feb 22, 2019 at 9:58 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> There's a 1970 conference presentation by Simon:
>>>
>>>    - "Anecdotes of Jogis in Sufi Hagiography," Proceedings of the
>>>    Seminar on Aspects of Religion in South Asia, cyclostyle, London 1970.
>>>
>>> It's sometimes called "Encounters with Jogis in Indian Sufi
>>> Hagiography," I believe.
>>>
>>> If you have a copy, I would be very grateful if you would share it with
>>> me.
>>>
>>> Many thanks,
>>> Dominik
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk
>>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>>> ,
>>>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ,
>>>
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> ,
>>> University of Alberta, Canada
>>> .
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>
>>> sas.ualberta.ca
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190223/1993ccd8/attachment.htm>

From davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it  Sat Feb 23 14:28:33 2019
From: davidpaolo.pierdominicileao at uniroma1.it (David Pierdominici)
Date: Sat, 23 Feb 19 15:28:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] article
Message-ID: <203397EF-C08E-4DB1-B8D4-52909263D8B2@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 16

Dear list members,

on behalf of a colleague of mine, I would like to ask if someone has a copy of an article by V. Stache-Rosen, "Gandabherunda: on the tradition of the double-headed bird in South India.?,  Quarterly Journal of the Mythic Society, vol.67, 1976, pp.1-4
Thanking you, best regards

David Pierdominici Le?o
Ph.D., Gonda Fellow, IIAS
Academia: https://uniroma1.academia.edu/DavidPierdominici
Mobile +39 3407303232
Skype: davidpaolo89



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190223/a643b7bc/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Feb 23 15:10:10 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 23 Feb 19 07:10:10 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfbfm6CbT8124oCNfctJSpH535hmiW+ZMt79Ao+jWmWpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ????????? ??? ??????? ????? ?
????? ?????? ?????? ?????????? ?????????: ???????
When Krishna dances with Radha on the sweet bank of Yamuna, drops of honey
flow to sweeten the world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190223/835ea2e3/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sat Feb 23 15:17:23 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 23 Feb 19 08:17:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] article
In-Reply-To: <203397EF-C08E-4DB1-B8D4-52909263D8B2@uniroma1.it>
Message-ID: <CAPAZekbW--WODoO6cihQ5SvN-ocRQNjj8u_on3eG2W1WDo++qQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1424
Lines: 44

Yes, here is a scan of the photocopy of it that I made.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sat, Feb 23, 2019 at 7:29 AM David Pierdominici via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> on behalf of a colleague of mine, I would like to ask if someone has a
> copy of an article by V. Stache-Rosen, "Gandabherunda: on the tradition
> of the double-headed bird in South India.?,  *Quarterly Journal of the
> Mythic Society*, vol.67, 1976, pp.1-4
> Thanking you, best regards
>
> David Pierdominici Le?o
> Ph.D., Gonda Fellow, IIAS
> Academia: https://uniroma1.academia.edu/DavidPierdominici
> Mobile +39 3407303232
> Skype: davidpaolo89
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190223/b4564e1c/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: gandabherunda_stache-rosen_1976.pdf
Type: application/pdf
Size: 4284894 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190223/b4564e1c/attachment.pdf>

From ondracka at ff.cuni.cz  Sat Feb 23 18:24:27 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Sat, 23 Feb 19 18:24:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Seeking unpublished paper by Simon Digby
In-Reply-To: <CAPhjsAcG+JvERrJRtxgzCAjCfsZuKz_A_zbvMKES_7Q22d+_XQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20190223192522.ff0d3ff683705cad0c6c8e7f@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2346
Lines: 86

Thanks, Matthew!

For those who are interested, here is the original version.
https://drive.google.com/open?id=1zF6CiR7Dc_o1x-AULUnXFlebLY775gnn

Best,
Lubomir


On Sat, 23 Feb 2019 08:53:13 +0000
Matthew Clark via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik and Brad,
> here's a PDF of the paper by Simon Digby.
> 
> Best regards, Matthew Clark.
> 
> On Fri, Feb 22, 2019 at 11:33 PM Bradley Clough via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> 
> > Dear Colleagues,
> >
> > I can't remember if it's permissible to share a PDF with the whole forum.
> > That would be nice for this article on Encounters with Jogis, as I suspect
> > many would like it. But if not, I personally would love to receive a copy
> > of it too.
> >
> > Best to All,
> > Brad Clough
> >
> > On Fri, Feb 22, 2019 at 9:58 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> There's a 1970 conference presentation by Simon:
> >>
> >>    - "Anecdotes of Jogis in Sufi Hagiography," Proceedings of the
> >>    Seminar on Aspects of Religion in South Asia, cyclostyle, London 1970.
> >>
> >> It's sometimes called "Encounters with Jogis in Indian Sufi Hagiography,"
> >> I believe.
> >>
> >> If you have a copy, I would be very grateful if you would share it with
> >> me.
> >>
> >> Many thanks,
> >> Dominik
> >>
> >>
> >>
> >> --
> >> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> >> ,
> >>
> >> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> >> ,
> >>
> >> Department of History and Classics
> >> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> >> ,
> >> University of Alberta, Canada
> >> .
> >>
> >> South Asia at the U of A:
> >>
> >> sas.ualberta.ca
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> >> unsubscribe)
> >>
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >





From tylerwwilliams at gmail.com  Sun Feb 24 02:42:47 2019
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Sun, 24 Feb 19 08:12:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Seeking unpublished paper by Simon Digby
In-Reply-To: <CAPhjsAcG+JvERrJRtxgzCAjCfsZuKz_A_zbvMKES_7Q22d+_XQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy3=o6jbFs4fPZV7uDfa4pMxetxkbGEXyyn_yzUf3HaEow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2639
Lines: 92

Thank you, Matthew! It's very nice to have this.

Best,
Tyler

On Sat, Feb 23, 2019 at 2:24 PM Matthew Clark via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik and Brad,
> here's a PDF of the paper by Simon Digby.
>
> Best regards, Matthew Clark.
>
> On Fri, Feb 22, 2019 at 11:33 PM Bradley Clough via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I can't remember if it's permissible to share a PDF with the whole forum.
>> That would be nice for this article on Encounters with Jogis, as I suspect
>> many would like it. But if not, I personally would love to receive a copy
>> of it too.
>>
>> Best to All,
>> Brad Clough
>>
>> On Fri, Feb 22, 2019 at 9:58 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> There's a 1970 conference presentation by Simon:
>>>
>>>    - "Anecdotes of Jogis in Sufi Hagiography," Proceedings of the
>>>    Seminar on Aspects of Religion in South Asia, cyclostyle, London 1970.
>>>
>>> It's sometimes called "Encounters with Jogis in Indian Sufi
>>> Hagiography," I believe.
>>>
>>> If you have a copy, I would be very grateful if you would share it with
>>> me.
>>>
>>> Many thanks,
>>> Dominik
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk
>>> <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>>> ,
>>>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ,
>>>
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> ,
>>> University of Alberta, Canada
>>> .
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>
>>> sas.ualberta.ca
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190224/116e23f4/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Feb 24 05:18:08 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 24 Feb 19 05:18:08 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pandey,_Note_on_ko=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=81g=C4=81ra?=
Message-ID: <HE1PR0902MB17530DFD06B1CFA6F7065776A5790@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 14

Dear colleagues,

Would anyone be able to furnish a pdf of the following article?

Pandey, Rajendra Bihari. 1964. ?A Note on the Word ko??h?g?ra.? Journal of the Oriental Institute, Baroda 14 (1): 42?45.

Thank you.

Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190224/a2bb86c3/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Feb 24 10:27:00 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 24 Feb 19 15:57:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Correction and updates of Nirnay Sagar Fonts
In-Reply-To: <CAKdt-Ce1LVFGGfmKj01VbLUNLaRAX6TywLiR=xttfrOqwVBhQw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjtgZAdVJv9vo9JGUNDmphogDRp4HG9Z=AYtJYx2pmvOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8561
Lines: 222

Dear Prof Dominik Wujastyk
Awesome! This is one of the greatest things I have received. I am
grateful to you. You made my burden reduce.
I am attaching the same conjunct list to this email which is searchable.
But the list is not having Nuktas

Thanks a lot

On Sat, Feb 23, 2019 at 4:32 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Found it!  It was done in 1990 by James E. Agenbroad, and is called "Difficult
> Characters
> <https://www.dropbox.com/s/tfbemsft06wdm1c/Agenbroad_1990_Difficult%20Characters.pdf?dl=0>."
> It was presented as a paper at the 33rd International Congress of Asian and
> North African Studies in Toronto in 1990.  Agenbroad lists 866 conjunct
> characters.
>
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Thu, 21 Feb 2019 at 07:23, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Harry Spier
>> Thanks a lot this great. You helped me a lot.
>> Dear all before creating fonts I was searching a lot for the most used
>> conjuncts in Sanskrit(not Vedic) but could not found, I am glad that
>> Dominik Wujastyk is going to send the list and I am waiting for that.
>> And for benefit of others, I am sharing all the important conjuncts here.
>>
>> ??? ??? ????? ????? ??? ????? ??? ??? ??? ????? ??? ??? ??? ????? ?????
>> ??????? ????? ????? ??? ??? ??? ????? ??? ????? ??? ??? ??? ????? ??? ???
>> ????? ??? ??? ??? ????? ????? ??????? ??? ??? ????? ????? ??? ??? ??? ???
>> ????? ??? ??? ?????? ??? ???? ??? ??? ??? ???? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ???
>> ??? ??? ??? ????? ????? ??? ??? ??? ????? ??????? ??? ????? ??? ??? ?????
>> ??? ??? ????? ??? ??? ????? ??????? ????? ??? ????? ??? ????? ??? ??? ?????
>> ??? ????? ??? ??? ??? ????? ??? ????? ?????  ??? ????? ??? ????? ??? ???
>> ??? ??? ????? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ????? ??? ??? ????? ??? ??? ??? ???
>> ??? ??? ??? ??? ??? ??? ????? ??? ??? ??? ??? ??? ????? ????? ?????
>> ????????? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ???
>> ??? ????? ??? ????? ????? ????? ??? ????? ??? ??? ????? ??? ??? ??? ??? ???
>> ??? ????? ??? ????? ??? ????? ??? ??? ??? ??? ??? ??? ????? ??? ??? ???
>> ??? ???
>>
>> On Wed, Feb 20, 2019 at 8:53 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>>
>>> Dear Krishnaprasad,
>>> I've attached a pdf of 4 examples of the cluster ?tr taken from the the
>>> paper transcripts of the IFP .  These are handwritten in  the 50's and 60's
>>> .  They are by different scribes and they all use virama.  I didn't find
>>> any in the IFP transcripts that had the tra underneath, but I stopped
>>> searching after these four.
>>>
>>> Harry Spier
>>>
>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:15 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>
>>>>      I don't have access to a manuscript of ?a?tri??attattvasandoha,
>>>> but here is the title page of the printed book that does not use a cluster
>>>> of "tra" hanging below "?", but prints just "?" with a vir?ma sign.
>>>>
>>>> [image: image.png]
>>>> On the other hand, the title page of the edition in the Kashmir Text
>>>> Series, uses such a vertical cluster:
>>>>
>>>> [image: image.png]
>>>> However, it looks somewhat odd in its appearance to me.
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 10:12 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>
>>>>>      Great to see your progress.  A comment.  Some horizontal lines,
>>>>> like that ?, look thicker than the top line and lines in some other
>>>>> characters.  The thickness should be uniform.  Similarly, the knot for ?,
>>>>> ?, ? etc. should look exactly the same, and it should look the same whether
>>>>> it appears in full or half forms of these characters.
>>>>>
>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>> Professor Emeritus
>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>> University of Michigan
>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Mon, Feb 18, 2019 at 9:58 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear all
>>>>>> Some more characters.
>>>>>> Thanks
>>>>>> KP
>>>>>>
>>>>>> On Thu 27 Dec, 2018, 8:11 PM Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu>
>>>>>> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Krishnaprasad Ji,
>>>>>>>
>>>>>>>      Thank you so much for this download link.  It is a wealth of
>>>>>>> useful resources.  With best regards,
>>>>>>>
>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>>> University of Michigan
>>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On Wed, Dec 26, 2018 at 7:22 PM Krishnaprasad G <
>>>>>>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Thanks, everyone for supporting me giving feedbacks.
>>>>>>>>
>>>>>>>> You can download from here.
>>>>>>>> https://yadi.sk/d/rDIogm1J3WjKp4
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Thu, Dec 27, 2018 at 8:43 AM Harry Spier <
>>>>>>>> hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>>> Dominink Wujastyk wrote:
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>  modern font technology can help.  OpenType includes some
>>>>>>>>>> "alternates" or "contextual alternates" features that allow the user (or
>>>>>>>>>> auto-select) to select from multiple versions of a glyph.  But I'm sure you
>>>>>>>>>> know this.  And it's only certain advanced text-setting programs like TeX
>>>>>>>>>> that allow one to access such features easily (e.g., through
>>>>>>>>>> fontspec <https://ctan.org/pkg/fontspec?lang=en>, manual part
>>>>>>>>>> IV).
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> I use the FontCreator program from Hi-Logic which allows you to
>>>>>>>>> create open type "contextual features".  I've used this feature. I use the
>>>>>>>>> professional product which retails for $199.00 but their website says that
>>>>>>>>> the Home edition for $79.00 also has this feature (but the home edition
>>>>>>>>> cannot be used for commercial purposes).  The program only works on windows.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> Such questions make me wish to consult Naik's classic work *Typography
>>>>>>>>>> of Devanagari <http://www.worldcat.org/oclc/6241715>* (3 vols,
>>>>>>>>>> 1971 rev. ed.), but I've never had access to a copy of this rare
>>>>>>>>>> publication.
>>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> I have this book. (Unfortunately its in storage in New York). Its
>>>>>>>>> been 20 years since I looked at it but I recall it was absolutely
>>>>>>>>> fascinating.  As I recall  one volume gives examples of devanagari printing
>>>>>>>>> from the earliest printed editions up till fairly modern times (when it was
>>>>>>>>> published), another volume  describes the authors ideas for a devanagari
>>>>>>>>> typewriter and the third volume focuses on some esoteric ideas of the
>>>>>>>>> author.  I can't recall the details.
>>>>>>>>>
>>>>>>>>> Harry Spier
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>
>>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190224/d0ad6c8a/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: Conjuncts.txt
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190224/d0ad6c8a/attachment.txt>

From mmdesh at umich.edu  Sun Feb 24 14:38:14 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 24 Feb 19 06:38:14 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeOKsqxhwaBw_P8Z37G3zuo5+tg6-PgumWCrmAmB17uMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????? ???????? ????? ???????? ?
?????? ????????? ????????: ??????: ???????
In the water of Yamuna, the waves surge in delight, and the blowing winds
carry the fragrance of Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190224/1709dbb5/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Feb 24 19:11:06 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 24 Feb 19 19:11:06 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pandey,_Note_on_ko=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=81g=C4=81ra?=
In-Reply-To: <HE1PR0902MB17530DFD06B1CFA6F7065776A5790@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <HE1PR0902MB17533194C22658F4AE18AE65A5790@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 25

Thanks a lot to Lubom?r Ondra?ka and Herman Tull for answering my request!

Arlo Griffiths


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, February 24, 2019 5:18 AM
To: INDOLOGY
Subject: [INDOLOGY] Pandey, Note on ko??h?g?ra

Dear colleagues,

Would anyone be able to furnish a pdf of the following article?

Pandey, Rajendra Bihari. 1964. ?A Note on the Word ko??h?g?ra.? Journal of the Oriental Institute, Baroda 14 (1): 42?45.

Thank you.

Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190224/c1d6087b/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Sun Feb 24 19:23:04 2019
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 24 Feb 19 19:23:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] An article by Stanley Insler
Message-ID: <961529EB-C5AF-4069-ABE9-F51F3C59C0F5@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 12

Dear Friends and Colleagues,

Around 2000 (? a year or two) I received from Stanley Insler a preprint of an article analyzing the story of Nala and Damayant? in terms of rasa theory. I loaned my copy to two graduate students who had just joined UIUC and who have left since then, and somehow the copy got lost after that.

Does anyone have a copy that they could scan and send to me? I am trying to refer to the paper in a publication that is under preparation, as a way of remembering his scholarship.

Best wishes,

Hans Henrich Hock




From mmdesh at umich.edu  Sun Feb 24 19:27:36 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 24 Feb 19 11:27:36 -0800
Subject: [INDOLOGY] An article by Stanley Insler
In-Reply-To: <961529EB-C5AF-4069-ABE9-F51F3C59C0F5@illinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dzc4fb42Sj7Ei+v-QxEYt-mxHTdcPp6mgWazYv2SYJd4vA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1599
Lines: 50

Hello Hans,

     Could this be the article you are referring to?

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Feb 24, 2019 at 11:23 AM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
>
> Around 2000 (? a year or two) I received from Stanley Insler a preprint of
> an article analyzing the story of Nala and Damayant? in terms of rasa
> theory. I loaned my copy to two graduate students who had just joined UIUC
> and who have left since then, and somehow the copy got lost after that.
>
> Does anyone have a copy that they could scan and send to me? I am trying
> to refer to the paper in a publication that is under preparation, as a way
> of remembering his scholarship.
>
> Best wishes,
>
> Hans Henrich Hock
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190224/ca30daab/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Insler-DamayantisSvayamvara.pdf
Type: application/pdf
Size: 474925 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190224/ca30daab/attachment.pdf>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Feb 25 01:37:03 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 24 Feb 19 20:37:03 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Mahabharata_referenes_in_B=C3=B6htlingk_Roth?=
Message-ID: <CAPW7aQFX4-WrKrJQ0B+Sf0vC7Mf0YUd-K3+s+s_pcjq9NwM6vw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 19

Dear list members,

I'm trying to trace some Mahabharata references in  B?htlingk and Roth but
i"m not clear how to translate their referencing format to whats in the
GRETIL edition from Muneo Tokunaga revised by John Smith.  The B-R
references are a digit (book number?) followed by a 5 digit number.  For
example, in B-R a Mahabharata reference is 3, 16461 but there is no
03,164.061 in the Tokunaga edition.

Any help in how to translate the B-R references to the Tokunaga verse
numbering system would be appreciated.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190224/9d48538b/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Feb 25 01:41:06 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 24 Feb 19 17:41:06 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Mahabharata_referenes_in_B=C3=B6htlingk_Roth?=
In-Reply-To: <CAPW7aQFX4-WrKrJQ0B+Sf0vC7Mf0YUd-K3+s+s_pcjq9NwM6vw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf6n+4jqj_5QLROObM47KcsZAeCY8h-FVLYOa0b5Rp-jA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 45

If I am not mistaken, B-R refer to the Calcutta edition of the Mah?bh?rata
that predates the BORI critical edition.  Tokunaga's version is the
digitization of the BORI edition.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Feb 24, 2019 at 5:38 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I'm trying to trace some Mahabharata references in  B?htlingk and Roth
> but i"m not clear how to translate their referencing format to whats in the
> GRETIL edition from Muneo Tokunaga revised by John Smith.  The B-R
> references are a digit (book number?) followed by a 5 digit number.  For
> example, in B-R a Mahabharata reference is 3, 16461 but there is no
> 03,164.061 in the Tokunaga edition.
>
> Any help in how to translate the B-R references to the Tokunaga verse
> numbering system would be appreciated.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190224/ed284a86/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Feb 25 01:44:43 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 24 Feb 19 20:44:43 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Mahabharata_referenes_in_B=C3=B6htlingk_Roth?=
In-Reply-To: <CAB3-dzf6n+4jqj_5QLROObM47KcsZAeCY8h-FVLYOa0b5Rp-jA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQECSShsDWePOyOceX9xpeOuEVE+F-6B9kyD6efefJ1koQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 57

Thank you Mahdav,

I just realized that also :-)

Would anyone know a link to a pdf of the Calcutta edition.

Thanks,
Harry Spier

On Sun, Feb 24, 2019 at 8:41 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> If I am not mistaken, B-R refer to the Calcutta edition of the Mah?bh?rata
> that predates the BORI critical edition.  Tokunaga's version is the
> digitization of the BORI edition.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Sun, Feb 24, 2019 at 5:38 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I'm trying to trace some Mahabharata references in  B?htlingk and Roth
>> but i"m not clear how to translate their referencing format to whats in the
>> GRETIL edition from Muneo Tokunaga revised by John Smith.  The B-R
>> references are a digit (book number?) followed by a 5 digit number.  For
>> example, in B-R a Mahabharata reference is 3, 16461 but there is no
>> 03,164.061 in the Tokunaga edition.
>>
>> Any help in how to translate the B-R references to the Tokunaga verse
>> numbering system would be appreciated.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190224/467e7987/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Feb 25 01:50:04 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 24 Feb 19 20:50:04 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Mahabharata_referenes_in_B=C3=B6htlingk_Roth?=
In-Reply-To: <CAB3-dzf6n+4jqj_5QLROObM47KcsZAeCY8h-FVLYOa0b5Rp-jA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHyqniS-8e1DaYTtL_zL+asNV1HzZYjRdGjnuJRZep9GQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1705
Lines: 55

Would that be the edition by Pradap Chandra Roy, Calcutta, 1899.

If so, then I've got the link from archive.org

Thanks,
Harry Spier

On Sun, Feb 24, 2019 at 8:41 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> If I am not mistaken, B-R refer to the Calcutta edition of the Mah?bh?rata
> that predates the BORI critical edition.  Tokunaga's version is the
> digitization of the BORI edition.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Sun, Feb 24, 2019 at 5:38 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I'm trying to trace some Mahabharata references in  B?htlingk and Roth
>> but i"m not clear how to translate their referencing format to whats in the
>> GRETIL edition from Muneo Tokunaga revised by John Smith.  The B-R
>> references are a digit (book number?) followed by a 5 digit number.  For
>> example, in B-R a Mahabharata reference is 3, 16461 but there is no
>> 03,164.061 in the Tokunaga edition.
>>
>> Any help in how to translate the B-R references to the Tokunaga verse
>> numbering system would be appreciated.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190224/cbb83b37/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Feb 25 01:48:56 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 25 Feb 19 07:18:56 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Mahabharata_referenes_in_B=C3=B6htlingk_Roth?=
In-Reply-To: <CAPW7aQFX4-WrKrJQ0B+Sf0vC7Mf0YUd-K3+s+s_pcjq9NwM6vw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZj5QxYTPN-M2sp44f0mDpBHdupP7WAz6d48v2mO1_-yMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1573
Lines: 42

Dear Harry Spier
I don't know whether this information is useful or not, but,  I remember
reading that, majority of the reference from Mahabharata in B?htlingk Roth,
is untraceable in any editions is said by Charudeva Sastry. Even after
decoding the reference number the challenge is not over.
A tip to decode the reference number is reverse working. Finding a famous
known verse from Mahabharata and searching that in B?htlingk Roth
Regards
KP

On Mon 25 Feb, 2019, 7:07 AM Harry Spier via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I'm trying to trace some Mahabharata references in  B?htlingk and Roth
> but i"m not clear how to translate their referencing format to whats in the
> GRETIL edition from Muneo Tokunaga revised by John Smith.  The B-R
> references are a digit (book number?) followed by a 5 digit number.  For
> example, in B-R a Mahabharata reference is 3, 16461 but there is no
> 03,164.061 in the Tokunaga edition.
>
> Any help in how to translate the B-R references to the Tokunaga verse
> numbering system would be appreciated.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190225/48f34e75/attachment.htm>

From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Mon Feb 25 01:50:50 2019
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Mon, 25 Feb 19 01:50:50 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mahabharata_referenes_in_B=C3=B6htlingk_Roth?=
In-Reply-To: <CAPW7aQECSShsDWePOyOceX9xpeOuEVE+F-6B9kyD6efefJ1koQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <D89994F5.35863%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 2485
Lines: 55

Actually the printed edition of the BORI edition does include the equivalent numbers of the Calcutta edition.

Cheers,

Greg Bailey

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>>
Date: Monday, 25 February 2019 at 12:44 pm
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Mahabharata referenes in B?htlingk Roth

Thank you Mahdav,

I just realized that also :-)

Would anyone know a link to a pdf of the Calcutta edition.

Thanks,
Harry Spier

On Sun, Feb 24, 2019 at 8:41 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
If I am not mistaken, B-R refer to the Calcutta edition of the Mah?bh?rata that predates the BORI critical edition. Tokunaga's version is the digitization of the BORI edition.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Feb 24, 2019 at 5:38 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear list members,

I'm trying to trace some Mahabharata references in  B?htlingk and Roth but i"m not clear how to translate their referencing format to whats in the GRETIL edition from Muneo Tokunaga revised by John Smith. The B-R references are a digit (book number?) followed by a 5 digit number. For example, in B-R a Mahabharata reference is 3, 16461 but there is no 03,164.061 in the Tokunaga edition.

Any help in how to translate the B-R references to the Tokunaga verse numbering system would be appreciated.

Thanks,
Harry Spier


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info> (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190225/6f0343c2/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Feb 25 02:02:51 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 24 Feb 19 21:02:51 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Mahabharata_referenes_in_B=C3=B6htlingk_Roth?=
In-Reply-To: <D89994F5.35863%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <CAPW7aQFqV+252HddQr2tX4M_7emT69sjnbSoeZiPhH4eKbPQvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2574
Lines: 84

Thank you Greg,

In the GRETIL on-line version some lines have references like this:
03,163.039b*0839_01

Are the numbers after the asterix the Calcutta edition line numbers?
Thanks,
Harry Spier

On Sun, Feb 24, 2019 at 8:50 PM Greg Bailey <Greg.Bailey at latrobe.edu.au>
wrote:

> Actually the printed edition of the BORI edition does include the
> equivalent numbers of the Calcutta edition.
>
> Cheers,
>
> Greg Bailey
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Harry
> Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> Date: Monday, 25 February 2019 at 12:44 pm
> To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Mahabharata referenes in B?htlingk Roth
>
> Thank you Mahdav,
>
> I just realized that also :-)
>
> Would anyone know a link to a pdf of the Calcutta edition.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> On Sun, Feb 24, 2019 at 8:41 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> If I am not mistaken, B-R refer to the Calcutta edition of the
>> Mah?bh?rata that predates the BORI critical edition. Tokunaga's version is
>> the digitization of the BORI edition.
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Sun, Feb 24, 2019 at 5:38 PM Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> I'm trying to trace some Mahabharata references in  B?htlingk and Roth
>>> but i"m not clear how to translate their referencing format to whats in the
>>> GRETIL edition from Muneo Tokunaga revised by John Smith. The B-R
>>> references are a digit (book number?) followed by a 5 digit number. For
>>> example, in B-R a Mahabharata reference is 3, 16461 but there is no
>>> 03,164.061 in the Tokunaga edition.
>>>
>>> Any help in how to translate the B-R references to the Tokunaga verse
>>> numbering system would be appreciated.
>>>
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190224/3085bfee/attachment.htm>

From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Mon Feb 25 02:31:52 2019
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Mon, 25 Feb 19 02:31:52 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mahabharata_referenes_in_B=C3=B6htlingk_Roth?=
In-Reply-To: <CAPW7aQFqV+252HddQr2tX4M_7emT69sjnbSoeZiPhH4eKbPQvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <D8999E23.3586D%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 3736
Lines: 83

Hi Harry,

No, I think these are passages relegated from the Critical Edition to appendices or they are star passages included in the critical notes below each verse, passages that are important enough not to be placed in the critical text, but too important not to be noted.

At the beginning of each chapter of the printed edition there is given the number of four other editions including the Bombay, Calcutta and the Kumbakonam (Southern) editions.

Hope this helps.

Cheers,

Greg

From: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>>
Date: Monday, 25 February 2019 at 1:02 pm
To: Gregory Millett Bailey <greg.bailey at latrobe.edu.au<mailto:greg.bailey at latrobe.edu.au>>
Cc: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>, Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Mahabharata referenes in B?htlingk Roth

Thank you Greg,

In the GRETIL on-line version some lines have references like this:
03,163.039b*0839_01

Are the numbers after the asterix the Calcutta edition line numbers?
Thanks,
Harry Spier

On Sun, Feb 24, 2019 at 8:50 PM Greg Bailey <Greg.Bailey at latrobe.edu.au<mailto:Greg.Bailey at latrobe.edu.au>> wrote:
Actually the printed edition of the BORI edition does include the equivalent numbers of the Calcutta edition.

Cheers,

Greg Bailey

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>>
Date: Monday, 25 February 2019 at 12:44 pm
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Mahabharata referenes in B?htlingk Roth

Thank you Mahdav,

I just realized that also :-)

Would anyone know a link to a pdf of the Calcutta edition.

Thanks,
Harry Spier

On Sun, Feb 24, 2019 at 8:41 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
If I am not mistaken, B-R refer to the Calcutta edition of the Mah?bh?rata that predates the BORI critical edition. Tokunaga's version is the digitization of the BORI edition.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Feb 24, 2019 at 5:38 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear list members,

I'm trying to trace some Mahabharata references in  B?htlingk and Roth but i"m not clear how to translate their referencing format to whats in the GRETIL edition from Muneo Tokunaga revised by John Smith. The B-R references are a digit (book number?) followed by a 5 digit number. For example, in B-R a Mahabharata reference is 3, 16461 but there is no 03,164.061 in the Tokunaga edition.

Any help in how to translate the B-R references to the Tokunaga verse numbering system would be appreciated.

Thanks,
Harry Spier


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info> (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190225/3b32bcac/attachment.htm>

From manjushree42 at gmail.com  Mon Feb 25 06:10:58 2019
From: manjushree42 at gmail.com (Manjushree Hegde)
Date: Mon, 25 Feb 19 11:40:58 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ny=C4=81yamukha_of_Dinn=C4=81ga?=
Message-ID: <CANrUQiSBGFA-39YeXBhjek-istGdJ6cSzmcHUV9esaMYUkgzCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 16

Dear list members,

I?m looking for a .pdf of a book:

G. Tucci, *The **Ny?yamukha** of Dinn?ga*, Heidelberg: Materialien zur
Kunde des Buddhismus, 1930.

I'll be grateful if anyone share a copy.

Thanks in advance!
Manjushree.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190225/01d5537c/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Feb 25 09:46:48 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Mon, 25 Feb 19 09:46:48 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mahabharata_referenes_in_B=C3=B6htlingk_Roth?=
In-Reply-To: <CAPW7aQHyqniS-8e1DaYTtL_zL+asNV1HzZYjRdGjnuJRZep9GQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20190225104744.11586cea5edb8b79e7e8ca00@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2333
Lines: 68

Dear Harry,

PW was published in 1855?75, so it could not use Roy's edition published in 1883?1896.

PW references to MBh are to the first complete edition prepared by Bengali pandits in Calcutta and published by various publishers in 1834-39 in four volumes. This edition counts verses continuously within each parvan. Although Roy's edition is based on it, it is different. Roy has used another Bengali edition (1863, so called Burdwan edition) and several manuscripts.

So to identify a particular verse quoted in PW, one have to look in the original Calcutta edition (1834-39).

Best,
Lubomir


On Sun, 24 Feb 2019 20:50:04 -0500
Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Would that be the edition by Pradap Chandra Roy, Calcutta, 1899.
> 
> If so, then I've got the link from archive.org
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> On Sun, Feb 24, 2019 at 8:41 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> > If I am not mistaken, B-R refer to the Calcutta edition of the Mah?bh?rata
> > that predates the BORI critical edition.  Tokunaga's version is the
> > digitization of the BORI edition.
> >
> > Madhav
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus
> > Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan
> > [Residence: Campbell, California]
> >
> >
> > On Sun, Feb 24, 2019 at 5:38 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> Dear list members,
> >>
> >> I'm trying to trace some Mahabharata references in  B?htlingk and Roth
> >> but i"m not clear how to translate their referencing format to whats in the
> >> GRETIL edition from Muneo Tokunaga revised by John Smith.  The B-R
> >> references are a digit (book number?) followed by a 5 digit number.  For
> >> example, in B-R a Mahabharata reference is 3, 16461 but there is no
> >> 03,164.061 in the Tokunaga edition.
> >>
> >> Any help in how to translate the B-R references to the Tokunaga verse
> >> numbering system would be appreciated.
> >>
> >> Thanks,
> >> Harry Spier
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> >> unsubscribe)
> >>
> >




From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon Feb 25 10:35:55 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 25 Feb 19 11:35:55 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mahabharata_referenes_in_B=C3=B6htlingk_Roth?=
In-Reply-To: <CAODNnZj5QxYTPN-M2sp44f0mDpBHdupP7WAz6d48v2mO1_-yMg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20190225113555.Horde.z4kr33hKh8yWycFVZnoSXhJ@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 34



> I remember reading that, majority of the reference from Mahabharata  
> in B?htlingk Roth, is untraceable in any editions is said by  
> Charudeva Sastry.

It is not the case. Instead, Lubom?r Ondra?ka is absolutely correct:

"PW references to MBh are to the first complete edition prepared by  
Bengali pandits in Calcutta and published by various publishers in  
1834-39 in four volumes. This edition counts verses continuously  
within each parvan."

Example (chosen at random):

PW s.v. a????ga:

"kaccid a????gasa?yukt? caturvidhabal? cam?? Mbh. 2, 197" (cp.  
Monier-Williams s.v. a????ga: "[MBh. ii, 197]")

= Mah?bh?rata, [ed. Calcutta 1834, Vol. 1], 2 (= Sabh?parvan), verse 197

which corresponds to 2.5.53ab (crit. ed.) or 2.5.63ab (ed. Poona 1929,  
with N?laka??ha's commentary).



Best,
Roland Steiner






From emstern1948 at gmail.com  Mon Feb 25 13:12:48 2019
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Mon, 25 Feb 19 08:12:48 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ny=C4=81yamukha_of_Dinn=C4=81ga?=
In-Reply-To: <CANrUQiSBGFA-39YeXBhjek-istGdJ6cSzmcHUV9esaMYUkgzCg@mail.gmail.com>
Message-ID: <73DB5E69-5C3A-4A1E-B018-CF881B7FFA05@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 33

Available at archive.org <http://archive.org/> (https://ia801603.us.archive.org/28/items/in.ernet.dli.2015.6574/2015.6574.The-Nyayamukha.pdf). 

> On Feb 25, 2019, at 1:10 AM, Manjushree Hegde via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> I?m looking for a .pdf of a book: 
> 
> G. Tucci, The Ny?yamukha of Dinn?ga, Heidelberg: Materialien zur Kunde des Buddhismus, 1930. 
> 
> I'll be grateful if anyone share a copy. 
> 
> Thanks in advance!
> Manjushree.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190225/cff1ea33/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Feb 25 14:33:15 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 25 Feb 19 06:33:15 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd1aGWq8Suik2e7uk+9rPGS6V_sAP+5NGn0AEJK74e4vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

???????????????? ?????? ???? ???? ?
???: ???????????? ?????? ????????????????? ???????
The whole world is filled with the breeze carrying the fragrance of
Krishna. How can the garden of delight in heaven be superior to obeisance
to Krishna, the Son of Nanda?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190225/15c1cb1e/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Mon Feb 25 15:11:03 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 25 Feb 19 16:11:03 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Mahabharata_referenes_in_B=C3=B6htlingk_Roth?=
In-Reply-To: <20190225104744.11586cea5edb8b79e7e8ca00@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAMGmO4J6fnXiov_F-OG3rMGEqJSpKhQWgtOC7Apr=Es-FRsh8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3583
Lines: 113

Following up this thread: I was aware of the MBh references in PW, but what
I have been unable to pin down is what is referred to as the scolia. I
assumed it to refer to N?laka??ha, but in the event I was unable to locate
the passage I needed (eventually, I confess, I gave up and just cited PW
itself...)

Jonathan

On Mon, Feb 25, 2019 at 2:58 PM Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harry,
>
> PW was published in 1855?75, so it could not use Roy's edition published
> in 1883?1896.
>
> PW references to MBh are to the first complete edition prepared by Bengali
> pandits in Calcutta and published by various publishers in 1834-39 in four
> volumes. This edition counts verses continuously within each parvan.
> Although Roy's edition is based on it, it is different. Roy has used
> another Bengali edition (1863, so called Burdwan edition) and several
> manuscripts.
>
> So to identify a particular verse quoted in PW, one have to look in the
> original Calcutta edition (1834-39).
>
> Best,
> Lubomir
>
>
> On Sun, 24 Feb 2019 20:50:04 -0500
> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Would that be the edition by Pradap Chandra Roy, Calcutta, 1899.
> >
> > If so, then I've got the link from archive.org
> >
> > Thanks,
> > Harry Spier
> >
> > On Sun, Feb 24, 2019 at 8:41 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
> >
> > > If I am not mistaken, B-R refer to the Calcutta edition of the
> Mah?bh?rata
> > > that predates the BORI critical edition.  Tokunaga's version is the
> > > digitization of the BORI edition.
> > >
> > > Madhav
> > >
> > > Madhav M. Deshpande
> > > Professor Emeritus
> > > Sanskrit and Linguistics
> > > University of Michigan
> > > [Residence: Campbell, California]
> > >
> > >
> > > On Sun, Feb 24, 2019 at 5:38 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> > > indology at list.indology.info> wrote:
> > >
> > >> Dear list members,
> > >>
> > >> I'm trying to trace some Mahabharata references in  B?htlingk and Roth
> > >> but i"m not clear how to translate their referencing format to whats
> in the
> > >> GRETIL edition from Muneo Tokunaga revised by John Smith.  The B-R
> > >> references are a digit (book number?) followed by a 5 digit number.
> For
> > >> example, in B-R a Mahabharata reference is 3, 16461 but there is no
> > >> 03,164.061 in the Tokunaga edition.
> > >>
> > >> Any help in how to translate the B-R references to the Tokunaga verse
> > >> numbering system would be appreciated.
> > >>
> > >> Thanks,
> > >> Harry Spier
> > >>
> > >>
> > >> _______________________________________________
> > >> INDOLOGY mailing list
> > >> INDOLOGY at list.indology.info
> > >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > >> committee)
> > >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or
> > >> unsubscribe)
> > >>
> > >
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190225/1313f4e8/attachment.htm>

From pwyzlic at uni-bonn.de  Mon Feb 25 15:14:09 2019
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 25 Feb 19 16:14:09 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mahabharata_referenes_in_B=C3=B6htlingk_Roth?=
In-Reply-To: <20190225113555.Horde.z4kr33hKh8yWycFVZnoSXhJ@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <fda37f44-fc5b-11aa-1c9a-3635f22ff11d@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1502
Lines: 50

Who wants to check the volumes of the Calcutta edition and has no 
library at hand may find some digitized versions in the usual places:

English title: The Mah?bh?rata : an epic poem, written by the celebrated 
Veda Vy?sa Rishi (1834-1839)

Vol. 1:
<https://books.google.de/books?id=tNJCAAAAcAAJ>
<https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219681.html>

Vol. 2:
<https://archive.org/details/dli.bengal.10689.5713/>
<https://books.google.de/books?id=6tJCAAAAcAAJ>
<https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219682.html>

Vol. 3:
<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.344956/>
<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.487250/>
<https://archive.org/details/dli.bengal.10689.5939/>
<https://books.google.de/books?id=H9NCAAAAcAAJ>
<https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219683.html>

Vol. 4:
<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.486387/>
<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.344977/>
<https://archive.org/details/dli.bengal.10689.5715/>
<https://books.google.de/books?id=SNNCAAAAcAAJ>
<https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219684.html>

Volume with S?c?patra (sometimes numbered vol. 5)
<https://books.google.de/books?id=Am5StAEACAAJ>
<https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10622385.html >

There are more, I guess.

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Br?hler Str. 7
D-53119 Bonn
Tel.: 0228/73-62436






From hhhock at illinois.edu  Mon Feb 25 15:29:13 2019
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 25 Feb 19 15:29:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] An article by Stanley Insler
In-Reply-To: <CAB3-dzc4fb42Sj7Ei+v-QxEYt-mxHTdcPp6mgWazYv2SYJd4vA@mail.gmail.com>
Message-ID: <D065D63F-B01E-4C00-8B4F-5E9571530408@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1869
Lines: 48

Thanks, Madhav.

I, too, had at first thought that this might be the article; but when I looked at it I found that it is not the one I?m looking for (in fact, this one is included in Stanley Insler?s bibliography in the FS for him)..

So, the search continues ?

Best wishes,

Hans Henrich


On 24 Feb 2019, at 13:27, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Hello Hans,

     Could this be the article you are referring to?

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, Feb 24, 2019 at 11:23 AM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Friends and Colleagues,

Around 2000 (? a year or two) I received from Stanley Insler a preprint of an article analyzing the story of Nala and Damayant? in terms of rasa theory. I loaned my copy to two graduate students who had just joined UIUC and who have left since then, and somehow the copy got lost after that.

Does anyone have a copy that they could scan and send to me? I am trying to refer to the paper in a publication that is under preparation, as a way of remembering his scholarship.

Best wishes,

Hans Henrich Hock
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
<Insler-Damayanti?'s Svayam?vara.pdf>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190225/9a86e969/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Feb 25 15:30:33 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 25 Feb 19 07:30:33 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Mahabharata_referenes_in_B=C3=B6htlingk_Roth?=
In-Reply-To: <fda37f44-fc5b-11aa-1c9a-3635f22ff11d@uni-bonn.de>
Message-ID: <CAB3-dzf2QoywAt_LDU59rkSrEvHncp-XRUmbx1HEhZpZwh7TRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2406
Lines: 75

Dear Peter,

     Thank you so much for these links to the Calcutta edition.  I have had
the same trouble tracing references in B-R previously.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Feb 25, 2019 at 7:14 AM Peter Wyzlic via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Who wants to check the volumes of the Calcutta edition and has no
> library at hand may find some digitized versions in the usual places:
>
> English title: The Mah?bh?rata : an epic poem, written by the celebrated
> Veda Vy?sa Rishi (1834-1839)
>
> Vol. 1:
> <https://books.google.de/books?id=tNJCAAAAcAAJ>
> <https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219681.html>
>
> Vol. 2:
> <https://archive.org/details/dli.bengal.10689.5713/>
> <https://books.google.de/books?id=6tJCAAAAcAAJ>
> <https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219682.html>
>
> Vol. 3:
> <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.344956/>
> <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.487250/>
> <https://archive.org/details/dli.bengal.10689.5939/>
> <https://books.google.de/books?id=H9NCAAAAcAAJ>
> <https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219683.html>
>
> Vol. 4:
> <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.486387/>
> <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.344977/>
> <https://archive.org/details/dli.bengal.10689.5715/>
> <https://books.google.de/books?id=SNNCAAAAcAAJ>
> <https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219684.html>
>
> Volume with S?c?patra (sometimes numbered vol. 5)
> <https://books.google.de/books?id=Am5StAEACAAJ>
> <https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10622385.html >
>
> There are more, I guess.
>
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
>
> --
> Universit?t Bonn
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Br?hler Str. 7
> D-53119 Bonn
> Tel.: 0228/73-62436
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190225/55cdfc34/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Mon Feb 25 18:05:55 2019
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Mon, 25 Feb 19 19:05:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Help needed with short passage in Sanskritized Gujarati
Message-ID: <f25be3b3b674ea51f313ae65c6ecfe7d@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1039
Lines: 31

Dear all,

I am looking for help with translating a short passage written in 
Sanskritized Gujarati on a 19th-century Jaina gy?n b?z? chart (see 
original text in attachment):

???? ?? ?????? ??????? ???? ?????? ??? ???????(?) ????? ???????? ???? 
?????? ??? ???? ???? ???? ?? ?? ??? ???? ????? ?????????

My very tentative translation reads something along the lines of: "... 
one should perform the augury (Guj. sukan, Skt. ?akuna) of j??n caupa? 
... one should know the various kinds of omens with regard to trade 
(Guj. vy?p?ra = vep?ra?), (staying) at home or abroad ... and their 
auspicious and inauspicious results."

Any suggestions or comments would be greatly appreciated.

Kind regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
PhD Fellow
University of Copenhagen
Denmark
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ja8412a_gyanbazi_Gujarati.jpg
Type: image/jpeg
Size: 32810 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190225/a0a44274/attachment.jpg>

From wujastyk at gmail.com  Mon Feb 25 18:46:08 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 25 Feb 19 11:46:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [SILFontNews] Annapurna version 1.204 release
In-Reply-To: <c301d08c-443c-4288-8d82-af609918c624@groups.sil.org>
Message-ID: <CAKdt-Cdh+ThDeHkAVCMMwFghUaTv5=7wrZOxvocUD5JDbGpTQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 33

FYI for those who are not subscribed to the SIL Font News group:

---------- Forwarded message ---------
From: jon_coblentz <jon_coblentz at sil.org>
Date: Mon, 25 Feb 2019 at 11:44
Subject: [SILFontNews] Annapurna version 1.204 release
To: SIL Font News <sil-font-news at groups.sil.org>


AnnapurnaSIL (a Devanagari script font) version 1.204 is a maintenance
release that fixes some Graphite bugs involving alternate renderings of the
half forms of ya and removing duplicates in classes. It also fixes an issue
with Scripture App Builder.

The home page is http://software.sil.org/annapurna/.

-- 
Thank you for your interest in SIL fonts. This is not a discussion list, it
is purely a place for SIL to give news and announcements related to all SIL
font releases. If you need assistance with SIL fonts, please go to
https://community.software.sil.org/c/silfonts
---
You received this message because you are subscribed to the Google Groups
"SIL Font News" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
email to sil-font-news+unsubscribe at groups.sil.org.
Visit this group at
https://groups.google.com/a/groups.sil.org/group/sil-font-news/.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190225/9c5a986b/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Feb 25 22:34:55 2019
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 25 Feb 19 22:34:55 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Announcement_from_John_and_Mary_Brockington:_our_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_material_on_the_Oxford_Research_Archive?=
Message-ID: <SY3PR01MB06333303DA09A8C585B262E2AE7A0@SY3PR01MB0633.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2811
Lines: 61

Dear Friends and Colleagues,

We are pleased to announce the third update of our material on the Oxford Research Archive, first deposited in January 2016; this update is identified as February 2019. We do so in order that it can be available for others to consult even in its present, unfinished state.  It can be accessed at the same location <http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b> or you can find it via the Bodleian Libraries website, under ORA, by looking for either our surname or its title, "Development and spread of the R?ma narrative (pre-modern)".



There are additions, revisions and corrections to the material throughout.  However, areas which have seen the greatest degree of updating or enlargement are:

o   re-organisation of folders: placing the contents of the former Background material folder in a new Ancillary material folder, transferring to that most of the old Drafts (unpublished) folder and so making ?The development of the R?m?ya?a tradition? an independent item, as well as subdividing the Further Notes and former Miscellaneous drafts documents for greater ease of use.  The Guidance notes have been updated to reflect these changes.

o   additions to the data within 10. visual (India) in the bibliographic inventories,

o   inclusion of further unpublished conference papers in the Lectures and papers (unpublished) document,

o   all categories of the ?Narrative Elements?, particularly vernacular (South India).



Because of the nature of our own contacts this message is being sent primarily to other Indologists but, if any of you are aware of colleagues in other fields (for example Southeast Asian languages or visual culture) who might be interested, do please pass the information on to them ? and similarly, if any of you have access to suitable academic lists on which it could be posted, we would be grateful if you would send it to them.



As usual, we should be grateful for any comments from anyone who has used the material.



With all good wishes



John and Mary



John Brockington

Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies

Mary Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Research Fellow, International Association of Sanskrit Studies



[cid:e3d31ffc-e6a4-486c-a610-7456d27d35c6]

McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Feb 26 01:49:18 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 25 Feb 19 20:49:18 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Mahabharata_referenes_in_B=C3=B6htlingk_Roth?=
In-Reply-To: <CAB3-dzf2QoywAt_LDU59rkSrEvHncp-XRUmbx1HEhZpZwh7TRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQELKdzTRxnsgALZMNDkn6dUkCn_c6xGRmJYvnTOx6aFQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3075
Lines: 92

Thank you to Madhav Deshpande, Krishnaprasad G,  Greg Bailey , lubomir
Ondracka, Roland Steiner, Jonathan Silk and especially Peter Wyzlic who
provided the links to the Calcutta edtion.

Harry Spier

On Mon, Feb 25, 2019 at 10:31 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Peter,
>
>      Thank you so much for these links to the Calcutta edition.  I have
> had the same trouble tracing references in B-R previously.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Mon, Feb 25, 2019 at 7:14 AM Peter Wyzlic via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Who wants to check the volumes of the Calcutta edition and has no
>> library at hand may find some digitized versions in the usual places:
>>
>> English title: The Mah?bh?rata : an epic poem, written by the celebrated
>> Veda Vy?sa Rishi (1834-1839)
>>
>> Vol. 1:
>> <https://books.google.de/books?id=tNJCAAAAcAAJ>
>> <https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219681.html>
>>
>> Vol. 2:
>> <https://archive.org/details/dli.bengal.10689.5713/>
>> <https://books.google.de/books?id=6tJCAAAAcAAJ>
>> <https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219682.html>
>>
>> Vol. 3:
>> <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.344956/>
>> <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.487250/>
>> <https://archive.org/details/dli.bengal.10689.5939/>
>> <https://books.google.de/books?id=H9NCAAAAcAAJ>
>> <https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219683.html>
>>
>> Vol. 4:
>> <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.486387/>
>> <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.344977/>
>> <https://archive.org/details/dli.bengal.10689.5715/>
>> <https://books.google.de/books?id=SNNCAAAAcAAJ>
>> <https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10219684.html>
>>
>> Volume with S?c?patra (sometimes numbered vol. 5)
>> <https://books.google.de/books?id=Am5StAEACAAJ>
>> <https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10622385.html >
>>
>> There are more, I guess.
>>
>> Hope it helps
>> Peter Wyzlic
>>
>> --
>> Universit?t Bonn
>> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>> Bibliothek
>> Br?hler Str. 7
>> D-53119 Bonn
>> Tel.: 0228/73-62436
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190225/c5fa2c20/attachment.htm>

From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Tue Feb 26 07:59:13 2019
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Tue, 26 Feb 19 07:59:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Position in Tibetan Religions (Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris)
Message-ID: <e5843f88d7db43a4b9523ec1e66b4e98@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1411
Lines: 36

Dear colleagues,

The Paris based ?cole Pratique des Hautes ?tudes (5th section: Religious Studies) is currently advertising a full professorship in Tibetan Religions. The deadline for applications is March 14.

Here is the link:

https://www.ephe.fr/actualites/recrutement-des-enseignants-chercheurs-2019

Recrutement des enseignants-chercheurs 2019 | ?cole Pratique des Hautes ?tudes<https://www.ephe.fr/actualites/recrutement-des-enseignants-chercheurs-2019>
www.ephe.fr
Campagne de recrutement ? l'EPHE. Date limite : 14 mars 2019 ? 16h (heure de Paris).



As for the job description, it can be found here:

https://www.ephe.fr/actualites/recrutement_des_enseignants-chercheurs_2019/sr_profils_postes_dossier_candidature_2019.pdf

I would be very grateful if you could circulate this advertisement widely among those of your colleagues who are possibly interested in this important position.

With best regards and apologies for cross-posting,

Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Tue Feb 26 12:10:29 2019
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 26 Feb 19 21:10:29 +0900
Subject: [INDOLOGY] Fwd: world's largest bhagavad gita
In-Reply-To: <CAEzwJrBsJnH2eOX8yuvgre8izVSJXq4j0=H+Rfm7qznL2zicBw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrAC2AJAz__85z9_NcV0W9P1B+xLSdObhF5Kzb+1S3wMkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 47

Dear Friends,

You might be interested in this live event that just occurred with Narendra
Modi unveiling the world's largest Bhagavad Gita.
<https://www.youtube.com/watch?v=WvOMFS_vBls> The recorded stream is
already available. The book weighs 800kgs and the dimensions are 2m x
2.8m. Here
is a short news clipping
<https://www.businesstoday.in/latest/trends/pm-modi-to-unveil-800-kg-astounding-bhagavad-gita-world-largest-sacred-book/story/321934.html>
.


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University

Skype - psdmccartney
Phone + Whatsapp:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney

*bodhap?rvam calema* ;-)


Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/>

Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/>

   -

Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>

Edanz <https://www.edanzediting.com/expert/anthropology/patrick-mccartney>

Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
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From mmdesh at umich.edu  Tue Feb 26 14:42:08 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 26 Feb 19 06:42:08 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd7VHvL2NvB2QjuOL+9+ZPu9Lj17UTmM5UP3udLUS2HAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

"???????? ???? ???? ?????????????:" ?
?????????? ?????????? ???????????: ???????
"I will touch the feet of the Lord, the Ocean of Compassion," with such
jealousy rush the waves of Yamuna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Feb 27 05:04:07 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 27 Feb 19 05:04:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw: Bhashya and Vartick
Message-ID: <1550562967.S.1198.9374.f4mail-235-131.rediffmail.com.1551243847.27257@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 25



Sent from RediffmailNG on Android




From: "alakendu das"&lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Sent: Tue, 19 Feb 2019 13:26:07 GMT+0530
To: "indology"&lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: Bhashya and Vartick


Respected Scholars,
Can anybody enlighten me on this-Regarding interpretation of scriptures,which comes first -Bhasya or Vartick?&nbsp; &nbsp; &nbsp;&nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android
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From slaje at kabelmail.de  Wed Feb 27 10:25:38 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 27 Feb 19 11:25:38 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vi=E1=B9=A3=E1=B9=87u=E1=B9=A3e=E1=B9=87a_Copper_Plate_Inscription_[Publication_Announcement]?=
Message-ID: <CALoZ1nXt90DpLKdbs1h0MXui8RJTo4aFBGLywh2aNM_sGc2wmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 26

Dear Indologists,

I should like to draw your attention to a new monograph dealing with the
Charter of Vi??u?e?a in an exemplarily exhaustive manner:

https://uvhw.de/studia-indologica/product/190226_08-194-6.html#p_873-0
Kindly regarding,
Walter Slaje

-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From mmdesh at umich.edu  Wed Feb 27 14:43:07 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 27 Feb 19 06:43:07 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdVDBXnYa79Ocx556E6WwTn+1UAiXhR4LiSKSEpzaZ+Yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

??????: ???????? ??? ?? ??????????? ?
???????? ???????? ???? ??????? ????????? ???????
O Krishna, when you were dancing on the hood of the dragon Kaliya, with the
sandal-paste from your feet the dragon's poison was gone and the water of
Yamuna became fragrant.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Feb 27 20:48:40 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Wed, 27 Feb 19 20:48:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fourth Middle Bengali retreat
Message-ID: <20190227214937.b5a26ab2664004a1cf5c5f56@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 31

Dear Colleauges,

prof. Thibaut d'Hubert asked me to share this announcement with the list members:



Dear all,

Please, note that the Fourth Middle Bengali retreat will take place in Morocco, from August 4th to 12th, 2019.
You will find all the details regarding the venue, the daily schedule, and links to the detailed programs of the previous retreats on this blog:
https://voices.uchicago.edu/middlebengali/
NB: The deadline to submit the application form (available on the website) is March 15th.

Please, share this message with anyone you think might be interested.

All the best,

Thibaut

---

Thibaut d'Hubert
Bengali language and Bengal studies
South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago
<http://salc.uchicago.edu/faculty/d-hubert>http://salc.uchicago.edu/faculty/d-hubert
https://chicago.academia.edu/ThibautdHubert





From mmdesh at umich.edu  Thu Feb 28 14:44:55 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 28 Feb 19 06:44:55 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc6gwhr+uBE9hUvfXNUrJr85sMWAk18wKMwwsYxoUuP+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ?? ????? ????? ??????????????? ?
??????????? ??? ???? ?? ???????? ?????? ???????
Your sweet dancing is enchanting for the entire Gokula. O Krishna, there is
a reflection of that dance in the mirror of my heart.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190228/dfb53811/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Feb 28 15:30:15 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 28 Feb 19 16:30:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <CAMOCTf9YPtKRXn_GvZu2kKP8rF9r9V=m9QDLnjTWQn7ThXa6cw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 28

Dear indologists,

anyone has a pdf copy of

Schnepel, B. 1997. The Jungle Kings: Ethnohistorical Aspects of
Politics and Ritual in Orissa.

?

-- 
*Paolo E. Rosati *



*PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
Institute of Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From slaje at kabelmail.de  Thu Feb 28 19:22:07 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Thu, 28 Feb 19 20:22:07 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vi=E1=B9=A3=E1=B9=87u=E1=B9=A3e=E1=B9=87a_Copper_Plate_Inscription_[Publication_Announcement]?=
Message-ID: <CALoZ1nWJyZfRthZXU7rm51mPCC77U_Zk4vUuL0vBo0nXd_Q5pQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 27

 Dear Indologists,

I should like to draw your attention to a new monograph dealing with the
Charter of Vi??u?e?a in an exemplarily exhaustive manner:

https://uvhw.de/studia-indologica/product/190226_08-194-6.html#p_873-0

Kindly regarding,
Walter Slaje

-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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An HTML attachment was scrubbed...
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From cchli at cantab.net  Thu Feb 28 20:52:02 2019
From: cchli at cantab.net (Charles Li)
Date: Thu, 28 Feb 19 12:52:02 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_the_H=C4=81r=C4=ABta_Dharmas=C5=ABtra?=
In-Reply-To: <FC8E0139-AD00-4999-973E-A92BA31FEAF3@austin.utexas.edu>
Message-ID: <ca8e4bf5-58c5-808a-6b12-df4239b39083@cantab.net>
Status: O
Content-Length: 2826
Lines: 74

Dear all,

Thanks to everyone who replied! In case anyone is interested, here is S. 
C. Banerji's article from the Journal of the Oriental Institute, Baroda, 
Vol. VIII (1958-1959) where he collects quotations of the H?r?ta 
Dharmas?tra (thanks to the magic of North American interlibrary loan):

https://archive.org/details/ReconstructionOfDharmasutrasHaritaSureshChandraBanerji

It seems to be a little different from the same list in Banerji 1962, 
/Dharmas?tras: A Study in their Origin and Development, /pp. 257-289. 
I'm still mystified by the precise chapter and verse numbers cited by 
the publication I mentioned previously, but who knows.

Best,

Charles


On 2/22/19 2:12 PM, Olivelle, J P wrote:
> See Kane?s History of Dharma??stra, Vol. 1, pp. 127?136 for the H?r?ta 
> Dharmas?tra, with further bibliography and attempts to reconstruct it 
> by S. C. Banerjee. Kane also mentions your 30-ch version, a ms. of 
> which was found in Nasik by Islampurkar.
>
> Patrick
>
>
>
>
>> On Feb 22, 2019, at 3:55 PM, Charles Li via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Dear all,
>>
>> I've fallen into a bit of a rabbit hole looking into the 
>> dharmas?tra/dharma??stra attributed to H?r?ta. Julius Jolly, in 1896, 
>> writes about a 17th-century manuscript of this text, complete in 30 
>> chapters:
>>
>> https://books.google.ca/books?id=RhsoAAAAYAAJ&pg=PA147&lpg=PA147#v=onepage&q&f=false
>>
>> But it does not seem to have ever been published. However, I found 
>> this 1994 book that seems to make reference to specific passages from 
>> the 30th chapter of the H?r?ta Dharmas?tra:
>>
>> https://books.google.ca/books?id=idERT6Tg4MMC&pg=PA39&lpg=PA39#v=onepage&q&f=false
>>
>> This definitely seems to be referring to the abovementioned 
>> 30-chapter text, rather than to shorter works attributed to H?r?ta 
>> (such as the H?r?tasa?hit?, Laghuh?r?tasm?ti, V?ddhah?r?tasm?ti, 
>> etc.) Does anyone know if any work has been done on the H?r?ta 
>> Dharmas?tra in the past hundred years or so? Jolly published a 
>> collection of quotations from it in 1890 (/Abhandlungen der 
>> philosophisch-philologischen Classe der K?niglich Bayerischen 
>> Akademie der Wissenschaften/ 18), but I have been unable to access it.
>>
>> Thanks,
>>
>> Charles
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Feb 28 21:06:20 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 28 Feb 19 16:06:20 -0500
Subject: [INDOLOGY] Names and descriptions of indian weapons in sanskrit
Message-ID: <CAPW7aQFGhg_bo=MZiSLXMgnnvLmApx1insg_1T4npVxg310WVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 14

Dear list members,

Would anyhow have or be able to point to articles or lists of names and
descriptions of weapons in sanskrit.  In particular names and descriptions
of   weapons  described as being held in the hands of gods and goddesses
.in the different stotras and descriptions of those deities.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Jan  1 01:12:27 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 01 Jan 19 01:12:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] HAPPY NEW YEAR
Message-ID: <20190101011227.31162.qmail@f4mail-235-143.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 11

To all list Members&nbsp;
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Wish you All&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;a very&nbsp;&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Happy New Year.&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jhakgirish at gmail.com  Tue Jan  1 08:55:17 2019
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Tue, 01 Jan 19 14:25:17 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKjgpLXgpLXgpLDgpY3gpLfgpIIgIOCkruCkp+ClgeCkruCkr+CkruCljSAyMDE5?=
Message-ID: <5c2b2afc.1c69fb81.38c71.2fd9@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 8

Dear colleagues??? ?????? ????? ????? ?????? ???????????? ???? ??? ?????? ??? ??????????????????? ???? ?????? ??????? ????? ??? ? ????????? ???? ???? ?????? ??????? ?????????Please accept my very best wishes for a happy new year 2019.?????????Girish K.JhaRetd University ProfessorDept of SanskritPatna University,PatnaResidence: Kolkata-India

Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
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From mmdesh at umich.edu  Tue Jan  1 14:42:05 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 01 Jan 19 06:42:05 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeMAwx31ZDs4kb-qc0DMhq15T41VUS=wZ3VoXanYMSUCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ????? ??? ????? ?????? ?????? ?? ?
????? ????? ????? ??????? ???? ????? ????? ???????
O Krishna, by constantly showering new showers with your sweet flute you
instill newness in this world every moment.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From jhakgirish at gmail.com  Tue Jan  1 14:46:45 2019
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Tue, 01 Jan 19 20:16:45 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKjgpLXgpLXgpLDgpY3gpLfgpIIg4KSu4KSn4KWB4KSu4KSv4KSu4KWNIDIwMTk=?=
Message-ID: <5c2b7d59.1c69fb81.2db2f.0523@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 31


Dear colleagues

??? ?????? ????? ????? ?????? ?????????

??? ???? ??? ?????? ??? ???????????????

???? ???? ?????? ??????? ????? ??? ? ????

????? ???? ???? ?????? ??????? ?????????

Please accept my very best wishes for a happy new year 2019.

?????????

Girish K.Jha

Retd University Professor

Dept of Sanskrit

Patna University,Patna

Residence: Kolkata-India

Sent from my Samsung Galaxy smartphone.


-------------- next part --------------
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From rkbarmola at gmail.com  Wed Jan  2 10:05:52 2019
From: rkbarmola at gmail.com (ravinder kumar)
Date: Wed, 02 Jan 19 15:35:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] Greeting message.
Message-ID: <CAFLBMnvFd=41GmDHV32SOtSqjUUNUcqz2PKCDLXiuhapHZN0vQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 14

Dear scholars,
I wish this year bring new happiness ,  new accomplishments and a lot of
new inspirations in your life. Wishing you a year fully loaded with
pleasure. Wishing every day of the new year to be filled with success and
prosperity too.
Happy new year to all of you..
Best regards,
Ravinder kumar,
Full time research scholar.
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jan  2 14:32:47 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 02 Jan 19 06:32:47 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfN1cjtGMEsnJXoT8jGaOjRF21rqJEuBiNKunQfypofaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????? ??? ???? ?? ???????? ?: ???????? ?
????? ????? ???????? ??????? ???????? ???????
When there is one and only Krishna in the world, who is happy by seeing
whom? M?dhava is happy by himself seeing M?dhava.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jan  3 14:38:52 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 03 Jan 19 06:38:52 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf4Y8ovS5D+VQduv_GM=ze71YxxGJQ6gC19fGGUjBZDAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????? ? ???????? ? ?? ?????? ??????? ?
??? ?? ????? ??????? ????? ???? ????????? ?? ???????
O Krishna, I don't understand duality or non-duality. My mind is attached
to you, and I love you just as you are.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From pf8 at soas.ac.uk  Fri Jan  4 05:21:16 2019
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Fri, 04 Jan 19 05:21:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Workshop on Jainism and Money at SOAS 22-23 March
Message-ID: <CAF+JJrmU3DfjyZXHqzg1_XZyHCEUb3y27yH_Je-nb6UCTxfNyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 801
Lines: 27

Annual Jaina Lecture at SOAS
https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/22mar2019-the-19th-annual-jaina-lecture.html

21st Jaina Studies Workshop at SOAS: Jainism and Money
https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/23mar2019-21st-jaina-studies-workshop-jainism-and-money.html

Everyone is welcome!

resvp: centres at soas.ac.uk
-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190104/89a43390/attachment.htm>

From pf8 at soas.ac.uk  Fri Jan  4 05:26:28 2019
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Fri, 04 Jan 19 05:26:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] IJJS 2018
Message-ID: <CAF+JJrmr-MSpP20ar8xTzm7n0ocFKVNxS_8FJveftPPG_fMfUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2697
Lines: 68

International Journal of Jaina Studies
[image: Adobe PDF File Icon] <https://www.soas.ac.uk/ijjs/file136667.pdf>On
the Medical Doctrines in the Tandulavey?liya: 1. Teachings of Embryology

Author: Colette Caillat. Translated from the French by Brianne Donaldson

Year: 2018

ISSN: 1748-1074

International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 14, No. 1 (2018) 1-14

In this translated essay, originally published in French, Colette Caillat
offers an analysis of the Tandulavey?liya, one of the diverse
Prak?r?aka-s?tras in the Svet?mbara Jain canon. This unique medical
treatise fuses ancient Jain teachings found in the Bhagavat?-s?tra (Pkt.
Viy?hapannatti) andS?trak?t?nga-s?tra (Pkt. S?yaga?a?ga) with more
contemporary Indian medical treatises such as the Caraka- and
Su?ruta-sa?hit?s, offering greater detail on the formation of
embryos?including maternal/paternal contributions, gender, nutrition, and
stages of development, as well as the difficulty of pregnancy.

Download File (pdf; 137kb) <https://www.soas.ac.uk/ijjs/file136667.pdf>
Water Clock and Steelyard in the Jyoti?kara??aka

Author: Sreeramula Rajeswara Sarma

Year: 2018

ISSN: 1748-1074

International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 14, No. 2 (2018) 1-49

*Sa?khy?-j??na*, the science of numbers, plays an important role in Jainism
which seeks to comprehend the universe numerically. *K?la-j??na* or
*k?la-vibh?ga* is an important part of sa?khy?-j??na, for time too has to
be comprehended in numbers. The Jainas measured time conceptually in
microscopic units and in macroscopic units, but for practical purposes,
early Jain texts like the *S?rya-praj?apti* employ a five-year cycle and
provide diverse kinds of astronomical parameters for this period.

A related Jain text *Jyoti?kara??aka* introduces an interesting variation
into the time measurement and speaks of the ?volume? and ?weight? of the
time. In this context, the text describes two tools of measurement, a water
clock and a steelyard, i.e. a balance with a single pan. Descriptions of
such instruments are rare in Indian literature; this paper presents a
cultural study of these two measuring instruments.

Download File (pdf; 2mb) <https://www.soas.ac.uk/ijjs/file136765.pdf>

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From lw24 at soas.ac.uk  Fri Jan  4 14:33:25 2019
From: lw24 at soas.ac.uk (Lidia Wojtczak)
Date: Fri, 04 Jan 19 14:33:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Reading Room at SOAS - Winter/Spring
Message-ID: <CALo6i+sAJGFYsSfKVASUAYBnTCqXKjuhSU8u9AFRH27Fs=DTsA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 87

Dear Colleagues,

I'm delighted to share the term 2 programme of the 2018/2019 Sanskrit
Reading Room at SOAS - pasted below or available for download at:

https://sanskritreadingroom.files.wordpress.com/2019/01/soas_srr_18-19_spring.pdf

With best wishes in the New Year!
Lidia Wojtczak
SOAS University of London



*Sanskrit Reading Room 2018/2019*

*Term 2*



Wednesday, January 16, 3-5 pm

*Aleksandra Gordeeva-Restifo (Oxford)*

* Rasa Theory in R?macandra-Gu?acandra's N??yadarpa?a *

Room 116, Main Building, SOAS



Wednesday, January 23, 3-5 pm

*Antonia Ruppel (Oxford)*

*What's in a Text? Reading Sanskrit with Students.*

Room S120, Senate House, SOAS



Wednesday, February 6, 3-5 pm

*Whitney Cox (University of Chicago)*

*A Poet Takes Flight. *

*Selections from the 18th sarga of Bilha?a's Vikram??kadevacarita. *

Room S120, Senate House, SOAS



Wednesday, February 20, 3-5 pm

*Christopher Minkowski (Oxford)*

*TBC*

Worcester College, Oxford



Wednesday, March 13, 3-5 pm

*Csaba Dezs? (E?tv?s Lor?nd University)*

*Inspiration, Audience, Premiere.*

*Sanskrit prose k?vyas on the process of composition. *

Room S120, Senate House, SOAS



Wednesday, March 20, 3-5 pm

*Bihani Sarkar (Oxford)*

*On Reflection and Lamentation in K?lid?sa: *

*the Rativil?pa and the Ajavil?pa.*

Oxford
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jan  4 15:02:23 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 04 Jan 19 07:02:23 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcD3rBG8j-A1Psyi24ovci5Fj2Gi_pLH2=CeYmH75PxeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????? ?????????????? ?????? ???????? ???????? ?
????? ??? ???????? ??????????????? ??????????? ???????
I do not desire anything more than the love that constantly binds Madhava
and Madhava, I just a little speck and you the universal God.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jan  4 16:41:07 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 04 Jan 19 08:41:07 -0800
Subject: [INDOLOGY] Information requested
Message-ID: <CAB3-dzc_zKUaFE-gxiy+dXE5oAz5xcQO8vZv4Q3xyUv3f+dYkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 17

I am wondering if there are any publications that provide a record of Indic
vocabulary in Persian, Aramaic, Bactrian and Greek records that give us a
linguistic snapshot of the period around P??ini.  He is believed to be
contemporary with the pre-Mauryan Nanda dynasty and so belonging to a
period prior to the invasions by Alexander.  Any information would be
greatly appreciated.  With best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Fri Jan  4 17:51:50 2019
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Fri, 04 Jan 19 17:51:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Information requested
In-Reply-To: <CAB3-dzc_zKUaFE-gxiy+dXE5oAz5xcQO8vZv4Q3xyUv3f+dYkw@mail.gmail.com>
Message-ID: <94CD74CC-6677-43B0-9D22-3BC6809A36F7@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 1618
Lines: 23

I do not necessarily disagree with the belief that P??ini lived before the invasions by Alexander, but like to recall that this was not Pata?jali's opinion. Pata?jali appears to have believed that P??ini lived under the Mauryas. Few modern scholars seem to take this seriously, I do not know why. (See, e.g., Harry Falk, ?Von G?tterfiguren und menschlichen G?ttern.? in: Festschrift Klaus Bruhn, ed. N. Balbir & J. K. Bautze, Reinbek 1994, pp. 326-327.)
 Johannes Bronkhorst

On 4 Jan 2019, at 17:41, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I am wondering if there are any publications that provide a record of Indic vocabulary in Persian, Aramaic, Bactrian and Greek records that give us a linguistic snapshot of the period around P??ini.  He is believed to be contemporary with the pre-Mauryan Nanda dynasty and so belonging to a period prior to the invasions by Alexander.  Any information would be greatly appreciated.  With best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Jan  5 02:06:27 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 04 Jan 19 21:06:27 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_k=E1=B9=A3upn=C4=81di_class_of_words_and_the_word_nagara?=
Message-ID: <CAPW7aQFVuALJTf4_owfKtRedud4J-sBX71RUV1a0oVCCa3TZCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 20

Dear list members,

Firstly happy new year.

Monier-Williams dictionary says the word "nagara" is in the  k?upn?di class
of words, i.e. those words in which the "n" is never cerebralized.even
though it should be by the rules of internal sandhi.

I'm not clear how this is relevent to the word "nagara" since the "n" is
the first letter of the word My understanding was that the relevent rule
for cerebralizing the n was an internal sandhi rule and didn't apply
accross word boundaries.  I.e if the r ? ? ? were in the previous word?

Thanks for any clarification.
Harry Spier
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Sat Jan  5 11:26:44 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sat, 05 Jan 19 12:26:44 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_k=E1=B9=A3upn=C4=81di_class_of_words_and_the_word_nagara?=
In-Reply-To: <CAPW7aQFVuALJTf4_owfKtRedud4J-sBX71RUV1a0oVCCa3TZCA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20190105122644.Horde.LGMxyBk0TZC-SZFUwOlPnmm@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 25


> Monier-Williams dictionary says the word "nagara" is in the  k?upn?di class
> of words, i.e. those words in which the "n" is never cerebralized.even
> though it should be by the rules of internal sandhi.
>
> I'm not clear how this is relevent to the word "nagara" since the "n" is
> the first letter of the word My understanding was that the relevent rule
> for cerebralizing the n was an internal sandhi rule and didn't apply
> accross word boundaries.  I.e if the r ? ? ? were in the previous word?


Cf. B?htlingk/Roth (PW) s.v. nagara: "Das na wird in keinem comp. ?a  
nach ga?a k?ubhn?di zu P. 8, 4, 39." ("The na is not cerebralized in a  
compound according to ga?a k?ubhn?di ...").

Example: giri-nagara "mountain-city" (in contrast to  
giri-?ad?/giri-nad? "mountain-torrent").

Best,
Roland Steiner






From mmdesh at umich.edu  Sat Jan  5 14:33:26 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 05 Jan 19 06:33:26 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdOuW0Ud+GethUsg+0x7hRAcSNDM3YQS1ZidPv68C4A0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????????????? ???? ?? ?????? ?
????? ??????? ?? ?????? ?????????????????? ??????: ???????
My mind delights in the play of the Son of Nanda. If this is all real, that
is fine. What worry should I have? If this is a dream, let me not wake up.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Jan  5 20:03:49 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 05 Jan 19 15:03:49 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09k=E1=B9=A3upn=C4=81di_class_of_words_and_the_word_nagara?=
In-Reply-To: <20190105122644.Horde.LGMxyBk0TZC-SZFUwOlPnmm@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAPW7aQEPRLfokuyCQ7Av0-jZNdiNserJ9kH8qqz16cK71nWang@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1522
Lines: 44

Thank you to Dhaval Patel, Christopher Vielle and Roland Steiner for the
clarification.
Best wishes,
Harry Spier

On Sat, Jan 5, 2019 at 6:27 AM Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> > Monier-Williams dictionary says the word "nagara" is in the  k?upn?di
> class
> > of words, i.e. those words in which the "n" is never cerebralized.even
> > though it should be by the rules of internal sandhi.
> >
> > I'm not clear how this is relevent to the word "nagara" since the "n" is
> > the first letter of the word My understanding was that the relevent rule
> > for cerebralizing the n was an internal sandhi rule and didn't apply
> > accross word boundaries.  I.e if the r ? ? ? were in the previous word?
>
>
> Cf. B?htlingk/Roth (PW) s.v. nagara: "Das na wird in keinem comp. ?a
> nach ga?a k?ubhn?di zu P. 8, 4, 39." ("The na is not cerebralized in a
> compound according to ga?a k?ubhn?di ...").
>
> Example: giri-nagara "mountain-city" (in contrast to
> giri-?ad?/giri-nad? "mountain-torrent").
>
> Best,
> Roland Steiner
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Jan  5 21:46:47 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 05 Jan 19 16:46:47 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09k=E1=B9=A3upn=C4=81di_class_of_words_and_the_word_nagara?=
In-Reply-To: <20190105122644.Horde.LGMxyBk0TZC-SZFUwOlPnmm@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAPW7aQFkMQ3taYvG+Eb4iQ+yRvCy3viED+11hDng1x3tJ9OOGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 35

Roland Steiner wrote:


>
> Cf. B?htlingk/Roth (PW) s.v. nagara: "Das na wird in keinem comp. ?a
> nach ga?a k?ubhn?di zu P. 8, 4, 39." ("The na is not cerebralized in a
> compound according to ga?a k?ubhn?di ...").
>
> Example: giri-nagara "mountain-city" (in contrast to
> giri-?ad?/giri-nad? "mountain-torrent").
>

Why then do we have s?rya-nad? instead of s?rya-?ad?,(from Monier-Williams)
?

Similarily also from Monier-Williams: why  s?rya-nak?atra, s?rya-n?r?ya?a,
s?rya-namask?ra, s?rya-netra instead of , s?rya-?ak?atra, s?rya-??r?ya?a,
s?rya-?amask?ra, s?rya-?etra

I've just now seen what Whitney writes: "This rule applies strictly and
especially when the nasal and the cause of its alteration lie within the
limits of the same integral word; but it is extended , within certain
limits, to compound words'.

What does he mean by "[applies] within certain limits to compound words."
Does he mean all compounds not containing  a word from ga?a k?ubhn?di or
are there other restrictions to its application in compounds?

Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Sat Jan  5 22:07:17 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 05 Jan 19 22:07:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book
Message-ID: <F4358171-A239-4D7B-B958-6987FD7DEF40@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 10

Dear All:

It gives me great pleasure to announce the publication of the critical edition (minus the critical apparatus) and translation of the Y?j?avalkya Sm?ti in the Murty Classical Library of India. It has been a long time gestating, over ten years. Pardon the cross-posting.

Patrick

http://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674277069




From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sat Jan  5 22:42:18 2019
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 05 Jan 19 23:42:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit-Latin dictionaries?
In-Reply-To: <3CF047EE-1FD7-4FB5-8E95-619A74B5D40E@uni-bonn.de>
Message-ID: <de06ee3a-ee44-7608-3bf7-29580e0543fd@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1828
Lines: 57

(Belated) thanks to Peter Wyzlic and Christophe Vielle for providing 
very useful information

-- Jean-Luc Chevillard

https://twitter.com/JLC1956

https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard



On 16/12/2018 13:39, Peter Wyzlic via INDOLOGY wrote:
> Am 16.12.2018 um 11:46 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>>
>> Is there any Sanskrit-Portuguese dictionary?
>> (printed books or MSS)
> 
> The Jesuit missionary Heinrich Roth, or, in Portuguese, Enrique Roa, 
> began to compile word lists. See, e.g., the article of Claus Vogel: "Die 
> Vorarbeiten des Jesuitenmissionars Heinrich Roth (1620-1668) zu einem 
> Sanskrit-lateinischen W?rterbuch?, in: Vicitrakusuma?jali. Festschrift 
> f?r Richard Othon Meisezahl anl??lich seines achtzigsten 
> Geburtstages,?Bonn 1986, pp. 131?146.
> 
> Johann Ernst Hanxleden (or von Hanxleden, also known as Arnos Pathiri in 
> different spellings) successfully compiled dictionaries. ?See the 
> introduction to the facsimile edition of Hanxleden?s Grammatica 
> Grandonica (published as Grammatica Grandonica. The Sanskrit Grammar of 
> Johann Ernst Hanxleden S.J. (1681-1732) / introduced and ed. by Toon van 
> Hal & Christophe Vielle, Potsdam 2013, also available as open access PDF 
> file). The bibliography is full of good references.
> 
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
> 
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Br?hler Stra?e 7
> 53119 Bonn
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From christoph.emmrich at utoronto.ca  Sat Jan  5 23:12:24 2019
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Sat, 05 Jan 19 23:12:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nepali & Newar Workshop, University of Toronto, April 8-27, 2019
Message-ID: <YQBPR0101MB1252F764A2C9BBB98B29E063EB8F0@YQBPR0101MB1252.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2676
Lines: 98

The Robert H. N. Ho Family Foundation Centre for Buddhist Studies at the University of Toronto presents:



A Nepali and Newar Workshop

with Laxmi Nath Shrestha


April 8-27, 2019, Mo-Sa, 9:30am-12:30pm, 1:30-3:30pm

University of Toronto, 170 St. George Street

Jackman Humanities Building, room 318



Hosted by the only university in the world outside of Nepal where students can study Nepali and Newar, this workshop offers training in two languages that are key for studying Newar Buddhism and Hinduism in the Himalayas and beyond.  It will cover conversational Nepali in the mornings as well as conversational and literary Newar in the afternoons in two modules, which may be taken separately. Students on all levels are welcome. Language competence will be assessed on the first day and groups will be formed accordingly.



The instructor Laxmi Nath Shrestha is a widely acclaimed Nepali and Newar language teacher who over the last 40 years has taught several generations of Nepal Studies scholars. He has been conducting courses at universities in Heidelberg, Kiel, Lisbon, Vienna, and Z?rich.



Applicants are requested to send in a brief statement of purpose and an up-to-date CV. Registration closes once full course capacity is reached, or, on March 31, 2019, whichever date is earlier. Participation is free. Travel support is available for a limited number of students based outside the Greater Toronto Area.



Please direct your applications and all enquiries to Alexander O?Neill at alexander.oneill at mail.utoronto.ca<mailto:alexander.oneill at mail.utoronto.ca>.





----



Christoph Emmrich

Associate Professor, Buddhist Studies

Director, Centre for South Asian Studies

at the Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy

Chair, Numata Program UofT/McMaster

University of Toronto



http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/



Department for the Study of Religion

University of Toronto

Jackman Humanities Building, R.203

170 St. George Street

Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada

+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)

http://religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/



Centre for South Asian Studies (CSAS)

Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy

North Building, R.106

1 Devonshire Place

Toronto, ON M5S 3K7, Canada

Tel.: (416) 978-6463

http://munkschool.utoronto.ca/csas/about/



christoph.emmrich at utoronto.ca<https://webmail.utoronto.ca/imp/message.php?index=6723#%23>
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From falk at zedat.fu-berlin.de  Sun Jan  6 10:30:19 2019
From: falk at zedat.fu-berlin.de (Harry Falk)
Date: Sun, 06 Jan 19 11:30:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Stanley Insler
In-Reply-To: <YQBPR0101MB1252F764A2C9BBB98B29E063EB8F0@YQBPR0101MB1252.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <35739.130.133.8.114.1546770619.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 20

This came last night through Victor Mair:

????????????????????????-
Stanley Insler, 1937-2019

http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=41322
????????????????????????-

A great scholar, a great humanist, and a great human being.
vismara?am abhavan?yam
hf










From mmdesh at umich.edu  Sun Jan  6 14:22:31 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 06 Jan 19 06:22:31 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeL7m3XKbXVgGbqD9uk3hurcVbbvTQ5jMWwGNm5Jw2MCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 16

Continuing my Krishna verses

?????????? ??????????? ???????????????? ?
?????:???????????? ?????? ?? ??????? ???? ???????
If I get to see Krishna, the Son of Nanda, even in a dream, I will have no
fear of the waking permeated with happiness and sorrow.
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From aparpola at gmail.com  Sun Jan  6 17:58:38 2019
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Sun, 06 Jan 19 19:58:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Stanley Insler
In-Reply-To: <35739.130.133.8.114.1546770619.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <2814754E-6A4F-4CBD-A165-020E4E53718E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 32

I entirely share Harry?s sentiments while mediating the sad news about Stanley Insler to colleagues following the RISA list. AP


> On 6 Jan 2019, at 12.30, Harry Falk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> This came last night through Victor Mair:
> 
> ????????????????????????-
> Stanley Insler, 1937-2019
> 
> http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=41322
> ????????????????????????-
> 
> A great scholar, a great humanist, and a great human being.
> vismara?am abhavan?yam
> hf
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From jhakgirish at gmail.com  Mon Jan  7 04:15:42 2019
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Mon, 07 Jan 19 09:45:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Stanley Insler
In-Reply-To: <2814754E-6A4F-4CBD-A165-020E4E53718E@gmail.com>
Message-ID: <5c32d276.1c69fb81.15c19.eabd@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1795
Lines: 44

We have a loss of a great modern scholar of Vedic Studies which seems irreparable.We pray to Bhagavan for his divine peace?and bliss.Girish K.JhaRetd.University ProfessorDept of SanskritPatna UniversityResidence: Kolkata-India


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info> Date: 1/6/19  11:28 PM  (GMT+05:30) To: Harry Falk <falk at zedat.fu-berlin.de>, risa-l at lists.sandiego.edu Cc: indology at list.indology.info Subject: Re: [INDOLOGY] Stanley Insler 
I entirely share Harry?s sentiments while mediating the sad news about Stanley Insler to colleagues following the RISA list. AP


> On 6 Jan 2019, at 12.30, Harry Falk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> This came last night through Victor Mair:
> 
> ????????????????????????-
> Stanley Insler, 1937-2019
> 
> http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=41322
> ????????????????????????-
> 
> A great scholar, a great humanist, and a great human being.
> vismara?am abhavan?yam
> hf
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190107/6c8ff83e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jan  7 14:41:05 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 07 Jan 19 06:41:05 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfZxOOCqzVvkLh2RXawiLqW=hnYKaj3A1nfGn3j0DEcCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ?????????? ??? ?? ???? ??: ?
????????????? ??????? ????????? ????? ??????? ???????
When my mind gets to see Krishna, the Lord of Gokula, all other objects of
thought dissolve on their own.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190107/5b2caf1b/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Mon Jan  7 18:21:57 2019
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Mon, 07 Jan 19 18:21:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST]  Stanley Insler
In-Reply-To: <1320663195.13818802.1546799043028@mail.yahoo.com>
Message-ID: <F2BD284D-2203-48BB-903B-8C41009ACCF6@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 3836
Lines: 66

Dear All,

Chiming in with others: I will not forget how kindly Stanley received me on my arrival here, some 31 years ago! Stan and my family spent many Thanksgivings together, up in his retreat in rural Vermont...

Incidentally, we both were students of the great late Paul Thieme at T?bingen.
A commemoration volume based on a memorial conference held there last February, 20 years after his death, edited by Renate S?hnen, will appear soon.

Michael


On Jan 6, 2019, at 1:24 PM, david shulman <ddshulman at yahoo.com<mailto:ddshulman at yahoo.com>> wrote:

He was a remarkable wise and sometimes delightfully light-hearted man. This is a great loss to all who knew him, from close and from far.

Sent from Yahoo Mail on Android<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__go.onelink.me_107872968-3Fpid-3DInProduct-26c-3DGlobal-5FInternal-5FYGrowth-5FAndroidEmailSig-5F-5FAndroidUsers-26af-5Fwl-3Dym-26af-5Fsub1-3DInternal-26af-5Fsub2-3DGlobal-5FYGrowth-26af-5Fsub3-3DEmailSignature&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=ofkx3Js-5SDvR2wj3hvaA8XoLHz-v9dKtP-W32M4CJE&s=QxUxEwTly2C8pGk2-Gh-Cvtf3SENZX7xlENljK-7gVE&e=>

On Sun, Jan 6, 2019 at 20:06, Asko Parpola
<aparpola at gmail.com<mailto:aparpola at gmail.com>> wrote:
I entirely share Harry?s sentiments while mediating the sad news about Stanley Insler to colleagues following the RISA list. AP


> On 6 Jan 2019, at 12.30, Harry Falk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
> This came last night through Victor Mair:
>
> ????????????????????????-
> Stanley Insler, 1937-2019
>
> http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=41322<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__languagelog.ldc.upenn.edu_nll_-3Fp-3D41322&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=ofkx3Js-5SDvR2wj3hvaA8XoLHz-v9dKtP-W32M4CJE&s=15tDiy-4oNoYQWzTDOCGmnW_OfQiKS7nqg0JZ9UksOo&e=>
> ????????????????????????-
>
> A great scholar, a great humanist, and a great human being.
> vismara?am abhavan?yam
> hf
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=ofkx3Js-5SDvR2wj3hvaA8XoLHz-v9dKtP-W32M4CJE&s=tgctZAiLn0JrBJl-tbScOhCQX6ULVC9L8MG8ncP2mXw&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been subscribed.
PLEASE use a signature with your full name and institutional affiliation.

RISA-L mailing list
RISA-L at lists.sandiego.edu<mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>
https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__lists.sandiego.edu_mailman_listinfo_risa-2Dl&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=ofkx3Js-5SDvR2wj3hvaA8XoLHz-v9dKtP-W32M4CJE&s=qijiAPlmOlJHbRMlboL-DJql84NwI3-X-iIU8f_grQI&e=>
_______________________________________________
PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been subscribed.
PLEASE use a signature with your full name and institutional affiliation.

RISA-L mailing list
RISA-L at lists.sandiego.edu<mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>
https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190107/605ba877/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Mon Jan  7 19:15:42 2019
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 07 Jan 19 19:15:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Stanley Insler
In-Reply-To: <35739.130.133.8.114.1546770619.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <E6CBF02F-E18F-4A85-AE45-2880F5211835@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 33

Stanley?s passing is a great loss for all of us. I hope that those closest to him will be able to update his bibliography and biography beyond the 2002 Festschrift, so that his scholarly record will be fully visible.

Hans Henrich Hock


> On 6 Jan 2019, at 04:30, Harry Falk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> This came last night through Victor Mair:
> 
> ????????????????????????-
> Stanley Insler, 1937-2019
> 
> http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=41322
> ????????????????????????-
> 
> A great scholar, a great humanist, and a great human being.
> vismara?am abhavan?yam
> hf
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Tue Jan  8 14:40:39 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 08 Jan 19 06:40:39 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdDD-eV6g_N1CkuSWUDgjEyKrfoiaMnwqV0T=Z4uiLgUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ?? ?????? ?? ? ?????? ??????? ??? ?
????? ??? ?? ?????? ??? ?????? ? ?? ?? ???????
I don't worry if I have prosperity [m?] or not. If Madhava, [the lord of
M?], is my friend, why wouldn't M? also be my friend?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190108/149d8550/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Jan  9 14:47:36 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 09 Jan 19 06:47:36 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfruF2Jk=W1Jrv5n1ryznKzzLZDfBHq3YR2mNgx0h083g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

?????? ??????? ???? ?????? ???? ?? ?
????? ? ????????? ???? ???? ? ????????? ???????
Along with Madhava, [his consort] M? [= Lak?m?, prosperity] is also happy
to come to my home. [Once they arrive], M?dhava does not leave, nor does M?
go anywhere.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190109/6760bd71/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Thu Jan 10 04:27:54 2019
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 09 Jan 19 22:27:54 -0600
Subject: [INDOLOGY] History of Ghaggar-Hakra settlements
Message-ID: <2E942C4A-85C8-4154-96F4-920DE483FFA8@aol.com>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 21

Dear Indologists,

 

You may find this article and the associated Nature article interesting.

 

https://www.bbc.com/news/science-environment-42157402

 

Regards,

Palaniappan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190109/891586fb/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jan 10 14:09:54 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 10 Jan 19 06:09:54 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeeDZYzVfsnZ=OxhJ3z=_tfK6rC73F49fQkEiU0PcQ3Xg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?? ?? ?? ???? ????????? ????? ?? ???? ?
?????????? ????? ???????: ?? ???????????? ??????? ???????
O Madhava, do not ever worry about prosperity [M?], but be devoted to
Madhava [the lord of M?]. If you attain Madhava, where else will M? go?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190110/42c7d73f/attachment.htm>

From veerankp at gmail.com  Fri Jan 11 03:13:31 2019
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 11 Jan 19 08:43:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] HRR Iyengar Manuscript help
Message-ID: <CAPnSTegqubQ5-k7Pgy4MdaTcZHt7iE+m+xZJr+Y72q4K-EhnqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 18

Here are images of a ms in ASR possibly handwritten by HRR Iyengar 1930's
Mysore (pramanasamuccaya
Samskrit text). Though it is titled as pramanasamuccaya, it seems to be
translation of something vijnaptimatrata text.
If anyone is aware of its publication, please let me know. It will help us
cataloguing this.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190111/b58f3d1c/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: HRRIyengar.pdf
Type: application/pdf
Size: 1456676 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190111/b58f3d1c/attachment.pdf>

From dnreigle at gmail.com  Fri Jan 11 03:51:16 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 10 Jan 19 20:51:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] HRR Iyengar Manuscript help
In-Reply-To: <CAPnSTegqubQ5-k7Pgy4MdaTcZHt7iE+m+xZJr+Y72q4K-EhnqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekauzz9FV2UZqTv1NAYWwdaz8a8Rytmpz6EFfh8LkZBwyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 35

Dear Prof. Pandurangi,

H. R. Rangaswamy Iyengar's book titled: Pramana Samuccaya, Edited and
Restored into Sanskrit with Vritti, Tika and Notes [Pratyaksaparicchedah],
was published by Government Branch Press, Mysore, 1930. This is the first
chapter only of the Pramana-samuccaya. If you cannot access this book, I
can make a scan of my photocopy of it.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Jan 10, 2019 at 8:14 PM Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Here are images of a ms in ASR possibly handwritten by HRR Iyengar 1930's
> Mysore (pramanasamuccaya
> Samskrit text). Though it is titled as pramanasamuccaya, it seems to be
> translation of something vijnaptimatrata text.
> If anyone is aware of its publication, please let me know. It will help us
> cataloguing this.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190110/1723aa02/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jan 11 04:14:34 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 10 Jan 19 20:14:34 -0800
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gSFJSIEl5ZW5nYXIgTWFudXNjcmlwdCBoZWxw?=
In-Reply-To: <CAPnSTegqubQ5-k7Pgy4MdaTcZHt7iE+m+xZJr+Y72q4K-EhnqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcSyKk094QqUmR84Rnj67iyxQdz6N1Wt8e=2bRUGCKHtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 36

Dear Professor Pandurangi,

     Please see below for the full bibliographical reference to this
publication:

[image: image.png]
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Thu, Jan 10, 2019 at 7:14 PM Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com>
wrote:

> Here are images of a ms in ASR possibly handwritten by HRR Iyengar 1930's
> Mysore (pramanasamuccaya
> Samskrit text). Though it is titled as pramanasamuccaya, it seems to be
> translation of something vijnaptimatrata text.
> If anyone is aware of its publication, please let me know. It will help us
> cataloguing this.
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190110/a9baf0fd/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jan 11 04:16:05 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 10 Jan 19 20:16:05 -0800
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gSFJSIEl5ZW5nYXIgTWFudXNjcmlwdCBoZWxw?=
In-Reply-To: <CAB3-dzcSyKk094QqUmR84Rnj67iyxQdz6N1Wt8e=2bRUGCKHtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdT2SdjdpGU4pWUwVn5McJSLfR3MOZVYq2pThjyWKN8Rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1624
Lines: 50

Here is the link to the pdf of the actual publication:

https://ia601603.us.archive.org/10/items/in.ernet.dli.2015.504916/2015.504916.pramana-samuccaya.pdf

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Thu, Jan 10, 2019 at 8:14 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Professor Pandurangi,
>
>      Please see below for the full bibliographical reference to this
> publication:
>
> [image: image.png]
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Thu, Jan 10, 2019 at 7:14 PM Veeranarayana Pandurangi <
> veerankp at gmail.com> wrote:
>
>> Here are images of a ms in ASR possibly handwritten by HRR Iyengar 1930's
>> Mysore (pramanasamuccaya
>> Samskrit text). Though it is titled as pramanasamuccaya, it seems to be
>> translation of something vijnaptimatrata text.
>> If anyone is aware of its publication, please let me know. It will help
>> us cataloguing this.
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190110/f7e46d7f/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Fri Jan 11 04:44:37 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 10 Jan 19 21:44:37 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6ICBIUlIgSXllbmdhciBNYW51c2NyaXB0IGhlbHA=?=
In-Reply-To: <578310783.15580127.1547179444476@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAPAZekaec950Jf=SpjEjfT8O094zTqvr8wbw955rnYqLJ_9jtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2677
Lines: 77

Thank you Shankara-ji. As always, if a digital book exists, you find it.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Jan 10, 2019 at 9:04 PM 'shankara' via ??????????????????? <
bvparishat at googlegroups.com> wrote:

> David ji,
>
> Pramanasamuccaya first chapter edited and restored by HRR Iyengar is
> available at archive.org.
>
>
> https://archive.org/details/PramanaSamuccayaOfDingnaga.EditedAndRestoredIntoSanskrit.Mysore1930HRRangaswamyIyengar
>
> regards
> shankara
>
>
> On Friday, 11 January, 2019, 9:21:29 AM IST, David and Nancy Reigle <
> dnreigle at gmail.com> wrote:
>
>
> Dear Prof. Pandurangi,
>
> H. R. Rangaswamy Iyengar's book titled: Pramana Samuccaya, Edited and
> Restored into Sanskrit with Vritti, Tika and Notes [Pratyaksaparicchedah],
> was published by Government Branch Press, Mysore, 1930. This is the first
> chapter only of the Pramana-samuccaya. If you cannot access this book, I
> can make a scan of my photocopy of it.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Thu, Jan 10, 2019 at 8:14 PM Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Here are images of a ms in ASR possibly handwritten by HRR Iyengar 1930's
> Mysore (pramanasamuccaya
> Samskrit text). Though it is titled as pramanasamuccaya, it seems to be
> translation of something vijnaptimatrata text.
> If anyone is aware of its publication, please let me know. It will help us
> cataloguing this.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190110/596cb780/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Fri Jan 11 04:47:55 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 10 Jan 19 21:47:55 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gSFJSIEl5ZW5nYXIgTWFudXNjcmlwdCBoZWxw?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdT2SdjdpGU4pWUwVn5McJSLfR3MOZVYq2pThjyWKN8Rw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZb-Qv6Xdukmfn8M0RC-CGPoJkR536r1xasWKXPL9d_hQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2270
Lines: 68

Thank you, Prof. Deshpande. This is a different copy than the link given by
Shankara-ji.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Jan 10, 2019 at 9:16 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Here is the link to the pdf of the actual publication:
>
>
> https://ia601603.us.archive.org/10/items/in.ernet.dli.2015.504916/2015.504916.pramana-samuccaya.pdf
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Thu, Jan 10, 2019 at 8:14 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear Professor Pandurangi,
>>
>>      Please see below for the full bibliographical reference to this
>> publication:
>>
>> [image: image.png]
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Thu, Jan 10, 2019 at 7:14 PM Veeranarayana Pandurangi <
>> veerankp at gmail.com> wrote:
>>
>>> Here are images of a ms in ASR possibly handwritten by HRR Iyengar
>>> 1930's Mysore (pramanasamuccaya
>>> Samskrit text). Though it is titled as pramanasamuccaya, it seems to be
>>> translation of something vijnaptimatrata text.
>>> If anyone is aware of its publication, please let me know. It will help
>>> us cataloguing this.
>>>
>>> --
>>> You received this message because you are subscribed to the Google
>>> Groups "???????????????????" group.
>>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
>>> an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>>
>> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190110/26d5dfb1/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Fri Jan 11 05:27:18 2019
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 11 Jan 19 00:27:18 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gSFJSIEl5ZW5nYXIgTWFudXNjcmlwdCBoZWxw?=
In-Reply-To: <CAPAZekZb-Qv6Xdukmfn8M0RC-CGPoJkR536r1xasWKXPL9d_hQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <0858B37E-F452-4EF3-AFCD-2E1E4673920B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3821
Lines: 68

Dear all,

Despite the title page, the original scan consists of an English translation of verses, starting with vij?apti-m?trat? and a reference to Kuiji?s parsing of the terms vij?aptim?trat? as locative and the ?purified? as dative. Iyengar?s published version of the portion of the Pram??asamuccaya contains Tibetan and reconstructed Sanskrit, no English, and the PS dedicatory verse discusses pram??abh?ta, not vij?aptim?trat?. The content of the English verses in the scan addresses Krishna, so not likely that page comes from a Buddhist text at all, so it seems these are three different pages from entirely different manuscripts.

best wishes,
Dan

> On Jan 10, 2019, at 11:47 PM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thank you, Prof. Deshpande. This is a different copy than the link given by Shankara-ji.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Thu, Jan 10, 2019 at 9:16 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Here is the link to the pdf of the actual publication:
> 
> https://ia601603.us.archive.org/10/items/in.ernet.dli.2015.504916/2015.504916.pramana-samuccaya.pdf <https://ia601603.us.archive.org/10/items/in.ernet.dli.2015.504916/2015.504916.pramana-samuccaya.pdf>
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Thu, Jan 10, 2019 at 8:14 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Dear Professor Pandurangi,
> 
>      Please see below for the full bibliographical reference to this publication:
> 
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Thu, Jan 10, 2019 at 7:14 PM Veeranarayana Pandurangi <veerankp at gmail.com <mailto:veerankp at gmail.com>> wrote:
> Here are images of a ms in ASR possibly handwritten by HRR Iyengar 1930's Mysore (pramanasamuccaya
> Samskrit text). Though it is titled as pramanasamuccaya, it seems to be translation of something vijnaptimatrata text. 
> If anyone is aware of its publication, please let me know. It will help us cataloguing this.
> 
> -- 
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com <mailto:bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com>.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com <mailto:bvparishat at googlegroups.com>.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout <https://groups.google.com/d/optout>.
> 
> -- 
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com <mailto:bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com>.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com <mailto:bvparishat at googlegroups.com>.
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout <https://groups.google.com/d/optout>.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190111/7f5181ad/attachment.htm>

From ambapradeep at gmail.com  Fri Jan 11 07:11:22 2019
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Fri, 11 Jan 19 12:41:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] 6th ISCLS - website and call for papers
In-Reply-To: <CADvMYTb2Nfpmx6PHrwzRYyyzmOE909eP3XBF1wN_Vp5CYAXfHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFffahCqdvxAbBSchGnk7WfBFqkvwNO6xWVfnRQfBn-8t5O3Ng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5108
Lines: 182

Dear list,

I am forwarding the call for papers for the 6th Sanskrit Computational
Linguistics Symposium, to be held at IIT Kharagpur, from Oct 23-25, 2019

With best regards,
Amba Kulkarni

------------------------------------------------------------------------------------------------------
------------------------------------------------------------
--------------------------------------------------------------------
*Apologies if you have received multiple copies of this email*
*Please consider contributing papers and distribute to your colleagues who
may be interested*
------------------------------------------------------------------------------------------------------
------------------------------------------------------------
--------------------------------------------------------------------

6th International Sanskrit Computational Linguistics Symposium (6th ISCLS)

Indian Institute of Technology Kharagpur, West Bengal, India -- 721302

October 23-25, 2019

Website: https://iscls.github.io/

Convenor: Pawan Goyal, IIT Kharagpur

------------------------------------------------------------------------------------------------------
------------------------------------------------------------
--------------------------------------------------------------------

*CALL for papers*

Dear Colleagues,


FULL papers are invited on original and unpublished research on various
aspects of Computational Linguistics and Digital Humanities related to
Sanskrit (Classical and Vedic), Prakrit, Pali, Buddhist Hybrid Sanskrit,
etc.

*Important Dates:*

Submission Deadline: May 10th, 2019

Notification of Acceptance: July 5th, 2019

Camera Ready Version Due: July 25th, 2019

You are requested to submit your research paper using the EasyChair
Submission Portal: https://easychair.org/conferences/?conf=6thiscls. The
submissions should not exceed 20 pages, and will be reviewed by the program
committee members, as listed below. To prepare your submission, please use
the latex source files listed on the website, and follow the instructions
provided there.

The areas of interest include, but are not limited to:


** Sanskrit Computational linguistics: with extensions to related ancient
Indian languages (Vedic, Pali, Prakrits)*

Digital lexicons, thesauri and wordnets

Computational phonology and morphology

Syntactic analysis

Prose order normalisation

Parsing

Structural semantics

Machine Translation

Automatic analysis of Sanskrit corpus

Machine Learning approaches to computational processing

Navya Ny?ya technical language processing and semantic analysis

Information extraction

** Sh?stric Sanskrit texts and computation*

Computer modeling and simulation of Paninian and other traditional grammars

Theories of ??bdabodha and Sanskrit computational processing

** Sanskrit digital libraries management:*

Tools for acquisition & maintenance of Sanskrit digital corpus

Library crawlers or search tools in Sanskrit corpus

Incorporation of grammatical information in Sanskrit corpus

Automated tools for evaluation of Sanskrit poetry, e.g., meter
recognition/verification, ala?k?ra identification, ?le?a analysis

Software tools for phylogenic studies, intertextuality management,
establishment of critical editions, and other philological applications

OCR recognition of romanized Sanskrit as well as ancient Indian scripts

Digital cataloguing of manuscripts

Digital font creation, rendering of phonetic features, etc.

Encoding procedures and workflows

Presentation and transformation of TEI data

Named entity recognition

Collaborative annotation and editing

Alignment of text with images (including manuscripts)

User interface design

** Misc computer applications relevant to Sanskrit:*

Software tools for teaching Sanskrit

Sanskrit speech recognition and synthesis

Social media applications for Sanskrit dissemination

*Programme Committee *

Stefan Baums (University of Munich)

Laxmidhar Behera (IIT Kanpur)

Pawan Goyal (IIT Kharagpur)

Brendan Gillon (McGill University)

Olivier Hellwig (University of Zurich)

G?rard Huet (Inria Paris)

Amba Kulkarni (University of Hyderabad)

Malhar Kulkarni (IIT Bombay)

Pavan Kumar Satuluri (Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad)

Girish Nath Jha (JNU, Delhi)

Andrew Ollett (Harvard University, Cambridge, MA)

Dhaval Patel (Ahmedabad)

Ganesh Ramakrishnan (IIT Bombay)

Peter Scharf (IIIT Hyderabad)

Srinivasa Varakhedi (KKSU, Ramtek)

K Varalakshmi (Osmania University, Hyderabad)


Web Chair: Amrith Krishna, IIT Kharagpur


Previous Editions:

INRIA Paris Rocquencourt (2007),  Brown University, USA (2008), University
of Hyderabad, India (2009), JNU, Delhi, India (2010) and IIT Bombay (2013)

------------------------------------------------------------------------------------------------------
------------------------------------------------------------
--------------------------------------------------------------------


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From samuel.wright at ahduni.edu.in  Fri Jan 11 10:45:59 2019
From: samuel.wright at ahduni.edu.in (Samuel Wright)
Date: Fri, 11 Jan 19 16:15:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF 'Some Thoughts on the Indian Philosophy of Language'
Message-ID: <CACxcdqQknXptKawidxF30K5rjsySDEXa6fxLe3rPjBZLvtxLDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 22

Dear List,

I am looking for a pdf of T.R.V. Murti's ?Some Thoughts on the Indian
Philosophy of Language,? Presidential Address to the 37th session of the
Indian Philosophical Congress (Chandigarh, 1963).

Might anyone be able to share a copy?

Thanks very much,
Sam


Samuel Wright
Assistant Professor
Division of Humanities and Languages
Ahmedabad University
--


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190111/877bc6c1/attachment.htm>

From veerankp at gmail.com  Fri Jan 11 11:51:22 2019
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 11 Jan 19 17:21:22 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gSFJSIEl5ZW5nYXIgTWFudXNjcmlwdCBoZWxw?=
In-Reply-To: <0858B37E-F452-4EF3-AFCD-2E1E4673920B@gmail.com>
Message-ID: <CAPnSTeh4WtCQv0j0yzOtwHPqHQuGZBtFtZ1CdBcCNdWSJbByYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4750
Lines: 143

I have attached few more pages of this book. It is not pramanasamuccaya. I
have got that book.

KH Potter Bibliography notes these more works. We can verify if anybody has
this publication.


*Vadasthana*

564.11.1 Edited, with Moksakaragupta's *Tarkabhasa*, by H.R.R. Rangaswami
Iyengar. Mysore 1944, 1952


*Ekaslokasastra* (NCat III, 55)

47.3.1 Translated from Chinese by H.R.R.Iyengar. JMysoreU 1, 1947, 158-162

On Fri, Jan 11, 2019 at 10:57 AM Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:

> Dear all,
>
> Despite the title page, the original scan consists of an English
> translation of verses, starting with vij?apti-m?trat? and a reference to
> Kuiji?s parsing of the terms vij?aptim?trat? as locative and the ?purified?
> as dative. Iyengar?s published version of the portion of the
> Pram??asamuccaya contains Tibetan and reconstructed Sanskrit, no English,
> and the PS dedicatory verse discusses pram??abh?ta, not vij?aptim?trat?.
> The content of the English verses in the scan addresses Krishna, so not
> likely that page comes from a Buddhist text at all, so it seems these are
> three different pages from entirely different manuscripts.
>
> best wishes,
> Dan
>
> On Jan 10, 2019, at 11:47 PM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thank you, Prof. Deshpande. This is a different copy than the link given
> by Shankara-ji.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Thu, Jan 10, 2019 at 9:16 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Here is the link to the pdf of the actual publication:
>>
>>
>> https://ia601603.us.archive.org/10/items/in.ernet.dli.2015.504916/2015.504916.pramana-samuccaya.pdf
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Thu, Jan 10, 2019 at 8:14 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear Professor Pandurangi,
>>>
>>>      Please see below for the full bibliographical reference to this
>>> publication:
>>>
>>> [image: image.png]
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Thu, Jan 10, 2019 at 7:14 PM Veeranarayana Pandurangi <
>>> veerankp at gmail.com> wrote:
>>>
>>>> Here are images of a ms in ASR possibly handwritten by HRR Iyengar
>>>> 1930's Mysore (pramanasamuccaya
>>>> Samskrit text). Though it is titled as pramanasamuccaya, it seems to be
>>>> translation of something vijnaptimatrata text.
>>>> If anyone is aware of its publication, please let me know. It will help
>>>> us cataloguing this.
>>>>
>>>> --
>>>> You received this message because you are subscribed to the Google
>>>> Groups "???????????????????" group.
>>>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
>>>> an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>>>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>>>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>>>
>>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>

-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Director of Academics
Dean, Faculty of Vedantas
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190111/2e81f4be/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: HRRIyengar.pdf
Type: application/pdf
Size: 1456676 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190111/2e81f4be/attachment.pdf>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Jan 11 14:17:33 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 11 Jan 19 19:47:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kusumamala at USA inter library loan help
Message-ID: <CAODNnZjW-2FtzRPNkecZM0OdZ-FRc7AK5cL4cwp0Tp7YOt51mg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1877
Lines: 78

Dear all
I am forwarding the reply I received from Pennsylvania Library USA,
My library doesn't allow to put forward the interlibrary loan request, in
fact they are not aware of that and I am failed to convince the curator.
That's is the reason on personal mail I requested.
I wonder, could any one take the hassle here to help me out for the scan. I
will bear all the costs incurred. Your help is highly admired.
The Kususmamala Vol 2 available on archive is not 1st edition.

Best
K P


---------- Forwarded message ---------
From: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
Date: Fri 11 Jan, 2019, 6:54 PM
Subject: RE: Request for Scan Copy
To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>


Dear Krishna Prasad,



We do have this book and do provide scanning services.  Please have the
interlibrary loan department of your university contact us at this email to
inquire about placing a request.  We can only fill requests from
universities, not from individual patrons.



Very best regards,



Interlibrary Loan

Van Pelt Library

University of Pennsylvania ? PAU

Philadelphia PA 19104

sk

http://guides.library.upenn.edu/resoursharing







*From:* Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
*Sent:* Tuesday, January 8, 2019 10:03 AM
*To:* LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
*Subject:* Request for Scan Copy



Dear Curator

I am Krishna Prasad research student at Karnataka Samskrit University
Bangalore. I am searching for Kusumamala Vol 2 1891 edition. I happened to
that the book is in your library collection through world catalog. I would
be glad to know is there any facility to get the book scanned. Could you
please confirm the facility.

Thanks

Yours sincerely

KP


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190111/ad76bf9c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jan 11 14:46:34 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 11 Jan 19 06:46:34 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdFuhFE1N=qSB3vUVuD2Jt5PibB6o0aNWZAJ9aJr6V4Nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

????? ?? ??? ??????????? ????? ??? ?? ?
?????? ???? ?? ? ????? ? ??? ???? ???????
[??=???????, ??>?????, ??>???]
Just as I love Madhava, so do I love M? [his consort Lak?m?]. Madhava is
never without M?, and M? is never without Madhava.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190111/bda7f84e/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Jan 11 16:34:48 2019
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Fri, 11 Jan 19 16:34:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kusumamala at USA inter library loan help
In-Reply-To: <cd491001-24c9-2ed6-a7e6-42bef104b73f@sas.upenn.edu>
Message-ID: <c4ac9d7a-02a3-84b9-7ed5-c66510ef459d@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2887
Lines: 67

Dear Krishnaprasad,

The interlibrary loan is a free service that only functions between universities.  Go to https://www.library.upenn.edu/kislak/reprographic-services for all necessary information.  The call number (British shelfmark) for the item you seek is PK669 .A68 1891.  The item is listed as "in place."  I can't go and verify.  I am stuck at home with a fractured toe.

Best wishes,

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania

On 1/11/19 9:17 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY wrote:
Dear all
I am forwarding the reply I received from Pennsylvania Library USA,
My library doesn't allow to put forward the interlibrary loan request, in fact they are not aware of that and I am failed to convince the curator. That's is the reason on personal mail I requested.
I wonder, could any one take the hassle here to help me out for the scan. I will bear all the costs incurred. Your help is highly admired.
The Kususmamala Vol 2 available on archive is not 1st edition.

Best
K P


---------- Forwarded message ---------
From: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu<mailto:interlib at pobox.upenn.edu>>
Date: Fri 11 Jan, 2019, 6:54 PM
Subject: RE: Request for Scan Copy
To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>>


Dear Krishna Prasad,

We do have this book and do provide scanning services.  Please have the interlibrary loan department of your university contact us at this email to inquire about placing a request.  We can only fill requests from universities, not from individual patrons.

Very best regards,

Interlibrary Loan
Van Pelt Library
University of Pennsylvania ? PAU
Philadelphia PA 19104
sk
http://guides.library.upenn.edu/resoursharing



From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>>
Sent: Tuesday, January 8, 2019 10:03 AM
To: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu<mailto:interlib at pobox.upenn.edu>>
Subject: Request for Scan Copy

Dear Curator
I am Krishna Prasad research student at Karnataka Samskrit University Bangalore. I am searching for Kusumamala Vol 2 1891 edition. I happened to that the book is in your library collection through world catalog. I would be glad to know is there any facility to get the book scanned. Could you please confirm the facility.
Thanks
Yours sincerely
KP



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dnreigle at gmail.com  Fri Jan 11 16:36:17 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 11 Jan 19 09:36:17 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6ICBIUlIgSXllbmdhciBNYW51c2NyaXB0IGhlbHA=?=
In-Reply-To: <1553735360.15619700.1547182806869@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAPAZeka00MDa5rJmR0EaZWApr4Nw=dx6eVWaemGTUivpy_6M7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2170
Lines: 51

The second page of the three given by Prof. Pandurangi is almost certainly
the first page of an English translation of Louis de La Vallee Poussin's
French translation from Chinese of Xuanzang's Vij?aptim?trat?siddhi,
titled: Vij?aptim?trat?siddhi, La Siddhi de Hiuan-tsang, volume 1, 1928. We
may be fairly sure of this because the homage verse was written by Xuanzang
(or Hsuan-tsang or Hiuan-tsang), but the following notes were written by
Poussin.

This English translation by H. H. R. Iyengar was never published as far as
I know. Much later, Poussin's French translation was translated into
English by Ani Migme, and was formerly available on the web. It is now
being published by Motilal Banarsidass. Also, the English translation by
Wei Tat, titled: Ch'eng Wei-shih Lun, The Doctrine of Mere Consciousness,
is said to be a translation of Poussin's French translation, but I have not
checked this. The book itself does not say so. Lastly, the same Chinese
text was translated directly into English by Francis Cook and published as:
Three Texts on Consciousness Only, in the BDK English Tripitaka series,
1999.

Xuanzang's treatise is said to be a composite Chinese translation of ten
Indian commentaries on Vasubandhu's Vij?aptim?trat?siddhi Tri??ik?.
However, it draws primarily on Dharmap?la's commentary, and secondarily on
Sthiramati's commentary, often contrasting. Xuanzang in his many years of
study in India was a student of ??labhadra, who was a student of Dharmap?la.
So his treatise naturally favors the interpretations of Dharmap?la.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Thu, Jan 10, 2019 at 10:00 PM 'shankara' via ??????????????????? <
bvparishat at googlegroups.com> wrote:

> Namaste,
>
> I think the post by Pandurangiji is regarding the status and identity of
> the English translation of an unknown Buddhist text by HRR Iyengar, pages
> of which were attached to his mail. All the responses so far are about the
> Sanskrit text.
>
> regards
> shankara
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190111/cb8bdc65/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Jan 12 03:48:06 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 12 Jan 19 09:18:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kusumamala at USA inter library loan help
In-Reply-To: <c4ac9d7a-02a3-84b9-7ed5-c66510ef459d@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAODNnZj4bHD+zsBCwdbOrE3y2XP62rz5_mcgANoyvkAdazMQzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3402
Lines: 116

Dear Rocher Rosane
Thanks for your help,
I gone through the link provided, unfortunately inter library loan is not
possible in this case, as my university is not providing such facility.

Thanks

On Fri 11 Jan, 2019, 10:05 PM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <
indology at list.indology.info wrote:

> Dear Krishnaprasad,
>
> The interlibrary loan is a free service that only functions between
> universities.  Go to
> https://www.library.upenn.edu/kislak/reprographic-services for all
> necessary information.  The call number (British shelfmark) for the item
> you seek is PK669 .A68 1891.  The item is listed as "in place."  I can't go
> and verify.  I am stuck at home with a fractured toe.
>
> Best wishes,
> Rosane Rocher
> Professor Emerita of South Asia Studies
> University of Pennsylvania
>
> On 1/11/19 9:17 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY wrote:
>
> Dear all
> I am forwarding the reply I received from Pennsylvania Library USA,
> My library doesn't allow to put forward the interlibrary loan request, in
> fact they are not aware of that and I am failed to convince the curator.
> That's is the reason on personal mail I requested.
> I wonder, could any one take the hassle here to help me out for the scan.
> I will bear all the costs incurred. Your help is highly admired.
> The Kususmamala Vol 2 available on archive is not 1st edition.
>
> Best
> K P
>
>
> ---------- Forwarded message ---------
> From: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
> Date: Fri 11 Jan, 2019, 6:54 PM
> Subject: RE: Request for Scan Copy
> To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>
>
> Dear Krishna Prasad,
>
>
>
> We do have this book and do provide scanning services.  Please have the
> interlibrary loan department of your university contact us at this email to
> inquire about placing a request.  We can only fill requests from
> universities, not from individual patrons.
>
>
>
> Very best regards,
>
>
>
> Interlibrary Loan
>
> Van Pelt Library
>
> University of Pennsylvania ? PAU
>
> Philadelphia PA 19104
>
> sk
>
> http://guides.library.upenn.edu/resoursharing
>
>
>
>
>
>
>
> *From:* Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
> *Sent:* Tuesday, January 8, 2019 10:03 AM
> *To:* LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
> *Subject:* Request for Scan Copy
>
>
>
> Dear Curator
>
> I am Krishna Prasad research student at Karnataka Samskrit University
> Bangalore. I am searching for Kusumamala Vol 2 1891 edition. I happened to
> that the book is in your library collection through world catalog. I would
> be glad to know is there any facility to get the book scanned. Could you
> please confirm the facility.
>
> Thanks
>
> Yours sincerely
>
> KP
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190112/fab606b4/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Sat Jan 12 07:11:49 2019
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Sat, 12 Jan 19 07:11:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kusumamala at USA inter library loan help
In-Reply-To: <CAODNnZj4bHD+zsBCwdbOrE3y2XP62rz5_mcgANoyvkAdazMQzg@mail.gmail.com>
Message-ID: <f61515b0-c0a2-9336-0c2f-2df611ba2a6c@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 3812
Lines: 83

Forget about interlibrary loan.  That will not work.  The link provided should show how to order scans as an individual.  It will not be a free service.  You will be charged for the scans.  RR

On 1/11/19 10:48 PM, Krishnaprasad G wrote:
Dear Rocher Rosane
Thanks for your help,
I gone through the link provided, unfortunately inter library loan is not possible in this case, as my university is not providing such facility.

Thanks

On Fri 11 Jan, 2019, 10:05 PM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> wrote:
Dear Krishnaprasad,

The interlibrary loan is a free service that only functions between universities.  Go to https://www.library.upenn.edu/kislak/reprographic-services for all necessary information.  The call number (British shelfmark) for the item you seek is PK669 .A68 1891.  The item is listed as "in place."  I can't go and verify.  I am stuck at home with a fractured toe.

Best wishes,

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania

On 1/11/19 9:17 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY wrote:
Dear all
I am forwarding the reply I received from Pennsylvania Library USA,
My library doesn't allow to put forward the interlibrary loan request, in fact they are not aware of that and I am failed to convince the curator. That's is the reason on personal mail I requested.
I wonder, could any one take the hassle here to help me out for the scan. I will bear all the costs incurred. Your help is highly admired.
The Kususmamala Vol 2 available on archive is not 1st edition.

Best
K P


---------- Forwarded message ---------
From: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu<mailto:interlib at pobox.upenn.edu>>
Date: Fri 11 Jan, 2019, 6:54 PM
Subject: RE: Request for Scan Copy
To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>>


Dear Krishna Prasad,

We do have this book and do provide scanning services.  Please have the interlibrary loan department of your university contact us at this email to inquire about placing a request.  We can only fill requests from universities, not from individual patrons.

Very best regards,

Interlibrary Loan
Van Pelt Library
University of Pennsylvania ? PAU
Philadelphia PA 19104
sk
http://guides.library.upenn.edu/resoursharing



From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>>
Sent: Tuesday, January 8, 2019 10:03 AM
To: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu<mailto:interlib at pobox.upenn.edu>>
Subject: Request for Scan Copy

Dear Curator
I am Krishna Prasad research student at Karnataka Samskrit University Bangalore. I am searching for Kusumamala Vol 2 1891 edition. I happened to that the book is in your library collection through world catalog. I would be glad to know is there any facility to get the book scanned. Could you please confirm the facility.
Thanks
Yours sincerely
KP



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190112/a70418c9/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Jan 12 14:42:29 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 12 Jan 19 06:42:29 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dze1CxHhSb+77btKojxFvNkAfUyt_b3VJcd=Bv6Rxyp+iQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

????? ????????? ???????: ?????? ???????? ?
???????? ?????????????? ?? ???????????? ???????
Lakshmi is with you in the cosmic ocean. Radha is with you on the banks of
Yamuna. Rukmini is with you in the city of Dvaraka. Your consort M? has
many forms.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190112/688ca19d/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Sat Jan 12 14:50:43 2019
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Sat, 12 Jan 19 15:50:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Naga Jolokia
In-Reply-To: <f61515b0-c0a2-9336-0c2f-2df611ba2a6c@sas.upenn.edu>
Message-ID: <6429515d-8074-5a8c-9dd4-c75fd864986e@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 17

Dear Colleagues,

out of curiosity, would any of you have knowledge about the word jolokia 
in the name of the infamous chili pepper Naga Jolokia (also Bhut Jolokia 
and Bih Jolokia, where Bhut is definitely ??? and Bih may be a tadbhava 
from ???). At any rate, I'd welcome any hints about jolokia: what 
language this word is in, and what its original meaning may be. The 
spelling in the original language is also of interest.

Thank you,

Daniel






From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Jan 12 17:00:56 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 12 Jan 19 17:00:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] searching for Annual Report of the Archaeological Department, Southern circle, Madras
Message-ID: <HE1PR0902MB1753934239F04C663F22DFD5A5860@HE1PR0902MB1753.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 675
Lines: 21

Dear colleagues,

Would anyone be able to help me track down online pdfs of the volumes containing the following two papers?

Longhurst, A.H. 1916?1917. ?The Buddhist Monuments at Guntupalle, Kistna District.? Annual Report of the Archaeological Department, Southern Circle, Madras, 30?36.
???. 1919?1920. ?Report on Places Visited.? Annual Report of the Archaeological Department, Southern Circle, Madras, 24?38.

I am having no luck so far trying to find these.

Thank you!

Arlo Griffiths
EFEO





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190112/eb71b6c3/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Sat Jan 12 17:43:10 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Sat, 12 Jan 19 17:43:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Naga Jolokia
In-Reply-To: <6429515d-8074-5a8c-9dd4-c75fd864986e@gmail.com>
Message-ID: <20190112184351.2409dfd3a5a79de562460f21@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 33

Dear Daniel,

I think it might come from Sanskrit jvala, which is in Bengali pronounced as [jolo], + Bengali adjectival suffix -ki??. So jvalaki?? [jolokiya] would thus mean 'burning'. 

Best,
Lubomir


On Sat, 12 Jan 2019 15:50:43 +0100
Balogh D?niel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> out of curiosity, would any of you have knowledge about the word jolokia 
> in the name of the infamous chili pepper Naga Jolokia (also Bhut Jolokia 
> and Bih Jolokia, where Bhut is definitely ??? and Bih may be a tadbhava 
> from ???). At any rate, I'd welcome any hints about jolokia: what 
> language this word is in, and what its original meaning may be. The 
> spelling in the original language is also of interest.
> 
> Thank you,
> 
> Daniel
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From emstern1948 at gmail.com  Sat Jan 12 17:46:22 2019
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sat, 12 Jan 19 12:46:22 -0500
Subject: [INDOLOGY] Naga Jolokia
In-Reply-To: <6429515d-8074-5a8c-9dd4-c75fd864986e@gmail.com>
Message-ID: <407AFFA9-1842-476F-B650-8BB48F1121C8@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 30

Dear Daniel,

I found this entry on page 391 of Candrak?nta Abhidh?na (available at https://dsalsrv04.uchicago.edu/dictionaries/candrakanta/ <https://dsalsrv04.uchicago.edu/dictionaries/candrakanta/>) by inputting the search term capsicum. It reports in square brackets a derivation from a form of the Sanskrit root jv?l.

??????   ?????? [??. ??????] ??. ????? ???? ???? ??????? ?? ??? ??? ??? ???? [???? ????????? ???; ???? ??-??????, ???-??????, ???-??????]; chilli; capsicum.

Elliot

> On Jan 12, 2019, at 9:50 AM, Balogh D?niel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> out of curiosity, would any of you have knowledge about the word jolokia in the name of the infamous chili pepper Naga Jolokia (also Bhut Jolokia and Bih Jolokia, where Bhut is definitely ??? and Bih may be a tadbhava from ???). At any rate, I'd welcome any hints about jolokia: what language this word is in, and what its original meaning may be. The spelling in the original language is also of interest.
> 
> Thank you,
> 
> Daniel
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190112/e9604ae0/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Sat Jan 12 18:35:26 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 12 Jan 19 18:35:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kusumamala at USA inter library loan help
In-Reply-To: <f61515b0-c0a2-9336-0c2f-2df611ba2a6c@sas.upenn.edu>
Message-ID: <F7509AE2-9614-433C-B06D-019171051BB9@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4436
Lines: 101

Dear Rosane:

Thanks for both emails. I will try to get a scan from the place you mention. Thanks.

Patrick




On Jan 12, 2019, at 1:11 AM, Rocher, Rosane D via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Forget about interlibrary loan.  That will not work.  The link provided should show how to order scans as an individual.  It will not be a free service.  You will be charged for the scans.  RR

On 1/11/19 10:48 PM, Krishnaprasad G wrote:
Dear Rocher Rosane
Thanks for your help,
I gone through the link provided, unfortunately inter library loan is not possible in this case, as my university is not providing such facility.

Thanks

On Fri 11 Jan, 2019, 10:05 PM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> wrote:
Dear Krishnaprasad,

The interlibrary loan is a free service that only functions between universities.  Go to https://www.library.upenn.edu/kislak/reprographic-services for all necessary information.  The call number (British shelfmark) for the item you seek is PK669 .A68 1891.  The item is listed as "in place."  I can't go and verify.  I am stuck at home with a fractured toe.

Best wishes,

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania

On 1/11/19 9:17 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY wrote:
Dear all
I am forwarding the reply I received from Pennsylvania Library USA,
My library doesn't allow to put forward the interlibrary loan request, in fact they are not aware of that and I am failed to convince the curator. That's is the reason on personal mail I requested.
I wonder, could any one take the hassle here to help me out for the scan. I will bear all the costs incurred. Your help is highly admired.
The Kususmamala Vol 2 available on archive is not 1st edition.

Best
K P


---------- Forwarded message ---------
From: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu<mailto:interlib at pobox.upenn.edu>>
Date: Fri 11 Jan, 2019, 6:54 PM
Subject: RE: Request for Scan Copy
To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>>


Dear Krishna Prasad,

We do have this book and do provide scanning services.  Please have the interlibrary loan department of your university contact us at this email to inquire about placing a request.  We can only fill requests from universities, not from individual patrons.

Very best regards,

Interlibrary Loan
Van Pelt Library
University of Pennsylvania ? PAU
Philadelphia PA 19104
sk
http://guides.library.upenn.edu/resoursharing



From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>>
Sent: Tuesday, January 8, 2019 10:03 AM
To: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu<mailto:interlib at pobox.upenn.edu>>
Subject: Request for Scan Copy

Dear Curator
I am Krishna Prasad research student at Karnataka Samskrit University Bangalore. I am searching for Kusumamala Vol 2 1891 edition. I happened to that the book is in your library collection through world catalog. I would be glad to know is there any facility to get the book scanned. Could you please confirm the facility.
Thanks
Yours sincerely
KP
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190112/60041976/attachment.htm>

From jahnabi at umich.edu  Sat Jan 12 19:04:55 2019
From: jahnabi at umich.edu (Jahnabi)
Date: Sat, 12 Jan 19 20:04:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Naga Jolokia (Balogh D?niel)
In-Reply-To: <mailman.28.1547312403.23048.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAK-5SAawkD+OpjYm8gB1b+FNZi_oSGygLsffjr29hMxcKb744g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10612
Lines: 348

Dear Daniel,

Thank you for your query. The term 'jolokia' (???????) is in the Assamese
language. ??????? by itself means chili pepper. And 'bhut jolokia' (???
???????) refers to a specific chili pepper that has the reputation of being
the world's hottest pepper.

Hope this helps.

Sincerely,
Jahnabi

On Sat, Jan 12, 2019 at 6:00 PM <indology-request at list.indology.info> wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> Today's Topics:
>
>    1. Re: Kusumamala at USA inter library loan help (Krishnaprasad G)
>    2. Re: Kusumamala at USA inter library loan help (Rocher, Rosane D)
>    3. Continuing my Krishna verses (Madhav Deshpande)
>    4. Naga Jolokia (Balogh D?niel)
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
> To: "Rocher, Rosane D" <rrocher at sas.upenn.edu>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Sat, 12 Jan 2019 09:18:06 +0530
> Subject: Re: [INDOLOGY] Kusumamala at USA inter library loan help
> Dear Rocher Rosane
> Thanks for your help,
> I gone through the link provided, unfortunately inter library loan is not
> possible in this case, as my university is not providing such facility.
>
> Thanks
>
> On Fri 11 Jan, 2019, 10:05 PM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad,
>>
>> The interlibrary loan is a free service that only functions between
>> universities.  Go to
>> https://www.library.upenn.edu/kislak/reprographic-services for all
>> necessary information.  The call number (British shelfmark) for the item
>> you seek is PK669 .A68 1891.  The item is listed as "in place."  I can't go
>> and verify.  I am stuck at home with a fractured toe.
>>
>> Best wishes,
>> Rosane Rocher
>> Professor Emerita of South Asia Studies
>> University of Pennsylvania
>>
>> On 1/11/19 9:17 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY wrote:
>>
>> Dear all
>> I am forwarding the reply I received from Pennsylvania Library USA,
>> My library doesn't allow to put forward the interlibrary loan request, in
>> fact they are not aware of that and I am failed to convince the curator.
>> That's is the reason on personal mail I requested.
>> I wonder, could any one take the hassle here to help me out for the scan.
>> I will bear all the costs incurred. Your help is highly admired.
>> The Kususmamala Vol 2 available on archive is not 1st edition.
>>
>> Best
>> K P
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ---------
>> From: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
>> Date: Fri 11 Jan, 2019, 6:54 PM
>> Subject: RE: Request for Scan Copy
>> To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>>
>>
>> Dear Krishna Prasad,
>>
>>
>>
>> We do have this book and do provide scanning services.  Please have the
>> interlibrary loan department of your university contact us at this email to
>> inquire about placing a request.  We can only fill requests from
>> universities, not from individual patrons.
>>
>>
>>
>> Very best regards,
>>
>>
>>
>> Interlibrary Loan
>>
>> Van Pelt Library
>>
>> University of Pennsylvania ? PAU
>>
>> Philadelphia PA 19104
>>
>> sk
>>
>> http://guides.library.upenn.edu/resoursharing
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> *From:* Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>> *Sent:* Tuesday, January 8, 2019 10:03 AM
>> *To:* LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
>> *Subject:* Request for Scan Copy
>>
>>
>>
>> Dear Curator
>>
>> I am Krishna Prasad research student at Karnataka Samskrit University
>> Bangalore. I am searching for Kusumamala Vol 2 1891 edition. I happened to
>> that the book is in your library collection through world catalog. I would
>> be glad to know is there any facility to get the book scanned. Could you
>> please confirm the facility.
>>
>> Thanks
>>
>> Yours sincerely
>>
>> KP
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Rocher, Rosane D" <rrocher at sas.upenn.edu>
> To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Sat, 12 Jan 2019 07:11:49 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Kusumamala at USA inter library loan help
>
> Forget about interlibrary loan.  That will not work.  The link provided
> should show how to order scans as an individual.  It will not be a free
> service.  You will be charged for the scans.  RR
> On 1/11/19 10:48 PM, Krishnaprasad G wrote:
>
> Dear Rocher Rosane
> Thanks for your help,
> I gone through the link provided, unfortunately inter library loan is not
> possible in this case, as my university is not providing such facility.
>
> Thanks
>
> On Fri 11 Jan, 2019, 10:05 PM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad,
>>
>> The interlibrary loan is a free service that only functions between
>> universities.  Go to
>> https://www.library.upenn.edu/kislak/reprographic-services for all
>> necessary information.  The call number (British shelfmark) for the item
>> you seek is PK669 .A68 1891.  The item is listed as "in place."  I can't go
>> and verify.  I am stuck at home with a fractured toe.
>>
>> Best wishes,
>> Rosane Rocher
>> Professor Emerita of South Asia Studies
>> University of Pennsylvania
>>
>> On 1/11/19 9:17 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY wrote:
>>
>> Dear all
>> I am forwarding the reply I received from Pennsylvania Library USA,
>> My library doesn't allow to put forward the interlibrary loan request, in
>> fact they are not aware of that and I am failed to convince the curator.
>> That's is the reason on personal mail I requested.
>> I wonder, could any one take the hassle here to help me out for the scan.
>> I will bear all the costs incurred. Your help is highly admired.
>> The Kususmamala Vol 2 available on archive is not 1st edition.
>>
>> Best
>> K P
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ---------
>> From: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
>> Date: Fri 11 Jan, 2019, 6:54 PM
>> Subject: RE: Request for Scan Copy
>> To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>>
>>
>> Dear Krishna Prasad,
>>
>>
>>
>> We do have this book and do provide scanning services.  Please have the
>> interlibrary loan department of your university contact us at this email to
>> inquire about placing a request.  We can only fill requests from
>> universities, not from individual patrons.
>>
>>
>>
>> Very best regards,
>>
>>
>>
>> Interlibrary Loan
>>
>> Van Pelt Library
>>
>> University of Pennsylvania ? PAU
>>
>> Philadelphia PA 19104
>>
>> sk
>>
>> http://guides.library.upenn.edu/resoursharing
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> *From:* Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>> *Sent:* Tuesday, January 8, 2019 10:03 AM
>> *To:* LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
>> *Subject:* Request for Scan Copy
>>
>>
>>
>> Dear Curator
>>
>> I am Krishna Prasad research student at Karnataka Samskrit University
>> Bangalore. I am searching for Kusumamala Vol 2 1891 edition. I happened to
>> that the book is in your library collection through world catalog. I would
>> be glad to know is there any facility to get the book scanned. Could you
>> please confirm the facility.
>>
>> Thanks
>>
>> Yours sincerely
>>
>> KP
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Sat, 12 Jan 2019 06:42:29 -0800
> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
> Continuing my Krishna verses
>
> ????? ????????? ???????: ?????? ???????? ?
> ???????? ?????????????? ?? ???????????? ???????
> Lakshmi is with you in the cosmic ocean. Radha is with you on the banks of
> Yamuna. Rukmini is with you in the city of Dvaraka. Your consort M? has
> many forms.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: "Balogh D?niel" <danbalogh at gmail.com>
> To: indology at list.indology.info
> Cc:
> Bcc:
> Date: Sat, 12 Jan 2019 15:50:43 +0100
> Subject: [INDOLOGY] Naga Jolokia
> Dear Colleagues,
>
> out of curiosity, would any of you have knowledge about the word jolokia
> in the name of the infamous chili pepper Naga Jolokia (also Bhut Jolokia
> and Bih Jolokia, where Bhut is definitely ??? and Bih may be a tadbhava
> from ???). At any rate, I'd welcome any hints about jolokia: what
> language this word is in, and what its original meaning may be. The
> spelling in the original language is also of interest.
>
> Thank you,
>
> Daniel
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>


-- 
*JAHNABI BAROOAH*
Visiting Scholar
Department of Asian Languages and Cultures
University of Michigan, Ann Arbor


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190112/2a5d160a/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Sat Jan 12 20:08:09 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sat, 12 Jan 19 10:08:09 -1000
Subject: [INDOLOGY] Naga Jolokia (Balogh D?niel)
In-Reply-To: <CAK-5SAawkD+OpjYm8gB1b+FNZi_oSGygLsffjr29hMxcKb744g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEXWAbR-fnvqMrsLyy+PSCeJWU1ugn1EDactTZZtB4dHig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11884
Lines: 374

Thanks Jahnabi, As a fairly frequent consumer of the chili in question, I
have been following this thread eagerly hoping there might be some Skt
reference to it. For those who might not read the Assamese/Bangla script,
the transliteration of Jahnabi's Assamese=bho? jalak?y?. ??????,J

On Sat, Jan 12, 2019 at 9:05 AM Jahnabi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Daniel,
>
> Thank you for your query. The term 'jolokia' (???????) is in the Assamese
> language. ??????? by itself means chili pepper. And 'bhut jolokia' (???
> ???????) refers to a specific chili pepper that has the reputation of being
> the world's hottest pepper.
>
> Hope this helps.
>
> Sincerely,
> Jahnabi
>
> On Sat, Jan 12, 2019 at 6:00 PM <indology-request at list.indology.info>
> wrote:
>
>> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>>         indology at list.indology.info
>>
>> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>>
>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>
>> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>>         indology-request at list.indology.info
>>
>> You can reach the person managing the list at
>>         indology-owner at list.indology.info
>>
>> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
>> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>> Today's Topics:
>>
>>    1. Re: Kusumamala at USA inter library loan help (Krishnaprasad G)
>>    2. Re: Kusumamala at USA inter library loan help (Rocher, Rosane D)
>>    3. Continuing my Krishna verses (Madhav Deshpande)
>>    4. Naga Jolokia (Balogh D?niel)
>>
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>> To: "Rocher, Rosane D" <rrocher at sas.upenn.edu>
>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>> Bcc:
>> Date: Sat, 12 Jan 2019 09:18:06 +0530
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Kusumamala at USA inter library loan help
>> Dear Rocher Rosane
>> Thanks for your help,
>> I gone through the link provided, unfortunately inter library loan is not
>> possible in this case, as my university is not providing such facility.
>>
>> Thanks
>>
>> On Fri 11 Jan, 2019, 10:05 PM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info wrote:
>>
>>> Dear Krishnaprasad,
>>>
>>> The interlibrary loan is a free service that only functions between
>>> universities.  Go to
>>> https://www.library.upenn.edu/kislak/reprographic-services for all
>>> necessary information.  The call number (British shelfmark) for the item
>>> you seek is PK669 .A68 1891.  The item is listed as "in place."  I can't go
>>> and verify.  I am stuck at home with a fractured toe.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Rosane Rocher
>>> Professor Emerita of South Asia Studies
>>> University of Pennsylvania
>>>
>>> On 1/11/19 9:17 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY wrote:
>>>
>>> Dear all
>>> I am forwarding the reply I received from Pennsylvania Library USA,
>>> My library doesn't allow to put forward the interlibrary loan request,
>>> in fact they are not aware of that and I am failed to convince the curator.
>>> That's is the reason on personal mail I requested.
>>> I wonder, could any one take the hassle here to help me out for the
>>> scan. I will bear all the costs incurred. Your help is highly admired.
>>> The Kususmamala Vol 2 available on archive is not 1st edition.
>>>
>>> Best
>>> K P
>>>
>>>
>>> ---------- Forwarded message ---------
>>> From: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
>>> Date: Fri 11 Jan, 2019, 6:54 PM
>>> Subject: RE: Request for Scan Copy
>>> To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>>>
>>>
>>> Dear Krishna Prasad,
>>>
>>>
>>>
>>> We do have this book and do provide scanning services.  Please have the
>>> interlibrary loan department of your university contact us at this email to
>>> inquire about placing a request.  We can only fill requests from
>>> universities, not from individual patrons.
>>>
>>>
>>>
>>> Very best regards,
>>>
>>>
>>>
>>> Interlibrary Loan
>>>
>>> Van Pelt Library
>>>
>>> University of Pennsylvania ? PAU
>>>
>>> Philadelphia PA 19104
>>>
>>> sk
>>>
>>> http://guides.library.upenn.edu/resoursharing
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> *From:* Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>>> *Sent:* Tuesday, January 8, 2019 10:03 AM
>>> *To:* LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
>>> *Subject:* Request for Scan Copy
>>>
>>>
>>>
>>> Dear Curator
>>>
>>> I am Krishna Prasad research student at Karnataka Samskrit University
>>> Bangalore. I am searching for Kusumamala Vol 2 1891 edition. I happened to
>>> that the book is in your library collection through world catalog. I would
>>> be glad to know is there any facility to get the book scanned. Could you
>>> please confirm the facility.
>>>
>>> Thanks
>>>
>>> Yours sincerely
>>>
>>> KP
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: "Rocher, Rosane D" <rrocher at sas.upenn.edu>
>> To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>> Bcc:
>> Date: Sat, 12 Jan 2019 07:11:49 +0000
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Kusumamala at USA inter library loan help
>>
>> Forget about interlibrary loan.  That will not work.  The link provided
>> should show how to order scans as an individual.  It will not be a free
>> service.  You will be charged for the scans.  RR
>> On 1/11/19 10:48 PM, Krishnaprasad G wrote:
>>
>> Dear Rocher Rosane
>> Thanks for your help,
>> I gone through the link provided, unfortunately inter library loan is not
>> possible in this case, as my university is not providing such facility.
>>
>> Thanks
>>
>> On Fri 11 Jan, 2019, 10:05 PM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info wrote:
>>
>>> Dear Krishnaprasad,
>>>
>>> The interlibrary loan is a free service that only functions between
>>> universities.  Go to
>>> https://www.library.upenn.edu/kislak/reprographic-services for all
>>> necessary information.  The call number (British shelfmark) for the item
>>> you seek is PK669 .A68 1891.  The item is listed as "in place."  I can't go
>>> and verify.  I am stuck at home with a fractured toe.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Rosane Rocher
>>> Professor Emerita of South Asia Studies
>>> University of Pennsylvania
>>>
>>> On 1/11/19 9:17 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY wrote:
>>>
>>> Dear all
>>> I am forwarding the reply I received from Pennsylvania Library USA,
>>> My library doesn't allow to put forward the interlibrary loan request,
>>> in fact they are not aware of that and I am failed to convince the curator.
>>> That's is the reason on personal mail I requested.
>>> I wonder, could any one take the hassle here to help me out for the
>>> scan. I will bear all the costs incurred. Your help is highly admired.
>>> The Kususmamala Vol 2 available on archive is not 1st edition.
>>>
>>> Best
>>> K P
>>>
>>>
>>> ---------- Forwarded message ---------
>>> From: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
>>> Date: Fri 11 Jan, 2019, 6:54 PM
>>> Subject: RE: Request for Scan Copy
>>> To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>>>
>>>
>>> Dear Krishna Prasad,
>>>
>>>
>>>
>>> We do have this book and do provide scanning services.  Please have the
>>> interlibrary loan department of your university contact us at this email to
>>> inquire about placing a request.  We can only fill requests from
>>> universities, not from individual patrons.
>>>
>>>
>>>
>>> Very best regards,
>>>
>>>
>>>
>>> Interlibrary Loan
>>>
>>> Van Pelt Library
>>>
>>> University of Pennsylvania ? PAU
>>>
>>> Philadelphia PA 19104
>>>
>>> sk
>>>
>>> http://guides.library.upenn.edu/resoursharing
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> *From:* Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>>> *Sent:* Tuesday, January 8, 2019 10:03 AM
>>> *To:* LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
>>> *Subject:* Request for Scan Copy
>>>
>>>
>>>
>>> Dear Curator
>>>
>>> I am Krishna Prasad research student at Karnataka Samskrit University
>>> Bangalore. I am searching for Kusumamala Vol 2 1891 edition. I happened to
>>> that the book is in your library collection through world catalog. I would
>>> be glad to know is there any facility to get the book scanned. Could you
>>> please confirm the facility.
>>>
>>> Thanks
>>>
>>> Yours sincerely
>>>
>>> KP
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Bcc:
>> Date: Sat, 12 Jan 2019 06:42:29 -0800
>> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
>> Continuing my Krishna verses
>>
>> ????? ????????? ???????: ?????? ???????? ?
>> ???????? ?????????????? ?? ???????????? ???????
>> Lakshmi is with you in the cosmic ocean. Radha is with you on the banks
>> of Yamuna. Rukmini is with you in the city of Dvaraka. Your consort M? has
>> many forms.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ----------
>> From: "Balogh D?niel" <danbalogh at gmail.com>
>> To: indology at list.indology.info
>> Cc:
>> Bcc:
>> Date: Sat, 12 Jan 2019 15:50:43 +0100
>> Subject: [INDOLOGY] Naga Jolokia
>> Dear Colleagues,
>>
>> out of curiosity, would any of you have knowledge about the word jolokia
>> in the name of the infamous chili pepper Naga Jolokia (also Bhut Jolokia
>> and Bih Jolokia, where Bhut is definitely ??? and Bih may be a tadbhava
>> from ???). At any rate, I'd welcome any hints about jolokia: what
>> language this word is in, and what its original meaning may be. The
>> spelling in the original language is also of interest.
>>
>> Thank you,
>>
>> Daniel
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>
>
>
> --
> *JAHNABI BAROOAH*
> Visiting Scholar
> Department of Asian Languages and Cultures
> University of Michigan, Ann Arbor
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190112/db1e0a4b/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jan 12 21:33:33 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 12 Jan 19 21:33:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Naga Jolokia (Balogh D?niel)
In-Reply-To: <CAAiVBEXWAbR-fnvqMrsLyy+PSCeJWU1ugn1EDactTZZtB4dHig@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR1101MB2211B6788D6803A6168BEF0DA1860@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 12631
Lines: 297

As the chili was introduced by the Portuguese in the 16th c., Sanskrit reference seems unlikely, except of course in modern Sanskrit.

Happy munching,
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, January 12, 2019 9:09 PM
To: Jahnabi
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Naga Jolokia (Balogh D?niel)

Thanks Jahnabi, As a fairly frequent consumer of the chili in question, I have been following this thread eagerly hoping there might be some Skt reference to it. For those who might not read the Assamese/Bangla script, the transliteration of Jahnabi's Assamese=bho? jalak?y?. ??????,J

On Sat, Jan 12, 2019 at 9:05 AM Jahnabi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Daniel,

Thank you for your query. The term 'jolokia' (???????) is in the Assamese language. ??????? by itself means chili pepper. And 'bhut jolokia' (??? ???????) refers to a specific chili pepper that has the reputation of being the world's hottest pepper.

Hope this helps.

Sincerely,
Jahnabi

On Sat, Jan 12, 2019 at 6:00 PM <indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info>> wrote:
Send INDOLOGY mailing list submissions to
        indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
        http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
        indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info>

You can reach the person managing the list at
        indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
Today's Topics:

   1. Re: Kusumamala at USA inter library loan help (Krishnaprasad G)
   2. Re: Kusumamala at USA inter library loan help (Rocher, Rosane D)
   3. Continuing my Krishna verses (Madhav Deshpande)
   4. Naga Jolokia (Balogh D?niel)



---------- Forwarded message ----------
From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>>
To: "Rocher, Rosane D" <rrocher at sas.upenn.edu<mailto:rrocher at sas.upenn.edu>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Bcc:
Date: Sat, 12 Jan 2019 09:18:06 +0530
Subject: Re: [INDOLOGY] Kusumamala at USA inter library loan help
Dear Rocher Rosane
Thanks for your help,
I gone through the link provided, unfortunately inter library loan is not possible in this case, as my university is not providing such facility.

Thanks

On Fri 11 Jan, 2019, 10:05 PM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> wrote:
Dear Krishnaprasad,

The interlibrary loan is a free service that only functions between universities.  Go to https://www.library.upenn.edu/kislak/reprographic-services for all necessary information.  The call number (British shelfmark) for the item you seek is PK669 .A68 1891.  The item is listed as "in place."  I can't go and verify.  I am stuck at home with a fractured toe.

Best wishes,

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania

On 1/11/19 9:17 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY wrote:
Dear all
I am forwarding the reply I received from Pennsylvania Library USA,
My library doesn't allow to put forward the interlibrary loan request, in fact they are not aware of that and I am failed to convince the curator. That's is the reason on personal mail I requested.
I wonder, could any one take the hassle here to help me out for the scan. I will bear all the costs incurred. Your help is highly admired.
The Kususmamala Vol 2 available on archive is not 1st edition.

Best
K P


---------- Forwarded message ---------
From: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu<mailto:interlib at pobox.upenn.edu>>
Date: Fri 11 Jan, 2019, 6:54 PM
Subject: RE: Request for Scan Copy
To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>>


Dear Krishna Prasad,

We do have this book and do provide scanning services.  Please have the interlibrary loan department of your university contact us at this email to inquire about placing a request.  We can only fill requests from universities, not from individual patrons.

Very best regards,

Interlibrary Loan
Van Pelt Library
University of Pennsylvania ? PAU
Philadelphia PA 19104
sk
http://guides.library.upenn.edu/resoursharing



From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>>
Sent: Tuesday, January 8, 2019 10:03 AM
To: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu<mailto:interlib at pobox.upenn.edu>>
Subject: Request for Scan Copy

Dear Curator
I am Krishna Prasad research student at Karnataka Samskrit University Bangalore. I am searching for Kusumamala Vol 2 1891 edition. I happened to that the book is in your library collection through world catalog. I would be glad to know is there any facility to get the book scanned. Could you please confirm the facility.
Thanks
Yours sincerely
KP



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



---------- Forwarded message ----------
From: "Rocher, Rosane D" <rrocher at sas.upenn.edu<mailto:rrocher at sas.upenn.edu>>
To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Bcc:
Date: Sat, 12 Jan 2019 07:11:49 +0000
Subject: Re: [INDOLOGY] Kusumamala at USA inter library loan help

Forget about interlibrary loan.  That will not work.  The link provided should show how to order scans as an individual.  It will not be a free service.  You will be charged for the scans.  RR

On 1/11/19 10:48 PM, Krishnaprasad G wrote:
Dear Rocher Rosane
Thanks for your help,
I gone through the link provided, unfortunately inter library loan is not possible in this case, as my university is not providing such facility.

Thanks

On Fri 11 Jan, 2019, 10:05 PM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> wrote:
Dear Krishnaprasad,

The interlibrary loan is a free service that only functions between universities.  Go to https://www.library.upenn.edu/kislak/reprographic-services for all necessary information.  The call number (British shelfmark) for the item you seek is PK669 .A68 1891.  The item is listed as "in place."  I can't go and verify.  I am stuck at home with a fractured toe.

Best wishes,

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania

On 1/11/19 9:17 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY wrote:
Dear all
I am forwarding the reply I received from Pennsylvania Library USA,
My library doesn't allow to put forward the interlibrary loan request, in fact they are not aware of that and I am failed to convince the curator. That's is the reason on personal mail I requested.
I wonder, could any one take the hassle here to help me out for the scan. I will bear all the costs incurred. Your help is highly admired.
The Kususmamala Vol 2 available on archive is not 1st edition.

Best
K P


---------- Forwarded message ---------
From: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu<mailto:interlib at pobox.upenn.edu>>
Date: Fri 11 Jan, 2019, 6:54 PM
Subject: RE: Request for Scan Copy
To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>>


Dear Krishna Prasad,

We do have this book and do provide scanning services.  Please have the interlibrary loan department of your university contact us at this email to inquire about placing a request.  We can only fill requests from universities, not from individual patrons.

Very best regards,

Interlibrary Loan
Van Pelt Library
University of Pennsylvania ? PAU
Philadelphia PA 19104
sk
http://guides.library.upenn.edu/resoursharing



From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>>
Sent: Tuesday, January 8, 2019 10:03 AM
To: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu<mailto:interlib at pobox.upenn.edu>>
Subject: Request for Scan Copy

Dear Curator
I am Krishna Prasad research student at Karnataka Samskrit University Bangalore. I am searching for Kusumamala Vol 2 1891 edition. I happened to that the book is in your library collection through world catalog. I would be glad to know is there any facility to get the book scanned. Could you please confirm the facility.
Thanks
Yours sincerely
KP



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



---------- Forwarded message ----------
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Cc:
Bcc:
Date: Sat, 12 Jan 2019 06:42:29 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Continuing my Krishna verses

????? ????????? ???????: ?????? ???????? ?
???????? ?????????????? ?? ???????????? ???????
Lakshmi is with you in the cosmic ocean. Radha is with you on the banks of Yamuna. Rukmini is with you in the city of Dvaraka. Your consort M? has many forms.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]



---------- Forwarded message ----------
From: "Balogh D?niel" <danbalogh at gmail.com<mailto:danbalogh at gmail.com>>
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Cc:
Bcc:
Date: Sat, 12 Jan 2019 15:50:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Naga Jolokia
Dear Colleagues,

out of curiosity, would any of you have knowledge about the word jolokia
in the name of the infamous chili pepper Naga Jolokia (also Bhut Jolokia
and Bih Jolokia, where Bhut is definitely ??? and Bih may be a tadbhava
from ???). At any rate, I'd welcome any hints about jolokia: what
language this word is in, and what its original meaning may be. The
spelling in the original language is also of interest.

Thank you,

Daniel



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info


--
JAHNABI BAROOAH
Visiting Scholar
Department of Asian Languages and Cultures
University of Michigan, Ann Arbor
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190112/0f890cdd/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Sun Jan 13 05:28:24 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sat, 12 Jan 19 19:28:24 -1000
Subject: [INDOLOGY] Naga Jolokia (Balogh D?niel)
In-Reply-To: <BN6PR1101MB2211B6788D6803A6168BEF0DA1860@BN6PR1101MB2211.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAAiVBEXczGcrgOmn2Xb-zWp58ivV-rDJUYYK8vpW+e241s7U_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 13018
Lines: 398

Really even that one? I just can't imagine anyone but South
Asia-Northeasterners coming up with it. It has to be the one autochthonous
chili. :)

On Sat, Jan 12, 2019, 11:33 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu
wrote:

> As the chili was introduced by the Portuguese in the 16th c., Sanskrit
> reference seems unlikely, except of course in modern Sanskrit.
>
> Happy munching,
> Matthew
>
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jesse
> Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Saturday, January 12, 2019 9:09 PM
> *To:* Jahnabi
> *Cc:* Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Naga Jolokia (Balogh D?niel)
>
> Thanks Jahnabi, As a fairly frequent consumer of the chili in question, I
> have been following this thread eagerly hoping there might be some Skt
> reference to it. For those who might not read the Assamese/Bangla script,
> the transliteration of Jahnabi's Assamese=bho? jalak?y?. ??????,J
>
> On Sat, Jan 12, 2019 at 9:05 AM Jahnabi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Daniel,
>>
>> Thank you for your query. The term 'jolokia' (???????) is in the Assamese
>> language. ??????? by itself means chili pepper. And 'bhut jolokia' (???
>> ???????) refers to a specific chili pepper that has the reputation of being
>> the world's hottest pepper.
>>
>> Hope this helps.
>>
>> Sincerely,
>> Jahnabi
>>
>> On Sat, Jan 12, 2019 at 6:00 PM <indology-request at list.indology.info>
>> wrote:
>>
>>> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>>>         indology at list.indology.info
>>>
>>> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>>>
>>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>>
>>> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>>>         indology-request at list.indology.info
>>>
>>> You can reach the person managing the list at
>>>         indology-owner at list.indology.info
>>>
>>> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
>>> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>>> Today's Topics:
>>>
>>>    1. Re: Kusumamala at USA inter library loan help (Krishnaprasad G)
>>>    2. Re: Kusumamala at USA inter library loan help (Rocher, Rosane D)
>>>    3. Continuing my Krishna verses (Madhav Deshpande)
>>>    4. Naga Jolokia (Balogh D?niel)
>>>
>>>
>>>
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>>> To: "Rocher, Rosane D" <rrocher at sas.upenn.edu>
>>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>>> Bcc:
>>> Date: Sat, 12 Jan 2019 09:18:06 +0530
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Kusumamala at USA inter library loan help
>>> Dear Rocher Rosane
>>> Thanks for your help,
>>> I gone through the link provided, unfortunately inter library loan is
>>> not possible in this case, as my university is not providing such facility.
>>>
>>> Thanks
>>>
>>> On Fri 11 Jan, 2019, 10:05 PM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info wrote:
>>>
>>>> Dear Krishnaprasad,
>>>>
>>>> The interlibrary loan is a free service that only functions between
>>>> universities.  Go to
>>>> https://www.library.upenn.edu/kislak/reprographic-services for all
>>>> necessary information.  The call number (British shelfmark) for the item
>>>> you seek is PK669 .A68 1891.  The item is listed as "in place."  I can't go
>>>> and verify.  I am stuck at home with a fractured toe.
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Rosane Rocher
>>>> Professor Emerita of South Asia Studies
>>>> University of Pennsylvania
>>>>
>>>> On 1/11/19 9:17 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY wrote:
>>>>
>>>> Dear all
>>>> I am forwarding the reply I received from Pennsylvania Library USA,
>>>> My library doesn't allow to put forward the interlibrary loan request,
>>>> in fact they are not aware of that and I am failed to convince the curator.
>>>> That's is the reason on personal mail I requested.
>>>> I wonder, could any one take the hassle here to help me out for the
>>>> scan. I will bear all the costs incurred. Your help is highly admired.
>>>> The Kususmamala Vol 2 available on archive is not 1st edition.
>>>>
>>>> Best
>>>> K P
>>>>
>>>>
>>>> ---------- Forwarded message ---------
>>>> From: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
>>>> Date: Fri 11 Jan, 2019, 6:54 PM
>>>> Subject: RE: Request for Scan Copy
>>>> To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>>>>
>>>>
>>>> Dear Krishna Prasad,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> We do have this book and do provide scanning services.  Please have the
>>>> interlibrary loan department of your university contact us at this email to
>>>> inquire about placing a request.  We can only fill requests from
>>>> universities, not from individual patrons.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Very best regards,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Interlibrary Loan
>>>>
>>>> Van Pelt Library
>>>>
>>>> University of Pennsylvania ? PAU
>>>>
>>>> Philadelphia PA 19104
>>>>
>>>> sk
>>>>
>>>> http://guides.library.upenn.edu/resoursharing
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *From:* Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>>>> *Sent:* Tuesday, January 8, 2019 10:03 AM
>>>> *To:* LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
>>>> *Subject:* Request for Scan Copy
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Dear Curator
>>>>
>>>> I am Krishna Prasad research student at Karnataka Samskrit University
>>>> Bangalore. I am searching for Kusumamala Vol 2 1891 edition. I happened to
>>>> that the book is in your library collection through world catalog. I would
>>>> be glad to know is there any facility to get the book scanned. Could you
>>>> please confirm the facility.
>>>>
>>>> Thanks
>>>>
>>>> Yours sincerely
>>>>
>>>> KP
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: "Rocher, Rosane D" <rrocher at sas.upenn.edu>
>>> To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>>> Bcc:
>>> Date: Sat, 12 Jan 2019 07:11:49 +0000
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Kusumamala at USA inter library loan help
>>>
>>> Forget about interlibrary loan.  That will not work.  The link provided
>>> should show how to order scans as an individual.  It will not be a free
>>> service.  You will be charged for the scans.  RR
>>> On 1/11/19 10:48 PM, Krishnaprasad G wrote:
>>>
>>> Dear Rocher Rosane
>>> Thanks for your help,
>>> I gone through the link provided, unfortunately inter library loan is
>>> not possible in this case, as my university is not providing such facility.
>>>
>>> Thanks
>>>
>>> On Fri 11 Jan, 2019, 10:05 PM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info wrote:
>>>
>>>> Dear Krishnaprasad,
>>>>
>>>> The interlibrary loan is a free service that only functions between
>>>> universities.  Go to
>>>> https://www.library.upenn.edu/kislak/reprographic-services for all
>>>> necessary information.  The call number (British shelfmark) for the item
>>>> you seek is PK669 .A68 1891.  The item is listed as "in place."  I can't go
>>>> and verify.  I am stuck at home with a fractured toe.
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Rosane Rocher
>>>> Professor Emerita of South Asia Studies
>>>> University of Pennsylvania
>>>>
>>>> On 1/11/19 9:17 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY wrote:
>>>>
>>>> Dear all
>>>> I am forwarding the reply I received from Pennsylvania Library USA,
>>>> My library doesn't allow to put forward the interlibrary loan request,
>>>> in fact they are not aware of that and I am failed to convince the curator.
>>>> That's is the reason on personal mail I requested.
>>>> I wonder, could any one take the hassle here to help me out for the
>>>> scan. I will bear all the costs incurred. Your help is highly admired.
>>>> The Kususmamala Vol 2 available on archive is not 1st edition.
>>>>
>>>> Best
>>>> K P
>>>>
>>>>
>>>> ---------- Forwarded message ---------
>>>> From: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
>>>> Date: Fri 11 Jan, 2019, 6:54 PM
>>>> Subject: RE: Request for Scan Copy
>>>> To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>>>>
>>>>
>>>> Dear Krishna Prasad,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> We do have this book and do provide scanning services.  Please have the
>>>> interlibrary loan department of your university contact us at this email to
>>>> inquire about placing a request.  We can only fill requests from
>>>> universities, not from individual patrons.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Very best regards,
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Interlibrary Loan
>>>>
>>>> Van Pelt Library
>>>>
>>>> University of Pennsylvania ? PAU
>>>>
>>>> Philadelphia PA 19104
>>>>
>>>> sk
>>>>
>>>> http://guides.library.upenn.edu/resoursharing
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *From:* Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>>>> *Sent:* Tuesday, January 8, 2019 10:03 AM
>>>> *To:* LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
>>>> *Subject:* Request for Scan Copy
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Dear Curator
>>>>
>>>> I am Krishna Prasad research student at Karnataka Samskrit University
>>>> Bangalore. I am searching for Kusumamala Vol 2 1891 edition. I happened to
>>>> that the book is in your library collection through world catalog. I would
>>>> be glad to know is there any facility to get the book scanned. Could you
>>>> please confirm the facility.
>>>>
>>>> Thanks
>>>>
>>>> Yours sincerely
>>>>
>>>> KP
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>>
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>>> Cc:
>>> Bcc:
>>> Date: Sat, 12 Jan 2019 06:42:29 -0800
>>> Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
>>> Continuing my Krishna verses
>>>
>>> ????? ????????? ???????: ?????? ???????? ?
>>> ???????? ?????????????? ?? ???????????? ???????
>>> Lakshmi is with you in the cosmic ocean. Radha is with you on the banks
>>> of Yamuna. Rukmini is with you in the city of Dvaraka. Your consort M? has
>>> many forms.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>>
>>> ---------- Forwarded message ----------
>>> From: "Balogh D?niel" <danbalogh at gmail.com>
>>> To: indology at list.indology.info
>>> Cc:
>>> Bcc:
>>> Date: Sat, 12 Jan 2019 15:50:43 +0100
>>> Subject: [INDOLOGY] Naga Jolokia
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> out of curiosity, would any of you have knowledge about the word jolokia
>>> in the name of the infamous chili pepper Naga Jolokia (also Bhut Jolokia
>>> and Bih Jolokia, where Bhut is definitely ??? and Bih may be a tadbhava
>>> from ???). At any rate, I'd welcome any hints about jolokia: what
>>> language this word is in, and what its original meaning may be. The
>>> spelling in the original language is also of interest.
>>>
>>> Thank you,
>>>
>>> Daniel
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>>>
>>
>>
>> --
>> *JAHNABI BAROOAH*
>> Visiting Scholar
>> Department of Asian Languages and Cultures
>> University of Michigan, Ann Arbor
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> ------------------------------------------------------------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190112/adb234bf/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jan 13 14:21:47 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 13 Jan 19 06:21:47 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdY=-WD+AoDW+XzyEa3nykGJpEFAWD3zUV30WcinSjHJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????: ????????????? ?????? ?????? ??? ?
???????: ??????????? ???????? ???????? ???????
Just as you promote our well-being with your many forms, so does Lakshmi,
the mother of the world, offers us happiness with her many forms

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190113/0fe6562b/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Sun Jan 13 15:16:22 2019
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?Balogh_D=C3=A1niel?=)
Date: Sun, 13 Jan 19 16:16:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Naga Jolokia (Balogh D?niel)
In-Reply-To: <CAAiVBEXczGcrgOmn2Xb-zWp58ivV-rDJUYYK8vpW+e241s7U_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <08100ce9-e11e-63b6-8d42-ebf00e4d9c3f@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 12

My heartfelt thanks to all who have responded with information, most 
especially to Patrick. The additional data and references on bih and 
bhut jolokia are most welcome.

All the best,

Daniel






From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Jan 14 00:55:07 2019
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 14 Jan 19 06:25:07 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Three_Day_Buddhist_Pram=C4=81=E1=B9=87a_Workshop?=
Message-ID: <CAJz4T_60gL7SNVU5ZupQ=O40WcZP4igZykvocViziG34d8CG8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4796
Lines: 154

*Three Day Buddhist Pram??a Workshop*


*10-12 February 2019*


*Organized by*

Centre for Religious Studies

Manipal Centre for Humanities

Manipal Academy of Higher Education, Manipal, India



*CALL FOR PARTICIPATION*



Centre for Religious Studies invites applications for a three-day *Buddhist
Pram??a Workshop* from *February 10-12, 2019* in Manipal.


*About the Workshop*


The workshop will principally include a close textual reading of selections
from various texts of the Buddhist Pram??a Tradition each followed by
various contributions and discussions. We will read the extracts from the
following texts:



   - ? *Ny?yabindu* with the *??k?* of Dharmottara: first chapter (
   *Pratyak?a-pariccheda*) (led by Prof Pradeep Gokhale)


   - *? V?ts?putr?y?tmapar?k??* (= *Tattvasa?graha* verses 336-349, and the
   relative *Tattvasa?grahapa?jik?*) (led by Prof Francesco Sferra)


   - *? Pram???ntarabh?vapar?k??* (= *Tattvasa?graha* verses 1486-1524, and
   the relative *Tattvasa?grahapa?jik?*) (led by Prof Francesco Sferra)


The aim is to examine how the Buddhist Pram??a Tradition systematically
develops its logical-epistemological tools. The workshop expects to delve
into extensive philosophical discussions while at the same time working
closely with the textual sources adopting philological methods. This is
possible by focusing on small portions of texts mentioned above and
attempting to situate the philosophical problems in larger discussions
taking help from the experts. The workshop will begin by asking how
N?g?rjuna?s (c. 150-250 CE) dialectics in his works like the
*M?lamadhyamakak?rik?* and the *Vigrahavy?vartan?* become a source of many
logical arguments or how Dharmak?rti (*fl*. c. 6th or 7th CE) in his works
such as the *Ny?yabindu*, the *Pram??avini?caya* and the
*Pram??av?rtika* elaborates
and clarifies Di?n?ga?s (c. 480-540 CE) Theory of Knowledge. Thereafter,
the problem at focus will be how ??ntarak?ita (c. 725?788 CE) in his
*Tattvasa?graha* and Kamala??la (c. 740-795 CE) in his commentary on the
same text titled the *Tattvasa?grahapa?jik?* deal with the concepts of Self
and Verbal Testimony.


*Deadline for Application:*  *Thursday 31 January, 2019*


*Faculty:*

   - ? Prof Pradeep Gokhale

            Former Professor of Philosophy, Savitribai Phule Pune
University, Pune

   - ? Prof Francesco Sferra

            Chair of Sanskrit, Universit? degli Studi di Napoli
"L'Orientale", Naples, Italy


There will be plenty of opportunities for interaction and participation.
The morning and afternoon sessions will include the readings of the text in
Sanskrit followed by special lectures in the afternoon. The seminar will be
held in English and readings will be circulated in advance.


*Application and Selection Criteria*


Applicants interested in participating the workshop should apply by writing
to Dr Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> along with a short note about
themselves and justifying their interest in the workshop. Basic familiarity
with Sanskrit language and the reading ability in Devan?gar? script is
required. We seek interested research students and scholars from across
India. The selection will be made based on the strength of the application.
We cannot accept more than 25 participants and the priority will be given
to the applications from research scholars in disciplines or with
experience in Sanskrit, Philosophy, Indology, Religion and Literature.
Applicants will be informed about the decision of selection immediately
after the deadline of application.


*Location and Accommodation*


The event will be hosted by Manipal Academy of Higher Education and its
Centre for Religious Studies in the picturesque ocean-side state of
Karnataka in south-western India. There is no registration fee for the
event, but prior registration is mandatory. If accommodation is required,
please mention it clearly in your application. There will be some rooms
reserved in the international students hostel and participants will be
expected to pay for themselves. University charges subsidised rates for
accommodation. The space is wheelchair accessible. No travel cost will be
reimbursed.


*Contact:*


Dr Mrinal Kaul

(Convenor-Buddhist Pram??a Workshop)

Coordinator

Centre for Religious Studies

Manipal Centre for Humanities

Manipal Academy of Higher Education

email: <mrinalkaul81 at gmail.com>

Tel +91-820-29-23567 (Office)


*For more information, please contact:*


Manipal Centre for Philosophy and Humanities

Dr TMA Pai Planetarium Complex, Alevoor Road

Manipal ? 576104

Tel +91-820-2923561

office.mcph at manipal.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190114/5e2ba7f5/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Jan 14 12:14:46 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 14 Jan 19 17:44:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help to identify this printed book
Message-ID: <CAODNnZg+ADCZ_hmv+5gKZP7_DC4Z9JqZXD21ckB3F=7Dd77wrg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 17

Dear all
I found this image on the internet. Only this page I got accidentally when
I was searching something else. It seems the whole book is available
online. I am very much interested in Purva mimansa texts. So searching.
Could you please help to find this book.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190114/d66a0181/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20190114-WA0008.jpg
Type: image/jpeg
Size: 147357 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190114/d66a0181/attachment.jpg>

From dkyoiwtoa at hotmail.com  Mon Jan 14 12:48:17 2019
From: dkyoiwtoa at hotmail.com (Diwakar Acharya)
Date: Mon, 14 Jan 19 12:48:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Position of Associate Professor at Oxford
Message-ID: <MWHPR1001MB2080C053344BBECEDB994AD8B2800@MWHPR1001MB2080.namprd10.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3494
Lines: 50

Dear Colleagues,

I would like to draw attention of all interested scholars to the following advert.
Please pass it on.

Best wishes,

Diwakar


Dr. Diwakar Acharya
Spalding Professor of Eastern Religions and Ethics
Faculty of Oriental Studies / All Souls College
University of Oxford




University of Oxford

Faculty of Oriental Studies, in association with Wolfson College

Associate Professor of Sanskrit

Grade 36S: ?47,263 - ?63,463 p.a.

The Oriental Institute, Pusey Lane, Oxford



The University of Oxford is one of the world's leading centres for the study of Sanskrit.  We are recruiting an Associate Professor of Sanskrit from 1 October 2019, or as soon as possible thereafter. The post will enhance provision for the teaching of Sanskrit language, literature, and pre-modern Indian culture in the Faculty of Oriental Studies, and will be attached to Wolfson College.

This post offers a scholar with a growing national and international reputation an exciting opportunity to become established as a leader in this field, in which the University of Oxford enjoys a pre-eminent reputation. You will find a vibrant intellectual environment with a broad expertise in Indian Studies, and will be able to make use of Oxford?s unique resources, such as the Sanskrit manuscript collection in the Bodleian Library and the Indian art collection in the Ashmolean Museum.

The Associate Professor will carry out advanced research and disseminate this by publication and other means, developing the study of Sanskrit in Oxford.  You will lecture and teach classes, including small tutorial groups, and help to co-ordinate the undergraduate and Master's degree courses in this field.  This will include examining for these courses. You will supervise graduate and research students, seek opportunities for research projects, and assist in the administration of the Subject Group and Faculty when invited to do so.

You will have an outstanding record of research and publication in one or more of the study fields of Sanskrit language, Sanskrit literature, or any of the pre-modern and early modern disciplines of ??stra, and a record of successful undergraduate and graduate teaching, including experience of designing and introducing new courses. The ability to lecture in an interesting and engaging manner to a mixed audience, including undergraduates, and a high degree of expertise in Classical Sanskrit is essential. You must have a proven ability and readiness to contribute effectively to academic administration, a proven record of successful collaboration with colleagues in pursuit of common goals in research, teaching, and administration, and a demonstrated capacity for leadership in maintaining and developing teaching programmes. A doctorate in a relevant field of South Asian Studies, complete by the time of appointment, is also essential.

The closing date for applications is 12.00 noon on Friday 22 February 2019.

For further details, and to apply for this position, please go to https://www.ox.ac.uk/about/jobs/index.html

Try also: https://www.recruit.ox.ac.uk/pls/hrisliverecruit/erq_jobspec_version_4.display_form?p_company=10&p_internal_external=E&p_display_in_irish=N&p_process_type=&p_applicant_no=&p_form_profile_detail=&p_display_apply_ind=Y&p_refresh_search=Y&p_recruitment_id=138840




-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jan 14 14:28:41 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 14 Jan 19 06:28:41 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc=5Het3SGT1Vy9xVur_ONQ8yyo9oHH52A9P9g4Df5JJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

??????????????? ??? ?????????????? ?
??????????????? ?? ?????????????? ???????
Possessed of infinite auspicious qualities, Krishna/Vishnu is the beloved
husband of Lakshmi [M?], and possessed of infinite auspicious qualities,
Lakshmi is the beloved of her husband Krishna/Vishnu.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190114/04ca750d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Jan 15 14:49:02 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 15 Jan 19 06:49:02 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzezp_634fkFz7adoHQ=1_rM3s03Z4Myfu-o7+NiZtsueA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

??????????????????????? ?? ????? ?
?????????? ????????? ?????? ????????: ???????
Lakshmi (m?) and her husband (dhava) are both endowed with infinite
auspicious qualities. The union of this distinguished bride with the
distinguished groom is a delight for the world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ambapradeep at gmail.com  Tue Jan 15 17:25:51 2019
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Tue, 15 Jan 19 22:55:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Change in URL for Samsaadhanii
In-Reply-To: <MW2PR07MB4105657FBFAE0B8E600B6A709F800@MW2PR07MB4105.namprd07.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAFffahADZEvRHczx=b_QD3=+CH+D4BYfzLb9L6=0d=6aj9fEKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1670
Lines: 80

Dear Ramanujam,

Namaste.


On Tue, 15 Jan 2019 at 05:11, Ram Ramanujam <m_ramanujam at hotmail.com> wrote:

> Namaste.
>
>
>
> Thank you for the web site
>
>
>
> http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl/
>
>
>
> It is of immense value for those of us learning Sanskrit. I frequently use
> this site to learn Srimad Bhagavad Gita. It appears that the link to
> Amarakosha, Apte-dic and MW-dic seems to be broken. When I click on  the
> padhas of the verses, it brings up the window for Amarakosha, Apte-dic and
> MW-dic but then it breaks with saying ?not found in Apte?s Sanskrit-English
> dictionary?. Amarakosha and MW-dic also give similar messages.
>
>
>

Thank you for pointing this out.
There was some bug in the programme, which is now fixed.

You may try it now.

With kind regards,
Amba Kulkarni

> Could somebody look into the problem and fix it. It will be greatly
> appreciated by many of us who use this site.
>
>
>
> Dhanyavadaaha
>
> Ramanujam
>
>
>
>
>
> Sent from Mail <https://go.microsoft.com/fwlink/?LinkId=550986> for
> Windows 10
>
>
>


-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor & Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/scl <http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From jonathanloar1 at gmail.com  Tue Jan 15 18:36:59 2019
From: jonathanloar1 at gmail.com (Jonathan Loar)
Date: Tue, 15 Jan 19 13:36:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] Lib of Congress job: South Asia OR Southeast Asia reference librarian (Washington, DC)
Message-ID: <CAOzGMBC9CNk+T5MAJmyX2k2MWNadNte=KLmD_N=e0BKjvKiLDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1483
Lines: 64

Dear colleagues,



With apologies for cross-posting to RISA and Indology, I am very happy to
say that the Asian Division of the Library of Congress has a new vacancy
announcement for a South Asia reference librarian or a Southeast Asia
reference librarian! To be clear, this is one position designed for those
with expertise in either South Asia or Southeast Asia.



The application is on USAJOBS:
https://www.usajobs.gov/GetJob/ViewDetails/521434200. The deadline is
February 11, 2019.


The South Asia librarian should have a background in one or more South
Asian countries, preferably Pakistan and Bangladesh, as well as command of
one or more South Asian languages, preferably Urdu.



Please share this news with your colleagues, faculty, students, and
institutes, and please feel free to write me (jloa at loc.gov) if there are
any questions.


Warm regards from snowy DC,



Jon





Jonathan Loar, Ph.D.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

South Asia Reference Librarian

Asian Division, Library of Congress

jloa at loc.gov

(202) 707-3417

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

LC?s International Collections on social media!

4 Corners of the World Blog
<http://blogs.loc.gov/international-collections/>

International Collections Facebook Page
<https://www.facebook.com/libraryofcongressinternationalcollections>
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jan 16 14:48:51 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 16 Jan 19 06:48:51 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dze=TBtVySgrthnu1fyGxTNJWbSu0DTBN0ADOHdrscEq9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

??????????? ???? ???????? ??????? ?
???????????????: ????????????????????? ???????
[????? = ?? ????]
O Lord of the World, Lakshmi the Mother of the World with uncountable
virtues showers us day and night with streams of her compassion.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190116/dbaa03af/attachment.htm>

From maximilian.mehner at gmx.de  Wed Jan 16 22:42:18 2019
From: maximilian.mehner at gmx.de (Maximilian Mehner)
Date: Wed, 16 Jan 19 23:42:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Talk investigating predatory publishing practices
Message-ID: <CANTrUOvu4QwTHgNGTL_uo_STBBFeC2hb-rgKnbX9s5nR5LFDaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 18

Dear all,

This talk offers an interesting (and shocking) insight into the industry
behind pseudo-academic conferences, journals and publications. It was held
recently by three german investigative journalists:

https://media.ccc.de/v/35c3-9744-inside_the_fake_science_factories#l=eng

(This is with english audio dubs, you can switch them off with a click on
the gear symbol if you prefer german.)

Best wishes,
Maximilian Mehner


-------------- next part --------------
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Jan 17 06:39:09 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 17 Jan 19 12:09:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] New font design from Vani Vilas, feedback request
Message-ID: <CAODNnZjAJY2qq+-RUBFFn-04-cJt9xS817HWB9n88nQrt6HmvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 39

Dear all
I outsourced Vanivilas fonts for designing.

 I observed 3 weights. Normal Bold and Heavy Bold
here I am sending a pdf of Bold(yet to decide with weights) fonts, which
are mainly used in all the texts published earlier, the regular or normal
fonts were used only for commentaries or footnotes. And the heavy bold for
Title, headings etc.
Please suggest corrections.

Regards
Krishna Prasad
[image: original Sample.jpg]
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jan 17 14:33:28 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 17 Jan 19 06:33:28 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf+m6uQKpLqv5-4_OrV9T9bsRBJbqPxUMvQA28BCPD6+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??????????? ?? ???? ?????? ??????? ?????? ?
???????? ???? ?????????? ????? ????? ???????
[?? > vocative ??]
O Lak?m? (= M?) of immeasurable virtues, you measure the virtues of the
virtuous, and you, the blessed one, constantly bestow countless blessings
upon the world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From Gerard.Huet at inria.fr  Fri Jan 18 16:15:01 2019
From: Gerard.Huet at inria.fr (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Fri, 18 Jan 19 17:15:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] Extension of Sanskrit Heritage tools with connection to Amba Kulkarni's parser
Message-ID: <4493E283-29C0-4F25-98EA-B3E60CB58348@inria.fr>
Status: O
Content-Length: 2086
Lines: 18

Dear indologists,

This is to announce an upgrade of the Sanskrit Heritage site <https://sanskrit.inria.fr/>, connecting its reader assistant segmenter/tagger to Pr Kulkarni?s dependency parser. It is now possible to invoke her parser from the Heritage reader interface, whenever the number of remaining solutions is not too high. This facility is also available from its corpus manager.

Here is an example. Search for entry k?ka <> in the dictionary. You will see on its entry page <https://sanskrit.inria.fr/DICO/20.html#kaaka> a reference to the citation k?ka??k??ra??p?tv??kokila??na?bhavati <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktgraph.cgi?corpmode=reader&text=kaaka.h+k.siiram+piitvaa+kokila.h+na+bhavati&t=VH&cpts=0%2C%7BNouc%7D%2C%7Bkaakas%7D%2C%7Bt%7D%7C30%2C%7BRoot%7D%2C%7Bbhavati%7D%2C%7Bt%7D&corpdir=Heritage_citations&sentno=158>. If you click on it, you wind up in the Sanskrit Segmenter interface listing the relevant segmentation. Now a new action is proposed, mentioning UoH Analysis Mode. Click on its green tick sign. This will transport you to an interface page listing the padap??ha. Click on the Submit button. You are now facing the sa?s?dhan? analyser, listing its possible parses. Selecting the root p? in the p?tv? column gives the intended parse, which may now be displayed as a dependency graph like this <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/scl/SHMT/prog/interface/show_selected_parse.cgi?filename=/private/tmp/SKT_TEMP/./tmp_in14680/&sentnum=1&start=0&outscript=IAST>. 

This facility is still in an experimental phase. It works for not too complex sentences given in prose order. For poetry, it is possible to use the padap??ha interface to reorder the components by giving manually the prose order. 

Many thanks to Pr Kulkarni for providing this wonderful grammatical analysis tool, and for her assistance in adapting it to the Sanskrit Heritage Web services.

G?rard Huet
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From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Fri Jan 18 16:41:44 2019
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Fri, 18 Jan 19 11:41:44 -0500
Subject: [INDOLOGY] Verse Identification (Purana?)
Message-ID: <CAFZJJzH+xSa5K_6gzmYJEHtXo1Hn70667fcgXeupWUpzAXGG=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 34

Dear Colleagues,

The following verse appears in Madhva's and Baladeva's commentaries on the
Brahmas?tra. I suspect it appears in one or more Pur??as:

pu?yap?p?dika? vi??u? k?rayet p?rvakarma?? /
an?ditv?t karma?a? ca na virodha? katha?cana //

Please do let me know where you found this if you have run across this
?loka in a sm?ti text somewhere.

All the best,
Andrew


Andrew J. Nicholson, Ph.D.
Associate Professor (on leave 2018-2019)
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
(631) 632-4030

Visiting Associate Professor and Stewart Fellow (2018-2019)
1879 Hall, Room 232
Department of Religion
Princeton University
Princeton, NJ 08544  USA
(609) 258-4485
http://philosophicalrasika.com/
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jan 18 16:59:17 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 18 Jan 19 08:59:17 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdLf+cz7XnjLrk6uSGhFNmR1BzO=2HGBccJn+WZ66SUxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

??? ? ?? ? ???? ???? ?????? ???? ????? ?
??????????????? ????? ????? ???: ???????
Um? [P?rvat?] and M? [Lak?m?] are two forms, but there are no different
deities. Though they have different forms and names, they have the same
heart.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From emstern1948 at gmail.com  Fri Jan 18 17:29:51 2019
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 18 Jan 19 12:29:51 -0500
Subject: [INDOLOGY] Verse Identification (Purana?)
In-Reply-To: <CAFZJJzH+xSa5K_6gzmYJEHtXo1Hn70667fcgXeupWUpzAXGG=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <4B534899-60D7-4272-9427-B169C3E466E1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1831
Lines: 58

I cannot verify this, but Demian Martins says the source is bhavi?yapur??am (https://bkdemian.blogspot.com/2010/10/karma.html <https://bkdemian.blogspot.com/2010/10/karma.html>):

punya-papadikam visnuh karayet purva-karmana
anaditvat karmanas ca na virodhah kathancana
(Bhavisya Purana, quoted in the Govinda-bhasya, 2.1.35)


Elliot


> On Jan 18, 2019, at 11:41 AM, Andrew Nicholson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> The following verse appears in Madhva's and Baladeva's commentaries on the Brahmas?tra. I suspect it appears in one or more Pur??as:
> 
> pu?yap?p?dika? vi??u? k?rayet p?rvakarma?? /
> an?ditv?t karma?a? ca na virodha? katha?cana //
> 
> Please do let me know where you found this if you have run across this ?loka in a sm?ti text somewhere.
> 
> All the best,
> Andrew
> 
> 
> Andrew J. Nicholson, Ph.D.
> Associate Professor (on leave 2018-2019)
> Asian & Asian American Studies
> Stony Brook University
> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
> (631) 632-4030
> 
> Visiting Associate Professor and Stewart Fellow (2018-2019)
> 1879 Hall, Room 232
> Department of Religion
> Princeton University
> Princeton, NJ 08544  USA
> (609) 258-4485
> http://philosophicalrasika.com/ <http://philosophicalrasika.com/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jan 18 17:49:48 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 18 Jan 19 09:49:48 -0800
Subject: [INDOLOGY] Verse Identification (Purana?)
In-Reply-To: <4B534899-60D7-4272-9427-B169C3E466E1@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzes1+aEHL=Jy-U=PjTpUObjcCS6aATMm9=wY3MDYAyjRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2672
Lines: 93

Dear Andrew,

     Not this verse, but the general doctrine that ??vara's decisions are
dependent upon the karman of a person, and that karman is an?di is found in
the Bh??ya of ?a?kara on the Brahmas?tra (2.1.34): ???????????????? ?,
?????????????.  God cannot be accused of being uneven and cruel, because
his decisions are guided by the karman of a person.  Best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Fri, Jan 18, 2019 at 9:30 AM Elliot Stern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I cannot verify this, but Demian Martins says the source
> is bhavi?yapur??am (https://bkdemian.blogspot.com/2010/10/karma.html):
>
> punya-papadikam visnuh karayet purva-karmana
> anaditvat karmanas ca na virodhah kathancana
> (Bhavisya Purana, quoted in the Govinda-bhasya, 2.1.35)
>
>
> Elliot
>
>
> On Jan 18, 2019, at 11:41 AM, Andrew Nicholson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> The following verse appears in Madhva's and Baladeva's commentaries on the
> Brahmas?tra. I suspect it appears in one or more Pur??as:
>
> pu?yap?p?dika? vi??u? k?rayet p?rvakarma?? /
> an?ditv?t karma?a? ca na virodha? katha?cana //
>
> Please do let me know where you found this if you have run across this
> ?loka in a sm?ti text somewhere.
>
> All the best,
> Andrew
>
>
> Andrew J. Nicholson, Ph.D.
> Associate Professor (on leave 2018-2019)
> Asian & Asian American Studies
> Stony Brook University
> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
> (631) 632-4030
>
> Visiting Associate Professor and Stewart Fellow (2018-2019)
> 1879 Hall, Room 232
> Department of Religion
> Princeton University
> Princeton, NJ 08544  USA
> (609) 258-4485
> http://philosophicalrasika.com/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dnreigle at gmail.com  Fri Jan 18 17:55:10 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 18 Jan 19 10:55:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] Verse Identification (Purana?)
In-Reply-To: <4B534899-60D7-4272-9427-B169C3E466E1@gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYEPKchYV_Bwqyi+uTXUneVB8Hwb0wm4mJm6s9Afp=42A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2397
Lines: 85

This verse is not in the Bhavisya-purana according to the sloka index that
was added to the Nag Publisher's reprint of the Venkatesvara Steam Press
edition. I checked for both lines.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Jan 18, 2019 at 10:30 AM Elliot Stern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I cannot verify this, but Demian Martins says the source
> is bhavi?yapur??am (https://bkdemian.blogspot.com/2010/10/karma.html):
>
> punya-papadikam visnuh karayet purva-karmana
> anaditvat karmanas ca na virodhah kathancana
> (Bhavisya Purana, quoted in the Govinda-bhasya, 2.1.35)
>
>
> Elliot
>
>
> On Jan 18, 2019, at 11:41 AM, Andrew Nicholson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> The following verse appears in Madhva's and Baladeva's commentaries on the
> Brahmas?tra. I suspect it appears in one or more Pur??as:
>
> pu?yap?p?dika? vi??u? k?rayet p?rvakarma?? /
> an?ditv?t karma?a? ca na virodha? katha?cana //
>
> Please do let me know where you found this if you have run across this
> ?loka in a sm?ti text somewhere.
>
> All the best,
> Andrew
>
>
> Andrew J. Nicholson, Ph.D.
> Associate Professor (on leave 2018-2019)
> Asian & Asian American Studies
> Stony Brook University
> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
> (631) 632-4030
>
> Visiting Associate Professor and Stewart Fellow (2018-2019)
> 1879 Hall, Room 232
> Department of Religion
> Princeton University
> Princeton, NJ 08544  USA
> (609) 258-4485
> http://philosophicalrasika.com/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190118/52f0f1ed/attachment.htm>

From johannes.bronkhorst at unil.ch  Fri Jan 18 18:04:36 2019
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Fri, 18 Jan 19 18:04:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Verse Identification (Purana?)
In-Reply-To: <CAPAZekYEPKchYV_Bwqyi+uTXUneVB8Hwb0wm4mJm6s9Afp=42A@mail.gmail.com>
Message-ID: <3F09A1E6-8DCE-4339-9AF5-A7087DF51538@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 3416
Lines: 83

This verse is mentioned in Roque Mesquita?s Madhvas Zitate aus den Pur??as und dem Mah?bh?rata: Eine analytische Zusammenstellung nicht identifizierbarer Quellenzitate in Madhvas Werken nebst ?bersetzung und Anmerkungen (Wien 2007 p. 58) as one of many unidentifiable quotations that may have been invented by Madhva himself.

Johannes Bronkhorst

On 18 Jan 2019, at 18:55, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

This verse is not in the Bhavisya-purana according to the sloka index that was added to the Nag Publisher's reprint of the Venkatesvara Steam Press edition. I checked for both lines.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Jan 18, 2019 at 10:30 AM Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I cannot verify this, but Demian Martins says the source is bhavi?yapur??am (https://bkdemian.blogspot.com/2010/10/karma.html):

punya-papadikam visnuh karayet purva-karmana
anaditvat karmanas ca na virodhah kathancana
(Bhavisya Purana, quoted in the Govinda-bhasya, 2.1.35)


Elliot


On Jan 18, 2019, at 11:41 AM, Andrew Nicholson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Colleagues,

The following verse appears in Madhva's and Baladeva's commentaries on the Brahmas?tra. I suspect it appears in one or more Pur??as:

pu?yap?p?dika? vi??u? k?rayet p?rvakarma?? /
an?ditv?t karma?a? ca na virodha? katha?cana //

Please do let me know where you found this if you have run across this ?loka in a sm?ti text somewhere.

All the best,
Andrew


Andrew J. Nicholson, Ph.D.
Associate Professor (on leave 2018-2019)
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
(631) 632-4030

Visiting Associate Professor and Stewart Fellow (2018-2019)
1879 Hall, Room 232
Department of Religion
Princeton University
Princeton, NJ 08544  USA
(609) 258-4485
http://philosophicalrasika.com/
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com<mailto:emstern1948 at gmail.com>
267-240-8418



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190118/112da508/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Fri Jan 18 18:16:31 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 18 Jan 19 19:16:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Extension of Sanskrit Heritage tools with connection to Amba Kulkarni's parser
In-Reply-To: <4493E283-29C0-4F25-98EA-B3E60CB58348@inria.fr>
Message-ID: <CALoZ1nX_g4-Qfv21-g_EDVh36YC+Krc8Xh7wieeWESq0obrc0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 811
Lines: 20

Certainly a welcome development, but

> this wonderful grammatical analysis

really calls for a thorough revision before activating it. The very few
searches I could make yielded inexplicable, in parts unbelievably wrong
results. Anyone may see for themselves if they just test the declension of
"adas", "idam", "ubhaya" (displaying dual forms, but no fem.), "sarv?"
(fem.), "dos / do?an", "ana?uh", "asthi", and many more. In the hands of
Sanskrit beginners who lack grammatical training this database will do more
harm than good. I can only warn against its use until it has seen a very
careful revision by experts.

Kind regards,
WS


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190118/62eade34/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Fri Jan 18 19:16:30 2019
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 18 Jan 19 13:16:30 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Is_Ancient_DNA_Research_Revealing_New_Truths_=E2=80=94_or_Falling_Into_Old_Traps=3F?=
Message-ID: <7AA23909-3289-4081-A154-53772B988EC8@aol.com>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 17

The list members may find this article of interest.

 

https://www.nytimes.com/2019/01/17/magazine/ancient-dna-paleogenomics.html 

 

Regards,

Palaniappan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190118/d71b5a0d/attachment.htm>

From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Fri Jan 18 22:33:52 2019
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Fri, 18 Jan 19 17:33:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Verse Identification (Purana?)
In-Reply-To: <3F09A1E6-8DCE-4339-9AF5-A7087DF51538@unil.ch>
Message-ID: <CAFZJJzGSaUW=mp=6bapKW6FnW3UUNPc8E10qntL7skQLeDbZdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4079
Lines: 136

Thanks to all who responded to my question, on and off list, with such
alacrity.

It is a plausible hypothesis that Madhva created the verse and it was later
cited as sm?ti by Baladeva in his commentary on BS 2.1.35. In the 20th
century it was erroneously attributed by some scholars (beginning with S.C.
Vasu in 1912?) to the Bhavi?ya Pur??a.

With best wishes,
Andrew

Andrew J. Nicholson, Ph.D.
Associate Professor (on leave 2018-2019)
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
(631) 632-4030

Visiting Associate Professor and Stewart Fellow (2018-2019)
1879 Hall, Room 232
Department of Religion
Princeton University
Princeton, NJ 08544  USA
(609) 258-4485
http://philosophicalrasika.com/


On Fri, Jan 18, 2019 at 1:04 PM Johannes Bronkhorst <
johannes.bronkhorst at unil.ch> wrote:

> This verse is mentioned in Roque Mesquita?s *Madhvas Zitate aus den
> Pur??as und dem Mah?bh?rata: Eine analytische Zusammenstellung nicht
> identifizierbarer Quellenzitate in Madhvas Werken nebst ?bersetzung und
> Anmerkungen* (Wien 2007 p. 58) as one of many unidentifiable quotations
> that may have been invented by Madhva himself.
>
> Johannes Bronkhorst
>
> On 18 Jan 2019, at 18:55, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> This verse is not in the Bhavisya-purana according to the sloka index that
> was added to the Nag Publisher's reprint of the Venkatesvara Steam Press
> edition. I checked for both lines.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Fri, Jan 18, 2019 at 10:30 AM Elliot Stern via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I cannot verify this, but Demian Martins says the source
>> is bhavi?yapur??am (https://bkdemian.blogspot.com/2010/10/karma.html):
>>
>> punya-papadikam visnuh karayet purva-karmana
>> anaditvat karmanas ca na virodhah kathancana
>> (Bhavisya Purana, quoted in the Govinda-bhasya, 2.1.35)
>>
>>
>> Elliot
>>
>>
>> On Jan 18, 2019, at 11:41 AM, Andrew Nicholson via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> The following verse appears in Madhva's and Baladeva's commentaries on
>> the Brahmas?tra. I suspect it appears in one or more Pur??as:
>>
>> pu?yap?p?dika? vi??u? k?rayet p?rvakarma?? /
>> an?ditv?t karma?a? ca na virodha? katha?cana //
>>
>> Please do let me know where you found this if you have run across this
>> ?loka in a sm?ti text somewhere.
>>
>> All the best,
>> Andrew
>>
>>
>> Andrew J. Nicholson, Ph.D.
>> Associate Professor (on leave 2018-2019)
>> Asian & Asian American Studies
>> Stony Brook University
>> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
>> (631) 632-4030
>>
>> Visiting Associate Professor and Stewart Fellow (2018-2019)
>> 1879 Hall, Room 232
>> Department of Religion
>> Princeton University
>> Princeton, NJ 08544  USA
>> (609) 258-4485
>> http://philosophicalrasika.com/
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> emstern1948 at gmail.com
>> 267-240-8418
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190118/bbb4b48f/attachment.htm>

From scharfpm7 at gmail.com  Sat Jan 19 07:03:44 2019
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Sat, 19 Jan 19 12:33:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Extension of Sanskrit Heritage tools with connection to Amba Kulkarni's parser
In-Reply-To: <CALoZ1nX_g4-Qfv21-g_EDVh36YC+Krc8Xh7wieeWESq0obrc0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAO-4jUkzew2UGn1dkOsNmvLKKOpsE3OSyUgR7dAf-DQ2mkKSwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 44

I checked the declension of *adas* and sarva (f.) on the Sanskrit Heritage
site by going to the dictionary and clicking on the gender identifier.  The
paradigms are correct.  What do you find incorrect and where?
Yours,
Peter

On Fri, Jan 18, 2019 at 11:47 PM Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Certainly a welcome development, but
>
> > this wonderful grammatical analysis
>
> really calls for a thorough revision before activating it. The very few
> searches I could make yielded inexplicable, in parts unbelievably wrong
> results. Anyone may see for themselves if they just test the declension of
> "adas", "idam", "ubhaya" (displaying dual forms, but no fem.), "sarv?"
> (fem.), "dos / do?an", "ana?uh", "asthi", and many more. In the hands of
> Sanskrit beginners who lack grammatical training this database will do
> more harm than good. I can only warn against its use until it has seen a
> very careful revision by experts.
>
> Kind regards,
> WS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
*******************
Peter M. Scharf
scharfpm7 at g <peter.scharf at univ-paris-diderot.fr>mail.com
*******************


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190119/aca13221/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Sat Jan 19 10:15:00 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sat, 19 Jan 19 11:15:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] Extension of Sanskrit Heritage tools with connection to Amba Kulkarni's parser
In-Reply-To: <CAO-4jUkzew2UGn1dkOsNmvLKKOpsE3OSyUgR7dAf-DQ2mkKSwQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nVg=bNeewWprdCQW__HOFFDBezvxQF5pj+irVauf8uHWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4048
Lines: 118

Dear Professor Scharf,



 I checked the Sanskrit Grammarian Query page under ?Declension? (
https://sanskrit.inria.fr/DICO/grammar.fr.html), which under the header
?The Sanskrit Grammarian: Declension? yielded the nominatives singular,
dual and plural as *adas??* - *adasau* - *adasa?* for *adas* (m.), to give
only one example.


Meanwhile it was explained to me off-line by Professor Huet that the
Sanskrit Grammarian Query page - despite its name - is not the proper site
to check declensional and conjugational forms of Sanskrit grammar.

So I searched the ?Dictionnaire H?ritage du Sanscrit? page in the proper way
as recommended and as you will have done. There, and only there, the
correct declension of *adas* (as *asau ? am? ? am?*) is displayed.


Searching this presumably correct Heritage site for some additional stems
and roots on a random basis, I chanced upon a number of further, quite
obvious inaccuracies. Here are some of them, since I have been asked for
samples:


*ubhaya*: A set of obviously mechanically generated dual declension for
*ubhaya*, which word however has no dual in the classic language.

*dos* (n.): wrong forms *dot* (sg.) - *dosi* (pl.); *dodbhy?m* (Du.);
*dodbhi?*, etc.

*asthan* (n.): wrong alternative dual form *asth? .*

Root *?s*2: wrong 2nd plural forms *?sdhve / ?sddhve / ?sdhvam / ?sddhvam.*

Root *t?h* is missing.

Root *d?*3: wrong ?tmane? s-Aorist forms 2nd and 3rd singular *adi??h??*,
*adi??a*.

Root *dh?*3: wrong ?tmane? 3rd singular *adh?yi*.

Root *??s*: wrong 3rd plural imperfect ending *a?i?an*.

Root *s?*3: Imperative ?. 1st and 2nd  *s?yai* ? *s?yasva*.



As I had earlier pointed out to Professor Huet in private, and I am
repeating it now publicly, my criticism was not intended to expose or run
down other scholars, nor to belittle the great and truly laudable efforts
he has indeed made. It was meant as a warning that the tool in its present
shape is not yet absolutely reliable. Sanskrit grammar is too serious a
matter for a discipline like ours. An unchecked grammar tool released on
this list cannot be left uncommented. In the hand of the uninitiated
beginner it will cause damage until it has seen a careful revision by its
editors, which was exactly my humble suggestion: to call for a revision
before it is activated for the public.



Regards,

WS




Am Sa., 19. Jan. 2019 um 08:03 Uhr schrieb Peter Scharf <scharfpm7 at gmail.com
>:

> I checked the declension of *adas* and sarva (f.) on the Sanskrit
> Heritage site by going to the dictionary and clicking on the gender
> identifier.  The paradigms are correct.  What do you find incorrect and
> where?
> Yours,
> Peter
>
> On Fri, Jan 18, 2019 at 11:47 PM Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Certainly a welcome development, but
>>
>> > this wonderful grammatical analysis
>>
>> really calls for a thorough revision before activating it. The very few
>> searches I could make yielded inexplicable, in parts unbelievably wrong
>> results. Anyone may see for themselves if they just test the declension of
>> "adas", "idam", "ubhaya" (displaying dual forms, but no fem.), "sarv?"
>> (fem.), "dos / do?an", "ana?uh", "asthi", and many more. In the hands of
>> Sanskrit beginners who lack grammatical training this database will do
>> more harm than good. I can only warn against its use until it has seen a
>> very careful revision by experts.
>>
>> Kind regards,
>> WS
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> *******************
> Peter M. Scharf
> scharfpm7 at g <peter.scharf at univ-paris-diderot.fr>mail.com
> *******************
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190119/431311dd/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Jan 19 16:46:34 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 19 Jan 19 08:46:34 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdD0oezkbtoOCJNCCvY2+Kdd1bxJc=02ujb+0E1FmnBEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

?????? ????? ?? ??? ?: ?????????? ?
??????????????? ????? ????? ???: ???????
?iva, the Lord of Um?, and Vi??u, the Lord of M?, are both always
acceptable to us. Though they have different forms and names, they have the
same heart.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190119/4d1fab5a/attachment.htm>

From piotrbalcerowicz1 at gmail.com  Sat Jan 19 18:03:14 2019
From: piotrbalcerowicz1 at gmail.com (Piotr Balcerowicz)
Date: Sat, 19 Jan 19 19:03:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] request for a paper
Message-ID: <CAFZpg=ZfnxFYM35zH7u4HigPci8bON3_wkbLJmYRK8NVBW_AiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 26

Dear Colleagues,
Does anyone have (an access to) the following paper

* ?Bha??a Upbha?a?*

*E. A. Solomon*

*Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute*

*Vol. 58/59, Diamond Jubilee Volume (1977-1978), pp. 985-992*

https://www.jstor.org/stable/41691765?seq=1#page_scan_tab_contents  ?

Unfortunately, I do not have any access to it, and would greatly appreciate
a copy of it.

Best regards,

Piotr Balcerowicz
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190119/f580fdac/attachment.htm>

From piotrbalcerowicz1 at gmail.com  Sat Jan 19 18:17:39 2019
From: piotrbalcerowicz1 at gmail.com (Piotr Balcerowicz)
Date: Sat, 19 Jan 19 19:17:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] thank you! (request for a paper)
In-Reply-To: <CAFZpg=ZfnxFYM35zH7u4HigPci8bON3_wkbLJmYRK8NVBW_AiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFZpg=avZAQa1rgmoGAPLC9BpCLYyPH1cY7GkKcb_0QVLCLXOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 42

Dear Friends,
Many thanks for a copy of the paper to all of you you have so amazingly
quickly responded and helped me!
Best wishes,
Piotr Balcerowicz
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/


---------- Forwarded message ---------
From: Piotr Balcerowicz <piotrbalcerowicz1 at gmail.com>
Date: Sat, 19 Jan 2019 at 19:03
Subject: request for a paper
To: <indology at list.indology.info>


Dear Colleagues,
Does anyone have (an access to) the following paper

* ?Bha??a Upbha?a?*

*E. A. Solomon*

*Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute*

*Vol. 58/59, Diamond Jubilee Volume (1977-1978), pp. 985-992*

https://www.jstor.org/stable/41691765?seq=1#page_scan_tab_contents  ?

Unfortunately, I do not have any access to it, and would greatly appreciate
a copy of it.

Best regards,

Piotr Balcerowicz
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190119/a2c3d184/attachment.htm>

From jm63 at soas.ac.uk  Sun Jan 20 07:47:57 2019
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
Date: Sun, 20 Jan 19 13:17:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <AE59D2A3-95D5-475A-86BB-C3472CC70C47@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 10

Dear colleagues,

Would anyone happen to have a copy of Paranavitana, S. ?Mah?y?nism in Ceylon?. Ceylon Journal of Sciences II (December 1928-February 1933) pp. 35-71? I can?t find it online at the usual places. SOAS has the journal (offsite), but I am travelling. I can order it through Oxford?s excellent scan and deliver service, but I thought I'd try here first.

All the best,

Jim




From kauzeya at gmail.com  Sun Jan 20 09:43:39 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 20 Jan 19 10:43:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <AE59D2A3-95D5-475A-86BB-C3472CC70C47@soas.ac.uk>
Message-ID: <CAMGmO4KdPxzE3NN_GzemfKA+_oCGVN-cwj1npp_5fi-nsXZ-Hw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 49

anticipating that others may also ask for it, as happens regularly, I
attach the scan here.

On Sun, Jan 20, 2019 at 8:49 AM James Mallinson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Would anyone happen to have a copy of Paranavitana, S. ?Mah?y?nism in
> Ceylon?. Ceylon Journal of Sciences II (December 1928-February 1933) pp.
> 35-71? I can?t find it online at the usual places. SOAS has the journal
> (offsite), but I am travelling. I can order it through Oxford?s excellent
> scan and deliver service, but I thought I'd try here first.
>
> All the best,
>
> Jim
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190120/03168a1f/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Paranavitana_MahayanismfromMatsumura.pdf
Type: application/pdf
Size: 6511329 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190120/03168a1f/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jan 20 14:37:13 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 20 Jan 19 06:37:13 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdKbBxdu5HAL22oDpR22jKkuATHmgy0Lg7uSPPsUQcgcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????? ???????? ????? ????? ??? ?
??????? ???????? ?????? ???????????? ???????
Always occupying the same heart and admiring each other, Vi??u, the Lord of
M?, and ?iva, the Lord of Um?, offer blessings to the world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190120/00ffd904/attachment.htm>

From jm63 at soas.ac.uk  Mon Jan 21 05:10:54 2019
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
Date: Mon, 21 Jan 19 10:40:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <AE59D2A3-95D5-475A-86BB-C3472CC70C47@soas.ac.uk>
Message-ID: <77DDA86F-9C96-4F88-B73C-095632CDB9BA@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 22

Dear colleagues,

Many thanks to Jonathan Silk, Rupert Gethin and Christian Wedemeyer for sending me a pdf of the article (which I now see is by S.Paranavitane, not Paranavitana). I have uploaded it here: https://we.tl/t-jsbB2n94Vw

All the best,

Jim

> On 20 Jan 2019, at 13:17, James Mallinson <jm63 at soas.ac.uk> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
> Would anyone happen to have a copy of Paranavitana, S. ?Mah?y?nism in Ceylon?. Ceylon Journal of Sciences II (December 1928-February 1933) pp. 35-71? I can?t find it online at the usual places. SOAS has the journal (offsite), but I am travelling. I can order it through Oxford?s excellent scan and deliver service, but I thought I'd try here first.
> 
> All the best,
> 
> Jim






From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Jan 21 10:26:50 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 21 Jan 19 10:26:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] MIMANSHA -in order of Chronology.
Message-ID: <20190121102650.30722.qmail@f4mail-235-189.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 16



 Respected Scholars,



                     While studying the six schools of Indian philosophy,I have got stuck over one point. If anybody may kindly enlighten me on whether Shankhya came earlier or was it Purva  Mimansha? There seems to be least doubt that Uttar Mimansha or Vedanta came after Shankya( since it has been observed that Vadarayan in Brama-Sutra has exercised a lot of reasoning to refute Shankhya), but I am  a little confused about the Sankhya-Purva Mimansha chronology.

                              

                                                         ALAKENDU DAS.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190121/61ac1811/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jan 21 14:29:45 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 21 Jan 19 06:29:45 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc8Jg86sfUBfcEVhdNcjg66ynWo4JmH+h0UF3uez4b-Pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????????????????? ???????????: ????? ?
??????? ????: ?????? ?????? ?????? ????? ???????
The disputes over Identity and Difference have no beginning nor any end.
For those who delight around Krishna, there is no dispute whatsoever.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190121/9074d13b/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Tue Jan 22 08:39:47 2019
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Tue, 22 Jan 19 08:39:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Article
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F7A4E04B5A@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 13

Dear List,

To those who are interested, I should like to mention a recent article on the Caraka Sa?hit? and its commentarial tradition, published in the most recent issue of eJIM: http://www.indianmedicine.nl:
Sanskrit Medical Scholasticism ?Jajja?a?s Nirantarapadavy?khy? and Other Commentaries on the Carakasa?hit?, Cikits?sth?na 2.1?
Kenneth G. Zysk and Tsutomu Yamashita
All the best,
Ken



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190122/abb9777c/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Tue Jan 22 11:08:41 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 22 Jan 19 12:08:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] New Issue of eJIM (vol. 10, no. 1) -- New Article by K.G. Zysk and T. Yamashita
Message-ID: <CAGCGLoAeSNhS8=M46C6ZAjjkj1vPFuJnXc2u3Gos2dW=pwxkag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2070
Lines: 67

On Tue, 22 Jan 2019 at 11:26, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Ken,
> Congratulations on the publication of this precious and voluminous
> contribution by you and T. Yamashita on these important commentators on one
> of Ayurveda's core texts, the Carakasamhita. By making the result of years
> of meticulous study, a little booklet, freely accessible to scholars and
> students you have indebted us all to your erudition and generosity.
> Jan
>
> On Tue, 22 Jan 2019 at 09:40, Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear List,
>>
>>
>>
>> To those who are interested, I should like to mention a recent article on
>> the *Caraka Sa?hit? *and its commentarial tradition, published in the
>> most recent issue of eJIM: http://www.indianmedicine.nl:
>>
>> *Sanskrit Medical Scholasticism ?Jajja?a?s Nirantarapadavy?khy? and Other
>> Commentaries on the Carakasa?hit?, Cikits?sth?na 2.1?*
>>
>> Kenneth G. Zysk and Tsutomu Yamashita
>>
>> All the best,
>>
>> Ken
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190122/d88aed06/attachment.htm>

From sellmers at gmx.de  Tue Jan 22 14:17:23 2019
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Tue, 22 Jan 19 15:17:23 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Caura=E1=B9=85gin/Caura=E1=B9=85g=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAGCGLoAeSNhS8=M46C6ZAjjkj1vPFuJnXc2u3Gos2dW=pwxkag@mail.gmail.com>
Message-ID: <trinity-b723b6eb-8062-4351-82a4-036f164e486c-1548166643620@3c-app-gmx-bs80>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190122/f96df3a8/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Jan 22 15:19:57 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 22 Jan 19 07:19:57 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfaySq-zswKV3fH9rciFXTfZ6CVJmWZfgd6-f+t+65k4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????????????????? ??????? ?????? ????: ?
???????? ??? ????: ????? ???????????? ???????
Let the learned delight in the disputes regarding One and Many. When the
disputations cease, Krishna alone remains behind.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190122/8bfca1b3/attachment.htm>

From ramkrishna.bhattacharya at gmail.com  Tue Jan 22 16:41:38 2019
From: ramkrishna.bhattacharya at gmail.com (Ramkrishna Bhattacharya)
Date: Tue, 22 Jan 19 22:11:38 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_caura=E1=B9=85g=C4=AB?=
Message-ID: <CAMrT50zvCy_xgnePiMoQCfjXnP8wYPLPi+WKZ9bf+CM3kx6Cwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 18

Dear Sellmer,
I think you're in the right track. The name of the siddha in Bangla is C
aura?g? . What is now the Esplanade area in central Kolkata was previously
known as Caura?g? (distorted to Chauringhee). The main road that connects
central Kolkata and south Kolkata was originally known as Caura?g? or
Chauringhee Road. It has been renamed Jawaharlal Nehru Road or Sarani.
There is a brief life-sketch of this siddha in the
*Caturas'iti-siddha-prav.ritti*.  In the Bangla translation the name is
spelt Caura?ga.
Yours collegially,
Ramkrishna Bhattacharya,
3, Mohanlal Street, Kolkata 700 004, India.
91-033-25551288


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190122/702ca6c9/attachment.htm>

From 249292 at soas.ac.uk  Tue Jan 22 19:35:22 2019
From: 249292 at soas.ac.uk (Patricia Sauthoff)
Date: Tue, 22 Jan 19 12:35:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] article request
Message-ID: <CAJTLQ4ON_CmxdsuGSkvLAgVv2NPp_zwZCGrvJrH5ZZqosEbsfQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 24

Dear all,

Would someone with institutional access to the Oxford Research Encyclopedia
of Religion mind sharing a pdf of Richard Payne's Homa: Tantric Fire
Ritual? I have a student interested in the Goma rituals of Shingon and
their background.

http://oxfordre.com/religion/view/10.1093/acrefore/9780199340378.001.0001/
acrefore-9780199340378-e-82

Many thanks,
Patricia

-- 
Patricia Sauthoff

Postdoctoral researcher
AyurYog.org
University of Alberta


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190122/c53a63aa/attachment.htm>

From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Tue Jan 22 21:00:53 2019
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Tue, 22 Jan 19 21:00:53 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Abhinavabh=C4=81rat=C4=AB?=
Message-ID: <LNXP265MB114699C66BCF43AA34D207569C980@LNXP265MB1146.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 21

Dear all,

Does anyone have a reasonably cleaned up electronic copy of the Abhinavabh?rat??

Thank you.

Ram


Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University LA1 4YL
U.K.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190122/95515ef4/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Jan 22 21:58:13 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 22 Jan 19 16:58:13 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Abhinavabh=C4=81rat=C4=AB?=
In-Reply-To: <LNXP265MB114699C66BCF43AA34D207569C980@LNXP265MB1146.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAPW7aQEhVJJ9XwQNnkRHJbfcMugJtNNaj7n_SSWonkuu_XCxGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 53

Dear Chakravarthi

Look in The Muktabodha digital library .
 It contains the nATyazAstram with the abhinavabharati in 3 volumes from
the Gaekwads Oriental series .


 https://muktabodha.org/digital-library/
It is in the "searchable e-text library" section of the library.
Use username:  muktabodha
password: indology

 Click on nAtyazAstram Vol 1, nAtyazAstram Vol 2, nAtyazAstram Vol 3.
It is available in a searchable e-text in unicode transliteration and as a
pdf in devanagari.

Regards,
Harry Spier


On Tue, Jan 22, 2019 at 4:01 PM Ram-Prasad, Chakravarthi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> Does anyone have a reasonably cleaned up electronic copy of the
> *Abhinavabh?rat?*?
>
> Thank you.
>
> Ram
>
>
> Chakravarthi Ram-Prasad
> Fellow of the British Academy
> Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
> Department of Politics, Philosophy and Religion
> Lancaster University LA1 4YL
> U.K.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190122/f55b7630/attachment.htm>

From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Tue Jan 22 22:08:12 2019
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Tue, 22 Jan 19 22:08:12 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Abhinavabh=C4=81rat=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAPW7aQEhVJJ9XwQNnkRHJbfcMugJtNNaj7n_SSWonkuu_XCxGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <LNXP265MB1146BEAB36C4329E1774A2129C980@LNXP265MB1146.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1960
Lines: 68

Thank you so much. That works perfectly!


Best wishes,

Ram


Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University LA1 4YL
U.K.

________________________________
From: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
Sent: 22 January 2019 21:58:13
To: Ram-Prasad, Chakravarthi
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Abhinavabh?rat?

Dear Chakravarthi

Look in The Muktabodha digital library .
 It contains the nATyazAstram with the abhinavabharati in 3 volumes from the Gaekwads Oriental series .


 https://muktabodha.org/digital-library/
It is in the "searchable e-text library" section of the library.
Use username:  muktabodha
password: indology

 Click on nAtyazAstram Vol 1, nAtyazAstram Vol 2, nAtyazAstram Vol 3.
It is available in a searchable e-text in unicode transliteration and as a pdf in devanagari.

Regards,
Harry Spier


On Tue, Jan 22, 2019 at 4:01 PM Ram-Prasad, Chakravarthi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear all,

Does anyone have a reasonably cleaned up electronic copy of the Abhinavabh?rat??

Thank you.

Ram


Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University LA1 4YL
U.K.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190122/ffe5dd48/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Tue Jan 22 22:33:29 2019
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Tue, 22 Jan 19 22:33:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] World Sanskrit Conference 2021
Message-ID: <SY3PR01MB0633850F4FD33D820FA117B6AE980@SY3PR01MB0633.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1024
Lines: 39

Dear Colleagues


Please find attached the First Circular and Call for Abstract for the World Sanskrit Conference, 18-22 January 2021, in Canberra Australia.


We are already looking forward to having you with us.


Yours sincerely,


McComas Taylor

on behalf of the WSC2021 Organising Committee


[cid:c0c17ca9-8db0-4622-a4b6-77b0f89f3497]

McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190122/29f053fa/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: WSC2021FirstCircular.pdf
Type: application/pdf
Size: 399875 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190122/29f053fa/attachment.pdf>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Jan 23 05:42:20 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 23 Jan 19 00:42:20 -0500
Subject: [INDOLOGY] Descriptions of the Sandhya rituals
Message-ID: <CAPW7aQG9gXAP+b6EoOyjMcc1zS0VnuqC6vp4BK0dGgg3xqzfLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 14

Dear list members,

Can any list members point me to articles or books on the Sandhya daily
rituals (preferably in pdf form)..  I've been told that this is performed
differently by the different vedic sakhas so any articles or information on
that would also be appreciated.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190123/978cd4c3/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jan 23 05:53:45 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 23 Jan 19 11:23:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Descriptions of the Sandhya rituals
In-Reply-To: <CAPW7aQG9gXAP+b6EoOyjMcc1zS0VnuqC6vp4BK0dGgg3xqzfLw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYi4cZsj_rGj3-MuCAEkp5u0R3O5U6tZXyZxiF0Ch9nZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1338
Lines: 49

Resources are huge on this.

But mostly in Indian languages.

Are you looking for English materials?

On Wed, Jan 23, 2019 at 11:13 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Can any list members point me to articles or books on the Sandhya daily
> rituals (preferably in pdf form)..  I've been told that this is performed
> differently by the different vedic sakhas so any articles or information on
> that would also be appreciated.
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190123/7c6e990e/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Jan 23 09:24:32 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Wed, 23 Jan 19 09:24:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Descriptions of the Sandhya rituals
In-Reply-To: <CAPW7aQG9gXAP+b6EoOyjMcc1zS0VnuqC6vp4BK0dGgg3xqzfLw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20190123102517.80bb245e2b73b113d40b860f@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 25

Dear Harry,

an old classic, The Daily Practice of the Hindus: Containing the morning and midday duties, by Srisa Chandra Vasu (rev. ed, published in 1909), has three chapters on sandhy? by "Rig Vedins, S?ma-Vedins, and Yajur-Vedins". I think this book may serve you as a starting point in your inquiry.

https://archive.org/details/SacredBooksOfTheHindusVol00TheDailyPracticeOfTheHindus

Best,
Lubomir


On Wed, 23 Jan 2019 00:42:20 -0500
Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> 
> Can any list members point me to articles or books on the Sandhya daily
> rituals (preferably in pdf form)..  I've been told that this is performed
> differently by the different vedic sakhas so any articles or information on
> that would also be appreciated.
> 
> Thanks,
> Harry Spier




From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jan 23 10:18:14 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 23 Jan 19 15:48:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Descriptions of the Sandhya rituals
In-Reply-To: <20190123102517.80bb245e2b73b113d40b860f@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAJGj9eYVkv2_PJkpPoEjTi3UYwAFsMYpd1DD3shGywW=fXrf4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1860
Lines: 63

http://www.vignanam.org/veda/nitya-sandhya-vandanam-english.html

On Wed, Jan 23, 2019 at 3:06 PM Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harry,
>
> an old classic, The Daily Practice of the Hindus: Containing the morning
> and midday duties, by Srisa Chandra Vasu (rev. ed, published in 1909), has
> three chapters on sandhy? by "Rig Vedins, S?ma-Vedins, and Yajur-Vedins". I
> think this book may serve you as a starting point in your inquiry.
>
>
> https://archive.org/details/SacredBooksOfTheHindusVol00TheDailyPracticeOfTheHindus
>
> Best,
> Lubomir
>
>
> On Wed, 23 Jan 2019 00:42:20 -0500
> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Dear list members,
> >
> > Can any list members point me to articles or books on the Sandhya daily
> > rituals (preferably in pdf form)..  I've been told that this is performed
> > differently by the different vedic sakhas so any articles or information
> on
> > that would also be appreciated.
> >
> > Thanks,
> > Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190123/46533e3c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Jan 23 14:29:45 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 23 Jan 19 06:29:45 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dze4v=E9s5mQt__7tJCeEzHDXzdc_1r7E5501w_SBt6Dow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????????? ??? ????? ??? ???????? ????? ?
??? ????????????? ??: ????????????? ???????
Just as the flowing rivers disappear in the ocean, similarly all
disputations disappear in the great ocean of Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190123/3d77d7e7/attachment.htm>

From pcbisschop at googlemail.com  Wed Jan 23 16:02:07 2019
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Wed, 23 Jan 19 17:02:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] job advertisement: Sanskrit Lectureship at Leiden University
Message-ID: <CACDreE94awbLNC+vcDZu9YqqZQd13f3iEwadN=pP6ctNXQ2mxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1206
Lines: 28

job advertisement:
University Lecturer in Sanskrit and Ancient Cultures of South Asia
Leiden University

===

The Faculty of Humanities at Leiden University invites applications for a
fulltime University Lectureship in Sanskrit and Ancient Cultures of South
Asia. This is a temporary replacement position, and appointment will be
fixed-term from August 2019 through August 2020.

The Lecturer will hold a position in the Leiden University Institute for
Area Studies (LIAS). The candidate will teach in the BA South and Southeast
Asian Studies, MA Asian Studies, and other programs and courses as
required, primarily Sanskrit courses, as well as courses on Hindu cultural
and religious traditions.

Applications should be in English, and be submitted no later than 1 March
2019.

Campus interviews are tentatively planned for early April.
For the full call, please see Leiden University's website:
https://www.universiteitleiden.nl/en/vacancies/2019/q1/19-019-6005-university-lecturer-in-sanskrit-and-ancient-cultures-of-south-asia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Jan 23 20:40:26 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 23 Jan 19 15:40:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] Descriptions of the Sandhya rituals
In-Reply-To: <CAJGj9eYi4cZsj_rGj3-MuCAEkp5u0R3O5U6tZXyZxiF0Ch9nZg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHW3R_0jTQmn4+VafO_fs1WJngb+1e1vzxS+6Pnju7fqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1670
Lines: 62

Thank you to Nagaraj Paturi, G Krishnaprasad, Marion Rastelli, Lubomir
Ondracka, Christophe Vielle, and Madhav Deshpande for sending me links to
the relevant articles.

Harry Spier

On Wed, Jan 23, 2019 at 12:54 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Resources are huge on this.
>
> But mostly in Indian languages.
>
> Are you looking for English materials?
>
> On Wed, Jan 23, 2019 at 11:13 AM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Can any list members point me to articles or books on the Sandhya daily
>> rituals (preferably in pdf form)..  I've been told that this is performed
>> differently by the different vedic sakhas so any articles or information on
>> that would also be appreciated.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-University Centre for Indic Knowledge Systems.
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jan 24 14:08:43 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 24 Jan 19 06:08:43 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd+WcC=XYcY8Vw4pAQXM6FKDF505UtCqbORo0xT7cMJgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????? ???????????? ?????? ??????????: ?
?????????? ????????? ???? ?????? ?????? ???????
Seeing the dancing Krishna, the disputants overcome with emotion give up
all disputes and seek refuge in Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From soni at staff.uni-marburg.de  Fri Jan 25 09:57:32 2019
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Fri, 25 Jan 19 10:57:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] IASS Honorary Research Fellowship. 2019 Award Winner
In-Reply-To: <20181206200457.Horde.nEYhhN21mClNInigTdpasbf@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <20190125105732.Horde.gtt8rpmENpWXqdm-1zlqRmY@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 28

Dear Colleagues,
As mentioned in the announcement for the Award:
http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/IASS-Honorary-Research-Fellowship.pdf
the winner should be announced by 1st February 2019

The IASS is happy to announce that the Fellowship has been awarded to  
Dr Lauren Bausch, Dharma Realm Buddhist University, for her proposal  
on the 'Vedic philosophy of language according to the Br?hma?a texts.'

The IASS congratulates her sincerely.

The Honorary Research Fellowship is valued at 1000 Euros.
The Fellowship will be announced annually, providing the IASS budget  
is able to sustain the expense.

Thank you.
With apologies for multiple postings,
J. Soni
Secretary General of the IASS
The website of the IASS:
   http://www.sanskritassociation.org/index.php

--






From mmdesh at umich.edu  Fri Jan 25 15:15:38 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 25 Jan 19 07:15:38 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfHW0Uzy7TSKpfU7ekGoCOCO6amq5fUoVuj1n7r8itxNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????? ? ????? ?????????? ????: ?
??? ??????? ??????? ?????? ???????: ???????
This Krishna is not one, and not many, and he is one and also many. In all
these alternatives, Krishna is hiding.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jan 26 14:44:59 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 26 Jan 19 06:44:59 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcWW4hn+UVvb1Yi6XKwEWAL4Y+eBeXkqG9b9k=L1rLuiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

????????: ????????? ????????????? ??????? ?
???????? ???????????? ????? ???????? ????? ???????
Let the upholders of One and Many come to Gokula, and so the upholders of
Qualified Oneness and others not so distinguished. They all delight in
Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jan 27 14:43:13 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 27 Jan 19 06:43:13 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeOYKV1aUNrnERwguo6xh0i4fSqbWrJOMsJGyRZNV0uWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????????? ????????? ?????? ???? ???? ?
?????? ???????? ????? ?????????? ???????
O Madhava, give up all disputations and go to Gokula. Even if you go there
with your mind, you will get to see Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jan 28 12:55:25 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 28 Jan 19 12:55:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mumbai bookshops
Message-ID: <MWHPR1101MB22222758E6A7A8EC06F8B34AA1960@MWHPR1101MB2222.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 17

Dear friends,

I?ll be visiting Mumbai next week for the first time in some years. I would be grateful for recommendations of bookstores, both indological, if any still exist in the Maximum City, as well as shops dealing more generally in current Indian publications.

With thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
?cole Pratique des Hautes ?tudes, PSL Research University, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jan 28 14:18:56 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 28 Jan 19 06:18:56 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcihmaKvTUbsUO7FNtze9FgDxd6hOA09Mf5x1J6Kkur_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ??? ? ??????? ??????????? ????????? ?
??????? ???? ??? ????? ?????? ????????????? ???????
Once you see Krishna, there is no purpose in any disputations. If you burn
your hand in fire, who doubts its heat?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Jan 28 16:31:04 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 28 Jan 19 16:31:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw: MIMANSHA -in order of Chronology.
Message-ID: <1548693038.S.25685.autosave.drafts.1548693064.13482@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 29



Sent from RediffmailNG on Android




From: "alakendu das"&lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Sent: Mon, 21 Jan 2019 15:56:50 GMT+0530
To: &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: MIMANSHA -in order of Chronology.



 Respected Scholars,



                     While studying the six schools of Indian philosophy,I have got stuck over one point. If anybody may kindly enlighten me on whether Shankhya came earlier or was it Purva  Mimansha? There seems to be least doubt that Uttar Mimansha or Vedanta came after Shankya( since it has been observed that Vadarayan in Brama-Sutra has exercised a lot of reasoning to refute Shankhya), but I am  a little confused about the Sankhya-Purva Mimansha chronology.

                              

                                                         ALAKENDU DAS.
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jan 29 04:33:13 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 29 Jan 19 04:33:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mumbai bookstores
Message-ID: <MWHPR1101MB22226C074C3340ACE5047B4DA1970@MWHPR1101MB2222.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 17

Many thanks to all who took time to respond, on and off list. Hindi Granth Karyalaya is clearly the favorite and I shall try to get over there.

As I am traveling with just the telephone for email, please forgive me for not replying to you all individually.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
?cole Pratique des Hautes ?tudes, PSL Research University, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dchakra at hotmail.de  Tue Jan 29 07:28:45 2019
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Tue, 29 Jan 19 07:28:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Passing Away of Prof. Dr. Chlodwig Werba!
Message-ID: <SG2PR01MB20489E80E2BD2AD3D244D2D7D9970@SG2PR01MB2048.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 27

I am sorry to inform the learned circle that my friend Prof. Dr. Chlodwig Werba of the South Asian Institute of Indoloy & Tibetan Studies in Vienna has died a premature death on 25 January 2019. We miss not only an outstanding scholar of Indology, but a man of intense feeling and a heart full of humour. May he attain Sadgati.

[cid:d2b1067a-ab5c-460f-96e3-c98ef023111c]
Photo Courtesy: Edgar Leitan









???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus
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From mmdesh at umich.edu  Tue Jan 29 14:37:29 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 29 Jan 19 06:37:29 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dze+YYhzZT80ojZABm7Yudnj=44sjy86KR=-eTeUu3x0yA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????? ??????????? ? ?? ?????? ??????? ?
?????????? ??????? ??????? ?????????????????? ???????
I am neither asking for oneness with you nor difference from you. Other
than your friendship, I have no other desire.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From jemhouben at gmail.com  Tue Jan 29 15:34:28 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 29 Jan 19 16:34:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] Passing Away of Prof. Dr. Chlodwig Werba!
In-Reply-To: <SG2PR01MB20489E80E2BD2AD3D244D2D7D9970@SG2PR01MB2048.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <CAGCGLoCM63wbjj57ziRDjCr8dhACp-zpnEkDZR=MtpB490b1tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2980
Lines: 97

Dear Dr. Chakrabarti,
I am very sad to be informed about the premature passing away of Prof.
Chlodwig Werba, author of numerous articles in the domain of Vedic
(including on "prakritic wordforms in the Rgvedasamhita)
and Indo-european studies and especially of "Werba's Verba Indoiranica,
Part I".
He used to sanskritize his name as ?ruta-vega and write brief sentences in
Sanskrit -- for instance the dedication in the copy of his Verba
Indoiranica which he sent me in 1997/98 -- long before courses in spoken
and functional Sanskrit became fashionable.
Is there anywhere a list of his publications available online?
Condolences to his family, colleagues, friends and students.
Jan Houben
*** *** ***
on p. ix of his Verba Indoiranica Chlodwig Werba quotes (I intentionally
use the present tense here)
a stanza in the Kath?mukha of the Pa?catantra

anantap?ra? kila ?abda??stra?
   svalpa? tath?yur bahava? ca vighn?? /
s?ra? tato gr?hyam ap?sya phalgu
   ha?sair yath? k??ram iv?mbumadhy?t //

For this he gives a liberal and metrical translation into English:

Since verbal science has no final end ;
   since life is short, and obstacles impend,
let central facts be picked and firmly fixed,
   as swans extract the milk with water mixed !
*** *** ***



On Tue, 29 Jan 2019 at 08:29, Dr. Debabrata Chakrabarti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I am sorry to inform the learned circle that my friend Prof. Dr. Chlodwig
> Werba of the South Asian Institute of Indoloy & Tibetan Studies in Vienna
> has died a premature death on 25 January 2019. We miss not only an
> outstanding scholar of Indology, but a man of intense feeling and a heart
> full of humour. May he attain Sadgati.
> Photo Courtesy: Edgar Leitan
>
>
>
>
>
>
>
>
> ???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how
> you play it.??? ??? Anandamayi Ma
>
> ???Inside every human being there exists a special heaven, whole and
> unbroken.??? - Paracelsus
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From jemhouben at gmail.com  Tue Jan 29 18:06:44 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 29 Jan 19 19:06:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Passing Away of Prof. Dr. Chlodwig Werba!
In-Reply-To: <CAGCGLoCM63wbjj57ziRDjCr8dhACp-zpnEkDZR=MtpB490b1tg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAR3qrZ9hqwRyCV0fdnT2PjvruShxij0qTW0gFnvLFv4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3411
Lines: 104

found the following list online on the university website without
indication that he passed away...
https://ucris.univie.ac.at/portal/de/persons/chlodwig-h-werba(88283a73-c246-4c13-9668-78e1acc6677e)/publications.html

On Tue, 29 Jan 2019 at 16:34, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Dr. Chakrabarti,
> I am very sad to be informed about the premature passing away of Prof.
> Chlodwig Werba, author of numerous articles in the domain of Vedic
> (including on "prakritic wordforms in the Rgvedasamhita)
> and Indo-european studies and especially of "Werba's Verba Indoiranica,
> Part I".
> He used to sanskritize his name as ?ruta-vega and write brief sentences in
> Sanskrit -- for instance the dedication in the copy of his Verba
> Indoiranica which he sent me in 1997/98 -- long before courses in spoken
> and functional Sanskrit became fashionable.
> Is there anywhere a list of his publications available online?
> Condolences to his family, colleagues, friends and students.
> Jan Houben
> *** *** ***
> on p. ix of his Verba Indoiranica Chlodwig Werba quotes (I intentionally
> use the present tense here)
> a stanza in the Kath?mukha of the Pa?catantra
>
> anantap?ra? kila ?abda??stra?
>    svalpa? tath?yur bahava? ca vighn?? /
> s?ra? tato gr?hyam ap?sya phalgu
>    ha?sair yath? k??ram iv?mbumadhy?t //
>
> For this he gives a liberal and metrical translation into English:
>
> Since verbal science has no final end ;
>    since life is short, and obstacles impend,
> let central facts be picked and firmly fixed,
>    as swans extract the milk with water mixed !
> *** *** ***
>
>
>
> On Tue, 29 Jan 2019 at 08:29, Dr. Debabrata Chakrabarti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I am sorry to inform the learned circle that my friend Prof. Dr. Chlodwig
>> Werba of the South Asian Institute of Indoloy & Tibetan Studies in Vienna
>> has died a premature death on 25 January 2019. We miss not only an
>> outstanding scholar of Indology, but a man of intense feeling and a heart
>> full of humour. May he attain Sadgati.
>> Photo Courtesy: Edgar Leitan
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> ???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon
>> how you play it.??? ??? Anandamayi Ma
>>
>> ???Inside every human being there exists a special heaven, whole and
>> unbroken.??? - Paracelsus
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
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Dear colleagues,



I?m delighted to share (with apologies for cross-posting) that we will be
offering both introductory Sanskrit and Tibetan at McGill University this
summer.



McGill, one of Canada?s premier universities, is located in the heart of
Montreal, a multilingual, culturally diverse and dynamic city. Intensive
first-year Sanskrit and intensive first-year Colloquial Tibetan are being
offered by the School of Religious Studies through the McGill Summer
Language Institute. The dates for these courses are:



May 6-June 7, 2019: Colloquial Tibetan (RELG 269; 6 credits)

June 10-July 17, 2019: Intensive Introductory Sanskrit (RELG 257D1-D2; 6
credits)



Additional information about registration, tuition, and housing is
available through our website:
https://www.mcgill.ca/religiousstudies/summer-languages.



I have attached a flyer for these new summer courses and we would be
grateful if you could share this information with your students and
colleagues. Please don?t hesitate to be in touch with any questions.



With thanks and best wishes,

Hamsa



Hamsa Stainton

Assistant Professor

School of Religious Studies

McGill University

Birks Building 307

(514) 398-3962
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Sad news indeed.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Jan 28, 2019 at 11:29 PM Dr. Debabrata Chakrabarti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I am sorry to inform the learned circle that my friend Prof. Dr. Chlodwig
> Werba of the South Asian Institute of Indoloy & Tibetan Studies in Vienna
> has died a premature death on 25 January 2019. We miss not only an
> outstanding scholar of Indology, but a man of intense feeling and a heart
> full of humour. May he attain Sadgati.
> Photo Courtesy: Edgar Leitan
>
>
>
>
>
>
>
>
> ???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how
> you play it.??? ??? Anandamayi Ma
>
> ???Inside every human being there exists a special heaven, whole and
> unbroken.??? - Paracelsus
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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I am really sorry to hear of the premature death on 25 January 2019 of my old friend Chlodwig (which name he sanskritized as ;Srutavega, at one time used in his e-mail address and elsewhere), especially as the last time I was in contact with him, he was in a very happy mood. I take the liberty of quoting these very private messages, also as a consolation to his surely devastated wife: 

24 Nov 2017: the ensuing weekend ? my patnii and I will celebrate our 243rd maasika vivaahadina.

26 Nov 2017: By the way, yesterday we just had a wonderful Chinese lunch, some shopping and a private concert with some piano pieces of Mozart (sanskritized by me yathaartham as Mok.saartha), Bach and Gershwin I played for my wife. A bunch of flowers introduced the whole on Friday evening. ? Yours happily, Chlodwig

A little earlier, 14 Nov 2017, he had written me: "For the time being I am concentrating on the second volume of my VIA [Verba Indo-Arica] (II: Radices secundariae) for which I?ll be looking for a fine printer in the second half of next year.? Although the first volume, I: Radices primariae (1997, 600 pp.), was printed by the publishing house of the Viennese Academy of Sciences, it was not included in any publication series (apparently the author was too shy to ask), and Werba had to pay the printing himself.  It is to be hoped that his Viennese colleagues now have the second volume duly published in an appropriate series.

If one glances at the publications of Chlodwig Werba between 2000 and 2016 that he has listed on his homepage (https://ucris.univie.ac.at/portal/de/persons/chlodwig-h-werba(88283a73-c246-4c13-9668-78e1acc6677e)/publications.html) <https://ucris.univie.ac.at/portal/de/persons/chlodwig-h-werba(88283a73-c246-4c13-9668-78e1acc6677e)/publications.html)>, one is struck that a prominent place among the is occupied by eleven volumes of Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens (each approximately 250-300 pages). Chlodwig Werba is mentioned only in the third place among the editors, but knowing his extreme carefulness, he must have spent much of his time on the editing of these volumes. In fact, he was an editor of this important journal already before 2000 (e.g. number 38/1994 containing the Festschrift of his teacher Gerhard Oberhammer, xix, 522 pp.). 

One can get an idea of the meticulous perfectionism characteristic of Chlodwig Werba from the extensive indices (pp. 587-679) that he compiled to the very important and voluminous study of the Vedic ritual by Hertha Krick (1945-1979), his Viennese colleague who passed away at the age of 33, published posthumously in 1982: Das Ritual der Feuergr?ndung (Agnyaadheya). In his preface the editor, Gerhard Oberhammer, acknowledges Werba?s work, which make the rich contents of the study truly accessible, in the following words: ?? Es ist das besondere Verdienst von Herrn Chlodwig Werba, Studienassistent am Institut f?r Indologie, diese Register mit grosser Gr?ndlichkeit und Sachkenntnis hergestellt zu haben? (p. VII). 

Werba?s list of publications does not include his Viennese doctoral dissertation from 1982, which indeed has remained unpublished: Die arischen Personennamen und ihre Tr?ger bei den Alexanderhistorikern: Studien zur iranischen Anthronomastik (xix, 403 pp.). Considering the importance of Aryan personal names among the publications of the Viennese Academy of Sciences, perhaps a posthumous publication is worth consideration. 

Sit tibi terra levis!  Asko
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Dear all
Please find the attachment with various font's comparison newly developed
Vani Vilas font bold font.

Regards
KP
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Dear colleagues,

Would anybody happen to have a pdf of fascicle XIX of Pandit Devipras?da?s Catalogue of Sanskrit Manuscripts from Oudh (published 1887)? The indology site?s collection goes only to XVIII and I can?t find it elsewhere online (i.e. archive.org and dli).

All the best,

Jim




From hellwig7 at gmx.de  Wed Jan 30 08:26:17 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Wed, 30 Jan 19 09:26:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <53885792-3754-f208-280b-74d29afc31dd@gmx.de>
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Lines: 16

Dear all,

I'm looking for the pdf of Srinivasacharya's + Sastri's edition of the 
Baudhayanagrhyasutra. Does anybody know where I can find it (not on 
archive.org, as far as I see), or would share her copy?

Thanks, Oliver

---

Oliver Hellwig, IVS Z?rich/SFB 991 D?sseldorf, Germany
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Dear List Members,

I would like to draw your attention to the most recent number of Buddhism, Law & Society Vol. 3 (2017?2018), a SPECIAL VOLUME ON MONASTIC GOVERNANCE IN SOUTH AND SOUTHEAST ASIA. For the contents, see below

With best wishes,

Petra Kieffer-P?lz

 

CONTENTS 

Ben Schonthal, Guest Editor?s Introduction: Buddhist Legal Pluralism? Looking Again at Monastic Governance in Modern South and Southeast Asia.

Abstract: Contrary to popular stereotypes, Buddhist monks do not live in separate, cloistered worlds sealed off from domestic and international lawmaking, courts and politics. Buddhist monks (like most people) live in a complex situation of legal pluralism. They act as agents and subjects in multiple regulatory regimes: from monastic tribunals, to constitutional law, to transnational legal bodies. This article, which introduces a special issue of Buddhism, Law & Society, identifies several foci of inquiry that may orient current and future scholarship on the legal pluralism of Buddhist monastic life in contemporary Southern Asia. These include: the prevalence of ?hybrid? laws that merge together monastic and state authority; the participation of monks in lawmaking and adjudication; the significance of monasticism as a legal status; the reproduction of legal authority through ordination and lineage; the multiplicity of monastic disciplinary ?texts? beyond the Vinaya Pi?aka; and the transformations (and endurances) of legal pluralism over time.

Matthew Walton and Aung Tun, Monks and Ambiguities of Law in Myanmar.

Abstract: In this article, we look at four recent case studies in Myanmar, moments of contestation over legal authority in which monks or monkled groups challenged the boundaries or principles of monastic authority, intervened in the realm of secular law, were constrained by both religious and secular authorities, or found ways to challenge or circumvent those authorities. We argue that these moments of contestation are enabled by the democratic reforms taking place unevenly across Myanmar?s political terrain, which have generated opportunities for the state to intervene in monastic affairs and created possibilities for religious actors to influence the state and civil laws. These cases demonstrate the limits of formal monastic authority and reveal ambiguities in civil and religious jurisdiction over mass-membership lay-monastic organizations such as 969 and Ma Ba Tha.

Monica Lindberg Falk and Hiroko Kawanami, Monastic Discipline and Communal Rules for Buddhist Nuns in Myanmar and Thailand.

Abstract: This study explores the contemporary social reality of Buddhist precept nuns in Myanmar and Thailand through the lens of the monastic regulations and communal rules they adhere to, and how/if such rules inform their monastic discipline and communal cohesion. The concept of cohesion, in turn, may have much to tell us about nuns? ritual practices and religious activities in relation to those of monks, as well as about their engagement with the outside world. The article also discusses nuns? legal status in relation to the state, the traditional norms for Buddhist women in various socio-religious contexts, and the workings of hierarchy, authority and punishment in nunneries. In recent decades, some Buddhist nuns in both countries have expanded the size of their communities and enhanced their levels of education in part by upholding discipline and following Buddhist rules and norms. However, the dynamics differ between Myanmar and Thailand. While thilashin in Myanmar have worked closely with monks by offering ritual services (and are now fully integrated into the wider Buddhist community there), mae chi in Thailand have enhanced their education and spiritual development by making the most of their independent status outside the control of the sangha.

 Ben Schonthal, Litigating Vinaya: Buddhist Law and Public Law in Contemporary Sri Lanka.

Abstract: How do contemporary legal systems affect the interpretation and application of religious laws such as Buddhist monastic law? What happens when Buddhists turn to public litigation to dispute the meanings of the Vinaya Pi?aka, the monastic disciplinary code? This article answers these questions by looking closely at recent court cases from Sri Lanka. It argues against the influential assumption that contemporary legal regimes stabilize and narrow interpretations of religious law. It illustrates instead how certain domains of modern legality, especially constitutional law, create new opportunities, spaces and incentives for destabilizing and pluralizing the interpretation of religious norms. Drawing on original legal submissions, draft bills, interviews and other sources from the ?expanded archive? of law, I explain why the use of constitutional law has broadened debates about Buddhist monastic law, its core rules, key texts and regulatory role in the modern world.

Thomas Borchert and Susan M. Darlington, Political Disrobing in Thailand.

Abstract: Thai monks disrobe all the time as a part of the normal course of things. Normally this is a result of life choices made by monks themselves, but sometimes disrobing is compelled. Monks are forced to disrobe ostensibly because they committed an infraction of the disciplinary codes of Buddhism, the Vinaya. However, in this paper we argue that this compelled disrobing is not so straightforward but the product of political efforts to remove a monk who is seen as an obstacle to achieving some sort of political goal or a threat to political power. Further we argue that the legal environment, with monks being governed by a sometimes confusing mix of religious and secular laws, makes possible the use of disrobing as a political tool.

Michael R. Chladek. Imagined Laity and the Performance of Monasticism in Northern Thailand.

Abstract: This article explores ways in which a monastic community in northern Thailand, with whom I conducted ethnographic field research between 2011 and 2014, constructed a sense of duty to their ascetic disciplines in relation to how they thought their lay supporters expected them to approach their rules. Drawing on insights from the social sciences on how group identities are created and maintained through performance, I focus particularly on lay-monastic relations to understand how monks and novices in this context construct a monastic in-group by conforming to the expectations of the lay community who support them. Rather than concentrating on how the monastic community engages the actual lay community, though, I focus on how monastics orient their behavior towards an ?imagined laity,? a lay community which may not exist in reality but upon whom monastics project ideas of what they think laypeople expect out of them and how laity may react to certain behaviors. This projection of expectations onto an imagined laity, I argue, is an important mechanism by which the monastic community self-regulates its behavior and which shapes its understanding of monastic rules.

Gregory Kourilsky and Patrice Ladwig, Governing the Monastic Order in Laos: Pre-modern Buddhist Legal Traditions and Their Transformation under French Colonialism.

Abstract: Governing and administering the sa?gha has been described as an inherent part of the enactment of Buddhist statecraft in the pre-modern Therav?da world. With the development of modern forms of statehood under colonialism, however, new forms of governing evolved. Focusing on the pre-modern and colonial phases, this article discusses the laws and procedures that were deployed in Laos for governing the sa?gha. We first give an outline of the pre-modern laws that concern monks and the order of monks, and in the second part explore how these laws were adapted and modified by the French colonial regime. Despite the introduction of modern forms of governance, we propose that there are also strong continuities to be found. Colonial laws for the sa?gha were not simply imposed as legal transplants but were the outcome of complex negotiations between French and Lao leading to an acceptable ?hybrid? law that provoked little resistance.
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Thanks to all who pointed me to the pdf!

Best, Oliver
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Dear colleagues,

I thank Peter Wyzlic for sending me the pages from the catalogue that I needed to consult.

All the best,

Jim
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Dear colleagues,

The Sanskrit Traditions in the Modern World symposium, which was for many
years held at the University of Manchester, will take place in Oxford this
year. I have been asked to forward the following announcement, below.
Apologies for cross-posting.

Best wishes,
Rembert


*Sanskrit Traditions in the Modern World *
*Friday 24th May 2019 *
Oxford Centre for Hindu Studies

The STIMW symposium for 2019 will take place in Oxford on Friday 24th May,
at the Oxford Centre for Hindu Studies. We invite proposals for papers from
both established and rising academics on any aspects of South Asia?s rich
Sanskrit religious and intellectual culture.  Sanskrit Traditions in the
Modern World (STIMW) is a forum for the discussion of the Sanskrit
traditions of South Asia, and the texts and cultures that have risen out of
them. Proposals should be submitted by *Friday 1st March 2019*.

The STIMW Website can be found here:
*http://sanskrittraditions.ml/ <http://sanskrittraditions.ml/>*

Older archives and information for past STIMW events at the University of
Manchester can be found here:
*https://www.alc.manchester.ac.uk/religions-and-theology/connect/events/stimw/
<https://www.alc.manchester.ac.uk/religions-and-theology/connect/events/stimw/>*

*Papers and Format *- Papers are presented by leading scholars in the field
as well as by research students. Papers are pre-circulated so that
participants can read them before the seminar to ensure the best possible
use of discussion time.  Papers are therefore not read out at the seminar
itself but instead briefly introduced by the chair who will then raise
questions to the paper-giver, before opening the discussion.

Papers should be no longer than 20 A4 pages, including notes and
references. To facilitate discussion for those short of reading time,
paper-givers should provide a one-page abstract of the key argument of the
paper, along with their paper. Please include your email address for
further feedback.
*Venue*
Oxford Centre for Hindu Studies,
15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE
Email: info at ochs.org.uk
Tel: 01865 304300
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Continuing my Krishna verses

??????? ??????????? ?????? ?? ??????????? ?
????????? ????????? ?????????????????? ???????
I am neither asking for oneness with you nor difference from you, if these
are devoid of feeling. I desire your glance flowing with waters of love.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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I am deeply saddened to learn from of Chlodwig's death.  I am shocked,
because he was only in his early sixties and seemed vigorous and engaged
with life, the last time I saw him.  During my years as one of his
colleagues at the South Asia Institute in Vienna, I had many conversations
with Chlodwig.  He was a deep mine of information on matters connected with
comparative and historical Indo-Aryan philology, the kind of precious
colleague one consults and depends upon for trustworthy specialist
information.  Chlodwig often shared with me his reflections on classical
music, which moved him deeply.  On more general topics - never philology! -
we sometimes disagreed, even vigorously, but we always found reconciliation
after a few minutes and our relations remained strongly cordial.  Chlodwig
was an intense and passionate man, who loved Sanskrit and Indology as much
as he loved classical music and his own instrument, the pianoforte, that
afforded him joy and fulfilment beyond words.   It is hard to know that he
is no longer with us.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190130/9a33fc12/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Jan 31 02:41:03 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 30 Jan 19 21:41:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] Online searchable Puranas
Message-ID: <CAPW7aQFbh80sisi-fEq=tpDZJQrOi0SiDpya9+ZZiPdDvQo3og@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 12

Dear list members,

Can any list members point me to any on-line searchable etexts of the
Puranas other than those in GRETIL or archive.org.

Thank you,
Harry.spier
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190130/8bacec39/attachment.htm>

From dominik.haas at univie.ac.at  Thu Jan 31 11:06:45 2019
From: dominik.haas at univie.ac.at (Dominik Haas)
Date: Thu, 31 Jan 19 12:06:45 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Paper_request_=E2=80=93_"Our_Heritage"?=
Message-ID: <18c83217-c89c-8f07-2e4b-a6397d484416@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 29

Dear list members,

Would anyone have scans of these papers:

V. Ch. Bhattacharyya, 'Application of ?gveda mantras rubricated in the 
Aitareya-Br?hma?a',? Our Heritage, 1 (Calcutta 1953)

V. Ch. Bhattacharyya, 'An aspect of justification of ?k-mantras in the 
AiB.,? Our Heritage', 3 (Calcutta 1955)

"Our Heritage" is apparently hard to find.

Best regards and many thanks in advance,
Dominik Haas



__________________
*Dominik Haas, BA MA*
PhD student, University of Vienna
dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
ORCID: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
univie.academia.edu/DominikHaas <https://univie.academia.edu/DominikHaas>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190131/09a2ad59/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Thu Jan 31 11:33:21 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Thu, 31 Jan 19 11:33:21 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Paper_request_=E2=80=93_"Our_Heritage"?=
In-Reply-To: <18c83217-c89c-8f07-2e4b-a6397d484416@univie.ac.at>
Message-ID: <20190131123409.c57b106f3cb83996ae922ade@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1005
Lines: 38

Dear Dominik,

several volumes of Our Heritage (including those you need) are available on the DLI mirror site: https://dli.sanskritdictionary.com/.

Best,
Lubomir


On Thu, 31 Jan 2019 12:06:45 +0100
Dominik Haas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> 
> Would anyone have scans of these papers:
> 
> V. Ch. Bhattacharyya, 'Application of ?gveda mantras rubricated in the 
> Aitareya-Br?hma?a',? Our Heritage, 1 (Calcutta 1953)
> 
> V. Ch. Bhattacharyya, 'An aspect of justification of ?k-mantras in the 
> AiB.,? Our Heritage', 3 (Calcutta 1955)
> 
> "Our Heritage" is apparently hard to find.
> 
> Best regards and many thanks in advance,
> Dominik Haas
> 
> 
> 
> __________________
> *Dominik Haas, BA MA*
> PhD student, University of Vienna
> dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
> ORCID: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
> univie.academia.edu/DominikHaas <https://univie.academia.edu/DominikHaas>
> 




From mmdesh at umich.edu  Thu Jan 31 15:21:39 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 31 Jan 19 07:21:39 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdiY3zD4AozvEp-x35RTwYG6Wj6fnwosoTZqqJ7iW1xBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

? ???????? ????? ????? ????????????????? ?
??????? ?? ?????? ??????? ??????? ?????????: ???????
O Krishna, I do not desire victory in the battlefield of dry logic. Having
obtained your friendship, what other celebration of victory do I need?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190131/e86c81d0/attachment.htm>

From mbroo at abo.fi  Thu Jan 31 18:59:11 2019
From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
Date: Thu, 31 Jan 19 20:59:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Suddhikaumudi of Govindananda?
Message-ID: <20190131205911.sm0617pv0o0cg4sw@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 25


Dear Colleagues,

Does anyone have a PDF of Govindananda's Suddhikaumudi? I am trying to  
locate some verses cited on dravyasuddhi and this is one possible  
alternative.

Thankful for any help,
M?ns
-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From hellwig7 at gmx.de  Thu Jan 31 19:17:11 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Thu, 31 Jan 19 20:17:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] New version of the DCS
In-Reply-To: <195b5342-1e74-34ff-e2cd-335233f3faa6@gmx.de>
Message-ID: <4f2eb51e-c4b9-f646-b7c4-29dcd055652a@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 1396
Lines: 34

Dear all,

a new version of the DCS has been released using a new URL:
http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/

Better to memorize, anyway!

The new version contains a number of Vedic texts, including the RV, 
larger parts of the Shaunakiya version of the AV, and related stuff.
Be careful: Some citations of these texts have gone wrong (e.g. ShBr 
5.2.1 instead of the correct citation 2.5.1). This is a bug in the 
export routine, and I hope to fix it at some point.

Moreover, the DCS now has a built-in functionality to annotate syntactic 
dependencies, using the Universal Dependency tag set (see here: 
https://universaldependencies.org/). Some sample annotations are 
attached to the first hymns of the first book of the AV; check, for 
instance, AVS 1.1.
I feel that having dep. anno for larger parts of the Sanskrit corpus 
would be of enormous use for linguistic research. So, if you would like 
to add dependencies on some texts of the DCS, please contact me for 
login credentials and access to the preliminary version of the 
annotation guidelines (Latex). You may even train a neural network based 
dependency annotator, which greatly speeds up annotation (but, 
unfortunately, does not seem to run in all browsers => Anybody 
acquainted with tensorflowJS and willing to improve it?)
All annotations will be released on github along with the rest of the 
corpus.

Best, Oliver





From jemhouben at gmail.com  Thu Jan 31 21:29:05 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 31 Jan 19 22:29:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] New version of the DCS
In-Reply-To: <4f2eb51e-c4b9-f646-b7c4-29dcd055652a@gmx.de>
Message-ID: <CAGCGLoBhVM3d_PDQmqdSM8fYAzV455XK-7O9Jt0-+iE-kknNTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4116
Lines: 101

Dear Oliver,
Brilliant!
Thanks for making this new research tool available.
Your text plus your own annotated "pada-p??ha" for Vedic and classical
Sanskrit texts is extremely useful.
I did a quick test for a few texts.
As for RV 1.1.1, last word (which we discussed earlier):
in the Rgveda the root dh? (cp. Gk. tith?mi "I establish" and IE *dh?) is
synchronically to be distinguished from d? (cp. Gk. did?mi "I give, confer"
and IE *d?), even if the two converge in meaning in classical Sanskrit as
attested by the meaning annotations of these two roots in various
Dh?tu-p??has.
A better meaning annotation would then be "best establisher of" (this will
apply to other occurrences, as in varivo-dh?tama).
(For the subtle but not insignificant meaning difference compare "Brot
geben" and "Brot schaffen".)
After all, the reconstructed IE form underlying English "fact" and French
"faire" is ... *dh?
(which in its o-grade also underlies English "do" and German "tun", Dutch
"doen", old Germanic "d?n" which has remained "d?n" in my own native
Limburgian (east low Franconian) dialect),
definitely not *d?.
The somewhat surprising semantic closeness of *dh? and "faire" is confirmed
by the entirely appropriate annotation by Geldner, ad loc. RV 1.1.1; still,
in Vedic the verb is, of course, not flatly synonymous with kr, so from
this perspective too "best establisher of" would be a suitable annotation.
And the meaning annotation of ratna should be slimmed down: "classical"
meanings such as "gem" can, no: should, be left out in an annotation of a
Rgvedic hymn.
Best regards,
Jan

On Thu, 31 Jan 2019 at 20:17, Oliver Hellwig via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> a new version of the DCS has been released using a new URL:
> http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/
>
> Better to memorize, anyway!
>
> The new version contains a number of Vedic texts, including the RV,
> larger parts of the Shaunakiya version of the AV, and related stuff.
> Be careful: Some citations of these texts have gone wrong (e.g. ShBr
> 5.2.1 instead of the correct citation 2.5.1). This is a bug in the
> export routine, and I hope to fix it at some point.
>
> Moreover, the DCS now has a built-in functionality to annotate syntactic
> dependencies, using the Universal Dependency tag set (see here:
> https://universaldependencies.org/). Some sample annotations are
> attached to the first hymns of the first book of the AV; check, for
> instance, AVS 1.1.
> I feel that having dep. anno for larger parts of the Sanskrit corpus
> would be of enormous use for linguistic research. So, if you would like
> to add dependencies on some texts of the DCS, please contact me for
> login credentials and access to the preliminary version of the
> annotation guidelines (Latex). You may even train a neural network based
> dependency annotator, which greatly speeds up annotation (but,
> unfortunately, does not seem to run in all browsers => Anybody
> acquainted with tensorflowJS and willing to improve it?)
> All annotations will be released on github along with the rest of the
> corpus.
>
> Best, Oliver
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190131/4efc8f49/attachment.htm>

From koenraad.elst at gmail.com  Mon Jul  1 00:22:17 2019
From: koenraad.elst at gmail.com (Koenraad Elst)
Date: Sun, 30 Jun 19 19:22:17 -0500
Subject: [INDOLOGY] just support
In-Reply-To: <CAPAr6cH-85PdEiF0OdnWCZhs3OcPU=38KMsX4LpzrAO4_ec4ng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALOY_zEEOaAtEuxH63RfFPRy66DdqFg_tCyRWj2jYMNtsOgfWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 40

Dear Agathe Keller,

You write

>
>> twenty years back already the original indology list had came down
>> precisely by a simillar kind of attack in which Konrad Elst was already
>> involved.
>>
>>
>>
>>
>
>  This is roughly correct. Many times I have been "involved" in attacks,
> namely as the target of attack. Thus, I have been called "the scum of the
> earth" here. (By contrast, I myself have never called anyone that, and
> can't remember that level of abuse even in the heat of discussions.)
> Obviously in contravention of list rules, but nobody intervened, and nobody
> even expressed support, at least in public.
>

Last year, it was Arnaud Fournet who attacked me, with the same fury you
have just been here. I thought this was too much, but the listmaster washed
his hands in innocence: "The list is not moderated." And I can't remember
*you* waxing indignant about this.

More people have asked that I be punished for being attacked. But that this
demand is made by the same person who had done the attacking, in multiple
violation of list rules, that might be new.

Yours regretfully,

KE

>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190630/2872fcd9/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Mon Jul  1 01:00:10 2019
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Mon, 01 Jul 19 02:00:10 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Mah=C4=81bh=C4=81rata_concordance=3F?=
Message-ID: <CAEjEOsD=sp8oNeELmqfMDHcc=HURJTjeeaViMX7Px+haDzJUew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 30

Dear all,

Many thanks for the off-list (and inadvertently on-list:-)) expressions of
support!

To make use of the list in the way it was intended to: would anyone have or
know whether there is a verse concordance of the Critical Edition of the
Mah?bh?rata (as found e.g. on GRETIL) and the version underlying the
Ganguli translation (as found on most other online sites, such as
sacred-texts.com)? The text of the two greatly overlaps, but the split-up
into sections varies, and I am trying to find a straightforward way of
locating verses from one edition in the other.

Thank you in advance for your help,
      Antonia


-- 
Dr Antonia Ruppel FRAS
Researcher, 'Uncovering Sanskrit Syntax'
Department of Linguistics, Philology and Phonetics
Junior Research Fellow, Kellogg College
University of Oxford

Author, The Cambridge Introduction to Sanskrit


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190701/6a26a0d5/attachment.htm>

From arfalques at cantab.net  Mon Jul  1 01:55:26 2019
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Mon, 01 Jul 19 08:25:26 +0630
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mah=C4=81bh=C4=81rata_concordance=3F?=
In-Reply-To: <CAEjEOsD=sp8oNeELmqfMDHcc=HURJTjeeaViMX7Px+haDzJUew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOCtTAu9+aDLM87AxVDGWo_oat9EQF6X_i5f6e8=yLcVsge7TQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1837
Lines: 62

Dear Antonia,

There is one project of concordance in the University of Manipal. You can
see the (pilot?) version here:

http://mahabharata.manipal.edu

I personally have not use it yet.

With best wishes,
Aleix

On Mon, 1 Jul 2019 at 07:30, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> Many thanks for the off-list (and inadvertently on-list:-)) expressions of
> support!
>
> To make use of the list in the way it was intended to: would anyone have
> or know whether there is a verse concordance of the Critical Edition of the
> Mah?bh?rata (as found e.g. on GRETIL) and the version underlying the
> Ganguli translation (as found on most other online sites, such as
> sacred-texts.com)? The text of the two greatly overlaps, but the split-up
> into sections varies, and I am trying to find a straightforward way of
> locating verses from one edition in the other.
>
> Thank you in advance for your help,
>       Antonia
>
>
> --
> Dr Antonia Ruppel FRAS
> Researcher, 'Uncovering Sanskrit Syntax'
> Department of Linguistics, Philology and Phonetics
> Junior Research Fellow, Kellogg College
> University of Oxford
>
> Author, The Cambridge Introduction to Sanskrit
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190701/88e18479/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Mon Jul  1 03:15:33 2019
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 01 Jul 19 03:15:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  About Godwin
In-Reply-To: <da2c12cc-2150-1ae6-56ff-1956c88f65b9@wanadoo.fr>
Message-ID: <F6323C71-CEC3-4149-BE35-F33CBD5DDFF8@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 12228
Lines: 211

I have been reading the thread about AAIS, rules of conduct, and Godwin with increasing concern, as ad-hominem attacks and arguments of ?guilt by association? have been proliferating.

A.F.?s message is for me the breaking point; its use of foul and anti-woman language is totally unacceptable.

I hope that those in charge of moderating can find a way to turn the list back to issues of scholarship?the most important and precious feature of the list, so that Indology messages won?t automatically go into my junk file.

With best wishes,

Hans Henrich Hock


Begin forwarded message:

From: Arnaud Fournet via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] About Godwin
Date: 30June 2019 at 15:17:32 CDT
To: Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk<mailto:antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk>>, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, "koenraad.elst at telenet.be<mailto:koenraad.elst at telenet.be>" <koenraad.elst at telenet.be<mailto:koenraad.elst at telenet.be>>
Reply-To: Arnaud Fournet <fournet.arnaud at wanadoo.fr<mailto:fournet.arnaud at wanadoo.fr>>


@ Antonia Ruppel

Obviously, you're a total leftist shithead.

To start with, Nazis were Socialists. They have nothing to do with the Right or even less with the Far-Right, whatever that means.

So you "mail" is nothing but allout Marxist crap.

So I would call the NiwBitch on your mail.

With Best Regards.

A.F



Le 30/06/2019 ? 20:24, Antonia Ruppel a ?crit :
It should also be pointed out that the discussion has gone beyond Godwin's Law to Niwdog's law (Godwin reversed):  this is when a discussion member claims Godwin's law in a case where the person called a Nazi for all intents and purposes is a Nazi, where someone called a right-wing extremist actually is a right-wing extremist, etc. This is the common name for what Hans pointed out in relation to the Godwin's Law Wikipedia entry.

And so I call Niwdog's Law on Arnaud's original email.

--Antonia

On Sun, 30 Jun 2019 at 18:44, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thanks all.

Dean

On Sunday, June 30, 2019, 10:59:12 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet <fournet.arnaud at wanadoo.fr<mailto:fournet.arnaud at wanadoo.fr>> wrote:



yes, precisely so

IMHO, the issue is that there are authorized insults like "far-right" or "racist" and non-authorized insults like "asshole", "bastard", etc.

The first set usually escapes moderation censureship, while the other set is usually not accepted.

Best regards

A.F


Le 30/06/2019 ? 19:25, Patricia Sauthoff a ?crit :
Dear Dean,

It's a reference to Godwin's law<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__en.wikipedia.org_wiki_Godwin-2527s-5Flaw&d=DwMDaQ&c=OCIEmEwdEq_aNlsP4fF3gFqSN-E3mlr2t9JcDdfOZag&r=8XW93a7mvanPUF6SW7S4oo90CkU27R7GDHOT-5Cp2LY&m=ltRKZRICvYcjwO-g-sVIBA0hEorhgUbj6jpszqS4diM&s=CEfH-2UE6EtjfEEkjmKLp0_RyYCTwql0JfqXIahAtIE&e=>, "if an online discussion (regardless of topic or scope) goes on long enough, sooner or later someone will compare someone or something to Adolf Hitler or his deeds".

On Sun, Jun 30, 2019 at 11:13 AM Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
Could you please clarify your point for us who are Godwin-deprived?

Best,

Dean

On Sunday, June 30, 2019, 9:57:21 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:



Le 30/06/2019 ? 18:00, indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info> a ?crit :
> Date: Sat, 29 Jun 2019 13:45:23 -0600
> From: Patricia Sauthoff<sauthoff at ualberta.ca<mailto:sauthoff at ualberta.ca>>
> To: Indology<indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting each other in public
> Message-ID:
>     <CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com<mailto:CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com>>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right,

Godwin1


>  you may
> enjoy reading this short article
> http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__blogs.law.columbia.edu_praxis1313_jeff-2Dstein-2Dstrategic-2Dspeech-2Dand-2Dalt-2Dright-2Dmetapolitics_&d=DwMDaQ&c=OCIEmEwdEq_aNlsP4fF3gFqSN-E3mlr2t9JcDdfOZag&r=8XW93a7mvanPUF6SW7S4oo90CkU27R7GDHOT-5Cp2LY&m=ltRKZRICvYcjwO-g-sVIBA0hEorhgUbj6jpszqS4diM&s=XMDH1jajGaxfnzaN3A56LDTj_0Fqyptf-wwALsXzS_E&e=>,
> You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting,
> to victimization, to turning everything into a free speech issue.
>
> Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a
> performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those
> who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around
> against them, as Elst attempted to do in his response to me.
>
> In his earlier email, Elst presents Pamela Geller
> <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/pamela-geller<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.splcenter.org_fighting-2Dhate_extremist-2Dfiles_individual_pamela-2Dgeller&d=DwMDaQ&c=OCIEmEwdEq_aNlsP4fF3gFqSN-E3mlr2t9JcDdfOZag&r=8XW93a7mvanPUF6SW7S4oo90CkU27R7GDHOT-5Cp2LY&m=ltRKZRICvYcjwO-g-sVIBA0hEorhgUbj6jpszqS4diM&s=AIFT-UIVslcSMtJJXDT4IFbueSehMTz60XdXvu5yg1M&e=>>
> and Robert Spencer
> <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/robert-spencer<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.splcenter.org_fighting-2Dhate_extremist-2Dfiles_individual_robert-2Dspencer&d=DwMDaQ&c=OCIEmEwdEq_aNlsP4fF3gFqSN-E3mlr2t9JcDdfOZag&r=8XW93a7mvanPUF6SW7S4oo90CkU27R7GDHOT-5Cp2LY&m=ltRKZRICvYcjwO-g-sVIBA0hEorhgUbj6jpszqS4diM&s=CU3BvI15IYWts1jwb5QdVEHYdjfxVMqVjEyrdImx3YQ&e=>>
> as subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle.
> Geller and Spencer are opportunistic far-right

Godwin2


> anti-Muslim activists.
> Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security
> guard was shot
> <https://www.nytimes.com/2015/05/04/us/gunmen-killed-after-firing-on-anti-islam-groups-event.html<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.nytimes.com_2015_05_04_us_gunmen-2Dkilled-2Dafter-2Dfiring-2Don-2Danti-2Dislam-2Dgroups-2Devent.html&d=DwMDaQ&c=OCIEmEwdEq_aNlsP4fF3gFqSN-E3mlr2t9JcDdfOZag&r=8XW93a7mvanPUF6SW7S4oo90CkU27R7GDHOT-5Cp2LY&m=ltRKZRICvYcjwO-g-sVIBA0hEorhgUbj6jpszqS4diM&s=o_vV6NpLcWUpwlWVi9AnP3HX4f6HpAVeH0qgpzm22CQ&e=>>
> at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the person who
> drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
>
> These writers, Elst, and many other far-right writers

Godwin3


>  were cited for their
> anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian terrorist
> Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll remember the
> 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on an island by
> a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Anders_Behring_Breivik#Manifesto:_2083:_A_European_Declaration_of_Independence<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__en.wikipedia.org_wiki_Anders-5FBehring-5FBreivik-23Manifesto-3A-5F2083-3A-5FA-5FEuropean-5FDeclaration-5Fof-5FIndependence&d=DwMDaQ&c=OCIEmEwdEq_aNlsP4fF3gFqSN-E3mlr2t9JcDdfOZag&r=8XW93a7mvanPUF6SW7S4oo90CkU27R7GDHOT-5Cp2LY&m=ltRKZRICvYcjwO-g-sVIBA0hEorhgUbj6jpszqS4diM&s=lN0tSiS4h8MsVszzxvKTFD1PpN6yP0T1Cz-aUqO1O2w&e=>>
> is
> now canon among the violent far-right

Godwin4


> as it lays out tactics and strategies
> for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born
> Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own
> manifesto.
>
> To me, the most worrying tactic of the online far-right

Godwin5


>  is its penchant for
> making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online
> publication
> <https://www.politico.com/magazine/story/2018/11/11/intellectual-dark-web-quillette-claire-lehmann-221917<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.politico.com_magazine_story_2018_11_11_intellectual-2Ddark-2Dweb-2Dquillette-2Dclaire-2Dlehmann-2D221917&d=DwMDaQ&c=OCIEmEwdEq_aNlsP4fF3gFqSN-E3mlr2t9JcDdfOZag&r=8XW93a7mvanPUF6SW7S4oo90CkU27R7GDHOT-5Cp2LY&m=ltRKZRICvYcjwO-g-sVIBA0hEorhgUbj6jpszqS4diM&s=eJZemAXJKz0K5RYIK6QS_eEIFQjtne_iSdVdE7Tpz8c&e=>>
> ran an article with a list of journalists they believed to be connected to
> the anti-fascist movement
> <https://www.cjr.org/analysis/quillette-antifa-journalist-smear-campaign.php<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.cjr.org_analysis_quillette-2Dantifa-2Djournalist-2Dsmear-2Dcampaign.php&d=DwMDaQ&c=OCIEmEwdEq_aNlsP4fF3gFqSN-E3mlr2t9JcDdfOZag&r=8XW93a7mvanPUF6SW7S4oo90CkU27R7GDHOT-5Cp2LY&m=ltRKZRICvYcjwO-g-sVIBA0hEorhgUbj6jpszqS4diM&s=Ja75ZlxKf9okvE3w6bHbgA1yCJ8te_SNBccxfWfkahc&e=>>.
> The article "was circulated approvingly on white supremacist forum
> Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube user
> uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with images of the
> reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the Media.?"
>
> Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall. I
> worry that lurkers on this email listserv may build their own list of
> targets, i.e., some of us.

yes, I agree that jerks who overuse the word "far-right" should rather
create their own list somewhere else.
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 I have to say that this must cross some kind of line of accepted behavior on this list.

I support the expression of a wide range of opinions, even if I don't agree with them. But even if I agreed with you, I would take exception at this kind of language and the vitriol.
>From a practical perspective, it also vitiates any point you might be trying to make.
Dean Anderson


    On Monday, July 1, 2019, 1:47:36 AM GMT+5:30, Arnaud Fournet <fournet.arnaud at wanadoo.fr> wrote:  
 
  
@ Antonia Ruppel
 
Obviously, you're a total leftist shithead.
 
To start with, Nazis were Socialists. They have nothing to do with the Right or even less with the Far-Right, whatever that means.
 
So you "mail" is nothing but allout Marxist crap.
 
 
So I would call the NiwBitch on your mail.
 
With Best Regards.
 
A.F
 

 
 

 
 Le 30/06/2019 ? 20:24, Antonia Ruppel a ?crit?:
  
 
It should also be pointed out that the discussion has gone beyond Godwin's Law to Niwdog's law (Godwin reversed):? this is when a discussion member claims Godwin's law in a case where the person called a Nazi for all intents and purposes is a Nazi, where someone called a right-wing extremist actually is a right-wing extremist, etc. This is the common name for what Hans pointed out in relation to the Godwin's Law Wikipedia entry.  
  And so I call Niwdog's Law on Arnaud's original email.  
  --Antonia  
  On Sun, 30 Jun 2019 at 18:44, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
  
   Thanks all. 
  Dean
  
     On Sunday, June 30, 2019, 10:59:12 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet <fournet.arnaud at wanadoo.fr> wrote:  
  
     
yes, precisely so
 
IMHO, the issue is that there are authorized insults like "far-right" or "racist" and non-authorized insults like "asshole",  "bastard", etc.
 
The first set usually escapes moderation censureship, while the other set is usually not accepted.
 
 
Best regards
 
A.F
 
 

 
 Le 30/06/2019 ? 19:25, Patricia Sauthoff a ?crit?:
     Dear Dean, 
  It's a reference to  Godwin's law, "if an online discussion (regardless of topic or scope) goes on long enough, sooner or later someone will compare  someone or something to Adolf Hitler or his deeds".  
   On Sun, Jun 30, 2019 at 11:13 AM Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> wrote:
  
   Could you please clarify your point for us who are Godwin-deprived? 
  Best, 
  Dean
  
     On Sunday, June 30, 2019, 9:57:21 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
  
   
  Le 30/06/2019 ? 18:00, indology-request at list.indology.info a ?crit?:
  > Date: Sat, 29 Jun 2019 13:45:23 -0600
  > From: Patricia Sauthoff<sauthoff at ualberta.ca>
  > To: Indology<indology at list.indology.info>
  > Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting each other in public
  > Message-ID:
  > ??? <CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com>
  > Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
  >
  > For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right,
  
  Godwin1
  
  
  >? you may
  > enjoy reading this short article
  > http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/,
  > You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting,
  > to victimization, to turning everything into a free speech issue.
  >
  > Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a
  > performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those
  > who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around
  > against them, as Elst attempted to do in his response to me.
  >
  > In his earlier email, Elst presents Pamela Geller
  > <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/pamela-geller>
  > and Robert Spencer
  > <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/robert-spencer>
  > as subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle.
  > Geller and Spencer are opportunistic far-right
  
  Godwin2
  
  
  > anti-Muslim activists.
  > Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security
  > guard was shot
  > <https://www.nytimes.com/2015/05/04/us/gunmen-killed-after-firing-on-anti-islam-groups-event.html>
  > at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the person who
  > drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
  >
  > These writers, Elst, and many other far-right writers
  
  Godwin3
  
  
  >? were cited for their
  > anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian terrorist
  > Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll remember the
  > 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on an island  by
  > a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto
  > <https://en.wikipedia.org/wiki/Anders_Behring_Breivik#Manifesto:_2083:_A_European_Declaration_of_Independence>
  > is
  > now canon among the violent far-right
  
  Godwin4
  
  
  > as it lays out tactics and strategies
  > for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born
  > Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own
  > manifesto.
  >
  > To me, the most worrying tactic of the online far-right
  
  Godwin5
  
  
  >? is its penchant for
  > making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online
  > publication
  > <https://www.politico.com/magazine/story/2018/11/11/intellectual-dark-web-quillette-claire-lehmann-221917>
  > ran an article with a list of journalists they believed to be connected to
  > the anti-fascist movement
  > <https://www.cjr.org/analysis/quillette-antifa-journalist-smear-campaign.php>.
  > The article "was circulated approvingly on white supremacist forum
  > Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube user
  > uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with images of the
  > reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the Media.?"
  >
  > Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall. I
  > worry that lurkers on this email listserv may build their own list of
  > targets, i.e., some of us.
  
  yes, I agree that jerks who overuse the word "far-right" should rather  
  create their own list somewhere else.
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 Dear Patricia,
I am late to this conversation.
I'd like to express my concern for your situation and the threats it might pose to academic freedom.
On the other? hand, based on decades of experience doing Indology and business in India, I'd like to suggest that the lack of response might have more to do with falling afoul of the bureaucracy. I experience the same thing all the time even in situations where everything else is straightforward and even a win-win for everyone involved.
If you want to contact me off-list I can try to help you resolve this. But you may not want to bother because it would involve appeasing the bureaucrats which is not a pleasant experience in the best of times.
Since we are talking laws, I might mention Hanlon's Law which says:
"Don't attribute to malice that which might be explained by incompetence."
All my best,
Dean

    On Saturday, June 29, 2019, 2:22:10 AM GMT+5:30, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 It's unfortunate that I have shared a personal but relevant experience with this list only to be met with far right dog whistles and gaslighting. Just like the last time I joined a discussion about something beyond simply an ask for resources.?


On Thu, Jun 27, 2019 at 9:17 PM Koenraad Elst <koenraad.elst at gmail.com> wrote:

Dear Prof. Sauthoff & listfolk,

Interesting: "Rather than continue this conversation with politically
charged attacks (...) I would like to" engage in politically charged
attacks on an unnamed "founding board member of AAIS".

That's a very convenient kind of attack, for there is no way of
countering this attack. Look, I don't know this man, nor the whole
board of this AAIS, I don't know how white their souls are, and that
is not the point. Anyone has a right to be heard, and when I see the
names of august Indologists? like Arvind Sharma or Jefferey Long, I
very much doubt the judgment of those who clamour for banning an AAIS
announcement. Even if this allegation were true, it would be no worse
than any of the times that I myself have been the target of "efforts
to shut down academic freedom and integrity", and that consistently
failed to make me call for censorship or a form of repression against
them, or "deplatforming" as it is now called. There is no reason for
banning or stonewalling this AAIS just as there never was any reason
for me to demand anything similar against dissenters, not even the
despotic secularists & socialists who had gone out of their way to
smother my own voice.

The answer to a bad conference is a better conference. In 2014, I was
among those participants of the European Conference of South Asian
Studies in Z?rich who signed a petition for freedom of expression
piloted by, I believe, Laurie Patton and our own Dominik Wujastyk, and
spefically against India's pro-censorship and anti-hate-speech law IPC
295A, on the occasion of a censorship-oriented Hindutva (in this case
it is correct to call it that, Dinanath Batra being an RSS man) move
against Wendy Doniger's? 'Alternative History of the Hindus' (see
https://www.academia.edu/36329232/In_favour_of_freedom_of_expression).
I whole-heartedly support freedom of expression, just as much for my
adversaries as for my friends. (This attitude is rarely reciprocated,
e.g. at that same conference, my own contribution was at the very last
moment censored from the congress proceedings of my panel.) If you
don't like a book, the only good answer is a better book, i.c. Vishal
Agarwal's counter-book detailing the numerous errors in Doniger's
unjustly famous book.

It amused me to see how a number of people whom I had gotten to know
for their active or passive attempts to get me banned from other
forums, e.g. from the RISA-list (successfully, though in violation of
the list charter); now suddenly stood up for freedom, as this time it
was one of their own who was targeted. But it amused me even more that
all these anti-Hindutva heroes were standing up to a law that had now
been used by the Hindutva crowd, but that was actually (not just
enacted in order to protect Islam from Hindu criticism, but esp.) a
model for the "hate speech" codes that are now terrorizing academe in
the West, and that I knew many of them were supporting. Indeed, Art.
295A IPC was a model hate speech law, and its British colonial
motivation is well worth remembering when surveying the clamour
against "hate speech" today. The Brits justified it by saying that
unlike themselves, the natives were not mature enough to deal with
criticism without going overboard. "Hate speech" laws are despotic by
nature. Decolonization implies abolishing them. Call me an
abolitionist.

So, we have no need of being protected against this AAIS conference,
much less against the very mention of it. It represents one viewpoint,
and adherents of another viewpoint are welcome to express their own,
indeed they are already doing so. And to engage with the AAIS people
in order to make them see the supposed error of their ways. Indeed,
knowing those Hindu diaspora circles rather well, I make bold I can
get you, Patricia, invited to the conference and given time & the mike
to explain to them that they are wrong. They call that the Purva
Paksha, the counter-viewpoint, an integral part of the formation of
their own opinion.
.
In fact, reading on, I notice that you have had a similar idea yourself:

> I have invited that same board member to my talks at several conferences, they have not come to my talks or responded in any way.<

OK, I take it upon myself to make communication between this AAIS
fellow and yourself possible. You can contact me off-list on
koenraad.elst at gmail.com. I greatly appreciate your willingness to talk
it out, as contrasting with the SJW decision that condescending to any
communication with "Hindutva" ogres is useless.


> One of the founding board members of AAIS is also on the board of Nalanda University in Bihar, India. I taught at Nalanda several years ago, helping to found the School of Buddhist Studies, Philosophy, and Comparative Religion. (?) After my contract was not renewed and I was given no reason, I had to argue with the university about my final pay (which I have never received).<

The Nalanda university was (re-) founded by a number of Leftist
intellectuals, with as poster boy the Nobel winner Amartya Sen. Its
selection of foreign professors was as partisan as what was to happen
under the BJP a few years later. But in a shameless show of
Congressite corruption, Nalanda was mismanaged so badly that it
accepted a take-over by the State. But then the BJP came to power,....

So you were not paid. Well, that sounds familiar. Last December, a
number of list members including myself participated in a conference
in Sanchi University (founded as the BJP's answer to Nalanda). We had
been promised a reimbursement but then the BJP government was ousted
by Congress in state elections, so we got a new Education minister, a
new VC, and since then, no reimbursement. We have no direct
information, but the Indian media have reported that corrupt
Congressites had immediately started making up for the hungry years in
the opposition. Oh, and the University Board had also okayed my on
nomination as Visiting Professor; but that too has come to naught
since this political change. So, I am sorry for your loss, but I also
know from experience (and not just the incident related) that, well,
deplatforming happens, broken promises happen, plain stealing happens,
even regardless of ideology.


>? I woke up to an email from a journalist asking me if I had any response to Ram Madhav's tweet about my course.<

My God, we must be twin souls. Me too, I had a clash with Ram Madhav.
After having been deplatformed many times by the Left, it was this
Hindutva bigwig's turn to deplatform me. (He is the main addressee of
this open letter about the incident:
https://koenraadelst.blogspot.com/2014/12/letter-to-organizers-of-india-ideas.html)


>
> I will also note that this board member joined the Nalanda board after an RSS-linked administration was put into place.<

>From your info, I still can't know whom you mean. The blockhead
behaviour? you describe certainly indicates an RSS inspiration, though
my point remains valid: the current that prefers the term "Indic" as a
middling term between "Indian" and "Hindu" tries to mark itself off
against the RSS. But the RSS, like the Trotskyites of yore or the SJWs
today, persistently pursue an entryist policy.

But thanks anyway for your testimony. I have seen the developments in
the Indian Council of Historical Research at close quarters, including
the impact of the BJP's rise to power. It was, as usual, a far cry
from what the supposed experts and India-watchers claim. Thus, Kapil
Kapoor & Michel Danino's excellent textbook about Indian knowledge
systems and India's contributions to the sciences, which should have
been a favourite of all Hindu-minded people, had been launched under
Congress but fell into disuse under the BJP. Far from packing the
field with pro-Hindu scholars, the RSS idea of dominating an
institution was to use this occasion (normally seized upon for
nominating dynamic people ready to change the game) only to reward
incompetent gerontocrats with plum sinecure posts and not change
anything. So you say that in Nalanda they did affirm their ideology;
maybe, but so far not higher than at Twitter level.


> That board member certainly did not speak up for academic integrity at that or any other point. I am offended that an organization would publish a conference listing on this list of international scholars when one of its own board members remained silent (and in my mind complicit) with these threats. I am disheartened that not a single member of their board, full of esteemed academics, did not at least speak out against the violent threats made toward me. I am angry that not one of them spoke up for academic freedom.<

As a habitual receiver of threats since 30 years, I certainly don't
approve of threats. But ever since I got? scared somewhat by a
Khalistani threat back then, I have learned that they are not truly
scary. Cheer up, those who are serious about harming you are not the
ones who first send a warning to you with threats. Twitter is just
words. Nevertheless, those esteemed academics should have supported
you, indeed. But again, it is not only in your case that they abandon
the victims. When terrorists attacked (not just threatened but
actually attacked) a Mo cartoon event by Pamela Geller and Robert
Spencer in Texas, both presidential candidates Hillary Clinton and
Donald Trump refused to sympathize without ifs or buts. After the
Danish cartoon affair, the AAA at its subsequent annual conference
held a panel on it, where all six panelists and the moderator just
couldn't get it across their lips to simply support the cartoonists.
All of them started out to this effect: "I am all for freedom of
expression, BUT..." All of them ended up blaming the victim, though
some avoided becoming too explicit about that. So, Patricia, join the
club.


>There is your clear link between AAIS and Hindutva..<

Clear?! Well, no, I don't see any big Hindutva name on that website, I
really wonder whom you mean. Names of moderate figures like Arvind
Sharma or Jeffrey Long suggest something else. Then again, they have
indeed begged for comprehension of the Hindu position once in a while,
and for most India-watchers, that would immediately stamp them
"Hindutva". Here, the India-watchers (and within India, the so-called
secularists) and the RSS make common cause: they both claim that
anyone defending anything Hindu is "an RSS man". In reality, there is
a whole array of non-Sanghi yet pro-Hindu voices arising, and the
"Indic" current (led by Hari Kiran Vadlamani) is one of them.

There is a slogan nowadays: "Hindus against Hindutva". It has been
launched by anti-Hindu forces, and with "Hindutva" is meant any
defence of anything Hindu. They want the freedom to attack Hinduism
left and right, and any defence against those attacks is a nuisance
that we should be "against". But let us take them at their word: they
have at least correctly distinguished between Hinduism and Hindutva.
But let's see in practice how long they can keep this up. For my
experience over the last 30 years is that the least sign of life in
Hinduism, of not succumbing to suicidal behaviour, is at once
demonized as "Hindutva".

The psychology behind this, is that they like Hinduism alright, as
long as it is only "museum Hinduism". This goes back to the Christian
Missionaries, who mostly had a genuine sympathy for much of the
culture they had come to destroy (by replacement with Christianity),
e.g. by writing descriptions of these dying cultures (e.g. the Edda,
or de Sahagun's writings on the Amerindian culture). Today, things
like Bharat Natyam or Carnatic music are still tolerated, they give
some colour to life. But when Hinduism resists being phased out, it
immediately gets criminalized as "Hindutva". This very colonial
attitude of accepting the Other only when he gives no sign of life
anymore, is like visiting a museum where everything is passive and
dead; but then suddenly, Tut-Ankh-Amon's mummy starts to move his arm,
and then even to raise his voice. Oh, that is not so nice anymore,
that is -- dare I say it? -- "Hindutva". In such a scary moment,
people don't think rationally anymore, so all distinctions disappear,
it all just becomes "Hindutva".

All the best,


Dr. Koenraad Elst


> On Wed, Jun 26, 2019 at 5:28 AM Koenraad Elst via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear listfolk,
>>
>> Seems a just-begun draft made it to my outbox. Anyway, this will make
>> my analysis a lot shorter and more readable.
>>
>> The many Sanskritists and other ivory-tower-dwellers on this list will
>> not like the irruption of politics into their lofty discipline. But
>> like it or not, Indology just happens to be far more politicized than
>> e.g. Sinology. So I for one don't mind accepting Tyler Williams'
>> apologies for troubling us with the politics of it all. And he in turn
>> shouldn't mind comments on his position, by Nagaraj and now by me,
>> especially since he chooses to burden this list with an in-your-face
>> allegation against a fellow list member.
>>
>> >With all due respect to the colleague who posted this announcement, I must express serious misgivings about the nature of the proposed "conference," so serious that I am uncomfortable with the Indology listserve being used to promote this event.<
>>
>> He surely hasn't missed his entr?e. Right away, he leaves us in no
>> doubt about where he stands. It is customary for a certain ideological
>> school, the self-styled SJWs, to deny its adversaries legitimacy for
>> not only the contents but even for the definitional status of their
>> "publications". As a marked "scholar" with a "PhD" who writes "books"
>> and "papers", I recognize from afar the political implications of the
>> expression "conference". As if it were anything else than a
>> conference. And I don't get disappointed, for the next part of the
>> opening sentence already is a request for deplatforming his chosen
>> adversary, -- deplatforming being the absolute favourite in very that
>> school's armoury. That just begs to be "problematized".
>>
>>
>> >There is no delicate way to put it: the AAIS is a Hindutva ideological project with specious intellectual foundations that is not only hostile to the disciplines and work of many of the scholars on this list but that also aligns itself with a politics that encourages harassment and even violence against our colleagues in India.<
>>
>> "Even violence"? My oh my, what have we got here on this list?
>> Lavanya, is that you?
>>
>> But I do know of a target of Leftist violence, viz. Vivek Agnihotri,
>> the coiner of the term "Urban Naxal", to which Williams objects. It is
>> a verifiable fact that several Leftist public figures, from Sanjay
>> Dutt on down, have physically made common cause with terrorists; and
>> that hundreds have verbally supported terrorists. Personally I think
>> that that is allowed, you could e.g. give reasoned arguments for
>> Kashmiri separatism all while this cause is equally defended with
>> terror by others. But to oppose it is equally permitted, and it seems
>> Hindus are no longer taking it lying down and have joined the battle
>> of discourse. As an ex-Marxist, I think the adoption of such colourful
>> fighting terms tends to be a crucial moment in the history of an
>> emancipation movement.
>>
>> And "Hindutva" project? The story of this recent "Indic" movement is
>> precisely a concern to distance themselves from the legitimate
>> "Hindutva" crowd, meaning the HMS and Sangh Parivar, who swear by
>> "nationalism". The more successful the Parivar has become politically,
>> the hazier and clumsier it has become ideologically, so it is facing
>> several budding alternatives within Hindu politics. A first paper of
>> mine about this is already 8 years old
>> (https://koenraadelst.blogspot.com/2011/08/hindu-activism-outside-sangh.html),
>> but has never made any dent in the standard narrative.
>>
>> Most "experts" on the subject make a very loose, pamphlet-like use of
>> the term Hindutva. Yet, it has a precise definition, given by the
>> founder himself. A fast criterion for objectivity in reporting, and a
>> fortiori in scholarship, is using the terms which the people
>> themselves use for themselves, with any qualifiers being separate and
>> made recognizable as such. The context in which VD Savarkar started
>> the political use of this term for "Hinduness" (coined in 19th-century
>> Bengal in the same sense) in 1923, was nationalism, and hence the only
>> permissible extension of its meaning is as "Hindu nationalism",
>> identified with the Hindu Mahasabha and the Sangh Parivar. However,
>> the story of this recent "Indic" mouvance is precisely to keep a
>> distance from it.
>>
>> I entirely agree that even with this "Indic" critique of "Western
>> Indology", a few things are seriously deficient. But a serious
>> Indologist will recognize this as one voice in an array of criticism
>> of Indology per se (see e.g.
>> https://www.academia.edu/14688786/The_lost_honour_of_India_Studies).
>> In particular, the great interest Western India-watchers take in class
>> conflict within Hindu society, certainly comes in for a suspicion of
>> neo-colonialism. Exploiting inter-native conflicts was a prime
>> stratagem in colonization, e.g. Hernan Cortes conquered Mexico from
>> the Aztecs by allying with disgruntled other tribes. And indeed, the
>> "Breaking India" forces (such as the Christian Missionaries) extol
>> this conflict beyond all proportion, thus making their own project of
>> conquest ("rich harvest of souls" -- Pope JP II) invisible, at least
>> to na?ve or wilfully blind observers.
>>
>> Indeed, "colonialism (and its epistemological violence) were carried
>> out by European together with members of elite South Asian
>> communities",--and, if the colonialist so chose, also with other
>> agents, such as members of the Depressed Classes, e.g. Dr. Ambedkar
>> serving on the Viceroy's council. The power struggle is indeed more
>> complex than the native/foreign binary of the Indics, but also more
>> complex than the "good subalterns plus their Western sympathizers vs.
>> the ugly evil Brahmins" of the Indian Left and its Western sponsors
>> (examples on request).
>>
>> Finally, I note the over-confident condemnation of the reference to
>> "more than 5000 years of a continuous civilization" as an
>> "anti-historical assertion". To the extent that this hints at the
>> Aryan Invasion Theory, so dear to the hearts of the Breaking India
>> forces, I will comply right away with the desire of most list members
>> not to re-open te debate on this old saw.
>>
>> Kind regards,
>>
>>
>> Dr. Koenraad Elst, neither Hindu nor nationalist
>>
>> _



-- 
Patricia Sauthoff
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Jul  1 04:23:02 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 01 Jul 19 04:23:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] About Godwin
In-Reply-To: <e15812dd-6827-3532-3835-ac49587c27a8@wanadoo.fr>
Message-ID: <1043930557.703486.1561954982274@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 8104
Lines: 214

 Those are two different subjects: the freedom to express opinions vs. the expression of them in a way that makes them likely to be paid attention to.
Anyway, I've said my piece. And learned more about Godwin's Law. For that I thank you.

Best,
Dean

    On Monday, July 1, 2019, 9:33:05 AM GMT+5:30, Arnaud Fournet <fournet.arnaud at wanadoo.fr> wrote:  
 
  
No, it does not vitiate my point.
 
Obviously some insults are authorized, some others are not.
 
That's exactly what this exchange of mails has proved.
 
A.F
 
 

 
 Le 01/07/2019 ? 05:49, Dean Michael Anderson a ?crit?:
  
 
 I have to say that this must cross some kind of line of accepted behavior on this list.
  
  I support the expression of a wide range of opinions, even if I don't agree with them. But even if I agreed with you, I would take exception at this kind of language and the vitriol. 
  From a practical perspective, it also vitiates any point you might be trying to make. 
  Dean Anderson
  
  
      On Monday, July 1, 2019, 1:47:36 AM GMT+5:30, Arnaud Fournet <fournet.arnaud at wanadoo.fr> wrote:  
  
     
@ Antonia Ruppel
 
Obviously, you're a total leftist shithead.
 
To start with, Nazis were Socialists. They have nothing to do with the Right or even less with the Far-Right, whatever that means.
 
So you "mail" is nothing but allout Marxist crap.
 
 
So I would call the NiwBitch on your mail.
 
With Best Regards.
 
A.F
 

 
 

 
 Le 30/06/2019 ? 20:24, Antonia Ruppel a ?crit?:
  
 
    It should also be pointed out that the discussion has gone beyond Godwin's Law to Niwdog's law (Godwin reversed):? this is when a discussion member claims Godwin's law in a case where the person called a Nazi for all intents and purposes is  a Nazi, where someone called a right-wing extremist actually is a right-wing extremist, etc. This is the common name for what Hans pointed out in relation to the Godwin's Law Wikipedia entry.  
  And so I call Niwdog's Law on Arnaud's original email.  
  --Antonia  
  On Sun, 30 Jun 2019 at 18:44, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
  
   Thanks all. 
  Dean
  
     On Sunday, June 30, 2019, 10:59:12 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet <fournet.arnaud at wanadoo.fr> wrote:  
  
     
yes, precisely so
 
IMHO, the issue is that there are authorized insults like "far-right" or "racist" and non-authorized  insults like "asshole", "bastard", etc.
 
The first set usually escapes moderation censureship, while the other set is usually not accepted.
 
 
Best regards
 
A.F
 
 

 
 Le 30/06/2019 ? 19:25, Patricia Sauthoff a ?crit?:
     Dear Dean, 
  It's a reference to  Godwin's law, "if an online discussion (regardless of topic or scope) goes on long  enough, sooner or later someone will compare someone or something to Adolf Hitler or his deeds".  
   On Sun, Jun 30, 2019 at 11:13 AM Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> wrote:
  
   Could you please clarify your point for us who are Godwin-deprived? 
  Best, 
  Dean
  
     On Sunday, June 30, 2019, 9:57:21 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet  via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
  
   
  Le 30/06/2019 ? 18:00, indology-request at list.indology.info a ?crit?:
  > Date: Sat, 29 Jun 2019 13:45:23 -0600
  > From: Patricia Sauthoff<sauthoff at ualberta.ca>
  > To: Indology<indology at list.indology.info>
  > Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting  each other in public
  > Message-ID:
  > ??? <CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com>
  > Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
  >
  > For those who are unaware of the tactics adopted  by the far-right,
  
  Godwin1
  
  
  >? you may
  > enjoy reading this short article
  > http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/,
  > You'll see that Dr. Elst utilizes them  all, from trolling and gaslighting,
  > to victimization, to turning everything  into a free speech issue.
  >
  > Make no mistake, there is nothing unintentional  about this and it is a
  > performance for those lurkers who silently  agree. It is meant to bait those
  > who do not agree into "debate" in order to  try to turn their words around
  > against them, as Elst attempted to do in his  response to me.
  >
  > In his earlier email, Elst presents Pamela  Geller
  > <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/pamela-geller>
  > and Robert Spencer
  > <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/robert-spencer>
  > as subjects who have had their free speech  trampled. This is a dog whistle.
  > Geller and Spencer are opportunistic  far-right
  
  Godwin2
  
  
  > anti-Muslim activists.
  > Spencer was banned from the UK in 2013  due to his extremism. A security
  > guard was shot
  > <https://www.nytimes.com/2015/05/04/us/gunmen-killed-after-firing-on-anti-islam-groups-event.html>
  > at a stunt in Texas in which they offered a  $10K prize to the person who
  > drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
  >
  > These writers, Elst, and many other  far-right writers
  
  Godwin3
  
  
  >? were cited for their
  > anti-Islamic views in the manifesto written  by the Norwegian terrorist
  > Anders Brevik. If that name isn't familiar,  perhaps you'll remember the
  > 2011 Oslo bombing and subsequent mass  shooting of teenagers on an island by
  > a "lone wolf" who killed 77 people in total.  Brevik's manifesto
  > <https://en.wikipedia.org/wiki/Anders_Behring_Breivik#Manifesto:_2083:_A_European_Declaration_of_Independence>
  > is
  > now canon among the violent far-right
  
  Godwin4
  
  
  > as it lays out tactics and strategies
  > for online harassment and real-world terrorism.  The Austrailian-born
  > Christchurch shooter made reference to it  as inspiration in his own
  > manifesto.
  >
  > To me, the most worrying tactic of the online  far-right
  
  Godwin5
  
  
  >? is its penchant for
  > making lists of "leftists" in order to  target them. Recently an online
  > publication
  > <https://www.politico.com/magazine/story/2018/11/11/intellectual-dark-web-quillette-claire-lehmann-221917>
  > ran an article with a list of journalists they  believed to be connected to
  > the anti-fascist movement
  > <https://www.cjr.org/analysis/quillette-antifa-journalist-smear-campaign.php>.
  > The article "was circulated approvingly  on white supremacist forum
  > Stormfront the day after its publication;  a day later, a YouTube user
  > uploaded a video of imagery of mass  shooters intercut with images of the
  > reporters mentioned by Lenihan under the  heading ?Sunset the Media.?"
  >
  > Scary stuff. Turns out words on the internet  aren't just words afterall. I
  > worry that lurkers on this email listserv  may build their own list of
  > targets, i.e., some of us.
  
  yes, I agree that jerks who overuse the word  "far-right" should rather 
  create their own list somewhere else.
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  -- 
    Patricia Sauthoff
 Postdoctoral Fellow
 AyurYog.org
 Department of History and Classics
 University of Alberta
 Edmonton, Canada           _______________________________________________
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  -- 
          Dr Antonia Ruppel FRAS Researcher, 'Uncovering Sanskrit Syntax' Department of Linguistics, Philology and Phonetics Junior Research Fellow, Kellogg College University of Oxford 
  Author, The Cambridge Introduction to Sanskrit                   
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From tylerwwilliams at gmail.com  Mon Jul  1 04:59:48 2019
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Mon, 01 Jul 19 10:29:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CAHRgzy0C5VF56cp1gxsWxkpS4_gX=46oQhUPuzB1hWnqJoNL3g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1717
Lines: 39

Dear colleagues,


In deference to Matthew Kapstein?s wise suggestion in regard to logorrhea,
I will keep this brief. I would simply like to thank Patricia Sauthoff,
Antonia Ruppel, Jeffrey Long, and others on the list who have both
contributed in a constructive manner and who have asked to maintain the
civility that characterizes the Indology list.


In particular, I would like to thank Dr. Sauthoff for taking the time and
energy to share her personal experience with the matter under discussion;
it demonstrates just how dangerous uninformed and unchecked propaganda can
be to our ability to pursue our work.


Lest it get lost in the discussion: Dr. Sauthoff shared Jeff Stein?s
succinct but insightful essay
<http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/>
on the dynamics of debate at the present moment, both inside and outside of
academia. The essay makes clear that what is at stake in forums such as
Indology is not free speech? we all have plenty of opportunities and forums
in which to express our ideas and opinions? but rather the maintenance of
intellectual spaces and norms of discourse that in turn rest upon rigorous
and shared notions of epistemological integrity and intellectual honesty.
And which, we may add, are spaces in which scholars can share views without
being subjected to belittling harassment. It was my concern with the slow
erosion of these norms by disingenuous projects that compelled me to speak
up in the first place.


Respectfully,

Tyler Williams
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From vajpeyi at csds.in  Mon Jul  1 07:53:32 2019
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Mon, 01 Jul 19 10:53:32 +0300
Subject: [INDOLOGY] Indology List posting protocols
Message-ID: <CAHxuC0RQeFKVT4r+Sf7+u+8JNThV8-HoEf9mpuCAnX+-LuTu_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2116
Lines: 48

Dear Patricia,

I've followed with alarm and dismay the series of posts on this list
addressing your unhappy experiences at Nalanda. This mail is primarily to
express unequivocal solidarity with you as a fellow academic, and to
acknowledge the importance of bringing your story to the table to share
with colleagues in different countries and contexts.

It's really disappointing that despite the vigorous discussions we had last
year around issues of gender (specifically at the World Sanskrit
Conference), and despite the regrettable departure from this forum of
eminent women scholars who are at the forefront of challenging the sexism,
misogyny and straight up disrespect towards women that afflict all of our
disciplines and institutions, individuals like Koenraad Elst are still able
to post on Indology. Not only post, but as Matthew Kapstein correctly
points out, post sans any kind of self-directed or externally imposed check
on either the quantity or quality of what is being put out there for others
to suffer.

One would have hoped that neither common sense civility, nor the forum's
rules of engagement would really encourage or allow this kind of lowering
of our standards and wastage of our time, 700 people's time, as Dominik
Wujastyk helpfully reminds us. To say nothing of how tiresome it is to go
over the same ground again and again without registering any progress in
the overall understanding of basic facts about sexual harassment, gender
justice, and the non-negotiable need for us to make our exchanges
egalitarian, equitable, respectful and meaningful for women and men alike.

If Indology were to be more vigilant and proactive about its own standards
and protocols, you and I would not need to use our spam filter as often as
we do, alas.

Yours,

Ananya Vajpeyi.

-- 

Ananya Vajpeyi
Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies
29 Rajpur Road, Civil Lines
New Delhi 110054 INDIA
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From jemhouben at gmail.com  Mon Jul  1 11:58:35 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 01 Jul 19 13:58:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] indological events at ICAS-11 at Leiden, 15-19 July 2019
Message-ID: <CAGCGLoDRS_S0cA1AaU+aQXTpv7A0AO8mN8twezkREGt2Q2ezyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6835
Lines: 228

Dear All , One of several indology-related ICAS-events features young
scholars not theorizing or preaching but exploring through their own effort
new ways of practicing Indology. I have accepted a request by my old friend
Dr. Paul van der Velde, ICAS-organizer since the first ICAS in
Leiden-Noordwijkerhout in 1998, to chair their panel "Oriental Studies &
New Ways of Practicing Indology" (18 July, morning) as I believe the
initiative is admirable and deserves a fair chance (see below).
The panel Visual Asian Studies: Vedic Ritual in India & Nepal is on 19 July
afternoon (see below).
For more information and several other indology-related events see the
online program (136 pages):
https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule
Best regards,
Jan Houben

Oriental Studies & New Ways of practicing Indology
Thu, 18 Jul, 2019
11:15 - 13:00
Location: Kamerlingh Onnes A0.14


   Panel Chair(s)
   -

   Jan Houben

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-671809>

   ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Paris Sciences et Lettres, France
   Author(s)
   -

   Hao Fu

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-673625>

   Institute of Foreign Literature at Chinese Academy of Social Sciences,
   China
   -

   Olga Nowicka

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-672775>

   Jagiellonian University, Poland
   -

   Soumyajit Sen

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-673466>

   Cooch Behar Panchanan Barma University, India
   -

   Ramil Valeev

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-673622>

   Kazan Federal University, Russia
   -

   Lidia Wojtczak

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-672967>

   SOAS University of London, United Kingdom
   Co-Author(s)
   -

   Svetlana Kirillina

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-673623>

   Lomonosov Moscow State University, Russia
   -

   Roza Valeeva

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-673624>

   Kazan Innovative University, Russia

Presentations:

   - 11:15 - 13:00
   'Church Sanskrit' Literature and John Muir (1810-1882)'
   Soumyajit Sen ? Cooch Behar Panchanan Barma University
   - 11:15 - 13:00
   Local Advaita Ved?nta Monastic Tradition in the Topographies of Keralan
   Hagiographies
   Olga Nowicka ? Jagiellonian University
   - 11:15 - 13:00
   Sanskrit at CASS
   Hao Fu ? Institute of Foreign Literature at Chinese Academy of Social
   Sciences
   - 11:15 - 13:00
   ?Desire Does Not Become His Noble Head? ? The Indian Trope of Switching
   Heads in the Works of Thomas Mann and Marguerite Yourcenar
   Lidia Wojtczak ? SOAS University of London
   - 11:15 - 13:00
   The University Oriental Studies in Russia: Its Centers, Development and
   Legacy (mid-18th century ? the 1930s)
   Ramil Mirgasimovich Valeev ? Kazan Federal University; Svetlana
   Kirillina ? Lomonosov Moscow State University; Roza Valeeva ? Kazan
   Innovative University

Visual Asian Studies: Vedic Ritual in India & Nepal
Fri, 19 Jul, 2019
14:45 - 16:30
Location: Kamerlingh Onnes C0.14


   Panel Convenor(s)
   -

   Jan Houben

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-671809>

   ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Paris Sciences et Lettres, France
   -

   Bal Gopal Shrestha

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-671810>

   International Institute for Asian Studies (IIAS), Netherlands
   Panel Chair(s)
   -

   Dirk Nijland

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-671811>

   Leiden University, Netherlands
   Panel Discussant(s)
   -

   Han Vermeulen

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-671813>

   Max Planck Institute for Social Anthropology, Germany
   -

   Alex McKay

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-671814>

   Namgyal Institute of Tibetology/IIAS, Australia
   Presenter(s)
   -

   Jan Houben

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-671809>

   ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Paris Sciences et Lettres, France
   -

   Bal Gopal Shrestha

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-671810>

   International Institute for Asian Studies (IIAS), Netherlands
   -

   Natalia Korneeva

   <https://www.eventscribe.com/2019/ICAS11/agenda.asp?pfp=FullSchedule#/presentation-info-671812>

   Institute for Oriental and Classical Studies, Russian State University
   for the Humanities, Russia

In this panel in honour of two pioneers in filming Vedic ritual, J.A.B. van
Buitenen (1928-1979) and Frits Staal (1930-2012), Vedic ritual is studied,
not, as usual, primarily and almost exclusively on the basis of texts, but
primarily on the basis of video-recordings of performances, which reveal
the structure of Vedic performances in a more easily accessible way.
As for publication, some of our clips will appear on the "Vedic Ritual"
channel set up at VIMEO: https://vimeo.com/channels/vedicritual
Presentations:

   - 14:45 - 16:30
   The Nihnava meaningless? a new perspective and analysis through
   videoregistration
   Jan Houben ? ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Paris Sciences et Lettres
   - 14:45 - 16:30
   Filming in order to understand : the Vedic Fire Rituals Performed at
   Agnima?ha, Patan, Nepal
   Bal Gopal Shrestha ? International Institute for Asian Studies (IIAS)
   - 14:45 - 16:30
   Clarifying confusing details of the Atir?tra Agnicayana animal sacrifice
   through video-registration
   Natalia Korneeva ? Institute for Oriental and Classical Studies, Russian
   State University for the Humanities
   -






-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190701/e445552c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jul  1 13:49:40 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 01 Jul 19 06:49:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd1A6JdJVuFTa2kW93MpEuMMjc_wK7Tt7G7F3GF+tSBfQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????????????? ?? ??????????????? ?
?????? ????????????? ???????? ?????? ???????

In the form of Krishna, this wish-fulfilling tree is growing in Gokula,
setting aside the pride of the gods as givers of rewards.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190701/959fd22f/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Jul  1 19:03:54 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 Jul 19 21:03:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Revocation of membership
Message-ID: <CAKdt-CcWyZekkhQoNVWA8RSi3oHgL09H+ayZvWSzRRvfL94NQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 13

The INDOLOGY Governing Committee has discussed the insulting and foul
language used against another member by fournet.arnaud at wanadoo.fr (second
time) and found it to be a breach of the forum's Guidelines, para 5
<http://indology.info/email/email-const/>.  His membership of this forum
has been revoked.

Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee member on duty this week.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190701/01a9b052/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jul  1 20:50:43 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 01 Jul 19 20:50:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Revocation of membership
In-Reply-To: <CAKdt-CcWyZekkhQoNVWA8RSi3oHgL09H+ayZvWSzRRvfL94NQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM5PR11MB17870058AEB8BD253089A027A1F90@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 25

I applaud the Committee's decision. Enough is enough.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, July 1, 2019 2:03:54 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Revocation of membership

The INDOLOGY Governing Committee has discussed the insulting and foul language used against another member by fournet.arnaud at wanadoo.fr<mailto:fournet.arnaud at wanadoo.fr> (second time) and found it to be a breach of the forum's Guidelines, para 5<http://indology.info/email/email-const/>.  His membership of this forum has been revoked.

Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee member on duty this week.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190701/ca24d766/attachment.htm>

From m.gluckman at alumni.anu.edu.au  Mon Jul  1 21:14:27 2019
From: m.gluckman at alumni.anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Mon, 01 Jul 19 21:14:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Up to date index of digitized Sanskrit literature and metadata
Message-ID: <CA+wUuzNzMpRHiQMDUY-fSUYE==vE-iEN9_Tf7p+i+R4xvxqNjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 14

Dear Friends,

I am looking for an up to date index of sites/projects that have digitized Sanskrit literature and/or metadata of Sanskrit literature.

I am aware of the lists<http://indology.info/etexts/> maintained on the Indology site and its links<http://indology.info/links/> page.

Thank you kindly,

Martin Gluckman


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190701/4e23c443/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Mon Jul  1 21:46:50 2019
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 01 Jul 19 21:46:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Revocation of membership
In-Reply-To: <DM5PR11MB17870058AEB8BD253089A027A1F90@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <BF3D2B87-D1A4-41F7-BE7C-F88CBD542D7B@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1646
Lines: 37

I agree

Hans Henrich Hock

On Jul 1, 2019, at 15:51, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


I applaud the Committee's decision. Enough is enough.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Monday, July 1, 2019 2:03:54 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Revocation of membership

The INDOLOGY Governing Committee has discussed the insulting and foul language used against another member by fournet.arnaud at wanadoo.fr<mailto:fournet.arnaud at wanadoo.fr> (second time) and found it to be a breach of the forum's Guidelines, para 5<http://indology.info/email/email-const/>.  His membership of this forum has been revoked.

Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee member on duty this week.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190701/cb959788/attachment.htm>

From zydenbos at uni-muenchen.de  Mon Jul  1 22:40:21 2019
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 02 Jul 19 00:40:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Revocation of membership
In-Reply-To: <CAKdt-CcWyZekkhQoNVWA8RSi3oHgL09H+ayZvWSzRRvfL94NQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <5D1A8BD5.8080403@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 22

? again.

RZ

Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
> The INDOLOGY Governing Committee has discussed the insulting and foul language used against another member by fournet.arnaud at wanadoo.fr <mailto:fournet.arnaud at wanadoo.fr> (second time) and found it to be a breach of the forum's Guidelines, para 5 <http://indology.info/email/email-const/>.  His membership of this forum has been revoked.
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY committee member on duty this week.


-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
Germany






From rhododaktylos at gmail.com  Tue Jul  2 00:27:39 2019
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Tue, 02 Jul 19 01:27:39 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mah=C4=81bh=C4=81rata_concordance=3F?=
In-Reply-To: <CAEjEOsD=sp8oNeELmqfMDHcc=HURJTjeeaViMX7Px+haDzJUew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsBA31O-fnPQYhnwBn-bbMb0YNPNOCzdX3LO54Pxi-Zzcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1750
Lines: 51

Many thanks to Aleix Ruiz Falqu?s, Paloma Mu?oz and Simon Brodbeck for
their very prompt and very helpful responses! Once more the List has proven
its kalpataruesque nature.

For anyone interested, please find a printed concordance attached, in
addition to the online version that Aleix linked to.

All the best,
   Antonia


On Mon, 1 Jul 2019 at 02:00, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> wrote:

> Dear all,
>
> Many thanks for the off-list (and inadvertently on-list:-)) expressions of
> support!
>
> To make use of the list in the way it was intended to: would anyone have
> or know whether there is a verse concordance of the Critical Edition of the
> Mah?bh?rata (as found e.g. on GRETIL) and the version underlying the
> Ganguli translation (as found on most other online sites, such as
> sacred-texts.com)? The text of the two greatly overlaps, but the split-up
> into sections varies, and I am trying to find a straightforward way of
> locating verses from one edition in the other.
>
> Thank you in advance for your help,
>       Antonia
>
>
> --
> Dr Antonia Ruppel FRAS
> Researcher, 'Uncovering Sanskrit Syntax'
> Department of Linguistics, Philology and Phonetics
> Junior Research Fellow, Kellogg College
> University of Oxford
>
> Author, The Cambridge Introduction to Sanskrit
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190702/f7d5e428/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 03-broderick-endmatter.pdf
Type: application/pdf
Size: 271989 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190702/f7d5e428/attachment.pdf>

From eastwestcultural at yahoo.com  Tue Jul  2 04:46:03 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 02 Jul 19 04:46:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Revocation of membership
In-Reply-To: <CAKdt-CcWyZekkhQoNVWA8RSi3oHgL09H+ayZvWSzRRvfL94NQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <681825757.1088314.1562042763320@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1396
Lines: 33

 Sadly, I have to agree. Thank you.

Best, 

Dean

Le 01/07/2019 ? 05:49, Dean Michael Anderson a ?crit?:
  
 
 I have to say that this must cross some kind of line of accepted behavior on this list.
  
  I support the expression of a wide range of opinions, even if I don't agree with them. But even if I agreed with you, I would take exception at this kind of language and the vitriol. 
  From a practical perspective, it also vitiates any point you might be trying to make. 
  Dean Anderson

    On Tuesday, July 2, 2019, 12:34:51 AM GMT+5:30, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 The INDOLOGY Governing Committee has discussed the insulting and foul language used against another member by fournet.arnaud at wanadoo.fr (second time) and found it to be a breach of the forum's Guidelines, para 5.? His membership of this forum has been revoked.

Dominik WujastykINDOLOGY committee member on duty this week.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190702/7fc8ef68/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Jul  2 08:33:34 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 02 Jul 19 11:33:34 +0300
Subject: [INDOLOGY] just support
In-Reply-To: <CALOY_zEEOaAtEuxH63RfFPRy66DdqFg_tCyRWj2jYMNtsOgfWA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf_mRLmo1A9ewRARR7VSDeZ9hYuJEyQw_-F7jspEcT-caA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2226
Lines: 75

I want just to note down my name in this supporting thread. Neither all the
human being nor all the men are closed to some voulgar and "exclusivist"
positions which were pointed out by few scholars.

Paolo E. Rosati


-- 

Paolo E. Rosati

PhD in Asian and African Studies
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome

https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/

paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472

Il lun 1 lug 2019, 03:21 Koenraad Elst via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> ha scritto:

>
>
> Dear Agathe Keller,
>
> You write
>
>>
>>> twenty years back already the original indology list had came down
>>> precisely by a simillar kind of attack in which Konrad Elst was already
>>> involved.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>  This is roughly correct. Many times I have been "involved" in attacks,
>> namely as the target of attack. Thus, I have been called "the scum of the
>> earth" here. (By contrast, I myself have never called anyone that, and
>> can't remember that level of abuse even in the heat of discussions.)
>> Obviously in contravention of list rules, but nobody intervened, and nobody
>> even expressed support, at least in public.
>>
>
> Last year, it was Arnaud Fournet who attacked me, with the same fury you
> have just been here. I thought this was too much, but the listmaster washed
> his hands in innocence: "The list is not moderated." And I can't remember
> *you* waxing indignant about this.
>
> More people have asked that I be punished for being attacked. But that
> this demand is made by the same person who had done the attacking, in
> multiple violation of list rules, that might be new.
>
> Yours regretfully,
>
> KE
>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190702/f52b7097/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Jul  2 11:57:14 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 02 Jul 19 17:27:14 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpK3gpL/gpKfgpL7gpKjgpLDgpKTgpY3gpKjgpK7gpL7gpLLgpL4gb2Yg4KS54KSy4KS+4KSv4KWB4KSn?=
Message-ID: <CADSGPzU3iU3Bx6Kg_EO+3Xm5dQa2Ku6FsF+t3Yb+QXEyfy4zLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 16

Dear Scholars,
It gives me immense pleasure to present the below mentioned work.
Abhidh?naratnam?l? of Hal?yudha.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/abhidhanaratnamala_halayudha/orig/abhidhanaratnamala.txt

Your suggestions / feedback are highly solicited.
-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190702/1e945649/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Jul  2 13:35:43 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 02 Jul 19 06:35:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna Verses
Message-ID: <CAB3-dzeibV5uP1adnONfnhMtZVBkyC3hVhcjwxxuaq52wFzpgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????????????? ?????????? ??????? ?
??????? ????????? ???????: ????????????? ???????

The brilliant glow of Krishna shines in the space of the hearts of his
friends, quenching all suffering, pleasant like the moonshine.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190702/c1d142e1/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Tue Jul  2 14:41:39 2019
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Tue, 02 Jul 19 14:41:39 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mah=C4=81bh=C4=81rata_concordance=3F?=
In-Reply-To: <CAEjEOsBA31O-fnPQYhnwBn-bbMb0YNPNOCzdX3LO54Pxi-Zzcg@mail.gmail.com>
Message-ID: <feaa92b578c84212b9639f14ff840100@sub.uni-goettingen.de>
Status: O
Content-Length: 2886
Lines: 63

Dear Prof. Ruppel,

thanks for the attached concordance. It may be helpful in some cases, though it only gives a very limited orientation.


The 'received' method to find your way from the BORI edition to Ganguli's translation is to calculate as exactly as possible the verse number of the Bombay and/or Calcutta edition(s) by means of the verse numbers for "B" and/or "C" in the upper left (even pp.) and lower right (uneven pp.) margins of the BORI edition. You can then look up these numbers in S. S?rensen's "Concordance to the Bombay and Calcutta editions and P.C. Roy's translation", given in his "Index to the Names in the MBh" (pp. IX-XLI). The accuracy of the respective page number in Ganguli's translation depends on the edition you use, but the discrepancy should not be very great.



This method has the advantage that it also works for many * (asterisk)  and Appendix passages of the BORI ed.


A searchable digitized version of S?rensen's index can be downloaded here:

http://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=S%C3%B6rensen+index


Best wishes,

Reinhold Gr?nendahl


________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Dienstag, 2. Juli 2019 02:27:39
An: Indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] Mah?bh?rata concordance?

Many thanks to Aleix Ruiz Falqu?s, Paloma Mu?oz and Simon Brodbeck for their very prompt and very helpful responses! Once more the List has proven its kalpataruesque nature.

For anyone interested, please find a printed concordance attached, in addition to the online version that Aleix linked to.

All the best,
   Antonia


On Mon, 1 Jul 2019 at 02:00, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> wrote:
Dear all,

Many thanks for the off-list (and inadvertently on-list:-)) expressions of support!

To make use of the list in the way it was intended to: would anyone have or know whether there is a verse concordance of the Critical Edition of the Mah?bh?rata (as found e.g. on GRETIL) and the version underlying the Ganguli translation (as found on most other online sites, such as sacred-texts.com<http://sacred-texts.com>)? The text of the two greatly overlaps, but the split-up into sections varies, and I am trying to find a straightforward way of locating verses from one edition in the other.

Thank you in advance for your help,
      Antonia


--
Dr Antonia Ruppel FRAS
Researcher, 'Uncovering Sanskrit Syntax'
Department of Linguistics, Philology and Phonetics
Junior Research Fellow, Kellogg College
University of Oxford

Author, The Cambridge Introduction to Sanskrit





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190702/494791d1/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Jul  3 13:21:32 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 03 Jul 19 06:21:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzda4BChrAY_4AjnyYceXbe-VJvHJtivtE0g3ZbCnB6vvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?? ???? ??????? ?? ???????? ??????: ?
???: ???? ????? ?? ??? ?????????? ???????

O krishna, my life is encased in your love and your name is carved on the
screen of my mind.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190703/6e9be1b8/attachment.htm>

From gaiapintucci at gmail.com  Thu Jul  4 00:06:37 2019
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Thu, 04 Jul 19 09:06:37 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Dhvany=C4=81loka_ed._by_Bishnupada_Bhattacharya?=
In-Reply-To: <CAOYD-QAok4V1bYdeF52=gjZ0dh5T1cLz2anqR_xSEV6p5aSGRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOYD-QCx0nxigRfVrOQkjwpvBhB-s97sR3gmGJn7Sexzq-USKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 831
Lines: 22

Dear list members,

Does anybody know if Bishnupada Bhattacharya's edition and English
translation of Dhvanyaaloka uddyota *4* (Firma KL Mukhopadhyay) has ever
been published? Online I found library records of his edition of uddyotas 1
to 3 only.
I attach the title pages from the volume of uddyota 2 for easy reference.

All the best,
Gaia Pintucci


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190704/734772db/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: dhvanyaloka_udd_2_Bishnupada_Bhattacharya_1957_TITLE_PAGES.pdf
Type: application/pdf
Size: 404280 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190704/734772db/attachment.pdf>

From hellwig7 at gmx.de  Thu Jul  4 06:35:10 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Thu, 04 Jul 19 08:35:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] ApSS Garbe/Caland
In-Reply-To: <mailman.30.1560873602.23193.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <b23695af-89be-fb28-76fb-e22c22e57022@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 13

Dear list,

I am looking for pdfs of Garbe's edition of the ApSS 16ff. and Caland's
translation of ApSS 1-15.
I was able to locate Garbe 1-15 and Caland 16-24 on archive, but cannot
find the other parts.
Any help is highly appreciated!

Best, Oliver





From LubinT at wlu.edu  Thu Jul  4 08:15:50 2019
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 04 Jul 19 08:15:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] ApSS Garbe/Caland
In-Reply-To: <b23695af-89be-fb28-76fb-e22c22e57022@gmx.de>
Message-ID: <FCD76DA4-E591-4DB4-BB41-3B9F3E25FC5D@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1455
Lines: 46

https://www.dropbox.com/s/mj580u8b81eb5a4/ApSS.16-24.ed.Garbe.pdf?dl=0

Best,
Tim


Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

https://lubin.academic.wlu.edu/
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de>
Date: Thursday, July 4, 2019 at 12:05 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] ApSS Garbe/Caland

Dear list,

I am looking for pdfs of Garbe's edition of the ApSS 16ff. and Caland's
translation of ApSS 1-15.
I was able to locate Garbe 1-15 and Caland 16-24 on archive, but cannot
find the other parts.
Any help is highly appreciated!

Best, Oliver

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190704/88b83a61/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Thu Jul  4 08:21:06 2019
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 04 Jul 19 08:21:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] ApSS Garbe/Caland
In-Reply-To: <b23695af-89be-fb28-76fb-e22c22e57022@gmx.de>
Message-ID: <A223398B-12D6-4663-919F-DB1344A4972F@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 47

As for Caland:
https://archive.org/details/dassrautasutrade00apasuoft/page/n8
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.279914

Tim


Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

https://lubin.academic.wlu.edu/
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de>
Date: Thursday, July 4, 2019 at 12:05 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] ApSS Garbe/Caland

Dear list,

I am looking for pdfs of Garbe's edition of the ApSS 16ff. and Caland's
translation of ApSS 1-15.
I was able to locate Garbe 1-15 and Caland 16-24 on archive, but cannot
find the other parts.
Any help is highly appreciated!

Best, Oliver

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190704/c6b86d10/attachment.htm>

From hellwig7 at gmx.de  Thu Jul  4 09:15:03 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Thu, 04 Jul 19 11:15:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] ApSS Garbe/Caland [resolved]
Message-ID: <84f66be5-0560-348d-8f1c-b06a01df5506@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 72
Lines: 7

Thanks to Natalia Korneeva for providing these scans!

Best, Oliver





From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Jul  4 09:45:13 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 04 Jul 19 11:45:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Yoni-temples and Mahavidyas
Message-ID: <CAMOCTf846eHGvQkJ6Y2p0LofuC261a8E=JMB9f=7Ypz16UH2yQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 42

Dear Indologists,

I would like to ask you if during your fieldworks in India have you ever
met any temple (excluding Nilacala-Kamakhya) claiming to preserve the *yoni
*of the Goddess Sati.

A second question is if you ever met any site (again excluding
Nilacala-Kamakhya) which preserves a private shrine for each of the ten
Mahavidyas.

Warm regards from an extremely hot Rome,
Paolo




-- 
*Paolo E. Rosati*



*PhD in Asian and African Studies(South Asia Section)Italian Institute of
Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#m_-307788729362822632_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190704/40ae4ee2/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jul  4 13:02:30 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 04 Jul 19 06:02:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcXY3EGjWCwY+zXsJQ_iF5ZfFKaC898Tbqy-hOR5L5dMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????? ????? ??????? ??????? ?? ???????? ?
????? ??????????????? ??????? ?????????? ???????

In my ears, I hear the songs extolling your virtues, and the courtyard of
Yashoda is always in front of my eyes.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190704/cf3949d1/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Fri Jul  5 06:57:53 2019
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Fri, 05 Jul 19 16:57:53 +1000
Subject: [INDOLOGY] TAKAKUSU Junjiro's "A Pali Chrestomathy"
Message-ID: <CAGDOqfruwQCjTgz7RAS9vnrp42DrKKhu15haZWgTqAbemR9s=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 18

Dear colleagues,

Does anyone have a scanned copy available of the original 1900 print
of TAKAKUSU Junjir?'s "A Pail Chrestomathy with Notes and Glossary
Giving Sanskrit and Chinese Equivalents" published in 1900 by Kinkodo
& Co?

I picked up a reprint in Japan a while ago but it seems like the
reprints from 1908(?) onwards removed the 94 page English preface!

If someone has a nice scan I would be happy to upload it to Archive.org :)

Kind regards,
Antonio Ferreira-Jardim





From arfalques at cantab.net  Fri Jul  5 08:25:15 2019
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Fri, 05 Jul 19 14:55:15 +0630
Subject: [INDOLOGY] TAKAKUSU Junjiro's "A Pali Chrestomathy"
In-Reply-To: <CAGDOqfruwQCjTgz7RAS9vnrp42DrKKhu15haZWgTqAbemR9s=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOCtTAtXK5QgTAO+VDrX=6DcTsn2SiWdu=OG7a_uQFNxDYFijg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1358
Lines: 47

Dear Antonio and colleagues,

I would also be interested in a scanned copy of this publication.

Best wishes,
Aleix

On Fri, 5 Jul 2019 at 13:27, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Does anyone have a scanned copy available of the original 1900 print
> of TAKAKUSU Junjir?'s "A Pail Chrestomathy with Notes and Glossary
> Giving Sanskrit and Chinese Equivalents" published in 1900 by Kinkodo
> & Co?
>
> I picked up a reprint in Japan a while ago but it seems like the
> reprints from 1908(?) onwards removed the 94 page English preface!
>
> If someone has a nice scan I would be happy to upload it to Archive.org :)
>
> Kind regards,
> Antonio Ferreira-Jardim
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190705/5c617bc4/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jul  5 13:15:10 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 05 Jul 19 06:15:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeLx0wTyX0eGooeDEWf=VDrC+K_xS54f11cQ8CQZDfR5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??????? ????? ?????? ????????? ??????? ? ?
??????? ? ??: ????????????????? ?? ??? ???? ???????

Krishna resides in the heart of the good and evil folks. The good folks
derive love from him, while the evil folks are afraid of him.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190705/d216f29e/attachment.htm>

From clarsha at mcmaster.ca  Fri Jul  5 13:34:33 2019
From: clarsha at mcmaster.ca (Clarke, Shayne)
Date: Fri, 05 Jul 19 13:34:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] TAKAKUSU Junjiro's "A Pali Chrestomathy"
In-Reply-To: <CAGDOqfruwQCjTgz7RAS9vnrp42DrKKhu15haZWgTqAbemR9s=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <4EFFF008-7DDE-487B-9C21-7B86E4A569C7@mcmaster.ca>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190705/9578f7d0/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Jul  5 13:43:59 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 05 Jul 19 13:43:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] TAKAKUSU Junjiro's "A Pali Chrestomathy"
In-Reply-To: <4EFFF008-7DDE-487B-9C21-7B86E4A569C7@mcmaster.ca>
Message-ID: <DM5PR11MB1787161E5734BB198413A1F6A1F50@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 59

Very nice! Many thanks, Shayne.


all best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Clarke, Shayne via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, July 5, 2019 8:34:33 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] TAKAKUSU Junjiro's "A Pali Chrestomathy"

Dear Antonio and list members,

A scan of the 1900 original is available from the National Diet Library of Japan:
http://dl.ndl.go.jp/info:ndljp/pid/869579
http://dl.ndl.go.jp/info:ndljp/pid/869579?itemId=info%3Andljp%2Fpid%2F869579&__lang=en<http://dl.ndl.go.jp/info:ndljp/pid/869579?itemId=info:ndljp/pid/869579&__lang=en>

Best,
Shayne Clarke



On Jul 5, 2019, at 2:57 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

Does anyone have a scanned copy available of the original 1900 print
of TAKAKUSU Junjir?'s "A Pail Chrestomathy with Notes and Glossary
Giving Sanskrit and Chinese Equivalents" published in 1900 by Kinkodo
& Co?

I picked up a reprint in Japan a while ago but it seems like the
reprints from 1908(?) onwards removed the 94 page English preface!

If someone has a nice scan I would be happy to upload it to Archive.org<http://Archive.org> :)

Kind regards,
Antonio Ferreira-Jardim

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190705/0f3409b5/attachment.htm>

From arfalques at cantab.net  Fri Jul  5 23:30:50 2019
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Sat, 06 Jul 19 06:00:50 +0630
Subject: [INDOLOGY] TAKAKUSU Junjiro's "A Pali Chrestomathy"
In-Reply-To: <4EFFF008-7DDE-487B-9C21-7B86E4A569C7@mcmaster.ca>
Message-ID: <CAOCtTAsnPN93qEd0c7mfGQ4LDcc5Ru40LfcDD9roorXoeQwjmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2036
Lines: 71

Thanks a lot, Shayne!

Best,
A.

On Fri, 5 Jul 2019 at 20:04, Clarke, Shayne via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Antonio and list members,
>
> A scan of the 1900 original is available from the National Diet Library of
> Japan:
> http://dl.ndl.go.jp/info:ndljp/pid/869579
>
> http://dl.ndl.go.jp/info:ndljp/pid/869579?itemId=info%3Andljp%2Fpid%2F869579&__lang=en
> <http://dl.ndl.go.jp/info:ndljp/pid/869579?itemId=info:ndljp/pid/869579&__lang=en>
>
> Best,
> Shayne Clarke
>
>
>
> On Jul 5, 2019, at 2:57 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> Does anyone have a scanned copy available of the original 1900 print
> of TAKAKUSU Junjir?'s "A Pail Chrestomathy with Notes and Glossary
> Giving Sanskrit and Chinese Equivalents" published in 1900 by Kinkodo
> & Co?
>
> I picked up a reprint in Japan a while ago but it seems like the
> reprints from 1908(?) onwards removed the 94 page English preface!
>
> If someone has a nice scan I would be happy to upload it to Archive.org :)
>
> Kind regards,
> Antonio Ferreira-Jardim
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190706/73fb91ce/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Sat Jul  6 04:54:11 2019
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Sat, 06 Jul 19 14:54:11 +1000
Subject: [INDOLOGY] TAKAKUSU Junjiro's "A Pali Chrestomathy"
In-Reply-To: <CAOCtTAsnPN93qEd0c7mfGQ4LDcc5Ru40LfcDD9roorXoeQwjmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfoaQFYeHZkP08Fi5PyeMhG+0UoEZC0yhgG_zLAOsw_srA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2464
Lines: 80

Dear Shayne,

Thank you very much! I can't believe I didn't think to look it up in
the Diet Library under "?????????".

Wonderful and a great reminder to the rest of us that the Diet library
can be a great resource for scans!

Kind regards,
Antonio

On Sat, Jul 6, 2019 at 9:31 AM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thanks a lot, Shayne!
>
> Best,
> A.
>
> On Fri, 5 Jul 2019 at 20:04, Clarke, Shayne via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Antonio and list members,
>>
>> A scan of the 1900 original is available from the National Diet Library of Japan:
>> http://dl.ndl.go.jp/info:ndljp/pid/869579
>> http://dl.ndl.go.jp/info:ndljp/pid/869579?itemId=info%3Andljp%2Fpid%2F869579&__lang=en
>>
>> Best,
>> Shayne Clarke
>>
>>
>>
>> On Jul 5, 2019, at 2:57 AM, Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> Does anyone have a scanned copy available of the original 1900 print
>> of TAKAKUSU Junjir?'s "A Pail Chrestomathy with Notes and Glossary
>> Giving Sanskrit and Chinese Equivalents" published in 1900 by Kinkodo
>> & Co?
>>
>> I picked up a reprint in Japan a while ago but it seems like the
>> reprints from 1908(?) onwards removed the 94 page English preface!
>>
>> If someone has a nice scan I would be happy to upload it to Archive.org :)
>>
>> Kind regards,
>> Antonio Ferreira-Jardim
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> --
> Aleix Ruiz-Falqu?s
> Pali Lecturer
> Head of the Department of Pali and Languages
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Sat Jul  6 12:56:56 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 06 Jul 19 05:56:56 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdAz0gO14PHrp1iFX7AGeimsEXwTori=HkcS-pFaN=Gkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????????????????????? ??????? ????????: ?
????????? ??? ??????????????? ????????? ???????

Pervading everything, you are the sole incarnation of joy. How can anything
in this world be joyless?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190706/4623a911/attachment.htm>

From pf8 at soas.ac.uk  Sun Jul  7 12:05:11 2019
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Sun, 07 Jul 19 13:05:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] New Publications of the Centre of Jaina Studies at SOAS
Message-ID: <CAF+JJrmBeb9qL4ndQ09AnHrT4gJRdXKK_eSum0Sf4PkW+wi8rg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4354
Lines: 101

On the Medical Doctrines in the Tandulavey?liya: 2. Teachings of Anatomy

Author: Colette Caillat. Translated from the French by Brianne Donaldson

Year: 2019

ISSN: 1748-1074

International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 15, No. 1 (2019) 1-12

In this translated essay, originally published in French, Colette Caillat
examines the teachings of anatomy in the Tandulavey?liya, one of
the Prak?r?aka-s?tras in the Svet?mbara Jain canon. Caillat explores
similarities and discrepancies between the accounts of physiology described
in the Tandulavey?liya and other classical medical treatises of the time,
such as Caraka- and Su?ruta-sa?hit?s, as well as
the Vi??u-sm?ti, Y?j?avalkya-sm?ti, and Garbha-upani?ad. Alongside these
comparisons, Caillat also highlights singular contributions found in
the Tandulavey?liya, namely the unique anatomical accounts of women and
"third-sex"/"neuter" individuals (pa??aga [Skt. pa??aka]).

Download File (pdf; 391kb) <https://www.soas.ac.uk/ijjs/file139945.pdf>

<https://www.soas.ac.uk/ijjs/file140979.pdf>The Influence of Jainism on
Early Kannada Literature: Sheldon Pollock?s Work Language of Gods

Author: Hampa Nagarajaiah (Hampana)

Year: 2019

ISSN: 1748-1074

International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 15, No. 2 (2019) 1-24

The credit of establishing Kannada as one of the foremost literary
languages of far greater significance and dimension goes to Sheldon
Pollock. In his book, Language of the Gods in the World of Men, he has
narrated the history and described the core characteristics of Kannada
literature, and accomplished the task that was long due. About 50 pages in
chapter 9, and some pages in chapter 10, are devoted to the historical
development of Kannada. Befitting references to the antiquity, density,
historicity, sociology, literary production and other accomplishments are
presented. However, Pollock?s statement ?Jainism has little or nothing to
do with Early Kannada literature? is unjustified. A vast corpus of
literature produced by Jain litterateurs is either ignored or diluted. For
instance, the Va???r?dhane, the earliest extant major work of Kannada
literature, singular for its poetic prose, does not figure in the book.
References to ?r?vijaya's two k?vyas, the Raghuva??apur??a and the
Candraprabhapur??a are missing. The Y?pan?ya-sa?gha, a prominent sect,
mentioned in many medieval inscriptions and enjoying royal donations, does
not even figure for its name sake. Jinavallabha, the younger brother of
poet Pampa, was adroit in Telugu, adept in Kannada and proficient in
Sanskrit. He is the earliest poet in Telugu and wrote a famous inscription
in three languages. The paper is a critique of Sheldon Pollock's book
Language of the Gods in the World of Men with special reference to the
treatment of Kannada, which awaits serious analysis and an extensive debate.

Download File (pdf; 180kb) <https://www.soas.ac.uk/ijjs/file140979.pdf>
[image: Adobe PDF File Icon] <https://www.soas.ac.uk/ijjs/file140980.pdf>On
Word-Numerals in N?gavarma?s Canarese Prosody

Author: Dipak Jadhav

Year: 2019

ISSN: 1748-1074

International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 15, No. 3 (2019) 1-21

This paper studies eighty word-numerals referred to in the Canarese prosody
of the Jain writer N?gavarma of the late 10th century. Almost all of them
are in Sanskrit. This paper also shows why they represent the corresponding
numbers. Every word-numeral is the bearer of thought, deeply rooted in
ancient Indian society, whether it is from the Vedic culture or the
Paur??ika culture or the epic culture or the Jaina culture.

Download File (pdf; 163kb) <https://www.soas.ac.uk/ijjs/file140980.pdf>

Fl?gel, Peter (2018) *Askese und Devotion: Das rituelle System der
Ter?panth ?vet?mbara Jaina**. *Band I-II. Dettelbach: R?ll Verlag. (Alt-
und Neuindische Studien 56.1-2) https://roell-verlag.de


-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190707/5767e881/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jul  7 13:04:50 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 07 Jul 19 06:04:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfS_6e2Pu8s6JTxhCS-cTXSP8ivse9NKi5zbviM5YPbew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????? ?????? ?????????????? ????? ?????? ???? ?
?????????????? ????? ??????? ? ????? ???? ???????

Entering into every drop, you sweeten the world. Infused with you, how will
this whole world not be delightful?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190707/664f2394/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Jul  7 19:13:14 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 07 Jul 19 21:13:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Revocation of membership
In-Reply-To: <CAKdt-CcWyZekkhQoNVWA8RSi3oHgL09H+ayZvWSzRRvfL94NQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeMn8_ndC1HavEhuDR+7ad9WFSziZSbL4QrLB4EYju+rQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 12

The INDOLOGY Governing Committee has discussed the insulting language used
against another member by Koenraad Elst and found it to be a breach of the
forum's Guidelines, para 5 <http://indology.info/email/email-const/>.  His
membership of this forum has been revoked.

Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee member on duty this week.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190707/4e28e7d5/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Jul  7 19:37:23 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sun, 07 Jul 19 21:37:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Revocation of membership
In-Reply-To: <CAKdt-CeMn8_ndC1HavEhuDR+7ad9WFSziZSbL4QrLB4EYju+rQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf9LpTHyoR_=F3uHZCmJ5jv0WujVDNJF8MpNw57bnNwwMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 29

At last. It's never too late.



Il dom 7 lug 2019, 21:14 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> ha scritto:

> The INDOLOGY Governing Committee has discussed the insulting language
> used against another member by Koenraad Elst and found it to be a breach
> of the forum's Guidelines, para 5
> <http://indology.info/email/email-const/>.  His membership of this forum
> has been revoked.
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY committee member on duty this week.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190707/10caa2da/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Jul  8 07:18:48 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 08 Jul 19 07:18:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Revocation of membership
In-Reply-To: <CAMOCTf9LpTHyoR_=F3uHZCmJ5jv0WujVDNJF8MpNw57bnNwwMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1551018936.2680879.1562570328107@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 748
Lines: 23

 Why did I only receive this indirectly? Is there a problem with my membership?
Best,
Dean

    On some date, some person via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 something


... 2019, 21:14 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

The INDOLOGY Governing Committee has discussed the insulting language used against another member by Koenraad Elst and found it to be a breach of the forum's Guidelines, para 5.? His membership of this forum has been revoked.

Dominik WujastykINDOLOGY committee member on duty this week.



  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190708/cfa4df1f/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Jul  8 08:25:47 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Jul 19 10:25:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Revocation of membership
In-Reply-To: <1551018936.2680879.1562570328107@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-CfnUy0jyx2eaAW5NUZ_P9ZKFjFsotcSTGwVDgof18in4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 42

I am forwarding your query to the INDOLOGY management committee for
attention.

Sent from Android phone

On Mon, 8 Jul 2019, 09:18 Dean Michael Anderson, <eastwestcultural at yahoo.com>
wrote:

> Why did I only receive this indirectly? Is there a problem with my
> membership?
>
> Best,
>
> Dean
>
> On some date, some person via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> wrote:
>
>
> something
>
>
>
> ... 2019, 21:14 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> wrote:
>
> The INDOLOGY Governing Committee has discussed the insulting language
> used against another member by Koenraad Elst and found it to be a breach
> of the forum's Guidelines, para 5
> <http://indology.info/email/email-const/>.  His membership of this forum
> has been revoked.
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY committee member on duty this week.
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190708/799f9253/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Jul  8 08:27:56 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 08 Jul 19 08:27:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Revocation of membership
In-Reply-To: <CAKdt-CfnUy0jyx2eaAW5NUZ_P9ZKFjFsotcSTGwVDgof18in4w@mail.gmail.com>
Message-ID: <377666276.1034829.1562574476666@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1290
Lines: 38

 Thanks!
I did see my message to the group, so something appears to be working. Of course, I didn't know that until I posted it and got the mirror message.

But I did expect there to be more comments than just the one I forwarded.
Best,
Dean

    On Monday, July 8, 2019, 1:56:02 PM GMT+5:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:  
 
 I am forwarding your query to the INDOLOGY management committee for attention.

Sent from Android phone
On Mon, 8 Jul 2019, 09:18 Dean Michael Anderson, <eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

 Why did I only receive this indirectly? Is there a problem with my membership?
Best,
Dean

    On some date, some person via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 something


... 2019, 21:14 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

The INDOLOGY Governing Committee has discussed the insulting language used against another member by Koenraad Elst and found it to be a breach of the forum's Guidelines, para 5.? His membership of this forum has been revoked.

Dominik WujastykINDOLOGY committee member on duty this week.



  
  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190708/355be045/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Jul  8 09:05:22 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Jul 19 11:05:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] The committee, not me
Message-ID: <CAKdt-CeNhcKDqew0DzUKUix_mswMr0=jHfDor=H7za+x5AN22w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 18

Dear everyone,

When querying matters relating to the management of the INDOLOGY forum
please, *please* write to the committee,

   - indology-owner <indology-owner at list.indology.info>  (also given on the
   main INDOLOGY.info website)

not to me or the other committee members individually.  We take turns being
on duty, and this is not my week; I finished on Sunday.

Best,
Dominik Wujastyk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190708/0bf90e89/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Jul  8 09:24:44 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 08 Jul 19 09:24:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] The committee, not me
In-Reply-To: <CAKdt-CeNhcKDqew0DzUKUix_mswMr0=jHfDor=H7za+x5AN22w@mail.gmail.com>
Message-ID: <2121961675.2685310.1562577884271@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 27

 Sorry, I just hit the reply all button. I will be more discriminating next time (I hope).

>this is not my week; I finished on Sunday.
Just in time. Congratulations. :-)
And thanks.
Dean

    On Monday, July 8, 2019, 2:36:18 PM GMT+5:30, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear everyone, 

When querying matters relating to the management of the INDOLOGY forum please, please write to the committee, 
   
   - indology-owner <indology-owner at list.indology.info>? (also given on the main INDOLOGY.info website)
not to me or the other committee members individually.? We take turns being on duty, and this is not my week; I finished on Sunday.
Best,Dominik Wujastyk
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190708/2f759d94/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jul  8 12:56:05 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 08 Jul 19 05:56:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdJ3dcOawmFm20Dx3vdO1UhSAF6DFWkekPQEBRuU6AmoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????: ?????????? ??????????????: ?
??????? ?????????????????????????? ???? ???????

Hidden in all beings is an ocean of joy. We are the waves of joy rising
from this ocean.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190708/8913eef9/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Mon Jul  8 23:12:12 2019
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Tue, 09 Jul 19 00:12:12 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Brahma_P=C5=ABr=C4=81=E1=B9=87a?=
Message-ID: <CAEjEOsDRnJQXc11+mEX2L6kPLkLOM9rTL8_0Ac4msgQyH-UNiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 13

Dear listfolk,

Would any of you happen to have a pdf of Vol. II of G. P.
Bhatt's four-volume Brahma P?r??a translation (published in around
1955/56)? archive.org only has volumes I, III and IV.

Many thanks,
    Antonia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190709/706ed1eb/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Mon Jul  8 23:23:57 2019
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Tue, 09 Jul 19 00:23:57 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Brahma_P=C5=ABr=C4=81=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <CAEjEOsDRnJQXc11+mEX2L6kPLkLOM9rTL8_0Ac4msgQyH-UNiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsA0jgEFG7-uFGGhF+2-vxoh7GB-XuA0Fr1jXHK2c5t0zA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 27

(Or perhaps even Vol. II of the Brahma Pur??a with a short u? One should
not write emails to international mailing lists when tired:-).)

On Tue, 9 Jul 2019 at 00:12, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> wrote:

> Dear listfolk,
>
> Would any of you happen to have a pdf of Vol. II of G. P.
> Bhatt's four-volume Brahma P?r??a translation (published in around
> 1955/56)? archive.org only has volumes I, III and IV.
>
> Many thanks,
>     Antonia
>
>
>
>

-- 
Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190709/a57a2556/attachment.htm>

From julia.hegewald at uni-bonn.de  Tue Jul  9 12:22:02 2019
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Tue, 09 Jul 19 14:22:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Calls for Application for 1 Research Group Leader
In-Reply-To: <006e01d5363f$aef9be60$0ced3b20$@uni-bonn.de>
Message-ID: <FCEA5A9A-FBEB-4C66-A909-F7E8F99EA42A@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 34

Dear All,

the Bonn Center for Dependency and Slavery Studies seeks to employ a Postdoc research group leader for its Research Area B ?Embodied Dependencies?. 
Please find the information below:

https://www.uni-bonn.de/die-universitaet/stellenangebote/abt.-3.2/rgl-area-b-bcdss

With kind regards,

Julia Hegewald.



Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professorin f?r Orientalische Kunstgeschichte
Abteilungsleiterin
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften (IOA)
Abteilung f?r Asiatische und Islamische Kunstgeschichte
Adenauerallee 10
D ? 53113 Bonn

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0228-73 7213
Fax. 0228-73 4042





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190709/dd958faf/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Jul  9 13:11:54 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 09 Jul 19 06:11:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzchoFwhuBqb5XVWUunGpBxr-zFXd-64-EyfGARLCjpuXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??????? ???????????? ????????????? ?
???? ?????? ??????? ????????????? ? ???????

O Lord of Gokula, you have entered into the waves of Yamuna, into the cows,
cowherds and the hearts of the cowgirls.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190709/b8a16161/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Jul  9 16:08:32 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Jul 19 18:08:32 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Brahma_P=C5=ABr=C4=81=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <CAEjEOsA0jgEFG7-uFGGhF+2-vxoh7GB-XuA0Fr1jXHK2c5t0zA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdJ7ZHA+cL03Z2xE8CU8LwV8_jOPUj6d1SjsYRtaOTs9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1565
Lines: 64

If II doesn't surface, there's a detailed summary of all chapters of the
purana by Soehnen and Schreiner.  Probably you already know.

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Tue, 9 Jul 2019 at 01:25, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> (Or perhaps even Vol. II of the Brahma Pur??a with a short u? One should
> not write emails to international mailing lists when tired:-).)
>
> On Tue, 9 Jul 2019 at 00:12, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear listfolk,
>>
>> Would any of you happen to have a pdf of Vol. II of G. P.
>> Bhatt's four-volume Brahma P?r??a translation (published in around
>> 1955/56)? archive.org only has volumes I, III and IV.
>>
>> Many thanks,
>>     Antonia
>>
>>
>>
>>
>
> --
> Dr Antonia Ruppel
> cambridge-sanskrit.org
> allthingssanskrit.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190709/1335c5e4/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Jul 10 09:57:16 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Wed, 10 Jul 19 09:57:16 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Brahma_P=C5=ABr=C4=81=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <CAEjEOsDRnJQXc11+mEX2L6kPLkLOM9rTL8_0Ac4msgQyH-UNiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20190710115853.b4ae855fc6aa92e8abe03878@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 22

Dear Antonia,

the second volume is also available on archive.org:
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.98294

Best,
Lubomir

On Tue, 9 Jul 2019 00:12:12 +0100
Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear listfolk,
> 
> Would any of you happen to have a pdf of Vol. II of G. P.
> Bhatt's four-volume Brahma P?r??a translation (published in around
> 1955/56)? archive.org only has volumes I, III and IV.
> 
> Many thanks,
>     Antonia




From racleach at googlemail.com  Wed Jul 10 10:06:00 2019
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Wed, 10 Jul 19 11:06:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] Chatterji article in 'Our Heritage'
Message-ID: <CAAyw6C=mCGN3fhQ1EzT6Lp4U6E6SVJP3HRE5bq14Bg4PcpHwKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 18

Dear list members,

I'm writing in the hope that someone might have a copy of the following
paper (or volume) they'd be willing to share:

Bandana Chatterji "The Story of P?thu as utilised by the early Sanskrit
poets" in *Our Heritage *vol 23, 1 (1975): 11-27.

I'd be very grateful!

Many thanks,

Robert


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190710/eb373084/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Jul 10 13:21:11 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 10 Jul 19 06:21:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdA6RS-LemkypQ=UPhnc-GRvyoc8Hfp_S5mMmficN8wXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???????????????? ???? ???????????? ?
?????? ??????? ???? ?????????????? ???????

O Son of Yashoda and Nanda, having created this world, for the sake of its
delight you became a child in Gokula.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190710/47cb6880/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jul 11 12:43:54 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 11 Jul 19 05:43:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdunifaDQVtFSJBHdyOsxRSmRE=bo=drdTF8oTafb0sPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????? ???????????? ?????? ???????????? ?
???????? ??????? ?????? ??????????? ???????

The water if Yamuna is dark, and so is the bank of Yamuna. With the dust of
the feet of Krishna, the ground in Gokula is dark.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190711/583625bd/attachment.htm>

From jm63 at soas.ac.uk  Thu Jul 11 13:46:49 2019
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
Date: Thu, 11 Jul 19 14:46:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Request for edition pdfs
Message-ID: <BBC025EB-A99D-41D1-ABCE-384CFD243122@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 17

Dear colleagues,

Would anyone happen to have a soft copy of the following?

? Para?ur?makalpas?tra with the commentary (-v?rtti, Saubh?gyodaya) of R?me?vara, ed. A. Mahadeva Sastri, rev. and enl. Sakarlal Yajneswar Sastri Dave. Gaekwad?s Oriental Series 22. Baroda: Oriental Institute, 1950. [NB it?s the revised edition of 1950 I?m after, not the original 1923 ed.]

I?ve tried archive.org and the dli with no luck.

Yours, with best wishes,

Jim







From jm63 at soas.ac.uk  Thu Jul 11 14:10:25 2019
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
Date: Thu, 11 Jul 19 15:10:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Request for edition pdfs
In-Reply-To: <BBC025EB-A99D-41D1-ABCE-384CFD243122@soas.ac.uk>
Message-ID: <838B6F96-5B2A-4430-A711-0AA474702393@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 29

Dear colleagues,

Many thanks to Rafal Kleczek, Lidia Wotczak and Christophe Vieille for their swift-as-thought responses, which have provided me with a link <https://ia802809.us.archive.org/29/items/ParashuramaKalpaSutraWithRamesvaraCommentaryS.YDave/Parashurama%20Kalpa%20Sutra%20With%20Ramesvara%20Commentary%20-%20S.%20Y%20Dave.pdf> to the edition I was after and made me realise that I need to work on refining (or perhaps unrefining) my search terms on archive.org.

Yours, with best wishes,

Jim 

> On 11 Jul 2019, at 14:46, James Mallinson <jm63 at soas.ac.uk> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
> Would anyone happen to have a soft copy of the following?
> 
> ? Para?ur?makalpas?tra with the commentary (-v?rtti, Saubh?gyodaya) of R?me?vara, ed. A. Mahadeva Sastri, rev. and enl. Sakarlal Yajneswar Sastri Dave. Gaekwad?s Oriental Series 22. Baroda: Oriental Institute, 1950. [NB it?s the revised edition of 1950 I?m after, not the original 1923 ed.]
> 
> I?ve tried archive.org and the dli with no luck.
> 
> Yours, with best wishes,
> 
> Jim
> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190711/96d6661c/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Jul 12 03:27:43 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 11 Jul 19 23:27:43 -0400
Subject: [INDOLOGY] Request for edition pdfs
In-Reply-To: <BBC025EB-A99D-41D1-ABCE-384CFD243122@soas.ac.uk>
Message-ID: <CAPW7aQH8Q35ESMPuV0rcON+-XiK_uhwqQeH8VkaFLTZqTyLpUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 41

Dear James,

There is a searchable e-text of the 1950 edition in the Muktabodha digital
library.
http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm

Harry Spier

On Thu, Jul 11, 2019 at 9:47 AM James Mallinson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Would anyone happen to have a soft copy of the following?
>
> ? Para?ur?makalpas?tra with the commentary (-v?rtti, Saubh?gyodaya) of
> R?me?vara, ed. A. Mahadeva Sastri, rev. and enl. Sakarlal Yajneswar Sastri
> Dave. Gaekwad?s Oriental Series 22. Baroda: Oriental Institute, 1950. [NB
> it?s the revised edition of 1950 I?m after, not the original 1923 ed.]
>
> I?ve tried archive.org and the dli with no luck.
>
> Yours, with best wishes,
>
> Jim
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190711/1b6d152a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 12 13:13:23 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 12 Jul 19 06:13:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf41jw6a4diYuKxhwO980thMVxYKEbRmcNRzgXVCQ-RxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??????????????????? ????? ???? ??????: ?
????:?????? ???:?????? ????? ???????? ???? ???????

The wind blows fragrant due to the touch of the sandal paste of Krishna.
Dark inside and out, the entire world is filled with Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190712/6b72b589/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Jul 13 12:59:52 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 13 Jul 19 05:59:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfrZPtBrTZHsDh7a1cgYmsfOne7XD+eTyHbNfOwKLQ6Pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???????? ???: ??????? ??????? ??????: ?
??????????? ??? ????????? ???? ? ???????? ???????

The stream of Krishna's love fills everything on all sides. Untouched by
it, nothing is born nor will be born.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190713/a87b4593/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jul 14 02:04:37 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 13 Jul 19 19:04:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] Publication of my 2018 Gonda Lecture
Message-ID: <CAB3-dze8TSv-UpCHApD-NHoahZuBmPXMufsew1_cvyrA=4QaQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 801
Lines: 23

I am pleased to announce the publication of the 26th J. Gonda Lecture that
I delivered in 2018:  "From P??ini to Pata?jali and Beyond - Development of
Religious Motifs in Sanskrit Grammar."

The pdf of this publication is available on the following website:
www.knaw.nl

I have not tried downloading it, but this is what the published version
says.  Let me know if there are any issues with downloading.

With best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190713/d966af9f/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jul 14 03:15:00 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 13 Jul 19 20:15:00 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUHVibGljYXRpb24gb2YgbXkgMjAxOCBHb25kYSBMZWN0dXJl?=
In-Reply-To: <CAJypMHegsREyMmon+i9RdT72YOij8rZoZBmyGy8A_FcADFKUCg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcF2kfLdKk33ZjS6kB2NdJJMoh6ybAuNy_3y6H-EQKq3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3550
Lines: 83

Dear Megh Ji,

     Thanks for letting me know the difficulties.  I also searched the
website (www.knaw.nl) and have not yet located my publication.  I received
the printed copies today, and the printed copy directs one to this website
for a pdf.  It is possible that they have not yet uploaded the pdf on their
website.   I just saw the letter that came with the printed copies and it
says: "We will start to distribute them on 22 November 2019 (the day of the
27th Gonda Lecture."  So it seems possible that the pdf of my lecture will
show up on that date.  Thanks for your patience.  Will keep you posted.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Jul 13, 2019 at 7:44 PM Megh Kalyanasundaram <
kalyanasundaram.megh at gmail.com> wrote:

> Namaste Professor Deshpande,
>
> I write this note to you as you have asked to be informed if there are any
> issues with downloading pdf of your published lecture *From P??ini to
> Pata?jali and Beyond - Development of Religious Motifs in Sanskrit Grammar*
>  from www.knaw.nl. *From P??ini to Pata?jali and Beyond* in the search
> function of the website www.knaw.nl yields only this
> <https://www.knaw.nl/en/news/calendar/26th-gonda-lecture> calendar entry
> (included also as an image, below). Also, No results were found when the
> search was refined to include only "publication" (second image, below). The
> pdf of *From P??ini to Pata?jali and Beyond - Development of Religious
> Motifs in Sanskrit Grammar *is not visible in this
> <https://www.knaw.nl/en/awards/funds/gonda-fund/gonda-lectures> list
> either (Overview of Gonda lectures from 1993 to 2016)
>
> Best,
> Megh
>
> [image: Screen Shot 2019-07-14 at 08.01.02.png]
> [image: Screen Shot 2019-07-14 at 08.08.56.png]
>
>
> On Sun, Jul 14, 2019 at 7:35 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> I am pleased to announce the publication of the 26th J. Gonda Lecture
>> that I delivered in 2018:  "From P??ini to Pata?jali and Beyond -
>> Development of Religious Motifs in Sanskrit Grammar."
>>
>> The pdf of this publication is available on the following website:
>> www.knaw.nl
>>
>> I have not tried downloading it, but this is what the published version
>> says.  Let me know if there are any issues with downloading.
>>
>> With best regards,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>> To view this discussion on the web visit
>> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAB3-dze8TSv-UpCHApD-NHoahZuBmPXMufsew1_cvyrA%3D4QaQw%40mail.gmail.com
>> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAB3-dze8TSv-UpCHApD-NHoahZuBmPXMufsew1_cvyrA%3D4QaQw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
>> .
>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190713/dae4063a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jul 14 13:30:24 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 14 Jul 19 06:30:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzebi9yitcEBTGP9GgpJfG=r2H+4Gx0His8ZCkRWHA9k+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????? ?????????? ??????? ?????????????? ?
?? ?????? ???????? ??????????? ??????????? ???????

Even though being one, you appear in many places due to your reflections.
Your reflection has entered even into the mirror of my heart.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190714/75e62f80/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Sun Jul 14 15:32:59 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sun, 14 Jul 19 16:32:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Articles requested
Message-ID: <8FAD9762-B46B-415D-8224-F0243F130C4B@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 790
Lines: 17

Do any kind colleagues have pdfs of either of the following articles to hand?

Schmidt, K. T., 1994. ?Zur Erforschung der tocharischen Literatur. Stand und Aufgaben?, in B. Schlerath (ed.),Tocharisch: Akten der Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft, Berlin, September 1990, M?lv?sindastofnun H?skola ?slands, Reykjav?k, 239-283

Salomon, Richard. 2016. ?Thirty?Two Fragments Written by Bamiyan Kharo??h? Scribe 7? in Jens Braarvig, ed., Buddhist Manuscripts, Volume IV. Manuscripts in the Sch?yen Collection, pp. 367?406. Oslo: Hermes Publishing. (pp. 389-394)

Many thanks

Valerie Roebuck
Manchester, UK




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190714/46162161/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Jul 15 06:36:35 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 15 Jul 19 12:06:35 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9Aabdaratnasamanvaya_of_S=C4=81haj=C4=AB_-_request_for_missing_pages?=
Message-ID: <CADSGPzXWcYVqAU9V3S4OgD28BwbzcjFMmVA39sm9MMhoyOkLtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 25

Dear scholars,
I am looking for two missing pages (18 and 19) of the above mentioned work.
I have a scan from archive.org or jainaelibrary (I am not sure).
That has these two pages missing.
If anyone of you who has access to another version of scanned copy or
physical copy can pass these two pages to me, I would be grateful.

Publication details -
Gaekwad's Oriental Series
?abdaratnasamanvaya Ko?a
of
King S?haj? of Tanjore
Critically edited by
Vitthalram Lalluram Shastri


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190715/b60b9dfa/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Jul 15 12:42:37 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Jul 19 14:42:37 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9Aabdaratnasamanvaya_of_S=C4=81haj=C4=AB_-_request_for_missing_pages?=
In-Reply-To: <CADSGPzXWcYVqAU9V3S4OgD28BwbzcjFMmVA39sm9MMhoyOkLtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcDWWFw4o4d0KnU3gBygs94kJiddnH2113sQCHcd3GuLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 42

Dear all,

I can't help with this query.  But may I encourage everyone that if you are
able to repair a book on archive org, that you later upload the new,
improved version, with a note saying what's happened.

On Mon, 15 Jul 2019, 08:37 Dhaval Patel via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear scholars,
> I am looking for two missing pages (18 and 19) of the above mentioned work.
> I have a scan from archive.org or jainaelibrary (I am not sure).
> That has these two pages missing.
> If anyone of you who has access to another version of scanned copy or
> physical copy can pass these two pages to me, I would be grateful.
>
> Publication details -
> Gaekwad's Oriental Series
> ?abdaratnasamanvaya Ko?a
> of
> King S?haj? of Tanjore
> Critically edited by
> Vitthalram Lalluram Shastri
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190715/f99bae96/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jul 15 13:21:02 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 15 Jul 19 06:21:02 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUHVibGljYXRpb24gb2YgbXkgMjAxOCBHb25kYSBMZWN0dXJl?=
In-Reply-To: <CAB3-dzcF2kfLdKk33ZjS6kB2NdJJMoh6ybAuNy_3y6H-EQKq3A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfEps=Vd8g+KrQrmz4UQ+1c-d61C7OEMffbOfR=N7yGgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4345
Lines: 102

I received an official answer from the Royal Dutch Academy about the pdf of
my Gonda Lecture: "The pdf of the Lecture will be available on our website
from 22 November 2019. During that day the 27th Gonda Lecture will be held
and Wout will present the printed version of the 26th Gonda Lecture to all
the participants."  Once the pdf is uploaded on their website, I will send
another announcement.  Best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Jul 13, 2019 at 8:15 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Megh Ji,
>
>      Thanks for letting me know the difficulties.  I also searched the
> website (www.knaw.nl) and have not yet located my publication.  I
> received the printed copies today, and the printed copy directs one to this
> website for a pdf.  It is possible that they have not yet uploaded the pdf
> on their website.   I just saw the letter that came with the printed copies
> and it says: "We will start to distribute them on 22 November 2019 (the day
> of the 27th Gonda Lecture."  So it seems possible that the pdf of my
> lecture will  show up on that date.  Thanks for your patience.  Will keep
> you posted.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sat, Jul 13, 2019 at 7:44 PM Megh Kalyanasundaram <
> kalyanasundaram.megh at gmail.com> wrote:
>
>> Namaste Professor Deshpande,
>>
>> I write this note to you as you have asked to be informed if there are
>> any issues with downloading pdf of your published lecture *From P??ini
>> to Pata?jali and Beyond - Development of Religious Motifs in Sanskrit
>> Grammar* from www.knaw.nl. *From P??ini to Pata?jali and Beyond* in the
>> search function of the website www.knaw.nl yields only this
>> <https://www.knaw.nl/en/news/calendar/26th-gonda-lecture> calendar entry
>> (included also as an image, below). Also, No results were found when the
>> search was refined to include only "publication" (second image, below). The
>> pdf of *From P??ini to Pata?jali and Beyond - Development of Religious
>> Motifs in Sanskrit Grammar *is not visible in this
>> <https://www.knaw.nl/en/awards/funds/gonda-fund/gonda-lectures> list
>> either (Overview of Gonda lectures from 1993 to 2016)
>>
>> Best,
>> Megh
>>
>> [image: Screen Shot 2019-07-14 at 08.01.02.png]
>> [image: Screen Shot 2019-07-14 at 08.08.56.png]
>>
>>
>> On Sun, Jul 14, 2019 at 7:35 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> I am pleased to announce the publication of the 26th J. Gonda Lecture
>>> that I delivered in 2018:  "From P??ini to Pata?jali and Beyond -
>>> Development of Religious Motifs in Sanskrit Grammar."
>>>
>>> The pdf of this publication is available on the following website:
>>> www.knaw.nl
>>>
>>> I have not tried downloading it, but this is what the published version
>>> says.  Let me know if there are any issues with downloading.
>>>
>>> With best regards,
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>
>>> --
>>> You received this message because you are subscribed to the Google
>>> Groups "???????????????????" group.
>>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
>>> an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>>> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
>>> To view this discussion on the web visit
>>> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAB3-dze8TSv-UpCHApD-NHoahZuBmPXMufsew1_cvyrA%3D4QaQw%40mail.gmail.com
>>> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAB3-dze8TSv-UpCHApD-NHoahZuBmPXMufsew1_cvyrA%3D4QaQw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
>>> .
>>> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190715/ced86c57/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Mon Jul 15 13:27:04 2019
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Mon, 15 Jul 19 13:27:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sad news: Jo. Narten
Message-ID: <8FF47F9B-9AFF-42D1-8CEB-A90436E71E6E@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2590
Lines: 28

I am aggrieved to bring sad news: Today my old friend Johanna Narten has passed away.

Among Indologists, Iranists and Indo-Europeanists, she is well remembered for her work on the Indo-European and Skt. verbal system, for example the s-Aorist; on Zoroaster?s Yasna Haptanhaiti, and the Amesha Spentas in the Avesta.

More news to follow.
Michael Witzel

----------------------------
See for example:
Johanna Narten: Die sigmatischen Aoriste im Veda, [v], 311 pp<https://r.search.yahoo.com/_ylt=A0geJaCXeixdPq4AGA9XNyoA;_ylu=X3oDMTEyMjc4ZmpjBGNvbG8DYmYxBHBvcwMyBHZ0aWQDQjc2NzVfMQRzZWMDc3I-/RV=2/RE=1563224855/RO=10/RU=https%3a%2f%2fwww.cambridge.org%2fcore%2fjournals%2fbulletin-of-the-school-of-oriental-and-african-studies%2farticle%2fdiv-classtitlenartenjohanna-die-sigmatischen-aoriste-im-veda-v-311-pp-wiesbaden-otto-harrassowitz-1964-dm-48-kurylowiczjerzy-the-inflectional-categories-of-indo-european-indogermanisclie-bibliothek-dritte-reihe-untersuchungen-246-pp-heidelberg-carl-winter-universitats-verlag-1964-dm-32div%2f8EFE777C8F8E1F86A6E98F511252ACD7/RK=2/RS=F4qp_kjWeEX2dc3IrYNrZwpCglA->
www.worldcat.org/title/anusantatyai-festschrift<http://www.worldcat.org/title/anusantatyai-festschrift>?
www.amazon.com/<http://www.amazon.com/>Yasna-Haptanhaiti-German-Johanna..
Johanna Narten: Die Am??a Sp??tas im Avesta. xii, 155 ...<https://r.search.yahoo.com/_ylt=A0geJaCXeixdPq4AIw9XNyoA;_ylu=X3oDMTEyMWhkYjlsBGNvbG8DYmYxBHBvcwMzBHZ0aWQDQjc2NzVfMQRzZWMDc3I-/RV=2/RE=1563224855/RO=10/RU=https%3a%2f%2fwww.cambridge.org%2fcore%2fjournals%2fbulletin-of-the-school-of-oriental-and-african-studies%2farticle%2fnarten-johanna-die-amsa-spntas-im-avesta-xii-155-wiesbaden-otto-harrassowitz-1982-dm-68x%2fA9A8E93E12170343367B1B9AE44AB53E/RK=2/RS=JBbjq2nB3ZQjZ_4ZnPRZpDZU8po->
Johanna Narten. Kleine Schriften - Walmart.com<https://r.search.yahoo.com/_ylt=A0geJaCXeixdPq4AJw9XNyoA;_ylu=X3oDMTEyM291YTJsBGNvbG8DYmYxBHBvcwM1BHZ0aWQDQjc2NzVfMQRzZWMDc3I-/RV=2/RE=1563224855/RO=10/RU=https%3a%2f%2fwww.walmart.com%2fip%2fJohanna-Narten-Kleine-Schriften%2f15864328/RK=2/RS=Zd2TK1InuvdPz9NXKjNc48TdQrY->

[cid:9EACE97E-0419-41C6-862B-5E95A4995089 at hsd1.ma.comcast.net]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190715/74f2d530/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Type: image/jpeg
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jul 15 13:52:03 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 15 Jul 19 06:52:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfgnEoYr0Y6gAVGTkkVsSA58eYqW=N563BM0M=DWeAjjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????? ????? ?????? ???? ????? ??????? ?
???????? ??????? ?? ?????? ???? ???????

O Krishna, you are in every heart. Is there a place where you are not? All
the moving and non-moving objects are your forms.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From tccahill at loyno.edu  Mon Jul 15 23:02:58 2019
From: tccahill at loyno.edu (Timothy Cahill)
Date: Mon, 15 Jul 19 19:02:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] searching for J.B. Chaudhuri's Rasa-jivana
Message-ID: <CAPz9vj-6uQEs9dWErtZ0TesKcfXabrxQRCAarKO71D6BfnAFtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 36

Greetings,
    If anyone has a soft copy of this book I would appreciate it.

The Rasika-jivana. Critically edited for the first time with copious
references, appendices, etc. by Jatindra Bimal Chaudhuri.
Author: son of Gauri?pati Gada?dhara Bhat?t?a
<https://www.worldcat.org/search?q=au%3AGada%CC%84dhara+Bhat%CC%A3t%CC%A3a%2C+son+of+Gauri%CC%84pati.&qt=hot_author>
; Jatindrabimal Chaudhuri
<https://www.worldcat.org/search?q=au%3AChaudhuri%2C+Jatindrabimal.&qt=hot_author>
Publisher: Calcutta [J.B. Chaudhuri] 1944.
    I have not yet repaired any electronic versions of book on archive.org
--but I hope to be able to do so soon. In the meantime Google has taken a
suggestion to permit open access to Richard Pischel's De grammaticis
prakriticis ... (1874).  Brianna of The Google Books Team writes:

We?ve completed our review of this book, and it has been approved for full
view. You should be able to view the complete contents here
<https://books.google.com/books?id=hjVIAQAAMAAJ&printsec=frontcover#v=onepage&q&f=false>
.

Sincerely,
Tim

-- 
Timothy C. Cahill, PhD
Associate Professor
Department of Religious Studies
Loyola University New Orleans
6363 St. Charles Ave.
New Orleans, Louisiana  70118
USA


-------------- next part --------------
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From gthomgt at gmail.com  Tue Jul 16 01:36:59 2019
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 15 Jul 19 21:36:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sad news: Jo. Narten
In-Reply-To: <8FF47F9B-9AFF-42D1-8CEB-A90436E71E6E@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAP1Y1zuW569qSwnVz9FGXPZU8uR4tinKmwf5AZF8VsFAWEM31Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3055
Lines: 54

Dear Michael and List,

I am sorry to hear of the loss of your dear friend who was also a great
Indo-Iranist.  I have learned so much from her!

I mourn with you,

George Thompson

On Mon, Jul 15, 2019 at 9:27 AM Witzel, Michael via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I am aggrieved to bring sad news: Today my old friend Johanna Narten has
> passed away.
>
> Among Indologists, Iranists and Indo-Europeanists, she is well remembered
> for her work on the Indo-European and Skt. verbal system, for example the
> s-Aorist; on Zoroaster?s Yasna Haptanhaiti, and the Amesha Spentas in the
> Avesta.
>
> More news to follow.
> Michael Witzel
>
> ----------------------------
> See for example:
> Johanna Narten: Die sigmatischen Aoriste im Veda, [v], 311 pp
> <https://r.search.yahoo.com/_ylt=A0geJaCXeixdPq4AGA9XNyoA;_ylu=X3oDMTEyMjc4ZmpjBGNvbG8DYmYxBHBvcwMyBHZ0aWQDQjc2NzVfMQRzZWMDc3I-/RV=2/RE=1563224855/RO=10/RU=https%3a%2f%2fwww.cambridge.org%2fcore%2fjournals%2fbulletin-of-the-school-of-oriental-and-african-studies%2farticle%2fdiv-classtitlenartenjohanna-die-sigmatischen-aoriste-im-veda-v-311-pp-wiesbaden-otto-harrassowitz-1964-dm-48-kurylowiczjerzy-the-inflectional-categories-of-indo-european-indogermanisclie-bibliothek-dritte-reihe-untersuchungen-246-pp-heidelberg-carl-winter-universitats-verlag-1964-dm-32div%2f8EFE777C8F8E1F86A6E98F511252ACD7/RK=2/RS=F4qp_kjWeEX2dc3IrYNrZwpCglA->
> www.worldcat.org/title/anusantatyai-festschrift?
> www.amazon.com/Yasna-Haptanhaiti-German-Johanna..
> Johanna Narten: Die Am??a Sp??tas im Avesta. xii, 155 ...
> <https://r.search.yahoo.com/_ylt=A0geJaCXeixdPq4AIw9XNyoA;_ylu=X3oDMTEyMWhkYjlsBGNvbG8DYmYxBHBvcwMzBHZ0aWQDQjc2NzVfMQRzZWMDc3I-/RV=2/RE=1563224855/RO=10/RU=https%3a%2f%2fwww.cambridge.org%2fcore%2fjournals%2fbulletin-of-the-school-of-oriental-and-african-studies%2farticle%2fnarten-johanna-die-amsa-spntas-im-avesta-xii-155-wiesbaden-otto-harrassowitz-1982-dm-68x%2fA9A8E93E12170343367B1B9AE44AB53E/RK=2/RS=JBbjq2nB3ZQjZ_4ZnPRZpDZU8po->
> Johanna Narten. Kleine Schriften - Walmart.com
> <https://r.search.yahoo.com/_ylt=A0geJaCXeixdPq4AJw9XNyoA;_ylu=X3oDMTEyM291YTJsBGNvbG8DYmYxBHBvcwM1BHZ0aWQDQjc2NzVfMQRzZWMDc3I-/RV=2/RE=1563224855/RO=10/RU=https%3a%2f%2fwww.walmart.com%2fip%2fJohanna-Narten-Kleine-Schriften%2f15864328/RK=2/RS=Zd2TK1InuvdPz9NXKjNc48TdQrY->
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From vitus.angermeier at univie.ac.at  Tue Jul 16 09:47:17 2019
From: vitus.angermeier at univie.ac.at (Vitus Angermeier)
Date: Tue, 16 Jul 19 11:47:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Nagarjun - Ayurvedic Journal
Message-ID: <56f3a6a0-774d-738a-e7a1-8bccdd745d15@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 14

Dear List,

While Nagarjun vol 2. from 1959 is available at archive.org 
(https://archive.org/details/dli.bengal.10689.19824) I was not able to 
find vol. 1 which was probably published in 1958. Does anyone know if 
there exists a digital copy of this volume?

Kind regards,
Vitus Angermeier






From wujastyk at gmail.com  Tue Jul 16 09:55:43 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 16 Jul 19 11:55:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Nagarjun - Ayurvedic Journal
In-Reply-To: <56f3a6a0-774d-738a-e7a1-8bccdd745d15@univie.ac.at>
Message-ID: <CAKdt-Ccw28fFR+6vje4OF=65aqvAnwizCNde07svyo47qzkLNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 49

It is possible that there's a copy in the Wellcome Library.  Try their OPAC
(wellcomelibrary.org, from memory), or write to a librarian there.


--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Tue, 16 Jul 2019 at 11:48, Vitus Angermeier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
>
> While Nagarjun vol 2. from 1959 is available at archive.org
> (https://archive.org/details/dli.bengal.10689.19824) I was not able to
> find vol. 1 which was probably published in 1958. Does anyone know if
> there exists a digital copy of this volume?
>
> Kind regards,
> Vitus Angermeier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From ajit.gargeshwari at gmail.com  Tue Jul 16 11:45:37 2019
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Tue, 16 Jul 19 17:15:37 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E2=80=8B=C5=9Aabdaratnasamanvaya_of_S=C4=81haj=C4=AB_-_request_for_missing_pages?=
In-Reply-To: <mailman.36.1563206402.2374.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CALaEiejbFdtQO1T5R4QjAihXFJtcpR2ROy=YKUG_rt-H0Mt0Ng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3529
Lines: 107

When one says pages are missing from a book at archive.org, please give a
complete downloadable link for the book so that corrected books with notes
can be uploaded.  Archives, might have multiple copies of a given book
uploaded by different users. I had downloaded the book several years ago
from archives.org and there are no missing pages in the pdf I had
downloaded. You can download the requested pages from this link.
https://we.tl/t-OKmSwi7QLb
Regards
Ajit Gargeshwari
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


---------- Forwarded message ----------
> From: Dhaval Patel <drdhaval2785 at gmail.com>
> To: bvparishat at googlegroups.com, indology at list.indology.info
> Cc:
> Bcc:
> Date: Mon, 15 Jul 2019 12:06:35 +0530
> Subject: [INDOLOGY] ?abdaratnasamanvaya of S?haj? - request for missing
> pages
> Dear scholars,
> I am looking for two missing pages (18 and 19) of the above mentioned work.
> I have a scan from archive.org or jainaelibrary (I am not sure).
> That has these two pages missing.
> If anyone of you who has access to another version of scanned copy or
> physical copy can pass these two pages to me, I would be grateful.
>
> Publication details -
> Gaekwad's Oriental Series
> ?abdaratnasamanvaya Ko?a
> of
> King S?haj? of Tanjore
> Critically edited by
> Vitthalram Lalluram Shastri
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> To: dhaval patel <drdhaval2785 at gmail.com>
> Cc: bvparishat at googlegroups.com, Indology <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Mon, 15 Jul 2019 14:42:37 +0200
> Subject: Re: [INDOLOGY] ?abdaratnasamanvaya of S?haj? - request for
> missing pages
> Dear all,
>
> I can't help with this query.  But may I encourage everyone that if you
> are able to repair a book on archive org, that you later upload the new,
> improved version, with a note saying what's happened.
>
> On Mon, 15 Jul 2019, 08:37 Dhaval Patel via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear scholars,
>> I am looking for two missing pages (18 and 19) of the above mentioned
>> work.
>> I have a scan from archive.org or jainaelibrary (I am not sure).
>> That has these two pages missing.
>> If anyone of you who has access to another version of scanned copy or
>> physical copy can pass these two pages to me, I would be grateful.
>>
>> Publication details -
>> Gaekwad's Oriental Series
>> ?abdaratnasamanvaya Ko?a
>> of
>> King S?haj? of Tanjore
>> Critically edited by
>> Vitthalram Lalluram Shastri
>>
>>
>> --
>> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
>> Collector and District Magistrate, Surat
>> www.sanskritworld.in
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Tue Jul 16 13:30:30 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 16 Jul 19 06:30:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcWZVDonocaLY_SjccEGHAQvkGTxdtqKpT=udLmmgg3iQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???????? ????? ?????: ???????? ??????? ?????: ?
????????? ??????? ???????? ???????: ???????

Krishna is in everyone's heart and he is near everyone. A treasure house of
compassion, he supports wellbeing of all.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jul 17 03:37:36 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 16 Jul 19 20:37:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Download link for my Vancouver WSC paper
Message-ID: <CAB3-dzdPKf-jxpp5iPQOXLMJLR5qsFNUirT+-YhCs1rrYrySJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 22

Dear Colleagues,

Here is the download link for my paper ["Scope of Early Sanskrit Usage : A
Wider Approach"] for the Vancouver WSC.  Due to health reasons, I was
unable to personally attend the conference, but I did submit my paper and
here it is.

With best regards,

https://open.library.ubc.ca/cIRcle/collections/70440/items/1.0379841

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jul 17 13:15:33 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 17 Jul 19 06:15:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf-Qe=2FsjGYZuVWrhi2bjASDjQC-7prg5fO=h9DrtSoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 22

Continuing my Krishna verses
(Honoring the Gurus)

??????????? ? ????: ?????: ?????????????? ?
? ??????????????????????? ???? ????: ??
[Cf. Yogas?tra: ? ??????????? ????: ????????????????]

Krishna, the advisor of Arjuna, is the teacher of even the previous
teachers. Since he has no limitation of time, he is the ultimate teacher of
teachers.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From hellwig7 at gmx.de  Thu Jul 18 07:24:57 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Thu, 18 Jul 19 09:24:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Atharvaveda translations
Message-ID: <311f45a7-2960-44ba-3429-1e5e5631b01c@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 23

Dear all,

I have compiled some publicly available translations of the AV in a
common format, so you can address translations of individual stanzas by
searching for something like 1.3.2 (book 1, hymn 3, stanza 2; see the
readme file). The data may be less useful for philologists, but
interesting for NLP (e.g. information retrieval, machine translation
[when much more data are available], automatic word sense
disambiguation, ...):

https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/dcs/data/atharvaveda-shaunaka/translations

BTW: If you come across other pre-formatted and relatively error-free
translations of relevant texts, I would be glad to get a short note.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich





From mmdesh at umich.edu  Thu Jul 18 13:21:17 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 18 Jul 19 06:21:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdX7d_TEtkwAhO76kVWfxvAiywN9kXT=YuAKzXd4DM4AA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 21

Continuing my Krishna verses

? ???????????????? ??????????? ???: ??????? ?
?????????????????????????????: ? ????: ??
Cf. Yogasutra: ???????????????????????????: ?????????? ?????:, ????
???????? ???????????? ?

No one ever exceeds the omniscience of my Krishna. He is completely
untouched by defilements, fruition of Karma etc.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Thu Jul 18 13:47:18 2019
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Thu, 18 Jul 19 13:47:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vyasatirtha vrindavan vandalism
Message-ID: <2356A7D4-6629-4116-B467-121491C7FB64@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 22

Seeing as a number of us on this list have worked on the figure of Vy?sat?rtha (Vy?sar?ya), an important sixteenth-century scholar-saint of the M?dhva Ved?nta tradition, and have worked closely with scholars associated with the Vy?sar?ya ma?ha, I wanted to convey news of the shocking vandalism of the Vy?sar?ya vrindavan in Anegundi near Hampi:

https://www.thehindu.com/news/national/karnataka/treasure-hunters-vandalise-brindavan-of-saint-vyasaraja-near-hampi-on-lunar-eclipse-day/article28543008.ece

The current head of the matha system, Shri Vidyashreesha (in his p?rv??rama, the esteemed scholar of navyany?ya, Dr. Prahladacarya) has issued a statement here and has urged calm:

https://twitter.com/ShreeshaTirtha/status/1151718044600692736?s=08

Predictably, some in high positions of civil service have jumped to wildly speculative, historically uninformed, and antagonistic conclusions:

https://twitter.com/Tejasvi_Surya/status/1151772706632679425?s=19


Jonathan Peterson
Department for the Study of Religion
Centre for South Asian Studies
University of Toronto
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Jul 18 16:15:29 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 18 Jul 19 18:15:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indentification of goddesses
Message-ID: <CAMOCTf97vk6g0ydOtGP6bsSCSkMQpa9DY=kRnT5bz+eEm-2Wkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3059
Lines: 76

Dear Indologists,

I'm wondering if there is any identification between Vajrahast?, Yoge?var?,
 Aghore?? and any other goddess in medieval texts.

Best,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*



*PhD in Asian and African Studies(South Asia Section)Italian Institute of
Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472

Wifi Sapienza - accesso alla rete Internet
[image: logo-sapienza]
Benvenuti in Sapienza Wireless / Welcome to Sapienza Wireless
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   - il nome utente utilizzato nella fase di login;
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From peter.pasedach at googlemail.com  Thu Jul 18 21:33:52 2019
From: peter.pasedach at googlemail.com (Peter Mukunda Pasedach)
Date: Thu, 18 Jul 19 23:33:52 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_of_Bhandarkar_Report_1897/verse_in_praise_of_=C5=9Aivasv=C4=81min?=
Message-ID: <CAE32J=6-o_+J1ELM_fS60Hoqanex8+AnUt_cL6f3UkpevtqfeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1485
Lines: 38

Dear all,

would anyone have a pdf of the

"Report on the Search for Sanskrit Manuscripts in the Bombay
Presidency, during the Years 1887-88, 1888-89, 1889-90 and 1890-91"?

I am aware of http://wujastyk.net/mscats/Sanskrit_Catalogues/Biswas%200854%20Poona%20-%20Bhandarkar%20search%201887/Bhandarkar_Report_on_the_Search_for_Sanskrit_Mss_Bombay_1887.pdf
, but unfortunately its last pages, with roman pages numbers, are
missing.

Gauri Shankar, in the introduction to his edition of the
Kapphi??bhyudaya (p. xlvi), mentions an anonymous verse in praise of
its author ?ivasv?min, apparently featured in the description of the
Kav?ndravacanasamuccaya in the book I am searching, on p. xi:

v?ky?ni dvipad?yut?ny atha mah?k?vy?ni sapta kram?t
    tryak?apratyahanirmitastutikath?lak???i caik?da?a |
k?tv? n??akan??ik?prakara?apr?y?n prabandh?n bah?n
    vi?r?maty adhun?pi n?ti?ayit? v??? ?ivasv?mina? ||

Which is of interest not only because of the remarkable number of
seven Mah?k?vyas (and other works) attributed to ?ivasv?min, but also
because of its mention of the "eleven lacs of hymns and narratives
composed day by day in praise of ?iva" (tr. Shankar, or maybe
Bhandarkar?) suggesting him to be a ?aiva, while his only preserved
work plays on a Buddhist theme. This verse makes its appearance in
other places, too, with variant readings. Any complete pdf, or scans
of the few relevant pages, or thoughts on the verse in question are
welcome!

Best regards,

Peter Pasedach





From peter.pasedach at googlemail.com  Fri Jul 19 07:46:08 2019
From: peter.pasedach at googlemail.com (Peter Mukunda Pasedach)
Date: Fri, 19 Jul 19 09:46:08 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09PDF_of_Bhandarkar_Report_1897/verse_in_praise_of_=C5=9Aivasv=C4=81min?=
In-Reply-To: <CAE32J=6-o_+J1ELM_fS60Hoqanex8+AnUt_cL6f3UkpevtqfeQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAE32J=4vn4EuKy_gqu_-MQumpRUJE39iGVurHz9enWyXOMCHLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1803
Lines: 50

Dear all,

many thanks to Gaia Pintucci for providing me with her scan of the
book (https://we.tl/t-zv3wny9fZI , available until 26 July).

Best,

Peter

Am Do., 18. Juli 2019 um 23:33 Uhr schrieb Peter Mukunda Pasedach
<peter.pasedach at googlemail.com>:
>
> Dear all,
>
> would anyone have a pdf of the
>
> "Report on the Search for Sanskrit Manuscripts in the Bombay
> Presidency, during the Years 1887-88, 1888-89, 1889-90 and 1890-91"?
>
> I am aware of http://wujastyk.net/mscats/Sanskrit_Catalogues/Biswas%200854%20Poona%20-%20Bhandarkar%20search%201887/Bhandarkar_Report_on_the_Search_for_Sanskrit_Mss_Bombay_1887.pdf
> , but unfortunately its last pages, with roman pages numbers, are
> missing.
>
> Gauri Shankar, in the introduction to his edition of the
> Kapphi??bhyudaya (p. xlvi), mentions an anonymous verse in praise of
> its author ?ivasv?min, apparently featured in the description of the
> Kav?ndravacanasamuccaya in the book I am searching, on p. xi:
>
> v?ky?ni dvipad?yut?ny atha mah?k?vy?ni sapta kram?t
>     tryak?apratyahanirmitastutikath?lak???i caik?da?a |
> k?tv? n??akan??ik?prakara?apr?y?n prabandh?n bah?n
>     vi?r?maty adhun?pi n?ti?ayit? v??? ?ivasv?mina? ||
>
> Which is of interest not only because of the remarkable number of
> seven Mah?k?vyas (and other works) attributed to ?ivasv?min, but also
> because of its mention of the "eleven lacs of hymns and narratives
> composed day by day in praise of ?iva" (tr. Shankar, or maybe
> Bhandarkar?) suggesting him to be a ?aiva, while his only preserved
> work plays on a Buddhist theme. This verse makes its appearance in
> other places, too, with variant readings. Any complete pdf, or scans
> of the few relevant pages, or thoughts on the verse in question are
> welcome!
>
> Best regards,
>
> Peter Pasedach





From peter.pasedach at googlemail.com  Fri Jul 19 08:08:34 2019
From: peter.pasedach at googlemail.com (Peter Mukunda Pasedach)
Date: Fri, 19 Jul 19 10:08:34 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09PDF_of_Bhandarkar_Report_1897/verse_in_praise_of_=C5=9Aivasv=C4=81min?=
In-Reply-To: <CAE32J=4vn4EuKy_gqu_-MQumpRUJE39iGVurHz9enWyXOMCHLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAE32J=7cyTLpPvvAF88H8FR+P8cy5gaDMAzhAkFuTxP1WtvmZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2246
Lines: 64

Dear all,

one addition: I actually now realized that the link in my initial mail
was to Biswas 0854, thus a different book, and that this one is
numbered by Biswas as 0856, indeed not yet featured on
http://catalogues.indology.info/ .

Best,

Peter

Am Fr., 19. Juli 2019 um 09:46 Uhr schrieb Peter Mukunda Pasedach
<peter.pasedach at googlemail.com>:
>
> Dear all,
>
> many thanks to Gaia Pintucci for providing me with her scan of the
> book (https://we.tl/t-zv3wny9fZI , available until 26 July).
>
> Best,
>
> Peter
>
> Am Do., 18. Juli 2019 um 23:33 Uhr schrieb Peter Mukunda Pasedach
> <peter.pasedach at googlemail.com>:
> >
> > Dear all,
> >
> > would anyone have a pdf of the
> >
> > "Report on the Search for Sanskrit Manuscripts in the Bombay
> > Presidency, during the Years 1887-88, 1888-89, 1889-90 and 1890-91"?
> >
> > I am aware of http://wujastyk.net/mscats/Sanskrit_Catalogues/Biswas%200854%20Poona%20-%20Bhandarkar%20search%201887/Bhandarkar_Report_on_the_Search_for_Sanskrit_Mss_Bombay_1887.pdf
> > , but unfortunately its last pages, with roman pages numbers, are
> > missing.
> >
> > Gauri Shankar, in the introduction to his edition of the
> > Kapphi??bhyudaya (p. xlvi), mentions an anonymous verse in praise of
> > its author ?ivasv?min, apparently featured in the description of the
> > Kav?ndravacanasamuccaya in the book I am searching, on p. xi:
> >
> > v?ky?ni dvipad?yut?ny atha mah?k?vy?ni sapta kram?t
> >     tryak?apratyahanirmitastutikath?lak???i caik?da?a |
> > k?tv? n??akan??ik?prakara?apr?y?n prabandh?n bah?n
> >     vi?r?maty adhun?pi n?ti?ayit? v??? ?ivasv?mina? ||
> >
> > Which is of interest not only because of the remarkable number of
> > seven Mah?k?vyas (and other works) attributed to ?ivasv?min, but also
> > because of its mention of the "eleven lacs of hymns and narratives
> > composed day by day in praise of ?iva" (tr. Shankar, or maybe
> > Bhandarkar?) suggesting him to be a ?aiva, while his only preserved
> > work plays on a Buddhist theme. This verse makes its appearance in
> > other places, too, with variant readings. Any complete pdf, or scans
> > of the few relevant pages, or thoughts on the verse in question are
> > welcome!
> >
> > Best regards,
> >
> > Peter Pasedach





From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Fri Jul 19 09:33:11 2019
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Fri, 19 Jul 19 11:33:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] FIFTEENTH INTERNATIONAL WORKSHOP ON TAMIL EPIGRAPHY _ 1-11 October 2019
Message-ID: <aebb3795-1716-417c-1456-9748328e0564@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 44

Dear Colleagues,
Thanks for sharing the information.
Best regards.
Appasamy Murugaiyan

______________________________________________

We are pleased to announce the**

**

*FIFTEENTH INTERNATIONAL WORKSHOP ON TAMIL EPIGRAPHY*

/Tamil Epigraphy: Corpus Analysis, Database Construction and Information 
Retrieval /

*Annamalai Unversity and Central University of Tamil Nadu, Tamil Nadu, 
India, **1**-11 **Octo**ber 2019*

 ?Jointly organised by: FRE 2018? Mondes iranien et indien, Paris, 
Annamalai University and Central University of Tamil Nadu, Tamil Nadu, 
India.

*For more details, please see the attached flyer and the following link:*

https://www.iran-inde.cnrs.fr/scientific-events/events-2019/15th-international-workshop-on-tamil-epigraphy.html


**Appasamy Murugaiyan
FRE 2018 Mondes iranien et indien
Paris, France



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190719/3aa98cf3/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: FifteenthworkshopTamilepigraphy.pdf
Type: application/pdf
Size: 412628 bytes
Desc: not available
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 19 13:12:59 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 19 Jul 19 06:12:59 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeNSd-0xmsHxvOsHq-dnNfGT7XSfShun5uVU=3yFkNE8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????? ??????????? ???????? ?? ????????? ?
??????????? ?? ???? ?? ?????? ???????? ???????

O Lord, you are the Parijata tree blooming in my courtyard. Everything
around you is scented by your fragrance.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190719/50b3feb0/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Jul 20 13:35:06 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 20 Jul 19 06:35:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf55VEgSEB0tSY55ULczqqZ7exUmcY2pxaQ1NoQwZkPqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???????? ??????? ???????? ?? ??????? ?
?????? ???? ????? ??????????????????? ???????

These are all your children sleeping near you. You are their mother
enhancing their joy.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190720/b676c85e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jul 21 12:29:17 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 21 Jul 19 05:29:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzegp7CG68ywukTtSkcfGo5zPf6xjviM4Ywee71_-9a6cQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??????? ???? ?????????????? ??????: ????: ?
???????? ?????? ??????? ????????? ??????? ???????

Vishnu, the protector of the world, was protected as a child [Krishna] in
Gokula. O Krishna, the Lord of the World, who can protect the protector.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190721/d547363a/attachment.htm>

From birendra176 at yahoo.com  Mon Jul 22 08:52:30 2019
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Mon, 22 Jul 19 08:52:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 78, Issue 21
In-Reply-To: <mailman.17.1563724802.30252.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <1916516539.4691135.1563785550257@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2075
Lines: 64

 Respected colleagues,
I need a PDF copy of the following book:
Herman Kulke, The Devaraja Cult, Cornell University Southeast Asia Program Publications, 1978.
If you have a copy, kindly do oblige.
With regards and thanking you in anticipation
Dr. Birendra Nath Prasad
Assistant Professor
Centre for Historical Studies
JNU
New Delhi-110067

     On Sunday, July 21, 2019, 9:30:09 PM GMT+5:30, <indology-request at list.indology.info> wrote:  
 
 Send INDOLOGY mailing list submissions to
??? indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
??? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
??? indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
??? indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

? 1. Continuing my Krishna verses (Madhav Deshpande)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Sun, 21 Jul 2019 05:29:17 -0700
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID:
??? <CAB3-dzegp7CG68ywukTtSkcfGo5zPf6xjviM4Ywee71_-9a6cQ at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Continuing my Krishna verses

??????? ???? ?????????????? ??????: ????: ?
???????? ?????? ??????? ????????? ??????? ???????

Vishnu, the protector of the world, was protected as a child [Krishna] in
Gokula. O Krishna, the Lord of the World, who can protect the protector.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190722/b91158dc/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jul 22 12:59:03 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 22 Jul 19 05:59:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd+6wR33i4br8yhMmWCNhi4TMCCSN=Het3znNv-=JVYbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????????????????????????????: ?
?????? ?????? ?????????????? ??????? ??: ???????

Vishnu, the Lord of the World, holding the conch, the discus and the mace
for the protection of the three worlds, became a child in Gokula.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190722/41d83f9c/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Mon Jul 22 21:49:36 2019
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Mon, 22 Jul 19 14:49:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Proceedings of the 17th World Sanskrit Conference
Message-ID: <66372644-6CD4-4A74-9B35-903F11FA5FC0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2782
Lines: 35

Dear Colleagues:

One year ago, from July 9-13, 2018, the 17th World Sanskrit Conference was held in Vancouver, Canada,  with more than 600 delegates attending from all over the world. The Organizing Committee, staff, students, and volunteers here at UBC continue to cherish the warm memories of your visit to our university during that beautiful week!  

In honour of this anniversary, we are pleased to announce the launch of our remodeled WSC2018 website: https://wsc.ubcsanskrit.ca. 
New features include: (a) the online Proceedings of the 17th World Sanskrit Conference, and (b) featured media content. 

The Proceedings of the 17th World Sanskrit Conference may be accessed through the following URL: https://wsc.ubcsanskrit.ca/proceedings. 

The WSC Proceedings are being published in an online-only format through the UBC Circle digital repository, which is providing academic indexing and metadata services. Papers will be published on a rolling basis as PDFs housed in perpetuity on the servers of the UBC Library. They will be freely available to read and download. 

The Proceedings may be accessed either through the WSC website above, or directly through UBC's Open Collections: https://open.library.ubc.ca/cIRcle/collections/70440. They will also appear on Google Scholar and other databases.

The first release includes select papers from Sections 1-5, featuring a collected volume of peer-reviewed papers from Section 5 (Pur??ic Studies), edited by Raj Balkaran and McComas Taylor. More papers will be added to the repository as they are approved by the Section Convenors and processed for publication, so please check back regularly for updates! 

NOTE to WSC2018 Presenters: For each Section of the WSC, the respective Convenors have set the policies and deadlines for soliciting, reviewing, and accepting papers for publication. So if you had presented a paper at the 17th WSC, and wish to submit it in consideration for publication in the Proceedings, please contact your Section Convenors for further guidance. 

If you have published your WSC paper elsewhere, we ask that you send us a bibliographical reference to the WSC2018 Secretariat (wsc2018 at ubcsanskrit.ca), as well as a link to the paper, if possible, so that we may help readers access your publication. 
 
With best wishes, on behalf of the WSC2018 Organizing Committee,

Adheesh

?
Dr. Adheesh Sathaye
Associate Professor of Sanskrit Literature and South Asian Folklore
Dept. of Asian Studies || University of British Columbia
408-1871 West Mall || Vancouver, BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca || +1.604.822.5188



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From anna.esposito at uni-wuerzburg.de  Tue Jul 23 10:10:39 2019
From: anna.esposito at uni-wuerzburg.de (Anna Aurelia Esposito)
Date: Tue, 23 Jul 19 12:10:39 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Two_courses_on_classical_and_modern_Kannada_at_W=C3=BCrzburg_in_May_2020?=
Message-ID: <20190723121039.Horde.tAacQ2E77FkoEJf8IdCF9Tg@webmail.uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 2417
Lines: 65

Dear Colleagues,
we invite applications for two intensive courses on Kannada, both  
conducted by Prof. B.A. Viveka Rai at the Chair of Indology, W?rzburg  
University:

"Kannada as a Classical Language",
May 4th until 8th 2020
This course focusses on the classical literary genre Champu. After an  
introduction into classical Kannada, Janna?s Yashodhara Charite  
(chapters 3 and 4) will be read and studied. Participants are expected  
to possess knowledge of fundamental grammar and the Kannada script  
before attending the course.

"Modern Kannada ? Beginner's level",
May 11th until 22nd 2020
The course provides an introduction to the Kannada language through an  
extensive program combining spoken Kannada with reading, writing and  
grammar skills. It is intended for students of various disciplines and  
without any previous knowledge in Kannada.

Prof. Dr. B.A. Viveka Rai is a retired professor of Kannada Literature  
and Folklore at the University of Mangalore. Since 2010, he is a  
regular guest professor at the Chair of Indology, University of  
W?rzburg, teaching Kannada and classical Kannada, as well as courses  
on the culture and literature of Karnataka.

The fee is 150 Euro (Classical Kannada) and 300 Euro (Modern Kannada)  
respectively (including teaching materials). A reduction for students  
and unemployed is possible upon request. For any questions and for  
registration please write to Anna Aurelia Esposito  
(anna.esposito at uni-wuerzburg.de).

We would be grateful if you could widely circulate this call for applications.

Best regards,
Anna Aurelia Esposito


**********
PD Dr. Anna Aurelia Esposito
**********
Universit?t W?rzburg
Lehrstuhl f?r Indologie
Philosophiegeb?ude, Zi. 8U6
Am Hubland
97074 W?rzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3185512
**********
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/mitarbeiter/esposito
**********
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 2020_KSS_ClassicalKannada.pdf
Type: application/pdf
Size: 213113 bytes
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A non-text attachment was scrubbed...
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Type: application/pdf
Size: 201467 bytes
Desc: not available
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Tue Jul 23 12:37:54 2019
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Tue, 23 Jul 19 14:37:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Assistance required from the British Museum Library
Message-ID: <1001d329-33bc-d23f-2223-0077acc9e233@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 33

Dear colleagues (from the British Museum),
there seems to be one last chance to explain hell-paintings in Sri Lanka.
The 19th century monk Dhammaratana from a monastery at Talpe near Galle 
has written popular poems on buddhist hells.
Also I have been at that monastery several times, nobody of the monks 
could assist me in this matter.
Now I found a reference at the British Museum in London in this book:

Wickremasinghe 1901 Sinhalese printed books in the Library of the 
British Museum

the reference on p. 66: s.v. Dhammaratana:
----- Life of Dhammaratana with English translation of a few of his 
poems pp. 14
------Galle 1868? 8???? 10606.bb.2

Anybody from the British Museum probably may have a look at this small 
book?
Any reference to a hell-poem?

Thank you for any assistance

Heiner

Rolf Heinrich Koch

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com






From mmdesh at umich.edu  Tue Jul 23 12:39:41 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 23 Jul 19 05:39:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcFC4S+x6HTKaXud7kY7Ac0=feUBkW5rnnX1hoADf0i_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????? ?????????????? ??????? ?????? ??? ?????: ?
?????????? ???? ???? ?????? ??? ???????

Entering into every particle and always pervading the entire universe, O
Krishna, you assume a birth for the protection of the world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190723/5d41a732/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Wed Jul 24 11:49:49 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 24 Jul 19 13:49:49 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_just_out_/_vient_de_para=C3=AEtre:_H_W_Bodewitz,_Vedic_Cosmology_and_Ethics:_Selected_Studies?=
Message-ID: <CAGCGLoAjnadQ=3XWhgj604BWeo9zV_mNeiL4E=OsSoE9A8n5Fw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 36

Dear List members,
I am happy to announce that the following book has just come out:
Henk Bodewitz, *Vedic Cosmology and Ethics: Selected Studies* (Gonda
Indological Studies), Leiden: E.J. Brill.
(edited by Dory H. Heilijgers, Jan E.M. Houben, Karel van Kooij.)
ISBN-13: 978-9004398641
ISBN-10: 9004398643
Hardback listprice: 132 E.
Also available in open access:
https://brill.com/view/title/54789?rskey=JLxFDI&result=1

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
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From kauzeya at gmail.com  Wed Jul 24 13:31:14 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 24 Jul 19 15:31:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sad news: Prof Seishi Karashima passed away
Message-ID: <CAMGmO4L58D3pbjKzxJUTwhXTCR4Xo7rsODRVejj0OOcdRtg9-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 791
Lines: 26

Dear Friends,
Since apparently the news has not yet reached this forum, I take the
opportunity to share with you my grief at the sudden and entirely
unexpected passing of an outstanding scholar and dear friend, Seishi
Karashima, who died in his sleep yesterday. He was only 62. His work in
particular on Buddhist Middle Indic is no doubt known to many of you.

In grief,

Jonathan Silk

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jul 24 13:47:54 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 24 Jul 19 06:47:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcziE9n2obY_y+rL_5FjaLzeEP7w=iizyPHoP=b_A7pSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??????? ??????????? ?????????? ???????? ?
?????? ?????? ??? ?????? ????????? ????? ???????

Lucky is the box of jewels named Gokula in the land of Vraja, where the
full ultimate reality shines as a little boy.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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An HTML attachment was scrubbed...
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From veerankp at gmail.com  Wed Jul 24 13:59:31 2019
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Wed, 24 Jul 19 19:29:31 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Meaning_of_=E0=A4=B5=E0=A4=BE=E0=A4=95?=
Message-ID: <CAPnSTejyTQMaHxXTk4tXpyV5tFa64QwfXgdyDe2aCbk-MpSbdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 26

Dear friends,
 I am baffled by meaning of Vaaka that appears in RV  ?,???.??  ????????
????? ?????? ?????????? ??? ??????????? *????? ?*
?,???.?? *????? ????* ??????? ?????????????? ????? ???? ????? ?

It is also found in MB
?*?? ???????????????* ??????????????? ? ? ??????? ????????????? ?????
?????????? ??????

I  request all of you to kindly Enlighten me.
I have seen S Jamison translation with no use.

-- 
You received this message because you are subscribed to the Google Groups
"???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
To view this discussion on the web visit
https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAPnSTeh-OEjeH%2Bxy4mF%2BvBnD4qKrS8CWDCQvTLONhVAuGaGMkw%40mail.gmail.com
<https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAPnSTeh-OEjeH%2Bxy4mF%2BvBnD4qKrS8CWDCQvTLONhVAuGaGMkw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
.
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190724/2d9b31c4/attachment.htm>

From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Wed Jul 24 18:59:27 2019
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Wed, 24 Jul 19 20:59:27 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Antw:__Meaning_of_=E0=A4=B5=E0=A4=BE=E0=A4=95?=
In-Reply-To: <CAPnSTejyTQMaHxXTk4tXpyV5tFa64QwfXgdyDe2aCbk-MpSbdw@mail.gmail.com>
Message-ID: <5D38C6AF020000C30009B5D4@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 1945
Lines: 89

Dear Veeranarayana Pandurangi,

according to B?htlingk?s PW va?ka?- refers to ?Spruch, Recitation,
Formel im Ritus? (Apte ?speech, uttering?), a specific kind of
expression destined for the ritual context. Alfred Ludwig (forthcoming)
translates the whole stanza:

?by the ga?yatra-metre he measures the arka, 
by the arka the sa?ma, by the tris?t?ubh-metre the va?ka |
by the va?ka, that has two feet, the va?ka that has four (read:
catus?padam); 
by the mora he measures the seven modes of singing || 24 ||?

Best,

RS


 






???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de
 

>>> Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
24.07.19 16.01 Uhr >>>



Dear friends,
 I am baffled by meaning of Vaaka that appears in RV  ?,???.??  ????????
????? ?????? ?????????? ??? ??????????? ????? ?
?,???.?? ????? ???? ??????? ?????????????? ????? ???? ????? ?


It is also found in MB
??? ??????????????? ??????????????? ? ? ??????? ????????????? ????? ??????????
?????? 


I  request all of you to kindly Enlighten me.

I have seen S Jamison translation with no use. 




 
 -- 
 You received this message because you are subscribed to the Google
Groups "???????????????????" group.
 To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
 To view this discussion on the web visit
https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAPnSTeh-OEjeH%2Bxy4mF%2BvBnD4qKrS8CWDCQvTLONhVAuGaGMkw%40mail.gmail.com.
 

 




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190724/cc99adb3/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jul 25 13:32:02 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 25 Jul 19 06:32:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdbUxPo-Z1+tVBDh2oBuYr+H4XMgKScddyrTsmwBp6Acg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????????????: ?????? ?????? ?????????: ?
???????? ??????????? ?????? ???????? ????? ???????

Peaceful is the earth and the sky. The cowherd child is asleep on the lap
of his mother. Peaceful is the house of Nanda in the land of Vraja.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jul 25 18:03:04 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Jul 19 12:03:04 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_of_=E0=A4=B5=E0=A4=BE=E0=A4=95?=
In-Reply-To: <CAPnSTejyTQMaHxXTk4tXpyV5tFa64QwfXgdyDe2aCbk-MpSbdw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeDhVu3WAkAERFcy9vMgu3A6KgKoazwcq=-442aWr2Otg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 37

Here is the most recent wrestling with this difficult riddle hymn by
Brereton and Jamieson (PDF attached).

The online commentary (http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu/?page_id=11)
does not cover 1.164, which looks as if it is waiting for material from
Joel.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From paoloe.rosati at gmail.com  Fri Jul 26 11:12:59 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 26 Jul 19 13:12:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] CfP: EAAA 2020 (Ljubljana): Tantric, Folk and Tribal Goddesses in the Art of South Asia
Message-ID: <CAMOCTf86zdyAGn-mNGzA8SpyutQDscs0sQdEEq-JTtA1LZejGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1229
Lines: 41

Dear all,

I attached a CfP for the next conference of the *European Association for
the Study of Asian Art and Archaeology.*

Please if you are interested in participating, email me as soon as possible
because the deadline of the Panel Proposal is 15th August.

*Panel title:* *Tantric, Folk, and Tribal Goddesses in the Art of South
Asia: Intersection, Transformation, and Fusion of Mainstream and 'Marginal'
Traditions*.

Sincerely,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*



*PhD in Asian and African Studies(South Asia Section)Italian Institute of
Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 26 13:35:09 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 26 Jul 19 06:35:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcTKF5KjpGP_oSey8D23iKf6KRMr_RAqRd+Co-pVDspzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??????????????????? ???????????? ?? ?
???? ???????????? ?????? ???? ?? ???????

May Krishna always dwell in the Vrindavana of my mind. Just by seeing him,
my life has become joyous.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 26 16:10:08 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 26 Jul 19 09:10:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] Introducing a new book
Message-ID: <CAB3-dzfqrTvcX=0KeJAngRPFt-q7KOTWLOxavWawwc-Xgz3Lkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1244
Lines: 28

Dear Colleagues,

I am currently reading a new book by Professor Chinya V Ravishankar.  I
thought I should introduce it to our colleagues.  The title of the book is:
"Sons of Sarasvati - Late Exemplars of the Indian Intellectual Tradition."
It contains translations from the original Kannada of the biographies of
Garalapuri Sastri, Srikantha Sastri and Kunigala Ramasastri of 19th century
Mysore.  Professor Ravishankar is Professor of Computer Science and
Associate Dean for Research and Graduate Education at the College of
Engineering at the University of California, Riverside.  The book is
published in 2018 by SUNY Press.

The book represents a wonderful historical account of these three 19th
century scholars, and Professor Ravishankar's introductions and copious
notes provide in depth information regarding all sorts of local historical
and other details.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jul 27 12:48:46 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 27 Jul 19 05:48:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdoOJYyfEdwqfxVvuhS4BQiZJBxk8t4ooCJtMA2kEdj6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????????????????????? ????????? ????? ??? ?
????? ??????????? ? ???????: ????? ???????

O Krishna, though I am standing in front holding on to the knot of my ego,
there is never anyone other than you in the mirror of my mind.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Sat Jul 27 17:45:28 2019
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Sat, 27 Jul 19 19:45:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] grammar question
Message-ID: <ad8c243a-7556-c9f3-4709-50ed40f845a5@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 36

Bonjour,

There is a construction ablative + na with numerals:
ek?n na vi??ati? for 19

Is this kind of construction exists in other circumstances? And, if yes,
what is the meaning?

I came accross this sentence:

tena ??abh?n na prast?ra?

which comes as a conclusion after:

tata ??abhasya adhast?t ?a?jo deyatven?s?t? sa copary agre vartate?
(tena ??abh?n na prast?ra? |)

Thank you for some lights...

-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Jul 27 18:06:32 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 27 Jul 19 23:36:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] grammar question
In-Reply-To: <ad8c243a-7556-c9f3-4709-50ed40f845a5@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <CAJGj9eYTE-kuZh-4eRQBCuBeuvRUANZ=e4JWcLoYJ+Euvb2SUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1688
Lines: 65

Are you talking about ek?navim?ati = ?ka + ?na +  vim?ati ? = 19

On Sat, Jul 27, 2019 at 11:16 PM Fran?ois Patte via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Bonjour,
>
> There is a construction ablative + na with numerals:
> ek?n na vi??ati? for 19
>
> Is this kind of construction exists in other circumstances? And, if yes,
> what is the meaning?
>
> I came accross this sentence:
>
> tena ??abh?n na prast?ra?
>
> which comes as a conclusion after:
>
> tata ??abhasya adhast?t ?a?jo deyatven?s?t? sa copary agre vartate?
> (tena ??abh?n na prast?ra? |)
>
> Thank you for some lights...
>
> --
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Jul 27 18:40:03 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 28 Jul 19 00:10:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] grammar question
In-Reply-To: <CAJGj9eYTE-kuZh-4eRQBCuBeuvRUANZ=e4JWcLoYJ+Euvb2SUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb6hCbb0+ce2Mp+LtY6MwUWGnfKZxep4_FFxeTLvxyJOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2348
Lines: 100

tena ??abh?n na prast?ra?

t?na r??abh?t na prast?rah

r??abh?t - pa?cham?

from r??abha

No prast?ra from r??abha , ri

On Sat, Jul 27, 2019 at 11:36 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Are you talking about ek?navim?ati = ?ka + ?na +  vim?ati ? = 19
>
> On Sat, Jul 27, 2019 at 11:16 PM Fran?ois Patte via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Bonjour,
>>
>> There is a construction ablative + na with numerals:
>> ek?n na vi??ati? for 19
>>
>> Is this kind of construction exists in other circumstances? And, if yes,
>> what is the meaning?
>>
>> I came accross this sentence:
>>
>> tena ??abh?n na prast?ra?
>>
>> which comes as a conclusion after:
>>
>> tata ??abhasya adhast?t ?a?jo deyatven?s?t? sa copary agre vartate?
>> (tena ??abh?n na prast?ra? |)
>>
>> Thank you for some lights...
>>
>> --
>> Fran?ois Patte
>> UFR de math?matiques et informatique
>> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
>> Universit? Paris Descartes
>> 45, rue des Saints P?res
>> F-75270 Paris Cedex 06
>> T?l. +33 (0)6 7892 5822
>> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190728/23a6ddd5/attachment.htm>

From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Sat Jul 27 21:08:27 2019
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Sat, 27 Jul 19 23:08:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] grammar question
In-Reply-To: <CAJGj9eYTE-kuZh-4eRQBCuBeuvRUANZ=e4JWcLoYJ+Euvb2SUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <9c000e75-48f5-8250-a10a-59b69807634a@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 24

Le 27/07/2019 ? 20:06, Nagaraj Paturi a ?crit?:
> Are you talking about ek?navim?ati = ?ka?+??na?+? vim?ati ? = 19 

No! ek?d (ablative) na vi??ati



-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Jul 27 23:26:35 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 27 Jul 19 23:26:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] grammar question
In-Reply-To: <9c000e75-48f5-8250-a10a-59b69807634a@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <DB8PR09MB3452A09A722B645AE37138F5A5C30@DB8PR09MB3452.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 41

Dear Dr. Paturi,

On ek?nnavi??ati = nineteen, see P??ini, A???dhy?y?, 6.3.76 (ek?di? caikasya c?duk).

Dear Dr. Patte,

I don't understand your passage, but rather doubt that it can be explained in the light of how the word ek?nnavi??ati is formed. Since the proper ablative of eka is ekasm?t, I don't think ek?nnavi??ati is to be analyzed in the way you imagine. (Alas I don't understand the commentaries on A??. 6.3.76 well enough to be able to to tell how the word ek?nnavi??ati is traditionally explained.)

Best wishes,

Arlo Griffiths


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Fran?ois Patte via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, July 27, 2019 9:08 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] grammar question

Le 27/07/2019 ? 20:06, Nagaraj Paturi a ?crit :
> Are you talking about ek?navim?ati = ?ka + ?na +  vim?ati ? = 19

No! ek?d (ablative) na vi??ati



--
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
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From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 27 Jul 19 19:38:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] grammar question
In-Reply-To: <DB8PR09MB3452A09A722B645AE37138F5A5C30@DB8PR09MB3452.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAPW7aQFvh-nb4ix+9Sf4VvgAkz8du9_ktYau59tA0aqvPXAstQ@mail.gmail.com>
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Lines: 66

Whitney in his grammar (section 477 b) gives this exact example "A
case-form of a smaller number, genarally eka one is connect by na not with
a larger number from which it is to be deducted: thus, . . . .;most often
ek?n (i.e. ek?t, irregular ablative for ekasm?t) na vi??ati? 19? . . ."

Harry Spier .

On Sat, Jul 27, 2019 at 7:27 PM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dr. Paturi,
>
> On ek?nnavi??ati = nineteen, see P??ini, A???dhy?y?, 6.3.76 (ek?di?
> caikasya c?duk).
>
> Dear Dr. Patte,
>
> I don't understand your passage, but rather doubt that it can be explained
> in the light of how the word ek?nnavi??ati is formed. Since the proper
> ablative of eka is ekasm?t, I don't think ek?nnavi??ati is to be analyzed
> in the way you imagine. (Alas I don't understand the commentaries on A??.
> 6.3.76 well enough to be able to to tell how the word ek?nnavi??ati is
> traditionally explained.)
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Fran?ois Patte via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Saturday, July 27, 2019 9:08 PM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] grammar question
>
> Le 27/07/2019 ? 20:06, Nagaraj Paturi a ?crit :
> > Are you talking about ek?navim?ati = ?ka + ?na +  vim?ati ? = 19
>
> No! ek?d (ablative) na vi??ati
>
>
>
> --
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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In-Reply-To: <CAPW7aQFvh-nb4ix+9Sf4VvgAkz8du9_ktYau59tA0aqvPXAstQ@mail.gmail.com>
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https://sanskritdocuments.org/learning_tools/ashtadhyayi/vyakhya/6/6.3.76.htm


???? ?????? ????????? ???????????? ?????????????, ?????????????????
???????????? ?????? ? ?????? ?????????????????? ???? "??????????"?? ????? ????
????? ???????? "??????????"?? ?????? ?? ???? ??????????

On Sun, Jul 28, 2019 at 5:09 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Whitney in his grammar (section 477 b) gives this exact example "A
> case-form of a smaller number, genarally eka one is connect by na not with
> a larger number from which it is to be deducted: thus, . . . .;most often
> ek?n (i.e. ek?t, irregular ablative for ekasm?t) na vi??ati? 19? . . ."
>
> Harry Spier .
>
> On Sat, Jul 27, 2019 at 7:27 PM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Dr. Paturi,
>>
>> On ek?nnavi??ati = nineteen, see P??ini, A???dhy?y?, 6.3.76 (ek?di?
>> caikasya c?duk).
>>
>> Dear Dr. Patte,
>>
>> I don't understand your passage, but rather doubt that it can be
>> explained in the light of how the word ek?nnavi??ati is formed. Since the
>> proper ablative of eka is ekasm?t, I don't think ek?nnavi??ati is to be
>> analyzed in the way you imagine. (Alas I don't understand the commentaries
>> on A??. 6.3.76 well enough to be able to to tell how the word ek?nnavi??ati
>> is traditionally explained.)
>>
>> Best wishes,
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Fran?ois Patte via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Saturday, July 27, 2019 9:08 PM
>> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] grammar question
>>
>> Le 27/07/2019 ? 20:06, Nagaraj Paturi a ?crit :
>> > Are you talking about ek?navim?ati = ?ka + ?na +  vim?ati ? = 19
>>
>> No! ek?d (ablative) na vi??ati
>>
>>
>>
>> --
>> Fran?ois Patte
>> UFR de math?matiques et informatique
>> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
>> Universit? Paris Descartes
>> 45, rue des Saints P?res
>> F-75270 Paris Cedex 06
>> T?l. +33 (0)6 7892 5822
>> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Dear  Friends, Thanks for positive reply.

however I am concerned that while the translations and interpretations
largely concentrate upon words rather than intention.

for example this translation by Ludwig



?by the *ga?yatra*-metre he measures the *arka*,

by the *arka* the *sa?ma*, by the *tris?t?ubh*-metre the *va?ka* |

by the *va?ka*, that has two feet, the *va?ka* that has four (read:
*catus?padam*);

by the mora he measures the seven modes of singing || 24 ||?



is largely based on Sayana  who is about measuring. ???????????? or ????????
????? is the word.



how one is measuring arka by gayatri metre? what arka? how measuring sama
by arka? how can one measure vaka by tristubh metre? which two feet vaka?
which four feet vaka? by what mora which seven seven modes of singing?

how prati mimite relates to measuring?



Houben?s translation of 1.164.24 too suffers from same problem-



With gayatri (line) one makes the song of praise (arka): with the song of
praise a chant, with the tristubh (line) the recitation. With the two and
four lined recitation (one makes again a larger) recitation; according to
the SYLLABLE they make the sven VOICES



Why and how gayatri line alone is making a song of praise? Why other metre
lines are not doing this? Why one making chant by full arka rather than a
simple line? Why recitation is made by tristubh lines and not other lines?
What kind of recitation is this? Recitions can be made of even a sentence
without metre. Why making a larger recitation only by two and four lined
recitations? Why not with three five six or hundred line recitations? Why
?according? is added here when it is not understood in previous lines? What
are the seven voices? (this is guessed as voices belonging to seven
priests) why one seven voices? Not hundred voices? (Even a single voice too
made according to syllable)



How prati mimite refers to ?make?

There are somany uses of prati mi (ma)

??? ? ???????????? ?????? ???? ???? ?????? ??????? ? *??? ??????
?????????????????????????? ?? ???????? *??,???.?? ???, ??? ??????????????
????????? ???????????? ?????? ????? ????????? ? *????? ????????
????????????? ? ?????????? *?????????? ?????? ??,???.?? ??????? ???? ????
??????? ??????????? ???? ???????? ? ????? ????? ???????????????? ????
??????????? ????? ? ???? ???? ????????? ???????? ?????????? ????? ????????
? ??????????? ?????????? ??????? ????????? ????????????????? ??,???.
??-??  ??????
???? ?????????? ???? ??????????????????? ??????? ? ????? ???????
??????????????? ??? ?? ???????? ??????? ? ?,???.??  ??????????????
???????????????????? ??????????? ?????? ????? ? ????? ?????? ?????
???????????????????? ????? ?????? ??,???.??  ?? ???????? ????????? ???? ??
????????????? ???? ??????? ??,???.??  ????????????????????????? ?????
?????????????? ????? ? ???? ???????????? ????? ?????????????? ???????????
????? ? (??,???.??) ? ??????? ???????? ??????????? ??????????, ???? ????
?????????? ? ???? ???? ???????????? ??????? ?? ???? ???????? ?????????? ???
??????????  ??????? ???? ????????? ???????? ?????? ??? ???? ????? ??????? ?
???? ?????????????????????? ???????? ??????????? ????????? ? (??,???.??)
?????????? ?????????????????????????????????????? ? ? ?????? ???? ????
????????? ??????? ??????????? ???? ? (??,???.??) ?? ?????? ????? ?????????
???? ?????????? ?????????????? ? ???????? ????????????? ????? ???????
??????????????? ???????? ? (??,???.??)

Why aksara means syllable? When it is used in different meaning in same
context ??? ?????? ???? ?????????????????? ??? ?????? ??????? ? ??????? ???
?????? ???????? ? ????????????? ??? ?????? ? (?,???.??) This mantra
apparently does not refer to Syllable, because a person who does not know
syllable can not know Rk. Then what is the fun of censuring such a person
?what one will do with Rks if he does not know syllable?

How those who know Aksara sit comfortably? Everybody knows syllables. What
is speciality of this Syllable?



Again the translation of 1.164.23 by Houben raises this question--

?That the  Gayatri (line) is based on the Gayatri (hymn) (the smaller on
the larger unit, rather than the other way round), and that the Tristubh
(line) is fashioned of Tristubh (hymn) and that the Jagati LINE is based on
the Jagati (hymn): only those who know this have attained immortality?

Why only three metres are quoted here? When the concept is that smaller
part is derived from larger.  Why Pada means only line and not anything
line  ?????????? ???? ??? ??? ???????? ????? ?  ????? ??????????? ? ?,???.??
 ??????????? ???????? ????????? ???????? ? ??????????????? ???? ? ?,???.??

The bigger questione is How one attains amrtatva by knowing this base of
hymns?
Jamison translation is same as Houben. It does not make much sense.

I have revieved Jamison on 1.154  in the link
https://www.academia.edu/39520019/VISNU_SUKTA_1.154_A_Review_of_Commentaries_and_New_Translation_of_Rgvedas



Translation should be meant to convey the inner meaning rather than word to
word measurement which has pierced all the translations of Rgveda so far.


*Please let me know if there are any credible interpretations available
anywhere*

 thanks again for kindling interest in your translations

On Thu, Jul 25, 2019 at 11:33 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> Here is the most recent wrestling with this difficult riddle hymn by
> Brereton and Jamieson (PDF attached).
>
> The online commentary (http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu/?page_id=11)
> does not cover 1.164, which looks as if it is waiting for material from
> Joel.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>

-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Dean, Faculty of Vedanta,
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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Status: O
Content-Length: 5745
Lines: 166

?Die ?lteste Weise, die sich durch Beispiele aus der Sa?hit?- und
Brahma?a-Prosa belegen l??t, ist die, da? der den Abstand bezeichnende
Einer im Instrumental oder Ablativ vorausgeschickt wird, dann *na *"nicht"
und der Zehner oder Hunderter in dem durch den Satzzusammenhang verlangten
Kasus folgt, z. B. *dv?bhy?? na ?atam *eig. "verm?ge der zwei nicht
hundert" d. h. "98". Der Einer hat nat?rlich das Genus des den gez?hlten
Begriff bezeichnenden Substantivs. Jedes Wort einer solchen Gruppe beh?lt
vorklassisch den Akzent. [...]

Ablativ in TS. 7, 4, 7, 3 *ekasyai *[Dat. st. Gen.-Abl. fem.] *na pa?c??at
(ratraya?) *"49" und in den Gruppen, die mit *ek?n, *Sandhiform von
*ek?t, *altem
[sonst durch *ekasm?t *verdr?ngtem] Ablativ sg. mask. ntr. von *eka-, *gebildet
sind, z. B. ?B. 9, 2, 3, 47 *tad ek?n na tri??at *"29". Vereinzelt tritt
dieses *ek?t *auch statt des Femininums ein, wodurch c) vorbereitet wird:
?B. 6, 2, 2, 37 *ek?n na tri??at *"29" als Summe zweier mit femininen
Substantiven benannter Posten [...]

Klassisch ist daraus mit Beschr?nkung auf die Eins und zwar in der Form des
mask.-neutralen Ablativs die kompositionelle Form *ek?nna-vi??ati-
(-tri??at- *usw.) oder *ek?dna- *(gem?? I 328 ? 276c) mit Betonung der
ersten Silbe erwachsen P. 6, 3, 76. Der akzentuierten Prosa ist diese
Univerbierung noch fremd [...]?,

etc. etc.



*Altindische Grammatik*. Von Jacob Wackernagel.

III. Band: *Nominalflexion - Zahlwort ? Pronomen*. Von Albert Debrunner und
Jacob Wackernagel.

G?ttingen 1930, pp. 387f. Cp. also p. 582.

Am So., 28. Juli 2019 um 06:50 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

>
> https://sanskritdocuments.org/learning_tools/ashtadhyayi/vyakhya/6/6.3.76.htm
>
>
> ???? ?????? ????????? ???????????? ?????????????, ?????????????????
> ???????????? ?????? ? ?????? ?????????????????? ???? "??????????"?? ????? ????
> ????? ???????? "??????????"?? ?????? ?? ???? ??????????
>
> On Sun, Jul 28, 2019 at 5:09 AM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Whitney in his grammar (section 477 b) gives this exact example "A
>> case-form of a smaller number, genarally eka one is connect by na not with
>> a larger number from which it is to be deducted: thus, . . . .;most often
>> ek?n (i.e. ek?t, irregular ablative for ekasm?t) na vi??ati? 19? . . ."
>>
>> Harry Spier .
>>
>> On Sat, Jul 27, 2019 at 7:27 PM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Dr. Paturi,
>>>
>>> On ek?nnavi??ati = nineteen, see P??ini, A???dhy?y?, 6.3.76 (ek?di?
>>> caikasya c?duk).
>>>
>>> Dear Dr. Patte,
>>>
>>> I don't understand your passage, but rather doubt that it can be
>>> explained in the light of how the word ek?nnavi??ati is formed. Since the
>>> proper ablative of eka is ekasm?t, I don't think ek?nnavi??ati is to be
>>> analyzed in the way you imagine. (Alas I don't understand the commentaries
>>> on A??. 6.3.76 well enough to be able to to tell how the word ek?nnavi??ati
>>> is traditionally explained.)
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Arlo Griffiths
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Fran?ois Patte via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Saturday, July 27, 2019 9:08 PM
>>> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] grammar question
>>>
>>> Le 27/07/2019 ? 20:06, Nagaraj Paturi a ?crit :
>>> > Are you talking about ek?navim?ati = ?ka + ?na +  vim?ati ? = 19
>>>
>>> No! ek?d (ablative) na vi??ati
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Fran?ois Patte
>>> UFR de math?matiques et informatique
>>> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
>>> Universit? Paris Descartes
>>> 45, rue des Saints P?res
>>> F-75270 Paris Cedex 06
>>> T?l. +33 (0)6 7892 5822
>>> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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Le 28/07/2019 ? 07:45, adheesh sathaye a ?crit?:
> Dear Fran?ois,
> 
> Do you know what text the passage is from? Without any context it
> appears to me to be a combinatoric discussion within a musicological
> text (?a?ja and ??abha being the first two svaras, and a prast?ra being
> a permutation matrix). 

Yes, it is from Sa?g?taratn?kara in the Si?habh?pala'commentary on how
to construct the permutations of the seven notes.

My question is about the use of ablative and na which is used in this
passage  with words which are not numerals. Grammarians give always
examples of this construction only with numerals which can be understood
as "not twenty (far) from one" ie. nineteen.

But here it cannot translated like this (no prast?ra from ??abha)
because in the prast?ra, given in extenso, there are many lines
beginning by ??abha.

Here is the full passage (with, I hope) a correct translation):

  tatra d????nt?rtha? catu?svara? prast?ra? pradar?yate---
Here, for an example the comprehensive extension for four notes is exposed.

  sarigameti p?rva? krama? sa?sth?pya?|
The serie sa, ri, ga, ma is to be at first put down.

  ?a?jasya adhast?t_p?rvasvar?bh?v?t_svaro na sth?pyate|
  ??abhasya tv_adhast?t_tatp?rva? ?a?jo deya?| uparigau
  g??dh?ramadhyamau puro deyau| ava?i??a ??abha?
  pa?c?d_deya?| eva? risagameti dvit?yo bheda?|
Because there is no preceding note below ?a?ja, no note is placed. But
below ??abha, ?a?ja, which precedes it, must be put. G?ndh?ra and
madhyama which are beyond, must be put forward. The remaining ??abha
must be put backward. The second variety is such: ri, sa, ga, ma.

  tata ??abhasya adhast?t_?a?jo deyatven?s?t| sa copary_agre
  vartate| tena ??abh?n_na prast?ra?|
Then, ?a?ja was in the state of being put under ??abha, but it is in
that state at the beginning above. Thus: *"??abh?n_na prast?ra?"*

The prast?ra construction goes like this:

sa ri ga ma
ri sa ga ma
sa ga ri ma
ga sa ri ma
ri sa ga ma
................

So, I am wondering what is this grammatical construction na+ablative and
what is the meaning of the word prast?ra in this sentence which
(obviously?) deny the fact to have two identical lines in the prast?ra
(here the meaning is "comprehensive extension")

Hoping to be clear enough!

Regards

-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Jul 28 10:29:41 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 28 Jul 19 10:29:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] grammar question
In-Reply-To: <CALoZ1nVvp=bH+RcOw_wo1juTu2XDT4q3Fk+fNSn55G0__KK1dA@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C26D8C0@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 7465
Lines: 146

Dear list members, I would like to tag on to this discussion with a question about counting years in Tamil inscriptions. The examples quoted below have been taken from K.G. Krishnan, The Inscriptions of the Early P???yas.
The first example (p. 23) is simple:

k? m??a?ca?aiya?ku y???u irupattu m???u avv???u
The year 23 (irupattu m???u) of King M??a?ca?aiya?

In the following two examples the number of years is circumscribed with the help of the word etir "opposite":
In the first example we have to do with ordinal numbers: n??ku + ?vatu and pa??ira??u + ?m (p. 50):

varagu?amah?r?ca?ku y???u n??k?vata?ku etir pa??ira???m ???u
In the 12th year opposite the fourth of Varagu?a Mah?r?ca?

In the next example cardinal numbers are used (p. 86):

k?cca?aiyam??a?ku y???u 2 ita? etir ??u ivv???u:
Year two 2, seven 7 opposite this of K?cca?aiyam??a?, this year.

My question is if this way of circumscribing the number of years has already been discussed elsewhere ( suppose it has), if etir "opposite" might be a translation of a case ending and why 16 is circumscribed as 4 + 16 and not for instance as 6 + 10, or what is the significance of the number 4?

Best wishes, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Walter Slaje via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zondag 28 juli 2019 9:20
Aan: Nagaraj Paturi
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] grammar question

?Die ?lteste Weise, die sich durch Beispiele aus der Sa?hit?- und Brahma?a-Prosa belegen l??t, ist die, da? der den Abstand bezeichnende Einer im Instrumental oder Ablativ vorausgeschickt wird, dann na "nicht" und der Zehner oder Hunderter in dem durch den Satzzusammenhang verlangten Kasus folgt, z. B. dv?bhy?? na ?atam eig. "verm?ge der zwei nicht hundert" d. h. "98". Der Einer hat nat?rlich das Genus des den gez?hlten Begriff bezeichnenden Substantivs. Jedes Wort einer solchen Gruppe beh?lt vorklassisch den Akzent. [...]
Ablativ in TS. 7, 4, 7, 3 ekasyai [Dat. st. Gen.-Abl. fem.] na pa?c??at (ratraya?) "49" und in den Gruppen, die mit ek?n, Sandhiform von ek?t, altem [sonst durch ekasm?t verdr?ngtem] Ablativ sg. mask. ntr. von eka-, gebildet sind, z. B. ?B. 9, 2, 3, 47 tad ek?n na tri??at "29". Vereinzelt tritt dieses ek?t auch statt des Femininums ein, wodurch c) vorbereitet wird: ?B. 6, 2, 2, 37 ek?n na tri??at "29" als Summe zweier mit femininen Substantiven benannter Posten [...]
Klassisch ist daraus mit Beschr?nkung auf die Eins und zwar in der Form des mask.-neutralen Ablativs die kompositionelle Form ek?nna-vi??ati- (-tri??at- usw.) oder ek?dna- (gem?? I 328 ? 276c) mit Betonung der ersten Silbe erwachsen P. 6, 3, 76. Der akzentuierten Prosa ist diese Univerbierung noch fremd [...]?,
etc. etc.

Altindische Grammatik. Von Jacob Wackernagel.
III. Band: Nominalflexion - Zahlwort ? Pronomen. Von Albert Debrunner und Jacob Wackernagel.
G?ttingen 1930, pp. 387f. Cp. also p. 582.

Am So., 28. Juli 2019 um 06:50 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
https://sanskritdocuments.org/learning_tools/ashtadhyayi/vyakhya/6/6.3.76.htm

???? ?????? ????????? ???????????? ?????????????, ????????????????? ???????????? ?????? ? ?????? ?????????????????? ???? "??????????"?? ????? ???? ????? ???????? "??????????"?? ?????? ?? ???? ??????????

On Sun, Jul 28, 2019 at 5:09 AM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Whitney in his grammar (section 477 b) gives this exact example "A case-form of a smaller number, genarally eka one is connect by na not with a larger number from which it is to be deducted: thus, . . . .;most often ek?n (i.e. ek?t, irregular ablative for ekasm?t) na vi??ati? 19? . . ."

Harry Spier .

On Sat, Jul 27, 2019 at 7:27 PM Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Dr. Paturi,

On ek?nnavi??ati = nineteen, see P??ini, A???dhy?y?, 6.3.76 (ek?di? caikasya c?duk).

Dear Dr. Patte,

I don't understand your passage, but rather doubt that it can be explained in the light of how the word ek?nnavi??ati is formed. Since the proper ablative of eka is ekasm?t, I don't think ek?nnavi??ati is to be analyzed in the way you imagine. (Alas I don't understand the commentaries on A??. 6.3.76 well enough to be able to to tell how the word ek?nnavi??ati is traditionally explained.)

Best wishes,

Arlo Griffiths


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Fran?ois Patte via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Saturday, July 27, 2019 9:08 PM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] grammar question

Le 27/07/2019 ? 20:06, Nagaraj Paturi a ?crit :
> Are you talking about ek?navim?ati = ?ka + ?na +  vim?ati ? = 19

No! ek?d (ablative) na vi??ati



--
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
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--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From jemhouben at gmail.com  Sun Jul 28 11:04:38 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 28 Jul 19 13:04:38 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Antw:_Meaning_of_=E0=A4=B5=E0=A4=BE=E0=A4=95?=
In-Reply-To: <5D38C6AF020000C30009B5D4@gwia0.itz.uni-halle.de>
Message-ID: <CAGCGLoAL4WzQguGwrx6iDwjXG-pGAY3BBnkck90EwPyGi6sZ4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4222
Lines: 132

As far as I know Alfred Ludwig published a translation of the Rgveda into
German plus commentary plus introduction between 1876 and 1883.
If this first complete translation of the Rgveda is now being translated
into English I consider this very good news.
As for RV 1.164.23-24, 12 years ago I concluded my study of these stanzas
as follows:

RV 1.16423-24, two enigmatic statements in the "Riddle Hymn," express two
complementary viewpoints on the relationship between smaller and larger
units of metrical speech employed in ritual chanting. As such, they provide
antecedents for two complementary views which play a major role in
Bhartrhari's V?kyapad?ya, one according to which the units of a lower
organizational level (especially the word and its meaning) are primary, the
other according to which units of a higher organizational level (especially
the sentence and its meaning) are primary.

For those who want to see the full argument I have uploaded the article on
academia.edu:
https://www.academia.edu/39950384/RV_1.164.23-24_and_Bhartrharis_philosophy_of_language
Jan Houben

On Wed, 24 Jul 2019 at 21:20, Raik Strunz via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Veeranarayana Pandurangi,
>
> according to B?htlingk?s PW *va?ka?*- refers to ?Spruch, Recitation,
> Formel im Ritus? (Apte ?speech, uttering?), a specific kind of expression
> destined for the ritual context. Alfred Ludwig (forthcoming) translates the
> whole stanza:
>
> ?by the *ga?yatra*-metre he measures the *arka*,
> by the *arka* the *sa?ma*, by the *tris?t?ubh*-metre the *va?ka* |
> by the *va?ka*, that has two feet, the *va?ka* that has four (read:
> *catus?padam*);
> by the mora he measures the seven modes of singing || 24 ||?
>
> Best,
>
> RS
>
>
>
>
>
> ???????????
>
>
>
> Raik Strunz, M.A.
>
>
> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>
> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>
> Tel.: +49 345 / 55 23655
>
>
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>
> Institut f?r Altertumswissenschaften
>
> Seminar f?r Indologie
>
> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>
> D-06108 Halle (Saale)
>
>
> www.indologie.uni-halle.de
>
> >>> Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> 24.07.19 16.01 Uhr >>>
>
>
> Dear friends,
>  I am baffled by meaning of Vaaka that appears in RV  ?,???.??  ????????
> ????? ?????? ?????????? ??? ??????????? *????? ?*
> ?,???.?? *????? ????* ??????? ?????????????? ????? ???? ????? ?
>
> It is also found in MB
> ?*?? ???????????????* ??????????????? ? ? ??????? ????????????? ?????
> ?????????? ??????
>
> I  request all of you to kindly Enlighten me.
> I have seen S Jamison translation with no use.
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAPnSTeh-OEjeH%2Bxy4mF%2BvBnD4qKrS8CWDCQvTLONhVAuGaGMkw%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAPnSTeh-OEjeH%2Bxy4mF%2BvBnD4qKrS8CWDCQvTLONhVAuGaGMkw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Sun Jul 28 11:38:59 2019
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Sun, 28 Jul 19 13:38:59 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Antw:_Re:__Antw:_Meaning_of_=E0=A4=B5=E0=A4=BE=E0=A4=95?=
In-Reply-To: <CAGCGLoAL4WzQguGwrx6iDwjXG-pGAY3BBnkck90EwPyGi6sZ4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <5D3DA573020000C30009B80E@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 5419
Lines: 206

Dear Dr. Houben,

?this first complete translation of the Rgveda [.] now being translated
into English? is actually Ludwig?s very own translation of the Rigveda
into English. 

He made it in 1885?86 and 1893 (Man?d?ala IX.). Thanks to Prof. Slaje I
got the chance to edit and publish this translation from Ludwig?s
manuscript that had been bought ca. 1912 onto Oxford, possibly by then
Boden Professor Macdonell (based on a comparison of the secondary page
count in the ms. with Macdonell?s handwritten numbers in an earlier
letter). On some occasions we could find that it differs to his German
translation, rarely giving information about exegetical sources he newly
consulted. So Ludwig did even after his release of the German
translation and the commentaries further on consult this secondary
literature, perhaps we should interprete the English RV translation as
an update to his German one (also he now counted the hymns in the
established manner, not anymore in his very own way by sorting them
anew}. 

Man?d?alas I?V will be published this year in a first volume, and the
other five will also come out some time over the next few years.

Best,


Raik Strunz









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


??????????? ??????? ?
 

>>> "Jan E.M. Houben" <jemhouben at gmail.com> 28.07.19 13.12 Uhr >>>
As far as I know Alfred Ludwig published a translation of the Rgveda
into German plus commentary plus introduction between 1876 and 1883.If
this first complete translation of the Rgveda is now being translated
into English I consider this very good news. 
As for RV 1.164.23-24, 12 years ago I concluded my study of these
stanzas as follows: 

RV 1.16423-24, two enigmatic statements in the "Riddle Hymn," express
two complementary viewpoints on the relationship between smaller and
larger units of metrical speech employed in ritual chanting. As such,
they provide antecedents for two complementary views which play a major
role in Bhartrhari's V?kyapad?ya, one according to which the units of a
lower organizational level (especially the word and its meaning) are
primary, the other according to which units of a higher organizational
level (especially the sentence and its meaning) are primary. 


For those who want to see the full argument I have uploaded the article
on academia.edu:
https://www.academia.edu/39950384/RV_1.164.23-24_and_Bhartrharis_philosophy_of_language
Jan Houben 

On Wed, 24 Jul 2019 at 21:20, Raik Strunz via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:

Dear Veeranarayana Pandurangi,

according to B?htlingk?s PW va?ka?- refers to ?Spruch, Recitation,
Formel im Ritus? (Apte ?speech, uttering?), a specific kind of
expression destined for the ritual context. Alfred Ludwig (forthcoming)
translates the whole stanza:

?by the ga?yatra-metre he measures the arka, 
by the arka the sa?ma, by the tris?t?ubh-metre the va?ka |
by the va?ka, that has two feet, the va?ka that has four (read:
catus?padam); 
by the mora he measures the seven modes of singing || 24 ||?

Best,

RS


 






???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de
 


>>> Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
24.07.19 16.01 Uhr >>>



Dear friends,
 I am baffled by meaning of Vaaka that appears in RV  ?,???.??  ????????
????? ?????? ?????????? ??? ??????????? ????? ?
?,???.?? ????? ???? ??????? ?????????????? ????? ???? ????? ?


It is also found in MB
??? ??????????????? ??????????????? ? ? ??????? ????????????? ????? ??????????
?????? 


I  request all of you to kindly Enlighten me.

I have seen S Jamison translation with no use. 




 
 -- 
 You received this message because you are subscribed to the Google
Groups "???????????????????" group.
 To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
 To view this discussion on the web visit
https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAPnSTeh-OEjeH%2Bxy4mF%2BvBnD4qKrS8CWDCQvTLONhVAuGaGMkw%40mail.gmail.com.
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-- 
Jan E.M. Houben
Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
Sources et histoire de la tradition sanskrite
?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
Sciences historiques et philologiques 
54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
johannes.houben at ephe.sorbonne.fr
johannes.houben at ephe.psl.eu
https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jul 28 13:29:17 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 28 Jul 19 06:29:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzerXX9C3UN_d6LC2e4hgfSK2ZtbW-JndKikij8WtMM4OQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????????????????? ?? ??????????? ?
???????? ?? ???????? ??????? ??????? ?? ???????

The beauty of all your limbs enchants Gokula. Entering the stage of my
mind, you enchant my thought.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From jemhouben at gmail.com  Sun Jul 28 16:12:32 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 28 Jul 19 18:12:32 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Antw:_Meaning_of_=E0=A4=B5=E0=A4=BE=E0=A4=95?=
In-Reply-To: <5D3DA573020000C30009B80E@gwia0.itz.uni-halle.de>
Message-ID: <CAGCGLoBVdKHmh4bNvX+-8fzDa7ToUtYa57AXhJE6nDkxNR6HmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6760
Lines: 227

this is then even better news...
JH

On Sun, 28 Jul 2019 at 13:39, Raik Strunz <
raik.strunz at indologie.uni-halle.de> wrote:

> Dear Dr. Houben,
>
> ?*this first complete translation of the Rgveda* [.] *now being
> translated into English*? is actually Ludwig?s very own translation of
> the *Rigveda* into English.
>
> He made it in 1885?86 and 1893 (Man?d?ala IX.). Thanks to Prof. Slaje I
> got the chance to edit and publish this translation from Ludwig?s
> manuscript that had been bought ca. 1912 onto Oxford, possibly by then
> Boden Professor Macdonell (based on a comparison of the secondary page
> count in the ms. with Macdonell?s handwritten numbers in an earlier
> letter). On some occasions we could find that it differs to his German
> translation, rarely giving information about exegetical sources he newly
> consulted. So Ludwig did even after his release of the German translation
> and the commentaries further on consult this secondary literature, perhaps
> we should interprete the English *RV* translation as an update to his
> German one (also he now counted the hymns in the established manner, not
> anymore in his very own way by sorting them anew}.
>
> Man?d?alas I?V will be published this year in a first volume, and the
> other five will also come out some time over the next few years.
>
> Best,
>
>
> Raik Strunz
>
>
>
>
>
> ???????????
>
>
>
> Raik Strunz, M.A.
>
>
> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>
> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>
> Tel.: +49 345 / 55 23655
>
>
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>
> Institut f?r Altertumswissenschaften
>
> Seminar f?r Indologie
>
> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>
> D-06108 Halle (Saale)
>
>
> www.indologie.uni-halle.de
>
>
> ???????????
>
>
> ??????????? ??????? ?
>
> >>> "Jan E.M. Houben" <jemhouben at gmail.com> 28.07.19 13.12 Uhr >>>
> As far as I know Alfred Ludwig published a translation of the Rgveda into
> German plus commentary plus introduction between 1876 and 1883.
> If this first complete translation of the Rgveda is now being translated
> into English I consider this very good news.
> As for RV 1.164.23-24, 12 years ago I concluded my study of these stanzas
> as follows:
>
> RV 1.16423-24, two enigmatic statements in the "Riddle Hymn," express two
> complementary viewpoints on the relationship between smaller and larger
> units of metrical speech employed in ritual chanting. As such, they provide
> antecedents for two complementary views which play a major role in
> Bhartrhari's V?kyapad?ya, one according to which the units of a lower
> organizational level (especially the word and its meaning) are primary, the
> other according to which units of a higher organizational level (especially
> the sentence and its meaning) are primary.
>
> For those who want to see the full argument I have uploaded the article on
> academia.edu:
>
> https://www.academia.edu/39950384/RV_1.164.23-24_and_Bhartrharis_philosophy_of_language
> Jan Houben
>
> On Wed, 24 Jul 2019 at 21:20, Raik Strunz via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Veeranarayana Pandurangi,
>>
>> according to B?htlingk?s PW *va?ka?*- refers to ?Spruch, Recitation,
>> Formel im Ritus? (Apte ?speech, uttering?), a specific kind of expression
>> destined for the ritual context. Alfred Ludwig (forthcoming) translates the
>> whole stanza:
>>
>> ?by the *ga?yatra*-metre he measures the *arka*,
>> by the *arka* the *sa?ma*, by the *tris?t?ubh*-metre the *va?ka* |
>> by the *va?ka*, that has two feet, the *va?ka* that has four (read:
>> *catus?padam*);
>> by the mora he measures the seven modes of singing || 24 ||?
>>
>> Best,
>>
>> RS
>>
>>
>>
>>
>>
>> ???????????
>>
>>
>>
>> Raik Strunz, M.A.
>>
>>
>> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>>
>> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>>
>> Tel.: +49 345 / 55 23655
>>
>>
>> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>>
>> Institut f?r Altertumswissenschaften
>>
>> Seminar f?r Indologie
>>
>> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>>
>> D-06108 Halle (Saale)
>>
>>
>> www.indologie.uni-halle.de
>>
>> >>> Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> 24.07.19 16.01 Uhr >>>
>>
>>
>> Dear friends,
>>  I am baffled by meaning of Vaaka that appears in RV  ?,???.??  ????????
>> ????? ?????? ?????????? ??? ??????????? *????? ?*
>> ?,???.?? *????? ????* ??????? ?????????????? ????? ???? ????? ?
>>
>> It is also found in MB
>> ?*?? ???????????????* ??????????????? ? ? ??????? ????????????? ?????
>> ?????????? ??????
>>
>> I  request all of you to kindly Enlighten me.
>> I have seen S Jamison translation with no use.
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To view this discussion on the web visit
>> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAPnSTeh-OEjeH%2Bxy4mF%2BvBnD4qKrS8CWDCQvTLONhVAuGaGMkw%40mail.gmail.com
>> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAPnSTeh-OEjeH%2Bxy4mF%2BvBnD4qKrS8CWDCQvTLONhVAuGaGMkw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
>> .
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
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As for RV 1.164.24, is "measure" (Ludwig, Jamison-Brereton) really a
felicitous translation here?
To my 2007 article I would like to add an *update* 28-7-2019 and revert to
my 2000 translation of the verse:

According to the G?yatr? (-line) one makes the song of praise (ark?);
according to the song of praise a chant (sa?ma), according to the Tri??ubh
(-line) the recitation; according to the two- and four-lined recitation
(again a larger) recitation; according to the SYLLABLE they make the seven
VOICES.

note: With ?According to? I revert to my 2000 translation of this verse,
taking the verb in the first line, pr?ti mim?te ?make in accordance with;
copy? (Grassmann,
1875, p. 1023-1024: pr?ti m?, wonach [I.] ein Lied [A.] bilden) to be valid
in the two
subsequent lines, and even in the last line (simplex pro composito) where
the verb is explicitly
given as mimate (viz. pr?ti), but the construction with instrumental is
continued from the
previous lines. (See further explanation in the article.)
JH

On Sun, 28 Jul 2019 at 13:04, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> As far as I know Alfred Ludwig published a translation of the Rgveda into
> German plus commentary plus introduction between 1876 and 1883.
> If this first complete translation of the Rgveda is now being translated
> into English I consider this very good news.
> As for RV 1.164.23-24, 12 years ago I concluded my study of these stanzas
> as follows:
>
> RV 1.16423-24, two enigmatic statements in the "Riddle Hymn," express two
> complementary viewpoints on the relationship between smaller and larger
> units of metrical speech employed in ritual chanting. As such, they provide
> antecedents for two complementary views which play a major role in
> Bhartrhari's V?kyapad?ya, one according to which the units of a lower
> organizational level (especially the word and its meaning) are primary, the
> other according to which units of a higher organizational level (especially
> the sentence and its meaning) are primary.
>
> For those who want to see the full argument I have uploaded the article on
> academia.edu:
>
> https://www.academia.edu/39950384/RV_1.164.23-24_and_Bhartrharis_philosophy_of_language
> Jan Houben
>
> On Wed, 24 Jul 2019 at 21:20, Raik Strunz via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Veeranarayana Pandurangi,
>>
>> according to B?htlingk?s PW *va?ka?*- refers to ?Spruch, Recitation,
>> Formel im Ritus? (Apte ?speech, uttering?), a specific kind of expression
>> destined for the ritual context. Alfred Ludwig (forthcoming) translates the
>> whole stanza:
>>
>> ?by the *ga?yatra*-metre he measures the *arka*,
>> by the *arka* the *sa?ma*, by the *tris?t?ubh*-metre the *va?ka* |
>> by the *va?ka*, that has two feet, the *va?ka* that has four (read:
>> *catus?padam*);
>> by the mora he measures the seven modes of singing || 24 ||?
>>
>> Best,
>>
>> RS
>>
>>
>>
>>
>>
>> ???????????
>>
>>
>>
>> Raik Strunz, M.A.
>>
>>
>> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>>
>> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>>
>> Tel.: +49 345 / 55 23655
>>
>>
>> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>>
>> Institut f?r Altertumswissenschaften
>>
>> Seminar f?r Indologie
>>
>> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>>
>> D-06108 Halle (Saale)
>>
>>
>> www.indologie.uni-halle.de
>>
>> >>> Veeranarayana Pandurangi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> 24.07.19 16.01 Uhr >>>
>>
>>
>> Dear friends,
>>  I am baffled by meaning of Vaaka that appears in RV  ?,???.??  ????????
>> ????? ?????? ?????????? ??? ??????????? *????? ?*
>> ?,???.?? *????? ????* ??????? ?????????????? ????? ???? ????? ?
>>
>> It is also found in MB
>> ?*?? ???????????????* ??????????????? ? ? ??????? ????????????? ?????
>> ?????????? ??????
>>
>> I  request all of you to kindly Enlighten me.
>> I have seen S Jamison translation with no use.
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To view this discussion on the web visit
>> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAPnSTeh-OEjeH%2Bxy4mF%2BvBnD4qKrS8CWDCQvTLONhVAuGaGMkw%40mail.gmail.com
>> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAPnSTeh-OEjeH%2Bxy4mF%2BvBnD4qKrS8CWDCQvTLONhVAuGaGMkw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
>> .
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jul 29 12:41:17 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 29 Jul 19 05:41:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfpz1WODXhjvCoT1BJME5iRVM7Vw7drLbB=ShCdguyOGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????? ?????????? ?????????? ???? ??? ?
?????? ???????????? ????????? ?????? ???????

O Krishna, the behavior of my mind is like a wandering bee. Having tasted
all flowers, it returns to Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon Jul 29 18:21:24 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 29 Jul 19 20:21:24 +0200
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>> ?*this first complete translation of the Rgveda* [.] *now being
>> translated into English*? is actually Ludwig?s very own translation of
>> the *Rigveda* into English.

See also:

-- Moriz Winternitz: "Ludwig, Alfred", in: Biographisches Jahrbuch und  
Deutscher Nekrolog 17 (Januar bis Dezember 1912), Berlin 1915, pp.  
128-133 (= Moriz Winternitz: Kleine Schriften. Herausgegeben von Horst  
Brinkhaus. Teil 2. Stuttgart 1991 [Glasenapp-Stiftung. 30], pp.  
928-933).

"Im Nachla? des Verstorbenen fand sich ein vollst?ndiges Manuskript  
einer englischen ?bersetzung des Rigveda, das von der Universit?t  
Oxford angekauft wurde." (p. 133 = Kleine Schriften, p. 933)

* * *

-- Walter Slaje: [B?cherbesprechung von] "The Rigveda. The Earliest  
Religious Poetry of India. Transl. by Stephanie Jamison and Joel P.  
Brereton. Vol. I-III. Oxford: Oxford University Press 2014. (South  
Asia Research.)", in: Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen  
Gesellschaft 166.2 (2016), pp. 495-498.

"Eine im Jahre 2015 vor Ort auf den Verbleib des Ms. [= of the  
complete manuscript of Ludwig?s English translation of the ?V]  
gerichtete Nachforschung best?tigte seine ? in mehrere Lederb?nde  
gebundene ? Existenz. Das letzte Blatt (ad ?V 10.191) ist von Ludwigs  
Hand auf das Jahr 1886 datiert. Damit hat dieser ? was es f?r die  
Fachgeschichte festzuhalten gilt ?  zugleich auch die allererste  
englische Komplett?bersetzung des ?V hervorgebracht. Zwischen der  
Publikation der deutschen (1876) und der Fertigstellung seiner  
englischen ?bersetzung (1886) liegen zehn Jahre, in der die  
vedistische Forschung ? einschlie?lich seiner eigenen ? weiter  
vorangetrieben wurde. Auch wenn darunter vieles, insbesondere im  
Bereich von Interpretation und Begriffsforschung, heute als weitgehend  
?berholt anzusehen sein wird, mu? das nicht zwingend in jedem  
einzelnen Fall und schon gar nicht f?r Fragen philologischer Analysen  
und Satzkonstruktionen gelten. Einem potentiell verh?ngnisvollen  
Vertrauen in den zeitlich linearen Fortschritt  
geisteswissenschaftlicher Forschung begegnet man mit nachpr?fenden  
Konsultationen jedenfalls wirkungsvoller als mit blo?em Abtun von  
vermeintlich ?berholtem." (p. 495)









From jonathanloar1 at gmail.com  Mon Jul 29 18:36:04 2019
From: jonathanloar1 at gmail.com (Jonathan Loar)
Date: Mon, 29 Jul 19 14:36:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] New online: Digitization of Library of Congress Gandhara scroll
Message-ID: <CAOzGMBCZqcjVuc53d8Aw7+8n6F4Y0jQ6GnAZ4YipPyE0xJ0SAA@mail.gmail.com>
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Content-Length: 2855
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Dear colleagues,



With apologies for the cross-posting to both lists, I am very happy to
inform that the Library of Congress is publicizing the digitization of one
of the world?s oldest Buddhist manuscripts: what we call the ?Gandhara
scroll,? a birch bark manuscript dating roughly between the 1st century BCE
and 1st century CE. The scroll was acquired by the Library of Congress in
2003, and it is perhaps the most fragile and complicated item ever treated
by our conservators. Even in its well-conserved state, the physical scroll
is too fragile for public display. Digitization, however, enables the
sharing of the scroll with Buddhist communities, scholars, and others
around the world.



With regard to content, it is believed that the scroll, which retains about
75-80% of the original text, is an early version of the Bahubuddha Sutra
(Many Buddhas Sutra). The scroll features the Buddha?s teaching on thirteen
buddhas who came before him, then his birth and enlightenment, and finally
the coming of Maitreya. In November 2018, Dr. Richard Salomon (University
of Washington) gave a public lecture in the Asian Reading Room on the
Library?s Gandhara scroll, and the video of the lecture provides a more
detailed and engaging account of its content. See the link to the video in
the blog URLs below.


Digitized scroll: https://www.loc.gov/item/2018305008



Catalog record: https://lccn.loc.gov/2018305008



LC 4 Corners blog (longer version)
<https://blogs.loc.gov/international-collections/2019/07/2000-year-old-buddhist-scroll-from-ancient-gandhara-digitized-by-library-of-congress/>



LC main blog (shorter version)
<http://blogs.loc.gov/loc/2019/07/now-online-the-gandhara-scroll-a-rare-2000-year-old-text-of-early-buddhism/>




LC press release on scroll's digitization
<https://www.loc.gov/item/prn-19-073/rare-2000-year-old-text-of-early-buddhism-now-online/2019-07-29/>



Please direct any questions to my LC email account (JLOA at loc.gov). We also
aim to add a page for the Gandhara scroll on our new LibGuide: South Asian
manuscripts at the Library of Congress
<https://guides.loc.gov/south-asian-manuscripts>.



All the best,



Jon





Jonathan Loar, Ph.D.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

South Asia Reference Librarian

Asian Division, Library of Congress

jloa at loc.gov

(202) 707-3417

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

LC?s International Collections on social media!

4 Corners of the World Blog
<http://blogs.loc.gov/international-collections/> and its South Asia
<https://blogs.loc.gov/international-collections/category/south-asia/>
content

International Collections Facebook Page
<https://www.facebook.com/libraryofcongressinternationalcollections>
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Dear Jonathan,

many thanks indeed to you and the Libary of Congress for making
this important manuscript more widely available to scholarship! I
linked to your digitization from the entry for this manuscript in
the Catalog of G?ndh?r? Texts:

   https://gandhari.org/a_manuscript.php?catid=CKM0261

which contains some metadata and a list of publications on this
manuscript so far.

All best wishes,
Stefan

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen
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Dear members of the list,

I wonder if anyone has access to a digital copy of the following article and is able to share it:

Krishnamacharya V. 1962. ?Lagh?pasargav?tti.? The Adyar Library Bulletin?XXVI:1-2: 81-92

Many thanks in advance!

best,
Andrey
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Dear all,

Thanks to Christophe Vielle, I got hold of the article. Many thanks!

best,
Andrey
On 30. Jul 2019, 06:55 +0900, Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
>
> Dear members of the list,
>
> I wonder if anyone has access to a digital copy of the following article and is able to share it:
>
> Krishnamacharya V. 1962. ?Lagh?pasargav?tti.? The Adyar Library Bulletin?XXVI:1-2: 81-92
>
> Many thanks in advance!
>
> best,
> Andrey
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
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Continuing my Krishna verses

??????: ????????? ????? ????? ???: ?
????????: ??? ??????????????? ??? ????????? ???????

There is only one season, the spring, around Krishna. How would the bee of
my mind go anywhere else to look for honey?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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With apologies for cross-posting, I would like to bring to your attention a new edited volume on the householder in ancient India: G?hastha: The Householder in Ancient Indian Religious Culture, OUP, 2019. The volume argues that the term g?hastha, the most common word for householder in later Sanskrit literature, is a neologism first encountered in the A?okan inscriptions and absent in the entire Vedic corpus. It investigates the use of the term in a spectrum of ancient Indian literary genres and how this new discovery affects our knowledge of ancient Indian religions.

Here is the URL:

https://global.oup.com/academic/product/ghastha-9780190696153?q=g%E1%B9%9Bhastha&lang=en&cc=us#

With best wishes,

Patrick

The TOC:

Introduction Patrick Olivelle, University of Texas at Austin

Prologue Whitney Cox, University of Chicago

PART ONE: VEDIC AND PRAKRIT SOURCES

Chapter One
The Term G?hastha and the (Pre)history of the Householder
Stephanie Jamison, UCLA
Chapter Two
Pasanda: Religious Communities in the Asokan Inscriptions and Early Literature
Joel Brereton, University of Texas at Austin
Chapter Three
G?hastha in Asoka's Classification of Religious People
Patrick Olivelle, University of Texas at Austin
Chapter Four
G?hastha in the Sramanic Discourse: A Lexical Survey of House Residents in Early Pali Texts
Oliver Freiberger, University of Texas at Austin
Chapter Five
Gahavai and Gihattha: The Householder in the Early Jaina Sources
Claire Maes, University of Texas at Austin

PART TWO: THE SANSKRIT SASTRAS

Chapter Six
The Late Appearance of the G?hastha in the Vedic Domestic Ritual Codes as a Married Religious Professional
Timothy Lubin, Washington and Lee University
Chapter Seven
G?hastha, Asrama, and the Origin of Dharmasastra
Patrick Olivelle, University of Texas at Austin
Chapter Eight
The Householder in Early Dharmasastra Literature
David Brick, Yale University
Chapter Nine
Householders, Holy and Otherwise, in the Niti and Kama Literature
Mark McClish, Northwestern University

PART THREE: EPIC AND KAVYA LITERATURE

Chapter Ten
The G?hastha in the Mahabharata
Adam Bowles, University of Queensland, Australia
Chapter Eleven
G?hasthas Don't Belong in the Ramayana
Aaron Sherraden, University of Texas at Austin
Chapter Twelve
Householders and Housewives in Early Kavya Literature
Csaba Dezso, E?tv?s Lor?nd University, Budapest, Hungary



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190730/7fd97611/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Jul 30 22:02:50 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 30 Jul 19 18:02:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] On-line manuscript library
Message-ID: <CAPW7aQFAGVDmGzta+thqFt3ckikXC2pqPae=YB_dioKoYE_WHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 18

Dear list members,
In case this might be new to some members (it was to me), searching for a
sanskrit phrase on-line I came across this on-line library of indian
manuscript images of the Lalchand Research Library of the DAV college.
http://www.dav.splrarebooks.com/

Some of them have transliterations and translations along with the
manuscript photographs. I don't know how common this is in the collection.
Looking at the Indology archives it looks like there was some mention of
this project about 2000.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190730/a4c05d79/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Jul 30 23:51:06 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Jul 19 17:51:06 -0600
Subject: [INDOLOGY] On-line manuscript library
In-Reply-To: <CAPW7aQFAGVDmGzta+thqFt3ckikXC2pqPae=YB_dioKoYE_WHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdTaWVeuZhSyo=crqepByDb380kh_oy15zqj-Cwv4f+zA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 33

This is a fine online resource, really special.  It is mentioned, alongside
others, on the INDOLOGY website (here <http://indology.info/links/img/>).


On Tue, 30 Jul 2019 at 16:03, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> In case this might be new to some members (it was to me), searching for a
> sanskrit phrase on-line I came across this on-line library of indian
> manuscript images of the Lalchand Research Library of the DAV college.
> http://www.dav.splrarebooks.com/
>
> Some of them have transliterations and translations along with the
> manuscript photographs. I don't know how common this is in the collection.
> Looking at the Indology archives it looks like there was some mention of
> this project about 2000.
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190730/fc51e79c/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Jul 31 00:20:30 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 30 Jul 19 20:20:30 -0400
Subject: [INDOLOGY] On-line manuscript library
In-Reply-To: <CAKdt-CdTaWVeuZhSyo=crqepByDb380kh_oy15zqj-Cwv4f+zA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGaYSQGTrXzk68x+xtQbtPgMUXfiy5AFRVJ1kubx4rnPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1721
Lines: 45

Thanks for bringing attention to the indology website page. Thats also
something I haven't looked at in years.

Is this DAV College collection a first where you have both the manuscript
image and a transcription  with the image(at least for some).?  I see from
the website that they are planning to transcribe all the manuscripts.
Harry Spier

On Tue, Jul 30, 2019 at 7:51 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> This is a fine online resource, really special.  It is mentioned,
> alongside others, on the INDOLOGY website (here
> <http://indology.info/links/img/>).
>
>
> On Tue, 30 Jul 2019 at 16:03, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>> In case this might be new to some members (it was to me), searching for a
>> sanskrit phrase on-line I came across this on-line library of indian
>> manuscript images of the Lalchand Research Library of the DAV college.
>> http://www.dav.splrarebooks.com/
>>
>> Some of them have transliterations and translations along with the
>> manuscript photographs. I don't know how common this is in the collection.
>> Looking at the Indology archives it looks like there was some mention of
>> this project about 2000.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190730/fec481a8/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jul 31 00:28:49 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Jul 19 18:28:49 -0600
Subject: [INDOLOGY] On-line manuscript library
In-Reply-To: <CAPW7aQGaYSQGTrXzk68x+xtQbtPgMUXfiy5AFRVJ1kubx4rnPA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeyzH66wjiHqAePXFzM0ka3sk+dhsW822j6H3pfcCdffg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2450
Lines: 74

Yes, it is, to my knowledge.  The Jamnagar site for Ayurvedic manuscripts
promises a similar feature, but the site has been static for years and I
saw no evidence of work on this when I visited Jamnagar in 2011.  I may be
there again this year, so there's a chance I could find out more.

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Tue, 30 Jul 2019 at 18:20, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Thanks for bringing attention to the indology website page. Thats also
> something I haven't looked at in years.
>
> Is this DAV College collection a first where you have both the manuscript
> image and a transcription  with the image(at least for some).?  I see from
> the website that they are planning to transcribe all the manuscripts.
> Harry Spier
>
> On Tue, Jul 30, 2019 at 7:51 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>> This is a fine online resource, really special.  It is mentioned,
>> alongside others, on the INDOLOGY website (here
>> <http://indology.info/links/img/>).
>>
>>
>> On Tue, 30 Jul 2019 at 16:03, Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>> In case this might be new to some members (it was to me), searching for
>>> a sanskrit phrase on-line I came across this on-line library of indian
>>> manuscript images of the Lalchand Research Library of the DAV college.
>>> http://www.dav.splrarebooks.com/
>>>
>>> Some of them have transliterations and translations along with the
>>> manuscript photographs. I don't know how common this is in the collection.
>>> Looking at the Indology archives it looks like there was some mention of
>>> this project about 2000.
>>>
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190730/2307346c/attachment.htm>

From nasadasin at gmail.com  Wed Jul 31 01:36:56 2019
From: nasadasin at gmail.com (Al Collins)
Date: Tue, 30 Jul 19 17:36:56 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_Font_for_sanskrit/p=C4=81li?=
In-Reply-To: <95EAFDEC-2317-4017-B60E-8F92DE91965D@gmail.com>
Message-ID: <EA0046CD-4B5A-4045-A0F5-7F53D49F7EE6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 17

A non-member of the list asked me this question, which I am not the best person to answer. I realize it may be a matter of personal preference with no right answer.
Regards,
Al Collins, PhD.
Pacifica Graduate Institute


Sent from my iPhone

Begin forwarded message:
> 
> I am curious if you know of a book-ish/print-ish font that looks good in both English and P?li. I have been using Garamond Pro for my dissertation document, but the macrons and other P?li characters never rendered very well. Times New Roman is just so dry.
> 
> 





From aleksandar.uskokov at yale.edu  Wed Jul 31 01:40:48 2019
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Wed, 31 Jul 19 01:40:48 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_Font_for_sanskrit/p=C4=81li?=
In-Reply-To: <EA0046CD-4B5A-4045-A0F5-7F53D49F7EE6@gmail.com>
Message-ID: <BN7PR08MB55066DF6D3D56ED7E11BAFDDE7DF0@BN7PR08MB5506.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1713
Lines: 33

Brill, the typeface of the publishing house, is quite elegant. It is available on their website.

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Al Collins via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, July 30, 2019 9:36:56 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Font for sanskrit/p?li

A non-member of the list asked me this question, which I am not the best person to answer. I realize it may be a matter of personal preference with no right answer.
Regards,
Al Collins, PhD.
Pacifica Graduate Institute


Sent from my iPhone

Begin forwarded message:
>
> I am curious if you know of a book-ish/print-ish font that looks good in both English and P?li. I have been using Garamond Pro for my dissertation document, but the macrons and other P?li characters never rendered very well. Times New Roman is just so dry.
>
>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3146fb24d41a4641629508d71557ae9e%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637001338661639494&amp;sdata=XvHvZPuU5fLVudHqbWnEZKl15ck%2B07rbLuLBACnkpCc%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190731/d057f871/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jul 31 02:22:36 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Jul 19 20:22:36 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_Font_for_sanskrit/p=C4=81li?=
In-Reply-To: <BN7PR08MB55066DF6D3D56ED7E11BAFDDE7DF0@BN7PR08MB5506.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CdSdWbQW_rug8KWEs3SfQ95B2mgU96BiKL2yi=nOd7SkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 16

The Brill font has many virtues, but it isn't free for general use.  Only
on your own computer.  If you want to publish something, you have to ask
Brill's permission.  Same with the Murty fonts.

The rendering of macrons etc. could be a font issue, but it could also be a
limitation of the text composition software being used.

Try TeX Gyre Pagella?  Or Libertinus Serif?  Both free and excellent.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190730/fc7a6290/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Wed Jul 31 03:13:44 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 31 Jul 19 05:13:44 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_Font_for_sanskrit/p=C4=81li?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdSdWbQW_rug8KWEs3SfQ95B2mgU96BiKL2yi=nOd7SkA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFszpvZHCDA7-+Ry3vy6dUw65W4hd=Wm3Yp33L_nSGEpAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 33

Calibri,

Best,
Artur

?r., 31 lip 2019 o 04:23 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> The Brill font has many virtues, but it isn't free for general use.  Only
> on your own computer.  If you want to publish something, you have to ask
> Brill's permission.  Same with the Murty fonts.
>
> The rendering of macrons etc. could be a font issue, but it could also be
> a limitation of the text composition software being used.
>
> Try TeX Gyre Pagella?  Or Libertinus Serif?  Both free and excellent.
>
> Best,
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190731/154b08af/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Jul 31 04:36:13 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 31 Jul 19 10:06:13 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_Font_for_sanskrit/p=C4=81li?=
In-Reply-To: <CALNcvFszpvZHCDA7-+Ry3vy6dUw65W4hd=Wm3Yp33L_nSGEpAQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjW2yhq3_jepO+=riGE9JMUDwji5wjUnYyTPUSFnNnybg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 46

Charis SIL

On Wed, Jul 31, 2019, 9:45 AM Artur Karp via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Calibri,
>
> Best,
> Artur
>
> ?r., 31 lip 2019 o 04:23 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> The Brill font has many virtues, but it isn't free for general use.  Only
>> on your own computer.  If you want to publish something, you have to ask
>> Brill's permission.  Same with the Murty fonts.
>>
>> The rendering of macrons etc. could be a font issue, but it could also be
>> a limitation of the text composition software being used.
>>
>> Try TeX Gyre Pagella?  Or Libertinus Serif?  Both free and excellent.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190731/8943239f/attachment.htm>

From royce.wiles at gmail.com  Wed Jul 31 04:56:59 2019
From: royce.wiles at gmail.com (Royce Wiles)
Date: Wed, 31 Jul 19 16:56:59 +1200
Subject: [INDOLOGY] Protection of Afghanistan Buddhist site (Mes Aynak): letter for the Afghan President
In-Reply-To: <1186317265.2845153.1564468422433@mail.yahoo.com>
Message-ID: <E795589C-B7B4-4E53-9A74-4963CDA1F382@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5590
Lines: 52

Below is the text of two messages from Jolyon LESLIE (Kabul) (who is not on this list): I fully support this, do please send all/any responses directly to Jolyon (his email is below):

Friends, 


I'm writing to seek your support in efforts to ensure that the archaeological remains at Mes Aynak in Logar are documented and preserved. Most of you will know the recent history of the site, where a Chinese consortium was in 2008 granted a concession to mine copper, although insecurity (among other factors) has limited their investments to date. It seems that the presence of archaeological remains was not part of the original agreement with the Chinese, even though Afghan officials should have been aware of these. 

Since 2010, the World Bank has supported 'rescue' archaeology at Mes Aynak that continues to this day and the findings were the subject of a presentation at a symposium in Kabul last week at which (after a site visit) officials from the Ministries of Culture and Mining made a their respective cases for preservation and/or mining at the site. The meeting was convened at the suggestion of the President, who expressed a wish for clear recommendations from Afghan and international professionals to enable the government to make a decision whether to renegotiate the mining agreement and, if so, on what terms. Those of us advocating for preservation at the meeting last week faced a formidable team WB-funded (expatriate) advisers to Mo.O. Mines who made a strident case for open-cast mining of copper at Mes Aynak as the only 'affordable option'. This would effectively obliterate the historic city - although it was conceded that a single monument might be retained 'for tourism'. The option of mining through underground shafts (that might enable preservation of more of the surface remains) was, it was argued by this group, not 'cost-effective'. In response, cultural specialists explained the significance of the site, not only for the remarkable objects that continue to be excavated, but because the extent of an historic industrial city whose very landscape (with Buddhist-era mine-shafts and smelting facilities) have the potential to enhance our understanding of technology, trade, beliefs and related cultural activity at that time. 

I am not aware of the details of recommendations that were subsequently presented to President Ghani last week, but a number of us in Kabul have the sense that we need to strengthen the case for cultural preservation at Mes Aynak at this critical time. An Afghan colleague who was at the post-symposium presentation at the palace reported that the President himself tacitly suggested a 'global alliance for cultural preservation' be formed to support government efforts to safeguard the site. 

In subsequent discussions in Kabul, we have resolved to prepare an 'open letter' signed by Afghan and international specialists urging the President to avoid destruction of the site by open-cast mining. The letter would convey the concerns of a coalition of cultural 'heavy-hitters' by drawing attention to the importance of Mes Aynak, especially in the context of the loss of cultural heritage in the country in the recent past - while making it clear that the world is watching. Clearly the text of an 'open letter' would need to be carefully-worded so as not to be perceived as interfering in decisions made by the Afghan government policy - but it was the President who took the initiative to seek a range of views on this issue. 

I'm writing now mainly to solicit your views and ask whether you'd be prepared to mobilise your respective networks (of academics and others) to put their names to such a letter, once a text is agreed. In the face of a well-funded mining lobby, we clearly need to up our game in putting a case for preservation of Mes Aynak. From the perspective of Kabul, communicating a shared concern of a wide range of well-informed Afghan and international cultural specialists in an 'open letter' to the President might contribute to a more balanced assessment of the options his government faces. 

I look forward to hearing from you with your views. 

Best, 

Jolyon 


> Begin forwarded message:
> 
> From: Jolyon Leslie <jolyonleslie at yahoo.com>
> Subject: Mes Aynak
> Date: 30 July 2019 at 18:33:42 NZST
> To: Dr J L Lee <jonathanlee.nz at gmail.com>
> Cc: royce.wiles at gmail.com
> 
> Dear Jonathan and Royce,
> 
> [SNIP] Royce. If we can cast our net wider and get more academics to sign up, I believe that it'll lend additional weight to the initiative. I attach the latest iteration of the 'open letter' - I don't envisage major changes so it's probably best to circulate among your network now so that they can get the gist of what we're petitioning for and offering.
> 
> Jonathan, I agree that Academia.edu might be a good platform once we've delivered the letter to the Palace and the relevant Ministries. This implies that the list of signatories will by then be finalised, so maybe we can think of a two-stage process, asking additional people to express their support in some way. Given my limited connectivity, is this something that either of you would be in a position to assist with? 
> 
> [SNIP]
> 
> Best,
> Jolyon
>    





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190731/9a467b80/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190731/9a467b80/attachment-0001.htm>

From kengo001 at gmail.com  Wed Jul 31 06:17:14 2019
From: kengo001 at gmail.com (Kengo Harimoto)
Date: Wed, 31 Jul 19 15:17:14 +0900
Subject: [INDOLOGY] Pali position
Message-ID: <167F149B-12A3-4278-A63E-C500B1AECD36@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 30

Dear Members of the list

There is an opening for a Pali lecturer at Mahidol University. Here is an announcement, posting on behalf of Mattia Salvini <prasajya at gmail.com>

---- 

Position: P?li, Full-Time Lecturer, International PhD Program in Buddhist Studies, Mahidol University

We are looking for a P?li lecturer interested in working in a program focusing on textual studies. The position will allow for later application for academic titles (assistant professor, associate professor, professor). Candidates need to have a PhD in a relevant field and demonstrable abilities to teach and conduct research related to the P?li textual corpus. Preference will be given to candidates who also have knowledge of Sanskrit, and who intend to remain in Thailand for a considerable number of years. 

For further information, kindly contact Mattia Salvini <prasajya at gmail.com>

--- 

A few additional details:

? Candidates will be asked to submit their CV
? Candidates may be asked for names/email addresses of a few referees
? Candidate aged below the age 60 are considered for the position, as per the University regulations
? The position stays open till a suitable candidate is found

With best wishes,

-- 
Kengo Harimoto






From karp at uw.edu.pl  Wed Jul 31 06:17:49 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 31 Jul 19 08:17:49 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_Font_for_sanskrit/p=C4=81li?=
In-Reply-To: <CALNcvFszpvZHCDA7-+Ry3vy6dUw65W4hd=Wm3Yp33L_nSGEpAQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFs3wmTN3i0W88PujZX28UDjO7mYVTkWtEkhEOFJjLunkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1187
Lines: 46

In Calibri, easily:

 *r? ,  l? ,  R? ,  r?? *

Best,

Artur



?r., 31 lip 2019 o 05:13 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):

> Calibri,
>
> Best,
> Artur
>
> ?r., 31 lip 2019 o 04:23 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> The Brill font has many virtues, but it isn't free for general use.  Only
>> on your own computer.  If you want to publish something, you have to ask
>> Brill's permission.  Same with the Murty fonts.
>>
>> The rendering of macrons etc. could be a font issue, but it could also be
>> a limitation of the text composition software being used.
>>
>> Try TeX Gyre Pagella?  Or Libertinus Serif?  Both free and excellent.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190731/7e39bc38/attachment.htm>

From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Wed Jul 31 11:59:14 2019
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Wed, 31 Jul 19 13:59:14 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Antw:_Re:__Fwd:_Font_for_sanskrit/p=C4=81li?=
In-Reply-To: <CALNcvFs3wmTN3i0W88PujZX28UDjO7mYVTkWtEkhEOFJjLunkA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5D419EB2020000C30009BA92@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 2071
Lines: 124

Dear list members,

just a list of possible fonts (please see attached), of which frequently
I am using Palatino & Cormorant Infant, and owing to another project
also Linux Libertine. These are all free afaik.

Best,


RS
 







???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


??????????? ??????? ?
 

>>> Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 31.07.19 8.23
Uhr >>>
In Calibri, easily:


 r? ,  l? ,  R? ,  r?? 



Best, 


Artur










?r., 31 lip 2019 o 05:13 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):

Calibri, 


Best, 
Artur


?r., 31 lip 2019 o 04:23 Dominik Wujastyk via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> napisa?(a):

The Brill font has many virtues, but it isn't free for general use. 
Only on your own computer.  If you want to publish something, you have
to ask Brill's permission.  Same with the Murty fonts.


The rendering of macrons etc. could be a font issue, but it could also
be a limitation of the text composition software being used.


Try TeX Gyre Pagella?  Or Libertinus Serif?  Both free and excellent.



Best,
Dominik



 _______________________________________________
 INDOLOGY mailing list
 INDOLOGY at list.indology.info
 indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
 http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jul 31 13:34:48 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 31 Jul 19 06:34:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeH-X_i3bX3Abs0A-cD9vg2nzwoF2AXn5mx3CMudMu2hQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???? ????? ??????? ???? ?? ??? ??? ?
? ????? ????? ??????????????? ????????? ???????

Only with your sweetness, O Krishna, my mind derives satisfaction. I will
not ever leave you and go somewhere else.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190731/c32b4b96/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Wed Jul 31 18:09:34 2019
From: adheesh1 at gmail.com (Adheesh Sathaye)
Date: Wed, 31 Jul 19 11:09:34 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_Font_for_sanskrit/p=C4=81li?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdSdWbQW_rug8KWEs3SfQ95B2mgU96BiKL2yi=nOd7SkA@mail.gmail.com>
Message-ID: <EF7CF13F-2ACA-40AE-A509-5256CDAF7807@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3392
Lines: 55

The Brill font is quite good, and designed for languages that Brill regularly publishes, including Pali.

According to Brill?s End User License Agreement, the font is free to use for non-commercial publication. (see: https://brill.com/page/FontsEndUserLicenseAgreement/brill-fonts-end-user-license-agreement) So it should be OK for a dissertation that isn?t being put up for sale (as the original inquiry had stated, I think). If a publication is being marketed commercially, it would anyway be the publisher?s responsibilty to purchase a license for whichever commercial font they need for typesetting your work. 

Gentium and a couple of other fonts released by SIL (e.g., Charis as suggested by another colleague) have very good coverage of diacritics, and they describe which ranges of the Unicode standard they cover: https://software.sil.org/gentium/

The advantage of SIL fonts is that they are created both for both OpenType and Graphite based applications, meaning that in theory they ought to render correctly on all platforms (this is rarely an issue for diacritics, as opposed to Devanagari and other contextual scripts). 

Google Fonts is another excellent trove for hundreds of fonts, all of which are Unicode compliant, open source, and free to use. Their interface is also quite user friendly and versatile, although there is a bit of a restriction in how many fonts can be downloaded at a time. Among other things, one can easily and rather robustly search for how specific Unicode characters are displayed (or if they?re displayed) within the various fonts. 

So for example, in searching for the rather rare ?r???, one finds a handful of fonts, such as Cardo, that do support it (though most don?t). One can type in the range of diacritic characters that one will need into the text box and see which fonts support them, and which fonts turn them into ?tofu? ().


With best wishes,

Adheesh

> On Jul 30, 2019, at 19:22, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> The Brill font has many virtues, but it isn't free for general use.  Only on your own computer.  If you want to publish something, you have to ask Brill's permission.  Same with the Murty fonts.
> 
> The rendering of macrons etc. could be a font issue, but it could also be a limitation of the text composition software being used.
> 
> Try TeX Gyre Pagella?  Or Libertinus Serif?  Both free and excellent.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



?
Dr. Adheesh Sathaye
Associate Professor of Sanskrit Literature and South Asian Folklore 
Dept. of Asian Studies || University of British Columbia
408-1871 West Mall || Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca  || +1.604.822.5188
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From gaiapintucci at gmail.com  Sat Jun  1 00:50:23 2019
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Sat, 01 Jun 19 09:50:23 +0900
Subject: [INDOLOGY] Vishwakarma Craftsmen
Message-ID: <CAOYD-QDDZ9OQ=WEmKW3rdCEHv=oavMK8_PBXUa5PJ6c7CSHoiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 18

Dear list members,

I am wondering if anyone has access the following article:
Ramaswamy, Vijaya. "Vishwakarma Craftsmen in Early Medieval Peninsular
India", in: *Journal of the Economic and Social History of the Orient*,
vol. 47, n. 4 (2004), pp. 548-582.

It seems to be available on JSTOR, but at the institution I can visit at
the moment I have no access to most of the contents of JSTOR, hence my
query on this list.

All the best,
Gaia Pintucci


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190601/715fbfd9/attachment.htm>

From gaiapintucci at gmail.com  Sat Jun  1 01:11:23 2019
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Sat, 01 Jun 19 10:11:23 +0900
Subject: [INDOLOGY] Vishwakarma Craftsmen
In-Reply-To: <CAOYD-QDDZ9OQ=WEmKW3rdCEHv=oavMK8_PBXUa5PJ6c7CSHoiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOYD-QB50jELRmeSqkh_ykdZuJLvPNufhTm7SK=KUZovvtwLsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 31

Dear list members,

I received the article from Jesse Knutson less then 20 minutes after
posting my query!

Thanks to Jesse Knutson and best wishes to all of you,
Gaia Pintucci



On Sat, Jun 1, 2019 at 9:50 AM Gaia Pintucci <gaiapintucci at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
>
> I am wondering if anyone has access the following article:
> Ramaswamy, Vijaya. "Vishwakarma Craftsmen in Early Medieval Peninsular
> India", in: *Journal of the Economic and Social History of the Orient*,
> vol. 47, n. 4 (2004), pp. 548-582.
>
> It seems to be available on JSTOR, but at the institution I can visit at
> the moment I have no access to most of the contents of JSTOR, hence my
> query on this list.
>
> All the best,
> Gaia Pintucci
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190601/74d66fd8/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Jun  1 03:32:05 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 31 May 19 21:32:05 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81caspati_Mi=C5=9Bra?=
In-Reply-To: <DM5PR11MB178718BD552ABBBA3E18606CA1190@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CeHj+U5WOL6akcgLa7Qk8qNYuvVJgQwsGERMz2KzxL7Vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 66

See also

   - https://www.panditproject.org/entity/85319/person
   - https://www.panditproject.org/entity/85720/person


--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 31 May 2019 at 16:52, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
>
> I seem to recall from my student days that V?caspati Mi?ra was often
> treated as two: V?caspati Mi?ra I and V?caspati Mi?ra II.
>
>
> However, it now seems that this doubling has disappeared and he is mostly
> treated as a single figure.
>
>
> Can you refer me to any work that explicitly discusses and resolves the
> issue?
>
>
> with thanks in advance,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dkyoiwtoa at hotmail.com  Sat Jun  1 06:55:47 2019
From: dkyoiwtoa at hotmail.com (Diwakar Acharya)
Date: Sat, 01 Jun 19 06:55:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Senior Research Fellowship in Linguistics
Message-ID: <BYAPR10MB31112D04621D8263E268DDF5B21A0@BYAPR10MB3111.namprd10.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 17

Dear List,

Here is something for indologists of lingistic orientation. The competition and advert went live today. The link is https://www.asc.ox.ac.uk/news/senior-research-fellowships-1

Best,

Diwakar

Dr. Diwakar Acharya
Spalding Professor of Eastern Religions and Ethics
Faculty of Oriental Studies / All Souls College
University of Oxford


-------------- next part --------------
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From gaiapintucci at gmail.com  Sat Jun  1 07:09:59 2019
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Sat, 01 Jun 19 16:09:59 +0900
Subject: [INDOLOGY] Old Ganges
Message-ID: <CAOYD-QAxWhNbpp3gKC0+5u_hAO++W11EqVgQEi_aP0_+_s2SKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1248
Lines: 26

Dear list members,

I have done some research on an author who declares he wrote his work while
residing "in K?mpilya, on the banks of the heavenly river".
I know there is a town called Kampil in Uttar Pradesh and I see in
GoogleMaps that it is not very far from a channel called Old Ganges. Apart
from GoogleMaps, other sources confirm the existence of a Kampil on the Old
Ganges and the usage of such denomination with regard to one or two
channels in that area of India. For these reasons, I assume I can safely
identify my author's town of residence with Kampil in UP.
However, considering that there is at least another channel that is known
as Old Ganges and that flows in present-day Bangladesh, now I'd like to
know more about the usage of the denomination Old Ganges. Is it simply that
every channel from which the bed of the river deviated at some point could
receive this label, or was/is there one channel that was/is the Old Ganges
par excellence?
I'd be interested in and grateful for any suggestions and references on
this issue.

Best wishes,
Gaia Pintucci


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190601/beb06199/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sat Jun  1 11:16:31 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 01 Jun 19 13:16:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Eurasia in Lao
Message-ID: <CALNcvFsAKvOMAWXipXiZnd=Bd+gCAjmifDZbb-Xj8xBhS_Zusg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 23

Dear List members,


Could someone, please, direct me to an official Laotan document containing
the term *Eurasia* - in its Lao Romanized form and in the Lao script?


Thanking you in advance,


Greetings from suddenly sunny Warszawa,


Artur Karp (ret.)

Uniwersytet Warszawski

Polska


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190601/be177dc2/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Sat Jun  1 11:26:53 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sat, 01 Jun 19 13:26:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Studies on the Rigveda [Publication Announcement]
Message-ID: <CALoZ1nW=C4S_LnAHR7PcL2zSMFVTtByEvT07eaBHPv187jNpOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 31

Dear Scholars,

it is my pleasure to announce the publication of a new title in the Halle
Indological Series dealing with the history of the Rigvedic civilization :

Rainer Stuhrmann: Rigvedische Studien. [Studia Indologica Universitatis
Halensis. 10]. Halle: Universit?tsverlag Halle-Wittenberg 2019. 424 Seiten.
ISBN 978-3-86977-193-9

https://uvhw.de/studia-indologica/product/190225_08-193-9.html

Kindly regarding,
Walter Slaje

-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From slaje at kabelmail.de  Sat Jun  1 12:02:36 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Sat, 01 Jun 19 14:02:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Studies on the Rigveda [Addendum: Table of Contents]
In-Reply-To: <CALoZ1nW=C4S_LnAHR7PcL2zSMFVTtByEvT07eaBHPv187jNpOQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nUNKguHWz01nBWzDvNdqd53egM+Mm-LEfB=_k3VZ98oJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 48

 Inhalt



Vorwort

Einleitung



1) Worum handelt es sich beim Soma?

2) ?gveda X. 119: Der Rausch des Kiebitz.

3) ?gvedische Lichtaufnahmen: Soma botanisch, pharmakologisch, in den Augen
der Kavis.

4) ?gvedisch p?r.

5) Die Wurzeln der Traumdeutung in Indien und Griechenland ? Eine
vergleichende Betrachtung.

6) Schiffahrt im Rigveda.

7) Die Zehnk?nigsschlacht am Raviflu?.

8) Atri nimmt ein hei?es Bad ? zur Bedeutung von *gharm?*, *om?n *und *?b?sa
*im Rigveda.



Literatur

Behandelte W?rter

Stellenverzeichnis


-------------- next part --------------
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From karp at uw.edu.pl  Sat Jun  1 12:00:24 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 01 Jun 19 14:00:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Eurasia in Lao
In-Reply-To: <CALNcvFsAKvOMAWXipXiZnd=Bd+gCAjmifDZbb-Xj8xBhS_Zusg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvRec2WDFXtHPmQkswE9aNb9GA77WAFvv1vPMfCvWBUbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 34

Dear List,

While using the term *official* I had in mind a *formal*, not a
journalistic text,

Artur Karp

sob., 1 cze 2019 o 13:16 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):

> Dear List members,
>
>
> Could someone, please, direct me to an official Laotan document containing
> the term *Eurasia* - in its Lao Romanized form and in the Lao script?
>
>
> Thanking you in advance,
>
>
> Greetings from suddenly sunny Warszawa,
>
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Uniwersytet Warszawski
>
> Polska
>
>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jun  1 13:32:03 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 01 Jun 19 06:32:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verse
Message-ID: <CAB3-dzchV8ofE4PFsYO6eknLLzQcfOp0+UtyupWTFaeBMFVStA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????????????? ???????? ????? ?????: ?
?????????????? ??? ????? ? ??? ??????? ???: ???????
Even though he is one, he has many forms and he is close to everyone.
Whichever [cowgirl] has set her mind on him can catch him.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From koenraad.elst at gmail.com  Sat Jun  1 13:36:50 2019
From: koenraad.elst at gmail.com (Koenraad Elst)
Date: Sat, 01 Jun 19 15:36:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Studies on the Rigveda [Addendum: Table of Contents]
In-Reply-To: <CALoZ1nUNKguHWz01nBWzDvNdqd53egM+Mm-LEfB=_k3VZ98oJA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALOY_zEUDuOKmf2hrQ0aenV4xJ3hFY35Lat3B-KxDMgMDxqSog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2099
Lines: 76

Dear listfolk,

on of the chapters here is about the Zehnk?nigsschlacht am Ravifluss,
published separately in the EJVS a few years ago. You may or may not
know that a rebuttal was written to it:
https://talageri.blogspot.com/2017/06/, by Shrikant Talageri, and I
invite those interested in the Battle of the Ten Kings and in Vedic
interpretation generally, to take a look at it.

Yes, me too, like most of you, I am skeptical of the high-strung
language he uses, with e.g. a statement judged "not true" immediately
being dubbed a "lie", as if for every deliberate lie there aren't a
hundred bonafide mistakes. Gossiping socialites and TV debaters will
certainly highlight these flaws to score points against him. Scholars
eager to get closer to the truth, by contrast, like the august crowd
on the present forum, will instead focus on the contents of his
critique. Which is quite pertinent.

Incidentally, I have also written two partly overlapping papers on the
same subject:

https://www.academia.edu/30880829/Zurich1407VasisthaKE.docx

https://www.academia.edu/20041969/The_conflict_between_Vedic_Aryans_and_Iranians

Kind regards,


Koenraad ELST

On Sat, Jun 1, 2019 at 2:03 PM Walter Slaje via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
>
> Inhalt
>
>
>
> Vorwort
>
> Einleitung
>
>
>
> 1) Worum handelt es sich beim Soma?
>
> 2) ?gveda X. 119: Der Rausch des Kiebitz.
>
> 3) ?gvedische Lichtaufnahmen: Soma botanisch, pharmakologisch, in den Augen der Kavis.
>
> 4) ?gvedisch p?r.
>
> 5) Die Wurzeln der Traumdeutung in Indien und Griechenland ? Eine vergleichende Betrachtung.
>
> 6) Schiffahrt im Rigveda.
>
> 7) Die Zehnk?nigsschlacht am Raviflu?.
>
> 8) Atri nimmt ein hei?es Bad ? zur Bedeutung von gharm?, om?n und ?b?sa im Rigveda.
>
>
>
> Literatur
>
> Behandelte W?rter
>
> Stellenverzeichnis
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jun  1 13:50:26 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 01 Jun 19 13:50:26 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81caspati_Mi=C5=9Bra?=
In-Reply-To: <CAKdt-CeHj+U5WOL6akcgLa7Qk8qNYuvVJgQwsGERMz2KzxL7Vg@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM5PR11MB1787357E5C4CF17D558B89B9A11A0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2214
Lines: 77

Thanks to Elliot Stern, Isabelle Rati?, and Dominik Wujastyk for confirming that rumors of a single V?caspatimi?ra were indeed  "fake news." I must admit that I was not quite aware of the Pandit Project and look forward to exploring it more fully.


Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Sent: Friday, May 31, 2019 10:32:05 PM
To: Matthew Kapstein
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] V?caspati Mi?ra

See also

  *   https://www.panditproject.org/entity/85319/person
  *   https://www.panditproject.org/entity/85720/person

--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>



On Fri, 31 May 2019 at 16:52, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear friends,


I seem to recall from my student days that V?caspati Mi?ra was often treated as two: V?caspati Mi?ra I and V?caspati Mi?ra II.


However, it now seems that this doubling has disappeared and he is mostly treated as a single figure.


Can you refer me to any work that explicitly discusses and resolves the issue?


with thanks in advance,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190601/9b393e04/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sat Jun  1 18:39:58 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 01 Jun 19 20:39:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Eurasia in Lao
In-Reply-To: <CALNcvFvRec2WDFXtHPmQkswE9aNb9GA77WAFvv1vPMfCvWBUbw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFv9mLXa0e9OzW-DCxy8yYM-kfc3SZ=OgQisxe8U4wp_rQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 45

Eurasia in the net English-Lao(tian) dictionaries has this Lao script form:

*???????*

Its transliteration? (I cannot find ?? in the tables of the Lao fonts. ?).



sob., 1 cze 2019 o 14:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):

> Dear List,
>
> While using the term *official* I had in mind a *formal*, not a
> journalistic text,
>
> Artur Karp
>
> sob., 1 cze 2019 o 13:16 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):
>
>> Dear List members,
>>
>>
>> Could someone, please, direct me to an official Laotan document
>> containing the term *Eurasia* - in its Lao Romanized form and in the Lao
>> script?
>>
>>
>> Thanking you in advance,
>>
>>
>> Greetings from suddenly sunny Warszawa,
>>
>>
>> Artur Karp (ret.)
>>
>> Uniwersytet Warszawski
>>
>> Polska
>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190601/23108708/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Sun Jun  2 04:18:56 2019
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Sun, 02 Jun 19 09:48:56 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81caspati_Mi=C5=9Bra?=
In-Reply-To: <21drsl6omct1ab32ec9k91i3.1559446900211@email.android.com>
Message-ID: <5cf34e43.1c69fb81.c5e14.efaf@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 3434
Lines: 190

Dear colleagues,I read different views on the personality of Pt Vachaspati Misra.As far as Pandit project is concerned it creates utter confusion.I would like to clarify it as I belong to the Mithila region to which Pt.Vachaspati Misra belonged.May be manyPersons of this name but two Vachaspati Misras were famous.Vachaspati I (Senior) certainly flourished in the 9th Century as he wrote? the Bhamati comm. on Shankara's(8th cent.)bhasya and Tatparya tika on? the Nyayavarttika.Udayanacharya(10th cent.) Wrote Parishuddhi on his Tatparya tika.He wrote on all theistic branches of Indian Philosophy but not a single book on Dharmashastra.Vachaspati II( Junior) flourished in the 1st half of 15th Century.He was born after the advent of Navya Nyaya and wrote many books on Dharmasastra and also a few books on the Navya Nyaya.For details books may be consulted as under:1.History of Navya Nyaya in Mithila-D.C.Bhattacharya2.Sanskrit Vanmaya ka brihat Itihasa-NyayaBoth available on Archive.org.Girish K.JhaRetd. Univ.ProfessorDept of SanskritPatna Univ.IndiaResidence: KolkataSent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> Date: 6/1/19  7:21 PM  (GMT+05:30) To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info> Subject: Re: [INDOLOGY] V?caspati Mi?ra 

Thanks to Elliot Stern, Isabelle Rati?,
 and Dominik Wujastyk for confirming that rumors of a single V?caspatimi?ra were indeed? "fake news." I must admit that I was not quite aware of the Pandit Project and look forward to exploring it more fully.


Matthew




Matthew Kapstein
Directeur
 d'?tudes, 
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago




From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Sent: Friday, May 31, 2019 10:32:05 PM
To: Matthew Kapstein
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] V?caspati Mi?ra
?




See also


https://www.panditproject.org/entity/85319/personhttps://www.panditproject.org/entity/85720/person
















--










Professor?Dominik Wujastyk
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics
,

University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:
?
sas.ualberta.ca





























































On Fri, 31 May 2019 at 16:52, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:




Dear friends,


I seem to recall from my student days that
V?caspati Mi?ra was often treated as two: V?caspati Mi?ra I and
V?caspati Mi?ra II.


However, it now seems that this doubling has disappeared and he is mostly treated as a single figure.


Can you refer me to any work that explicitly discusses and resolves the issue?


with thanks in advance,
Matthew




Matthew Kapstein
Directeur
 d'?tudes, 
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190602/b3468c37/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Jun  2 06:08:19 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 02 Jun 19 11:38:19 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpI/gpJXgpL7gpJXgpY3gpLfgpLDgpKjgpL7gpK7gpK7gpL7gpLLgpL4gb2Yg4KS44KS+4KSn4KWB4KSV4KSy4KS24KSj4KS/?=
Message-ID: <CADSGPzUxwQc93=wzxy_-thovgD3UMpt7pOgb7hZ2hyvk15zzuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 27

It is my privilege to share  with you the abovementioned work in digital
format, properly annotated.

txt file -
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharanamamala_sadhukalashagani/orig/ekaksharanamamala.txt

Various other formats like xml, html, md, babylon, json and stardict are
also available at
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/tree/master/ekaksharanamamala_sadhukalashagani
.

This is part of a larger project trying to make traditional Sanskrit lexica
available in digital format for better accessibility. There are various
Sanskrit koshas in various stages of development.

Your feedback is highly appreciated.


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190602/54f7d330/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Jun  2 07:30:35 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 02 Jun 19 13:00:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kindly review the fonts and help for crowd funding
In-Reply-To: <CAODNnZjot-Ey7QOAskrBuR6ckcmgthoVWB2HVCV-p3fTFGKkUg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZig_MxECoVgRSR5ZF_VTYDVhxQYrLPP+xW9nJg1g-wnjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 21

Dear all

I have a plan to distribute the fonts without any charges after I get back
the money I've invested. The official release of the fonts will be in the
month of August or September. To reach break-even I am collecting the
money. If you and your contacts ready to contribute let me know. Your help
is highly admired.

I have 2 more designs of Nirnaya Sagar. Will send them when they are ready.

Please report the errors and Will fix it in no time, Thank you.

PayPal adishilapublication at gmail.com

Yours sincerely
KP


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190602/9dc9a47d/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Jun  2 07:32:11 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 02 Jun 19 13:02:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kindly review the fonts and help for crowd funding
In-Reply-To: <CAODNnZig_MxECoVgRSR5ZF_VTYDVhxQYrLPP+xW9nJg1g-wnjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjWEVzGLEW8Y7pqm=AFkVoc2UaGFT6VCU4C36t5T2hxyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 29

The total cost incurred for 8 fonts is more than 10,000 USD

On Sun 2 Jun, 2019, 1:00 PM Krishnaprasad G, <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

>
>
> Dear all
>
> I have a plan to distribute the fonts without any charges after I get back
> the money I've invested. The official release of the fonts will be in the
> month of August or September. To reach break-even I am collecting the
> money. If you and your contacts ready to contribute let me know. Your help
> is highly admired.
>
> I have 2 more designs of Nirnaya Sagar. Will send them when they are ready.
>
> Please report the errors and Will fix it in no time, Thank you.
>
> PayPal adishilapublication at gmail.com
>
> Yours sincerely
> KP
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190602/9ba54b8f/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sun Jun  2 11:52:00 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 02 Jun 19 13:52:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Eurasia in Lao
In-Reply-To: <CALNcvFv++Wy27iBCBgex=HUv1WcxRYiVajLmZHHjnVYEb+Mx+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvH2wwarXgqu=d_=pAA0AeEtr5kdavWaqgZLM1NELxfoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2118
Lines: 94

According to BGN/PCGN romanization:


???????

your?x?y

 How does it look like?


Artur Karp

niedz., 2 cze 2019 o 13:31 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):

> Thanks!
>
> But the Aksharamukha version does not seem realistic - neither as a
> phonetic transcription, nor as a transliteration.
>
> BGN/PCGN romanization: I can see three syllables ?? - you ?? - re ?? x/se.
> ? when syllable ending  - y.
>
> Ultimately: yourex/seya
>
> How does it look like?
>
>
>
> sob., 1 cze 2019 o 20:47 Martin Gansten <martingansten at gmail.com>
> napisa?(a):
>
>> Dear Artur,
>>
>> Aksharamukha <http://aksharamukha.appspot.com/#/converter> gives
>> y?reje?, which looks more or less like a phonetic transcription.
>>
>> Best wishes,
>> Martin
>>
>>
>> Den 2019-06-01 kl. 20:39, skrev Artur Karp via INDOLOGY:
>>
>> Eurasia in the net English-Lao(tian) dictionaries has this Lao script
>> form:
>>
>> *???????*
>>
>> Its transliteration? (I cannot find ?? in the tables of the Lao fonts.
>> ?).
>>
>>
>>
>> sob., 1 cze 2019 o 14:00 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):
>>
>>> Dear List,
>>>
>>> While using the term *official* I had in mind a *formal*, not a
>>> journalistic text,
>>>
>>> Artur Karp
>>>
>>> sob., 1 cze 2019 o 13:16 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):
>>>
>>>> Dear List members,
>>>>
>>>>
>>>> Could someone, please, direct me to an official Laotan document
>>>> containing the term *Eurasia* - in its Lao Romanized form and in the
>>>> Lao script?
>>>>
>>>>
>>>> Thanking you in advance,
>>>>
>>>>
>>>> Greetings from suddenly sunny Warszawa,
>>>>
>>>>
>>>> Artur Karp (ret.)
>>>>
>>>> Uniwersytet Warszawski
>>>>
>>>> Polska
>>>>
>>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190602/ac4949d7/attachment.htm>

From dimitrov at staff.uni-marburg.de  Sun Jun  2 12:35:14 2019
From: dimitrov at staff.uni-marburg.de (Dragomir Dimitrov)
Date: Sun, 02 Jun 19 14:35:14 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_NEW_BOOK:_Wo_unter_sch=C3=B6nbelaubtem_Baume_Yama_mit_den_G=C3=B6ttern_zecht?=
Message-ID: <5CF3C282.4426.8571D1C@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2321
Lines: 62

NEW BOOK ANNOUNCEMENT

Wo unter sch?nbelaubtem Baume Yama mit den G?ttern zecht
Zweisprachige Proben vedischer Lyrik

Von Walter Slaje

M?nchen 2019
Indologica Marpurgensia, Band IX
P. Kirchheim Verlag
Englische Broschur, 305 pp.
ISBN: 978-3-87410-148-6
Price: EUR 34,90

SUMMARY (in German):

Mit Rigveda bezeichnet man eine Sammlung sakraler Hymnen, die von 
inspirierten, mit priesterlichen Aufgaben ausgestatteten Dichtern im 
altindischen Dialekt ihrer Zeit verfa?t wurden, den man heute Vedisch nennt. 
Diese bronzezeitlichen Hymnen entstanden im 2. Jahrtausend vor Christus im 
Zuge der Einwanderung indoarischer St?mme aus den Steppen des Urals 
nach Indien. In gebundener Sprache verfa?t, liegen sie dem Werk Homers 
etwa eintausend Jahre voraus. Der Rigveda ?berliefert somit die ?lteste 
metrische Poesie der indogermanischen Sprachfamilie und darf auch als 
?lteste in dieser Form erhalten gebliebene Lyrik der Welt gelten. In 
Anlehnung an die Zahl von dreiunddrei?ig vedischen G?ttern wurden aus den 
insgesamt 1028 Hymnen des Rigveda f?r die vorliegende Ausgabe 
dreiunddrei?ig hochpoetische Lieder ausgew?hlt. Die Auswahl umfa?t 
Thematiken, die einen tiefen, stellenweise wohl auch ?berraschend modern 
anmutenden Einblick in den Alltag, in die Freuden, Hoffnungen und ?ngste 
der Menschen der vedischen V?lker im indischen F?nfstromland (Pa?j?b) der 
Voreisenzeit gew?hren und die man nicht anders als weltliche Lyrik 
bezeichnen kann. Die Wiedergabe erfolgt zweisprachig auf 
gegen?berliegenden Seiten in vedischer und deutscher Sprache. Eine 
H?rfassung der deutschen ?bersetzung ist im Portal ?Gesprochene deutsche 
Lyrik ? Schatzkiste? von Fritz Stavenhagen verf?gbar. Sie ist als Audiodatei 
auch in der ?GRETIL e-library? der Nieders?chsischen Staats- und 
Universit?tsbibliothek G?ttingen hinterlegt.

For more details, please see here:
http://www.uni-marburg.de/fb10/iksl/indologie/fachgebiet/im


________________________________________

   Dr. habil. Dragomir Dimitrov
   Indologie und Tibetologie
   Philipps-Universit?t Marburg
   Deutschhausstr. 12
   D-35032 Marburg
   Germany

   Tel.: +49 178 9190340, +49 6421 28 24640
   E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
   http://www.uni-marburg.de/indologie
   http://www.dragomir-dimitrov.net
________________________________________






From mmdesh at umich.edu  Sun Jun  2 13:16:34 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 02 Jun 19 06:16:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeCUyNinubOnoFe=zgZO4ugLRV898wyf_jvcTqM0ek-Yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

?????? ??? ?????????? ??????? ? ?????? ?
?????????????????? ?????? ?????????? ???????
Even though he is one, he has entered into the hearts of all those
cowgirls. He will fulfill the love of all those who have fallen in love
with him.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190602/569416c9/attachment.htm>

From isabelle.ratie at gmail.com  Sun Jun  2 15:49:26 2019
From: isabelle.ratie at gmail.com (Isabelle Ratie)
Date: Sun, 02 Jun 19 17:49:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] article request
Message-ID: <CANFkKBYdSVbcdr9gtMUJg67buBPb42E7XCz7cnR0qGfVzN_xug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 17

Dear list members,

I would be very grateful if someone happened to have a PDF copy of the
following and were willing to share it:

David Pingree, "The Pait?maha-siddh?nta of the
*Vi??udharmottarapur??a*,? *Adyar
Library Bulletin* 31-32 (Dr. Raghavan Felicitation Volume), 1967-1968, pp.
472-510.

With all best wishes,
Isabelle


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190602/03b1e4a9/attachment.htm>

From isabelle.ratie at gmail.com  Sun Jun  2 16:16:40 2019
From: isabelle.ratie at gmail.com (Isabelle Ratie)
Date: Sun, 02 Jun 19 18:16:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] article request
In-Reply-To: <CANFkKBYdSVbcdr9gtMUJg67buBPb42E7XCz7cnR0qGfVzN_xug@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANFkKBY7N-mhGOQfT=yJdWgtH_wViqQw0wNkL_2pyA+cGf6H6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 28

Dear list members,

Many thanks to Bill Mak for sending me almost instantly a copy of the
article.

With all best wishes,
Isabelle

Le dim. 2 juin 2019 ? 17:49, Isabelle Ratie <isabelle.ratie at gmail.com> a
?crit :

> Dear list members,
>
> I would be very grateful if someone happened to have a PDF copy of the
> following and were willing to share it:
>
> David Pingree, "The Pait?maha-siddh?nta of the *Vi??udharmottarapur??a*,? *Adyar
> Library Bulletin* 31-32 (Dr. Raghavan Felicitation Volume), 1967-1968,
> pp. 472-510.
>
> With all best wishes,
> Isabelle
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190602/89041478/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Jun  2 16:34:25 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 02 Jun 19 16:34:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Madhavacharya
Message-ID: <20190602163425.20826.qmail@f4mail-235-237.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 10

Respected scholars,As, presently I am deeply involved in preparing an article on BrahmaSutra's interpretations,I do need to clarify one doubt .Are Madhavacharya of "Sarvadarshan Samgraha" and Madhavacharya of "PurnaPragnyaDarshan" fame one and identical?If , anybody may kindly help me out.Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190602/3b532269/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Jun  2 16:39:03 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 02 Jun 19 22:09:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] Madhavacharya
In-Reply-To: <20190602163425.20826.qmail@f4mail-235-237.rediffmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhXS-44HF-wY8kF1m0idhaRHbUyrj6wJjzF0=KcmFOyHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 33

No, Purnaprajna Darsana is founded by Madhvacarya ????????????????
And the author of Sarvadarsana sangraha is Madhavacharya
???????????


On Sun 2 Jun, 2019, 10:05 PM alakendu das via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Respected scholars,
> As, presently I am deeply involved in preparing an article on
> BrahmaSutra's interpretations,I do need to clarify one doubt .Are
> Madhavacharya of "Sarvadarshan Samgraha" and Madhavacharya of
> "PurnaPragnyaDarshan" fame one and identical?
> If , anybody may kindly help me out.
> Alakendu Das.
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190602/b4913a1b/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jun  2 16:53:24 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 02 Jun 19 16:53:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Madhavacharya
In-Reply-To: <CAODNnZhXS-44HF-wY8kF1m0idhaRHbUyrj6wJjzF0=KcmFOyHA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM5PR11MB1787DDB4CDA4133E0336D34CA11B0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2049
Lines: 52

In fact, the late Anantalal Thakur demonstrated that the SDS was NOT written by ??????????? but by his protege, the logician Cannibha??a.

He provides his evidence, which is entirely convincing, here:
Anantalal Thakur, ?Cannibha??a and the authorship of the Sarvadar?anasa?graha,? Bulletin of the Adyar Library 25
(1961): 524?538.

It is odd that few seem to have taken note of Thakur's impressive detective work and that most still attribute the SDS to ?????.


best regards,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, June 2, 2019 11:39:03 AM
To: alakendu das
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Madhavacharya

No, Purnaprajna Darsana is founded by Madhvacarya ????????????????
And the author of Sarvadarsana sangraha is Madhavacharya
???????????


On Sun 2 Jun, 2019, 10:05 PM alakendu das via INDOLOGY, <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Respected scholars,
As, presently I am deeply involved in preparing an article on BrahmaSutra's interpretations,I do need to clarify one doubt .Are Madhavacharya of "Sarvadarshan Samgraha" and Madhavacharya of "PurnaPragnyaDarshan" fame one and identical?
If , anybody may kindly help me out.
Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190602/c62832a7/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sun Jun  2 20:18:50 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 02 Jun 19 22:18:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tamil pronunciation
Message-ID: <CALNcvFsg=nh_uv=bBb-vuQw8C5H726-ds9+sjLEotszzRguJAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 16

Dear Friends,

Tamil ?????? is transliterated as Intiya. Is it pronounced as In*t*iya - or
In*d*iya?

Thanks in advance,

Artur Karp (ret.)

Uniwersytet Warszawski
Polska


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190602/94ad5df5/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Sun Jun  2 20:27:17 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Sun, 02 Jun 19 20:27:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Madhavacharya
In-Reply-To: <DM5PR11MB1787DDB4CDA4133E0336D34CA11B0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <20190602222845.fb07a0b69cdd49d064c7ec10@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 3264
Lines: 63

A nuanced discussion of the problem of the authorship of the SDS (which includes the evaluation of Thakur's arguments) is available in Jon Yamashita's thesis: A Translation and Study of the P??inidar?ana Chapter of the Sarvadar?anasa?graha (1998), pp. 22?32. It is partly inconclusive:

In conclusion, both internal and external evidence suggests that the author of the Sarvadar?anasa?graha was not M?dhav?c?rya, the elder brother of S?ya?a. Rather, the author must have been at least a generation later than M?dhav?c?rya. Two possible candidates which have been proposed are [1] the son of S?ya?a ? whose name M?ya?a is to be considered a corruption or regional form of "M?dhava", and [2] Cannibha??a, the naiy?yika author of the Tarkabh???prak??ik? ? either independently or as part of a committee. There is no direct proof to support either choice; the available evidence, however, allows each to be given serious consideration as possible candidates for the authorship. At most, we can say with certainty that under either claim, the Sarvadar?anasa?graha would have been composed during the fourteenth century under the patronage of the Vijayanagara court. (p. 31)

Best,
Lubomir




On Sun, 2 Jun 2019 16:53:24 +0000
Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> In fact, the late Anantalal Thakur demonstrated that the SDS was NOT written by ??????????? but by his protege, the logician Cannibha??a.
> 
> He provides his evidence, which is entirely convincing, here:
> Anantalal Thakur, ?Cannibha??a and the authorship of the Sarvadar?anasa?graha,? Bulletin of the Adyar Library 25
> (1961): 524?538.
> 
> It is odd that few seem to have taken note of Thakur's impressive detective work and that most still attribute the SDS to ?????.
> 
> 
> best regards,
> 
> Matthew
> 
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Sunday, June 2, 2019 11:39:03 AM
> To: alakendu das
> Cc: Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] Madhavacharya
> 
> No, Purnaprajna Darsana is founded by Madhvacarya ????????????????
> And the author of Sarvadarsana sangraha is Madhavacharya
> ???????????
> 
> 
> On Sun 2 Jun, 2019, 10:05 PM alakendu das via INDOLOGY, <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Respected scholars,
> As, presently I am deeply involved in preparing an article on BrahmaSutra's interpretations,I do need to clarify one doubt .Are Madhavacharya of "Sarvadarshan Samgraha" and Madhavacharya of "PurnaPragnyaDarshan" fame one and identical?
> If , anybody may kindly help me out.
> Alakendu Das.
> 
> 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From glhart at berkeley.edu  Sun Jun  2 22:53:33 2019
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Sun, 02 Jun 19 18:53:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Madhavacharya
In-Reply-To: <20190602222845.fb07a0b69cdd49d064c7ec10@ff.cuni.cz>
Message-ID: <4B86E796-CFCF-405C-BD8D-15C40E7E74E2@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 4789
Lines: 82

For the etymology of M?ya?a see:

The Etymology of the Name S?ya?a

M. B. Emeneau and K. Kushalappa Gowda
Journal of the American Oriental Society
Vol. 94, No. 2 (Apr. - Jun., 1974), pp. 210-212
He argues that S?ya?a is from "sv?mi(n)" + ?a??an" ("elder brother" in Dravidian; ?sv?min" has a Kannada tadbhava ?s?yi?). He goes on to suggest that M?ya?a is from "m?(deva)" (< ?ma?adeva") +  a??an. G. Hart

> On Jun 2, 2019, at 4:27 PM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> A nuanced discussion of the problem of the authorship of the SDS (which includes the evaluation of Thakur's arguments) is available in Jon Yamashita's thesis: A Translation and Study of the P??inidar?ana Chapter of the Sarvadar?anasa?graha (1998), pp. 22?32. It is partly inconclusive:
> 
> In conclusion, both internal and external evidence suggests that the author of the Sarvadar?anasa?graha was not M?dhav?c?rya, the elder brother of S?ya?a. Rather, the author must have been at least a generation later than M?dhav?c?rya. Two possible candidates which have been proposed are [1] the son of S?ya?a ? whose name M?ya?a is to be considered a corruption or regional form of "M?dhava", and [2] Cannibha??a, the naiy?yika author of the Tarkabh???prak??ik? ? either independently or as part of a committee. There is no direct proof to support either choice; the available evidence, however, allows each to be given serious consideration as possible candidates for the authorship. At most, we can say with certainty that under either claim, the Sarvadar?anasa?graha would have been composed during the fourteenth century under the patronage of the Vijayanagara court. (p. 31)
> 
> Best,
> Lubomir
> 
> 
> 
> 
> On Sun, 2 Jun 2019 16:53:24 +0000
> Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
>> In fact, the late Anantalal Thakur demonstrated that the SDS was NOT written by ??????????? but by his protege, the logician Cannibha??a.
>> 
>> He provides his evidence, which is entirely convincing, here:
>> Anantalal Thakur, ?Cannibha??a and the authorship of the Sarvadar?anasa?graha,? Bulletin of the Adyar Library 25
>> (1961): 524?538.
>> 
>> It is odd that few seem to have taken note of Thakur's impressive detective work and that most still attribute the SDS to ?????.
>> 
>> 
>> best regards,
>> 
>> Matthew
>> 
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ________________________________
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Sent: Sunday, June 2, 2019 11:39:03 AM
>> To: alakendu das
>> Cc: Indology
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Madhavacharya
>> 
>> No, Purnaprajna Darsana is founded by Madhvacarya ????????????????
>> And the author of Sarvadarsana sangraha is Madhavacharya
>> ???????????
>> 
>> 
>> On Sun 2 Jun, 2019, 10:05 PM alakendu das via INDOLOGY, <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>> wrote:
>> Respected scholars,
>> As, presently I am deeply involved in preparing an article on BrahmaSutra's interpretations,I do need to clarify one doubt .Are Madhavacharya of "Sarvadarshan Samgraha" and Madhavacharya of "PurnaPragnyaDarshan" fame one and identical?
>> If , anybody may kindly help me out.
>> Alakendu Das.
>> 
>> 
>> 
>> Sent from RediffmailNG on Android
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190602/1ff0daec/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Jun  2 23:46:25 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 03 Jun 19 05:16:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Madhavacharya
In-Reply-To: <4B86E796-CFCF-405C-BD8D-15C40E7E74E2@berkeley.edu>
Message-ID: <CAODNnZjXUmUCUV7QyuOQ3OdbtGU_3ibS0axa1k4u2vBdQhj+nA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4870
Lines: 129

Please observe the spelling of the names of two individuals in my mail.

On Mon 3 Jun, 2019, 4:24 AM George Hart via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> For the etymology of M?ya?a see:
>
> The Etymology of the Name S?ya?a
> M. B. Emeneau and K. Kushalappa Gowda
> Journal of the American Oriental Society
> Vol. 94, No. 2 (Apr. - Jun., 1974), pp. 210-212
> He argues that S?ya?a is from "sv?mi(n)" + ?a??an" ("elder brother" in
> Dravidian; ?sv?min" has a Kannada tadbhava ?s?yi?). He goes on to suggest
> that M?ya?a is from "m?(deva)" (< ?ma?adeva") +  a??an. G. Hart
>
> On Jun 2, 2019, at 4:27 PM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> A nuanced discussion of the problem of the authorship of the SDS (which
> includes the evaluation of Thakur's arguments) is available in Jon
> Yamashita's thesis: A Translation and Study of the P??inidar?ana Chapter of
> the Sarvadar?anasa?graha (1998), pp. 22?32. It is partly inconclusive:
>
> In conclusion, both internal and external evidence suggests that the
> author of the Sarvadar?anasa?graha was not M?dhav?c?rya, the elder brother
> of S?ya?a. Rather, the author must have been at least a generation later
> than M?dhav?c?rya. Two possible candidates which have been proposed are [1]
> the son of S?ya?a ? whose name M?ya?a is to be considered a corruption or
> regional form of "M?dhava", and [2] Cannibha??a, the naiy?yika author of
> the Tarkabh???prak??ik? ? either independently or as part of a committee.
> There is no direct proof to support either choice; the available evidence,
> however, allows each to be given serious consideration as possible
> candidates for the authorship. At most, we can say with certainty that
> under either claim, the Sarvadar?anasa?graha would have been composed
> during the fourteenth century under the patronage of the Vijayanagara
> court. (p. 31)
>
> Best,
> Lubomir
>
>
>
>
> On Sun, 2 Jun 2019 16:53:24 +0000
> Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> In fact, the late Anantalal Thakur demonstrated that the SDS was NOT
> written by ??????????? but by his protege, the logician Cannibha??a.
>
> He provides his evidence, which is entirely convincing, here:
> Anantalal Thakur, ?Cannibha??a and the authorship of the
> Sarvadar?anasa?graha,? Bulletin of the Adyar Library 25
> (1961): 524?538.
>
> It is odd that few seem to have taken note of Thakur's impressive
> detective work and that most still attribute the SDS to ?????.
>
>
> best regards,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Sunday, June 2, 2019 11:39:03 AM
> To: alakendu das
> Cc: Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] Madhavacharya
>
> No, Purnaprajna Darsana is founded by Madhvacarya ????????????????
> And the author of Sarvadarsana sangraha is Madhavacharya
> ???????????
>
>
> On Sun 2 Jun, 2019, 10:05 PM alakendu das via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info
> <indology at list.indology.info>>> wrote:
> Respected scholars,
> As, presently I am deeply involved in preparing an article on
> BrahmaSutra's interpretations,I do need to clarify one doubt .Are
> Madhavacharya of "Sarvadarshan Samgraha" and Madhavacharya of
> "PurnaPragnyaDarshan" fame one and identical?
> If , anybody may kindly help me out.
> Alakendu Das.
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info
> <INDOLOGY at list.indology.info>>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info
> <indology-owner at list.indology.info>> (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/bae268c0/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Jun  3 04:12:14 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 03 Jun 19 09:42:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vaijayanti digitization
Message-ID: <CADSGPzU6GUMrS_5XVt6EkxGPT=XH-Jd_dav2JUxeaSawEbzieQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 20

Dear scholars,

Kindly find attached the famous Sanskrit lexicon Vaijayanti (????????) by
Yadavaprakasha (??????????) digitized.
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/vaijayanti_yadavaprakasha/orig/vaijayanti.txt

Annotation and further processing is pending. Will take quite some time to
complete that exercise.

Any suggestions or corrections are welcome.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/a5db9787/attachment.htm>

From ganesan at ifpindia.org  Mon Jun  3 05:10:29 2019
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Mon, 03 Jun 19 10:40:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tamil pronunciation
In-Reply-To: <CALNcvFsg=nh_uv=bBb-vuQw8C5H726-ds9+sjLEotszzRguJAQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <225ca981-fa0d-ff87-1314-380656adc859@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 33

It is pronounced as In*d*iya only.


Ganesan


On 03-06-2019 01:48, Artur Karp via INDOLOGY wrote:
> Dear Friends,
>
> Tamil ?????? is transliterated as Intiya. Is it pronounced as In*t*iya 
> - or In*d*iya?
>
> Thanks in advance,
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Uniwersytet Warszawski
> Polska
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/0264b86c/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Mon Jun  3 06:34:09 2019
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Mon, 03 Jun 19 15:34:09 +0900
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?Q?Ny=C4=81yakaustubha_beyond_the_Pratyak=E1=B9=A3akha=E1=B9=87=E1=B8=8Da?=
In-Reply-To: <4fa88ffd-f104-4ca1-baa4-eb07e04c3c5c@Spark>
Message-ID: <f62d5470-6193-44c7-8705-014db7874623@Spark>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 12

Dear members of the list,

I wonder if any of you could share with me a soft copy of Mah?deva?s Ny?yakaustubha for the part of the text after the Pratyak?akha??a (several versions of the latter are located on archive.org). In particular, I am looking for the ?abdakha??a (presumably, the final chapter of the text).
Many thanks in advance!

best,
Andrey


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/b17fdab0/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Jun  3 07:00:07 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 03 Jun 19 07:00:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tamil pronunciation
In-Reply-To: <CALNcvFsg=nh_uv=bBb-vuQw8C5H726-ds9+sjLEotszzRguJAQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BF6FBC@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1547
Lines: 36

Dear Artur,

The Tamil script does not have letters for the voiced plosives (and no aspirates). For that it uses the corresponding voiceless plosives. After a nasal and between vowels k is pronounced  g: a?ku "there" is pronounces a?gu, ?ku "to become", ?gu or ?hu. Word-initial k is pronounced k, as in k?tal "love". So is double kk, as in the infinitive k?kka "to protect". This phenomenon used to be known by the expression "convertibility of surds and sonants".
The "official" transcription is a?ku, ?ku, k?tal, k?kka. There is an unofficial transcription used in English language publications. For instance, k?tali, " a lovely girl", is transcribed as kathali as well as kadhali.
In our youngest son's class in primary school there was a girl from Surinam called vasutha, that is, via vasut?, from Skt vasudh?.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Artur Karp via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zondag 2 juni 2019 22:18
Aan: indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Tamil pronunciation

Dear Friends,

Tamil ?????? is transliterated as Intiya. Is it pronounced as Intiya - or Indiya?

Thanks in advance,

Artur Karp (ret.)

Uniwersytet Warszawski
Polska


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/acf163a1/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Jun  3 07:01:28 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 03 Jun 19 09:01:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tamil pronunciation
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BF6FBC@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CALNcvFvRARo1mavOPbDbaWNzd_kxaK2xfyQsB8+mQRdy1LGZ_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1810
Lines: 59

My thanks to all who devoted their time to answer my (retired
non-dravidist's) question.

Thanks,

Artur Karp

pon., 3 cze 2019 o 09:00 Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
napisa?(a):

> Dear Artur,
>
> The Tamil script does not have letters for the voiced plosives (and no
> aspirates). For that it uses the corresponding voiceless plosives. After a
> nasal and between vowels k is pronounced  g: a?ku "there" is pronounces
> a?gu, ?ku "to become", ?gu or ?hu. Word-initial k is pronounced k, as in
> k?tal "love". So is double kk, as in the infinitive k?kka "to protect".
> This phenomenon used to be known by the expression "convertibility of surds
> and sonants".
> The "official" transcription is a?ku, ?ku, k?tal, k?kka. There is an
> unofficial transcription used in English language publications. For
> instance, k?tali, " a lovely girl", is transcribed as kathali as well as
> kadhali.
> In our youngest son's class in primary school there was a girl from
> Surinam called vasutha, that is, via vasut?, from Skt vasudh?.
>
> Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Artur Karp
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* zondag 2 juni 2019 22:18
> *Aan:* indology
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Tamil pronunciation
>
> Dear Friends,
>
> Tamil ?????? is transliterated as Intiya. Is it pronounced as In*t*iya -
> or In*d*iya?
>
> Thanks in advance,
>
> Artur Karp (ret.)
>
> Uniwersytet Warszawski
> Polska
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/111e8936/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Jun  3 07:13:04 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 03 Jun 19 07:13:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Madhavacharya
Message-ID: <1559545498.S.76095.autosave.drafts.1559545984.24063@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 4655
Lines: 82

Professor ,Thank you for your elaboration on the issue in question.However,your last line evokes interest in me.It is mentioned in the introduction toSDS,that Madhavacharya,acted as Prime Minister to the Founder monarchs of the Vijaynagar empire namely Harihar or Bukka,and later came to be known as VidyaRanya Muni in his later ages,when he endorsed Sankara's views and became the Prefect(Adhakshya) of the Sringeri Math laid down by Sankara.
&nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das.
Sent from RediffmailNG on Android




From: Lubom  r Ondra  ka via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Mon, 3 Jun 2019 01:58:06 GMT+0530
To: Matthew Kapstein &lt;mkapstei at uchicago.edu&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Madhavacharya

A nuanced discussion of the problem of the authorship of the SDS (which includes the evaluation of Thakur's arguments) is available in Jon Yamashita's thesis: A Translation and Study of the P??inidar?ana Chapter of the Sarvadar?anasa?graha (1998), pp. 22?32. It is partly inconclusive:

In conclusion, both internal and external evidence suggests that the author of the Sarvadar?anasa?graha was not M?dhav?c?rya, the elder brother of S?ya?a. Rather, the author must have been at least a generation later than M?dhav?c?rya. Two possible candidates which have been proposed are [1] the son of S?ya?a ?&nbsp;whose name M?ya?a is to be considered a corruption or regional form of "M?dhava", and [2] Cannibha??a, the naiy?yika author of the Tarkabh???prak??ik? ?&nbsp;either independently or as part of a committee. There is no direct proof to support either choice; the available evidence, however, allows each to be given serious consideration as possible candidates for the authorship. At most, we can say with certainty that under either claim, the Sarvadar?anasa?graha would have been composed during the fourteenth century under the patronage of the Vijayanagara court. (p. 31)

Best,
Lubomir




On Sun, 2 Jun 2019 16:53:24 +0000
Matthew Kapstein via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:

&gt; In fact, the late Anantalal Thakur demonstrated that the SDS was NOT written by ?reg;??????????&nbsp;but by his protege, the logician Cannibha??a.
&gt; 
&gt; He provides his evidence, which is entirely convincing, here:
&gt; Anantalal Thakur, ?Cannibha??a and the authorship of the Sarvadar?anasa?graha,? Bulletin of the Adyar Library 25
&gt; (1961): 524?538.
&gt; 
&gt; It is odd that few seem to have taken note of Thakur's impressive detective work and that most still attribute the SDS to ?reg;????.
&gt; 
&gt; 
&gt; best regards,
&gt; 
&gt; Matthew
&gt; 
&gt; 
&gt; Matthew Kapstein
&gt; Directeur d'?copy;tudes,
&gt; Ecole Pratique des Hautes Etudes
&gt; 
&gt; Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
&gt; The University of Chicago
&gt; ________________________________
&gt; From: INDOLOGY &lt;indology-bounces at list.indology.info&gt; on behalf of Krishnaprasad G via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
&gt; Sent: Sunday, June 2, 2019 11:39:03 AM
&gt; To: alakendu das
&gt; Cc: Indology
&gt; Subject: Re: [INDOLOGY] Madhavacharya
&gt; 
&gt; No, Purnaprajna Darsana is founded by Madhvacarya ?????reg;???????????
&gt; And the author of Sarvadarsana sangraha is Madhavacharya
&gt; ?reg;??????????
&gt; 
&gt; 
&gt; On Sun 2 Jun, 2019, 10:05 PM alakendu das via INDOLOGY, &lt;indology at list.indology.info&lt;mailto:indology at list.indology.info&gt;&gt; wrote:
&gt; Respected scholars,
&gt; As, presently I am deeply involved in preparing an article on BrahmaSutra's interpretations,I do need to clarify one doubt .Are Madhavacharya of "Sarvadarshan Samgraha" and Madhavacharya of "PurnaPragnyaDarshan" fame one and identical?
&gt; If ,&nbsp;anybody may kindly help me out.
&gt; Alakendu Das.
&gt; 
&gt; 
&gt; 
&gt; Sent from RediffmailNG on Android
&gt; 
&gt; _______________________________________________
&gt; INDOLOGY mailing list
&gt; INDOLOGY at list.indology.info&lt;mailto:INDOLOGY at list.indology.info&gt;
&gt; indology-owner at list.indology.info&lt;mailto:indology-owner at list.indology.info&gt; (messages to the list's managing committee)
&gt; http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/d5e7e8d7/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Jun  3 07:16:40 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 03 Jun 19 07:16:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Madhavacharya
Message-ID: <20190603071640.14439.qmail@f4mail-235-120.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 10

To All,Thanks to all who helped me disentangle this issue concerning the proper identity of Madhavacharya .&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;&nbsp;&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/88b170d2/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Jun  3 07:19:36 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 03 Jun 19 12:49:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vaijayanti digitization
In-Reply-To: <CADSGPzU6GUMrS_5XVt6EkxGPT=XH-Jd_dav2JUxeaSawEbzieQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzWPFVWp2E1_pc1nAVpZDQsaowpGuOEvieF6EP2bArVTjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1597
Lines: 42

Acknowledgement was accidentally missed from previous mail, though it
appeared in txt file.

The work is digitized painstakingly by Navya Sahiyi Kasturi.


On Mon, 3 Jun 2019, 09:42 Dhaval Patel, <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Dear scholars,
>
> Kindly find attached the famous Sanskrit lexicon Vaijayanti (????????) by
> Yadavaprakasha (??????????) digitized.
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/vaijayanti_yadavaprakasha/orig/vaijayanti.txt
>
> Annotation and further processing is pending. Will take quite some time to
> complete that exercise.
>
> Any suggestions or corrections are welcome.
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzU6GUMrS_5XVt6EkxGPT%3DXH-Jd_dav2JUxeaSawEbzieQ%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzU6GUMrS_5XVt6EkxGPT%3DXH-Jd_dav2JUxeaSawEbzieQ%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/972f5291/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Jun  3 09:21:43 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 03 Jun 19 11:21:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tamil pronunciation
In-Reply-To: <CALNcvFvRARo1mavOPbDbaWNzd_kxaK2xfyQsB8+mQRdy1LGZ_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvQNVN4hdvEKoQ5oUrq=YO1A6P_phxcNhj68ePBuDTb6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2174
Lines: 73

Dear Friends,

allow me to ask several questions, re pronunciation of Tamil.

The first of them:

Tamil ?????????????  - is transliterated as T?vukk???am. Is it formally
pronounced as Tivu*kk*uttam - or as Tivu*k*uttam?

Artur Karp

pon., 3 cze 2019 o 09:01 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):

> My thanks to all who devoted their time to answer my (retired
> non-dravidist's) question.
>
> Thanks,
>
> Artur Karp
>
> pon., 3 cze 2019 o 09:00 Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> napisa?(a):
>
>> Dear Artur,
>>
>> The Tamil script does not have letters for the voiced plosives (and no
>> aspirates). For that it uses the corresponding voiceless plosives. After a
>> nasal and between vowels k is pronounced  g: a?ku "there" is pronounces
>> a?gu, ?ku "to become", ?gu or ?hu. Word-initial k is pronounced k, as in
>> k?tal "love". So is double kk, as in the infinitive k?kka "to protect".
>> This phenomenon used to be known by the expression "convertibility of surds
>> and sonants".
>> The "official" transcription is a?ku, ?ku, k?tal, k?kka. There is an
>> unofficial transcription used in English language publications. For
>> instance, k?tali, " a lovely girl", is transcribed as kathali as well as
>> kadhali.
>> In our youngest son's class in primary school there was a girl from
>> Surinam called vasutha, that is, via vasut?, from Skt vasudh?.
>>
>> Herman
>>
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> ------------------------------
>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Artur Karp
>> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> *Verzonden:* zondag 2 juni 2019 22:18
>> *Aan:* indology
>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Tamil pronunciation
>>
>> Dear Friends,
>>
>> Tamil ?????? is transliterated as Intiya. Is it pronounced as In*t*iya -
>> or In*d*iya?
>>
>> Thanks in advance,
>>
>> Artur Karp (ret.)
>>
>> Uniwersytet Warszawski
>> Polska
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/50692886/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Mon Jun  3 09:43:59 2019
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 03 Jun 19 18:43:59 +0900
Subject: [INDOLOGY] sculpture 3000bce to 1500ce
Message-ID: <CAEzwJrB545axDJT3ZSq9S9hAscMYzCJfaC=QTNJq+ERpNyLjAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1393
Lines: 49

Hello,

I'm wondering if anyone is able to help with a query on sculptural
representations of wrestling in South Asia?
Actually, I'm particularly interested in any representations related, in
any way, to wrestling, from as far back as 3000bce to around 1500ce.

I'd like to talk with someone off list, if possible.

Thanks.


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/feec289f/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Jun  3 09:52:00 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 03 Jun 19 09:52:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tamil pronunciation
In-Reply-To: <CALNcvFvQNVN4hdvEKoQ5oUrq=YO1A6P_phxcNhj68ePBuDTb6A@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BF712C@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2833
Lines: 71

Dear Artur, there is an article about the difference in pronunciation of -k- and -kk- by Leigh Lisker. But at the moment I can't remember the title of the article and where is was published. I hope someone else can help you with the details.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Artur Karp via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 3 juni 2019 11:21
Aan: indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Tamil pronunciation

Dear Friends,

allow me to ask several questions, re pronunciation of Tamil.

The first of them:

Tamil ?????????????  - is transliterated as T?vukk???am. Is it formally pronounced as Tivukkuttam - or as Tivukuttam?

Artur Karp

pon., 3 cze 2019 o 09:01 Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>> napisa?(a):
My thanks to all who devoted their time to answer my (retired non-dravidist's) question.

Thanks,

Artur Karp

pon., 3 cze 2019 o 09:00 Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> napisa?(a):
Dear Artur,

The Tamil script does not have letters for the voiced plosives (and no aspirates). For that it uses the corresponding voiceless plosives. After a nasal and between vowels k is pronounced  g: a?ku "there" is pronounces a?gu, ?ku "to become", ?gu or ?hu. Word-initial k is pronounced k, as in k?tal "love". So is double kk, as in the infinitive k?kka "to protect". This phenomenon used to be known by the expression "convertibility of surds and sonants".
The "official" transcription is a?ku, ?ku, k?tal, k?kka. There is an unofficial transcription used in English language publications. For instance, k?tali, " a lovely girl", is transcribed as kathali as well as kadhali.
In our youngest son's class in primary school there was a girl from Surinam called vasutha, that is, via vasut?, from Skt vasudh?.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Artur Karp via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: zondag 2 juni 2019 22:18
Aan: indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Tamil pronunciation

Dear Friends,

Tamil ?????? is transliterated as Intiya. Is it pronounced as Intiya - or Indiya?

Thanks in advance,

Artur Karp (ret.)

Uniwersytet Warszawski
Polska


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/3f99f016/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Mon Jun  3 10:20:52 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Mon, 03 Jun 19 12:20:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tamil pronunciation
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BF712C@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CALNcvFsfTbz_sbSxiBjenitBb7FnRxTxBzTufyMyauM6P-Ma-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3309
Lines: 108

As  a non-dravidist:

 ????????????? is a compound, two elements:  t?vu (s. dv?pa) -
'island' and k???am
- 'aggregation'.

In ???? the first -k (??) does belongs neither to t?vu nor to k???am. In
writing it marks then the 'space' linking two separate words into one
compound. Is it pronounced? Or simply  left out?


pon., 3 cze 2019 o 11:52 Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
napisa?(a):

> Dear Artur, there is an article about the difference in pronunciation of
> -k- and -kk- by Leigh Lisker. But at the moment I can't remember the title
> of the article and where is was published. I hope someone else can help you
> with the details.
>
> Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Artur Karp
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* maandag 3 juni 2019 11:21
> *Aan:* indology
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Tamil pronunciation
>
> Dear Friends,
>
> allow me to ask several questions, re pronunciation of Tamil.
>
> The first of them:
>
> Tamil ?????????????  - is transliterated as T?vukk???am. Is it formally
> pronounced as Tivu*kk*uttam - or as Tivu*k*uttam?
>
> Artur Karp
>
> pon., 3 cze 2019 o 09:01 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):
>
>> My thanks to all who devoted their time to answer my (retired
>> non-dravidist's) question.
>>
>> Thanks,
>>
>> Artur Karp
>>
>> pon., 3 cze 2019 o 09:00 Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
>> napisa?(a):
>>
>>> Dear Artur,
>>>
>>> The Tamil script does not have letters for the voiced plosives (and no
>>> aspirates). For that it uses the corresponding voiceless plosives. After a
>>> nasal and between vowels k is pronounced  g: a?ku "there" is pronounces
>>> a?gu, ?ku "to become", ?gu or ?hu. Word-initial k is pronounced k, as in
>>> k?tal "love". So is double kk, as in the infinitive k?kka "to protect".
>>> This phenomenon used to be known by the expression "convertibility of surds
>>> and sonants".
>>> The "official" transcription is a?ku, ?ku, k?tal, k?kka. There is an
>>> unofficial transcription used in English language publications. For
>>> instance, k?tali, " a lovely girl", is transcribed as kathali as well as
>>> kadhali.
>>> In our youngest son's class in primary school there was a girl from
>>> Surinam called vasutha, that is, via vasut?, from Skt vasudh?.
>>>
>>> Herman
>>>
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>> ------------------------------
>>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Artur Karp
>>> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>>> *Verzonden:* zondag 2 juni 2019 22:18
>>> *Aan:* indology
>>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Tamil pronunciation
>>>
>>> Dear Friends,
>>>
>>> Tamil ?????? is transliterated as Intiya. Is it pronounced as In*t*iya
>>> - or In*d*iya?
>>>
>>> Thanks in advance,
>>>
>>> Artur Karp (ret.)
>>>
>>> Uniwersytet Warszawski
>>> Polska
>>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/a10adf3a/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Jun  3 10:41:25 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 03 Jun 19 10:41:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tamil pronunciation
In-Reply-To: <CALNcvFvQNVN4hdvEKoQ5oUrq=YO1A6P_phxcNhj68ePBuDTb6A@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BF7145@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2734
Lines: 72

Dear Artur, I have found the reference:

Leigh Lisker, "The Tamil Occlusives: Short vs. Long or Voiced vs. Voiceless". Indian Linguistics 1958.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Artur Karp via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: maandag 3 juni 2019 11:21
Aan: indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Tamil pronunciation

Dear Friends,

allow me to ask several questions, re pronunciation of Tamil.

The first of them:

Tamil ?????????????  - is transliterated as T?vukk???am. Is it formally pronounced as Tivukkuttam - or as Tivukuttam?

Artur Karp

pon., 3 cze 2019 o 09:01 Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>> napisa?(a):
My thanks to all who devoted their time to answer my (retired non-dravidist's) question.

Thanks,

Artur Karp

pon., 3 cze 2019 o 09:00 Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> napisa?(a):
Dear Artur,

The Tamil script does not have letters for the voiced plosives (and no aspirates). For that it uses the corresponding voiceless plosives. After a nasal and between vowels k is pronounced  g: a?ku "there" is pronounces a?gu, ?ku "to become", ?gu or ?hu. Word-initial k is pronounced k, as in k?tal "love". So is double kk, as in the infinitive k?kka "to protect". This phenomenon used to be known by the expression "convertibility of surds and sonants".
The "official" transcription is a?ku, ?ku, k?tal, k?kka. There is an unofficial transcription used in English language publications. For instance, k?tali, " a lovely girl", is transcribed as kathali as well as kadhali.
In our youngest son's class in primary school there was a girl from Surinam called vasutha, that is, via vasut?, from Skt vasudh?.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Artur Karp via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: zondag 2 juni 2019 22:18
Aan: indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Tamil pronunciation

Dear Friends,

Tamil ?????? is transliterated as Intiya. Is it pronounced as Intiya - or Indiya?

Thanks in advance,

Artur Karp (ret.)

Uniwersytet Warszawski
Polska


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/0acd930f/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jun  3 13:20:13 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 03 Jun 19 06:20:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcCj+d6ZSCGQLWivxqe2zqYU-TCMBKcyfszezkf0eLQhw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???? ???? ??????????? ??? ????? ???????? ?
???????? ? ?????????? ?????? ?????????? ???????
That Krishna will fulfill the love of all those who have set their hearts
on him.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190603/e2271894/attachment.htm>

From rsalomon at uw.edu  Mon Jun  3 16:48:35 2019
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Mon, 03 Jun 19 09:48:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] sculpture 3000bce to 1500ce
In-Reply-To: <CAEzwJrB545axDJT3ZSq9S9hAscMYzCJfaC=QTNJq+ERpNyLjAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+bmU3YrDFaBf=SEsrorxFqDYVeRti49Wc91uCJFPwHWQ2WNZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2577
Lines: 84

There is an excellent image of two wrestlers going at it on an inscribed
slab in the Peshawar Museum  which is generally described as a "wrestler's
weight." It is illustrated, among other places, in the exhibition catalogue
"Gandhara: das Buddhistiche Erbe Pakistans," no. 220, p. 324. A scan of the
image is attached. For the inscription, see CKI no. 143 (
https://gandhari.org/a_inscription.php?catid=CKI0143)

Rich Salomon


On Mon, Jun 3, 2019 at 2:46 AM patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello,
>
> I'm wondering if anyone is able to help with a query on sculptural
> representations of wrestling in South Asia?
> Actually, I'm particularly interested in any representations related, in
> any way, to wrestling, from as far back as 3000bce to around 1500ce.
>
> I'd like to talk with someone off list, if possible.
>
> Thanks.
>
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
> University, Japan
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From shrinsaha at gmail.com  Mon Jun  3 18:44:38 2019
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Tue, 04 Jun 19 00:14:38 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_Origin_of_Geometry_in_India:_A_Study_in_the_=C5=9Aulbas=C5=ABtras_by_Ramakrishna_Bhattachar?=
Message-ID: <CAHuz+CqmbxG1=SqmFd0dBD235u-3owry_468MAVQf6pm3+L2rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1722
Lines: 46

Dear List,

This is to inform you of a recent publication by one of our senior
colleagues Dr. *Ramkrishna Bhattacharya.*


*The Origin of Geometry in India: A Study in the ?ulbas?tras*

This book is the first complete study of the origin of geometry in India.
In Ancient India, brick-built fire-altars (citi-s) were ordained for the
Soma sacrifice, a Vedic rite, which led to the compilation of rule-books
for making and arranging bricks. These volumes, called ?ulbas?tra-s,
represent the first available texts of both geometry and mensuration, and
were composed from 600 BCE, although the actual practice goes back to c.
1500 BCE. This book begins by detailing the history of geometry in Egypt,
Mesopotamia, and Greece, and shows that geometry everywhere starts with
brick-built structures, rather than the measurement of land. It emphasizes
that geometry in India, unlike in Greece, was side-based rather than
angle-based. The text is profusely illustrated.


*Ramkrishna Bhattacharya* taught English at the University of Calcutta, and
served as an Emeritus Fellow of the University Grants Commission, India. He
is currently a Fellow of the Pavlov Institute, India. His publications
include Studies on the Carvaka/Lokayata (2009; 2011), and his papers on the
history of science in India have appeared in a number of international
journals.


*978-1-5275-3094-2 www.cambridgescholars.com
<http://www.cambridgescholars.com/> Cover design ? Cambridge Scholars,
2019  *



With regards,
Niranjan Saha



https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha
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 Dear Matthew and colleagues,

I have enjoyed reading through this interesting discussion and would like
to add my following two cents.

I would suggest looking at the Manu-B?haspati *sa?v?da* of the
*Mok?adharmaparvan* (*MBh* 12.194-199) if you would like to see one of the
early ?epic? attempts to articulate and use a doctrine of ?evolution? in
the service of attaining the *summum bonum*. The text brings into the
foreground the matter of your question regarding the progression in the
*vik?ti*-s of the *m?laprak?ti* from subtle to gross. The text poses many
terminological difficulties, and (to quote a recent paper I wrote on this
piece) ?Though hardly perfectly smooth reading, the Manu-B?haspati is not
as structurally problematic as some of the other texts of its
*Mok?adharmaparvan* cohort. Frauwallner overstated matters when he wrote of
the Manu-B?haspati:

?Regrettably the text has been highly deformed. It displays no obvious

structure, nor any effective elaboration of its ideas. Thus it was
particularly

vulnerable to insertions and deformations. Nonetheless the main ideas can be

ascertained with certainty (Frauwallner, *Geschichte*, 1953, vol. 1, p.
103).?

"As we will see below, the text does display a clear structure overall,
though it is one that does fade about two-thirds of the way through, until
it is re-instated in several framing stanzas at the end. The Manu-B?haspati
is a basically unified text, but one which I suspect had an interesting
compositional history . . .? (Fitzgerald, ?The *Buddhi* in Early Epic
*Adhy?tma* Discourse (the Dialog of Manu and B?haspati), *JIP* (2017)
45:767?816.


The ManuB text is not ?S??khya,? but it is one contributing to what I call
the ?S??khya? revolution against *yoga* that seems to have taken place
sometime around 100-200 CE and which is implied by 12.289-90 of the
*Mok?adharma* (regarding which see my ?The S??khya-Yoga ?Manifesto? at *MBh*
12.289-290,? in *Battle, Bards, and Br?hmins, *John Brockington, ed.
(Delhi: Motilal Banarsidass, 2012): 259-300; for light remarks on ?the
S??khya revolution? see too the end of my introduction to my selection ?A
Prescription for *yoga* and Power in the *Mah?bh?rata,?* in *Yoga in
Practice,* David White, ed. (Princeton: Princeton University Press, 2011):
43-57).

Possibly directly relevant to the concern you raise, Matthew, are the
concluding remarks of my *JIP *discussion of the Manu-B?haspati text (pp.
813-14): [Begin Quotation]

*Intimations of the Mythic Past and the Philosophical Future*

If these last remarks have been trying to suggest that the *buddhi* has a
more complicated career in the *mok?adharma*s than might appear on the
surface, I turn now to an idea pertinent to the *buddhi* that comes from a
mythic past much earlier than the Manu-B?haspati and which will form part
of its even more complicated philosophical future after not very long. Let
us briefly revisit the passage at 195.23, where Manu described the fateful
mis-taking [sic] of the psychological self for the true Self. Manu?s
language in that passage deliberately brings the *buddhi* into alignment
with the old stories of God?s (Praj?pati?s) recognizing himself as the
?Great Self? that is the totality of his new world-creation (*mahat ?tman*;
van Buitenen?s paper ?The Large ?tman;? (1964)133 explicated these
connections). This self-recognition by a being who stands on the limen
between the phenomenal world and the unmanifested transcendent principle of
all things is the reason that many other *adhy?tma* listings of fundamental
principles (*tattva*s) identify the principle *buddhi* as the *mahat ?tman*.
In a number of *adhy?tma* texts besides the Manu-B?haspati, and in later
S??khya philosophy, the *mahat ?tman* is spoken of as both an abstract,
comprehensive reality that is impersonal, a neuter noun, ?*mahat*? (?The
Whole,? ?The Universal,? ?The Large,? or ?Extensive and Comprehensive
[Reality]?) and as a male personal being, ?*mah?n ?tm?*? [in the nominative
singular] (?The Whole,? or ?The Universal,? or ?The Large,? or ?The
Extensive and Comprehensive [Being, Self, or Person]?). At 195.23, when the
*buddhi*?s mistake that culminates the process of the embodied soul?s
calling into being a new embodiment is described, it is spoken of in terms
of a perceptual error in which a ?large,? *mahat*, form was substituted for
something that is not really large, but small (*s?k?ma*).

*cala? yath? d???ipatha? paraiti s?k?ma? mahad r?pam iv?bhip?ti* /

*svar?pam ?locayate ca r?pa? para? tath? buddhipatha? paraiti* // 12.195.23
//

As when a moving object is passing out of the range of vision and yet one
preserves that now tiny object as if it were still large, so too does the
highest reality go beyond the purview of the intellect (*buddhipatha*) and
one intuits his phenomenal form to be his essential form.

The visual object moving out of sight, and now *s?k?ma*, is retained in the
*buddhi* as a ?large *r?pa*,? and similarly the *s?k?ma svar?pa*, the true
Self, is intuited as a *mahat r?pa*. This opposition of the true *s?k?ma*
soul and the *mahat r?pa* of the newly (re-)constituted phenomenal self is
described here in language directly parallel to God?s recognizing his newly
fashioned ?Whole? or ?Great? world as himself. I suspect we have here an
echo of other texts and accounts that stood in the back of the mind of the
author of the Manu-B?haspati. Or perhaps it is a deliberately subtle
inter-textual allusion to other *adhy?tma* accounts. Either way, the
*buddhi*?s error in Manu?s teaching is directly linked to the verbal and
doctrinal parallelism of the *buddhi* and the *mahat* or the ?*mah?n ?tm?*?
of other philosophical texts. It also aligns it with being the source (in
later *adhy?tma* texts and in S??khya) of the new principle (*tattva*) yet
to come, the *aha?k?ra*, ?ego.?134 The truly remarkable ?depth? of the
*buddhi* was going to grow much greater before long.

*Foot note 133:* One of van Buitenen?s truly inspired insights was his
tracing the broad  background of later *adhy?tma *ontologies back to
Upani?adic narratives in which the creation of the world is accomplished by
a transcendent being?s willing itself to become many and then recognizing
the resultant creation to be himself. ?This self-recognition, this
self-consciousness could be singled out as the first phase of a creation
process? completing itself through a number of phases each of which could
be identified as a station and later as a principle or a rubric? (van
Buitenen 1964, p. 108). Van Buitenen made an apt suggestion here that the
word *buddhi?s* basic sense of ?awareness? suits it particularly well to
this critical node of cosmic and individual being (ibid., p. 114).

*Footnote 134:* It is important to note, however, that Manu?s notion of the
*buddhi* does not contain within its being any seeds of the physical world,
though the later developed theories of the *mahat* and the *aha?k?ra* do.
[End Quotation]

On Wed, May 29, 2019 at 4:22 PM Edeltraud Harzer via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Matthew,
> Given that the Sankhya theory of creation is not understood in terms of
> physics, rather in psychological/ spiritual(?) terms. It seems to stand to
> reason that creation will not start from a source that is a mere vehicle
> for the ultimate freedom. What may seem much more odd is that the ultimate
> freedom depends on the experience of being able to discriminate or isolate
> unintentional consciousness (?????:) from materiality (???????:). This
> discrimination has to be embodied, hence the auxiliary ?material/ gross?
> body.
>
> Best wishes,
>
>
> Edeltraud Harzer
> University of Texas in Austin
>
>
> On May 27, 2019, at 5:20 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Indological colleagues,
>
> One of the peculiarities of S??khya thought is its unusual theory of
> "evolution" (though it might better be termed "emanation") which proceeds
> from the subtle modifications of the *m?laprak?ti* to those that are
> increasingly coarse, namely the organs of sense and of action, and finally
> to their physical objects. This seems a very odd evolutionary path when we
> first encounter it and I am wondering if there has been any work that seeks
> to explain just why S??khya adopted what to us may seem a remarkably
> counter-intuitive framework. I do have my own theory about this, but I
> would not want to publish it if someone else has already come up with a
> similar idea. I would therefore be grateful for any suggestions you may
> have concerning scholarship that seeks to explain just why it is that
> S??khyaproceeds from top to bottom, as it were, rather than the other way
> around.
>
> with thanks in advance for your advice about this,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Mon, 03 Jun 19 20:11:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Tamil Lecturer Position, University of Texas at Austin
Message-ID: <D91AE91B.34356%drdj@austin.utexas.edu>
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Content-Length: 1053
Lines: 14

The Department of Asian Studies at the University of Texas at Austin is seeking a full-time lecturer in the Tamil language, to begin September 1st, 2019.  The successful candidate will be responsible for teaching three courses per semester; Tamil at the Elementary and Intermediate levels, plus a possible advanced course in literary Tamil.  Preference will be given to candidates who are qualified to teach a second Dravidian language at the elementary level, preferably Kannada or Telugu.  Located at the flagship campus of the University of Texas System, the Department of Asian Studies provides an excellent and exciting context for teaching and research in the classical and modern languages of the South Asian region.

For more information and to submit an application, please go to https://apply.interfolio.com/63404.

The deadline for applications is June 15, 2019.
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From drdj at austin.utexas.edu  Mon Jun  3 20:11:59 2019
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Mon, 03 Jun 19 20:11:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hindi Lecturer Position, University of Texas at Austin
Message-ID: <D91AE935.34358%drdj@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 10

The Department of Asian Studies at the University of Texas at Austin is seeking a full-time lecturer in the Hindi language, to begin September 1st, 2019.  The successful candidate will be responsible for teaching three courses per semester, which will include a combination of the following: Hindi at the Accelerated Beginning, Intermediate, and Advanced levels, plus a course in Conversational Hindi.  Candidates who are also literate in the Urdu script are preferred.  Located at the flagship campus of the University of Texas System, the Department of Asian Studies provides an excellent and exciting context for teaching and research in the classical and modern languages of the South Asian region.

For more information and to submit an application, please go to: https://apply.interfolio.com/63403.

The deadline for applications is June 15, 2019.
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From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Mon, 03 Jun 19 18:14:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Studies on the Rigveda [Addendum: Table of Contents]
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Dear Walter,

Can you tell list-members how your interesting book can be ordered?

Thank you.  I look forward to reading it.

George Thompson

On Sat, Jun 1, 2019 at 8:03 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Inhalt
>
>
>
> Vorwort
>
> Einleitung
>
>
>
> 1) Worum handelt es sich beim Soma?
>
> 2) ?gveda X. 119: Der Rausch des Kiebitz.
>
> 3) ?gvedische Lichtaufnahmen: Soma botanisch, pharmakologisch, in den
> Augen der Kavis.
>
> 4) ?gvedisch p?r.
>
> 5) Die Wurzeln der Traumdeutung in Indien und Griechenland ? Eine
> vergleichende Betrachtung.
>
> 6) Schiffahrt im Rigveda.
>
> 7) Die Zehnk?nigsschlacht am Raviflu?.
>
> 8) Atri nimmt ein hei?es Bad ? zur Bedeutung von *gharm?*, *om?n *und *?b?sa
> *im Rigveda.
>
>
>
> Literatur
>
> Behandelte W?rter
>
> Stellenverzeichnis
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear George,

by using the link I had previously sent
https://uvhw.de/studia-indologica/product/190225_08-193-9.html
an add-to-cart button ("In den Warenkorb") will show, bottom left. A click
adds the ordered copy to the cart. As a next step, go to "Warenkorb" proper
(displayed in white letters in the black bar above):
https://uvhw.de/warenkorb.html
The rest will be self-explanatory, I believe.

The same ordering process holds good for all the volumes in this series:
https://uvhw.de/studia-indologica.html

Optionally, one can always also send a simple order mail to the publishers:
bestellung at uvhw.de
peter.junkermann at uvhw.de

Hope, it helps!
Best wishes,
Walter
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From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Jun  4 06:28:19 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
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Edit -

The author name is 'Sudh?kala?aga?i (??????????)'.

On Sun, 2 Jun 2019 at 11:38, Dhaval Patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> It is my privilege to share  with you the abovementioned work in digital
> format, properly annotated.
>
> txt file -
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharanamamala_sadhukalashagani/orig/ekaksharanamamala.txt
>
> Various other formats like xml, html, md, babylon, json and stardict are
> also available at
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/tree/master/ekaksharanamamala_sadhukalashagani
> .
>
> This is part of a larger project trying to make traditional Sanskrit
> lexica available in digital format for better accessibility. There are
> various Sanskrit koshas in various stages of development.
>
> Your feedback is highly appreciated.
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzUxwQc93%3Dwzxy_-thovgD3UMpt7pOgb7hZ2hyvk15zzuA%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzUxwQc93%3Dwzxy_-thovgD3UMpt7pOgb7hZ2hyvk15zzuA%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
> For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.
>


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
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Dear members of the list,

I noticed that my yesterday's email had some problems with diacritics. In the hope that this could be one of the reasons for the absence of replies, I take the liberty of repeating my query.
I am looking for a soft copy of the ?abdakha??a (or, ?abdapariccheda?) of the Ny?yakaustubha by Mah?deva. According to the bibliographical note in NSR Tatacharya's ??bdabodham?m??s?, it was published 1982 by the Saraswathi Mahal Library in Tanjavore.

Many thanks in advance!

best,
Andrey
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Dear members of the list,

I take the opportunity of the announcement below to remind you that my 
book on the Baudhayana Sulbasutra, published by Droz, Geneva, 2016, also 
contains a very detailed chapter on the beginning of mathematics in 
India. Its title is Les math?matiques de l'autel v?dique - Le Baudhayana 
Sulbasutra et son commentaire Sulbadipika (see 
https://www.droz.org/fr/6416-9782600013826.html). It is not mentionned 
in the below described book, probably because, written in French, it 
escaped the attention of the only-English reading scholars. Unhappily, 
and despite a very good review in English (see the attached file), I 
couldn't find yet a not too expensive way of translating it into 
English.
I also remind the members of the list that I am a mathematician (also 
teaching the history of mathematics) trained in Sanskrit, especially 
with Pierre-Sylvain Filliozat, who signed the Preface of the book, with 
a PhD thesis devoted to Indian mathematics.

Best regards,

Dr J.M.Delire,
Lecturer on Science and civilisation of India and on History of 
mathematics at the University of Brussels
Professor of Mathematics at the Haute ecole de Bruxelles-Brabant


Le 03.06.2019 20:44, Niranjan Saha via INDOLOGY a ?crit?:
> Dear List,
> 
> This is to inform you of a recent publication by one of our senior
> colleagues Dr.?RAMKRISHNA BHATTACHARYA.
> 
> _THE ORIGIN OF GEOMETRY IN INDIA: A STUDY IN THE ?ULBAS?TRAS_
> 
> This book is the first complete study of the origin of geometry in
> India. In Ancient India, brick-built fire-altars (citi-s) were
> ordained for the Soma sacrifice, a Vedic rite, which led to the
> compilation of rule-books for making and arranging bricks. These
> volumes, called??ulbas?tra-s, represent the first available texts
> of both geometry and mensuration, and were composed from 600 BCE,
> although the actual practice goes back to c. 1500 BCE. This book
> begins by detailing the history of geometry in Egypt, Mesopotamia, and
> Greece, and shows that geometry everywhere starts with brick-built
> structures, rather than the measurement of land. It emphasizes that
> geometry in India, unlike in Greece, was side-based rather than
> angle-based. The text is profusely illustrated.
> 
> ?
> RAMKRISHNA BHATTACHARYA?taught English at the University of Calcutta,
> and served as an Emeritus Fellow of the University Grants Commission,
> India. He is currently a Fellow of the Pavlov Institute, India. His
> publications include Studies on the Carvaka/Lokayata (2009; 2011), and
> his papers on the history of science in India have appeared in a
> number of international journals.?
> 
> 978-1-5275-3094-2?WWW.CAMBRIDGESCHOLARS.COM [1]?COVER DESIGN ?
> CAMBRIDGE SCHOLARS, 2019??
> 
> With regards,
> Niranjan Saha
> 
> https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha [2]
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://www.cambridgescholars.com/
> [2] https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 8-54_15Isiscompterendu.pdf
Type: application/pdf
Size: 48613 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190604/629f1d69/attachment.pdf>

From baums at lmu.de  Tue Jun  4 08:15:22 2019
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Tue, 04 Jun 19 10:15:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] sculpture 3000bce to 1500ce
In-Reply-To: <CAEzwJrB545axDJT3ZSq9S9hAscMYzCJfaC=QTNJq+ERpNyLjAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <87ef49g411.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 42

Dear Patrick,

Rich already mentioned the illustrated wrestlers? weight in the
Peshawar Museum (findspot unknown, but somewhere in Gandh?ra).

Quite a large number of wrestlers? weights have actually been
found, in India (especially the Mathura area) as well as Nepal and
Pakistan. Many of these are illustrated with wrestling and/or
mythological scenes. For an interesting inscribed one from
Mathura, illustrating two scenes from the K???a legend, see pp.
163?164 in

   Stanislaw J. Czuma. 1985. Kushan Sculpture: Images from Early
   India. Cleveland: The Cleveland Museum of Art.

The Br?hm? inscription (printed upside down in Czuma) reads

   ?r?d?mapharasya

(the reading in Czuma is also a little off). Note that the name
element ?phara? appears to be Iranian and thus provides a
connection to the northwest. Also, several weights made from
Mathura sandstone were found in Gandh?ra, possibly left behind by
wrestlers who had travelled for a competition.

For a good overview and bibliography of such wrestlers? weights
see

   Angelo Andrea di Castro. 2007. Of Handles and Names: Remarks on
   Wrestlers? Weights. East and West 57, 367?376.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From j.jurewicz at uw.edu.pl  Tue Jun  4 11:56:19 2019
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Tue, 04 Jun 19 13:56:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Studies on the Rigveda [Addendum: Table of Contents]
In-Reply-To: <CALoZ1nW9_+c08UbJZp0OdcqDpO53CpsH_8ihk+9D=VU8u2vpLg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbrh9-SN9wbkAiRod1=cD55ws8EBYdj-zxcMw38fN5Pr+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2818
Lines: 77

Dear All,

Thank you for this info and the previous ones concerning the Rgvedic topic.

I think that it is high time to organize a round-table on the Rgveda at
which various scholars could meet. I know very well that my work is simply
ignored by some scholar (for the moment I will not reveal their names,
although some of you probably know them). To be ignored is even worse than
to be criticized.

So at such a round-table meeting I would expect a fierce discussion with
fruitful conclusions which will open new perspectives in our research. No
exclusive, but inclusive. We, Poles, are good in organizing round-tables
debates, the fall of communism in the Eastern Europe began with such a
debate 30 years ago.

Regards,

Joanna

P.S. I am sorry for my mistakes in English. My mother tongue is Polish and,
although I have made a lot of effort to learn English as well as I could,
 my thoughts and feelings are expressed in Polish in the best way.
Unfortunately, it is me who has to learn foreign language to be
internationally recognized, and not many of you (if you are German or
French, you can also present  your research in your languages) . But the
fact that your languages are in use  is the matter of chance or power. It
has nothing to do with quality of my research.



---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


wt., 4 cze 2019 o 07:22 Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear George,
>
> by using the link I had previously sent
> https://uvhw.de/studia-indologica/product/190225_08-193-9.html
> an add-to-cart button ("In den Warenkorb") will show, bottom left. A
> click  adds the ordered copy to the cart. As a next step, go to "Warenkorb"
> proper (displayed in white letters in the black bar above):
> https://uvhw.de/warenkorb.html
> The rest will be self-explanatory, I believe.
>
> The same ordering process holds good for all the volumes in this series:
> https://uvhw.de/studia-indologica.html
>
> Optionally, one can always also send a simple order mail to the publishers:
> bestellung at uvhw.de
> peter.junkermann at uvhw.de
>
> Hope, it helps!
> Best wishes,
> Walter
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190604/bc59d8e5/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Jun  4 13:22:55 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 04 Jun 19 06:22:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfRP-boKSxGvt9g+WEjnv9C1c01aCETtH=GfeO6be-1nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ????????? ????? ????????: ?
???????? ?????? ? ?? ???????? ? ???? ?????? ?????? ???????
Krishna resides in the heart of all men and women. Some have seen him and
others have not, but he always sees them all.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190604/f2bf14fd/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Jun  4 14:03:47 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 04 Jun 19 07:03:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit rendering of an English poem
Message-ID: <CAB3-dze7_Xj2s_5FXW4TZWGWnN8GnC-TOVVPXFiN6ahZrZ53wQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1555
Lines: 108

*?Night shall awake to the anthem of the stars?*

*????????* *????* *??????????????* *????????*


*English Poem by R. Y. Deshpande*

*Rendered into Sanskrit by Madhav Deshpande*



Give me the darkmost night

And I will count each star,

On each left of the Right

Witness wonders that are;


???? ?? ?????? ??????? ????? ?????????? ?

??????: ?????????: ??????? ??????????: ??



There is under each height

A pit holding a jewelled jar,

All to marvelling sight

Is depth of the strange far;


?????????????: ???? ????????? ???????????? ?

???????????????????? ????? ??????????? ??



A shadow of the bright

Surges to cross time?s bar,

An adventurous might

Brings fames of the afar;


??????? ??????????? ?????? ????: ???? ?

???????? ??????? ?????????? ????? ??



>From the realm of truth-light

That has no falsehood?s scar

Come the joys of delight

Riding a speedy car.


??????? ???????? ?????????? ???? ? ????: ?

????????? ??????? ????????? ????: ??



Not for nothing was night

And richness comes from far,

Each great with spirit?s light

Preserved hopes to unbar.


? ???????????? ?????????????????? ??????? ?

????????????????????????????? ??????? ?? ??



RY Deshpande

2 June 2019


Sanskrit Rendering by

Madhav Deshpande

June 4, 2019


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gthomgt at gmail.com  Tue Jun  4 21:40:16 2019
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 04 Jun 19 17:40:16 -0400
Subject: [INDOLOGY] Studies on the Rigveda [Addendum: Table of Contents]
In-Reply-To: <CAAPrgbrh9-SN9wbkAiRod1=cD55ws8EBYdj-zxcMw38fN5Pr+Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP1Y1zvReXXBTXKc4TuBc+SZ+4ykEKK5=qNq2gfn7nmNxrTwiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3183
Lines: 91

Dear Joanna,

I am a native speaker of American English and I can assure you that
your English is clear and competent.  You do not need to apologize.

Best wishes,

George

On Tue, Jun 4, 2019 at 7:56 AM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl> wrote:

> Dear All,
>
> Thank you for this info and the previous ones concerning the Rgvedic
> topic.
>
> I think that it is high time to organize a round-table on the Rgveda at
> which various scholars could meet. I know very well that my work is simply
> ignored by some scholar (for the moment I will not reveal their names,
> although some of you probably know them). To be ignored is even worse than
> to be criticized.
>
> So at such a round-table meeting I would expect a fierce discussion with
> fruitful conclusions which will open new perspectives in our research. No
> exclusive, but inclusive. We, Poles, are good in organizing round-tables
> debates, the fall of communism in the Eastern Europe began with such a
> debate 30 years ago.
>
> Regards,
>
> Joanna
>
> P.S. I am sorry for my mistakes in English. My mother tongue is Polish
> and, although I have made a lot of effort to learn English as well as I
> could,  my thoughts and feelings are expressed in Polish in the best way.
> Unfortunately, it is me who has to learn foreign language to be
> internationally recognized, and not many of you (if you are German or
> French, you can also present  your research in your languages) . But the
> fact that your languages are in use  is the matter of chance or power. It
> has nothing to do with quality of my research.
>
>
>
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> wt., 4 cze 2019 o 07:22 Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Dear George,
>>
>> by using the link I had previously sent
>> https://uvhw.de/studia-indologica/product/190225_08-193-9.html
>> an add-to-cart button ("In den Warenkorb") will show, bottom left. A
>> click  adds the ordered copy to the cart. As a next step, go to "Warenkorb"
>> proper (displayed in white letters in the black bar above):
>> https://uvhw.de/warenkorb.html
>> The rest will be self-explanatory, I believe.
>>
>> The same ordering process holds good for all the volumes in this series:
>> https://uvhw.de/studia-indologica.html
>>
>> Optionally, one can always also send a simple order mail to the
>> publishers:
>> bestellung at uvhw.de
>> peter.junkermann at uvhw.de
>>
>> Hope, it helps!
>> Best wishes,
>> Walter
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190604/8261555d/attachment.htm>

From koenraad.elst at gmail.com  Tue Jun  4 23:08:08 2019
From: koenraad.elst at gmail.com (Koenraad Elst)
Date: Wed, 05 Jun 19 01:08:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Studies on the Rigveda [Addendum: Table of Contents]
In-Reply-To: <CAP1Y1zvReXXBTXKc4TuBc+SZ+4ykEKK5=qNq2gfn7nmNxrTwiQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALOY_zF85h+QNL9OaE1JHrggfarfKx8f5Y=9ztu4xC2n7LfbZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3728
Lines: 86

Dear Joanna,

"To be ignored is even worse than to be criticized." Hear, hear!
Already an admirer of your work, I now start liking you even better.
Count me in for your "fierce discussion with fruitful conclusions
which will open new perspectives in our research. No exclusive, but
inclusive."

So long,

Koenraad ELST

On Tue, Jun 4, 2019 at 11:41 PM George Thompson via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Joanna,
>
> I am a native speaker of American English and I can assure you that your English is clear and competent.  You do not need to apologize.
>
> Best wishes,
>
> George
>
> On Tue, Jun 4, 2019 at 7:56 AM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl> wrote:
>>
>> Dear All,
>>
>> Thank you for this info and the previous ones concerning the Rgvedic topic.
>>
>> I think that it is high time to organize a round-table on the Rgveda at which various scholars could meet. I know very well that my work is simply ignored by some scholar (for the moment I will not reveal their names, although some of you probably know them). To be ignored is even worse than to be criticized.
>>
>> So at such a round-table meeting I would expect a fierce discussion with fruitful conclusions which will open new perspectives in our research. No exclusive, but inclusive. We, Poles, are good in organizing round-tables debates, the fall of communism in the Eastern Europe began with such a debate 30 years ago.
>>
>> Regards,
>>
>> Joanna
>>
>> P.S. I am sorry for my mistakes in English. My mother tongue is Polish and, although I have made a lot of effort to learn English as well as I could,  my thoughts and feelings are expressed in Polish in the best way. Unfortunately, it is me who has to learn foreign language to be internationally recognized, and not many of you (if you are German or French, you can also present  your research in your languages) . But the fact that your languages are in use  is the matter of chance or power. It has nothing to do with quality of my research.
>>
>>
>>
>> ---
>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>> 00-927 Warszawa
>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>
>>
>> wt., 4 cze 2019 o 07:22 Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>>
>>> Dear George,
>>>
>>> by using the link I had previously sent
>>> https://uvhw.de/studia-indologica/product/190225_08-193-9.html
>>> an add-to-cart button ("In den Warenkorb") will show, bottom left. A click  adds the ordered copy to the cart. As a next step, go to "Warenkorb" proper (displayed in white letters in the black bar above):
>>> https://uvhw.de/warenkorb.html
>>> The rest will be self-explanatory, I believe.
>>>
>>> The same ordering process holds good for all the volumes in this series:
>>> https://uvhw.de/studia-indologica.html
>>>
>>> Optionally, one can always also send a simple order mail to the publishers:
>>> bestellung at uvhw.de
>>> peter.junkermann at uvhw.de
>>>
>>> Hope, it helps!
>>> Best wishes,
>>> Walter
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From anurupa.n at ifpindia.org  Wed Jun  5 05:44:25 2019
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Wed, 05 Jun 19 11:14:25 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_book_jointly_published_by_the_Ecole_fran=C3=A7aise_d=E2=80=99Extr=C3=AAme-Orient_and_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry?=
In-Reply-To: <7f10df18-bd0c-943d-7fd8-23ec6b2d6be5@ifpindia.org>
Message-ID: <9fd84fe9-b2af-59e6-67d4-944f1fdef9e4@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 2563
Lines: 57

*JUST RELEASED*
**
*/Tiruma?kai ??v?r?s Five Shorter Works: Experiments in Literature./*
annotated translation with glossaries *Lynn Ate*, Collection Indologie 
n? 140; NETamil Series n?4, Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient? / Institut 
Fran?ais de Pondich?ry, 2019, ix, 433 p.
Language: English, Tamil. *900 Rs (38 ?). *?ISBN: 978-81-8470-231-6 
(IFP) / 978-2-85539-235-6 (EFEO)

*About the book*

This book is a study of the five shorter works of Tiruma?kai ??v?r, an 
eighth-century Tamil poet who had retired from a military career in 
South India to pursue his interest in literature. For each work, the 
book provides the original Tamil in metric feet, transliteration 
indicating word boundaries, and an English translation as true to the 
original Tamil as possible, with numerous notations on grammar and 
textual highlights. The introduction treats the poet?s interest in 
developing his literary skills by emulating a variety of poetic devices, 
techniques, structures, and strategies of earlier Tamil texts. The 
material covers developments in Tamil prosody, a unique poetic scheme, 
and adaptation of several Tamil literary motifs. The book also includes 
an analytical glossary, as well as appendices highlighting the status of 
some Middle Tamil grammatical forms. The first appendix provides 
uninterrupted translations of the five works in an English style that 
attempts to approach the voice and tenor of the ??v?r, while an appendix 
on prosody discusses a previously undocumented adaptation of a Tamil 
metrical unit.

*About the author*

*Lynn Ate* is an Adjunct Faculty member in the Asia Program of 
Washington State University, having completed a PhD in South Asian 
Language and Literature at the University of Wisconsin-Madison (1978). 
Her previous publications include /Ya?od??s Songs to Her Playful son, 
K???a: Periy??v?r?s 9^th century Tamil /Tirumo?i (Woodland Hills: SASA 
Books, 2011).

--------------------------------

*Institut Fran?ais de Pondich?ry *
P. B. 33, 11, St. Louis Street, Pondicherry-605001, INDIA
Ph: +91-413-2231660 / 661
E-mail: _library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>_
Website: http://www.ifpindia.org/bookstore-list

*Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient *
P.O. Box 151,16 & 19, Dumas Street
Pondicherry - 605001,INDIA
Ph: +91-413-2334539
E-mail: shanti at efeo-pondicherry.org <mailto:shanti at efeo-pondicherry.org>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Jun  5 06:47:24 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 05 Jun 19 06:47:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Studies on the Rigveda [Addendum: Table of Contents]
In-Reply-To: <CAAPrgbrh9-SN9wbkAiRod1=cD55ws8EBYdj-zxcMw38fN5Pr+Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <5802608D-7711-4DE3-8E87-48C2D009D9E9@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3753
Lines: 73

Is the programme of the 7th International Vedic Workshop to be held in Dubrovnik in this coming August (19-24), already available? There was an invitation for proposals of round-tables.
Best wishes,
Christophe

Le 4 juin 2019 ? 13:56, Joanna Jurewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear All,

Thank you for this info and the previous ones concerning the Rgvedic topic.

I think that it is high time to organize a round-table on the Rgveda at which various scholars could meet. I know very well that my work is simply ignored by some scholar (for the moment I will not reveal their names, although some of you probably know them). To be ignored is even worse than to be criticized.

So at such a round-table meeting I would expect a fierce discussion with fruitful conclusions which will open new perspectives in our research. No exclusive, but inclusive. We, Poles, are good in organizing round-tables debates, the fall of communism in the Eastern Europe began with such a debate 30 years ago.

Regards,

Joanna

P.S. I am sorry for my mistakes in English. My mother tongue is Polish and, although I have made a lot of effort to learn English as well as I could,  my thoughts and feelings are expressed in Polish in the best way. Unfortunately, it is me who has to learn foreign language to be internationally recognized, and not many of you (if you are German or French, you can also present  your research in your languages) . But the fact that your languages are in use  is the matter of chance or power. It has nothing to do with quality of my research.



---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


wt., 4 cze 2019 o 07:22 Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
Dear George,

by using the link I had previously sent
https://uvhw.de/studia-indologica/product/190225_08-193-9.html
an add-to-cart button ("In den Warenkorb") will show, bottom left. A click  adds the ordered copy to the cart. As a next step, go to "Warenkorb" proper (displayed in white letters in the black bar above):
https://uvhw.de/warenkorb.html
The rest will be self-explanatory, I believe.

The same ordering process holds good for all the volumes in this series:
https://uvhw.de/studia-indologica.html

Optionally, one can always also send a simple order mail to the publishers:
bestellung at uvhw.de<mailto:bestellung at uvhw.de>
peter.junkermann at uvhw.de<mailto:peter.junkermann at uvhw.de>

Hope, it helps!
Best wishes,
Walter
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jun  5 13:30:17 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 05 Jun 19 06:30:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdjDbinJVowq0OsE4pYQgR+MVCnx-qsHDAaL4XhnHYXJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ?????? ??????? ????? ????????? ?????? ?
?? ? ?????: ???????: ??????????? ??? ???????
That ever-delightful Krishna always envelops with compassion those who see
him everywhere and see everything in him.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190605/d4890405/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jun  5 19:00:34 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 05 Jun 19 13:00:34 -0600
Subject: [INDOLOGY] translating optative and indicative
Message-ID: <CAKdt-CdrbQHdYWVD1Nx2AnCRzAkitARw+m2zrz-oh33+t9AquQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 31

The optative, bhavet, sy?t, etc. should often be translated in modern
English in an indicative sense.  Is there some formal grammatical
documentation for this somewhere?

Related, modern speakers of Indian English often use an
optative/subjunctive/conditional "would" where a native British speaker
would use a more direct indicative "is".

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190605/db5b5803/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Jun  5 19:04:37 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 05 Jun 19 19:04:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] translating optative and indicative
In-Reply-To: <CAKdt-CdrbQHdYWVD1Nx2AnCRzAkitARw+m2zrz-oh33+t9AquQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM5PR11MB1787DADD0C2D509F6BDF5123A1160@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 43

might be...


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, June 5, 2019 2:00:34 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] translating optative and indicative

The optative, bhavet, sy?t, etc. should often be translated in modern English in an indicative sense.  Is there some formal grammatical documentation for this somewhere?

Related, modern speakers of Indian English often use an optative/subjunctive/conditional "would" where a native British speaker would use a more direct indicative "is".

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From amitc at hawaii.edu  Wed Jun  5 21:21:57 2019
From: amitc at hawaii.edu (Amit Chaturvedi)
Date: Wed, 05 Jun 19 17:21:57 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_E-Copy_of_Sthiramati's_Madhy=C4=81ntavibh=C4=81ga=E1=B9=AD=C4=ABk=C4=81?=
Message-ID: <CAGRDavS72LDPMsqCYuuB1VHFFuuAaB=-Zv9W2mpVxjzptvQtCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 15

Dear Indology Listmembers,

I was wondering whether anyone could pass along a pdf copy of Yamaguchi's
1934 edition of Sthiramati's *Madhy?ntavibh?ga??k?*. Also, I would be
curious as to whether anyone has general thoughts about the reliability of
the emendations suggested in Stanley's 1988 dissertation (
https://openresearch-repository.anu.edu.au/handle/1885/12988).

With gratitude,
Amit


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190605/47e00382/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Wed Jun  5 21:48:42 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 05 Jun 19 15:48:42 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09E-Copy_of_Sthiramati's_Madhy=C4=81ntavibh=C4=81ga=E1=B9=AD=C4=ABk=C4=81?=
In-Reply-To: <CAGRDavS72LDPMsqCYuuB1VHFFuuAaB=-Zv9W2mpVxjzptvQtCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekapr6p8EHM=x4w-UCUjZHWZcPoJ-vBz10sE8AP4YVAo1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1718
Lines: 47

Dear Amit,

I have a rather poor quality scan of Yamaguchi's 1934 edition of
Sthiramati's *Madhy?ntavibh?ga??k?* that was kindly given to me. I can send
it to you if no one has a better one. It is about 88 megabytes.

Regarding Richard Stanley's emendations, my impression is that they are
generally quite reliable. We recall that Yamaguchi did not have the
advantage of access to the Sanskrit text of the *Madhy?ntavibh?ga* or the
*Madhy?ntavibh?gabh??ya*, both of which were not published until 1964. This
is the major factor. Besides this, many more Sanskrit Buddhist texts were
published in the interim, and Richard Stanley worked closely with J. W. de
Jong and Tissa Rajapatirana on this text.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.



On Wed, Jun 5, 2019 at 3:23 PM Amit Chaturvedi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indology Listmembers,
>
> I was wondering whether anyone could pass along a pdf copy of Yamaguchi's
> 1934 edition of Sthiramati's *Madhy?ntavibh?ga??k?*. Also, I would be
> curious as to whether anyone has general thoughts about the reliability of
> the emendations suggested in Stanley's 1988 dissertation (
> https://openresearch-repository.anu.edu.au/handle/1885/12988).
>
> With gratitude,
> Amit
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From LubinT at wlu.edu  Thu Jun  6 04:15:40 2019
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 06 Jun 19 04:15:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Studies on the Rigveda [Addendum: Table of Contents]
In-Reply-To: <5802608D-7711-4DE3-8E87-48C2D009D9E9@uclouvain.be>
Message-ID: <34F5779B-488A-46CC-BF4E-2A3F7CC9F796@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 4810
Lines: 99

Dear Joanna,

A good way to bring a diverse range of scholars together is to advertise meetings early and widely.  Christophe?s response is the first that I have heard about a 7th International Vedic Workshop this summer.  I does not seem to have been announced on this list, so the circular must have gone to a narrower group (perhaps just those who happened to be able to attend the 6th IVW)?

Best,
Tim

Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

https://lubin.academic.wlu.edu/
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
Date: Wednesday, June 5, 2019 at 12:18 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Studies on the Rigveda [Addendum: Table of Contents]

Is the programme of the 7th International Vedic Workshop to be held in Dubrovnik in this coming August (19-24), already available? There was an invitation for proposals of round-tables.
Best wishes,
Christophe

Le 4 juin 2019 ? 13:56, Joanna Jurewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear All,

Thank you for this info and the previous ones concerning the Rgvedic topic.

I think that it is high time to organize a round-table on the Rgveda at which various scholars could meet. I know very well that my work is simply ignored by some scholar (for the moment I will not reveal their names, although some of you probably know them). To be ignored is even worse than to be criticized.

So at such a round-table meeting I would expect a fierce discussion with fruitful conclusions which will open new perspectives in our research. No exclusive, but inclusive. We, Poles, are good in organizing round-tables debates, the fall of communism in the Eastern Europe began with such a debate 30 years ago.

Regards,

Joanna

P.S. I am sorry for my mistakes in English. My mother tongue is Polish and, although I have made a lot of effort to learn English as well as I could,  my thoughts and feelings are expressed in Polish in the best way. Unfortunately, it is me who has to learn foreign language to be internationally recognized, and not many of you (if you are German or French, you can also present  your research in your languages) . But the fact that your languages are in use  is the matter of chance or power. It has nothing to do with quality of my research.



---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


wt., 4 cze 2019 o 07:22 Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
Dear George,

by using the link I had previously sent
https://uvhw.de/studia-indologica/product/190225_08-193-9.html
an add-to-cart button ("In den Warenkorb") will show, bottom left. A click  adds the ordered copy to the cart. As a next step, go to "Warenkorb" proper (displayed in white letters in the black bar above):
https://uvhw.de/warenkorb.html
The rest will be self-explanatory, I believe.

The same ordering process holds good for all the volumes in this series:
https://uvhw.de/studia-indologica.html

Optionally, one can always also send a simple order mail to the publishers:
bestellung at uvhw.de<mailto:bestellung at uvhw.de>
peter.junkermann at uvhw.de<mailto:peter.junkermann at uvhw.de>

Hope, it helps!
Best wishes,
Walter
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Thu Jun  6 08:09:05 2019
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Thu, 06 Jun 19 10:09:05 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Searching_LeCoq_Sp=C3=A4tantike_vol._4?=
Message-ID: <273d7697-72b1-1d3f-3893-765be188250f@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 26

Dear Listmembers,

on archive.org I found all volumes of LeCoq's /Sp?tantike/, but vol. 4 
is missing.

Anyone can share with me a pdf of this volume 4?

LeCoq, /Die Buddhistische Sp?tantike in Mittelasien/, 4. Teil (1924/25?).

There is no more copyright.

You can also send easy with /wetransfer.com/, if there are any problems 
with your email-account regarding the size of attached pdfs.

Best regards

Heiner

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190606/83f25562/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Thu Jun  6 10:46:14 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 06 Jun 19 12:46:14 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Premi=C3=A8re_Journ=C3=A9e_d=E2=80=99=C3=A9tudes_v=C3=A9diques_et_p=C4=81=E1=B9=87in=C3=A9ennes_--_Paris,_12_juin_2019_--_Day_of_Vedic_and_P=C4=81=E1=B9=87inian_studies?=
Message-ID: <CAGCGLoAD4eu+iNUNJtxN2uUoiGXNFEeLHVaaGn+9tvPB4vPewA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1508
Lines: 44

Dear Listmembers,
Although Vedic studies and P??inian studies can be very well practiced
independently, we know from the work of Thieme, Renou, Palsule, Cardona,
Deshpande, Bronkhorst ... that there is a potential plus-value to combining
the two.
I am therefore happy to announce the
*    Premi?re Journ?e d??tudes v?diques et p??in?ennes*
that will take place in Paris on 12 juin 2019.
Organizers: Silvia D'Intino and Jan Houben
For further details see:
https://www.iran-inde.cnrs.fr/evenements-scientifiques/colloques-et-conferences-2019/etudes-vediques-et-p%C4%81%E1%B9%87ineennes.html?lang=fr

For the program see:
https://www.iran-inde.cnrs.fr/IMG/pdf/Programme_JEVP-12-06-2019.pdf
Hopefully next time we will be able to announce this day longer in
advance...
With best regards,
Jan Houben

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jun  6 13:30:55 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 06 Jun 19 06:30:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcva5grjcrKcvET=yZwEeUq3-G3o0V6uDZeaY0DHbLOuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?? ? ?????? ???????? ?????? ????? ??????? ?
??????? ?????????: ??????????? ??? ???????
Krishna, the ocean of compassion, constantly envelops with his compassion
even those who do not see him always standing nearby.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190606/d19169b3/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Jun  6 17:44:32 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 06 Jun 19 23:14:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] National work shop on Yasholata
Message-ID: <CAODNnZhry4q2qdw+Kx=kX9jd5Uv=k2yAarJzWe=BTjQ-ayGZ9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 19

Dear all
Please find the details of the seminar, Participate and welcome the new
commentary written on Gudhartha Tattvaloka Jagadisi Vyapti Pancaka
details on youtube
https://youtu.be/zfujovekc98

[image: image.png]


-------------- next part --------------
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A non-text attachment was scrubbed...
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Jun  6 17:49:20 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 06 Jun 19 23:19:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] National work shop on Yasholata
In-Reply-To: <CAODNnZhry4q2qdw+Kx=kX9jd5Uv=k2yAarJzWe=BTjQ-ayGZ9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZiW2gdBNMh7PaRru5GyxF9Bu4G1Sg1V=FpoGEVQxBqZug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 18

Please use this number +9182003 93403 to contact

On Thu, Jun 6, 2019 at 11:14 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
> Please find the details of the seminar, Participate and welcome the new
> commentary written on Gudhartha Tattvaloka Jagadisi Vyapti Pancaka
> details on youtube
> https://youtu.be/zfujovekc98
>
> [image: image.png]
>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jun  7 00:57:03 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Jun 19 18:57:03 -0600
Subject: [INDOLOGY] Question: How is Sanskrit is taught at Western Universities?
Message-ID: <CAKdt-Ce1pj7RSVzunvU6t0a5K6cnAe93WF5rT43RCt5J2Cu1NA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 22

On Wed, 5 Jun 2019 at 05:01, john mellman <jamellman2 at gmail.com> sent the
following query to the INDOLOGY committee for distribution.

If you wish to answer, kindly CC Mr Mellman, <jamellman2 at gmail.com>, since
he is not at present a list member.



> An immediate question is searching the Indology archives for *how
> Sanskrit is taught at Western Universities*.  (Can you help on this?  I
> was able to see posts from 2007 but couldn?t get consecutive ones going
> forward to 2019).
>
> Thanks
>
> John
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190606/2bdccb7d/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jun  7 01:00:33 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Jun 19 19:00:33 -0600
Subject: [INDOLOGY] Question: How is Sanskrit is taught at Western Universities?
In-Reply-To: <CAKdt-Ce1pj7RSVzunvU6t0a5K6cnAe93WF5rT43RCt5J2Cu1NA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeNNkXaWTDfOnp4f8NF4+_QZ+0K5BkHvRY54SLceSTr1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1522
Lines: 57

Dear Mr Mellman,

Here at the U. of Alberta we currently run two courses: Introduction to
Sanskrit I, and Introduction to Sanskrit II.  These are each one-semester
courses (13 weeks, 3 or 4 one-hour meetings per week).  We use the
book Cambridge
Introduction to Sanskrit <http://cambridge-sanskrit.org/> and related
online materials by Antonia Ruppel. Sanskrit I covers about half of
Ruppel's book, 20 chapters.

Best,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Thu, 6 Jun 2019 at 18:57, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

>
> On Wed, 5 Jun 2019 at 05:01, john mellman <jamellman2 at gmail.com> sent the
> following query to the INDOLOGY committee for distribution.
>
> If you wish to answer, kindly CC Mr Mellman, <jamellman2 at gmail.com>,
> since he is not at present a list member.
>
>
>
>> An immediate question is searching the Indology archives for *how
>> Sanskrit is taught at Western Universities*.  (Can you help on this?  I
>> was able to see posts from 2007 but couldn?t get consecutive ones going
>> forward to 2019).
>>
>> Thanks
>>
>> John
>>
>


-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Jun  7 07:05:51 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 07 Jun 19 07:05:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question: How is Sanskrit is taught at Western Universities?
In-Reply-To: <CAKdt-CeNNkXaWTDfOnp4f8NF4+_QZ+0K5BkHvRY54SLceSTr1w@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BF74B5@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2471
Lines: 58

There is the following story about Gonda and his student van Buitenen. When van Buitenen, as a prospective student of Sanskrit, asked Gonda about the study program(me), Gonda advised him to have a look at the grammar himself. Van Buitenen returned the same afternoon, saying he had finished the grammar, after which they started reading Sanskrit texts. It is one of the many stories Bodewitz used to tell us students about Gonda.

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Dominik Wujastyk via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: vrijdag 7 juni 2019 3:00
Aan: Indology; john mellman
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Question: How is Sanskrit is taught at Western Universities?


Dear Mr Mellman,

Here at the U. of Alberta we currently run two courses: Introduction to Sanskrit I, and Introduction to Sanskrit II.  These are each one-semester courses (13 weeks, 3 or 4 one-hour meetings per week).  We use the book Cambridge Introduction to Sanskrit<http://cambridge-sanskrit.org/> and related online materials by Antonia Ruppel. Sanskrit I covers about half of Ruppel's book, 20 chapters.

Best,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>



On Thu, 6 Jun 2019 at 18:57, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

On Wed, 5 Jun 2019 at 05:01, john mellman <jamellman2 at gmail.com<mailto:jamellman2 at gmail.com>> sent the following query to the INDOLOGY committee for distribution.

If you wish to answer, kindly CC Mr Mellman, <jamellman2 at gmail.com<mailto:jamellman2 at gmail.com>>, since he is not at present a list member.



An immediate question is searching the Indology archives for how Sanskrit is taught at Western Universities.  (Can you help on this?  I was able to see posts from 2007 but couldn?t get consecutive ones going forward to 2019).

Thanks

John


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jun  7 13:10:04 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 07 Jun 19 06:10:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeHOCjGkhLPX5aET1NVg30hfZDL_2SaNafHOcKz0MCanw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

?????: ??????????? ????? ???? ?? ??????????: ?
??????? ?????? ? ???????: ??????????? ??? ???????

Krishna created them all, the wise and the ignorant. Watching over them
all, he always covers them with his compassion.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Jun  7 15:42:22 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Fri, 07 Jun 19 21:12:22 +0530
Subject: =?utf-8?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpK3gpL/gpKfgpL7gpKjgpJrgpL/gpKjgpY3gpKTgpL7gpK7gpKPgpL/gpKrgpLDgpL/gpLbgpL/gpLfgpY3gpJ8gYW5kIOCkheCkreCkv+Ckp+CkvuCkqOCkmuCkv+CkqOCljeCkpOCkvuCkruCko+Ckv+CktuCkv+CksuCli+CknuCljeCkmyBkaWdpdGl6ZWQ=?=
Message-ID: <CADSGPzVw4PhpH=j0Vp4c1q+RA+f40u2FwPAGOvEjS5ECRK_u4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 31

Dear Scholars,

These two lexica are available in digitized format for researchers and
scholars.

1. ??????????????????????? of ?????????
(Abhidh?nachint?ma?ipari?i??a of Hemachandra)

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/abhidhanachintamaniparishishta_hemachandra/orig/abhidhanachintamaniparishishta.txt

and

?????????????????????? of ?????? ????????
(Abhidh?nachint?ma?i?ilo?chha of Jinadeva Mun??vara)

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/abhidhanachintamanishiloncha_jinadeva/orig/abhidhanachintamanishiloncha.txt

Latest copy of the file can be downloaded from these web addresses

Your feedback / error reports / help is highly appreciated.


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jun  8 13:34:48 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 08 Jun 19 06:34:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzconLR+UsAcpsTXQCLRxUR8jZJoCS1gpoL4f3nO1=9Hdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

????? ?????? ? ???????? ?????? ????? ??????? ?
??????? ?????? ???????: ???????? ????? ?????: ???????

All people do not see Krishna who is always nearby, but standing nearby he
always watches over them all.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sat Jun  8 17:57:44 2019
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sat, 08 Jun 19 19:57:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Studies on the Rigveda [Addendum: Table of Contents]
In-Reply-To: <34F5779B-488A-46CC-BF4E-2A3F7CC9F796@wlu.edu>
Message-ID: <CAAPrgbosL4Uw0-VEa7DB66snxC5SDUbbC_a9yZaBKErpmoGqiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6347
Lines: 249

Dear Antonia, Dear George, Dear Konraad, Dear Christophe, Dear Tim,
Dear All,

It would be great if such a round-table  could happen in Dubrovnik.

It seems that, apart from the traditional and extremely  valuable research,
we can discuss some other approaches to the *Rgveda* and the ancient Indian
texts. I think that we, Indologists,  can propose a lot in humanities in
general, because we "possess" very old  texts and we know how to interpret
them. We only have to find the way of their explanation which goes beyond
our field and is general enough to be accepted by the scholars who pretend
to study human beings, but in fact they study Europeans and Northern
Americans, and, in spite of those limited sources,  they draw conclusions
about man in general which is a typical mistake *pars pro toto *(due to my
mercy, I will not discuss the further possible entailments of such an
attitude...)

And dear George, thank you for your uplifting opinion about my English. I
try to do my best, but I still feel constrained by the language which is so
different from my mother tongue.

Best,

Joanna


---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


czw., 6 cze 2019 o 06:15 Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> napisa?(a):

> Dear Joanna,
>
>
>
> A good way to bring a diverse range of scholars together is to advertise
> meetings early and widely.  Christophe?s response is the first that I have
> heard about a 7th International Vedic Workshop this summer.  I does not
> seem to have been announced on this list, so the circular must have gone to
> a narrower group (perhaps just those who happened to be able to attend the 6
> th IVW)?
>
>
>
> Best,
>
> Tim
>
>
>
> Timothy Lubin
>
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>
> Chair of the Department of Religion
>
> 204 Tucker Hall
>
> Washington and Lee University
>
> Lexington, Virginia 24450
>
>
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/
>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
>
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> *Date: *Wednesday, June 5, 2019 at 12:18 PM
> *To: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Studies on the Rigveda [Addendum: Table of
> Contents]
>
>
>
> Is the programme of the 7th International Vedic Workshop to be held in
> Dubrovnik in this coming August (19-24), already available? There was an
> invitation for proposals of round-tables.
>
> Best wishes,
>
> Christophe
>
>
>
> Le 4 juin 2019 ? 13:56, Joanna Jurewicz via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
>
>
> Dear All,
>
>
>
> Thank you for this info and the previous ones concerning the Rgvedic
> topic.
>
>
>
> I think that it is high time to organize a round-table on the Rgveda at
> which various scholars could meet. I know very well that my work is simply
> ignored by some scholar (for the moment I will not reveal their names,
> although some of you probably know them). To be ignored is even worse than
> to be criticized.
>
>
>
> So at such a round-table meeting I would expect a fierce discussion with
> fruitful conclusions which will open new perspectives in our research. No
> exclusive, but inclusive. We, Poles, are good in organizing round-tables
> debates, the fall of communism in the Eastern Europe began with such a
> debate 30 years ago.
>
>
>
> Regards,
>
>
>
> Joanna
>
>
>
> P.S. I am sorry for my mistakes in English. My mother tongue is Polish
> and, although I have made a lot of effort to learn English as well as I
> could,  my thoughts and feelings are expressed in Polish in the best way.
> Unfortunately, it is me who has to learn foreign language to be
> internationally recognized, and not many of you (if you are German or
> French, you can also present  your research in your languages) . But the
> fact that your languages are in use  is the matter of chance or power. It
> has nothing to do with quality of my research.
>
>
>
>
>
>
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
>
>
>
> wt., 4 cze 2019 o 07:22 Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
> Dear George,
>
>
>
> by using the link I had previously sent
>
> https://uvhw.de/studia-indologica/product/190225_08-193-9.html
>
> an add-to-cart button ("In den Warenkorb") will show, bottom left. A
> click  adds the ordered copy to the cart. As a next step, go to "Warenkorb"
> proper (displayed in white letters in the black bar above):
>
> https://uvhw.de/warenkorb.html
>
> The rest will be self-explanatory, I believe.
>
>
>
> The same ordering process holds good for all the volumes in this series:
>
> https://uvhw.de/studia-indologica.html
>
>
>
> Optionally, one can always also send a simple order mail to the publishers:
>
> bestellung at uvhw.de
> peter.junkermann at uvhw.de
>
>
>
> Hope, it helps!
>
> Best wishes,
>
> Walter
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>
>
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jun  9 13:30:31 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 09 Jun 19 06:30:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdHNwFa1fzoiX0aDJ7ph5oOg-OLbXB0ccMHFb34Lbg5Bg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

????? ?????? ???? ?????????????????????: ?
??????? ?? ??????? ?????? ?????? ?? ???????

Blessed are the woods of mind where the blossoming modulations rejoice with
Krishna, like the cowgirls in Gokula.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From jknutson at hawaii.edu  Sun Jun  9 18:54:18 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 09 Jun 19 08:54:18 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_article_request:_Schmidt,_H.P._Notes_on_=E1=B9=9Agveda_7.18.5-10.?=
Message-ID: <CAAiVBEU+cAf2Gt9E84eUfYBjDt7aN-H3nTrpSBaNzkpgVXdoKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 675
Lines: 22

Dear Friends, I hope you're all having a nice summer. Would someone have a
soft copy of the following?:

Schmidt, H.P. "Notes on ?gveda 7.18.5-10." *Indica, Organ of the Heras
Institute of Indian History and Culture (Bombay)* 17, 1980, 41-47

??????, J




------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding
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From jknutson at hawaii.edu  Sun Jun  9 23:53:53 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 09 Jun 19 13:53:53 -1000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09article_request:_Schmidt,_H.P._Notes_on_=E1=B9=9Agveda_7.18.5-10.?=
In-Reply-To: <CAAiVBEU+cAf2Gt9E84eUfYBjDt7aN-H3nTrpSBaNzkpgVXdoKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEVTx+WgFNYEfN6ybGX=1P+LszoXeEF94srJrDkqC5NO-A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 842
Lines: 27

Thanks to Joel Brereton for sending the article manovegena!

On Sun, Jun 9, 2019, 8:54 AM Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Dear Friends, I hope you're all having a nice summer. Would someone have a
> soft copy of the following?:
>
> Schmidt, H.P. "Notes on ?gveda 7.18.5-10." *Indica, Organ of the Heras
> Institute of Indian History and Culture (Bombay)* 17, 1980, 41-47
>
> ??????, J
>
>
>
>
> ------------------------------------------------------------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190609/70f6ffa3/attachment.htm>

From shankaranair at gmail.com  Mon Jun 10 02:56:32 2019
From: shankaranair at gmail.com (Shankar Nair)
Date: Sun, 09 Jun 19 22:56:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Aikabhavika-nyaya
Message-ID: <CAN5=mo7Y4XcWzUdWW4E80o-25Tm=oLWUth_BDU6L48O80A6S6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2774
Lines: 56

Dear all,

I hope the early summer is treating you well. I write seeking help with a
reference in Madhus?dana Sarasvat?'s *Ved*?ntakalpalatik*?*. In a
doxographical portion of the text, the author describes one group as
follows:

*Apare tu aikabhavikany?yena ?tmaj??namantare?**?pi** ni?iddhak?myayor
ananu??h?n?t nityanaimittik?nu??h?n?t ca na ?g?mikarmotp?da?**.*
*Vidyam?nasya copabhogena k?ay?t sakalakarmocchedalak?a?am apavargam ?hu?.*

(But others [say], via *aikabhavika-ny**?ya*, as a result of the performance
of the compulsory and occasional [*karmas*] and the non-performance of the
prohibited and voluntary [*karmas*], even without knowledge of *?tman*, there
is no production of future *karma*. They speak of ?release? (*apavarga*) as
characterized by the extirpation of *karma* entirely, due to the exhausting
of present [*karmas*] by means of their enjoyment [in this current birth?].)

I am trying to identify the group Madhus?dana has in mind as well as the
principle/rule of "*aikabhavika*" that he references. The language used in
the passage brings the M?m??sakas quickly to mind; however, the
organization of the treatise would strongly suggest that some Naiy?yika
and/or Vai?e?ika group is at play. I seem to hazily recall that Pra?astap?da
in his *Bh??**ya*, perhaps, records a view along these lines? Yet I would
be surprised to see a [Ny?ya-]Vai?e?ika articulation of *mok?**a* that
gives so small a role to knowledge (cf. "*?tmaj??namantare?**?pi*").

To further complicate the identification, I wonder if *aikabhavika* might
in some way be connected with the well-known discussions of *ekabhavika* rooted
in Yoga-Bh??ya 2.13? I am inclined to read *ekabhavika* in that context as
referring to a type of *karma* that bears fruit in a single subsequent
lifetime,
whereas I read Madhus?dana's *aikabhavika* here to refer to *karma* that
bears fruit and becomes exhausted within the very same lifetime, i.e.,
prior to death. I could certainly be mistaken, however, as I have seen "
*aikbhavika*" in the Brahma-S?tra commentarial literature (3,1.2.8) -- by
Madhus?dana's fellow Advaitins -- in the former sense of *karma* that bears
fruit in the immediately subsequent birth.

I am open to all of your learned suggestions! If it helps at all, Madhus?dana
later casts this viewpoint aside with disdain, calling it so unfounded that
to bother to refute it would only bring shame upon the refuter.

With many thanks for your insights,

Shankar Nair

Assistant Professor
Department of Religious Studies and
Middle Eastern & South Asian Languages & Cultures
University of Virginia
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From danbalogh at gmail.com  Mon Jun 10 10:52:06 2019
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Mon, 10 Jun 19 12:52:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
In-Reply-To: <CAN5=mo7Y4XcWzUdWW4E80o-25Tm=oLWUth_BDU6L48O80A6S6A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM0n-bVOuxDv+FncH8K2R6bF++hTcY9mSFN-ogt_T96CPn95ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2959
Lines: 48

Dear All,
I believe some members of the esteemed community reading this were involved
in drawing up the ISO15919 transliteration standard. I would be very happy
to correspond with someone, here or off-list, about some generic issues and
at the moment one particular question.
The generic issues would pertain to using a modified ISO standard in web
and hardcopy publications, including some modifications that prevent us
from making a "claim of conformance" as per section 2 of the standard.
Beyond the practical issue of having to explain to our readers where we
deviate from the standard, I see no problem associated with this, but I may
be missing something. At any rate, a proliferation of idiosyncratic
transliteration systems is not desirable, which leads to the second set of
generic issues: by whom and how is the ISO standard maintained at present,
and is there any chance of proposing slight modifications/addenda/special
cases to it?
The particular question right now is this. The standard explicitly says
that all transliterations must be case insensitive (Section 8.1 Rule 1).
Some of us, however, are thinking of using uppercase Roman characters to
transliterate 1. final consonants represented in historic scripts by
special "halanta" character forms (instead of the addition of a vir?ma
sign), and 2. initial/full vowels.
The latter could be made clear using the disambiguation sign already
codified in the standard (e.g. transliterating ????? as pra:uga), but we
feel that using Roman uppercase for both these phenomena is intuitively
similar to the practice of the original script. [Not directly relevant to
the question at hand is that we would also introduce an additional symbol
for transliterating the explicit vir?ma sign to handle final or conjunct
consonants created with such a sign.]
We would use this notation for epigraphic material, but as far as I can see
it would be equally advantageous in codicology where a diplomatic
transliteration is desirable. Unambiguously (and in some cases redundantly)
differentiating final vowel forms is useful not only in cases where these
are used as a means of text segmentation (e.g. the final consonant of a
verse quarter is inscribed using a special form, followed by the initial
consonant of the next quarter, without an intervening punctuation sign but
with the clear intent of representing the yati in writing), but also where
partially legible text precedes or follows a lacuna (e.g. occasionally a
legible vowel m?tr? is attached to a lost/illegible consonant, and it is
desirable to make it clear in the transliteration that the vowel read is
not a full vowel ak?ara).
Many thanks in advance for any enlightening comments, and my apologies for
going into possibly unnecessary detail on the why and how.
Daniel
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From aleksandar.uskokov at yale.edu  Mon Jun 10 12:17:28 2019
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Mon, 10 Jun 19 12:17:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Aikabhavika-nyaya
In-Reply-To: <CAN5=mo7Y4XcWzUdWW4E80o-25Tm=oLWUth_BDU6L48O80A6S6A@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN7PR08MB5506999DA3B931146518E8E8E7130@BN7PR08MB5506.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3498
Lines: 42

Dear Shankar,

Look at Venkatramiah?s introduction to his translation of Parthasarati Mishra?s Sastra-dipika, pp. xxiv-xxv. The doctrine seems explicitly Mimamsa (or perhaps an imagined fix of one of their accounts of liberation), the claim being that samcita-karma in total is responsible for embodiment and can be eradicated in total (perhaps a reply to Sankara?s claim that samcita being accumulated without beginning, it could never be exhausted by living through it).

Best,
Aleksandar

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Shankar Nair via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, June 9, 2019 10:56:32 PM
To: indology
Subject: [INDOLOGY] Aikabhavika-nyaya

Dear all,

I hope the early summer is treating you well. I write seeking help with a reference in Madhus?dana Sarasvat?'s Ved?ntakalpalatik?. In a doxographical portion of the text, the author describes one group as follows:

Apare tu aikabhavikany?yena ?tmaj??namantare??pi ni?iddhak?myayor ananu??h?n?t nityanaimittik?nu??h?n?t ca na ?g?mikarmotp?da?.
Vidyam?nasya copabhogena k?ay?t sakalakarmocchedalak?a?am apavargam ?hu?.

(But others [say], via aikabhavika-ny?ya, as a result of the performance of the compulsory and occasional [karmas] and the non-performance of the prohibited and voluntary [karmas], even without knowledge of ?tman, there is no production of future karma. They speak of ?release? (apavarga) as characterized by the extirpation of karma entirely, due to the exhausting of present [karmas] by means of their enjoyment [in this current birth?].)

I am trying to identify the group Madhus?dana has in mind as well as the principle/rule of "aikabhavika" that he references. The language used in the passage brings the M?m??sakas quickly to mind; however, the organization of the treatise would strongly suggest that some Naiy?yika and/or Vai?e?ika group is at play. I seem to hazily recall that Pra?astap?da in his Bh??ya, perhaps, records a view along these lines? Yet I would be surprised to see a [Ny?ya-]Vai?e?ika articulation of mok?a that gives so small a role to knowledge (cf. "?tmaj??namantare??pi").

To further complicate the identification, I wonder if aikabhavika might in some way be connected with the well-known discussions of ekabhavika rooted in Yoga-Bh??ya 2.13? I am inclined to read ekabhavika in that context as referring to a type of karma that bears fruit in a single subsequent lifetime, whereas I read Madhus?dana's aikabhavika here to refer to karma that bears fruit and becomes exhausted within the very same lifetime, i.e., prior to death. I could certainly be mistaken, however, as I have seen "aikbhavika" in the Brahma-S?tra commentarial literature (3,1.2.8) -- by Madhus?dana's fellow Advaitins -- in the former sense of karma that bears fruit in the immediately subsequent birth.

I am open to all of your learned suggestions! If it helps at all, Madhus?dana later casts this viewpoint aside with disdain, calling it so unfounded that to bother to refute it would only bring shame upon the refuter.

With many thanks for your insights,

Shankar Nair

Assistant Professor
Department of Religious Studies and
Middle Eastern & South Asian Languages & Cultures
University of Virginia
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jun 10 13:41:28 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 10 Jun 19 06:41:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeJyVLkYtAKLaiohsZf=c9KtF-jFSg6wS+8r+NwcoPQpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

????????? ??? ????????????? ????? ???????? ?
?????? ?????????????? ???????? ????? ???? ???????

O Krishna, may the modulations of my mind have the same unceasing love for
you that the cowgirls have for you.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Jun 10 13:57:43 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 10 Jun 19 19:27:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Completion of Nirnaya sagara Bombay Fonts (2 versions)
Message-ID: <CAODNnZgHXUEpgQtWytFshJ9-HnjhRT7dHKMJV0nSEYvv8mTPjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 26

Dear all
Please find the attached pdf, of the sample of Nirnay Sagar fonts with 2
versions (the only variation is, changed according to the digital
requirements and thickness)

Regards
KP
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From shankaranair at gmail.com  Tue Jun 11 00:12:48 2019
From: shankaranair at gmail.com (Shankar Nair)
Date: Mon, 10 Jun 19 20:12:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] Aikabhavika-nyaya
In-Reply-To: <BN7PR08MB5506999DA3B931146518E8E8E7130@BN7PR08MB5506.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAN5=mo5NeDNcqK0WgzOL7psE+TEoqtJM9kHMiyAzb-pzjeSuUA@mail.gmail.com>
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Content-Length: 4039
Lines: 95

My thanks to Prof. Uskokov for providing this very helpful information.

Best wishes,
Shankar


Shankar Nair

Assistant Professor
Department of Religious Studies and
Middle Eastern & South Asian Languages & Cultures
University of Virginia

On Mon, Jun 10, 2019 at 8:17 AM Uskokov, Aleksandar <
aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:

> Dear Shankar,
>
> Look at Venkatramiah?s introduction to his translation of Parthasarati
> Mishra?s Sastra-dipika, pp. xxiv-xxv. The doctrine seems explicitly Mimamsa
> (or perhaps an imagined fix of one of their accounts of liberation), the
> claim being that samcita-karma in total is responsible for embodiment and
> can be eradicated in total (perhaps a reply to Sankara?s claim that samcita
> being accumulated without beginning, it could never be exhausted by living
> through it).
>
> Best,
> Aleksandar
>
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Shankar Nair via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, June 9, 2019 10:56:32 PM
> *To:* indology
> *Subject:* [INDOLOGY] Aikabhavika-nyaya
>
> Dear all,
>
> I hope the early summer is treating you well. I write seeking help with a
> reference in Madhus?dana Sarasvat?'s *Ved*?ntakalpalatik*?*. In a
> doxographical portion of the text, the author describes one group as
> follows:
>
> *Apare tu aikabhavikany?yena ?tmaj??namantare?**?pi** ni?iddhak?myayor
> ananu??h?n?t nityanaimittik?nu??h?n?t ca na ?g?mikarmotp?da?**.*
> *Vidyam?nasya copabhogena k?ay?t sakalakarmocchedalak?a?am apavargam ?hu?.*
>
> (But others [say], via *aikabhavika-ny**?ya*, as a result of the performance
> of the compulsory and occasional [*karmas*] and the non-performance of
> the prohibited and voluntary [*karmas*], even without knowledge of *?tman*
> , there is no production of future *karma*. They speak of ?release? (
> *apavarga*) as characterized by the extirpation of *karma* entirely, due
> to the exhausting of present [*karmas*] by means of their enjoyment [in
> this current birth?].)
>
> I am trying to identify the group Madhus?dana has in mind as well as the
> principle/rule of "*aikabhavika*" that he references. The language used
> in the passage brings the M?m??sakas quickly to mind; however, the
> organization of the treatise would strongly suggest that some Naiy?yika
> and/or Vai?e?ika group is at play. I seem to hazily recall that Pra?astap?da
> in his *Bh??**ya*, perhaps, records a view along these lines? Yet I would
> be surprised to see a [Ny?ya-]Vai?e?ika articulation of *mok?**a* that
> gives so small a role to knowledge (cf. "*?tmaj??namantare?**?pi*").
>
> To further complicate the identification, I wonder if *aikabhavika* might
> in some way be connected with the well-known discussions of *ekabhavika* rooted
> in Yoga-Bh??ya 2.13? I am inclined to read *ekabhavika* in that context
> as referring to a type of *karma* that bears fruit in a single subsequent lifetime,
> whereas I read Madhus?dana's *aikabhavika* here to refer to *karma* that
> bears fruit and becomes exhausted within the very same lifetime, i.e.,
> prior to death. I could certainly be mistaken, however, as I have seen "
> *aikbhavika*" in the Brahma-S?tra commentarial literature (3,1.2.8) -- by
> Madhus?dana's fellow Advaitins -- in the former sense of *karma* that
> bears fruit in the immediately subsequent birth.
>
> I am open to all of your learned suggestions! If it helps at all, Madhus?dana
> later casts this viewpoint aside with disdain, calling it so unfounded that
> to bother to refute it would only bring shame upon the refuter.
>
> With many thanks for your insights,
>
> Shankar Nair
>
> Assistant Professor
> Department of Religious Studies and
> Middle Eastern & South Asian Languages & Cultures
> University of Virginia
>
>
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Subject: [INDOLOGY] Call for papers: Ancient Buddhist Meditation (Groningen)
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Symposium

*Ancient Buddhist Meditation:*

*Historical, Philosophical and Comparative Perspectives*



*6 November 2019*

Faculty of Philosophy, room OMEGA

Oude Boteringestraat 52, 9717 GL

Groningen



*Keynote Speaker:*

*Prof. Rupert Gethin (Bristol)*





*Description*


Meditation practices are a core component of ancient Indian Buddhism and an
essential factor in the development of Buddhist philosophy as a whole.
Ancient Buddhist meditation is naturally intertwined with key philosophical
topics such as the nature of consciousness and qualia, the phenomenology of
subjective experience, the nature of emotions, the self, causality, free
will and the meaning of life. Today, scholars in cognitive psychology and
neurosciences are actively engaged in exploring meditation practices as a
promising field for raising new questions and develop new approaches about
the nature of the mind-body relationship. At the same time, historians of
Western philosophy and philosophers of religion begin to reappraise the
importance of meditative traditions in the West and their impact on the
shaping of philosophical debates of the past. This symposium focuses on
ancient Indian Buddhist meditation practices as an interdisciplinary topic
to bring together historical, philosophical and scientific research on the
historical and conceptual implications of Buddhist meditation and its
potential for comparative and global philosophy.



*Call for papers*

We welcome abstracts for talks related to the theme of the symposium.
Please submit abstracts (400 words max.) suitable for anonymous review in
PDF to a.sangiacomo at rug.nl



*Deadline: 1 September 2019* (before midnight).

Decisions will follow by September 10.


Attendance is free and all are welcome, especially students.

No financial assistance can be provided to support travel expenses and
accommodation.



Please register here <https://forms.gle/5ZW3SKvchtH6yRkx5>.

For information please contact: a.sangiacomo at rug.nl ? for updates, please
visit the website
<https://www.rug.nl/filosofie/organization/news-and-events/news/events/ancient-buddhist-meditation-symposium>
.
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From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Jun 11 07:52:28 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 11 Jun 19 13:22:28 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKjgpL7gpKjgpL7gpLDgpY3gpKXgpYvgpKbgpK/gpLjgpL7gpJfgpLDgpJXgpYvgpLfgpIMgb2Yg4KS24KWN4KSw4KWAIOCkmOCkvuCkuOClgOCksuCkvuCksuCknOClgCDgpK7gpLngpL7gpLDgpL7gpJw=?=
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Content-Length: 652
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?????????????????? of ???? ????????? ??????
(N?n?rthodayas?garako?a of ?rI Gh?s?l?laj? Mah?r?ja)

This dictionary is digitized and is available at
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/nanarthodayasagara_ghasilal/orig/nanarthodayasagara.txt
.

Details of publication and credits are in the metadata section.

Any feedback / correction / help is appreciated.

Best wishes,

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From mmdesh at umich.edu  Tue Jun 11 13:21:25 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 11 Jun 19 06:21:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfPCs_AtR-HWz5NoCGeP+HzZNeOeQW6kZqLz-rNrr8SZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

??????? ?? ????????? ??? ?? ???????????: ?
??????? ????????????? ??? ??????? ???????? ???????

The modulations of my mind are dancing with Krishna. How can I restrain
those cowgirls drenched in joy?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 12 Jun 19 06:13:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcPZ8WuHOSrUFZwRbsTL2vtSqQSnk_S06GocoewwPZETg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?? ????????????? ?? ???????? ?????? ??? ?
?????? ???? ???? ??? ??? ??????? ??? ?? ???????

What is restraining or not restraining, when the mind is attached to
Krishna? When it is stolen by him, how and what am I to restrain, please
tell me?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Jun 12 17:04:27 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Wed, 12 Jun 19 22:34:27 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLbgpKzgpY3gpKbgpLDgpKTgpY3gpKjgpL7gpJXgpLAgb2Yg4KS44KS+4KSn4KWB4KS44KWB4KSo4KWN4KSm4KSw4KSX4KSj4KS/?=
Message-ID: <CADSGPzW199CtCTehptuuh6uzbby4JuReqROe8-ngNgjb5MMGAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 22

Dear all,
It gives me immense pleasure to convey to you that the following lexical
work is digitized and available to scholars.

??????????? of ?????????????
?abdaratn?kara of S?dhusundaraga?i

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/shabdaratnakara_sadhusundaragani/orig/shabdaratnakara.txt

Credits in metadata section.

Any feedback / suggestions / help is welcome.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From james.hartzell at gmail.com  Wed Jun 12 17:16:10 2019
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 12 Jun 19 19:16:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pdf upload to archive.org request
Message-ID: <935190D1-9EBB-41D0-89EA-4AB485978024@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 14

Dear colleagues

I came across a reference by Frits Staal to:
Chatterji, Kshitish Chandra (ed. and transl.) (1957), Paspasa to Patanjali's Mahabhasya, Calcutta: A. Mukherjee & Co.

Might someone have a scan of this book they could upload to archive.org, or a pdf they could send?

Several of KC Chatterji?s other works are already on archive.org, but I did not find the book Staal referred to 

Cheers
James Hartzell




From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Jun 12 21:14:10 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 13 Jun 19 02:44:10 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpKjgpYfgpJXgpL7gpLDgpY3gpKXgpLjgpK7gpYHgpJrgpY3gpJrgpK8gb2Yg4KS24KS+4KS24KWN4KS14KSk?=
Message-ID: <CADSGPzUp_ae80xK3UtszUPGD+YzKm6cSeSrmHbV99P+S9FHjeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 15

Anek?rthasamuchchaya of ???vata is available for download at
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/anekarthasamuchchaya_shashvata/orig/anekarthasamuchchaya.txt
.
The annotation has started but is incomplete.


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Jun 13 09:46:01 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 13 Jun 19 15:16:01 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLXgpL/gpLbgpY3gpLXgpKrgpY3gpLDgpJXgpL7gpLYgb2Yg4KSu4KS54KWH4KS24KWN4KS14KSw?=
Message-ID: <CADSGPzVUKD7PFBBCWcMDdmusWQMJd908zxnDKyQGJ9Zbp8zbFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 18

Dear scholars,
It gives me immense pleasure to bring the following work to the scholarly
world.

Vi?vaprak??a of Mahe?vara

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/vishvaprakasha_maheshvara/orig/vishvaprakasha.txt


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190613/6035e805/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Jun 13 11:23:13 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 13 Jun 19 16:53:13 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLngpL7gpLDgpL7gpLXgpLLgpYAgb2Yg4KSq4KWB4KSw4KWB4KS34KWL4KSk4KWN4KSk4KSu4KSm4KWH4KS1?=
Message-ID: <CADSGPzUEWyi=yQKSJCkB6RubCth6L8t=ihKvy0BBsiArrNZzzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 480
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Dear scholars,
It gives me immense pleasure to present this work to scholarly community.
H?r?val? of Puru?ottamadeva

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/haravali_purushottamadeva/orig/haravali.txt

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Jun 13 12:02:24 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 13 Jun 19 17:32:24 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKjgpL/gpJjgpKPgpY3gpJ/gpYHgpLbgpYfgpLcgb2Yg4KS54KWH4KSu4KSa4KSo4KWN4KSm4KWN4KSw?=
Message-ID: <CADSGPzXERA97mMSE2TVWN+k0P7QkdxRSw_2BGbGwJAHt54AGXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 15

Dear scholars,
Please find attached the link to the following book:
Nigha??u?e?a of Hemachandra.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/nighantushesha_hemachandra/orig/nighantushesha.txt

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Jun 13 12:59:03 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 13 Jun 19 18:29:03 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKjgpL7gpKjgpL7gpLDgpY3gpKXgpLjgpJngpY3gpJfgpY3gpLDgpLkgb2Yg4KSF4KSc4KSv4KSq4KS+4KSy?=
Message-ID: <CADSGPzULet=tKTrmjmUdKV9WCwn0rgAVX8kZh5zu6LWkXa9QjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 15

Dear scholars,
Please find attached the digital copy of the following work -
N?n?rthasa?graha of Ajayap?la.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/nanarthasangraha_ajayapala/orig/nanarthasangraha.txt

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Jun 13 13:12:36 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 13 Jun 19 18:42:36 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBXb3JkIOCkquClgeCkt+CljeCkquCkteCkqOCljeCkpOCkgw==?=
Message-ID: <CAODNnZiL4U=RjN5ES2EQR3UAjQYSjUCaNkpRiYb_-jsUOPAaQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 14

Dear all
I am looking for a word
?????????? (not ?????)from Kosas I searched Vaijayanti and Visvaprakasa but
could not find there. If you find this word in any Kosas kindly inform.
I found this word in the Commentary of Amarakosa that is Sudha on the verse
?????????? and seen usage in VisvaguNadarsa Champu

Yours sincerely
KP
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jun 13 13:16:04 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 13 Jun 19 06:16:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdYOxQ_cRuiYM=9_BLNrBKifzwp6FFHu2RP=v4E4UxjnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

???? ???????? ????? ?????????? ?? ??? ?
????? ????? ????????? ????? ???? ?????: ???????

The whole world is filled with Krishna, what is this talk of identity and
difference? All disputes completely dissolve in you, O Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Thu Jun 13 16:59:35 2019
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Thu, 13 Jun 19 18:59:35 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Malaya=CC=84l=CC=A3am@Tu=CC=88bingen_in_Summer_2019?=
Message-ID: <8A51B9F3-D35E-43FD-B98B-A64D057AE5CB@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 1792
Lines: 55

Dear members of the list,
Dear Malayalam enthusiasts,

In July and August the following Malayalam courses will take place at the University of T?bingen - seats are still available!
Flyer attached.

Prof. Dr. Heike Oberlin
Introduction into the Reading of Palm Leaf Manuscripts in Malayalam Script
Friday, 26/07 and Saturday, 27/07

Prof. Dr. Anithakumary | Holder of the ?Gundert Chair?
Malayalam: Grammar and Readings I
Monday, 29/07 ? Friday, 02/08
Malayalam: Grammar and Readings II
Monday, 05/08 ? Friday 09/08
Daily 10-13 and 15-17 h.

Command of the Malayalam script and a basic knowledge of the language are prerequisites.

Further information & registration: heike.oberlin at uni-tuebingen.de <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>

Best regards,
Heike Oberlin


-------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
Eberhard Karls University of Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin at uni-tuebingen.de
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html
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From rpjain1903 at gmail.com  Fri Jun 14 02:25:28 2019
From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
Date: Fri, 14 Jun 19 07:55:28 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gV29yZCDgpKrgpYHgpLfgpY3gpKrgpLXgpKjgpY3gpKTgpIM=?=
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Message-ID: <8818ECCC-3218-4A24-B8BA-E7B1D1FCFF43@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 19

On 13-Jun-2019, at 6:42 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> Dear all
> I am looking for a word 
> ?????????? (not ?????)from Kosas I searched Vaijayanti and Visvaprakasa but could not find there. If you find this word in any Kosas kindly inform.
> I found this word in the Commentary of Amarakosa that is Sudha on the verse ?????????? and seen usage in VisvaguNadarsa Champu
> 
> Yours sincerely
> KP
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From vbd203 at googlemail.com  Fri Jun 14 06:40:30 2019
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Fri, 14 Jun 19 08:40:30 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_de_grammaticis_Pr=C4=81criticis?=
Message-ID: <CAETY2G30YBDr0Jhsj-Oj65NWqpvzGcN2jiqoK+R60VgV1Ja67A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 13

Dear all,

Does anyone happen to have a PDF of Pischel's de grammaticis Pr?criticis? I
have not been able to find a scan of it on the internet in the usual places.

Many thanks as always,

Victor


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190614/740e23be/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Jun 14 07:06:34 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 14 Jun 19 07:06:34 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_de_grammaticis_Pr=C4=81criticis?=
In-Reply-To: <CAETY2G30YBDr0Jhsj-Oj65NWqpvzGcN2jiqoK+R60VgV1Ja67A@mail.gmail.com>
Message-ID: <A5E54654-1A08-488A-BD49-D6AFD808EE19@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1413
Lines: 40

Maybe somebody in the USA (exemplars from Chicago) has full access to the first 2 urls:

https://books.google.com/books?id=MW9OwgEACAAJ

https://books.google.com/books?id=hjVIAQAAMAAJ

https://books.google.com/books?id=l2W3uQEACAAJ

(Dissertatio inauguralis... in alma Universitate... Viadrina, 1874; Note his "first" Dissertatio, 1870, on Sakuntala
https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10996685.html
https://books.google.com/books?id=ffNdAerm0p0C
https://books.google.com/books?id=fvJRAAAAcAAJ
https://books.google.com/books?id=UdPuoqIUHiIC

Le 14 juin 2019 ? 08:40, victor davella via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

Dear all,

Does anyone happen to have a PDF of Pischel's de grammaticis Pr?criticis? I have not been able to find a scan of it on the internet in the usual places.

Many thanks as always,

Victor
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190614/14a330c7/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Fri Jun 14 07:08:29 2019
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Fri, 14 Jun 19 07:08:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] WSC 2021: Special panel proposal deadline
In-Reply-To: <jKW7VtfLS2eYQG9MIlkn9g@ismtpd0008p1maa1.sendgrid.net>
Message-ID: <ME2PR01MB3970591DB8BD732F781A584FAEEE0@ME2PR01MB3970.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 10699
Lines: 228

With apologies for any cross-posting





[Header Image]
The deadline for proposing a Special Panel is fast approaching - all proposals must be submitted by 30 June.


The 18th World Sanskrit Conference will be held in Canberra, Australia?s capital city, from 18 to 22 January 2021.The World Sanskrit Conference is the premier international forum for professional researchers and educators of the Sanskrit language and its literatures, and of the history, religion and cultures of premodern South Asia.

The theme of WSC2021 is ?Future Directions?.

We want to take this opportunity to look forward with strength and optimism to imagine together where Sanskrit studies might be headed in the decades to come. How will globalisation, information technology, new theoretical approaches and interdisciplinary interactions shape our work in future?

We envisage a conference that draws on the best of Australian culture and hospitality, a conference that is relaxed, informal, friendly and inclusive. It will be our pleasure to welcome you to Canberra, a city planned as the capital of Australia and designed to harmonise with its setting in the surrounding landscape. It is known as ?the bush capital??and, yes, kangaroos do hop down suburban streets.

General Information?
WSC2021 will be held on the campus of The Australian National University, in Canberra, Australia. The conference will feature 22 regular thematic sections, listed below. For each section, a set of invited convenors, specialists in the respective fields, will assist in maintaining a high scholarly standard for the conference. Convenors will select individual papers for presentation at WSC2021 and nominate session chairs. The convenors will also be in charge of selecting and editing papers for publication in the proceedings, details of which will be announced in future communications.

For up-to-date information and all important announcements, please visit www.wsc2021.com.au,<http://www.wsc2021.com.au/> where you can also join the official WSC2021 email list. Conference registration, paper submissions, accommodation information and payment of fees will all be conducted through this website portal.
Call for Papers and Special Panels?
WSC2021 invites individual papers to be presented in one of the 22 regular sections. We are also calling for proposals for special panels. Interested scholars are welcome to submit either an abstract for an individual paper to a regular section or to propose a special panel of four to six participants through the conference website at www.wsc2021.com.au. <http://www.wsc2021.com.au/> The deadline for panel proposals is 30 June 2019, and the deadline for individual paper abstracts is 31 March 2020. Successful panel proposals will be announced in the Second Circular. Scholars will be invited to submit abstracts to these special panels after that date.

Each paper will be allotted a time of 20 minutes, with an additional 10 minutes for discussion. Papers may be delivered in English or Sanskrit. We encourage scholars who are presenting a paper in Sanskrit to provide a summary in English.
Key Dates and Deadlines?
Note that these dates are subject to change. For the latest information, visit our website: www.wsc2021.com.au<http://www.wsc2021.com.au/>

Individual speakers and titles of papers accepted for presentation at WSC 2021 will be announced through the conference website in late 2020.





Special panel proposal deadline

30 June 2019

Special panel notification

30 September 2019

Second circular and call for papers for special panels

31 October 2019

Third circular and registration opens

31 January 2020

Individual paper abstract deadline

31 March 2020

Notify presenters of paper acceptance

30 June 2020

Presenters confirm attendance

31 July 2020

Early bird registration closes

31 August 2020

Final registration for presenters

30 September 2020

Fourth circular

31 October 2020

Conference opens

18 January 2021

Conference excursions

20 January 2021

Conference ends

22 January 2021

All participants who plan to present a paper must pay their registration fee by 30 September 2020, or their paper will be cancelled. Last minute registration will be available only for non-presenting participants and guests.

Registration Fees?

?We will attempt to keep the registration fees as low as possible. Registration will open on 31 January 2020.

IASS Membership?
As agreed with the International Association for Sanskrit Studies, all WSC2021 registrations will include a three-year membership of IASS (www.sanskritassociation.org<http://www.sanskritassociation.org/>). You will have the option to opt out.
Regular Sections?

The 22 regular sections are listed below.

1. Veda
2. Linguistics
3. Vy?kara?
4. Epics
5. Pur??as
6. Tantra Studies
7. Ritual Studies
8.  Poetry, Drama and Aesthetics
9.  Scientific Literature
10.  Buddhist Studies
11.  Jaina Studies
12.  Vai??avism and ?aivism

13. Religious Studies
14. Philosophy
15.  History, Art and Architecture, Epigraphy
16.  Sanskrit and Regional Languages (including Southeast Asia)
17. Sanskrit Pedagogy
18. Modern Sanskrit Writings
19. Computational Sanskrit and Digital Humanities
20. Manuscriptology
21. Law and Society
22. Yoga and ?yurveda



Travel and Visa Arrangements?
We urge participants to make their travel arrangements as early as possible to minimise costs. In addition, participants should familiarise themselves with any visa requirements that they might have for entering Australia.

The Organising Committee cannot offer personal assistance or advice on how to secure the appropriate Australian visa, since the process differs widely from country to country. For more information and guidance, please consult the Australian Government?s official website (https://w<http://www.homeaffairs.gov.au/trav/visi)>ww.homeaffairs.gov.au/trav/visi) <http://www.homeaffairs.gov.au/trav/visi)> and contact your local Australian Embassy, High Commission or Consulate for specific instructions as early as possible. The time required for securing a visa can be unpredictable and may be as long as several months.

As soon as your abstract has been accepted, we will be able to provide a letter of confirmation to help you secure your visa or travel funds.

After you register, we will send the Australian government your details to facilitate visa applications. For this purpose, participants will need to supply country of passport, passport number, full name (as in their passport), date of birth, gender, current country of residence, and contact details (i.e., email, telephone, address) when registering.

Sorry, No Travel Grants?
Travel to Australia is expensive, particularly for scholars coming from South or Southeast Asia, and we are making every effort to keep costs down. However, we regret the WSC cannot offer travel assistance. Participants should seek travel assistance, grants or bursaries from their home institutions or from governmental or international granting agencies.
Student Prize?
In the spirit of the conference theme, ?Future Directions?, and spurred by our shared desire to encourage and support emerging scholars in whose hands the future lies, we will be awarding a prize for the most outstanding presentation by a currently enrolled Masters or PhD student. We will be inviting section convenors to nominate suitable candidates.
Accommodation?
Canberra offers a wide range of accommodation, both on- and off-campus. Participants will be able to book their own accommodation closer to the conference. The next circular will present a list of suggestions.
Poets? Forum and Scholars? Debate?

As at previous conferences, we will be hosting a Poets? Forum (Kavi-samav?ya) and a Scholars? Debate

(??stra-cac?r). Further details will be provided at a later date.

Excursions and Entertainment?
We are keen to showcase the best that Canberra and Australia have to offer, and we are planning an exciting program of entertainment and excursions. Details to follow.



Local Organising Committee?
Mark Allon, University of Sydney Greg Bailey, La Trobe University

Adam Bowles, University of Queensland Barbara Nelson, ANU

McComas Taylor, ANU (Chair)

WSC2021 Secretariat?

Kaigi Conferencing and Events

Level 1, The Realm, 18 National Circuit, Barton ACT 2600, Australia

Email: sanskrit at kaigi.com.au

Phone: +61 2 6198 3218

Website: www.wsc2021.com.au<http://wsc.ubcsanskrit.ca/>



International Steering Committee?

Jayandra Soni                               Secretary General, IASS

Georges Pinault                            Treasurer, IASS

Donald R. Davis                            University of Texas at Austin

James Hegarty                              Cardiff University

Kengo Harimoto                            Mahidol University

Joanna Jurewicz                            University of Warsaw

Shonaleeka Kaul                           Jawaharlal Nehru University

Amarjiva Lochan                           University of Delhi

Clemency Montelle                       University of Canterbury

Wendy Phillips Rodr?guez            Universidad Nacional Aut?noma de M?xico

Adheesh Sathaye                         University of British Columbia

Ye Shaoyong                                Peking University

About our Logo?
The WSC2021 logo includes a globe on the left which represents the universal nature of our conference and is inspired by our motto, Vasudhaiva ku?umbakam ?The whole world is our family?. The central element is based on the famous A?oka-cakra. The wheel is significant for the major Indian spiritual traditions, and is also the national symbol of India itself. The third element is drawn from an Indigenous artistic tradition from Central Australia and represents four people sharing companionship around a fire.

With these three elements the logo expresses our aspiration for the World Sanskrit Conference: that scholars from all over the world will come together to learn from one another and share their love for this precious language.

The WSC2021 logo was designed by Fiona Edge of Edge Design in Canberra. Its creation was sponsored by the Sanskrit scholars of Australia.


Finally, Contact Us?
All enquiries: sanskrit at kaigi.com.au Website: www.wsc2021.com.au<http://wsc.ubcsanskrit.ca/>

Kind regards,

WSC2021 Secretariat
Kaigi Conferencing and Events
Level 1, The Realm, 18 National Circuit
Barton ACT 2600
Australia

Email: sanskrit at kaigi.com.au
Phone: +61 2 6198 3218
Website: www.wsc2021.com.au<http://www.wsc2021.com.au/>





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190614/6f9946cd/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Fri Jun 14 11:50:57 2019
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 14 Jun 19 07:50:57 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_de_grammaticis_Pr=C4=81criticis?=
In-Reply-To: <A5E54654-1A08-488A-BD49-D6AFD808EE19@uclouvain.be>
Message-ID: <CAANHO14WVrbx9qHGo-XA7Y19YzO3vcOu9LueQC1x-DZ6HwZ0iQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2026
Lines: 63

I just uploaded it to Archive.org:

https://ia601405.us.archive.org/5/items/DeGrammaticisPracriticis/pischel-de_grammaticis_pracriticis_cropped.pdf

On Fri, Jun 14, 2019 at 3:07 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Maybe somebody in the USA (exemplars from Chicago) has full access to the
> first 2 urls:
>
> https://books.google.com/books?id=MW9OwgEACAAJ
>
> https://books.google.com/books?id=hjVIAQAAMAAJ
>
> https://books.google.com/books?id=l2W3uQEACAAJ
>
> (Dissertatio inauguralis... in alma Universitate... Viadrina, 1874; Note
> his "first" Dissertatio, 1870, on Sakuntala
> https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10996685.html
> https://books.google.com/books?id=ffNdAerm0p0C
> https://books.google.com/books?id=fvJRAAAAcAAJ
> https://books.google.com/books?id=UdPuoqIUHiIC
>
> Le 14 juin 2019 ? 08:40, victor davella via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear all,
>
> Does anyone happen to have a PDF of Pischel's de grammaticis Pr?criticis?
> I have not been able to find a scan of it on the internet in the usual
> places.
>
> Many thanks as always,
>
> Victor
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190614/fb8e2d3a/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Fri Jun 14 12:00:53 2019
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Fri, 14 Jun 19 14:00:53 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_de_grammaticis_Pr=C4=81criticis?=
In-Reply-To: <CAANHO14WVrbx9qHGo-XA7Y19YzO3vcOu9LueQC1x-DZ6HwZ0iQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G3jQZ7V9R1XhJ8ZbkOSPZOk9RVauUwcscySanECASgb4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2251
Lines: 73

Many thanks to Andrew for uploading the text for us.

All the Best,
Victor

On Fri, Jun 14, 2019 at 1:51 PM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> I just uploaded it to Archive.org:
>
>
> https://ia601405.us.archive.org/5/items/DeGrammaticisPracriticis/pischel-de_grammaticis_pracriticis_cropped.pdf
>
> On Fri, Jun 14, 2019 at 3:07 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Maybe somebody in the USA (exemplars from Chicago) has full access to the
>> first 2 urls:
>>
>> https://books.google.com/books?id=MW9OwgEACAAJ
>>
>> https://books.google.com/books?id=hjVIAQAAMAAJ
>>
>> https://books.google.com/books?id=l2W3uQEACAAJ
>>
>> (Dissertatio inauguralis... in alma Universitate... Viadrina, 1874; Note
>> his "first" Dissertatio, 1870, on Sakuntala
>> https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb10996685.html
>> https://books.google.com/books?id=ffNdAerm0p0C
>> https://books.google.com/books?id=fvJRAAAAcAAJ
>> https://books.google.com/books?id=UdPuoqIUHiIC
>>
>> Le 14 juin 2019 ? 08:40, victor davella via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> Dear all,
>>
>> Does anyone happen to have a PDF of Pischel's de grammaticis Pr?criticis?
>> I have not been able to find a scan of it on the internet in the usual
>> places.
>>
>> Many thanks as always,
>>
>> Victor
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jun 14 13:38:32 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 14 Jun 19 06:38:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcLGte_p3Z7OrhorVRsRDTjB70Y7MNmm_cc3=kXqTMkAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???? ???????? ????? ?????????? ?? ??? ?
????? ????? ????????? ????? ???? ?????: ???????

The whole world is filled with Krishna, what is this talk of identity and
difference? All disputes completely dissolve in you, O Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190614/e753f82a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jun 14 13:46:08 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 14 Jun 19 06:46:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeiV9X-eTP3q9k9daEs3thQb-uh8+tEcTZ=s1eYK+Se3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

? ????????? ????? ? ??????????????: ?
???????????????????? ???: ????? ?????? ???????

Neither being, nor non-being, nor being and non-being, nor neither being
nor non-being, Krishna, beyond all categories, plays in Gokula.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190614/9f614b69/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Jun 15 05:23:45 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 15 Jun 19 10:53:45 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKTgpY3gpLDgpL/gpJXgpL7gpKPgpY3gpKHgpLbgpYfgpLcgb2Yg4KSq4KWB4KSw4KWB4KS34KWL4KSk4KWN4KSk4KSu4KSm4KWH4KS1?=
Message-ID: <CADSGPzUO9UyZpCWJyasyKKcXgopvDxyNfZXQQzv9ACHv1TDXGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 16

Dear Scholars,
It is my pleasure to present the following work to scholarly community.

Trik???a?e?a of Puru?ottamadeva

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/trikandashesha_purushottamadeva/orig/trikandashesha.txt

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190615/51f0b373/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Jun 15 09:56:52 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 15 Jun 19 15:26:52 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpKjgpYfgpJXgpL7gpLDgpY3gpKXgpKTgpL/gpLLgpJUgb2Yg4KSu4KS54KWA4KSq?=
Message-ID: <CADSGPzXUtOqbbhRCq5wiTXQAS+Ta0H9AhMOY8qwAbiyR45iO4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 17

Dear Scholars,

It gives me immense pleasure to bring this work to scholarly community.

Anek?rthatilaka of Mah?pa

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/anekarthatilaka_mahipa/orig/anekarthatilaka.txt

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190615/52239d09/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Jun 15 13:13:23 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 15 Jun 19 06:13:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf5AOLqK2FKEJy-m24VGGuktCBHHLHmFL3AX1o7+y=xjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 25

Continuing my Krishna verses

? ??? ????????? ??: ??????? ????: ?
???????? ??? ????????????? ???????: ???????

There is no such thing as this bank and that bank. There is only one
Krishna everywhere. Do not fear no matter where you are, since Krishna is
standing on both banks.

????? ??????
????? ???? ??????? ?
??? ?????? ?????
??? ????? ?????? ???? ??

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From vjroebuck at btinternet.com  Sat Jun 15 16:01:34 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sat, 15 Jun 19 17:01:34 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Mah=C4=81vastu_questions?=
Message-ID: <409E0C2F-E1B3-4923-B371-8E9FC58E0725@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 20

Dear Colleagues

(1) Does anyone know where there is a searchable Sanskrit text of the Mah?vastu Avad?na online? The one formerly at http://fiindolo.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/mhvastuu.htm seems to have disappeared.

(2) Similarly with a searchable translation? The versions I?ve found of the J J Jones one are frustrating to use: see (3).

(3) Does anyone understand the verse and chapter numbering of this text? The text references and translation seem to use a completely different system.

(4) Has anyone got Basak?s text to hand? If so, I would be grateful to see copies of a couple of pages.

Many thanks -

Valerie J Roebuck
Manchester, UK







From rolfheiner.koch at gmail.com  Sat Jun 15 16:39:19 2019
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sat, 15 Jun 19 18:39:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mah=C4=81vastu_questions?=
In-Reply-To: <409E0C2F-E1B3-4923-B371-8E9FC58E0725@btinternet.com>
Message-ID: <e8db7046-6f28-0e30-a767-6234a7247c7e@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1488
Lines: 47

Dear Valerie,

the GRETIL-text of Senart's edition is here:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/mhvastuu.htm

This text (consisting of three great chapters) Jones translated in three 
volumes. In volume 1 you'll find the numbers of the chapters 1.1-1.366 
(of Senart's edition). Jones mentions only the secondary numbers 1-366. 
The same in vol. 2 and 3.

Best

Heiner


Am 15.06.2019 um 18:01 schrieb Valerie Roebuck via INDOLOGY:
> Dear Colleagues
>
> (1) Does anyone know where there is a searchable Sanskrit text of the Mah?vastu Avad?na online? The one formerly at http://fiindolo.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/mhvastuu.htm seems to have disappeared.
>
> (2) Similarly with a searchable translation? The versions I?ve found of the J J Jones one are frustrating to use: see (3).
>
> (3) Does anyone understand the verse and chapter numbering of this text? The text references and translation seem to use a completely different system.
>
> (4) Has anyone got Basak?s text to hand? If so, I would be grateful to see copies of a couple of pages.
>
> Many thanks -
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com






From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Jun 15 16:50:10 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 15 Jun 19 22:20:10 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKjgpL7gpK7gpK7gpL7gpLLgpL4gb2Yg4KSn4KSo4KSe4KWN4KSc4KSv?=
Message-ID: <CADSGPzVVma9pXypGpMhhq6Xwp9cb0U4b=0tX5L-J04CMsVmS2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 21

Dear Scholars,
It gives me immense pleasure to present the below mentioned work.
N?mam?l? of Dhana?jaya.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/namamala_dhananjaya/orig/namamala.txt

CREDITS:
The work was digitized by Sansknet project and preserved at
https://www.wilbourhall.org/sansknet/index.html. The data was in a legacy
font. It has been converted to unicode.


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190615/ff5a9219/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Jun 15 17:50:04 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 15 Jun 19 17:50:04 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mah=C4=81vastu_questions?=
In-Reply-To: <409E0C2F-E1B3-4923-B371-8E9FC58E0725@btinternet.com>
Message-ID: <AM0PR09MB3587F566851056757E43C2FBA5E90@AM0PR09MB3587.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1987
Lines: 50

Dear Valerie,

Might I suggest you read the following:

Tournier, Vincent. 2012. ?The Mah?vastu and the Vinayapi?aka of the Mah?s??ghika-Lokottarav?din.? Annual Report of the International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University for the Academic Year 2011 15: 87?104.
???. 2017. La formation du Mah?vastu et la mise en place des conceptions relatives ? la carri?re du bodhisattva. Monographies 195. Paris: ?cole fran?aise d?Extr?me-Orient.

You will learn among many other things that Mah?vastu-Avad?na is not a correct designation of the text.

Best wishes,

Arlo Griffiths





________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, June 15, 2019 4:01 PM
To: indology List List
Subject: [INDOLOGY] Mah?vastu questions

Dear Colleagues

(1) Does anyone know where there is a searchable Sanskrit text of the Mah?vastu Avad?na online? The one formerly at http://fiindolo.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/mhvastuu.htm seems to have disappeared.

(2) Similarly with a searchable translation? The versions I?ve found of the J J Jones one are frustrating to use: see (3).

(3) Does anyone understand the verse and chapter numbering of this text? The text references and translation seem to use a completely different system.

(4) Has anyone got Basak?s text to hand? If so, I would be grateful to see copies of a couple of pages.

Many thanks -

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190615/1af393af/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Sat Jun 15 19:07:51 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sat, 15 Jun 19 20:07:51 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Mah=C4=81vastu_questions?=
Message-ID: <601E3BB3-483B-4F9A-888D-DA5FC97ABE2A@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 24

Dear Colleagues

Thank you so much for the link to the new version at http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/mhvastuu.htm

It works perfectly. I wonder why Google couldn?t find it?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



> (1) Does anyone know where there is a searchable Sanskrit text of the Mah?vastu Avad?na online? The one formerly at http://fiindolo.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/mhvastuu.htm <http://fiindolo.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/mhvastuu.htm>seems to have disappeared.
> 
> (2) Similarly with a searchable translation? The versions I?ve found of the J J Jones one are frustrating to use: see (3).
> 
> (3) Does anyone understand the verse and chapter numbering of this text? The text references and translation seem to use a completely different system.
> 
> (4) Has anyone got Basak?s text to hand? If so, I would be grateful to see copies of a couple of pages.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190615/04c8e35f/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sat Jun 15 21:01:34 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 15 Jun 19 15:01:34 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mah=C4=81vastu_questions?=
In-Reply-To: <409E0C2F-E1B3-4923-B371-8E9FC58E0725@btinternet.com>
Message-ID: <CAPAZekZDuknK10b_4ZoWEkX1nzio40-bzzTrWpsyeRLM3YGCeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2584
Lines: 77

Dear Valerie,

On your question no. 2, the scan of the J. J. Jones translation that I made
and posted is searchable:

http://prajnaquest.fr/downloads/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/mahavastu_vol_one_1949_eng.pdf
http://prajnaquest.fr/downloads/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/mahavastu_vol_two_1952_eng.pdf
http://prajnaquest.fr/downloads/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/mahavastu_vol_three_1956_eng.pdf

On your question no. 3, Jones inserted the page numbers of the Senart
edition into his translation, so that is the easiest way to correlate the
two.

On your question no. 4, I do not have Basak's edition, but when I examined
it at a library I noted that it is based on or copied from Senart's
edition. He added a Bengali translation.

Glad that someone else already answered no. 1, with a link to the online
searchable Sanskrit text at GRETIL. As you know, and as noted here by
Seishi Karashima on May 16, a new (and much improved) edition is coming out
shortly:

*The Mah?vastu: A New Edition*, vol. III, ed. by Katarzyna Marciniak
(Bibliotheca Philologica et Philosophica Buddhica XIV,1)

ISBN 978-4-904234-18-1.

A PDF file will soon be made available at the following link:
http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html


Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Sat, Jun 15, 2019 at 10:02 AM Valerie Roebuck via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues
>
> (1) Does anyone know where there is a searchable Sanskrit text of the
> Mah?vastu Avad?na online? The one formerly at
> http://fiindolo.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/mhvastuu.htm
> seems to have disappeared.
>
> (2) Similarly with a searchable translation? The versions I?ve found of
> the J J Jones one are frustrating to use: see (3).
>
> (3) Does anyone understand the verse and chapter numbering of this text?
> The text references and translation seem to use a completely different
> system.
>
> (4) Has anyone got Basak?s text to hand? If so, I would be grateful to see
> copies of a couple of pages.
>
> Many thanks -
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190615/b3d6609e/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Sun Jun 16 08:16:25 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sun, 16 Jun 19 09:16:25 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mah=C4=81vastu_questions?=
In-Reply-To: <CAPAZekZDuknK10b_4ZoWEkX1nzio40-bzzTrWpsyeRLM3YGCeQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <171774F1-4476-422F-AE81-3A7B22FAF762@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 3800
Lines: 70

Dear David

That?s absolutely marvellous - a beautifully clear and searchable copy.

I?m primarily looking into this for an online bibliography of Dhammapada/Dharmapada/Ud?navarga literature. The publishers only want me to list material that is currently available, but I will be able to add the new edition when it is published. (Most of the Dharmapada material in the Mah?vastu will no doubt be in vol. III.)

Many thanks -

Valerie

Valerie Roebuck
vjroebuck at btinternet.com



> On 15 Jun 2019, at 22:01, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Valerie,
> 
> On your question no. 2, the scan of the J. J. Jones translation that I made and posted is searchable:
> 
> http://prajnaquest.fr/downloads/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/mahavastu_vol_one_1949_eng.pdf <http://prajnaquest.fr/downloads/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/mahavastu_vol_one_1949_eng.pdf>
> http://prajnaquest.fr/downloads/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/mahavastu_vol_two_1952_eng.pdf <http://prajnaquest.fr/downloads/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/mahavastu_vol_two_1952_eng.pdf>
> http://prajnaquest.fr/downloads/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/mahavastu_vol_three_1956_eng.pdf <http://prajnaquest.fr/downloads/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/mahavastu_vol_three_1956_eng.pdf>
> 
> On your question no. 3, Jones inserted the page numbers of the Senart edition into his translation, so that is the easiest way to correlate the two.
> 
> On your question no. 4, I do not have Basak's edition, but when I examined it at a library I noted that it is based on or copied from Senart's edition. He added a Bengali translation.
> 
> Glad that someone else already answered no. 1, with a link to the online searchable Sanskrit text at GRETIL. As you know, and as noted here by Seishi Karashima on May 16, a new (and much improved) edition is coming out shortly:
> 
> The Mah?vastu: A New Edition, vol. III, ed. by Katarzyna Marciniak (Bibliotheca Philologica et Philosophica Buddhica XIV,1)
> 		ISBN 978-4-904234-18-1.
> 		A PDF file will soon be made available at the following link: http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html <http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html>
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> 
> On Sat, Jun 15, 2019 at 10:02 AM Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Colleagues
> 
> (1) Does anyone know where there is a searchable Sanskrit text of the Mah?vastu Avad?na online? The one formerly at http://fiindolo.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/mhvastuu.htm <http://fiindolo.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/mhvastuu.htm> seems to have disappeared.
> 
> (2) Similarly with a searchable translation? The versions I?ve found of the J J Jones one are frustrating to use: see (3).
> 
> (3) Does anyone understand the verse and chapter numbering of this text? The text references and translation seem to use a completely different system.
> 
> (4) Has anyone got Basak?s text to hand? If so, I would be grateful to see copies of a couple of pages.
> 
> Many thanks -
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190616/748d59ef/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jun 16 13:31:40 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 16 Jun 19 06:31:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd1aDT2PcEfYTEV32d3HNbB_5HZ04XKNzgYEoCh4J0hdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????????????????? ????? ???????: ?
???????? ????????? ???? ?? ???? ????: ???????

My Krishna is standing on both banks. Why should my mind be interested in
worrying about the other bank?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190616/de83ea49/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Mon Jun 17 05:38:34 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Mon, 17 Jun 19 07:38:34 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Har=E1=B9=A3a_of_Kashmir_[Publication_Announcement]?=
Message-ID: <CALoZ1nX8iMDvXGcRnzOenfx3uLbrBY4wnYSWJzCv_2fBA7L-Yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1302
Lines: 38

 Dear Scholars,

it is my pleasure to draw your attention to a new publication in the field
of Indological research.

Kindly regarding,
Walter Slaje

Har?a von Kaschmir. Ein politisches Sittengem?lde aus dem indischen
Mittelalter. Kalha?as R?jatara?gi?? (Buch 7) mit annotierter ?bersetzung
kritisch neu herausgegeben von Walter Slaje [Akademie der Wissen?schaften
und der Literatur, Mainz. Ver?ffentlichungen der Kommission f?r
Au?ereurop?ische Sprachen und Kulturen. 4.]. Wiesbaden: Harrassowitz. 2019,
377 S.

Book link:
https://www.harrassowitz-verlag.de/Ein_politisches_Sittengem%C3%A4lde_aus_dem_indischen_Mittelalter/titel_5869.ahtml

Series link:
https://www.harrassowitz-verlag.de/reihenwerk_455.ahtml

-----------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190617/763db192/attachment.htm>

From gaiapintucci at gmail.com  Mon Jun 17 08:32:27 2019
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Mon, 17 Jun 19 17:32:27 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Kampil/K=C4=81mpilya?=
Message-ID: <CAOYD-QCQQdTTdVHhX2B1cV-vBH6xEr2neX1M_2TNQBY95A+aow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 19

Dear list members,

I would like to know more about the identification of present-day Kampil
(Uttar Pradesh) with the town named K?mpilya that is mentioned in the
Mah?bh?rata. In particular, I am wondering to which extent such
identification is supported by past and current scholarship and on which
grounds, apart from the similarity of the two names.
The relevant entry in Ghosh' *Encyclopaedia of Indian Archaeology* refers
to one of Alexander Cunningham's report - this is all I could find so far.

In case, I would be grateful for any relevant references or suggestions.

Best wishes,
Gaia Pintucci


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190617/15524954/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jun 17 10:24:52 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 17 Jun 19 15:54:52 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Kampil/K=C4=81mpilya?=
In-Reply-To: <CAOYD-QCQQdTTdVHhX2B1cV-vBH6xEr2neX1M_2TNQBY95A+aow@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eY=DhH-gSduQDVPgtXgZGR-F=hZKrrVp=4g=t6HXRDgaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1659
Lines: 52

There is a Kampli in Karnataka too:

http://villagemap.in/karnataka/koppal/koppal/602500.html

On Mon, Jun 17, 2019 at 2:03 PM Gaia Pintucci via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I would like to know more about the identification of present-day Kampil
> (Uttar Pradesh) with the town named K?mpilya that is mentioned in the
> Mah?bh?rata. In particular, I am wondering to which extent such
> identification is supported by past and current scholarship and on which
> grounds, apart from the similarity of the two names.
> The relevant entry in Ghosh' *Encyclopaedia of Indian Archaeology* refers
> to one of Alexander Cunningham's report - this is all I could find so far.
>
> In case, I would be grateful for any relevant references or suggestions.
>
> Best wishes,
> Gaia Pintucci
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190617/bce5194e/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Jun 17 10:26:06 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 17 Jun 19 15:56:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
Message-ID: <CAODNnZjcnnaDAyohghqSnmnMLSmt0oOn18zq1azijV=a1VP3Yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 32

Dear all
I am searching for the following books.

I am really grateful for the help I receive. Could anyone do me this great
favor?



https://www.worldcat.org/title/saskrita-sarla-prabandha-prakasa/oclc/1016213040&referer=brief_results


https://www.worldcat.org/title/easy-sanskrit-prose-for-beginners/oclc/249100349&referer=brief_results
(it
is also called Udayana Charitam and available on the internet very poor
quality scan margin side letters are not at all printed)


https://www.worldcat.org/title/sakuntalacaritam-mahakavi-kalidasa-ke-abhijnanasakuntala-ke-adhara-para/oclc/573571491&referer=brief_results

https://www.worldcat.org/title/easy-sanskrit-prose-for-beginners/oclc/249100349&referer=brief_results


Harshacharita Sara by V Anantacharya (available on the internet but page
number 44,45,46 are missing)

Thanks
KP


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190617/7105c839/attachment.htm>

From gaiapintucci at gmail.com  Mon Jun 17 10:36:04 2019
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Mon, 17 Jun 19 19:36:04 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Kampil/K=C4=81mpilya?=
In-Reply-To: <CAJGj9eY=DhH-gSduQDVPgtXgZGR-F=hZKrrVp=4g=t6HXRDgaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOYD-QAFz6VSGjpQbngA=qwGAppH=zYJpXqDtw23-VW5AL76Ew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 69

Dear Prof. Paturi,

Thanks, I omitted this in my first message.
I knew about the town you mention from a 1956 article by Derrett, although
he does not seem to have a strong opinion as to the identification of the
mah?bh?ratian K?mpilya with Kampli in KA.

Gaia Pintucci

On Mon, Jun 17, 2019 at 7:25 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> There is a Kampli in Karnataka too:
>
> http://villagemap.in/karnataka/koppal/koppal/602500.html
>
> On Mon, Jun 17, 2019 at 2:03 PM Gaia Pintucci via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I would like to know more about the identification of present-day Kampil
>> (Uttar Pradesh) with the town named K?mpilya that is mentioned in the
>> Mah?bh?rata. In particular, I am wondering to which extent such
>> identification is supported by past and current scholarship and on which
>> grounds, apart from the similarity of the two names.
>> The relevant entry in Ghosh' *Encyclopaedia of Indian Archaeology*
>> refers to one of Alexander Cunningham's report - this is all I could find
>> so far.
>>
>> In case, I would be grateful for any relevant references or suggestions.
>>
>> Best wishes,
>> Gaia Pintucci
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190617/00a93a2a/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jun 17 10:50:54 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 17 Jun 19 16:20:54 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Kampil/K=C4=81mpilya?=
In-Reply-To: <CAOYD-QAFz6VSGjpQbngA=qwGAppH=zYJpXqDtw23-VW5AL76Ew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebdCQmX1U_dbdN=zt9wE0jFn0Hr5BOP1ALpffEC0iftnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2990
Lines: 101

There is a mention of Kaampilya in Kashi Khanda.

Sharing a snapshot with Kaampilya in the highlighted portion.

On Mon, Jun 17, 2019 at 4:06 PM Gaia Pintucci <gaiapintucci at gmail.com>
wrote:

> Dear Prof. Paturi,
>
> Thanks, I omitted this in my first message.
> I knew about the town you mention from a 1956 article by Derrett, although
> he does not seem to have a strong opinion as to the identification of the
> mah?bh?ratian K?mpilya with Kampli in KA.
>
> Gaia Pintucci
>
> On Mon, Jun 17, 2019 at 7:25 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> There is a Kampli in Karnataka too:
>>
>> http://villagemap.in/karnataka/koppal/koppal/602500.html
>>
>> On Mon, Jun 17, 2019 at 2:03 PM Gaia Pintucci via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> I would like to know more about the identification of present-day Kampil
>>> (Uttar Pradesh) with the town named K?mpilya that is mentioned in the
>>> Mah?bh?rata. In particular, I am wondering to which extent such
>>> identification is supported by past and current scholarship and on which
>>> grounds, apart from the similarity of the two names.
>>> The relevant entry in Ghosh' *Encyclopaedia of Indian Archaeology*
>>> refers to one of Alexander Cunningham's report - this is all I could find
>>> so far.
>>>
>>> In case, I would be grateful for any relevant references or suggestions.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Gaia Pintucci
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jun 17 13:57:18 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 17 Jun 19 06:57:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdoxp1FimQq-6gKfuoqStvQeOP_eexEDtHwSqVdbwY=2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???????? ?????? ????? ???????? ???????: ?
??????????? ? ???????: ??????????? ?? ??????? ???????

I ask: "Where is that Gokula and where is that Krishna?" [A reply comes]:
"That Krishna is very close to you, and the Gokula is all around you."

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jun 17 22:51:39 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Jun 19 16:51:39 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Kampil/K=C4=81mpilya?=
In-Reply-To: <CAOYD-QCQQdTTdVHhX2B1cV-vBH6xEr2neX1M_2TNQBY95A+aow@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf5HeX8wP+hU9cdrJxpntAOYb93HX3DKBVTVbfx7Mgxcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 50

B. C. Law: https://archive.org/details/in.gov.ignca.2348/page/n105

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Mon, 17 Jun 2019 at 02:33, Gaia Pintucci via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I would like to know more about the identification of present-day Kampil
> (Uttar Pradesh) with the town named K?mpilya that is mentioned in the
> Mah?bh?rata. In particular, I am wondering to which extent such
> identification is supported by past and current scholarship and on which
> grounds, apart from the similarity of the two names.
> The relevant entry in Ghosh' *Encyclopaedia of Indian Archaeology* refers
> to one of Alexander Cunningham's report - this is all I could find so far.
>
> In case, I would be grateful for any relevant references or suggestions.
>
> Best wishes,
> Gaia Pintucci
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From samparkdev at gmail.com  Tue Jun 18 06:04:38 2019
From: samparkdev at gmail.com (Diwakar singh)
Date: Tue, 18 Jun 19 11:34:38 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Kampil/K=C4=81mpilya?=
In-Reply-To: <CAKdt-Cf5HeX8wP+hU9cdrJxpntAOYb93HX3DKBVTVbfx7Mgxcw@mail.gmail.com>
Message-ID: <F4A3360B-71DF-4EA8-BE07-0B5723B46C08@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2140
Lines: 48

Kindly see the link, the archaeological profile of the site could help to understand and contextualise the subject.
http://www.draupaditrust.org/content/Culture%20&%20Civilization/Report%20Kampil%20Excavation.pdf

Regards,
Diwakar k Singh 
Delhi University 


Sent from my iPhone

> On 18-Jun-2019, at 4:21 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> B. C. Law: https://archive.org/details/in.gov.ignca.2348/page/n105
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics,
> University of Alberta, Canada.
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca
> 
> 
> 
>> On Mon, 17 Jun 2019 at 02:33, Gaia Pintucci via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> Dear list members, 
>> 
>> I would like to know more about the identification of present-day Kampil (Uttar Pradesh) with the town named K?mpilya that is mentioned in the Mah?bh?rata. In particular, I am wondering to which extent such identification is supported by past and current scholarship and on which grounds, apart from the similarity of the two names.
>> The relevant entry in Ghosh' Encyclopaedia of Indian Archaeology refers to one of Alexander Cunningham's report - this is all I could find so far. 
>> 
>> In case, I would be grateful for any relevant references or suggestions.
>> 
>> Best wishes, 
>> Gaia Pintucci
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Jun 18 14:05:00 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 18 Jun 19 14:05:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] New reference on Indian Philology
Message-ID: <EA353642-361D-48D1-AB24-6674501DD0DC@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 7539
Lines: 156

L?espace du sens. Approches de la philologie indienne / The Space of Meaning. Approaches to Indian Philology

Silvia D?Intino & Sheldon Pollock (sous la direction de / edited by). Avec la collaboration / With the collaboration of Micha?l MEYER.
Paris, Coll?ge de France, 2018, Publications de l?Institut de Civilisation Indienne, Fasc. 84. Diffusion De Boccard. ISBN : 978-2-86803-084-9. 50 ?

https://www.college-de-france.fr/media/etudes-indiennes/UPL8135249676971707262_Pr__sentation_lespace_du_sens.pdf

For philologists, a text is a terrain to explore in minute detail in order to trace both a genealogy and the emergence of meaning. One must examine the traditions within which the text makes sense, or against which it posits itself, so as to shed light on all that concerns its meaning: its origins, developments, forms, nuances, peculiarities. If a text?s ?real meaning? can never be singular, but instead ?the sum total of meanings attributed to [it] over the course of its history? (S. Pollock), it is only in a given cultural context that meaning takes shape. Along with its times, a text?s meaning is a function of its spaces: the universe and network within which it is reproduced or transformed. We have therefore sought here to stress the text?s anchoring in a given cultural space, and to present philological practices as so many possible approaches to this space of meaning.

(a few articles are already available online, see below the urls on Academia)

ToC

Avant-propos

Introduction
Sheldon POLLOCK. ?Indian Philology?. Edition, Interpretation, and Difference
1. The General Form of Philology
2. The Elements of Philology in the World
2.1. Edition
2.2. Interpretation
3. Indian Conformity
3.1. Indian Conformity in Edition
3.2. Indian Conformity in Interpretation
4. Indian Difference
5. Philology as the Discipline of Making Sense of Areal Texts
5.1. Pluralist Edition
5.2. Pluralist Interpretation
Summary

I. ?tudes v?diques et p??in?ennes
Vedic and P??inian Studies

Charles MALAMOUD. Les saisons et les eaux. Remarques sur le premier prap??haka du Taittir?ya-?ra?yaka

Silvia D?INTINO. Lire le ?gveda avant S?ya?a
La le?on de S?ya?a
L?ex?g?se ancienne et le d?bat du sens
Ve?ka?am?dhava, ex?g?te grammairien
Interpr?ter, dans le temps
Conclusion

Cezary GALEWICZ. The R?japur Manuscript of Bha??oji?s Vedabh??yas?ra

Madhav M. DESHPANDE. Re-Viewing the Tradition. Language, Grammar and History

Edwin GEROW. Karman. Esquisse d?une syntaxe traditionnelle de la langue sanscrite
1. Les ant?c?dents rituels et grammaticaux
2. Le courant ? philosophique ? et son int?gration dans la grammaire
3. Renou et N?ge?a

Maria Piera CANDOTTI. Le r?le des commentaires dans la transmission et construction d?un texte et leur repr?sentation dans le savoir contemporain

II. Philologie/philosophie
Philology/Philosophy

Lyne BANSAT-BOUDON. Enjeux sp?culatifs de la philologie en contexte indien. Ex?g?se et fabrique du texte dans les Spandak?rik? et le Nir?aya
1. ?conomie d?un ?nonc? : l?auteur au travail
1.1. Pr?ambule. Auteur et ex?g?tes : la posture philologique indienne
1.2. D?fense et illustration du non-dualisme ?aiva : manifestation du monde et ?manation phon?matique
1.3. O? l?auteur pr?f?re un ?nonc? ? un autre : ?yasya sv?tantrya?akty?? iti tyaktv? ?yasyonme?anime??bhy?m? iti nyar?pi guru??
2. ?conomie (et po?tique) du texte : Spandak?rik? 52 et 53
2.1. Spandak?rik? 52
2.2. Spandak?rik? 53
3. Conclusions
Annexe 1. Le concept de vaikhar?
Annexe 2. Tableaux
Tableau 1. unme?a-nime?a
Tableau 2. Les Spandak?rik? : Ex?g?se et fabrique du texte
Tableau 3. Spandak?rik? vv. 51-52-53 .

Eli FRANCO. Yam?ri and the Order of Chapters in the Pram??av?rttika
The Problem
The Dominant Paradigm in Modern Scholarship on Dharmak?rti?s Work
Traditional Buddhist Explanations
Addendum: Yam?ri on Faithfulness and Novelty in Commentaries
https://www.academia.edu/39221550/Yam?ri_and_the_Order_of_Chapters_in_the_Pram??av?rttika

Vincent ELTSCHINGER. From Commentary to Philosophy, or Lectio and Disputatio in Indian Buddhist Commentarial Literature
1. Comparing Scholasticisms
2. From Lectio to Disputatio
3. The Theory of Indian Buddhist Commentary
Conclusion
https://www.academia.edu/39161414/From_Commentary_to_Philosophy_or_Lectio_and_Disputatio_in_Indian_Buddhist_Commentarial_Literature

Isabelle RATI?. For an Indian Philology of Margins. The Case of Kashmirian Sanskrit Manuscripts
The Virtually Unexplored Field of Indian Manuscript Margins
What do the Margins of Kashmirian Sanskrit Manuscripts Contain?
Retrieving Lost Texts in the Margins of Kashmirian Manuscripts: the Case of Utpaladeva?s Viv?ti on the ??varapratyabhij?? Treatise
A Jigsaw Puzzle: Examples from Utpaladeva?s Viv?ti, Chapter 2.1
Manuscript Margins and the Marginalization of Texts in Medieval Kashmir: the Quasi Obliteration of Utpaladeva?s Viv?ti
On the Purpose(s) of Annotations in Kashmirian Sanskrit Manuscripts
A Learned Tradition: on Annotated Manuscripts Copied by Famous Kashmirian Authors
The N?gar? ?Revolution? and the Fate of Traditional Annotations
Conclusion: on Margins and the Indologists? ?Embarrassment of Riches?
Appendix I. Utpaladeva?s ??varapratyabhij??-Viv?ti on ?PK 2.1.3
Appendix II. Marginal Sources for the Viv?ti on ?PK 2.1.3
Appendix III. A Few Annotated Manuscripts
https://www.academia.edu/39195012/For_an_Indian_Philology_of_Margins_The_Case_of_Kashmirian_Sanskrit_Manuscripts

III. ?pop?es, traditions savantes
Epics, Learned Traditions

John BROCKINGTON. Regions and Recensions, Scripts and Manuscripts. The Textual History of the R?m?ya?a and Mah?bh?rata

Judit T?RZS?K. Abhinavagupta on the Epic. Some Remarks on the G?t?rthasa?graha and its M?la
1. Abhinavagupta?s Bhagavadg?t?
2. Questions of Author and Speaker
3. Vy?sa?s Intention, Consistency and Rigour
4. On Epic Irregularities
5. Texts, Consistency, and Some Remarks on Indian Philology

Claudine LE BLANC. Philologie de l??pop?e orale en Inde. Deux si?cles d?? inscriptions ?
1. L?? oralit? ? des philologues
2. ? Inscriptions ? : le texte des folkloristes
3. Diss?minations : philologie, traductions, nouvelles inscriptions

Carl W. ERNST. Disentangling the Persian Translations of Sanskrit Works on Yoga
K?mar?pan???ik?
?aw? al-?ay?t
?Ayn al-?ay?t
Ba?r al-?ay?t

Fabrizio SPEZIALE. ?il? or Do?a? The Interpretation of Ayurvedic Theory of Trido?a in Early-Modern Persian Texts .

IV. Mod?les culturels : ?crire, traduire, transposer
Cultural Models : Writing, Translating, Transposing

Jean-No?l ROBERT. Deux traducteurs sur la Route de la Soie. Traduction et r??criture du sanscrit en chinois

Matthew T. KAPSTEIN. Other People?s Philology. Uses of Sanskrit in Tibet and China, 14th-19th Centuries
Appendix: The Lhasa Zhol Printery Edition of the ?Volumes of the Sciences?
Illustrations
https://www.academia.edu/39533867/Other_Peoples_Philology_Uses_of_Sanskrit_in_Tibet_and_China_14_th_-19_th_c

J?rgen HANNEDER. The Indian Inculturation of European Textual Criticism

David SHULMAN. A South Indian Canon of Visible Sound

Benedetta ZACCARELLO. Transferts et philologie d?auteur en contexte indien. Remarques sur l??tude g?n?tique des manuscrits d?Aurobindo Ghose
1. D?coloniser l?archive ?
2. Quels auteurs ?
3. Quels corpus pour quelles pratiques ?

Index
???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From tcoleman at coloradocollege.edu  Tue Jun 18 21:01:34 2019
From: tcoleman at coloradocollege.edu (Tracy Coleman)
Date: Tue, 18 Jun 19 21:01:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] New reference on Indian Philology
In-Reply-To: <EA353642-361D-48D1-AB24-6674501DD0DC@uclouvain.be>
Message-ID: <DM6PR06MB6025B70E4B86E40B323B5C12CFEA0@DM6PR06MB6025.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 10224
Lines: 167

Is Sheldon Pollock's Introduction to this volume available anywhere?


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, June 18, 2019 8:05 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] New reference on Indian Philology

This email originated outside Colorado College. Do not click links or attachments unless you know the content is safe.

L?espace du sens. Approches de la philologie indienne / The Space of Meaning. Approaches to Indian Philology

Silvia D?Intino & Sheldon Pollock (sous la direction de / edited by). Avec la collaboration / With the collaboration of Micha?l MEYER.
Paris, Coll?ge de France, 2018, Publications de l?Institut de Civilisation Indienne, Fasc. 84. Diffusion De Boccard. ISBN : 978-2-86803-084-9. 50 ?

https://www.college-de-france.fr/media/etudes-indiennes/UPL8135249676971707262_Pr__sentation_lespace_du_sens.pdf<https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.college-de-france.fr%2Fmedia%2Fetudes-indiennes%2FUPL8135249676971707262_Pr__sentation_lespace_du_sens.pdf&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C3c920c2400a24f6fadb308d6f3f60eb2%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C1%7C636964635467004933&sdata=22gpIAdt%2FaGowi%2BQCSWQOJtP32jsj2AtwDxbieWqvLo%3D&reserved=0>

For philologists, a text is a terrain to explore in minute detail in order to trace both a genealogy and the emergence of meaning. One must examine the traditions within which the text makes sense, or against which it posits itself, so as to shed light on all that concerns its meaning: its origins, developments, forms, nuances, peculiarities. If a text?s ?real meaning? can never be singular, but instead ?the sum total of meanings attributed to [it] over the course of its history? (S. Pollock), it is only in a given cultural context that meaning takes shape. Along with its times, a text?s meaning is a function of its spaces: the universe and network within which it is reproduced or transformed. We have therefore sought here to stress the text?s anchoring in a given cultural space, and to present philological practices as so many possible approaches to this space of meaning.

(a few articles are already available online, see below the urls on Academia)

ToC

Avant-propos

Introduction
Sheldon POLLOCK. ?Indian Philology?. Edition, Interpretation, and Difference
1. The General Form of Philology
2. The Elements of Philology in the World
2.1. Edition
2.2. Interpretation
3. Indian Conformity
3.1. Indian Conformity in Edition
3.2. Indian Conformity in Interpretation
4. Indian Difference
5. Philology as the Discipline of Making Sense of Areal Texts
5.1. Pluralist Edition
5.2. Pluralist Interpretation
Summary

I. ?tudes v?diques et p??in?ennes
Vedic and P??inian Studies

Charles MALAMOUD. Les saisons et les eaux. Remarques sur le premier prap??haka du Taittir?ya-?ra?yaka

Silvia D?INTINO. Lire le ?gveda avant S?ya?a
La le?on de S?ya?a
L?ex?g?se ancienne et le d?bat du sens
Ve?ka?am?dhava, ex?g?te grammairien
Interpr?ter, dans le temps
Conclusion

Cezary GALEWICZ. The R?japur Manuscript of Bha??oji?s Vedabh??yas?ra

Madhav M. DESHPANDE. Re-Viewing the Tradition. Language, Grammar and History

Edwin GEROW. Karman. Esquisse d?une syntaxe traditionnelle de la langue sanscrite
1. Les ant?c?dents rituels et grammaticaux
2. Le courant ? philosophique ? et son int?gration dans la grammaire
3. Renou et N?ge?a

Maria Piera CANDOTTI. Le r?le des commentaires dans la transmission et construction d?un texte et leur repr?sentation dans le savoir contemporain

II. Philologie/philosophie
Philology/Philosophy

Lyne BANSAT-BOUDON. Enjeux sp?culatifs de la philologie en contexte indien. Ex?g?se et fabrique du texte dans les Spandak?rik? et le Nir?aya
1. ?conomie d?un ?nonc? : l?auteur au travail
1.1. Pr?ambule. Auteur et ex?g?tes : la posture philologique indienne
1.2. D?fense et illustration du non-dualisme ?aiva : manifestation du monde et ?manation phon?matique
1.3. O? l?auteur pr?f?re un ?nonc? ? un autre : ?yasya sv?tantrya?akty?? iti tyaktv? ?yasyonme?anime??bhy?m? iti nyar?pi guru??
2. ?conomie (et po?tique) du texte : Spandak?rik? 52 et 53
2.1. Spandak?rik? 52
2.2. Spandak?rik? 53
3. Conclusions
Annexe 1. Le concept de vaikhar?
Annexe 2. Tableaux
Tableau 1. unme?a-nime?a
Tableau 2. Les Spandak?rik? : Ex?g?se et fabrique du texte
Tableau 3. Spandak?rik? vv. 51-52-53 .

Eli FRANCO. Yam?ri and the Order of Chapters in the Pram??av?rttika
The Problem
The Dominant Paradigm in Modern Scholarship on Dharmak?rti?s Work
Traditional Buddhist Explanations
Addendum: Yam?ri on Faithfulness and Novelty in Commentaries
https://www.academia.edu/39221550/Yam?ri_and_the_Order_of_Chapters_in_the_Pram??av?rttika<https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fwww.academia.edu%2F39221550%2FYam%C4%81ri_and_the_Order_of_Chapters_in_the_Pram%C4%81%E1%B9%87av%C4%81rttika&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C3c920c2400a24f6fadb308d6f3f60eb2%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C1%7C636964635467014928&sdata=XoGxDOo6QJYDufugRlwSUhi39eZh%2BBFZ4JYHbyHQL1E%3D&reserved=0>

Vincent ELTSCHINGER. From Commentary to Philosophy, or Lectio and Disputatio in Indian Buddhist Commentarial Literature
1. Comparing Scholasticisms
2. From Lectio to Disputatio
3. The Theory of Indian Buddhist Commentary
Conclusion
https://www.academia.edu/39161414/From_Commentary_to_Philosophy_or_Lectio_and_Disputatio_in_Indian_Buddhist_Commentarial_Literature<https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F39161414%2FFrom_Commentary_to_Philosophy_or_Lectio_and_Disputatio_in_Indian_Buddhist_Commentarial_Literature&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C3c920c2400a24f6fadb308d6f3f60eb2%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C1%7C636964635467024920&sdata=7RRl8pcemlCZTHJiV8ruXmBS1dz5s5Fbcw%2BdT5FGRSk%3D&reserved=0>

Isabelle RATI?. For an Indian Philology of Margins. The Case of Kashmirian Sanskrit Manuscripts
The Virtually Unexplored Field of Indian Manuscript Margins
What do the Margins of Kashmirian Sanskrit Manuscripts Contain?
Retrieving Lost Texts in the Margins of Kashmirian Manuscripts: the Case of Utpaladeva?s Viv?ti on the ??varapratyabhij?? Treatise
A Jigsaw Puzzle: Examples from Utpaladeva?s Viv?ti, Chapter 2.1
Manuscript Margins and the Marginalization of Texts in Medieval Kashmir: the Quasi Obliteration of Utpaladeva?s Viv?ti
On the Purpose(s) of Annotations in Kashmirian Sanskrit Manuscripts
A Learned Tradition: on Annotated Manuscripts Copied by Famous Kashmirian Authors
The N?gar? ?Revolution? and the Fate of Traditional Annotations
Conclusion: on Margins and the Indologists? ?Embarrassment of Riches?
Appendix I. Utpaladeva?s ??varapratyabhij??-Viv?ti on ?PK 2.1.3
Appendix II. Marginal Sources for the Viv?ti on ?PK 2.1.3
Appendix III. A Few Annotated Manuscripts
https://www.academia.edu/39195012/For_an_Indian_Philology_of_Margins_The_Case_of_Kashmirian_Sanskrit_Manuscripts<https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F39195012%2FFor_an_Indian_Philology_of_Margins_The_Case_of_Kashmirian_Sanskrit_Manuscripts&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C3c920c2400a24f6fadb308d6f3f60eb2%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C1%7C636964635467024920&sdata=Hunyy7NBFRO7noOe1asTV0SBactQDBqNti4sFgK7BsA%3D&reserved=0>

III. ?pop?es, traditions savantes
Epics, Learned Traditions

John BROCKINGTON. Regions and Recensions, Scripts and Manuscripts. The Textual History of the R?m?ya?a and Mah?bh?rata

Judit T?RZS?K. Abhinavagupta on the Epic. Some Remarks on the G?t?rthasa?graha and its M?la
1. Abhinavagupta?s Bhagavadg?t?
2. Questions of Author and Speaker
3. Vy?sa?s Intention, Consistency and Rigour
4. On Epic Irregularities
5. Texts, Consistency, and Some Remarks on Indian Philology

Claudine LE BLANC. Philologie de l??pop?e orale en Inde. Deux si?cles d?? inscriptions ?
1. L?? oralit? ? des philologues
2. ? Inscriptions ? : le texte des folkloristes
3. Diss?minations : philologie, traductions, nouvelles inscriptions

Carl W. ERNST. Disentangling the Persian Translations of Sanskrit Works on Yoga
K?mar?pan???ik?
?aw? al-?ay?t
?Ayn al-?ay?t
Ba?r al-?ay?t

Fabrizio SPEZIALE. ?il? or Do?a? The Interpretation of Ayurvedic Theory of Trido?a in Early-Modern Persian Texts .

IV. Mod?les culturels : ?crire, traduire, transposer
Cultural Models : Writing, Translating, Transposing

Jean-No?l ROBERT. Deux traducteurs sur la Route de la Soie. Traduction et r??criture du sanscrit en chinois

Matthew T. KAPSTEIN. Other People?s Philology. Uses of Sanskrit in Tibet and China, 14th-19th Centuries
Appendix: The Lhasa Zhol Printery Edition of the ?Volumes of the Sciences?
Illustrations
https://www.academia.edu/39533867/Other_Peoples_Philology_Uses_of_Sanskrit_in_Tibet_and_China_14_th_-19_th_c<https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F39533867%2FOther_Peoples_Philology_Uses_of_Sanskrit_in_Tibet_and_China_14_th_-19_th_c&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C3c920c2400a24f6fadb308d6f3f60eb2%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C1%7C636964635467034913&sdata=GcpTEIAxbjZEQ5ssTTqpoPo2y3rIlzfTUTXjnOcZoPc%3D&reserved=0>

J?rgen HANNEDER. The Indian Inculturation of European Textual Criticism

David SHULMAN. A South Indian Canon of Visible Sound

Benedetta ZACCARELLO. Transferts et philologie d?auteur en contexte indien. Remarques sur l??tude g?n?tique des manuscrits d?Aurobindo Ghose
1. D?coloniser l?archive ?
2. Quels auteurs ?
3. Quels corpus pour quelles pratiques ?

Index
???????????????????
Christophe Vielle<https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuclouvain.be%2Fen%2Fdirectories%2Fchristophe.vielle&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C3c920c2400a24f6fadb308d6f3f60eb2%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C1%7C636964635467034913&sdata=YsOr5j6%2BZdClck0rIi5y3WCVn7w2SswMgsP73YcUftI%3D&reserved=0>
Louvain-la-Neuve
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From hellwig7 at gmx.de  Wed Jun 19 06:55:45 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Wed, 19 Jun 19 08:55:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] New version of the DCS
In-Reply-To: <mailman.30.1560873602.23193.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <da1c31cf-88ae-47ae-27a7-2a66b00dabee@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 19

Dear all,

a new version of the DCS has been released, which includes a lot of
Vedic material such as Shaunaka 1-18.

Please note that the URL of the DCS has changed, although a redirect has
been created from its previous site:

http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs

Best,
Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich





From michaelnm.meyer at gmail.com  Wed Jun 19 08:15:15 2019
From: michaelnm.meyer at gmail.com (=?utf-8?Q?Micha=C3=ABl_Meyer?=)
Date: Wed, 19 Jun 19 10:15:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] New reference on Indian Philology
In-Reply-To: <DM6PR06MB6025B70E4B86E40B323B5C12CFEA0@DM6PR06MB6025.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <CANYWBZfCCvEteuwj_rEHHAEcScawaA1nTmaNXZ4VOsca5TutAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11163
Lines: 234

I have not yet finished to prepare the electronic documents. They will not
be publicly available until at least next week.

With best wishes,

Micha?l Meyer

Le mar. 18 juin 2019 ? 23:02, Tracy Coleman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> a ?crit :

> Is Sheldon Pollock's Introduction to this volume available anywhere?
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, June 18, 2019 8:05 AM
> *To:* Indology
> *Subject:* [INDOLOGY] New reference on Indian Philology
>
> This email originated outside Colorado College. Do not click links or
> attachments unless you know the content is safe.
>
> L?espace du sens. Approches de la philologie indienne / The Space of
> Meaning. Approaches to Indian Philology
>
> Silvia D?Intino & Sheldon Pollock (sous la direction de / edited by).
> Avec la collaboration / With the collaboration of Micha?l MEYER.
> Paris, Coll?ge de France, 2018, Publications de l?Institut de Civilisation
> Indienne, Fasc. 84. Diffusion De Boccard. ISBN : 978-2-86803-084-9. 50 ?
>
> https://www.college-de-france.fr/media/etudes-indiennes/UPL8135249676971707262_Pr__sentation_lespace_du_sens.pdf
> <https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.college-de-france.fr%2Fmedia%2Fetudes-indiennes%2FUPL8135249676971707262_Pr__sentation_lespace_du_sens.pdf&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C3c920c2400a24f6fadb308d6f3f60eb2%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C1%7C636964635467004933&sdata=22gpIAdt%2FaGowi%2BQCSWQOJtP32jsj2AtwDxbieWqvLo%3D&reserved=0>
>
> For philologists, a text is a terrain to explore in minute detail in order
> to trace both a genealogy and the emergence of meaning. One must examine
> the traditions within which the text makes sense, or against which it
> posits itself, so as to shed light on all that concerns its meaning: its
> origins, developments, forms, nuances, peculiarities. If a text?s ?real
> meaning? can never be singular, but instead ?the sum total of meanings
> attributed to [it] over the course of its history? (S. Pollock), it is only
> in a given cultural context that meaning takes shape. Along with its
> times, a text?s meaning is a function of its spaces: the universe and
> network within which it is reproduced or transformed. We have therefore
> sought here to stress the text?s anchoring in a given cultural space, and
> to present philological practices as so many possible approaches to this
> space of meaning.
>
> (a few articles are already available online, see below the urls on
> Academia)
>
> ToC
>
> Avant-propos
>
> Introduction
> Sheldon POLLOCK. ?Indian Philology?. Edition, Interpretation, and
> Difference
> 1. The General Form of Philology
> 2. The Elements of Philology in the World
> 2.1. Edition
> 2.2. Interpretation
> 3. Indian Conformity
> 3.1. Indian Conformity in Edition
> 3.2. Indian Conformity in Interpretation
> 4. Indian Difference
> 5. Philology as the Discipline of Making Sense of Areal Texts
> 5.1. Pluralist Edition
> 5.2. Pluralist Interpretation
> Summary
>
> I. ?tudes v?diques et p??in?ennes
> Vedic and P??inian Studies
>
> Charles MALAMOUD. Les saisons et les eaux. Remarques sur le premier
> prap??haka du Taittir?ya-?ra?yaka
>
> Silvia D?INTINO. Lire le ?gveda avant S?ya?a
> La le?on de S?ya?a
> L?ex?g?se ancienne et le d?bat du sens
> Ve?ka?am?dhava, ex?g?te grammairien
> Interpr?ter, dans le temps
> Conclusion
>
> Cezary GALEWICZ. The R?japur Manuscript of Bha??oji?s Vedabh??yas?ra
>
> Madhav M. DESHPANDE. Re-Viewing the Tradition. Language, Grammar and
> History
>
> Edwin GEROW. Karman. Esquisse d?une syntaxe traditionnelle de la langue
> sanscrite
> 1. Les ant?c?dents rituels et grammaticaux
> 2. Le courant ? philosophique ? et son int?gration dans la grammaire
> 3. Renou et N?ge?a
>
> Maria Piera CANDOTTI. Le r?le des commentaires dans la transmission et
> construction d?un texte et leur repr?sentation dans le savoir contemporain
>
> II. Philologie/philosophie
> Philology/Philosophy
>
> Lyne BANSAT-BOUDON. Enjeux sp?culatifs de la philologie en contexte
> indien. Ex?g?se et fabrique du texte dans les Spandak?rik? et le Nir?aya
> 1. ?conomie d?un ?nonc? : l?auteur au travail
> 1.1. Pr?ambule. Auteur et ex?g?tes : la posture philologique indienne
> 1.2. D?fense et illustration du non-dualisme ?aiva : manifestation du
> monde et ?manation phon?matique
> 1.3. O? l?auteur pr?f?re un ?nonc? ? un autre : ?yasya sv?tantrya?akty??
> iti tyaktv? ?yasyonme?anime??bhy?m? iti nyar?pi guru??
> 2. ?conomie (et po?tique) du texte : Spandak?rik? 52 et 53
> 2.1. Spandak?rik? 52
> 2.2. Spandak?rik? 53
> 3. Conclusions
> Annexe 1. Le concept de vaikhar?
> Annexe 2. Tableaux
> Tableau 1. unme?a-nime?a
> Tableau 2. Les Spandak?rik? : Ex?g?se et fabrique du texte
> Tableau 3. Spandak?rik? vv. 51-52-53 .
>
> Eli FRANCO. Yam?ri and the Order of Chapters in the Pram??av?rttika
> The Problem
> The Dominant Paradigm in Modern Scholarship on Dharmak?rti?s Work
> Traditional Buddhist Explanations
> Addendum: Yam?ri on Faithfulness and Novelty in Commentaries
>
> https://www.academia.edu/39221550/Yam?ri_and_the_Order_of_Chapters_in_the_Pram??av?rttika
> <https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fwww.academia.edu%2F39221550%2FYam%C4%81ri_and_the_Order_of_Chapters_in_the_Pram%C4%81%E1%B9%87av%C4%81rttika&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C3c920c2400a24f6fadb308d6f3f60eb2%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C1%7C636964635467014928&sdata=XoGxDOo6QJYDufugRlwSUhi39eZh%2BBFZ4JYHbyHQL1E%3D&reserved=0>
>
> Vincent ELTSCHINGER. From Commentary to Philosophy, or Lectio and
> Disputatio in Indian Buddhist Commentarial Literature
> 1. Comparing Scholasticisms
> 2. From Lectio to Disputatio
> 3. The Theory of Indian Buddhist Commentary
> Conclusion
>
> https://www.academia.edu/39161414/From_Commentary_to_Philosophy_or_Lectio_and_Disputatio_in_Indian_Buddhist_Commentarial_Literature
> <https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F39161414%2FFrom_Commentary_to_Philosophy_or_Lectio_and_Disputatio_in_Indian_Buddhist_Commentarial_Literature&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C3c920c2400a24f6fadb308d6f3f60eb2%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C1%7C636964635467024920&sdata=7RRl8pcemlCZTHJiV8ruXmBS1dz5s5Fbcw%2BdT5FGRSk%3D&reserved=0>
>
> Isabelle RATI?. For an Indian Philology of Margins. The Case of Kashmirian
> Sanskrit Manuscripts
> The Virtually Unexplored Field of Indian Manuscript Margins
> What do the Margins of Kashmirian Sanskrit Manuscripts Contain?
> Retrieving Lost Texts in the Margins of Kashmirian Manuscripts: the Case
> of Utpaladeva?s Viv?ti on the ??varapratyabhij?? Treatise
> A Jigsaw Puzzle: Examples from Utpaladeva?s Viv?ti, Chapter 2.1
> Manuscript Margins and the Marginalization of Texts in Medieval Kashmir:
> the Quasi Obliteration of Utpaladeva?s Viv?ti
> On the Purpose(s) of Annotations in Kashmirian Sanskrit Manuscripts
> A Learned Tradition: on Annotated Manuscripts Copied by Famous Kashmirian
> Authors
> The N?gar? ?Revolution? and the Fate of Traditional Annotations
> Conclusion: on Margins and the Indologists? ?Embarrassment of Riches?
> Appendix I. Utpaladeva?s ??varapratyabhij??-Viv?ti on ?PK 2.1.3
> Appendix II. Marginal Sources for the Viv?ti on ?PK 2.1.3
> Appendix III. A Few Annotated Manuscripts
>
> https://www.academia.edu/39195012/For_an_Indian_Philology_of_Margins_The_Case_of_Kashmirian_Sanskrit_Manuscripts
> <https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F39195012%2FFor_an_Indian_Philology_of_Margins_The_Case_of_Kashmirian_Sanskrit_Manuscripts&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C3c920c2400a24f6fadb308d6f3f60eb2%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C1%7C636964635467024920&sdata=Hunyy7NBFRO7noOe1asTV0SBactQDBqNti4sFgK7BsA%3D&reserved=0>
>
> III. ?pop?es, traditions savantes
> Epics, Learned Traditions
>
> John BROCKINGTON. Regions and Recensions, Scripts and Manuscripts. The
> Textual History of the R?m?ya?a and Mah?bh?rata
>
> Judit T?RZS?K. Abhinavagupta on the Epic. Some Remarks on the
> G?t?rthasa?graha and its M?la
> 1. Abhinavagupta?s Bhagavadg?t?
> 2. Questions of Author and Speaker
> 3. Vy?sa?s Intention, Consistency and Rigour
> 4. On Epic Irregularities
> 5. Texts, Consistency, and Some Remarks on Indian Philology
>
> Claudine LE BLANC. Philologie de l??pop?e orale en Inde. Deux si?cles d??
> inscriptions ?
> 1. L?? oralit? ? des philologues
> 2. ? Inscriptions ? : le texte des folkloristes
> 3. Diss?minations : philologie, traductions, nouvelles inscriptions
>
> Carl W. ERNST. Disentangling the Persian Translations of Sanskrit Works on
> Yoga
> K?mar?pan???ik?
> ?aw? al-?ay?t
> ?Ayn al-?ay?t
> Ba?r al-?ay?t
>
> Fabrizio SPEZIALE. ?il? or Do?a? The Interpretation of Ayurvedic Theory of
> Trido?a in Early-Modern Persian Texts .
>
> IV. Mod?les culturels : ?crire, traduire, transposer
> Cultural Models : Writing, Translating, Transposing
>
> Jean-No?l ROBERT. Deux traducteurs sur la Route de la Soie. Traduction et
> r??criture du sanscrit en chinois
>
> Matthew T. KAPSTEIN. Other People?s Philology. Uses of Sanskrit in Tibet
> and China, 14th-19th Centuries
> Appendix: The Lhasa Zhol Printery Edition of the ?Volumes of the Sciences?
> Illustrations
>
> https://www.academia.edu/39533867/Other_Peoples_Philology_Uses_of_Sanskrit_in_Tibet_and_China_14_th_-19_th_c
> <https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F39533867%2FOther_Peoples_Philology_Uses_of_Sanskrit_in_Tibet_and_China_14_th_-19_th_c&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C3c920c2400a24f6fadb308d6f3f60eb2%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C1%7C636964635467034913&sdata=GcpTEIAxbjZEQ5ssTTqpoPo2y3rIlzfTUTXjnOcZoPc%3D&reserved=0>
>
> J?rgen HANNEDER. The Indian Inculturation of European Textual Criticism
>
> David SHULMAN. A South Indian Canon of Visible Sound
>
> Benedetta ZACCARELLO. Transferts et philologie d?auteur en contexte
> indien. Remarques sur l??tude g?n?tique des manuscrits d?Aurobindo Ghose
> 1. D?coloniser l?archive ?
> 2. Quels auteurs ?
> 3. Quels corpus pour quelles pratiques ?
>
> Index
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> <https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuclouvain.be%2Fen%2Fdirectories%2Fchristophe.vielle&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C3c920c2400a24f6fadb308d6f3f60eb2%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C1%7C636964635467034913&sdata=YsOr5j6%2BZdClck0rIi5y3WCVn7w2SswMgsP73YcUftI%3D&reserved=0>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190619/d25b5b38/attachment.htm>

From antonio.jardim at gmail.com  Wed Jun 19 08:20:11 2019
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Wed, 19 Jun 19 18:20:11 +1000
Subject: [INDOLOGY] New reference on Indian Philology
In-Reply-To: <CANYWBZfCCvEteuwj_rEHHAEcScawaA1nTmaNXZ4VOsca5TutAQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfrRT5DDwTVrrvusK2iSqqn8D-XChy4kzVU-yAYoAJuyXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11990
Lines: 253

Is this book currently available for purchase, in-print and under
copyright?

If so, surely interested readers can just buy a copy or arrange for their
library to do so? 50 Euro is quite reasonable! :)

On Wed., 19 Jun. 2019, 18:16 Micha?l Meyer via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> I have not yet finished to prepare the electronic documents. They will not
> be publicly available until at least next week.
>
> With best wishes,
>
> Micha?l Meyer
>
> Le mar. 18 juin 2019 ? 23:02, Tracy Coleman via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
>> Is Sheldon Pollock's Introduction to this volume available anywhere?
>>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Tuesday, June 18, 2019 8:05 AM
>> *To:* Indology
>> *Subject:* [INDOLOGY] New reference on Indian Philology
>>
>> This email originated outside Colorado College. Do not click links or
>> attachments unless you know the content is safe.
>>
>> L?espace du sens. Approches de la philologie indienne / The Space of
>> Meaning. Approaches to Indian Philology
>>
>> Silvia D?Intino & Sheldon Pollock (sous la direction de / edited by).
>> Avec la collaboration / With the collaboration of Micha?l MEYER.
>> Paris, Coll?ge de France, 2018, Publications de l?Institut de
>> Civilisation Indienne, Fasc. 84. Diffusion De Boccard. ISBN :
>> 978-2-86803-084-9. 50 ?
>>
>> https://www.college-de-france.fr/media/etudes-indiennes/UPL8135249676971707262_Pr__sentation_lespace_du_sens.pdf
>> <https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.college-de-france.fr%2Fmedia%2Fetudes-indiennes%2FUPL8135249676971707262_Pr__sentation_lespace_du_sens.pdf&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C3c920c2400a24f6fadb308d6f3f60eb2%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C1%7C636964635467004933&sdata=22gpIAdt%2FaGowi%2BQCSWQOJtP32jsj2AtwDxbieWqvLo%3D&reserved=0>
>>
>> For philologists, a text is a terrain to explore in minute detail in
>> order to trace both a genealogy and the emergence of meaning. One must
>> examine the traditions within which the text makes sense, or against which
>> it posits itself, so as to shed light on all that concerns its meaning: its
>> origins, developments, forms, nuances, peculiarities. If a text?s ?real
>> meaning? can never be singular, but instead ?the sum total of meanings
>> attributed to [it] over the course of its history? (S. Pollock), it is only
>> in a given cultural context that meaning takes shape. Along with its
>> times, a text?s meaning is a function of its spaces: the universe and
>> network within which it is reproduced or transformed. We have therefore
>> sought here to stress the text?s anchoring in a given cultural space, and
>> to present philological practices as so many possible approaches to this
>> space of meaning.
>>
>> (a few articles are already available online, see below the urls on
>> Academia)
>>
>> ToC
>>
>> Avant-propos
>>
>> Introduction
>> Sheldon POLLOCK. ?Indian Philology?. Edition, Interpretation, and
>> Difference
>> 1. The General Form of Philology
>> 2. The Elements of Philology in the World
>> 2.1. Edition
>> 2.2. Interpretation
>> 3. Indian Conformity
>> 3.1. Indian Conformity in Edition
>> 3.2. Indian Conformity in Interpretation
>> 4. Indian Difference
>> 5. Philology as the Discipline of Making Sense of Areal Texts
>> 5.1. Pluralist Edition
>> 5.2. Pluralist Interpretation
>> Summary
>>
>> I. ?tudes v?diques et p??in?ennes
>> Vedic and P??inian Studies
>>
>> Charles MALAMOUD. Les saisons et les eaux. Remarques sur le premier
>> prap??haka du Taittir?ya-?ra?yaka
>>
>> Silvia D?INTINO. Lire le ?gveda avant S?ya?a
>> La le?on de S?ya?a
>> L?ex?g?se ancienne et le d?bat du sens
>> Ve?ka?am?dhava, ex?g?te grammairien
>> Interpr?ter, dans le temps
>> Conclusion
>>
>> Cezary GALEWICZ. The R?japur Manuscript of Bha??oji?s Vedabh??yas?ra
>>
>> Madhav M. DESHPANDE. Re-Viewing the Tradition. Language, Grammar and
>> History
>>
>> Edwin GEROW. Karman. Esquisse d?une syntaxe traditionnelle de la langue
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Jun 19 09:52:23 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 19 Jun 19 09:52:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] New reference on Indian Philology
In-Reply-To: <CAGDOqfrRT5DDwTVrrvusK2iSqqn8D-XChy4kzVU-yAYoAJuyXg@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM5PR11MB1787401108389A3AE6523564A1E50@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 12299
Lines: 211

For those who wish to purchase a copy, or have it ordered by their libraries, please see here:

http://www.deboccard.com/gb/category/15812-Produit-9782868030849.html


Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Antonio Ferreira-Jardim via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, June 19, 2019 3:20:11 AM
To: Micha?l Meyer
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] New reference on Indian Philology

Is this book currently available for purchase, in-print and under copyright?

If so, surely interested readers can just buy a copy or arrange for their library to do so? 50 Euro is quite reasonable! :)

On Wed., 19 Jun. 2019, 18:16 Micha?l Meyer via INDOLOGY, <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I have not yet finished to prepare the electronic documents. They will not be publicly available until at least next week.

With best wishes,

Micha?l Meyer

Le mar. 18 juin 2019 ? 23:02, Tracy Coleman via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Is Sheldon Pollock's Introduction to this volume available anywhere?


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Tuesday, June 18, 2019 8:05 AM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] New reference on Indian Philology

This email originated outside Colorado College. Do not click links or attachments unless you know the content is safe.

L?espace du sens. Approches de la philologie indienne / The Space of Meaning. Approaches to Indian Philology

Silvia D?Intino & Sheldon Pollock (sous la direction de / edited by). Avec la collaboration / With the collaboration of Micha?l MEYER.
Paris, Coll?ge de France, 2018, Publications de l?Institut de Civilisation Indienne, Fasc. 84. Diffusion De Boccard. ISBN : 978-2-86803-084-9. 50 ?

https://www.college-de-france.fr/media/etudes-indiennes/UPL8135249676971707262_Pr__sentation_lespace_du_sens.pdf<https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.college-de-france.fr%2Fmedia%2Fetudes-indiennes%2FUPL8135249676971707262_Pr__sentation_lespace_du_sens.pdf&data=02%7C01%7Ctcoleman%40coloradocollege.edu%7C3c920c2400a24f6fadb308d6f3f60eb2%7Ccfc7b13c12964387b3085de08fd13c99%7C1%7C1%7C636964635467004933&sdata=22gpIAdt%2FaGowi%2BQCSWQOJtP32jsj2AtwDxbieWqvLo%3D&reserved=0>

For philologists, a text is a terrain to explore in minute detail in order to trace both a genealogy and the emergence of meaning. One must examine the traditions within which the text makes sense, or against which it posits itself, so as to shed light on all that concerns its meaning: its origins, developments, forms, nuances, peculiarities. If a text?s ?real meaning? can never be singular, but instead ?the sum total of meanings attributed to [it] over the course of its history? (S. Pollock), it is only in a given cultural context that meaning takes shape. Along with its times, a text?s meaning is a function of its spaces: the universe and network within which it is reproduced or transformed. We have therefore sought here to stress the text?s anchoring in a given cultural space, and to present philological practices as so many possible approaches to this space of meaning.

(a few articles are already available online, see below the urls on Academia)
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From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Jun 19 12:21:17 2019
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Dear colleagues,

The EFEO is soliciting applications for three doctoral positions in Southeast Asian epigraphy and history: one for Cambodia, one for Camp? and one for Java. In all cases, knowledge of Sanskrit is a great plus.

The French announcement is available here: <https://www.efeo.fr/uploads/docs/pdf_presentation/PhD-Candidates-DHARMA-EFEO_FR.pdf>. I am attaching the English equivalent.

Please forward to colleagues in the relevant fields, and to any potentially interested students.

Thank you.

Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190619/a40ec807/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PhD-Candidates-DHARMA-EFEO_EN.pdf
Type: application/pdf
Size: 181806 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190619/a40ec807/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Wed Jun 19 13:36:25 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 19 Jun 19 06:36:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfeKQZcUGFTtj-hzeLfVQvnvsEkT_y8ZLnz62fwqH4cjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 24

Continuing my Krishna verses

????????????? ?????? ?????? ????? ??????????: ?
?????? ??????? ????: ????? ??????????: ???????

Fortunately, I have arrived in Gokula. Now where is that Krishna? Whatever
I see around me, all of that is Krishna.

???? ?????? ?????
??????? ??????? ?
?????? ?? ?? ????
???? ????? ?? ??? ??

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From lavanyavemsani at gmail.com  Thu Jun 20 01:59:50 2019
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Wed, 19 Jun 19 21:59:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers AAIS first Annual conference
Message-ID: <D8347818-C9BF-44B1-91CF-A5590FC045F7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2398
Lines: 44

Hello All, 
Attached below is the CFP for AAIS conference. Please plan to join us for the First Annual Conference. 
Please circulate the CFP widely. 
Thank you. 
Lavanya 


Call for Papers for the Inaugural Conference of 
American Academy of Indic Studies


The American Academy Of Indic Studies (AAIS) is a scholarly, non-political, non-religious, and non-profit academy for scholars and students interested in Indic civilization. We work with the objective to promote study and research of Indic Civilization in Academia. More info at www.AAIndicStudies.org 

For its inaugural conference, AAIS invites proposals for scholarly presentations on the issues of ?Indic Civilization and Postcolonialism?. We invite proposals from a broad category of academic disciplines to submit their research in the processes and endeavors of postcolonialism of Indic wisdom and traditions.

The objective of this conference is to explore the influences of the ?Occident? and ?Modernity? on the Indic intellectual culture and society at large. It will be highly valuable to evaluate those influences and investigate attempts towards drafting a long term agenda towards postcolonialism. An inquiry into the structural, procedural, or attitudinal obstacles to better incorporate postcolonialism is the prime intent under consideration. The plan is to appraise what you think would be the ideal arrangement for systematic investigation, publication, and dialogue over the coming decade, in order to involve mainstream academia in the process of postcolonialism. 

The deadline for abstract submissions is Oct 15th 
Conference Date: Feb 20-22, 2020

Conference Venue: Dallas, Texas in affiliation with https://www.naaas.org 

Conference Proceedings: To be announced.

Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
President, Ohio Academy of History 
Co-founder, American Academy of Indic Studies 
Editor-in-Chief 
American Journal of Indic Studies
Managing Editor
International Journal of Indic Religions 
Associate Editor 
-Canadian Journal of History 
-Air Force Journal of Indo-Pacific Affairs
http://www.shawnee.edu/academics/social-sciences/faculty/lvemsani.aspx
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From tylerwwilliams at gmail.com  Thu Jun 20 03:42:11 2019
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Thu, 20 Jun 19 09:12:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers AAIS first Annual conference
In-Reply-To: <D8347818-C9BF-44B1-91CF-A5590FC045F7@gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy0VSCV-t4TRtgR01QriyuynxgwPLtaFpHb=sPDbDUPRhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8644
Lines: 174

Dear colleagues,

With all due respect to the colleague who posted this announcement, I must
express serious misgivings about the nature of the proposed "conference,"
so serious that I am uncomfortable with the Indology listserve being used
to promote this event.

There is no delicate way to put it: the AAIS is a Hindutva ideological
project with specious intellectual foundations that is not only hostile to
the disciplines and work of many of the scholars on this list but that also
aligns itself with a politics that encourages harassment and even violence
against our colleagues in India.

The AAIS, per its website, states the reason for its existence thus: until
now, "Western" disciplines like history, philology, philosophy, etcetera
have been used to understand Indic material and are not sufficient for the
task; therefore a new academic program is necessary that uses "Indic"
knowledge systems to understand Indian material. This well-worn nativist
argument ignores two important things: first, systems of knowledge like
history, philology, philosophy, etcetera were practiced in South Asia
during the precolonial period-- a fact that many scholars of this list
demonstrate in their research-- and second, the fact that many scholars
working in so-called "Western" disciplines (because whether we work in
South Asian or other universities, we all have to work in existing
departments) actually use South Asian knowledge systems in their study of
texts, history, social phenomenon, and the like. The fact that many of us
were trained in South Asian institutions by traditionally-trained
scholars--or by non-Indian scholars well -steeped in things like nyaya,
kavyasastra, itihasa, etc.--should tell one that we do, in fact, take South
Asian knowledge systems seriously.

The AAIS's charter and mission are, in fact, anti-intellectual and built on
highly dubious arguments. Like several similar organizations that have
sprung up over the last several years with the rise of Hindutva politics,
it appropriates the language of postcolonial studies while totally
rejecting both the theoretical and ethical imperatives of postcolonial
studies. Postcolonial studies argues 1) that colonialism (and its
epistemological violence) were carried out by European *together with*
members of elite South Asian communities, 2) due to that epistemic rupture
it is no longer possible to access some kind of "pure" indigenous knowledge
or understanding, and 3) academics have a responsibility to listen to
marginalized and formerly silenced voices of history (and the present).

In contrast, the AAIS poses such vague and theoretically problematic
questions as "Would the academic presentation of the Indic civilization be
different if it had been the work of scholars who did not use Western
theories and categories?" and makes anti-historical assertions such as "The
term ?Indic? is a reference, not just to India as a modern contemporary
country, but to the civilization that has been known internationally and
historically by the river Indus. It refers to more than 5000 years of a
continuous civilization whose kernel is a unique knowledge system which is
beneficial to all humankind." The anti-historical, anti-intellectual, and
nationalist implications of this should be clear.

Most worryingly, the AAIS appears to ignore the most fundamental tenets of
postcolonial criticism: to constantly and self-reflexively locate oneself
as a scholar in institutions and dynamics of power. Groups like the AAIS
imply that the only power differential is between "Western" scholars and
"Indian" natives; doing so requires eliding or ignoring the massive and
complicated relationships of power in South Asian societies. In other
words, in making the argument out to be between "we Indians" versus
"non-Indians," the organizers elide the fact that South Asian knowledge
systems, by and large as they come to us, were produced by elites that were
oftentimes involved in marginalizing other groups.

This dynamic came out nowhere more vividly than on this list (and others)
after the last WSC: those of the nativist Hindutva persuasion complained
that allowing women who had suffered marginalization in the
Sanskrit-learning community to speak about that marginalization was
anti-Indian and part of a global conspiracy to malign the Indian nation. In
this case, suppressing dissent *within* the Indian community in order to
suggest that the conflict was between Indians and westerners took on the
quite literal form of *not allowing the marginalized women to speak*.

Finally-- and I realize the seriousness of this claim-- the AAIS and
similar organizations ally with a politics that has encouraged the
marginalization, harassment, and even violence against our colleagues in
India, including colleagues on this list. The AAIS website specifically
singles out "Marxism" as one of the evils of "Western" scholarship; this is
(and has been) used as a dogwhistle to attack any left-leaning (or even
centrist) scholars working in India. A few of the AAIS board members
themselves have repeated and amplified calls for rooting out "urban
Naxals," a term that conflates left-leaning academics with Maoist rebels in
India. We are all only too aware of the real danger this kind of politics
poses for the lives and livelihoods of Indian colleagues.

I apologize for using the space of the listserve for a polemic; I am just
tired of seeing the scholarly forum which Dominik and others have worked so
hard to build used for a purpose that is directly hostile to the work of so
many of us. The AAIS presents itself as a serious, progressive voice; I am
afraid that it is anything but.

Respectfully,

Tyler Williams
University of Chicago



On Thu, Jun 20, 2019 at 7:30 AM Lavanya Vemsani via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello All,
> Attached below is the CFP for AAIS conference. Please plan to join us for
> the First Annual Conference.
> Please circulate the CFP widely.
> Thank you.
> Lavanya
>
>
> Call for Papers for the Inaugural Conference of
>
> American Academy of Indic Studies
>
>
> The American Academy Of Indic Studies (AAIS) is a scholarly,
> non-political, non-religious, and non-profit academy for scholars and
> students interested in Indic civilization. We work with the objective to
> promote study and research of Indic Civilization in Academia. More info at
> www.AAIndicStudies.org <http://www.aaindicstudies.org>
>
> For its inaugural conference, AAIS invites proposals for scholarly
> presentations on the issues of ?Indic Civilization and Postcolonialism?. We
> invite proposals from a broad category of academic disciplines to submit
> their research in the processes and endeavors of postcolonialism of Indic
> wisdom and traditions.
>
> The objective of this conference is to explore the influences of the
> ?Occident? and ?Modernity? on the Indic intellectual culture and society at
> large. It will be highly valuable to evaluate those influences and
> investigate attempts towards drafting a long term agenda towards
> postcolonialism. An inquiry into the structural, procedural, or attitudinal
> obstacles to better incorporate postcolonialism is the prime intent under
> consideration. The plan is to appraise what you think would be the ideal
> arrangement for systematic investigation, publication, and dialogue over
> the coming decade, in order to involve mainstream academia in the process
> of postcolonialism.
>
> The deadline for abstract submissions is Oct 15th
>
> Conference Date: Feb 20-22, 2020
>
> Conference Venue: Dallas, Texas in affiliation with https://www.naaas.org
>
> Conference Proceedings: To be announced.
>
> *Lavanya Vemsani*
> Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
> Professor, Dept. of Social Sciences
> Shawnee State University
> President, *Ohio Academy of History *
> Co-founder, *American Academy of Indic Studies *
> Editor-in-Chief
> *American Journal of Indic Studies*
> Managing Editor
> *International Journal of Indic Religions *
> *Associate Editor *
> *-Canadian Journal of History *
> *-Air Force Journal of Indo-Pacific Affairs*
> http://www.shawnee.edu/academics/social-sciences/faculty/lvemsani.aspx
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From andrea.acri at ephe.sorbonne.fr  Thu Jun 20 05:51:11 2019
From: andrea.acri at ephe.sorbonne.fr (Andrea Acri)
Date: Thu, 20 Jun 19 05:51:11 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Anna_Radicchi=E2=80=99s_contact_details?=
Message-ID: <8A875F57-2ABF-4894-A4CB-A1EDE012484E@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 19

Dear colleagues,

a scholar from India is trying to get in touch with Anna Radicchi, but she does not have her contact details. Nor do I. If anyone has a current email and/or phone number, please contact me off-list.

Kind regards,

Andrea ACRI
?cole Pratique des Hautes ?tudes, PSL University
Ma?tre de conf?rences/Assistant Professor
?tudes tantriques/Tantric Studies
Section des Sciences religieuses, Paris
Publications at: www.ephe.academia.edu/AndreaAcri<http://www.ephe.academia.edu/AndreaAcri>
www.ephe.fr<http://www.ephe.fr> | www.univ-psl.fr<http://www.univ-psl.fr>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Jun 20 13:24:10 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 20 Jun 19 13:24:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
In-Reply-To: <CAM0n-bVOuxDv+FncH8K2R6bF++hTcY9mSFN-ogt_T96CPn95ww@mail.gmail.com>
Message-ID: <AM0PR09MB358792163704CEEFDB9BFB99A5E40@AM0PR09MB3587.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3420
Lines: 28

Dear colleagues,

It is possible to obtain some responses to the questions that D?niel asked on our joint behalf? It would be greatly appreciated.

Many thanks, and best wishes,

Arlo Griffiths


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of D?niel Balogh via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, June 10, 2019 10:52 AM
To: indology
Subject: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity

Dear All,
I believe some members of the esteemed community reading this were involved in drawing up the ISO15919 transliteration standard. I would be very happy to correspond with someone, here or off-list, about some generic issues and at the moment one particular question.
The generic issues would pertain to using a modified ISO standard in web and hardcopy publications, including some modifications that prevent us from making a "claim of conformance" as per section 2 of the standard. Beyond the practical issue of having to explain to our readers where we deviate from the standard, I see no problem associated with this, but I may be missing something. At any rate, a proliferation of idiosyncratic transliteration systems is not desirable, which leads to the second set of generic issues: by whom and how is the ISO standard maintained at present, and is there any chance of proposing slight modifications/addenda/special cases to it?
The particular question right now is this. The standard explicitly says that all transliterations must be case insensitive (Section 8.1 Rule 1). Some of us, however, are thinking of using uppercase Roman characters to transliterate 1. final consonants represented in historic scripts by special "halanta" character forms (instead of the addition of a vir?ma sign), and 2. initial/full vowels.
The latter could be made clear using the disambiguation sign already codified in the standard (e.g. transliterating ????? as pra:uga), but we feel that using Roman uppercase for both these phenomena is intuitively similar to the practice of the original script. [Not directly relevant to the question at hand is that we would also introduce an additional symbol for transliterating the explicit vir?ma sign to handle final or conjunct consonants created with such a sign.]
We would use this notation for epigraphic material, but as far as I can see it would be equally advantageous in codicology where a diplomatic transliteration is desirable. Unambiguously (and in some cases redundantly) differentiating final vowel forms is useful not only in cases where these are used as a means of text segmentation (e.g. the final consonant of a verse quarter is inscribed using a special form, followed by the initial consonant of the next quarter, without an intervening punctuation sign but with the clear intent of representing the yati in writing), but also where partially legible text precedes or follows a lacuna (e.g. occasionally a legible vowel m?tr? is attached to a lost/illegible consonant, and it is desirable to make it clear in the transliteration that the vowel read is not a full vowel ak?ara).
Many thanks in advance for any enlightening comments, and my apologies for going into possibly unnecessary detail on the why and how.
Daniel
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From raffaele.torella at uniroma1.it  Thu Jun 20 14:30:01 2019
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Thu, 20 Jun 19 16:30:01 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Anna_Radicchi=E2=80=99s_contact_details?=
In-Reply-To: <8A875F57-2ABF-4894-A4CB-A1EDE012484E@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <272F6B0A-CB98-4D9F-97CC-A173A9A3AE46@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 1833
Lines: 53

Caro Andrea,
Prof. Anna Radicchi retired many years ago. She can be reached through her former student, Prof. Tiziana Pontillo (pontillo at unica.it <mailto:pontillo at unica.it>).

Cari saluti
Raffaele

> Il giorno 20 giu 2019, alle ore 07:51, Andrea Acri via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> Dear colleagues,
> 
> a scholar from India is trying to get in touch with Anna Radicchi, but she does not have her contact details. Nor do I. If anyone has a current email and/or phone number, please contact me off-list. 
> 
> Kind regards,
> 
> Andrea ACRI
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, PSL University 
> Ma?tre de conf?rences/Assistant Professor  
> ?tudes tantriques/Tantric Studies
> Section des Sciences religieuses, Paris
> Publications at: www.ephe.academia.edu/AndreaAcri <http://www.ephe.academia.edu/AndreaAcri>
> www.ephe.fr <http://www.ephe.fr/> | www.univ-psl.fr <http://www.univ-psl.fr/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
www.academia.edu/raffaeletorella





-- 
___________________________________________
*Il tuo?5?diventa 1000*
Fai 
crescere la tua universit?
Dona il?5?per?mille?alla Sapienza
Codice 
fiscale:?*80209930587*

https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille 
<https://www.uniroma1.it/it/pagina/fai-crescere-la-tua-universita-con-il-cinque-mille>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Jun 20 14:53:56 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 20 Jun 19 20:23:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help needed to finalize the NirnaySagar Font project
Message-ID: <CAODNnZhVYAmUgoWV9HOs81DBj7t7AdBJHDiN8bFkUQgt8WwMjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 965
Lines: 31

Namaste
only 25 USD $ (1600INR)

If 1600 INR is given by 400 members I would reach my Break-even point. So
if you are unable to help with monetary terms, you can spread the message
to donate 1,600 INR in your circle.
I will distribute the fonts for free
Attached is the sample of fonts in 3 designs
Payment details
PayPal adishilapublication at gmail.com
Adishila Publication Pvt Ltd
Account Number 918020013086554
IFSC UTIB0000102

This is the last mail regarding seeking monetary help. Please excuse.


Thanks & Regards
KP
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Thu Jun 20 15:20:10 2019
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Thu, 20 Jun 19 17:20:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
In-Reply-To: <AM0PR09MB358792163704CEEFDB9BFB99A5E40@AM0PR09MB3587.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <ce571f6f-16c4-38f8-2510-e2fc55547f27@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4515
Lines: 99

Dear Daniel,

I also would like to direct another, different question in case there 
are any modifications at the Standard ISO15919 possible:

The Halfnasal ? (for transliteration of ?g, ?? and ?d is available in 
all unicode-fonts, but the Halfnasal for m (for transliteration of mb 
[where m should have the same diacritic on top as ?] is missing.

For the transliteration at least of Sinhala-text we need this letter as 
part of the Unicode-fonts.

To where or whom we can direct this?


Thank you


Heiner




Am 20.06.2019 um 15:24 schrieb Arlo Griffiths via INDOLOGY:
> Dear colleagues,
>
> It is possible to obtain some responses to the questions that D?niel 
> asked on our joint behalf? It would be greatly appreciated.
>
> Many thanks, and best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
> D?niel Balogh via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, June 10, 2019 10:52 AM
> *To:* indology
> *Subject:* [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
> Dear All,
> I believe some members of the esteemed community reading this were 
> involved in drawing up the ISO15919 transliteration standard. I would 
> be very happy to correspond with someone, here or off-list, about some 
> generic issues and at the moment one particular question.
> The generic issues would pertain to using a modified ISO standard in 
> web and hardcopy publications, including some modifications that 
> prevent us from making a "claim of conformance" as per section 2 of 
> the standard. Beyond the practical issue of having to explain to our 
> readers where we deviate from the standard, I see no problem 
> associated with this, but I may be missing something. At any rate, a 
> proliferation of idiosyncratic transliteration systems is not 
> desirable, which leads to the second set of generic issues: by whom 
> and how is the ISO standard maintained at present, and is there any 
> chance of proposing slight modifications/addenda/special cases to it?
> The particular question right now is this. The standard explicitly 
> says that all transliterations must be case insensitive (Section 8.1 
> Rule 1). Some of us, however, are thinking of using uppercase Roman 
> characters to transliterate 1. final consonants represented in 
> historic scripts by special "halanta" character forms (instead of the 
> addition of a vir?ma sign), and 2. initial/full vowels.
> The latter could be made clear using the disambiguation sign already 
> codified in the standard (e.g. transliterating ????? as pra:uga), but 
> we feel that using Roman uppercase for both these phenomena is 
> intuitively similar to the practice of the original script. [Not 
> directly relevant to the question at hand is that we would also 
> introduce an additional symbol for transliterating the explicit vir?ma 
> sign to handle final or conjunct consonants created with such a sign.]
> We would use this notation for epigraphic material, but as far as I 
> can see it would be equally advantageous in codicology where a 
> diplomatic transliteration is desirable. Unambiguously (and in some 
> cases redundantly) differentiating final vowel forms is useful not 
> only in cases where these are used as a means of text segmentation 
> (e.g. the final consonant of a verse quarter is inscribed using a 
> special form, followed by the initial consonant of the next quarter, 
> without an intervening punctuation sign but with the clear intent of 
> representing the yati in writing), but also where partially legible 
> text precedes or follows a lacuna (e.g. occasionally a legible vowel 
> m?tr? is attached to a lost/illegible consonant, and it is desirable 
> to make it clear in the transliteration that the vowel read is not a 
> full vowel ak?ara).
> Many thanks in advance for any enlightening comments, and my apologies 
> for going into possibly unnecessary detail on the why and how.
> Daniel
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From glhart at berkeley.edu  Thu Jun 20 15:33:10 2019
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Thu, 20 Jun 19 11:33:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
In-Reply-To: <AM0PR09MB358792163704CEEFDB9BFB99A5E40@AM0PR09MB3587.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <E00C4134-D599-4123-A219-1D57D0D13BBB@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 4458
Lines: 37

In light of the fact that Dravidian languages have both short and long e and o, it would be helpful to many scholars who use texts in Tamil, Malayalam, Telugu and Kannada if Sanskrit e and o were marked with a macron (?, ?) in standard transliteration. The lack of such indication causes all sorts of problems when quoting from those languages, especially since they all often use Sanskrit words intermixed with native ones. George Hart

> On Jun 20, 2019, at 9:24 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
> It is possible to obtain some responses to the questions that D?niel asked on our joint behalf? It would be greatly appreciated.
> 
> Many thanks, and best wishes,
> 
> Arlo Griffiths
> 
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of D?niel Balogh via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Monday, June 10, 2019 10:52 AM
> To: indology
> Subject: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
>  
> Dear All,
> I believe some members of the esteemed community reading this were involved in drawing up the ISO15919 transliteration standard. I would be very happy to correspond with someone, here or off-list, about some generic issues and at the moment one particular question.
> The generic issues would pertain to using a modified ISO standard in web and hardcopy publications, including some modifications that prevent us from making a "claim of conformance" as per section 2 of the standard. Beyond the practical issue of having to explain to our readers where we deviate from the standard, I see no problem associated with this, but I may be missing something. At any rate, a proliferation of idiosyncratic transliteration systems is not desirable, which leads to the second set of generic issues: by whom and how is the ISO standard maintained at present, and is there any chance of proposing slight modifications/addenda/special cases to it?
> The particular question right now is this. The standard explicitly says that all transliterations must be case insensitive (Section 8.1 Rule 1). Some of us, however, are thinking of using uppercase Roman characters to transliterate 1. final consonants represented in historic scripts by special "halanta" character forms (instead of the addition of a vir?ma sign), and 2. initial/full vowels.
> The latter could be made clear using the disambiguation sign already codified in the standard (e.g. transliterating ????? as pra:uga), but we feel that using Roman uppercase for both these phenomena is intuitively similar to the practice of the original script. [Not directly relevant to the question at hand is that we would also introduce an additional symbol for transliterating the explicit vir?ma sign to handle final or conjunct consonants created with such a sign.]
> We would use this notation for epigraphic material, but as far as I can see it would be equally advantageous in codicology where a diplomatic transliteration is desirable. Unambiguously (and in some cases redundantly) differentiating final vowel forms is useful not only in cases where these are used as a means of text segmentation (e.g. the final consonant of a verse quarter is inscribed using a special form, followed by the initial consonant of the next quarter, without an intervening punctuation sign but with the clear intent of representing the yati in writing), but also where partially legible text precedes or follows a lacuna (e.g. occasionally a legible vowel m?tr? is attached to a lost/illegible consonant, and it is desirable to make it clear in the transliteration that the vowel read is not a full vowel ak?ara).
> Many thanks in advance for any enlightening comments, and my apologies for going into possibly unnecessary detail on the why and how.
> Daniel
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Thu Jun 20 15:47:51 2019
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Thu, 20 Jun 19 17:47:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
In-Reply-To: <E00C4134-D599-4123-A219-1D57D0D13BBB@berkeley.edu>
Message-ID: <ff58232a-3cd6-0d7f-9ab3-45341361c2fb@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5378
Lines: 104

Long e (?) and long o (?) are common also in Sinhalese and they are part 
of the ISO15919 transliteration standard and included in all 
unicode-fonts. So people can use this letters without limitation.


Am 20.06.2019 um 17:33 schrieb George Hart via INDOLOGY:
> In light of the fact that Dravidian languages have both short and long 
> e and o, it would be helpful to many scholars who use texts in Tamil, 
> Malayalam, Telugu and Kannada if Sanskrit e and o were marked with a 
> macron (?, ?) in standard transliteration. The lack of such indication 
> causes all sorts of problems when quoting from those languages, 
> especially since they all often use Sanskrit words intermixed with 
> native ones. George Hart
>
>> On Jun 20, 2019, at 9:24 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> It is possible to obtain some responses to the questions that D?niel 
>> asked on our joint behalf? It would be greatly appreciated.
>>
>> Many thanks, and best wishes,
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *From:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of D?niel 
>> Balogh via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Sent:*Monday, June 10, 2019 10:52 AM
>> *To:*indology
>> *Subject:*[INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
>> Dear All,
>> I believe some members of the esteemed community reading this were 
>> involved in drawing up the ISO15919 transliteration standard. I would 
>> be very happy to correspond with someone, here or off-list, about 
>> some generic issues and at the moment one particular question.
>> The generic issues would pertain to using a modified ISO standard in 
>> web and hardcopy publications, including some modifications that 
>> prevent us from making a "claim of conformance" as per section 2 of 
>> the standard. Beyond the practical issue of having to explain to our 
>> readers where we deviate from the standard, I see no problem 
>> associated with this, but I may be missing something. At any rate, a 
>> proliferation of idiosyncratic transliteration systems is not 
>> desirable, which leads to the second set of generic issues: by whom 
>> and how is the ISO standard maintained at present, and is there any 
>> chance of proposing slight modifications/addenda/special cases to it?
>> The particular question right now is this. The standard explicitly 
>> says that all transliterations must be case insensitive (Section 8.1 
>> Rule 1). Some of us, however, are thinking of using uppercase Roman 
>> characters to transliterate 1. final consonants represented in 
>> historic scripts by special "halanta" character forms (instead of the 
>> addition of a vir?ma sign), and 2. initial/full vowels.
>> The latter could be made clear using the disambiguation sign already 
>> codified in the standard (e.g. transliterating ????? as pra:uga), but 
>> we feel that using Roman uppercase for both these phenomena is 
>> intuitively similar to the practice of the original script. [Not 
>> directly relevant to the question at hand is that we would also 
>> introduce an additional symbol for transliterating the explicit 
>> vir?ma sign to handle final or conjunct consonants created with such 
>> a sign.]
>> We would use this notation for epigraphic material, but as far as I 
>> can see it would be equally advantageous in codicology where a 
>> diplomatic transliteration is desirable. Unambiguously (and in some 
>> cases redundantly) differentiating final vowel forms is useful not 
>> only in cases where these are used as a means of text segmentation 
>> (e.g. the final consonant of a verse quarter is inscribed using a 
>> special form, followed by the initial consonant of the next quarter, 
>> without an intervening punctuation sign but with the clear intent of 
>> representing the yati in writing), but also where partially legible 
>> text precedes or follows a lacuna (e.g. occasionally a legible vowel 
>> m?tr? is attached to a lost/illegible consonant, and it is desirable 
>> to make it clear in the transliteration that the vowel read is not a 
>> full vowel ak?ara).
>> Many thanks in advance for any enlightening comments, and my 
>> apologies for going into possibly unnecessary detail on the why and how.
>> Daniel
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info 
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to the list's 
>> managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>(where 
>> you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From tylerwwilliams at gmail.com  Thu Jun 20 15:49:52 2019
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Thu, 20 Jun 19 21:19:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
In-Reply-To: <AM0PR09MB358792163704CEEFDB9BFB99A5E40@AM0PR09MB3587.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAHRgzy1McenNa2fD=KKoN+RKBN7DeW3F9avoa880jiQ4pZfiGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4965
Lines: 97

Dear D?niel (and Arlo),

While I'm afraid that I cannot contribute any answers to your questions, I
do want to express support for your effort of finding ways to modify
ISO15919 for epigraphical and codicological material. In addition to the
issue of initial/full vowels and missing consonant glyphs in manuscripts, I
frequently run into problems with transliterating manuscript material
(usually vernacular but sometimes Sanskrit) that 1) uses multiple glyphs
for the what is ostensibly the same consonant (perhaps the result of
unstated phonological rules), or 2) in which vowel matras are used appended
to full vowel glyphs to indicate certain sounds (e.g. dipthongs). This is
in addition to the numerous challenges posed by transliterating texts
copied in the Arabic script, which represents morphological distinctions
orthographically through the use of word breaks, diacritical marks, etc.

All this to say that, should there be a discussion on proposed changes, I
would be happy to contribute (and learn from others).

Best,
Tyler

On Thu, Jun 20, 2019 at 6:54 PM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> It is possible to obtain some responses to the questions that D?niel asked
> on our joint behalf? It would be greatly appreciated.
>
> Many thanks, and best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> D?niel Balogh via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, June 10, 2019 10:52 AM
> *To:* indology
> *Subject:* [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
>
> Dear All,
> I believe some members of the esteemed community reading this were
> involved in drawing up the ISO15919 transliteration standard. I would be
> very happy to correspond with someone, here or off-list, about some generic
> issues and at the moment one particular question.
> The generic issues would pertain to using a modified ISO standard in web
> and hardcopy publications, including some modifications that prevent us
> from making a "claim of conformance" as per section 2 of the standard.
> Beyond the practical issue of having to explain to our readers where we
> deviate from the standard, I see no problem associated with this, but I may
> be missing something. At any rate, a proliferation of idiosyncratic
> transliteration systems is not desirable, which leads to the second set of
> generic issues: by whom and how is the ISO standard maintained at present,
> and is there any chance of proposing slight modifications/addenda/special
> cases to it?
> The particular question right now is this. The standard explicitly says
> that all transliterations must be case insensitive (Section 8.1 Rule 1).
> Some of us, however, are thinking of using uppercase Roman characters to
> transliterate 1. final consonants represented in historic scripts by
> special "halanta" character forms (instead of the addition of a vir?ma
> sign), and 2. initial/full vowels.
> The latter could be made clear using the disambiguation sign already
> codified in the standard (e.g. transliterating ????? as pra:uga), but we
> feel that using Roman uppercase for both these phenomena is intuitively
> similar to the practice of the original script. [Not directly relevant to
> the question at hand is that we would also introduce an additional symbol
> for transliterating the explicit vir?ma sign to handle final or conjunct
> consonants created with such a sign.]
> We would use this notation for epigraphic material, but as far as I can
> see it would be equally advantageous in codicology where a diplomatic
> transliteration is desirable. Unambiguously (and in some cases redundantly)
> differentiating final vowel forms is useful not only in cases where these
> are used as a means of text segmentation (e.g. the final consonant of a
> verse quarter is inscribed using a special form, followed by the initial
> consonant of the next quarter, without an intervening punctuation sign but
> with the clear intent of representing the yati in writing), but also where
> partially legible text precedes or follows a lacuna (e.g. occasionally a
> legible vowel m?tr? is attached to a lost/illegible consonant, and it is
> desirable to make it clear in the transliteration that the vowel read is
> not a full vowel ak?ara).
> Many thanks in advance for any enlightening comments, and my apologies for
> going into possibly unnecessary detail on the why and how.
> Daniel
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From andrew.ollett at gmail.com  Thu Jun 20 16:59:59 2019
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Thu, 20 Jun 19 12:59:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
In-Reply-To: <CAHRgzy1McenNa2fD=KKoN+RKBN7DeW3F9avoa880jiQ4pZfiGw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO16XahEacS6s=D94Ka2tXA8MUQAoVfLEo1eP72xHNmqcBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7187
Lines: 138

Dear colleagues,

A point of clarification: would the same document ever use both a "halant
variant" of a letter (e.g., the final n of the Kannada script) and the
standard variant followed by a vir?ma sign? I'm asking because my instinct
would be to simply represent the halant variant of a consonant C as C? (or
whatever sign you're using for the vir?ma). It's true that the final form
of the letter in Kannada doesn't "look like" a regular n with a vir?ma, but
then again the letter kh doesn't look like k + h.

I'm sure D?niel knows of it, but in case others don't, an article that Arlo
co-authored with Bob Hudson, Marc Miyake and Julian Wheatley (BEFEO 103
[2017]: 43?205) includes a discussion of adapting the ISO-15919 standards
for Pyu, according to which ?V is used for an independent vowel sign and ?
is used for the vir?ma. I have been using these conventions for diplomatic
transcription. I don't have a strong argument for or against uppercase
letters in transliteration, but here are two weak arguments against it: (1)
uppercase letters are more likely to cause problems in any automated
processing (e.g., replacements or transliteration) especially in
mixed-language text; (2) people sometimes use Western capitalization style
for transliterated text, and even though the use of this style (e.g., in
lists of bibliographic references) will almost never overlap with the
epigraphic and codicological applications D?niel has in mind, we might want
to avoid certain letters changing their meaning across use-cases. For what
it's worth, I often have text in ISO-15919 that I feed into Sanscript to be
transliterated into Indic scripts, and I always downcase the text before
applying the transliteration.

Andrew

On Thu, Jun 20, 2019 at 11:50 AM Tyler Williams via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear D?niel (and Arlo),
>
> While I'm afraid that I cannot contribute any answers to your questions, I
> do want to express support for your effort of finding ways to modify
> ISO15919 for epigraphical and codicological material. In addition to the
> issue of initial/full vowels and missing consonant glyphs in manuscripts, I
> frequently run into problems with transliterating manuscript material
> (usually vernacular but sometimes Sanskrit) that 1) uses multiple glyphs
> for the what is ostensibly the same consonant (perhaps the result of
> unstated phonological rules), or 2) in which vowel matras are used appended
> to full vowel glyphs to indicate certain sounds (e.g. dipthongs). This is
> in addition to the numerous challenges posed by transliterating texts
> copied in the Arabic script, which represents morphological distinctions
> orthographically through the use of word breaks, diacritical marks, etc.
>
> All this to say that, should there be a discussion on proposed changes, I
> would be happy to contribute (and learn from others).
>
> Best,
> Tyler
>
> On Thu, Jun 20, 2019 at 6:54 PM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> It is possible to obtain some responses to the questions that D?niel
>> asked on our joint behalf? It would be greatly appreciated.
>>
>> Many thanks, and best wishes,
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> D?niel Balogh via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Monday, June 10, 2019 10:52 AM
>> *To:* indology
>> *Subject:* [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
>>
>> Dear All,
>> I believe some members of the esteemed community reading this were
>> involved in drawing up the ISO15919 transliteration standard. I would be
>> very happy to correspond with someone, here or off-list, about some generic
>> issues and at the moment one particular question.
>> The generic issues would pertain to using a modified ISO standard in web
>> and hardcopy publications, including some modifications that prevent us
>> from making a "claim of conformance" as per section 2 of the standard.
>> Beyond the practical issue of having to explain to our readers where we
>> deviate from the standard, I see no problem associated with this, but I may
>> be missing something. At any rate, a proliferation of idiosyncratic
>> transliteration systems is not desirable, which leads to the second set of
>> generic issues: by whom and how is the ISO standard maintained at present,
>> and is there any chance of proposing slight modifications/addenda/special
>> cases to it?
>> The particular question right now is this. The standard explicitly says
>> that all transliterations must be case insensitive (Section 8.1 Rule 1).
>> Some of us, however, are thinking of using uppercase Roman characters to
>> transliterate 1. final consonants represented in historic scripts by
>> special "halanta" character forms (instead of the addition of a vir?ma
>> sign), and 2. initial/full vowels.
>> The latter could be made clear using the disambiguation sign already
>> codified in the standard (e.g. transliterating ????? as pra:uga), but we
>> feel that using Roman uppercase for both these phenomena is intuitively
>> similar to the practice of the original script. [Not directly relevant to
>> the question at hand is that we would also introduce an additional symbol
>> for transliterating the explicit vir?ma sign to handle final or conjunct
>> consonants created with such a sign.]
>> We would use this notation for epigraphic material, but as far as I can
>> see it would be equally advantageous in codicology where a diplomatic
>> transliteration is desirable. Unambiguously (and in some cases redundantly)
>> differentiating final vowel forms is useful not only in cases where these
>> are used as a means of text segmentation (e.g. the final consonant of a
>> verse quarter is inscribed using a special form, followed by the initial
>> consonant of the next quarter, without an intervening punctuation sign but
>> with the clear intent of representing the yati in writing), but also where
>> partially legible text precedes or follows a lacuna (e.g. occasionally a
>> legible vowel m?tr? is attached to a lost/illegible consonant, and it is
>> desirable to make it clear in the transliteration that the vowel read is
>> not a full vowel ak?ara).
>> Many thanks in advance for any enlightening comments, and my apologies
>> for going into possibly unnecessary detail on the why and how.
>> Daniel
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190620/69d7da58/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jun 20 20:22:52 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 20 Jun 19 13:22:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdsDopdSXavp9fEKOXSMFQrjs2WVeJhQxj_JtRHwdpoTw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???? ???????? ????? ????????????? ?????? ?
?? ??? ?????????????????????? ? ????: ???????

The whole world is filled with Krishna, and there is nothing other than
Krishna. Don't run around to look for Krishna. He is very close to you.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190620/269ad000/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Fri Jun 21 11:30:32 2019
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Fri, 21 Jun 19 13:30:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
In-Reply-To: <CAANHO16XahEacS6s=D94Ka2tXA8MUQAoVfLEo1eP72xHNmqcBg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM0n-bVfyPooJLCC5pZnYYLz-Qqn4BQQiJ4HY5vyDmOv8Bi7-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11390
Lines: 209

Dear All, thanks for your comments about the ISO encoding issue. In hopes
of keeping the discussion afloat, here are some responses.

Rolf Heinrich Koch's problem seems to relate to the Unicode standard and
not to ISO15919 or any other specific encoding system. I have no first-hand
knowledge, but I think the unicode consortium can be approached to
designate code points for additional Latin letters with diacritical marks;
I think, however, that this is a complicated and lengthy process that
carries little chance of success since the combination in question seems to
be needed only by a very small population of scholars. It is, however,
always possible to use a combining diacritic to generate the character m?
(or, according to ISO15919, m?). For this, use a regular m followed by the
character U+030C (floating caron) or, for the latter, U+0306 (floating
breve). Similarly, r and l with circle below (used instead of the IAST
underdot to represent vocalic r and l) can only be typed as such a
combination.

To George Hart's problem, as pointed out by Heinrich, a partial solution is
already present. ISO15919 prescribes ? and ? in Sanskrit texts/words of a
mixed corpus that includes languages where short and long e/o are
distinguished. As a nod to IAST and the widespread practice of
Sanskritists, it _allows_ e and o for these long vowels so long as they are
used in a Sanskrit-only corpus. I agree that the situation is not ideal,
but - rather than persuading Sanskritists to use ? and ? consistently - the
way to improve it may be the use of language tagging, so that any segment
of transliterated Indic text can be recognised by a computer as belonging
to a particular language.

For the issues raised by Tyler Williams: I think the first one (alternative
glyphs for the same phoneme) is beyond the scope of transliteration and
belongs either to a palaeographic description or, if machine readability
and indexability are desired, to the sphere of markup. As for the second, I
would be interested in some further details, on or off list. Are any vowel
m?tr?s other than what would normally represent an ? used in such a way?
Could you give some examples, what language, time period, and what does the
addition of an extra m?tr? signify? Arlo and I have been thinking about a
way of representing one particular case of this, and if there are other
related phenomena, then knowing about them would help us propose a solution
that can be extended to those.

To Andrew Ollett's caution that using uppercase Latin letters for final
consonant forms may not be better than adding the transliteration
equivalent of a vir?ma (and likewise, uppercase for independent vowels
versus a special marker attached to the transliterated vowel), I can only
say that I also have no strong argument for this usage. The weak arguments
for would run like this: 1. better grapheme-to-grapheme matching between
the original script and the transliteration; and 2. actually, easier
automated processing in some cases at least, e.g. a basic case insensitive
search would still find the expected results in a transliterated text that
uses uppercase for these purposes, while the search algorithm would need to
be devised to ignore the additional marks for independent vowel and vir?ma.
The same applies to downcasing the text for conversion to Devanagari - it
should be no problem. I should add that we do want to retain a special
vir?ma equivalent for glyphs with an explicit vir?ma, though this is also
slightly problematic, e.g. in case of the "proto-vir?ma" comprised of a
small dash or arch on top of a subscript final consonant form

The very best to everyone,
Daniel

On Thu, 20 Jun 2019 at 19:00, Andrew Ollett via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> A point of clarification: would the same document ever use both a "halant
> variant" of a letter (e.g., the final n of the Kannada script) and the
> standard variant followed by a vir?ma sign? I'm asking because my instinct
> would be to simply represent the halant variant of a consonant C as C? (or
> whatever sign you're using for the vir?ma). It's true that the final form
> of the letter in Kannada doesn't "look like" a regular n with a vir?ma, but
> then again the letter kh doesn't look like k + h.
>
> I'm sure D?niel knows of it, but in case others don't, an article that
> Arlo co-authored with Bob Hudson, Marc Miyake and Julian Wheatley (BEFEO
> 103 [2017]: 43?205) includes a discussion of adapting the ISO-15919
> standards for Pyu, according to which ?V is used for an independent vowel
> sign and ? is used for the vir?ma. I have been using these conventions for
> diplomatic transcription. I don't have a strong argument for or against
> uppercase letters in transliteration, but here are two weak arguments
> against it: (1) uppercase letters are more likely to cause problems in any
> automated processing (e.g., replacements or transliteration) especially in
> mixed-language text; (2) people sometimes use Western capitalization style
> for transliterated text, and even though the use of this style (e.g., in
> lists of bibliographic references) will almost never overlap with the
> epigraphic and codicological applications D?niel has in mind, we might want
> to avoid certain letters changing their meaning across use-cases. For what
> it's worth, I often have text in ISO-15919 that I feed into Sanscript to be
> transliterated into Indic scripts, and I always downcase the text before
> applying the transliteration.
>
> Andrew
>
> On Thu, Jun 20, 2019 at 11:50 AM Tyler Williams via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear D?niel (and Arlo),
>>
>> While I'm afraid that I cannot contribute any answers to your questions,
>> I do want to express support for your effort of finding ways to modify
>> ISO15919 for epigraphical and codicological material. In addition to the
>> issue of initial/full vowels and missing consonant glyphs in manuscripts, I
>> frequently run into problems with transliterating manuscript material
>> (usually vernacular but sometimes Sanskrit) that 1) uses multiple glyphs
>> for the what is ostensibly the same consonant (perhaps the result of
>> unstated phonological rules), or 2) in which vowel matras are used appended
>> to full vowel glyphs to indicate certain sounds (e.g. dipthongs). This is
>> in addition to the numerous challenges posed by transliterating texts
>> copied in the Arabic script, which represents morphological distinctions
>> orthographically through the use of word breaks, diacritical marks, etc.
>>
>> All this to say that, should there be a discussion on proposed changes, I
>> would be happy to contribute (and learn from others).
>>
>> Best,
>> Tyler
>>
>> On Thu, Jun 20, 2019 at 6:54 PM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> It is possible to obtain some responses to the questions that D?niel
>>> asked on our joint behalf? It would be greatly appreciated.
>>>
>>> Many thanks, and best wishes,
>>>
>>> Arlo Griffiths
>>>
>>>
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> D?niel Balogh via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Monday, June 10, 2019 10:52 AM
>>> *To:* indology
>>> *Subject:* [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
>>>
>>> Dear All,
>>> I believe some members of the esteemed community reading this were
>>> involved in drawing up the ISO15919 transliteration standard. I would be
>>> very happy to correspond with someone, here or off-list, about some generic
>>> issues and at the moment one particular question.
>>> The generic issues would pertain to using a modified ISO standard in web
>>> and hardcopy publications, including some modifications that prevent us
>>> from making a "claim of conformance" as per section 2 of the standard.
>>> Beyond the practical issue of having to explain to our readers where we
>>> deviate from the standard, I see no problem associated with this, but I may
>>> be missing something. At any rate, a proliferation of idiosyncratic
>>> transliteration systems is not desirable, which leads to the second set of
>>> generic issues: by whom and how is the ISO standard maintained at present,
>>> and is there any chance of proposing slight modifications/addenda/special
>>> cases to it?
>>> The particular question right now is this. The standard explicitly says
>>> that all transliterations must be case insensitive (Section 8.1 Rule 1).
>>> Some of us, however, are thinking of using uppercase Roman characters to
>>> transliterate 1. final consonants represented in historic scripts by
>>> special "halanta" character forms (instead of the addition of a vir?ma
>>> sign), and 2. initial/full vowels.
>>> The latter could be made clear using the disambiguation sign already
>>> codified in the standard (e.g. transliterating ????? as pra:uga), but we
>>> feel that using Roman uppercase for both these phenomena is intuitively
>>> similar to the practice of the original script. [Not directly relevant to
>>> the question at hand is that we would also introduce an additional symbol
>>> for transliterating the explicit vir?ma sign to handle final or conjunct
>>> consonants created with such a sign.]
>>> We would use this notation for epigraphic material, but as far as I can
>>> see it would be equally advantageous in codicology where a diplomatic
>>> transliteration is desirable. Unambiguously (and in some cases redundantly)
>>> differentiating final vowel forms is useful not only in cases where these
>>> are used as a means of text segmentation (e.g. the final consonant of a
>>> verse quarter is inscribed using a special form, followed by the initial
>>> consonant of the next quarter, without an intervening punctuation sign but
>>> with the clear intent of representing the yati in writing), but also where
>>> partially legible text precedes or follows a lacuna (e.g. occasionally a
>>> legible vowel m?tr? is attached to a lost/illegible consonant, and it is
>>> desirable to make it clear in the transliteration that the vowel read is
>>> not a full vowel ak?ara).
>>> Many thanks in advance for any enlightening comments, and my apologies
>>> for going into possibly unnecessary detail on the why and how.
>>> Daniel
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190621/c18f4dc4/attachment.htm>

From v.a.van.bijlert at vu.nl  Fri Jun 21 13:04:07 2019
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Fri, 21 Jun 19 13:04:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] literature
Message-ID: <97dd03dba3ff4797a251592ddcdc9969@vu.nl>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 17

Dear colleagues,
A colleague of mine has the following question:
Do you know academic publications (articles, book chapters, books) that trace literary motifs in cosmogonic myths diachronically from the Rig Veda to the Puranas?
Is there anyone who could suggest recent titles? Articles, books?
On behalf of my colleague many thanks
Regards

Victor A. van Bijlert
Lecturer Indian religions and Sanskrit
Faculty of Religion and Theology, Vrije Universiteit Amsterdam
+31613184203



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190621/1e7a8d89/attachment.htm>

From kmcgrath at fas.harvard.edu  Fri Jun 21 13:23:26 2019
From: kmcgrath at fas.harvard.edu (McGrath, Kevin)
Date: Fri, 21 Jun 19 13:23:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vyasa Redux, Narrative in Epic Mahabharata ...
Message-ID: <DM5PR07MB27954761AB4CAD1E114D65358DE70@DM5PR07MB2795.namprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1148
Lines: 34

  Dear Colleagues,


I would like to announce the release of a new book, 'Vyasa Redux, Narrative in Epic Mahabharata', published by Anthem Press in London.


This follows in the concepts and methods developed by my previous works that interpret the epic poem; some of these titles are listed below.


With best wishes, from,


   Kevin McGrath.


The Sanskrit Hero, Kar?a in Epic Mah?bh?rata (2004);
Str?, Women in Epic Mah?bh?rata (2009);
Jaya, Performance in Epic Mah?bh?rata (2011);
Heroic K???a, Friendship in Epic Mah?bh?rata (2013);
Arjuna P???ava, The Double Hero in Epic Mah?bh?rata (2016);
R?ja Yudhi??hira, Kingship in Epic Mah?bh?rata (2017);
Bh??ma Devavrata, Authority in Epic Mah?bh?rata (2018).


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190621/f8c8be62/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Size: 385869 bytes
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From ondracka at ff.cuni.cz  Fri Jun 21 13:32:55 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Fri, 21 Jun 19 13:32:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] literature
In-Reply-To: <97dd03dba3ff4797a251592ddcdc9969@vu.nl>
Message-ID: <20190621153426.3dcc79153de74c50704ac2da@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1621
Lines: 40

Dear Victor,

this an extremely vast subject, but a good starting point could be:
N. N. Bhattacharyya, History of Indian Cosmogonical Ideas. Delhi: Munshiram Manoharlal, 1971.
It is useful in collecting references to primary texts and presenting a good number of various cosmogony models, but less satisfactory in their interpretation.

A collection of Kuiper?s essays (F. B. J. Kuiper, Ancient Indian cosmogony, ed. John Irwin, New Delhi: Vikas Publ. House, 1983) is very good, but deals mainly with Vedic material. 

Specifically for pur??ic cosmogony see:
Madeleine Biardeau,  ?tudes de mythologie hindoue (III). I. Cosmogonies pur?niques (suite),  Bulletin de l'?cole fran?aise d'Extr?me-Orient Ann?e 58 (1971): 17-89.

There are plenty of more special studies, most of them are listed here:
https://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0068.xml

But as far as I know, they do not "trace literary motifs in cosmogonic myths diachronically".

Best,
Lubomir




On Fri, 21 Jun 2019 13:04:07 +0000
"Bijlert, V.A. van via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
> A colleague of mine has the following question:
> Do you know academic publications (articles, book chapters, books) that trace literary motifs in cosmogonic myths diachronically from the Rig Veda to the Puranas?
> Is there anyone who could suggest recent titles? Articles, books?
> On behalf of my colleague many thanks
> Regards
> 
> Victor A. van Bijlert
> Lecturer Indian religions and Sanskrit
> Faculty of Religion and Theology, Vrije Universiteit Amsterdam
> +31613184203
> 




From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri Jun 21 13:50:09 2019
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 21 Jun 19 15:50:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] literature
In-Reply-To: <20190621153426.3dcc79153de74c50704ac2da@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAAPrgbqkaOS5MQVMLG4ZGPMw+Zs1KivCv0xcA-EJ8xoR_pT+Zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2838
Lines: 85

Dear Victor,

I analyse many cosmogonic motives in the Rgveda and, in a diachronic
approach, in the later Sanskrit texts (Atharvaveda, ?atapatha, early
Upanisads) in my books: "Fire and Cognition in the Rgveda" and "Fire, Death
and Philosophy. A History of Ancient Indian Thinking".

Best wishes,

Joanna

---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 21 cze 2019 o 15:33 Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear Victor,
>
> this an extremely vast subject, but a good starting point could be:
> N. N. Bhattacharyya, History of Indian Cosmogonical Ideas. Delhi:
> Munshiram Manoharlal, 1971.
> It is useful in collecting references to primary texts and presenting a
> good number of various cosmogony models, but less satisfactory in their
> interpretation.
>
> A collection of Kuiper?s essays (F. B. J. Kuiper, Ancient Indian
> cosmogony, ed. John Irwin, New Delhi: Vikas Publ. House, 1983) is very
> good, but deals mainly with Vedic material.
>
> Specifically for pur??ic cosmogony see:
> Madeleine Biardeau,  ?tudes de mythologie hindoue (III). I. Cosmogonies
> pur?niques (suite),  Bulletin de l'?cole fran?aise d'Extr?me-Orient Ann?e
> 58 (1971): 17-89.
>
> There are plenty of more special studies, most of them are listed here:
>
> https://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0068.xml
>
> But as far as I know, they do not "trace literary motifs in cosmogonic
> myths diachronically".
>
> Best,
> Lubomir
>
>
>
>
> On Fri, 21 Jun 2019 13:04:07 +0000
> "Bijlert, V.A. van via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Dear colleagues,
> > A colleague of mine has the following question:
> > Do you know academic publications (articles, book chapters, books) that
> trace literary motifs in cosmogonic myths diachronically from the Rig Veda
> to the Puranas?
> > Is there anyone who could suggest recent titles? Articles, books?
> > On behalf of my colleague many thanks
> > Regards
> >
> > Victor A. van Bijlert
> > Lecturer Indian religions and Sanskrit
> > Faculty of Religion and Theology, Vrije Universiteit Amsterdam
> > +31613184203
> >
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190621/b8fab791/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jun 21 14:45:22 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 21 Jun 19 07:45:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeZt7irtooVKsqXmZ_Ef1HEzHV3jKE6o-Y2iWxyb7dgZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???????? ?????: ??????? ????????: ?
??????? ????????????? ???? ?????? ???? ??? ???????

That Krishna is like sky that exists everywhere. I recognize his touch in
the mountains, trees, blades of grass and in the water.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190621/849a081d/attachment.htm>

From reimann at berkeley.edu  Fri Jun 21 20:43:13 2019
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 21 Jun 19 13:43:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] literature
In-Reply-To: <97dd03dba3ff4797a251592ddcdc9969@vu.nl>
Message-ID: <bad70ac9-7c6e-f119-05d6-861484c8a72b@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1263
Lines: 50

Hi Victor,

This book should help:

Bhattacharji, Sukumari. 1970. /The Indian Theogony: A Comparative Study 
of Indian Mythology from the Vedas to the Pur??as/. London: Cambridge 
University Press.

Regards,

Luis

_____


On 6/21/2019 6:04 AM, Bijlert, V.A. van via INDOLOGY wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> A colleague of mine has the following question:
>
> Do you know academic publications (articles, book chapters, books) 
> that trace literary motifs in cosmogonic myths diachronically from the 
> Rig Veda to the Puranas?
>
> Is there anyone who could suggest recent titles? Articles, books?
>
> On behalf of my colleague many thanks
>
> Regards
>
> Victor A. van Bijlert
>
> Lecturer Indian religions and Sanskrit
>
> Faculty of Religion and Theology, Vrije Universiteit Amsterdam
>
> +31613184203
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190621/c77730a0/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Fri Jun 21 21:11:04 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Fri, 21 Jun 19 22:11:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <CAB3-dzeZt7irtooVKsqXmZ_Ef1HEzHV3jKE6o-Y2iWxyb7dgZg@mail.gmail.com>
Message-ID: <070563CD-A792-481C-901C-C328C265E256@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 33

I just want to say how much I enjoy Madhav?s verses. Seeing them each day is a little treat.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



> On 21 Jun 2019, at 15:45, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Continuing my Krishna verses
> 
> ???????? ?????: ??????? ????????: ?
> ??????? ????????????? ???? ?????? ???? ??? ???????
> 
> That Krishna is like sky that exists everywhere.  I recognize his touch in the mountains, trees, blades of grass and in the water.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190621/867e841e/attachment.htm>

From bill.m.mak at gmail.com  Fri Jun 21 22:36:03 2019
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Sat, 22 Jun 19 07:36:03 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Brahm=C4=81_in_early_Vedic_materials=3F?=
Message-ID: <0C18152B-6859-49E6-B5A6-B734A04CAFC3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1673
Lines: 33

Dear colleagues,

I wonder if anyone could point me to any recent research on the history of Brahm? as a deity in early Vedic (pre-Buddhist) sources. I am aware of Bailey?s The mythology of Brahm?, where he described his origin as the apotheosization of the brahm? priest in the ?rauta sacrifice. I am also aware of Thieme?s very thorough study on the Br?hman in his Kleine Schriften (Teil I), where the the original senses and etymology as in RV are discussed. I am however still somewhat puzzled about the presence of Brahm? as a deity in the early Vedic sa?hit?s.

This puzzle came about when I was going through the list of nak?atras in all the Vedic sources, which give either 27 or 28. The difference between 27 and 28 lies in the nak?atra Abhijit, which is always associated with Brahm?. If Brahm? has a late origin, it is likely then an interpolation, and the 28-nak?atra system may also likely postdate the 27 one. But before I proceed on this line of analysis, I would appreciate it if anyone could enlighten me on Brahm? as an deity in the early Vedic sources, along with the most updated references on studies on the early Vedic deities.

Best regards,

Bill Mak


-- 
Bill M. Mak

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto
Japan

[from Oct 2019]
Needham Research Institute,
8 Sylvester Road,
Cambridge, U.K.


copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
http://kyoto-u.academia.edu/BillMak



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Jun 22 03:47:20 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 22 Jun 19 09:17:20 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBBIHF1ZXN0aW9uIGFib3V0IHdyaXRpbmcg4KSo4KS/4KSw4KWN4KWg4KSk4KS/IG9yIOCkqOCkv+CksOClg+CkpOCkvyBpbiBEZXZhbmFnYXJp?=
Message-ID: <CAODNnZjUfH3C-fgZGD6PAwsWQ3NYZbWXcqRifiymfxpWkCz0Zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 17

Dear all

I was doing a small research wchich is the correct method to write the
vowel ? preceeded by ?? consonant. I  have checked in the old manuscripts
where I could only see ?????? and never ???????. The later is widely used
in modern days and in all the fonts. But I don't understand how can we have
conjunct to a vowel. After consulting n number of MSS, consequently, I
strongly believe the former is correct. However if any scholar would
recomend any other options I would be grateful to know.  Thanks
And here is the difference I have made in Rgveda

[image: image.png]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190622/88840ecf/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Jun 22 04:05:46 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 22 Jun 19 09:35:46 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0JQSBxdWVzdGlvbiBhYm91dCB3cml0aW5nIOCkqOCkv+CksOCljeCloOCkpOCkvyBvciDgpKjgpL/gpLDgpYPgpKTgpL8gaW4gRGV2YW5hZ2FyaQ==?=
In-Reply-To: <CAODNnZjUfH3C-fgZGD6PAwsWQ3NYZbWXcqRifiymfxpWkCz0Zw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZg7MBLwNEioiZ4P1jO4_6JKE2PXUN61Fea0sfJbYKnoBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 30

I have also found interesting vereses while research


*??? ??????????? ???? ????????? ???????*
*?????? ??????? ?????? ?????? ???????? ?????*

*???????? ??????????? ???? ???????????*
*???????????????????? ????????????? ?????*

On Sat, Jun 22, 2019 at 9:17 AM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
>
> I was doing a small research wchich is the correct method to write the
> vowel ? preceeded by ?? consonant. I  have checked in the old manuscripts
> where I could only see ?????? and never ???????. The later is widely used
> in modern days and in all the fonts. But I don't understand how can we have
> conjunct to a vowel. After consulting n number of MSS, consequently, I
> strongly believe the former is correct. However if any scholar would
> recomend any other options I would be grateful to know.  Thanks
> And here is the difference I have made in Rgveda
>
> [image: image.png]
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190622/b137df6f/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Jun 22 06:35:11 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 22 Jun 19 06:35:11 +0000
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0gQSBxdWVzdGlvbiBhYm91dCB3cml0aW5nIOCkqOCkv+CksOCljeCloOCkpOCkvyBvciDgpKjgpL/gpLDgpYPgpKTgpL8gaW4gRGV2YW5hZ2FyaQ==?=
In-Reply-To: <CAODNnZg7MBLwNEioiZ4P1jO4_6JKE2PXUN61Fea0sfJbYKnoBw@mail.gmail.com>
Message-ID: <AM0PR09MB3587D221D3938DD152E641A8A5E60@AM0PR09MB3587.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2097
Lines: 41

Dear Krishnaprasad,

Having observed precisely the same phenomenon in all manuscripts (written in Oriya script) we collated for our edition of ?r?dhara's Vih?h?dikarmapa?jik?, Dr. Shilpa Sumant and myself decided to edit with the spelling ??????. See for example line 9 on the attached extract from p. 33 of our book published last year. At least in Orissa, where our text was composed, the explanation must be connected with the fact that the word would be pronounced nirruti, in other words (the Oriya equivalent of) ?? is perceived as equivalent to ????. I would guess a similar explanation will apply in the sources you are looking at.

??? ???????

Arlo Griffiths







________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, June 22, 2019 4:05 AM
To: Indology; bvparishat at googlegroups.com
Subject: Re: [INDOLOGY] A question about writing ??????? or ?????? in Devanagari

I have also found interesting vereses while research


??? ??????????? ???? ????????? ???????
?????? ??????? ?????? ?????? ???????? ?????

???????? ??????????? ???? ???????????
???????????????????? ????????????? ?????

On Sat, Jun 22, 2019 at 9:17 AM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com<mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:
Dear all

I was doing a small research wchich is the correct method to write the vowel ? preceeded by ?? consonant. I  have checked in the old manuscripts where I could only see ?????? and never ???????. The later is widely used in modern days and in all the fonts. But I don't understand how can we have conjunct to a vowel. After consulting n number of MSS, consequently, I strongly believe the former is correct. However if any scholar would recomend any other options I would be grateful to know.  Thanks
And here is the difference I have made in Rgveda

[image.png]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190622/d658d011/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Sat Jun 22 09:05:52 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sat, 22 Jun 19 09:05:52 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Brahm=C4=81_in_early_Vedic_materials=3F?=
In-Reply-To: <0C18152B-6859-49E6-B5A6-B734A04CAFC3@gmail.com>
Message-ID: <4FD29496-4B82-4546-97F7-69D53FBF8C31@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2553
Lines: 54

Dear Bill,
Maybe there is something in J. Gonda's work
Praj?pati's relations with Brahman, B?haspati and Brahm?, Amsterdam: North Holland Publishing Company, 1989 (Verhandelingen der Koninklijke Nederlandse Akademie van Wetenschappen, Afd. Letterkunde)
http://www.dwc.knaw.nl/DL/publications/PU00010269.pdf
Best wishes
Christophe

Le 22 juin 2019 ? 00:36, Bill Mak via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear colleagues,

I wonder if anyone could point me to any recent research on the history of Brahm? as a deity in early Vedic (pre-Buddhist) sources. I am aware of Bailey?s The mythology of Brahm?, where he described his origin as the apotheosization of the brahm? priest in the ?rauta sacrifice. I am also aware of Thieme?s very thorough study on the Br?hman in his Kleine Schriften (Teil I), where the the original senses and etymology as in RV are discussed. I am however still somewhat puzzled about the presence of Brahm? as a deity in the early Vedic sa?hit?s.

This puzzle came about when I was going through the list of nak?atras in all the Vedic sources, which give either 27 or 28. The difference between 27 and 28 lies in the nak?atra Abhijit, which is always associated with Brahm?. If Brahm? has a late origin, it is likely then an interpolation, and the 28-nak?atra system may also likely postdate the 27 one. But before I proceed on this line of analysis, I would appreciate it if anyone could enlighten me on Brahm? as an deity in the early Vedic sources, along with the most updated references on studies on the early Vedic deities.

Best regards,

Bill Mak


--
Bill M. Mak

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto
Japan

[from Oct 2019]
Needham Research Institute,
8 Sylvester Road,
Cambridge, U.K.


copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com<http://www.billmak.com/>
http://kyoto-u.academia.edu/BillMak

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jun 22 13:46:36 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 22 Jun 19 06:46:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcefVUc=uH8WS8ZyiU7zdahkUkWrbQU3QvFPctHEtGGiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????? ?????? ????????: ??????? ??????? ?????? ?
???????? ???????? ????? ??? ???????? ????? ???????

O Krishna, in every breath, there is your assurance, and in every touch,
your hand is there. Whatever I do and consume, it is all enlivened by you.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From jan.kucera at matfyz.cz  Sat Jun 22 16:16:09 2019
From: jan.kucera at matfyz.cz (jan.kucera at matfyz.cz)
Date: Sat, 22 Jun 19 09:16:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
In-Reply-To: <VI1PR07MB4637103C2064D895BC2257FFBEE60@VI1PR07MB4637.eurprd07.prod.outlook.com>
Message-ID: <161227143328.23782.12058563429242287756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14911
Lines: 102

Dear All,

since this is my first post in the mailing list, I should probably say that I have been a student of Tamil at the Charles University for some time now, as well as computing science, and it is my pleasure getting to know everyone in this list.

As a disclaimer for the discussion below, I am a member of the Unicode Consortium and participating in the corresponding ISO/IEC 10646 standard for encoding. I am happy to work with anyone and submit proposals for encoding if needed. While sometimes the process is indeed complicated and lengthy when there are controversies or insufficient evidence, some of the proposals get through fairly quickly. That said, lack of font support has never been a convincing argument for encoding, and I am pretty sure no precomposed characters that can already be composed with combining diacritical marks will be accepted. I am happy to add precomposed glyphs to existing fonts you may be using though, feel free to contact me offline.

As for ISO15919, that standard is now undergoing periodical review every 5 years, the next one will be in 2022. Again, I would be happy to submit comments to the standard if there is a consensus.

D?niel: Unfortunately I can't support making the standard case sensitive. The strong argument there is compatibility - suddenly everyone conforming to the standard will become non-conforming. However, I don't see how you transliterating into Latin script with casing would be non-conforming to the standard. The standard says "casing doesn't matter", not "must be lowercase'. It is just that any automated processing of the text that conforms to the standard wouldn't see a difference, and it might not round-trip (the standard already points out in Annex F that the round-trip situation is not great anyway). As noted by Andrew Ollett, lowercasing is what many algorithms (sadly) use for case insensitive processing. For that reason for example, Unicode never allows a new lowercase version to be encoded as a casing pair to an existing uppercase latter.

Rolf Heinrich Koch: As D?niel noted, combining diacritics is the correct way to go in this case. If that is cumbersome to input, a keyboard layout with such keys can be created (again, contact me offline if anyone was interested in that).

George Hart: I agree the situation is unfortunate, but also that it is unreasonable to expect all Sanskritists to change their practice. I believe our Sanskrit textbooks (by prof. Zbavitel as well as by prof. Vacek) used ? and ? for example. You can have a font that shows the macrons over normal e and o if and only if the text language is set to Sanskrit. When merging data from two languages I am afraid the best thing to do will be on your side, to pre-process the Sanskrit text before merging.

Tyler Williams: Indeed glyph variants are higher-level text features that wouldn't be typically encoded in plain text. You can for example use OpenType features to achieve the desired rendering in the native script. I would be interested in seeing any inscriptions with non-standard orthography that you might have troubles typesetting. I am not aware of any standard that would be covering these in transliteration though

Hope this helps and best regards,
Jan Ku?era

________________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of D?niel Balogh via INDOLOGY < indology at list.indology.info >
Sent: 21 June 2019 13:30
To: indology
Subject: Re: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity

Dear All, thanks for your comments about the ISO encoding issue. In hopes of keeping the discussion afloat, here are some responses.

Rolf Heinrich Koch's problem seems to relate to the Unicode standard and not to ISO15919 or any other specific encoding system. I have no first-hand knowledge, but I think the unicode consortium can be approached to designate code points for additional Latin letters with diacritical marks; I think, however, that this is a complicated and lengthy process that carries little chance of success since the combination in question seems to be needed only by a very small population of scholars. It is, however, always possible to use a combining diacritic to generate the character m? (or, according to ISO15919, m?). For this, use a regular m followed by the character U+030C (floating caron) or, for the latter, U+0306 (floating breve). Similarly, r and l with circle below (used instead of the IAST underdot to represent vocalic r and l) can only be typed as such a combination.

To George Hart's problem, as pointed out by Heinrich, a partial solution is already present. ISO15919 prescribes ? and ? in Sanskrit texts/words of a mixed corpus that includes languages where short and long e/o are distinguished. As a nod to IAST and the widespread practice of Sanskritists, it _allows_ e and o for these long vowels so long as they are used in a Sanskrit-only corpus. I agree that the situation is not ideal, but - rather than persuading Sanskritists to use ? and ? consistently - the way to improve it may be the use of language tagging, so that any segment of transliterated Indic text can be recognised by a computer as belonging to a particular language.

For the issues raised by Tyler Williams: I think the first one (alternative glyphs for the same phoneme) is beyond the scope of transliteration and belongs either to a palaeographic description or, if machine readability and indexability are desired, to the sphere of markup. As for the second, I would be interested in some further details, on or off list. Are any vowel m?tr?s other than what would normally represent an ? used in such a way? Could you give some examples, what language, time period, and what does the addition of an extra m?tr? signify? Arlo and I have been thinking about a way of representing one particular case of this, and if there are other related phenomena, then knowing about them would help us propose a solution that can be extended to those.

To Andrew Ollett's caution that using uppercase Latin letters for final consonant forms may not be better than adding the transliteration equivalent of a vir?ma (and likewise, uppercase for independent vowels versus a special marker attached to the transliterated vowel), I can only say that I also have no strong argument for this usage. The weak arguments for would run like this: 1. better grapheme-to-grapheme matching between the original script and the transliteration; and 2. actually, easier automated processing in some cases at least, e.g. a basic case insensitive search would still find the expected results in a transliterated text that uses uppercase for these purposes, while the search algorithm would need to be devised to ignore the additional marks for independent vowel and vir?ma. The same applies to downcasing the text for conversion to Devanagari - it should be no problem. I should add that we do want to retain a special vir?ma equivalent for glyphs with an explicit vir?ma, though this is also slightly problematic, e.g. in case of the "proto-vir?ma" comprised of a small dash or arch on top of a subscript final consonant form

The very best to everyone,
Daniel

On Thu, 20 Jun 2019 at 19:00, Andrew Ollett via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear colleagues,

A point of clarification: would the same document ever use both a "halant variant" of a letter (e.g., the final n of the Kannada script) and the standard variant followed by a vir?ma sign? I'm asking because my instinct would be to simply represent the halant variant of a consonant C as C? (or whatever sign you're using for the vir?ma). It's true that the final form of the letter in Kannada doesn't "look like" a regular n with a vir?ma, but then again the letter kh doesn't look like k + h.

I'm sure D?niel knows of it, but in case others don't, an article that Arlo co-authored with Bob Hudson, Marc Miyake and Julian Wheatley (BEFEO 103 [2017]: 43?205) includes a discussion of adapting the ISO-15919 standards for Pyu, according to which ?V is used for an independent vowel sign and ? is used for the vir?ma. I have been using these conventions for diplomatic transcription. I don't have a strong argument for or against uppercase letters in transliteration, but here are two weak arguments against it: (1) uppercase letters are more likely to cause problems in any automated processing (e.g., replacements or transliteration) especially in mixed-language text; (2) people sometimes use Western capitalization style for transliterated text, and even though the use of this style (e.g., in lists of bibliographic references) will almost never overlap with the epigraphic and codicological applications D?niel has in mind, we might want to avoid certain letters changing their meaning across use-cases. For what it's worth, I often have text in ISO-15919 that I feed into Sanscript to be transliterated into Indic scripts, and I always downcase the text before applying the transliteration.

Andrew

On Thu, Jun 20, 2019 at 11:50 AM Tyler Williams via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear D?niel (and Arlo),

While I'm afraid that I cannot contribute any answers to your questions, I do want to express support for your effort of finding ways to modify ISO15919 for epigraphical and codicological material. In addition to the issue of initial/full vowels and missing consonant glyphs in manuscripts, I frequently run into problems with transliterating manuscript material (usually vernacular but sometimes Sanskrit) that 1) uses multiple glyphs for the what is ostensibly the same consonant (perhaps the result of unstated phonological rules), or 2) in which vowel matras are used appended to full vowel glyphs to indicate certain sounds (e.g. dipthongs). This is in addition to the numerous challenges posed by transliterating texts copied in the Arabic script, which represents morphological distinctions orthographically through the use of word breaks, diacritical marks, etc.

All this to say that, should there be a discussion on proposed changes, I would be happy to contribute (and learn from others).

Best,
Tyler

On Thu, Jun 20, 2019 at 6:54 PM Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear colleagues,

It is possible to obtain some responses to the questions that D?niel asked on our joint behalf? It would be greatly appreciated.

Many thanks, and best wishes,

Arlo Griffiths


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of D?niel Balogh via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Monday, June 10, 2019 10:52 AM
To: indology
Subject: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity

Dear All,
I believe some members of the esteemed community reading this were involved in drawing up the ISO15919 transliteration standard. I would be very happy to correspond with someone, here or off-list, about some generic issues and at the moment one particular question.
The generic issues would pertain to using a modified ISO standard in web and hardcopy publications, including some modifications that prevent us from making a "claim of conformance" as per section 2 of the standard. Beyond the practical issue of having to explain to our readers where we deviate from the standard, I see no problem associated with this, but I may be missing something. At any rate, a proliferation of idiosyncratic transliteration systems is not desirable, which leads to the second set of generic issues: by whom and how is the ISO standard maintained at present, and is there any chance of proposing slight modifications/addenda/special cases to it?
The particular question right now is this. The standard explicitly says that all transliterations must be case insensitive (Section 8.1 Rule 1). Some of us, however, are thinking of using uppercase Roman characters to transliterate 1. final consonants represented in historic scripts by special "halanta" character forms (instead of the addition of a vir?ma sign), and 2. initial/full vowels.
The latter could be made clear using the disambiguation sign already codified in the standard (e.g. transliterating ????? as pra:uga), but we feel that using Roman uppercase for both these phenomena is intuitively similar to the practice of the original script. [Not directly relevant to the question at hand is that we would also introduce an additional symbol for transliterating the explicit vir?ma sign to handle final or conjunct consonants created with such a sign.]
We would use this notation for epigraphic material, but as far as I can see it would be equally advantageous in codicology where a diplomatic transliteration is desirable. Unambiguously (and in some cases redundantly) differentiating final vowel forms is useful not only in cases where these are used as a means of text segmentation (e.g. the final consonant of a verse quarter is inscribed using a special form, followed by the initial consonant of the next quarter, without an intervening punctuation sign but with the clear intent of representing the yati in writing), but also where partially legible text precedes or follows a lacuna (e.g. occasionally a legible vowel m?tr? is attached to a lost/illegible consonant, and it is desirable to make it clear in the transliteration that the vowel read is not a full vowel ak?ara).
Many thanks in advance for any enlightening comments, and my apologies for going into possibly unnecessary detail on the why and how.
Daniel
_______________________________________________
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jun 23 14:00:36 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 23 Jun 19 07:00:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcP-zcU-==C92TEQyccXXdV6NX8PcOCp0AZfvYn5VA2gw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 20

Continuing my Krishna verses

????????? ????????? ???????? ???????: ?
???????? ?? ??????????? ??? ???????? ???????

That creator of the world, sustainer of the world, lord of the world and
the pleaser of all, he entered the space in my heart, and he brought me,
the uncontrolled, under his control.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From danbalogh at gmail.com  Sun Jun 23 15:43:04 2019
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Sun, 23 Jun 19 17:43:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
In-Reply-To: <5d0e547a.1c69fb81.7e9da.df05SMTPIN_ADDED_MISSING@mx.google.com>
Message-ID: <CAM0n-bUQJ4RGvs2e7G7fBSzs-Xy2SUsRh26jXnSAyDv0sg4GNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 17595
Lines: 402

Dear Jan, thanks a lot for your comments and for your offer of help. I am
delighted to learn that ISO15919 is periodically reviewed. I'm also glad
that you don't consider the use of uppercase for a particular purpose to be
strictly non-conformant to the standard. I think there is an important line
of reasoning there, and would like to note in addition that - if we adopt
this notation after all - we would not be suggesting the modification of
the standard as a whole, but rather the addition of an option to the
standard, for use in specific situations where certain aspects of the
original orthography are desired to be retained. It seems to me that if
such an option were to be added to the standard, that would not make all
previously conformant texts non-conformant. I see this as largely analogous
to the option of strict/simplified nasalisation, where the strict option
actually involves a normalisation of orthography and precludes
round-tripping as far as spelling is concerned [?????? > hi?d? > ?????],
while the simplified option prioritises orthography versus phonetic
transcription and allows more accurate round-tripping. Would it not be
possible to add another option to the standard to allow for the distinction
of initial vowels and final consonants (whether through the use of
capitalisation, additional marker characters or a combination of both), and
thus enable accurate round-tripping (pending, of course, the creation of
conversion routines supporting this notation) in cases where an original
document uses these in a way different from "standard" orthography?
All the best,
Daniel

On Sat, 22 Jun 2019 at 18:16, Jan Kucera via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
>
>
> since this is my first post in the mailing list, I should probably say
> that I have been a student of Tamil at the Charles University for some time
> now, as well as computing science, and it is my pleasure getting to know
> everyone in this list.
>
>
>
> As a disclaimer for the discussion below, I am a member of the Unicode
> Consortium and participating in the corresponding ISO/IEC 10646 standard
> for encoding. I am happy to work with anyone and submit proposals for
> encoding if needed. While sometimes the process is indeed complicated and
> lengthy when there are controversies or insufficient evidence, some of the
> proposals get through fairly quickly. That said, lack of font support has
> never been a convincing argument for encoding, and I am pretty sure no
> precomposed characters that can already be composed with combining
> diacritical marks will be accepted. I am happy to add precomposed glyphs to
> existing fonts you may be using though, feel free to contact me offline.
>
>
>
> As for ISO15919, that standard is now undergoing periodical review every 5
> years, the next one will be in 2022. Again, I would be happy to submit
> comments to the standard if there is a consensus.
>
>
>
> D?niel: Unfortunately I can't support making the standard case sensitive.
> The strong argument there is compatibility - suddenly everyone conforming
> to the standard will become non-conforming. However, I don't see how you
> transliterating into Latin script with casing would be non-conforming to
> the standard. The standard says "casing doesn't matter", not "must be
> lowercase'. It is just that any automated processing of the text that
> conforms to the standard wouldn't see a difference, and it might not
> round-trip (the standard already points out in Annex F that the round-trip
> situation is not great anyway). As noted by Andrew Ollett, lowercasing is
> what many algorithms (sadly) use for case insensitive processing. For that
> reason for example, Unicode never allows a new lowercase version to be
> encoded as a casing pair to an existing uppercase latter.
>
>
>
> Rolf Heinrich Koch: As D?niel noted, combining diacritics is the correct
> way to go in this case. If that is cumbersome to input, a keyboard layout
> with such keys can be created (again, contact me offline if anyone was
> interested in that).
>
>
>
> George Hart: I agree the situation is unfortunate, but also that it is
> unreasonable to expect all Sanskritists to change their practice. I believe
> our Sanskrit textbooks (by prof. Zbavitel as well as by prof. Vacek) used ?
> and ? for example. You can have a font that shows the macrons over normal e
> and o if and only if the text language is set to Sanskrit. When merging
> data from two languages I am afraid the best thing to do will be on your
> side, to pre-process the Sanskrit text before merging.
>
>
>
> Tyler Williams: Indeed glyph variants are higher-level text features that
> wouldn't be typically encoded in plain text. You can for example use
> OpenType features to achieve the desired rendering in the native script. I
> would be interested in seeing any inscriptions with non-standard
> orthography that you might have troubles typesetting. I am not aware of any
> standard that would be covering these in transliteration though
>
>
>
> Hope this helps and best regards,
>
> Jan Ku?era
>
>
>
> ________________________________________
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of D?niel
> Balogh via INDOLOGY < indology at list.indology.info >
>
> Sent: 21 June 2019 13:30
>
> To: indology
>
> Subject: Re: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
>
>
>
> Dear All, thanks for your comments about the ISO encoding issue. In hopes
> of keeping the discussion afloat, here are some responses.
>
>
>
> Rolf Heinrich Koch's problem seems to relate to the Unicode standard and
> not to ISO15919 or any other specific encoding system. I have no first-hand
> knowledge, but I think the unicode consortium can be approached to
> designate code points for additional Latin letters with diacritical marks;
> I think, however, that this is a complicated and lengthy process that
> carries little chance of success since the combination in question seems to
> be needed only by a very small population of scholars. It is, however,
> always possible to use a combining diacritic to generate the character m?
> (or, according to ISO15919, m?). For this, use a regular m followed by the
> character U+030C (floating caron) or, for the latter, U+0306 (floating
> breve). Similarly, r and l with circle below (used instead of the IAST
> underdot to represent vocalic r and l) can only be typed as such a
> combination.
>
>
>
> To George Hart's problem, as pointed out by Heinrich, a partial solution
> is already present. ISO15919 prescribes ? and ? in Sanskrit texts/words of
> a mixed corpus that includes languages where short and long e/o are
> distinguished. As a nod to IAST and the widespread practice of
> Sanskritists, it _allows_ e and o for these long vowels so long as they are
> used in a Sanskrit-only corpus. I agree that the situation is not ideal,
> but - rather than persuading Sanskritists to use ? and ? consistently - the
> way to improve it may be the use of language tagging, so that any segment
> of transliterated Indic text can be recognised by a computer as belonging
> to a particular language.
>
>
>
> For the issues raised by Tyler Williams: I think the first one
> (alternative glyphs for the same phoneme) is beyond the scope of
> transliteration and belongs either to a palaeographic description or, if
> machine readability and indexability are desired, to the sphere of markup.
> As for the second, I would be interested in some further details, on or off
> list. Are any vowel m?tr?s other than what would normally represent an ?
> used in such a way? Could you give some examples, what language, time
> period, and what does the addition of an extra m?tr? signify? Arlo and I
> have been thinking about a way of representing one particular case of this,
> and if there are other related phenomena, then knowing about them would
> help us propose a solution that can be extended to those.
>
>
>
> To Andrew Ollett's caution that using uppercase Latin letters for final
> consonant forms may not be better than adding the transliteration
> equivalent of a vir?ma (and likewise, uppercase for independent vowels
> versus a special marker attached to the transliterated vowel), I can only
> say that I also have no strong argument for this usage. The weak arguments
> for would run like this: 1. better grapheme-to-grapheme matching between
> the original script and the transliteration; and 2. actually, easier
> automated processing in some cases at least, e.g. a basic case insensitive
> search would still find the expected results in a transliterated text that
> uses uppercase for these purposes, while the search algorithm would need to
> be devised to ignore the additional marks for independent vowel and vir?ma.
> The same applies to downcasing the text for conversion to Devanagari - it
> should be no problem. I should add that we do want to retain a special
> vir?ma equivalent for glyphs with an explicit vir?ma, though this is also
> slightly problematic, e.g. in case of the "proto-vir?ma" comprised of a
> small dash or arch on top of a subscript final consonant form
>
>
>
> The very best to everyone,
>
> Daniel
>
>
>
> On Thu, 20 Jun 2019 at 19:00, Andrew Ollett via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
>
>
> A point of clarification: would the same document ever use both a "halant
> variant" of a letter (e.g., the final n of the Kannada script) and the
> standard variant followed by a vir?ma sign? I'm asking because my instinct
> would be to simply represent the halant variant of a consonant C as C? (or
> whatever sign you're using for the vir?ma). It's true that the final form
> of the letter in Kannada doesn't "look like" a regular n with a vir?ma, but
> then again the letter kh doesn't look like k + h.
>
>
>
> I'm sure D?niel knows of it, but in case others don't, an article that
> Arlo co-authored with Bob Hudson, Marc Miyake and Julian Wheatley (BEFEO
> 103 [2017]: 43?205) includes a discussion of adapting the ISO-15919
> standards for Pyu, according to which ?V is used for an independent vowel
> sign and ? is used for the vir?ma. I have been using these conventions for
> diplomatic transcription. I don't have a strong argument for or against
> uppercase letters in transliteration, but here are two weak arguments
> against it: (1) uppercase letters are more likely to cause problems in any
> automated processing (e.g., replacements or transliteration) especially in
> mixed-language text; (2) people sometimes use Western capitalization style
> for transliterated text, and even though the use of this style (e.g., in
> lists of bibliographic references) will almost never overlap with the
> epigraphic and codicological applications D?niel has in mind, we might want
> to avoid certain letters changing their meaning across use-cases. For what
> it's worth, I often have text in ISO-15919 that I feed into Sanscript to be
> transliterated into Indic scripts, and I always downcase the text before
> applying the transliteration.
>
>
>
> Andrew
>
>
>
> On Thu, Jun 20, 2019 at 11:50 AM Tyler Williams via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
> Dear D?niel (and Arlo),
>
>
>
> While I'm afraid that I cannot contribute any answers to your questions, I
> do want to express support for your effort of finding ways to modify
> ISO15919 for epigraphical and codicological material. In addition to the
> issue of initial/full vowels and missing consonant glyphs in manuscripts, I
> frequently run into problems with transliterating manuscript material
> (usually vernacular but sometimes Sanskrit) that 1) uses multiple glyphs
> for the what is ostensibly the same consonant (perhaps the result of
> unstated phonological rules), or 2) in which vowel matras are used appended
> to full vowel glyphs to indicate certain sounds (e.g. dipthongs). This is
> in addition to the numerous challenges posed by transliterating texts
> copied in the Arabic script, which represents morphological distinctions
> orthographically through the use of word breaks, diacritical marks, etc.
>
>
>
> All this to say that, should there be a discussion on proposed changes, I
> would be happy to contribute (and learn from others).
>
>
>
> Best,
>
> Tyler
>
>
>
> On Thu, Jun 20, 2019 at 6:54 PM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
>
>
> It is possible to obtain some responses to the questions that D?niel asked
> on our joint behalf? It would be greatly appreciated.
>
>
>
> Many thanks, and best wishes,
>
>
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
>
>
> ________________________________
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:
> indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of D?niel Balogh via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
>
> Sent: Monday, June 10, 2019 10:52 AM
>
> To: indology
>
> Subject: [INDOLOGY] ISO15919 and case insensitivity
>
>
>
> Dear All,
>
> I believe some members of the esteemed community reading this were
> involved in drawing up the ISO15919 transliteration standard. I would be
> very happy to correspond with someone, here or off-list, about some generic
> issues and at the moment one particular question.
>
> The generic issues would pertain to using a modified ISO standard in web
> and hardcopy publications, including some modifications that prevent us
> from making a "claim of conformance" as per section 2 of the standard.
> Beyond the practical issue of having to explain to our readers where we
> deviate from the standard, I see no problem associated with this, but I may
> be missing something. At any rate, a proliferation of idiosyncratic
> transliteration systems is not desirable, which leads to the second set of
> generic issues: by whom and how is the ISO standard maintained at present,
> and is there any chance of proposing slight modifications/addenda/special
> cases to it?
>
> The particular question right now is this. The standard explicitly says
> that all transliterations must be case insensitive (Section 8.1 Rule 1).
> Some of us, however, are thinking of using uppercase Roman characters to
> transliterate 1. final consonants represented in historic scripts by
> special "halanta" character forms (instead of the addition of a vir?ma
> sign), and 2. initial/full vowels.
>
> The latter could be made clear using the disambiguation sign already
> codified in the standard (e.g. transliterating ????? as pra:uga), but we
> feel that using Roman uppercase for both these phenomena is intuitively
> similar to the practice of the original script. [Not directly relevant to
> the question at hand is that we would also introduce an additional symbol
> for transliterating the explicit vir?ma sign to handle final or conjunct
> consonants created with such a sign.]
>
> We would use this notation for epigraphic material, but as far as I can
> see it would be equally advantageous in codicology where a diplomatic
> transliteration is desirable. Unambiguously (and in some cases redundantly)
> differentiating final vowel forms is useful not only in cases where these
> are used as a means of text segmentation (e.g. the final consonant of a
> verse quarter is inscribed using a special form, followed by the initial
> consonant of the next quarter, without an intervening punctuation sign but
> with the clear intent of representing the yati in writing), but also where
> partially legible text precedes or follows a lacuna (e.g. occasionally a
> legible vowel m?tr? is attached to a lost/illegible consonant, and it is
> desirable to make it clear in the transliteration that the vowel read is
> not a full vowel ak?ara).
>
> Many thanks in advance for any enlightening comments, and my apologies for
> going into possibly unnecessary detail on the why and how.
>
> Daniel
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>
> (messages to the list's managing committee)
>
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>
> (messages to the list's managing committee)
>
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>
> (messages to the list's managing committee)
>
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jmdelire at ulb.ac.be  Sun Jun 23 16:56:56 2019
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Sun, 23 Jun 19 18:56:56 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Brahm=C4=81_in_early_Vedic_materials=3F?=
In-Reply-To: <4FD29496-4B82-4546-97F7-69D53FBF8C31@uclouvain.be>
Message-ID: <a452dce50e84dfc1710aadb8fbd56268@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 3945
Lines: 109

Dear Bill,

You must be right when saying that "the 28-nak?atra system may also 
likely postdate the 27 one". Actually, the Ved??ga-jyoti?a (VJ), which 
has only 27 n., uses the beginning of n.?ravi??h? and the middle of 
n.??le?? as winter and summer solstices respectively, which places the 
astronomical data of the VJ around 1150 BC. The Gargasa?hit? and the 
Pait?mahasiddh?nta, summarized by Var?hamihira, are similar, but the 
jain works Jyoti?akara??a and S?ryapraj?apti replace n.?ravi??? by 
n.?rava?a and add n.Abhijit (Vega) to the zodiac. On the other hand, the 
S?ryapraj?apti puts the winter solstice at the beginning of n.Abhijit, 
which makes a difference of 17,3? with the beginning of n. ?ravi??h? 
(VJ), that is 1246 years after VJ (see G.Thibaut, ? On the 
S?ryapraj?apti ?, JASB (1880), p.117).

Best,

Jean Michel Delire,
Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts at the 
IHEB (University of Brussels)



Le 22.06.2019 11:05, Christophe Vielle via INDOLOGY a ?crit?:
> Dear Bill, Maybe there is something in J. Gonda's work
> Praj?pati's relations with Brahman, B?haspati and Brahm?,
> Amsterdam: North Holland Publishing Company, 1989 (Verhandelingen der
> Koninklijke Nederlandse Akademie van Wetenschappen, Afd. Letterkunde)
> http://www.dwc.knaw.nl/DL/publications/PU00010269.pdf [3]
> Best wishes
> Christophe
> 
>> Le 22 juin 2019 ? 00:36, Bill Mak via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> a ?crit :
>> 
>> Dear colleagues,
>> 
>> I wonder if anyone could point me to any recent research on the
>> history of Brahm? as a deity in early Vedic (pre-Buddhist) sources.
>> I am aware of Bailey?s The mythology of Brahm?, where he
>> described his origin as the apotheosization of the brahm? priest in
>> the ?rauta sacrifice. I am also aware of Thieme?s very thorough
>> study on the _Br?hman _in his _Kleine Schriften_ (Teil I), where
>> the the original senses and etymology as in RV are discussed. I am
>> however still somewhat puzzled about the presence of Brahm? as a
>> deity in the early Vedic sa?hit?s.
>> 
>> This puzzle came about when I was going through the list of _
>> nak?atras_ in all the Vedic sources, which give either 27 or 28.
>> The difference between 27 and 28 lies in the _nak?atra_ _Abhijit_,
>> which is always associated with Brahm?. If Brahm? has a late
>> origin, it is likely then an interpolation, and the 28-nak?atra
>> system may also likely postdate the 27 one. But before I proceed on
>> this line of analysis, I would appreciate it if anyone could
>> enlighten me on Brahm? as an deity in the early Vedic sources,
>> along with the most updated references on studies on the early Vedic
>> deities.
>> 
>> Best regards,
>> 
>> Bill Mak
>> 
>> -- Bill M. Mak
>> 
>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto
>> Japan
>> 
>> [from Oct 2019]
>> Needham Research Institute,
>> 8 Sylvester Road,
>> Cambridge, U.K.
>> 
>> copies of my publications may be found at:
>> http://www.billmak.com [1]
>> 
>> http://kyoto-u.academia.edu/BillMak [2]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
>  ???????????????????
>  Christophe Vielle [4]
>  Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://www.billmak.com/
> [2] http://kyoto-u.academia.edu/BillMak
> [3] http://www.dwc.knaw.nl/DL/publications/PU00010269.pdf
> [4] https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From jemhouben at gmail.com  Sun Jun 23 18:21:57 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 23 Jun 19 20:21:57 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Brahm=C4=81_in_early_Vedic_materials=3F?=
In-Reply-To: <0C18152B-6859-49E6-B5A6-B734A04CAFC3@gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBrxw5a9TnMV0opHSOnJ-oH_Vxhva2scgAwrZN_FcG5MQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3237
Lines: 95

Dear Bill, Dear All,
At the moment of the acceptance of 19.7 and 8 in AV(Saunaka) there was
(already) an awareness of twenty-eight naksatras.
See discussion by Lanman in Whitney's translation -- hymn 7, which contains
the enumeration, is "wanting in Paipp."
A question related to yours and perhaps relevant to attempts to answer it:
Ancient China was aware of 28 naksatras, neatly distributed in four groups
of seven.
Has any study been done on a comparison of the ancient Chinese and the
ancient Indian lists or on possible mutual influences and their comparative
age?
Best regards,
Jan

On Sat, 22 Jun 2019 at 00:36, Bill Mak via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I wonder if anyone could point me to any recent research on the history of
> Brahm? as a deity in early Vedic (pre-Buddhist) sources. I am aware of
> Bailey?s The mythology of Brahm?, where he described his origin as the
> apotheosization of the brahm? priest in the ?rauta sacrifice. I am also
> aware of Thieme?s very thorough study on the *Br?hman *in his *Kleine
> Schriften* (Teil I), where the the original senses and etymology as in RV
> are discussed. I am however still somewhat puzzled about the presence of
> Brahm? as a deity in the early Vedic sa?hit?s.
>
> This puzzle came about when I was going through the list of *nak?atras* in
> all the Vedic sources, which give either 27 or 28. The difference between
> 27 and 28 lies in the *nak?atra* *Abhijit*, which is always associated
> with Brahm?. If Brahm? has a late origin, it is likely then an
> interpolation, and the 28-nak?atra system may also likely postdate the 27
> one. But before I proceed on this line of analysis, I would appreciate it
> if anyone could enlighten me on Brahm? as an deity in the early Vedic
> sources, along with the most updated references on studies on the early
> Vedic deities.
>
> Best regards,
>
> Bill Mak
>
>
> --
> Bill M. Mak
>
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto
> Japan
>
> [from Oct 2019]
> Needham Research Institute,
> 8 Sylvester Road,
> Cambridge, U.K.
>
>
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
> http://kyoto-u.academia.edu/BillMak
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From bill.m.mak at gmail.com  Sun Jun 23 21:21:09 2019
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Mon, 24 Jun 19 06:21:09 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Brahm=C4=81_in_early_Vedic_materials=3F?=
In-Reply-To: <a452dce50e84dfc1710aadb8fbd56268@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <1F273667-0399-404C-ACCF-14F5DC7D9080@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6241
Lines: 116

Dear Jean,

Thank you for the Thibaut reference. It seems indeed easier to explain the differences using an accretive model. Especially since a sidereal month is 27.3 days, 27 may be a nice rounded number, and Abhijit was added later to account for the remainder. Furthermore, in the unequal nak?atra system Abhijit was always made very small both in terms of measurement of arcs on the ecliptic and the duration traversed by the Moon. I am however cautious and I try to imagine in my head a p?rvapak?a trying to explain how 28 could have become 27 instead!

Using VJ as a historical point of reference is not so easy. As Pingree and others have pointed out (Pingree, jyoti???stra, 1981), there are evidences that there are layers of astronomical materials from different periods, and for other philological reasons he dated VJ to 400 B.C. Astronomically speaking, one finds in VJ the 27 nak?atras beginning with K?ttik? as in the Vedic sa?hit?s. But then they were used not as constellations, but equal divisions of 13;20 deg on the ecliptic. More clues of this adaptation may be gleaned from Som?kara?s Bh??ya. Yano ("The Nak?atra system of the Atharvaveda-Pari?i??a", 2009) pointed out that the initial point of ecliptic coordinate in VJ was placed not at K?ttik? or as later at A?vn?, but rather in between at Bhara?? 10 deg. So there is a handful of information to be disentangled.

Best regards,

Bill
  
-- 
Bill M. Mak

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
Japan
?606-8501 ??????????
???????????

Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
http://kyoto-u.academia.edu/BillMak

> On Jun 24, 2019, at 1:56 AM, jmdelire via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Bill,
> 
> You must be right when saying that "the 28-nak?atra system may also likely postdate the 27 one". Actually, the Ved??ga-jyoti?a (VJ), which has only 27 n., uses the beginning of n.?ravi??h? and the middle of n.??le?? as winter and summer solstices respectively, which places the astronomical data of the VJ around 1150 BC. The Gargasa?hit? and the Pait?mahasiddh?nta, summarized by Var?hamihira, are similar, but the jain works Jyoti?akara??a and S?ryapraj?apti replace n.?ravi??? by n.?rava?a and add n.Abhijit (Vega) to the zodiac. On the other hand, the S?ryapraj?apti puts the winter solstice at the beginning of n.Abhijit, which makes a difference of 17,3? with the beginning of n. ?ravi??h? (VJ), that is 1246 years after VJ (see G.Thibaut, ? On the S?ryapraj?apti ?, JASB (1880), p.117).
> 
> Best,
> 
> Jean Michel Delire,
> Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts at the IHEB (University of Brussels)
> 
> 
> 
> Le 22.06.2019 11:05, Christophe Vielle via INDOLOGY a ?crit :
>> Dear Bill, Maybe there is something in J. Gonda's work
>> Praj?pati's relations with Brahman, B?haspati and Brahm?,
>> Amsterdam: North Holland Publishing Company, 1989 (Verhandelingen der
>> Koninklijke Nederlandse Akademie van Wetenschappen, Afd. Letterkunde)
>> http://www.dwc.knaw.nl/DL/publications/PU00010269.pdf [3]
>> Best wishes
>> Christophe
>>> Le 22 juin 2019 ? 00:36, Bill Mak via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> a ?crit :
>>> Dear colleagues,
>>> I wonder if anyone could point me to any recent research on the
>>> history of Brahm? as a deity in early Vedic (pre-Buddhist) sources.
>>> I am aware of Bailey?s The mythology of Brahm?, where he
>>> described his origin as the apotheosization of the brahm? priest in
>>> the ?rauta sacrifice. I am also aware of Thieme?s very thorough
>>> study on the _Br?hman _in his _Kleine Schriften_ (Teil I), where
>>> the the original senses and etymology as in RV are discussed. I am
>>> however still somewhat puzzled about the presence of Brahm? as a
>>> deity in the early Vedic sa?hit?s.
>>> This puzzle came about when I was going through the list of _
>>> nak?atras_ in all the Vedic sources, which give either 27 or 28.
>>> The difference between 27 and 28 lies in the _nak?atra_ _Abhijit_,
>>> which is always associated with Brahm?. If Brahm? has a late
>>> origin, it is likely then an interpolation, and the 28-nak?atra
>>> system may also likely postdate the 27 one. But before I proceed on
>>> this line of analysis, I would appreciate it if anyone could
>>> enlighten me on Brahm? as an deity in the early Vedic sources,
>>> along with the most updated references on studies on the early Vedic
>>> deities.
>>> Best regards,
>>> Bill Mak
>>> -- Bill M. Mak
>>> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
>>> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto
>>> Japan
>>> [from Oct 2019]
>>> Needham Research Institute,
>>> 8 Sylvester Road,
>>> Cambridge, U.K.
>>> copies of my publications may be found at:
>>> http://www.billmak.com [1]
>>> http://kyoto-u.academia.edu/BillMak [2]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle [4]
>> Louvain-la-Neuve
>> Links:
>> ------
>> [1] http://www.billmak.com/
>> [2] http://kyoto-u.academia.edu/BillMak
>> [3] http://www.dwc.knaw.nl/DL/publications/PU00010269.pdf
>> [4] https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From bill.m.mak at gmail.com  Sun Jun 23 22:02:13 2019
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Mon, 24 Jun 19 07:02:13 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Brahm=C4=81_in_early_Vedic_materials=3F?=
In-Reply-To: <CAGCGLoBrxw5a9TnMV0opHSOnJ-oH_Vxhva2scgAwrZN_FcG5MQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <142F1EAA-5DC8-4760-9597-42053AD3CAF0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4538
Lines: 87

Dear Jan,

The discussion of 27 vs 28 described by Lanman as "a moot point? was indeed discussed by Whitney. My understanding is that 28 nak?atras were found in much earlier sa?hit?s such as the Taittir?ya (4.4.10) and the Maitray??i (2.13.20). This was my point about the interpolation.

Many have written about the Chinese 28 xiu-s (lunar lodges) and the nak?atras. A good place to start would be Needham?s Science and Civilisation in China. Vol. 3. Mathematics and the Sciences of the Heavens and the Earth. Yano has a concise and useful discussion is his book ?Esoteric Buddhist Astrology? (p. 62-64 of English trans. just published this year).

Best regards,

Bill

-- 
Bill M. Mak

Institute for Research in Humanities, Kyoto University
Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
Japan
?606-8501 ??????????
???????????

Tel:+81-75-753-6961
Fax:+81-75-753-6903

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
http://kyoto-u.academia.edu/BillMak

> On Jun 24, 2019, at 3:21 AM, Jan E.M. Houben <jemhouben at GMAIL.COM> wrote:
> 
> Dear Bill, Dear All,
> At the moment of the acceptance of 19.7 and 8 in AV(Saunaka) there was (already) an awareness of twenty-eight naksatras. 
> See discussion by Lanman in Whitney's translation -- hymn 7, which contains the enumeration, is "wanting in Paipp."
> A question related to yours and perhaps relevant to attempts to answer it: 
> Ancient China was aware of 28 naksatras, neatly distributed in four groups of seven. 
> Has any study been done on a comparison of the ancient Chinese and the ancient Indian lists or on possible mutual influences and their comparative age?
> Best regards,
> Jan
> 
> On Sat, 22 Jun 2019 at 00:36, Bill Mak via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear colleagues,
> 
> I wonder if anyone could point me to any recent research on the history of Brahm? as a deity in early Vedic (pre-Buddhist) sources. I am aware of Bailey?s The mythology of Brahm?, where he described his origin as the apotheosization of the brahm? priest in the ?rauta sacrifice. I am also aware of Thieme?s very thorough study on the Br?hman in his Kleine Schriften (Teil I), where the the original senses and etymology as in RV are discussed. I am however still somewhat puzzled about the presence of Brahm? as a deity in the early Vedic sa?hit?s.
> 
> This puzzle came about when I was going through the list of nak?atras in all the Vedic sources, which give either 27 or 28. The difference between 27 and 28 lies in the nak?atra Abhijit, which is always associated with Brahm?. If Brahm? has a late origin, it is likely then an interpolation, and the 28-nak?atra system may also likely postdate the 27 one. But before I proceed on this line of analysis, I would appreciate it if anyone could enlighten me on Brahm? as an deity in the early Vedic sources, along with the most updated references on studies on the early Vedic deities.
> 
> Best regards,
> 
> Bill Mak
> 
> 
> -- 
> Bill M. Mak
> 
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto
> Japan
> 
> [from Oct 2019]
> Needham Research Institute,
> 8 Sylvester Road,
> Cambridge, U.K.
> 
> 
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
> http://kyoto-u.academia.edu/BillMak <http://kyoto-u.academia.edu/BillMak>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Jan E.M. Houben
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
> Sciences historiques et philologiques 
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
> johannes.houben at ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/dee30f2a/attachment.htm>

From julia.hegewald at uni-bonn.de  Mon Jun 24 08:03:44 2019
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Mon, 24 Jun 19 10:03:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Call for Proposals 3rd EAAA Monograph Series volume
In-Reply-To: <142F1EAA-5DC8-4760-9597-42053AD3CAF0@gmail.com>
Message-ID: <8E02F0A8-C5D8-4196-A822-C71876D2871D@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 46

Dear colleagues and friends,

please find attached the call for proposals for the 3rd EAAA Monograph Series volume.

With kind regards,

Julia Hegewald.





Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/cf7cfa33/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: EAAAmonographseriesvol3_Callforproposals.pdf
Type: application/pdf
Size: 625372 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/cf7cfa33/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/cf7cfa33/attachment-0001.htm>

From julia.hegewald at uni-bonn.de  Mon Jun 24 08:12:22 2019
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Mon, 24 Jun 19 10:12:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Call for bids: 4th conference of the EAAA in 2023
In-Reply-To: <8E02F0A8-C5D8-4196-A822-C71876D2871D@uni-bonn.de>
Message-ID: <CB620106-43D4-4C7A-A07E-227A0E392BF2@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 38

Dear colleagues and friends,

please find attached the call for bids for the 4th international conference of the European Association for Asian Art and Archaeology (EAAA) in Ljubljana (Slovenia) in 2023.

With kind regards,


Julia Hegewald.



Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/c53e16cf/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/c53e16cf/attachment-0001.htm>

From julia.hegewald at uni-bonn.de  Mon Jun 24 08:18:43 2019
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Mon, 24 Jun 19 10:18:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Correction
In-Reply-To: <142F1EAA-5DC8-4760-9597-42053AD3CAF0@gmail.com>
Message-ID: <D23098B4-6BEA-4842-8116-352614CE6EFE@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 41

Dear colleagues and friends,

sorry for the confusion, here comes the correct attachment for my previous email.

Please also take note of the previous attachment to plan the next conference.

With kind regards,

Julia Hegewald.





Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/50fdd8a5/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/50fdd8a5/attachment-0001.htm>

From skarashima at gmail.com  Mon Jun 24 10:21:03 2019
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Mon, 24 Jun 19 19:21:03 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_file_of_the_new_edition_of_the_Mah=C4=81vastu,_vol._III?=
Message-ID: <CAEd5L8hjm2cpyY=j2J=CnfGCMkUvCLqJV4GN6-UKvXt0XcGKyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 28

Dear colleagues,

I am happy to announce that a PDF file of the third volume of the new
edition of the* Mah?vastu*, ed. by Dr. Marciniak, is now available on the
website of IRIAB (http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html). Some
addenda et corrigenda are incorporated in the file. A list of further
addenda et corrigenda will be occasionally renewed and uploaded. I myself
and Dr. Marciniak are now preparing vols. I and II, which will be published
in the coming years.


A proposed abbreviation of this edition is as follows:

Mv(KM)  =  *The Mah?vastu: A New Edition* by Seishi Karashima and Katarzyna
Marciniak, 3 vols., Tokyo: The International Research Institute for
Advanced Buddhology, Soka University. 2019?.


With best wishes,

Seishi Karashima

https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/337bc5f1/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Mon Jun 24 10:31:30 2019
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 24 Jun 19 12:31:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indian Manuscripts from Switzerland
Message-ID: <CANVHsm4KCNQ+kb1w=X8dzEyYJNvfYdPP513ieNiRQvFk=W0=fQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 35

Dear Colleagues,

Claire Brizon (cc-ed), a colleague from the Bern University, recently sent
me photographs of palm-leaf manuscripts brought in the 18th century from
India to Switzerland by Swiss mercenaries (Polier, Villaret).

I could identify the language and script of 2 Tamil manuscripts. There are
4 other items: in Malayalam, Singhalese and Telugu/Kannada, it seems.

Could knowledgeable ones kindly confirm/infirm my guesses and say more
about the contents of the manuscripts?

Here are the pictures:

https://www.dropbox.com/sh/gt6knv3ojp3p2g0/AACYn4j4qeV9yjO2nvj4y_ETa?dl=0

Please contact directly Claire Brizon <claire.brizon at ikg.unibe.ch>.

If you are interested in studying these manuscripts, Claire Brizon will do
her best to get more pictures.

With very best wishes.
Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950,
Universit?t Hamburg)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/2c24264b/attachment.htm>

From pwyzlic at uni-bonn.de  Mon Jun 24 11:05:12 2019
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 24 Jun 19 13:05:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indian Manuscripts from Switzerland
In-Reply-To: <CANVHsm4KCNQ+kb1w=X8dzEyYJNvfYdPP513ieNiRQvFk=W0=fQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <6f4a63ba-70ab-7e86-3b78-07c8ac3f9632@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 39

Am 24.06.2019 um 12:31 schrieb Manu Francis via INDOLOGY:
>
> Claire Brizon (cc-ed), a colleague from the Bern University, recently 
> sent me photographs of palm-leaf manuscripts brought in the 18th 
> century from India to Switzerland by Swiss mercenaries (Polier, Villaret).
>
> I could identify the language and script of 2 Tamil manuscripts. There 
> are 4 other items: in Malayalam, Singhalese and Telugu/Kannada, it seems.
>
> Could knowledgeable ones kindly confirm/infirm my guesses and say more 
> about the contents of the manuscripts?
>
> Here are the pictures:
>
> https://www.dropbox.com/sh/gt6knv3ojp3p2g0/AACYn4j4qeV9yjO2nvj4y_ETa?dl=0
>
> Please contact directly Claire Brizon <claire.brizon at ikg.unibe.ch 
> <mailto:claire.brizon at ikg.unibe.ch>>.
>
The manuscript BCU_Lausanne_G180A is written in Burmese script (used for 
Burmese, Pali, Mon). I am not proficient enough to make more of it. At 
first sight it doesn't look like Pali.

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Br?hler Str. 7
D-53119 Bonn
Tel.: 0228/73-62436



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/15959b0b/attachment.htm>

From francois.voegeli at gmail.com  Mon Jun 24 13:15:53 2019
From: francois.voegeli at gmail.com (Francois Voegeli)
Date: Mon, 24 Jun 19 15:15:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indian Manuscripts from Switzerland
In-Reply-To: <CANVHsm4KCNQ+kb1w=X8dzEyYJNvfYdPP513ieNiRQvFk=W0=fQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <EB675DDB-C1F9-496E-BE67-62D217B1E371@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2177
Lines: 46

The MCAH_Lausanne_IG256 and MCAH_Lausanne_IV829 are in Malayalam lipi, apparently transcribing a Malayalam text but I am not proficient enough in the language to see which one.

Best,

F. Voegeli



> On 24 Jun 2019, at 12:31, Manu Francis via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> 
> Claire Brizon (cc-ed), a colleague from the Bern University, recently sent me photographs of palm-leaf manuscripts brought in the 18th century from India to Switzerland by Swiss mercenaries (Polier, Villaret).
> 
> I could identify the language and script of 2 Tamil manuscripts. There are 4 other items: in Malayalam, Singhalese and Telugu/Kannada, it seems.
> 
> Could knowledgeable ones kindly confirm/infirm my guesses and say more about the contents of the manuscripts?
> 
> Here are the pictures:
> 
> https://www.dropbox.com/sh/gt6knv3ojp3p2g0/AACYn4j4qeV9yjO2nvj4y_ETa?dl=0 <https://www.dropbox.com/sh/gt6knv3ojp3p2g0/AACYn4j4qeV9yjO2nvj4y_ETa?dl=0>
> Please contact directly Claire Brizon <claire.brizon at ikg.unibe.ch <mailto:claire.brizon at ikg.unibe.ch>>.
> 
> If you are interested in studying these manuscripts, Claire Brizon will do her best to get more pictures.
> 
> With very best wishes.
> 
> Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
> Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950, Universit?t Hamburg)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/648ab77f/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jun 24 13:45:11 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 24 Jun 19 06:45:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] My Sanskrit rendering of an English poem by RY Deshpande
Message-ID: <CAB3-dzdzZA52fHDFfNpQmdhK3Pdh8Z+zyxqEG9U8Zp5HR+uDWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3450
Lines: 255

*English poem by  RY Deshpande, rendered into Sanskrit verse by Madhav M.
Deshpande*

*June 23, 2019*



Under the Yamuna

There is a river,

Serene and yet swift,

Greatly avid and esoteric,

Its waters trimeric!

Purity like the fire,

Winging higher and higher!

A gifts-of-love giver!

On its hither shore a gift ?

Gokulam, Gokulam!


???????? ?????????? ????? ?????? ???????? ?

???????? ???? ?????? ??????? ?????????? ??

???????? ????????? ??????? ?????: ?

?????????????? ????????? ???????????????? ??

?????? ?????? ????? ????? ??????? ?



Under the Yamuna

There is a river

A delight?s giver!

Under the Yamuna

Adorer and Adored

A flame into flame poured!


???????? ?????????? ????? ?????? ???????? ?

?????????? ???? ???????? ???????????????? ??

???????? ?????????? ???????? ? ?????? ?

?????? ??????? ???? ?????????? ????????? ??



As it speeds, it speeds,

Joy to joys leads,

Speeds more and more;

On its hither shore

In Gokulam?s grove!

In promptness of love!


??? ????????????? ???? ??????????? ?

????????????? ?????? ??????????????????

????? ?????: ??? ???? ???????? ????????? ?

????????: ????????: ??????????? ?????????? ??



Scented orange flowers

In globe-shaped hours

On the hither bank

Perfectest in rank

In this Gokulam,

With scented globes of Kadambam!


????????????????????? ????????????????? ?

?????? ??? ??? ???? ????????????????? ??


Love in the heart sinks!

Like a bee that honey drinks!

Gokulam! Gokulam!

???????! ???????!


????? ?????? ???????? ????????????????? ?

?????? ?????? ????? ?????? ?????? ??? ??



Scented globes of Kadambam!

Orange spheres of Kadambam!

Gokulam! ???????

Gokulam! ???????


????????????????? ??????: ????????: ??? ?

?????? ?????? ????? ?????? ?????? ??? ??



And the reed plays

Like raptures and rays;

Mountains climb

Whispering winds plead

And the brooks speed, ?

Timelessness entering into time!

>From silence    music comes;

Occult of the quiet hums:



Gokulam! ???????!

Gokulam! ???????!


???????? ??????????? ?????: ??????????? ?

?????: ????????? ????: ???????? ??????? ????: ??

????????? ???? ?????? ????????? ??????????: ?

?????????? ??????? ??? ??????? ??????? ??

?????? ?????? ?????? ??????? ?


Under this Yamuna

There is a river!

Oh that river

Under the Yamuna!

In the buzz of time,

In the hurry of highways,

In the quickness of rhyme!

And this river

Under the Yamuna

Rushes into Yamuna

A loveliest music plays

In festival of Kadambam!



Gokulam! ???????!

Gokulam! ???????!


???????? ?????????? ????? ?????? ???????? ?

??? ?? ????? ????? ?????? ???????? ??

???????? ?????????? ?????????????? ?

?????? ?????? ??? ???????????? ???????

???????????????: ?? ????????? ???????? ?

???????? ???? ??????? ???????? ??????? ??

??? ????????????? ??????? ????????? ?

?????? ????????? ??????????????? ??




In festival of Kadambam!



Gokulam! ???????!

Gokulam! ???????!

Gokulam! ???????!

Gokulam! ???????!

Gokulam! ???????!


?????????? ????????? ????????? ???????? ?

??????????? ??????? - ?????? ?? ??????? ??



RY Deshpande

23 June 2019


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Jun 24 13:50:33 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 24 Jun 19 13:50:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Indian Manuscripts from Switzerland
In-Reply-To: <6805730C-608D-4DEE-922D-83BFB59F3AF0@uclouvain.be>
Message-ID: <682E80D5-C72A-4BE1-8232-4D6A80C2EE4B@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2510
Lines: 58

IG0256.JPG is in Malayalam script an extract from the BhgP, cf. at the end (two last lines) = 7,30-31
BhP_07.09.030/4 n?neva tair[avasita]stadanupravi??a?
BhP_07.09.031/1 tvamv? ida? sadasad??a bhav??stato 'nyo

De: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>
Objet: R?p : [INDOLOGY] Indian Manuscripts from Switzerland
Date: 24 juin 2019 ? 15:31:02 UTC+2

IVB029 (4).JPG appears to display in Malayalam script declined nominal forms (like in the SIddhar?pam grammar), e.g. dyau.h, divo, diva.h etc.


Le 24 juin 2019 ? 13:05, Peter Wyzlic via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Am 24.06.2019 um 12:31 schrieb Manu Francis via INDOLOGY:
Claire Brizon (cc-ed), a colleague from the Bern University, recently sent me photographs of palm-leaf manuscripts brought in the 18th century from India to Switzerland by Swiss mercenaries (Polier, Villaret).
I could identify the language and script of 2 Tamil manuscripts. There are 4 other items: in Malayalam, Singhalese and Telugu/Kannada, it seems.
Could knowledgeable ones kindly confirm/infirm my guesses and say more about the contents of the manuscripts?
Here are the pictures:
https://www.dropbox.com/sh/gt6knv3ojp3p2g0/AACYn4j4qeV9yjO2nvj4y_ETa?dl=0
Please contact directly Claire Brizon <claire.brizon at ikg.unibe.ch<mailto:claire.brizon at ikg.unibe.ch>>.

The manuscript BCU_Lausanne_G180A is written in Burmese script (used for Burmese, Pali, Mon). I am not proficient enough to make more of it. At first sight it doesn't look like Pali.

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Br?hler Str. 7
D-53119 Bonn
Tel.: 0228/73-62436

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve




???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From sivangoren at gmail.com  Mon Jun 24 16:17:57 2019
From: sivangoren at gmail.com (Sivan Goren)
Date: Mon, 24 Jun 19 12:17:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] Search for PDF- "Early Manipravalam: a study"
Message-ID: <CAPPg1ZzCzWr8fZ+qS48muOKsQNQ2hOFxr0RW8gMc+DcHMGevQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 12

Hi,

Does anyone happen to have a PDF copy of K. Ramachandran Nair's 1971 book
"Early Manipravalam: a study" (Trivandrum: Anjali)?
Many many thanks!

Sivan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/de84e642/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Jun 24 16:26:38 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 24 Jun 19 10:26:38 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_PDF_file_of_the_new_edition_of_the_Mah=C4=81vastu,_vol._III?=
In-Reply-To: <CAEd5L8hjm2cpyY=j2J=CnfGCMkUvCLqJV4GN6-UKvXt0XcGKyw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcyzuMwOesrbQB0ctsPPs84SVr_quQMeu=jrq2hEiYSFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1978
Lines: 67

Dear Prof. Karashima,

This is a great service to indology and Buddhist studies.  Many thanks
indeed to yourself, to Dr. Marciniak and to everyone connected with
producing this new edition of the Mah?vastu and making it freely available.

Sincerely,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Mon, 24 Jun 2019 at 04:22, Seishi Karashima via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am happy to announce that a PDF file of the third volume of the new
> edition of the* Mah?vastu*, ed. by Dr. Marciniak, is now available on the
> website of IRIAB (http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html). Some
> addenda et corrigenda are incorporated in the file. A list of further
> addenda et corrigenda will be occasionally renewed and uploaded. I myself
> and Dr. Marciniak are now preparing vols. I and II, which will be published
> in the coming years.
>
>
> A proposed abbreviation of this edition is as follows:
>
> Mv(KM)  =  *The Mah?vastu: A New Edition* by Seishi Karashima and
> Katarzyna Marciniak, 3 vols., Tokyo: The International Research Institute
> for Advanced Buddhology, Soka University. 2019?.
>
>
> With best wishes,
>
> Seishi Karashima
>
> https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/aaa5bdee/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Mon Jun 24 21:17:47 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Mon, 24 Jun 19 22:17:47 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_PDF_file_of_the_new_edition_of_the_Mah=C4=81vastu,_vol._III?=
In-Reply-To: <CAKdt-CcyzuMwOesrbQB0ctsPPs84SVr_quQMeu=jrq2hEiYSFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1E9E0461-9F15-4A96-AA70-5E8686A96197@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2841
Lines: 54

Dear Prof. Karashima

This is marvellous. However I only seem to be able to find Vol. 3. Can you please provide links for the first two volumes?

With many thanks -

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 24 Jun 2019, at 17:26, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Prof. Karashima,
> 
> This is a great service to indology and Buddhist studies.  Many thanks indeed to yourself, to Dr. Marciniak and to everyone connected with producing this new edition of the Mah?vastu and making it freely available.
> 
> Sincerely,
> Dominik Wujastyk
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
> University of Alberta, Canada.
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> 
> 
> 
> On Mon, 24 Jun 2019 at 04:22, Seishi Karashima via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear colleagues,
> I am happy to announce that a PDF file of the third volume of the new edition of the Mah?vastu, ed. by Dr. Marciniak, is now available on the website of IRIAB (http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html <http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html>). Some addenda et corrigenda are incorporated in the file. A list of further addenda et corrigenda will be occasionally renewed and uploaded. I myself and Dr. Marciniak are now preparing vols. I and II, which will be published in the coming years.
> 
> A proposed abbreviation of this edition is as follows:
> 	Mv(KM)  =  The Mah?vastu: A New Edition by Seishi Karashima and Katarzyna Marciniak, 3 vols., Tokyo: The International Research Institute for Advanced Buddhology, Soka University. 2019?.
> 
> With best wishes,
> Seishi Karashima
> https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima <https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190624/22623fbe/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Mon Jun 24 21:26:07 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Mon, 24 Jun 19 22:26:07 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_PDF_file_of_the_new_edition_of_the_Mah=C4=81vastu,_vol._III?=
In-Reply-To: <1E9E0461-9F15-4A96-AA70-5E8686A96197@btinternet.com>
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Status: O
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Sorry, I have just noticed where you have said that vols. 1 and 2 are in preparation.

Valerie Roebuck
vjroebuck at btinternet.com



> On 24 Jun 2019, at 22:17, Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Prof. Karashima
> 
> This is marvellous. However I only seem to be able to find Vol. 3. Can you please provide links for the first two volumes?
> 
> With many thanks -
> 
> Dr Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
>> On 24 Jun 2019, at 17:26, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Prof. Karashima,
>> 
>> This is a great service to indology and Buddhist studies.  Many thanks indeed to yourself, to Dr. Marciniak and to everyone connected with producing this new edition of the Mah?vastu and making it freely available.
>> 
>> Sincerely,
>> Dominik Wujastyk
>> 
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>,
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
>> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
>> University of Alberta, Canada.
>> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
>> 
>> 
>> 
>> On Mon, 24 Jun 2019 at 04:22, Seishi Karashima via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear colleagues,
>> I am happy to announce that a PDF file of the third volume of the new edition of the Mah?vastu, ed. by Dr. Marciniak, is now available on the website of IRIAB (http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html <http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html>). Some addenda et corrigenda are incorporated in the file. A list of further addenda et corrigenda will be occasionally renewed and uploaded. I myself and Dr. Marciniak are now preparing vols. I and II, which will be published in the coming years.
>> 
>> A proposed abbreviation of this edition is as follows:
>> 	Mv(KM)  =  The Mah?vastu: A New Edition by Seishi Karashima and Katarzyna Marciniak, 3 vols., Tokyo: The International Research Institute for Advanced Buddhology, Soka University. 2019?.
>> 
>> With best wishes,
>> Seishi Karashima
>> https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima <https://sokauniversity.academia.edu/SeishiKarashima>
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Jun 25 06:44:03 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 25 Jun 19 12:14:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers AAIS first Annual conference
In-Reply-To: <CAHRgzy0VSCV-t4TRtgR01QriyuynxgwPLtaFpHb=sPDbDUPRhg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebZAabhhD6iosK5K7CuN9W8d3n2kSSS-LVO9Jy08dp9Ow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 15201
Lines: 324

Dear Dr Tyler Williams,

Your post below has many expressions that deserve response.

You accuse AAIS as an organisation that divides scholars studying Indic
Civilization into "we Indians" and "they the Western". The very fact that
the CFP is shared on this forum where a very big number of western scholars
are members and it is inviting all the members to contribute to the
conference, shows that no such attitude of only Indian no western
participation in the study of Indic Civilization exists in the CFP or in
the organization that shared it here.

While the CFP is being posted by a scholar dedicated to the study of the
discipline of History , you say that the CFP and the organization sharing
it are opposed to the discipline of History. " Religious Studies" is a
discipline that does not exist in any Indian university and exists only in
the west. The person sharing the CFP has a PhD degree in that discipline.
You say that the CFP and the organization sharing it are opposed to
'western' disciplines. You say that the organisation represented by the
scholar sharing the CFP calls "History", a western discipline and is
opposed to it while the fact is that she is a professor of that very
discipline History.

Your post characterizes and caricatures the Indology list as a forum of
left leaning intellectuals who consider only the left leaning/ Marxist
Indian scholars as "our Indian colleagues" . I don't think Indology list is
such, though, there is a possibility of scholars with such a leaning being
in good numbers here.

More agonizing is the repeated use of words such as "harassment" and
"violence" in your post. You say that this harassment and violence happens
to " our" non-Maoist  "  Indian colleagues" because of conflating them with
the " Maoist rebels ". You mention the word " Urban Naxals" which is the
title of a recent book by Sri Vivek Agnihotri. That book starts with the
description of an incident of violence against him. It is not clear whether
the violence against him described there was the act of Maoist rebels are
the Marxists who are not Maoist rebels but allowed they getting conflated
with the Maoist rebels. That apart, such incidents prove who, in Indian
academic institutions, for all the past decades after independence,  have
been in a position of committing "harassment" and "violence" against those
who disagree with them.

In any case, singling out the "harassment" and "violence" against only
scholars of a certain political leaning and ignoring harassment and
violence against scholars of other kind of thinking is blatently visible in
your post.  Baselessly linking the  "harassment" and "violence" against
only scholars of that political leaning with the organization sending the
CFP is what is objectionable in that approach.

You bring back the last WSC discussion saying , "in order to suggest that
the conflict was between Indians and westerners took on the quite literal
form of *not allowing the marginalized women to speak*." after the
organisers clarified that violence and not allowing were not facts and the
discussion in that regard was closed here after that clarification.

Your words

"In other words, in making the argument out to be between "we Indians"
versus "non-Indians," the organizers elide the fact that South Asian
knowledge systems, by and large as they come to us, were produced by elites
that were oftentimes involved in marginalizing other groups."

while putting into the mouth of the organizers the non-existing attitude
of  "the argument  to be between "we Indians" versus "non-Indians," ",

makes the perception

"that South Asian knowledge systems, by and large as they come to us, were
produced by elites that were oftentimes involved in marginalizing other
groups"

to be a fact.

What is the purpose of academic forums and conferences if it is not to
discuss such fact-perception differences and such  claims which are
contestable and debatable.

You list one kind of post-colonial studies

which has theorizations such as

1. colonialism (and its epistemological violence) were carried out by
European *together with *members of elite South Asian communities,

 2) due to that epistemic rupture it is no longer possible to access some
kind of "pure" indigenous knowledge or understanding,


as THE (only) post-colonial studies paradigm

and don't show the diligence that other approaches to post-colonial studies
are possible.

It does not reflect nuanced understanding and intricate understanding of
issues such as Orality and Literacy, history of accessibility of certain
kinds of texts in comparison to the other kinds of texts due to the history
of European scholarly attention to certain texts in comparison to the other
kind of texts and the projection of that colonial and European lack of
accessing and lesser prioritization as "silencing" by the authors of the
texts accessed by the Europeans.

Yes,   "academics have a responsibility to listen to marginalized and
formerly silenced voices of history (and the present)"

Paradigms alternative to  those of the post-colonial studies listed by you
under your # 1 & 2 above,

and countering views to the

views such as

"that South Asian knowledge systems, by and large as they come to us, were
produced by elites that were oftentimes involved in marginalizing other
groups"

that have been made into the global academic mainstream using the global
political power

are the ones currently globally marginalized  and global academics have
responsibility to listen to these alternative views.

On Thu, Jun 20, 2019 at 11:12 AM Tyler Williams via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> With all due respect to the colleague who posted this announcement, I must
> express serious misgivings about the nature of the proposed "conference,"
> so serious that I am uncomfortable with the Indology listserve being used
> to promote this event.
>
> There is no delicate way to put it: the AAIS is a Hindutva ideological
> project with specious intellectual foundations that is not only hostile to
> the disciplines and work of many of the scholars on this list but that also
> aligns itself with a politics that encourages harassment and even violence
> against our colleagues in India.
>
> The AAIS, per its website, states the reason for its existence thus: until
> now, "Western" disciplines like history, philology, philosophy, etcetera
> have been used to understand Indic material and are not sufficient for the
> task; therefore a new academic program is necessary that uses "Indic"
> knowledge systems to understand Indian material. This well-worn nativist
> argument ignores two important things: first, systems of knowledge like
> history, philology, philosophy, etcetera were practiced in South Asia
> during the precolonial period-- a fact that many scholars of this list
> demonstrate in their research-- and second, the fact that many scholars
> working in so-called "Western" disciplines (because whether we work in
> South Asian or other universities, we all have to work in existing
> departments) actually use South Asian knowledge systems in their study of
> texts, history, social phenomenon, and the like. The fact that many of us
> were trained in South Asian institutions by traditionally-trained
> scholars--or by non-Indian scholars well -steeped in things like nyaya,
> kavyasastra, itihasa, etc.--should tell one that we do, in fact, take South
> Asian knowledge systems seriously.
>
> The AAIS's charter and mission are, in fact, anti-intellectual and built
> on highly dubious arguments. Like several similar organizations that have
> sprung up over the last several years with the rise of Hindutva politics,
> it appropriates the language of postcolonial studies while totally
> rejecting both the theoretical and ethical imperatives of postcolonial
> studies. Postcolonial studies argues 1) that colonialism (and its
> epistemological violence) were carried out by European *together with*
> members of elite South Asian communities, 2) due to that epistemic rupture
> it is no longer possible to access some kind of "pure" indigenous knowledge
> or understanding, and 3) academics have a responsibility to listen to
> marginalized and formerly silenced voices of history (and the present).
>
> In contrast, the AAIS poses such vague and theoretically problematic
> questions as "Would the academic presentation of the Indic civilization be
> different if it had been the work of scholars who did not use Western
> theories and categories?" and makes anti-historical assertions such as "The
> term ?Indic? is a reference, not just to India as a modern contemporary
> country, but to the civilization that has been known internationally and
> historically by the river Indus. It refers to more than 5000 years of a
> continuous civilization whose kernel is a unique knowledge system which is
> beneficial to all humankind." The anti-historical, anti-intellectual, and
> nationalist implications of this should be clear.
>
> Most worryingly, the AAIS appears to ignore the most fundamental tenets of
> postcolonial criticism: to constantly and self-reflexively locate oneself
> as a scholar in institutions and dynamics of power. Groups like the AAIS
> imply that the only power differential is between "Western" scholars and
> "Indian" natives; doing so requires eliding or ignoring the massive and
> complicated relationships of power in South Asian societies. In other
> words, in making the argument out to be between "we Indians" versus
> "non-Indians," the organizers elide the fact that South Asian knowledge
> systems, by and large as they come to us, were produced by elites that were
> oftentimes involved in marginalizing other groups.
>
> This dynamic came out nowhere more vividly than on this list (and others)
> after the last WSC: those of the nativist Hindutva persuasion complained
> that allowing women who had suffered marginalization in the
> Sanskrit-learning community to speak about that marginalization was
> anti-Indian and part of a global conspiracy to malign the Indian nation. In
> this case, suppressing dissent *within* the Indian community in order to
> suggest that the conflict was between Indians and westerners took on the
> quite literal form of *not allowing the marginalized women to speak*.
>
> Finally-- and I realize the seriousness of this claim-- the AAIS and
> similar organizations ally with a politics that has encouraged the
> marginalization, harassment, and even violence against our colleagues in
> India, including colleagues on this list. The AAIS website specifically
> singles out "Marxism" as one of the evils of "Western" scholarship; this is
> (and has been) used as a dogwhistle to attack any left-leaning (or even
> centrist) scholars working in India. A few of the AAIS board members
> themselves have repeated and amplified calls for rooting out "urban
> Naxals," a term that conflates left-leaning academics with Maoist rebels in
> India. We are all only too aware of the real danger this kind of politics
> poses for the lives and livelihoods of Indian colleagues.
>
> I apologize for using the space of the listserve for a polemic; I am just
> tired of seeing the scholarly forum which Dominik and others have worked so
> hard to build used for a purpose that is directly hostile to the work of so
> many of us. The AAIS presents itself as a serious, progressive voice; I am
> afraid that it is anything but.
>
> Respectfully,
>
> Tyler Williams
> University of Chicago
>
>
>
> On Thu, Jun 20, 2019 at 7:30 AM Lavanya Vemsani via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hello All,
>> Attached below is the CFP for AAIS conference. Please plan to join us for
>> the First Annual Conference.
>> Please circulate the CFP widely.
>> Thank you.
>> Lavanya
>>
>>
>> Call for Papers for the Inaugural Conference of
>>
>> American Academy of Indic Studies
>>
>>
>> The American Academy Of Indic Studies (AAIS) is a scholarly,
>> non-political, non-religious, and non-profit academy for scholars and
>> students interested in Indic civilization. We work with the objective to
>> promote study and research of Indic Civilization in Academia. More info at
>> www.AAIndicStudies.org <http://www.aaindicstudies.org>
>>
>> For its inaugural conference, AAIS invites proposals for scholarly
>> presentations on the issues of ?Indic Civilization and Postcolonialism?. We
>> invite proposals from a broad category of academic disciplines to submit
>> their research in the processes and endeavors of postcolonialism of Indic
>> wisdom and traditions.
>>
>> The objective of this conference is to explore the influences of the
>> ?Occident? and ?Modernity? on the Indic intellectual culture and society at
>> large. It will be highly valuable to evaluate those influences and
>> investigate attempts towards drafting a long term agenda towards
>> postcolonialism. An inquiry into the structural, procedural, or attitudinal
>> obstacles to better incorporate postcolonialism is the prime intent under
>> consideration. The plan is to appraise what you think would be the ideal
>> arrangement for systematic investigation, publication, and dialogue over
>> the coming decade, in order to involve mainstream academia in the process
>> of postcolonialism.
>>
>> The deadline for abstract submissions is Oct 15th
>>
>> Conference Date: Feb 20-22, 2020
>>
>> Conference Venue: Dallas, Texas in affiliation with https://www.naaas.org
>>
>> Conference Proceedings: To be announced.
>>
>> *Lavanya Vemsani*
>> Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
>> Professor, Dept. of Social Sciences
>> Shawnee State University
>> President, *Ohio Academy of History *
>> Co-founder, *American Academy of Indic Studies *
>> Editor-in-Chief
>> *American Journal of Indic Studies*
>> Managing Editor
>> *International Journal of Indic Religions *
>> *Associate Editor *
>> *-Canadian Journal of History *
>> *-Air Force Journal of Indo-Pacific Affairs*
>> http://www.shawnee.edu/academics/social-sciences/faculty/lvemsani.aspx
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190625/2686b7a8/attachment.htm>

From jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de  Tue Jun 25 09:51:16 2019
From: jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de (Jessie Pons)
Date: Tue, 25 Jun 19 11:51:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Editions Treatises on Architcture
Message-ID: <a83ba14ee2cf9c35ee017d740947542d@rub.de>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 35

Dear list members,

One of my students is working on sacred architecture in Kerala and would 
like to examine both pan-Indian and regional adaptations of treatises on 
architecture. I would be very grateful to you if you could suggest the 
best editions to  study the following:

1. Architecture of Manasara
2. Mayamata - An Indian Treatise on Housing Architecture
3. Tantra Samuccayam
4. ?ilparatna

The two latter being regional adaptations of Kerala.

Many thanks in advance for your helpful replies!

All the best,
Jessie Pons

-- 
Jun.-Prof. Dr. Jessie Pons
Professor for the History of South Asian Religions
CERES ? Centre for the Study of Religions
K?te-Hamburger-Kolleg ?Dynamics in the History of Religions between Asia 
and Europe"
Ruhr-Universit?t Bochum
Universit?tsstra?e 90a
44789 Bochum
Tel. 02 34 32 22955
E-Mail: jessie.pons at rub.de
Room 1/04





From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Jun 25 10:35:31 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 25 Jun 19 10:35:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Editions Treatises on Architcture
In-Reply-To: <a83ba14ee2cf9c35ee017d740947542d@rub.de>
Message-ID: <714983F6-26E1-4298-9CC1-E76A01DBB376@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3984
Lines: 110

Here an article by

S. A. S. Sarma, ?A Survey of Works Relating to Kerala Architecture?, in Indian

Scientific Traditions (Professor K. N. Neelakanthan Elayath Felicitation Volume),

Calicut University Sanskrit Series n? 19, University of Calicut, 2006, p. 225-244 (there are other articles on Kerala architecture in the vol.),

giving the references for the texts you ask for


to which add for the MM the edition by

Bruno Dagens, ed. Mayamatam: Treatise of Housing, Architecture, and Iconography.
New Delhi: Indira Gandhi National Centre for the Arts and Motilal Banarsidass Publishers, 1994, 2 volumes Kalamulasastra Series 15
[Reprint Delhi: IGNCA, 2000]
CCA Library
[Review K. Kunjunni Raja. Adyar Library Bulletin 59 (1995): 315]

and the recent edition of the

Devalayacandrika of Narayana Nambudiri (the tantrik text dealing with the construction of temples and images), along with an introd., Sanskrit text, ?Mohanabodhini? Hindi tr. & index of verses, tr. & ed. Shri Krishan ?Jugnu?. ? Delhi, Parimal, 2015, xiv+144p.,(32)col. pls., 23cm. (Parimal Sanskrit Sr; 145) ISBN 9788171105267


Most of the old editions of the TSS are on

 https://archive.org/details/Trivandrum_Sanskrit_Series_TSS


On the Tantrasamuccaya, see also

Tantrasamuccaya of Na?ra?yan?a : with the commentaries Vimars?ini?
of S?an?kara and Vivarana of Na?ra?yanas?isya; reprinted with an English
translation of the text = Tantrasamuccayah? / by N.P. Unni. -- First edition.
-- Delhi, India : New Bharatiya Book Corporation, 2014.
        3 volumes (xcix, 1088, xii pages) : illustrations (black and white) ;
25 cm
        Text and commentary in Sanskrit; translation and introductory
matter in English.
        Compendium for Tantric rituals and rules for temple architecture
and sculpture.
        Includes indexes.
        ISBN 9788183152228 (set)


See also the important work of Schildt (Henri)

The Traditional Kerala Manor

Achitecture of a South Indian Cathusala House

Collection Indologie 117

Pondich?ry, EFEO/IFP. 2012. 474 p.


Le 25 juin 2019 ? 11:51, Jessie Pons via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear list members,

One of my students is working on sacred architecture in Kerala and would like to examine both pan-Indian and regional adaptations of treatises on architecture. I would be very grateful to you if you could suggest the best editions to  study the following:

1. Architecture of Manasara
2. Mayamata - An Indian Treatise on Housing Architecture
3. Tantra Samuccayam
4. ?ilparatna

The two latter being regional adaptations of Kerala.

Many thanks in advance for your helpful replies!

All the best,
Jessie Pons

--
Jun.-Prof. Dr. Jessie Pons
Professor for the History of South Asian Religions
CERES ? Centre for the Study of Religions
K?te-Hamburger-Kolleg ?Dynamics in the History of Religions between Asia and Europe"
Ruhr-Universit?t Bochum
Universit?tsstra?e 90a
44789 Bochum
Tel. 02 34 32 22955
E-Mail: jessie.pons at rub.de<mailto:jessie.pons at rub.de>
Room 1/04

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Jun 25 11:42:22 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 25 Jun 19 11:42:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Editions Treatises on Architcture
In-Reply-To: <714983F6-26E1-4298-9CC1-E76A01DBB376@uclouvain.be>
Message-ID: <E70652EB-96A2-479E-9152-214F3B7D32C4@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 25

Since the attached article did not reach me back, I give the url on Archiv where the whole volume is available :

https://archive.org/details/IndianScientificTraditionsK.N.NikanthaElayathFelicitationVolumeUnithriN.V.P.Articles

Le 25 juin 2019 ? 12:35, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Here an article by

S. A. S. Sarma, ?A Survey of Works Relating to Kerala Architecture?, in Indian

Scientific Traditions (Professor K. N. Neelakanthan Elayath Felicitation Volume),

Calicut University Sanskrit Series n? 19, University of Calicut, 2006, p. 225-244 (there are other articles on Kerala architecture in the vol.),

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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Correction:

I wanted to say

Baselessly linking the  "harassment" and "violence" against  scholars of
that political leaning with the organization sending the CFP is what is
objectionable in that approach.

not

Baselessly linking the  "harassment" and "violence" against only scholars
of that political leaning with the organization sending the CFP is what is
objectionable in that approach.

On Tue, Jun 25, 2019 at 12:14 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Dear Dr Tyler Williams,
>
> Your post below has many expressions that deserve response.
>
> You accuse AAIS as an organisation that divides scholars studying Indic
> Civilization into "we Indians" and "they the Western". The very fact that
> the CFP is shared on this forum where a very big number of western scholars
> are members and it is inviting all the members to contribute to the
> conference, shows that no such attitude of only Indian no western
> participation in the study of Indic Civilization exists in the CFP or in
> the organization that shared it here.
>
> While the CFP is being posted by a scholar dedicated to the study of the
> discipline of History , you say that the CFP and the organization sharing
> it are opposed to the discipline of History. " Religious Studies" is a
> discipline that does not exist in any Indian university and exists only in
> the west. The person sharing the CFP has a PhD degree in that discipline.
> You say that the CFP and the organization sharing it are opposed to
> 'western' disciplines. You say that the organisation represented by the
> scholar sharing the CFP calls "History", a western discipline and is
> opposed to it while the fact is that she is a professor of that very
> discipline History.
>
> Your post characterizes and caricatures the Indology list as a forum of
> left leaning intellectuals who consider only the left leaning/ Marxist
> Indian scholars as "our Indian colleagues" . I don't think Indology list is
> such, though, there is a possibility of scholars with such a leaning being
> in good numbers here.
>
> More agonizing is the repeated use of words such as "harassment" and
> "violence" in your post. You say that this harassment and violence happens
> to " our" non-Maoist  "  Indian colleagues" because of conflating them with
> the " Maoist rebels ". You mention the word " Urban Naxals" which is the
> title of a recent book by Sri Vivek Agnihotri. That book starts with the
> description of an incident of violence against him. It is not clear whether
> the violence against him described there was the act of Maoist rebels are
> the Marxists who are not Maoist rebels but allowed they getting conflated
> with the Maoist rebels. That apart, such incidents prove who, in Indian
> academic institutions, for all the past decades after independence,  have
> been in a position of committing "harassment" and "violence" against those
> who disagree with them.
>
> In any case, singling out the "harassment" and "violence" against only
> scholars of a certain political leaning and ignoring harassment and
> violence against scholars of other kind of thinking is blatently visible in
> your post.  Baselessly linking the  "harassment" and "violence" against
> only scholars of that political leaning with the organization sending the
> CFP is what is objectionable in that approach.
>
> You bring back the last WSC discussion saying , "in order to suggest that
> the conflict was between Indians and westerners took on the quite literal
> form of *not allowing the marginalized women to speak*." after the
> organisers clarified that violence and not allowing were not facts and the
> discussion in that regard was closed here after that clarification.
>
> Your words
>
> "In other words, in making the argument out to be between "we Indians"
> versus "non-Indians," the organizers elide the fact that South Asian
> knowledge systems, by and large as they come to us, were produced by elites
> that were oftentimes involved in marginalizing other groups."
>
> while putting into the mouth of the organizers the non-existing attitude
> of  "the argument  to be between "we Indians" versus "non-Indians," ",
>
> makes the perception
>
> "that South Asian knowledge systems, by and large as they come to us, were
> produced by elites that were oftentimes involved in marginalizing other
> groups"
>
> to be a fact.
>
> What is the purpose of academic forums and conferences if it is not to
> discuss such fact-perception differences and such  claims which are
> contestable and debatable.
>
> You list one kind of post-colonial studies
>
> which has theorizations such as
>
> 1. colonialism (and its epistemological violence) were carried out by
> European *together with *members of elite South Asian communities,
>
>  2) due to that epistemic rupture it is no longer possible to access some
> kind of "pure" indigenous knowledge or understanding,
>
>
> as THE (only) post-colonial studies paradigm
>
> and don't show the diligence that other approaches to post-colonial
> studies are possible.
>
> It does not reflect nuanced understanding and intricate understanding of
> issues such as Orality and Literacy, history of accessibility of certain
> kinds of texts in comparison to the other kinds of texts due to the history
> of European scholarly attention to certain texts in comparison to the other
> kind of texts and the projection of that colonial and European lack of
> accessing and lesser prioritization as "silencing" by the authors of the
> texts accessed by the Europeans.
>
> Yes,   "academics have a responsibility to listen to marginalized and
> formerly silenced voices of history (and the present)"
>
> Paradigms alternative to  those of the post-colonial studies listed by you
> under your # 1 & 2 above,
>
> and countering views to the
>
> views such as
>
> "that South Asian knowledge systems, by and large as they come to us, were
> produced by elites that were oftentimes involved in marginalizing other
> groups"
>
> that have been made into the global academic mainstream using the global
> political power
>
> are the ones currently globally marginalized  and global academics have
> responsibility to listen to these alternative views.
>
> On Thu, Jun 20, 2019 at 11:12 AM Tyler Williams via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> With all due respect to the colleague who posted this announcement, I
>> must express serious misgivings about the nature of the proposed
>> "conference," so serious that I am uncomfortable with the Indology
>> listserve being used to promote this event.
>>
>> There is no delicate way to put it: the AAIS is a Hindutva ideological
>> project with specious intellectual foundations that is not only hostile to
>> the disciplines and work of many of the scholars on this list but that also
>> aligns itself with a politics that encourages harassment and even violence
>> against our colleagues in India.
>>
>> The AAIS, per its website, states the reason for its existence thus:
>> until now, "Western" disciplines like history, philology, philosophy,
>> etcetera have been used to understand Indic material and are not sufficient
>> for the task; therefore a new academic program is necessary that uses
>> "Indic" knowledge systems to understand Indian material. This well-worn
>> nativist argument ignores two important things: first, systems of knowledge
>> like history, philology, philosophy, etcetera were practiced in South Asia
>> during the precolonial period-- a fact that many scholars of this list
>> demonstrate in their research-- and second, the fact that many scholars
>> working in so-called "Western" disciplines (because whether we work in
>> South Asian or other universities, we all have to work in existing
>> departments) actually use South Asian knowledge systems in their study of
>> texts, history, social phenomenon, and the like. The fact that many of us
>> were trained in South Asian institutions by traditionally-trained
>> scholars--or by non-Indian scholars well -steeped in things like nyaya,
>> kavyasastra, itihasa, etc.--should tell one that we do, in fact, take South
>> Asian knowledge systems seriously.
>>
>> The AAIS's charter and mission are, in fact, anti-intellectual and built
>> on highly dubious arguments. Like several similar organizations that have
>> sprung up over the last several years with the rise of Hindutva politics,
>> it appropriates the language of postcolonial studies while totally
>> rejecting both the theoretical and ethical imperatives of postcolonial
>> studies. Postcolonial studies argues 1) that colonialism (and its
>> epistemological violence) were carried out by European *together with*
>> members of elite South Asian communities, 2) due to that epistemic rupture
>> it is no longer possible to access some kind of "pure" indigenous knowledge
>> or understanding, and 3) academics have a responsibility to listen to
>> marginalized and formerly silenced voices of history (and the present).
>>
>> In contrast, the AAIS poses such vague and theoretically problematic
>> questions as "Would the academic presentation of the Indic civilization be
>> different if it had been the work of scholars who did not use Western
>> theories and categories?" and makes anti-historical assertions such as "The
>> term ?Indic? is a reference, not just to India as a modern contemporary
>> country, but to the civilization that has been known internationally and
>> historically by the river Indus. It refers to more than 5000 years of a
>> continuous civilization whose kernel is a unique knowledge system which is
>> beneficial to all humankind." The anti-historical, anti-intellectual, and
>> nationalist implications of this should be clear.
>>
>> Most worryingly, the AAIS appears to ignore the most fundamental tenets
>> of postcolonial criticism: to constantly and self-reflexively locate
>> oneself as a scholar in institutions and dynamics of power. Groups like the
>> AAIS imply that the only power differential is between "Western" scholars
>> and "Indian" natives; doing so requires eliding or ignoring the massive and
>> complicated relationships of power in South Asian societies. In other
>> words, in making the argument out to be between "we Indians" versus
>> "non-Indians," the organizers elide the fact that South Asian knowledge
>> systems, by and large as they come to us, were produced by elites that were
>> oftentimes involved in marginalizing other groups.
>>
>> This dynamic came out nowhere more vividly than on this list (and others)
>> after the last WSC: those of the nativist Hindutva persuasion complained
>> that allowing women who had suffered marginalization in the
>> Sanskrit-learning community to speak about that marginalization was
>> anti-Indian and part of a global conspiracy to malign the Indian nation. In
>> this case, suppressing dissent *within* the Indian community in order to
>> suggest that the conflict was between Indians and westerners took on the
>> quite literal form of *not allowing the marginalized women to speak*.
>>
>> Finally-- and I realize the seriousness of this claim-- the AAIS and
>> similar organizations ally with a politics that has encouraged the
>> marginalization, harassment, and even violence against our colleagues in
>> India, including colleagues on this list. The AAIS website specifically
>> singles out "Marxism" as one of the evils of "Western" scholarship; this is
>> (and has been) used as a dogwhistle to attack any left-leaning (or even
>> centrist) scholars working in India. A few of the AAIS board members
>> themselves have repeated and amplified calls for rooting out "urban
>> Naxals," a term that conflates left-leaning academics with Maoist rebels in
>> India. We are all only too aware of the real danger this kind of politics
>> poses for the lives and livelihoods of Indian colleagues.
>>
>> I apologize for using the space of the listserve for a polemic; I am just
>> tired of seeing the scholarly forum which Dominik and others have worked so
>> hard to build used for a purpose that is directly hostile to the work of so
>> many of us. The AAIS presents itself as a serious, progressive voice; I am
>> afraid that it is anything but.
>>
>> Respectfully,
>>
>> Tyler Williams
>> University of Chicago
>>
>>
>>
>> On Thu, Jun 20, 2019 at 7:30 AM Lavanya Vemsani via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Hello All,
>>> Attached below is the CFP for AAIS conference. Please plan to join us
>>> for the First Annual Conference.
>>> Please circulate the CFP widely.
>>> Thank you.
>>> Lavanya
>>>
>>>
>>> Call for Papers for the Inaugural Conference of
>>>
>>> American Academy of Indic Studies
>>>
>>>
>>> The American Academy Of Indic Studies (AAIS) is a scholarly,
>>> non-political, non-religious, and non-profit academy for scholars and
>>> students interested in Indic civilization. We work with the objective to
>>> promote study and research of Indic Civilization in Academia. More info at
>>> www.AAIndicStudies.org <http://www.aaindicstudies.org>
>>>
>>> For its inaugural conference, AAIS invites proposals for scholarly
>>> presentations on the issues of ?Indic Civilization and Postcolonialism?. We
>>> invite proposals from a broad category of academic disciplines to submit
>>> their research in the processes and endeavors of postcolonialism of Indic
>>> wisdom and traditions.
>>>
>>> The objective of this conference is to explore the influences of the
>>> ?Occident? and ?Modernity? on the Indic intellectual culture and society at
>>> large. It will be highly valuable to evaluate those influences and
>>> investigate attempts towards drafting a long term agenda towards
>>> postcolonialism. An inquiry into the structural, procedural, or attitudinal
>>> obstacles to better incorporate postcolonialism is the prime intent under
>>> consideration. The plan is to appraise what you think would be the ideal
>>> arrangement for systematic investigation, publication, and dialogue over
>>> the coming decade, in order to involve mainstream academia in the process
>>> of postcolonialism.
>>>
>>> The deadline for abstract submissions is Oct 15th
>>>
>>> Conference Date: Feb 20-22, 2020
>>>
>>> Conference Venue: Dallas, Texas in affiliation with
>>> https://www.naaas.org
>>>
>>> Conference Proceedings: To be announced.
>>>
>>> *Lavanya Vemsani*
>>> Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
>>> Professor, Dept. of Social Sciences
>>> Shawnee State University
>>> President, *Ohio Academy of History *
>>> Co-founder, *American Academy of Indic Studies *
>>> Editor-in-Chief
>>> *American Journal of Indic Studies*
>>> Managing Editor
>>> *International Journal of Indic Religions *
>>> *Associate Editor *
>>> *-Canadian Journal of History *
>>> *-Air Force Journal of Indo-Pacific Affairs*
>>> http://www.shawnee.edu/academics/social-sciences/faculty/lvemsani.aspx
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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Continuing my Krishna verses

???????? ?? ????? ??? ?? ?????? ???? ?
???????????? ????????? ???????????? ?????: ???????

As you are holding my hand, my fear of falling is gone. You are above and
below, and you are the support of all from all sides.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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**********************************
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Obituary
Dr. Ayyadurai Dhamotharan (1935-2019)

Dr. A. Dhamotharan, a Tamil scholar and former Lecturer of Tamil at 
Heidelberg University, passed away on Friday, the 14th of June 2019, at 
the age of 84 in his hometown Thirumoolasthanam, Kattumannarkoil, Tamil 
Nadu.

Dhamotharan completed his schooling in and around his native town and 
went to Annamalai University for higher studies. There, he earned his 
B.A. (Honours) in Tamil literature (1956-59). Then, serving as a 
lecturer of Tamil in a college for two years, he enrolled for Ph.D. 
under the guideship of Prof. V.I.Subramoniam, Department of Tamil, 
University of Kerala. His topic of research was ?The Language of 
Thirukkural?, a well-known classical text in Tamil. To which he applied 
the syntactic theory, Tagmemics, expounded by the American linguist 
Kenneth L. Pike, who was all helpful in sending research materials 
related to theoretical and applied Tagmemics. Dhamotharan submitted his 
Ph.D. thesis in 1966. The external examiner for his thesis was Prof. 
Kamil V. Zvelebil, who highly commended it. While Dhamotharan was 
working as a lecturer (1967-68) at the Centre for Advanced Studies in 
Linguistics in Annamalai University, his alma mater, he got an invite 
from the South Asia Institute to join the language faculty.

In 1969, Dr. Dhamotharan was appointed as Lecturer of Tamil at the South 
Asia Institute of Heidelberg University, Germany, by the then head of 
the Department of Indology Prof. Hermann Berger on the recommendation of 
the great Tamil and Dravidian scholar Kamil V. Zvelebil. With the 
appointment of Dr. Dhamotharan at Heidelberg University and Dr. P.R. 
Subramanian, Lecturer at Institute of Indology, University of Koeln 
(1972-83), Tamil Studies in Germany made a progress.

Dr. Dhamotharan worked at Heidelberg University for the next 30 years. 
He mastered the German language very quickly. During the ensuing three 
decades he taught Tamil to German students in the medium of German on 
all levels of the then Master?s program of Indology. While teaching 
Tamil in a German environment for so many years, Dr. Dhamotharan 
developed a fine sense of Tamil and German lexicality. He put this 
linguistic acquisition in use in many Tamil-German translation classes 
with texts of his favourite Tamil author Jeyakanthan for the great 
benefit of his students. He also started working on a German-Tamil 
dictionary. Unfortunately, this project could not be completed. During 
his time at Heidelberg University, Dr. Dhamotharan co-supervised all 
Tamil Ph.D. projects done at the South Asia Institute; for instance, the 
theses on Tamil guardian deities by Eveline Meyer, on Tamil 
reduplication by Thomas Malten, on the grammar of Old Tamil by Thomas 
Lehmann, and on the Tamil verbal participle and infinitive by Jacques 
Deigner. His main research interest was the editorial work of the 
medieval Tamil grammatical text Na???l and its various commentaries. 
But, first he painstakingly collected the Thirukkural quotes employed by 
various commentators. He classified those quotes according to the 
purpose for which they were cited, and his work got published in 1970. 
Having published also his Grammar of Thirukkural (South Asian Studies 
No.5, University of Heidelberg, 1972) and a Bibliography of Tamil 
dictionaries in 1978, Dr. Dhamotharan prepared two fine editions of the 
Tamil grammatical text Na???l with the commentary by K??a?kaittampir?? 
(considered lost, till he found the mss at British library and copied it 
in his own, highly legible handwriting and published it as it is) in 
1980 and with the Viruttiyurai commentary by Ca?karanamaciv?yar (with 
additions of Civa???a Mu?ivar) in 1999. In his editorial work he was 
highly accurate and meticulous and showed his high degree of exact 
scholarship. In his 1999 edition of Na???l, Dhamotharan introduced a new 
feature in Tamil text editing and the format was well received in Tamil 
Nadu.

In the year 2000, Dr. Dhamotharan retired from Heidelberg University at 
the age of 65 and one year later in 2001 he returned to Tamil Nadu. 
Known for his great expertise in Tamil text editing, he was invited by 
the Central Institute of Classical Tamil, Chennai, to participate in 
their project of preparing definite (critical) editions of classical 
Tamil texts.

The task of preparing a critical edition of the 8th century text 
I?aiya??r Ka?aviyal was entrusted to him, which he did diligently by 
comparing the available palm-leaf manuscripts (published in 2013). He 
worked as a consulting editor for the Tamil Lexicon revision project by 
Madras University and also for the revised and enlarged edition of 
Cre-A's Dictionary of Contemporary Tamil (2008). He served as Honorary 
Professor at the International Institute of Tamil Studies (2001) and as 
a trustee of Mozhi, A Trust for Resource Development for Language and 
Culture, Chennai (2003?07). He brought out another edition of 
K??a?kaittampir???s commentary on Na???l with additions and notes 
(Cre-A, 2010).

Though he had a good grounding in modern descriptive linguistics, his 
outlook and approach were more historical which helped him delve into 
the grammatical traditions of Tamil medieval commentaries.

Because of illness he lived the last few years of his life secluded at 
his native place in Tamil Nadu. He will always be remembered as an 
excellent and patient teacher, a fine and erudite scholar and a good 
friend to many Tamil students and scholars both in Germany and India. He 
is survived by his wife and two sons. He has been blessed with 
granddaughters and grandsons.

Dr. Thomas Lehmann
South Asia Institute, Heidelberg

Dr. P.R. Subramanian
Mozhi Trust, Chennai
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-- Jean-Luc Chevillard (CNRS, France)
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Dear colleagues and friends,

please find attached the call for papers for the 3rd conference of the European Association for Asian Art and Archaeology, to be held in Ljubljana from 16.-20. September 2020. The deadline for paper and panel proposals is 15th August 2019.

With kind regards,

Julia Hegewald.



Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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Dear Dr. Paturi,

Thank you for your reply to my message concerning the American Academy of
Indic Studies (AAIS); your reply illustrates two of the major reasons that
other colleagues and I feel that a productive scholarly engagement with the
AAIS and similar organizations is not possible.

The first reason is that the AAIS and its organizers are not speaking or
acting "in good faith": the presence of numerous contradictions and
inconsistencies in the AAIS's own statement regarding its aims, methods,
and broader intellectual project and its misleading use of scholarly terms,
not to mention the fact that it takes positions on politically-charged
topics while declaring itself "non-political", suggests that it is not
being transparent about its scholarly, intellectual, or political
orientation and program. I do not believe that it is possible to have a
rational, intellectual dialogue with organizations or individuals that
attempt to obfuscate their own ideological and intellectual commitments and
that willfully distort their interlocutors' statements and positions.

Similarly, your response to my statement does not engage substantively with
any of the issues I have raised nor does it offer a nuanced reading of my
statements, but rather attempts to invert their meaning through the tired
and rather transparent trick of suggesting that those who point to social
or ideological divisions are in fact trying to create those divisions. In
the US, we are familiar with this hallmark of right-wing propaganda through
examples like "Advocates of racial justice are racists because they always
bring up race," while those in India will be familiar with the right-wing
cliche that "Dalit activists are casteist because they see caste in
everything." Such a bad-faith reading and response to my statements hardly
requires any further analysis. At the same time, your writing on other
public forums
<https://groups.google.com/d/msg/bvparishat/cbthNAM0jNc/ldkQ5bpNBgAJ> about
supposed divisions between "Indian" and "Western" academics reflects that
you do, in fact, believe in this distinction
<https://groups.google.com/d/msg/bvparishat/cbthNAM0jNc/5L8OKuRwBgAJ>,
though you demure from acknowledging it here. Again, it is difficult for me
to see this as a dialogue made in good faith.

The second reason for our anxieties regarding the AAIS is the lack of
respect shown by some (though, it must be said, not all) of its organizers
for basic collegiality and freedom of speech and thought. These individuals
have clearly stated on public forums their preference for a Hindu
majoritarian state over India's current structure of a secular republic,
their belief that secularism produces bad scholarship and that left-leaning
Indian intellectuals are part of a Maoist-led conspiracy to destabilize
India; they have accused their colleagues and their own students of
sedition, and have tried to publicly justify violence against Indian
university faculty and students at the hands of both the state and also
non-state actors like the Akhil Bharatiya Vidyarthi Parishad.

Similarly, your response avoids the question of violence and harassment of
these faculty and students by suggesting that a condemnation of violence
against a group must necessarily condemn violence against all groups at all
times in order to be authentic. This is just another example of the
fallacious "whatabout-ism" (e.g. "All lives matter" versus "Black lives
matter") that is the hallmark of right-wing and fascist movements of the
present day. This kind of equivocation reflects such a deep level of
cynicism that I frankly have nothing to say about it.

In summary, until the AAIS and other such organizations demonstrate that
they can act in good faith and with respect for the rights of all members
of the academic community, I cannot see a possibility for fruitful
intellectual engagement with them. Similarly, you and I have such vastly
different notions of what constitutes intellectual honesty and basic human
decency that I do not believe that we can have a productive exchange or
correspondence; therefore I suggest that we end this thread here, unless
anyone else has something to add.

Sincerely,

Tyler Williams

On Tue, Jun 25, 2019 at 5:46 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Correction:
>
> I wanted to say
>
> Baselessly linking the  "harassment" and "violence" against  scholars of
> that political leaning with the organization sending the CFP is what is
> objectionable in that approach.
>
> not
>
> Baselessly linking the  "harassment" and "violence" against only scholars
> of that political leaning with the organization sending the CFP is what is
> objectionable in that approach.
>
> On Tue, Jun 25, 2019 at 12:14 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Dr Tyler Williams,
>>
>> Your post below has many expressions that deserve response.
>>
>> You accuse AAIS as an organisation that divides scholars studying Indic
>> Civilization into "we Indians" and "they the Western". The very fact that
>> the CFP is shared on this forum where a very big number of western scholars
>> are members and it is inviting all the members to contribute to the
>> conference, shows that no such attitude of only Indian no western
>> participation in the study of Indic Civilization exists in the CFP or in
>> the organization that shared it here.
>>
>> While the CFP is being posted by a scholar dedicated to the study of the
>> discipline of History , you say that the CFP and the organization sharing
>> it are opposed to the discipline of History. " Religious Studies" is a
>> discipline that does not exist in any Indian university and exists only in
>> the west. The person sharing the CFP has a PhD degree in that discipline.
>> You say that the CFP and the organization sharing it are opposed to
>> 'western' disciplines. You say that the organisation represented by the
>> scholar sharing the CFP calls "History", a western discipline and is
>> opposed to it while the fact is that she is a professor of that very
>> discipline History.
>>
>> Your post characterizes and caricatures the Indology list as a forum of
>> left leaning intellectuals who consider only the left leaning/ Marxist
>> Indian scholars as "our Indian colleagues" . I don't think Indology list is
>> such, though, there is a possibility of scholars with such a leaning being
>> in good numbers here.
>>
>> More agonizing is the repeated use of words such as "harassment" and
>> "violence" in your post. You say that this harassment and violence happens
>> to " our" non-Maoist  "  Indian colleagues" because of conflating them with
>> the " Maoist rebels ". You mention the word " Urban Naxals" which is the
>> title of a recent book by Sri Vivek Agnihotri. That book starts with the
>> description of an incident of violence against him. It is not clear whether
>> the violence against him described there was the act of Maoist rebels are
>> the Marxists who are not Maoist rebels but allowed they getting conflated
>> with the Maoist rebels. That apart, such incidents prove who, in Indian
>> academic institutions, for all the past decades after independence,  have
>> been in a position of committing "harassment" and "violence" against those
>> who disagree with them.
>>
>> In any case, singling out the "harassment" and "violence" against only
>> scholars of a certain political leaning and ignoring harassment and
>> violence against scholars of other kind of thinking is blatently visible in
>> your post.  Baselessly linking the  "harassment" and "violence" against
>> only scholars of that political leaning with the organization sending the
>> CFP is what is objectionable in that approach.
>>
>> You bring back the last WSC discussion saying , "in order to suggest that
>> the conflict was between Indians and westerners took on the quite literal
>> form of *not allowing the marginalized women to speak*." after the
>> organisers clarified that violence and not allowing were not facts and the
>> discussion in that regard was closed here after that clarification.
>>
>> Your words
>>
>> "In other words, in making the argument out to be between "we Indians"
>> versus "non-Indians," the organizers elide the fact that South Asian
>> knowledge systems, by and large as they come to us, were produced by elites
>> that were oftentimes involved in marginalizing other groups."
>>
>> while putting into the mouth of the organizers the non-existing attitude
>> of  "the argument  to be between "we Indians" versus "non-Indians," ",
>>
>> makes the perception
>>
>> "that South Asian knowledge systems, by and large as they come to us,
>> were produced by elites that were oftentimes involved in marginalizing
>> other groups"
>>
>> to be a fact.
>>
>> What is the purpose of academic forums and conferences if it is not to
>> discuss such fact-perception differences and such  claims which are
>> contestable and debatable.
>>
>> You list one kind of post-colonial studies
>>
>> which has theorizations such as
>>
>> 1. colonialism (and its epistemological violence) were carried out by
>> European *together with *members of elite South Asian communities,
>>
>>  2) due to that epistemic rupture it is no longer possible to access some
>> kind of "pure" indigenous knowledge or understanding,
>>
>>
>> as THE (only) post-colonial studies paradigm
>>
>> and don't show the diligence that other approaches to post-colonial
>> studies are possible.
>>
>> It does not reflect nuanced understanding and intricate understanding of
>> issues such as Orality and Literacy, history of accessibility of certain
>> kinds of texts in comparison to the other kinds of texts due to the history
>> of European scholarly attention to certain texts in comparison to the other
>> kind of texts and the projection of that colonial and European lack of
>> accessing and lesser prioritization as "silencing" by the authors of the
>> texts accessed by the Europeans.
>>
>> Yes,   "academics have a responsibility to listen to marginalized and
>> formerly silenced voices of history (and the present)"
>>
>> Paradigms alternative to  those of the post-colonial studies listed by
>> you under your # 1 & 2 above,
>>
>> and countering views to the
>>
>> views such as
>>
>> "that South Asian knowledge systems, by and large as they come to us,
>> were produced by elites that were oftentimes involved in marginalizing
>> other groups"
>>
>> that have been made into the global academic mainstream using the global
>> political power
>>
>> are the ones currently globally marginalized  and global academics have
>> responsibility to listen to these alternative views.
>>
>> On Thu, Jun 20, 2019 at 11:12 AM Tyler Williams via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> With all due respect to the colleague who posted this announcement, I
>>> must express serious misgivings about the nature of the proposed
>>> "conference," so serious that I am uncomfortable with the Indology
>>> listserve being used to promote this event.
>>>
>>> There is no delicate way to put it: the AAIS is a Hindutva ideological
>>> project with specious intellectual foundations that is not only hostile to
>>> the disciplines and work of many of the scholars on this list but that also
>>> aligns itself with a politics that encourages harassment and even violence
>>> against our colleagues in India.
>>>
>>> The AAIS, per its website, states the reason for its existence thus:
>>> until now, "Western" disciplines like history, philology, philosophy,
>>> etcetera have been used to understand Indic material and are not sufficient
>>> for the task; therefore a new academic program is necessary that uses
>>> "Indic" knowledge systems to understand Indian material. This well-worn
>>> nativist argument ignores two important things: first, systems of knowledge
>>> like history, philology, philosophy, etcetera were practiced in South Asia
>>> during the precolonial period-- a fact that many scholars of this list
>>> demonstrate in their research-- and second, the fact that many scholars
>>> working in so-called "Western" disciplines (because whether we work in
>>> South Asian or other universities, we all have to work in existing
>>> departments) actually use South Asian knowledge systems in their study of
>>> texts, history, social phenomenon, and the like. The fact that many of us
>>> were trained in South Asian institutions by traditionally-trained
>>> scholars--or by non-Indian scholars well -steeped in things like nyaya,
>>> kavyasastra, itihasa, etc.--should tell one that we do, in fact, take South
>>> Asian knowledge systems seriously.
>>>
>>> The AAIS's charter and mission are, in fact, anti-intellectual and built
>>> on highly dubious arguments. Like several similar organizations that have
>>> sprung up over the last several years with the rise of Hindutva politics,
>>> it appropriates the language of postcolonial studies while totally
>>> rejecting both the theoretical and ethical imperatives of postcolonial
>>> studies. Postcolonial studies argues 1) that colonialism (and its
>>> epistemological violence) were carried out by European *together with*
>>> members of elite South Asian communities, 2) due to that epistemic rupture
>>> it is no longer possible to access some kind of "pure" indigenous knowledge
>>> or understanding, and 3) academics have a responsibility to listen to
>>> marginalized and formerly silenced voices of history (and the present).
>>>
>>> In contrast, the AAIS poses such vague and theoretically problematic
>>> questions as "Would the academic presentation of the Indic civilization be
>>> different if it had been the work of scholars who did not use Western
>>> theories and categories?" and makes anti-historical assertions such as "The
>>> term ?Indic? is a reference, not just to India as a modern contemporary
>>> country, but to the civilization that has been known internationally and
>>> historically by the river Indus. It refers to more than 5000 years of a
>>> continuous civilization whose kernel is a unique knowledge system which is
>>> beneficial to all humankind." The anti-historical, anti-intellectual, and
>>> nationalist implications of this should be clear.
>>>
>>> Most worryingly, the AAIS appears to ignore the most fundamental tenets
>>> of postcolonial criticism: to constantly and self-reflexively locate
>>> oneself as a scholar in institutions and dynamics of power. Groups like the
>>> AAIS imply that the only power differential is between "Western" scholars
>>> and "Indian" natives; doing so requires eliding or ignoring the massive and
>>> complicated relationships of power in South Asian societies. In other
>>> words, in making the argument out to be between "we Indians" versus
>>> "non-Indians," the organizers elide the fact that South Asian knowledge
>>> systems, by and large as they come to us, were produced by elites that were
>>> oftentimes involved in marginalizing other groups.
>>>
>>> This dynamic came out nowhere more vividly than on this list (and
>>> others) after the last WSC: those of the nativist Hindutva persuasion
>>> complained that allowing women who had suffered marginalization in the
>>> Sanskrit-learning community to speak about that marginalization was
>>> anti-Indian and part of a global conspiracy to malign the Indian nation. In
>>> this case, suppressing dissent *within* the Indian community in order
>>> to suggest that the conflict was between Indians and westerners took on the
>>> quite literal form of *not allowing the marginalized women to speak*.
>>>
>>> Finally-- and I realize the seriousness of this claim-- the AAIS and
>>> similar organizations ally with a politics that has encouraged the
>>> marginalization, harassment, and even violence against our colleagues in
>>> India, including colleagues on this list. The AAIS website specifically
>>> singles out "Marxism" as one of the evils of "Western" scholarship; this is
>>> (and has been) used as a dogwhistle to attack any left-leaning (or even
>>> centrist) scholars working in India. A few of the AAIS board members
>>> themselves have repeated and amplified calls for rooting out "urban
>>> Naxals," a term that conflates left-leaning academics with Maoist rebels in
>>> India. We are all only too aware of the real danger this kind of politics
>>> poses for the lives and livelihoods of Indian colleagues.
>>>
>>> I apologize for using the space of the listserve for a polemic; I am
>>> just tired of seeing the scholarly forum which Dominik and others have
>>> worked so hard to build used for a purpose that is directly hostile to the
>>> work of so many of us. The AAIS presents itself as a serious, progressive
>>> voice; I am afraid that it is anything but.
>>>
>>> Respectfully,
>>>
>>> Tyler Williams
>>> University of Chicago
>>>
>>>
>>>
>>> On Thu, Jun 20, 2019 at 7:30 AM Lavanya Vemsani via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Hello All,
>>>> Attached below is the CFP for AAIS conference. Please plan to join us
>>>> for the First Annual Conference.
>>>> Please circulate the CFP widely.
>>>> Thank you.
>>>> Lavanya
>>>>
>>>>
>>>> Call for Papers for the Inaugural Conference of
>>>>
>>>> American Academy of Indic Studies
>>>>
>>>>
>>>> The American Academy Of Indic Studies (AAIS) is a scholarly,
>>>> non-political, non-religious, and non-profit academy for scholars and
>>>> students interested in Indic civilization. We work with the objective to
>>>> promote study and research of Indic Civilization in Academia. More info at
>>>> www.AAIndicStudies.org <http://www.aaindicstudies.org>
>>>>
>>>> For its inaugural conference, AAIS invites proposals for scholarly
>>>> presentations on the issues of ?Indic Civilization and Postcolonialism?. We
>>>> invite proposals from a broad category of academic disciplines to submit
>>>> their research in the processes and endeavors of postcolonialism of Indic
>>>> wisdom and traditions.
>>>>
>>>> The objective of this conference is to explore the influences of the
>>>> ?Occident? and ?Modernity? on the Indic intellectual culture and society at
>>>> large. It will be highly valuable to evaluate those influences and
>>>> investigate attempts towards drafting a long term agenda towards
>>>> postcolonialism. An inquiry into the structural, procedural, or attitudinal
>>>> obstacles to better incorporate postcolonialism is the prime intent under
>>>> consideration. The plan is to appraise what you think would be the ideal
>>>> arrangement for systematic investigation, publication, and dialogue over
>>>> the coming decade, in order to involve mainstream academia in the process
>>>> of postcolonialism.
>>>>
>>>> The deadline for abstract submissions is Oct 15th
>>>>
>>>> Conference Date: Feb 20-22, 2020
>>>>
>>>> Conference Venue: Dallas, Texas in affiliation with
>>>> https://www.naaas.org
>>>>
>>>> Conference Proceedings: To be announced.
>>>>
>>>> *Lavanya Vemsani*
>>>> Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
>>>> Professor, Dept. of Social Sciences
>>>> Shawnee State University
>>>> President, *Ohio Academy of History *
>>>> Co-founder, *American Academy of Indic Studies *
>>>> Editor-in-Chief
>>>> *American Journal of Indic Studies*
>>>> Managing Editor
>>>> *International Journal of Indic Religions *
>>>> *Associate Editor *
>>>> *-Canadian Journal of History *
>>>> *-Air Force Journal of Indo-Pacific Affairs*
>>>> http://www.shawnee.edu/academics/social-sciences/faculty/lvemsani.aspx
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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Date: Wed, 26 Jun 19 13:27:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] AAIS
Message-ID: <CALOY_zEMpNs87z_XspsRJGkcoYK0P=7=d==A6R0mZ5Bz8o0cUA@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear listfolk,

Seems a just-begun draft made it to my outbox. Anyway, this will make
my analysis a lot shorter and more readable.

The many Sanskritists and other ivory-tower-dwellers on this list will
not like the irruption of politics into their lofty discipline. But
like it or not, Indology just happens to be far more politicized than
e.g. Sinology. So I for one don't mind accepting Tyler Williams'
apologies for troubling us with the politics of it all. And he in turn
shouldn't mind comments on his position, by Nagaraj and now by me,
especially since he chooses to burden this list with an in-your-face
allegation against a fellow list member.

>With all due respect to the colleague who posted this announcement, I must express serious misgivings about the nature of the proposed "conference," so serious that I am uncomfortable with the Indology listserve being used to promote this event.<

He surely hasn't missed his entre?e. Right away, he leaves us in no
doubt about where he stands. It is customary for a certain ideological
school, the self-styled SJWs, to deny its adversaries legitimacy for
not only the contents but even for the definitional status of their
"publications". As a marked "scholar" with a "PhD" who writes "books"
and "papers", I recognize from afar the political implications of the
expression "conference". As if it were anything else than a
conference. And I don't get disappointed, for the next part of the
opening sentence already is a request for deplatforming his chosen
adversary, -- deplatforming being the absolute favourite in very that
school's armoury. That just begs to be "problematized".


>There is no delicate way to put it: the AAIS is a Hindutva ideological project with specious intellectual foundations that is not only hostile to the disciplines and work of many of the scholars on this list but that also aligns itself with a politics that encourages harassment and even violence against our colleagues in India.<

"Even violence"? My oh my, what have we got here on this list?
Lavanya, is that you?

But I do know of a target of Leftist violence, viz. Vivek Agnihotri,
the coiner of the term "Urban Naxal", to which Williams objects. It is
a verifiable fact that several Leftist public figures, from Sanjay
Dutt on down, have physically made common cause with terrorists; and
that hundreds have verbally supported terrorists. Personally I think
that that is allowed, you could e.g. give reasoned arguments for
Kashmiri separatism all while this cause is equally defended with
terror by others. But to oppose it is equally permitted, and it seems
Hindus are no longer taking it lying down and have joined the battle
of discourse. As an ex-Marxist, I think the adoption of such colourful
fighting terms tends to be a crucial moment in the history of an
emancipation movement.

And "Hindutva" project? The story of this recent "Indic" movement is
precisely a concern to distance themselves from the legitimate
"Hindutva" crowd, meaning the HMS and Sangh Parivar, who swear by
"nationalism". The more successful the Parivar has become politically,
the hazier and clumsier it has become ideologically, so it is facing
several budding alternatives within Hindu politics. A first paper of
mine about this is already 8 years old
(https://koenraadelst.blogspot.com/2011/08/hindu-activism-outside-sangh.html),
but has never made any dent in the standard narrative.

Most "experts" on the subject make a very loose, pamphlet-like use of
the term Hindutva. Yet, it has a precise definition, given by the
founder himself. A fast criterion for objectivity in reporting, and a
fortiori in scholarship, is using the terms which the people
themselves use for themselves, with any qualifiers being separate and
made recognizable as such. The context in which VD Savarkar started
the political use of this term for "Hinduness" (coined in 19th-century
Bengal in the same sense) in 1923, was nationalism, and hence the only
permissible extension of its meaning is as "Hindu nationalism",
identified with the Hindu Mahasabha and the Sangh Parivar. However,
the story of this recent "Indic" mouvance is precisely to keep a
distance from it.

I entirely agree that even with this "Indic" critique of "Western
Indology", a few things are seriously deficient. But a serious
Indologist will recognize this as one voice in an array of criticism
of Indology per se (see e.g.
https://www.academia.edu/14688786/The_lost_honour_of_India_Studies).
In particular, the great interest Western India-watchers take in class
conflict within Hindu society, certainly comes in for a suspicion of
neo-colonialism. Exploiting inter-native conflicts was a prime
stratagem in colonization, e.g. Hernan Cortes conquered Mexico from
the Aztecs by allying with disgruntled other tribes. And indeed, the
"Breaking India" forces (such as the Christian Missionaries) extol
this conflict beyond all proportion, thus making their own project of
conquest ("rich harvest of souls" -- Pope JP II) invisible, at least
to na?ve or wilfully blind observers.

Indeed, "colonialism (and its epistemological violence) were carried
out by European together with members of elite South Asian
communities",--and, if the colonialist so chose, also with other
agents, such as members of the Depressed Classes, e.g. Dr. Ambedkar
serving on the Viceroy's council. The power struggle is indeed more
complex than the native/foreign binary of the Indics, but also more
complex than the "good subalterns plus their Western sympathizers vs.
the ugly evil Brahmins" of the Indian Left and its Western sponsors
(examples on request).

Finally, I note the over-confident condemnation of the reference to
"more than 5000 years of a continuous civilization" as an
"anti-historical assertion". To the extent that this hints at the
Aryan Invasion Theory, so dear to the hearts of the Breaking India
forces, I will comply right away with the desire of most list members
not to re-open te debate on this old saw.

Kind regards,


Dr. Koenraad Elst, neither Hindu nor nationalist
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Continuing my Krishna verses

????? ???? ??????? ??????? ???? ????: ?
????? ????? ??? ???? ?????? ????? ?? ???? ???????

I am where Krishna is and Krishna is where I am. If Krishna is near me,
then the Gokula is around me.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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Dear Friends:

I came across this reference, and I cannot trace it either in the Amarako?a or anywhere else. Can anyone help?

??? ? ???????: ????????????????????????? ???????

Patrick

Here is the larger context:

???? ???????????????????????????????????: ?????? ?? ????? ??? ???????? ? ????????????????????????????????????????? ?????????? ? ??? ? ???????: ????????????????????????? ??????? ? ??????? ?
??????????????? ??????? ?????????????? ? (YVai 8.3.14)
??????? ?
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Dear Scholars,

 

 

I remember? reading a discussion about how examinations were conducted in a typical gha?ik?. Each question was written on a palm leaf and many such palm leaves were put inside a pot. When a student came to be tested, a palm leaf was pulled from the pot and the student was asked the question written on the palm leaf. 

 

Unfortunately, I have lost the reference to this discussion. Does anybody on the list know the source?

 

Thank you in advance.

 

Regards,

Palaniappan
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A_question_on_gha=E1=B9=ADik=C4=81s?=
Message-ID: <735160D0-D616-4C90-B89D-B6305E88B81C@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 55

Dear Scholars,

 

I found the lost reference.

 

Thank you.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com>
Date: Wednesday, June 26, 2019 at 11:24 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] A question on gha?ik?s

 

Dear Scholars,

 

 

I remember  reading a discussion about how examinations were conducted in a typical gha?ik?. Each question was written on a palm leaf and many such palm leaves were put inside a pot. When a student came to be tested, a palm leaf was pulled from the pot and the student was asked the question written on the palm leaf. 

 

Unfortunately, I have lost the reference to this discussion. Does anybody on the list know the source?

 

Thank you in advance.

 

Regards,

Palaniappan
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Where was it?


On Wed, 26 Jun 2019 at 10:56, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Scholars,
>
>
>
> I found the lost reference.
>
>
>
> Thank you.
>
>
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Indology List <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com>
> *Date: *Wednesday, June 26, 2019 at 11:24 AM
> *To: *Indology List <indology at list.indology.info>
> *Subject: *[INDOLOGY] A question on gha?ik?s
>
>
>
> Dear Scholars,
>
>
>
>
>
> I remember  reading a discussion about how examinations were conducted in
> a typical gha?ik?. Each question was written on a palm leaf and many such
> palm leaves were put inside a pot. When a student came to be tested, a palm
> leaf was pulled from the pot and the student was asked the question written
> on the palm leaf.
>
>
>
> Unfortunately, I have lost the reference to this discussion. Does anybody
> on the list know the source?
>
>
>
> Thank you in advance.
>
>
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages
> to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where
> you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190626/b553d090/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jun 27 13:09:35 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 27 Jun 19 06:09:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfkmtWYd+0JtHafLhfhaC0xXbCkrGEpoXDeT=s9OaQ01w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????????? ????????? ?????: ?????? ???????? ???? ?
????? ???? ???????? ????????????: ???: ???????

Krishna is beauty incarnate. Who in this world can compete with him. Cupid
who was burnt into ashes by Shiva was brought back to life by Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190627/11e0ce62/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Thu Jun 27 19:58:47 2019
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Thu, 27 Jun 19 19:58:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ancient Museum
Message-ID: <BY5PR19MB335009E47330FAE1BAF31BCAA0FD0@BY5PR19MB3350.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 15

Friends:

While we have references to chitrashalas or a gallery of paintings, and in medieval India, as in Bundi for example, we have rooms in the fort where every inch is painted and it looks like a picture gallery, is there any reference to Museums, as we know it today, in ancient India?

Kind regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
Indic Studies, College of the Humanities
Carleton University, Ottawa, ON., Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190627/80110958/attachment.htm>

From sauthoff at ualberta.ca  Thu Jun 27 20:42:47 2019
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Thu, 27 Jun 19 14:42:47 -0600
Subject: [INDOLOGY] AAIS
In-Reply-To: <CALOY_zEMpNs87z_XspsRJGkcoYK0P=7=d==A6R0mZ5Bz8o0cUA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAr6cH97h0ykF10x2KTRbcrA=ho9S4XrPii3AZGDP6NtQ9jdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10185
Lines: 199

Dear all,

Rather than continue this conversation with politically charged attacks
like " self-styled SJW
<https://en.wikipedia.org/wiki/Social_justice_warrior>s" I would like to
bring to your attention that one of the founding board members of AAIS has
deep connections to the efforts to shut down academic freedom and
integrity.

One of the founding board members of AAIS is also on the board of Nalanda
University in Bihar, India. I taught at Nalanda several years ago, helping
to found the School of Buddhist Studies, Philosophy, and Comparative
Religion. There I taught several courses -- Sanskrit, courses on Religious
Studies theories and methods -- most importantly, The History and Politics
of Yoga. After my contract was not renewed and I was given no reason, I had
to argue with the university about my final pay (which I have never
received). In the course of that fight I contacted every member of the
Nalanda board. Only one ever responded. Several months after I was supposed
to receive my final pay (for July 2017) I woke up to an email from a
journalist asking me if I had any response to Ram Madhav's tweet
<https://twitter.com/rammadhavbjp/status/906363607541092357?ref_src=twsrc%5Etfw%7Ctwcamp%5Etweetembed%7Ctwterm%5E906363607541092357&ref_url=https%3A%2F%2Fscroll.in%2Farticle%2F850780%2Fwhy-was-bjp-s-ram-madhav-stunned-to-hear-that-nalanda-had-politics-of-yoga-taught-by-a-foreigner>
about my course. (You can see the many awful things that were said about me
below, what you cannot see are the private messages I received threatening
rape and death if I ever returned to India). You can read more about this
incident here
<https://scroll.in/article/850780/why-was-bjp-s-ram-madhav-stunned-to-hear-that-nalanda-had-politics-of-yoga-taught-by-a-foreigner>
and
here
<https://www.telegraphindia.com/india/nalanda-threat-to-ex-teacher/cid/1497375>
.

In that second link you will see that I was ordered to apologize for
speaking up for myself and issued a veiled threat of "appropriate action"
if I continued to speak about this issue. I again wrote to many Nalanda
board members, including one of the founding board members of AAIS. Again,
I received no response. I have invited that same board member to my talks
at several conferences, they have not come to my talks or responded in any
way.

I will also note that this board member joined the Nalanda board after an
RSS-linked administration was put into place. That board member certainly
did not speak up for academic integrity at that or any other point. I am
offended that an organization would publish a conference listing on this
list of international scholars when one of its own board members remained
silent (and in my mind complicit) with these threats.

Nalanda has now lost nearly all its foreign faculty (and students from my
understanding). This is, of course, what the administration wanted. I am
not surprised by their actions but I am disheartened that not a single
member of their board, full of esteemed academics, did not at least speak
out against the violent threats made toward me. I am angry that not one of
them spoke up for academic freedom.

There is your clear link between AAIS and Hindutva.
Best,

Patricia Sauthoff

On Wed, Jun 26, 2019 at 5:28 AM Koenraad Elst via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear listfolk,
>
> Seems a just-begun draft made it to my outbox. Anyway, this will make
> my analysis a lot shorter and more readable.
>
> The many Sanskritists and other ivory-tower-dwellers on this list will
> not like the irruption of politics into their lofty discipline. But
> like it or not, Indology just happens to be far more politicized than
> e.g. Sinology. So I for one don't mind accepting Tyler Williams'
> apologies for troubling us with the politics of it all. And he in turn
> shouldn't mind comments on his position, by Nagaraj and now by me,
> especially since he chooses to burden this list with an in-your-face
> allegation against a fellow list member.
>
> >With all due respect to the colleague who posted this announcement, I
> must express serious misgivings about the nature of the proposed
> "conference," so serious that I am uncomfortable with the Indology
> listserve being used to promote this event.<
>
> He surely hasn't missed his entr?e. Right away, he leaves us in no
> doubt about where he stands. It is customary for a certain ideological
> school, the self-styled SJWs, to deny its adversaries legitimacy for
> not only the contents but even for the definitional status of their
> "publications". As a marked "scholar" with a "PhD" who writes "books"
> and "papers", I recognize from afar the political implications of the
> expression "conference". As if it were anything else than a
> conference. And I don't get disappointed, for the next part of the
> opening sentence already is a request for deplatforming his chosen
> adversary, -- deplatforming being the absolute favourite in very that
> school's armoury. That just begs to be "problematized".
>
>
> >There is no delicate way to put it: the AAIS is a Hindutva ideological
> project with specious intellectual foundations that is not only hostile to
> the disciplines and work of many of the scholars on this list but that also
> aligns itself with a politics that encourages harassment and even violence
> against our colleagues in India.<
>
> "Even violence"? My oh my, what have we got here on this list?
> Lavanya, is that you?
>
> But I do know of a target of Leftist violence, viz. Vivek Agnihotri,
> the coiner of the term "Urban Naxal", to which Williams objects. It is
> a verifiable fact that several Leftist public figures, from Sanjay
> Dutt on down, have physically made common cause with terrorists; and
> that hundreds have verbally supported terrorists. Personally I think
> that that is allowed, you could e.g. give reasoned arguments for
> Kashmiri separatism all while this cause is equally defended with
> terror by others. But to oppose it is equally permitted, and it seems
> Hindus are no longer taking it lying down and have joined the battle
> of discourse. As an ex-Marxist, I think the adoption of such colourful
> fighting terms tends to be a crucial moment in the history of an
> emancipation movement.
>
> And "Hindutva" project? The story of this recent "Indic" movement is
> precisely a concern to distance themselves from the legitimate
> "Hindutva" crowd, meaning the HMS and Sangh Parivar, who swear by
> "nationalism". The more successful the Parivar has become politically,
> the hazier and clumsier it has become ideologically, so it is facing
> several budding alternatives within Hindu politics. A first paper of
> mine about this is already 8 years old
> (
> https://koenraadelst.blogspot.com/2011/08/hindu-activism-outside-sangh.html
> ),
> but has never made any dent in the standard narrative.
>
> Most "experts" on the subject make a very loose, pamphlet-like use of
> the term Hindutva. Yet, it has a precise definition, given by the
> founder himself. A fast criterion for objectivity in reporting, and a
> fortiori in scholarship, is using the terms which the people
> themselves use for themselves, with any qualifiers being separate and
> made recognizable as such. The context in which VD Savarkar started
> the political use of this term for "Hinduness" (coined in 19th-century
> Bengal in the same sense) in 1923, was nationalism, and hence the only
> permissible extension of its meaning is as "Hindu nationalism",
> identified with the Hindu Mahasabha and the Sangh Parivar. However,
> the story of this recent "Indic" mouvance is precisely to keep a
> distance from it.
>
> I entirely agree that even with this "Indic" critique of "Western
> Indology", a few things are seriously deficient. But a serious
> Indologist will recognize this as one voice in an array of criticism
> of Indology per se (see e.g.
> https://www.academia.edu/14688786/The_lost_honour_of_India_Studies).
> In particular, the great interest Western India-watchers take in class
> conflict within Hindu society, certainly comes in for a suspicion of
> neo-colonialism. Exploiting inter-native conflicts was a prime
> stratagem in colonization, e.g. Hernan Cortes conquered Mexico from
> the Aztecs by allying with disgruntled other tribes. And indeed, the
> "Breaking India" forces (such as the Christian Missionaries) extol
> this conflict beyond all proportion, thus making their own project of
> conquest ("rich harvest of souls" -- Pope JP II) invisible, at least
> to na?ve or wilfully blind observers.
>
> Indeed, "colonialism (and its epistemological violence) were carried
> out by European together with members of elite South Asian
> communities",--and, if the colonialist so chose, also with other
> agents, such as members of the Depressed Classes, e.g. Dr. Ambedkar
> serving on the Viceroy's council. The power struggle is indeed more
> complex than the native/foreign binary of the Indics, but also more
> complex than the "good subalterns plus their Western sympathizers vs.
> the ugly evil Brahmins" of the Indian Left and its Western sponsors
> (examples on request).
>
> Finally, I note the over-confident condemnation of the reference to
> "more than 5000 years of a continuous civilization" as an
> "anti-historical assertion". To the extent that this hints at the
> Aryan Invasion Theory, so dear to the hearts of the Breaking India
> forces, I will comply right away with the desire of most list members
> not to re-open te debate on this old saw.
>
> Kind regards,
>
>
> Dr. Koenraad Elst, neither Hindu nor nationalist
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Patricia Sauthoff
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Thu Jun 27 21:35:53 2019
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Thu, 27 Jun 19 21:35:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] AAIS
In-Reply-To: <CAPAr6cH97h0ykF10x2KTRbcrA=ho9S4XrPii3AZGDP6NtQ9jdQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <2106259683.987549.1561671353184@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 11222
Lines: 157

Dear Colleagues,
Some time ago, I was asked to join the Board of AAIS by a friend and colleague whom I trust and regard highly. I let him know that I was too busy to do any actual work for the organization but was told that was not a problem, so I accepted the invitation.?
I clearly did not do due diligence, based on the emails of the last few days and Dr. Sauthoff's message of today, which narrates a truly horrifying experience to which no one should be subjected. A few days ago, I resigned from the Board and asked that my name be removed from the website. I see it has been removed from some places and is still present in others. I simply want it to be known that I do not support any of the political agendas described by Dr. Williams in his email and certainly not the behavior described by Dr.Sauthoff. Those of you who know me and are familiar with my work will know this to be the case. Those who do not will either need to take my word for it, or get to know me and my work, should you have the time and inclination.?
It's unfortunate that holding a positive view of traditional knowledge systems and philosophies and wishing to promote these can so easily get one embroiled in or associated with political agendas that one does not support. I know I am still learning this lesson.?
With sincere best wishes and regards,
Jeffery D. Long?Professor of Religion and Asian StudiesElizabethtown College


Sent from Yahoo Mail for iPad


On Thursday, June 27, 2019, 4:42 PM, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear all,
Rather than continue this conversation with politically charged attacks like " self-styled SJWs" I would like to bring to your attention that one of the founding board members of AAIS has deep connections to the efforts to shut down academic freedom and integrity.?
One of the founding board members of AAIS is also on the board of Nalanda University in Bihar, India. I taught at Nalanda several years ago, helping to found the School of Buddhist Studies, Philosophy, and Comparative Religion. There I taught several courses -- Sanskrit, courses on Religious Studies theories and methods -- most importantly, The History and Politics of Yoga. After my contract was not renewed and I was given no reason, I had to argue with the university about my final pay (which I have never received). In the course of that fight I contacted every member of the Nalanda board. Only one ever responded. Several months after I was supposed to receive my final pay (for July 2017) I woke up to an email from a journalist asking me if I had any response to Ram Madhav's tweet about my course. (You can see the many awful things that were said about me below, what you cannot see are the private messages I received threatening rape and death if I ever returned to India). You can read more about this incident here?and here.
In that second link you will see that I was ordered to apologize for speaking up for myself and issued a veiled threat of "appropriate action" if I continued to speak about this issue. I again wrote to many Nalanda board members, including one of the founding board members of AAIS. Again, I received no response. I have invited that same board member to my talks at several conferences, they have not come to my talks or responded in any way.?
I will also note that this board member joined the Nalanda board after an RSS-linked administration was put into place. That board member certainly did not speak up for academic integrity at that or any other point. I am offended that an organization would publish a conference listing on this list of international scholars when one of its own board members remained silent (and in my mind complicit) with these threats.?
Nalanda has now lost nearly all its foreign faculty (and students from my understanding). This is, of course, what the administration wanted. I am not surprised by their actions but I am disheartened that not a single member of their board, full of esteemed academics, did not at least speak out against the violent threats made toward me. I am angry that not one of them spoke up for academic freedom.?
There is your clear link between AAIS and Hindutva.Best,
Patricia Sauthoff
On Wed, Jun 26, 2019 at 5:28 AM Koenraad Elst via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear listfolk,

Seems a just-begun draft made it to my outbox. Anyway, this will make
my analysis a lot shorter and more readable.

The many Sanskritists and other ivory-tower-dwellers on this list will
not like the irruption of politics into their lofty discipline. But
like it or not, Indology just happens to be far more politicized than
e.g. Sinology. So I for one don't mind accepting Tyler Williams'
apologies for troubling us with the politics of it all. And he in turn
shouldn't mind comments on his position, by Nagaraj and now by me,
especially since he chooses to burden this list with an in-your-face
allegation against a fellow list member.

>With all due respect to the colleague who posted this announcement, I must express serious misgivings about the nature of the proposed "conference," so serious that I am uncomfortable with the Indology listserve being used to promote this event.<

He surely hasn't missed his entr?e. Right away, he leaves us in no
doubt about where he stands. It is customary for a certain ideological
school, the self-styled SJWs, to deny its adversaries legitimacy for
not only the contents but even for the definitional status of their
"publications". As a marked "scholar" with a "PhD" who writes "books"
and "papers", I recognize from afar the political implications of the
expression "conference". As if it were anything else than a
conference. And I don't get disappointed, for the next part of the
opening sentence already is a request for deplatforming his chosen
adversary, -- deplatforming being the absolute favourite in very that
school's armoury. That just begs to be "problematized".


>There is no delicate way to put it: the AAIS is a Hindutva ideological project with specious intellectual foundations that is not only hostile to the disciplines and work of many of the scholars on this list but that also aligns itself with a politics that encourages harassment and even violence against our colleagues in India.<

"Even violence"? My oh my, what have we got here on this list?
Lavanya, is that you?

But I do know of a target of Leftist violence, viz. Vivek Agnihotri,
the coiner of the term "Urban Naxal", to which Williams objects. It is
a verifiable fact that several Leftist public figures, from Sanjay
Dutt on down, have physically made common cause with terrorists; and
that hundreds have verbally supported terrorists. Personally I think
that that is allowed, you could e.g. give reasoned arguments for
Kashmiri separatism all while this cause is equally defended with
terror by others. But to oppose it is equally permitted, and it seems
Hindus are no longer taking it lying down and have joined the battle
of discourse. As an ex-Marxist, I think the adoption of such colourful
fighting terms tends to be a crucial moment in the history of an
emancipation movement.

And "Hindutva" project? The story of this recent "Indic" movement is
precisely a concern to distance themselves from the legitimate
"Hindutva" crowd, meaning the HMS and Sangh Parivar, who swear by
"nationalism". The more successful the Parivar has become politically,
the hazier and clumsier it has become ideologically, so it is facing
several budding alternatives within Hindu politics. A first paper of
mine about this is already 8 years old
(https://koenraadelst.blogspot.com/2011/08/hindu-activism-outside-sangh.html),
but has never made any dent in the standard narrative.

Most "experts" on the subject make a very loose, pamphlet-like use of
the term Hindutva. Yet, it has a precise definition, given by the
founder himself. A fast criterion for objectivity in reporting, and a
fortiori in scholarship, is using the terms which the people
themselves use for themselves, with any qualifiers being separate and
made recognizable as such. The context in which VD Savarkar started
the political use of this term for "Hinduness" (coined in 19th-century
Bengal in the same sense) in 1923, was nationalism, and hence the only
permissible extension of its meaning is as "Hindu nationalism",
identified with the Hindu Mahasabha and the Sangh Parivar. However,
the story of this recent "Indic" mouvance is precisely to keep a
distance from it.

I entirely agree that even with this "Indic" critique of "Western
Indology", a few things are seriously deficient. But a serious
Indologist will recognize this as one voice in an array of criticism
of Indology per se (see e.g.
https://www.academia.edu/14688786/The_lost_honour_of_India_Studies).
In particular, the great interest Western India-watchers take in class
conflict within Hindu society, certainly comes in for a suspicion of
neo-colonialism. Exploiting inter-native conflicts was a prime
stratagem in colonization, e.g. Hernan Cortes conquered Mexico from
the Aztecs by allying with disgruntled other tribes. And indeed, the
"Breaking India" forces (such as the Christian Missionaries) extol
this conflict beyond all proportion, thus making their own project of
conquest ("rich harvest of souls" -- Pope JP II) invisible, at least
to na?ve or wilfully blind observers.

Indeed, "colonialism (and its epistemological violence) were carried
out by European together with members of elite South Asian
communities",--and, if the colonialist so chose, also with other
agents, such as members of the Depressed Classes, e.g. Dr. Ambedkar
serving on the Viceroy's council. The power struggle is indeed more
complex than the native/foreign binary of the Indics, but also more
complex than the "good subalterns plus their Western sympathizers vs.
the ugly evil Brahmins" of the Indian Left and its Western sponsors
(examples on request).

Finally, I note the over-confident condemnation of the reference to
"more than 5000 years of a continuous civilization" as an
"anti-historical assertion". To the extent that this hints at the
Aryan Invasion Theory, so dear to the hearts of the Breaking India
forces, I will comply right away with the desire of most list members
not to re-open te debate on this old saw.

Kind regards,


Dr. Koenraad Elst, neither Hindu nor nationalist

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-- 
Patricia Sauthoff
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From john.darumadera at gmail.com  Thu Jun 27 22:02:23 2019
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Thu, 27 Jun 19 18:02:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] Ancient Museum
In-Reply-To: <BY5PR19MB335009E47330FAE1BAF31BCAA0FD0@BY5PR19MB3350.namprd19.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAGbyd22teZA1Lr11EvnmoyTMCx=UxH005FF4n+CnxrzZ-d7Wbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1446
Lines: 42

Dear Harsha

I am writing to tell you that in the Nepalese Patan palace (painting Museum
now) there is an extensively painted room on the second floor on the durbar
(south) side. In late 2002/3 my late colleague Dina Bangdel and I were
permitted to photograph it in a "rush" one afternoon. It included the many
inscriptions but with Dina's untimely death there is no one with the
language skills to work on the material.

All the best

John

On Thu, Jun 27, 2019 at 3:59 PM Harsha Dehejia via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Friends:
>
> While we have references to chitrashalas or a gallery of paintings, and in
> medieval India, as in Bundi for example, we have rooms in the fort where
> every inch is painted and it looks like a picture gallery, is there any
> reference to Museums, as we know it today, in ancient India?
>
> Kind regards,
>
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
> Indic Studies, College of the Humanities
> Carleton University, Ottawa, ON., Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From koenraad.elst at gmail.com  Fri Jun 28 03:17:13 2019
From: koenraad.elst at gmail.com (Koenraad Elst)
Date: Fri, 28 Jun 19 05:17:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] AAIS
In-Reply-To: <CAPAr6cH97h0ykF10x2KTRbcrA=ho9S4XrPii3AZGDP6NtQ9jdQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALOY_zF57L5_c2RfkgL-hAqSgbWNJ9sRpLVjh6fMquLuYxN+9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 18699
Lines: 322

Dear Prof. Sauthoff & listfolk,

Interesting: "Rather than continue this conversation with politically
charged attacks (...) I would like to" engage in politically charged
attacks on an unnamed "founding board member of AAIS".

That's a very convenient kind of attack, for there is no way of
countering this attack. Look, I don't know this man, nor the whole
board of this AAIS, I don't know how white their souls are, and that
is not the point. Anyone has a right to be heard, and when I see the
names of august Indologists  like Arvind Sharma or Jefferey Long, I
very much doubt the judgment of those who clamour for banning an AAIS
announcement. Even if this allegation were true, it would be no worse
than any of the times that I myself have been the target of "efforts
to shut down academic freedom and integrity", and that consistently
failed to make me call for censorship or a form of repression against
them, or "deplatforming" as it is now called. There is no reason for
banning or stonewalling this AAIS just as there never was any reason
for me to demand anything similar against dissenters, not even the
despotic secularists & socialists who had gone out of their way to
smother my own voice.

The answer to a bad conference is a better conference. In 2014, I was
among those participants of the European Conference of South Asian
Studies in Z?rich who signed a petition for freedom of expression
piloted by, I believe, Laurie Patton and our own Dominik Wujastyk, and
spefically against India's pro-censorship and anti-hate-speech law IPC
295A, on the occasion of a censorship-oriented Hindutva (in this case
it is correct to call it that, Dinanath Batra being an RSS man) move
against Wendy Doniger's  'Alternative History of the Hindus' (see
https://www.academia.edu/36329232/In_favour_of_freedom_of_expression).
I whole-heartedly support freedom of expression, just as much for my
adversaries as for my friends. (This attitude is rarely reciprocated,
e.g. at that same conference, my own contribution was at the very last
moment censored from the congress proceedings of my panel.) If you
don't like a book, the only good answer is a better book, i.c. Vishal
Agarwal's counter-book detailing the numerous errors in Doniger's
unjustly famous book.

It amused me to see how a number of people whom I had gotten to know
for their active or passive attempts to get me banned from other
forums, e.g. from the RISA-list (successfully, though in violation of
the list charter); now suddenly stood up for freedom, as this time it
was one of their own who was targeted. But it amused me even more that
all these anti-Hindutva heroes were standing up to a law that had now
been used by the Hindutva crowd, but that was actually (not just
enacted in order to protect Islam from Hindu criticism, but esp.) a
model for the "hate speech" codes that are now terrorizing academe in
the West, and that I knew many of them were supporting. Indeed, Art.
295A IPC was a model hate speech law, and its British colonial
motivation is well worth remembering when surveying the clamour
against "hate speech" today. The Brits justified it by saying that
unlike themselves, the natives were not mature enough to deal with
criticism without going overboard. "Hate speech" laws are despotic by
nature. Decolonization implies abolishing them. Call me an
abolitionist.

So, we have no need of being protected against this AAIS conference,
much less against the very mention of it. It represents one viewpoint,
and adherents of another viewpoint are welcome to express their own,
indeed they are already doing so. And to engage with the AAIS people
in order to make them see the supposed error of their ways. Indeed,
knowing those Hindu diaspora circles rather well, I make bold I can
get you, Patricia, invited to the conference and given time & the mike
to explain to them that they are wrong. They call that the Purva
Paksha, the counter-viewpoint, an integral part of the formation of
their own opinion.
.
In fact, reading on, I notice that you have had a similar idea yourself:

> I have invited that same board member to my talks at several conferences, they have not come to my talks or responded in any way.<

OK, I take it upon myself to make communication between this AAIS
fellow and yourself possible. You can contact me off-list on
koenraad.elst at gmail.com. I greatly appreciate your willingness to talk
it out, as contrasting with the SJW decision that condescending to any
communication with "Hindutva" ogres is useless.


> One of the founding board members of AAIS is also on the board of Nalanda University in Bihar, India. I taught at Nalanda several years ago, helping to found the School of Buddhist Studies, Philosophy, and Comparative Religion. (?) After my contract was not renewed and I was given no reason, I had to argue with the university about my final pay (which I have never received).<

The Nalanda university was (re-) founded by a number of Leftist
intellectuals, with as poster boy the Nobel winner Amartya Sen. Its
selection of foreign professors was as partisan as what was to happen
under the BJP a few years later. But in a shameless show of
Congressite corruption, Nalanda was mismanaged so badly that it
accepted a take-over by the State. But then the BJP came to power,....

So you were not paid. Well, that sounds familiar. Last December, a
number of list members including myself participated in a conference
in Sanchi University (founded as the BJP's answer to Nalanda). We had
been promised a reimbursement but then the BJP government was ousted
by Congress in state elections, so we got a new Education minister, a
new VC, and since then, no reimbursement. We have no direct
information, but the Indian media have reported that corrupt
Congressites had immediately started making up for the hungry years in
the opposition. Oh, and the University Board had also okayed my on
nomination as Visiting Professor; but that too has come to naught
since this political change. So, I am sorry for your loss, but I also
know from experience (and not just the incident related) that, well,
deplatforming happens, broken promises happen, plain stealing happens,
even regardless of ideology.


>  I woke up to an email from a journalist asking me if I had any response to Ram Madhav's tweet about my course.<

My God, we must be twin souls. Me too, I had a clash with Ram Madhav.
After having been deplatformed many times by the Left, it was this
Hindutva bigwig's turn to deplatform me. (He is the main addressee of
this open letter about the incident:
https://koenraadelst.blogspot.com/2014/12/letter-to-organizers-of-india-ideas.html)


>
> I will also note that this board member joined the Nalanda board after an RSS-linked administration was put into place.<

>From your info, I still can't know whom you mean. The blockhead
behaviour  you describe certainly indicates an RSS inspiration, though
my point remains valid: the current that prefers the term "Indic" as a
middling term between "Indian" and "Hindu" tries to mark itself off
against the RSS. But the RSS, like the Trotskyites of yore or the SJWs
today, persistently pursue an entryist policy.

But thanks anyway for your testimony. I have seen the developments in
the Indian Council of Historical Research at close quarters, including
the impact of the BJP's rise to power. It was, as usual, a far cry
from what the supposed experts and India-watchers claim. Thus, Kapil
Kapoor & Michel Danino's excellent textbook about Indian knowledge
systems and India's contributions to the sciences, which should have
been a favourite of all Hindu-minded people, had been launched under
Congress but fell into disuse under the BJP. Far from packing the
field with pro-Hindu scholars, the RSS idea of dominating an
institution was to use this occasion (normally seized upon for
nominating dynamic people ready to change the game) only to reward
incompetent gerontocrats with plum sinecure posts and not change
anything. So you say that in Nalanda they did affirm their ideology;
maybe, but so far not higher than at Twitter level.


> That board member certainly did not speak up for academic integrity at that or any other point. I am offended that an organization would publish a conference listing on this list of international scholars when one of its own board members remained silent (and in my mind complicit) with these threats. I am disheartened that not a single member of their board, full of esteemed academics, did not at least speak out against the violent threats made toward me. I am angry that not one of them spoke up for academic freedom.<

As a habitual receiver of threats since 30 years, I certainly don't
approve of threats. But ever since I got  scared somewhat by a
Khalistani threat back then, I have learned that they are not truly
scary. Cheer up, those who are serious about harming you are not the
ones who first send a warning to you with threats. Twitter is just
words. Nevertheless, those esteemed academics should have supported
you, indeed. But again, it is not only in your case that they abandon
the victims. When terrorists attacked (not just threatened but
actually attacked) a Mo cartoon event by Pamela Geller and Robert
Spencer in Texas, both presidential candidates Hillary Clinton and
Donald Trump refused to sympathize without ifs or buts. After the
Danish cartoon affair, the AAA at its subsequent annual conference
held a panel on it, where all six panelists and the moderator just
couldn't get it across their lips to simply support the cartoonists.
All of them started out to this effect: "I am all for freedom of
expression, BUT..." All of them ended up blaming the victim, though
some avoided becoming too explicit about that. So, Patricia, join the
club.


>There is your clear link between AAIS and Hindutva..<

Clear?! Well, no, I don't see any big Hindutva name on that website, I
really wonder whom you mean. Names of moderate figures like Arvind
Sharma or Jeffrey Long suggest something else. Then again, they have
indeed begged for comprehension of the Hindu position once in a while,
and for most India-watchers, that would immediately stamp them
"Hindutva". Here, the India-watchers (and within India, the so-called
secularists) and the RSS make common cause: they both claim that
anyone defending anything Hindu is "an RSS man". In reality, there is
a whole array of non-Sanghi yet pro-Hindu voices arising, and the
"Indic" current (led by Hari Kiran Vadlamani) is one of them.

There is a slogan nowadays: "Hindus against Hindutva". It has been
launched by anti-Hindu forces, and with "Hindutva" is meant any
defence of anything Hindu. They want the freedom to attack Hinduism
left and right, and any defence against those attacks is a nuisance
that we should be "against". But let us take them at their word: they
have at least correctly distinguished between Hinduism and Hindutva.
But let's see in practice how long they can keep this up. For my
experience over the last 30 years is that the least sign of life in
Hinduism, of not succumbing to suicidal behaviour, is at once
demonized as "Hindutva".

The psychology behind this, is that they like Hinduism alright, as
long as it is only "museum Hinduism". This goes back to the Christian
Missionaries, who mostly had a genuine sympathy for much of the
culture they had come to destroy (by replacement with Christianity),
e.g. by writing descriptions of these dying cultures (e.g. the Edda,
or de Sahagun's writings on the Amerindian culture). Today, things
like Bharat Natyam or Carnatic music are still tolerated, they give
some colour to life. But when Hinduism resists being phased out, it
immediately gets criminalized as "Hindutva". This very colonial
attitude of accepting the Other only when he gives no sign of life
anymore, is like visiting a museum where everything is passive and
dead; but then suddenly, Tut-Ankh-Amon's mummy starts to move his arm,
and then even to raise his voice. Oh, that is not so nice anymore,
that is -- dare I say it? -- "Hindutva". In such a scary moment,
people don't think rationally anymore, so all distinctions disappear,
it all just becomes "Hindutva".

All the best,


Dr. Koenraad Elst


> On Wed, Jun 26, 2019 at 5:28 AM Koenraad Elst via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear listfolk,
>>
>> Seems a just-begun draft made it to my outbox. Anyway, this will make
>> my analysis a lot shorter and more readable.
>>
>> The many Sanskritists and other ivory-tower-dwellers on this list will
>> not like the irruption of politics into their lofty discipline. But
>> like it or not, Indology just happens to be far more politicized than
>> e.g. Sinology. So I for one don't mind accepting Tyler Williams'
>> apologies for troubling us with the politics of it all. And he in turn
>> shouldn't mind comments on his position, by Nagaraj and now by me,
>> especially since he chooses to burden this list with an in-your-face
>> allegation against a fellow list member.
>>
>> >With all due respect to the colleague who posted this announcement, I must express serious misgivings about the nature of the proposed "conference," so serious that I am uncomfortable with the Indology listserve being used to promote this event.<
>>
>> He surely hasn't missed his entr?e. Right away, he leaves us in no
>> doubt about where he stands. It is customary for a certain ideological
>> school, the self-styled SJWs, to deny its adversaries legitimacy for
>> not only the contents but even for the definitional status of their
>> "publications". As a marked "scholar" with a "PhD" who writes "books"
>> and "papers", I recognize from afar the political implications of the
>> expression "conference". As if it were anything else than a
>> conference. And I don't get disappointed, for the next part of the
>> opening sentence already is a request for deplatforming his chosen
>> adversary, -- deplatforming being the absolute favourite in very that
>> school's armoury. That just begs to be "problematized".
>>
>>
>> >There is no delicate way to put it: the AAIS is a Hindutva ideological project with specious intellectual foundations that is not only hostile to the disciplines and work of many of the scholars on this list but that also aligns itself with a politics that encourages harassment and even violence against our colleagues in India.<
>>
>> "Even violence"? My oh my, what have we got here on this list?
>> Lavanya, is that you?
>>
>> But I do know of a target of Leftist violence, viz. Vivek Agnihotri,
>> the coiner of the term "Urban Naxal", to which Williams objects. It is
>> a verifiable fact that several Leftist public figures, from Sanjay
>> Dutt on down, have physically made common cause with terrorists; and
>> that hundreds have verbally supported terrorists. Personally I think
>> that that is allowed, you could e.g. give reasoned arguments for
>> Kashmiri separatism all while this cause is equally defended with
>> terror by others. But to oppose it is equally permitted, and it seems
>> Hindus are no longer taking it lying down and have joined the battle
>> of discourse. As an ex-Marxist, I think the adoption of such colourful
>> fighting terms tends to be a crucial moment in the history of an
>> emancipation movement.
>>
>> And "Hindutva" project? The story of this recent "Indic" movement is
>> precisely a concern to distance themselves from the legitimate
>> "Hindutva" crowd, meaning the HMS and Sangh Parivar, who swear by
>> "nationalism". The more successful the Parivar has become politically,
>> the hazier and clumsier it has become ideologically, so it is facing
>> several budding alternatives within Hindu politics. A first paper of
>> mine about this is already 8 years old
>> (https://koenraadelst.blogspot.com/2011/08/hindu-activism-outside-sangh.html),
>> but has never made any dent in the standard narrative.
>>
>> Most "experts" on the subject make a very loose, pamphlet-like use of
>> the term Hindutva. Yet, it has a precise definition, given by the
>> founder himself. A fast criterion for objectivity in reporting, and a
>> fortiori in scholarship, is using the terms which the people
>> themselves use for themselves, with any qualifiers being separate and
>> made recognizable as such. The context in which VD Savarkar started
>> the political use of this term for "Hinduness" (coined in 19th-century
>> Bengal in the same sense) in 1923, was nationalism, and hence the only
>> permissible extension of its meaning is as "Hindu nationalism",
>> identified with the Hindu Mahasabha and the Sangh Parivar. However,
>> the story of this recent "Indic" mouvance is precisely to keep a
>> distance from it.
>>
>> I entirely agree that even with this "Indic" critique of "Western
>> Indology", a few things are seriously deficient. But a serious
>> Indologist will recognize this as one voice in an array of criticism
>> of Indology per se (see e.g.
>> https://www.academia.edu/14688786/The_lost_honour_of_India_Studies).
>> In particular, the great interest Western India-watchers take in class
>> conflict within Hindu society, certainly comes in for a suspicion of
>> neo-colonialism. Exploiting inter-native conflicts was a prime
>> stratagem in colonization, e.g. Hernan Cortes conquered Mexico from
>> the Aztecs by allying with disgruntled other tribes. And indeed, the
>> "Breaking India" forces (such as the Christian Missionaries) extol
>> this conflict beyond all proportion, thus making their own project of
>> conquest ("rich harvest of souls" -- Pope JP II) invisible, at least
>> to na?ve or wilfully blind observers.
>>
>> Indeed, "colonialism (and its epistemological violence) were carried
>> out by European together with members of elite South Asian
>> communities",--and, if the colonialist so chose, also with other
>> agents, such as members of the Depressed Classes, e.g. Dr. Ambedkar
>> serving on the Viceroy's council. The power struggle is indeed more
>> complex than the native/foreign binary of the Indics, but also more
>> complex than the "good subalterns plus their Western sympathizers vs.
>> the ugly evil Brahmins" of the Indian Left and its Western sponsors
>> (examples on request).
>>
>> Finally, I note the over-confident condemnation of the reference to
>> "more than 5000 years of a continuous civilization" as an
>> "anti-historical assertion". To the extent that this hints at the
>> Aryan Invasion Theory, so dear to the hearts of the Breaking India
>> forces, I will comply right away with the desire of most list members
>> not to re-open te debate on this old saw.
>>
>> Kind regards,
>>
>>
>> Dr. Koenraad Elst, neither Hindu nor nationalist
>>
>> _





From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Jun 28 08:06:24 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Fri, 28 Jun 19 13:36:24 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpKjgpYfgpJXgpL7gpLDgpY3gpKXgpLjgpJngpY3gpJfgpY3gpLDgpLkgb2Yg4KS54KWH4KSu4KSa4KSo4KWN4KSm4KWN4KSw4KS+4KSa4KS+4KSw4KWN4KSv?=
Message-ID: <CADSGPzUwgpVJt20mNj_ci2TKwQp=nzOFw2d0GUKojkjDYUa-8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 22

Dear Scholars,
It gives me immense pleasure to present the below mentioned work.
Anek?rthasa?graha of Hemacandr?c?rya.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/anekarthasangraha_hemachandra/orig/anekarthasangraha.txt

CREDITS:
The work was digitized by Sansknet project and preserved at
https://www.wilbourhall.org/sansknet/index.html. The data was in a legacy
font. It has been converted to unicode. There have been some corrections
made therein to correct typos.


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Jun 28 09:58:05 2019
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 28 Jun 19 09:58:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #493
Message-ID: <5c29aa3d1b0a49c9ad28809b07348614@sub.uni-goettingen.de>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 14

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts added:
Lolimbaraja: Vaidyajivana<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#sa_lolimbarAja-vaidyajIvana>
Ravideva: Raksasakavya with Tika<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#sa_ravideva-rAkSasakAvyawithTIkA>

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
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From witzel at fas.harvard.edu  Fri Jun 28 12:38:59 2019
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Fri, 28 Jun 19 12:38:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ancient Museum
In-Reply-To: <CAGbyd22teZA1Lr11EvnmoyTMCx=UxH005FF4n+CnxrzZ-d7Wbg@mail.gmail.com>
Message-ID: <52304DF6-82BC-41B7-8B9F-183AF53D51B2@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2572
Lines: 46

There is of course a similar, elaborately painted room in the Bhaktapur Palace, 15 km east of Kathmandu.

As for such  inscriptions you could contact the recently retired  prof. of arts of the U. Wisconsin @  Madison: Gautam Bajarcharya, at:

GAUTAMA V VAJRACHARYA <gvvajrac at wisc.edu<mailto:gvvajrac at wisc.edu>>

Best wishes,
Michael Witzel

On Jun 27, 2019, at 6:02 PM, John Huntington via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Harsha

I am writing to tell you that in the Nepalese Patan palace (painting Museum now) there is an extensively painted room on the second floor on the durbar (south) side. In late 2002/3 my late colleague Dina Bangdel and I were permitted to photograph it in a "rush" one afternoon. It included the many inscriptions but with Dina's untimely death there is no one with the language skills to work on the material.

All the best

John

On Thu, Jun 27, 2019 at 3:59 PM Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Friends:

While we have references to chitrashalas or a gallery of paintings, and in medieval India, as in Bundi for example, we have rooms in the fort where every inch is painted and it looks like a picture gallery, is there any reference to Museums, as we know it today, in ancient India?

Kind regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
Indic Studies, College of the Humanities
Carleton University, Ottawa, ON., Canada
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=fEwGlk7afUIlbHSsneuG6zSruWo8dElPbhh7swxLD7Y&s=fCKf9NVUPSw5RoQJF5-bnZNz7P16sVVKIOfG6xaTwZc&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From peter.schreiner at aoi.uzh.ch  Fri Jun 28 12:46:29 2019
From: peter.schreiner at aoi.uzh.ch (Peter Schreiner)
Date: Fri, 28 Jun 19 14:46:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] A Yoga Bibliography
In-Reply-To: <e20e3879-45e3-291e-2556-b5abc9a07c40@aoi.uzh.ch>
Message-ID: <62390385-21bd-d6c8-4e21-e526bf5f61aa@aoi.uzh.ch>
Status: O
Content-Length: 1471
Lines: 41

A Yoga Bibliography


?Foundations, Methods, Goals? was the subtitle of a bibliographical 
survey on yoga literature published in 1979 and listing around thousand 
titles. I have been collecting titles on yoga ever since. Even though I 
may continue to do so (presently, a search for "yoga" in academia.edu 
finds more than 91'000 papers containing 'yoga' and more than 3'000 
paper titles that mention 'yoga'), the time has come to adjust to the 
new technologies and tools for searching and storing information. Thus, 
?A Yoga Bibliography? (edited by Peter Schreiner and Olga Serbaeva) has 
been uploaded to the homepage of the Department of Indology at the 
Asien-Orient-Institut (AOI) of the University of Z?rich from where it 
can be downloaded ? to be used and improved.


https://www.aoi.uzh.ch/de/indologie/textarchive/yogabibliography.html


For details see the Project Introduction. The bibliography was meant to 
be an indological bibliography; if members of this list send me 
information about missing references (e.g., your own publications) with 
all bibliographical details, I can still include them...

Peter Schreiner

-- 
Peter Schreiner
Chemin de Boracles 94
1008 Jouxtens-M?zery
Switzerland

Tel. +41-21-635 0365
mobile: +41-76-422 0365
email:peter.schreiner at aoi.uzh.ch
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jun 28 13:27:46 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 28 Jun 19 06:27:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeTh_x1BhcDgzGcxjxeL6XY-w8mJ=LRLw94scUjUuCd_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 17

?????? ?????????? ?????????????: ??? ??? ?
???????? ?? ????? ??????????? ?????? ???????

Krishna is joy incarnate.  How can I compare him, who, as his son delights
Nanda in Gokula?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From dnreigle at gmail.com  Fri Jun 28 15:53:09 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 28 Jun 19 09:53:09 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Brahm=C4=81_in_early_Vedic_materials=3F?=
In-Reply-To: <a452dce50e84dfc1710aadb8fbd56268@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <CAPAZekaGwAD-Sr2Ax_G7crGPt7c+RZ8JJVsgc8hoBCT5cViPXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2276
Lines: 55

Here is a good quality scan of Thibaut's article on the S?ryapraj?apti that
was referred to:

http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Jaina%20Texts/suryaprajnapti,_on_the,_1880_thibaut.pdf

I have also scanned and posted primary sources on the S?ryapraj?apti. These
are not easy to find, so I list them here:

?r?s?ryapraj?aptyup??gam with commentary by Malayagiri, 1919:
http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Jaina%20Texts/suryaprajnapti_and_malayagiri_comm._1919.pdf

Die S?ryapraj?apti, ed. Josef Friedrich Kohl, 1937:
http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Jaina%20Texts/suryaprajnapti_1937_kohl.pdf

Suryaprajnapti, summarized English translation by R. Shama Sastry,
1925-1928:
http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Jaina%20Texts/suryaprajnapti_1925-1928_eng_shamasastry.pdf
<http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Jaina%20Texts/suryaprajnapti_1925-1928_eng_shamasastry.pdf>

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Sun, Jun 23, 2019 at 10:57 AM jmdelire via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Bill,
>
> You must be right when saying that "the 28-nak?atra system may also
> likely postdate the 27 one". Actually, the Ved??ga-jyoti?a (VJ), which
> has only 27 n., uses the beginning of n.?ravi??h? and the middle of
> n.??le?? as winter and summer solstices respectively, which places the
> astronomical data of the VJ around 1150 BC. The Gargasa?hit? and the
> Pait?mahasiddh?nta, summarized by Var?hamihira, are similar, but the
> jain works Jyoti?akara??a and S?ryapraj?apti replace n.?ravi??? by
> n.?rava?a and add n.Abhijit (Vega) to the zodiac. On the other hand, the
> S?ryapraj?apti puts the winter solstice at the beginning of n.Abhijit,
> which makes a difference of 17,3? with the beginning of n. ?ravi??h?
> (VJ), that is 1246 years after VJ (see G.Thibaut, ? On the
> S?ryapraj?apti ?, JASB (1880), p.117).
>
> Best,
>
> Jean Michel Delire,
> Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts at the
> IHEB (University of Brussels)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190628/b74376e2/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Fri Jun 28 16:40:37 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 28 Jun 19 10:40:37 -0600
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Dear Bill,

The paper that you refer to by Yano, "The Nak?atra system of
the Atharvaveda-Pari?i??a", 2009, does not show up in his list of
publications:

https://www.cc.kyoto-su.ac.jp/~yanom/pdf/bibyano.pdf

Is it available somewhere? I could not find it. Thanks.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Sun, Jun 23, 2019 at 3:21 PM Bill Mak via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Jean,
>
> Thank you for the Thibaut reference. It seems indeed easier to explain the
> differences using an accretive model. Especially since a sidereal month is
> 27.3 days, 27 may be a nice rounded number, and Abhijit was added later to
> account for the remainder. Furthermore, in the unequal nak?atra system
> Abhijit was always made very small both in terms of measurement of arcs on
> the ecliptic and the duration traversed by the Moon. I am however cautious
> and I try to imagine in my head a p?rvapak?a trying to explain how 28 could
> have become 27 instead!
>
> Using VJ as a historical point of reference is not so easy. As Pingree and
> others have pointed out (Pingree, *jyoti???stra*, 1981), there are
> evidences that there are layers of astronomical materials from different
> periods, and for other philological reasons he dated VJ to 400 B.C.
> Astronomically speaking, one finds in VJ the 27 nak?atras beginning with
> K?ttik? as in the Vedic *sa?hit?s*. But then they were used not as
> constellations, but equal divisions of 13;20 deg on the ecliptic. More
> clues of this adaptation may be gleaned from Som?kara?s *Bh??ya*. Yano
> ("The Nak?atra system of the Atharvaveda-Pari?i??a", 2009) pointed out that
> the initial point of ecliptic coordinate in VJ was placed not at K?ttik? or
> as later at A?vn?, but rather in between at Bhara?? 10 deg. So there is a
> handful of information to be disentangled.
>
> Best regards,
>
> Bill
>
> --
> Bill M. Mak
>
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
> Japan
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
>
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
>
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com
> http://kyoto-u.academia.edu/BillMak
>
>
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It's unfortunate that I have shared a personal but relevant experience with
this list only to be met with far right dog whistles and gaslighting. Just
like the last time I joined a discussion about something beyond simply an
ask for resources.



On Thu, Jun 27, 2019 at 9:17 PM Koenraad Elst <koenraad.elst at gmail.com>
wrote:

> Dear Prof. Sauthoff & listfolk,
>
> Interesting: "Rather than continue this conversation with politically
> charged attacks (...) I would like to" engage in politically charged
> attacks on an unnamed "founding board member of AAIS".
>
> That's a very convenient kind of attack, for there is no way of
> countering this attack. Look, I don't know this man, nor the whole
> board of this AAIS, I don't know how white their souls are, and that
> is not the point. Anyone has a right to be heard, and when I see the
> names of august Indologists  like Arvind Sharma or Jefferey Long, I
> very much doubt the judgment of those who clamour for banning an AAIS
> announcement. Even if this allegation were true, it would be no worse
> than any of the times that I myself have been the target of "efforts
> to shut down academic freedom and integrity", and that consistently
> failed to make me call for censorship or a form of repression against
> them, or "deplatforming" as it is now called. There is no reason for
> banning or stonewalling this AAIS just as there never was any reason
> for me to demand anything similar against dissenters, not even the
> despotic secularists & socialists who had gone out of their way to
> smother my own voice.
>
> The answer to a bad conference is a better conference. In 2014, I was
> among those participants of the European Conference of South Asian
> Studies in Z?rich who signed a petition for freedom of expression
> piloted by, I believe, Laurie Patton and our own Dominik Wujastyk, and
> spefically against India's pro-censorship and anti-hate-speech law IPC
> 295A, on the occasion of a censorship-oriented Hindutva (in this case
> it is correct to call it that, Dinanath Batra being an RSS man) move
> against Wendy Doniger's  'Alternative History of the Hindus' (see
> https://www.academia.edu/36329232/In_favour_of_freedom_of_expression).
> I whole-heartedly support freedom of expression, just as much for my
> adversaries as for my friends. (This attitude is rarely reciprocated,
> e.g. at that same conference, my own contribution was at the very last
> moment censored from the congress proceedings of my panel.) If you
> don't like a book, the only good answer is a better book, i.c. Vishal
> Agarwal's counter-book detailing the numerous errors in Doniger's
> unjustly famous book.
>
> It amused me to see how a number of people whom I had gotten to know
> for their active or passive attempts to get me banned from other
> forums, e.g. from the RISA-list (successfully, though in violation of
> the list charter); now suddenly stood up for freedom, as this time it
> was one of their own who was targeted. But it amused me even more that
> all these anti-Hindutva heroes were standing up to a law that had now
> been used by the Hindutva crowd, but that was actually (not just
> enacted in order to protect Islam from Hindu criticism, but esp.) a
> model for the "hate speech" codes that are now terrorizing academe in
> the West, and that I knew many of them were supporting. Indeed, Art.
> 295A IPC was a model hate speech law, and its British colonial
> motivation is well worth remembering when surveying the clamour
> against "hate speech" today. The Brits justified it by saying that
> unlike themselves, the natives were not mature enough to deal with
> criticism without going overboard. "Hate speech" laws are despotic by
> nature. Decolonization implies abolishing them. Call me an
> abolitionist.
>
> So, we have no need of being protected against this AAIS conference,
> much less against the very mention of it. It represents one viewpoint,
> and adherents of another viewpoint are welcome to express their own,
> indeed they are already doing so. And to engage with the AAIS people
> in order to make them see the supposed error of their ways. Indeed,
> knowing those Hindu diaspora circles rather well, I make bold I can
> get you, Patricia, invited to the conference and given time & the mike
> to explain to them that they are wrong. They call that the Purva
> Paksha, the counter-viewpoint, an integral part of the formation of
> their own opinion.
> .
> In fact, reading on, I notice that you have had a similar idea yourself:
>
> > I have invited that same board member to my talks at several
> conferences, they have not come to my talks or responded in any way.<
>
> OK, I take it upon myself to make communication between this AAIS
> fellow and yourself possible. You can contact me off-list on
> koenraad.elst at gmail.com. I greatly appreciate your willingness to talk
> it out, as contrasting with the SJW decision that condescending to any
> communication with "Hindutva" ogres is useless.
>
>
> > One of the founding board members of AAIS is also on the board of
> Nalanda University in Bihar, India. I taught at Nalanda several years ago,
> helping to found the School of Buddhist Studies, Philosophy, and
> Comparative Religion. (?) After my contract was not renewed and I was given
> no reason, I had to argue with the university about my final pay (which I
> have never received).<
>
> The Nalanda university was (re-) founded by a number of Leftist
> intellectuals, with as poster boy the Nobel winner Amartya Sen. Its
> selection of foreign professors was as partisan as what was to happen
> under the BJP a few years later. But in a shameless show of
> Congressite corruption, Nalanda was mismanaged so badly that it
> accepted a take-over by the State. But then the BJP came to power,....
>
> So you were not paid. Well, that sounds familiar. Last December, a
> number of list members including myself participated in a conference
> in Sanchi University (founded as the BJP's answer to Nalanda). We had
> been promised a reimbursement but then the BJP government was ousted
> by Congress in state elections, so we got a new Education minister, a
> new VC, and since then, no reimbursement. We have no direct
> information, but the Indian media have reported that corrupt
> Congressites had immediately started making up for the hungry years in
> the opposition. Oh, and the University Board had also okayed my on
> nomination as Visiting Professor; but that too has come to naught
> since this political change. So, I am sorry for your loss, but I also
> know from experience (and not just the incident related) that, well,
> deplatforming happens, broken promises happen, plain stealing happens,
> even regardless of ideology.
>
>
> >  I woke up to an email from a journalist asking me if I had any response
> to Ram Madhav's tweet about my course.<
>
> My God, we must be twin souls. Me too, I had a clash with Ram Madhav.
> After having been deplatformed many times by the Left, it was this
> Hindutva bigwig's turn to deplatform me. (He is the main addressee of
> this open letter about the incident:
>
> https://koenraadelst.blogspot.com/2014/12/letter-to-organizers-of-india-ideas.html
> )
>
>
> >
> > I will also note that this board member joined the Nalanda board after
> an RSS-linked administration was put into place.<
>
> From your info, I still can't know whom you mean. The blockhead
> behaviour  you describe certainly indicates an RSS inspiration, though
> my point remains valid: the current that prefers the term "Indic" as a
> middling term between "Indian" and "Hindu" tries to mark itself off
> against the RSS. But the RSS, like the Trotskyites of yore or the SJWs
> today, persistently pursue an entryist policy.
>
> But thanks anyway for your testimony. I have seen the developments in
> the Indian Council of Historical Research at close quarters, including
> the impact of the BJP's rise to power. It was, as usual, a far cry
> from what the supposed experts and India-watchers claim. Thus, Kapil
> Kapoor & Michel Danino's excellent textbook about Indian knowledge
> systems and India's contributions to the sciences, which should have
> been a favourite of all Hindu-minded people, had been launched under
> Congress but fell into disuse under the BJP. Far from packing the
> field with pro-Hindu scholars, the RSS idea of dominating an
> institution was to use this occasion (normally seized upon for
> nominating dynamic people ready to change the game) only to reward
> incompetent gerontocrats with plum sinecure posts and not change
> anything. So you say that in Nalanda they did affirm their ideology;
> maybe, but so far not higher than at Twitter level.
>
>
> > That board member certainly did not speak up for academic integrity at
> that or any other point. I am offended that an organization would publish a
> conference listing on this list of international scholars when one of its
> own board members remained silent (and in my mind complicit) with these
> threats. I am disheartened that not a single member of their board, full of
> esteemed academics, did not at least speak out against the violent threats
> made toward me. I am angry that not one of them spoke up for academic
> freedom.<
>
> As a habitual receiver of threats since 30 years, I certainly don't
> approve of threats. But ever since I got  scared somewhat by a
> Khalistani threat back then, I have learned that they are not truly
> scary. Cheer up, those who are serious about harming you are not the
> ones who first send a warning to you with threats. Twitter is just
> words. Nevertheless, those esteemed academics should have supported
> you, indeed. But again, it is not only in your case that they abandon
> the victims. When terrorists attacked (not just threatened but
> actually attacked) a Mo cartoon event by Pamela Geller and Robert
> Spencer in Texas, both presidential candidates Hillary Clinton and
> Donald Trump refused to sympathize without ifs or buts. After the
> Danish cartoon affair, the AAA at its subsequent annual conference
> held a panel on it, where all six panelists and the moderator just
> couldn't get it across their lips to simply support the cartoonists.
> All of them started out to this effect: "I am all for freedom of
> expression, BUT..." All of them ended up blaming the victim, though
> some avoided becoming too explicit about that. So, Patricia, join the
> club.
>
>
> >There is your clear link between AAIS and Hindutva..<
>
> Clear?! Well, no, I don't see any big Hindutva name on that website, I
> really wonder whom you mean. Names of moderate figures like Arvind
> Sharma or Jeffrey Long suggest something else. Then again, they have
> indeed begged for comprehension of the Hindu position once in a while,
> and for most India-watchers, that would immediately stamp them
> "Hindutva". Here, the India-watchers (and within India, the so-called
> secularists) and the RSS make common cause: they both claim that
> anyone defending anything Hindu is "an RSS man". In reality, there is
> a whole array of non-Sanghi yet pro-Hindu voices arising, and the
> "Indic" current (led by Hari Kiran Vadlamani) is one of them.
>
> There is a slogan nowadays: "Hindus against Hindutva". It has been
> launched by anti-Hindu forces, and with "Hindutva" is meant any
> defence of anything Hindu. They want the freedom to attack Hinduism
> left and right, and any defence against those attacks is a nuisance
> that we should be "against". But let us take them at their word: they
> have at least correctly distinguished between Hinduism and Hindutva.
> But let's see in practice how long they can keep this up. For my
> experience over the last 30 years is that the least sign of life in
> Hinduism, of not succumbing to suicidal behaviour, is at once
> demonized as "Hindutva".
>
> The psychology behind this, is that they like Hinduism alright, as
> long as it is only "museum Hinduism". This goes back to the Christian
> Missionaries, who mostly had a genuine sympathy for much of the
> culture they had come to destroy (by replacement with Christianity),
> e.g. by writing descriptions of these dying cultures (e.g. the Edda,
> or de Sahagun's writings on the Amerindian culture). Today, things
> like Bharat Natyam or Carnatic music are still tolerated, they give
> some colour to life. But when Hinduism resists being phased out, it
> immediately gets criminalized as "Hindutva". This very colonial
> attitude of accepting the Other only when he gives no sign of life
> anymore, is like visiting a museum where everything is passive and
> dead; but then suddenly, Tut-Ankh-Amon's mummy starts to move his arm,
> and then even to raise his voice. Oh, that is not so nice anymore,
> that is -- dare I say it? -- "Hindutva". In such a scary moment,
> people don't think rationally anymore, so all distinctions disappear,
> it all just becomes "Hindutva".
>
> All the best,
>
>
> Dr. Koenraad Elst
>
>
> > On Wed, Jun 26, 2019 at 5:28 AM Koenraad Elst via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> Dear listfolk,
> >>
> >> Seems a just-begun draft made it to my outbox. Anyway, this will make
> >> my analysis a lot shorter and more readable.
> >>
> >> The many Sanskritists and other ivory-tower-dwellers on this list will
> >> not like the irruption of politics into their lofty discipline. But
> >> like it or not, Indology just happens to be far more politicized than
> >> e.g. Sinology. So I for one don't mind accepting Tyler Williams'
> >> apologies for troubling us with the politics of it all. And he in turn
> >> shouldn't mind comments on his position, by Nagaraj and now by me,
> >> especially since he chooses to burden this list with an in-your-face
> >> allegation against a fellow list member.
> >>
> >> >With all due respect to the colleague who posted this announcement, I
> must express serious misgivings about the nature of the proposed
> "conference," so serious that I am uncomfortable with the Indology
> listserve being used to promote this event.<
> >>
> >> He surely hasn't missed his entr?e. Right away, he leaves us in no
> >> doubt about where he stands. It is customary for a certain ideological
> >> school, the self-styled SJWs, to deny its adversaries legitimacy for
> >> not only the contents but even for the definitional status of their
> >> "publications". As a marked "scholar" with a "PhD" who writes "books"
> >> and "papers", I recognize from afar the political implications of the
> >> expression "conference". As if it were anything else than a
> >> conference. And I don't get disappointed, for the next part of the
> >> opening sentence already is a request for deplatforming his chosen
> >> adversary, -- deplatforming being the absolute favourite in very that
> >> school's armoury. That just begs to be "problematized".
> >>
> >>
> >> >There is no delicate way to put it: the AAIS is a Hindutva ideological
> project with specious intellectual foundations that is not only hostile to
> the disciplines and work of many of the scholars on this list but that also
> aligns itself with a politics that encourages harassment and even violence
> against our colleagues in India.<
> >>
> >> "Even violence"? My oh my, what have we got here on this list?
> >> Lavanya, is that you?
> >>
> >> But I do know of a target of Leftist violence, viz. Vivek Agnihotri,
> >> the coiner of the term "Urban Naxal", to which Williams objects. It is
> >> a verifiable fact that several Leftist public figures, from Sanjay
> >> Dutt on down, have physically made common cause with terrorists; and
> >> that hundreds have verbally supported terrorists. Personally I think
> >> that that is allowed, you could e.g. give reasoned arguments for
> >> Kashmiri separatism all while this cause is equally defended with
> >> terror by others. But to oppose it is equally permitted, and it seems
> >> Hindus are no longer taking it lying down and have joined the battle
> >> of discourse. As an ex-Marxist, I think the adoption of such colourful
> >> fighting terms tends to be a crucial moment in the history of an
> >> emancipation movement.
> >>
> >> And "Hindutva" project? The story of this recent "Indic" movement is
> >> precisely a concern to distance themselves from the legitimate
> >> "Hindutva" crowd, meaning the HMS and Sangh Parivar, who swear by
> >> "nationalism". The more successful the Parivar has become politically,
> >> the hazier and clumsier it has become ideologically, so it is facing
> >> several budding alternatives within Hindu politics. A first paper of
> >> mine about this is already 8 years old
> >> (
> https://koenraadelst.blogspot.com/2011/08/hindu-activism-outside-sangh.html
> ),
> >> but has never made any dent in the standard narrative.
> >>
> >> Most "experts" on the subject make a very loose, pamphlet-like use of
> >> the term Hindutva. Yet, it has a precise definition, given by the
> >> founder himself. A fast criterion for objectivity in reporting, and a
> >> fortiori in scholarship, is using the terms which the people
> >> themselves use for themselves, with any qualifiers being separate and
> >> made recognizable as such. The context in which VD Savarkar started
> >> the political use of this term for "Hinduness" (coined in 19th-century
> >> Bengal in the same sense) in 1923, was nationalism, and hence the only
> >> permissible extension of its meaning is as "Hindu nationalism",
> >> identified with the Hindu Mahasabha and the Sangh Parivar. However,
> >> the story of this recent "Indic" mouvance is precisely to keep a
> >> distance from it.
> >>
> >> I entirely agree that even with this "Indic" critique of "Western
> >> Indology", a few things are seriously deficient. But a serious
> >> Indologist will recognize this as one voice in an array of criticism
> >> of Indology per se (see e.g.
> >> https://www.academia.edu/14688786/The_lost_honour_of_India_Studies).
> >> In particular, the great interest Western India-watchers take in class
> >> conflict within Hindu society, certainly comes in for a suspicion of
> >> neo-colonialism. Exploiting inter-native conflicts was a prime
> >> stratagem in colonization, e.g. Hernan Cortes conquered Mexico from
> >> the Aztecs by allying with disgruntled other tribes. And indeed, the
> >> "Breaking India" forces (such as the Christian Missionaries) extol
> >> this conflict beyond all proportion, thus making their own project of
> >> conquest ("rich harvest of souls" -- Pope JP II) invisible, at least
> >> to na?ve or wilfully blind observers.
> >>
> >> Indeed, "colonialism (and its epistemological violence) were carried
> >> out by European together with members of elite South Asian
> >> communities",--and, if the colonialist so chose, also with other
> >> agents, such as members of the Depressed Classes, e.g. Dr. Ambedkar
> >> serving on the Viceroy's council. The power struggle is indeed more
> >> complex than the native/foreign binary of the Indics, but also more
> >> complex than the "good subalterns plus their Western sympathizers vs.
> >> the ugly evil Brahmins" of the Indian Left and its Western sponsors
> >> (examples on request).
> >>
> >> Finally, I note the over-confident condemnation of the reference to
> >> "more than 5000 years of a continuous civilization" as an
> >> "anti-historical assertion". To the extent that this hints at the
> >> Aryan Invasion Theory, so dear to the hearts of the Breaking India
> >> forces, I will comply right away with the desire of most list members
> >> not to re-open te debate on this old saw.
> >>
> >> Kind regards,
> >>
> >>
> >> Dr. Koenraad Elst, neither Hindu nor nationalist
> >>
> >> _
>


-- 
Patricia Sauthoff
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
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Dear Patricia,

It can help to remember that over seven hundred other members of INDOLOGY
read your post and most of them were certainly terribly shocked by your
experiences and understood the politics of what you went through.  That a
couple of vociferous people do not share our understanding of events is
statistically to be expected in a group this size, and it doesn't mean very
much.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 28 Jun 2019 at 14:52, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> It's unfortunate that I have shared a personal but relevant experience
> with this list only to be met with far right dog whistles and gaslighting.
> Just like the last time I joined a discussion about something beyond simply
> an ask for resources.
>
>
>
> On Thu, Jun 27, 2019 at 9:17 PM Koenraad Elst <koenraad.elst at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Prof. Sauthoff & listfolk,
>>
>> Interesting: "Rather than continue this conversation with politically
>> charged attacks (...) I would like to" engage in politically charged
>> attacks on an unnamed "founding board member of AAIS".
>>
>> That's a very convenient kind of attack, for there is no way of
>> countering this attack. Look, I don't know this man, nor the whole
>> board of this AAIS, I don't know how white their souls are, and that
>> is not the point. Anyone has a right to be heard, and when I see the
>> names of august Indologists  like Arvind Sharma or Jefferey Long, I
>> very much doubt the judgment of those who clamour for banning an AAIS
>> announcement. Even if this allegation were true, it would be no worse
>> than any of the times that I myself have been the target of "efforts
>> to shut down academic freedom and integrity", and that consistently
>> failed to make me call for censorship or a form of repression against
>> them, or "deplatforming" as it is now called. There is no reason for
>> banning or stonewalling this AAIS just as there never was any reason
>> for me to demand anything similar against dissenters, not even the
>> despotic secularists & socialists who had gone out of their way to
>> smother my own voice.
>>
>> The answer to a bad conference is a better conference. In 2014, I was
>> among those participants of the European Conference of South Asian
>> Studies in Z?rich who signed a petition for freedom of expression
>> piloted by, I believe, Laurie Patton and our own Dominik Wujastyk, and
>> spefically against India's pro-censorship and anti-hate-speech law IPC
>> 295A, on the occasion of a censorship-oriented Hindutva (in this case
>> it is correct to call it that, Dinanath Batra being an RSS man) move
>> against Wendy Doniger's  'Alternative History of the Hindus' (see
>> https://www.academia.edu/36329232/In_favour_of_freedom_of_expression).
>> I whole-heartedly support freedom of expression, just as much for my
>> adversaries as for my friends. (This attitude is rarely reciprocated,
>> e.g. at that same conference, my own contribution was at the very last
>> moment censored from the congress proceedings of my panel.) If you
>> don't like a book, the only good answer is a better book, i.c. Vishal
>> Agarwal's counter-book detailing the numerous errors in Doniger's
>> unjustly famous book.
>>
>> It amused me to see how a number of people whom I had gotten to know
>> for their active or passive attempts to get me banned from other
>> forums, e.g. from the RISA-list (successfully, though in violation of
>> the list charter); now suddenly stood up for freedom, as this time it
>> was one of their own who was targeted. But it amused me even more that
>> all these anti-Hindutva heroes were standing up to a law that had now
>> been used by the Hindutva crowd, but that was actually (not just
>> enacted in order to protect Islam from Hindu criticism, but esp.) a
>> model for the "hate speech" codes that are now terrorizing academe in
>> the West, and that I knew many of them were supporting. Indeed, Art.
>> 295A IPC was a model hate speech law, and its British colonial
>> motivation is well worth remembering when surveying the clamour
>> against "hate speech" today. The Brits justified it by saying that
>> unlike themselves, the natives were not mature enough to deal with
>> criticism without going overboard. "Hate speech" laws are despotic by
>> nature. Decolonization implies abolishing them. Call me an
>> abolitionist.
>>
>> So, we have no need of being protected against this AAIS conference,
>> much less against the very mention of it. It represents one viewpoint,
>> and adherents of another viewpoint are welcome to express their own,
>> indeed they are already doing so. And to engage with the AAIS people
>> in order to make them see the supposed error of their ways. Indeed,
>> knowing those Hindu diaspora circles rather well, I make bold I can
>> get you, Patricia, invited to the conference and given time & the mike
>> to explain to them that they are wrong. They call that the Purva
>> Paksha, the counter-viewpoint, an integral part of the formation of
>> their own opinion.
>> .
>> In fact, reading on, I notice that you have had a similar idea yourself:
>>
>> > I have invited that same board member to my talks at several
>> conferences, they have not come to my talks or responded in any way.<
>>
>> OK, I take it upon myself to make communication between this AAIS
>> fellow and yourself possible. You can contact me off-list on
>> koenraad.elst at gmail.com. I greatly appreciate your willingness to talk
>> it out, as contrasting with the SJW decision that condescending to any
>> communication with "Hindutva" ogres is useless.
>>
>>
>> > One of the founding board members of AAIS is also on the board of
>> Nalanda University in Bihar, India. I taught at Nalanda several years ago,
>> helping to found the School of Buddhist Studies, Philosophy, and
>> Comparative Religion. (?) After my contract was not renewed and I was given
>> no reason, I had to argue with the university about my final pay (which I
>> have never received).<
>>
>> The Nalanda university was (re-) founded by a number of Leftist
>> intellectuals, with as poster boy the Nobel winner Amartya Sen. Its
>> selection of foreign professors was as partisan as what was to happen
>> under the BJP a few years later. But in a shameless show of
>> Congressite corruption, Nalanda was mismanaged so badly that it
>> accepted a take-over by the State. But then the BJP came to power,....
>>
>> So you were not paid. Well, that sounds familiar. Last December, a
>> number of list members including myself participated in a conference
>> in Sanchi University (founded as the BJP's answer to Nalanda). We had
>> been promised a reimbursement but then the BJP government was ousted
>> by Congress in state elections, so we got a new Education minister, a
>> new VC, and since then, no reimbursement. We have no direct
>> information, but the Indian media have reported that corrupt
>> Congressites had immediately started making up for the hungry years in
>> the opposition. Oh, and the University Board had also okayed my on
>> nomination as Visiting Professor; but that too has come to naught
>> since this political change. So, I am sorry for your loss, but I also
>> know from experience (and not just the incident related) that, well,
>> deplatforming happens, broken promises happen, plain stealing happens,
>> even regardless of ideology.
>>
>>
>> >  I woke up to an email from a journalist asking me if I had any
>> response to Ram Madhav's tweet about my course.<
>>
>> My God, we must be twin souls. Me too, I had a clash with Ram Madhav.
>> After having been deplatformed many times by the Left, it was this
>> Hindutva bigwig's turn to deplatform me. (He is the main addressee of
>> this open letter about the incident:
>>
>> https://koenraadelst.blogspot.com/2014/12/letter-to-organizers-of-india-ideas.html
>> )
>>
>>
>> >
>> > I will also note that this board member joined the Nalanda board after
>> an RSS-linked administration was put into place.<
>>
>> From your info, I still can't know whom you mean. The blockhead
>> behaviour  you describe certainly indicates an RSS inspiration, though
>> my point remains valid: the current that prefers the term "Indic" as a
>> middling term between "Indian" and "Hindu" tries to mark itself off
>> against the RSS. But the RSS, like the Trotskyites of yore or the SJWs
>> today, persistently pursue an entryist policy.
>>
>> But thanks anyway for your testimony. I have seen the developments in
>> the Indian Council of Historical Research at close quarters, including
>> the impact of the BJP's rise to power. It was, as usual, a far cry
>> from what the supposed experts and India-watchers claim. Thus, Kapil
>> Kapoor & Michel Danino's excellent textbook about Indian knowledge
>> systems and India's contributions to the sciences, which should have
>> been a favourite of all Hindu-minded people, had been launched under
>> Congress but fell into disuse under the BJP. Far from packing the
>> field with pro-Hindu scholars, the RSS idea of dominating an
>> institution was to use this occasion (normally seized upon for
>> nominating dynamic people ready to change the game) only to reward
>> incompetent gerontocrats with plum sinecure posts and not change
>> anything. So you say that in Nalanda they did affirm their ideology;
>> maybe, but so far not higher than at Twitter level.
>>
>>
>> > That board member certainly did not speak up for academic integrity at
>> that or any other point. I am offended that an organization would publish a
>> conference listing on this list of international scholars when one of its
>> own board members remained silent (and in my mind complicit) with these
>> threats. I am disheartened that not a single member of their board, full of
>> esteemed academics, did not at least speak out against the violent threats
>> made toward me. I am angry that not one of them spoke up for academic
>> freedom.<
>>
>> As a habitual receiver of threats since 30 years, I certainly don't
>> approve of threats. But ever since I got  scared somewhat by a
>> Khalistani threat back then, I have learned that they are not truly
>> scary. Cheer up, those who are serious about harming you are not the
>> ones who first send a warning to you with threats. Twitter is just
>> words. Nevertheless, those esteemed academics should have supported
>> you, indeed. But again, it is not only in your case that they abandon
>> the victims. When terrorists attacked (not just threatened but
>> actually attacked) a Mo cartoon event by Pamela Geller and Robert
>> Spencer in Texas, both presidential candidates Hillary Clinton and
>> Donald Trump refused to sympathize without ifs or buts. After the
>> Danish cartoon affair, the AAA at its subsequent annual conference
>> held a panel on it, where all six panelists and the moderator just
>> couldn't get it across their lips to simply support the cartoonists.
>> All of them started out to this effect: "I am all for freedom of
>> expression, BUT..." All of them ended up blaming the victim, though
>> some avoided becoming too explicit about that. So, Patricia, join the
>> club.
>>
>>
>> >There is your clear link between AAIS and Hindutva..<
>>
>> Clear?! Well, no, I don't see any big Hindutva name on that website, I
>> really wonder whom you mean. Names of moderate figures like Arvind
>> Sharma or Jeffrey Long suggest something else. Then again, they have
>> indeed begged for comprehension of the Hindu position once in a while,
>> and for most India-watchers, that would immediately stamp them
>> "Hindutva". Here, the India-watchers (and within India, the so-called
>> secularists) and the RSS make common cause: they both claim that
>> anyone defending anything Hindu is "an RSS man". In reality, there is
>> a whole array of non-Sanghi yet pro-Hindu voices arising, and the
>> "Indic" current (led by Hari Kiran Vadlamani) is one of them.
>>
>> There is a slogan nowadays: "Hindus against Hindutva". It has been
>> launched by anti-Hindu forces, and with "Hindutva" is meant any
>> defence of anything Hindu. They want the freedom to attack Hinduism
>> left and right, and any defence against those attacks is a nuisance
>> that we should be "against". But let us take them at their word: they
>> have at least correctly distinguished between Hinduism and Hindutva.
>> But let's see in practice how long they can keep this up. For my
>> experience over the last 30 years is that the least sign of life in
>> Hinduism, of not succumbing to suicidal behaviour, is at once
>> demonized as "Hindutva".
>>
>> The psychology behind this, is that they like Hinduism alright, as
>> long as it is only "museum Hinduism". This goes back to the Christian
>> Missionaries, who mostly had a genuine sympathy for much of the
>> culture they had come to destroy (by replacement with Christianity),
>> e.g. by writing descriptions of these dying cultures (e.g. the Edda,
>> or de Sahagun's writings on the Amerindian culture). Today, things
>> like Bharat Natyam or Carnatic music are still tolerated, they give
>> some colour to life. But when Hinduism resists being phased out, it
>> immediately gets criminalized as "Hindutva". This very colonial
>> attitude of accepting the Other only when he gives no sign of life
>> anymore, is like visiting a museum where everything is passive and
>> dead; but then suddenly, Tut-Ankh-Amon's mummy starts to move his arm,
>> and then even to raise his voice. Oh, that is not so nice anymore,
>> that is -- dare I say it? -- "Hindutva". In such a scary moment,
>> people don't think rationally anymore, so all distinctions disappear,
>> it all just becomes "Hindutva".
>>
>> All the best,
>>
>>
>> Dr. Koenraad Elst
>>
>>
>> > On Wed, Jun 26, 2019 at 5:28 AM Koenraad Elst via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>> >>
>> >> Dear listfolk,
>> >>
>> >> Seems a just-begun draft made it to my outbox. Anyway, this will make
>> >> my analysis a lot shorter and more readable.
>> >>
>> >> The many Sanskritists and other ivory-tower-dwellers on this list will
>> >> not like the irruption of politics into their lofty discipline. But
>> >> like it or not, Indology just happens to be far more politicized than
>> >> e.g. Sinology. So I for one don't mind accepting Tyler Williams'
>> >> apologies for troubling us with the politics of it all. And he in turn
>> >> shouldn't mind comments on his position, by Nagaraj and now by me,
>> >> especially since he chooses to burden this list with an in-your-face
>> >> allegation against a fellow list member.
>> >>
>> >> >With all due respect to the colleague who posted this announcement, I
>> must express serious misgivings about the nature of the proposed
>> "conference," so serious that I am uncomfortable with the Indology
>> listserve being used to promote this event.<
>> >>
>> >> He surely hasn't missed his entr?e. Right away, he leaves us in no
>> >> doubt about where he stands. It is customary for a certain ideological
>> >> school, the self-styled SJWs, to deny its adversaries legitimacy for
>> >> not only the contents but even for the definitional status of their
>> >> "publications". As a marked "scholar" with a "PhD" who writes "books"
>> >> and "papers", I recognize from afar the political implications of the
>> >> expression "conference". As if it were anything else than a
>> >> conference. And I don't get disappointed, for the next part of the
>> >> opening sentence already is a request for deplatforming his chosen
>> >> adversary, -- deplatforming being the absolute favourite in very that
>> >> school's armoury. That just begs to be "problematized".
>> >>
>> >>
>> >> >There is no delicate way to put it: the AAIS is a Hindutva
>> ideological project with specious intellectual foundations that is not only
>> hostile to the disciplines and work of many of the scholars on this list
>> but that also aligns itself with a politics that encourages harassment and
>> even violence against our colleagues in India.<
>> >>
>> >> "Even violence"? My oh my, what have we got here on this list?
>> >> Lavanya, is that you?
>> >>
>> >> But I do know of a target of Leftist violence, viz. Vivek Agnihotri,
>> >> the coiner of the term "Urban Naxal", to which Williams objects. It is
>> >> a verifiable fact that several Leftist public figures, from Sanjay
>> >> Dutt on down, have physically made common cause with terrorists; and
>> >> that hundreds have verbally supported terrorists. Personally I think
>> >> that that is allowed, you could e.g. give reasoned arguments for
>> >> Kashmiri separatism all while this cause is equally defended with
>> >> terror by others. But to oppose it is equally permitted, and it seems
>> >> Hindus are no longer taking it lying down and have joined the battle
>> >> of discourse. As an ex-Marxist, I think the adoption of such colourful
>> >> fighting terms tends to be a crucial moment in the history of an
>> >> emancipation movement.
>> >>
>> >> And "Hindutva" project? The story of this recent "Indic" movement is
>> >> precisely a concern to distance themselves from the legitimate
>> >> "Hindutva" crowd, meaning the HMS and Sangh Parivar, who swear by
>> >> "nationalism". The more successful the Parivar has become politically,
>> >> the hazier and clumsier it has become ideologically, so it is facing
>> >> several budding alternatives within Hindu politics. A first paper of
>> >> mine about this is already 8 years old
>> >> (
>> https://koenraadelst.blogspot.com/2011/08/hindu-activism-outside-sangh.html
>> ),
>> >> but has never made any dent in the standard narrative.
>> >>
>> >> Most "experts" on the subject make a very loose, pamphlet-like use of
>> >> the term Hindutva. Yet, it has a precise definition, given by the
>> >> founder himself. A fast criterion for objectivity in reporting, and a
>> >> fortiori in scholarship, is using the terms which the people
>> >> themselves use for themselves, with any qualifiers being separate and
>> >> made recognizable as such. The context in which VD Savarkar started
>> >> the political use of this term for "Hinduness" (coined in 19th-century
>> >> Bengal in the same sense) in 1923, was nationalism, and hence the only
>> >> permissible extension of its meaning is as "Hindu nationalism",
>> >> identified with the Hindu Mahasabha and the Sangh Parivar. However,
>> >> the story of this recent "Indic" mouvance is precisely to keep a
>> >> distance from it.
>> >>
>> >> I entirely agree that even with this "Indic" critique of "Western
>> >> Indology", a few things are seriously deficient. But a serious
>> >> Indologist will recognize this as one voice in an array of criticism
>> >> of Indology per se (see e.g.
>> >> https://www.academia.edu/14688786/The_lost_honour_of_India_Studies).
>> >> In particular, the great interest Western India-watchers take in class
>> >> conflict within Hindu society, certainly comes in for a suspicion of
>> >> neo-colonialism. Exploiting inter-native conflicts was a prime
>> >> stratagem in colonization, e.g. Hernan Cortes conquered Mexico from
>> >> the Aztecs by allying with disgruntled other tribes. And indeed, the
>> >> "Breaking India" forces (such as the Christian Missionaries) extol
>> >> this conflict beyond all proportion, thus making their own project of
>> >> conquest ("rich harvest of souls" -- Pope JP II) invisible, at least
>> >> to na?ve or wilfully blind observers.
>> >>
>> >> Indeed, "colonialism (and its epistemological violence) were carried
>> >> out by European together with members of elite South Asian
>> >> communities",--and, if the colonialist so chose, also with other
>> >> agents, such as members of the Depressed Classes, e.g. Dr. Ambedkar
>> >> serving on the Viceroy's council. The power struggle is indeed more
>> >> complex than the native/foreign binary of the Indics, but also more
>> >> complex than the "good subalterns plus their Western sympathizers vs.
>> >> the ugly evil Brahmins" of the Indian Left and its Western sponsors
>> >> (examples on request).
>> >>
>> >> Finally, I note the over-confident condemnation of the reference to
>> >> "more than 5000 years of a continuous civilization" as an
>> >> "anti-historical assertion". To the extent that this hints at the
>> >> Aryan Invasion Theory, so dear to the hearts of the Breaking India
>> >> forces, I will comply right away with the desire of most list members
>> >> not to re-open te debate on this old saw.
>> >>
>> >> Kind regards,
>> >>
>> >>
>> >> Dr. Koenraad Elst, neither Hindu nor nationalist
>> >>
>> >> _
>>
>
>
> --
> Patricia Sauthoff
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From bill.m.mak at gmail.com  Sat Jun 29 01:18:51 2019
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Sat, 29 Jun 19 10:18:51 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Brahm=C4=81_in_early_Vedic_materials=3F?=
In-Reply-To: <CAPAZekbi=eQB=p4O2uYTcXdXzB6oF_d23eVtPjvMbYpcBrK=SA@mail.gmail.com>
Message-ID: <70056AB0-D513-4144-A66B-40996541805D@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2854
Lines: 56

Dear David,

Yano?s article was first read during the World Sanskrit Conference held in Kyoto, 2009, and was published in the latest issue of Journal of Indian Studies (???????) Nos. 28 & 29, 65-74 (2016-2017).

Best regards,

Bill Mak

> On Jun 29, 2019, at 1:40 AM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Bill,
> 
> The paper that you refer to by Yano, "The Nak?atra system of the Atharvaveda-Pari?i??a", 2009, does not show up in his list of publications:
> 
> https://www.cc.kyoto-su.ac.jp/~yanom/pdf/bibyano.pdf <https://www.cc.kyoto-su.ac.jp/~yanom/pdf/bibyano.pdf>
> 
> Is it available somewhere? I could not find it. Thanks.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> 
> On Sun, Jun 23, 2019 at 3:21 PM Bill Mak via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Jean,
> 
> Thank you for the Thibaut reference. It seems indeed easier to explain the differences using an accretive model. Especially since a sidereal month is 27.3 days, 27 may be a nice rounded number, and Abhijit was added later to account for the remainder. Furthermore, in the unequal nak?atra system Abhijit was always made very small both in terms of measurement of arcs on the ecliptic and the duration traversed by the Moon. I am however cautious and I try to imagine in my head a p?rvapak?a trying to explain how 28 could have become 27 instead!
> 
> Using VJ as a historical point of reference is not so easy. As Pingree and others have pointed out (Pingree, jyoti???stra, 1981), there are evidences that there are layers of astronomical materials from different periods, and for other philological reasons he dated VJ to 400 B.C. Astronomically speaking, one finds in VJ the 27 nak?atras beginning with K?ttik? as in the Vedic sa?hit?s. But then they were used not as constellations, but equal divisions of 13;20 deg on the ecliptic. More clues of this adaptation may be gleaned from Som?kara?s Bh??ya. Yano ("The Nak?atra system of the Atharvaveda-Pari?i??a", 2009) pointed out that the initial point of ecliptic coordinate in VJ was placed not at K?ttik? or as later at A?vn?, but rather in between at Bhara?? 10 deg. So there is a handful of information to be disentangled.
> 
> Best regards,
> 
> Bill
>   
> -- 
> Bill M. Mak
> 
> Institute for Research in Humanities, Kyoto University
> Yoshidahonmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501
> Japan
> ?606-8501 ??????????
> ???????????
> 
> Tel:+81-75-753-6961
> Fax:+81-75-753-6903
> 
> copies of my publications may be found at:
> http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
> http://kyoto-u.academia.edu/BillMak <http://kyoto-u.academia.edu/BillMak>
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jun 29 02:57:59 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Jun 19 20:57:59 -0600
Subject: [INDOLOGY] Supporting each other in public
Message-ID: <CAKdt-Cc5nxMUkxc0qHjYxNzt5wCT3=jN3vdj+Z54EGNHNVZxbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1162
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Dear colleagues,

When these discussions arise that have a political dimension, and you feel
moved to write to one of the good guys with a message of support, please
think about sending it publicly.  Messages of support are a very good
thing, public or private.  Anything is better than nothing.  But sending
such a message publicly can greatly magnify the effectiveness of the
support for the individual.  It also sends a message to everyone, on this
list and beyond, that there is a ground-swell of kindness, of human
fellow-feeling, positivity and watchfulness amongst the majority of our
community.  We care about each other and will support each other when
attacked.

Best wishes,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Jun 29 05:58:36 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 29 Jun 19 11:28:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Supporting each other in public
In-Reply-To: <CAKdt-Cc5nxMUkxc0qHjYxNzt5wCT3=jN3vdj+Z54EGNHNVZxbA@mail.gmail.com>
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Lines: 88

Dear colleagues,

I second the words of Prof. Dominik Wujastyk, though with a small
modification in a few words. (Highlighting the modified part.)

When these discussions arise that have a political dimension, and you feel
moved to write to one of the good guys with a message of support, please
think about sending it publicly.  Messages of support are a very good
thing, public or private.  Anything is better than nothing.  But sending
such a message publicly can greatly magnify the effectiveness of the
support for the individual.  It also sends a message to everyone, on this
list and beyond, that there is a ground-well of kindness, of human
fellow-feeling, positivity and watchfulness amongst *us whether we are in
majority or in minority in a certain group.*  We care about each other and
will support each other when attacked.

Best wishes,
Nagaraj


On Sat, Jun 29, 2019 at 8:28 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> When these discussions arise that have a political dimension, and you feel
> moved to write to one of the good guys with a message of support, please
> think about sending it publicly.  Messages of support are a very good
> thing, public or private.  Anything is better than nothing.  But sending
> such a message publicly can greatly magnify the effectiveness of the
> support for the individual.  It also sends a message to everyone, on this
> list and beyond, that there is a ground-swell of kindness, of human
> fellow-feeling, positivity and watchfulness amongst the majority of our
> community.  We care about each other and will support each other when
> attacked.
>
> Best wishes,
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Jun 29 06:11:15 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 29 Jun 19 11:41:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] Medinikosha and Nanartharnavasankshepa - request for scan
Message-ID: <CADSGPzU07qBG_GWupQv5AytbpUvbd5L+zS_AGnZtduEsPEo__Q@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear scholars,
Would anyone of you kindly guide me to a decent quality scans of the
following works please -
1. N?n?rth?r?avasa?k?epa of Ke?avasv?min
2. N?n?rtha?abdako?a of Medinikara.

I have scans probably gathered from archive.org which are not legible.
Visarga, anusv?ra etc are not visible at places.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 29 Jun 19 14:22:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] Medinikosha and Nanartharnavasankshepa - request for scan
In-Reply-To: <CADSGPzU07qBG_GWupQv5AytbpUvbd5L+zS_AGnZtduEsPEo__Q@mail.gmail.com>
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Respected Scholars,
Thanks to Mr. Harunaga Isaacson and Mr. Victor B. D'Avella for their help.
I now have the requested scans.
For reference these are the fair scans (at least for my purpose).

???????????????????? - ?
https://archive.org/details/TSS023NanartharnavasamkshepaOfKesavaswamTGSastriPart1_201809
???????????????????? - ?
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283537
?????????
https://archive.org/details/Docfoc.comMediniKosha1940Chowkhamba_201608



On Sat, 29 Jun 2019 at 11:41, Dhaval Patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Dear scholars,
> Would anyone of you kindly guide me to a decent quality scans of the
> following works please -
> 1. N?n?rth?r?avasa?k?epa of Ke?avasv?min
> 2. N?n?rtha?abdako?a of Medinikara.
>
> I have scans probably gathered from archive.org which are not legible.
> Visarga, anusv?ra etc are not visible at places.
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
>


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From peter.schreiner at aoi.uzh.ch  Sat Jun 29 11:16:36 2019
From: peter.schreiner at aoi.uzh.ch (Peter Schreiner)
Date: Sat, 29 Jun 19 13:16:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Yoga Bibliography
Message-ID: <c32148e2-fde1-8375-fb71-9606dcd7fabe@aoi.uzh.ch>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 25


As Dominik has so promptly discovered something went fundamentally wrong 
while preparing the "export" version of "A Yoga Bibliography". My 
apologies! Just delete what you have already downloaded and kindly wait 
until further notice. (I shall have checked the result before uploading 
it, next time!)

Sorry! And all the best,

Peter Schreiner

-- 
Peter Schreiner
Chemin de Boracles 94
1008 Jouxtens-M?zery
Switzerland

Tel. +41-21-635 0365
mobile: +41-76-422 0365
email: peter.schreiner at aoi.uzh.ch






From mmdesh at umich.edu  Sat Jun 29 13:19:04 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 29 Jun 19 06:19:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc7Q+DsDzrSq2Qk9AJRi-bLATFbH9B7TJC7=eKX=GpsJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 606
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Continuing my Krishna verses

???? ???????? ????: ???????: ?
?? ?????????? ??????????? ???: ???????

The sky is like the sky and the ocean is like the ocean. With what can be
compared Krishna who bears all forms in the universe?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From koenraad.elst at gmail.com  Sat Jun 29 16:16:30 2019
From: koenraad.elst at gmail.com (Koenraad Elst)
Date: Sat, 29 Jun 19 18:16:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Supporting each other in public
In-Reply-To: <CAKdt-Cc5nxMUkxc0qHjYxNzt5wCT3=jN3vdj+Z54EGNHNVZxbA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALOY_zH0O-8b1AK8xc+OxazwKFGHGG63GoGd6gK8_Eo35DArqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6016
Lines: 114

Dear Dominik,

Thanks for being so openly partisan and yet not even threatening to
exclude me, let alone simply censor me. In a better world this ought
to be a matter of course rather than a reason for thanks, but is has
become so rare that it deserves special mention.

Your point is well taken: make expressions of kindness, human
fellow-feeling etc. public. Only, I have received several messages of
support off-list from members who insist on keeping them off-list.
They claim to have reasons to believe that their social standing and
career chances would suffer otherwise. No use telling them that Good
Guys would never countenance such an intolerant scenario. Public
expressions of support must be an SJW privilege.

As for your notion of "majority", in India so problematic but on this
list a source of warm feelings of kindness etc., I dare say from
experience that it is not very consequential. In 1990 when I was
hatefully attacked by big experts at the Ramayana Conference in my
hometown Leuven, only for my politely formulated viewpoint that there
had indeed been a temple at the contentious site in Ayodhya, those who
expressed sympathy with me (in private) were in a minority. Yet, the
big experts were resoundingly wrong while I went on to being proven
right: as the 2003 excavations superfluously proved once more, of
course there had been a temple there. And when the UP High Court
acknowledged as much in autumn 2010, at the next AAA annual conference
I was actually congratulated by two American professors. That felt
quite good. The price for staying within the safe and warm majority is
that you'll never get to feel this.

When Copernicus launched the heliocentric worldview, he was in a
minority of one. Overnight, his theory made all the works containing
references to the geocentric framework obsolete, and their authors
resented him. The support he enjoyed was sparse, the opposition
abundant; but none of that mattered to the next generation, that found
he had been right. And today, the "majority" opinion of those days is
only a historical curiosity. So, enjoy your majority while it lasts.

Now I don't want to compare myself to Copernicus, if only because his
insight was highly original whereas I only restated what had been a
matter of consensus until a few years earlier. As was clear in a trial
ca. 1885, all parties concerned agreed that a temple had forcibly been
replaced with a mosque, though the local Muslims and the British judge
in his verdict thought that no remedy for that should be tried at this
late hour.  That could have remained the position of the anti-temple
camp. Alas, the "eminent historians" in the late 1980s started
pleading that the temple had never existed and was only a "Hindutva
concoction". They never gave evidence for this break with the
consensus, but the Congress politicians felt intimidated enough to
abandon their earlier attempts for a peaceful settlement giving the
site to the Hindus, leaving the issue to the BJP. More important for
this forum, and far stranger, is that most Western experts started
speaking out against the existence of the temple at the mere say-so of
their "eminent" colleagues. A Dutch scholar who had in tempore non
suspecto adduced more indications for the temple in his own research,
and got retro-actively attacked for this (what had suddenly become a)
deviation from the party-line, even hurried to fall in line and
condemn the temple tradition. But years later, when called to the
witness stand at the UP High Court to present the fabled evidence that
had somehow swayed politicians and Indologists alike, the eminent
historians imploded one after another, an embarrassing coda on which
the lid has carefully been kept (except in
http://indiafacts.org/definitive-ayodhya-chronicle/).

Even more strangely, many supposedly dispassionate scholars got quite
emotionally involved in this borrowed anti-temple position. This
partly followed from their prior assumption that the pro-temple party
(though containing Congress politicians like Gulzarilal Nanda, Buta
Singh and PM Rajiv Gandhi, who merely wanted a reasonable solution,
see https://www.academia.edu/14614579/The_Three_Ayodhya_Debates) were
the bad guys, and how could these ever be right? There is nothing
wrong with hate if it is against the bad guys, right? So, many of the
attacks I underwent in those days had a particularly self-righteous
and mean quality. Better to be wrong with the eminences than to be
right with the allegedly Hindutva crowd.

But that was then and this is now. I trust we have learned from
episodes like that one. Hence, no doubt, the practice of real
toleration in free speech on this forum.



Kind regards,


Koenraad Elst

On Sat, Jun 29, 2019 at 4:58 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> When these discussions arise that have a political dimension, and you feel moved to write to one of the good guys with a message of support, please think about sending it publicly.  Messages of support are a very good thing, public or private.  Anything is better than nothing.  But sending such a message publicly can greatly magnify the effectiveness of the support for the individual.  It also sends a message to everyone, on this list and beyond, that there is a ground-swell of kindness, of human fellow-feeling, positivity and watchfulness amongst the majority of our community.  We care about each other and will support each other when attacked.
>
> Best wishes,
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics,
> University of Alberta, Canada.
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From wujastyk at gmail.com  Sat Jun 29 18:18:11 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 29 Jun 19 12:18:11 -0600
Subject: [INDOLOGY] Supporting each other in public
In-Reply-To: <CALOY_zH0O-8b1AK8xc+OxazwKFGHGG63GoGd6gK8_Eo35DArqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcSv9XcrUmxe1MyO1cYxPxybm5q0xzJE-hTMzBXD04Crg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 30

I just want to take up your point about Copernicus.  It's just as well that
you don't want to compare yourself with him: his *De revolutionibus orbium
coelestium* was published in the year of his death.  Copernicus did not
live to experience the reception of his work in the way you suggest.  He's
a bad example for your arguments for other reasons too, since successors
like Brahe accepted his mathematics without accepting his physical model of
the solar system.  This is valid, incidentally: the mathematics of Ptolemy
works rather well as a predictive model for planetary and celestial
predictions.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From karp at uw.edu.pl  Sat Jun 29 18:45:19 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 29 Jun 19 20:45:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Giovanni Verardi's 2018 Gods and Heretics
Message-ID: <CALNcvFtUyG7djoKEq+QadXjFEMBzu_H=mcwMXLu7WXYBiZWG=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 14

Apart from Bamford's 2016 review of the earlier (2011) version of the book
- are there any newer reviews?

Regards,

Artur Karp (ret.)

Department of South Asian Studies (Faculty of Oriental Studies, University
of Warsaw)
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From sauthoff at ualberta.ca  Sat Jun 29 19:45:23 2019
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Sat, 29 Jun 19 13:45:23 -0600
Subject: [INDOLOGY] Supporting each other in public
In-Reply-To: <CALOY_zH0O-8b1AK8xc+OxazwKFGHGG63GoGd6gK8_Eo35DArqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9857
Lines: 202

For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right, you may
enjoy reading this short article
http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/,
You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting,
to victimization, to turning everything into a free speech issue.

Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a
performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those
who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around
against them, as Elst attempted to do in his response to me.

In his earlier email, Elst presents Pamela Geller
<https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/pamela-geller>
and Robert Spencer
<https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/robert-spencer>
as subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle.
Geller and Spencer are opportunistic far-right anti-Muslim activists.
Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security
guard was shot
<https://www.nytimes.com/2015/05/04/us/gunmen-killed-after-firing-on-anti-islam-groups-event.html>
at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the person who
drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.

These writers, Elst, and many other far-right writers were cited for their
anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian terrorist
Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll remember the
2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on an island by
a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto
<https://en.wikipedia.org/wiki/Anders_Behring_Breivik#Manifesto:_2083:_A_European_Declaration_of_Independence>
is
now canon among the violent far-right as it lays out tactics and strategies
for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born
Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own
manifesto.

To me, the most worrying tactic of the online far-right is its penchant for
making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online
publication
<https://www.politico.com/magazine/story/2018/11/11/intellectual-dark-web-quillette-claire-lehmann-221917>
ran an article with a list of journalists they believed to be connected to
the anti-fascist movement
<https://www.cjr.org/analysis/quillette-antifa-journalist-smear-campaign.php>.
The article "was circulated approvingly on white supremacist forum
Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube user
uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with images of the
reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the Media.?"

Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall. I
worry that lurkers on this email listserv may build their own list of
targets, i.e., some of us.





On Sat, Jun 29, 2019 at 10:17 AM Koenraad Elst via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> Thanks for being so openly partisan and yet not even threatening to
> exclude me, let alone simply censor me. In a better world this ought
> to be a matter of course rather than a reason for thanks, but is has
> become so rare that it deserves special mention.
>
> Your point is well taken: make expressions of kindness, human
> fellow-feeling etc. public. Only, I have received several messages of
> support off-list from members who insist on keeping them off-list.
> They claim to have reasons to believe that their social standing and
> career chances would suffer otherwise. No use telling them that Good
> Guys would never countenance such an intolerant scenario. Public
> expressions of support must be an SJW privilege.
>
> As for your notion of "majority", in India so problematic but on this
> list a source of warm feelings of kindness etc., I dare say from
> experience that it is not very consequential. In 1990 when I was
> hatefully attacked by big experts at the Ramayana Conference in my
> hometown Leuven, only for my politely formulated viewpoint that there
> had indeed been a temple at the contentious site in Ayodhya, those who
> expressed sympathy with me (in private) were in a minority. Yet, the
> big experts were resoundingly wrong while I went on to being proven
> right: as the 2003 excavations superfluously proved once more, of
> course there had been a temple there. And when the UP High Court
> acknowledged as much in autumn 2010, at the next AAA annual conference
> I was actually congratulated by two American professors. That felt
> quite good. The price for staying within the safe and warm majority is
> that you'll never get to feel this.
>
> When Copernicus launched the heliocentric worldview, he was in a
> minority of one. Overnight, his theory made all the works containing
> references to the geocentric framework obsolete, and their authors
> resented him. The support he enjoyed was sparse, the opposition
> abundant; but none of that mattered to the next generation, that found
> he had been right. And today, the "majority" opinion of those days is
> only a historical curiosity. So, enjoy your majority while it lasts.
>
> Now I don't want to compare myself to Copernicus, if only because his
> insight was highly original whereas I only restated what had been a
> matter of consensus until a few years earlier. As was clear in a trial
> ca. 1885, all parties concerned agreed that a temple had forcibly been
> replaced with a mosque, though the local Muslims and the British judge
> in his verdict thought that no remedy for that should be tried at this
> late hour.  That could have remained the position of the anti-temple
> camp. Alas, the "eminent historians" in the late 1980s started
> pleading that the temple had never existed and was only a "Hindutva
> concoction". They never gave evidence for this break with the
> consensus, but the Congress politicians felt intimidated enough to
> abandon their earlier attempts for a peaceful settlement giving the
> site to the Hindus, leaving the issue to the BJP. More important for
> this forum, and far stranger, is that most Western experts started
> speaking out against the existence of the temple at the mere say-so of
> their "eminent" colleagues. A Dutch scholar who had in tempore non
> suspecto adduced more indications for the temple in his own research,
> and got retro-actively attacked for this (what had suddenly become a)
> deviation from the party-line, even hurried to fall in line and
> condemn the temple tradition. But years later, when called to the
> witness stand at the UP High Court to present the fabled evidence that
> had somehow swayed politicians and Indologists alike, the eminent
> historians imploded one after another, an embarrassing coda on which
> the lid has carefully been kept (except in
> http://indiafacts.org/definitive-ayodhya-chronicle/).
>
> Even more strangely, many supposedly dispassionate scholars got quite
> emotionally involved in this borrowed anti-temple position. This
> partly followed from their prior assumption that the pro-temple party
> (though containing Congress politicians like Gulzarilal Nanda, Buta
> Singh and PM Rajiv Gandhi, who merely wanted a reasonable solution,
> see https://www.academia.edu/14614579/The_Three_Ayodhya_Debates) were
> the bad guys, and how could these ever be right? There is nothing
> wrong with hate if it is against the bad guys, right? So, many of the
> attacks I underwent in those days had a particularly self-righteous
> and mean quality. Better to be wrong with the eminences than to be
> right with the allegedly Hindutva crowd.
>
> But that was then and this is now. I trust we have learned from
> episodes like that one. Hence, no doubt, the practice of real
> toleration in free speech on this forum.
>
>
>
> Kind regards,
>
>
> Koenraad Elst
>
> On Sat, Jun 29, 2019 at 4:58 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Dear colleagues,
> >
> > When these discussions arise that have a political dimension, and you
> feel moved to write to one of the good guys with a message of support,
> please think about sending it publicly.  Messages of support are a very
> good thing, public or private.  Anything is better than nothing.  But
> sending such a message publicly can greatly magnify the effectiveness of
> the support for the individual.  It also sends a message to everyone, on
> this list and beyond, that there is a ground-swell of kindness, of human
> fellow-feeling, positivity and watchfulness amongst the majority of our
> community.  We care about each other and will support each other when
> attacked.
> >
> > Best wishes,
> > Dominik
> >
> >
> > --
> > Professor Dominik Wujastyk,
> > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> > Department of History and Classics,
> > University of Alberta, Canada.
> > South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Patricia Sauthoff
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Sat Jun 29 23:08:04 2019
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 30 Jun 19 01:08:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] AAIS
In-Reply-To: <CAKdt-CcXKvEmN-hKw9fQmiPF0Qbu=S1pJV8VKufYiF2kNPYXBA@mail.gmail.com>
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? (that should be a 'thumb up', in the absence of a 'like' button),

Robert Zydenbos

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
Germany

Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:

> Dear Patricia,
>
> It can help to remember that over seven hundred other members of INDOLOGY read your post and most of them were certainly terribly shocked by your experiences and understood the politics of what you went through.  That a couple of vociferous people do not share our understanding of events is statistically to be expected in a group this size, and it doesn't mean very much.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>  
> sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
>
>
>
> On Fri, 28 Jun 2019 at 14:52, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     It's unfortunate that I have shared a personal but relevant experience with this list only to be met with far right dog whistles and gaslighting. Just like the last time I joined a discussion about something beyond simply an ask for resources. 
>
>
>
>     On Thu, Jun 27, 2019 at 9:17 PM Koenraad Elst <koenraad.elst at gmail.com <mailto:koenraad.elst at gmail.com>> wrote:
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From: koenraad.elst at gmail.com (Koenraad Elst)
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Subject: [INDOLOGY] Supporting each other in public
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Dear listfolk,

About Copernicus, I knew very well that he didn't live to see the
reaction to his theory, and I had always learned that that was on
purpose: he knew his theory was unorthodox and risked repression from
his own employer, the Church. That doesn't make him a bad example of
the only thing for which I used him as an example, viz. being a
minority of one and still being right.

Then Patricia's screaming political tirade. It didn't take long for us
all to receive an example of the "kindness" and "fellow-feeling" that
Dominik waxed so eloquent about. Those list members who are allergic
to politics and waiting for an occasion to blame me for the dirtying
of their list with politics: please note where this injection of
politics has come from. The whole letter consists in a favourite
debating tactic among people who don't know a given subject, viz. to
divert attention away from it, here mainly with the SJW rhetorical
tactic par excellence: guilt by association.

Note first of all that none of the specifically Indological points I
made has been addressed. Instead we are treated to a list of SJW
jargon unrelated to India, much of which was unknown to me and
certainly also to many other list members. Thus, "gaslighting" seems
to mean, according to the article she refers to: "disingenuously
redefining a concept beyond recognition". I have no idea which part of
my message this could refer to, I certainly have never consciously
done such a thing. And I know for sure that she has no way of knowing
that my allegedly doing this was "disingenuous": you may see what
someone does, but for his motive behind this action, you need either
his own statement of motive, which in this case I have never given; or
you have to have telepathic powers. I didn't know we had paranormally
gifted people on this list (or superstitious people only believing
that they can read others' minds). Then again, with a teacher of the
History of Yoga, we should be ready for some siddhis. And come to
think of it, maybe some other Yoga Sutra virtues too, like
self-control and friendliness, not quite in evidence here.

It is really rich to be accused of "victimization" by someone who has
just volunteered a message almost entirely about her own victimization
at Nalanda. By the way, it was unfair for her to be fired so unkindly,
but it was first of all a great privilege for such a junior scholar to
be nominated to this teaching post as a meant-to-be-prestigious
international university; I know quite a few Indian whiz kids who have
been totally excluded from careers in the Humanities because they were
classified as "right-wing", in India merely a code for "non-suicidally
Hindu". I don't indulge in victimhood talk, her own SJW crowd is so
much better at it; but it is simply a verifiable fact that I have been
excluded or disinvited numerous times. The exclusion that she bitterly
complains about for having lived through it once, I have experienced
many times. And that is not a "right-wing tactic", a figment of her
own conspiratorial worldview, but a naked fact. Most of us here are
scholars, for whom facts are sacred. Are you really one of us,
Patricia?

Yes, I have been quoted by Anders Breivik. Well actually, no, I
haven't. His Manifesto reproduces many articles by other people, and
in two of those, I am being quoted. This looks like a shrill drama for
pedestrians who only read headlines, but scholars get to read the
whole story. I am the only person with the honour of figuring in the
Manifesto both in a positive and a negative role. Negatively, the
quoted pseudonymous author Fjordman takes me to task for arguing that
the Muslim demographic explosion in Europe need not be a cause for
worry. (Disagree with me, Patricia?) Positively, Breivik builds his
case against Islam by citing numerous testimonies about difficult
episodes in Islamic history, and this includes my own paper about the
Islamic renaming of the Hindu Koh (Hindu mountain) as Hindu Kush
(Hindu Slaughter). I have since then not been given any reason by
anyone to change anything in my paper
(https://koenraadelst.blogspot.com/2010/10/meaning-of-hindu-kush.html).
I stand by that paper, which restates verifiable facts, and these do
not change just because Breivik joins the many others who accept them.
Indeed, many unquestioned authorities in the field are quoted by him.
Briefly, Breivik had enough brains to figure out an issue and select
the best sources about it (such as Winston Churchill, the crucial
anti-Nazi), but he was a misguided fanatic, an illuminatus who thought
he knew it all better than even the political parties that shared his
concerns, and which he had given up on since for him, only armed
struggle was the answer. We may compare him to Abimael Guzman, the
Peruvian philosophy professor who founded the terrorist group Sendero
Luminoso and killed many more people. My general view on Breivik can
be read here: https://koenraadelst.blogspot.com/2011/07/if-only-anders-beirvik-had-read.html.

About Patricia Geller I don't know much, but I know Robert Spencer
personally, and he is an impeccable scholar who has beaten his critics
in debate many times. If any of you thinks you know his subject better
than he himself, I trust he is ready for an open debate. But what he
says and how good he says it, is not the point here. Freedom of speech
is universal, it is not limited to only those you agree with. Well,
for their free expression, they have been targeted by terrorists.
Fortunately, they had hired security (which the FBI wasn't ready to
provide), who succeeded in eliminating the attackers, though one guard
got "victimized" himself. That was of course done by the terrorists,
not by Geller & Spencer, who get the blame here. The terrorists, by
contrast, are shielded here by remaining unmentioned. There was talk
here about the neologism "Urban Naxal", which connects Left-wing
intellectuals with the terrorists they defend or make a common
political cause with. Well, here you get a ready-made example: the
terrorists try to kill scholars for their criticism of a religion
(which Karl Marx considered the beginning of all criticism), and a
Leftist professor seconds them with slander of and a false insinuation
against the victims. Reread your own words, Patricia: you are so eager
to rage against anyone you can associate with me that you actually
attack the victims of a terrorist attack.

No, I do not reduce everything to free speech issues. I have written
on numerous other topics, and fortunately for me, I don't normally
busy myself with answering SJW polemics. But here we happen to be
dealing with real free speech issues, including one that Patricia
brought up. When scholars, whether we like them or not, are attacked
by terrorists, it is our duty to stand with the targeted scholars, not
with the terrorists. And free speech is important: far from being a
"Right-wing tactic", it is indispensable for liberty and democracy. I
hope you all care about those.

Conclusion. Just after the listmaster tried to settle this commotion
peacefully but in a pro-Patricia sense, she herself badly blew it.
Though visibly lacking in the maturity needed for teaching on an
august subject like yoga (which need not be a big deal at her age),
Patricia Sauthoff has the capacity to learn, like most of us. She has
just been caught in the act of slander against a fellow list member,
but she can take it as a learning moment and move on. I believe in
learning, e.g. in believers outgrowing a silly religious doctrine, and
I will not make an exception for the deluded followers of the SJW
doctrine. I just received a crash course in how morbid and hateful it
can be, and am now eager to set my mind on more positive things.
Apologies for talking so much about myself, but I was attacked on so
many points, and since no one here is going to speak up for me, I had
to do it myself.

Best regards,

Dr. Koenraad Elst

On Sat, Jun 29, 2019 at 9:44 PM Patricia Sauthoff via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
>
> For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right, you may enjoy reading this short article http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/, You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting, to victimization, to turning everything into a free speech issue.
>
> Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around against them, as Elst attempted to do in his response to me.
>
> In his earlier email, Elst presents Pamela Geller and Robert Spencer as subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle. Geller and Spencer are opportunistic far-right anti-Muslim activists. Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security guard was shot at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the person who drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
>
> These writers, Elst, and many other far-right writers were cited for their anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian terrorist Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll remember the 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on an island by a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto is now canon among the violent far-right as it lays out tactics and strategies for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own manifesto.
>
> To me, the most worrying tactic of the online far-right is its penchant for making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online publication ran an article with a list of journalists they believed to be connected to the anti-fascist movement. The article "was circulated approvingly on white supremacist forum Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube user uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with images of the reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the Media.?"
>
> Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall. I worry that lurkers on this email listserv may build their own list of targets, i.e., some of us.
>
>
>
>
>
> On Sat, Jun 29, 2019 at 10:17 AM Koenraad Elst via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Dominik,
>>
>> Thanks for being so openly partisan and yet not even threatening to
>> exclude me, let alone simply censor me. In a better world this ought
>> to be a matter of course rather than a reason for thanks, but is has
>> become so rare that it deserves special mention.
>>
>> Your point is well taken: make expressions of kindness, human
>> fellow-feeling etc. public. Only, I have received several messages of
>> support off-list from members who insist on keeping them off-list.
>> They claim to have reasons to believe that their social standing and
>> career chances would suffer otherwise. No use telling them that Good
>> Guys would never countenance such an intolerant scenario. Public
>> expressions of support must be an SJW privilege.
>>
>> As for your notion of "majority", in India so problematic but on this
>> list a source of warm feelings of kindness etc., I dare say from
>> experience that it is not very consequential. In 1990 when I was
>> hatefully attacked by big experts at the Ramayana Conference in my
>> hometown Leuven, only for my politely formulated viewpoint that there
>> had indeed been a temple at the contentious site in Ayodhya, those who
>> expressed sympathy with me (in private) were in a minority. Yet, the
>> big experts were resoundingly wrong while I went on to being proven
>> right: as the 2003 excavations superfluously proved once more, of
>> course there had been a temple there. And when the UP High Court
>> acknowledged as much in autumn 2010, at the next AAA annual conference
>> I was actually congratulated by two American professors. That felt
>> quite good. The price for staying within the safe and warm majority is
>> that you'll never get to feel this.
>>
>> When Copernicus launched the heliocentric worldview, he was in a
>> minority of one. Overnight, his theory made all the works containing
>> references to the geocentric framework obsolete, and their authors
>> resented him. The support he enjoyed was sparse, the opposition
>> abundant; but none of that mattered to the next generation, that found
>> he had been right. And today, the "majority" opinion of those days is
>> only a historical curiosity. So, enjoy your majority while it lasts.
>>
>> Now I don't want to compare myself to Copernicus, if only because his
>> insight was highly original whereas I only restated what had been a
>> matter of consensus until a few years earlier. As was clear in a trial
>> ca. 1885, all parties concerned agreed that a temple had forcibly been
>> replaced with a mosque, though the local Muslims and the British judge
>> in his verdict thought that no remedy for that should be tried at this
>> late hour.  That could have remained the position of the anti-temple
>> camp. Alas, the "eminent historians" in the late 1980s started
>> pleading that the temple had never existed and was only a "Hindutva
>> concoction". They never gave evidence for this break with the
>> consensus, but the Congress politicians felt intimidated enough to
>> abandon their earlier attempts for a peaceful settlement giving the
>> site to the Hindus, leaving the issue to the BJP. More important for
>> this forum, and far stranger, is that most Western experts started
>> speaking out against the existence of the temple at the mere say-so of
>> their "eminent" colleagues. A Dutch scholar who had in tempore non
>> suspecto adduced more indications for the temple in his own research,
>> and got retro-actively attacked for this (what had suddenly become a)
>> deviation from the party-line, even hurried to fall in line and
>> condemn the temple tradition. But years later, when called to the
>> witness stand at the UP High Court to present the fabled evidence that
>> had somehow swayed politicians and Indologists alike, the eminent
>> historians imploded one after another, an embarrassing coda on which
>> the lid has carefully been kept (except in
>> http://indiafacts.org/definitive-ayodhya-chronicle/).
>>
>> Even more strangely, many supposedly dispassionate scholars got quite
>> emotionally involved in this borrowed anti-temple position. This
>> partly followed from their prior assumption that the pro-temple party
>> (though containing Congress politicians like Gulzarilal Nanda, Buta
>> Singh and PM Rajiv Gandhi, who merely wanted a reasonable solution,
>> see https://www.academia.edu/14614579/The_Three_Ayodhya_Debates) were
>> the bad guys, and how could these ever be right? There is nothing
>> wrong with hate if it is against the bad guys, right? So, many of the
>> attacks I underwent in those days had a particularly self-righteous
>> and mean quality. Better to be wrong with the eminences than to be
>> right with the allegedly Hindutva crowd.
>>
>> But that was then and this is now. I trust we have learned from
>> episodes like that one. Hence, no doubt, the practice of real
>> toleration in free speech on this forum.
>>
>>
>>
>> Kind regards,
>>
>>
>> Koenraad Elst
>>
>> On Sat, Jun 29, 2019 at 4:58 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> >
>> > Dear colleagues,
>> >
>> > When these discussions arise that have a political dimension, and you feel moved to write to one of the good guys with a message of support, please think about sending it publicly.  Messages of support are a very good thing, public or private.  Anything is better than nothing.  But sending such a message publicly can greatly magnify the effectiveness of the support for the individual.  It also sends a message to everyone, on this list and beyond, that there is a ground-swell of kindness, of human fellow-feeling, positivity and watchfulness amongst the majority of our community.  We care about each other and will support each other when attacked.
>> >
>> > Best wishes,
>> > Dominik
>> >
>> >
>> > --
>> > Professor Dominik Wujastyk,
>> > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
>> > Department of History and Classics,
>> > University of Alberta, Canada.
>> > South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> --
> Patricia Sauthoff
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Jun 30 00:50:48 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 29 Jun 19 20:50:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] Supporting each other in public
In-Reply-To: <CAKdt-CcSv9XcrUmxe1MyO1cYxPxybm5q0xzJE-hTMzBXD04Crg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGWfRuSx-DdyJQcMnJ=3Ns9v=bvwGhyR91N2PuZNFdM7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 45

On Sat, Jun 29, 2019 at 5:34 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:
' ' '

> This is valid, incidentally: the mathematics of Ptolemy works rather well
> as a predictive model for planetary and celestial predictions.
>

Good point and  Ptolemy's astronomical mathematical methodology (epicycles)
can be used to match any orbit in space to any accuracy.

Harry Spier


> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190629/916fcc24/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Sun Jun 30 00:53:50 2019
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sun, 30 Jun 19 01:53:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] Supporting each other in public
In-Reply-To: <CALOY_zFV_ow70-2OMES4f=t_baWpe5qNUzHT9VPyQoCsMC-vHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsAxbnOfq37u9jZSkZodkZsbSVabF5-TymEpA=_pW5nGKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 20477
Lines: 385

Dear Koenraad,

I usually try to read your emails all the way through, even though their
length does not invite that. (Which, by the way, also is a well-known
technique: just put something very long and mostly undigested in front of
others, so that they have to spend the time and energy to work their way
through it and perhaps even feel they need to respond to it all.)

With your last email, I just made it to the words 'Patricia's screaming
tirade' to know I didn't have to go on reading.

Dominik, thank you for your email. You are absolutely right that it isn't
enough to voice our support for others privately; but we need to do it in
public on-list. I would thus hereby like to voice my public support to
Patricia and everyone who has spoken up, in detail but never lenghtily,
about AAIS.

While I don't think that further discussion of AAIS is *needed* to show the
true colours of the organisation, one brief observation on AJIS made by a
friend not on this list may still be of interest:

"I note that in the few instances when the terms ?Muslim? and ?Islam?
appear on the website or in the journal that they serve merely as markers
of difference with ?Hindus? and ?Hinduism,? and ?Islamic civilization? is
pointedly juxtaposed with ?Indic civilization"."

Finally, I support any initiatives there may be for amending the guidelines
of the Indology list, especially as concerns explicit prohibition of
gaslighting and dog-whistling. This list is a valuable (and invaluable!)
resource for all of us, and we should not allow it, or our field, to be
used by any person or organisation that aims to sow unacademic dissent
among countries, religions or individuals.

All the best,
      Antonia

On Sun, 30 Jun 2019, 01:28 Koenraad Elst via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear listfolk,
>
> About Copernicus, I knew very well that he didn't live to see the
> reaction to his theory, and I had always learned that that was on
> purpose: he knew his theory was unorthodox and risked repression from
> his own employer, the Church. That doesn't make him a bad example of
> the only thing for which I used him as an example, viz. being a
> minority of one and still being right.
>
> Then Patricia's screaming political tirade. It didn't take long for us
> all to receive an example of the "kindness" and "fellow-feeling" that
> Dominik waxed so eloquent about. Those list members who are allergic
> to politics and waiting for an occasion to blame me for the dirtying
> of their list with politics: please note where this injection of
> politics has come from. The whole letter consists in a favourite
> debating tactic among people who don't know a given subject, viz. to
> divert attention away from it, here mainly with the SJW rhetorical
> tactic par excellence: guilt by association.
>
> Note first of all that none of the specifically Indological points I
> made has been addressed. Instead we are treated to a list of SJW
> jargon unrelated to India, much of which was unknown to me and
> certainly also to many other list members. Thus, "gaslighting" seems
> to mean, according to the article she refers to: "disingenuously
> redefining a concept beyond recognition". I have no idea which part of
> my message this could refer to, I certainly have never consciously
> done such a thing. And I know for sure that she has no way of knowing
> that my allegedly doing this was "disingenuous": you may see what
> someone does, but for his motive behind this action, you need either
> his own statement of motive, which in this case I have never given; or
> you have to have telepathic powers. I didn't know we had paranormally
> gifted people on this list (or superstitious people only believing
> that they can read others' minds). Then again, with a teacher of the
> History of Yoga, we should be ready for some siddhis. And come to
> think of it, maybe some other Yoga Sutra virtues too, like
> self-control and friendliness, not quite in evidence here.
>
> It is really rich to be accused of "victimization" by someone who has
> just volunteered a message almost entirely about her own victimization
> at Nalanda. By the way, it was unfair for her to be fired so unkindly,
> but it was first of all a great privilege for such a junior scholar to
> be nominated to this teaching post as a meant-to-be-prestigious
> international university; I know quite a few Indian whiz kids who have
> been totally excluded from careers in the Humanities because they were
> classified as "right-wing", in India merely a code for "non-suicidally
> Hindu". I don't indulge in victimhood talk, her own SJW crowd is so
> much better at it; but it is simply a verifiable fact that I have been
> excluded or disinvited numerous times. The exclusion that she bitterly
> complains about for having lived through it once, I have experienced
> many times. And that is not a "right-wing tactic", a figment of her
> own conspiratorial worldview, but a naked fact. Most of us here are
> scholars, for whom facts are sacred. Are you really one of us,
> Patricia?
>
> Yes, I have been quoted by Anders Breivik. Well actually, no, I
> haven't. His Manifesto reproduces many articles by other people, and
> in two of those, I am being quoted. This looks like a shrill drama for
> pedestrians who only read headlines, but scholars get to read the
> whole story. I am the only person with the honour of figuring in the
> Manifesto both in a positive and a negative role. Negatively, the
> quoted pseudonymous author Fjordman takes me to task for arguing that
> the Muslim demographic explosion in Europe need not be a cause for
> worry. (Disagree with me, Patricia?) Positively, Breivik builds his
> case against Islam by citing numerous testimonies about difficult
> episodes in Islamic history, and this includes my own paper about the
> Islamic renaming of the Hindu Koh (Hindu mountain) as Hindu Kush
> (Hindu Slaughter). I have since then not been given any reason by
> anyone to change anything in my paper
> (https://koenraadelst.blogspot.com/2010/10/meaning-of-hindu-kush.html).
> I stand by that paper, which restates verifiable facts, and these do
> not change just because Breivik joins the many others who accept them.
> Indeed, many unquestioned authorities in the field are quoted by him.
> Briefly, Breivik had enough brains to figure out an issue and select
> the best sources about it (such as Winston Churchill, the crucial
> anti-Nazi), but he was a misguided fanatic, an illuminatus who thought
> he knew it all better than even the political parties that shared his
> concerns, and which he had given up on since for him, only armed
> struggle was the answer. We may compare him to Abimael Guzman, the
> Peruvian philosophy professor who founded the terrorist group Sendero
> Luminoso and killed many more people. My general view on Breivik can
> be read here:
> https://koenraadelst.blogspot.com/2011/07/if-only-anders-beirvik-had-read.html
> .
>
> About Patricia Geller I don't know much, but I know Robert Spencer
> personally, and he is an impeccable scholar who has beaten his critics
> in debate many times. If any of you thinks you know his subject better
> than he himself, I trust he is ready for an open debate. But what he
> says and how good he says it, is not the point here. Freedom of speech
> is universal, it is not limited to only those you agree with. Well,
> for their free expression, they have been targeted by terrorists.
> Fortunately, they had hired security (which the FBI wasn't ready to
> provide), who succeeded in eliminating the attackers, though one guard
> got "victimized" himself. That was of course done by the terrorists,
> not by Geller & Spencer, who get the blame here. The terrorists, by
> contrast, are shielded here by remaining unmentioned. There was talk
> here about the neologism "Urban Naxal", which connects Left-wing
> intellectuals with the terrorists they defend or make a common
> political cause with. Well, here you get a ready-made example: the
> terrorists try to kill scholars for their criticism of a religion
> (which Karl Marx considered the beginning of all criticism), and a
> Leftist professor seconds them with slander of and a false insinuation
> against the victims. Reread your own words, Patricia: you are so eager
> to rage against anyone you can associate with me that you actually
> attack the victims of a terrorist attack.
>
> No, I do not reduce everything to free speech issues. I have written
> on numerous other topics, and fortunately for me, I don't normally
> busy myself with answering SJW polemics. But here we happen to be
> dealing with real free speech issues, including one that Patricia
> brought up. When scholars, whether we like them or not, are attacked
> by terrorists, it is our duty to stand with the targeted scholars, not
> with the terrorists. And free speech is important: far from being a
> "Right-wing tactic", it is indispensable for liberty and democracy. I
> hope you all care about those.
>
> Conclusion. Just after the listmaster tried to settle this commotion
> peacefully but in a pro-Patricia sense, she herself badly blew it.
> Though visibly lacking in the maturity needed for teaching on an
> august subject like yoga (which need not be a big deal at her age),
> Patricia Sauthoff has the capacity to learn, like most of us. She has
> just been caught in the act of slander against a fellow list member,
> but she can take it as a learning moment and move on. I believe in
> learning, e.g. in believers outgrowing a silly religious doctrine, and
> I will not make an exception for the deluded followers of the SJW
> doctrine. I just received a crash course in how morbid and hateful it
> can be, and am now eager to set my mind on more positive things.
> Apologies for talking so much about myself, but I was attacked on so
> many points, and since no one here is going to speak up for me, I had
> to do it myself.
>
> Best regards,
>
> Dr. Koenraad Elst
>
> On Sat, Jun 29, 2019 at 9:44 PM Patricia Sauthoff via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right, you
> may enjoy reading this short article
> http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/,
> You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting,
> to victimization, to turning everything into a free speech issue.
> >
> > Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a
> performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those
> who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around
> against them, as Elst attempted to do in his response to me.
> >
> > In his earlier email, Elst presents Pamela Geller and Robert Spencer as
> subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle.
> Geller and Spencer are opportunistic far-right anti-Muslim activists.
> Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security
> guard was shot at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to
> the person who drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
> >
> > These writers, Elst, and many other far-right writers were cited for
> their anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian
> terrorist Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll
> remember the 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on
> an island by a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's
> manifesto is now canon among the violent far-right as it lays out tactics
> and strategies for online harassment and real-world terrorism. The
> Austrailian-born Christchurch shooter made reference to it as inspiration
> in his own manifesto.
> >
> > To me, the most worrying tactic of the online far-right is its penchant
> for making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online
> publication ran an article with a list of journalists they believed to be
> connected to the anti-fascist movement. The article "was circulated
> approvingly on white supremacist forum Stormfront the day after its
> publication; a day later, a YouTube user uploaded a video of imagery of
> mass shooters intercut with images of the reporters mentioned by Lenihan
> under the heading ?Sunset the Media.?"
> >
> > Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall.
> I worry that lurkers on this email listserv may build their own list of
> targets, i.e., some of us.
> >
> >
> >
> >
> >
> > On Sat, Jun 29, 2019 at 10:17 AM Koenraad Elst via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> Dear Dominik,
> >>
> >> Thanks for being so openly partisan and yet not even threatening to
> >> exclude me, let alone simply censor me. In a better world this ought
> >> to be a matter of course rather than a reason for thanks, but is has
> >> become so rare that it deserves special mention.
> >>
> >> Your point is well taken: make expressions of kindness, human
> >> fellow-feeling etc. public. Only, I have received several messages of
> >> support off-list from members who insist on keeping them off-list.
> >> They claim to have reasons to believe that their social standing and
> >> career chances would suffer otherwise. No use telling them that Good
> >> Guys would never countenance such an intolerant scenario. Public
> >> expressions of support must be an SJW privilege.
> >>
> >> As for your notion of "majority", in India so problematic but on this
> >> list a source of warm feelings of kindness etc., I dare say from
> >> experience that it is not very consequential. In 1990 when I was
> >> hatefully attacked by big experts at the Ramayana Conference in my
> >> hometown Leuven, only for my politely formulated viewpoint that there
> >> had indeed been a temple at the contentious site in Ayodhya, those who
> >> expressed sympathy with me (in private) were in a minority. Yet, the
> >> big experts were resoundingly wrong while I went on to being proven
> >> right: as the 2003 excavations superfluously proved once more, of
> >> course there had been a temple there. And when the UP High Court
> >> acknowledged as much in autumn 2010, at the next AAA annual conference
> >> I was actually congratulated by two American professors. That felt
> >> quite good. The price for staying within the safe and warm majority is
> >> that you'll never get to feel this.
> >>
> >> When Copernicus launched the heliocentric worldview, he was in a
> >> minority of one. Overnight, his theory made all the works containing
> >> references to the geocentric framework obsolete, and their authors
> >> resented him. The support he enjoyed was sparse, the opposition
> >> abundant; but none of that mattered to the next generation, that found
> >> he had been right. And today, the "majority" opinion of those days is
> >> only a historical curiosity. So, enjoy your majority while it lasts.
> >>
> >> Now I don't want to compare myself to Copernicus, if only because his
> >> insight was highly original whereas I only restated what had been a
> >> matter of consensus until a few years earlier. As was clear in a trial
> >> ca. 1885, all parties concerned agreed that a temple had forcibly been
> >> replaced with a mosque, though the local Muslims and the British judge
> >> in his verdict thought that no remedy for that should be tried at this
> >> late hour.  That could have remained the position of the anti-temple
> >> camp. Alas, the "eminent historians" in the late 1980s started
> >> pleading that the temple had never existed and was only a "Hindutva
> >> concoction". They never gave evidence for this break with the
> >> consensus, but the Congress politicians felt intimidated enough to
> >> abandon their earlier attempts for a peaceful settlement giving the
> >> site to the Hindus, leaving the issue to the BJP. More important for
> >> this forum, and far stranger, is that most Western experts started
> >> speaking out against the existence of the temple at the mere say-so of
> >> their "eminent" colleagues. A Dutch scholar who had in tempore non
> >> suspecto adduced more indications for the temple in his own research,
> >> and got retro-actively attacked for this (what had suddenly become a)
> >> deviation from the party-line, even hurried to fall in line and
> >> condemn the temple tradition. But years later, when called to the
> >> witness stand at the UP High Court to present the fabled evidence that
> >> had somehow swayed politicians and Indologists alike, the eminent
> >> historians imploded one after another, an embarrassing coda on which
> >> the lid has carefully been kept (except in
> >> http://indiafacts.org/definitive-ayodhya-chronicle/).
> >>
> >> Even more strangely, many supposedly dispassionate scholars got quite
> >> emotionally involved in this borrowed anti-temple position. This
> >> partly followed from their prior assumption that the pro-temple party
> >> (though containing Congress politicians like Gulzarilal Nanda, Buta
> >> Singh and PM Rajiv Gandhi, who merely wanted a reasonable solution,
> >> see https://www.academia.edu/14614579/The_Three_Ayodhya_Debates) were
> >> the bad guys, and how could these ever be right? There is nothing
> >> wrong with hate if it is against the bad guys, right? So, many of the
> >> attacks I underwent in those days had a particularly self-righteous
> >> and mean quality. Better to be wrong with the eminences than to be
> >> right with the allegedly Hindutva crowd.
> >>
> >> But that was then and this is now. I trust we have learned from
> >> episodes like that one. Hence, no doubt, the practice of real
> >> toleration in free speech on this forum.
> >>
> >>
> >>
> >> Kind regards,
> >>
> >>
> >> Koenraad Elst
> >>
> >> On Sat, Jun 29, 2019 at 4:58 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> wrote:
> >> >
> >> > Dear colleagues,
> >> >
> >> > When these discussions arise that have a political dimension, and you
> feel moved to write to one of the good guys with a message of support,
> please think about sending it publicly.  Messages of support are a very
> good thing, public or private.  Anything is better than nothing.  But
> sending such a message publicly can greatly magnify the effectiveness of
> the support for the individual.  It also sends a message to everyone, on
> this list and beyond, that there is a ground-swell of kindness, of human
> fellow-feeling, positivity and watchfulness amongst the majority of our
> community.  We care about each other and will support each other when
> attacked.
> >> >
> >> > Best wishes,
> >> > Dominik
> >> >
> >> >
> >> > --
> >> > Professor Dominik Wujastyk,
> >> > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> >> > Department of History and Classics,
> >> > University of Alberta, Canada.
> >> > South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca
> >> >
> >> > _______________________________________________
> >> > INDOLOGY mailing list
> >> > INDOLOGY at list.indology.info
> >> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >
> >
> >
> > --
> > Patricia Sauthoff
> > Postdoctoral Fellow
> > AyurYog.org
> > Department of History and Classics
> > University of Alberta
> > Edmonton, Canada
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Koenraad,

You seem like a very angry person. I am saddened by that. We should all be
able to live our lives without fear, anger, or hatred.

I think you misunderstand me. I am no victim. I was merely a target, and a
convenient one at that. It is unfortunate that you feel victimized. It is a
liberating feeling to shirk off the bonds of victimhood and live life with
an open and optimistic heart and mind.

I wish you the best, but I am sending all your emails to my spam folder
henceforth.

Patricia

On Sat, Jun 29, 2019 at 6:27 PM Koenraad Elst <koenraad.elst at gmail.com>
wrote:

> Dear listfolk,
>
> About Copernicus, I knew very well that he didn't live to see the
> reaction to his theory, and I had always learned that that was on
> purpose: he knew his theory was unorthodox and risked repression from
> his own employer, the Church. That doesn't make him a bad example of
> the only thing for which I used him as an example, viz. being a
> minority of one and still being right.
>
> Then Patricia's screaming political tirade. It didn't take long for us
> all to receive an example of the "kindness" and "fellow-feeling" that
> Dominik waxed so eloquent about. Those list members who are allergic
> to politics and waiting for an occasion to blame me for the dirtying
> of their list with politics: please note where this injection of
> politics has come from. The whole letter consists in a favourite
> debating tactic among people who don't know a given subject, viz. to
> divert attention away from it, here mainly with the SJW rhetorical
> tactic par excellence: guilt by association.
>
> Note first of all that none of the specifically Indological points I
> made has been addressed. Instead we are treated to a list of SJW
> jargon unrelated to India, much of which was unknown to me and
> certainly also to many other list members. Thus, "gaslighting" seems
> to mean, according to the article she refers to: "disingenuously
> redefining a concept beyond recognition". I have no idea which part of
> my message this could refer to, I certainly have never consciously
> done such a thing. And I know for sure that she has no way of knowing
> that my allegedly doing this was "disingenuous": you may see what
> someone does, but for his motive behind this action, you need either
> his own statement of motive, which in this case I have never given; or
> you have to have telepathic powers. I didn't know we had paranormally
> gifted people on this list (or superstitious people only believing
> that they can read others' minds). Then again, with a teacher of the
> History of Yoga, we should be ready for some siddhis. And come to
> think of it, maybe some other Yoga Sutra virtues too, like
> self-control and friendliness, not quite in evidence here.
>
> It is really rich to be accused of "victimization" by someone who has
> just volunteered a message almost entirely about her own victimization
> at Nalanda. By the way, it was unfair for her to be fired so unkindly,
> but it was first of all a great privilege for such a junior scholar to
> be nominated to this teaching post as a meant-to-be-prestigious
> international university; I know quite a few Indian whiz kids who have
> been totally excluded from careers in the Humanities because they were
> classified as "right-wing", in India merely a code for "non-suicidally
> Hindu". I don't indulge in victimhood talk, her own SJW crowd is so
> much better at it; but it is simply a verifiable fact that I have been
> excluded or disinvited numerous times. The exclusion that she bitterly
> complains about for having lived through it once, I have experienced
> many times. And that is not a "right-wing tactic", a figment of her
> own conspiratorial worldview, but a naked fact. Most of us here are
> scholars, for whom facts are sacred. Are you really one of us,
> Patricia?
>
> Yes, I have been quoted by Anders Breivik. Well actually, no, I
> haven't. His Manifesto reproduces many articles by other people, and
> in two of those, I am being quoted. This looks like a shrill drama for
> pedestrians who only read headlines, but scholars get to read the
> whole story. I am the only person with the honour of figuring in the
> Manifesto both in a positive and a negative role. Negatively, the
> quoted pseudonymous author Fjordman takes me to task for arguing that
> the Muslim demographic explosion in Europe need not be a cause for
> worry. (Disagree with me, Patricia?) Positively, Breivik builds his
> case against Islam by citing numerous testimonies about difficult
> episodes in Islamic history, and this includes my own paper about the
> Islamic renaming of the Hindu Koh (Hindu mountain) as Hindu Kush
> (Hindu Slaughter). I have since then not been given any reason by
> anyone to change anything in my paper
> (https://koenraadelst.blogspot.com/2010/10/meaning-of-hindu-kush.html).
> I stand by that paper, which restates verifiable facts, and these do
> not change just because Breivik joins the many others who accept them.
> Indeed, many unquestioned authorities in the field are quoted by him.
> Briefly, Breivik had enough brains to figure out an issue and select
> the best sources about it (such as Winston Churchill, the crucial
> anti-Nazi), but he was a misguided fanatic, an illuminatus who thought
> he knew it all better than even the political parties that shared his
> concerns, and which he had given up on since for him, only armed
> struggle was the answer. We may compare him to Abimael Guzman, the
> Peruvian philosophy professor who founded the terrorist group Sendero
> Luminoso and killed many more people. My general view on Breivik can
> be read here:
> https://koenraadelst.blogspot.com/2011/07/if-only-anders-beirvik-had-read.html
> .
>
> About Patricia Geller I don't know much, but I know Robert Spencer
> personally, and he is an impeccable scholar who has beaten his critics
> in debate many times. If any of you thinks you know his subject better
> than he himself, I trust he is ready for an open debate. But what he
> says and how good he says it, is not the point here. Freedom of speech
> is universal, it is not limited to only those you agree with. Well,
> for their free expression, they have been targeted by terrorists.
> Fortunately, they had hired security (which the FBI wasn't ready to
> provide), who succeeded in eliminating the attackers, though one guard
> got "victimized" himself. That was of course done by the terrorists,
> not by Geller & Spencer, who get the blame here. The terrorists, by
> contrast, are shielded here by remaining unmentioned. There was talk
> here about the neologism "Urban Naxal", which connects Left-wing
> intellectuals with the terrorists they defend or make a common
> political cause with. Well, here you get a ready-made example: the
> terrorists try to kill scholars for their criticism of a religion
> (which Karl Marx considered the beginning of all criticism), and a
> Leftist professor seconds them with slander of and a false insinuation
> against the victims. Reread your own words, Patricia: you are so eager
> to rage against anyone you can associate with me that you actually
> attack the victims of a terrorist attack.
>
> No, I do not reduce everything to free speech issues. I have written
> on numerous other topics, and fortunately for me, I don't normally
> busy myself with answering SJW polemics. But here we happen to be
> dealing with real free speech issues, including one that Patricia
> brought up. When scholars, whether we like them or not, are attacked
> by terrorists, it is our duty to stand with the targeted scholars, not
> with the terrorists. And free speech is important: far from being a
> "Right-wing tactic", it is indispensable for liberty and democracy. I
> hope you all care about those.
>
> Conclusion. Just after the listmaster tried to settle this commotion
> peacefully but in a pro-Patricia sense, she herself badly blew it.
> Though visibly lacking in the maturity needed for teaching on an
> august subject like yoga (which need not be a big deal at her age),
> Patricia Sauthoff has the capacity to learn, like most of us. She has
> just been caught in the act of slander against a fellow list member,
> but she can take it as a learning moment and move on. I believe in
> learning, e.g. in believers outgrowing a silly religious doctrine, and
> I will not make an exception for the deluded followers of the SJW
> doctrine. I just received a crash course in how morbid and hateful it
> can be, and am now eager to set my mind on more positive things.
> Apologies for talking so much about myself, but I was attacked on so
> many points, and since no one here is going to speak up for me, I had
> to do it myself.
>
> Best regards,
>
> Dr. Koenraad Elst
>
> On Sat, Jun 29, 2019 at 9:44 PM Patricia Sauthoff via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right, you
> may enjoy reading this short article
> http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/,
> You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting,
> to victimization, to turning everything into a free speech issue.
> >
> > Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a
> performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those
> who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around
> against them, as Elst attempted to do in his response to me.
> >
> > In his earlier email, Elst presents Pamela Geller and Robert Spencer as
> subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle.
> Geller and Spencer are opportunistic far-right anti-Muslim activists.
> Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security
> guard was shot at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to
> the person who drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
> >
> > These writers, Elst, and many other far-right writers were cited for
> their anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian
> terrorist Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll
> remember the 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on
> an island by a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's
> manifesto is now canon among the violent far-right as it lays out tactics
> and strategies for online harassment and real-world terrorism. The
> Austrailian-born Christchurch shooter made reference to it as inspiration
> in his own manifesto.
> >
> > To me, the most worrying tactic of the online far-right is its penchant
> for making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online
> publication ran an article with a list of journalists they believed to be
> connected to the anti-fascist movement. The article "was circulated
> approvingly on white supremacist forum Stormfront the day after its
> publication; a day later, a YouTube user uploaded a video of imagery of
> mass shooters intercut with images of the reporters mentioned by Lenihan
> under the heading ?Sunset the Media.?"
> >
> > Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall.
> I worry that lurkers on this email listserv may build their own list of
> targets, i.e., some of us.
> >
> >
> >
> >
> >
> > On Sat, Jun 29, 2019 at 10:17 AM Koenraad Elst via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> Dear Dominik,
> >>
> >> Thanks for being so openly partisan and yet not even threatening to
> >> exclude me, let alone simply censor me. In a better world this ought
> >> to be a matter of course rather than a reason for thanks, but is has
> >> become so rare that it deserves special mention.
> >>
> >> Your point is well taken: make expressions of kindness, human
> >> fellow-feeling etc. public. Only, I have received several messages of
> >> support off-list from members who insist on keeping them off-list.
> >> They claim to have reasons to believe that their social standing and
> >> career chances would suffer otherwise. No use telling them that Good
> >> Guys would never countenance such an intolerant scenario. Public
> >> expressions of support must be an SJW privilege.
> >>
> >> As for your notion of "majority", in India so problematic but on this
> >> list a source of warm feelings of kindness etc., I dare say from
> >> experience that it is not very consequential. In 1990 when I was
> >> hatefully attacked by big experts at the Ramayana Conference in my
> >> hometown Leuven, only for my politely formulated viewpoint that there
> >> had indeed been a temple at the contentious site in Ayodhya, those who
> >> expressed sympathy with me (in private) were in a minority. Yet, the
> >> big experts were resoundingly wrong while I went on to being proven
> >> right: as the 2003 excavations superfluously proved once more, of
> >> course there had been a temple there. And when the UP High Court
> >> acknowledged as much in autumn 2010, at the next AAA annual conference
> >> I was actually congratulated by two American professors. That felt
> >> quite good. The price for staying within the safe and warm majority is
> >> that you'll never get to feel this.
> >>
> >> When Copernicus launched the heliocentric worldview, he was in a
> >> minority of one. Overnight, his theory made all the works containing
> >> references to the geocentric framework obsolete, and their authors
> >> resented him. The support he enjoyed was sparse, the opposition
> >> abundant; but none of that mattered to the next generation, that found
> >> he had been right. And today, the "majority" opinion of those days is
> >> only a historical curiosity. So, enjoy your majority while it lasts.
> >>
> >> Now I don't want to compare myself to Copernicus, if only because his
> >> insight was highly original whereas I only restated what had been a
> >> matter of consensus until a few years earlier. As was clear in a trial
> >> ca. 1885, all parties concerned agreed that a temple had forcibly been
> >> replaced with a mosque, though the local Muslims and the British judge
> >> in his verdict thought that no remedy for that should be tried at this
> >> late hour.  That could have remained the position of the anti-temple
> >> camp. Alas, the "eminent historians" in the late 1980s started
> >> pleading that the temple had never existed and was only a "Hindutva
> >> concoction". They never gave evidence for this break with the
> >> consensus, but the Congress politicians felt intimidated enough to
> >> abandon their earlier attempts for a peaceful settlement giving the
> >> site to the Hindus, leaving the issue to the BJP. More important for
> >> this forum, and far stranger, is that most Western experts started
> >> speaking out against the existence of the temple at the mere say-so of
> >> their "eminent" colleagues. A Dutch scholar who had in tempore non
> >> suspecto adduced more indications for the temple in his own research,
> >> and got retro-actively attacked for this (what had suddenly become a)
> >> deviation from the party-line, even hurried to fall in line and
> >> condemn the temple tradition. But years later, when called to the
> >> witness stand at the UP High Court to present the fabled evidence that
> >> had somehow swayed politicians and Indologists alike, the eminent
> >> historians imploded one after another, an embarrassing coda on which
> >> the lid has carefully been kept (except in
> >> http://indiafacts.org/definitive-ayodhya-chronicle/).
> >>
> >> Even more strangely, many supposedly dispassionate scholars got quite
> >> emotionally involved in this borrowed anti-temple position. This
> >> partly followed from their prior assumption that the pro-temple party
> >> (though containing Congress politicians like Gulzarilal Nanda, Buta
> >> Singh and PM Rajiv Gandhi, who merely wanted a reasonable solution,
> >> see https://www.academia.edu/14614579/The_Three_Ayodhya_Debates) were
> >> the bad guys, and how could these ever be right? There is nothing
> >> wrong with hate if it is against the bad guys, right? So, many of the
> >> attacks I underwent in those days had a particularly self-righteous
> >> and mean quality. Better to be wrong with the eminences than to be
> >> right with the allegedly Hindutva crowd.
> >>
> >> But that was then and this is now. I trust we have learned from
> >> episodes like that one. Hence, no doubt, the practice of real
> >> toleration in free speech on this forum.
> >>
> >>
> >>
> >> Kind regards,
> >>
> >>
> >> Koenraad Elst
> >>
> >> On Sat, Jun 29, 2019 at 4:58 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> wrote:
> >> >
> >> > Dear colleagues,
> >> >
> >> > When these discussions arise that have a political dimension, and you
> feel moved to write to one of the good guys with a message of support,
> please think about sending it publicly.  Messages of support are a very
> good thing, public or private.  Anything is better than nothing.  But
> sending such a message publicly can greatly magnify the effectiveness of
> the support for the individual.  It also sends a message to everyone, on
> this list and beyond, that there is a ground-swell of kindness, of human
> fellow-feeling, positivity and watchfulness amongst the majority of our
> community.  We care about each other and will support each other when
> attacked.
> >> >
> >> > Best wishes,
> >> > Dominik
> >> >
> >> >
> >> > --
> >> > Professor Dominik Wujastyk,
> >> > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> >> > Department of History and Classics,
> >> > University of Alberta, Canada.
> >> > South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca
> >> >
> >> > _______________________________________________
> >> > INDOLOGY mailing list
> >> > INDOLOGY at list.indology.info
> >> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> >
> >
> >
> > --
> > Patricia Sauthoff
> > Postdoctoral Fellow
> > AyurYog.org
> > Department of History and Classics
> > University of Alberta
> > Edmonton, Canada
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>


-- 
Patricia Sauthoff
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
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I would like to concur with Antonia, I find Koenraad's postings incredibly condescending ("Though visibly lacking in the maturity needed for teaching on an august subject ..." "such a junior scholar to be nominated to this teaching post as a meant-to-be-prestigious international university ..." Really?). I don't think the forum should stay away from discussing politically charged issues, but what happened to being courteous?

Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, June 29, 2019 7:53 PM
To: Koenraad Elst
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting each other in public

Dear Koenraad,

I usually try to read your emails all the way through, even though their length does not invite that. (Which, by the way, also is a well-known technique: just put something very long and mostly undigested in front of others, so that they have to spend the time and energy to work their way through it and perhaps even feel they need to respond to it all.)

With your last email, I just made it to the words 'Patricia's screaming tirade' to know I didn't have to go on reading.

Dominik, thank you for your email. You are absolutely right that it isn't enough to voice our support for others privately; but we need to do it in public on-list. I would thus hereby like to voice my public support to Patricia and everyone who has spoken up, in detail but never lenghtily, about AAIS.

While I don't think that further discussion of AAIS is *needed* to show the true colours of the organisation, one brief observation on AJIS made by a friend not on this list may still be of interest:

"I note that in the few instances when the terms ?Muslim? and ?Islam? appear on the website or in the journal that they serve merely as markers of difference with ?Hindus? and ?Hinduism,? and ?Islamic civilization? is pointedly juxtaposed with ?Indic civilization"."

Finally, I support any initiatives there may be for amending the guidelines of the Indology list, especially as concerns explicit prohibition of gaslighting and dog-whistling. This list is a valuable (and invaluable!) resource for all of us, and we should not allow it, or our field, to be used by any person or organisation that aims to sow unacademic dissent among countries, religions or individuals.

All the best,
      Antonia

On Sun, 30 Jun 2019, 01:28 Koenraad Elst via INDOLOGY, <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear listfolk,

About Copernicus, I knew very well that he didn't live to see the
reaction to his theory, and I had always learned that that was on
purpose: he knew his theory was unorthodox and risked repression from
his own employer, the Church. That doesn't make him a bad example of
the only thing for which I used him as an example, viz. being a
minority of one and still being right.

Then Patricia's screaming political tirade. It didn't take long for us
all to receive an example of the "kindness" and "fellow-feeling" that
Dominik waxed so eloquent about. Those list members who are allergic
to politics and waiting for an occasion to blame me for the dirtying
of their list with politics: please note where this injection of
politics has come from. The whole letter consists in a favourite
debating tactic among people who don't know a given subject, viz. to
divert attention away from it, here mainly with the SJW rhetorical
tactic par excellence: guilt by association.

Note first of all that none of the specifically Indological points I
made has been addressed. Instead we are treated to a list of SJW
jargon unrelated to India, much of which was unknown to me and
certainly also to many other list members. Thus, "gaslighting" seems
to mean, according to the article she refers to: "disingenuously
redefining a concept beyond recognition". I have no idea which part of
my message this could refer to, I certainly have never consciously
done such a thing. And I know for sure that she has no way of knowing
that my allegedly doing this was "disingenuous": you may see what
someone does, but for his motive behind this action, you need either
his own statement of motive, which in this case I have never given; or
you have to have telepathic powers. I didn't know we had paranormally
gifted people on this list (or superstitious people only believing
that they can read others' minds). Then again, with a teacher of the
History of Yoga, we should be ready for some siddhis. And come to
think of it, maybe some other Yoga Sutra virtues too, like
self-control and friendliness, not quite in evidence here.

It is really rich to be accused of "victimization" by someone who has
just volunteered a message almost entirely about her own victimization
at Nalanda. By the way, it was unfair for her to be fired so unkindly,
but it was first of all a great privilege for such a junior scholar to
be nominated to this teaching post as a meant-to-be-prestigious
international university; I know quite a few Indian whiz kids who have
been totally excluded from careers in the Humanities because they were
classified as "right-wing", in India merely a code for "non-suicidally
Hindu". I don't indulge in victimhood talk, her own SJW crowd is so
much better at it; but it is simply a verifiable fact that I have been
excluded or disinvited numerous times. The exclusion that she bitterly
complains about for having lived through it once, I have experienced
many times. And that is not a "right-wing tactic", a figment of her
own conspiratorial worldview, but a naked fact. Most of us here are
scholars, for whom facts are sacred. Are you really one of us,
Patricia?

Yes, I have been quoted by Anders Breivik. Well actually, no, I
haven't. His Manifesto reproduces many articles by other people, and
in two of those, I am being quoted. This looks like a shrill drama for
pedestrians who only read headlines, but scholars get to read the
whole story. I am the only person with the honour of figuring in the
Manifesto both in a positive and a negative role. Negatively, the
quoted pseudonymous author Fjordman takes me to task for arguing that
the Muslim demographic explosion in Europe need not be a cause for
worry. (Disagree with me, Patricia?) Positively, Breivik builds his
case against Islam by citing numerous testimonies about difficult
episodes in Islamic history, and this includes my own paper about the
Islamic renaming of the Hindu Koh (Hindu mountain) as Hindu Kush
(Hindu Slaughter). I have since then not been given any reason by
anyone to change anything in my paper
(https://koenraadelst.blogspot.com/2010/10/meaning-of-hindu-kush.html<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fkoenraadelst.blogspot.com%2F2010%2F10%2Fmeaning-of-hindu-kush.html&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3f3a4ed63b9e40fb8df308d6fcf59a01%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C636974529230188189&sdata=4C4Mdq7h9d9e1y7ccCZgC5jcB1A8KPSILcCXRiDDXLY%3D&reserved=0>).
I stand by that paper, which restates verifiable facts, and these do
not change just because Breivik joins the many others who accept them.
Indeed, many unquestioned authorities in the field are quoted by him.
Briefly, Breivik had enough brains to figure out an issue and select
the best sources about it (such as Winston Churchill, the crucial
anti-Nazi), but he was a misguided fanatic, an illuminatus who thought
he knew it all better than even the political parties that shared his
concerns, and which he had given up on since for him, only armed
struggle was the answer. We may compare him to Abimael Guzman, the
Peruvian philosophy professor who founded the terrorist group Sendero
Luminoso and killed many more people. My general view on Breivik can
be read here: https://koenraadelst.blogspot.com/2011/07/if-only-anders-beirvik-had-read.html<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fkoenraadelst.blogspot.com%2F2011%2F07%2Fif-only-anders-beirvik-had-read.html&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3f3a4ed63b9e40fb8df308d6fcf59a01%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C636974529230188189&sdata=cnmqJL8K4oKhdH0oWP8xaIZjDSiWYthKWB901t%2BiCwM%3D&reserved=0>.

About Patricia Geller I don't know much, but I know Robert Spencer
personally, and he is an impeccable scholar who has beaten his critics
in debate many times. If any of you thinks you know his subject better
than he himself, I trust he is ready for an open debate. But what he
says and how good he says it, is not the point here. Freedom of speech
is universal, it is not limited to only those you agree with. Well,
for their free expression, they have been targeted by terrorists.
Fortunately, they had hired security (which the FBI wasn't ready to
provide), who succeeded in eliminating the attackers, though one guard
got "victimized" himself. That was of course done by the terrorists,
not by Geller & Spencer, who get the blame here. The terrorists, by
contrast, are shielded here by remaining unmentioned. There was talk
here about the neologism "Urban Naxal", which connects Left-wing
intellectuals with the terrorists they defend or make a common
political cause with. Well, here you get a ready-made example: the
terrorists try to kill scholars for their criticism of a religion
(which Karl Marx considered the beginning of all criticism), and a
Leftist professor seconds them with slander of and a false insinuation
against the victims. Reread your own words, Patricia: you are so eager
to rage against anyone you can associate with me that you actually
attack the victims of a terrorist attack.

No, I do not reduce everything to free speech issues. I have written
on numerous other topics, and fortunately for me, I don't normally
busy myself with answering SJW polemics. But here we happen to be
dealing with real free speech issues, including one that Patricia
brought up. When scholars, whether we like them or not, are attacked
by terrorists, it is our duty to stand with the targeted scholars, not
with the terrorists. And free speech is important: far from being a
"Right-wing tactic", it is indispensable for liberty and democracy. I
hope you all care about those.

Conclusion. Just after the listmaster tried to settle this commotion
peacefully but in a pro-Patricia sense, she herself badly blew it.
Though visibly lacking in the maturity needed for teaching on an
august subject like yoga (which need not be a big deal at her age),
Patricia Sauthoff has the capacity to learn, like most of us. She has
just been caught in the act of slander against a fellow list member,
but she can take it as a learning moment and move on. I believe in
learning, e.g. in believers outgrowing a silly religious doctrine, and
I will not make an exception for the deluded followers of the SJW
doctrine. I just received a crash course in how morbid and hateful it
can be, and am now eager to set my mind on more positive things.
Apologies for talking so much about myself, but I was attacked on so
many points, and since no one here is going to speak up for me, I had
to do it myself.

Best regards,

Dr. Koenraad Elst

On Sat, Jun 29, 2019 at 9:44 PM Patricia Sauthoff via INDOLOGY
<indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
> For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right, you may enjoy reading this short article http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fblogs.law.columbia.edu%2Fpraxis1313%2Fjeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3f3a4ed63b9e40fb8df308d6fcf59a01%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C636974529230198181&sdata=%2BcFAFWwSLvR1sERitGhQqQaw9995CmOx8Rf2QpHOERI%3D&reserved=0>, You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting, to victimization, to turning everything into a free speech issue.
>
> Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around against them, as Elst attempted to do in his response to me.
>
> In his earlier email, Elst presents Pamela Geller and Robert Spencer as subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle. Geller and Spencer are opportunistic far-right anti-Muslim activists. Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security guard was shot at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the person who drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
>
> These writers, Elst, and many other far-right writers were cited for their anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian terrorist Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll remember the 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on an island by a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto is now canon among the violent far-right as it lays out tactics and strategies for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own manifesto.
>
> To me, the most worrying tactic of the online far-right is its penchant for making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online publication ran an article with a list of journalists they believed to be connected to the anti-fascist movement. The article "was circulated approvingly on white supremacist forum Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube user uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with images of the reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the Media.?"
>
> Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall. I worry that lurkers on this email listserv may build their own list of targets, i.e., some of us.
>
>
>
>
>
> On Sat, Jun 29, 2019 at 10:17 AM Koenraad Elst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Dear Dominik,
>>
>> Thanks for being so openly partisan and yet not even threatening to
>> exclude me, let alone simply censor me. In a better world this ought
>> to be a matter of course rather than a reason for thanks, but is has
>> become so rare that it deserves special mention.
>>
>> Your point is well taken: make expressions of kindness, human
>> fellow-feeling etc. public. Only, I have received several messages of
>> support off-list from members who insist on keeping them off-list.
>> They claim to have reasons to believe that their social standing and
>> career chances would suffer otherwise. No use telling them that Good
>> Guys would never countenance such an intolerant scenario. Public
>> expressions of support must be an SJW privilege.
>>
>> As for your notion of "majority", in India so problematic but on this
>> list a source of warm feelings of kindness etc., I dare say from
>> experience that it is not very consequential. In 1990 when I was
>> hatefully attacked by big experts at the Ramayana Conference in my
>> hometown Leuven, only for my politely formulated viewpoint that there
>> had indeed been a temple at the contentious site in Ayodhya, those who
>> expressed sympathy with me (in private) were in a minority. Yet, the
>> big experts were resoundingly wrong while I went on to being proven
>> right: as the 2003 excavations superfluously proved once more, of
>> course there had been a temple there. And when the UP High Court
>> acknowledged as much in autumn 2010, at the next AAA annual conference
>> I was actually congratulated by two American professors. That felt
>> quite good. The price for staying within the safe and warm majority is
>> that you'll never get to feel this.
>>
>> When Copernicus launched the heliocentric worldview, he was in a
>> minority of one. Overnight, his theory made all the works containing
>> references to the geocentric framework obsolete, and their authors
>> resented him. The support he enjoyed was sparse, the opposition
>> abundant; but none of that mattered to the next generation, that found
>> he had been right. And today, the "majority" opinion of those days is
>> only a historical curiosity. So, enjoy your majority while it lasts.
>>
>> Now I don't want to compare myself to Copernicus, if only because his
>> insight was highly original whereas I only restated what had been a
>> matter of consensus until a few years earlier. As was clear in a trial
>> ca. 1885, all parties concerned agreed that a temple had forcibly been
>> replaced with a mosque, though the local Muslims and the British judge
>> in his verdict thought that no remedy for that should be tried at this
>> late hour.  That could have remained the position of the anti-temple
>> camp. Alas, the "eminent historians" in the late 1980s started
>> pleading that the temple had never existed and was only a "Hindutva
>> concoction". They never gave evidence for this break with the
>> consensus, but the Congress politicians felt intimidated enough to
>> abandon their earlier attempts for a peaceful settlement giving the
>> site to the Hindus, leaving the issue to the BJP. More important for
>> this forum, and far stranger, is that most Western experts started
>> speaking out against the existence of the temple at the mere say-so of
>> their "eminent" colleagues. A Dutch scholar who had in tempore non
>> suspecto adduced more indications for the temple in his own research,
>> and got retro-actively attacked for this (what had suddenly become a)
>> deviation from the party-line, even hurried to fall in line and
>> condemn the temple tradition. But years later, when called to the
>> witness stand at the UP High Court to present the fabled evidence that
>> had somehow swayed politicians and Indologists alike, the eminent
>> historians imploded one after another, an embarrassing coda on which
>> the lid has carefully been kept (except in
>> http://indiafacts.org/definitive-ayodhya-chronicle/<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Findiafacts.org%2Fdefinitive-ayodhya-chronicle%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3f3a4ed63b9e40fb8df308d6fcf59a01%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C636974529230198181&sdata=ASPXRfMCc55ecwokX%2BulMhUADijPAlGT5KhxU74gHGY%3D&reserved=0>).
>>
>> Even more strangely, many supposedly dispassionate scholars got quite
>> emotionally involved in this borrowed anti-temple position. This
>> partly followed from their prior assumption that the pro-temple party
>> (though containing Congress politicians like Gulzarilal Nanda, Buta
>> Singh and PM Rajiv Gandhi, who merely wanted a reasonable solution,
>> see https://www.academia.edu/14614579/The_Three_Ayodhya_Debates<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F14614579%2FThe_Three_Ayodhya_Debates&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3f3a4ed63b9e40fb8df308d6fcf59a01%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C636974529230208174&sdata=T0SDdGVSJULHLi7T94IJDLGQe%2Fn19h800r6prNWhiZ8%3D&reserved=0>) were
>> the bad guys, and how could these ever be right? There is nothing
>> wrong with hate if it is against the bad guys, right? So, many of the
>> attacks I underwent in those days had a particularly self-righteous
>> and mean quality. Better to be wrong with the eminences than to be
>> right with the allegedly Hindutva crowd.
>>
>> But that was then and this is now. I trust we have learned from
>> episodes like that one. Hence, no doubt, the practice of real
>> toleration in free speech on this forum.
>>
>>
>>
>> Kind regards,
>>
>>
>> Koenraad Elst
>>
>> On Sat, Jun 29, 2019 at 4:58 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> >
>> > Dear colleagues,
>> >
>> > When these discussions arise that have a political dimension, and you feel moved to write to one of the good guys with a message of support, please think about sending it publicly.  Messages of support are a very good thing, public or private.  Anything is better than nothing.  But sending such a message publicly can greatly magnify the effectiveness of the support for the individual.  It also sends a message to everyone, on this list and beyond, that there is a ground-swell of kindness, of human fellow-feeling, positivity and watchfulness amongst the majority of our community.  We care about each other and will support each other when attacked.
>> >
>> > Best wishes,
>> > Dominik
>> >
>> >
>> > --
>> > Professor Dominik Wujastyk,
>> > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
>> > Department of History and Classics,
>> > University of Alberta, Canada.
>> > South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fsas.ualberta.ca&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3f3a4ed63b9e40fb8df308d6fcf59a01%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C636974529230208174&sdata=8xy2s4y5TH7oGOAEV%2Bh2RXpDU%2BggWs6cI%2BDkEv0Gmsw%3D&reserved=0>
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> > indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> > http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3f3a4ed63b9e40fb8df308d6fcf59a01%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C636974529230218170&sdata=QAgG%2F1oarT9ItinnDE9AbI0svEO1A0EaURbMSnibYh0%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3f3a4ed63b9e40fb8df308d6fcf59a01%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C636974529230218170&sdata=QAgG%2F1oarT9ItinnDE9AbI0svEO1A0EaURbMSnibYh0%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> --
> Patricia Sauthoff
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3f3a4ed63b9e40fb8df308d6fcf59a01%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C636974529230218170&sdata=QAgG%2F1oarT9ItinnDE9AbI0svEO1A0EaURbMSnibYh0%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3f3a4ed63b9e40fb8df308d6fcf59a01%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C636974529230228170&sdata=1mtsIyHaAlv7bBpz5j%2FsGi9u4bdD4b9%2Fo%2BSLYjX3gSI%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: koenraad.elst at gmail.com (Koenraad Elst)
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Subject: [INDOLOGY] Supporting each other in public
In-Reply-To: <BN7PR08MB5506A48865A515A07EC9DAA2E7FE0@BN7PR08MB5506.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CALOY_zFsL+7UYjCTXEObRkbieUJrQnfmUPvnq7S5ivbffiD5yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 25070
Lines: 409

Dear listfolk,

According to list rules, "members will be expected to maintain
commonly-accepted standards of decorum in their postings to the group.
Contributions are expected to be polite and well-considered. (?) In
particular, personal attacks of an ad-hominem nature, rude language,
and off-topic postings are violations of the list rules."

By that criterion, Patricia's attack on me was a multiple violation of
list rules. It had nothing Indological and was thus completely
off-topic. It was not exactly polite, and it was very much a personal
attack. To use Antonia's words, it aimed "to sow unacademic dissent
among individuals". In her last mail Patricia sounds more
conciliatory, which is a good development and for me a reason to leave
it at that.

But not, it seems, for others. When I read these attacks, I thought:
whatever I write in response, quite a number of list members, whether
they speak up or not, are going to blame *me* for *her* politicization
of their nice list. And any aspect of anything I write will be held
under the magnifying glass by pedants trying to find fault with it.
This has happened in the past, and sure enough, it is happening again,
though so far in low key.

Thus, Antonia here reads these attacks, takes them in stride as if
perfectly normal, then reads my reply, and suddenly, after all this
rough riding, becomes very touchy-feely when reading my first
description of these same attacks as a "screaming tirade". I think
those words are pretty mild compared to what I have been called, and
pretty accurate: a "tirade" means a "serial shooting", and it was
indeed an enumeration of various claims that were each calculated to
damage me. The word "screaming" evokes the mood in which she seems to
have written it. This part is admittedly only intuitive, maybe late at
night my perception was less than perfect, I don't mind dropping that
word. Morning has broken.

Then follows the predictable call for a ban. Apparently in the
Indology Soviet, list rules should be changed so that SJWs are free to
attack dissidents but the latter are prevented from responding. All
this under cover of esoteric jargon like "dog whistle" and
"gaslighting". (Not that these novel concepts couldn't be useful.
Thus, the Indian partial inversion in meaning of "secularism" from its
original European meaning would be a fine example of "gaslighting".)

Note also a very morbid streak in the SJW worldview: its
conspiratorial thinking. Thus, "there is nothing unintentional about
this and it is a performance for those lurkers who silently agree. It
is meant to bait those who do not agree into 'debate'" etc. I know
SJWs don't like debate, for they would lose on any subject that
matters here, and also on principle: in their totalitarian utopia,
there is simply no room for debate. There should be diversity in skin
colour, sexual orientation etc., but not in opinion. That's why they
always come in the news when, in Oxford or so, they have managed to
prevent or shut down another debate.

And then these gifted mind-readers claim to know what unstated purpose
is actually "meant" when I simply answer an e-mail. No innocence
anymore, everything is part of some political strategy. Those who try
their hand at pop-psychology against me ("full of anger") should
tolerate that I psycho-analyze that trait as a *projection* of their
own stand in the world. And now we get to read that the length of my
mails is a "technique" to suck people's energy. It is sick to
postulate an ulterior intention behind my response e-mail's length,
which was only determined by the number of allegations that I had to
answer. Nevertheless, I'll stop here.

But not without affirming that at my age, I have a right to talk
"condescendingly" to trespassing youngsters. I can only hope they
learn from it, that's what we're here for.

Kind regards,


K. Elst

On Sun, Jun 30, 2019 at 3:42 AM Uskokov, Aleksandar
<aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:
>
> I would like to concur with Antonia, I find Koenraad's postings incredibly condescending ("Though visibly lacking in the maturity needed for teaching on an august subject ..." "such a junior scholar to be nominated to this teaching post as a meant-to-be-prestigious international university ..." Really?). I don't think the forum should stay away from discussing politically charged issues, but what happened to being courteous?
>
> Aleksandar Uskokov
>
> Lector in Sanskrit
>
> South Asian Studies Council, Yale University
>
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
>
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Saturday, June 29, 2019 7:53 PM
> To: Koenraad Elst
> Cc: Indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting each other in public
>
> Dear Koenraad,
>
> I usually try to read your emails all the way through, even though their length does not invite that. (Which, by the way, also is a well-known technique: just put something very long and mostly undigested in front of others, so that they have to spend the time and energy to work their way through it and perhaps even feel they need to respond to it all.)
>
> With your last email, I just made it to the words 'Patricia's screaming tirade' to know I didn't have to go on reading.
>
> Dominik, thank you for your email. You are absolutely right that it isn't enough to voice our support for others privately; but we need to do it in public on-list. I would thus hereby like to voice my public support to Patricia and everyone who has spoken up, in detail but never lenghtily, about AAIS.
>
> While I don't think that further discussion of AAIS is *needed* to show the true colours of the organisation, one brief observation on AJIS made by a friend not on this list may still be of interest:
>
> "I note that in the few instances when the terms ?Muslim? and ?Islam? appear on the website or in the journal that they serve merely as markers of difference with ?Hindus? and ?Hinduism,? and ?Islamic civilization? is pointedly juxtaposed with ?Indic civilization"."
>
> Finally, I support any initiatives there may be for amending the guidelines of the Indology list, especially as concerns explicit prohibition of gaslighting and dog-whistling. This list is a valuable (and invaluable!) resource for all of us, and we should not allow it, or our field, to be used by any person or organisation that aims to sow unacademic dissent among countries, religions or individuals.
>
> All the best,
>       Antonia
>
> On Sun, 30 Jun 2019, 01:28 Koenraad Elst via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear listfolk,
>
> About Copernicus, I knew very well that he didn't live to see the
> reaction to his theory, and I had always learned that that was on
> purpose: he knew his theory was unorthodox and risked repression from
> his own employer, the Church. That doesn't make him a bad example of
> the only thing for which I used him as an example, viz. being a
> minority of one and still being right.
>
> Then Patricia's screaming political tirade. It didn't take long for us
> all to receive an example of the "kindness" and "fellow-feeling" that
> Dominik waxed so eloquent about. Those list members who are allergic
> to politics and waiting for an occasion to blame me for the dirtying
> of their list with politics: please note where this injection of
> politics has come from. The whole letter consists in a favourite
> debating tactic among people who don't know a given subject, viz. to
> divert attention away from it, here mainly with the SJW rhetorical
> tactic par excellence: guilt by association.
>
> Note first of all that none of the specifically Indological points I
> made has been addressed. Instead we are treated to a list of SJW
> jargon unrelated to India, much of which was unknown to me and
> certainly also to many other list members. Thus, "gaslighting" seems
> to mean, according to the article she refers to: "disingenuously
> redefining a concept beyond recognition". I have no idea which part of
> my message this could refer to, I certainly have never consciously
> done such a thing. And I know for sure that she has no way of knowing
> that my allegedly doing this was "disingenuous": you may see what
> someone does, but for his motive behind this action, you need either
> his own statement of motive, which in this case I have never given; or
> you have to have telepathic powers. I didn't know we had paranormally
> gifted people on this list (or superstitious people only believing
> that they can read others' minds). Then again, with a teacher of the
> History of Yoga, we should be ready for some siddhis. And come to
> think of it, maybe some other Yoga Sutra virtues too, like
> self-control and friendliness, not quite in evidence here.
>
> It is really rich to be accused of "victimization" by someone who has
> just volunteered a message almost entirely about her own victimization
> at Nalanda. By the way, it was unfair for her to be fired so unkindly,
> but it was first of all a great privilege for such a junior scholar to
> be nominated to this teaching post as a meant-to-be-prestigious
> international university; I know quite a few Indian whiz kids who have
> been totally excluded from careers in the Humanities because they were
> classified as "right-wing", in India merely a code for "non-suicidally
> Hindu". I don't indulge in victimhood talk, her own SJW crowd is so
> much better at it; but it is simply a verifiable fact that I have been
> excluded or disinvited numerous times. The exclusion that she bitterly
> complains about for having lived through it once, I have experienced
> many times. And that is not a "right-wing tactic", a figment of her
> own conspiratorial worldview, but a naked fact. Most of us here are
> scholars, for whom facts are sacred. Are you really one of us,
> Patricia?
>
> Yes, I have been quoted by Anders Breivik. Well actually, no, I
> haven't. His Manifesto reproduces many articles by other people, and
> in two of those, I am being quoted. This looks like a shrill drama for
> pedestrians who only read headlines, but scholars get to read the
> whole story. I am the only person with the honour of figuring in the
> Manifesto both in a positive and a negative role. Negatively, the
> quoted pseudonymous author Fjordman takes me to task for arguing that
> the Muslim demographic explosion in Europe need not be a cause for
> worry. (Disagree with me, Patricia?) Positively, Breivik builds his
> case against Islam by citing numerous testimonies about difficult
> episodes in Islamic history, and this includes my own paper about the
> Islamic renaming of the Hindu Koh (Hindu mountain) as Hindu Kush
> (Hindu Slaughter). I have since then not been given any reason by
> anyone to change anything in my paper
> (https://koenraadelst.blogspot.com/2010/10/meaning-of-hindu-kush.html).
> I stand by that paper, which restates verifiable facts, and these do
> not change just because Breivik joins the many others who accept them.
> Indeed, many unquestioned authorities in the field are quoted by him.
> Briefly, Breivik had enough brains to figure out an issue and select
> the best sources about it (such as Winston Churchill, the crucial
> anti-Nazi), but he was a misguided fanatic, an illuminatus who thought
> he knew it all better than even the political parties that shared his
> concerns, and which he had given up on since for him, only armed
> struggle was the answer. We may compare him to Abimael Guzman, the
> Peruvian philosophy professor who founded the terrorist group Sendero
> Luminoso and killed many more people. My general view on Breivik can
> be read here: https://koenraadelst.blogspot.com/2011/07/if-only-anders-beirvik-had-read.html.
>
> About Patricia Geller I don't know much, but I know Robert Spencer
> personally, and he is an impeccable scholar who has beaten his critics
> in debate many times. If any of you thinks you know his subject better
> than he himself, I trust he is ready for an open debate. But what he
> says and how good he says it, is not the point here. Freedom of speech
> is universal, it is not limited to only those you agree with. Well,
> for their free expression, they have been targeted by terrorists.
> Fortunately, they had hired security (which the FBI wasn't ready to
> provide), who succeeded in eliminating the attackers, though one guard
> got "victimized" himself. That was of course done by the terrorists,
> not by Geller & Spencer, who get the blame here. The terrorists, by
> contrast, are shielded here by remaining unmentioned. There was talk
> here about the neologism "Urban Naxal", which connects Left-wing
> intellectuals with the terrorists they defend or make a common
> political cause with. Well, here you get a ready-made example: the
> terrorists try to kill scholars for their criticism of a religion
> (which Karl Marx considered the beginning of all criticism), and a
> Leftist professor seconds them with slander of and a false insinuation
> against the victims. Reread your own words, Patricia: you are so eager
> to rage against anyone you can associate with me that you actually
> attack the victims of a terrorist attack.
>
> No, I do not reduce everything to free speech issues. I have written
> on numerous other topics, and fortunately for me, I don't normally
> busy myself with answering SJW polemics. But here we happen to be
> dealing with real free speech issues, including one that Patricia
> brought up. When scholars, whether we like them or not, are attacked
> by terrorists, it is our duty to stand with the targeted scholars, not
> with the terrorists. And free speech is important: far from being a
> "Right-wing tactic", it is indispensable for liberty and democracy. I
> hope you all care about those.
>
> Conclusion. Just after the listmaster tried to settle this commotion
> peacefully but in a pro-Patricia sense, she herself badly blew it.
> Though visibly lacking in the maturity needed for teaching on an
> august subject like yoga (which need not be a big deal at her age),
> Patricia Sauthoff has the capacity to learn, like most of us. She has
> just been caught in the act of slander against a fellow list member,
> but she can take it as a learning moment and move on. I believe in
> learning, e.g. in believers outgrowing a silly religious doctrine, and
> I will not make an exception for the deluded followers of the SJW
> doctrine. I just received a crash course in how morbid and hateful it
> can be, and am now eager to set my mind on more positive things.
> Apologies for talking so much about myself, but I was attacked on so
> many points, and since no one here is going to speak up for me, I had
> to do it myself.
>
> Best regards,
>
> Dr. Koenraad Elst
>
> On Sat, Jun 29, 2019 at 9:44 PM Patricia Sauthoff via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right, you may enjoy reading this short article http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/, You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting, to victimization, to turning everything into a free speech issue.
> >
> > Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around against them, as Elst attempted to do in his response to me.
> >
> > In his earlier email, Elst presents Pamela Geller and Robert Spencer as subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle. Geller and Spencer are opportunistic far-right anti-Muslim activists. Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security guard was shot at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the person who drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
> >
> > These writers, Elst, and many other far-right writers were cited for their anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian terrorist Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll remember the 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on an island by a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto is now canon among the violent far-right as it lays out tactics and strategies for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own manifesto.
> >
> > To me, the most worrying tactic of the online far-right is its penchant for making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online publication ran an article with a list of journalists they believed to be connected to the anti-fascist movement. The article "was circulated approvingly on white supremacist forum Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube user uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with images of the reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the Media.?"
> >
> > Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall. I worry that lurkers on this email listserv may build their own list of targets, i.e., some of us.
> >
> >
> >
> >
> >
> > On Sat, Jun 29, 2019 at 10:17 AM Koenraad Elst via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> Dear Dominik,
> >>
> >> Thanks for being so openly partisan and yet not even threatening to
> >> exclude me, let alone simply censor me. In a better world this ought
> >> to be a matter of course rather than a reason for thanks, but is has
> >> become so rare that it deserves special mention.
> >>
> >> Your point is well taken: make expressions of kindness, human
> >> fellow-feeling etc. public. Only, I have received several messages of
> >> support off-list from members who insist on keeping them off-list.
> >> They claim to have reasons to believe that their social standing and
> >> career chances would suffer otherwise. No use telling them that Good
> >> Guys would never countenance such an intolerant scenario. Public
> >> expressions of support must be an SJW privilege.
> >>
> >> As for your notion of "majority", in India so problematic but on this
> >> list a source of warm feelings of kindness etc., I dare say from
> >> experience that it is not very consequential. In 1990 when I was
> >> hatefully attacked by big experts at the Ramayana Conference in my
> >> hometown Leuven, only for my politely formulated viewpoint that there
> >> had indeed been a temple at the contentious site in Ayodhya, those who
> >> expressed sympathy with me (in private) were in a minority. Yet, the
> >> big experts were resoundingly wrong while I went on to being proven
> >> right: as the 2003 excavations superfluously proved once more, of
> >> course there had been a temple there. And when the UP High Court
> >> acknowledged as much in autumn 2010, at the next AAA annual conference
> >> I was actually congratulated by two American professors. That felt
> >> quite good. The price for staying within the safe and warm majority is
> >> that you'll never get to feel this.
> >>
> >> When Copernicus launched the heliocentric worldview, he was in a
> >> minority of one. Overnight, his theory made all the works containing
> >> references to the geocentric framework obsolete, and their authors
> >> resented him. The support he enjoyed was sparse, the opposition
> >> abundant; but none of that mattered to the next generation, that found
> >> he had been right. And today, the "majority" opinion of those days is
> >> only a historical curiosity. So, enjoy your majority while it lasts.
> >>
> >> Now I don't want to compare myself to Copernicus, if only because his
> >> insight was highly original whereas I only restated what had been a
> >> matter of consensus until a few years earlier. As was clear in a trial
> >> ca. 1885, all parties concerned agreed that a temple had forcibly been
> >> replaced with a mosque, though the local Muslims and the British judge
> >> in his verdict thought that no remedy for that should be tried at this
> >> late hour.  That could have remained the position of the anti-temple
> >> camp. Alas, the "eminent historians" in the late 1980s started
> >> pleading that the temple had never existed and was only a "Hindutva
> >> concoction". They never gave evidence for this break with the
> >> consensus, but the Congress politicians felt intimidated enough to
> >> abandon their earlier attempts for a peaceful settlement giving the
> >> site to the Hindus, leaving the issue to the BJP. More important for
> >> this forum, and far stranger, is that most Western experts started
> >> speaking out against the existence of the temple at the mere say-so of
> >> their "eminent" colleagues. A Dutch scholar who had in tempore non
> >> suspecto adduced more indications for the temple in his own research,
> >> and got retro-actively attacked for this (what had suddenly become a)
> >> deviation from the party-line, even hurried to fall in line and
> >> condemn the temple tradition. But years later, when called to the
> >> witness stand at the UP High Court to present the fabled evidence that
> >> had somehow swayed politicians and Indologists alike, the eminent
> >> historians imploded one after another, an embarrassing coda on which
> >> the lid has carefully been kept (except in
> >> http://indiafacts.org/definitive-ayodhya-chronicle/).
> >>
> >> Even more strangely, many supposedly dispassionate scholars got quite
> >> emotionally involved in this borrowed anti-temple position. This
> >> partly followed from their prior assumption that the pro-temple party
> >> (though containing Congress politicians like Gulzarilal Nanda, Buta
> >> Singh and PM Rajiv Gandhi, who merely wanted a reasonable solution,
> >> see https://www.academia.edu/14614579/The_Three_Ayodhya_Debates) were
> >> the bad guys, and how could these ever be right? There is nothing
> >> wrong with hate if it is against the bad guys, right? So, many of the
> >> attacks I underwent in those days had a particularly self-righteous
> >> and mean quality. Better to be wrong with the eminences than to be
> >> right with the allegedly Hindutva crowd.
> >>
> >> But that was then and this is now. I trust we have learned from
> >> episodes like that one. Hence, no doubt, the practice of real
> >> toleration in free speech on this forum.
> >>
> >>
> >>
> >> Kind regards,
> >>
> >>
> >> Koenraad Elst
> >>
> >> On Sat, Jun 29, 2019 at 4:58 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> wrote:
> >> >
> >> > Dear colleagues,
> >> >
> >> > When these discussions arise that have a political dimension, and you feel moved to write to one of the good guys with a message of support, please think about sending it publicly.  Messages of support are a very good thing, public or private.  Anything is better than nothing.  But sending such a message publicly can greatly magnify the effectiveness of the support for the individual.  It also sends a message to everyone, on this list and beyond, that there is a ground-swell of kindness, of human fellow-feeling, positivity and watchfulness amongst the majority of our community.  We care about each other and will support each other when attacked.
> >> >
> >> > Best wishes,
> >> > Dominik
> >> >
> >> >
> >> > --
> >> > Professor Dominik Wujastyk,
> >> > Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> >> > Department of History and Classics,
> >> > University of Alberta, Canada.
> >> > South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca
> >> >
> >> > _______________________________________________
> >> > INDOLOGY mailing list
> >> > INDOLOGY at list.indology.info
> >> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> >> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> >
> >
> >
> > --
> > Patricia Sauthoff
> > Postdoctoral Fellow
> > AyurYog.org
> > Department of History and Classics
> > University of Alberta
> > Edmonton, Canada
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jun 30 10:50:47 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 30 Jun 19 10:50:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indology discussions
Message-ID: <DM5PR11MB178722590BB27EBEB351A285A1FE0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 17

Dear all,


Without reference to the content of anyone's posts - political, a-politcal, civil, uncivil, left, right or out of the ballpark -- I do wish that the list's rules might include an anti-logorrhea clause. It may seem a self-contradiction to repeat it, but I will: alam ativistareNa.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jun 30 13:34:29 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 30 Jun 19 06:34:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeon+-nMrwEUtKjmf4wBYPG7H0biCxfSu5aQBwHP+RNSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???????? ??????? ????? ???? ???: ?
???????? ?????? ????? ??????????? ????? ???????

With the fame of Krishna, mother Yashoda became the jewel of motherhood,
whose motherly love is extolled even today in the world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From christian.haskett at centre.edu  Sun Jun 30 14:35:03 2019
From: christian.haskett at centre.edu (Christian P. Haskett)
Date: Sun, 30 Jun 19 14:35:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Clarification of list etiquette
Message-ID: <24BB1367-FDC7-4CAE-9317-811E79B4E22D@centre.edu>
Status: O
Content-Length: 1641
Lines: 31

Recently, a member posted that he has:



?a right to talk
"condescendingly" to trespassing youngsters.?

Holding in abeyance the questions of ?trespass? and ?youngsters,? and entirely bracketing any questions about the rectitude of various positions in the debate, does the list and its committee affirm this right?

Does the list committee affirm the right of this or any other scholar to conduct him or herself in such fashion, including belittling name-calling, withering sarcasm, and plainly disparaging ad hominem attacks?and a concomitant obligation on the part of myself and other youngsters to endure such treatment?by  allowing him or her continued membership without censure?

I don't believe such a right exists, or should, but it?s not my place to decide.  On the other hand, rights and obligations are contingent and limited to the domains in which they are granted, and so I?ll quietly show myself out if that?s the way things are going to be.  That?s really not meant as a threat. I am an utterly inconsequential and passive participant in Indology.  However, I suspect that others feel the same way, and are not so free as I am to say so, and that perhaps the management of Indology would benefit from knowing that.

best
cpbh
--
Chris Haskett
Assistant Professor, Religion
Centre College

?????????????????????? ?????????????????
--????????? ????
Because they are dreamlike, the arising and ceasing of things are inconceivable.  Sphu??rtha 4.60
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From vjroebuck at btinternet.com  Sun Jun 30 14:51:44 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sun, 30 Jun 19 15:51:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Clarification of list etiquette
In-Reply-To: <24BB1367-FDC7-4CAE-9317-811E79B4E22D@centre.edu>
Message-ID: <188F7CE6-DD1F-4D27-B460-D0170CFF1B3D@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2722
Lines: 46

Dear Chris

Certainly not. We should behave on a list like this as (I hope) we would when face to face with our colleagues in a conference room. Anyone indulging in name-calling or withering sarcasm, or trying to label colleagues as ?trespassing youngsters?, has already lost whatever argument they had. In my view we are all equal members on here. The fact that some of us have been knocking around longer than others does not necessarily make us wiser, as the Dhammapada points out.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



> On 30 Jun 2019, at 15:35, Christian P. Haskett via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Recently, a member posted that he has: 
>  
> ?a right to talk
> "condescendingly" to trespassing youngsters.?
>  
> Holding in abeyance the questions of ?trespass? and ?youngsters,? and entirely bracketing any questions about the rectitude of various positions in the debate, does the list and its committee affirm this right?
>  
> Does the list committee affirm the right of this or any other scholar to conduct him or herself in such fashion, including belittling name-calling, withering sarcasm, and plainly disparaging ad hominem attacks?and a concomitant obligation on the part of myself and other youngsters to endure such treatment?by  allowing him or her continued membership without censure?
>  
> I don't believe such a right exists, or should, but it?s not my place to decide.  On the other hand, rights and obligations are contingent and limited to the domains in which they are granted, and so I?ll quietly show myself out if that?s the way things are going to be.  That?s really not meant as a threat. I am an utterly inconsequential and passive participant in Indology.  However, I suspect that others feel the same way, and are not so free as I am to say so, and that perhaps the management of Indology would benefit from knowing that.
>  
> best
> cpbh
> --
> Chris Haskett
> Assistant Professor, Religion
> Centre College
>  
> ?????????????????????? ?????????????????
> --????????? ????
> Because they are dreamlike, the arising and ceasing of things are inconceivable.  Sphu??rtha 4.60
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From koenraad.elst at gmail.com  Sun Jun 30 15:50:15 2019
From: koenraad.elst at gmail.com (Koenraad Elst)
Date: Sun, 30 Jun 19 10:50:15 -0500
Subject: [INDOLOGY] Clarification of list etiquette
In-Reply-To: <188F7CE6-DD1F-4D27-B460-D0170CFF1B3D@btinternet.com>
Message-ID: <CALOY_zHwOuSmO7FLsQwVKnkXa61zAQAms8NxtaRKp59uo9dSqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4406
Lines: 117

Dear listfolk,

Oh well. The coda about "condescending" in my last mail was not too
serious, as the preceding sentence ought to make clear. But I guess it was
no time for jest given the debating context and the sizable amounts of
hostility. Yes, hostility, for calling it "kindness" or "human
fellow-feeling" would now count as unacceptable satire. OK, point taken.

I should have known, for earlier in the mail I mentioned my own prediction,
based on past experiences, that attacks on me typically start a pattern
where they get completely ignored and accepted, even explicitly supported,
though obviously in violation of list rules. They are not at all weighed by
the criterion whether they are acceptable in a conference hall, face to
face; whereas anything I then say in defence is put under the microscope to
find some pretext for bending or changing list rules to oust or at any rate
silence me. And that is exactly what is playing out now.

When signing that petition in favour of freedom of speech, back in Z?rich
in 2014, then particularly for Wendy Doniger, I couldn't help thinking:
many of these signatories are only in favour of free speech in the same way
as Hitler and Stalin were, viz. in favour of free speech for their own, and
to hell with it for the Other. I would very much like to be proven wrong
about that.



Best regards,


Dr. Koenraad Elst



On Sun, 30 Jun 2019, 09:52 Valerie Roebuck via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Chris
>
> Certainly not. We should behave on a list like this as (I hope) we would
> when face to face with our colleagues in a conference room. Anyone
> indulging in name-calling or withering sarcasm, or trying to label
> colleagues as ?trespassing youngsters?, has already lost whatever argument
> they had. In my view we are all equal members on here. The fact that some
> of us have been knocking around longer than others does not necessarily
> make us wiser, as the Dhammapada points out.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>
>
> On 30 Jun 2019, at 15:35, Christian P. Haskett via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Recently, a member posted that he has:
>
>
>
> ?a right to talk
>
> "condescendingly" to trespassing youngsters.?
>
> Holding in abeyance the questions of ?trespass? and ?youngsters,? and
> entirely bracketing any questions about the rectitude of various positions
> in the debate, does the list and its committee affirm this right?
>
> Does the list committee affirm the right of this or any other scholar to
> conduct him or herself in such fashion, including belittling name-calling,
> withering sarcasm, and plainly disparaging ad hominem attacks?and a
> concomitant obligation on the part of myself and other youngsters to endure
> such treatment?by  allowing him or her continued membership without censure?
>
> I don't believe such a right exists, or should, but it?s not my place to
> decide.  On the other hand, rights and obligations are contingent and
> limited to the domains in which they are granted, and so I?ll quietly show
> myself out if that?s the way things are going to be.  That?s really not
> meant as a threat. I am an utterly inconsequential and passive participant
> in Indology.  However, I suspect that others feel the same way, and are not
> so free as I am to say so, and that perhaps the management of Indology
> would benefit from knowing that.
>
> best
> cpbh
> --
> Chris Haskett
> Assistant Professor, Religion
> Centre College
>
> ?????????????????????? ?????????????????
> --????????? ????
> Because they are dreamlike, the arising and ceasing of things are
> inconceivable.  Sphu??rtha 4.60
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From karp at uw.edu.pl  Sun Jun 30 15:59:37 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 30 Jun 19 17:59:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] AAIS - in reaction to
Message-ID: <CALNcvFurt+4BURs6cn5ASFh+fBKvTzKDT36yYkRu0mKG9UHdmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 17

Giovanni Verardi's 2018 "THE GODS AND THE HERETICS. Crisis and ruin of
Indian Buddhism" --- ?

Critical reactions/opinions expressed on the AAIS discussion fora?  Are
there any?

Regards,

Artur Karp, Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)

Department of South Asian Studies (Faculty of Oriental Studies, University
of Warsaw)
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From Agnes.KORN at cnrs.fr  Sun Jun 30 16:17:01 2019
From: Agnes.KORN at cnrs.fr (KORN Agnes)
Date: Sun, 30 Jun 19 16:17:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Clarification of list etiquette
In-Reply-To: <188F7CE6-DD1F-4D27-B460-D0170CFF1B3D@btinternet.com>
Message-ID: <661B19CD3E570F4D995C9655E3EFA2B8464E111F@CNREXCMBX01P.core-res.rootcore.local>
Status: O
Content-Length: 2975
Lines: 60

Couldn?t agree more.

Best,
Agnes Korn


From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Valerie Roebuck via INDOLOGY
Sent: Sunday, June 30, 2019 4:52 PM
To: Christian P. Haskett
Cc: indology List List
Subject: Re: [INDOLOGY] Clarification of list etiquette

Dear Chris

Certainly not. We should behave on a list like this as (I hope) we would when face to face with our colleagues in a conference room. Anyone indulging in name-calling or withering sarcasm, or trying to label colleagues as ?trespassing youngsters?, has already lost whatever argument they had. In my view we are all equal members on here. The fact that some of us have been knocking around longer than others does not necessarily make us wiser, as the Dhammapada points out.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


On 30 Jun 2019, at 15:35, Christian P. Haskett via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Recently, a member posted that he has:



?a right to talk
"condescendingly" to trespassing youngsters.?

Holding in abeyance the questions of ?trespass? and ?youngsters,? and entirely bracketing any questions about the rectitude of various positions in the debate, does the list and its committee affirm this right?

Does the list committee affirm the right of this or any other scholar to conduct him or herself in such fashion, including belittling name-calling, withering sarcasm, and plainly disparaging ad hominem attacks?and a concomitant obligation on the part of myself and other youngsters to endure such treatment?by  allowing him or her continued membership without censure?

I don't believe such a right exists, or should, but it?s not my place to decide.  On the other hand, rights and obligations are contingent and limited to the domains in which they are granted, and so I?ll quietly show myself out if that?s the way things are going to be.  That?s really not meant as a threat. I am an utterly inconsequential and passive participant in Indology.  However, I suspect that others feel the same way, and are not so free as I am to say so, and that perhaps the management of Indology would benefit from knowing that.

best
cpbh
--
Chris Haskett
Assistant Professor, Religion
Centre College

?????????????????????? ?????????????????
--????????? ????
Because they are dreamlike, the arising and ceasing of things are inconceivable.  Sphu??rtha 4.60
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From fournet.arnaud at wanadoo.fr  Sun Jun 30 16:26:35 2019
From: fournet.arnaud at wanadoo.fr (Arnaud Fournet)
Date: Sun, 30 Jun 19 18:26:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] About Godwin
In-Reply-To: <mailman.23.1561910402.13187.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <d290c870-f5c0-eb2e-df90-ac0c3854d905@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 3606
Lines: 95


Le 30/06/2019 ? 18:00, indology-request at list.indology.info a ?crit?:
> Date: Sat, 29 Jun 2019 13:45:23 -0600
> From: Patricia Sauthoff<sauthoff at ualberta.ca>
> To: Indology<indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting each other in public
> Message-ID:
> 	<CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right,

Godwin1


>   you may
> enjoy reading this short article
> http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/,
> You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting,
> to victimization, to turning everything into a free speech issue.
>
> Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a
> performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those
> who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around
> against them, as Elst attempted to do in his response to me.
>
> In his earlier email, Elst presents Pamela Geller
> <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/pamela-geller>
> and Robert Spencer
> <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/robert-spencer>
> as subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle.
> Geller and Spencer are opportunistic far-right

Godwin2


> anti-Muslim activists.
> Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security
> guard was shot
> <https://www.nytimes.com/2015/05/04/us/gunmen-killed-after-firing-on-anti-islam-groups-event.html>
> at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the person who
> drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
>
> These writers, Elst, and many other far-right writers

Godwin3


>   were cited for their
> anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian terrorist
> Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll remember the
> 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on an island by
> a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Anders_Behring_Breivik#Manifesto:_2083:_A_European_Declaration_of_Independence>
> is
> now canon among the violent far-right

Godwin4


> as it lays out tactics and strategies
> for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born
> Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own
> manifesto.
>
> To me, the most worrying tactic of the online far-right

Godwin5


>   is its penchant for
> making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online
> publication
> <https://www.politico.com/magazine/story/2018/11/11/intellectual-dark-web-quillette-claire-lehmann-221917>
> ran an article with a list of journalists they believed to be connected to
> the anti-fascist movement
> <https://www.cjr.org/analysis/quillette-antifa-journalist-smear-campaign.php>.
> The article "was circulated approvingly on white supremacist forum
> Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube user
> uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with images of the
> reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the Media.?"
>
> Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall. I
> worry that lurkers on this email listserv may build their own list of
> targets, i.e., some of us.

yes, I agree that jerks who overuse the word "far-right" should rather 
create their own list somewhere else.








From jemhouben at gmail.com  Sun Jun 30 17:01:23 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 30 Jun 19 19:01:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers AAIS first Annual conference
In-Reply-To: <D8347818-C9BF-44B1-91CF-A5590FC045F7@gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAaMuRM37cPmE4b=BVjoOhDi82KUeR4-UNppezhsSAkOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4000
Lines: 107

Although I have no intention to attend it: thanks for sending us this
timely information that it is taking place and an open call for papers.
I am also happy to see critical remarks and *brief* discussions on possible
problems in the organization and motivation of this and other indological
events, but hope that this List will remain a place where scholars,
regardless of their political, philosophical, ethical ... orientation, will
continue to feel welcome to announce their conferences and "conferences".
Best regards,
Jan Houben

On Thu, 20 Jun 2019 at 04:00, Lavanya Vemsani via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello All,
> Attached below is the CFP for AAIS conference. Please plan to join us for
> the First Annual Conference.
> Please circulate the CFP widely.
> Thank you.
> Lavanya
>
>
> Call for Papers for the Inaugural Conference of
>
> American Academy of Indic Studies
>
>
> The American Academy Of Indic Studies (AAIS) is a scholarly,
> non-political, non-religious, and non-profit academy for scholars and
> students interested in Indic civilization. We work with the objective to
> promote study and research of Indic Civilization in Academia. More info at
> www.AAIndicStudies.org <http://www.aaindicstudies.org>
>
> For its inaugural conference, AAIS invites proposals for scholarly
> presentations on the issues of ?Indic Civilization and Postcolonialism?. We
> invite proposals from a broad category of academic disciplines to submit
> their research in the processes and endeavors of postcolonialism of Indic
> wisdom and traditions.
>
> The objective of this conference is to explore the influences of the
> ?Occident? and ?Modernity? on the Indic intellectual culture and society at
> large. It will be highly valuable to evaluate those influences and
> investigate attempts towards drafting a long term agenda towards
> postcolonialism. An inquiry into the structural, procedural, or attitudinal
> obstacles to better incorporate postcolonialism is the prime intent under
> consideration. The plan is to appraise what you think would be the ideal
> arrangement for systematic investigation, publication, and dialogue over
> the coming decade, in order to involve mainstream academia in the process
> of postcolonialism.
>
> The deadline for abstract submissions is Oct 15th
>
> Conference Date: Feb 20-22, 2020
>
> Conference Venue: Dallas, Texas in affiliation with https://www.naaas.org
>
> Conference Proceedings: To be announced.
>
> *Lavanya Vemsani*
> Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
> Professor, Dept. of Social Sciences
> Shawnee State University
> President, *Ohio Academy of History *
> Co-founder, *American Academy of Indic Studies *
> Editor-in-Chief
> *American Journal of Indic Studies*
> Managing Editor
> *International Journal of Indic Religions *
> *Associate Editor *
> *-Canadian Journal of History *
> *-Air Force Journal of Indo-Pacific Affairs*
> http://www.shawnee.edu/academics/social-sciences/faculty/lvemsani.aspx
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Jun 30 17:13:38 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 30 Jun 19 17:13:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] About Godwin
In-Reply-To: <d290c870-f5c0-eb2e-df90-ac0c3854d905@wanadoo.fr>
Message-ID: <1911746701.606274.1561914818658@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4254
Lines: 109

 Could you please clarify your point for us who are Godwin-deprived?
Best,
Dean

    On Sunday, June 30, 2019, 9:57:21 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 
Le 30/06/2019 ? 18:00, indology-request at list.indology.info a ?crit?:
> Date: Sat, 29 Jun 2019 13:45:23 -0600
> From: Patricia Sauthoff<sauthoff at ualberta.ca>
> To: Indology<indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting each other in public
> Message-ID:
> ??? <CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right,

Godwin1


>? you may
> enjoy reading this short article
> http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/,
> You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting,
> to victimization, to turning everything into a free speech issue.
>
> Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a
> performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those
> who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around
> against them, as Elst attempted to do in his response to me.
>
> In his earlier email, Elst presents Pamela Geller
> <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/pamela-geller>
> and Robert Spencer
> <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/robert-spencer>
> as subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle.
> Geller and Spencer are opportunistic far-right

Godwin2


> anti-Muslim activists.
> Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security
> guard was shot
> <https://www.nytimes.com/2015/05/04/us/gunmen-killed-after-firing-on-anti-islam-groups-event.html>
> at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the person who
> drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
>
> These writers, Elst, and many other far-right writers

Godwin3


>? were cited for their
> anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian terrorist
> Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll remember the
> 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on an island by
> a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Anders_Behring_Breivik#Manifesto:_2083:_A_European_Declaration_of_Independence>
> is
> now canon among the violent far-right

Godwin4


> as it lays out tactics and strategies
> for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born
> Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own
> manifesto.
>
> To me, the most worrying tactic of the online far-right

Godwin5


>? is its penchant for
> making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online
> publication
> <https://www.politico.com/magazine/story/2018/11/11/intellectual-dark-web-quillette-claire-lehmann-221917>
> ran an article with a list of journalists they believed to be connected to
> the anti-fascist movement
> <https://www.cjr.org/analysis/quillette-antifa-journalist-smear-campaign.php>.
> The article "was circulated approvingly on white supremacist forum
> Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube user
> uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with images of the
> reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the Media.?"
>
> Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall. I
> worry that lurkers on this email listserv may build their own list of
> targets, i.e., some of us.

yes, I agree that jerks who overuse the word "far-right" should rather 
create their own list somewhere else.
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From sauthoff at ualberta.ca  Sun Jun 30 17:25:54 2019
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Sun, 30 Jun 19 11:25:54 -0600
Subject: [INDOLOGY] About Godwin
In-Reply-To: <1911746701.606274.1561914818658@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAPAr6cGOHBcyHF4Sbu12o1qOdS+rMVGtrCBGR6YQPVrrghUWcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4977
Lines: 154

Dear Dean,

It's a reference to Godwin's law
<https://en.wikipedia.org/wiki/Godwin%27s_law>, "if an online discussion
(regardless of topic or scope) goes on long enough, sooner or later someone
will compare someone or something to Adolf Hitler or his deeds".

On Sun, Jun 30, 2019 at 11:13 AM Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

> Could you please clarify your point for us who are Godwin-deprived?
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Sunday, June 30, 2019, 9:57:21 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
>
> Le 30/06/2019 ? 18:00, indology-request at list.indology.info a ?crit :
> > Date: Sat, 29 Jun 2019 13:45:23 -0600
> > From: Patricia Sauthoff<sauthoff at ualberta.ca>
> > To: Indology<indology at list.indology.info>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting each other in public
> > Message-ID:
> >     <CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com>
> > Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
> >
> > For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right,
>
> Godwin1
>
>
> >  you may
> > enjoy reading this short article
> >
> http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/
> ,
> > You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and
> gaslighting,
> > to victimization, to turning everything into a free speech issue.
> >
> > Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a
> > performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait
> those
> > who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around
> > against them, as Elst attempted to do in his response to me.
> >
> > In his earlier email, Elst presents Pamela Geller
> > <
> https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/pamela-geller
> >
> > and Robert Spencer
> > <
> https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/robert-spencer
> >
> > as subjects who have had their free speech trampled. This is a dog
> whistle.
> > Geller and Spencer are opportunistic far-right
>
> Godwin2
>
>
> > anti-Muslim activists.
> > Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security
> > guard was shot
> > <
> https://www.nytimes.com/2015/05/04/us/gunmen-killed-after-firing-on-anti-islam-groups-event.html
> >
> > at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the person who
> > drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
> >
> > These writers, Elst, and many other far-right writers
>
> Godwin3
>
>
> >  were cited for their
> > anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian terrorist
> > Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll remember the
> > 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on an island
> by
> > a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto
> > <
> https://en.wikipedia.org/wiki/Anders_Behring_Breivik#Manifesto:_2083:_A_European_Declaration_of_Independence
> >
> > is
> > now canon among the violent far-right
>
> Godwin4
>
>
> > as it lays out tactics and strategies
> > for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born
> > Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own
> > manifesto.
> >
> > To me, the most worrying tactic of the online far-right
>
> Godwin5
>
>
> >  is its penchant for
> > making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online
> > publication
> > <
> https://www.politico.com/magazine/story/2018/11/11/intellectual-dark-web-quillette-claire-lehmann-221917
> >
> > ran an article with a list of journalists they believed to be connected
> to
> > the anti-fascist movement
> > <
> https://www.cjr.org/analysis/quillette-antifa-journalist-smear-campaign.php
> >.
> > The article "was circulated approvingly on white supremacist forum
> > Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube user
> > uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with images of the
> > reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the Media.?"
> >
> > Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall.
> I
> > worry that lurkers on this email listserv may build their own list of
> > targets, i.e., some of us.
>
> yes, I agree that jerks who overuse the word "far-right" should rather
> create their own list somewhere else.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Patricia Sauthoff
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
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From fournet.arnaud at wanadoo.fr  Sun Jun 30 17:29:06 2019
From: fournet.arnaud at wanadoo.fr (Arnaud Fournet)
Date: Sun, 30 Jun 19 19:29:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] About Godwin
In-Reply-To: <CAPAr6cGOHBcyHF4Sbu12o1qOdS+rMVGtrCBGR6YQPVrrghUWcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <f31f8c2c-e75d-286a-677a-29aad3636227@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 6207
Lines: 181

yes, precisely so

IMHO, the issue is that there are authorized insults like "far-right" or 
"racist" and non-authorized insults like "asshole", "bastard", etc.

The first set usually escapes moderation censureship, while the other 
set is usually not accepted.

Best regards

A.F


Le 30/06/2019 ? 19:25, Patricia Sauthoff a ?crit?:
> Dear Dean,
>
> It's a reference to Godwin's law 
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Godwin%27s_law>, "if an online 
> discussion (regardless of topic or scope) goes on long enough, sooner 
> or later someone will compare someone or something to Adolf Hitler or 
> his deeds".
>
> On Sun, Jun 30, 2019 at 11:13 AM Dean Michael Anderson 
> <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
>
>     Could you please clarify your point for us who are Godwin-deprived?
>
>     Best,
>
>     Dean
>
>     On Sunday, June 30, 2019, 9:57:21 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet via
>     INDOLOGY <indology at list.indology.info
>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>
>
>     Le 30/06/2019 ? 18:00, indology-request at list.indology.info
>     <mailto:indology-request at list.indology.info> a ?crit?:
>     > Date: Sat, 29 Jun 2019 13:45:23 -0600
>     > From: Patricia Sauthoff<sauthoff at ualberta.ca
>     <mailto:sauthoff at ualberta.ca>>
>     > To: Indology<indology at list.indology.info
>     <mailto:indology at list.indology.info>>
>     > Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting each other in public
>     > Message-ID:
>     > ???
>     <CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com
>     <mailto:CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com>>
>     > Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>     >
>     > For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right,
>
>     Godwin1
>
>
>     >? you may
>     > enjoy reading this short article
>     >
>     http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/,
>     > You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and
>     gaslighting,
>     > to victimization, to turning everything into a free speech issue.
>     >
>     > Make no mistake, there is nothing unintentional about this and
>     it is a
>     > performance for those lurkers who silently agree. It is meant to
>     bait those
>     > who do not agree into "debate" in order to try to turn their
>     words around
>     > against them, as Elst attempted to do in his response to me.
>     >
>     > In his earlier email, Elst presents Pamela Geller
>     >
>     <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/pamela-geller>
>     > and Robert Spencer
>     >
>     <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/robert-spencer>
>     > as subjects who have had their free speech trampled. This is a
>     dog whistle.
>     > Geller and Spencer are opportunistic far-right
>
>     Godwin2
>
>
>     > anti-Muslim activists.
>     > Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A
>     security
>     > guard was shot
>     >
>     <https://www.nytimes.com/2015/05/04/us/gunmen-killed-after-firing-on-anti-islam-groups-event.html>
>     > at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the
>     person who
>     > drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
>     >
>     > These writers, Elst, and many other far-right writers
>
>     Godwin3
>
>
>     >? were cited for their
>     > anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian
>     terrorist
>     > Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll
>     remember the
>     > 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on
>     an island by
>     > a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto
>     >
>     <https://en.wikipedia.org/wiki/Anders_Behring_Breivik#Manifesto:_2083:_A_European_Declaration_of_Independence>
>     > is
>     > now canon among the violent far-right
>
>     Godwin4
>
>
>     > as it lays out tactics and strategies
>     > for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born
>     > Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own
>     > manifesto.
>     >
>     > To me, the most worrying tactic of the online far-right
>
>     Godwin5
>
>
>     >? is its penchant for
>     > making lists of "leftists" in order to target them. Recently an
>     online
>     > publication
>     >
>     <https://www.politico.com/magazine/story/2018/11/11/intellectual-dark-web-quillette-claire-lehmann-221917>
>     > ran an article with a list of journalists they believed to be
>     connected to
>     > the anti-fascist movement
>     >
>     <https://www.cjr.org/analysis/quillette-antifa-journalist-smear-campaign.php>.
>     > The article "was circulated approvingly on white supremacist forum
>     > Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube
>     user
>     > uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with
>     images of the
>     > reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the
>     Media.?"
>     >
>     > Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words
>     afterall. I
>     > worry that lurkers on this email listserv may build their own
>     list of
>     > targets, i.e., some of us.
>
>     yes, I agree that jerks who overuse the word "far-right" should
>     rather
>     create their own list somewhere else.
>
>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
> -- 
> Patricia Sauthoff
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org <http://AyurYog.org>
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hhhock at illinois.edu  Sun Jun 30 17:36:43 2019
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 30 Jun 19 17:36:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] About Godwin
In-Reply-To: <CAPAr6cGOHBcyHF4Sbu12o1qOdS+rMVGtrCBGR6YQPVrrghUWcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <9CCA2101-31DE-4A93-B230-781C90DC6411@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 5741
Lines: 140

The wiki article is quite informative. Remarkably, Godwin apparently does not oppose calling racists what they are.

Thanks for the reference, Patricia.

HHH


On 30 Jun2019, at 12:25, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Dean,

It's a reference to Godwin's law<https://en.wikipedia.org/wiki/Godwin%27s_law>, "if an online discussion (regardless of topic or scope) goes on long enough, sooner or later someone will compare someone or something to Adolf Hitler or his deeds".

On Sun, Jun 30, 2019 at 11:13 AM Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
Could you please clarify your point for us who are Godwin-deprived?

Best,

Dean

On Sunday, June 30, 2019, 9:57:21 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:



Le 30/06/2019 ? 18:00, indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info> a ?crit :
> Date: Sat, 29 Jun 2019 13:45:23 -0600
> From: Patricia Sauthoff<sauthoff at ualberta.ca<mailto:sauthoff at ualberta.ca>>
> To: Indology<indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting each other in public
> Message-ID:
>     <CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com<mailto:CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com>>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right,

Godwin1


>  you may
> enjoy reading this short article
> http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/,
> You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting,
> to victimization, to turning everything into a free speech issue.
>
> Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a
> performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those
> who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around
> against them, as Elst attempted to do in his response to me.
>
> In his earlier email, Elst presents Pamela Geller
> <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/pamela-geller>
> and Robert Spencer
> <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/robert-spencer>
> as subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle.
> Geller and Spencer are opportunistic far-right

Godwin2


> anti-Muslim activists.
> Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security
> guard was shot
> <https://www.nytimes.com/2015/05/04/us/gunmen-killed-after-firing-on-anti-islam-groups-event.html>
> at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the person who
> drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
>
> These writers, Elst, and many other far-right writers

Godwin3


>  were cited for their
> anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian terrorist
> Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll remember the
> 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on an island by
> a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Anders_Behring_Breivik#Manifesto:_2083:_A_European_Declaration_of_Independence>
> is
> now canon among the violent far-right

Godwin4


> as it lays out tactics and strategies
> for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born
> Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own
> manifesto.
>
> To me, the most worrying tactic of the online far-right

Godwin5


>  is its penchant for
> making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online
> publication
> <https://www.politico.com/magazine/story/2018/11/11/intellectual-dark-web-quillette-claire-lehmann-221917>
> ran an article with a list of journalists they believed to be connected to
> the anti-fascist movement
> <https://www.cjr.org/analysis/quillette-antifa-journalist-smear-campaign.php>.
> The article "was circulated approvingly on white supremacist forum
> Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube user
> uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with images of the
> reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the Media.?"
>
> Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall. I
> worry that lurkers on this email listserv may build their own list of
> targets, i.e., some of us.

yes, I agree that jerks who overuse the word "far-right" should rather
create their own list somewhere else.




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Patricia Sauthoff
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org<http://ayuryog.org/>
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Jun 30 17:43:50 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 30 Jun 19 17:43:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] About Godwin
In-Reply-To: <f31f8c2c-e75d-286a-677a-29aad3636227@wanadoo.fr>
Message-ID: <1254288718.619052.1561916630747@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 5410
Lines: 145

 Thanks all.
Dean

    On Sunday, June 30, 2019, 10:59:12 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet <fournet.arnaud at wanadoo.fr> wrote:  
 
  
yes, precisely so
 
IMHO, the issue is that there are authorized insults like "far-right" or "racist" and non-authorized insults like "asshole", "bastard", etc.
 
The first set usually escapes moderation censureship, while the other set is usually not accepted.
 
 
Best regards
 
A.F
 
 

 
 Le 30/06/2019 ? 19:25, Patricia Sauthoff a ?crit?:
  
 
Dear Dean, 
  It's a reference to Godwin's law, "if an online discussion (regardless of topic or scope) goes on long enough, sooner or later someone will compare someone or something to Adolf Hitler or his deeds".  
  On Sun, Jun 30, 2019 at 11:13 AM Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> wrote:
  
   Could you please clarify your point for us who are Godwin-deprived? 
  Best, 
  Dean
  
      On Sunday, June 30, 2019, 9:57:21 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
  
   
  Le 30/06/2019 ? 18:00, indology-request at list.indology.info a ?crit?:
  > Date: Sat, 29 Jun 2019 13:45:23 -0600
  > From: Patricia Sauthoff<sauthoff at ualberta.ca>
  > To: Indology<indology at list.indology.info>
  > Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting each other in public
  > Message-ID:
  > ??? <CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com>
  > Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
  >
  > For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right,
  
  Godwin1
  
  
  >? you may
  > enjoy reading this short article
  > http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/,
  > You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting,
  > to victimization, to turning everything into a free speech issue.
  >
  > Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a
  > performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those
  > who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around
  > against them, as Elst attempted to do in his response to me.
  >
  > In his earlier email, Elst presents Pamela Geller
  > <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/pamela-geller>
  > and Robert Spencer
  > <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/robert-spencer>
  > as subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle.
  > Geller and Spencer are opportunistic far-right
  
  Godwin2
  
  
  > anti-Muslim activists.
  > Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security
  > guard was shot
  > <https://www.nytimes.com/2015/05/04/us/gunmen-killed-after-firing-on-anti-islam-groups-event.html>
  > at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the person who
  > drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
  >
  > These writers, Elst, and many other far-right writers
  
  Godwin3
  
  
  >? were cited for their
  > anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian terrorist
  > Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll remember the
  > 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on an island by
  > a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto
  > <https://en.wikipedia.org/wiki/Anders_Behring_Breivik#Manifesto:_2083:_A_European_Declaration_of_Independence>
  > is
  > now canon among the violent far-right
  
  Godwin4
  
  
  > as it lays out tactics and strategies
  > for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born
  > Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own
  > manifesto.
  >
  > To me, the most worrying tactic of the online far-right
  
  Godwin5
  
  
  >? is its penchant for
  > making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online
  > publication
  > <https://www.politico.com/magazine/story/2018/11/11/intellectual-dark-web-quillette-claire-lehmann-221917>
  > ran an article with a list of journalists they believed to be connected to
  > the anti-fascist movement
  > <https://www.cjr.org/analysis/quillette-antifa-journalist-smear-campaign.php>.
  > The article "was circulated approvingly on white supremacist forum
  > Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube user
  > uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with images of the
  > reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the Media.?"
  >
  > Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall. I
  > worry that lurkers on this email listserv may build their own list of
  > targets, i.e., some of us.
  
  yes, I agree that jerks who overuse the word "far-right" should rather 
  create their own list somewhere else.
  
  
  
  
  _______________________________________________
  INDOLOGY mailing list
  INDOLOGY at list.indology.info
  indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
  http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
      
  
 
  -- 
    Patricia Sauthoff
 Postdoctoral Fellow
 AyurYog.org
 Department of History and Classics
 University of Alberta
 Edmonton, Canada      
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From koenraad.elst at gmail.com  Sun Jun 30 17:45:23 2019
From: koenraad.elst at gmail.com (Koenraad Elst)
Date: Sun, 30 Jun 19 19:45:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] AAIS - in reaction to
In-Reply-To: <CALNcvFurt+4BURs6cn5ASFh+fBKvTzKDT36yYkRu0mKG9UHdmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALOY_zEridS_-dNOhx6cKbi6_n8e7tCnyn+UQ1BJtbENvNuvqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2602
Lines: 62

Dear Arthur,


In asking for the AAIS opinion, you are, I surmise, angling for the
Hindu activist opinion. "Hindutva", some would even say. Well, the
AAIS is only in the start-up phase and has to my knowledge not
provided any comment. However, as I happen to be acquainted with the
book's publisher, I do know a few things about the book and its
reception in Hindu circles. Top scholar of Buddhism (formerly also
Rajya Sabha member for the Congress Party) Lokesh Chandra is rather
negative about it, calling it bad history.

If the summary of the book that I have is correct, it apparently says
that ultimately the Hindu Pandits are to blame for the decline of
Buddhism. But fact is that Nalanda and several other Buddhist
universities were still flourishing in 1193, when an invader force
levelled them and their inmates, after some 17 centuries in the midst
of Hindu rule. Therefore, the few Hindus who know their stuff are
going to object that it is just another instance of the hostile
Western version, with the paradigm of "Hinduism bad, Buddhism good",
and with the projection "Jesus/Pharisees = Buddha/Brahmins", or
"Luther/Popery = Buddha/Brahmins". That is certainly what you will get
to read in reviews in online pro-Hindu papers like Swarajya,
IndiaFacts, MyIndia, Pragyata, maybe the paper Pioneer, provided they
care to publish a review.

Given the lack of reading culture in Hindu circles, few will go
through the book's many pages. If somehow it reaches them, politicians
including BJP men will not utter any objections on contents provided
it comes with the necessary status. Compare, St Thomas' landing in
Kerala in +51 is certainly a myth (usually accompanied by the
anti-Brahmin blood libel that he was murdered by Brahmins in Chennai),
yet they all religiously repeat it, no matter how the few Hindu
intellectuals object.

Hope this helps.


Dr. K. Elst


On Sun, Jun 30, 2019 at 6:04 PM Artur Karp via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
>
> Giovanni Verardi's 2018 "THE GODS AND THE HERETICS. Crisis and ruin of Indian Buddhism" --- ?
>
> Critical reactions/opinions expressed on the AAIS discussion fora?  Are there any?
>
> Regards,
>
> Artur Karp, Senior Lecturer in Sanskrit and Pali (ret.)
>
> Department of South Asian Studies (Faculty of Oriental Studies, University of Warsaw)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From karp at uw.edu.pl  Sun Jun 30 19:15:38 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 30 Jun 19 21:15:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  AAIS - in reaction to
In-Reply-To: <CALNcvFtJVbDWYb1xR8XjucMUzYxJ3V1SrqNFNvFoN0fn8YYdWA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvZd3sYZGAUfbFvrpR3STTvZ2Ti51L67AW9FtE4cK5GEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 25

No, it does not help.

It so happened, that in 1975-77, Prof. Lokesh Chandra  kindly devoted some
of his time to repeatedly try to convince me that my interest in the
traditions of Indian untouchables (sweepers and latrine cleaners) would
lead to nothing, at best - to bad history.

I do not believe Prof. Chandra was/is sufficiently qualified to judge the
quality of Prof. Verardi's archaeological work.

And: Prof. Verardi does not say that <ultimately the *Hindu Pandits* are to
blame for the decline of
Buddhism>. No, he does not,  nowhere in the book. But he points to the
group interests of the *brahmanas*, implemented, invariably, thanks to
connections with the sphere of political power, in its  manifold historical
manifestations.

Thanks, anyway,

Artur


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jun 30 19:52:58 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 01 Jul 19 01:22:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers AAIS first Annual conference
In-Reply-To: <CAHRgzy3Fxs56RXmPnHMbAwt6s2GTykXvGREL32Gb+HVV-ZNqrw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYqKRfvu-07VL5FS4NOFVuUn9DxgE19w-Mg6+a4x5QCxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 25792
Lines: 546

Thanks Prof. Jan E M Houben for your words of good heart " hope that this
List will remain a place where scholars, regardless of their political,
philosophical, ethical ... orientation, will continue to feel welcome to
announce their conferences and "conferences".

This is all that I hoped when Prof. Lavanya Vemsani posted the Call for
Papers.

I had to respond when Dr Tyler Williams posted saying that the List should
not remain a place where scholars, regardless of their political,
philosophical, ethical ... orientation, will continue to feel welcome to
announce their conferences and "conferences.

---------------------------------------

Dr Tyler Williams,

Thanks for posting a link to my writing on an other public forum
<https://groups.google.com/d/msg/bvparishat/cbthNAM0jNc/ldkQ5bpNBgAJ> and
save a lot of my efforts in explaining why I consider calling posts that
provide counter arguments to left-leaning or Marxist posts alone as
'political' and opposing them on that basis as wrong. Such an approach is
wrong because the left-leaning or Marxist posts are blatantly political and
countering them too needs to be obviously political. my writing on an that
public forum
<https://groups.google.com/d/msg/bvparishat/cbthNAM0jNc/ldkQ5bpNBgAJ> was
saying exactly that. When a respected professor asked the members of that
forum to avoid political positions, I was telling him that there was no
need for such an urge to avoid 'political' .

By saying,

", your response avoids the question of violence and harassment of these
faculty and students by suggesting that a condemnation of violence against
a group must necessarily condemn violence against all groups at all times
in order to be authentic. This is just another example of the fallacious
"whatabout-ism" (e.g. "All lives matter" versus "Black lives matter") that
is the hallmark of right-wing and fascist movements of the present day " ,

it is you who avoided the question of violence and harassment by the left
leaning and Marxist faith whether of the Maoist armed struggle path or the
electoral politics path . And  you saw hallmark of fascism in my showing
that you were silent about (now I see that you even justify) one kind of
harassment and violence.

You pointed out from that post that I make distinction of Indian and
western academics. When did I say I do not make that distinction ?

I was saying that the CFP posted did not have the approach of western not
welcome.

In my case while I recognise the obvious distinction between Indian and
western academics, I also recognise that those who project Sanskrit as
toxic etc. are there on both these sides of academics. I continue to
academically debate with those who take such stances  against Sanskrit,
India, Indic culture including Hindu culture etc. whether they are Indian
or western.

You were mentioning Indian constitution and threat to its foundations from
certain groups. That the left leaning and Marxist groups aim to replace the
present multiparty democratic foundations of the Indian constitution with a
single party dictatorship either through an electoral or through an armed
struggle based power capturing does not need any investigation because it
is their avowed philosophy. Can there be a greater fascist philosophy than
that?

I was not even asking for your fruitful or otherwise engagement with AAIS.


I was only pointing out the flaws in your post that was suggesting that
"the List" should not "remain a place where scholars, regardless of their
political, philosophical, ethical ... orientation, will continue to feel
welcome to announce their conferences and "conferences."

Best wishes,

Nagaraj




On Wed, Jun 26, 2019 at 3:20 PM Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com>
wrote:

> Dear Dr. Paturi,
>
> Thank you for your reply to my message concerning the American Academy of
> Indic Studies (AAIS); your reply illustrates two of the major reasons that
> other colleagues and I feel that a productive scholarly engagement with the
> AAIS and similar organizations is not possible.
>
> The first reason is that the AAIS and its organizers are not speaking or
> acting "in good faith": the presence of numerous contradictions and
> inconsistencies in the AAIS's own statement regarding its aims, methods,
> and broader intellectual project and its misleading use of scholarly terms,
> not to mention the fact that it takes positions on politically-charged
> topics while declaring itself "non-political", suggests that it is not
> being transparent about its scholarly, intellectual, or political
> orientation and program. I do not believe that it is possible to have a
> rational, intellectual dialogue with organizations or individuals that
> attempt to obfuscate their own ideological and intellectual commitments and
> that willfully distort their interlocutors' statements and positions.
>
> Similarly, your response to my statement does not engage substantively
> with any of the issues I have raised nor does it offer a nuanced reading of
> my statements, but rather attempts to invert their meaning through the
> tired and rather transparent trick of suggesting that those who point to
> social or ideological divisions are in fact trying to create those
> divisions. In the US, we are familiar with this hallmark of right-wing
> propaganda through examples like "Advocates of racial justice are racists
> because they always bring up race," while those in India will be familiar
> with the right-wing cliche that "Dalit activists are casteist because they
> see caste in everything." Such a bad-faith reading and response to my
> statements hardly requires any further analysis. At the same time, your
> writing on other public forums
> <https://groups.google.com/d/msg/bvparishat/cbthNAM0jNc/ldkQ5bpNBgAJ>
> about supposed divisions between "Indian" and "Western" academics reflects
> that you do, in fact, believe in this distinction
> <https://groups.google.com/d/msg/bvparishat/cbthNAM0jNc/5L8OKuRwBgAJ>,
> though you demure from acknowledging it here. Again, it is difficult for me
> to see this as a dialogue made in good faith.
>
> The second reason for our anxieties regarding the AAIS is the lack of
> respect shown by some (though, it must be said, not all) of its organizers
> for basic collegiality and freedom of speech and thought. These individuals
> have clearly stated on public forums their preference for a Hindu
> majoritarian state over India's current structure of a secular republic,
> their belief that secularism produces bad scholarship and that left-leaning
> Indian intellectuals are part of a Maoist-led conspiracy to destabilize
> India; they have accused their colleagues and their own students of
> sedition, and have tried to publicly justify violence against Indian
> university faculty and students at the hands of both the state and also
> non-state actors like the Akhil Bharatiya Vidyarthi Parishad.
>
> Similarly, your response avoids the question of violence and harassment of
> these faculty and students by suggesting that a condemnation of violence
> against a group must necessarily condemn violence against all groups at all
> times in order to be authentic. This is just another example of the
> fallacious "whatabout-ism" (e.g. "All lives matter" versus "Black lives
> matter") that is the hallmark of right-wing and fascist movements of the
> present day. This kind of equivocation reflects such a deep level of
> cynicism that I frankly have nothing to say about it.
>
> In summary, until the AAIS and other such organizations demonstrate that
> they can act in good faith and with respect for the rights of all members
> of the academic community, I cannot see a possibility for fruitful
> intellectual engagement with them. Similarly, you and I have such vastly
> different notions of what constitutes intellectual honesty and basic human
> decency that I do not believe that we can have a productive exchange or
> correspondence; therefore I suggest that we end this thread here, unless
> anyone else has something to add.
>
> Sincerely,
>
> Tyler Williams
>
> On Tue, Jun 25, 2019 at 5:46 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Correction:
>>
>> I wanted to say
>>
>> Baselessly linking the  "harassment" and "violence" against  scholars of
>> that political leaning with the organization sending the CFP is what is
>> objectionable in that approach.
>>
>> not
>>
>> Baselessly linking the  "harassment" and "violence" against only scholars
>> of that political leaning with the organization sending the CFP is what is
>> objectionable in that approach.
>>
>> On Tue, Jun 25, 2019 at 12:14 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Dr Tyler Williams,
>>>
>>> Your post below has many expressions that deserve response.
>>>
>>> You accuse AAIS as an organisation that divides scholars studying Indic
>>> Civilization into "we Indians" and "they the Western". The very fact that
>>> the CFP is shared on this forum where a very big number of western scholars
>>> are members and it is inviting all the members to contribute to the
>>> conference, shows that no such attitude of only Indian no western
>>> participation in the study of Indic Civilization exists in the CFP or in
>>> the organization that shared it here.
>>>
>>> While the CFP is being posted by a scholar dedicated to the study of the
>>> discipline of History , you say that the CFP and the organization sharing
>>> it are opposed to the discipline of History. " Religious Studies" is a
>>> discipline that does not exist in any Indian university and exists only in
>>> the west. The person sharing the CFP has a PhD degree in that discipline.
>>> You say that the CFP and the organization sharing it are opposed to
>>> 'western' disciplines. You say that the organisation represented by the
>>> scholar sharing the CFP calls "History", a western discipline and is
>>> opposed to it while the fact is that she is a professor of that very
>>> discipline History.
>>>
>>> Your post characterizes and caricatures the Indology list as a forum of
>>> left leaning intellectuals who consider only the left leaning/ Marxist
>>> Indian scholars as "our Indian colleagues" . I don't think Indology list is
>>> such, though, there is a possibility of scholars with such a leaning being
>>> in good numbers here.
>>>
>>> More agonizing is the repeated use of words such as "harassment" and
>>> "violence" in your post. You say that this harassment and violence happens
>>> to " our" non-Maoist  "  Indian colleagues" because of conflating them with
>>> the " Maoist rebels ". You mention the word " Urban Naxals" which is the
>>> title of a recent book by Sri Vivek Agnihotri. That book starts with the
>>> description of an incident of violence against him. It is not clear whether
>>> the violence against him described there was the act of Maoist rebels are
>>> the Marxists who are not Maoist rebels but allowed they getting conflated
>>> with the Maoist rebels. That apart, such incidents prove who, in Indian
>>> academic institutions, for all the past decades after independence,  have
>>> been in a position of committing "harassment" and "violence" against those
>>> who disagree with them.
>>>
>>> In any case, singling out the "harassment" and "violence" against only
>>> scholars of a certain political leaning and ignoring harassment and
>>> violence against scholars of other kind of thinking is blatently visible in
>>> your post.  Baselessly linking the  "harassment" and "violence" against
>>> only scholars of that political leaning with the organization sending the
>>> CFP is what is objectionable in that approach.
>>>
>>> You bring back the last WSC discussion saying , "in order to suggest
>>> that the conflict was between Indians and westerners took on the quite
>>> literal form of *not allowing the marginalized women to speak*." after
>>> the organisers clarified that violence and not allowing were not facts and
>>> the discussion in that regard was closed here after that clarification.
>>>
>>> Your words
>>>
>>> "In other words, in making the argument out to be between "we Indians"
>>> versus "non-Indians," the organizers elide the fact that South Asian
>>> knowledge systems, by and large as they come to us, were produced by elites
>>> that were oftentimes involved in marginalizing other groups."
>>>
>>> while putting into the mouth of the organizers the non-existing attitude
>>> of  "the argument  to be between "we Indians" versus "non-Indians," ",
>>>
>>> makes the perception
>>>
>>> "that South Asian knowledge systems, by and large as they come to us,
>>> were produced by elites that were oftentimes involved in marginalizing
>>> other groups"
>>>
>>> to be a fact.
>>>
>>> What is the purpose of academic forums and conferences if it is not to
>>> discuss such fact-perception differences and such  claims which are
>>> contestable and debatable.
>>>
>>> You list one kind of post-colonial studies
>>>
>>> which has theorizations such as
>>>
>>> 1. colonialism (and its epistemological violence) were carried out by
>>> European *together with *members of elite South Asian communities,
>>>
>>>  2) due to that epistemic rupture it is no longer possible to access
>>> some kind of "pure" indigenous knowledge or understanding,
>>>
>>>
>>> as THE (only) post-colonial studies paradigm
>>>
>>> and don't show the diligence that other approaches to post-colonial
>>> studies are possible.
>>>
>>> It does not reflect nuanced understanding and intricate understanding of
>>> issues such as Orality and Literacy, history of accessibility of certain
>>> kinds of texts in comparison to the other kinds of texts due to the history
>>> of European scholarly attention to certain texts in comparison to the other
>>> kind of texts and the projection of that colonial and European lack of
>>> accessing and lesser prioritization as "silencing" by the authors of the
>>> texts accessed by the Europeans.
>>>
>>> Yes,   "academics have a responsibility to listen to marginalized and
>>> formerly silenced voices of history (and the present)"
>>>
>>> Paradigms alternative to  those of the post-colonial studies listed by
>>> you under your # 1 & 2 above,
>>>
>>> and countering views to the
>>>
>>> views such as
>>>
>>> "that South Asian knowledge systems, by and large as they come to us,
>>> were produced by elites that were oftentimes involved in marginalizing
>>> other groups"
>>>
>>> that have been made into the global academic mainstream using the global
>>> political power
>>>
>>> are the ones currently globally marginalized  and global academics have
>>> responsibility to listen to these alternative views.
>>>
>>> On Thu, Jun 20, 2019 at 11:12 AM Tyler Williams via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear colleagues,
>>>>
>>>> With all due respect to the colleague who posted this announcement, I
>>>> must express serious misgivings about the nature of the proposed
>>>> "conference," so serious that I am uncomfortable with the Indology
>>>> listserve being used to promote this event.
>>>>
>>>> There is no delicate way to put it: the AAIS is a Hindutva ideological
>>>> project with specious intellectual foundations that is not only hostile to
>>>> the disciplines and work of many of the scholars on this list but that also
>>>> aligns itself with a politics that encourages harassment and even violence
>>>> against our colleagues in India.
>>>>
>>>> The AAIS, per its website, states the reason for its existence thus:
>>>> until now, "Western" disciplines like history, philology, philosophy,
>>>> etcetera have been used to understand Indic material and are not sufficient
>>>> for the task; therefore a new academic program is necessary that uses
>>>> "Indic" knowledge systems to understand Indian material. This well-worn
>>>> nativist argument ignores two important things: first, systems of knowledge
>>>> like history, philology, philosophy, etcetera were practiced in South Asia
>>>> during the precolonial period-- a fact that many scholars of this list
>>>> demonstrate in their research-- and second, the fact that many scholars
>>>> working in so-called "Western" disciplines (because whether we work in
>>>> South Asian or other universities, we all have to work in existing
>>>> departments) actually use South Asian knowledge systems in their study of
>>>> texts, history, social phenomenon, and the like. The fact that many of us
>>>> were trained in South Asian institutions by traditionally-trained
>>>> scholars--or by non-Indian scholars well -steeped in things like nyaya,
>>>> kavyasastra, itihasa, etc.--should tell one that we do, in fact, take South
>>>> Asian knowledge systems seriously.
>>>>
>>>> The AAIS's charter and mission are, in fact, anti-intellectual and
>>>> built on highly dubious arguments. Like several similar organizations that
>>>> have sprung up over the last several years with the rise of Hindutva
>>>> politics, it appropriates the language of postcolonial studies while
>>>> totally rejecting both the theoretical and ethical imperatives of
>>>> postcolonial studies. Postcolonial studies argues 1) that colonialism (and
>>>> its epistemological violence) were carried out by European *together
>>>> with* members of elite South Asian communities, 2) due to that
>>>> epistemic rupture it is no longer possible to access some kind of "pure"
>>>> indigenous knowledge or understanding, and 3) academics have a
>>>> responsibility to listen to marginalized and formerly silenced voices of
>>>> history (and the present).
>>>>
>>>> In contrast, the AAIS poses such vague and theoretically problematic
>>>> questions as "Would the academic presentation of the Indic civilization be
>>>> different if it had been the work of scholars who did not use Western
>>>> theories and categories?" and makes anti-historical assertions such as "The
>>>> term ?Indic? is a reference, not just to India as a modern contemporary
>>>> country, but to the civilization that has been known internationally and
>>>> historically by the river Indus. It refers to more than 5000 years of a
>>>> continuous civilization whose kernel is a unique knowledge system which is
>>>> beneficial to all humankind." The anti-historical, anti-intellectual, and
>>>> nationalist implications of this should be clear.
>>>>
>>>> Most worryingly, the AAIS appears to ignore the most fundamental tenets
>>>> of postcolonial criticism: to constantly and self-reflexively locate
>>>> oneself as a scholar in institutions and dynamics of power. Groups like the
>>>> AAIS imply that the only power differential is between "Western" scholars
>>>> and "Indian" natives; doing so requires eliding or ignoring the massive and
>>>> complicated relationships of power in South Asian societies. In other
>>>> words, in making the argument out to be between "we Indians" versus
>>>> "non-Indians," the organizers elide the fact that South Asian knowledge
>>>> systems, by and large as they come to us, were produced by elites that were
>>>> oftentimes involved in marginalizing other groups.
>>>>
>>>> This dynamic came out nowhere more vividly than on this list (and
>>>> others) after the last WSC: those of the nativist Hindutva persuasion
>>>> complained that allowing women who had suffered marginalization in the
>>>> Sanskrit-learning community to speak about that marginalization was
>>>> anti-Indian and part of a global conspiracy to malign the Indian nation. In
>>>> this case, suppressing dissent *within* the Indian community in order
>>>> to suggest that the conflict was between Indians and westerners took on the
>>>> quite literal form of *not allowing the marginalized women to speak*.
>>>>
>>>> Finally-- and I realize the seriousness of this claim-- the AAIS and
>>>> similar organizations ally with a politics that has encouraged the
>>>> marginalization, harassment, and even violence against our colleagues in
>>>> India, including colleagues on this list. The AAIS website specifically
>>>> singles out "Marxism" as one of the evils of "Western" scholarship; this is
>>>> (and has been) used as a dogwhistle to attack any left-leaning (or even
>>>> centrist) scholars working in India. A few of the AAIS board members
>>>> themselves have repeated and amplified calls for rooting out "urban
>>>> Naxals," a term that conflates left-leaning academics with Maoist rebels in
>>>> India. We are all only too aware of the real danger this kind of politics
>>>> poses for the lives and livelihoods of Indian colleagues.
>>>>
>>>> I apologize for using the space of the listserve for a polemic; I am
>>>> just tired of seeing the scholarly forum which Dominik and others have
>>>> worked so hard to build used for a purpose that is directly hostile to the
>>>> work of so many of us. The AAIS presents itself as a serious, progressive
>>>> voice; I am afraid that it is anything but.
>>>>
>>>> Respectfully,
>>>>
>>>> Tyler Williams
>>>> University of Chicago
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Thu, Jun 20, 2019 at 7:30 AM Lavanya Vemsani via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Hello All,
>>>>> Attached below is the CFP for AAIS conference. Please plan to join us
>>>>> for the First Annual Conference.
>>>>> Please circulate the CFP widely.
>>>>> Thank you.
>>>>> Lavanya
>>>>>
>>>>>
>>>>> Call for Papers for the Inaugural Conference of
>>>>>
>>>>> American Academy of Indic Studies
>>>>>
>>>>>
>>>>> The American Academy Of Indic Studies (AAIS) is a scholarly,
>>>>> non-political, non-religious, and non-profit academy for scholars and
>>>>> students interested in Indic civilization. We work with the objective to
>>>>> promote study and research of Indic Civilization in Academia. More info at
>>>>> www.AAIndicStudies.org <http://www.aaindicstudies.org>
>>>>>
>>>>> For its inaugural conference, AAIS invites proposals for scholarly
>>>>> presentations on the issues of ?Indic Civilization and Postcolonialism?. We
>>>>> invite proposals from a broad category of academic disciplines to submit
>>>>> their research in the processes and endeavors of postcolonialism of Indic
>>>>> wisdom and traditions.
>>>>>
>>>>> The objective of this conference is to explore the influences of the
>>>>> ?Occident? and ?Modernity? on the Indic intellectual culture and society at
>>>>> large. It will be highly valuable to evaluate those influences and
>>>>> investigate attempts towards drafting a long term agenda towards
>>>>> postcolonialism. An inquiry into the structural, procedural, or attitudinal
>>>>> obstacles to better incorporate postcolonialism is the prime intent under
>>>>> consideration. The plan is to appraise what you think would be the ideal
>>>>> arrangement for systematic investigation, publication, and dialogue over
>>>>> the coming decade, in order to involve mainstream academia in the process
>>>>> of postcolonialism.
>>>>>
>>>>> The deadline for abstract submissions is Oct 15th
>>>>>
>>>>> Conference Date: Feb 20-22, 2020
>>>>>
>>>>> Conference Venue: Dallas, Texas in affiliation with
>>>>> https://www.naaas.org
>>>>>
>>>>> Conference Proceedings: To be announced.
>>>>>
>>>>> *Lavanya Vemsani*
>>>>> Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
>>>>> Professor, Dept. of Social Sciences
>>>>> Shawnee State University
>>>>> President, *Ohio Academy of History *
>>>>> Co-founder, *American Academy of Indic Studies *
>>>>> Editor-in-Chief
>>>>> *American Journal of Indic Studies*
>>>>> Managing Editor
>>>>> *International Journal of Indic Religions *
>>>>> *Associate Editor *
>>>>> *-Canadian Journal of History *
>>>>> *-Air Force Journal of Indo-Pacific Affairs*
>>>>> http://www.shawnee.edu/academics/social-sciences/faculty/lvemsani.aspx
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>>
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>
>>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>
>> Former Senior Professor of Cultural Studies
>>
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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@ Antonia Ruppel

Obviously, you're a total leftist shithead.

To start with, Nazis were Socialists. They have nothing to do with the 
Right or even less with the Far-Right, whatever that means.

So you "mail" is nothing but allout Marxist crap.

So I would call the NiwBitch on your mail.

With Best Regards.

A.F



Le 30/06/2019 ? 20:24, Antonia Ruppel a ?crit?:
> It should also be pointed out that the discussion has gone beyond 
> Godwin's Law to Niwdog's law (Godwin reversed): this is when a 
> discussion member claims Godwin's law in a case where the person 
> called a Nazi for all intents and purposes is a Nazi, where someone 
> called a right-wing extremist actually is a right-wing extremist, etc. 
> This is the common name for what Hans pointed out in relation to the 
> Godwin's Law Wikipedia entry.
>
> And so I call Niwdog's Law on Arnaud's original email.
>
> --Antonia
>
> On Sun, 30 Jun 2019 at 18:44, Dean Michael Anderson via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Thanks all.
>
>     Dean
>
>     On Sunday, June 30, 2019, 10:59:12 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet
>     <fournet.arnaud at wanadoo.fr <mailto:fournet.arnaud at wanadoo.fr>> wrote:
>
>
>     yes, precisely so
>
>     IMHO, the issue is that there are authorized insults like
>     "far-right" or "racist" and non-authorized insults like "asshole",
>     "bastard", etc.
>
>     The first set usually escapes moderation censureship, while the
>     other set is usually not accepted.
>
>     Best regards
>
>     A.F
>
>
>     Le 30/06/2019 ? 19:25, Patricia Sauthoff a ?crit?:
>     Dear Dean,
>
>     It's a reference to Godwin's law
>     <https://en.wikipedia.org/wiki/Godwin%27s_law>, "if an online
>     discussion (regardless of topic or scope) goes on long enough,
>     sooner or later someone will compare someone or something to Adolf
>     Hitler or his deeds".
>
>     On Sun, Jun 30, 2019 at 11:13 AM Dean Michael Anderson
>     <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>
>     wrote:
>
>         Could you please clarify your point for us who are
>         Godwin-deprived?
>
>         Best,
>
>         Dean
>
>         On Sunday, June 30, 2019, 9:57:21 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet
>         via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>         <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>
>
>         Le 30/06/2019 ? 18:00, indology-request at list.indology.info
>         <mailto:indology-request at list.indology.info> a ?crit?:
>         > Date: Sat, 29 Jun 2019 13:45:23 -0600
>         > From: Patricia Sauthoff<sauthoff at ualberta.ca
>         <mailto:sauthoff at ualberta.ca>>
>         > To: Indology<indology at list.indology.info
>         <mailto:indology at list.indology.info>>
>         > Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting each other in public
>         > Message-ID:
>         > ???
>         <CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com
>         <mailto:CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com>>
>         > Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>         >
>         > For those who are unaware of the tactics adopted by the
>         far-right,
>
>         Godwin1
>
>
>         >? you may
>         > enjoy reading this short article
>         >
>         http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/,
>         > You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling
>         and gaslighting,
>         > to victimization, to turning everything into a free speech
>         issue.
>         >
>         > Make no mistake, there is nothing unintentional about this
>         and it is a
>         > performance for those lurkers who silently agree. It is
>         meant to bait those
>         > who do not agree into "debate" in order to try to turn their
>         words around
>         > against them, as Elst attempted to do in his response to me.
>         >
>         > In his earlier email, Elst presents Pamela Geller
>         >
>         <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/pamela-geller>
>         > and Robert Spencer
>         >
>         <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/robert-spencer>
>         > as subjects who have had their free speech trampled. This is
>         a dog whistle.
>         > Geller and Spencer are opportunistic far-right
>
>         Godwin2
>
>
>         > anti-Muslim activists.
>         > Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism.
>         A security
>         > guard was shot
>         >
>         <https://www.nytimes.com/2015/05/04/us/gunmen-killed-after-firing-on-anti-islam-groups-event.html>
>         > at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to
>         the person who
>         > drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
>         >
>         > These writers, Elst, and many other far-right writers
>
>         Godwin3
>
>
>         >? were cited for their
>         > anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian
>         terrorist
>         > Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll
>         remember the
>         > 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers
>         on an island by
>         > a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto
>         >
>         <https://en.wikipedia.org/wiki/Anders_Behring_Breivik#Manifesto:_2083:_A_European_Declaration_of_Independence>
>         > is
>         > now canon among the violent far-right
>
>         Godwin4
>
>
>         > as it lays out tactics and strategies
>         > for online harassment and real-world terrorism. The
>         Austrailian-born
>         > Christchurch shooter made reference to it as inspiration in
>         his own
>         > manifesto.
>         >
>         > To me, the most worrying tactic of the online far-right
>
>         Godwin5
>
>
>         >? is its penchant for
>         > making lists of "leftists" in order to target them. Recently
>         an online
>         > publication
>         >
>         <https://www.politico.com/magazine/story/2018/11/11/intellectual-dark-web-quillette-claire-lehmann-221917>
>         > ran an article with a list of journalists they believed to
>         be connected to
>         > the anti-fascist movement
>         >
>         <https://www.cjr.org/analysis/quillette-antifa-journalist-smear-campaign.php>.
>         > The article "was circulated approvingly on white supremacist
>         forum
>         > Stormfront the day after its publication; a day later, a
>         YouTube user
>         > uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with
>         images of the
>         > reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the
>         Media.?"
>         >
>         > Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just
>         words afterall. I
>         > worry that lurkers on this email listserv may build their
>         own list of
>         > targets, i.e., some of us.
>
>         yes, I agree that jerks who overuse the word "far-right"
>         should rather
>         create their own list somewhere else.
>
>
>
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>         options or unsubscribe)
>
>
>
>     -- 
>     Patricia Sauthoff
>     Postdoctoral Fellow
>     AyurYog.org <http://AyurYog.org>
>     Department of History and Classics
>     University of Alberta
>     Edmonton, Canada
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
> -- 
> Dr Antonia Ruppel FRAS
> Researcher, 'Uncovering Sanskrit Syntax'
> Department of Linguistics, Philology and Phonetics
> Junior Research Fellow, Kellogg College
> University of Oxford
>
> Author, The Cambridge Introduction to Sanskrit
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Seems Audrey Truschke may have had a point valid point regarding the sexism on this list. 

This is totally inappropriate. I find this list a valuable resource but I will not be part of it if this type of language is deemed anything resembling acceptable. 

> On Jun 30, 2019, at 2:17 PM, Arnaud Fournet <fournet.arnaud at wanadoo.fr> wrote:
> 
> @ Antonia Ruppel
> 
> Obviously, you're a total leftist shithead.
> 
> To start with, Nazis were Socialists. They have nothing to do with the Right or even less with the Far-Right, whatever that means.
> 
> So you "mail" is nothing but allout Marxist crap.
> 
> So I would call the NiwBitch on your mail.
> 
> With Best Regards.
> 
> A.F
> 
> 
> 
> 
> 
>> Le 30/06/2019 ? 20:24, Antonia Ruppel a ?crit :
>> It should also be pointed out that the discussion has gone beyond Godwin's Law to Niwdog's law (Godwin reversed):  this is when a discussion member claims Godwin's law in a case where the person called a Nazi for all intents and purposes is a Nazi, where someone called a right-wing extremist actually is a right-wing extremist, etc. This is the common name for what Hans pointed out in relation to the Godwin's Law Wikipedia entry.
>> 
>> And so I call Niwdog's Law on Arnaud's original email.
>> 
>> --Antonia
>> 
>>> On Sun, 30 Jun 2019 at 18:44, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>> Thanks all.
>>> 
>>> Dean
>>> 
>>> On Sunday, June 30, 2019, 10:59:12 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet <fournet.arnaud at wanadoo.fr> wrote:
>>> 
>>> 
>>> yes, precisely so
>>> 
>>> IMHO, the issue is that there are authorized insults like "far-right" or "racist" and non-authorized insults like "asshole", "bastard", etc.
>>> 
>>> The first set usually escapes moderation censureship, while the other set is usually not accepted.
>>> 
>>> Best regards
>>> 
>>> A.F
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Le 30/06/2019 ? 19:25, Patricia Sauthoff a ?crit :
>>> Dear Dean,
>>> 
>>> It's a reference to Godwin's law, "if an online discussion (regardless of topic or scope) goes on long enough, sooner or later someone will compare someone or something to Adolf Hitler or his deeds".
>>> 
>>> On Sun, Jun 30, 2019 at 11:13 AM Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> wrote:
>>> Could you please clarify your point for us who are Godwin-deprived?
>>> 
>>> Best,
>>> 
>>> Dean
>>> 
>>> On Sunday, June 30, 2019, 9:57:21 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet via INDOLOGY <indology at list.indology.info>                                     wrote:
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Le 30/06/2019 ? 18:00, indology-request at list.indology.info a ?crit :
>>> > Date: Sat, 29 Jun 2019 13:45:23 -0600
>>> > From: Patricia Sauthoff<sauthoff at ualberta.ca>
>>> > To: Indology<indology at list.indology.info>
>>> > Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting each other in public
>>> > Message-ID:
>>> >     <CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com>
>>> > Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>>> >
>>> > For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right,
>>> 
>>> Godwin1
>>> 
>>> 
>>> >  you may
>>> > enjoy reading this short article
>>> > http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/,
>>> > You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting,
>>> > to victimization, to turning everything into a free speech issue.
>>> >
>>> > Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a
>>> > performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those
>>> > who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around
>>> > against them, as Elst attempted to do in his response to me.
>>> >
>>> > In his earlier email, Elst presents Pamela Geller
>>> > <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/pamela-geller>
>>> > and Robert Spencer
>>> > <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/robert-spencer>
>>> > as subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle.
>>> > Geller and Spencer are opportunistic far-right
>>> 
>>> Godwin2
>>> 
>>> 
>>> > anti-Muslim activists.
>>> > Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security
>>> > guard was shot
>>> > <https://www.nytimes.com/2015/05/04/us/gunmen-killed-after-firing-on-anti-islam-groups-event.html>
>>> > at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the person who
>>> > drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
>>> >
>>> > These writers, Elst, and many other far-right writers
>>> 
>>> Godwin3
>>> 
>>> 
>>> >  were cited for their
>>> > anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian terrorist
>>> > Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll remember the
>>> > 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on an island by
>>> > a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto
>>> > <https://en.wikipedia.org/wiki/Anders_Behring_Breivik#Manifesto:_2083:_A_European_Declaration_of_Independence>
>>> > is
>>> > now canon among the violent far-right
>>> 
>>> Godwin4
>>> 
>>> 
>>> > as it lays out tactics and strategies
>>> > for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born
>>> > Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own
>>> > manifesto.
>>> >
>>> > To me, the most worrying tactic of the online far-right
>>> 
>>> Godwin5
>>> 
>>> 
>>> >  is its penchant for
>>> > making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online
>>> > publication
>>> > <https://www.politico.com/magazine/story/2018/11/11/intellectual-dark-web-quillette-claire-lehmann-221917>
>>> > ran an article with a list of journalists they believed to be connected to
>>> > the anti-fascist movement
>>> > <https://www.cjr.org/analysis/quillette-antifa-journalist-smear-campaign.php>.
>>> > The article "was circulated approvingly on white supremacist forum
>>> > Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube user
>>> > uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with images of the
>>> > reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the Media.?"
>>> >
>>> > Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall. I
>>> > worry that lurkers on this email listserv may build their own list of
>>> > targets, i.e., some of us.
>>> 
>>> yes, I agree that jerks who overuse the word "far-right" should rather 
>>> create their own list somewhere else.
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Patricia Sauthoff
>>> Postdoctoral Fellow
>>> AyurYog.org
>>> Department of History and Classics
>>> University of Alberta
>>> Edmonton, Canada
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> -- 
>> Dr Antonia Ruppel FRAS
>> Researcher, 'Uncovering Sanskrit Syntax'
>> Department of Linguistics, Philology and Phonetics
>> Junior Research Fellow, Kellogg College
>> University of Oxford
>> 
>> Author, The Cambridge Introduction to Sanskrit


-------------- next part --------------
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From kellera at univ-paris-diderot.fr  Sun Jun 30 21:15:39 2019
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Sun, 30 Jun 19 21:15:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] just support
Message-ID: <etPan.5d19267a.172f0d1c.630@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 16

Dear Tyler, patricia and antonia,

just an off list message of support and warmth as the level of insults gets worse at every posting

twenty years back already the original indology list had came down precisely by a simillar kind of attack in which Konrad Elst was  already involved?

it shows how right you are to hold you?re ground and how in danger a certain kind of gentle academia is, alas

best

Agathe


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190630/1592eff1/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Sun Jun 30 21:26:05 2019
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Sun, 30 Jun 19 23:26:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Rules of conduct
Message-ID: <87y31i7ok2.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 42

Dear Indology list,

all members of this list are reminded to abide by our rules of
conduct

   5. Rules of conduct: Full members will be expected to maintain
   commonly-accepted standards of decorum in their postings to the
   group. Contributions are expected to be polite and
   well-considered. Members who violate these standards will be
   warned and may have their membership privileges suspended or
   revoked if the behaviour continues. In particular, personal
   attacks of an ad-hominem nature, rude language, and off-topic
   postings are violations of the list rules. The definition and
   understanding of what constitutes improper use of the forum
   shall be a matter for the Governing Committee. Members must be
   familiar with the standard rules of netiquette, such as those
   in RFC 1855 [RFC 1855 Netiquette Guidelines].

as laid down in list?s Scope and Guidelines

   http://indology.info/email/email-const/

In light of his most recent post, Arnaud Fournet?s list account
has been set to moderated status, to ensure immediately that no
further posts of his that violate our rules of conduct reach the
list, as the committee discusses further steps.

Let us please return to a civil and mutually respectful
conversation on Indological topics.

With best regards,
Stefan Baums
(Indology committee member on duty)

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jun 30 21:27:50 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 30 Jun 19 21:27:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] About Godwin
In-Reply-To: <B51295C2-3B6F-4465-8D1D-63DD7EBBA7DE@ualberta.ca>
Message-ID: <CY4PR11MB1784E6F23CB703F5E1B22792A1FE0@CY4PR11MB1784.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 8280
Lines: 212

AF's language is utterly reprehensible and has no place on an academic list.

Very broad difference of opinion may be tolerated, but obscene vulgarity, gutter-speak, should be ruled out of court.


AF gives a whole new meaning to "logorrhea"....


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Patricia SAUTHOFF via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, June 30, 2019 4:08:37 PM
To: Arnaud Fournet
Cc: Indology List; Antonia Ruppel; koenraad.elst at telenet.be
Subject: Re: [INDOLOGY] About Godwin

Seems Audrey Truschke may have had a point valid point regarding the sexism on this list.

This is totally inappropriate. I find this list a valuable resource but I will not be part of it if this type of language is deemed anything resembling acceptable.

On Jun 30, 2019, at 2:17 PM, Arnaud Fournet <fournet.arnaud at wanadoo.fr<mailto:fournet.arnaud at wanadoo.fr>> wrote:


@ Antonia Ruppel

Obviously, you're a total leftist shithead.

To start with, Nazis were Socialists. They have nothing to do with the Right or even less with the Far-Right, whatever that means.

So you "mail" is nothing but allout Marxist crap.

So I would call the NiwBitch on your mail.

With Best Regards.

A.F



Le 30/06/2019 ? 20:24, Antonia Ruppel a ?crit :
It should also be pointed out that the discussion has gone beyond Godwin's Law to Niwdog's law (Godwin reversed):  this is when a discussion member claims Godwin's law in a case where the person called a Nazi for all intents and purposes is a Nazi, where someone called a right-wing extremist actually is a right-wing extremist, etc. This is the common name for what Hans pointed out in relation to the Godwin's Law Wikipedia entry.

And so I call Niwdog's Law on Arnaud's original email.

--Antonia

On Sun, 30 Jun 2019 at 18:44, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thanks all.

Dean

On Sunday, June 30, 2019, 10:59:12 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet <fournet.arnaud at wanadoo.fr<mailto:fournet.arnaud at wanadoo.fr>> wrote:



yes, precisely so

IMHO, the issue is that there are authorized insults like "far-right" or "racist" and non-authorized insults like "asshole", "bastard", etc.

The first set usually escapes moderation censureship, while the other set is usually not accepted.

Best regards

A.F


Le 30/06/2019 ? 19:25, Patricia Sauthoff a ?crit :
Dear Dean,

It's a reference to Godwin's law<https://en.wikipedia.org/wiki/Godwin%27s_law>, "if an online discussion (regardless of topic or scope) goes on long enough, sooner or later someone will compare someone or something to Adolf Hitler or his deeds".

On Sun, Jun 30, 2019 at 11:13 AM Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
Could you please clarify your point for us who are Godwin-deprived?

Best,

Dean

On Sunday, June 30, 2019, 9:57:21 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:



Le 30/06/2019 ? 18:00, indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info> a ?crit :
> Date: Sat, 29 Jun 2019 13:45:23 -0600
> From: Patricia Sauthoff<sauthoff at ualberta.ca<mailto:sauthoff at ualberta.ca>>
> To: Indology<indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting each other in public
> Message-ID:
>     <CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com<mailto:CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com>>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right,

Godwin1


>  you may
> enjoy reading this short article
> http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/,
> You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting,
> to victimization, to turning everything into a free speech issue.
>
> Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a
> performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those
> who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around
> against them, as Elst attempted to do in his response to me.
>
> In his earlier email, Elst presents Pamela Geller
> <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/pamela-geller>
> and Robert Spencer
> <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/robert-spencer>
> as subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle.
> Geller and Spencer are opportunistic far-right

Godwin2


> anti-Muslim activists.
> Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security
> guard was shot
> <https://www.nytimes.com/2015/05/04/us/gunmen-killed-after-firing-on-anti-islam-groups-event.html>
> at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the person who
> drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
>
> These writers, Elst, and many other far-right writers

Godwin3


>  were cited for their
> anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian terrorist
> Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll remember the
> 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on an island by
> a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Anders_Behring_Breivik#Manifesto:_2083:_A_European_Declaration_of_Independence>
> is
> now canon among the violent far-right

Godwin4


> as it lays out tactics and strategies
> for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born
> Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own
> manifesto.
>
> To me, the most worrying tactic of the online far-right

Godwin5


>  is its penchant for
> making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online
> publication
> <https://www.politico.com/magazine/story/2018/11/11/intellectual-dark-web-quillette-claire-lehmann-221917>
> ran an article with a list of journalists they believed to be connected to
> the anti-fascist movement
> <https://www.cjr.org/analysis/quillette-antifa-journalist-smear-campaign.php>.
> The article "was circulated approvingly on white supremacist forum
> Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube user
> uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with images of the
> reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the Media.?"
>
> Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall. I
> worry that lurkers on this email listserv may build their own list of
> targets, i.e., some of us.

yes, I agree that jerks who overuse the word "far-right" should rather
create their own list somewhere else.




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Patricia Sauthoff
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org<http://AyurYog.org>
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dr Antonia Ruppel FRAS
Researcher, 'Uncovering Sanskrit Syntax'
Department of Linguistics, Philology and Phonetics
Junior Research Fellow, Kellogg College
University of Oxford

Author, The Cambridge Introduction to Sanskrit


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190630/adb2ca18/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Sun Jun 30 21:29:47 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sun, 30 Jun 19 22:29:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Rules of conduct
In-Reply-To: <87y31i7ok2.fsf@lmu.de>
Message-ID: <D3C4A1C2-DAC2-4511-81C3-2233AD71DBAB@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1945
Lines: 58

Dear Stefan

Thank you.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 30 Jun 2019, at 22:26, Stefan Baums via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Indology list,
> 
> all members of this list are reminded to abide by our rules of
> conduct
> 
>   5. Rules of conduct: Full members will be expected to maintain
>   commonly-accepted standards of decorum in their postings to the
>   group. Contributions are expected to be polite and
>   well-considered. Members who violate these standards will be
>   warned and may have their membership privileges suspended or
>   revoked if the behaviour continues. In particular, personal
>   attacks of an ad-hominem nature, rude language, and off-topic
>   postings are violations of the list rules. The definition and
>   understanding of what constitutes improper use of the forum
>   shall be a matter for the Governing Committee. Members must be
>   familiar with the standard rules of netiquette, such as those
>   in RFC 1855 [RFC 1855 Netiquette Guidelines].
> 
> as laid down in list?s Scope and Guidelines
> 
>   http://indology.info/email/email-const/
> 
> In light of his most recent post, Arnaud Fournet?s list account
> has been set to moderated status, to ensure immediately that no
> further posts of his that violate our rules of conduct reach the
> list, as the committee discusses further steps.
> 
> Let us please return to a civil and mutually respectful
> conversation on Indological topics.
> 
> With best regards,
> Stefan Baums
> (Indology committee member on duty)
> 
> -- 
> Stefan Baums, Ph.D.
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jun 30 21:39:01 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 30 Jun 19 21:39:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] About Godwin
In-Reply-To: <CAEjEOsAacoM4eyfzCscF8_n4EENskaWXUsFnzfO_TGWFVwqT5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CY4PR11MB1784BC0BB6AEAE130509B95DA1FE0@CY4PR11MB1784.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 9121
Lines: 251

Dear Antonia,


that's why I said a "whole new meaning" .....


cheers,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk>
Sent: Sunday, June 30, 2019 4:32:05 PM
To: Matthew Kapstein
Cc: Patricia SAUTHOFF; Indology; koenraad.elst at telenet.be
Subject: Re: [INDOLOGY] About Godwin

Dear Matthew,



AF gives a whole new meaning to "logorrhea"....


I was actually rather impressed with how brief and to the point Arnaud managed to keep his reply to me! As for what you say about his tone: that I agree with:-).

All the best,
     Antonia


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Patricia SAUTHOFF via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sunday, June 30, 2019 4:08:37 PM
To: Arnaud Fournet
Cc: Indology List; Antonia Ruppel; koenraad.elst at telenet.be<mailto:koenraad.elst at telenet.be>
Subject: Re: [INDOLOGY] About Godwin

Seems Audrey Truschke may have had a point valid point regarding the sexism on this list.

This is totally inappropriate. I find this list a valuable resource but I will not be part of it if this type of language is deemed anything resembling acceptable.

On Jun 30, 2019, at 2:17 PM, Arnaud Fournet <fournet.arnaud at wanadoo.fr<mailto:fournet.arnaud at wanadoo.fr>> wrote:


@ Antonia Ruppel

Obviously, you're a total leftist shithead.

To start with, Nazis were Socialists. They have nothing to do with the Right or even less with the Far-Right, whatever that means.

So you "mail" is nothing but allout Marxist crap.

So I would call the NiwBitch on your mail.

With Best Regards.

A.F



Le 30/06/2019 ? 20:24, Antonia Ruppel a ?crit :
It should also be pointed out that the discussion has gone beyond Godwin's Law to Niwdog's law (Godwin reversed):  this is when a discussion member claims Godwin's law in a case where the person called a Nazi for all intents and purposes is a Nazi, where someone called a right-wing extremist actually is a right-wing extremist, etc. This is the common name for what Hans pointed out in relation to the Godwin's Law Wikipedia entry.

And so I call Niwdog's Law on Arnaud's original email.

--Antonia

On Sun, 30 Jun 2019 at 18:44, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thanks all.

Dean

On Sunday, June 30, 2019, 10:59:12 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet <fournet.arnaud at wanadoo.fr<mailto:fournet.arnaud at wanadoo.fr>> wrote:



yes, precisely so

IMHO, the issue is that there are authorized insults like "far-right" or "racist" and non-authorized insults like "asshole", "bastard", etc.

The first set usually escapes moderation censureship, while the other set is usually not accepted.

Best regards

A.F


Le 30/06/2019 ? 19:25, Patricia Sauthoff a ?crit :
Dear Dean,

It's a reference to Godwin's law<https://en.wikipedia.org/wiki/Godwin%27s_law>, "if an online discussion (regardless of topic or scope) goes on long enough, sooner or later someone will compare someone or something to Adolf Hitler or his deeds".

On Sun, Jun 30, 2019 at 11:13 AM Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
Could you please clarify your point for us who are Godwin-deprived?

Best,

Dean

On Sunday, June 30, 2019, 9:57:21 PM GMT+5:30, Arnaud Fournet via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:



Le 30/06/2019 ? 18:00, indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info> a ?crit :
> Date: Sat, 29 Jun 2019 13:45:23 -0600
> From: Patricia Sauthoff<sauthoff at ualberta.ca<mailto:sauthoff at ualberta.ca>>
> To: Indology<indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Supporting each other in public
> Message-ID:
>     <CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com<mailto:CAPAr6cGGK1NkzM0eetnNrjGgCSc0A-OhcWGsa2ZqPW17xi0axQ at mail.gmail.com>>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> For those who are unaware of the tactics adopted by the far-right,

Godwin1


>  you may
> enjoy reading this short article
> http://blogs.law.columbia.edu/praxis1313/jeff-stein-strategic-speech-and-alt-right-metapolitics/,
> You'll see that Dr. Elst utilizes them all, from trolling and gaslighting,
> to victimization, to turning everything into a free speech issue.
>
> Make no mistake, there is nothing unintentional about this and it is a
> performance for those lurkers who silently agree. It is meant to bait those
> who do not agree into "debate" in order to try to turn their words around
> against them, as Elst attempted to do in his response to me.
>
> In his earlier email, Elst presents Pamela Geller
> <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/pamela-geller>
> and Robert Spencer
> <https://www.splcenter.org/fighting-hate/extremist-files/individual/robert-spencer>
> as subjects who have had their free speech trampled. This is a dog whistle.
> Geller and Spencer are opportunistic far-right

Godwin2


> anti-Muslim activists.
> Spencer was banned from the UK in 2013 due to his extremism. A security
> guard was shot
> <https://www.nytimes.com/2015/05/04/us/gunmen-killed-after-firing-on-anti-islam-groups-event.html>
> at a stunt in Texas in which they offered a $10K prize to the person who
> drew the "best" cartoon of the Prophet Muhammed.
>
> These writers, Elst, and many other far-right writers

Godwin3


>  were cited for their
> anti-Islamic views in the manifesto written by the Norwegian terrorist
> Anders Brevik. If that name isn't familiar, perhaps you'll remember the
> 2011 Oslo bombing and subsequent mass shooting of teenagers on an island by
> a "lone wolf" who killed 77 people in total. Brevik's manifesto
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Anders_Behring_Breivik#Manifesto:_2083:_A_European_Declaration_of_Independence>
> is
> now canon among the violent far-right

Godwin4


> as it lays out tactics and strategies
> for online harassment and real-world terrorism. The Austrailian-born
> Christchurch shooter made reference to it as inspiration in his own
> manifesto.
>
> To me, the most worrying tactic of the online far-right

Godwin5


>  is its penchant for
> making lists of "leftists" in order to target them. Recently an online
> publication
> <https://www.politico.com/magazine/story/2018/11/11/intellectual-dark-web-quillette-claire-lehmann-221917>
> ran an article with a list of journalists they believed to be connected to
> the anti-fascist movement
> <https://www.cjr.org/analysis/quillette-antifa-journalist-smear-campaign.php>.
> The article "was circulated approvingly on white supremacist forum
> Stormfront the day after its publication; a day later, a YouTube user
> uploaded a video of imagery of mass shooters intercut with images of the
> reporters mentioned by Lenihan under the heading ?Sunset the Media.?"
>
> Scary stuff. Turns out words on the internet aren't just words afterall. I
> worry that lurkers on this email listserv may build their own list of
> targets, i.e., some of us.

yes, I agree that jerks who overuse the word "far-right" should rather
create their own list somewhere else.




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Patricia Sauthoff
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org<http://AyurYog.org>
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dr Antonia Ruppel FRAS
Researcher, 'Uncovering Sanskrit Syntax'
Department of Linguistics, Philology and Phonetics
Junior Research Fellow, Kellogg College
University of Oxford

Author, The Cambridge Introduction to Sanskrit


--
Dr Antonia Ruppel FRAS
Researcher, 'Uncovering Sanskrit Syntax'
Department of Linguistics, Philology and Phonetics
Junior Research Fellow, Kellogg College
University of Oxford

Author, The Cambridge Introduction to Sanskrit
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From sauthoff at ualberta.ca  Sun Jun 30 23:01:47 2019
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Sun, 30 Jun 19 17:01:47 -0600
Subject: [INDOLOGY] just support
In-Reply-To: <etPan.5d19267a.172f0d1c.630@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <CAPAr6cH-85PdEiF0OdnWCZhs3OcPU=38KMsX4LpzrAO4_ec4ng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 43

Best wishes to you Agathe. Your support is greatly appreciated. If nothing
else, though I think the case can easily be made for excluding Elst at this
stage, hopefully we can amend the language to prevent such undermining and
demeaning attacks from escalating or at least allow the committee easier
recourse to disinviting abusers from the forum.

Cheers!

Patricia

On Sun, Jun 30, 2019 at 3:16 PM Agathe Keller <kellera at univ-paris-diderot.fr>
wrote:

> Dear Tyler, patricia and antonia,
>
> just an off list message of support and warmth as the level of insults
> gets worse at every posting
>
> twenty years back already the original indology list had came down
> precisely by a simillar kind of attack in which Konrad Elst was  already
> involved?
>
> it shows how right you are to hold you?re ground and how in danger a
> certain kind of gentle academia is, alas
>
> best
>
> Agathe
>


-- 
Patricia Sauthoff
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
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From dermot at grevatt.force9.co.uk  Fri Mar  1 09:32:01 2019
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Fri, 01 Mar 19 09:32:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Names and descriptions of indian weapons in sanskrit
In-Reply-To: <CAPW7aQFGhg_bo=MZiSLXMgnnvLmApx1insg_1T4npVxg310WVQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5C78FC11.15106.A75DBC@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 1016
Lines: 36

Here's a couple that may be relevant:

Valerie Roebuck, "Weapons as symbols in Indian art" in Symbols in Art and Religion, ed. 
Karel Werner. London: Curzon Press 1990.

Sarva Daman Singh: Ancient Indian Warfare with special reference to the Vedic Period. 
Leiden: Brill 1965. (about real weapons, textually and archaeologically)

Hoping that helps,

Dermot

On 28 Feb 2019 at 16:06, Harry Spier via INDOLOGY wrote:

Dear list members, 

Would anyhow have or be able to point to articles or lists of names and descriptions of 
weapons in sanskrit. In particular names and descriptions of weapons described as being 
held in the hands of gods and goddesses .in the different stotras and descriptions of those 
deities.

Thanks,
Harry Spier

-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Mar  1 09:49:42 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 01 Mar 19 09:49:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Names and descriptions of indian weapons in sanskrit
In-Reply-To: <5C78FC11.15106.A75DBC@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Message-ID: <DM6PR11MB3627BD2D1819146106762388A1760@DM6PR11MB3627.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1856
Lines: 61

Dear Harry,


A useful source for this is

Marie-Th?r?se de Mallmann, Introduction ? l'iconographie du Tantrisme bouddhique (Paris 1986),

esp. ch. II, "Inventaire des caract?ristiques des divinit?s," which includes thorough lists of attributes.


Of course, this may not be comprehensive for non-Buddhist deities, but the overlap is nonetheless significant.


best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dermot Killingley via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, March 1, 2019 3:32:01 AM
To: Harry Spier via INDOLOGY; Harry Spier
Subject: Re: [INDOLOGY] Names and descriptions of indian weapons in sanskrit

Here's a couple that may be relevant:

Valerie Roebuck, "Weapons as symbols in Indian art" in Symbols in Art and Religion, ed. Karel Werner. London: Curzon Press 1990.

Sarva Daman Singh: Ancient Indian Warfare with special reference to the Vedic Period. Leiden: Brill 1965. (about real weapons, textually and archaeologically)

Hoping that helps,

Dermot

On 28 Feb 2019 at 16:06, Harry Spier via INDOLOGY wrote:

Dear list members,

Would anyhow have or be able to point to articles or lists of names and descriptions of weapons in sanskrit. In particular names and descriptions of weapons described as being held in the hands of gods and goddesses .in the different stotras and descriptions of those deities.

Thanks,
Harry Spier

--
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053
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From slaje at kabelmail.de  Fri Mar  1 10:42:08 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 01 Mar 19 11:42:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Names and descriptions of indian weapons in sanskrit
In-Reply-To: <DM6PR11MB3627BD2D1819146106762388A1760@DM6PR11MB3627.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CALoZ1nUP9_=6SwhDiBU2ytKePuCyWjEZmiMK1k_e2fP2NF3xNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3589
Lines: 127

Here are some references in addition:

Wilbraham Egerton: *An Illustrated Handbook of Indian Arms*. London 1880.


id.: *A Description of Indian and Oriental Armour*. New edition [of Egerton
1880]. London 1896.


Robert Elgood: *Arms and Armour from India 1400-1865*. Delft 2004.



Hans Losch: ?Ein Abri? der Waffenkunde?. In: Otto Spie? (Hrsg.):* Studia
Indologica*. Festschrift f?r Willibald Kirfel zur Vollendung seines 70.
Lebensjahres. Bonn 1955 (Bonner Orientalistische Studien. N.S. 3.), pp.
197-218.

Mehr-Ali Newid: *Waffen und R?stungen im Alten Indien*. Dargestellt
aufgrund der Quellen in Literatur, Kunst und Arch?ologie [sic]. Phil. Diss.
M?nchen. Bamberg 1986.

Sarva Daman Singh: *Ancient Indian Warfare. With Special Reference to the
Vedic Period*. Leiden 1965.


Regards, WS


Am Fr., 1. M?rz 2019 um 10:49 Uhr schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Harry,
>
>
> A useful source for this is
>
> Marie-Th?r?se de Mallmann, Introduction ? l'iconographie du Tantrisme
> bouddhique (Paris 1986),
>
> esp. ch. II, "Inventaire des caract?ristiques des divinit?s," which
> includes thorough lists of attributes.
>
>
> Of course, this may not be comprehensive for non-Buddhist deities, but the
> overlap is nonetheless significant.
>
>
> best,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Dermot Killingley via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Friday, March 1, 2019 3:32:01 AM
> *To:* Harry Spier via INDOLOGY; Harry Spier
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Names and descriptions of indian weapons in
> sanskrit
>
> Here's a couple that may be relevant:
>
> Valerie Roebuck, "Weapons as symbols in Indian art" in *Symbols in Art
> and Religion,* ed. Karel Werner. London: Curzon Press 1990.
>
> Sarva Daman Singh: *Ancient Indian Warfare with special reference to the
> Vedic Period.* Leiden: Brill 1965. (about real weapons, textually and
> archaeologically)
>
> Hoping that helps,
>
> Dermot
>
> On 28 Feb 2019 at 16:06, Harry Spier via INDOLOGY wrote:
>
> Dear list members,
>
> Would anyhow have or be able to point to articles or lists of names and
> descriptions of weapons in sanskrit. In particular names and descriptions
> of weapons described as being held in the hands of gods and goddesses .in
> the different stotras and descriptions of those deities.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>



-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.
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From aparpola at gmail.com  Fri Mar  1 10:53:05 2019
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 01 Mar 19 12:53:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Mirror in Vedic India: Its ancient use and present relevance in dating texts
Message-ID: <BA5C9DAC-CFD8-4257-AA65-9E9ABA819B33@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1969
Lines: 25


Some time ago there was a query about the date of the Upanishads.  I have a new answer to this question in my paper 

The Mirror in Vedic India: Its ancient use and its present relevance in dating texts

published today in: Studia Orientalia Electronica vol. 7 (2019): 1-29. A pdf is downloadable at

https://journal.fi/store/issue/view/5490 <https://journal.fi/store/issue/view/5490>

Here is the abstract:

The major first part of the paper collects as exhaustively as possible all mentions of words for ?mirror? occuring in Vedic literature (c.1200?300 bce). The occurrences are presented with sufficient context in Sanskrit and English in order to show how and why the mirror was used in Vedic rituals and Vedic culture in general, and what meaning was ascribed to it. The second part of the paper discusses a fact of major significance that emerges from this documentation: in the extensive older Vedic literature of the Sam?hita?s, Bra?hman?as, A?ran?yakas and S?rautasu?tras (excepting the late Ka?tya?yana-S?rautasu?tra), there is no reference to the mirror at all. This suggests that the mirror was not known in Vedic India until it was introduced to South Asia by the Persian Empire at the end of the sixth century bce. The later Vedic literature, starting with the early Upanis?ads and comprising also the Gr?hyasu?tras and Ka?tya?yana-S?rautasu?tra, would therefore postdate 500 bce. In other words, the ?mirror? words seem to offer a criterion that for the first time enables a division of the Vedic literature into two clearly separate phases of development. Equally important is the firm historical basis that the mirror provides for dating the transition point. 


With best regards and wishes, Asko


Asko Parpola, Ph.D.
Professor emeritus of Indology 
University of Helsinki
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From anurupa.n at ifpindia.org  Fri Mar  1 10:58:51 2019
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Fri, 01 Mar 19 16:28:51 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_publication_jointly_published_by_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry_and_the_Ecole_Fran=C3=A7aise_d'Extr=C3=AAme-Orient?=
In-Reply-To: <5e780f0b-5e1e-6ee2-45d0-2edc5da4734a@ifpindia.org>
Message-ID: <bb8dcede-8a39-c6b9-a239-9e37e0c49725@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 1024
Lines: 38

*JUST RELEASED*

*Temple Design in Six Early ?aiva Scriptures. Critical edition and 
translation of the/pr?s?dalak?a?a-/portions of the/B?hatk?lottara, 
Devy?mata, Kira?a, Mohac?rottara, /**/Mayasa?graha/**/&/***/*Pi?gal?mata.*
/[By] Libbie Mills, Collection Indologie n? 138, Institut Fran?ais de 
Pondich?ry / Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient, 2019, 665 p.
Language: Sanskrit, English. *1500 Rs (65 ?). *ISBN: 978-81-8470-228-6 
(IFP) / 978-2-85539-233-2 (EFEO)

*For more details, see: *https://www.ifpindia.org/node/13763

Thank you,
With best wishes,

Library, IFP

-- 
Ms. Anurupa Naik
Head, Library and Publication Division
French Institute of Pondicherry (IFP)
UMIFRE 21 CNRS-MAEE
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001, INDIA

Tel: 91-413-2231660
Fax: 91-413-2231605
e-mail:anurupa.n at ifpindia.org
website:www.ifpindia.org
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From mmdesh at umich.edu  Fri Mar  1 14:31:19 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 01 Mar 19 06:31:19 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdU8rmK=zvkyboxcO3S5YHCmr8RG9=Oz0jDo8avrLB=rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????? ???????? ?????? ????? ??? ?
????????????? ??????????? ?????? ????? ???????
In the beginning of the rains, the dancing of peacocks in the forest is a
delight. The dancing of Krishna inside one's heart is always a delight.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From john.darumadera at gmail.com  Fri Mar  1 17:09:39 2019
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Fri, 01 Mar 19 12:09:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] Names and descriptions of indian weapons in sanskrit
In-Reply-To: <5C78FC11.15106.A75DBC@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Message-ID: <CAGbyd20GQS=z0Y1nhDKLGyLP-LX=dmV6WubMPoo3fwETL0_-2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1709
Lines: 57

Gosta Liebert. Iconographic Dictionary of the Indian religions,Brill,
Leiden 1976
Satisfactory reprint Sri Sat Guru publications  Delhi, 1986

Unfortunately it is completely unillustrated  but has many terms for the
weapons or attributes (?yudha)

John

On Fri, Mar 1, 2019 at 4:32 AM Dermot Killingley via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Here's a couple that may be relevant:
>
> Valerie Roebuck, "Weapons as symbols in Indian art" in *Symbols in Art
> and Religion,* ed. Karel Werner. London: Curzon Press 1990.
>
> Sarva Daman Singh: *Ancient Indian Warfare with special reference to the
> Vedic Period.* Leiden: Brill 1965. (about real weapons, textually and
> archaeologically)
>
> Hoping that helps,
>
> Dermot
>
> On 28 Feb 2019 at 16:06, Harry Spier via INDOLOGY wrote:
>
> Dear list members,
>
> Would anyhow have or be able to point to articles or lists of names and
> descriptions of weapons in sanskrit. In particular names and descriptions
> of weapons described as being held in the hands of gods and goddesses .in
> the different stotras and descriptions of those deities.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> --
> Dermot Killingley
> 9, Rectory Drive,
> Gosforth,
> Newcastle upon Tyne NE3 1XT
> Phone (0191) 285 8053
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From baums at lmu.de  Fri Mar  1 19:12:54 2019
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Fri, 01 Mar 19 11:12:54 -0800
Subject: [INDOLOGY] Chlodwig Werba
Message-ID: <87ef7qcssp.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 46

Forwarded on behalf of Agnes Korn:

------------------------------------------------------------

Dear all,

The memorial mass for Chlodwig Werba will be on *Tuesday 19 March at
3pm (15h00)* in the Votivkirche
https://en.wikipedia.org/wiki/Votivkirche,_Vienna in Vienna.

This will be a catholic service, but of course everyone is very
welcome! (The church is huge, so it would be great to be as many as
possible.)

We are told: "Es gibt die M?glichkeit, selbst etwas zu sagen, wenn man
das m?chte. Dies m?sste man aber vorher unbedingt mit dem Pfarrer
absprechen, damit er das in seinen Gottesdienst einbauen kann. Die
Kontaktdaten des Pfarrers liegen bei Frau Scheuba
(alexandra.scheuba at univie.ac.at) auf."

Best wishes,
Agnes

----------------------
Agnes Korn
agnes.korn at cnrs.fr

CNRS 
FRE Mondes iranien et indien 
27 rue Paul Bert
F - 94204 Ivry

t?l. : +33 (0)1 49 60 49 30
fax : +33 (0)1 45 21 94 19
http://www.iran-inde.cnrs.fr/membres/membres-permanents/korn-agnes.html 

------------------------------------------------------------

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From lauren.bausch at drbu.edu  Fri Mar  1 19:16:28 2019
From: lauren.bausch at drbu.edu (Lauren Bausch)
Date: Fri, 01 Mar 19 11:16:28 -0800
Subject: [INDOLOGY] new book
Message-ID: <CANz3S9svAA6DqXLdBbn53L7iNLjYmjSKmmXONc65DcBxry+aJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2396
Lines: 52

Dear friends,

I am pleased to announce the publication of *Self, Sacrifice, and Cosmos:
Vedic Thought, Ritual, and Philosophy*, ed. Lauren M. Bausch (Delhi: Primus
<http://www.primusbooks.com/showbookdetail.asp?bookid=227> Books,
2019). 'Contributions
range widely across critical topics in early, middle, and late Vedic texts
and their commentaries, as well as classical themes in contemporary
Sanskrit literature. Essays elucidate the explanations and arguments found
in Br?hma?a texts, the historical and ecological development of Vedic
ritual, concepts and underlying messages in Vedic texts, anachronisms in
commentarial exegesis, and literary devices in narrative. From a variety of
philological, philosophical, ritual, gender, and literary approaches, these
articles shed new light on our understanding of these seminal texts of
Indian religion and philosophy. This book is dedicated to the life and work
of Professor G.U. Thite.'

In addition to a biography of Prof. Thite, the volume features eleven
articles by eminent scholars:

1.    Timothy Lubin, 'Br?hma?a as Commentary'
2.    Joanna Jurewicz, 'The Consistency of Vedic Argument'
3.    Ganesh Umakant Thite, 'The Role of Br?hma?a-texts in the Development
of Vedic Ritual'
4.    Stephanie W. Jamison, 'Vedic Ritual: The Sacralization of the Mundane
and the Domestication of the Sacred'
5.    Joel P. Brereton, 'The Heavenly Sea'
6.    Lauren M. Bausch, '*Prati??h?* in the Br?hma?as and ?ra?yakas'
7.    Jarrod Whitaker, 'Women, Weapons, and Words: Gender and Sexuality in
the *?gveda**?s "*Weapons Hymn" (6.75)'
8.    Caley Charles Smith, 'How is a Vehicular Homicide like the Sacrifice?'
9.    Robert P. Goldman, 'Creating Context: ?di?a?kar?c?rya?s Reading of
Three *?khy?yik?s* of the *Ch?ndogya Upani?ad'*
10.  Jan E.M. Houben, 'Ecology of Ritual Innovation in Ancient India:
Textual and Contextual Evidence'
11.   Laurie L. Patton, 'Sanskrit as Personality Development: Emotion and
Dialogue in the 20th Twentieth Century Writings of Kshama Rao'

It was an honor to edit this fabulous collection of papers, which I hope
you enjoy reading as much as I have.

With best wishes,
Lauren

Lauren Bausch
Assistant Professor
Dharma Realm Buddhist University
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Mar  2 03:07:13 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 01 Mar 19 22:07:13 -0500
Subject: [INDOLOGY] Names and descriptions of indian weapons in sanskrit
In-Reply-To: <CAPW7aQFGhg_bo=MZiSLXMgnnvLmApx1insg_1T4npVxg310WVQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQEXqnfXxuGag-wm9P20YxJXZyJua6+Rok-sua1kqH32LA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1087
Lines: 29

Thank you those who answered me on-list: Walter Slaje, John Huntington,
Dermot Killingley and Matthew Kapstein.
 And thank you to those who answered me off-list.
George Hart,who pointed me to Parip??al, translated by Gros , the
Divyaprabandham and the Siva Tirumu?ai
Loriliei Bierniacki, who pointed me to Gudruun Buhnemann?s work on deities,
Saran Suebsantiwongse who pointed me to list of weapons in the glossary of
Vasista?s Dhanurvedasamhit? translated by Purnima Roy.

Harry Spier

On Thu, Feb 28, 2019 at 4:06 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Would anyhow have or be able to point to articles or lists of names and
> descriptions of weapons in sanskrit.  In particular names and descriptions
> of   weapons  described as being held in the hands of gods and goddesses
> .in the different stotras and descriptions of those deities.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
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An HTML attachment was scrubbed...
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sat Mar  2 13:14:45 2019
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sat, 02 Mar 19 14:14:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] The Mirror in Vedic India: Its ancient use and present relevance in dating texts
In-Reply-To: <BA5C9DAC-CFD8-4257-AA65-9E9ABA819B33@gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbpwLGh2UXnG1EE2fv09321cXRvaZs60A2zUXNdZyctD2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2690
Lines: 73

Dear Asko,

Thank you for the important paper.

regards,

Joanna

---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 1 mar 2019 o 11:53 Asko Parpola via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

>
> Some time ago there was a query about the date of the Upanishads.  I have
> a new answer to this question in my paper
>
> The Mirror in Vedic India: Its ancient use and its present relevance in
> dating texts
>
> published today in: Studia Orientalia Electronica vol. 7 (2019): 1-29. A
> pdf is downloadable at
>
> https://journal.fi/store/issue/view/5490
>
> Here is the abstract:
>
> The major first part of the paper collects as exhaustively as possible all
> mentions of words for ?mirror? occuring in Vedic literature (c.1200?300
> bce). The occurrences are presented with sufficient context in Sanskrit
> and English in order to show how and why the mirror was used in Vedic
> rituals and Vedic culture in general, and what meaning was ascribed to it.
> The second part of the paper discusses a fact of major significance that
> emerges from this documentation: in the extensive older Vedic literature
> of the Sa?hit?s, Br?hma?as, ?ra?yakas and ?rautas?tras (excepting the late
> K?ty?yana-?rautas?tra), there is no reference to the mirror at all. This
> suggests that the mirror was not known in Vedic India until it was
> introduced to South Asia by the Persian Empire at the end of the sixth
> century bce. The later Vedic literature, starting with the early
> Upani?ads and comprising also the G?hyas?tras and K?ty?yana-?rautas?tra,
> would therefore postdate 500 bce. In other words, the ?mirror? words seem
> to offer a criterion that for the first time enables a division of the
> Vedic literature into two clearly separate phases of development. Equally
> important is the firm historical basis that the mirror provides for dating
> the transition point.
>
> With best regards and wishes, Asko
>
>
> Asko Parpola, Ph.D.
> Professor emeritus of Indology
> University of Helsinki
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Mar  2 14:10:32 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 02 Mar 19 14:10:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] The Mirror in Vedic India: Its ancient use and present relevance in dating texts
In-Reply-To: <CAAPrgbpwLGh2UXnG1EE2fv09321cXRvaZs60A2zUXNdZyctD2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB3627C51AF86C3F740FFF52D0A1770@DM6PR11MB3627.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3713
Lines: 74

Dear Asko,


Yes, it's a great paper, an important addition to the evidence that some of the UpaniSads are later than we had been taught. On lexical grounds, I had earlier concluded that some parts of the Ch.U. are post-Buddhist, particularly the eighth book, which most interestingly, in the light of your conclusions, also concerns mirrors. It now seems clear (as a mirror!) that a revision of dating is warranted.


thank you and best regards,

Matthew



Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Joanna Jurewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, March 2, 2019 7:14:45 AM
To: Asko Parpola
Cc: Indology List; +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++
Subject: Re: [INDOLOGY] The Mirror in Vedic India: Its ancient use and present relevance in dating texts

Dear Asko,

Thank you for the important paper.

regards,

Joanna

---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 1 mar 2019 o 11:53 Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):

Some time ago there was a query about the date of the Upanishads.  I have a new answer to this question in my paper

The Mirror in Vedic India: Its ancient use and its present relevance in dating texts

published today in: Studia Orientalia Electronica vol. 7 (2019): 1-29. A pdf is downloadable at

https://journal.fi/store/issue/view/5490

Here is the abstract:


The major first part of the paper collects as exhaustively as possible all mentions of words for ?mirror? occuring in Vedic literature (c.1200?300 bce). The occurrences are presented with sufficient context in Sanskrit and English in order to show how and why the mirror was used in Vedic rituals and Vedic culture in general, and what meaning was ascribed to it. The second part of the paper discusses a fact of major significance that emerges from this documentation: in the extensive older Vedic literature of the Sa?hit?s, Br?hma?as, ?ra?yakas and ?rautas?tras (excepting the late K?ty?yana-?rautas?tra), there is no reference to the mirror at all. This suggests that the mirror was not known in Vedic India until it was introduced to South Asia by the Persian Empire at the end of the sixth century bce. The later Vedic literature, starting with the early Upani?ads and comprising also the G?hyas?tras and K?ty?yana-?rautas?tra, would therefore postdate 500 bce. In other words, the ?mirror? words seem to offer a criterion that for the first time enables a division of the Vedic literature into two clearly separate phases of development. Equally important is the firm historical basis that the mirror provides for dating the transition point.

With best regards and wishes, Asko


Asko Parpola, Ph.D.
Professor emeritus of Indology
University of Helsinki
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Sat Mar  2 14:55:09 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 02 Mar 19 06:55:09 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc8Px7VS8uC-sBCwiPfAv-RwBK0Q_3Em-dM_saV5Br7Xw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

??????????? ???????????? ??:????????? ?????????? ?
?????????????? ???? ?? ??????? ??????? ???????
[The first 3 feet of this verse are from Bharata's N??ya??stra.]
O Krishna, obeisance to you provides relief to exhausted people in this
world who are suffering from grief, exertion and sorrow.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Mar  2 18:35:08 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 02 Mar 19 18:35:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] new book
Message-ID: <1551551559.S.30250.autosave.drafts.1551551708.19857@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 3181
Lines: 36

Dr.Bausch,I eagerly look forward to getting access to the book.Thank you very much for the information.Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Lauren Bausch via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Sat, 2 Mar 2019 00:47:26 GMT+0530
To: INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] new book

Dear friends,
I am pleased to announce the publication of&nbsp;Self, Sacrifice, and Cosmos: Vedic Thought, Ritual, and Philosophy, ed. Lauren M. Bausch (Delhi:&nbsp;Primus&nbsp;Books, 2019). 'Contributions range widely across critical topics in early, middle, and late Vedic texts and their commentaries, as well as classical themes in contemporary Sanskrit literature. Essays elucidate the explanations and arguments found in Br?hma?a texts, the historical and ecological development of Vedic ritual, concepts and underlying messages in Vedic texts, anachronisms in commentarial exegesis, and literary devices in narrative. From a variety of philological, philosophical, ritual, gender, and literary approaches, these articles shed new light on our understanding of these seminal texts of Indian religion and philosophy. This book is dedicated to the life and work of Professor G.U. Thite.'
In addition to a biography of Prof. Thite, the volume features eleven articles by eminent scholars:
1.&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;Timothy Lubin, 'Br?hma?a as Commentary'2.&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;Joanna Jurewicz, 'The Consistency of Vedic Argument'3.&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;Ganesh Umakant Thite, 'The Role of Br?hma?a-texts in the Development of Vedic Ritual'4.&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;Stephanie W. Jamison, 'Vedic Ritual: The Sacralization of the Mundane and the Domestication of the Sacred'5.&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;Joel P. Brereton, 'The Heavenly Sea'6.&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;Lauren M. Bausch, 'Prati??h?&nbsp;in the Br?hma?as and ?ra?yakas'7.&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;Jarrod Whitaker, 'Women, Weapons, and Words: Gender and Sexuality in the&nbsp;?gveda?s "Weapons Hymn"&nbsp;(6.75)'8.&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;Caley Charles Smith, 'How is a Vehicular Homicide like the Sacrifice?'9.&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;Robert P. Goldman, 'Creating Context: ?di?a?kar?c?rya?s Reading of Three&nbsp;?khy?yik?s&nbsp;of the&nbsp;Ch?ndogya Upani?ad'10.&nbsp;&nbsp;Jan E.M. Houben, 'Ecology of Ritual Innovation in Ancient India: Textual and Contextual Evidence'11.&nbsp;&nbsp;&nbsp;Laurie L. Patton, 'Sanskrit as Personality Development: Emotion and Dialogue in the 20th Twentieth Century Writings of Kshama Rao'
It was an honor to edit this fabulous collection of papers, which I hope you enjoy reading as much as I have.With best wishes,Lauren

Lauren Bausch
Assistant Professor
Dharma Realm Buddhist University
_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Sun Mar  3 14:09:13 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 03 Mar 19 06:09:13 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfyN+_KGaG_w+Qszxw3cd3RQU8c=-sGrwT51WCWbzRYVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????????????? ??????? ??? ??????? ?
??????? ???????????? ???????? ???? ?? ???????
If the Gokula is fragrant with the fragrance of the feet of Krishna, I am
waiting for his arrival. My home is not too far.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Mar  4 08:36:17 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 04 Mar 19 14:06:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Calcutta Oriental Journal Vol 1, page 234-236 PDF request
Message-ID: <CAODNnZjNC0xnDrfEA8EEiyWTSceeasFYvWc8fQ3PSwOnntS6Gw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 20

Dear all
I am searching for,
Calcutta Oriental Journal
Volume- 1
Pages- 234-236

Artical by P.K.Gode

Title-
'A commentary on Rutusamhar of Kalidasa by Amarakirtisuri'

A  scholar friend of mine needs this. Your help would be appreciated. Thanks

Yours sincerely
Krishna Prasad


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Agnes.KORN at cnrs.fr  Mon Mar  4 08:41:52 2019
From: Agnes.KORN at cnrs.fr (KORN Agnes)
Date: Mon, 04 Mar 19 08:41:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] for colleagues and friends wishing to remember Chlodwig Werba
Message-ID: <661B19CD3E570F4D995C9655E3EFA2B84627C8A3@CNREXCMBX01P.core-res.rootcore.local>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 32

Dear all, 

For those who can't be in Vienna 19 March for the memorial mass (15h00 (3pm) in the Votivkirche), 
but wish to participate in their thoughts / express their condolences, 
I've started a list of names and will contact the priest (who has offered that people participate in the service) during the next days to ask whether he finds appropriate to read out the names during the service. 
I am also thinking about printing the list, buying a card and give it to Chlodwig's family. 

Anyone who wishes to have their name added to the list, please send a message to : 
agnes.korn at cnrs.fr 
Feel free to add a sentence or two (in German or English) if you wish to do so.

Best,
Agnes

----------------------
Agnes Korn
agnes.korn at cnrs.fr

CNRS 
FRE Mondes iranien et indien 
27 rue Paul Bert
F - 94204 Ivry

t?l. : +33 (0)1 49 60 49 30
fax : +33 (0)1 45 21 94 19
http://www.iran-inde.cnrs.fr/membres/membres-permanents/korn-agnes.html 







From mmdesh at umich.edu  Mon Mar  4 15:04:27 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 04 Mar 19 07:04:27 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeEkzfjFcO5OUnTxQf9QxYCBdYbXqdkDz=7dKpH3d6RUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????:???????????????????????: ?
?????????????????? ????? ???????? ???????
When Krishna comes home, all sorrows vanish, limitless joy arises and the
oscillations of mind cease.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Mar  4 16:46:41 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 04 Mar 19 22:16:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Calcutta Oriental Journal Vol 1, page 234-236 PDF request
In-Reply-To: <CAODNnZjNC0xnDrfEA8EEiyWTSceeasFYvWc8fQ3PSwOnntS6Gw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgeKkF0KbCrWx5NJE8jh7h58bCqcQnEeht50wbgzB9zHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 34

Thanks  Prof Christian Fresti and Christophe Vielle, and speacial thanks to
Christian Fresti for finding out the article is in 2nd volume but not first

Yours sincerely
KP

On Mon, Mar 4, 2019 at 2:06 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
> I am searching for,
> Calcutta Oriental Journal
> Volume- 1
> Pages- 234-236
>
> Artical by P.K.Gode
>
> Title-
> 'A commentary on Rutusamhar of Kalidasa by Amarakirtisuri'
>
> A  scholar friend of mine needs this. Your help would be appreciated.
> Thanks
>
> Yours sincerely
> Krishna Prasad
>
>
>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Mar  4 18:53:32 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 05 Mar 19 00:23:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Mirror in Vedic India: Its ancient use and present relevance in dating texts
In-Reply-To: <DM6PR11MB3627C51AF86C3F740FFF52D0A1770@DM6PR11MB3627.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9eZvpbc7qvRoJ2rDjeADp6j8s0FRbGFh9e22BOGtLr8EMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4940
Lines: 144

Dear Prof. Asko Parpola,

You rely for your dating on " the mirror was not known in Vedic India until
it was introduced to South Asia by the Persian Empire at the end of the
sixth century bce."

For this, you seem to rely just on the occurrence of words in texts.

But historians of mirror have said with enough non-textual evidences that
high tin bronze mirrors were known in India at least by  1000 BCE.

On Sat, Mar 2, 2019 at 8:16 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Asko,
>
>
> Yes, it's a great paper, an important addition to the evidence that some
> of the UpaniSads are later than we had been taught. On lexical grounds, I
> had earlier concluded that some parts of the Ch.U. are post-Buddhist,
> particularly the eighth book, which most interestingly, in the light of
> your conclusions, also concerns mirrors. It now seems clear (as a mirror!)
> that a revision of dating is warranted.
>
>
> thank you and best regards,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Joanna Jurewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Saturday, March 2, 2019 7:14:45 AM
> *To:* Asko Parpola
> *Cc:* Indology List; +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] The Mirror in Vedic India: Its ancient use and
> present relevance in dating texts
>
> Dear Asko,
>
> Thank you for the important paper.
>
> regards,
>
> Joanna
>
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> pt., 1 mar 2019 o 11:53 Asko Parpola via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>
> Some time ago there was a query about the date of the Upanishads.  I have
> a new answer to this question in my paper
>
> The Mirror in Vedic India: Its ancient use and its present relevance in
> dating texts
>
> published today in: Studia Orientalia Electronica vol. 7 (2019): 1-29. A
> pdf is downloadable at
>
> https://journal.fi/store/issue/view/5490
>
> Here is the abstract:
>
> The major first part of the paper collects as exhaustively as possible all
> mentions of words for ?mirror? occuring in Vedic literature (c.1200?300
> bce). The occurrences are presented with sufficient context in Sanskrit
> and English in order to show how and why the mirror was used in Vedic
> rituals and Vedic culture in general, and what meaning was ascribed to it.
> The second part of the paper discusses a fact of major significance that
> emerges from this documentation: in the extensive older Vedic literature
> of the Sa?hit?s, Br?hma?as, ?ra?yakas and ?rautas?tras (excepting the late
> K?ty?yana-?rautas?tra), there is no reference to the mirror at all. This
> suggests that the mirror was not known in Vedic India until it was
> introduced to South Asia by the Persian Empire at the end of the sixth
> century bce. The later Vedic literature, starting with the early
> Upani?ads and comprising also the G?hyas?tras and K?ty?yana-?rautas?tra,
> would therefore postdate 500 bce. In other words, the ?mirror? words seem
> to offer a criterion that for the first time enables a division of the
> Vedic literature into two clearly separate phases of development. Equally
> important is the firm historical basis that the mirror provides for dating
> the transition point.
>
> With best regards and wishes, Asko
>
>
> Asko Parpola, Ph.D.
> Professor emeritus of Indology
> University of Helsinki
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From beitel at gwu.edu  Mon Mar  4 19:28:25 2019
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Mon, 04 Mar 19 14:28:25 -0500
Subject: [INDOLOGY] Request
Message-ID: <CADRWd6E1gGAghRP5Y+m1wj0cq4LhEtmmdfMsq-k43F91Vy1_ZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 21

Dear Colleagues,

I would be very grateful if someone could supply me either with the
full Sanskrit text of  K?lid?sa?s ??kuntala, or just the Sanskrit of
the following verse from ??kuntala V, ramy??? v?k?ya:

You see something amazing, and it moves you.
You hear something wonderful, and it touches you.
You were happy, but now you?re restless.
Perhaps you?re remembering for the first time,
friendships still alive with feeling,
buried deep in your mind.

(from David Shulman?'s "Notes on Camatk?ra"),

Thanks,
Alf Hiltebeitel





From mmdesh at umich.edu  Mon Mar  4 19:39:44 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 04 Mar 19 11:39:44 -0800
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <CADRWd6E1gGAghRP5Y+m1wj0cq4LhEtmmdfMsq-k43F91Vy1_ZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfXSpsAq5t2FNzreW=bSKePX8GWRkqmEqauRWr3QB4W3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1424
Lines: 46

*ramy??i v?k?ya madhur??? ca ni?amya ?abd?n*
*paryutsuko bhavati yat sukhito ?pi jantu?* |
*tac cetas? smarati n?nam abodha-p?rvam*
*bh?va-sthir??i janan?ntara-sauh?d?ni *||

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 4, 2019 at 11:29 AM Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I would be very grateful if someone could supply me either with the
> full Sanskrit text of  K?lid?sa?s ??kuntala, or just the Sanskrit of
> the following verse from ??kuntala V, ramy??? v?k?ya:
>
> You see something amazing, and it moves you.
> You hear something wonderful, and it touches you.
> You were happy, but now you?re restless.
> Perhaps you?re remembering for the first time,
> friendships still alive with feeling,
> buried deep in your mind.
>
> (from David Shulman?'s "Notes on Camatk?ra"),
>
> Thanks,
> Alf Hiltebeitel
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190304/b12c0d76/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Mar  5 00:45:15 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 04 Mar 19 19:45:15 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Van_Buitenen's_article_on_ak=E1=B9=A3ara?=
Message-ID: <CAPW7aQFagSPfadPg2mG9dr+A=Mb_BviRg-RGOFQ7P3P=XjY90g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 13

Dear list members,

Firstly Happy Shivaratri to everyone.

Secondly does anyone have a pdf of Van Buitenen's article on ak?ara .

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190304/cd80877a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Mar  5 01:08:05 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 04 Mar 19 17:08:05 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Van_Buitenen's_article_on_ak=E1=B9=A3ara?=
In-Reply-To: <CAPW7aQFagSPfadPg2mG9dr+A=Mb_BviRg-RGOFQ7P3P=XjY90g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfKteHMwrcvOvOzodBwM7ixQequjLqLZcFVGHa1PVquFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 44

Hello Harry,

Here is the pdf of that article.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 4, 2019 at 4:46 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Firstly Happy Shivaratri to everyone.
>
> Secondly does anyone have a pdf of Van Buitenen's article on ak?ara .
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190304/19584543/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Buitenen-OnAksara.pdf
Type: application/pdf
Size: 2546494 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190304/19584543/attachment.pdf>

From shrinsaha at gmail.com  Tue Mar  5 05:32:53 2019
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Tue, 05 Mar 19 11:02:53 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Van_Buitenen's_article_on_ak=E1=B9=A3ara?=
In-Reply-To: <1551751102113.586257808@boxbe>
Message-ID: <CAHuz+CqbDGeyvMA-Xs=EnDXwtLy9=JS-XSCqxvSdG96=z9KR9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2274
Lines: 67

Professor Deshpande,

Thank you so much for the attachment.


With best regards,
Niranjan



Publications:
https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha


On Tue, Mar 5, 2019 at 7:28 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> [image: Boxbe] <https://www.boxbe.com/overview> This message is eligible
> for Automatic Cleanup! (indology at list.indology.info) Add cleanup rule
> <https://www.boxbe.com/popup?url=https%3A%2F%2Fwww.boxbe.com%2Fcleanup%3Fkey%3DrzGJE%252FIpd4t47Xun5g1B4FL258TgyDchB6sOycrcALQ%253D%26token%3DPtWWw5C8pp99tze%252BAf7M3Ytwf56LT0dSOH7sg8BWOR2p%252FtTqsEO99wKF7u%252BScU2n0KjZI7ucvqDjX32X%252FhJyh9GOKLz4NITEsdDJCcBvMMEeQz0tVG7E22Iy5c3zNq2%252F%252BWwsHUeL%252FY2wt0tIkbVSKg%253D%253D&tc_serial=48473361185&tc_rand=927574009&utm_source=stf&utm_medium=email&utm_campaign=ANNO_CLEANUP_ADD&utm_content=001>
> | More info
> <http://blog.boxbe.com/general/boxbe-automatic-cleanup?tc_serial=48473361185&tc_rand=927574009&utm_source=stf&utm_medium=email&utm_campaign=ANNO_CLEANUP_ADD&utm_content=001>
> Hello Harry,
>
> Here is the pdf of that article.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Mon, Mar 4, 2019 at 4:46 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Firstly Happy Shivaratri to everyone.
>>
>> Secondly does anyone have a pdf of Van Buitenen's article on ak?ara .
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190305/c71decee/attachment.htm>

From csaba_dezso at yahoo.co.uk  Tue Mar  5 12:32:47 2019
From: csaba_dezso at yahoo.co.uk (Csaba Dezso)
Date: Tue, 05 Mar 19 13:32:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] new Indology MA course
Message-ID: <8a75500a-9696-447b-dc18-b2648a8c0c25@yahoo.co.uk>
Status: O
Content-Length: 1450
Lines: 36

Dear Colleagues,

Please allow me to call your attention to the new *English language MA 
programme in Indology* at the Department of Indian Studies, *E?tv?s 
Lor?nd University*, Budapest.

The programme is a two-year, full-time course, including four semesters. 
It has two specializations: Sanskrit and Hindi. The students of the 
programme acquire a deep and thorough knowledge of the chosen language 
(Sanskrit or Hindi) and with the help of this, they study a wide range 
of subjects (history, literature, religious studies, philosophy, art 
history, etc.) through the reading and analysis of primary sources. The 
teachers at the department are specialized in Sanskrit philology and 
literature, Indo-Aryan and Comparative Indo-European linguistics, Hindi 
language and literature.

For more *information* on the MA course in general visit the website of 
the university (https://www.elte.hu/en/indology-ma) or write an e-mail 
to ittzes.mate at btk.elte.hu <mailto:ittzes.mate at btk.elte.hu> or 
dezso.csaba at btk.elte.hu <mailto:dezso.csaba at btk.elte.hu>

*Application* is possible through the following webpage: 
https://apply.elte.hu/

Application *deadlines* for the 2019/2020 academic year are 15th April 
and 15th June 2019.

With best wishes,

Csaba Dezs?



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190305/1df9d6c8/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Mar  5 14:19:06 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 05 Mar 19 06:19:06 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf+O_k1JgkDcrCctxzE2_x7d-4p62=8UpnGoOt+5s=s6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ???? ???????? ???? ?????????? ???? ?
?????????? ???? ??? ?? ?????????????????? ???????
I saw the face of Krishna, like the moon at night and like the sun during
day. What else is worth seeing for me?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190305/9a4883b2/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Tue Mar  5 16:03:50 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 05 Mar 19 06:03:50 -1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_vair=C4=81gya?=
Message-ID: <CAAiVBEX63xCJaXP5mPeN9hOg_s31XoS5r611XGQfH2D617Mezw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 11

Dear Friends, I would like to ask if you have favorite discussions of
vair?gya in Indological lit., whether essays or books. I have a student
from the Philosophy program interested in writing about vair?gya and
emotional disgust/detachment. I have referred him to Kosambi's great piece
on Bhartrhari, but blanking on a locus classicus for vair?gya per se. As
always I will be very grateful for your help Best,J


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190305/85cf3d0b/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Mar  5 16:52:21 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 05 Mar 19 11:52:21 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Van_Buitenen's_article_on_ak=E1=B9=A3ara?=
In-Reply-To: <CAPW7aQFagSPfadPg2mG9dr+A=Mb_BviRg-RGOFQ7P3P=XjY90g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQEPMF5QfgZ+2eg=y5TY4sEqUGaUsTNJRKayVHv2AibC9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 22

Thank you to Antonia Ruppel, Aleksandar Uskokov, and , Madhav Deshpande,
for the article.

Harry Spier

On Mon, Mar 4, 2019 at 7:45 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Firstly Happy Shivaratri to everyone.
>
> Secondly does anyone have a pdf of Van Buitenen's article on ak?ara .
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190305/457eecaf/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Tue Mar  5 20:47:34 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 05 Mar 19 10:47:34 -1000
Subject: [INDOLOGY] thanks
Message-ID: <CAAiVBEU+mbdhM8i7LnVnM0-GpU1zur1wxxLZigNGkhdbtO_s6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 7

Thanks to Andrew Nicholson, Matthew Dasti, Kevin McGrath, and Phillip Mass
for a wealth of resources.  My student also thanks you. Best,J


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190305/06cec35c/attachment.htm>

From raffaele.torella at uniroma1.it  Tue Mar  5 22:20:56 2019
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Tue, 05 Mar 19 23:20:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] thanks
In-Reply-To: <CAAiVBEU+mbdhM8i7LnVnM0-GpU1zur1wxxLZigNGkhdbtO_s6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <93470C33-B9A9-4F8A-BBF7-382F7FAED0DB@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 28

Dear Jesse,
if your student is starting to weary of vair?gya, he might like a Tantric antidote... (https://www.academia.edu/31112206/_PDF_improved_R._Torella-Emotions_in_Indian_Thought-Systems_Chapter_1.pdf <https://www.academia.edu/31112206/_PDF_improved_R._Torella-Emotions_in_Indian_Thought-Systems_Chapter_1.pdf>)

Cari saluti
Raffaele

> Il giorno 05 mar 2019, alle ore 21:47, Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> Thanks to Andrew Nicholson, Matthew Dasti, Kevin McGrath, and Phillip Mass for a wealth of resources.  My student also thanks you. Best,J
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
www.academia.edu/raffaeletorella






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190305/37c057ef/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Tue Mar  5 22:23:27 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 05 Mar 19 15:23:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] thanks
In-Reply-To: <CAAiVBEU+mbdhM8i7LnVnM0-GpU1zur1wxxLZigNGkhdbtO_s6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZzEEwfuHLoROToDyC6=riT7w_-ppt4DMBUC2p8mX6XqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 28

Dear Jesse,

Could you make some of these references public here on the list? I, too, am
interested in vair?gya. Thanks!

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Mar 5, 2019 at 1:48 PM Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks to Andrew Nicholson, Matthew Dasti, Kevin McGrath, and Phillip Mass
> for a wealth of resources.  My student also thanks you. Best,J
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190305/924f786e/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Tue Mar  5 23:48:57 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 05 Mar 19 13:48:57 -1000
Subject: [INDOLOGY] thanks
In-Reply-To: <CAAiVBEU+mbdhM8i7LnVnM0-GpU1zur1wxxLZigNGkhdbtO_s6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEVz9fi_U7K-vNs2T+oOSyH7TqwMUB+Xy9a3ZF8zw3++eQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 21

and last but not least, Greg Bailey!

On Tue, Mar 5, 2019 at 10:47 AM Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Thanks to Andrew Nicholson, Matthew Dasti, Kevin McGrath, and Phillip Mass
> for a wealth of resources.  My student also thanks you. Best,J
>


-- 
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190305/01d2f3d5/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Tue Mar  5 23:51:58 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 05 Mar 19 13:51:58 -1000
Subject: [INDOLOGY] thanks
In-Reply-To: <CAAiVBEU+mbdhM8i7LnVnM0-GpU1zur1wxxLZigNGkhdbtO_s6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEUpYi3g-osjU=cFBBvztbS5qETZpDCytKGa_GLp9zuBfQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 22

and finally, Raffaele Torella, for some Tantric relief. I will collect the
references and share with those of you who have requested them. Best,J

On Tue, Mar 5, 2019 at 10:47 AM Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Thanks to Andrew Nicholson, Matthew Dasti, Kevin McGrath, and Phillip Mass
> for a wealth of resources.  My student also thanks you. Best,J
>


-- 
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190305/b0761d3f/attachment.htm>

From slaje at kabelmail.de  Tue Mar  5 23:53:37 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 06 Mar 19 08:53:37 +0900
Subject: [INDOLOGY] thanks
In-Reply-To: <CAPAZekZzEEwfuHLoROToDyC6=riT7w_-ppt4DMBUC2p8mX6XqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nX=Zfj8SOCaadgg=p3RghstizP_vsN_s_8Dp+9DKob+BQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3774
Lines: 106

*??nta *and* vair?gya* are two fundamental ideas at the basis of the
*R?jatara?gi??* literary genre of history writing in Kashmir. The various
*R?jatara?gi??*s aim at generating emotional responses on the part of the
reader with a view to prompting liberating effects. They are all the more
effective if what is expressed there in a poetically manner corresponds to
historical facts (*yath?bh?tam*): Insight into the truth about the human
condition must ultimately lead to *vair?gya*. These concepts of historical
truth poetry are based on Kashmiri theories of literature (*rasa, dhvani*).

See:

Walter Slaje, ?In the Guise of Poetry? ? Kalha?a Reconsidered. In:
??str?rambha. Inquiries into the Preamble in Sanskrit. Edited by Walter
Slaje. Preface by Edwin Gerow. [AKM. LXII]. Wiesbaden 2008: 207?244.

Lawrence McCrea, ??ntarasa in the R?jatara?gi??: History, epic and moral
decay. *The Indian Economic and Social History Review* 50, 2 (2013):
179?199.

Luther Obrock, History at the end of history: ?r?vara?s Jainatara?gi??. *The
Indian Economic and Social History Review* 50, 2 (2013): 221?236.



The liberating literary method as such was applied already by A?vagho?a:

Roland Steiner, Truth under the Guise of Poetry. A?vagho?a?s ?Life of the
Buddha?. In: Biography in the Buddhist Traditions. Ed. by Linda Covill,
Ulrike Roesler, Sarah Shaw. Boston 2010: 89?121.



Another Kashmiri work of major importance which aims at triggering
liberating effects through mere insight is the Mok?op?ya (alias
Yogav?si??ha), as the title of its first Prakara?a (?*Vair?gya-Prakara?a*?)
unambiguously indicates:

Text:

https://www.harrassowitz-verlag.de/Mok%E1%B9%A3op%C4%81ya_-_Textedition_Teil_1._Das_erste_und_zweite_Buch:_Vairagyaprakarana_Mumuksuvyavaharaprakarana/titel_3591.ahtml

and translation:

https://www.harrassowitz-verlag.de/Mok%E1%B9%A3op%C4%81ya_-_%C3%9Cbersetzung_Teil_1_Das_Erste_und_Zweite_Buch:_Das_Buch_%C3%BCber_die_Leidenschaftslosigkeit_Das_Buch_%C3%BCber_das_Verhalten_der_Befreiungssucher/titel_340.ahtml



Kind regards,

WS



Am Mi., 6. M?rz 2019 um 07:23 Uhr schrieb David and Nancy Reigle via
INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear Jesse,
>
> Could you make some of these references public here on the list? I, too,
> am interested in vair?gya. Thanks!
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Tue, Mar 5, 2019 at 1:48 PM Jesse Knutson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thanks to Andrew Nicholson, Matthew Dasti, Kevin McGrath, and Phillip
>> Mass for a wealth of resources.  My student also thanks you. Best,J
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-----------------------------
Univ.-Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-L?ns-Str. 1
D-99425 Weimar
Deutschland

Ego ex animi mei sententia spondeo ac polliceor
studia humanitatis impigro labore culturum et provecturum
non sordidi lucri causa nec ad vanam captandam gloriam,
sed quo magis veritas propagetur et lux eius, qua salus
humani generis continetur, clarius effulgeat.
Vindobonae, die XXI. mensis Novembris MCMLXXXIII.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190306/44a2d772/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Wed Mar  6 06:59:47 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 05 Mar 19 20:59:47 -1000
Subject: [INDOLOGY] thanks
In-Reply-To: <CAAiVBEUpYi3g-osjU=cFBBvztbS5qETZpDCytKGa_GLp9zuBfQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEWE9EkgFEaj5ML7-b3HZ7Jf1=raCYu1XmwO9JBnz2Sn2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 38

Finally I must add Andrea Acri, Walter Slaje, and Luther Obrock to the list
of people (I hope I haven't forgotten anyone) who provided valuable
resources. There seems to be a veritable passion for vair?gya on this list!

On Tue, Mar 5, 2019 at 1:51 PM Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> and finally, Raffaele Torella, for some Tantric relief. I will collect the
> references and share with those of you who have requested them. Best,J
>
> On Tue, Mar 5, 2019 at 10:47 AM Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:
>
>> Thanks to Andrew Nicholson, Matthew Dasti, Kevin McGrath, and Phillip
>> Mass for a wealth of resources.  My student also thanks you. Best,J
>>
>
>
> --
> ------------------------------------------------------------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>


-- 
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190305/138d5d36/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Mar  6 08:14:54 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 06 Mar 19 08:14:54 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_foot-mark_in_Kharo=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BD0393@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 15

Dear list members,
I have a question about the so-called foot-mark in the Kharo??h? in the A?oka inscriptions in Sh?hb?zgarh? and M?nsehr?, or if what A.H Dani says about it (Indian Palaeography, p. 260 and p. 149) is all there is. What I would like to know is if it has a meaning or not. According to Dani it hasn't. For, on p. 149, while trying to explain the foot-mark in the Bower manuscript (birch bark), he writes: "that the writer lifted his pen with a back stroke and hence resulted in an upward slant at the foot". But the stonemason of the A?oka inscription was using a chisel, not a pen.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190306/c69f5117/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Mar  6 10:42:19 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 06 Mar 19 10:42:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] thanks
In-Reply-To: <CAAiVBEWE9EkgFEaj5ML7-b3HZ7Jf1=raCYu1XmwO9JBnz2Sn2A@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN8PR11MB3620829E945CC911F477C09CA1730@BN8PR11MB3620.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1939
Lines: 49

Hi Jesse,

You may also wish to note my intro to and trans of Prabodhacandrodaya. The intro is available on my academia page.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
?cole Pratique des Hautes ?tudes, PSL Research University, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, March 6, 2019 8:00 AM
To: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] thanks

Finally I must add Andrea Acri, Walter Slaje, and Luther Obrock to the list of people (I hope I haven't forgotten anyone) who provided valuable resources. There seems to be a veritable passion for vair?gya on this list!

On Tue, Mar 5, 2019 at 1:51 PM Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu<mailto:jknutson at hawaii.edu>> wrote:
and finally, Raffaele Torella, for some Tantric relief. I will collect the references and share with those of you who have requested them. Best,J

On Tue, Mar 5, 2019 at 10:47 AM Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu<mailto:jknutson at hawaii.edu>> wrote:
Thanks to Andrew Nicholson, Matthew Dasti, Kevin McGrath, and Phillip Mass for a wealth of resources.  My student also thanks you. Best,J


--
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


--
------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i at M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190306/8888b3dd/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Mar  6 11:17:06 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 06 Mar 19 16:47:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vedic Sample texts with all vedic accents
Message-ID: <CAODNnZgtNqyvu+StdS7OS0O9BDqjQgt64nBfJHZcYPiV_V8Qeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 29

Dear all
I would like to check the Vedic text sample which includes all the possible
Vedic accents which are available in Vedic Unicode Character maps (files
attached both normal and extended).
I would like to know how they look when printed along with Vedic verses.
 Either PDF or text file will be useful to include the same symbols in my
new upcoming fonts. Could anyone please help me regarding this?
Thanks a lot
Best regards
Krishna Prasad


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190306/09af9808/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: U1CD0.pdf
Type: application/pdf
Size: 136277 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190306/09af9808/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: UA8E0.pdf
Type: application/pdf
Size: 146837 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190306/09af9808/attachment-0001.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Wed Mar  6 14:12:19 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 06 Mar 19 06:12:19 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf2FXvFMx+-nZ8ea6D4pw-V6U74L-dECd-QX9dO7C3yUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????? ????? ????? ??????????? ?
???????? ?? ???? ??? ???? ????? ??????? ???????
Krishna, the thief who charms minds, came to my home and robbed me of all
my belongings, and then he took me along with him as well.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190306/9c8385ab/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Wed Mar  6 16:59:11 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Wed, 06 Mar 19 06:59:11 -1000
Subject: [INDOLOGY] thanks
In-Reply-To: <BN8PR11MB3620829E945CC911F477C09CA1730@BN8PR11MB3620.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAAiVBEW_YE6rPASOM--sS6mj9tYVxM-+k+k8hsfq6hSECQ0P6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2130
Lines: 65

Thanks Matthew! I hope you're well. Best,J

On Wed, Mar 6, 2019, 12:42 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu wrote:

> Hi Jesse,
>
> You may also wish to note my intro to and trans of Prabodhacandrodaya. The
> intro is available on my academia page.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, PSL Research University, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jesse
> Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Wednesday, March 6, 2019 8:00 AM
> *To:* Indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] thanks
>
> Finally I must add Andrea Acri, Walter Slaje, and Luther Obrock to the
> list of people (I hope I haven't forgotten anyone) who provided valuable
> resources. There seems to be a veritable passion for vair?gya on this list!
>
> On Tue, Mar 5, 2019 at 1:51 PM Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:
>
>> and finally, Raffaele Torella, for some Tantric relief. I will collect
>> the references and share with those of you who have requested them. Best,J
>>
>> On Tue, Mar 5, 2019 at 10:47 AM Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
>> wrote:
>>
>>> Thanks to Andrew Nicholson, Matthew Dasti, Kevin McGrath, and Phillip
>>> Mass for a wealth of resources.  My student also thanks you. Best,J
>>>
>>
>>
>> --
>> ------------------------------------------------------------------
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
>> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
>> University of Hawai'i at M?noa
>> 461 Spalding
>>
>
>
> --
> ------------------------------------------------------------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i at M?noa
> 461 Spalding
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190306/881b703c/attachment.htm>

From rsalomon at uw.edu  Wed Mar  6 21:12:32 2019
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Wed, 06 Mar 19 13:12:32 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_foot-mark_in_Kharo=E1=B9=A3=E1=B9=ADh=C4=AB?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BD0393@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CA+bmU3ZyqQaJ=gpOYEK0SV6fyfu9KozQAXkffFbKEXNYumGRAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2545
Lines: 59

Hi Herman,

Re foot-marks in Kharosthi: long story and complicated: the place to start
is pp. 21-28 of Andrew Glass's MA thesis (University of Washington, 2000) "A
Preliminary Study of Kharo??h? Manuscript Paleography?) which I think is
available on line; and then his 2007 volume, *Four G?ndh?r? Sa?yukt?gama
S?tras: Senior Kharo??h? Fragment 5 (*Gandh?ran Buddhist Texts, Volume 4.
Seattle: University of Washington Press), pp. 88-91.

Basically, *true* footmarks are phonetically insignificant, incidental
artifacts of the mechanics of handwriting (like serifs, Devanagari
top-line, etc.). As Glass shows, they are very common and quite varied (as
many as ten varieties) in manuscript Kharosthi. Such incidental marks are
often (in various writing systems including Kharosthi) adopted into
epigraphic writing.

This whole issue is however complicated because the footmarks can sometimes
be hard to distinguish from, on the one hand, the anusvara sign, and on the
other, the diacritical sign at the base of various consonants, which
*does *indicate
a variant (fricative?) pronunciation in intervocalic position; see Glass
2007: 107 ff., and related discussions in other volumes of the Gandh?ran
Buddhist Texts series).

Rich Salomon

On Wed, Mar 6, 2019 at 12:15 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> I have a question about the so-called foot-mark in the Kharo??h? in the
> A?oka inscriptions in Sh?hb?zgarh? and M?nsehr?, or if what A.H Dani says
> about it (Indian Palaeography, p. 260 and p. 149) is all there is. What I
> would like to know is if it has a meaning or not. According to Dani it
> hasn't. For, on p. 149, while trying to explain the foot-mark in the
> Bower manuscript (birch bark), he writes: "that the writer lifted his pen
> with a back stroke and hence resulted in an upward slant at the foot". But
> the stonemason of the A?oka inscription was using a chisel, not a pen.
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190306/848b418a/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Mar  7 00:56:36 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 06 Mar 19 19:56:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] Vedic Sample texts with all vedic accents
In-Reply-To: <CAODNnZgtNqyvu+StdS7OS0O9BDqjQgt64nBfJHZcYPiV_V8Qeg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQEiu+X0o=4znSG2gPLi=Kz=zGFiYxqDKBEUnkkw3KT3VA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2052
Lines: 55

Dear Krishnaprasad,

1) You can see the usage of the Sama veda accents and marks in the
omkArasAmaH manuscript in the "The Vedic Manuscript Collections of the
Joglekar, Kodlekere and Samba Diksita families of Gokarna" collection of
the Muktabodha digital library.

The direct link to the manuscript is:
http://muktalib5.org/VEDIC_ROOT/TEXTS/SAMBADIKSITA/SAMBADIKSITA-PDF/S0024.pdf
username: vedic password: Vedic123


2) candrabindu over virama (ABF3) and double candrabindu over virama
(ABF4)  can be seen in Sastri and Rangacharya's edition ot the Taittiriya
samhita.. (I don't have my library with me so I can't send you examples of
this but I suspect this edition is in archive.org .

3) double svarita 1CDA . I haven't seen this in printed editions of the
taittiriya samhita (such as Sastri and Rangacharya's edition mentioned
above) but I've seen this in some chanting books of the Rudram .

4) triple svarita 1CDB . So any information about this accent from list
members would be appreciated.

Regards,
Harry Spier



On Wed, Mar 6, 2019 at 6:18 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> I would like to check the Vedic text sample which includes all the
> possible Vedic accents which are available in Vedic Unicode Character maps
> (files attached both normal and extended).
> I would like to know how they look when printed along with Vedic verses.
>  Either PDF or text file will be useful to include the same symbols in my
> new upcoming fonts. Could anyone please help me regarding this?
> Thanks a lot
> Best regards
> Krishna Prasad
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190306/435d9e7c/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Mar  7 03:41:44 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 07 Mar 19 09:11:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vedic Sample texts with all vedic accents
In-Reply-To: <CAPW7aQEiu+X0o=4znSG2gPLi=Kz=zGFiYxqDKBEUnkkw3KT3VA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhSh0aQMkaC7345g6ipTGY8kZt8-QvYCo-a0VyyJ65+vw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2298
Lines: 65

Dear Prof Harry Spier
Thanks a lot for sharing this.  I will check this out.
Regards
KP

On Thu 7 Mar, 2019, 6:26 AM Harry Spier, <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear Krishnaprasad,
>
> 1) You can see the usage of the Sama veda accents and marks in the
> omkArasAmaH manuscript in the "The Vedic Manuscript Collections of the
> Joglekar, Kodlekere and Samba Diksita families of Gokarna" collection of
> the Muktabodha digital library.
>
> The direct link to the manuscript is:
>
> http://muktalib5.org/VEDIC_ROOT/TEXTS/SAMBADIKSITA/SAMBADIKSITA-PDF/S0024.pdf
> username: vedic password: Vedic123
>
>
> 2) candrabindu over virama (ABF3) and double candrabindu over virama
> (ABF4)  can be seen in Sastri and Rangacharya's edition ot the Taittiriya
> samhita.. (I don't have my library with me so I can't send you examples of
> this but I suspect this edition is in archive.org .
>
> 3) double svarita 1CDA . I haven't seen this in printed editions of the
> taittiriya samhita (such as Sastri and Rangacharya's edition mentioned
> above) but I've seen this in some chanting books of the Rudram .
>
> 4) triple svarita 1CDB . So any information about this accent from list
> members would be appreciated.
>
> Regards,
> Harry Spier
>
>
>
> On Wed, Mar 6, 2019 at 6:18 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all
>> I would like to check the Vedic text sample which includes all the
>> possible Vedic accents which are available in Vedic Unicode Character maps
>> (files attached both normal and extended).
>> I would like to know how they look when printed along with Vedic verses.
>>  Either PDF or text file will be useful to include the same symbols in my
>> new upcoming fonts. Could anyone please help me regarding this?
>> Thanks a lot
>> Best regards
>> Krishna Prasad
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190307/c505af3e/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Mar  7 04:31:59 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 06 Mar 19 23:31:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] Vedic Sample texts with all vedic accents
In-Reply-To: <CAODNnZhSh0aQMkaC7345g6ipTGY8kZt8-QvYCo-a0VyyJ65+vw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHkz7bFwKOmevMUMjKdPVbQ=VpH+nmfg7oL_V1UeoHo8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2511
Lines: 70

Its Mr. Spier not Prof. Spier, but please call me Harry.

On Wed, Mar 6, 2019 at 10:43 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear Prof Harry Spier
> Thanks a lot for sharing this.  I will check this out.
> Regards
> KP
>
> On Thu 7 Mar, 2019, 6:26 AM Harry Spier, <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad,
>>
>> 1) You can see the usage of the Sama veda accents and marks in the
>> omkArasAmaH manuscript in the "The Vedic Manuscript Collections of the
>> Joglekar, Kodlekere and Samba Diksita families of Gokarna" collection of
>> the Muktabodha digital library.
>>
>> The direct link to the manuscript is:
>>
>> http://muktalib5.org/VEDIC_ROOT/TEXTS/SAMBADIKSITA/SAMBADIKSITA-PDF/S0024.pdf
>> username: vedic password: Vedic123
>>
>>
>> 2) candrabindu over virama (ABF3) and double candrabindu over virama
>> (ABF4)  can be seen in Sastri and Rangacharya's edition ot the Taittiriya
>> samhita.. (I don't have my library with me so I can't send you examples of
>> this but I suspect this edition is in archive.org .
>>
>> 3) double svarita 1CDA . I haven't seen this in printed editions of the
>> taittiriya samhita (such as Sastri and Rangacharya's edition mentioned
>> above) but I've seen this in some chanting books of the Rudram .
>>
>> 4) triple svarita 1CDB . So any information about this accent from list
>> members would be appreciated.
>>
>> Regards,
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>> On Wed, Mar 6, 2019 at 6:18 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all
>>> I would like to check the Vedic text sample which includes all the
>>> possible Vedic accents which are available in Vedic Unicode Character maps
>>> (files attached both normal and extended).
>>> I would like to know how they look when printed along with Vedic verses.
>>>  Either PDF or text file will be useful to include the same symbols in
>>> my new upcoming fonts. Could anyone please help me regarding this?
>>> Thanks a lot
>>> Best regards
>>> Krishna Prasad
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190306/0d754626/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Thu Mar  7 05:42:17 2019
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Thu, 07 Mar 19 07:42:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Mirror in Vedic India: Its ancient use and present relevance in dating texts
In-Reply-To: <CAKdt-Cez=e4Ut4y9iZpka15R-Tx4AytZECi87obDtp4BG3FFpA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BE856AA1-1558-4586-803E-35E9593BD5A0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3523
Lines: 60

Dear Dominik,


Thank you for pointing out this recurring slip of mind:  I repeatedly (pp. 3, 4, 21 and 23 [thrice]) wrongly write ?k??a- when I mean ?dar?a- ?mirror?.  Dear colleagues, please excuse this mistake and note the correction.

With best wishes, Asko


> On 4 Mar 2019, at 2.17, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> 
> Dear Asko,
> 
> Your paper is very helpful, as many have already said.
> 
> I am puzzled by your use of  "?k??a" sometimes where I would expect you to say "?dar?a".   Am I missing something?  I have to admit, I haven't read your 2018 pr?k??a article.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
> University of Alberta, Canada.
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> 
> 
> 
> On Fri, 1 Mar 2019 at 03:53, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Some time ago there was a query about the date of the Upanishads.  I have a new answer to this question in my paper 
> 
> The Mirror in Vedic India: Its ancient use and its present relevance in dating texts
> 
> published today in: Studia Orientalia Electronica vol. 7 (2019): 1-29. A pdf is downloadable at
> 
> https://journal.fi/store/issue/view/5490 <https://journal.fi/store/issue/view/5490>
> 
> Here is the abstract:
> 
> The major first part of the paper collects as exhaustively as possible all mentions of words for ?mirror? occuring in Vedic literature (c.1200?300 bce). The occurrences are presented with sufficient context in Sanskrit and English in order to show how and why the mirror was used in Vedic rituals and Vedic culture in general, and what meaning was ascribed to it. The second part of the paper discusses a fact of major significance that emerges from this documentation: in the extensive older Vedic literature of the Sam?hita?s, Bra?hman?as, A?ran?yakas and S?rautasu?tras (excepting the late Ka?tya?yana-S?rautasu?tra), there is no reference to the mirror at all. This suggests that the mirror was not known in Vedic India until it was introduced to South Asia by the Persian Empire at the end of the sixth century bce. The later Vedic literature, starting with the early Upanis?ads and comprising also the Gr?hyasu?tras and Ka?tya?yana-S?rautasu?tra, would therefore postdate 500 bce. In other words, the ?mirror? words seem to offer a criterion that for the first time enables a division of the Vedic literature into two clearly separate phases of development. Equally important is the firm historical basis that the mirror provides for dating the transition point. 
> 
> 
> With best regards and wishes, Asko
> 
> 
> Asko Parpola, Ph.D.
> Professor emeritus of Indology 
> University of Helsinki
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190307/cafdc3d1/attachment.htm>

From c.malcolm.keating at gmail.com  Thu Mar  7 06:19:21 2019
From: c.malcolm.keating at gmail.com (Malcolm Keating)
Date: Thu, 07 Mar 19 14:19:21 +0800
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Compounds: A Philosophical Study
Message-ID: <CAF2ecWst-pp4CLG7ag6Z+cL77CYyifXxrSCfB7fpD4y-27TD6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 23

Does anyone have an e-version of Mulakaluri Srimannarayana Murti's
"Sanskrit Compounds: A Philosophical Study"? It was published as Chowkhamba
Sanskrit Series 93 in 1974 but was previously a dissertation. Either form
would be acceptable. I have checked Shodhganga and while it is listed, I do
not seem able to download it. The book is out of print and interlibrary
loan to Singapore takes some time.

Best,
Malcolm

-- 
-- 
Malcolm Keating
Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy) |
malcolm.keating at yale-nus.edu.sg

Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me
Academic website: http://www.malcolmkeating.com/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190307/79d74de4/attachment.htm>

From arfalques at cantab.net  Thu Mar  7 06:39:55 2019
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Thu, 07 Mar 19 13:09:55 +0630
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Compounds: A Philosophical Study
In-Reply-To: <CAF2ecWst-pp4CLG7ag6Z+cL77CYyifXxrSCfB7fpD4y-27TD6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOCtTAs1RBXOM7v1ayQB=-=RvG_-Bf0W=FiqMmLL4WW9CkZoSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1546
Lines: 50

Dear colleagues,

I would also be interested in a copy of this book. Thank you in advance.

Best wishes,
Aleix

On Thu, 7 Mar 2019 at 12:49, Malcolm Keating via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Does anyone have an e-version of Mulakaluri Srimannarayana Murti's
> "Sanskrit Compounds: A Philosophical Study"? It was published as Chowkhamba
> Sanskrit Series 93 in 1974 but was previously a dissertation. Either form
> would be acceptable. I have checked Shodhganga and while it is listed, I do
> not seem able to download it. The book is out of print and interlibrary
> loan to Singapore takes some time.
>
> Best,
> Malcolm
>
> --
> --
> Malcolm Keating
> Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy)
> | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg
>
> Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me
> Academic website: http://www.malcolmkeating.com/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
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From aparpola at gmail.com  Thu Mar  7 07:37:40 2019
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Thu, 07 Mar 19 09:37:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Mirror in Vedic India: Its ancient use and present relevance in dating texts
In-Reply-To: <CAJGj9eZvpbc7qvRoJ2rDjeADp6j8s0FRbGFh9e22BOGtLr8EMg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CE854267-E9F7-4DE7-AFE6-EF2B2D1480FE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6055
Lines: 113

Dear Nagaraj,

I do mention in my paper that high tin bronze mirrors were made in India already in the Indus Civilization, and that the technique was known in South India in early first millennium BCE.  But the complete absence of any reference to mirrors in the Sa?hit?, Br?hma?a, ?ra?yaka and ?rautas?tra literature (excepting the Upani?ads later added to the ?B and the ?gvedic ?ra?yakas and the late K?S) very strongly suggests that the mirror was not know in early Vedic times in North India.

With best regards, ?Asok"

> On 4 Mar 2019, at 20.53, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> 
> Dear Prof. Asko Parpola,
> 
> You rely for your dating on " the mirror was not known in Vedic India until it was introduced to South Asia by the Persian Empire at the end of the sixth century bce."
> 
> For this, you seem to rely just on the occurrence of words in texts.
> 
> But historians of mirror have said with enough non-textual evidences that high tin bronze mirrors were known in India at least by  1000 BCE. 
> 
> On Sat, Mar 2, 2019 at 8:16 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Asko,
> 
> Yes, it's a great paper, an important addition to the evidence that some of the UpaniSads are later than we had been taught. On lexical grounds, I had earlier concluded that some parts of the Ch.U. are post-Buddhist, particularly the eighth book, which most interestingly, in the light of your conclusions, also concerns mirrors. It now seems clear (as a mirror!) that a revision of dating is warranted.
> 
> thank you and best regards,
> Matthew
> 
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Joanna Jurewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Saturday, March 2, 2019 7:14:45 AM
> To: Asko Parpola
> Cc: Indology List; +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++
> Subject: Re: [INDOLOGY] The Mirror in Vedic India: Its ancient use and present relevance in dating texts
>  
> Dear Asko, 
> 
> Thank you for the important paper. 
> 
> regards, 
> 
> Joanna
> 
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz <https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz>
> 
> 
> pt., 1 mar 2019 o 11:53 Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
> 
> Some time ago there was a query about the date of the Upanishads.  I have a new answer to this question in my paper 
> 
> The Mirror in Vedic India: Its ancient use and its present relevance in dating texts
> 
> published today in: Studia Orientalia Electronica vol. 7 (2019): 1-29. A pdf is downloadable at
> 
> https://journal.fi/store/issue/view/5490 <https://journal.fi/store/issue/view/5490>
> 
> Here is the abstract:
> 
> The major first part of the paper collects as exhaustively as possible all mentions of words for ?mirror? occuring in Vedic literature (c.1200?300 bce). The occurrences are presented with sufficient context in Sanskrit and English in order to show how and why the mirror was used in Vedic rituals and Vedic culture in general, and what meaning was ascribed to it. The second part of the paper discusses a fact of major significance that emerges from this documentation: in the extensive older Vedic literature of the Sa?hit?s, Br?hma?as, ?ra?yakas and ?rautas?tras (excepting the late K?ty?yana-?rautas?tra), there is no reference to the mirror at all. This suggests that the mirror was not known in Vedic India until it was introduced to South Asia by the Persian Empire at the end of the sixth century bce. The later Vedic literature, starting with the early Upani?ads and comprising also the G?hyas?tras and K?ty?yana-?rautas?tra, would therefore postdate 500 bce. In other words, the ?mirror? words seem to offer a criterion that for the first time enables a division of the Vedic literature into two clearly separate phases of development. Equally important is the firm historical basis that the mirror provides for dating the transition point. 
> 
> 
> With best regards and wishes, Asko
> 
> 
> Asko Parpola, Ph.D.
> Professor emeritus of Indology 
> University of Helsinki
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems. 
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> 
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> 
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>  
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>  
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>  
>  
>  
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Mar  7 10:10:05 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 07 Mar 19 15:40:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Mirror in Vedic India: Its ancient use and present relevance in dating texts
In-Reply-To: <BE856AA1-1558-4586-803E-35E9593BD5A0@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebfuD8tNMSawp+8NXuccWEY_CFeS-ZLjxgXkROEb4uZtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4375
Lines: 126

Dear Prof. Ask Parpola,

Can we be sure that the authors of Upanishads were so isolated from the
India that used mirrors by the time they were authoring those texts?

While we see Dravidian and south Indian linguistic and other elements in
various Vedic texts and Sanskrit , can we propose this isolation
selectively in the case of these texts?

Another crucial question is how sure can we be of the exhaustive coverage
every piece of material culture, floors or fauna of known to a linguistic
group in their texts? Can absence of a word be taken as evidence for the
absence of the entity indicated by it?



On Thu, Mar 7, 2019, 2:16 PM Asko Parpola via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
>
> Thank you for pointing out this recurring slip of mind:  I repeatedly (pp.
> 3, 4, 21 and 23 [thrice]) wrongly write ?k??a- when I mean ?dar?a-
> ?mirror?.  Dear colleagues, please excuse this mistake and note the
> correction.
>
> With best wishes, Asko
>
>
> On 4 Mar 2019, at 2.17, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> Dear Asko,
>
> Your paper is very helpful, as many have already said.
>
> I am puzzled by your use of  "?k??a" sometimes where I would expect you to
> say "?dar?a".   Am I missing something?  I have to admit, I haven't read
> your 2018 pr?k??a article.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Fri, 1 Mar 2019 at 03:53, Asko Parpola via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Some time ago there was a query about the date of the Upanishads.  I have
>> a new answer to this question in my paper
>>
>> The Mirror in Vedic India: Its ancient use and its present relevance in
>> dating texts
>>
>> published today in: Studia Orientalia Electronica vol. 7 (2019): 1-29. A
>> pdf is downloadable at
>>
>> https://journal.fi/store/issue/view/5490
>>
>> Here is the abstract:
>>
>> The major first part of the paper collects as exhaustively as possible
>> all mentions of words for ?mirror? occuring in Vedic literature (c.1200?300
>> bce). The occurrences are presented with sufficient context in Sanskrit
>> and English in order to show how and why the mirror was used in Vedic
>> rituals and Vedic culture in general, and what meaning was ascribed to it.
>> The second part of the paper discusses a fact of major significance that
>> emerges from this documentation: in the extensive older Vedic literature
>> of the Sam?hita?s, Bra?hman?as, A?ran?yakas and S?rautasu?tras (excepting
>> the late Ka?tya?yana-S?rautasu?tra), there is no reference to the mirror at
>> all. This suggests that the mirror was not known in Vedic India until it
>> was introduced to South Asia by the Persian Empire at the end of the sixth
>> century bce. The later Vedic literature, starting with the early
>> Upanis?ads and comprising also the Gr?hyasu?tras and
>> Ka?tya?yana-S?rautasu?tra, would therefore postdate 500 bce. In other
>> words, the ?mirror? words seem to offer a criterion that for the first time
>> enables a division of the Vedic literature into two clearly separate phases
>> of development. Equally important is the firm historical basis that the
>> mirror provides for dating the transition point.
>>
>> With best regards and wishes, Asko
>>
>>
>> Asko Parpola, Ph.D.
>> Professor emeritus of Indology
>> University of Helsinki
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From c.malcolm.keating at gmail.com  Thu Mar  7 10:50:24 2019
From: c.malcolm.keating at gmail.com (Malcolm Keating)
Date: Thu, 07 Mar 19 18:50:24 +0800
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Compounds: A Philosophical Study
In-Reply-To: <CAF2ecWst-pp4CLG7ag6Z+cL77CYyifXxrSCfB7fpD4y-27TD6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAF2ecWvzSMr+939d_h+BM4eVGVPV+dUn9KdK+Hd8DF79=4OsOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1317
Lines: 37

Dear colleagues,
Thanks to Dr. Arjun Kashyap for the link, which is
http://shodhganga.inflibnet.ac.in/handle/10603/70988?mode=full in case
others are interested. I believe there may have been a temporary server
issue preventing the download, but I've now been able to download the PDF.
If anyone else cannot, I'm happy to send it.

Best,
Malcolm

On Thu, Mar 7, 2019 at 2:19 PM Malcolm Keating <c.malcolm.keating at gmail.com>
wrote:

> Does anyone have an e-version of Mulakaluri Srimannarayana Murti's
> "Sanskrit Compounds: A Philosophical Study"? It was published as Chowkhamba
> Sanskrit Series 93 in 1974 but was previously a dissertation. Either form
> would be acceptable. I have checked Shodhganga and while it is listed, I do
> not seem able to download it. The book is out of print and interlibrary
> loan to Singapore takes some time.
>
> Best,
> Malcolm
>
> --
> --
> Malcolm Keating
> Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy)
> | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg
>
> Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me
> Academic website: http://www.malcolmkeating.com/
>
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From mmdesh at umich.edu  Thu Mar  7 14:38:59 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 07 Mar 19 06:38:59 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdNfTAXrWWj9=Zj2hAnOw8qemj8ruO3A=v+bgeb-U160A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??? ????? ?????? ???? ?? ?????????? ?
????????? ??? ?????? ?? ???????? ???????? ????? ???????
O Krishna, you a great thief, your deed is indeed splendid.  You drove me
out of my mind, and then you occupied it playfully.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From clemency.montelle at canterbury.ac.nz  Fri Mar  8 03:51:36 2019
From: clemency.montelle at canterbury.ac.nz (Clemency Montelle)
Date: Fri, 08 Mar 19 03:51:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Latest release of the Shobhika font (version 1.05) from SandHI
Message-ID: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FF0C9D2@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 32

Shared on behalf of  SandHI (Science and Heritage Initiative), IIT Bombay

-------

IIT Bombay is pleased to announce the latest release of the Shobhika font. Version 1.05 includes rules for correct rendering of more vedic accents (particularly the M?dhyandina ??kh? of the ?ukla Yajurveda) and also fixes a minor bug. The latest version of the font and detailed release notes can be found at:
https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika/releases

Shobhika is an open source font. The source code as well as further details regarding the font can be found below:
https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika

The following brochure describes and showcases various features of Shobhika.
The brochure may be distributed within your institution and beyond to interested parties:
https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika/blob/master/docs/Shobhika.pdf

As always, we welcome bug reports, suggestions, and other comments at our GitHub page:
https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika/issues

SandHI (Science and Heritage Initiative), IIT Bombay

----
Dr. Clemency Montelle
Professor
School of Mathematics and Statistics
University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
Private Bag 4800, Christchurch 8140
NEW ZEALAND
http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190308/3c7cb169/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Mar  8 13:55:54 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 08 Mar 19 05:55:54 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc=Ckpp0jqcDA-WnMLYq49hWjEiHeXjUZYo4e_+oecsNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

????? ????? ????????? ??? ???? ???? ??? ?
???????????????? ??????? ???? ???: ? ?? ??? ???????
They ask me: who is this friend of yours, with whom you always rejoice? [I
reply:] My friend is the one whose brilliance makes the sun and the moon
shine in heaven.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From racleach at googlemail.com  Fri Mar  8 14:32:31 2019
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Fri, 08 Mar 19 14:32:31 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Renou_"La_Maison_V=C3=A9dique"?=
Message-ID: <CAAyw6C=tS-36qSt6daS20O56C=Hds_zar4FYVYuZmsaJ1twk_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 14

Dear colleagues,

I'd be very grateful if anyone could provide me with a soft copy of this
article by Renou, found in Journal Asiatique vol. 231 (1939), pp. 481-504
(this particular volume seems not to be available online).

Many thanks in advance,

Robert
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From roccocestola at gmail.com  Fri Mar  8 17:14:15 2019
From: roccocestola at gmail.com (Rocco Cestola)
Date: Fri, 08 Mar 19 18:14:15 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ga=E1=B9=85ge=C5=9Ba's_=C4=AA=C5=9Bvarav=C4=81da?=
Message-ID: <CAAfXwN1YNRkNgfUOwPhCUFqKHSfEB8bj7s_1n=cY1sjOA7DEMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 17

Dear list members,
does anyone would be so kind to share a pdf of the following work?

Vattanky, J. 2011*, Ga?ge?a's Philosophy of God: Analysis, Text,
Translation and Interpretation of ??varav?da Section of Ga?ge?a' s
Tattvacint?ma?i with a Study on the Development of Ny?ya Theism, *The Adyar
Library and Research Centre, Chennai, India.

Many thanks in advance,

Rocco Cestola
PhD, "Sapienza" Universit? di Roma
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From sellmers at gmx.de  Fri Mar  8 22:27:20 2019
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Fri, 08 Mar 19 23:27:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] MESIC 11: Invitation to Students' Conference
Message-ID: <6B4C760A-BB49-4233-849A-0C2E52B31B9B@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 9

Dear Colleagues!

On behalf of my students I would like to let you know that the 11th edition of the Middle European Students' Indology Conference (MESIC) is going to take place in Pozna?, Poland, from 17th-19th May. Please inform your students about this splendid opportunity to present their work and meet fellow enthusiats. Basic information is available at: https://www.facebook.com/mesicpoznan2019

Best wishes,
Sven




From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Mar  9 02:50:39 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 09 Mar 19 08:20:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Latest release of the Shobhika font (version 1.05) from SandHI
In-Reply-To: <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FF0C9D2@UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <CAODNnZibp=PhNbpSYGQ+2CPn_3+AvwxQmO1zDSkE9uJgLLXv_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2400
Lines: 73

Dear Clemency Controle
Thanks for this wonderful fonts.
I have observed some overlaps in Shobhika. Compared to my new Adisila fonts.
If you have more difficult Vedic samples please send me. Your help is
greatly admired.
Thanks
KP

On Fri 8 Mar, 2019, 9:22 AM Clemency Montelle via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Shared on behalf of  SandHI (Science and Heritage Initiative), IIT Bombay
>
> -------
>
> IIT Bombay is pleased to announce the latest release of the Shobhika font.
> Version 1.05 includes rules for correct rendering of more vedic accents
> (particularly the M?dhyandina ??kh? of the ?ukla Yajurveda) and also fixes
> a minor bug. The latest version of the font and detailed release notes can
> be found at:
> https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika/releases
>
> Shobhika is an open source font. The source code as well as further
> details regarding the font can be found below:
> https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika
>
> The following brochure describes and showcases various features of
> Shobhika.
> The brochure may be distributed within your institution and beyond to
> interested parties:
> https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika/blob/master/docs/Shobhika.pdf
>
> As always, we welcome bug reports, suggestions, and other comments at our
> GitHub page:
> https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika/issues
>
> SandHI (Science and Heritage Initiative), IIT Bombay
>
> ----
>
> Dr. Clemency Montelle
>
> Professor
>
> School of Mathematics and Statistics
>
> University of Canterbury | Te Whare Wananga o Waitaha
>
> Private Bag 4800, Christchurch 8140
>
> NEW ZEALAND
>
> http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Mar  9 14:18:19 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 09 Mar 19 06:18:19 -0800
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcS5a7d=x510nCGkCFir1zFQkypx9SrP8estzc60-Kb-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ?? ????????? ???? ??????? ??? ??? ?
???? ? ?????????????? ?????? ?? ????? ???????
O Friend, I will go with you wherever you will take me. With you leading
me, I will not step into a wrong step.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From birendra176 at yahoo.com  Sat Mar  9 15:24:12 2019
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Sat, 09 Mar 19 15:24:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 74, Issue 9
In-Reply-To: <1674506484.1885443.1552145052901.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1674506484.1885443.1552145052901@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 5685
Lines: 201

Respected Colleagues,
I am looking for a PDF copy of the following work for my personal use:
Ramacharitam of Sandhyakaranandi:  edited  by R.C. Majumdar & R.G.Basak
If any of my esteemed colleagues could be of some help, I will be thankful. You may kindly send it as an email attachment.
Thanking you in advance
Dr. Birendra Nath Prasad
Assistant Professor
Centre for Historical Studies
Jawaharlal Nehru University
New Delhi-110067
Email: bnprasad at mail.jnu.ac.in 
https://www.jnu.ac.in/Faculty/bnprasad/cv.pdf


--------------------------------------------
On Fri, 3/8/19,  <indology-request at list.indology.info> wrote:

 Subject: INDOLOGY Digest, Vol 74, Issue 9
 To: indology at list.indology.info
 Date: Friday, March 8, 2019, 5:00 PM
 
 Send INDOLOGY mailing list submissions to
 ??? indology at list.indology.info
 
 To subscribe or unsubscribe via the
 World Wide Web, visit
 ??? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
 
 or, via email, send a message with
 subject or body 'help' to
 ??? indology-request at list.indology.info
 
 You can reach the person managing the
 list at
 ??? indology-owner at list.indology.info
 
 When replying, please edit your Subject
 line so it is more specific
 than "Re: Contents of INDOLOGY
 digest..."
 
 
 Today's Topics:
 
 ?  1. Latest release of the
 Shobhika font (version 1.05) from
 ? ? ? SandHI (Clemency
 Montelle)
 ?  2. Continuing my Krishna verses
 (Madhav Deshpande)
 ?  3. Renou "La Maison V?dique"
 (Robert Leach)
 
 
 ----------------------------------------------------------------------
 
 Message: 1
 Date: Fri, 08 Mar 2019 03:51:36 +0000
 From: Clemency Montelle <clemency.montelle at canterbury.ac.nz>
 To: Indology List <indology at list.indology.info>
 Subject: [INDOLOGY] Latest release of
 the Shobhika font (version 1.05)
 ??? from SandHI
 Message-ID:
 ??? <373FE003EA3D2949BCC16219C67CBBF77FF0C9D2 at UCEXMBX04-I.canterbury.ac.nz>
 ??? 
 Content-Type: text/plain;
 charset="cp1257"
 
 Shared on behalf of? SandHI
 (Science and Heritage Initiative), IIT Bombay
 
 -------
 
 IIT Bombay is pleased to announce the
 latest release of the Shobhika font. Version 1.05 includes
 rules for correct rendering of more vedic accents
 (particularly the M?dhyandina ??kh? of the ?ukla Yajurveda)
 and also fixes a minor bug. The latest version of the font
 and detailed release notes can be found at:
 https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika/releases
 
 Shobhika is an open source font. The
 source code as well as further details regarding the font
 can be found below:
 https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika
 
 The following brochure describes and
 showcases various features of Shobhika.
 The brochure may be distributed within
 your institution and beyond to interested parties:
 https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika/blob/master/docs/Shobhika.pdf
 
 As always, we welcome bug reports,
 suggestions, and other comments at our GitHub page:
 https://github.com/Sandhi-IITBombay/Shobhika/issues
 
 SandHI (Science and Heritage
 Initiative), IIT Bombay
 
 ----
 Dr. Clemency Montelle
 Professor
 School of Mathematics and Statistics
 University of Canterbury | Te Whare
 Wananga o Waitaha
 Private Bag 4800, Christchurch 8140
 NEW ZEALAND
 http://www.math.canterbury.ac.nz/~c.montelle/
 -------------- next part
 --------------
 An HTML attachment was scrubbed...
 URL: <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/attachments/20190308/3c7cb169/attachment-0001.html>
 
 ------------------------------
 
 Message: 2
 Date: Fri, 8 Mar 2019 05:55:54 -0800
 From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
 To: Indology <indology at list.indology.info>
 Subject: [INDOLOGY] Continuing my
 Krishna verses
 Message-ID:
 ???
 <CAB3-dzc=Ckpp0jqcDA-WnMLYq49hWjEiHeXjUZYo4e_+oecsNQ at mail.gmail.com>
 Content-Type: text/plain;
 charset="utf-8"
 
 Continuing my Krishna verses
 
 ????? ????? ????????? ??? ???? ???? ???
 ?
 ???????????????? ??????? ???? ???: ? ??
 ??? ???????
 They ask me: who is this friend of
 yours, with whom you always rejoice? [I
 reply:] My friend is the one whose
 brilliance makes the sun and the moon
 shine in heaven.
 
 Madhav M. Deshpande
 Professor Emeritus
 Sanskrit and Linguistics
 University of Michigan
 [Residence: Campbell, California]
 -------------- next part
 --------------
 An HTML attachment was scrubbed...
 URL: <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/attachments/20190308/301c4cbb/attachment-0001.html>
 
 ------------------------------
 
 Message: 3
 Date: Fri, 8 Mar 2019 14:32:31 +0000
 From: Robert Leach <racleach at googlemail.com>
 To: INDOLOGY at list.indology.info
 Subject: [INDOLOGY] Renou "La Maison
 V?dique"
 Message-ID:
 ???
 <CAAyw6C=tS-36qSt6daS20O56C=Hds_zar4FYVYuZmsaJ1twk_w at mail.gmail.com>
 Content-Type: text/plain;
 charset="utf-8"
 
 Dear colleagues,
 
 I'd be very grateful if anyone could
 provide me with a soft copy of this
 article by Renou, found in Journal
 Asiatique vol. 231 (1939), pp. 481-504
 (this particular volume seems not to be
 available online).
 
 Many thanks in advance,
 
 Robert
 -------------- next part
 --------------
 An HTML attachment was scrubbed...
 URL: <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/attachments/20190308/c48cb050/attachment-0001.html>
 
 ------------------------------
 
 Subject: Digest Footer
 
 _______________________________________________
 INDOLOGY mailing list
 INDOLOGY at list.indology.info
 http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
 
 
 ------------------------------
 
 End of INDOLOGY Digest, Vol 74, Issue
 9
 ***************************************
 





From christophe.vielle at uclouvain.be  Sat Mar  9 16:19:08 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sat, 09 Mar 19 16:19:08 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou_"La_Maison_V=C3=A9dique"?=
In-Reply-To: <CAAyw6C=tS-36qSt6daS20O56C=Hds_zar4FYVYuZmsaJ1twk_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <ABAFC725-B36E-47B0-9838-271D82FAB9E3@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1311
Lines: 37

Here a scan of my xerox,
Best wishes,
Christophe

Le 8 mars 2019 ? 15:32, Robert Leach via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear colleagues,

I'd be very grateful if anyone could provide me with a soft copy of this article by Renou, found in Journal Asiatique vol. 231 (1939), pp. 481-504 (this particular volume seems not to be available online).

Many thanks in advance,

Robert
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190309/7949e691/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Renou_Maisonvedique_JA1939.PDF
Type: application/pdf
Size: 1427465 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190309/7949e691/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 10 13:13:25 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 10 Mar 19 06:13:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdFiHZ34wJA5+-KBXsdwNd-ZQEOvMVNeb+xO_Qbr9A6Pw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??? ??? ???????? ???????? ???? ???? ?
??? ??? ??: ?????? "?? ??????????? ????" ???????
O Lord, protect me from the danger of falling at every step. At every step,
I hear the voice: "Don't be afraid. Just follow me."

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190310/21227c92/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Mar 11 13:09:08 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 11 Mar 19 06:09:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzecA=2xtLHmNo_fZVHLVgdXhVxTV7f3FNKQ9dDETPet+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????? ?????? ??????????????: ?
?????????????????? ????? ???????????? ???????
Krishna, showering his compassion, is dedicated to protecting the world. He
constantly pacifies all the troubles for his devotees with ease.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190311/2a34d962/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Mar 11 16:57:43 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Mon, 11 Mar 19 16:57:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fourth Middle Bengali retreat - reminder
In-Reply-To: <20190227214937.b5a26ab2664004a1cf5c5f56@ff.cuni.cz>
Message-ID: <20190311175844.588e1014a4be506cb44c1022@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 42

Dear Colleauges,

I would like to remind you that the deadline for applications for the Fourth Middle Bengali retreat is March 15th.

With best regards,
Lubomir


On Wed, 27 Feb 2019 21:49:37 +0100
Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz> wrote:

> Dear Colleauges,
> 
> prof. Thibaut d'Hubert asked me to share this announcement with the list members:
> 
> 
> 
> Dear all,
> 
> Please, note that the Fourth Middle Bengali retreat will take place in Morocco, from August 4th to 12th, 2019.
> You will find all the details regarding the venue, the daily schedule, and links to the detailed programs of the previous retreats on this blog:
> https://voices.uchicago.edu/middlebengali/
> NB: The deadline to submit the application form (available on the website) is March 15th.
> 
> Please, share this message with anyone you think might be interested.
> 
> All the best,
> 
> Thibaut
> 
> ---
> 
> Thibaut d'Hubert
> Bengali language and Bengal studies
> South Asian Languages and Civilizations
> The University of Chicago
> <http://salc.uchicago.edu/faculty/d-hubert>http://salc.uchicago.edu/faculty/d-hubert
> https://chicago.academia.edu/ThibautdHubert





From mmdesh at umich.edu  Tue Mar 12 13:28:00 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 12 Mar 19 06:28:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfoKAbo8v+6zWOtvG3EJ4n_9btGf6Jz2CzX0+VtyekpNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????????? ???? ???????? ????????? ?
?????????????? ???? ??????? ?????: ???????
During the games on the bank of Yamuna, covering their eyes with bands, the
cowherds run all around to catch Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190312/4f981c8e/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Mar 12 14:02:45 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 12 Mar 19 15:02:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <CAMOCTf_ydvzR3mfKX4efD-Jq4tAvKaP-DxFOgnZh-9EuGyZKNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 38

Dear All,

anyone by chance can share a pdf of this contribute:

Patricia Dold. 2013. "Re-imagining Religious History through Women's Song
Performance at the Kamakhya Temple Site." In *Reimagining South Asian
Religions: Essays in Honor of Professors Harold G. Coward and Ronald W.
Neufeldt*. Eds: Michael Hawley and Pashaura Singh. Leiden: Brill. 133-154

Sincerely,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati *



*PhD in Civilizations of Asia and Africa (South Asia Section)Italian
Institute of Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190312/d4b52dd1/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Mar 12 17:16:40 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 12 Mar 19 17:16:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fifth International Intensive Course in Old Javanese
Message-ID: <AM5PR0901MB1412B845F207E85240DC20E2A5490@AM5PR0901MB1412.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 17

Dear colleagues,

I am happy to be able to announce the Fifth International Intensive Course in Old Javanese.

Please see: <https://www.efeo.fr/base.php?code=962>

And for those more at home in social media than I am: <https://twitter.com/EFEO_Paris/status/1105512978139500544>.

Sincerely,

Arlo Griffiths
EFEO, Paris


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190312/1758085b/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Tue Mar 12 18:02:07 2019
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Tue, 12 Mar 19 19:02:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] An Initial
Message-ID: <CAETY2G2hDb+Tv2hGqBpm1DT29sYcn6+p_d0RY5bd3gO11CbmZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 21

Dear all,

I am hoping that someone might be able to help me with the reading of the
first initial found in the image below. I would like this to be the
autograph of Pu. R?. Puru?ottama N?ya?u, a renowned ?r?-Vai??ava scholar,
but I find it difficult to see a P or a B (as it is sometimes given) in the
letter as written. The date, 10/4/(19)28 falls comfortably within his
lifespan (1901-1976).

Many Thanks,

Victor

P.S. Please let me know if the image has not come through.

[image: image.png]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190312/666ff1ec/attachment.htm>

From luther.obrock at gmail.com  Tue Mar 12 18:20:57 2019
From: luther.obrock at gmail.com (luther obrock)
Date: Tue, 12 Mar 19 14:20:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] Workshop in Gupta Epigraphy at U Toronto
Message-ID: <CALM2Y+rUEOV6AkWOdQQ9U6MM0_ji7ExWirkUhvmbza5=TyVy=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3345
Lines: 74

Dear All,


I am happy to announce the Workshop on Gupta Epigraphy at the University of
Toronto, Mississauga. Please find the description attached below and
circulate widely, especially to graduate students


The 2nd Annual Indian Epigraphy Workshop for scholars and students of
ancient South Asia will take place in Mississauga, Canada, on August 5th,
2019 through August 9th, 2019. The workshop is offered through a
collaboration between the University of Pennsylvania - South Asian Studies
Department and The Centre of South Asian Civilizations and Historical
Studies Departments at the University of Toronto - Mississauga campus. The
University of Toronto - Mississauga is hosting this year?s workshop. We
issue a warm invitation to students and scholars of religion, history, art
history, and literature in South Asia, who have studied Sanskrit for a few
years and are studying or familiar with classical and medieval India.

Participants attending this week-long workshop will learn the basics of
Gupta epigraphy, paleography, inscriptional language, and history. The
Gupta Age has been seen as the "Golden Age" of Indian civilization. Apart
from the literary and scientific literature ascribed to this time, the
Guptas and affiliated polities produced a rich material archive of
monumental architecture, sculpture, and inscriptions. The Gupta reign left
a wide-ranging body of inscriptions, in which kings, nobles, and religious
elites commemorated their pious donations and political victories. This
workshop will allow attendees access to a rich archive of epigraphic
material by giving a basic familiarity with the corpus and the tools to use
inscriptional sources in further research. Further, we will analyze
inscriptions in the context of the built landscapes in which they were
encountered and viewed. We take the inscriptions as material and textual
sources functioning within the larger context of sites and polities



Elizabeth Cecil from the Florida State University, an expert in Gupta
epigraphy,
religion, art and culture, will lead the workshop along with Daud Ali from
the University of Pennsylvania, Luther Obrock from the University of
Toronto and Jason Neelis from Wilfrid Laurier University. Each day will
consist of three sessions: A morning reading session, an afternoon lecture
or discussion, and an afternoon reading session. During the reading
sessions participants will be expected to read the inscriptions in the
original scripts with the help of experts. They will learn to use editions,
estampages, and photographs to make sense of material remains. Each day
will also have a lecture and discussion meant to familiarize the
participant with the debates spurring the field.



There are no fees associated with attending the workshop itself, and room
and board will be provided gratis to a limited number of initial
participants. It is recommended that participants apply to their home
institutions for financial aid before asking for travel accommodation
assistance.



For registration details and additional information or inquiries please
contact:





Luther Obrock luther.obrock at utoronto.ca

Daud Ali daudali at sas.upenn.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190312/43780506/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Mar 12 18:35:39 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 13 Mar 19 00:05:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] An Initial
In-Reply-To: <CAETY2G2hDb+Tv2hGqBpm1DT29sYcn6+p_d0RY5bd3gO11CbmZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaumajbf34P3ymfMoJpPh5Sa3oF=3DsWLwagc3rO=cEyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1600
Lines: 58

http://acharya.org/bk/pb/brpn/index.html

has it as

*B R Purushothama Naidu*

In Tamil, B can stand for bu or pu and R can stand for raa

On Tue, Mar 12, 2019 at 11:32 PM victor davella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> I am hoping that someone might be able to help me with the reading of the
> first initial found in the image below. I would like this to be the
> autograph of Pu. R?. Puru?ottama N?ya?u, a renowned ?r?-Vai??ava scholar,
> but I find it difficult to see a P or a B (as it is sometimes given) in the
> letter as written. The date, 10/4/(19)28 falls comfortably within his
> lifespan (1901-1976).
>
> Many Thanks,
>
> Victor
>
> P.S. Please let me know if the image has not come through.
>
> [image: image.png]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190313/e1aa92e7/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Tue Mar 12 18:38:00 2019
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Tue, 12 Mar 19 19:38:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] An Initial
In-Reply-To: <CAETY2G2hDb+Tv2hGqBpm1DT29sYcn6+p_d0RY5bd3gO11CbmZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G2hF1RCDK9RCV-M5WHuKXcB6h4ZdRud+yRMmejKD=Rxyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 33

Dear all,

I see that the image has not come through. I will send it tomorrow when I
return the office.

Many Thanks,
Victor


victor davella <vbd203 at googlemail.com> schrieb am Di., 12. M?rz 2019, 19:02:

> Dear all,
>
> I am hoping that someone might be able to help me with the reading of the
> first initial found in the image below. I would like this to be the
> autograph of Pu. R?. Puru?ottama N?ya?u, a renowned ?r?-Vai??ava scholar,
> but I find it difficult to see a P or a B (as it is sometimes given) in the
> letter as written. The date, 10/4/(19)28 falls comfortably within his
> lifespan (1901-1976).
>
> Many Thanks,
>
> Victor
>
> P.S. Please let me know if the image has not come through.
>
> [image: image.png]
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190312/a6561c31/attachment.htm>

From johannes.bronkhorst at unil.ch  Tue Mar 12 19:46:08 2019
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Tue, 12 Mar 19 19:46:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] New publication
Message-ID: <5B427E27-44FB-440C-A2B5-053D8CAF7895@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 12

Dear friends and colleagues,

Please be informed that my book A ?abda Reader: Language in Classical Indian Thought (Columbia University Press) has just come out:
https://cup.columbia.edu/book/a-sabda-reader/9780231189408

Johannes Bronkhorst



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190312/63ab5d96/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Mar 13 04:48:20 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Mar 19 22:48:20 -0600
Subject: [INDOLOGY] New publication
In-Reply-To: <5B427E27-44FB-440C-A2B5-053D8CAF7895@unil.ch>
Message-ID: <CAKdt-CdFOoVs1FdO45cedVPAvo5fwKZkdFeNmTDKNUbwMP4RpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 50

Congratulations, Johannes.  I ordered my copy yesterday :-)

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Tue, 12 Mar 2019 at 13:46, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends and colleagues,
>
>
>
> Please be informed that my book * A ?abda Reader: Language in Classical
> Indian Thought* (Columbia University Press) has just come out:
>
> https://cup.columbia.edu/book/a-sabda-reader/9780231189408
>
>
>
> Johannes Bronkhorst
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190312/d6903ec4/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Mar 13 13:42:22 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 13 Mar 19 06:42:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf2ED0bHBR-d8O2uYXynQ9BmEvRhJXU1-nhZtHGekH=Jw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????????? ??????????? ????????? ???????? ?
??????????? ?????????????? ?????? ????? ???????
Thinking that it is Krishna, they [the cowherds] catch each other. They all
have great joy, because there is no one who is not Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190313/54a82e79/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Wed Mar 13 17:00:50 2019
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Wed, 13 Mar 19 18:00:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] An Initial
In-Reply-To: <CAETY2G2hDb+Tv2hGqBpm1DT29sYcn6+p_d0RY5bd3gO11CbmZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G2oG8=Q64tjEFGkH_7q-wU2+pxyXf3-U+mRdFRed9gvAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 40

Dear all,

You may view the image by clicking on the following link:

https://drive.google.com/file/d/1hS_0yvAqsuD8pGR84ZRauEdDjlczd9nX/view?usp=sharing

My question concerns the first initial in Roman script. The rest is clear
to me. Also, if it seems that it is not P./B. R. Puru??ttama N?ya?u, then I
would be happy to receive any other suggestions.

Many Thanks,
Victor



On Tue, Mar 12, 2019 at 7:02 PM victor davella <vbd203 at googlemail.com>
wrote:

> Dear all,
>
> I am hoping that someone might be able to help me with the reading of the
> first initial found in the image below. I would like this to be the
> autograph of Pu. R?. Puru?ottama N?ya?u, a renowned ?r?-Vai??ava scholar,
> but I find it difficult to see a P or a B (as it is sometimes given) in the
> letter as written. The date, 10/4/(19)28 falls comfortably within his
> lifespan (1901-1976).
>
> Many Thanks,
>
> Victor
>
> P.S. Please let me know if the image has not come through.
>
> [image: image.png]
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190313/add6d0aa/attachment.htm>

From Agnes.KORN at cnrs.fr  Wed Mar 13 18:10:19 2019
From: Agnes.KORN at cnrs.fr (KORN Agnes)
Date: Wed, 13 Mar 19 18:10:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] An Initial
In-Reply-To: <CAETY2G2oG8=Q64tjEFGkH_7q-wU2+pxyXf3-U+mRdFRed9gvAQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <661B19CD3E570F4D995C9655E3EFA2B846281E1E@CNREXCMBX01P.core-res.rootcore.local>
Status: O
Content-Length: 1414
Lines: 41

I would read this as
?H. R.?

Best,
Agnes

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of victor davella via INDOLOGY
Sent: Wednesday, March 13, 2019 6:01 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] An Initial

Dear all,

You may view the image by clicking on the following link:

https://drive.google.com/file/d/1hS_0yvAqsuD8pGR84ZRauEdDjlczd9nX/view?usp=sharing

My question concerns the first initial in Roman script. The rest is clear to me. Also, if it seems that it is not P./B. R. Puru??ttama N?ya?u, then I would be happy to receive any other suggestions.

Many Thanks,
Victor



On Tue, Mar 12, 2019 at 7:02 PM victor davella <vbd203 at googlemail.com<mailto:vbd203 at googlemail.com>> wrote:
Dear all,

I am hoping that someone might be able to help me with the reading of the first initial found in the image below. I would like this to be the autograph of Pu. R?. Puru?ottama N?ya?u, a renowned ?r?-Vai??ava scholar, but I find it difficult to see a P or a B (as it is sometimes given) in the letter as written. The date, 10/4/(19)28 falls comfortably within his lifespan (1901-1976).

Many Thanks,

Victor

P.S. Please let me know if the image has not come through.

[image.png]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190313/3bb0594f/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Wed Mar 13 20:37:24 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 13 Mar 19 14:37:24 -0600
Subject: [INDOLOGY] Jyotirmanjari edition by Okuyama, part 2, needed
Message-ID: <CAPAZekYMni31KpjcEGdzHbLxXT0A8FE3KiXuk07gTVmtkanmcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 21

N. Okuyama edited the available portions of the Sanskrit text of the
Jyotirma?jar? by Abhay?karagupta in two installments. Some years ago I was
able to get the first installment, published in Bunka, vol. 47, nos. 1-2,
1983, pp. 19-46. But I was never able to find the second installment,
published in Tohoku Indogaku Shukyo Gakkai Ronshu, no. 13, 1986, pp.
108-191. For holdings in North America, OCLC shows only the Harvard
Yenching Library, and the Harvard Hollis catalogue shows their holdings as
only nos. 1-2, 1968-1968. The title of the article is apparently,
"Jyotirma?jar?
no kenkyu (II)." I would be very grateful to get a copy of this article.
Thanks!

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190313/bae2effc/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Thu Mar 14 00:19:13 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 13 Mar 19 18:19:13 -0600
Subject: [INDOLOGY] Jyotirmanjari edition by Okuyama, part 2, needed
In-Reply-To: <CAPAZekYMni31KpjcEGdzHbLxXT0A8FE3KiXuk07gTVmtkanmcw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZarAKk_J_zmDsNHELHTcbCtCLGwvFUWETuUOR8_cRLXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 32

Many thanks to Harunaga Isaacson for sending me this article. I had tried
to find it for a long time, and I really appreciate this.

With thanks and best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Wed, Mar 13, 2019 at 2:37 PM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> N. Okuyama edited the available portions of the Sanskrit text of the
> Jyotirma?jar? by Abhay?karagupta in two installments. Some years ago I
> was able to get the first installment, published in Bunka, vol. 47, nos.
> 1-2, 1983, pp. 19-46. But I was never able to find the second installment,
> published in Tohoku Indogaku Shukyo Gakkai Ronshu, no. 13, 1986, pp.
> 108-191. For holdings in North America, OCLC shows only the Harvard
> Yenching Library, and the Harvard Hollis catalogue shows their holdings as
> only nos. 1-2, 1968-1968. The title of the article is apparently, "Jyotirma?jar?
> no kenkyu (II)." I would be very grateful to get a copy of this article.
> Thanks!
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190313/562dbbed/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Thu Mar 14 10:49:53 2019
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Thu, 14 Mar 19 11:49:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] An Initial
In-Reply-To: <CAETY2G2hDb+Tv2hGqBpm1DT29sYcn6+p_d0RY5bd3gO11CbmZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G2AL1z2Qd6tjXH-N2MC8AGPrRfUnbfqNB2P3T+wDYar3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 34

Dear all,

Thank you very much for your replies. I too had read and H., but hoped that
I could still link the name with the more well-known Puru??ttama N?ya?u. I
will keep on searching.

Many Thanks,
Victor

On Tue, Mar 12, 2019 at 7:02 PM victor davella <vbd203 at googlemail.com>
wrote:

> Dear all,
>
> I am hoping that someone might be able to help me with the reading of the
> first initial found in the image below. I would like this to be the
> autograph of Pu. R?. Puru?ottama N?ya?u, a renowned ?r?-Vai??ava scholar,
> but I find it difficult to see a P or a B (as it is sometimes given) in the
> letter as written. The date, 10/4/(19)28 falls comfortably within his
> lifespan (1901-1976).
>
> Many Thanks,
>
> Victor
>
> P.S. Please let me know if the image has not come through.
>
> [image: image.png]
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190314/e002f4c5/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Mar 14 15:51:34 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 14 Mar 19 08:51:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdDH_0srV0qCqz_XCKo1URa-2OOr1o7oD2Enw98oD3SKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 17

My Krishna verse on my birthday

?????? ???? ?????? ???: ?????? ? ???? ??????? ?
??????? ?? ???? ????? ??? ????? ??????? ??
O Krishna, though I have grown in age, the childishness in my mind does not
go away. Even though my legs are not able, you still make me dance.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190314/9e4c6fad/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Thu Mar 14 19:06:32 2019
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 14 Mar 19 14:06:32 -0500
Subject: [INDOLOGY] An Initial
In-Reply-To: <CAETY2G2AL1z2Qd6tjXH-N2MC8AGPrRfUnbfqNB2P3T+wDYar3Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CB956686-7D1C-4CE6-B1A7-539E0ADC4EC0@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2099
Lines: 67

Dear Victor,

 

Have you explored if the first initial represents either cursive ?Th? (may be as an abbreviation of ?Thiru?) or the Tamil character ???? written in a cursive form, possibly written in a different way from the first letter of the name possibly because it is an initial? If you have other letters by him or to him, you can test these possibilities. From the Tamil Wikipedia page (https://ta.wikipedia.org/wiki/??._???._????????????), based on his work history, it is possible he was in Chidambaram before 1935. 

 

Regards,

Palaniappan

 

 ?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of victor davella via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: victor davella <vbd203 at googlemail.com>
Date: Thursday, March 14, 2019 at 5:50 AM
To: <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] An Initial

 

Dear all,

 

Thank you very much for your replies. I too had read and H., but hoped that I could still link the name with the more well-known Puru??ttama N?ya?u. I will keep on searching.

 

Many Thanks,

Victor

 

On Tue, Mar 12, 2019 at 7:02 PM victor davella <vbd203 at googlemail.com> wrote:

Dear all,

 

I am hoping that someone might be able to help me with the reading of the first initial found in the image below. I would like this to be the autograph of Pu. R?. Puru?ottama N?ya?u, a renowned ?r?-Vai??ava scholar, but I find it difficult to see a P or a B (as it is sometimes given) in the letter as written. The date, 10/4/(19)28 falls comfortably within his lifespan (1901-1976).

 

Many Thanks,

 

Victor

 

P.S. Please let me know if the image has not come through.

 

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190314/c418d6e6/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Mar 15 12:06:39 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 15 Mar 19 12:06:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] On Adhyash.
Message-ID: <20190315120639.20375.qmail@f4mail-235-174.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 13

Respected Scholars,
Adhyash happens to be a significant concept in Vedanta philosophy.So far,"Superimposition" is the only word which I came across,as a literal translation of Adhyash in English.Is there any other word ,in the philosophical context,which tantamounts to Adhyash?
&nbsp; &nbsp;Alakendu Das.




Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190315/9f567aa4/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Mar 15 13:30:49 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 15 Mar 19 06:30:49 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C4=80ry=C4=81_verse?=
Message-ID: <CAB3-dzfimxaZzQp6LsS6Cjk7xMeijg6kN62NyzMd2dsm3aOLpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 16

??????????? ?? ???? ????????????????????? ?
??????????? ?????????????? ????? ????? ??
In the unstoppable course of time, the age goes on increasing without any
effort. However, the joy in my mind increased with the wishes from my
friends.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190315/779e0ddc/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Fri Mar 15 14:14:20 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 15 Mar 19 15:14:20 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C4=80ry=C4=81_verse?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfimxaZzQp6LsS6Cjk7xMeijg6kN62NyzMd2dsm3aOLpA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoC_pjK=YMbd+A-xB6UBhiE4OjELJCmY2b7s2=y2F97b4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1855
Lines: 59

Dear Madhav,
Happy birthday, and nice to see how not only time but also your poetic flow
is unstoppable... and nice to see a change of metre.
The "sing-song" melody normally superimposed and superimposable on any
sloka is well known.
Does anyone know how a verse in the Aaryaa meter is traditionally sung or
chanted? Any sample accessible online?
Best regards,
Jan Houben

On Fri, 15 Mar 2019 at 14:32, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> ??????????? ?? ???? ????????????????????? ?
> ??????????? ?????????????? ????? ????? ??
> In the unstoppable course of time, the age goes on increasing without any
> effort. However, the joy in my mind increased with the wishes from my
> friends.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190315/1e2ddaa3/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Mar 15 14:32:08 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 15 Mar 19 07:32:08 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C4=80ry=C4=81_verse?=
In-Reply-To: <CAGCGLoC_pjK=YMbd+A-xB6UBhiE4OjELJCmY2b7s2=y2F97b4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeKrt1pp42s1ZKcD-kR7Qub7kJOSGbw5hR8RZhUZkKxvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2455
Lines: 78

Hello Jan,

     Here is my recording of my verse in ?ry?.  This is the general style
of reciting ?ry? in Maharashtra.  This meter was made popular in Marathi by
a poet named Moropant [May?rakavi] during the Peshwa period.  He composed
108 different R?m?ya?as, and an entire Mah?bh?rata in Marathi using ?ry?.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Fri, Mar 15, 2019 at 7:15 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Madhav,
> Happy birthday, and nice to see how not only time but also your poetic
> flow is unstoppable... and nice to see a change of metre.
> The "sing-song" melody normally superimposed and superimposable on any
> sloka is well known.
> Does anyone know how a verse in the Aaryaa meter is traditionally sung or
> chanted? Any sample accessible online?
> Best regards,
> Jan Houben
>
> On Fri, 15 Mar 2019 at 14:32, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> ??????????? ?? ???? ????????????????????? ?
>> ??????????? ?????????????? ????? ????? ??
>> In the unstoppable course of time, the age goes on increasing without any
>> effort. However, the joy in my mind increased with the wishes from my
>> friends.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190315/82f07ff3/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Fri Mar 15 15:23:17 2019
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 15 Mar 19 09:23:17 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C4=80ry=C4=81_verse?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeKrt1pp42s1ZKcD-kR7Qub7kJOSGbw5hR8RZhUZkKxvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekaMdRHAdMAmuPMnr+90eHB2mEvaA8De4yOSkcTFvjooWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 40

Dear Madhav,

Your recording did not come through. I, too, would be anxious to hear it.

While writing, I have long been wanting to say how much I have benefited
from your verses. It is very rare that we can know for sure what a writing
in Sanskrit means, directly from the author. This is especially so for
metrical verses. Your accompanying English translations are really helpful.
I look forward to my daily Sanskrit lessons from you, in the form of your
lovely verses.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Mar 15, 2019 at 8:33 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello Jan,
>
>      Here is my recording of my verse in ?ry?.  This is the general style
> of reciting ?ry? in Maharashtra.  This meter was made popular in Marathi by
> a poet named Moropant [May?rakavi] during the Peshwa period.  He composed
> 108 different R?m?ya?as, and an entire Mah?bh?rata in Marathi using ?ry?.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190315/4aedee7f/attachment.htm>

From e.demichelis at ymail.com  Fri Mar 15 16:14:13 2019
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Fri, 15 Mar 19 16:14:13 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C4=80ry=C4=81_verse?=
In-Reply-To: <CAPAZekaMdRHAdMAmuPMnr+90eHB2mEvaA8De4yOSkcTFvjooWQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1662197014.9268082.1552666453538@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1828
Lines: 38

 Dear Madhav,
I would also be very interested to hear the audio recording of the verse(s).... Thank you for sharing it if possible.
With best regards,
Elizabeth De Michelis(Independent scholar)






    On Friday, 15 March 2019, 16:24:02 CET, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear Madhav,
Your recording did not come through. I, too, would be anxious to hear it. 

While writing, I have long been wanting to say how much I have benefited from your verses. It is very rare that we can know for sure what a writing in Sanskrit means, directly from the author. This is especially so for metrical verses. Your accompanying English translations are really helpful. I look forward to my daily Sanskrit lessons from you, in the form of your lovely verses.

Best regards,
David ReigleColorado, U.S.A.

On Fri, Mar 15, 2019 at 8:33 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Hello Jan,
? ? ?Here is my recording of my verse in ?ry?.? This is the general style of reciting ?ry? in Maharashtra.? This meter was made popular in Marathi by a poet named Moropant [May?rakavi] during the Peshwa period.? He composed 108 different R?m?ya?as, and an entire Mah?bh?rata in Marathi using ?ry?.??
Madhav
Madhav M. DeshpandeProfessor EmeritusSanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan[Residence: Campbell, California]

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190315/c50af0ee/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Mar 15 16:17:52 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 15 Mar 19 12:17:52 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C4=80ry=C4=81_verse?=
In-Reply-To: <CAPAZekaMdRHAdMAmuPMnr+90eHB2mEvaA8De4yOSkcTFvjooWQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQENh8PE4w212qR1naeFrV=Vaz8Xjd+427anb0weYypTjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2422
Lines: 65

Dear Madhav,

I would like to second David Reigle's remarks about your verses.  I also
look forward to these "daily sanskrit lessons".  Its almost as if they were
designed for that purpose.  For example useful to me because there are
"themes" in the verses, vocabulary many times is repeated for  a few
consecutive verses recording it in your memory.  Even grammatical themes
are sometimes repeated.  For example awhile back there was the locative
absolute construction used for three or four  consecutive verses. In verse
677, in a single verse there was both an imperative for a positive command
and an augmentless aorist with mA for a negative command, etc. etc.

Many thanks and happy birthday..
Harry Spier

On Fri, Mar 15, 2019 at 11:24 AM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Madhav,
>
> Your recording did not come through. I, too, would be anxious to hear it.
>
> While writing, I have long been wanting to say how much I have benefited
> from your verses. It is very rare that we can know for sure what a writing
> in Sanskrit means, directly from the author. This is especially so for
> metrical verses. Your accompanying English translations are really helpful.
> I look forward to my daily Sanskrit lessons from you, in the form of your
> lovely verses.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Fri, Mar 15, 2019 at 8:33 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hello Jan,
>>
>>      Here is my recording of my verse in ?ry?.  This is the general style
>> of reciting ?ry? in Maharashtra.  This meter was made popular in Marathi by
>> a poet named Moropant [May?rakavi] during the Peshwa period.  He composed
>> 108 different R?m?ya?as, and an entire Mah?bh?rata in Marathi using ?ry?.
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190315/24666c3d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Mar 15 16:32:09 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 15 Mar 19 09:32:09 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C4=80ry=C4=81_verse?=
In-Reply-To: <CAPW7aQENh8PE4w212qR1naeFrV=Vaz8Xjd+427anb0weYypTjw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd509U7BTu7rNycQrPtboAKuvtC5M0KU0tTovvNV9qBSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3110
Lines: 86

Thanks David, Harry, Jan and several others who have expressed their
appreciation of my Krishna verses.  As I told somebody, P??ini has taken a
back seat and Krishna is in the driver's seat in my mind.  Especially, as
these verses come effortlessly to my mind, sometimes in the middle of the
night, and I get up and write them down and go back to sleep.  Again thanks
for your appreciation.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Fri, Mar 15, 2019 at 9:18 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear Madhav,
>
> I would like to second David Reigle's remarks about your verses.  I also
> look forward to these "daily sanskrit lessons".  Its almost as if they were
> designed for that purpose.  For example useful to me because there are
> "themes" in the verses, vocabulary many times is repeated for  a few
> consecutive verses recording it in your memory.  Even grammatical themes
> are sometimes repeated.  For example awhile back there was the locative
> absolute construction used for three or four  consecutive verses. In verse
> 677, in a single verse there was both an imperative for a positive command
> and an augmentless aorist with mA for a negative command, etc. etc.
>
> Many thanks and happy birthday..
> Harry Spier
>
> On Fri, Mar 15, 2019 at 11:24 AM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>>
>> Your recording did not come through. I, too, would be anxious to hear it.
>>
>> While writing, I have long been wanting to say how much I have benefited
>> from your verses. It is very rare that we can know for sure what a writing
>> in Sanskrit means, directly from the author. This is especially so for
>> metrical verses. Your accompanying English translations are really helpful.
>> I look forward to my daily Sanskrit lessons from you, in the form of your
>> lovely verses.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> On Fri, Mar 15, 2019 at 8:33 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Hello Jan,
>>>
>>>      Here is my recording of my verse in ?ry?.  This is the general
>>> style of reciting ?ry? in Maharashtra.  This meter was made popular in
>>> Marathi by a poet named Moropant [May?rakavi] during the Peshwa period.  He
>>> composed 108 different R?m?ya?as, and an entire Mah?bh?rata in Marathi
>>> using ?ry?.
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190315/9c1eb896/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Fri Mar 15 16:57:57 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 15 Mar 19 17:57:57 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C4=80ry=C4=81_verse?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeKrt1pp42s1ZKcD-kR7Qub7kJOSGbw5hR8RZhUZkKxvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBj0_7c-2Jk0+RmU7jWHRcMVM4O3-tWqoOpFz-pht7+Lg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2638
Lines: 84

Thanks so much!

On Fri, 15 Mar 2019 at 15:32, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hello Jan,
>
>      Here is my recording of my verse in ?ry?.  This is the general style
> of reciting ?ry? in Maharashtra.  This meter was made popular in Marathi by
> a poet named Moropant [May?rakavi] during the Peshwa period.  He composed
> 108 different R?m?ya?as, and an entire Mah?bh?rata in Marathi using ?ry?.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Fri, Mar 15, 2019 at 7:15 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>> Happy birthday, and nice to see how not only time but also your poetic
>> flow is unstoppable... and nice to see a change of metre.
>> The "sing-song" melody normally superimposed and superimposable on any
>> sloka is well known.
>> Does anyone know how a verse in the Aaryaa meter is traditionally sung or
>> chanted? Any sample accessible online?
>> Best regards,
>> Jan Houben
>>
>> On Fri, 15 Mar 2019 at 14:32, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> ??????????? ?? ???? ????????????????????? ?
>>> ??????????? ?????????????? ????? ????? ??
>>> In the unstoppable course of time, the age goes on increasing without
>>> any effort. However, the joy in my mind increased with the wishes from my
>>> friends.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>
>> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>>
>> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190315/0bbf35b9/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Fri Mar 15 17:05:30 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 15 Mar 19 18:05:30 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C4=80ry=C4=81_verse?=
In-Reply-To: <CAGCGLoBj0_7c-2Jk0+RmU7jWHRcMVM4O3-tWqoOpFz-pht7+Lg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAryHQc1CfOLHb6EiOgnd6DekiV5QiJt-uncdj7XA_Rbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2989
Lines: 92

At my side I could easily download (95k) and hear the recording (but I
often have difficulty to get other attachments at Indology-messages which
others seem to get without problems).
J.H.

On Fri, 15 Mar 2019 at 17:57, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Thanks so much!
>
> On Fri, 15 Mar 2019 at 15:32, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Hello Jan,
>>
>>      Here is my recording of my verse in ?ry?.  This is the general style
>> of reciting ?ry? in Maharashtra.  This meter was made popular in Marathi by
>> a poet named Moropant [May?rakavi] during the Peshwa period.  He composed
>> 108 different R?m?ya?as, and an entire Mah?bh?rata in Marathi using ?ry?.
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Fri, Mar 15, 2019 at 7:15 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Madhav,
>>> Happy birthday, and nice to see how not only time but also your poetic
>>> flow is unstoppable... and nice to see a change of metre.
>>> The "sing-song" melody normally superimposed and superimposable on any
>>> sloka is well known.
>>> Does anyone know how a verse in the Aaryaa meter is traditionally sung
>>> or chanted? Any sample accessible online?
>>> Best regards,
>>> Jan Houben
>>>
>>> On Fri, 15 Mar 2019 at 14:32, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> ??????????? ?? ???? ????????????????????? ?
>>>> ??????????? ?????????????? ????? ????? ??
>>>> In the unstoppable course of time, the age goes on increasing without
>>>> any effort. However, the joy in my mind increased with the wishes from my
>>>> friends.
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> *Jan E.M. Houben*
>>>
>>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>>
>>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>>
>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>>
>>> *Sciences historiques et philologiques *
>>>
>>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>>
>>> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>>>
>>> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>>
>>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>>
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190315/5e26d38e/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Fri Mar 15 20:23:12 2019
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 15 Mar 19 16:23:12 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C4=80ry=C4=81_verse?=
In-Reply-To: <CAGCGLoAryHQc1CfOLHb6EiOgnd6DekiV5QiJt-uncdj7XA_Rbg@mail.gmail.com>
Message-ID: <08FFEE54-CF82-422B-B8A7-31C63F791947@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3836
Lines: 75

I also often have problems receiving attachments in Indology messages. In this case I didn?t even receive the email with the recording. I too would be interested in hearing it. And like others, I second what David wrote. It is fascinating and instructive to see your English translation alongside the Sanskrit for many reasons, including your word choices in both languages.

Dan

> On Mar 15, 2019, at 1:05 PM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> At my side I could easily download (95k) and hear the recording (but I often have difficulty to get other attachments at Indology-messages which others seem to get without problems).
> J.H.
> 
> On Fri, 15 Mar 2019 at 17:57, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com <mailto:jemhouben at gmail.com>> wrote:
> Thanks so much!
> 
> On Fri, 15 Mar 2019 at 15:32, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Hello Jan,
> 
>      Here is my recording of my verse in ?ry?.  This is the general style of reciting ?ry? in Maharashtra.  This meter was made popular in Marathi by a poet named Moropant [May?rakavi] during the Peshwa period.  He composed 108 different R?m?ya?as, and an entire Mah?bh?rata in Marathi using ?ry?.  
> 
> Madhav
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Fri, Mar 15, 2019 at 7:15 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com <mailto:jemhouben at gmail.com>> wrote:
> Dear Madhav, 
> Happy birthday, and nice to see how not only time but also your poetic flow is unstoppable... and nice to see a change of metre. 
> The "sing-song" melody normally superimposed and superimposable on any sloka is well known. 
> Does anyone know how a verse in the Aaryaa meter is traditionally sung or chanted? Any sample accessible online? 
> Best regards,   
> Jan Houben
> 
> On Fri, 15 Mar 2019 at 14:32, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> ??????????? ?? ???? ????????????????????? ?
> ??????????? ?????????????? ????? ????? ??
> In the unstoppable course of time, the age goes on increasing without any effort.  However, the joy in my mind increased with the wishes from my friends. 
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Jan E.M. Houben
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
> Sciences historiques et philologiques 
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
> johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
> johannes.houben at ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190315/c73febb3/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Mar 16 00:19:34 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 15 Mar 19 20:19:34 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C4=80ry=C4=81_verse?=
In-Reply-To: <08FFEE54-CF82-422B-B8A7-31C63F791947@gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQEFFTRBzmz4pVc9xuJ0W5T7E+6jUbxmPcsW03n6TD+Trg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4449
Lines: 122

I noticed that everyone who said they didn't get the attachment is a gmail
account user  (myself included).  Is it just gmail users who have trouble
receiving indology attachments.. Did any gmail users get the attachment?
Harry Spier

On Fri, Mar 15, 2019 at 8:08 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I also often have problems receiving attachments in Indology messages. In
> this case I didn?t even receive the email with the recording. I too would
> be interested in hearing it. And like others, I second what David wrote. It
> is fascinating and instructive to see your English translation alongside
> the Sanskrit for many reasons, including your word choices in both
> languages.
>
> Dan
>
> On Mar 15, 2019, at 1:05 PM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> At my side I could easily download (95k) and hear the recording (but I
> often have difficulty to get other attachments at Indology-messages which
> others seem to get without problems).
> J.H.
>
> On Fri, 15 Mar 2019 at 17:57, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
>
>> Thanks so much!
>>
>> On Fri, 15 Mar 2019 at 15:32, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>>> Hello Jan,
>>>
>>>      Here is my recording of my verse in ?ry?.  This is the general
>>> style of reciting ?ry? in Maharashtra.  This meter was made popular in
>>> Marathi by a poet named Moropant [May?rakavi] during the Peshwa period.  He
>>> composed 108 different R?m?ya?as, and an entire Mah?bh?rata in Marathi
>>> using ?ry?.
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Fri, Mar 15, 2019 at 7:15 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear Madhav,
>>>> Happy birthday, and nice to see how not only time but also your poetic
>>>> flow is unstoppable... and nice to see a change of metre.
>>>> The "sing-song" melody normally superimposed and superimposable on any
>>>> sloka is well known.
>>>> Does anyone know how a verse in the Aaryaa meter is traditionally sung
>>>> or chanted? Any sample accessible online?
>>>> Best regards,
>>>> Jan Houben
>>>>
>>>> On Fri, 15 Mar 2019 at 14:32, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> ??????????? ?? ???? ????????????????????? ?
>>>>> ??????????? ?????????????? ????? ????? ??
>>>>> In the unstoppable course of time, the age goes on increasing without
>>>>> any effort. However, the joy in my mind increased with the wishes from my
>>>>> friends.
>>>>>
>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>> Professor Emeritus
>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>> University of Michigan
>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> *Jan E.M. Houben*
>>>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>>> *Sciences historiques et philologiques *
>>>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>>> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>>>> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>>>
>>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190315/fb2605d3/attachment.htm>

From uskokov at uchicago.edu  Sat Mar 16 00:33:57 2019
From: uskokov at uchicago.edu (Aleksandar Uskokov)
Date: Fri, 15 Mar 19 20:33:57 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C4=80ry=C4=81_verse?=
In-Reply-To: <CAPW7aQEFFTRBzmz4pVc9xuJ0W5T7E+6jUbxmPcsW03n6TD+Trg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+32jrGb0aReh3SnrwAMoyeLinXLVXrAaL7oFBKLnRKDvvSWYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5200
Lines: 149

I am a gmail user (through forwarding) and I never receive the attachments
on the forum.

Best,
Aleksandar

Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu


On Fri, Mar 15, 2019 at 8:20 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I noticed that everyone who said they didn't get the attachment is a gmail
> account user  (myself included).  Is it just gmail users who have trouble
> receiving indology attachments.. Did any gmail users get the attachment?
> Harry Spier
>
> On Fri, Mar 15, 2019 at 8:08 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I also often have problems receiving attachments in Indology messages. In
>> this case I didn?t even receive the email with the recording. I too would
>> be interested in hearing it. And like others, I second what David wrote. It
>> is fascinating and instructive to see your English translation alongside
>> the Sanskrit for many reasons, including your word choices in both
>> languages.
>>
>> Dan
>>
>> On Mar 15, 2019, at 1:05 PM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> At my side I could easily download (95k) and hear the recording (but I
>> often have difficulty to get other attachments at Indology-messages which
>> others seem to get without problems).
>> J.H.
>>
>> On Fri, 15 Mar 2019 at 17:57, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Thanks so much!
>>>
>>> On Fri, 15 Mar 2019 at 15:32, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>>
>>>> Hello Jan,
>>>>
>>>>      Here is my recording of my verse in ?ry?.  This is the general
>>>> style of reciting ?ry? in Maharashtra.  This meter was made popular in
>>>> Marathi by a poet named Moropant [May?rakavi] during the Peshwa period.  He
>>>> composed 108 different R?m?ya?as, and an entire Mah?bh?rata in Marathi
>>>> using ?ry?.
>>>>
>>>> Madhav
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus
>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan
>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>
>>>>
>>>> On Fri, Mar 15, 2019 at 7:15 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Madhav,
>>>>> Happy birthday, and nice to see how not only time but also your poetic
>>>>> flow is unstoppable... and nice to see a change of metre.
>>>>> The "sing-song" melody normally superimposed and superimposable on any
>>>>> sloka is well known.
>>>>> Does anyone know how a verse in the Aaryaa meter is traditionally sung
>>>>> or chanted? Any sample accessible online?
>>>>> Best regards,
>>>>> Jan Houben
>>>>>
>>>>> On Fri, 15 Mar 2019 at 14:32, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> ??????????? ?? ???? ????????????????????? ?
>>>>>> ??????????? ?????????????? ????? ????? ??
>>>>>> In the unstoppable course of time, the age goes on increasing without
>>>>>> any effort. However, the joy in my mind increased with the wishes from my
>>>>>> friends.
>>>>>>
>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>> Professor Emeritus
>>>>>> Sanskrit and Linguistics
>>>>>> University of Michigan
>>>>>> [Residence: Campbell, California]
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> *Jan E.M. Houben*
>>>>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>>>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>>>>> *Sciences historiques et philologiques *
>>>>> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>>>>> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>>>>> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>>>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>>>>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>>>>
>>>>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190315/3d8f1ce3/attachment.htm>

From SamuelG at cardiff.ac.uk  Sat Mar 16 10:19:56 2019
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Sat, 16 Mar 19 10:19:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C4=80ry=C4=81_verse?=
In-Reply-To: <CA+32jrGb0aReh3SnrwAMoyeLinXLVXrAaL7oFBKLnRKDvvSWYg@mail.gmail.com>
Message-ID: <9F238DA0-4FD6-4EAD-A3A9-B62ACD49F2E2@cardiff.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 7335
Lines: 112

I am not a gmail user and also do not receive attachments. Geoffrey


On 16 Mar 2019, at 11:33, Aleksandar Uskokov via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I am a gmail user (through forwarding) and I never receive the attachments on the forum.

Best,
Aleksandar

Aleksandar Uskokov
Lector in Sanskrit
South Asian Studies Council, Yale University
203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu<mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>


On Fri, Mar 15, 2019 at 8:20 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I noticed that everyone who said they didn't get the attachment is a gmail account user  (myself included).  Is it just gmail users who have trouble receiving indology attachments.. Did any gmail users get the attachment?
Harry Spier

On Fri, Mar 15, 2019 at 8:08 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I also often have problems receiving attachments in Indology messages. In this case I didn?t even receive the email with the recording. I too would be interested in hearing it. And like others, I second what David wrote. It is fascinating and instructive to see your English translation alongside the Sanskrit for many reasons, including your word choices in both languages.

Dan

On Mar 15, 2019, at 1:05 PM, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

At my side I could easily download (95k) and hear the recording (but I often have difficulty to get other attachments at Indology-messages which others seem to get without problems).
J.H.

On Fri, 15 Mar 2019 at 17:57, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com<mailto:jemhouben at gmail.com>> wrote:
Thanks so much!

On Fri, 15 Mar 2019 at 15:32, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Hello Jan,

     Here is my recording of my verse in ?ry?.  This is the general style of reciting ?ry? in Maharashtra.  This meter was made popular in Marathi by a poet named Moropant [May?rakavi] during the Peshwa period.  He composed 108 different R?m?ya?as, and an entire Mah?bh?rata in Marathi using ?ry?.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Fri, Mar 15, 2019 at 7:15 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com<mailto:jemhouben at gmail.com>> wrote:
Dear Madhav,
Happy birthday, and nice to see how not only time but also your poetic flow is unstoppable... and nice to see a change of metre.
The "sing-song" melody normally superimposed and superimposable on any sloka is well known.
Does anyone know how a verse in the Aaryaa meter is traditionally sung or chanted? Any sample accessible online?
Best regards,
Jan Houben

On Fri, 15 Mar 2019 at 14:32, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
??????????? ?? ???? ????????????????????? ?
??????????? ?????????????? ????? ????? ??
In the unstoppable course of time, the age goes on increasing without any effort. However, the joy in my mind increased with the wishes from my friends.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=01%7C01%7CSamuelG%40cardiff.ac.uk%7Ce32eaba460af43a45c1f08d6a9a734e5%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1&sdata=GnoQmSu6b%2FZ8Nv9U5YPzRB4DbTfn03eDlV3EgGZTKwc%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Jan E.M. Houben
Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
Sources et histoire de la tradition sanskrite
?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
Sciences historiques et philologiques
54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
johannes.houben at ephe.sorbonne.fr<mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
johannes.houben at ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fephe-sorbonne.academia.edu%2FJanEMHouben&data=01%7C01%7CSamuelG%40cardiff.ac.uk%7Ce32eaba460af43a45c1f08d6a9a734e5%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1&sdata=1nwj4QIfQLCgiQyhFha6FcGqXQb%2BwEmWynLGNVainbw%3D&reserved=0>
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190316/09108c42/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Mar 16 13:54:15 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 16 Mar 19 06:54:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcAw8Lq5Kkp3bZkN6GZU13dWTVpXqr7fEckh+jzgcoVUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????????? ???????????: ????????????? ??????????: ?
??????????? ?????????????? ?????? ?????? ???????
The cowgirls of Vraja, thinking that it is Krishna, embrace trees. They all
have great joy, because there is nothing that is not Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190316/61c962fe/attachment.htm>

From franceschini.marco at fastwebnet.it  Sat Mar 16 17:16:11 2019
From: franceschini.marco at fastwebnet.it (Marco Franceschini)
Date: Sat, 16 Mar 19 18:16:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Captain G.T. Marshall
In-Reply-To: <ABAFC725-B36E-47B0-9838-271D82FAB9E3@uclouvain.be>
Message-ID: <2BD066E7-76D7-4082-A247-54DCD37827AB@fastwebnet.it>
Status: O
Content-Length: 2655
Lines: 59

Dear all,

I am looking for the basic information about the life and career of Captain G.T. Marshall, who served as the secretary of the College of Fort William from 1838 to 1852. Through the HathiTrust DL and Google books, I can see that what I need is printed in four pages (pp. 58, 102-103, 122) of a volume by Sisir Kumar Das, Sahibs and munshis. An account of the College of Fort William (Calcutta: Orion Publications, 1978). Unfortuantely, the book is not owned by any Italian library. Is there someone so kind as to send me pictures of those pages? 

Thank you very much in advance for your help.
Best wishes,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Senior Assistant Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
---

> Il giorno 09 mar 2019, alle ore 17:19, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> Here a scan of my xerox,
> Best wishes,
> Christophe
> 
>> Le 8 mars 2019 ? 15:32, Robert Leach via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>> Dear colleagues,
>> 
>> I'd be very grateful if anyone could provide me with a soft copy of this article by Renou, found in Journal Asiatique vol. 231 (1939), pp. 481-504 (this particular volume seems not to be available online).
>> 
>> Many thanks in advance,
>> 
>> Robert
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> <Renou_Maison ve?dique_JA 1939.PDF>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190316/7eccc1d5/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 17 13:34:15 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 17 Mar 19 06:34:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzesmSvWkQTJjeqm5fUOqWkhn67_M5RaKqPCddge9-YjHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????????? ???????????? ??????? ?
?????????????? ??? ????? ??????????: ??? ?? ???????
O Krishna, our eyes are covered with ignorance. Please tell us how can we
catch you while we are wandering.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190317/4f4138ca/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sun Mar 17 19:10:15 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 17 Mar 19 20:10:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
Message-ID: <2b220a7b-dfed-8b8b-b76e-fa1d7a32feb1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1290
Lines: 30

I have a question for the vaiy?kara?as among us (who may find it very 
basic, in which case I apologize in advance):

In the /T?jikayogasudh?nidhi /of Y?davas?ri (fl. possibly early 17th 
century, possibly in or near Gujarat) there occurs the following stanza 
(12.15), the form of which is corroborated by several independent witnesses:

janmalagnapatir uttamav?ryo yadg?he janu?i tatra ca d???e |
tena v? _sahita asya_ ca labdhis tad yath??gasukham abdatanau sy?t ||

(As the meaning is quite technical, I give my translation: 'If the house 
in which the ruler of the ascendant of the nativity is [placed] with 
excellent strength in the nativity is aspected or joined by that [ruler, 
there is] attainment of [the matter signified by] that [house]: for 
example, [if it is placed] in the ascendant of the year, there will be 
pleasures of the body.')

 From the context, the underlined phrase clearly stands for sahite + 
asya, with e > a. While this is standard sandhi before other vowels, I 
have never come across it before a. Is there a traditional rule that 
allows for? this?

Best wishes,
Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190317/3cf96242/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Mar 18 03:44:50 2019
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 18 Mar 19 03:44:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Astronomical question
Message-ID: <SY3PR01MB063389413E30885E9329FA1FAE470@SY3PR01MB0633.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 27

Dear friends,

I received this from Simon Burke, a PhD student at ANU. Can anyone help him?

Please respond directly to Simon at:  simonlrburke at gmail.com

---

I am working on a Medieval Arabic text. At one point in this text I suspect a Sanskrit word transliterated into Arabic letters is being used. In the context of discussing the eclipse of the sun as being the conjunction of the sun and moon at a node the author clarifies the Arabic term for node by giving the Turkish word for node and then another word for node apparently of Indian origin: nubhar (?????). If it is not burdensome I would ask if you would be able to confirm to me if nubhar (?????) has a resemblance to a Sanskrit (or other  Indian language) word for a "node" and if so: what is that word?

---

[cid:e88926b1-85ae-4c4f-91aa-276c7baf26d2]

McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190318/70130dce/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 18 04:12:42 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 17 Mar 19 22:12:42 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Discarded_email_attachments_(Re:__=C4=80ry=C4=81_verse)?=
In-Reply-To: <9F238DA0-4FD6-4EAD-A3A9-B62ACD49F2E2@cardiff.ac.uk>
Message-ID: <CAKdt-CfYMFpaY+MZp6rOS_fv_gy318uT8j=qkFsr0ojCDDLJOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2574
Lines: 78

I don't understand this issue myself.  I didn't get Madhav's recording
myself (gmail user).  But the pattern of who does and who doesn't get the
attachments is not obvious.

The Mailman software uses the following rules for attachments:

Policies concerning the content of list traffic.

Content filtering works like this: when a message is received by the list
and you have enabled content filtering, the individual attachments are
first compared to the * filter types.* If the attachment type matches an
entry in the filter types, it is discarded.

Then, if there are *pass types* defined, any attachment type that does *not*
match a pass type is also discarded. If there are no pass types defined,
this check is skipped.

After this initial filtering, any multipart attachments that are empty are
removed. If the outer message is left empty after this filtering, then the
whole message is discarded.

Then, each multipart/alternative section will be replaced by just the first
alternative that is non-empty after filtering if *collapse_alternatives* is
enabled.

Finally, any text/html parts that are left in the message may be converted
to text/plain if *convert_html_to_plaintext* is enabled and the site is
configured to allow these conversions.


   - filter types: none, so nothing should ever be discarded by this
   criterion.
   - pass types are as follow, and should cover most types of file that
   people want to attach:
   multipart
   text/plain
   text/html
   text/xml
   application/pgp-signature
   message/rfc822
   image/jpeg
   image/pjpeg
   application/pdf
   image/gif
   image/tiff
   application/msword
   application/x-dvi
   application/postscript
   application/x-tex
   application/vnd.oasis.opendocument.text
   application/x-vnd.oasis.opendocument.text
   - Files with the following extensions are removed:
   exe
   bat
   cmd
   com
   pif
   scr
   vbs
   cpl
   - collapse_alternatives is set to "no"
   - *convert_html_to_plaintext* is set to "no"

Now, mp3 files are not included in the pass types.  That would, I think,
explain why Mailman didn't forward Madhav's voice recording.  And yet some
people received it.  That's baffling.

I've now added audio/mpeg to the "pass types", so mp3s should get through
in future.  Also audio/ogg.  I haven't added /wav files because they are
typically unreasonably huge.


Dominik Wujastyk, for the INDOLOGY committee.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190317/88b988ca/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Mon Mar 18 07:42:46 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Mon, 18 Mar 19 08:42:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAB3-dzf3uDErZpt9EQyGz7EzsQ-xQNnO75=RAkRrJPaNZG2R8A@mail.gmail.com>
Message-ID: <a34595c9-6090-d2fc-c1db-3a23b60f4380@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1769
Lines: 35

Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their 
(off-list) replies to my question, confirming that the sandhi /e + a > a 
a/ is indeed non-standard. Madhav wrote:

> I have not seen another example exactly like this, and have not come 
> across a traditional rule to deal with this.? I wonder how hybrid this 
> text is, or whether there are manuscript variants for this particular 
> passage.? One thing I noticed is that if we keep the presumed 
> pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and 
> neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."? The meter 
> does seem to work with "sahita asya".? The last syllable of "sahita" 
> needs to be metrically light.? So I suppose some sort of metrical 
> compulsion may have resulted in this irregularity.? Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in 
perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of 
metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses 
I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work 
quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't 
be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and 
standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left 
with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of 
sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the 
stardard rule /e + a > e [']/.

Thanks again,
Martin



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190318/dc58b3aa/attachment.htm>

From johannes.bronkhorst at unil.ch  Mon Mar 18 08:06:28 2019
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Mon, 18 Mar 19 08:06:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <a34595c9-6090-d2fc-c1db-3a23b60f4380@gmail.com>
Message-ID: <D6A850D7-E36A-479E-AE9B-75243B921B34@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 2491
Lines: 29

The ?gveda has metrically required -a+a- for -o- or -o+a-. This can be justified by certain P??inian rules, as I showed long ago (?The orthoepic diaskeuasis of the ?gveda and the date of P??ini?, IIJ 23, 1981, 83-95). I do not know whether this observation has any relevance for the present issue.

Johannes Bronkhorst


On 18 Mar 2019, at 08:42, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From pf8 at soas.ac.uk  Mon Mar 18 08:44:57 2019
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Mon, 18 Mar 19 08:44:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] News from SOAS Jaina Studies
Message-ID: <CAF+JJrkxzMpyFbnYz7u_ncpyMmoL07reCkwpg0Dx0Kn3777AWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 27

Jaina Studies - Newsletter of the CoJS Vol. 14
https://www.soas.ac.uk/jainastudies/newsletter/

Booklaunch 22 March
https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/22mar2019-book-launch-contributions-to-jaina-studies-jaina-schools--sects-and-askese-und-devotion-da.html

Workshop 22-23 March
https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/

-- 
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Mon Mar 18 13:06:00 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 18 Mar 19 06:06:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzecVadAH6enF201xodro5nLiYJGb43ofV+by9jm-PCwLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????????? ?????? ?????? ???? ???????? ?
????? ?? ??????? ????? ??????????? ???? ???????
Quickly remove the covering from my eyes today, so that I can catch you in
your game.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Mar 18 19:24:31 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 18 Mar 19 15:24:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <a34595c9-6090-d2fc-c1db-3a23b60f4380@gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGa2ocAmBjJwzR=aHx2XY-GCPy0ODUe1vCgxLzzrPiHTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2348
Lines: 53

How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is
there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their
> (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi *e + a > a
> a* is indeed non-standard. Madhav wrote:
>
> I have not seen another example exactly like this, and have not come
> across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text
> is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.
> One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of
> "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the
> regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita
> asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I
> suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this
> irregularity.  Just a thought.
>
>
> The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in
> perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of
> metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I
> have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting
> the verse in question) all agree on the reading of this passage.
>
> Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be
> difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard
> sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the
> impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in
> this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule *e
> + a > e [']*.
>
> Thanks again,
> Martin
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Mon Mar 18 20:05:54 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 18 Mar 19 13:05:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAPW7aQGa2ocAmBjJwzR=aHx2XY-GCPy0ODUe1vCgxLzzrPiHTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd-qpbQ0NFML_Y=WKjqtVo7LmyV0sQm01_F8q+7uYPUxg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3763
Lines: 88

Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term *avagraha *is used
in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between
members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the
?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????:
???:) assign the duration of a *m?tr? *to this type of *avagraha*.  The
written sign of *avagraha *(?) in later times got extended to cases like
?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in
any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in
recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the
meters.  How, when and why the term *avagraha *and the written sign (?) got
extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic
value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> How are avagrahas considered in metrical verses?
> Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is
> there a slight pause for the avagraha?
>
> Harry Spier
>
> On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their
>> (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi *e + a > a
>> a* is indeed non-standard. Madhav wrote:
>>
>> I have not seen another example exactly like this, and have not come
>> across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text
>> is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.
>> One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of
>> "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the
>> regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita
>> asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I
>> suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this
>> irregularity.  Just a thought.
>>
>>
>> The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in
>> perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of
>> metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I
>> have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting
>> the verse in question) all agree on the reading of this passage.
>>
>> Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be
>> difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard
>> sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the
>> impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in
>> this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule *e
>> + a > e [']*.
>>
>> Thanks again,
>> Martin
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Mar 18 20:16:21 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 18 Mar 19 16:16:21 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
Message-ID: <CAPW7aQE8tdxkgbO5Wg5_mMfj3yZ8mkOAE6riycgns7XoJoXuxg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 26

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :

 ekadant?ya vidmahe

vakratu???ya dh?mahi

tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar
section 1043  dh?ray?t

or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative
precative?


Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190318/1c6f21d8/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Mon Mar 18 20:24:12 2019
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 18 Mar 19 20:24:12 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <CAPW7aQE8tdxkgbO5Wg5_mMfj3yZ8mkOAE6riycgns7XoJoXuxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <11CE35AB-5A11-41BC-983B-BF5EB0A2436C@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 39

It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :

 ekadant?ya vidmahe

vakratu???ya dh?mahi

tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t

or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,

Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Mar 18 20:28:58 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 18 Mar 19 16:28:58 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <11CE35AB-5A11-41BC-983B-BF5EB0A2436C@illinois.edu>
Message-ID: <CAPW7aQGArqM6O8=uR-_C9GPZkU5-2y1KLsbXCyapMDeac2=SZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 54

Thank you Hans,
Is there such a thing as a causative precative and if so what would 3rd
sing. look like for this root.
Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 4:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)
>
> Cheers,
>
> Hans Henrich Hock
>
> On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear list members,
>
> What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example
> :
>
>  ekadant?ya vidmahe
>
> vakratu???ya dh?mahi
>
> tan no dant? pracoday?t
>
>
> Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar
> section 1043  dh?ray?t
>
> or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative
> precative?
>
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Gerard.Huet at inria.fr  Mon Mar 18 21:24:04 2019
From: Gerard.Huet at inria.fr (=?utf-8?Q?G=C3=A9rard_Huet?=)
Date: Mon, 18 Mar 19 22:24:04 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <CAPW7aQE8tdxkgbO5Wg5_mMfj3yZ8mkOAE6riycgns7XoJoXuxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <9E77F2F2-5235-4BE8-9993-BEC406E2C449@inria.fr>
Status: O
Content-Length: 1482
Lines: 38

Hello Harry

In my morphological generator, this is tagged active benedictive:

{ ben. ac. sg. 3 }[pra <https://sanskrit.inria.fr/DICO/42.html#pra>-cud <https://sanskrit.inria.fr/DICO/26.html#cud>]? <>

Cf here <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktgraph.cgi?lex=SH&st=t&us=f&cp=t&text=pracodayaat&t=VH&topic=&mode=g&corpmode=&corpdir=&sentno=>. Press on the red rectangle. 

Whitney?837 calls it active precative, a variant terminology. But he analyses it as an optative mode of the root aorist and claims Vedic middle forms. 

G?rard


> Le 18 mars 2019 ? 21:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear list members,
> 
> What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
>  ekadant?ya vidmahe
> vakratu???ya dh?mahi
> tan no dant? pracoday?t
> 
> Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
> or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Mar 18 21:30:10 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 18 Mar 19 17:30:10 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <9E77F2F2-5235-4BE8-9993-BEC406E2C449@inria.fr>
Message-ID: <CAPW7aQGo=9d15chgfOBaOrdchWm1-aXs_3LJEO80oiSMST65aQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1654
Lines: 62

Thank you Gerard.  Very impressive!!

On Mon, Mar 18, 2019 at 5:24 PM G?rard Huet <Gerard.Huet at inria.fr> wrote:

> Hello Harry
>
> In my morphological generator, this is tagged active benedictive:
>
> { ben. ac. sg. 3 }[*pra* <https://sanskrit.inria.fr/DICO/42.html#pra>-
> *cud* <https://sanskrit.inria.fr/DICO/26.html#cud>]
>
> Cf here
> <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktgraph.cgi?lex=SH&st=t&us=f&cp=t&text=pracodayaat&t=VH&topic=&mode=g&corpmode=&corpdir=&sentno=>.
> Press on the red rectangle.
>
> Whitney?837 calls it active precative, a variant terminology. But he
> analyses it as an optative mode of the root aorist and claims Vedic middle
> forms.
>
> G?rard
>
>
> Le 18 mars 2019 ? 21:16, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear list members,
>
> What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example
> :
>
>  ekadant?ya vidmahe
>
> vakratu???ya dh?mahi
>
> tan no dant? pracoday?t
>
>
> Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar
> section 1043  dh?ray?t
>
> or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative
> precative?
>
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Mar 19 00:29:14 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 19 Mar 19 05:59:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAB3-dzd-qpbQ0NFML_Y=WKjqtVo7LmyV0sQm01_F8q+7uYPUxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhxJEcFiHVAmYQXPUUtuL03+0W3PhO4F4zz2h9_m0j_eg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4670
Lines: 110

This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ?????????
?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250
years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harry,
>
>      You have raised an interesting question.  The term *avagraha *is
> used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause
> between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the
> ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????:
> ???:) assign the duration of a *m?tr? *to this type of *avagraha*.  The
> written sign of *avagraha *(?) in later times got extended to cases like
> ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in
> any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in
> recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the
> meters.  How, when and why the term *avagraha *and the written sign (?)
> got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic
> value as far as I know.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> How are avagrahas considered in metrical verses?
>> Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is
>> there a slight pause for the avagraha?
>>
>> Harry Spier
>>
>> On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their
>>> (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi *e + a >
>>> a a* is indeed non-standard. Madhav wrote:
>>>
>>> I have not seen another example exactly like this, and have not come
>>> across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text
>>> is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.
>>> One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of
>>> "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the
>>> regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita
>>> asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I
>>> suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this
>>> irregularity.  Just a thought.
>>>
>>>
>>> The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in
>>> perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of
>>> metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I
>>> have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting
>>> the verse in question) all agree on the reading of this passage.
>>>
>>> Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't
>>> be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and
>>> standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with
>>> the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in
>>> this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule *e
>>> + a > e [']*.
>>>
>>> Thanks again,
>>> Martin
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From philipp.a.maas at gmail.com  Tue Mar 19 11:10:35 2019
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Tue, 19 Mar 19 12:10:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAODNnZhxJEcFiHVAmYQXPUUtuL03+0W3PhO4F4zz2h9_m0j_eg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOuG4CaCRK-7-bqkEiDYDJogYj1NAjEJr0FO1ZQVuQ20gJyt7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5892
Lines: 150

Dear Krishnaprasad,

It would be interesting to know the first attestation for the use of
*avagraha* in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the
oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of
a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE
(Indische
Palaeographie <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.340669/page/n3>,
p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of
research.



Best,



Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> This avagrahava is very very modern.
> In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ?????????
> ????????? ?????? ?????
> ???? ??????? ? ????? ?????????
> And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
> For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
> And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250
> years back. Even he writes such.
> So no difference in pronunciation.
> KP
>
> On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Harry,
>>
>>      You have raised an interesting question.  The term *avagraha *is
>> used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause
>> between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the
>> ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????:
>> ???:) assign the duration of a *m?tr? *to this type of *avagraha*.  The
>> written sign of *avagraha *(?) in later times got extended to cases like
>> ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in
>> any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in
>> recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the
>> meters.  How, when and why the term *avagraha *and the written sign (?)
>> got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic
>> value as far as I know.
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> How are avagrahas considered in metrical verses?
>>> Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is
>>> there a slight pause for the avagraha?
>>>
>>> Harry Spier
>>>
>>> On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their
>>>> (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi *e + a >
>>>> a a* is indeed non-standard. Madhav wrote:
>>>>
>>>> I have not seen another example exactly like this, and have not come
>>>> across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text
>>>> is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.
>>>> One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of
>>>> "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the
>>>> regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita
>>>> asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I
>>>> suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this
>>>> irregularity.  Just a thought.
>>>>
>>>>
>>>> The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in
>>>> perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of
>>>> metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I
>>>> have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting
>>>> the verse in question) all agree on the reading of this passage.
>>>>
>>>> Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't
>>>> be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and
>>>> standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with
>>>> the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in
>>>> this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule *e
>>>> + a > e [']*.
>>>>
>>>> Thanks again,
>>>> Martin
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190319/68b20088/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Mar 19 11:34:03 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 19 Mar 19 11:34:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] three vacancies in ERC project DHARMA
Message-ID: <HE1PR0901MB1417EB02D3E7DC1196917FAEA5400@HE1PR0901MB1417.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 28

Dear colleagues,

The project DHARMA, The Domestication of "Hindu" Asceticism and the Religious Making of South and Southeast Asia (ERC-2018-SyG no. 809994), which brings together the CEIAS (UMR 8564, CNRS & EHESS), the EFEO (French School of Asian Studies), Humboldt University at Berlin and the University of Naples "L'Orientale", is looking to recruit three collaborators:

1 European Project Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2HkiMQZ

1 Visual Data Manager (two-year contract, renewable up to 2 times)

See EFEO website: https://www.efeo.fr/base.php?code=940

1 XML-TEI Data Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2Hv87D0.
Direct link to the English version:  https://emploi.cnrs.fr/Offres/CDD/UMR8564-EMMFRA-002/Default.aspx?lang=EN

Please forward to potentially interested colleagues.

Arlo Griffiths
EFEO, Paris




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190319/bc561779/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Mar 19 11:56:36 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 19 Mar 19 17:26:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAOuG4CaCRK-7-bqkEiDYDJogYj1NAjEJr0FO1ZQVuQ20gJyt7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZitU54pwz9kYr0Q5vRbEL+9M=5ZQ2fRirJUDR1Vs9WQxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6520
Lines: 165

Dear Dr. Philipp A. Maas
I was unaware of this. Thanks for the information.
KP


On Tue, Mar 19, 2019 at 4:41 PM Philipp Maas via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Krishnaprasad,
>
> It would be interesting to know the first attestation for the use of
> *avagraha* in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the
> oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of
> a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische
> Palaeographie
> <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.340669/page/n3>, p. 86).
> This reference may, of course, not represent the latest state of research.
>
>
>
> Best,
>
>
>
> Philipp
> __________________________
>
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
>
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
>
>
> Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> This avagrahava is very very modern.
>> In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ?????????
>> ????????? ?????? ?????
>> ???? ??????? ? ????? ?????????
>> And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
>> For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
>> And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250
>> years back. Even he writes such.
>> So no difference in pronunciation.
>> KP
>>
>> On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Harry,
>>>
>>>      You have raised an interesting question.  The term *avagraha *is
>>> used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause
>>> between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the
>>> ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????:
>>> ???:) assign the duration of a *m?tr? *to this type of *avagraha*.  The
>>> written sign of *avagraha *(?) in later times got extended to cases
>>> like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension
>>> in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause
>>> in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with
>>> the meters.  How, when and why the term *avagraha *and the written sign
>>> (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no
>>> phonetic value as far as I know.
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus
>>> Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan
>>> [Residence: Campbell, California]
>>>
>>>
>>> On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> How are avagrahas considered in metrical verses?
>>>> Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is
>>>> there a slight pause for the avagraha?
>>>>
>>>> Harry Spier
>>>>
>>>> On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their
>>>>> (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi *e + a
>>>>> > a a* is indeed non-standard. Madhav wrote:
>>>>>
>>>>> I have not seen another example exactly like this, and have not come
>>>>> across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text
>>>>> is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.
>>>>> One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of
>>>>> "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the
>>>>> regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita
>>>>> asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I
>>>>> suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this
>>>>> irregularity.  Just a thought.
>>>>>
>>>>>
>>>>> The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in
>>>>> perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of
>>>>> metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I
>>>>> have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting
>>>>> the verse in question) all agree on the reading of this passage.
>>>>>
>>>>> Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't
>>>>> be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and
>>>>> standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with
>>>>> the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in
>>>>> this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule *e
>>>>> + a > e [']*.
>>>>>
>>>>> Thanks again,
>>>>> Martin
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190319/7534c8d2/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:17:10 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:17:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAPW7aQGa2ocAmBjJwzR=aHx2XY-GCPy0ODUe1vCgxLzzrPiHTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <77CB4096-E6FA-48F8-B45D-1C74AA4F47BD@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2726
Lines: 36

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 2:24 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190319/9a6aee8c/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:17:14 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:17:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAB3-dzd-qpbQ0NFML_Y=WKjqtVo7LmyV0sQm01_F8q+7uYPUxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <70B84C3B-3B81-4487-9756-0B007C9BC9F7@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4064
Lines: 55

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:05 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190319/00feaaca/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:17:45 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:17:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAODNnZhxJEcFiHVAmYQXPUUtuL03+0W3PhO4F4zz2h9_m0j_eg@mail.gmail.com>
Message-ID: <68B92738-0FC2-4DE2-AA78-884E6068406F@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4848
Lines: 70

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 7:29 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:17:47 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:17:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAOuG4CaCRK-7-bqkEiDYDJogYj1NAjEJr0FO1ZQVuQ20gJyt7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <5DFAF773-D4BB-42CB-BDA1-014A4F698CF1@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5862
Lines: 93

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:10 AM, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:17:42 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:17:42 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <11CE35AB-5A11-41BC-983B-BF5EB0A2436C@illinois.edu>
Message-ID: <148C9B97-3116-43B9-B1EC-48D5A669EAAB@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 41

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:24 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:17:38 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:17:38 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <CAPW7aQE8tdxkgbO5Wg5_mMfj3yZ8mkOAE6riycgns7XoJoXuxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <426A781E-E3EA-4060-98FA-F81173E81933@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 28

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:16 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:18:54 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:18:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] three vacancies in ERC project DHARMA
In-Reply-To: <HE1PR0901MB1417EB02D3E7DC1196917FAEA5400@HE1PR0901MB1417.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <7403EC01-445E-4398-AC80-F5B7DF493167@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1569
Lines: 37

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:34 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear colleagues,

The project DHARMA, The Domestication of "Hindu" Asceticism and the Religious Making of South and Southeast Asia (ERC-2018-SyG no. 809994), which brings together the CEIAS (UMR 8564, CNRS & EHESS), the EFEO (French School of Asian Studies), Humboldt University at Berlin and the University of Naples "L'Orientale", is looking to recruit three collaborators:

1 European Project Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2HkiMQZ

1 Visual Data Manager (two-year contract, renewable up to 2 times)

See EFEO website: https://www.efeo.fr/base.php?code=940

1 XML-TEI Data Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2Hv87D0.
Direct link to the English version:  https://emploi.cnrs.fr/Offres/CDD/UMR8564-EMMFRA-002/Default.aspx?lang=EN

Please forward to potentially interested colleagues.

Arlo Griffiths
EFEO, Paris
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:18:56 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:18:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAODNnZitU54pwz9kYr0Q5vRbEL+9M=5ZQ2fRirJUDR1Vs9WQxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <6544E03D-D346-4258-8E45-C9AC4BDEF586@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6312
Lines: 104

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:56 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Dr. Philipp A. Maas
I was unaware of this. Thanks for the information.
KP


On Tue, Mar 19, 2019 at 4:41 PM Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:18:56 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:18:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <CAPW7aQGArqM6O8=uR-_C9GPZkU5-2y1KLsbXCyapMDeac2=SZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <D5DD915D-E87D-4F55-9F0F-9FBB394A49FC@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1643
Lines: 47

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:28 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Thank you Hans,
Is there such a thing as a causative precative and if so what would 3rd sing. look like for this root.
Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 4:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:22:36 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:22:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <70B84C3B-3B81-4487-9756-0B007C9BC9F7@austin.utexas.edu>
Message-ID: <F586DAF6-AC92-4B3E-A1C7-A5DCB350E6B5@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4522
Lines: 64

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:05 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:22:41 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:22:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <68B92738-0FC2-4DE2-AA78-884E6068406F@austin.utexas.edu>
Message-ID: <8155A808-39AE-4104-B757-8963A0AD1895@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5306
Lines: 79

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 7:29 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:22:54 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:22:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <5DFAF773-D4BB-42CB-BDA1-014A4F698CF1@austin.utexas.edu>
Message-ID: <F0330F6C-B0C4-4BAB-8CEE-B4E56A9246F2@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6320
Lines: 102

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:10 AM, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:22:54 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:22:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAPW7aQGa2ocAmBjJwzR=aHx2XY-GCPy0ODUe1vCgxLzzrPiHTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <58F41D6F-B596-4AD4-AE0F-473709F1F551@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2726
Lines: 36

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 2:24 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:22:55 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:22:55 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <426A781E-E3EA-4060-98FA-F81173E81933@austin.utexas.edu>
Message-ID: <450FDFA1-CEDF-474E-B778-E20D61AEFA50@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1455
Lines: 37

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:16 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:22:57 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:22:57 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <148C9B97-3116-43B9-B1EC-48D5A669EAAB@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAD527AF-2AEE-47AE-A808-FDAD2954FBEE@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 50

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:24 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190319/29723b58/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:22:57 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:22:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAB3-dzd-qpbQ0NFML_Y=WKjqtVo7LmyV0sQm01_F8q+7uYPUxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <413D77D9-86E4-402F-AFB5-3203BF081BDF@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4064
Lines: 55

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:05 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:23:06 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:23:06 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <D5DD915D-E87D-4F55-9F0F-9FBB394A49FC@austin.utexas.edu>
Message-ID: <48F2A9FD-8823-4DEA-9680-EAAEC9D52C72@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 56

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:18 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:28 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Thank you Hans,
Is there such a thing as a causative precative and if so what would 3rd sing. look like for this root.
Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 4:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:23:08 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:23:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] three vacancies in ERC project DHARMA
In-Reply-To: <7403EC01-445E-4398-AC80-F5B7DF493167@austin.utexas.edu>
Message-ID: <C4689E16-3621-46C7-9F80-71B56D2A267A@austin.utexas.edu>
Status: O
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Lines: 46

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:18 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:34 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear colleagues,

The project DHARMA, The Domestication of "Hindu" Asceticism and the Religious Making of South and Southeast Asia (ERC-2018-SyG no. 809994), which brings together the CEIAS (UMR 8564, CNRS & EHESS), the EFEO (French School of Asian Studies), Humboldt University at Berlin and the University of Naples "L'Orientale", is looking to recruit three collaborators:

1 European Project Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2HkiMQZ

1 Visual Data Manager (two-year contract, renewable up to 2 times)

See EFEO website: https://www.efeo.fr/base.php?code=940

1 XML-TEI Data Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2Hv87D0.
Direct link to the English version:  https://emploi.cnrs.fr/Offres/CDD/UMR8564-EMMFRA-002/Default.aspx?lang=EN

Please forward to potentially interested colleagues.

Arlo Griffiths
EFEO, Paris
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:23:19 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:23:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <6544E03D-D346-4258-8E45-C9AC4BDEF586@austin.utexas.edu>
Message-ID: <6EB83BEC-2E87-4CDF-BCDA-C1909AD7B17C@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6770
Lines: 113

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:18 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:56 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Dr. Philipp A. Maas
I was unaware of this. Thanks for the information.
KP


On Tue, Mar 19, 2019 at 4:41 PM Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:23:20 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:23:20 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <CAPW7aQE8tdxkgbO5Wg5_mMfj3yZ8mkOAE6riycgns7XoJoXuxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <79077A92-B3C2-4088-92AE-517F75FD8954@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 28

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:16 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:23:24 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:23:24 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <11CE35AB-5A11-41BC-983B-BF5EB0A2436C@illinois.edu>
Message-ID: <9D4985C4-95E3-4B10-A957-0386C0250305@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 41

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:24 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:23:27 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:23:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAODNnZhxJEcFiHVAmYQXPUUtuL03+0W3PhO4F4zz2h9_m0j_eg@mail.gmail.com>
Message-ID: <152A866E-6F33-46D9-A8EF-02560B7F14B8@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4848
Lines: 70

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 7:29 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:23:28 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:23:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAOuG4CaCRK-7-bqkEiDYDJogYj1NAjEJr0FO1ZQVuQ20gJyt7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <1AA5922F-087D-40A5-A58F-727FA3A7CD49@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5862
Lines: 93

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:10 AM, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:24:33 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:24:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] three vacancies in ERC project DHARMA
In-Reply-To: <HE1PR0901MB1417EB02D3E7DC1196917FAEA5400@HE1PR0901MB1417.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <D228F4E1-C167-4C04-B099-29075E464389@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1569
Lines: 37

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:34 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear colleagues,

The project DHARMA, The Domestication of "Hindu" Asceticism and the Religious Making of South and Southeast Asia (ERC-2018-SyG no. 809994), which brings together the CEIAS (UMR 8564, CNRS & EHESS), the EFEO (French School of Asian Studies), Humboldt University at Berlin and the University of Naples "L'Orientale", is looking to recruit three collaborators:

1 European Project Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2HkiMQZ

1 Visual Data Manager (two-year contract, renewable up to 2 times)

See EFEO website: https://www.efeo.fr/base.php?code=940

1 XML-TEI Data Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2Hv87D0.
Direct link to the English version:  https://emploi.cnrs.fr/Offres/CDD/UMR8564-EMMFRA-002/Default.aspx?lang=EN

Please forward to potentially interested colleagues.

Arlo Griffiths
EFEO, Paris
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:24:36 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:24:36 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <CAPW7aQGArqM6O8=uR-_C9GPZkU5-2y1KLsbXCyapMDeac2=SZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <AB7611B9-5FC2-453C-BA56-5D954FF07129@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1643
Lines: 47

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:28 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Thank you Hans,
Is there such a thing as a causative precative and if so what would 3rd sing. look like for this root.
Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 4:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:24:36 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:24:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAODNnZitU54pwz9kYr0Q5vRbEL+9M=5ZQ2fRirJUDR1Vs9WQxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20B31794-7749-4219-A45F-E9CC64393651@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6312
Lines: 104

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:56 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Dr. Philipp A. Maas
I was unaware of this. Thanks for the information.
KP


On Tue, Mar 19, 2019 at 4:41 PM Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:31:49 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:31:49 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <9D4985C4-95E3-4B10-A957-0386C0250305@austin.utexas.edu>
Message-ID: <9311A412-B871-44DB-A1A9-BA202704DF3C@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 50

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:23 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:24 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:31:59 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:31:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <152A866E-6F33-46D9-A8EF-02560B7F14B8@austin.utexas.edu>
Message-ID: <3002E35F-3D45-49F3-A854-B636863631C1@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5306
Lines: 79

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:23 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 7:29 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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An HTML attachment was scrubbed...
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:32:01 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:32:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <68B92738-0FC2-4DE2-AA78-884E6068406F@austin.utexas.edu>
Message-ID: <E2C4F073-104A-4E28-97E9-2FAE590D1B56@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5306
Lines: 79

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 7:29 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:32:03 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:32:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <1AA5922F-087D-40A5-A58F-727FA3A7CD49@austin.utexas.edu>
Message-ID: <2BAEFD86-5303-4730-B8EF-DCAC509BD802@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6320
Lines: 102

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:23 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:10 AM, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:32:08 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:32:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <5DFAF773-D4BB-42CB-BDA1-014A4F698CF1@austin.utexas.edu>
Message-ID: <92AFF169-14F9-49EA-BB3C-08636986D0C5@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6320
Lines: 102

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:10 AM, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:31:56 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:31:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <70B84C3B-3B81-4487-9756-0B007C9BC9F7@austin.utexas.edu>
Message-ID: <1486B95C-852F-4248-AFC0-D1E41402D044@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4522
Lines: 64

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:05 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:32:10 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:32:10 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <426A781E-E3EA-4060-98FA-F81173E81933@austin.utexas.edu>
Message-ID: <D140E586-811A-445D-ADE4-92B1C1EF845E@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1455
Lines: 37

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:16 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:32:13 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:32:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <20B31794-7749-4219-A45F-E9CC64393651@austin.utexas.edu>
Message-ID: <A5964FF3-837E-400B-80DC-388E634FD29A@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6770
Lines: 113

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:24 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:56 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Dr. Philipp A. Maas
I was unaware of this. Thanks for the information.
KP


On Tue, Mar 19, 2019 at 4:41 PM Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:32:09 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:32:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAPW7aQGa2ocAmBjJwzR=aHx2XY-GCPy0ODUe1vCgxLzzrPiHTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <A4B3C1B5-52E2-43A3-878B-5E9CD08E191C@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2726
Lines: 36

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 2:24 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:32:11 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:32:11 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <AB7611B9-5FC2-453C-BA56-5D954FF07129@austin.utexas.edu>
Message-ID: <C5965CB2-42D6-4124-A888-F918A47A638F@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 56

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:24 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:28 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Thank you Hans,
Is there such a thing as a causative precative and if so what would 3rd sing. look like for this root.
Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 4:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:32:12 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:32:12 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <148C9B97-3116-43B9-B1EC-48D5A669EAAB@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CC7A8ABF-9BEC-4056-BC1B-E5E557A5890C@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 50

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:24 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:32:12 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:32:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAB3-dzd-qpbQ0NFML_Y=WKjqtVo7LmyV0sQm01_F8q+7uYPUxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <9560BEF8-EB2A-461B-9C40-B0322AD4A089@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4064
Lines: 55

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:05 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:32:09 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:32:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] three vacancies in ERC project DHARMA
In-Reply-To: <D228F4E1-C167-4C04-B099-29075E464389@austin.utexas.edu>
Message-ID: <BB84A6B9-F28E-4E1B-A77F-695406879429@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2027
Lines: 46

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:24 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:34 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear colleagues,

The project DHARMA, The Domestication of "Hindu" Asceticism and the Religious Making of South and Southeast Asia (ERC-2018-SyG no. 809994), which brings together the CEIAS (UMR 8564, CNRS & EHESS), the EFEO (French School of Asian Studies), Humboldt University at Berlin and the University of Naples "L'Orientale", is looking to recruit three collaborators:

1 European Project Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2HkiMQZ

1 Visual Data Manager (two-year contract, renewable up to 2 times)

See EFEO website: https://www.efeo.fr/base.php?code=940

1 XML-TEI Data Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2Hv87D0.
Direct link to the English version:  https://emploi.cnrs.fr/Offres/CDD/UMR8564-EMMFRA-002/Default.aspx?lang=EN

Please forward to potentially interested colleagues.

Arlo Griffiths
EFEO, Paris
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:32:22 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:32:22 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <D5DD915D-E87D-4F55-9F0F-9FBB394A49FC@austin.utexas.edu>
Message-ID: <D541D458-2911-4605-8BC4-02EC96042BC1@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 56

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:18 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:28 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Thank you Hans,
Is there such a thing as a causative precative and if so what would 3rd sing. look like for this root.
Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 4:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:32:24 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:32:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] three vacancies in ERC project DHARMA
In-Reply-To: <7403EC01-445E-4398-AC80-F5B7DF493167@austin.utexas.edu>
Message-ID: <EE016135-2F4C-4C04-9C39-0FF5365DC199@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2027
Lines: 46

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:18 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:34 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear colleagues,

The project DHARMA, The Domestication of "Hindu" Asceticism and the Religious Making of South and Southeast Asia (ERC-2018-SyG no. 809994), which brings together the CEIAS (UMR 8564, CNRS & EHESS), the EFEO (French School of Asian Studies), Humboldt University at Berlin and the University of Naples "L'Orientale", is looking to recruit three collaborators:

1 European Project Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2HkiMQZ

1 Visual Data Manager (two-year contract, renewable up to 2 times)

See EFEO website: https://www.efeo.fr/base.php?code=940

1 XML-TEI Data Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2Hv87D0.
Direct link to the English version:  https://emploi.cnrs.fr/Offres/CDD/UMR8564-EMMFRA-002/Default.aspx?lang=EN

Please forward to potentially interested colleagues.

Arlo Griffiths
EFEO, Paris
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:36:19 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:36:19 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <9D4985C4-95E3-4B10-A957-0386C0250305@austin.utexas.edu>
Message-ID: <7D518DFD-9F48-42CB-BD7E-B3DA010CCEEC@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 50

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:23 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:24 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:36:22 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:36:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <70B84C3B-3B81-4487-9756-0B007C9BC9F7@austin.utexas.edu>
Message-ID: <18EBEBF6-C61F-4FCE-AFFA-7041777CCAAC@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4522
Lines: 64

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:05 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:36:26 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:36:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <152A866E-6F33-46D9-A8EF-02560B7F14B8@austin.utexas.edu>
Message-ID: <E4125972-5317-48CE-AC72-7B2BA78620F9@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5306
Lines: 79

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:23 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 7:29 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:36:30 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:36:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <68B92738-0FC2-4DE2-AA78-884E6068406F@austin.utexas.edu>
Message-ID: <36CADF2F-20FE-4127-AA95-574035BC3A21@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5306
Lines: 79

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 7:29 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:36:33 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:36:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <1AA5922F-087D-40A5-A58F-727FA3A7CD49@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CFF8E4FF-AE16-449C-8E87-0A3303D5771A@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6320
Lines: 102

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:23 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:10 AM, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:03 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:03 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <D5DD915D-E87D-4F55-9F0F-9FBB394A49FC@austin.utexas.edu>
Message-ID: <A1EF2F6D-93E8-4E8E-8C0C-4B65999D4DA3@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 56

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:18 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:28 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Thank you Hans,
Is there such a thing as a causative precative and if so what would 3rd sing. look like for this root.
Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 4:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:36:46 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:36:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <5DFAF773-D4BB-42CB-BDA1-014A4F698CF1@austin.utexas.edu>
Message-ID: <36A0F87F-7266-425C-A589-F6062887E618@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6320
Lines: 102

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:10 AM, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:36:47 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:36:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAPW7aQGa2ocAmBjJwzR=aHx2XY-GCPy0ODUe1vCgxLzzrPiHTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <5FD8F083-CA83-4596-B4C2-B8F11D453DAB@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2726
Lines: 36

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 2:24 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:36:49 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:36:49 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <426A781E-E3EA-4060-98FA-F81173E81933@austin.utexas.edu>
Message-ID: <AB09CA0A-08DA-4C10-BCB5-829D18706A1A@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1455
Lines: 37

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:16 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:06 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] three vacancies in ERC project DHARMA
In-Reply-To: <7403EC01-445E-4398-AC80-F5B7DF493167@austin.utexas.edu>
Message-ID: <5EDE10FF-5A91-46F0-BC24-9FAB8F40DF63@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2027
Lines: 46

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:18 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:34 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear colleagues,

The project DHARMA, The Domestication of "Hindu" Asceticism and the Religious Making of South and Southeast Asia (ERC-2018-SyG no. 809994), which brings together the CEIAS (UMR 8564, CNRS & EHESS), the EFEO (French School of Asian Studies), Humboldt University at Berlin and the University of Naples "L'Orientale", is looking to recruit three collaborators:

1 European Project Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2HkiMQZ

1 Visual Data Manager (two-year contract, renewable up to 2 times)

See EFEO website: https://www.efeo.fr/base.php?code=940

1 XML-TEI Data Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2Hv87D0.
Direct link to the English version:  https://emploi.cnrs.fr/Offres/CDD/UMR8564-EMMFRA-002/Default.aspx?lang=EN

Please forward to potentially interested colleagues.

Arlo Griffiths
EFEO, Paris
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:15 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:15 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <9311A412-B871-44DB-A1A9-BA202704DF3C@austin.utexas.edu>
Message-ID: <FF2D778D-8C32-403E-95A2-FA022405C3B1@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2350
Lines: 59

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:31 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:23 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:24 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:19 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <E2C4F073-104A-4E28-97E9-2FAE590D1B56@austin.utexas.edu>
Message-ID: <6EF4D9BF-4817-4A68-A799-96332A8F04DF@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5764
Lines: 88

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:32 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 7:29 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:36:47 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:36:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] three vacancies in ERC project DHARMA
In-Reply-To: <D228F4E1-C167-4C04-B099-29075E464389@austin.utexas.edu>
Message-ID: <643A9F1D-E34A-47FC-84B8-1190BBFA0E84@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2027
Lines: 46

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:24 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:34 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear colleagues,

The project DHARMA, The Domestication of "Hindu" Asceticism and the Religious Making of South and Southeast Asia (ERC-2018-SyG no. 809994), which brings together the CEIAS (UMR 8564, CNRS & EHESS), the EFEO (French School of Asian Studies), Humboldt University at Berlin and the University of Naples "L'Orientale", is looking to recruit three collaborators:

1 European Project Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2HkiMQZ

1 Visual Data Manager (two-year contract, renewable up to 2 times)

See EFEO website: https://www.efeo.fr/base.php?code=940

1 XML-TEI Data Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2Hv87D0.
Direct link to the English version:  https://emploi.cnrs.fr/Offres/CDD/UMR8564-EMMFRA-002/Default.aspx?lang=EN

Please forward to potentially interested colleagues.

Arlo Griffiths
EFEO, Paris
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:36:50 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:36:50 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <AB7611B9-5FC2-453C-BA56-5D954FF07129@austin.utexas.edu>
Message-ID: <54A45CA2-4635-4034-8ACB-A47CE3E3CD2A@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 56

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:24 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:28 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Thank you Hans,
Is there such a thing as a causative precative and if so what would 3rd sing. look like for this root.
Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 4:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:36:53 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:36:53 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <148C9B97-3116-43B9-B1EC-48D5A669EAAB@austin.utexas.edu>
Message-ID: <2033F7AE-9F63-463E-9E4A-584F9EA22D10@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 50

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:24 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:44 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <A5964FF3-837E-400B-80DC-388E634FD29A@austin.utexas.edu>
Message-ID: <222E64D9-3998-4B49-989A-BFDB6BA8B956@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 7228
Lines: 122

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:32 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:24 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:56 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Dr. Philipp A. Maas
I was unaware of this. Thanks for the information.
KP


On Tue, Mar 19, 2019 at 4:41 PM Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:36:53 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:36:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAB3-dzd-qpbQ0NFML_Y=WKjqtVo7LmyV0sQm01_F8q+7uYPUxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <C83AE85E-9BD5-4DE6-A001-6BE8490ACB11@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4064
Lines: 55

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:05 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:36:54 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:36:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <20B31794-7749-4219-A45F-E9CC64393651@austin.utexas.edu>
Message-ID: <2D0731A2-5153-403E-BB82-02C528C44C3B@austin.utexas.edu>
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Content-Length: 6770
Lines: 113

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:24 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:56 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Dr. Philipp A. Maas
I was unaware of this. Thanks for the information.
KP


On Tue, Mar 19, 2019 at 4:41 PM Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:04 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <3002E35F-3D45-49F3-A854-B636863631C1@austin.utexas.edu>
Message-ID: <8A4AF1B1-82FB-4016-A955-4409328B926B@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5764
Lines: 88

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:31 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:23 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 7:29 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:51 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <A4B3C1B5-52E2-43A3-878B-5E9CD08E191C@austin.utexas.edu>
Message-ID: <2F3B1F33-DCBB-4BB3-8D0D-0DEFCCF30F0C@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3184
Lines: 45

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:32 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 2:24 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:17 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <6544E03D-D346-4258-8E45-C9AC4BDEF586@austin.utexas.edu>
Message-ID: <2E6D6EE0-40A8-44E4-A890-652D963C28CE@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6770
Lines: 113

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:18 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:56 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Dr. Philipp A. Maas
I was unaware of this. Thanks for the information.
KP


On Tue, Mar 19, 2019 at 4:41 PM Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:38:04 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:38:04 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <C5965CB2-42D6-4124-A888-F918A47A638F@austin.utexas.edu>
Message-ID: <C8E1763D-49FB-47FE-A99C-651066C9DC97@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2559
Lines: 65

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:32 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:24 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:28 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Thank you Hans,
Is there such a thing as a causative precative and if so what would 3rd sing. look like for this root.
Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 4:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:20 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:20 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <CAPW7aQE8tdxkgbO5Wg5_mMfj3yZ8mkOAE6riycgns7XoJoXuxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <118D7D89-FB5B-4C42-A556-E62B386D00B3@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 28

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:16 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190319/82bb3e0c/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:19 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <F586DAF6-AC92-4B3E-A1C7-A5DCB350E6B5@austin.utexas.edu>
Message-ID: <25C80818-25B3-44D1-98B8-6C9EF1109119@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4980
Lines: 73

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:22 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:05 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:20 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <92AFF169-14F9-49EA-BB3C-08636986D0C5@austin.utexas.edu>
Message-ID: <7BE08EE7-1E5E-47F8-8D33-50461208DACE@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6778
Lines: 111

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:32 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:10 AM, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:24 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <8155A808-39AE-4104-B757-8963A0AD1895@austin.utexas.edu>
Message-ID: <690F721E-73A9-4246-BECD-E157AA8D1635@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5764
Lines: 88

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:22 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 7:29 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:25 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:25 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <11CE35AB-5A11-41BC-983B-BF5EB0A2436C@illinois.edu>
Message-ID: <F43363EA-94FA-495F-BD6B-1DE2B78228B6@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 41

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:24 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:25 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <1486B95C-852F-4248-AFC0-D1E41402D044@austin.utexas.edu>
Message-ID: <34384AA3-AFD9-4BA6-863E-0BFA5DE844C7@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4980
Lines: 73

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:31 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:05 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190319/85e61876/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:29 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <58F41D6F-B596-4AD4-AE0F-473709F1F551@austin.utexas.edu>
Message-ID: <1F0B2575-8B76-4995-A202-3E61CDA4618F@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3184
Lines: 45

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:22 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 2:24 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:29 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:29 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <D140E586-811A-445D-ADE4-92B1C1EF845E@austin.utexas.edu>
Message-ID: <8036832B-00B0-48E6-B2AB-886D5AB85049@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1913
Lines: 46

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:32 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:16 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:31 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAODNnZhxJEcFiHVAmYQXPUUtuL03+0W3PhO4F4zz2h9_m0j_eg@mail.gmail.com>
Message-ID: <6F767126-40F5-42F1-981D-BC3C4F44029C@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4848
Lines: 70

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 7:29 PM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:38:38 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:38:38 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <CC7A8ABF-9BEC-4056-BC1B-E5E557A5890C@austin.utexas.edu>
Message-ID: <9DE6CB5F-B131-4782-925A-4635EEEB8F5E@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2350
Lines: 59

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:32 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:24 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:32 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <F0330F6C-B0C4-4BAB-8CEE-B4E56A9246F2@austin.utexas.edu>
Message-ID: <A24F50C6-BB95-4225-A370-629A0F0020EC@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6778
Lines: 111

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:22 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:10 AM, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:32 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <2BAEFD86-5303-4730-B8EF-DCAC509BD802@austin.utexas.edu>
Message-ID: <B0986DC2-745D-4816-9542-3969DCC1CAB0@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6778
Lines: 111

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:32 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:23 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:10 AM, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:37:33 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:37:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAOuG4CaCRK-7-bqkEiDYDJogYj1NAjEJr0FO1ZQVuQ20gJyt7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <4B29AE55-466D-4958-B761-AE62A8D19529@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5862
Lines: 93

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:10 AM, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:38:39 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:38:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] three vacancies in ERC project DHARMA
In-Reply-To: <HE1PR0901MB1417EB02D3E7DC1196917FAEA5400@HE1PR0901MB1417.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <DAFD1AB3-DC72-44CC-A88A-9BC4587EBFA3@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1569
Lines: 37

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:34 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear colleagues,

The project DHARMA, The Domestication of "Hindu" Asceticism and the Religious Making of South and Southeast Asia (ERC-2018-SyG no. 809994), which brings together the CEIAS (UMR 8564, CNRS & EHESS), the EFEO (French School of Asian Studies), Humboldt University at Berlin and the University of Naples "L'Orientale", is looking to recruit three collaborators:

1 European Project Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2HkiMQZ

1 Visual Data Manager (two-year contract, renewable up to 2 times)

See EFEO website: https://www.efeo.fr/base.php?code=940

1 XML-TEI Data Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2Hv87D0.
Direct link to the English version:  https://emploi.cnrs.fr/Offres/CDD/UMR8564-EMMFRA-002/Default.aspx?lang=EN

Please forward to potentially interested colleagues.

Arlo Griffiths
EFEO, Paris
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:38:41 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:38:41 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <CAPW7aQGArqM6O8=uR-_C9GPZkU5-2y1KLsbXCyapMDeac2=SZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <A59790C4-0DB6-420F-B28D-EE668CA1EE70@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1643
Lines: 47

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:28 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Thank you Hans,
Is there such a thing as a causative precative and if so what would 3rd sing. look like for this root.
Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 4:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190319/c2a80422/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:38:42 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:38:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <9560BEF8-EB2A-461B-9C40-B0322AD4A089@austin.utexas.edu>
Message-ID: <735CE86D-688B-4866-A1DD-1AAB8EA9E8C1@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4522
Lines: 64

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:32 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:05 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:39:19 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:39:19 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <CAD527AF-2AEE-47AE-A808-FDAD2954FBEE@austin.utexas.edu>
Message-ID: <78B0B1AD-40FE-46DA-B09A-A9D06187B071@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2350
Lines: 59

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:22 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:24 PM, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:38:43 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:38:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAODNnZitU54pwz9kYr0Q5vRbEL+9M=5ZQ2fRirJUDR1Vs9WQxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <5F3F224F-BBB1-4F96-B923-2ABBACABAD3D@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6312
Lines: 104

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:56 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Dr. Philipp A. Maas
I was unaware of this. Thanks for the information.
KP


On Tue, Mar 19, 2019 at 4:41 PM Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:38:47 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:38:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] three vacancies in ERC project DHARMA
In-Reply-To: <EE016135-2F4C-4C04-9C39-0FF5365DC199@austin.utexas.edu>
Message-ID: <BCEE6187-E25A-4CB8-A5D5-C04DE1166FAD@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2485
Lines: 55

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:32 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:18 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:34 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear colleagues,

The project DHARMA, The Domestication of "Hindu" Asceticism and the Religious Making of South and Southeast Asia (ERC-2018-SyG no. 809994), which brings together the CEIAS (UMR 8564, CNRS & EHESS), the EFEO (French School of Asian Studies), Humboldt University at Berlin and the University of Naples "L'Orientale", is looking to recruit three collaborators:

1 European Project Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2HkiMQZ

1 Visual Data Manager (two-year contract, renewable up to 2 times)

See EFEO website: https://www.efeo.fr/base.php?code=940

1 XML-TEI Data Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2Hv87D0.
Direct link to the English version:  https://emploi.cnrs.fr/Offres/CDD/UMR8564-EMMFRA-002/Default.aspx?lang=EN

Please forward to potentially interested colleagues.

Arlo Griffiths
EFEO, Paris
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:38:48 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:38:48 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <450FDFA1-CEDF-474E-B778-E20D61AEFA50@austin.utexas.edu>
Message-ID: <07BD8FAB-99DE-4324-86B3-D1428D27A983@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1913
Lines: 46

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:22 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:17 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:16 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:40:01 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:40:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <6EB83BEC-2E87-4CDF-BCDA-C1909AD7B17C@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CD6AEAF4-DB3A-4D77-B378-FA52F9B8C51A@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 7228
Lines: 122

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:23 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:18 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:56 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Dr. Philipp A. Maas
I was unaware of this. Thanks for the information.
KP


On Tue, Mar 19, 2019 at 4:41 PM Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Krishnaprasad,
It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.

Best,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
This avagrahava is very very modern.
In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ?????
???? ??????? ? ????? ?????????
And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ??????????
And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such.
So no difference in pronunciation.
KP

On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,

     You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
How are avagrahas considered in metrical verses?
Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?

Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:

I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.

The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.

Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].

Thanks again,
Martin
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:40:02 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:40:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] three vacancies in ERC project DHARMA
In-Reply-To: <BB84A6B9-F28E-4E1B-A77F-695406879429@austin.utexas.edu>
Message-ID: <304A7510-125D-4455-B2A0-595FC7FF7F8C@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2485
Lines: 55

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:32 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:24 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 6:34 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear colleagues,

The project DHARMA, The Domestication of "Hindu" Asceticism and the Religious Making of South and Southeast Asia (ERC-2018-SyG no. 809994), which brings together the CEIAS (UMR 8564, CNRS & EHESS), the EFEO (French School of Asian Studies), Humboldt University at Berlin and the University of Naples "L'Orientale", is looking to recruit three collaborators:

1 European Project Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2HkiMQZ

1 Visual Data Manager (two-year contract, renewable up to 2 times)

See EFEO website: https://www.efeo.fr/base.php?code=940

1 XML-TEI Data Manager (one-year contract, renewable up to 3 times)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2Hv87D0.
Direct link to the English version:  https://emploi.cnrs.fr/Offres/CDD/UMR8564-EMMFRA-002/Default.aspx?lang=EN

Please forward to potentially interested colleagues.

Arlo Griffiths
EFEO, Paris
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:40:47 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:40:47 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <79077A92-B3C2-4088-92AE-517F75FD8954@austin.utexas.edu>
Message-ID: <BE12630A-7623-48B7-9D27-206D9A99738F@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1455
Lines: 37

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:23 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:16 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190319/08e94643/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:40:47 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:40:47 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pracoday=C4=81t_in_g=C4=81yatr=C4=AB_mantras?=
In-Reply-To: <D541D458-2911-4605-8BC4-02EC96042BC1@austin.utexas.edu>
Message-ID: <81A5A78E-A458-4BE3-B320-2DB78EF37F14@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2559
Lines: 65

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:32 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:18 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 18, 2019, at 3:28 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Thank you Hans,
Is there such a thing as a causative precative and if so what would 3rd sing. look like for this root.
Harry Spier

On Mon, Mar 18, 2019 at 4:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
It?s a causative (?ic) subjunctive (le?)

Cheers,

Hans Henrich Hock

On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members,

What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example :
 ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tan no dant? pracoday?t


Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t
or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative?


Thanks,
Harry Spier
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From mmdesh at umich.edu  Tue Mar 19 13:48:13 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 19 Mar 19 06:48:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfhfHL7cWWK2BRVCbXQhaDYM4nUntYNdedhs07WwKOROg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????? ??? ????? ??? ???????? ??? ??? ?
?????? ??? ??????? ?? ?? ?????????????? ???????
O Krishna, My Friend, if I don't catch you, but if you catch me, what worry
will remain for me after being caught by you?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190319/bef851e9/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:48:53 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:48:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CD6AEAF4-DB3A-4D77-B378-FA52F9B8C51A@austin.utexas.edu>
Message-ID: <FBCC165A-DCF1-4315-B8E9-8E1093643FC8@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 7

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:40 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:





From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:49:01 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:49:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <34384AA3-AFD9-4BA6-863E-0BFA5DE844C7@austin.utexas.edu>
Message-ID: <0941ECCB-DE45-4B1D-8440-37A03201D252@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 7

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.

On Mar 19, 2019, at 8:37 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:





From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 19 13:48:54 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 19 Mar 19 13:48:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <4B29AE55-466D-4958-B761-AE62A8D19529@austin.utexas.edu>
Message-ID: <E5E77031-29CF-4D05-A70C-0803756069AA@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 7

I will be out of regular email access March 1?15. I will reply your email as soon as I can.
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Looks that my computer had gone mad!! I had it set for a holiday reply, but it seems to have sent multiple replies. I aplogize.

Patrick
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From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
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Or remove him. We can always invite him back. 

Best,
Dean aka Spam-a-lot
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HOWEVER, if we accept the verse without emendation, should not we read it
in the way the author KNEW that 99 percent of his contemporaneous readers
would read it?


The verse you quoted:



janmalagnapatir uttamav?ryo yadg?he janu?i tatra ca d???e |
tena v? *sahita asya* ca labdhis tad yath??gasukham abdatanau sy?t ||

The translation you proposed (I supply the words on which each part is
based, if I understand your analysis and interpretation correctly):

***

As the meaning is quite technical, I give my translation:

'If the house in which (yadg?he) the ruler of the ascendant of the nativity
(janmalagnapatir) is [placed] with excellent strength (uttamav?ryo) in the
nativity is aspected (tatra ... d???e) or (v?) joined by that [ruler] (tena
... *sahite*), [there is] attainment (labdhis) of [the matter signified by]
that [house] (asya): for example (tad yath?), [if it is placed] in the
ascendant of the year (abdatanau), there will be (sy?t) be pleasures of the
body (a?gasukham).'

***



Now, reading the verse ? if specialists familiar with the text agree there
is no reason to propose any ad hoc emendation ? with similar conceptual
interpretations BUT in the way the author KNEW that 99 percent of his
contemporaneous readers would read it (and paying more attention to the two
*ca*?s, and letting both *tatra* and *tena* refer anaphorically to *yadg**?*
*he*) we get something that perhaps amounts to the same but is based on a
different *anvaya*... :



If in a house *(yadg?he)* in a nativity (janu?i) the ruler of the ascendant
of the nativity (janmalagnapatir) is having excellent strength, *and* *[ca,
extending the noun phrase] *is there *(tatra)* [in that house, positively]
aspected, or if [the ruler...] is (if not placed in that house, at least)
joined (*sahita**[?]*) with it *(tena)* [with the house], then *also [ca,
perhaps referring to a statement in a previous verse, other conditions
favouring labdhis?]* [there is] attainment of [the matter signified by]
that [house] (asya): for example (tad yath?), [if it is placed] in the
ascendant of the year (abdatanau), there will be (sy?t) pleasures of the
body (a?gasukham).


Bottom line: the use of square (and round) brackets is very much required
when analysing Sanskrit especially in scientific or philosophical arguments
-- as in the publication by Vincent Eltschinger, John Taber, Michael
Torsten Much, Isabelle Rati? on *Dharmak?rti?s Theory of Exclusion* recently
announced for "those among you who are still happy with square brackets".


Best,

Jan Houben



On Sun, 17 Mar 2019 at 20:11, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I have a question for the vaiy?kara?as among us (who may find it very
> basic, in which case I apologize in advance):
>
> In the *T?jikayogasudh?nidhi *of Y?davas?ri (fl. possibly early 17th
> century, possibly in or near Gujarat) there occurs the following stanza
> (12.15), the form of which is corroborated by several independent witnesses:
>
> janmalagnapatir uttamav?ryo yadg?he janu?i tatra ca d???e |
> tena v? *sahita asya* ca labdhis tad yath??gasukham abdatanau sy?t ||
>
> (As the meaning is quite technical, I give my translation: 'If the house
> in which the ruler of the ascendant of the nativity is [placed] with
> excellent strength in the nativity is aspected or joined by that [ruler,
> there is] attainment of [the matter signified by] that [house]: for
> example, [if it is placed] in the ascendant of the year, there will be
> pleasures of the body.')
>
> From the context, the underlined phrase clearly stands for sahite + asya,
> with e > a. While this is standard sandhi before other vowels, I have never
> come across it before a. Is there a traditional rule that allows for  this?
>
> Best wishes,
> Martin Gansten
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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Dear Philipp and Krishnapad,

Whitney remarks on page 9 of his Sanskrit Grammar:

16.a. A sign called the avagraha (separator) ? namely ? is occasionally used in the manuscripts, sometimes in the manner of a hyphen, sometimes as a mark of hiatus, sometimes to mark the elision of initial ? a after final ? e or ? o (135). In printed texts, especially European, it is ordinarily applied to the use last mentioned, and to that alone:thus ?????????? te?bruvan ?????????? so?brav?t for ?? ????????  te abruvan ?? ???????? so abrav?t.

So even Whitney acknowledges that the manuscripts do not use avagraha? regularly. Incidentally, the avagraha? in the copper plate inscription is an instance, in Whitney?s terminology, of a hyphen. The text reads: v??numodeta.

My own somewhat limited experience in reading manuscripts is that avagraha? rarely appears. I have seen it in devan?gar? and proto-mathil? or proto-b??gla manuscripts. I wonder if there are any studies about the use of avagraha? in manuscripts other than padap??ha? manuscripts. I have a sense that sometimes avagraha? is introduced into a manuscript copying tradition as a reader?s aid to interpretation.s

Elliot


> On Mar 19, 2019, at 7:56 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote
> 
> Dear Dr. Philipp A. Maas 
> I was unaware of this. Thanks for the information.
> KP
>  
> 
> On Tue, Mar 19, 2019 at 4:41 PM Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Krishnaprasad,
> It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.340669/page/n3>, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.
>  
> Best,
>  
> Philipp
> __________________________
> 
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
> 
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas <https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas>
> 
> 
> Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> This avagrahava is very very modern. 
> In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ????? 
> ???? ??????? ? ????? ?????????
> And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
> For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ?????????? 
> And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such. 
> So no difference in pronunciation.
> KP
> 
> On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Harry,
> 
>      You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.
> 
> Madhav
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
> 
> 
> On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> How are avagrahas considered in metrical verses?  
> Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?
> 
> Harry Spier
> 
> On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:
> 
>> I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.
> 
> The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.
> 
> Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].
> 
> Thanks again,
> Martin
> 
> _______________________________________________
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> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
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> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
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On Tue, Mar 19, 2019 at 8:49 PM Elliot Stern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> . Incidentally, the avagraha? in the copper plate inscription is an
> instance, in Whitney?s terminology, of a hyphen. The text reads:
> v??numodeta.
>
>
> Does that mean the practice in some modern printed editions of using
avagraha and double avagrahas to indicate the assimilations of a+a,  ?+?,
?+a etc. is actually quite old?

Harry Spier
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From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Tue, 19 Mar 19 21:44:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAPW7aQG1h11ue4Gn-6PcUc0VcNk9MWwWfR=Pis4bX7_uh9Z-XA@mail.gmail.com>
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The copper plate inscription (single) avagraha? shows that even in the 9th century CE it could mark assimilation of at least ? + a. We cannot infer from this example, however, that double avagraha? marking assimilation is an ancient usage. The only uses of double avagraha? I?ve seen are in colonial period and later printed texts and in manuscripts copied from printed texts. These sources are not ?quite old?.

> On Mar 19, 2019, at 9:20 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com> wrote:
> 
> 
> 
> On Tue, Mar 19, 2019 at 8:49 PM Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> . Incidentally, the avagraha? in the copper plate inscription is an instance, in Whitney?s terminology, of a hyphen. The text reads: v??numodeta.
> 
> 
> Does that mean the practice in some modern printed editions of using avagraha and double avagrahas to indicate the assimilations of a+a,  ?+?, ?+a etc. is actually quite old?
> 
> Harry Spier

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
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The double avagraha has 2 different methods followed by North Indian
textsand South Indian texts.
If anyone interested to know, I will write about double avagraha rules
followed.
KP


On Wed 20 Mar, 2019, 8:10 AM Elliot Stern via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> The copper plate inscription (single) avagraha? shows that even in the 9th
> century CE it could mark assimilation of at least ? + a. We cannot infer
> from this example, however, that double avagraha? marking assimilation is
> an ancient usage. The only uses of double avagraha? I?ve seen are in
> colonial period and later printed texts and in manuscripts copied from
> printed texts. These sources are not ?quite old?.
>
> On Mar 19, 2019, at 9:20 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>
>
> On Tue, Mar 19, 2019 at 8:49 PM Elliot Stern via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> . Incidentally, the avagraha? in the copper plate inscription is an
>> instance, in Whitney?s terminology, of a hyphen. The text reads:
>> v??numodeta.
>>
>>
>> Does that mean the practice in some modern printed editions of using
> avagraha and double avagrahas to indicate the assimilations of a+a,  ?+?,
> ?+a etc. is actually quite old?
>
> Harry Spier
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190320/990722e5/attachment.htm>
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Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <D163ABFC-899C-4027-93DA-C172F60224F7@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd4JqVDcY5RtzwP0Yfv_tNHt0VFkziZ0yS==PF3H39_fg@mail.gmail.com>
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Irregularity of avagraha has sometimes confused great scholars like
Whitney.  While editing the ?aunak?y? Catur?dhy?yik? on the basis of a
single available manuscript, Whitney found a rule ??????????? in the
manuscript.  The two previous rules described the prayatna in the
pronunciation of spirants and vowels [??????? ?????? ?, ???????? ?].  These
rules described the effort involved in these two types of sounds as *vivr?ta
*"open".  Then came the rule ??????????? which Whitney translated as "some
consider it as forming a contact."  He then commented that this view is
"too obviously and grossly incorrect, one would think, to be worth
quoting."  Ever since I read Whitney's edition and his comments, I had a
feeling that the original rule must have been ????????????.  The prayatna
of vowels is described as being ???????? in many sources, and the ?aunak?ya
Catur?dhy?yik? was making a presentation of the *vivr?ta *view and the
*aspr???a
*view as alternatives.  This was later justified by my examination of many
other manuscripts that did use the sign of *avagraha*.  So the reading in
my edition reads ?????????????.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Tue, Mar 19, 2019 at 6:45 PM Elliot Stern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The copper plate inscription (single) avagraha? shows that even in the 9th
> century CE it could mark assimilation of at least ? + a. We cannot infer
> from this example, however, that double avagraha? marking assimilation is
> an ancient usage. The only uses of double avagraha? I?ve seen are in
> colonial period and later printed texts and in manuscripts copied from
> printed texts. These sources are not ?quite old?.
>
> On Mar 19, 2019, at 9:20 PM, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
> wrote:
>
>
>
> On Tue, Mar 19, 2019 at 8:49 PM Elliot Stern via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> . Incidentally, the avagraha? in the copper plate inscription is an
>> instance, in Whitney?s terminology, of a hyphen. The text reads:
>> v??numodeta.
>>
>>
>> Does that mean the practice in some modern printed editions of using
> avagraha and double avagrahas to indicate the assimilations of a+a,  ?+?,
> ?+a etc. is actually quite old?
>
> Harry Spier
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Wed, 20 Mar 19 09:13:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAGCGLoAFLXx1QFPdHvz8LgVBP1T__O4xMiEfiPYPxEyLNah2jA@mail.gmail.com>
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Thank you for your suggestion and interest, Jan. It is very refreshing 
to be allowed to discuss the technical meaning of Sanskrit astrological 
texts for once.

Your analysis of my translation is absolutely correct. However, I cannot 
help wondering how you know that the author 'KNEW that 99 percent of his 
contemporaneous readers' would understand /sahita asya/ to represent 
/sahita? asya/ rather than /sahite asya/ (for that, as I understand it, 
is the nub of your argument). But even granting for the sake of argument 
that this should be so, the sense of the verse still requires, in my 
view, that we side with the 1 percent.

Your suggested translation has the ruler of the ascendant:

> there (tatra) [in that house, positively] aspected, or if [the 
> ruler...] is (if not placed in that house, at least) joined 
> (sahita[?]) with it (tena) [with the house],

That is a rather long translation of six short words (tatra ca d???e | 
tena v? sahita[?]), and it has the presumed logical subject of the 
clause jumping from the earlier nominative (-pati?) to the locative 
(d???e) and back again (sahita?). More importantly, though, it conveys 
no real meaning, for a planet being joined with a house means nothing 
more or less than the planet occupying the house. This is a matter not 
only of established meaning (r??hi), but of lack of alternatives: what 
else could it mean? So I cannot agree with your suggestion.

Phrases meaning 'joined or aspected by' (often in compounds like 
yutek?ita, d???ayuk, etc.) are extremely common in astrological texts; 
the two typically go together and refer to the same subject (which may 
be a house, a planet, or some other point in the horoscope). To give 
just one example, consider the following stanza from the same work and 
chapter (12.47):

sute sav?rye _?ubhayu?nir?k?ite_ sute?vare kendragate bal?nvite |
tathaiva s?de sutasaukhyam ?rita? sut?tyaya? sy?d vipar?tage tath? ||

'If the fifth house is strong, _joined or aspected by benefics_; if the 
ruler of the fifth house, endowed with strength, occupies an angle; and 
if the lot likewise [is strong and benefic], happiness from children is 
declared [as the result]. Likewise, if [all are] conversely situated, 
the death of a child will occur.'

It thus seems more natural to me to take the /sahita/ in /d???e ... 
sahita asya/ to represent /sahite /(agreeing with /d???e/) than 
/sahita?/, even if we could find a translation to make sense of the 
latter alternative.

Best wishes,
Martin


Den 2019-03-20 kl. 00:12, skrev Jan E.M. Houben:
>
> HOWEVER, if we accept the verse without emendation, should not we read 
> it in the way the author KNEW that 99 percent of his contemporaneous 
> readers would read it?
>
>
> The verse you quoted:
>
> janmalagnapatir uttamav?ryo yadg?he janu?i tatra ca d???e |
> tena v? _sahita asya_?ca labdhis tad yath??gasukham abdatanau sy?t ||
>
> The translation you proposed (I supply the words on which each part is 
> based, if I understand your analysis and interpretation correctly):
>
> ***
>
> As the meaning is quite technical, I give my translation:
>
> 'If the house in which (yadg?he) the ruler of the ascendant of the 
> nativity (janmalagnapatir) is [placed] with excellent strength 
> (uttamav?ryo) in the nativity is aspected (tatra ... d???e) or (v?) 
> joined by that [ruler] (tena ... *sahite*), [there is] attainment 
> (labdhis) of [the matter signified by] that [house] (asya): for 
> example (tad yath?), [if it is placed] in the ascendant of the year 
> (abdatanau), there will be (sy?t) be pleasures of the body (a?gasukham).'
>
> ***
>
> Now, reading the verse ? if specialists familiar with the text agree 
> there is no reason to propose any ad hoc emendation ? with similar 
> conceptual interpretations BUT in the way the author KNEW that 99 
> percent of his contemporaneous readers would read it (and paying more 
> attention to the two *ca*?s, and letting both *tatra* and *tena* refer 
> anaphorically to *yadg**?**he*) we get something that perhaps amounts 
> to the same but is based on a different /anvaya/... :
>
> If in a house *(yadg?he)* in a nativity (janu?i) the ruler of the 
> ascendant of the nativity (janmalagnapatir) is having excellent 
> strength, *and* *[ca, extending the noun phrase] *is there *(tatra)* 
> [in that house, positively] aspected, or if [the ruler...] is (if not 
> placed in that house, at least) joined (*sahita**[?]*) with it 
> *(tena)* [with the house], then *also [ca, perhaps referring to a 
> statement in a previous verse, other conditions favouring labdhis?]* 
> [there is] attainment of [the matter signified by] that [house] 
> (asya): for example (tad yath?), [if it is placed] in the ascendant of 
> the year (abdatanau), there will be (sy?t) pleasures of the body 
> (a?gasukham).
>
>
> Bottom line: the use of square (and round) brackets is very much 
> required when analysing Sanskrit especially in scientific or 
> philosophical arguments -- as in the publication by Vincent 
> Eltschinger, John Taber, Michael Torsten Much, Isabelle Rati? on 
> /Dharmak?rti?s Theory of Exclusion/?recently announced for "those 
> among you who are still happy with square brackets".
>
>
> Best,
>
> Jan Houben
>
>
> On Sun, 17 Mar 2019 at 20:11, Martin Gansten via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     I have a question for the vaiy?kara?as among us (who may find it
>     very basic, in which case I apologize in advance):
>
>     In the /T?jikayogasudh?nidhi /of Y?davas?ri (fl. possibly early
>     17th century, possibly in or near Gujarat) there occurs the
>     following stanza (12.15), the form of which is corroborated by
>     several independent witnesses:
>
>     janmalagnapatir uttamav?ryo yadg?he janu?i tatra ca d???e |
>     tena v? _sahita asya_ ca labdhis tad yath??gasukham abdatanau sy?t ||
>
>     (As the meaning is quite technical, I give my translation: 'If the
>     house in which the ruler of the ascendant of the nativity is
>     [placed] with excellent strength in the nativity is aspected or
>     joined by that [ruler, there is] attainment of [the matter
>     signified by] that [house]: for example, [if it is placed] in the
>     ascendant of the year, there will be pleasures of the body.')
>
>     From the context, the underlined phrase clearly stands for sahite
>     + asya, with e > a. While this is standard sandhi before other
>     vowels, I have never come across it before a. Is there a
>     traditional rule that allows for this?
>
>     Best wishes,
>     Martin Gansten
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
> -- 
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> /Sources et histoire de la tradition sanskrite/
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> /*Sciences historiques et philologiques */
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> /johannes.houben at ephe.sorbonne.fr 
> <mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>/
>
> /johannes.houben at ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>/
>
> /https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben/
>
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Sent from RediffmailNG on Android




From: "alakendu das"&lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Sent: Fri, 15 Mar 2019 17:36:39 GMT+0530
To: "indology"&lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: On Adhyash.

Respected Scholars,
Adhyash happens to be a significant concept in Vedanta philosophy.So far,"Superimposition" is the only word which I came across,as a literal translation of Adhyash in English.Is there any other word ,in the philosophical context,which tantamounts to Adhyash?
&nbsp; &nbsp;Alakendu Das.




Sent from RediffmailNG on Android
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The matter was also brought up following yesterday's memorial service
for Prof. Werba, and I've tried to find out some more for my ongoing
G?yatr? study. I hope it helps somehow.  

The precative is most often made from aorist stems, and is thus very
close to the aorist optative (lacking the s of the precative). The
aorist of causatives is usually the reduplicating aorist, and the aorist
optative would therefore be prac?cud?t (cf. Macdonell's Vedic Grammar
for Students, p. 174, ?149.4). Apparently, however, no active
_precative_ form of a reduplicating aorist is attested, and I think it
would be rather speculative to postulate a Vedic aorist precative
prac?cudy??s or prac?cudy??t.  

Interestingly, the precative is theoretically also made from the present
stem of secondary verbs. Both Whitney (384, ?1049) and M?ller (1886:
113, ?385, note 2) remark that in the precative active of causative
verbs, the suffix ay is to be _replaced_ by the suffix y?s. Whitney,
however, regards this formation "as purely fictitious"  (it would be
really interesting to see if a precative like this is actually attested
somewhere). Anyhow, the fictitious Sanskrit precative of pracodayati
would thus be pracody?t. 

In the RV, pracod?y?t is definitely a subjunctive of a causative verb.
However, since classical Sanskrit doesn't have the subjunctive, many
reciters of the G?yatr?(s) must have had some difficulties in
understanding this form (if they tried to); I hope I'll gain some
insight in this matter in my dissertation.  

Best,  

Dominik Haas

--- 

__________________ 

DOMINIK HAAS, BA MA 
PhD student, University of Vienna

 dominik.haas at univie.ac.at
ORCID: 0000-0002-8505-6112 [2] 
academia.edu/DominikHaas [3]

> Thank you Hans, 
> Is there such a thing as a causative precative and if so what would 3rd sing. look like for this root. 
> Harry Spier 
> 
> On Mon, Mar 18, 2019 at 4:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote: 
> 
> It's a causative (?ic) subjunctive (le?) 
> 
> Cheers, 
> 
> Hans Henrich Hock 
> 
> On 18 Mar 2019, at 15:16, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 
> 
> Dear list members, 
> 
> What is the verbal category of pracoday?t in g?yatr? mantras . For example : 
> 
> ekadant?ya vidmahe 
> 
> vakratu???ya dh?mahi 
> 
> tan no dant? pracoday?t 
> 
> Is it a causative subjunctive similar to the example in Whitney's grammar section 1043  dh?ray?t 
> 
> or is it a benedictive/precative?  Is there such a thing as a causative precative? 
> 
> Thanks, 
> 
> Harry Spier _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list options or unsubscribe)
 

Links:
------
[1] http://listinfo.indology.info/
[2] https://orcid.org/0000-0002-8505-6112
[3] https://univie.academia.edu/DominikHaas
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Continuing my Krishna verses

?????????? ??????? ??????: ???? ??? ????? ?
? ??????? ?? ??????? ??????? ?? ????????????? ???????
Playing in your game, you have caught us all. Tell me, O Krishna, who would
want to be released from the bond of your love.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From emstern1948 at gmail.com  Wed Mar 20 18:12:09 2019
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Wed, 20 Mar 19 14:12:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <7A9D5C69-49F3-4705-A48A-60A5269EF7C0@gmail.com>
Message-ID: <88884DE4-3A8E-4249-8A19-1FEE9B737AA4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10278
Lines: 144

Clarification:

When I wrote "Incidentally, the avagraha? in the copper plate inscription is an instance, in Whitney?s terminology, of a hyphen. The text reads: v??numodeta.?, I meant that the avagraha? may serve as a device linking anumodeta as part of the previous phrase. Whitney expressly limits elision to -e + a- and -o + a-. If this interpretation has any merit, we may question that Buehler meant that v?'numodeta is an instance of elision. Whitney considers ? from a + a, ? + a, etc,. as coalescence rather than elision: "126. Two simple vowels, short or long, coalesce and form the corresponding long vowel?.? (Sanskrit Grammar, page 43).

Strictly speaking, Buehler did not identify v??numodeta as an example of elision. He noted only that the sign first appeared in the inscription, but did not say it marked an elision in the inscription: ?Die moderne Bezeichnung der Elision eines A, der sogenannte avagraha, kommt zuerst auf der Kupferplatte des R???rk?ta-Koenigs Dhruva von 834/5 p. Chr. vor.? (The modern sign for the elision of an initial A, the so-called Avagraha, has been traced first on the Barod? copper-plate of the R???rak??a king Dhruva, dated A.D. 834-35.? (English translation, page 111).

Elliot


> On Mar 19, 2019, at 8:48 PM, Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Philipp and Krishnapad,
> 
> Whitney remarks on page 9 of his Sanskrit Grammar:
> 
> 16.a. A sign called the avagraha (separator) ? namely ? is occasionally used in the manuscripts, sometimes in the manner of a hyphen, sometimes as a mark of hiatus, sometimes to mark the elision of initial ? a after final ? e or ? o (135). In printed texts, especially European, it is ordinarily applied to the use last mentioned, and to that alone:thus ?????????? te?bruvan ?????????? so?brav?t for ?? ????????  te abruvan ?? ???????? so abrav?t.
> 
> So even Whitney acknowledges that the manuscripts do not use avagraha? regularly. Incidentally, the avagraha? in the copper plate inscription is an instance, in Whitney?s terminology, of a hyphen. The text reads: v??numodeta.
> 
> My own somewhat limited experience in reading manuscripts is that avagraha? rarely appears. I have seen it in devan?gar? and proto-mathil? or proto-b??gla manuscripts. I wonder if there are any studies about the use of avagraha? in manuscripts other than padap??ha? manuscripts. I have a sense that sometimes avagraha? is introduced into a manuscript copying tradition as a reader?s aid to interpretation.s
> 
> Elliot
> 
> 
>> On Mar 19, 2019, at 7:56 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote
>> 
>> Dear Dr. Philipp A. Maas 
>> I was unaware of this. Thanks for the information.
>> KP
>>  
>> 
>> On Tue, Mar 19, 2019 at 4:41 PM Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear Krishnaprasad,
>> It would be interesting to know the first attestation for the use of avagraha in manuscripts and inscriptions. According to G. B?hler, the oldest attestation of an avagraha used for the elision of a can be found of a copper plate inscription of the R???rak?ta king Dhruva from 834/5 CE (Indische Palaeographie <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.340669/page/n3>, p. 86). This reference may, of course, not represent the latest state of research.
>>  
>> Best,
>>  
>> Philipp
>> __________________________
>> 
>> Dr. Philipp A. Maas
>> Research Associate
>> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
>> Universit?t Leipzig
>> ___________________________
>> 
>> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas <https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas>
>> 
>> 
>> Am Di., 19. M?rz 2019 um 01:31 Uhr schrieb Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>> This avagrahava is very very modern. 
>> In Mahabhasya Patanjali writes for ????? ????? as ????? ????????? ????????? ?????? ????? 
>> ???? ??????? ? ????? ?????????
>> And even in the time of Bhattoji Dikshita was not used.
>> For ??????????? ??????????  he comments, ???????? ?????????? 
>> And there is a commentary on Bhagavatam by Satyadharmatirtha he is 250 years back. Even he writes such. 
>> So no difference in pronunciation.
>> KP
>> 
>> On Tue 19 Mar, 2019, 3:12 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear Harry,
>> 
>>      You have raised an interesting question.  The term avagraha is used in older texts like the Pr?ti??khyas and ?ik??s to refer to a pause between members of compounds in the Padap??ha, and some texts like the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? (3.3.35: ?????????????????????????????? ?????????: ???:) assign the duration of a m?tr? to this type of avagraha.  The written sign of avagraha (?) in later times got extended to cases like ?????? and ??????, and yet I have not seen evidence for this extension in any of the phonetic texts, and to my knowledge there is no actual pause in recitation in these cases.  Such a pause would create difficulties with the meters.  How, when and why the term avagraha and the written sign (?) got extended to such uses needs to be investigated.  But it has no phonetic value as far as I know.
>> 
>> Madhav
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>> 
>> 
>> On Mon, Mar 18, 2019 at 12:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> How are avagrahas considered in metrical verses?  
>> Is --- sahite 'sya --- pronounced as if it was --- sahite sya --- or is there a slight pause for the avagraha?
>> 
>> Harry Spier
>> 
>> On Mon, Mar 18, 2019 at 3:43 AM Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Thanks to Madhav Deshpande, Andrey Klebanov and Harry Spier for their (off-list) replies to my question, confirming that the sandhi e + a > a a is indeed non-standard. Madhav wrote:
>> 
>>> I have not seen another example exactly like this, and have not come across a traditional rule to deal with this.  I wonder how hybrid this text is, or whether there are manuscript variants for this particular passage.  One thing I noticed is that if we keep the presumed pre-sandhi reading of "sahite asya," the meter does not work, and neither does it work with the regular sandhi "sahite 'sya."  The meter does seem to work with "sahita asya".  The last syllable of "sahita" needs to be metrically light.  So I suppose some sort of metrical compulsion may have resulted in this irregularity.  Just a thought.
>> 
>> The work in question is a largish one (~550 stanzas) and written in perfectly grammatical, sometimes even elegant Sanskrit in a variety of metres, with no particular suggestion of being hybrid, and the witnesses I have seen (two of the work itself, and half a dozen of another work quoting the verse in question) all agree on the reading of this passage.
>> 
>> Harry raised the same point about the metre (sv?gat?), but it wouldn't be difficult to rephrase the p?da so as to conform to both metre and standard sandhi (e.g., tena v?pi sahite 'sya ca labdhis). So I am left with the impression that Y?davas?ri must have considered his choice of sandhi in this case unproblematic, although he usually follows the stardard rule e + a > e ['].
>> 
>> Thanks again,
>> Martin
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
> 267-240-8418
> 
> 
> 

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Mar 20 18:13:11 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 20 Mar 19 14:13:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] Gerard Huet's Sanskrit Reader Companion
Message-ID: <CAPW7aQGnbnkBJi_p66bRYpj20G2eSbMJ5p0HEKqnjFbLQEXRXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 44

Dear list members,

I've just tried Gerard Huet's Sanskrit Reader Companion,and I wanted to
bring it to the other members attention if they haven't already tried it.
Its very impressive.

https://sanskrit.inria.fr/DICO/reader.en.html

Taking Madhav's latest verse and inputing it in KH exactly how its written
with no added breaks or resolving sandhi and choosing the "filtered
solutions" option it output as its first solutions:
input:
 khelantastava lIlAyAM gRhItAH smo vayaM tvayA
output:
[ khelanta?{ nom. pl. m. }[khelat { ppr. [1] ac. }[khel]]<>]
[ tava{ g. sg. * }[yu?mad]<>]
[ l?l?y?m{ loc. sg. f. }[l?l?]<>]
[ g?h?t??{ acc. pl. f. | nom. pl. f. | nom. pl. m. }[g?h?ta { pp.
}[grah]]<?| ? ?>]
[ sma?{ pr. [2] ac. pl. 1 }[as_1]<?| ? ?>]
[ vayam{ nom. pl. * }[asmad]<>]
[ tvay?{ i. sg. * }[yu?mad]<>]

-------------------------------
input:
ka icched vada govinda muktiM te premabhandhanAt
output:
[ ka?{ nom. sg. m. }[kim]<?|i ? _i>]
[ icchet{ opt. [6] ac. sg. 3 }[i?_1]<>]
[ vada{ imp. [1] ac. sg. 2 }[vad]<>]
[ govinda{ voc. sg. m. }[govinda]<>]
[ muktim{ acc. sg. f. }[mukti]<>]
[ te{ acc. du. n. | nom. du. n. | nom. pl. m. | acc. du. f. | nom. du. f.
}[tad]
{ g. sg. * | dat. sg. * }[yu?mad]<>]
[ prema{ iic. }[preman]<>]
[ bandhan?t{ abl. sg. m. | abl. sg. n. }[bandhana]<>]

Harry Spier
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From mmdesh at umich.edu  Wed Mar 20 19:34:33 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 20 Mar 19 12:34:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] Gerard Huet's Sanskrit Reader Companion
In-Reply-To: <CAPW7aQGnbnkBJi_p66bRYpj20G2eSbMJ5p0HEKqnjFbLQEXRXw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzei2UQTFyO2ewk7ndBFdCatLevaia0w5mAewE_p7iSjAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2159
Lines: 68

Thanks, Harry, for this demonstration.  Amazing to see how well it works.
With best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Wed, Mar 20, 2019 at 11:14 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I've just tried Gerard Huet's Sanskrit Reader Companion,and I wanted to
> bring it to the other members attention if they haven't already tried it.
> Its very impressive.
>
> https://sanskrit.inria.fr/DICO/reader.en.html
>
> Taking Madhav's latest verse and inputing it in KH exactly how its written
> with no added breaks or resolving sandhi and choosing the "filtered
> solutions" option it output as its first solutions:
> input:
>  khelantastava lIlAyAM gRhItAH smo vayaM tvayA
> output:
> [ khelanta?{ nom. pl. m. }[khelat { ppr. [1] ac. }[khel]]<>]
> [ tava{ g. sg. * }[yu?mad]<>]
> [ l?l?y?m{ loc. sg. f. }[l?l?]<>]
> [ g?h?t??{ acc. pl. f. | nom. pl. f. | nom. pl. m. }[g?h?ta { pp.
> }[grah]]<?| ? ?>]
> [ sma?{ pr. [2] ac. pl. 1 }[as_1]<?| ? ?>]
> [ vayam{ nom. pl. * }[asmad]<>]
> [ tvay?{ i. sg. * }[yu?mad]<>]
>
> -------------------------------
> input:
> ka icched vada govinda muktiM te premabhandhanAt
> output:
> [ ka?{ nom. sg. m. }[kim]<?|i ? _i>]
> [ icchet{ opt. [6] ac. sg. 3 }[i?_1]<>]
> [ vada{ imp. [1] ac. sg. 2 }[vad]<>]
> [ govinda{ voc. sg. m. }[govinda]<>]
> [ muktim{ acc. sg. f. }[mukti]<>]
> [ te{ acc. du. n. | nom. du. n. | nom. pl. m. | acc. du. f. | nom. du. f.
> }[tad]
> { g. sg. * | dat. sg. * }[yu?mad]<>]
> [ prema{ iic. }[preman]<>]
> [ bandhan?t{ abl. sg. m. | abl. sg. n. }[bandhana]<>]
>
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jemhouben at gmail.com  Wed Mar 20 19:37:10 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 20 Mar 19 20:37:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <362321f1-0542-d35d-18a7-076a33b93657@gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAKVpDDMr3QpbnYbzvGsNgPtkvYpnEfLz0TGgP9V-tqbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11380
Lines: 264

Dear Martin,
the domain in which you are specializing is fascinating and some
rudimentary knowledge of it is useful, even indispensable, for art
historians and for other Sanskritic ??stras including k?vya -- should hence
evoke a more than lukewarm interest of Indologists and readers of this
list...

I am happy that at least you consider my "analysis of [your] translation"
to be "absolutely correct" -- and it is this analysis which allows me to
indicate more precisely where I am still not convinced.
It is indeed "the nub" of my argument to take "*sahita asya* to
represent *sahita?
asya* rather than *sahite asya*" because the latter option, as we have
seen, leads nowhere except for turning an author elsewhere eager to
communicate meaning accessible to 99 percent of his contemporaneous public,
into an obscurantist who can only be fathomed by 1 percent -- plus a whole
tribe of philologists centuries later who are ready to accept suddenly, ad
hoc, a Vedic sandhi, etc., in what otherwise seems to be a ??stric text in
impeccable classical Sanskrit.

Next, trying to think in line with your argument and in the wider context
of your interpretation, what could be the syntax of the verse?

Apparently there are two options separated by v?. The expression yadg?he
asks for a corresponding term, in the first option tatra, in the second
option, I would suggest, tena (g?hena, rather than, in your interpretation,
janmalagnapatin?). Both options lead to the same result: asya ... labdhis.
If tatra and tena go with yadg?he, asya probably does *not* refer to
yadg?he -- here I would modify my previous suggestion: could it go
with janmalagnapatir? Could the janmalagnapatir, the lord of the first
house, have something to do with the own body and hence with a?gasukham?
Then, if both options lead to the same result, what could be the precise
*difference* between them? In the first, the janmalagnapati is said to be
uttamav?rya, and the house where he resides is (positively) aspected --
whether tatra ... d???e is a locative absolute or whether it is in direct
concord to yadg?he. In the second, in my suggested reading, he is not
necessarily uttamav?rya, but at least sahita with "that", i.e. with that
house. MW 1095 col. 1 gives "(in astron.) in conjunction with (instr. or
comp.)" for sahita. In western astrology, "in conjunction with" is always a
matter of plus or minus 2-3 degrees, so that a planet can be in conjunction
with another planet or even a house even if it is not squarely coinciding
or residing in it, even if it is just outside that house: possibly Indian
astrology is here more black and white, as it is also less interested in
psychological character structure etc. (as the Dutch school of
psychological astrology of Th.J.J. Ram and A.E. Thierens, the latter
predicted in 1911 the existence of Pluto before it was astronomically
perceived, and also predicted it does not have the fullfledged
characteristics of a planet), but in predicting concrete events such as
accidents, death, loss, economic success, etc.

These are just some thoughts on your interesting problem: yad rocate tad
gr?hya?, yan na rocate tat ty?jyam...

Jan Houben

On Wed, 20 Mar 2019 at 09:13, Martin Gansten <martingansten at gmail.com>
wrote:

> Thank you for your suggestion and interest, Jan. It is very refreshing to
> be allowed to discuss the technical meaning of Sanskrit astrological texts
> for once.
>
> Your analysis of my translation is absolutely correct. However, I cannot
> help wondering how you know that the author 'KNEW that 99 percent of his
> contemporaneous readers' would understand *sahita asya* to represent *sahita?
> asya* rather than *sahite asya* (for that, as I understand it, is the nub
> of your argument). But even granting for the sake of argument that this
> should be so, the sense of the verse still requires, in my view, that we
> side with the 1 percent.
>
> Your suggested translation has the ruler of the ascendant:
>
> there (tatra) [in that house, positively] aspected, or if [the ruler...]
> is (if not placed in that house, at least) joined (sahita[?]) with it
> (tena) [with the house],
>
>
> That is a rather long translation of six short words (tatra ca d???e |
> tena v? sahita[?]), and it has the presumed logical subject of the clause
> jumping from the earlier nominative (-pati?) to the locative (d???e) and
> back again (sahita?). More importantly, though, it conveys no real meaning,
> for a planet being joined with a house means nothing more or less than the
> planet occupying the house. This is a matter not only of established
> meaning (r??hi), but of lack of alternatives: what else could it mean? So I
> cannot agree with your suggestion.
>
> Phrases meaning 'joined or aspected by' (often in compounds like
> yutek?ita, d???ayuk, etc.) are extremely common in astrological texts; the
> two typically go together and refer to the same subject (which may be a
> house, a planet, or some other point in the horoscope). To give just one
> example, consider the following stanza from the same work and chapter
> (12.47):
>
> sute sav?rye *?ubhayu?nir?k?ite* sute?vare kendragate bal?nvite |
> tathaiva s?de sutasaukhyam ?rita? sut?tyaya? sy?d vipar?tage tath? ||
>
> 'If the fifth house is strong, *joined or aspected by benefics*; if the
> ruler of the fifth house, endowed with strength, occupies an angle; and if
> the lot likewise [is strong and benefic], happiness from children is
> declared [as the result]. Likewise, if [all are] conversely situated, the
> death of a child will occur.'
>
> It thus seems more natural to me to take the *sahita* in *d???e ...
> sahita asya* to represent *sahite *(agreeing with *d???e*) than *sahita?*,
> even if we could find a translation to make sense of the latter alternative.
>
> Best wishes,
> Martin
>
>
> Den 2019-03-20 kl. 00:12, skrev Jan E.M. Houben:
>
> HOWEVER, if we accept the verse without emendation, should not we read it
> in the way the author KNEW that 99 percent of his contemporaneous readers
> would read it?
>
>
> The verse you quoted:
>
>
>
> janmalagnapatir uttamav?ryo yadg?he janu?i tatra ca d???e |
> tena v? *sahita asya* ca labdhis tad yath??gasukham abdatanau sy?t ||
>
> The translation you proposed (I supply the words on which each part is
> based, if I understand your analysis and interpretation correctly):
>
> ***
>
> As the meaning is quite technical, I give my translation:
>
> 'If the house in which (yadg?he) the ruler of the ascendant of the
> nativity (janmalagnapatir) is [placed] with excellent strength
> (uttamav?ryo) in the nativity is aspected (tatra ... d???e) or (v?) joined
> by that [ruler] (tena ... *sahite*), [there is] attainment (labdhis) of
> [the matter signified by] that [house] (asya): for example (tad yath?), [if
> it is placed] in the ascendant of the year (abdatanau), there will be
> (sy?t) be pleasures of the body (a?gasukham).'
>
> ***
>
>
>
> Now, reading the verse ? if specialists familiar with the text agree there
> is no reason to propose any ad hoc emendation ? with similar conceptual
> interpretations BUT in the way the author KNEW that 99 percent of his
> contemporaneous readers would read it (and paying more attention to the two
> *ca*?s, and letting both *tatra* and *tena* refer anaphorically to *yadg*
> *?**he*) we get something that perhaps amounts to the same but is based
> on a different *anvaya*... :
>
>
>
> If in a house *(yadg?he)* in a nativity (janu?i) the ruler of the
> ascendant of the nativity (janmalagnapatir) is having excellent strength,
> *and* *[ca, extending the noun phrase] *is there *(tatra)* [in that
> house, positively] aspected, or if [the ruler...] is (if not placed in that
> house, at least) joined (*sahita**[?]*) with it *(tena)* [with the
> house], then *also [ca, perhaps referring to a statement in a previous
> verse, other conditions favouring labdhis?]* [there is] attainment of
> [the matter signified by] that [house] (asya): for example (tad yath?), [if
> it is placed] in the ascendant of the year (abdatanau), there will be
> (sy?t) pleasures of the body (a?gasukham).
>
>
> Bottom line: the use of square (and round) brackets is very much required
> when analysing Sanskrit especially in scientific or philosophical arguments
> -- as in the publication by Vincent Eltschinger, John Taber, Michael
> Torsten Much, Isabelle Rati? on *Dharmak?rti?s Theory of Exclusion* recently
> announced for "those among you who are still happy with square brackets".
>
>
> Best,
>
> Jan Houben
>
>
>
> On Sun, 17 Mar 2019 at 20:11, Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I have a question for the vaiy?kara?as among us (who may find it very
>> basic, in which case I apologize in advance):
>>
>> In the *T?jikayogasudh?nidhi *of Y?davas?ri (fl. possibly early 17th
>> century, possibly in or near Gujarat) there occurs the following stanza
>> (12.15), the form of which is corroborated by several independent witnesses:
>>
>> janmalagnapatir uttamav?ryo yadg?he janu?i tatra ca d???e |
>> tena v? *sahita asya* ca labdhis tad yath??gasukham abdatanau sy?t ||
>>
>> (As the meaning is quite technical, I give my translation: 'If the house
>> in which the ruler of the ascendant of the nativity is [placed] with
>> excellent strength in the nativity is aspected or joined by that [ruler,
>> there is] attainment of [the matter signified by] that [house]: for
>> example, [if it is placed] in the ascendant of the year, there will be
>> pleasures of the body.')
>>
>> From the context, the underlined phrase clearly stands for sahite + asya,
>> with e > a. While this is standard sandhi before other vowels, I have never
>> come across it before a. Is there a traditional rule that allows for  this?
>>
>> Best wishes,
>> Martin Gansten
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
>
>

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From martingansten at gmail.com  Wed Mar 20 20:55:40 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Wed, 20 Mar 19 21:55:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAGCGLoAKVpDDMr3QpbnYbzvGsNgPtkvYpnEfLz0TGgP9V-tqbA@mail.gmail.com>
Message-ID: <15282a38-bf8c-2baa-40c5-c0e072efc4c9@gmail.com>
Status: O
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Lines: 111

Dear Jan,

> the domain in which you are specializing is fascinating and some 
> rudimentary knowledge of it is useful, even indispensable, for art 
> historians and for other Sanskritic ??stras including?k?vya -- should 
> hence evoke a more than lukewarm interest of Indologists and readers 
> of this list...

Encouraged by this positive evaluation, I am sharing my reply with the list.

> It is indeed "the nub" of my argument to take "/sahita asya/?to 
> represent /sahita? asya/?rather than /sahite asya/" because the latter 
> option, as we have seen, leads nowhere except for turning an author 
> elsewhere eager to communicate meaning accessible to 99 percent of his 
> contemporaneous public, into an obscurantist who can only be fathomed 
> by 1 percent

With respect, though, we haven't actually seen that. You claimed it, and 
I said that even if it were so, etc. In fact, I would still like to know 
on what you base that claim, as I cannot see it at all.

> -- plus a whole tribe of philologists centuries later who are ready to 
> accept suddenly, ad hoc, a Vedic sandhi, etc., in what otherwise seems 
> to be a ??stric text in impeccable classical Sanskrit.

The sandhi problem is the same in either case, as far as I can see. 
Sahita? + asya ought by standard practice to have resulted in sahito 'sya.

> Next, trying to think in line with your argument and in the wider 
> context of your interpretation, what could be the syntax of the verse?
>
> Apparently there are two options separated by v?. The expression 
> yadg?he asks for a corresponding term, in the first option tatra, in 
> the second option, I would suggest, tena (g?hena, rather than, in your 
> interpretation, janmalagnapatin?).

But what would that mean? /In that house which is aspected by that 
[house]/ does not make any sense. And conventionally it is the planets 
that are invested with 'sight' or aspect.

> Both options lead to the same result:?asya ... labdhis. If tatra and 
> tena go with yadg?he, asya probably does /not/ refer to yadg?he -- 
> here I would modify my previous suggestion: could it go 
> with?janmalagnapatir? Could the?janmalagnapatir, the lord of the first 
> house, have something to do with the own body and hence with a?gasukham?

The body is considered the portfolio of the first house, and, by 
extension, of the ruler of the house. So the latter is a special case of 
the former: the ruler of the first house would affect the body, but so 
would planets occupying or aspecting the first house itself.

> Then, if both options lead to the same result, what could be the 
> precise /difference/ between them? In the first, the janmalagnapati is 
> said to be uttamav?rya, and the house where he resides is (positively) 
> aspected

But the 'positively' is not in the text. The fact of the house being 
aspected by the strong ruler of the ascendant is itself considered 
positive, regardless of the type of aspect.

> -- whether tatra ... d???e is a locative absolute or whether it is in 
> direct concord to yadg?he. In the second, in my suggested reading, he 
> is not necessarily uttamav?rya, but at least sahita with "that", i.e. 
> with that house. MW 1095 col. 1 gives "(in astron.) in conjunction 
> with (instr. or comp.)" for sahita. In western astrology, "in 
> conjunction with" is always a matter of plus or minus 2-3 degrees, so 
> that a planet can be in conjunction with another planet or even a 
> house even if it is not squarely coinciding or residing in it, even if 
> it is just outside that house: possibly Indian astrology is here more 
> black and white,

Both Indian astrology and ancient and classical astrology generally are 
indeed clearer in their distinctions than modern western astrology, but 
that is slightly beside the point: the present question is of a more 
technical and, to some extent, terminological nature. If a planet were 
within a few degrees of the first house but not actually in it, it would 
necessarily be in some other house: either the second (which relates 
primarily to wealth and assets: dhanabh?va) or the twelfth (which 
concerns losses and the like: vyayabh?va). This is true irrespective of 
which method is used for dividing the houses: there are no empty spaces 
between them. It would be highly counter-intuitive for Y?davas?ri to 
state pleasures of the body as the only result to be expected from a 
planet actually placed in either the second or the twelfth house, even 
if it were close to the juncture with the first.

The way I understand the syntax of the verse under consideration, the 
correlates of yadg?he are, first, tatra (with tatra ... d???e ... v? 
sahit[e] indeed being a locative absolute, tatra standing in for tasmin 
for metrical reasons -- slightly inelegant, but not unusual), and 
second, asya. Tena refers to the agent of the two passive participles, 
which has to be something other than the house itself and therefore can 
only be the ruler of the ascendant. The conclusion of the verse bears 
this out: if [the planet] is in the first house (tanau), there is 
pleasure of the body, which is the domain of the first house. The ruler 
being sahita 'joined' thus clearly means being placed /in /a house 
(locative).

I take your point about not neglecting particles and so on, but in a 
metrical text, I think a madhyam? pratipad is the wisest option. 
Sometimes these little ca, tu, hi, etc., really are just there to fill 
out a line, especially if the writer is an indifferent verse-maker, or 
in a hurry, or temporarily uninspired. I speak from experience. :-)

Best wishes,
Martin
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From jemhouben at gmail.com  Wed Mar 20 22:26:23 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 20 Mar 19 23:26:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <15282a38-bf8c-2baa-40c5-c0e072efc4c9@gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoA-wh82KeWs2H-66GMYZ8APGV-UuRaSFee-JDwTs=J6DQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6870
Lines: 151

Dear Martin,
Thanks for the instructive clarification.
Clearly, I had imagined your author as a better author than he actually
was.
There is, then, perhaps only the very exceptional sandhi such as the one in
RV 8.72,5 paada c to "save" him (and that for either -e or -o + a- > -a +
a- according to MacDonell's comment on it) and his Taajika- (Persian?) text
on astrology.
Well, best of luck with the interpretation...
Jan

On Wed, 20 Mar 2019 at 21:55, Martin Gansten <martingansten at gmail.com>
wrote:

> Dear Jan,
>
> the domain in which you are specializing is fascinating and some
> rudimentary knowledge of it is useful, even indispensable, for art
> historians and for other Sanskritic ??stras including k?vya -- should hence
> evoke a more than lukewarm interest of Indologists and readers of this
> list...
>
>
> Encouraged by this positive evaluation, I am sharing my reply with the
> list.
>
> It is indeed "the nub" of my argument to take "*sahita asya* to represent *sahita?
> asya* rather than *sahite asya*" because the latter option, as we have
> seen, leads nowhere except for turning an author elsewhere eager to
> communicate meaning accessible to 99 percent of his contemporaneous public,
> into an obscurantist who can only be fathomed by 1 percent
>
>
> With respect, though, we haven't actually seen that. You claimed it, and I
> said that even if it were so, etc. In fact, I would still like to know on
> what you base that claim, as I cannot see it at all.
>
> -- plus a whole tribe of philologists centuries later who are ready to
> accept suddenly, ad hoc, a Vedic sandhi, etc., in what otherwise seems to
> be a ??stric text in impeccable classical Sanskrit.
>
>
> The sandhi problem is the same in either case, as far as I can see.
> Sahita? + asya ought by standard practice to have resulted in sahito 'sya.
>
> Next, trying to think in line with your argument and in the wider context
> of your interpretation, what could be the syntax of the verse?
>
> Apparently there are two options separated by v?. The expression yadg?he
> asks for a corresponding term, in the first option tatra, in the second
> option, I would suggest, tena (g?hena, rather than, in your interpretation,
> janmalagnapatin?).
>
>
> But what would that mean? *In that house which is aspected by that
> [house]* does not make any sense. And conventionally it is the planets
> that are invested with 'sight' or aspect.
>
> Both options lead to the same result: asya ... labdhis. If tatra and tena
> go with yadg?he, asya probably does *not* refer to yadg?he -- here I
> would modify my previous suggestion: could it go with janmalagnapatir?
> Could the janmalagnapatir, the lord of the first house, have something to
> do with the own body and hence with a?gasukham?
>
>
> The body is considered the portfolio of the first house, and, by
> extension, of the ruler of the house. So the latter is a special case of
> the former: the ruler of the first house would affect the body, but so
> would planets occupying or aspecting the first house itself.
>
> Then, if both options lead to the same result, what could be the precise
> *difference* between them? In the first, the janmalagnapati is said to be
> uttamav?rya, and the house where he resides is (positively) aspected
>
>
> But the 'positively' is not in the text. The fact of the house being
> aspected by the strong ruler of the ascendant is itself considered
> positive, regardless of the type of aspect.
>
> -- whether tatra ... d???e is a locative absolute or whether it is in
> direct concord to yadg?he. In the second, in my suggested reading, he is
> not necessarily uttamav?rya, but at least sahita with "that", i.e. with
> that house. MW 1095 col. 1 gives "(in astron.) in conjunction with (instr.
> or comp.)" for sahita. In western astrology, "in conjunction with" is
> always a matter of plus or minus 2-3 degrees, so that a planet can be in
> conjunction with another planet or even a house even if it is not squarely
> coinciding or residing in it, even if it is just outside that house:
> possibly Indian astrology is here more black and white,
>
>
> Both Indian astrology and ancient and classical astrology generally are
> indeed clearer in their distinctions than modern western astrology, but
> that is slightly beside the point: the present question is of a more
> technical and, to some extent, terminological nature. If a planet were
> within a few degrees of the first house but not actually in it, it would
> necessarily be in some other house: either the second (which relates
> primarily to wealth and assets: dhanabh?va) or the twelfth (which concerns
> losses and the like: vyayabh?va). This is true irrespective of which method
> is used for dividing the houses: there are no empty spaces between them. It
> would be highly counter-intuitive for Y?davas?ri to state pleasures of the
> body as the only result to be expected from a planet actually placed in
> either the second or the twelfth house, even if it were close to the
> juncture with the first.
>
> The way I understand the syntax of the verse under consideration, the
> correlates of yadg?he are, first, tatra (with tatra ... d???e ... v?
> sahit[e] indeed being a locative absolute, tatra standing in for tasmin for
> metrical reasons -- slightly inelegant, but not unusual), and second, asya.
> Tena refers to the agent of the two passive participles, which has to be
> something other than the house itself and therefore can only be the ruler
> of the ascendant. The conclusion of the verse bears this out: if [the
> planet] is in the first house (tanau), there is pleasure of the body, which
> is the domain of the first house. The ruler being sahita 'joined' thus
> clearly means being placed *in *a house (locative).
>
> I take your point about not neglecting particles and so on, but in a
> metrical text, I think a madhyam? pratipad is the wisest option. Sometimes
> these little ca, tu, hi, etc., really are just there to fill out a line,
> especially if the writer is an indifferent verse-maker, or in a hurry, or
> temporarily uninspired. I speak from experience. :-)
>
> Best wishes,
> Martin
>
>

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Mar 21 08:33:54 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 21 Mar 19 08:33:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <2b220a7b-dfed-8b8b-b76e-fa1d7a32feb1@gmail.com>
Message-ID: <9DCF7FE1-5942-4B1B-933C-CADA705F81BD@uclouvain.be>
Status: O
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There is maybe some parallel with what Renou Gram. p. 46 ?41c (dealing with the sandhi of final -e/-o + vowels) notes about the "hiatus de a (issu du nomin. a? des th?mes en -a) devant initiale a- suivie de deux consonnes dans un texte bouddh[ique]", referring to Pischel SBBerl. 1904, p. 812, here:
https://www.biodiversitylibrary.org/item/92836#page/890/mode/1up
ekac?varaka asth?t instead of ekac?varako 'sth?t
p???a avy?k?tam instead of p???o 'vy?k?tam
I mean (in asya) the presence of the two consonants following the initial a, which lenghtens the syllabe, and makes the initial a pronounced long, resulting in the fact that the final e here conforms with the "general" rule (becoming a(y) when followed by any vowel, except a, or diphtongue).
Conversely, the two consonants following a ? can make it considered as short, as Renou notes ibid. with the (mainly epic) occurrences of -o/-e  'tman for -a ?tman.


Le 17 mars 2019 ? 20:10, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

I have a question for the vaiy?kara?as among us (who may find it very basic, in which case I apologize in advance):

In the T?jikayogasudh?nidhi of Y?davas?ri (fl. possibly early 17th century, possibly in or near Gujarat) there occurs the following stanza (12.15), the form of which is corroborated by several independent witnesses:

janmalagnapatir uttamav?ryo yadg?he janu?i tatra ca d???e |
tena v? sahita asya ca labdhis tad yath??gasukham abdatanau sy?t ||

(As the meaning is quite technical, I give my translation: 'If the house in which the ruler of the ascendant of the nativity is [placed] with excellent strength in the nativity is aspected or joined by that [ruler, there is] attainment of [the matter signified by] that [house]: for example, [if it is placed] in the ascendant of the year, there will be pleasures of the body.')

>From the context, the underlined phrase clearly stands for sahite + asya, with e > a. While this is standard sandhi before other vowels, I have never come across it before a. Is there a traditional rule that allows for  this?

Best wishes,
Martin Gansten

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From mmdesh at umich.edu  Thu Mar 21 12:22:50 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 21 Mar 19 05:22:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd=tP3Wk26ysPyKLEc6CVtZwDcexrkeH4J86jQmp2GLnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 542
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Continuing my Krishna verses

??????? ????? ??????? ????????????????? ?
???????????????? ???????????? ????? ????: ???????
After creating four colors, he sprinkled them on the face of the world.
Colored with four colors, Krishna celebrates Holi.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Mar 21 13:17:30 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 21 Mar 19 18:47:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <9DCF7FE1-5942-4B1B-933C-CADA705F81BD@uclouvain.be>
Message-ID: <CAODNnZhSkhcyUg9SASqnp=RK5ArBH0Koz_BFbqsiiLkiXY2mYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4074
Lines: 109

Possibility of avagrahas when ? preceded by ? and ?
?? ???? = ??????
?????? ??= ????????

Possibility of avagrahas when visarga is dropped
hrsva ?? + ? = ? is dropped and optionally to indicate ? avagraha is used

Possibility of avagrahas and double avagrahas in SavarNadirgha Sandhi( in
South Indian style and North Indian styles)

South Indian style(commonly seen in Nirnay Sagar press books Vani Vilas etc)
? represents ? (not ?) and it is never used in compound words
??? ?????= ????????  but never used in compound words, for example,
???+????= ??????? and not ????????
??? ???????= ??????????? and this also never used in compound words.

North Indian style ( especially in Navya Nyaya texts )
? represents ? (not ?) and used both  in compound words and non compound
words
????????
???????????

I hope this is clear when double avagraha is used.

Best
KP







On Thu, Mar 21, 2019 at 2:04 PM Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> There is maybe some parallel with what Renou Gram. p. 46 ?41c (dealing
> with the sandhi of final -e/-o + vowels) notes about the "hiatus de a
> (issu du nomin. *a?* des th?mes en *-a*) devant initiale a-* suivie de
> deux consonnes* dans un texte bouddh[ique]", referring to Pischel SBBerl.
> 1904, p. 812, here:
> https://www.biodiversitylibrary.org/item/92836#page/890/mode/1up
> *ekac?varaka asth?t *instead of *ekac?varako 'sth?t*
> *p???a avy?k?tam* instead of *p???o 'vy?k?tam*
> I mean (in *asya*) the presence of the two consonants following the
> initial *a*, which lenghtens the syllabe, and makes the initial * a *pronounced
> long, resulting in the fact that the final *e* here conforms with the
> "general" rule (becoming *a(y) *when followed by any vowel, except *a,* or
> diphtongue).
> Conversely, the two consonants following a *?* can make it considered as
> short, as Renou notes ibid. with the (mainly epic) occurrences of *-o/-e
>  'tman* for *-a* *?tman.*
>
>
> Le 17 mars 2019 ? 20:10, Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> I have a question for the vaiy?kara?as among us (who may find it very
> basic, in which case I apologize in advance):
>
> In the *T?jikayogasudh?nidhi *of Y?davas?ri (fl. possibly early 17th
> century, possibly in or near Gujarat) there occurs the following stanza
> (12.15), the form of which is corroborated by several independent witnesses:
>
> janmalagnapatir uttamav?ryo yadg?he janu?i tatra ca d???e |
> tena v? *sahita asya* ca labdhis tad yath??gasukham abdatanau sy?t ||
>
> (As the meaning is quite technical, I give my translation: 'If the house
> in which the ruler of the ascendant of the nativity is [placed] with
> excellent strength in the nativity is aspected or joined by that [ruler,
> there is] attainment of [the matter signified by] that [house]: for
> example, [if it is placed] in the ascendant of the year, there will be
> pleasures of the body.')
>
> From the context, the underlined phrase clearly stands for sahite + asya,
> with e > a. While this is standard sandhi before other vowels, I have never
> come across it before a. Is there a traditional rule that allows for  this?
>
> Best wishes,
> Martin Gansten
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: lw24 at soas.ac.uk (Lidia Wojtczak)
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 Dear Colleagues,
Yigal Bronner will be giving two talks at SOAS on Thursday, April 25:

*Introducing Panditproject.org: Prosopographical Database of Indic Texts,
1-3pm, B201, Brunei Gallery*

*Dandin?s Open Mirror, 5-7pm S113, Paul Webley Wing*

Since it seems that my emails to the mailing list never retain their
attachments, please follow these links to download the fliers for more
information:
https://sanskritreadingroom.files.wordpress.com/2019/03/brough-lecture_bronner.pdf
https://sanskritreadingroom.files.wordpress.com/2019/03/pandit_bronner.pdf

With best wishes,
Lidia Wojtczak

-- 
SOAS, University of London

Sanskrit Reading Room
*The Sanskrit Reading Room <https://sanskritreadingroom.wordpress.com/>*
Sanskrit at SOAS
*Sanskrit at SOAS <https://www.facebook.com/groups/705791296265189/>*
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From martingansten at gmail.com  Thu Mar 21 15:20:41 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 21 Mar 19 16:20:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <9DCF7FE1-5942-4B1B-933C-CADA705F81BD@uclouvain.be>
Message-ID: <cbbd7a7d-0642-843b-e546-32879808ee66@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 31

Thank you, Christophe. So there is at least one Buddhist parallel and 
one Vedic (?V 8.72.5c: v?ti st?tava amb?yam, as pointed out by Jan). 
That is interesting.

Best wishes,
Martin


Den 2019-03-21 kl. 09:33, skrev Christophe Vielle:
> There is maybe some parallel with what Renou Gram. p. 46 ?41c (dealing 
> with the sandhi of final -e/-o + vowels) notes about the "hiatus de a 
> (issu du nomin. /a?/des th?mes en /-a/) devant initiale a-*suivie de 
> deux consonnes* dans un texte bouddh[ique]", referring to Pischel 
> SBBerl. 1904, p. 812, here:
> https://www.biodiversitylibrary.org/item/92836#page/890/mode/1up
> /ekac?varaka asth?t /instead of /ekac?varako 'sth?t/
> /p???a avy?k?tam/ instead of /p???o 'vy?k?tam/
> I mean (in /asya/) the presence of the two consonants following the 
> initial /a/, which lenghtens the syllabe, and makes the initial /a 
> /pronounced long, resulting in the fact that the final /e/?here 
> conforms with the "general" rule (becoming/a(y) /when followed by any 
> vowel, except /a,/?or diphtongue).
> Conversely, the two consonants following a /?///can make it considered 
> as short, as Renou notes ibid. with the (mainly epic) occurrences of 
> /-o/-e ?'tman/ for /-a/ /?tman./
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Mar 21 18:08:01 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 21 Mar 19 14:08:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <cbbd7a7d-0642-843b-e546-32879808ee66@gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQExM4XTNV+Pc5kxT3EmEvTUYQ529J5kWYSFbUEPYkFdiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6319
Lines: 217

On Thu, Mar 21, 2019 at 11:21 AM Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> o there is at least one Buddhist parallel and one Vedic (?V 8.72.5c: v?ti
> st?tava amb?yam, as pointed out by Jan). That is interesting.
>

I just did a search of GRETIL for ...a a....  ... and there are hundreds
possibly thousands of occurances of this .  Here is a small sample.  Note
the Brahmasutras and Mahabhasya with commentaries had hundreds but since I
wasn't sure if sandhi had been broken in these for commentarial purposes
I'm not including them in this following small sample:

* Rg Veda*

Aufrechts edition compiled by H.S. Ananthanarayana and W. P. Lehman. <BR>

RV_01.077.04.1{25} sa no n???? n?tamo ri??da agnirgiro 'vas? vetu dh?tim<BR>

RV_01.094.05.2{30} citra? praketa u?aso mah?nasya agne ...<BR>

RV_01.105.03.1{20} mo ?u deva ada? svarava p?di divas pari<BR>

RV_01.141.01.2{08} yad?mupa hvarate s?dhate matir?tasya dhena anayanta
sasruta?<BR>

RV_01.161.12.2{06} a?apata ya? karasna? va adade ya? pr?brav?t protasma
abrav?tana<BR>

RV_01.161.12.2{06} a?apata ya? karasna? va adade ya? pr?brav?t protasma
abrav?tana<BR>

RV_01.174.10.1{17} tvamasm?kamindra vi?vadha sya av?katamo nar?? n?p?t?<BR>

RV_01.191.01.2{14} dv?viti plu?? iti nyad???a alipsata<BR>



RV_07.023.04.2{07} y?hi v?yurna niyuto na ach? tva? hi dh?bhirdayase vi
v?j?n<BR>

RV_08.005.03.1{01} yuv?bhy?? v?jin?vas? prati stoma ad?k?ata<BR>

RV_08.066.13.1{50} vaya? gh? te tve id vindra vipra api ?masi<BR>

RV_08.092.31.1{20} m? na indra abhy?di?a? s?ro aktu?v? yaman<BR>


RV_10.025.02.1{11} h?disp??asta asate vi?ve?u soma dha masu<BR>

RV_10.025.07.1{12} tva? na? soma vi?vato gopa adabhyo bhava<BR>

RV_10.088.07.2{11} tasminnagnau s?ktav?kena dev? havirvi?va
ajuhavustan?p??<BR>

RV_10.138.05.2{26} indrasya vajr?dabibhedabhi?natha?
pr?kr?macchundhyurajahadu?a ana?<BR>

RV_10.151.03.1{09} yath? deva asure?u ?raddh?mugre?u cakrire<BR>

RV_10.152.02.2{10} v??endra?pura etu na? somapa abhaya?kara?<BR>


*Atharvaveda-Samhita, Saunaka recension with the Pada-Patha and
Sayanacarya's commentary, Hoshiarpur 1960-1964<BR>*

*(*AV?_3,19.8c) j?ya am?tr?n pr? padyasva jahy ???? v?ra?vara? m??m?????
moci k?? can? ||8||<BR>

(AV?_4,20.9a) y? ant?rik?e?a p?tati d?vam y?? ca atis?rpati |<BR>

(AV?_4,36.10a) abh? t?? n?rr?tir dhatt?m ??vam iva a?v?bhidh??ny? |<BR>

(AV?_6,39.3c) ya??? v??vasya bh?t?sya ah?m asmi ya??stama? ||3||<BR>

(AV?_10,5.7a) agn?r bh?g? stha ap??? ?ukr?m ?po dev?r v?rco asm??su dhatta
|<BR>

(AV?_10,5.8a) ?ndrasya bh?g? stha ap??? ?ukr?m ?po dev?r v?rco asm??su
dhatta |<BR>

(AV?_10,5.9a) s?masya bh?g? stha ap??? ?ukr?m ?po dev?r v?rco asm??su
dhatta |<BR>

(AV?_10,5.10a) v?ru?asya bh?g? stha ap??? ?ukr?m ?po dev?r v?rco asm??su
dhatta |<BR>

(AV?_10,5.11a) mitr??v?ru?ayor bh?g? stha ap??? ?ukr?m ?po dev?r v?rco
asm??su dhatta |<BR>

(AV?_10,5.12a) yam?sya bh?g? stha ap??m ?ukr?m ?po dev?r v?rco asm??su
dhatta |<BR>

(AV?_10,5.13a) pitr?????? bh?g? stha ap??? ?ukr?m ?po dev?r v?rco asm??su
dhatta |<BR>

(AV?_10,5.14a) dev?sya savit?r bh?g? stha ap??? ?ukr?m ?po dev?r v?rco
asm??su dhatta |<BR>

(AV?_19,31.12a) gr?ma???r asi gr?ma???r utth??ya abh??ikto 'bh? m? si?ca
v?rcas? |<BR>

(AV?_20,131.2a) t?sya anu n?bha?janam ||2||<BR>


*maitr?ya??i-sa?hit? ?chroeder's edition*

ity uparik???e asur???? n?ma a??ama? prap??haka? sam?pta? //MS_3,8.10//<br>


amanyanta, aya? v?veda? bhavi?yat?ti ta indra aichan han?memam iti so
'brav?t sa?dh? vai me


sr?jas?yen?bhi?i?cate tad v?rtraghnam evaitat, dev?? ca v? asur?? ca
samayatanta t?n agnis evaitat,


1 2 2 0910c pra na ay???i t?ri?at .. 184<BR>


* Samaveda*

4 2 2 01 01a eta as?gramindavastira? pavitram??ava? .<BR>

4 4 2 01 04a pra sv?n?so rath? iv?rvanto na avasyava? .<BR>

4 7 1 0703a aj?jano am?ta marty?ya am?tasya dharmannam?tasya c?ru?a? .<BR>

4 9 2 1101c pra na ay???i t?ri?at .. 1840<BR>


*Gopatha-br?hm??a*

(GBr_1,2.18q) ten??va abhi???yeteti<BR>

gharma? t?pyam?nam up?s?ta ?astravad ardharca?a ?h?vapratigaravarja?
r?pasam?ddh?bhi?_<BR>

(GBr_2,2.6kk) tad apy e??bhyan?kt? &lt;catv?ri ???g? [PS 8.13.3, sakala at
GBr 1,2.16f]&gt;_iti || 6 ||<BR>

(GBr_2,4.4n) net svik?ta antaray?meti_<BR>

(GBr_2,4.18w) net svi??ak?ta antaray?meti_<BR>


*Satapatha Brahmana*

bhr?t?vya? vardhayedyadatih?tya s?dayedyadya an?pt?? s?dayenno h?bhista?<BR>

upadadh?mi bhr?t?vyasya badh?yeti yadi n?bhicaredyadya abhicaredamu?ya<BR>

atha dak?i??m paridadh?ti | indrasya b?hurasi dak?i?o vi?vasya ari??yai<BR>

saptada?a s?midhen?? | i??ya anubr?y?dup???u tasyai devat?yai yajati yasy?
i??a?<BR>

rak?as?mapahant? yadi madhyata asurarak?as?ny?sisa?k?antyagnireva
t?nyapahanti<BR>


*Govind Kaul: Pradesasamgraha*

puna? ca asya jal??ayasya p??c?ttye ta?a ek? b?hacch?l? pur?tanak?l?nena
jyah??g?rar?j?? samp?dit? yasy?m ?dhunikar?j?? j?r?oddh?r?dika? niram?yata
|<br>

asminn eva achyabal iti sth?na? sarvajanamate priya? sarvata? prakhy?ta? ca
bhavati |<br>

yasmin bh?bh?ge 'sy?gne? pr?durbh?va? sa bh?mibh?ga atyu??o
hast?dispar?en?pi lak?yate |<br>

tatraikasya nandik?etra? n?ma anyasya k?lak?etra? n?ma vartate |<br>

ato j??yate purat?ne k?le tat sarvam abhavi?yad eva asyoktajal??ayadvayasya
k??m?rikagr?m??abh??ay? nund kol iti n?madvaya? sarvajanakathyam??a?
bhavati |<br>

aya? k???habhedo jv?l?rahito 'pi p?k?dikriya? samp?dayaty eva asya
gr?m???n?? bh??a?e vi?hur v? vi?har k??h n?ma bhavat?ti ||<br>

kecana a?okenaiva r?j?? ca prade?e prathamato nirm??a? k?tam iti svapustake
likham?n? d??yante |<br>

tath? ca asya sarvasya jagata? s???y?der ?d?v api vartam?no yas sa
?dike?ava? |<br>


*Sarvamatasamgraha edition by T. Ganapati Sastri*

s?dhanas?m?ny?bh?vena s?dhyas?m?ny?bh?vasya vy?ptirvyatireka? yatra yatra
agnirn?sti tatra tatra dh?mo 'pi n?st?ti |<BR>


Badarayana: Brahmsutra, with Bhasya and Dipika, Adhyaya 1, Pada 1

param?nand?dy?tmakasya param?tmana? pratibimbatay?
svata?cid?nand?dy?tmakasya j?vasya
an?dyavidy?k?makarm?dinimittabandhadhva?s?ya nikhilaj?vaja??tmak?t
prapa?c?t param?rthato iti


*Pururavas: Kadambarisvikaranasutramanjari*

* anena v?kyena anayo? k?ryak?ra?asa?gati? upap?dit? bhavati tath? c?yam
artha?

>
>
>
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From martingansten at gmail.com  Thu Mar 21 18:27:47 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 21 Mar 19 19:27:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAPW7aQExM4XTNV+Pc5kxT3EmEvTUYQ529J5kWYSFbUEPYkFdiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <8b5b5fc1-035f-1578-d456-bca62084838d@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 23

Thank you, Harry. Most of these are just instances where sandhi has not 
been implemented, or (in the case of Veda) where a text has been 
metrically restored. From a quick glance, though, a few do seem to be 
possible instances of a? + a > a a, and/or of e + a > a a. I will have 
to look more carefully.

Best wishes,
Martin


Den 2019-03-21 kl. 19:08, skrev Harry Spier:
> I just did a search of GRETIL for ...a a....? ... and there are 
> hundreds possibly thousands of occurances of this .? Here is a small 
> sample.? Note the Brahmasutras and Mahabhasya with commentaries had 
> hundreds but since I wasn't sure if sandhi had been broken in these 
> for commentarial purposes I'm not including them in this following 
> small sample:
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Mar 21 18:37:07 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 21 Mar 19 14:37:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <8b5b5fc1-035f-1578-d456-bca62084838d@gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQFyFT3dsvUzLmOaPhFOQKFHCJ5HytJ_bPwWfnCLTJ0Q0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1236
Lines: 34

As I said this is a very small sample.  Let me know if you want me to send
you the entire list.
Note also that the Rg-veda version used was Aufrechts not the metrically
restored edition of Van Hooten and Holland.
Harry

On Thu, Mar 21, 2019 at 2:27 PM Martin Gansten <martingansten at gmail.com>
wrote:

> Thank you, Harry. Most of these are just instances where sandhi has not
> been implemented, or (in the case of Veda) where a text has been metrically
> restored. From a quick glance, though, a few do seem to be possible
> instances of a? + a > a a, and/or of e + a > a a. I will have to look more
> carefully.
>
> Best wishes,
> Martin
>
>
> Den 2019-03-21 kl. 19:08, skrev Harry Spier:
>
> I just did a search of GRETIL for ...a a....  ... and there are hundreds
> possibly thousands of occurances of this .  Here is a small sample.  Note
> the Brahmasutras and Mahabhasya with commentaries had hundreds but since I
> wasn't sure if sandhi had been broken in these for commentarial purposes
> I'm not including them in this following small sample:
>
>
>
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From bgalasek at googlemail.com  Thu Mar 21 18:53:05 2019
From: bgalasek at googlemail.com (Bruno Galasek)
Date: Thu, 21 Mar 19 11:53:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] PDF excerpt request
Message-ID: <CACDPzCB=k_rbKbNM3FRjy4rBTu8LZG8DRw2=vXnxWyRggqQNtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1457
Lines: 46

Dear list-members,

I'm working on an English translation of the Tibetan version of the
Bhadrakaraatriisutra (?phags pa mtshan mo bzang po zhes bya ba?i mdo;
?ryabhadrakar?tr?n?mas?tra;
Toh. 313; Deg? Kangyur, vol. 72 (mdo sde, sa), folios 161b1?163b5) and
would very much like to see what Peter Skilling wrote about it in vol. II
of his 2-volume *Maha?su?tras: Great Discourses of the Buddha. Critical
Editions of the Tibetan Maha?su?tras with Pa?li and Sanskrit Counterparts
as Available. Volume II*. Oxford [England]: Pali Text Society, 1997.
Unfortunately, I have no access to a University library at the moment. If
it's not too much trouble, I would be very grateful if someone could kindly
supply me with a scan/PDF of pages 74-84 (volume 2; Bhadrakaraatriisuutra,
I am told, is dealt with pp. 81-84. But I'm also interested in what is said
about the presence of mantras in P?li texts, beginning p. 74 of vol. 2) of
said publication. The book seems to be otherwise unavailable.

Many thanks.

Bruno Galasek-Hul








-- 

Bruno Galasek-Hul, Ph.D.

4159 Walnut Dr
Eureka, CA 95503, USA

Cell: +1-203-507-0080 <212035070080>

E-mail: bgalasek at pm.me
https://independent.academia.edu/BrunoGalasekHul
http://84000.co/about/translators/
https://btw.mangalamresearch.org/en-us/
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From martingansten at gmail.com  Fri Mar 22 07:03:58 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 22 Mar 19 08:03:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Non-standard sandhi
In-Reply-To: <CAPW7aQFyFT3dsvUzLmOaPhFOQKFHCJ5HytJ_bPwWfnCLTJ0Q0A@mail.gmail.com>
Message-ID: <ccc1551e-7848-1423-653f-a6b1b9d753cf@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1744
Lines: 43

Nevertheless, the majority of these hits seem not to be instances of e > 
a or o > a sandhi. Also, comparing them with the sa?hit? text in 
M?ller's edition, most of them are given either as ? (that is, a single 
vowel) or ? a, not as a a. A machine search for 'a a' may not be the 
optimal way of finding examples of this unusual sandhi.

Martin


Den 2019-03-21 kl. 19:37, skrev Harry Spier:
> As I said this is a very small sample.? Let me know if you want me to 
> send you the entire list.
> Note also that the Rg-veda version used was Aufrechts not the 
> metrically restored edition of Van Hooten and Holland.
> Harry
>
> On Thu, Mar 21, 2019 at 2:27 PM Martin Gansten 
> <martingansten at gmail.com <mailto:martingansten at gmail.com>> wrote:
>
>     Thank you, Harry. Most of these are just instances where sandhi
>     has not been implemented, or (in the case of Veda) where a text
>     has been metrically restored. From a quick glance, though, a few
>     do seem to be possible instances of a? + a > a a, and/or of e + a
>     > a a. I will have to look more carefully.
>
>     Best wishes,
>     Martin
>
>
>     Den 2019-03-21 kl. 19:08, skrev Harry Spier:
>>     I just did a search of GRETIL for ...a a....? ... and there are
>>     hundreds possibly thousands of occurances of this .? Here is a
>>     small sample.? Note the Brahmasutras and Mahabhasya with
>>     commentaries had hundreds but since I wasn't sure if sandhi had
>>     been broken in these for commentarial purposes I'm not including
>>     them in this following small sample:
>
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From mmdesh at umich.edu  Fri Mar 22 13:31:04 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 22 Mar 19 06:31:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzebcSB5W4ph9VQUR_-geGfxj4_aqbLu_Ue0V1mYpvFJLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???? ???? ????????? ??????????????: ?
???? ????????? ????? ??????? ?????? ???????
The cows, the cowherds and the cowgirls, the droplets of the water of
Yamuna, and even the particles of dust, celebrate Holi in Gokula.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From luther.obrock at gmail.com  Fri Mar 22 16:20:31 2019
From: luther.obrock at gmail.com (luther obrock)
Date: Fri, 22 Mar 19 12:20:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] First Annual Jainism Summer School at the University of Toronto
Message-ID: <CALM2Y+r3+GquzPnd5xJ3BayWC3KBbxz_cVCJkWe0LnBBnPP8tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2999
Lines: 63

Dear All,

I am pleased to announce the First Annual Summer School on Jainism to take
place at the University of Toronto from July 29th to Aug. 3rd. Please see
the description below and circulate widely. We especially encourage the
participation of graduate students.

Do not hesitate to contact me if you have further questions, or if you
would like to register

Best,

Luther Obrock
luther.obrock at utoronto.ca

The First Annual Summer School on Languages of Jainism will take place in
at the University of Toronto from July 29th to August 2nd, 2019. The First
Summer School will focus on reading and contextualizing the
*prabandha* literature,
a rich archive of Jain histories, biographies, and stories composed mainly
in Sanskrit and Prakrit. These narratives often display a historical
consciousness rarely seen in other genres of Sanskrit literature, making
them essential resources for the social and religious history of the
period.  This year?s Summer School will survey the breadth of themes,
figures and places in the Jain *prabandha *literature and to consider the
historiographical challenges and potential rewards of writing the history
of late medieval India using these sources. Daily reading sessions will
examine themes emerging in a number of sources, such as Jain views of
kingship; the roles of monks and laymen as social and political leaders;
Jain technologies of power of mantras, tantras, and alchemy; the
re-imagining of sacred space and sacred geography; and the relations
between Jains and Islamicate polities.

The workshop will be led by Steven M. Vose, the Bhagwan Mahavir Assistant
Professor of Jain Studies and Director of the Jain Studies Program at
Florida International University in Miami, Florida, an expert in Jainism
and a historian of medieval and early modern western India, whose research
proposes new ways to use Jain *prabandha *literature as historical
sources. Invited
faculty include Shalin Jain and Sarah Pierce Taylor.

Each day will consist of three sessions: A morning reading session, an
afternoon lecture or discussion, and an afternoon reading session. Readings
will be mainly in Sanskrit with some in Prakrit, and an intermediate
knowledge of Sanskrit is encouraged. Each day will also have a lecture and
discussion meant to familiarize the participant with the debates spurring
the field.

There are no fees associated with attending the workshop itself, and room
and board will be provided gratis to initial participants. Travel stipends
may also be available for a few student participants; however, it is
recommended that participants apply to their home institutions for
financial aid before asking for travel accommodation assistance.

For registration details and additional information or inquiries please
contact:

Luther Obrock luther.obrock at utoronto.ca
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Mar 23 05:49:25 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 23 Mar 19 05:49:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI
Message-ID: <VI1SPR00MB254A639B1F05B082A08A5D1A55C0@VI1SPR00MB254.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4164
Lines: 67

Dear colleagues,

I had received a few weeks ago an offer (see below) to help a commercial company called MDPI that publishes an Open Access journal Religions as guest editor for a special issue on an Indological topic. Since I had never heard of publisher nor journal; since I suspected that this is one of those predatory publishers we read about a lot nowadays; and since as a matter of principle I favor publishing in established not-for-profit journals, I decided not to respond. Now the same publisher sends me a gentle reminder, apparently showing that at least it's not a mere machine which has decided to solicit my assistance. This time I did click on one of their links and now see that authors wishing to publish in the journal Religions need to pay an amount of 550 CHF in 'Article Processing Charges' (APC); I don't know whether editors receive any payment for their work, but since no mention of such payment has been made I expect there is none.

I am curious whether others have received such offers, and whether there might be reason not to be as negatively prejudiced as I am. More generally, I wonder how many of you have actually published work and paid APC to get your work published. I have never been asked to do so, and wonder why anyone might feel compelled to do so as long as there are still fine journals which don't ask any such fees and impose very low barriers to access.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO, Paris

---- QUOTE FROM EMAIL RECEIVED

Dear Professor Griffiths,

We invite you to join us as Guest Editor for the open access journal
Religions (ISSN 2077-1444), to establish a Special Issue. Our
suggested topic is ?Exploring Hindu and Buddhist religious literature
in Sanskrit?. You have been invited based on your strong publication
record in this area, and we hope to work with you to establish a
collection of papers that will be of interest to scholars in the
field. Please click on the following link to either accept or decline
our request:
https://susy.mdpi.com/guest_editor/invitation/process/282259/6TEH3ZRG

As Guest Editor, we would ask you to define the aim and scope of the
Special Issue, assist in inviting contributions, be the final
decision-maker for articles after peer-review, and collaborate with
our editorial team at MDPI.

The editorial office will take care of setting up the Special Issue
website, arranging for promotional material, assisting with
invitations to contribute papers, and administrative tasks associated
with peer-review, including inviting reviewers, collating reports,
contacting authors, and professional production before publication.

RELIGIONS is an international, open-access scholarly journal,
publishing peer reviewed studies of religious thought and practice.
It is indexed in A&HCI (Web of Science), ATLA Religion Database and
in SCOPUS, which gave it a Citescore of 0.58 and listed it among the
top 7% of the 389 religious studies journals SCOPUS surveyed in 2017.
Our PDF downloads per month = 72,796+/-.

At http://www.mdpi.com/journal/religions/special_issues, you may
access an inventory of our special topics issues:

Religion and Violence (editor, John Esposito, Georgetown, Washington
DC) Religion and Refugees (editors, Jin-Heong Jung, Frei Universitat,
Berlin and Alexander Horstmann, Tallinn University, Estonia)
Comparative Theology (editors, Francis Clooney, Harvard University
and John Berthrong, Boston University) Christianity in China in the
Twenty First Century (editor, Mark Toulouse, University of Toronto)
Measures of Spirituality (editor, Arndt Bussing, Witten/Herdecke
University, Germany) Transcendentalism and Religious Experience
(editors, Kenneth S. Sacks, Brown University and Daniel Koch, Oxford
University) The Society for Tantric Studies Proceedings (2016)
(editor, Glen A. Hayes, Bloomfield College and Sthaneshwar Timalsina,
San Diego State University)

Please feel free to contact us if you are interested and would like
further details, or have any questions.
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-------- Forwarded Message --------
Subject: 17th Classical Tamil Summer Seminar (CTSS) in Hamburg
Date: 	Sat, 23 Mar 2019 06:08:47 +0100
From: 	eva wilden <wilden.eva at gmail.com>

*Announcement for the 2019 CTSS.*

This year, unlike the preceding years, the CTSS (Classical Tamil Summer 
Seminar) will not take place in Pondicherry, but will take place in 
Hamburg, from 2^nd to 13^th September.

This will be an experiment not only with respect to the place: the 
Centre for the Study of Manuscript Cultures (CSMC) has just set up a 
programme for Summer/Winter Schools, and the CTSS will be the first to 
explore the new scheme: participants still have to pay for their travel 
(although there is a possibility of applying for financial support), but 
(simple) student accommodation will be provided by the organiser.

The overall plan is to have the CTSS mobile and alternating between 
several locations, namely, besides our beloved Pondy and the CSMC,
also, possibly, the Paris Centre of the University of Chicago.

The text chosen for advanced reading is one canto from the venerable 
/Cilappatik?ram/, the first long Tamil epic poem of perhaps the 5^th 
century.

We are, however, not going to follow the story line, but concentrate on 
canto XII, devoted to Ko??avai, the Tamil goddess of the battle field -? 
the only literary testimony of /dev?/ worship in the whole of the first 
millennium and notoriously difficult.

Luckily it is accompanied not only by the old /arumpatavurai/, but also 
by the commentary of A?iy?rkkunall?r, and moreover some intriguing 
parallels are found both in the /Pu?an????u/ and the /Pu?apporu? 
V??p?m?lai/.

This year there will not be a beginner?s group.

The details will very soon be found online on the page of the CSMC -- 
please express your wish for participation by email before the end of 
May to:
eva.wilden at uni-hamburg.de

Please don't hesitate to forward this mail to others who might be 
interested.

Professor Dr. Eva Wilden
Centre for the Study of Manuscript Cultures
Universit?t Hamburg
Warburgstra?e 26
DE-20354 Hamburg
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Dear Colleagues

Please see attached details of Yoga Studies Week, hosted by the SOAS Centre
of Yoga Studies from March 25th to 29th.

Best wishes

SOAS Centre of Yoga Studies

Monday 25th March Directions in Yoga Studies: Established and Emerging
Research ? Dr Suzanne Newcombe (Open University and Inform, KCL) and Karen
O?Brien-Kop (SOAS)

6.30-7.45pm, Khalili Lecture Theatre (KLT), SOAS

Introducing a week of guest speakers, this talk will provide an overview of
the main and emerging areas of yoga studies in academia currently. We will
highlight new and interesting trends in research for yoga and meditation
studies, taking into account many different disciplinary framings,
geographical areas, and historical periods. The lecture will conclude with
a discussion on areas of contemporary interest in regard to yoga and
meditation both within and outside the academy.

This event is free but booking is required. Booking and more details via
Eventbrite.
<https://www.eventbrite.co.uk/e/directions-in-yoga-studies-established-and-emerging-fields-tickets-55869655644>



*Tuesday 26th March * Brough Lecture. Between Sound and Silence in Early
Yoga: Meditation on OM at the Moment of Death ? Dr Finnian Gerety (Brown
University, USA)

6.00-7.20pm, Khalili Lecture Theatre (KLT), SOAS

This talk examines how Vedic texts and rituals inform the construction of
mantra-based contemplative practices in early Yoga. Tracing the development
of meditation on the sacred syllable ?OM? at the moment of death, Dr Gerety
will argue that the techniques of several early Yoga systems have roots in
the little-known rite of  ?yoking? (yukti) from the Jaimin?ya school of
S?maveda. In this rite, the seated practitioner controls his breath and
senses, visualizes the liturgy, and chants OM out loud while meditating in
silence on other mantras?with the aim of ascending to the sun and attaining
immortality.

Jaimin?ya sources thus furnish the oldest link in a chain of Indian
soteriologies associated with OM, death, and solar ascent?a genealogy that
extends from the Vedas up through foundational discourses of early Yoga. By
examining the tension between sound and silence in contemplative practices
involving OM, this talk aims to bring attention to the interplay of mantra
and meditation, and to invite a reappraisal of Brahmanical contributions to
premodern Yoga systems.

This event is free but booking is required. Booking and more details via
Eventbrite.
<https://www.eventbrite.co.uk/e/between-sound-and-silence-in-early-yoga-meditation-on-om-at-the-moment-of-death-with-finnian-gerety-tickets-55869741902>


Yoga as Neoliberal Spirituality: Personal Growth, Self-Care & the Quest for
Liberation ? Dr Andrea Jain (Indiana University, USA)

7.30-8.45pm, Khalili Lecture Theatre (KLT), SOAS

Neoliberal spirituality relies on the selective deployment of key
neoliberal assumptions, such as the importance of self-governance and
individual responsibilization. It privileges meritocracy insofar as many
activities revolve around discerning and certifying the merit that leads to
the envied lifestyle of personal growth, self-care, and liberation. At the
same time, spirituality has suffered the fate of other cultural areas under
the global dominance of neoliberal capitalism. Adherents must ?do more with
less,? cutting costs while meeting ever-greater demands.

In this talk, Prof. Andrea Jain evaluates the ways the global yoga industry
serves as a crucial node of neoliberal spirituality, analyzing different
and conflicting narratives in the yoga industry in order to shed light on
larger systemic issues, particularly by illuminating the following: a
globally pervasive neoliberal logic whereby control over one?s body is
valued, but is defined as an individual achievement; and capitalist
strategies of commodification that contain dissent against dominant
ideologies through gestural subversions. Together, these brew an industry
that largely buttresses the oppressive ideologies of, for example,
neoliberalism and heteropatriarchy.

This event is free but booking is required. Booking and more details via
Eventbrite.
<https://www.eventbrite.co.uk/e/yoga-as-neoliberal-spirituality-personal-growth-self-care-the-quest-for-liberation-with-andrea-jain-tickets-55869814118>


Wednesday 27th March
Sanskrit Reading Room: Singing for Immortality: Texts and Rites of the
Jaimin?ya S?maveda ? Dr Finnian Gerety (Brown University, USA)

1.00-3.00pm, B102, Brunei Gallery, SOAS

The Sanskrit Reading Room is a reading forum for budding Sanskritists to
improve their Sanskrit language skills and be up-to-date with current
research in Sanskrit studies.

Because the texts of the Jaimin?ya school of S?maveda lack complete and
up-to-date critical editions and translations, the important contributions
of this lineage of Vedic ritualists to the history of Indian religions have
not always been duly appreciated. Chief among these is the construction of
?OM? as a sacred syllable that leads to immortality, a project undertaken
by the authors of the Jaimin?ya Upani?ad-Br?hma?a (ca. 700 BCE). Combining
reflection on ritual in the style of a Vedic ?ra?yaka with metaphysical
speculation similar to an upani?ad, this seminal prose text explains
esoteric modes of singing ?melodies? (s?man) from the S?mavedic liturgy,
emphasizing the soteriological efficacy of OM in Vedic sacrifice.

In this session of the Sanskrit Reading Room, we will read several passages
from the Jaimin?ya Upani?ad-Br?hma?a with the aim of understanding how
Jaimin?ya authors approach mantra, ritual, the body, and liberation. To
this end, we will attend to the strategies they use to codify, elevate, and
interpret OM as a recitational technique for attaining immortality. We will
also look for clues in the text that give insights into its broader social
and religious context, including political patronage, attitudes towards
asceticism, and influence on other Vedic schools.

This event is free but registration is required as space is very limited.
Please email srr at soas.ac.uk to book your place.


Visions of Pata?jali as a N?ga, Siddha, and Sage ? Dr Gudrun B?hnemann
(University of Wisconsin-Madison, USA)

3.30-4.30pm, Khalili Lecture Theatre (KLT), SOAS

Pata?jali was the name of an ancient Indian sage to whom important works on
Sanskrit grammar, Yoga philosophy and the medical system of ?yurveda are
ascribed. In recent decades increasing attention has focused on Pata?jali
as an authority on and figurehead of Yoga. Believed to be the author of a
set of aphorisms on Yoga philosophy (the Yogas?tras), which has attained
canonical status in many Yoga traditions, he is eulogized with invocations
in Sanskrit recited at the beginning of Yoga classes. Dr B?hnemann?s talk
will discuss this multi-faceted legendary personage and explore the
development of visual representations of the sage, and beliefs and concepts
associated with him.

This event is free but booking is required. Booking and more details via
Eventbrite.
<https://www.eventbrite.co.uk/e/visions-of-patanjali-as-a-naga-siddha-sage-with-gudrun-buhnemann-tickets-55870984619>


The Politics of Yoga: Sex, Religion, and Power in the Global Industry ? Dr
Andrea Jain (Indiana University, USA)

6.00-7.15pm, triyoga Camden

In recent years, the global yoga industry?including the popular Iyengar,
ashtanga, hatha, flow, and Bikram (?hot?) yoga forms?has come under
scrutiny for its commercialization, penchant for commodification and
cultural appropriation, and abuses of power. For example, in the wake of
#MeToo, there have been countless revelations that influential gurus and
teachers sexually assaulted students. Arguably, the controversies around
yoga reflect anxieties regarding religion, spirituality, post-colonialism,
capitalism, gender, and identity. In this talk, Prof. Andrea Jain will
discuss the religious, social, and political forces animating contemporary
yoga debates.

NOTE: This event takes place at triyoga Camden. Tickets ?12. Booking via
the triyoga
<https://triyoga.co.uk/workshop-events-schedule/?where=1&from=01-03-2019&with=100002157&what=%2A&search=true&courseid&classdescid&fbclid=IwAR3hnIcaU9QRZSuGC4YR_932ejBOGPRTptlQoffcCG-w1ypFPkm9kluHvDg>
website.


Thursday 28th March Yoga and Meditation Traditions in Indonesia ? Dr Andrea
Acri (?cole Pratique des Hautes ?tudes, PSL University, France)

1.00-1.45pm, G3, Main Building, SOAS

Lunchtime lecture. This talk will survey the Indic yoga and meditation
traditions that developed in what is now the nation-state of Indonesia,
from ca. the eight century CE to the present. It will present evidence from
premodern Sanskrit-Old Javanese texts on the philosophical and
soteriological traditions of P?ta?jala yoga and tantric ?aiva yoga and
discuss in a comparative fashion their Indic roots vis-?-vis their local
reconfigurations, as well as their continuation into modern Balinese Hindu
practice. It will then discuss yoga motifs that have survived in an Islamic
garb in Classical Malay texts from Sumatra and in modern Javanese mystical
currents.

This event is free but booking is required. Booking and more details via
Eventbrite.
<https://www.eventbrite.co.uk/e/yoga-and-meditation-traditions-in-indonesia-with-andrea-acri-tickets-55870281516>


Friday 29th March Alchemy in Daoism and Ha?ha Yoga ? Discussion with
Professor Louis Komjathy (University of San Diego) and Dr James Mallinson
(SOAS)

6.00-8.00pm, Brunei Gallery Lecture Theatre, SOAS

Chaired by Suzanne Newcombe (Open University and Inform, KCL). Followed by
a drinks reception.

The perfection of the human, seen as either a means towards ultimate
liberation from suffering or immortality, has a central place in both the
Indian and Chinese esoteric traditions. To these ends, both Ha?ha and
Daoist traditions have ?internal? practices relating to the manipulation of
energy inside the body as well as more ?external? practices which can
involve the ingestion of substances. Both of these Indian and Chinese
traditions have also developed a variety of physical exercises aimed at
strengthening the physical body.

By bringing two leading scholars in their respective fields together in
dialogue, it is hoped that the discussion will further elucidate both
similarities and distinctions between the Indian and Chinese traditions.
Each scholar will make a short presentation on the internal and external
practices of alchemy in their respective tradition(s), before an extended
question and answer session and informal reception.

With support from the European Union?s Horizon 2020 research and innovation
programme under grant agreements No. 639363 (AYURYOG: Entangled Histories
of Yoga, Ayurveda and Alchemy in South Asia) and No. 616393 (The Ha?ha Yoga
Project (HYP).

This event is free but booking is required. Booking and more details via
Eventbrite.
<https://www.eventbrite.co.uk/e/alchemy-in-daoism-and-hatha-yoga-a-discussion-tickets-56044461493>


------------------------
Karen O'Brien-Kop

*Senior Teaching Fellow*
Department of Religions and Philosophies
SOAS University of London

Office hours: Wednesday 11am to 1pm by appointment, Room 343
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Dear Arlo,


I receive solicitations of this type almost every day and I have found that most emanate ultimately from Chinese sources. Money is not always involved, because the underlying game is to multiply "international refereed" journals in the interest of advancing the standings of one's institution in the Shanghai ratings.


I do not know if that is the case with what was sent to you, of course, but I do advise all colleagues to be very cautious about these matters. Phoney academic venues of various kinds - journals, conferences, even fake universities - are springing up like mushrooms. (It is worth noting that China opens about 5 new universities, more or less real ones, each month.)


best regards,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, March 23, 2019 12:49:25 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI

Dear colleagues,

I had received a few weeks ago an offer (see below) to help a commercial company called MDPI that publishes an Open Access journal Religions as guest editor for a special issue on an Indological topic. Since I had never heard of publisher nor journal; since I suspected that this is one of those predatory publishers we read about a lot nowadays; and since as a matter of principle I favor publishing in established not-for-profit journals, I decided not to respond. Now the same publisher sends me a gentle reminder, apparently showing that at least it's not a mere machine which has decided to solicit my assistance. This time I did click on one of their links and now see that authors wishing to publish in the journal Religions need to pay an amount of 550 CHF in 'Article Processing Charges' (APC); I don't know whether editors receive any payment for their work, but since no mention of such payment has been made I expect there is none.

I am curious whether others have received such offers, and whether there might be reason not to be as negatively prejudiced as I am. More generally, I wonder how many of you have actually published work and paid APC to get your work published. I have never been asked to do so, and wonder why anyone might feel compelled to do so as long as there are still fine journals which don't ask any such fees and impose very low barriers to access.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO, Paris

---- QUOTE FROM EMAIL RECEIVED

Dear Professor Griffiths,

We invite you to join us as Guest Editor for the open access journal
Religions (ISSN 2077-1444), to establish a Special Issue. Our
suggested topic is ?Exploring Hindu and Buddhist religious literature
in Sanskrit?. You have been invited based on your strong publication
record in this area, and we hope to work with you to establish a
collection of papers that will be of interest to scholars in the
field. Please click on the following link to either accept or decline
our request:
https://susy.mdpi.com/guest_editor/invitation/process/282259/6TEH3ZRG

As Guest Editor, we would ask you to define the aim and scope of the
Special Issue, assist in inviting contributions, be the final
decision-maker for articles after peer-review, and collaborate with
our editorial team at MDPI.

The editorial office will take care of setting up the Special Issue
website, arranging for promotional material, assisting with
invitations to contribute papers, and administrative tasks associated
with peer-review, including inviting reviewers, collating reports,
contacting authors, and professional production before publication.

RELIGIONS is an international, open-access scholarly journal,
publishing peer reviewed studies of religious thought and practice.
It is indexed in A&HCI (Web of Science), ATLA Religion Database and
in SCOPUS, which gave it a Citescore of 0.58 and listed it among the
top 7% of the 389 religious studies journals SCOPUS surveyed in 2017.
Our PDF downloads per month = 72,796+/-.

At http://www.mdpi.com/journal/religions/special_issues, you may
access an inventory of our special topics issues:

Religion and Violence (editor, John Esposito, Georgetown, Washington
DC) Religion and Refugees (editors, Jin-Heong Jung, Frei Universitat,
Berlin and Alexander Horstmann, Tallinn University, Estonia)
Comparative Theology (editors, Francis Clooney, Harvard University
and John Berthrong, Boston University) Christianity in China in the
Twenty First Century (editor, Mark Toulouse, University of Toronto)
Measures of Spirituality (editor, Arndt Bussing, Witten/Herdecke
University, Germany) Transcendentalism and Religious Experience
(editors, Kenneth S. Sacks, Brown University and Daniel Koch, Oxford
University) The Society for Tantric Studies Proceedings (2016)
(editor, Glen A. Hayes, Bloomfield College and Sthaneshwar Timalsina,
San Diego State University)

Please feel free to contact us if you are interested and would like
further details, or have any questions.
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Continuing my Krishna verses

????? ?????: ??????? ????? ??????????? ?
??????? ????????? ??????? ???????? ? ???????
All colors gather together with Krishna in the festival of Holi, and
coloring each other they enjoy themselves and cause delight to others.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From: mbroo at abo.fi (mbroo at abo.fi)
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Subject: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <MN2SPR01MB00133112FCA61D8A90F844FDA15C0@MN2SPR01MB0013.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <20190323155144.4oa36bnyoso8cgwc@webmail1.abo.fi>
Status: O
Content-Length: 7010
Lines: 164

Dear Arlo and others,

I have reviewed an article for Religions and know some colleagues who  
have published in it. While this journal is not to be confused with  
the more well-established Religion, it has come out for almost ten  
years by now and follows standard rules for academic publishing. It  
has a 1 on the Finnish scale of academic publications (0-3) which is  
not great but standard for such a newly established journal. I think  
it ranks similarly in other countries.

Article processing charges (AFC) are getting more and more common, as  
a side-effect of the move towards open access publishing. As  
publishers less and less can live on income from readers, getting the  
money from authors (=their institutions) is a natural alternative.  
This is by no means unproblematic, as it makes it difficult for  
scholars unaffiliated with rich (=Western) institutions to publish,  
etc. Nevertheless, I am editing a (gold standard) open access journal  
myself (Temenos) so I know that even when journals are not geared  
towards profit and editors get no money for their work, it still costs  
to bring out high-quality journals, even when they are online only. In  
our case, we have external funding, but not all journals are so  
fortunate.

Sincerely yours,
M?ns

> Dear Arlo,
>
>
> I receive solicitations of this type almost every day and I have   
> found that most emanate ultimately from Chinese sources. Money is   
> not always involved, because the underlying game is to multiply   
> "international refereed" journals in the interest of advancing the   
> standings of one's institution in the Shanghai ratings.
>
>
> I do not know if that is the case with what was sent to you, of   
> course, but I do advise all colleagues to be very cautious about   
> these matters. Phoney academic venues of various kinds - journals,   
> conferences, even fake universities - are springing up like   
> mushrooms. (It is worth noting that China opens about 5 new   
> universities, more or less real ones, each month.)
>
>
> best regards,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of   
> Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Saturday, March 23, 2019 12:49:25 AM
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI
>
> Dear colleagues,
>
> I had received a few weeks ago an offer (see below) to help a   
> commercial company called MDPI that publishes an Open Access journal  
>  Religions as guest editor for a special issue on an Indological   
> topic. Since I had never heard of publisher nor journal; since I   
> suspected that this is one of those predatory publishers we read   
> about a lot nowadays; and since as a matter of principle I favor   
> publishing in established not-for-profit journals, I decided not to   
> respond. Now the same publisher sends me a gentle reminder,   
> apparently showing that at least it's not a mere machine which has   
> decided to solicit my assistance. This time I did click on one of   
> their links and now see that authors wishing to publish in the   
> journal Religions need to pay an amount of 550 CHF in 'Article   
> Processing Charges' (APC); I don't know whether editors receive any   
> payment for their work, but since no mention of such payment has   
> been made I expect there is none.
>
> I am curious whether others have received such offers, and whether   
> there might be reason not to be as negatively prejudiced as I am.   
> More generally, I wonder how many of you have actually published   
> work and paid APC to get your work published. I have never been   
> asked to do so, and wonder why anyone might feel compelled to do so   
> as long as there are still fine journals which don't ask any such   
> fees and impose very low barriers to access.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> EFEO, Paris
>
> ---- QUOTE FROM EMAIL RECEIVED
>
> Dear Professor Griffiths,
>
> We invite you to join us as Guest Editor for the open access journal
> Religions (ISSN 2077-1444), to establish a Special Issue. Our
> suggested topic is ?Exploring Hindu and Buddhist religious literature
> in Sanskrit?. You have been invited based on your strong publication
> record in this area, and we hope to work with you to establish a
> collection of papers that will be of interest to scholars in the
> field. Please click on the following link to either accept or decline
> our request:
> https://susy.mdpi.com/guest_editor/invitation/process/282259/6TEH3ZRG
>
> As Guest Editor, we would ask you to define the aim and scope of the
> Special Issue, assist in inviting contributions, be the final
> decision-maker for articles after peer-review, and collaborate with
> our editorial team at MDPI.
>
> The editorial office will take care of setting up the Special Issue
> website, arranging for promotional material, assisting with
> invitations to contribute papers, and administrative tasks associated
> with peer-review, including inviting reviewers, collating reports,
> contacting authors, and professional production before publication.
>
> RELIGIONS is an international, open-access scholarly journal,
> publishing peer reviewed studies of religious thought and practice.
> It is indexed in A&HCI (Web of Science), ATLA Religion Database and
> in SCOPUS, which gave it a Citescore of 0.58 and listed it among the
> top 7% of the 389 religious studies journals SCOPUS surveyed in 2017.
> Our PDF downloads per month = 72,796+/-.
>
> At http://www.mdpi.com/journal/religions/special_issues, you may
> access an inventory of our special topics issues:
>
> Religion and Violence (editor, John Esposito, Georgetown, Washington
> DC) Religion and Refugees (editors, Jin-Heong Jung, Frei Universitat,
> Berlin and Alexander Horstmann, Tallinn University, Estonia)
> Comparative Theology (editors, Francis Clooney, Harvard University
> and John Berthrong, Boston University) Christianity in China in the
> Twenty First Century (editor, Mark Toulouse, University of Toronto)
> Measures of Spirituality (editor, Arndt Bussing, Witten/Herdecke
> University, Germany) Transcendentalism and Religious Experience
> (editors, Kenneth S. Sacks, Brown University and Daniel Koch, Oxford
> University) The Society for Tantric Studies Proceedings (2016)
> (editor, Glen A. Hayes, Bloomfield College and Sthaneshwar Timalsina,
> San Diego State University)
>
> Please feel free to contact us if you are interested and would like
> further details, or have any questions.
>
>



-- 
Dr. M?ns Broo
Senior Lecturer of Comparative Religion
Editor of Temenos, Nordic Journal of Comparative Religion
?bo Akademi University
Fabriksgatan 2
FI-20500 ?bo, Finland
phone: +358-2-2154398
fax: +358-2-2154902
mobile: +358-50-5695754







From christophe.vielle at uclouvain.be  Sat Mar 23 14:10:36 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sat, 23 Mar 19 14:10:36 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Institut_d'=C3=A9tudes_avanc=C3=A9es_de_Nantes_Fellowships?=
Message-ID: <3436902D-C54A-495A-8297-5308A1F948CC@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 23

Dear Colleagues,

On behalf of a Colleague in residence there, I draw your attention on the opportunity of a 9th months funded sabbatical or senior postdoctoral research stay in humanities or social sciences (including Indology/Indian studies) at the French "Institut d'?tudes avanc?es de Nantes" (Nantes city is 2 hours train from Paris):
https://www.iea-nantes.fr/en/the-institute/mission/

https://www.iea-nantes.fr/en/apply/admission-procedure/
(call for applications - 2020-2021 Fellowships - Closing date: 30 April 2019)

Among the Alumni you will find several scholars from India and, as far I can see, two members from our List.


Best wishes
???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190323/978d620e/attachment.htm>

From corinnawessels at yahoo.de  Sat Mar 23 14:59:09 2019
From: corinnawessels at yahoo.de (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Sat, 23 Mar 19 14:59:09 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_Issue_of_=E2=80=9CBerlin_Indological_Studies=E2=80=9D?=
In-Reply-To: <1080245000.16116195.1553353149202.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1080245000.16116195.1553353149202@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1750
Lines: 22

Dear All,
?Berliner Indologische Studien / Berlin Indological Studies?, Vol. 24, 2019, has just come out, edited, as usual, by Gerd Mevissen. Please see the details under the following link (for English scroll down). I have also pasted the list of articles below.

http://www.weidler-verlag.de/Reihen/BIS/BIS_24/bis_24.html
? GERD J.R. MEVISSEN (comp.): Updated Bibliography of Klaus BRUHN (1928?2016)? JOHANNES SCHNEIDER: Rezepte f?r R?ucherwerk und andere Wohlger?che aus dem tibetischen Tanjur: N?g?rjunas *A???pad?k?tadh?payoga
? KURT TROPPER: Inscription 1 in the Entrance Area of the Lha khang chen mo at ?Khor chags Monastery. Edition and Annotated Translation
? GOURISWAR BHATTACHARYA: Importance of Mainamati, A Unique Buddhist Site in Bangladesh
? PARUL PANDYA DHAR: Characterizing Contrariety; Representing R?va?a in the Early Western Deccan
? K.L. MANKODI: ??tal?, and ?iva as ???tale?vara?, on the Chandrabhaga?s T?rtha at Jhalrapatan
? GERD J.R. MEVISSEN: Observational Hints at the Probable Relevance of the Tropic of Cancer in Indian Art: The Case of Tapasvin? P?rvat?
? RAJESH KUMAR SINGH: Devil in the Details?1, SPINK?s Imaginations: Did the A?makas Really Destroy the Front Cells of Ajanta Cave 19?
? CORINNA WESSELS-MEVISSEN & ADAM HARDY: Note on a Recently Reported Early ?iva Temple near Kothur (Telangana State)
? MONIKA ZIN: The Pa?catantra in Sogdian Paintings?
? B?LA KEL?NYI: How to Read Pictures. Review of: Olaf CZAJA, Reflections of the Divine: Treasures of Tibetan Painting. The Ulrich W?rz Collection. Weimar, 2018

Corinna Wessels-Mevissen



-------------- next part --------------
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From audrey.truschke at gmail.com  Sat Mar 23 17:25:46 2019
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Sat, 23 Mar 19 18:25:46 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Hidden_M=C5=ABrtis:_The_Sanskrit_Students_of_Radcliffe_College?=
Message-ID: <CAKq175oAAjCvjMW6AFrAzKDVRO2oPV4GyPzN+cFy7RvQ+TVspA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 19

Dear Colleagues,

I write to share this short blog post
<https://www.radcliffe.harvard.edu/schlesinger-library/blog/hidden-murtis-sanskrit-students-radcliffe-college?fbclid=IwAR30WgKVv_ACuTQMXxLB9v3G6aeHFbjtYfV8OkRDG4CappEcTe0CT_pxfuA>,
by Anand Venkatkrishnan, on Radcliffe women who studied with Lanman in the
late 19th and early 20th centuries.

I strongly recommend reading until the end - the final paragraph deserves
your attention.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190323/00c4a208/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Mar 24 03:45:45 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 24 Mar 19 09:15:45 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Hidden_M=C5=ABrtis:_The_Sanskrit_Students_of_Radcliffe_College?=
In-Reply-To: <CAKq175oAAjCvjMW6AFrAzKDVRO2oPV4GyPzN+cFy7RvQ+TVspA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea2kN1DaqnPMPD2oTAdRXqYdKSkgvRv2H7x6W6HgbzpSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1539
Lines: 50

Thanks for sharing this highly useful information.

On Sat, Mar 23, 2019 at 10:57 PM Audrey Truschke via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I write to share this short blog post
> <https://www.radcliffe.harvard.edu/schlesinger-library/blog/hidden-murtis-sanskrit-students-radcliffe-college?fbclid=IwAR30WgKVv_ACuTQMXxLB9v3G6aeHFbjtYfV8OkRDG4CappEcTe0CT_pxfuA>,
> by Anand Venkatkrishnan, on Radcliffe women who studied with Lanman in the
> late 19th and early 20th centuries.
>
> I strongly recommend reading until the end - the final paragraph deserves
> your attention.
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 24 13:06:43 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 24 Mar 19 06:06:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dze1NjpW_66HW=2B34r1Q7-Bex_r=4y+y4WfM86yVvy8Ug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????? ? ????????? ????????? ?????????? ?
??????????????????????: ??????????? ??????????? ???????
During Holi in the courtyard of Vraja, there is no one with just a single
color. Being smeared with all colors, Krishna himself became multi-colored.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From audrey.truschke at gmail.com  Sun Mar 24 18:13:24 2019
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Sun, 24 Mar 19 19:13:24 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Hidden_M=C5=ABrtis:_The_Sanskrit_Students_of_Radcliffe_College?=
In-Reply-To: <CAJGj9ea2kN1DaqnPMPD2oTAdRXqYdKSkgvRv2H7x6W6HgbzpSg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKq175oHFHmbv9HrMkeKZQtALbs-yZiJ1Cx3EZShmqwA4_U5_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2841
Lines: 81

Dear List Members,

I would like to share that I have received an e-mail objecting to Prof.
Paturi's thank you. This objection - sent to myself, Prof. Paturi, and the
INDOLOGY governing committee - complains that such messages make the forum
"busy" and states "It is not necessary to inform the nearly 1000 other
members of the list that you are grateful to the author." I have been on
the INDOLOGY governing committee for several years, and I do not recall
having seen another similar objection for a single, short all-list response.

This is a chilling reminder of the bristling reactions engendered by
talking about  "inequalities of race and gender
<https://www.radcliffe.harvard.edu/schlesinger-library/blog/hidden-murtis-sanskrit-students-radcliffe-college?fbclid=IwAR30WgKVv_ACuTQMXxLB9v3G6aeHFbjtYfV8OkRDG4CappEcTe0CT_pxfuA>"
that continue to feature in our discipline. One hopes that we might all
take a long look in the mirror and begin to heed Anand Venkatkrishnan's
call for moving beyond the "occlusion and absence" that condition the field
of Indology.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark


On Sun, Mar 24, 2019 at 4:46 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Thanks for sharing this highly useful information.
>
> On Sat, Mar 23, 2019 at 10:57 PM Audrey Truschke via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I write to share this short blog post
>> <https://www.radcliffe.harvard.edu/schlesinger-library/blog/hidden-murtis-sanskrit-students-radcliffe-college?fbclid=IwAR30WgKVv_ACuTQMXxLB9v3G6aeHFbjtYfV8OkRDG4CappEcTe0CT_pxfuA>,
>> by Anand Venkatkrishnan, on Radcliffe women who studied with Lanman in the
>> late 19th and early 20th centuries.
>>
>> I strongly recommend reading until the end - the final paragraph deserves
>> your attention.
>>
>> Audrey Truschke
>> Assistant Professor
>> Department of History
>> Rutgers University-Newark
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 25 00:46:39 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 24 Mar 19 18:46:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] New paper published in History of Science in South Asia
Message-ID: <CAKdt-CdfubnNjivu8LuO339t8qi1trYHFhicAi8LdFqSuQP5qg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 29

The new research paper by Fabrizio Speziale (EHSS, Paris), "Ras?yana and
Rasa??stra in the Persian Medical Culture of South Asia
<https://doi.org/10.18732/hssa.v7i0.40>," was published today in the
journal *History of Science in South Asia*

HSSA is a blind double peer-reviewed Open Access journal supported by the
University of Alberta that charges authors no processing fee and readers no
reading fee.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 25 02:34:28 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 24 Mar 19 20:34:28 -0600
Subject: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <VI1SPR00MB254A639B1F05B082A08A5D1A55C0@VI1SPR00MB254.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CdCxh8+zgoVHbfp6DEhAY10quXyrkqh_i-VXkpEDcAH2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6886
Lines: 153

I have written about this kind of topic quite a bit on my blog, over the
years.  I am afraid I must ask you to search it by keyword ("journal",
"copyright", "open access" etc.).  Opinion pieces include:

   - How open is open-access
   <https://cikitsa.blogspot.com/2016/06/how-open-is-open-access.html>
   - Business models for OA journals
   <https://cikitsa.blogspot.com/2013/01/business-models-for-open-access-journals.html>
   - Crowd-sourcing peer-review
   <https://cikitsa.blogspot.com/2016/10/crowd-sourcing-peer-review.html#>
   - What's the point of an academic journal?
   <https://cikitsa.blogspot.com/2016/09/notes-on-what-modern-journal-has-to.html>

To answer your question, I've twice published articles where an processing
fee was required for OA publication.  Brill charged ?400, if I recall, for
an article in *Asian Medicine: Tradition and Modernity.  *Springer charged
?2000 or ?3000 (I can't recall) for an OA paper in the *International
Journal of Hindu Studies.*  At that time, these fees were paid by my
employer, who had a budget for this.  My research contract included a
clause saying that all my publications had to be Open Access.

There are many reasons why OA is a good thing.  A short statement of the
main issues is available in this video <https://youtu.be/L5rVH1KGBCY>.  For
more literature on the issues at stake, the DOAJ.org hosts a lot of
documentation and discussion.

You say, "there are still fine journals which don't ask any such fees and
impose very low barriers to access."  This is not the case, unfortunately.
Yes, they may be free for authors, but the many South Asia-related journals
that have been vacuumed up by Cambridge University Press (JRAS, BSOAS,
etc.) are very expensive indeed for readers whose universities don't pay
exorbitant annual license fees.  The video above makes some of these points
about half way through.

Best,
Dominik



--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 22 Mar 2019 at 23:50, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I had received a few weeks ago an offer (see below) to help a commercial
> company called MDPI that publishes an Open Access journal Religions as
> guest editor for a special issue on an Indological topic. Since I had never
> heard of publisher nor journal; since I suspected that this is one of those
> predatory publishers we read about a lot nowadays; and since as a matter of
> principle I favor publishing in established not-for-profit journals, I
> decided not to respond. Now the same publisher sends me a gentle reminder,
> apparently showing that at least it's not a mere machine which has decided
> to solicit my assistance. This time I did click on one of their links and
> now see that authors wishing to publish in the journal Religions need to
> pay an amount of 550 CHF in 'Article Processing Charges' (APC); I don't
> know whether editors receive any payment for their work, but since no
> mention of such payment has been made I expect there is none.
>
> I am curious whether others have received such offers, and whether there
> might be reason not to be as negatively prejudiced as I am. More generally,
> I wonder how many of you have actually published work and paid APC to get
> your work published. I have never been asked to do so, and wonder why
> anyone might feel compelled to do so as long as there are still fine
> journals which don't ask any such fees and impose very low barriers to
> access.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> EFEO, Paris
>
> ---- QUOTE FROM EMAIL RECEIVED
>
> Dear Professor Griffiths,
>
> We invite you to join us as Guest Editor for the open access journal
> Religions (ISSN 2077-1444), to establish a Special Issue. Our
> suggested topic is ?Exploring Hindu and Buddhist religious literature
> in Sanskrit?. You have been invited based on your strong publication
> record in this area, and we hope to work with you to establish a
> collection of papers that will be of interest to scholars in the
> field. Please click on the following link to either accept or decline
> our request:
> https://susy.mdpi.com/guest_editor/invitation/process/282259/6TEH3ZRG
>
> As Guest Editor, we would ask you to define the aim and scope of the
> Special Issue, assist in inviting contributions, be the final
> decision-maker for articles after peer-review, and collaborate with
> our editorial team at MDPI.
>
> The editorial office will take care of setting up the Special Issue
> website, arranging for promotional material, assisting with
> invitations to contribute papers, and administrative tasks associated
> with peer-review, including inviting reviewers, collating reports,
> contacting authors, and professional production before publication.
>
> RELIGIONS is an international, open-access scholarly journal,
> publishing peer reviewed studies of religious thought and practice.
> It is indexed in A&HCI (Web of Science), ATLA Religion Database and
> in SCOPUS, which gave it a Citescore of 0.58 and listed it among the
> top 7% of the 389 religious studies journals SCOPUS surveyed in 2017.
> Our PDF downloads per month = 72,796+/-.
>
> At http://www.mdpi.com/journal/religions/special_issues, you may
> access an inventory of our special topics issues:
>
> Religion and Violence (editor, John Esposito, Georgetown, Washington
> DC) Religion and Refugees (editors, Jin-Heong Jung, Frei Universitat,
> Berlin and Alexander Horstmann, Tallinn University, Estonia)
> Comparative Theology (editors, Francis Clooney, Harvard University
> and John Berthrong, Boston University) Christianity in China in the
> Twenty First Century (editor, Mark Toulouse, University of Toronto)
> Measures of Spirituality (editor, Arndt Bussing, Witten/Herdecke
> University, Germany) Transcendentalism and Religious Experience
> (editors, Kenneth S. Sacks, Brown University and Daniel Koch, Oxford
> University) The Society for Tantric Studies Proceedings (2016)
> (editor, Glen A. Hayes, Bloomfield College and Sthaneshwar Timalsina,
> San Diego State University)
>
> Please feel free to contact us if you are interested and would like
> further details, or have any questions.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190324/3dd5f2d3/attachment.htm>

From rmahoney at fastmail.com  Mon Mar 25 04:13:45 2019
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Mon, 25 Mar 19 17:13:45 +1300
Subject: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <CAKdt-CdCxh8+zgoVHbfp6DEhAY10quXyrkqh_i-VXkpEDcAH2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <1553487225.4687.17.camel@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 8040
Lines: 310


-----Original Message-----

Date: Sun, 24 Mar 2019 20:34:28 -0600
Subject: Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher
MDPI
Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
Reply-to: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
From: Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
I have written about this kind of topic quite a bit on my blog, over
the years.  I am afraid I must ask you to search it by keyword
("journal", "copyright", "open access" etc.).  Opinion pieces
include:How open is open-accessBusiness models for OA journalsCrowd-
sourcing peer-reviewWhat's the point of an academic journal?
To answer your question, I've twice published articles where an
processing fee was required for OA publication.  Brill charged ?400, if
I recall, for an article in Asian Medicine: Tradition and Modernity. 
Springer charged ?2000 or ?3000 (I can't recall) for an OA paper in the
International Journal of Hindu Studies.  At that time, these fees were
paid by my employer, who had a budget for this.  My research contract
included a clause saying that all my publications had to be Open
Access. 

There are many reasons why OA is a good thing.  A short statement of
the main issues is available in this video.  For more literature on the
issues at stake, the DOAJ.org hosts a lot of documentation and
discussion.


You say, "there are still fine journals which don't ask any such fees
and impose very low barriers to access."  This is not the case,
unfortunately.  Yes, they may be free for authors, but the many South
Asia-related journals that have been vacuumed up by Cambridge
University Press (JRAS, BSOAS, etc.) are very expensive indeed for
readers whose universities don't pay exorbitant annual license fees. 
The video above makes some of these points about half way through.
Best,Dominik



--
Professor Dominik Wujastyk,
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
Department of History and Classics,University of Alberta, Canada.
South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca







On Fri, 22 Mar 2019 at 23:50, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at lis
t.indology.info> wrote:
> 
> 
> 
> 
> 
> Dear colleagues,
> 
> 
> 
> 
> 
> I had received a few weeks ago an offer (see below) to help a
> commercial company called MDPI that publishes an Open Access journal
> Religions as guest editor for a special issue on an Indological
> topic. Since I had never heard of publisher nor journal; since
>  I suspected that this is one of those predatory publishers we read
> about a lot nowadays; and since as a matter of principle I favor
> publishing in established not-for-profit journals, I decided not to
> respond. Now the same publisher sends me a gentle reminder,
>  apparently showing that at least it's not a mere machine which has
> decided to solicit my assistance. This time I did click on one of
> their links and now see that authors wishing to publish in the
> journal Religions need to pay an amount of 550 CHF in 'Article
>  Processing Charges' (APC); I don't know whether editors receive any
> payment for their work, but since no mention of such payment has been
> made I expect there is none.
> 
> 
> 
> 
> 
> I am curious whether others have received such offers, and whether
> there might be reason not to be as negatively prejudiced as I am.
> More generally, I wonder how many of you have actually published work
> and paid APC to get your work published. I have never
>  been asked to do so, and wonder why anyone might feel compelled to
> do so as long as there are still fine journals which don't ask any
> such fees and impose very low barriers to access.
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> Best wishes,
> 
> 
> 
> 
> 
> Arlo Griffiths
> 
> EFEO, Paris
> 
> 
> 
> 
> 
> ---- QUOTE FROM EMAIL RECEIVED
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> Dear Professor Griffiths,
> 
> 
> 
> 
> 
> We invite you to join us as Guest Editor for the open access journal
> 
> 
> Religions (ISSN 2077-1444), to establish a Special Issue. Our
> 
> 
> suggested topic is ?Exploring Hindu and Buddhist religious literature
> 
> 
> in Sanskrit?. You have been invited based on your strong publication
> 
> 
> record in this area, and we hope to work with you to establish a
> 
> 
> collection of papers that will be of interest to scholars in the
> 
> 
> field. Please click on the following link to either accept or decline
> 
> 
> our request:
> 
> 
> https://susy.mdpi.com/guest_editor/invitation/process/282259/6TEH3ZRG
> 
> 
> 
> 
> 
> As Guest Editor, we would ask you to define the aim and scope of the
> 
> 
> Special Issue, assist in inviting contributions, be the final
> 
> 
> decision-maker for articles after peer-review, and collaborate with
> 
> 
> our editorial team at MDPI.
> 
> 
> 
> 
> 
> The editorial office will take care of setting up the Special Issue
> 
> 
> website, arranging for promotional material, assisting with
> 
> 
> invitations to contribute papers, and administrative tasks associated
> 
> 
> with peer-review, including inviting reviewers, collating reports,
> 
> 
> contacting authors, and professional production before publication.
> 
> 
> 
> 
> 
> RELIGIONS is an international, open-access scholarly journal,
> 
> 
> publishing peer reviewed studies of religious thought and practice.
> 
> 
> It is indexed in A&HCI (Web of Science), ATLA Religion Database and
> 
> 
> in SCOPUS, which gave it a Citescore of 0.58 and listed it among the
> 
> 
> top 7% of the 389 religious studies journals SCOPUS surveyed in 2017.
> 
> 
> Our PDF downloads per month = 72,796+/-.
> 
> 
> 
> 
> 
> At http://www.mdpi.com/journal/religions/special_issues, you may
> 
> 
> access an inventory of our special topics issues:
> 
> 
> 
> 
> 
> Religion and Violence (editor, John Esposito, Georgetown, Washington
> 
> 
> DC) Religion and Refugees (editors, Jin-Heong Jung, Frei Universitat,
> 
> 
> Berlin and Alexander Horstmann, Tallinn University, Estonia)
> 
> 
> Comparative Theology (editors, Francis Clooney, Harvard University
> 
> 
> and John Berthrong, Boston University) Christianity in China in the
> 
> 
> Twenty First Century (editor, Mark Toulouse, University of Toronto)
> 
> 
> Measures of Spirituality (editor, Arndt Bussing, Witten/Herdecke
> 
> 
> University, Germany) Transcendentalism and Religious Experience
> 
> 
> (editors, Kenneth S. Sacks, Brown University and Daniel Koch, Oxford
> 
> 
> University) The Society for Tantric Studies Proceedings (2016)
> 
> 
> (editor, Glen A. Hayes, Bloomfield College and Sthaneshwar Timalsina,
> 
> 
> San Diego State University)
> 
> 
> 
> 
> 
> Please feel free to contact us if you are interested and would like
> 
> 
> further details, or have any questions.
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> 
> INDOLOGY mailing list
> 
> INDOLOGY at list.indology.info
> 
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> 
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)

This may also be of interest: 
UC terminates subscriptions with world?s largest scientific publisher
in pushfor open access to publicly funded research
UC Office of the PresidentThursday, February 28, 2019
https://www.universityofcalifornia.edu/press-room/uc-terminates-
subscriptions-worlds-largest-scientific-publisher-push-open-access-
publicly

Best, Richard

-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica Littledene  Bay Road  Oxford  NZ T: +6433121699  M: +64210640216 r.mahoney at indica-et-buddhica.org 
http://indica-et-buddhica.org/ 
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From rmahoney at fastmail.com  Mon Mar 25 04:28:15 2019
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Mon, 25 Mar 19 17:28:15 +1300
Subject: [INDOLOGY] [#2] Re: question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <CAKdt-CdCxh8+zgoVHbfp6DEhAY10quXyrkqh_i-VXkpEDcAH2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <1553488095.4687.24.camel@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 7565
Lines: 187

[Repost -- My previous HTML reply seems to have had trouble.]

This may also be of interest:

UC terminates subscriptions with world?s largest scientific publisher
in push for open access to publicly funded research

UC Office of the President
Thursday, February 28, 2019

https://bit.ly/2IGVfLf

or the original:

https://www.universityofcalifornia.edu/press-room/uc-terminates-subscri
ptions-worlds-largest-scientific-publisher-push-open-access-publicly


Best,
 Richard


-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica
 
Littledene  Bay Road  Oxford  NZ 
T: +6433121699  M: +64210640216 
r.mahoney at indica-et-buddhica.org 

http://indica-et-buddhica.org/ 


-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-to: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher
MDPI
Date: Sun, 24 Mar 2019 20:34:28 -0600

I have written about this kind of topic quite a bit on my blog, over
the years.  I am afraid I must ask you to search it by keyword
("journal", "copyright", "open access" etc.).  Opinion pieces include:
How open is open-access
Business models for OA journals
Crowd-sourcing peer-review
What's the point of an academic journal?
To answer your question, I've twice published articles where an
processing fee was required for OA publication.  Brill charged ?400, if
I recall, for an article in Asian Medicine: Tradition and Modernity. 
Springer charged ?2000 or ?3000 (I can't recall) for an OA paper in the
International Journal of Hindu Studies.  At that time, these fees were
paid by my employer, who had a budget for this.  My research contract
included a clause saying that all my publications had to be Open
Access. 

There are many reasons why OA is a good thing.  A short statement of
the main issues is available in this video.  For more literature on the
issues at stake, the DOAJ.org hosts a lot of documentation and
discussion.

You say, "there are still fine journals which don't ask any such fees
and impose very low barriers to access."  This is not the case,
unfortunately.  Yes, they may be free for authors, but the many South
Asia-related journals that have been vacuumed up by Cambridge
University Press (JRAS, BSOAS, etc.) are very expensive indeed for
readers whose universities don't pay exorbitant annual license fees. 
The video above makes some of these points about half way through.

Best,
Dominik



--
Professor Dominik Wujastyk,
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
Department of History and Classics,
University of Alberta, Canada.
South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca



On Fri, 22 Mar 2019 at 23:50, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at lis
t.indology.info> wrote:
> Dear colleagues,
> 
> I had received a few weeks ago an offer (see below) to help a
> commercial company called MDPI that publishes an Open Access journal
> Religions as guest editor for a special issue on an Indological
> topic. Since I had never heard of publisher nor journal; since I
> suspected that this is one of those predatory publishers we read
> about a lot nowadays; and since as a matter of principle I favor
> publishing in established not-for-profit journals, I decided not to
> respond. Now the same publisher sends me a gentle reminder,
> apparently showing that at least it's not a mere machine which has
> decided to solicit my assistance. This time I did click on one of
> their links and now see that authors wishing to publish in the
> journal Religions need to pay an amount of 550 CHF in 'Article
> Processing Charges' (APC); I don't know whether editors receive any
> payment for their work, but since no mention of such payment has been
> made I expect there is none.
> 
> I am curious whether others have received such offers, and whether
> there might be reason not to be as negatively prejudiced as I am.
> More generally, I wonder how many of you have actually published work
> and paid APC to get your work published. I have never been asked to
> do so, and wonder why anyone might feel compelled to do so as long as
> there are still fine journals which don't ask any such fees and
> impose very low barriers to access.
> 
> Best wishes,
> 
> Arlo Griffiths
> EFEO, Paris
> 
> ---- QUOTE FROM EMAIL RECEIVED
> 
> Dear Professor Griffiths,
> 
> We invite you to join us as Guest Editor for the open access journal
> Religions (ISSN 2077-1444), to establish a Special Issue. Our
> suggested topic is ?Exploring Hindu and Buddhist religious literature
> in Sanskrit?. You have been invited based on your strong publication
> record in this area, and we hope to work with you to establish a
> collection of papers that will be of interest to scholars in the
> field. Please click on the following link to either accept or decline
> our request:
> https://susy.mdpi.com/guest_editor/invitation/process/282259/6TEH3ZRG
> 
> As Guest Editor, we would ask you to define the aim and scope of the
> Special Issue, assist in inviting contributions, be the final
> decision-maker for articles after peer-review, and collaborate with
> our editorial team at MDPI.
> 
> The editorial office will take care of setting up the Special Issue
> website, arranging for promotional material, assisting with
> invitations to contribute papers, and administrative tasks associated
> with peer-review, including inviting reviewers, collating reports,
> contacting authors, and professional production before publication.
> 
> RELIGIONS is an international, open-access scholarly journal,
> publishing peer reviewed studies of religious thought and practice.
> It is indexed in A&HCI (Web of Science), ATLA Religion Database and
> in SCOPUS, which gave it a Citescore of 0.58 and listed it among the
> top 7% of the 389 religious studies journals SCOPUS surveyed in 2017.
> Our PDF downloads per month = 72,796+/-.
> 
> At http://www.mdpi.com/journal/religions/special_issues, you may
> access an inventory of our special topics issues:
> 
> Religion and Violence (editor, John Esposito, Georgetown, Washington
> DC) Religion and Refugees (editors, Jin-Heong Jung, Frei Universitat,
> Berlin and Alexander Horstmann, Tallinn University, Estonia)
> Comparative Theology (editors, Francis Clooney, Harvard University
> and John Berthrong, Boston University) Christianity in China in the
> Twenty First Century (editor, Mark Toulouse, University of Toronto)
> Measures of Spirituality (editor, Arndt Bussing, Witten/Herdecke
> University, Germany) Transcendentalism and Religious Experience
> (editors, Kenneth S. Sacks, Brown University and Daniel Koch, Oxford
> University) The Society for Tantric Studies Proceedings (2016)
> (editor, Glen A. Hayes, Bloomfield College and Sthaneshwar Timalsina,
> San Diego State University)
> 
> Please feel free to contact us if you are interested and would like
> further details, or have any questions.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)





From audrey.truschke at gmail.com  Mon Mar 25 08:42:12 2019
From: audrey.truschke at gmail.com (Audrey Truschke)
Date: Mon, 25 Mar 19 09:42:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] Javadekar Restricts PhD topics in Indian Universities
Message-ID: <CAKq175o4XHoGCmjdxx5MWmpw0=_dc92adLuJ=XxVgQUVu__N4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 22

Dear Colleagues,

Those who follow news on higher education in India may be interested in
Prakash Javadekar restricting PhD topics
<https://timesofindia.indiatimes.com/india/rahul-gandhi-slams-prakash-javadekar-for-restricting-phd-topics/articleshow/68552157.cms>
to subjects in line with "national priorities." The new directive has
prompted at least one Indian academic to resign
<https://scroll.in/latest/917720/kerala-academic-quits-after-hrd-says-researchers-to-pursue-phd-only-on-topics-of-national-interest>
already.

Some of you may remembers Javadekar, who inaugurated the World Sanskrit
Conference <https://wsc.ubcsanskrit.ca> last year in Vancouver.

Audrey Truschke
Assistant Professor
Department of History
Rutgers University-Newark


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Mar 25 11:00:26 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 25 Mar 19 16:30:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Javadekar Restricts PhD topics in Indian Universities
In-Reply-To: <CAKq175o4XHoGCmjdxx5MWmpw0=_dc92adLuJ=XxVgQUVu__N4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaKBRHTaW0fymV3BFzuKHcTbOk6nHH3kkLRdAFxTZ=snA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1469
Lines: 35

https://www.google.com/amp/s/indianexpress.com/article/explained/the-controversy-behind-government-new-phd-guideline-5640542/lite/

On Mon, Mar 25, 2019, 2:13 PM Audrey Truschke via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Those who follow news on higher education in India may be interested in
> Prakash Javadekar restricting PhD topics
> <https://timesofindia.indiatimes.com/india/rahul-gandhi-slams-prakash-javadekar-for-restricting-phd-topics/articleshow/68552157.cms>
> to subjects in line with "national priorities." The new directive has
> prompted at least one Indian academic to resign
> <https://scroll.in/latest/917720/kerala-academic-quits-after-hrd-says-researchers-to-pursue-phd-only-on-topics-of-national-interest>
> already.
>
> Some of you may remembers Javadekar, who inaugurated the World Sanskrit
> Conference <https://wsc.ubcsanskrit.ca> last year in Vancouver.
>
> Audrey Truschke
> Assistant Professor
> Department of History
> Rutgers University-Newark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Mon Mar 25 13:14:29 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 25 Mar 19 06:14:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfE3_r3dDKe6Jf3009eYYY9t7xkRLg-apDgFSkLj99PAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????????????: ????????????: ????????: ?
??????????: ?????? ????? ????? ?????? ???????
Described beautifully by all letters from "a" to "ha," Krishna, possessing
all colors, celebrates Holi in Gokula.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From shenyiming.bas at gmail.com  Mon Mar 25 20:25:59 2019
From: shenyiming.bas at gmail.com (Yiming)
Date: Mon, 25 Mar 19 21:25:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] <Call for Papers> IIGRS11, 1-2 Nov 2019, Oxford
Message-ID: <CAHKdJ059ETN4sJeKniO135g=kimTFh9-a=Yb-Tma_5GULq9cSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 57

Dear list,

We are happy to announce that the 11th International Indology Graduate
Research Symposium (IIGRS) will be hosted at Wolfson College, University of
Oxford, on 1-2 November 2019.

We invite all Indology graduate students as well as early-career
researchers (who have completed their doctoral studies within the past five
years) to submit a paper. The selection committee will consider all papers
dealing with any Indological subject based on the study of texts in their
original language.

If you wish to present a paper, please submit a 300-word abstract
(described below) to iigrsuk at googlemail.com by 25th of May 2019. You will
be notified about the outcome of your application in mid-June.

Abstracts should not exceed 300 words and should include:

1) Your name and institution + indication of research degrees and positions
held.

2) The title of your paper.

3) A broad indication of its subject area.

4) An outline of its contents.

Please send your abstract in both Word and PDF format.

If your abstract is accepted, you will be allotted a slot of no more than
thirty minutes, twenty minutes of which should be devoted to delivering
your paper, and ten minutes for questions and discussion.

The participants should arrange travel and accommodation on their own. To
help with covering travel and accommodation costs, we will provide
bursaries (?75-100 per person) to be claimed upon submission of receipts.
There will be no conference registration fees.

If you are teaching at an institution, we would be very grateful if you
could circulate this information among your students.

For more details, please visit https://iigrs.wordpress.com/

We will be more than happy to answer any questions sent to the following
email address: iigrsuk at googlemail.com


Best wishes,

IIGRS11 Oxford

Yiming Shen and Valters Negribs


-------------- next part --------------
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From ambapradeep at gmail.com  Tue Mar 26 03:11:34 2019
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Tue, 26 Mar 19 08:41:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] 2nd CFP for International Sanskrit Computational Linguistics Symposium
Message-ID: <CAFffahCM4NX_+WTm7RFYOZhZxzbrxMrVqBbK1itX=CW7TC2i2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4890
Lines: 141

Dear list members,

Apologies for cross posting.

Please consider contributing papers and distribute to your colleagues who
may be
interested

Best,

Amba Kulkarni

------------------------------------------------------------------------------------------------------
6th International Sanskrit Computational Linguistics Symposium (6th ISCLS)
Indian Institute of Technology Kharagpur, West Bengal, India -- 721302
October 23-25, 2019
Website: https://iscls.github.io/
Convenor: Pawan Goyal, IIT Kharagpur
------------------------------------------------------------------------------------------------------

CALL for papers

Dear Colleagues,

FULL papers are invited on original and unpublished research on various
aspects of Computational Linguistics and Digital Humanities related to
Sanskrit (Classical and Vedic), Prakrit, Pali, Buddhist Hybrid Sanskrit,
etc.

Important Dates:
Submission Deadline: May 10th, 2019
Notification of Acceptance: July 5th, 2019
Camera Ready Version Due: July 25th, 2019

You are requested to submit your research paper using the EasyChair
Submission Portal: https://easychair.org/conferences/?conf=6thiscls. The
submissions should not exceed 20 pages, and will be reviewed by the program
committee members, as listed below. To prepare your submission, please use
the latex source files listed on the website, and follow the instructions
provided there.

The areas of interest include, but are not limited to:

* Sanskrit Computational linguistics: with extensions to related ancient
Indian languages (Vedic, Pali, Prakrits)
- Digital lexicons, thesauri and wordnets
- Computational phonology and morphology
- Syntactic analysis
- Prose order normalisation
- Parsing
- Structural semantics
- Machine Translation
- Automatic analysis of Sanskrit corpus
- Machine Learning approaches to computational processing
- Navya Ny?ya technical language processing and semantic analysis
- Information extraction

* Sh?stric Sanskrit texts and computation
- Computer modeling and simulation of Paninian and other traditional
grammars
- Theories of ??bdabodha and Sanskrit computational processing

* Sanskrit digital libraries management:
- Tools for acquisition & maintenance of Sanskrit digital corpus
- Library crawlers or search tools in Sanskrit corpus
- Incorporation of grammatical information in Sanskrit corpus
- Automated tools for evaluation of Sanskrit poetry, e.g., meter
recognition/verification, ala?k?ra identification, ?le?a analysis
- Software tools for phylogenic studies, intertextuality management,
establishment of critical editions, and other philological applications
- OCR recognition of romanized Sanskrit as well as ancient Indian scripts
- Digital cataloguing of manuscripts
- Digital font creation, rendering of phonetic features, etc.
- Encoding procedures and workflows
- Presentation and transformation of TEI data
- Named entity recognition
- Collaborative annotation and editing
- Alignment of text with images (including manuscripts)
- User interface design

* Misc computer applications relevant to Sanskrit:
- Software tools for teaching Sanskrit
- Sanskrit speech recognition and synthesis
- Social media applications for Sanskrit dissemination

Programme Committee

Stefan Baums (University of Munich)
Laxmidhar Behera (IIT Kanpur)
Pawan Goyal (IIT Kharagpur)
Brendan Gillon (McGill University)
Olivier Hellwig (University of Zurich)
G?rard Huet (Inria Paris)
Amba Kulkarni (University of Hyderabad)
Malhar Kulkarni (IIT Bombay)
Pavan Kumar Satuluri (Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad)
Girish Nath Jha (JNU, Delhi)
Andrew Ollett (Harvard University, Cambridge, MA)
Dhaval Patel (Ahmedabad)
Ganesh Ramakrishnan (IIT Bombay)
Peter Scharf (IIIT Hyderabad)
Srinivasa Varakhedi (KKSU, Ramtek)
K Varalakshmi (Osmania University, Hyderabad)

Web Chair: Amrith Krishna, IIT Kharagpur

Previous Editions:
INRIA Paris Rocquencourt (2007), Brown University, USA (2008), University
of Hyderabad, India (2009), JNU, Delhi, India (2010) and IIT Bombay (2013)
------------------------------------------------------------------------------------------------------
Regards,
Pawan Goyal
Assistant Professor
Department of Computer Science and Engineering
Indian Institute of Technology Kharagpur,
West Bengal, India -- 721302


-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor & Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/scl <http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Mar 26 05:57:34 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 26 Mar 19 05:57:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <CAKdt-CdCxh8+zgoVHbfp6DEhAY10quXyrkqh_i-VXkpEDcAH2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <AM5PR0901MB14123F9547DC55F80957681CA55F0@AM5PR0901MB1412.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 8745
Lines: 128

Thank you Dominik, and thanks to other who have answered on the list or privately.

Dominik: why limit yourself to British examples and deny my claim that there are journals that are both "fine" and "impose very low barriers to access"? In my opinion, the way ZDMG and French journals like BEFEO and Arts Asiatiques make their content available through entirely unrestricted public services (respectively MENADOC and PERSEE) is a nice example, notwithstanding some flaws in execution among which some years of backlog, and I don't understand why you choose to ignore it. All of the mentioned journals also deposit on JSTOR, in the two French cases with a delay of one year after paper publication. I realize that JSTOR is not universally accessible without fee, but it is to many in our field and in that sense the barrier is still rather low. Should we agree on this point, then JAOS (whose contents immediately become available on JSTOR) would become another good example of the kind of journals I was alluding to. If I am not mistaken, publishing in those journals will satisfy the current directives of the European Research Council on open access to publicly funded research, and has the advantage of costing nothing to scholar and reader alike.

Perhaps superfluously: these words in favor of some old school journals don't mean that I appreciate any less the wonderful work that is being done by you and others for opening pathways to open access publication in natively online journals that still maintain the highest standards of quality control on contents and layout and do so for free.

Best wishes,

Arlo Griffiths



________________________________
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Sent: Monday, March 25, 2019 2:34 AM
To: Arlo Griffiths
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI

I have written about this kind of topic quite a bit on my blog, over the years.  I am afraid I must ask you to search it by keyword ("journal", "copyright", "open access" etc.).  Opinion pieces include:

  *   How open is open-access<https://cikitsa.blogspot.com/2016/06/how-open-is-open-access.html>
  *   Business models for OA journals<https://cikitsa.blogspot.com/2013/01/business-models-for-open-access-journals.html>
  *   Crowd-sourcing peer-review<https://cikitsa.blogspot.com/2016/10/crowd-sourcing-peer-review.html#>
  *   What's the point of an academic journal?<https://cikitsa.blogspot.com/2016/09/notes-on-what-modern-journal-has-to.html>

To answer your question, I've twice published articles where an processing fee was required for OA publication.  Brill charged ?400, if I recall, for an article in Asian Medicine: Tradition and Modernity.  Springer charged ?2000 or ?3000 (I can't recall) for an OA paper in the International Journal of Hindu Studies.  At that time, these fees were paid by my employer, who had a budget for this.  My research contract included a clause saying that all my publications had to be Open Access.

There are many reasons why OA is a good thing.  A short statement of the main issues is available in this video<https://youtu.be/L5rVH1KGBCY>.  For more literature on the issues at stake, the DOAJ.org<http://DOAJ.org> hosts a lot of documentation and discussion.

You say, "there are still fine journals which don't ask any such fees and impose very low barriers to access."  This is not the case, unfortunately.  Yes, they may be free for authors, but the many South Asia-related journals that have been vacuumed up by Cambridge University Press (JRAS, BSOAS, etc.) are very expensive indeed for readers whose universities don't pay exorbitant annual license fees.  The video above makes some of these points about half way through.

Best,
Dominik



--
Professor Dominik Wujastyk<http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>



On Fri, 22 Mar 2019 at 23:50, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear colleagues,

I had received a few weeks ago an offer (see below) to help a commercial company called MDPI that publishes an Open Access journal Religions as guest editor for a special issue on an Indological topic. Since I had never heard of publisher nor journal; since I suspected that this is one of those predatory publishers we read about a lot nowadays; and since as a matter of principle I favor publishing in established not-for-profit journals, I decided not to respond. Now the same publisher sends me a gentle reminder, apparently showing that at least it's not a mere machine which has decided to solicit my assistance. This time I did click on one of their links and now see that authors wishing to publish in the journal Religions need to pay an amount of 550 CHF in 'Article Processing Charges' (APC); I don't know whether editors receive any payment for their work, but since no mention of such payment has been made I expect there is none.

I am curious whether others have received such offers, and whether there might be reason not to be as negatively prejudiced as I am. More generally, I wonder how many of you have actually published work and paid APC to get your work published. I have never been asked to do so, and wonder why anyone might feel compelled to do so as long as there are still fine journals which don't ask any such fees and impose very low barriers to access.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO, Paris

---- QUOTE FROM EMAIL RECEIVED

Dear Professor Griffiths,

We invite you to join us as Guest Editor for the open access journal
Religions (ISSN 2077-1444), to establish a Special Issue. Our
suggested topic is ?Exploring Hindu and Buddhist religious literature
in Sanskrit?. You have been invited based on your strong publication
record in this area, and we hope to work with you to establish a
collection of papers that will be of interest to scholars in the
field. Please click on the following link to either accept or decline
our request:
https://susy.mdpi.com/guest_editor/invitation/process/282259/6TEH3ZRG

As Guest Editor, we would ask you to define the aim and scope of the
Special Issue, assist in inviting contributions, be the final
decision-maker for articles after peer-review, and collaborate with
our editorial team at MDPI.

The editorial office will take care of setting up the Special Issue
website, arranging for promotional material, assisting with
invitations to contribute papers, and administrative tasks associated
with peer-review, including inviting reviewers, collating reports,
contacting authors, and professional production before publication.

RELIGIONS is an international, open-access scholarly journal,
publishing peer reviewed studies of religious thought and practice.
It is indexed in A&HCI (Web of Science), ATLA Religion Database and
in SCOPUS, which gave it a Citescore of 0.58 and listed it among the
top 7% of the 389 religious studies journals SCOPUS surveyed in 2017.
Our PDF downloads per month = 72,796+/-.

At http://www.mdpi.com/journal/religions/special_issues, you may
access an inventory of our special topics issues:

Religion and Violence (editor, John Esposito, Georgetown, Washington
DC) Religion and Refugees (editors, Jin-Heong Jung, Frei Universitat,
Berlin and Alexander Horstmann, Tallinn University, Estonia)
Comparative Theology (editors, Francis Clooney, Harvard University
and John Berthrong, Boston University) Christianity in China in the
Twenty First Century (editor, Mark Toulouse, University of Toronto)
Measures of Spirituality (editor, Arndt Bussing, Witten/Herdecke
University, Germany) Transcendentalism and Religious Experience
(editors, Kenneth S. Sacks, Brown University and Daniel Koch, Oxford
University) The Society for Tantric Studies Proceedings (2016)
(editor, Glen A. Hayes, Bloomfield College and Sthaneshwar Timalsina,
San Diego State University)

Please feel free to contact us if you are interested and would like
further details, or have any questions.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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The examples you cite, Arlo, are all academic journals associated with 
learned and professional societies. For some of their income at least, 
they rely on subscription models (especially library subscriptions, some 
also including annual membership fees by individuals). These models work 
with a "moving wall" of 12-24 months, which many consider necessary to 
maintain a motivation for subscriptions and hence bring in the funds 
required to produce journals.


In the EU, the initiative "Plan S", supported by various governments and 
research funding bodies (including ERC!), pushes for instant open access 
publication without a moving wall. There is a grace period until 2023, 
but the goal is definitely universal instant open access. This certainly 
exerts pressures on learned societies to find alternative funding 
models; I wouldn't be surprised if author processing fees start being 
introduced more widely.


With best regards,


Birgit Kellner




Am 26.03.19 um 06:57 schrieb Arlo Griffiths via INDOLOGY:
> Thank you Dominik, and thanks to other who have answered on the list 
> or privately.
>
> Dominik: why limit yourself to British examples and deny my claim that 
> there are journals that are both "fine" and "impose very low barriers 
> to access"? In my opinion, the way ZDMG and French journals like BEFEO 
> and Arts Asiatiques make their content available through entirely 
> unrestricted public services (respectively MENADOC and PERSEE) is a 
> nice example, notwithstanding some flaws in execution among which some 
> years of backlog, and I don't understand why you choose to ignore it. 
> All of the mentioned journals also deposit on JSTOR, in the two French 
> cases with a delay of one year after paper publication. I realize that 
> JSTOR is not universally accessible without fee, but it is to many in 
> our field and in that sense the barrier is still rather low. Should we 
> agree on this point, then JAOS (whose contents immediately become 
> available on JSTOR) would become another good example of the kind of 
> journals I was alluding to. If I am not mistaken, publishing in those 
> journals will satisfy the current directives of the European Research 
> Council on open access to publicly funded research, and has the 
> advantage of costing nothing to scholar and reader alike.
>
> Perhaps superfluously: these words in favor of some old school 
> journals don't mean that I appreciate any less the wonderful work that 
> is being done by you and others for opening pathways to open access 
> publication in natively online journals that still maintain the 
> highest standards of quality control on contents and layout and do so 
> for free.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
> *From:* Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> *Sent:* Monday, March 25, 2019 2:34 AM
> *To:* Arlo Griffiths
> *Cc:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher 
> MDPI
> I have written about this kind of topic quite a bit on my blog, over 
> the years.? I am afraid I must ask you to search it by keyword 
> ("journal", "copyright", "open access" etc.).? Opinion pieces include:
>
>   * How open is open-access
>     <https://cikitsa.blogspot.com/2016/06/how-open-is-open-access.html>
>   * Business models for OA journals
>     <https://cikitsa.blogspot.com/2013/01/business-models-for-open-access-journals.html>
>   * Crowd-sourcing peer-review
>     <https://cikitsa.blogspot.com/2016/10/crowd-sourcing-peer-review.html#>
>   * What's the point of an academic journal?
>     <https://cikitsa.blogspot.com/2016/09/notes-on-what-modern-journal-has-to.html>
>
> To answer your question, I've twice published articles where an 
> processing fee was required for OA publication.? Brill charged ?400, 
> if I recall, for an article in /Asian Medicine: Tradition and 
> Modernity. /Springer charged ?2000 or ?3000 (I can't recall) for an OA 
> paper in the /International Journal of Hindu Studies./ At that time, 
> these fees were paid by my employer, who had a budget for this.? My 
> research contract included a clause saying that all my publications 
> had to be Open Access.
>
> There are many reasons why OA is a good thing.? A short statement of 
> the main issues is available in this video 
> <https://youtu.be/L5rVH1KGBCY>.? For more literature on the issues at 
> stake, the DOAJ.org <http://DOAJ.org> hosts a lot of documentation and 
> discussion.
>
> You say, "there are still fine journals which don't ask any such fees 
> and impose very low barriers to access."? This is not the case, 
> unfortunately. Yes, they may be free for authors, but the many South 
> Asia-related journals that have been vacuumed up by Cambridge 
> University Press (JRAS, BSOAS, etc.) are very expensive indeed for 
> readers whose universities don't pay exorbitant annual license fees.? 
> The video above makes some of these points about half way through.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics 
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
> sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
>
>
>
> On Fri, 22 Mar 2019 at 23:50, Arlo Griffiths via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Dear colleagues,
>
>     I had received a few weeks ago an offer (see below) to help a
>     commercial company called MDPI that publishes an Open Access
>     journal Religions as guest editor for a special issue on an
>     Indological topic. Since I had never heard of publisher nor
>     journal; since I suspected that this is one of those predatory
>     publishers we read about a lot nowadays; and since as a matter of
>     principle I favor publishing in established not-for-profit
>     journals, I decided not to respond. Now the same publisher sends
>     me a gentle reminder, apparently showing that at least it's not a
>     mere machine which has decided to solicit my assistance. This time
>     I did click on one of their links and now see that authors wishing
>     to publish in the journal Religions need to pay an amount of 550
>     CHF in 'Article Processing Charges' (APC); I don't know whether
>     editors receive any payment for their work, but since no mention
>     of such payment has been made I expect there is none.
>
>     I am curious whether others have received such offers, and whether
>     there might be reason not to be as negatively prejudiced as I am.
>     More generally, I wonder how many of you have actually published
>     work and paid APC to get your work published. I have never been
>     asked to do so, and wonder why anyone might feel compelled to do
>     so as long as there are still fine journals which don't ask any
>     such fees and impose very low barriers to access.
>
>     Best wishes,
>
>     Arlo Griffiths
>     EFEO, Paris
>
>     ---- QUOTE FROM EMAIL RECEIVED
>
>     Dear Professor Griffiths,
>
>     We invite you to join us as Guest Editor for the open access journal
>     Religions (ISSN 2077-1444), to establish a Special Issue. Our
>     suggested topic is ?Exploring Hindu and Buddhist religious literature
>     in Sanskrit?. You have been invited based on your strong publication
>     record in this area, and we hope to work with you to establish a
>     collection of papers that will be of interest to scholars in the
>     field. Please click on the following link to either accept or decline
>     our request:
>     https://susy.mdpi.com/guest_editor/invitation/process/282259/6TEH3ZRG
>
>     As Guest Editor, we would ask you to define the aim and scope of the
>     Special Issue, assist in inviting contributions, be the final
>     decision-maker for articles after peer-review, and collaborate with
>     our editorial team at MDPI.
>
>     The editorial office will take care of setting up the Special Issue
>     website, arranging for promotional material, assisting with
>     invitations to contribute papers, and administrative tasks associated
>     with peer-review, including inviting reviewers, collating reports,
>     contacting authors, and professional production before publication.
>
>     RELIGIONS is an international, open-access scholarly journal,
>     publishing peer reviewed studies of religious thought and practice.
>     It is indexed in A&HCI (Web of Science), ATLA Religion Database and
>     in SCOPUS, which gave it a Citescore of 0.58 and listed it among the
>     top 7% of the 389 religious studies journals SCOPUS surveyed in 2017.
>     Our PDF downloads per month = 72,796+/-.
>
>     At http://www.mdpi.com/journal/religions/special_issues, you may
>     access an inventory of our special topics issues:
>
>     Religion and Violence (editor, John Esposito, Georgetown, Washington
>     DC) Religion and Refugees (editors, Jin-Heong Jung, Frei Universitat,
>     Berlin and Alexander Horstmann, Tallinn University, Estonia)
>     Comparative Theology (editors, Francis Clooney, Harvard University
>     and John Berthrong, Boston University) Christianity in China in the
>     Twenty First Century (editor, Mark Toulouse, University of Toronto)
>     Measures of Spirituality (editor, Arndt Bussing, Witten/Herdecke
>     University, Germany) Transcendentalism and Religious Experience
>     (editors, Kenneth S. Sacks, Brown University and Daniel Koch, Oxford
>     University) The Society for Tantric Studies Proceedings (2016)
>     (editor, Glen A. Hayes, Bloomfield College and Sthaneshwar Timalsina,
>     San Diego State University)
>
>     Please feel free to contact us if you are interested and would like
>     further details, or have any questions.
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
----
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
A-1020 Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410
http://ikga.oeaw.ac.at
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Apologies for being unable to keep out of this, but Birgit and I have
discussed this earlier in another context, so I thought I'd chime in: there
are serious discussions underway in Europe about alternatives to the
presently proposed Project S scheme. However, all of those I have heard
about deal only with European publication outlets (and I'm not sure how
something like the EFEO fits in, I admit), but this still leaves the threat
of a significant divide between EU and non-EU scholars, or better put,
EU-funded and non-EU-funded scholarship.
We should recall here also that some journals published by societies will
publish only if the author is a member of the society (I recall this from
years ago when I had to join the AAR to publish a paper) and this too is a
form of an author-paying model. I think it is important that all of us
think about what we want to do ourselves to assure maximum visibililty for
scholarship, on the one hand, but also to realize that we are less than
marginal players in a game run by the hard sciences, and for the moment, we
can think as much as we like, but it would perhaps be more economical to
wait and see how things shake out before investing too much time and energy
in our own solutions, which are unlikely to be of interest to those who are
actually making the rules. I'm not saying give up, just that things are
extremely fluid right now, and waiting is likely to be a wise policy.
Jonathan

On Tue, Mar 26, 2019 at 9:45 AM Birgit Kellner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The examples you cite, Arlo, are all academic journals associated with
> learned and professional societies. For some of their income at least, they
> rely on subscription models (especially library subscriptions, some also
> including annual membership fees by individuals). These models work with a
> "moving wall" of 12-24 months, which many consider necessary to maintain a
> motivation for subscriptions and hence bring in the funds required to
> produce journals.
>
>
>
> In the EU, the initiative "Plan S", supported by various governments and
> research funding bodies (including ERC!), pushes for instant open access
> publication without a moving wall. There is a grace period until 2023, but
> the goal is definitely universal instant open access. This certainly exerts
> pressures on learned societies to find alternative funding models; I
> wouldn't be surprised if author processing fees start being introduced more
> widely.
>
>
> With best regards,
>
>
> Birgit Kellner
>
>
>
>
> Am 26.03.19 um 06:57 schrieb Arlo Griffiths via INDOLOGY:
>
> Thank you Dominik, and thanks to other who have answered on the list or
> privately.
>
> Dominik: why limit yourself to British examples and deny my claim that
> there are journals that are both "fine" and "impose very low barriers to
> access"? In my opinion, the way ZDMG and French journals like BEFEO and
> Arts Asiatiques make their content available through entirely unrestricted
> public services (respectively MENADOC and PERSEE) is a nice example,
> notwithstanding some flaws in execution among which some years of backlog,
> and I don't understand why you choose to ignore it. All of the mentioned
> journals also deposit on JSTOR, in the two French cases with a delay of one
> year after paper publication. I realize that JSTOR is not universally
> accessible without fee, but it is to many in our field and in that sense
> the barrier is still rather low. Should we agree on this point, then JAOS
> (whose contents immediately become available on JSTOR) would become another
> good example of the kind of journals I was alluding to. If I am not
> mistaken, publishing in those journals will satisfy the current directives
> of the European Research Council on open access to publicly funded
> research, and has the advantage of costing nothing to scholar and reader
> alike.
>
> Perhaps superfluously: these words in favor of some old school journals
> don't mean that I appreciate any less the wonderful work that is being done
> by you and others for opening pathways to open access publication in
> natively online journals that still maintain the highest standards of
> quality control on contents and layout and do so for free.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
>
>
> ------------------------------
> *From:* Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> <wujastyk at gmail.com>
> *Sent:* Monday, March 25, 2019 2:34 AM
> *To:* Arlo Griffiths
> *Cc:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI
>
> I have written about this kind of topic quite a bit on my blog, over the
> years.  I am afraid I must ask you to search it by keyword ("journal",
> "copyright", "open access" etc.).  Opinion pieces include:
>
>    - How open is open-access
>    <https://cikitsa.blogspot.com/2016/06/how-open-is-open-access.html>
>    - Business models for OA journals
>    <https://cikitsa.blogspot.com/2013/01/business-models-for-open-access-journals.html>
>    - Crowd-sourcing peer-review
>    <https://cikitsa.blogspot.com/2016/10/crowd-sourcing-peer-review.html#>
>    - What's the point of an academic journal?
>    <https://cikitsa.blogspot.com/2016/09/notes-on-what-modern-journal-has-to.html>
>
> To answer your question, I've twice published articles where an processing
> fee was required for OA publication.  Brill charged ?400, if I recall, for
> an article in *Asian Medicine: Tradition and Modernity.  *Springer
> charged ?2000 or ?3000 (I can't recall) for an OA paper in the *International
> Journal of Hindu Studies.*  At that time, these fees were paid by my
> employer, who had a budget for this.  My research contract included a
> clause saying that all my publications had to be Open Access.
>
> There are many reasons why OA is a good thing.  A short statement of the
> main issues is available in this video <https://youtu.be/L5rVH1KGBCY>.
> For more literature on the issues at stake, the DOAJ.org hosts a lot of
> documentation and discussion.
>
> You say, "there are still fine journals which don't ask any such fees and
> impose very low barriers to access."  This is not the case, unfortunately.
> Yes, they may be free for authors, but the many South Asia-related journals
> that have been vacuumed up by Cambridge University Press (JRAS, BSOAS,
> etc.) are very expensive indeed for readers whose universities don't pay
> exorbitant annual license fees.  The video above makes some of these points
> about half way through.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Fri, 22 Mar 2019 at 23:50, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> I had received a few weeks ago an offer (see below) to help a commercial
> company called MDPI that publishes an Open Access journal Religions as
> guest editor for a special issue on an Indological topic. Since I had never
> heard of publisher nor journal; since I suspected that this is one of those
> predatory publishers we read about a lot nowadays; and since as a matter of
> principle I favor publishing in established not-for-profit journals, I
> decided not to respond. Now the same publisher sends me a gentle reminder,
> apparently showing that at least it's not a mere machine which has decided
> to solicit my assistance. This time I did click on one of their links and
> now see that authors wishing to publish in the journal Religions need to
> pay an amount of 550 CHF in 'Article Processing Charges' (APC); I don't
> know whether editors receive any payment for their work, but since no
> mention of such payment has been made I expect there is none.
>
> I am curious whether others have received such offers, and whether there
> might be reason not to be as negatively prejudiced as I am. More generally,
> I wonder how many of you have actually published work and paid APC to get
> your work published. I have never been asked to do so, and wonder why
> anyone might feel compelled to do so as long as there are still fine
> journals which don't ask any such fees and impose very low barriers to
> access.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> EFEO, Paris
>
> ---- QUOTE FROM EMAIL RECEIVED
>
> Dear Professor Griffiths,
>
> We invite you to join us as Guest Editor for the open access journal
> Religions (ISSN 2077-1444), to establish a Special Issue. Our
> suggested topic is ?Exploring Hindu and Buddhist religious literature
> in Sanskrit?. You have been invited based on your strong publication
> record in this area, and we hope to work with you to establish a
> collection of papers that will be of interest to scholars in the
> field. Please click on the following link to either accept or decline
> our request:
> https://susy.mdpi.com/guest_editor/invitation/process/282259/6TEH3ZRG
>
> As Guest Editor, we would ask you to define the aim and scope of the
> Special Issue, assist in inviting contributions, be the final
> decision-maker for articles after peer-review, and collaborate with
> our editorial team at MDPI.
>
> The editorial office will take care of setting up the Special Issue
> website, arranging for promotional material, assisting with
> invitations to contribute papers, and administrative tasks associated
> with peer-review, including inviting reviewers, collating reports,
> contacting authors, and professional production before publication.
>
> RELIGIONS is an international, open-access scholarly journal,
> publishing peer reviewed studies of religious thought and practice.
> It is indexed in A&HCI (Web of Science), ATLA Religion Database and
> in SCOPUS, which gave it a Citescore of 0.58 and listed it among the
> top 7% of the 389 religious studies journals SCOPUS surveyed in 2017.
> Our PDF downloads per month = 72,796+/-.
>
> At http://www.mdpi.com/journal/religions/special_issues, you may
> access an inventory of our special topics issues:
>
> Religion and Violence (editor, John Esposito, Georgetown, Washington
> DC) Religion and Refugees (editors, Jin-Heong Jung, Frei Universitat,
> Berlin and Alexander Horstmann, Tallinn University, Estonia)
> Comparative Theology (editors, Francis Clooney, Harvard University
> and John Berthrong, Boston University) Christianity in China in the
> Twenty First Century (editor, Mark Toulouse, University of Toronto)
> Measures of Spirituality (editor, Arndt Bussing, Witten/Herdecke
> University, Germany) Transcendentalism and Religious Experience
> (editors, Kenneth S. Sacks, Brown University and Daniel Koch, Oxford
> University) The Society for Tantric Studies Proceedings (2016)
> (editor, Glen A. Hayes, Bloomfield College and Sthaneshwar Timalsina,
> San Diego State University)
>
> Please feel free to contact us if you are interested and would like
> further details, or have any questions.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> --
> ----
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13/2
> A-1020 Vienna
> Austria
> Phone: +43-(0)1-51581-6420
> Fax: +43-(0)1-51581-6410http://ikga.oeaw.ac.at
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From eviatar.shulman at mail.huji.ac.il  Tue Mar 26 11:55:35 2019
From: eviatar.shulman at mail.huji.ac.il (Eviatar Shulman)
Date: Tue, 26 Mar 19 13:55:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Post-doctoral position in Buddhist Studies at the Hebrew University
Message-ID: <CAGPpahjbuspdF5MktSDXABnBoNOo3=ttxMmXHZfyy9mQOmt3gQ@mail.gmail.com>
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Dear Friends and Colleagues,

The program for Buddhist Studies at the Hebrew University of Jerusalem
(HUJI) is pleased to announce a new post-doctoral position at the
university for the academic years of 2019-2020 and 2020-2021. The position
is for a full academic year, beginning in October 2019 and continuing
through September 2020, and is potentially renewable for a second year. The
position has been made possible through the generosity of the Khyentse
Foundation.

The main requirements of the position are to conduct high quality research
in Buddhist Studies and to contribute to the life of the program. The
latter will include ? (a) offering one graduate level two-point credit
course in the field of Buddhist Studies: at HUJI a two-point credit course
is offered throughout one semester, i.e. 14 weekly meetings of 90 minutes
each, in either the fall or spring terms. (b) to offer support for our
graduate students in their research, mainly through advanced reading in
Buddhist languages. (c) to participate in the activities of the program.

Advanced knowledge of at least one classical Buddhist language is a must.
Our main needs today are in Tibetan or Chinese Buddhism, but scholars from
any field of Buddhist Studies are encouraged to apply. The scholarship will
be of 33,000$ distributed evenly over twelve months, which should allow for
relatively comfortable living in Jerusalem over the period of the
scholarship.

In order to apply, please send the following documents to
buddhiststudies at mail.huji.ac.il: (a) a letter of intent and research
program (up to 4 pages); (b) an updated CV; (c) one reading sample from the
applicant?s publications; (d) two letters of recommendation should be sent
directly by the recommenders, stating in the title that they are a
recommendations for the applicant.

The final date for the submission of applications is April 30, 2019.
Results will be announced by the end of May at the very latest. For any
further details or questions, please feel free to contact Dr. Eviatar
Shulman at Eviatar.shulman at mail.huji.ac.il.
With best regards,

Eviatar Shulman
-- 
Dr. Eviatar Shulman
Senior Lecturer
Department of Religious Studies
Department of Asian Studies
The Hebrew University of Jerusalem
http://www.cambridge.org/us/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-religions/rethinking-buddha-early-buddhist-philosophy-meditative-perception
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From mmdesh at umich.edu  Tue Mar 26 13:00:53 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 26 Mar 19 06:00:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
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Continuing my Krishna verses

????????????????? ????????? ??????? ?: ?
? ???? ?????? ?????? ?????? ?????????: ???????
Wearing a garland of letters from "a" to "ha," the son of Nanda happily
dances in Gokula.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From yogacara at gmail.com  Tue Mar 26 14:28:36 2019
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 26 Mar 19 10:28:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI
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This is no longer just a UK or Euro issue, but starting to affect US publishing as well. A recent visit to the University of California Press / www.ucpress.edu site revealed that select books are available for free PDF download. UC Press has started open-access  / Creative commons publishing for some titles, and using https://www.luminosoa.org/ as the medium for that.

On https://www.luminosoa.org/ <https://www.luminosoa.org/> it states:

The UC Press Model

We believe in sharing costs between all parties who benefit from publication?author or institution, publisher, and libraries. In our model no one entity carries the whole burden, making it sustainable for the long haul.

The selection and review processes remain the same as in our traditional program; the same exacting criteria and peer review standards apply.

Creative Commons licensing options allow authors to control how their work is used. 

?


and on https://www.luminosoa.org/site/for_authors/ <https://www.luminosoa.org/site/for_authors/> they explain:

The Best of Both Worlds

Luminos combines the reach and flexibility of open digital with the option of traditional print. For reviewers and award committees who ask for ink on paper, we?ll make print copies available.

And anyone else who wants to hold your book in their hands can easily purchase a print copy.

A Sustainable Model

Monographs are costly to publish. When you publish in the Open Access Luminos program, the burden is shared across the academic community. That means the baseline $15,000 publishing cost is broken down into manageable amounts for the researcher, the university, the library, and us.

Any surplus from library memberships and print sales goes into an author waiver fund, so we can nurture future work.

?

For more details:
https://www.luminosoa.org/site/faqs/#author-faqs-open-access <https://www.luminosoa.org/site/faqs/#author-faqs-open-access> 

Among the FAQs:

Author FAQs: Publishing Costs

Q: How much will my institution need to contribute? <>
The author will be asked to secure $7,500 either from their home institution and/or another independent funding source. For faculty in the University of California system the reduced amount is $5,000. This subsidy requirement is for titles of no more than 90,000 words and 25 images. Additional subsidy costs will be required for titles exceeding this length, and/or those with heavy illustration programs, multimedia components or other complexity. 

There are a number of potential funding sources beyond for authors?s ??institutional contribution (such as departmental/Dean?s funds, the library?s OA fund, campus grants etc.). Please discuss those options with your UC Press  editor.

Q: What if my institution doesn?t have money available to contribute? <>
Authors or institutions who don?t have sufficient funds available to them may be eligible for our Author Waiver Fund.

Q: Will the availability of subvention affect your decision to publish a book? <>
Many university presses already require subvention for scholarly monographs. But the availability of subvention does not affect UC Press? decision to publish any book. While the Luminos program will require a Title Publication Fee, books that meet UC Press? rigorous standards of peer review but do not have access to funding to support this may be able to be published traditionally.


?

This is becoming the new publishing model. The US is adopting an european model, shifting the cost of publishing to authors and their institutions.

Dan Lusthaus
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From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Tue Mar 26 15:29:55 2019
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Tue, 26 Mar 19 16:29:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Post-doc position Buddhist Studies at Hebrew University of Jerusalem
Message-ID: <5E33957D-87D2-4998-A8FE-12407CC3C726@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 2877
Lines: 22


 The program for Buddhist Studies at the Hebrew University of Jerusalem (HUJI) is pleased to announce a new post-doctoral position at the university for the academic years of 2019-2020 and 2020-2021. The position is for a full academic year, beginning in October 2019 and continuing through September 2020, and is potentially renewable for a second year. The position has been made possible through the generosity of the Khyentse Foundation.
The main requirements of the position are to conduct high quality research in Buddhist Studies and to contribute to the life of the program. The latter will include ? (a) offering one graduate level two-point credit course in the field of Buddhist Studies: at HUJI a two-point credit course is offered throughout one semester, i.e. 14 weekly meetings of 90 minutes each, in either the fall or spring terms. (b) to offer support for our graduate students in their research, mainly through advanced reading in Buddhist languages. (c) to participate in the activities of the program.
Advanced knowledge of at least one classical Buddhist language is a must. Our main needs today are in Tibetan or Chinese Buddhism, but scholars from any field of Buddhist Studies are encouraged to apply. The scholarship will be of 33,000$ distributed evenly over twelve months, which should allow for relatively comfortable living in Jerusalem over the period of the scholarship.
In order to apply, please send the following documents to buddhiststudies at mail.huji.ac.il <mailto:buddhiststudies at mail.huji.ac.il>: (a) a letter of intent and research program (up to 4 pages); (b) an updated CV; (c) one reading sample from the applicant?s publications; (d) two letters of recommendation should be sent directly by the recommenders, stating in the title that they are a recommendations for the applicant.
The final date for the submission of applications is April 30, 2019. Results will be announced by the end of May at the very latest. For any further details or questions, please feel free to contact Dr. Eviatar Shulman at Eviatar.shulman at mail.huji.ac.il <mailto:Eviatar.shulman at mail.huji.ac.il>.
With best regards,
 
Eviatar Shulman
-- 
Dr. Eviatar Shulman
Senior Lecturer
Department of Religious Studies
Department of Asian Studies
The Hebrew University of Jerusalem
http://www.cambridge.org/us/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-religions/rethinking-buddha-early-buddhist-philosophy-meditative-perception <https://deref-gmx.net/mail/client/Qxhmve_ycR0/dereferrer/?redirectUrl=http%3A%2F%2Fwww.cambridge.org%2Fus%2Facademic%2Fsubjects%2Freligion%2Fbuddhism-and-eastern-religions%2Frethinking-buddha-early-buddhist-philosophy-meditative-perception>
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And there are other ways we "pay" without knowing it at all...all "free"
publishers (as far as my experience goes) require that we, as authors,
assign copyright to them. This means we actually lose our right to
distribute them, to reprint, etc. (whether we hold to this or not). In
fact, if not for jstor, I would not have access to any of my old articles,
reviews, etc. in electronic form. (And, here, too there are limits, as I
believe the copyright transfers to jstor).

Herman Tull



On Tue, Mar 26, 2019 at 4:26 AM Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Apologies for being unable to keep out of this, but Birgit and I have
> discussed this earlier in another context, so I thought I'd chime in: there
> are serious discussions underway in Europe about alternatives to the
> presently proposed Project S scheme. However, all of those I have heard
> about deal only with European publication outlets (and I'm not sure how
> something like the EFEO fits in, I admit), but this still leaves the threat
> of a significant divide between EU and non-EU scholars, or better put,
> EU-funded and non-EU-funded scholarship.
> We should recall here also that some journals published by societies will
> publish only if the author is a member of the society (I recall this from
> years ago when I had to join the AAR to publish a paper) and this too is a
> form of an author-paying model. I think it is important that all of us
> think about what we want to do ourselves to assure maximum visibililty for
> scholarship, on the one hand, but also to realize that we are less than
> marginal players in a game run by the hard sciences, and for the moment, we
> can think as much as we like, but it would perhaps be more economical to
> wait and see how things shake out before investing too much time and energy
> in our own solutions, which are unlikely to be of interest to those who are
> actually making the rules. I'm not saying give up, just that things are
> extremely fluid right now, and waiting is likely to be a wise policy.
> Jonathan
>
> On Tue, Mar 26, 2019 at 9:45 AM Birgit Kellner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> The examples you cite, Arlo, are all academic journals associated with
>> learned and professional societies. For some of their income at least, they
>> rely on subscription models (especially library subscriptions, some also
>> including annual membership fees by individuals). These models work with a
>> "moving wall" of 12-24 months, which many consider necessary to maintain a
>> motivation for subscriptions and hence bring in the funds required to
>> produce journals.
>>
>>
>>
>> In the EU, the initiative "Plan S", supported by various governments and
>> research funding bodies (including ERC!), pushes for instant open access
>> publication without a moving wall. There is a grace period until 2023, but
>> the goal is definitely universal instant open access. This certainly exerts
>> pressures on learned societies to find alternative funding models; I
>> wouldn't be surprised if author processing fees start being introduced more
>> widely.
>>
>>
>> With best regards,
>>
>>
>> Birgit Kellner
>>
>>
>>
>>
>> Am 26.03.19 um 06:57 schrieb Arlo Griffiths via INDOLOGY:
>>
>> Thank you Dominik, and thanks to other who have answered on the list or
>> privately.
>>
>> Dominik: why limit yourself to British examples and deny my claim that
>> there are journals that are both "fine" and "impose very low barriers to
>> access"? In my opinion, the way ZDMG and French journals like BEFEO and
>> Arts Asiatiques make their content available through entirely unrestricted
>> public services (respectively MENADOC and PERSEE) is a nice example,
>> notwithstanding some flaws in execution among which some years of backlog,
>> and I don't understand why you choose to ignore it. All of the mentioned
>> journals also deposit on JSTOR, in the two French cases with a delay of one
>> year after paper publication. I realize that JSTOR is not universally
>> accessible without fee, but it is to many in our field and in that sense
>> the barrier is still rather low. Should we agree on this point, then JAOS
>> (whose contents immediately become available on JSTOR) would become another
>> good example of the kind of journals I was alluding to. If I am not
>> mistaken, publishing in those journals will satisfy the current directives
>> of the European Research Council on open access to publicly funded
>> research, and has the advantage of costing nothing to scholar and reader
>> alike.
>>
>> Perhaps superfluously: these words in favor of some old school journals
>> don't mean that I appreciate any less the wonderful work that is being done
>> by you and others for opening pathways to open access publication in
>> natively online journals that still maintain the highest standards of
>> quality control on contents and layout and do so for free.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>>
>>
>> ------------------------------
>> *From:* Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> <wujastyk at gmail.com>
>> *Sent:* Monday, March 25, 2019 2:34 AM
>> *To:* Arlo Griffiths
>> *Cc:* indology at list.indology.info
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher
>> MDPI
>>
>> I have written about this kind of topic quite a bit on my blog, over the
>> years.  I am afraid I must ask you to search it by keyword ("journal",
>> "copyright", "open access" etc.).  Opinion pieces include:
>>
>>    - How open is open-access
>>    <https://cikitsa.blogspot.com/2016/06/how-open-is-open-access.html>
>>    - Business models for OA journals
>>    <https://cikitsa.blogspot.com/2013/01/business-models-for-open-access-journals.html>
>>    - Crowd-sourcing peer-review
>>    <https://cikitsa.blogspot.com/2016/10/crowd-sourcing-peer-review.html#>
>>    - What's the point of an academic journal?
>>    <https://cikitsa.blogspot.com/2016/09/notes-on-what-modern-journal-has-to.html>
>>
>> To answer your question, I've twice published articles where an
>> processing fee was required for OA publication.  Brill charged ?400, if I
>> recall, for an article in *Asian Medicine: Tradition and Modernity.  *Springer
>> charged ?2000 or ?3000 (I can't recall) for an OA paper in the *International
>> Journal of Hindu Studies.*  At that time, these fees were paid by my
>> employer, who had a budget for this.  My research contract included a
>> clause saying that all my publications had to be Open Access.
>>
>> There are many reasons why OA is a good thing.  A short statement of the
>> main issues is available in this video <https://youtu.be/L5rVH1KGBCY>.
>> For more literature on the issues at stake, the DOAJ.org hosts a lot of
>> documentation and discussion.
>>
>> You say, "there are still fine journals which don't ask any such fees and
>> impose very low barriers to access."  This is not the case, unfortunately.
>> Yes, they may be free for authors, but the many South Asia-related journals
>> that have been vacuumed up by Cambridge University Press (JRAS, BSOAS,
>> etc.) are very expensive indeed for readers whose universities don't pay
>> exorbitant annual license fees.  The video above makes some of these points
>> about half way through.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>>
>> On Fri, 22 Mar 2019 at 23:50, Arlo Griffiths via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> I had received a few weeks ago an offer (see below) to help a commercial
>> company called MDPI that publishes an Open Access journal Religions as
>> guest editor for a special issue on an Indological topic. Since I had never
>> heard of publisher nor journal; since I suspected that this is one of those
>> predatory publishers we read about a lot nowadays; and since as a matter of
>> principle I favor publishing in established not-for-profit journals, I
>> decided not to respond. Now the same publisher sends me a gentle reminder,
>> apparently showing that at least it's not a mere machine which has decided
>> to solicit my assistance. This time I did click on one of their links and
>> now see that authors wishing to publish in the journal Religions need to
>> pay an amount of 550 CHF in 'Article Processing Charges' (APC); I don't
>> know whether editors receive any payment for their work, but since no
>> mention of such payment has been made I expect there is none.
>>
>> I am curious whether others have received such offers, and whether there
>> might be reason not to be as negatively prejudiced as I am. More generally,
>> I wonder how many of you have actually published work and paid APC to get
>> your work published. I have never been asked to do so, and wonder why
>> anyone might feel compelled to do so as long as there are still fine
>> journals which don't ask any such fees and impose very low barriers to
>> access.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Arlo Griffiths
>> EFEO, Paris
>>
>> ---- QUOTE FROM EMAIL RECEIVED
>>
>> Dear Professor Griffiths,
>>
>> We invite you to join us as Guest Editor for the open access journal
>> Religions (ISSN 2077-1444), to establish a Special Issue. Our
>> suggested topic is ?Exploring Hindu and Buddhist religious literature
>> in Sanskrit?. You have been invited based on your strong publication
>> record in this area, and we hope to work with you to establish a
>> collection of papers that will be of interest to scholars in the
>> field. Please click on the following link to either accept or decline
>> our request:
>> https://susy.mdpi.com/guest_editor/invitation/process/282259/6TEH3ZRG
>>
>> As Guest Editor, we would ask you to define the aim and scope of the
>> Special Issue, assist in inviting contributions, be the final
>> decision-maker for articles after peer-review, and collaborate with
>> our editorial team at MDPI.
>>
>> The editorial office will take care of setting up the Special Issue
>> website, arranging for promotional material, assisting with
>> invitations to contribute papers, and administrative tasks associated
>> with peer-review, including inviting reviewers, collating reports,
>> contacting authors, and professional production before publication.
>>
>> RELIGIONS is an international, open-access scholarly journal,
>> publishing peer reviewed studies of religious thought and practice.
>> It is indexed in A&HCI (Web of Science), ATLA Religion Database and
>> in SCOPUS, which gave it a Citescore of 0.58 and listed it among the
>> top 7% of the 389 religious studies journals SCOPUS surveyed in 2017.
>> Our PDF downloads per month = 72,796+/-.
>>
>> At http://www.mdpi.com/journal/religions/special_issues, you may
>> access an inventory of our special topics issues:
>>
>> Religion and Violence (editor, John Esposito, Georgetown, Washington
>> DC) Religion and Refugees (editors, Jin-Heong Jung, Frei Universitat,
>> Berlin and Alexander Horstmann, Tallinn University, Estonia)
>> Comparative Theology (editors, Francis Clooney, Harvard University
>> and John Berthrong, Boston University) Christianity in China in the
>> Twenty First Century (editor, Mark Toulouse, University of Toronto)
>> Measures of Spirituality (editor, Arndt Bussing, Witten/Herdecke
>> University, Germany) Transcendentalism and Religious Experience
>> (editors, Kenneth S. Sacks, Brown University and Daniel Koch, Oxford
>> University) The Society for Tantric Studies Proceedings (2016)
>> (editor, Glen A. Hayes, Bloomfield College and Sthaneshwar Timalsina,
>> San Diego State University)
>>
>> Please feel free to contact us if you are interested and would like
>> further details, or have any questions.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> --
>> ----
>> Prof. Dr. Birgit Kellner
>> Director
>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>> Austrian Academy of Sciences
>> Hollandstrasse 11-13/2
>> A-1020 Vienna
>> Austria
>> Phone: +43-(0)1-51581-6420
>> Fax: +43-(0)1-51581-6410http://ikga.oeaw.ac.at
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Herman Tull
Princeton, NJ
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Dear Herman,

It is not well known, but publishers do not have automatic rights to the copyright once a book goes into a second printing. An author has to formally request the rights at that point, but since most of us are unaware of that right, we rarely do.

Dan Lusthaus

> On Mar 26, 2019, at 12:43 PM, Herman Tull via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> And there are other ways we "pay" without knowing it at all...all "free" publishers (as far as my experience goes) require that we, as authors, assign copyright to them. This means we actually lose our right to distribute them, to reprint, etc. (whether we hold to this or not). In fact, if not for jstor, I would not have access to any of my old articles, reviews, etc. in electronic form. (And, here, too there are limits, as I believe the copyright transfers to jstor).
> 
> Herman Tull
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From bgalasek at googlemail.com  Tue Mar 26 18:21:25 2019
From: bgalasek at googlemail.com (Bruno Galasek)
Date: Tue, 26 Mar 19 11:21:25 -0700
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Many thanks to Kathrin Holz (Uni Lausanne) and Frank Koehler (Uni
Tuebingen) for offering their help and for sending an electronic scan of
the pages I needed (P. Skilling, *Mahasutras*) to the "outer provinces!"
I can only repeat what has been stated many times before here: What a
wonderful platform and resource the Indology list is!

-- 

Bruno Galasek-Hul, Ph.D.

4159 Walnut Dr
Eureka, CA 95503, USA

Cell: +1-203-507-0080 <212035070080>

E-mail: bgalasek at pm.me
https://independent.academia.edu/BrunoGalasekHul
http://84000.co/about/translators/
https://btw.mangalamresearch.org/en-us/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190326/b5a3817f/attachment.htm>
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From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Wed, 27 Mar 19 12:47:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Rigveda padas
In-Reply-To: <mailman.35.1551459602.13541.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <5af7f0d3-75ed-ece7-0d9e-b222fdcf8d7c@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 24

Dear all,

not sure if this is useful for anybody, but you can find the pada-split
text of the RV along with the lexical analysis of each pada (not text
line) here:

https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/dcs/data/rigveda

With a modest amount of programming one could, for instance, perform
queries such as: "Show all stanzas where the second word in pada b is
agni" etc.

Error levels are described in the readme. If you find any other
systematic (or unsystematic) errors in the data, I would be glad to get
a hint.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich/SFB 991 D?sseldorf





From mmdesh at umich.edu  Wed Mar 27 13:31:11 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 27 Mar 19 06:31:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdokcCHbUnXeLv-ve8wcW7=D1gUyLFzV68S2UU5QLh=qA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ?????: ?????????? ???????????? ?? ??????? ?
????????? ????????? ?????????? ?????????? ???????
All colors arise only from the color of Krishna, and during Holi they merge
in the color of Krishna in the courtyard of Vraja.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190327/fd8dfa63/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Wed Mar 27 14:27:38 2019
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Wed, 27 Mar 19 15:27:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Rigveda padas
In-Reply-To: <5af7f0d3-75ed-ece7-0d9e-b222fdcf8d7c@gmx.de>
Message-ID: <CAAPrgboMjmuFz05bMdhahkudjTv-SahtuHxPQXkHn-tRqqFQ1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1499
Lines: 51

Great! Thank you, Oliver!

Joanna

---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


?r., 27 mar 2019 o 12:48 Oliver Hellwig via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear all,
>
> not sure if this is useful for anybody, but you can find the pada-split
> text of the RV along with the lexical analysis of each pada (not text
> line) here:
>
> https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/dcs/data/rigveda
>
> With a modest amount of programming one could, for instance, perform
> queries such as: "Show all stanzas where the second word in pada b is
> agni" etc.
>
> Error levels are described in the readme. If you find any other
> systematic (or unsystematic) errors in the data, I would be glad to get
> a hint.
>
> Best, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig, IVS Z?rich/SFB 991 D?sseldorf
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190327/38af3646/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Mar 27 16:11:08 2019
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 27 Mar 19 16:11:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <8C79AB70-6DC6-4B35-A530-ABE2CAFC5338@gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB03043533CDA8466E43F36C868E580@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2471
Lines: 45

It's really interesting that in this discussion none of us has actually pointed out that not only scientific publishers shouldn't ask authors to pay a fee for publication, they should actually pay us for the work we've done. If scientific publishers ask scholars to pay a fee for publication it means that their business model is wrong in the best-case scenario or they're criminals, plain and simple. Maybe the reason for all this is that scientific publishers shouldn't be run as businesses? I'm just throwing this idea into the arena, since it seems that the business-like model is now all-pervading in every single aspect of human life, even where it shouldn't.


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University's
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Dan Lusthaus [mailto:yogacara at gmail.com]
Sent: 26 March 2019 17:41
To: Herman Tull <hermantull at gmail.com>
Cc: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>; Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI

Dear Herman,

It is not well known, but publishers do not have automatic rights to the copyright once a book goes into a second printing. An author has to formally request the rights at that point, but since most of us are unaware of that right, we rarely do.

Dan Lusthaus

On Mar 26, 2019, at 12:43 PM, Herman Tull via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

And there are other ways we "pay" without knowing it at all...all "free" publishers (as far as my experience goes) require that we, as authors, assign copyright to them. This means we actually lose our right to distribute them, to reprint, etc. (whether we hold to this or not). In fact, if not for jstor, I would not have access to any of my old articles, reviews, etc. in electronic form. (And, here, too there are limits, as I believe the copyright transfers to jstor).

Herman Tull



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190327/53c57eb6/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Wed Mar 27 17:10:22 2019
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 27 Mar 19 13:10:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <LO2P265MB03043533CDA8466E43F36C868E580@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <2CF9F149-12CE-4631-A3FE-07EE7B6B8238@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2423
Lines: 23

While on that subject, our entire profession is fiscally backward. It is not just in regard to publications. Would a carpenter or plumber pay you to come to your house to build or fix something? But we pay hefty fees to go to conferences to present our research. Soon we will all be paying to publish our work through ?reputable? media.

As for publishers, profit is necessary to stay in business, so as hardcopies become increasingly vestigial, and free online material increasingly available, who is the profit going to come from? And the ?free? part of online access is soon to disappear as well. The profit, of course, goes to the publishers. Royalties are a tiny percentage of what the book makes. The cost of producing a volume, which, once typeset (and some of us end up doing camera-ready) is just the cost of paper, ink, and delivery. E-versions, which don?t even cost that ? just server space ? are now the same price as hardcopy. At the recent AAS (Association of Asian Studies) the decrease in the number of publishers displaying wares, and the smaller booths rented by them, and the fewer actual items on display by many, was clearly noticeable.

Shifting costs to our institutions, which are already experiencing financial stresses which they pretend to solve by eliminating departments of Sanskrit, Religious Studies, etc., is not a healthy solution.

The model is changing, and we are mostly complacent so far.

Dan

> On Mar 27, 2019, at 12:11 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> It?s really interesting that in this discussion none of us has actually pointed out that not only scientific publishers shouldn?t ask authors to pay a fee for publication, they should actually pay us for the work we?ve done. If scientific publishers ask scholars to pay a fee for publication it means that their business model is wrong in the best-case scenario or they?re criminals, plain and simple. Maybe the reason for all this is that scientific publishers shouldn?t be run as businesses? I?m just throwing this idea into the arena, since it seems that the business-like model is now all-pervading in every single aspect of human life, even where it shouldn?t.
>  
>  
>  
> Dr Camillo A. Formigatti



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From will.sweetman at gmail.com  Wed Mar 27 20:46:10 2019
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Thu, 28 Mar 19 09:46:10 +1300
Subject: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <2CF9F149-12CE-4631-A3FE-07EE7B6B8238@gmail.com>
Message-ID: <87d8aa31-f981-bd70-4a67-845acac3e4b6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 793
Lines: 17

The consequences of publishers' decisions to shift costs onto academics 
and their institutions can be seen in their financial results. See e.g., 
the results for the academic publishing division of Informa (owners of 
Taylor and Francis, among others): 
https://informa.com/investors/financial-summary/
For 2017, these show an adjusted operating profit of ?208million on 
revenue of ?530m, or an operating margin (i.e., profit) of an 
astonishing 39.2%. Not every academic publisher is this profitable, but 
then not every academic publisher charges the fees that Routledge and 
others in the Informa group do.

Will


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190328/1612ba05/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Mar 27 21:04:36 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Wed, 27 Mar 19 21:04:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <87d8aa31-f981-bd70-4a67-845acac3e4b6@gmail.com>
Message-ID: <20190327220542.4cd9ab95a84374bf292bb7d5@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 25

For those interested in this problem, I recommend to watch this documentary:
https://paywallthemovie.com/

Best,
L.


On Thu, 28 Mar 2019 09:46:10 +1300
Will Sweetman via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> The consequences of publishers' decisions to shift costs onto academics 
> and their institutions can be seen in their financial results. See e.g., 
> the results for the academic publishing division of Informa (owners of 
> Taylor and Francis, among others): 
> https://informa.com/investors/financial-summary/
> For 2017, these show an adjusted operating profit of ?208million on 
> revenue of ?530m, or an operating margin (i.e., profit) of an 
> astonishing 39.2%. Not every academic publisher is this profitable, but 
> then not every academic publisher charges the fees that Routledge and 
> others in the Informa group do.
> 
> Will




From kauzeya at gmail.com  Wed Mar 27 23:03:46 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 28 Mar 19 01:03:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <2CF9F149-12CE-4631-A3FE-07EE7B6B8238@gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4Jw3X1EjSrHXfC=xQvO3zRyjzXMLqVBuk8jokcqarb1mw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3909
Lines: 89

Dear Dan
I hope I am not seen as a shill for publishers, but I would like to point
out that what you say is not quite right. How are contributions to be
found? How is their continued presence to be assured? How are materials to
be distributed? There are many more questions like this that your brief
explanation omits, but that are vital. All of us have experienced multiple
times a 404 message when following a link to an article or contribution of
interest. If we want our publications to last, this is not a viable model.
This statement is not a positive assertion of what is in fact the optimal
model, but it does point out a weakness in your questioning. I think that
there are some viable options out there, but it's not nearly as simple as
you suggest.
Jonathan

On Wed, Mar 27, 2019 at 7:11 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> While on that subject, our entire profession is fiscally backward. It is
> not just in regard to publications. Would a carpenter or plumber pay you to
> come to your house to build or fix something? But we pay hefty fees to go
> to conferences to present our research. Soon we will all be paying to
> publish our work through ?reputable? media.
>
> As for publishers, profit is necessary to stay in business, so as
> hardcopies become increasingly vestigial, and free online material
> increasingly available, who is the profit going to come from? And the
> ?free? part of online access is soon to disappear as well. The profit, of
> course, goes to the publishers. Royalties are a tiny percentage of what the
> book makes. The cost of producing a volume, which, once typeset (and some
> of us end up doing camera-ready) is just the cost of paper, ink, and
> delivery. E-versions, which don?t even cost that ? just server space ? are
> now the same price as hardcopy. At the recent AAS (Association of Asian
> Studies) the decrease in the number of publishers displaying wares, and the
> smaller booths rented by them, and the fewer actual items on display by
> many, was clearly noticeable.
>
> Shifting costs to our institutions, which are already experiencing
> financial stresses which they pretend to solve by eliminating departments
> of Sanskrit, Religious Studies, etc., is not a healthy solution.
>
> The model is changing, and we are mostly complacent so far.
>
> Dan
>
> On Mar 27, 2019, at 12:11 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> It?s really interesting that in this discussion none of us has actually
> pointed out that not only scientific publishers shouldn?t ask authors to
> pay a fee for publication, they should actually *pay us* for the work
> we?ve done. If scientific publishers ask scholars to pay a fee for
> publication it means that their business model is wrong in the best-case
> scenario or they?re criminals, plain and simple. Maybe the reason for all
> this is that scientific publishers shouldn?t be run as businesses? I?m just
> throwing this idea into the arena, since it seems that the business-like
> model is now all-pervading in every single aspect of human life, even where
> it shouldn?t.
>
>
> ------------------------------
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
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From rmahoney at fastmail.com  Wed Mar 27 23:38:23 2019
From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Thu, 28 Mar 19 12:38:23 +1300
Subject: [INDOLOGY] [Archiving Open Access publications] Re: question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <CAMGmO4Jw3X1EjSrHXfC=xQvO3zRyjzXMLqVBuk8jokcqarb1mw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1553729903.4900.24.camel@fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 5459
Lines: 142

Dear Jonathan,

With the agreement of authors and editors, all monographs, editions
and proceedings that I publish will be available in an Open Access
edition to coincide with the initial print release.

It is relatively easy to ensure the long term availability of the Open
Access edition. Both physical and electronic copies are deposited --
Legal Deposit-- with the National Library of New Zealand.

The upshot, for example, is that this recently published edition is
available to borrow or to download:

Gaffney, Sean (2018) sKyes pa rabs kyi gle? g?i (J?takanid?na): a
critical edition based on six editions of the Tibetan bKa' 'gyur.
Indica et Buddhica J?takanid?na, v. 1. Oxford: Indica et Buddhica
Publishers.


Borrow:

http://bit.ly/2Ywyg9U

https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
tab=catalogue&lang=en_US

Download:

http://bit.ly/2FDVSki

https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
tab=catalogue&lang=en_US


 
Best, Richard


-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica
 
Littledene  Bay Road  Oxford  NZ 
T: +6433121699  M: +64210640216 
r.mahoney at indica-et-buddhica.org 

http://indica-et-buddhica.org/ 

-----Original Message-----
From: Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-to: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
To: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher
MDPI
Date: Thu, 28 Mar 2019 01:03:46 +0200

Dear Dan
I hope I am not seen as a shill for publishers, but I would like to
point out that what you say is not quite right. How are contributions
to be found? How is their continued presence to be assured? How are
materials to be distributed? There are many more questions like this
that your brief explanation omits, but that are vital. All of us have
experienced multiple times a 404 message when following a link to an
article or contribution of interest. If we want our publications to
last, this is not a viable model. This statement is not a positive
assertion of what is in fact the optimal model, but it does point out a
weakness in your questioning. I think that there are some viable
options out there, but it's not nearly as simple as you suggest.
Jonathan

On Wed, Mar 27, 2019 at 7:11 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at lis
t.indology.info> wrote:
> While on that subject, our entire profession is fiscally backward. It
> is not just in regard to publications. Would a carpenter or plumber
> pay you to come to your house to build or fix something? But we pay
> hefty fees to go to conferences to present our research. Soon we will
> all be paying to publish our work through ?reputable? media.
> 
> As for publishers, profit is necessary to stay in business, so as
> hardcopies become increasingly vestigial, and free online material
> increasingly available, who is the profit going to come from? And the
> ?free? part of online access is soon to disappear as well. The
> profit, of course, goes to the publishers. Royalties are a tiny
> percentage of what the book makes. The cost of producing a volume,
> which, once typeset (and some of us end up doing camera-ready) is
> just the cost of paper, ink, and delivery. E-versions, which don?t
> even cost that ? just server space ? are now the same price as
> hardcopy. At the recent AAS (Association of Asian Studies) the
> decrease in the number of publishers displaying wares, and the
> smaller booths rented by them, and the fewer actual items on display
> by many, was clearly noticeable.
> 
> Shifting costs to our institutions, which are already experiencing
> financial stresses which they pretend to solve by eliminating
> departments of Sanskrit, Religious Studies, etc., is not a healthy
> solution.
> 
> The model is changing, and we are mostly complacent so far.
> 
> Dan
> 
> > On Mar 27, 2019, at 12:11 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indo
> > logy at list.indology.info> wrote:
> > 
> > It?s really interesting that in this discussion none of us has
> > actually pointed out that not only scientific publishers shouldn?t
> > ask authors to pay a fee for publication, they should actually pay
> > us for the work we?ve done. If scientific publishers ask scholars
> > to pay a fee for publication it means that their business model is
> > wrong in the best-case scenario or they?re criminals, plain and
> > simple. Maybe the reason for all this is that scientific publishers
> > shouldn?t be run as businesses? I?m just throwing this idea into
> > the arena, since it seems that the business-like model is now all-
> > pervading in every single aspect of human life, even where it
> > shouldn?t.
> >  
> >  
> >  
> > Dr Camillo A. Formigatti
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)





From kauzeya at gmail.com  Thu Mar 28 07:42:50 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 28 Mar 19 09:42:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] [Archiving Open Access publications] Re: question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <1553729903.4900.24.camel@fastmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+RY8+Ej2zKdbjbZOs6_ziWw68PceLer_2uYb8mJb+y9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7228
Lines: 175

Dear Richard,
First, I'm sure all are grateful for this source, and this avenue is
interesting. But I do wonder about something, since you state that the
publication is Open Access.
The copyright notice nevertheless is the conventional:
"? Copyright 2018 Sean D. Gaffney. All rights reserved.The Author asserts
their moral rights in respect of this work,including their right to be
identified as author"
According to my understanding, "all rights reserved" means that the
publication, despite having been posted for free download, is not in fact
Open Access. But perhaps after all I am quite wrong about this; it
certainly would be neither the first nor the last time!
Best, Jonathan

On Thu, Mar 28, 2019 at 1:39 AM Richard Mahoney | Indica et Buddhica <
rmahoney at fastmail.com> wrote:

> Dear Jonathan,
>
> With the agreement of authors and editors, all monographs, editions
> and proceedings that I publish will be available in an Open Access
> edition to coincide with the initial print release.
>
> It is relatively easy to ensure the long term availability of the Open
> Access edition. Both physical and electronic copies are deposited --
> Legal Deposit-- with the National Library of New Zealand.
>
> The upshot, for example, is that this recently published edition is
> available to borrow or to download:
>
> Gaffney, Sean (2018) sKyes pa rabs kyi gle? g?i (J?takanid?na): a
> critical edition based on six editions of the Tibetan bKa' 'gyur.
> Indica et Buddhica J?takanid?na, v. 1. Oxford: Indica et Buddhica
> Publishers.
>
>
> Borrow:
>
> http://bit.ly/2Ywyg9U
>
> https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
> ?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
> tab=catalogue&lang=en_US
> <https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&tab=catalogue&lang=en_US>
>
> Download:
>
> http://bit.ly/2FDVSki
>
> https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
> ?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
> tab=catalogue&lang=en_US
> <https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&tab=catalogue&lang=en_US>
>
>
>
> Best, Richard
>
>
> --
> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
>
> Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
> T: +6433121699  M: +64210640216
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>
> http://indica-et-buddhica.org/
>
> -----Original Message-----
> From: Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-to: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> To: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher
> MDPI
> Date: Thu, 28 Mar 2019 01:03:46 +0200
>
> Dear Dan
> I hope I am not seen as a shill for publishers, but I would like to
> point out that what you say is not quite right. How are contributions
> to be found? How is their continued presence to be assured? How are
> materials to be distributed? There are many more questions like this
> that your brief explanation omits, but that are vital. All of us have
> experienced multiple times a 404 message when following a link to an
> article or contribution of interest. If we want our publications to
> last, this is not a viable model. This statement is not a positive
> assertion of what is in fact the optimal model, but it does point out a
> weakness in your questioning. I think that there are some viable
> options out there, but it's not nearly as simple as you suggest.
> Jonathan
>
> On Wed, Mar 27, 2019 at 7:11 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at lis
> t.indology.info> wrote:
> > While on that subject, our entire profession is fiscally backward. It
> > is not just in regard to publications. Would a carpenter or plumber
> > pay you to come to your house to build or fix something? But we pay
> > hefty fees to go to conferences to present our research. Soon we will
> > all be paying to publish our work through ?reputable? media.
> >
> > As for publishers, profit is necessary to stay in business, so as
> > hardcopies become increasingly vestigial, and free online material
> > increasingly available, who is the profit going to come from? And the
> > ?free? part of online access is soon to disappear as well. The
> > profit, of course, goes to the publishers. Royalties are a tiny
> > percentage of what the book makes. The cost of producing a volume,
> > which, once typeset (and some of us end up doing camera-ready) is
> > just the cost of paper, ink, and delivery. E-versions, which don?t
> > even cost that ? just server space ? are now the same price as
> > hardcopy. At the recent AAS (Association of Asian Studies) the
> > decrease in the number of publishers displaying wares, and the
> > smaller booths rented by them, and the fewer actual items on display
> > by many, was clearly noticeable.
> >
> > Shifting costs to our institutions, which are already experiencing
> > financial stresses which they pretend to solve by eliminating
> > departments of Sanskrit, Religious Studies, etc., is not a healthy
> > solution.
> >
> > The model is changing, and we are mostly complacent so far.
> >
> > Dan
> >
> > > On Mar 27, 2019, at 12:11 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indo
> > > logy at list.indology.info> wrote:
> > >
> > > It?s really interesting that in this discussion none of us has
> > > actually pointed out that not only scientific publishers shouldn?t
> > > ask authors to pay a fee for publication, they should actually pay
> > > us for the work we?ve done. If scientific publishers ask scholars
> > > to pay a fee for publication it means that their business model is
> > > wrong in the best-case scenario or they?re criminals, plain and
> > > simple. Maybe the reason for all this is that scientific publishers
> > > shouldn?t be run as businesses? I?m just throwing this idea into
> > > the arena, since it seems that the business-like model is now all-
> > > pervading in every single aspect of human life, even where it
> > > shouldn?t.
> > >
> > >
> > >
> > > Dr Camillo A. Formigatti
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From mail at caren-dreyer.de  Thu Mar 28 08:26:33 2019
From: mail at caren-dreyer.de (caren dreyer)
Date: Thu, 28 Mar 19 09:26:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] [Archiving Open Access publications] Re: question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <CAMGmO4+RY8+Ej2zKdbjbZOs6_ziWw68PceLer_2uYb8mJb+y9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <1CE65111-4319-4513-B7D8-E1A5F3DB40DA@caren-dreyer.de>
Status: O
Content-Length: 8348
Lines: 177

Dear colleagues, 
The uploading and preparing books and articles for the use of others is a good thing. But it should coincide with ethic behaviour of users. Everyone wants every information on his/her desk and more often than not an author finds his researched results in transformed form or in summaries in articles of others - without mentioning a source. It is one thing to contribute to a common pool of knowledge it?s another to become quary for other people?s blocs. But this you all know. My further point is: one should not cursorily speak about open source and uploading disregarding the tremendous work it affords preparing material. Open source is ok for older publications but contemporary contributions should be put into the free will of the authors without stigmatizing them as protective.
Caren Dreyer
In Museum of Asian Art Berlin

Sent from my phone.

> Am 28.03.2019 um 08:42 schrieb Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Dear Richard,
> First, I'm sure all are grateful for this source, and this avenue is interesting. But I do wonder about something, since you state that the publication is Open Access.
> The copyright notice nevertheless is the conventional:
> "? Copyright 2018 Sean D. Gaffney. All rights reserved.The Author asserts their moral rights in respect of this work,including their right to be identified as author"
> According to my understanding, "all rights reserved" means that the publication, despite having been posted for free download, is not in fact Open Access. But perhaps after all I am quite wrong about this; it certainly would be neither the first nor the last time!
> Best, Jonathan
> 
>> On Thu, Mar 28, 2019 at 1:39 AM Richard Mahoney | Indica et Buddhica <rmahoney at fastmail.com> wrote:
>> Dear Jonathan,
>> 
>> With the agreement of authors and editors, all monographs, editions
>> and proceedings that I publish will be available in an Open Access
>> edition to coincide with the initial print release.
>> 
>> It is relatively easy to ensure the long term availability of the Open
>> Access edition. Both physical and electronic copies are deposited --
>> Legal Deposit-- with the National Library of New Zealand.
>> 
>> The upshot, for example, is that this recently published edition is
>> available to borrow or to download:
>> 
>> Gaffney, Sean (2018) sKyes pa rabs kyi gle? g?i (J?takanid?na): a
>> critical edition based on six editions of the Tibetan bKa' 'gyur.
>> Indica et Buddhica J?takanid?na, v. 1. Oxford: Indica et Buddhica
>> Publishers.
>> 
>> 
>> Borrow:
>> 
>> http://bit.ly/2Ywyg9U
>> 
>> https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
>> ?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
>> tab=catalogue&lang=en_US
>> 
>> Download:
>> 
>> http://bit.ly/2FDVSki
>> 
>> https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
>> ?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
>> tab=catalogue&lang=en_US
>> 
>> 
>> 
>> Best, Richard
>> 
>> 
>> -- 
>> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
>> 
>> Littledene  Bay Road  Oxford  NZ 
>> T: +6433121699  M: +64210640216 
>> r.mahoney at indica-et-buddhica.org 
>> 
>> http://indica-et-buddhica.org/ 
>> 
>> -----Original Message-----
>> From: Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Reply-to: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> To: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher
>> MDPI
>> Date: Thu, 28 Mar 2019 01:03:46 +0200
>> 
>> Dear Dan
>> I hope I am not seen as a shill for publishers, but I would like to
>> point out that what you say is not quite right. How are contributions
>> to be found? How is their continued presence to be assured? How are
>> materials to be distributed? There are many more questions like this
>> that your brief explanation omits, but that are vital. All of us have
>> experienced multiple times a 404 message when following a link to an
>> article or contribution of interest. If we want our publications to
>> last, this is not a viable model. This statement is not a positive
>> assertion of what is in fact the optimal model, but it does point out a
>> weakness in your questioning. I think that there are some viable
>> options out there, but it's not nearly as simple as you suggest.
>> Jonathan
>> 
>> On Wed, Mar 27, 2019 at 7:11 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at lis
>> t.indology.info> wrote:
>> > While on that subject, our entire profession is fiscally backward. It
>> > is not just in regard to publications. Would a carpenter or plumber
>> > pay you to come to your house to build or fix something? But we pay
>> > hefty fees to go to conferences to present our research. Soon we will
>> > all be paying to publish our work through ?reputable? media.
>> > 
>> > As for publishers, profit is necessary to stay in business, so as
>> > hardcopies become increasingly vestigial, and free online material
>> > increasingly available, who is the profit going to come from? And the
>> > ?free? part of online access is soon to disappear as well. The
>> > profit, of course, goes to the publishers. Royalties are a tiny
>> > percentage of what the book makes. The cost of producing a volume,
>> > which, once typeset (and some of us end up doing camera-ready) is
>> > just the cost of paper, ink, and delivery. E-versions, which don?t
>> > even cost that ? just server space ? are now the same price as
>> > hardcopy. At the recent AAS (Association of Asian Studies) the
>> > decrease in the number of publishers displaying wares, and the
>> > smaller booths rented by them, and the fewer actual items on display
>> > by many, was clearly noticeable.
>> > 
>> > Shifting costs to our institutions, which are already experiencing
>> > financial stresses which they pretend to solve by eliminating
>> > departments of Sanskrit, Religious Studies, etc., is not a healthy
>> > solution.
>> > 
>> > The model is changing, and we are mostly complacent so far.
>> > 
>> > Dan
>> > 
>> > > On Mar 27, 2019, at 12:11 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indo
>> > > logy at list.indology.info> wrote:
>> > > 
>> > > It?s really interesting that in this discussion none of us has
>> > > actually pointed out that not only scientific publishers shouldn?t
>> > > ask authors to pay a fee for publication, they should actually pay
>> > > us for the work we?ve done. If scientific publishers ask scholars
>> > > to pay a fee for publication it means that their business model is
>> > > wrong in the best-case scenario or they?re criminals, plain and
>> > > simple. Maybe the reason for all this is that scientific publishers
>> > > shouldn?t be run as businesses? I?m just throwing this idea into
>> > > the arena, since it seems that the business-like model is now all-
>> > > pervading in every single aspect of human life, even where it
>> > > shouldn?t.
>> > >  
>> > >  
>> > >  
>> > > Dr Camillo A. Formigatti
>> > 
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Mar 28 08:35:16 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 28 Mar 19 14:05:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] [Archiving Open Access publications] Re: question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <CAMGmO4+RY8+Ej2zKdbjbZOs6_ziWw68PceLer_2uYb8mJb+y9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZg090GKm-qEDWH=jigo+7z-7Q-EmLtORtudXVKZUT3W3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9752
Lines: 225

I am scared to to tell this, that is, not all the commercial publishing
houses will be started only for profit or wealth maximization.
But as already discussed profit making businesses are in plenty.

I have started a publishing house 2 years back, to help the community. I
was not happy with the "Research institutes" already performing. Because I
am fed up seeing the bad "Directors" and  of whom the tastes are shallow
and a misconception about what isresearch and what is not.
But my institute is not "not-for-profit organization" this is because I
don't have much contacts with academic politicians and hence I will not be
funded. Another reason being is  The Companies Act is very strict and
complex and bound by the rules to start non-profit organization.

However the profit margin for all the works I do is very nominal. So that
even a poorest Sanskrit student could be able to afford it.

For instance (I am receiving many mails from Indology list asking the
details about font availability, hence writing this wouldn't be irrelevant)
The fonts are developed by the professionals and. And my I am selling them
for just INR 1150 (One thousand one hundred and fifty) approx 14 USD and
this payment is for life time and no hidden costs etc.
 (I am not sure whether USD 14 is cheap in all the countries, however in
India 1150 for 3 font families with 3 weights each, is pretty cheap,
because Unicode compatible fonts are not sold this cheap in the history)

I will shortly publish my website and post the other projects like
Raghuvamsa with Charitravardhana commentary, Apte Dictionary apps with zero
errors, Sanskrit Thesaurus etc. But all these with very nominal price I
sell them. The reason being for not having high profit motive is that,  I
have  different plan for my bread and butter. This publishing is my
passion. But still I sell them only, I  need to reach the break even.

I hope I will be supported by all.

Krishna Prasad.




On Thu 28 Mar, 2019, 1:14 PM Jonathan Silk via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Richard,
> First, I'm sure all are grateful for this source, and this avenue is
> interesting. But I do wonder about something, since you state that the
> publication is Open Access.
> The copyright notice nevertheless is the conventional:
> "? Copyright 2018 Sean D. Gaffney. All rights reserved.The Author asserts
> their moral rights in respect of this work,including their right to be
> identified as author"
> According to my understanding, "all rights reserved" means that the
> publication, despite having been posted for free download, is not in fact
> Open Access. But perhaps after all I am quite wrong about this; it
> certainly would be neither the first nor the last time!
> Best, Jonathan
>
> On Thu, Mar 28, 2019 at 1:39 AM Richard Mahoney | Indica et Buddhica <
> rmahoney at fastmail.com> wrote:
>
>> Dear Jonathan,
>>
>> With the agreement of authors and editors, all monographs, editions
>> and proceedings that I publish will be available in an Open Access
>> edition to coincide with the initial print release.
>>
>> It is relatively easy to ensure the long term availability of the Open
>> Access edition. Both physical and electronic copies are deposited --
>> Legal Deposit-- with the National Library of New Zealand.
>>
>> The upshot, for example, is that this recently published edition is
>> available to borrow or to download:
>>
>> Gaffney, Sean (2018) sKyes pa rabs kyi gle? g?i (J?takanid?na): a
>> critical edition based on six editions of the Tibetan bKa' 'gyur.
>> Indica et Buddhica J?takanid?na, v. 1. Oxford: Indica et Buddhica
>> Publishers.
>>
>>
>> Borrow:
>>
>> http://bit.ly/2Ywyg9U
>>
>> https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
>> ?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
>> tab=catalogue&lang=en_US
>> <https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&tab=catalogue&lang=en_US>
>>
>> Download:
>>
>> http://bit.ly/2FDVSki
>>
>> https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
>> ?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
>> tab=catalogue&lang=en_US
>> <https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&tab=catalogue&lang=en_US>
>>
>>
>>
>> Best, Richard
>>
>>
>> --
>> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
>>
>> Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
>> T: +6433121699  M: +64210640216
>> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>>
>> http://indica-et-buddhica.org/
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Reply-to: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> To: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher
>> MDPI
>> Date: Thu, 28 Mar 2019 01:03:46 +0200
>>
>> Dear Dan
>> I hope I am not seen as a shill for publishers, but I would like to
>> point out that what you say is not quite right. How are contributions
>> to be found? How is their continued presence to be assured? How are
>> materials to be distributed? There are many more questions like this
>> that your brief explanation omits, but that are vital. All of us have
>> experienced multiple times a 404 message when following a link to an
>> article or contribution of interest. If we want our publications to
>> last, this is not a viable model. This statement is not a positive
>> assertion of what is in fact the optimal model, but it does point out a
>> weakness in your questioning. I think that there are some viable
>> options out there, but it's not nearly as simple as you suggest.
>> Jonathan
>>
>> On Wed, Mar 27, 2019 at 7:11 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at lis
>> t.indology.info> wrote:
>> > While on that subject, our entire profession is fiscally backward. It
>> > is not just in regard to publications. Would a carpenter or plumber
>> > pay you to come to your house to build or fix something? But we pay
>> > hefty fees to go to conferences to present our research. Soon we will
>> > all be paying to publish our work through ?reputable? media.
>> >
>> > As for publishers, profit is necessary to stay in business, so as
>> > hardcopies become increasingly vestigial, and free online material
>> > increasingly available, who is the profit going to come from? And the
>> > ?free? part of online access is soon to disappear as well. The
>> > profit, of course, goes to the publishers. Royalties are a tiny
>> > percentage of what the book makes. The cost of producing a volume,
>> > which, once typeset (and some of us end up doing camera-ready) is
>> > just the cost of paper, ink, and delivery. E-versions, which don?t
>> > even cost that ? just server space ? are now the same price as
>> > hardcopy. At the recent AAS (Association of Asian Studies) the
>> > decrease in the number of publishers displaying wares, and the
>> > smaller booths rented by them, and the fewer actual items on display
>> > by many, was clearly noticeable.
>> >
>> > Shifting costs to our institutions, which are already experiencing
>> > financial stresses which they pretend to solve by eliminating
>> > departments of Sanskrit, Religious Studies, etc., is not a healthy
>> > solution.
>> >
>> > The model is changing, and we are mostly complacent so far.
>> >
>> > Dan
>> >
>> > > On Mar 27, 2019, at 12:11 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indo
>> > > logy at list.indology.info> wrote:
>> > >
>> > > It?s really interesting that in this discussion none of us has
>> > > actually pointed out that not only scientific publishers shouldn?t
>> > > ask authors to pay a fee for publication, they should actually pay
>> > > us for the work we?ve done. If scientific publishers ask scholars
>> > > to pay a fee for publication it means that their business model is
>> > > wrong in the best-case scenario or they?re criminals, plain and
>> > > simple. Maybe the reason for all this is that scientific publishers
>> > > shouldn?t be run as businesses? I?m just throwing this idea into
>> > > the arena, since it seems that the business-like model is now all-
>> > > pervading in every single aspect of human life, even where it
>> > > shouldn?t.
>> > >
>> > >
>> > >
>> > > Dr Camillo A. Formigatti
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Mar 28 08:36:31 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 28 Mar 19 14:06:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] [Archiving Open Access publications] Re: question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <CAODNnZg090GKm-qEDWH=jigo+7z-7Q-EmLtORtudXVKZUT3W3A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZipxr4Ev5eFXfV5Eyc8jU2t3MK_nskeefvHjkAFUiYWbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10178
Lines: 232

A small correction,
not all the directors are bad, the majority I have seen are bad.

On Thu 28 Mar, 2019, 2:05 PM Krishnaprasad G, <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> I am scared to to tell this, that is, not all the commercial publishing
> houses will be started only for profit or wealth maximization.
> But as already discussed profit making businesses are in plenty.
>
> I have started a publishing house 2 years back, to help the community. I
> was not happy with the "Research institutes" already performing. Because I
> am fed up seeing the bad "Directors" and  of whom the tastes are shallow
> and a misconception about what isresearch and what is not.
> But my institute is not "not-for-profit organization" this is because I
> don't have much contacts with academic politicians and hence I will not be
> funded. Another reason being is  The Companies Act is very strict and
> complex and bound by the rules to start non-profit organization.
>
> However the profit margin for all the works I do is very nominal. So that
> even a poorest Sanskrit student could be able to afford it.
>
> For instance (I am receiving many mails from Indology list asking the
> details about font availability, hence writing this wouldn't be irrelevant)
> The fonts are developed by the professionals and. And my I am selling them
> for just INR 1150 (One thousand one hundred and fifty) approx 14 USD and
> this payment is for life time and no hidden costs etc.
>  (I am not sure whether USD 14 is cheap in all the countries, however in
> India 1150 for 3 font families with 3 weights each, is pretty cheap,
> because Unicode compatible fonts are not sold this cheap in the history)
>
> I will shortly publish my website and post the other projects like
> Raghuvamsa with Charitravardhana commentary, Apte Dictionary apps with zero
> errors, Sanskrit Thesaurus etc. But all these with very nominal price I
> sell them. The reason being for not having high profit motive is that,  I
> have  different plan for my bread and butter. This publishing is my
> passion. But still I sell them only, I  need to reach the break even.
>
> I hope I will be supported by all.
>
> Krishna Prasad.
>
>
>
>
> On Thu 28 Mar, 2019, 1:14 PM Jonathan Silk via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Richard,
>> First, I'm sure all are grateful for this source, and this avenue is
>> interesting. But I do wonder about something, since you state that the
>> publication is Open Access.
>> The copyright notice nevertheless is the conventional:
>> "? Copyright 2018 Sean D. Gaffney. All rights reserved.The Author
>> asserts their moral rights in respect of this work,including their right
>> to be identified as author"
>> According to my understanding, "all rights reserved" means that the
>> publication, despite having been posted for free download, is not in fact
>> Open Access. But perhaps after all I am quite wrong about this; it
>> certainly would be neither the first nor the last time!
>> Best, Jonathan
>>
>> On Thu, Mar 28, 2019 at 1:39 AM Richard Mahoney | Indica et Buddhica <
>> rmahoney at fastmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Jonathan,
>>>
>>> With the agreement of authors and editors, all monographs, editions
>>> and proceedings that I publish will be available in an Open Access
>>> edition to coincide with the initial print release.
>>>
>>> It is relatively easy to ensure the long term availability of the Open
>>> Access edition. Both physical and electronic copies are deposited --
>>> Legal Deposit-- with the National Library of New Zealand.
>>>
>>> The upshot, for example, is that this recently published edition is
>>> available to borrow or to download:
>>>
>>> Gaffney, Sean (2018) sKyes pa rabs kyi gle? g?i (J?takanid?na): a
>>> critical edition based on six editions of the Tibetan bKa' 'gyur.
>>> Indica et Buddhica J?takanid?na, v. 1. Oxford: Indica et Buddhica
>>> Publishers.
>>>
>>>
>>> Borrow:
>>>
>>> http://bit.ly/2Ywyg9U
>>>
>>> https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
>>> ?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
>>> tab=catalogue&lang=en_US
>>> <https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&tab=catalogue&lang=en_US>
>>>
>>> Download:
>>>
>>> http://bit.ly/2FDVSki
>>>
>>> https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
>>> ?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
>>> tab=catalogue&lang=en_US
>>> <https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&tab=catalogue&lang=en_US>
>>>
>>>
>>>
>>> Best, Richard
>>>
>>>
>>> --
>>> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
>>>
>>> Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
>>> T: +6433121699  M: +64210640216
>>> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>>>
>>> http://indica-et-buddhica.org/
>>>
>>> -----Original Message-----
>>> From: Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> Reply-to: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> To: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
>>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher
>>> MDPI
>>> Date: Thu, 28 Mar 2019 01:03:46 +0200
>>>
>>> Dear Dan
>>> I hope I am not seen as a shill for publishers, but I would like to
>>> point out that what you say is not quite right. How are contributions
>>> to be found? How is their continued presence to be assured? How are
>>> materials to be distributed? There are many more questions like this
>>> that your brief explanation omits, but that are vital. All of us have
>>> experienced multiple times a 404 message when following a link to an
>>> article or contribution of interest. If we want our publications to
>>> last, this is not a viable model. This statement is not a positive
>>> assertion of what is in fact the optimal model, but it does point out a
>>> weakness in your questioning. I think that there are some viable
>>> options out there, but it's not nearly as simple as you suggest.
>>> Jonathan
>>>
>>> On Wed, Mar 27, 2019 at 7:11 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at lis
>>> t.indology.info> wrote:
>>> > While on that subject, our entire profession is fiscally backward. It
>>> > is not just in regard to publications. Would a carpenter or plumber
>>> > pay you to come to your house to build or fix something? But we pay
>>> > hefty fees to go to conferences to present our research. Soon we will
>>> > all be paying to publish our work through ?reputable? media.
>>> >
>>> > As for publishers, profit is necessary to stay in business, so as
>>> > hardcopies become increasingly vestigial, and free online material
>>> > increasingly available, who is the profit going to come from? And the
>>> > ?free? part of online access is soon to disappear as well. The
>>> > profit, of course, goes to the publishers. Royalties are a tiny
>>> > percentage of what the book makes. The cost of producing a volume,
>>> > which, once typeset (and some of us end up doing camera-ready) is
>>> > just the cost of paper, ink, and delivery. E-versions, which don?t
>>> > even cost that ? just server space ? are now the same price as
>>> > hardcopy. At the recent AAS (Association of Asian Studies) the
>>> > decrease in the number of publishers displaying wares, and the
>>> > smaller booths rented by them, and the fewer actual items on display
>>> > by many, was clearly noticeable.
>>> >
>>> > Shifting costs to our institutions, which are already experiencing
>>> > financial stresses which they pretend to solve by eliminating
>>> > departments of Sanskrit, Religious Studies, etc., is not a healthy
>>> > solution.
>>> >
>>> > The model is changing, and we are mostly complacent so far.
>>> >
>>> > Dan
>>> >
>>> > > On Mar 27, 2019, at 12:11 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indo
>>> > > logy at list.indology.info> wrote:
>>> > >
>>> > > It?s really interesting that in this discussion none of us has
>>> > > actually pointed out that not only scientific publishers shouldn?t
>>> > > ask authors to pay a fee for publication, they should actually pay
>>> > > us for the work we?ve done. If scientific publishers ask scholars
>>> > > to pay a fee for publication it means that their business model is
>>> > > wrong in the best-case scenario or they?re criminals, plain and
>>> > > simple. Maybe the reason for all this is that scientific publishers
>>> > > shouldn?t be run as businesses? I?m just throwing this idea into
>>> > > the arena, since it seems that the business-like model is now all-
>>> > > pervading in every single aspect of human life, even where it
>>> > > shouldn?t.
>>> > >
>>> > >
>>> > >
>>> > > Dr Camillo A. Formigatti
>>> >
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> > committee)
>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> > or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190328/96bbdda2/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Mar 28 09:47:05 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 28 Mar 19 15:17:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Rigveda padas
In-Reply-To: <CAAPrgboMjmuFz05bMdhahkudjTv-SahtuHxPQXkHn-tRqqFQ1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZg6bDvT3nVTpVboZZOPM876BpVEi6B0War_YEXe_8jUqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1965
Lines: 64

This is great. Thanks

On Wed 27 Mar, 2019, 7:58 PM Joanna Jurewicz via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Great! Thank you, Oliver!
>
> Joanna
>
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> ?r., 27 mar 2019 o 12:48 Oliver Hellwig via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Dear all,
>>
>> not sure if this is useful for anybody, but you can find the pada-split
>> text of the RV along with the lexical analysis of each pada (not text
>> line) here:
>>
>> https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/dcs/data/rigveda
>>
>> With a modest amount of programming one could, for instance, perform
>> queries such as: "Show all stanzas where the second word in pada b is
>> agni" etc.
>>
>> Error levels are described in the readme. If you find any other
>> systematic (or unsystematic) errors in the data, I would be glad to get
>> a hint.
>>
>> Best, Oliver
>>
>> ---
>> Oliver Hellwig, IVS Z?rich/SFB 991 D?sseldorf
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190328/b58419af/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Mar 28 13:21:51 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 28 Mar 19 06:21:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc_nap7juY6EfWHW+_Lpe+nkVGQffV5c-n_SFXRziaFWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????? ?????? ???? ???????? ?????? ?
????????????? ? ?????????????????????????? ???: ???????
Amazing is the beautiful celebration of Holi in Gokula. Krishna released
four colors with his four hands.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190328/22bff449/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Thu Mar 28 16:36:01 2019
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Thu, 28 Mar 19 16:36:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <CAMGmO4Jw3X1EjSrHXfC=xQvO3zRyjzXMLqVBuk8jokcqarb1mw@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB03048FAF4F9D29C2DD22A8998E590@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 6864
Lines: 87

Dear colleagues,

It?s all fine and well with me, academic publishers should by all means continue to earn profit and become fatter and fatter. However, once again I have to ask the question: where is my money? Sure I know there are costs also for e-publications, but I don?t understand why, in all this, authors are the only one who don?t get paid for their work. I want my money, mates! That?s all I?m saying to scientific publishers. If they are making a profit out of my work and I don?t, there are two options?which unfortunately, are not mutually exclusive: either scientific publishers are slavers or I?m a dupe.

In a very broad generalization, there are two ways to increase profit for any type of company: innovation or cutting down the costs of labour. Basically like any other big corporation, big scientific publishers are going down the second path and in order to make profit not only they exploit our labour, but also public funding, since libraries have to pay hefty fees for journals. To make things worse, we are complacent, as Dan Lusthaus correctly points out, or even grateful sometimes. This article (thanks to Andrew Ollett for reminding me of it) explains it very well:

https://www.theguardian.com/science/2017/jun/27/profitable-business-scientific-publishing-bad-for-science

This is a very telling passage from it (cursive mine): ?In order to make money, a traditional publisher ? say, a magazine ? first has to cover a multitude of costs: it pays writers for the articles; it employs editors to commission, shape and check the articles; and it pays to distribute the finished product to subscribers and retailers. All of this is expensive, and successful magazines typically make profits of around 12-15%. The way to make money from a scientific article looks very similar, except that scientific publishers manage to duck most of the actual costs.?

One of the costs they duck is to pay us for our work. Try and ask a famous author of fiction not only to write her or his novel for free, but also to have to pay to read it once published and then you?ll hear how the answers sounds. My educated guess is that it will probably sound like a raspberry.

Best wishes,

Camillo

________________________________

Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Jonathan Silk [mailto:kauzeya at gmail.com]
Sent: 27 March 2019 23:04
To: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher MDPI

Dear Dan
I hope I am not seen as a shill for publishers, but I would like to point out that what you say is not quite right. How are contributions to be found? How is their continued presence to be assured? How are materials to be distributed? There are many more questions like this that your brief explanation omits, but that are vital. All of us have experienced multiple times a 404 message when following a link to an article or contribution of interest. If we want our publications to last, this is not a viable model. This statement is not a positive assertion of what is in fact the optimal model, but it does point out a weakness in your questioning. I think that there are some viable options out there, but it's not nearly as simple as you suggest.
Jonathan

On Wed, Mar 27, 2019 at 7:11 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
While on that subject, our entire profession is fiscally backward. It is not just in regard to publications. Would a carpenter or plumber pay you to come to your house to build or fix something? But we pay hefty fees to go to conferences to present our research. Soon we will all be paying to publish our work through ?reputable? media.

As for publishers, profit is necessary to stay in business, so as hardcopies become increasingly vestigial, and free online material increasingly available, who is the profit going to come from? And the ?free? part of online access is soon to disappear as well. The profit, of course, goes to the publishers. Royalties are a tiny percentage of what the book makes. The cost of producing a volume, which, once typeset (and some of us end up doing camera-ready) is just the cost of paper, ink, and delivery. E-versions, which don?t even cost that ? just server space ? are now the same price as hardcopy. At the recent AAS (Association of Asian Studies) the decrease in the number of publishers displaying wares, and the smaller booths rented by them, and the fewer actual items on display by many, was clearly noticeable.

Shifting costs to our institutions, which are already experiencing financial stresses which they pretend to solve by eliminating departments of Sanskrit, Religious Studies, etc., is not a healthy solution.

The model is changing, and we are mostly complacent so far.

Dan

On Mar 27, 2019, at 12:11 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

It?s really interesting that in this discussion none of us has actually pointed out that not only scientific publishers shouldn?t ask authors to pay a fee for publication, they should actually pay us for the work we?ve done. If scientific publishers ask scholars to pay a fee for publication it means that their business model is wrong in the best-case scenario or they?re criminals, plain and simple. Maybe the reason for all this is that scientific publishers shouldn?t be run as businesses? I?m just throwing this idea into the arena, since it seems that the business-like model is now all-pervading in every single aspect of human life, even where it shouldn?t.


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From mmdesh at umich.edu  Fri Mar 29 13:19:47 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 29 Mar 19 06:19:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdFgCES71i4Pi1O1yT-UqJdKEaqTkVZ0H6BDKb8-njiVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????? ????? ?????? ???????? ?????? ???? ?
??????????????? ????? ????????? ??? ????? ???????
Just as the water of all rivers returns to the ocean, similarly, during
Holi, all colors return to Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190329/994365c3/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Mar 30 13:27:16 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 30 Mar 19 06:27:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeC0rHAWgp7OYm3hzCjxyEFH=9GvfofQmgT74fu99X3pw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????? ??????????? ????????????? ?????: ?
?????????? ??????? ??????? ??????? ???????
Multi-form reflections of that one form of Krishna celebrate Holi
everywhere in the world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190330/2da268f9/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 31 13:28:24 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 31 Mar 19 06:28:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] Cntinuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdUOPfvA-di62aFRY5yhKu_Zvsga1jw423K2nGTY3fOmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????? ?????????? ??????????? ?? ??????? ?
???????????? ????????? ????????? ?????????? ? ???????
All forms emerge only from the form of Krishna. Sparks appear from the fire
and return to it.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190331/3cccbe36/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Mar 31 15:58:08 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 31 Mar 19 21:28:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kusumamala at USA inter library loan help
In-Reply-To: <F7509AE2-9614-433C-B06D-019171051BB9@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAODNnZi36KYAgs=9pDgQatHRFVwropSdDfC3mdbynxYbbx9gsw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4994
Lines: 155

Dear all
I have now confirmed the worth of the first edition.
After the 6th edition, the Kusumamala has been revised and curtailed which
specifically mentioned on the cover page and also in itse preface.
But the reason being only to meet the course duration of one year.
All the important passages of Sanskrit literature of all possible
expressions were initially collected by VS Apte. Only to meet the classroom
requirements the curtailed edition was introduced with missing important
passages and verses from classical literature.

If anyone could help to procure the first edition, I will be grateful to
you.

Thanks and regards
Krishna Prasad

On Sun 13 Jan, 2019, 12:05 AM Olivelle, J P, <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> Dear Rosane:
>
> Thanks for both emails. I will try to get a scan from the place you
> mention. Thanks.
>
> Patrick
>
>
>
>
> On Jan 12, 2019, at 1:11 AM, Rocher, Rosane D via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Forget about interlibrary loan.  That will not work.  The link provided
> should show how to order scans as an individual.  It will not be a free
> service.  You will be charged for the scans.  RR
> On 1/11/19 10:48 PM, Krishnaprasad G wrote:
>
> Dear Rocher Rosane
> Thanks for your help,
> I gone through the link provided, unfortunately inter library loan is not
> possible in this case, as my university is not providing such facility.
>
> Thanks
>
> On Fri 11 Jan, 2019, 10:05 PM Rocher, Rosane D via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info wrote:
>
>> Dear Krishnaprasad,
>>
>> The interlibrary loan is a free service that only functions between
>> universities.  Go to
>> https://www.library.upenn.edu/kislak/reprographic-services for all
>> necessary information.  The call number (British shelfmark) for the item
>> you seek is PK669 .A68 1891.  The item is listed as "in place."  I can't go
>> and verify.  I am stuck at home with a fractured toe.
>>
>> Best wishes,
>> Rosane Rocher
>> Professor Emerita of South Asia Studies
>> University of Pennsylvania
>>
>> On 1/11/19 9:17 AM, Krishnaprasad G via INDOLOGY wrote:
>>
>> Dear all
>> I am forwarding the reply I received from Pennsylvania Library USA,
>> My library doesn't allow to put forward the interlibrary loan request, in
>> fact they are not aware of that and I am failed to convince the curator.
>> That's is the reason on personal mail I requested.
>> I wonder, could any one take the hassle here to help me out for the scan.
>> I will bear all the costs incurred. Your help is highly admired.
>> The Kususmamala Vol 2 available on archive is not 1st edition.
>>
>> Best
>> K P
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ---------
>> From: LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
>> Date: Fri 11 Jan, 2019, 6:54 PM
>> Subject: RE: Request for Scan Copy
>> To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>>
>>
>> Dear Krishna Prasad,
>>
>>
>> We do have this book and do provide scanning services.  Please have the
>> interlibrary loan department of your university contact us at this email to
>> inquire about placing a request.  We can only fill requests from
>> universities, not from individual patrons.
>>
>>
>> Very best regards,
>>
>>
>> Interlibrary Loan
>>
>> Van Pelt Library
>>
>> University of Pennsylvania ? PAU
>>
>> Philadelphia PA 19104
>>
>> sk
>>
>> http://guides.library.upenn.edu/resoursharing
>>
>>
>>
>>
>> *From:* Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
>> *Sent:* Tuesday, January 8, 2019 10:03 AM
>> *To:* LIBinterlib <interlib at pobox.upenn.edu>
>> *Subject:* Request for Scan Copy
>>
>>
>> Dear Curator
>>
>> I am Krishna Prasad research student at Karnataka Samskrit University
>> Bangalore. I am searching for Kusumamala Vol 2 1891 edition. I happened to
>> that the book is in your library collection through world catalog. I would
>> be glad to know is there any facility to get the book scanned. Could you
>> please confirm the facility.
>>
>> Thanks
>>
>> Yours sincerely
>>
>> KP
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Mar 31 17:12:26 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 31 Mar 19 17:12:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Names and descriptions of indian weapons in sanskrit
In-Reply-To: <CAPW7aQEXqnfXxuGag-wm9P20YxJXZyJua6+Rok-sua1kqH32LA@mail.gmail.com>
Message-ID: <MN2PR11MB36295A1A548792FDC40AB285A1540@MN2PR11MB3629.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1790
Lines: 45

Dear Harry,


This takes us back to an old thread, but I just recalled a good section on the topic in H. Daniel Smith,

A Sourcebook of VaiSNava Iconography (Madras 1969), ch. 8, "Decorations, weapons and instruments of worship).


best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, March 1, 2019 9:07:13 PM
To: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Names and descriptions of indian weapons in sanskrit

Thank you those who answered me on-list: Walter Slaje, John Huntington, Dermot Killingley and Matthew Kapstein.
 And thank you to those who answered me off-list.
George Hart,who pointed me to Parip??al, translated by Gros , the Divyaprabandham and the Siva Tirumu?ai
Loriliei Bierniacki, who pointed me to Gudruun Buhnemann?s work on deities,
Saran Suebsantiwongse who pointed me to list of weapons in the glossary of Vasista?s Dhanurvedasamhit? translated by Purnima Roy.

Harry Spier

On Thu, Feb 28, 2019 at 4:06 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> wrote:
Dear list members,

Would anyhow have or be able to point to articles or lists of names and descriptions of weapons in sanskrit.  In particular names and descriptions of   weapons  described as being held in the hands of gods and goddesses .in the different stotras and descriptions of those deities.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190331/5bfafb9f/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Mar 31 20:56:23 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 31 Mar 19 14:56:23 -0600
Subject: [INDOLOGY] [Archiving Open Access publications] Re: question about a soliciation from publisher MDPI
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Status: O
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Lines: 237

Dear Jonathan,

As far as I understand, you are right, Jonathan.  Sean Gaffney's book (as a
PDF, I've just downloaded) contains the (C) assertion that you quote.  That
the author retains the copyright is good and proper.  All authors should
hold on to their copyright in all circumstances.   That stuff about "moral
right" etc. doesn't say anything about whether the book is OA or not.  All
OA books have a copyright-holder too.

But to make a book Open Access, the copyright-holder needs to issue a
formal license statement that says, more or less, "As copyright holder, I
give everyone permission to copy this publication."  Sean Gaffney's book
does not include such a statement on the (C) page (in fact the opposite,
stringent restrictions), and this means that on the evidence of the (C)
page, it is not OA.  People downloading it will rightly be in doubt about
whether they are breaching the author's rights.  None of the PDF or online
metadata that I see accompanying the book says that the author has issued
an OA license.

The copyright-holder's license statement doesn't need to give away *all*
rights.  Various degrees of OA license are listed at creativecommons.org,
an organization that has given a lot of thought to all this stuff.

To sum up: the author is the first *copyright*-holder and therefore retains
the right to control copying of their work.  The author, qua
copyright-holder, is the only person who may issue a *license* giving
people freedoms to do other things, like freely copying. Thus an OA
publication should make *two* things clear.  1. There is a
copyright-holder, 2. That person has issued an appropriate OA license.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Thu, 28 Mar 2019 at 01:44, Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Richard,
> First, I'm sure all are grateful for this source, and this avenue is
> interesting. But I do wonder about something, since you state that the
> publication is Open Access.
> The copyright notice nevertheless is the conventional:
> "? Copyright 2018 Sean D. Gaffney. All rights reserved.The Author asserts
> their moral rights in respect of this work,including their right to be
> identified as author"
> According to my understanding, "all rights reserved" means that the
> publication, despite having been posted for free download, is not in fact
> Open Access. But perhaps after all I am quite wrong about this; it
> certainly would be neither the first nor the last time!
> Best, Jonathan
>
> On Thu, Mar 28, 2019 at 1:39 AM Richard Mahoney | Indica et Buddhica <
> rmahoney at fastmail.com> wrote:
>
>> Dear Jonathan,
>>
>> With the agreement of authors and editors, all monographs, editions
>> and proceedings that I publish will be available in an Open Access
>> edition to coincide with the initial print release.
>>
>> It is relatively easy to ensure the long term availability of the Open
>> Access edition. Both physical and electronic copies are deposited --
>> Legal Deposit-- with the National Library of New Zealand.
>>
>> The upshot, for example, is that this recently published edition is
>> available to borrow or to download:
>>
>> Gaffney, Sean (2018) sKyes pa rabs kyi gle? g?i (J?takanid?na): a
>> critical edition based on six editions of the Tibetan bKa' 'gyur.
>> Indica et Buddhica J?takanid?na, v. 1. Oxford: Indica et Buddhica
>> Publishers.
>>
>>
>> Borrow:
>>
>> http://bit.ly/2Ywyg9U
>>
>> https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
>> ?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
>> tab=catalogue&lang=en_US
>> <https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&tab=catalogue&lang=en_US>
>>
>> Download:
>>
>> http://bit.ly/2FDVSki
>>
>> https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
>> ?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
>> tab=catalogue&lang=en_US
>> <https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&tab=catalogue&lang=en_US>
>>
>>
>>
>> Best, Richard
>>
>>
>> --
>> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
>>
>> Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
>> T: +6433121699  M: +64210640216
>> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>>
>> http://indica-et-buddhica.org/
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Reply-to: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>> To: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher
>> MDPI
>> Date: Thu, 28 Mar 2019 01:03:46 +0200
>>
>> Dear Dan
>> I hope I am not seen as a shill for publishers, but I would like to
>> point out that what you say is not quite right. How are contributions
>> to be found? How is their continued presence to be assured? How are
>> materials to be distributed? There are many more questions like this
>> that your brief explanation omits, but that are vital. All of us have
>> experienced multiple times a 404 message when following a link to an
>> article or contribution of interest. If we want our publications to
>> last, this is not a viable model. This statement is not a positive
>> assertion of what is in fact the optimal model, but it does point out a
>> weakness in your questioning. I think that there are some viable
>> options out there, but it's not nearly as simple as you suggest.
>> Jonathan
>>
>> On Wed, Mar 27, 2019 at 7:11 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at lis
>> t.indology.info> wrote:
>> > While on that subject, our entire profession is fiscally backward. It
>> > is not just in regard to publications. Would a carpenter or plumber
>> > pay you to come to your house to build or fix something? But we pay
>> > hefty fees to go to conferences to present our research. Soon we will
>> > all be paying to publish our work through ?reputable? media.
>> >
>> > As for publishers, profit is necessary to stay in business, so as
>> > hardcopies become increasingly vestigial, and free online material
>> > increasingly available, who is the profit going to come from? And the
>> > ?free? part of online access is soon to disappear as well. The
>> > profit, of course, goes to the publishers. Royalties are a tiny
>> > percentage of what the book makes. The cost of producing a volume,
>> > which, once typeset (and some of us end up doing camera-ready) is
>> > just the cost of paper, ink, and delivery. E-versions, which don?t
>> > even cost that ? just server space ? are now the same price as
>> > hardcopy. At the recent AAS (Association of Asian Studies) the
>> > decrease in the number of publishers displaying wares, and the
>> > smaller booths rented by them, and the fewer actual items on display
>> > by many, was clearly noticeable.
>> >
>> > Shifting costs to our institutions, which are already experiencing
>> > financial stresses which they pretend to solve by eliminating
>> > departments of Sanskrit, Religious Studies, etc., is not a healthy
>> > solution.
>> >
>> > The model is changing, and we are mostly complacent so far.
>> >
>> > Dan
>> >
>> > > On Mar 27, 2019, at 12:11 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indo
>> > > logy at list.indology.info> wrote:
>> > >
>> > > It?s really interesting that in this discussion none of us has
>> > > actually pointed out that not only scientific publishers shouldn?t
>> > > ask authors to pay a fee for publication, they should actually pay
>> > > us for the work we?ve done. If scientific publishers ask scholars
>> > > to pay a fee for publication it means that their business model is
>> > > wrong in the best-case scenario or they?re criminals, plain and
>> > > simple. Maybe the reason for all this is that scientific publishers
>> > > shouldn?t be run as businesses? I?m just throwing this idea into
>> > > the arena, since it seems that the business-like model is now all-
>> > > pervading in every single aspect of human life, even where it
>> > > shouldn?t.
>> > >
>> > >
>> > >
>> > > Dr Camillo A. Formigatti
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Sun Mar 31 21:05:56 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 31 Mar 19 15:05:56 -0600
Subject: [INDOLOGY] [Archiving Open Access publications] Re: question about a soliciation from publisher MDPI
In-Reply-To: <CAODNnZg090GKm-qEDWH=jigo+7z-7Q-EmLtORtudXVKZUT3W3A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CctpN9FTMQTKHTQanftr6LEHAJCuy1MLxj=NQM=vdRmhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11641
Lines: 272

Krishnaprasad makes a crucial point, I think, when he says that his own
business is structured as a charity or non-profit organization.

I worked for many years for the Wellcome Trust in London (that owns and
runs the Wellcome Library that has thousands of Indic manuscripts).  I have
seen at first hand how a charitable trust can own and run a pharmaceutical
company (the Wellcome Foundation, later sold to Smith-Kline Beecham), and
own major investments (the Wellome Trust owns large tracts of London) and
how all the considerable profits from that can be funnelled into regulated
charitable goals such as education and research.  In my opinion, most major
corporate bodies that are today viewed as for-profit entities should be
re-structured as charities, including all medical facilities, hospitals,
prisons, schools, universities, religious organizations, orchestras, etc.
etc. This sounds utopian.  It would be nice to live in a utopia.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Thu, 28 Mar 2019 at 03:31, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I am scared to to tell this, that is, not all the commercial publishing
> houses will be started only for profit or wealth maximization.
> But as already discussed profit making businesses are in plenty.
>
> I have started a publishing house 2 years back, to help the community. I
> was not happy with the "Research institutes" already performing. Because I
> am fed up seeing the bad "Directors" and  of whom the tastes are shallow
> and a misconception about what isresearch and what is not.
> But my institute is not "not-for-profit organization" this is because I
> don't have much contacts with academic politicians and hence I will not be
> funded. Another reason being is  The Companies Act is very strict and
> complex and bound by the rules to start non-profit organization.
>
> However the profit margin for all the works I do is very nominal. So that
> even a poorest Sanskrit student could be able to afford it.
>
> For instance (I am receiving many mails from Indology list asking the
> details about font availability, hence writing this wouldn't be irrelevant)
> The fonts are developed by the professionals and. And my I am selling them
> for just INR 1150 (One thousand one hundred and fifty) approx 14 USD and
> this payment is for life time and no hidden costs etc.
>  (I am not sure whether USD 14 is cheap in all the countries, however in
> India 1150 for 3 font families with 3 weights each, is pretty cheap,
> because Unicode compatible fonts are not sold this cheap in the history)
>
> I will shortly publish my website and post the other projects like
> Raghuvamsa with Charitravardhana commentary, Apte Dictionary apps with zero
> errors, Sanskrit Thesaurus etc. But all these with very nominal price I
> sell them. The reason being for not having high profit motive is that,  I
> have  different plan for my bread and butter. This publishing is my
> passion. But still I sell them only, I  need to reach the break even.
>
> I hope I will be supported by all.
>
> Krishna Prasad.
>
>
>
>
> On Thu 28 Mar, 2019, 1:14 PM Jonathan Silk via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Richard,
>> First, I'm sure all are grateful for this source, and this avenue is
>> interesting. But I do wonder about something, since you state that the
>> publication is Open Access.
>> The copyright notice nevertheless is the conventional:
>> "? Copyright 2018 Sean D. Gaffney. All rights reserved.The Author
>> asserts their moral rights in respect of this work,including their right
>> to be identified as author"
>> According to my understanding, "all rights reserved" means that the
>> publication, despite having been posted for free download, is not in fact
>> Open Access. But perhaps after all I am quite wrong about this; it
>> certainly would be neither the first nor the last time!
>> Best, Jonathan
>>
>> On Thu, Mar 28, 2019 at 1:39 AM Richard Mahoney | Indica et Buddhica <
>> rmahoney at fastmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Jonathan,
>>>
>>> With the agreement of authors and editors, all monographs, editions
>>> and proceedings that I publish will be available in an Open Access
>>> edition to coincide with the initial print release.
>>>
>>> It is relatively easy to ensure the long term availability of the Open
>>> Access edition. Both physical and electronic copies are deposited --
>>> Legal Deposit-- with the National Library of New Zealand.
>>>
>>> The upshot, for example, is that this recently published edition is
>>> available to borrow or to download:
>>>
>>> Gaffney, Sean (2018) sKyes pa rabs kyi gle? g?i (J?takanid?na): a
>>> critical edition based on six editions of the Tibetan bKa' 'gyur.
>>> Indica et Buddhica J?takanid?na, v. 1. Oxford: Indica et Buddhica
>>> Publishers.
>>>
>>>
>>> Borrow:
>>>
>>> http://bit.ly/2Ywyg9U
>>>
>>> https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
>>> ?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
>>> tab=catalogue&lang=en_US
>>> <https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay?docid=NLNZ_ALMA21311447700002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&tab=catalogue&lang=en_US>
>>>
>>> Download:
>>>
>>> http://bit.ly/2FDVSki
>>>
>>> https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay
>>> ?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&
>>> tab=catalogue&lang=en_US
>>> <https://natlib-primo.hosted.exlibrisgroup.com/primo-explore/fulldisplay?docid=NLNZ_ALMA21311447560002836&context=L&vid=NLNZ&search_scope=NLNZ&tab=catalogue&lang=en_US>
>>>
>>>
>>>
>>> Best, Richard
>>>
>>>
>>> --
>>> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
>>>
>>> Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
>>> T: +6433121699  M: +64210640216
>>> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>>>
>>> http://indica-et-buddhica.org/
>>>
>>> -----Original Message-----
>>> From: Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> Reply-to: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
>>> To: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
>>> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] question about a soliciation from publisher
>>> MDPI
>>> Date: Thu, 28 Mar 2019 01:03:46 +0200
>>>
>>> Dear Dan
>>> I hope I am not seen as a shill for publishers, but I would like to
>>> point out that what you say is not quite right. How are contributions
>>> to be found? How is their continued presence to be assured? How are
>>> materials to be distributed? There are many more questions like this
>>> that your brief explanation omits, but that are vital. All of us have
>>> experienced multiple times a 404 message when following a link to an
>>> article or contribution of interest. If we want our publications to
>>> last, this is not a viable model. This statement is not a positive
>>> assertion of what is in fact the optimal model, but it does point out a
>>> weakness in your questioning. I think that there are some viable
>>> options out there, but it's not nearly as simple as you suggest.
>>> Jonathan
>>>
>>> On Wed, Mar 27, 2019 at 7:11 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at lis
>>> t.indology.info> wrote:
>>> > While on that subject, our entire profession is fiscally backward. It
>>> > is not just in regard to publications. Would a carpenter or plumber
>>> > pay you to come to your house to build or fix something? But we pay
>>> > hefty fees to go to conferences to present our research. Soon we will
>>> > all be paying to publish our work through ?reputable? media.
>>> >
>>> > As for publishers, profit is necessary to stay in business, so as
>>> > hardcopies become increasingly vestigial, and free online material
>>> > increasingly available, who is the profit going to come from? And the
>>> > ?free? part of online access is soon to disappear as well. The
>>> > profit, of course, goes to the publishers. Royalties are a tiny
>>> > percentage of what the book makes. The cost of producing a volume,
>>> > which, once typeset (and some of us end up doing camera-ready) is
>>> > just the cost of paper, ink, and delivery. E-versions, which don?t
>>> > even cost that ? just server space ? are now the same price as
>>> > hardcopy. At the recent AAS (Association of Asian Studies) the
>>> > decrease in the number of publishers displaying wares, and the
>>> > smaller booths rented by them, and the fewer actual items on display
>>> > by many, was clearly noticeable.
>>> >
>>> > Shifting costs to our institutions, which are already experiencing
>>> > financial stresses which they pretend to solve by eliminating
>>> > departments of Sanskrit, Religious Studies, etc., is not a healthy
>>> > solution.
>>> >
>>> > The model is changing, and we are mostly complacent so far.
>>> >
>>> > Dan
>>> >
>>> > > On Mar 27, 2019, at 12:11 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indo
>>> > > logy at list.indology.info> wrote:
>>> > >
>>> > > It?s really interesting that in this discussion none of us has
>>> > > actually pointed out that not only scientific publishers shouldn?t
>>> > > ask authors to pay a fee for publication, they should actually pay
>>> > > us for the work we?ve done. If scientific publishers ask scholars
>>> > > to pay a fee for publication it means that their business model is
>>> > > wrong in the best-case scenario or they?re criminals, plain and
>>> > > simple. Maybe the reason for all this is that scientific publishers
>>> > > shouldn?t be run as businesses? I?m just throwing this idea into
>>> > > the arena, since it seems that the business-like model is now all-
>>> > > pervading in every single aspect of human life, even where it
>>> > > shouldn?t.
>>> > >
>>> > >
>>> > >
>>> > > Dr Camillo A. Formigatti
>>> >
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> > committee)
>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> > or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Wed May  1 13:21:04 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 01 May 19 06:21:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfHTcVTHsNYGSS131aygfyAREkZi51FgHZCg1j9r_O50w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????? ?????? ???? ?????? ??????? ??????????? ?
???? ????? ????? ????????: ? ???????: ???????
That Ocean of Compassion became a fish to protect Manu and the sages in the
ocean of deluge and drove his ship to the peak of the Himalaya.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From yamabe at waseda.jp  Wed May  1 15:11:31 2019
From: yamabe at waseda.jp (YAMABE Nobuyoshi)
Date: Wed, 01 May 19 15:11:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lecture> Jonathan Silk at Waseda: "Editing without an Ur-text, " May 19, 2019
Message-ID: <A1D95917-54C2-4B4F-BA91-793AE3F6BD36@waseda.jp>
Status: O
Content-Length: 2048
Lines: 28

Dear Colleagues,

It is my great pleasure to announce a public lecture by Professor Jonathan Silk at Waseda University on Sunday, May 19, 2019.

Title: Editing without an Ur-text: Buddhist S?tras, Rabbinic Text Criticism, and the Open Philology Digital Humanities Project.

Speaker: Professor Jonathan A. Silk, Leiden University.

Time: 2pm--3:30pm.

Venue: Waseda University, Toyama Campus, Building 31, Room 208.

Abstract: The works attributed to Homer, folktales, Rabbinic literarature and Buddhist scriptures share the feature that they all lack an Ur-text, an originary core. How are we to understand the nature of such literature, and how are we to edit it in a fashion that does not impose a unitary perspective onto what is inherently diverse and fluid? The ERC-funded Open Philology project is building a digital environment within which to edit Buddhist scriptures. This lecture introduces the problem of fluid texts, sketches how reflections on Rabbic and Biblical literature shed light on it, and outlines the approach being taken by our team to our multi-lingual corpora of Buddhist materials.

About the Speaker: Professor Silk obtained his PhD from the University of Michigan in 1994 with a thesis on the Ratnar??is?traand related materials. During his studies, he spent several years in Japan and studied with Professor Nagao Gadjin and other leading scholars. Since 1994 he taught at Grinnell College, Western Michigan University, Yale University and UCLA, all in the US, and since 2007 he has been Professor in the study of Buddhism at  Leiden University. His academic interests include Mah?y?na s?tras, and Indian Buddhism in general.

The lecture will be given in English and translated into Japanese. It is free of charge and open to the public. Anybody interested will be welcome.

Nobuyoshi Yamabe

Waseda University

(Excuse me for cross-posting.)
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From tylerwwilliams at gmail.com  Thu May  2 10:19:54 2019
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Thu, 02 May 19 15:49:54 +0530
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Dear colleagues interested in South Asian typography,

In case you have not already seen it: Scroll.in ran a story a few days ago
that provides a succinct overview of the current scene in commercial South
Asian typography
<https://scroll.in/magazine/919214/even-in-the-world-of-fonts-few-people-cared-for-indian-languages-until-now>.
You will find a few familiar names here from the Indological community as
well as several new ones who are doing good work.

In particular, it provides an introduction to the work of the Indian Type
Foundry <https://www.indiantypefoundry.com/> and EkType
<https://ektype.in/font-family.html>, both of which have developed
beautiful Unicode fonts *in* multiple South Asian scripts, and *for *multiple
South Asian scripts. That is to say that they are grappling with the
challenge of developing fonts that appear uniform across multiple South
Asian scripts, and across South Asian scripts and the Latin script. (Anyone
who has tried to typeset a document in both Latin and a South Asian script
knows how time-consuming this can be when fonts do not match up in terms of
weight, kern, tracking, etc.)

Though many of their fonts are proprietary, each has several fonts that are
open source. I have recently begun experimenting with the Jaini
<https://github.com/EkType/Jaini> calligraphic font developed by EkType,
which is (loosely) based on the script used in a 1503 copy of the
*Kalpas?tra*. (I say loosely because they have modified some glyphs so that
they will be more easily recognized by contemporary readers unfamiliar with
earlier orthography.) Several other gems can be found on the Indian Type
Foundry and EkType websites.

Regards,
Tyler Williams
University of Chicago
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From shenyiming.bas at gmail.com  Thu May  2 11:10:25 2019
From: shenyiming.bas at gmail.com (Yiming)
Date: Thu, 02 May 19 13:10:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Reminder: <Call for Papers> International Indology Graduate Research Symposium, 1-2 Nov 2019, Oxford
In-Reply-To: <CAHKdJ059ETN4sJeKniO135g=kimTFh9-a=Yb-Tma_5GULq9cSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHKdJ06YKkxdER_rdz3HAFtqSTCDGwYPc525qjicRdzAxuJVxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2132
Lines: 61

Dear list,

We would like to draw your attention to the following Call for Papers,
which will end on 25th of May 2019.


We are happy to announce that the 11th International Indology Graduate
Research Symposium (IIGRS) will be hosted at Wolfson College, University of
Oxford, on 1-2 November 2019.

We invite all Indology graduate students as well as early-career
researchers (who have completed their doctoral studies within the past five
years) to submit a paper. The selection committee will consider all papers
dealing with any Indological subject based on the study of texts in their
original language.

If you wish to present a paper, please submit a 300-word abstract
(described below) to iigrsuk at googlemail.com by 25th of May 2019. You will
be notified about the outcome of your application in mid-June.

Abstracts should not exceed 300 words and should include:

1) Your name and institution + indication of research degrees and positions
held.

2) The title of your paper.

3) A broad indication of its subject area.

4) An outline of its contents.

Please send your abstract in both Word and PDF format.

If your abstract is accepted, you will be allotted a slot of no more than
thirty minutes, twenty minutes of which should be devoted to delivering
your paper, and ten minutes for questions and discussion.

The participants should arrange travel and accommodation on their own. To
help with covering travel and accommodation costs, we will provide
*bursaries* *(?75-100 per person)* to be claimed upon submission of
receipts. There will be no conference registration fees.

If you are teaching at an institution, we would be very grateful if you
could circulate this information among your students.

For more details, please visit https://iigrs.wordpress.com/

We will be more than happy to answer any questions sent to the following
email address: iigrsuk at googlemail.com


Best wishes,

IIGRS11 Oxford

Yiming Shen and Valters Negribs
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From mmdesh at umich.edu  Thu May  2 13:24:30 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 02 May 19 06:24:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfCK1YiyjXHHgL0=sCQ_rgomnWpC9UGQjdMNnR-SVELUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

???????????? ?????????????? ?????????? ?
?????????????? ?????? ????????????? ???: ???????
To lift up the mountain Meru at the moment of drowning during the churning
of the ocean [by gods and demons], Krishna/Vishnu, with the responsibility
to protect the world, became a tortoise with a large back.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From wujastyk at gmail.com  Thu May  2 16:10:51 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 02 May 19 10:10:51 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Please support our fundraising efforts and help us conserve a rare Burmese manuscript and its woven braid
In-Reply-To: <CAKdt-CcmEnro8Yu3iYGJf6xw+6xfUxe3EuqWjtb3JcARRDeFhA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfPeeQQU9K8TNL4tmFxuE2PwocUFeH8SSnzS6J=2eik3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6398
Lines: 122

Dear Colleagues,

Some of you may have received this fund-raising email from the RAS in
London.  I think the RAS has sent it to Fellows.

I am forwarding it to the INDOLOGY list in case you wished to contribute to
the appeal.  But a second reason is to explore with the membership whether
you think a post like this is an appropriate use of the forum.  The
INDOLOGY committee has always jealously guarded the forum from commercial
posts and advertising.  Pressure for such posts has mainly come from
publishers.  Point 8 of the Guidelines
<http://indology.info/email/email-const/> says:

*Discouraged forms of communications:* List members are discouraged from
posting messages that are not part of a discourse on Indology. In
particular, commercial or advertising messages are strongly deprecated, and
may lead to suspension. Members should not post job-seeking requests to the
list. Long posts that make multiple argumentative points are strongly
deprecated.

What is your opinion about fundraising appeals such as this one from the
RAS?  Would it annoy you to see such posts from time to time?  Would you
feel the forum was being misused?  Or would you view it as legitimate,
since it is not exactly commercial and the goal is to support indological
scholarship?

Incidentally, at the end of the post the RAS refers to its collaboration
with Archive.org and gives the URL for its online manuscript scans.  This
is also an interesting development, for the obvious scholarly reasons but
also as an example of modernity in the indological tools and facilities
emerging from the digital revollution.

Best,
Dominik Wujastyk
--
Professor Dominik Wujastyk* <http://ualberta.Academia.edu/DominikWujastyk>
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
University of Alberta, Canada


---------- Forwarded message ---------
From: Royal Asiatic Society <info at royalasiaticsociety.org>
Date: Thu, 2 May 2019 at 05:16
Subject: Please support our fundraising efforts and help us conserve a rare
Burmese manuscript and its woven braid
To: <wujastyk at ualberta.ca>


*Please support our fundraising efforts and help us conserve a rare Burmese
manuscript and its woven braid*

2 May 2019

The Royal Asiatic Society is currently undertaking a short campaign to
raise funds towards the conservation of one of our manuscripts. The object
in question is RAS Burmese 86, one of our Burmese *Kammav?c? *manuscripts.
*In order to carry out this conservation treatment, the Society needs to
raise ?1820.* We have already received several generous donations that have
helped us make some progress towards this goal. However, we still have some
way to go, and so we are asking our Fellows, supporters, and anyone with an
interest in protecting cultural heritage, to help us meet this cost.
Several years ago, the Society raised some funds to carry out a similar
treatment for this valuable object, and these we have added to the new
contributions received. We hope that further donations will help us make
sure this manuscript and its *sazigyo* (woven braid) can continue to be
studied and appreciated for many years to come.




*To donate, please visit https://royalasiaticsociety.org/donations/
<https://royalasiaticsociety.us10.list-manage.com/track/click?u=4347347859e54975a721d70b6&id=15c9284656&e=8c06a531ef>
and select the option ?Pay Now?, recording ?Burmese Braid Fund? as a
reference for your contribution. Alternatively, please speak to a member of
staff. *
Created in 1792, this *Kammav?c?* comprises 11 dark red lacquered, gilded,
and decorated plates. The plates are contained within two light wooden
covers, and wrapped in a multi-coloured cotton cloth woven with bamboo
slats. While the plates themselves are in comparatively good condition, the
cloth containing them has suffered from deterioration over time. Its
colours have faded, there is age-old dirt heavily concentrated within the
woven threads, much of the fabric is fraying, threads are loose or
unravelling, and one of the bamboo slats is broken.

We need a professional conservator to carefully clean the manuscript,
secure the loose threads in place, support the broken bamboo, and make a
bespoke conservation box to protect the manuscript in the future.
This *sazigyo *is a very early example of this rare art form, and it has
become discoloured over time and has suffered from the effects of staining
and dirt. A potentially more serious problem is that there are several
abrasions and disruption to the weave; and it is in danger of unravelling
further. As well as cleaning the *sazigyo*, these loose threads must be
secured to ensure that this precious object does not deteriorate. Once it
is stabilized, the *sazigyo* will be stored on a custom-made roller, and
kept in the customized box with the manuscript.
*Kammav?c?* is a Pali term which refers to a collection of passages from
the *Tipitaka* (Theravada Buddhist canon) that relate to religious
ordination and the rituals of monastic life. *Kammav?c?* manuscripts have
been one of the most popular genres for Western collectors of Burmese
texts, and as such they are quite well represented in Western collections.
But this particular manuscript stands out, not only for its intrinsic
beauty, but also because of its *sazigyo*: a woven band used for binding
manuscripts. This *sazigyo* is a particularly early example of an unusual
and distinctive art form.

There are no details about how this particular manuscript entered the
Society?s collections. The Society has about 130 Burmese manuscripts,
almost all of which were acquired by the Society during the nineteenth
century, when they were purchased from (or donated by) British historians
and collectors. Our Burmese manuscripts are currently being digitized as
part of the Society?s ongoing collaboration with the Internet Archive,
which has already seen over 260 palm-leaf manuscripts from the Society?s
collections photographed and made available for people all over the world
to see online at https://archive.org/details/royalasiaticsociety
<https://royalasiaticsociety.us10.list-manage.com/track/click?u=4347347859e54975a721d70b6&id=fea31c8d67&e=8c06a531ef>
.
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From mark.allon at sydney.edu.au  Thu May  2 23:19:37 2019
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Thu, 02 May 19 23:19:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Crowdfunding for Gandhari manuscripts
Message-ID: <SYXPR01MB0832380ABAA314A9F292FCC9DD340@SYXPR01MB0832.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1519
Lines: 27

Dear Indology list members,

We have just launched a crowdfunding campaign for the study and digital publishing of two newly available 1st to 2nd century CE G?ndh?r? scrolls. The first contains a portion of the first chapter of a G?ndh?r? version of the Sam?dhir?ja-s?tra, the Discourse on the King of Concentrations. The second contains a portion of a G?ndh?r? version of the ninth chapter of the Pratyutpanna-buddha-sa?mukh?vasthita-sam?dhi-s?tra, the Discourse on the Concentration of Direct Encounter with the Buddhas of the Present Time. Both are, by centuries, our earliest witnesses of these important Mah?y?na texts and shed new light on the rise of the Mah?y?na and its literary traditions.

For further information on these texts, our project and the donation platform, see https://crowdfunding.sydney.edu.au/project/10335

If enough people donated even a modest amount, our crowdfunding initiative will easily reach its goal. The University of Sydney handles all transactions and receipts for your donation. For Australian donors, gifts before the 30th of June are tax deductible for this financial year.

Kindest regards,

Dr. Mark Allon
Prof Paul Harrison
Prof Richard Salomon
Dr Andrew Skilton
Ian McCrabb
Stephanie Majcher

Dr Mark Allon
Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
The University of Sydney NSW 2006
Australia
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From baums at lmu.de  Fri May  3 07:45:14 2019
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Fri, 03 May 19 09:45:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Crowdfunding for Gandhari manuscripts
In-Reply-To: <SYXPR01MB0832380ABAA314A9F292FCC9DD340@SYXPR01MB0832.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <87h8acq8vp.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 48

Dear Mark,

thank you for your post ? this is very interesting, both the
material and the crowdfunding experiment!

I have three questions about the two scrolls and the plans you
have for them:

   1. How extensive are the preserved texts? Some other fragments
      of the Pratyutpannabuddhasa?mukh?vasthitasam?dhis?tra scroll
      were just published in JIABS

         Harrison, Paul, Timothy Lenz and Richard Salomon. 2018.
         ?Fragments of a G?ndh?r? Manuscript of the
         Pratyutpannabuddhasa?mukh?vasthitasam?dhis?tra (Studies
         in G?ndh?r? Manuscripts 1).? Journal of the International
         Association of Buddhist Studies 41: 117?143.

      but those amount to a total of only eleven partial lines:

         https://gandhari.org/a_manuscript.php?catid=CKM0294

      Are the new fragments more substantial? Concerning the
      Sam?dhir?jas?tra, only the left half of the scroll appears
      to be preserved, i.e., half of each line will be missing.
      How many lines are in that fragment?

   2. Which concrete tasks do you plan to use the funding you
      raise for ? research assistants, travel, equipment? The
      crowdfunding description only has a very general reference
      to ?research, consulting and resources.?

   3. Images of these two scrolls in their rolled?up state (like
      the one you show on your page) were circulated fifteen years
      ago by a London?based art dealer looking for a buyer. Are
      the scrolls with you in Sydney now? Did you buy them?

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From mmdesh at umich.edu  Fri May  3 13:24:15 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 03 May 19 06:24:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dze4th6ABgMgBO-f1NSQKrvJgPA4NZK92YJHLE7E6hGQTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ????????? ????????? ???????? ?
???????? ???????????????? ????????? ???????
Assuming the form of a boar, he lifted up the earth drowning in the great
ocean on the tip of his raised tusk.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From ambapradeep at gmail.com  Sat May  4 07:44:57 2019
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Sat, 04 May 19 13:14:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [LOGIC] Research Fellowship in Digital Humanities, Paris (France) & Oxford (England), Deadline: 14 Jun 2019
In-Reply-To: <CAOy-tFS4JHOjefj6xEu0YaeYLEaecszGccJMEOoskuXzeCk9DQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFffahC92CZJKErNezZBqaM4iUHELuoFm9hLNYqZW9Kw3+O5LQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7756
Lines: 164

For information.
Apologies for cross posting


-- Amba Kulkarni

---------- Forwarded message ---------
From:[LOGIC] Mailing List <logic at math.uni-bonn.de>
Date: Sat 4 May, 2019, 1:03 PM
Subject: [LOGIC] Research Fellowship in Digital Humanities, Paris (France)
& Oxford (England), Deadline: 14 Jun 2019
To:



http://www.culturesofknowledge.org/?p=10822


Paris-Oxford Research Fellowship in Digital Humanities

As part of a collaboration between Oxford and the Sorbonne, we are
delighted to announce the new call for applications for a three-year fully
funded fellowship open to students wishing to pursue doctoral studies in
the history of science, in mathematical sciences, in digital humanities,
or in computer science. Details of the fellowship are set out below, both
in English and in French.

Paris-Oxford Research Fellowship in Digital Humanities

Recent progress in digital humanities has transformed research in the
history of science: large quantities of data, the collation of which would
formerly have required time-consuming visits to libraries and archives,
have been made available; manuscript and book collections are accessible
online; and investigations across a range of related resources become ever
easier. In consequence, historical investigations can be contextualized
better, studies of networks taken to a new level, and analysis conducted
across increasingly large quantities of data and metadata.

Applications are open currently for a fellowship that will offer the
successful doctoral student the opportunity to undertake research over a
period of three years at two of the most prestigious institutions in
Europe: Sorbonne University in Paris and the University of Oxford.
Applicants should have a background in one or more of the following four
disciplines: digital humanities, history of science, mathematics, or
computer science. They should demonstrate experience of historical study
alongside evident ability in the field of digital humanities or data
sciences.

Thesis topics might combine any area of the history of science with an
approach in digital humanities. In particular, proposals exploring
innovative digital or computer-based approaches for research in the
history of mathematical sciences or on early modern correspondence will be
welcome, as will those involving investigation into how the development of
digital analysis, research, and visualization tools can contribute to new
research on scientific and/or epistolary corpuses.

This programme forms part of a scientific collaboration between the
Sorbonne?s Faculty of Science and Engineering and the Faculty of History
at the University of Oxford. The successful doctoral student will work
within the ?Digital Humanities? team at the Institut des sciences du
calcul et des donn?es (ISCD) of Sorbonne University (Paris, France) and
will conduct a period of research at the University of Oxford (UK), either
within the framework of the Cultures of Knowledge research project/Early
Modern Letters Online [EMLO] at the Faculty of History, or of the Centre
for the History of Science, Medicine, and Technology, or of the
Mathematical Institute. The student will benefit from a three-year funding
grant from the Faculty of Science and Engineering of Sorbonne University.

Further information regarding this opportunity is available from Alexandre
Guilbaud (alexandre.guilbaud at sorbonne-universite.fr) or Miranda Lewis
(miranda.lewis at history.ox.ac.uk).

To apply, please send a copy of your CV and an outline of your planned
research project to Alexandre Guilbaud
(alexandre.guilbaud at sorbonne-universite.fr) before the closing date of 14
June 2019.

Bourse de recherche Paris-Oxford en humanit?s num?riques

Les progr?s r?cents accomplis dans les humanit?s num?riques ont transform?
la recherche dans le domaine de l?histoire des sciences : des quantit?s
importantes de donn?es, dont le rassemblement aurait autrefois demand? de
nombreuses et longues visites de biblioth?ques et d?archives, ont ?t?
mises ? disposition, des collections de manuscrits et de livres sont
accessibles en ligne, et les recherches ? travers un ?ventail de
ressources connexes n?ont jamais ?t? aussi faciles. En cons?quence, les
recherches historiques peuvent ?tre mieux contextualis?es, des ?tudes de
r?seaux amen?es ? un autre niveau, l?analyse peut ?tre r?alis?e ? travers
des quantit?s de plus en plus grandes de donn?es et de m?tadonn?es.

Les candidatures sont ouvertes pour une allocation de recherche qui
offrira au doctorant retenu l?opportunit? d?entreprendre des recherches
sur une p?riode de trois ans au sein de deux des institutions les plus
prestigieuses d?Europe : Sorbonne Universit? ? Paris et l?Universit?
d?Oxford. Les candidats devront avoir une formation dans une ou plus des
quatre disciplines suivantes : les humanit?s num?riques, l?histoire des
sciences, les math?matiques ou l?informatique. Ils devront d?montrer
qu?ils poss?dent une exp?rience des ?tudes historiques ainsi que des
comp?tences manifestes dans le domaine des humanit?s num?riques ou des
sciences des donn?es.

Les sujets pourront associer n?importe quel domaine de l?histoire des
sciences avec une approche en humanit?s num?riques. En particulier, les
propositions explorant des approches num?riques ou informatiques
innovantes pour des recherches en histoire des sciences math?matiques ou
des recherches sur les correspondances de l??re moderne seront bienvenues,
de m?me que les probl?matiques s?int?ressant ? la fa?on dont le
d?veloppement d?outils d?analyse, de recherche de visualisation num?riques
peut contribuer ? de nouvelles recherches sur les corpus scientifiques
et/ou ?pistolaires.

Ce programme s?inscrit dans le cadre d?une collaboration scientifique
entre la Facult? des Sciences et Ing?nierie de l?Universit? de la Sorbonne
et la Facult? d?Histoire de l?Universit? d?Oxford. Le candidat s?lectionn?
travaillera au sein de l??quipe ?Humanit?s num?riques? ? l?Institut des
sciences du calcul et des donn?es (ISCD) de Sorbonne Universit? (Paris,
France) et effectuera une p?riode de recherche ? l?Universit? d?Oxford
(Royaume-Uni), soit dans le cadre du projet Cultures of Knowledge/Early
Modern Letters Online [EMLO] ? la Facult? d?Histoire, ou du Centre for the
History of Science, Medicine, and Technology, ou de l?Institut de
Math?matiques. Le doctorant b?n?ficiera d?une allocation doctorale de
trois ans financ?e par la Facult? des Sciences et Ing?nierie de Sorbonne
Universit?.

De plus amples renseignements concernant cette opportunit? sont
disponibles aupr?s d?Alexandre Guilbaud
(alexandre.guilbaud at sorbonne-universite.fr) ou de Miranda Lewis
(miranda.lewis at history.ox.ac.uk).

Pour poser votre candidature, veuillez envoyer une copie de votre CV et un
r?sum? du projet de recherche envisag? ? Alexandre Guilbaud
(alexandre.guilbaud at sorbonne-universite.fr) avant la date du 14 Juin 2019.
--
[LOGIC] mailing list
http://www.dvmlg.de/mailingliste.html
Archive: http://www.illc.uva.nl/LogicList/

provided by a collaboration of the DVMLG, the Maths Departments in Bonn and
Hamburg, and the ILLC at the Universiteit van Amsterdam


-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor & Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/scl <http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From mmdesh at umich.edu  Sat May  4 13:36:43 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 04 May 19 06:36:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzemh1huGjdeVymMNhviyFvsoTNyVZvHcnQE6wopLKmXaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????? ??????: ???????????????? ???????? ?
???????????: ?????? ????????? ???????????: ???????
As Man-Lion, he suddenly came out of a pillar and tore apart the belly of
the demon Hiranyakashipu with his sharp claws protecting [his son] Prahlada.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190504/f0234544/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Sun May  5 11:16:12 2019
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Sun, 05 May 19 13:16:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] RV manuscript
Message-ID: <b2ee938f-9c3c-6f7e-7187-43560f196663@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 21

Dear List Members,

I am currently preparing a short video introduction to Vedic Sanskrit 
for students of linguistics and would like to illustrate the Pathas with 
a picture of an RV manuscript as I think the students would benefit 
greatly from this.

Unfortunately, I can't find a RV manuscript online (labeled for 
noncommercial reuse) in which both the Samhita and Pada Patha are 
combined...

Any help or hints much appreciated!

Thanks,

Tim Felix Aufderheide






From mmdesh at umich.edu  Sun May  5 13:25:01 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 05 May 19 06:25:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf+Z4Fn7jwJfrrB9agpCCUttMKRa26MBAFohVG2jPYRgg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ? ????????? ??????????????????????: ?
???????????????? ?????? ?????????? ???????
Assuming the form of a dwarf, he occupied the three worlds with his three
steps and sent the demon king Bali to the netherworld.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From timfelixaufderheide at gmail.com  Sun May  5 17:26:24 2019
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Sun, 05 May 19 19:26:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] RV manuscript
Message-ID: <fd5b09c6-1960-4e8a-f57e-2eff111be570@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 21

Dear List Members,

I am currently preparing a short video introduction to Vedic Sanskrit 
for students of linguistics and would like to illustrate the Pathas with 
a picture of an RV manuscript as I think the students would benefit 
greatly from this.

Unfortunately, I can't find a RV manuscript online (labeled for 
noncommercial reuse) in which both the Samhita and Pada Patha are 
combined...

Any help or hints much appreciated!

Thanks,

Tim Felix Aufderheide






From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon May  6 07:45:06 2019
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 06 May 19 09:45:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Professor S.A. Srinivasan (1932-2019)
Message-ID: <2c5957b0-344f-9fda-74c4-db9e0a62cd2f@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 30


Professor S.A. Srinivasan (1932-2019)

***************************

FORWARDED MESSAGE

*********************

It is my sad duty as his student to report that on the 2nd of May 2019, 
Professor S.A. Srinivasan, former Professor for Indology at the section 
for Indian Studies at the Asia-Africa Institute of the University of 
Hamburg, passed away after a long illness in Reinbek (Germany).

He was born on 18th september 1932.

He is survived by his wife, Dr. Pia Srinivasan.

Professor S.A. Srinivasan was one of the few persons to teach not only 
Sanskrit but also Tamil, Kannada and Telugu. His dedication and his 
erudition will be sorely missed.


-- Eva Wilden (University of Hamburg)

*********************





From toke.knudsen at hum.ku.dk  Mon May  6 07:47:47 2019
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Mon, 06 May 19 07:47:47 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Workshop_at_UCPH:_=E2=80=98Interplay_Between_the_Traditions_of_Jyoti=E1=B8=A5=C5=9B=C4=81stra_and_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as=E2=80=99?=
Message-ID: <9C768CEA-A4BE-4ADF-9310-172A18FF4946@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 4227
Lines: 143

Dear all,

I?m happy to announce that there be a work shop on ?Interplay Between the Traditions of Jyoti???stra and the Pur??as? at the University of Copenhagen on May 20-22, 2019. The program is appended below and also attached as a PDF file. The workshop is open to all. Please contact me if you have questions.

Best wishes,
Toke

-----
Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.

Associate Professor and Marie Sk?odowska-Curie Fellow
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen

<toke.knudsen at oneonta.edu<mailto:toke.knudsen at oneonta.edu>>

=====


Indological Workshop



Department of Cross-Cultural and Regional Studies, University of Copenhagen

May 20-22, 2019



Interplay Between the Traditions of Jyoti???stra and the Pur??as



The workshop investigates the interplay between two intellectual traditions of ancient and medieval India, Jyoti???stra (the astral sciences) and the Pur??as (religious texts of encyclopedic nature).



PROGRAM



MONDAY, MAY 20, 2019: INDIVIDUAL PRESENTATIONS

UNIVERSITY OF COPENHAGEN, SOUTH CAMPUS, ROOM 27.1.47



09:30-10:00             Tea and coffee

10:00-10:15             Welcome

10:15-10:45             David Buchta, Brown University

                                    Grammatical Concerns among Pur??a Commentators in Cosmological Passages

10:50-11:20             Gudrun B?hnemann, University of Wisconsin at Madison

                                    Ancient Geography: A Model of the Universe in Kathmandu?s Royal Palace

11:25-11:55             Jambugahapitiye Dhammaloka, University of Canterbury

                                    ?r?pati?s Critique of Cosmography in the Pur??as and Some Other Philosophies

12:00-13:00             Lunch

13:00-13:30             Marko Geslani, University of South Carolina

                                    The Ritualization of Jyoti???stra in Pur??ic R?jadharma

13:35-14:05             Toke Lindegaard Knudsen, University of Copenhagen

                                    Three Pur??ic V?kyas in the Siddh?ntasundara

14:10-14:40             Bill Mak, Kyoto University

                                    Jyoti?a Materials in the Vi??udharmottarapur??a

14:45-15:15             Tea and coffee

15:15-15:45             Krishnamurthi Ramasubramanian, Indian Institute of Technology Bombay

                                    N?laka??ha?s Understanding of the Pur??ic View

15:50-16:20             Kenneth Zysk, University of Copenhagen

                                    Chapters in the Garu?apur??a Derived from the B?hatsa?hit?

16:30-17:00             Group Discussion



TUESDAY, MAY 21, 2019: READINGS OF SANSKRIT TEXTS

UNIVERSITY OF COPENHAGEN, SOUTH CAMPUS, ROOM 27.1.47



09:45-10:00             Tea and coffee

10:00-12:30             Bh?gavatapur??a 5.16 with the Commentary of Va???dhara?led by David Buchta

12:30-14:00             Lunch

14:00-16:30             Selections from ?r?pati's Siddh?nta?ekhara?led by Jambugahapitiye Dhammaloka

18:30                         Dinner for invited participants



WEDNESDAY, MAY 22, 2019: READINGS OF SANSKRIT TEXTS

UNIVERSITY OF COPENHAGEN, SOUTH CAMPUS, ROOM 27.0.49



09:45-10:00             Tea and coffee

10:00-12:30             Var?hamihira's B?hatsa?hit? 47 (Pu?yasn?na)?led by Marko Geslani

12:30-14:00             Lunch

14:00-16:30             Vi??udharmottarapur??a 166-167?led by Bill Mak



Please direct questions to the organizer Toke Lindegaard Knudsen at toke.knudsen at hum.ku.dk<mailto:toke.knudsen at hum.ku.dk>.



This workshop has received funding from the European Union's Horizon 2020 research and innovation program under the Marie Sk?odowska-Curie grant agreement no. 701709 and from the Department of Cross-Cultural and Regional Studies, University of Copenhagen.
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From mmdesh at umich.edu  Mon May  6 13:14:27 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 06 May 19 06:14:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdfp2E-Ad=mo58rfxNU_1RJn1Wa6kcnRLJwOn8Q6-qP_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????????? ???? ???????: ????? ??? ?
????????????????? ??????????????????? ???????
As the son of Jamadagni, the heroic Parashurama holding an axe in his hand
eliminated evil warriors twenty-one times.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon May  6 20:04:41 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 06 May 19 20:04:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <4084F9BF-1C62-4A8D-9152-CEB3EF99AEBE@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 9

A scholar who does no belong to this group asked me a question, and I draw a blank. ?I amlooking for a Hindu myth about a son's search for his father. Does something come to mind? Telemachus? search for Odysseus has triggered my quest.?

Any ideas will be deeply appreciated. With thanks and best wishes,


Patrick




From jpo at austin.utexas.edu  Mon May  6 20:08:11 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 06 May 19 20:08:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <F2A61CD7-99CF-4AD0-97DB-D375584451DF@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 15

Sorry for bombarding you all with questions. But I came across this citation in a work that I am editing, and I cannot trace it. The only Bh?vaviveka I know of is the well-known Buddhist philosopher, but it is unlikely that my author is referring to him.

???????? ????? ???? ???????? ??? ????? ?
???? ?????? ?????? ????????????: ?
??? ????????????????????????? ?


Thanks.

Patrick
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue May  7 04:00:09 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 07 May 19 04:00:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Announcement: Epigraphy Workshop at Tokyo (27-28 May 2019)
In-Reply-To: <74506F15-EDC4-4620-AC65-4851598E7BC9@efeo.net>
Message-ID: <AM5PR0901MB1412181508EFBA34B985C863A5310@AM5PR0901MB1412.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1958
Lines: 56

Dear colleagues,

I am forwarding the announcement(s) of a workshop that will take place in Tokyo a few weeks from now.

Best wishes,

Arlo Griffiths

De: Ryosuke Furui <furui at ioc.u-tokyo.ac.jp<mailto:furui at ioc.u-tokyo.ac.jp>>
Objet: [vihara:00033] Announcement: Epigraphy Workshop (27-28 May 2019)
Date: 26 avril 2019 16:00:11 UTC+2

Dear Friends

I herewith send you the flyers (English / Japanese) of the forthcoming
workshop, 'Epigraphic Evidence on Patronage and Social Context of Buddhist
Monasteries in Medieval South and Southeast Asia', organized by the team of
epigraphic studies. Please kindly forward them to your friends and
colleagues who may have interest in the event, which is open to anybody.

In the workshop, we will discuss the material and mundane aspects of
Buddhist monasteries in diverse regions of South and Southeast Asia to
detect the difference and commonality among them and expect to gain some
insight into the causes of continuance of some and disappearance of the
others. We look forward to the vigorous interactions among all the
participants.

With best wishes,


Ryosuke Furui

Department of South Asian Studies
Institute for Advanced Studies on Asia
The University of Tokyo
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From karp at uw.edu.pl  Tue May  7 04:55:30 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 07 May 19 06:55:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gerard Fussman's paper
Message-ID: <CALNcvFs==rdN1mF2i-uPT_M7axAbM7+1ZX5UgxLGGc_k7+BYeA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 24

Dear Indologists,

I need to read 1988 Fussman's paper, but am unable to obtain the text from
the Net. Quite a number of mentions, but not the text itself.

<Central and provincial administration in ancient India: The problem of the
Mauryan empire. In: The Indian Historical Review, 14(1-2), 1987-88, pp.
43-72.>


Would anyone kindly share a copy? My deep appreciation and thanks.


Artur Karp (ret.)


Uniwersytet Warszawski

Polska
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From karp at uw.edu.pl  Tue May  7 08:02:52 2019
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Tue, 07 May 19 10:02:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gerard Fussman's paper
In-Reply-To: <CALNcvFs==rdN1mF2i-uPT_M7axAbM7+1ZX5UgxLGGc_k7+BYeA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFt2JBkoBu8QmT-jG_Q9v7xwDiptmVwRH-OoFVCkyvCHkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 40

Dear Indologists,

Thanks to Adam Bowles I already have the PDF copy of the paper.

Greetings from the suddenly sunny Warsaw,

Artur

wt., 7 maj 2019 o 06:55 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):

> Dear Indologists,
>
> I need to read 1988 Fussman's paper, but am unable to obtain the text from
> the Net. Quite a number of mentions, but not the text itself.
>
> <Central and provincial administration in ancient India: The problem of
> the Mauryan empire. In: The Indian Historical Review, 14(1-2), 1987-88,
> pp. 43-72.>
>
>
> Would anyone kindly share a copy? My deep appreciation and thanks.
>
>
> Artur Karp (ret.)
>
>
> Uniwersytet Warszawski
>
> Polska
>
>
>
>
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Tue May  7 13:26:26 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 07 May 19 06:26:26 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcvKmsPuaXGujz=pnwAPYX_PAz8wTU5sG8=xmZowQYiTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????????????????? ???? ?????? ??????? ?
??????????? ????? ?????????? ??????? ???????
Having become Rama in the dynasty of Ikshvaku, he killed the ten-headed
Ravana, who had abducted Sita, and freed her, the daughter of Janaka.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From jm63 at soas.ac.uk  Tue May  7 13:54:52 2019
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
Date: Tue, 07 May 19 14:54:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] 2019 Society for Tantric Studies CFP
Message-ID: <CBB20368-4E58-4859-827A-09E05B2624EE@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 5707
Lines: 51

Dear colleagues,

Please see below for a call for papers reposted from the RISA list on behalf of Prof. Glen Hayes.

Yours, with best wishes,

Jim



Greetings,

With the semester winding down, I would like to repost the Call for Papers for the 2019 Conference of the Society for Tantric Studies, which will take place in Flagstaff, Arizona on September 27-29.  We are pleased to announce that Dr. Alexis G. Sanderson, Spalding Professor Emeritus of Eastern Religions and Ethics at Oxford University, will be delivering the keynote address.  The deadline for proposals is May 31.  I paste in below the basic conference information:

The Society for Tantric Studies invites papers for its next conference, to be held in Flagstaff, Arizona from Friday September 27 through Sunday September 29, 2019.  The Society for Tantric Studies (STS), founded in 1985, is a forum of exchange for scholars engaged in the academic study of Tantra both in its traditional Asian contexts and more recently in diverse global manifestations.  The conference provides an opportunity for scholars to collaborate across traditional boundaries of religious traditions (e.g. Hinduism, Buddhism, Jainism), present-day nation-states and geography (e.g. India, Tibet, China, Japan), and academic disciplines (e.g. history of religions, anthropology, art history, linguistics, sociology).  Above all, the STS is committed to critical and creative inquiry.  It is not an advocacy forum for Tantric practice and neither endorses nor prohibits particular approaches to either the study or the practice of Tantra.   Scholars with doctorates in relevant academic disciplines (such as Religion, Asian Studies, Sociology, Psychology, Anthropology, Art History, History, Philosophy, or Women?s Studies) who are researching and/or teaching in relevant areas of Tantric Studies are encouraged and invited to present, attend, and/or participate in the conference.  Graduate students in any of these, or related, disciplines are also encouraged to present and attend the conference.  Scholars and graduate students are welcome to attend without presenting.

FEES:  The STS is a volunteer-run, non-profit, and has no outside sources of funding.  The conference fees will be used strictly for conference expenses, such as room use, AV equipment, and support for a keynote speaker.  For 2019 the suggested conference fees are $150 for working scholars, $50 for graduate students, and $75 for retired scholars.

We invite fully formed panels and individual papers.  Proposals should be no longer than 1,000 words.  Abstracts should be no longer than 150 words.  In addition, all participants should include a CV.    Digital versions (.pdf format) of proposals and abstracts, as well as CVs should be emailed to Glen A. Hayes, Professor Emeritus of Religion, Bloomfield College at tantricstudies at gmail.com <mailto:tantricstudies at gmail.com>. 

SUBMISSION and ACCEPTANCE DEADLINE:  Proposals must be submitted no later than May 31, 2019.  The Steering Committee will send out notices of acceptance by June 30, 2019.  Participants are asked to confirm their attendance and submit the registration fee no later than July 31, 2019.

Some of the themes suggested by members of the Society include, but are not limited to, the following topics:

               Tantra and Power (royal, spiritual, magical)
               Tribal Elements in Tantra
               Women in Tantra (symbolically, literally, textually, ethnographically)
               Tantric Art and Tantric Texts
               Tantric Textual Theories of Practice and their Limits
Tantra and Yoga
The Hatha Yoga Project at SOAS
               Body Practice in Tantra
               Tantra and Aesthetics
               Tantra, Physiology, and Landscape
               Texts and Translations
               Cognitive Science, Neuroscience, and the Study of Tantra
               Tantric Philosophical Traditions
               Tantric Typologies of Self
               Tantric Studies in 2018: The State of the Field
               Critical Reflections on Western Approaches to Tantric Studies.
               The Psychologizing of Tantra in the West.
Tantra and Science Fiction
               
LOCATION:

The conference and accommodations will be at the High Country Conference Center, adjacent to the campus of Northern Arizona University in Flagstaff, Arizona.  Here is their link: http://www.highcountryconferencecenter.com/meetings <http://www.highcountryconferencecenter.com/meetings> Lodging will be at the Drury Hotel, across the street from the conference center. A restaurant and coffee shop are located on the premises.  Special conference room rates begin at $143 for a single, and $153 for a double.  A block of rooms will be held for conference attendees until September 7, 2019. You may visit their website at:https://www.druryhotels.com/locations/flagstaff-az/drury-inn-and-suites-flagstaff <https://www.druryhotels.com/locations/flagstaff-az/drury-inn-and-suites-flagstaff>   The link for booking rooms for the conference is at: https://www.druryhotels.com/bookandstay/newreservation/?groupno=2360664 <https://www.druryhotels.com/bookandstay/newreservation/?groupno=2360664>  Attendees should fly into Phoenix and either drive up to Flagstaff (approximately 2 hours) or take a connecting flight into Flagstaff airport.  We recommend staying for an extra day or two to arrange for visits to the Grand Canyon (2 hours), Sedona (1 hour), and Meteor Crater (1 hour), among the many local attractions.
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From a.petrocchi at cantab.net  Wed May  8 08:44:51 2019
From: a.petrocchi at cantab.net (Alessandra Petrocchi)
Date: Wed, 08 May 19 09:44:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] New Book Announcement
Message-ID: <58820.81.109.125.217.1557305091.squirrel@www.cantab.net>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 29

Dear colleagues,
it is my pleasure to announce the publication of my book:
Alessandra Petrocchi, ?The GaNitatilaka and its Commentary: Two Medieval
Sanskrit Mathematical Texts?, London: Routledge, 2019.

It is the first full English translation, philological analysis, and study
of both the mathematical text by ZrIpati and its Sanskrit commentary by
SiMhatilakasUri. Also, in the book the Sanskrit edition by KApadIA has
been critically revised. The volume is 438 pages in length, the hardback
edition is ? 150.

www.taylorfrancis.com/books/9781351022262

The book can be purchased from Routledge; it is available on Amazon as well.

Sincerely,
Alessandra.
Dr Alessandra Petrocchi
Leverhulme Trust Early Career Research Fellow
Faculty of Linguistics Philology and Phonetics
University of Oxford









From mmdesh at umich.edu  Wed May  8 13:18:09 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 08 May 19 06:18:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfxJ6rR23zQPUKcC=W9DKaRJbvVObcQbse7uN+w0kZ35A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????????????? ?????? ?????? ??????? ????? ?
?????? ????? ??????????????: ???????
Having become Krishna's elder brother, the plough-wielding Balarama dug up
the Yamuna river in Vraja and killed the demon Dhenuka.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From drdj at austin.utexas.edu  Wed May  8 17:01:29 2019
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Wed, 08 May 19 17:01:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Studies of Kumarasambhava
Message-ID: <SN6PR06MB492802399EF725DE0DFD64738C320@SN6PR06MB4928.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 16

Dear Colleagues,

I would appreciate references to studies of Kalidasa?s Kumarasambhava. I am aware of work by Gary Tubb, David Smith, Ayal Amer, Martina Jackmuth, and contributions (though not pointed studies) by Daniel Ingalls, Yigal Bronner, David Shulman, and Edwin Gerow. Is Prof. Tubb?s dissertation, "The Kuma?rasam?bhava in the light of Indian theories of the Maha?ka?vya" available? Proquest/UMI seems not to have a master from which to order a copy.

Many thanks,

Don Davis
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed May  8 17:07:45 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 08 May 19 22:37:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Studies of Kumarasambhava
In-Reply-To: <SN6PR06MB492802399EF725DE0DFD64738C320@SN6PR06MB4928.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAODNnZgA-QxXkEV8LwbeGqb0J-to2Fy87fVUBFG_kP8SSLPJow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1237
Lines: 46

Kumarasambhava Vimarsa by Krsnamacariar. Available in Sahridaya The
Sanskrit journal.

On Wed 8 May, 2019, 10:32 PM Donald R Davis via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>
>
> I would appreciate references to studies of Kalidasa?s *Kumarasambhava*.
> I am aware of work by Gary Tubb, David Smith, Ayal Amer, Martina Jackmuth,
> and contributions (though not pointed studies) by Daniel Ingalls, Yigal
> Bronner, David Shulman, and Edwin Gerow. Is Prof. Tubb?s dissertation, "The
> Kuma?rasam?bhava in the light of Indian theories of the Maha?ka?vya"
> available? Proquest/UMI seems not to have a master from which to order a
> copy.
>
>
>
> Many thanks,
>
>
>
> Don Davis
>
> Dept. of Asian Studies
>
> University of Texas at Austin
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From drdj at austin.utexas.edu  Wed May  8 17:23:37 2019
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Wed, 08 May 19 17:23:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Studies of Kumarasambhava
In-Reply-To: <CAODNnZgA-QxXkEV8LwbeGqb0J-to2Fy87fVUBFG_kP8SSLPJow@mail.gmail.com>
Message-ID: <SN6PR06MB49289B1FB70A8F51ACE25B4B8C320@SN6PR06MB4928.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1752
Lines: 39

I now have Prof. Tubb?s dissertation! Other references still welcome.

Best, Don


From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
Sent: Wednesday, May 8, 2019 12:08 PM
To: Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Studies of Kumarasambhava

Kumarasambhava Vimarsa by Krsnamacariar. Available in Sahridaya The Sanskrit journal.

On Wed 8 May, 2019, 10:32 PM Donald R Davis via INDOLOGY, <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

I would appreciate references to studies of Kalidasa?s Kumarasambhava. I am aware of work by Gary Tubb, David Smith, Ayal Amer, Martina Jackmuth, and contributions (though not pointed studies) by Daniel Ingalls, Yigal Bronner, David Shulman, and Edwin Gerow. Is Prof. Tubb?s dissertation, "The Kuma?rasam?bhava in the light of Indian theories of the Maha?ka?vya" available? Proquest/UMI seems not to have a master from which to order a copy.

Many thanks,

Don Davis
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

This message is from an external sender. Learn more about why this matters.<https://ut.service-now.com/sp?id=kb_article&number=KB0011401>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed May  8 18:04:24 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 08 May 19 18:04:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Studies of Kumarasambhava
In-Reply-To: <SN6PR06MB492802399EF725DE0DFD64738C320@SN6PR06MB4928.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BECA49@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1617
Lines: 31

It is not much. but on the last page of my article "The Structure of K?lid?sa's Raghuva??a" (Studien zur Indologie und Iranistik 15 (1989), pp.151-158) I also say something about the Kum?rasa?bhava. A pdf of the article can be found on my website. For a study of the Mah?k?vya genre, of which the KS is a fine example, see my article "On Beginnings: Introductions and Prefaces in K?vya", in Bronner, Shulman and Tubb (eds.). Innovations and Turning Points ..., Oxford 2014, pp. 86 ff, pdf on my website.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Donald R Davis via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: woensdag 8 mei 2019 19:01
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Studies of Kumarasambhava

Dear Colleagues,

I would appreciate references to studies of Kalidasa?s Kumarasambhava. I am aware of work by Gary Tubb, David Smith, Ayal Amer, Martina Jackmuth, and contributions (though not pointed studies) by Daniel Ingalls, Yigal Bronner, David Shulman, and Edwin Gerow. Is Prof. Tubb?s dissertation, "The Kuma?rasam?bhava in the light of Indian theories of the Maha?ka?vya" available? Proquest/UMI seems not to have a master from which to order a copy.

Many thanks,

Don Davis
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin




-------------- next part --------------
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From ambapradeep at gmail.com  Thu May  9 11:42:12 2019
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Thu, 09 May 19 17:12:12 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBGd2Q6IHvgpK3gpL7gpLDgpKTgpYDgpK/gpLXgpL/gpKbgpY3gpLXgpKTgpY3gpKrgpLDgpL/gpLfgpKTgpY19IDZ0aCBJbnRlcm5hdGlvbmFsIFNhbnNrcml0IENvbXB1dGF0aW9uYWwgTGluZ3Vpc3RpY3MgU3ltcG9zaXVtOiBEZWFkbGluZSBFeHRlbmRlZCB0byBNYXkgMjV0aA==?=
In-Reply-To: <CADvMYTY9DSXanXpAYUmnZxNSq6dOeRtc821DcVTqjnxxM3fqrA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFffahBurczO=zT-agvQnzoXMJ_Q31m-Jc14oUURYo7=6pMuYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6004
Lines: 220

Forwarding the message for information.
Apologies for cross posting.

Best,
Amba Kulkarni


---------- Forwarded message ---------
From: Pawan Goyal <pawang.iitk at gmail.com>
Date: Wed, 8 May 2019 at 22:31
Subject: {???????????????????} 6th International Sanskrit Computational
Linguistics Symposium: Deadline Extended to May 25th
To: Pawan Goyal <pawang at cse.iitkgp.ac.in>


*Apologies if you have received multiple copies of this email*
*Please consider contributing papers and distribute to your colleagues who
may be interested*

------------------------------------------------------------------------------------------------------

6th International Sanskrit Computational Linguistics Symposium (6th ISCLS)

Indian Institute of Technology Kharagpur, West Bengal, India -- 721302

October 23-25, 2019

Website: https://iscls.github.io/

Convenor: Pawan Goyal, IIT Kharagpur

------------------------------------------------------------------------------------------------------

*Call for papers (Deadline Extended to May 25th, 2019)*

Dear Colleagues,


FULL papers are invited on original and unpublished research on various
aspects of Computational Linguistics and Digital Humanities related to
Sanskrit (Classical and Vedic), Prakrit, Pali, Buddhist Hybrid Sanskrit,
etc.

*Important Dates:*

Submission Deadline: May 25th, 2019 (Extended)

Notification of Acceptance: July 20th, 2019

Camera Ready Version Due: August 10th, 2019

You are requested to submit your research paper using the EasyChair
Submission Portal: https://easychair.org/conferences/?conf=6thiscls. The
submissions should not exceed 20 pages, and will be reviewed by the program
committee members, as listed below. To prepare your submission, please use
the latex source files listed on the website, and follow the instructions
provided there.

The areas of interest include, but are not limited to:


** Sanskrit Computational linguistics: with extensions to related ancient
Indian languages (Vedic, Pali, Prakrits)*

Digital lexicons, thesauri and wordnets

Computational phonology and morphology

Syntactic analysis

Prose order normalisation

Parsing

Structural semantics

Machine Translation

Automatic analysis of Sanskrit corpus

Machine Learning approaches to computational processing

Navya Ny?ya technical language processing and semantic analysis

Information extraction

** Sh?stric Sanskrit texts and computation*

Computer modeling and simulation of Paninian and other traditional grammars

Theories of ??bdabodha and Sanskrit computational processing

** Sanskrit digital libraries management:*

Tools for acquisition & maintenance of Sanskrit digital corpus

Library crawlers or search tools in Sanskrit corpus

Incorporation of grammatical information in Sanskrit corpus

Automated tools for evaluation of Sanskrit poetry, e.g., meter
recognition/verification, ala?k?ra identification, ?le?a analysis

Software tools for phylogenic studies, intertextuality management,
establishment of critical editions, and other philological applications

OCR recognition of romanized Sanskrit as well as ancient Indian scripts

Digital cataloguing of manuscripts

Digital font creation, rendering of phonetic features, etc.

Encoding procedures and workflows

Presentation and transformation of TEI data

Named entity recognition

Collaborative annotation and editing

Alignment of text with images (including manuscripts)

User interface design

** Misc computer applications relevant to Sanskrit:*

Software tools for teaching Sanskrit

Sanskrit speech recognition and synthesis

Social media applications for Sanskrit dissemination

*Programme Committee *

Stefan Baums (University of Munich)

Laxmidhar Behera (IIT Kanpur)

Brendan Gillon (McGill University)

Pawan Goyal (IIT Kharagpur)

Olivier Hellwig (University of Zurich)

G?rard Huet (Inria Paris)

Amba Kulkarni (University of Hyderabad)

Malhar Kulkarni (IIT Bombay)

Girish Nath Jha (JNU, Delhi)

Andrew Ollett (Harvard University, Cambridge, MA)

Dhaval Patel (Ahmedabad)

Ganesh Ramakrishnan (IIT Bombay)

Pavan Kumar Satuluri (Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad)

Peter Scharf (IIIT Hyderabad)

Srinivasa Varakhedi (KKSU, Ramtek)

K Varalakshmi (Osmania University, Hyderabad)


Web Chair: Amrith Krishna, IIT Kharagpur


Previous Editions:

INRIA Paris Rocquencourt (2007),  Brown University, USA (2008), University
of Hyderabad, India (2009), JNU, Delhi, India (2010) and IIT Bombay (2013)
------------------------------------------------------------------------------------------------------

Regards,

Pawan Goyal
Assistant Professor
Department of Computer Science and Engineering
Indian Institute of Technology Kharagpur,
West Bengal, India -- 721302

> --
You received this message because you are subscribed to the Google Groups
"???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
To post to this group, send email to bvparishat at googlegroups.com.
To view this discussion on the web visit
https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADvMYTY9DSXanXpAYUmnZxNSq6dOeRtc821DcVTqjnxxM3fqrA%40mail.gmail.com
<https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADvMYTY9DSXanXpAYUmnZxNSq6dOeRtc821DcVTqjnxxM3fqrA%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
.
For more options, visit https://groups.google.com/d/optout.


-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor & Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/scl <http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From mmdesh at umich.edu  Thu May  9 13:32:47 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 09 May 19 06:32:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf3dYgLkN9TZpORWE+hvPS89hb0LqEGjR8pJu5iDeCRxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

????? ??????????? ???? ?????????????: ?
????????????? ????? ????? ?????????: ???????
In the form of Buddha, with a compassionate heart, thinking of the benefit
of the people, he taught a doctrine with the principal notion of
non-violence.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Thu May  9 15:04:30 2019
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Thu, 09 May 19 17:04:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] 25th EASAA conference 13-17 July 2020 - First Announcement
In-Reply-To: <CAH4TaRGBUKu7OkD-SaW-LRKftLCFeiTEDa_2nJBCm0QqM=82xQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <4E56E5D2-6D86-4CE2-BD18-1E0C29B29302@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 2172
Lines: 58

> From: EASAA 2020 <easaa2020barcelona at gmail.com>
> Subject: 25th EASAA conference 13-17 July 2020 - First Announcement
> Date: 9 May 2019 16:08:35 GMT+2
> To: easaa2020barcelona at gmail.com
> 
> Dear colleagues,
> 
> We are pleased to announce that the 25th conference of the European Association for South Asian Archaeology and Art will take place in Barcelona on July 13th-17th 2020. You will find the First Announcement attached to this email, whit details on abstract guidelines and submission deadlines. Further details will be posted soon on a webpage dedicated to the conference and on the association's webpage.
> 
> For those of you with a tweeter account, please follow the newly created @EASAA_ArchAnt for further news and announcements about the conference (#EASAA2020) and South Asian Archaeology and Art in general.
> 
> Please do not hesitate to get in touch if you need any further information.
> 
> Looking forward to seeing you in Barcelona,
> 
> Carla and Marco
> 
> 
> 
> -------------------------------------------------------------------------------------------
> 25th EASAA conference
> Universitat Pompeu Fabra - Campus Ciutadella
> c/Trias Fargas 25-27, 08005 Barcelona, Spain

Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From soni at staff.uni-marburg.de  Fri May 10 03:50:56 2019
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Fri, 10 May 19 05:50:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Book on Prakrit, Sanskrit and Jaina Studies
Message-ID: <20190510055056.Horde.g1AnqrZLST-a4q9qQTNhCuz@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 33

Scholars in the the field may like to know about this book released on  
3rd May 2019:

Carusri Essays In Honour Of Svastisri Charukirti Bhattaraka Pattacharya
Editors:	Hampa Nagarajaiah, Jayandra Soni,

Please see here:

https://www.sapnaonline.com/books/carusri-essays-honour-svastisri-charukirti-hampa-nagarajaiah-9388913361-9789388913362?position=1&searchString=carusri

There is a 15% discount at the moment, from 400 to 340 Rupees
The ToCs is attached, in the hope that it will come though.
Jay Soni
Innsbruck








.


--
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: C?ru?r?TOCs.pdf
Type: application/pdf
Size: 48150 bytes
Desc: not available
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From mmdesh at umich.edu  Fri May 10 13:39:05 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 10 May 19 06:39:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfsWpPUU=xJzm4EJbBZAXdtNexcJk0ZD-K1T7ZV2q=GXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

????? ??????????? ??????????? ???:?
??????????????????? ??????????? ???????? ???????
At the end of the Evil age of Kali, Krishna/Vishnu will appear in the form
of Kalki and he will put an end to evil-doers in order to establish a
righteous order.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mark.allon at sydney.edu.au  Fri May 10 22:27:43 2019
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Fri, 10 May 19 22:27:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Crowdfunding for Gandhari manuscripts
In-Reply-To: <87h8acq8vp.fsf@lmu.de>
Message-ID: <SYXPR01MB08324894EF34A73128365F89DD0C0@SYXPR01MB0832.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3478
Lines: 136

Dear list members,



The initial response to our crowdfunding campaign to support the ongoing study and conservation of Gandhari manuscripts has been excellent. We have received numerous requests for further information from interested scholars in both public and private communications, in response to which we have updated the crowdfunding page with further details on the state and status of the scrolls and how the funds will be spent (https://crowdfunding.sydney.edu.au/project/10335/updates/1). Further updates will be given on the site as we move from funding into implementation of the project.

Thank you to all those who have supported this initiative so far and please pass on the crowdfunding request to your own networks.

Best wishes

Mark Allon

Richard Salomon

Paul Harrison

Dr Mark Allon

Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies

The University of Sydney

Australia





-----Original Message-----
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of Stefan Baums via INDOLOGY
Sent: Friday, 3 May 2019 5:45 PM
To: Mark Allon via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Crowdfunding for Gandhari manuscripts



Dear Mark,



thank you for your post ? this is very interesting, both the material and the crowdfunding experiment!



I have three questions about the two scrolls and the plans you have for them:



   1. How extensive are the preserved texts? Some other fragments

      of the Pratyutpannabuddhasa?mukh?vasthitasam?dhis?tra scroll

      were just published in JIABS



         Harrison, Paul, Timothy Lenz and Richard Salomon. 2018.

         ?Fragments of a G?ndh?r? Manuscript of the

         Pratyutpannabuddhasa?mukh?vasthitasam?dhis?tra (Studies

         in G?ndh?r? Manuscripts 1).? Journal of the International

         Association of Buddhist Studies 41: 117?143.



      but those amount to a total of only eleven partial lines:



         https://protect-au.mimecast.com/s/l_HNCnxyErCBlg4ws9s7BN?domain=gandhari.org



      Are the new fragments more substantial? Concerning the

      Sam?dhir?jas?tra, only the left half of the scroll appears

      to be preserved, i.e., half of each line will be missing.

      How many lines are in that fragment?



   2. Which concrete tasks do you plan to use the funding you

      raise for ? research assistants, travel, equipment? The

      crowdfunding description only has a very general reference

      to ?research, consulting and resources.?



   3. Images of these two scrolls in their rolled?up state (like

      the one you show on your page) were circulated fifteen years

      ago by a London?based art dealer looking for a buyer. Are

      the scrolls with you in Sydney now? Did you buy them?



All best,

Stefan



--

Stefan Baums, Ph.D.

Institut f?r Indologie und Tibetologie

Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen



_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>

indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee) https://protect-au.mimecast.com/s/kEtwCoVzGQiWl5A9Szt8OY?domain=listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From kauzeya at gmail.com  Sat May 11 12:25:28 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sat, 11 May 19 14:25:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] the influence of shadows?
Message-ID: <CAMGmO4JXdxSLs+fUqoMsEny=Q56OP9mM8aDmEcupjRs4rqSuKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 26

Dear Friends,

Might anyone be aware of observations about the influence of shadows in
Classical India? There is a passage in a Buddhist text that speaks of the
positive influence of a dh?ra?? text which is so great that, when it is
held aloft, if one were to merely pass through its shadow... So I know that
this is hyperbolic, but it set me wondering if there are other references
to the effect of shadows...
thanks!
Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sat May 11 13:27:25 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 11 May 19 06:27:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf5UNrX_DzoYXRi_X_qsKhT5ZOUgjmHHfP3ardu_H8=LA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??? ? ?????????????????? ?????? ???: ???? ?
?????????????????? ??????? ???? ???? ???????
What will this loving father of the world not do for the benefit of the
world? To establish righteous order, he appeared in every age.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From straubem at staff.uni-marburg.de  Sat May 11 14:17:49 2019
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Sat, 11 May 19 16:17:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] the influence of shadows?
In-Reply-To: <CAMGmO4JXdxSLs+fUqoMsEny=Q56OP9mM8aDmEcupjRs4rqSuKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20190511161749.Horde.tqdovt_9CI5TQJwKmmK-y7e@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 51

Dear Jonathan,

quite a few references turn up if you search for "shadow" in the SARDS  
database:

http://www.sards.uni-halle.de/

With best wishes
Martin

Zitat von Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear Friends,
>
> Might anyone be aware of observations about the influence of shadows in
> Classical India? There is a passage in a Buddhist text that speaks of the
> positive influence of a dh?ra?? text which is so great that, when it is
> held aloft, if one were to merely pass through its shadow... So I know that
> this is hyperbolic, but it set me wondering if there are other references
> to the effect of shadows...
> thanks!
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk



-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany






From wujastyk at gmail.com  Sat May 11 14:55:37 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 11 May 19 08:55:37 -0600
Subject: [INDOLOGY] the influence of shadows?
In-Reply-To: <CAMGmO4JXdxSLs+fUqoMsEny=Q56OP9mM8aDmEcupjRs4rqSuKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfiQbCvucHpxktbOpMf4qu8NFwQnMQ2RPAfyHw2VJiM4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 47

There's a minor ??stra on this topic called "ch?y?puru?a" with texts of
this name in many manuscript catalogues.  It's a component of
jyoti???stra.  I think it has come up in this forum before, so an archive
search might turn up information.

Best,
Dominik



On Sat, 11 May 2019 at 06:26, Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends,
>
> Might anyone be aware of observations about the influence of shadows in
> Classical India? There is a passage in a Buddhist text that speaks of the
> positive influence of a dh?ra?? text which is so great that, when it is
> held aloft, if one were to merely pass through its shadow... So I know that
> this is hyperbolic, but it set me wondering if there are other references
> to the effect of shadows...
> thanks!
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From martingansten at gmail.com  Sat May 11 17:34:53 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sat, 11 May 19 19:34:53 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
Message-ID: <119a6bae-8ed5-d00a-6782-37448ecf1a1e@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 15

With apologies for what may be a fairly basic question, I wonder if 
anyone can direct me to an English-language (or German, or French at a 
pinch) source discussing the formation of adjectives such as ghan?ghana. 
(I assume that there are other such instances, though none comes 
immediately to mind.) B?htlingk/Roth and Monier-Williams give references 
to P??ini (6.1.12) etc., but I could do with something a little more 
accessible.

Thanks in advance for any suggestions,
Martin Gansten






From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat May 11 17:41:24 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 11 May 19 17:41:24 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
In-Reply-To: <119a6bae-8ed5-d00a-6782-37448ecf1a1e@gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BECCED@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 36

Altindische Grammatik, Wackernagel und Debrunner, Bd 1, pp. 124, 146 and  Bd 2, 2, p. 85

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com
 

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zaterdag 11 mei 2019 19:34
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type

With apologies for what may be a fairly basic question, I wonder if
anyone can direct me to an English-language (or German, or French at a
pinch) source discussing the formation of adjectives such as ghan?ghana.
(I assume that there are other such instances, though none comes
immediately to mind.) B?htlingk/Roth and Monier-Williams give references
to P??ini (6.1.12) etc., but I could do with something a little more
accessible.

Thanks in advance for any suggestions,
Martin Gansten


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From mmdesh at umich.edu  Sat May 11 18:06:19 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 11 May 19 11:06:19 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BECCED@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAB3-dzeSHbE+Ru1VYSTM8XCy7LRLkR-Nwi7KH9XRvc3=Q=4Hhw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2223
Lines: 66

Hello Martin,

     Pata?jali's Mahabh??ya on P.6.1.12 offers several examples of this
type: ?????:, ?????:, ?????:, ?????:, ?????:, ??????:.  These examples are
offered to illustrate some of the V?rttikas on this rule.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, May 11, 2019 at 10:42 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Altindische Grammatik, Wackernagel und Debrunner, Bd 1, pp. 124, 146 and
> Bd 2, 2, p. 85
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
>
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin Gansten
> via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: zaterdag 11 mei 2019 19:34
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type
>
> With apologies for what may be a fairly basic question, I wonder if
> anyone can direct me to an English-language (or German, or French at a
> pinch) source discussing the formation of adjectives such as ghan?ghana.
> (I assume that there are other such instances, though none comes
> immediately to mind.) B?htlingk/Roth and Monier-Williams give references
> to P??ini (6.1.12) etc., but I could do with something a little more
> accessible.
>
> Thanks in advance for any suggestions,
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190511/34edd0bc/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sat May 11 18:55:03 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sat, 11 May 19 20:55:03 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeSHbE+Ru1VYSTM8XCy7LRLkR-Nwi7KH9XRvc3=Q=4Hhw@mail.gmail.com>
Message-ID: <59f6c971-5590-377b-8fb8-443510800c8b@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3995
Lines: 97

Thanks to Herman Tieken and Madhav Deshpande for their immediate 
responses. The examples given in /Altindische Grammatik /1 ?61a 
(regrettably I don't have vol. 2.2 to hand) are similar to those cited 
by Madhav from Pata?jali. Common to all is that they seem to be derived 
directly from verb roots, unlike those in ?62b (such as nava-nava), 
which lack the lengthened ? (except where this is caused by sandhi, as 
in alp?lpa). Am I right in concluding from this that the reduplicated 
forms with lengthened ? are all verbal nouns, and that no corresponding 
formations are made from other adjectives?

My reason for asking is that I have come across a passage (in an 
astrological text as usual) which contrasts /kr?r?kr?ra /planets 
(causing death) with /samuy?saumya /planets (causing victory) and 
/mi?ra/ planets (giving mediocre results). Interpreting the first two 
words as 'evil and not evil' and 'good and not good', respectively, 
clearly makes no sense, as both would seem to be more or less synonymous 
with /mi?ra/. So I am looking for alternative interpretations, though so 
far without much success.

Thanks again,
Martin


Den 2019-05-11 kl. 20:06, skrev Madhav Deshpande:
> Hello Martin,
>
> ? ? ?Pata?jali's Mahabh??ya on P.6.1.12 offers several examples of 
> this type: ?????:, ?????:, ?????:, ?????:, ?????:, ??????:.? These 
> examples are offered to illustrate some of the V?rttikas on this rule.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Sat, May 11, 2019 at 10:42 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Altindische Grammatik, Wackernagel und Debrunner, Bd 1, pp. 124,
>     146 and Bd 2, 2, p. 85
>
>     Herman Tieken
>     Stationsweg 58
>     2515 BP Den Haag
>     The Netherlands
>     00 31 (0)70 2208127
>     website: hermantieken.com <http://hermantieken.com>
>
>
>     ________________________________________
>     Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info
>     <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Martin
>     Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info
>     <mailto:indology at list.indology.info>]
>     Verzonden: zaterdag 11 mei 2019 19:34
>     Aan: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>     Onderwerp: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type
>
>     With apologies for what may be a fairly basic question, I wonder if
>     anyone can direct me to an English-language (or German, or French at a
>     pinch) source discussing the formation of adjectives such as
>     ghan?ghana.
>     (I assume that there are other such instances, though none comes
>     immediately to mind.) B?htlingk/Roth and Monier-Williams give
>     references
>     to P??ini (6.1.12) etc., but I could do with something a little more
>     accessible.
>
>     Thanks in advance for any suggestions,
>     Martin Gansten
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190511/3f5ed91e/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat May 11 19:28:22 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 11 May 19 19:28:22 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
In-Reply-To: <59f6c971-5590-377b-8fb8-443510800c8b@gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BECD11@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 4385
Lines: 81

Dear Martin,
Renou, Grammaire sanscrite par. 147 (p. 192), treats compounds of the ghan?ghana type as "intensifs". (Except for vad?vada,  they are all "intensifs d'origine verbale".) Thus, if I understand Renou correctly, saumy?saumya would not mean "good and not good", but "very good".
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zaterdag 11 mei 2019 20:55
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type

Thanks to Herman Tieken and Madhav Deshpande for their immediate responses. The examples given in Altindische Grammatik 1 ?61a (regrettably I don't have vol. 2.2 to hand) are similar to those cited by Madhav from Pata?jali. Common to all is that they seem to be derived directly from verb roots, unlike those in ?62b (such as nava-nava), which lack the lengthened ? (except where this is caused by sandhi, as in alp?lpa). Am I right in concluding from this that the reduplicated forms with lengthened ? are all verbal nouns, and that no corresponding formations are made from other adjectives?

My reason for asking is that I have come across a passage (in an astrological text as usual) which contrasts kr?r?kr?ra planets (causing death) with samuy?saumya planets (causing victory) and mi?ra planets (giving mediocre results). Interpreting the first two words as 'evil and not evil' and 'good and not good', respectively, clearly makes no sense, as both would seem to be more or less synonymous with mi?ra. So I am looking for alternative interpretations, though so far without much success.

Thanks again,
Martin


Den 2019-05-11 kl. 20:06, skrev Madhav Deshpande:
Hello Martin,

     Pata?jali's Mahabh??ya on P.6.1.12 offers several examples of this type: ?????:, ?????:, ?????:, ?????:, ?????:, ??????:.  These examples are offered to illustrate some of the V?rttikas on this rule.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, May 11, 2019 at 10:42 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Altindische Grammatik, Wackernagel und Debrunner, Bd 1, pp. 124, 146 and  Bd 2, 2, p. 85

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com>


________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Martin Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: zaterdag 11 mei 2019 19:34
Aan: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type

With apologies for what may be a fairly basic question, I wonder if
anyone can direct me to an English-language (or German, or French at a
pinch) source discussing the formation of adjectives such as ghan?ghana.
(I assume that there are other such instances, though none comes
immediately to mind.) B?htlingk/Roth and Monier-Williams give references
to P??ini (6.1.12) etc., but I could do with something a little more
accessible.

Thanks in advance for any suggestions,
Martin Gansten


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190511/c817f84b/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Sat May 11 19:54:35 2019
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 11 May 19 21:54:35 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BECD11@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAGCGLoD6Xa0DmcyQM-uPN6dbV3shfH4vqSnphVnTNvoSLDANyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5591
Lines: 151

Directly or indirectly relevant may be the cpds of the type *men**?menam,
dhur**?dhuram*, as well as those of the type *ke**??ke**?i, kac**?kaci* :
see the discussion, including references to AA 5.4.127, AA 2.2.27 (assumed
to be of a larger scope than AA 5.4.127), discussions by Wackernagel, Caland,
Hoffmann, in Henk Bodewitz, "The 'marriage' of Heaven and Earth" WZKS 26
(1982): 23-36, esp. pp. 28ff, 32ff.

On Sat, 11 May 2019 at 21:29, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Martin,
> Renou, Grammaire sanscrite par. 147 (p. 192), treats compounds of the
> ghan?ghana type as "intensifs". (Except for vad?vada,  they are all
> "intensifs d'origine verbale".) Thus, if I understand Renou correctly,
> saumy?saumya would not mean "good and not good", but "very good".
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin
> Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* zaterdag 11 mei 2019 20:55
> *Aan:* indology at list.indology.info
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type
>
> Thanks to Herman Tieken and Madhav Deshpande for their immediate
> responses. The examples given in *Altindische Grammatik *1 ?61a
> (regrettably I don't have vol. 2.2 to hand) are similar to those cited by
> Madhav from Pata?jali. Common to all is that they seem to be derived
> directly from verb roots, unlike those in ?62b (such as nava-nava), which
> lack the lengthened ? (except where this is caused by sandhi, as in
> alp?lpa). Am I right in concluding from this that the reduplicated forms
> with lengthened ? are all verbal nouns, and that no corresponding
> formations are made from other adjectives?
>
> My reason for asking is that I have come across a passage (in an
> astrological text as usual) which contrasts *kr?r?kr?ra *planets (causing
> death) with *samuy?saumya *planets (causing victory) and *mi?ra* planets
> (giving mediocre results). Interpreting the first two words as 'evil and
> not evil' and 'good and not good', respectively, clearly makes no sense, as
> both would seem to be more or less synonymous with *mi?ra*. So I am
> looking for alternative interpretations, though so far without much success.
>
> Thanks again,
> Martin
>
>
> Den 2019-05-11 kl. 20:06, skrev Madhav Deshpande:
>
> Hello Martin,
>
>      Pata?jali's Mahabh??ya on P.6.1.12 offers several examples of this
> type: ?????:, ?????:, ?????:, ?????:, ?????:, ??????:.  These examples are
> offered to illustrate some of the V?rttikas on this rule.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus
> Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan
> [Residence: Campbell, California]
>
>
> On Sat, May 11, 2019 at 10:42 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Altindische Grammatik, Wackernagel und Debrunner, Bd 1, pp. 124, 146 and
>> Bd 2, 2, p. 85
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>>
>>
>> ________________________________________
>> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin
>> Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> Verzonden: zaterdag 11 mei 2019 19:34
>> Aan: indology at list.indology.info
>> Onderwerp: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type
>>
>> With apologies for what may be a fairly basic question, I wonder if
>> anyone can direct me to an English-language (or German, or French at a
>> pinch) source discussing the formation of adjectives such as ghan?ghana.
>> (I assume that there are other such instances, though none comes
>> immediately to mind.) B?htlingk/Roth and Monier-Williams give references
>> to P??ini (6.1.12) etc., but I could do with something a little more
>> accessible.
>>
>> Thanks in advance for any suggestions,
>> Martin Gansten
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190511/50185a42/attachment.htm>

From skarashima at gmail.com  Sun May 12 01:48:48 2019
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Sun, 12 May 19 10:48:48 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
In-Reply-To: <CAGCGLoD6Xa0DmcyQM-uPN6dbV3shfH4vqSnphVnTNvoSLDANyg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEd5L8guQTr579uHXkaRRJDdU6j8Q+SaLQnJJWxEj5Dpzzf0CQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9069
Lines: 247

Dear colleagues,

  Concerning the so-called ?mre?ita-cpd, cf. Trenckner 1879: 74; PGl, p.
198, s.v. *magg?magga*; Whitney 21889: ? 1260; Speyer 1911: 316f.; Geiger ?
33; Stede 1925; AIG II 1, p. 148 *cum* Nachtr?ge, p. 44; BHSG ?? 23.12f.;
Davane 1956: 130f.; Hoffmann 1960 = 1975: 113f.; Renou, Gr ? 87 c, ? 96 A;
von Hin?ber 1968 ? 250; CPD I, p. 542, s.v. 1*akkha*, Epilegomena, p. 21,
s.v. *?mr*.; CPD, s.vv. 4*?*, *?me??ita*, *k?ra??k?ra?a*; ; Oberlies 2001:
123c; Boll?e 2002 *The Story of Paesi*, p. 23; Caillat 2011  *Selected
Papers*, p. 185n.; Shiraishi 1988: 694f.; my Abhis I, p. 69, ? 8.6, n. 4.


Trenckner, Vilhelm (1824-1891)

1879    *Pali Miscellany*, pt. 1, London: Williams and Norgate.

PGl  =  *A P?li Glossary: including the Words of the P?li Reader and of the
Dhammapada*, by Dines Andersen, Copenhagen 1904~1905: Gyldendalske
Boghandel; Leipzig: O. Harrassowitz.

Speyer, Jacob Samuel, 1849-1913

1911    ?Indologische Analekta?, in: ZDMG 65: 313~324.

Geiger = *A P?li Grammar* by Wilhelm Geiger, translated into English by
Batakrishna Ghosh, revised and edited by K. R. Norman, Oxford 1994: The
Pali Text Society.

Stede, W.

1925    ?Reduplikationskomposita im P?li?, in: *Zeitschrift f?r
Buddhismus *(1925),
pp. 89-94.

Davane, Gulab V.

1956    *Nominal Composition in Middle Indo-Aryan*, Poona: Decan College,
Postgraduate and Research Institute (Deccan College Dissertation Series,
11).

Hoffmann, Karl

1960    ?Der vedishe Typus *men?menam*?, in: KZ 76, S. 242~248  =  Hoffmann
1975: 113~119.

1975~1992    *Aufs?tze zur Indoiranistik*, hrsg. von Johanna Narten, 3 Bde,
Wiesbaden: L. Reichert.

von Hin?ber, Oskar

1968    *Studien zur Kasussyntax des P?li, besonders des Vinaya-pi?aka*,
M?nchen: J. Kitzinger (*M?nchener Studien zur Sprachwissenschaft *Beihefte,
Neue Folge 2).

CPD  =  *A Critical P?li Dictionary*, begun by V. Trenckner, ed. D.
Andersen *et al.*, Copenhagen, Bristol, 1924~2011.


Oberlies, Thomas

2001    *P?li: A Grammar of the Language of the Therav?da Tipi?aka: With a
Concordance to Pischel?s Grammatik der Prakrit-Sprachen*, Berlin: W. de
Gruyter (*Indian Philology and South Asian Studies *3).

Shiraishi, Shind? ????

1988    *Shiraishi Shind? Bukky?gaku Ronbunsh?* ?????????? [Collected
Papers of Shind? Shiraishi on Buddhist Studies], ed. Toshiko Shiraishi
????, Kanagawa-ken Sagamihara-shi, Ky?bi Shuppansha ?????.

Abhis  =  *Die A**bhisam?c?rik? Dharm??**: Verhaltensregeln f?r
buddhistische M?nche der Mah?s??ghika-Lokottarav?dins*, herausgegeben, mit
der chinesischen Parallelversion verglichen, ?bersetzt und kommentiert von
Seishi Karashima, unter Mitwirkung von Oskar von Hin?ber, Tokyo 2012: The
International Research Institute for Advanced Buddhology, Soka University
(Bibliotheca Philologica et Philosophica Buddhica XIII), 3 vols.
(downloadable from the following website:
http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html)


With best regards,

Seishi Karashima

2019?5?12?(?) 4:55 Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>:

> Directly or indirectly relevant may be the cpds of the type *men**?menam,
> dhur**?dhuram*, as well as those of the type *ke**??ke**?i, kac**?kaci* :
> see the discussion, including references to AA 5.4.127, AA 2.2.27 (assumed
> to be of a larger scope than AA 5.4.127), discussions by Wackernagel, Caland,
> Hoffmann, in Henk Bodewitz, "The 'marriage' of Heaven and Earth" WZKS 26
> (1982): 23-36, esp. pp. 28ff, 32ff.
>
> On Sat, 11 May 2019 at 21:29, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Martin,
>> Renou, Grammaire sanscrite par. 147 (p. 192), treats compounds of the
>> ghan?ghana type as "intensifs". (Except for vad?vada,  they are all
>> "intensifs d'origine verbale".) Thus, if I understand Renou correctly,
>> saumy?saumya would not mean "good and not good", but "very good".
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> ------------------------------
>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin
>> Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> *Verzonden:* zaterdag 11 mei 2019 20:55
>> *Aan:* indology at list.indology.info
>> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type
>>
>> Thanks to Herman Tieken and Madhav Deshpande for their immediate
>> responses. The examples given in *Altindische Grammatik *1 ?61a
>> (regrettably I don't have vol. 2.2 to hand) are similar to those cited by
>> Madhav from Pata?jali. Common to all is that they seem to be derived
>> directly from verb roots, unlike those in ?62b (such as nava-nava), which
>> lack the lengthened ? (except where this is caused by sandhi, as in
>> alp?lpa). Am I right in concluding from this that the reduplicated forms
>> with lengthened ? are all verbal nouns, and that no corresponding
>> formations are made from other adjectives?
>>
>> My reason for asking is that I have come across a passage (in an
>> astrological text as usual) which contrasts *kr?r?kr?ra *planets
>> (causing death) with *samuy?saumya *planets (causing victory) and *mi?ra*
>> planets (giving mediocre results). Interpreting the first two words as
>> 'evil and not evil' and 'good and not good', respectively, clearly makes no
>> sense, as both would seem to be more or less synonymous with *mi?ra*. So
>> I am looking for alternative interpretations, though so far without much
>> success.
>>
>> Thanks again,
>> Martin
>>
>>
>> Den 2019-05-11 kl. 20:06, skrev Madhav Deshpande:
>>
>> Hello Martin,
>>
>>      Pata?jali's Mahabh??ya on P.6.1.12 offers several examples of this
>> type: ?????:, ?????:, ?????:, ?????:, ?????:, ??????:.  These examples are
>> offered to illustrate some of the V?rttikas on this rule.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus
>> Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan
>> [Residence: Campbell, California]
>>
>>
>> On Sat, May 11, 2019 at 10:42 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Altindische Grammatik, Wackernagel und Debrunner, Bd 1, pp. 124, 146
>>> and  Bd 2, 2, p. 85
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>>
>>>
>>> ________________________________________
>>> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Martin
>>> Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>>> Verzonden: zaterdag 11 mei 2019 19:34
>>> Aan: indology at list.indology.info
>>> Onderwerp: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type
>>>
>>> With apologies for what may be a fairly basic question, I wonder if
>>> anyone can direct me to an English-language (or German, or French at a
>>> pinch) source discussing the formation of adjectives such as ghan?ghana.
>>> (I assume that there are other such instances, though none comes
>>> immediately to mind.) B?htlingk/Roth and Monier-Williams give references
>>> to P??ini (6.1.12) etc., but I could do with something a little more
>>> accessible.
>>>
>>> Thanks in advance for any suggestions,
>>> Martin Gansten
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> 54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
>
> *johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*
>
> *johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190512/ff781c21/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun May 12 07:31:22 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 12 May 19 07:31:22 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
In-Reply-To: <CAEd5L8guQTr579uHXkaRRJDdU6j8Q+SaLQnJJWxEj5Dpzzf0CQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BECD40@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 9865
Lines: 186

See also Jaina su?am?-su?am? "extremely happy" (but in this case no lengthening of the final vowel of the first part) Jaini, The Jaina Path of Purification word index.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Seishi Karashima via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zondag 12 mei 2019 3:48
Aan: Martin Gansten; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type


Dear colleagues,

  Concerning the so-called ?mre?ita-cpd, cf. Trenckner 1879: 74; PGl, p. 198, s.v. magg?magga; Whitney 21889: ? 1260; Speyer 1911: 316f.; Geiger ? 33; Stede 1925; AIG II 1, p. 148 cum Nachtr?ge, p. 44; BHSG ?? 23.12f.; Davane 1956: 130f.; Hoffmann 1960 = 1975: 113f.; Renou, Gr ? 87 c, ? 96 A; von Hin?ber 1968 ? 250; CPD I, p. 542, s.v. 1akkha, Epilegomena, p. 21, s.v. ?mr.; CPD, s.vv. 4?, ?me??ita, k?ra??k?ra?a; ; Oberlies 2001: 123c; Boll?e 2002 The Story of Paesi, p. 23; Caillat 2011  Selected Papers, p. 185n.; Shiraishi 1988: 694f.; my Abhis I, p. 69, ? 8.6, n. 4.


Trenckner, Vilhelm (1824-1891)

1879    Pali Miscellany, pt. 1, London: Williams and Norgate.

PGl  =  A P?li Glossary: including the Words of the P?li Reader and of the Dhammapada, by Dines Andersen, Copenhagen 1904~1905: Gyldendalske Boghandel; Leipzig: O. Harrassowitz.

Speyer, Jacob Samuel, 1849-1913

1911    ?Indologische Analekta?, in: ZDMG 65: 313~324.

Geiger = A P?li Grammar by Wilhelm Geiger, translated into English by Batakrishna Ghosh, revised and edited by K. R. Norman, Oxford 1994: The Pali Text Society.

Stede, W.

1925    ?Reduplikationskomposita im P?li?, in: Zeitschrift f?r Buddhismus (1925), pp. 89-94.

Davane, Gulab V.

1956    Nominal Composition in Middle Indo-Aryan, Poona: Decan College, Postgraduate and Research Institute (Deccan College Dissertation Series, 11).

Hoffmann, Karl

1960    ?Der vedishe Typus men?menam?, in: KZ 76, S. 242~248  =  Hoffmann 1975: 113~119.

1975~1992    Aufs?tze zur Indoiranistik, hrsg. von Johanna Narten, 3 Bde, Wiesbaden: L. Reichert.

von Hin?ber, Oskar

1968    Studien zur Kasussyntax des P?li, besonders des Vinaya-pi?aka, M?nchen: J. Kitzinger (M?nchener Studien zur Sprachwissenschaft Beihefte, Neue Folge 2).

CPD  =  A Critical P?li Dictionary, begun by V. Trenckner, ed. D. Andersen et al., Copenhagen, Bristol, 1924~2011.


Oberlies, Thomas

2001    P?li: A Grammar of the Language of the Therav?da Tipi?aka: With a Concordance to Pischel?s Grammatik der Prakrit-Sprachen, Berlin: W. de Gruyter (Indian Philology and South Asian Studies 3).

Shiraishi, Shind? ????

1988    Shiraishi Shind? Bukky?gaku Ronbunsh? ?????????? [Collected Papers of Shind? Shiraishi on Buddhist Studies], ed. Toshiko Shiraishi ????, Kanagawa-ken Sagamihara-shi, Ky?bi Shuppansha ?????.

Abhis  =  Die Abhisam?c?rik? Dharm??: Verhaltensregeln f?r buddhistische M?nche der Mah?s??ghika-Lokottarav?dins, herausgegeben, mit der chinesischen Parallelversion verglichen, ?bersetzt und kommentiert von Seishi Karashima, unter Mitwirkung von Oskar von Hin?ber, Tokyo 2012: The International Research Institute for Advanced Buddhology, Soka University (Bibliotheca Philologica et Philosophica Buddhica XIII), 3 vols. (downloadable from the following website: http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html)


With best regards,

Seishi Karashima

2019?5?12?(?) 4:55 Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Directly or indirectly relevant may be the cpds of the type men?menam, dhur?dhuram, as well as those of the type ke??ke?i, kac?kaci : see the discussion, including references to AA 5.4.127, AA 2.2.27 (assumed to be of a larger scope than AA 5.4.127), discussions by Wackernagel, Caland, Hoffmann, in Henk Bodewitz, "The 'marriage' of Heaven and Earth" WZKS 26 (1982): 23-36, esp. pp. 28ff, 32ff.

On Sat, 11 May 2019 at 21:29, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Martin,
Renou, Grammaire sanscrite par. 147 (p. 192), treats compounds of the ghan?ghana type as "intensifs". (Except for vad?vada,  they are all "intensifs d'origine verbale".) Thus, if I understand Renou correctly, saumy?saumya would not mean "good and not good", but "very good".
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Martin Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: zaterdag 11 mei 2019 20:55
Aan: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type

Thanks to Herman Tieken and Madhav Deshpande for their immediate responses. The examples given in Altindische Grammatik 1 ?61a (regrettably I don't have vol. 2.2 to hand) are similar to those cited by Madhav from Pata?jali. Common to all is that they seem to be derived directly from verb roots, unlike those in ?62b (such as nava-nava), which lack the lengthened ? (except where this is caused by sandhi, as in alp?lpa). Am I right in concluding from this that the reduplicated forms with lengthened ? are all verbal nouns, and that no corresponding formations are made from other adjectives?

My reason for asking is that I have come across a passage (in an astrological text as usual) which contrasts kr?r?kr?ra planets (causing death) with samuy?saumya planets (causing victory) and mi?ra planets (giving mediocre results). Interpreting the first two words as 'evil and not evil' and 'good and not good', respectively, clearly makes no sense, as both would seem to be more or less synonymous with mi?ra. So I am looking for alternative interpretations, though so far without much success.

Thanks again,
Martin


Den 2019-05-11 kl. 20:06, skrev Madhav Deshpande:
Hello Martin,

     Pata?jali's Mahabh??ya on P.6.1.12 offers several examples of this type: ?????:, ?????:, ?????:, ?????:, ?????:, ??????:.  These examples are offered to illustrate some of the V?rttikas on this rule.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, May 11, 2019 at 10:42 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Altindische Grammatik, Wackernagel und Debrunner, Bd 1, pp. 124, 146 and  Bd 2, 2, p. 85

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com>


________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Martin Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: zaterdag 11 mei 2019 19:34
Aan: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type

With apologies for what may be a fairly basic question, I wonder if
anyone can direct me to an English-language (or German, or French at a
pinch) source discussing the formation of adjectives such as ghan?ghana.
(I assume that there are other such instances, though none comes
immediately to mind.) B?htlingk/Roth and Monier-Williams give references
to P??ini (6.1.12) etc., but I could do with something a little more
accessible.

Thanks in advance for any suggestions,
Martin Gansten


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--

Jan E.M. Houben

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

Sources et histoire de la tradition sanskrite

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

Sciences historiques et philologiques

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr<mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>

johannes.houben at ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190512/181b871a/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun May 12 08:09:47 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 12 May 19 08:09:47 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BECD40@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BECD56@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 10406
Lines: 200

Sorry, I was too quick, su?am?-su?am? is probably not a compound but an expression.

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Tieken, H.J.H. via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zondag 12 mei 2019 9:31
Aan: Seishi Karashima; Martin Gansten; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type

See also Jaina su?am?-su?am? "extremely happy" (but in this case no lengthening of the final vowel of the first part) Jaini, The Jaina Path of Purification word index.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Seishi Karashima via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zondag 12 mei 2019 3:48
Aan: Martin Gansten; indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type


Dear colleagues,

  Concerning the so-called ?mre?ita-cpd, cf. Trenckner 1879: 74; PGl, p. 198, s.v. magg?magga; Whitney 21889: ? 1260; Speyer 1911: 316f.; Geiger ? 33; Stede 1925; AIG II 1, p. 148 cum Nachtr?ge, p. 44; BHSG ?? 23.12f.; Davane 1956: 130f.; Hoffmann 1960 = 1975: 113f.; Renou, Gr ? 87 c, ? 96 A; von Hin?ber 1968 ? 250; CPD I, p. 542, s.v. 1akkha, Epilegomena, p. 21, s.v. ?mr.; CPD, s.vv. 4?, ?me??ita, k?ra??k?ra?a; ; Oberlies 2001: 123c; Boll?e 2002 The Story of Paesi, p. 23; Caillat 2011  Selected Papers, p. 185n.; Shiraishi 1988: 694f.; my Abhis I, p. 69, ? 8.6, n. 4.


Trenckner, Vilhelm (1824-1891)

1879    Pali Miscellany, pt. 1, London: Williams and Norgate.

PGl  =  A P?li Glossary: including the Words of the P?li Reader and of the Dhammapada, by Dines Andersen, Copenhagen 1904~1905: Gyldendalske Boghandel; Leipzig: O. Harrassowitz.

Speyer, Jacob Samuel, 1849-1913

1911    ?Indologische Analekta?, in: ZDMG 65: 313~324.

Geiger = A P?li Grammar by Wilhelm Geiger, translated into English by Batakrishna Ghosh, revised and edited by K. R. Norman, Oxford 1994: The Pali Text Society.

Stede, W.

1925    ?Reduplikationskomposita im P?li?, in: Zeitschrift f?r Buddhismus (1925), pp. 89-94.

Davane, Gulab V.

1956    Nominal Composition in Middle Indo-Aryan, Poona: Decan College, Postgraduate and Research Institute (Deccan College Dissertation Series, 11).

Hoffmann, Karl

1960    ?Der vedishe Typus men?menam?, in: KZ 76, S. 242~248  =  Hoffmann 1975: 113~119.

1975~1992    Aufs?tze zur Indoiranistik, hrsg. von Johanna Narten, 3 Bde, Wiesbaden: L. Reichert.

von Hin?ber, Oskar

1968    Studien zur Kasussyntax des P?li, besonders des Vinaya-pi?aka, M?nchen: J. Kitzinger (M?nchener Studien zur Sprachwissenschaft Beihefte, Neue Folge 2).

CPD  =  A Critical P?li Dictionary, begun by V. Trenckner, ed. D. Andersen et al., Copenhagen, Bristol, 1924~2011.


Oberlies, Thomas

2001    P?li: A Grammar of the Language of the Therav?da Tipi?aka: With a Concordance to Pischel?s Grammatik der Prakrit-Sprachen, Berlin: W. de Gruyter (Indian Philology and South Asian Studies 3).

Shiraishi, Shind? ????

1988    Shiraishi Shind? Bukky?gaku Ronbunsh? ?????????? [Collected Papers of Shind? Shiraishi on Buddhist Studies], ed. Toshiko Shiraishi ????, Kanagawa-ken Sagamihara-shi, Ky?bi Shuppansha ?????.

Abhis  =  Die Abhisam?c?rik? Dharm??: Verhaltensregeln f?r buddhistische M?nche der Mah?s??ghika-Lokottarav?dins, herausgegeben, mit der chinesischen Parallelversion verglichen, ?bersetzt und kommentiert von Seishi Karashima, unter Mitwirkung von Oskar von Hin?ber, Tokyo 2012: The International Research Institute for Advanced Buddhology, Soka University (Bibliotheca Philologica et Philosophica Buddhica XIII), 3 vols. (downloadable from the following website: http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html)


With best regards,

Seishi Karashima

2019?5?12?(?) 4:55 Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Directly or indirectly relevant may be the cpds of the type men?menam, dhur?dhuram, as well as those of the type ke??ke?i, kac?kaci : see the discussion, including references to AA 5.4.127, AA 2.2.27 (assumed to be of a larger scope than AA 5.4.127), discussions by Wackernagel, Caland, Hoffmann, in Henk Bodewitz, "The 'marriage' of Heaven and Earth" WZKS 26 (1982): 23-36, esp. pp. 28ff, 32ff.

On Sat, 11 May 2019 at 21:29, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Martin,
Renou, Grammaire sanscrite par. 147 (p. 192), treats compounds of the ghan?ghana type as "intensifs". (Except for vad?vada,  they are all "intensifs d'origine verbale".) Thus, if I understand Renou correctly, saumy?saumya would not mean "good and not good", but "very good".
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Martin Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: zaterdag 11 mei 2019 20:55
Aan: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type

Thanks to Herman Tieken and Madhav Deshpande for their immediate responses. The examples given in Altindische Grammatik 1 ?61a (regrettably I don't have vol. 2.2 to hand) are similar to those cited by Madhav from Pata?jali. Common to all is that they seem to be derived directly from verb roots, unlike those in ?62b (such as nava-nava), which lack the lengthened ? (except where this is caused by sandhi, as in alp?lpa). Am I right in concluding from this that the reduplicated forms with lengthened ? are all verbal nouns, and that no corresponding formations are made from other adjectives?

My reason for asking is that I have come across a passage (in an astrological text as usual) which contrasts kr?r?kr?ra planets (causing death) with samuy?saumya planets (causing victory) and mi?ra planets (giving mediocre results). Interpreting the first two words as 'evil and not evil' and 'good and not good', respectively, clearly makes no sense, as both would seem to be more or less synonymous with mi?ra. So I am looking for alternative interpretations, though so far without much success.

Thanks again,
Martin


Den 2019-05-11 kl. 20:06, skrev Madhav Deshpande:
Hello Martin,

     Pata?jali's Mahabh??ya on P.6.1.12 offers several examples of this type: ?????:, ?????:, ?????:, ?????:, ?????:, ??????:.  These examples are offered to illustrate some of the V?rttikas on this rule.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sat, May 11, 2019 at 10:42 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Altindische Grammatik, Wackernagel und Debrunner, Bd 1, pp. 124, 146 and  Bd 2, 2, p. 85

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com>


________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Martin Gansten via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: zaterdag 11 mei 2019 19:34
Aan: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type

With apologies for what may be a fairly basic question, I wonder if
anyone can direct me to an English-language (or German, or French at a
pinch) source discussing the formation of adjectives such as ghan?ghana.
(I assume that there are other such instances, though none comes
immediately to mind.) B?htlingk/Roth and Monier-Williams give references
to P??ini (6.1.12) etc., but I could do with something a little more
accessible.

Thanks in advance for any suggestions,
Martin Gansten


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--

Jan E.M. Houben

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

Sources et histoire de la tradition sanskrite

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

Sciences historiques et philologiques

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

johannes.houben at ephe.sorbonne.fr<mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>

johannes.houben at ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From martingansten at gmail.com  Sun May 12 09:28:23 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 12 May 19 11:28:23 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C6549BECD40@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <b27faa50-b875-e202-dcc2-aa241255a841@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 40

Thanks again to all who replied so far. The list of sources contributed 
by Seishi Karashima is particularly impressive; I have been able to 
consult some, but not all.

Thus far, unless I am mistaken, it seems that three kinds of 
reduplicated formations chiefly occur:

1. The ghan?ghana type with lengthened ? (or, once, ?) and an intensive 
meaning. The examples cited by traditional grammarians seem all (?) to 
be directly derived from a verbal root (even, /pace /Renou ?147, 
vad?vada?). Renou ?87, however, also cites priy?priya from the 
Buddhacarita and jihm?jihma from Mhv (= Mah?vastu?). Does this 
distinction of sources suggest the latter subtype to be secondary and 
modelled on the former?

2. The nava-nava type without lengthened ?, formed from regular 
adjectives and likewise intensive in meaning.

3. The men?menam or kac?kaci type with lengthened ?, used adverbially 
and meaning 'from X to X' or 'X against X'.

Some would include repetitions of inflected words, such as dyavi dyavi, 
as a fourth kind.

In the instances which prompted my query, kr?r?kr?rai? and 
saumy?saumyai? (and, a little later in the same text, ?ubh??ubhai?) are 
all (substantivized) adjectives. If the same is true of the priy?priya 
and jihm?jihma cited by Renou, these would seem to be parallel cases. 
How, in the absence of a living accent system, such intensive formations 
are to be distinguished from the far more common dvandva compounds of 
the priya-apriya type is an open question. Only by context, I suppose.

?????????,
Martin



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190512/a8b9c73d/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Sun May 12 10:55:33 2019
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Sun, 12 May 19 12:55:33 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
In-Reply-To: <b27faa50-b875-e202-dcc2-aa241255a841@gmail.com>
Message-ID: <87woiwc57e.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 1277
Lines: 52

Dear Martin,

> The ghan?ghana type with lengthened ? (or, once, ?) and an
> intensive meaning. The examples cited by traditional grammarians
> seem all (?) to be directly derived from a verbal root (even,
> /pace /Renou ?147, vad?vada?).

there are also examples combining two nouns, at least in Buddhist
texts. BHSD has

  phal?phala ?all manner of fruits?

(so also in Pali).

A first?century?CE G?ndh?r? commentary that I am working on

   https://gandhari.org/a_manuscript.php?catid=CKM0005

in discussing a variant of the Pali verse

   parovar? yassa samecca dhamm?
   vidh?pit? atthagat? na santi
   sa vedag? vusitabrahmacariyo
   lokantag? p?ragato ti vucati

(AN II 6.19?23) that can be reconstructed as follows

   ?bhavabhava? (yas?a sameca) ?dharma?
   ?vidhuvida? ?astagada na sati?
   ?sa vedago? ?vu??idavo bramacarya?
   ?log??atao? ?paragado? (di vucadi)

explains the first word as follows:

   *bhavabhava* ? ?bhava? bhava ceva vuta bhavati ? yas?a
   phalaphala phala phala ceva vucati

   ?*bhavabhava*: existences and more existences are spoken of,
   like (in the case of) phalaphala: fruits and more fruits are
   spoken of.?

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From rolfheiner.koch at gmail.com  Sun May 12 13:15:30 2019
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 12 May 19 15:15:30 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
In-Reply-To: <b27faa50-b875-e202-dcc2-aa241255a841@gmail.com>
Message-ID: <07d3e2a4-7b57-13ac-e10a-56d1bf3964bd@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2686
Lines: 77

Dear colleagues

I am also struggeling with a similar expression which appears repeatedly 
in the description of buddhist hells:

yukti ayukti kara (by all available means?) da?amu?a (fines) gas? (abs. 
II to claim) =

[The royal officers,] who claim by all available means fines [will go to 
the hell].

Another description at the same monastery starts with the same wording:

yukti ayukti ko?a .....

sinhalese kara / ko?a = sk k?tv?.

Any idea for translating? yukti ayukti k?tv? in a different way?

Thank you

Heiner


Am 12.05.2019 um 11:28 schrieb Martin Gansten via INDOLOGY:
> Thanks again to all who replied so far. The list of sources 
> contributed by Seishi Karashima is particularly impressive; I have 
> been able to consult some, but not all.
>
> Thus far, unless I am mistaken, it seems that three kinds of 
> reduplicated formations chiefly occur:
>
> 1. The ghan?ghana type with lengthened ? (or, once, ?) and an 
> intensive meaning. The examples cited by traditional grammarians seem 
> all (?) to be directly derived from a verbal root (even, /pace /Renou 
> ?147, vad?vada?). Renou ?87, however, also cites priy?priya from the 
> Buddhacarita and jihm?jihma from Mhv (= Mah?vastu?). Does this 
> distinction of sources suggest the latter subtype to be secondary and 
> modelled on the former?
>
> 2. The nava-nava type without lengthened ?, formed from regular 
> adjectives and likewise intensive in meaning.
>
> 3. The men?menam or kac?kaci type with lengthened ?, used adverbially 
> and meaning 'from X to X' or 'X against X'.
>
> Some would include repetitions of inflected words, such as dyavi 
> dyavi, as a fourth kind.
>
> In the instances which prompted my query, kr?r?kr?rai? and 
> saumy?saumyai? (and, a little later in the same text, ?ubh??ubhai?) 
> are all (substantivized) adjectives. If the same is true of the 
> priy?priya and jihm?jihma cited by Renou, these would seem to be 
> parallel cases. How, in the absence of a living accent system, such 
> intensive formations are to be distinguished from the far more common 
> dvandva compounds of the priya-apriya type is an open question. Only 
> by context, I suppose.
>
> ?????????,
> Martin
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sun May 12 13:25:01 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 12 May 19 06:25:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Cntinuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeXwTLSGKA1wwcEs2CStq6w45VsZF+=5TJ2en5aPC51Hw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

???? ??????????? ??????? ?????? ???? ?
???????????????? ????????????? ???????
O Krishna, in reality there is no counting of your manifestations. You are
boundless compassion incarnate, the lord who has taken the responsibility
of protecting the world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190512/a2af25f0/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun May 12 14:08:31 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 12 May 19 07:08:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] Happy Mother's Day
Message-ID: <CAB3-dzfkbp5ODNN3m1iTNw6k7Tt-kMiRggBf7SCSpWT4afg8Pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 17

HAPPY MOTHER'S DAY!

????: ?????????? ????? ????? ???? ?
????? ??? ?? ??????????????? ???????????? ??
Even the Lord of the whole world is poor without his mother. Though my
mother is gone, her love remains ever undiminished.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190512/8e08178b/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sun May 12 15:22:23 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 12 May 19 17:22:23 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
In-Reply-To: <87woiwc57e.fsf@lmu.de>
Message-ID: <e87df49b-7458-79f8-2550-0d5a8137c7ba@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 24

Many thanks to Stefan Baums for the additional examples phal?phala and 
bhav?bhava. I find it interesting that so many (all?) of these 
reduplications with -?- /not/ derived from a verb root seem to come from 
Buddhist texts. Does this suggest a MIA origin of this feature?

Heiner Koch wrote:

> yukti ayukti ko?a .....
>
> sinhalese kara / ko?a = sk k?tv?.
>
> Any idea for translating? yukti ayukti k?tv? in a different way?

This is not my area, but would something like 'justifying the unjust' be 
possible?

Best wishes,
Martin



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190512/9550ddbf/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun May 12 15:28:21 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 12 May 19 15:28:21 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fw:__Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
In-Reply-To: <DM5PR11MB17877E88381C60A5AEE9EA70A10E0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <DM5PR11MB1787723FF3239FA99B1B078BA10E0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1242
Lines: 36


I don't believe that sth?n?sth?na - also known from Buddhist sources - has yet been added to the list.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, May 12, 2019 10:22:23 AM
To: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type

Many thanks to Stefan Baums for the additional examples phal?phala and bhav?bhava. I find it interesting that so many (all?) of these reduplications with -?- not derived from a verb root seem to come from Buddhist texts. Does this suggest a MIA origin of this feature?

Heiner Koch wrote:

yukti ayukti ko?a .....

sinhalese kara / ko?a = sk k?tv?.

Any idea for translating  yukti ayukti k?tv? in a different way?

This is not my area, but would something like 'justifying the unjust' be possible?

Best wishes,
Martin



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190512/33daf0af/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun May 12 15:51:59 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 12 May 19 08:51:59 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Fw:_Formations_of_the_ghan=C4=81ghana_type?=
In-Reply-To: <DM5PR11MB1787723FF3239FA99B1B078BA10E0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAB3-dzfxz3x2ARO5P1tFRo60p-VA6UTcCzwmTkDebv_+4nXKbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2156
Lines: 70

There is an interesting example *mad?madam* in the Ka?ha-Upani?ad:

????? ???? ?????? ????? ???? ?????? ? ????? ?????? ???? ?????? ????????????
?? 1.2.21 ??

However, ?a?kara interprets it as *mada+amada*: ??????????? ???? ??????
?????????? ?????????????? ?????????????????????????????????? ?? ?? ??????
???? ?????? ?????????????

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


On Sun, May 12, 2019 at 8:29 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> I don't believe that sth?n?sth?na - also known from Buddhist sources -
> has yet been added to the list.
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, May 12, 2019 10:22:23 AM
> *To:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Formations of the ghan?ghana type
>
> Many thanks to Stefan Baums for the additional examples phal?phala and
> bhav?bhava. I find it interesting that so many (all?) of these
> reduplications with -?- *not* derived from a verb root seem to come from
> Buddhist texts. Does this suggest a MIA origin of this feature?
>
> Heiner Koch wrote:
>
> yukti ayukti ko?a .....
>
> sinhalese kara / ko?a = sk k?tv?.
>
> Any idea for translating  yukti ayukti k?tv? in a different way?
>
>
> This is not my area, but would something like 'justifying the unjust' be
> possible?
>
> Best wishes,
> Martin
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From paoloe.rosati at gmail.com  Mon May 13 11:41:12 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Mon, 13 May 19 13:41:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Kaulajnana-nirnaya 8.32-45
Message-ID: <CAMOCTf_NZ+rGSsGoiUYzYzh_22RMJAVpjvy6C-FtWM6R1FxZwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 35

Dear all,

I am looking for a clear scan copy of the Sanskrit of this passage of the
VIII patala of the Kaulajnana-nirnaya (vv. 32-45).
Can anyone help me?

Best,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*



*PhD in Asian and African Studies(South Asia Section)Italian Institute of
Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at uniroma1.it
paoloe.rosati at gmail.com
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#m_3754391633225773896_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andrea.acri at ephe.sorbonne.fr  Mon May 13 11:53:20 2019
From: andrea.acri at ephe.sorbonne.fr (Andrea Acri)
Date: Mon, 13 May 19 11:53:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kaulajnana-nirnaya 8.32-45
In-Reply-To: <CAMOCTf_NZ+rGSsGoiUYzYzh_22RMJAVpjvy6C-FtWM6R1FxZwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1C69BFB4-1B0F-4CA7-8A49-4B70F1A07C32@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 2115
Lines: 57

Dear Paolo,

Bagchi?s (fairly legible) edition is on archive.org<http://archive.org>: https://archive.org/details/233609445KaulaJnanaNirnayaBagchiAndMikeMagee/page/n147

Best,

Andrea




Andrea ACRI
?cole Pratique des Hautes ?tudes, PSL University
Ma?tre de conf?rences/Assistant Professor
?tudes tantriques/Tantric Studies
Section des Sciences religieuses, Paris
Publications at: www.ephe.academia.edu/AndreaAcri<http://www.ephe.academia.edu/AndreaAcri>
www.ephe.fr<http://www.ephe.fr> | www.univ-psl.fr<http://www.univ-psl.fr>

Le 13 mai 2019 ? 13:41, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear all,

I am looking for a clear scan copy of the Sanskrit of this passage of the VIII patala of the Kaulajnana-nirnaya (vv. 32-45).
Can anyone help me?

Best,
Paolo

--
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
(South Asia Section)
Italian Institute of Oriental Studies
'Sapienza' University of Rome


https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
paoloe.rosati at uniroma1.it<mailto:paoloe.rosati at uniroma1.it>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Skype: paoloe.rosati
Mobile: (+39) 338 73 83 472


[https://ipmcdn.avast.com/images/icons/icon-envelope-tick-round-orange-animated-no-repeat-v1.gif]<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>  Mail priva di virus. www.avast.com<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<x-msg://13/#m_3754391633225773896_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon May 13 12:14:42 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 13 May 19 17:44:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tarika Sangraha and Tantra Siddhanta Ratnavali
Message-ID: <CAODNnZjfxrdVXHhHp9JtBof89zAmf+V9guj_pXFreMwGpP4fUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 18

Dear all

The two books
Tarkasangraha with Ganga commentary by Sivadatta Misra
Tantra Siddhanta Ratnavali by Chinna svami Sastri
Are available on archive, unfortunately the pages are missing and some
pages are poor quality scan which is impossible to read.

I am trying for years now with no luck. Could anyone please scan the copy
for me. Your help is highly appreciated.

Yours sincerely
KP


-------------- next part --------------
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon May 13 12:15:28 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 13 May 19 17:45:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tarika Sangraha and Tantra Siddhanta Ratnavali
In-Reply-To: <CAODNnZjfxrdVXHhHp9JtBof89zAmf+V9guj_pXFreMwGpP4fUA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgqpv-L2azbBRkbeAnkSz1Z8EQDs4yuyWJtUMpwKK8K4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 25

Sorry the typo in subject head
Tarika instead Tarka

On Mon 13 May, 2019, 5:44 PM Krishnaprasad G, <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
>
> The two books
> Tarkasangraha with Ganga commentary by Sivadatta Misra
> Tantra Siddhanta Ratnavali by Chinna svami Sastri
> Are available on archive, unfortunately the pages are missing and some
> pages are poor quality scan which is impossible to read.
>
> I am trying for years now with no luck. Could anyone please scan the copy
> for me. Your help is highly appreciated.
>
> Yours sincerely
> KP
>
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From vjroebuck at btinternet.com  Mon May 13 14:20:35 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Mon, 13 May 19 15:20:35 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Another_Ud=C4=81na_enquiry?=
Message-ID: <4624425B-C3A1-4869-94D3-95A4BB9C6A7A@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 13

Dear Friends

Following my previous enquiry about Rockhill?s translation of the Tibetan Ud?navarga, I now have Gareth Sparham?s rather more recent version, The Tibetan Dhammapada: Sayings of the Buddha. Needless to say, it is quite free of stray spiders. However as an indologist who doesn?t read Tibetan, I find many of his translations of Buddhist terminology  idiosyncratic, to say the least. E.g. the equivalent of apram?da is translated as ?caution? (ch. 1 passim), sam?dhi apparently as ?stabilization? (13.8 of the Sanskrit Ud?na, 13.6 of Sparham?s version, which seems to put several verses together earlier in the chapter). A particularly puzzling one is ?definite emergence? in Sparham?s 15.26, referring to some meditation state - possibly for bh?van? in the Sanskrit, though there seems to be a big difference in word order here.

Do these translation choices reflect anything in the Tibetan, or is the translator simply trying to get away from earlier translations he regards as hackneyed? I would be very grateful for any insights.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190513/f6f858d5/attachment.htm>

From soni at staff.uni-marburg.de  Mon May 13 14:53:58 2019
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Mon, 13 May 19 16:53:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Book on Prakrit, Sanskrit and Jaina Studies
Message-ID: <20190513165358.Horde.c9etfoiIfmFCHhBRPAhIXya@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1638
Lines: 59

Dear Colleagues,
Further to the announcement of the new book, the colour pages of 2  
articles inadvertently got printed in black and white.
Should you be interested in the book you might like to have these  
pages in colour, the way in which they were originally submitted to  
the publisher.

Please let me know if you would like to have them so that I can gladly  
send them to you.

Sorry for the inconvenience caused by this unavoidable mistake.
J. Soni
________________________________________

Scholars in the the field may like to know about this book released on  
3rd May 2019:

Carusri Essays In Honour Of Svastisri Charukirti Bhattaraka Pattacharya
Editors:	Hampa Nagarajaiah, Jayandra Soni,

Please see here:

https://www.sapnaonline.com/books/carusri-essays-honour-svastisri-charukirti-hampa-nagarajaiah-9388913361-9789388913362?position=1&searchString=carusri

There is a 15% discount at the moment, from 400 to 340 Rupees
The ToCs is attached, in the hope that it will come though.
Jay Soni
Innsbruck
________________________________________








.


--


--

_______________________________________________
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-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon May 13 19:52:18 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 13 May 19 19:52:18 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Another_Ud=C4=81na_enquiry?=
In-Reply-To: <4624425B-C3A1-4869-94D3-95A4BB9C6A7A@btinternet.com>
Message-ID: <DM5PR11MB1787E204F0B0A5CEDD3A4860A10F0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2584
Lines: 41

Dear Valerie,


"Definite emergence" is the translator's rendering of nges par 'byung, the standard Tibetan for niHsaraNa and  niryANa and some similar expressions. As I do not have the Skt text of the UdAnavarga handy right now, I cannot verify exactly what it translates here.


Broadly, translators of Buddhist Tibetan have divided between those who prefer to translate according to the Indic terms in the background, and those who prefer to represent more literally the Tibetan. The latter practice can be in some cases misleading, as it is here. The most authoritative Tibetan-Tibetan dictionary (the Tshigs mdzod chen mo, p. 658), for instance, defines nges par 'byung in this way:

"it is the attitude that is desirous of freedom from the imprisonment of saMsAra and of arriving at the happiness of nirvANa..." I do not think that this is very well conveyed by "definite emergence."


best regards,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, May 13, 2019 9:20:35 AM
To: Indology List List
Subject: [INDOLOGY] Another Ud?na enquiry

Dear Friends

Following my previous enquiry about Rockhill?s translation of the Tibetan Ud?navarga, I now have Gareth Sparham?s rather more recent version, The Tibetan Dhammapada: Sayings of the Buddha. Needless to say, it is quite free of stray spiders. However as an indologist who doesn?t read Tibetan, I find many of his translations of Buddhist terminology  idiosyncratic, to say the least. E.g. the equivalent of apram?da is translated as ?caution? (ch. 1 passim), sam?dhi apparently as ?stabilization? (13.8 of the Sanskrit Ud?na, 13.6 of Sparham?s version, which seems to put several verses together earlier in the chapter). A particularly puzzling one is ?definite emergence? in Sparham?s 15.26, referring to some meditation state - possibly for bh?van? in the Sanskrit, though there seems to be a big difference in word order here.

Do these translation choices reflect anything in the Tibetan, or is the translator simply trying to get away from earlier translations he regards as hackneyed? I would be very grateful for any insights.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


-------------- next part --------------
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From vjroebuck at btinternet.com  Mon May 13 21:08:39 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Mon, 13 May 19 22:08:39 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Another_Ud=C4=81na_enquiry?=
In-Reply-To: <DM5PR11MB1787E204F0B0A5CEDD3A4860A10F0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <D6FE21A1-FCCE-4C4E-8E0C-94E983E80DD0@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 3127
Lines: 44

Dear Matthew

Thank you, that does explain it. The most likely corresponding verse in the Sanskrit then seems to be 15.19, which has nai?kramya. The order of the verses in the Sanskrit (ed. Bernhard) and the Tibetan must be different in this chapter. Considering that this comes from a long series of verses repeated with only one or two words changed each time, it is easy to see how this could happen.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 13 May 2019, at 20:52, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> 
> Dear Valerie,
> 
> "Definite emergence" is the translator's rendering of nges par 'byung, the standard Tibetan for niHsaraNa and  niryANa and some similar expressions. As I do not have the Skt text of the UdAnavarga handy right now, I cannot verify exactly what it translates here.
> 
> Broadly, translators of Buddhist Tibetan have divided between those who prefer to translate according to the Indic terms in the background, and those who prefer to represent more literally the Tibetan. The latter practice can be in some cases misleading, as it is here. The most authoritative Tibetan-Tibetan dictionary (the Tshigs mdzod chen mo, p. 658), for instance, defines nges par 'byung in this way:
> "it is the attitude that is desirous of freedom from the imprisonment of saMsAra and of arriving at the happiness of nirvANa..." I do not think that this is very well conveyed by "definite emergence."
> 
> best regards,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Monday, May 13, 2019 9:20:35 AM
> To: Indology List List
> Subject: [INDOLOGY] Another Ud?na enquiry
>  
> Dear Friends
> 
> Following my previous enquiry about Rockhill?s translation of the Tibetan Ud?navarga, I now have Gareth Sparham?s rather more recent version, The Tibetan Dhammapada: Sayings of the Buddha. Needless to say, it is quite free of stray spiders. However as an indologist who doesn?t read Tibetan, I find many of his translations of Buddhist terminology  idiosyncratic, to say the least. E.g. the equivalent of apram?da is translated as ?caution? (ch. 1 passim), sam?dhi apparently as ?stabilization? (13.8 of the Sanskrit Ud?na, 13.6 of Sparham?s version, which seems to put several verses together earlier in the chapter). A particularly puzzling one is ?definite emergence? in Sparham?s 15.26, referring to some meditation state - possibly for bh?van? in the Sanskrit, though there seems to be a big difference in word order here.
> 
> Do these translation choices reflect anything in the Tibetan, or is the translator simply trying to get away from earlier translations he regards as hackneyed? I would be very grateful for any insights.
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From yogacara at gmail.com  Mon May 13 21:22:12 2019
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 14 May 19 06:22:12 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Another_Ud=C4=81na_enquiry?=
In-Reply-To: <D6FE21A1-FCCE-4C4E-8E0C-94E983E80DD0@btinternet.com>
Message-ID: <91DD0D72-2D86-4041-9537-11FF12936760@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4107
Lines: 66

Dear Valerie and Matthew,

If you go to the online THL Tibetan to English Translation Tool and enter nges par ?byung it will spit out:

JH-ENG 	definitely emerge/arise
JH-OE, IW, RY 	going forth
JH-OE 	{C}*; goes forth; go forth
JH-T 	'byung 'byung byung byung
JH-SKT 	{C,MV}niryANa; (nir _/yA): {C,MSA,MV}niryAti; {C}niryAyanAya; {MSA}niHsRti

http://www.thlib.org/reference/dictionaries/tibetan-dictionary/translate.php 

Dan

> On May 14, 2019, at 6:08 AM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Matthew
> 
> Thank you, that does explain it. The most likely corresponding verse in the Sanskrit then seems to be 15.19, which has nai?kramya. The order of the verses in the Sanskrit (ed. Bernhard) and the Tibetan must be different in this chapter. Considering that this comes from a long series of verses repeated with only one or two words changed each time, it is easy to see how this could happen.
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
>> On 13 May 2019, at 20:52, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
>> 
>> Dear Valerie,
>> 
>> "Definite emergence" is the translator's rendering of nges par 'byung, the standard Tibetan for niHsaraNa and  niryANa and some similar expressions. As I do not have the Skt text of the UdAnavarga handy right now, I cannot verify exactly what it translates here.
>> 
>> Broadly, translators of Buddhist Tibetan have divided between those who prefer to translate according to the Indic terms in the background, and those who prefer to represent more literally the Tibetan. The latter practice can be in some cases misleading, as it is here. The most authoritative Tibetan-Tibetan dictionary (the Tshigs mdzod chen mo, p. 658), for instance, defines nges par 'byung in this way:
>> "it is the attitude that is desirous of freedom from the imprisonment of saMsAra and of arriving at the happiness of nirvANa..." I do not think that this is very well conveyed by "definite emergence."
>> 
>> best regards,
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, 
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Sent: Monday, May 13, 2019 9:20:35 AM
>> To: Indology List List
>> Subject: [INDOLOGY] Another Ud?na enquiry
>>  
>> Dear Friends
>> 
>> Following my previous enquiry about Rockhill?s translation of the Tibetan Ud?navarga, I now have Gareth Sparham?s rather more recent version, The Tibetan Dhammapada: Sayings of the Buddha. Needless to say, it is quite free of stray spiders. However as an indologist who doesn?t read Tibetan, I find many of his translations of Buddhist terminology  idiosyncratic, to say the least. E.g. the equivalent of apram?da is translated as ?caution? (ch. 1 passim), sam?dhi apparently as ?stabilization? (13.8 of the Sanskrit Ud?na, 13.6 of Sparham?s version, which seems to put several verses together earlier in the chapter). A particularly puzzling one is ?definite emergence? in Sparham?s 15.26, referring to some meditation state - possibly for bh?van? in the Sanskrit, though there seems to be a big difference in word order here.
>> 
>> Do these translation choices reflect anything in the Tibetan, or is the translator simply trying to get away from earlier translations he regards as hackneyed? I would be very grateful for any insights.
>> 
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon May 13 21:43:05 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 13 May 19 21:43:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Another_Ud=C4=81na_enquiry?=
In-Reply-To: <91DD0D72-2D86-4041-9537-11FF12936760@gmail.com>
Message-ID: <DM5PR11MB17872DBEC22348222634152FA10F0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5413
Lines: 100

Dear Dan,


The THL translation tool is of no use unless it is used intelligently by someone who has learned the Tibetan language the old-fashioned way. As a specialist in Tibetan Studies, I have been frequently dismayed by the dependency of current students on tools that they do not adequately control.


In this case, "definitely emerge" is a red herring. It results from a failure to understand that nges(-par) as used here is simply a calque substitute for the Skt. upasarga nir- and that the verb 'byung, though often meaning "to emerge" has a broader semantic range and can also mean "to happen, occur," "to obtain," "to be born" and "to arrive, come."


As you may recall, one of the nice old renderings of the Buddhist term niH-sR  is "to come forth" and this, indeed, is pretty close to what the Tibetans were after with their coinage nges-par 'byung.


It would be a good thing to definitely emerge from unwarranted misreadings.


all best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com>
Sent: Monday, May 13, 2019 4:22:12 PM
To: Valerie Roebuck
Cc: Matthew Kapstein; indology List List
Subject: Re: [INDOLOGY] Another Ud?na enquiry

Dear Valerie and Matthew,

If you go to the online THL Tibetan to English Translation Tool and enter nges par ?byung it will spit out:

JH-ENG definitely emerge/arise
JH-OE, IW, RY going forth
JH-OE {C}*; goes forth; go forth
JH-T 'byung 'byung byung byung
JH-SKT {C,MV}niryANa; (nir _/yA): {C,MSA,MV}niryAti; {C}niryAyanAya; {MSA}niHsRti

http://www.thlib.org/reference/dictionaries/tibetan-dictionary/translate.php

Dan

On May 14, 2019, at 6:08 AM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Matthew

Thank you, that does explain it. The most likely corresponding verse in the Sanskrit then seems to be 15.19, which has nai?kramya. The order of the verses in the Sanskrit (ed. Bernhard) and the Tibetan must be different in this chapter. Considering that this comes from a long series of verses repeated with only one or two words changed each time, it is easy to see how this could happen.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 13 May 2019, at 20:52, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:

Dear Valerie,

"Definite emergence" is the translator's rendering of nges par 'byung, the standard Tibetan for niHsaraNa and  niryANa and some similar expressions. As I do not have the Skt text of the UdAnavarga handy right now, I cannot verify exactly what it translates here.

Broadly, translators of Buddhist Tibetan have divided between those who prefer to translate according to the Indic terms in the background, and those who prefer to represent more literally the Tibetan. The latter practice can be in some cases misleading, as it is here. The most authoritative Tibetan-Tibetan dictionary (the Tshigs mdzod chen mo, p. 658), for instance, defines nges par 'byung in this way:
"it is the attitude that is desirous of freedom from the imprisonment of saMsAra and of arriving at the happiness of nirvANa..." I do not think that this is very well conveyed by "definite emergence."

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Monday, May 13, 2019 9:20:35 AM
To: Indology List List
Subject: [INDOLOGY] Another Ud?na enquiry

Dear Friends

Following my previous enquiry about Rockhill?s translation of the Tibetan Ud?navarga, I now have Gareth Sparham?s rather more recent version, The Tibetan Dhammapada: Sayings of the Buddha. Needless to say, it is quite free of stray spiders. However as an indologist who doesn?t read Tibetan, I find many of his translations of Buddhist terminology  idiosyncratic, to say the least. E.g. the equivalent of apram?da is translated as ?caution? (ch. 1 passim), sam?dhi apparently as ?stabilization? (13.8 of the Sanskrit Ud?na, 13.6 of Sparham?s version, which seems to put several verses together earlier in the chapter). A particularly puzzling one is ?definite emergence? in Sparham?s 15.26, referring to some meditation state - possibly for bh?van? in the Sanskrit, though there seems to be a big difference in word order here.

Do these translation choices reflect anything in the Tibetan, or is the translator simply trying to get away from earlier translations he regards as hackneyed? I would be very grateful for any insights.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From yogacara at gmail.com  Mon May 13 21:51:40 2019
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 14 May 19 06:51:40 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Another_Ud=C4=81na_enquiry?=
In-Reply-To: <DM5PR11MB17872DBEC22348222634152FA10F0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <32F130A4-1525-4F32-AEDF-44B0CA081428@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6791
Lines: 111

Dear Matthew,

I wasn?t endorsing the tool or its translation, but just helping solve the mystery of how that appeared in a published translation. The other offerings, ?going forth,? etc. obviously allude to the formulaic ?going forth? to pursue the Path, in other words, ? the attitude that is desirous of freedom from the imprisonment of saMsAra and of arriving at the happiness of nirvANa?? So the remaining mystery is why the least appropriate offering was selected.

best,
Dan

> On May 14, 2019, at 6:43 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Dan,
> 
> The THL translation tool is of no use unless it is used intelligently by someone who has learned the Tibetan language the old-fashioned way. As a specialist in Tibetan Studies, I have been frequently dismayed by the dependency of current students on tools that they do not adequately control. 
> 
> In this case, "definitely emerge" is a red herring. It results from a failure to understand that nges(-par) as used here is simply a calque substitute for the Skt. upasarga nir- and that the verb 'byung, though often meaning "to emerge" has a broader semantic range and can also mean "to happen, occur," "to obtain," "to be born" and "to arrive, come." 
> 
> As you may recall, one of the nice old renderings of the Buddhist term niH-sR  is "to come forth" and this, indeed, is pretty close to what the Tibetans were after with their coinage nges-par 'byung. 
> 
> It would be a good thing to definitely emerge from unwarranted misreadings.
> 
> all best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com <mailto:yogacara at gmail.com>>
> Sent: Monday, May 13, 2019 4:22:12 PM
> To: Valerie Roebuck
> Cc: Matthew Kapstein; indology List List
> Subject: Re: [INDOLOGY] Another Ud?na enquiry
>  
> Dear Valerie and Matthew,
> 
> If you go to the online THL Tibetan to English Translation Tool and enter nges par ?byung it will spit out:
> 
> JH-ENG 
> definitely emerge/arise
> JH-OE, IW, RY 
> going forth
> JH-OE 
> {C}*; goes forth; go forth
> JH-T 
> 'byung 'byung byung byung
> JH-SKT 
> {C,MV}niryANa; (nir _/yA): {C,MSA,MV}niryAti; {C}niryAyanAya; {MSA}niHsRti
> 
> http://www.thlib.org/reference/dictionaries/tibetan-dictionary/translate.php <http://www.thlib.org/reference/dictionaries/tibetan-dictionary/translate.php> 
> 
> Dan
> 
>> On May 14, 2019, at 6:08 AM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Matthew
>> 
>> Thank you, that does explain it. The most likely corresponding verse in the Sanskrit then seems to be 15.19, which has nai?kramya. The order of the verses in the Sanskrit (ed. Bernhard) and the Tibetan must be different in this chapter. Considering that this comes from a long series of verses repeated with only one or two words changed each time, it is easy to see how this could happen.
>> 
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>> 
>>> On 13 May 2019, at 20:52, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
>>> 
>>> Dear Valerie,
>>> 
>>> "Definite emergence" is the translator's rendering of nges par 'byung, the standard Tibetan for niHsaraNa and  niryANa and some similar expressions. As I do not have the Skt text of the UdAnavarga handy right now, I cannot verify exactly what it translates here.
>>> 
>>> Broadly, translators of Buddhist Tibetan have divided between those who prefer to translate according to the Indic terms in the background, and those who prefer to represent more literally the Tibetan. The latter practice can be in some cases misleading, as it is here. The most authoritative Tibetan-Tibetan dictionary (the Tshigs mdzod chen mo, p. 658), for instance, defines nges par 'byung in this way:
>>> "it is the attitude that is desirous of freedom from the imprisonment of saMsAra and of arriving at the happiness of nirvANa..." I do not think that this is very well conveyed by "definite emergence."
>>> 
>>> best regards,
>>> Matthew
>>> 
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, 
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>> 
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Sent: Monday, May 13, 2019 9:20:35 AM
>>> To: Indology List List
>>> Subject: [INDOLOGY] Another Ud?na enquiry
>>>  
>>> Dear Friends
>>> 
>>> Following my previous enquiry about Rockhill?s translation of the Tibetan Ud?navarga, I now have Gareth Sparham?s rather more recent version, The Tibetan Dhammapada: Sayings of the Buddha. Needless to say, it is quite free of stray spiders. However as an indologist who doesn?t read Tibetan, I find many of his translations of Buddhist terminology  idiosyncratic, to say the least. E.g. the equivalent of apram?da is translated as ?caution? (ch. 1 passim), sam?dhi apparently as ?stabilization? (13.8 of the Sanskrit Ud?na, 13.6 of Sparham?s version, which seems to put several verses together earlier in the chapter). A particularly puzzling one is ?definite emergence? in Sparham?s 15.26, referring to some meditation state - possibly for bh?van? in the Sanskrit, though there seems to be a big difference in word order here.
>>> 
>>> Do these translation choices reflect anything in the Tibetan, or is the translator simply trying to get away from earlier translations he regards as hackneyed? I would be very grateful for any insights.
>>> 
>>> Valerie J Roebuck
>>> Manchester, UK
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon May 13 21:54:05 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 13 May 19 21:54:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Another_Ud=C4=81na_enquiry?=
In-Reply-To: <32F130A4-1525-4F32-AEDF-44B0CA081428@gmail.com>
Message-ID: <DM5PR11MB1787D664DA5655C42F678295A10F0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 7128
Lines: 134

Dear Dan,


Gareth did that trans. a long time before THL existed. I think it was his coinage, an attempt to represent the Tibetan literally that misfired but

nevertheless entered the Buddhist Hybrid English lexicon.


best,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com>
Sent: Monday, May 13, 2019 4:51:40 PM
To: Matthew Kapstein
Cc: Valerie Roebuck; indology List List
Subject: Re: [INDOLOGY] Another Ud?na enquiry

Dear Matthew,

I wasn?t endorsing the tool or its translation, but just helping solve the mystery of how that appeared in a published translation. The other offerings, ?going forth,? etc. obviously allude to the formulaic ?going forth? to pursue the Path, in other words, ? the attitude that is desirous of freedom from the imprisonment of saMsAra and of arriving at the happiness of nirvANa?? So the remaining mystery is why the least appropriate offering was selected.

best,
Dan

On May 14, 2019, at 6:43 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Dan,

The THL translation tool is of no use unless it is used intelligently by someone who has learned the Tibetan language the old-fashioned way. As a specialist in Tibetan Studies, I have been frequently dismayed by the dependency of current students on tools that they do not adequately control.

In this case, "definitely emerge" is a red herring. It results from a failure to understand that nges(-par) as used here is simply a calque substitute for the Skt. upasarga nir- and that the verb 'byung, though often meaning "to emerge" has a broader semantic range and can also mean "to happen, occur," "to obtain," "to be born" and "to arrive, come."

As you may recall, one of the nice old renderings of the Buddhist term niH-sR  is "to come forth" and this, indeed, is pretty close to what the Tibetans were after with their coinage nges-par 'byung.

It would be a good thing to definitely emerge from unwarranted misreadings.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com<mailto:yogacara at gmail.com>>
Sent: Monday, May 13, 2019 4:22:12 PM
To: Valerie Roebuck
Cc: Matthew Kapstein; indology List List
Subject: Re: [INDOLOGY] Another Ud?na enquiry

Dear Valerie and Matthew,

If you go to the online THL Tibetan to English Translation Tool and enter nges par ?byung it will spit out:

JH-ENG  definitely emerge/arise
JH-OE, IW, RY  going forth
JH-OE  {C}*; goes forth; go forth
JH-T  'byung 'byung byung byung
JH-SKT  {C,MV}niryANa; (nir _/yA): {C,MSA,MV}niryAti; {C}niryAyanAya; {MSA}niHsRti

http://www.thlib.org/reference/dictionaries/tibetan-dictionary/translate.php

Dan

On May 14, 2019, at 6:08 AM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Matthew

Thank you, that does explain it. The most likely corresponding verse in the Sanskrit then seems to be 15.19, which has nai?kramya. The order of the verses in the Sanskrit (ed. Bernhard) and the Tibetan must be different in this chapter. Considering that this comes from a long series of verses repeated with only one or two words changed each time, it is easy to see how this could happen.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

On 13 May 2019, at 20:52, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:

Dear Valerie,

"Definite emergence" is the translator's rendering of nges par 'byung, the standard Tibetan for niHsaraNa and  niryANa and some similar expressions. As I do not have the Skt text of the UdAnavarga handy right now, I cannot verify exactly what it translates here.

Broadly, translators of Buddhist Tibetan have divided between those who prefer to translate according to the Indic terms in the background, and those who prefer to represent more literally the Tibetan. The latter practice can be in some cases misleading, as it is here. The most authoritative Tibetan-Tibetan dictionary (the Tshigs mdzod chen mo, p. 658), for instance, defines nges par 'byung in this way:
"it is the attitude that is desirous of freedom from the imprisonment of saMsAra and of arriving at the happiness of nirvANa..." I do not think that this is very well conveyed by "definite emergence."

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Monday, May 13, 2019 9:20:35 AM
To: Indology List List
Subject: [INDOLOGY] Another Ud?na enquiry

Dear Friends

Following my previous enquiry about Rockhill?s translation of the Tibetan Ud?navarga, I now have Gareth Sparham?s rather more recent version, The Tibetan Dhammapada: Sayings of the Buddha. Needless to say, it is quite free of stray spiders. However as an indologist who doesn?t read Tibetan, I find many of his translations of Buddhist terminology  idiosyncratic, to say the least. E.g. the equivalent of apram?da is translated as ?caution? (ch. 1 passim), sam?dhi apparently as ?stabilization? (13.8 of the Sanskrit Ud?na, 13.6 of Sparham?s version, which seems to put several verses together earlier in the chapter). A particularly puzzling one is ?definite emergence? in Sparham?s 15.26, referring to some meditation state - possibly for bh?van? in the Sanskrit, though there seems to be a big difference in word order here.

Do these translation choices reflect anything in the Tibetan, or is the translator simply trying to get away from earlier translations he regards as hackneyed? I would be very grateful for any insights.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From yogacara at gmail.com  Mon May 13 22:02:09 2019
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 14 May 19 07:02:09 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Another_Ud=C4=81na_enquiry?=
In-Reply-To: <DM5PR11MB1787D664DA5655C42F678295A10F0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <F1A1D4B6-5D90-4644-9C5E-56A8B8E4DD4F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7996
Lines: 146

Dear Matthew,

If so, then all mysteries solved!

best,
Dan

> On May 14, 2019, at 6:54 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Dan,
> 
> Gareth did that trans. a long time before THL existed. I think it was his coinage, an attempt to represent the Tibetan literally that misfired but
> nevertheless entered the Buddhist Hybrid English lexicon.
> 
> best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com>
> Sent: Monday, May 13, 2019 4:51:40 PM
> To: Matthew Kapstein
> Cc: Valerie Roebuck; indology List List
> Subject: Re: [INDOLOGY] Another Ud?na enquiry
>  
> Dear Matthew,
> 
> I wasn?t endorsing the tool or its translation, but just helping solve the mystery of how that appeared in a published translation. The other offerings, ?going forth,? etc. obviously allude to the formulaic ?going forth? to pursue the Path, in other words, ? the attitude that is desirous of freedom from the imprisonment of saMsAra and of arriving at the happiness of nirvANa?? So the remaining mystery is why the least appropriate offering was selected.
> 
> best,
> Dan
> 
>> On May 14, 2019, at 6:43 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Dan,
>> 
>> The THL translation tool is of no use unless it is used intelligently by someone who has learned the Tibetan language the old-fashioned way. As a specialist in Tibetan Studies, I have been frequently dismayed by the dependency of current students on tools that they do not adequately control. 
>> 
>> In this case, "definitely emerge" is a red herring. It results from a failure to understand that nges(-par) as used here is simply a calque substitute for the Skt. upasarga nir- and that the verb 'byung, though often meaning "to emerge" has a broader semantic range and can also mean "to happen, occur," "to obtain," "to be born" and "to arrive, come." 
>> 
>> As you may recall, one of the nice old renderings of the Buddhist term niH-sR  is "to come forth" and this, indeed, is pretty close to what the Tibetans were after with their coinage nges-par 'byung. 
>> 
>> It would be a good thing to definitely emerge from unwarranted misreadings.
>> 
>> all best,
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, 
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> From: Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com <mailto:yogacara at gmail.com>>
>> Sent: Monday, May 13, 2019 4:22:12 PM
>> To: Valerie Roebuck
>> Cc: Matthew Kapstein; indology List List
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Another Ud?na enquiry
>>  
>> Dear Valerie and Matthew,
>> 
>> If you go to the online THL Tibetan to English Translation Tool and enter nges par ?byung it will spit out:
>> 
>> JH-ENG 
>> definitely emerge/arise
>> JH-OE, IW, RY 
>> going forth
>> JH-OE 
>> {C}*; goes forth; go forth
>> JH-T 
>> 'byung 'byung byung byung
>> JH-SKT 
>> {C,MV}niryANa; (nir _/yA): {C,MSA,MV}niryAti; {C}niryAyanAya; {MSA}niHsRti
>> 
>> http://www.thlib.org/reference/dictionaries/tibetan-dictionary/translate.php <http://www.thlib.org/reference/dictionaries/tibetan-dictionary/translate.php> 
>> 
>> Dan
>> 
>>> On May 14, 2019, at 6:08 AM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> Dear Matthew
>>> 
>>> Thank you, that does explain it. The most likely corresponding verse in the Sanskrit then seems to be 15.19, which has nai?kramya. The order of the verses in the Sanskrit (ed. Bernhard) and the Tibetan must be different in this chapter. Considering that this comes from a long series of verses repeated with only one or two words changed each time, it is easy to see how this could happen.
>>> 
>>> Valerie J Roebuck
>>> Manchester, UK
>>> 
>>>> On 13 May 2019, at 20:52, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
>>>> 
>>>> Dear Valerie,
>>>> 
>>>> "Definite emergence" is the translator's rendering of nges par 'byung, the standard Tibetan for niHsaraNa and  niryANa and some similar expressions. As I do not have the Skt text of the UdAnavarga handy right now, I cannot verify exactly what it translates here.
>>>> 
>>>> Broadly, translators of Buddhist Tibetan have divided between those who prefer to translate according to the Indic terms in the background, and those who prefer to represent more literally the Tibetan. The latter practice can be in some cases misleading, as it is here. The most authoritative Tibetan-Tibetan dictionary (the Tshigs mdzod chen mo, p. 658), for instance, defines nges par 'byung in this way:
>>>> "it is the attitude that is desirous of freedom from the imprisonment of saMsAra and of arriving at the happiness of nirvANa..." I do not think that this is very well conveyed by "definite emergence."
>>>> 
>>>> best regards,
>>>> Matthew
>>>> 
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes, 
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>> 
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>>> Sent: Monday, May 13, 2019 9:20:35 AM
>>>> To: Indology List List
>>>> Subject: [INDOLOGY] Another Ud?na enquiry
>>>>  
>>>> Dear Friends
>>>> 
>>>> Following my previous enquiry about Rockhill?s translation of the Tibetan Ud?navarga, I now have Gareth Sparham?s rather more recent version, The Tibetan Dhammapada: Sayings of the Buddha. Needless to say, it is quite free of stray spiders. However as an indologist who doesn?t read Tibetan, I find many of his translations of Buddhist terminology  idiosyncratic, to say the least. E.g. the equivalent of apram?da is translated as ?caution? (ch. 1 passim), sam?dhi apparently as ?stabilization? (13.8 of the Sanskrit Ud?na, 13.6 of Sparham?s version, which seems to put several verses together earlier in the chapter). A particularly puzzling one is ?definite emergence? in Sparham?s 15.26, referring to some meditation state - possibly for bh?van? in the Sanskrit, though there seems to be a big difference in word order here.
>>>> 
>>>> Do these translation choices reflect anything in the Tibetan, or is the translator simply trying to get away from earlier translations he regards as hackneyed? I would be very grateful for any insights.
>>>> 
>>>> Valerie J Roebuck
>>>> Manchester, UK
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Tue May 14 16:32:53 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 14 May 19 09:32:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeg1y_Dh4KQ4=q78TpNx+xFekKDO4KbtDu=KMn4M1qdeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????????????? ??????? ????? ?????????? ?
????? ????? ???? ???????? ?????? ?????: ???????
Your compassion is undiminished for all those who know you and those who
don't. You are always near everyone to protect them.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190514/fe422acd/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Tue May 14 19:21:27 2019
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 14 May 19 21:21:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Vacancy in ERC project DHARMA
Message-ID: <CANVHsm58Hv6U=OG1Bh+itBJU20mTKd8GXVhcUSX3-MGecOfd3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 31

Dear colleagues,

The project DHARMA, The Domestication of "Hindu" Asceticism and the
Religious Making of South and Southeast Asia (ERC-2018-SyG no. 809994),
which brings together the CEIAS (UMR 8564, CNRS & EHESS), the EFEO (French
School of Asian Studies), Humboldt University at Berlin and the University
of Naples "L'Orientale", is looking to recruit one collaborator:

1 full-time postdoctoral researcher in historical archaeology M/F
(three-year contract)

See the CNRS job portal: http://bit.ly/2JEGBTM
This offer is available in French and in English.

Please forward to potentially interested colleagues.

With very best wishes

Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
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From markus.viehbeck at univie.ac.at  Wed May 15 07:14:06 2019
From: markus.viehbeck at univie.ac.at (Markus Viehbeck)
Date: Wed, 15 May 19 09:14:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Database: Resources for Kanjur & Tanjur Studies (rKTs)
Message-ID: <007501d50aed$c86be9e0$5943bda0$@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 3873
Lines: 98

Dear colleagues,

 

Within a new research project at the University of Vienna (Buddhist Kanjur
Collections in Tibet?s Southern and Western Borderlands, headed by Helmut
Tauscher, joined by Bruno Lain? and Markus Viehbeck) our online database
Resources for Kanjur & Tanjur Studies (rKTs) received a substantial makeover
and now comes with many new features:

https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/rktsneu/sub/index.php

 

Resources for Kanjur & Tanjur Studies now provides access to searchable
catalogues as well as images of over 50 (!) Kanjurs, larger canonical
collections, Tanjurs, and tantric collections (rnying rgyud); further also
various options to search in e-texts for both Kanjur and Tanjur.

While various tools and resources were integrated (handlists of individual
collections, a tool for structural comparison of different collections, a
growing database of secondary literature, Open-Access to our research
publications), the most pressing functions for anyone working with Tibetan
canonical literature might be the following three:

1)      Search for a title of any canonical text. Advanced search allows for
adjusting the level of accuracy and hence to also include title variants:
https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/rktsneu/verif/

The output will provide the bibliographic details of a specific text in a
given edition as well as a direct link to the source material, including for
example dual display of both manuscript images and e-text. Other features
include a link to the English translation in case a text has been translated
by 84.000 and an interface to share scholarly comments and notes (at the
bottom of the results? page).

2)      Full text search in different e-text versions of both Kanjur and
Tanjur. This allows for identifying any part of a canonical text, such as
quotations. Also here the search mode can be adjusted to the specific needs
(approximate search, searching for individual lexical units):
https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/rktsneu/ekanjur/

3)      Direct access to manuscript images. Kanjur viewer, Tanjur viewer,
and Rnying rgyud viewer (accessible in the left menu, under Archives)
combine catalogue data and images and allow for browsing through the images
of many canonical collections:
https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/rktsneu/digit/affiche00.php?collc=hemis
he%7C%27dul+ba+ka%7C1

 

Given the scope of the archive and the fact that it emerged out of various,
shifting research interests, some of the data is still in a provisional
stage and will have to be revised over time. We hope however that already at
the present stage the database will be of benefit for many Tibetologists,
Indologists, and researchers on Buddhism.

In case you encounter technical problems with the database, please inform
Bruno Lain?, the webmaster of the archive, at: bruno.laine at univie.ac.at
<mailto:bruno.laine at univie.ac.at> .

This archive has become possible through the cooperation of many different
individuals. In that spirit we are looking forward to receiving your input
and feedback, notes on interesting manuscript collections, discussions on
specific scholarly concerns, etc. In order to do so, please contact Helmut
Tauscher (helmut.tauscher at univie.ac.at <mailto:helmut.tauscher at univie.ac.at>
) or myself (markus.viehbeck at univie.ac.at
<mailto:markus.viehbeck at univie.ac.at> ).

 

Markus Viehbeck, for the Tibetan Manuscript Project Vienna (TMPV)

 

Dr. Markus Viehbeck

Postdoctoral Researcher, University of Vienna

Associate Member, Cluster Asia & Europe, University of Heidelberg

 

Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde, Universit?t Wien

Spitalgasse 2, Hof 2 (Campus)

1090 Vienna, Austria
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From mmdesh at umich.edu  Wed May 15 16:27:57 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 15 May 19 09:27:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcuvrgMrg60an3SC1md3Px8a80TUmumX0FunmZhu3g4iQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????? ??????????????????? ?????????: ?
????????? ???????????????????? ??????? ???????
As the delightful son of Nanda, you became a delight for all. The village
of Gokula shines with your plays till this day.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190515/c40833df/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Wed May 15 19:17:36 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Wed, 15 May 19 20:17:36 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ud=C4=81na_again!?=
Message-ID: <51E8420C-3ADE-4043-9F2F-49086DC00EEB@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 18

Dear Friends

Help! I am in the final stages of trying to sort out a bibliography of the known Dharmapada and Ud?navarga literature. I innocently thought the surviving Tocharian fragments of the Ud?navarga were all in Tocharian A (e.g. the ones collected in http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/texte/tocharic/thtind10.htm <http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/texte/tocharic/thtind10.htm>). But now I have come across MIcha?l Peyrot?s article on Sanskrit-Tocharian B Ud?navarga fragments. https://www.academia.edu/10462642/Peyrot_2008_More_Sanskrit_Tocharian_B_bilingual_Ud?navarga_fragments?auto=download <https://www.academia.edu/10462642/Peyrot_2008_More_Sanskrit_Tocharian_B_bilingual_Ud%C4%81navarga_fragments?auto=download> 

Were there two distinct Tocharian versions of the Ud?navarga? And are all the surviving fragments bilingual Sanskrit-Tocharian? The deadline looms...

Many thanks -

Valerie J Roebuck
Manchester, UK
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From john.lowe at ling-phil.ox.ac.uk  Wed May 15 19:18:49 2019
From: john.lowe at ling-phil.ox.ac.uk (John Lowe)
Date: Wed, 15 May 19 19:18:49 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sanskrit_conference:_Mahopa=CC=84dhya=CC=84yamahotsava?=
In-Reply-To: <LO2P265MB01126875476F956EBDAA773DDF090@LO2P265MB0112.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <LO2P265MB01128BC14AE9C4CFF8CA3CC4DF090@LO2P265MB0112.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 24


Mahopa?dhya?yamahotsava: Celebration of a Sanskrit Teacher

20th June 2019 at Wolfson College, Oxford

Join us for a one day conference in celebration of Sanskrit studies, in honour of Dr Jim Benson; with eminent speakers presenting on topics including Sanskrit and Vedic literature, Pa?n?inian grammar, philosophy, religion, history, poetics and culture.

Lunch and refreshments are provided. Attendance is free, but please register in advance so that we can order the right number of sandwiches. For the full programme, and to register, visit:

https://mahopadhyayamahotsava.eventbrite.co.uk




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190515/51d31902/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Mahopadhyayamahotsava_20June2019.pdf
Type: application/pdf
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Desc: not available
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From tsaralere at gmail.com  Wed May 15 20:43:05 2019
From: tsaralere at gmail.com (Tejas Aralere)
Date: Wed, 15 May 19 13:43:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] Atharvana jyotisha
Message-ID: <CAJ=BjrBR032Vp6-kerLkdJ79iYNTOU9mx1yxk-O7LOeziFQShw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 27

Dear All,


I am trying to find the Sanskrit text for the Atharva?a Jyoti?a and during
my search, I found the Atharva Veda Parishishta.  Does anyone know if these
texts the same?  I?ve searched through secondary sources, but cannot figure
out if they are the same.  Below is the link I found to the Atharva Veda
Parishishta:
http://titus.uni-frankfurt.de/texte/etcs/ind/aind/ved/av/avparis/avpar.htm .
If anyone has the text (and maybe a translation) of the Atharvana Jyotisha,
I would really appreciate a PDF, or bibliographical information for the
text so I can find it at a library here in the US.


Thank you,

Tejas Aralere


tsaralere at ucsb.edu

Department of Classics, UC Santa Barbara
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From wujastyk at gmail.com  Thu May 16 00:49:28 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 15 May 19 18:49:28 -0600
Subject: [INDOLOGY] Atharvana jyotisha
In-Reply-To: <CAJ=BjrBR032Vp6-kerLkdJ79iYNTOU9mx1yxk-O7LOeziFQShw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdM+HHEJ6vNNNkKV=pnNGQ8CYfyqTjHCnXy9CAy=Ck2Jg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1710
Lines: 61

You should perhaps look up Punjap Skt. Texts series no. 6, according to NCC
v.1, p.85.  Otherwise it's MSS.

[image: image.png]


Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Wed, 15 May 2019 at 14:44, Tejas Aralere via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
>
> I am trying to find the Sanskrit text for the Atharva?a Jyoti?a and during
> my search, I found the Atharva Veda Parishishta.  Does anyone know if these
> texts the same?  I?ve searched through secondary sources, but cannot figure
> out if they are the same.  Below is the link I found to the Atharva Veda
> Parishishta:
> http://titus.uni-frankfurt.de/texte/etcs/ind/aind/ved/av/avparis/avpar.htm .
> If anyone has the text (and maybe a translation) of the Atharvana Jyotisha,
> I would really appreciate a PDF, or bibliographical information for the
> text so I can find it at a library here in the US.
>
>
> Thank you,
>
> Tejas Aralere
>
>
> tsaralere at ucsb.edu
>
> Department of Classics, UC Santa Barbara
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu May 16 11:57:09 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 16 May 19 11:57:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Translations of Nyay terminologies.
Message-ID: <20190516115709.17493.qmail@f4mail-235-149.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 11

To all,Can anybody kindly help me with the English equivalents of the following terminologies used frequently in Nyay-1.Annyay2.Byatireka3Vyapti4.Ativyapti5.Avyapti.

&nbsp; &nbsp;,.&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu May 16 12:04:12 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 16 May 19 17:34:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] Translations of Nyay terminologies.
In-Reply-To: <20190516115709.17493.qmail@f4mail-235-149.rediffmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgfuoUYJm62zAts8DQE34kmYuXoy=dokiU=sJVpv4v+hQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 962
Lines: 38

Anvaya copresence
Vyatireka coabsence
Vyapti invariable concomittence or pervasion
Ativyapti overapplicability
Avyapti noncomprehensive (?)



On Thu 16 May, 2019, 5:27 PM alakendu das via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> To all,
> Can anybody kindly help me with the English equivalents of the following
> terminologies used frequently in Nyay-
> 1.Annyay
> 2.Byatireka
> 3Vyapti
> 4.Ativyapti
> 5.Avyapti.
>
>    ,.         Alakendu Das.
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190516/71ecb27b/attachment.htm>

From skarashima at gmail.com  Thu May 16 12:41:37 2019
From: skarashima at gmail.com (Seishi Karashima)
Date: Thu, 16 May 19 21:41:37 +0900
Subject: [INDOLOGY] New monographs and Annual Report from IRIAB
Message-ID: <CAEd5L8jEbJNMi=WFP50OrsUF8pBoa5uWb9oAR8nyUHwpO78K=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3332
Lines: 112

Dear Colleagues,

The following monographs and Annual Report published recently by IRIAB may
be of interest to list members:

*(1)*

*The Mah?vastu: A New Edition*, vol. III, ed. by Katarzyna Marciniak
(Bibliotheca Philologica et Philosophica Buddhica XIV,1)

ISBN 978-4-904234-18-1.

A PDF file will soon be made available at the following link:
http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/bppb.html


*(2)*

*Mah?y?na Texts: Praj??p?ramit? Texts *(2), ed. by Seishi Karashima and
Tatsushi Tamai, Tokyo 2019: The National Archives of India, New Delhi and
The International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka
University, Tokyo (Gilgit Manuscripts in the National Archives of India:
Facsimile Edition, vol. II.2).

ISBN 978-4-904234-17-4.


*(3)*

*Annual Report of the International Research Institute for Advanced
Buddhology at Soka University* (= ARIRIAB), XXII (2019)



Bhikkhu AN?LAYO: P?r?jika Does Not Necessarily Entail Expulsion           3

DHAMMADINN?: Soreyya/??s double sex change: on gender relevance and
Buddhist values 9

Petra KIEFFER-P?LZ: ?[If some]one says in this connection? The usage of
etth?ha in P?li commentarial literature 35

Katarzyna MARCINIAK: *Editio princeps *versus an old palm-leaf manuscript
Sa: Verses in the *Mah?vastu *revisited (II) 59

Seishi KARASHIMA and Katarzyna MARCINIAK: *Sabhika-vastu* 71

Seishi KARASHIMA and Katarzyna MARCINIAK: The story of Hastin? in the
*Mah?vastu *and *Fobenxingji jing* 103

Peter SKILLING and SAERJI: J?takas in the *Bhadrakalpika-s?tra*: A
provisional inventory I 125

James B. APPLE: The Semantic Elucidation (nirukta) of Bodhisattva Spiritual
Attainment: A Rhetorical Technique in Early Mah?y?na S?tras 171

LIU Zhen: An Improved Critical Edition of *Maitreyavy?kara?a *in Gilgit
Manuscript 193

LU Lu: An Analogy of Pots in *Dao di jing *??? and its Sanskrit Parallel 209

P?ter-D?niel SZANTO: A Fragment of the *Prasannapad? *in the Bodleian
Library 213

LI Xuezhu: Diplomatic Transcription of the Sanskrit Manuscript of the
*Abhidharmasamuccayavy?khy?* 217

Jonathan A. SILK: Chinese S?tras in Tibetan Translation: A Preliminary
Survey 227

Mauro MAGGI: Bits and bites: the Berlin fragment bi 43 and Khotanese **dru?*
- 247

Yutaka YOSHIDA: On the Sogdian articles 261

Tatsushi TAMAI: The Tocharian *Maitreyasamitin??aka* 287

Peter ZIEME: A fragment of an Old Uighur translation of the *?atapa?c??atka
*333

Isao KURITA: The Great Passing of the Buddha and M?ra 345

M. Nasim KHAN: Studying Buddhist Sculptures in Context (I): The Case of a
Buddha Figure from But Kara III, Gandh?ra 347

Tadashi TANABE: Gandh?ran ?ibi-J?taka Imagery and Falconry ?Gandh?ra, Kizil
and Dunhuang?? 359

Haiyan Hu-von HIN?BER: From the Upper Indus to the East Coast of China: On
the Origin of the Pictorial Representation of the Lotus S?tra  377

PLATES
                                     1~24


For details, please visit 'Publication' page of our Website :
http://iriab.soka.ac.jp/en/publication/


With best regards,

Seishi Karashima

Director, The International Research Institute for Advanced Buddhology
(IRIAB) at Soka University, Tokyo, Japan

(Excuse me for cross-posting)
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From arjunsr1987 at gmail.com  Thu May 16 13:19:42 2019
From: arjunsr1987 at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Thu, 16 May 19 18:49:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Translations of Nyay terminologies.
In-Reply-To: <20190516115709.17493.qmail@f4mail-235-149.rediffmail.com>
Message-ID: <CAOy-tFSN7NdPYZ=0Dt4rUn2XMD_nRy5+2GuP+M5_vpGfCY9ABw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2670
Lines: 80

Dear Mr Das,

You may refer to *Dictionary of Nyaya Terms* of Prof V N Jha, published by
Centre of Advanced Study in Sanskrit, Pune which is in English. If you can
refer to Prof Bhimacharya Jhalkikar's *Nyayakosha* published by Bhandarkar
Oriental Research Institute, Pune which is in Sanskrit will be great and
useful.

Here is the meaning of these words for your immediate reference.

1) Annyay - I am not able to understand exactly what is the word you are
referring to.
I assume it might be Anvaya and there are five meanings for that.
     a) relations between two positive entities - ?????? ???????? ???
?????? ??? ????????? |
     b) the presence of what is produced in the locus of cause -
??????????? ???????? ???????? |
     c) sentence - meaning
     d) relation - ?????????????? ???????? |
     e) invariable concomitance of probans in general with the probandum in
general - ?????????????? ??????????????? ??????????????

2) vyatireka (in vyatireka-vyapti) =  pervasion of difference or
dissimilitude, a comprehensive argument derived from negation or
non-existence of certain qualities (refer to:
https://sanskrit.inria.fr/MW/252.html#H_vyatireka/ opposite to anvaya

3) Vyapti =
  a) invariable concomitance - ????????? ????????? ????????????????????? |
  b) a natural relation between sadhya and sadhana - ???????? ???????
??????? ?????????????????
  c) invariable concomitance is one type of a causal relationship between a
proban and a probandum - ??????????? ??????????????????? ?????????
  d) invariable and inseparable connection

4) Ativyapti = over-application - ???????????????? ??? ??????????????????
????????????

5) Avyapti = Narrow-application - ???????????-???????????? ??????????

Thank you.
-- 
Regards,

*Dr Arjuna S R*
*Assistant Professor*
*Department of Philosophy*
*Manipal Academy of Higher Education, Manipal*



On Thu, May 16, 2019 at 5:27 PM alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> To all,
> Can anybody kindly help me with the English equivalents of the following
> terminologies used frequently in Nyay-
> 1.Annyay
> 2.Byatireka
> 3Vyapti
> 4.Ativyapti
> 5.Avyapti.
>
>    ,.         Alakendu Das.
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu May 16 13:25:20 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 16 May 19 18:55:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] A lucid commentary on Navya Nyaya New Book Ysolata
Message-ID: <CAODNnZjLROUmAd9EEeb94QCHGRSj9YgpcbTT7-mnKDn4NGaVoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 22

Dear all
I recently happened to see a commentary called ?????? written on
Vyaptipancaka jagadisi Krodapatra written by Bachha Jha ????? ?? penned by
Jain monk at the age of 21 year s.
This book is not like other existing commentaries, which are never useful
to understand the original rather more difficult than the original.
This Yasolata commentary is very lucid, and in 14 Vols. I referred and very
much happy to share this.

I support and wish the author to write more such commentaries to understand
the difficult Navya Nyaya texts.

You can see the details here
https://youtu.be/fxBsCxZMlUQ

Yours sincerely
KP


-------------- next part --------------
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From roy.tzohar at gmail.com  Thu May 16 15:40:48 2019
From: roy.tzohar at gmail.com (Roy Tzohar)
Date: Thu, 16 May 19 18:40:48 +0300
Subject: [INDOLOGY] Two Recent Publications
Message-ID: <CALsWGZ6tWUHg1=8ur+=OCBTKD5Nb6N=moH_8d+=NwE_SErdeCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5429
Lines: 180

Apologies for cross-listing:

Dear friends and colleagues,

I am happy to bring to your attention the following recent publications : a
JIP special issue on the works of A?vagho?a; and a SOPHIA series of related
articles on the Buddhist Notion of Intersubjectivity. TOC and links for the
editorials for both are enclosed.



Best Regards,



Roy Tzohar

Associate Professor

Department of South and East Asian Studies

Tel Aviv University
http://humanities.tau.ac.il/segel/roytzo/


*Journal of Indian Philosophy*, Volume 47, Issue 2, April 2019 Special
Issue on Reading A?vagho?a across Boundaries   Issue Editor: Roy Tzohar
<https://link.springer.com/search?facet-creator=%22Roy+Tzohar%22>

ISSN: 0022-1791 (Print) 1573-0395 (Online)



1.     Reading A?vagho?a Across Boundaries: An Introduction
<https://link.springer.com/article/10.1007/s10781-019-09393-2>

Roy Tzohar <https://link.springer.com/search?facet-creator=%22Roy+Tzohar%22>
Pages
187-194 *Download
<https://link.springer.com/epdf/10.1007/s10781-019-09393-2?author_access_token=XHyXG5O57EZrRTIekCtl8_e4RwlQNchNByi7wbcMAY6Z5pFKxfEvHOco7AB0l77TR2JnbjEukl-B7p1htb8R8PuuwBeiPLmQORw4Gp6a73KoQFRAMG_Ogn5mwqy4Jir8TS5Fl38y0U0tOt9w6SW3LA%3D%3D>*



2.     A?vagho?a and His Canonical Sources (III): The Night of Awakening (
*Buddhacarita* 14.1?87)
<https://link.springer.com/article/10.1007/s10781-018-9376-0>

Vincent Eltschinger
<https://link.springer.com/search?facet-creator=%22Vincent+Eltschinger%22>
Pages
195-233



3.     A?vagho?a?s *Vi?e?aka*: The *Saundarananda* and Its P?li
?Equivalents? <https://link.springer.com/article/10.1007/s10781-018-9364-4>

Eviatar Shulman
<https://link.springer.com/search?facet-creator=%22Eviatar+Shulman%22> Pages
235-256



4.     A?vagho?a?s Apologia: Brahmanical Ideology and Female Allure
<https://link.springer.com/article/10.1007/s10781-019-09385-2>

Patrick Olivelle
<https://link.springer.com/search?facet-creator=%22Patrick+Olivelle%22> Pages
257-268



5.     Making It Nice: K?vya in the Second Century
<https://link.springer.com/article/10.1007/s10781-018-09378-7>

Andrew Ollett
<https://link.springer.com/search?facet-creator=%22Andrew+Ollett%22> Pages
269-287



6.     After the Unsilence of the Birds: Remembering A?vagho?a?s Sundar?
<https://link.springer.com/article/10.1007/s10781-019-09392-3>

Sonam Kachru
<https://link.springer.com/search?facet-creator=%22Sonam+Kachru%22> Pages
289-312



7.     A Tree in Bloom or a Tree Stripped Bare: Ways of Seeing in
A?vagho?a?s *Life of the Buddha*
<https://link.springer.com/article/10.1007/s10781-019-09391-4>

Roy Tzohar <https://link.springer.com/search?facet-creator=%22Roy+Tzohar%22>
Pages
313-326



8.     The Sincerest Form of Flattery: On Imitations of A?vagho?a?s
Mah?k?vyas <https://link.springer.com/article/10.1007/s10781-019-09383-4>

Richard Salomon
<https://link.springer.com/search?facet-creator=%22Richard+Salomon%22> Pages
327-340



9.     Processions, Seductions, Divine Battles: A?vagho?a at the
Foundations of Old Javanese Literature
<https://link.springer.com/article/10.1007/s10781-018-9371-5>

Thomas M. Hunter
<https://link.springer.com/search?facet-creator=%22Thomas+M.+Hunter%22> Pages
341-360

10.  The *Nirv??a* of the Buddha and the Afterlife of A?vagho?a?s *Life of
the Buddha* <https://link.springer.com/article/10.1007/s10781-019-09384-3>

Shenghai Li
<https://link.springer.com/search?facet-creator=%22Shenghai+Li%22> Pages
361-382



11.  A Bibliography of A?vagho?a
<https://link.springer.com/article/10.1007/s10781-018-9367-1>

Vincent Eltschinger
<https://link.springer.com/search?facet-creator=%22Vincent+Eltschinger%22>,
Nobuyoshi
Yamabe
<https://link.springer.com/search?facet-creator=%22Nobuyoshi+Yamabe%22> Pages
383-404


*Sophia, **International Journal of Philosophy and Traditions* A Paper
Series on the Buddhist Notion of Intersubjectivity Issue Editors: Roy
Tzohar and Jake Davis



1. Tzohar, R. ?The Buddhist Philosophical Conception of Intersubjectivity:
Introduction.? *Sophia*,  https://doi.org/10.1007/s11841-019-0723-8; *Download
<https://link.springer.com/epdf/10.1007/s11841-019-0723-8?author_access_token=4svUeUxtXZ10-O-V8ckkcve4RwlQNchNByi7wbcMAY7b3IJxwfshjHvnf97jqmEXGYnRvf67CYp-v6Khi1afjBZ2f3i8J74uy1mAnGpAbHhGl6c5_3tXYm2lGG09mLDd0Ig-H1p2n6PgqqVjTqGfGQ%3D%3D>*



2. Tzohar, R. 2017. ?Imagine Being a Preta: Early Indian Yog?c?ra
Approaches to Intersubjectivity.? *Sophia*, 56, 337?354;



3. Prueitt, C. 2018. ?Karmic Imprints, Exclusion, and the Creation of the
Worlds of Conventional Experience in Dharmak?rti?s Thought.? *Sophia*, 57,
313?335;



4. Kachru, S. 2019. ?Ratnak?rti and the Extent of Inner Space: An Essay on
Yog?c?ra and the Threat of Genuine of Solipsism.? *Sophia*,
https://doi.org/10.1007/s11841-019-0707-8;



5. Garfield, J. L. ?I Take Refuge in the Sangha. But how? The Puzzle of
Intersubjectivity in Buddhist Philosophy Comments on Tzohar, Prueitt, and
Kachru, *Sophia, * https://doi.org/10.1007/s11841-019-0708-7.

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virus-free.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From mmdesh at umich.edu  Thu May 16 16:45:48 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 16 May 19 09:45:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzczxE_RZtfM4oAMGybPijpVncYHBqBFv0zu5R5md6K9tA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????????????? ???? ?????? ????: ????: ?
????? ????? ??????? ???????? ?????????? ???????
This is a wonderful deed of that child playing in Gokula. Throwing color
after color, he painted the three worlds.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From wujastyk at gmail.com  Thu May 16 21:21:52 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 May 19 15:21:52 -0600
Subject: [INDOLOGY] Translations of Nyay terminologies.
In-Reply-To: <CAOy-tFSN7NdPYZ=0Dt4rUn2XMD_nRy5+2GuP+M5_vpGfCY9ABw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf2569SzWk+VTwQs8krnVhEejYYm_oTHrg0osfqR3nzoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4175
Lines: 127

There are libraries written about all of these key terms, of course.  One
foundational article on the first two terms is,

   - Cardona, G. (1967?1968). ?*Anvaya* and *Vyatireka *in Indian Grammar?, *
   Adyar Library Bulletin,* 31?32: 313?52.

Another indispensable publication in this overall context is,

   - Prets, E., & Prandstetter, J. (1991?2006). *Terminologie der fr?hen
   philosophischen Scholastik in Indien: Ein Begriffsw?rterbuch zur
   altinidischen Dialektik, Erkenntnislehre und Metholologie*. (G.
   Oberhammer, Ed.) ?sterreichische Akademie der Wissenschaften,
   Philosoophisch-Historische Klasse, Denkschriften. Wien: Verlag der
   ?sterreicheischen Akademie der Wissenschaften. 3v.

Best,
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Thu, 16 May 2019 at 07:21, Arjuna S R via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Mr Das,
>
> You may refer to *Dictionary of Nyaya Terms* of Prof V N Jha, published
> by Centre of Advanced Study in Sanskrit, Pune which is in English. If you
> can refer to Prof Bhimacharya Jhalkikar's *Nyayakosha* published by
> Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune which is in Sanskrit will be
> great and useful.
>
> Here is the meaning of these words for your immediate reference.
>
> 1) Annyay - I am not able to understand exactly what is the word you are
> referring to.
> I assume it might be Anvaya and there are five meanings for that.
>      a) relations between two positive entities - ?????? ???????? ???
> ?????? ??? ????????? |
>      b) the presence of what is produced in the locus of cause -
> ??????????? ???????? ???????? |
>      c) sentence - meaning
>      d) relation - ?????????????? ???????? |
>      e) invariable concomitance of probans in general with the probandum
> in general - ?????????????? ??????????????? ??????????????
>
> 2) vyatireka (in vyatireka-vyapti) =  pervasion of difference or
> dissimilitude, a comprehensive argument derived from negation or
> non-existence of certain qualities (refer to:
> https://sanskrit.inria.fr/MW/252.html#H_vyatireka/ opposite to anvaya
>
> 3) Vyapti =
>   a) invariable concomitance - ????????? ????????? ????????????????????? |
>   b) a natural relation between sadhya and sadhana - ???????? ???????
> ??????? ?????????????????
>   c) invariable concomitance is one type of a causal relationship between
> a proban and a probandum - ??????????? ??????????????????? ?????????
>   d) invariable and inseparable connection
>
> 4) Ativyapti = over-application - ???????????????? ??? ??????????????????
> ????????????
>
> 5) Avyapti = Narrow-application - ???????????-???????????? ??????????
>
> Thank you.
> --
> Regards,
>
> *Dr Arjuna S R*
> *Assistant Professor*
> *Department of Philosophy*
> *Manipal Academy of Higher Education, Manipal*
>
>
>
> On Thu, May 16, 2019 at 5:27 PM alakendu das via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> To all,
>> Can anybody kindly help me with the English equivalents of the following
>> terminologies used frequently in Nyay-
>> 1.Annyay
>> 2.Byatireka
>> 3Vyapti
>> 4.Ativyapti
>> 5.Avyapti.
>>
>>    ,.         Alakendu Das.
>>
>>
>> Sent from RediffmailNG on Android
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: rmahoney at fastmail.com (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Fri, 17 May 19 17:33:46 +1200
Subject: [INDOLOGY] [Fwd: H-Asia: Natasha Heller: "The Uneven Terrain of Gender and Diversity: The View from the Humanities, " Ghent University, June 6]
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Dear colleagues,
This talk may be of interest.

With best regards,
 Richard


-------- Forwarded Message --------From: H-Net Notifications <
drupaladmin at mail.h-net.org>To: rmahoney at fastmail.com <
rmahoney at fastmail.com>Subject: H-Asia: Natasha Heller: "The Uneven
Terrain of Gender and Diversity: The View from the Humanities," Ghent
University, June 6Date: Fri, 17 May 2019 01:12:28 -0400Mailer: Drupal
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		Greetings Richard Mahoney,

A new item has been posted in H-Asia.	
	
		
Natasha Heller: "The Uneven Terrain of Gender and Diversity: The View
from the Humanities," Ghent University, June 6
by Ben Van
Dear colleagues,
The Ghent Centre for Buddhist Studies at Ghent University, in
collaboration with the Centre for Research on Culture and Gender and
with support from the Ghent University Doctoral Schools and the
Tianzhu Foundation, is proud to present a lecture by Natasha Heller
(Associate Professor of Chinese Religions, University of Virginia).
This so-called "hot topic" lecture will take place within the context
of our doctoral school on "Women and Nuns in Chinese Buddhism." It
will take place on June 6, 2019; 19:00-21:00 in Auditorium P (Zaal
Jozef Plateau), Campus Boekentoren, Ghent University.
The lecture is open to all and is free of charge. There is no need to
register in advance. For directions, refer to the following link: 
https://soleway.ugent.be/routes/4440
Abstract
Despite oft-expressed commitments to diversity, American institutions
of higher learning remain centered on white men.  If we agree that the
academy would better serve its purpose with a more diverse faculty,
how is such an aim achieved?  In this talk I will consider how we talk
about gender, diversity, and inclusion, and what these terms mean for
different stages and dimensions of academic life.  Through case
studies of the disciplines of Religious Studies and Asian Studies, I
will consider how the issues of gender and diversity vary in different
fields of study?and what this might teach us about the challenges of
transforming the academy into a more inclusive space.
Best regards,
Ben Van Overmeire
 
  
    Read more or reply
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Richard Mahoney | Indica et Buddhica Littledene  Bay Road  Oxford  NZ T: +6433121699  M: +64210640216 r.mahoney at indica-et-buddhica.org 
http://indica-et-buddhica.org/ 
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From martingansten at gmail.com  Fri May 17 11:37:46 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 17 May 19 13:37:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Udagagni
Message-ID: <77a49aaa-66dc-b30a-dd49-e3c924039bb6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 23

I wonder if anyone has come across the word /udagagni/, or some other 
compound meaning 'northern/upward fire', other than in the ritual 
context of sacrificial fires? I am not at all sure what it means, but it 
is mentioned (in the astrological work H?yanasundara, v. 166) together 
with lightning and thunder (and enemies):

sy?t ketuyutad???a? cet kujo vidyudbhaya?kara? | sy?n meghagarjan?d 
bh?ti? codagagniripor api ||

(The Sanskrit of the HS is not very elegant, and I don't think 
/udagagniripo? /is anything more complicated than a dvandva, despite the 
singular inflection. It could even be a scribal error f?r /udagagne[?] 
ripo?/.)

Thanks in advance for any suggestions,

Martin Gansten
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri May 17 11:44:19 2019
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 17 May 19 11:44:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #492
Message-ID: <caa53c6e3c9840d893e9228e4844c6b5@sub.uni-goettingen.de>
Status: O
Content-Length: 1491
Lines: 27

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts added:
Adisesa: Paramarthasara<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#sa_AdizeSa-paramArthasAra>
Ksemendra: Caturvargasamgraha<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#sa_kSemendra-caturvargasaMgraha>
Vamanadatta: Dvayasampattivarttika<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm#sa_vAmanadatta-dvayasaMpattivArttika>


Please notice that we are in the process of modernizing the formats GRETIL is offering. Moving forward all new additions will be provided in TEI-conformant XML and two transformations thereof: (1) a plain text file containing a strictly normalized text only and (2) an html file, displaying all additional information that was encoded by the respective contributor. The texts we have offered so far will be successively converted to adhere to this standard, with the transformations replacing the "analytic" and "plain versions". This will ultimately result in a more consistent and adaptable corpus, but this process will take some time to complete.

If you use GRETIL to perform full text search across the whole corpus I would recommend getting all three files for each text. They are of course also included in the language-specific cumulative zip-archives.

Best wishes,
Max
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From slaje at kabelmail.de  Fri May 17 12:17:22 2019
From: slaje at kabelmail.de (Walter Slaje)
Date: Fri, 17 May 19 14:17:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Udagagni
In-Reply-To: <77a49aaa-66dc-b30a-dd49-e3c924039bb6@gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nWxNkvS6d2_tmtLmwpiALh3aVJ-kjbxHdW9n8NP6FrVvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1889
Lines: 63

Dear Martin,

here is a reference to northern and southern fires in the context of
wedding preparations. The fires are explained by Devap?la as
non-sacrificial (*laukika*).

*K??hakag?hyas?tra* 19.3:



[...] v? *dv?v agn?* prajv?lya dvau pa?? up?karoty aryam?e dak?i?a?,
pr?j?patyam *uttaram* ?



(Devap?la?s Bh??ya)

[...] *laukikau* *dv?v agn?** prajv?lya dvau pa?? *ch?gau
kany?sa?sk?r?rtham *up?*kury?t ? pa?ukalpavat ? ekam *aryam?e dak?i?a*
bh?gavartiny agnau, dvit?ya? praj?pataye *uttara*digbh?gavartiny agnau [...]


(Quoted from Raik Strunz' forthcoming edition).


Best wishes,

Walter


Am Fr., 17. Mai 2019 um 13:37 Uhr schrieb Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> I wonder if anyone has come across the word *udagagni*, or some other
> compound meaning 'northern/upward fire', other than in the ritual context
> of sacrificial fires? I am not at all sure what it means, but it is
> mentioned (in the astrological work H?yanasundara, v. 166) together with
> lightning and thunder (and enemies):
>
> sy?t ketuyutad???a? cet kujo vidyudbhaya?kara? | sy?n meghagarjan?d bh?ti?
> codagagniripor api ||
>
> (The Sanskrit of the HS is not very elegant, and I don't think *udagagniripo?
> *is anything more complicated than a dvandva, despite the singular
> inflection. It could even be a scribal error f?r *udagagne[?] ripo?*.)
>
> Thanks in advance for any suggestions,
>
> Martin Gansten
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri May 17 15:14:45 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 17 May 19 15:14:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Translation of Nyay Terminologies
Message-ID: <20190517151445.23069.qmail@f4mail-235-241.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 11

To All,Thanks everybody for your help regarding Nyay terminologies.
Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190517/79d33a57/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Fri May 17 15:23:54 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 17 May 19 17:23:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Udagagni
In-Reply-To: <CALoZ1nWxNkvS6d2_tmtLmwpiALh3aVJ-kjbxHdW9n8NP6FrVvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <ad41f30a-bb15-ebaf-1c08-bd4759d446f7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2012
Lines: 59

Dear Walter,

Thank you for the KGS excerpt. From the general tenor of the 
H?yanasundara (which contains no other ritual references), though, I 
would be surprised if this /udagagni/ turned out to refer to any sort of 
ritual fire. It is tempting to emend the text (I can think of several 
neat solutions), but all witnesses agree in reading /codagagni-/. All 
witnesses, that is, of the text *quoting *from the H?yanasundara -- the 
only witness I have of the H?yanasundara itself suggests a copyist 
having succumbed to the emendation urge and reads, unmetrically, 
/caur?gne ripor api/.

Robbers, fire, enemies, violence, evil passions, fever, and disorders of 
bile and blood are all typical astrological significations of an 
ill-placed Mars. The thunder and lightning mentioned in the present 
verse is unusual, though, and I wondered if perhaps /udagagni /could be 
some other natural phenomenon of this kind, but if so, I can't think 
what. (Northern lights would be neat, but for one thing you don't get 
them in India, and for another they're not dangerous.)

Cheers,
Martin

PS: I haven't forgotten about that Har?a paper. Soon, I hope...


Den 2019-05-17 kl. 14:17, skrev Walter Slaje:
> Dear Martin,
>
> here is a reference to northern and southern fires in the context of 
> wedding preparations. The fires are explained by Devap?la as 
> non-sacrificial (/laukika/).
>
> /K??hakag?hyas?tra/19.3:
>
> [...] v? *dv?v agn?* prajv?lya dvau pa?? up?karoty aryam?e dak?i?a?, 
> pr?j?patyam *uttaram*?
>
> (Devap?la?s Bh??ya)
>
> [...]***laukikau**dv?v agn?**prajv?lya dvau pa?? *ch?gau 
> kany?sa?sk?r?rtham *up?*kury?t ?pa?ukalpavat ?ekam *aryam?e 
> dak?i?a*bh?gavartiny agnau, dvit?ya? praj?pataye 
> *uttara*digbh?gavartiny**agnau[...]
>
>
> (Quoted from Raik Strunz' forthcoming edition).
>
>
> Best wishes,
>
> Walter
>
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From mmdesh at umich.edu  Fri May 17 16:44:49 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 17 May 19 09:44:49 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfHgN0JaXbNTMQNHdWcd8pSp7qnq42ZLxX7FXoUZ7T5+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

???????? ??? ?????? ??????? ????? ????: ?
????? ??:?????????? ??????? ???????????? ???????
That child in Vraja indistinctly saying "Daddy, Daddy" expressed all the
Vedas merely by his breathing.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mmdesh at umich.edu  Sat May 18 16:06:41 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 18 May 19 09:06:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeYEtWDFDzViE7nHdvB3O8xXuKNo=as_OLLgHv07H1HHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????? ????????????? ?????? ???????: ?
????? ????????????? ??????? ?????? ???????? ???????
Sitting in his mother's lap, that beloved cowherd child spoke one letter
after another and taught all the Vedas.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mmdesh at umich.edu  Sun May 19 13:34:46 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 19 May 19 06:34:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdhZ-g9uLYZFVq4kyvPGfh9Q+06P_--pcuHOQrq9REaEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??? ????????????????????????????????? ?
??? ????????? ???????: ?????? ???????
As the child of Nanda spoke the words of the Vedas one at a time, this
whole world emerged from non-being into being.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Sun May 19 19:32:07 2019
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Sun, 19 May 19 15:32:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] Concept of virya?
Message-ID: <CAFZJJzFxR2vTUogMpwmYeTpUyscixmkaJeKsyzdFjGqgiBXUHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 32

Dear learned colleagues,

I was wondering if anyone might recommend studies of the concept of *v?ra *or
*v?rya* in South Asian history. I am familiar with Jarrod Whitaker's book,
but was especially interested in how this term was later transformed by
renouncer traditions.

And, even better, has anyone looked at this concept's development in S.
Asia in comparison with the cognate terms *vir* and *virtus* in European
antiquity?

Many thanks,
Andrew

Andrew J. Nicholson, Ph.D.
Associate Professor (on leave 2018-2019)
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
(631) 632-4030

Visiting Associate Professor and Stewart Fellow (2018-2019)
Department of Religion
Princeton University
Princeton, NJ 08544  USA
(609) 258-4485
http://philosophicalrasika.com/
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From mmdesh at umich.edu  Mon May 20 13:27:56 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 20 May 19 06:27:56 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfpvvAJ9RVjNQ1P-gnWpjrWN1Z4qXy2wNGeCyEWcNb_rg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

?????????? ?: ????? ?????? ???????? ??????? ?
????????????????? ??? ?? ????? ???: ???????
We offer our obeisance to that child who, while playing with a toy chariot,
was engrossed in the teaching of the Bhagavadg?t? asking: "O Arjuna, where
are you?"

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From c.malcolm.keating at gmail.com  Mon May 20 17:03:54 2019
From: c.malcolm.keating at gmail.com (Malcolm Keating)
Date: Mon, 20 May 19 11:03:54 -0600
Subject: [INDOLOGY] Book announcement: Language, Meaning, and Use in Indian Philosophy
Message-ID: <fdbbe379-73aa-6988-4357-1e38dc67eee7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1632
Lines: 41

Dear list members,

I would like to announce that my book, _Language, Meaning, and Use in 
Indian Philosophy: An Introduction to Mukula's ?Fundamentals of the 
Communicative Function"_ is now available, as of 16 May 2019, from 
Bloomsbury Academic.

The book is a new translation of the entirety of Mukula's 
Abhidh?v?ttam?t?k?, an early (10th-11th century CE) and influential 
response to ?nandavardhana's dhvani theory. It includes a commentarial 
essay on the entire text in detail, as well as an introduction to the 
Sanskrit linguistic philosophy which informs his work, an essay making 
connections between his theory of sentential unity and contemporary 
pragmatics, a transliteration of the Sanskrit text, and an analytical 
outline of the text with a guide to his linguistic examples and a 
glossary. It is designed not only for scholars and philosophers 
interested in Mukula's work, but as a text which could be assigned to 
undergraduates for teaching Indian philosophy of language.

It is available online in paperback, hardback and ebook versions at 
Bloomsbury's website 
(https://www.bloomsbury.com/uk/language-meaning-and-use-in-indian-philosophy-9781350060760/).

Best,

Malcolm

-- 

*Malcolm Keating*
Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division 
(Philosophy) | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg

Office hours may be scheduled here: https://malcolmkeating.youcanbook.me
Academic website: http://www.malcolmkeating.com/
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue May 21 01:26:58 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 20 May 19 21:26:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] Help with translation
Message-ID: <CAPW7aQErwfi1UaUUvZ36XD=z6uLf4_pwYP3=Z-RiY2Ym=Dhf4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 25

Dear list members,

The N?lasarasvat?stotram occurs in 4 scriptures in the Muktabodha digital
library:  ?gamakalpalat?, b?hann?latantra, t?r?rahasyav?ttik?,  and
agnik?ryapaddhati
with this reading for verse 3.

ja??j??asam?yukte lolajihv?nuk?ri?i |

drutabuddhikare devi tr?hi m?? ?ara??gatam || 3 ||


I"m not clear on how to translate: lolajihv?nuk?ri?i .

Any help would be appreciated.


Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190520/fce62c86/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue May 21 02:48:44 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 May 19 20:48:44 -0600
Subject: [INDOLOGY] Help with translation
In-Reply-To: <CAPW7aQErwfi1UaUUvZ36XD=z6uLf4_pwYP3=Z-RiY2Ym=Dhf4w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc5sBabT1rvL9HgyMKiVBRnrZK4E5eBd7tDLUk99Rg-Mg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1706
Lines: 67

Could this be related to the Hathayoga practice of (sarasvat?)c?lana that
James Mallinson has rediscovered and written about?  Pp. 258 ff. in

Mallinson, J. (2012) "The Original Goraka?a?ataka," in:, D. G. White
(ed.), *Yoga
in Practice,* (Princeton University Press), pp. 257?72. Available online
at: https://www.academia.edu/3491519/.

Probably not, in your verse, where the compound seems adjectival.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Mon, 20 May 2019 at 19:27, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> The N?lasarasvat?stotram occurs in 4 scriptures in the Muktabodha digital
> library:  ?gamakalpalat?, b?hann?latantra, t?r?rahasyav?ttik?,  and agnik?ryapaddhati
> with this reading for verse 3.
>
> ja??j??asam?yukte lolajihv?nuk?ri?i |
>
> drutabuddhikare devi tr?hi m?? ?ara??gatam || 3 ||
>
>
> I"m not clear on how to translate: lolajihv?nuk?ri?i .
>
> Any help would be appreciated.
>
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From ondracka at ff.cuni.cz  Tue May 21 08:44:49 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 21 May 19 08:44:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with translation
In-Reply-To: <CAKdt-Cc5sBabT1rvL9HgyMKiVBRnrZK4E5eBd7tDLUk99Rg-Mg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20190521104614.1f1ffd6afad5d1826c570f5d@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2143
Lines: 78

Lolajihv? is a common appellation of goddesses with a lolling tongue (K?l?, T?r?...). 

So I would understand this vocative as "[you, who] resemble (anuk?ri?i) [a goddess] with a lolling tongue (lolajihv?)".

In some texts, Lolajihv? is a name of a yogin?, so other option would be "[you, who] look like [a yogin?] Lolajihv?", but I think this is less probable.

Best,
Lubomir


On Mon, 20 May 2019 20:48:44 -0600
Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Could this be related to the Hathayoga practice of (sarasvat?)c?lana that
> James Mallinson has rediscovered and written about?  Pp. 258 ff. in
> 
> Mallinson, J. (2012) "The Original Goraka?a?ataka," in:, D. G. White
> (ed.), *Yoga
> in Practice,* (Princeton University Press), pp. 257?72. Available online
> at: https://www.academia.edu/3491519/.
> 
> Probably not, in your verse, where the compound seems adjectival.
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
> 
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
> 
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
> 
> South Asia at the U of A:
> 
> sas.ualberta.ca
> 
> 
> 
> On Mon, 20 May 2019 at 19:27, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> 
> > Dear list members,
> >
> > The N?lasarasvat?stotram occurs in 4 scriptures in the Muktabodha digital
> > library:  ?gamakalpalat?, b?hann?latantra, t?r?rahasyav?ttik?,  and agnik?ryapaddhati
> > with this reading for verse 3.
> >
> > ja??j??asam?yukte lolajihv?nuk?ri?i |
> >
> > drutabuddhikare devi tr?hi m?? ?ara??gatam || 3 ||
> >
> >
> > I"m not clear on how to translate: lolajihv?nuk?ri?i .
> >
> > Any help would be appreciated.
> >
> >
> > Thanks,
> >
> > Harry Spier
> >
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >




From mmdesh at umich.edu  Tue May 21 13:31:13 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 21 May 19 06:31:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfCpzFg5oemQMA1W2K19eqt-_jMr1i+OE6ESPpFbE1d+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????????: ?????? ???? ?? ??????? ?
?????? ????????? ???? ?????? ?????? ???????
Holding a toy bow and wandering with brother Balarama, the child in Gokula
cries remembering the abduction of Sita.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue May 21 21:08:51 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 21 May 19 17:08:51 -0400
Subject: [INDOLOGY] Help with translation
In-Reply-To: <20190521104614.1f1ffd6afad5d1826c570f5d@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAPW7aQG0ukyo1tMQ43xS-pHvSrVwHKq8fnWsgccWxwQg0rXeqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2683
Lines: 80

The first translation that came to me for lolajihv?nuk?ri?i was what
Lubomir Ondracka suggests. "You who resemble a goddess with a rolling
tongue". But that seemed a little strange to me  since n?lasarasvat? is
t?r? a goddess with a rolling tongue so why would you say  "she resembles a
goddess with a rolling tongue" when she is a goddess with a rolling tongue..

Is it possible the meaning could be similar to what Roland Steiner suggests
"resembling a rolling tongue" meaning as a fierce form of the goddess
"resembling a rolling tongue lapping up blood" or something similar?

I think the reading lolajihv?nuk?ri?i is correct because I  found another
manuscript (NGMCP A 1215/58) in addition to the manuscripts in the
Muktabodha digital library that has that reading. But if you search on-line
you can find some versions in blogs or webpages  which in place of
lolajihv?nuk?ri?i
the reading lolajihv?ntak?ri?i but since I didn't find that reading in any
manuscripts I assumed that was probably a modern change to a difficult
reading.

Harry Spier

On Tue, May 21, 2019 at 4:44 AM Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> Lolajihv? is a common appellation of goddesses with a lolling tongue
> (K?l?, T?r?...).
>
> So I would understand this vocative as "[you, who] resemble (anuk?ri?i) [a
> goddess] with a lolling tongue (lolajihv?)".
>
> In some texts, Lolajihv? is a name of a yogin?, so other option would be
> "[you, who] look like [a yogin?] Lolajihv?", but I think this is less
> probable.
>
> Best,
> Lubomir
>
> > On Mon, 20 May 2019 at 19:27, Harry Spier via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > > Dear list members,
> > >
> > > The N?lasarasvat?stotram occurs in 4 scriptures in the Muktabodha
> digital
> > > library:  ?gamakalpalat?, b?hann?latantra, t?r?rahasyav?ttik?,  and
> agnik?ryapaddhati
> > > with this reading for verse 3.
> > >
> > > ja??j??asam?yukte lolajihv?nuk?ri?i |
> > >
> > > drutabuddhikare devi tr?hi m?? ?ara??gatam || 3 ||
> > >
> > >
> > > I"m not clear on how to translate: lolajihv?nuk?ri?i .
> > >
> > > Any help would be appreciated.
> > >
> > >
> > > Thanks,
> > >
> > > Harry Spier
> > >
> > >
> > >
> > >
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > > committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> > > unsubscribe)
> > >
>
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From dchakra at hotmail.de  Wed May 22 05:44:07 2019
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Wed, 22 May 19 05:44:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] A verse in Sanskrit!
Message-ID: <MAXPR0101MB1657D67CC34FBEE838E6F1A8D9000@MAXPR0101MB1657.INDPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 42

Dear List,

In Debendranath Tagore's autobiography, "Atmajibani", is quoted a verse. The editor writes in a footnote that this is mentioned in Raja Rammohan Roy's book "Bhattacharyer sahit bichar". But that book cannot be a source either. This Sanskrit verse is talking of a formless God ('nirakara' brahman), but it is not from the Upanishadic times as might be expected. The meter is shardulavikridita, a much later meter. I guess it might be in a sanskritized form from the Mahanirvana Tantra, but I never got a chance to access that text. Can anyone help me identify the source?



r?pam r?pavivarjitasya bhavato dhy?nena yadvar?itam

stuty?nirvacan?yat?khilaguro d?r?k?t? yanmay?

vy?pitva?ca vin??itam bhagavato yatt?rthay?tradin?

k?antavyam jagad??a tadvikalat?do?atrayam matk?tam



Thou art formless, yet I meditate thee through an imagined form ; thou art beyond expression, yet I make eulogies for thee; thou art all-pervading, yet I go on pilgrimage; pardon these three faults of mine!

I will appreciate if anyone could give me the answer.
Regards
Debabrata Chakrabarti







???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus








-------------- next part --------------
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Wed May 22 08:49:47 2019
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 22 May 19 10:49:47 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_sa=C3=B1j=C4=ABva_hell?=
Message-ID: <df658c30-cb39-a7f4-fca2-ed7a58d5058f@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 19

Dear listmembers,

one of the eight hells is the sa?j?va hell.

I am on search for early or modern depictions.

Can anyone help?

Best

Heiner

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com






From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Wed May 22 10:15:28 2019
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Wed, 22 May 19 10:15:28 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C3=B1j=C4=ABva_hell?=
In-Reply-To: <df658c30-cb39-a7f4-fca2-ed7a58d5058f@gmail.com>
Message-ID: <afa93c6b7dd4426b8aea0959a57361a5@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2035
Lines: 48

Dear Heiner,

A good place to start with is of course Lamotte?s Trait?, which alludes several times to hells in general and the Sa?j?va hell in particular. See especially ?tienne Lamotte, Le trait? de la Grande Vertu de Sagesse, vol. 2, Louvain, 1981 (1949), pp. 956-958, and passim. On Buddhist descriptions of hell, the best treatment to date is certainly, again in French, Marc Tiefenauer, Les enfers indiens, histoire multiple d?un lieu commun, Leiden, Brill, 2018, pp. 89-146. Both works contain numerous bibliographical references. The most complete treatment is very likely to be the one occurring in the Saddharmasm?tyupasth?nas?tra, a Sanskrit manuscript of which is currently being edited (see D.M. Stuart, A Less Traveled Path : Saddharmasm?tyupasth?s?tra, chapter 2, 2 vol. Beijing and Vienna, 2015).

Best,

Vincent



Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Mittwoch, 22. Mai 2019 10:49:47
An: indology
Betreff: [INDOLOGY] sa?j?va hell

Dear listmembers,

one of the eight hells is the sa?j?va hell.

I am on search for early or modern depictions.

Can anyone help?

Best

Heiner

--
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Wed May 22 11:00:31 2019
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 22 May 19 13:00:31 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C3=B1j=C4=ABva_hell?=
In-Reply-To: <afa93c6b7dd4426b8aea0959a57361a5@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAG5x4ETShHTC1h2=GEaviwxv-6+jBYGD3Rqeh5P49cFjh=PZAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2377
Lines: 70

thanks to all but it is my mistake.
I mean pictorial depictions.
Paintings of the hells.
heiner
Am 22.05.2019 12:15 schrieb "Eltschinger, Vincent" <
Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>:

> Dear Heiner,
>
> A good place to start with is of course Lamotte?s Trait?, which alludes
> several times to hells in general and the Sa?j?va hell in particular. See
> especially ?tienne Lamotte, *Le trait? de la Grande Vertu de Sagesse*,
> vol. 2, Louvain, 1981 (1949), pp. 956-958, and passim. On Buddhist
> descriptions of hell, the best treatment to date is certainly, again in
> French, Marc Tiefenauer, *Les enfers indiens, histoire multiple d?un lieu
> commun*, Leiden, Brill, 2018, pp. 89-146. Both works contain numerous
> bibliographical references. The most complete treatment is very likely to
> be the one occurring in the *Saddharmasm**?tyupasth?nas?tra*, a Sanskrit
> manuscript of which is currently being edited (see D.M. Stuart, *A Less
> Traveled Path : Saddharmasm**?tyupasth?s?tra, chapter 2*, 2 vol. Beijing
> and Vienna, 2015).
>
> Best,
>
> Vincent
>
>
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> <https://maps.google.com/?q=4-14+rue+Ferrus+-+75014+Paris&entry=gmail&source=g>
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> ------------------------------
> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Rolf
> Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Gesendet:* Mittwoch, 22. Mai 2019 10:49:47
> *An:* indology
> *Betreff:* [INDOLOGY] sa?j?va hell
>
> Dear listmembers,
>
> one of the eight hells is the sa?j?va hell.
>
> I am on search for early or modern depictions.
>
> Can anyone help?
>
> Best
>
> Heiner
>
> --
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From straubem at staff.uni-marburg.de  Wed May 22 11:20:00 2019
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Wed, 22 May 19 13:20:00 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C3=B1j=C4=ABva_hell?=
In-Reply-To: <CAG5x4ETShHTC1h2=GEaviwxv-6+jBYGD3Rqeh5P49cFjh=PZAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20190522132000.Horde.iTmfqKoEIIlej6V3UYACF_q@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2597
Lines: 83

Dear Heiner,

you find information on some Japanese depictions of hells along with a  
few (not very good) pictures in: Ineke Van Put, Buddhist Hells. The  
Northern Tradition, Mumbai, New Delhi [2015], chapter 6.

With best wishes
Martin

Zitat von Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> thanks to all but it is my mistake.
> I mean pictorial depictions.
> Paintings of the hells.
> heiner
> Am 22.05.2019 12:15 schrieb "Eltschinger, Vincent" <
> Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>:
>
>> Dear Heiner,
>>
>> A good place to start with is of course Lamotte?s Trait?, which alludes
>> several times to hells in general and the Sa?j?va hell in particular. See
>> especially ?tienne Lamotte, *Le trait? de la Grande Vertu de Sagesse*,
>> vol. 2, Louvain, 1981 (1949), pp. 956-958, and passim. On Buddhist
>> descriptions of hell, the best treatment to date is certainly, again in
>> French, Marc Tiefenauer, *Les enfers indiens, histoire multiple d?un lieu
>> commun*, Leiden, Brill, 2018, pp. 89-146. Both works contain numerous
>> bibliographical references. The most complete treatment is very likely to
>> be the one occurring in the *Saddharmasm**?tyupasth?nas?tra*, a Sanskrit
>> manuscript of which is currently being edited (see D.M. Stuart, *A Less
>> Traveled Path : Saddharmasm**?tyupasth?s?tra, chapter 2*, 2 vol. Beijing
>> and Vienna, 2015).
>>
>> Best,
>>
>> Vincent
>>
>>
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> <https://maps.google.com/?q=4-14+rue+Ferrus+-+75014+Paris&entry=gmail&source=g>
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>> ------------------------------
>> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Rolf
>> Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Gesendet:* Mittwoch, 22. Mai 2019 10:49:47
>> *An:* indology
>> *Betreff:* [INDOLOGY] sa?j?va hell
>>
>> Dear listmembers,
>>
>> one of the eight hells is the sa?j?va hell.
>>
>> I am on search for early or modern depictions.
>>
>> Can anyone help?
>>
>> Best
>>
>> Heiner
>>
>> --
>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>








From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed May 22 12:12:27 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 22 May 19 08:12:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] A verse in Sanskrit!
In-Reply-To: <MAXPR0101MB1657D67CC34FBEE838E6F1A8D9000@MAXPR0101MB1657.INDPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAPW7aQE2kOUjWFZ-mqxy-CzBYcHu6uqUdjBV4DBoZDZTORefHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1637
Lines: 64

On Wed, May 22, 2019 at 1:44 AM Dr. Debabrata Chakrabarti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>  it might be in a sanskritized form from the Mahanirvana Tantra, but I
> never got a chance to access that text.
>

This verse doesn't appear in the  mahAnirvanatantra in the Muktabodha
digital library ,or any other text in that digital library or in the GRETIL
digital library.

Harry Spier

>
>
>
> r?pam r?pavivarjitasya bhavato dhy?nena yadvar?itam
>
> stuty?nirvacan?yat?khilaguro d?r?k?t? yanmay?
>
> vy?pitva?ca vin??itam bhagavato yatt?rthay?tradin?
>
> k?antavyam jagad??a tadvikalat?do?atrayam matk?tam
>
>
>
> Thou art formless, yet I meditate thee through an imagined form ; thou art
> beyond expression, yet I make eulogies for thee; thou art all-pervading,
> yet I go on pilgrimage; pardon these three faults of mine!
>
> I will appreciate if anyone could give me the answer.
> Regards
> Debabrata Chakrabarti
>
>
>
>
>
>
> ???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how
> you play it.??? ??? Anandamayi Ma
>
> ???Inside every human being there exists a special heaven, whole and
> unbroken.??? - Paracelsus
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Wed May 22 13:37:20 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 22 May 19 06:37:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzegcpBbX85htkRap-frVGacj9HGBXT8eAFupFtvkOWJhw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

"?????? ?????: ?????? ??? ?? ????? ???? ?"
??? ???????: ???????? ???? ?????????????? ???????
"Where is that cruel ten-headed demon Ravana who abducted my Sita?" Hearing
these words of Krishna, his mother got worried.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190522/aa595c65/attachment.htm>

From pwyzlic at uni-bonn.de  Wed May 22 15:13:41 2019
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 22 May 19 17:13:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] A verse in Sanskrit!
In-Reply-To: <CAPW7aQE2kOUjWFZ-mqxy-CzBYcHu6uqUdjBV4DBoZDZTORefHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <e915ac89-6d79-bf6b-d80f-5d43c0c532b1@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1050
Lines: 38

Am 22.05.2019 um 14:12 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
> This verse doesn't appear in the? mahAnirvanatantra in the Muktabodha 
> digital library ,or any other text in that digital library or in the 
> GRETIL digital library.
>
> Harry Spier
>
>
>     r?pam r?pavivarjitasya bhavato dhy?nena yadvar?itam
>
>     stuty?nirvacan?yat?khilaguro d?r?k?t? yanmay?
>
>     vy?pitva?ca vin??itam bhagavato yatt?rthay?tradin?
>
>     k?antavyam jagad??a tadvikalat?do?atrayam matk?tam
>
This verse is ascribed to Appaya D?k?ita in: Sharma, Krishna. Bhakti and 
the Bhakti Movement: A New Perspective ; a Study in the History of 
Ideas. New Delhi: Munshiram Manoharlal, 1987, p. 240, note 2 (citing 
from a secondary source).

Hope it helps,

Peter Wyzlic

-- 
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Br?hler Str. 7
D-53119 Bonn
Tel.: 0228/73-62436



-------------- next part --------------
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From ashok.aklujkar at gmail.com  Thu May 23 03:47:38 2019
From: ashok.aklujkar at gmail.com (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 22 May 19 20:47:38 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C3=B1j=C4=ABva_hell?=
In-Reply-To: <CAG5x4ETShHTC1h2=GEaviwxv-6+jBYGD3Rqeh5P49cFjh=PZAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <DDD663B5-2CB7-4C0D-91FB-C013B29B26EB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 17

Dear Dr. Koch,

You are more likely to find paintings of hells or hell dwellers in the Jain collections of manuscripts. In the catalogues of such collections I have found them referred to with the Gujarati title n?rakino / n?rak?no citra. Please see the catalogues of collections at Lalbhai Dalpatbhai Indological research Institute (Ahmedabad) and Jain ?tm?nanda Sabh? (Bhavnagar). Some collections may be found also in Mumbai.

a.a.

> On May 22, 2019, at 4:00 AM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> thanks to all but it is my mistake.
> I mean pictorial depictions.
> Paintings of the hells.
> heiner


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From shenyiming.bas at gmail.com  Thu May 23 09:26:30 2019
From: shenyiming.bas at gmail.com (Yiming)
Date: Thu, 23 May 19 11:26:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Reminder: <Call for Papers> International Indology Graduate Research Symposium, 1-2 Nov 2019, Oxford
In-Reply-To: <CAHKdJ06YKkxdER_rdz3HAFtqSTCDGwYPc525qjicRdzAxuJVxQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHKdJ073Xhz+ZkQ7owamPT4F=KmrKUnzxYqixkL87bNQAM_M9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2138
Lines: 61

Dear list,

We would like to draw your attention to the following Call for Papers,
which will end on 25th of May 2019 :


We are happy to announce that the 11th International Indology Graduate
Research Symposium (IIGRS) will be hosted at Wolfson College, University of
Oxford, on 1-2 November 2019.

We invite all Indology graduate students as well as early-career
researchers (who have completed their doctoral studies within the past five
years) to submit a paper. The selection committee will consider all papers
dealing with any Indological subject based on the study of texts in their
original language.

If you wish to present a paper, please submit a 300-word abstract
(described below) to iigrsuk at googlemail.com by 25th of May 2019. You will
be notified about the outcome of your application in mid-June.

Abstracts should not exceed 300 words and should include:

1) Your name and institution + indication of research degrees and positions
held.

2) The title of your paper.

3) A broad indication of its subject area.

4) An outline of its contents.

Please send your abstract in both Word and PDF format.

If your abstract is accepted, you will be allotted a slot of no more than
thirty minutes, twenty minutes of which should be devoted to delivering
your paper, and ten minutes for questions and discussion.

The participants should arrange travel and accommodation on their own. To
help with covering travel and accommodation costs, we will provide
*bursaries* *(75-100 pound per person)* to be claimed upon submission of
receipts. There will be no conference registration fees.

If you are teaching at an institution, we would be very grateful if you
could circulate this information among your students.

For more details, please visit https://iigrs.wordpress.com/

We will be more than happy to answer any questions sent to the following
email address: iigrsuk at googlemail.com


Best wishes,

IIGRS11 Oxford

Yiming Shen and Valters Negribs


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Thu May 23 13:18:36 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 23 May 19 06:18:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf2xuwJJy70T=eExgXRZjtxD=9JRAaZ-VUT03w1phyy0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

"?????? ?????: ?????? ??? ?? ????? ???? ?"
??? ???????: ???????? ???? ?????????????? ???????
"Where is that cruel ten-headed demon Ravana who abducted my Sita?" Hearing
these words of Krishna, his mother got worried.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190523/be00ce99/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu May 23 13:23:40 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 23 May 19 06:23:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeoqcxLx0t804eejPxOzTybt-oFpguNj2gjjGvZdW9z8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

"????? ?????: ????? ????? ?? ???? ??? ?
??????? ?????? ?? ????? ??????? ????? ????" ???????
The mother said: "Who is this ten-headed demon, O Krishna, and who is this
Sita and when was she abducted? Why are you crying, my son, and what are
you saying. my child?"

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hellwig7 at gmx.de  Fri May 24 06:26:31 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Fri, 24 May 19 08:26:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Taittiriyasamhita
Message-ID: <ff3d02ad-6ef7-f4ce-ca07-a75500983a01@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 15

Dear all,

I am looking for a pdf of the second part of Weber's edition of the TS
(TS 5-7).

Does anybody know where I can find it, or would be ready to share a copy?

Thanks, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Zurich





From hellwig7 at gmx.de  Fri May 24 07:50:22 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Fri, 24 May 19 09:50:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] TS, cont.
Message-ID: <e6f84796-9871-d93c-977b-461aea097f2a@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 12

Dear all,

thanks to Patrick McAllister, who super quickly provided a scan. With
his permission, I uploaded the pdf to archive.org:
https://archive.org/details/taittiriya-samhita-weber-5-7


Best, Oliver





From mmdesh at umich.edu  Fri May 24 13:25:28 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 24 May 19 06:25:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzet-i1VNx8T7cGX5UoG=VXpa-ZaTmwf+-hnVUBcYgvSSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

"?????? ??? ?????? ????????????? ?? ?"
??? ?????????? ???? ?????? ?????? ??? ???????
"How can I tell my mother what I did during my previous life?" Worried with
such a thought, the child in Gokula became silent.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]
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From mmdesh at umich.edu  Sat May 25 13:15:29 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 25 May 19 06:15:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdpxu0zat7ADuKs3LETs11YQW0ZZbdE9b_2SmG3Fz7x+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 18

Continuing my Krishna verses

??????????????????? ???????? ???????? ????
?????????? ?????? ??? ?? ???????? ???? ???????
With the touch of the foot of the child Krishna, the waters of Yamuna
turned dark. My mind has become colored due to the touch of the foot of the
same child Krishna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat May 25 20:29:46 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 25 May 19 16:29:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] NGMCP descriptive catalogue
Message-ID: <CAPW7aQF==edMXs2e1ZD7_Mv7pzV5Hm9S6K3Wd2VwtkxEAj7PjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 17

Dear list members,

1. What does (!) mean  in a NGMCP descriptive catalogue record  See for
example this catalogue record
*http://catalogue-old.ngmcp.uni-hamburg.de/mediawiki/index.php/A_1215-58(1)_Lamb%C4%81stutistotra
<http://catalogue-old.ngmcp.uni-hamburg.de/mediawiki/index.php/A_1215-58(1)_Lamb%C4%81stutistotra>*

2. What is the status of the descriptive catalogue.  I.e. how much is
completed?  Is the project still on-going?

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190525/3112b3aa/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Sat May 25 20:47:44 2019
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sat, 25 May 19 16:47:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] NGMCP descriptive catalogue
In-Reply-To: <CAPW7aQF==edMXs2e1ZD7_Mv7pzV5Hm9S6K3Wd2VwtkxEAj7PjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <9C6BF14C-C039-40E6-A1CD-29960974D747@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 40

Dear Harry,

1. (!) seems to mean [sic], that is, it marks an incorrect form.

2. Another list member may know.

Elliot

> On May 25, 2019, at 4:29 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> 1. What does (!) mean  in a NGMCP descriptive catalogue record  See for example this catalogue record 
> http://catalogue-old.ngmcp.uni-hamburg.de/mediawiki/index.php/A_1215-58(1)_Lamb%C4%81stutistotra <http://catalogue-old.ngmcp.uni-hamburg.de/mediawiki/index.php/A_1215-58(1)_Lamb%C4%81stutistotra>
> 
> 2. What is the status of the descriptive catalogue.  I.e. how much is completed?  Is the project still on-going?
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190525/2868ed65/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun May 26 13:18:34 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 26 May 19 06:18:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfc8KpZtZr4hXtre_7jXB5x0wbc+UmaWyxZNXcCQTN6vA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??? ?? ????????? ?? ??????????????????????? ?
????????????????? ????????? ??? ???????
The baby Krishna is the elixir that delights me. There is no secret of
delight beyond remembering Krishna, the cowherd-child.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun May 26 23:44:45 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 26 May 19 19:44:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Vocatives of goddesses names in tantric texts (was NGMCP descriptive catalogue)
In-Reply-To: <9C6BF14C-C039-40E6-A1CD-29960974D747@gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQEY7q3Q5RwXbow=oMSKo_Muv+bHeuYaR0dHLbiD+y+x+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2185
Lines: 71

On Sat, May 25, 2019 at 4:47 PM Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com> wrote:

>
> 1. (!) seems to mean [sic], that is, it marks an incorrect form.
>
> Some of those irregular forms are  vocatives of names of the goddess with
long i on the end where it should have been short i.

ghorar?pe mah?r?ve sarvvasatruk?aya?kari
bhaktebhyo varade dev?(!) tr?hi m?? saran?gata? 1

ja??j??asam?yukte lolajihv?nuk?ri??(!)
drutabuddhikare dev?(!) tr?hi m?? saran?gata? 2

I.e. dev? and  lolajihv?nuk?ri?? but these are mixed with a correct form
vocative sarvvasatruk?aya?kari .

In other texts I've seen the vocative for  the goddess mah??akti  written
as mah??akti not as  mah??akte. also mixed in with correct forms of
vocatives.

Does this mean that in the tantric literature, non-standard vocatives are
common for goddesses whose names end in long or short i ?

Are these irregularities what are known as the irregularities of  ai?a
sanskrit or is that term only for irregularities of the earliest tantras?

Thanks,
Harry Spier


On May 25, 2019, at 4:29 PM, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear list members,
>
> 1. What does (!) mean  in a NGMCP descriptive catalogue record  See for
> example this catalogue record
> *http://catalogue-old.ngmcp.uni-hamburg.de/mediawiki/index.php/A_1215-58(1)_Lamb%C4%81stutistotra
> <http://catalogue-old.ngmcp.uni-hamburg.de/mediawiki/index.php/A_1215-58(1)_Lamb%C4%81stutistotra>*
>
> 2. What is the status of the descriptive catalogue.  I.e. how much is
> completed?  Is the project still on-going?
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jb92 at soas.ac.uk  Mon May 27 10:16:06 2019
From: jb92 at soas.ac.uk (Jason Birch)
Date: Mon, 27 May 19 12:16:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Vocatives of goddesses names in tantric texts (was NGMCP descriptive catalogue)
In-Reply-To: <CAPW7aQEY7q3Q5RwXbow=oMSKo_Muv+bHeuYaR0dHLbiD+y+x+g@mail.gmail.com>
Message-ID: <E5DE2657-B0EB-4CE0-99A1-04E43861B872@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3143
Lines: 72

Dear Harry,

These forms could just be scribal mistakes or, at best, irregular spellings. I often encounter vocatives for the goddess ending in long ? (e.g., dev?) in manuscripts of yoga texts that were not composed in ai?a. I can send further references if you need examples.

Best wishes,

Jason

> On 27 May 2019, at 01:44, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> 
> On Sat, May 25, 2019 at 4:47 PM Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>> wrote:
> 
> 1. (!) seems to mean [sic], that is, it marks an incorrect form.
> 
> Some of those irregular forms are  vocatives of names of the goddess with long i on the end where it should have been short i.
> ghorar?pe mah?r?ve sarvvasatruk?aya?kari
> bhaktebhyo varade dev?(!) tr?hi m?? saran?gata? 1
> ja??j??asam?yukte lolajihv?nuk?ri??(!)
> drutabuddhikare dev?(!) tr?hi m?? saran?gata? 2 
> 
> I.e. dev? and  lolajihv?nuk?ri?? but these are mixed with a correct form vocative sarvvasatruk?aya?kari . 
> 
> In other texts I've seen the vocative for  the goddess mah??akti  written as mah??akti not as  mah??akte. also mixed in with correct forms of vocatives. 
> 
> Does this mean that in the tantric literature, non-standard vocatives are common for goddesses whose names end in long or short i ?
>  
> Are these irregularities what are known as the irregularities of  ai?a sanskrit or is that term only for irregularities of the earliest tantras?
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> 
>> On May 25, 2019, at 4:29 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear list members,
>> 
>> 1. What does (!) mean  in a NGMCP descriptive catalogue record  See for example this catalogue record 
>> http://catalogue-old.ngmcp.uni-hamburg.de/mediawiki/index.php/A_1215-58(1)_Lamb%C4%81stutistotra <http://catalogue-old.ngmcp.uni-hamburg.de/mediawiki/index.php/A_1215-58(1)_Lamb%C4%81stutistotra>
>> 
>> 2. What is the status of the descriptive catalogue.  I.e. how much is completed?  Is the project still on-going?
>> 
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
> 267-240-8418
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon May 27 13:22:30 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 May 19 06:22:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfi23Cz9LDt2yXfF39kBJTK2ntczDKy+4A-00G_ib+Big@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????? ????????? ??????? ???????????? ?
??? ???????? ???? ?????? ???? ?? ???????
My mind always rushes after the running baby Krishna. How can I catch that
fast child with my slow mind?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon May 27 22:20:02 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 27 May 19 22:20:02 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_query_on_S=C4=81=E1=B9=83khya?=
Message-ID: <DM5PR11MB17871F001F153C9BE58F450DA11D0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 22

Dear Indological colleagues,


One of the peculiarities of S??khya thought is its unusual theory of "evolution" (though it might better be termed "emanation") which proceeds from the subtle modifications of the m?laprak?ti to those that are increasingly coarse, namely the organs of sense and of action, and finally to their physical objects. This seems a very odd evolutionary path when we first encounter it and I am wondering if there has been any work that seeks to explain just why S??khya adopted what to us may seem a remarkably counter-intuitive framework. I do have my own theory about this, but I would not want to publish it if someone else has already come up with a similar idea. I would therefore be grateful for any suggestions you may have concerning scholarship that seeks to explain just why it is that S??khya proceeds from top to bottom, as it were, rather than the other way around.


with thanks in advance for your advice about this,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon May 27 22:51:47 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 27 May 19 18:51:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] Vocatives of goddesses names in tantric texts (was NGMCP descriptive catalogue)
In-Reply-To: <E5DE2657-B0EB-4CE0-99A1-04E43861B872@soas.ac.uk>
Message-ID: <CAPW7aQF3fkv5JQ0wYQt=-LTJvMiOQPLeGNmFSsHezRjk9LeD1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3246
Lines: 106

Thank you Jason.  Some references to these irregular spellings would be
useful.

Also if any members have pdfs or references to articles on ai?a sanskrit
would also be useful.

Thank you,
Harry Spier

On Mon, May 27, 2019 at 6:16 AM Jason Birch <jb92 at soas.ac.uk> wrote:

> Dear Harry,
>
> These forms could just be scribal mistakes or, at best, irregular
> spellings. I often encounter vocatives for the goddess ending in long ?
> (e.g., dev?) in manuscripts of yoga texts that were not composed in ai?a. I
> can send further references if you need examples.
>
> Best wishes,
>
> Jason
>
> On 27 May 2019, at 01:44, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
>
> On Sat, May 25, 2019 at 4:47 PM Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com>
> wrote:
>
>>
>> 1. (!) seems to mean [sic], that is, it marks an incorrect form.
>>
>> Some of those irregular forms are  vocatives of names of the goddess with
> long i on the end where it should have been short i.
> ghorar?pe mah?r?ve sarvvasatruk?aya?kari
> bhaktebhyo varade dev?(!) tr?hi m?? saran?gata? 1
> ja??j??asam?yukte lolajihv?nuk?ri??(!)
> drutabuddhikare dev?(!) tr?hi m?? saran?gata? 2
>
> I.e. dev? and  lolajihv?nuk?ri?? but these are mixed with a correct form
> vocative sarvvasatruk?aya?kari .
>
> In other texts I've seen the vocative for  the goddess mah??akti  written
> as mah??akti not as  mah??akte. also mixed in with correct forms of
> vocatives.
>
> Does this mean that in the tantric literature, non-standard vocatives are
> common for goddesses whose names end in long or short i ?
>
> Are these irregularities what are known as the irregularities of  ai?a
> sanskrit or is that term only for irregularities of the earliest tantras?
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> On May 25, 2019, at 4:29 PM, Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear list members,
>>
>> 1. What does (!) mean  in a NGMCP descriptive catalogue record  See for
>> example this catalogue record
>> *http://catalogue-old.ngmcp.uni-hamburg.de/mediawiki/index.php/A_1215-58(1)_Lamb%C4%81stutistotra
>> <http://catalogue-old.ngmcp.uni-hamburg.de/mediawiki/index.php/A_1215-58(1)_Lamb%C4%81stutistotra>*
>>
>> 2. What is the status of the descriptive catalogue.  I.e. how much is
>> completed?  Is the project still on-going?
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> emstern1948 at gmail.com
>> 267-240-8418
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue May 28 06:37:42 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 28 May 19 06:37:42 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_query_on_S=C4=81=E1=B9=83khya?=
Message-ID: <1559023692.S.24510.autosave.drafts.1559025462.5664@webmail.rediffmail.com>
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Dr.Kapstein,As I have understood Samkhya,This school of our philosophy begins with Prakriti or "Mulprakriti " which is the primordial element from which the Evolution sets off.Then we have Purusha,which may be equated with "Atmana".,..the omnipresent omnipotent Existence..Its the desperate endeavour on the part of&nbsp;
Purusha to disentangle itself from the clutches of Prakriti ,with a view to attaining the Final Emancipation at the transcendental level(Paramarthika).The Samkhya flow chart ,perhaps,goes something as follows:-Prakriti-Purusha-Ahamkar -.Buddhi-Manas-5 Gyanendriyas(5 sense organs),5 Karmendriyas,5 gross elements,and 5 subtle elements.A total of 25 elements constitutes the Samkhya evolutionary flow chart from the initial fundamental concept (Prakriti) at the bottom to the final Transcendence of the Purusha at the Top.It traces our entire journey from the mundane to the supra-mundane.Alakendu Das.
Sent from RediffmailNG on Android




From: Matthew Kapstein via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Tue, 28 May 2019 03:50:51 GMT+0530
To: Indology &lt;INDOLOGY at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] query on S??khya

 



 


Dear Indological colleagues,



One of the peculiarities of
S??khya thought is its unusual theory of "evolution"
 (though it might better be termed "emanation") which proceeds from the subtle modifications of the
m?laprak?ti
 to those that are increasingly coarse, namely the organs of sense and of action, and finally to their physical objects. This seems a very odd evolutionary path when we first encounter it and I am wondering if there has been any work that seeks to explain just
 why S??khya adopted what to us may seem a remarkably counter-intuitive framework. I do have
 my own theory about this, but I would not want to publish it if someone else has already come up with a similar idea. I would therefore be grateful for any suggestions you may have concerning scholarship that seeks to explain just why it is that
S??khya proceeds from top to bottom, as it were, rather than the other way around.






with thanks in advance for
 your advice about this,
Matthew






Matthew Kapstein

Directeur
 d'?tudes, 

Ecole Pratique des Hautes Etudes



Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

The University of Chicago




 
 
_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue May 28 07:45:15 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 28 May 19 13:15:15 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_query_on_S=C4=81=E1=B9=83khya?=
In-Reply-To: <1559023692.S.24510.autosave.drafts.1559025462.5664@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea=Qji0kgmcQg0n2D68-q4RvX5qwga6mNLJQtUx2CMEZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3905
Lines: 105

'Evolution' in saankhya is not evolution in time , particularly not
evolution in historical time.

'Evolution' here, is just a (metaphorical) expression for the hierarchy of
sources and results, causes and effects, controlling and controlled,
primary and secondary aspects of reality.

On Tue, May 28, 2019 at 12:08 PM alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dr.Kapstein,
> As I have understood Samkhya,This school of our philosophy begins with
> Prakriti or "Mulprakriti " which is the primordial element from which the
> Evolution sets off.Then we have Purusha,which may be equated with
> "Atmana".,..the omnipresent omnipotent Existence..Its the desperate
> endeavour on the part of
> Purusha to disentangle itself from the clutches of Prakriti ,with a view
> to attaining the Final Emancipation at the transcendental
> level(Paramarthika).The Samkhya flow chart ,perhaps,goes something as
> follows:-
> Prakriti-Purusha-Ahamkar -.Buddhi-Manas-5 Gyanendriyas(5 sense organs),5
> Karmendriyas,5 gross elements,and 5 subtle elements.A total of 25 elements
> constitutes the Samkhya evolutionary flow chart from the initial
> fundamental concept (Prakriti) at the bottom to the final Transcendence of
> the Purusha at the Top.It traces our entire journey from the mundane to the
> supra-mundane.
> Alakendu Das.
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
>
>
> From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Tue, 28 May 2019 03:50:51 GMT+0530
> To: Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] query on S??khya
>
> Dear Indological colleagues,
>
>
> One of the peculiarities of S??khya thought is its unusual theory of
> "evolution" (though it might better be termed "emanation") which proceeds
> from the subtle modifications of the *m?laprak?ti* to those that are
> increasingly coarse, namely the organs of sense and of action, and finally
> to their physical objects. This seems a very odd evolutionary path when we
> first encounter it and I am wondering if there has been any work that seeks
> to explain just why S??khya adopted what to us may seem a remarkably
> counter-intuitive framework. I do have my own theory about this, but I
> would not want to publish it if someone else has already come up with a
> similar idea. I would therefore be grateful for any suggestions you may
> have concerning scholarship that seeks to explain just why it is that
> S??khya proceeds from top to bottom, as it were, rather than the other
> way around.
>
>
> with thanks in advance for your advice about this,
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info==> (where
> you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre for Indic Knowledge Systems.
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra

BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala

Former Senior Professor of Cultural Studies

FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,

(Pune, Maharashtra, INDIA )
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From andrea.acri at ephe.sorbonne.fr  Tue May 28 08:09:12 2019
From: andrea.acri at ephe.sorbonne.fr (Andrea Acri)
Date: Tue, 28 May 19 08:09:12 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_query_on_S=C4=81=E1=B9=83khya?=
In-Reply-To: <DM5PR11MB17871F001F153C9BE58F450DA11D0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
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Dear Matthew,
I?m not sure about why you regard this top-bottom emanatory/evolutionary system as ?odd? and ?counter-intuitive? (unless I misunderstood you, which is not impossible). If I?m not mistaken, M?laprak?ti is a subtle, invisible principle, not a ?material? one; it is the possibility of all materiality, not materiality itself. Emanation, evolution or manifestation usually follows the order of top-bottom, subtle to coarse, invisible to visible, etc.
Some scholars have (re)interpreted S??khya as an idealistic system, but unfortunately I can?t recall any specific names and sources right now.
Also, for what it?s worth, and if you allow me to jump to ?our? (modern, scientific) cosmological models: some recent theories of physics have questioned the big-bang model, and proposed instead a multi-verse, multi-dimensional model positing the ?manifestation? (and, ultimately, disappearance) of our visible/?material? universe from the ?clash? (and, ultimately, detachment), so to speak, of two different dimensions, which happens periodically. You may think about prak?ti and puru.sa as the two ?dimensions?.

Best regards,

Andrea Acri
EPHE

Sent from my iPhone

On 27 May 2019, at 23:20, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Indological colleagues,


One of the peculiarities of S??khya thought is its unusual theory of "evolution" (though it might better be termed "emanation") which proceeds from the subtle modifications of the m?laprak?ti to those that are increasingly coarse, namely the organs of sense and of action, and finally to their physical objects. This seems a very odd evolutionary path when we first encounter it and I am wondering if there has been any work that seeks to explain just why S??khya adopted what to us may seem a remarkably counter-intuitive framework. I do have my own theory about this, but I would not want to publish it if someone else has already come up with a similar idea. I would therefore be grateful for any suggestions you may have concerning scholarship that seeks to explain just why it is that S??khya proceeds from top to bottom, as it were, rather than the other way around.


with thanks in advance for your advice about this,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
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Dear Matthew,

A couple of things to consider.

First, scholarship has mostly focused on ?classical? S??khya, i..e., S??khya-k?rik?, etc., but this is already quite late in the development of S??khya thought, and most of the earlier literature is no longer available, aside from texts that allude to those early S??khyan models without fully detailing them, such as the Bhagavad-G?t?, A?vagho?a?s Buddhacarita, etc. 

One clue we get from the G?t??s treatment of puru?a and prak?ti is that the radical separation between them characteristic of ?classical? S??khya has not yet set in. Which implies that the version of the 25 tattvas adopted in the Yoga-system may be more in tune with earlier S??khya on that account than what became codified in the k?rik?s, etc. (The Mok?adharma section of the Mah?bh?rat?, which is considered a late section, offers a 26 tattva model alongside the 25 tattva model, providing a universal self as the 26th, indicating, at the least, that at some point conflicting models were in play). There are a variety of differences between the G?t??s account and the classical version, such as the classical account treats puru?a as not only sequestered away from prak?ti is a variety of ways (it has no emotions, etc., which are all on the prak?ti side) while the G?t??s puru?a does feel and experience and is active; classical puru?a is radically passive while the G?t??s puru?a has active capabilities, feels pain, etc.; and the classical puru?a is radically singular (while each individual has its own puru?a), but the G?t??s puru?a is threefold (k?ara puru?a, ak?ara puru?a, param?tman; cf. BG XV 16-19); and so on. There are also items and lists mentioned in other early texts that they associate with S??khya but which were  no longer included in the classical system, indicating important aspects of early S??khya remain obscure to us.

Classical S??khya, unlike the G?t?, had a problem explaining how puru?a and prak?ti interacted, and a theory of buddhi, the first tattva engendered by the three gu?as, reflecting the light of puru?a so as to illuminate the rest of prak?ti. The separation between puru?a and prak?ti became further reified when western scholars turned them into ?spirit? vs ?matter?, bringing in distortive baggage that utterly obscured how prak?ti was conceived in S??khya, and an example of how an eagerness to project familiar models onto alien concepts can obscure what one is observing. To quickly illustrate, which of the following would anyone in the west consider ?matter? rather than ?mental? or ?cognitive?:

intellect, ego, mind, hearing, feeling seeing, tasting, and smelling.

i.e., buddhi, aha?k?ra, manas, and the buddhi-indriyas.

These are tattvas #3 through 10 of the 25. (#1 is puru?a, #2 is the three gu?as).

While the effort to attribute higher cognitive function to puru?a by stripping away prak?ti?s cognitive functions, or the underlying cognitive capacity that animates them was already attempted in later expositions of classical S??khya in India in a variety of ways, the ?spirit? vs ?matter? superimposition rendered the model incoherent, and misconstrues how the tattvas relate.

The three gu?as are, at once, psychological, physical, emotional, etc., a tripartitie analogue to the Chinese yin-yang, which permeates the dynamics of everything, from food to medicine to emotional states and everything in between. They are not more material than mental. Their first ?evolute,? buddhi = ?intellect?, awareness, knowledge - which the G?t? also calls Mahat, ?Great One? - is cognitive, not material. The next tattva, aha?k?ra, the ?I-maker?, is psychological, emotional, rationalizing, and poorly understood if considered ?matter.? The next tattva, manas, mind, is not treated as ?material? in other Indian systems, and here indicates an empirically oriented mental function that ?organ-izes? the senses, the cognitive outreach that engenders awareness of the world, of the sensorium. So the buddhi-indriyas open the buddhi-aha?k?ra-manas continuum like a prism, into the five sensory capacities, the buddhi-indriyas, which are still cognitive rather than material. Only with the next set of tattvas, the sense-organs (ear, physical body [r?pa], eye, tongue, nose) have the tattvas concretized materially. From there comes awareness of sense-fields (sound, tactility, visibles, etc.), considered tanm?tras, elementary factors of sense experience, and finally the material components that comprise them, the mah?bh?tas (?k??a [corresponding to sound<-ear<-hearing], wind, fire, water, and earth).

One might compare some of this to the arguments found in Ny?ya, etc. for the layers of cognitive capacities, such that a self, over and above mind, etc., is considered ultimately responsible for ?knowing.?

Stepping back from the ?history? of the model, it should be evident that this is a phenomenological account of how one progresses from potential cognate abilities to encountering the world. Note, for instance, the five mah?bh?tas appear in reverse order from more standard treatments (more commonly earth, water, fire, wind, and when a fifth is included, ?k??a; some Indian systems eventually add consciousness as a sixth).

So just as in Buddhist accounts of prat?tya-samutp?da there is a contrast between the pratiloma vs anuloma order ? the former being the order of discovering, starting with death, #12, and working down to #1, ignorance, while the latter is the standard order for enumerating the 12 nid?nas, from #1 ignorance up to #12, death ? implying that thinking through things in reverse causal sequence is illuminating (according to Pali suttas Buddha discovers the links by asking ?why is there death??, and concluding ?because there is birth, there is death,? he then asks, ?why is there birth??, interrogating each new link until ferreting out the full 12), the same applies to the 25 tattvas. The three gu?as are hardly self-evident without conceptual analysis and multilevel observations, but taking account of what we sense, and we process our sensations is ever present and open for contemplating. Start with earth = solidity, and work our way up to buddhi, the cognitive capacity to understand, to know, which reveals the gu?as and puru?a in an understandable manner.

Understood this way, the 25 tattva model makes eminent sense in the order in which it is presented, and it is the spirit/matter superimposition which becomes counterintuitive. I hinted at this way of construing the model in an entry on S??khya for the Routledge Encyclopedia of International Philosophy (republished in Routledge?s Encyclopedia of Asian Philosophy) a draft version of which is online at http://www.acmuller.net/yogacara/schools/samkhya.html <http://www.acmuller.net/yogacara/schools/samkhya.html> .

So what is your theory?

best,
Dan


> On May 27, 2019, at 6:20 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Indological colleagues,
> 
> One of the peculiarities of S??khya thought is its unusual theory of "evolution" (though it might better be termed "emanation") which proceeds from the subtle modifications of the m?laprak?ti to those that are increasingly coarse, namely the organs of sense and of action, and finally to their physical objects. This seems a very odd evolutionary path when we first encounter it and I am wondering if there has been any work that seeks to explain just why S??khya adopted what to us may seem a remarkably counter-intuitive framework. I do have my own theory about this, but I would not want to publish it if someone else has already come up with a similar idea. I would therefore be grateful for any suggestions you may have concerning scholarship that seeks to explain just why it is that S??khyaproceeds from top to bottom, as it were, rather than the other way around. 
> 
> with thanks in advance for your advice about this,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Matthew,
Apart from the direction of evolution/emanation (by and large I agree here
with Viktoria), another, closely related problem is a (supposed)
'confusion' between 'cosmology' and 'psychology' that has puzzled modern
students of S??khya. Here is a quotation from an article of mine touching
on this problem -- especially because of the references to and discussion
with Eli Franco and Johannes Bronkhorst which this quotation implies:

?If it is recognized that the range of rationality remains always limited
and can neither dispell all irrationality from the perceptual foundations
of knowledge, nor that of inherited or adopted conceptual schemes as
fundaments of thinking, the association or ?confusion? of ?cosmology? and
?psychology? to which Franco and Bronkhorst have recently drawn our
attention, but which troubled already the first Indologists who dealt with
S??khya (Max M?ller 1899: 294), may be regarded as primarily a matter of
*perception* ? a perception of man and the cosmos as one or homologous, a
perception which much of early South Asian myth and ritualism seem to
reflect and foster ? rather than a matter of deviant or defective
*reasoning*. Attempts in the ?second flourishing? of S??khya and especially
those of Vij??nabhik?u to reorder this ?confused? perception, cited by
Bronkhorst (1997a, ms. p. 11) as showing that the confusion was indeed
there, could then be attributed to a different world perception or world
conceptualization rather than to an increase of rationality.?

??Verschriftlichung' and the relation between the *pram??a*s in the history
of S??khya.? *?tudes de Lettres* 2001.3: *La rationalit? en Asie /
Rationality in Asia*: 165-194.

p. 180-181

So what is your theory?

Jan



On Tue, 28 May 2019 at 10:12, Dan Lusthaus via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Matthew,
>
> A couple of things to consider.
>
> First, scholarship has mostly focused on ?classical? S??khya, i..e.,
> S??khya-k?rik?, etc., but this is already quite late in the development of
> S??khya thought, and most of the earlier literature is no longer available,
> aside from texts that allude to those early S??khyan models without fully
> detailing them, such as the Bhagavad-G?t?, A?vagho?a?s Buddhacarita, etc.
>
> One clue we get from the G?t??s treatment of puru?a and prak?ti is that
> the radical separation between them characteristic of ?classical? S??khya
> has not yet set in. Which implies that the version of the 25 tattvas
> adopted in the Yoga-system may be more in tune with earlier S??khya on that
> account than what became codified in the k?rik?s, etc. (The Mok?adharma
> section of the Mah?bh?rat?, which is considered a late section, offers a 26
> tattva model alongside the 25 tattva model, providing a universal self as
> the 26th, indicating, at the least, that at some point conflicting models
> were in play). There are a variety of differences between the G?t??s
> account and the classical version, such as the classical account treats
> puru?a as not only sequestered away from prak?ti is a variety of ways (it
> has no emotions, etc., which are all on the prak?ti side) while the G?t??s
> puru?a does feel and experience and is active; classical puru?a is
> radically passive while the G?t??s puru?a has active capabilities, feels
> pain, etc.; and the classical puru?a is radically singular (while each
> individual has its own puru?a), but the G?t??s puru?a is threefold (k?ara
> puru?a, ak?ara puru?a, param?tman; cf. BG XV 16-19); and so on. There are
> also items and lists mentioned in other early texts that they associate
> with S??khya but which were  no longer included in the classical system,
> indicating important aspects of early S??khya remain obscure to us.
>
> Classical S??khya, unlike the G?t?, had a problem explaining how puru?a
> and prak?ti interacted, and a theory of buddhi, the first tattva engendered
> by the three gu?as, reflecting the light of puru?a so as to illuminate the
> rest of prak?ti. The separation between puru?a and prak?ti became further
> reified when western scholars turned them into ?spirit? vs ?matter?,
> bringing in distortive baggage that utterly obscured how prak?ti was
> conceived in S??khya, and an example of how an eagerness to project
> familiar models onto alien concepts can obscure what one is observing. To
> quickly illustrate, which of the following would anyone in the west
> consider ?matter? rather than ?mental? or ?cognitive?:
>
> intellect, ego, mind, hearing, feeling seeing, tasting, and smelling.
>
> i.e., buddhi, aha?k?ra, manas, and the buddhi-indriyas.
>
> These are tattvas #3 through 10 of the 25. (#1 is puru?a, #2 is the three
> gu?as).
>
> While the effort to attribute higher cognitive function to puru?a by
> stripping away prak?ti?s cognitive functions, or the underlying cognitive
> capacity that animates them was already attempted in later expositions of
> classical S??khya in India in a variety of ways, the ?spirit? vs ?matter?
> superimposition rendered the model incoherent, and misconstrues how the
> tattvas relate.
>
> The three gu?as are, at once, psychological, physical, emotional, etc., a
> tripartitie analogue to the Chinese yin-yang, which permeates the dynamics
> of everything, from food to medicine to emotional states and everything in
> between. They are not more material than mental. Their first ?evolute,?
> buddhi = ?intellect?, awareness, knowledge - which the G?t? also calls
> Mahat, ?Great One? - is cognitive, not material. The next tattva, aha?k?ra,
> the ?I-maker?, is psychological, emotional, rationalizing, and poorly
> understood if considered ?matter.? The next tattva, manas, mind, is not
> treated as ?material? in other Indian systems, and here indicates an
> empirically oriented mental function that ?organ-izes? the senses, the
> cognitive outreach that engenders awareness of the world, of the sensorium.
> So the buddhi-indriyas open the buddhi-aha?k?ra-manas continuum like a
> prism, into the five sensory capacities, the buddhi-indriyas, which are
> still cognitive rather than material. Only with the next set of tattvas,
> the sense-organs (ear, physical body [r?pa], eye, tongue, nose) have the
> tattvas concretized materially. From there comes awareness of sense-fields
> (sound, tactility, visibles, etc.), considered tanm?tras, elementary
> factors of sense experience, and finally the material components that
> comprise them, the mah?bh?tas (?k??a [corresponding to
> sound<-ear<-hearing], wind, fire, water, and earth).
>
> One might compare some of this to the arguments found in Ny?ya, etc. for
> the layers of cognitive capacities, such that a self, over and above mind,
> etc., is considered ultimately responsible for ?knowing.?
>
> Stepping back from the ?history? of the model, it should be evident that
> this is a phenomenological account of how one progresses from potential
> cognate abilities to encountering the world. Note, for instance, the five
> mah?bh?tas appear in reverse order from more standard treatments (more
> commonly earth, water, fire, wind, and when a fifth is included, ?k??a;
> some Indian systems eventually add consciousness as a sixth).
>
> So just as in Buddhist accounts of prat?tya-samutp?da there is a contrast
> between the pratiloma vs anuloma order ? the former being the order of
> discovering, starting with death, #12, and working down to #1, ignorance,
> while the latter is the standard order for enumerating the 12 nid?nas, from
> #1 ignorance up to #12, death ? implying that thinking through things in
> reverse causal sequence is illuminating (according to Pali suttas Buddha
> discovers the links by asking ?why is there death??, and concluding
> ?because there is birth, there is death,? he then asks, ?why is there
> birth??, interrogating each new link until ferreting out the full 12), the
> same applies to the 25 tattvas. The three gu?as are hardly self-evident
> without conceptual analysis and multilevel observations, but taking account
> of what we sense, and we process our sensations is ever present and open
> for contemplating. Start with earth = solidity, and work our way up to
> buddhi, the cognitive capacity to understand, to know, which reveals the
> gu?as and puru?a in an understandable manner.
>
> Understood this way, the 25 tattva model makes eminent sense in the order
> in which it is presented, and it is the spirit/matter superimposition which
> becomes counterintuitive. I hinted at this way of construing the model in
> an entry on S??khya for the *Routledge Encyclopedia of International
> Philosophy* (republished in Routledge?s *Encyclopedia of Asian Philosophy*)
> a draft version of which is online at
> http://www.acmuller.net/yogacara/schools/samkhya.html .
>
> So what is your theory?
>
> best,
> Dan
>
>
> On May 27, 2019, at 6:20 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Indological colleagues,
>
> One of the peculiarities of S??khya thought is its unusual theory of
> "evolution" (though it might better be termed "emanation") which proceeds
> from the subtle modifications of the *m?laprak?ti* to those that are
> increasingly coarse, namely the organs of sense and of action, and finally
> to their physical objects. This seems a very odd evolutionary path when we
> first encounter it and I am wondering if there has been any work that seeks
> to explain just why S??khya adopted what to us may seem a remarkably
> counter-intuitive framework. I do have my own theory about this, but I
> would not want to publish it if someone else has already come up with a
> similar idea. I would therefore be grateful for any suggestions you may
> have concerning scholarship that seeks to explain just why it is that
> S??khyaproceeds from top to bottom, as it were, rather than the other way
> around.
>
> with thanks in advance for your advice about this,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)

*Sciences historiques et philologiques *

54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris

*johannes.houben at ephe.sorbonne.fr <johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>*

*johannes.houben at ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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Dear Matthew,
In my booklet Aux origines de la philosophie indienne (Gollion: Infolio ?ditions, 2008), I tentatively propose a historical understanding of the evolution theory of S??khya. Put briefly, I suggest that a synchronic enumeration of primarily psychological elements came to be reinterpreted in diachronic evolutionary terms that fitted notions of repeated creations. This resulted in the telescoping of two different domains, the one microscopic, the other macroscopic. (pp. 56-58). Once saddled with this tradition, subsequent tradition could not but try to make the best of it, with results that are not always convincing. (p. 78-84; see also pp. 92-94).
I have elsewhere drawn attention (in "The contradiction of S??khya: on the number and the size of the different tattvas." ?tudes Asiatiques / Asiatische Studien 53(3), 1999, pp. 679-691) to the tendency of S??khya to understand its evolution in terms of an ever decrease in size in subsequent tattvas. I do not know to what extent this last observation is relevant to your question.
Best wishes,
Johannes

On 28 May 2019, at 10:28, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Matthew,
Apart from the direction of evolution/emanation (by and large I agree here with Viktoria), another, closely related problem is a (supposed) 'confusion' between 'cosmology' and 'psychology' that has puzzled modern students of S??khya. Here is a quotation from an article of mine touching on this problem -- especially because of the references to and discussion with Eli Franco and Johannes Bronkhorst which this quotation implies:
?If it is recognized that the range of rationality remains always limited and can neither dispell all irrationality from the perceptual foundations of knowledge, nor that of inherited or adopted conceptual schemes as fundaments of thinking, the association or ?confusion? of ?cosmology? and ?psychology? to which Franco and Bronkhorst have recently drawn our attention, but which troubled already the first Indologists who dealt with S??khya (Max M?ller 1899: 294), may be regarded as primarily a matter of perception ? a perception of man and the cosmos as one or homologous, a perception which much of early South Asian myth and ritualism seem to reflect and foster ? rather than a matter of deviant or defective reasoning. Attempts in the ?second flourishing? of S??khya and especially those of Vij??nabhik?u to reorder this ?confused? perception, cited by Bronkhorst (1997a, ms. p. 11) as showing that the confusion was indeed there, could then be attributed to a different world perception or world conceptualization rather than to an increase of rationality.?
??Verschriftlichung' and the relation between the pram??as in the history of S??khya.? ?tudes de Lettres 2001.3: La rationalit? en Asie / Rationality in Asia: 165-194.
p. 180-181
So what is your theory?
Jan



On Tue, 28 May 2019 at 10:12, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Matthew,

A couple of things to consider.

First, scholarship has mostly focused on ?classical? S??khya, i..e., S??khya-k?rik?, etc., but this is already quite late in the development of S??khya thought, and most of the earlier literature is no longer available, aside from texts that allude to those early S??khyan models without fully detailing them, such as the Bhagavad-G?t?, A?vagho?a?s Buddhacarita, etc.

One clue we get from the G?t??s treatment of puru?a and prak?ti is that the radical separation between them characteristic of ?classical? S??khya has not yet set in. Which implies that the version of the 25 tattvas adopted in the Yoga-system may be more in tune with earlier S??khya on that account than what became codified in the k?rik?s, etc. (The Mok?adharma section of the Mah?bh?rat?, which is considered a late section, offers a 26 tattva model alongside the 25 tattva model, providing a universal self as the 26th, indicating, at the least, that at some point conflicting models were in play). There are a variety of differences between the G?t??s account and the classical version, such as the classical account treats puru?a as not only sequestered away from prak?ti is a variety of ways (it has no emotions, etc., which are all on the prak?ti side) while the G?t??s puru?a does feel and experience and is active; classical puru?a is radically passive while the G?t??s puru?a has active capabilities, feels pain, etc.; and the classical puru?a is radically singular (while each individual has its own puru?a), but the G?t??s puru?a is threefold (k?ara puru?a, ak?ara puru?a, param?tman; cf. BG XV 16-19); and so on. There are also items and lists mentioned in other early texts that they associate with S??khya but which were  no longer included in the classical system, indicating important aspects of early S??khya remain obscure to us.

Classical S??khya, unlike the G?t?, had a problem explaining how puru?a and prak?ti interacted, and a theory of buddhi, the first tattva engendered by the three gu?as, reflecting the light of puru?a so as to illuminate the rest of prak?ti. The separation between puru?a and prak?ti became further reified when western scholars turned them into ?spirit? vs ?matter?, bringing in distortive baggage that utterly obscured how prak?ti was conceived in S??khya, and an example of how an eagerness to project familiar models onto alien concepts can obscure what one is observing. To quickly illustrate, which of the following would anyone in the west consider ?matter? rather than ?mental? or ?cognitive?:

intellect, ego, mind, hearing, feeling seeing, tasting, and smelling.

i.e., buddhi, aha?k?ra, manas, and the buddhi-indriyas.

These are tattvas #3 through 10 of the 25. (#1 is puru?a, #2 is the three gu?as).

While the effort to attribute higher cognitive function to puru?a by stripping away prak?ti?s cognitive functions, or the underlying cognitive capacity that animates them was already attempted in later expositions of classical S??khya in India in a variety of ways, the ?spirit? vs ?matter? superimposition rendered the model incoherent, and misconstrues how the tattvas relate.

The three gu?as are, at once, psychological, physical, emotional, etc., a tripartitie analogue to the Chinese yin-yang, which permeates the dynamics of everything, from food to medicine to emotional states and everything in between. They are not more material than mental. Their first ?evolute,? buddhi = ?intellect?, awareness, knowledge - which the G?t? also calls Mahat, ?Great One? - is cognitive, not material. The next tattva, aha?k?ra, the ?I-maker?, is psychological, emotional, rationalizing, and poorly understood if considered ?matter.? The next tattva, manas, mind, is not treated as ?material? in other Indian systems, and here indicates an empirically oriented mental function that ?organ-izes? the senses, the cognitive outreach that engenders awareness of the world, of the sensorium. So the buddhi-indriyas open the buddhi-aha?k?ra-manas continuum like a prism, into the five sensory capacities, the buddhi-indriyas, which are still cognitive rather than material. Only with the next set of tattvas, the sense-organs (ear, physical body [r?pa], eye, tongue, nose) have the tattvas concretized materially. From there comes awareness of sense-fields (sound, tactility, visibles, etc.), considered tanm?tras, elementary factors of sense experience, and finally the material components that comprise them, the mah?bh?tas (?k??a [corresponding to sound<-ear<-hearing], wind, fire, water, and earth).

One might compare some of this to the arguments found in Ny?ya, etc. for the layers of cognitive capacities, such that a self, over and above mind, etc., is considered ultimately responsible for ?knowing.?

Stepping back from the ?history? of the model, it should be evident that this is a phenomenological account of how one progresses from potential cognate abilities to encountering the world. Note, for instance, the five mah?bh?tas appear in reverse order from more standard treatments (more commonly earth, water, fire, wind, and when a fifth is included, ?k??a; some Indian systems eventually add consciousness as a sixth).

So just as in Buddhist accounts of prat?tya-samutp?da there is a contrast between the pratiloma vs anuloma order ? the former being the order of discovering, starting with death, #12, and working down to #1, ignorance, while the latter is the standard order for enumerating the 12 nid?nas, from #1 ignorance up to #12, death ? implying that thinking through things in reverse causal sequence is illuminating (according to Pali suttas Buddha discovers the links by asking ?why is there death??, and concluding ?because there is birth, there is death,? he then asks, ?why is there birth??, interrogating each new link until ferreting out the full 12), the same applies to the 25 tattvas. The three gu?as are hardly self-evident without conceptual analysis and multilevel observations, but taking account of what we sense, and we process our sensations is ever present and open for contemplating. Start with earth = solidity, and work our way up to buddhi, the cognitive capacity to understand, to know, which reveals the gu?as and puru?a in an understandable manner.

Understood this way, the 25 tattva model makes eminent sense in the order in which it is presented, and it is the spirit/matter superimposition which becomes counterintuitive. I hinted at this way of construing the model in an entry on S??khya for the Routledge Encyclopedia of International Philosophy (republished in Routledge?s Encyclopedia of Asian Philosophy) a draft version of which is online at http://www.acmuller.net/yogacara/schools/samkhya.html .

So what is your theory?

best,
Dan


On May 27, 2019, at 6:20 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Indological colleagues,

One of the peculiarities of S??khya thought is its unusual theory of "evolution" (though it might better be termed "emanation") which proceeds from the subtle modifications of the m?laprak?ti to those that are increasingly coarse, namely the organs of sense and of action, and finally to their physical objects. This seems a very odd evolutionary path when we first encounter it and I am wondering if there has been any work that seeks to explain just why S??khya adopted what to us may seem a remarkably counter-intuitive framework. I do have my own theory about this, but I would not want to publish it if someone else has already come up with a similar idea. I would therefore be grateful for any suggestions you may have concerning scholarship that seeks to explain just why it is that S??khyaproceeds from top to bottom, as it were, rather than the other way around.

with thanks in advance for your advice about this,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Jan E.M. Houben
Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
Sources et histoire de la tradition sanskrite
?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, PSL - Universit? Paris)
Sciences historiques et philologiques
54, rue Saint-Jacques, CS 20525 ? 75005 Paris
johannes.houben at ephe.sorbonne.fr<mailto:johannes.houben at ephe.sorbonne.fr>
johannes.houben at ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
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From rembert at ochs.org.uk  Tue May 28 10:23:32 2019
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Dear colleagues,

Please find attached the schedule and abstracts of the Caitanya
Vaisnavism in Bengal symposium, in honour of the late Prof. Joseph T.
O'Connell, which will take place one 1 June 2019 in Oxford. Attendance
is free, but please register by emailing info at ochs.org.uk.

Best wishes,
Rembert


-- 
Dr. Rembert Lutjeharms
Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE United Kingdom
Tel.: +44 (0)1865 304300
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Caitanya-Vaisnavism-in-Bengal_Schedule_1-June-2019.pdf
Type: application/pdf
Size: 94407 bytes
Desc: not available
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Dear colleagues,

I was interested in Matthew's question, and I agree with Victoria's point abour "our" 
terminology -- that is to say, the terminology with which we English-using indologists are 
familiar, both in our indological work and in our thinking about other things. Some terms have 
a different meaning in indology from what they have elsewhere, and "evolution" is one of 
them. We shouldn't be surprised at these differences of meaning, but we have to beware of 
letting the meaning a word has in one context interfere with the way we understand it in 
another.

I also agree with Dan's warning that "matter" and "spirit" are a deceptive pair in an indological 
context -- until we come to study people like Vivekananda, for whom the great difference 
between "Western" and Indian ideas of evolution is that one is material and the other 
spiritual. 

Following another point of Dan's, I'd say that the Samkhyakarika introduced two points that 
distinguish it from pre-classical Samkhya: the placing of prakrti alongside purusa rather than 
subordinate to it, and the multiplicity of purusas.

Coming back to the word "evolution": though it was used occasionally in its indological
sense by H. H. Wilson, it was first used systematically by Fitzedward Hall in his expanded 
edition of Wilson's Visnu Purana translation. "Involution" was introduced, as far as I can see, 
by Vivekananda, and was used much more systematically by Aurobindo. This use was 
independent of the meanings the word already had in biology and in mathematics. (I've 
studied this matter in more detail in a forthcoming chapter on Darwin and neo-Hinduism in a 
book edited by Mackenzie Brown).

I hope that helps.

With best wishes,

Dermot

On 28 May 2019 at 11:03, Viktoria Lysenko via INDOLOGY wrote:

Dear Matthew,
In my opinion, the problem arises from our terminilogy. The term "evolution" suggests that 
there is a process of development from primitive state to more complex one, it entails an 
evaluative sense that is characteristic of our culture, and is associated with our positive 
attitude towards the idea of progress. In fact, the term "involution" would be closer, but I 
would prefer more neutral "emanation" to exclude any allusion to our too culturally 
determined terminology.
With best regards,
Victoria
https://rggu.academia.edu/LysenkoVictoria
http://iph.ras.ru/lysenko.htm
-- 
Victoria Lysenko, dr.hab.philos.
Head, Department for Oriental philosophy studies
Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences
Moscow, Goncharnaya, 12/1, Moscow 109240
-
28.05.2019, 01:20, "Matthew Kapstein via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>:
    Dear Indological colleagues,
    One of the peculiarities of Sakhya thought is its unusual theory of "evolution" (though it 
    might better be termed "emanation") which proceeds from the subtle modifications of the mu 
    laprakti to those that are increasingly coarse, namely the organs of sense and of action, and 
    finally to their physical objects. This seems a very odd evolutionary path when we first 
    encounter it and I am wondering if there has been any work that seeks to explain just why 
    Sakhya adopted what to us may seem a remarkably counter-intuitive framework. I do have 
    my own theory about this, but I would not want to publish it if someone else has already come 
    up with a similar idea. I would therefore be grateful for any suggestions you may have 
    concerning scholarship that seeks to explain just why it is that Sakhya proceeds from top to 
    bottom, as it were, rather than the other way around.
    with thanks in advance for your advice about this,
    Matthew
    Matthew Kapstein
    Directeur d'?tudes,
    Ecole Pratique des Hautes Etudes
    
    Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
    The University of Chicago
    , 
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
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    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
Dermot Killingley
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Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053
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Dear Rembert,

I'm sorry I won't be able to come to this one, having already had four interesting and pleasant 
days in Oxford, seeing friends as well as attending STIMW. I was very glad to see you. 
Thank you for all you've been doing for STIMW, and I hope the Vaishnavism conference 
goes well.

With best wishes,

Dermot

 

On 28 May 2019 at 11:23, Rembert Lutjeharms via INDOLOGY wrote:

Dear colleagues,

Please find attached the schedule and abstracts of the Caitanya
Vaisnavism in Bengal symposium, in honour of the late Prof. Joseph T.
O'Connell, which will take place one 1 June 2019 in Oxford. Attendance
is free, but please register by emailing info at ochs.org.uk.

Best wishes,
Rembert


-- 
Dr. Rembert Lutjeharms
Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE United Kingdom
Tel.: +44 (0)1865 304300


-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From mmdesh at umich.edu  Tue May 28 14:31:00 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 28 May 19 07:31:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeNTS+B4RrssTa0DDxtnmB70WTN0jSYre1txEaLkR-4Zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

????????? ??????? ????????? ???????? ?
?????? ?????????? ?????????? ???????: ???????
Determined cowherd maidens, driven by excitement, rush after Krishna who is
running like a deer on the bank of Yamuna.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190528/658b0a54/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Tue May 28 22:09:53 2019
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 29 May 19 00:09:53 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C3=B1j=C4=ABva_hell?=
In-Reply-To: <CAAtENj3xabG27y0OT87sP+fYq_EGYZ1k3zuLw5aVHe5iVMt8Vw@mail.gmail.com>
Message-ID: <af39c13a-fcd5-b80c-7ab6-d2928bee6a37@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2743
Lines: 82

Dear listmembers,
many thanks to all of you for assisting my search for murals or pictures 
of the Buddhist hell sa?j?va.
Up to now there is only one instance, provided by Schlingloff (1963: Die 
Religionen des Buddhismus, II, Abb. 3): a 6th century mural at Kizil 
depicting the
sa?j?va, sa?gh?ta and prat?pana hell.
See here: http://mesosyn.com/myth3-18b.jpg
and here http://mesosyn.com/myth3-18c.jpg, where at the left corner I 
suppose the lohakumbh?-hell is depicted.

Best
Heiner

Am 22.05.2019 um 16:09 schrieb Marc Tiefenauer:
> Dear Dr. Koch,
>
> A depiction of Sa?j?va hell finds place in the Chinese version of the 
> /Mah?praj??p?ramit???stra /(???? /D? zh? d? l?n/, /Taish? 
> /25.175c19-25):
>
>     ????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????
>
>
>
> You will find a translation of this excerpt in:
>
> ?tienne Lamotte. /Le Trait? de la grande vertu de sagesse/. Institut 
> orientaliste : Publications universitaires, Louvain, 1966-1980, vol. 
> 2, pp. 956-958:
>
>     Dans le grand enfer Sa?j?va, les damn?s se battent entre eux ;
>     agressifs et querelleurs, ils tiennent en main des couteaux ac?r?s
>     et se tailladent les uns les autres ; ils se piquent avec des
>     lances et s?embrochent avec des fourches de fer ; ils s?ass?nent
>     des coups avec des barres de fer ; ils s?assomment avec des b?tons
>     de fer ; ils s??trillent avec des pelles en fer et se hachent avec
>     des couteaux ac?r?s ; ils se d?chirent avec des ongles de fer :
>     tous sont couverts de sang. Bris?s par les tourments, ils perdent
>     conscience, mais, ? cause de leurs actes ant?rieurs, un vent froid
>     vient souffler sur eux et, quand les gardiens les appellent, ces
>     damn?s reviennent ? la vie : c?est pourquoi cet enfer est appel?
>     Sa?j?va.
>
>
> I hope this will help you!
>
> Best regards,
>
> Marc Tiefenauer
>
>
>
>     From: Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>     <mailto:indology at list.indology.info>>
>     Subject: [INDOLOGY] sa?j?va hell
>     Date: 22 May 2019 at 10:49:47 CEST
>     To: indology <indology at list.indology.info
>     <mailto:indology at list.indology.info>>
>     Reply-To: Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com
>     <mailto:rolfheiner.koch at gmail.com>>
>
>     Dear listmembers,
>
>     one of the eight hells is the sa?j?va hell.
>
>     I am on search for early or modern depictions.
>
>     Can anyone help?
>
>     Best
>
>     Heiner
>
-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190529/e82aadab/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed May 29 09:30:24 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 29 May 19 09:30:24 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_query_on_S=C4=81=E1=B9=83khya?=
Message-ID: <1559121082.S.18765.autosave.drafts.1559122224.24381@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2801
Lines: 79

In continuation to what I wrote yesterday on Samkhya,I would just like to add a little bit more.I have a feeling the word"Evolution", as you have mentioned ,needs to be introspected . Evolution in the context of Samkhya should not be viewed in the Darwinian sense.Rather,Samkhya shows the gradually meandering way of gliding upwards from the empirical to the Transcendental.To be precise,All the schools of our Indian philosophy guides us to evolve ourselves from the mundane to supra-mundane.,which ,in fact ,is the essence of our Spirituality.Samkhya is one aspect of it.As the Purusha disentangled itself from Prakriti,it is transcending on the path of Enlightenment, Emancipation..,The Purusha evolves into a better entity.Buddha's saying ,too,hints the same-"Dukhham Dukhham,Anityam Anityam,Sunnyam Sunnyam,SwaLakshnam SwaLakshnam"This stage of "Sunnyam" is the final evolution which the Purusha attains after detachment from the Prakriti .Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Matthew Kapstein via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Tue, 28 May 2019 03:50:51 GMT+0530
To: Indology &lt;INDOLOGY at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] query on S??khya

 



 


Dear Indological colleagues,



One of the peculiarities of
S??khya thought is its unusual theory of "evolution"
 (though it might better be termed "emanation") which proceeds from the subtle modifications of the
m?laprak?ti
 to those that are increasingly coarse, namely the organs of sense and of action, and finally to their physical objects. This seems a very odd evolutionary path when we first encounter it and I am wondering if there has been any work that seeks to explain just
 why S??khya adopted what to us may seem a remarkably counter-intuitive framework. I do have
 my own theory about this, but I would not want to publish it if someone else has already come up with a similar idea. I would therefore be grateful for any suggestions you may have concerning scholarship that seeks to explain just why it is that
S??khya proceeds from top to bottom, as it were, rather than the other way around.






with thanks in advance for
 your advice about this,
Matthew






Matthew Kapstein

Directeur
 d'?tudes, 

Ecole Pratique des Hautes Etudes



Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

The University of Chicago




 
 
_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Wed May 29 13:41:22 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 29 May 19 06:41:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzed6XvjOsAM7XNKz3ZrhWLM0=H+GWA8uhMFkWK5C6s9FQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

??????? ????????? ??????? ????? ????? ?
??????? ??? ?????? ??? ????????? ??????: ???????
How can the cowgirls catch Krishna running along the bank of Yamuna, hiding
from place to place and diving in the water?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190529/5648e8ea/attachment.htm>

From harzer at utexas.edu  Wed May 29 20:21:27 2019
From: harzer at utexas.edu (Edeltraud Harzer)
Date: Wed, 29 May 19 15:21:27 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_query_on_S=C4=81=E1=B9=83khya?=
In-Reply-To: <DM5PR11MB17871F001F153C9BE58F450DA11D0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <677A0FBA-721C-4C74-809F-E01709F19732@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2421
Lines: 34

> Dear Matthew,
> Given that the Sankhya theory of creation is not understood in terms of physics, rather in psychological/ spiritual(?) terms. It seems to stand to reason that creation will not start from a source that is a mere vehicle for the ultimate freedom. What may seem much more odd is that the ultimate freedom depends on the experience of being able to discriminate or isolate unintentional consciousness (?????:) from materiality (???????:). This discrimination has to be embodied, hence the auxiliary ?material/ gross? body.
> 
> Best wishes,

> Edeltraud Harzer
> University of Texas in Austin

> On May 27, 2019, at 5:20 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Indological colleagues,
> 
> One of the peculiarities of S??khya thought is its unusual theory of "evolution" (though it might better be termed "emanation") which proceeds from the subtle modifications of the m?laprak?ti to those that are increasingly coarse, namely the organs of sense and of action, and finally to their physical objects. This seems a very odd evolutionary path when we first encounter it and I am wondering if there has been any work that seeks to explain just why S??khya adopted what to us may seem a remarkably counter-intuitive framework. I do have my own theory about this, but I would not want to publish it if someone else has already come up with a similar idea. I would therefore be grateful for any suggestions you may have concerning scholarship that seeks to explain just why it is that S??khyaproceeds from top to bottom, as it were, rather than the other way around. 
> 
> with thanks in advance for your advice about this,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed May 29 20:37:07 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 29 May 19 20:37:07 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_S=C4=81=E1=B9=83khya?=
Message-ID: <DM5PR11MB17877BEAE29EA37EC83CDC5EA11F0@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 22

Dear colleagues,


I thank all those who have responded on and off list. When I find some time to free myself from the prak?ti of deadlines and obligations with which I am now beset, I shall write up a brief resume of the suggestions that seem to respond to my original question.


with best regards,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190529/4a924ffd/attachment.htm>

From sravana.varma at gmail.com  Thu May 30 04:55:47 2019
From: sravana.varma at gmail.com (Sravana Borkataky-Varma)
Date: Wed, 29 May 19 23:55:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] Maps of Tibet during different Dalai Lamas
Message-ID: <CA+826e8_X=8nbL-30N3JC6AYHG=mtjdUsSs515=FLt0jU_DdDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 25

Hi,

I am looking for maps of Tibet (1400-2000). I want to create visuals of who
ruled/influenced/in conflict during the reigns of different Dalai Lamas.
For example, Mongol, China, British, etc. I will greatly appreciate if
someone can share some images and or direct me to where I can find the
same.

Thank you,
Sravana
---
Dr. Sravana Borkataky-Varma

Lecturer
Department of Philosophy and Religion
University of North Carolina Wilmington


Co-Chair, American Academy of Religion, Yoga in Theory and Practice
https://rice.academia.edu/SravanaBorkatakyVarma


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From bihanisarkar at googlemail.com  Thu May 30 12:07:39 2019
From: bihanisarkar at googlemail.com (Bihani Sarkar)
Date: Thu, 30 May 19 13:07:39 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Oxford_Bibliographies_in_Hinduism:_Durg=C4=81?=
Message-ID: <CABC99BT+RNrShNOpjwjmsORZTjsvSMBvjVwH6Gmui4rAu29ehg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1774
Lines: 47

*?c?rebhya? kavibhyo vidvadbhya? ca nama? |*

Oxford Bibliographies in Hinduism have informed me that my entry on Durg?
has just been published and is available to read online. My sincere
gratitude to various editors, known and anonymous, who suggested further
readings, that I greatly enjoyed and learned so much from.

Apologies in advance for omissions. My earnest plea echoing the words of
Some?varadeva: *[vaya?...] durge 'tra m?rge tad api prav?tt? nopek?itavy??
kavibhi? skhalanta?* (*Surathotsava* 1.62 cd).

This is work in progress, and hence I would be grateful if you could let me
know of improvements and suggestions of further materials, which I can then
include. The article can be accessed here:
https://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780195399318/obo-9780195399318-0219.xml?rskey=Bn2BWn&result=1&q=Durg%C4%81#firstMatch

If you cannot log in via your institution, you can use the following details
for free access for the next six months:
Username: OxAccess605
Password: Curie308

Thank you.

*iti*

Bihani Sarkar BA (English, First Class Honours), MPhil, D.Phil (Sanskrit),
(Oxon.)

Nielsen Exhibition (2003), St. Hilda's College Prize for a Distinction,
Final Honours School Exam (2005),

Nachwuchsinitiative Postdoctoral Fellow, University of Hamburg (2012-2014)

British Academy Postdoctoral Fellow, University of Oxford (2014-2017)

Associate Fellow of Senior Common Room, Christ Church, Oxford (2017-2019)



*Heroic Sh?ktism: The Cult of Durg? in Ancient Indian Kingship*:

https://global.oup.com/academic/product/heroic-shktism-9780197266106?cc=gb&lang=en&


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Thu May 30 13:39:19 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 30 May 19 06:39:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdbbTC4-GMh-R+B9Ru6yS9J=grwYej=U0n75WGBwTnSRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ?????? ????????????????? ??????? ?
??????? ???? ???????? ???????: ??? ????????? ???????
Who can catch Krishna who is hiding in bowers, wandering among branches of
trees and suddenly jumping nearby?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190530/0c42c419/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Thu May 30 16:16:48 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 30 May 19 16:16:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw:  Maps of Tibet during different Dalai Lamas
In-Reply-To: <DM5PR11MB17875D3B2FEA35A48B6CCD2CA1180@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <DM5PR11MB1787DAA5ED73292E46102A4BA1180@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1960
Lines: 49



Dear Dr. Sravana Borkataky-Varma,


I believe that the construction of maps for the period prior to the Gushri Khan's consolidation of Central Tibetan power in 1642 would be hazardous - the fact is that the whole Tibetan region was a patchwork of local regimes whose territorial limits are not well understood. After 1642 mapping can be by no means exact (for instance, the Fifth Dalai Lama's government was pretending that it had authority in regions such as Baltistan, in which Central Tibetan governments had not exercised power since the 9th century).


Some years ago Wisdom Publications, I believe, used a range of maps from the 19th c. on to illustrate its annual calendar - you may wish to check with them to see if that is still available.


good luck,


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Sravana Borkataky-Varma via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, May 29, 2019 11:55:47 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Maps of Tibet during different Dalai Lamas

Hi,

I am looking for maps of Tibet (1400-2000). I want to create visuals of who ruled/influenced/in conflict during the reigns of different Dalai Lamas. For example, Mongol, China, British, etc. I will greatly appreciate if someone can share some images and or direct me to where I can find the same.

Thank you,
Sravana
---
Dr. Sravana Borkataky-Varma

Lecturer
Department of Philosophy and Religion
University of North Carolina Wilmington

Co-Chair, American Academy of Religion, Yoga in Theory and Practice
https://rice.academia.edu/SravanaBorkatakyVarma





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190530/81b60194/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Fri May 31 11:23:31 2019
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Fri, 31 May 19 11:23:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Brahma Jnana
Message-ID: <BL0PR1901MB2067A37237F1F7E5939FE329A0190@BL0PR1901MB2067.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 15

Friends:

The Vedas mention knowledge as madhu vidya.
Does anyone have a reference to this?

Kind regards,

Prof. Harsha V. Dehejia
College of the Humanities, Carleton University
Ottawa, ON., Canada.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190531/406d3752/attachment.htm>

From v.a.van.bijlert at vu.nl  Fri May 31 12:49:27 2019
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Fri, 31 May 19 12:49:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Brahma Jnana
In-Reply-To: <BL0PR1901MB2067A37237F1F7E5939FE329A0190@BL0PR1901MB2067.namprd19.prod.outlook.com>
Message-ID: <8c2594c3-8748-4e8e-9e76-fad7c557c150@email.android.com>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 21

As far as I know this refers to Brihadaranyaka Upanishad 2.5.
Regards
Victor van Bijlert


Op 31 mei 2019 13:24 schreef Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
Friends:

The Vedas mention knowledge as madhu vidya.
Does anyone have a reference to this?

Kind regards,

Prof. Harsha V. Dehejia
College of the Humanities, Carleton University
Ottawa, ON., Canada.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190531/8a895b9e/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Fri May 31 13:15:05 2019
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 31 May 19 16:15:05 +0300
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Brahma Jnana
In-Reply-To: <EF0CD751-9BB0-4AD3-BB68-0C6C0BCA1503@gmail.com>
Message-ID: <A4628957-CFA1-4AA3-8763-0CACE1E30EF6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1843
Lines: 43



> Begin forwarded message:
> 
> From: Asko Parpola <aparpola at gmail.com>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Brahma Jnana
> Date: 31 May 2019 at 16.08.01 EEST
> To: "Bijlert, V.A. van" <v.a.van.bijlert at vu.nl>
> 
> The madhuvidy? of B?U 2,5 ends in 2,5,16-19 with a reference to the (secret knowledge of) madhu communicated by Dadhya?c ?tharva?a to the A?vins.  ?atapatha-Br?hma?a 4,1,5,18 speaks of madhu n?ma br?hma?am, which Dadhya?c ?tharva?a imparted to the A?vins.  I am briefly discussing what is involved in my book ?The Roots of Hinduism? (OUP 2015), chapter 11: The A?vins as Funerary Gods (pp. 117-129). 
> 
> Best wishes, Asko Parpola
> 
>> On 31 May 2019, at 15.49, Bijlert, V.A. van via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> As far as I know this refers to Brihadaranyaka Upanishad 2.5.
>> Regards 
>> Victor van Bijlert 
>> 
>> 
>> Op 31 mei 2019 13:24 schreef Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>> Friends:
>> 
>> The Vedas mention knowledge as madhu vidya.
>> Does anyone have a reference to this?
>> 
>> Kind regards,
>> 
>> Prof. Harsha V. Dehejia
>> College of the Humanities, Carleton University
>> Ottawa, ON., Canada.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Fri May 31 13:16:39 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 31 May 19 06:16:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfMMM6i31BnEb9dyr4ThEuxYMH+WUzf_Y_28zTjzz24Bw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 17

Continuing my Krishna verses

?????? ?????? ???????????? ?????? ???????? ?
????????? ??????????? "????????? ??? ???:" ???????
The cowgirls, running in different directions on the bank of Yamuna, all of
them assert: "I caught this Krishna."

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190531/3a6559b8/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri May 31 19:37:55 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 31 May 19 12:37:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Source of quotation
Message-ID: <CAB3-dzeb4ank23kPk-RGPeJKtOc7DuHAqiW87bCCwyJ-T4r8LQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 21

Dear Colleagues,

     There are discussions on the quotation ??????? ????????? ????? ?????
??????????? in commentaries on the Siddh?nta Kaumud?.  Looks like a quote
from a work on ?yurveda.  None of the ?yurveda texts that I have has a
verse index.  I am wondering if anyone came across this line in a known
text.  Grammarians like N?ge?abha??a have argued that the use of nominative
in ????? in this verse is ungrammatical.  ????? ????????? occurs in several
other places, but this is the only quote that has ????? ???????????.  I
will appreciate any help in tracing this quotation.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus
Sanskrit and Linguistics
University of Michigan
[Residence: Campbell, California]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri May 31 22:51:59 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 31 May 19 22:51:59 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_V=C4=81caspati_Mi=C5=9Bra?=
Message-ID: <DM5PR11MB178718BD552ABBBA3E18606CA1190@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 28

Dear friends,


I seem to recall from my student days that V?caspati Mi?ra was often treated as two: V?caspati Mi?ra I and V?caspati Mi?ra II.


However, it now seems that this doubling has disappeared and he is mostly treated as a single figure.


Can you refer me to any work that explicitly discusses and resolves the issue?


with thanks in advance,

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
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From emstern1948 at gmail.com  Fri May 31 23:55:18 2019
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 31 May 19 19:55:18 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_V=C4=81caspati_Mi=C5=9Bra?=
In-Reply-To: <DM5PR11MB178718BD552ABBBA3E18606CA1190@DM5PR11MB1787.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <0451D630-48EE-4C7D-9508-6EDB75AF3069@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2603
Lines: 44

Dear Matthew,

There are indeed at least two v?caspatimi?ra authors. The earlier author wrote ny?yaka?ik? and other philosophical commentaries, as well as one treatise, tattvabindu?. The scholarly consensus is that he was active in the 11th century CE. See pages xviii and following in the introduction to tattvasam?k?? edited by Diwakar Acharya (V?caspatimi?ra?s Tattvasam?k?? The Earliest Commentary on Ma??anami?ra?s Brahmasiddhi, Stuttgart, 2006) for recent dating information on the earlier v?caspatimi?ra? (V?caspatimi?ra? I). Ludo Rocher distinguishes two v?caspatimi?ra authors and a third with similar name in the introduction to his edition Vyavah?racint?ma?i A Digest on Hindu Legal Procedure, Gent, 1956. Karin Preisendanz distinguishes the two v?caspatimi?ra authors in the introduction in part 1 of Studien zu Ny?yas?tra III.1 mit dem Ny?yatattv?loka V?caspati Mi?ras II (Stuttgart, 1994). I don?t keep up with all of the secondary literature on v?caspatimi?ra?, even through I am nearing the end of a long running critical edition of vidhiviveka? and ny?yaka?ik?, but I find it difficult to accept that any scholar can identify the two as one, any more than we can identify ma??anami?ra?, the author of vidhiviveka? and other works, with Dr. Mandan Mishra.

Elliot

> On May 31, 2019, at 6:51 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear friends,
> 
> I seem to recall from my student days that V?caspati Mi?ra was often treated as two: V?caspati Mi?ra I and V?caspati Mi?ra II.
> 
> However, it now seems that this doubling has disappeared and he is mostly treated as a single figure.
> 
> Can you refer me to any work that explicitly discusses and resolves the issue?
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Oct  1 06:44:18 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 01 Oct 19 06:44:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <CAKdt-Ce2FGDbmJ=Aevu-Q--RC+vaBy-g2NtYVuOQ=6LZEZ33Wg@mail.gmail.com>
Message-ID: <BYAPR11MB376670EB6027A33FCD923A28A19D0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2303
Lines: 44

I would also add the Kath?sarits?gara - a landmark in the world history of stories.

Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, October 1, 2019 1:13:57 AM
To: Martin Gluckman <m.gluckman at alumni.anu.edu.au>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora

On Sun, 29 Sep 2019 at 07:40, Martin Gluckman via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Two further submissions received to add to the list (thank you to all who have responded):

1.Mahabharata for its general and omnipresent influence on all kinds of cultural and literary creativity.

Note that the Mah?bh?rata text of the critical Pune edition is (C) BORI and is not meant to be distributed or hosted on other websites.  It is made exclusively available from John Smith's Bombay website<http://bombay.indology.info/mahabharata/statement.html>.  As the accompanying documentation<http://bombay.indology.info/mahabharata/text/UD/MBh00.txt> says,

The electronic text of the Mahabharata is Copyright (C) The Bhandarkar
Oriental Research Institute (BORI), Pune. This authorised and regularly
updated text is available only via the web page
http://bombay.indology.info/mahabharata/statement.html. Please do not provide
copies of the text to others.

In other words, help yourself, but only from that Bombay website.

This is why the Puna Mbh has never been offered through SARIT.  The text at SARIT<http://sarit.indology.info/mahabharata-devanagari.xml?view=div> is the 1906-1910 edition from Nirnayasagara Press,
Bombay, "A New Edition Mainly Based on the South Indian Texts, with Footnotes and Readings."


I'm fully aware that the Pune Mbh has long ago escaped into the wild and is offered everywhere.  I think that's a wonderful thing for
scholarship (though bad for version control).  But it does not reflect the wishes of BORI.  I'm just sayin'


Best,

Dominik



-------------- next part --------------
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Oct  1 07:01:49 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 01 Oct 19 12:31:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <BYAPR11MB376670EB6027A33FCD923A28A19D0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAODNnZgZQhgFiio0pNifwaU4ocZbyKgdq7uCj=GdJVWKmOF5DA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3055
Lines: 82

I am happy Camillo mentioned Kalidasa. I would like to add  3 books.

Raghuvamsa of Kalidasa

A book which which really tells about Indian Culture.

Champu Ramayana of Bhoja.


 Kadambari of Bana Bhatta.



These are the 3 books which even if the same authors, try to write a
similar work would  fail.



On Tue, Oct 1, 2019, 12:15 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I would also add the Kath?sarits?gara - a landmark in the world history of
> stories.
>
> Matthew
>
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, October 1, 2019 1:13:57 AM
> *To:* Martin Gluckman <m.gluckman at alumni.anu.edu.au>
> *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
>
> On Sun, 29 Sep 2019 at 07:40, Martin Gluckman via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Two further submissions received to add to the list (thank you to all who
>> have responded):
>>
>> 1.Mahabharata for its general and omnipresent influence on all kinds of
>> cultural and literary creativity.
>>
>
> Note that the Mah?bh?rata text of the critical Pune edition is (C) BORI
> and is not meant to be distributed or hosted on other websites.  It is made
> exclusively available from John Smith's Bombay website
> <http://bombay.indology.info/mahabharata/statement.html>.  As the accompanying
> documentation <http://bombay.indology.info/mahabharata/text/UD/MBh00.txt>
> says,
>
> The electronic text of the Mahabharata is Copyright (C) The Bhandarkar
> Oriental Research Institute (BORI), Pune. This authorised and regularly
> updated text is available only via the web pagehttp://bombay.indology.info/mahabharata/statement.html. Please do not provide
> copies of the text to others.
>
> In other words, help yourself, but only from that Bombay website.
>
> This is why the Puna Mbh has never been offered through SARIT.  The text at SARIT <http://sarit.indology.info/mahabharata-devanagari.xml?view=div> is the 1906-1910 edition from Nirnayasagara Press,
> Bombay, "A New Edition Mainly Based on the South Indian Texts, with Footnotes and Readings."
>
> I'm fully aware that the Pune Mbh has long ago escaped into the wild and is offered everywhere.  I think that's a wonderful thing for
> scholarship (though bad for version control).  But it does not reflect the wishes of BORI.  I'm just sayin'
>
> Best,
>
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From kauzeya at gmail.com  Tue Oct  1 07:04:13 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 01 Oct 19 09:04:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <CAKdt-Ce2FGDbmJ=Aevu-Q--RC+vaBy-g2NtYVuOQ=6LZEZ33Wg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+hTtPNd4D6G+N8iTJEBQZvv2vE=pYC0R+_yzDxc07L9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3311
Lines: 78

Dear Dominik,
This raises a fundamental question: I have been under the impression that
while one can claim copyright (what you note in your mail with (C) ) over
work like critical notes, annotations, translation etc, one *cannot* claim
copyright over editions of classical texts. (I'm not debating whether this
is reasonable or not and the effort and expertise it takes to create an
edition, just reporting my understanding of the law). Therefore, according
to my understanding, if I take your edition of a text, and type it up
*without any notes etc* i can publish it.
I suppose --maybe I am just ignorant here--that this has never been
litigated because there is no money in it for anyone. After all, who would
go to court to prevent me from copying a critical edition of the
?kprati??khya?
I realize I haven't framed this as a question, but what is your take?
Jonathan

On Tue, Oct 1, 2019 at 1:14 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> On Sun, 29 Sep 2019 at 07:40, Martin Gluckman via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Two further submissions received to add to the list (thank you to all who
>> have responded):
>>
>> 1.Mahabharata for its general and omnipresent influence on all kinds of
>> cultural and literary creativity.
>>
>
> Note that the Mah?bh?rata text of the critical Pune edition is (C) BORI
> and is not meant to be distributed or hosted on other websites.  It is made
> exclusively available from John Smith's Bombay website
> <http://bombay.indology.info/mahabharata/statement.html>.  As the accompanying
> documentation <http://bombay.indology.info/mahabharata/text/UD/MBh00.txt>
> says,
>
> The electronic text of the Mahabharata is Copyright (C) The Bhandarkar
> Oriental Research Institute (BORI), Pune. This authorised and regularly
> updated text is available only via the web pagehttp://bombay.indology.info/mahabharata/statement.html. Please do not provide
> copies of the text to others.
>
> In other words, help yourself, but only from that Bombay website.
>
> This is why the Puna Mbh has never been offered through SARIT.  The text at SARIT <http://sarit.indology.info/mahabharata-devanagari.xml?view=div> is the 1906-1910 edition from Nirnayasagara Press,
> Bombay, "A New Edition Mainly Based on the South Indian Texts, with Footnotes and Readings."
>
> I'm fully aware that the Pune Mbh has long ago escaped into the wild and is offered everywhere.  I think that's a wonderful thing for
> scholarship (though bad for version control).  But it does not reflect the wishes of BORI.  I'm just sayin'
>
> Best,
>
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From wujastyk at gmail.com  Tue Oct  1 08:14:43 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 01 Oct 19 02:14:43 -0600
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <CAMGmO4+hTtPNd4D6G+N8iTJEBQZvv2vE=pYC0R+_yzDxc07L9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd+Q=Niiw9NZX5Vzhvc21M2NrhZ8Zq6dDYWVcGFAdSwEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2832
Lines: 55

Copyright is a slippery beast.  But the law is not *that* difficult in
broad outline.

What you say, Jonathan, about not being able to claim copyright over
editions, is definitely wrong.  One can.  Authors, editors, and publishers
do so all the time.  It's routinely printed on the back of the title page.

There *is* a precedent of some sort specifically in German law that
copyright on an edition expires after 25 years, and not the usual 60 or 70
years after the death of the author.  Some other countries are looking at
this German law and behaving accordingly.  See
Margoni, Thomas and Perry, Mark, Scientific and Critical Editions of Public
Domain Works: An Example of European Copyright Law (Dis)Harmonization
(November 18, 2011). Canadian Intellectual Property Review, Vol. 27, p.
157. Available at SSRN: https://ssrn.com/abstract=1961535 (PDF)
<https://www.dropbox.com/s/mb8mc9rpsc1q2wb/Margoni%202011%20SSRN-id1961535.pdf?dl=0>

But copyright inheres in all sorts of things.  So, a book contains text
written by an author.  The author has copyright of that (unless they sign
it away).  But the book also has a certain design, created by a book
designer.  That may be subject to copyright, if it is particularly
original.  Someone created the typeface and owns the copyright of that.  So
you could get the author's permission to photocopy the book and the
designer and typeface creators could still sue you for breach of their
copyright.  It's all very vexing.

In the case of the Mbh, I think there's a arguable case that BORI owns
copyright of the text, but Prof. Tokunaga co-owns copyright of the
electronic transcription.  Because he made something new and unique,
especially by dividing compounds and so forth, thereby creatively adding
original content.

The Wikipedia page on Copyright <https://en.wikipedia.org/wiki/Copyright>and
on infringement <https://en.wikipedia.org/wiki/Copyright_infringement> are
good, incidentally.  As the latter page says,

Shifting public expectations, advances in digital technology, and the
increasing reach of the Internet have led to such widespread, anonymous
infringement that copyright-dependent industries now focus less on pursuing
individuals who seek and share copyright-protected content online, and more
on expanding copyright law to recognize and penalize, as indirect
infringers, the service providers and software distributors who are said to
facilitate and encourage individual acts of infringement by others.

So while it's unlikely that you personally would be pursued for putting the
BORI Mbh on your website, the website maintainer or even hosting business
might be pursued.

Best,
Dominik
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From kauzeya at gmail.com  Tue Oct  1 08:26:14 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 01 Oct 19 10:26:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <CAKdt-Cd+Q=Niiw9NZX5Vzhvc21M2NrhZ8Zq6dDYWVcGFAdSwEQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4JMdTanZD3r94u8Q6sKZ1Qn86pHOjqpKV5OObrbsOoaVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4595
Lines: 92

I'm not able to engage in this in an informed manner (but did that stop me
before? ;), but, according to what I understand of Dominik's comment, the
editors of the Mbh could NOT claim copyright over the Skt text, *unless*
for instance they printed a conjecture in the text. If they simply (!!)
transcribe MSS, and delete some, over what could they claim copyright?
Because when I type out a text, I do not copy their font, formatting or
anything else, and I already mentioned that we were not talking about the
forematter, any editorial comments, notes etc. From a very technical point
of view, the work of the editors consisted of selecting preexisting text,
choosing what to print, and printing that. (Again, please, I'm not saying
that is what we really do, but I'm saying from the point of view of law
about creativity this seems to me the way it would be seen).
Anyway, thanks in part to the inspiration of Dominik I have been making
efforts as far as i am able to present all my own work in Open Access form
(but I have tenure and don't have to worry about being judged, I know
this). One example: the edition of the *Pra?nottararatnam?lik?* I recently
published in the IIJ is Open Access (but actually I try to post all my own
stuff online anyway... And I do not plan to publish any scholarly book in
the future that is not Open Access.)
Jonathan

On Tue, Oct 1, 2019 at 10:14 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Copyright is a slippery beast.  But the law is not *that* difficult in
> broad outline.
>
> What you say, Jonathan, about not being able to claim copyright over
> editions, is definitely wrong.  One can.  Authors, editors, and publishers
> do so all the time.  It's routinely printed on the back of the title page.
>
> There *is* a precedent of some sort specifically in German law that
> copyright on an edition expires after 25 years, and not the usual 60 or 70
> years after the death of the author.  Some other countries are looking at
> this German law and behaving accordingly.  See
> Margoni, Thomas and Perry, Mark, Scientific and Critical Editions of
> Public Domain Works: An Example of European Copyright Law
> (Dis)Harmonization (November 18, 2011). Canadian Intellectual Property
> Review, Vol. 27, p. 157. Available at SSRN:
> https://ssrn.com/abstract=1961535 (PDF)
> <https://www.dropbox.com/s/mb8mc9rpsc1q2wb/Margoni%202011%20SSRN-id1961535.pdf?dl=0>
>
> But copyright inheres in all sorts of things.  So, a book contains text
> written by an author.  The author has copyright of that (unless they sign
> it away).  But the book also has a certain design, created by a book
> designer.  That may be subject to copyright, if it is particularly
> original.  Someone created the typeface and owns the copyright of that.  So
> you could get the author's permission to photocopy the book and the
> designer and typeface creators could still sue you for breach of their
> copyright.  It's all very vexing.
>
> In the case of the Mbh, I think there's a arguable case that BORI owns
> copyright of the text, but Prof. Tokunaga co-owns copyright of the
> electronic transcription.  Because he made something new and unique,
> especially by dividing compounds and so forth, thereby creatively adding
> original content.
>
> The Wikipedia page on Copyright <https://en.wikipedia.org/wiki/Copyright>and
> on infringement <https://en.wikipedia.org/wiki/Copyright_infringement>
> are good, incidentally.  As the latter page says,
>
> Shifting public expectations, advances in digital technology, and the
> increasing reach of the Internet have led to such widespread, anonymous
> infringement that copyright-dependent industries now focus less on pursuing
> individuals who seek and share copyright-protected content online, and more
> on expanding copyright law to recognize and penalize, as indirect
> infringers, the service providers and software distributors who are said to
> facilitate and encourage individual acts of infringement by others.
>
> So while it's unlikely that you personally would be pursued for putting
> the BORI Mbh on your website, the website maintainer or even hosting
> business might be pursued.
>
> Best,
> Dominik
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From dominik.haas at univie.ac.at  Tue Oct  1 08:45:42 2019
From: dominik.haas at univie.ac.at (Dominik Haas)
Date: Tue, 01 Oct 19 10:45:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <CAKdt-Cd+Q=Niiw9NZX5Vzhvc21M2NrhZ8Zq6dDYWVcGFAdSwEQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <2c23fad2-119a-7b68-cd4c-6ab6097b1c11@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 4694
Lines: 98

Dear Jonathan and Dominik,

I just had the very same thoughts. I'm not an expert of law either, but 
technically speaking, the BORI Mah?bh?rata is not simply an edition, but 
a new text created by its editors between 1919 and 1966. The editors 
are, in this case, actually authors, who obviously transferred their 
copyright to the still existing BORI. So unless an ancient and complete 
manuscript appears which contains the very same text as the BORI 
Mah?bh?rata (very unlikely, I would say), the BORI holds the copyright 
of its text. According to German law (mentioned by Dominik), however, it 
does not ? 25 years have long gone past since the publication of the 
original edition. The co-owned copyright of Prof. Tokunaga (1994), too, 
would expire this year ? in Germany.

Of course, authors also have the copyright to transcriptions of their 
text ? just imagine someone would transcribe a talk you give and then 
publish it as their own text. I would argue that creating an electronic 
transcription of a (copyrighted) Devan?gar? text isn't much different.

Best regards,

Dominik A. Haas



__________________
*Dominik Haas, BA MA*
PhD student, University of Vienna
dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
ORCID: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
univie.academia.edu/DominikHaas <https://univie.academia.edu/DominikHaas>

Am 01.10.2019 um 10:14 schrieb Dominik Wujastyk via INDOLOGY:
> Copyright is a slippery beast.? But the law is not *that* difficult in 
> broad outline.
>
> What you say, Jonathan, about not being able to claim copyright over 
> editions, is definitely wrong. One can.? Authors, editors, and 
> publishers do so all the time.? It's routinely printed on the back of 
> the title page.
>
> There *is* a precedent of some sort specifically in German law that 
> copyright on an edition expires after 25 years, and not the usual 60 
> or 70 years after the death of the author.? Some other countries are 
> looking at this German law and behaving accordingly.? See
> Margoni, Thomas and Perry, Mark, Scientific and Critical Editions of 
> Public Domain Works: An Example of European Copyright Law 
> (Dis)Harmonization (November 18, 2011). Canadian Intellectual Property 
> Review, Vol. 27, p. 157. Available at SSRN: 
> https://ssrn.com/abstract=1961535 (PDF) 
> <https://www.dropbox.com/s/mb8mc9rpsc1q2wb/Margoni%202011%20SSRN-id1961535.pdf?dl=0>
>
> But copyright inheres in all sorts of things.? So, a book contains 
> text written by an author.? The author has copyright of that (unless 
> they sign it away).? But the book also has a certain design, created 
> by a book designer.? That may be subject to copyright, if it is 
> particularly original.? Someone created the typeface and owns the 
> copyright of that.? So you could get the author's permission to 
> photocopy the book and the designer and typeface creators could still 
> sue you for breach of their copyright.? It's all very vexing.
>
> In the case of the Mbh, I think there's a arguable case that BORI owns 
> copyright of the text, but Prof. Tokunaga co-owns copyright of the 
> electronic transcription.? Because he made something new and unique, 
> especially by dividing compounds and so forth, thereby creatively 
> adding original content.
>
> The Wikipedia page on Copyright 
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Copyright>and on infringement 
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Copyright_infringement> are good, 
> incidentally.? As the latter page says,
>
> Shifting public expectations, advances in digital technology, and the 
> increasing reach of the Internet have led to such widespread, 
> anonymous infringement that copyright-dependent industries now focus 
> less on pursuing individuals who seek and share copyright-protected 
> content online, and more on expanding copyright law to recognize and 
> penalize, as indirect infringers, the service providers and software 
> distributors who are said to facilitate and encourage individual acts 
> of infringement by others.
>
> So while it's unlikely that you personally would be pursued for 
> putting the BORI Mbh on your website, the website maintainer or even 
> hosting business might be pursued.
>
> Best,
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Tue Oct  1 08:46:12 2019
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Tue, 01 Oct 19 21:46:12 +1300
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <CAMGmO4JMdTanZD3r94u8Q6sKZ1Qn86pHOjqpKV5OObrbsOoaVA@mail.gmail.com>
Message-ID: <0bef752775ea4b47094908f706d40595e4020c07.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 6021
Lines: 141

Dear Jonathan,

A curious thing. I've just pulled out two editions: the Greek NT and
the
Vulgate, perhaps an extreme example of this type of thing. I'm
*attaching*
scans. The British NT doesn't claim copyright in the usual place, the 
German edition of the Vulgate does.


Best, Richard




-----Original Message-----
From: Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>, Martin Gluckman <
m.gluckman at alumni.anu.edu.au>
Subject: Re: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
Date: Tue, 1 Oct 2019 10:26:14 +0200

I'm not able to engage in this in an informed manner (but did that
stop me before? ;), but, according to what I understand of Dominik's
comment, the editors of the Mbh could NOT claim copyright over the Skt
text, *unless* for instance they printed a conjecture in the text. If
they simply (!!) transcribe MSS, and delete some, over what could they
claim copyright? Because when I type out a text, I do not copy their
font, formatting or anything else, and I already mentioned that we
were not talking about the forematter, any editorial comments, notes
etc. From a very technical point of view, the work of the editors
consisted of selecting preexisting text, choosing what to print, and
printing that. (Again, please, I'm not saying that is what we really
do, but I'm saying from the point of view of law about creativity this
seems to me the way it would be seen).
Anyway, thanks in part to the inspiration of Dominik I have been
making efforts as far as i am able to present all my own work in Open
Access form (but I have tenure and don't have to worry about being
judged, I know this). One example: the edition of the
Pra?nottararatnam?lik? I recently published in the IIJ is Open Access
(but actually I try to post all my own stuff online anyway... And I do
not plan to publish any scholarly book in the future that is not Open
Access.)
Jonathan


On Tue, Oct 1, 2019 at 10:14 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:
> 
> 
> 
> Copyright is a slippery beast.  But the law is not *that* difficult
> in broad outline.
> 
> What you say, Jonathan, about not being able to claim copyright over
> editions, is definitely wrong.  One can.  Authors, editors, and
> publishers do so all the time.  It's routinely printed on the back
> of the title page.
> 
> There *is* a precedent of some sort specifically in German law that
> copyright on an edition expires after 25 years, and not the usual 60
> or 70 years after the death of the author.  Some other countries are
> looking at this German law and behaving accordingly.  See  
> Margoni, Thomas and Perry, Mark, Scientific and Critical Editions of
> Public Domain Works: An Example of European Copyright Law
> (Dis)Harmonization (November 18, 2011). Canadian Intellectual
> Property Review, Vol. 27, p. 157. Available at SSRN: 
> https://ssrn.com/abstract=1961535 (PDF)
> 
> But copyright inheres in all sorts of things.  So, a book contains
> text written by an author.  The author has copyright of that (unless
> they sign it away).  But the book also has a certain design, created
> by a book designer.  That may be subject to copyright, if it is
> particularly original.  Someone created the typeface and owns the
> copyright of that.  So you could get the author's permission to
> photocopy the book and the designer and typeface creators could
> still sue you for breach of their copyright.  It's all very vexing.
> In the case of the Mbh, I think there's a arguable case that BORI
> owns copyright of the text, but Prof. Tokunaga co-owns copyright of
> the electronic transcription.  Because he made something new and
> unique, especially by dividing compounds and so forth, thereby
> creatively adding original content.
> The Wikipedia page on Copyright and on infringement are good,
> incidentally.  As the latter page says, 
> 
> Shifting public expectations, advances in digital technology, and
> the 
> increasing reach of the Internet have led to such widespread,
> anonymous 
> infringement that copyright-dependent industries now focus less on 
> pursuing individuals who seek and share copyright-protected content 
> online, and more on expanding copyright law to recognize and
> penalize, 
> as indirect infringers, the service providers and software
> distributors 
> who are said to facilitate and encourage individual acts of
> infringement
>  by others. 
> 
> So while it's unlikely that you personally would be pursued for
> putting the BORI Mbh on your website, the website maintainer or even
> hosting business might be pursued.
> 
> Best,
> Dominik


_______________________________________________INDOLOGY mailing 
listINDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your
list options or unsubscribe)
-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica Littledene  Bay Road  Oxford  NZ T: +6433121699  M: +64210640216 r.mahoney at indica-et-buddhica.org 
https://indica-et-buddhica.org/ 
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: vulg.pdf
Type: application/pdf
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Desc: not available
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From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Tue Oct  1 09:55:14 2019
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Tue, 01 Oct 19 09:55:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <AM7PR02MB5797A636B3446D043DB182058C9D0@AM7PR02MB5797.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <AM7PR02MB579717AC44450DB9DE0CE5A78C9D0@AM7PR02MB5797.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2301
Lines: 32

Dear colleagues,

I wonder if the matter might be complicated, at least in principle, by the idea that the Mahabharata as critically reconstituted by the editors is an approximation of a text that was produced many centuries earlier? Reading Sukthankar's "Prolegomena" one has the impression that his claim was not to have created a new text, but to have recreated an old one. Although there may be different views on whether or not that claim was justified, it might seem somewhat contradictory for Sukthankar or BORI to claim copyright on the published reconstituted text. And if so, wouldn't the situation be similar for any number of explicitly reconstructive editions?

Yours,
Simon Brodbeck
Cardiff University

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Haas via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: 01 October 2019 09:45
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora


Dear Jonathan and Dominik,

I just had the very same thoughts. I'm not an expert of law either, but technically speaking, the BORI Mah?bh?rata is not simply an edition, but a new text created by its editors between 1919 and 1966. The editors are, in this case, actually authors, who obviously transferred their copyright to the still existing BORI. So unless an ancient and complete manuscript appears which contains the very same text as the BORI Mah?bh?rata (very unlikely, I would say), the BORI holds the copyright of its text. According to German law (mentioned by Dominik), however, it does not ? 25 years have long gone past since the publication of the original edition. The co-owned copyright of Prof. Tokunaga (1994), too, would expire this year ? in Germany.

Of course, authors also have the copyright to transcriptions of their text ? just imagine someone would transcribe a talk you give and then publish it as their own text. I would argue that creating an electronic transcription of a (copyrighted) Devan?gar? text isn't much different.

Best regards,

Dominik A. Haas





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dominik.haas at univie.ac.at  Tue Oct  1 12:42:53 2019
From: dominik.haas at univie.ac.at (Dominik Haas)
Date: Tue, 01 Oct 19 14:42:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Copyright and authorship of critical editions
In-Reply-To: <AM7PR02MB579717AC44450DB9DE0CE5A78C9D0@AM7PR02MB5797.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <e40d36f5-b101-53be-110c-ea960204a349@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 4882
Lines: 114

Dear colleagues,


yes, it does become more complicated, and this is the reason why Germany 
and several other countries have special copyright laws for scientific 
text editions.


In most countries, copyright does not depend on a specific formula or 
even the presence of a ? symbol but, first of all, on the author. The 
rights of an author expire after a certain period (60, 70, 75 or more 
years) after the death of the (last) author or, in the case of 
scientific editions in several European countries, after 25 or 30 years 
after the first publication. So BORI could, in any case, only claim the 
copyright for a certain time (I don't know when the last author of the 
edition died) and in certain countries. The same applies to the NT 
editions mentioned by Richard Mahoney, which both mention their 
"authors" (who of course are, philologically speaking, editors).


So legally, it all depends on authorship. For all I know, the editors of 
critical editions are authors, even though the base texts are public 
domain: even if you think of critical editions only as compilations, 
they can, in my view, be copyrighted, because they involve the creative 
selection and rearrangement of preexisting material. Of course, they are 
not supposed to be "new," but how could you prove (in court) that they 
are not, as long as the archetype is not found? I would argue that this 
applies regardless of what Sukthankar or any other authority says. In 
the eyes of the world, they are new texts, created by peope who are 
legally authors. At least in Austria, you cannot even get rid of 
authorship that easily ? it is attributed to you if it is clear that you 
are the author, whether you claim it or not. And with this comes and 
goes the copyright.


Best regards,
Dominik A. Haas



__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
PhD student, University of Vienna
dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
ORCID: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
univie.academia.edu/DominikHaas <https://univie.academia.edu/DominikHaas>





Am 01.10.2019 um 11:55 schrieb Simon Brodbeck via INDOLOGY:
> Dear colleagues,
>
> I wonder if the matter might be complicated, at least in principle, by 
> the idea that the Mahabharata as critically reconstituted by the 
> editors is an approximation of a text that was produced many centuries 
> earlier? Reading Sukthankar's "Prolegomena" one has the impression 
> that his claim was not to have created a new text, but to have 
> recreated an old one. Although there may be different views on whether 
> or not that claim was justified, it might seem somewhat contradictory 
> for Sukthankar or BORI to claim copyright on the published 
> reconstituted text. And if so, wouldn't the situation be similar for 
> any number of explicitly reconstructive editions?
>
> Yours,
> Simon Brodbeck
> Cardiff University
>
> ------------------------------------------------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
> Dominik Haas via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* 01 October 2019 09:45
> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
>
> Dear Jonathan and Dominik,
>
> I just had the very same thoughts. I'm not an expert of law either, 
> but technically speaking, the BORI Mah?bh?rata is not simply an 
> edition, but a new text created by its editors between 1919 and 1966. 
> The editors are, in this case, actually authors, who obviously 
> transferred their copyright to the still existing BORI. So unless an 
> ancient and complete manuscript appears which contains the very same 
> text as the BORI Mah?bh?rata (very unlikely, I would say), the BORI 
> holds the copyright of its text. According to German law (mentioned by 
> Dominik), however, it does not ? 25 years have long gone past since 
> the publication of the original edition. The co-owned copyright of 
> Prof. Tokunaga (1994), too, would expire this year ? in Germany.
>
> Of course, authors also have the copyright to transcriptions of their 
> text ? just imagine someone would transcribe a talk you give and then 
> publish it as their own text. I would argue that creating an 
> electronic transcription of a (copyrighted) Devan?gar? text isn't much 
> different.
>
> Best regards,
>
> Dominik A. Haas
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Oct  1 13:21:37 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 01 Oct 19 09:21:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <CAKdt-Cd+Q=Niiw9NZX5Vzhvc21M2NrhZ8Zq6dDYWVcGFAdSwEQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQHSuXdq5_hBAxsczqZMJ0+_rY=XKVShR8pX0HuVJ=eYOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3749
Lines: 79

I vaguely recall an Indian copyright lawyer telling me years ago that for
works published in India before 1957 copyright expires 50 years after date
of publication.  But for works published after 1957 copyright expires 50 or
75 years after the authors death. (I don't recall if he said 50 or 75
years).  And for government published works its 50 or 75 years after
publication.

Can anyone confirm or correct this?

Thanks,
Harry Spier

On Tue, Oct 1, 2019 at 5:49 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Copyright is a slippery beast.  But the law is not *that* difficult in
> broad outline.
>
> What you say, Jonathan, about not being able to claim copyright over
> editions, is definitely wrong.  One can.  Authors, editors, and publishers
> do so all the time.  It's routinely printed on the back of the title page.
>
> There *is* a precedent of some sort specifically in German law that
> copyright on an edition expires after 25 years, and not the usual 60 or 70
> years after the death of the author.  Some other countries are looking at
> this German law and behaving accordingly.  See
> Margoni, Thomas and Perry, Mark, Scientific and Critical Editions of
> Public Domain Works: An Example of European Copyright Law
> (Dis)Harmonization (November 18, 2011). Canadian Intellectual Property
> Review, Vol. 27, p. 157. Available at SSRN:
> https://ssrn.com/abstract=1961535 (PDF)
> <https://www.dropbox.com/s/mb8mc9rpsc1q2wb/Margoni%202011%20SSRN-id1961535.pdf?dl=0>
>
> But copyright inheres in all sorts of things.  So, a book contains text
> written by an author.  The author has copyright of that (unless they sign
> it away).  But the book also has a certain design, created by a book
> designer.  That may be subject to copyright, if it is particularly
> original.  Someone created the typeface and owns the copyright of that.  So
> you could get the author's permission to photocopy the book and the
> designer and typeface creators could still sue you for breach of their
> copyright.  It's all very vexing.
>
> In the case of the Mbh, I think there's a arguable case that BORI owns
> copyright of the text, but Prof. Tokunaga co-owns copyright of the
> electronic transcription.  Because he made something new and unique,
> especially by dividing compounds and so forth, thereby creatively adding
> original content.
>
> The Wikipedia page on Copyright <https://en.wikipedia.org/wiki/Copyright>and
> on infringement <https://en.wikipedia.org/wiki/Copyright_infringement>
> are good, incidentally.  As the latter page says,
>
> Shifting public expectations, advances in digital technology, and the
> increasing reach of the Internet have led to such widespread, anonymous
> infringement that copyright-dependent industries now focus less on pursuing
> individuals who seek and share copyright-protected content online, and more
> on expanding copyright law to recognize and penalize, as indirect
> infringers, the service providers and software distributors who are said to
> facilitate and encourage individual acts of infringement by others.
>
> So while it's unlikely that you personally would be pursued for putting
> the BORI Mbh on your website, the website maintainer or even hosting
> business might be pursued.
>
> Best,
> Dominik
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Oct  2 03:23:17 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Wed, 02 Oct 19 08:53:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tattvakaumudi Srinivasan
Message-ID: <CADSGPzULqsz19QT1Jvy4DLw52SaKpnmXUB5uQPoZze5zy_S3zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 17

Dear scholars,
I am looking for a critical edition of tattvakaumudi by S. A. Srinivasan,
Marburg, 1967.

Any pointer to procurement would be appreciated.

With regards,

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191002/c4cd3464/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Oct  2 06:25:20 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Wed, 02 Oct 19 11:55:20 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gVGF0dHZha2F1bXVkaSBTcmluaXZhc2Fu?=
In-Reply-To: <CADSGPzULqsz19QT1Jvy4DLw52SaKpnmXUB5uQPoZze5zy_S3zg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzW06kR8nSGN622f1dcUd+Zw3=vbobrezhzPBcKjX+AJEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1364
Lines: 44

Dear Scholars,
I extend my heartfelt thanks to the scholars who sent me the link in
private mail.

One correction regarding place of publication.
It is Hamburg, not Marburg.


On Wed, 2 Oct 2019 at 08:53, Dhaval Patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Dear scholars,
> I am looking for a critical edition of tattvakaumudi by S. A. Srinivasan,
> Marburg, 1967.
>
> Any pointer to procurement would be appreciated.
>
> With regards,
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzULqsz19QT1Jvy4DLw52SaKpnmXUB5uQPoZze5zy_S3zg%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzULqsz19QT1Jvy4DLw52SaKpnmXUB5uQPoZze5zy_S3zg%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
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From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Oct  2 08:52:53 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Wed, 02 Oct 19 14:22:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] New Catalogus Catalogorum request
Message-ID: <CADSGPzXZXPPR0UtGnhw1DcoX=qjLd+3+cWEACb_n6x+qzfaTyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 14

Dear all,
If any scholar having access to NCC could send me the pages of NCC having
the details of 'S??khyak?rik?', 'S??khyatattvakaumud?' and
'S??khyatattvaprad?pa', I would be very grateful.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Wed Oct  2 15:56:10 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 02 Oct 19 08:56:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] Uncaught bounce notification
In-Reply-To: <mailman.10.1569922023.27200.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CfaJ-hb2HFbrxHd69r=svs+ZrZZmychAVvL4t5-v6Om+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4335
Lines: 115

[Both the posts below bounced; I'm guessing that the Simon and Dominik
didn't send their posts from the email addresses with which they're
registered at INDOLOGY.]

But to respond, Simon mistakes intellectual property rights with
copyright.

In my experience, it is often the case that authors and scholars (including
myself!) have false ideas about the nature of copyright.  It really is
worth going to a seminar or buying a book about it.

Copyright is a mechanical thing.  It is about *copying*.  About the right
to make a physical copy of an object that somebody else made earlier.  BORI
"made" the books, in the sense of physically producing the objects.  So it
has the right to control who copies those books.    BORI and Tokunaga (and
John) *made* the e-text.  So they, ... etc. etc.

This is somewhat reductionist, I realize, but it is the core of the issue
and it may help to have it stated baldly.

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Tue, 1 Oct 2019 at 03:02, <mailman-bounces at list.indology.info> wrote:

> The attached message was received as a bounce, but either the bounce
> format was not recognized, or no member addresses could be extracted
> from it.  This mailing list has been configured to send all
> unrecognized bounce messages to the list administrator(s).
>
> For more information see:
> http://list.indology.info/mailman/admin/indology_list.indology.info/bounce
>
>
>
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>
> To: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Tue, 1 Oct 2019 09:26:19 +0000
> Subject: Re: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
> Dear colleagues,
>
> I wonder if the matter might be complicated, at least in principle, by the
> idea that the Mahabharata as critically reconstituted by the editors is an
> approximation of a text that was produced many centuries earlier? Reading
> Sukthankar's "Prolegomena" one has the impression that his claim was not to
> have created a new text, but to have recreated an old one. Although there
> may be different views on whether or not that claim was justified, it might
> seem somewhat contradictory for Sukthankar or BORI to claim copyright on
> the published reconstituted text. And if so, wouldn't the situation be
> similar for any number of explicitly reconstructive editions?
>
> Yours,
> Simon Brodbeck
> Cardiff University
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Dominik Haas via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* 01 October 2019 09:45
> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
>
>
> Dear Jonathan and Dominik,
>
> I just had the very same thoughts. I'm not an expert of law either, but technically
> speaking, the BORI Mah?bh?rata is not simply an edition, but a new text
> created by its editors between 1919 and 1966. The editors are, in this
> case, actually authors, who obviously transferred their copyright to the
> still existing BORI. So unless an ancient and complete manuscript appears
> which contains the very same text as the BORI Mah?bh?rata (very unlikely, I
> would say), the BORI holds the copyright of its text. According to German
> law (mentioned by Dominik), however, it does not ? 25 years have long gone
> past since the publication of the original edition. The co-owned copyright
> of Prof. Tokunaga (1994), too, would expire this year ? in Germany.
>
> Of course, authors also have the copyright to transcriptions of their text
> ? just imagine someone would transcribe a talk you give and then publish it
> as their own text. I would argue that creating an electronic transcription
> of a (copyrighted) Devan?gar? text isn't much different.
>
> Best regards,
>
> Dominik A. Haas
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191002/5c9fda16/attachment.htm>

From piotrbalcerowicz1 at gmail.com  Thu Oct  3 00:59:23 2019
From: piotrbalcerowicz1 at gmail.com (Piotr Balcerowicz)
Date: Thu, 03 Oct 19 06:29:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Essays In Jaina Philosophy And Religion (2003)
Message-ID: <CAFZpg=aXr2HH4chmU1Ft8niqBkOudTHZ_xaCmm0U6httvK+n9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 20

Dear Colleagues,

I have decided to make the following publication on Jaina Studies freely
available:

*Essays In Jaina Philosophy And Religion. Edited by Piotr Balcerowicz,
Motilal Banarsidass, Delhi 2003.*

https://archive.org/details/essaysinjainaphilosophyandreligionedpiotrbalcerowicz

Best regards,

Piotr Balcerowicz
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191003/3d5c8290/attachment.htm>

From perjohan.sindahl at gmail.com  Thu Oct  3 08:02:14 2019
From: perjohan.sindahl at gmail.com (Per-Johan Norelius)
Date: Thu, 03 Oct 19 10:02:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article request
Message-ID: <CAKVdiOZxUQCBhikZpbqtC1VHpmqMn-dygPcA=Ffjn1d8h5mkbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 32

Dear colleagues,

I've been looking for two papers presented at the 14th World Sanskrit
Conference in Kyoto, 2009:


Toshifumi Got?, "On the M?rt???a Myth in Rigveda X 72"


Elizabeth Tucker, "PS 11:5: The dak?i?? cow, the adhijar?yu-, and the
linguistic history of the Vedic word jar?yu-"

Does anyone know if these have been published somewhere? Or would anyone
have a pdf to share (provided that there is no copyright infringement)?


Best,

Per-Johan Norelius



<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virusfritt.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#m_7884995192234864028_m_5374925490355909369_m_-1674738164451721666_m_-5539773555985542120_m_4107370623926962287_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191003/2d097c44/attachment.htm>

From buescherhartmut at gmail.com  Thu Oct  3 10:52:17 2019
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Thu, 03 Oct 19 12:52:17 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_Pa=E1=B9=87=E1=B8=8Dit_Collection_(COMDC_7.2)?=
Message-ID: <CAGsvHi_8g5zJnsEgn-gLcoCv=P9CPJrJqmwYi2+21WT=wk16mA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3038
Lines: 119

Dear colleagues,



it is a pleasure to inform you that, with some delay, the publication of a
new

Sanskrit catalogue in the COMDC series (https://tinyurl.com/y3lknzmq) has

become available. Actually consisting in 2 volumes (872 pp., 80+
illustrations),

it constitutes COMDC 7.2 and may be ordered from NIAS Press, hence let me

refer you to this link providing you with some basic information

(http://www.niaspress.dk/books/catalogue-sanskrit-manuscripts-0).



Describing the Royal Danish Library?s (http://www.kb.dk/da/index.html)

so-called *Pa??it Collection*, being much larger than all the three
collections

described in COMDC 7.1 together, COMDC 7.2 may be said to be contextually

related to a recent larger indological project focusing on *Sanskrit
Knowledge *

*Systems at the Eve of Colonialism*, which similar to other contributions
such as

*The Pandit: Traditional Scholarship in India* (ed. Axel Michaels, 2001),
has

contributed with valuable perspectives to an investigation of ?the
structure and

social context of Sanskrit science and knowledge from 1550 to 1750.?



That is, complementing our understanding of the *pa??ita* in a panorama of
external,

historical and socio-political, circumstances, this catalogue of a Pa??it?s
collection

of Sanskrit manuscripts provides, phenomenologically speaking, many
insights into

a Pa??it?s lifeworld, it opens doors, one might say, to his inner life, to
his numerous

mental and intellectual spaces of intentional horizons spanning from the
Vedas to the

epics and *Pur??a*s, from grammar to lexicography, from astrology to
palmistry, from

the legal works of *Dharma??stra* to the dramatic and poetic works of
*K?vya* and *Subh??ita*,

from the ritual domains of the *?rautas?tra*s and *G?hyas?tra*s to
innumerable forms

of *prayoga*s and *p?j?*s, including Tantric variations, not to forget his
fondness for

the emotional spheres of *stotra* and his knowledge of at least some
branches of

philosophy and *Yoga??stra*.



Given the many illustrations associated with analytic descriptions
addressing all

the three levels (the physical, the semiotic and the semantic) embodied in
manuscripts

as pre-modern instruments of transmitting knowledge from generation to
generation,

it may likewise be a useful tool when initially introducing students to the
very fundamental

Indological issue of reading, or at least being aware of the horizon of,
manuscripts,

then, from the outset, better to grasp the necessary tasks of philology,
the latter

not least also as a proper foundation for assertions related to
hermeneutical issues

of textual interpretation.



Myself being (*unzeitgem??* ?smartphonelessly?) off to India again

for the following weeks, let me wish you ? as long as this may still

be possible without sounding ironical ? a wonderful autumn season,



Hartmut Buescher


.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191003/9c34b909/attachment.htm>

From arjunsr1987 at gmail.com  Thu Oct  3 12:31:21 2019
From: arjunsr1987 at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Thu, 03 Oct 19 18:01:21 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Looking_for_=C5=9Aiva-tattva-ratnakara_pdf?=
Message-ID: <CAOy-tFQiyD8=nY9ZV_1yd8LcpPhmtaRAVfqx3yGF-E68623iMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 17

Dear all,

My colleague is looking for ?iva-tattva-ratnakara of Basavaraja or
Basavabhupala. The archive
<https://ia800103.us.archive.org/9/items/SivaTattvaRatnakaraOfBasavarajaOfKeladiPartIIVidwanR.RamaShastry/Siva%20Tattva%20Ratnakara%20of%20Basavaraja%20of%20Keladi%20Part%20II%20-%20Vidwan%20R.%20Rama%20Shastry.pdf>
has only part 2. Any help in this regard would be highly appreciated.

Thank you.

Regards,
Arjuna
Manipal, India


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191003/f3f70512/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Oct  3 14:09:17 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 03 Oct 19 14:09:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2A1C7D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 17

Dear List members,

Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!) Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance, the Borobudur.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191003/70a52f78/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Thu Oct  3 14:18:33 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Thu, 03 Oct 19 14:18:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2A1C7D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <20191003162003.2bed3b6a742e7773b5f058bb@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 27

Dear Herman,

it is called yogapa??a in Sanskrit (and has various forms in NIA, e.g. jogau?? in Avadhi), see this article:
https://www.theluminescent.org/2018/06/the-ancient-yoga-strap-yogapatta.html

Best,
Lubomir


On Thu, 3 Oct 2019 14:09:17 +0000
"Tieken, H.J.H. via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List members,
> 
> Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!) Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance, the Borobudur.
> 
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>




From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Oct  3 14:25:11 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 03 Oct 19 14:25:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
In-Reply-To: <20191003162003.2bed3b6a742e7773b5f058bb@ff.cuni.cz>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2A1C97@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1398
Lines: 47

Dear Lubomir.

Thank you very much for the quick reply and the article.
Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: Lubom?r Ondra?ka [ondracka at ff.cuni.cz]
Verzonden: donderdag 3 oktober 2019 16:18
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: Tieken, H.J.H. via INDOLOGY
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] question about a Jaina practice

Dear Herman,

it is called yogapa??a in Sanskrit (and has various forms in NIA, e.g. jogau?? in Avadhi), see this article:
https://www.theluminescent.org/2018/06/the-ancient-yoga-strap-yogapatta.html

Best,
Lubomir


On Thu, 3 Oct 2019 14:09:17 +0000
"Tieken, H.J.H. via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List members,
>
> Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!) Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance, the Borobudur.
>
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>




From jpo at austin.utexas.edu  Thu Oct  3 14:28:45 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 03 Oct 19 14:28:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
In-Reply-To: <20191003162003.2bed3b6a742e7773b5f058bb@ff.cuni.cz>
Message-ID: <BD3E726A-0648-4FC2-B2A1-F2502AD488FD@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 44

Besides the wonderfully illustrated article shared by Lubomir, there is a lot of material on the yogapa??a in Brahmanical ascetic literature. The conferring of the yogapa??a appears to be some sort of higher ordination in the Brahmanical orders. See my edition of V?sudev??rama?s Yatidharmaprak???, 66.1?24, a section called ?yogapa??avidhi?.

Patrick




> On Oct 3, 2019, at 9:18 AM, Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Herman,
> 
> it is called yogapa??a in Sanskrit (and has various forms in NIA, e.g. jogau?? in Avadhi), see this article:
> https://www.theluminescent.org/2018/06/the-ancient-yoga-strap-yogapatta.html
> 
> Best,
> Lubomir
> 
> 
> On Thu, 3 Oct 2019 14:09:17 +0000
> "Tieken, H.J.H. via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Dear List members,
>> 
>> Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!) Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance, the Borobudur.
>> 
>> Herman
>> 
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<





From philipp.a.maas at gmail.com  Thu Oct  3 15:39:29 2019
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Thu, 03 Oct 19 17:39:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2A1C7D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAOuG4CY2S=adNPmt=pNogozKJLdpo0okZw0-CBb9k8DiFuGjng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2078
Lines: 62

Dear Herman,
Further textual references to the use of a yoga strap in yoga literature
can be found on p. 71 of my article "'Sthirasukham ?sanam': Posture and
Performance in Classical Yoga and Beyond", which you find published in
open-access here
<https://www.academia.edu/32024344/_Sthirasukham_%C4%80sanam_Posture_and_Performance_in_Classical_Yoga_and_Beyond>
.

Best wishes,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virenfrei.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

Am Do., 3. Okt. 2019 um 16:10 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear List members,
>
> Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap
> going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption
> in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!)
> Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had
> a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina
> practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance,
> the Borobudur.
>
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191003/094a1080/attachment.htm>

From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Thu Oct  3 15:52:10 2019
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Thu, 03 Oct 19 15:52:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
In-Reply-To: <CAOuG4CY2S=adNPmt=pNogozKJLdpo0okZw0-CBb9k8DiFuGjng@mail.gmail.com>
Message-ID: <779BDB0A-BB75-4AA9-A524-0F3E0FB7CFCC@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3700
Lines: 68

Since it is appears not to be mentioned in the article cited by Lubomir or in Philipp?s article (forgive me if I have missed it), it is perhaps worth adding that this kind of strap is also mentioned in Pali sources where it is called ?yogapa??a. In the Visuddhimagga Buddhaghosa describes the  ?sitter?s practice? (nesajjika?ga), the last in the list of 13 ascetic practices, as follows:

'This has three grades too. Herein, one who is strict is not allowed a back-rest or cloth band or binding-strap (?yogapa??a). The medium one is allowed any one of these three. The mild one is allowed a back-rest, a cloth band, a binding-strap, a cushion, a ?five-limb? and a ?seven-limb" [chair].? (After ???amoli, Path of Purification, II.74)

Best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 3 Oct 2019, at 16:39, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Herman,
Further textual references to the use of a yoga strap in yoga literature can be found on p. 71 of my article "'Sthirasukham ?sanam': Posture and Performance in Classical Yoga and Beyond", which you find published in open-access here<https://www.academia.edu/32024344/_Sthirasukham_%C4%80sanam_Posture_and_Performance_in_Classical_Yoga_and_Beyond>.

Best wishes,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


[https://ipmcdn.avast.com/images/icons/icon-envelope-tick-round-orange-animated-no-repeat-v1.gif]<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>  Virenfrei. www.avast.com<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<x-msg://181/#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

Am Do., 3. Okt. 2019 um 16:10 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear List members,

Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!) Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance, the Borobudur.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Thu Oct  3 16:12:35 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 03 Oct 19 09:12:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
In-Reply-To: <779BDB0A-BB75-4AA9-A524-0F3E0FB7CFCC@bristol.ac.uk>
Message-ID: <CAB3-dzcNxoOUUOvbxL=PuKxuLbni20A6zv48AfDUSuA53EW2Eg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4206
Lines: 121

Is there any pictorial description/representation of these assisting
devices in iconography or Jain/Buddhist/Hindu Yoga practice?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Oct 3, 2019 at 8:52 AM Rupert Gethin via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Since it is appears not to be mentioned in the article cited by Lubomir or
> in Philipp?s article (forgive me if I have missed it), it is perhaps worth
> adding that this kind of strap is also mentioned in Pali sources where it
> is called ?yogapa??a. In the Visuddhimagga Buddhaghosa describes the
>  ?sitter?s practice? (nesajjika?ga), the last in the list of 13 ascetic
> practices, as follows:
>
> 'This has three grades too. Herein, one who is strict is not allowed a
> back-rest or cloth band or binding-strap (?yogapa??a). The medium one is
> allowed any one of these three. The mild one is allowed a back-rest, a
> cloth band, a binding-strap, a cushion, a ?five-limb? and a ?seven-limb"
> [chair].? (After ???amoli, Path of Purification, II.74)
>
> Best wishes,
>
> Rupert
> --
> *Rupert Gethin*
>
> University of Bristol
> Department of Religion and Theology
> 3 Woodland Road
> Bristol BS8 1TB, UK
>
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
>
> On 3 Oct 2019, at 16:39, Philipp Maas via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Herman,
> Further textual references to the use of a yoga strap in yoga literature
> can be found on p. 71 of my article "'Sthirasukham ?sanam': Posture and
> Performance in Classical Yoga and Beyond", which you find published in
> open-access here
> <https://www.academia.edu/32024344/_Sthirasukham_%C4%80sanam_Posture_and_Performance_in_Classical_Yoga_and_Beyond>
> .
>
> Best wishes,
>
> Philipp
> __________________________
>
> Dr. Philipp A. Maas
> Research Associate
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Universit?t Leipzig
> ___________________________
>
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
>
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Virenfrei.
> www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
>
> Am Do., 3. Okt. 2019 um 16:10 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear List members,
>>
>> Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap
>> going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption
>> in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!)
>> Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had
>> a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina
>> practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance,
>> the Borobudur.
>>
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191003/d4080c92/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Thu Oct  3 16:25:05 2019
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 03 Oct 19 11:25:05 -0500
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
In-Reply-To: <CAB3-dzcNxoOUUOvbxL=PuKxuLbni20A6zv48AfDUSuA53EW2Eg@mail.gmail.com>
Message-ID: <87281ECE-EF91-4039-A2AF-59C885868C22@aol.com>
Status: O
Content-Length: 4471
Lines: 155

The deity Aiyappa?/Ayyappa? is usually shown with the yogapatta. See https://en.wikipedia.org/wiki/Ayyappan.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Date: Thursday, October 3, 2019 at 11:13 AM
To: Rupert Gethin <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] question about a Jaina practice

 

Is there any pictorial description/representation of these assisting devices in iconography or Jain/Buddhist/Hindu Yoga practice?


Madhav M. Deshpande

Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics

University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA

Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

 

[Residence: Campbell, California, USA]

 

 

On Thu, Oct 3, 2019 at 8:52 AM Rupert Gethin via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Since it is appears not to be mentioned in the article cited by Lubomir or in Philipp?s article (forgive me if I have missed it), it is perhaps worth adding that this kind of strap is also mentioned in Pali sources where it is called ?yogapa??a. In the Visuddhimagga Buddhaghosa describes the  ?sitter?s practice? (nesajjika?ga), the last in the list of 13 ascetic practices, as follows: 

 

'This has three grades too. Herein, one who is strict is not allowed a back-rest or cloth band or binding-strap (?yogapa??a). The medium one is allowed any one of these three. The mild one is allowed a back-rest, a cloth band, a binding-strap, a cushion, a ?five-limb? and a ?seven-limb" [chair].? (After ???amoli, Path of Purification, II.74)

 

Best wishes,

 

Rupert

--

Rupert Gethin

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk



On 3 Oct 2019, at 16:39, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

 

Dear Herman,
Further textual references to the use of a yoga strap in yoga literature can be found on p. 71 of my article "'Sthirasukham ?sanam': Posture and Performance in Classical Yoga and Beyond", which you find published in open-access here. 

 

Best wishes,

 

Philipp

__________________________

Dr. Philipp A. Maas

Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften

Universit?t Leipzig

___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas

 

 

Virenfrei. www.avast.com 
 

Am Do., 3. Okt. 2019 um 16:10 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

Dear List members, 

 

Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!) Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance, the Borobudur. 

 

Herman

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

 

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191003/6bae4351/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Thu Oct  3 16:31:08 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 03 Oct 19 16:31:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
In-Reply-To: <CAB3-dzcNxoOUUOvbxL=PuKxuLbni20A6zv48AfDUSuA53EW2Eg@mail.gmail.com>
Message-ID: <AF6A834D-096B-4A5D-AF8D-BEECAB6E9A45@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 5241
Lines: 97

If you look at the link given by Lubomir, you will see several images.



On Oct 3, 2019, at 11:12 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Is there any pictorial description/representation of these assisting devices in iconography or Jain/Buddhist/Hindu Yoga practice?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Oct 3, 2019 at 8:52 AM Rupert Gethin via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Since it is appears not to be mentioned in the article cited by Lubomir or in Philipp?s article (forgive me if I have missed it), it is perhaps worth adding that this kind of strap is also mentioned in Pali sources where it is called ?yogapa??a. In the Visuddhimagga Buddhaghosa describes the  ?sitter?s practice? (nesajjika?ga), the last in the list of 13 ascetic practices, as follows:

'This has three grades too. Herein, one who is strict is not allowed a back-rest or cloth band or binding-strap (?yogapa??a). The medium one is allowed any one of these three. The mild one is allowed a back-rest, a cloth band, a binding-strap, a cushion, a ?five-limb? and a ?seven-limb" [chair].? (After ???amoli, Path of Purification, II.74)

Best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 3 Oct 2019, at 16:39, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Herman,
Further textual references to the use of a yoga strap in yoga literature can be found on p. 71 of my article "'Sthirasukham ?sanam': Posture and Performance in Classical Yoga and Beyond", which you find published in open-access here<https://www.academia.edu/32024344/_Sthirasukham_%C4%80sanam_Posture_and_Performance_in_Classical_Yoga_and_Beyond>.

Best wishes,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


[https://ipmcdn.avast.com/images/icons/icon-envelope-tick-round-orange-animated-no-repeat-v1.gif]<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>  Virenfrei. www.avast.com<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>

Am Do., 3. Okt. 2019 um 16:10 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear List members,

Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!) Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance, the Borobudur.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191003/e2a0c311/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Thu Oct  3 16:45:53 2019
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 03 Oct 19 11:45:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
In-Reply-To: <87281ECE-EF91-4039-A2AF-59C885868C22@aol.com>
Message-ID: <A5D9EC38-8E6F-4315-8135-F1903960F375@aol.com>
Status: O
Content-Length: 4955
Lines: 178

Here is a female deity with the yogapatta.

 

https://www.artic.edu/artworks/144905/mother-goddess-brahmani-seated-in-yogic-posture-holding-water-pot

 

Regards,

Palaniappan

 

From: Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com>
Date: Thursday, October 3, 2019 at 11:25 AM
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>, Rupert Gethin <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] question about a Jaina practice

 

The deity Aiyappa?/Ayyappa? is usually shown with the yogapatta. See https://en.wikipedia.org/wiki/Ayyappan.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Date: Thursday, October 3, 2019 at 11:13 AM
To: Rupert Gethin <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] question about a Jaina practice

 

Is there any pictorial description/representation of these assisting devices in iconography or Jain/Buddhist/Hindu Yoga practice?


Madhav M. Deshpande

Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics

University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA

Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

 

[Residence: Campbell, California, USA]

 

 

On Thu, Oct 3, 2019 at 8:52 AM Rupert Gethin via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Since it is appears not to be mentioned in the article cited by Lubomir or in Philipp?s article (forgive me if I have missed it), it is perhaps worth adding that this kind of strap is also mentioned in Pali sources where it is called ?yogapa??a. In the Visuddhimagga Buddhaghosa describes the  ?sitter?s practice? (nesajjika?ga), the last in the list of 13 ascetic practices, as follows: 

 

'This has three grades too. Herein, one who is strict is not allowed a back-rest or cloth band or binding-strap (?yogapa??a). The medium one is allowed any one of these three. The mild one is allowed a back-rest, a cloth band, a binding-strap, a cushion, a ?five-limb? and a ?seven-limb" [chair].? (After ???amoli, Path of Purification, II.74)

 

Best wishes,

 

Rupert

--

Rupert Gethin

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk




On 3 Oct 2019, at 16:39, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

 

Dear Herman,
Further textual references to the use of a yoga strap in yoga literature can be found on p. 71 of my article "'Sthirasukham ?sanam': Posture and Performance in Classical Yoga and Beyond", which you find published in open-access here. 

 

Best wishes,

 

Philipp

__________________________

Dr. Philipp A. Maas

Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften

Universit?t Leipzig

___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas

 

 

Virenfrei. www.avast.com 
 

Am Do., 3. Okt. 2019 um 16:10 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

Dear List members, 

 

Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!) Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance, the Borobudur. 

 

Herman

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

 

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191003/44ee0ce7/attachment.htm>

From john.darumadera at gmail.com  Thu Oct  3 16:46:44 2019
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Thu, 03 Oct 19 12:46:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2A1C7D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAGbyd21usGSa_0PAiu1+ujqESRu3VbuExe4j3fvi-kKHRGjtZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1689
Lines: 44

The yopgapa?a (ayogapa??a) occurs in two or three relief scened at S??ch?
St?pa one.  The example included is in  the top panel of the south face of
the north pillar of the west tora?a. While it is impossible to identify the
specific religious practice of the yogin in the relief, he could be a Jain
as we know that the were active and producing their own are as early as the
first century BCE (at Mathura) and possibly earlier, i.e. the Lohanipur
torso from the mauryan period.

John C. Huntington

On Thu, Oct 3, 2019 at 10:10 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List members,
>
> Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap
> going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption
> in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!)
> Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had
> a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina
> practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance,
> the Borobudur.
>
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191003/466287e3/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Oct  3 16:47:41 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 03 Oct 19 09:47:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
In-Reply-To: <AF6A834D-096B-4A5D-AF8D-BEECAB6E9A45@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzet13UNnJzC+rCpbdMedpYw1BE9GC6F5bdG_nzUm1QKCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5569
Lines: 161

Thanks, Patrick,

     I now looked at all the images in the link provided by Lubomir.  I am
interested in something like this for personal use.  Three months after my
knee joint replacement surgery, I can now fold my legs for Yoga, but only
with some discomfort.  Perhaps, something like this Yogapa??a will be
useful.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Oct 3, 2019 at 9:31 AM Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> If you look at the link given by Lubomir, you will see several images.
>
>
>
> On Oct 3, 2019, at 11:12 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Is there any pictorial description/representation of these assisting
> devices in iconography or Jain/Buddhist/Hindu Yoga practice?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Thu, Oct 3, 2019 at 8:52 AM Rupert Gethin via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Since it is appears not to be mentioned in the article cited by Lubomir
>> or in Philipp?s article (forgive me if I have missed it), it is perhaps
>> worth adding that this kind of strap is also mentioned in Pali sources
>> where it is called ?yogapa??a. In the Visuddhimagga Buddhaghosa describes
>> the  ?sitter?s practice? (nesajjika?ga), the last in the list of 13 ascetic
>> practices, as follows:
>>
>> 'This has three grades too. Herein, one who is strict is not allowed a
>> back-rest or cloth band or binding-strap (?yogapa??a). The medium one is
>> allowed any one of these three. The mild one is allowed a back-rest, a
>> cloth band, a binding-strap, a cushion, a ?five-limb? and a ?seven-limb"
>> [chair].? (After ???amoli, Path of Purification, II.74)
>>
>> Best wishes,
>>
>> Rupert
>> --
>> *Rupert Gethin*
>>
>> University of Bristol
>> Department of Religion and Theology
>> 3 Woodland Road
>> Bristol BS8 1TB, UK
>>
>> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
>>
>> On 3 Oct 2019, at 16:39, Philipp Maas via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Herman,
>> Further textual references to the use of a yoga strap in yoga literature
>> can be found on p. 71 of my article "'Sthirasukham ?sanam': Posture and
>> Performance in Classical Yoga and Beyond", which you find published in
>> open-access here
>> <https://www.academia.edu/32024344/_Sthirasukham_%C4%80sanam_Posture_and_Performance_in_Classical_Yoga_and_Beyond>
>> .
>>
>> Best wishes,
>>
>> Philipp
>> __________________________
>>
>> Dr. Philipp A. Maas
>> Research Associate
>> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
>> Universit?t Leipzig
>> ___________________________
>>
>> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
>>
>>
>>
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Virenfrei.
>> www.avast.com
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
>>
>> Am Do., 3. Okt. 2019 um 16:10 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> Dear List members,
>>>
>>> Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap
>>> going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption
>>> in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!)
>>> Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had
>>> a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina
>>> practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance,
>>> the Borobudur.
>>>
>>> Herman
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191003/576f3c04/attachment.htm>

From john.darumadera at gmail.com  Thu Oct  3 16:59:09 2019
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Thu, 03 Oct 19 12:59:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Apology
Message-ID: <CAGbyd23FxY+7zPNxAqZw-A22-4ZD5Scoob40d5g2u28E-iSy5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 10

My sincere apologies to Lubomir! I somehow missed his e-mail until after I
sent you the same picture as the lead on in his article (either old age
and/or too many e-mails are getting to me)

John


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191003/db2ba3ea/attachment.htm>

From perjohan.sindahl at gmail.com  Thu Oct  3 17:47:23 2019
From: perjohan.sindahl at gmail.com (Per-Johan Norelius)
Date: Thu, 03 Oct 19 19:47:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article request
Message-ID: <CAKVdiOa03os3P_Pf=YH1PWMUdThVtSaoKmLaJhBPgvTkVyDvnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 15

Many thanks to Kenji Takahashi and Jay Soni for helping me.

Best,
Per-Johan Norelius

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virusfritt.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#m_5285619234260055740_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191003/2c5974dc/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Fri Oct  4 04:07:08 2019
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 04 Oct 19 13:07:08 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_fact_check_on_origin_myth_and_mallabh=C4=81=E1=B9=A3=C4=81?=
Message-ID: <CAEzwJrCaXEgb0KenYY8cmzxMSi8pyFL0BncrddF7CGoCdoVUag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1912
Lines: 60

Dear Friends,

Might anyone know of a potential textual source of this origin myth
paraphrased below. This is one of the origin myths of the
Telegu/mallabh???-speaking Jettis.

*The second origin myth relates to K???a, who gave the caste a devama?i
(?divine? amulet); which was to be held for ten days each by one family
each representing every gotra of the caste. However, when the diamond was
passed on to the family representing the Vi?v?mitra gotra, two brothers
fought for it; and, eventually, it was cut in half. Their guru cursed them
that they should live by breaking each other?s hands.*


Also, might anyone know of a descriptive grammar of the above mentioned
'mallabh??a'? I have come across snippets in old gazetteers of Mysore, etc.
Or throw away lines like, "they speak a deficient form of Prakrit called
mallabh?s?".


thanks.


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Christopher.Austin at Dal.Ca  Fri Oct  4 09:24:53 2019
From: Christopher.Austin at Dal.Ca (Christopher Austin)
Date: Fri, 04 Oct 19 09:24:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Publication: Pradyumna
Message-ID: <YQBPR0101MB12512C308215C0CD919496E7F29E0@YQBPR0101MB1251.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 24

Dear friends and colleagues,

Please forgive the self-promotion -- I am happy to announce the appearance today of the following title:

Pradyumna: Lover, Magician and Scion of the Avatara
Christopher R. Austin
Oxford University Press
https://global.oup.com/academic/product/pradyumna-9780190054113?cc=us&lang=en&

Much thanks,
Chris


Dr. Christopher R. Austin
Dalhousie University
Associate Professor, Religious Studies (Dept. of Classics)
Program Director and Undergraduate Advisor, Religious Studies
Treasurer, Canadian Corporation for Studies in Religion<http://ccsr.ca/>
christopher.austin at dal.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191004/f5f3d1dd/attachment.htm>

From kiepue at t-online.de  Fri Oct  4 09:38:36 2019
From: kiepue at t-online.de (=?utf-8?Q?Petra_Kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Fri, 04 Oct 19 11:38:36 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_Publication:_Buddhism,_Law_&_Society,_vol._4_(2018=E2=80=932019)?=
Message-ID: <099D7E6F-42DF-45D6-B1B7-CD902D6CEB02@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 39

Dear list members,

I?d like to announce the appearance of the 4th volume of Buddhism, Law & Society, ed. by Rebecca Redwood French, Joshua R. Coene, and Petra Kieffer-P?lz, with the following contents:


Rebecca Redwood French, "The Integrated Discipline of Buddhism and Law: Editor's Introduction", pp. vii?xiv.

Miguel ?lvarez  Ortega, "Traditional Tibetan Buddhist Scholars on Dharma, Law, Politics, and Social Ethics: Philosophical Discussions in Boudhanath (Nepal)", pp. 1?52.

Eug?nie M?rieau, "Thailand's L?se-Majest? Law: On Blasphemy in a Buddhist Kingdom", pp. 53?92.

Aleix Ruiz-Falqu?s, "Purifying the P?timokkha: Pali Grammar and Buddhist Law in 17th-century Ha?s?vati", pp. 93?128.

Prapod Assavirulhakarn & Peter Skilling [Bhadra Rujirathat], "The First Sa?gha Law (Kot phrasong 1), issued by King R?ma I in CE 1782", pp. 129?143.

Christopher Handy, "Indian Buddhist Bathrooms: Politeness, Disgust and Monastic Law", pp. 145?196.

https://home.heinonline.org/titles/Law-Journal-Library/Buddhism-Law--Society/?letter=B <https://home.heinonline.org/titles/Law-Journal-Library/Buddhism-Law--Society/?letter=B>
vol. 4 is not yet listed there

With kind regards,
Petra Kieffer-P?lz

****************************************

Petra Kieffer-Puelz
Cranachstr. 9
99423 Weimar
Tel. 03643/770447
Email: kiepue at t-online.de






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Oct  4 09:47:55 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 04 Oct 19 09:47:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
In-Reply-To: <CAB3-dzet13UNnJzC+rCpbdMedpYw1BE9GC6F5bdG_nzUm1QKCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2A1DA2@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 6621
Lines: 128

I would like to thank Lubomir Ondracka, Patrick Olivelle, Madhav Deshpande, John Huntington, Sudalai Palaniappan, Rupert Gethin and Philip Maas for the information on the yogapa??a. I also hope that this contraption may be of use to Madhav Deshpande.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 3 oktober 2019 18:47
Aan: Olivelle, J P
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] question about a Jaina practice

Thanks, Patrick,

     I now looked at all the images in the link provided by Lubomir.  I am interested in something like this for personal use.  Three months after my knee joint replacement surgery, I can now fold my legs for Yoga, but only with some discomfort.  Perhaps, something like this Yogapa??a will be useful.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Oct 3, 2019 at 9:31 AM Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
If you look at the link given by Lubomir, you will see several images.



On Oct 3, 2019, at 11:12 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Is there any pictorial description/representation of these assisting devices in iconography or Jain/Buddhist/Hindu Yoga practice?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Oct 3, 2019 at 8:52 AM Rupert Gethin via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Since it is appears not to be mentioned in the article cited by Lubomir or in Philipp?s article (forgive me if I have missed it), it is perhaps worth adding that this kind of strap is also mentioned in Pali sources where it is called ?yogapa??a. In the Visuddhimagga Buddhaghosa describes the  ?sitter?s practice? (nesajjika?ga), the last in the list of 13 ascetic practices, as follows:

'This has three grades too. Herein, one who is strict is not allowed a back-rest or cloth band or binding-strap (?yogapa??a). The medium one is allowed any one of these three. The mild one is allowed a back-rest, a cloth band, a binding-strap, a cushion, a ?five-limb? and a ?seven-limb" [chair].? (After ???amoli, Path of Purification, II.74)

Best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 3 Oct 2019, at 16:39, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Herman,
Further textual references to the use of a yoga strap in yoga literature can be found on p. 71 of my article "'Sthirasukham ?sanam': Posture and Performance in Classical Yoga and Beyond", which you find published in open-access here<https://www.academia.edu/32024344/_Sthirasukham_%C4%80sanam_Posture_and_Performance_in_Classical_Yoga_and_Beyond>.

Best wishes,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


[https://ipmcdn.avast.com/images/icons/icon-envelope-tick-round-orange-animated-no-repeat-v1.gif]<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>  Virenfrei. www.avast.com<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>

Am Do., 3. Okt. 2019 um 16:10 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear List members,

Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!) Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance, the Borobudur.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Oct  4 19:37:21 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 04 Oct 19 19:37:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] articles needed
Message-ID: <BYAPR11MB37663C9CA7CEEEFC506700ADA19E0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 24

Dear friends,

Once again, I turn to this generous forum to see if the following articles might be available - I have not succeeded in locating them elsewhere:

Akira Yuyama, "Remarks on the metre of the Praj??-p?ramit?-ratna-gu?a-sa?caya-g?th?" in Studies in Indo-Asian Art and Culture 2 (1993): 243-253.

Akira Yuyama, "Some Glossarial Notes on the Praj??-p?ramit?-ratna-gu?a-sa?caya-g?th?," in Proceedings and Paper of the Fourteenth Congress of the Australasian Universities Language and Literature Association (1972): 30-37.

E. Conze, "Verses on the Accumulation of Precious Qualities," in Indo-Asian Studies 1 (1962): 126-178.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Oct  5 10:44:26 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 05 Oct 19 16:14:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for Embryology / Anatomy in Ayurveda
Message-ID: <CADSGPzW2mq1D7-hQO73Szm0J-3c08NxUWQp7i909A4Dt0inZ+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 14

Respected Scholars,

While working on edition of a work, I am faced with a long Ayurvedic tract.
Can any of you suggest me to

1. Suggested text for a beginner for embryology and anatomy in Ayurveda.
2. Any papers which discusses embryology and anatomy in Ayurveda.

With regards,


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191005/e3820859/attachment.htm>

From Agnes.KORN at cnrs.fr  Sat Oct  5 11:12:00 2019
From: Agnes.KORN at cnrs.fr (KORN Agnes)
Date: Sat, 05 Oct 19 11:12:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request for Embryology / Anatomy in Ayurveda
In-Reply-To: <CADSGPzW2mq1D7-hQO73Szm0J-3c08NxUWQp7i909A4Dt0inZ+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <661B19CD3E570F4D995C9655E3EFA2B846522BB0@CNREXCMBX01P.core-res.rootcore.local>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 28

Dear Dhaval Patel,

you could contact Amandine Wattelier-Bricout
https://www.iran-inde.cnrs.fr/membres/membres-doctorants/wattelier-bricout-amandine.html?lang=fr
(I am not sure whether she has sources for the Ayurveda, but you?ll see.)

Best wishes,
Agnes Korn


From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Dhaval Patel via INDOLOGY
Sent: Saturday, October 05, 2019 12:44 PM
To: indology at list.indology.info; bvparishat at googlegroups.com
Subject: [INDOLOGY] Request for Embryology / Anatomy in Ayurveda

Respected Scholars,

While working on edition of a work, I am faced with a long Ayurvedic tract. Can any of you suggest me to

1. Suggested text for a beginner for embryology and anatomy in Ayurveda.
2. Any papers which discusses embryology and anatomy in Ayurveda.

With regards,


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191005/84d95f7a/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Oct  5 11:13:56 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 05 Oct 19 16:43:56 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmVxdWVzdCBmb3IgRW1icnlvbG9neSAvIEFuYXRvbXkgaW4gQXl1cnZlZGE=?=
In-Reply-To: <CADSGPzW2mq1D7-hQO73Szm0J-3c08NxUWQp7i909A4Dt0inZ+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzVuStgjkPkqQkonxxvNwfYCzkgB9wngDO0ox2KqVC2p2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 27

On Sat, 5 Oct 2019, 16:14 Dhaval Patel, <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Respected Scholars,
>
> While working on edition of a work, I am faced with a long Ayurvedic
> tract. Can any of you suggest me to
>
> 1. Suggested text for a beginner for embryology and anatomy in Ayurveda.
> 2. Any papers which discusses embryology and anatomy in Ayurveda.
>
> With regards,
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzW2mq1D7-hQO73Szm0J-3c08NxUWQp7i909A4Dt0inZ%2Bw%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzW2mq1D7-hQO73Szm0J-3c08NxUWQp7i909A4Dt0inZ%2Bw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andra.kleb at gmail.com  Sat Oct  5 13:55:04 2019
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Sat, 05 Oct 19 22:55:04 +0900
Subject: [INDOLOGY] Request for Embryology / Anatomy in Ayurveda
In-Reply-To: <CADSGPzW2mq1D7-hQO73Szm0J-3c08NxUWQp7i909A4Dt0inZ+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <0909f4c6-3dc4-4e08-badf-50dac0f4023a@Spark>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 34

Dear Dr Patel,

you will surely find the following extensive study very useful:

@book{rpd_origin,
?Address = {Delhi},
?Author = {Rahul Peter Das},
?Publisher = {Motilal Banarsidass Publishers Private Limited},
?Series = {Indical Medical Traditions, Vol. VI},
?Title = {The Origin of the Life of a Human Being, Conception and the Female According to Ancient Indian Medical and Sexological Literature},
?Year = {2003}}


best,
Andrey
On Oct 5, 2019 19:45 +0900, Dhaval Patel via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> Respected Scholars,
>
> While working on edition of a work, I am faced with a long Ayurvedic tract. Can any of you suggest me to
>
> 1. Suggested text for a beginner for embryology and anatomy in Ayurveda.
> 2. Any papers which discusses embryology and anatomy in Ayurveda.
>
> With regards,
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191005/10297bfb/attachment.htm>

From ericmgurevitch at gmail.com  Sat Oct  5 14:26:10 2019
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Sat, 05 Oct 19 19:56:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for Embryology / Anatomy in Ayurveda
In-Reply-To: <0909f4c6-3dc4-4e08-badf-50dac0f4023a@Spark>
Message-ID: <CAGAFCHZZX8_kv7iev-UKc5tP1J8O5oqj_KNmdSr0F+H5E-SKWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2064
Lines: 60

In addition to Rahul Peter Das's book just mentioned, the following article
by Martha Selby is very informative and contains a good discussion of
historiography.

Selby, Martha Ann. ?Narratives of Conception, Gestation, and Labour in
Sanskrit ?yurvedic Texts.? *Asian Medicine* 1, no. 2 (October 16, 2018):
254?75. https://doi.org/10.1163/157342105777996638.

On Sat, Oct 5, 2019 at 7:26 PM Andrey Klebanov via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dr Patel,
>
> you will surely find the following extensive study very useful:
>
> @book{rpd_origin,
>  Address = {Delhi},
>  Author = {Rahul Peter Das},
>  Publisher = {Motilal Banarsidass Publishers Private Limited},
>  Series = {Indical Medical Traditions, Vol. VI},
>  Title = {The Origin of the Life of a Human Being, Conception and the
> Female According to Ancient Indian Medical and Sexological Literature},
>  Year = {2003}}
>
>
> best,
> Andrey
> On Oct 5, 2019 19:45 +0900, Dhaval Patel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>, wrote:
>
> Respected Scholars,
>
> While working on edition of a work, I am faced with a long Ayurvedic
> tract. Can any of you suggest me to
>
> 1. Suggested text for a beginner for embryology and anatomy in Ayurveda.
> 2. Any papers which discusses embryology and anatomy in Ayurveda.
>
> With regards,
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191005/97d535cf/attachment.htm>

From piotrbalcerowicz1 at gmail.com  Sat Oct  5 15:37:38 2019
From: piotrbalcerowicz1 at gmail.com (Piotr Balcerowicz)
Date: Sat, 05 Oct 19 21:07:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Logic and Belief in Indian Philosophy (2016)
Message-ID: <CAFZpg=ZG=pacr6tUw6BGYDYGHKgOw_NpyOV5=H4JT9FmFcovSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 14

Dear Colleagues,
The volume *Logic and Belief in Indian Philosophy* (Second Revised Edition,
edited by Piotr Balcerowicz; originally published in 2010 and printed by
Motilal Banarsidass from a wrong PDF file) is now also freely available at
https://archive.org/details/logicandbeliefinindianphilosophy2016
Best regards,
Piotr Balcerowicz
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191005/f507dc75/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Sat Oct  5 17:08:56 2019
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 05 Oct 19 13:08:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] Request for Embryology / Anatomy in Ayurveda
In-Reply-To: <CAGAFCHZZX8_kv7iev-UKc5tP1J8O5oqj_KNmdSr0F+H5E-SKWw@mail.gmail.com>
Message-ID: <AAF9CFFB-B748-4440-87C4-2FAE60ED0091@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2093
Lines: 29

Some additional materials:

?Remarks on Some Interrelated Terms in the Ancient Indian Emrbyology.?
Suneson, Carl
Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?dasiens / Vienna Journal of South Asian Studies, 1 January 1991, Vol.35, pp.109-121

Embryology & maternity in ayurveda
Dash, Bhagwan, 1934- / 1st ed. / New Delhi : Delhi Diary
1975

Paippalada's Garbhopanishad : a brief treatise of embryo & fetus : text with English translation and commentary
1st ed. / Varanasi : Chaukhambha Orientalia / (Jaikrishnadas Ayurveda series ; no. 143.)
2006

Also, the Caraka Sa?hit? has a section on embryology and related discussions in other sections. For beginners, there are a couple of readable English translations (one by Priyavrat Sharma; and the other by Vaidya Bhagwan Dash ; assisted by Kanchan Gupta). There is a book chapter by Robert Kritzer in Imagining the fetus: the unborn in myth, religion, and culture. Oxford; New York: Oxford University Press / (American Academy of Religion cultural criticism series.) /(American Academy of Religion religion and culture series) 2009,

titled:
?Life in the Womb: Conception and Gestation in Buddhist Scripture and Classical Indian Medical Literature?

Summary
The classical Indian medical texts all contain detailed chapters on embryology, and many Indian religious works also discuss the topics of conception and gestation. Although much of the content of the medical and religious accounts is similar, the attitudes revealed are, not surprisingly, quite different; the medical treatises maintain a neutral tone and seek to promote the birth of healthy male babies, while the religious texts dwell on the suffering of both mother and fetus and on the undesirability of rebirth. The Buddhist Garbh?vakr?ntis?tra contains an unusual week-by-week account of gestation, which in this chapter is compared to a month-by-month account found in the medical text Carakasa?hit? .

best,
Dan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191005/c0ea6202/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Sat Oct  5 21:18:39 2019
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 05 Oct 19 17:18:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] Request for Embryology / Anatomy in Ayurveda
In-Reply-To: <AAF9CFFB-B748-4440-87C4-2FAE60ED0091@gmail.com>
Message-ID: <87D602D6-E53F-4E63-B171-B5D743E3D0FE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 14

Apologies. I neglected to include the editors/translators of the Garbhopani?ad edition and translation. They are Durga Prasad Dash and Chetan Kumar.
Dan

> On Oct 5, 2019, at 1:08 PM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Paippalada's Garbhopanishad : a brief treatise of embryo & fetus : text with English translation and commentary
> 1st ed. / Varanasi : Chaukhambha Orientalia / (Jaikrishnadas Ayurveda series ; no. 143.)
> 2006



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191005/422165c5/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Oct  5 22:03:00 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 05 Oct 19 15:03:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Request for Embryology / Anatomy in Ayurveda
In-Reply-To: <87D602D6-E53F-4E63-B171-B5D743E3D0FE@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcDTjJYjBsbcBtqt5RkH+xURfS_D3jPBRi7_MjuYSfDFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1494
Lines: 44

Not to forget the Buddhist text *Garbh?vakr?ntis?tra* "The S?tra on Entry
into the Womb," edited and translated by Robert Kritzer, Studia Philologica
Buddhica, Monograph Series XXXI, Tokyo, The International Institute for
Buddhist Studies, 2014.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Oct 5, 2019 at 2:19 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Apologies. I neglected to include the editors/translators of the
> Garbhopani?ad edition and translation. They are Durga Prasad Dash and
> Chetan Kumar.
> Dan
>
> On Oct 5, 2019, at 1:08 PM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> *Paippalada's Garbhopanishad : a brief treatise of embryo & fetus : text
> with English translation and commentary*
> 1st ed. / Varanasi : Chaukhambha Orientalia / (Jaikrishnadas Ayurveda
> series ; no. 143.)
> 2006
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191005/1acc8c9f/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Sun Oct  6 10:57:19 2019
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sun, 06 Oct 19 12:57:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
Message-ID: <ECEE5073-A116-404C-AFFA-ADB560FC875B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 13

Hi 

Does anyone have a definitive date for Candranandana, author of the commentary Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra on V?gbha?a?s A????gah?daya (or A??h??gasa?hit?)?  According to the Tibetan medical history tradition, as reported in "The Origin of the rGyud bzhi: A Tibetan Medical Tantra? by Todd Fenner (https://www.thlib.org/encyclopedias/literary/genres/genres-book.php#!book=/studies-in-genres/b27/dn3/), Vairocana studied with him in Kashmir, and translated this text into Tibetan, and presented it to King Trisong Detsen (Tibetan: ????????????????), who ruled (according to Wikipedia) 755 CE until 797 or 804 CE.  

Dr. Fenner?s history would place Candranandana in the late 8th century CE.  Has this account been further confirmed?

Cheers
James


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191006/45911bc2/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Sun Oct  6 11:20:41 2019
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sun, 06 Oct 19 13:20:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
Message-ID: <02C1D08D-39EF-45E9-BF56-3FD9C7C1017F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3003
Lines: 28

?Hi

I promised an update on this quest for how to use diacritics with MS-Word on an iPad Pro with an Apple Smart (external) Keyboard.

Thanks to Burkhard Quessel?s suggestion about the Text Replacement option, under Keyboards, under General, in Settings on the iPad, I have found one can create keyboard shortcuts for all the diacritics one needs. The method in the Text Replacement I found most simple is to select an existing diacritic combination, e.g., ?, from an existing text, or even from an internet page, and then just copy and paste that into the 'Phrase' line in the text replacement window, and then type in the shortcut one wants in the line below (the 'Shortcut' line). Just press the + sign in the upper right hand corner of the Text Replacement window to add a new shortcut.  One can select existing shortcuts and edit them, or delete them by sliding to the left.

One then just has to remember what new shortcuts one has created, just like learning any new keyboard layout. The only issues I've found (using a Spanish external keyboard) is that a) for the diacritic letter to take effect one has to either tap the screen or hit a return, and the software automatically inserts a carriage return, so one has to delete that to get back to the prior line and continue in the word one is editing---a mild hassle, but not too serious; b) for reasons not completely clear to me, some shortcut combinations don't work well, so one has to play around a bit and test things, c) typically one has to leave an space immediately after where one wants to insert the new diacritic letter, and then delete that space afterwards, since for some reason the software won't read the keyboard shortcut if there is already a letter immediately following where one wants to insert the diacritic; d) one also needs to remember what keyboard one has selected when one creates the shortcuts--I found that shortcuts created when the English keyboard is selected do not work when the Espa?ol keyboard is selected, etc. (this can also be an advantage in some situations).

Despite these mild shortcomings, with a bit of practice I find it not too strenuous to edit existing text or type new text, and insert diacritics this way, permitting the convenient use of the iPad when desired. It also seems easier to create the full set of required shortcuts this way, rather than try to adapt the existing Apple Keyboards such as Hindi (Latin) that have, for Sanskrit, an incomplete set of diacritics. At the suggestion of one of the Apple support team I wrote to Apple tech support to request a full Sanskrit diacritics keyboard, though I don't expect they will implement such any time soon.

Cheers and thanks again to all the Indology team members for their guidance.
James


> On 13 Aug 2019, at 08:41, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com> wrote:
> 
> ?Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James





From mkapstei at uchicago.edu  Sun Oct  6 12:55:07 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 06 Oct 19 12:55:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <ECEE5073-A116-404C-AFFA-ADB560FC875B@gmail.com>
Message-ID: <BYAPR11MB3766577560BC8FFC3FA71326A1980@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2094
Lines: 34

Dear Jim,

According to the catalogues of the Tibetan canon, the translation was done by Rin-chen-bzang-po (955-1054), and, because he also translated the root text, this seems likely to be correct.

Although Vairocana of Pa-gor seems to have been a real 8th c. individual, it is very difficult to disentangle whatever is factual from the enormous body of legend that grew up around him. Because the Tibetan medical tantra, the Rgyud-bzhi (Four Tantras), is an apocryphon that claims its authority with reference to the period of the 8th c. monarch Khri srong lde'u btsan, it is not surprising that the "historical" tradition that developed around it would have wanted to appropriate other authorities as well.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, October 6, 2019 5:57 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Hi

Does anyone have a definitive date for Candranandana, author of the commentary Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra on V?gbha?a?s A????gah?daya (or A??h??gasa?hit?)?  According to the Tibetan medical history tradition, as reported in "The Origin of the rGyud bzhi: A Tibetan Medical Tantra? by Todd Fenner (https://www.thlib.org/encyclopedias/literary/genres/genres-book.php#!book=/studies-in-genres/b27/dn3/), Vairocana studied with him in Kashmir, and translated this text into Tibetan, and presented it to King Trisong Detsen (Tibetan: ????????????????), who ruled (according to Wikipedia) 755 CE until 797 or 804 CE.

Dr. Fenner?s history would place Candranandana in the late 8th century CE.  Has this account been further confirmed?

Cheers
James


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191006/49727571/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Oct  6 13:12:27 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 06 Oct 19 13:12:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2A1DA2@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <BYAPR11MB3766990BF7DEB6420ADD5647A1980@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 7608
Lines: 151

Dear Herman,

Just a brief follow-up on the responses you have already received:
The custom was taken over in Tibetan Buddhism, where the device became known as a sgom-thag, "meditation rope," though usually translated "meditation-belt."
It features as part of the standard iconography of the Yogin-siant Milarepa, where it is usually drawn as a red strap thrown over his right shoulder, as here:
https://www.himalayanart.org/items/19838

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, October 4, 2019 4:47 AM
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>; Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] question about a Jaina practice

I would like to thank Lubomir Ondracka, Patrick Olivelle, Madhav Deshpande, John Huntington, Sudalai Palaniappan, Rupert Gethin and Philip Maas for the information on the yogapa??a. I also hope that this contraption may be of use to Madhav Deshpande.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 3 oktober 2019 18:47
Aan: Olivelle, J P
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] question about a Jaina practice

Thanks, Patrick,

     I now looked at all the images in the link provided by Lubomir.  I am interested in something like this for personal use.  Three months after my knee joint replacement surgery, I can now fold my legs for Yoga, but only with some discomfort.  Perhaps, something like this Yogapa??a will be useful.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Oct 3, 2019 at 9:31 AM Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
If you look at the link given by Lubomir, you will see several images.



On Oct 3, 2019, at 11:12 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Is there any pictorial description/representation of these assisting devices in iconography or Jain/Buddhist/Hindu Yoga practice?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Oct 3, 2019 at 8:52 AM Rupert Gethin via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Since it is appears not to be mentioned in the article cited by Lubomir or in Philipp?s article (forgive me if I have missed it), it is perhaps worth adding that this kind of strap is also mentioned in Pali sources where it is called ?yogapa??a. In the Visuddhimagga Buddhaghosa describes the  ?sitter?s practice? (nesajjika?ga), the last in the list of 13 ascetic practices, as follows:

'This has three grades too. Herein, one who is strict is not allowed a back-rest or cloth band or binding-strap (?yogapa??a). The medium one is allowed any one of these three. The mild one is allowed a back-rest, a cloth band, a binding-strap, a cushion, a ?five-limb? and a ?seven-limb" [chair].? (After ???amoli, Path of Purification, II.74)

Best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 3 Oct 2019, at 16:39, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Herman,
Further textual references to the use of a yoga strap in yoga literature can be found on p. 71 of my article "'Sthirasukham ?sanam': Posture and Performance in Classical Yoga and Beyond", which you find published in open-access here<https://www.academia.edu/32024344/_Sthirasukham_%C4%80sanam_Posture_and_Performance_in_Classical_Yoga_and_Beyond>.

Best wishes,

Philipp
__________________________

Dr. Philipp A. Maas
Research Associate
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


[https://ipmcdn.avast.com/images/icons/icon-envelope-tick-round-orange-animated-no-repeat-v1.gif]<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>  Virenfrei. www.avast.com<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>

Am Do., 3. Okt. 2019 um 16:10 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear List members,

Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!) Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance, the Borobudur.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
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indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From james.hartzell at gmail.com  Sun Oct  6 14:35:38 2019
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sun, 06 Oct 19 16:35:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <BYAPR11MB3766577560BC8FFC3FA71326A1980@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <095A68EB-7D5B-46D6-8FDF-C895DEA1509C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2291
Lines: 43

Dear Matthew

Thanks very much for the quick and clear explanation.

Cheers
James

> On 6 Oct 2019, at 14:55, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> 
> ?
> Dear Jim,
> 
> According to the catalogues of the Tibetan canon, the translation was done by Rin-chen-bzang-po (955-1054), and, because he also translated the root text, this seems likely to be correct.
> 
> Although Vairocana of Pa-gor seems to have been a real 8th c. individual, it is very difficult to disentangle whatever is factual from the enormous body of legend that grew up around him. Because the Tibetan medical tantra, the Rgyud-bzhi (Four Tantras), is an apocryphon that claims its authority with reference to the period of the 8th c. monarch Khri srong lde'u btsan, it is not surprising that the "historical" tradition that developed around it would have wanted to appropriate other authorities as well. 
> 
> best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Sunday, October 6, 2019 5:57 AM
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
>  
> Hi 
> 
> Does anyone have a definitive date for Candranandana, author of the commentary Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra on V?gbha?a?s A????gah?daya (or A??h??gasa?hit?)?  According to the Tibetan medical history tradition, as reported in "The Origin of the rGyud bzhi: A Tibetan Medical Tantra? by Todd Fenner (https://www.thlib.org/encyclopedias/literary/genres/genres-book.php#!book=/studies-in-genres/b27/dn3/), Vairocana studied with him in Kashmir, and translated this text into Tibetan, and presented it to King Trisong Detsen (Tibetan: ????????????????), who ruled (according to Wikipedia) 755 CE until 797 or 804 CE.  
> 
> Dr. Fenner?s history would place Candranandana in the late 8th century CE.  Has this account been further confirmed?
> 
> Cheers
> James


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191006/4ff57ae6/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Sun Oct  6 16:15:02 2019
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Mon, 07 Oct 19 01:15:02 +0900
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <BYAPR11MB3766577560BC8FFC3FA71326A1980@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <67ac9d05-33a6-45ba-9d83-81681b9c1892@Spark>
Status: O
Content-Length: 3693
Lines: 48

Dear Dr Hartzell,

The introductory verses to Candrananda?s commentary on the A????gah?dayasa?hit??call the text?Pad?rthacandrik? (not?Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra ?!). See ?[?] pad?rthacandrik?? ??k?? [?] kari?y?mi ???

As far as I am aware, the assumed date of the Tibetan translation provides, indeed, the earliest terminus ante quem, but, as to now, one could not find any evidence to determine the terminus post quem?? that is, the TPQ is given merely by the composition of the root text.
I heard from several scholars in India that they thought Candrananda hailed from Kashmir. I am not sure about the rationale behind this belief, but I guess that it is influenced by the Tibetan tradition. As for Sanskrit sources,?someone Candrananda?(the?Pad?rthacandrik??has not been published in its entirety yet, so we still don?t know if it?s the same Candra or not)?is often quoted by K??rasv?min (fl. ca. 11th cent.) in his commentary on the Amarako?a,?and one can also establish that Candra?s text exhibited significant influence on Indu?(fl. ca. 12th cent.). Both authors were most likely from Kashmir, which may supply some very weak evidence for connecting Candra with this region.

best,
Andrey
On Oct 6, 2019 22:28 +0900, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> Dear Jim,
>
> According to the catalogues of the Tibetan canon, the translation was done by Rin-chen-bzang-po (955-1054), and, because he also translated the root text, this seems likely to be correct.
>
> Although Vairocana of Pa-gor seems to have been a real 8th c. individual, it is very difficult to disentangle whatever is factual from the enormous body of legend that grew up around him. Because the Tibetan medical tantra, the Rgyud-bzhi (Four Tantras), is an apocryphon that claims its authority with reference to the period of the 8th c. monarch Khri srong lde'u btsan, it is not surprising that the "historical" tradition that developed around it would have wanted to appropriate other authorities as well.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Sunday, October 6, 2019 5:57 AM
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
>
> Hi
>
> Does anyone have a definitive date for Candranandana, author of the commentary?Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra on?V?gbha?a?s?A????gah?daya (or?A??h??gasa?hit?)? ?According to the Tibetan medical history tradition, as reported in "The Origin of the rGyud bzhi: A Tibetan Medical Tantra? by Todd Fenner?(https://www.thlib.org/encyclopedias/literary/genres/genres-book.php#!book=/studies-in-genres/b27/dn3/), Vairocana studied with him in Kashmir, and translated this text into Tibetan, and presented it to King Trisong Detsen (Tibetan: ????????????????), who ruled (according to Wikipedia) 755 CE until 797 or 804 CE.
>
> Dr. Fenner?s history would place Candranandana in the late 8th century CE. ?Has this account been further confirmed?
>
> Cheers
> James
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Oct  6 16:57:17 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 06 Oct 19 16:57:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <67ac9d05-33a6-45ba-9d83-81681b9c1892@Spark>
Message-ID: <BYAPR11MB376664D25F42E855726AEFE6A1980@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4486
Lines: 66

Just to follow up on Andrey's comments:
In the concluding verses in the Rin chen bzang po translation Candranandana states that he was born in Kashmir (kha che'i yul du skyes pa yin). The translator does not tell us where he studied or translated the text, but because Rin chen bzang po did work extensively in Kashmir, we may assume he did so there.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>
Sent: Sunday, October 6, 2019 11:15 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>; James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Dear Dr Hartzell,

The introductory verses to Candrananda?s commentary on the A????gah?dayasa?hit? call the text Pad?rthacandrik? (not Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra ?!). See ?[?] pad?rthacandrik?? ??k?? [?] kari?y?mi ? ?

As far as I am aware, the assumed date of the Tibetan translation provides, indeed, the earliest terminus ante quem, but, as to now, one could not find any evidence to determine the terminus post quem ? that is, the TPQ is given merely by the composition of the root text.
I heard from several scholars in India that they thought Candrananda hailed from Kashmir. I am not sure about the rationale behind this belief, but I guess that it is influenced by the Tibetan tradition. As for Sanskrit sources, someone Candrananda (the Pad?rthacandrik? has not been published in its entirety yet, so we still don?t know if it?s the same Candra or not) is often quoted by K??rasv?min (fl. ca. 11th cent.) in his commentary on the Amarako?a, and one can also establish that Candra?s text exhibited significant influence on Indu (fl. ca. 12th cent.). Both authors were most likely from Kashmir, which may supply some very weak evidence for connecting Candra with this region.

best,
Andrey
On Oct 6, 2019 22:28 +0900, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
Dear Jim,

According to the catalogues of the Tibetan canon, the translation was done by Rin-chen-bzang-po (955-1054), and, because he also translated the root text, this seems likely to be correct.

Although Vairocana of Pa-gor seems to have been a real 8th c. individual, it is very difficult to disentangle whatever is factual from the enormous body of legend that grew up around him. Because the Tibetan medical tantra, the Rgyud-bzhi (Four Tantras), is an apocryphon that claims its authority with reference to the period of the 8th c. monarch Khri srong lde'u btsan, it is not surprising that the "historical" tradition that developed around it would have wanted to appropriate other authorities as well.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, October 6, 2019 5:57 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Hi

Does anyone have a definitive date for Candranandana, author of the commentary Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra on V?gbha?a?s A????gah?daya (or A??h??gasa?hit?)?  According to the Tibetan medical history tradition, as reported in "The Origin of the rGyud bzhi: A Tibetan Medical Tantra? by Todd Fenner (https://www.thlib.org/encyclopedias/literary/genres/genres-book.php#!book=/studies-in-genres/b27/dn3/), Vairocana studied with him in Kashmir, and translated this text into Tibetan, and presented it to King Trisong Detsen (Tibetan: ????????????????), who ruled (according to Wikipedia) 755 CE until 797 or 804 CE.

Dr. Fenner?s history would place Candranandana in the late 8th century CE.  Has this account been further confirmed?

Cheers
James
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dmagier at Princeton.EDU  Sun Oct  6 22:38:03 2019
From: dmagier at Princeton.EDU (David S. Magier)
Date: Sun, 06 Oct 19 22:38:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Launch of South Asia Open Archives (SAOA)
Message-ID: <03CB35F3-50E6-4DBC-96BB-D79096053742@princeton.edu>
Status: O
Content-Length: 4250
Lines: 64

Dear Indology colleagues,

I have been asked to forward this announcement to our list. Many of your institutions have participated in the creation of SAOA.
Best,
David Magier
________________
David Magier PhD
Associate University Librarian
   for Scholarly Collections & Research Services
Princeton University Library
A-19-H2 Firestone Library
One Washington Road
Princeton, NJ  08544

609-258-5710
609-258-6950 fax
dmagier at princeton.edu<mailto:dmagier at princeton.edu>

=================
Begin forwarded message:

From: Aruna Magier <aruna.magier at nyu.edu<mailto:aruna.magier at nyu.edu>>
Subject: Launch of South Asia Open Archives (SAOA)
Date: October 6, 2019 at 3:30:08 PM EDT
To: David Magier <dmagier at princeton.edu<mailto:dmagier at princeton.edu>>
Cc: David Faust <faust011 at umn.edu<mailto:faust011 at umn.edu>>

Dear Colleagues,

We are excited to invite you to the public launch of the South Asia Open Archives online! The launch takes place at The Annual Conference on South Asia in Madison on Friday, October 18 from 12:15-1:45pm Central. The launch event will be held at University Room AB of the Concourse Hotel (second floor) from 12:15 pm to 1:45 pm Central Time. Light snacks and refreshments will be available. (Even if you can?t attend, the SAOA URL ? saoa.crl.edu<http://saoa.crl.edu/> -- will go live on that date as well.)

South Asia Open Archives (SAOA) is a rich and growing curated collection of key research materials from and about the region of South Asia, with historical and contemporary sources covering a variety of subjects in English and other South Asian languages. SAOA preserves, digitizes and makes its content freely accessible to the world on the web. It is the product of a collaborative initiative of a broad consortium of research libraries (in South Asia and around the world) and their respective South Asian Studies librarians. It is enriched by substantial contributions of content, human and material resources from a community of libraries, research centers, archives and other institutions partnering to bring these resources out for global scholarship and pedagogy. Administratively hosted by the Center for Research Libraries (CRL), and presented online for open access in partnership with JSTOR/Ithaka, SAOA aims to serve as a critical node in open access scholarship.

The culmination of five years of intensive work by a dedicated core of stakeholders and widespread partners, the SAOA launch at Madison will feature live demonstrations of SAOA?s enhanced database functionalities, and will highlight some of our unique historical collections, with time for questions, one-on-one interactions, and opportunities for hands-on exploration. The event is open to all interested parties, so please spread the word among faculty, scholars, students and librarians at your institution.

As we prepare for this exciting event, the SAOA Executive Board wants to acknowledge that SAOA?s impressive progress wouldn?t have been possible without the active moral and material support for and engagement in this initiative by many of you and your institutions. Please feel free to contact us (or SAOA?s Digital Librarian Neel Agrawal (nagarawal at crl.edu<mailto:nagrawal at crl.edu>) if you have any questions or suggestions. If you have specific content ideas for adding to SAOA?s collection, please use this online suggestion form<https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeiU6dSwKexKGtvoHwsz9HNlcw78KBSCzM08fhXsu57S8nOuQ/viewform>. Thanks so much and looking forward to seeing you at the SAOA launch event in Madison!



Best regards,

Aruna Magier (NYU)
and
David Faust (University of Minnesota)
Co-Chairs of SAOA
_________________________________
Aruna P. Magier, PhD, MLS (she/her/hers)
Librarian for South Asian Studies & International Relations
New York University
Room #1M-02
Elmer H. Bobst Library
70 Washington Square South
New York, NY 10012

212-992-7548
aruna.magier at nyu.edu<mailto:aruna.magier at nyu.edu>
http://guides.nyu.edu/southasia
http://guides.nyu.edu/southasiandiaspora
http://guides.nyu.edu/IR
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From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Oct  7 03:12:46 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 07 Oct 19 08:42:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for Embryology / Anatomy in Ayurveda
Message-ID: <CADSGPzU4K_Q+XDgUthCT0WWge-hukwUg=wgJTZqHa5iJedfRuw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 8

I am grateful to all scholars for their help.

With regards,


-------------- next part --------------
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Oct  7 06:47:26 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 07 Oct 19 06:47:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request for Embryology / Anatomy in Ayurveda
In-Reply-To: <CAB3-dzcDTjJYjBsbcBtqt5RkH+xURfS_D3jPBRi7_MjuYSfDFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <84277E36-4657-4C03-8629-C22A3254BE60@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3236
Lines: 48

There is an extensive comparison of Puranic +  Y?j?avalkyasm?ti (3, 72-82) and com.  + Ayurvedic + Garbhopanishad parallel passages on embryology and anatomy (with comparative tables) in
Sandra SMETS, La question de la non-dualit? dans la Jaimin?yasa?hit? du Brahm???apur??a : Le Janakapra?na, ?dit?, traduit et comment?, Leuven - Louvain-la-Neuve: Peeters (Publications de l?Institut orientaliste de Louvain 63), 2013, pp. 129-220
ToC available here: http://www.peeters-leuven.be/boekoverz.asp?nr=9120

Le 6 oct. 2019 ? 00:03, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Not to forget the Buddhist text Garbh?vakr?ntis?tra "The S?tra on Entry into the Womb," edited and translated by Robert Kritzer, Studia Philologica Buddhica, Monograph Series XXXI, Tokyo, The International Institute for Buddhist Studies, 2014.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Oct 5, 2019 at 2:19 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Apologies. I neglected to include the editors/translators of the Garbhopani?ad edition and translation. They are Durga Prasad Dash and Chetan Kumar.
Dan

On Oct 5, 2019, at 1:08 PM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Paippalada's Garbhopanishad : a brief treatise of embryo & fetus : text with English translation and commentary
1st ed. / Varanasi : Chaukhambha Orientalia / (Jaikrishnadas Ayurveda series ; no. 143.)
2006

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&data=02%7C01%7C%7Cde02ea6a3c7b49f86f6508d749dffada%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637059098644628297&sdata=FmW2GOWwSGcki58axBvwDIKI%2FoVG4ZHP1Z%2F0A%2BlyBuA%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7Cde02ea6a3c7b49f86f6508d749dffada%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637059098644648286&amp;sdata=mR8pKm5177kS2LWDsbnTf2me3Cj7N4bhmtwdq62aGUA%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From james.hartzell at gmail.com  Mon Oct  7 18:51:34 2019
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Mon, 07 Oct 19 20:51:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <BYAPR11MB376664D25F42E855726AEFE6A1980@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKA8X40hBSVBE8uoqAfrHM_M_Rv6Ep_BVgaYe4=z8w07mhi=2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5087
Lines: 121

Do we have any idea of when Candranandana himself may have lived?

On Sun, Oct 6, 2019 at 6:57 PM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Just to follow up on Andrey's comments:
> In the concluding verses in the Rin chen bzang po translation
> Candranandana states that he was born in Kashmir (kha che'i yul du skyes pa
> yin). The translator does not tell us where he studied or translated the
> text, but because Rin chen bzang po did work extensively in Kashmir, we may
> assume he did so there.
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>
> *Sent:* Sunday, October 6, 2019 11:15 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>; James Hartzell <
> james.hartzell at gmail.com>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana
>
> Dear Dr Hartzell,
>
> The introductory verses to Candrananda?s commentary on the
> *A????gah?dayasa?hit?* call the text *Pad?rthacandrik?* (not *Am?tah?daya
> A????ga Guhyopade?atantra* ?!). See ?[?] pad?rthacandrik?? ??k?? [?]
> kari?y?mi ? ?
>
> As far as I am aware, the assumed date of the Tibetan translation
> provides, indeed, the earliest *terminus ante quem*, but, as to now, one
> could not find any evidence to determine the *terminus post quem* ? that
> is, the TPQ is given merely by the composition of the root text.
> I heard from several scholars in India that they thought Candrananda
> hailed from Kashmir. I am not sure about the rationale behind this belief,
> but I guess that it is influenced by the Tibetan tradition. As for Sanskrit
> sources, someone Candrananda (the *Pad?rthacandrik? *has not been
> published in its entirety yet, so we still don?t know if it?s the same
> Candra or not) is often quoted by K??rasv?min (fl. ca. 11th cent.) in his
> commentary on the *Amarako?a*, and one can also establish that Candra?s
> text exhibited significant influence on Indu (fl. ca. 12th cent.). Both
> authors were most likely from Kashmir, which may supply some very weak
> evidence for connecting Candra with this region.
>
> best,
> Andrey
> On Oct 6, 2019 22:28 +0900, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>, wrote:
>
> Dear Jim,
>
> According to the catalogues of the Tibetan canon, the translation was done
> by Rin-chen-bzang-po (955-1054), and, because he also translated the root
> text, this seems likely to be correct.
>
> Although Vairocana of Pa-gor seems to have been a real 8th c. individual,
> it is very difficult to disentangle whatever is factual from the enormous
> body of legend that grew up around him. Because the Tibetan medical tantra,
> the Rgyud-bzhi (Four Tantras), is an apocryphon that claims its authority
> with reference to the period of the 8th c. monarch Khri srong lde'u btsan,
> it is not surprising that the "historical" tradition that developed around
> it would have wanted to appropriate other authorities as well.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James
> Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, October 6, 2019 5:57 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Date of Candranandana
>
> Hi
>
> Does anyone have a definitive date for Candranandana, author of the
> commentary *Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra* on V?gbha?a?s
> *A????gah?daya* (or *A??h??gasa?hit?*)?  According to the Tibetan medical
> history tradition, as reported in "The Origin of the rGyud bzhi: A Tibetan
> Medical Tantra? by Todd Fenner (
> https://www.thlib.org/encyclopedias/literary/genres/genres-book.php#!book=/studies-in-genres/b27/dn3/),
> Vairocana studied with him in Kashmir, and translated this text into
> Tibetan, and presented it to King Trisong Detsen (Tibetan: ????????????????),
> who ruled (according to Wikipedia) 755 CE until 797 or 804 CE.
>
> Dr. Fenner?s history would place Candranandana in the late 8th century
> CE.  Has this account been further confirmed?
>
> Cheers
> James
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>

-- 
James Hartzell, PhD
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Oct  7 19:16:28 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 07 Oct 19 19:16:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <CAKA8X40hBSVBE8uoqAfrHM_M_Rv6Ep_BVgaYe4=z8w07mhi=2w@mail.gmail.com>
Message-ID: <BYAPR11MB3766E3C469DEFE23CD168D5CA19B0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 6024
Lines: 93

All we can say is that he must have lived after VAgbhaTa and before ca. 1000.
His concluding verses do mention a king, but I cannot correlate the name as given in Tibetan - Tha ga na - with anyone in the lists of Kashmiri kings with which I am familiar.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
Sent: Monday, October 7, 2019 1:51 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>; Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Do we have any idea of when Candranandana himself may have lived?

On Sun, Oct 6, 2019 at 6:57 PM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
Just to follow up on Andrey's comments:
In the concluding verses in the Rin chen bzang po translation Candranandana states that he was born in Kashmir (kha che'i yul du skyes pa yin). The translator does not tell us where he studied or translated the text, but because Rin chen bzang po did work extensively in Kashmir, we may assume he did so there.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com> <andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com>>
Sent: Sunday, October 6, 2019 11:15 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>; James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Dear Dr Hartzell,

The introductory verses to Candrananda?s commentary on the A????gah?dayasa?hit? call the text Pad?rthacandrik? (not Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra ?!). See ?[?] pad?rthacandrik?? ??k?? [?] kari?y?mi ? ?

As far as I am aware, the assumed date of the Tibetan translation provides, indeed, the earliest terminus ante quem, but, as to now, one could not find any evidence to determine the terminus post quem ? that is, the TPQ is given merely by the composition of the root text.
I heard from several scholars in India that they thought Candrananda hailed from Kashmir. I am not sure about the rationale behind this belief, but I guess that it is influenced by the Tibetan tradition. As for Sanskrit sources, someone Candrananda (the Pad?rthacandrik? has not been published in its entirety yet, so we still don?t know if it?s the same Candra or not) is often quoted by K??rasv?min (fl. ca. 11th cent.) in his commentary on the Amarako?a, and one can also establish that Candra?s text exhibited significant influence on Indu (fl. ca. 12th cent.). Both authors were most likely from Kashmir, which may supply some very weak evidence for connecting Candra with this region.

best,
Andrey
On Oct 6, 2019 22:28 +0900, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, wrote:
Dear Jim,

According to the catalogues of the Tibetan canon, the translation was done by Rin-chen-bzang-po (955-1054), and, because he also translated the root text, this seems likely to be correct.

Although Vairocana of Pa-gor seems to have been a real 8th c. individual, it is very difficult to disentangle whatever is factual from the enormous body of legend that grew up around him. Because the Tibetan medical tantra, the Rgyud-bzhi (Four Tantras), is an apocryphon that claims its authority with reference to the period of the 8th c. monarch Khri srong lde'u btsan, it is not surprising that the "historical" tradition that developed around it would have wanted to appropriate other authorities as well.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sunday, October 6, 2019 5:57 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Hi

Does anyone have a definitive date for Candranandana, author of the commentary Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra on V?gbha?a?s A????gah?daya (or A??h??gasa?hit?)?  According to the Tibetan medical history tradition, as reported in "The Origin of the rGyud bzhi: A Tibetan Medical Tantra? by Todd Fenner (https://www.thlib.org/encyclopedias/literary/genres/genres-book.php#!book=/studies-in-genres/b27/dn3/), Vairocana studied with him in Kashmir, and translated this text into Tibetan, and presented it to King Trisong Detsen (Tibetan: ????????????????), who ruled (according to Wikipedia) 755 CE until 797 or 804 CE.

Dr. Fenner?s history would place Candranandana in the late 8th century CE.  Has this account been further confirmed?

Cheers
James
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
James Hartzell, PhD
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From james.hartzell at gmail.com  Mon Oct  7 20:27:04 2019
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Mon, 07 Oct 19 22:27:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <BYAPR11MB3766E3C469DEFE23CD168D5CA19B0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKA8X40XdvgukW-_GZ0Wwm1D9NJ=PG1rw5Bz1z2F3HvXM7EVSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6340
Lines: 158

Thanks Matthew.  I will keep the name of king Tha ga na in reference in
case I come across anything that would help explain what his Kashmiri name
was.
Cheers
James

On Mon, Oct 7, 2019 at 9:16 PM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> All we can say is that he must have lived after VAgbhaTa and before ca.
> 1000.
> His concluding verses do mention a king, but I cannot correlate the name
> as given in Tibetan - Tha ga na - with anyone in the lists of Kashmiri
> kings with which I am familiar.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> *Sent:* Monday, October 7, 2019 1:51 PM
> *To:* Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> *Cc:* andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>; Indology <
> indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana
>
> Do we have any idea of when Candranandana himself may have lived?
>
> On Sun, Oct 6, 2019 at 6:57 PM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
> Just to follow up on Andrey's comments:
> In the concluding verses in the Rin chen bzang po translation
> Candranandana states that he was born in Kashmir (kha che'i yul du skyes pa
> yin). The translator does not tell us where he studied or translated the
> text, but because Rin chen bzang po did work extensively in Kashmir, we may
> assume he did so there.
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>
> *Sent:* Sunday, October 6, 2019 11:15 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>; James Hartzell <
> james.hartzell at gmail.com>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana
>
> Dear Dr Hartzell,
>
> The introductory verses to Candrananda?s commentary on the *
> A????gah?dayasa?hit?* call the text *Pad?rthacandrik?* (not *Am?tah?daya
> A????ga Guhyopade?atantra* ?!). See ?[?] pad?rthacandrik?? ??k?? [?]
> kari?y?mi ? ?
>
> As far as I am aware, the assumed date of the Tibetan translation
> provides, indeed, the earliest *terminus ante quem*, but, as to now, one
> could not find any evidence to determine the *terminus post quem* ? that
> is, the TPQ is given merely by the composition of the root text.
> I heard from several scholars in India that they thought Candrananda
> hailed from Kashmir. I am not sure about the rationale behind this belief,
> but I guess that it is influenced by the Tibetan tradition. As for Sanskrit
> sources, someone Candrananda (the *Pad?rthacandrik? *has not been
> published in its entirety yet, so we still don?t know if it?s the same
> Candra or not) is often quoted by K??rasv?min (fl. ca. 11th cent.) in his
> commentary on the *Amarako?a*, and one can also establish that Candra?s
> text exhibited significant influence on Indu (fl. ca. 12th cent.). Both
> authors were most likely from Kashmir, which may supply some very weak
> evidence for connecting Candra with this region.
>
> best,
> Andrey
> On Oct 6, 2019 22:28 +0900, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>, wrote:
>
> Dear Jim,
>
> According to the catalogues of the Tibetan canon, the translation was done
> by Rin-chen-bzang-po (955-1054), and, because he also translated the root
> text, this seems likely to be correct.
>
> Although Vairocana of Pa-gor seems to have been a real 8th c. individual,
> it is very difficult to disentangle whatever is factual from the enormous
> body of legend that grew up around him. Because the Tibetan medical tantra,
> the Rgyud-bzhi (Four Tantras), is an apocryphon that claims its authority
> with reference to the period of the 8th c. monarch Khri srong lde'u btsan,
> it is not surprising that the "historical" tradition that developed around
> it would have wanted to appropriate other authorities as well.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James
> Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, October 6, 2019 5:57 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Date of Candranandana
>
> Hi
>
> Does anyone have a definitive date for Candranandana, author of the
> commentary *Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra* on V?gbha?a?s
> *A????gah?daya* (or *A??h??gasa?hit?*)?  According to the Tibetan medical
> history tradition, as reported in "The Origin of the rGyud bzhi: A Tibetan
> Medical Tantra? by Todd Fenner (
> https://www.thlib.org/encyclopedias/literary/genres/genres-book.php#!book=/studies-in-genres/b27/dn3/),
> Vairocana studied with him in Kashmir, and translated this text into
> Tibetan, and presented it to King Trisong Detsen (Tibetan: ????????????????),
> who ruled (according to Wikipedia) 755 CE until 797 or 804 CE.
>
> Dr. Fenner?s history would place Candranandana in the late 8th century
> CE.  Has this account been further confirmed?
>
> Cheers
> James
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
>

-- 
James Hartzell, PhD
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Oct  7 21:00:29 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 07 Oct 19 21:00:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <CAKA8X40XdvgukW-_GZ0Wwm1D9NJ=PG1rw5Bz1z2F3HvXM7EVSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BYAPR11MB37664EA696C2F32F228E00B5A19B0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 7387
Lines: 121

btw, Tha ga na is not actually a Tibetan name. It figures among the names of the mahsiddhas, where it is a Tibetan transcription of an MIA form of Sthagana, the Liar. What on earth it's doing as a Kashmiri king's name beats me.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
Sent: Monday, October 7, 2019 3:27 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>; Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Thanks Matthew.  I will keep the name of king Tha ga na in reference in case I come across anything that would help explain what his Kashmiri name was.
Cheers
James

On Mon, Oct 7, 2019 at 9:16 PM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
All we can say is that he must have lived after VAgbhaTa and before ca. 1000.
His concluding verses do mention a king, but I cannot correlate the name as given in Tibetan - Tha ga na - with anyone in the lists of Kashmiri kings with which I am familiar.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>>
Sent: Monday, October 7, 2019 1:51 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Cc: andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com> <andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com>>; Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Do we have any idea of when Candranandana himself may have lived?

On Sun, Oct 6, 2019 at 6:57 PM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
Just to follow up on Andrey's comments:
In the concluding verses in the Rin chen bzang po translation Candranandana states that he was born in Kashmir (kha che'i yul du skyes pa yin). The translator does not tell us where he studied or translated the text, but because Rin chen bzang po did work extensively in Kashmir, we may assume he did so there.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com> <andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com>>
Sent: Sunday, October 6, 2019 11:15 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>; James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Dear Dr Hartzell,

The introductory verses to Candrananda?s commentary on the A????gah?dayasa?hit? call the text Pad?rthacandrik? (not Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra ?!). See ?[?] pad?rthacandrik?? ??k?? [?] kari?y?mi ? ?

As far as I am aware, the assumed date of the Tibetan translation provides, indeed, the earliest terminus ante quem, but, as to now, one could not find any evidence to determine the terminus post quem ? that is, the TPQ is given merely by the composition of the root text.
I heard from several scholars in India that they thought Candrananda hailed from Kashmir. I am not sure about the rationale behind this belief, but I guess that it is influenced by the Tibetan tradition. As for Sanskrit sources, someone Candrananda (the Pad?rthacandrik? has not been published in its entirety yet, so we still don?t know if it?s the same Candra or not) is often quoted by K??rasv?min (fl. ca. 11th cent.) in his commentary on the Amarako?a, and one can also establish that Candra?s text exhibited significant influence on Indu (fl. ca. 12th cent.). Both authors were most likely from Kashmir, which may supply some very weak evidence for connecting Candra with this region.

best,
Andrey
On Oct 6, 2019 22:28 +0900, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, wrote:
Dear Jim,

According to the catalogues of the Tibetan canon, the translation was done by Rin-chen-bzang-po (955-1054), and, because he also translated the root text, this seems likely to be correct.

Although Vairocana of Pa-gor seems to have been a real 8th c. individual, it is very difficult to disentangle whatever is factual from the enormous body of legend that grew up around him. Because the Tibetan medical tantra, the Rgyud-bzhi (Four Tantras), is an apocryphon that claims its authority with reference to the period of the 8th c. monarch Khri srong lde'u btsan, it is not surprising that the "historical" tradition that developed around it would have wanted to appropriate other authorities as well.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sunday, October 6, 2019 5:57 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Hi

Does anyone have a definitive date for Candranandana, author of the commentary Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra on V?gbha?a?s A????gah?daya (or A??h??gasa?hit?)?  According to the Tibetan medical history tradition, as reported in "The Origin of the rGyud bzhi: A Tibetan Medical Tantra? by Todd Fenner (https://www.thlib.org/encyclopedias/literary/genres/genres-book.php#!book=/studies-in-genres/b27/dn3/), Vairocana studied with him in Kashmir, and translated this text into Tibetan, and presented it to King Trisong Detsen (Tibetan: ????????????????), who ruled (according to Wikipedia) 755 CE until 797 or 804 CE.

Dr. Fenner?s history would place Candranandana in the late 8th century CE.  Has this account been further confirmed?

Cheers
James
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
James Hartzell, PhD
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA



--
James Hartzell, PhD
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From andra.kleb at gmail.com  Mon Oct  7 23:23:44 2019
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Tue, 08 Oct 19 08:23:44 +0900
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <BYAPR11MB37664EA696C2F32F228E00B5A19B0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <70ea1f3f-c43d-4ce2-b314-466ed30b7fde@Spark>
Status: O
Content-Length: 7463
Lines: 126

It?s ?akunadeva in Sanskrit:
pra?amya devadeve?a? hari? v??nidhim ak?aram/
pad?rthacandrik?? ??k?? ?ubhr?? sarvahit?vah?m//1//
?r?macchakunadevena prerito h?daye sphu?am/
buddhy? kari?y?mi guro? sa?sm?tya cara??mbujam//2//

best,
Andrey
8 ???. 2019 ?., 06:00 +0900, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>, ?????:
> btw, Tha ga na is not actually a Tibetan name. It figures among the names of the mahsiddhas, where it is a Tibetan transcription of an MIA form of Sthagana, the Liar. What on earth it's doing as a Kashmiri king's name beats me.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> Sent: Monday, October 7, 2019 3:27 PM
> To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> Cc: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>; Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana
>
> Thanks Matthew.? I will keep the name of king Tha ga na in reference in case I come across anything that would help explain what his Kashmiri name was.
> Cheers
> James
>
> On Mon, Oct 7, 2019 at 9:16 PM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> > All we can say is that he must have lived after VAgbhaTa and before ca. 1000.
> > His concluding verses do mention a king, but I cannot correlate the name as given in Tibetan - Tha ga na - with anyone in the lists of Kashmiri kings with which I am familiar.
> >
> > Matthew Kapstein
> > Directeur d'?tudes,
> > Ecole Pratique des Hautes Etudes
> >
> > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > The University of Chicago
> > From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> > Sent: Monday, October 7, 2019 1:51 PM
> > To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> > Cc: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>; Indology <indology at list.indology.info>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana
> >
> > Do we have any idea of when Candranandana himself may have lived?
> >
> > On Sun, Oct 6, 2019 at 6:57 PM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> > > Just to follow up on Andrey's comments:
> > > In the concluding verses in the Rin chen bzang po translation Candranandana states that he was born in Kashmir (kha che'i yul du skyes pa yin). The translator does not tell us where he studied or translated the text, but because Rin chen bzang po did work extensively in Kashmir, we may assume he did so there.
> > >
> > > Matthew
> > >
> > > Matthew Kapstein
> > > Directeur d'?tudes,
> > > Ecole Pratique des Hautes Etudes
> > >
> > > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > > The University of Chicago
> > > From: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>
> > > Sent: Sunday, October 6, 2019 11:15 AM
> > > To: Indology <indology at list.indology.info>; James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> > > Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana
> > >
> > > Dear Dr Hartzell,
> > >
> > > The introductory verses to Candrananda?s commentary on the A????gah?dayasa?hit??call the text?Pad?rthacandrik? (not?Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra ?!). See ?[?] pad?rthacandrik?? ??k?? [?] kari?y?mi ???
> > >
> > > As far as I am aware, the assumed date of the Tibetan translation provides, indeed, the earliest terminus ante quem, but, as to now, one could not find any evidence to determine the terminus post quem?? that is, the TPQ is given merely by the composition of the root text.
> > > I heard from several scholars in India that they thought Candrananda hailed from Kashmir. I am not sure about the rationale behind this belief, but I guess that it is influenced by the Tibetan tradition. As for Sanskrit sources,?someone Candrananda?(the?Pad?rthacandrik??has not been published in its entirety yet, so we still don?t know if it?s the same Candra or not)?is often quoted by K??rasv?min (fl. ca. 11th cent.) in his commentary on the Amarako?a,?and one can also establish that Candra?s text exhibited significant influence on Indu?(fl. ca. 12th cent.). Both authors were most likely from Kashmir, which may supply some very weak evidence for connecting Candra with this region.
> > >
> > > best,
> > > Andrey
> > > On Oct 6, 2019 22:28 +0900, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> > > > Dear Jim,
> > > >
> > > > According to the catalogues of the Tibetan canon, the translation was done by Rin-chen-bzang-po (955-1054), and, because he also translated the root text, this seems likely to be correct.
> > > >
> > > > Although Vairocana of Pa-gor seems to have been a real 8th c. individual, it is very difficult to disentangle whatever is factual from the enormous body of legend that grew up around him. Because the Tibetan medical tantra, the Rgyud-bzhi (Four Tantras), is an apocryphon that claims its authority with reference to the period of the 8th c. monarch Khri srong lde'u btsan, it is not surprising that the "historical" tradition that developed around it would have wanted to appropriate other authorities as well.
> > > >
> > > > best,
> > > > Matthew
> > > >
> > > > Matthew Kapstein
> > > > Directeur d'?tudes,
> > > > Ecole Pratique des Hautes Etudes
> > > >
> > > > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > > > The University of Chicago
> > > > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > > > Sent: Sunday, October 6, 2019 5:57 AM
> > > > To: Indology <indology at list.indology.info>
> > > > Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
> > > >
> > > > Hi
> > > >
> > > > Does anyone have a definitive date for Candranandana, author of the commentary?Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra on?V?gbha?a?s?A????gah?daya (or?A??h??gasa?hit?)?? According to the Tibetan medical history tradition, as reported in "The Origin of the rGyud bzhi: A Tibetan Medical Tantra? by Todd Fenner?(https://www.thlib.org/encyclopedias/literary/genres/genres-book.php#!book=/studies-in-genres/b27/dn3/), Vairocana studied with him in Kashmir, and translated this text into Tibetan, and presented it to King Trisong Detsen (Tibetan: ????????????????), who ruled (according to Wikipedia) 755 CE until 797 or 804 CE.
> > > >
> > > > Dr. Fenner?s history would place Candranandana in the late 8th century CE.? Has this account been further confirmed?
> > > >
> > > > Cheers
> > > > James
> > > > _______________________________________________
> > > > INDOLOGY mailing list
> > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> >
> >
> > --
> > James Hartzell, PhD
> > Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> > Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> > Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> >
>
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
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From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 08 Oct 19 07:47:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <CALoZ1nV8A_xqrnE5i0yKDb79NU53fRZ2XceGcKsgpbvTbvUy8A@mail.gmail.com>
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Dear friends,

As the Tibetan translator, Rin-chen-bzang-po, certainly died in 1055 -- his correct dates are 958-1055 (I may have mistyped this in an earlier message) -- I doubt that Candranandana's work could have been composed later than 1020. And the dates of Rin-chen-bzang-po seem to be quite certain - in any case, if adjustments are called for, it would be a matter of a few years, not decades.

So I am afraid that this rules out the interesting suggestion of Zakuna.

In any case, here is the complete passage in question (vol. 114, pp. 737-8 in the dpe bsdur ma ed.):
bdag gi mes por gyur pa ni// dpal chen dga' ba zhes grags yin// deng sang na yang mkhas pa rnams// grags pa'i dri med sgrogs par byed// de yi bur gyur chags la dga'// de bu zla ba la dga' (b)dag// slob dpon blo gros chen po ni// rgyun shes don ldan ming btags pa// don dam zhes bya sman pa'i mchog// kha che'i yul du skyes pa yin// rgyal po dpal ldan tha ga na// dpa' ba la sogs yon tan ldan// sa steng dgra las rgyal ba yi// sa bdag kun tu rgyal gyur cig//

He who was my ancestor
Was well known as MahAzrI-nandana.
Even today the pandits
Proclaim his taintless fame.

His son was Ratinandana,
Whose son Candranandana I am,
Whose teacher of great intelligence,
Knowing the tradition, was meaningfully named
ParamArtha, supreme among physicians.
I was born in the land of Kashmir.

May the king, ZrImat Tha-ga-na,
Who has qualities such as courage,
Be victorious over all the earth's rulers,
Who have conquered their enemies upon the earth.

Perhaps this will give you some ideas.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
Sent: Monday, October 7, 2019 11:59 PM
To: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>
Cc: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Unless his date is definitely too late (r. 1089-1101), one could take the Kashmirian King Har?adeva into consideration, notorious for his obsession with omina (the word "?akuna" occuring three times in these contexts), cp. Kalha?a's RT 7.743; 769; 796; 1644; 1672).

A nickname formed from ?akuna and deva (last member of his name ?r?har?a-deva) may therefore not be impossible, were it not for the post 1000-date ("he must have lived [...] before ca. 1000").

Regards,
WS

Am Di., 8. Okt. 2019 um 01:23 Uhr schrieb Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
It?s ?akunadeva in Sanskrit:
pra?amya devadeve?a? hari? v??nidhim ak?aram/
pad?rthacandrik?? ??k?? ?ubhr?? sarvahit?vah?m//1//
?r?macchakunadevena prerito h?daye sphu?am/
buddhy? kari?y?mi guro? sa?sm?tya cara??mbujam//2//

best,
Andrey
8 ???. 2019 ?., 06:00 +0900, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>, ?????:
btw, Tha ga na is not actually a Tibetan name. It figures among the names of the mahsiddhas, where it is a Tibetan transcription of an MIA form of Sthagana, the Liar. What on earth it's doing as a Kashmiri king's name beats me.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>>
Sent: Monday, October 7, 2019 3:27 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Cc: andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com> <andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com>>; Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Thanks Matthew.  I will keep the name of king Tha ga na in reference in case I come across anything that would help explain what his Kashmiri name was.
Cheers
James

On Mon, Oct 7, 2019 at 9:16 PM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
All we can say is that he must have lived after VAgbhaTa and before ca. 1000.
His concluding verses do mention a king, but I cannot correlate the name as given in Tibetan - Tha ga na - with anyone in the lists of Kashmiri kings with which I am familiar.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>>
Sent: Monday, October 7, 2019 1:51 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Cc: andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com> <andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com>>; Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Do we have any idea of when Candranandana himself may have lived?

On Sun, Oct 6, 2019 at 6:57 PM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
Just to follow up on Andrey's comments:
In the concluding verses in the Rin chen bzang po translation Candranandana states that he was born in Kashmir (kha che'i yul du skyes pa yin). The translator does not tell us where he studied or translated the text, but because Rin chen bzang po did work extensively in Kashmir, we may assume he did so there.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com> <andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com>>
Sent: Sunday, October 6, 2019 11:15 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>; James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Dear Dr Hartzell,

The introductory verses to Candrananda?s commentary on the A????gah?dayasa?hit? call the text Pad?rthacandrik? (not Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra ?!). See ?[?] pad?rthacandrik?? ??k?? [?] kari?y?mi ? ?

As far as I am aware, the assumed date of the Tibetan translation provides, indeed, the earliest terminus ante quem, but, as to now, one could not find any evidence to determine the terminus post quem ? that is, the TPQ is given merely by the composition of the root text.
I heard from several scholars in India that they thought Candrananda hailed from Kashmir. I am not sure about the rationale behind this belief, but I guess that it is influenced by the Tibetan tradition. As for Sanskrit sources, someone Candrananda (the Pad?rthacandrik? has not been published in its entirety yet, so we still don?t know if it?s the same Candra or not) is often quoted by K??rasv?min (fl. ca. 11th cent.) in his commentary on the Amarako?a, and one can also establish that Candra?s text exhibited significant influence on Indu (fl. ca. 12th cent.). Both authors were most likely from Kashmir, which may supply some very weak evidence for connecting Candra with this region.

best,
Andrey
On Oct 6, 2019 22:28 +0900, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, wrote:
Dear Jim,

According to the catalogues of the Tibetan canon, the translation was done by Rin-chen-bzang-po (955-1054), and, because he also translated the root text, this seems likely to be correct.

Although Vairocana of Pa-gor seems to have been a real 8th c. individual, it is very difficult to disentangle whatever is factual from the enormous body of legend that grew up around him. Because the Tibetan medical tantra, the Rgyud-bzhi (Four Tantras), is an apocryphon that claims its authority with reference to the period of the 8th c. monarch Khri srong lde'u btsan, it is not surprising that the "historical" tradition that developed around it would have wanted to appropriate other authorities as well.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sunday, October 6, 2019 5:57 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Hi

Does anyone have a definitive date for Candranandana, author of the commentary Am?tah?daya A????ga Guhyopade?atantra on V?gbha?a?s A????gah?daya (or A??h??gasa?hit?)?  According to the Tibetan medical history tradition, as reported in "The Origin of the rGyud bzhi: A Tibetan Medical Tantra? by Todd Fenner (https://www.thlib.org/encyclopedias/literary/genres/genres-book.php#!book=/studies-in-genres/b27/dn3/), Vairocana studied with him in Kashmir, and translated this text into Tibetan, and presented it to King Trisong Detsen (Tibetan: ????????????????), who ruled (according to Wikipedia) 755 CE until 797 or 804 CE.

Dr. Fenner?s history would place Candranandana in the late 8th century CE.  Has this account been further confirmed?

Cheers
James
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
James Hartzell, PhD
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA



--
James Hartzell, PhD
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Tue Oct  8 08:33:52 2019
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Tue, 08 Oct 19 10:33:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] New publication: Buddhism and the Dynamics of Transculturality
Message-ID: <4ff9575a-173c-e0d9-0883-a2db1595d2e5@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2068
Lines: 50

Dear colleagues,

(apologies for cross-posting). This is to inform you of a new volume 
that just came out with DeGruyter: "Buddhism and the Dynamics of 
Transculturality", edited by Birgit Kellner, with contributions by Ingo 
Strauch, Anna Filigenzi, Toru Funayama, Lothar Ledderose, Anna Andreeva, 
Fabio Rambelli, Davide Torri, Markus Viehbeck and Jonathan Samuels. The 
volume is also available for free download in Open Access from the 
publisher's website: https://www.degruyter.com/view/product/453570?format=G

Abstract: "For over 2500 years, Buddhism was implicated in processes of 
cultural interaction that in turn shaped Buddhist doctrines, practices 
and institutions. While the cultural plurality of Buddhism has often 
been remarked upon, the transcultural processes that constitute this 
plurality, and their long-term effects, have scarcely been studied as a 
topic in their own right. The contributions to this volume present 
detailed case studies ranging across different time periods, regions and 
disciplines, and they address methodological challenges as well as 
theoretical problems. In addition to casting a spotlight on topics as 
diverse as the role of trade contacts in the early spread of Buddhism, 
the hybrid nature of religious practices in Japan or Indo-Tibetan 
relations in Tibetan polemical literature, the individual papers jointly 
raise the question as to whether there might be something distinct about 
how Buddhism steers and influences forms of cultural exchange, and is in 
turn shaped by modalities of cultural interaction throughout Asian, as 
well as global, history. The volume is intended to demonstrate the need 
for investigating transcultural dynamics more closely in the study of 
Buddhism, and to suggest new avenues for Buddhist Studies."

With best regards,

Birgit Kellner

---

Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
1020 Wien / Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410







From steiner at staff.uni-marburg.de  Tue Oct  8 12:15:25 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Tue, 08 Oct 19 14:15:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <BYAPR11MB376689B68876F9489901E5D1A19A0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <20191008141525.Horde.14AQnPQW8ojhvgSDv0mYwuf@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 5483
Lines: 100

Dear collegues,

Maybe I missed it, but has anyone taken a look at Naudou's "Les  
Bouddhistes Ka?miriens" yet?

Jean Naudou, Les Bouddhistes Ka?m?riens au moyen age. Paris 1968, pp. 103 f.?:
?
??Avant d?aborder ces deux sujets ? logique et /vajray?na/ ? signalons  
un personnage dont les ?uvres sont admises au /bstan?-gyur/, mais dont  
rien n?indique qu?il ait ?t? bouddhiste. Il s?agit d?un m?decin, le  
plus savant sans doute du Ka?m?r m?di?val, Candranandana, qui, au  
contraire de tant de ma?tres, est dat? avec une pr?cision tout ? fait  
satisfaisante, puisque l?un de ses ouvrages est accompagn? de v?ux  
adress?s au ??hi Thakkana, connu ?galement par la /R?jatara?gi??/ [VI,  
230.231 et 236], mais qui n?est pas mentionn? par al-B?r?n?.  
Abhimanyu, nous informe Kalha?a, mena une exp?dition contre ce  
souvereign qui re?u un nouvel /abhi?eka/ ? l?occasion de son  
all?geance au roi de ?r?nagar. Comme Abhimanyu r?gnait de 958 ? 972,  
on peut admettre avec une approximation suffisante que Candranandana  
vivait dans la seconde moiti? du xe si?cle.
Ce m?decin, auquel on donne le titre de /Sakal?yurveda??straku?ala/,  
?tait, d?apr?s les donn?es g?n?alogiques transmises par la traduction  
tib?taine de ses ouvrages, fils de [Ratinandana] et petit-fils de  
[Mah?nandana)], ?[p. 104] et il ?tait originaire du Ka?m?r. II r?digea  
un volumineux trait? qui n?occupe pas moins de 2 188 pages en  
traduction tib?taine et qui s?intitule /Pad?rthacandrik?prabh?sa/. Il  
se pr?sente comme une viv?tti de 1?/A????gah?daya/ de V?gbha?a II et  
comporte les huit divisions traditionnelles : la section traitant des  
g?n?ralit?s [/s?trasth?na/] (/mdo?i gnas/) constitue ? elle seule pr?s  
du tiers de l?ouvrage (Mdo, CXX). La section relative au corps  
[/?ar?rasth?na/] (/lus-kyi gnas/), l??tiologie [/nid?nasth?na/]  
(/nad-g?i?i gnas/) et la th?rapeutique, [/cikitsasth?na/] (/gso-ba?i  
gnas/) occupent un second volume ; la toxicologie [/kalpasiddhist?na/]  
[sic.] (/?ho-ga grub pa?i gnas/) et l?[/uttarasth?na/] (/phyi-ma?i  
gnas/), o? sont r?unies differentes mati?res (ophtalmologie,  
oto-rhino-laryngologie, gyn?cologie, etc.), constituent le dernier  
volume (Mdo, CXXII 1). Le m?me auteura compos? l?/A????g?dikabhe?aja  
n?ma pary?ya/ qui, bien qu?il se pr?sente comme un trait? ind?pendant,  
fait partie de /A????gah?dayav?tti/ comme nous en avertit le titre  
tib?tain : /sman-dpyad yan-lag brgyad-pa?i s?i?-po ?grel-pa las/, etc.  
(Mdo, CXXII. 2) (91 p .).??

?
* * *
?
Jean Naudou, Buddhists of Ka?m?r, First English Edition, Translation  
work from French by Brereton and Picron, Delhi 1980, p. 121 f.:
?
?Before grappling with those two subjects?logic and /vajray?na/? let  
us mention a personage whose works were admitted to the /bstan?-gyur/,  
but about whom there is nothing to indicate that he has been a  
Buddhist. This is a doctor, doubtless the most learned of mediaeval  
Ka?mir, Candranandana, who, unlike so many teachers, is dated with  
quite satisfying precision, since one of his writings is accompanied  
by good wishes addressed to ??hi Thakkana, equally known through the  
R?jatara?gi?? [VI, 230-231 and 236] but who is not mentioned by  
al-B?r?n?. Abhimanyu, Kalha?a informs us, led an expedition against  
that sovereign, his allegiance to the king of ?r?nagar. As Abhimanyu  
reigned from 958 to 972, one is able to admit with sufficient  
approximation that Candranandana lived in the second half of the 10th  
century.
That doctor, who is given the title of /Sakal?yurveda??straku?ala/,  
was according to genealogical information, passed down through the  
Tibetan [p. 122] translation of his writings, son of [Ratinandana] and  
grandson of [Mah?nandana], and he was a native of Ka?m?r. He edited a  
voluminous treatise which occupies not less than 2188 pages in Tibetan  
translation and which is entitled /Pad?rthacandrik?prabh?sa/. It is  
presented as a /viv//?//tti/ of the /A????gah?daya/ of V?gbha?a II and  
consists of the eight traditional divisions : the section dealing with  
generalities, [/s?trasth?na/] (/mdo?i gnas/) constitutes itself alone  
nearly a third of the work (Mdo, CXX). The section relating to the  
body, [/??r?rasth?na/] (/lus-kyi gnas/), aetiology, [/nid?nasth?na/]  
(/nad-gzi?i gnas/), and therapeutics [/cikits?sth?na/] (/gso-ba?i  
gnas/) occupy a second volume; toxicology [/kalpasiddhistana/] [sic.]  
(/cho-ga grub-pa?i gnas/) and [/uttarasth?na/] (/phyi-ma?i gnas/),  
where are united various matters (ophthalmology,  
oto-rhino-laryngology, gynaecology, etc.) constitute the last volume  
(Mdo, CXXII, 1). The same author composed the /A????g?dikabhe?aja n?ma  
pary?ya/ which, although it is presented as an independent treatise,  
forms part of the /A????gah?dayav?tti/, as its Tibetan title informs  
us : /sman-dpyad yan-lag brgyad-pa?i s?i?-po?i grel-pa las/, etc.  
(Mdo, CXXII, 2) (91 p.).?

* * *

M.A. Stein comments on the ??hi ruler Thakkana mentioned by Kalha?a  
(note 230 ad /R?jatara?gi?? /6.230):
"Nothing is known of the ruler here referred to. He may have been some  
small chief in a neighbouring hill claiming descent from the great  
/??hi /family of K?bul and Gandh?ra; [...]. The name /Thakkana /occurs  
elsewhere ; comp. vii. 422, 447, etc."

Best wihes,

Roland Steiner
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Oct  8 12:22:58 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 08 Oct 19 12:22:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <20191008141525.Horde.14AQnPQW8ojhvgSDv0mYwuf@home.staff.uni-marburg.de>
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Dear Roland.

Thank you for reminding us that we must not neglect to do the obvious. I have Naudou sitting on my shelf behind my desk and did not think to consult him on this!
(Though it's of course nice to see that I did not independently arrive at conclusions contradicting his...)

best regards,
Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Roland Steiner via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, October 8, 2019 7:15 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana


Dear collegues,

Maybe I missed it, but has anyone taken a look at Naudou's "Les Bouddhistes Ka?miriens" yet?

Jean Naudou, Les Bouddhistes Ka?m?riens au moyen age. Paris 1968, pp. 103 f. :

? Avant d?aborder ces deux sujets ? logique et vajray?na ? signalons un personnage dont les ?uvres sont admises au bstan?-gyur, mais dont rien n?indique qu?il ait ?t? bouddhiste. Il s?agit d?un m?decin, le plus savant sans doute du Ka?m?r m?di?val, Candranandana, qui, au contraire de tant de ma?tres, est dat? avec une pr?cision tout ? fait satisfaisante, puisque l?un de ses ouvrages est accompagn? de v?ux adress?s au ??hi Thakkana, connu ?galement par la R?jatara?gi?? [VI, 230.231 et 236], mais qui n?est pas mentionn? par al-B?r?n?. Abhimanyu, nous informe Kalha?a, mena une exp?dition contre ce souvereign qui re?u un nouvel abhi?eka ? l?occasion de son all?geance au roi de ?r?nagar. Comme Abhimanyu r?gnait de 958 ? 972, on peut admettre avec une approximation suffisante que Candranandana vivait dans la seconde moiti? du xe si?cle.
Ce m?decin, auquel on donne le titre de Sakal?yurveda??straku?ala, ?tait, d?apr?s les donn?es g?n?alogiques transmises par la traduction tib?taine de ses ouvrages, fils de [Ratinandana] et petit-fils de [Mah?nandana)],  [p. 104] et il ?tait originaire du Ka?m?r. II r?digea un volumineux trait? qui n?occupe pas moins de 2 188 pages en traduction tib?taine et qui s?intitule Pad?rthacandrik?prabh?sa. Il se pr?sente comme une viv?tti de 1?A????gah?daya de V?gbha?a II et comporte les huit divisions traditionnelles : la section traitant des g?n?ralit?s [s?trasth?na] (mdo?i gnas) constitue ? elle seule pr?s du tiers de l?ouvrage (Mdo, CXX). La section relative au corps [?ar?rasth?na] (lus-kyi gnas), l??tiologie [nid?nasth?na] (nad-g?i?i gnas) et la th?rapeutique, [cikitsasth?na] (gso-ba?i gnas) occupent un second volume ; la toxicologie [kalpasiddhist?na] [sic.] (?ho-ga grub pa?i gnas) et l?[uttarasth?na] (phyi-ma?i gnas), o? sont r?unies differentes mati?res (ophtalmologie, oto-rhino-laryngologie, gyn?cologie, etc.), constituent le dernier volume (Mdo, CXXII 1). Le m?me auteura compos? l?A????g?dikabhe?aja n?ma pary?ya qui, bien qu?il se pr?sente comme un trait? ind?pendant, fait partie de A????gah?dayav?tti comme nous en avertit le titre tib?tain : sman-dpyad yan-lag brgyad-pa?i s?i?-po ?grel-pa las, etc. (Mdo, CXXII. 2) (91 p .). ?


* * *

Jean Naudou, Buddhists of Ka?m?r, First English Edition, Translation work from French by Brereton and Picron, Delhi 1980, p. 121 f.:

?Before grappling with those two subjects?logic and vajray?na? let us mention a personage whose works were admitted to the bstan?-gyur, but about whom there is nothing to indicate that he has been a Buddhist. This is a doctor, doubtless the most learned of mediaeval Ka?mir, Candranandana, who, unlike so many teachers, is dated with quite satisfying precision, since one of his writings is accompanied by good wishes addressed to ??hi Thakkana, equally known through the R?jatara?gi?? [VI, 230-231 and 236] but who is not mentioned by al-B?r?n?. Abhimanyu, Kalha?a informs us, led an expedition against that sovereign, his allegiance to the king of ?r?nagar. As Abhimanyu reigned from 958 to 972, one is able to admit with sufficient approximation that Candranandana lived in the second half of the 10th century.
That doctor, who is given the title of Sakal?yurveda??straku?ala, was according to genealogical information, passed down through the Tibetan [p. 122] translation of his writings, son of [Ratinandana] and grandson of [Mah?nandana], and he was a native of Ka?m?r. He edited a voluminous treatise which occupies not less than 2188 pages in Tibetan translation and which is entitled Pad?rthacandrik?prabh?sa. It is presented as a viv?tti of the A????gah?daya of V?gbha?a II and consists of the eight traditional divisions : the section dealing with generalities, [s?trasth?na] (mdo?i gnas) constitutes itself alone nearly a third of the work (Mdo, CXX). The section relating to the body, [??r?rasth?na] (lus-kyi gnas), aetiology, [nid?nasth?na] (nad-gzi?i gnas), and therapeutics [cikits?sth?na] (gso-ba?i gnas) occupy a second volume; toxicology [kalpasiddhistana] [sic.] (cho-ga grub-pa?i gnas) and [uttarasth?na] (phyi-ma?i gnas), where are united various matters (ophthalmology, oto-rhino-laryngology, gynaecology, etc.) constitute the last volume (Mdo, CXXII, 1). The same author composed the A????g?dikabhe?aja n?ma pary?ya which, although it is presented as an independent treatise, forms part of the A????gah?dayav?tti, as its Tibetan title informs us : sman-dpyad yan-lag brgyad-pa?i s?i?-po?i grel-pa las, etc. (Mdo, CXXII, 2) (91 p.).?


* * *

M.A. Stein comments on the ??hi ruler Thakkana mentioned by Kalha?a (note 230 ad R?jatara?gi?? 6.230):
"Nothing is known of the ruler here referred to. He may have been some small chief in a neighbouring hill claiming descent from the great ??hi family of K?bul and Gandh?ra; [...]. The name Thakkana occurs elsewhere ; comp. vii. 422, 447, etc."


Best wihes,

Roland Steiner


-------------- next part --------------
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From andra.kleb at gmail.com  Tue Oct  8 14:21:17 2019
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Tue, 08 Oct 19 23:21:17 +0900
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <BYAPR11MB376661876CC2C00A2DAA5B85A19A0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <bef46ef2-c5d9-47f5-b2ed-44c6bba0865f@Spark>
Status: O
Content-Length: 6841
Lines: 64

This is an absolutely great find! I have no idea why I have never looked up Candranandana in Naudou (it?s a bit embarrassing I know).
Anyway, given the overall quality of the available Sanskrit text, it is entirely possible (and very likely, i think) that ?r?macchakunadevena?(see my previous email) is a corruption (possibly, deliberate ?improvement?) of the original??r?matthakkanadevena.

best,
Andrey
On Oct 8, 2019 21:23 +0900, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> Dear Roland.
>
> Thank you for reminding us that we must not neglect to do the obvious. I have Naudou sitting on my shelf behind my desk and did not think to consult him on this!
> (Though it's of course nice to see that I did not independently arrive at conclusions contradicting his...)
>
> best regards,
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Roland Steiner via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Tuesday, October 8, 2019 7:15 AM
> To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana
>
> Dear collegues,
>
> Maybe I missed it, but has anyone taken a look at Naudou's "Les Bouddhistes Ka?miriens" yet?
>
> Jean Naudou, Les Bouddhistes Ka?m?riens au moyen age. Paris 1968, pp. 103 f.?:
>
> ??Avant d?aborder ces deux sujets ? logique et vajray?na ? signalons un personnage dont les ?uvres sont admises au bstan?-gyur, mais dont rien n?indique qu?il ait ?t? bouddhiste. Il s?agit d?un m?decin, le plus savant sans doute du Ka?m?r m?di?val, Candranandana, qui, au contraire de tant de ma?tres, est dat? avec une pr?cision tout ? fait satisfaisante, puisque l?un de ses ouvrages est accompagn? de v?ux adress?s au ??hi Thakkana, connu ?galement par la R?jatara?gi?? [VI, 230.231 et 236], mais qui n?est pas mentionn? par al-B?r?n?. Abhimanyu, nous informe Kalha?a, mena une exp?dition contre ce souvereign qui re?u un nouvel abhi?eka ? l?occasion de son all?geance au roi de ?r?nagar. Comme Abhimanyu r?gnait de 958 ? 972, on peut admettre avec une approximation suffisante que Candranandana vivait dans la seconde moiti? du xe si?cle.
> Ce m?decin, auquel on donne le titre de Sakal?yurveda??straku?ala, ?tait, d?apr?s les donn?es g?n?alogiques transmises par la traduction tib?taine de ses ouvrages, fils de [Ratinandana] et petit-fils de [Mah?nandana)], ?[p. 104] et il ?tait originaire du Ka?m?r. II r?digea un volumineux trait? qui n?occupe pas moins de 2 188 pages en traduction tib?taine et qui s?intitule Pad?rthacandrik?prabh?sa. Il se pr?sente comme une viv?tti de 1?A????gah?daya de V?gbha?a II et comporte les huit divisions traditionnelles : la section traitant des g?n?ralit?s [s?trasth?na] (mdo?i gnas) constitue ? elle seule pr?s du tiers de l?ouvrage (Mdo, CXX). La section relative au corps [?ar?rasth?na] (lus-kyi gnas), l??tiologie [nid?nasth?na] (nad-g?i?i gnas) et la th?rapeutique, [cikitsasth?na] (gso-ba?i gnas) occupent un second volume ; la toxicologie [kalpasiddhist?na] [sic.] (?ho-ga grub pa?i gnas) et l?[uttarasth?na] (phyi-ma?i gnas), o? sont r?unies differentes mati?res (ophtalmologie, oto-rhino-laryngologie, gyn?cologie, etc.), constituent le dernier volume (Mdo, CXXII 1). Le m?me auteura compos? l?A????g?dikabhe?aja n?ma pary?ya qui, bien qu?il se pr?sente comme un trait? ind?pendant, fait partie de A????gah?dayav?tti comme nous en avertit le titre tib?tain : sman-dpyad yan-lag brgyad-pa?i s?i?-po ?grel-pa las, etc. (Mdo, CXXII. 2) (91 p .).??
>
>
> * * *
>
> Jean Naudou, Buddhists of Ka?m?r, First English Edition, Translation work from French by Brereton and Picron, Delhi 1980, p. 121 f.:
>
> ?Before grappling with those two subjects?logic and vajray?na? let us mention a personage whose works were admitted to the bstan?-gyur, but about whom there is nothing to indicate that he has been a Buddhist. This is a doctor, doubtless the most learned of mediaeval Ka?mir, Candranandana, who, unlike so many teachers, is dated with quite satisfying precision, since one of his writings is accompanied by good wishes addressed to ??hi Thakkana, equally known through the R?jatara?gi?? [VI, 230-231 and 236] but who is not mentioned by al-B?r?n?. Abhimanyu, Kalha?a informs us, led an expedition against that sovereign, his allegiance to the king of ?r?nagar. As Abhimanyu reigned from 958 to 972, one is able to admit with sufficient approximation that Candranandana lived in the second half of the 10th century.
> That doctor, who is given the title of Sakal?yurveda??straku?ala, was according to genealogical information, passed down through the Tibetan [p. 122] translation of his writings, son of [Ratinandana] and grandson of [Mah?nandana], and he was a native of Ka?m?r. He edited a voluminous treatise which occupies not less than 2188 pages in Tibetan translation and which is entitled Pad?rthacandrik?prabh?sa. It is presented as a viv?tti of the A????gah?daya of V?gbha?a II and consists of the eight traditional divisions : the section dealing with generalities, [s?trasth?na] (mdo?i gnas) constitutes itself alone nearly a third of the work (Mdo, CXX). The section relating to the body, [??r?rasth?na] (lus-kyi gnas), aetiology, [nid?nasth?na] (nad-gzi?i gnas), and therapeutics [cikits?sth?na] (gso-ba?i gnas) occupy a second volume; toxicology [kalpasiddhistana] [sic.] (cho-ga grub-pa?i gnas) and [uttarasth?na] (phyi-ma?i gnas), where are united various matters (ophthalmology, oto-rhino-laryngology, gynaecology, etc.) constitute the last volume (Mdo, CXXII, 1). The same author composed the A????g?dikabhe?aja n?ma pary?ya which, although it is presented as an independent treatise, forms part of the A????gah?dayav?tti, as its Tibetan title informs us : sman-dpyad yan-lag brgyad-pa?i s?i?-po?i grel-pa las, etc. (Mdo, CXXII, 2) (91 p.).?
>
>
> * * *
>
> M.A. Stein comments on the ??hi ruler Thakkana mentioned by Kalha?a (note 230 ad R?jatara?gi?? 6.230):
> "Nothing is known of the ruler here referred to. He may have been some small chief in a neighbouring hill claiming descent from the great ??hi family of K?bul and Gandh?ra; [...]. The name Thakkana occurs elsewhere ; comp. vii. 422, 447, etc."
>
>
> Best wihes,
>
> Roland Steiner
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Tue Oct  8 17:01:11 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Tue, 08 Oct 19 19:01:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <bef46ef2-c5d9-47f5-b2ed-44c6bba0865f@Spark>
Message-ID: <20191008190111.Horde.MlqfKBkiZyodEBRkcQQJLH7@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 26

Dear Andrey,


> Anyway, given the overall quality of the available Sanskrit text, it  
> is entirely possible (and very likely, i think) that  
> ?r?macchakunadevena?(see my previous email) is a corruption  
> (possibly, deliberate ?improvement?) of the  
> original??r?matthakkanadevena.

Very possible, seems to me. In ??rad?, the two ak?aras tha and ?a are  
semi-homograph. One could, therefore, speculate whether Thakkana was  
first misread to ?akkana/?akuna and then improved to ?akuna. But it's  
just speculation, not more.

Nevertheless, it is also worth reading the section on Candranandana in  
Meulenbeld's "History of Indian Medicine" (see attachment).

Best wishes,
Roland
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: MeulenbeldHistIndMedLitonCandranandana.pdf
Type: application/pdf
Size: 751921 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191008/cfa75521/attachment.pdf>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue Oct  8 17:07:19 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 08 Oct 19 17:07:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <20191008190111.Horde.MlqfKBkiZyodEBRkcQQJLH7@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <BYAPR11MB3766526B3525A2AD536E5725A19A0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1625
Lines: 44

Dear Roland,

Unfortunately, Meulenbeld gives far too much credit to the legendary accounts of the Tibetan G.yu-thog-pa tradition, which, so far as I can see, are without historical value in the matter we are considering.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
Sent: Tuesday, October 8, 2019 12:01 PM
To: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>
Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; Madhu K Parameshwaran <madhusukrutham at gmail.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Dear Andrey,


> Anyway, given the overall quality of the available Sanskrit text, it
> is entirely possible (and very likely, i think) that
> ?r?macchakunadevena (see my previous email) is a corruption
> (possibly, deliberate ?improvement?) of the
> original ?r?matthakkanadevena.

Very possible, seems to me. In ??rad?, the two ak?aras tha and ?a are
semi-homograph. One could, therefore, speculate whether Thakkana was
first misread to ?akkana/?akuna and then improved to ?akuna. But it's
just speculation, not more.

Nevertheless, it is also worth reading the section on Candranandana in
Meulenbeld's "History of Indian Medicine" (see attachment).

Best wishes,
Roland
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Tue Oct  8 17:31:36 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Tue, 08 Oct 19 19:31:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <BYAPR11MB3766526B3525A2AD536E5725A19A0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <20191008193136.Horde.NKJIKcXKK4g2oDCWzgjCApU@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 16

Dear Mathew,

I am sure you are right, but it may be worthwhile to look at some of  
the many references he has given.

As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named  
Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled  
958-972).

Best,
Roland






From mkapstei at uchicago.edu  Tue Oct  8 17:41:44 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 08 Oct 19 17:41:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <20191008193136.Horde.NKJIKcXKK4g2oDCWzgjCApU@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <BYAPR11MB3766EAD9EAB7CFDEB3DA8F53A19A0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 38

As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
958-972).

That is certainly correct, Roland - he must be the Tha ga na of the concluding verse.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
Sent: Tuesday, October 8, 2019 12:31 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; Madhu K Parameshwaran <madhusukrutham at gmail.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Dear Mathew,

I am sure you are right, but it may be worthwhile to look at some of
the many references he has given.

As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
958-972).

Best,
Roland
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From whitakjl at wfu.edu  Wed Oct  9 09:03:52 2019
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Wed, 09 Oct 19 11:03:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Understanding Maths, to infinity and beyond
Message-ID: <dcf390b8-55ec-89f7-f8cc-f8f1e4525ba5@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 30

An interesting radio interview on Indian math/maths (depending on your 
relationship with the British crown) by our colleague in New Zealand, 
Clemency? Montelle:

https://overcast.fm/+CgRGDdRc

Understanding maths, to infinity and beyond ? RNZ: Nine To Noon 
<https://overcast.fm/+CgRGDdRc>



JW

-- 

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor,
Department for the Study of Religions.

Wake Forest University
P.O. Box 7212
Winston-Salem, NC 27109
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162
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From raphael.voix at gmail.com  Wed Oct  9 10:07:28 2019
From: raphael.voix at gmail.com (Voix Raphael)
Date: Wed, 09 Oct 19 15:37:28 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Image_=E2=80=98the_sixty_saints/monks_of_India=E2=80=99_(Rapha=C3=ABl_Voix)?=
In-Reply-To: <e8f39444-f5ab-4e1f-b118-849319271831@Spark>
Message-ID: <75d7a313-161e-4759-a7ce-de82d55aa125@Spark>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 23

Dear all,

I am researching on a specific image representing Indian ascetics under the title of ?the family of the divine nectar? or the ?saints of India?. As the attached document shows, this kind of image has the particularity to gather side by side ascetics (mostly, but not exclusively, celibate male ones) belonging to different spiritual lineage such as ??iva, Vai??ava, but also Buddhist, Jain or Sikh. The numerous variants, I have been able to collect, differ both in the numbers of ascetics represented (42, 46, 51, 52, sometimes more), as well as their identity. Nevertheless, considering the great majority of Bengali gurus represented in each picture, it seems likely to be a regional phenomenon.

Has any of you encountered this type of image in other states of India (I have some pieces from Maharashtra) ? If so, would you be willing to share it with me in private mode ?? Does any of you know of some old versions (before the photo area) of such representation which the authors of this type of image could draw their inspiration from ?

I would be very grateful to those of you who will answer that query as it will help me ascertain the scope of my analysis.

All the best,


_______________________________________
Rapha?l Voix
Research Fellow at the French National Center for Scientific Research
SAMAJ - South Asia Multidisciplinary Academic Journal - Editor-in-Chief
Member of the french Institute of Pondichery (Umifre 21 CNRS/MAEE)
Associate Member of the Center for South Asian Studies?(UMR 8564 CNRS/EHESS)
Whats'App number : 33 (0)6 28 35 51 86
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From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Oct  9 13:59:01 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 09 Oct 19 13:59:01 +0000
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBYZUxhVGVYIGFuZCDgpKHgpY3gpK3gpL8=?=
Message-ID: <AM0PR09MB416123DB5FDB8A24FE8EF997A5950@AM0PR09MB4161.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 6384
Lines: 179

Dear colleagues,

Does anyone know a way to get the ligature ???? to display without vir?ma in Devanagari MT, if need be through some amount of XeTeXglyph fiddling?

I am pasting below the list of ligatures for which I have found it necessary so far to fake special measures using Devanagari MT. If it is clear that adopting a different font will make most of these special cases go away, please advise me.

Thank you, and best wishes,

Arlo Griffiths


% to deal with font bug involving r.r
\newcommand{\rru}{\XeTeXglyph 59 \kern-.15em\hbox{\XeTeXglyph 533}}

% to make \rru with long ..rr
\newcommand{\rruu}{\XeTeXglyph 137 \XeTeXglyph 424}

%kka
\newcommand{\kka}{\XeTeXglyph 174}
\newcommand{\kkA}{\XeTeXglyph 174\XeTeXglyph 100}

%kta
\newcommand{\kta}{\XeTeXglyph 261}
\newcommand{\ktam}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 530}
\newcommand{\ktah}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 52}
\newcommand{\ktA}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100}
\newcommand{\ktAh}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 52}
\newcommand{\ktAm}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
\newcommand{\kti}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 261}
\newcommand{\ktim}{\XeTeXglyph 402 \XeTeXglyph 261}
\newcommand{\ktI}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 102}
\newcommand{\ktu}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 432}
\newcommand{\ktR}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 442}
\newcommand{\kte}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 507}
\newcommand{\kto}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 109}
\newcommand{\ktva}{??????}%if we ever need this again, it would be more logical to name it \ktvA

%to obtain proper ktya
\newcommand{\ktya}{{\XeTeXglyph 175}{\XeTeXglyph 252}?}
\newcommand{\ktyA}{{\XeTeXglyph 261}{\XeTeXglyph 252}?}

%?ka
\newcommand{\ngka}{\XeTeXglyph 201}
\newcommand{\ngkA}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 100}
\newcommand{\ngkAm}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
\newcommand{\ngkI}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 102}
\newcommand{\ngku}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 431}
\newcommand{\ngkti}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 207}
\newcommand{\ngkSva}{\XeTeXglyph 208}
\newcommand{\ngkSve}{\XeTeXglyph 208 \XeTeXglyph 507}

%?kha
\newcommand{\ngkha}{\XeTeXglyph 202}
\newcommand{\ngkhA}{\XeTeXglyph 202 \XeTeXglyph 100}
\newcommand{\ngkhe}{\XeTeXglyph 202 \XeTeXglyph 507}

%to obtain proper ?ga, ?ga?, ?g?, ?gi, ?g?, ?gu, ?g?, ?gr?, ?ge, ?gai, ?go, ?gau
\newcommand{\ngga}{\XeTeXglyph 204}
\newcommand{\nggah}{\XeTeXglyph 204\XeTeXglyph 52}
\newcommand{\nggam}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 530}
\newcommand{\nggaa}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 100}
\newcommand{\nggaah}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 52}
\newcommand{\nggi}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 204}
\newcommand{\nggii}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 102}
\newcommand{\nggiim}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 405}
\newcommand{\nggu}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 431}
%\newcommand{\ngguu}{\XeTeXglyph 104 \XeTeXglyph 204}
\newcommand{\nggr}{\XeTeXglyph 105 \XeTeXglyph 204}
%\newcommand{\ngge}{\XeTeXglyph 106 \XeTeXglyph 204}
\newcommand{\ngge}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 507}
\newcommand{\nggeh}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 507 \XeTeXglyph 52}
\newcommand{\nggai}{\XeTeXglyph 107 \XeTeXglyph 204}
\newcommand{\nggo}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 109}
\newcommand{\nggau}{\XeTeXglyph 110 \XeTeXglyph 204}

%to obtain proper ?gha
\newcommand{\nggha}{\XeTeXglyph 205}

%?m?, ?mau
\newcommand{\ngma}{\XeTeXglyph 206}
\newcommand{\ngmA}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 100}
\newcommand{\ngmu}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 431}
\newcommand{\ngmU}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 436}
\newcommand{\ngmau}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 110}

% to deal with font bug involving cchv
\newcommand{\cchve}{\XeTeXglyph 217 \XeTeXglyph 72 \XeTeXglyph 362 \XeTeXglyph 414}

%jj
\newcommand{\jju}{\XeTeXglyph 482}

% to deal with font bug involving ?ja
\newcommand{\nja}{\XeTeXglyph 482}
\newcommand{\njA}{\XeTeXglyph 482  \XeTeXglyph 100}
\newcommand{\njAm}{\XeTeXglyph 482  \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
\newcommand{\nji}{\XeTeXglyph 101 \XeTeXglyph 482}
\newcommand{\njI}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 102}
\newcommand{\njai}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 511}
\newcommand{\njo}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 109}

%to make ttra ligature
\newcommand{\ttra}{???\XeTeXglyph470}

%to make ttri ligature
\newcommand{\ttri}{\XeTeXglyph401\XeTeXglyph259\XeTeXglyph470}

%ttv?
\newcommand{\ttvA}{\XeTeXglyph259\XeTeXglyph362\XeTeXglyph100}

%?bha
NO SOLUTION YET

% to make dgr?
\newcommand{\dgr}{\XeTeXglyph 270 \XeTeXglyph 445}

%to make ddv ligature
\newcommand{\ddvA}{\XeTeXglyph 286 \XeTeXglyph 100}
\newcommand{\ddvi}{\XeTeXglyph 101 \XeTeXglyph 286}

%to make ddhv ligature
\newcommand{\ddhv}{???\XeTeXglyph 362}

%to make db
\newcommand{\dba}{\XeTeXglyph272}
\newcommand{\dbu}{\XeTeXglyph272\XeTeXglyph 435}
\newcommand{\dbA}{\XeTeXglyph272 \XeTeXglyph 100}
\newcommand{\dbi}{\XeTeXglyph 101\XeTeXglyph272}
\newcommand{\dbR}{\XeTeXglyph272 \XeTeXglyph 445}
\newcommand{\dbra}{\XeTeXglyph 272\raise.19em\hbox{\XeTeXglyph469}}
\newcommand{\dbru}{???\XeTeXglyph470\raise.05em\hbox{\XeTeXglyph436}}

%to make dbhu
\newcommand{\dbhu}{\XeTeXglyph280\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph431}}

%pt
\newcommand{\pta}{\XeTeXglyph257}
\newcommand{\ptam}{\XeTeXglyph257\XeTeXglyph530}
\newcommand{\ptah}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph52}
\newcommand{\ptA}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100}
\newcommand{\ptvA}{\XeTeXglyph258 \XeTeXglyph95 \XeTeXglyph100}
\newcommand{\ptAm}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100\XeTeXglyph530}
\newcommand{\ptAh}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100 \XeTeXglyph52}
\newcommand{\ptI}{\XeTeXglyph 257 \XeTeXglyph 102}
\newcommand{\ptim}{\XeTeXglyph 402 \XeTeXglyph 257}
\newcommand{\pte}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph414}
\newcommand{\pto}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph109}

%-om?
\newcommand{\coM}{??\kern.2em\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
\newcommand{\dyoM}{????\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
\newcommand{\moM}{??\kern.2em\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
\newcommand{\roM}{??\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}

%??v
\newcommand{\STvA}{\XeTeXglyph 368\XeTeXglyph 361\XeTeXglyph 100}
\newcommand{\STve}{\XeTeXglyph 368\XeTeXglyph 361\XeTeXglyph 414}

%h?a
\newcommand{\hNa}{\XeTeXglyph393}
\newcommand{\hNA}{\XeTeXglyph393\XeTeXglyph100}
\newcommand{\hNi}{\XeTeXglyph101\XeTeXglyph393}
\newcommand{\hNI}{\XeTeXglyph393\XeTeXglyph102}














-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191009/a973ea88/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Wed Oct  9 14:28:09 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 09 Oct 19 14:28:09 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_XeLaTeX_and_=E0=A4=A1=E0=A5=8D=E0=A4=AD=E0=A4=BF?=
In-Reply-To: <AM0PR09MB416123DB5FDB8A24FE8EF997A5950@AM0PR09MB4161.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <119E8C4A-293C-4C0F-8660-9DABEFCD90D0@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 7227
Lines: 204

Hi Arlo:

On Mac using Devanagari-QWERTY keyboard and the Sanskrit 2003n or Pendantic Indic font I get:

????
Hope it shows the right ligature when transmitted. Best,

Patrick







On Oct 9, 2019, at 8:59 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

Does anyone know a way to get the ligature ???? to display without vir?ma inDevanagari MT, if need be through some amount of XeTeXglyph fiddling?

I am pasting below the list of ligatures for which I have found it necessary so far to fake special measures using Devanagari MT. If it is clear that adopting a different font will make most of these special cases go away, please advise me.

Thank you, and best wishes,

Arlo Griffiths


% to deal with font bug involving r.r
\newcommand{\rru}{\XeTeXglyph 59 \kern-.15em\hbox{\XeTeXglyph 533}}

% to make \rru with long ..rr
\newcommand{\rruu}{\XeTeXglyph 137 \XeTeXglyph 424}

%kka
\newcommand{\kka}{\XeTeXglyph 174}
\newcommand{\kkA}{\XeTeXglyph 174\XeTeXglyph 100}

%kta
\newcommand{\kta}{\XeTeXglyph 261}
\newcommand{\ktam}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 530}
\newcommand{\ktah}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 52}
\newcommand{\ktA}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100}
\newcommand{\ktAh}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 52}
\newcommand{\ktAm}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
\newcommand{\kti}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 261}
\newcommand{\ktim}{\XeTeXglyph 402 \XeTeXglyph 261}
\newcommand{\ktI}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 102}
\newcommand{\ktu}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 432}
\newcommand{\ktR}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 442}
\newcommand{\kte}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 507}
\newcommand{\kto}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 109}
\newcommand{\ktva}{??????}%if we ever need this again, it would be more logical to name it \ktvA

%to obtain proper ktya
\newcommand{\ktya}{{\XeTeXglyph 175}{\XeTeXglyph 252}?}
\newcommand{\ktyA}{{\XeTeXglyph 261}{\XeTeXglyph 252}?}

%?ka
\newcommand{\ngka}{\XeTeXglyph 201}
\newcommand{\ngkA}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 100}
\newcommand{\ngkAm}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
\newcommand{\ngkI}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 102}
\newcommand{\ngku}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 431}
\newcommand{\ngkti}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 207}
\newcommand{\ngkSva}{\XeTeXglyph 208}
\newcommand{\ngkSve}{\XeTeXglyph 208 \XeTeXglyph 507}

%?kha
\newcommand{\ngkha}{\XeTeXglyph 202}
\newcommand{\ngkhA}{\XeTeXglyph 202 \XeTeXglyph 100}
\newcommand{\ngkhe}{\XeTeXglyph 202 \XeTeXglyph 507}

%to obtain proper ?ga, ?ga?, ?g?, ?gi, ?g?, ?gu, ?g?, ?gr?, ?ge, ?gai, ?go, ?gau
\newcommand{\ngga}{\XeTeXglyph 204}
\newcommand{\nggah}{\XeTeXglyph 204\XeTeXglyph 52}
\newcommand{\nggam}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 530}
\newcommand{\nggaa}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 100}
\newcommand{\nggaah}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 52}
\newcommand{\nggi}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 204}
\newcommand{\nggii}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 102}
\newcommand{\nggiim}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 405}
\newcommand{\nggu}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 431}
%\newcommand{\ngguu}{\XeTeXglyph 104 \XeTeXglyph 204}
\newcommand{\nggr}{\XeTeXglyph 105 \XeTeXglyph 204}
%\newcommand{\ngge}{\XeTeXglyph 106 \XeTeXglyph 204}
\newcommand{\ngge}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 507}
\newcommand{\nggeh}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 507 \XeTeXglyph 52}
\newcommand{\nggai}{\XeTeXglyph 107 \XeTeXglyph 204}
\newcommand{\nggo}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 109}
\newcommand{\nggau}{\XeTeXglyph 110 \XeTeXglyph 204}

%to obtain proper ?gha
\newcommand{\nggha}{\XeTeXglyph 205}

%?m?, ?mau
\newcommand{\ngma}{\XeTeXglyph 206}
\newcommand{\ngmA}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 100}
\newcommand{\ngmu}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 431}
\newcommand{\ngmU}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 436}
\newcommand{\ngmau}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 110}

% to deal with font bug involving cchv
\newcommand{\cchve}{\XeTeXglyph 217 \XeTeXglyph 72 \XeTeXglyph 362 \XeTeXglyph 414}

%jj
\newcommand{\jju}{\XeTeXglyph 482}

% to deal with font bug involving ?ja
\newcommand{\nja}{\XeTeXglyph 482}
\newcommand{\njA}{\XeTeXglyph 482  \XeTeXglyph 100}
\newcommand{\njAm}{\XeTeXglyph 482  \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
\newcommand{\nji}{\XeTeXglyph 101 \XeTeXglyph 482}
\newcommand{\njI}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 102}
\newcommand{\njai}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 511}
\newcommand{\njo}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 109}

%to make ttra ligature
\newcommand{\ttra}{???\XeTeXglyph470}

%to make ttri ligature
\newcommand{\ttri}{\XeTeXglyph401\XeTeXglyph259\XeTeXglyph470}

%ttv?
\newcommand{\ttvA}{\XeTeXglyph259\XeTeXglyph362\XeTeXglyph100}

%?bha
NO SOLUTION YET

% to make dgr?
\newcommand{\dgr}{\XeTeXglyph 270 \XeTeXglyph 445}

%to make ddv ligature
\newcommand{\ddvA}{\XeTeXglyph 286 \XeTeXglyph 100}
\newcommand{\ddvi}{\XeTeXglyph 101 \XeTeXglyph 286}

%to make ddhv ligature
\newcommand{\ddhv}{???\XeTeXglyph 362}

%to make db
\newcommand{\dba}{\XeTeXglyph272}
\newcommand{\dbu}{\XeTeXglyph272\XeTeXglyph 435}
\newcommand{\dbA}{\XeTeXglyph272 \XeTeXglyph 100}
\newcommand{\dbi}{\XeTeXglyph 101\XeTeXglyph272}
\newcommand{\dbR}{\XeTeXglyph272 \XeTeXglyph 445}
\newcommand{\dbra}{\XeTeXglyph 272\raise.19em\hbox{\XeTeXglyph469}}
\newcommand{\dbru}{???\XeTeXglyph470\raise.05em\hbox{\XeTeXglyph436}}

%to make dbhu
\newcommand{\dbhu}{\XeTeXglyph280\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph431}}

%pt
\newcommand{\pta}{\XeTeXglyph257}
\newcommand{\ptam}{\XeTeXglyph257\XeTeXglyph530}
\newcommand{\ptah}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph52}
\newcommand{\ptA}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100}
\newcommand{\ptvA}{\XeTeXglyph258 \XeTeXglyph95 \XeTeXglyph100}
\newcommand{\ptAm}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100\XeTeXglyph530}
\newcommand{\ptAh}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100 \XeTeXglyph52}
\newcommand{\ptI}{\XeTeXglyph 257 \XeTeXglyph 102}
\newcommand{\ptim}{\XeTeXglyph 402 \XeTeXglyph 257}
\newcommand{\pte}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph414}
\newcommand{\pto}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph109}

%-om?
\newcommand{\coM}{??\kern.2em\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
\newcommand{\dyoM}{????\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
\newcommand{\moM}{??\kern.2em\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
\newcommand{\roM}{??\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}

%??v
\newcommand{\STvA}{\XeTeXglyph 368\XeTeXglyph 361\XeTeXglyph 100}
\newcommand{\STve}{\XeTeXglyph 368\XeTeXglyph 361\XeTeXglyph 414}

%h?a
\newcommand{\hNa}{\XeTeXglyph393}
\newcommand{\hNA}{\XeTeXglyph393\XeTeXglyph100}
\newcommand{\hNi}{\XeTeXglyph101\XeTeXglyph393}
\newcommand{\hNI}{\XeTeXglyph393\XeTeXglyph102}
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191009/75886e97/attachment.htm>

From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Wed Oct  9 14:59:11 2019
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Wed, 09 Oct 19 16:59:11 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Antw:__XeLaTeX_and_=E0=A4=A1=E0=A5=8D=E0=A4=AD=E0=A4=BF?=
In-Reply-To: <AM0PR09MB416123DB5FDB8A24FE8EF997A5950@AM0PR09MB4161.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <5D9E11DF020000C30009FB7F@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 7955
Lines: 406

Dear Arlo,

looking into the Devanagari MT font table I am afraid to say that there
is no /d?bha/ conjunction preset, at least not in my version of the font
(perhaps someone else might have a newer one). 

So as long as you are not modifying the original font adding a glyph, or
you are setting up an XeLaTeX pseudo-?glyph?, highly likely it won?t be
possible. 

Working myself on a Devanagari font, I would recommend a simple font
creator & editor (I use TypeTool 3) and / or a proper XeLaTeX build (in
my font I am now up to ca. 2.800 aks?ara commands). 

The problem, you?re confronted with, might be easiest solved with a
basic font editor adding the conjunction glyph in question. Changing the
font could also be a solution (e.g. Chandas/Uttara).

Best,


Raik Strunz









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


??????????? ??????? ?
 

>>> Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 09.10.19
16.01 Uhr >>>
  Dear colleagues,
  
 
  Does anyone know a way to get the ligature ???? to display without
vir?ma in Devanagari MT, if need be through some amount of XeTeXglyph
fiddling?
  
 
  I am pasting below the list of ligatures for which I have found it
necessary so far to fake special measures using Devanagari MT. If it is
clear that adopting a different font will make most of these special
cases go away, please advise me.
 
  
 
  Thank you, and best wishes,
  
 
  Arlo Griffiths
  
 
  
 
  % to deal with font bug involving r.r
  \newcommand{\rru}{\XeTeXglyph 59 \kern-.15em\hbox{\XeTeXglyph 533}}
 
 
 
 % to make \rru with long ..rr
 
 \newcommand{\rruu}{\XeTeXglyph 137 \XeTeXglyph 424}
 
 
 
 %kka
 
 \newcommand{\kka}{\XeTeXglyph 174}
 
 \newcommand{\kkA}{\XeTeXglyph 174\XeTeXglyph 100}
 
 
 
 %kta
 
 \newcommand{\kta}{\XeTeXglyph 261}
 
 \newcommand{\ktam}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 530}
 
 \newcommand{\ktah}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 52}
 
 \newcommand{\ktA}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100}
 
 \newcommand{\ktAh}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 52}
 
 \newcommand{\ktAm}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
 
 \newcommand{\kti}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 261}
 
 \newcommand{\ktim}{\XeTeXglyph 402 \XeTeXglyph 261}
 
 \newcommand{\ktI}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 102}
 
 \newcommand{\ktu}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 432}
 
 \newcommand{\ktR}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 442}
 
 \newcommand{\kte}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 507}
 
 \newcommand{\kto}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 109}
 
 \newcommand{\ktva}{??????}%if we ever need this again, it would be more
logical to name it \ktvA
 
 
 
 %to obtain proper ktya
 
 \newcommand{\ktya}{{\XeTeXglyph 175}{\XeTeXglyph 252}?}
 
 \newcommand{\ktyA}{{\XeTeXglyph 261}{\XeTeXglyph 252}?}
 
 
 
 %?ka
 
 \newcommand{\ngka}{\XeTeXglyph 201}
 
 \newcommand{\ngkA}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 100}
 
 \newcommand{\ngkAm}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
 
 \newcommand{\ngkI}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 102}
 
 \newcommand{\ngku}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 431}
 
 \newcommand{\ngkti}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 207}
 
 \newcommand{\ngkSva}{\XeTeXglyph 208}
 
 \newcommand{\ngkSve}{\XeTeXglyph 208 \XeTeXglyph 507}
 
 
 
 %?kha
 
 \newcommand{\ngkha}{\XeTeXglyph 202}
 
 \newcommand{\ngkhA}{\XeTeXglyph 202 \XeTeXglyph 100}
 
 \newcommand{\ngkhe}{\XeTeXglyph 202 \XeTeXglyph 507}
 
 
 
 %to obtain proper ?ga, ?ga?, ?g?, ?gi, ?g?, ?gu, ?g?, ?gr?, ?ge, ?gai,
?go, ?gau
 
 \newcommand{\ngga}{\XeTeXglyph 204}
 
 \newcommand{\nggah}{\XeTe \newcommand{\nggaa}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 100}
 
 \newcommand{\nggaah}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 52}
 
 \newcommand{\nggi}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 204}
 
 \newcommand{\nggii}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 102}
 
 \newcommand{\nggiim}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 405}
 
 \newcommand{\nggu}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 431}
 
 %\newcommand{\ngguu}{\XeTeXglyph 104 \XeTeXglyph 204}
 
 \newcommand{\nggr}{\XeTeXglyph 105 \XeTeXglyph 204}
 
 %\newcommand{\ngge}{\XeTeXglyph 106 \XeTeXglyph 204}
 
 \newcommand{\ngge}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 507}
 
 \newcommand{\nggeh}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 507 \XeTeXglyph 52}
 
 \newcommand{\nggai}{\XeTeXglyph 107 \XeTeXglyph 204}
 
 \newcommand{\nggo}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 109}
 
 \newcommand{\nggau}{\XeTeXglyph 110 \XeTeXglyph 204}
 
 
 
 %to obtain proper ?gha
 
 \newcommand{\nggha}{\XeTeXglyph 205}
 
 
 
 %?m?, ?mau
 
 \newcommand{\ngma}{\XeTeXglyph 206}
 
 \newcommand{\ngmA}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 100}
 
 \newcommand{\ngmu}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 431}
 
 \newcommand{\ngmU}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 436}
 
 \newcommand{\ngmau}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 110}
 
 
 
 % to deal with font bug involving cchv
 
 \newcommand{\cchve}{\XeTeXglyph 217 \XeTeXglyph 72 \XeTeXglyph 362
\XeTeXglyph 414}
 
 
 
 %jj
 
 \newcommand{\jju}{\XeTeXglyph 482}
 
 
 
 % to deal with font bug involving ?ja
 
 \newcommand{\nja}{\XeTeXglyph 482}
 
 \newcommand{\njA}{\XeTeXglyph 482  \XeTeXglyph 100}
 
 \newcommand{\njAm}{\XeTeXglyph 482  \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
 
 \newcommand{\nji}{\XeTeXglyph 101 \XeTeXglyph 482}
 
 \newcommand{\njI}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 102}
 
 \newcommand{\njai}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 511}
 
 \newcommand{\njo}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 109}
 
 
 
 %to make ttra ligature
 
 \newcommand{\ttra}{???\XeTeXglyph470}
 
 
 
 %to make ttri ligature
 
 \newcommand{\ttri}{\XeTeXglyph401\XeTeXglyph259\XeTeXglyph470}
 
 
 
 %ttv?
 
 \newcommand{\ttvA}{\XeTeXglyph259\XeTeXglyph362\XeTeXglyph100}
 
 
 
 %?bha
 NO SOLUTION YET
 
 
 
 % to make dgr?
 
 \newcommand{\dgr}{\XeTeXglyph 270 \XeTeXglyph 445}
 
 
 
 %to make ddv ligature
 
 \newcommand{\ddvA}{\XeTeXglyph 286 \XeTeXglyph 100}
 
 \newcommand{\ddvi}{\XeTeXglyph 101 \XeTeXglyph 286}
 
 
 
 %to make ddhv ligature
 
 \newcommand{\ddhv}{???\XeTeXglyph 362}
 
 
 
 %to make db
 
 \newcommand{\dba}{\XeTeXglyph272}
 
 \newcommand{\dbu}{\XeTeXglyph272\XeTeXglyph 435}
 
 \newcommand{\dbA}{\XeTeXglyph272 \XeTeXglyph 100}
 
 \newcommand{\dbi}{\XeTeXglyph 101\XeTeXglyph272}
 
 \newcommand{\dbR}{\XeTeXglyph272 \XeTeXglyph 445}
 
 \newcommand{\dbra}{\XeTeXglyph 272\raise.19em\hbox{\XeTeXglyph469}}
 
 \newcommand{\dbru}{???\XeTeXglyph470\raise.05em\hbox{\XeTeXglyph436}}
 
 
 
 %to make dbhu 
 
 \newcommand{\dbhu}{\XeTeXglyph280\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph431}}
 
 
 
 %pt
 
 \newcommand{\pta}{\XeTeXglyph257}
 
 \newcommand{\ptam}{\XeTeXglyph257\XeTeXglyph530}
 
 \newcommand{\ptah}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph52}
 
 \newcommand{\ptA}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100}
 
 \newcommand{\ptvA}{\XeTeXglyph258 \XeTeXglyph95 \XeTeXglyph100}
 
 \newcommand{\ptAm}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100\XeTeXglyph530}
 
 \newcommand{\ptAh}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100 \XeTeXglyph52}
 
 \newcommand{\ptI}{\XeTeXglyph 257 \XeTeXglyph 102}
 
 \newcommand{\ptim}{\XeTeXglyph 402 \XeTeXglyph 257}
 
 \newcommand{\pte}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph414}
 
 \newcommand{\pto}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph109}
 
 
 
 %-om?
 
 \newcommand{\coM}{??\kern.2em\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
 
 \newcommand{\dyoM}{????\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
 
 \newcommand{\moM}{??\kern.2em\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
 
 \newcommand{\roM}{??\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
 
 
 
 %??v
 
 \newcommand{\STvA}{\XeTeXglyph 368\XeTeXglyph 361\XeTeXglyph 100}
 
 \newcommand{\STve}{\XeTeXglyph 368\XeTeXglyph 361\Xe \newcommand{\hNi}{\XeTeXglyph101\XeTeXglyph393}
 
 \newcommand{\hNI}{\XeTeXglyph393\XeTeXglyph102}
 
 
 
  
 
  
 
  
 
  
 
  
 
  
 
  
 
  
 
  
 
  
 
  
 
   




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191009/c7680ed9/attachment.htm>

From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Wed Oct  9 15:03:58 2019
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Wed, 09 Oct 19 17:03:58 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_XeLaTeX_and_=E0=A4=A1=E0=A5=8D=E0=A4=AD=E0=A4=BF?=
In-Reply-To: <AM0PR09MB416123DB5FDB8A24FE8EF997A5950@AM0PR09MB4161.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <813e012b-7485-bea2-ffea-825fb387794f@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 34

Le 09/10/2019 ? 15:59, Arlo Griffiths via INDOLOGY a ?crit?:
> Dear colleagues,
> 
> Does anyone know a way to get the ligature ???? to display without vir?ma
> inDevanagari MT, if need be through some amount of XeTeXglyph fiddling?
> 
> I am pasting below the list of ligatures for which I have found it
> necessary so far to fake special measures using Devanagari MT. If it is
> clear that adopting a different font will make most of these special
> cases go away, please advise me.

It seems that devanagari MT has some problems with ligatures (see
https://discussions.apple.com/thread/1274475).

I use without any problem the FreeSerif fonts (avalaible with Texlive
and (I think) MikTex). The sanskrit 2003 fonts are also easy to use.

-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 195 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191009/66c57430/attachment.sig>

From andrew.ollett at gmail.com  Wed Oct  9 15:06:20 2019
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Wed, 09 Oct 19 10:06:20 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Antw:_XeLaTeX_and_=E0=A4=A1=E0=A5=8D=E0=A4=AD=E0=A4=BF?=
In-Reply-To: <5D9E11DF020000C30009FB7F@gwia0.itz.uni-halle.de>
Message-ID: <CAANHO17_JHGd2DUG+JscCNZjDX=oddAiiLB_RguaLqatwzRA0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8744
Lines: 266

The Adisila font, developed Krishnaprasad and occasionally discussed on
this list, does have the ligature in question. Hopefully the attached image
comes through. The large number of "hacks" you've had to introduce to get
Devanagari MT to do the right thing suggests to me that a different font
might serve you better.
[image: image.png]

On Wed, Oct 9, 2019 at 10:00 AM Raik Strunz via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Arlo,
>
> looking into the Devanagari MT font table I am afraid to say that there is
> no /d?bha/ conjunction preset, at least not in my version of the font
> (perhaps someone else might have a newer one).
>
> So as long as you are not modifying the original font adding a glyph, or
> you are setting up an XeLaTeX pseudo-?glyph?, highly likely it won?t be
> possible.
>
> Working myself on a Devanagari font, I would recommend a simple font
> creator & editor (I use TypeTool 3) and / or a proper XeLaTeX build (in my
> font I am now up to ca. 2.800 *aks?ara* commands).
>
> The problem, you?re confronted with, might be easiest solved with a basic
> font editor adding the conjunction glyph in question. Changing the font
> could also be a solution (e.g. Chandas/Uttara).
>
> Best,
>
>
> Raik Strunz
>
>
>
>
>
> ???????????
>
>
>
> Raik Strunz, M.A.
>
>
> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>
> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>
> Tel.: +49 345 / 55 23655
>
>
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>
> Institut f?r Altertumswissenschaften
>
> Seminar f?r Indologie
>
> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>
> D-06108 Halle (Saale)
>
>
> www.indologie.uni-halle.de
>
>
> ???????????
>
>
> ??????????? ??????? ?
>
> >>> Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 09.10.19
> 16.01 Uhr >>>
> Dear colleagues,
>
> Does anyone know a way to get the ligature ???? to display without vir?ma
> in Devanagari MT, if need be through some amount of XeTeXglyph fiddling?
>
> I am pasting below the list of ligatures for which I have found it
> necessary so far to fake special measures using Devanagari MT. If it is
> clear that adopting a different font will make most of these special cases
> go away, please advise me.
>
> Thank you, and best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
>
> % to deal with font bug involving r.r
> \newcommand{\rru}{\XeTeXglyph 59 \kern-.15em\hbox{\XeTeXglyph 533}}
>
> % to make \rru with long ..rr
> \newcommand{\rruu}{\XeTeXglyph 137 \XeTeXglyph 424}
>
> %kka
> \newcommand{\kka}{\XeTeXglyph 174}
> \newcommand{\kkA}{\XeTeXglyph 174\XeTeXglyph 100}
>
> %kta
> \newcommand{\kta}{\XeTeXglyph 261}
> \newcommand{\ktam}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 530}
> \newcommand{\ktah}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 52}
> \newcommand{\ktA}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100}
> \newcommand{\ktAh}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 52}
> \newcommand{\ktAm}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
> \newcommand{\kti}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 261}
> \newcommand{\ktim}{\XeTeXglyph 402 \XeTeXglyph 261}
> \newcommand{\ktI}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 102}
> \newcommand{\ktu}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 432}
> \newcommand{\ktR}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 442}
> \newcommand{\kte}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 507}
> \newcommand{\kto}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 109}
> \newcommand{\ktva}{??????}%if we ever need this again, it would be more
> logical to name it \ktvA
>
> %to obtain proper ktya
> \newcommand{\ktya}{{\XeTeXglyph 175}{\XeTeXglyph 252}?}
> \newcommand{\ktyA}{{\XeTeXglyph 261}{\XeTeXglyph 252}?}
>
> %?ka
> \newcommand{\ngka}{\XeTeXglyph 201}
> \newcommand{\ngkA}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 100}
> \newcommand{\ngkAm}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
> \newcommand{\ngkI}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 102}
> \newcommand{\ngku}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 431}
> \newcommand{\ngkti}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 207}
> \newcommand{\ngkSva}{\XeTeXglyph 208}
> \newcommand{\ngkSve}{\XeTeXglyph 208 \XeTeXglyph 507}
>
> %?kha
> \newcommand{\ngkha}{\XeTeXglyph 202}
> \newcommand{\ngkhA}{\XeTeXglyph 202 \XeTeXglyph 100}
> \newcommand{\ngkhe}{\XeTeXglyph 202 \XeTeXglyph 507}
>
> %to obtain proper ?ga, ?ga?, ?g?, ?gi, ?g?, ?gu, ?g?, ?gr?, ?ge, ?gai,
> ?go, ?gau
> \newcommand{\ngga}{\XeTeXglyph 204}
> \newcommand{\nggah}{\XeTeXglyph 204\XeTeXglyph 52}
> \newcommand{\nggam}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 530}
> \newcommand{\nggaa}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 100}
> \newcommand{\nggaah}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 52}
> \newcommand{\nggi}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 204}
> \newcommand{\nggii}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 102}
> \newcommand{\nggiim}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 405}
> \newcommand{\nggu}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 431}
> %\newcommand{\ngguu}{\XeTeXglyph 104 \XeTeXglyph 204}
> \newcommand{\nggr}{\XeTeXglyph 105 \XeTeXglyph 204}
> %\newcommand{\ngge}{\XeTeXglyph 106 \XeTeXglyph 204}
> \newcommand{\ngge}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 507}
> \newcommand{\nggeh}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 507 \XeTeXglyph 52}
> \newcommand{\nggai}{\XeTeXglyph 107 \XeTeXglyph 204}
> \newcommand{\nggo}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 109}
> \newcommand{\nggau}{\XeTeXglyph 110 \XeTeXglyph 204}
>
> %to obtain proper ?gha
> \newcommand{\nggha}{\XeTeXglyph 205}
>
> %?m?, ?mau
> \newcommand{\ngma}{\XeTeXglyph 206}
> \newcommand{\ngmA}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 100}
> \newcommand{\ngmu}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 431}
> \newcommand{\ngmU}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 436}
> \newcommand{\ngmau}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 110}
>
> % to deal with font bug involving cchv
> \newcommand{\cchve}{\XeTeXglyph 217 \XeTeXglyph 72 \XeTeXglyph 362
> \XeTeXglyph 414}
>
> %jj
> \newcommand{\jju}{\XeTeXglyph 482}
>
> % to deal with font bug involving ?ja
> \newcommand{\nja}{\XeTeXglyph 482}
> \newcommand{\njA}{\XeTeXglyph 482  \XeTeXglyph 100}
> \newcommand{\njAm}{\XeTeXglyph 482  \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
> \newcommand{\nji}{\XeTeXglyph 101 \XeTeXglyph 482}
> \newcommand{\njI}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 102}
> \newcommand{\njai}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 511}
> \newcommand{\njo}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 109}
>
> %to make ttra ligature
> \newcommand{\ttra}{???\XeTeXglyph470}
>
> %to make ttri ligature
> \newcommand{\ttri}{\XeTeXglyph401\XeTeXglyph259\XeTeXglyph470}
>
> %ttv?
> \newcommand{\ttvA}{\XeTeXglyph259\XeTeXglyph362\XeTeXglyph100}
>
> %?bha
> NO SOLUTION YET
>
> % to make dgr?
> \newcommand{\dgr}{\XeTeXglyph 270 \XeTeXglyph 445}
>
> %to make ddv ligature
> \newcommand{\ddvA}{\XeTeXglyph 286 \XeTeXglyph 100}
> \newcommand{\ddvi}{\XeTeXglyph 101 \XeTeXglyph 286}
>
> %to make ddhv ligature
> \newcommand{\ddhv}{???\XeTeXglyph 362}
>
> %to make db
> \newcommand{\dba}{\XeTeXglyph272}
> \newcommand{\dbu}{\XeTeXglyph272\XeTeXglyph 435}
> \newcommand{\dbA}{\XeTeXglyph272 \XeTeXglyph 100}
> \newcommand{\dbi}{\XeTeXglyph 101\XeTeXglyph272}
> \newcommand{\dbR}{\XeTeXglyph272 \XeTeXglyph 445}
> \newcommand{\dbra}{\XeTeXglyph 272\raise.19em\hbox{\XeTeXglyph469}}
> \newcommand{\dbru}{???\XeTeXglyph470\raise.05em\hbox{\XeTeXglyph436}}
>
> %to make dbhu
> \newcommand{\dbhu}{\XeTeXglyph280\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph431}}
>
> %pt
> \newcommand{\pta}{\XeTeXglyph257}
> \newcommand{\ptam}{\XeTeXglyph257\XeTeXglyph530}
> \newcommand{\ptah}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph52}
> \newcommand{\ptA}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100}
> \newcommand{\ptvA}{\XeTeXglyph258 \XeTeXglyph95 \XeTeXglyph100}
> \newcommand{\ptAm}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100\XeTeXglyph530}
> \newcommand{\ptAh}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100 \XeTeXglyph52}
> \newcommand{\ptI}{\XeTeXglyph 257 \XeTeXglyph 102}
> \newcommand{\ptim}{\XeTeXglyph 402 \XeTeXglyph 257}
> \newcommand{\pte}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph414}
> \newcommand{\pto}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph109}
>
> %-om?
> \newcommand{\coM}{??\kern.2em\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
> \newcommand{\dyoM}{????\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
> \newcommand{\moM}{??\kern.2em\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
> \newcommand{\roM}{??\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
>
> %??v
> \newcommand{\STvA}{\XeTeXglyph 368\XeTeXglyph 361\XeTeXglyph 100}
> \newcommand{\STve}{\XeTeXglyph 368\XeTeXglyph 361\XeTeXglyph 414}
>
> %h?a
> \newcommand{\hNa}{\XeTeXglyph393}
> \newcommand{\hNA}{\XeTeXglyph393\XeTeXglyph100}
> \newcommand{\hNi}{\XeTeXglyph101\XeTeXglyph393}
> \newcommand{\hNI}{\XeTeXglyph393\XeTeXglyph102}
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191009/5f80858c/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Wed Oct  9 15:07:34 2019
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Wed, 09 Oct 19 10:07:34 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Antw:_XeLaTeX_and_=E0=A4=A1=E0=A5=8D=E0=A4=AD=E0=A4=BF?=
In-Reply-To: <CAANHO17_JHGd2DUG+JscCNZjDX=oddAiiLB_RguaLqatwzRA0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO15ecPhLF=9+uFL_-9j9-fQDUUa68-E9uaruR7sMO3M6pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9163
Lines: 274

Sorry, this is the image I meant to send.
[image: image.png]

On Wed, Oct 9, 2019 at 10:06 AM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> The Adisila font, developed Krishnaprasad and occasionally discussed on
> this list, does have the ligature in question. Hopefully the attached image
> comes through. The large number of "hacks" you've had to introduce to get
> Devanagari MT to do the right thing suggests to me that a different font
> might serve you better.
> [image: image.png]
>
> On Wed, Oct 9, 2019 at 10:00 AM Raik Strunz via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Arlo,
>>
>> looking into the Devanagari MT font table I am afraid to say that there
>> is no /d?bha/ conjunction preset, at least not in my version of the font
>> (perhaps someone else might have a newer one).
>>
>> So as long as you are not modifying the original font adding a glyph, or
>> you are setting up an XeLaTeX pseudo-?glyph?, highly likely it won?t be
>> possible.
>>
>> Working myself on a Devanagari font, I would recommend a simple font
>> creator & editor (I use TypeTool 3) and / or a proper XeLaTeX build (in my
>> font I am now up to ca. 2.800 *aks?ara* commands).
>>
>> The problem, you?re confronted with, might be easiest solved with a basic
>> font editor adding the conjunction glyph in question. Changing the font
>> could also be a solution (e.g. Chandas/Uttara).
>>
>> Best,
>>
>>
>> Raik Strunz
>>
>>
>>
>>
>>
>> ???????????
>>
>>
>>
>> Raik Strunz, M.A.
>>
>>
>> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>>
>> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>>
>> Tel.: +49 345 / 55 23655
>>
>>
>> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>>
>> Institut f?r Altertumswissenschaften
>>
>> Seminar f?r Indologie
>>
>> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>>
>> D-06108 Halle (Saale)
>>
>>
>> www.indologie.uni-halle.de
>>
>>
>> ???????????
>>
>>
>> ??????????? ??????? ?
>>
>> >>> Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 09.10.19
>> 16.01 Uhr >>>
>> Dear colleagues,
>>
>> Does anyone know a way to get the ligature ???? to display without
>> vir?ma in Devanagari MT, if need be through some amount of XeTeXglyph
>> fiddling?
>>
>> I am pasting below the list of ligatures for which I have found it
>> necessary so far to fake special measures using Devanagari MT. If it is
>> clear that adopting a different font will make most of these special cases
>> go away, please advise me.
>>
>> Thank you, and best wishes,
>>
>> Arlo Griffiths
>>
>>
>> % to deal with font bug involving r.r
>> \newcommand{\rru}{\XeTeXglyph 59 \kern-.15em\hbox{\XeTeXglyph 533}}
>>
>> % to make \rru with long ..rr
>> \newcommand{\rruu}{\XeTeXglyph 137 \XeTeXglyph 424}
>>
>> %kka
>> \newcommand{\kka}{\XeTeXglyph 174}
>> \newcommand{\kkA}{\XeTeXglyph 174\XeTeXglyph 100}
>>
>> %kta
>> \newcommand{\kta}{\XeTeXglyph 261}
>> \newcommand{\ktam}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 530}
>> \newcommand{\ktah}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 52}
>> \newcommand{\ktA}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100}
>> \newcommand{\ktAh}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 52}
>> \newcommand{\ktAm}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
>> \newcommand{\kti}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 261}
>> \newcommand{\ktim}{\XeTeXglyph 402 \XeTeXglyph 261}
>> \newcommand{\ktI}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 102}
>> \newcommand{\ktu}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 432}
>> \newcommand{\ktR}{\XeTeXglyph 261\XeTeXglyph 442}
>> \newcommand{\kte}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 507}
>> \newcommand{\kto}{\XeTeXglyph 261 \XeTeXglyph 109}
>> \newcommand{\ktva}{??????}%if we ever need this again, it would be more
>> logical to name it \ktvA
>>
>> %to obtain proper ktya
>> \newcommand{\ktya}{{\XeTeXglyph 175}{\XeTeXglyph 252}?}
>> \newcommand{\ktyA}{{\XeTeXglyph 261}{\XeTeXglyph 252}?}
>>
>> %?ka
>> \newcommand{\ngka}{\XeTeXglyph 201}
>> \newcommand{\ngkA}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 100}
>> \newcommand{\ngkAm}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
>> \newcommand{\ngkI}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 102}
>> \newcommand{\ngku}{\XeTeXglyph 201 \XeTeXglyph 431}
>> \newcommand{\ngkti}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 207}
>> \newcommand{\ngkSva}{\XeTeXglyph 208}
>> \newcommand{\ngkSve}{\XeTeXglyph 208 \XeTeXglyph 507}
>>
>> %?kha
>> \newcommand{\ngkha}{\XeTeXglyph 202}
>> \newcommand{\ngkhA}{\XeTeXglyph 202 \XeTeXglyph 100}
>> \newcommand{\ngkhe}{\XeTeXglyph 202 \XeTeXglyph 507}
>>
>> %to obtain proper ?ga, ?ga?, ?g?, ?gi, ?g?, ?gu, ?g?, ?gr?, ?ge, ?gai,
>> ?go, ?gau
>> \newcommand{\ngga}{\XeTeXglyph 204}
>> \newcommand{\nggah}{\XeTeXglyph 204\XeTeXglyph 52}
>> \newcommand{\nggam}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 530}
>> \newcommand{\nggaa}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 100}
>> \newcommand{\nggaah}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 52}
>> \newcommand{\nggi}{\XeTeXglyph 401 \XeTeXglyph 204}
>> \newcommand{\nggii}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 102}
>> \newcommand{\nggiim}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 405}
>> \newcommand{\nggu}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 431}
>> %\newcommand{\ngguu}{\XeTeXglyph 104 \XeTeXglyph 204}
>> \newcommand{\nggr}{\XeTeXglyph 105 \XeTeXglyph 204}
>> %\newcommand{\ngge}{\XeTeXglyph 106 \XeTeXglyph 204}
>> \newcommand{\ngge}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 507}
>> \newcommand{\nggeh}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 507 \XeTeXglyph 52}
>> \newcommand{\nggai}{\XeTeXglyph 107 \XeTeXglyph 204}
>> \newcommand{\nggo}{\XeTeXglyph 204 \XeTeXglyph 109}
>> \newcommand{\nggau}{\XeTeXglyph 110 \XeTeXglyph 204}
>>
>> %to obtain proper ?gha
>> \newcommand{\nggha}{\XeTeXglyph 205}
>>
>> %?m?, ?mau
>> \newcommand{\ngma}{\XeTeXglyph 206}
>> \newcommand{\ngmA}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 100}
>> \newcommand{\ngmu}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 431}
>> \newcommand{\ngmU}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 436}
>> \newcommand{\ngmau}{\XeTeXglyph 206\XeTeXglyph 110}
>>
>> % to deal with font bug involving cchv
>> \newcommand{\cchve}{\XeTeXglyph 217 \XeTeXglyph 72 \XeTeXglyph 362
>> \XeTeXglyph 414}
>>
>> %jj
>> \newcommand{\jju}{\XeTeXglyph 482}
>>
>> % to deal with font bug involving ?ja
>> \newcommand{\nja}{\XeTeXglyph 482}
>> \newcommand{\njA}{\XeTeXglyph 482  \XeTeXglyph 100}
>> \newcommand{\njAm}{\XeTeXglyph 482  \XeTeXglyph 100 \XeTeXglyph 530}
>> \newcommand{\nji}{\XeTeXglyph 101 \XeTeXglyph 482}
>> \newcommand{\njI}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 102}
>> \newcommand{\njai}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 511}
>> \newcommand{\njo}{\XeTeXglyph 482 \XeTeXglyph 109}
>>
>> %to make ttra ligature
>> \newcommand{\ttra}{???\XeTeXglyph470}
>>
>> %to make ttri ligature
>> \newcommand{\ttri}{\XeTeXglyph401\XeTeXglyph259\XeTeXglyph470}
>>
>> %ttv?
>> \newcommand{\ttvA}{\XeTeXglyph259\XeTeXglyph362\XeTeXglyph100}
>>
>> %?bha
>> NO SOLUTION YET
>>
>> % to make dgr?
>> \newcommand{\dgr}{\XeTeXglyph 270 \XeTeXglyph 445}
>>
>> %to make ddv ligature
>> \newcommand{\ddvA}{\XeTeXglyph 286 \XeTeXglyph 100}
>> \newcommand{\ddvi}{\XeTeXglyph 101 \XeTeXglyph 286}
>>
>> %to make ddhv ligature
>> \newcommand{\ddhv}{???\XeTeXglyph 362}
>>
>> %to make db
>> \newcommand{\dba}{\XeTeXglyph272}
>> \newcommand{\dbu}{\XeTeXglyph272\XeTeXglyph 435}
>> \newcommand{\dbA}{\XeTeXglyph272 \XeTeXglyph 100}
>> \newcommand{\dbi}{\XeTeXglyph 101\XeTeXglyph272}
>> \newcommand{\dbR}{\XeTeXglyph272 \XeTeXglyph 445}
>> \newcommand{\dbra}{\XeTeXglyph 272\raise.19em\hbox{\XeTeXglyph469}}
>> \newcommand{\dbru}{???\XeTeXglyph470\raise.05em\hbox{\XeTeXglyph436}}
>>
>> %to make dbhu
>> \newcommand{\dbhu}{\XeTeXglyph280\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph431}}
>>
>> %pt
>> \newcommand{\pta}{\XeTeXglyph257}
>> \newcommand{\ptam}{\XeTeXglyph257\XeTeXglyph530}
>> \newcommand{\ptah}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph52}
>> \newcommand{\ptA}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100}
>> \newcommand{\ptvA}{\XeTeXglyph258 \XeTeXglyph95 \XeTeXglyph100}
>> \newcommand{\ptAm}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100\XeTeXglyph530}
>> \newcommand{\ptAh}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph100 \XeTeXglyph52}
>> \newcommand{\ptI}{\XeTeXglyph 257 \XeTeXglyph 102}
>> \newcommand{\ptim}{\XeTeXglyph 402 \XeTeXglyph 257}
>> \newcommand{\pte}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph414}
>> \newcommand{\pto}{\XeTeXglyph257 \XeTeXglyph109}
>>
>> %-om?
>> \newcommand{\coM}{??\kern.2em\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
>> \newcommand{\dyoM}{????\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
>> \newcommand{\moM}{??\kern.2em\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
>> \newcommand{\roM}{??\raise.12em\hbox{\XeTeXglyph 531}}
>>
>> %??v
>> \newcommand{\STvA}{\XeTeXglyph 368\XeTeXglyph 361\XeTeXglyph 100}
>> \newcommand{\STve}{\XeTeXglyph 368\XeTeXglyph 361\XeTeXglyph 414}
>>
>> %h?a
>> \newcommand{\hNa}{\XeTeXglyph393}
>> \newcommand{\hNA}{\XeTeXglyph393\XeTeXglyph100}
>> \newcommand{\hNi}{\XeTeXglyph101\XeTeXglyph393}
>> \newcommand{\hNI}{\XeTeXglyph393\XeTeXglyph102}
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From sravana.varma at gmail.com  Wed Oct  9 16:41:49 2019
From: sravana.varma at gmail.com (Sravana Borkataky-Varma)
Date: Wed, 09 Oct 19 11:41:49 -0500
Subject: [INDOLOGY] Reference material!!
Message-ID: <CA+826e-=hn7f8HP13-uSC+EXzHvGaGAgfTo=u35P8qhm-Rz+=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 24

Hello,

A student in my Introduction to Hinduism class wants to evaluate the epics
from a literary perspective. He plans to do a character analysis and make
references to modern literature. What scholarship would you all suggest?

Thank you.

Best,
Sravana

---
Dr. Sravana Borkataky-Varma
Faculty
Religious Studies Program

University of Houston

Co-Chair, American Academy of Religion, Yoga in Theory and Practice
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From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Wed Oct  9 19:42:00 2019
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Wed, 09 Oct 19 15:42:00 -0400
Subject: [INDOLOGY] Motilal Banarsidass Q.
Message-ID: <CAFZJJzGWXd+yod_X6VjHidR93re1z0y_XBKKK8S=inq6h0cCLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 29

Dear Friends,

A colleague has asked me a question about Motilal Banarsidass. Has there
been a schism that has led to two the existence of two different
businesses, one called Motilal Banarsidass *Publishers *in Jawahar Nagar
and the other called Motilal Banarsidass *Publications* in Daryaganj? If
so, what is the exact relationship between these two businesses?

It also appears that the old website (www.mlbd.com) is no longer
functioning.

Any light that might be shed on this confusing matter would be very
welcome. Feel free to contact me off list if you prefer.

With best wishes,
Andrew

Andrew J. Nicholson, Ph.D.
Associate Professor
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
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From jpo at austin.utexas.edu  Wed Oct  9 19:47:06 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 09 Oct 19 19:47:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Motilal Banarsidass Q.
In-Reply-To: <CAFZJJzGWXd+yod_X6VjHidR93re1z0y_XBKKK8S=inq6h0cCLQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <830D5561-A204-4CBF-A5CD-F54E5502CF89@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1828
Lines: 40

As far as I know there is no schism. After the older brother died, Rajeev Jain took over. I had dinner with all the brothers two years ago. I think part of the business has mover to Daryaganj. If some thing has happened in the last year or so, I am not aware.

Patrick




On Oct 9, 2019, at 2:42 PM, Andrew Nicholson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Friends,

A colleague has asked me a question about Motilal Banarsidass. Has there been a schism that has led to two the existence of two different businesses, one called Motilal Banarsidass Publishers in Jawahar Nagar and the other called Motilal Banarsidass Publications in Daryaganj? If so, what is the exact relationship between these two businesses?

It also appears that the old website (www.mlbd.com<http://www.mlbd.com/>) is no longer functioning.

Any light that might be shed on this confusing matter would be very welcome. Feel free to contact me off list if you prefer.

With best wishes,
Andrew

Andrew J. Nicholson, Ph.D.
Associate Professor
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
_______________________________________________
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indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
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From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Oct  9 20:05:58 2019
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Wed, 09 Oct 19 20:05:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Motilal Banarsidass Q.
In-Reply-To: <CAFZJJzGWXd+yod_X6VjHidR93re1z0y_XBKKK8S=inq6h0cCLQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20191009220729.ebd12149228ffa2b191b7bc5@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 46

Yes, it seems there are indeed two separate companies now:

Motilal Banarsidass Publishing House
https://www.mlbd.in/

Motilal Banarsidass Publishers
http://www.mlbd.co.in

But I do not know what is the relation between them.

Best
Lubomir



On Wed, 9 Oct 2019 15:42:00 -0400
Andrew Nicholson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends,
> 
> A colleague has asked me a question about Motilal Banarsidass. Has there
> been a schism that has led to two the existence of two different
> businesses, one called Motilal Banarsidass *Publishers *in Jawahar Nagar
> and the other called Motilal Banarsidass *Publications* in Daryaganj? If
> so, what is the exact relationship between these two businesses?
> 
> It also appears that the old website (www.mlbd.com) is no longer
> functioning.
> 
> Any light that might be shed on this confusing matter would be very
> welcome. Feel free to contact me off list if you prefer.
> 
> With best wishes,
> Andrew
> 
> Andrew J. Nicholson, Ph.D.
> Associate Professor
> Asian & Asian American Studies
> Stony Brook University
> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
> (631) 632-4030
> http://philosophicalrasika.com/





From mkapstei at uchicago.edu  Wed Oct  9 20:14:24 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 09 Oct 19 20:14:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Reference material!!
In-Reply-To: <CA+826e-=hn7f8HP13-uSC+EXzHvGaGAgfTo=u35P8qhm-Rz+=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <BYAPR11MB3766BE1B8AF79FF69F755278A1950@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 45

Dear Sravana,

If nothing else, please encourage your student to read
A.K. Ramanujan, "Three Hundred Ramayanas: Five Examples and Three Thoughts on Translation."

good luck,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Sravana Borkataky-Varma via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, October 9, 2019 11:41 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Reference material!!

Hello,

A student in my Introduction to Hinduism class wants to evaluate the epics from a literary perspective. He plans to do a character analysis and make references to modern literature. What scholarship would you all suggest?

Thank you.

Best,
Sravana


---
Dr. Sravana Borkataky-Varma
Faculty
Religious Studies Program

University of Houston

Co-Chair, American Academy of Religion, Yoga in Theory and Practice




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Wed Oct  9 21:20:30 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 09 Oct 19 14:20:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <2c23fad2-119a-7b68-cd4c-6ab6097b1c11@univie.ac.at>
Message-ID: <CAKdt-Cfkk_v0Rk61b+iKS-c6HLd1HysmS7hvrCZbpNWtjAv3oQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2520
Lines: 62

Yes.

> in this case, actually authors, who obviously transferred their copyright
to the still existing BORI.

We don't know if Edgerton, Sukthankar and others actually signed over their
copyright to BORI.  That would require a search of the BORI archives.  But
also, if BORI paid the editors for their work, it could be classed as "work
for hire" in which case BORI would have had the copyright automatically on
that legal basis.

What you say about 25 years is right, as far as I recall from that article
I cited, as far as the text goes.  It might be that the apparatus falls
under the 60-year rule.

Bear in mind that although India and most nations are signatories to the
1952 Geneva Universal Copyright Convention
<https://en.wikipedia.org/wiki/Universal_Copyright_Convention>, there are
many national laws and exceptions.  So one has to understand (C) in
particular national legal contexts.



On Tue, 1 Oct 2019 at 01:46, Dominik Haas via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Jonathan and Dominik,
>
> I just had the very same thoughts. I'm not an expert of law either, but
> technically speaking, the BORI Mah?bh?rata is not simply an edition, but a
> new text created by its editors between 1919 and 1966. The editors are,
> in this case, actually authors, who obviously transferred their copyright
> to the still existing BORI. So unless an ancient and complete manuscript
> appears which contains the very same text as the BORI Mah?bh?rata (very
> unlikely, I would say), the BORI holds the copyright of its text. According
> to German law (mentioned by Dominik), however, it does not ? 25 years have
> long gone past since the publication of the original edition. The co-owned
> copyright of Prof. Tokunaga (1994), too, would expire this year ? in
> Germany.
>
> Of course, authors also have the copyright to transcriptions of their text
> ? just imagine someone would transcribe a talk you give and then publish it
> as their own text. I would argue that creating an electronic transcription
> of a (copyrighted) Devan?gar? text isn't much different.
>
> Best regards,
>
> Dominik A. Haas
>
>
> __________________
> *Dominik Haas, BA MA*
> PhD student, University of Vienna
> dominik.haas at univie.ac.at
> ORCID: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
> univie.academia.edu/DominikHaas
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Wed Oct  9 21:28:04 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 09 Oct 19 14:28:04 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmVxdWVzdCBmb3IgRW1icnlvbG9neSAvIEFuYXRvbXkgaW4gQXl1cnZlZGE=?=
In-Reply-To: <CADSGPzVuStgjkPkqQkonxxvNwfYCzkgB9wngDO0ox2KqVC2p2A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdCZRCbZ0niwOFCAS-xybCE8OKJiLk57qd0P5FqmUx91g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2047
Lines: 62

   - Das, Rahul Peter. 2003. *The Origin of the Life of a Human Being.
   Conception and the Female According to Ancient Indian Medical and
   Sexological Literature*. Indian Medical Tradition. Vol. 6. Delhi:
   Motilal Banarsidas.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Sat, 5 Oct 2019 at 04:14, Dhaval Patel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> On Sat, 5 Oct 2019, 16:14 Dhaval Patel, <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:
>
>> Respected Scholars,
>>
>> While working on edition of a work, I am faced with a long Ayurvedic
>> tract. Can any of you suggest me to
>>
>> 1. Suggested text for a beginner for embryology and anatomy in Ayurveda.
>> 2. Any papers which discusses embryology and anatomy in Ayurveda.
>>
>> With regards,
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To view this discussion on the web visit
>> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzW2mq1D7-hQO73Szm0J-3c08NxUWQp7i909A4Dt0inZ%2Bw%40mail.gmail.com
>> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzW2mq1D7-hQO73Szm0J-3c08NxUWQp7i909A4Dt0inZ%2Bw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
>> .
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Oct  9 21:36:27 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 09 Oct 19 14:36:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] question about a Jaina practice
In-Reply-To: <CAB3-dzcNxoOUUOvbxL=PuKxuLbni20A6zv48AfDUSuA53EW2Eg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc4hvO8VbYtEsV+baL2a9Jsi6xcg_m-GyhBgB6-94C=WA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5264
Lines: 157

See the lovely illustration in the Wellcome *Sa?pu?odbhavatantra* MS:

   - https://wellcomecollection.org/works/c48az6ky

For correct metadata, see the entry in my *Handlist* of 1985, pages 153-154
<https://archive.org/details/b20456645M001/page/153>.

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Thu, 3 Oct 2019 at 09:13, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Is there any pictorial description/representation of these assisting
> devices in iconography or Jain/Buddhist/Hindu Yoga practice?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Thu, Oct 3, 2019 at 8:52 AM Rupert Gethin via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Since it is appears not to be mentioned in the article cited by Lubomir
>> or in Philipp?s article (forgive me if I have missed it), it is perhaps
>> worth adding that this kind of strap is also mentioned in Pali sources
>> where it is called ?yogapa??a. In the Visuddhimagga Buddhaghosa describes
>> the  ?sitter?s practice? (nesajjika?ga), the last in the list of 13 ascetic
>> practices, as follows:
>>
>> 'This has three grades too. Herein, one who is strict is not allowed a
>> back-rest or cloth band or binding-strap (?yogapa??a). The medium one is
>> allowed any one of these three. The mild one is allowed a back-rest, a
>> cloth band, a binding-strap, a cushion, a ?five-limb? and a ?seven-limb"
>> [chair].? (After ???amoli, Path of Purification, II.74)
>>
>> Best wishes,
>>
>> Rupert
>> --
>> *Rupert Gethin*
>>
>> University of Bristol
>> Department of Religion and Theology
>> 3 Woodland Road
>> Bristol BS8 1TB, UK
>>
>> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
>>
>> On 3 Oct 2019, at 16:39, Philipp Maas via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Herman,
>> Further textual references to the use of a yoga strap in yoga literature
>> can be found on p. 71 of my article "'Sthirasukham ?sanam': Posture and
>> Performance in Classical Yoga and Beyond", which you find published in
>> open-access here
>> <https://www.academia.edu/32024344/_Sthirasukham_%C4%80sanam_Posture_and_Performance_in_Classical_Yoga_and_Beyond>
>> .
>>
>> Best wishes,
>>
>> Philipp
>> __________________________
>>
>> Dr. Philipp A. Maas
>> Research Associate
>> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
>> Universit?t Leipzig
>> ___________________________
>>
>> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
>>
>>
>>
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Virenfrei.
>> www.avast.com
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
>>
>> Am Do., 3. Okt. 2019 um 16:10 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> Dear List members,
>>>
>>> Jaina monks, or their followers, are often depicted sitting with a strap
>>> going around their bodies and legs. (a few years ago I saw this contraption
>>> in a posh interior decorating shop in Leiden as an alternative chair!)
>>> Could anyone tell me if this strap, or sitting supported by this strap, had
>>> a (Sanskrit, MIA or NIA) name. By the way, it is not a particular Jaina
>>> practice. If I remember well, the strap can also be seen on, for instance,
>>> the Borobudur.
>>>
>>> Herman
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Thu Oct 10 10:49:57 2019
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Thu, 10 Oct 19 10:49:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL update #495
Message-ID: <4160f462eb8e43cfa5fa3eec8f19fa2e@sub.uni-goettingen.de>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 15

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts added:
Ksemendra: Sevyasevakopadesa<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#sa_kSemendra-sevyasevakopadeza>
Ksama Rava: Mithyagrahanam<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#sa_rAva-mithyAgrahaNa>

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gr>
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Oct 10 13:15:31 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 10 Oct 19 18:45:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Info about Vanibhusana OmkarPrasad
Message-ID: <CAODNnZhaUrXrs5sa-a-M1T2-6zfAVt120Am4TRagLAbQzjJoKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 11

Dear all
Is any one aware of  Sanskrit  Scholar Omkar Prasad Dvivedi from Punjab.
When did he born? Still alive ? What are his works. Biographical details.

Any pointers is highly appreciated.
Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jpo at austin.utexas.edu  Thu Oct 10 13:56:13 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 10 Oct 19 13:56:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <D1B48B8E-BF8E-4004-922D-4D10E82902F8@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 16

Friends:

I have come across a citation from what is called ?n?maratnam?l??, some kind of a lexicography. The verse cited is:

	mayur may?ro gom?yu? s?g?la? ceti ?abdita? |

With thanks,


Patrick







From wujastyk at gmail.com  Thu Oct 10 19:20:20 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Oct 19 13:20:20 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sheldon Pollock sharing draft materials from his desk
Message-ID: <CAKdt-CdUdnZRsmrvhqbfHcSt+vEp55f4ZnVV4s37gObQHGvGoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 20

Sheldon Pollock is making available drafts of some of his editions and
translations in-progress in the hope that they may prove of some use to
others even in their draft state.

The first post is his *editio princeps* (along with all supporting
manuscript evidence) of Gop?la Bha??a?s *Rasatara?gi??*, the only
commentary on Rudra Bha??a?s *???g?ratilaka *(an *ala?k?ra* work datable to
around 1000 CE)*.* What makes this commentary additionally interesting is
that Gop?la Bha??a, a sixteenth-century scholar, should likely be
identified with the Gop?la Bha??a who was a direct discipline of Caitanya
and author of the most important ritual handbook of Bengali Vaishnavism,
the *Haribhaktivil?sa*.

These materials are available here <http://www.sheldonpollock.org/> under
"Works in Progress."


-------------- next part --------------
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From vjroebuck at btinternet.com  Fri Oct 11 08:20:20 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Fri, 11 Oct 19 09:20:20 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Image_=E2=80=98the_sixty_saints/monks_of_India=E2=80=99_(Rapha=C3=ABl_Voix)?=
In-Reply-To: <75d7a313-161e-4759-a7ce-de82d55aa125@Spark>
Message-ID: <50F2FA24-F131-4E71-8CEB-03DF3619B478@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2252
Lines: 40

Dear Rapha?l

Have you got a link to the images?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



> On 9 Oct 2019, at 11:07, Voix Raphael via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear all, 
> 
> I am researching on a specific image representing Indian ascetics under the title of ?the family of the divine nectar? or the ?saints of India?. As the attached document shows, this kind of image has the particularity to gather side by side ascetics (mostly, but not exclusively, celibate male ones) belonging to different spiritual lineage such as ??iva, Vai??ava, but also Buddhist, Jain or Sikh. The numerous variants, I have been able to collect, differ both in the numbers of ascetics represented (42, 46, 51, 52, sometimes more), as well as their identity. Nevertheless, considering the great majority of Bengali gurus represented in each picture, it seems likely to be a regional phenomenon. 
> 
> Has any of you encountered this type of image in other states of India (I have some pieces from Maharashtra) ? If so, would you be willing to share it with me in private mode ?  Does any of you know of some old versions (before the photo area) of such representation which the authors of this type of image could draw their inspiration from ? 
> 
> I would be very grateful to those of you who will answer that query as it will help me ascertain the scope of my analysis. 
>  
> All the best, 
> 
> 
> _______________________________________
> Rapha?l Voix
> Research Fellow at the French National Center for Scientific Research
> SAMAJ - South Asia Multidisciplinary Academic Journal - Editor-in-Chief
> Member of the french Institute of Pondichery (Umifre 21 CNRS/MAEE)
> Associate Member of the Center for South Asian Studies (UMR 8564 CNRS/EHESS)
> Whats'App number : 33 (0)6 28 35 51 86 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Fri Oct 11 08:55:17 2019
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Fri, 11 Oct 19 10:55:17 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Image_=E2=80=98the_sixty_saints/monks_of_India=E2=80=99_(Rapha=C3=ABl_Voix)?=
In-Reply-To: <50F2FA24-F131-4E71-8CEB-03DF3619B478@btinternet.com>
Message-ID: <245887a0-6273-c17c-1785-def265d0ec5d@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2968
Lines: 79

There is a youtube video "the 43 monks of India"

https://www.youtube.com/watch?v=c_PfY1uX_Qs

and many similar pictures in the internet.

Heiner

Am 11.10.2019 um 10:20 schrieb Valerie Roebuck via INDOLOGY:
> Dear Rapha?l
>
> Have you got a link to the images?
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>
>
>> On 9 Oct 2019, at 11:07, Voix Raphael via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Dear all,
>>
>> I am researching on a specific image representing Indian ascetics 
>> under the title of ?the family of the divine nectar? or the ?saints 
>> of India?. As the attached document shows, this kind of image has the 
>> particularity to gather side by side ascetics (mostly, but not 
>> exclusively, celibate male ones) belonging to different spiritual 
>> lineage such as ??iva, Vai??ava, but also Buddhist, Jain or Sikh. The 
>> numerous variants, I have been able to collect, differ both in the 
>> numbers of ascetics represented (42, 46, 51, 52, sometimes more), as 
>> well as their identity. Nevertheless, considering the great majority 
>> of Bengali gurus represented in each picture, it seems likely to be a 
>> regional phenomenon.
>>
>> Has any of you encountered this type of image in other states of 
>> India (I have some pieces from Maharashtra) ? If so, would you be 
>> willing to share it with me in private mode ?? Does any of you know 
>> of some old versions (before the photo area) of such representation 
>> which the authors of this type of image could draw their inspiration 
>> from ?
>>
>> I would be very grateful to those of you who will answer that query 
>> as it will help me ascertain the scope of my analysis.
>>
>> All the best,
>>
>>
>> _______________________________________
>> *Rapha?l Voix*
>> Research Fellow at the French National Center for Scientific Research
>> SAMAJ - South Asia Multidisciplinary Academic Journal - Editor-in-Chief
>> Member of the french Institute of Pondichery (Umifre 21 CNRS/MAEE)
>> Associate Member of the Center for South Asian Studies?(UMR 8564 
>> CNRS/EHESS)
>> Whats'App number : 33 (0)6 28 35 51 86
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191011/132db5a1/attachment.htm>

From raphael.voix at gmail.com  Fri Oct 11 09:28:15 2019
From: raphael.voix at gmail.com (Voix Raphael)
Date: Fri, 11 Oct 19 14:58:15 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Image_=E2=80=98the_sixty_saints/monks_of_India=E2=80=99_(Rapha=C3=ABl_Voix)?=
In-Reply-To: <50F2FA24-F131-4E71-8CEB-03DF3619B478@btinternet.com>
Message-ID: <f20cda47-f42d-43df-a6a8-da4b6af731b0@Spark>
Status: O
Content-Length: 2621
Lines: 47

Dear Val?rie,

Thank you for your interest.?Although it does appear as an attached document in the mail I sent, it seems few in the list received it.
Here is a link to one of the numerous images I collected.
All the best,
Rapha?l.
Le 11 oct. 2019 ? 13:50 +0530, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>, a ?crit :
> Dear Rapha?l
>
> Have you got a link to the images?
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>
>
> > On 9 Oct 2019, at 11:07, Voix Raphael via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Dear all,
> >
> > I am researching on a specific image representing Indian ascetics under the title of ?the family of the divine nectar? or the ?saints of India?. As the attached document shows, this kind of image has the particularity to gather side by side ascetics (mostly, but not exclusively, celibate male ones) belonging to different spiritual lineage such as ??iva, Vai??ava, but also Buddhist, Jain or Sikh. The numerous variants, I have been able to collect, differ both in the numbers of ascetics represented (42, 46, 51, 52, sometimes more), as well as their identity. Nevertheless, considering the great majority of Bengali gurus represented in each picture, it seems likely to be a regional phenomenon.
> >
> > Has any of you encountered this type of image in other states of India (I have some pieces from Maharashtra) ? If so, would you be willing to share it with me in private mode ?? Does any of you know of some old versions (before the photo area) of such representation which the authors of this type of image could draw their inspiration from ?
> >
> > I would be very grateful to those of you who will answer that query as it will help me ascertain the scope of my analysis.
> >
> > All the best,
> >
> >
> > _______________________________________
> > Rapha?l Voix
> > Research Fellow at the French National Center for Scientific Research
> > SAMAJ - South Asia Multidisciplinary Academic Journal - Editor-in-Chief
> > Member of the french Institute of Pondichery (Umifre 21 CNRS/MAEE)
> > Associate Member of the Center for South Asian Studies?(UMR 8564 CNRS/EHESS)
> > Whats'App number : 33 (0)6 28 35 51 86
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191011/759f8e3c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Oct 12 04:05:42 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 11 Oct 19 21:05:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] Greek accent
Message-ID: <CAB3-dzdXRf+OmDL=bYUz=7vjwLXK8mww5L6LhBkP_GXZPOUUZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 16

Someone asked me if Greek verb accent has the prosodic loss of accent, if
it comes after a non-verb, like the Sanskrit verb accent [cf. P??ini: ????
????:]?  I have only secondary knowledge about Greek, and could not answer
this question.  Hope someone can clarify this issue to me.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191011/143cfc21/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Sat Oct 12 06:37:55 2019
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Sat, 12 Oct 19 12:07:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] Interpolation in Ramayana, Mahabharata etc.
Message-ID: <CAHuz+CoPiejxCGkf=RYMYcHfeUcJ-0N0wjSMHvM=kw92xEVS-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 27

Dear list,

Namaste!

Please see if you could respond to Professor Bhattacharya's query below
(who I've marked a copy to).

''Do you know any Sanskritist well versed in the tenets of textual
criticism? My question is: Are the long Additional Passages in the critical
editions of the Harivamza, Mahabharata, RamayaNa, etc. to be treated as
interpolations or not''.




With regards,
Sincerely yours,
Niranjan Saha, PhD (London), PhD (ABD), Madras; FRAS


Publications:
https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191012/ff9ccd45/attachment.htm>

From catherine.clementin-ojha at ehess.fr  Sat Oct 12 07:00:38 2019
From: catherine.clementin-ojha at ehess.fr (Clementin Catherine)
Date: Sat, 12 Oct 19 09:00:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] S. Ganesan
Message-ID: <39501965.1464.1570863638774.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 6

Dear List members,Could someone help me find some biographical data on S. Ganesan, the publisher of Madras in the 1920s?Thank you,Catherine Clementin-Ojha 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191012/39d36346/attachment.htm>

From matthew.scarborough at cantab.net  Sat Oct 12 12:31:22 2019
From: matthew.scarborough at cantab.net (Matthew Scarborough)
Date: Sat, 12 Oct 19 13:31:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Greek accent
In-Reply-To: <CAB3-dzdXRf+OmDL=bYUz=7vjwLXK8mww5L6LhBkP_GXZPOUUZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <297bb93253e25c913252b5e8a498e5dc@cantab.net>
Status: O
Content-Length: 2622
Lines: 62

Dear Madhav, 

Normally in Greek the rules of verbal accentuation are different from
Sanskrit, where the prosodic accent is retained, has become recessive,
limited to the final three syllables, and placement conditioned by the
syllabic weight of the two. 

However, there are two verbs that do not obey these rules - ???? 'I am'
(= ?smi < *h?es-) and ???? 'I say' (< *b?eh?-) - which are enclitic in
the indicative and *do* behave similarly to Vedic where they loose their
prosodic accent when followed by a non-verb. One exception to this is
that ???? normally bears an accented as ????? 'there is' when
clause-initial and has existential meaning. I think this is the same as
verbal accentuation in Vedic, if I am recalling how verbal accentuation
in Vedic works correctly. 

>From the historical point of view, as far as I recall I think it's
generally regarded that these two enclitic verbs continue an inherited
situation shared with Sanskrit since it seems fairly clear that the law
of limitation - which with a few exceptions normally affects all nominal
as well as (finite) verbal accentual placement - clearly appears to be a
secondary innovation on the part of Greek. 

As a good recent descriptive guide to Greek accentuation, I would
recommend Philomen Probert's _A New Short Guide to the Accentuation of
Ancient Greek_ (Bristol, 2003). 

I hope this helps clarify your question. 

Kind regards, 

Matthew

---
Dr. M. J. C. Scarborough
Sessional Lecturer (Classics)

Department of the Humanities
MacEwan University
Room 7-353C, City Centre Campus
10700 104 Ave, Edmonton AB, T5J 4S2 

On 2019-10-12 05:05, Madhav Deshpande via INDOLOGY wrote:

> Someone asked me if Greek verb accent has the prosodic loss of accent, if it comes after a non-verb, like the Sanskrit verb accent [cf. P??ini: ???? ????:]?  I have only secondary knowledge about Greek, and could not answer this question.  Hope someone can clarify this issue to me.  Best, 
> 
> Madhav M. Deshpande 
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics 
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA 
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies 
> 
> [Residence: Campbell, California, USA] 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191012/ded31524/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Oct 12 13:33:12 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 12 Oct 19 06:33:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] Greek accent
In-Reply-To: <297bb93253e25c913252b5e8a498e5dc@cantab.net>
Message-ID: <CAB3-dzcMku_uZeh5GFDRrF3ptaYWPgo=LZR1n9hULK7EMZbvwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3059
Lines: 84

Thanks, Matthew.  Will look up Probert's book.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Oct 12, 2019 at 5:31 AM Matthew Scarborough <
matthew.scarborough at cantab.net> wrote:

> Dear Madhav,
>
> Normally in Greek the rules of verbal accentuation are different from
> Sanskrit, where the prosodic accent is retained, has become recessive,
> limited to the final three syllables, and placement conditioned by the
> syllabic weight of the two.
>
> However, there are two verbs that do not obey these rules ? ???? 'I am' (=
> ?smi < *h?es-) and ???? 'I say' (< *b?eh?-) ? which are enclitic in the
> indicative and *do* behave similarly to Vedic where they loose their
> prosodic accent when followed by a non-verb. One exception to this is that
> ???? normally bears an accented as ????? 'there is' when clause-initial and
> has existential meaning. I think this is the same as verbal accentuation in
> Vedic, if I am recalling how verbal accentuation in Vedic works correctly.
>
> From the historical point of view, as far as I recall I think it's
> generally regarded that these two enclitic verbs continue an inherited
> situation shared with Sanskrit since it seems fairly clear that the law of
> limitation ? which with a few exceptions normally affects all nominal as
> well as (finite) verbal accentual placement ? clearly appears to be a
> secondary innovation on the part of Greek.
>
> As a good recent descriptive guide to Greek accentuation, I would
> recommend Philomen Probert's *A New Short Guide to the Accentuation of
> Ancient Greek* (Bristol, 2003).
>
> I hope this helps clarify your question.
>
> Kind regards,
>
> Matthew
> ---
> Dr. M. J. C. Scarborough
> Sessional Lecturer (Classics)
>
> Department of the Humanities
> MacEwan University
> Room 7-353C, City Centre Campus
> 10700 104 Ave, Edmonton AB, T5J 4S2
>
>
> On 2019-10-12 05:05, Madhav Deshpande via INDOLOGY wrote:
>
> Someone asked me if Greek verb accent has the prosodic loss of accent, if
> it comes after a non-verb, like the Sanskrit verb accent [cf. P??ini: ????
> ????:]?  I have only secondary knowledge about Greek, and could not answer
> this question.  Hope someone can clarify this issue to me.  Best,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191012/8c35ad0e/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Oct 12 13:42:51 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 12 Oct 19 13:42:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] A book to learn Greek.
Message-ID: <20191012134251.2748.qmail@f4mail-235-128.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 10

Respected scholars,Can anyone suggest a beginner's book&nbsp; on Greek language.Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191012/4eae0f2a/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Sat Oct 12 14:34:03 2019
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sat, 12 Oct 19 15:34:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] A book to learn Greek.
In-Reply-To: <20191012134251.2748.qmail@f4mail-235-128.rediffmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsD-50mAVP8HiRLZn_hKb=u+n=B5OA2oG94_ZOXyGsEtuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1777
Lines: 55

Dear Alakendu,

My classroom favourites for teaching Greek have long been Athenaze (Oxford
UP) and Learn to Read Greek (Yale UP). They both come in several volumes
and thus are not the cheapest; but their length is due to the number of
resources they make available. (Plenty of good, author-written readings in
Athenaze, large amounts of annotated original Greek readings in LTRG.

However, if you want to use the book just for yourself (rather than to
teach a group of students with varying strengths and interests), the
one-volume Introduction to Attic Greek by Mastronarde may be the way to go,
especially for someone who already knows Sanskrit and thus is already
familiar with most of the grammatical categories and concepts we find in
Greek. It also comes with its own supplementary website:
http://atticgreek.org.

There are various others - if none of the above sound good, let me know
what you are looking for and I'll be happy to talk more about what else is
out there.

All the best,
    Antonia



On Sat, 12 Oct 2019 at 14:43, alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Respected scholars,
> Can anyone suggest a beginner's book  on Greek language.
> Alakendu Das.
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191012/d6103175/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Oct 12 15:07:21 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 12 Oct 19 15:07:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] A book to learn Greek.
Message-ID: <1570891594.S.71151.autosave.drafts.1570892841.32257@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2645
Lines: 48

Dr.Ruppel,&nbsp;Thank you very much for elaborating on the matter.I am keen to get access to a Beginner's book on Greek to get an insight of a belief among scholars, beginning with as early as Sir William Jones,namely an identity between Sanskrit and Greek . Though,I am not a student of Linguistics, but of Indology and Vedanta Philosophy,.... still i intend to understand Indo-European culture ,to a certain degree deeper, may be as an extension of my Indological roots.( Language , being a component of culture)I shall certainly look for the books you referred.Hope,they are&nbsp; available through Amazon.Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Antonia Ruppel &lt;rhododaktylos at gmail.com&gt;
Sent: Sat, 12 Oct 2019 20:04:39 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] A book to learn Greek.

Dear Alakendu,
My classroom favourites for teaching Greek have long been Athenaze (Oxford UP) and Learn to Read Greek (Yale UP). They both come in several volumes and thus are not the cheapest; but their length is due to the number of resources they make available. (Plenty of good, author-written readings in Athenaze, large amounts of annotated original Greek readings in LTRG.&nbsp;
However, if you want to use the book just for yourself (rather than to teach a group of students with varying strengths and interests), the one-volume Introduction to Attic Greek by Mastronarde may be the way to go, especially for someone who already knows Sanskrit and thus is already familiar with most of the grammatical categories and concepts we find in Greek. It also comes with its own supplementary website:&nbsp;http://atticgreek.org.
There are various others - if none of the above sound good, let me know what you are looking for and I'll be happy to talk more about what else is out there.
All the best,&nbsp; &nbsp; Antonia


On Sat, 12 Oct 2019 at 14:43, alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
Respected scholars,Can anyone suggest a beginner's book&nbsp; on Greek language.Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 
Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191012/fb0570e4/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Oct 12 15:20:45 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 12 Oct 19 15:20:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] A book to learn Greek.
Message-ID: <1570892851.S.68373.autosave.drafts.1570893645.8250@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2597
Lines: 48

Dr Ruppel,Thanks for elaborating on the matter.The reason why I would like to get access to a Beginner's book on Greek,is to get an insight of a belief among scholars, beginning with as early as Sir William Jones, regarding identity between Sanskrit and Greek. Though not a student of Linguistics, but a Post-graduate in Indology, and a student of Vedanta Philosophy, I intend to understand Indo-European culture , to a certain degree deeper, may be as an extension of my Indological awareness.I hope the books you mentioned , would be available through Amazon.Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Antonia Ruppel &lt;rhododaktylos at gmail.com&gt;
Sent: Sat, 12 Oct 2019 20:04:39 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] A book to learn Greek.

Dear Alakendu,
My classroom favourites for teaching Greek have long been Athenaze (Oxford UP) and Learn to Read Greek (Yale UP). They both come in several volumes and thus are not the cheapest; but their length is due to the number of resources they make available. (Plenty of good, author-written readings in Athenaze, large amounts of annotated original Greek readings in LTRG.&nbsp;
However, if you want to use the book just for yourself (rather than to teach a group of students with varying strengths and interests), the one-volume Introduction to Attic Greek by Mastronarde may be the way to go, especially for someone who already knows Sanskrit and thus is already familiar with most of the grammatical categories and concepts we find in Greek. It also comes with its own supplementary website:&nbsp;http://atticgreek.org.
There are various others - if none of the above sound good, let me know what you are looking for and I'll be happy to talk more about what else is out there.
All the best,&nbsp; &nbsp; Antonia


On Sat, 12 Oct 2019 at 14:43, alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
Respected scholars,Can anyone suggest a beginner's book&nbsp; on Greek language.Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 
Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191012/0e5bbeec/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Sat Oct 12 15:32:05 2019
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sat, 12 Oct 19 16:32:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] A book to learn Greek.
In-Reply-To: <1570891594.S.71151.autosave.drafts.1570892841.32257@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsDAmj66zpKSBrpM8+U9z4LGQTrgXjhpP9Rkp4w2xu6MKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4389
Lines: 109

Dear Alakendu,

If you are mostly interested in the relationship between Sanskrit and
Greek, then may I also recommend an introduction to Indo-European
philology? James Clackson's 'Indo-European Linguistics' is excellent and
very readable; Ben Fortson's 'Indo-European Language and Culture', as the
title suggests, also covers some of the cultural aspects you mention being
interested in. Personally, when it comes to understanding language
relationships, I also rather like Anthony Fox' 'Linguistic Reconstruction'.
These are just a few of the books available on these subjects.

Given you say you may go back 'beginning with as early as Sir William
Jones', just a brief note: William Jones, although a very famous
participant in this debate, was far from the earliest. The first European
missionaries who came to India and were able to learn Sanskrit realised
right away that it must be related to Latin and Greek (many sources make
that clear, the earliest western grammar of Sanskrit by Father Heinrich
Roth SJ from the 1660s among them). William Jones was, however, the first
to suggest (at least in writing) that the common source of those
languages 'perhaps
no longer exists' (his words in 1786); in other words, he suggested that,
against earlier beliefs, the relationship between these languages was not
that the western languages derive from Sanskrit, but that they all came
from a common source and are thus sisters or cousins. That of course is the
view that has been confirmed by philologists/linguists since then.

I hope the above is relevant to what you are looking into!

All the very best,
      Antonia

On Sat, 12 Oct 2019 at 16:07, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
wrote:

> Dr.Ruppel,
>  Thank you very much for elaborating on the matter.I am keen to get access
> to a Beginner's book on Greek to get an insight of a belief among scholars,
> beginning with as early as Sir William Jones,namely an identity between
> Sanskrit and Greek . Though,I am not a student of Linguistics, but of
> Indology and Vedanta Philosophy,.... still i intend to understand
> Indo-European culture ,to a certain degree deeper, may be as an extension
> of my Indological roots.( Language , being a component of culture)
> I shall certainly look for the books you referred.Hope,they are  available
> through Amazon.
> Alakendu Das.
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
>
>
> From: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> Sent: Sat, 12 Oct 2019 20:04:39 GMT+0530
> To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> Subject: Re: [INDOLOGY] A book to learn Greek.
>
> Dear Alakendu,
>
> My classroom favourites for teaching Greek have long been Athenaze (Oxford
> UP) and Learn to Read Greek (Yale UP). They both come in several volumes
> and thus are not the cheapest; but their length is due to the number of
> resources they make available. (Plenty of good, author-written readings in
> Athenaze, large amounts of annotated original Greek readings in LTRG.
>
> However, if you want to use the book just for yourself (rather than to
> teach a group of students with varying strengths and interests), the
> one-volume Introduction to Attic Greek by Mastronarde may be the way to go,
> especially for someone who already knows Sanskrit and thus is already
> familiar with most of the grammatical categories and concepts we find in
> Greek. It also comes with its own supplementary website:
> http://atticgreek.org <http://atticgreek.org==>.
>
> There are various others - if none of the above sound good, let me know
> what you are looking for and I'll be happy to talk more about what else is
> out there.
>
> All the best,
>     Antonia
>
>
>
> On Sat, 12 Oct 2019 at 14:43, alakendu das via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Respected scholars,
> Can anyone suggest a beginner's book  on Greek language.
> Alakendu Das.
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191012/f584ac1c/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Oct 12 16:16:44 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 12 Oct 19 16:16:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] A book to learn Greek.
Message-ID: <1570896925.S.21893.autosave.drafts.1570897004.15390@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 4625
Lines: 62

Dr Ruppel,Thank you , once again, for your clarificationsAlakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Antonia Ruppel &lt;rhododaktylos at gmail.com&gt;
Sent: Sat, 12 Oct 2019 21:02:40 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] A book to learn Greek.

Dear Alakendu,
If you are mostly interested in the relationship between Sanskrit and Greek, then may I also recommend an introduction to Indo-European philology? James Clackson's 'Indo-European Linguistics' is excellent and very readable; Ben Fortson's 'Indo-European Language and Culture', as the title suggests, also covers some of the cultural aspects you mention being interested in. Personally, when it comes to understanding language relationships, I also rather like Anthony Fox' 'Linguistic Reconstruction'. These are just a few of the books available on these subjects.
Given you say you may go back 'beginning with as early as Sir William Jones', just a brief note: William Jones, although a very famous participant in this debate, was far from the earliest. The first European missionaries who came to India and were able to learn Sanskrit realised right away that it must be related to Latin and Greek (many sources make that clear, the earliest western grammar of Sanskrit by Father Heinrich Roth SJ from the 1660s among them). William Jones was, however, the first to suggest (at least in writing) that the common source of those languages&nbsp;'perhaps no longer exists' (his words in 1786); in other words, he suggested that, against earlier beliefs, the relationship between these languages was not that the western languages derive from Sanskrit, but that they all came from a common source and are thus sisters or cousins. That of course is the view that has been confirmed by philologists/linguists since then.
I hope the above is relevant to what you are looking into!
All the very best,&nbsp; &nbsp; &nbsp; Antonia
On Sat, 12 Oct 2019 at 16:07, alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt; wrote:
Dr.Ruppel,&nbsp;Thank you very much for elaborating on the matter.I am keen to get access to a Beginner's book on Greek to get an insight of a belief among scholars, beginning with as early as Sir William Jones,namely an identity between Sanskrit and Greek . Though,I am not a student of Linguistics, but of Indology and Vedanta Philosophy,.... still i intend to understand Indo-European culture ,to a certain degree deeper, may be as an extension of my Indological roots.( Language , being a component of culture)I shall certainly look for the books you referred.Hope,they are&nbsp; available through Amazon.Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Antonia Ruppel &lt;rhododaktylos at gmail.com&gt;
Sent: Sat, 12 Oct 2019 20:04:39 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] A book to learn Greek.

Dear Alakendu,
My classroom favourites for teaching Greek have long been Athenaze (Oxford UP) and Learn to Read Greek (Yale UP). They both come in several volumes and thus are not the cheapest; but their length is due to the number of resources they make available. (Plenty of good, author-written readings in Athenaze, large amounts of annotated original Greek readings in LTRG.&nbsp;
However, if you want to use the book just for yourself (rather than to teach a group of students with varying strengths and interests), the one-volume Introduction to Attic Greek by Mastronarde may be the way to go, especially for someone who already knows Sanskrit and thus is already familiar with most of the grammatical categories and concepts we find in Greek. It also comes with its own supplementary website:&nbsp;http://atticgreek.org.
There are various others - if none of the above sound good, let me know what you are looking for and I'll be happy to talk more about what else is out there.
All the best,&nbsp; &nbsp; Antonia


On Sat, 12 Oct 2019 at 14:43, alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
Respected scholars,Can anyone suggest a beginner's book&nbsp; on Greek language.Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191012/64b68b93/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Sat Oct 12 21:16:57 2019
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Sat, 12 Oct 19 17:16:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] URL for transliterating roman to devanagari
Message-ID: <1CB423ED-46F2-4DCD-8404-2989BCDA2F19@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 10

In case any on the Indology list don?t know of this, here is a website that does an excellent job of translating Sanskrit in roman to devanagari. It?s very useful because typing in devanagari is extremely difficult ? for me, at least.

https://www.ashtangayoga.info/philosophy/sanskrit-and-devanagari/transliteration-tool/#iso_iast_kolkata/devanagari/xn--%0A- <https://www.ashtangayoga.info/philosophy/sanskrit-and-devanagari/transliteration-tool/#iso_iast_kolkata/devanagari/xn--->

George


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191012/4acd0b81/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Oct 13 02:41:52 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 13 Oct 19 08:11:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] URL for transliterating roman to devanagari
In-Reply-To: <1CB423ED-46F2-4DCD-8404-2989BCDA2F19@berkeley.edu>
Message-ID: <CAODNnZgC0Q8RWmKWGGrUy1dcOw2gk2Ef5L68bzMxjTOuZg9jOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 30

For both mobile phone and desktop

https://aksharamukha.appspot.com/converter

On Sun, Oct 13, 2019, 2:47 AM George Hart via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> In case any on the Indology list don?t know of this, here is a website
> that does an excellent job of translating Sanskrit in roman to devanagari.
> It?s very useful because typing in devanagari is extremely difficult ? for
> me, at least.
>
>
> https://www.ashtangayoga.info/philosophy/sanskrit-and-devanagari/transliteration-tool/#iso_iast_kolkata/devanagari/xn--%0A-
> <https://www.ashtangayoga.info/philosophy/sanskrit-and-devanagari/transliteration-tool/#iso_iast_kolkata/devanagari/xn--->
>
> George
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191013/b1b05c84/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Oct 13 03:27:22 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 13 Oct 19 08:57:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] URL for transliterating roman to devanagari
In-Reply-To: <1CB423ED-46F2-4DCD-8404-2989BCDA2F19@berkeley.edu>
Message-ID: <CADSGPzXRn===sKkbNXM9568jbT7yr7gGWFDr8ABa0y2-yAkhGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 29

http://www.learnsanskrit.org/tools/sanscript is also very friendly tool for
transcription.

On Sun, 13 Oct 2019, 02:47 George Hart via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> In case any on the Indology list don?t know of this, here is a website
> that does an excellent job of translating Sanskrit in roman to devanagari.
> It?s very useful because typing in devanagari is extremely difficult ? for
> me, at least.
>
>
> https://www.ashtangayoga.info/philosophy/sanskrit-and-devanagari/transliteration-tool/#iso_iast_kolkata/devanagari/xn--%0A-
> <https://www.ashtangayoga.info/philosophy/sanskrit-and-devanagari/transliteration-tool/#iso_iast_kolkata/devanagari/xn--->
>
> George
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191013/2175c0c8/attachment.htm>

From corinnawessels at yahoo.de  Sun Oct 13 14:02:06 2019
From: corinnawessels at yahoo.de (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Sun, 13 Oct 19 14:02:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] New publication: Festschrift for Prof. Doris M. Srinivasan
In-Reply-To: <83172761.1109405.1570911817489@mail.yahoo.com>
Message-ID: <627470587.1352750.1570975326718@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1327
Lines: 22

 Dear Colleagues,

(With apologies for cross-posting:) You might be interested to know that we have prepared a felicitation volume for Prof. Doris Meth Srinivasan, Mattoo Center for India Studies at Stony Brook University, NY, with the valued assistance of our Indian colleagues Arundhati Banerji and Vinay Kumar Gupta.
The contributors are:
Michael W. Meister, M.A. Dhaky, Asko Parpola, Devangana Desai,?Shoshin Kuwayama, Alf Hiltebeitel,?Robert L. Brown, Peter Skilling (Bhadra Rujirathat),?Adam Hardy,John Guy, Pia Brancaccio, David W. Mac Dowall,?Chandra L. Reedy,Vishwa Adluri,?Monika Zin, Kirit L. Mankodi, Ellen M. Raven,?Shailendra Bhandare,Anna Filigenzi, Fabrizio Sinisi, Arundhati Banerji, Vinay Kumar Gupta, Gerd J.R. Mevissen, Corinna Wessels-Mevissen.
The forewords are by Lokesh Chandra and G?rard Fussman.

More details, including the ToC, are available under the following url (homepage of Aryan Books International, New Delhi):
https://www.aryanbooks.com/details.php?prod_id=398&title=.

Regards,
Dr. Corinna Wessels-Mevissen &
Gerd J.R. MevissenAffiliated Researchers
Asian Art Museum, Berlin
Takustr. 40
14195 Berlin / Germany
    


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191013/6557b93d/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Sun Oct 13 15:23:26 2019
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Mon, 14 Oct 19 00:23:26 +0900
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <BYAPR11MB3766EAD9EAB7CFDEB3DA8F53A19A0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <8748245b-cfec-4443-a4a7-ef04f05f7be9@Spark>
Status: O
Content-Length: 2515
Lines: 59

Dear all,

I was looking at the Tibetan translation of Candranandana?s introductory verses:
> pra?amya devadeve?a? hari? v??nidhim ak?aram/
> pad?rthacandrik?? ??k?? ?ubhr?? sarvahit?vah?m//1//
'phrog byed mi zad tshig gi gter // lha yi lha dba? rab btud de ?//
rgyas bshad tshig don zla ba'i zer // kun la phan gsal bdag gis ni //

> ?r?macchakunadevena prerito h?daye sphu?am/
> buddhy? kari?y?mi guro? sa?sm?tya cara??mbujam//2//
dpal ldan sgrib med (D1b4) lha yis ni // s?i? ni rnam par dra?s pas na //
bla ma'i lu? ni ya? dag ?id // gsal bar rtogs nas brtsam par bya //

As you can see, instead of expected *Tha ga na (or, at least, smth. connected to ?akuna), we find Sgrib med (*Nir?vara?a ?!).

I am really puzzled by this find and would be very grateful if anyone could suggest what I could do in order to try understanding this oddity (I am not a Tibetologist, so apologies for this, perhaps, very basic question). Are there any Tibetan lists of Indian rulers or personal names in general? Could one think of any plausible explanation for this translation given that the original could have read smth. like ?Thakkana/ ?akuna??

Thanks very much in advance!

best,
Andrey
On Oct 9, 2019 02:41 +0900, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>, wrote:
> As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
> Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
> 958-972).
>
> That is certainly correct, Roland - he must be the Tha ga na of the concluding verse.
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
> Sent: Tuesday, October 8, 2019 12:31 PM
> To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> Cc: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; Madhu K Parameshwaran <madhusukrutham at gmail.com>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana
>
> Dear Mathew,
>
> I am sure you are right, but it may be worthwhile to look at some of
> the many references he has given.
>
> As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
> Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
> 958-972).
>
> Best,
> Roland
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191014/dba3c925/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Oct 13 16:54:56 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 13 Oct 19 16:54:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <8748245b-cfec-4443-a4a7-ef04f05f7be9@Spark>
Message-ID: <DM6PR11MB37722C8CABD50094A2321725A1910@DM6PR11MB3772.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4067
Lines: 96

Dear Andrey,

It is very puzzling. I can attempt a partial explanation, but something still eludes me.

First, I suspect that the Skt. should be emended to
?r?matthakkanadevena
although that may introduce a metrical problem, and I don't much like editing against the text if that can be avoided.

Next step, in the spirit of the "etymological" games that we sometimes find in Tibetan translations, I would read
thakka-na
taking 'na' as a negation - 'not thakka.'

Then, of the several MIA meanings of thakka, I'd suggest 'fatigued,' as we find in several NIA languages (Hindi, Nepali, etc.): thAk-

And if all of that is not fanciful enough, we must then assume the Tibetan translator rendered thakka, 'fatigued,' in paraphrase as sgrib, "in the shadows, obscured," or as we sometimes say when speaking of the mind, "clouded." In that case we would have sgrib med "unobscured" as a rough way of saying "unfatigued."

I'm not quite happy with it, but nothing better comes to mind so far.

Perhaps it's a start.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>
Sent: Sunday, October 13, 2019 10:23 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; steiner at staff.uni-marburg.de <steiner at staff.uni-marburg.de>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: Madhu K Parameshwaran <madhusukrutham at gmail.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Dear all,

I was looking at the Tibetan translation of Candranandana?s introductory verses:
pra?amya devadeve?a? hari? v??nidhim ak?aram/
pad?rthacandrik?? ??k?? ?ubhr?? sarvahit?vah?m//1//
'phrog byed mi zad tshig gi gter // lha yi lha dba? rab btud de  //
rgyas bshad tshig don zla ba'i zer // kun la phan gsal bdag gis ni //

?r?macchakunadevena prerito h?daye sphu?am/
buddhy? kari?y?mi guro? sa?sm?tya cara??mbujam//2//
dpal ldan sgrib med (D1b4) lha yis ni // s?i? ni rnam par dra?s pas na //
bla ma'i lu? ni ya? dag ?id // gsal bar rtogs nas brtsam par bya //

As you can see, instead of expected *Tha ga na (or, at least, smth. connected to ?akuna), we find Sgrib med (*Nir?vara?a ?!).

I am really puzzled by this find and would be very grateful if anyone could suggest what I could do in order to try understanding this oddity (I am not a Tibetologist, so apologies for this, perhaps, very basic question). Are there any Tibetan lists of Indian rulers or personal names in general? Could one think of any plausible explanation for this translation given that the original could have read smth. like ?Thakkana/ ?akuna??

Thanks very much in advance!

best,
Andrey
On Oct 9, 2019 02:41 +0900, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>, wrote:
As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
958-972).

That is certainly correct, Roland - he must be the Tha ga na of the concluding verse.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
Sent: Tuesday, October 8, 2019 12:31 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; Madhu K Parameshwaran <madhusukrutham at gmail.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Dear Mathew,

I am sure you are right, but it may be worthwhile to look at some of
the many references he has given.

As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
958-972).

Best,
Roland



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191013/03698a13/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Oct 13 17:01:50 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 13 Oct 19 19:01:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <DM6PR11MB37722C8CABD50094A2321725A1910@DM6PR11MB3772.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <20191013190150.Horde.hA3eYfgnSEplG1rU3Cjj2kr@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 21

Dear Mathew,

That is what I wrote Andrey privately a few minutes ago:

I cannot think of anything obvious. sgrib med (if original and not  
corrupt) should be an etymological translation of the Sanskrit name of  
the king. Now thakkana/thagana is not a Sanskrit word, but could  
possibly be "Sanskritized" to sthagana. The root sthag means "to  
cover, conceal, hide" which semantically reminds one of Tib. sgrib pa  
"to obscure, to cover". Then what do we do with the negation (Tib.  
med)? I now had a bizarre idea. Could it be a desperate attempt to  
translate Skt. na (sthaga-na in the sense of a-sthaga or na-sthaga)? -  
Most likely too hypothetical and too far-fetched.

Best,
Roland






From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Oct 13 17:09:56 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 13 Oct 19 19:09:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <DM6PR11MB37722C8CABD50094A2321725A1910@DM6PR11MB3772.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <20191013190956.Horde.rvPAzrzOV_UJAAeNn3zzFRL@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 14


> First, I suspect that the Skt. should be emended to  
> ?r?matthakkanadevena although that may introduce a metrical > problem

That would be metrically fine. Since the second syllable is long, the  
third syllable can be short or long (in a Pathy? line like this).

Best,
Roland






From szantopeterdaniel at gmail.com  Sun Oct 13 17:11:45 2019
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Sun, 13 Oct 19 19:11:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <8748245b-cfec-4443-a4a7-ef04f05f7be9@Spark>
Message-ID: <CANS3gukdBJxy1SsHEHUynruDhQXtwGvXTyD8NBF+pE=DJTpiNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3191
Lines: 98

Dear friends,

Since sthagana means concealment/cover, that part corresponds to sgrib, so
I suspect that originally the Tibetan had sgrib byed, not sgrib med.

Best,
Peter


On Sun, Oct 13, 2019 at 5:24 PM Andrey Klebanov via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> I was looking at the Tibetan translation of Candranandana?s introductory
> verses:
>
> pra?amya devadeve?a? hari? v??nidhim ak?aram/
> pad?rthacandrik?? ??k?? ?ubhr?? sarvahit?vah?m//1//
>
> 'phrog byed mi zad tshig gi gter // lha yi lha dba? rab btud de  //
> rgyas bshad tshig don zla ba'i zer // kun la phan gsal bdag gis ni //
>
> *?r?macchakunadevena* prerito h?daye sphu?am/
>
> buddhy? kari?y?mi guro? sa?sm?tya cara??mbujam//2//
>
> *dpal ldan sgrib med* (D1b4) *lha* yis ni // s?i? ni rnam par dra?s pas
> na //
> bla ma'i lu? ni ya? dag ?id // gsal bar rtogs nas brtsam par bya //
>
> As you can see, instead of expected *Tha ga na (or, at least, smth.
> connected to ?akuna), we find Sgrib med (*Nir?vara?a ?!).
>
> I am really puzzled by this find and would be very grateful if anyone
> could suggest what I could do in order to try understanding this oddity (I
> am not a Tibetologist, so apologies for this, perhaps, very basic
> question). Are there any Tibetan lists of Indian rulers or personal names
> in general? Could one think of any plausible explanation for this
> translation given that the original could have read smth. like ?Thakkana/
> ?akuna??
>
> Thanks very much in advance!
>
> best,
> Andrey
> On Oct 9, 2019 02:41 +0900, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>,
> wrote:
>
> As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
> Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
> 958-972).
>
> That is certainly correct, Roland - he must be the Tha ga na of the
> concluding verse.
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
> *Sent:* Tuesday, October 8, 2019 12:31 PM
> *To:* Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> *Cc:* andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>;
> indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; Madhu K
> Parameshwaran <madhusukrutham at gmail.com>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana
>
> Dear Mathew,
>
> I am sure you are right, but it may be worthwhile to look at some of
> the many references he has given.
>
> As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
> Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
> 958-972).
>
> Best,
> Roland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191013/c3954812/attachment.htm>

From ph2046 at columbia.edu  Sun Oct 13 19:06:39 2019
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Sun, 13 Oct 19 15:06:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <CANS3gukdBJxy1SsHEHUynruDhQXtwGvXTyD8NBF+pE=DJTpiNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <357967BC-622F-41BA-88C1-25780DE92367@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 4408
Lines: 94

Dear all,

  If you check the reading found in the Snar-thang recension of the text, it confirms Peter's speculation; it does, in fact, read:

dpal ldan sgrib byed lha yis ni / ...

In general, Snar-thang presents far more accurate readings (assessed in terms of agreement with extant Sanskrit text) than the Sde-dge recension (whose "revised" readings are often corrupt).

Regards,

Paul Hackett


> On Oct 13, 2019, at 1:11 PM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear friends, 
> 
> Since sthagana means concealment/cover, that part corresponds to sgrib, so I suspect that originally the Tibetan had sgrib byed, not sgrib med. 
> 
> Best,
> Peter
> 
> 
> On Sun, Oct 13, 2019 at 5:24 PM Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear all, 
> 
> I was looking at the Tibetan translation of Candranandana?s introductory verses:
> pra?amya devadeve?a? hari? v??nidhim ak?aram/
> pad?rthacandrik?? ??k?? ?ubhr?? sarvahit?vah?m//1//
> 'phrog byed mi zad tshig gi gter // lha yi lha dba? rab btud de  //
> rgyas bshad tshig don zla ba'i zer // kun la phan gsal bdag gis ni //
> 
> ?r?macchakunadevena prerito h?daye sphu?am/
> buddhy? kari?y?mi guro? sa?sm?tya cara??mbujam//2//
> dpal ldan sgrib med (D1b4) lha yis ni // s?i? ni rnam par dra?s pas na //
> bla ma'i lu? ni ya? dag ?id // gsal bar rtogs nas brtsam par bya //
> 
> As you can see, instead of expected *Tha ga na (or, at least, smth. connected to ?akuna), we find Sgrib med (*Nir?vara?a ?!).
> 
> I am really puzzled by this find and would be very grateful if anyone could suggest what I could do in order to try understanding this oddity (I am not a Tibetologist, so apologies for this, perhaps, very basic question). Are there any Tibetan lists of Indian rulers or personal names in general? Could one think of any plausible explanation for this translation given that the original could have read smth. like ?Thakkana/ ?akuna??
> 
> Thanks very much in advance!
> 
> best,
> Andrey
> On Oct 9, 2019 02:41 +0900, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>, wrote:
>> As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named 
>> Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled 
>> 958-972).
>> 
>> That is certainly correct, Roland - he must be the Tha ga na of the concluding verse.
>> 
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> From: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de <mailto:steiner at staff.uni-marburg.de>>
>> Sent: Tuesday, October 8, 2019 12:31 PM
>> To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
>> Cc: andra.kleb at gmail.com <mailto:andra.kleb at gmail.com> <andra.kleb at gmail.com <mailto:andra.kleb at gmail.com>>; indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>; Madhu K Parameshwaran <madhusukrutham at gmail.com <mailto:madhusukrutham at gmail.com>>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana
>>  
>> Dear Mathew,
>> 
>> I am sure you are right, but it may be worthwhile to look at some of 
>> the many references he has given.
>> 
>> As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named 
>> Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled 
>> 958-972).
>> 
>> Best,
>> Roland
>> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Oct 14 04:12:20 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 14 Oct 19 04:12:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Motilal Banarsidass Q.
In-Reply-To: <985325505.3908480.1570650588522@mail.yahoo.com>
Message-ID: <566133.712453.1571026340174@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2163
Lines: 38

I spoke to RP Jain yesterday. He said now that their father has passed, the four remaining brothers have separated the company into four but they still remain close emotionally and physically -- their houses are next to one another.
This is a recent development so they're not sure how it will evolve in the future. For now, they all still plan on dealing with Indology while branching out into other areas.
RP said that the mldb.com site has been closed but he has opened mldb.in.
He is open to talking to any scholars interested in publications through them. 

I've worked with RP for several decades on Indological issues and always had good experiences. I don't know the younger brothers so well. I knew the father and elder brother but they have both passed away.
The email for RP is mldb at mldb.in
Best,
Dean



   On Thursday, October 10, 2019, 1:13:22 AM GMT+5:30, Andrew Nicholson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 
 
 Dear Friends,
A colleague has asked me a question about Motilal Banarsidass. Has there been a schism that has led to two the existence of two different businesses, one called Motilal Banarsidass Publishers in Jawahar Nagar and the other called Motilal Banarsidass Publications in Daryaganj? If so, what is the exact relationship between these two businesses?

It also appears that the old website (www.mlbd.com) is no longer functioning.

Any light that might be shed on this confusing matter would be very welcome. Feel free to contact me off list if you prefer.
With best wishes,Andrew
Andrew J. Nicholson, Ph.D.
Associate Professor
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343? USA
(631) 632-4030http://philosophicalrasika.com/
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From andra.kleb at gmail.com  Mon Oct 14 09:13:27 2019
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Mon, 14 Oct 19 18:13:27 +0900
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <357967BC-622F-41BA-88C1-25780DE92367@columbia.edu>
Message-ID: <0177a8d2-56c7-4d8c-b09c-1a700dfd8c8f@Spark>
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Dear all,

thanks so much for this collective effort! Twiddling with Tibetan translations seems like a lot of fun that I?ve been missing out on so far!

Summarizing your suggestions, it appears the easiest, perhaps, to go with Snar-Thang?s (and Peking?s) ?sgrib byed??(thanks Peter and Paul!),?and to think of it as a translation of non-Sanskrit Thakkana (thanks Roland and Matthew!) Given that, for example,?sgrib cing is an attested rendering of Skt sthagita- (p. 724 in Lokesh Chandra?s Skt-Tib Dictionary), Roland?s suggestion to connect ?sgrib?with ?sthag?and to assume an intermediate step ? that is, Sthagana, a?Sanskritized form of Thakkana ? appears very likely.

In any case, the reading seems to strengthen our initial hypothesis (also pointed out by Matthew) that ?r?macchakuna- is indeed a corruption of??r?matthakkana-.
I think *?r?matthakkana- is more likely than *?r?matsthagana-, because in ??rad? (and in many other scripts) kka->ku is easier than ga-> ku, and because a corruption of a ?meaningless? non-Sanskrit form is much easier to explain than a corruption of a ?meaningless? Sanskrit one. Anyway, I hope that we will be able to consult Sanskrit MSS soon.

best,
Andrey
On Oct 14, 2019 04:07 +0900, Paul Hackett via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> Dear all,
>
> ? If you check the reading found in the Snar-thang recension of the text, it confirms Peter's speculation; it does, in fact, read:
>
> dpal ldan sgrib byed?lha?yis ni / ...
>
> In general, Snar-thang presents far more accurate readings (assessed in terms of agreement with extant Sanskrit text) than the Sde-dge recension (whose "revised" readings are often corrupt).
>
> Regards,
>
> Paul Hackett
>
>
> > On Oct 13, 2019, at 1:11 PM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Dear friends,
> >
> > Since sthagana means concealment/cover, that part corresponds to sgrib, so I suspect that originally the Tibetan had sgrib byed, not sgrib med.
> >
> > Best,
> > Peter
> >
> >
> > > On Sun, Oct 13, 2019 at 5:24 PM Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > > > Dear all,
> > > >
> > > > I was looking at the Tibetan translation of Candranandana?s introductory verses:
> > > > > pra?amya devadeve?a? hari? v??nidhim ak?aram/
> > > > > pad?rthacandrik?? ??k?? ?ubhr?? sarvahit?vah?m//1//
> > > > 'phrog byed mi zad tshig gi gter // lha yi lha dba? rab btud de ?//
> > > > rgyas bshad tshig don zla ba'i zer // kun la phan gsal bdag gis ni //
> > > >
> > > > > ?r?macchakunadevena prerito h?daye sphu?am/
> > > > > buddhy? kari?y?mi guro? sa?sm?tya cara??mbujam//2//
> > > > dpal ldan sgrib med (D1b4) lha yis ni // s?i? ni rnam par dra?s pas na //
> > > > bla ma'i lu? ni ya? dag ?id // gsal bar rtogs nas brtsam par bya //
> > > >
> > > > As you can see, instead of expected *Tha ga na (or, at least, smth. connected to ?akuna), we find Sgrib med (*Nir?vara?a ?!).
> > > >
> > > > I am really puzzled by this find and would be very grateful if anyone could suggest what I could do in order to try understanding this oddity (I am not a Tibetologist, so apologies for this, perhaps, very basic question). Are there any Tibetan lists of Indian rulers or personal names in general? Could one think of any plausible explanation for this translation given that the original could have read smth. like ?Thakkana/ ?akuna??
> > > >
> > > > Thanks very much in advance!
> > > >
> > > > best,
> > > > Andrey
> > > > On Oct 9, 2019 02:41 +0900, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>, wrote:
> > > > > As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
> > > > > Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
> > > > > 958-972).
> > > > >
> > > > > That is certainly correct, Roland - he must be the Tha ga na of the concluding verse.
> > > > >
> > > > > Matthew
> > > > >
> > > > > Matthew Kapstein
> > > > > Directeur d'?tudes,
> > > > > Ecole Pratique des Hautes Etudes
> > > > >
> > > > > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > > > > The University of Chicago
> > > > > From: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
> > > > > Sent: Tuesday, October 8, 2019 12:31 PM
> > > > > To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> > > > > Cc: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; Madhu K Parameshwaran <madhusukrutham at gmail.com>
> > > > > Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana
> > > > >
> > > > > Dear Mathew,
> > > > >
> > > > > I am sure you are right, but it may be worthwhile to look at some of
> > > > > the many references he has given.
> > > > >
> > > > > As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
> > > > > Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
> > > > > 958-972).
> > > > >
> > > > > Best,
> > > > > Roland
> > > > >
> > > > _______________________________________________
> > > > INDOLOGY mailing list
> > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Oct 14 09:19:15 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 14 Oct 19 09:19:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <0177a8d2-56c7-4d8c-b09c-1a700dfd8c8f@Spark>
Message-ID: <MN2PR11MB3775A895AB36EE5FD0595D0DA1900@MN2PR11MB3775.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 6681
Lines: 132


Your summary covers all the main points. Just note that, at the beginning of this thread, I had pointed out that the final verses in Tib. indeed give the name, in transcription not translation, as Thagana, which may now be taken as a confirmation.

Thanks to all for a bit of good collaborative fun.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, October 14, 2019 4:13 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Cc: Madhu K Parameshwaran <madhusukrutham at gmail.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Dear all,

thanks so much for this collective effort! Twiddling with Tibetan translations seems like a lot of fun that I?ve been missing out on so far!

Summarizing your suggestions, it appears the easiest, perhaps, to go with Snar-Thang?s (and Peking?s) ?sgrib byed? (thanks Peter and Paul!), and to think of it as a translation of non-Sanskrit Thakkana (thanks Roland and Matthew!) Given that, for example, sgrib cing is an attested rendering of Skt sthagita- (p. 724 in Lokesh Chandra?s Skt-Tib Dictionary), Roland?s suggestion to connect ?sgrib with ?sthag and to assume an intermediate step ? that is, Sthagana, a Sanskritized form of Thakkana ? appears very likely.

In any case, the reading seems to strengthen our initial hypothesis (also pointed out by Matthew) that ?r?macchakuna- is indeed a corruption of ?r?matthakkana-.
I think *?r?matthakkana- is more likely than *?r?matsthagana-, because in ??rad? (and in many other scripts) kka->ku is easier than ga-> ku, and because a corruption of a ?meaningless? non-Sanskrit form is much easier to explain than a corruption of a ?meaningless? Sanskrit one. Anyway, I hope that we will be able to consult Sanskrit MSS soon.

best,
Andrey
On Oct 14, 2019 04:07 +0900, Paul Hackett via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
Dear all,

  If you check the reading found in the Snar-thang recension of the text, it confirms Peter's speculation; it does, in fact, read:

dpal ldan sgrib byed lha yis ni / ...

In general, Snar-thang presents far more accurate readings (assessed in terms of agreement with extant Sanskrit text) than the Sde-dge recension (whose "revised" readings are often corrupt).

Regards,

Paul Hackett


On Oct 13, 2019, at 1:11 PM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear friends,

Since sthagana means concealment/cover, that part corresponds to sgrib, so I suspect that originally the Tibetan had sgrib byed, not sgrib med.

Best,
Peter


On Sun, Oct 13, 2019 at 5:24 PM Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear all,

I was looking at the Tibetan translation of Candranandana?s introductory verses:
pra?amya devadeve?a? hari? v??nidhim ak?aram/
pad?rthacandrik?? ??k?? ?ubhr?? sarvahit?vah?m//1//
'phrog byed mi zad tshig gi gter // lha yi lha dba? rab btud de  //
rgyas bshad tshig don zla ba'i zer // kun la phan gsal bdag gis ni //

?r?macchakunadevena prerito h?daye sphu?am/
buddhy? kari?y?mi guro? sa?sm?tya cara??mbujam//2//
dpal ldan sgrib med (D1b4) lha yis ni // s?i? ni rnam par dra?s pas na //
bla ma'i lu? ni ya? dag ?id // gsal bar rtogs nas brtsam par bya //

As you can see, instead of expected *Tha ga na (or, at least, smth. connected to ?akuna), we find Sgrib med (*Nir?vara?a ?!).

I am really puzzled by this find and would be very grateful if anyone could suggest what I could do in order to try understanding this oddity (I am not a Tibetologist, so apologies for this, perhaps, very basic question). Are there any Tibetan lists of Indian rulers or personal names in general? Could one think of any plausible explanation for this translation given that the original could have read smth. like ?Thakkana/ ?akuna??

Thanks very much in advance!

best,
Andrey
On Oct 9, 2019 02:41 +0900, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>, wrote:
As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
958-972).

That is certainly correct, Roland - he must be the Tha ga na of the concluding verse.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de<mailto:steiner at staff.uni-marburg.de>>
Sent: Tuesday, October 8, 2019 12:31 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Cc: andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com> <andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com>>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>; Madhu K Parameshwaran <madhusukrutham at gmail.com<mailto:madhusukrutham at gmail.com>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Dear Mathew,

I am sure you are right, but it may be worthwhile to look at some of
the many references he has given.

As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
958-972).

Best,
Roland

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From andra.kleb at gmail.com  Mon Oct 14 09:29:21 2019
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Mon, 14 Oct 19 18:29:21 +0900
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
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> I had pointed out that the final verses in Tib. indeed give the name, in transcription not translation, as Thagana, which may now be taken as a confirmation.
yes, I do remember this very well (this is, indeed, how Noudou?s note about Thakkana in the R?jatara?gi?? connects to the available textual data concerning Candranandana). Well? I guess *sthagana- still remains a possibility.

best,
Andrey
On Oct 14, 2019 18:19 +0900, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>, wrote:
>
> Your summary covers all the main points. Just note that, at the beginning of this thread, I had pointed out that the final verses in Tib. indeed give the name, in transcription not translation, as Thagana, which may now be taken as a confirmation.
>
> Thanks to all for a bit of good collaborative fun.
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Monday, October 14, 2019 4:13 AM
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc: Madhu K Parameshwaran <madhusukrutham at gmail.com>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana
>
> Dear all,
>
> thanks so much for this collective effort! Twiddling with Tibetan translations seems like a lot of fun that I?ve been missing out on so far!
>
> Summarizing your suggestions, it appears the easiest, perhaps, to go with Snar-Thang?s (and Peking?s) ?sgrib byed??(thanks Peter and Paul!),?and to think of it as a translation of non-Sanskrit Thakkana (thanks Roland and Matthew!) Given that, for example,?sgrib cing is an attested rendering of Skt sthagita- (p. 724 in Lokesh Chandra?s Skt-Tib Dictionary), Roland?s suggestion to connect ?sgrib?with ?sthag?and to assume an intermediate step ? that is, Sthagana, a?Sanskritized form of Thakkana ? appears very likely.
>
> In any case, the reading seems to strengthen our initial hypothesis (also pointed out by Matthew) that ?r?macchakuna- is indeed a corruption of??r?matthakkana-.
> I think *?r?matthakkana- is more likely than *?r?matsthagana-, because in ??rad? (and in many other scripts) kka->ku is easier than ga-> ku, and because a corruption of a ?meaningless? non-Sanskrit form is much easier to explain than a corruption of a ?meaningless? Sanskrit one. Anyway, I hope that we will be able to consult Sanskrit MSS soon.
>
> best,
> Andrey
> On Oct 14, 2019 04:07 +0900, Paul Hackett via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> > Dear all,
> >
> > ? If you check the reading found in the Snar-thang recension of the text, it confirms Peter's speculation; it does, in fact, read:
> >
> > dpal ldan sgrib byed?lha?yis ni / ...
> >
> > In general, Snar-thang presents far more accurate readings (assessed in terms of agreement with extant Sanskrit text) than the Sde-dge recension (whose "revised" readings are often corrupt).
> >
> > Regards,
> >
> > Paul Hackett
> >
> >
> > > On Oct 13, 2019, at 1:11 PM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > >
> > > Dear friends,
> > >
> > > Since sthagana means concealment/cover, that part corresponds to sgrib, so I suspect that originally the Tibetan had sgrib byed, not sgrib med.
> > >
> > > Best,
> > > Peter
> > >
> > >
> > > On Sun, Oct 13, 2019 at 5:24 PM Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > > > Dear all,
> > > >
> > > > I was looking at the Tibetan translation of Candranandana?s introductory verses:
> > > > > pra?amya devadeve?a? hari? v??nidhim ak?aram/
> > > > > pad?rthacandrik?? ??k?? ?ubhr?? sarvahit?vah?m//1//
> > > > 'phrog byed mi zad tshig gi gter // lha yi lha dba? rab btud de ?//
> > > > rgyas bshad tshig don zla ba'i zer // kun la phan gsal bdag gis ni //
> > > >
> > > > > ?r?macchakunadevena prerito h?daye sphu?am/
> > > > > buddhy? kari?y?mi guro? sa?sm?tya cara??mbujam//2//
> > > > dpal ldan sgrib med (D1b4) lha yis ni // s?i? ni rnam par dra?s pas na //
> > > > bla ma'i lu? ni ya? dag ?id // gsal bar rtogs nas brtsam par bya //
> > > >
> > > > As you can see, instead of expected *Tha ga na (or, at least, smth. connected to ?akuna), we find Sgrib med (*Nir?vara?a ?!).
> > > >
> > > > I am really puzzled by this find and would be very grateful if anyone could suggest what I could do in order to try understanding this oddity (I am not a Tibetologist, so apologies for this, perhaps, very basic question). Are there any Tibetan lists of Indian rulers or personal names in general? Could one think of any plausible explanation for this translation given that the original could have read smth. like ?Thakkana/ ?akuna??
> > > >
> > > > Thanks very much in advance!
> > > >
> > > > best,
> > > > Andrey
> > > > On Oct 9, 2019 02:41 +0900, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>, wrote:
> > > > > As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
> > > > > Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
> > > > > 958-972).
> > > > >
> > > > > That is certainly correct, Roland - he must be the Tha ga na of the concluding verse.
> > > > >
> > > > > Matthew
> > > > >
> > > > > Matthew Kapstein
> > > > > Directeur d'?tudes,
> > > > > Ecole Pratique des Hautes Etudes
> > > > >
> > > > > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > > > > The University of Chicago
> > > > > From: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
> > > > > Sent: Tuesday, October 8, 2019 12:31 PM
> > > > > To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> > > > > Cc: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; Madhu K Parameshwaran <madhusukrutham at gmail.com>
> > > > > Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana
> > > > >
> > > > > Dear Mathew,
> > > > >
> > > > > I am sure you are right, but it may be worthwhile to look at some of
> > > > > the many references he has given.
> > > > >
> > > > > As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
> > > > > Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
> > > > > 958-972).
> > > > >
> > > > > Best,
> > > > > Roland
> > > > >
> > > > _______________________________________________
> > > > INDOLOGY mailing list
> > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Oct 14 09:30:37 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 14 Oct 19 09:30:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <9e8c2b73-bcf1-475e-94b0-8ae28feb52f0@Spark>
Message-ID: <MN2PR11MB3775BC1F6CCA8A3FD15813C1A1900@MN2PR11MB3775.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 7687
Lines: 153

yes, Thagana is taken to be MIA for Skt. sthagana....

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: andra.kleb at gmail.com <andra.kleb at gmail.com>
Sent: Monday, October 14, 2019 4:29 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: madhusukrutham at gmail.com <madhusukrutham at gmail.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

I had pointed out that the final verses in Tib. indeed give the name, in transcription not translation, as Thagana, which may now be taken as a confirmation.
yes, I do remember this very well (this is, indeed, how Noudou?s note about Thakkana in the R?jatara?gi?? connects to the available textual data concerning Candranandana). Well? I guess *sthagana- still remains a possibility.

best,
Andrey
On Oct 14, 2019 18:19 +0900, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>, wrote:

Your summary covers all the main points. Just note that, at the beginning of this thread, I had pointed out that the final verses in Tib. indeed give the name, in transcription not translation, as Thagana, which may now be taken as a confirmation.

Thanks to all for a bit of good collaborative fun.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, October 14, 2019 4:13 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Cc: Madhu K Parameshwaran <madhusukrutham at gmail.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Dear all,

thanks so much for this collective effort! Twiddling with Tibetan translations seems like a lot of fun that I?ve been missing out on so far!

Summarizing your suggestions, it appears the easiest, perhaps, to go with Snar-Thang?s (and Peking?s) ?sgrib byed? (thanks Peter and Paul!), and to think of it as a translation of non-Sanskrit Thakkana (thanks Roland and Matthew!) Given that, for example, sgrib cing is an attested rendering of Skt sthagita- (p. 724 in Lokesh Chandra?s Skt-Tib Dictionary), Roland?s suggestion to connect ?sgrib with ?sthag and to assume an intermediate step ? that is, Sthagana, a Sanskritized form of Thakkana ? appears very likely.

In any case, the reading seems to strengthen our initial hypothesis (also pointed out by Matthew) that ?r?macchakuna- is indeed a corruption of ?r?matthakkana-.
I think *?r?matthakkana- is more likely than *?r?matsthagana-, because in ??rad? (and in many other scripts) kka->ku is easier than ga-> ku, and because a corruption of a ?meaningless? non-Sanskrit form is much easier to explain than a corruption of a ?meaningless? Sanskrit one. Anyway, I hope that we will be able to consult Sanskrit MSS soon.

best,
Andrey
On Oct 14, 2019 04:07 +0900, Paul Hackett via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
Dear all,

  If you check the reading found in the Snar-thang recension of the text, it confirms Peter's speculation; it does, in fact, read:

dpal ldan sgrib byed lha yis ni / ...

In general, Snar-thang presents far more accurate readings (assessed in terms of agreement with extant Sanskrit text) than the Sde-dge recension (whose "revised" readings are often corrupt).

Regards,

Paul Hackett


On Oct 13, 2019, at 1:11 PM, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear friends,

Since sthagana means concealment/cover, that part corresponds to sgrib, so I suspect that originally the Tibetan had sgrib byed, not sgrib med.

Best,
Peter


On Sun, Oct 13, 2019 at 5:24 PM Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear all,

I was looking at the Tibetan translation of Candranandana?s introductory verses:
pra?amya devadeve?a? hari? v??nidhim ak?aram/
pad?rthacandrik?? ??k?? ?ubhr?? sarvahit?vah?m//1//
'phrog byed mi zad tshig gi gter // lha yi lha dba? rab btud de  //
rgyas bshad tshig don zla ba'i zer // kun la phan gsal bdag gis ni //

?r?macchakunadevena prerito h?daye sphu?am/
buddhy? kari?y?mi guro? sa?sm?tya cara??mbujam//2//
dpal ldan sgrib med (D1b4) lha yis ni // s?i? ni rnam par dra?s pas na //
bla ma'i lu? ni ya? dag ?id // gsal bar rtogs nas brtsam par bya //

As you can see, instead of expected *Tha ga na (or, at least, smth. connected to ?akuna), we find Sgrib med (*Nir?vara?a ?!).

I am really puzzled by this find and would be very grateful if anyone could suggest what I could do in order to try understanding this oddity (I am not a Tibetologist, so apologies for this, perhaps, very basic question). Are there any Tibetan lists of Indian rulers or personal names in general? Could one think of any plausible explanation for this translation given that the original could have read smth. like ?Thakkana/ ?akuna??

Thanks very much in advance!

best,
Andrey
On Oct 9, 2019 02:41 +0900, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>, wrote:
As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
958-972).

That is certainly correct, Roland - he must be the Tha ga na of the concluding verse.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de<mailto:steiner at staff.uni-marburg.de>>
Sent: Tuesday, October 8, 2019 12:31 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Cc: andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com> <andra.kleb at gmail.com<mailto:andra.kleb at gmail.com>>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>; Madhu K Parameshwaran <madhusukrutham at gmail.com<mailto:madhusukrutham at gmail.com>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Date of Candranandana

Dear Mathew,

I am sure you are right, but it may be worthwhile to look at some of
the many references he has given.

As I see it, it is crucial that also Kalha?a mentions a ruler named
Thakkana (RT 6.230, 231, 236) as an adversary of Abhimanyu (ruled
958-972).

Best,
Roland

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon Oct 14 09:31:11 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 14 Oct 19 11:31:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Date of Candranandana
In-Reply-To: <0177a8d2-56c7-4d8c-b09c-1a700dfd8c8f@Spark>
Message-ID: <20191014113111.Horde.2G1vXmVOy_l4x49_gZ332kr@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 25

Dear Andrey,

> it appears the easiest, perhaps, to go  with Snar-Thang?s (and  
> Peking?s) ?sgrib byed?

Certainly the solution.



> to assume an intermediate step ? that is, Sthagana, [...] I think  
> *?r?matthakkana- is more likely than *?r?matsthagana-

In my view, it is not necessary to assume that sthagana was actually  
in a manuscript (if that is your assumption). It is sufficient that  
thakkana was traced back etymologically to Sanskrit sthagana.

Best,
Roland








From steiner at staff.uni-marburg.de  Tue Oct 15 09:38:19 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Tue, 15 Oct 19 11:38:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Thakkana again
Message-ID: <20191015113819.Horde.u_t948mcAiPgmQooMgVG8L3@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 5003
Lines: 100

Walter Slaje has asked me to forward the following message to the list:

* * *

    Allow me to prolong the fun with a final remark on the  
relationship between the names Thakkana and ?akuna, if they are  
supposed to denote the same person, the ??hi king of that name, which  
seems likely.
?
For little is in favour of the assumption that /?r?macchakuna/- could  
be a corruption of?/?r?matthakkana/-, and indeed, this is almost  
impossible.
?
What Roland Steiner had earlier written is basically correct, but it  
is only half the truth:
?In ??rad?, the two ak?aras tha and ?a are?semi-homograph. One could,  
therefore, speculate whether Thakkana was?first misread to  
Sakkana/?akuna and then improved to ?akuna.?
?
The problematic point here is that the assumed misinterpretation by a  
scribe could hardly have been caused by mistaking an initial consonant  
/THA/ for /?A/. Given the exact wording of the beginning of the line  
?/?r?maCCHAkunadevena/? it actually would presuppose a confusion of  
the conjunct characters -TTHA- (of an assumed */?r?maTTHAkkana-/) and  
-/CCH/- (of /?r?maCCHAkuna-/ as handed down), to begin with. The  
sandhi with its effects on the written characters does not seem to  
have been considered. I cannot see how these conjunct /ak?ara/s could  
be confused in the ??rad? script in any way. The same applies to the  
possibility of confusion between /ka/ (/kka/) and /ku/, unless we  
imply a deliberate ?improvement?. Here, at the latest, intention would  
come into play.
Moreover, Roland?s final caution seems to have fallen a little behind:
?But it?s?just speculation, not more.? It is.
?
Consider the introductory sentence and the polite way ?akunadeva is  
referred to as commissioning authority:
/?R?MACCHAKUNADEVENA/ /PRERITO h?daye sphu?am |/
/buddhy? kari?y?mi guro? sa?sm?tya cara??mbujam/ || 2 ||
?
Now Thakkana (*/sthagana/) clearly belongs to the category of  
ignominious names, and one may speculate who gave him, or what caused  
this name. It could be a nickname referring to unflattering personal  
characteristics, or a given name. Would an author refer to his ruler,  
who commissioned his work, by a mocking name? I doubt it.
If, on the other hand, it was a given name, which is by far more  
likely, then we have to take the following background seriously into  
consideration:
The kind of names we are concerned with here were not very rare, if  
one thinks of only ?omba and Bhik??cara among Kashmiri kings. Kalha?a  
refers to the latter name expressly as /abhavya/ (?ignominious?) [RT  
8.17cd]. Moreover, our Thakkana is not the only bearer of that name.  
Kalha?a records even a courtesan namesake (tellingly called Thakkan?  
[RT 7.1252]).
Stein explains this name-giving practice on the basis of  
?superstitious reasons [?]. Such names are still common throughout the  
whole of India, and are usually given to children born after the death  
of their elder predecessors.? (Stein, note on RT 7.1065). ?
Cp. also Stein?s translation of (and notes on) RT 8.16?18:
?/Bhoja, Har?a/?s son, had [?] a male child. As he was born after two  
or three other sons had died [in childhood], the Gurus, anxious [to  
assure him] a long life, had given him the ignominious name of  
/Bhik??cara/ (?beggar?).?
?
Note on 8.16-18: ?The custom of giving opprobrious names to children  
born after the death of their elder predecessors, is widely spread  
throughout India. It takes its origin from the superstition that a  
disgusting name will save the child from evil influences which  
otherwise seem to threaten it. [?]?.
?
Thakkana, too, belongs to this category of inauspicious or disgusting names.
?
If an author starts his work with a ma?gala ?loka (1) and with an  
homage to his king (2), is it really reasonable to assume he would  
have used an inauspicious name where auspiciousness and nothing but  
auspiciousness is called for? Alternatively, should we not rather  
assume an elegant twist, by which the author makes use of a partial  
semantic congruency in the lexical field of ?concealment?, by  
replacing the negatively connoted /sthagana/ with a positively  
connoted /?akuna/? Note that /?akuna/ in general denotes a good omen,  
which perfectly fits a ma?galaic purpose.
?
In my opinion, the assumption that /?akuna/ could owe its existence to  
scribal corruptions and ?betterments? starting from /thakkana/ has  
become baseless in light of the conjunct consonants -/tth/- and -/cch/-.
?
By contrast, a deliberate change from /thakkana/ to /?akuna/ by the  
author of this verse of homage, who composed a work his ruler bearing  
an inauspicious name had personally commissioned (/prerita?/) (with  
the consequence that some remuneration could be expected), is an  
alternative interpretation I am inclined to follow.
?
Best regards,
WS

* * *
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Tue Oct 15 10:08:43 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Tue, 15 Oct 19 12:08:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Thakkana again
In-Reply-To: <20191015113819.Horde.u_t948mcAiPgmQooMgVG8L3@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <20191015120843.Horde.h2DDpOOdq_IHeRF-Q3bdMPI@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 23

Let me add a comment right now.

That ?r?macchakuna? cannot be corrupted from ?r?matthakkana? is of  
course completely correct. My original consideration was that ?akuna  
could have been a reading in a direct or indirect source of the verse  
(which is not to be emended text-critically then), but I had lost the  
focus on this in the further discussion.

Walter's idea that the author could have replaced the negatively  
connoted sthagana with a positively connoted ?akuna, is very worth  
considering. Something similar could have happened in the course of  
the transmission of the Tibetan translation. It is conceivable that  
sgrib byed was held to be inappropriate for a name (and therefore to  
be a potential textual corruption) and was replaced by sgrib med  
(perhaps in the sense of an?vara?a "free from destruction", or similar).

Best,
Roland






From wujastyk at gmail.com  Tue Oct 15 23:34:24 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 15 Oct 19 17:34:24 -0600
Subject: [INDOLOGY] how many words?
Message-ID: <CAKdt-CeivoOiiz2pRnobecB3S=WS+MVNKtJZW6CiSpW4r+sYZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 28

How many words are there in Sanskrit?

How many vocabulary items does a student need to memorize in order to cope
reasonably with, say, epic Sanskrit?


Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From hellwig7 at gmx.de  Wed Oct 16 06:19:45 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Wed, 16 Oct 19 08:19:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] HiranyakesiGS
Message-ID: <4320f43a-23ea-9e30-56bd-8f9315033a00@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 13

Dear all,

does anybody know where I can get a pdf of Kirste's edition of the
Hiranyakeshi-Grhyasutras? Or have one and would share it?

Thanks, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich





From szantopeterdaniel at gmail.com  Wed Oct 16 06:30:46 2019
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Wed, 16 Oct 19 08:30:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Thakkana again
In-Reply-To: <20191015120843.Horde.h2DDpOOdq_IHeRF-Q3bdMPI@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CANS3gun+EiVUFyMYqUxBtxsXB2eaEKapbougL4f66fNPnQ3W0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2348
Lines: 57

Dear friends,

Perhaps I'm missing something, but prof. Slaje's argument would work only
with the assumption that the verse/text was mediated through ??rad? only
and no other script until the printed form. I am completely unfamiliar with
the manuscript history of this text. Moreover, I am looking at an 11th c.
??rad? ms. right now (do we have anything slightly earlier?): while ccha
and stha are clearly different, they are not _that_ different and I can see
how in a hurried hand they could've been confused.

As for sgrib byed/med, a Tibetan could have thought that such an
inauspicious word is not apposite for a ma?gala/pratij?? verse, but perhaps
it is nothing more than a psychological slip: while sgrib byed and sgrib
med occur more or less at the same rate (quick grep through the Bstan 'gyur
yields 68 vs 67), a search for sgrib pa med pa vs sgrib pa byed pa yields
919 to 1.

Best wishes,
Peter


On Tue, Oct 15, 2019 at 12:09 PM Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Let me add a comment right now.
>
> That ?r?macchakuna? cannot be corrupted from ?r?matthakkana? is of
> course completely correct. My original consideration was that ?akuna
> could have been a reading in a direct or indirect source of the verse
> (which is not to be emended text-critically then), but I had lost the
> focus on this in the further discussion.
>
> Walter's idea that the author could have replaced the negatively
> connoted sthagana with a positively connoted ?akuna, is very worth
> considering. Something similar could have happened in the course of
> the transmission of the Tibetan translation. It is conceivable that
> sgrib byed was held to be inappropriate for a name (and therefore to
> be a potential textual corruption) and was replaced by sgrib med
> (perhaps in the sense of an?vara?a "free from destruction", or similar).
>
> Best,
> Roland
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hellwig7 at gmx.de  Wed Oct 16 06:36:28 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Wed, 16 Oct 19 08:36:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] HiranyakesiGS
In-Reply-To: <4320f43a-23ea-9e30-56bd-8f9315033a00@gmx.de>
Message-ID: <121c5162-b702-311d-c010-a0e674425acf@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 20

Thanks to Rafa? K?eczek who directed me to this site:

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.272076/page/n1

Best, Oliver

On 16/10/2019 08:19, Oliver Hellwig wrote:
> Dear all,
>
> does anybody know where I can get a pdf of Kirste's edition of the
> Hiranyakeshi-Grhyasutras? Or have one and would share it?
>
> Thanks, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig, IVS Z?rich





From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Oct 16 06:44:32 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 16 Oct 19 06:44:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] HiranyakesiGS
In-Reply-To: <121c5162-b702-311d-c010-a0e674425acf@gmx.de>
Message-ID: <2F3917A8-BE71-4532-9B65-D5DFCC76AE87@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2191
Lines: 53

Also

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.405587

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312003

in addition to https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.272076 '"by Monsieur Jourdan" (publisher: "La Langue Chiapaneque Lucien Adam"!)

and the same via Sanskrit Dictionary website:

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEaG80N1NpZlgtSGs

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEY3J1NmNqQko1dkU

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdFR4VVlKU0lBOEU


Le 16 oct. 2019 ? 08:36, Oliver Hellwig via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Thanks to Rafa? K?eczek who directed me to this site:

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.272076%2Fpage%2Fn1&amp;data=02%7C01%7C%7Cada76eab91fb43277af708d752034819%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068046368178814&amp;sdata=J1PvDwwNnhaYDFtPuwK0XUpUrh0YqzF12Aps1kidMG8%3D&amp;reserved=0

Best, Oliver

On 16/10/2019 08:19, Oliver Hellwig wrote:
Dear all,

does anybody know where I can get a pdf of Kirste's edition of the
Hiranyakeshi-Grhyasutras? Or have one and would share it?

Thanks, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7Cada76eab91fb43277af708d752034819%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068046368183817&amp;sdata=vSYk2iVEfEzlme6p%2F8A6GImo0cVMlO0XXJdM9x5UvUw%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From gaiapintucci at gmail.com  Wed Oct 16 07:31:58 2019
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Wed, 16 Oct 19 16:31:58 +0900
Subject: [INDOLOGY] Hobson Jobson Dictionary
Message-ID: <CAOYD-QD=8iGq2dD0CrSHJhqzKGNa_ydnuNyJDSuxyGc35xOAHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 22

Dear list members,

Is there an edition/reprint of the Hobson Jobson dictionary you would
recommend above all others?
I am interested in acquiring a hard copy of it.

I see that in 2013 a *selected edition* appeared, edited by Kate Teltscher,
but I would like to get hold of an *unabridged* one.

NB: I am aware of the online resource that is hosted on the website of the
University of Chicago as well as of the existence of a freely available
pdf, but I am actually in search of an old-style book.

I shall be grateful for any tips.

With best wishes,
Gaia Pintucci


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191016/4f8291da/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Oct 16 08:09:10 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 16 Oct 19 08:09:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Thakkana again
In-Reply-To: <CANS3gun+EiVUFyMYqUxBtxsXB2eaEKapbougL4f66fNPnQ3W0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB37728C5B60D661E751972EF5A1920@DM6PR11MB3772.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4235
Lines: 66

Dear all,

It is not plausible that the Tibetan translator arbitrarily contradicted the reading  zakuna, if that was indeed the reading of the text that was used, UNLESS it was well know to have been, or at minimum the pandit with whom he was working explained this to have been, an epithet of Thakkana - in that case, it would have been considered a legitimate substitution.

Once again, we know that the Tibetan translator was familiar with Thagana as a possibility, because he uses this in the final verses. I was, like some of you, surprised to see a humilific name for a king, for which reason I leaned toward the Thakka-na/sgrib med explanation, but I do think now that sgrib byed is preferable. (By the way, Peter, this would transpose to sgrib par byed pa, not sgrib pa byed pa, which may change the 900-to-1 calculation.)

In the case of the mahAsiddha Thagana, as in many mahAsiddha names, the humilific
is of course what is to be expected - and indeed his hagiography seeks to explain it. (Because he was a compulsive liar, he finally attained liberation by realizing the falseness of appearances - I will abstain here from commenting on current politics with this in mind....) In any case, the siddha Thagana is said to have been a low-caste Bengali.

Probably I will have nothing more to add to this thread, but maybe I'm lying....

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, October 16, 2019 1:30 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Thakkana again

Dear friends,

Perhaps I'm missing something, but prof. Slaje's argument would work only with the assumption that the verse/text was mediated through ??rad? only and no other script until the printed form. I am completely unfamiliar with the manuscript history of this text. Moreover, I am looking at an 11th c. ??rad? ms. right now (do we have anything slightly earlier?): while ccha and stha are clearly different, they are not _that_ different and I can see how in a hurried hand they could've been confused.

As for sgrib byed/med, a Tibetan could have thought that such an inauspicious word is not apposite for a ma?gala/pratij?? verse, but perhaps it is nothing more than a psychological slip: while sgrib byed and sgrib med occur more or less at the same rate (quick grep through the Bstan 'gyur yields 68 vs 67), a search for sgrib pa med pa vs sgrib pa byed pa yields 919 to 1.

Best wishes,
Peter


On Tue, Oct 15, 2019 at 12:09 PM Roland Steiner via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Let me add a comment right now.

That ?r?macchakuna? cannot be corrupted from ?r?matthakkana? is of
course completely correct. My original consideration was that ?akuna
could have been a reading in a direct or indirect source of the verse
(which is not to be emended text-critically then), but I had lost the
focus on this in the further discussion.

Walter's idea that the author could have replaced the negatively
connoted sthagana with a positively connoted ?akuna, is very worth
considering. Something similar could have happened in the course of
the transmission of the Tibetan translation. It is conceivable that
sgrib byed was held to be inappropriate for a name (and therefore to
be a potential textual corruption) and was replaced by sgrib med
(perhaps in the sense of an?vara?a "free from destruction", or similar).

Best,
Roland


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Oct 16 08:11:57 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 16 Oct 19 08:11:57 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_sa=C3=B1j_sajjate?=
In-Reply-To: <DB7PR05MB5544C2A1B086192FF098CF39A2920@DB7PR05MB5544.eurprd05.prod.outlook.com>
Message-ID: <6D41CFAA-F3A2-4610-BABC-765223100984@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 8903
Lines: 124

Dear list,

a student of mine asks me about the form sajjate usually presented (in Western dictionaries and grammars at the least) as a passive alternative/epic form of sajyate (see infra; also, even more surprising, the form sajjati is sometimes also given as a secondary passive form). I am not a specialist of grammar, nevertheless  I have a real difficulty to consider as a passive form something without an apparent -ya suffix (and  without middle ending for sajjati ? note that the latter form is also proposed by Whitney G to come from a Cl. IV *sajyati or from *sasjati), and, additionally, why in this case to postulate such an assimilation jj < jy and not a more obvious or natural ?j > jj . It seems indeed to me more easy to consider sajjate (and sajjati) as alternative M (and A) form = *sa?jate (and *sa?jati, which is given by Kale G), beside more classical sajate/i. The two causative forms sa?jayati and sajjayati appears to confirm this explanation (cf. also in MW the double entry sajj = sa?j); however, the other has for it the epic abs. ?sajja (for ?sajya) given by Wackernagel (I have not Oberlies here at hand to check this reference).
Thank you for your comments. Especially, I would be interested to know
1? if it happens that indigenous grammars also consider sajjate as a passive form
2? linguistic historical or comparative arguments for  jj < jy  rather than < ?j

Best wishes,
Christophe

From: Edmond Differding
Sent: Tuesday, October 15, 2019 18:19
To: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>
Subject: sa?j sajjate

Voici ce que j?ai trouv? sur sajjate :

Grammaire de Whitney ?746


[cid:image002.jpg at 01D583F6.821A41D0]


Whitney Roots :

[cid:image003.jpg at 01D583F6.821A41D0]


Renou ?9 [p. 8] :

"Assimilation... par pr?kritisme... sont ainsi pass?s dans la langue sajj- 46a)"

[> ?46a, p. 50]: "Les rac. en -jj- donn?es gr. comme reposant sur -sj-"

Renou ?71.a)1) [p. 77] :

rac. sa?j ? d?pourvue de nasale au pr?sent (en ya), facultativement au causatif, et le maintient ailleurs


Macdonell :

133.A.4.: mentionne juste: perd la nasale : saj-a-


Huet/Heritage :

sa?j var. saj v. [1<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktconjug.cgi%3Fq%3Dsa%257Enj%3Bc%3D1%3Bfont%3Droma&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020609798&sdata=JwBS2%2FUzdBEKJUNKFsku5kFL4SLD0Kd3X2EIY9hRkdE%3D&reserved=0>] pr. (sajati) pr. r. (sajate) pft. (sasa?ja) pp. (sakta) pf. (anu<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F3.html%23anu.sa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020619788&sdata=Eoy2SfRxYfERWJ5JNG%2FGnuZe%2FcBs0yi3hAPipo0QxLU%3D&reserved=0>, ?<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F10.html%23aasa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020619788&sdata=Q9e%2FAt7zK0wI75jq8EyLbxif0GIG5j1VhreBcSf4IOQ%3D&reserved=0>, ni<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F36.html%23ni.sa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020619788&sdata=pYLKNmZTBxzIr%2FAgXkgZSKt99x%2FhYKxLz8TZR0p31MI%3D&reserved=0>, pra<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F44.html%23prasa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020629781&sdata=gZustBbSkORjVMnh3WBsVgH%2F7rZjrcT5PtmHA4eMlR4%3D&reserved=0>, sam<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F66.html%23sa.msa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020629781&sdata=%2FGoyBY%2BYPrbk3fad0l%2BzN1LzomEXPd6VUi7cRKuNVsE%3D&reserved=0>) adh?rer ? ps. (sajjate) ?tre attach? ?, ?tre suspendu ?


Monier Williams :

[ sajj ]2 ( = ? [ sa?j<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FMW%2F276.html%23sa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020639777&sdata=UcUhE5%2FNwGB1jZOv5i4UjjEk0xiLy49sqqrW8kLH%2F5A%3D&reserved=0> ] ; cf. [ sajjaya<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FMW%2F276.html%23sajjaya&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020639777&sdata=%2BxTgjazLKvWReSQc7MxcfXJRz6AjXcQkUM82ovxUGd4%3D&reserved=0> ] ) , Caus. [ sajjayati ] , to cling , adhere , fasten or fix or attach to (loc.) Lit. Kath?s. ; to fix (the mind) upon Lit. BhP. ; to cause one's self to be embraced (by other men) Lit. Mn. viii , 362.

[ sa?j ]2 Root ( or [ saj ] ) cl. [1] P. ( Lit. Dh?tup. xxiii , 18) [ s?jati ] ( rarely ?. [ ?te ] ; pf. [ sasa?ja ] Lit. Br. ( in some rare and doubtful cases in Lit. MBh. and Lit. Ragh. [ sasajja ] ) ; 3. pl. [ seju? ] Lit. ?Br. ; aor. [ as??k??t ] , [ s??k??t ] , UP. ; [ asa?ji ] Lit. Br. ; [ ?sakth?s ] , [ ?ta ] Lit. RV. Lit. Br. ; Prec. [ sajy?t ] Gr. ; fut. [ sa?kt? ] , [ sa?k?yati ] Lit. ib. ; inf. [ saktum ] Lit. MBh. ; [ sa?ktos ] Lit. Br. ; ind.p. [ -sajya ] , [ -s??gam ] Lit. ib. ) , to cling or stick or adhere to , be attached to or engaged in or occupied with (loc.) Lit. Br. Lit. Ragh. Lit. Naish. : Pass. [ sajy?te ] ( generally [ sajjate ] , ep. also [ ?ti ] ) , to be attached or fastened , adhere , cling , stick (with [ na ] , " to fly through without sticking " , as an arrow) Lit. ?Br. ; to linger , hesitate Lit. MBh. Lit. R. ; to be devoted to or intent on or occupied with (loc.) Lit. MBh. Lit. K?v. : Caus. [ sa?jayati ] (aor. [ asasa?jat ] ; for [ sajjayati ] see ? [ sajj ] ) , to cause to stick or cling to , unite or connect with (loc.) Lit. Bhag. Lit. ?a?k. : Desid. [ sisa?k?ati ] see [ ?-? sa?j ] : Intens. [ s?sajyate ] , [ s?sa?kti ] Gr. ( ( cf. accord. to some , Lat. (segnis) ; Lith. (segu4) , " I attach. " )


B?thlingk & Roth:

sa?j , sajati Dh?tup. 23, 18  (sa?ge, pari?va?ge). P. 6, 4, 25.  Vop. 8, 102.  as??k??t (s. u. pra), sasa?ja, sasa?jatus und sasajatus Vop.  asakta? sa?k?y?mi (vgl. unter ? und K?r. 2 aus Siddh.  zu P. 7, 2, 10 ); partic. sakta .
1) anh?ngen, zusammenh?ngen ???kh. Br. 24, 1.  yad adya dugdha? p?thiv?m asakta sich h?ngen an Tbr. 1, 4, 3, 3.
? 2) act. h?ngen bleiben, sich anheften: sasa?ju? (sasajju? ed. Calc.) ? mattebhaka?e?u phalare?ava? Ragh. 4, 47.
? 3) pass. sajyate h?ngen (intrans.) an ?at. Br. 10, 2, 6, 8. 14, 6, 9, 28. 11, 6.  gew?hnlich mit Assimilation sajjate (episch auch sajjati, welches Dh?tup. 7, 22  als bes. Wurzel in der Bed. gatau angefuhrt wird; etc??

? anu
1) act.
a) beh?ngen: ?tm?na? rasena ?at. Br. 7, 3, 1, 3.
? b) hinzuf?gen P?r. G?hy. 1, 5. 8.
? 2) pass.
a) ?sajyate
?) h?ngen bleiben ?, haften an (loc.): dharmap?te ca manasi nabhas?va na j?tu rajo 'nu?ajyate Da?ak. 64, 18.  sich anschliessen Comm. zu Vs. Pr?t. 4, 173.
? ?) sich wieder anschliessen so v. a. aus dem Vorangehenden nachgelten, - zu erg?nzen sein: sa?nidh?n?d evety anu?ajyate Comm. zu Kap. 1, 98.  S?h. D. 238, 4.
? b) ??ajjate
?) sich Jmd (acc.) anschliessen so v. a. auf dem Fusse folgen: gop?s tam anvasajjanta ?aka?ai? Bh?g. P. 10, 39, 33. 83, 34.
? ?) h?ngen an so v. a. sich hingeben, sich besch?ftigen mit, mit den Gedanken, mit dem Herzen bei Etwas (loc.) sein: indriy?rthe?u, karmasu Bhag. 6, 4.  ku?ale karma?i  18, 10.  k?ye Bh?g. P. 4, 20, 5.  dravi?e  11, 23, 23.


Puis encore dans :

Wackernagel, Vol 1, p163 : jj < jy

[cid:image001.png at 01D583F6.821A41D0]



Kale : Higher Sanskrit Grammar App II p 138:

[cid:image004.png at 01D583F7.B49C2370]



Bref, je n?ai rien trouv? de r?gle solide qui explique le jj ! Renou parle de g?minations en g?n?ral, mais j?avoue ne pas avoir compris?.

J?attends vos commentaires !

Bonne soir?e,
Edmond



???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From vjroebuck at btinternet.com  Wed Oct 16 08:14:06 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Wed, 16 Oct 19 09:14:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Hobson Jobson Dictionary
In-Reply-To: <CAOYD-QD=8iGq2dD0CrSHJhqzKGNa_ydnuNyJDSuxyGc35xOAHA@mail.gmail.com>
Message-ID: <23E75A7F-F4A9-4E61-A488-4EA9C3A0BD53@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1596
Lines: 37

Dear Gaia

I have a complete paperback reprint of the 2nd edition from Wordsworth Reference books - this one, but with a different cover. https://www.amazon.co.uk/Concise-Hobson-Jobson-Anglo-Indian-Dictionary-Wordsworth/dp/185326363X <https://www.amazon.co.uk/Concise-Hobson-Jobson-Anglo-Indian-Dictionary-Wordsworth/dp/185326363X>

If you have problems getting hold of it outside the UK, please let me know.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



> On 16 Oct 2019, at 08:31, Gaia Pintucci via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members, 
> 
> Is there an edition/reprint of the Hobson Jobson dictionary you would recommend above all others? 
> I am interested in acquiring a hard copy of it.
> 
> I see that in 2013 a *selected edition* appeared, edited by Kate Teltscher, but I would like to get hold of an *unabridged* one. 
> 
> NB: I am aware of the online resource that is hosted on the website of the University of Chicago as well as of the existence of a freely available pdf, but I am actually in search of an old-style book.
> 
> I shall be grateful for any tips. 
> 
> With best wishes, 
> Gaia Pintucci
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Oct 16 08:19:56 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 16 Oct 19 08:19:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hobson Jobson Dictionary
In-Reply-To: <CAOYD-QD=8iGq2dD0CrSHJhqzKGNa_ydnuNyJDSuxyGc35xOAHA@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2A2948@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 38

Dear Gaia,

I do not know for what purpose you need Hobson Jobson. If it is for Indian words in English, you might also have a look at

G. Subba Rao, Indian Words in English. A Study of Indo-British Cultural and Linguistic Relations. Oxford 1969 (originally published  1954.)

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Gaia Pintucci via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: woensdag 16 oktober 2019 9:31
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Hobson Jobson Dictionary

Dear list members,

Is there an edition/reprint of the Hobson Jobson dictionary you would recommend above all others?
I am interested in acquiring a hard copy of it.

I see that in 2013 a *selected edition* appeared, edited by Kate Teltscher, but I would like to get hold of an *unabridged* one.

NB: I am aware of the online resource that is hosted on the website of the University of Chicago as well as of the existence of a freely available pdf, but I am actually in search of an old-style book.

I shall be grateful for any tips.

With best wishes,
Gaia Pintucci
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Wed Oct 16 08:45:52 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Wed, 16 Oct 19 10:45:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Thakkana again
In-Reply-To: <CANS3gun+EiVUFyMYqUxBtxsXB2eaEKapbougL4f66fNPnQ3W0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <20191016104552.Horde.tBJkYbGPs2KEPSrc6I5s0so@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 34

Dear Peter,

I, too, am not familiar with the manuscript history of this text.  
Since the author originates from Kashmir, the assumption of a ??rad?  
tradition seemed at least natural.

> while ccha and stha are clearly different, they are not _that_ different

But it's about the possible confusion of the ligatures -ttha- (of an  
assumed *?r?matthakkana-) and -cch- (of ?r?macchakuna), isn't it?  
Would you say that ttha and ccha can also be confused in your 11th c.  
??rad? ms.?

As fas as the Tibetan variants sgrib byed/med are concerned, I merely  
thought that someone might have considered sgrib byed for a  
"suspicious" name (= possibly corrupted in the course of the Tibetan  
tradition) and corrected it to sgrib med (think of the tendency of  
Sde-dge recension to "revise" readings). But I agree: it could also be
"nothing more than a psychological slip", which amounts to the same  
result (the original reading would be sgrib byed).

Be that as it may: sgrib byed corresponds to thakkana, whereas sgrib  
med corresponds neither to thakkana nor to ?akuna, which suggests that  
the Tibetans originally translated something like thakkana with sgrib  
byed.


Best wishes,
Roland






From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Oct 16 08:54:58 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 16 Oct 19 08:54:58 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__Fwd:_sa=C3=B1j_sajjate?=
In-Reply-To: <6D41CFAA-F3A2-4610-BABC-765223100984@uclouvain.be>
Message-ID: <FBB90360-8F8B-4C0F-8FC5-0596EC06FB28@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 10444
Lines: 147

Sorry for having omitted to mention on the subject the authoritative work of Leonid Kulikov, The Vedic -ya- presents: Passives and intransivity in Old Indo-Aryan, Leiden Studies in Indo-European 19, 2012, pp. 273-275; he also explains sajja- forms (already attested in Ved. Br.) as = sajya-, but never explicitely says that sajjate is a passive form (rather a middle class present, and sajjati an active present).

D?but du message r?exp?di? :

De: Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Objet: [INDOLOGY] Fwd: sa?j sajjate
Date: 16 octobre 2019 ? 10:11:57 UTC+2
?: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
R?pondre ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>

Dear list,

a student of mine asks me about the form sajjate usually presented (in Western dictionaries and grammars at the least) as a passive alternative/epic form of sajyate (see infra; even more surprising, the form sajjati is sometimes also given as a secondary passive form). I am not a specialist of grammar, nevertheless  I have a real difficulty to consider as a passive form something without an apparent -ya suffix (and  without middle ending for sajjati ? note that the latter form is also proposed by Whitney G to come from a Cl. IV *sajyati or from *sasjati), and, additionally, why in this case to postulate such an assimilation jj < jy and not a more obvious or natural ?j > jj . It seems indeed to me more easy to consider sajjate (and sajjati) as alternative M (and A) form = *sa?jate (and *sa?jati, which is given by Kale G), beside more classical sajate/i. The two causative forms sa?jayati and sajjayati appear to confirm this explanation (cf. also in MW the double entry sajj = sa?j); however, the other has for it the epic abs. ?sajja (for ?sajya) given by Wackernagel (I have not Oberlies here at hand to check this reference).
Thank you for your comments. Especially, I would be interested to know
1? if it happens that indigenous grammars also consider sajjate as a passive form
2? linguistic historical or comparative arguments for  jj < jy  rather than < ?j

Best wishes,
Christophe

From: Edmond Differding
Sent: Tuesday, October 15, 2019 18:19
To: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>
Subject: sa?j sajjate

Voici ce que j?ai trouv? sur sajjate :

Grammaire de Whitney ?746


[cid:image002.jpg at 01D583F6.821A41D0]


Whitney Roots :

[cid:image003.jpg at 01D583F6.821A41D0]


Renou ?9 [p. 8] :

"Assimilation... par pr?kritisme... sont ainsi pass?s dans la langue sajj- 46a)"

[> ?46a, p. 50]: "Les rac. en -jj- donn?es gr. comme reposant sur -sj-"

Renou ?71.a)1) [p. 77] :

rac. sa?j ? d?pourvue de nasale au pr?sent (en ya), facultativement au causatif, et le maintient ailleurs


Macdonell :

133.A.4.: mentionne juste: perd la nasale : saj-a-


Huet/Heritage :

sa?j var. saj v. [1<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktconjug.cgi%3Fq%3Dsa%257Enj%3Bc%3D1%3Bfont%3Droma&data=02%7C01%7C%7C6f003b27a9f646e0d50808d752109f9c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068103674672510&sdata=77L9FerHr5%2Bx5DRLEXR3vXuhgHXQ0%2BMiMJbNK4bU8OU%3D&reserved=0>] pr. (sajati) pr. r. (sajate) pft. (sasa?ja) pp. (sakta) pf. (anu<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F3.html%23anu.sa~nj&data=02%7C01%7C%7C6f003b27a9f646e0d50808d752109f9c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068103674672510&sdata=pDcDmBwoQQr6AxuJWdCo0e71b9mmd7Jafdtu%2FGv9gzg%3D&reserved=0>, ?<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F10.html%23aasa~nj&data=02%7C01%7C%7C6f003b27a9f646e0d50808d752109f9c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068103674682504&sdata=nwyZ8yW76BFhBPYSwewwYrnrB2fnZYQrARmdC2bJPpY%3D&reserved=0>, ni<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F36.html%23ni.sa~nj&data=02%7C01%7C%7C6f003b27a9f646e0d50808d752109f9c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068103674682504&sdata=8cvkIjNxCN8jIFW8Ef5kqiaqdStzEGcQXgBlc9HsZ8g%3D&reserved=0>, pra<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F44.html%23prasa~nj&data=02%7C01%7C%7C6f003b27a9f646e0d50808d752109f9c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068103674692495&sdata=90ESDspvNF8VyGXe0qyFj4dJWIX16B27WEI5Od46ank%3D&reserved=0>, sam<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F66.html%23sa.msa~nj&data=02%7C01%7C%7C6f003b27a9f646e0d50808d752109f9c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068103674692495&sdata=9HgEF7ALbpaA1N2XvL5lyVun2B6SOx11M8F7JoJfVk4%3D&reserved=0>) adh?rer ? ps. (sajjate) ?tre attach? ?, ?tre suspendu ?


Monier Williams :

[ sajj ]2 ( = ? [ sa?j<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FMW%2F276.html%23sa~nj&data=02%7C01%7C%7C6f003b27a9f646e0d50808d752109f9c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068103674702493&sdata=Lr7d8YT58s6c0k0NFIgFhq41rHBWQ%2B3IPH7peY1f04Q%3D&reserved=0> ] ; cf. [ sajjaya<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FMW%2F276.html%23sajjaya&data=02%7C01%7C%7C6f003b27a9f646e0d50808d752109f9c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068103674712488&sdata=%2BHXq5QWE0sH1P6DtwdG6lo%2FQNNDv%2FMpQocWBUzhJ%2BiY%3D&reserved=0> ] ) , Caus. [ sajjayati ] , to cling , adhere , fasten or fix or attach to (loc.) Lit. Kath?s. ; to fix (the mind) upon Lit. BhP. ; to cause one's self to be embraced (by other men) Lit. Mn. viii , 362.

[ sa?j ]2 Root ( or [ saj ] ) cl. [1] P. ( Lit. Dh?tup. xxiii , 18) [ s?jati ] ( rarely ?. [ ?te ] ; pf. [ sasa?ja ] Lit. Br. ( in some rare and doubtful cases in Lit. MBh. and Lit. Ragh. [ sasajja ] ) ; 3. pl. [ seju? ] Lit. ?Br. ; aor. [ as??k??t ] , [ s??k??t ] , UP. ; [ asa?ji ] Lit. Br. ; [ ?sakth?s ] , [ ?ta ] Lit. RV. Lit. Br. ; Prec. [ sajy?t ] Gr. ; fut. [ sa?kt? ] , [ sa?k?yati ] Lit. ib. ; inf. [ saktum ] Lit. MBh. ; [ sa?ktos ] Lit. Br. ; ind.p. [ -sajya ] , [ -s??gam ] Lit. ib. ) , to cling or stick or adhere to , be attached to or engaged in or occupied with (loc.) Lit. Br. Lit. Ragh. Lit. Naish. : Pass. [ sajy?te ] ( generally [ sajjate ] , ep. also [ ?ti ] ) , to be attached or fastened , adhere , cling , stick (with [ na ] , " to fly through without sticking " , as an arrow) Lit. ?Br. ; to linger , hesitate Lit. MBh. Lit. R. ; to be devoted to or intent on or occupied with (loc.) Lit. MBh. Lit. K?v. : Caus. [ sa?jayati ] (aor. [ asasa?jat ] ; for [ sajjayati ] see ? [ sajj ] ) , to cause to stick or cling to , unite or connect with (loc.) Lit. Bhag. Lit. ?a?k. : Desid. [ sisa?k?ati ] see [ ?-? sa?j ] : Intens. [ s?sajyate ] , [ s?sa?kti ] Gr. ( ( cf. accord. to some , Lat. (segnis) ; Lith. (segu4) , " I attach. " )


B?thlingk & Roth:

sa?j , sajati Dh?tup. 23, 18  (sa?ge, pari?va?ge). P. 6, 4, 25.  Vop. 8, 102.  as??k??t (s. u. pra), sasa?ja, sasa?jatus und sasajatus Vop.  asakta? sa?k?y?mi (vgl. unter ? und K?r. 2 aus Siddh.  zu P. 7, 2, 10 ); partic. sakta .
1) anh?ngen, zusammenh?ngen ???kh. Br. 24, 1.  yad adya dugdha? p?thiv?m asakta sich h?ngen an Tbr. 1, 4, 3, 3.
? 2) act. h?ngen bleiben, sich anheften: sasa?ju? (sasajju? ed. Calc.) ? mattebhaka?e?u phalare?ava? Ragh. 4, 47.
? 3) pass. sajyate h?ngen (intrans.) an ?at. Br. 10, 2, 6, 8. 14, 6, 9, 28. 11, 6.  gew?hnlich mit Assimilation sajjate (episch auch sajjati, welches Dh?tup. 7, 22  als bes. Wurzel in der Bed. gatau angefuhrt wird; etc??

? anu
1) act.
a) beh?ngen: ?tm?na? rasena ?at. Br. 7, 3, 1, 3.
? b) hinzuf?gen P?r. G?hy. 1, 5. 8.
? 2) pass.
a) ?sajyate
?) h?ngen bleiben ?, haften an (loc.): dharmap?te ca manasi nabhas?va na j?tu rajo 'nu?ajyate Da?ak. 64, 18.  sich anschliessen Comm. zu Vs. Pr?t. 4, 173.
? ?) sich wieder anschliessen so v. a. aus dem Vorangehenden nachgelten, - zu erg?nzen sein: sa?nidh?n?d evety anu?ajyate Comm. zu Kap. 1, 98.  S?h. D. 238, 4.
? b) ??ajjate
?) sich Jmd (acc.) anschliessen so v. a. auf dem Fusse folgen: gop?s tam anvasajjanta ?aka?ai? Bh?g. P. 10, 39, 33. 83, 34.
? ?) h?ngen an so v. a. sich hingeben, sich besch?ftigen mit, mit den Gedanken, mit dem Herzen bei Etwas (loc.) sein: indriy?rthe?u, karmasu Bhag. 6, 4.  ku?ale karma?i  18, 10.  k?ye Bh?g. P. 4, 20, 5.  dravi?e  11, 23, 23.


Puis encore dans :

Wackernagel, Vol 1, p163 : jj < jy

[cid:004EF0CD-076A-49B9-A38E-FDF977DE59F3 at lan]



Kale : Higher Sanskrit Grammar App II p 138:


[cid:3D6143DE-48D6-4CE6-9489-6B635115ED2E at lan]



Bref, je n?ai rien trouv? de r?gle solide qui explique le jj ! Renou parle de g?minations en g?n?ral, mais j?avoue ne pas avoir compris?.

J?attends vos commentaires !

Bonne soir?e,
Edmond



???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From szantopeterdaniel at gmail.com  Wed Oct 16 08:59:49 2019
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Wed, 16 Oct 19 10:59:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Thakkana again
In-Reply-To: <20191016104552.Horde.tBJkYbGPs2KEPSrc6I5s0so@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CANS3gukxwM6iSRF_1SfL8LUWJvZ=pYFR+YZNne9akjMxoQ5KiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1970
Lines: 55

Apologies, I was still before my first coffee before I posted:

Matthew: Indeed, sgrib par byed pa (still 272 hits).
Roland: I meant to say -ttha- and -ccha-, sorry.

Best,
Peter

On Wed, Oct 16, 2019 at 10:46 AM Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Peter,
>
> I, too, am not familiar with the manuscript history of this text.
> Since the author originates from Kashmir, the assumption of a ??rad?
> tradition seemed at least natural.
>
> > while ccha and stha are clearly different, they are not _that_ different
>
> But it's about the possible confusion of the ligatures -ttha- (of an
> assumed *?r?matthakkana-) and -cch- (of ?r?macchakuna), isn't it?
> Would you say that ttha and ccha can also be confused in your 11th c.
> ??rad? ms.?
>
> As fas as the Tibetan variants sgrib byed/med are concerned, I merely
> thought that someone might have considered sgrib byed for a
> "suspicious" name (= possibly corrupted in the course of the Tibetan
> tradition) and corrected it to sgrib med (think of the tendency of
> Sde-dge recension to "revise" readings). But I agree: it could also be
> "nothing more than a psychological slip", which amounts to the same
> result (the original reading would be sgrib byed).
>
> Be that as it may: sgrib byed corresponds to thakkana, whereas sgrib
> med corresponds neither to thakkana nor to ?akuna, which suggests that
> the Tibetans originally translated something like thakkana with sgrib
> byed.
>
>
> Best wishes,
> Roland
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191016/7dd7b05e/attachment.htm>

From hellwig7 at gmx.de  Wed Oct 16 11:00:43 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Wed, 16 Oct 19 13:00:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] HiranyakesiGS
In-Reply-To: <2F3917A8-BE71-4532-9B65-D5DFCC76AE87@uclouvain.be>
Message-ID: <3bd8764e-2a1c-ec31-c478-bf8fe734f503@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 2269
Lines: 64

Thanks Christophe! More than I could ever expect to find.

Best, Oliver

On 16/10/2019 08:44, Christophe Vielle wrote:
> Also
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.405587
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.312003
>
> in addition to https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.272076?'"by
> Monsieur Jourdan" (publisher: "La Langue Chiapaneque Lucien Adam"!)
>
> and the same via Sanskrit Dictionary website:
>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEaG80N1NpZlgtSGs
>
>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEY3J1NmNqQko1dkU
>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdFR4VVlKU0lBOEU
>
>
>> Le 16 oct. 2019 ? 08:36, Oliver Hellwig via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a
>> ?crit :
>>
>> Thanks to Rafa? K?eczek who directed me to this site:
>>
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.272076%2Fpage%2Fn1&amp;data=02%7C01%7C%7Cada76eab91fb43277af708d752034819%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068046368178814&amp;sdata=J1PvDwwNnhaYDFtPuwK0XUpUrh0YqzF12Aps1kidMG8%3D&amp;reserved=0
>>
>> Best, Oliver
>>
>> On 16/10/2019 08:19, Oliver Hellwig wrote:
>>> Dear all,
>>>
>>> does anybody know where I can get a pdf of Kirste's edition of the
>>> Hiranyakeshi-Grhyasutras? Or have one and would share it?
>>>
>>> Thanks, Oliver
>>>
>>> ---
>>> Oliver Hellwig, IVS Z?rich
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>> managing committee)
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7Cada76eab91fb43277af708d752034819%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068046368183817&amp;sdata=vSYk2iVEfEzlme6p%2F8A6GImo0cVMlO0XXJdM9x5UvUw%3D&amp;reserved=0(where
>> you can change your list options or unsubscribe)
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>





From rhododaktylos at gmail.com  Wed Oct 16 13:37:16 2019
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Wed, 16 Oct 19 14:37:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Hobson Jobson Dictionary
In-Reply-To: <CAOYD-QD=8iGq2dD0CrSHJhqzKGNa_ydnuNyJDSuxyGc35xOAHA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsCaMHUaJzJtvzN-OD+=8W1zOF33UV1R=Vxyj=fiGjBVrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 51

Dear Gaia,

This is the edition that I have which is low in price and, as far as I can
see, not abridged:

https://www.amazon.co.uk/Hobson-Jobson-Definitive-Glossary-British-Classics/dp/0198718004/ref=sr_1_1?keywords=hobson+jobson&qid=1571232616&s=books&sr=1-1

I very much like it.

All the best,
     Antonia

On Wed, 16 Oct 2019 at 08:32, Gaia Pintucci via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Is there an edition/reprint of the Hobson Jobson dictionary you would
> recommend above all others?
> I am interested in acquiring a hard copy of it.
>
> I see that in 2013 a *selected edition* appeared, edited by Kate
> Teltscher, but I would like to get hold of an *unabridged* one.
>
> NB: I am aware of the online resource that is hosted on the website of the
> University of Chicago as well as of the existence of a freely available
> pdf, but I am actually in search of an old-style book.
>
> I shall be grateful for any tips.
>
> With best wishes,
> Gaia Pintucci
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191016/7f77e8ad/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Wed Oct 16 13:59:33 2019
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Wed, 16 Oct 19 15:59:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Thakkana again
In-Reply-To: <CANS3gukxwM6iSRF_1SfL8LUWJvZ=pYFR+YZNne9akjMxoQ5KiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20191016155933.Horde.bHL1L8YGnMKch-ISwLir7Re@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2967
Lines: 72

    Walter Slaje has asked me to forward a further message to the list.

* * *

Having been disconnected from the list for a while, it may have  
escaped my notice if the reading -chakuna- has been adopted  
text-critically from among other variants, or if it is an only reading  
from a unique manuscript. That would certainly change the starting  
point of this discussion.

    ?

    We can of course never exclude the possibility that the syllables  
under consideration were physically damaged in the exemplar a scribe  
had had in front of him and which he supplied in his own copy with a  
wording (??akuna?) that seemed reasonable to him. Then however, and  
without further evidence, anything could be explained by wild guesses  
of that sort. Moreover, an unsubstantiated assumption that CCHa-KU-na  
was mistaken for TTHa-KKA-na is, as I should like to repeat, baseless  
in the ??rad? script. I am not prone to consider such an argument as  
valid until its likelihood has been more convincingly demonstrated.  
For, what other script should we suppose in use in the Greater Kashmir  
region in the tenth century, if not ??rad??

    ?

    The ??hi ruler Thakkana ?may have been some small chief in a  
neighbouring hill region?, to quote Stein on RT 6.230. Thakkana was  
conquered and captured after an invasion of Kashmiri forces in his  
?country, which is difficult of access on account of its streams and  
mountains? (Stein). The difficulty of access mentioned here points to  
the Dardic territories north of the Kashmir valley proper, where Hindu  
??his had been ruling, too. There were indeed no safe and easy passes  
to cross the mountain range to the north. Hence, the Greater Kashmir  
region is our most likely candidate, which is the homeland of the  
??rad? script.

    ?

    As to my hypothesis that /?akuna/ may have deliberately been used  
instead of /thakkana/ by the author himself with a view to avoiding an  
inauspicious name in the beginning, a beginning which is by all means  
supposed to be auspicious, let me add that he was writing at the court  
in the company of contemporaries who certainly knew him as a dependant  
of his patron quite well. Sure, at their time, the audience could  
immediately savour the applaudable elegance with which he had turned  
the unhappily named Thakkana into, and immortalized him as, a ?akuna  
king (by which he won his favour).

    ?

    If otherwise, could anyone supply evidence for a ma?gala or a  
dedicatory verse containing unfavourable words or ominous names?

    ?

    Until counterevidence, would someone on this list earnestly  
believe that a medieval Indian author might have addressed his patron  
as ?illustrious liar king??

    ?

    Thank you again for your attention,

    WS

* * *
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Dear all,

I think some explanations concerning the origin of the reading ??r?macchakuna?? are due. It is attested NOT in a ??rad? MS, but in a printed version of the text (it is the only printed ?edition? I am aware of; I have uploaded it?here). It is completely unclear, what sources the editor was actually using, because the only thing he himself said about it was this:
	?asya granthasya nirm??asamaye ??k?trayam ida? ?r?ve?kate?varamudra??lay?dhipatisak???d evopalabdham ?s?d ata? punarmudra??disarv?dhik?ra? tebhya eva samarpaye iti? (p. 6).
To this, his son added that these ?three old and authoritative commentaries? were obtained by ?the proprietors of Shri Venktashwar Press [?] from the well known scholar [?] Yadavji Tricumji? (pp. 3?4). So my guess is that the editor was given a Marath? transcript of some MSS and?entrusted?with the task ?to rearrange the misplaced comments, replace or explain obscure readings, and give the whole a systematic appearance? (p. 4). Whatever may be the case, according to our survey of MS-catalogues, the only ??rad? MSS of the text, which are preserved till date (in Bikaner), do not cover the concerned portion of the text.

Furthermore, as I mentioned earlier, the overall quality of the printed text is rather poor. To give you but one obvious example, on p. 5 (under pa?), there are two verses quoted to explain the meaning of ?atha?. Of these, the first verse (I?m not going to discuss its reading, viz a bit odd as well) is not found in our oldest textual witness ? that is, in the Tibetan translation. And, in fact, this verse is grep-able (thanks to Dhaval Patel!!!) in Mahe?vara?s Vi?vaprak??a (an authorial ko?a- dated to the beginning of the 12th ctr.). This brings us to another important point that misreadings are not the only sources of textual corruptions. Therefore, I mentioned earlier that it seemed likely to me that ?sr?macchakuna-? could be an intentional ?improvement? of a ?non-sensical? reading ?sr?matthakkana-?. This ?improvement? could have been introduced by the editor of the above publication (in which case we are lucky, because it is still present in his sources (?)) or sometimes much earlier in the transmission of the text.

On the other hand, I think that Prof. Slaje?s concerns about Candranandana's use of his patron?s opprobrious name (though, surely, a king of any rang ?would have more than just a single forename) at the very beginning of his work are to be taken very serious. I wonder in this connection if it is possible to understand ?Thakkana? as ?just a name? ? that is, not as a MIA variant of Skt ?sthagana-?, but, perhaps, as a personal name having a different origin altogether?

Let me also remind you that the very identification of Candra?s patron with Thakkana is purely hypothetical (though I think that the cooccurrence of Tha ga na, sgrib byed/med and R?jatara?gin??s mention of Thakkana that also perfectly fits the proposed time of Candra is rather compelling). There are also Sanskrit MSS of the text waiting to be checked that may provide a solution (it happens so that Dr Madhu Parameshwaran from Kerala and myself are currently editing a later portion of the text, and we are certainly planing to extend our effort to the whole text in the future).

On a different note.
> If otherwise, could anyone supply evidence for a ma?gala or a dedicatory verse containing unfavourable words or ominous names?
not an ?ominous name?, but here comes a ma?gala?loka- by someone Suvar?arekha (perhaps, a Bengali author, surely pre-Durgha?av?tti ? that is, pre 1172 CE). It?s a commentary on the Kir?t?rjun?ya and it starts right away with a ?du?-?. I must confess that I have been puzzled by this fact for quite some time now (is there something auspicious that escapes me?!). The only explanation I came up with so far is that ?durbodha-? at the beginning of the commentary needs to be connected with ?vidhu?kham? (at the end of one of the final verses of the same commentary), so that the whole text could be seen as a path leading from one to the other. Anyway, the (a)ma?gala- reads as follows:

?durbodhav?gvivara??ni kir?tak?vye n?n?rthabh??ji vidadh?ti suvar?arekha? /
?tadbh?vatattvam avagamya vimar?ayanta? santa? subh??itadhan? manas? vahantu //

best,
Andrey
On Oct 16, 2019 23:00 +0900, Roland Steiner via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> Walter Slaje has asked me to forward a further message to the list.
>
>
> * * *
>
> Having been disconnected from the list for a while, it may have escaped my notice if the reading -chakuna- has been adopted text-critically from among other variants, or if it is an only reading from a unique manuscript. That would certainly change the starting point of this discussion.
>
> We can of course never exclude the possibility that the syllables under consideration were physically damaged in the exemplar a scribe had had in front of him and which he supplied in his own copy with a wording (??akuna?) that seemed reasonable to him. Then however, and without further evidence, anything could be explained by wild guesses of that sort. Moreover, an unsubstantiated assumption that ccha-ku-na was mistaken for ttha-kka-na is, as I should like to repeat, baseless in the ??rad? script. I am not prone to consider such an argument as valid until its likelihood has been more convincingly demonstrated. For, what other script should we suppose in use in the Greater Kashmir region in the tenth century, if not ??rad??
>
> The ??hi ruler Thakkana ?may have been some small chief in a neighbouring hill region?, to quote Stein on RT 6.230. Thakkana was conquered and captured after an invasion of Kashmiri forces in his ?country, which is difficult of access on account of its streams and mountains? (Stein). The difficulty of access mentioned here points to the Dardic territories north of the Kashmir valley proper, where Hindu ??his had been ruling, too. There were indeed no safe and easy passes to cross the mountain range to the north. Hence, the Greater Kashmir region is our most likely candidate, which is the homeland of the ??rad? script.
>
> As to my hypothesis that ?akuna may have deliberately been used instead of thakkana by the author himself with a view to avoiding an inauspicious name in the beginning, a beginning which is by all means supposed to be auspicious, let me add that he was writing at the court in the company of contemporaries who certainly knew him as a dependant of his patron quite well. Sure, at their time, the audience could immediately savour the applaudable elegance with which he had turned the unhappily named Thakkana into, and immortalized him as, a ?akuna king (by which he won his favour).
>
> If otherwise, could anyone supply evidence for a ma?gala or a dedicatory verse containing unfavourable words or ominous names?
>
> Until counterevidence, would someone on this list earnestly believe that a medieval Indian author might have addressed his patron as ?illustrious liar king??
>
> Thank you again for your attention,
> WS
>
> * * *
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Here is Oberlies reference:

 saj -> sa(?)j


sajj 'to stick, to be caught' (I. [cf. VIA I 210]) --- see p. 244


pr. sajjati, Mbh 1,203.15, 5,55.9 (sam+), 177.20, 13,21.10 (sa?pra+), 39.1,
499* (pra+), 132.7, sajjate, Mbh 3,2.16 ~ 240.3, 5,9.8,67.15, R 2,54.4
(sam+), 100.6, 4,28.20.25, 58.29, 5,37.35, 49, 16

pf. (sa?)sasajjatu? Mbh 6,43.69

sec. caus. sajjayate R 6, 150*.8 (pra+), 7,60.17

rem. A denominative of sajja (<sajya-) is sajjayati /te 'to make s.th.
ready' (Mbh 5,150.21 (sajjayanti sma n?g?n], R 7,60.17 [sajjaye y?vad
?yudham]). Its causative is sajjayate 'to get ready' (Mbh 14,51.2
[sajjayadhvam pray?sy?ma?]), its passive sajj(?)yate 'to be made ready'
(Mbh 6,19.39 [... sajj?yam?ne?u sainye?u ...], 8,50.36 [?yudh?ni ...
sajjyant?m]) and its verbal adjective sajjita - 'ready' (Mbh 7,53.25).


Harry Spier

On Wed, Oct 16, 2019 at 4:12 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list,
>
> a student of mine asks me about the form *sajjate* usually presented (in
> Western dictionaries and grammars at the least) as a passive
> alternative/epic form of *sajyate* (see infra; also, even more
> surprising, the form * sajjati* is sometimes also given as a secondary
> passive form). I am not a specialist of grammar, nevertheless  I have a
> real difficulty to consider as a passive form something without an apparent
> -*ya *suffix (and  without middle ending for *sajjati ? *note that the
> latter form is also proposed by Whitney G to come from a Cl. IV **sajyati
> *or from **sasjati*), and, additionally, why in this case to postulate
> such an assimilation* jj < jy *and not a more obvious or natural* ?j > jj*
> . It seems indeed to me more easy to consider *sajjate *(and *sajjati*)
> as alternative M (and A) form = **sa?jate *(and **sa?jati*, which is
> given by Kale G), beside more classical *sajate/i*. The two causative
> forms *sa?jayati *and *sajjayati *appears to confirm this explanation
> (cf. also in MW the double entry *sajj = **sa?j*); however, the other has
> for it the epic abs. ?*sajja* (for ?*sajya*) given by Wackernagel (I have
> not Oberlies here at hand to check this reference).
> Thank you for your comments. Especially, I would be interested to know
> 1? if it happens that indigenous grammars also consider *sajjate* as a
> passive form
> 2? linguistic historical or comparative arguments for * jj < jy  *rather
> than *< ?j*
>
> Best wishes,
> Christophe
>
> *From:* Edmond Differding
> *Sent:* Tuesday, October 15, 2019 18:19
> *To:* Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> *Subject:* sa?j sajjate
>
> Voici ce que j?ai trouv? sur sajjate :
>
> *Grammaire de Whitney ?746 *
>
>
>
>
> *Whitney Roots :*
>
>
>
>
> *Renou ?9 [p. 8] :*
>
>
> "Assimilation... par pr?kritisme... sont ainsi pass?s dans la langue
> sajj- 46a)"
>
>
> [> ?46a, p. 50]: "Les rac. en -jj- donn?es gr. comme reposant sur -sj-"
>
>
> *Renou ?71.a)1) [p. 77] :*
>
>
> rac. sa?j ? d?pourvue de nasale au pr?sent (en ya), facultativement au
> causatif, et le maintient ailleurs
>
>
> *Macdonell* :
>
> 133.A.4.: mentionne juste: perd la nasale : saj-a-
>
>
> *Huet/Heritage : *
>
> *sa?j* var. *saj* v. [1
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktconjug.cgi%3Fq%3Dsa%257Enj%3Bc%3D1%3Bfont%3Droma&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020609798&sdata=JwBS2%2FUzdBEKJUNKFsku5kFL4SLD0Kd3X2EIY9hRkdE%3D&reserved=0>]
> pr. *(sajati)* pr. r. *(sajate)* pft. *(sasa?ja)* pp. *(sakta)* pf. *(*
> *anu*
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F3.html%23anu.sa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020619788&sdata=Eoy2SfRxYfERWJ5JNG%2FGnuZe%2FcBs0yi3hAPipo0QxLU%3D&reserved=0>
> , *?*
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F10.html%23aasa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020619788&sdata=Q9e%2FAt7zK0wI75jq8EyLbxif0GIG5j1VhreBcSf4IOQ%3D&reserved=0>
> , *ni*
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F36.html%23ni.sa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020619788&sdata=pYLKNmZTBxzIr%2FAgXkgZSKt99x%2FhYKxLz8TZR0p31MI%3D&reserved=0>
> , *pra*
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F44.html%23prasa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020629781&sdata=gZustBbSkORjVMnh3WBsVgH%2F7rZjrcT5PtmHA4eMlR4%3D&reserved=0>
> , *sam*
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F66.html%23sa.msa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020629781&sdata=%2FGoyBY%2BYPrbk3fad0l%2BzN1LzomEXPd6VUi7cRKuNVsE%3D&reserved=0>
> *)* adh?rer ? ps. *(sajjate)* ?tre attach? ?, ?tre suspendu ?
>
>
> *Monier Williams : *
>
> [* sajj *]2 ( = ? [* sa?j
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FMW%2F276.html%23sa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020639777&sdata=UcUhE5%2FNwGB1jZOv5i4UjjEk0xiLy49sqqrW8kLH%2F5A%3D&reserved=0>* ]
> ; cf. [ *sajjaya
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FMW%2F276.html%23sajjaya&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020639777&sdata=%2BxTgjazLKvWReSQc7MxcfXJRz6AjXcQkUM82ovxUGd4%3D&reserved=0>* ]
> ) , Caus. [* sajjayati *] , to cling , adhere , fasten or fix or attach
> to (loc.) Lit. Kath?s. ; to fix (the mind) upon Lit. BhP. ; to cause one's
> self to be embraced (by other men) Lit. Mn. viii , 362.
>
> [ sa?j ]2 Root ( or [ saj ] ) cl. [1] P. ( Lit. Dh?tup. xxiii , 18) [
> s?jati ] ( rarely ?. [ ?te ] ; pf. [ sasa?ja ] Lit. Br. ( in some rare and
> doubtful cases in Lit. MBh. and Lit. Ragh. [ sasajja ] ) ; 3. pl. [ seju? ]
> Lit. ?Br. ; aor. [ as??k??t ] , [ s??k??t ] , UP. ; [ asa?ji ] Lit. Br. ; [
> ?sakth?s ] , [ ?ta ] Lit. RV. Lit. Br. ; Prec. [ sajy?t ] Gr. ; fut. [
> sa?kt? ] , [ sa?k?yati ] Lit. ib. ; inf. [ saktum ] Lit. MBh. ; [ sa?ktos ]
> Lit. Br. ; ind.p. [ -sajya ] , [ -s??gam ] Lit. ib. ) , to cling or stick
> or adhere to , be attached to or engaged in or occupied with (loc.) Lit.
> Br. Lit. Ragh. Lit. Naish. : Pass. [ sajy?te ] ( generally [ sajjate ] ,
> ep. also [ ?ti ] ) , to be attached or fastened , adhere , cling , stick
> (with [ na ] , " to fly through without sticking " , as an arrow) Lit. ?Br.
> ; to linger , hesitate Lit. MBh. Lit. R. ; to be devoted to or intent on or
> occupied with (loc.) Lit. MBh. Lit. K?v. : Caus. [ sa?jayati ] (aor. [
> asasa?jat ] ; for [ sajjayati ] see ? [ sajj ] ) , to cause to stick or
> cling to , unite or connect with (loc.) Lit. Bhag. Lit. ?a?k. : Desid. [
> sisa?k?ati ] see [ ?-? sa?j ] : Intens. [ s?sajyate ] , [ s?sa?kti ] Gr. (
> ( cf. accord. to some , Lat. (segnis) ; Lith. (segu4) , " I attach. " )
>
>
> *B?thlingk & Roth:*
>
> sa?j , sajati Dh?tup. 23, 18  (sa?ge, pari?va?ge). P. 6, 4, 25.  Vop. 8,
> 102.  as??k??t (s. u. pra), sasa?ja, sasa?jatus und sasajatus Vop.  asakta?
> sa?k?y?mi (vgl. unter ? und K?r. 2 aus Siddh.  zu P. 7, 2, 10 );
> partic. sakta .
> 1) *anh?ngen, zusammenh?ngen* ???kh. Br. 24, 1.  yad adya dugdha?
> p?thiv?m asakta *sich h?ngen an* Tbr. 1, 4, 3, 3.
> ? 2) act. *h?ngen bleiben, sich anheften*: sasa?ju? (sasajju? ed. Calc.)
> ? mattebhaka?e?u phalare?ava? Ragh. 4, 47.
> ? 3) pass. sajyate *h?ngen* (intrans.) *an* ?at. Br. 10, 2, 6, 8. 14, 6,
> 9, 28. 11, 6.  gew?hnlich mit Assimilation sajjate (episch auch sajjati,
> welches Dh?tup. 7, 22  als bes. Wurzel in der Bed. gatau angefuhrt wird;
> etc??
>
> ? anu
> 1) act.
> a) *beh?ngen*: ?tm?na? rasena ?at. Br. 7, 3, 1, 3.
> ? b) *hinzuf?gen* P?r. G?hy. 1, 5. 8.
> ? 2) pass.
> a) ?sajyate
> ?) *h?ngen bleiben ?, haften an* (loc.): dharmap?te ca manasi nabhas?va
> na j?tu rajo 'nu?ajyate Da?ak. 64, 18.  *sich anschliessen* Comm. zu Vs.
> Pr?t. 4, 173.
> ? ?) *sich wieder anschliessen* so v. a. *aus dem Vorangehenden
> nachgelten, - zu erg?nzen sein*: sa?nidh?n?d evety anu?ajyate Comm.
> zu Kap. 1, 98.  S?h. D. 238, 4.
> ? b) ??ajjate
> ?) *sich Jmd* (acc.) *anschliessen* so v. a. *auf dem Fusse folgen*: gop?s
> tam anvasajjanta ?aka?ai? Bh?g. P. 10, 39, 33. 83, 34.
> ? ?) *h?ngen an* so v. a. *sich hingeben, sich besch?ftigen mit, mit den
> Gedanken, mit dem Herzen bei Etwas* (loc.) *sein*: indriy?rthe?u,
> karmasu Bhag. 6, 4.  ku?ale karma?i  18, 10.  k?ye Bh?g. P. 4, 20,
> 5.  dravi?e  11, 23, 23.
>
>
>
> Puis encore dans :
>
> *Wackernagel*, Vol 1, p163 : jj < jy
>
>
>
>
> *Kale* : Higher Sanskrit Grammar App II p 138:
>
>
>
>
>
> Bref, je n?ai rien trouv? de r?gle solide qui explique le jj ! Renou parle
> de g?minations en g?n?ral, mais j?avoue ne pas avoir compris?.
>
> J?attends vos commentaires !
>
> Bonne soir?e,
> Edmond
>
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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I left out an important part of the reference:  i.e. p. 244

 The passive sajyate (sa?j) was the base of a secondary root sajj 'to
cling' to be caught' (with 'MIA' assimilation of the cluster -jy- [cf.
lajjate < *lajyate ~rajyate]).


Harry Spier




On Wed, Oct 16, 2019 at 7:49 PM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Here is Oberlies reference:
>
>  saj -> sa(?)j
>
>
> sajj 'to stick, to be caught' (I. [cf. VIA I 210]) --- see p. 244
>
>
> pr. sajjati, Mbh 1,203.15, 5,55.9 (sam+), 177.20, 13,21.10 (sa?pra+),
> 39.1, 499* (pra+), 132.7, sajjate, Mbh 3,2.16 ~ 240.3, 5,9.8,67.15, R
> 2,54.4 (sam+), 100.6, 4,28.20.25, 58.29, 5,37.35, 49, 16
>
> pf. (sa?)sasajjatu? Mbh 6,43.69
>
> sec. caus. sajjayate R 6, 150*.8 (pra+), 7,60.17
>
> rem. A denominative of sajja (<sajya-) is sajjayati /te 'to make s.th.
> ready' (Mbh 5,150.21 (sajjayanti sma n?g?n], R 7,60.17 [sajjaye y?vad
> ?yudham]). Its causative is sajjayate 'to get ready' (Mbh 14,51.2
> [sajjayadhvam pray?sy?ma?]), its passive sajj(?)yate 'to be made ready'
> (Mbh 6,19.39 [... sajj?yam?ne?u sainye?u ...], 8,50.36 [?yudh?ni ...
> sajjyant?m]) and its verbal adjective sajjita - 'ready' (Mbh 7,53.25).
>
>
> Harry Spier
>
> On Wed, Oct 16, 2019 at 4:12 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list,
>>
>> a student of mine asks me about the form *sajjate* usually presented (in
>> Western dictionaries and grammars at the least) as a passive
>> alternative/epic form of *sajyate* (see infra; also, even more
>> surprising, the form * sajjati* is sometimes also given as a secondary
>> passive form). I am not a specialist of grammar, nevertheless  I have a
>> real difficulty to consider as a passive form something without an apparent
>> -*ya *suffix (and  without middle ending for *sajjati ? *note that the
>> latter form is also proposed by Whitney G to come from a Cl. IV **sajyati
>> *or from **sasjati*), and, additionally, why in this case to postulate
>> such an assimilation* jj < jy *and not a more obvious or natural* ?j >
>> jj* . It seems indeed to me more easy to consider *sajjate *(and
>> *sajjati*) as alternative M (and A) form = **sa?jate *(and **sa?jati*,
>> which is given by Kale G), beside more classical *sajate/i*. The two
>> causative forms *sa?jayati *and *sajjayati *appears to confirm this
>> explanation (cf. also in MW the double entry *sajj = **sa?j*); however,
>> the other has for it the epic abs. ?*sajja* (for ?*sajya*) given by
>> Wackernagel (I have not Oberlies here at hand to check this reference).
>> Thank you for your comments. Especially, I would be interested to know
>> 1? if it happens that indigenous grammars also consider *sajjate* as a
>> passive form
>> 2? linguistic historical or comparative arguments for * jj < jy  *rather
>> than *< ?j*
>>
>> Best wishes,
>> Christophe
>>
>> *From:* Edmond Differding
>> *Sent:* Tuesday, October 15, 2019 18:19
>> *To:* Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
>> *Subject:* sa?j sajjate
>>
>> Voici ce que j?ai trouv? sur sajjate :
>>
>> *Grammaire de Whitney ?746 *
>>
>>
>>
>>
>> *Whitney Roots :*
>>
>>
>>
>>
>> *Renou ?9 [p. 8] :*
>>
>>
>> "Assimilation... par pr?kritisme... sont ainsi pass?s dans la langue
>> sajj- 46a)"
>>
>>
>> [> ?46a, p. 50]: "Les rac. en -jj- donn?es gr. comme reposant sur -sj-"
>>
>>
>> *Renou ?71.a)1) [p. 77] :*
>>
>>
>> rac. sa?j ? d?pourvue de nasale au pr?sent (en ya), facultativement au
>> causatif, et le maintient ailleurs
>>
>>
>> *Macdonell* :
>>
>> 133.A.4.: mentionne juste: perd la nasale : saj-a-
>>
>>
>> *Huet/Heritage : *
>>
>> *sa?j* var. *saj* v. [1
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktconjug.cgi%3Fq%3Dsa%257Enj%3Bc%3D1%3Bfont%3Droma&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020609798&sdata=JwBS2%2FUzdBEKJUNKFsku5kFL4SLD0Kd3X2EIY9hRkdE%3D&reserved=0>]
>> pr. *(sajati)* pr. r. *(sajate)* pft. *(sasa?ja)* pp. *(sakta)* pf. *(*
>> *anu*
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F3.html%23anu.sa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020619788&sdata=Eoy2SfRxYfERWJ5JNG%2FGnuZe%2FcBs0yi3hAPipo0QxLU%3D&reserved=0>
>> , *?*
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F10.html%23aasa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020619788&sdata=Q9e%2FAt7zK0wI75jq8EyLbxif0GIG5j1VhreBcSf4IOQ%3D&reserved=0>
>> , *ni*
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F36.html%23ni.sa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020619788&sdata=pYLKNmZTBxzIr%2FAgXkgZSKt99x%2FhYKxLz8TZR0p31MI%3D&reserved=0>
>> , *pra*
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F44.html%23prasa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020629781&sdata=gZustBbSkORjVMnh3WBsVgH%2F7rZjrcT5PtmHA4eMlR4%3D&reserved=0>
>> , *sam*
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F66.html%23sa.msa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020629781&sdata=%2FGoyBY%2BYPrbk3fad0l%2BzN1LzomEXPd6VUi7cRKuNVsE%3D&reserved=0>
>> *)* adh?rer ? ps. *(sajjate)* ?tre attach? ?, ?tre suspendu ?
>>
>>
>> *Monier Williams : *
>>
>> [* sajj *]2 ( = ? [* sa?j
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FMW%2F276.html%23sa~nj&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020639777&sdata=UcUhE5%2FNwGB1jZOv5i4UjjEk0xiLy49sqqrW8kLH%2F5A%3D&reserved=0>* ]
>> ; cf. [ *sajjaya
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FMW%2F276.html%23sajjaya&data=02%7C01%7C%7C678b400d42874594b0b208d75200a285%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068035020639777&sdata=%2BxTgjazLKvWReSQc7MxcfXJRz6AjXcQkUM82ovxUGd4%3D&reserved=0>* ]
>> ) , Caus. [* sajjayati *] , to cling , adhere , fasten or fix or attach
>> to (loc.) Lit. Kath?s. ; to fix (the mind) upon Lit. BhP. ; to cause one's
>> self to be embraced (by other men) Lit. Mn. viii , 362.
>>
>> [ sa?j ]2 Root ( or [ saj ] ) cl. [1] P. ( Lit. Dh?tup. xxiii , 18) [
>> s?jati ] ( rarely ?. [ ?te ] ; pf. [ sasa?ja ] Lit. Br. ( in some rare and
>> doubtful cases in Lit. MBh. and Lit. Ragh. [ sasajja ] ) ; 3. pl. [ seju? ]
>> Lit. ?Br. ; aor. [ as??k??t ] , [ s??k??t ] , UP. ; [ asa?ji ] Lit. Br. ; [
>> ?sakth?s ] , [ ?ta ] Lit. RV. Lit. Br. ; Prec. [ sajy?t ] Gr. ; fut. [
>> sa?kt? ] , [ sa?k?yati ] Lit. ib. ; inf. [ saktum ] Lit. MBh. ; [ sa?ktos ]
>> Lit. Br. ; ind.p. [ -sajya ] , [ -s??gam ] Lit. ib. ) , to cling or stick
>> or adhere to , be attached to or engaged in or occupied with (loc.) Lit.
>> Br. Lit. Ragh. Lit. Naish. : Pass. [ sajy?te ] ( generally [ sajjate ] ,
>> ep. also [ ?ti ] ) , to be attached or fastened , adhere , cling , stick
>> (with [ na ] , " to fly through without sticking " , as an arrow) Lit. ?Br.
>> ; to linger , hesitate Lit. MBh. Lit. R. ; to be devoted to or intent on or
>> occupied with (loc.) Lit. MBh. Lit. K?v. : Caus. [ sa?jayati ] (aor. [
>> asasa?jat ] ; for [ sajjayati ] see ? [ sajj ] ) , to cause to stick or
>> cling to , unite or connect with (loc.) Lit. Bhag. Lit. ?a?k. : Desid. [
>> sisa?k?ati ] see [ ?-? sa?j ] : Intens. [ s?sajyate ] , [ s?sa?kti ] Gr. (
>> ( cf. accord. to some , Lat. (segnis) ; Lith. (segu4) , " I attach. " )
>>
>>
>> *B?thlingk & Roth:*
>>
>> sa?j , sajati Dh?tup. 23, 18  (sa?ge, pari?va?ge). P. 6, 4, 25.  Vop. 8,
>> 102.  as??k??t (s. u. pra), sasa?ja, sasa?jatus und sasajatus Vop.  asakta?
>> sa?k?y?mi (vgl. unter ? und K?r. 2 aus Siddh.  zu P. 7, 2, 10 );
>> partic. sakta .
>> 1) *anh?ngen, zusammenh?ngen* ???kh. Br. 24, 1.  yad adya dugdha?
>> p?thiv?m asakta *sich h?ngen an* Tbr. 1, 4, 3, 3.
>> ? 2) act. *h?ngen bleiben, sich anheften*: sasa?ju? (sasajju? ed. Calc.)
>> ? mattebhaka?e?u phalare?ava? Ragh. 4, 47.
>> ? 3) pass. sajyate *h?ngen* (intrans.) *an* ?at. Br. 10, 2, 6, 8. 14, 6,
>> 9, 28. 11, 6.  gew?hnlich mit Assimilation sajjate (episch auch sajjati,
>> welches Dh?tup. 7, 22  als bes. Wurzel in der Bed. gatau angefuhrt wird;
>> etc??
>>
>> ? anu
>> 1) act.
>> a) *beh?ngen*: ?tm?na? rasena ?at. Br. 7, 3, 1, 3.
>> ? b) *hinzuf?gen* P?r. G?hy. 1, 5. 8.
>> ? 2) pass.
>> a) ?sajyate
>> ?) *h?ngen bleiben ?, haften an* (loc.): dharmap?te ca manasi nabhas?va
>> na j?tu rajo 'nu?ajyate Da?ak. 64, 18.  *sich anschliessen* Comm. zu Vs.
>> Pr?t. 4, 173.
>> ? ?) *sich wieder anschliessen* so v. a. *aus dem Vorangehenden
>> nachgelten, - zu erg?nzen sein*: sa?nidh?n?d evety anu?ajyate Comm.
>> zu Kap. 1, 98.  S?h. D. 238, 4.
>> ? b) ??ajjate
>> ?) *sich Jmd* (acc.) *anschliessen* so v. a. *auf dem Fusse folgen*: gop?s
>> tam anvasajjanta ?aka?ai? Bh?g. P. 10, 39, 33. 83, 34.
>> ? ?) *h?ngen an* so v. a. *sich hingeben, sich besch?ftigen mit, mit den
>> Gedanken, mit dem Herzen bei Etwas* (loc.) *sein*: indriy?rthe?u,
>> karmasu Bhag. 6, 4.  ku?ale karma?i  18, 10.  k?ye Bh?g. P. 4, 20,
>> 5.  dravi?e  11, 23, 23.
>>
>>
>>
>> Puis encore dans :
>>
>> *Wackernagel*, Vol 1, p163 : jj < jy
>>
>>
>>
>>
>> *Kale* : Higher Sanskrit Grammar App II p 138:
>>
>>
>>
>>
>>
>> Bref, je n?ai rien trouv? de r?gle solide qui explique le jj ! Renou
>> parle de g?minations en g?n?ral, mais j?avoue ne pas avoir compris?.
>>
>> J?attends vos commentaires !
>>
>> Bonne soir?e,
>> Edmond
>>
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From gaiapintucci at gmail.com  Thu Oct 17 01:26:54 2019
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Thu, 17 Oct 19 10:26:54 +0900
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Hobson Jobson Dictionary
In-Reply-To: <CAOYD-QBYBVAEo4A02=48-pFjUjEx5Gvcx7cCVc6tsAdv8SChaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOYD-QBXUujM0LCAsXir2hvoyLGCQuPawHEq34yfp-UCXT6pDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 15

Dear Antonia,

That is the Teltscher edition I was mentioning, that is described as a
*selected edition* on the title page.
Besides, it consists of 624 pages only, while I know of editions that
consist of 1000-odd pages: a further reason to believe that it is actually
abridged.

All the best,
GP


-------------- next part --------------
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From prajnapti at gmail.com  Thu Oct 17 03:32:10 2019
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 16 Oct 19 23:32:10 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C3=B1j_sajjate?=
In-Reply-To: <CAPW7aQHgXMjD9gN9=BdEs+XsRsqyVPXaZ9+34Tfp2=8iPV9=sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <086638F7-F469-4FE2-8DEB-D800DB4CED8C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8794
Lines: 78

Dear all,

For what it is worth, a few Pali references, and a bit of Sanskrit:

PTS Pali-English Dict
https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/pali_query.py?qs=Sajjati <https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/pali_query.py?qs=Sajjati>  

1) Visajjati <https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/pali_query.py?qs=Visajjati&searchhws=yes> (p. 639 <https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/pali_query.py?page=639>) Visajjati Visajjati [vi+sajjati, Pass. of sa?j; the regular Act. would be visajati] to hang on, cling to, stick to, adhere (fig.); only in pp. visatta (q. v.). -- The apparent ger. form visajja belongs to vissajjati.

1) Vissajjati <https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/pali_query.py?qs=Vissajjati&searchhws=yes> (p. 641 <https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/pali_query.py?page=641>) Vissajjati Vissajjati [vi+sajjati, of s?j. The ss after analogy of ussajjati & nissajjati, cp. ossajjati for osajjati]. A. The pres. vissajjati is not in use. The only forms of the simple verb system are the foll.: ger. vissajja, usually written visajja, in meaning "setting free," giving up, leaving behind Sn 522, 794, 912, 1060; Nd1 98; Nd2 596. -- grd. vissajjaniya [perhaps better to vissajjeti1] to be answered, answerable; nt. a reply Nett 161, 175 sq., 191; and vissajjiya to be given away: see under a?. <-> pp. vissa??ha. -- B. Very frequent is the Caus. vissajjeti (also occasionally as visajj?) in var. meanings, based on the idea of sending forth or away, viz. to emit, discharge J i.164 (ucc?ra -- pass?va?). -- to send Mhvs 8, 3 (leka? visajjayi). -- to dismiss PvA 81 (there). -- to let loose PvA 74 (ratha?). -- to spend, give away, bestow, hand over Pug 26 (visajj?); Nd1 262 (dhana?); Miln 41 (dha??a?); PvA 111, 119. -- to get rid of J i.134 (muddika?). -- to answer (questions), to reply, retort Sn 1005 (?essati, fut.); VvA 71; PvA 15, 59, 87. -- pp. vissajjita. -- Caus. II. vissajj?peti (in meanings of vissajjeti) J iv.2 (hattha?=to push away); Miln 143; Mhvs 6, 43.

1) Sanga <https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/pali_query.py?qs=Sanga&searchhws=yes> (p. 666 <https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/pali_query.py?page=666>) Sanga Sanga [fr. sa?j: see sajjati1] cleaving, clinging, attach- ment, bond S i.25, 117 sq.; A iii.311; iv.289; Dh 170, 342, etc.; Sn 61, 212, 386, 390, 475, etc.; Dhs 1059; DhsA 363; J iii.201; the five sangas are r?ga, dosa, moha, m?na, and di??hi, Thag. 633=Dhp. 370; DhA iv.187; seven sangas, It. 94; Nd1 91, 432; Nd2 620.
   -- ?tiga one who has overcome attachment, free from attachment, an Arahant M i.386; S i.3, 23; iv.158= It 58; Sn 250, 473, 621; DhA iv.159.

1) Sajjati <https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/pali_query.py?qs=Sajjati&searchhws=yes> (p. 668 <https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/pali_query.py?page=668>) Sajjati Sajjati [Pass. of sa?j or saj to hang. Cp. sanga] 1. to cling, to, to be attached S i.38, 111 (aor. 2 sg. sajjittho); ii.228; A ii.165; J i.376 (id. asajjittho); Sn 522, 536. ppr. (a)sajjam?na (un) -- attached Sn 28, 466; J iii.352. -- 2. to hesitate J i.376 (asajjitv? without hesitation). -- pp. satta1. -- Cp. abhi? & vi?.

1) Satta <https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/pali_query.py?qs=Satta&searchhws=yes> (p. 673 <https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/pali_query.py?page=673>) Satta Satta1 [pp. of sa?j: sajjati] hanging, clinging or attached to Vin i.185; D ii.246; Nd1 23, 24; Dh 342; J i.376. Cp. ?satta1 & by?satta.
?

Critical Pali Dictionary
https://cpd.uni-koeln.de/search?article_id=8235 <https://cpd.uni-koeln.de/search?article_id=8235>  

abhi-sajjati

, pr. 3 sg. (orig. pass, of prec, cf. sa.
sajjate, Buddh.sa. abhi-?ajyate, Av-? 1286,1), (a) Utt.
to stick fast on, to linger in (g?me); (b) to take offence
(+ kuppati); AN I 127,1 (~ati + kuppati vy?pajjati
pati??h?yati (or ?tth?yati) kopa? ca dosa? ca appac-
caya? ca p?tukaroti) ? AN II 203,16 foll. (quoted Sadd
96,27)?AN III 181,10 foll..?Pp 30,6 (= laggati, Pp-a)
= 36,26 ? MN III 204,19 foll.; 1 sg. n'ev?bhisajj?mi
na c?pi kuppe, Ja III 120,15* (= lagg?mi, Ct.);
pot. 3 sg. ~eyya, Sn 929 (g?me ca n?bhisajjeyya; =
g?me ca gihisa?sagg?d?hi ~, Pj; cf. Nidd I 387,1
(a)); as to pot. 3 sg. med. ~etha, Ja V 175,24' (see
abhi-sajjati? DN III 159,8 (n??; = ku?ila-ka??ako viya tattha
tattha mamma? (so pt, Se; Ee tattha ca camma?)
tudanto viya na laggi, Sv); 1 sg. ~sajji?, AN II 204,34
(+ kuppi?, etc.); inf. ~itum (im?ya appamatt?ya),
DN I 91,28 (= kodha-vasena laggitu?, Sv). 


?
from Huet?s Sanskrit Grammar Companion: Conjugation
https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktconjug.cgi?lex=MW&q=sa%7Enj&t=VH&c=1&font=roma <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktconjug.cgi?lex=MW&q=sa~nj&t=VH&c=1&font=roma> 

from the conjugation tables of sa?j.

Causative conjugation:
Participles
Past Passive Participle
sajjita m. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjita;g=Mas;font=roma;r=sa%7Enj;p=Ppp;lex=MW> n. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjita;g=Neu;font=roma;r=sa%7Enj;p=Ppp;lex=MW> sajjit? f. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjitaa;g=Fem;font=roma;r=sa%7Enj;p=Ppp;lex=MW>
Past Active Participle
sajjitavat m. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjitavat;g=Mas;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pppa;lex=MW> n. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjitavat;g=Neu;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pppa;lex=MW> sajjitavat? f. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjitavatii;g=Fem;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pppa;lex=MW>
Present Active Participle
sajjayat m. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayat;g=Mas;font=roma;r=sa%7Enj;p=Ppra;lex=MW> n. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayat;g=Neu;font=roma;r=sa%7Enj;p=Ppra;lex=MW> sajjayant? f. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayantii;g=Fem;font=roma;r=sa%7Enj;p=Ppra;lex=MW>
Present Middle Participle
sajjayam?na m. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayamaana;g=Mas;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pprm;lex=MW> n. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayamaana;g=Neu;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pprm;lex=MW> sajjayam?n? f. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayamaanaa;g=Fem;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pprm;lex=MW>
Present Passive Participle
sajjyam?na m. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjyamaana;g=Mas;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pprp;lex=MW> n. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjyamaana;g=Neu;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pprp;lex=MW> sajjyam?n? f. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjyamaanaa;g=Fem;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pprp;lex=MW>
Future Active Participle
sajjayi?yat m. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayi.syat;g=Mas;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfuta;lex=MW> n. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayi.syat;g=Neu;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfuta;lex=MW> sajjayi?yant? f. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayi.syantii;g=Fem;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfuta;lex=MW>
Future Middle Participle
sajjayi?yam??a m. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayi.syamaa.na;g=Mas;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfutm;lex=MW> n. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayi.syamaa.na;g=Neu;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfutm;lex=MW> sajjayi?yam??? f. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayi.syamaa.naa;g=Fem;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfutm;lex=MW>
Future Passive Participle
sajjya m. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjya;g=Mas;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfutp;lex=MW> n. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjya;g=Neu;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfutp;lex=MW> sajjy? f. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjyaa;g=Fem;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfutp;lex=MW>
Future Passive Participle
sajjan?ya m. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjaniiya;g=Mas;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfutp;lex=MW> n. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjaniiya;g=Neu;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfutp;lex=MW> sajjan?y? f. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjaniiyaa;g=Fem;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfutp;lex=MW>
Future Passive Participle
sajjayitavya m. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayitavya;g=Mas;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfutp;lex=MW> n. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayitavya;g=Neu;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfutp;lex=MW> sajjayitavy? f. <https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktdeclin.cgi?q=sajjayitavyaa;g=Fem;font=roma;r=sa%7Enj;p=Pfutp;lex=MW>
Dan
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Thu Oct 17 03:59:51 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 16 Oct 19 23:59:51 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=C3=B1j_sajjate?=
In-Reply-To: <086638F7-F469-4FE2-8DEB-D800DB4CED8C@gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGjQeCbjUK-oNU7ohMJS93V+MtnhD_ZMZ3fgA7heGExtg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2314
Lines: 45

Also from Turner- Comparative dictionary of Indo-Aryan

1) sajya
<https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/soas_query.py?qs=sajya&searchhws=yes>
 (p. 758 <https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/soas_query.py?page=758>
) 13095 *sajya* ? strung (of bow) ? Kau?., *sajja* -- ? id., put in place
on bow (of arrow) ? MBh., *sajj?* -- f. ? equipment, dress ? lex. [sa -- 2,
jy?? -- . -- But prob. both in specialized use with bow and arrow and in
more general mng. ? ready ? (MBh.), ? equipment, dress, &c. ? (NIA.) conn.
with ?sa?j, i.e. *sajya* -- ? *what is put on ? > ? ready (of equipment) ?
> ? ready ?, cf. *?sakta* -- ? donned ? R., *prasajy?* -- f. ? application
? Pat., K. *sanz* infl. by *sa?jayati* &c. (J. C. W.) -- In mng. ? fresh ?
see also sady?s, sady?ja -- .]
Pa. *sajja* -- , *?aka* -- ? prepared (of bow with bowstring), ready ?; Pk.
*sajja* -- ? ready ?, NiDoc. *sajaka*, ? Wo?. *s?z*, f. *sy?z* ? in good
order, good ?; S. *saj?o* ? perfect ?, *s?j?o* ? in good state, well, fair
(of wind), rich, righthand ?; L. *sajj?* (Ju. -- *j?j?* -- )? fresh, new,
righthand ?, khet. *sajj?* ? righthand ?, aw??. *sajj?* ? decorated,
righthand; P. *sajj?* ? righthand ?, *sajjr?* ? fresh ?; Ku. *s?j* ?
necessary furniture ?, *sajilo* ? easy ?; N. *s?si* ? fresh, wholesome ? (<
**s?j* after *b?si* ? stale ? < v?sita -- ), *sajilo* ? easy ?; A. *x?z* ?
suit of clothes, set of ornaments ?, *x?zu* ? ready for action ?; B. *s?j* ?
dress, ornament ?; Or. *s?ja* ? outfit, armour, harness ?; OMth. *s?ja* ?
dressed up ?, Mth. *s?j* ? adornment, garments ?; Bhoj. *s?j* ? dress ?;
OAw. *s?ja* ? decoration ?; H. *sajj?* ? righthand ?, *saj?l?* ? well --
shaped ?; OMarw. *s?ja* m. ? accoutrements ?; G. *s?ju?* ? sound, healthy
?, *s?j* m. ? dress, equipment ?, M. *s?j?* m.; Si. *s?da* ? saddle,
trappings of horse, armour, pair of panniers ?; -- K. *sanz* m. ? equipment
?.
sajjana -- 1, sajjayati, sajjita -- , sajjyat?.
*sajy?t?* see s?jati.
Addenda: *sajya -- :* WPah.k?g. *s?j???* ? freshly made (of food and drink)
?; Garh. *s?j* ? decoration ?, *sajilu* ? well -- decorated ?.
*sajy?t?* see s?jati Add2

Harry Spier

>
>
>
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From psdmccartney at gmail.com  Thu Oct 17 09:32:40 2019
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 17 Oct 19 18:32:40 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_query_on_Ro=C5=9Fu_and_garu=E1=B8=8Da-khamba?=
Message-ID: <CAEzwJrBJoL7xR4jmAU18Yd8Yk4ZmGXf-ox1U=eX=EdSL4L5rpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1906
Lines: 56

Dear Friends,

I seek help in tracking down more information.

Ro?u (1981, p. 442) explains that an alternative name for mallkhamb is
*garu?a-khamba*, and that the movement of the exercises reproduce a
mythical story which represents the winding up of the snake on the pole:
?Au Karn??aka, le m?t du jeu moderne, originaire du Mah?r???ra, est appel?
*mallakhamba* (<*mallastambha*) ou *garu?a-khamba*, parce que les exercises
sont cens?s reproduire la lutte de Garu?a et du serpent. En effet,
l'athl?te s'accroche au *stambha* autour duquel il s'enroule ? l'instar
d'un reptile. Les acrobates Dombar, d'origine nomade, s'en servent eux
aussi pour leurs d?monstrations publiques.?

I cannot find any other mention of garu?a-khamba being synonymous with
mallakhamba. Might someone be able to help? I would really appreciate it.

Thank you.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Oct 17 17:19:28 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 17 Oct 19 17:19:28 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_sa=C3=B1j_sajjate?=
In-Reply-To: <CAPW7aQFXepoOchxbYoO73JaWH5J_Zq-KWwJuGC+ituuH9NrYjw@mail.gmail.com>
Message-ID: <7ADFEE60-C1C6-46E3-B355-20998890C83F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 35996
Lines: 275

Thanks to Harry Spier and Dan Lusthaus for all these additional datas.
So jy > jj can be diachronically explained by the " 'MIA' assimilation of the cluster -jy-" according to Oberlies; nevertheless, other historical explanations are possible (in addition to mine, cf. Whitney G and Renou G below). Note that the epic form of the abs./gerund. ?sajja (for ?sajya) given by Wackernagel is not found in Oberlies and so cannot be taken into account (even if the form could exist in Pali, see below vissajja, it is there considered as the gerund. of ?s?deti, Caus. of ?s?dati, ? + sad; Sk. ?s?dya) .
However, in a synchronic descriptive view, even Oberlies, like Kulikov, does not really present the "secondary" forms sajjate and sajjati as "passive", that, unless I am wrong, they cannot be for the indigenous grammarians. They are middle or active present of the "secondary" root sajj.

It is only because authoritative Western sources like PW or MW qualify the form "sajjate" as a passive, that it is so given in Huet generator, as he explained to me (I quote him):

Just a precision concerning sajjate.
What I indicate in root entries is just indicative, but this is not used by the morphology generation mechanism.
Thus for passive of sa?j I generate first the Paninian form sajyate, and only in a supplementary pass I add sajjate. See here<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktconjug.cgi%3Flex%3DSH%26q%3Dsa~nj%26t%3DVH%26c%3D1%26font%3Droma&data=02%7C01%7C%7Cb79273c31bb649e0f77708d7523509f4%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068261432797621&sdata=Srr5lOtkcDzudpE84OXsH1FKObw2Mr0go2V3HyCo1Ko%3D&reserved=0>.
https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktconjug.cgi?lex=SH&q=sa~nj&t=VH&c=1&font=roma
This is the general method, I have a general productive scheme that strives to be Paninian, and I have a supplement for generating extra forms found in the literature. For instance, here is the relevant code in the Verbs module:

and compute_extra_sanj () = (* WR Oberlies p LI *)
  let root = "sa~nj"
  and conj = Primary
  and pastem = revcode "sajj" (* "y" replaced by j in passive *) in
  compute_passive_system conj root pastem

This way I can accommodate epic forms in a way that does not pollute the main paradigms.
For epic forms I generally follow Oberlies, who alludes to sajjate on page LI of his Grammar of Epic Sanskrit, a wonderful resource.


Le 17 oct. 2019 ? 01:49, Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com<mailto:hspier.muktabodha at gmail.com>> a ?crit :

Here is Oberlies reference:

 saj -> sa(?)j


sajj 'to stick, to be caught' (I. [cf. VIA I 210]) --- see p. 244


pr. sajjati, Mbh 1,203.15, 5,55.9 (sam+), 177.20, 13,21.10 (sa?pra+), 39.1, 499* (pra+), 132.7, sajjate, Mbh 3,2.16 ~ 240.3, 5,9.8,67.15, R 2,54.4 (sam+), 100.6, 4,28.20.25, 58.29, 5,37.35, 49, 16

pf. (sa?)sasajjatu? Mbh 6,43.69

sec. caus. sajjayate R 6, 150*.8 (pra+), 7,60.17

rem. A denominative of sajja (<sajya-) is sajjayati /te 'to make s.th<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fs.th&data=02%7C01%7C%7Cafc0423e56e64842db0708d7529384e8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068665856120806&sdata=wJWScjVKkCil%2F11OVtkO3ztxd2bF6dJ3mSw0glJpXGE%3D&reserved=0>. ready' (Mbh 5,150.21 (sajjayanti sma n?g?n], R 7,60.17 [sajjaye y?vad ?yudham]). Its causative is sajjayate 'to get ready' (Mbh 14,51.2 [sajjayadhvam pray?sy?ma?]), its passive sajj(?)yate 'to be made ready' (Mbh 6,19.39 [... sajj?yam?ne?u sainye?u ...], 8,50.36 [?yudh?ni ... sajjyant?m]) and its verbal adjective sajjita - 'ready' (Mbh 7,53.25).


Harry Spier

I left out an important part of the reference:  i.e. p. 244

 The passive sajyate (sa?j) was the base of a secondary root sajj 'to cling' to be caught' (with 'MIA' assimilation of the cluster -jy- [cf. lajjate < *lajyate ~rajyate]).


Harry Spier


Also from Turner- Comparative dictionary of Indo-Aryan

1) sajya<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsalsrv04.uchicago.edu%2Fcgi-bin%2Fapp%2Fsoas_query.py%3Fqs%3Dsajya%26searchhws%3Dyes&data=02%7C01%7C%7C67fb1419bda04a7fc0c108d752b67fd4%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068816106267985&sdata=PRa7S2zKabLtGxbghyiqygjp8uaQtgM1d7k0KxhRgBo%3D&reserved=0> (p. 758<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsalsrv04.uchicago.edu%2Fcgi-bin%2Fapp%2Fsoas_query.py%3Fpage%3D758&data=02%7C01%7C%7C67fb1419bda04a7fc0c108d752b67fd4%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068816106277980&sdata=TW1pkUsTHPGzI63ps783%2BwzSTzXKbi6AS%2FF7SgakL7A%3D&reserved=0>) 13095 sajya ? strung (of bow) ? Kau?., sajja -- ? id., put in place on bow (of arrow) ? MBh., sajj? -- f. ? equipment, dress ? lex. [sa -- 2, jy?? -- . -- But prob. both in specialized use with bow and arrow and in more general mng. ? ready ? (MBh.), ? equipment, dress, &c. ? (NIA.) conn. with ?sa?j, i.e. sajya -- ? *what is put on ? > ? ready (of equipment) ? > ? ready ?, cf. ?sakta -- ? donned ? R., prasajy? -- f. ? application ? Pat., K. sanz infl. by sa?jayati &c. (J. C. W.) -- In mng. ? fresh ? see also sady?s, sady?ja -- .]
Pa. sajja -- , ?aka -- ? prepared (of bow with bowstring), ready ?; Pk. sajja -- ? ready ?, NiDoc. sajaka, ? Wo?. s?z, f. sy?z ? in good order, good ?; S. saj?o ? perfect ?, s?j?o ? in good state, well, fair (of wind), rich, righthand ?; L. sajj? (Ju. -- j?j? -- )? fresh, new, righthand ?, khet. sajj? ? righthand ?, aw??. sajj? ? decorated, righthand; P. sajj? ? righthand ?, sajjr? ? fresh ?; Ku. s?j ? necessary furniture ?, sajilo ? easy ?; N. s?si ? fresh, wholesome ? (< *s?j after b?si ? stale ? < v?sita -- ), sajilo ? easy ?; A. x?z ? suit of clothes, set of ornaments ?, x?zu ? ready for action ?; B. s?j ? dress, ornament ?; Or. s?ja ? outfit, armour, harness ?; OMth. s?ja ? dressed up ?, Mth. s?j ? adornment, garments ?; Bhoj. s?j ? dress ?; OAw. s?ja ? decoration ?; H. sajj? ? righthand ?, saj?l? ? well -- shaped ?; OMarw. s?ja m. ? accoutrements ?; G. s?ju? ? sound, healthy ?, s?j m. ? dress, equipment ?, M. s?j? m.; Si. s?da ? saddle, trappings of horse, armour, pair of panniers ?; -- K. sanz m. ? equipment ?.
sajjana -- 1, sajjayati, sajjita -- , sajjyat?.
sajy?t? see s?jati.
Addenda: sajya -- : WPah.k?g. s?j??? ? freshly made (of food and drink) ?; Garh. s?j ? decoration ?, sajilu ? well -- decorated ?.
sajy?t? see s?jati Add2

Harry Spier


Dear all,

For what it is worth, a few Pali references, and a bit of Sanskrit:

PTS Pali-English Dict
https://dsalsrv04.uchicago.edu/cgi-bin/app/pali_query.py?qs=Sajjati<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsalsrv04.uchicago.edu%2Fcgi-bin%2Fapp%2Fpali_query.py%3Fqs%3DSajjati&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391121266&sdata=J4XVY61RiiUS0ncBahBPF%2B3a8rbejP9F9wGCntSkthQ%3D&reserved=0>

1) Visajjati<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsalsrv04.uchicago.edu%2Fcgi-bin%2Fapp%2Fpali_query.py%3Fqs%3DVisajjati%26searchhws%3Dyes&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391131261&sdata=L6Zr%2B%2FZ%2FY%2FvSDbHzDWyYBwBqUf8qFs4y2s8GXTFfOGQ%3D&reserved=0> (p. 639<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsalsrv04.uchicago.edu%2Fcgi-bin%2Fapp%2Fpali_query.py%3Fpage%3D639&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391131261&sdata=0uIEfMUh3Oskw63Tv85lbx4A1ZYHgbCpeQGAooS%2BFps%3D&reserved=0>) Visajjati Visajjati [vi+sajjati, Pass. of sa?j; the regular Act. would be visajati] to hang on, cling to, stick to, adhere (fig.); only in pp. visatta (q. v.). -- The apparent ger. form visajja belongs to vissajjati.

1) Vissajjati<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsalsrv04.uchicago.edu%2Fcgi-bin%2Fapp%2Fpali_query.py%3Fqs%3DVissajjati%26searchhws%3Dyes&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391141253&sdata=gKA8erGPSoRS%2FQa6TNOSj9DDNupmG1kpNvIaFofFdP0%3D&reserved=0> (p. 641<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsalsrv04.uchicago.edu%2Fcgi-bin%2Fapp%2Fpali_query.py%3Fpage%3D641&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391141253&sdata=UUICyUGIp%2FvVAQj9jyp2ltfsPFT%2FXQpJ8OcA7O4Dxfg%3D&reserved=0>) Vissajjati Vissajjati [vi+sajjati, of s?j. The ss after analogy of ussajjati & nissajjati, cp. ossajjati for osajjati]. A. The pres. vissajjati is not in use. The only forms of the simple verb system are the foll.: ger. vissajja, usually written visajja, in meaning "setting free," giving up, leaving behind Sn 522, 794, 912, 1060; Nd1 98; Nd2 596. -- grd. vissajjaniya [perhaps better to vissajjeti1] to be answered, answerable; nt. a reply Nett 161, 175 sq., 191; and vissajjiya to be given away: see under a?. <-> pp. vissa??ha. -- B. Very frequent is the Caus. vissajjeti (also occasionally as visajj?) in var. meanings, based on the idea of sending forth or away, viz. to emit, discharge J i.164 (ucc?ra -- pass?va?). -- to send Mhvs 8, 3 (leka? visajjayi). -- to dismiss PvA 81 (there). -- to let loose PvA 74 (ratha?). -- to spend, give away, bestow, hand over Pug 26 (visajj?); Nd1 262 (dhana?); Miln 41 (dha??a?); PvA 111, 119. -- to get rid of J i.134 (muddika?). -- to answer (questions), to reply, retort Sn 1005 (?essati, fut.); VvA 71; PvA 15, 59, 87. -- pp. vissajjita. -- Caus. II. vissajj?peti (in meanings of vissajjeti) J iv.2 (hattha?=to push away); Miln 143; Mhvs 6, 43.

1) Sanga<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsalsrv04.uchicago.edu%2Fcgi-bin%2Fapp%2Fpali_query.py%3Fqs%3DSanga%26searchhws%3Dyes&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391151250&sdata=QW9WyRe0lGFHuy7y9Nmrm5Dblez7sITeAWIkuqfXfVk%3D&reserved=0> (p. 666<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsalsrv04.uchicago.edu%2Fcgi-bin%2Fapp%2Fpali_query.py%3Fpage%3D666&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391151250&sdata=rgpR6gzukXN%2BEvlG8GZwYocO8D3mutzrI1tIM4lasUU%3D&reserved=0>) Sanga Sanga [fr. sa?j: see sajjati1] cleaving, clinging, attach- ment, bond S i.25, 117 sq.; A iii.311; iv.289; Dh 170, 342, etc.; Sn 61, 212, 386, 390, 475, etc.; Dhs 1059; DhsA 363; J iii.201; the five sangas are r?ga, dosa, moha, m?na, and di??hi, Thag. 633=Dhp. 370; DhA iv.187; seven sangas, It. 94; Nd1 91, 432; Nd2 620.
   -- ?tiga one who has overcome attachment, free from attachment, an Arahant M i.386; S i.3, 23; iv.158= It 58; Sn 250, 473, 621; DhA iv.159.

1) Sajjati<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsalsrv04.uchicago.edu%2Fcgi-bin%2Fapp%2Fpali_query.py%3Fqs%3DSajjati%26searchhws%3Dyes&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391161243&sdata=xYaql1D0cufQhgXTVKjfSI6%2B7lrmhCX4E9VRxRiGo5g%3D&reserved=0> (p. 668<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsalsrv04.uchicago.edu%2Fcgi-bin%2Fapp%2Fpali_query.py%3Fpage%3D668&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391161243&sdata=PgxM9Cg3lECEGUVpNOmsULQ%2FR5lxuqHUY3w%2F%2FttkS68%3D&reserved=0>) Sajjati Sajjati [Pass. of sa?j or saj to hang. Cp. sanga] 1. to cling, to, to be attached S i.38, 111 (aor. 2 sg. sajjittho); ii.228; A ii.165; J i.376 (id. asajjittho); Sn 522, 536. ppr. (a)sajjam?na (un) -- attached Sn 28, 466; J iii.352. -- 2. to hesitate J i.376 (asajjitv? without hesitation). -- pp. satta1. -- Cp. abhi? & vi?.

1) Satta<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsalsrv04.uchicago.edu%2Fcgi-bin%2Fapp%2Fpali_query.py%3Fqs%3DSatta%26searchhws%3Dyes&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391161243&sdata=iTGbsOp%2BC5IO9Q7YkNFQ%2BiNOV4mEqYCYjnC8iCaIITU%3D&reserved=0> (p. 673<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsalsrv04.uchicago.edu%2Fcgi-bin%2Fapp%2Fpali_query.py%3Fpage%3D673&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391171236&sdata=oHgeEExwHBBSlqf405rG9JE94FJw9sNVV3cbiCr6aUA%3D&reserved=0>) Satta Satta1 [pp. of sa?j: sajjati] hanging, clinging or attached to Vin i.185; D ii.246; Nd1 23, 24; Dh 342; J i.376. Cp. ?satta1 & by?satta.
?

Critical Pali Dictionary
https://cpd.uni-koeln.de/search?article_id=8235<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcpd.uni-koeln.de%2Fsearch%3Farticle_id%3D8235&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391171236&sdata=mMmXhB8%2BaS1UcfmEP7x2oG3CInFW54VCizQDx4VYWdc%3D&reserved=0>


abhi-sajjati

, pr. 3 sg. (orig. pass, of prec, cf. sa.
sajjate, Buddh.sa. abhi-?ajyate, Av-? 1286,1), (a) Utt.
to stick fast on, to linger in (g?me); (b) to take offence
(+ kuppati); AN I 127,1 (~ati + kuppati vy?pajjati
pati??h?yati (or ?tth?yati) kopa? ca dosa? ca appac-
caya? ca p?tukaroti) ? AN II 203,16 foll. (quoted Sadd
96,27)?AN III 181,10 foll..?Pp 30,6 (= laggati, Pp-a)
= 36,26 ? MN III 204,19 foll.; 1 sg. n'ev?bhisajj?mi
na c?pi kuppe, Ja III 120,15* (= lagg?mi, Ct.);
pot. 3 sg. ~eyya, Sn 929 (g?me ca n?bhisajjeyya; =
g?me ca gihisa?sagg?d?hi ~, Pj; cf. Nidd I 387,1
(a)); as to pot. 3 sg. med. ~etha, Ja V 175,24' (see
abhi-sajjati? DN III 159,8 (n??; = ku?ila-ka??ako viya tattha
tattha mamma? (so pt, Se; Ee tattha ca camma?)
tudanto viya na laggi, Sv); 1 sg. ~sajji?, AN II 204,34
(+ kuppi?, etc.); inf. ~itum (im?ya appamatt?ya),
DN I 91,28 (= kodha-vasena laggitu?, Sv).


?
from Huet?s Sanskrit Grammar Companion: Conjugation
https://sanskrit.inria.fr/cgi-bin/SKT/sktconjug.cgi?lex=MW&q=sa%7Enj&t=VH&c=1&font=roma<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktconjug.cgi%3Flex%3DMW%26q%3Dsa~nj%26t%3DVH%26c%3D1%26font%3Droma&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391181230&sdata=vZjL3PbyJ%2FnNeJc9dRMSxyv3ZL7P%2BU1ZBlSoZjsRyy8%3D&reserved=0>

from the conjugation tables of sa?j.

Causative conjugation:
Participles

Past Passive Participle
sajjita m.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjita%3Bg%3DMas%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPpp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391181230&sdata=mkGrBf0nCYq01dVDFAPv%2Brfa8wTtul8FVJQLGSHJqVY%3D&reserved=0> n.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjita%3Bg%3DNeu%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPpp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391191227&sdata=KKgsZfsa5IEEmnOshiAh8Cr6vdFHZChRQkQ1BHG7lXc%3D&reserved=0> sajjit? f.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjitaa%3Bg%3DFem%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPpp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391191227&sdata=vHLr8gRD2EmaWaQYIF8V1c6KrInXey6u0rSr%2FgOAI%2Bc%3D&reserved=0>

Past Active Participle
sajjitavat m.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjitavat%3Bg%3DMas%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPppa%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391201223&sdata=y1dmV3%2FdWIC4DeOkvkk0uRUR%2F92H5evgob1w5izfWiI%3D&reserved=0> n.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjitavat%3Bg%3DNeu%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPppa%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391201223&sdata=nam83IkuNnlms1RwQETdcEP2sPoGKB9SVz1pWEDZP%2B4%3D&reserved=0> sajjitavat? f.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjitavatii%3Bg%3DFem%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPppa%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391201223&sdata=ERXzHyvNiCfijnco36hb4rCaOjVeYpUBa%2B6fwiayajg%3D&reserved=0>

Present Active Participle
sajjayat m.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayat%3Bg%3DMas%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPpra%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391211215&sdata=UfnpNcLnCNSv9Ef3YgvIE9mx3vyQY8VYnFnxmdNzXLI%3D&reserved=0> n.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayat%3Bg%3DNeu%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPpra%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391211215&sdata=v1DXfJohVQKL98snnZH7Wft8PEyWZoP8tCBtEyjOjec%3D&reserved=0> sajjayant? f.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayantii%3Bg%3DFem%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPpra%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391221212&sdata=7feQ6cF%2FpYjYMUB6%2B1NRAHETHtOhn2JYu2BD%2BX5Sfzk%3D&reserved=0>

Present Middle Participle
sajjayam?na m.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayamaana%3Bg%3DMas%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPprm%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391221212&sdata=2UWv8rwhiHl4UAB8U9AocAUWNY9h4HeEyJMEmCsu%2BsA%3D&reserved=0> n.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayamaana%3Bg%3DNeu%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPprm%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391231205&sdata=9Um8Qf%2BisHybc6po7Tzhx0dsqZdjpbA3BDkdEdFSHsI%3D&reserved=0> sajjayam?n? f.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayamaanaa%3Bg%3DFem%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPprm%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391231205&sdata=p3fkrKIWzYXzFzode0FdjUE67X8sKdNUiv9Uqdja40w%3D&reserved=0>

Present Passive Participle
sajjyam?na m.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjyamaana%3Bg%3DMas%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPprp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391241196&sdata=vJYHvcevfc4rPacsqLWWhPxLOHanKd%2B%2FHskMItITMBI%3D&reserved=0> n.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjyamaana%3Bg%3DNeu%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPprp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391241196&sdata=KB4tXWkaqoDh6YXShpHFJGlyA%2FHoYqGb%2FQ%2Fm90NdJTE%3D&reserved=0> sajjyam?n? f.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjyamaanaa%3Bg%3DFem%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPprp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391251195&sdata=243cMuPpY8t7kZV2370%2F7mxYOFw06VZZBoyK7CpBl30%3D&reserved=0>

Future Active Participle
sajjayi?yat m.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayi.syat%3Bg%3DMas%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfuta%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391251195&sdata=PemCnAF4Qt3%2BM0CXmfWJLJK1egNAFHgmr3KOEeAQQRc%3D&reserved=0> n.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayi.syat%3Bg%3DNeu%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfuta%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391251195&sdata=7WzaK%2BBz0Yw%2BW7dfpMY%2ByUK94gRqUIuXd5Wp1Y9ZxQs%3D&reserved=0> sajjayi?yant? f.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayi.syantii%3Bg%3DFem%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfuta%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391261185&sdata=mtg51GS%2BPgBmKqbBZsXZi7SjJEUCdnMAW8GH40OD7Ek%3D&reserved=0>

Future Middle Participle
sajjayi?yam??a m.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayi.syamaa.na%3Bg%3DMas%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfutm%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391261185&sdata=BicCNX7lbReewWAc6WCGogH7FPHHecs%2BTXRIPNrWeuM%3D&reserved=0> n.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayi.syamaa.na%3Bg%3DNeu%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfutm%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391271182&sdata=tp8BoWm%2F5JyFChCGJ23wg15UBsARxNrW9YMT%2BkbEijw%3D&reserved=0> sajjayi?yam??? f.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayi.syamaa.naa%3Bg%3DFem%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfutm%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391271182&sdata=ouJeejhPx3ZNj1nKQ4ulQA7NX6VVLgFNCw%2B2EHs%2B10g%3D&reserved=0>

Future Passive Participle
sajjya m.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjya%3Bg%3DMas%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfutp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391281172&sdata=Nr7WeQoD9sdyaQQAxuQMUjJ3F158nN1of%2Fu0rjeWkDw%3D&reserved=0> n.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjya%3Bg%3DNeu%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfutp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391281172&sdata=zFIFloR8Z%2F5bHzCZWICTMVfMqVk6Ejb8eu65pOImzJw%3D&reserved=0> sajjy? f.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjyaa%3Bg%3DFem%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfutp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391291167&sdata=SywkkEfFWEis4w1boAggN4%2BgZKRMpCaOrBS2wERgT1w%3D&reserved=0>

Future Passive Participle
sajjan?ya m.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjaniiya%3Bg%3DMas%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfutp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391291167&sdata=TY2wk69AsRrREIML3fQ25FJzGcG%2BTarIlDbzvr5c5RE%3D&reserved=0> n.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjaniiya%3Bg%3DNeu%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfutp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391301161&sdata=DGH4t%2BtY7u2oVF4DYQw4HRo0izNGYnwOsHOau%2FUieAc%3D&reserved=0> sajjan?y? f.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjaniiyaa%3Bg%3DFem%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfutp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391301161&sdata=%2Fn%2BBJuNi6liWLhNrRo%2FvUcpIkLzfPZOoCIq4wORt%2Brw%3D&reserved=0>

Future Passive Participle
sajjayitavya m.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayitavya%3Bg%3DMas%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfutp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391311158&sdata=JZ6OGEzX1%2BGT8FQT3xcXfUJScVY6a5flXDDE6i6VFTk%3D&reserved=0> n.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayitavya%3Bg%3DNeu%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfutp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391311158&sdata=ocB83Rwy1GTxTBjgws0B0pFYJPWdrAOo6IQgJUZLwBg%3D&reserved=0> sajjayitavy? f.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktdeclin.cgi%3Fq%3Dsajjayitavyaa%3Bg%3DFem%3Bfont%3Droma%3Br%3Dsa%257Enj%3Bp%3DPfutp%3Blex%3DMW&data=02%7C01%7C%7C8722635c5dcc45d83b9608d752b29bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068799391321153&sdata=ph%2B4%2BfWroyvXPdg60xQkISvTUvD4yGntP84xm5jda0c%3D&reserved=0>

Dan

Sorry for having omitted to mention on the subject the authoritative work of Leonid Kulikov, The Vedic -ya- presents: Passives and intransivity in Old Indo-Aryan, Leiden Studies in Indo-European 19, 2012, pp. 273-275; he also explains sajja- forms (already attested in Ved. Br.) as = sajya-, but never explicitely says that sajjate is a passive form (rather a middle class present, and sajjati an active present).



On Wed, Oct 16, 2019 at 4:12 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear list,

a student of mine asks me about the form sajjate usually presented (in Western dictionaries and grammars at the least) as a passive alternative/epic form of sajyate (see infra; also, even more surprising, the form sajjati is sometimes also given as a secondary passive form). I am not a specialist of grammar, nevertheless  I have a real difficulty to consider as a passive form something without an apparent -ya suffix (and  without middle ending for sajjati ? note that the latter form is also proposed by Whitney G to come from a Cl. IV *sajyati or from *sasjati), and, additionally, why in this case to postulate such an assimilation jj < jy and not a more obvious or natural ?j > jj . It seems indeed to me more easy to consider sajjate (and sajjati) as alternative M (and A) form = *sa?jate (and *sa?jati, which is given by Kale G), beside more classical sajate/i. The two causative forms sa?jayati and sajjayati appears to confirm this explanation (cf. also in MW the double entry sajj = sa?j); however, the other has for it the epic abs. ?sajja (for ?sajya) given by Wackernagel (I have not Oberlies here at hand to check this reference).
Thank you for your comments. Especially, I would be interested to know
1? if it happens that indigenous grammars also consider sajjate as a passive form
2? linguistic historical or comparative arguments for  jj < jy  rather than < ?j

Best wishes,
Christophe

From: Edmond Differding
Sent: Tuesday, October 15, 2019 18:19
To: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>
Subject: sa?j sajjate

Voici ce que j?ai trouv? sur sajjate :

Grammaire de Whitney ?746


<image002.jpg>


Whitney Roots :

<image003.jpg>


Renou ?9 [p. 8] :

"Assimilation... par pr?kritisme... sont ainsi pass?s dans la langue sajj- 46a)"

[> ?46a, p. 50]: "Les rac. en -jj- donn?es gr. comme reposant sur -sj-"

Renou ?71.a)1) [p. 77] :

rac. sa?j ? d?pourvue de nasale au pr?sent (en ya), facultativement au causatif, et le maintient ailleurs


Macdonell :

133.A.4.: mentionne juste: perd la nasale : saj-a-


Huet/Heritage :

sa?j var. saj v. [1<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2Fcgi-bin%2FSKT%2Fsktconjug.cgi%3Fq%3Dsa%257Enj%3Bc%3D1%3Bfont%3Droma&data=02%7C01%7C%7Cafc0423e56e64842db0708d7529384e8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068665856120806&sdata=9zn4240CtQRuKR%2BOQNRbd%2FD1%2FoPXeOaNRYDM1Xm%2B1oc%3D&reserved=0>] pr. (sajati) pr. r. (sajate) pft. (sasa?ja) pp. (sakta) pf. (anu<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F3.html%23anu.sa~nj&data=02%7C01%7C%7Cafc0423e56e64842db0708d7529384e8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068665856130800&sdata=xac8nEpSkuIbd03E2Xjy9diSf%2FukYu78VGyr9Fx619M%3D&reserved=0>, ?<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F10.html%23aasa~nj&data=02%7C01%7C%7Cafc0423e56e64842db0708d7529384e8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068665856130800&sdata=hYH%2B%2FeJsKv2oEnLTZDvohBLT34KmZBrJET%2BKmSGYsTk%3D&reserved=0>, ni<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F36.html%23ni.sa~nj&data=02%7C01%7C%7Cafc0423e56e64842db0708d7529384e8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068665856140793&sdata=jqvxW4iRqwGCkIcQ6FIoGZ9kOmxsZB1YaNCl4zf5igk%3D&reserved=0>, pra<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F44.html%23prasa~nj&data=02%7C01%7C%7Cafc0423e56e64842db0708d7529384e8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068665856140793&sdata=sbQ7Ur%2FMgmOdHLlkwKAoc8SWJYplhD0YD%2B%2BHfoZie08%3D&reserved=0>, sam<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FDICO%2F66.html%23sa.msa~nj&data=02%7C01%7C%7Cafc0423e56e64842db0708d7529384e8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068665856150787&sdata=LcVW3jljbawdv1vVbDdBEGggFaPQVqtvOmde12Pz9dU%3D&reserved=0>) adh?rer ? ps. (sajjate) ?tre attach? ?, ?tre suspendu ?


Monier Williams :

[ sajj ]2 ( = ? [ sa?j<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https:%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FMW%2F276.html%23sa~nj&data=02%7C01%7C%7Cafc0423e56e64842db0708d7529384e8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068665856150787&sdata=RlJgHnnom6Mv1qZCe7zs6D31GNOkJRVTM0oh6gQLOI8%3D&reserved=0> ] ; cf. [ sajjaya<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskrit.inria.fr%2FMW%2F276.html%23sajjaya&data=02%7C01%7C%7Cafc0423e56e64842db0708d7529384e8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637068665856160783&sdata=KTJgit8JSKxAXztpgLoUi8PdihFNCatEfsq26Zc5EUQ%3D&reserved=0> ] ) , Caus. [ sajjayati ] , to cling , adhere , fasten or fix or attach to (loc.) Lit. Kath?s. ; to fix (the mind) upon Lit. BhP. ; to cause one's self to be embraced (by other men) Lit. Mn. viii , 362.

[ sa?j ]2 Root ( or [ saj ] ) cl. [1] P. ( Lit. Dh?tup. xxiii , 18) [ s?jati ] ( rarely ?. [ ?te ] ; pf. [ sasa?ja ] Lit. Br. ( in some rare and doubtful cases in Lit. MBh. and Lit. Ragh. [ sasajja ] ) ; 3. pl. [ seju? ] Lit. ?Br. ; aor. [ as??k??t ] , [ s??k??t ] , UP. ; [ asa?ji ] Lit. Br. ; [ ?sakth?s ] , [ ?ta ] Lit. RV. Lit. Br. ; Prec. [ sajy?t ] Gr. ; fut. [ sa?kt? ] , [ sa?k?yati ] Lit. ib. ; inf. [ saktum ] Lit. MBh. ; [ sa?ktos ] Lit. Br. ; ind.p. [ -sajya ] , [ -s??gam ] Lit. ib. ) , to cling or stick or adhere to , be attached to or engaged in or occupied with (loc.) Lit. Br. Lit. Ragh. Lit. Naish. : Pass. [ sajy?te ] ( generally [ sajjate ] , ep. also [ ?ti ] ) , to be attached or fastened , adhere , cling , stick (with [ na ] , " to fly through without sticking " , as an arrow) Lit. ?Br. ; to linger , hesitate Lit. MBh. Lit. R. ; to be devoted to or intent on or occupied with (loc.) Lit. MBh. Lit. K?v. : Caus. [ sa?jayati ] (aor. [ asasa?jat ] ; for [ sajjayati ] see ? [ sajj ] ) , to cause to stick or cling to , unite or connect with (loc.) Lit. Bhag. Lit. ?a?k. : Desid. [ sisa?k?ati ] see [ ?-? sa?j ] : Intens. [ s?sajyate ] , [ s?sa?kti ] Gr. ( ( cf. accord. to some , Lat. (segnis) ; Lith. (segu4) , " I attach. " )


B?thlingk & Roth:

sa?j , sajati Dh?tup. 23, 18  (sa?ge, pari?va?ge). P. 6, 4, 25.  Vop. 8, 102.  as??k??t (s. u. pra), sasa?ja, sasa?jatus und sasajatus Vop.  asakta? sa?k?y?mi (vgl. unter ? und K?r. 2 aus Siddh.  zu P. 7, 2, 10 ); partic. sakta .
1) anh?ngen, zusammenh?ngen ???kh. Br. 24, 1.  yad adya dugdha? p?thiv?m asakta sich h?ngen an Tbr. 1, 4, 3, 3.
? 2) act. h?ngen bleiben, sich anheften: sasa?ju? (sasajju? ed. Calc.) ? mattebhaka?e?u phalare?ava? Ragh. 4, 47.
? 3) pass. sajyate h?ngen (intrans.) an ?at. Br. 10, 2, 6, 8. 14, 6, 9, 28. 11, 6.  gew?hnlich mit Assimilation sajjate (episch auch sajjati, welches Dh?tup. 7, 22  als bes. Wurzel in der Bed. gatau angefuhrt wird; etc??

? anu
1) act.
a) beh?ngen: ?tm?na? rasena ?at. Br. 7, 3, 1, 3.
? b) hinzuf?gen P?r. G?hy. 1, 5. 8.
? 2) pass.
a) ?sajyate
?) h?ngen bleiben ?, haften an (loc.): dharmap?te ca manasi nabhas?va na j?tu rajo 'nu?ajyate Da?ak. 64, 18.  sich anschliessen Comm. zu Vs. Pr?t. 4, 173.
? ?) sich wieder anschliessen so v. a. aus dem Vorangehenden nachgelten, - zu erg?nzen sein: sa?nidh?n?d evety anu?ajyate Comm. zu Kap. 1, 98.  S?h. D. 238, 4.
? b) ??ajjate
?) sich Jmd (acc.) anschliessen so v. a. auf dem Fusse folgen: gop?s tam anvasajjanta ?aka?ai? Bh?g. P. 10, 39, 33. 83, 34.
? ?) h?ngen an so v. a. sich hingeben, sich besch?ftigen mit, mit den Gedanken, mit dem Herzen bei Etwas (loc.) sein: indriy?rthe?u, karmasu Bhag. 6, 4.  ku?ale karma?i  18, 10.  k?ye Bh?g. P. 4, 20, 5.  dravi?e  11, 23, 23.


Puis encore dans :

Wackernagel, Vol 1, p163 : jj < jy

[X]



Kale : Higher Sanskrit Grammar App II p 138:

[X]



Bref, je n?ai rien trouv? de r?gle solide qui explique le jj ! Renou parle de g?minations en g?n?ral, mais j?avoue ne pas avoir compris?.

J?attends vos commentaires !

Bonne soir?e,
Edmond



???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191017/48db9b16/attachment.htm>

From sauthoff at ualberta.ca  Thu Oct 17 18:33:37 2019
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Thu, 17 Oct 19 12:33:37 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Hobson Jobson Dictionary
In-Reply-To: <CAOYD-QBXUujM0LCAsXir2hvoyLGCQuPawHEq34yfp-UCXT6pDw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAr6cESVVFo_mAi9W6tOO9i91sVnxkrvb68C5HPLWadO7OEQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 43

Dear Gaia,

There are several copies on Abebooks.com that appear to be more than 1,000
pages.
https://www.abebooks.com/servlet/BookDetailsPL?bi=14112458310&searchurl=sortby%3D17%26tn%3DHobson-Jobson%2Bdictionary&cm_sp=snippet-_-srp1-_-title16

On Wed, Oct 16, 2019 at 7:27 PM Gaia Pintucci via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Antonia,
>
> That is the Teltscher edition I was mentioning, that is described as a
> *selected edition* on the title page.
> Besides, it consists of 624 pages only, while I know of editions that
> consist of 1000-odd pages: a further reason to believe that it is actually
> abridged.
>
> All the best,
> GP
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191017/e47ca127/attachment.htm>

From gaiapintucci at gmail.com  Fri Oct 18 01:10:35 2019
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Fri, 18 Oct 19 10:10:35 +0900
Subject: [INDOLOGY] Hobson Jobson Dictionary
In-Reply-To: <CAOYD-QD=8iGq2dD0CrSHJhqzKGNa_ydnuNyJDSuxyGc35xOAHA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOYD-QB29B1tXJtcxHPhrL=YfcZxSdjEMSR_SkqmszWzVUHefQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 43

Dear list members,

I thank you all for your replies, both on and off-list.

I am afraid that the synthetic fashion in which I formulated my initial
query made it slightly unclear and I feel I should provide some more
details.

I could see on the Internet that there is more than one unabridged
edition/reprint of the Hobson Jobson dictionary and I was wondering if one
of them is for some reason (f.i. smaller amount of typos) to be preferred.
This is really all I am concerning myself with.

All the best,
GP


On Wed, Oct 16, 2019 at 4:31 PM Gaia Pintucci <gaiapintucci at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Is there an edition/reprint of the Hobson Jobson dictionary you would
> recommend above all others?
> I am interested in acquiring a hard copy of it.
>
> I see that in 2013 a *selected edition* appeared, edited by Kate
> Teltscher, but I would like to get hold of an *unabridged* one.
>
> NB: I am aware of the online resource that is hosted on the website of the
> University of Chicago as well as of the existence of a freely available
> pdf, but I am actually in search of an old-style book.
>
> I shall be grateful for any tips.
>
> With best wishes,
> Gaia Pintucci
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191018/f817dfc8/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Fri Oct 18 02:42:23 2019
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Fri, 18 Oct 19 02:42:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Email for Prof Chakravarti
Message-ID: <SY3PR01MB0985397397D34063A44280A5AE6C0@SY3PR01MB0985.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 22

Dear Colleagues,

Could some kind person please send me off-list Prof. Uma Chakravarti's email address? I have searched high and low...

Thanks in advance

McComas


[cid:7ca5e061-21b0-4867-8ca1-108f5b796a90]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191018/aeec09f8/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Fri Oct 18 10:33:05 2019
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Karttunen, Klaus J)
Date: Fri, 18 Oct 19 10:33:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hobson-Jobson
Message-ID: <HE1PR07MB3097E69562769079CD8DC653EA6C0@HE1PR07MB3097.eurprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 26

Dear Colleagues,
perhaps a bit of background information is useful. The original Hobson-Jobson. A Glossary of colloquial Anglo-Indian words and phrases, and of kindred terms, etymological, historical, geographical and discursive was compiled by Henry Yule (1820?1889) in collaboration with A. Burnell (1840?1882) and published much after Burnell?s death in 1886. A second edition was revised and published by William Crooke (1848?1923). Fortunately to us, Crooke?s additions are clearly marked as such. This 2nd ed. has been reprinted by Munshiram Manoharlal, my copy is from 1984. The work is a mine of information, but of rather little use for Sanskrit studies. Less well-known is that there is a similar dictionary of Portuguese words of Asian origin by Monsenhor Sebasti?o Rodolfo Dalgado (1855?1922): Gloss?rio Luso-Asi?tico. 1-2. 68+535+580 p. Coimbra 1919-21, reprinted in Hamburg 1982.

Best,
Klaus

Klaus Karttunen

South Asian and Indoeuropean Studies

Asian and African Studies, Department of World Cultures

PL 59 (Unioninkatu 38 B)

00014 University of Helsinki, FINLAND

Tel +358-50 4482418 (office)

+358-50 442439121 (personal)

Klaus.Karttunen at helsinki.fi<mailto:Klaus.Karttunen at helsinki.fi>
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From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Fri Oct 18 13:11:57 2019
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Fri, 18 Oct 19 13:11:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Harivamsha publication announcement
Message-ID: <AM7PR02MB579782E2EEEB0356718A98998C6C0@AM7PR02MB5797.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1412
Lines: 26

Dear colleagues,

I am happy to announce the following publication:

Simon Brodbeck (trans.), Krishna's Lineage: the Harivamsha of Vy?sa's Mah?bh?rata, Translated from the Sanskrit. New York: Oxford University Press, 2019. Pp. xl + 420. Hardback ISBN 9780190279172; paperback ISBN 9780190279189.

It is a complete translation of P. L. Vaidya's critically reconstituted version (Poona, 1969).
There are further details on the publisher's website here:
https://global.oup.com/academic/product/krishnas-lineage-9780190279189?lang=en&cc=gb#<https://global.oup.com/academic/product/krishnas-lineage-9780190279189?lang=en&cc=gb>

The translation and its introduction are aimed at the general reader, so I have also published an article which is essentially a companion piece intended for a scholarly audience, discussing in some depth the edition used, the emendations made, the translation strategies adopted, and a few of the trickier passages:

Simon Brodbeck, "Translating Vaidya's Hariva??a", Asian Literature and Translation 6.1 (2019), pp. 1?187.

Abstract and download of that paper are available here:
https://alt.cardiffuniversitypress.org/articles/abstract/10.18573/alt.45/

With all best wishes,
Simon Brodbeck
Cardiff University
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Oct 18 13:59:31 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 18 Oct 19 13:59:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Harivamsha publication announcement
In-Reply-To: <AM7PR02MB579782E2EEEB0356718A98998C6C0@AM7PR02MB5797.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <BYAPR11MB3766B970529C901ABC191AF8A16C0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2025
Lines: 64

Congratulations, Simon!
Great achievement!

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Simon Brodbeck via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, October 18, 2019 8:11 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <risa-l at lists.sandiego.edu>
Subject: [INDOLOGY] Harivamsha publication announcement


Dear colleagues,



I am happy to announce the following publication:



Simon Brodbeck (trans.), Krishna's Lineage: the Harivamsha of Vy?sa's Mah?bh?rata, Translated from the Sanskrit. New York: Oxford University Press, 2019. Pp. xl + 420. Hardback ISBN 9780190279172; paperback ISBN 9780190279189.



It is a complete translation of P. L. Vaidya's critically reconstituted version (Poona, 1969).

There are further details on the publisher's website here:

https://global.oup.com/academic/product/krishnas-lineage-9780190279189?lang=en&cc=gb#<https://global.oup.com/academic/product/krishnas-lineage-9780190279189?lang=en&cc=gb>



The translation and its introduction are aimed at the general reader, so I have also published an article which is essentially a companion piece intended for a scholarly audience, discussing in some depth the edition used, the emendations made, the translation strategies adopted, and a few of the trickier passages:



Simon Brodbeck, "Translating Vaidya's Hariva??a", Asian Literature and Translation 6.1 (2019), pp. 1?187.



Abstract and download of that paper are available here:

https://alt.cardiffuniversitypress.org/articles/abstract/10.18573/alt.45/



With all best wishes,

Simon Brodbeck

Cardiff University
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From Christopher.Austin at Dal.Ca  Fri Oct 18 14:33:06 2019
From: Christopher.Austin at Dal.Ca (Christopher Austin)
Date: Fri, 18 Oct 19 14:33:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Harivamsha publication announcement
In-Reply-To: <AM7PR02MB579782E2EEEB0356718A98998C6C0@AM7PR02MB5797.eurprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <YQBPR0101MB125169FE984287B6D3D6AC3AF26C0@YQBPR0101MB1251.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2246
Lines: 67

Hello Simon,

I am so pleased to see this -- congratulations and thank you! Just in time for my course on Vishnu and Krishna next semester! I am also looking forward to reading about your issues with Vaidya.

Best,
Chris

Dr. Christopher R. Austin
Dalhousie University
Associate Professor, Religious Studies (Dept. of Classics)
Program Director and Undergraduate Advisor, Religious Studies
Treasurer, Canadian Corporation for Studies in Religion<http://ccsr.ca/>
christopher.austin at dal.ca

________________________________
From: Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>
Sent: Friday, October 18, 2019 10:11 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <risa-l at lists.sandiego.edu>
Subject: [RISA-L LIST] Harivamsha publication announcement


Dear colleagues,



I am happy to announce the following publication:



Simon Brodbeck (trans.), Krishna's Lineage: the Harivamsha of Vy?sa's Mah?bh?rata, Translated from the Sanskrit. New York: Oxford University Press, 2019. Pp. xl + 420. Hardback ISBN 9780190279172; paperback ISBN 9780190279189.



It is a complete translation of P. L. Vaidya's critically reconstituted version (Poona, 1969).

There are further details on the publisher's website here:

https://global.oup.com/academic/product/krishnas-lineage-9780190279189?lang=en&cc=gb#<https://global.oup.com/academic/product/krishnas-lineage-9780190279189?lang=en&cc=gb>



The translation and its introduction are aimed at the general reader, so I have also published an article which is essentially a companion piece intended for a scholarly audience, discussing in some depth the edition used, the emendations made, the translation strategies adopted, and a few of the trickier passages:



Simon Brodbeck, "Translating Vaidya's Hariva??a", Asian Literature and Translation 6.1 (2019), pp. 1?187.



Abstract and download of that paper are available here:

https://alt.cardiffuniversitypress.org/articles/abstract/10.18573/alt.45/



With all best wishes,

Simon Brodbeck

Cardiff University
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Fri Oct 18 21:51:52 2019
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Fri, 18 Oct 19 21:51:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Harivamsha publication announcement
Message-ID: <D9D07F10.39553%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 2182
Lines: 38

Well done, Simon.

Cheers,

Greg

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Simon Brodbeck via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk<mailto:BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>>
Date: Saturday, 19 October 2019 at 12:11 am
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <risa-l at lists.sandiego.edu<mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>>
Subject: [INDOLOGY] Harivamsha publication announcement

Dear colleagues,

I am happy to announce the following publication:

Simon Brodbeck (trans.), Krishna's Lineage: the Harivamsha of Vy?sa's Mah?bh?rata, Translated from the Sanskrit. New York: Oxford University Press, 2019. Pp. xl + 420. Hardback ISBN 9780190279172; paperback ISBN 9780190279189.

It is a complete translation of P. L. Vaidya's critically reconstituted version (Poona, 1969).
There are further details on the publisher's website here:
https://global.oup.com/academic/product/krishnas-lineage-9780190279189?lang=en&cc=gb#<https://global.oup.com/academic/product/krishnas-lineage-9780190279189?lang=en&cc=gb>

The translation and its introduction are aimed at the general reader, so I have also published an article which is essentially a companion piece intended for a scholarly audience, discussing in some depth the edition used, the emendations made, the translation strategies adopted, and a few of the trickier passages:

Simon Brodbeck, "Translating Vaidya's Hariva??a", Asian Literature and Translation 6.1 (2019), pp. 1?187.

Abstract and download of that paper are available here:
https://alt.cardiffuniversitypress.org/articles/abstract/10.18573/alt.45/<https://alt.cardiffuniversitypress.org/articles/abstract/10.18573/alt.45/>

With all best wishes,
Simon Brodbeck
Cardiff University
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Oct 19 08:29:27 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 19 Oct 19 08:29:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] seeking recommendations
Message-ID: <BYAPR11MB3766239900B65F6A42D35862A16F0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 18

Dear friends,

I would be most interested to know what you might recommend, for someone who seeks a clear synthesis from the perspective of historical linguistics, on the evolution of the IA languages, particularly MIA and early NIA.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From walter.slaje at gmail.com  Sat Oct 19 10:07:04 2019
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sat, 19 Oct 19 11:07:04 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Bh=C4=81skaraka=E1=B9=87=E1=B9=ADha's_Nirv=C4=81=E1=B9=87a-=E1=B9=AC=C4=ABk=C4=81,_volume_2_[Publication_Announcement]?=
Message-ID: <CALoZ1nXV=j-5XKFaeW9g9MOLFoZGjVC74-KoLuiaS9w6-KhHuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 33

Dear Colleagues,

the second volume of Bh?skaraka??ha's Mok?op?ya-Nirv??a-??k? has appeared,
edited by Bruno Lo Turco (Roma).

"This volume completes the critical edition of the large extant fragment of
the *Nirv??aprakara?a* ? the sixth section of the *Mok?op?ya* ? with the
commentary *Nirv??a??k?* of Bh?skaraka??ha, one of the last great
non-dualist ?aivite masters. The *Mok?op?ya*, a huge
philosophico-soteriological work probably composed by a Kashmiri author in
the tenth century of our era, was the original version of what would become
the *Yogav?si??ha*, which enjoyed enormous popularity in India, in certain
regions second only to the two great epic poems."

https://uvhw.de/studia-indologica/product/190910_08-203-5.html

For volume 1 and the remaining volumes in this series, see:
https://uvhw.de/studia-indologica.html

Kindly place your orders here:
https://uvhw.de/warenkorb.html

or by email:
bestellung at uvhw.de
peter.junkermann at uvhw.de

Kind regards,
WS
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Oct 19 15:38:04 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 19 Oct 19 15:38:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] query on historical linguistics
Message-ID: <BYAPR11MB3766DD3458BCEE78E8DCEF54A16F0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 23

Thanks to all who responded to my query. I received four recommendations of Vit Bubenik's two books:


1996. The Structure and Development of Middle Indo-Aryan Dialects. Delhi: Motilal Banarsidass.

1998. A Historical Syntax of Late Middle Indo-Aryan (Apabhram?s?a). Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins.

Additionally, one correspondent mentioned the 1965 English edition of Jules Bloch, Indo-Aryan from the Vedas to Modern Times. I note that this version, which was translated by Alfred Master, who was in correspondence with Bloch until the latter's death in 1953, is a substantial revision of the original 1934 French edition and takes account of Bloch's own corrections and notes.

with best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Oct 20 19:18:20 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 20 Oct 19 15:18:20 -0400
Subject: [INDOLOGY] query on historical linguistics
In-Reply-To: <BYAPR11MB3766DD3458BCEE78E8DCEF54A16F0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAPW7aQHCjVj0QuTKi0Rq8FxR6mefpHJtsiQKD47htCihJ99vmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 45

In case it hasn't been mentioned
The Indo-Aryan languages by Colin Masica
Harry spier

On Sat, Oct 19, 2019 at 11:38 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks to all who responded to my query. I received four recommendations
> of Vit Bubenik's two books:
>
> 1996. The Structure and Development of Middle Indo-Aryan Dialects. Delhi:
> Motilal Banarsidass.
>
> 1998. A Historical Syntax of Late Middle Indo-Aryan (Apabhram?s?a).
> Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins.
>
> Additionally, one correspondent mentioned the 1965 English edition of
> Jules Bloch, *Indo-Aryan from the Vedas to Modern Times*. I note that
> this version, which was translated by Alfred Master, who was in
> correspondence with Bloch until the latter's death in 1953, is a
> substantial revision of the original 1934 French edition and takes account
> of Bloch's own corrections and notes.
>
> with best regards,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Oct 20 20:13:26 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 20 Oct 19 16:13:26 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Fwd:_sa=C3=B1j_sajjate?=
In-Reply-To: <7ADFEE60-C1C6-46E3-B355-20998890C83F@uclouvain.be>
Message-ID: <CAPW7aQG-g3L_nUOy5w27SF0YCP7WEnQYm4i7ZbNMiy4SEP2DvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 27

Dear Christophe

You wrote:

> So jy > jj can be diachronically explained by the " 'MIA' assimilation of
> the cluster -jy-" according to Oberlies; nevertheless, other historical
> explanations are possible  . . .
>

Another historical explanation is given by this very old source: Brugmann:
Elements of the Comparative Grammar of the Indo-Germanic Languages
(translation by Wright) .  He suggests sajjate is from Indo-Iranian
*sa-zj-a-
(pages 448-449)  Note:his abbreviation Ar. = Indo-Iranian.

Prim. Ar. azg = Skt. adg Av. azg,. . . But Prim.  Ar. *azj* passed through
*adj* into *aj*j in Skr. (cp. *ujjiti-?* 'victory from **ud-jiti-? *section
355). *majj?m*i 'I duck' *majjan-* 'marrow' from the same root *mezg-.
sajjate* 'clings to something' from* *sa-zj-a-* redupl. (cp. *sa-sc-a-ti*
'follows' from *sac*'): cp. Lith. *segu* 'I fasten'.

Harry Spier
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Oct 20 21:44:17 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 20 Oct 19 21:44:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] query on historical linguistics
In-Reply-To: <CAPW7aQHCjVj0QuTKi0Rq8FxR6mefpHJtsiQKD47htCihJ99vmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BYAPR11MB376660649F396FFF4568CE70A16E0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2293
Lines: 54


Thank you, Harry, but
Masica's excellent book is very much focused on NIA and not on the questions
of historical linguistics that were the concern of my query (except sketchily in one of the introductory chapters).

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
Sent: Sunday, October 20, 2019 2:18 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] query on historical linguistics

In case it hasn't been mentioned
The Indo-Aryan languages by Colin Masica
Harry spier

On Sat, Oct 19, 2019 at 11:38 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thanks to all who responded to my query. I received four recommendations of Vit Bubenik's two books:


1996. The Structure and Development of Middle Indo-Aryan Dialects. Delhi: Motilal Banarsidass.

1998. A Historical Syntax of Late Middle Indo-Aryan (Apabhram?s?a). Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins.

Additionally, one correspondent mentioned the 1965 English edition of Jules Bloch, Indo-Aryan from the Vedas to Modern Times. I note that this version, which was translated by Alfred Master, who was in correspondence with Bloch until the latter's death in 1953, is a substantial revision of the original 1934 French edition and takes account of Bloch's own corrections and notes.

with best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From frank.koehler at uni-tuebingen.de  Mon Oct 21 07:25:07 2019
From: frank.koehler at uni-tuebingen.de (Frank Koehler)
Date: Mon, 21 Oct 19 09:25:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gisela Bonn-Award
Message-ID: <20191021092507.Horde.h8ehbn9i1eO3fBlgFE2_pee@webmail.uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 2150
Lines: 47

Dear colleagues,

I am happy to inform you that Prof. Heike Oberlin from the Dept. of  
Indology of the Institute of Asian and Oriental Studies at the  
University of T?bingen will be awarded this year's Gisela Bonn-Award.
Below is an excerpt from the announcement of the German-Indian Society:

The Indian Council of Cultural Relations donated this prize in 1996 in  
recognition of Professor Dr. Gisela Bonn, the great connoisseur of  
India and promoter of Indo-German relations. The chairman of the  
German-Indian Society e.V. is responsible for chairing the selection  
jury in accordance with the statutes of the prize. The Gisela Bonn  
Prize is awarded annually for special achievements in the field of  
Indo-German relations. It is primarily intended to honour the work of  
young scientists and journalists. The prize is not tied to any  
particular topic and covers the political, economic and cultural  
aspects of the relations between the two countries.
By financing a two-week trip to India, the prize-winner will be given  
the opportunity to continue and deepen her previous studies. If  
desired, the Indian Council of Cultural Relations will establish and  
organize contacts to local governmental or research institutions. The  
planning and organization of the trip will primarily depend on the  
wishes of the award winner.

The award ceremony will take place on October 26th in Halle at 12.00  
pm at the Francke Foundations as part of the Indientage 2019; in  
India, an analogue event is scheduled to take place in New Delhi at  
Jawaharlal Nehru University (JNU), presumably on December 9.
More information can be found under the following link:  
https://www.dig-ev.de/gisela-bonn-preis/

Kind regards,
Frank K?hler
  Dr. Frank K?hler
Eberhard-Karls-Universit?t T?bingen
Asien-Orient-Institut
Abteilung f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
Keplerstr. 2
72074 T?bingen

Tel: 07071/2978536
Email: frank.koehler at uni-tuebingen.de
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From birendra176 at yahoo.com  Mon Oct 21 11:31:18 2019
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Mon, 21 Oct 19 11:31:18 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_publication_of_my_paper_titled_=E2=80=9CEvolution_of_the_Patterns_of_Cultic_Encounters_between_Buddhism_and_Brahmanism_in_the_Religious_Space_of_Some_Excavated_Buddhist_Religious_Centres_of_Early_Medieval_Bihar_and_Bengal:_A_Study_Based_on_an_Analysis_of_the_Published_Archaeological_Data=E2=80=99?=
Message-ID: <2078039931.5826565.1571657478290@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 21


Respected Colleagues
I am happy to share the news of the publication of my paper titled ?Evolution of the Patterns of Cultic Encounters between Buddhism and Brahmanism in the Religious Space of Some Excavated Buddhist Religious Centres of Early Medieval Bihar and Bengal: A Study Based on an Analysis of the Published Archaeological Data?,  in Religions of South Asia, London, Vol. 12, no.3, 2018, pp. 1-37?. This SCOPUS-indexed internationally peer-reviewed journal is edited by Prof. Simon Brodbeck, University of Cardiff. 
Fore more information, you may see https://journals.equinoxpub.com/ROSA/article/view/38544 
With regards
Dr. Birendra Nath Prasad
Assistant Professor
Centre for Historical Studies
Jawaharlal Nehru University
New Delhi-110067
https://jnu.ac.in/content/bnprasad

http://www.jnu.ac.in/Faculty/bnprasad/cv.pdf

Email: bnprasad at mail.jnu.ac.in

bp2629 at gmail.com





From vajpeyi at csds.in  Mon Oct 21 16:14:14 2019
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Mon, 21 Oct 19 12:14:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sad news
Message-ID: <CAHxuC0TMkndxSBbbwXf9C=w+OO-PeXieS_Pz78b957KbqtpqXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 30

Professor Allison Busch, of Columbia University, passed away on October 19,
2019 after a long illness. It seemed appropriate to inform members of this
list, as many of us would have known Allison personally and / or through
her important work on Hindi literature of the early modern period:

https://mesaas.columbia.edu/faculty-directory/allison-busch/

Regards,

Ananya Vajpeyi.

-- 

*Ananya Vajpeyi, Ph.D.*
*Visiting Fellow, CRASSH-Cambridge University, 2019-20 *
*http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi*
<http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi>

*Fellow and Associate Professor*
*Centre for the Study of Developing Societies*

*New Delhi*
*EMAIL: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm*
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>


-------------- next part --------------
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From smith.caley at gmail.com  Mon Oct 21 16:28:10 2019
From: smith.caley at gmail.com (Caley Smith)
Date: Mon, 21 Oct 19 12:28:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 81, Issue 19
In-Reply-To: <mailman.35.1571500802.17414.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CABiu6VxM19eoyT0uuc1L61E5wSKAo8wDGVd2r_bwXqd4HanZgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4145
Lines: 114

Dear Matthew,

There is a chapter in the recent *Handbook of Comparative and Historical
Indo-European Linguistics* vol 1, p447-470 (
https://www.degruyter.com/view/product/20756)
by Thomas Oberlies called "The Evolution of Indic" which might be useful to
you (at the very least the bibliography will be quite up to date since this
volume came out in 2017).

Best,
Caley


On Sat, Oct 19, 2019 at 12:00 PM <indology-request at list.indology.info>
wrote:

> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>
> http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
>
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>
>
> Today's Topics:
>
>    1. Re: Harivamsha publication announcement (Greg Bailey)
>    2. seeking recommendations (Matthew Kapstein)
>    3. Bh?skaraka??ha's Nirv??a-??k?, volume 2 [Publication
>       Announcement] (Walter Slaje)
>    4. query on historical linguistics (Matthew Kapstein)
>
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Message: 1
> Date: Fri, 18 Oct 2019 21:51:52 +0000
> From: Greg Bailey <Greg.Bailey at latrobe.edu.au>
> To: Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>,
>         "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>,
> +++RISA
>         ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <risa-l at lists.sandiego.edu>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Harivamsha publication announcement
> Message-ID: <D9D07F10.39553%greg.bailey at latrobe.edu.au>
> Content-Type: text/plain; charset="utf-8"
>
> Well done, Simon.
>
> Cheers,
>
> Greg
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:
> indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Simon Brodbeck via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Reply-To: Simon Brodbeck <BrodbeckSP at cardiff.ac.uk<mailto:
> BrodbeckSP at cardiff.ac.uk>>
> Date: Saturday, 19 October 2019 at 12:11 am
> To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <
> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, +++RISA
> ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <risa-l at lists.sandiego.edu<mailto:
> risa-l at lists.sandiego.edu>>
> Subject: [INDOLOGY] Harivamsha publication announcement
>
> Dear colleagues,
>
> I am happy to announce the following publication:
>
> Simon Brodbeck (trans.), Krishna's Lineage: the Harivamsha of Vy?sa's
> Mah?bh?rata, Translated from the Sanskrit. New York: Oxford University
> Press, 2019. Pp. xl + 420. Hardback ISBN 9780190279172; paperback ISBN
> 9780190279189.
>
> It is a complete translation of P. L. Vaidya's critically reconstituted
> version (Poona, 1969).
> There are further details on the publisher's website here:
>
> https://global.oup.com/academic/product/krishnas-lineage-9780190279189?lang=en&cc=gb#
> <
> https://global.oup.com/academic/product/krishnas-lineage-9780190279189?lang=en&cc=gb
> >
>
> The translation and its introduction are aimed at the general reader, so I
> have also published an article which is essentially a companion piece
> intended for a scholarly audience, discussing in some depth the edition
> used, the emendations made, the translation strategies adopted, and a few
> of the trickier passages:
>
> Simon Brodbeck, "Translating Vaidya's Hariva??a", Asian Literature and
> Translation 6.1 (2019), pp. 1?187.
>
> Abstract and download of that paper are available here:
> https://alt.cardiffuniversitypress.org/articles/abstract/10.18573/alt.45/<
> https://alt.cardiffuniversitypress.org/articles/abstract/10.18573/alt.45/>
>
> With all best wishes,
> Simon Brodbeck
> Cardiff University
>
> 
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From mmdesh at umich.edu  Mon Oct 21 17:17:24 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 21 Oct 19 10:17:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] Professor Mohan Dhadphale passed away
Message-ID: <CAB3-dzcKRgJ5vMm+R4RwVmzOyXP1O9KDH5x9kEm9fVh4VKQErw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 24

Just received this from the Bhandarkar Institute:

 Renowned scholar and
 former Honorary Secretary of the
 Bhandarkar Oriental Research Institute
 Prof. Dr. M.G. Dhadphale
passed away owing to old age on
Friday, October 18, 2019.

 A condolence meeting will be held in the
 Tata Hall of the Institute on Tuesday,
 October 22, 2019 at 5.00 p.m.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Mon Oct 21 18:53:54 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Oct 19 12:53:54 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sad news
In-Reply-To: <CAHxuC0TMkndxSBbbwXf9C=w+OO-PeXieS_Pz78b957KbqtpqXg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd6bdf__A59tTsde4m+7BctjGe+z5z1_L-i7m8sWPUKZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2286
Lines: 77

This is very sad news indeed.  Allison was a unique scholar, making
research contributions in the critically important area of post-14th
century South Asian studies.  Some of her many writings are available
at academia.edu
page <https://columbia.academia.edu/AllisonBusch>.  And her archive page
<http://icls.columbia.edu/author/ab2544columbia-edu/> at Columbia.

I was surprised and delighted a couple of years ago when I learned that
Allison grew up in Edmonton, Canada, where I now live.

My thoughts are with her family, friends and students.

Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Mon, 21 Oct 2019 at 10:15, Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Professor Allison Busch, of Columbia University, passed away on October
> 19, 2019 after a long illness. It seemed appropriate to inform members of
> this list, as many of us would have known Allison personally and / or
> through her important work on Hindi literature of the early modern period:
>
> https://mesaas.columbia.edu/faculty-directory/allison-busch/
>
> Regards,
>
> Ananya Vajpeyi.
>
> --
>
> *Ananya Vajpeyi, Ph.D.*
> *Visiting Fellow, CRASSH-Cambridge University, 2019-20 *
> *http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi*
> <http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi>
>
> *Fellow and Associate Professor*
> *Centre for the Study of Developing Societies*
>
> *New Delhi*
> *EMAIL: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
> *http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm*
> <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Tue Oct 22 02:33:24 2019
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Tue, 22 Oct 19 02:33:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] 'Gender and Sanskrit Studies' in Sanskrit
Message-ID: <SY3PR01MB098520BF0D709743586E5D17AE680@SY3PR01MB0985.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 24

Dear Colleagues

The program (forthcoming) for the 2021 World Sanskrit Conference will include a new section, 'Gender and Sanskrit Studies'.

We would welcome any suggestions as to how this title might be elegantly translated into in Sanskrit itself.

Thanks in advance

McComas


[cid:cf4696e8-7166-4167-a5ac-a8dabc688b15]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue Oct 22 06:59:15 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Oct 19 00:59:15 -0600
Subject: [INDOLOGY] Norbert Preining on typesetting Tibetan
Message-ID: <CAKdt-CdjiXQ14SLaamk9HQU+jQhEA=5-1OQfRK-3CR1YUTt9zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 8

https://www.preining.info/blog/2019/10/pleasures-of-tibetan-input-and-typesetting-with-tex/

Sent from Android phone


-------------- next part --------------
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From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Oct 22 09:22:39 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 22 Oct 19 14:52:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Krishna as Poetry
Message-ID: <CADSGPzUzO62gdkErqa=HYHeqC8Y=0+_phA6f+=PoSbmsozysOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 13

Namaste Mr. Susheel K. Mittal,

With reference to your letter dated 25 September 2019, I hereby acknowledge
the receipt of the abovementioned book sent by you. Thank you very much for
the same.

With best wishes,
Dr. Dhaval Patel


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ayeletkotler at uchicago.edu  Tue Oct 22 13:16:33 2019
From: ayeletkotler at uchicago.edu (Ayelet Kotler)
Date: Tue, 22 Oct 19 08:16:33 -0500
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: South Asia Graduate Student Conference @UChicago
Message-ID: <CADG7PHOVQDR0HrATA7oXADrY-idEZbPtvLHrXU_we+kni6=-ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 34

The 17th Annual South Asia Graduate Student Conference at the University of
Chicago is pleased to invite submissions to the 2020 graduate student
conference *Reception, Tradition, and Canonization: Pasts and Presents in
South Asia* to be held on *March 5th-6th*, *2020* in Chicago.



We invite graduate students at all levels to submit abstracts for
consideration. The call for papers is attached below and linked here
<https://tinyurl.com/y37t4d76>, and the online submission form can be found
via this link
<https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe0jQcMlXd3VZusmAUkOHQOsoq7dkdSx9haS52d545gObBF2w/viewform>.
We would appreciate it if you would forward this email to students in your
department and colleagues who may be interested.


SAGSC XVII Organizing Committee

-- 
Ayelet Kotler, PhD Student
South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago
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From beitel at email.gwu.edu  Tue Oct 22 21:10:34 2019
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 22 Oct 19 16:10:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <D3A94AD2-696F-42D6-88BA-40076C634DC5@email.gwu.edu>
Message-ID: <C170CB4A-89BF-4605-BB0C-FFD466656142@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1563
Lines: 39


Dear Colleagues,

I am writing about  Catholic and Protestant responses to Hindu sacrifice in the colonial period.

Could anyone supply me withe Will Sweetman?s book, Reading Jesuits Reading Hinduism, and his book on Hinduism in the colonial period?

I am also trying to recall a book I think by someone with the surname Ward which I recall as a pertinent diatribe agains Hindu sacrifices. Does anyone know it?

For comparative purpose I am also interested to know of studies of Jain and Buddhist funerary practices in the colonial period.

Please excuse the fishing trip sound of these requests. Anything about colonial period responses to Hindu polytheism generally would be most appreciated.

Best regards,
Alf
Sent from my iPad

> On Sep 12, 2019, at 4:50 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu> wrote:
> 
> ?
> Dear colleagues,
> 
> There are two works I need. Is it possible that one or more of you could supply me with either of them?
> 
> Daniel H. H. Ingalls, ?Words for Beauty in Classical Sanskrit Poetry,? in Studies in Honor of W. Norman Brown, 87-107, New Haven: American Oriental Society.
> 
> And,
> 
> Eveline Meyer, ?the Greatness of Ankalaparamecuvari, told through the story of how Paramacivan plucked the head of Piramma in the play called the destruction of Turuvacar,? in: Lothar Lutze, Ed. Drama in Contemporary South Asia: Variations and Settings, South Asian Digest of Regional Writing, vol. 10 (1981), Heidelberg (sorry but my. Source does not list the pages)
> 
> Many thanks,
> 
> Alf Hiltebeitel
> 
> Sent from my iPad





From beitel at email.gwu.edu  Tue Oct 22 21:13:38 2019
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 22 Oct 19 16:13:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <C170CB4A-89BF-4605-BB0C-FFD466656142@email.gwu.edu>
Message-ID: <57A525A1-AC4B-4C91-8E6E-EE74DE12A36E@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 2004
Lines: 51



Sent from my iPad

> On Oct 22, 2019, at 4:10 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu> wrote:
> 
> ?
> Dear Colleagues,
> 
> I am writing about  Catholic and Protestant responses to Hindu sacrifice in the colonial period.
> 
> Could anyone supply me withe Will Sweetman?s book, Reading Jesuits Reading Hinduism, and his book on Hinduism in the colonial period?
> 
> I am also trying to recall a book I think by someone with the surname Ward which I recall as a pertinent diatribe agains Hindu sacrifices. Does anyone know it?
> 
> For comparative purpose I am also interested to know of studies of Jain and Buddhist funerary practices in the colonial period.
> 
> Please excuse the fishing trip sound of these requests. Anything about colonial period responses to Hindu polytheism generally would be most appreciated.
> 
> Best regards,
> Alf
> Sent from my iPad
> 
>> On Sep 12, 2019, at 4:50 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu> wrote:
>> 
>> ?
>> Dear colleagues,
>> 
>> There are two works I need. Is it possible that one or more of you could supply me with either of them?
>> 
>> Daniel H. H. Ingalls, ?Words for Beauty in Classical Sanskrit Poetry,? in Studies in Honor of W. Norman Brown, 87-107, New Haven: American Oriental Society.
>> 
>> And,
>> 
>> Eveline Meyer, ?the Greatness of Ankalaparamecuvari, told through the story of how Paramacivan plucked the head of Piramma in the play called the destruction of Turuvacar,? in: Lothar Lutze, Ed. Drama in Contemporary South Asia: Variations and Settings, South Asian Digest of Regional Writing, vol. 10 (1981), Heidelberg (sorry but my. Source does not list the pages)
>> 
>> Many thanks,
>> 
>> Alf Hiltebeitel
>> 
>> Sent from my iPad
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From gthomgt at gmail.com  Tue Oct 22 21:25:52 2019
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Tue, 22 Oct 19 17:25:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <D3A94AD2-696F-42D6-88BA-40076C634DC5@email.gwu.edu>
Message-ID: <CAP1Y1ztZ-nyU4ZehH0hO3ZWj=1Hh8b=wJoxecF2gvCdYxgvrdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1528
Lines: 52

Dear Alf,

I have at hand the volume that includes the Ingalls article.  If you don't
get a scan of it in the next day or two, let me know, and I will photocopy
the essay and send you a copy.

Best wishes,

George



On Thu, Sep 12, 2019 at 5:50 PM Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear colleagues,
>
> There are two works I need. Is it possible that one or more of you could
> supply me with either of them?
>
> Daniel H. H. Ingalls, ?Words for Beauty in Classical Sanskrit Poetry,? in
> Studies in Honor of W. Norman Brown, 87-107, New Haven: American Oriental
> Society.
>
> And,
>
> Eveline Meyer, ?the Greatness of Ankalaparamecuvari, told through the
> story of how Paramacivan plucked the head of Piramma in the play called the
> destruction of Turuvacar,? in: Lothar Lutze, Ed. Drama in Contemporary
> South Asia: Variations and Settings, South Asian Digest of Regional
> Writing, vol. 10 (1981), Heidelberg (sorry but my. Source does not list the
> pages)
>
> Many thanks,
>
> Alf Hiltebeitel
>
> Sent from my iPad
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Oct 22 21:29:30 2019
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Tue, 22 Oct 19 21:29:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <57A525A1-AC4B-4C91-8E6E-EE74DE12A36E@email.gwu.edu>
Message-ID: <f8f8aa57-cdd2-250a-19e4-19ebedbd7bed@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2940
Lines: 75

Dear Alf,

You are probably thinking of William Ward's A View of the History, Literature and Religion of the Hindoos, Serampore: [Mission Press], several editions from 1817 on, with slight variations in title.  Consistently derogatory comments on Hindu matters.  Much quoted in his times.

Rosane

On 10/22/19 5:13 PM, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY wrote:



Sent from my iPad



On Oct 22, 2019, at 4:10 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu><mailto:beitel at email.gwu.edu> wrote:

?
Dear Colleagues,

I am writing about  Catholic and Protestant responses to Hindu sacrifice in the colonial period.

Could anyone supply me withe Will Sweetman?s book, Reading Jesuits Reading Hinduism, and his book on Hinduism in the colonial period?

I am also trying to recall a book I think by someone with the surname Ward which I recall as a pertinent diatribe agains Hindu sacrifices. Does anyone know it?

For comparative purpose I am also interested to know of studies of Jain and Buddhist funerary practices in the colonial period.

Please excuse the fishing trip sound of these requests. Anything about colonial period responses to Hindu polytheism generally would be most appreciated.

Best regards,
Alf
Sent from my iPad



On Sep 12, 2019, at 4:50 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu><mailto:beitel at email.gwu.edu> wrote:

?
Dear colleagues,

There are two works I need. Is it possible that one or more of you could supply me with either of them?

Daniel H. H. Ingalls, ?Words for Beauty in Classical Sanskrit Poetry,? in Studies in Honor of W. Norman Brown, 87-107, New Haven: American Oriental Society.

And,

Eveline Meyer, ?the Greatness of Ankalaparamecuvari, told through the story of how Paramacivan plucked the head of Piramma in the play called the destruction of Turuvacar,? in: Lothar Lutze, Ed. Drama in Contemporary South Asia: Variations and Settings, South Asian Digest of Regional Writing, vol. 10 (1981), Heidelberg (sorry but my. Source does not list the pages)

Many thanks,

Alf Hiltebeitel

Sent from my iPad



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From will.sweetman at gmail.com  Tue Oct 22 22:22:46 2019
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Wed, 23 Oct 19 11:22:46 +1300
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <C170CB4A-89BF-4605-BB0C-FFD466656142@email.gwu.edu>
Message-ID: <16c7181e-b140-0975-e4ab-177691097470@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4890
Lines: 102

Dear Alf

My 2003 book is available for download on Cross-Asia (with many others) 
http://crossasia-books.ub.uni-heidelberg.de/xasia/catalog/series/nhb

The book covers missionary readings of Hinduism in the period ending 
with the establishment of the Asiatic Society of Bengal and the 
appearance of other works by EIC scholar-administrators. On Ward and 
others in his period Geoff Oddie's book, Imagined Hinduism (Sage 2006) 
is good.
Sharada Sugirtharajah has a chapter on Ward in the similarly titled 
Imagining Hinduism (Routledge 2003) which was also published as an 
article (Sugirtharajah, Sharada. ?Virtuous Christians, Vicious Hindus: A 
Postcolonial Look at William Ward and his Hinduism.? Studies in World 
Christianity 5, no. 2 (1999): 196?212). Sugirtharajah uses only Ward's 
published sources - Oddie by contrast has used Ward's diaries which, he 
says, shows the extent to which he relied on the pundits the mission 
employed (thirty in 1819). He also suggests that, for all its size (1400 
pages), Ward's book uses only a fraction of the material on Hinduism in 
his diaries, so there's a whole project waiting there for someone.

My article (not book!) on the historiography of Jesuits is due to appear 
any day (as an open access article) on Jesuit Historiography online 
https://referenceworks.brillonline.com/browse/jesuit-historiography-online
I'll send you a proof copy separately (I think Indology strips 
attachments).

Another article of mine is due to appear in the last issue of the JAOS 
for this year. I mention this because it includes a brief discussion of 
a very interesting 1719 Jesuit letter which offers what I think must be 
the most detailed account of a Vedic sacrifice by a European author to 
that point. (The article is a study of European responses to the Vedas, 
for which I asked for help on this list a couple of years ago - so it 
may be of interest to some others on the list too). There's an 
uncorrected proof on my academia page 
(https://otago.academia.edu/WillSweetman)

The best work on early European account of the Jains is by Leslie Orr. 
One article has appeared (?Orientalists, Missionaries, and Jains: the 
South Indian Story.? In The Madras School of Orientalism: Producing 
Knowledge in Colonial South India, edited by Thomas R. Trautmann, 
265?287. New Delhi: Oxford University Press, 2009) another ("European 
Imaginings of Jainism in Colonial Madras: Tales of the Coromandel 
Coast") is forthcoming (I think).

A conference paper by Robert Del Bonta?, ?From Herodotus Onwards: 
Descriptions of Unidentified Jainas? has been announced as appearing in 
a volume entitled Jaina Law and Society edited by Peter Fl?gel, but this 
volume seems to be indefinitely delayed (maybe Peter can comment?)


Best wishes

Will


Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY wrote on 23/10/19 10:10 AM:
> Dear Colleagues,
>
> I am writing about  Catholic and Protestant responses to Hindu sacrifice in the colonial period.
>
> Could anyone supply me withe Will Sweetman?s book, Reading Jesuits Reading Hinduism, and his book on Hinduism in the colonial period?
>
> I am also trying to recall a book I think by someone with the surname Ward which I recall as a pertinent diatribe agains Hindu sacrifices. Does anyone know it?
>
> For comparative purpose I am also interested to know of studies of Jain and Buddhist funerary practices in the colonial period.
>
> Please excuse the fishing trip sound of these requests. Anything about colonial period responses to Hindu polytheism generally would be most appreciated.
>
> Best regards,
> Alf
> Sent from my iPad
>
>> On Sep 12, 2019, at 4:50 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu> wrote:
>>
>> ?
>> Dear colleagues,
>>
>> There are two works I need. Is it possible that one or more of you could supply me with either of them?
>>
>> Daniel H. H. Ingalls, ?Words for Beauty in Classical Sanskrit Poetry,? in Studies in Honor of W. Norman Brown, 87-107, New Haven: American Oriental Society.
>>
>> And,
>>
>> Eveline Meyer, ?the Greatness of Ankalaparamecuvari, told through the story of how Paramacivan plucked the head of Piramma in the play called the destruction of Turuvacar,? in: Lothar Lutze, Ed. Drama in Contemporary South Asia: Variations and Settings, South Asian Digest of Regional Writing, vol. 10 (1981), Heidelberg (sorry but my. Source does not list the pages)
>>
>> Many thanks,
>>
>> Alf Hiltebeitel
>>
>> Sent from my iPad
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191023/3fbea584/attachment.htm>

From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Tue Oct 22 22:40:21 2019
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Wed, 23 Oct 19 00:40:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sad news
In-Reply-To: <CAKdt-Cd6bdf__A59tTsde4m+7BctjGe+z5z1_L-i7m8sWPUKZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20191023004021.Horde.BPU2hc-xdNCqU193A1gTZJl@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 3124
Lines: 114

An awful news. Allison, a vigorous person with a fine sense of humour,
kind heart and open soul is not any longer with us.
Allison, an outstanding scholar, amazingly sensitive to
intratextual connections in complicated early Indo-Aryan/Braj texts and their
  relationship to the historical and cultural context, passed away at  
a painfully young
age.
Her family, close friends and students will know that many people in  
many countries
love her and mourn for her together with them. We can only wish  
limitless strength
to those to whom the loss is unbearable.

Tatiana







Zitat von Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> This is very sad news indeed.  Allison was a unique scholar, making
> research contributions in the critically important area of post-14th
> century South Asian studies.  Some of her many writings are available
> at academia.edu
> page <https://columbia.academia.edu/AllisonBusch>.  And her archive page
> <http://icls.columbia.edu/author/ab2544columbia-edu/> at Columbia.
>
> I was surprised and delighted a couple of years ago when I learned that
> Allison grew up in Edmonton, Canada, where I now live.
>
> My thoughts are with her family, friends and students.
>
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Mon, 21 Oct 2019 at 10:15, Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Professor Allison Busch, of Columbia University, passed away on October
>> 19, 2019 after a long illness. It seemed appropriate to inform members of
>> this list, as many of us would have known Allison personally and / or
>> through her important work on Hindi literature of the early modern period:
>>
>> https://mesaas.columbia.edu/faculty-directory/allison-busch/
>>
>> Regards,
>>
>> Ananya Vajpeyi.
>>
>> --
>>
>> *Ananya Vajpeyi, Ph.D.*
>> *Visiting Fellow, CRASSH-Cambridge University, 2019-20 *
>> *http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi*
>> <http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi>
>>
>> *Fellow and Associate Professor*
>> *Centre for the Study of Developing Societies*
>>
>> *New Delhi*
>> *EMAIL: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
>> *http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm*
>> <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>


-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de







From beitel at email.gwu.edu  Tue Oct 22 23:40:23 2019
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 22 Oct 19 18:40:23 -0500
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CAP1Y1ztZ-nyU4ZehH0hO3ZWj=1Hh8b=wJoxecF2gvCdYxgvrdQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <4642F230-3D7D-49B3-83B0-69F71F68D2E2@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1770
Lines: 46

George,

Thanks, but I do have the Ingalls piece. That was from an earlier request that I should have erased.

Sent from my iPad

> On Oct 22, 2019, at 4:26 PM, George Thompson <gthomgt at gmail.com> wrote:
> 
> ?
> Dear Alf,
> 
> I have at hand the volume that includes the Ingalls article.  If you don't get a scan of it in the next day or two, let me know, and I will photocopy the essay and send you a copy.
> 
> Best wishes,
> 
> George
> 
> 
> 
>> On Thu, Sep 12, 2019 at 5:50 PM Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Dear colleagues,
>> 
>> There are two works I need. Is it possible that one or more of you could supply me with either of them?
>> 
>> Daniel H. H. Ingalls, ?Words for Beauty in Classical Sanskrit Poetry,? in Studies in Honor of W. Norman Brown, 87-107, New Haven: American Oriental Society.
>> 
>> And,
>> 
>> Eveline Meyer, ?the Greatness of Ankalaparamecuvari, told through the story of how Paramacivan plucked the head of Piramma in the play called the destruction of Turuvacar,? in: Lothar Lutze, Ed. Drama in Contemporary South Asia: Variations and Settings, South Asian Digest of Regional Writing, vol. 10 (1981), Heidelberg (sorry but my. Source does not list the pages)
>> 
>> Many thanks,
>> 
>> Alf Hiltebeitel
>> 
>> Sent from my iPad
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191022/a57657c5/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Oct 23 00:29:31 2019
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Wed, 23 Oct 19 00:29:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <B26C6C94-D0DA-4AC9-B1B3-77F5DC4324C9@email.gwu.edu>
Message-ID: <a5f031af-b045-61c3-f688-239965863bfd@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2891
Lines: 75

Dear Alf,

Glad to be of help.  There are several editions digitized by Hathi Trust.  I can't wish you to enjoy them.  They are depressingly bigoted.

All the best,

Rosane

On 10/22/19 7:38 PM, Alfred Hiltebeitel wrote:
Dear Rosane,

That is certainly it. Thanks much.  Now I have to see how available it is.
Sent from my iPad

On Oct 22, 2019, at 4:25 PM, Rocher, Rosane D <rrocher at sas.upenn.edu><mailto:rrocher at sas.upenn.edu> wrote:

?

Dear Alf,

You are probably thinking of William Ward's A View of the History, Literature and Religion of the Hindoos, Serampore: [Mission Press], several editions from 1817 on, with slight variations in title.  Consistently derogatory comments on Hindu matters.  Much quoted in his times.

Rosane

On 10/22/19 5:10 PM, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY wrote:

Dear Colleagues,

I am writing about  Catholic and Protestant responses to Hindu sacrifice in the colonial period.

Could anyone supply me withe Will Sweetman?s book, Reading Jesuits Reading Hinduism, and his book on Hinduism in the colonial period?

I am also trying to recall a book I think by someone with the surname Ward which I recall as a pertinent diatribe agains Hindu sacrifices. Does anyone know it?

For comparative purpose I am also interested to know of studies of Jain and Buddhist funerary practices in the colonial period.

Please excuse the fishing trip sound of these requests. Anything about colonial period responses to Hindu polytheism generally would be most appreciated.

Best regards,
Alf
Sent from my iPad



On Sep 12, 2019, at 4:50 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu><mailto:beitel at email.gwu.edu> wrote:

?
Dear colleagues,

There are two works I need. Is it possible that one or more of you could supply me with either of them?

Daniel H. H. Ingalls, ?Words for Beauty in Classical Sanskrit Poetry,? in Studies in Honor of W. Norman Brown, 87-107, New Haven: American Oriental Society.

And,

Eveline Meyer, ?the Greatness of Ankalaparamecuvari, told through the story of how Paramacivan plucked the head of Piramma in the play called the destruction of Turuvacar,? in: Lothar Lutze, Ed. Drama in Contemporary South Asia: Variations and Settings, South Asian Digest of Regional Writing, vol. 10 (1981), Heidelberg (sorry but my. Source does not list the pages)

Many thanks,

Alf Hiltebeitel

Sent from my iPad


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191023/33ad5b01/attachment.htm>

From beitel at email.gwu.edu  Wed Oct 23 03:38:42 2019
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 22 Oct 19 22:38:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <E817FA2F-557C-438C-8095-521CC4172221@email.gwu.edu>
Message-ID: <0DEC8D05-9896-4118-BB43-9D680755572C@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1685
Lines: 38



Sent from my iPad

> On Oct 22, 2019, at 10:35 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu>

> ?Ps. The example I am using of Hindu sacrifice is that of south. Indian kulateyvam (kuladeva) cults. What I need here is Louis Dumont?s study of the Pramalai Kallar. Would anyone have in English or French on a pdf? Also, I am looking for a pdf of William Ward?s 1827 A View of the History, Literature, and Religion of the Hindoos (serampore: Mission press)? thanks toRosane Rocher. For the title). Any edition on pdf wooulld. Be great...
>> 
>> Sent from my iPad
>> 
>>>> On Oct 22, 2019, at 4:14 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu> wrote:
>>> 
>>> ?
>>> 
>>> Sent from my iPad
>>> 
>>>>> On Oct 22, 2019, at 4:10 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu> wrote:
>>>> 
>>>> ?
>>>> Dear Colleagues,
>>>> 
>>>> I am writing about  Catholic and Protestant responses to Hindu sacrifice in the colonial period.
>>>> 
>>>> Could anyone supply me withe Will Sweetman?s book, Reading Jesuits Reading Hinduism, and his book on Hinduism in the colonial period?
>>>> 
>>>> I am also trying to recall a book I think by someone with the surname Ward which I recall as a pertinent diatribe agains Hindu sacrifices. Does anyone know it?
>>>> 
>>>> For comparative purpose I am also interested to know of studies of Jain and Buddhist funerary practices in the colonial period.
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Wed Oct 23 14:06:18 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 23 Oct 19 07:06:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question: anokaha
Message-ID: <CAB3-dzf5fD85GVEo0pOTgXP-xuBwG49BaW8XXJ--H7KBicpfZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 18

Dear Colleagues,

     In K?lid?sa's Raghuva??a 2.13, the word *anokaha* is used in the sense
of a tree.  Mallin?tha simply paraphrases *anokaha *with *vr?k?a*.  Has
anyone seen an explanation of this word as to its constituents and
etymology?  Best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191023/427e2c9c/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Oct 23 15:04:46 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 23 Oct 19 20:34:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Question: anokaha
In-Reply-To: <CAODNnZjf-R9Q=STHTmtRTxqLthfd1RjSVPFMUVQv=SetPmO=MA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhyFprApsg1afaysJNstp33ooQPJX0XLoG2-kDnR6CgPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 37

???? ?????? ???? ??????? ? obstacle for a cart to move.

On Wed, Oct 23, 2019, 8:33 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> ???? ?????? ??? ???? ????????
>
> On Wed, Oct 23, 2019, 7:37 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>>      In K?lid?sa's Raghuva??a 2.13, the word *anokaha* is used in the
>> sense of a tree.  Mallin?tha simply paraphrases *anokaha *with *vr?k?a*.
>> Has anyone seen an explanation of this word as to its constituents and
>> etymology?  Best regards,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191023/0bb3cf60/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Wed Oct 23 15:17:19 2019
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 23 Oct 19 15:17:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question: anokaha
In-Reply-To: <CAB3-dzf5fD85GVEo0pOTgXP-xuBwG49BaW8XXJ--H7KBicpfZg@mail.gmail.com>
Message-ID: <5731DBAD-D5FE-49B3-B2EE-41367F17A031@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1551
Lines: 40

Other than B-R?s 1) adj. das Haus nicht verlassend.
? 2) m. Baum Ak. 2, 4, 1, 5.  H. 1114.  ??k. Ch. 150, 10.  Ragh. 2, 13.
= M-W?s ` not quitting his home or his place '
There is a similarly formed an-oka-??yin, m. not sleeping in a house ( as a beggar )

Tim


Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

https://lubin.academic.wlu.edu/
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Date: Wednesday, October 23, 2019 at 10:07 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>
Subject: [INDOLOGY] Question: anokaha

Dear Colleagues,

     In K?lid?sa's Raghuva??a 2.13, the word anokaha is used in the sense of a tree.  Mallin?tha simply paraphrases anokaha with vr?k?a.  Has anyone seen an explanation of this word as to its constituents and etymology?  Best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191023/fb2ce8b5/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Oct 23 15:22:13 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 23 Oct 19 09:22:13 -0600
Subject: [INDOLOGY] Gonda's History of Indian Literature vols being reprinted in India
Message-ID: <CAKdt-CdqYVea2wv7+hN_JhYFSU-XnNQdzqYtpxuOvMwxwBtznQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 28

I noticed this morning that Gonda's invaluable HIL vols. are being
reprinted by Manohar.  Go to Manohar's search
<http://www.manoharbooks.com/NewSearch.asp> and search for "History of
Indian Literature" to see the series.  The prices are very reasonable,
though postage out of India will be expensive.

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191023/14d8f597/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Oct 23 15:47:06 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 23 Oct 19 08:47:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question: anokaha
In-Reply-To: <5731DBAD-D5FE-49B3-B2EE-41367F17A031@wlu.edu>
Message-ID: <CAB3-dzeALaYgy+hTTyJOyYQNPBgrozJOB=WLACOYUX_rb4GNuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2064
Lines: 89

Thanks, Tim.  This is very useful, especially the expression *an-oka-??yin*.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Oct 23, 2019 at 8:17 AM Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> Other than B-R?s 1) adj. *das Haus nicht verlassend.*
> ? 2) m. *Baum* Ak. 2, 4, 1, 5.  H. 1114.  ??k. Ch. 150, 10.  Ragh. 2, 13.
>
> = M-W?s ` not quitting his home or his place '
>
> There is a similarly formed *an-oka-??yin*, m. not sleeping in a house (
> as a beggar )
>
>
>
> Tim
>
>
>
>
>
> Timothy Lubin
>
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>
> Chair of the Department of Religion
>
> 204 Tucker Hall
>
> Washington and Lee University
>
> Lexington, Virginia 24450
>
>
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/
>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>
> http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Date: *Wednesday, October 23, 2019 at 10:07 AM
> *To: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>, Bharatiya Vidvat parishad <
> bvparishat at googlegroups.com>
> *Subject: *[INDOLOGY] Question: anokaha
>
>
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
>      In K?lid?sa's Raghuva??a 2.13, the word *anokaha* is used in the
> sense of a tree.  Mallin?tha simply paraphrases *anokaha *with *vr?k?a*.
> Has anyone seen an explanation of this word as to its constituents and
> etymology?  Best regards,
>
>
> Madhav M. Deshpande
>
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
>
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191023/a3b0cb87/attachment.htm>

From karin.preisendanz at univie.ac.at  Thu Oct 24 01:42:19 2019
From: karin.preisendanz at univie.ac.at (Karin.Preisendanz)
Date: Thu, 24 Oct 19 03:42:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Post-doc position in Pre-modern South Asian Studies at the University of Vienna
Message-ID: <d73c8cbcfc7cda812ab6340b7d8963e5@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1327
Lines: 40

Dear colleagues,

The University of Vienna is announcing a full-time post-doc position in 
Pre-modern South Asian Studies at the Department of South Asian, Tibetan 
and Buddhist Studies, with employment starting January 1, 2020.

Please forward the attached announcements in German and English to 
potential candidates and have them posted them at your institution.

Applications by way of the Job Center of the University of Vienna 
(/http://jobcenter.univie.ac.at), referring to reference no. 10071, may 
be submitted until November 28, 2019.

With many thanks for your kind assistance and best regards,

Karin Preisendanz



-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ausschreibung10071deutsch.pdf
Type: application/pdf
Size: 95831 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191024/a3797973/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ausschreibung10071englisch.pdf
Type: application/pdf
Size: 95104 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191024/a3797973/attachment-0001.pdf>

From witzel at fas.harvard.edu  Thu Oct 24 11:29:20 2019
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Thu, 24 Oct 19 11:29:20 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_Ausschreibung_Universit=C3=A4tsassistent/in_an_der_Universit=C3=A4t_Wien?=
In-Reply-To: <ff471cafecbdcc4d976d7bace5421982@univie.ac.at>
Message-ID: <EF639BB0-EC27-4813-9A5D-073E905CDCD3@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2295
Lines: 57

fyi

Begin forwarded message:
fit
From: "Karin.Preisendanz" <karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT<mailto:karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT>>
Subject: Ausschreibung Universit?tsassistent/in an der Universit?t Wien
Date: October 23, 2019 at 10:06:09 PM EDT
To: INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE<mailto:INDOLOGIE at LISTSERV.UNI-HEIDELBERG.DE>
Reply-To: "Karin.Preisendanz" <karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT<mailto:karin.preisendanz at UNIVIE.AC.AT>>

Sehr geehrte Kollegen und Kolleginnen,

Am Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde der Universit?t Wien ist die Stelle eines/einer Universit?tsassistenten/assistentin im Bereich des vormodernen S?dasien ausgeschrieben, mit Einstellung ab dem 1. Januar 2020.

Ich m?chte Sie bitten, die beiden angeh?ngten Ausschreibungstexte in Deutsch und Englisch an geeignete Kandidaten/Kandidatinnen weiterzuleiten und die Texte an Ihrer Institution aush?ngen zu lassen.

Bewerbungen k?nnen bis zum 28. November 2019 ?ber den Job Center der Universit?t (http://jobcenter.univie.ac.at/) eingereicht werden, unter Bezugnahme auf die Kennzahl 10071.

Mit bestem Dank f?r Ihre Unterst?tzung und freundlichen Gr??en

Karin Preisendanz

--
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich

Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191024/58972059/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ausschreibung10071deutsch.pdf
Type: application/pdf
Size: 95831 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191024/58972059/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ausschreibung10071englisch.pdf
Type: application/pdf
Size: 95104 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191024/58972059/attachment-0001.pdf>

From shenyiming.bas at gmail.com  Fri Oct 25 08:02:36 2019
From: shenyiming.bas at gmail.com (Yiming)
Date: Fri, 25 Oct 19 09:02:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] <Indology conference> IIGRS, 1-2 Nov 2019, Oxford: programme attached
Message-ID: <CAHKdJ06nJokUxsoMdYuaHFx7JjdHKVs0xY6=uNofVJoEChbkVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 36

Dear list,

We are happy to announce that the 11th International Indology Graduate
Research Symposium (IIGRS) will be hosted at Wolfson College, University of
Oxford, on 1-2 November 2019.

The final conference programme is now ready. Please find it attached with
this message.

If you are teaching at an institution, we would be very grateful if you
could circulate this information among your students.

For more details, please visit https://iigrs.wordpress.com/

We will be more than happy to answer any questions sent to the following
email address: iigrsuk at googlemail.com



Looking forward to meeting you soon,

IIGRS11 Oxford

Yiming Shen and Valters Negribs


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191025/c410f48d/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IIGRS11programme.pdf
Type: application/pdf
Size: 195455 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191025/c410f48d/attachment.pdf>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Oct 25 14:57:29 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 25 Oct 19 10:57:29 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Name_of_k=C4=81li_in_=C4=81dy=C4=81k=C4=81lik=C4=81stotram?=
Message-ID: <CAPW7aQEXBdEH7+PQ39rKZVgkb4sthSK797L6YSmGHe=2SbyF4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 22

Dear list members,

In verse 3 of the ?dy?k?lik?stotram (hundred names of Kali)

k?p?may? k?p?dh?r? k?p?p?r? k?p?gam? |

k???nu? kapil? k???? k????nandavivarddhin? || 3 ||


I've seen k????nandavivarddhin? translated as "the one who increases the
bliss of Krishna", but it seemed strange to me that the god Krishna would
be mentioned in a hymn to Kali (or is it?).  Are there other translations
of  k????nandavivarddhin? that would  make more sense in this context?

Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191025/4ba47bb9/attachment.htm>

From msa2b at virginia.edu  Fri Oct 25 20:46:26 2019
From: msa2b at virginia.edu (Allen, Michael S (msa2b))
Date: Fri, 25 Oct 19 20:46:26 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Name_of_k=C4=81li_in_=C4=81dy=C4=81k=C4=81lik=C4=81stotram?=
In-Reply-To: <CAPW7aQEXBdEH7+PQ39rKZVgkb4sthSK797L6YSmGHe=2SbyF4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <BYAPR13MB2696F96E3211C46065B98F938A650@BYAPR13MB2696.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1229
Lines: 38

Dear Mr. Spier,

Could it perhaps be a reference to K????nanda ?gamav?g??a, the T?ntrika? See, e.g., Encountering K?l?, ed. McDermott and Kripal, p. 54.

Best wishes,
Michael

Michael S. Allen
Assistant Professor
Dept. of Religious Studies
University of Virginia

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, October 25, 2019 10:57 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Name of k?li in ?dy?k?lik?stotram

Dear list members,

In verse 3 of the ?dy?k?lik?stotram (hundred names of Kali)

k?p?may? k?p?dh?r? k?p?p?r? k?p?gam? |

k???nu? kapil? k???? k????nandavivarddhin? || 3 ||


I've seen k????nandavivarddhin? translated as "the one who increases the bliss of Krishna", but it seemed strange to me that the god Krishna would be mentioned in a hymn to Kali (or is it?).  Are there other translations of  k????nandavivarddhin? that would  make more sense in this context?

Thanks,

Harry Spier



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191025/673daa7f/attachment.htm>

From msa2b at virginia.edu  Fri Oct 25 22:33:05 2019
From: msa2b at virginia.edu (Allen, Michael S (msa2b))
Date: Fri, 25 Oct 19 22:33:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Name_of_k=C4=81li_in_=C4=81dy=C4=81k=C4=81lik=C4=81stotram?=
In-Reply-To: <BYAPR13MB2696F96E3211C46065B98F938A650@BYAPR13MB2696.namprd13.prod.outlook.com>
Message-ID: <BYAPR13MB26961B63CAD95CA2440D982F8A650@BYAPR13MB2696.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1676
Lines: 45

P.S. Or perhaps k???a is simply an epithet for a dark/black form of ?iva/Bhairava, parallel to k???? just before it in the verse.
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Allen, Michael S (msa2b) via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, October 25, 2019 4:46 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Name of k?li in ?dy?k?lik?stotram

Dear Mr. Spier,

Could it perhaps be a reference to K????nanda ?gamav?g??a, the T?ntrika? See, e.g., Encountering K?l?, ed. McDermott and Kripal, p. 54.

Best wishes,
Michael

Michael S. Allen
Assistant Professor
Dept. of Religious Studies
University of Virginia

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, October 25, 2019 10:57 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Name of k?li in ?dy?k?lik?stotram

Dear list members,

In verse 3 of the ?dy?k?lik?stotram (hundred names of Kali)

k?p?may? k?p?dh?r? k?p?p?r? k?p?gam? |

k???nu? kapil? k???? k????nandavivarddhin? || 3 ||


I've seen k????nandavivarddhin? translated as "the one who increases the bliss of Krishna", but it seemed strange to me that the god Krishna would be mentioned in a hymn to Kali (or is it?).  Are there other translations of  k????nandavivarddhin? that would  make more sense in this context?

Thanks,

Harry Spier



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191025/9f40a6f3/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Fri Oct 25 23:04:44 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 25 Oct 19 19:04:44 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Name_of_k=C4=81li_in_=C4=81dy=C4=81k=C4=81lik=C4=81stotram?=
In-Reply-To: <BYAPR13MB26961B63CAD95CA2440D982F8A650@BYAPR13MB2696.namprd13.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAPW7aQH_+m7AJRtE5C8Y=jfS5j88x1VrqKcG7KrCz_WrXiF-4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2926
Lines: 88

Dear Michael,

I did find this website "Shri Krishna as Kali"
http://www.shivashakti.com/krishna.htm by Mike McGee that says " . . .In
places in the tantrik tradition, the Krishna avatar of Vishnu is often
identified with Kali.  This reaches a peak in the Tantrajajatantra, where
it is said that having already charmed the world of men as herself, Lalita
took a male form as Krishna and then proceeded to enchant women.  . . . In
the Todala Tantra, each of the ten Mahavidyas, forms of the supreme
Goddess, has her own male counterpart and here Krishna is said to be the
spouse of Kali
...

He also shows a victorian print of Radha worshipping Krishna as Kali.

Can someone say if this information is accurate.

Thanks,
Harry Spier

Thanks,
Harry Spier



On Fri, Oct 25, 2019 at 6:33 PM Allen, Michael S (msa2b) via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> P.S. Or perhaps *k???a *is simply an epithet for a dark/black form of
> ?iva/Bhairava, parallel to *k???? *just before it in the verse.
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Allen, Michael S (msa2b) via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Friday, October 25, 2019 4:46 PM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Name of k?li in ?dy?k?lik?stotram
>
> Dear Mr. Spier,
>
> Could it perhaps be a reference to K????nanda ?gamav?g??a, the T?ntrika?
> See, e.g., *Encountering K?l?, *ed. McDermott and Kripal, p. 54.
>
> Best wishes,
> Michael
>
> Michael S. Allen
> Assistant Professor
> Dept. of Religious Studies
> University of Virginia
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Harry
> Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Friday, October 25, 2019 10:57 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Name of k?li in ?dy?k?lik?stotram
>
> Dear list members,
>
> In verse 3 of the ?dy?k?lik?stotram (hundred names of Kali)
>
> k?p?may? k?p?dh?r? k?p?p?r? k?p?gam? |
>
> k???nu? kapil? k???? k????nandavivarddhin? || 3 ||
>
>
> I've seen k????nandavivarddhin? translated as "the one who increases the
> bliss of Krishna", but it seemed strange to me that the god Krishna would
> be mentioned in a hymn to Kali (or is it?).  Are there other translations
> of  k????nandavivarddhin? that would  make more sense in this context?
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191025/1abb370d/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Oct 26 12:38:30 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 26 Oct 19 12:38:30 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sanskrit_drama_in_La_Belle_=C3=89poque?=
Message-ID: <BYAPR11MB3766BC8598E7ABC29A8C6CF1A1640@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 27

Dear Indologists,

You may find this to be amusing.

Visiting the huge exhibition of the works of Toulouse-Lautrec currently on view at the Grand Palais in Paris, I was surprised to find, amidst his many posters for theater and cabaret, the one I include here, for a production of the
M?cchaka?ik?, - the title is even given in devanagari at lower right. If you read carefully, you'll see that TL himself is credited with the sets for the fifth act, though I do not know if any trace of these survives, or if it was photographed. They must have been wonderful!

[cid:10fcc694-70d6-4e97-a3ad-71707d2a4f18]

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191026/dcfc4cfe/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG_1488.JPG
Type: image/jpeg
Size: 2344207 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191026/dcfc4cfe/attachment.jpe>

From rrocher at sas.upenn.edu  Sat Oct 26 13:32:55 2019
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Sat, 26 Oct 19 13:32:55 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_drama_in_La_Belle_=C3=89poque?=
In-Reply-To: <BYAPR11MB3766BC8598E7ABC29A8C6CF1A1640@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <4d34a592-4620-4f86-f980-85ae74782504@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1624
Lines: 41

Lovely!  Thank you.

Rosane

On 10/26/19 8:38 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
Dear Indologists,

You may find this to be amusing.

Visiting the huge exhibition of the works of Toulouse-Lautrec currently on view at the Grand Palais in Paris, I was surprised to find, amidst his many posters for theater and cabaret, the one I include here, for a production of the
M?cchaka?ik?, - the title is even given in devanagari at lower right. If you read carefully, you'll see that TL himself is credited with the sets for the fifth act, though I do not know if any trace of these survives, or if it was photographed. They must have been wonderful!

[cid:part1.358F6930.EA011018 at sas.upenn.edu]

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191026/8b27da36/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG_1488.JPG
Type: image/jpeg
Size: 2344207 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191026/8b27da36/attachment.jpe>

From dmellins at gmail.com  Sat Oct 26 14:10:50 2019
From: dmellins at gmail.com (David Mellins)
Date: Sat, 26 Oct 19 10:10:50 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_drama_in_La_Belle_=C3=89poque?=
In-Reply-To: <4d34a592-4620-4f86-f980-85ae74782504@sas.upenn.edu>
Message-ID: <F99627B4-FE64-4ADB-AAD5-DD9548AFAD6C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1801
Lines: 46

This is amazing, a Matthew, who would have thought?
!

Sent from my iPhone

> On Oct 26, 2019, at 9:33 AM, Rocher, Rosane D via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Lovely!  Thank you. 
> 
> Rosane
> 
>> On 10/26/19 8:38 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
>> Dear Indologists,
>> 
>> You may find this to be amusing. 
>> 
>> Visiting the huge exhibition of the works of Toulouse-Lautrec currently on view at the Grand Palais in Paris, I was surprised to find, amidst his many posters for theater and cabaret, the one I include here, for a production of the 
>> M?cchaka?ik?, - the title is even given in devanagari at lower right. If you read carefully, you'll see that TL himself is credited with the sets for the fifth act, though I do not know if any trace of these survives, or if it was photographed. They must have been wonderful!
>> 
>> <IMG_1488.JPG>
>> 
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, 
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191026/95e4feb9/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sat Oct 26 14:45:51 2019
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sat, 26 Oct 19 14:45:51 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_drama_in_La_Belle_=C3=89poque?=
Message-ID: <4AC8B656-FA18-4E48-97B9-B7A8EB5CE819@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3219
Lines: 59

Here is what appears to be an example of the d?cor for act 5:
https://d2jv9003bew7ag.cloudfront.net/uploads/469432128.jpg
Described thus:
Artist: Henri de Toulouse-Lautrec<https://www.widewalls.ch/artist/henri-de-toulouse-lautrec/>
Artwork : Decor Indien Pour Le Chariot De Terre Cuite, Maquette De Decor Pour Le Theatre De Loeuvre
Size: 76.7 x 108.5 cm
Medium : Oil and gasoline paint on isorel
Creation Year: 1894
Category : Painting
Provenance : Lugne-Poe, Paris (acquis aupres de l'artiste); Dr. Perles, France; C. Henry Kleemann; Ludwig Charell, New York; Sylvester W. Labrot, Floride (avant 1971); Acquis par le proprietaire actuel dans les annees 2000
Exhibition History : Paris, Musee des arts decoratifs, Exposition H. de Toulouse-Lautrec, avril-mai 1931, p. 61, no. 189 (titre 'Decor avec des elephants'; erron?ment decrit comme pastel); Arezzo, Museo Civico d'Arte Moderna e Contemporanea, Da Picasso a Botero: capolavori dell'Arte del Novecento da una collezione privata, mars-juin 2004 (illustre en couleurs); Paris, Musee d'Orsay, Le theatre de l'OEuvre, 1893- 1900, naissance du theatre moderne, avril-juillet 2005, p. 145, no. 218 (illustre en couleurs, p. 33; erronement decrit comme huile sur carton); Lugano, Museo d'arte della Svizzera italiana, Sulle vie dell'illuminazione, Il mito dell'India nella cultura occidentale, 1808-2017, septembre 2017-janvier 2018, p. 178-179 (illustre en couleurs)

He also illustrated a book edition of the play:
https://encrypted-tbn0.gstatic.com/images?q=tbn:ANd9GcQu1qPbznZ7iMzwwh8Na69UM6VRuCrVBCqe0nzBYYIpMU50HXaPFw&s
https://www.edition-originale.com/en/literature/first-and-precious-books/barrucand-le-chariot-de-terre-cuite-1895-49119

Best,
Tim


Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

https://lubin.academic.wlu.edu/
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=930949



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info>
Reply-To: "mkapstei at UCHICAGO.EDU" <mkapstei at uchicago.edu>
Date: Saturday, October 26, 2019 at 8:39 AM
To: INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dear Indologists,

You may find this to be amusing.

Visiting the huge exhibition of the works of Toulouse-Lautrec currently on view at the Grand Palais in Paris, I was surprised to find, amidst his many posters for theater and cabaret, the one I include here, for a production of the
M?cchaka?ik?, - the title is even given in devanagari at lower right. If you read carefully, you'll see that TL himself is credited with the sets for the fifth act, though I do not know if any trace of these survives, or if it was photographed. They must have been wonderful!



Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191026/201ed69e/attachment.htm>

From beitel at gwu.edu  Sat Oct 26 15:56:29 2019
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Sat, 26 Oct 19 11:56:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] new .pdf requests
Message-ID: <CADRWd6EJK3MQMvPM6kc_J1fxKBg=8Vi++D2Civx9MYY8avAS=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2361
Lines: 76

Dear Colleagues,

Would anyone have .pds of English translations, wherever possible, of
the following publications of Bartholomeus Ziegenbalg: his
Malabarisches Heidenthum and the Genealogie der Malabarischen Gotter,
completed the arly 1700s; and his co-authored Halleschen Berichte. (I
have a copy in English of the Geneology but in Washington and not in
Colombia).

I also still need Louis Dumont?s study of the Pramalai Kallar. Would
anyone have in English or French on a .pdf?

And I am still looking for a .pdf of William Ward?s 1827 A View of the History,
Literature, and Religion of the Hindoos (Serampore: Mission press),
for which any edition on pdf would be great...

Thanks much,
Alf
>>>
>>> Sent from my iPad
>>>
>>>>> On Oct 22, 2019, at 4:14 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu>
>>>>> wrote:
>>>>
>>>> ?
>>>>
>>>> Sent from my iPad
>>>>
>>>>>> On Oct 22, 2019, at 4:10 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu>
>>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>> ?
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>
>>>>> I am writing about  Catholic and Protestant responses to Hindu
>>>>> sacrifice in the colonial period.
>>>>>
>>>>> Could anyone supply me withe Will Sweetman?s book, Reading Jesuits
>>>>> Reading Hinduism, and his book on Hinduism in the colonial period?
>>>>>
>>>>> I am also trying to recall a book I think by someone with the surname
>>>>> Ward which I recall as a pertinent diatribe agains Hindu sacrifices.
>>>>> Does anyone know it?
>>>>>
>>>>> For comparative purpose I am also interested to know of studies of Jain
>>>>> and Buddhist funerary practices in the colonial period.
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052





From rrocher at sas.upenn.edu  Sat Oct 26 16:10:05 2019
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Sat, 26 Oct 19 16:10:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] new .pdf requests
In-Reply-To: <CADRWd6EJK3MQMvPM6kc_J1fxKBg=8Vi++D2Civx9MYY8avAS=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <c47cb382-09ef-bda7-d351-84671243d265@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2699
Lines: 95

Dear Alf,

You can access a digital copy of Ward's book by the Hathi Trust online https://catalog.hathitrust.org/Record/008882657 <https://catalog.hathitrust.org/Record/008882657>

There are copies on archive.org as well.

Rosane

On 10/26/19 11:56 AM, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY wrote:

Dear Colleagues,

Would anyone have .pds of English translations, wherever possible, of
the following publications of Bartholomeus Ziegenbalg: his
Malabarisches Heidenthum and the Genealogie der Malabarischen Gotter,
completed the arly 1700s; and his co-authored Halleschen Berichte. (I
have a copy in English of the Geneology but in Washington and not in
Colombia).

I also still need Louis Dumont?s study of the Pramalai Kallar. Would
anyone have in English or French on a .pdf?

And I am still looking for a .pdf of William Ward?s 1827 A View of the History,
Literature, and Religion of the Hindoos (Serampore: Mission press),
for which any edition on pdf would be great...

Thanks much,
Alf



Sent from my iPad



On Oct 22, 2019, at 4:14 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu><mailto:beitel at email.gwu.edu>
wrote:



?

Sent from my iPad



On Oct 22, 2019, at 4:10 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu><mailto:beitel at email.gwu.edu>
wrote:



?
Dear Colleagues,

I am writing about  Catholic and Protestant responses to Hindu
sacrifice in the colonial period.

Could anyone supply me withe Will Sweetman?s book, Reading Jesuits
Reading Hinduism, and his book on Hinduism in the colonial period?

I am also trying to recall a book I think by someone with the surname
Ward which I recall as a pertinent diatribe agains Hindu sacrifices.
Does anyone know it?

For comparative purpose I am also interested to know of studies of Jain
and Buddhist funerary practices in the colonial period.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191026/2b524e2e/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Sat Oct 26 18:09:25 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 26 Oct 19 18:09:25 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_drama_in_La_Belle_=C3=89poque?=
In-Reply-To: <BYAPR11MB3766BC8598E7ABC29A8C6CF1A1640@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <1C5B70FC-FB7D-4A92-81D2-D2C2BA0055CE@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1802
Lines: 37

It is interesting that just a few days ago I checked the Wikipedia about the M?cchaka?ik?, and they mentioned this production in Paris, among other 19th century productions of the play:
https://en.wikipedia.org/wiki/M?cchakatika

Patrick



On Oct 26, 2019, at 7:38 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Indologists,

You may find this to be amusing.

Visiting the huge exhibition of the works of Toulouse-Lautrec currently on view at the Grand Palais in Paris, I was surprised to find, amidst his many posters for theater and cabaret, the one I include here, for a production of the
M?cchaka?ik?, - the title is even given in devanagari at lower right. If you read carefully, you'll see that TL himself is credited with the sets for the fifth act, though I do not know if any trace of these survives, or if it was photographed. They must have been wonderful!

<IMG_1488.JPG>

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191026/fd415eae/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Sat Oct 26 21:43:42 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sat, 26 Oct 19 11:43:42 -1000
Subject: [INDOLOGY] Intro to mathematics in Skt
Message-ID: <CAAiVBEXvQeiCajW=FUq+1Aqi6v=bOYMojq2GiepwUBUqpCkQ_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 9

Dear Friends, I am asking on behalf of a student with a math background,
but am also interested for myself, despite very limited math: Can you
recommend some good introductions to Sanskrit mathematical traditions?
Best,J


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191026/94fefbea/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Oct 26 21:57:41 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 26 Oct 19 21:57:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Intro to mathematics in Skt
In-Reply-To: <CAAiVBEXvQeiCajW=FUq+1Aqi6v=bOYMojq2GiepwUBUqpCkQ_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <BYAPR11MB37661066FFF0FB2B7C79E078A1640@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 19

Hi Jesse,
The go-to book would be Kim Plofker?s

Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, October 26, 2019 11:43:42 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Cc: Julia Fujisaka <juliafuj at hawaii.edu>
Subject: [INDOLOGY] Intro to mathematics in Skt

Dear Friends, I am asking on behalf of a student with a math background, but am also interested for myself, despite very limited math: Can you recommend some good introductions to Sanskrit mathematical traditions? Best,J


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191026/a5406aa7/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Sun Oct 27 02:05:15 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sat, 26 Oct 19 16:05:15 -1000
Subject: [INDOLOGY] thanks
Message-ID: <CAAiVBEXR46+bvk_PFh7ybbsugeKaZy9-T1avjn+JzrM4zxrBiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 18

Thanks to both Deven Patel and Matthew Kapstein for pointing me to this
fascinating book=
https://press.princeton.edu/books/hardcover/9780691120676/mathematics-in-india



------------------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
& Chair
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191026/5d193502/attachment.htm>

From a.petrocchi at cantab.net  Sun Oct 27 08:27:54 2019
From: a.petrocchi at cantab.net (Alessandra Petrocchi)
Date: Sun, 27 Oct 19 08:27:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Intro to mathematics in Skt
In-Reply-To: <CAAiVBEXvQeiCajW=FUq+1Aqi6v=bOYMojq2GiepwUBUqpCkQ_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <37750.81.109.125.217.1572164874.squirrel@www.cantab.net>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 40

Dear Jesse,
just to expand a bit the reading list: if your student or yourself would
like to investigate this subject further, I also would recommend to look
at the publications by the following scholars, who are experts in this
field as well: Takao Hayashi, Agathe Keller, Takanori Kusuba, Clemency
Montelle, Francois Patte,  and myself.

Best wishes,
Alessandra.

Dr Alessandra Petrocchi
Leverhulme Trust Early Career Research Fellow
Faculty of Linguistics Philology and Phonetics
University of Oxford


On Sat, October 26, 2019 21:43, Jesse Knutson via INDOLOGY wrote:
> Dear Friends, I am asking on behalf of a student with a math background,
> but am also interested for myself, despite very limited math: Can you
> recommend some good introductions to Sanskrit mathematical traditions?
> Best,J
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
>


-- 
Dr Alessandra Petrocchi
Leverhulme Trust Early Career Research Fellow
Faculty of Linguistics Philology and Phonetics
University of Oxford






From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Oct 27 09:00:29 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sun, 27 Oct 19 09:00:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] new .pdf requests
In-Reply-To: <CADRWd6EJK3MQMvPM6kc_J1fxKBg=8Vi++D2Civx9MYY8avAS=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <45BB16C2-8B49-43DA-A41A-BC4B68939487@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4143
Lines: 102

For the second work of Ziegenbald :

Genealogy of the South-Indian gods : a manual of the mythology and religion of the people of southern India, including a description of popular Hinduism, Madras : Higginbotham, 1869.
here on Archiv:

https://archive.org/details/genealogysouthi00metzgoog/

https://catalog.hathitrust.org/Record/000390436 (reprint of 1984)


Le 26 oct. 2019 ? 17:56, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear Colleagues,

Would anyone have .pds of English translations, wherever possible, of
the following publications of Bartholomeus Ziegenbalg: his
Malabarisches Heidenthum and the Genealogie der Malabarischen Gotter,
completed the arly 1700s; and his co-authored Halleschen Berichte. (I
have a copy in English of the Geneology but in Washington and not in
Colombia).

I also still need Louis Dumont?s study of the Pramalai Kallar. Would
anyone have in English or French on a .pdf?

And I am still looking for a .pdf of William Ward?s 1827 A View of the History,
Literature, and Religion of the Hindoos (Serampore: Mission press),
for which any edition on pdf would be great...

Thanks much,
Alf

Sent from my iPad

On Oct 22, 2019, at 4:14 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu<mailto:beitel at email.gwu.edu>>
wrote:

?

Sent from my iPad

On Oct 22, 2019, at 4:10 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu<mailto:beitel at email.gwu.edu>>
wrote:

?
Dear Colleagues,

I am writing about  Catholic and Protestant responses to Hindu
sacrifice in the colonial period.

Could anyone supply me withe Will Sweetman?s book, Reading Jesuits
Reading Hinduism, and his book on Hinduism in the colonial period?

I am also trying to recall a book I think by someone with the surname
Ward which I recall as a pertinent diatribe agains Hindu sacrifices.
Does anyone know it?

For comparative purpose I am also interested to know of studies of Jain
and Buddhist funerary practices in the colonial period.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7C221d36e4b4464fb1e92708d75a2d2c0a%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637077022371058631&amp;sdata=zKX1hCUEaNMD%2BY0dRs1ZJmtkkbH8n0F2aYKloQfq%2BmI%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options
or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7C221d36e4b4464fb1e92708d75a2d2c0a%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637077022371058631&amp;sdata=zKX1hCUEaNMD%2BY0dRs1ZJmtkkbH8n0F2aYKloQfq%2BmI%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or
unsubscribe)



--
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7C221d36e4b4464fb1e92708d75a2d2c0a%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637077022371058631&amp;sdata=zKX1hCUEaNMD%2BY0dRs1ZJmtkkbH8n0F2aYKloQfq%2BmI%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191027/b47bc215/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Oct 27 09:10:46 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sun, 27 Oct 19 09:10:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] new .pdf requests
Message-ID: <5F82D737-7181-48D6-BB50-10AB67592F97@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3936
Lines: 96

For Malabarisches Heidenthum :

A German exploration of Indian society :
Ziegenbalg's "Malabarian Heathenism" : an annonated English translation with an introduction and a glossary /
by Daniel Jeyara, Chennai : Mylapore Institute for Indigenous Studies ; 2006.
https://books.google.com?id=jJtOAQAAIAAJ

https://catalog.hathitrust.org/Record/010592399

It is probably not available on-ine even in the USA.



Dear Colleagues,

Would anyone have .pds of English translations, wherever possible, of
the following publications of Bartholomeus Ziegenbalg: his
Malabarisches Heidenthum and the Genealogie der Malabarischen Gotter,
completed the arly 1700s; and his co-authored Halleschen Berichte. (I
have a copy in English of the Geneology but in Washington and not in
Colombia).

I also still need Louis Dumont?s study of the Pramalai Kallar. Would
anyone have in English or French on a .pdf?

And I am still looking for a .pdf of William Ward?s 1827 A View of the History,
Literature, and Religion of the Hindoos (Serampore: Mission press),
for which any edition on pdf would be great...

Thanks much,
Alf

Sent from my iPad

On Oct 22, 2019, at 4:14 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu<mailto:beitel at email.gwu.edu>>
wrote:

?

Sent from my iPad

On Oct 22, 2019, at 4:10 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu<mailto:beitel at email.gwu.edu>>
wrote:

?
Dear Colleagues,

I am writing about  Catholic and Protestant responses to Hindu
sacrifice in the colonial period.

Could anyone supply me withe Will Sweetman?s book, Reading Jesuits
Reading Hinduism, and his book on Hinduism in the colonial period?

I am also trying to recall a book I think by someone with the surname
Ward which I recall as a pertinent diatribe agains Hindu sacrifices.
Does anyone know it?

For comparative purpose I am also interested to know of studies of Jain
and Buddhist funerary practices in the colonial period.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7C221d36e4b4464fb1e92708d75a2d2c0a%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637077022371058631&amp;sdata=zKX1hCUEaNMD%2BY0dRs1ZJmtkkbH8n0F2aYKloQfq%2BmI%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options
or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7C221d36e4b4464fb1e92708d75a2d2c0a%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637077022371058631&amp;sdata=zKX1hCUEaNMD%2BY0dRs1ZJmtkkbH8n0F2aYKloQfq%2BmI%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or
unsubscribe)



--
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7C221d36e4b4464fb1e92708d75a2d2c0a%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637077022371058631&amp;sdata=zKX1hCUEaNMD%2BY0dRs1ZJmtkkbH8n0F2aYKloQfq%2BmI%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191027/c4b818a8/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Oct 27 09:23:23 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sun, 27 Oct 19 09:23:23 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_drama_in_La_Belle_=C3=89poque?=
In-Reply-To: <4d34a592-4620-4f86-f980-85ae74782504@sas.upenn.edu>
Message-ID: <1EF0683A-192C-4D9B-B92E-A8B71EEBBE6B@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2570
Lines: 56

The 1895 French version of the play by V. Barrucand referred to on the poster is available here on Gallica:
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k58168017

2nd edition 1928:
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k5814067m

Le 26 oct. 2019 ? 15:32, Rocher, Rosane D via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :


Lovely!  Thank you.

Rosane

On 10/26/19 8:38 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
Dear Indologists,

You may find this to be amusing.

Visiting the huge exhibition of the works of Toulouse-Lautrec currently on view at the Grand Palais in Paris, I was surprised to find, amidst his many posters for theater and cabaret, the one I include here, for a production of the
M?cchaka?ik?, - the title is even given in devanagari at lower right. If you read carefully, you'll see that TL himself is credited with the sets for the fifth act, though I do not know if any trace of these survives, or if it was photographed. They must have been wonderful!

<IMG_1488.JPG>

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191027/1d94bfd0/attachment.htm>

From ericmgurevitch at gmail.com  Sun Oct 27 09:33:33 2019
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Sun, 27 Oct 19 15:03:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Intro to mathematics in Skt
In-Reply-To: <37750.81.109.125.217.1572164874.squirrel@www.cantab.net>
Message-ID: <CAGAFCHbhYwHFfwacQXbaHmBei6do=Z9TagSQtPYCUfcDugXgrg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2320
Lines: 73

Dear Jesse,

The HAMSI-website run by Clemency Montelle and Kim Plofker contains a
useful bibliography that is slightly expanded from that found in Plofker's
excellent book. It can be accessed here:
http://www.hamsi.org.nz/p/annotated-bibliography.html

all the best,
Eric

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu

On Sun, Oct 27, 2019 at 1:58 PM Alessandra Petrocchi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Jesse,
> just to expand a bit the reading list: if your student or yourself would
> like to investigate this subject further, I also would recommend to look
> at the publications by the following scholars, who are experts in this
> field as well: Takao Hayashi, Agathe Keller, Takanori Kusuba, Clemency
> Montelle, Francois Patte,  and myself.
>
> Best wishes,
> Alessandra.
>
> Dr Alessandra Petrocchi
> Leverhulme Trust Early Career Research Fellow
> Faculty of Linguistics Philology and Phonetics
> University of Oxford
>
>
> On Sat, October 26, 2019 21:43, Jesse Knutson via INDOLOGY wrote:
> > Dear Friends, I am asking on behalf of a student with a math background,
> > but am also interested for myself, despite very limited math: Can you
> > recommend some good introductions to Sanskrit mathematical traditions?
> > Best,J
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > options or unsubscribe)
> >
>
>
> --
> Dr Alessandra Petrocchi
> Leverhulme Trust Early Career Research Fellow
> Faculty of Linguistics Philology and Phonetics
> University of Oxford
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191027/575c694c/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Oct 27 14:37:55 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 27 Oct 19 14:37:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] new .pdf requests
In-Reply-To: <5F82D737-7181-48D6-BB50-10AB67592F97@uclouvain.be>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2AC7EC@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 4735
Lines: 115

If you are interested in Malabarisches Heidenthum, you might also be interested in the following title (I sound like Amazon):

Carolien Stolte. Philip Angel's Deex-Autaers. Vai??ava Mythology from Manuscript to Book Market in the Context of the Dutch East India Company, c. 1600-1672.  Dutch Sources on South Asia c. 1600-1825. Vol. 5. Delhi: Manohar 2012.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Christophe Vielle via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: zondag 27 oktober 2019 10:10
Aan: Alfred Hiltebeitel
CC: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] new .pdf requests

For Malabarisches Heidenthum :

A German exploration of Indian society :
Ziegenbalg's "Malabarian Heathenism" : an annonated English translation with an introduction and a glossary /
by Daniel Jeyara, Chennai : Mylapore Institute for Indigenous Studies ; 2006.
https://books.google.com?id=jJtOAQAAIAAJ

https://catalog.hathitrust.org/Record/010592399

It is probably not available on-ine even in the USA.



Dear Colleagues,

Would anyone have .pds of English translations, wherever possible, of
the following publications of Bartholomeus Ziegenbalg: his
Malabarisches Heidenthum and the Genealogie der Malabarischen Gotter,
completed the arly 1700s; and his co-authored Halleschen Berichte. (I
have a copy in English of the Geneology but in Washington and not in
Colombia).

I also still need Louis Dumont?s study of the Pramalai Kallar. Would
anyone have in English or French on a .pdf?

And I am still looking for a .pdf of William Ward?s 1827 A View of the History,
Literature, and Religion of the Hindoos (Serampore: Mission press),
for which any edition on pdf would be great...

Thanks much,
Alf

Sent from my iPad

On Oct 22, 2019, at 4:14 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu<mailto:beitel at email.gwu.edu>>
wrote:

?

Sent from my iPad

On Oct 22, 2019, at 4:10 PM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu<mailto:beitel at email.gwu.edu>>
wrote:

?
Dear Colleagues,

I am writing about  Catholic and Protestant responses to Hindu
sacrifice in the colonial period.

Could anyone supply me withe Will Sweetman?s book, Reading Jesuits
Reading Hinduism, and his book on Hinduism in the colonial period?

I am also trying to recall a book I think by someone with the surname
Ward which I recall as a pertinent diatribe agains Hindu sacrifices.
Does anyone know it?

For comparative purpose I am also interested to know of studies of Jain
and Buddhist funerary practices in the colonial period.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7C221d36e4b4464fb1e92708d75a2d2c0a%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637077022371058631&amp;sdata=zKX1hCUEaNMD%2BY0dRs1ZJmtkkbH8n0F2aYKloQfq%2BmI%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options
or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7C221d36e4b4464fb1e92708d75a2d2c0a%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637077022371058631&amp;sdata=zKX1hCUEaNMD%2BY0dRs1ZJmtkkbH8n0F2aYKloQfq%2BmI%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or
unsubscribe)



--
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7C221d36e4b4464fb1e92708d75a2d2c0a%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637077022371058631&amp;sdata=zKX1hCUEaNMD%2BY0dRs1ZJmtkkbH8n0F2aYKloQfq%2BmI%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191027/09c7d4c0/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Sun Oct 27 17:59:37 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 27 Oct 19 07:59:37 -1000
Subject: [INDOLOGY] Intro to mathematics in Skt
In-Reply-To: <37750.81.109.125.217.1572164874.squirrel@www.cantab.net>
Message-ID: <CAAiVBEWu9CduWz2WCZo0qngtr3henbFjrdsuqem1yafFcKKkxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1594
Lines: 47

Thanks so much for this Alessandra.

On Sat, Oct 26, 2019, 10:28 PM Alessandra Petrocchi <a.petrocchi at cantab.net>
wrote:

> Dear Jesse,
> just to expand a bit the reading list: if your student or yourself would
> like to investigate this subject further, I also would recommend to look
> at the publications by the following scholars, who are experts in this
> field as well: Takao Hayashi, Agathe Keller, Takanori Kusuba, Clemency
> Montelle, Francois Patte,  and myself.
>
> Best wishes,
> Alessandra.
>
> Dr Alessandra Petrocchi
> Leverhulme Trust Early Career Research Fellow
> Faculty of Linguistics Philology and Phonetics
> University of Oxford
>
>
> On Sat, October 26, 2019 21:43, Jesse Knutson via INDOLOGY wrote:
> > Dear Friends, I am asking on behalf of a student with a math background,
> > but am also interested for myself, despite very limited math: Can you
> > recommend some good introductions to Sanskrit mathematical traditions?
> > Best,J
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > options or unsubscribe)
> >
>
>
> --
> Dr Alessandra Petrocchi
> Leverhulme Trust Early Career Research Fellow
> Faculty of Linguistics Philology and Phonetics
> University of Oxford
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191027/dae6da30/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Sun Oct 27 18:01:52 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 27 Oct 19 08:01:52 -1000
Subject: [INDOLOGY] Intro to mathematics in Skt
In-Reply-To: <CAGAFCHbhYwHFfwacQXbaHmBei6do=Z9TagSQtPYCUfcDugXgrg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEWvanVz7A6LyT3q5G2Kf9bcjOuNmZ+xhatCniZZHq5ZWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2608
Lines: 81

Thanks so much Eric and thanks also to Ramkrishna Bhatt for a ref to his
new book The Origins of Geometry in India.

On Sat, Oct 26, 2019, 11:33 PM Eric Gurevitch <ericmgurevitch at gmail.com>
wrote:

> Dear Jesse,
>
> The HAMSI-website run by Clemency Montelle and Kim Plofker contains a
> useful bibliography that is slightly expanded from that found in Plofker's
> excellent book. It can be accessed here:
> http://www.hamsi.org.nz/p/annotated-bibliography.html
>
> all the best,
> Eric
>
> Eric Gurevitch
>
> PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and
>
> Committee on Conceptual and Historical Studies of Science
>
> University of Chicago
>
> gurevitch at uchicago.edu
>
> On Sun, Oct 27, 2019 at 1:58 PM Alessandra Petrocchi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Jesse,
>> just to expand a bit the reading list: if your student or yourself would
>> like to investigate this subject further, I also would recommend to look
>> at the publications by the following scholars, who are experts in this
>> field as well: Takao Hayashi, Agathe Keller, Takanori Kusuba, Clemency
>> Montelle, Francois Patte,  and myself.
>>
>> Best wishes,
>> Alessandra.
>>
>> Dr Alessandra Petrocchi
>> Leverhulme Trust Early Career Research Fellow
>> Faculty of Linguistics Philology and Phonetics
>> University of Oxford
>>
>>
>> On Sat, October 26, 2019 21:43, Jesse Knutson via INDOLOGY wrote:
>> > Dear Friends, I am asking on behalf of a student with a math background,
>> > but am also interested for myself, despite very limited math: Can you
>> > recommend some good introductions to Sanskrit mathematical traditions?
>> > Best,J
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your
>> list
>> > options or unsubscribe)
>> >
>>
>>
>> --
>> Dr Alessandra Petrocchi
>> Leverhulme Trust Early Career Research Fellow
>> Faculty of Linguistics Philology and Phonetics
>> University of Oxford
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191027/2b11a9de/attachment.htm>

From joerg.gengnagel at uni-wuerzburg.de  Tue Oct 29 09:18:06 2019
From: joerg.gengnagel at uni-wuerzburg.de (=?utf-8?Q?J=C3=B6rg_Gengnagel?=)
Date: Tue, 29 Oct 19 10:18:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Reminder: "Lived Sanskrit Cultures in Varanasi", February 17 to March 6 2020
Message-ID: <eeb4cedc-9af7-a6b8-1c28-57ca1ba729e9@uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 38

Dear Colleagues,

we are currently preparing the third round of our course "Lived Sanskrit 
Cultures in Varanasi" (February 17 to March 6 2020). The course is still 
open for applications and we would be pleased if you could forward this 
announcement to potential applicants.

For more information:

https://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/hdsanskrit/2020_varanasi.php
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/aktuell/

Organizers:

Prof. Dr. Ute H?sken (Heidelberg University)
Prof. Dr. J?rg Gengnagel (W?rzburg University)
Dr. Vinita Chandra (IIT / Banaras Hindu University)

All the best,

Joerg Gengnagel

-- 
Prof. Dr. J?rg Gengnagel
Universit?t W?rzburg
Institut f?r Kulturwissenschaften Ost- und S?dasiens
Lehrstuhl f?r Indologie
Am Hubland
D-97074 W?rzburg
e-mail:	joerg.gengnagel at uni-wuerzburg.de
Tel.: 	+49(0)931/31-88516
Fax:	+49(0)931/31-87510
  






From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Oct 30 07:16:25 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 30 Oct 19 07:16:25 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_drama_in_La_Belle_=C3=89poque?=
Message-ID: <1572419415.S.92794.autosave.drafts.1572419785.11675@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1934
Lines: 92

Dr.Kapstein,I rue that I saw this post so late.It's indeed awe-inspiring.! I feel there exists an English version of MrchhaKatikam, namely The Clay Cart.I shall confirm it.Alakendu Das&nbsp;

Sent from RediffmailNG on Android




From: Matthew Kapstein via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Sat, 26 Oct 2019 18:09:29 GMT+0530
To: "indology at list.indology.info" &lt;INDOLOGY at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

 



 


Dear Indologists,





You may find this to be amusing. 







Visiting the huge exhibition of the works of Toulouse-Lautrec currently on view at the Grand Palais in Paris, I was surprised to find, amidst his many posters for theater and cabaret, the one I include here, for a production of the




M?cchaka?ik?, - the title is even given in devanagari at lower right. If you read carefully, you'll see that TL himself is credited with the sets for the fifth act, though I do not know if any trace of these survives, or if it was photographed.
 They must have been wonderful!













Matthew Kapstein

Directeur
 d'?tudes, 

Ecole Pratique des Hautes Etudes



Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

The University of Chicago



 
 
_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191030/a2cd6ba6/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG_1488.JPG
Type: image/jpeg
Size: 2344207 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191030/a2cd6ba6/attachment.jpe>

From hhhock at illinois.edu  Wed Oct 30 07:32:41 2019
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 30 Oct 19 07:32:41 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_drama_in_La_Belle_=C3=89poque?=
In-Reply-To: <BYAPR11MB3766BC8598E7ABC29A8C6CF1A1640@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <6A02A0F5-515E-46BA-8B2D-E4642390C1D8@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1582
Lines: 37

Thanks very much, Matthew.

This message came just in time when I was on my way to Paris for a conference, and on the day before the conference I was actually able to see the poster, as well as the entire exhibition.

Cheers,

Hans Henrich


On 26 Oct2019, at 14:38, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Indologists,

You may find this to be amusing.

Visiting the huge exhibition of the works of Toulouse-Lautrec currently on view at the Grand Palais in Paris, I was surprised to find, amidst his many posters for theater and cabaret, the one I include here, for a production of the
M?cchaka?ik?, - the title is even given in devanagari at lower right. If you read carefully, you'll see that TL himself is credited with the sets for the fifth act, though I do not know if any trace of these survives, or if it was photographed. They must have been wonderful!

<IMG_1488.JPG>

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191030/b8eb7cad/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Oct 30 08:15:47 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 30 Oct 19 08:15:47 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_drama_in_La_Belle_=C3=89poque?=
In-Reply-To: <1572419415.S.92794.autosave.drafts.1572419785.11675@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <BYAPR11MB376654EED3D0AE9D66D2933DA1600@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2669
Lines: 67

Dear Alakendu,

There are several English translations. The best known is perhaps the "Little Clay Cart" of the American Sanskritist Arthur Ryder, first published in 1905.

cordially,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: mailmealakendudas at rediffmail.com <mailmealakendudas at rediffmail.com> on behalf of alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
Sent: Wednesday, October 30, 2019 2:16 AM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dr.Kapstein,
I rue that I saw this post so late.It's indeed awe-inspiring.! I feel there exists an English version of MrchhaKatikam, namely The Clay Cart.I shall confirm it.
Alakendu Das

Sent from RediffmailNG on Android




From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, 26 Oct 2019 18:09:29 GMT+0530
To: "indology at list.indology.info" <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dear Indologists,

You may find this to be amusing.

Visiting the huge exhibition of the works of Toulouse-Lautrec currently on view at the Grand Palais in Paris, I was surprised to find, amidst his many posters for theater and cabaret, the one I include here, for a production of the
M?cchaka?ik?, - the title is even given in devanagari at lower right. If you read carefully, you'll see that TL himself is credited with the sets for the fifth act, though I do not know if any trace of these survives, or if it was photographed. They must have been wonderful!

[cid:1.1572419785 at web.rediffmail.com]

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info==> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191030/055a883b/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG_1488.JPG
Type: image/jpeg
Size: 2344207 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191030/055a883b/attachment.jpe>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Oct 30 08:29:16 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 30 Oct 19 08:29:16 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_drama_in_La_Belle_=C3=89poque?=
In-Reply-To: <BYAPR11MB376654EED3D0AE9D66D2933DA1600@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2ACA18@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3729
Lines: 84

Dear Matthew, Some years ago I attended a paper delivered by Emilio Ghezzi, the partner of our colleague Daniela Rossella (University of Potenza) on the designs of the stage and costumes of 19th-century operas with oriental themes. Emilio is a composer himself. I do have a tape with music composed by him somewhere but do not have the necessary equipment anymore. It was a fascinating paper with many slides of original drawings from the 19th century. I do not know if the paper has already been published, but hope it will.
The most recent email address of Emilio (and Daniela) I have is ghezziem at tin.it.
Best, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: woensdag 30 oktober 2019 9:15
Aan: alakendu das
CC: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dear Alakendu,

There are several English translations. The best known is perhaps the "Little Clay Cart" of the American Sanskritist Arthur Ryder, first published in 1905.

cordially,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: mailmealakendudas at rediffmail.com <mailmealakendudas at rediffmail.com> on behalf of alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
Sent: Wednesday, October 30, 2019 2:16 AM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dr.Kapstein,
I rue that I saw this post so late.It's indeed awe-inspiring.! I feel there exists an English version of MrchhaKatikam, namely The Clay Cart.I shall confirm it.
Alakendu Das

Sent from RediffmailNG on Android




From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, 26 Oct 2019 18:09:29 GMT+0530
To: "indology at list.indology.info" <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dear Indologists,

You may find this to be amusing.

Visiting the huge exhibition of the works of Toulouse-Lautrec currently on view at the Grand Palais in Paris, I was surprised to find, amidst his many posters for theater and cabaret, the one I include here, for a production of the
M?cchaka?ik?, - the title is even given in devanagari at lower right. If you read carefully, you'll see that TL himself is credited with the sets for the fifth act, though I do not know if any trace of these survives, or if it was photographed. They must have been wonderful!

[cid:1.1572419785 at web.rediffmail.com]

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<UrlBlockedError.aspx> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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Type: image/jpeg
Size: 2344207 bytes
Desc: not available
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Oct 30 08:36:32 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 30 Oct 19 08:36:32 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_drama_in_La_Belle_=C3=89poque?=
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C2ACA18@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <BYAPR11MB376649FCDE44FA16F5C98C80A1600@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4697
Lines: 104

Dear Herman,

Thanks a lot for this interesting reference. There is of course a tremendous amount of 19th-century European theatre, opera, poetry, painting with oriental themes - it's a very big topic and has been the object of much research. But it is not so much my area, though I am interested - I posted the Toulouse-Lautrec to the list just as an amusing curiosity and not in connection with any academic project that I am undertaking.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Sent: Wednesday, October 30, 2019 3:29 AM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: RE: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dear Matthew, Some years ago I attended a paper delivered by Emilio Ghezzi, the partner of our colleague Daniela Rossella (University of Potenza) on the designs of the stage and costumes of 19th-century operas with oriental themes. Emilio is a composer himself. I do have a tape with music composed by him somewhere but do not have the necessary equipment anymore. It was a fascinating paper with many slides of original drawings from the 19th century. I do not know if the paper has already been published, but hope it will.
The most recent email address of Emilio (and Daniela) I have is ghezziem at tin.it.
Best, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: woensdag 30 oktober 2019 9:15
Aan: alakendu das
CC: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dear Alakendu,

There are several English translations. The best known is perhaps the "Little Clay Cart" of the American Sanskritist Arthur Ryder, first published in 1905.

cordially,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: mailmealakendudas at rediffmail.com <mailmealakendudas at rediffmail.com> on behalf of alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
Sent: Wednesday, October 30, 2019 2:16 AM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dr.Kapstein,
I rue that I saw this post so late.It's indeed awe-inspiring.! I feel there exists an English version of MrchhaKatikam, namely The Clay Cart.I shall confirm it.
Alakendu Das

Sent from RediffmailNG on Android




From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sat, 26 Oct 2019 18:09:29 GMT+0530
To: "indology at list.indology.info" <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dear Indologists,

You may find this to be amusing.

Visiting the huge exhibition of the works of Toulouse-Lautrec currently on view at the Grand Palais in Paris, I was surprised to find, amidst his many posters for theater and cabaret, the one I include here, for a production of the
M?cchaka?ik?, - the title is even given in devanagari at lower right. If you read carefully, you'll see that TL himself is credited with the sets for the fifth act, though I do not know if any trace of these survives, or if it was photographed. They must have been wonderful!

[cid:1.1572419785 at web.rediffmail.com]

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<UrlBlockedError.aspx> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Oct 30 08:49:39 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 30 Oct 19 08:49:39 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_drama_in_La_Belle_=C3=89poque?=
Message-ID: <1572424604.S.3198856.1774.f5-147-236.1572425379.20031@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 5113
Lines: 279

Thank you very much.Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Matthew Kapstein &lt;mkapstei at uchicago.edu&gt;
Sent: Wed, 30 Oct 2019 14:06:44 GMT+0530
To: "Tieken,  H.J.H." &lt;H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl&gt;,  alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

 



 


Dear Herman,





Thanks a lot for this interesting reference. There is of course a tremendous amount of 19th-century European theatre, opera, poetry, painting with oriental themes - it's a very big topic and has been the object of much research. But it is not so much my area,
 though I am interested - I posted the Toulouse-Lautrec to the list just as an amusing curiosity and not in connection with any academic project that I am undertaking.








best regards,

Matthew







Matthew Kapstein

Directeur
 d'?tudes, 

Ecole Pratique des Hautes Etudes



Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

The University of Chicago





From: Tieken, H.J.H. &lt;H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl&gt;

Sent: Wednesday, October 30, 2019 3:29 AM

To: Matthew Kapstein &lt;mkapstei at uchicago.edu&gt;; alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;

Cc: indology at list.indology.info &lt;INDOLOGY at list.indology.info&gt;

Subject: RE: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque
&nbsp;



Dear Matthew, Some years ago I attended a paper delivered by Emilio Ghezzi, the partner of our colleague Daniela Rossella (University
 of Potenza) on the designs of the stage and costumes of 19th-century operas with oriental themes. Emilio is a composer himself. I do have a tape with music composed by him somewhere but do not have the necessary equipment anymore. It was a fascinating paper
 with many slides of original drawings from the 19th century. I do not know if the paper has already been published, but hope it will.
The most recent email address of Emilio (and Daniela) I have is ghezziem at tin.it.
Best, Herman






Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127


website:
hermantieken.com








Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]

Verzonden: woensdag 30 oktober 2019 9:15

Aan: alakendu das

CC: indology at list.indology.info

Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque







Dear Alakendu,





There are several English translations. The best known is perhaps the "Little Clay Cart" of the American Sanskritist Arthur Ryder, first published in 1905.





cordially,

Matthew







Matthew Kapstein

Directeur
 d'?tudes, 

Ecole Pratique des Hautes Etudes



Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

The University of Chicago





From: mailmealakendudas at rediffmail.com &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt; on behalf of alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;

Sent: Wednesday, October 30, 2019 2:16 AM

To: Matthew Kapstein &lt;mkapstei at uchicago.edu&gt;

Cc: indology at list.indology.info &lt;INDOLOGY at list.indology.info&gt;

Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque
&nbsp;

Dr.Kapstein,
I rue that I saw this post so late.It's indeed awe-inspiring.! I feel there exists an English version of MrchhaKatikam, namely The Clay Cart.I shall confirm it.
Alakendu Das&nbsp;



Sent from RediffmailNG on Android









From: Matthew Kapstein via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;

Sent: Sat, 26 Oct 2019 18:09:29 GMT+0530

To: "indology at list.indology.info" &lt;INDOLOGY at list.indology.info&gt;

Subject: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque





Dear Indologists,





You may find this to be amusing. 







Visiting the huge exhibition of the works of Toulouse-Lautrec currently on view at the Grand Palais in Paris, I was surprised to find, amidst his many posters for theater and cabaret, the one I include here, for a production of the




M?cchaka?ik?, - the title is even given in devanagari at lower right. If you read carefully, you'll see that TL himself is credited with the sets for the fifth act, though I do not know if any trace of these survives, or if it was photographed.
 They must have been wonderful!













Matthew Kapstein

Directeur
 d'?tudes, 

Ecole Pratique des Hautes Etudes



Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

The University of Chicago



_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Wed Oct 30 22:25:53 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Oct 19 16:25:53 -0600
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts from Nagaur?
Message-ID: <CAKdt-CdNxefQQ6dnVV7N+aq=RS7GyfpOru=jDthPYjBPWqArqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 33

For many years I have been trying to get a copy of a manuscript from the
Bhattarakiya (Digambar Jain) Granth Bhandar in Nagaur.  Catalogue PDF
<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.348738> (incomplete).  I
never had any answer to letters (in English or Sanskrit).  Does anyone in
this forum have connections with this Nagaur library?

I am also pursuing this enquiry separately through a friend at the
Gyanmandir <http://kobatirth.org/jainlibrary.aspx> in Koba.

Best,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20191030/78a22399/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Thu Oct 31 10:27:04 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Thu, 31 Oct 19 10:27:04 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_drama_in_La_Belle_=C3=89poque?=
In-Reply-To: <1572424604.S.3198856.1774.f5-147-236.1572425379.20031@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <218D1038-A98E-4008-BEC3-E089410823EE@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 6167
Lines: 127

Dear Matthew and Colleagues

Will it be OK for me to share the designs and information with a Facebook group on the art of illustration? I think they will be fascinated.

Thank you -

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



> On 30 Oct 2019, at 08:49, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thank you very much.
> Alakendu Das.
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> 
> 
> 
> From: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
> Sent: Wed, 30 Oct 2019 14:06:44 GMT+0530
> To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com <mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque
> 
> Dear Herman,
> 
> Thanks a lot for this interesting reference. There is of course a tremendous amount of 19th-century European theatre, opera, poetry, painting with oriental themes - it's a very big topic and has been the object of much research. But it is not so much my area, though I am interested - I posted the Toulouse-Lautrec to the list just as an amusing curiosity and not in connection with any academic project that I am undertaking. 
> 
> best regards,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
> Sent: Wednesday, October 30, 2019 3:29 AM
> To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>; alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com <mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>>
> Cc: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> <INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> Subject: RE: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque
>  
> Dear Matthew, Some years ago I attended a paper delivered by Emilio Ghezzi, the partner of our colleague Daniela Rossella (University of Potenza) on the designs of the stage and costumes of 19th-century operas with oriental themes. Emilio is a composer himself. I do have a tape with music composed by him somewhere but do not have the necessary equipment anymore. It was a fascinating paper with many slides of original drawings from the 19th century. I do not know if the paper has already been published, but hope it will.
> The most recent email address of Emilio (and Daniela) I have is ghezziem at tin.it <mailto:ghezziem at tin.it>.
> Best, Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/==>
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>]
> Verzonden: woensdag 30 oktober 2019 9:15
> Aan: alakendu das
> CC: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque
> 
> Dear Alakendu,
> 
> There are several English translations. The best known is perhaps the "Little Clay Cart" of the American Sanskritist Arthur Ryder, first published in 1905.
> 
> cordially,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: mailmealakendudas at rediffmail.com <mailmealakendudas at rediffmail.com> on behalf of alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> Sent: Wednesday, October 30, 2019 2:16 AM
> To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque
>  
> Dr.Kapstein,
> I rue that I saw this post so late.It <https://f6mobile.rediff.com/cgi-bin/prored.cgi?red=http://late.It&isImage=0&BlockImage=0&rediffng=0&rdf=VW0Jalc5Vz4BMQAxU2EHP1ZkXzAPMQRvU29eJgc1AGleeA%3D%3D&rogue=69661426a5944b68cca2fb4194cac1377a0a9342>'s indeed awe-inspiring.! I feel there exists an English version of MrchhaKatikam, namely The Clay Cart.I shall confirm it.
> Alakendu Das 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> 
> 
> 
> From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Sat, 26 Oct 2019 18:09:29 GMT+0530
> To: "indology at list.indology.info" <INDOLOGY at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque
> 
> Dear Indologists,
> 
> You may find this to be amusing. 
> 
> Visiting the huge exhibition of the works of Toulouse-Lautrec currently on view at the Grand Palais in Paris, I was surprised to find, amidst his many posters for theater and cabaret, the one I include here, for a production of the 
> M?cchaka?ik?, - the title is even given in devanagari at lower right. If you read carefully, you'll see that TL himself is credited with the sets for the fifth act, though I do not know if any trace of these survives, or if it was photographed. They must have been wonderful!
> 
> <IMG_1488.JPG>
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <x-msg://2/UrlBlockedError.aspx==> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Oct 31 10:29:05 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 31 Oct 19 10:29:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_drama_in_La_Belle_=C3=89poque?=
In-Reply-To: <218D1038-A98E-4008-BEC3-E089410823EE@btinternet.com>
Message-ID: <BYAPR11MB37667AD775C1CEFC952978C1A1630@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 7103
Lines: 150

Hi Valerie,

It's ok with me if you re-poste, though I'd appreciate a credit for the photo.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
Sent: Thursday, October 31, 2019 5:27 AM
To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
Cc: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; indology List List <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dear Matthew and Colleagues

Will it be OK for me to share the designs and information with a Facebook group on the art of illustration? I think they will be fascinated.

Thank you -

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



On 30 Oct 2019, at 08:49, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Thank you very much.
Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Sent: Wed, 30 Oct 2019 14:06:44 GMT+0530
To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>, alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com<mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dear Herman,

Thanks a lot for this interesting reference. There is of course a tremendous amount of 19th-century European theatre, opera, poetry, painting with oriental themes - it's a very big topic and has been the object of much research. But it is not so much my area, though I am interested - I posted the Toulouse-Lautrec to the list just as an amusing curiosity and not in connection with any academic project that I am undertaking.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
Sent: Wednesday, October 30, 2019 3:29 AM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>; alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com<mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>>
Cc: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: RE: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dear Matthew, Some years ago I attended a paper delivered by Emilio Ghezzi, the partner of our colleague Daniela Rossella (University of Potenza) on the designs of the stage and costumes of 19th-century operas with oriental themes. Emilio is a composer himself. I do have a tape with music composed by him somewhere but do not have the necessary equipment anymore. It was a fascinating paper with many slides of original drawings from the 19th century. I do not know if the paper has already been published, but hope it will.
The most recent email address of Emilio (and Daniela) I have is ghezziem at tin.it<mailto:ghezziem at tin.it>.
Best, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/==>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Verzonden: woensdag 30 oktober 2019 9:15
Aan: alakendu das
CC: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dear Alakendu,

There are several English translations. The best known is perhaps the "Little Clay Cart" of the American Sanskritist Arthur Ryder, first published in 1905.

cordially,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: mailmealakendudas at rediffmail.com<mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com> <mailmealakendudas at rediffmail.com<mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>> on behalf of alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com<mailto:mailmealakendudas at rediffmail.com>>
Sent: Wednesday, October 30, 2019 2:16 AM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Cc: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dr.Kapstein,
I rue that I saw this post so late.It<https://f6mobile.rediff.com/cgi-bin/prored.cgi?red=http://late.It&isImage=0&BlockImage=0&rediffng=0&rdf=VW0Jalc5Vz4BMQAxU2EHP1ZkXzAPMQRvU29eJgc1AGleeA%3D%3D&rogue=69661426a5944b68cca2fb4194cac1377a0a9342>'s indeed awe-inspiring.! I feel there exists an English version of MrchhaKatikam, namely The Clay Cart.I shall confirm it.
Alakendu Das

Sent from RediffmailNG on Android




From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sat, 26 Oct 2019 18:09:29 GMT+0530
To: "indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>" <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit drama in La Belle ?poque

Dear Indologists,

You may find this to be amusing.

Visiting the huge exhibition of the works of Toulouse-Lautrec currently on view at the Grand Palais in Paris, I was surprised to find, amidst his many posters for theater and cabaret, the one I include here, for a production of the
M?cchaka?ik?, - the title is even given in devanagari at lower right. If you read carefully, you'll see that TL himself is credited with the sets for the fifth act, though I do not know if any trace of these survives, or if it was photographed. They must have been wonderful!

<IMG_1488.JPG>

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Oct 31 14:51:48 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 31 Oct 19 15:51:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] CfP: XXII Quinquennial Conference of the IAHR (New Zealand 2020)
Message-ID: <CAMOCTf9aGv6vgAc4uk-g=f=nQq1MAu=8+MqsHzaBxrdbge-3rA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3053
Lines: 74

Dear all,

please consider submitting a title and an abstract for the XXII conference
of the *International Association for the History of Religions*, which will
be held at University of Otago (Dunedin, New Zealand), 23-29 August 2020.

*Title of the Panel: *Tantra, Shamanism, and Magic: Experiences, Practices,
and Practitioners at the ?Margins? of the Indic World

*Convenors:* Andrea Acri (EPHE, Paris) and Paolo E. Rosati (Independent
scholar)
*Email:* paoloe.rosati at gmail.com / andrea.acri at ephe.psl.eu
*Deadline:* 5 December 2020

*Abstract:* Tantra, since the middle of the first millennium CE when it
made its first step in the Brahmanic religious folds, challenged the
dualistic view of the cosmos as an opposition between purity and impurity.
Through its ritual violation and subversion of what was perceived as
orthopraxy by the mainstream religions in many regions of Asia, Tantra
emerged as a source of power, which was closely related to the milieux at
the ?margins? of Indic mainstream religions. Through a multidisciplinary
approach, this panel aims to shed light on experiences, practices and
practitioners which have been frequently alienated by the mainstream Indic
religions across South and Southeast Asia. Particular attention will be
paid to the cross- and trans- cultural dialectic between mainstream,
tantric, and intersecting magic-shamanic ?marginal? phenomena across
history and geography, and their instantiations in textual corpora, myths,
folk and oral traditions, visual and performative arts, rituals, and
festivals.
Please email to paoloe.rosati at gmail.com (cc to andrea.acri at ephe.psl.eu)
your *name*, *position*, a *title*, a *long abstract* (500 words), a *short
abstract* (max 150 words), which in case of acceptance will be included in
the panel proposal, and a short CV (max. 2 pages) with your academic
experiences (paper presentations, publications, academic degrees, etc.) *by
5 December 2020*.



Feel free to circulate this CfP.

Sincerely,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*



*PhD in Asian and African Studies(South Asia Section)Italian Institute of
Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 31 17:20:50 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 31 Oct 19 10:20:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] Some questions on Alphabet in Lalitavistara
Message-ID: <CAB3-dzdQt3e9YMTR=0Rj_M5T+aKBi++5iTgTVAgp6dtGZT2oCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 26

Dear Colleagues,

     As I have been reading the Lipi??l?sandar?ana-Parivarta [p. 89, P. L.
Vaidya edition], some interesting features of the alphabet popped up for
me.  The Alphabet omits *r?* and *l?*, but includes *ai, au*, and *a?*.
Among the consonants, it adds *k? *at the end after *h*.  The version of
this passage as given in the Bauddh?gam?rthasa?graha [ed by P. L. Vaidya]
also omits *l*, while it is included in the version of Lalitavistara edited
by Vaidya himself.  I wonder if there are textual variants about this.  I
don't know what this alphabet represents.  The omission of *r? *and *l? *goes
along the phonologies of Prakrits, but the inclusion of *ai, au*, and *a?* goes
in the direction of Sanskrit.  The addition of *k? *and the possible
omission of *l *point to something else that I cannot figure out.  Any
suggestions and references are welcome.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 31 17:24:36 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 31 Oct 19 10:24:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] The alphabet found in the Lalitavistara
Message-ID: <CAB3-dze+RyKOxGyyHUyPyXVfYgZ5OuQQ60vpdLaBCT6DkYHKQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 27

Dear Colleagues,

     As I have been reading the Lipi??l?sandar?ana-Parivarta of the
Lalitavistara [p. 89, P. L. Vaidya edition], some interesting features of
the alphabet popped up for me.  The Alphabet omits *r?* and *l?*, but
includes *ai, au*, and *a?*. Among the consonants, it adds *k? *at the end
after *h*.  The version of this passage as given in the
Bauddh?gam?rthasa?graha [ed by P. L. Vaidya] also omits *l*, while it is
included in the version of Lalitavistara edited by Vaidya himself.  I
wonder if there are textual variants about this.  I don't know what this
alphabet represents.  The omission of *r? *and *l? *goes along the
phonologies of Prakrits, but the inclusion of *ai, au*, and *a?* goes in
the direction of Sanskrit.  The addition of *k? *and the possible omission
of *l *point to something else that I cannot figure out.  Any suggestions
and references are welcome.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Oct 31 17:52:47 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 31 Oct 19 17:52:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] The alphabet found in the Lalitavistara
In-Reply-To: <CAB3-dze+RyKOxGyyHUyPyXVfYgZ5OuQQ60vpdLaBCT6DkYHKQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <BYAPR11MB37665B0917717CCB1DA9DDE5A1630@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2335
Lines: 34

Dear Madhav,

No doubt text editorial issues are part of what is at issue, as well as the mix of Sanskrit and Prakrit elements informing BHS. For what it's worth, I note that when the alphabet is recited as a purificatory mantra in tantric contexts in Newar and Tibetan Buddhism, all the vowels and semivowels are included, and kSa is added at the end following Ha. My hunch is that this perhaps originated due to the distinct graphic form in some scripts and so departs from the phonological principle of alphabetic order, but that's really only a guess.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, October 31, 2019 12:24 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>; Bharatiya Vidvat parishad <bvparishat at googlegroups.com>
Subject: [INDOLOGY] The alphabet found in the Lalitavistara

Dear Colleagues,

     As I have been reading the Lipi??l?sandar?ana-Parivarta of the Lalitavistara [p. 89, P. L. Vaidya edition], some interesting features of the alphabet popped up for me.  The Alphabet omits r? and l?, but includes ai, au, and a?. Among the consonants, it adds k? at the end after h.  The version of this passage as given in the Bauddh?gam?rthasa?graha [ed by P. L. Vaidya] also omits l, while it is included in the version of Lalitavistara edited by Vaidya himself.  I wonder if there are textual variants about this.  I don't know what this alphabet represents.  The omission of r? and l? goes along the phonologies of Prakrits, but the inclusion of ai, au, and a? goes in the direction of Sanskrit.  The addition of k? and the possible omission of l point to something else that I cannot figure out.  Any suggestions and references are welcome.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From manufrancis at gmail.com  Thu Oct 31 18:45:28 2019
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Thu, 31 Oct 19 19:45:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] Eye-copy of an inscription in Paris BnF
Message-ID: <CANVHsm5mh+8KvR7bGzui4oCrzB6hzK0utWMeqHzL-q3iFoDC5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1909
Lines: 46

Dear colleagues,

In the framework of the TST project (https://tst.hypotheses.org/) I have
started to examine rubbings and eye-copies of inscriptions kept at the BnF
in Paris.

Among these is the item ?Indien 720?, for which we have the following
description: https://archivesetmanuscrits.bnf.fr/ark:/12148/cc1046846

It appears to be a scale eye-copy of a Sanskrit inscription (which would be
in very big letters if it is indeed a scale reproduction, as the sheet is 200
x 95 mm).

>From the annotation on the sheet I gather that the inscription was
discovered in 1817 by a certain Franklin Lewis Cole (if I read correctly)
and the eye-copy made later, as the sheet is made with several sheets
having the watermark ?B&T SWEETAPPLE 1829?. And there is a label ?R.B. N?
52 1833? which refers to a collection (maybe Regis Bibliotheca, that is the
BnF name, I suppose, during the ?Monarchie de Juillet?).

Here are some pictures:

https://www.dropbox.com/sh/75llbwcb8g4o39g/AADBNZwm_P0Z4XzfREHlqrvTa?dl=0

Could any knowledgeable people among you enlighten me about this
inscription?

Especially concerning the placenames mentioned, Franklin Lewis Cole, and
any reference to a publication.

With a great many thanks in advance for any clue.

With very best wishes.
Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950,
Universit?t Hamburg)
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From racleach at googlemail.com  Sun Sep  1 08:43:47 2019
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Sun, 01 Sep 19 09:43:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fairy lore...
Message-ID: <CAAyw6CkZkdFOL3NNH-T0-_LCCS1F5_MN0mzYwtBnNPefXvC=2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 18

Dear colleagues,

I'd be extremely grateful if anyone could provide me with a soft copy of
the following article (the journal edition appears not to be available
online):

Ram Prasad Bhatt, Heinz Werner Wessler & Claus Peter Zoller (2014) "Fairy
lore in the high mountains of South Asia and the hymn of the Garhwali fairy
'Daughter of the Hills'", *Acta Orientalia *75: 79-166.

Many thanks in advance to anyone who can help!

Robert


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sun Sep  1 13:22:56 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 01 Sep 19 06:22:56 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzeg+neHe-OHRrFtO8s4QBzKmZHtzULvP+W_S5OmarEm-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????????? ??????? ??????? ???? ??? ?
?????? ??????? ???? ????? ?????? ???? ???????

O Krishna, you are smaller than an atom and greater than the greatest, and
yet you became a child in Gokula filling the whole world with joy.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Sep  1 13:57:39 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 01 Sep 19 13:57:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] news of interest to the Indological community
In-Reply-To: <67482202-E4C9-4427-B9F8-B2B0CC20651C@icloud.com>
Message-ID: <BYAPR11MB37663426BDDF520B37784018A1BF0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 24

I thought you should all know.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


________________________________
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From wujastyk at gmail.com  Mon Sep  2 03:11:55 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 01 Sep 19 21:11:55 -0600
Subject: [INDOLOGY] news of interest to the Indological community
In-Reply-To: <BYAPR11MB37663426BDDF520B37784018A1BF0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CfSZ8+uCTyD5SjYjeLxxy9t8AwAO92s5Msgzj0taw4_Pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1557
Lines: 62

This has been all over Facebook today (and probably Twitter, though I don't
tweet).  It is deeply regrettable.  In the Scroll.in report that you cite,
Matthew, Romila's own comment is characteristically understated and
non-inflammatory:

?It is a very unfortunate thing,? Thapar told Anandabazar. ?We are going
through a strange time.
Emeritus is not a mere designation. It is an honour related to the
university?s goodwill.?

Thank you for sharing.
Best,
Dominik



--
Professor Dominik Wujastyk <http://ualberta.academia.edu/DominikWujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Sun, 1 Sep 2019 at 07:58, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I thought you should all know.
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
>
> ------------------------------
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Sep  2 07:53:33 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 02 Sep 19 07:53:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw:  news of interest to the Indological community
In-Reply-To: <CAKdt-CfSZ8+uCTyD5SjYjeLxxy9t8AwAO92s5Msgzj0taw4_Pg@mail.gmail.com>
Message-ID: <682829262.726069.1567410813684@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2358
Lines: 78

 Here is a link to the article which I didn't get.
Dean Anderson

JNU Asks Historian Romila Thapar For Her CV To Decide If She Can Continue As Professor Emerita

| 
| 
| 
|  |  |

 |

 |
| 
|  | 
JNU Asks Historian Romila Thapar For Her CV To Decide If She Can Continu...

Outlook Web Bureau

Her colleague, Prabhat Patnaik, an economist, political commentator and a professor emeritus at JNU, says the cu...
 |

 |

 |






   ----- Forwarded Message ----- From: Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>To: Indology <indology at list.indology.info>Sent: Monday, September 2, 2019, 8:42:53 AM GMT+5:30Subject: Re: [INDOLOGY] news of interest to the Indological community
 This has been all over Facebook today (and probably Twitter, though I don't tweet).? It is deeply regrettable.? In the Scroll.in report that you cite, Matthew, Romila's own comment is characteristically understated and non-inflammatory:
?It is a very unfortunate thing,? Thapar told Anandabazar. ?We are going through a strange time.
Emeritus is not a mere designation. It is an honour related to the university?s goodwill.?
Thank you for sharing.Best,Dominik


--
Professor?Dominik Wujastyk,
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
Department of History and Classics,University of Alberta, Canada.
South Asia at the U of A:?sas.ualberta.ca


On Sun, 1 Sep 2019 at 07:58, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


I thought you should all know.




Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, 
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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INDOLOGY mailing list
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_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190902/ec87a45b/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Sep  2 13:36:52 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 02 Sep 19 06:36:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd6-0dh6n8yXT+4PU-sa4bh3q5FxSGjp9rV3jWpxgWsuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??????????? ?????? ????????? ???? ?
??????????????? ? ????? ???? ???????????? ???????

Though unmoving, you move the world with the sound of your flute, O
Krishna. You are unborn and non-doer, and yet you are the doer of all deeds.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From mmdesh at umich.edu  Tue Sep  3 13:25:45 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 03 Sep 19 06:25:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfJLVc9srWA6pkKe+1b=E9V=gDhqY-yEnQSjzGVqApB6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??? ?? ???????????? ???????? ?????? ???? ?
???????? ??????? ?????? ?? ??????? ???????

O Krishna, the massive wheel of time rests on your finger, and the seasons
and months move along because you move them.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Wed Sep  4 02:31:48 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 03 Sep 19 22:31:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] Scan of page required
Message-ID: <CAPW7aQEH2dL3dPEitVdE3m-pKf1z5_ZZ3-yDCSEvMcG4Hiz6nQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 12

Dear list members,

Would anyone be able to scan page 32 of Nijenhuis, Emmy te (1992).
Sa?g?ta?iroma?i. A Medieval Handbook of Indian Music. Leiden: Brill.

Thank you,
Harry Spier


-------------- next part --------------
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Wed Sep  4 06:46:07 2019
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 04 Sep 19 08:46:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Siva-vatuka and Sia-Aghora
Message-ID: <bd005adf-45ec-73ab-7cc8-add3118a28d9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 21

Dear listmembers,
there are some monasteries in Sri Lanka with small temples for Hindu 
gods like Shiva and Vishnu. At the entrance of the Shiva- or Skanda 
temple are paintings of Siva-Va?uka (< Bhairava-v?hana) and Siva-Aghora. 
There are some descriptions in secondary literature about this custom in 
South India, but nowhere is mentioned a temple with this paintings or 
statues at the entrance.
Does anyone of you have seen this while visiting a temple in India? Are 
there any photos?

Thank you

Heiner

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com






From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Wed Sep  4 08:48:38 2019
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Wed, 04 Sep 19 08:48:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pali Text Society: Horner Memorial Lecture 13 September
Message-ID: <F9296D3E-E278-4390-B36E-42EF6F5C48B5@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1751
Lines: 44

Dear Colleagues,

PALI TEXT SOCIETY

18th I. B. HORNER MEMORIAL LECTURE

Martin Straube
PTS Research Fellow in Pali Lexicography
Philipps University of Marburg

The J?takam?l?s of ?rya??ra and Haribha??a and the P?li J?taka Collection

Friday, 13 September 2019, 5.30 p.m.

Room B103, Brunei Gallery Building
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

ALL ARE WELCOME

ABSTRACT
J?takas or ?stories of past lives of the Buddha? form an important and popular part of Buddhist scriptures, both for the Buddhist tradition itself and modern scholarship. The only surviving canonical collection of j?takas is that of the Therav?dins included in the P?li canon. In the literary genre of the ?s traditional j?takas have been adapted and transformed into new stories composed in the style of classical Indian poetry (k?vya). Thus it is to be expected that a comprehensive canonical collection such as the P?li J?taka, or some very similar collection, exerted a certain influence on the writers of j?takam?l?s. The lecture tries to illustrate the quite different degree of influence traditional j?takas as found in the P?li J?taka had on the works of ?rya??ra and Haribha??a respectively, even though both poets are otherwise closely linked representatives of the genre of the j?takam?l?s.

Best wishes,

Rupert Gethin
--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
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From mmdesh at umich.edu  Wed Sep  4 13:24:02 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 04 Sep 19 06:24:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcZ7traC-cGe+YJxe8N=Hjjecc9AHZh8ZrQ5TkxNmdLqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????? ??????????? ?????? ?????????? ?
??? ????????????? ? ???? ????????? ?? ???????

O Krishna, nights and days and hours and moments cannot continuously roll
along without your stimulation.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Sep  4 18:01:57 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Wed, 04 Sep 19 23:31:57 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKjgpL7gpKjgpL7gpLDgpY3gpKXgpLbgpKzgpY3gpKbgpJXgpYvgpLcgb2Yg4KSu4KWH4KSm4KS/4KSo4KS/4KSV4KSw?=
Message-ID: <CADSGPzUUTiCKhuj=0--2zVi4FchnWDkjH9KTOBmtqwPuiZkpcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 17

Dear Scholars,
It gives me immense pleasure to present before you another important
lexicon of Sanskrit namely
N?n?rtha?abdako?a of Medinikara.
Credits in the metadata section.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/nanarthashabdakosha_medinikara/orig/nanarthashabdakosha.txt

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From zhaoshihong11126 at gmail.com  Thu Sep  5 02:48:45 2019
From: zhaoshihong11126 at gmail.com (Shihong Zhao)
Date: Thu, 05 Sep 19 11:48:45 +0900
Subject: [INDOLOGY] A manuscript written in unknown scripts
Message-ID: <CAEB3J_7Tgf-WuRJUjiQ-C=F1_WftYU4otJV0gJYyAHHyWgaemQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 17

Dear List members,

Recently I have received some pictures of a manuscript from my professor,
but I do not know the script. I would appreciate it if anyone could kindly
help to decipher both the script and the content.

https://www.dropbox.com/sh/lqyljzmfxdtke6v/AAAKjJ8h0mZGz0q9Bzs41Tlza?dl=0

Shihong Zhao, PhD Student
Department of Indological Studies
Graduate School of Letters
Kyoto University
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From arfalques at cantab.net  Thu Sep  5 03:32:06 2019
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Thu, 05 Sep 19 10:02:06 +0630
Subject: [INDOLOGY] A manuscript written in unknown scripts
In-Reply-To: <CAEB3J_7Tgf-WuRJUjiQ-C=F1_WftYU4otJV0gJYyAHHyWgaemQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOCtTAvQw6+LpS=N+QPhw5_=rL3tM40npsuWJTF2W++7mykobQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1653
Lines: 51

Dear Shihong Zhao,

This is a Pali manuscript written in Old Burmese script, otherwise known as
Square Script or Tamarind-seed Script. It contains the Kacc?yana Pali
grammar, only the suttas, wihtout the gloss (vutti), which is quite
remarkable. I have never seen a Kacc?yana manuscript written in the old
script and I have never seen a Kacc?yana manuscript without the gloss. Old
Burmese Script is normally used in kammav?c? texts.

Do you know the origin of the manuscript? Any date?

Best wishes,
Aleix

On Thu, 5 Sep 2019 at 09:18, Shihong Zhao via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List members,
>
> Recently I have received some pictures of a manuscript from my professor,
> but I do not know the script. I would appreciate it if anyone could kindly
> help to decipher both the script and the content.
>
> https://www.dropbox.com/sh/lqyljzmfxdtke6v/AAAKjJ8h0mZGz0q9Bzs41Tlza?dl=0
>
> Shihong Zhao, PhD Student
> Department of Indological Studies
> Graduate School of Letters
> Kyoto University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
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From zhaoshihong11126 at gmail.com  Thu Sep  5 03:59:09 2019
From: zhaoshihong11126 at gmail.com (Shihong Zhao)
Date: Thu, 05 Sep 19 12:59:09 +0900
Subject: [INDOLOGY] A manuscript written in unknown scripts
In-Reply-To: <CAOCtTAvQw6+LpS=N+QPhw5_=rL3tM40npsuWJTF2W++7mykobQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEB3J_73NCjR3CCGfyhB8hjjOD_xMDOe=8BUxBE__73itFZZ+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2592
Lines: 81

Dear Mr. Ruiz-Falqu?s,

Thank you for your immediate reply. I do not have knowledge of Old Burmese
script. At first, I thought the manuscript is written in Burmese or Thai
script.

As for the date of the manuscript, I actually have no idea. What I know
about it is that my professor found in Lhasa some large volumes of books in
which there are many photographs of South Asian manuscripts. These books
belong to a big project of an official committee in Lhasa which aims at
preserving palm-leaf manuscripts in Tibet. The appearance of this
manuscript in Tibet means that it was purchased and then brought to a
monastery in Tibet in ancient time.

Best wishes,
Zhao

Aleix Ruiz Falqu?s <arfalques at cantab.net> ?2019?9?5??? ??12:32???

> Dear Shihong Zhao,
>
> This is a Pali manuscript written in Old Burmese script, otherwise known
> as Square Script or Tamarind-seed Script. It contains the Kacc?yana Pali
> grammar, only the suttas, wihtout the gloss (vutti), which is quite
> remarkable. I have never seen a Kacc?yana manuscript written in the old
> script and I have never seen a Kacc?yana manuscript without the gloss. Old
> Burmese Script is normally used in kammav?c? texts.
>
> Do you know the origin of the manuscript? Any date?
>
> Best wishes,
> Aleix
>
> On Thu, 5 Sep 2019 at 09:18, Shihong Zhao via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear List members,
>>
>> Recently I have received some pictures of a manuscript from my professor,
>> but I do not know the script. I would appreciate it if anyone could kindly
>> help to decipher both the script and the content.
>>
>> https://www.dropbox.com/sh/lqyljzmfxdtke6v/AAAKjJ8h0mZGz0q9Bzs41Tlza?dl=0
>>
>> Shihong Zhao, PhD Student
>> Department of Indological Studies
>> Graduate School of Letters
>> Kyoto University
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Aleix Ruiz-Falqu?s
> Pali Lecturer
> Head of the Department of Pali and Languages
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
>


-- 
?????????????????????
???

Shihong Zhao, PhD Student
Department of Indological Studies
Graduate School of Letters
Kyoto University
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From Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk  Thu Sep  5 08:11:01 2019
From: Karen_O'Brien-Kop at soas.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Thu, 05 Sep 19 09:11:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] Spalding Symposium on Indian Religions 2020: Call for papers
Message-ID: <CALzZgz+GMCxq5g2xa-RxPeOwVLTWhB+uK9zYAV1CoZrWytperg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2805
Lines: 70

*Spalding Symposium on Indian Religions*

*Call for papers: 2020 Symposium *


We invite proposals for papers for the 45th Spalding Symposium on Indian
Religions, which will be held at the University of Edinburgh, on
24th-26th April
2020. The theme this year is ?Comparison(s)?. Our purview includes both
religions of South Asian origin wherever in the world they are being
practised, and those of non South Asian origin present within South Asia.
We welcome papers based upon all research methods, including textual,
historical, ethnographic, sociological and philosophical.


Presenters are allocated forty minutes for their paper and twenty minutes
for discussion, and will normally be expected to pay their own conference
registration and expenses. The Symposium fee, including food and
accommodation, will be in the region of ?245, with a non-residential rate
of around ?85. Registration details will be released in the new year.
Limited financial assistance may be available for early career scholars or
scholars from South Asia. If your participation depends upon such support
please indicate this when you submit your abstract.


We also welcome proposals from doctoral students, who will be allocated
twenty minutes for their paper and ten minutes for discussion, and offered
free registration at the Symposium. PG papers need not address the
symposium theme, though it is an advantage if they do so.


We are delighted to announce our keynote speakers:

   - *Dr Jacqueline Suthren Hirst*, who recently retired from Manchester
   University, will speak on ?A Life of Comparisons?
   - *Prof. Oliver Freiberger* of the University of Texas at Austin, will
   speak on ?Comparing Religion Within and Beyond South Asia?


If you would like to give a presentation, please send a title and abstract
(maximum 500 words) to Dr Brian Black, b.black at lancaster.ac.uk, by Friday
29 November 2019.


Further information about the Symposium can be found on our website,
spaldingsymposium.org
<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fspaldingsymposium.org%2F&data=02%7C01%7Cb.black%40lancaster.ac.uk%7Ce6277c362b874d8ddb2308d72fb09b52%7C9c9bcd11977a4e9ca9a0bc734090164a%7C1%7C1%7C637030307878617156&sdata=7xlBpvdh9DU4DdD7FUr2%2BJz0gcqmVKcbuCRDh%2F1tYnA%3D&reserved=0>,
where you can also sign up to receive details of the programme and booking
information when available.


Looking forward to receiving your abstracts!


All the best,


Dr. Karen O'Brien-Kop
On Behalf Of: Dr Brian Black


Dr. Karen O'Brien-Kop
*Senior Teaching Fellow*
*Department of Religions and Philosophies*
SOAS University of London
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From kushdepala at gmail.com  Thu Sep  5 10:44:25 2019
From: kushdepala at gmail.com (Kush Depala)
Date: Thu, 05 Sep 19 11:44:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] ECSAS 2020 CfP for panel on Scripture and Community Formation
Message-ID: <CALh7mZDow62hsxDmo9GWs+b8wj2qagBaaQpNyGHS-O0H9SF7bQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2894
Lines: 73

ECSAS 2020 - Call for Papers for panel on Scripture and Community Formation


(Apologies for cross-posting)


We are delighted to accept papers for our panel in Vienna next year. The
Call for Papers closes on November 17, and can be found here:
https://ecsas2020.univie.ac.at/panels/lbnt5/


?


*?Thus it is said...?: The Role of Scripture in Legitimising South Asian
Sectarian Communities*


This panel calls for current research on the formation of religious
traditions in South Asia with a focus on scripture. It explores how
scripturalisation and the various processes it involves has helped
establish communities within authoritative rubrics during their critically
formative years.


*Convenors:*

*? Avni Chag* *SOAS (London, United Kingdom)*

*? Kush Depala* *Heidelberg University (Heidelberg, Germany)*


*Long Abstract*

This panel seeks to revitalise the study of ?scripture? in the South Asian
context by considering its role within sectarian community formation. It is
especially interested in the processes used in formalising scripture.
Examples include the reuse of quotations and concepts; translations into
authoritative languages; attribution of authorship to a deity or
authoritative leader; stylisation according to ??stric norms; inclusion of
concepts to appeal to historical contextual authorities; and dissemination
and print. Such processes point to how a community seeks legitimacy through
texts to situate itself within accepted authoritative rubrics. We encourage
cross-disciplinary approaches that address how scripturalisation processes
have featured in various cases of community formation, the consolidation of
authority through scripture, and the contexts that have pressured nascent
groups to literalise and scripturalise their doctrinal positions. We hope
this will encourage fruitful discussion on how scripture features as an
important marker in the study of community formation and legitimisation.
Further related questions could include: How were processes involved in
scripturalisation simulated and intended to serve a temporary need? For
example, making a text look older than it is, attributing it to an
authoritative person, or reusing authoritative quotations and concepts that
disagree with the tradition?s distinct doctrinal position. What extent has
a group compromised literalising its doctrinal positions in its aim to
acquire credibility? And how do we understand such texts that have become
permanent markers of a sectarian group?s identity today?


Respondent: Brian Hatcher *Tufts University (Medford, United States of
America)*


?


If you have any questions, please feel free to get in touch at
kush.depala at stud.uni-heidelberg.de or avni_chag at soas.ac.uk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190905/d9664b64/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Thu Sep  5 11:03:43 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 05 Sep 19 13:03:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] A manuscript written in unknown scripts
In-Reply-To: <CAEB3J_73NCjR3CCGfyhB8hjjOD_xMDOe=8BUxBE__73itFZZ+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4L-ZBy=wCHM=ykYnOLVjtpCsDYTKSL2ZVP_Eg1Q49OmJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1884
Lines: 43

No one yet grabbed on to this, at least on this list, but ...

>> my professor found in Lhasa some large volumes of books in which there
are many photographs of South Asian manuscripts. These books belong to a
big project of an official committee in Lhasa which aims at preserving
palm-leaf manuscripts in Tibet. <<

if this means what it seems to say, this means that someone, at least,
namely your professor, has (some?) access to the near-legendary volumes
produced a few years ago, a set of 61 if memory serves, in which --again,
as I recall--excellent color photos were reproduced of palm leaf
manuscripts ( those in good condition, and thought to be complete? I am not
certain about this, but anyway apparently not paper MSS), and of which only
a very small number of sets were produced, those inaccessible even to
scholars in the PRC, much less abroad.
**IF** someone now has actual access to these volumes ... well, I dare say
it is not a big exaggeration to say that this signals a sea change, and I
am far from alone in eagerly panting for access to these photos.
Can you provide any more details?
(In the plates you offered, on 1b-4b the volume itself is visible, and the
color of the binding agrees with what I remember from seeing several years
ago a CCTV segment on the publication of these volumes, so I would guess
that your professor [I am quite eager to know who this is] seems to have
held in his/her hands one at least of these very volumes.)

Jonathan Silk


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Sep  5 11:57:11 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 05 Sep 19 11:57:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] A manuscript written in unknown scripts
In-Reply-To: <CAMGmO4L-ZBy=wCHM=ykYnOLVjtpCsDYTKSL2ZVP_Eg1Q49OmJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <BYAPR11MB37666801EC8A12AEDC4FAEF6A1BB0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2700
Lines: 42

As I recall, the series has 80 or so volumes and just three copies were printed. There is also supposed to be a complete catalogue of known palm leaf mss in the TAR.

The assumption that the Burmese ms was purchased and brought to Tibet in ancient times is unwarranted. It may have been a gift at the Buddhajayanti in 1956 for all we know, not to mention other possibilities.

Matthew Kapstein
EPHE, Paris

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, September 5, 2019 1:03:43 PM
To: Shihong Zhao <zhaoshihong11126 at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] A manuscript written in unknown scripts

No one yet grabbed on to this, at least on this list, but ...

>> my professor found in Lhasa some large volumes of books in which there are many photographs of South Asian manuscripts. These books belong to a big project of an official committee in Lhasa which aims at preserving palm-leaf manuscripts in Tibet. <<

if this means what it seems to say, this means that someone, at least, namely your professor, has (some?) access to the near-legendary volumes produced a few years ago, a set of 61 if memory serves, in which --again, as I recall--excellent color photos were reproduced of palm leaf manuscripts ( those in good condition, and thought to be complete? I am not certain about this, but anyway apparently not paper MSS), and of which only a very small number of sets were produced, those inaccessible even to scholars in the PRC, much less abroad.
**IF** someone now has actual access to these volumes ... well, I dare say it is not a big exaggeration to say that this signals a sea change, and I am far from alone in eagerly panting for access to these photos.
Can you provide any more details?
(In the plates you offered, on 1b-4b the volume itself is visible, and the color of the binding agrees with what I remember from seeing several years ago a CCTV segment on the publication of these volumes, so I would guess that your professor [I am quite eager to know who this is] seems to have held in his/her hands one at least of these very volumes.)

Jonathan Silk


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190905/6d19dd2b/attachment.htm>

From zhaoshihong11126 at gmail.com  Thu Sep  5 13:32:19 2019
From: zhaoshihong11126 at gmail.com (Shihong Zhao)
Date: Thu, 05 Sep 19 22:32:19 +0900
Subject: [INDOLOGY] A manuscript written in unknown scripts
In-Reply-To: <BYAPR11MB37666801EC8A12AEDC4FAEF6A1BB0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAEB3J_7W8QyEz4D=4UP+FXo5bZ=88SJhyk=jSycE_AdCEn3xQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3332
Lines: 88

Dear Prof. Kapstein, Dear Prof. Silk,

Thank you for your comments. Unfortunately, I have to close this topic and
delete the photos. Also, I would like to ask anybody who may have
downloaded the photos to delete them. I just realized that the data may
cause some unpredictable problems.

Best regards,
Zhao



Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> ?2019?9?5??? ??8:57???

> As I recall, the series has 80 or so volumes and just three copies were
> printed. There is also supposed to be a complete catalogue of known palm
> leaf mss in the TAR.
>
> The assumption that the Burmese ms was purchased and brought to Tibet in
> ancient times is unwarranted. It may have been a gift at the Buddhajayanti
> in 1956 for all we know, not to mention other possibilities.
>
> Matthew Kapstein
> EPHE, Paris
>
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, September 5, 2019 1:03:43 PM
> *To:* Shihong Zhao <zhaoshihong11126 at gmail.com>
> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] A manuscript written in unknown scripts
>
> No one yet grabbed on to this, at least on this list, but ...
>
> >> my professor found in Lhasa some large volumes of books in which there
> are many photographs of South Asian manuscripts. These books belong to a
> big project of an official committee in Lhasa which aims at preserving
> palm-leaf manuscripts in Tibet. <<
>
> if this means what it seems to say, this means that someone, at least,
> namely your professor, has (some?) access to the near-legendary volumes
> produced a few years ago, a set of 61 if memory serves, in which --again,
> as I recall--excellent color photos were reproduced of palm leaf
> manuscripts ( those in good condition, and thought to be complete? I am not
> certain about this, but anyway apparently not paper MSS), and of which only
> a very small number of sets were produced, those inaccessible even to
> scholars in the PRC, much less abroad.
> **IF** someone now has actual access to these volumes ... well, I dare say
> it is not a big exaggeration to say that this signals a sea change, and I
> am far from alone in eagerly panting for access to these photos.
> Can you provide any more details?
> (In the plates you offered, on 1b-4b the volume itself is visible, and the
> color of the binding agrees with what I remember from seeing several years
> ago a CCTV segment on the publication of these volumes, so I would guess
> that your professor [I am quite eager to know who this is] seems to have
> held in his/her hands one at least of these very volumes.)
>
> Jonathan Silk
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>


-- 
?????????????????????
???

Shihong Zhao, PhD Student
Department of Indological Studies
Graduate School of Letters
Kyoto University
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From mmdesh at umich.edu  Thu Sep  5 13:34:19 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 05 Sep 19 06:34:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzch1o4+1zxSTAaK5HB9n9Uup_HctsrLkJ7Vp=yMcbpCdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????????????????????? ?????? ??????? ?????? ?
????????: ??????????? ????????????????? ???? ???????

You are a unique potter who is always happy to make pots like us for his
own play without any payment.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Thu Sep  5 14:12:36 2019
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Thu, 05 Sep 19 16:12:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] A manuscript written in unknown scripts
In-Reply-To: <CAMGmO4L-ZBy=wCHM=ykYnOLVjtpCsDYTKSL2ZVP_Eg1Q49OmJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <4b06d37e-0d3d-cca6-ff54-19dfaebc8d03@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 3714
Lines: 89

Just for information: these are indeed 61 volumes, of which reportedly 5 
sets were printed. This is the result of a project dedicated to the 
survey (and photography) of all palm-leaf mss in the TAR conducted 
between 2006 and 2011 under the direction of Prof. Tsewang Gyurme. 
Photographs of the cover pages of volume 1 and 61, as well as a 
photograph of the entire set, were reproduced in two 2014 issues of the 
journal "Tibet Palm-Leaf Manuscript Studies" (Lhasa). As Jonathan Silk 
rightly points out, neither scholars in the PRC nor foreign scholars 
have so far been able to officially access these volumes, let alone 
procure them.

The production of these volumes is by the way briefly discussed in Ernst 
Steinkellner's forthcoming paper "Sanskrit manuscripts on palm-leaves, 
paper and birch-bark in the TAR: What now?", delivered as a keynote 
lecture at the Beijing International Seminar on Tibetan Studies in 2016, 
to be published in the proceedings of the Sanskrit manuscripts panel at 
the Seminar edited by Jowita Kramer, Xuezhu Li and myself (Beijing: 
China Tibetology Publishing House).

With best regards,

Birgit Kellner

Am 05.09.19 um 13:03 schrieb Jonathan Silk via INDOLOGY:
> No one yet grabbed on to this, at least on this list, but ...
>
> >> my professor found in Lhasa some large volumes of books in which 
> there are many photographs of South Asian manuscripts. These books 
> belong to a big project of an official committee in Lhasa which aims 
> at preserving palm-leaf manuscripts in Tibet. <<
>
> if this means what it seems to say, this means that someone, at least, 
> namely your professor, has (some?) access to the near-legendary 
> volumes produced a few years ago, a set of 61 if memory serves, in 
> which --again, as I recall--excellent color photos were reproduced of 
> palm leaf manuscripts ( those in good condition, and thought to be 
> complete? I am not certain about this, but anyway apparently not paper 
> MSS), and of which only a very small number of sets were produced, 
> those inaccessible even to scholars in the PRC, much less abroad.
> **IF** someone now has actual access to these volumes ... well, I dare 
> say it is not a big exaggeration to say that this signals a sea 
> change, and I am far from alone in eagerly panting for access to these 
> photos.
> Can you provide any more details?
> (In the plates you offered, on 1b-4b the volume itself is visible, and 
> the color of the binding agrees with what I remember from seeing 
> several years ago a CCTV segment on the publication of these volumes, 
> so I would guess that your professor [I am quite eager to know who 
> this is] seems to have held in his/her hands one at least of these 
> very volumes.)
>
> Jonathan Silk
>
>
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
----
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
A-1020 Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410
http://ikga.oeaw.ac.at
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Sep  5 17:40:29 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 05 Sep 19 23:10:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Picture of M R Kale
Message-ID: <CAODNnZi4EwSez21Z9Z9ZnOvJpXwRWEir_21UZm=tQgyY_16RxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 12

Dear all
I am aware that few people are searching for the biographical details of MR
Kale, according to the pointers given by Prof Ashok Aklujkar ji, if anyone
could procure any details, then please share.

Thanking you
KP
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Sep  5 18:16:05 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 05 Sep 19 23:46:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] (Late)Teachers who changed my life
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Status: O
Content-Length: 4347
Lines: 128

Appa Satri Rasiwadekr
Anundoram borooah
MahesaChandra Nyayaratna
RD Karmarkar
Krishnavallabhacharya svami Narayana
Ramunaja Tatacharya
V S Apte
Charudeva Shastri
Kaliprasad Sinha
AB Gajendragadkar
RG Bhandarkar
Shivraj Acharya Kaundinyayana
Bhimsen Shastri
T Ganapati Shastri

Photos not available

M R Kale
Vamanacharya Jhalkikar
Bhima Bhatta Acharya
Gangasahaya.
Sankara Rama Shastri


All the above are the legends of Modern Sanskrit Literature
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From jknutson at hawaii.edu  Thu Sep  5 18:49:12 2019
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 05 Sep 19 08:49:12 -1000
Subject: [INDOLOGY] Picture of M R Kale
In-Reply-To: <CAODNnZi4EwSez21Z9Z9ZnOvJpXwRWEir_21UZm=tQgyY_16RxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEVkNdVxZOxNkXQzUj1fvkypZwBi=Y=Ounw-77kyyQyayQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 26

Seconded!

On Thu, Sep 5, 2019, 7:42 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> I am aware that few people are searching for the biographical details of
> MR Kale, according to the pointers given by Prof Ashok Aklujkar ji, if
> anyone could procure any details, then please share.
>
> Thanking you
> KP
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jpo at austin.utexas.edu  Thu Sep  5 19:15:13 2019
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 05 Sep 19 19:15:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] JNU and Romila Thapar
Message-ID: <B40D66AE-C380-40F4-9293-652238E7E095@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 142
Lines: 7

Continuing story?.


https://www.thehindu.com/news/national/romila-thapar-declines-to-send-her-cv-to-jnu/article29344139.ece?homepage=true




From klaus.karttunen at helsinki.fi  Fri Sep  6 08:16:22 2019
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Karttunen, Klaus J)
Date: Fri, 06 Sep 19 08:16:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Picture of M R Kale
In-Reply-To: <CAODNnZi4EwSez21Z9Z9ZnOvJpXwRWEir_21UZm=tQgyY_16RxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR07MB3097DC63119056022BF7E75FEABA0@HE1PR07MB3097.eurprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 22

Indeed,
it would indeed be very nice to know more. I have collected biodata of Indologists since the early 1980s, but with Moreshwar Ramchandra Kale (More?var R?mcandra K?le) I have found next to nothing. He was B.A. and living in Girgaon, Bombay in 1911 and was still there in 1926. In 1966 he was styled the late. His son, V. M. Kale (I don?t have the full name) was procuring new editions of his father?s works already in the 1920s and apparently continued this until the 1970s).

Best,
Klaus
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: 05 September 2019 20:40
To: Indology <indology at list.indology.info>; bvparishat at googlegroups.com <bvparishat at googlegroups.com>
Subject: [INDOLOGY] Picture of M R Kale

Dear all
I am aware that few people are searching for the biographical details of MR Kale, according to the pointers given by Prof Ashok Aklujkar ji, if anyone could procure any details, then please share.

Thanking you
KP
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From mmdesh at umich.edu  Fri Sep  6 13:47:26 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 06 Sep 19 06:47:26 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfS4K8nuQs=BAn0BTavHsHSOqUB0cT6XDQ4oNoRTWoN4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??? ????? ????????????? ? ???? ?????? ?? ??? ?
??? ????? ????????????? ?? ??????????? ???? ???????

O Krishna, I cannot think of a time for me when I will forget you. If I
forget you, who shall I remember?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From mmdesh at umich.edu  Sat Sep  7 00:47:55 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 06 Sep 19 17:47:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Recent article in Science on Rakhigarhi genome
Message-ID: <CAB3-dzdcdhgxrE+avs7sEF_wHmxmCFE5gdGgUWhAdNt-WE4+Qw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 17

Tried to access the recent article "The formation of human populations in
South and Central Asia" by Vagheesh Narasimhan et al published in the
journal Science [Sept 6, 2019], but could not get access to it through the
University of Michigan Library.  I am wondering if someone has downloaded
this article and can share with me.  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From saf at safarmer.com  Sat Sep  7 02:33:19 2019
From: saf at safarmer.com (Steve Farmer)
Date: Fri, 06 Sep 19 22:33:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] Recent article in Science on Rakhigarhi genome
In-Reply-To: <CAB3-dzdcdhgxrE+avs7sEF_wHmxmCFE5gdGgUWhAdNt-WE4+Qw@mail.gmail.com>
Message-ID: <71118191-E4BC-4A9C-BD85-E5E069A7571B@safarmer.com>
Status: O
Content-Length: 5340
Lines: 57

Madhav Despande writes:

> Tried to access the recent article "The formation of human populations in South and Central Asia" by Vagheesh Narasimhan et al published in the journal Science [Sept 6, 2019], but could not get access to it through the University of Michigan Library.  I am wondering if someone has downloaded this article and can share with me.  Thanks.

Hi Madhav,

You can get the article from Reich?s website. I repost below what I said earlier on the Indo-Eurasian List, where we routinely track the aDNA evidence.

Best,
Steve

***************
Dear List,

Published yesterday in Science: the most important study yet of the population of South Asia & Central Asia, out of David Reich?s lab at Harvard. What amazing progress in the field in the last four years!

The paper is behind paywalls ? a Science specialty ? but there is a direct link to the pdf at the Reich lab webpage. Magnificent maps and multiple summaries as well (check out  Box 2. Summary of key findings)!

https://reich.hms.harvard.edu/sites/reich.hms.harvard.edu/files/inline-files/2019_Science_NarasimhanPatterson_CentralSouthAsia.pdf <https://reich.hms.harvard.edu/sites/reich.hms.harvard.edu/files/inline-files/2019_Science_NarasimhanPatterson_CentralSouthAsia.pdf>

Narendra Modi & the BJP party & all their Hindutva friends I?m sure ? since they follow the science closely ? will be convinced by the evidence here to change their views of ancient history!  :)

If you have some spare time, count the number of authors on the paper. 

The lesson in the count: a reminder that science is a collective & international endeavor, which is exactly why no scientific paper ? ever, under any circumstances ? should be hidden behind paywalls. 

Steve
? ? ? ?
The formation of human populations in South and Central Asia


Vagheesh M. Narasimhan1*?, Nick Patterson2,3*?, Priya Moorjani4,5?, Nadin Rohland1,2?, Rebecca Bernardos1, Swapan Mallick1,2,6?, Iosif Lazaridis1, Nathan Nakatsuka1,7, In?igo Olalde1, Mark Lipson1, Alexander M. Kim1,8, Luca M. Olivieri9, Alfredo Coppa10, Massimo Vidale9,11, James Mallory12, Vyacheslav Moiseyev13, Egor Kitov14,15,16, Janet Monge17, Nicole Adamski1,6, Neel Alex18, Nasreen Broomandkhoshbacht1,6?, Francesca Candilio19,20, Kimberly Callan1,6, Olivia Cheronet19,21,22, Brendan J. Culleton23, Matthew Ferry1,6, Daniel Fernandes19,21,22,24, Suzanne Freilich22, Beatriz Gamarra19,21,25||?, Daniel Gaudio19,21, Mateja Hajdinjak26, E?adaoin Harney1,6,27, Thomas K. Harper28, Denise Keating19, Ann Marie Lawson1,6, Matthew Mah1,2,6, Kirsten Mandl22, Megan Michel1,6#**, Mario Novak19,29, Jonas Oppenheimer1,6??, Niraj Rai30,31, Kendra Sirak1,19,32, Viviane Slon26, Kristin Stewardson1,6,Fatma Zalzala1,6, Zhao Zhang1, Gaziz Akhatov15, Anatoly N. Bagashev33, Alessandra Bagnera9, Bauryzhan Baitanayev15, Julio Bendezu-Sarmiento34,Arman A. Bissembaev15,35, Gian Luca Bonora36, Temirlan T. Chargynov37, Tatiana Chikisheva38, Petr K. Dashkovskiy39, Anatoly Derevianko38, Miroslav Dobes?40, Katerina Douka41,42, Nadezhda Dubova14, Meiram N. Duisengali35, Dmitry Enshin33, Andrey Epimakhov43,44, Alexey V. Fribus45, Dorian Fuller46,47, Alexander Goryachev33, Andrey Gromov13, Sergey P. Grushin48, Bryan Hanks49, Margaret Judd49, Erlan Kazizov15, Aleksander Khokhlov50, Aleksander P. Krygin51, Elena Kupriyanova52, Pavel Kuznetsov50, Donata Luiselli53, Farhod Maksudov54, Aslan M. Mamedov55, Talgat B. Mamirov15, Christopher Meiklejohn56, Deborah C. Merrett57,Roberto Micheli9,58, Oleg Mochalov50, Samariddin Mustafokulov54,59, Ayushi Nayak41, Davide Pettener60, Richard Potts61, Dmitry Razhev33, Marina Rykun62, Stefania Sarno60, Tatyana M. Savenkova63, Kulyan Sikhymbaeva64, Sergey M. Slepchenko33, Oroz A. Soltobaev37, Nadezhda Stepanova38, Svetlana Svyatko13,65, Kubatbek Tabaldiev66, Maria Teschler-Nicola22,67, Alexey A. Tishkin68, Vitaly V. Tkachev69, Sergey Vasilyev14,70, Petr Velemi?nsky?71, Dmitriy Voyakin15,72, Antonina Yermolayeva15, Muhammad Zahir41,73,Valery S. Zubkov74, Alisa Zubova13, Vasant S. Shinde75, Carles Lalueza-Fox76, Matthias Meyer26, David Anthony77, Nicole Boivin41?, Kumarasamy Thangaraj30?, Douglas J. Kennett23,28,78?, Michael Frachetti79,80?, Ron Pinhasi19,22?, David Reich1,2,6,81? 




> On Sep 6, 2019, at 8:47 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Tried to access the recent article "The formation of human populations in South and Central Asia" by Vagheesh Narasimhan et al published in the journal Science [Sept 6, 2019], but could not get access to it through the University of Michigan Library.  I am wondering if someone has downloaded this article and can share with me.  Thanks.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Sat Sep  7 13:46:20 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 07 Sep 19 06:46:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfo4OCZmdWEMiBBnyusWmUX-g85tvuc1LbVmdTaUY+K1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??? ?????????? ?? ??????? ???? ??????????? ?? ??? ?
??? ??????????? ?? ??????? ??? ?????????? ???? ???????

If you abandon my love, even then I am not giving up love for you, O
Krishna. If I give up love for you, who else should I love?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Sep  7 17:12:15 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 07 Sep 19 17:12:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Another interesting study on Indian genetics - from The Hindu and the actual paper
In-Reply-To: <2060538381.2493707.1567876335631.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <2060538381.2493707.1567876335631@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1078
Lines: 14


?Indus Valley settlers had a distinct genetic lineage? 
Throwing fresh light on the Indus Valley Civilisation, a study of DNA from skeletal remains excavated from the Harappan cemetery at Rakhigarhi argues that the hunter-gatherers of South Asia, who then became a settled people, have an independent origin. The researchers who conducted the study contend that the theory of the Harappans having Steppe pastoral or ancient Iranian farmer ancestry thus stands refuted. The finding also negates the hypothesis about mass migration during Harappan times from outside South Asia, they argue.

https://www.thehindu.com/sci-tech/science/indus-valley-settlers-had-a-distinct-genetic-lineage/article29355941.ece

Here is the actual paper since the journal is behind a paywall.

https://reich.hms.harvard.edu/sites/reich.hms.harvard.edu/files/inline-files/2019_Science_NarasimhanPatterson_CentralSouthAsia.pdf
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From saf at safarmer.com  Sat Sep  7 17:53:23 2019
From: saf at safarmer.com (Steve Farmer)
Date: Sat, 07 Sep 19 13:53:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] Another interesting study on Indian genetics - from The Hindu and the actual paper
In-Reply-To: <2060538381.2493707.1567876335631@mail.yahoo.com>
Message-ID: <F0549C0B-902B-417E-882A-B2DBDF119D28@safarmer.com>
Status: O
Content-Length: 3454
Lines: 45

Dean -

The Hindu story you just posted in Indology (below), based on Shinde?s very well-known claims, is certainly NOT based on Narasimhan et al. ? the paper I posted early on Indo-Eurasian Research, then on Indology, and that you just reposted below.

Very different papers, published in different journals, and of totally unequal importance.

Narasimhan et al. is based on finds involving 523 aDNA samples from Central Asia, S. Asia, and Iran. It is the largest study by far ever published on aDNA evidence re. Central Asia and South Asia.

Shinde?s paper, cited by all the Hindutva types, is based on a single reconstructed aDNA sample of one (1) female skeleton discovered years ago by Shinde at Rakhigarh. 

If you have to read a news story about it rather than consulting the full paper (Shinde?s was published in Cell, not Science), read this story about it in Science, which doesn?t have a nationalist axe to grind:

https://www.sciencemag.org/news/2019/09/genome-nearly-5000-year-old-woman-links-modern-indians-ancient-civilization <https://www.sciencemag.org/news/2019/09/genome-nearly-5000-year-old-woman-links-modern-indians-ancient-civilization>

The skeleton showed genetic affinities, as you?ll see in the story, to aDNA samples from Iran and Turkmenistan, which supports lots of evidence of other sorts that the Indus Valley civilization was populated by peoples from outside India: not so nativist after all.

Shinde?s paper carries a very misleading title: "An Ancient Harappan Genome Lacks Ancestry from Steppe Pastoralists or Iranian farmers? . True but devious and misleading: it does carry genes from outside India, so not so nativist after all.

Maybe check your sources before posting?

Steve

> On Sep 7, 2019, at 1:12 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?Indus Valley settlers had a distinct genetic lineage?
> 
> Throwing fresh light on the Indus Valley Civilisation, a study of DNA from skeletal remains excavated from the Harappan cemetery at Rakhigarhi argues that the hunter-gatherers of South Asia, who then became a settled people, have an independent origin. The researchers who conducted the study contend that the theory of the Harappans having Steppe pastoral or ancient Iranian farmer ancestry thus stands refuted. The finding also negates the hypothesis about mass migration during Harappan times from outside South Asia, they argue.
> 
> https://www.thehindu.com/sci-tech/science/indus-valley-settlers-had-a-distinct-genetic-lineage/article29355941.ece <https://www.thehindu.com/sci-tech/science/indus-valley-settlers-had-a-distinct-genetic-lineage/article29355941.ece>
> 
> Here is the actual paper since the journal is behind a paywall.
> 
> https://reich.hms.harvard.edu/sites/reich.hms.harvard.edu/files/inline-files/2019_Science_NarasimhanPatterson_CentralSouthAsia.pdf <https://reich.hms.harvard.edu/sites/reich.hms.harvard.edu/files/inline-files/2019_Science_NarasimhanPatterson_CentralSouthAsia.pdf>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190907/386025fe/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Sep  7 18:08:25 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 07 Sep 19 18:08:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Another interesting study on Indian genetics - from The Hindu and the actual paper
In-Reply-To: <F0549C0B-902B-417E-882A-B2DBDF119D28@safarmer.com>
Message-ID: <663349472.2501407.1567879705666@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3546
Lines: 46

 Thanks for the correction, Steve. It was indeed, as you observe, posted in too much haste.
Best,
Dean

    On Saturday, September 7, 2019, 11:24:11 PM GMT+5:30, Steve Farmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dean -
The Hindu story you just posted in Indology (below), based on Shinde?s very well-known claims, is certainly NOT based on Narasimhan et al. ? the paper I posted early on Indo-Eurasian Research, then on Indology, and that you just reposted below.
Very different papers, published in different journals, and of totally unequal importance.
Narasimhan et al. is based on finds involving 523 aDNA samples from Central Asia, S. Asia, and Iran. It is the largest study by far ever published on aDNA evidence re. Central Asia and South Asia.
Shinde?s paper, cited by all the Hindutva types, is based on a single reconstructed aDNA sample of one (1) female skeleton discovered years ago by Shinde at?Rakhigarh.?
If you have to read a news story about it rather than consulting the full paper (Shinde?s was published in Cell, not Science), read this story about it in Science, which doesn?t have a nationalist axe to grind:
https://www.sciencemag.org/news/2019/09/genome-nearly-5000-year-old-woman-links-modern-indians-ancient-civilization
The skeleton showed genetic affinities, as you?ll see in the story, to aDNA samples from Iran and Turkmenistan, which supports lots of evidence of other sorts that the Indus Valley civilization was populated by peoples from outside India: not so nativist after all.
Shinde?s paper carries a very misleading title: "An Ancient Harappan Genome Lacks Ancestry from Steppe Pastoralists or Iranian farmers??. True but devious and misleading: it does carry genes from outside India, so not so nativist after all.
Maybe check your sources before posting?
Steve

On Sep 7, 2019, at 1:12 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?Indus Valley settlers had a distinct genetic lineage? 
Throwing fresh light on the Indus Valley Civilisation, a study of DNA from skeletal remains excavated from the Harappan cemetery at Rakhigarhi argues that the hunter-gatherers of South Asia, who then became a settled people, have an independent origin. The researchers who conducted the study contend that the theory of the Harappans having Steppe pastoral or ancient Iranian farmer ancestry thus stands refuted. The finding also negates the hypothesis about mass migration during Harappan times from outside South Asia, they argue.

https://www.thehindu.com/sci-tech/science/indus-valley-settlers-had-a-distinct-genetic-lineage/article29355941.ece

Here is the actual paper since the journal is behind a paywall.

https://reich.hms.harvard.edu/sites/reich.hms.harvard.edu/files/inline-files/2019_Science_NarasimhanPatterson_CentralSouthAsia.pdf
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190907/20da1663/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Sep  7 21:55:31 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 07 Sep 19 21:55:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Another interesting study on Indian genetics - from The Hindu and the actual paper
In-Reply-To: <663349472.2501407.1567879705666@mail.yahoo.com>
Message-ID: <476225057.2546525.1567893331048@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4894
Lines: 64

 I don't feel so bad about conflating the two articles now that I see they were both covered in the same article in Science Daily. How often does it happen that two important genetic studies covering South Asia appear at the same time? Interestingly, they also have many of the same authors: David Reich, Vagheesh M. Narasimhan, Nick Patterson, etc.
Here is the link to the Science Daily article which summarizes both articles:

https://www.sciencedaily.com/releases/2019/09/190905145348.htm?utm_source=feedburner&utm_medium=email&utm_campaign=Feed%3A+sciencedaily%2Ftop_news%2Ftop_science+%28ScienceDaily%3A+Top+Science+News%29&utm_content=Yahoo%21+Mail
and the direct link to the Rakhigarhi article published in Cell magazine which I was able to download in full:

https://www.cell.com/cell/fulltext/S0092-8674(19)30967-5?_returnURL=https%3A%2F%2Flinkinghub.elsevier.com%2Fretrieve%2Fpii%2FS0092867419309675%3Fshowall%3Dtrue
Best,
Dean


    On Saturday, September 7, 2019, 11:39:12 PM GMT+5:30, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
  Thanks for the correction, Steve. It was indeed, as you observe, posted in too much haste.
Best,
Dean

    On Saturday, September 7, 2019, 11:24:11 PM GMT+5:30, Steve Farmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dean -
The Hindu story you just posted in Indology (below), based on Shinde?s very well-known claims, is certainly NOT based on Narasimhan et al. ? the paper I posted early on Indo-Eurasian Research, then on Indology, and that you just reposted below.
Very different papers, published in different journals, and of totally unequal importance.
Narasimhan et al. is based on finds involving 523 aDNA samples from Central Asia, S. Asia, and Iran. It is the largest study by far ever published on aDNA evidence re. Central Asia and South Asia.
Shinde?s paper, cited by all the Hindutva types, is based on a single reconstructed aDNA sample of one (1) female skeleton discovered years ago by Shinde at?Rakhigarh.?
If you have to read a news story about it rather than consulting the full paper (Shinde?s was published in Cell, not Science), read this story about it in Science, which doesn?t have a nationalist axe to grind:
https://www.sciencemag.org/news/2019/09/genome-nearly-5000-year-old-woman-links-modern-indians-ancient-civilization
The skeleton showed genetic affinities, as you?ll see in the story, to aDNA samples from Iran and Turkmenistan, which supports lots of evidence of other sorts that the Indus Valley civilization was populated by peoples from outside India: not so nativist after all.
Shinde?s paper carries a very misleading title: "An Ancient Harappan Genome Lacks Ancestry from Steppe Pastoralists or Iranian farmers??. True but devious and misleading: it does carry genes from outside India, so not so nativist after all.
Maybe check your sources before posting?
Steve

On Sep 7, 2019, at 1:12 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?Indus Valley settlers had a distinct genetic lineage? 
Throwing fresh light on the Indus Valley Civilisation, a study of DNA from skeletal remains excavated from the Harappan cemetery at Rakhigarhi argues that the hunter-gatherers of South Asia, who then became a settled people, have an independent origin. The researchers who conducted the study contend that the theory of the Harappans having Steppe pastoral or ancient Iranian farmer ancestry thus stands refuted. The finding also negates the hypothesis about mass migration during Harappan times from outside South Asia, they argue.

https://www.thehindu.com/sci-tech/science/indus-valley-settlers-had-a-distinct-genetic-lineage/article29355941.ece

Here is the actual paper since the journal is behind a paywall.

https://reich.hms.harvard.edu/sites/reich.hms.harvard.edu/files/inline-files/2019_Science_NarasimhanPatterson_CentralSouthAsia.pdf
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190907/5ba6d791/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sun Sep  8 07:48:07 2019
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 08 Sep 19 02:48:07 -0500
Subject: [INDOLOGY] Another interesting study on Indian genetics - from The Hindu and the actual paper
In-Reply-To: <476225057.2546525.1567893331048@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1FDB2B45-9DC3-4302-9DF0-DDDD3E848DAC@aol.com>
Status: O
Content-Length: 7262
Lines: 192

In the Shinde, et. al., paper published in Cell, the authors seem to use a terminology that is not very clear. In the following sentence, what they are referring to by ?southeast? is really with respect to Rakhigarhi meaning locations in South Asia southeast of Rakhigarhi. 

 

?The estimated proportion of ancestry related to tribal groups in southern India in I6113 is smaller than in present-day groups, suggesting that since the time of the IVC there has been gene flow into the part of South Asia where Rakhigarhi lies from both the northwest (bringing more Steppe ancestry) and southeast (bringing more ancestry related to tribal groups in southern India).?

 

The people mentioned by ?ancestry related to tribal groups in southern India? South Asian Hunter Gatherers as can be seen in Fig. 3 of Narasimhan, et. al., published in Science. 

 

But Figure 3 of article by Shinde, et. al., calls the same people Southeast Asian Hunter Gatherers. This confusion of ?South Asians? versus ?Southeast Asians? has led to a popular magazine article (https://www.theatlantic.com/science/archive/2019/09/indus-valley-civilization-dna-has-long-eluded-researchers/597481/) to state:

 

?What?s intriguing about I6113?s DNA is what she lacks: any of the steppe ancestry that is widespread in contemporary South Asians. Instead, she appeared to have a mix of Southeast Asian hunter-gatherer and Iranian-related ancestry.?

 

Given so many common contributors for the two articles, how could this have come about? ?Or am I missing something?

 

Thanks

 

Regards

Palaniappan

 

 

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
Date: Saturday, September 7, 2019 at 4:56 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info>, Steve Farmer <saf at safarmer.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Another interesting study on Indian genetics - from The Hindu and the actual paper

 

I don't feel so bad about conflating the two articles now that I see they were both covered in the same article in Science Daily. How often does it happen that two important genetic studies covering South Asia appear at the same time? Interestingly, they also have many of the same authors: David Reich, Vagheesh M. Narasimhan, Nick Patterson, etc.

 

Here is the link to the Science Daily article which summarizes both articles:

 

https://www.sciencedaily.com/releases/2019/09/190905145348.htm?utm_source=feedburner&utm_medium=email&utm_campaign=Feed%3A+sciencedaily%2Ftop_news%2Ftop_science+%28ScienceDaily%3A+Top+Science+News%29&utm_content=Yahoo%21+Mail

 

and the direct link to the Rakhigarhi article published in Cell magazine which I was able to download in full:

 

https://www.cell.com/cell/fulltext/S0092-8674(19)30967-5?_returnURL=https%3A%2F%2Flinkinghub.elsevier.com%2Fretrieve%2Fpii%2FS0092867419309675%3Fshowall%3Dtrue

 

Best,

 

Dean

 

 

On Saturday, September 7, 2019, 11:39:12 PM GMT+5:30, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 

 

 

Thanks for the correction, Steve. It was indeed, as you observe, posted in too much haste.

 

Best,

 

Dean

 

On Saturday, September 7, 2019, 11:24:11 PM GMT+5:30, Steve Farmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 

 

 

Dean -

 

The Hindu story you just posted in Indology (below), based on Shinde?s very well-known claims, is certainly NOT based on Narasimhan et al. ? the paper I posted early on Indo-Eurasian Research, then on Indology, and that you just reposted below.

 

Very different papers, published in different journals, and of totally unequal importance.

 

Narasimhan et al. is based on finds involving 523 aDNA samples from Central Asia, S. Asia, and Iran. It is the largest study by far ever published on aDNA evidence re. Central Asia and South Asia.

 

Shinde?s paper, cited by all the Hindutva types, is based on a single reconstructed aDNA sample of one (1) female skeleton discovered years ago by Shinde at Rakhigarh. 

 

If you have to read a news story about it rather than consulting the full paper (Shinde?s was published in Cell, not Science), read this story about it in Science, which doesn?t have a nationalist axe to grind:

 

https://www.sciencemag.org/news/2019/09/genome-nearly-5000-year-old-woman-links-modern-indians-ancient-civilization

 

The skeleton showed genetic affinities, as you?ll see in the story, to aDNA samples from Iran and Turkmenistan, which supports lots of evidence of other sorts that the Indus Valley civilization was populated by peoples from outside India: not so nativist after all.

 

Shinde?s paper carries a very misleading title: "An Ancient Harappan Genome Lacks Ancestry from Steppe Pastoralists or Iranian farmers? . True but devious and misleading: it does carry genes from outside India, so not so nativist after all.

 

Maybe check your sources before posting?

 

Steve

 

On Sep 7, 2019, at 1:12 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

 

?Indus Valley settlers had a distinct genetic lineage? 
Throwing fresh light on the Indus Valley Civilisation, a study of DNA from skeletal remains excavated from the Harappan cemetery at Rakhigarhi argues that the hunter-gatherers of South Asia, who then became a settled people, have an independent origin. The researchers who conducted the study contend that the theory of the Harappans having Steppe pastoral or ancient Iranian farmer ancestry thus stands refuted. The finding also negates the hypothesis about mass migration during Harappan times from outside South Asia, they argue.

 

https://www.thehindu.com/sci-tech/science/indus-valley-settlers-had-a-distinct-genetic-lineage/article29355941.ece

 

Here is the actual paper since the journal is behind a paywall.

 

https://reich.hms.harvard.edu/sites/reich.hms.harvard.edu/files/inline-files/2019_Science_NarasimhanPatterson_CentralSouthAsia.pdf
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190908/a8c1a0a3/attachment.htm>

From birendra176 at yahoo.com  Sun Sep  8 09:29:10 2019
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Sun, 08 Sep 19 09:29:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request for some papers by Prof. Peter Skilling
In-Reply-To: <mailman.23.1567872002.1191.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <304469323.4257818.1567934950995@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2876
Lines: 70

 Respected Colleagues,
I need the following papers:
1. Skilling, P. 2014. 'Every Rise has its Fall': Thoughts on the History of Buddhism in Central India (Part I)?. In J.Soni et al (eds), Buddhist and Jaina Studies: Proceedings of the Conference in Lumbini, Nepal, February 2013. Lumbini: Lumbini International Research Institute.
2. Skilling, P. 2005. ?Buddhist Sealings?: Reflections on Terminology, Motivation, Donors? Status, School-affiliation and Print Technology?, in C. Jarrige and V.Lefevre (eds), South Asian Archaeology 2001, Vol. II: Historical Archaeology and Art History. 
Kindly share if you have PDF or scanned copies of these papers.
With regards
Dr. Birendra Nath Prasad
Assistant Professor
Centre for Historical Studies
JNU, New Delhi-110067
Email: bnprasad at mail.jnu.ac.in
https://www.jnu.ac.in/Faculty/bnprasad/cv.pdf




     On Saturday, September 7, 2019, 9:30:07 PM GMT+5:30, <indology-request at list.indology.info> wrote:  
 
 Send INDOLOGY mailing list submissions to
??? indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
??? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
??? indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
??? indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

? 1. Recent article in Science on Rakhigarhi genome (Madhav Deshpande)
? 2. Re: Recent article in Science on Rakhigarhi genome (Steve Farmer)
? 3. Continuing my Krishna verses (Madhav Deshpande)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Fri, 6 Sep 2019 17:47:55 -0700
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
To: Indology <indology at list.indology.info>,? Bharatiya Vidvat parishad
??? <bvparishat at googlegroups.com>
Subject: [INDOLOGY] Recent article in Science on Rakhigarhi genome
Message-ID:
??? <CAB3-dzdcdhgxrE+avs7sEF_wHmxmCFE5gdGgUWhAdNt-WE4+Qw at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Tried to access the recent article "The formation of human populations in
South and Central Asia" by Vagheesh Narasimhan et al published in the
journal Science [Sept 6, 2019], but could not get access to it through the
University of Michigan Library.? I am wondering if someone has downloaded
this article and can share with me.? Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190908/38587584/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Sep  8 13:39:30 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 08 Sep 19 06:39:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfpWifDCmFCQPTVR5Wwo8RBWiQxUjjinyUjDKUVYMieEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 20

Continuing my Krishna verses

???????? ? ?? ???????????????????????????? ?
???????????? ??????? ???????? ????????? ????? ???????

O Krishna, other than you, there is nothing else for me to remember. I
don't see anything other than you hear. You have occupied the entire
universe.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190908/b0513826/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Sep  8 14:00:09 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 08 Sep 19 07:00:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc+5JEWfoEhqd0cHo47yPPZy5g3q-UbZkd8mxy3dCrw0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 20

Continuing my Krishna verses

???????? ? ?? ???????????????????????????? ?
???????????? ??????? ???????? ????????? ????? ???????

O Krishna, other than you, there is nothing else for me to remember. I
don't see anything other than you here. You have occupied the entire
universe.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190908/e6b07b6a/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Sep  8 14:28:51 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 08 Sep 19 19:58:51 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKjgpL7gpKjgpL7gpLDgpY3gpKXgpK7gpJ7gpY3gpJzgpLDgpYAgb2Yg4KSw4KS+4KSY4KS1?=
Message-ID: <CADSGPzWX_EptCh_xAVXS0xZykd_JxUSbw0AfUY-z_YrtWi42rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 28

Dear Scholars,
It is my pleasure to present the digitized version of the following book
before you.
N?n?rthama?jar? of R?ghava

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/nanarthamanjari_raghava/orig/nanarthamanjari.txt

Credits -
The work was digitized by Dr. P. Srinivas as part of Sansknet project.
Some errors here and there have been corrected in the present work.

N.B. -
Some scholars have asked for an easier way to download the existing
collection of Sanskrit koshas.
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/archive/master.zip holds the data
in zip format.
Book_Author/orig/Book.txt is the usual place where you will find the text
e.g. nanarthamanjari_raghava/orig/nanarthamanjari.txt

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190908/f5cc45c4/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sun Sep  8 16:14:44 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sun, 08 Sep 19 18:14:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Rampur Raza Library
Message-ID: <10661350-76d8-9da1-23bb-ac09eca1bede@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 12

A fellow historian of astrology (not an Indologist, and so not a member 
of this list) has been trying with limited success to acquire copies of 
Arabic astrological MSS from Raza Library. If anyone should be able and 
willing to help, please contact me off-list.

Thanks in advance,
Martin Gansten






From desimonedaniela at yahoo.it  Sun Sep  8 21:07:16 2019
From: desimonedaniela at yahoo.it (Daniela De Simone)
Date: Sun, 08 Sep 19 21:07:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] ECSAS 2020 - CfP on pilgrimage and the arts in South Asia
In-Reply-To: <740341539.5904292.1567976836264.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <740341539.5904292.1567976836264@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2721
Lines: 22


Dear All,

Please find below the Call for Papers (ends 17 November) for a panel on pilgrimage and the arts at ECSAS 2020, which will be held in Vienna, 29th July-1 August. Abstracts can be?submitted here:?https://ecsas2020.univie.ac.at/panels/ifjqn/

Y?tr?: Rethinking Pilgrimage in South Asia through Art and Literature
The conveners seek to explore new modes of thinking about pilgrimage in South Asia that stem from the analysis of artistic and literary evidence. The aim of this panel is to develop a multidisciplinary theoretical framework that applies a relational approach to the study of pilgrimage in South Asia.
Convenors:? Daniela De Simone?The British Museum (London, United Kingdom)
? Sara Mondini?University of Venice 'Ca' Foscari' (Venice, Italy)
? Chiara Bellini?SOAS (London, United Kingdom)

Long Abstract
The conveners seek to explore new modes of thinking about pilgrimage in South Asia that stem from the analysis of artistic and literary evidence. Pilgrimage art and literature are not merely genres, they provide contexts in which the pilgrims? encounter with the divine, specific worship practices and ceremonies, and the art and architecture of pilgrimage sites are inextricably linked and simultaneously experienced.?The aim of this panel is to lay the foundations for the development of a multidisciplinary theoretical framework that applies a relational approach to the study of pilgrimage in South Asia.?For this purpose, the conveners have identified three interconnected themes:?Movements. The pilgrim journey requires movements across physical and cultural landscapes that are key features of pilgrimage itself. Pilgrimage also involves ritual movements, such as ceremonies and processions.?Places and objects. Pilgrimage sites historicise specific religious narratives, and may be sacred for other religious traditions (shared sites), or be places that were seized from another faith (contested sites). Moreover, pilgrimage has strong visual and material components as representations of the divine?either iconic or aniconic?are the main focus of sacred sites.?Hierophanies. Pilgrimage fosters intimate and collective experiences of the sacred and/or the divine, which reinforce and reaffirm religious identities.?We welcome submissions relating to any religious tradition or historical period in the fields of?but not limited to?anthropology, archaeology, art history, literature, and religious studies. The conveners plan to publish a selection of papers in an edited volume.
Best regards,
Daniela De Simone




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190908/c490d8ac/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Sep  8 22:04:19 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 08 Sep 19 18:04:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] Identification of yantra
Message-ID: <CAPW7aQFP+wH3+PLBNowu6hx+CPrF-Cg+7BrWExHSCse7v3ktyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 17

Dear list members,

Can anyone identify this yantra (attached jpg).
Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190908/2ec842a0/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Yantra.jpg
Type: image/jpeg
Size: 4171 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190908/2ec842a0/attachment.jpg>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Sep  9 04:17:06 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 09 Sep 19 09:47:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Identification of yantra
In-Reply-To: <CAPW7aQFP+wH3+PLBNowu6hx+CPrF-Cg+7BrWExHSCse7v3ktyA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZh_N+oNJM=DSuq-Dn7fv_w34oOgXAhx76izOcSn+JR+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 39

Can you share more details such as where you found it, what made you
consider that to be a yantra etc. ?

On Mon, Sep 9, 2019 at 3:35 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Can anyone identify this yantra (attached jpg).
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190909/d023f8b9/attachment.htm>

From Cristina.Pecchia at oeaw.ac.at  Mon Sep  9 12:39:56 2019
From: Cristina.Pecchia at oeaw.ac.at (cristina pecchia)
Date: Mon, 09 Sep 19 14:39:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] On the transmission of the Sanskritic culture in the colonial period -- a panel at ECSAS 2020, Vienna 29th July-1 August 2020
Message-ID: <73f6f306-343a-9adc-0637-bc1a21375421@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2761
Lines: 60

ECSAS 2020 ? Vienna 29th July-1 August 2020: On the transmission of the 
Sanskritic culture in the colonial period


Dear All,

one of the panels at the next 26th European Conference on South Asian 
Studies will be "On the transmission of the Sanskritic culture in the 
colonial period: Philology and print in South Asia".

The panel aims to explore the transmission of texts of the Sanskritic 
culture in colonial South Asia by looking, in particular, at the 
publishers? entrepreneurship and the philological activity (namely 
editorial and interpretative practices) concerning Sanskrit texts.

I would be happy to receive paper proposals on this topic. Paper 
proposals can be submitted here: 
https://ecsas2020.univie.ac.at/panels/fzjqb/ until November 17, 2019.

Long abstract of the panel:

Sanskrit literature preserved in manuscript (and oral) form was first 
printed in South Asia during the colonial period, when print technology 
was massively adopted in South Asia. The reproduction of Sanskrit works 
in print was the result of printer-publishers? entrepreneurship and of 
an intense philological activity, based on editorial and interpretative 
practices. The contours of both dimensions, namely publishing production 
and philology, are still quite nebulous. Valuable information can be 
gathered through an investigation of printed books, catalogues, library 
registers etc., and a comparison between the texts or textual corpora in 
manuscripts and printed books. The papers of the panel ?On the 
transmission of the Sanskritic culture in the colonial period: Philology 
and print in South Asia? will look at interpretative and editorial 
practices applied to Sanskrit texts, and explore publishing projects of 
printer-publishers. Furthermore, they will reflect on the impact and 
consequences that philological practices and publishers? 
entrepreneurship exerted on the transmission and diffusion of Sanskrit 
literature and, through it, of indigenous knowledge systems such as (but 
not limited to) philosophy, Yoga, or Ayurveda. Crossing disciplinary 
boundaries is a necessity as well as a challenge in this kind of 
investigation, since we need to explore how the Sanskritic culture 
extends into the colonial period. Also, we need to consider aspects of 
the social and cultural history of manuscripts and printed books, and 
their complex interplay in 19th and 20th century South Asia.

Best regards,

Cristina Pecchia


Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia (IKGA)
Austrian Academy of Sciences (OEAW)
Vienna, AUSTRIA
www.ikga.oeaw.ac.at



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190909/5aaa9d48/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Sep  9 13:24:39 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 09 Sep 19 06:24:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzc+NXFWCeFuYB5BCWge_7=_EBYdhAh0GQ60TqRNonkRxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????? ? ?? ???????? ???????????????????? ?
?????????? ????? ????????????????? ??????? ???????

O Krishna, other than you, there is nothing more desirable. Having attained
you, I do not think of anything else.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190909/03af0ac2/attachment.htm>

From dimitrov at staff.uni-marburg.de  Mon Sep  9 15:32:25 2019
From: dimitrov at staff.uni-marburg.de (Dragomir Dimitrov)
Date: Mon, 09 Sep 19 17:32:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] NEW BOOK: Sanskrit-Vademecum (Mehner/Hanneder)
Message-ID: <5D767089.11804.14069546@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 43

NEW BOOK ANNOUNCEMENT

Sanskrit-Vademecum
Von Maximilian Mehner und J?rgen Hanneder

Marburg 2019
Spiral binding, 92 pp.
ISBN 978-3-923776-63-4
Price: 16.90 EUR

SUMMARY (in German):
Das Sanskrit-Vademecum ist ein Nachschlagewerk f?r Anf?nger und 
Fortgeschrittene, welches auf kleinem Raum viele n?tzliche ?bersichten 
bietet, die man bei der Sanskritlekt?re immer wieder ben?tigt. In Form von 
Tabellen, Verzeichnissen und Schaubildern werden Schriftsystem, Sandhi, 
Deklination, Konjugation, Morphologie, Komposition und Metrik des 
klassischen Sanskrit zusammengestellt und in einem Werk recherchierbar. 
F?r Fortgeschrittene kann das Vademecum zur one-stop solution werden, da 
die Deklination vollst?ndig behandelt ist und das Verbenverzeichnis einen 
schnellen Zugriff auf eine gro?e Zahl von flektierten Formen bietet.

The book can be ordered at:
http://www.iet-verlag.de


________________________________________

  Dr. habil. Dragomir Dimitrov
  Heisenberg-Stelle (DFG)
  Indologie und Tibetologie
  Philipps-Universit?t Marburg
  Deutschhausstr. 12
  D-35032 Marburg
  Germany

  E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
  http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________






From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Sep  9 20:58:21 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 09 Sep 19 16:58:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] Identification of yantra
In-Reply-To: <CAJGj9eZh_N+oNJM=DSuq-Dn7fv_w34oOgXAhx76izOcSn+JR+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQErkyH7zD-KK1+ni3m=ozxDK+kjL5tnshkqZT8pKtSs_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1541
Lines: 52

Dear Nagaraj,
Its a symbol the late Dr. B. N. Pandit would put on all his publications.
I was given the information off-list that it is a Trika based symbol
invented by his teacher, who would write under the name of  Am?tav?gbh?va.
Harry Spier

On Mon, Sep 9, 2019 at 12:17 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Can you share more details such as where you found it, what made you
> consider that to be a yantra etc. ?
>
> On Mon, Sep 9, 2019 at 3:35 AM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Can anyone identify this yantra (attached jpg).
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190909/cc1c8085/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Sep 10 02:16:12 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 10 Sep 19 07:46:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] Identification of yantra
In-Reply-To: <CAPW7aQErkyH7zD-KK1+ni3m=ozxDK+kjL5tnshkqZT8pKtSs_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ead4SLko7rP+WaJuXq2vysDq5dGerFc-C30QiNRu=C1zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2154
Lines: 74

That sounds reasonable because that does not seem to be a Yantra.

Thanks.

On Tue, Sep 10, 2019 at 2:28 AM Harry Spier <hspier.muktabodha at gmail.com>
wrote:

> Dear Nagaraj,
> Its a symbol the late Dr. B. N. Pandit would put on all his publications.
> I was given the information off-list that it is a Trika based symbol
> invented by his teacher, who would write under the name of  Am?tav?gbh?va.
> Harry Spier
>
> On Mon, Sep 9, 2019 at 12:17 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Can you share more details such as where you found it, what made you
>> consider that to be a yantra etc. ?
>>
>> On Mon, Sep 9, 2019 at 3:35 AM Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> Can anyone identify this yantra (attached jpg).
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>>
>>
>>
>>
>

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190910/4558e75d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Sep 10 13:32:29 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 10 Sep 19 06:32:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd-GhSrcFSA2XzJYpAPgsYcutY4qR-AcfPQ_dKaW+z2Sg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????????? ?????????? ????????? ????? ?????: ?
???? ??????? ????? ???? ?????? ?? ???????

Would I forget myself? You are the soul in my heart. There is only your
image in the mirror of my mind.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190910/9ba72fe3/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Sep 11 05:35:42 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 11 Sep 19 05:35:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] ABIA vol. 11
Message-ID: <AM0PR09MB41611F0EEAA903397CA294D1A5B10@AM0PR09MB4161.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 16

Dear colleagues,

I find only a few volumes of the Annual Bibliography of Indian Art and Archaeology (ABIA) freely available online (at archive.org). None of the HathiTrust volumes are accessible.

I am in need of volume 11, I believe (but am not sure) for year 1938.

If anyone would be able to share this volume (and perhaps any other not yet findable online), I'd be very grateful.

Best wishes,

Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190911/f66aee74/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Sep 11 10:50:40 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 11 Sep 19 10:50:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Brahmin
Message-ID: <20190911105040.23883.qmail@f4mail-235-134.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 10

Respected scholars,Can anyone refer any other sutra from the Rgveda apart from the PurusaShukta which speaks of Caste stratification.Alakendu Das .



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190911/4362936c/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Sep 11 11:13:07 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 11 Sep 19 11:13:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] question on the use of the grammatical category of aspect in classical Tamil studies
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C277FD6@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 16

Dear List members, At the moment I am going through Lynn Ate, Tirma?kai ??v?r's Five Shorter Works. At several occasions she uses the term "aspect". E.g. on p. 107 in a note discussing the form ???a?ai, "you bore, gave birth to". She calls it a perfective aspect formation, apparently typical of classical Tamil. On p. 82 she analyses ???y as a 2nd person singular perfective aspect "you became", i.e. "you are".
I have a feeling that I have missed something (but then, I am not a linguist pur sang), namely when (or by whom) the term "aspect" has been introduced in classical Tamil studies (I am not talking about modern Tamil studies)? Tense is an obvious problem in classical Tamil poetry. has the concept of aspect been introduced to solve this problem?
With the best wishes, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190911/6ce2b104/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Sep 11 13:22:51 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 11 Sep 19 06:22:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzdoaqYcTyaJeB5OCZwRLZYQU7wY_yNK-yyCtxMvfc95Lw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????? ?? ??????????? ??? ????????? ??? ???: ?
???????????? ????????????????????? ??? ???????

People always ask me: "Where is this Krishna of yours?" Whatever I can
point to with my ten fingers, it is only you and nothing else.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190911/4c895b5e/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Sep 11 15:21:40 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Wed, 11 Sep 19 20:51:40 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKjgpL7gpK7gpK7gpL7gpLLgpL/gpJXgpL4gb2Yg4KSt4KWL4KSc?=
Message-ID: <CADSGPzWyW9sYnBEejhqT=Z_LEzOXOvM7ug6pn=UA0P56F8qd4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 20

Dear Scholars,
It is my privilege to present before you unicode version of the following
work -
N?mam?lik? of Bhoja

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/namamalika_bhoja/orig/namamalika.txt

Credits -
1. Dr. P. Srinivas, Sansknet project for digitizing the work.
2. Navya Sahiti Kasturi for proof reading the data.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190911/78a7a89b/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Wed Sep 11 20:03:31 2019
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 11 Sep 19 22:03:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] question on the use of the grammatical category of aspect in classical Tamil studies
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C277FD6@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CANVHsm6Jc5iet-sfQHEByCKjHZxrQfVc_vfx1AGzLFgNVgONmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2152
Lines: 57

 Dear Herman,

See:
Eva Wilden
GRAMMAR OF OLD TAMIL FOR STUDENTS 1 st Edition
open-access here: https://hal.archives-ouvertes.fr/NETAMIL/halshs-01892342
With very best wishes.


Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950,
Universit?t Hamburg)




Le mer. 11 sept. 2019 ? 13:13, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear List members, At the moment I am going through Lynn Ate, Tirma?kai
> ??v?r's Five Shorter Works. At several occasions she uses the term
> "aspect". E.g. on p. 107 in a note discussing the form ???a?ai, "you bore,
> gave birth to". She calls it a perfective aspect formation, apparently
> typical of classical Tamil. On p. 82 she analyses ???y as a 2nd person
> singular perfective aspect "you became", i.e. "you are".
> I have a feeling that I have missed something (but then, I am not a
> linguist pur sang), namely when (or by whom) the term "aspect" has been
> introduced in classical Tamil studies (I am not talking about modern Tamil
> studies)? Tense is an obvious problem in classical Tamil poetry. has the
> concept of aspect been introduced to solve this problem?
> With the best wishes, Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190911/a9592052/attachment.htm>

From shrimaitreya at gmail.com  Thu Sep 12 08:08:29 2019
From: shrimaitreya at gmail.com ((Maitreya) Borayin Larios)
Date: Thu, 12 Sep 19 10:08:29 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Critical_edition_of_the_Vi=E1=B9=A3=E1=B9=87upur=C4=81=E1=B9=87a?=
Message-ID: <CAPb4bMjff4pq4xMe+5Jd3SRAydOP3z0p2EYcW9L3O_2vFTi5qA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1187
Lines: 35

Dear colleagues,

I have seen the magic of this list work before, so I am giving it a try.

I am writing to you on behalf of a friend who is looking for a scan of the
critical edition of the Vi??upur??a edited by Pathak. She is aware of the
etext by Peter Scharf, but she needs the page numbers to quote passages in
her thesis and it is not available at her library. If anyone has this
please contact me off-list. Thank you.

Pathak, M.M. ed., 1999. *The critical edition of the Vi??upur??am* (Vol.
2). Baroda: Oriental Institute.

Best,
Borayin

___________________
Dr. lic. phil. Borayin Larios
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Bereich S?dasienkunde
Uni-Campus AAKh, Hof 2.1
Spitalgasse 2-4
A-1090 Wien
Office: +431427743518
Mobile: +43 676 5530274 (new)
about.me/borayin.larios
<https://about.me/borayin.larios?promo=email_sig&utm_source=product&utm_medium=email_sig&utm_campaign=edit_panel&utm_content=plaintext>


https://borayinlarios.academia.edu/  <https://borayinlarios.academia.edu/>
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From mmdesh at umich.edu  Thu Sep 12 12:52:48 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 12 Sep 19 05:52:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzepDyqQ4Q1Z+MJm84nwuSSfN75Y4Z7H8wJ084VkW7W6XQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??? ????? ????????? ????? ?????? ???? ?
?????? ???????? ??? ???? ??? ?? ?????? ?? ??? ???????

How can I go anywhere without my friend Krishna? There is not a step where
my friend is not with me on my path.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From Marion.Rastelli at oeaw.ac.at  Thu Sep 12 14:00:36 2019
From: Marion.Rastelli at oeaw.ac.at (Rastelli, Marion)
Date: Thu, 12 Sep 19 14:00:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] ECSAS 2020 panel: Marks of devotion: The construction and politics of religious identity through external signs
Message-ID: <3f2f6c8cd6514fe4941dc597124da0e8@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 3239
Lines: 30

ECSAS 2020 - Call for Papers for the panel on "Marks of devotion: The construction and politics of religious identity through external signs"

We would be very happy to accept papers for our panel at the ECSAS conference, 29 July - 1 August 2020, (https://ecsas2020.univie.ac.at) in Vienna. To submit a paper please go to: https://ecsas2020.univie.ac.at/panels/uhp0n/
Submission deadline: 17 November 2019.
For further questions don't hesitate to contact marion.rastelli at oeaw.ac.at<mailto:marion.rastelli at oeaw.ac.at> or nina.mirnig at oeaw.ac.at<mailto:nina.mirnig at oeaw.ac.at>

Marks of devotion: The construction and politics of religious identity through external signs
The panel explores the historical circumstances in which signs worn on the body have been constructed to generate religious identity and how they are utilized in religio-political discourses. To reach a broader understanding of the processes involved, we invite papers from different disciplines.
Convenors:
? Marion Rastelli, Austrian Academy of Sciences (Vienna, Austria)
? Nina Mirnig, Austrian Academy of Sciences (Vienna, Austria)
________________________________
Long Abstract
One of the many ways to create group identity amongst a religious community is the use of external signs that are worn or inscribed on the body. This might involve special clothing or hair dress, ornaments, accessories, branding or make-up. Such signs may mark the result of transformation rituals, may be taken up temporarily as part of a particular observance, or simply serve to distinguish certain ranks and social groups within a religious community. These external religious signs are at times utilized in religio-political discourses for purposes of propagation, differentiation or exclusion of others. This panel is dedicated to identifying the historical circumstances in which such external signs have been explicitly drawn upon to negotiate competition or the contesting of power.It will also investigate the different avenues through which these material representations of religious identity are communicated. How are religious symbols constructed and contextualized in particular historical contexts? Which mythical, ritual and historical narratives are used for conferring meaning to these marks? How does the interpretation of such external religious symbols change according to political and historical circumstances and when can we identify an "invention of tradition"? When are such markers constructed by the community, when are they imposed by "others"? Exploring the different ways through which these discourses are negotiated - be it the ritual arena, scholastic debates, or narratives expressed in literature or through visual and performative art - the panel welcomes papers from different disciplines and religious foci, covering historical as well as modern case studies.


Mag.Dr. Marion Rastelli
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13
1020 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6417
Fax +43 1 51581 6410
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Sep 12 17:11:45 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 12 Sep 19 17:11:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] question on the use of the grammatical category of aspect in classical Tamil studies
In-Reply-To: <CANVHsm6Jc5iet-sfQHEByCKjHZxrQfVc_vfx1AGzLFgNVgONmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C27812D@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3583
Lines: 57

Dear Manu
Thank you very much for the information. Aspect has thus entered classical Tamil studies only last year. What I have seen of it, the book does not offer a full-fledged explanation of the category of aspect in Ca?kam Tamil texts. Aspect is just called in here and there. I wonder what use it has for a proper understanding of the texts. On p. 156 a line from Ku?untokai 275 is quoted: ka??a?am varuka? ce?m? t??i, in which ka??a?am would have an "aspectual impact". What is that? (but one again, I am not a linguist pur sang). The woman speaking in this poem says to her companion "you go, we, being persons who have seen, will come back", that is, "you go, (don't be afraid, we are not running away) we will come back after we have seen/have found out if the bell we hear is the bell of a cow coming back from the fields or the one from the chariot of my husband/lover returning from the battle field".
With the best wishes, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Manu Francis [manufrancis at gmail.com]
Verzonden: woensdag 11 september 2019 22:03
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: Indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] question on the use of the grammatical category of aspect in classical Tamil studies

Dear Herman,

See:
Eva Wilden
GRAMMAR OF OLD TAMIL FOR STUDENTS 1 st Edition
open-access here: https://hal.archives-ouvertes.fr/NETAMIL/halshs-01892342
With very best wishes.


Emmanuel FRANCIS<http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL<https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
Regionalism & Cosmopolitism: South India<http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html> (SFB 950, Universit?t Hamburg)




Le mer. 11 sept. 2019 ? 13:13, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
Dear List members, At the moment I am going through Lynn Ate, Tirma?kai ??v?r's Five Shorter Works. At several occasions she uses the term "aspect". E.g. on p. 107 in a note discussing the form ???a?ai, "you bore, gave birth to". She calls it a perfective aspect formation, apparently typical of classical Tamil. On p. 82 she analyses ???y as a 2nd person singular perfective aspect "you became", i.e. "you are".
I have a feeling that I have missed something (but then, I am not a linguist pur sang), namely when (or by whom) the term "aspect" has been introduced in classical Tamil studies (I am not talking about modern Tamil studies)? Tense is an obvious problem in classical Tamil poetry. has the concept of aspect been introduced to solve this problem?
With the best wishes, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From beitel at email.gwu.edu  Thu Sep 12 21:50:10 2019
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Thu, 12 Sep 19 17:50:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <D3A94AD2-696F-42D6-88BA-40076C634DC5@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 19


Dear colleagues,

There are two works I need. Is it possible that one or more of you could supply me with either of them?

Daniel H. H. Ingalls, ?Words for Beauty in Classical Sanskrit Poetry,? in Studies in Honor of W. Norman Brown, 87-107, New Haven: American Oriental Society.

And,

Eveline Meyer, ?the Greatness of Ankalaparamecuvari, told through the story of how Paramacivan plucked the head of Piramma in the play called the destruction of Turuvacar,? in: Lothar Lutze, Ed. Drama in Contemporary South Asia: Variations and Settings, South Asian Digest of Regional Writing, vol. 10 (1981), Heidelberg (sorry but my. Source does not list the pages)

Many thanks,

Alf Hiltebeitel

Sent from my iPad




From mmdesh at umich.edu  Fri Sep 13 13:42:27 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 13 Sep 19 06:42:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzfMoRxrj+4iPZs+P-F7f3azs6nyaV+JRg4bJLQqO-J5Pw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

?????? ??? ????? ???????????? ?? ?
???????? ??????????? ?????? ?????? ?? ???????

O my best friend, you yourself tell me how I can report what is bothering
my mind to anyone other than you.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From ambapradeep at gmail.com  Fri Sep 13 18:16:32 2019
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Fri, 13 Sep 19 23:46:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] 6th International Sanskrit Computational Lingustics Symposium
Message-ID: <CAFffahBcnHv6vLjcrhkhFUz2kHwVyB5jFedcQxz+MsH5AL+fwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 41

Dear list,

The Registration for the 6th International Sanskrit Computational
Linguistics Symposium is now Open.


Last date for Early Bird Registration:            20th September 2019
Symposium Dates:                                       23-25th Oct 2019
Venue:                                                          IIT
Kharagpur

Website: https://iscls.github.io/


With kind regards,
Amba Kulkarni


-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor & Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/scl <http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190913/9297162c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Sep 14 00:20:24 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 Sep 19 18:20:24 -0600
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <D3A94AD2-696F-42D6-88BA-40076C634DC5@email.gwu.edu>
Message-ID: <CAKdt-CfcErP-Am74YYvDA4112xQjQRjavvkg645s7-e7RACLKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 43

The Ingalls is in Bender 1962 <https://archive.org/details/bender1962>.


On Thu, 12 Sep 2019 at 15:50, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear colleagues,
>
> There are two works I need. Is it possible that one or more of you could
> supply me with either of them?
>
> Daniel H. H. Ingalls, ?Words for Beauty in Classical Sanskrit Poetry,? in
> Studies in Honor of W. Norman Brown, 87-107, New Haven: American Oriental
> Society.
>
> And,
>
> Eveline Meyer, ?the Greatness of Ankalaparamecuvari, told through the
> story of how Paramacivan plucked the head of Piramma in the play called the
> destruction of Turuvacar,? in: Lothar Lutze, Ed. Drama in Contemporary
> South Asia: Variations and Settings, South Asian Digest of Regional
> Writing, vol. 10 (1981), Heidelberg (sorry but my. Source does not list the
> pages)
>
> Many thanks,
>
> Alf Hiltebeitel
>
> Sent from my iPad
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From harshadehejia at hotmail.com  Sat Sep 14 12:08:31 2019
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 14 Sep 19 12:08:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sutra
Message-ID: <BY5PR19MB3350633A10971943BD6AC421A0B20@BY5PR19MB3350.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 17

Friends:

I remember vaguely to have heard the phrase "sutrasya sutraha" which I understood to mean a thread within a thread, or a sutra within a thread.
Is this phrase  from the Veda or Vedanta?
Is there any reference to sutra understood as a thread carrying feelings or emotions?

Regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
College of the Humanities, Carleton University
Ottawa, ON. Canada.
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From mmdesh at umich.edu  Sat Sep 14 13:22:25 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 14 Sep 19 06:22:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd4Wer6ShactdVKZFm+re1D75NsSWW6DoVco1f3KJPkag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

???????????? ???????????? ??????????? ??????? ?
??? ?????? ?? ?????? ??????????? ?? ??? ???????

O Krishna, you are the most desirable, generous and a refuge, O Lord. You
are always my friend. Don't let me loose from that friendship.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de  Sat Sep 14 14:04:40 2019
From: jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de (Jessie Pons)
Date: Sat, 14 Sep 19 16:04:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions
Message-ID: <f0cd9eab1f79673b989ce53fbb36dd58@ruhr-uni-bochum.de>
Status: O
Content-Length: 898
Lines: 33

Dear list-members,

A colleague is developing a research project on Out-of-body experiences 
in religious contexts at the turn of the common era and would be 
interested in comparing her material (her focus is on the Mediterranean 
world) with that of other regions.

I have mentioned Buddhaghosa's Visuddhimagga and the Yoga-V?si??ha 
(though I understand this is a later source) but I would be very 
grateful to anyone who could suggest additional or more pertinent 
sources.

Thank you very much in advance for any help you can provide!

All best,
Jessie Pons

-- 
Jun.-Prof. Dr. Jessie Pons
Professor for the History of South Asian Religions
CERES ? Centre for the Study of Religions
K?te-Hamburger-Kolleg ?Dynamics in the History of Religions between Asia 
and Europe"
Ruhr-Universit?t Bochum
Universit?tsstra?e 90a
44789 Bochum
Tel. 02 34 32 22955
E-Mail: jessie.pons at rub.de
Room 1/04





From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Sep 14 15:02:00 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 14 Sep 19 15:02:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions
In-Reply-To: <f0cd9eab1f79673b989ce53fbb36dd58@ruhr-uni-bochum.de>
Message-ID: <306536223.4893518.1568473320014@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2016
Lines: 55

 There must be many stories of things like this in texts like the Puranas, but these two references come to mind.

) The biography of Shankara mentions him leaving his body and entering the body of a king. Shankara-dig-vijaya is one of the classic texts on this. Perhaps some know of other sources.
2) Yoga Sutra III.38 says:

By loosening the cause of bondage and through sensitivity to themovements (of the mind), consciousness can enter another body.

 bandhakaaraNashaithilyaatprachaarasaMvedanaachchachittasya parasharIraaveshaH

Best,
Dean
   
 On Saturday, September 14, 2019, 7:35:26 PM GMT+5:30, Jessie Pons via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear list-members,

A colleague is developing a research project on Out-of-body experiences 
in religious contexts at the turn of the common era and would be 
interested in comparing her material (her focus is on the Mediterranean 
world) with that of other regions.

I have mentioned Buddhaghosa's Visuddhimagga and the Yoga-V?si??ha 
(though I understand this is a later source) but I would be very 
grateful to anyone who could suggest additional or more pertinent 
sources.

Thank you very much in advance for any help you can provide!

All best,
Jessie Pons

-- 
Jun.-Prof. Dr. Jessie Pons
Professor for the History of South Asian Religions
CERES ? Centre for the Study of Religions
K?te-Hamburger-Kolleg ?Dynamics in the History of Religions between Asia 
and Europe"
Ruhr-Universit?t Bochum
Universit?tsstra?e 90a
44789 Bochum
Tel. 02 34 32 22955
E-Mail: jessie.pons at rub.de
Room 1/04

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Sep 14 15:28:27 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 14 Sep 19 15:28:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions
In-Reply-To: <306536223.4893518.1568473320014@mail.yahoo.com>
Message-ID: <BYAPR11MB3766AE3DD10199B5D9CC7C53A1B20@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2909
Lines: 73

For materials closer to the period you are looking at - i.e. beginning of CE -- I would suggest the stories of the arhat Maudgalyayana in the Mahavastu-avadana (trans. Jones) and the Saundarananda of Asvaghosa (trans. Johnston or Covill).

good luck!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, September 14, 2019 10:02 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; Jessie Pons <jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de>
Subject: Re: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions

There must be many stories of things like this in texts like the Puranas, but these two references come to mind.

) The biography of Shankara mentions him leaving his body and entering the body of a king. Shankara-dig-vijaya is one of the classic texts on this. Perhaps some know of other sources.

2) Yoga Sutra III.38 says:

By loosening the cause of bondage and through sensitivity to the movements (of the mind), consciousness can enter another body.

bandhakaaraNashaithilyaatprachaarasaMvedanaachcha chittasya parasharIraaveshaH

Best,

Dean

On Saturday, September 14, 2019, 7:35:26 PM GMT+5:30, Jessie Pons via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


Dear list-members,

A colleague is developing a research project on Out-of-body experiences
in religious contexts at the turn of the common era and would be
interested in comparing her material (her focus is on the Mediterranean
world) with that of other regions.

I have mentioned Buddhaghosa's Visuddhimagga and the Yoga-V?si??ha
(though I understand this is a later source) but I would be very
grateful to anyone who could suggest additional or more pertinent
sources.

Thank you very much in advance for any help you can provide!

All best,
Jessie Pons

--
Jun.-Prof. Dr. Jessie Pons
Professor for the History of South Asian Religions
CERES ? Centre for the Study of Religions
K?te-Hamburger-Kolleg ?Dynamics in the History of Religions between Asia
and Europe"
Ruhr-Universit?t Bochum
Universit?tsstra?e 90a
44789 Bochum
Tel. 02 34 32 22955
E-Mail: jessie.pons at rub.de<mailto:jessie.pons at rub.de>
Room 1/04
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From aleksandar.uskokov at yale.edu  Sat Sep 14 15:42:50 2019
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Sat, 14 Sep 19 15:42:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions
In-Reply-To: <BYAPR11MB3766AE3DD10199B5D9CC7C53A1B20@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <SN6PR08MB499248BA8C482DF9A51B7A88E7B20@SN6PR08MB4992.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3873
Lines: 86

Some further material will be available in "The Roots of Yoga" by James Mallinson and Mark Singleton, the chapter on siddhis, I believe.

Best wishes
Aleksandar

Get Outlook for Android<https://aka.ms/ghei36>

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, September 14, 2019 11:28:27 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; Jessie Pons <jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de>; Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions

For materials closer to the period you are looking at - i.e. beginning of CE -- I would suggest the stories of the arhat Maudgalyayana in the Mahavastu-avadana (trans. Jones) and the Saundarananda of Asvaghosa (trans. Johnston or Covill).

good luck!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, September 14, 2019 10:02 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; Jessie Pons <jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de>
Subject: Re: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions

There must be many stories of things like this in texts like the Puranas, but these two references come to mind.

) The biography of Shankara mentions him leaving his body and entering the body of a king. Shankara-dig-vijaya is one of the classic texts on this. Perhaps some know of other sources.

2) Yoga Sutra III.38 says:

By loosening the cause of bondage and through sensitivity to the movements (of the mind), consciousness can enter another body.

bandhakaaraNashaithilyaatprachaarasaMvedanaachcha chittasya parasharIraaveshaH

Best,

Dean

On Saturday, September 14, 2019, 7:35:26 PM GMT+5:30, Jessie Pons via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


Dear list-members,

A colleague is developing a research project on Out-of-body experiences
in religious contexts at the turn of the common era and would be
interested in comparing her material (her focus is on the Mediterranean
world) with that of other regions.

I have mentioned Buddhaghosa's Visuddhimagga and the Yoga-V?si??ha
(though I understand this is a later source) but I would be very
grateful to anyone who could suggest additional or more pertinent
sources.

Thank you very much in advance for any help you can provide!

All best,
Jessie Pons

--
Jun.-Prof. Dr. Jessie Pons
Professor for the History of South Asian Religions
CERES ? Centre for the Study of Religions
K?te-Hamburger-Kolleg ?Dynamics in the History of Religions between Asia
and Europe"
Ruhr-Universit?t Bochum
Universit?tsstra?e 90a
44789 Bochum
Tel. 02 34 32 22955
E-Mail: jessie.pons at rub.de<mailto:jessie.pons at rub.de>
Room 1/04

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C80a95c4ba43040f1afef08d739284d93%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C1%7C637040717580568017&sdata=YZ%2BC0Th26w1OmhW09ZK3U%2F0H7ofwa7jkc3WtL0TF374%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190914/fcd56e57/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Sep 14 16:16:33 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 14 Sep 19 16:16:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] book search
In-Reply-To: <SN6PR08MB499248BA8C482DF9A51B7A88E7B20@SN6PR08MB4992.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <BYAPR11MB3766D65070C6E4B133DAFF07A1B20@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4781
Lines: 106

Dear friends,

Is it possible that one of you has a pdf of R. Iyengar's 1944 (or 1952?) Mysore edition of the TarkabhASa of MokSAkaragupta? It is not available in archive.org or in any of the libraries I can access just now. WorldCat reports copies at Harvard, Emory, Oxford and the New York Public Library.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________
From: Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu>
Sent: Saturday, September 14, 2019 10:42 AM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; Jessie Pons <jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de>; Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions

Some further material will be available in "The Roots of Yoga" by James Mallinson and Mark Singleton, the chapter on siddhis, I believe.

Best wishes
Aleksandar

Get Outlook for Android<https://aka.ms/ghei36>

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, September 14, 2019 11:28:27 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; Jessie Pons <jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de>; Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions

For materials closer to the period you are looking at - i.e. beginning of CE -- I would suggest the stories of the arhat Maudgalyayana in the Mahavastu-avadana (trans. Jones) and the Saundarananda of Asvaghosa (trans. Johnston or Covill).

good luck!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, September 14, 2019 10:02 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; Jessie Pons <jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de>
Subject: Re: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions

There must be many stories of things like this in texts like the Puranas, but these two references come to mind.

) The biography of Shankara mentions him leaving his body and entering the body of a king. Shankara-dig-vijaya is one of the classic texts on this. Perhaps some know of other sources.

2) Yoga Sutra III.38 says:

By loosening the cause of bondage and through sensitivity to the movements (of the mind), consciousness can enter another body.

bandhakaaraNashaithilyaatprachaarasaMvedanaachcha chittasya parasharIraaveshaH

Best,

Dean

On Saturday, September 14, 2019, 7:35:26 PM GMT+5:30, Jessie Pons via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


Dear list-members,

A colleague is developing a research project on Out-of-body experiences
in religious contexts at the turn of the common era and would be
interested in comparing her material (her focus is on the Mediterranean
world) with that of other regions.

I have mentioned Buddhaghosa's Visuddhimagga and the Yoga-V?si??ha
(though I understand this is a later source) but I would be very
grateful to anyone who could suggest additional or more pertinent
sources.

Thank you very much in advance for any help you can provide!

All best,
Jessie Pons

--
Jun.-Prof. Dr. Jessie Pons
Professor for the History of South Asian Religions
CERES ? Centre for the Study of Religions
K?te-Hamburger-Kolleg ?Dynamics in the History of Religions between Asia
and Europe"
Ruhr-Universit?t Bochum
Universit?tsstra?e 90a
44789 Bochum
Tel. 02 34 32 22955
E-Mail: jessie.pons at rub.de<mailto:jessie.pons at rub.de>
Room 1/04

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C80a95c4ba43040f1afef08d739284d93%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C1%7C637040717580568017&sdata=YZ%2BC0Th26w1OmhW09ZK3U%2F0H7ofwa7jkc3WtL0TF374%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190914/ca5523ee/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sat Sep 14 16:19:29 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sat, 14 Sep 19 18:19:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions
In-Reply-To: <SN6PR08MB499248BA8C482DF9A51B7A88E7B20@SN6PR08MB4992.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <3b0f3a28-b43b-9770-a36f-6710e31fd1be@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 17

It might be useful in this context to distinguish between out-of-body 
experiences (OBEs) as such and the (purported) phenomenon of entering 
someone else's body (parak?yaprave?a), which is what some of the 
references given so far discuss. Granted, the latter may presuppose the 
former, but they are not the same.

Parak?yaprave?a is of course a major topic of David White's /Sinister 
Yogis/, which would be accessible to a non-specialist (though I would 
recommend reading it together with James Mallinson's critical review).

Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190914/586f00cf/attachment.htm>

From bclough9377 at gmail.com  Sat Sep 14 16:57:59 2019
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Sat, 14 Sep 19 10:57:59 -0600
Subject: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions
In-Reply-To: <BYAPR11MB3766AE3DD10199B5D9CC7C53A1B20@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAMfk7Bo8WJ+8NnBv=TJdjqqnO2Lnh1_y2KQTibxJ5j6vMXcA_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4465
Lines: 117

This probably goes down a rabbit hole that Jessie's colleague wouldn't be
interested in, but Jessie's referencing the Visuddhimagga and Matthew's
referencing tales of Maudgalyayana's journeys makes me think that in
Buddhist contexts at least, these experiences were typically assumed to be
had with what was termed a "body made of mind" (manomaya k?ya [two words]
or manomayak?ya [one compounded word], depending on the source). This
raises the question of whether or not these experiences were literally
"out-of-body". The P?li sources I'm familiar with at least typically say
the manomaya k?ya is "r?pin", in other words it has form. But I suppose
that might well take us into the issue of whether or not terms like "k?ya"
and "r?pin" connote PHYSICAL form in these contexts...

But to get back to Jessie's colleague's interests, among the many Buddhist
sources that speak of such journeying to other realms by arhats, the
Sanskrit ones that Matthew cited are indeed the ones that we can most
reliably date as closest to the Common Era's beginnings, the specific
period that this colleague is apparently focusing on.

Brad Clough

On Sat, Sep 14, 2019 at 9:29 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> For materials closer to the period you are looking at - i.e. beginning of
> CE -- I would suggest the stories of the arhat Maudgalyayana in the
> Mahavastu-avadana (trans. Jones) and the Saundarananda of Asvaghosa (trans.
> Johnston or Covill).
>
> good luck!
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean
> Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Saturday, September 14, 2019 10:02 AM
> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>; Jessie
> Pons <jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions
>
> There must be many stories of things like this in texts like the Puranas,
> but these two references come to mind.
>
> ) The biography of Shankara mentions him leaving his body and entering the
> body of a king. Shankara-dig-vijaya is one of the classic texts on this.
> Perhaps some know of other sources.
>
> 2) Yoga Sutra III.38 says:
>
> By loosening the cause of bondage and through sensitivity to the movements
> (of the mind), consciousness can enter another body.
>
> bandhakaaraNashaithilyaatprachaarasaMvedanaachcha chittasya
> parasharIraaveshaH
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Saturday, September 14, 2019, 7:35:26 PM GMT+5:30, Jessie Pons via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Dear list-members,
>
> A colleague is developing a research project on Out-of-body experiences
> in religious contexts at the turn of the common era and would be
> interested in comparing her material (her focus is on the Mediterranean
> world) with that of other regions.
>
> I have mentioned Buddhaghosa's Visuddhimagga and the Yoga-V?si??ha
> (though I understand this is a later source) but I would be very
> grateful to anyone who could suggest additional or more pertinent
> sources.
>
> Thank you very much in advance for any help you can provide!
>
> All best,
> Jessie Pons
>
> --
> Jun.-Prof. Dr. Jessie Pons
> Professor for the History of South Asian Religions
> CERES ? Centre for the Study of Religions
> K?te-Hamburger-Kolleg ?Dynamics in the History of Religions between Asia
> and Europe"
> Ruhr-Universit?t Bochum
> Universit?tsstra?e 90a
> 44789 Bochum
> Tel. 02 34 32 22955
> E-Mail: jessie.pons at rub.de
> Room 1/04
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190914/877b5514/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Sat Sep 14 17:24:32 2019
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 14 Sep 19 13:24:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions
In-Reply-To: <CAMfk7Bo8WJ+8NnBv=TJdjqqnO2Lnh1_y2KQTibxJ5j6vMXcA_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <6D246AA2-B0DD-4754-BF55-7257C8878221@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6764
Lines: 96

On the Buddhist side, out of body wandering is often associated with nirodha-sam?patti, a high-level meditative condition, which Buddha himself apparently engaged in, in which one?s body is barely distinguishable from a corpse, displaying almost no vital signs. Buddhaghosa?s Visuddhimagga gives various accounts, including ones in which the body, mistaken for dead, is disposed of, so that when the consciousness returns looking for it, it is not there. One can enter nirodha-sam?patti for a short while, or up to several weeks. One supposedly sets in internal timer before entering it, marking the time when one becomes re-animated. The stories he references can be found in earlier sources.

But as Bradley, I think rightly, cautioned, the concept of out-of-body experiences gets complicated in Buddhist context. When Buddha (or others, such as Moggall?na) visit deva realms or hells, etc. or manifest multitudes of alternate bodies elsewhere, etc., there is often (but not always) the presumption that one?s basic body is still in place, perhaps even functioning and performing daily activities. So there are many ways that one can be active and have experiences outside of one?s basic body. One of the ?ddhis, the ?super? powers that advanced practitioners may achieve, includes a ?divine eye? that can see anywhere, not just where one?s body happens to be. Would that also qualify?

Dan

> On Sep 14, 2019, at 12:57 PM, Bradley Clough via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> This probably goes down a rabbit hole that Jessie's colleague wouldn't be interested in, but Jessie's referencing the Visuddhimagga and Matthew's referencing tales of Maudgalyayana's journeys makes me think that in Buddhist contexts at least, these experiences were typically assumed to be had with what was termed a "body made of mind" (manomaya k?ya [two words] or manomayak?ya [one compounded word], depending on the source). This raises the question of whether or not these experiences were literally "out-of-body". The P?li sources I'm familiar with at least typically say the manomaya k?ya is "r?pin", in other words it has form. But I suppose that might well take us into the issue of whether or not terms like "k?ya" and "r?pin" connote PHYSICAL form in these contexts...
> 
> But to get back to Jessie's colleague's interests, among the many Buddhist sources that speak of such journeying to other realms by arhats, the Sanskrit ones that Matthew cited are indeed the ones that we can most reliably date as closest to the Common Era's beginnings, the specific period that this colleague is apparently focusing on.
> 
> Brad Clough
> 
> On Sat, Sep 14, 2019 at 9:29 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> For materials closer to the period you are looking at - i.e. beginning of CE -- I would suggest the stories of the arhat Maudgalyayana in the Mahavastu-avadana (trans. Jones) and the Saundarananda of Asvaghosa (trans. Johnston or Covill). 
> 
> good luck!
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Saturday, September 14, 2019 10:02 AM
> To: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>; Jessie Pons <jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de <mailto:jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions
>  
> There must be many stories of things like this in texts like the Puranas, but these two references come to mind.
> 
> ) The biography of Shankara mentions him leaving his body and entering the body of a king. Shankara-dig-vijaya is one of the classic texts on this. Perhaps some know of other sources.
> 
> 2) Yoga Sutra III.38 says:
> By loosening the cause of bondage and through sensitivity to the movements (of the mind), consciousness can enter another body.
> bandhakaaraNashaithilyaatprachaarasaMvedanaachcha chittasya parasharIraaveshaH
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> On Saturday, September 14, 2019, 7:35:26 PM GMT+5:30, Jessie Pons via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> 
> Dear list-members,
> 
> A colleague is developing a research project on Out-of-body experiences 
> in religious contexts at the turn of the common era and would be 
> interested in comparing her material (her focus is on the Mediterranean 
> world) with that of other regions.
> 
> I have mentioned Buddhaghosa's Visuddhimagga and the Yoga-V?si??ha 
> (though I understand this is a later source) but I would be very 
> grateful to anyone who could suggest additional or more pertinent 
> sources.
> 
> Thank you very much in advance for any help you can provide!
> 
> All best,
> Jessie Pons
> 
> -- 
> Jun.-Prof. Dr. Jessie Pons
> Professor for the History of South Asian Religions
> CERES ? Centre for the Study of Religions
> K?te-Hamburger-Kolleg ?Dynamics in the History of Religions between Asia 
> and Europe"
> Ruhr-Universit?t Bochum
> Universit?tsstra?e 90a
> 44789 Bochum
> Tel. 02 34 32 22955
> E-Mail: jessie.pons at rub.de <mailto:jessie.pons at rub.de>
> Room 1/04
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Sat Sep 14 23:52:27 2019
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Sun, 15 Sep 19 11:52:27 +1200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Tarkabh=C4=81_and_V=C4=81dasth=C4=81na_..._edited_by_H.R._Rangaswami_Iyengar?=
Message-ID: <61fb350a7f9cc58da7e10158627f8fcdd97b083e.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 36

Dear Matthew,

Here are the details:

Tarkabh??a and V?dasth?na of Mok??karagupta and Jit?rip?da / edited by
H.R. Rangaswami Iyengar ; with a foreword by Vidhu?ekhara Bhatt?charya
(Mysore : Printed at the Hindusthan Press, 1952)

And more if you click on "Full record" here:

IeB Scholia
http://bit.ly/2kMy6Me

And then down the page under "Holdings."

Its looking like a photocopy is held by the Library of Graduate School
of Letters and Faculty of Letters, Kyoto University. Maybe they'll
send through a PDF?


Best, Richard



-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica
 
Littledene  Bay Road  Oxford  NZ 
T: +6433121699  M: +64210640216 
r.mahoney at indica-et-buddhica.org 

https://indica-et-buddhica.org/ 





From mkapstei at uchicago.edu  Sun Sep 15 04:55:21 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 15 Sep 19 04:55:21 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tarkabh=E3=83=BB=E3=83=BB_and_V=C4=81dasth=C4=81na_..._edited_by_H.R._Rangaswami_Iyengar?=
In-Reply-To: <61fb350a7f9cc58da7e10158627f8fcdd97b083e.camel@indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <BYAPR11MB3766322DD716F3EC423FF0FDA18D0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1603
Lines: 57

Thanks Richard,

I now have a copy.

best,
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Richard Mahoney | Indica et Buddhica via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, September 15, 2019 1:52:27 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Tarkabh?? and V?dasth?na ... edited by H.R. Rangaswami Iyengar

Dear Matthew,

Here are the details:

Tarkabh??a and V?dasth?na of Mok??karagupta and Jit?rip?da / edited by
H.R. Rangaswami Iyengar ; with a foreword by Vidhu?ekhara Bhatt?charya
(Mysore : Printed at the Hindusthan Press, 1952)

And more if you click on "Full record" here:

IeB Scholia
http://bit.ly/2kMy6Me

And then down the page under "Holdings."

Its looking like a photocopy is held by the Library of Graduate School
of Letters and Faculty of Letters, Kyoto University. Maybe they'll
send through a PDF?


Best, Richard



--
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
T: +6433121699  M: +64210640216
r.mahoney at indica-et-buddhica.org

https://indica-et-buddhica.org/

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190915/f0a99aa6/attachment.htm>

From jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de  Sun Sep 15 07:24:31 2019
From: jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de (Jessie Pons)
Date: Sun, 15 Sep 19 09:24:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Out-of-body experience in Indian religions
In-Reply-To: <f0cd9eab1f79673b989ce53fbb36dd58@ruhr-uni-bochum.de>
Message-ID: <81775df90ec59dd119c5ac163e55bd38@ruhr-uni-bochum.de>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 57


Thank you all for the very swift and helpful replies I have received 
both on- and off-list! I will go through the sources you have mentioned 
with my colleague and see whether they fit into her working definition 
of OBE (which I believe is quite loose for the time being).

With best wishes,
Jessie


On 2019-09-14 16:04, Jessie Pons wrote:
> Dear list-members,
> 
> A colleague is developing a research project on Out-of-body
> experiences in religious contexts at the turn of the common era and
> would be interested in comparing her material (her focus is on the
> Mediterranean world) with that of other regions.
> 
> I have mentioned Buddhaghosa's Visuddhimagga and the Yoga-V?si??ha
> (though I understand this is a later source) but I would be very
> grateful to anyone who could suggest additional or more pertinent
> sources.
> 
> Thank you very much in advance for any help you can provide!
> 
> All best,
> Jessie Pons
> 
> --
> Jun.-Prof. Dr. Jessie Pons
> Professor for the History of South Asian Religions
> CERES ? Centre for the Study of Religions
> K?te-Hamburger-Kolleg ?Dynamics in the History of Religions between
> Asia and Europe"
> Ruhr-Universit?t Bochum
> Universit?tsstra?e 90a
> 44789 Bochum
> Tel. 02 34 32 22955
> E-Mail: jessie.pons at rub.de
> Room 1/04

-- 
Jun.-Prof. Dr. Jessie Pons
Professor for the History of South Asian Religions
CERES ? Centre for the Study of Religions
K?te-Hamburger-Kolleg ?Dynamics in the History of Religions between Asia 
and Europe"
Ruhr-Universit?t Bochum
Universit?tsstra?e 90a
44789 Bochum
Tel. 02 34 32 22955
E-Mail: jessie.pons at rub.de
Room 1/04





From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Sep 15 07:34:25 2019
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 15 Sep 19 07:34:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] history of the concept of the indriyas in Hinduism and Buddhism
In-Reply-To: <601623817.5001086.1568532865299.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <601623817.5001086.1568532865299@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 8

Can anyone point me to some publications on the first attestations of the indriyas and how the concept developed in Hinduism and Buddhism?
Thanks,
Dean


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190915/77c84357/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Sep 15 13:46:44 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 15 Sep 19 06:46:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcQtRksizestv2rvLtZfC78jS_XpTeNKwkdxNcatrLoUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 20

Continuing my Krishna verses

??? ?? ??? ?? ????? ????? ?????? ??? ?????? ?
?????? ??? ??????? ????: ?????? ??? ???????

O Krishna, we have the same name [Madhava], then how could there be duality
in the heart? If we are one and the same, then what sort of relationship do
we have?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From christoph.emmrich at utoronto.ca  Sun Sep 15 14:56:34 2019
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Sun, 15 Sep 19 14:56:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] new University of Toronto Burmese Pali digital manuscript archive live
Message-ID: <YQXPR0101MB1574252F012860D3D4B94D7FEB8D0@YQXPR0101MB1574.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 3969
Lines: 100

Dear Colleagues,



It is a true pleasure for me to draw your attention to a new online resource for the study of Burmese Pali texts: the Myanmar Manuscript Digital Library (MMDL).



Located at https://mmdl.utoronto.ca/, housed at the University of Toronto, and supported by Toronto?s Robarts Library, the site makes available for public retrieval manuscripts from Burma in digitized form, collected under the direction of the Pali Text Society?s William Pruitt, with the support of Yumi Ousaka from the Sendai College of Technology, and together with an impressive team of scholars, technicians, and volunteers from Burma and abroad. Thanks for making this ongoing digitization project possible go to the Pali Text Society and Rupert Gethin, the Sendai National College of Technology and Sunao Kasamatsu, the KDDI Foundation, the Mitsubishi Foundation, the CARI Foundation, and the JSPS Kakenhi. Further team members include Aleix Ruiz Falque?, Kazuhiro Fujiwara, Yukata Kawasaki, Professor Miao, U Aung Moe Oo, U Nyunt Maung, Win Htay, and Markus W?rg?tter. The University of Toronto and Robarts Library have offered and have helped establish the electronic infrastructure for this archive. Even more importantly, they have created the conditions for the long-term sustainability of this archive, facilitating the dissemination of the results of this unique and impressive effort for times to come. To begin with, this digital archive comprises the contents of the U Po Thi Library, containing some 775 palm-leaf manuscripts and located in Thaton, Mon State. However, as the digitization project unfolds further, it is envisaged that the contents of more Burmese archives will added, increasing further the volume and range of sources and thus the value provided by this site.



My most sincere words of gratitude for making this site possible go to William Pruitt, without whose vision, work, persistence, and cheerfulness the world of Burma and Pali Studies would not be able to so easily access these treasures. I thank him particularly for the patience with which he has accompanied us at the University of Toronto, offering his advice and support along the lengthy path it took us to make this website accessible to you today. I would also like to thank the team at the University of Toronto and at Robarts Library, most of all Priyadharshini Murugaiah and Sian Meikle, for giving our site a home. I would like to thank Jeffrey Bermejo for creating this site in the first place and for taking care of it as it develops further.



Should you have questions regarding the site, please do not hesitate to reach out to me. I will do my best to answer your questions or to redirect them to those colleagues and friends who are more informed than me.



With warm regards,
Christoph Emmrich



----



Christoph Emmrich

Associate Professor, Buddhist Studies

Director, Centre for South Asian Studies

at the Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy

Chair, Numata Program UofT/McMaster

University of Toronto



http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/



Department for the Study of Religion

University of Toronto

Jackman Humanities Building, R.203

170 St. George Street

Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada

+416.978.6463 (o), +416.978.1610 (f)

http://religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/



Centre for South Asian Studies (CSAS)

Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy

North Building, R.106

1 Devonshire Place

Toronto, ON M5S 3K7, Canada

Tel.: (416) 978-6463

http://munkschool.utoronto.ca/csas/about/



Private: 18 Claxton Boulevard

Toronto, ON M6C 1L8, Canada

+1-416-317-2662 (c)



christoph.emmrich at utoronto.ca<https://webmail.utoronto.ca/imp/message.php?index=6723#%23>
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From evadeclercq at hotmail.com  Mon Sep 16 07:56:57 2019
From: evadeclercq at hotmail.com (eva de clercq)
Date: Mon, 16 Sep 19 07:56:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] CFP - ECSAS 2020: Vernacular Mahabharatas in Text and Performance
Message-ID: <HE1PR05MB46972315314BBDA5E01FFCB0B68C0@HE1PR05MB4697.eurprd05.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2929
Lines: 28

Dear colleagues (apologies for crossposting),

My fellow convenors (Heike Oberlin and Heidi Pauwels) and I cordially invite you to submit an abstract for our panel at the next ECSAS in Vienna next year. To submit, please click the "submit a paper" button on this page: https://ecsas2020.univie.ac.at/panels/iu8uk/. The deadline is November 17th. I also paste the abstracts below. If you have any questions, feel free to email me (Ev.DeClercq at UGent.be).

Best regards,

Eva


Vernacular Mah?bh?ratas in Text and Performance

This panel will explore the multitude of Maha?bha?rata retellings in vernacular languages in all genres, from 'classic' texts, to performances, to popular media, including versions from Muslim, Jain and other communities, and ritual performances from diverse regions of the Subcontinent and beyond.

id: iu8uk
Convenors:
? Eva De Clercq Ghent University (Gent, Belgium)
? Heike Oberlin Dept. of Indology and Comparative Religion, Eberhard Karls University of T?bingen, Germany (T?bingen, Germany)
? Heidi Pauwels Asian Languages and Literature, University of Washington, Seattle, USA (Seattle, United States of America)
________________________________
Long Abstract

Scholarly attention to the Indian epics has largely focused on the Sanskrit versions. However, just as is the case with the R?m?ya?a, as A.K. Ramanujan explains in his influential article ?Three hundred Ramayanas? (1991), there are innumerable vernacular Mah?bh?ratas. Compared to the vernacular R?m?ya?as, very little work has been done on the these. In the past decades, there have been at least two conferences in India that included contributions on vernacular and performative Mah?bh?ratas (Singh 1993 and Trikha 2006), and in the US, a panel on ?Many Mah?bh?ratas? was organized at the yearly South Asia Conference in Madison in 2017, the outcome of which will be published in an edited volume (Pillai & Hawley 2019). On this base we aim to push international research and studies on the multiple vernacular versions of the Mah?bh?ratas, with special attention to performative aspects, audiences and political circumstances. To complement the panel organizers? own diverse research on Keralese performance versions (Oberlin), Old Hindi versions (Pauwels) and the Jain versions (De Clercq), we invite presentations on vernacular Maha?bha?ratas, from classic texts in vernacular languages, right up to popular media, its multiple retellings spanning from traditional elite performances and genres such as dance, drama and poetry, to contemporary popular poster art, folk and puppet theatre, novels, comics, cartoons, cinema and television. This includes vernacular Maha?bha?ratas from non-Hindu communities, such as Muslims, Jains, Buddhists and others.



-------------- next part --------------
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From borayin.larios at gmail.com  Mon Sep 16 07:58:21 2019
From: borayin.larios at gmail.com (Borayin M. Larios)
Date: Mon, 16 Sep 19 09:58:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] ECSAS 2020 in Vienna
Message-ID: <CACX-urWV2gi8a-Gc6MVj0quFOAVG8GBP8AhaahP5HDttzfUB=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3307
Lines: 76

Dear friends/scholars,


Our panel on in shrines in South Asia has been accepted for ECSAS 2020!

It is entitled: "Art, Ritual, and Text at Shrines in South Asia: A
Cross-Disciplinary and Diachronic Investigation of the Forms and Functions
of Shrines". https://ecsas2020.univie.ac.at/panels/rwnxc/


Long Abstract
In recent studies of shrines, altars, and votive offerings?throughout
numerous religious traditions?there has been a vexing issue related to
terminology. In this panel, we broadly apply the term shrine to designate
places where exchanges between divine and devotee take place; these spaces
are often accreted with materials and substances that are traces of these
dynamic interactions. The material culture found at these places can be
vast from paintings, metal statuary, and photographs to dried fish, grains,
and relics. The materiality of the shrine?what it is made of, as well as
the material objects left at these sites?is only part of the story. Some
shrines have rich histories and deep connections with communities of faith.
In some cases, shrines are places people have visited for centuries to
increase fertility, to ask for forgiveness, to gain favor, to earn
protection, and much more. Textually, altars and shrines are often
carefully described and discussed in both ritual texts and hagiographic
accounts where shrines often serve as backdrops for religious rites and
spaces to express gratitude, among many other functions.

Organic, interactive, and layered, these often pastiche-like constructions
are indices of the ever-evolving and deeply meaningful relationships
between shrines and their communities. This panel invites papers that
investigate these relationships and strata of material found at these
complex sites throughout South Asia within its numerous religious
expressions. Of particular interest are papers that include, but are not
limited to, analyses of aesthetics, art history, ethnographic survey, space
production, material culture, & ritual.


<https://ecsas2020.univie.ac.at/panels/rwnxc/>

If you are interested in contributing to our panel or you know someone who
would please let us know. You can submit your proposal directly via the ECSAS
website. The submission instructions are here:
https://ecsas2020.univie.ac.at/paper-submission-guidelines/
<https://ecsas2020.univie.ac.at/paper-submission-guidelines/?fbclid=IwAR1lLMHaPafA68ekt0hQkqLw5hEmAAH9DLbFmRUJpHaiIMYfsExZl91qmCM>
.

You can, of course, also contact us directly via email.

The deadline to submit your proposal is November 17.


Best wishes and hopefully see many of you in Vienna next summer!


Melissa Kerin, Verena Widorn and  Borayin Larios

___________________
Dr. lic. phil. Borayin Larios
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Bereich S?dasienkunde
Uni-Campus AAKh, Hof 2.1
Spitalgasse 2-4
A-1090 Wien
Office: +431427743518
Mobile: +43 676 5530274 (new)
about.me/borayin.larios
<https://about.me/borayin.larios?promo=email_sig&utm_source=product&utm_medium=email_sig&utm_campaign=edit_panel&utm_content=plaintext>


https://borayinlarios.academia.edu/  <https://borayinlarios.academia.edu/>
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From mmdesh at umich.edu  Mon Sep 16 13:06:42 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 16 Sep 19 06:06:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcvgoTrMb3wsOgxTfNrwafZ+ttHViV1u+GybqLWWTfGNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 20

Continuing my Krishna verses

???????????? ???????? ??????? ?????? ??: ?
????????????????? ??????? ?????? ???? ???????

My mind feels the pain creating a relationship, when there is no
relationship [due to identity between us]. This false imagination of a
relationship creates distance.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From andrew.ollett at gmail.com  Mon Sep 16 21:18:25 2019
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Mon, 16 Sep 19 23:18:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] ECSAS 2020 - CfP
Message-ID: <CAANHO15RNiofpCy-aHAYFKRvBG5HampDkmDkyjowPMcHZGXzbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2983
Lines: 58

Dear colleagues,

Since it is the season for announcing panels for the next European
Conference on South Asian Studies in Vienna (29 July - 1 August 2020), I
would like to bring to your attention, as well as that of your colleagues
and students, a panel on "Vernacular Grammars." Please find the abstract
below, as well as on the ECSAS website (
https://ecsas2020.univie.ac.at/panels/c2ok2/), where you can submit
abstracts until November 17. Do also feel free to contact me if you have
any questions.

Andrew


*Vernacular Grammars*This panel focuses on the phenomenon of ?vernacular
grammars,? i.e., grammars written for languages other than Sanskrit, in
precolonial South Asia. We will try to define this phenomenon and trace out
important patterns, connections, and developments across languages and
regions.

*Convenors*:
? Andrew Ollett, University of Chicago (Chicago, Illinois, United States of
America)
? Victor D'Avella, University of Hamburg (Hamburg, Germany)
? Naresh Keerthi, Hebrew University of Jerusalem (Jerusalem, Israel)
? Sivan Arzony, Harvard University (Cambridge, Massachusetts, United States
of America)


*Long Abstract*Grammars were written for a number of regional languages in
precolonial South Asia. The many different projects that sought to bring
regional languages to order have been overshadowed, at least in modern
scholarship, by the tradition of Sanskrit grammar. This panel will bring
together scholars working in and across traditions of ?vernacular grammars?
in an attempt to provide provisional answers to a number of questions about
the phenomenon as a whole. How do we define ?vernacular grammars?? What
were the conceptual and philological resources that the authors of
vernacular grammars drew upon? How were basic fundamental differences
between languages accounted for? What ?vertical? connections, to specific
traditions of Sanskrit and Prakrit grammar, and ?horizontal? connections,
to other vernacular grammars, can we identify? What are the conditions ?
social, religious, ideological or otherwise ? that enabled these grammars
to be produced? Is it simply a coincidence that so many of them were
produced by Jains? What were the temporal and regional parameters of
vernacular grammar production? Why, for example, is the phenomenon
apparently limited to regions of Southern Asia where languages related to
Sanskrit, such as Hindi and Marathi, were not spoken? What does the
phenomenon of ?vernacular grammars? say about the phenomenon of
vernacularization? This panel will mark the first attempt to study
vernacular grammars in a comparative and historical perspective. We are
especially interested in papers, above all co-authored papers combining
multiple regions and languages, that identify and seek to explain major
patterns, trends, and innovations.
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From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Mon Sep 16 22:34:07 2019
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Mon, 16 Sep 19 22:34:07 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Workshop_@_the_University_of_Toronto:_Mok=E1=B9=A3op=C4=81ya,_the_Yogav=C4=81si=E1=B9=A3=E1=B9=ADha,_and_the_Afterlives_of_a_Pan-Indian_Text?=
Message-ID: <5A578E3F-9261-448D-BA5E-DFA590B9C098@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 2472
Lines: 59

Those in the greater Toronto area this Friday and Saturday (Sept. 20th-21st) are cordially invited to attend an exciting workshop/conference at the University of Toronto titled: "The Mok?op?ya, the Yogav?si??ha, and the Afterlives of a Pan-Indian Text." See the schedule below for location and presenter information.

Best wishes,
Jonathan Peterson
Department for the Study of Religion
Centre for South Asian Studies
University of Toronto



The Mok?op?ya, the Yogav?si??ha and the Afterlives of a Pan-Indian Text
Workshop at the University of Toronto, Department for the Study of Religion
Venue: Jackman Humanities Building, Room 317
Co-organized by Srilata Raman (University of Toronto) and Ju?rgen Hanneder (University of Marburg)

20, September 2019
Session One: The Mok?op?ya and the Yogav?si??ha
9.30-10: Ju?rgen Hanneder: A Brief Introduction to the Mok?op?ya Project
10-11: Walter Slaje: Vasi??ha the Void. Inquiries into the Authorship of the Mok?op?ya
11-11.15: Coffee

11.15-12.15: Stanislav Jager: The Commentator Bh?karaka??ha
12.15-1.15: Ju?rgen Hanneder: Versions, Redactions, or Recensions of the Mok?op?ya
1.15-2.15: Lunch

2.15-3: Tamara Cohen: Different Editions and Translations of the Arjunop?khy?na

Session Two: The Persian Yogav?si??ha
3-3.45: Ayelet Kotler: Shifts in Style and Norms of Translation. On Translating and Re-Translating the Yogav?si??ha into Persian
3.45-4: Coffee

4-4.45: Shankar Nair: The Yogav?si??ha in Persian: Three Translations in Philosophical Context
4.45-5.30: Luther Obrock: The Citation of Mok?op?ya/Yogav?si??ha as Theology: A Case from Fayzi?s Sharique al-Ma ?rifat and an Anonymous ??rad? Manuscript from the University of Toronto


21, September 2019

Session Three: The ???av?ci??am
9.30-10.15: Srilata Raman: A Publishing History of the ???av?ci??am
10.15-11: Eric Steinschneider: The ???av?ci??am and the Making of Tamil Advaita Ved?nta: Notes on the Reception of the Text
11-11.15: Coffee

11.15-1: Discussion of the Parameters of the Project and the Way Forward
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Tue Sep 17 09:13:06 2019
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Tue, 17 Sep 19 21:13:06 +1200
Subject: [INDOLOGY] Weil, The Illiad, Poem of Might (PDF)
Message-ID: <d7bca9bfb609afbd85e429607b8ec788f4933f96.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 29

Dear colleagues,

Does anyone have a PDF of Simone Weil's "The Illiad, Poem of Might" to
hand? I've misplaced my photostat. The translation I need appeared in:

The Simone Weil reader / George A. Panichas (New York: McKay, 1977)

I have McCarthy, but the excerpts in front of me are from Panichas:

Mary McCarthy, tr., The Iliad, or the Poem of Force, Chicago Review,
18:2 (1965)


Best, Richard



-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica
 
Littledene  Bay Road  Oxford  NZ 
T: +6433121699  M: +64210640216 
r.mahoney at indica-et-buddhica.org 

https://indica-et-buddhica.org/ 





From hellwig7 at gmx.de  Tue Sep 17 10:28:29 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Tue, 17 Sep 19 12:28:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Accusative of direction
Message-ID: <21a24c1c-c712-7d57-ac9e-fe093781d28b@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 21

Dear all,

this question probably has an obvious answer, but I don't find it:
Let's say we have a sentence like rAmo vanaM pravizati, where the acc.
vanam expresses the goal of a motion verb.

Are there any papers or any clues from the grammatical tradition that
could tell if the accusative vanam was "felt" like a real object in
actual language use (as the sun in "I see the sun"), or rather
considered as some kind of adverbial non-core argument to the verb?

Any hint is highly appreciated.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich





From mmdesh at umich.edu  Tue Sep 17 13:29:02 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 17 Sep 19 06:29:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] Accusative of direction
In-Reply-To: <21a24c1c-c712-7d57-ac9e-fe093781d28b@gmx.de>
Message-ID: <CAB3-dzdLw5FEfqog_owCWe260VSke5VCGLbGWHRpKYeDksCR6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2481
Lines: 63

Dear Oliver,

     You may find discussions by grammarians on semantic sub-types of
Karman useful in this respect.  Works from Bhartr?hari's V?kyapad?ya to
Kau??abha??a's Vaiy?kara?a-Bh??a?a and N?ge?a's Laghuma?j??? discuss these
sub-types.  The discussions on verb semantics classifying verbs into
kartr?stha-kriyaka versus karmastha-kriyaka and kartr?stha-bh?vaka versus
karmastha-bh?vaka may also provide some clues.  I have discussed the
effects of some semantic sub-types of Karman [affected versus non-affected]
in the syntax of passives of dvikarmaka verbs.  You can see this in a
sentence like aj?? gr?ma? nayati > aj? gr?ma? n?yate; but not aj?? gr?ma?
n?yate.  On the other hand, gr?ma? gacchati can be passivized as gr?ma?
gamyate.  So gr?ma in relation to nayati and gacchati seems to have a
somewhat different perception.  With respect to nayati, it may be more or
less adverbial as you say.  On the other hand, with respect to gacchati, it
has some closer semantic connection.  This looks like a great topic for
deeper introspection.  Perhaps Hans Hock and George Cardona could add to
this discussion.  With best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Sep 17, 2019 at 3:29 AM Oliver Hellwig via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> this question probably has an obvious answer, but I don't find it:
> Let's say we have a sentence like rAmo vanaM pravizati, where the acc.
> vanam expresses the goal of a motion verb.
>
> Are there any papers or any clues from the grammatical tradition that
> could tell if the accusative vanam was "felt" like a real object in
> actual language use (as the sun in "I see the sun"), or rather
> considered as some kind of adverbial non-core argument to the verb?
>
> Any hint is highly appreciated.
>
> Best, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig, IVS Z?rich
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190917/a44ff44e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Sep 17 13:40:30 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 17 Sep 19 06:40:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzf050xhhYSBoCn7nbNyYHdb1JkZf542+UTqexMMqsjvQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??????? ???????? ???????????????? ?
??????????? ????? ???????????????? ?? ??? ???????

Enough of this wasteful imagination of a relationship. If truly I am him,
then let there never be a relationship.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hellwig7 at gmx.de  Tue Sep 17 14:38:28 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Tue, 17 Sep 19 16:38:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Accusative of direction
In-Reply-To: <CAB3-dzdLw5FEfqog_owCWe260VSke5VCGLbGWHRpKYeDksCR6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <370fc877-a205-79e3-369b-4cc019ed618d@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 2778
Lines: 71

Dear Madhav,

thanks a lot to you (as well as to the other list members who answered
off list). This is exactly what I was looking for!

Best wishes, Oliver

On 17/09/2019 15:29, Madhav Deshpande wrote:
> Dear Oliver,
>
>  ? ? ?You may find discussions by grammarians on semantic sub-types of
> Karman useful in this respect.? Works from Bhartr?hari's V?kyapad?ya to
> Kau??abha??a's Vaiy?kara?a-Bh??a?a and N?ge?a's Laghuma?j??? discuss
> these sub-types.? The discussions on verb semantics classifying verbs
> into kartr?stha-kriyaka versus karmastha-kriyaka and kartr?stha-bh?vaka
> versus karmastha-bh?vaka may also provide some clues.? I have discussed
> the effects of some semantic sub-types of Karman [affected versus
> non-affected] in the syntax of passives of dvikarmaka verbs.? You can
> see this in a sentence like aj?? gr?ma? nayati > aj? gr?ma? n?yate; but
> not aj?? gr?ma? n?yate.? On the other hand, gr?ma? gacchati can be
> passivized as gr?ma? gamyate.? So gr?ma in relation to nayati and
> gacchati seems to have a somewhat different perception.? With respect to
> nayati, it may be more or less adverbial as you say.? On the other hand,
> with respect to gacchati, it has some closer semantic connection.? This
> looks like a great topic for deeper introspection.? Perhaps Hans Hock
> and George Cardona could add to this discussion.? With best wishes,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Sep 17, 2019 at 3:29 AM Oliver Hellwig via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Dear all,
>
>     this question probably has an obvious answer, but I don't find it:
>     Let's say we have a sentence like rAmo vanaM pravizati, where the acc.
>     vanam expresses the goal of a motion verb.
>
>     Are there any papers or any clues from the grammatical tradition that
>     could tell if the accusative vanam was "felt" like a real object in
>     actual language use (as the sun in "I see the sun"), or rather
>     considered as some kind of adverbial non-core argument to the verb?
>
>     Any hint is highly appreciated.
>
>     Best, Oliver
>
>     ---
>     Oliver Hellwig, IVS Z?rich
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>





From hhhock at illinois.edu  Tue Sep 17 14:58:55 2019
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Tue, 17 Sep 19 14:58:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Accusative of direction
In-Reply-To: <370fc877-a205-79e3-369b-4cc019ed618d@gmx.de>
Message-ID: <BFDBB417-DBE1-4AC7-A3E6-0F34E9A9FA26@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 4348
Lines: 107

Dear Oliver,

At Madhav?s suggestion I am adding two old papers of mine in which I address the issue (within broader contexts); see attached. (For one of the papers I include the original, since the published version is full of typos and, based on an old paper copy, not in the best of visual shapes). 

With all best wishes,

Hans Henrich




> On 17 Sep2019, at 09:38, Oliver Hellwig via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Madhav,
> 
> thanks a lot to you (as well as to the other list members who answered
> off list). This is exactly what I was looking for!
> 
> Best wishes, Oliver
> 
> On 17/09/2019 15:29, Madhav Deshpande wrote:
>> Dear Oliver,
>> 
>>      You may find discussions by grammarians on semantic sub-types of
>> Karman useful in this respect.  Works from Bhartr?hari's V?kyapad?ya to
>> Kau??abha??a's Vaiy?kara?a-Bh??a?a and N?ge?a's Laghuma?j??? discuss
>> these sub-types.  The discussions on verb semantics classifying verbs
>> into kartr?stha-kriyaka versus karmastha-kriyaka and kartr?stha-bh?vaka
>> versus karmastha-bh?vaka may also provide some clues.  I have discussed
>> the effects of some semantic sub-types of Karman [affected versus
>> non-affected] in the syntax of passives of dvikarmaka verbs.  You can
>> see this in a sentence like aj?? gr?ma? nayati > aj? gr?ma? n?yate; but
>> not aj?? gr?ma? n?yate.  On the other hand, gr?ma? gacchati can be
>> passivized as gr?ma? gamyate.  So gr?ma in relation to nayati and
>> gacchati seems to have a somewhat different perception.  With respect to
>> nayati, it may be more or less adverbial as you say.  On the other hand,
>> with respect to gacchati, it has some closer semantic connection.  This
>> looks like a great topic for deeper introspection.  Perhaps Hans Hock
>> and George Cardona could add to this discussion.  With best wishes,
>> 
>> Madhav
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> 
>> 
>> On Tue, Sep 17, 2019 at 3:29 AM Oliver Hellwig via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>>    Dear all,
>> 
>>    this question probably has an obvious answer, but I don't find it:
>>    Let's say we have a sentence like rAmo vanaM pravizati, where the acc.
>>    vanam expresses the goal of a motion verb.
>> 
>>    Are there any papers or any clues from the grammatical tradition that
>>    could tell if the accusative vanam was "felt" like a real object in
>>    actual language use (as the sun in "I see the sun"), or rather
>>    considered as some kind of adverbial non-core argument to the verb?
>> 
>>    Any hint is highly appreciated.
>> 
>>    Best, Oliver
>> 
>>    ---
>>    Oliver Hellwig, IVS Z?rich
>> 
>>    _______________________________________________
>>    INDOLOGY mailing list
>>    INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>    indology-owner at list.indology.info
>>    <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>>    managing committee)
>>    http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>    options or unsubscribe)
>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Tue Sep 17 15:32:04 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 17 Sep 19 08:32:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Accusative of direction
In-Reply-To: <CAB3-dzdLw5FEfqog_owCWe260VSke5VCGLbGWHRpKYeDksCR6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd=4HB8WB3RMRXrwN8_gnyM9srAYxsVxeOByZ0kcoTDhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3234
Lines: 87

Hello Oliver,

     Here is my article on the ditransitive passive in P??ini.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Sep 17, 2019 at 6:29 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Oliver,
>
>      You may find discussions by grammarians on semantic sub-types of
> Karman useful in this respect.  Works from Bhartr?hari's V?kyapad?ya to
> Kau??abha??a's Vaiy?kara?a-Bh??a?a and N?ge?a's Laghuma?j??? discuss these
> sub-types.  The discussions on verb semantics classifying verbs into
> kartr?stha-kriyaka versus karmastha-kriyaka and kartr?stha-bh?vaka versus
> karmastha-bh?vaka may also provide some clues.  I have discussed the
> effects of some semantic sub-types of Karman [affected versus non-affected]
> in the syntax of passives of dvikarmaka verbs.  You can see this in a
> sentence like aj?? gr?ma? nayati > aj? gr?ma? n?yate; but not aj?? gr?ma?
> n?yate.  On the other hand, gr?ma? gacchati can be passivized as gr?ma?
> gamyate.  So gr?ma in relation to nayati and gacchati seems to have a
> somewhat different perception.  With respect to nayati, it may be more or
> less adverbial as you say.  On the other hand, with respect to gacchati, it
> has some closer semantic connection.  This looks like a great topic for
> deeper introspection.  Perhaps Hans Hock and George Cardona could add to
> this discussion.  With best wishes,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Sep 17, 2019 at 3:29 AM Oliver Hellwig via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> this question probably has an obvious answer, but I don't find it:
>> Let's say we have a sentence like rAmo vanaM pravizati, where the acc.
>> vanam expresses the goal of a motion verb.
>>
>> Are there any papers or any clues from the grammatical tradition that
>> could tell if the accusative vanam was "felt" like a real object in
>> actual language use (as the sun in "I see the sun"), or rather
>> considered as some kind of adverbial non-core argument to the verb?
>>
>> Any hint is highly appreciated.
>>
>> Best, Oliver
>>
>> ---
>> Oliver Hellwig, IVS Z?rich
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From m.gluckman at alumni.anu.edu.au  Tue Sep 17 15:37:08 2019
From: m.gluckman at alumni.anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Tue, 17 Sep 19 15:37:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
Message-ID: <CA+wUuzNhDYToF4qNAybE9MPvoWgXFLpcOqRfXoL1JZGMtk1QTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 931
Lines: 27

Dear Colleagues,

I have a lecture to prepare and am conducting a short survey:

I would like to know from the Sanskrit scholarly community what those feel are the utmost most excellent works from the entire corpora and a short line about why.

Think of it as "if there were to be a Pullitzer or Booker Prize for the notable Sanskrit works", who and what would be the nominees and why.

It could be a text that was of exceptional technical value for example P??ini's A???dhy?y? or those that have introduced a novel method in a field of science for example the Su?rutasa?hit?. Then of course a notable poetic marvel such as ?akuntal?.

If there exist some already compiled lists of the same I would most appreciate it.

With warmest wishes,

Martin









-------------- next part --------------
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From vbd203 at googlemail.com  Tue Sep 17 15:58:52 2019
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Tue, 17 Sep 19 17:58:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Accusative of direction
In-Reply-To: <21a24c1c-c712-7d57-ac9e-fe093781d28b@gmx.de>
Message-ID: <CAETY2G02oRnnAKsqFxsKQE+4nGAw+9mDJ0s76Qwz3KEHQtKivg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 49

Dear Oliver,

In case it hasn't been mentioned yet, there is some relevant
information in *Bha??oji
D?k?ita on the *Gajas?tra by S.L.P. Anjaneya Sharma and Fran?ois Grimal,
2013. The introduction may be of particular interest. Another more
elementary text that discusses the subcategories of the *k?raka*s is the
*Prayogamukha*/*V?rarucasa?graha* with the commentaries by Dharmak?rti and
N?r?ya?a. A short summary is also given in Bhoja's ???g?raprak??a 2nd
Prak??a, p. 76 (ed. Raghavan).

All the Best,
Victor


On Tue, Sep 17, 2019 at 12:29 PM Oliver Hellwig via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> this question probably has an obvious answer, but I don't find it:
> Let's say we have a sentence like rAmo vanaM pravizati, where the acc.
> vanam expresses the goal of a motion verb.
>
> Are there any papers or any clues from the grammatical tradition that
> could tell if the accusative vanam was "felt" like a real object in
> actual language use (as the sun in "I see the sun"), or rather
> considered as some kind of adverbial non-core argument to the verb?
>
> Any hint is highly appreciated.
>
> Best, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig, IVS Z?rich
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hellwig7 at gmx.de  Tue Sep 17 17:37:36 2019
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Tue, 17 Sep 19 19:37:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Accusative of direction
In-Reply-To: <BFDBB417-DBE1-4AC7-A3E6-0F34E9A9FA26@illinois.edu>
Message-ID: <abca6e0b-3eb2-1b82-a82a-d81278ae8082@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 3933
Lines: 99

Dear Hans,

thanks a lot, esp. for the ditransitive paper. The summary in paragraph
14 is a great starting point, although it seems necessary to query the
corpus for verbs summed up under categories B-I.

Best wishes, Oliver

On 17/09/2019 16:58, Hock, Hans Henrich wrote:
> Dear Oliver,
>
> At Madhav?s suggestion I am adding two old papers of mine in which I address the issue (within broader contexts); see attached. (For one of the papers I include the original, since the published version is full of typos and, based on an old paper copy, not in the best of visual shapes).
>
> With all best wishes,
>
> Hans Henrich
>
>
>
>
>> On 17 Sep2019, at 09:38, Oliver Hellwig via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Madhav,
>>
>> thanks a lot to you (as well as to the other list members who answered
>> off list). This is exactly what I was looking for!
>>
>> Best wishes, Oliver
>>
>> On 17/09/2019 15:29, Madhav Deshpande wrote:
>>> Dear Oliver,
>>>
>>>       You may find discussions by grammarians on semantic sub-types of
>>> Karman useful in this respect.  Works from Bhartr?hari's V?kyapad?ya to
>>> Kau??abha??a's Vaiy?kara?a-Bh??a?a and N?ge?a's Laghuma?j??? discuss
>>> these sub-types.  The discussions on verb semantics classifying verbs
>>> into kartr?stha-kriyaka versus karmastha-kriyaka and kartr?stha-bh?vaka
>>> versus karmastha-bh?vaka may also provide some clues.  I have discussed
>>> the effects of some semantic sub-types of Karman [affected versus
>>> non-affected] in the syntax of passives of dvikarmaka verbs.  You can
>>> see this in a sentence like aj?? gr?ma? nayati > aj? gr?ma? n?yate; but
>>> not aj?? gr?ma? n?yate.  On the other hand, gr?ma? gacchati can be
>>> passivized as gr?ma? gamyate.  So gr?ma in relation to nayati and
>>> gacchati seems to have a somewhat different perception.  With respect to
>>> nayati, it may be more or less adverbial as you say.  On the other hand,
>>> with respect to gacchati, it has some closer semantic connection.  This
>>> looks like a great topic for deeper introspection.  Perhaps Hans Hock
>>> and George Cardona could add to this discussion.  With best wishes,
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>
>>>
>>> On Tue, Sep 17, 2019 at 3:29 AM Oliver Hellwig via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>
>>>     Dear all,
>>>
>>>     this question probably has an obvious answer, but I don't find it:
>>>     Let's say we have a sentence like rAmo vanaM pravizati, where the acc.
>>>     vanam expresses the goal of a motion verb.
>>>
>>>     Are there any papers or any clues from the grammatical tradition that
>>>     could tell if the accusative vanam was "felt" like a real object in
>>>     actual language use (as the sun in "I see the sun"), or rather
>>>     considered as some kind of adverbial non-core argument to the verb?
>>>
>>>     Any hint is highly appreciated.
>>>
>>>     Best, Oliver
>>>
>>>     ---
>>>     Oliver Hellwig, IVS Z?rich
>>>
>>>     _______________________________________________
>>>     INDOLOGY mailing list
>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>     indology-owner at list.indology.info
>>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>>>     managing committee)
>>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>     options or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Sep 18 06:34:29 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 18 Sep 19 06:34:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: 2019-20 Fellowships in Buddhist Studies
In-Reply-To: <308a35b2c3e34e9b41bea422d.9e5e43f316.20190917185305.c7ad24ad48.06b881de@mail121.suw13.rsgsv.net>
Message-ID: <E2AB0ADA-1DB1-4E60-86C0-4B66CD3A1F28@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 6176
Lines: 74

D?but du message r?exp?di? :

De: Andrzej Tymowski <buddhiststudies at acls.org<mailto:buddhiststudies at acls.org>>
Objet: 2019-20 Fellowships in Buddhist Studies
Date: 17 septembre 2019 ? 20:53:14 UTC+2
?: <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>
R?pondre ?: Andrzej Tymowski <buddhiststudies at acls.org<mailto:buddhiststudies at acls.org>>

View this email in your browser<https://mailchi.mp/fe4eec410a11/2019-20-fellowships-in-buddhist-studies?e=9e5e43f316>
[https://gallery.mailchimp.com/308a35b2c3e34e9b41bea422d/images/621dba10-6d61-4463-aa0e-9b8fdf077363.jpg]
The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies

The American Council of Learned Societies (ACLS) invites applications in the 2019-20 competition year of The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies.

Click Here to Apply Now<https://acls.us9.list-manage.com/track/click?u=308a35b2c3e34e9b41bea422d&id=69ef43ea23&e=9e5e43f316>
About the Program

In cooperation with the Foundation, ACLS offers an integrated set of fellowship and grant competitions supporting work that will expand the understanding and interpretation of Buddhist thought in scholarship and society, strengthen international networks of Buddhist studies, and increase the visibility of innovative currents in those studies.

  *   Dissertation Fellowships<https://acls.us9.list-manage.com/track/click?u=308a35b2c3e34e9b41bea422d&id=6911349c02&e=9e5e43f316>: one-year stipends to PhD candidates for full-time preparation of dissertations

  *   Postdoctoral Fellowships<https://acls.us9.list-manage.com/track/click?u=308a35b2c3e34e9b41bea422d&id=39e826800d&e=9e5e43f316>: two-year stipends to recent recipients of the PhD for residence at a university for research, writing, and teaching

  *   Research Fellowships<https://acls.us9.list-manage.com/track/click?u=308a35b2c3e34e9b41bea422d&id=e5d75e6ebf&e=9e5e43f316>: one-year stipends for scholars who hold a PhD degree, with no restrictions on time from the PhD

  *   Grants for Critical Editions and Scholarly Translations<https://acls.us9.list-manage.com/track/click?u=308a35b2c3e34e9b41bea422d&id=53c0ed6080&e=9e5e43f316>: one-year awards supporting collaborative or individual projects for the creation of critical editions, translation of canonical texts, and translation of scholarly works

  *   New Professorships<https://acls.us9.list-manage.com/track/click?u=308a35b2c3e34e9b41bea422d&id=11c8fa833d&e=9e5e43f316>: multi-year grants to colleges and universities to establish or expand teaching in Buddhist studies



These are global competitions. There are no restrictions as to the location of work proposed, the citizenship of applicants, or the languages of the final written product. Applications must be submitted in English. Program information and applications are available at www.acls.org/programs/buddhist-studies/<https://acls.us9.list-manage.com/track/click?u=308a35b2c3e34e9b41bea422d&id=c4b6cf8009&e=9e5e43f316>.<https://acls.us9.list-manage.com/track/click?u=308a35b2c3e34e9b41bea422d&id=6f54e5017e&e=9e5e43f316>

Deadline for submission of fellowship applications: November 13, 2019.
Deadline for institutional applications for New Professorships: January 8, 2020.

For more information, please email BuddhistStudies at acls.org<mailto:BuddhistStudies at acls.org> or visit Program in Buddhist Studies on Facebook<https://acls.us9.list-manage.com/track/click?u=308a35b2c3e34e9b41bea422d&id=81c1194d7d&e=9e5e43f316>.

The American Council of Learned Societies is the leading private institution supporting scholars in the humanities and humanistic social sciences. In the 2018-19 competition year, ACLS awarded over $25 million to nearly 350 scholars worldwide. Recent fellows? and grantees? profiles and research abstracts are available at https://www.acls.org/Fellows-and-Research/Recent-Awardees<https://acls.us9.list-manage.com/track/click?u=308a35b2c3e34e9b41bea422d&id=2e0b8f33c6&e=9e5e43f316>. We look forward to an equally successful competition year in 2019-20, and we encourage you to circulate this notice to members of your community who may be interested in these fellowship and grant opportunities.

Established in 2005, The Robert H. N. Ho Family Foundation is a private philanthropic organisation based in Hong Kong. The Foundation?s dual mission is to foster appreciation of Chinese arts and culture to advance global learning and to cultivate deeper understanding of Buddhism in the context of contemporary life. www.rhfamilyfoundation.org<https://acls.us9.list-manage.com/track/click?u=308a35b2c3e34e9b41bea422d&id=e963e13c4b&e=9e5e43f316>.
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???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Sep 18 07:40:51 2019
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 18 Sep 19 07:40:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] East and West India mixed references on Archiv - a pdf request
Message-ID: <0DD282DE-48CC-49AC-A49F-98B6570B4232@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1541
Lines: 31

Dear List,

I would like to go through George Thomas ARTOLA (?1920-2010?)'s out-of-print
The banner of K?madeva and other topics of Sanskrit literature and Indian culture
(= vol. 3 of the Monographs of the Department of Sanskrit and Indian Studies, University of Toronto), Bombay: Popular Prakashan, 1977 (a ? 100 pp. collection of articles).

The book should be on Archiv here:
https://archive.org/details/reseahistricade00batrgoog/
but the scanned file does not correspond to the description (same for the Open Library reference).

The needed document would be available (unfortunately not in Europe) at
https://catalog.hathitrust.org/Record/000288225
https://books.google.com/books?id=0VtdvgEACAAJ (= exemplar from University of California)
https://books.google.com/books?id=M6K7NAEACAAJ

As for Archiv problem, since the wording of the link correspond to the presently attached files (the given Google-id being also the one of the Library of Harvard exemplar of Resena Historica de las Municipalidades en Guatemala, https://books.google.com/books?id=f0EXAAAAYAAJ), it would be probably better to preserve it and replace the title and description by the correct ones, and create a new entry for Artola's book.

Thank you for your help,

Best wishes,
???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190918/ee05efaf/attachment.htm>

From m.gluckman at alumni.anu.edu.au  Wed Sep 18 08:40:39 2019
From: m.gluckman at alumni.anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Wed, 18 Sep 19 08:40:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <CA+wUuzNhDYToF4qNAybE9MPvoWgXFLpcOqRfXoL1JZGMtk1QTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+wUuzOVebjZqwTFVTTSnKiwBNgV6kgNr5wy2n0JqB4_pE9ujw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1344
Lines: 39

Here is what I have so far thank you:

1.Sankara?s Brahma-sutra-bhasya for the superb prose style and clarity.

2. Bha??ik?vya: "I love grammar, I love pedagogy, and I love poetry, and so an epic didactic poem about grammar is just the bee's knees for me."

Kindest wishes,

Martin


On Tue, Sep 17, 2019 at 5:36 PM Martin Gluckman <m.gluckman at alumni.anu.edu.au<mailto:m.gluckman at alumni.anu.edu.au>> wrote:
Dear Colleagues,

I have a lecture to prepare and am conducting a short survey:

I would like to know from the Sanskrit scholarly community what those feel are the utmost most excellent works from the entire corpora and a short line about why.

Think of it as "if there were to be a Pullitzer or Booker Prize for the notable Sanskrit works", who and what would be the nominees and why.

It could be a text that was of exceptional technical value for example P??ini's A???dhy?y? or those that have introduced a novel method in a field of science for example the Su?rutasa?hit?. Then of course a notable poetic marvel such as ?akuntal?.

If there exist some already compiled lists of the same I would most appreciate it.

With warmest wishes,

Martin









-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190918/63740761/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Wed Sep 18 09:09:16 2019
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 18 Sep 19 11:09:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] East and West India mixed references on Archiv - a pdf request
In-Reply-To: <0DD282DE-48CC-49AC-A49F-98B6570B4232@uclouvain.be>
Message-ID: <CAMGmO4+T2KpVjvwy8k3payiv_L=h8147vVt=2Wu4pLqvCn3A_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2513
Lines: 71

just a technical (slightly technical...) note: if you get a VPN, you can
set your location to the US and then you can access hathitrust or google
materials which are limited to North America. As far as I know, there is
absolutely nothing even remotely illegal in this.
Jonathan

On Wed, Sep 18, 2019 at 9:41 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
>
> I would like to go through George Thomas ARTOLA (?1920-2010?)'s
> out-of-print
> *The banner of K?madeva and other topics of Sanskrit literature and Indian
> culture *
> (= vol. 3 of the Monographs of the Department of Sanskrit and Indian
> Studies, University of Toronto)*,* Bombay: Popular Prakashan, 1977 (a ?
> 100 pp. collection of articles).
>
> The book should be on Archiv here:
> https://archive.org/details/reseahistricade00batrgoog/
> but the scanned file does not correspond to the description (same for the
> Open Library reference).
>
> The needed document would be available (unfortunately not in Europe) at
> https://catalog.hathitrust.org/Record/000288225
> https://books.google.com/books?id=0VtdvgEACAAJ (= exemplar from
> University of California)
> https://books.google.com/books?id=M6K7NAEACAAJ
>
> As for Archiv problem, since the wording of the link correspond to the
> presently attached files (the given Google-id being also the one of the
> Library of Harvard exemplar of *Resena Historica de las Municipalidades
> en Guatemala*, https://books.google.com/books?id=f0EXAAAAYAAJ), it would
> be probably better to preserve it and replace the title and description by
> the correct ones, and create a new entry for Artola's book.
>
> Thank you for your help,
>
> Best wishes,
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190918/115d6ea6/attachment.htm>

From dermot at grevatt.force9.co.uk  Wed Sep 18 10:22:54 2019
From: dermot at grevatt.force9.co.uk (dermot at grevatt.force9.co.uk)
Date: Wed, 18 Sep 19 10:22:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Accusative of direction
In-Reply-To: <CAB3-dzd=4HB8WB3RMRXrwN8_gnyM9srAYxsVxeOByZ0kcoTDhg@mail.gmail.com>
Message-ID: <5D81F76E.24942.745C92@dermot.grevatt.force9.co.uk>
Status: O
Content-Length: 3509
Lines: 97

Dear Madhav,

Thank you for posting this article. I found it very interesting, having thought about this 
problem myself without having your erudition to think about it so clearly.

Apart from the purely linguistic arguments, your suggestion that Panini thinks in terms of 
desire because that's the way ritual theory works is very interesting. Staal would no doubt 
have agreed -- did he comment on it?

I also derive great pleasure from your Krishna verses, and share selected ones with mytwo 
ISKCON students.

With best wishes,

Dermot

On 17 Sep 2019 at 8:32, Madhav Deshpande via INDOLOGY wrote:

Hello Oliver, 

Here is my article on the ditransitive passive in Paini. Best,

Madhav
Madhav M. Deshpande 
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]



On Tue, Sep 17, 2019 at 6:29 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu > wrote:
    Dear Oliver, 

    You may find discussions by grammarians on semantic sub-types of Karman useful in 
    this respect. Works from Bhartrhari's Vakyapadiya to Kauabhaa's 
    Vaiyakaraa-Bhuaa and Nage?sa's Laghuma?jua discuss these sub-types. The 
    discussions on verb semantics classifying verbs into kartrstha-kriyaka versus 
    karmastha-kriyaka and kartrstha-bhavaka versus karmastha-bhavaka may also provide 
    some clues. I have discussed the effects of some semantic sub-types of Karman 
    [affected versus non-affected] in the syntax of passives of dvikarmaka verbs. You can 
    see this in a sentence like aja grama nayati > aja grama niyate; but not aja 
    grama niyate. On the other hand, grama gacchati can be passivized as grama 
    gamyate. So grama in relation to nayati and gacchati seems to have a somewhat 
    different perception. With respect to nayati, it may be more or less adverbial as you 
    say. On the other hand, with respect to gacchati, it has some closer semantic 
    connection. This looks like a great topic for deeper introspection. Perhaps Hans Hock 
    and George Cardona could add to this discussion. With best wishes,

    Madhav
    Madhav M. Deshpande 
    Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
    University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
    Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

    [Residence: Campbell, California, USA]


    On Tue, Sep 17, 2019 at 3:29 AM Oliver Hellwig via INDOLOGY 
    <indology at list.indology.info> wrote:
    Dear all,
    
    this question probably has an obvious answer, but I don't find it:
    Let's say we have a sentence like rAmo vanaM pravizati, where the acc.
    vanam expresses the goal of a motion verb.
    
    Are there any papers or any clues from the grammatical tradition that
    could tell if the accusative vanam was "felt" like a real object in
    actual language use (as the sun in "I see the sun"), or rather
    considered as some kind of adverbial non-core argument to the verb?
    
    Any hint is highly appreciated.
    
    Best, Oliver
    
    ---
    Oliver Hellwig, IVS Z?rich
    
    _______________________________________________
    INDOLOGY mailing list
    INDOLOGY at list.indology.info
    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
    unsubscribe)

-- 
Dermot Killingley
9, Rectory Drive,
Gosforth,
Newcastle upon Tyne NE3 1XT
Phone (0191) 285 8053






From yamabe at waseda.jp  Wed Sep 18 12:13:04 2019
From: yamabe at waseda.jp (YAMABE Nobuyoshi)
Date: Wed, 18 Sep 19 12:13:04 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_LECTURE>_Roy_Tzohar_at_Waseda:_"Etymology_as_an_Interpretative_Technique:_The_Case_of_the_Yog=C4=81c=C4=81ra_Philosopher_Sthiramati,"_Oct._11,_2019?=
Message-ID: <9D549ED6-6FDA-4C57-9DE8-841786723879@waseda.jp>
Status: O
Content-Length: 2756
Lines: 26

Dear Colleagues (with apologies for cross-posting),

I am pleased to announce a public lecture by Professor Roy Tzohar at Waseda University on Friday, October 11, 2019.

Title: Etymology as an Interpretative Technique: The Case of the Yog?c?ra Philosopher Sthiramati.

Speaker: Professor Roy Tzohar, Tel Aviv University.

Time: 5pm--6:30pm.

Venue: Waseda University, Toyama Campus, Building 36, Room 581.

Abstract: The paper examines the role of etymological analysis (nirvacana, nirukti) in Indian Buddhist textual culture, focusing, as a case study, on the works of the 6th-century Yog?c?ra philosopher Sthiramati. By grounding Sthiramati's etymological practices in its broader intellectual context, both Buddhist and non-Buddhist, the paper demonstrates the way in which etymological analysis serves primarily as an interpretative technique. In the hands of the skilled commentator, it is argued, etymological analysis becomes itself an independent argument; and by bringing together a rich intertextual context to form a new commentarial synthesis it serves as am important tradition-making activity both textually and linguistically. Understood in this way, etymology is not focused on revealing or excavating semantic meaning that is embedded in language, but rather a way in which meaning is negotiated and created in praxis within the boundaries of a certain tradition. This feature, I hope to show, helps to explain the rather puzzling practice in Buddhist textual circles, of a crossover of an etymology from one language into another (for instance in the translation of texts from Indic languages into Chinese).

About the Speaker: Professor Roy Tzohar specializes in the history of philosophy with a focus on Buddhist and Brahmanical philosophical traditions in India. He holds a Ph.D. from the Religion Department at Columbia University (2011) and is currently an associate professor in the East and South Asian Studies Department at Tel Aviv University. His recent monograph, A Buddhist Yog?c?ra Theory of Metaphor (Oxford University Press, 2018), winner of the Toshihide Numata Award 2018, deals with Indian philosophy of language and the Yog?c?ra philosophy of language and experience in particular. Current research interests include Buddhist philosophy of Language and nonconcpetuality, Indian philosophy of emotion, and the works of the Buddhist poet and philosopher A?vagho?a.

The lecture will be given in English and translated into Japanese. It is free of charge and open to the public. Anybody interested is welcome.

Nobuyoshi Yamabe

Waseda University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jan.kucera at matfyz.cz  Wed Sep 18 12:32:29 2019
From: jan.kucera at matfyz.cz (jan.kucera at matfyz.cz)
Date: Wed, 18 Sep 19 13:32:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <48D68B9E-F09C-41B5-B2E1-04FA4EF11825@gmail.com>
Message-ID: <!&!AAAAAAAAAAAYAAAAAAAAAEp8pHGXpANKtF2JVgeM5yHCgAAAEAAAAD2sIfp3pudLgFvFMd4hWA4BAAAAAA==@matfyz.cz>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 48

Hello,

I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
organization disabled using Office add-ins).

Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic

Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.

It's not a great typing experience but better than nothing.

Hope this helps,
Jan


-----Original Message-----
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
Hartzell via INDOLOGY
Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?

Hello

Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?

So far my attempts have been fruitless.

Cheers
James

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)






From yogacara at gmail.com  Wed Sep 18 13:24:56 2019
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 18 Sep 19 09:24:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] East and West India mixed references on Archiv - a pdf request
In-Reply-To: <CAMGmO4+T2KpVjvwy8k3payiv_L=h8147vVt=2Wu4pLqvCn3A_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <DB2FEFE7-0158-48D8-8F61-A4CCF870FD85@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3825
Lines: 64

Just to add a clarification. Unfortunately a VPN won?t help. None of those links leads to a downloadable version of the book, even in N. America. Hathi trust is infamous for making only the slimmest snippets available, claiming copyright restrictions (even institutional access is quite limited), and google only makes books that are no longer under copyright available for download, though it sometimes will post ?preview? versions that delete blocks of pages.

Dan
 
> On Sep 18, 2019, at 5:09 AM, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> just a technical (slightly technical...) note: if you get a VPN, you can set your location to the US and then you can access hathitrust or google materials which are limited to North America. As far as I know, there is absolutely nothing even remotely illegal in this.
> Jonathan
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 9:41 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear List,
> 
> I would like to go through George Thomas ARTOLA (?1920-2010?)'s out-of-print 
> The banner of K?madeva and other topics of Sanskrit literature and Indian culture 
> (= vol. 3 of the Monographs of the Department of Sanskrit and Indian Studies, University of Toronto), Bombay: Popular Prakashan, 1977 (a ? 100 pp. collection of articles).
> 
> The book should be on Archiv here:
> https://archive.org/details/reseahistricade00batrgoog/ <https://archive.org/details/reseahistricade00batrgoog/>
> but the scanned file does not correspond to the description (same for the Open Library reference).
> 
> The needed document would be available (unfortunately not in Europe) at
> https://catalog.hathitrust.org/Record/000288225 <https://catalog.hathitrust.org/Record/000288225>
> https://books.google.com/books?id=0VtdvgEACAAJ <https://books.google.com/books?id=0VtdvgEACAAJ> (= exemplar from University of California)
> https://books.google.com/books?id=M6K7NAEACAAJ <https://books.google.com/books?id=M6K7NAEACAAJ>   
> 
> As for Archiv problem, since the wording of the link correspond to the presently attached files (the given Google-id being also the one of the Library of Harvard exemplar of Resena Historica de las Municipalidades en Guatemala, https://books.google.com/books?id=f0EXAAAAYAAJ <https://books.google.com/books?id=f0EXAAAAYAAJ>), it would be probably better to preserve it and replace the title and description by the correct ones, and create a new entry for Artola's book.
> 
> Thank you for your help,
> 
> Best wishes,
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Wed Sep 18 13:27:29 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 18 Sep 19 06:27:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzcQxxhfnVzQS2mHE=wKUPoY5Hi2oTyAVybKj7faGn_vAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

????? ?????? ?????? ??????????? ??????????????? ?
? ???? ??? ?? ??????? ?????????? ?? ??????? ???????

Even while asleep with closed eyes, I always see you. O Lord, I don't know
if I am awake or if this is a dream.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190918/a5c19531/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Sep 18 13:40:09 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 18 Sep 19 06:40:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd0ukt914S405bTLfO5T+06b=FCnqfTScO4LitJTHu2Vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 19

Continuing my Krishna verses

??????? ?????? ?????? ??????????? ??????????????? ?
? ???? ??? ?? ??????? ?????????? ?? ??????? ???????

Even while asleep with closed eyes, I always see you. O Lord, I don't know
if I am awake or if this is a dream.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190918/9cfd1424/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Sep 18 22:41:19 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 18 Sep 19 22:41:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
Message-ID: <BYAPR11MB376661E31E81ED960BBF01C2A18E0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 13

Dear friends,

I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza  and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.

with thanks in advance,
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Thu Sep 19 03:46:04 2019
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 19 Sep 19 12:46:04 +0900
Subject: [INDOLOGY] author search
Message-ID: <CAEzwJrDvbykTLf9r_v3HMivZhXgujwHa3zT9ETA+7C+H3aHM8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 47

Dear Friends,

I have recently got a pdf copy via LOC's microfiche catalogue of a book
from 1922 about mallakhamb.
The author is Lakshman?a Na?ra?yan?a Sapre
<https://www.worldcat.org/search?q=au%3ASapre%2C+Lakshman%CC%A3a+Na%CC%84ra%CC%84yan%CC%A3a.&qt=hot_author>.
I am wondering if anyone knows anything about this person. I don't seem to
be able to find even the slightest mention in my searches so far.
Thanks.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190919/7901135d/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Sep 19 06:44:29 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 19 Sep 19 06:44:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <BYAPR11MB376661E31E81ED960BBF01C2A18E0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C278768@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1365
Lines: 31

For the doh?, see M. Shahidullah, Les chants mystiques de K??ha et de Saraha, pp. 60-66.
Though occasionally rhyme may be found in other, earlier, texts (I remember having read something somewhere about these "predecessors, written by D. Goodall) it has become a systematic feature of Apabhra??a texts (folk songs).
L. Alsdorf, Apabhra??a-Studien. AKM XXII 2, pp. 39-56.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 19 september 2019 0:41
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Query on verse forms

Dear friends,

I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza  and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.

with thanks in advance,
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190919/db8a8cf8/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Sep 19 08:00:10 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 19 Sep 19 13:30:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C278768@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAJGj9eZMjQz8TUJkr4CUCxcQdw59G3tmAr6kP0XYK-WXBPv4Tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2909
Lines: 83

Sharing a snapshot of a page from a book

The Sants : Studies in a Devotional Tradition of India by W H McLeod

In the footnotes it has a few references that may be useful

The page is here
<https://books.google.co.in/books?id=OkKhOivXrhgC&pg=PA66&lpg=PA66&dq=gatha+saptasati+meter&source=bl&ots=wNqyaFLAc4&sig=ACfU3U1OX027yAKd7AhAZGKvIo2ojTQ6ig&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwiXmfL4s9zkAhUQH7cAHTstC3MQ6AEwBXoECAgQAQ#v=onepage&q=gatha%20saptasati%20meter&f=false>
.

On Thu, Sep 19, 2019 at 12:15 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> For the doh?, see M. Shahidullah, Les chants mystiques de K??ha et de
> Saraha, pp. 60-66.
> Though occasionally rhyme may be found in other, earlier, texts (I
> remember having read something somewhere about these "predecessors, written
> by D. Goodall) it has become a systematic feature of Apabhra??a texts (folk
> songs).
> L. Alsdorf, Apabhra??a-Studien. AKM XXII 2, pp. 39-56.
>
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew
> Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Verzonden:* donderdag 19 september 2019 0:41
> *Aan:* indology at list.indology.info
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Query on verse forms
>
> Dear friends,
>
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in
> which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and
> analogously on doh? in connection with apabhraMza  and NIA verse. I am
> particularly looking for works dealing with formal features including
> meter, rhyme etc.
>
> with thanks in advance,
> Matthew
>
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190919/bb716185/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: dohareference.jpg
Type: image/jpeg
Size: 119957 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190919/bb716185/attachment.jpg>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Sep 19 08:03:14 2019
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 19 Sep 19 13:33:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <CAJGj9eZMjQz8TUJkr4CUCxcQdw59G3tmAr6kP0XYK-WXBPv4Tg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZq+URQg4O5Z6dhCWGKdoUtX43w8zE1seJ2vCkX3bzXVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3428
Lines: 111

In view of Gatha-Arya connection ,

The origins of the *?ry?* metre

by

Prof. K.R. Norman

https://www.ancient-buddhist-texts.net/Textual-Studies/Prosody-Articles/Norman-Arya.htm


may be useful.

On Thu, Sep 19, 2019 at 1:30 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Sharing a snapshot of a page from a book
>
> The Sants : Studies in a Devotional Tradition of India by W H McLeod
>
> In the footnotes it has a few references that may be useful
>
> The page is here
> <https://books.google.co.in/books?id=OkKhOivXrhgC&pg=PA66&lpg=PA66&dq=gatha+saptasati+meter&source=bl&ots=wNqyaFLAc4&sig=ACfU3U1OX027yAKd7AhAZGKvIo2ojTQ6ig&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwiXmfL4s9zkAhUQH7cAHTstC3MQ6AEwBXoECAgQAQ#v=onepage&q=gatha%20saptasati%20meter&f=false>
> .
>
> On Thu, Sep 19, 2019 at 12:15 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> For the doh?, see M. Shahidullah, Les chants mystiques de K??ha et de
>> Saraha, pp. 60-66.
>> Though occasionally rhyme may be found in other, earlier, texts (I
>> remember having read something somewhere about these "predecessors, written
>> by D. Goodall) it has become a systematic feature of Apabhra??a texts (folk
>> songs).
>> L. Alsdorf, Apabhra??a-Studien. AKM XXII 2, pp. 39-56.
>>
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> ------------------------------
>> *Van:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew
>> Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> *Verzonden:* donderdag 19 september 2019 0:41
>> *Aan:* indology at list.indology.info
>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Query on verse forms
>>
>> Dear friends,
>>
>> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in
>> which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and
>> analogously on doh? in connection with apabhraMza  and NIA verse. I am
>> particularly looking for works dealing with formal features including
>> meter, rhyme etc.
>>
>> with thanks in advance,
>> Matthew
>>
>> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> (Pune, Maharashtra, INDIA )
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
(Pune, Maharashtra, INDIA )


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Thu Sep 19 08:08:52 2019
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 19 Sep 19 10:08:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <BYAPR11MB376661E31E81ED960BBF01C2A18E0@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <2f423ead-ad30-c2f9-9895-4eed676067a4@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 57

Cher Matthew,

For the record, you might be interested to know that, among the 30 
cantos of the ?????????????

21 are called k?tai (????)
4 are called vari (???)
2 are called kuravai (?????)
2 are called m?lai (????)
1 is called p??al (?????)

On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following

????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 
2. Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. 
(?????. ???. 63, ???.)

In a similar manner,
the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)

I hope this is useful

Meilleurs voeux

-- Jean-Luc

https://twitter.com/JLC1956

https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard



On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner 
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and 
> analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am 
> particularly looking for works dealing with formal features including 
> meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Thu Sep 19 08:18:04 2019
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 19 Sep 19 10:18:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <2f423ead-ad30-c2f9-9895-4eed676067a4@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <ac736646-1b9e-ad66-dd7e-a259c84642bd@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2089
Lines: 80

Oops ...

I now see that I should have written

> among the 30 
>> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)

https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram

-- jl

On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30 
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2. 
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???. 
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
>> Dear friends,
>>
>> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner 
>> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, 
>> and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. 
>> I am particularly looking for works dealing with formal features 
>> including meter, rhyme etc.
>>
>> with thanks in advance,
>> Matthew
>>
>> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
> unsubscribe)






From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Thu Sep 19 08:28:25 2019
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (Wiese)
Date: Thu, 19 Sep 19 10:28:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora (Martin Gluckman)
In-Reply-To: <mailman.33.1568822402.24859.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <452db272-5332-c344-4a65-5eae1401232f@wifa.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1044
Lines: 27

Dear list members,

how about these nominees?

a) For the clever insights into human agency: ArthazAstra, PaJcatantra
b) For inventing the zero: ??
c) For humanity's first (?) indication of a probability: Birth story of 
Brahma (= Story 29 in Justin Meiland, Garland of the Buddha's Past 
Lives, Vol. 2, p. 278-279, 29.35)
d) For the maNDala model, in particular the insight that an enemy's 
enemy is a friend, and the invention of chess that was probably meant to 
teach kings and princes the intricacies of the maNDala model: 
ArthazAstra, MAnasollAsa
e) For the sucessful judicial institution of ordeals which worked much 
better in India than in Europe due to the required consent of the 
plaintiff: vyavahAra texts in the dharma literature, for example NArada 
SmRti 20.7 in Lariviere's edition.
f) For the requirement that kings or their officials were to compensate 
the victims of theft if the thief could be apprehended (the latter being 
a government's duty): ArthazAstra, DharmazAstras

Yours
Harald Wiese, University of Leipzig





From james.hartzell at gmail.com  Thu Sep 19 08:54:04 2019
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Thu, 19 Sep 19 10:54:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <!&!AAAAAAAAAAAYAAAAAAAAAEp8pHGXpANKtF2JVgeM5yHCgAAAEAAAAD2sIfp3pudLgFvFMd4hWA4BAAAAAA==@matfyz.cz>
Message-ID: <CAKA8X40yX5pJSmWQr1VTaqGWpATGrnPjHLht=Mm_NvF7VcDqoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2617
Lines: 73

Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out
soon.

FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members
about the possibility of setting something up in Ukelele use
Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart
keyboard:
"Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard
processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with
iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts
available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think,
but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer,
which is Windows-only. But you might find what you need already out there."

On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:

> Hello,
>
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
>
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for
> Indic
>
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
>
> It's not a great typing experience but better than nothing.
>
> Hope this helps,
> Jan
>
>
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
>
> Hello
>
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
>
> So far my attempts have been fruitless.
>
> Cheers
> James
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>

-- 
James Hartzell, PhD
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190919/0c278e44/attachment.htm>

From Burkhard.Quessel at bl.uk  Thu Sep 19 09:12:43 2019
From: Burkhard.Quessel at bl.uk (Quessel, Burkhard)
Date: Thu, 19 Sep 19 09:12:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <CAKA8X40yX5pJSmWQr1VTaqGWpATGrnPjHLht=Mm_NvF7VcDqoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C631F2C-AC32-43EA-B2A7-A4F324FEE5F2@bl.uk>
Status: O
Content-Length: 4871
Lines: 96

for what is worth, I am happily using the hinglish keyboard on the ipad for Indian diacritics  plus a few added characters via text replacements in settings:
e.g. the  m? offered by the hinglish keyboard under m can be replaced with ?
and other rext replacements can be defined when necessary

best,
Burkhard

Sent from my iPad

On 19 Sep 2019, at 09:55, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.

FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
"Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard
processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with
iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts
available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think,
but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer,
which is Windows-only. But you might find what you need already out there."

On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz<mailto:jan.kucera at matfyz.cz>> wrote:
Hello,

I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
organization disabled using Office add-ins).

Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic

Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.

It's not a great typing experience but better than nothing.

Hope this helps,
Jan


-----Original Message-----
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> On Behalf Of James
Hartzell via INDOLOGY
Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?

Hello

Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?

So far my attempts have been fruitless.

Cheers
James

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)



--
James Hartzell, PhD
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Sep 19 09:26:32 2019
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 19 Sep 19 09:26:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <ac736646-1b9e-ad66-dd7e-a259c84642bd@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C27888F@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 3045
Lines: 101

In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com

________________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms

Oops ...

I now see that I should have written

> among the 30
>> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)

https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram

-- jl

On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
>
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
>
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
>
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
>
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
>
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
>
> I hope this is useful
>
> Meilleurs voeux
>
> -- Jean-Luc
>
> https://twitter.com/JLC1956
>
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
>
>
>
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
>> Dear friends,
>>
>> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
>> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
>> and analogously on doh? in connection with apabhraMza  and NIA verse.
>> I am particularly looking for works dealing with formal features
>> including meter, rhyme etc.
>>
>> with thanks in advance,
>> Matthew
>>
>> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From james.hartzell at gmail.com  Thu Sep 19 09:44:26 2019
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Thu, 19 Sep 19 11:44:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <0C631F2C-AC32-43EA-B2A7-A4F324FEE5F2@bl.uk>
Message-ID: <CAKA8X40ej7kryXvFOg+g8B2Jw171oMnidpF17cz1wpV5xi4kxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5083
Lines: 137

Thanks Burkhard--I will definitely test the Hinglish method as well.
Cheers
James

On Thu, Sep 19, 2019 at 11:12 AM Quessel, Burkhard <Burkhard.Quessel at bl.uk>
wrote:

> for what is worth, I am happily using the *hinglish* keyboard on the ipad
> for Indian diacritics  plus a few added characters via *text replacements*
> in settings:
> e.g. the  m? offered by the hinglish keyboard under m can be replaced with
> ?
> and other rext replacements can be defined when necessary
>
> best,
> Burkhard
>
> Sent from my iPad
>
> On 19 Sep 2019, at 09:55, James Hartzell via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out
> soon.
>
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members
> about the possibility of setting something up in Ukelele use
> Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart
> keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think,
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer,
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
>
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
>
>> Hello,
>>
>> I have underestimated the submission process length, but in case you
>> cannot
>> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
>> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
>> organization disabled using Office add-ins).
>>
>> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
>> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
>> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for
>> Indic
>>
>> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
>> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
>>
>> It's not a great typing experience but better than nothing.
>>
>> Hope this helps,
>> Jan
>>
>>
>> -----Original Message-----
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
>> Hartzell via INDOLOGY
>> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
>> To: indology at list.indology.info
>> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
>>
>> Hello
>>
>> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
>>
>> So far my attempts have been fruitless.
>>
>> Cheers
>> James
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>
> --
> James Hartzell, PhD
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> ******************************************************************************************************************
> Experience the British Library online at www.bl.uk
> The British Library?s latest Annual Report and Accounts :
> www.bl.uk/aboutus/annrep/index.html
> Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book.
> www.bl.uk/adoptabook
> The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
>
> *****************************************************************************************************************
> The information contained in this e-mail is confidential and may be
> legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are
> not the intended recipient, please delete this e-mail and notify the
> postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or
> copied without the sender's consent.
> The statements and opinions expressed in this message are those of the
> author and do not necessarily reflect those of the British Library. The
> British Library does not take any responsibility for the views of the
> author.
> *****************************************************************************************************************
>
> Think before you print
>


-- 
James Hartzell, PhD
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190919/919250e3/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Thu Sep 19 10:04:44 2019
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 19 Sep 19 12:04:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C27888F@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <dcd09e4a-8739-afa0-5622-d95224e0cd40@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 3802
Lines: 131

Cher Herman,

in order to decrease your amount of "na?vet?", you might want to read 
the 1977 book written by ?. ??. ???????? (Na. V?. Ceyar?man)
for which the title is:

??????????? ????????? ?[Cilappatik?ra Y?ppamaiti]
[[Prosody in Silappathikaram]]

Annamalai University publication

This 516 pages book is the published version of a Ph.D. thesis

I have a Xerox copy of this book thanks to a common friend of ours, who 
is also a member of this list.

Meilleur souvenir

-- Jean-Luc

https://twitter.com/JLC1956

https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard



On 19/09/2019 11:26, Tieken, H.J.H. wrote:
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
>> among the 30
>>> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
>> Cher Matthew,
>>
>> For the record, you might be interested to know that, among the 30
>> cantos of the ?????????????
>>
>> 21 are called k?tai (????)
>> 4 are called vari (???)
>> 2 are called kuravai (?????)
>> 2 are called m?lai (????)
>> 1 is called p??al (?????)
>>
>> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
>>
>> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
>> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
>> 63, ???.)
>>
>> In a similar manner,
>> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
>>
>> I hope this is useful
>>
>> Meilleurs voeux
>>
>> -- Jean-Luc
>>
>> https://twitter.com/JLC1956
>>
>> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
>>
>>
>>
>> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
>>> Dear friends,
>>>
>>> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
>>> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
>>> and analogously on doh? in connection with apabhraMza  and NIA verse.
>>> I am particularly looking for works dealing with formal features
>>> including meter, rhyme etc.
>>>
>>> with thanks in advance,
>>> Matthew
>>>
>>> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From mkapstei at uchicago.edu  Thu Sep 19 10:11:44 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 19 Sep 19 10:11:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <dcd09e4a-8739-afa0-5622-d95224e0cd40@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <BYAPR11MB376692EE746187BE73085FC6A1890@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5142
Lines: 160


Dear friends,

Thanks to all who responded to my query on gAthA and dohA. I am sorry that I did not make clear that I have very complete material on the Buddhist dohA traditions and so did not need to bother you about that. Also, though the Tamil information is of course quite interesting, it is, I regret to say, outside of my domain.

In all events, the references I have received from you promise a good start.
Thanks as always,

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, September 19, 2019 5:04 AM
To: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms

Cher Herman,

in order to decrease your amount of "na?vet?", you might want to read
the 1977 book written by ?. ??. ???????? (Na. V?. Ceyar?man)
for which the title is:

??????????? ????????? ?[Cilappatik?ra Y?ppamaiti]
[[Prosody in Silappathikaram]]

Annamalai University publication

This 516 pages book is the published version of a Ph.D. thesis

I have a Xerox copy of this book thanks to a common friend of ours, who
is also a member of this list.

Meilleur souvenir

-- Jean-Luc

https://twitter.com/JLC1956

https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard



On 19/09/2019 11:26, Tieken, H.J.H. wrote:
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
>
> Oops ...
>
> I now see that I should have written
>
>> among the 30
>>> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
>
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
>
> -- jl
>
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
>> Cher Matthew,
>>
>> For the record, you might be interested to know that, among the 30
>> cantos of the ?????????????
>>
>> 21 are called k?tai (????)
>> 4 are called vari (???)
>> 2 are called kuravai (?????)
>> 2 are called m?lai (????)
>> 1 is called p??al (?????)
>>
>> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
>>
>> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
>> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
>> 63, ???.)
>>
>> In a similar manner,
>> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
>>
>> I hope this is useful
>>
>> Meilleurs voeux
>>
>> -- Jean-Luc
>>
>> https://twitter.com/JLC1956
>>
>> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
>>
>>
>>
>> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
>>> Dear friends,
>>>
>>> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
>>> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
>>> and analogously on doh? in connection with apabhraMza  and NIA verse.
>>> I am particularly looking for works dealing with formal features
>>> including meter, rhyme etc.
>>>
>>> with thanks in advance,
>>> Matthew
>>>
>>> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190919/4ce9c3e4/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Thu Sep 19 12:08:24 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 19 Sep 19 12:08:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <CA+wUuzOVebjZqwTFVTTSnKiwBNgV6kgNr5wy2n0JqB4_pE9ujw@mail.gmail.com>
Message-ID: <BYAPR11MB376620F73BFCD39E9BFFE901A1890@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2115
Lines: 60

Dear Martin,

I would certainly want to add the JAtakamAlA of AryazUra, both for its intrinsic merits of elegance and emotive subtlety, and for its contribution to the formation of the campU genre.

The BodhicaryAvatAra of ZAntideva, too, for its exquisitve expression of a spiritual path.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Martin Gluckman via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, September 18, 2019 3:40 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora

Here is what I have so far thank you:

1.Sankara?s Brahma-sutra-bhasya for the superb prose style and clarity.

2. Bha??ik?vya: "I love grammar, I love pedagogy, and I love poetry, and so an epic didactic poem about grammar is just the bee's knees for me."

Kindest wishes,

Martin


On Tue, Sep 17, 2019 at 5:36 PM Martin Gluckman <m.gluckman at alumni.anu.edu.au<mailto:m.gluckman at alumni.anu.edu.au>> wrote:
Dear Colleagues,

I have a lecture to prepare and am conducting a short survey:

I would like to know from the Sanskrit scholarly community what those feel are the utmost most excellent works from the entire corpora and a short line about why.

Think of it as "if there were to be a Pullitzer or Booker Prize for the notable Sanskrit works", who and what would be the nominees and why.

It could be a text that was of exceptional technical value for example P??ini's A???dhy?y? or those that have introduced a novel method in a field of science for example the Su?rutasa?hit?. Then of course a notable poetic marvel such as ?akuntal?.

If there exist some already compiled lists of the same I would most appreciate it.

With warmest wishes,

Martin









-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190919/718771bd/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Thu Sep 19 12:28:38 2019
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 19 Sep 19 08:28:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <BYAPR11MB376620F73BFCD39E9BFFE901A1890@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <87A59A3A-2F98-4B01-9678-0D2E6C287731@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 13

Dear Martin,

I would add A?vagho?a?s Buddhacarita, which is sometimes credited as being the beginning of kavya.

And perhaps more unexpectedly, I would recommend N?g?rjuna?s M?lamadhyamakak?rik?, not only for its unrivaled impact on virtually all subsequent Indian thought, initiating debates and sharpening of positions that have continued until today, but even moreso for the elegance, musicality and beauty of its poetry, rarely commented on and invariably lost in translations. 

best,
Dan






From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Sep 19 13:08:09 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 19 Sep 19 13:08:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
Message-ID: <1568898037.S.6498.autosave.drafts.1568898489.30588@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1731
Lines: 87

Dr.Gluckman,I personally, would like "VivekChuramani" by Shankaracharya ,for inclusion in the compendium.It is marked by it's lucid style, by which the roots of Adwaitya philosophy has been established.Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Martin Gluckman via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Tue, 17 Sep 2019 21:07:57 GMT+0530
To: Indology List &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora

 


 

Dear Colleagues,



I have a lecture to prepare and am conducting a short survey:



I would like to know from the Sanskrit scholarly community what those feel are the utmost most excellent works from the entire corpora and a short line about why.



Think of it as "if there were to be a Pullitzer or Booker Prize for the notable Sanskrit works", who and what would be the nominees and why.



It could be a text that was of exceptional technical value for example P??ini's A???dhy?y? or those that have introduced a novel method in a field of science for example the Su?rutasa?hit?. Then of course a notable poetic marvel such as ?akuntal?.



If there exist some already compiled lists of the same I would most appreciate it.



With warmest wishes,





Martin






















 
 
_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190919/8c398f9a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Sep 19 13:19:21 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 19 Sep 19 06:19:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] [Dis]continuing my Krishna verses
Message-ID: <CAB3-dzd7Yyjb2BJfQufJazQYPczp5nE1tTpGO+TkTRtwrsfaFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 21

Dear Friends,

     When I started writing my Krishna verses, I had no idea that this
would become such a long time pre-occupation.  I have now decided that I
will no longer continue to send these verses daily to Indology.  If you are
still interested in reading them, you can read them either on my FaceBook
page, or let me know privately so that I can form a small group of
interested readers.  In a not too distant future, these verses will appear
in a book form.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190919/22fc6790/attachment.htm>

From corinnawessels at yahoo.de  Thu Sep 19 14:35:22 2019
From: corinnawessels at yahoo.de (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Thu, 19 Sep 19 14:35:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Passing of Prof. Gouriswar Bhattacharya (Kolkata)
In-Reply-To: <99961918.6607928.1568903722386.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <99961918.6607928.1568903722386@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2973
Lines: 19

Dear List,

It is my sad duty to let you know that today (Indian local time of ca. 11.30 am), Prof. Gouriswar Bhattacharya, well-known epigraphist and art historian, who had lived in Berlin/Germany for several decades, working for the then Museum of Indian Art, as well as for the former Institute of Indian Philology and Art History (Freie Universit?t Berlin), has breathed his last in Kolkata. His date of birth had been recorded as 15 February 1924, while he was actually born several months earlier, as he had once told me. 

Many of you would be aware of his numerous invaluable contributions to our field of study. He had continued his research until only about three years ago, when he began to lose strength due to a gradual deterioration of his health.

The following is a gist of his biography, basically extracted from the preface of the Felicitation Volume Praj??dhara: Essays on Asian Art, History, Epigraphy and Culture in Honour of Gouriswar Bhattacharya, 2009 (two volumes, edited by Gerd J. R. Mevissen and Arundhati Banerji, New Delhi: Kaveri Books):

Dr. Gouriswar Bhattacharya was born at English Bazar, Malda, in then undivided Bengal. After obtaining his M.A. degree in Sanskrit (with various specialisations) from the University of Calcutta in 1950, he taught Sanskrit and epigraphy at the renowned Visva-Bharati, Santiniketan, where he also served as Keeper of Sanskrit manuscripts from 1951?1955. He later joined the Epigraphy Branch of the Archaeological Survey of India, then located at Ootacamund, where he collaborated with the doyen of Indian epigraphy, Dineschandra Sircar. Much to Sircar?s regret, Bhattacharya forsook his assignment in 1961 and left India for Europe, where he initially focussed on a painter?s career. From 1962, and until 1967, he pursued postgraduate studies in Sanskrit, as well as in English and French literatures, at the University of Basel/Switzerland, where he was awarded his doctorate. An assignment at the then Museum of Indian Art (the holdings of which are nowadays part of the Asian Art Museum, State Museums of Berlin) with its founding director Prof. Herbert H?rtel brought him to Berlin in 1968, where he continued to live even after his retirement, teaching Indian epigraphy and art history at the Freie Universit?t Berlin for an extended period. 
His colleagues and friends in Kolkata and Berlin, and worldwide, too, will be missing him dearly. His passing is indeed a great loss to our discipline. We will also remember him as a very kind and generous, sociable person, who always remained true to himself. 

Most of his numerous academic articles are available on academia.edu. His account is being maintained by a colleague, so that it will be possible to add still further of his writings.
Corinna Wessels-Mevissen (Berlin)
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From franco at uni-leipzig.de  Thu Sep 19 15:18:59 2019
From: franco at uni-leipzig.de (Franco)
Date: Thu, 19 Sep 19 23:18:59 +0800
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <1568898037.S.6498.autosave.drafts.1568898489.30588@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <98224CC9-F162-48A7-BBE6-B9A2AC9F9F11@uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 2439
Lines: 63

Dear Martin,
The Pramanavarttika?the most influential Buddhist philosophical work, some even say, the most influential South Asian philosophical work.
The Tattvopaplavesimha?the only Sanskrit philosophical work that is entirely independent of any religious tradition.
Best wishes,
Eli


Sent from my iPad

> On 19.09.2019, at 21:08, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dr.Gluckman,
> I personally, would like "VivekChuramani" by Shankaracharya ,for inclusion in the compendium.It is marked by it's lucid style, by which the roots of Adwaitya philosophy has been established.
> Alakendu Das.
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> 
> 
> 
> From: Martin Gluckman via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Tue, 17 Sep 2019 21:07:57 GMT+0530
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I have a lecture to prepare and am conducting a short survey:
> 
> I would like to know from the Sanskrit scholarly community what those feel are the utmost most excellent works from the entire corpora and a short line about why.
> 
> Think of it as "if there were to be a Pullitzer or Booker Prize for the notable Sanskrit works", who and what would be the nominees and why.
> 
> It could be a text that was of exceptional technical value for example P??ini's A???dhy?y? or those that have introduced a novel method in a field of science for example the Su?rutasa?hit?. Then of course a notable poetic marvel such as ?akuntal?.
> 
> If there exist some already compiled lists of the same I would most appreciate it.
> 
> With warmest wishes,
> 
> Martin
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From psdmccartney at gmail.com  Thu Sep 19 16:12:29 2019
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 20 Sep 19 01:12:29 +0900
Subject: [INDOLOGY] ASM
Message-ID: <CAEzwJrA0YmKWbvj4xaMuKQdnwua6YXx4FutbVCXRbJhnPqiwHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 41

Hello, I am looking for this
Archaeological Survey of Mysore, 1938(98).
Thanks.
-- 
All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Thu Sep 19 16:49:13 2019
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Thu, 19 Sep 19 16:49:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <1568898037.S.6498.autosave.drafts.1568898489.30588@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB030402A548AFB3664CCA2E6B8E890@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2869
Lines: 82

Dear Martin,

As far as I can see, nobody has yet mentioned K?lid?sa?s Meghad?ta, surely a timeless classic not only of Sanskrit, but of world literature.

?Was will man denn Vergn?glicher wissen!
Sakontala, Nala, die mu? man k?ssen;
Und Meghaduta, den Wolkengesandten,
Wer schickt ihn nicht gerne zu Seelenverwandten!?

Best wishes,

Camillo

________________________________
Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG
Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
Sent: 19 September 2019 14:08
To: m.gluckman at alumni.anu.edu.au
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora

Dr.Gluckman,
I personally, would like "VivekChuramani" by Shankaracharya ,for inclusion in the compendium.It is marked by it's lucid style, by which the roots of Adwaitya philosophy has been established.
Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Martin Gluckman via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Tue, 17 Sep 2019 21:07:57 GMT+0530
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
Dear Colleagues,

I have a lecture to prepare and am conducting a short survey:

I would like to know from the Sanskrit scholarly community what those feel are the utmost most excellent works from the entire corpora and a short line about why.

Think of it as "if there were to be a Pullitzer or Booker Prize for the notable Sanskrit works", who and what would be the nominees and why.

It could be a text that was of exceptional technical value for example P??ini's A???dhy?y? or those that have introduced a novel method in a field of science for example the Su?rutasa?hit?. Then of course a notable poetic marvel such as ?akuntal?.

If there exist some already compiled lists of the same I would most appreciate it.

With warmest wishes,

Martin







_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From harshadehejia at hotmail.com  Thu Sep 19 19:41:58 2019
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Thu, 19 Sep 19 19:41:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <LO2P265MB030402A548AFB3664CCA2E6B8E890@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <BY5PR19MB335024B9B4044D76241B51CEA0890@BY5PR19MB3350.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3630
Lines: 158

Friends:

I am entering this late and forgive me if there is a duplication.
I would nominate Jayadeva's Gita Govinda as a seminal work.
It changed the way in which we celebrate Krishna shringara. Within a couple of hundred years it became the theology of Gaudiya Vaishnavism.

Regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: September 19, 2019 12:49 PM
To: m.gluckman at alumni.anu.edu.au <m.gluckman at alumni.anu.edu.au>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora


Dear Martin,



As far as I can see, nobody has yet mentioned K?lid?sa?s Meghad?ta, surely a timeless classic not only of Sanskrit, but of world literature.



?Was will man denn Vergn?glicher wissen!

Sakontala, Nala, die mu? man k?ssen;

Und Meghaduta, den Wolkengesandten,

Wer schickt ihn nicht gerne zu Seelenverwandten!?



Best wishes,



Camillo



________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian



Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>



From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
Sent: 19 September 2019 14:08
To: m.gluckman at alumni.anu.edu.au
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora



Dr.Gluckman,

I personally, would like "VivekChuramani" by Shankaracharya ,for inclusion in the compendium.It is marked by it's lucid style, by which the roots of Adwaitya philosophy has been established.

Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Martin Gluckman via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Tue, 17 Sep 2019 21:07:57 GMT+0530
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora

Dear Colleagues,



I have a lecture to prepare and am conducting a short survey:



I would like to know from the Sanskrit scholarly community what those feel are the utmost most excellent works from the entire corpora and a short line about why.



Think of it as "if there were to be a Pullitzer or Booker Prize for the notable Sanskrit works", who and what would be the nominees and why.



It could be a text that was of exceptional technical value for example P??ini's A???dhy?y? or those that have introduced a novel method in a field of science for example the Su?rutasa?hit?. Then of course a notable poetic marvel such as ?akuntal?.



If there exist some already compiled lists of the same I would most appreciate it.



With warmest wishes,



Martin















_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From huesken at uni-heidelberg.de  Thu Sep 19 19:51:17 2019
From: huesken at uni-heidelberg.de (Huesken, Prof. Dr. Ute)
Date: Thu, 19 Sep 19 19:51:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] ECSAS 2020 panel CfP: Dynamics of Female Agency in Religious Settings in India
Message-ID: <80CA1491-F4B2-4E89-B1D6-FD9DB7FF6C3F@uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2925
Lines: 31

Dear list members
I would like to make you aware of the panel ?Dynamics of Female Agency in Religious Settings in India? and encourage you to submit papers there.
Dynamics of Female Agency in Religious Settings in India
https://ecsas2020.univie.ac.at/panels/v1zar/
The panel shall serve as a forum for discussion of dynamics of female religious and ritual leadership in the Indian religious traditions. The aim is to facilitate conversations between scholars studying specific cultural, historical and geographical situations in which women acquire such agency.
id: v1zar
Convenors:
? Vinita Chandra Indian Institute of Technology (BHU) (Varanasi, India)
? Dr. Ute H?sken South Asia Institute, Heidelberg University (Heidelberg, Germany)
________________________________
Long Abstract
In most mainstream religious traditions, women are excluded from positions of religious and ritual leadership. Recently this situation has started to change: in an increasing number of contexts, women can and do undergo monastic and priestly education; they can receive ordination/initiation as Buddhist nuns and Hindu priestesses; and they are accepted as ascetic religious leaders. Still these processes largely take place outside of traditional religious institutions. Yet women are starting to establish new religious trends, occupying positions of religious leadership on par with men. In some cases, this process takes place in collaboration with male counterparts of the women leaders, in others against their will. In traditional settings, notably the gender of the female religious leaders constitutes the new element, which may be rejected, embraced, or accommodated. This panel sets out to look at the historical background, contemporary trajectories, and impact of the emergence of new powerful female agencies in these conservative religious traditions ? a change, which paradoxically takes place while women?s rights in modern and liberal settings are being curtailed. Which strategies do the women employ that allow them to integrate in a tradition that excludes them? Who are the agents behind these processes? Who decides which elements of text and practice are essential and which are subject to negotiation? What is appropriated, or rejected by the new actors? How do the processes of negotiation unfold? What are the competing agendas of the diverse stakeholders, including men involved in the processes? We welcome papers around these, but also other questions on the theme




Prof. Dr. Ute H?sken
Vice Dean, Faculty of Arts
Head of Department, Cultural and Religious History of South Asia
Heidelberg University
Vo?strasse 2, Building 4130, Room 130.02.15
69115 Heidelberg
Germany

Phone: +49-6221-54 15261
Email: huesken at uni-heidelberg.de


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190919/bf0b1039/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Fri Sep 20 01:48:57 2019
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 20 Sep 19 10:48:57 +0900
Subject: [INDOLOGY] ASM
In-Reply-To: <CAEzwJrA0YmKWbvj4xaMuKQdnwua6YXx4FutbVCXRbJhnPqiwHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrB8DO5ppcLzxLWJgYwomGPhR9FKJmQFKJgYOgZf_C8XnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2348
Lines: 98

Thanks to Shayne Clarke and Andrey Klebanov for helping me find the
document.
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.105177


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -









On Fri, Sep 20, 2019 at 1:12 AM patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Hello, I am looking for this
> Archaeological Survey of Mysore, 1938(98).
> Thanks.
> --
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
> University, Japan
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Sep 20 13:47:43 2019
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 20 Sep 19 13:47:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] new book
Message-ID: <AM0PR09MB41614F3D5A4194D0655F7280A5880@AM0PR09MB4161.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 17

Dear colleagues,

Allow me to announce the publication of a book containing some chapters that may be of interest to some members of the list:

Champa: Territories and Networks of a Southeast Asian Kingdom
Edited by Arlo Griffiths, Andrew Hardy & Geoff Wade. ?tudes th?matiques 31. Paris: EFEO, 2019.

For details of the contents and how to order, see https://publications.efeo.fr/en/livres/932_champa.

Best wishes,

Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
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From dominik.haas at univie.ac.at  Fri Sep 20 16:00:13 2019
From: dominik.haas at univie.ac.at (Dominik Haas)
Date: Fri, 20 Sep 19 18:00:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <CA+wUuzNhDYToF4qNAybE9MPvoWgXFLpcOqRfXoL1JZGMtk1QTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <2b1e49055dde95a93a68c3e23e79c564@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2578
Lines: 67

Dear Martin, 

just some thoughts from "outside" the box: 

depending on the character of your list, you could also consider
including compiled works or works that have no single author (you
mentioned the Su?ruta-Sa?hit?), such as the Mah?bh?rata or R?m?ya?a, or
even Vedic works, such as the ?gveda-Sa?hit? - if not because of their
(often outstanding) contents, then because of the extraordinary
achievement of their creators in putting them together. 

If it's about significance or popularity, you could also consider much
shorter texts - for instance, verses or mantras - such as the Mah?v?kyas
or the G?yatr? mantra, the latter (as far as I know) being the first
text ever to become a deity itself. But maybe they belong in a category
of their own; admittedly, I wouldn't submit them for the
Sanskrit-Pulitzer. 

Lastly, modern Sanskrit works (single-authored, book-length) could also
be considered, but unfortunately I cannot give any justified
recommendations here. 

Best wishes, 
Dominik 

 __________________ 
Dominik A. Haas, BA MA 
PhD student, University of Vienna

 dominik.haas at univie.ac.at
ORCID: 0000-0002-8505-6112 [1] 
academia.edu/DominikHaas [2]

Am 2019-09-17 17:37, schrieb Martin Gluckman via INDOLOGY:

> Dear Colleagues, 
> 
> I have a lecture to prepare and am conducting a short survey: 
> 
> I would like to know from the Sanskrit scholarly community what those feel are the utmost most excellent works from the entire corpora and a short line about why. 
> 
> Think of it as "if there were to be a Pullitzer or Booker Prize for the notable Sanskrit works", who and what would be the nominees and why. 
> 
> It could be a text that was of exceptional technical value for example P??ini's A???dhy?y? or those that have introduced a novel method in a field of science for example the Su?rutasa?hit?. Then of course a notable poetic marvel such as ?akuntal?. 
> 
> If there exist some already compiled lists of the same I would most appreciate it. 
> 
> With warmest wishes, 
> 
> Martin 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
 

Links:
------
[1] https://orcid.org/0000-0002-8505-6112
[2] https://univie.academia.edu/DominikHaas
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From hspier.muktabodha at gmail.com  Sat Sep 21 21:46:55 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 21 Sep 19 17:46:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] Source of verse
Message-ID: <CAPW7aQFnnyXRnzfdisQ3tdDpuu628KFr0=gPSzUsZcbyw5Gs5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 16

Dear list members,

Does anyone know the source of this verse:

 dehad???y? tu d?so'ha? j?vad???y? tvada??aka? |

?tmad???y? tvamev?ham iti me ni?cit? mati? ||

Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
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From lw24 at soas.ac.uk  Sat Sep 21 22:26:48 2019
From: lw24 at soas.ac.uk (Lidia Wojtczak)
Date: Sat, 21 Sep 19 23:26:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Reading Room & SOAS Centre of Yoga Studies events
Message-ID: <CALo6i+vi+E-_uBZpHVw+aAFyckSTuYpV6di-RbRNtPKFSV__dw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1662
Lines: 65

Dear Colleagues,
the Sanskrit Reading Room and the SOAS Centre of Yoga Studies are
organising a series of readings with Jim Mallinson and Jason Birch at SOAS
in October/November. Everyone is welcome, please register at srr at soas.ac.uk
Warmly,
Lidia Wojtczak

Tuesday, 8th October, 1-3pm

*James Mallinson*

Gorak?a?s Early Works:

Readings in the *Gorak?a?ataka* and *Vivekam?rta??a* (Part 1)

G10, 26 Russell Square, SOAS.



 Tuesday, 22nd October, 1-3pm

*Jason Birch*

Yogab?ja: A Robust Defence of Yoga

G10, 26 Russell Square, SOAS.



       Tuesday, 19th November, 1-3pm

*James Mallinson*

Gorak?a?s Early Works:

Readings in the *Gorak?a?ataka* and *Vivekam?rta??a* (Part 2)

Room TBC, SOAS

-- 
SOAS, University of London

Sanskrit Reading Room
*The Sanskrit Reading Room <https://sanskritreadingroom.wordpress.com/>*
Sanskrit at SOAS
*Sanskrit at SOAS <https://www.facebook.com/groups/705791296265189/>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190921/82f85575/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: jasonbirchjamesmallinsonreadingsessions.jpg
Type: image/jpeg
Size: 419291 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190921/82f85575/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: jasonbirchjamesmallinsonreadingsessions.pdf
Type: application/pdf
Size: 243738 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190921/82f85575/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Sat Sep 21 23:26:09 2019
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 21 Sep 19 16:26:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Source of verse
In-Reply-To: <CAPW7aQFnnyXRnzfdisQ3tdDpuu628KFr0=gPSzUsZcbyw5Gs5w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfSP6QkyJ4ifydkq0CchGyLWbu-oOf=2sXWmK1UXEwPBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1610
Lines: 55

Hi Harry,

     One of the discussions on FaceBook quotes this verse as Hanum?n's
response to R?ma in the Adhy?tma-R?m?ya?a.  Here is the discussion:

???????????????? ???? ?????? ??

????????-?????? ??? ????????? ?? ?? ??????? ?? ?? ??????? ?? ????????????
?? ?????????????? ?? ????? ???? ?? | ?????????? ?? ??????
?????????????????? ???? ????? ????????? ?? ? ?????? ??????? ?? ??????? ??
?? ??? ?? ??, ?????? ?? ????? ???? ??? ?

???????????? ?? ??????? ??????????? ???????: |
?????????? ???????????? ?? ???????? ???: ||?


I don't have any verse index to Adhy?tma-R?m?ya?a, or a searchable text.
Hopefully, you can find this verse there.  Best,


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Sep 21, 2019 at 2:47 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Does anyone know the source of this verse:
>
>  dehad???y? tu d?so'ha? j?vad???y? tvada??aka? |
>
> ?tmad???y? tvamev?ham iti me ni?cit? mati? ||
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190921/abb1de86/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Sep 22 03:04:58 2019
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 22 Sep 19 08:34:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] Few important Sanskrit grammar questions
Message-ID: <CAODNnZhfHqRb2Qzf3qWZA+vjFhhDGtNqVP2Ohm1HBrB5rhnupA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1656
Lines: 47

Dear all
  I have set this question  paper for students whom I taught for 1 year at
the University.
these are only for translation. There are few typos 'sishya' prachaalaya"
ettc. correct them are read.

Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190922/a396629c/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: QP1.pdf
Type: application/pdf
Size: 81070 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190922/a396629c/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: QP5.pdf
Type: application/pdf
Size: 66154 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190922/a396629c/attachment-0001.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: QP4.pdf
Type: application/pdf
Size: 95735 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190922/a396629c/attachment-0002.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: QP2.pdf
Type: application/pdf
Size: 71084 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190922/a396629c/attachment-0003.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: QP3.pdf
Type: application/pdf
Size: 90728 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190922/a396629c/attachment-0004.pdf>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Sun Sep 22 22:07:32 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 22 Sep 19 18:07:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Source of verse
In-Reply-To: <CAB3-dzfSP6QkyJ4ifydkq0CchGyLWbu-oOf=2sXWmK1UXEwPBg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGHrM4vZzYEMAzMkASS5z2vYnnHtq1SS-P8ZJZOZcuW4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1794
Lines: 61

Thank you for this Madhav.
Harry

On Sat, Sep 21, 2019 at 7:26 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hi Harry,
>
>      One of the discussions on FaceBook quotes this verse as Hanum?n's
> response to R?ma in the Adhy?tma-R?m?ya?a.  Here is the discussion:
>
> ???????????????? ???? ?????? ??
>
> ????????-?????? ??? ????????? ?? ?? ??????? ?? ?? ??????? ?? ????????????
> ?? ?????????????? ?? ????? ???? ?? | ?????????? ?? ??????
> ?????????????????? ???? ????? ????????? ?? ? ?????? ??????? ?? ??????? ??
> ?? ??? ?? ??, ?????? ?? ????? ???? ??? ?
>
> ???????????? ?? ??????? ??????????? ???????: |
> ?????????? ???????????? ?? ???????? ???: ||?
>
>
> I don't have any verse index to Adhy?tma-R?m?ya?a, or a searchable text.
> Hopefully, you can find this verse there.  Best,
>
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sat, Sep 21, 2019 at 2:47 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Does anyone know the source of this verse:
>>
>>  dehad???y? tu d?so'ha? j?vad???y? tvada??aka? |
>>
>> ?tmad???y? tvamev?ham iti me ni?cit? mati? ||
>>
>> Thanks,
>>
>> Harry Spier
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190922/65fa2d42/attachment.htm>

From vitus.angermeier at univie.ac.at  Mon Sep 23 12:11:41 2019
From: vitus.angermeier at univie.ac.at (Vitus Angermeier)
Date: Mon, 23 Sep 19 14:11:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] ECSAS 2020 CfP for Designing Water: Morphology, Ecology and Histories of Waterscapes in South Asia
Message-ID: <fdc11794-94f2-9fbc-9988-97536b4666a3@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 24

Dear List Members,

In representation of the convenor Jutta Jain-Neubauer I would like to 
draw your attention to the Call for Papers for the ECSAS 2020 panel 
"Designing Water: Morphology, Ecology and Histories of Waterscapes in 
South Asia."

The panel intends to explore innovative narratives of water structures 
in terms of their eco-historical, socio-political and aesthetic siting, 
beyond the conventional art historical parameters, and breaking the 
boundaries of hitherto often tightly fenced disciplines.
More details can be found at the panel website: 
https://ecsas2020.univie.ac.at/panels/1zbrn/

As stated by others before, the Call for Papers at ECSAS closes on 
November 17. Submissions are very welcome.

Best wishes,
Vitus Angermeier






From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Sep 23 13:09:23 2019
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 23 Sep 19 13:09:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bhamati-text with Hindi translation
Message-ID: <20190923130923.8549.qmail@f4mail-235-143.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 10

To all, Can anybody kindly let me know any version of Bachaspati Misra's "Bhamati' with Hindi translation.Alakendu Das



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190923/bdf931ed/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Mon Sep 23 16:43:10 2019
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Mon, 23 Sep 19 12:43:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] Bhamati-text with Hindi translation
In-Reply-To: <20190923130923.8549.qmail@f4mail-235-143.rediffmail.com>
Message-ID: <514972E4-11A8-4FAC-A688-500DCE594A40@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 34

Part 1 of a Hindi translation is available at archive.org <http://archive.org/>:

https://archive.org/details/BrahmaSutraShankaraBhashyaBhamatiVachaspatiBhamatiHindiVyakhyaSwamiYogindranandPart1Chowkambha_201806/page/n21 <https://archive.org/details/BrahmaSutraShankaraBhashyaBhamatiVachaspatiBhamatiHindiVyakhyaSwamiYogindranandPart1Chowkambha_201806/page/n21>



> On Sep 23, 2019, at 9:09 AM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> To all, Can anybody kindly let me know any version of Bachaspati Misra's "Bhamati' with Hindi translation.
> Alakendu Das
> 
> 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190923/599496e7/attachment.htm>

From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:31:23 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:31:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <CAJGj9eZq+URQg4O5Z6dhCWGKdoUtX43w8zE1seJ2vCkX3bzXVQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <01E7B8A3-DCF5-498F-8966-5034B33991B1@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 3926
Lines: 117


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 19.09.2019 um 10:03 schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> In view of Gatha-Arya connection ,
> 
> The origins of the??ry??metre
> by
> Prof. K.R. Norman?
> 
> https://www.ancient-buddhist-texts.net/Textual-Studies/Prosody-Articles/Norman-Arya.htm?
> 
> may be useful.??
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 1:30 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> Sharing a snapshot of a page from a book?
> 
> The Sants : Studies in a Devotional Tradition of India by W H McLeod
> 
> In the footnotes it has a few references that may be useful
> 
> The page is?here.?
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 12:15 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> For the doh?, see M. Shahidullah, Les chants mystiques de K??ha et de Saraha, pp. 60-66.
> Though occasionally rhyme may be found in other, earlier, texts (I remember having read something somewhere about these "predecessors, written by D. Goodall) it has become a systematic feature of Apabhra??a texts (folk songs).
> L. Alsdorf, Apabhra??a-Studien. AKM XXII 2, pp. 39-56.
> 
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 0:41
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> 
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.?
> 
> with thanks in advance,
> Matthew?
> 
> Get Outlook for iOS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:31:33 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:31:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <BYAPR11MB376692EE746187BE73085FC6A1890@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <76A81B73-7AD5-46D2-8B51-6C40C2112B85@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 6245
Lines: 184


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 19.09.2019 um 12:11 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Dear friends,
> 
> Thanks to all who responded to my query on gAthA and dohA. I am sorry that I did not make clear that I have very complete material on the Buddhist dohA traditions and so did not need to bother you about that. Also, though the Tamil information is of course quite interesting, it is, I regret to say, outside of my domain.
> 
> In all events, the references I have received from you promise a good start.
> Thanks as always,
> 
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Thursday, September 19, 2019 5:04 AM
> To: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> ?
> Cher Herman,
> 
> in order to decrease your amount of "na?vet?", you might want to read 
> the 1977 book written by ?. ??. ???????? (Na. V?. Ceyar?man)
> for which the title is:
> 
> ??????????? ????????? ?[Cilappatik?ra Y?ppamaiti]
> [[Prosody in Silappathikaram]]
> 
> Annamalai University publication
> 
> This 516 pages book is the published version of a Ph.D. thesis
> 
> I have a Xerox copy of this book thanks to a common friend of ours, who 
> is also a member of this list.
> 
> Meilleur souvenir
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 11:26, Tieken, H.J.H. wrote:
> > In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> > Herman
> > 
> > Herman Tieken
> > Stationsweg 58
> > 2515 BP Den Haag
> > The Netherlands
> > 00 31 (0)70 2208127
> > website: hermantieken.com
> > 
> > ________________________________________
> > Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> > Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> > Aan: indology at list.indology.info
> > Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> > 
> > Oops ...
> > 
> > I now see that I should have written
> > 
> >> among the 30
> >>> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> > 
> > https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> > 
> > -- jl
> > 
> > On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> >> Cher Matthew,
> >>
> >> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> >> cantos of the ?????????????
> >>
> >> 21 are called k?tai (????)
> >> 4 are called vari (???)
> >> 2 are called kuravai (?????)
> >> 2 are called m?lai (????)
> >> 1 is called p??al (?????)
> >>
> >> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> >>
> >> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> >> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> >> 63, ???.)
> >>
> >> In a similar manner,
> >> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> >>
> >> I hope this is useful
> >>
> >> Meilleurs voeux
> >>
> >> -- Jean-Luc
> >>
> >> https://twitter.com/JLC1956
> >>
> >> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> >>
> >>
> >>
> >> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> >>> Dear friends,
> >>>
> >>> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> >>> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> >>> and analogously on doh? in connection with apabhraMza? and NIA verse.
> >>> I am particularly looking for works dealing with formal features
> >>> including meter, rhyme etc.
> >>>
> >>> with thanks in advance,
> >>> Matthew
> >>>
> >>> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> >>> or unsubscribe)
> >>>
> >>
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> >> unsubscribe)
> > 
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> > 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:32:18 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:32:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <CAKA8X40yX5pJSmWQr1VTaqGWpATGrnPjHLht=Mm_NvF7VcDqoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DA265B85-63F0-442C-8809-D324005D7848@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 3479
Lines: 92


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 19.09.2019 um 10:54 schrieb James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:32:27 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:32:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bhamati-text with Hindi translation
In-Reply-To: <514972E4-11A8-4FAC-A688-500DCE594A40@gmail.com>
Message-ID: <7CBAD4BB-63B4-435D-BC79-377BBADDB7D5@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 1865
Lines: 56


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 18:43 schrieb Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Part 1 of a Hindi translation is available at archive.org:
> 
> https://archive.org/details/BrahmaSutraShankaraBhashyaBhamatiVachaspatiBhamatiHindiVyakhyaSwamiYogindranandPart1Chowkambha_201806/page/n21
> 
> 
> 
> On Sep 23, 2019, at 9:09 AM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> To all, Can anybody kindly let me know any version of Bachaspati Misra's "Bhamati' with Hindi translation.
> Alakendu Das
> 
> 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:32:36 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:32:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <EA8F815D502BC14097213C5D85BA1C655C27888F@SPMXM07.VUW.leidenuniv.nl>
Message-ID: <F42B7E13-EC65-43E9-BF54-7F6734811B55@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 4089
Lines: 127


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 19.09.2019 um 11:26 schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
> among the 30
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse.
> I am particularly looking for works dealing with formal features
> including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:33:00 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:33:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <2f423ead-ad30-c2f9-9895-4eed676067a4@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <E3B79F77-85BF-4F24-AE31-41B1F0FFE5AB@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 2503
Lines: 71


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 19.09.2019 um 10:08 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30 cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2. Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???. 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.
> with thanks in advance,
> Matthew
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:33:10 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:33:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Source of verse
In-Reply-To: <CAPW7aQGHrM4vZzYEMAzMkASS5z2vYnnHtq1SS-P8ZJZOZcuW4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <2A9EBDD5-FF2E-4FB2-8149-400C80231861@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 2563
Lines: 67


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 00:07 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Thank you for this Madhav.
> Harry
> 
> On Sat, Sep 21, 2019 at 7:26 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> Hi Harry,
> 
> ? ? ?One of the discussions on FaceBook quotes this verse as Hanum?n's response to R?ma in the Adhy?tma-R?m?ya?a.? Here is the discussion:
> 
> ???????????????? ???? ?????? ??
> ????????-?????? ??? ????????? ?? ?? ??????? ?? ?? ??????? ?? ???????????? ?? ?????????????? ?? ????? ???? ?? | ?????????? ?? ?????? ?????????????????? ???? ????? ????????? ?? ? ?????? ??????? ?? ??????? ?? ?? ??? ?? ??, ?????? ?? ????? ???? ??? ?
> ???????????? ?? ??????? ??????????? ???????: |
> ?????????? ???????????? ?? ???????? ???: ||?
> 
> 
> I don't have any verse index to Adhy?tma-R?m?ya?a, or a searchable text.? Hopefully, you can find this verse there.? Best,
> 
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Sat, Sep 21, 2019 at 2:47 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Dear list members,
> 
> Does anyone know the source of this verse:
> ?dehad???y? tu d?so'ha? j?vad???y? tvada??aka? |
> ?tmad???y? tvamev?ham iti me ni?cit? mati? ||
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:33:40 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:33:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <CAKA8X40ej7kryXvFOg+g8B2Jw171oMnidpF17cz1wpV5xi4kxQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5041157F-7481-41CB-B3B2-0EABE4C8F163@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 5869
Lines: 140


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 19.09.2019 um 11:44 schrieb James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Thanks Burkhard--I will definitely test the Hinglish method as well.
> Cheers
> James
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 11:12 AM Quessel, Burkhard <Burkhard.Quessel at bl.uk> wrote:
> for what is worth, I am happily using the hinglish keyboard on the ipad for Indian diacritics ?plus a few added characters via text replacements in settings:
> e.g. the ?m? offered by the hinglish keyboard under m can be replaced with ??
> and other rext replacements can be defined when necessary
> 
> best,
> Burkhard
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 19 Sep 2019, at 09:55, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ?
> ******************************************************************************************************************
> Experience the British Library online at www.bl.uk
> 
> The British Library?s latest Annual Report and Accounts : www.bl.uk/aboutus/annrep/index.html
> 
> Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book. www.bl.uk/adoptabook
> 
> The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
> 
> *****************************************************************************************************************
> 
> The information contained in this e-mail is confidential and may be legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the intended recipient, please delete this e-mail and notify the postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or copied without the sender's consent. 
> 
> The statements and opinions expressed in this message are those of the author and do not necessarily reflect those of the British Library. The British Library does not take any responsibility for the views of the author. 
> 
> ***************************************************************************************************************** 
> Think before you print
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:33:54 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:33:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <ac736646-1b9e-ad66-dd7e-a259c84642bd@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <64C54D10-FE84-4C3C-B5AD-2FC9D80F68CF@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 3003
Lines: 80


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 19.09.2019 um 10:18 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
> among the 30 
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> For the record, you might be interested to know that, among the 30 cantos of the ?????????????
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2. Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???. 63, ???.)
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> I hope this is useful
> Meilleurs voeux
> -- Jean-Luc
> https://twitter.com/JLC1956
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:34:20 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:34:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] [Dis]continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <CAB3-dzd7Yyjb2BJfQufJazQYPczp5nE1tTpGO+TkTRtwrsfaFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <AC88FD7F-EA5C-4FAE-81A2-9F3F2D1A7540@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 1693
Lines: 39


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 19.09.2019 um 15:19 schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear Friends,
> 
> ? ? ?When I started writing my Krishna verses, I had no idea that this would become such a long time pre-occupation.? I have now decided that I will no longer continue to send these verses daily to Indology.? If you are still interested in reading them, you can read them either on my FaceBook page, or let me know privately so that I can form a small group of interested readers.? In a not too?distant future, these verses will appear in a book form.? With best wishes,
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:34:34 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:34:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <CAJGj9eZMjQz8TUJkr4CUCxcQdw59G3tmAr6kP0XYK-WXBPv4Tg@mail.gmail.com>
Message-ID: <E33B3D15-467F-4826-BA58-F275A16A0E1E@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 3182
Lines: 88


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 19.09.2019 um 10:00 schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Sharing a snapshot of a page from a book?
> 
> The Sants : Studies in a Devotional Tradition of India by W H McLeod
> 
> In the footnotes it has a few references that may be useful
> 
> The page is?here.?
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 12:15 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> For the doh?, see M. Shahidullah, Les chants mystiques de K??ha et de Saraha, pp. 60-66.
> Though occasionally rhyme may be found in other, earlier, texts (I remember having read something somewhere about these "predecessors, written by D. Goodall) it has become a systematic feature of Apabhra??a texts (folk songs).
> L. Alsdorf, Apabhra??a-Studien. AKM XXII 2, pp. 39-56.
> 
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 0:41
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> 
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.?
> 
> with thanks in advance,
> Matthew?
> 
> Get Outlook for iOS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:34:35 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:34:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <dcd09e4a-8739-afa0-5622-d95224e0cd40@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <DAE622AD-3F57-449C-85F0-6A893C3F1664@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 4739
Lines: 144


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 19.09.2019 um 12:04 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Cher Herman,
> 
> in order to decrease your amount of "na?vet?", you might want to read the 1977 book written by ?. ??. ???????? (Na. V?. Ceyar?man)
> for which the title is:
> 
> ??????????? ????????? ?[Cilappatik?ra Y?ppamaiti]
> [[Prosody in Silappathikaram]]
> 
> Annamalai University publication
> 
> This 516 pages book is the published version of a Ph.D. thesis
> 
> I have a Xerox copy of this book thanks to a common friend of ours, who is also a member of this list.
> 
> Meilleur souvenir
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 11:26, Tieken, H.J.H. wrote:
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> Oops ...
> I now see that I should have written
> among the 30
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> -- jl
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse.
> I am particularly looking for works dealing with formal features
> including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:35:19 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:35:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <0C631F2C-AC32-43EA-B2A7-A4F324FEE5F2@bl.uk>
Message-ID: <01FE4C78-6FED-4FD9-A4E9-A11322C4C53A@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 5452
Lines: 127


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 19.09.2019 um 11:12 schrieb Quessel, Burkhard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> for what is worth, I am happily using the hinglish keyboard on the ipad for Indian diacritics ?plus a few added characters via text replacements in settings:
> e.g. the ?m? offered by the hinglish keyboard under m can be replaced with ??
> and other rext replacements can be defined when necessary
> 
> best,
> Burkhard
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 19 Sep 2019, at 09:55, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ?
> ******************************************************************************************************************
> Experience the British Library online at www.bl.uk
> 
> The British Library?s latest Annual Report and Accounts : www.bl.uk/aboutus/annrep/index.html
> 
> Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book. www.bl.uk/adoptabook
> 
> The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
> 
> *****************************************************************************************************************
> 
> The information contained in this e-mail is confidential and may be legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the intended recipient, please delete this e-mail and notify the postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or copied without the sender's consent. 
> 
> The statements and opinions expressed in this message are those of the author and do not necessarily reflect those of the British Library. The British Library does not take any responsibility for the views of the author. 
> 
> ***************************************************************************************************************** 
> Think before you print
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:38:10 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:38:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <76A81B73-7AD5-46D2-8B51-6C40C2112B85@fu-berlin.de>
Message-ID: <0CC648CA-342F-45B2-A5DF-9DB227860651@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 7007
Lines: 210


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:31 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 12:11 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Dear friends,
> 
> Thanks to all who responded to my query on gAthA and dohA. I am sorry that I did not make clear that I have very complete material on the Buddhist dohA traditions and so did not need to bother you about that. Also, though the Tamil information is of course quite interesting, it is, I regret to say, outside of my domain.
> 
> In all events, the references I have received from you promise a good start.
> Thanks as always,
> 
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Thursday, September 19, 2019 5:04 AM
> To: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> ?
> Cher Herman,
> 
> in order to decrease your amount of "na?vet?", you might want to read 
> the 1977 book written by ?. ??. ???????? (Na. V?. Ceyar?man)
> for which the title is:
> 
> ??????????? ????????? ?[Cilappatik?ra Y?ppamaiti]
> [[Prosody in Silappathikaram]]
> 
> Annamalai University publication
> 
> This 516 pages book is the published version of a Ph.D. thesis
> 
> I have a Xerox copy of this book thanks to a common friend of ours, who 
> is also a member of this list.
> 
> Meilleur souvenir
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 11:26, Tieken, H.J.H. wrote:
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
> among the 30
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> and analogously on doh? in connection with apabhraMza? and NIA verse.
> I am particularly looking for works dealing with formal features
> including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:38:07 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:38:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <01E7B8A3-DCF5-498F-8966-5034B33991B1@fu-berlin.de>
Message-ID: <4EC69BA3-3B0B-4A3C-AB2C-ECA12B31B784@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 4953
Lines: 143


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:31 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:03 schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> In view of Gatha-Arya connection ,
> 
> The origins of the??ry??metre
> by
> Prof. K.R. Norman?
> 
> https://www.ancient-buddhist-texts.net/Textual-Studies/Prosody-Articles/Norman-Arya.htm?
> 
> may be useful.??
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 1:30 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> Sharing a snapshot of a page from a book?
> 
> The Sants : Studies in a Devotional Tradition of India by W H McLeod
> 
> In the footnotes it has a few references that may be useful
> 
> The page is?here.?
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 12:15 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> For the doh?, see M. Shahidullah, Les chants mystiques de K??ha et de Saraha, pp. 60-66.
> Though occasionally rhyme may be found in other, earlier, texts (I remember having read something somewhere about these "predecessors, written by D. Goodall) it has become a systematic feature of Apabhra??a texts (folk songs).
> L. Alsdorf, Apabhra??a-Studien. AKM XXII 2, pp. 39-56.
> 
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 0:41
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> 
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.?
> 
> with thanks in advance,
> Matthew?
> 
> Get Outlook for iOS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:38:11 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:38:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <DA265B85-63F0-442C-8809-D324005D7848@fu-berlin.de>
Message-ID: <93B0A26C-E214-4172-8852-F4101369D1DE@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 4506
Lines: 118


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:32 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:54 schrieb James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:38:21 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:38:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bhamati-text with Hindi translation
In-Reply-To: <7CBAD4BB-63B4-435D-BC79-377BBADDB7D5@fu-berlin.de>
Message-ID: <5EDB3814-A1CC-4C2F-8FDD-EAA95AB9886C@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 2892
Lines: 82


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:32 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 18:43 schrieb Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Part 1 of a Hindi translation is available at archive.org:
> 
> https://archive.org/details/BrahmaSutraShankaraBhashyaBhamatiVachaspatiBhamatiHindiVyakhyaSwamiYogindranandPart1Chowkambha_201806/page/n21
> 
> 
> 
> On Sep 23, 2019, at 9:09 AM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> To all, Can anybody kindly let me know any version of Bachaspati Misra's "Bhamati' with Hindi translation.
> Alakendu Das
> 
> 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:38:31 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:38:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <F42B7E13-EC65-43E9-BF54-7F6734811B55@fu-berlin.de>
Message-ID: <61ACF2B0-514E-41D9-A324-BC380E003FDE@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 5116
Lines: 153


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:32 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 11:26 schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
> among the 30
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse.
> I am particularly looking for works dealing with formal features
> including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:38:41 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:38:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <E3B79F77-85BF-4F24-AE31-41B1F0FFE5AB@fu-berlin.de>
Message-ID: <7709F810-2781-41AA-9C02-736C1A31F244@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 3530
Lines: 97


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:08 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30 cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2. Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???. 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.
> with thanks in advance,
> Matthew
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:38:51 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:38:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Source of verse
In-Reply-To: <2A9EBDD5-FF2E-4FB2-8149-400C80231861@fu-berlin.de>
Message-ID: <A6F862A3-F95A-4F8A-B6DA-CFFB148BB5AC@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 3590
Lines: 93


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 00:07 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thank you for this Madhav.
> Harry
> 
> On Sat, Sep 21, 2019 at 7:26 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> Hi Harry,
> 
> ? ? ?One of the discussions on FaceBook quotes this verse as Hanum?n's response to R?ma in the Adhy?tma-R?m?ya?a.? Here is the discussion:
> 
> ???????????????? ???? ?????? ??
> ????????-?????? ??? ????????? ?? ?? ??????? ?? ?? ??????? ?? ???????????? ?? ?????????????? ?? ????? ???? ?? | ?????????? ?? ?????? ?????????????????? ???? ????? ????????? ?? ? ?????? ??????? ?? ??????? ?? ?? ??? ?? ??, ?????? ?? ????? ???? ??? ?
> ???????????? ?? ??????? ??????????? ???????: |
> ?????????? ???????????? ?? ???????? ???: ||?
> 
> 
> I don't have any verse index to Adhy?tma-R?m?ya?a, or a searchable text.? Hopefully, you can find this verse there.? Best,
> 
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Sat, Sep 21, 2019 at 2:47 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Dear list members,
> 
> Does anyone know the source of this verse:
> ?dehad???y? tu d?so'ha? j?vad???y? tvada??aka? |
> ?tmad???y? tvamev?ham iti me ni?cit? mati? ||
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:38:59 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:38:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <64C54D10-FE84-4C3C-B5AD-2FC9D80F68CF@fu-berlin.de>
Message-ID: <A9A58D82-F974-4B0F-9192-AE4963E83ECD@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 4030
Lines: 106


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:18 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
> among the 30 
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> For the record, you might be interested to know that, among the 30 cantos of the ?????????????
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2. Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???. 63, ???.)
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> I hope this is useful
> Meilleurs voeux
> -- Jean-Luc
> https://twitter.com/JLC1956
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:39:09 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:39:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <5041157F-7481-41CB-B3B2-0EABE4C8F163@fu-berlin.de>
Message-ID: <B5CF84BB-7B11-4005-AD4C-12367B967A8D@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 6896
Lines: 166


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 11:44 schrieb James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thanks Burkhard--I will definitely test the Hinglish method as well.
> Cheers
> James
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 11:12 AM Quessel, Burkhard <Burkhard.Quessel at bl.uk> wrote:
> for what is worth, I am happily using the hinglish keyboard on the ipad for Indian diacritics ?plus a few added characters via text replacements in settings:
> e.g. the ?m? offered by the hinglish keyboard under m can be replaced with ??
> and other rext replacements can be defined when necessary
> 
> best,
> Burkhard
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 19 Sep 2019, at 09:55, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ?
> ******************************************************************************************************************
> Experience the British Library online at www.bl.uk
> 
> The British Library?s latest Annual Report and Accounts : www.bl.uk/aboutus/annrep/index.html
> 
> Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book. www.bl.uk/adoptabook
> 
> The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
> 
> *****************************************************************************************************************
> 
> The information contained in this e-mail is confidential and may be legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the intended recipient, please delete this e-mail and notify the postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or copied without the sender's consent. 
> 
> The statements and opinions expressed in this message are those of the author and do not necessarily reflect those of the British Library. The British Library does not take any responsibility for the views of the author. 
> 
> ***************************************************************************************************************** 
> Think before you print
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:39:29 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:39:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <E33B3D15-467F-4826-BA58-F275A16A0E1E@fu-berlin.de>
Message-ID: <5CCB96E4-2E8A-4F3F-B569-7F68B9BFA13B@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 4209
Lines: 114


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:34 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:00 schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Sharing a snapshot of a page from a book?
> 
> The Sants : Studies in a Devotional Tradition of India by W H McLeod
> 
> In the footnotes it has a few references that may be useful
> 
> The page is?here.?
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 12:15 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> For the doh?, see M. Shahidullah, Les chants mystiques de K??ha et de Saraha, pp. 60-66.
> Though occasionally rhyme may be found in other, earlier, texts (I remember having read something somewhere about these "predecessors, written by D. Goodall) it has become a systematic feature of Apabhra??a texts (folk songs).
> L. Alsdorf, Apabhra??a-Studien. AKM XXII 2, pp. 39-56.
> 
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 0:41
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> 
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.?
> 
> with thanks in advance,
> Matthew?
> 
> Get Outlook for iOS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:39:35 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:39:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] [Dis]continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <AC88FD7F-EA5C-4FAE-81A2-9F3F2D1A7540@fu-berlin.de>
Message-ID: <9895F4F3-A81A-41FC-8392-9B4B75F76F43@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 2720
Lines: 65


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:34 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 15:19 schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Dear Friends,
> 
> ? ? ?When I started writing my Krishna verses, I had no idea that this would become such a long time pre-occupation.? I have now decided that I will no longer continue to send these verses daily to Indology.? If you are still interested in reading them, you can read them either on my FaceBook page, or let me know privately so that I can form a small group of interested readers.? In a not too?distant future, these verses will appear in a book form.? With best wishes,
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:39:41 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:39:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <DAE622AD-3F57-449C-85F0-6A893C3F1664@fu-berlin.de>
Message-ID: <E46587AB-6381-4617-9604-3213056B50E0@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 5766
Lines: 170


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:34 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 12:04 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Cher Herman,
> 
> in order to decrease your amount of "na?vet?", you might want to read the 1977 book written by ?. ??. ???????? (Na. V?. Ceyar?man)
> for which the title is:
> 
> ??????????? ????????? ?[Cilappatik?ra Y?ppamaiti]
> [[Prosody in Silappathikaram]]
> 
> Annamalai University publication
> 
> This 516 pages book is the published version of a Ph.D. thesis
> 
> I have a Xerox copy of this book thanks to a common friend of ours, who is also a member of this list.
> 
> Meilleur souvenir
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 11:26, Tieken, H.J.H. wrote:
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> Oops ...
> I now see that I should have written
> among the 30
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> -- jl
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse.
> I am particularly looking for works dealing with formal features
> including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:39:46 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:39:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <01FE4C78-6FED-4FD9-A4E9-A11322C4C53A@fu-berlin.de>
Message-ID: <F2E3E773-0336-4C4D-BABC-2AE0FAFE2717@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 6479
Lines: 153


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:35 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 11:12 schrieb Quessel, Burkhard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> for what is worth, I am happily using the hinglish keyboard on the ipad for Indian diacritics ?plus a few added characters via text replacements in settings:
> e.g. the ?m? offered by the hinglish keyboard under m can be replaced with ??
> and other rext replacements can be defined when necessary
> 
> best,
> Burkhard
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 19 Sep 2019, at 09:55, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ?
> ******************************************************************************************************************
> Experience the British Library online at www.bl.uk
> 
> The British Library?s latest Annual Report and Accounts : www.bl.uk/aboutus/annrep/index.html
> 
> Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book. www.bl.uk/adoptabook
> 
> The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
> 
> *****************************************************************************************************************
> 
> The information contained in this e-mail is confidential and may be legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the intended recipient, please delete this e-mail and notify the postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or copied without the sender's consent. 
> 
> The statements and opinions expressed in this message are those of the author and do not necessarily reflect those of the British Library. The British Library does not take any responsibility for the views of the author. 
> 
> ***************************************************************************************************************** 
> Think before you print
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:40:19 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:40:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <7709F810-2781-41AA-9C02-736C1A31F244@fu-berlin.de>
Message-ID: <42D7851C-8D5A-47A9-98B4-2DBC293410F9@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 4557
Lines: 123


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:08 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30 cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2. Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???. 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.
> with thanks in advance,
> Matthew
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:40:24 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:40:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Source of verse
In-Reply-To: <A6F862A3-F95A-4F8A-B6DA-CFFB148BB5AC@fu-berlin.de>
Message-ID: <2A97CB5C-6F5D-415D-9111-B147FD9B1EF2@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 4617
Lines: 119


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 00:07 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thank you for this Madhav.
> Harry
> 
> On Sat, Sep 21, 2019 at 7:26 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> Hi Harry,
> 
> ? ? ?One of the discussions on FaceBook quotes this verse as Hanum?n's response to R?ma in the Adhy?tma-R?m?ya?a.? Here is the discussion:
> 
> ???????????????? ???? ?????? ??
> ????????-?????? ??? ????????? ?? ?? ??????? ?? ?? ??????? ?? ???????????? ?? ?????????????? ?? ????? ???? ?? | ?????????? ?? ?????? ?????????????????? ???? ????? ????????? ?? ? ?????? ??????? ?? ??????? ?? ?? ??? ?? ??, ?????? ?? ????? ???? ??? ?
> ???????????? ?? ??????? ??????????? ???????: |
> ?????????? ???????????? ?? ???????? ???: ||?
> 
> 
> I don't have any verse index to Adhy?tma-R?m?ya?a, or a searchable text.? Hopefully, you can find this verse there.? Best,
> 
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Sat, Sep 21, 2019 at 2:47 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Dear list members,
> 
> Does anyone know the source of this verse:
> ?dehad???y? tu d?so'ha? j?vad???y? tvada??aka? |
> ?tmad???y? tvamev?ham iti me ni?cit? mati? ||
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:40:25 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:40:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <A9A58D82-F974-4B0F-9192-AE4963E83ECD@fu-berlin.de>
Message-ID: <47B4D09F-3340-4D50-B0CA-AB0B31CF9BC8@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 5057
Lines: 132


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:18 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
> among the 30 
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> For the record, you might be interested to know that, among the 30 cantos of the ?????????????
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2. Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???. 63, ???.)
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> I hope this is useful
> Meilleurs voeux
> -- Jean-Luc
> https://twitter.com/JLC1956
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:40:28 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:40:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <B5CF84BB-7B11-4005-AD4C-12367B967A8D@fu-berlin.de>
Message-ID: <861B52E7-7F19-432B-9B33-34C7248587AD@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 7923
Lines: 192


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:39 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 11:44 schrieb James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thanks Burkhard--I will definitely test the Hinglish method as well.
> Cheers
> James
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 11:12 AM Quessel, Burkhard <Burkhard.Quessel at bl.uk> wrote:
> for what is worth, I am happily using the hinglish keyboard on the ipad for Indian diacritics ?plus a few added characters via text replacements in settings:
> e.g. the ?m? offered by the hinglish keyboard under m can be replaced with ??
> and other rext replacements can be defined when necessary
> 
> best,
> Burkhard
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 19 Sep 2019, at 09:55, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ?
> ******************************************************************************************************************
> Experience the British Library online at www.bl.uk
> 
> The British Library?s latest Annual Report and Accounts : www.bl.uk/aboutus/annrep/index.html
> 
> Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book. www.bl.uk/adoptabook
> 
> The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
> 
> *****************************************************************************************************************
> 
> The information contained in this e-mail is confidential and may be legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the intended recipient, please delete this e-mail and notify the postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or copied without the sender's consent. 
> 
> The statements and opinions expressed in this message are those of the author and do not necessarily reflect those of the British Library. The British Library does not take any responsibility for the views of the author. 
> 
> ***************************************************************************************************************** 
> Think before you print
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:40:31 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:40:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <4EC69BA3-3B0B-4A3C-AB2C-ECA12B31B784@fu-berlin.de>
Message-ID: <DCEC572C-A480-4CA5-AE20-E085F9A5EB06@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 5980
Lines: 169


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:31 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:03 schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> In view of Gatha-Arya connection ,
> 
> The origins of the??ry??metre
> by
> Prof. K.R. Norman?
> 
> https://www.ancient-buddhist-texts.net/Textual-Studies/Prosody-Articles/Norman-Arya.htm?
> 
> may be useful.??
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 1:30 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> Sharing a snapshot of a page from a book?
> 
> The Sants : Studies in a Devotional Tradition of India by W H McLeod
> 
> In the footnotes it has a few references that may be useful
> 
> The page is?here.?
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 12:15 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> For the doh?, see M. Shahidullah, Les chants mystiques de K??ha et de Saraha, pp. 60-66.
> Though occasionally rhyme may be found in other, earlier, texts (I remember having read something somewhere about these "predecessors, written by D. Goodall) it has become a systematic feature of Apabhra??a texts (folk songs).
> L. Alsdorf, Apabhra??a-Studien. AKM XXII 2, pp. 39-56.
> 
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 0:41
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> 
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.?
> 
> with thanks in advance,
> Matthew?
> 
> Get Outlook for iOS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:40:38 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:40:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <93B0A26C-E214-4172-8852-F4101369D1DE@fu-berlin.de>
Message-ID: <EBDBA36C-40FF-460E-91D9-B078BDAB3172@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 5533
Lines: 144


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:32 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:54 schrieb James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:40:45 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:40:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <61ACF2B0-514E-41D9-A324-BC380E003FDE@fu-berlin.de>
Message-ID: <4658F08E-DC51-4844-9E76-14A15188F36D@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 6143
Lines: 179


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:32 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 11:26 schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
> among the 30
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse.
> I am particularly looking for works dealing with formal features
> including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:40:42 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:40:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bhamati-text with Hindi translation
In-Reply-To: <5EDB3814-A1CC-4C2F-8FDD-EAA95AB9886C@fu-berlin.de>
Message-ID: <01D02EB5-0D5E-4EE4-9751-16F0201302BD@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 3919
Lines: 108


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:32 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 18:43 schrieb Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Part 1 of a Hindi translation is available at archive.org:
> 
> https://archive.org/details/BrahmaSutraShankaraBhashyaBhamatiVachaspatiBhamatiHindiVyakhyaSwamiYogindranandPart1Chowkambha_201806/page/n21
> 
> 
> 
> On Sep 23, 2019, at 9:09 AM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> To all, Can anybody kindly let me know any version of Bachaspati Misra's "Bhamati' with Hindi translation.
> Alakendu Das
> 
> 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:40:35 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:40:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <0CC648CA-342F-45B2-A5DF-9DB227860651@fu-berlin.de>
Message-ID: <59B45C18-7D55-4B9C-802B-2CB7E12796EC@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 8034
Lines: 236


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:31 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 12:11 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Dear friends,
> 
> Thanks to all who responded to my query on gAthA and dohA. I am sorry that I did not make clear that I have very complete material on the Buddhist dohA traditions and so did not need to bother you about that. Also, though the Tamil information is of course quite interesting, it is, I regret to say, outside of my domain.
> 
> In all events, the references I have received from you promise a good start.
> Thanks as always,
> 
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Thursday, September 19, 2019 5:04 AM
> To: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> ?
> Cher Herman,
> 
> in order to decrease your amount of "na?vet?", you might want to read 
> the 1977 book written by ?. ??. ???????? (Na. V?. Ceyar?man)
> for which the title is:
> 
> ??????????? ????????? ?[Cilappatik?ra Y?ppamaiti]
> [[Prosody in Silappathikaram]]
> 
> Annamalai University publication
> 
> This 516 pages book is the published version of a Ph.D. thesis
> 
> I have a Xerox copy of this book thanks to a common friend of ours, who 
> is also a member of this list.
> 
> Meilleur souvenir
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 11:26, Tieken, H.J.H. wrote:
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
> among the 30
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> and analogously on doh? in connection with apabhraMza? and NIA verse.
> I am particularly looking for works dealing with formal features
> including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:41:59 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:41:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Source of verse
In-Reply-To: <2A97CB5C-6F5D-415D-9111-B147FD9B1EF2@fu-berlin.de>
Message-ID: <D5A37BFD-0B6D-455B-A667-5C358EBC69BC@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 5644
Lines: 145


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 00:07 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thank you for this Madhav.
> Harry
> 
> On Sat, Sep 21, 2019 at 7:26 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> Hi Harry,
> 
> ? ? ?One of the discussions on FaceBook quotes this verse as Hanum?n's response to R?ma in the Adhy?tma-R?m?ya?a.? Here is the discussion:
> 
> ???????????????? ???? ?????? ??
> ????????-?????? ??? ????????? ?? ?? ??????? ?? ?? ??????? ?? ???????????? ?? ?????????????? ?? ????? ???? ?? | ?????????? ?? ?????? ?????????????????? ???? ????? ????????? ?? ? ?????? ??????? ?? ??????? ?? ?? ??? ?? ??, ?????? ?? ????? ???? ??? ?
> ???????????? ?? ??????? ??????????? ???????: |
> ?????????? ???????????? ?? ???????? ???: ||?
> 
> 
> I don't have any verse index to Adhy?tma-R?m?ya?a, or a searchable text.? Hopefully, you can find this verse there.? Best,
> 
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Sat, Sep 21, 2019 at 2:47 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Dear list members,
> 
> Does anyone know the source of this verse:
> ?dehad???y? tu d?so'ha? j?vad???y? tvada??aka? |
> ?tmad???y? tvamev?ham iti me ni?cit? mati? ||
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:41:15 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:41:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <42D7851C-8D5A-47A9-98B4-2DBC293410F9@fu-berlin.de>
Message-ID: <1DD7F168-2B57-4E60-AF6E-0EE594E208FA@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 5584
Lines: 149


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:08 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30 cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2. Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???. 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.
> with thanks in advance,
> Matthew
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:41:20 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:41:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] [Dis]continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <9895F4F3-A81A-41FC-8392-9B4B75F76F43@fu-berlin.de>
Message-ID: <3B8446B9-6AF9-4A66-BD9C-C681BDC8F9B2@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 3747
Lines: 91


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:39 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:34 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 15:19 schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Dear Friends,
> 
> ? ? ?When I started writing my Krishna verses, I had no idea that this would become such a long time pre-occupation.? I have now decided that I will no longer continue to send these verses daily to Indology.? If you are still interested in reading them, you can read them either on my FaceBook page, or let me know privately so that I can form a small group of interested readers.? In a not too?distant future, these verses will appear in a book form.? With best wishes,
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:41:41 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:41:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <E46587AB-6381-4617-9604-3213056B50E0@fu-berlin.de>
Message-ID: <834B594F-FBD1-4BC2-A47F-7C01E6C3EB7F@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 6793
Lines: 196


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:39 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:34 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 12:04 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Cher Herman,
> 
> in order to decrease your amount of "na?vet?", you might want to read the 1977 book written by ?. ??. ???????? (Na. V?. Ceyar?man)
> for which the title is:
> 
> ??????????? ????????? ?[Cilappatik?ra Y?ppamaiti]
> [[Prosody in Silappathikaram]]
> 
> Annamalai University publication
> 
> This 516 pages book is the published version of a Ph.D. thesis
> 
> I have a Xerox copy of this book thanks to a common friend of ours, who is also a member of this list.
> 
> Meilleur souvenir
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 11:26, Tieken, H.J.H. wrote:
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> Oops ...
> I now see that I should have written
> among the 30
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> -- jl
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse.
> I am particularly looking for works dealing with formal features
> including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:41:14 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:41:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <F2E3E773-0336-4C4D-BABC-2AE0FAFE2717@fu-berlin.de>
Message-ID: <12982A77-E99F-4A33-91DA-94611B8D68B7@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 7506
Lines: 179


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:39 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:35 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 11:12 schrieb Quessel, Burkhard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> for what is worth, I am happily using the hinglish keyboard on the ipad for Indian diacritics ?plus a few added characters via text replacements in settings:
> e.g. the ?m? offered by the hinglish keyboard under m can be replaced with ??
> and other rext replacements can be defined when necessary
> 
> best,
> Burkhard
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 19 Sep 2019, at 09:55, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ?
> ******************************************************************************************************************
> Experience the British Library online at www.bl.uk
> 
> The British Library?s latest Annual Report and Accounts : www.bl.uk/aboutus/annrep/index.html
> 
> Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book. www.bl.uk/adoptabook
> 
> The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
> 
> *****************************************************************************************************************
> 
> The information contained in this e-mail is confidential and may be legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the intended recipient, please delete this e-mail and notify the postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or copied without the sender's consent. 
> 
> The statements and opinions expressed in this message are those of the author and do not necessarily reflect those of the British Library. The British Library does not take any responsibility for the views of the author. 
> 
> ***************************************************************************************************************** 
> Think before you print
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:42:01 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:42:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <5CCB96E4-2E8A-4F3F-B569-7F68B9BFA13B@fu-berlin.de>
Message-ID: <918FDBE8-3950-4659-B688-22F7611BA3EB@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 5236
Lines: 140


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:39 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:34 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:00 schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Sharing a snapshot of a page from a book?
> 
> The Sants : Studies in a Devotional Tradition of India by W H McLeod
> 
> In the footnotes it has a few references that may be useful
> 
> The page is?here.?
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 12:15 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> For the doh?, see M. Shahidullah, Les chants mystiques de K??ha et de Saraha, pp. 60-66.
> Though occasionally rhyme may be found in other, earlier, texts (I remember having read something somewhere about these "predecessors, written by D. Goodall) it has become a systematic feature of Apabhra??a texts (folk songs).
> L. Alsdorf, Apabhra??a-Studien. AKM XXII 2, pp. 39-56.
> 
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 0:41
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> 
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.?
> 
> with thanks in advance,
> Matthew?
> 
> Get Outlook for iOS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:43:05 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:43:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <861B52E7-7F19-432B-9B33-34C7248587AD@fu-berlin.de>
Message-ID: <FE9E250C-7DEC-4F7A-846C-22993E3CFF86@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 8950
Lines: 218


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:39 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 11:44 schrieb James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thanks Burkhard--I will definitely test the Hinglish method as well.
> Cheers
> James
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 11:12 AM Quessel, Burkhard <Burkhard.Quessel at bl.uk> wrote:
> for what is worth, I am happily using the hinglish keyboard on the ipad for Indian diacritics ?plus a few added characters via text replacements in settings:
> e.g. the ?m? offered by the hinglish keyboard under m can be replaced with ??
> and other rext replacements can be defined when necessary
> 
> best,
> Burkhard
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 19 Sep 2019, at 09:55, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ?
> ******************************************************************************************************************
> Experience the British Library online at www.bl.uk
> 
> The British Library?s latest Annual Report and Accounts : www.bl.uk/aboutus/annrep/index.html
> 
> Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book. www.bl.uk/adoptabook
> 
> The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
> 
> *****************************************************************************************************************
> 
> The information contained in this e-mail is confidential and may be legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the intended recipient, please delete this e-mail and notify the postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or copied without the sender's consent. 
> 
> The statements and opinions expressed in this message are those of the author and do not necessarily reflect those of the British Library. The British Library does not take any responsibility for the views of the author. 
> 
> ***************************************************************************************************************** 
> Think before you print
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:43:25 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:43:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <DCEC572C-A480-4CA5-AE20-E085F9A5EB06@fu-berlin.de>
Message-ID: <98B8F562-44F2-4382-99EF-85A3FFC82721@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 7007
Lines: 195


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:31 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:03 schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> In view of Gatha-Arya connection ,
> 
> The origins of the??ry??metre
> by
> Prof. K.R. Norman?
> 
> https://www.ancient-buddhist-texts.net/Textual-Studies/Prosody-Articles/Norman-Arya.htm?
> 
> may be useful.??
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 1:30 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> Sharing a snapshot of a page from a book?
> 
> The Sants : Studies in a Devotional Tradition of India by W H McLeod
> 
> In the footnotes it has a few references that may be useful
> 
> The page is?here.?
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 12:15 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> For the doh?, see M. Shahidullah, Les chants mystiques de K??ha et de Saraha, pp. 60-66.
> Though occasionally rhyme may be found in other, earlier, texts (I remember having read something somewhere about these "predecessors, written by D. Goodall) it has become a systematic feature of Apabhra??a texts (folk songs).
> L. Alsdorf, Apabhra??a-Studien. AKM XXII 2, pp. 39-56.
> 
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 0:41
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> 
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.?
> 
> with thanks in advance,
> Matthew?
> 
> Get Outlook for iOS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:43:29 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:43:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bhamati-text with Hindi translation
In-Reply-To: <01D02EB5-0D5E-4EE4-9751-16F0201302BD@fu-berlin.de>
Message-ID: <A7587438-7469-47F7-943A-80A2F5143BFA@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 4946
Lines: 134


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:32 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 18:43 schrieb Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Part 1 of a Hindi translation is available at archive.org:
> 
> https://archive.org/details/BrahmaSutraShankaraBhashyaBhamatiVachaspatiBhamatiHindiVyakhyaSwamiYogindranandPart1Chowkambha_201806/page/n21
> 
> 
> 
> On Sep 23, 2019, at 9:09 AM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> To all, Can anybody kindly let me know any version of Bachaspati Misra's "Bhamati' with Hindi translation.
> Alakendu Das
> 
> 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:43:49 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:43:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <4658F08E-DC51-4844-9E76-14A15188F36D@fu-berlin.de>
Message-ID: <B1DD3E7C-D1C4-4686-9A79-519E9C6A1EBC@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 7170
Lines: 205


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:32 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 11:26 schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
> among the 30
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse.
> I am particularly looking for works dealing with formal features
> including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:43:59 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:43:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <EBDBA36C-40FF-460E-91D9-B078BDAB3172@fu-berlin.de>
Message-ID: <F55D8899-FB03-4157-82E6-F4A3F57CE5BB@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 6560
Lines: 170


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:32 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:54 schrieb James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:44:18 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:44:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <834B594F-FBD1-4BC2-A47F-7C01E6C3EB7F@fu-berlin.de>
Message-ID: <E408E54D-C804-4BAB-BFBE-0EC61590AE4A@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 7820
Lines: 222


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:41 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:39 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:34 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 12:04 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Cher Herman,
> 
> in order to decrease your amount of "na?vet?", you might want to read the 1977 book written by ?. ??. ???????? (Na. V?. Ceyar?man)
> for which the title is:
> 
> ??????????? ????????? ?[Cilappatik?ra Y?ppamaiti]
> [[Prosody in Silappathikaram]]
> 
> Annamalai University publication
> 
> This 516 pages book is the published version of a Ph.D. thesis
> 
> I have a Xerox copy of this book thanks to a common friend of ours, who is also a member of this list.
> 
> Meilleur souvenir
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 11:26, Tieken, H.J.H. wrote:
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> Oops ...
> I now see that I should have written
> among the 30
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> -- jl
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse.
> I am particularly looking for works dealing with formal features
> including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:44:17 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:44:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <59B45C18-7D55-4B9C-802B-2CB7E12796EC@fu-berlin.de>
Message-ID: <44BC341B-CB25-4667-8A1B-366FA97F1E23@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 9061
Lines: 262


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:31 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 12:11 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Dear friends,
> 
> Thanks to all who responded to my query on gAthA and dohA. I am sorry that I did not make clear that I have very complete material on the Buddhist dohA traditions and so did not need to bother you about that. Also, though the Tamil information is of course quite interesting, it is, I regret to say, outside of my domain.
> 
> In all events, the references I have received from you promise a good start.
> Thanks as always,
> 
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Thursday, September 19, 2019 5:04 AM
> To: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> ?
> Cher Herman,
> 
> in order to decrease your amount of "na?vet?", you might want to read 
> the 1977 book written by ?. ??. ???????? (Na. V?. Ceyar?man)
> for which the title is:
> 
> ??????????? ????????? ?[Cilappatik?ra Y?ppamaiti]
> [[Prosody in Silappathikaram]]
> 
> Annamalai University publication
> 
> This 516 pages book is the published version of a Ph.D. thesis
> 
> I have a Xerox copy of this book thanks to a common friend of ours, who 
> is also a member of this list.
> 
> Meilleur souvenir
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 11:26, Tieken, H.J.H. wrote:
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
> among the 30
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> and analogously on doh? in connection with apabhraMza? and NIA verse.
> I am particularly looking for works dealing with formal features
> including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:44:19 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:44:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Source of verse
In-Reply-To: <D5A37BFD-0B6D-455B-A667-5C358EBC69BC@fu-berlin.de>
Message-ID: <E3D73C56-D0BC-4674-8D26-0E273DA16A33@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 6671
Lines: 171


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:41 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 00:07 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thank you for this Madhav.
> Harry
> 
> On Sat, Sep 21, 2019 at 7:26 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> Hi Harry,
> 
> ? ? ?One of the discussions on FaceBook quotes this verse as Hanum?n's response to R?ma in the Adhy?tma-R?m?ya?a.? Here is the discussion:
> 
> ???????????????? ???? ?????? ??
> ????????-?????? ??? ????????? ?? ?? ??????? ?? ?? ??????? ?? ???????????? ?? ?????????????? ?? ????? ???? ?? | ?????????? ?? ?????? ?????????????????? ???? ????? ????????? ?? ? ?????? ??????? ?? ??????? ?? ?? ??? ?? ??, ?????? ?? ????? ???? ??? ?
> ???????????? ?? ??????? ??????????? ???????: |
> ?????????? ???????????? ?? ???????? ???: ||?
> 
> 
> I don't have any verse index to Adhy?tma-R?m?ya?a, or a searchable text.? Hopefully, you can find this verse there.? Best,
> 
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Sat, Sep 21, 2019 at 2:47 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Dear list members,
> 
> Does anyone know the source of this verse:
> ?dehad???y? tu d?so'ha? j?vad???y? tvada??aka? |
> ?tmad???y? tvamev?ham iti me ni?cit? mati? ||
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:44:18 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:44:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <1DD7F168-2B57-4E60-AF6E-0EE594E208FA@fu-berlin.de>
Message-ID: <D1D08D24-EF15-438D-A412-47CA81D6B0B7@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 6611
Lines: 175


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:41 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:08 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30 cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2. Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???. 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.
> with thanks in advance,
> Matthew
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:44:19 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:44:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <47B4D09F-3340-4D50-B0CA-AB0B31CF9BC8@fu-berlin.de>
Message-ID: <576BE875-6204-464F-80FE-89AC24FBBA85@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 6084
Lines: 158


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:18 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
> among the 30 
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> For the record, you might be interested to know that, among the 30 cantos of the ?????????????
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2. Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???. 63, ???.)
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> I hope this is useful
> Meilleurs voeux
> -- Jean-Luc
> https://twitter.com/JLC1956
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:44:39 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:44:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bhamati-text with Hindi translation
In-Reply-To: <A7587438-7469-47F7-943A-80A2F5143BFA@fu-berlin.de>
Message-ID: <D046D40E-8A04-414C-A257-F41AC240384D@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 5973
Lines: 160


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:43 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:32 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 18:43 schrieb Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Part 1 of a Hindi translation is available at archive.org:
> 
> https://archive.org/details/BrahmaSutraShankaraBhashyaBhamatiVachaspatiBhamatiHindiVyakhyaSwamiYogindranandPart1Chowkambha_201806/page/n21
> 
> 
> 
> On Sep 23, 2019, at 9:09 AM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> To all, Can anybody kindly let me know any version of Bachaspati Misra's "Bhamati' with Hindi translation.
> Alakendu Das
> 
> 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:44:40 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:44:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <FE9E250C-7DEC-4F7A-846C-22993E3CFF86@fu-berlin.de>
Message-ID: <E77BDAD8-43A2-43BE-89EA-13D0871E2687@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 9977
Lines: 244


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:43 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:39 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 11:44 schrieb James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thanks Burkhard--I will definitely test the Hinglish method as well.
> Cheers
> James
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 11:12 AM Quessel, Burkhard <Burkhard.Quessel at bl.uk> wrote:
> for what is worth, I am happily using the hinglish keyboard on the ipad for Indian diacritics ?plus a few added characters via text replacements in settings:
> e.g. the ?m? offered by the hinglish keyboard under m can be replaced with ??
> and other rext replacements can be defined when necessary
> 
> best,
> Burkhard
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 19 Sep 2019, at 09:55, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ?
> ******************************************************************************************************************
> Experience the British Library online at www.bl.uk
> 
> The British Library?s latest Annual Report and Accounts : www.bl.uk/aboutus/annrep/index.html
> 
> Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book. www.bl.uk/adoptabook
> 
> The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
> 
> *****************************************************************************************************************
> 
> The information contained in this e-mail is confidential and may be legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the intended recipient, please delete this e-mail and notify the postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or copied without the sender's consent. 
> 
> The statements and opinions expressed in this message are those of the author and do not necessarily reflect those of the British Library. The British Library does not take any responsibility for the views of the author. 
> 
> ***************************************************************************************************************** 
> Think before you print
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:44:54 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:44:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <12982A77-E99F-4A33-91DA-94611B8D68B7@fu-berlin.de>
Message-ID: <44BF625E-BF69-454E-91C2-ACB5733682CE@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 8533
Lines: 205


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:41 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:39 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:35 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 11:12 schrieb Quessel, Burkhard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> for what is worth, I am happily using the hinglish keyboard on the ipad for Indian diacritics ?plus a few added characters via text replacements in settings:
> e.g. the ?m? offered by the hinglish keyboard under m can be replaced with ??
> and other rext replacements can be defined when necessary
> 
> best,
> Burkhard
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 19 Sep 2019, at 09:55, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ?
> ******************************************************************************************************************
> Experience the British Library online at www.bl.uk
> 
> The British Library?s latest Annual Report and Accounts : www.bl.uk/aboutus/annrep/index.html
> 
> Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book. www.bl.uk/adoptabook
> 
> The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
> 
> *****************************************************************************************************************
> 
> The information contained in this e-mail is confidential and may be legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the intended recipient, please delete this e-mail and notify the postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or copied without the sender's consent. 
> 
> The statements and opinions expressed in this message are those of the author and do not necessarily reflect those of the British Library. The British Library does not take any responsibility for the views of the author. 
> 
> ***************************************************************************************************************** 
> Think before you print
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:44:56 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:44:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <98B8F562-44F2-4382-99EF-85A3FFC82721@fu-berlin.de>
Message-ID: <8FEDCB3B-EB02-4A90-88AE-3BF113834277@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 8034
Lines: 221


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:43 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:31 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:03 schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> In view of Gatha-Arya connection ,
> 
> The origins of the??ry??metre
> by
> Prof. K.R. Norman?
> 
> https://www.ancient-buddhist-texts.net/Textual-Studies/Prosody-Articles/Norman-Arya.htm?
> 
> may be useful.??
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 1:30 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> Sharing a snapshot of a page from a book?
> 
> The Sants : Studies in a Devotional Tradition of India by W H McLeod
> 
> In the footnotes it has a few references that may be useful
> 
> The page is?here.?
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 12:15 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> For the doh?, see M. Shahidullah, Les chants mystiques de K??ha et de Saraha, pp. 60-66.
> Though occasionally rhyme may be found in other, earlier, texts (I remember having read something somewhere about these "predecessors, written by D. Goodall) it has become a systematic feature of Apabhra??a texts (folk songs).
> L. Alsdorf, Apabhra??a-Studien. AKM XXII 2, pp. 39-56.
> 
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 0:41
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> 
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.?
> 
> with thanks in advance,
> Matthew?
> 
> Get Outlook for iOS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:45:17 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:45:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <918FDBE8-3950-4659-B688-22F7611BA3EB@fu-berlin.de>
Message-ID: <A2262EB3-A175-4BF7-A232-75095E42F239@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 6263
Lines: 166


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:42 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:39 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:34 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:00 schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Sharing a snapshot of a page from a book?
> 
> The Sants : Studies in a Devotional Tradition of India by W H McLeod
> 
> In the footnotes it has a few references that may be useful
> 
> The page is?here.?
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 12:15 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> For the doh?, see M. Shahidullah, Les chants mystiques de K??ha et de Saraha, pp. 60-66.
> Though occasionally rhyme may be found in other, earlier, texts (I remember having read something somewhere about these "predecessors, written by D. Goodall) it has become a systematic feature of Apabhra??a texts (folk songs).
> L. Alsdorf, Apabhra??a-Studien. AKM XXII 2, pp. 39-56.
> 
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 0:41
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> 
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.?
> 
> with thanks in advance,
> Matthew?
> 
> Get Outlook for iOS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:45:36 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:45:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] [Dis]continuing my Krishna verses
In-Reply-To: <3B8446B9-6AF9-4A66-BD9C-C681BDC8F9B2@fu-berlin.de>
Message-ID: <D4E08D39-F865-47BF-B8D4-65B19808EF2E@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 4774
Lines: 117


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:41 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:39 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:34 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 15:19 schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Dear Friends,
> 
> ? ? ?When I started writing my Krishna verses, I had no idea that this would become such a long time pre-occupation.? I have now decided that I will no longer continue to send these verses daily to Indology.? If you are still interested in reading them, you can read them either on my FaceBook page, or let me know privately so that I can form a small group of interested readers.? In a not too?distant future, these verses will appear in a book form.? With best wishes,
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:46:15 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:46:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <B1DD3E7C-D1C4-4686-9A79-519E9C6A1EBC@fu-berlin.de>
Message-ID: <A6873FFE-5AB9-481E-BB9A-CFABB190C87A@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 8197
Lines: 231


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:43 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:32 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 11:26 schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
> among the 30
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse.
> I am particularly looking for works dealing with formal features
> including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:46:17 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:46:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <F55D8899-FB03-4157-82E6-F4A3F57CE5BB@fu-berlin.de>
Message-ID: <E4D88F6A-D908-4B04-B7B1-F774AA5FF341@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 7587
Lines: 196


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:43 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:32 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:54 schrieb James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:46:37 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:46:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <44BC341B-CB25-4667-8A1B-366FA97F1E23@fu-berlin.de>
Message-ID: <7D7E0964-1A10-41AE-A27E-6C8D36132AAE@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 10088
Lines: 288


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:44 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:31 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 12:11 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Dear friends,
> 
> Thanks to all who responded to my query on gAthA and dohA. I am sorry that I did not make clear that I have very complete material on the Buddhist dohA traditions and so did not need to bother you about that. Also, though the Tamil information is of course quite interesting, it is, I regret to say, outside of my domain.
> 
> In all events, the references I have received from you promise a good start.
> Thanks as always,
> 
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Thursday, September 19, 2019 5:04 AM
> To: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> ?
> Cher Herman,
> 
> in order to decrease your amount of "na?vet?", you might want to read 
> the 1977 book written by ?. ??. ???????? (Na. V?. Ceyar?man)
> for which the title is:
> 
> ??????????? ????????? ?[Cilappatik?ra Y?ppamaiti]
> [[Prosody in Silappathikaram]]
> 
> Annamalai University publication
> 
> This 516 pages book is the published version of a Ph.D. thesis
> 
> I have a Xerox copy of this book thanks to a common friend of ours, who 
> is also a member of this list.
> 
> Meilleur souvenir
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 11:26, Tieken, H.J.H. wrote:
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
> among the 30
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> and analogously on doh? in connection with apabhraMza? and NIA verse.
> I am particularly looking for works dealing with formal features
> including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:46:57 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:46:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <8FEDCB3B-EB02-4A90-88AE-3BF113834277@fu-berlin.de>
Message-ID: <C0C6EAD9-B795-4F49-AD67-BA4FACC76A2C@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 9061
Lines: 247


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:44 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:43 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:31 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:03 schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> In view of Gatha-Arya connection ,
> 
> The origins of the??ry??metre
> by
> Prof. K.R. Norman?
> 
> https://www.ancient-buddhist-texts.net/Textual-Studies/Prosody-Articles/Norman-Arya.htm?
> 
> may be useful.??
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 1:30 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> Sharing a snapshot of a page from a book?
> 
> The Sants : Studies in a Devotional Tradition of India by W H McLeod
> 
> In the footnotes it has a few references that may be useful
> 
> The page is?here.?
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 12:15 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> For the doh?, see M. Shahidullah, Les chants mystiques de K??ha et de Saraha, pp. 60-66.
> Though occasionally rhyme may be found in other, earlier, texts (I remember having read something somewhere about these "predecessors, written by D. Goodall) it has become a systematic feature of Apabhra??a texts (folk songs).
> L. Alsdorf, Apabhra??a-Studien. AKM XXII 2, pp. 39-56.
> 
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Matthew Kapstein via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 0:41
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: [INDOLOGY] Query on verse forms
> 
> 
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.?
> 
> with thanks in advance,
> Matthew?
> 
> Get Outlook for iOS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
> ?
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Former Senior Professor of Cultural Studies,?
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?
> (Pune, Maharashtra,?INDIA?)
> ?
> ?
> ?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:47:40 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:47:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Source of verse
In-Reply-To: <E3D73C56-D0BC-4674-8D26-0E273DA16A33@fu-berlin.de>
Message-ID: <455E5B67-309D-4468-B3B6-50B2404F4739@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 7698
Lines: 197


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:44 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:41 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 00:07 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thank you for this Madhav.
> Harry
> 
> On Sat, Sep 21, 2019 at 7:26 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> Hi Harry,
> 
> ? ? ?One of the discussions on FaceBook quotes this verse as Hanum?n's response to R?ma in the Adhy?tma-R?m?ya?a.? Here is the discussion:
> 
> ???????????????? ???? ?????? ??
> ????????-?????? ??? ????????? ?? ?? ??????? ?? ?? ??????? ?? ???????????? ?? ?????????????? ?? ????? ???? ?? | ?????????? ?? ?????? ?????????????????? ???? ????? ????????? ?? ? ?????? ??????? ?? ??????? ?? ?? ??? ?? ??, ?????? ?? ????? ???? ??? ?
> ???????????? ?? ??????? ??????????? ???????: |
> ?????????? ???????????? ?? ???????? ???: ||?
> 
> 
> I don't have any verse index to Adhy?tma-R?m?ya?a, or a searchable text.? Hopefully, you can find this verse there.? Best,
> 
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Sat, Sep 21, 2019 at 2:47 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> Dear list members,
> 
> Does anyone know the source of this verse:
> ?dehad???y? tu d?so'ha? j?vad???y? tvada??aka? |
> ?tmad???y? tvamev?ham iti me ni?cit? mati? ||
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:47:17 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:47:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <D1D08D24-EF15-438D-A412-47CA81D6B0B7@fu-berlin.de>
Message-ID: <AAC00765-3DFE-4BFD-8EEF-CC425B7CFD43@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 7638
Lines: 201


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:44 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:41 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:08 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30 cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2. Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???. 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.
> with thanks in advance,
> Matthew
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:47:44 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:47:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <576BE875-6204-464F-80FE-89AC24FBBA85@fu-berlin.de>
Message-ID: <8271A867-7C4D-4F0D-9498-26623030E643@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 7111
Lines: 184


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:44 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 10:18 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Oops ...
> 
> I now see that I should have written
> 
> among the 30 
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> 
> -- jl
> 
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> For the record, you might be interested to know that, among the 30 cantos of the ?????????????
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2. Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???. 63, ???.)
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> I hope this is useful
> Meilleurs voeux
> -- Jean-Luc
> https://twitter.com/JLC1956
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse, and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse. I am particularly looking for works dealing with formal features including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:48:18 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:48:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <44BF625E-BF69-454E-91C2-ACB5733682CE@fu-berlin.de>
Message-ID: <DD3964CF-74C0-4187-91FC-6723A92C9293@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 9560
Lines: 231


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:44 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:41 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:39 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:35 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 11:12 schrieb Quessel, Burkhard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> for what is worth, I am happily using the hinglish keyboard on the ipad for Indian diacritics ?plus a few added characters via text replacements in settings:
> e.g. the ?m? offered by the hinglish keyboard under m can be replaced with ??
> and other rext replacements can be defined when necessary
> 
> best,
> Burkhard
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 19 Sep 2019, at 09:55, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ?
> ******************************************************************************************************************
> Experience the British Library online at www.bl.uk
> 
> The British Library?s latest Annual Report and Accounts : www.bl.uk/aboutus/annrep/index.html
> 
> Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book. www.bl.uk/adoptabook
> 
> The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
> 
> *****************************************************************************************************************
> 
> The information contained in this e-mail is confidential and may be legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the intended recipient, please delete this e-mail and notify the postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or copied without the sender's consent. 
> 
> The statements and opinions expressed in this message are those of the author and do not necessarily reflect those of the British Library. The British Library does not take any responsibility for the views of the author. 
> 
> ***************************************************************************************************************** 
> Think before you print
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:48:17 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:48:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
In-Reply-To: <E77BDAD8-43A2-43BE-89EA-13D0871E2687@fu-berlin.de>
Message-ID: <9BFD65B9-0559-484C-8227-DC5015BFE162@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 11004
Lines: 270


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:44 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:43 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:39 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:33 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 11:44 schrieb James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thanks Burkhard--I will definitely test the Hinglish method as well.
> Cheers
> James
> 
> On Thu, Sep 19, 2019 at 11:12 AM Quessel, Burkhard <Burkhard.Quessel at bl.uk> wrote:
> for what is worth, I am happily using the hinglish keyboard on the ipad for Indian diacritics ?plus a few added characters via text replacements in settings:
> e.g. the ?m? offered by the hinglish keyboard under m can be replaced with ??
> and other rext replacements can be defined when necessary
> 
> best,
> Burkhard
> 
> Sent from my iPad
> 
> On 19 Sep 2019, at 09:55, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks Jan very much--this looks promising and I will try to test it out soon.
> 
> FYI I received this reply from one of the Ukelele development team members about the possibility of setting something up in Ukelele use Sanskrit-relevant diacritics in MS Word on the Ipad with Apple's smart keyboard:
> "Sorry, but that's not possible. The iPad has a different keyboard 
> processing system to the Mac, so Mac keyboard layouts won't work with 
> iOS devices. As far as I know, you are limited to the keyboard layouts 
> available in the App Store. Keyman offers the widest variety, I think, 
> but developing a new keyboard is only possible with Keyman Developer, 
> which is Windows-only. But you might find what you need already out there."
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 2:32 PM <jan.kucera at matfyz.cz> wrote:
> Hello,
> 
> I have underestimated the submission process length, but in case you cannot
> use keyboard or install software, I have made a simple online add-in for
> Word/PowerPoint that you can use to enter the diacritics (unless your
> organization disabled using Office add-ins).
> 
> Windows and Mac: Go to Insert tab > Get Add-Ins and search for Indic
> Online in browser: Go to Insert tab > Add-ins > Store and search for Indic
> iPad: In landscape mode, go to Insert tab > Add-ins > All > search for Indic
> 
> Add the add-in and you should get a taskpane with character buttons, see
> http://apps.ujca.cz/IndicInputWebPane/ for a screenshot.
> 
> It's not a great typing experience but better than nothing.
> 
> Hope this helps,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James
> Hartzell via INDOLOGY
> Sent: ?ter? 13. srpna 2019 7:41
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Easy unicode for ipad?
> 
> Hello
> 
> Has anyone found a way to type Sanskrit diacritics in MS-Word on the Ipad?
> 
> So far my attempts have been fruitless.
> 
> Cheers
> James
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ?
> ******************************************************************************************************************
> Experience the British Library online at www.bl.uk
> 
> The British Library?s latest Annual Report and Accounts : www.bl.uk/aboutus/annrep/index.html
> 
> Help the British Library conserve the world's knowledge. Adopt a Book. www.bl.uk/adoptabook
> 
> The Library's St Pancras site is WiFi - enabled
> 
> *****************************************************************************************************************
> 
> The information contained in this e-mail is confidential and may be legally privileged. It is intended for the addressee(s) only. If you are not the intended recipient, please delete this e-mail and notify the postmaster at bl.uk : The contents of this e-mail must not be disclosed or copied without the sender's consent. 
> 
> The statements and opinions expressed in this message are those of the author and do not necessarily reflect those of the British Library. The British Library does not take any responsibility for the views of the author. 
> 
> ***************************************************************************************************************** 
> Think before you print
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD 
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:48:03 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:48:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bhamati-text with Hindi translation
In-Reply-To: <D046D40E-8A04-414C-A257-F41AC240384D@fu-berlin.de>
Message-ID: <26DBB997-DF33-4104-988C-781AA5528B80@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 7000
Lines: 186


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:44 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:43 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:40 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:38 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:32 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 18:43 schrieb Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Part 1 of a Hindi translation is available at archive.org:
> 
> https://archive.org/details/BrahmaSutraShankaraBhashyaBhamatiVachaspatiBhamatiHindiVyakhyaSwamiYogindranandPart1Chowkambha_201806/page/n21
> 
> 
> 
> On Sep 23, 2019, at 9:09 AM, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> To all, Can anybody kindly let me know any version of Bachaspati Misra's "Bhamati' with Hindi translation.
> Alakendu Das
> 
> 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Sep 23 17:48:18 2019
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 23 Sep 19 19:48:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Query on verse forms
In-Reply-To: <E408E54D-C804-4BAB-BFBE-0EC61590AE4A@fu-berlin.de>
Message-ID: <19277F49-6B82-4621-8A17-3A689048B423@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 8847
Lines: 248


Sehr geehrte Damen und Herren,
Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.

Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.

Mit freundlichen Gr??en,

Shervin Farridnejad

??????????????????????????????
Thank you for your mail.

I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.

Kind regards,

Shervin Farridnejad

Am 23.09.2019 um 19:44 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:41 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:39 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 23.09.2019 um 19:34 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> Vielen Dank f?r Ihre Nachricht! Ich befinde mich derzeit au?er Haus und habe nur eingeschr?nkten E-Mail-Zugriff. Ich werde aber ab 23. Sep. 2019 wieder f?r Sie erreichbar.
> 
> Aus Vertraulichkeitsgr?nden wurde Ihre E-Mail nicht automatisch weitergeleitet. Vielen Dank f?r Ihr Verst?ndnis.
> 
> Mit freundlichen Gr??en,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> ??????????????????????????????
> Thank you for your mail.
> 
> I will be working off site until 23rd September, with intermittent access to this email. I will respond to your email upon returning to the office.
> 
> Kind regards,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> Am 19.09.2019 um 12:04 schrieb Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Cher Herman,
> 
> in order to decrease your amount of "na?vet?", you might want to read the 1977 book written by ?. ??. ???????? (Na. V?. Ceyar?man)
> for which the title is:
> 
> ??????????? ????????? ?[Cilappatik?ra Y?ppamaiti]
> [[Prosody in Silappathikaram]]
> 
> Annamalai University publication
> 
> This 516 pages book is the published version of a Ph.D. thesis
> 
> I have a Xerox copy of this book thanks to a common friend of ours, who is also a member of this list.
> 
> Meilleur souvenir
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 11:26, Tieken, H.J.H. wrote:
> In my naivety I have always assumed that k?tai (from Skt g?th?) in the titles of the Cilappatik?ram is a translation of Tamil p???u, "song", as in Pattupp???u, which latter collection is made up of "long" poems like the Cilappatik?ram chapters and as such differs from, for instance, the Ku?untokai.
> Herman
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ________________________________________
> Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> Verzonden: donderdag 19 september 2019 10:18
> Aan: indology at list.indology.info
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Query on verse forms
> Oops ...
> I now see that I should have written
> among the 30
> cantos of the CILAPPATIK?RAM (?????????????)
> https://en.wikipedia.org/wiki/Silappatikaram
> -- jl
> On 19/09/2019 10:08, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY wrote:
> Cher Matthew,
> 
> For the record, you might be interested to know that, among the 30
> cantos of the ?????????????
> 
> 21 are called k?tai (????)
> 4 are called vari (???)
> 2 are called kuravai (?????)
> 2 are called m?lai (????)
> 1 is called p??al (?????)
> 
> On page 864 of the Madras Tamil Lexicon, you can read the following
> 
> ????? (p. 864) k?tai ????? k?tai , n. < g?th?. 1. Poem; ??????. (???.) 2.
> Division of a poem containing a narrative; ???????????? ?????. (?????. ???.
> 63, ???.)
> 
> In a similar manner,
> the 30 cantos of the Ma?im?kalai (????????) are all called k?tai (????)
> 
> I hope this is useful
> 
> Meilleurs voeux
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> https://univ-paris-diderot.academia.edu/JeanLucChevillard
> 
> 
> 
> On 19/09/2019 00:41, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
> Dear friends,
> 
> I would be grateful for recommendations of works addressing the manner
> in which the term g?th? is understood in connection with MIA verse,
> and analogously on doh? in connection with apabhraMza ?and NIA verse.
> I am particularly looking for works dealing with formal features
> including meter, rhyme etc.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From hspier.muktabodha at gmail.com  Mon Sep 23 20:20:22 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 23 Sep 19 16:20:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] Problem with Indology list postings.
Message-ID: <CAPW7aQGLCRXOZ4HErh99uu3ckp5iurrbUMcmLj29wGp4w15vAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 12

With every indology list posting I receive,  I am now also receiving
multiple emails (between 5 and 45 emails) from Shervin Farridnejad <<
s.farridnejad at fu-berlin.de>

These are in german but appear to be an automatic out of office message.

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190923/f490279a/attachment.htm>

From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Tue Sep 24 08:16:26 2019
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Tue, 24 Sep 19 08:16:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] new book
Message-ID: <D9B00CFB.38E6C%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 22

Dear Colleagues,

At the risk of shameless self promotion I wish to announce the publication of a novel I have written.

In Search of Bliss. A Tale of Early Buddhism, (Vanguard, Cambridge, HK)

It is being released tomorrow and can be obtained from most large booksellers.

https://www.bookdepository.com/Search-Bliss-Tale-Early-Buddhism-Greg-Bailey/9781784655952?ref=grid-view&qid=1569137156647&sr=1-2

https://www.amazon.com/Search-Bliss-Tale-Early-Buddhism-ebook/dp/B07XPB59KR/ref=sr_1_16?keywords=Greg+Bailey&qid=1569312623&s=books&sr=1-16

It is a fictional work detailing search for details about the Buddha?s cousin, Ananda, eight hundred years after the Buddha?s parinirvana. Some of you may be interested in it.

Cheers,

Greg Bailey


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190924/e31e1ab2/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Tue Sep 24 09:40:03 2019
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Tue, 24 Sep 19 15:10:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] About "bha-graha"
Message-ID: <CAJz4T_4fL4-HoaRCA_VfLegegeQpsrmo-Hqt0VXmyxAMqATxDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 31

Dear Friends,

In the following verse of the *Tantr?loka* (28.42cd-43ab) of Abhinavagupta,
I do not completely understand the expression *bha-graha*. The only thing I
am sure is that this has to do with Jyoti?a.

*bhagraha*samayavi?e?o n??vayuje ko 'pi tena tadvarjam |
vel?*bhagraha*kalan? kathitaik?da?asu m?se?u ||

Can someone guide me? I apologise for being illiterate in Jyoti?a and I did
not get much help from the obvious basic sources either. I hope I am not
missing something very basic.

Thanks very much in advance.

Mrinal
------
*Mrinal Kaul, Ph.D.*
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190924/b30aad0f/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Tue Sep 24 14:16:02 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Tue, 24 Sep 19 16:16:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] About "bha-graha"
In-Reply-To: <CAJz4T_4fL4-HoaRCA_VfLegegeQpsrmo-Hqt0VXmyxAMqATxDA@mail.gmail.com>
Message-ID: <ecbc8042-3f98-ae1d-d328-02045b6f9284@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2429
Lines: 57

I am not entirely sure either, as I am not familiar with the text, but 
from the surrounding verses (as found on GRETIL 
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/saiva/tantralu.htm>) 
the context seems to be instructions for determining the most suitable 
time for one or more rituals (that is, muh?rta??stra: electional or 
katarchic astrology). Verse 45 has bhagrahau, making it probable that 
the compound should be understood as a dvandva throughout. In that case, 
bha is probably a synonym of nak?atra or asterism ('zodiacal sign' would 
be another possibility, but I don't see the twelve signs mentioned at 
all, and the nak?atras are typically much used in muh?rta), and graha 
means 'planet'. But what planet is meant, or what it is supposed to be 
doing, is not clear to me. As I said, I haven't studied the text, just 
looked at the section immediately surrounding the verse you asked about.

Martin Gansten

Den 2019-09-24 kl. 11:40, skrev Mrinal Kaul via INDOLOGY:
> Dear Friends,
>
> In the following verse of the /Tantr?loka/ (28.42cd-43ab) of 
> Abhinavagupta, I do not completely understand the expression 
> /*bha-graha*/. The only thing I am sure is that this has to do with 
> Jyoti?a.
>
> *bhagraha*samayavi?e?o n??vayuje ko 'pi tena tadvarjam |
> vel?*bhagraha*kalan? kathitaik?da?asu m?se?u ||
>
> Can someone guide me? I apologise for being illiterate?in Jyoti?a and 
> I did not get?much help?from the obvious basic sources either. I hope 
> I am not missing something very basic.
>
> Thanks very much in advance.
>
> Mrinal
> ------
> *Mrinal Kaul, Ph.D.*
> Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
> Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road, Manipal 576 104
> Karnataka, INDIA
> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
> https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
> email: mrinal.kaul@ <mailto:mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org 
> <http://stx.oxon.org>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190924/6f9fbbfb/attachment.htm>

From hspier.muktabodha at gmail.com  Tue Sep 24 15:05:11 2019
From: hspier.muktabodha at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 24 Sep 19 11:05:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] About "bha-graha"
In-Reply-To: <ecbc8042-3f98-ae1d-d328-02045b6f9284@gmail.com>
Message-ID: <CAPW7aQGkDyX7nvpoQkrU8VBHbWO8iMFjuf8k_1rkQ-9jWAV9UQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2252
Lines: 65

Martin Gansten  wrote:

>  Verse 45 has bhagrahau, making it probable that the compound should be
> understood as a dvandva throughout. In that case, bha is probably a synonym
> of nak?atra or asterism ('zodiacal sign' would be another possibility,
>

This agrees with  whats written in "Ancient Indian Astronomical Terms and
Their Interpretations in the Light of Modern Astronomy" by Arupratan
Bhattacharya

For bha he has "see dhi??ya"
and for dhi??ya he has: "Asterism; lunar mansion; synonym naksatra (c.w.
bha)

Harry Spier


>
> Den 2019-09-24 kl. 11:40, skrev Mrinal Kaul via INDOLOGY:
>
> Dear Friends,
>
> In the following verse of the *Tantr?loka* (28.42cd-43ab) of
> Abhinavagupta, I do not completely understand the expression *bha-graha*.
> The only thing I am sure is that this has to do with Jyoti?a.
>
> *bhagraha*samayavi?e?o n??vayuje ko 'pi tena tadvarjam |
> vel?*bhagraha*kalan? kathitaik?da?asu m?se?u ||
>
> Can someone guide me? I apologise for being illiterate in Jyoti?a and I
> did not get much help from the obvious basic sources either. I hope I am
> not missing something very basic.
>
> Thanks very much in advance.
>
> Mrinal
> ------
> *Mrinal Kaul, Ph.D.*
> Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
> Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road, Manipal 576 104
> Karnataka, INDIA
> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
> https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
> email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190924/e1dc4847/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Tue Sep 24 16:05:34 2019
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Tue, 24 Sep 19 21:35:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] About "bha-graha"
In-Reply-To: <ecbc8042-3f98-ae1d-d328-02045b6f9284@gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_51Xzs2MQrcMCkJbXBF8vETTRXhgQh-0sgKfZinfhcu4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4377
Lines: 102

Dear Prof Gansten,

Thanks very much for your email. Indeed the discussion is about determining
the most suitable time for following certain rituals. But I am curious
about "*bha*" that is prefixed to '*graha*'. In the *Tantr?loka* 28 and the
commentary titled Vivek thereupon by Jayaratha there are expressions like '
*bhagrah?dy?tmana?*' (Viveka on 28.35) where he also quotes a verse that
reads '*bhagrahasamayavi?e?a?*.....'. 28.40ab reads '.....
*bhagrah?dy?tmakatv?t* *vi?e?ar?patvameva* |' In 28.42cd Jayaratha begins
with a question '*nanu kasm?d atra ??vayuje m?si bhagrah?diyogi nokta*....|'
to which Abhinavagupta is supposed to have replied
'*bhagrahasamayavi?e?o*.....|'
28.46cd also reads '*dinavel?bhagrahakalpanena*....|' 28.47cd has '
*bhagrahatithi?'* and in 28.49cd Jayaratha quotes from the *B?hatsa?hit?*
4.4 and concludes after a short discussion there saying *s? hi tithir
ucyate y? bhagrahai? sphu??bhavati.* Again, 28.51d has
*tithibhagrahayogata?* and 28.52a has *bhagrahayog?bh?ve tithi?*.

I think Prof Gnoli also translated the expression as 'asterismi'. I think I
have some clarity now, but it would be nice if some expert is able to throw
more light, may be from Jyoti?a texts.

Many thanks and best wishes.

Mrinal
------
*Mrinal Kaul, Ph.D.*
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org


On Tue, 24 Sep 2019 at 19:46, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I am not entirely sure either, as I am not familiar with the text, but
> from the surrounding verses (as found on GRETIL
> <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/saiva/tantralu.htm>)
> the context seems to be instructions for determining the most suitable time
> for one or more rituals (that is, muh?rta??stra: electional or katarchic
> astrology). Verse 45 has bhagrahau, making it probable that the compound
> should be understood as a dvandva throughout. In that case, bha is probably
> a synonym of nak?atra or asterism ('zodiacal sign' would be another
> possibility, but I don't see the twelve signs mentioned at all, and the
> nak?atras are typically much used in muh?rta), and graha means 'planet'.
> But what planet is meant, or what it is supposed to be doing, is not clear
> to me. As I said, I haven't studied the text, just looked at the section
> immediately surrounding the verse you asked about.
>
> Martin Gansten
>
> Den 2019-09-24 kl. 11:40, skrev Mrinal Kaul via INDOLOGY:
>
> Dear Friends,
>
> In the following verse of the *Tantr?loka* (28.42cd-43ab) of
> Abhinavagupta, I do not completely understand the expression *bha-graha*.
> The only thing I am sure is that this has to do with Jyoti?a.
>
> *bhagraha*samayavi?e?o n??vayuje ko 'pi tena tadvarjam |
> vel?*bhagraha*kalan? kathitaik?da?asu m?se?u ||
>
> Can someone guide me? I apologise for being illiterate in Jyoti?a and I
> did not get much help from the obvious basic sources either. I hope I am
> not missing something very basic.
>
> Thanks very much in advance.
>
> Mrinal
> ------
> *Mrinal Kaul, Ph.D.*
> Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
> Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road, Manipal 576 104
> Karnataka, INDIA
> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
> https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
> email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190924/eed57097/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Tue Sep 24 16:22:19 2019
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Tue, 24 Sep 19 18:22:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] About "bha-graha"
In-Reply-To: <CAJz4T_51Xzs2MQrcMCkJbXBF8vETTRXhgQh-0sgKfZinfhcu4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <c414d7e5-89d7-1158-d2e6-5e9cb5c97fd7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2444
Lines: 52

Well, bha = nak?atra typically means the asterism (out of the 27, 
beginning with A?vin? or, in the older system, with K?ttik?) occupied by 
the moon, unless otherwise specified. This is normal usage in muh?rta 
texts too. I am less certain about what to do with the graha part. I had 
a look at B?hatsa?hit? 4.4 (pratidivasam evam ark?t...) but am not sure 
how it would apply to the discussion in the present verses.

The overall concern seems to be the same as in muh?rta generally, that 
is: (1) within each of the different calendric/astronomical variables 
such as tithi, yoga, day of the week, lunar nak?atra, etc., which are 
most suitable for action X? and (2) when it is not possible to find a 
time that matches all or most these criteria, which one(s) should be 
prioritized? But graha is not a calendric element, and I am not sure 
what precisely it means here.

Best wishes,
Martin


Den 2019-09-24 kl. 18:05, skrev Mrinal Kaul:
> Dear Prof Gansten,
>
> Thanks very much for your email. Indeed the discussion is about 
> determining the most suitable time for following certain rituals. But 
> I am curious about "/bha/" that is prefixed to '/graha/'. In the 
> /Tantr?loka/28 and the commentary titled Vivek thereupon by Jayaratha 
> there are expressions like '/*bha*grah?dy?tmana?/' (Viveka on 28.35) 
> where he also quotes a verse that reads 
> '/*bha*grahasamayavi?e?a?/.....'. 28.40ab reads 
> '...../*bha*grah?dy?tmakatv?t/ /vi?e?ar?patvameva/|' In 28.42cd 
> Jayaratha begins with a question '/nanu kasm?d atra ??vayuje m?si 
> *bha*grah?diyogi nokta/....|' to which Abhinavagupta is supposed to 
> have replied '/*bha*grahasamayavi?e?o/.....|' 28.46cd also reads 
> '/dinavel?*bha*grahakalpanena/....|' 28.47cd has 
> '/*bha*grahatithi?'/and in 28.49cd Jayaratha quotes from the 
> /B?hatsa?hit?/ 4.4 and concludes after a short discussion there saying 
> /s? hi tithir ucyate y? *bha*grahai? sphu??bhavati./?Again, 28.51d has 
> /tithi*bha*grahayogata?/and 28.52a has /*bha*grahayog?bh?ve tithi?/.
>
> I think Prof Gnoli also translated the expression as 'asterismi'. I 
> think I have some clarity now, but it would be nice if some expert is 
> able to throw more light, may be from Jyoti?a texts.
>
> Many?thanks and?best wishes.
>
> Mrinal
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From jonathanloar1 at gmail.com  Tue Sep 24 19:54:26 2019
From: jonathanloar1 at gmail.com (Jonathan Loar)
Date: Tue, 24 Sep 19 15:54:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Lib of Congress: Special display on Mahatma Gandhi's 150th birth anniversary (Oct 2)
Message-ID: <CAOzGMBDJHnK2ZyYhzYUGO57rb7Gjavir3be20U+JLtWcGSsiHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2530
Lines: 76

Dear colleagues,

With apologies for cross-posting? On the 150th birth anniversary of Mahatma
Gandhi (Wednesday October 2), the Library of Congress and Embassy of India
will invite the public to the Library?s Whittall Pavilion for a special
display on Gandhiji?s life and legacy. The display, which is free and open
to all from 11:00am to 4:00pm, draws from the Library?s collections to
highlight Mahatma Gandhi?s contributions to nonviolence in India and the
United States. Those in the DC area on October 2 are most welcome to visit
-- and the welcome certainly extends to all list members to visit the Asian
Reading Room whenever your travels bring you through DC.


For details and collection highlights on display on 10/2, please see the
Library of Congress press release:
https://www.loc.gov/item/prn-19-095/library-to-mark-150th-anniversary-of-mahatma-gandhis-birth-with-display-of-special-collections/2019-09-24/.
The event flyer is also attached as a jpeg.



Ahead of this event, the Library of Congress digitized its handwritten
draft of Mahatma Gandhi?s essay ?A Common Platform," which bears the
signature ?M.K. Gandhi? on page six. This draft is viewable online (
https://www.loc.gov/item/2002531352) and discussed in more detail in a
recent blog post (
https://blogs.loc.gov/international-collections/2019/09/now-online-handwritten-draft-of-essay-a-common-platform-by-mahatma-gandhi/
).



Kind regards,



Jon


Jonathan Loar, Ph.D.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

South Asia Reference Librarian

Asian Division, Library of Congress

jloa at loc.gov

(202) 707-3417

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

LibGuide: South Asian Manuscripts at the Library of Congress
<https://guides.loc.gov/south-asian-manuscripts>

4 Corners of the World Blog
<http://blogs.loc.gov/international-collections/> and its South Asia
<https://blogs.loc.gov/international-collections/category/south-asia/>
content

International Collections Facebook Page
<https://www.facebook.com/libraryofcongressinternationalcollections>


[image: LC display, Mahatma Gandhi 150th birth anniversary.jpg]
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From wujastyk at gmail.com  Tue Sep 24 19:58:13 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Sep 19 12:58:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] Problem with Indology list postings.
In-Reply-To: <CAPW7aQGLCRXOZ4HErh99uu3ckp5iurrbUMcmLj29wGp4w15vAQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeD+SNn0H9DN9BYpxcRbYucZB_vQ+0-DMn3ymQXw3CXVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 27

I stopped these yesterday as soon as I discovered what was happening
(thanks to Seth Powell!).


On Mon, 23 Sep 2019 at 13:21, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> With every indology list posting I receive,  I am now also receiving
> multiple emails (between 5 and 45 emails) from Shervin Farridnejad <<
> s.farridnejad at fu-berlin.de>
>
> These are in german but appear to be an automatic out of office message.
>
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Wed Sep 25 03:41:20 2019
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Wed, 25 Sep 19 03:41:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fourth Australian-International Spoken Sanskrit Summer School, 7-23 Feb 2020
Message-ID: <SY3PR01MB09851306502D45CEABD43306AE870@SY3PR01MB0985.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 31

Dear Colleagues

I am pleased to announce that registration is now open for the Fourth Australian-International Spoken Sanskrit Summer School, 7-23 Feb 2020.


https://anu.onestopsecure.com/OneStopWeb/SSSS2020

This is a residential course held at the Australian National University's peerless subsidiary campus on the South Coast of New South Wales.

The course will be led by Pandit Dr Sadananada Das of the University of Leipzig.

I would be most grateful if you could promote this excellent course among your students and through your social media networks.

Thanks in advance,

McComas Taylor


[cid:5757e550-14fe-4f44-a404-3e2d44fa05fc]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Sep 25 04:00:34 2019
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 25 Sep 19 13:00:34 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_p=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Davas_=3D_cakras=3F?=
Message-ID: <CAEzwJrA9+87=u00O4KYVSJ=7=aqV4mRm4JBWMY18hdAqNcR5Ow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3054
Lines: 74

Dear Friends,

does anyone know specifically in the BhG where the comparison of the
P???avas occurs with each relevant cakra? I've just read through a bunch of
websites and blogs and youtube videos by prominent gurus and other less
prominent people. But, none actually mention any specific verses. They just
say either the MBh or the BhG is the source. It seems odd, didn't the cakra
system develop well after either of these texts were composed? That would
make it kind of hard for them to include talk of cakras, etc, no?
Particularly the neo-Romantic, new agey way of describing the virtues and
psycho-dynamic qualities of each cakra and what they symbolize.

I've gone through the BhG from Gretil, also looking for tattvas or any
similar word that might help. I just can't seem to spot where this is
mentioned. Is it? Am I blind?  Or is this is much later interpolation
linking the brothers, Draupadi, Krishna, etc to various metaphysical
locations? If you are curious, here is one example of the description in
Hind <http://trsukul.blogspot.com/2015/03/>i. (Shown below). This is also
an English description by AoL
<https://aravindvenkatachalam.net/2014/04/14/the-mahabharat-within-you-part-ii/>
.

????? ??? ??? ?????? ???????, ??????? ????  ?? ?? ??? ????????  ?? ????? ??
???? ???, ???? ??????????? ???? ??????? ?? ????, ?????? ????? ?? ?????????
???? ??? ??????? ?????? ????, ??? ???? ???? ??????  ????? ???? ?? ?? ???????
???? ?? ????? ???? ?? ????????? ????????? ???? ???? ??????? ???? ?? ?????
????? ?????? ?? ???? ?? ?? ?????????? ????? ??????? ?? ???? ??? ??????
???????????? ?? ??????????????? ??????? ????? ?? ??????? ?? ??? ??? ????
???? ????? ??? ????????? ????? ???? ???? ?????? ?????? ?? ?? ??????????? ?????
????????? ??? ??? ? ???? ??? ????? ?? ?? ??????? ??? ??????? ?? ??? ???? ??
?? ???????? ?? ??? ?? ????? ?? ??????? ????? ??

If this is just another factoid floating around Yogaland, does anyone know
when this idea might have first been generated?

Thanks.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
University, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From catherine.clementin-ojha at ehess.fr  Wed Sep 25 07:42:32 2019
From: catherine.clementin-ojha at ehess.fr (Clementin Catherine)
Date: Wed, 25 Sep 19 09:42:32 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_About_a_portrait_Sylvain_L=C3=A9vi?=
In-Reply-To: <1488845182.24893829.1569397291092.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Message-ID: <502787195.24895655.1569397352252.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 14

Dear List Members,A friend of mine, not on the list, has asked me to send you this query regarding a portrait of Sylvain Levi (see attachment). His name and e-mail address are also given.Best wishes,Catherine Clementin-Ojha 
While conducting research on the biography of Sylvain L?vi (1863-1935), professor of Sanskrit language and literature at the Coll?ge de France, historian of Buddhism, I discovered this oil portrait of Sylvain L?vi when he was about sixty years old. There is no signature on this painting. I haven't found anything that would allow me to identify it, to date it precisely. I would therefore be grateful to anyone who could help me put a name to the artist who painted this portrait of Sylvain L?vi.Roland Lardinois, National Center for Scientific Research (CNRS), Center for South Asian Studies, EHESS, Paris (roland.lardinois at gmail.com)  
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From soni at staff.uni-marburg.de  Wed Sep 25 08:14:11 2019
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Wed, 25 Sep 19 10:14:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] IASS Honorary Research Fellowship
Message-ID: <20190925101411.Horde.9_1LsB2cjD0xtXoohIuRxL5@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 42

Dear Colleagues and Friends,
In 2019 the International Association of Sanskrit Tradition initiated  
this Fellowship and it is a pleasure now to announce it again for 2020.

Any paying member of the IASS (International Association of Sanskrit  
Studies) is eligible for the HRF, if the scholar has received a PhD in  
Sanskrit or allied studies in the last five years.

The HRF is for research work to be conducted in South Asia for a  
period of at least two weeks in any field related to Sanskrit and  
allied studies.

The DEADLINE for the written project proposal is 31 DECEMBER 2019.

The honorary research fellowship, valued at 1000 Euros, will be  
announced annually, providing the IASS budget is able to sustain the  
expense.
(The award was initiated in 2019 and the first winner was Dr Lauren  
Bausch, Dharma Realm Buddhist University, for her proposal on the  
?Vedic philosophy of language according to the Br?hma?a texts?.)

NOTE:
Please send all proposals and/or queries to Associate Professor  
McComas Taylor of the IASS:
McComas.Taylor at anu.edu.au
See the details here:
http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/IASS-Honorary-Research-Fellowship.pdf

Thank you.
J. Soni
Secretary General of the IASS
The website of the IASS:
http://www.sanskritassociation.org/index.php
See under Awards for other awards


--






From soni at staff.uni-marburg.de  Wed Sep 25 08:19:36 2019
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Wed, 25 Sep 19 10:19:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] IASS Honorary Research Fellowship
In-Reply-To: <20190925101411.Horde.9_1LsB2cjD0xtXoohIuRxL5@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <20190925101936.Horde.4ztPn9NuqnfKch5rgddrOMz@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2357
Lines: 73

For International Association of Sanskrit Tradition
please read: International Association of Sanskrit Studies

----- Message from Jayandra Soni via INDOLOGY  
<indology at list.indology.info> ---------
     Date: Wed, 25 Sep 2019 10:14:11 +0200
     From: Jayandra Soni via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: soni at staff.uni-marburg.de
  Subject: [INDOLOGY] IASS Honorary Research Fellowship
       To: indology <indology at list.indology.info>, INDOLOGIE  
<INDOLOGIE at listserv.uni-heidelberg.de>, risa-l  
<risa-l at lists.sandiego.edu>


> Dear Colleagues and Friends,
> In 2019 the International Association of Sanskrit Tradition  
> initiated this Fellowship and it is a pleasure now to announce it  
> again for 2020.
>
> Any paying member of the IASS (International Association of Sanskrit  
> Studies) is eligible for the HRF, if the scholar has received a PhD  
> in Sanskrit or allied studies in the last five years.
>
> The HRF is for research work to be conducted in South Asia for a  
> period of at least two weeks in any field related to Sanskrit and  
> allied studies.
>
> The DEADLINE for the written project proposal is 31 DECEMBER 2019.
>
> The honorary research fellowship, valued at 1000 Euros, will be  
> announced annually, providing the IASS budget is able to sustain the  
> expense.
> (The award was initiated in 2019 and the first winner was Dr Lauren  
> Bausch, Dharma Realm Buddhist University, for her proposal on the  
> ?Vedic philosophy of language according to the Br?hma?a texts?.)
>
> NOTE:
> Please send all proposals and/or queries to Associate Professor  
> McComas Taylor of the IASS:
> McComas.Taylor at anu.edu.au
> See the details here:
> http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/IASS-Honorary-Research-Fellowship.pdf
>
> Thank you.
> J. Soni
> Secretary General of the IASS
> The website of the IASS:
> http://www.sanskritassociation.org/index.php
> See under Awards for other awards
>
>
> --
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)


----- End message from Jayandra Soni via INDOLOGY  
<indology at list.indology.info> -----



--






From j.jurewicz at uw.edu.pl  Wed Sep 25 11:50:59 2019
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Wed, 25 Sep 19 13:50:59 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_p=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Davas_=3D_cakras=3F?=
In-Reply-To: <CAEzwJrA9+87=u00O4KYVSJ=7=aqV4mRm4JBWMY18hdAqNcR5Ow@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbpb3Z7z0yqFsP9kp-v1zrV6UocEzY3hDP7Ab6rG4fFQOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4141
Lines: 128

Dear Patrick,

You are not blind. There is nothing like this in the BhG. I would dare to
say that in the whole MBh it cannot be found.

Best,

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RPA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


?r., 25 wrz 2019 o 06:01 patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear Friends,
>
> does anyone know specifically in the BhG where the comparison of the
> P???avas occurs with each relevant cakra? I've just read through a bunch of
> websites and blogs and youtube videos by prominent gurus and other less
> prominent people. But, none actually mention any specific verses. They just
> say either the MBh or the BhG is the source. It seems odd, didn't the cakra
> system develop well after either of these texts were composed? That would
> make it kind of hard for them to include talk of cakras, etc, no?
> Particularly the neo-Romantic, new agey way of describing the virtues and
> psycho-dynamic qualities of each cakra and what they symbolize.
>
> I've gone through the BhG from Gretil, also looking for tattvas or any
> similar word that might help. I just can't seem to spot where this is
> mentioned. Is it? Am I blind?  Or is this is much later interpolation
> linking the brothers, Draupadi, Krishna, etc to various metaphysical
> locations? If you are curious, here is one example of the description in
> Hind <http://trsukul.blogspot.com/2015/03/>i. (Shown below). This is also
> an English description by AoL
> <https://aravindvenkatachalam.net/2014/04/14/the-mahabharat-within-you-part-ii/>
> .
>
> ????? ??? ??? ?????? ???????, ??????? ????  ?? ?? ??? ????????  ?? ?????
> ?? ???? ???, ???? ??????????? ???? ??????? ?? ????, ?????? ????? ??
> ????????? ???? ??? ??????? ?????? ????, ??? ???? ???? ??????  ????? ????
> ?? ?? ??????? ???? ?? ????? ???? ?? ????????? ????????? ???? ???? ???????
> ???? ?? ????? ????? ?????? ?? ???? ?? ?? ?????????? ????? ??????? ?? ????
> ??? ?????? ???????????? ?? ??????????????? ??????? ????? ?? ??????? ?? ???
> ??? ???? ???? ????? ??? ????????? ????? ???? ???? ?????? ?????? ?? ??
> ??????????? ????? ????????? ??? ??? ? ???? ??? ????? ?? ?? ??????? ???
> ??????? ?? ??? ???? ?? ?? ???????? ?? ??? ?? ????? ?? ??????? ????? ??
>
> If this is just another factoid floating around Yogaland, does anyone know
> when this idea might have first been generated?
>
> Thanks.
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> JSPS Fellow - Graduate School of Global Environmental Studies, Kyoto
> University, Japan
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +81-80-9811-3235
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From toke.knudsen at hum.ku.dk  Wed Sep 25 12:43:59 2019
From: toke.knudsen at hum.ku.dk (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 25 Sep 19 12:43:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Positions at ISAW, NYU
Message-ID: <FDB81891-13FC-4FE8-AB8B-E0C2DFBCB0F2@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 32

Hi all,

This two-year Visiting Assistant Professor position at the Institute for the Study of the Ancient World (ISAW) at NYU might be of interest to some of you or to junior scholars in your network:

https://apply.interfolio.com/69032

The job ad notes: ?Scholars with a history of interdisciplinary exchange and scholars whose academic interests include parts of the ancient Old World that are often underrepresented in traditional academic departments, including Africa, Central Asia, South Asia, and Southeast Asia, are especially welcome to apply.?

In addition, ISAW also has a one-year Visiting Research Scholar position:

https://apply.interfolio.com/69034

The above note applies to this position as well.

All best wishes,
Toke

-----
Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.

Associate Professor
Department of Mathematics, Computer Science, and Statistics
State University of New York at Oneonta

Affiliated Researcher 
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen

<toke.knudsen at oneonta.edu>




From mkapstei at uchicago.edu  Thu Sep 26 10:25:54 2019
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 26 Sep 19 10:25:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book search
Message-ID: <BYAPR11MB376652FA515A12FD4D904790A1860@BYAPR11MB3766.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 13

Dear friends,

Might a pdf of Nilratan Sen, Early Eastern NIA Versification, 1973?, be available somewhere? The archive.org file is either defective or was removed.

Thanks in advance,
Matthew Kapstein

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20190926/28d830ac/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Thu Sep 26 11:51:27 2019
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Thu, 26 Sep 19 11:51:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indian Sculpture
Message-ID: <BY5PR19MB3350C989AB14ECFE0B989985A0860@BY5PR19MB3350.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 14

Friends:

I am working on Indian Sculpture and am wondering whether there is any writing on the aesthetics of different stones in India.
For example central Indian stone as in Khajuraho is so different from the black stone of Bengal and each has its own aesthetics.

Kind regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Sep 26 12:44:32 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 26 Sep 19 14:44:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article request
Message-ID: <CAMOCTf9g8ka7Nss4g_sVHud+BStgdiSdGpsSFPU2uuHZ6VO8UA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 26

Dear all,

I am looking for a copy of

Glen A. Hayes. 2012. ?Conceptual Blending Theory, ?Reverse Amnesia,? and
the Study of Tantra.? The Journal of Hindu Studies 5: 193?209.

Best,
-- 
*Paolo E. Rosati*



*PhD in Asian and African Studies(South Asia Section)Italian Institute of
Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Sep 26 15:10:56 2019
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 26 Sep 19 17:10:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article request
In-Reply-To: <CAMOCTf9g8ka7Nss4g_sVHud+BStgdiSdGpsSFPU2uuHZ6VO8UA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf-6zki0rqVzip_FnD5pSVDDSMtwhXD=oNXm_KPE6CDtyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 49

Thank you to Lubomir Ondracka and James Pierce for helping me!

Best, Paolo

Il giorno gio 26 set 2019 alle ore 14:44 Paolo Eugenio Rosati <
paoloe.rosati at gmail.com> ha scritto:

> Dear all,
>
> I am looking for a copy of
>
> Glen A. Hayes. 2012. ?Conceptual Blending Theory, ?Reverse Amnesia,? and
> the Study of Tantra.? The Journal of Hindu Studies 5: 193?209.
>
> Best,
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
>
>
> *PhD in Asian and African Studies(South Asia Section)Italian Institute of
> Oriental Studies 'Sapienza' University of Rome*
>
> *https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
>


-- 
*Paolo E. Rosati*



*PhD in Asian and African Studies(South Asia Section)Italian Institute of
Oriental Studies ?'Sapienza' University of Rome*

*https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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From rsalomon at uw.edu  Fri Sep 27 21:27:49 2019
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Fri, 27 Sep 19 14:27:49 -0700
Subject: [INDOLOGY] Position in Buddhist Studies at University of Washington
Message-ID: <CA+bmU3bsmN1BnJBvDrjwzgKxrLEZ52yiroqj7-pN+U3Ng_szMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5950
Lines: 122

Dear list members,

Please bring this opportunity to the attention of any qualified persons:

*ASSISTANT PROFESSOR*, Department of Asian Languages and Literature,
University of Washington, Seattle, beginning Autumn, 2020. This
tenure-track appointment, full-time appointment (9-month service period) is
in Buddhist Studies with a focus on original language textual studies.

University of Washington faculty engage in research, teaching, and service.
Given the tradition of the Department of Asian Languages and Literature in
the area of Indian/South Asian Buddhism, research and teaching areas may
include Indian/South Asian Buddhism and texts in original languages such as
Sanskrit and Pali or other Prakrits. Teaching duties will include offerings
at the undergraduate and graduate levels, in addition to instruction in the
languages relevant to the applicant?s area of research. Undergraduate
offerings will include general courses on Buddhist literature and related
areas as well as on more specialized topics. At the graduate level,
offerings will include seminars on specific issues or texts and in-depth
text-reading classes that may reflect the applicant?s specific areas of
research specialization.

*Qualifications *

Applicants must demonstrate a strong record of research and teaching in the
field of Buddhist Studies as well as a high level of command of one or more
of the major languages of the Buddhist tradition. Applicants must have a
PhD, or foreign equivalent degree, by the date of appointment.



*Application Instructions *

Applications, including a cover letter, curriculum vitae, statement of
research and teaching interests, a diversity statement, and three letters
of recommendation, should be submitted electronically to
apply.interfolio.com/66398. For further questions on the position, the
status of the opening, or disability accommodations, contact Prof. Collett
Cox at collett at uw.edu. Priority will be given to applications received
before *December 1, 2019*.



The University of Washington is an affirmative action and equal opportunity
employer. All qualified applicants will receive consideration for
employment without regard to race, color, creed, religion, national origin,
sex, sexual orientation, marital status, pregnancy, genetic information,
gender identity or expression, age, disability, or protected veteran status.


The University of Washington is committed to building diversity among its
faculty, librarian, staff, and student communities, and articulates that
commitment in the UW Diversity Blueprint (
http://www.washington.edu/diversity/diversity-blueprint/). Additionally,
the University?s Faculty Code recognizes faculty efforts in research,
teaching and/or service that address diversity and equal opportunity as
important contributions to a faculty member?s academic profile and
responsibilities (
https://www.washington.edu/admin/rules/policies/FCG/FCCH24.html#2432).



*ASSISTANT PROFESSOR*, Department of Asian Languages and Literature,
University of Washington, Seattle, beginning Autumn, 2020. This
tenure-track appointment, full-time appointment (9-month service period) is
in Buddhist Studies with a focus on original language textual studies.

University of Washington faculty engage in research, teaching, and service.
Given the tradition of the Department of Asian Languages and Literature in
the area of Indian/South Asian Buddhism, research and teaching areas may
include Indian/South Asian Buddhism and texts in original languages such as
Sanskrit and Pali or other Prakrits. Teaching duties will include offerings
at the undergraduate and graduate levels, in addition to instruction in the
languages relevant to the applicant?s area of research. Undergraduate
offerings will include general courses on Buddhist literature and related
areas as well as on more specialized topics. At the graduate level,
offerings will include seminars on specific issues or texts and in-depth
text-reading classes that may reflect the applicant?s specific areas of
research specialization.

*Qualifications *

Applicants must demonstrate a strong record of research and teaching in the
field of Buddhist Studies as well as a high level of command of one or more
of the major languages of the Buddhist tradition. Applicants must have a
PhD, or foreign equivalent degree, by the date of appointment.



*Application Instructions *

Applications, including a cover letter, curriculum vitae, statement of
research and teaching interests, a diversity statement, and three letters
of recommendation, should be submitted electronically to
apply.interfolio.com/66398. For further questions on the position, the
status of the opening, or disability accommodations, contact Prof. Collett
Cox at collett at uw.edu. Priority will be given to applications received
before *December 1, 2019*.



The University of Washington is an affirmative action and equal opportunity
employer. All qualified applicants will receive consideration for
employment without regard to race, color, creed, religion, national origin,
sex, sexual orientation, marital status, pregnancy, genetic information,
gender identity or expression, age, disability, or protected veteran status.


The University of Washington is committed to building diversity among its
faculty, librarian, staff, and student communities, and articulates that
commitment in the UW Diversity Blueprint (
http://www.washington.edu/diversity/diversity-blueprint/). Additionally,
the University?s Faculty Code recognizes faculty efforts in research,
teaching and/or service that address diversity and equal opportunity as
important contributions to a faculty member?s academic profile and
responsibilities (
https://www.washington.edu/admin/rules/policies/FCG/FCCH24.html#2432).
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Sep 28 14:39:35 2019
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 28 Sep 19 20:09:35 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpKjgpYfgpJXgpL7gpLDgpY3gpKXgpJXgpYvgpLYgb2Yg4KSu4KSZ4KWN4KSW?=
Message-ID: <CADSGPzXLw+YP4_7Y4WGW4J19uuM4gsHxaAf-iBFp7crbH+sMmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 22

Dear Scholars,
It is my privilege to present before you the digitized version of the
following work
Anek?rthako?a of Ma?kha.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/anekarthakosha_mankha/orig/anekarthakosha.txt

Credits in the metadata section.

Your feedback / suggestions are welcome, as usual.

With best regards,

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From m.gluckman at alumni.anu.edu.au  Sun Sep 29 13:39:29 2019
From: m.gluckman at alumni.anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Sun, 29 Sep 19 13:39:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <CA+wUuzOVebjZqwTFVTTSnKiwBNgV6kgNr5wy2n0JqB4_pE9ujw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+wUuzM_rBFRukaxN8G=syw_-Ku554ePSCXgz32=Hcn7giSkhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2106
Lines: 52

Two further submissions received to add to the list (thank you to all who have responded):

1.Mahabharata for its general and omnipresent influence on all kinds of cultural and literary creativity.

2.Pin?gala?s Chandah?s?a?stra with its technically varied breakdown of Ancient Indian metres & metrics, being as intricate as intriguing.

>From my side I would add the Caraka Sa?hit? for its detail and depth touching upon virtually every aspect of life (from birth to death) and giving us a deep insight into general life at the time of its compilation and the Pa?catantra for its brilliance and ubiquity.

Kindest wishes,

Martin

On Wed, Sep 18, 2019 at 10:39 AM Martin Gluckman <m.gluckman at alumni.anu.edu.au<mailto:m.gluckman at alumni.anu.edu.au>> wrote:
Here is what I have so far thank you:

1.Sankara?s Brahma-sutra-bhasya for the superb prose style and clarity.

2. Bha??ik?vya: "I love grammar, I love pedagogy, and I love poetry, and so an epic didactic poem about grammar is just the bee's knees for me."

Kindest wishes,

Martin


On Tue, Sep 17, 2019 at 5:36 PM Martin Gluckman <m.gluckman at alumni.anu.edu.au<mailto:m.gluckman at alumni.anu.edu.au>> wrote:
Dear Colleagues,

I have a lecture to prepare and am conducting a short survey:

I would like to know from the Sanskrit scholarly community what those feel are the utmost most excellent works from the entire corpora and a short line about why.

Think of it as "if there were to be a Pullitzer or Booker Prize for the notable Sanskrit works", who and what would be the nominees and why.

It could be a text that was of exceptional technical value for example P??ini's A???dhy?y? or those that have introduced a novel method in a field of science for example the Su?rutasa?hit?. Then of course a notable poetic marvel such as ?akuntal?.

If there exist some already compiled lists of the same I would most appreciate it.

With warmest wishes,

Martin
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From vjroebuck at btinternet.com  Sun Sep 29 21:46:09 2019
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sun, 29 Sep 19 22:46:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <CA+wUuzM_rBFRukaxN8G=syw_-Ku554ePSCXgz32=Hcn7giSkhQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <D7B7C375-A62C-4E2F-B7F5-36535407DA8B@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2948
Lines: 67

May I put in a word for the Saundaryalahar?, traditionally attributed to ?a?kara, though probably later than his time? It?s a lovely poem, and also an important document for the development of ??kta devotion and Tantra. W. Norman Brown?s edition and translation, which includes manuscript illustrations, is a treasure in itself.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK 



> On 29 Sep 2019, at 14:39, Martin Gluckman via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Two further submissions received to add to the list (thank you to all who have responded):
> 
> 1.Mahabharata for its general and omnipresent influence on all kinds of cultural and literary creativity.
> 
> 2.Pin?gala?s Chandah?s?a?stra with its technically varied breakdown of Ancient Indian metres & metrics, being as intricate as intriguing. 
> 
> From my side I would add the Caraka Sa?hit? for its detail and depth touching upon virtually every aspect of life (from birth to death) and giving us a deep insight into general life at the time of its compilation and the Pa?catantra for its brilliance and ubiquity.
> 
> Kindest wishes,
> 
> Martin
> 
> On Wed, Sep 18, 2019 at 10:39 AM Martin Gluckman <m.gluckman at alumni.anu.edu.au <mailto:m.gluckman at alumni.anu.edu.au>> wrote:
> Here is what I have so far thank you:
> 
> 1.Sankara?s Brahma-sutra-bhasya for the superb prose style and clarity.
> 
> 2. Bha??ik?vya: "I love grammar, I love pedagogy, and I love poetry, and so an epic didactic poem about grammar is just the bee's knees for me."
> 
> Kindest wishes,
> 
> Martin
> 
> 
> On Tue, Sep 17, 2019 at 5:36 PM Martin Gluckman <m.gluckman at alumni.anu.edu.au <mailto:m.gluckman at alumni.anu.edu.au>> wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> I have a lecture to prepare and am conducting a short survey:
> 
> I would like to know from the Sanskrit scholarly community what those feel are the utmost most excellent works from the entire corpora and a short line about why.
> 
> Think of it as "if there were to be a Pullitzer or Booker Prize for the notable Sanskrit works", who and what would be the nominees and why.
> 
> It could be a text that was of exceptional technical value for example P??ini's A???dhy?y? or those that have introduced a novel method in a field of science for example the Su?rutasa?hit?. Then of course a notable poetic marvel such as ?akuntal?.
> 
> If there exist some already compiled lists of the same I would most appreciate it.
> 
> With warmest wishes,
> 
> Martin
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Mon Sep 30 23:13:57 2019
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 30 Sep 19 17:13:57 -0600
Subject: [INDOLOGY] Highlights from the Sanskrit corpora
In-Reply-To: <CA+wUuzM_rBFRukaxN8G=syw_-Ku554ePSCXgz32=Hcn7giSkhQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce2FGDbmJ=Aevu-Q--RC+vaBy-g2NtYVuOQ=6LZEZ33Wg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1765
Lines: 45

On Sun, 29 Sep 2019 at 07:40, Martin Gluckman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Two further submissions received to add to the list (thank you to all who
> have responded):
>
> 1.Mahabharata for its general and omnipresent influence on all kinds of
> cultural and literary creativity.
>

Note that the Mah?bh?rata text of the critical Pune edition is (C) BORI and
is not meant to be distributed or hosted on other websites.  It is made
exclusively available from John Smith's Bombay website
<http://bombay.indology.info/mahabharata/statement.html>.  As the accompanying
documentation <http://bombay.indology.info/mahabharata/text/UD/MBh00.txt>
says,

The electronic text of the Mahabharata is Copyright (C) The Bhandarkar
Oriental Research Institute (BORI), Pune. This authorised and regularly
updated text is available only via the web
pagehttp://bombay.indology.info/mahabharata/statement.html. Please do
not provide
copies of the text to others.

In other words, help yourself, but only from that Bombay website.

This is why the Puna Mbh has never been offered through SARIT.  The
text at SARIT <http://sarit.indology.info/mahabharata-devanagari.xml?view=div>
is the 1906-1910 edition from Nirnayasagara Press,
Bombay, "A New Edition Mainly Based on the South Indian Texts, with
Footnotes and Readings."

I'm fully aware that the Pune Mbh has long ago escaped into the wild
and is offered everywhere.  I think that's a wonderful thing for
scholarship (though bad for version control).  But it does not reflect
the wishes of BORI.  I'm just sayin'

Best,

Dominik
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From sauthoff at ualberta.ca  Wed Apr  1 01:07:11 2020
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Tue, 31 Mar 20 19:07:11 -0600
Subject: [INDOLOGY] Epidemics in Ayurveda
Message-ID: <CAPAr6cGLHJJDnWieDaJnt-FwDeDYuKZm8OeJOvJhFH6EmhaH5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 27

Dear all,

I hope you are all in good health and not going too stir crazy yet.

I wrote a short blog post on epidemics in Ayurveda that I thought I'd
share. It's nothing super profound but some of the parallels to the current
situation struck me as interesting.
http://www.ayuryog.org/blog/epidemics-isolation-and-prevention

Best wishes to you all.

Patricia


-- 
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Wed Apr  1 06:14:15 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Wed, 01 Apr 20 08:14:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <3167A61E-BB47-4BBE-B807-14E9A4A81EBD@gmail.com>
Message-ID: <5cc837b042d65850b08714471cd64722@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 8624
Lines: 305

Excellent proof for the pureness of Sita:

??????????????????????? ???????? ??????? ?
???? ???????? ?? ????????? ??? ?????? ???????? ?

Sita was well and not infected by the Corona virus,
so she was surely not touched in Lanka - this was Ramas conviction.


Christian


Am 01.04.2020 00:48, schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
> ??????????
> 
>> On Mar 31, 2020, at 4:23 PM, Joanna Jurewicz via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> I agree! Excellent!
>> 
>> ---
>> 
>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>> 00-927 Warszawa , Poland
>> Department of Linguistics and Modern Languages
>> College of Human Sciences
>> UNISA
>> Pretoria, RSA
>> Member of Academia Europaea
>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>> 
>> wt., 31 mar 2020 o 14:26 Madhav Deshpande via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>> 
>> Excellent verses, Christian and D?niel.
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> 
>> On Tue, Mar 31, 2020 at 12:16 AM D?niel Balogh via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> OK, can't resist getting on the bandwagon.
>> A little continuation to Christian's excellent earlier one about
>> Damayant?'s svaya?vara.
>> 
>> ???? ?? ????? ????
>> ??????? ???????
>> ??????????
>> ???????????????????
>> ????????? ???????????
>> 
>> "God or man? What's the difference when their face is covered?"
>> "But we can tell right away by their unblinking gaze."
>> 
>> Daniel
>> 
>> On Tue, 31 Mar 2020 at 08:53, Christian Ferstl via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> Here's an other one with a face mask:
>> 
>> ???????? ?????????
>> ??????????????? ?
>> ??????????????????
>> ???????????? ? ?? ?
>> 
>> Out of fear of the Corona virus Sita, wearing a lotus leaf face
>> mask,
>> wanted a golden deer - not a Pangolin from China.
>> 
>> Christian Ferstl
>> 
>> Am 30.03.2020 22:58, schrieb Joanna Jurewicz:
>>> Oh, I love this with mask, Christian. Frankly speaking, I enjoy
>> all of
>>> them.
>>> 
>>> And I am amazed by the discussion these poems incited.
>>> 
>>> Well, this is a perennial problem: Is poetry is free from rules or
>>> not? Is there room for any innovation? For bold breaking rules?
>>> 
>>> With best wishes to all,
>>> 
>>> 3.062.14a     s?mo asm?bhya? dvip?de
>>> 3.062.14b     c?tu?pade ca pa??ve
>>> 3.062.14c     anam?v?? ??as karat
>>> 
>>> I would not dare to compose the poems in Sanskrit. The only
>> language I
>>> can do that is Polish.
>>> 
>>> Joanna
>>> 
>>> ---
>>> 
>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>> 
>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>>> 
>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>> 
>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>> 
>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>> 
>>> 00-927 Warszawa , Poland
>>> 
>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>> 
>>> College of Human Sciences
>>> 
>>> UNISA
>>> 
>>> Pretoria, RSA
>>> 
>>> Member of Academia Europaea
>>> 
>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>> 
>>> pt., 27 mar 2020 o 08:09 Christian Ferstl via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>> 
>>>> Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s
>> svaya?vara:
>>>> 
>>>> ????????? ???????
>>>> ?????????? ???????? ?
>>>> ? ?????? ????? ?????
>>>> ????????????????? ?
>>>> 
>>>> But the gods were the same to Damayant? anyway.
>>>> 
>>>> Best,
>>>> Christian Ferstl
>>>> University of Vienna
>>>> 
>>>> Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
>>>>> Dear talented colleagues
>>>>> 
>>>>> I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
>>>>> miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the
>> hero
>>>> and
>>>>> heroine wearing face masks!
>>>>> 
>>>>> Valerie Roebuck
>>>>> Manchester, UK
>>>>> 
>>>>>> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
>>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>> 
>>>>>> ???
>>>>>> 
>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>>> 
>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>>> 
>>>>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
>>>>>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>>>>>> 
>>>>>>> And Arjuna says to Draupadi --
>>>>>>> 
>>>>>>> ??? ? ???????? ??????
>> ??
>>>>>>> ???????? ???? ?
>>>>>>> ??????????????? ???
>>>>>>> ???????? ???????? ?
>>>>>>> 
>>>>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>>>>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>>>>>> 
>>>>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's
>> karona-k?vya
>>>>>>> virus.
>>>>>>> 
>>>>>>> Christian Ferstl
>>>>>>> University of Vienna
>>>>>>> 
>>>>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>>>>>>> Draupadi says to Arjuna -
>>>>>>>> 
>>>>>>>> ??????? ?? ???????
>>>>>>>> ??????? ????? ?
>>>> ???????:
>>>>>>> ?
>>>>>>>> 
>>>>>>>> 
>> ?????????????????????
>>>>>>>> ????????? ??????? ??
>>>>>>>> 
>>>>>>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove
>>>> that
>>>>>>> you
>>>>>>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the
>> groom
>>>>>>> will
>>>>>>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please
>> come
>>>>>>> back
>>>>>>>> quickly.
>>>>>>>> 
>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>>>>> 
>>>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>>>> managing
>>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info [1] [1] (where you can change
>> your
>>>>>>> list options
>>>>>>>> or unsubscribe)
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>> managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your
>> list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> Links:
>>>>> ------
>>>>> [1] http://listinfo.indology.info/
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>>>> options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
> options or unsubscribe)
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From danbalogh at gmail.com  Wed Apr  1 08:03:05 2020
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Wed, 01 Apr 20 10:03:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <5cc837b042d65850b08714471cd64722@univie.ac.at>
Message-ID: <CAM0n-bWzF-zCXxLWYUQexAH5kxks2Ks-+_rohQmF_03+ztQxCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10315
Lines: 337

Good one, Christian. May I suggest ??????? instead of ???????? so you avoid
the pr licence?

Correcting the silly mistake in my previous one: ??????????.
And trying a slightly more ambitious one:

?????? ??????????? ??????????????????????

?????? ????????? ????? ?????? ????????

?????? ???? ????????????????????????

????????? ???????? ?????????? ???????????

Krishna is depressed, because he is not surrounded by a flock of Braj
girls. Whatever can Indra do with the assembly hall empty? Damn this whole
world in its sorry state - but one is unchanged: as ever, Shiva remains on
his unpeopled mountaintop.

On Wed, 1 Apr 2020 at 08:46, Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Excellent proof for the pureness of Sita:
>
> ??????????????????????? ???????? ??????? ?
> ???? ???????? ?? ????????? ??? ?????? ???????? ?
>
> Sita was well and not infected by the Corona virus,
> so she was surely not touched in Lanka - this was Ramas conviction.
>
>
> Christian
>
>
> Am 01.04.2020 00:48, schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
> > ??????????
> >
> >> On Mar 31, 2020, at 4:23 PM, Joanna Jurewicz via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> I agree! Excellent!
> >>
> >> ---
> >>
> >> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> >> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> >> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> >> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> >> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> >> 00-927 Warszawa , Poland
> >> Department of Linguistics and Modern Languages
> >> College of Human Sciences
> >> UNISA
> >> Pretoria, RSA
> >> Member of Academia Europaea
> >> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> >>
> >> wt., 31 mar 2020 o 14:26 Madhav Deshpande via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
> >>
> >> Excellent verses, Christian and D?niel.
> >>
> >> Madhav M. Deshpande
> >> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>
> >> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>
> >> On Tue, Mar 31, 2020 at 12:16 AM D?niel Balogh via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> OK, can't resist getting on the bandwagon.
> >> A little continuation to Christian's excellent earlier one about
> >> Damayant?'s svaya?vara.
> >>
> >> ???? ?? ????? ????
> >> ??????? ???????
> >> ??????????
> >> ???????????????????
> >> ????????? ???????????
> >>
> >> "God or man? What's the difference when their face is covered?"
> >> "But we can tell right away by their unblinking gaze."
> >>
> >> Daniel
> >>
> >> On Tue, 31 Mar 2020 at 08:53, Christian Ferstl via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> wrote:
> >> Here's an other one with a face mask:
> >>
> >> ???????? ?????????
> >> ??????????????? ?
> >> ??????????????????
> >> ???????????? ? ?? ?
> >>
> >> Out of fear of the Corona virus Sita, wearing a lotus leaf face
> >> mask,
> >> wanted a golden deer - not a Pangolin from China.
> >>
> >> Christian Ferstl
> >>
> >> Am 30.03.2020 22:58, schrieb Joanna Jurewicz:
> >>> Oh, I love this with mask, Christian. Frankly speaking, I enjoy
> >> all of
> >>> them.
> >>>
> >>> And I am amazed by the discussion these poems incited.
> >>>
> >>> Well, this is a perennial problem: Is poetry is free from rules or
> >>> not? Is there room for any innovation? For bold breaking rules?
> >>>
> >>> With best wishes to all,
> >>>
> >>> 3.062.14a     s?mo asm?bhya? dvip?de
> >>> 3.062.14b     c?tu?pade ca pa??ve
> >>> 3.062.14c     anam?v?? ??as karat
> >>>
> >>> I would not dare to compose the poems in Sanskrit. The only
> >> language I
> >>> can do that is Polish.
> >>>
> >>> Joanna
> >>>
> >>> ---
> >>>
> >>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> >>>
> >>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> >>>
> >>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> >>>
> >>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> >>>
> >>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> >>>
> >>> 00-927 Warszawa , Poland
> >>>
> >>> Department of Linguistics and Modern Languages
> >>>
> >>> College of Human Sciences
> >>>
> >>> UNISA
> >>>
> >>> Pretoria, RSA
> >>>
> >>> Member of Academia Europaea
> >>>
> >>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> >>>
> >>> pt., 27 mar 2020 o 08:09 Christian Ferstl via INDOLOGY
> >>> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
> >>>
> >>>> Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s
> >> svaya?vara:
> >>>>
> >>>> ????????? ???????
> >>>> ?????????? ???????? ?
> >>>> ? ?????? ????? ?????
> >>>> ????????????????? ?
> >>>>
> >>>> But the gods were the same to Damayant? anyway.
> >>>>
> >>>> Best,
> >>>> Christian Ferstl
> >>>> University of Vienna
> >>>>
> >>>> Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
> >>>>> Dear talented colleagues
> >>>>>
> >>>>> I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
> >>>>> miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the
> >> hero
> >>>> and
> >>>>> heroine wearing face masks!
> >>>>>
> >>>>> Valerie Roebuck
> >>>>> Manchester, UK
> >>>>>
> >>>>>> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
> >>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>>>>>
> >>>>>> ???
> >>>>>>
> >>>>>> Madhav M. Deshpande
> >>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>>>>
> >>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>>>>
> >>>>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
> >>>>>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
> >>>>>>
> >>>>>>> And Arjuna says to Draupadi --
> >>>>>>>
> >>>>>>> ??? ? ???????? ??????
> >> ??
> >>>>>>> ???????? ???? ?
> >>>>>>> ??????????????? ???
> >>>>>>> ???????? ???????? ?
> >>>>>>>
> >>>>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
> >>>>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
> >>>>>>>
> >>>>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's
> >> karona-k?vya
> >>>>>>> virus.
> >>>>>>>
> >>>>>>> Christian Ferstl
> >>>>>>> University of Vienna
> >>>>>>>
> >>>>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> >>>>>>>> Draupadi says to Arjuna -
> >>>>>>>>
> >>>>>>>> ??????? ?? ???????
> >>>>>>>> ??????? ????? ?
> >>>> ???????:
> >>>>>>> ?
> >>>>>>>>
> >>>>>>>>
> >> ?????????????????????
> >>>>>>>> ????????? ??????? ??
> >>>>>>>>
> >>>>>>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove
> >>>> that
> >>>>>>> you
> >>>>>>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the
> >> groom
> >>>>>>> will
> >>>>>>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please
> >> come
> >>>>>>> back
> >>>>>>>> quickly.
> >>>>>>>>
> >>>>>>>> Madhav M. Deshpande
> >>>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>>>>>>
> >>>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>>>>>> _______________________________________________
> >>>>>>>> INDOLOGY mailing list
> >>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> >>>>>>> managing
> >>>>>>>> committee)
> >>>>>>>> http://listinfo.indology.info [1] [1] (where you can change
> >> your
> >>>>>>> list options
> >>>>>>>> or unsubscribe)
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> >>>>>> options or unsubscribe)
> >>>>>
> >>>>>
> >>>>>
> >>>>> Links:
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> >>>>
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Or, metrically more sound:

??????????????????????? ???????? ??????? ?
??? ????????? ?? ????????? ??? ?????? ??????? ?

Christian


Am 01.04.2020 08:14, schrieb Christian Ferstl:
> Excellent proof for the pureness of Sita:
> 
> ??????????????????????? ???????? ??????? ?
> ???? ???????? ?? ????????? ??? ?????? ???????? ?
> 
> Sita was well and not infected by the Corona virus,
> so she was surely not touched in Lanka - this was Ramas conviction.
> 
> 
> Christian
> 
> 
> Am 01.04.2020 00:48, schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
>> ??????????
>> 
>>> On Mar 31, 2020, at 4:23 PM, Joanna Jurewicz via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>> 
>>> I agree! Excellent!
>>> 
>>> ---
>>> 
>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>> 00-927 Warszawa , Poland
>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>> College of Human Sciences
>>> UNISA
>>> Pretoria, RSA
>>> Member of Academia Europaea
>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>> 
>>> wt., 31 mar 2020 o 14:26 Madhav Deshpande via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>> 
>>> Excellent verses, Christian and D?niel.
>>> 
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> 
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> 
>>> On Tue, Mar 31, 2020 at 12:16 AM D?niel Balogh via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>> 
>>> OK, can't resist getting on the bandwagon.
>>> A little continuation to Christian's excellent earlier one about
>>> Damayant?'s svaya?vara.
>>> 
>>> ???? ?? ????? ????
>>> ??????? ???????
>>> ??????????
>>> ???????????????????
>>> ????????? ???????????
>>> 
>>> "God or man? What's the difference when their face is covered?"
>>> "But we can tell right away by their unblinking gaze."
>>> 
>>> Daniel
>>> 
>>> On Tue, 31 Mar 2020 at 08:53, Christian Ferstl via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>> Here's an other one with a face mask:
>>> 
>>> ???????? ?????????
>>> ??????????????? ?
>>> ??????????????????
>>> ???????????? ? ?? ?
>>> 
>>> Out of fear of the Corona virus Sita, wearing a lotus leaf face
>>> mask,
>>> wanted a golden deer - not a Pangolin from China.
>>> 
>>> Christian Ferstl
>>> 
>>> Am 30.03.2020 22:58, schrieb Joanna Jurewicz:
>>>> Oh, I love this with mask, Christian. Frankly speaking, I enjoy
>>> all of
>>>> them.
>>>> 
>>>> And I am amazed by the discussion these poems incited.
>>>> 
>>>> Well, this is a perennial problem: Is poetry is free from rules or
>>>> not? Is there room for any innovation? For bold breaking rules?
>>>> 
>>>> With best wishes to all,
>>>> 
>>>> 3.062.14a     s?mo asm?bhya? dvip?de
>>>> 3.062.14b     c?tu?pade ca pa??ve
>>>> 3.062.14c     anam?v?? ??as karat
>>>> 
>>>> I would not dare to compose the poems in Sanskrit. The only
>>> language I
>>>> can do that is Polish.
>>>> 
>>>> Joanna
>>>> 
>>>> ---
>>>> 
>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>> 
>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>>>> 
>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>> 
>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>> 
>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>> 
>>>> 00-927 Warszawa , Poland
>>>> 
>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>> 
>>>> College of Human Sciences
>>>> 
>>>> UNISA
>>>> 
>>>> Pretoria, RSA
>>>> 
>>>> Member of Academia Europaea
>>>> 
>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>> 
>>>> pt., 27 mar 2020 o 08:09 Christian Ferstl via INDOLOGY
>>>> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>>> 
>>>>> Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s
>>> svaya?vara:
>>>>> 
>>>>> ????????? ???????
>>>>> ?????????? ???????? ?
>>>>> ? ?????? ????? ?????
>>>>> ????????????????? ?
>>>>> 
>>>>> But the gods were the same to Damayant? anyway.
>>>>> 
>>>>> Best,
>>>>> Christian Ferstl
>>>>> University of Vienna
>>>>> 
>>>>> Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
>>>>>> Dear talented colleagues
>>>>>> 
>>>>>> I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
>>>>>> miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the
>>> hero
>>>>> and
>>>>>> heroine wearing face masks!
>>>>>> 
>>>>>> Valerie Roebuck
>>>>>> Manchester, UK
>>>>>> 
>>>>>>> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
>>>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>> 
>>>>>>> ???
>>>>>>> 
>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>>>> 
>>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>>>> 
>>>>>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
>>>>>>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>>>>>>> 
>>>>>>>> And Arjuna says to Draupadi --
>>>>>>>> 
>>>>>>>> ??? ? ???????? ??????
>>> ??
>>>>>>>> ???????? ???? ?
>>>>>>>> ??????????????? ???
>>>>>>>> ???????? ???????? ?
>>>>>>>> 
>>>>>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>>>>>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>>>>>>> 
>>>>>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's
>>> karona-k?vya
>>>>>>>> virus.
>>>>>>>> 
>>>>>>>> Christian Ferstl
>>>>>>>> University of Vienna
>>>>>>>> 
>>>>>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>>>>>>>> Draupadi says to Arjuna -
>>>>>>>>> 
>>>>>>>>> ??????? ?? ???????
>>>>>>>>> ??????? ????? ?
>>>>> ???????:
>>>>>>>> ?
>>>>>>>>> 
>>>>>>>>> 
>>> ?????????????????????
>>>>>>>>> ????????? ??????? ??
>>>>>>>>> 
>>>>>>>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove
>>>>> that
>>>>>>>> you
>>>>>>>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the
>>> groom
>>>>>>>> will
>>>>>>>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please
>>> come
>>>>>>>> back
>>>>>>>>> quickly.
>>>>>>>>> 
>>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>>>>>> 
>>>>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>>>>> managing
>>>>>>>>> committee)
>>>>>>>>> http://listinfo.indology.info [1] [1] (where you can change
>>> your
>>>>>>>> list options
>>>>>>>>> or unsubscribe)
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Thanks, D?niel,

for the suggestion which came in exactly while I was improving the 
stanza.
Applause for your ?ikhari?? stanza, shabash!

Best
Christian


Am 01.04.2020 10:03, schrieb D?niel Balogh via INDOLOGY:
> Good one, Christian. May I suggest ??????? instead of
> ???????? so you avoid the pr licence?
> 
> Correcting the silly mistake in my previous one:
> ??????????.
> And trying a slightly more ambitious one:
> 
> ?????? ???????????
> ??????????????????????
> 
> ?????? ????????? ?????
> ?????? ????????
> 
> ?????? ????
> ????????????????????????
> 
> 
> ????????? ????????
> ?????????? ???????????
> 
> Krishna is depressed, because he is not surrounded by a flock of Braj
> girls. Whatever can Indra do with the assembly hall empty? Damn this
> whole world in its sorry state - but one is unchanged: as ever, Shiva
> remains on his unpeopled mountaintop.
> 
> On Wed, 1 Apr 2020 at 08:46, Christian Ferstl via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Excellent proof for the pureness of Sita:
>> 
>> 
> ???????????????????????
>> ???????? ??????? ?
>> ???? ???????? ??
>> ????????? ??? ??????
>> ???????? ?
>> 
>> Sita was well and not infected by the Corona virus,
>> so she was surely not touched in Lanka - this was Ramas conviction.
>> 
>> Christian
>> 
>> Am 01.04.2020 00:48, schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
>>> ??????????
>>> 
>>>> On Mar 31, 2020, at 4:23 PM, Joanna Jurewicz via INDOLOGY
>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>> 
>>>> I agree! Excellent!
>>>> 
>>>> ---
>>>> 
>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>> 00-927 Warszawa , Poland
>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>> College of Human Sciences
>>>> UNISA
>>>> Pretoria, RSA
>>>> Member of Academia Europaea
>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>> 
>>>> wt., 31 mar 2020 o 14:26 Madhav Deshpande via INDOLOGY
>>>> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>>> 
>>>> Excellent verses, Christian and D?niel.
>>>> 
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>> 
>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>> 
>>>> On Tue, Mar 31, 2020 at 12:16 AM D?niel Balogh via INDOLOGY
>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>> 
>>>> OK, can't resist getting on the bandwagon.
>>>> A little continuation to Christian's excellent earlier one about
>>>> Damayant?'s svaya?vara.
>>>> 
>>>> ???? ?? ????? ????
>>>> ??????? ???????
>>>> ??????????
>>>> ???????????????????
>>>> ????????? ???????????
>>>> 
>>>> "God or man? What's the difference when their face is covered?"
>>>> "But we can tell right away by their unblinking gaze."
>>>> 
>>>> Daniel
>>>> 
>>>> On Tue, 31 Mar 2020 at 08:53, Christian Ferstl via INDOLOGY
>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>> Here's an other one with a face mask:
>>>> 
>>>> ???????? ?????????
>>>> ??????????????? ?
>>>> ??????????????????
>>>> ???????????? ? ?? ?
>>>> 
>>>> Out of fear of the Corona virus Sita, wearing a lotus leaf face
>>>> mask,
>>>> wanted a golden deer - not a Pangolin from China.
>>>> 
>>>> Christian Ferstl
>>>> 
>>>> Am 30.03.2020 22:58, schrieb Joanna Jurewicz:
>>>>> Oh, I love this with mask, Christian. Frankly speaking, I enjoy
>>>> all of
>>>>> them.
>>>>> 
>>>>> And I am amazed by the discussion these poems incited.
>>>>> 
>>>>> Well, this is a perennial problem: Is poetry is free from rules
>> or
>>>>> not? Is there room for any innovation? For bold breaking rules?
>>>>> 
>>>>> With best wishes to all,
>>>>> 
>>>>> 3.062.14a     s?mo asm?bhya? dvip?de
>>>>> 3.062.14b     c?tu?pade ca pa??ve
>>>>> 3.062.14c     anam?v?? ??as karat
>>>>> 
>>>>> I would not dare to compose the poems in Sanskrit. The only
>>>> language I
>>>>> can do that is Polish.
>>>>> 
>>>>> Joanna
>>>>> 
>>>>> ---
>>>>> 
>>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>>> 
>>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>>>>> 
>>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>>> 
>>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>>> 
>>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>>> 
>>>>> 00-927 Warszawa , Poland
>>>>> 
>>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>>> 
>>>>> College of Human Sciences
>>>>> 
>>>>> UNISA
>>>>> 
>>>>> Pretoria, RSA
>>>>> 
>>>>> Member of Academia Europaea
>>>>> 
>>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>>> 
>>>>> pt., 27 mar 2020 o 08:09 Christian Ferstl via INDOLOGY
>>>>> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>>>> 
>>>>>> Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s
>>>> svaya?vara:
>>>>>> 
>>>>>> ????????? ???????
>>>>>> ?????????? ???????? ?
>>>>>> ? ?????? ????? ?????
>>>>>> ????????????????? ?
>>>>>> 
>>>>>> But the gods were the same to Damayant? anyway.
>>>>>> 
>>>>>> Best,
>>>>>> Christian Ferstl
>>>>>> University of Vienna
>>>>>> 
>>>>>> Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
>>>>>>> Dear talented colleagues
>>>>>>> 
>>>>>>> I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
>>>>>>> miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the
>>>> hero
>>>>>> and
>>>>>>> heroine wearing face masks!
>>>>>>> 
>>>>>>> Valerie Roebuck
>>>>>>> Manchester, UK
>>>>>>> 
>>>>>>>> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
>>>>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>> 
>>>>>>>> ???
>>>>>>>> 
>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>>>>> 
>>>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>>>>> 
>>>>>>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
>>>>>>>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>>>>>>>> 
>>>>>>>>> And Arjuna says to Draupadi --
>>>>>>>>> 
>>>>>>>>> ??? ? ???????? ??????
>>>> ??
>>>>>>>>> ???????? ???? ?
>>>>>>>>> ??????????????? ???
>>>>>>>>> ???????? ???????? ?
>>>>>>>>> 
>>>>>>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>>>>>>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>>>>>>>> 
>>>>>>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's
>>>> karona-k?vya
>>>>>>>>> virus.
>>>>>>>>> 
>>>>>>>>> Christian Ferstl
>>>>>>>>> University of Vienna
>>>>>>>>> 
>>>>>>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>>>>>>>>> Draupadi says to Arjuna -
>>>>>>>>>> 
>>>>>>>>>> ??????? ?? ???????
>>>>>>>>>> ??????? ????? ?
>>>>>> ???????:
>>>>>>>>> ?
>>>>>>>>>> 
>>>>>>>>>> 
>>>> ?????????????????????
>>>>>>>>>> ????????? ??????? ??
>>>>>>>>>> 
>>>>>>>>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove
>>>>>> that
>>>>>>>>> you
>>>>>>>>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the
>>>> groom
>>>>>>>>> will
>>>>>>>>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please
>>>> come
>>>>>>>>> back
>>>>>>>>>> quickly.
>>>>>>>>>> 
>>>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>>>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>>>>>>> 
>>>>>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>>>>>> managing
>>>>>>>>>> committee)
>>>>>>>>>> http://listinfo.indology.info [1] [1] (where you can change
>>>> your
>>>>>>>>> list options
>>>>>>>>>> or unsubscribe)
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>>> managing
>>>>>>>> committee)
>>>>>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your
>>>> list
>>>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> 
>>>>>>> Links:
>>>>>>> ------
>>>>>>> [1] http://listinfo.indology.info/
>>>>>> 
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>> managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your
>> list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>>>> options or unsubscribe)
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>>>> options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options
>>> or unsubscribe)
>>> 
>>> Elliot M. Stern
>>> 552 South 48th Street
>>> Philadelphia, PA 19143-2029
>>> emstern1948 at gmail.com
>>> 267-240-8418
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Links:
>>> ------
>>> [1] http://listinfo.indology.info/
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> 
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options
>>> or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)







From danbalogh at gmail.com  Wed Apr  1 08:31:44 2020
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Wed, 01 Apr 20 10:31:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <623587df6f2a6c0069eef0df43b3c79c@univie.ac.at>
Message-ID: <CAM0n-bXEDYU=fSgm-QBGHgj4iQLPeio4N4ojbm3ZNpxadx6ADQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11867
Lines: 380

And thanks in turn for your correction (sent privately): sandhi should
apply at the end of the third p?da, so  read ??????? in my latest.
Best,
Dan

On Wed, 1 Apr 2020 at 10:18, Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at>
wrote:

> Thanks, D?niel,
>
> for the suggestion which came in exactly while I was improving the
> stanza.
> Applause for your ?ikhari?? stanza, shabash!
>
> Best
> Christian
>
>
> Am 01.04.2020 10:03, schrieb D?niel Balogh via INDOLOGY:
> > Good one, Christian. May I suggest ??????? instead of
> > ???????? so you avoid the pr licence?
> >
> > Correcting the silly mistake in my previous one:
> > ??????????.
> > And trying a slightly more ambitious one:
> >
> > ?????? ???????????
> > ??????????????????????
> >
> > ?????? ????????? ?????
> > ?????? ????????
> >
> > ?????? ????
> > ????????????????????????
> >
> >
> > ????????? ????????
> > ?????????? ???????????
> >
> > Krishna is depressed, because he is not surrounded by a flock of Braj
> > girls. Whatever can Indra do with the assembly hall empty? Damn this
> > whole world in its sorry state - but one is unchanged: as ever, Shiva
> > remains on his unpeopled mountaintop.
> >
> > On Wed, 1 Apr 2020 at 08:46, Christian Ferstl via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> Excellent proof for the pureness of Sita:
> >>
> >>
> > ???????????????????????
> >> ???????? ??????? ?
> >> ???? ???????? ??
> >> ????????? ??? ??????
> >> ???????? ?
> >>
> >> Sita was well and not infected by the Corona virus,
> >> so she was surely not touched in Lanka - this was Ramas conviction.
> >>
> >> Christian
> >>
> >> Am 01.04.2020 00:48, schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
> >>> ??????????
> >>>
> >>>> On Mar 31, 2020, at 4:23 PM, Joanna Jurewicz via INDOLOGY
> >>>> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>>>
> >>>> I agree! Excellent!
> >>>>
> >>>> ---
> >>>>
> >>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> >>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> >>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> >>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> >>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> >>>> 00-927 Warszawa , Poland
> >>>> Department of Linguistics and Modern Languages
> >>>> College of Human Sciences
> >>>> UNISA
> >>>> Pretoria, RSA
> >>>> Member of Academia Europaea
> >>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> >>>>
> >>>> wt., 31 mar 2020 o 14:26 Madhav Deshpande via INDOLOGY
> >>>> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
> >>>>
> >>>> Excellent verses, Christian and D?niel.
> >>>>
> >>>> Madhav M. Deshpande
> >>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>>
> >>>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>>
> >>>> On Tue, Mar 31, 2020 at 12:16 AM D?niel Balogh via INDOLOGY
> >>>> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>>>
> >>>> OK, can't resist getting on the bandwagon.
> >>>> A little continuation to Christian's excellent earlier one about
> >>>> Damayant?'s svaya?vara.
> >>>>
> >>>> ???? ?? ????? ????
> >>>> ??????? ???????
> >>>> ??????????
> >>>> ???????????????????
> >>>> ????????? ???????????
> >>>>
> >>>> "God or man? What's the difference when their face is covered?"
> >>>> "But we can tell right away by their unblinking gaze."
> >>>>
> >>>> Daniel
> >>>>
> >>>> On Tue, 31 Mar 2020 at 08:53, Christian Ferstl via INDOLOGY
> >>>> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>>> Here's an other one with a face mask:
> >>>>
> >>>> ???????? ?????????
> >>>> ??????????????? ?
> >>>> ??????????????????
> >>>> ???????????? ? ?? ?
> >>>>
> >>>> Out of fear of the Corona virus Sita, wearing a lotus leaf face
> >>>> mask,
> >>>> wanted a golden deer - not a Pangolin from China.
> >>>>
> >>>> Christian Ferstl
> >>>>
> >>>> Am 30.03.2020 22:58, schrieb Joanna Jurewicz:
> >>>>> Oh, I love this with mask, Christian. Frankly speaking, I enjoy
> >>>> all of
> >>>>> them.
> >>>>>
> >>>>> And I am amazed by the discussion these poems incited.
> >>>>>
> >>>>> Well, this is a perennial problem: Is poetry is free from rules
> >> or
> >>>>> not? Is there room for any innovation? For bold breaking rules?
> >>>>>
> >>>>> With best wishes to all,
> >>>>>
> >>>>> 3.062.14a     s?mo asm?bhya? dvip?de
> >>>>> 3.062.14b     c?tu?pade ca pa??ve
> >>>>> 3.062.14c     anam?v?? ??as karat
> >>>>>
> >>>>> I would not dare to compose the poems in Sanskrit. The only
> >>>> language I
> >>>>> can do that is Polish.
> >>>>>
> >>>>> Joanna
> >>>>>
> >>>>> ---
> >>>>>
> >>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> >>>>>
> >>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> >>>>>
> >>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> >>>>>
> >>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> >>>>>
> >>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> >>>>>
> >>>>> 00-927 Warszawa , Poland
> >>>>>
> >>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
> >>>>>
> >>>>> College of Human Sciences
> >>>>>
> >>>>> UNISA
> >>>>>
> >>>>> Pretoria, RSA
> >>>>>
> >>>>> Member of Academia Europaea
> >>>>>
> >>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> >>>>>
> >>>>> pt., 27 mar 2020 o 08:09 Christian Ferstl via INDOLOGY
> >>>>> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
> >>>>>
> >>>>>> Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s
> >>>> svaya?vara:
> >>>>>>
> >>>>>> ????????? ???????
> >>>>>> ?????????? ???????? ?
> >>>>>> ? ?????? ????? ?????
> >>>>>> ????????????????? ?
> >>>>>>
> >>>>>> But the gods were the same to Damayant? anyway.
> >>>>>>
> >>>>>> Best,
> >>>>>> Christian Ferstl
> >>>>>> University of Vienna
> >>>>>>
> >>>>>> Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
> >>>>>>> Dear talented colleagues
> >>>>>>>
> >>>>>>> I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
> >>>>>>> miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the
> >>>> hero
> >>>>>> and
> >>>>>>> heroine wearing face masks!
> >>>>>>>
> >>>>>>> Valerie Roebuck
> >>>>>>> Manchester, UK
> >>>>>>>
> >>>>>>>> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
> >>>>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>>>>>>>
> >>>>>>>> ???
> >>>>>>>>
> >>>>>>>> Madhav M. Deshpande
> >>>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>>>>>>
> >>>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>>>>>>
> >>>>>>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
> >>>>>>>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
> >>>>>>>>
> >>>>>>>>> And Arjuna says to Draupadi --
> >>>>>>>>>
> >>>>>>>>> ??? ? ???????? ??????
> >>>> ??
> >>>>>>>>> ???????? ???? ?
> >>>>>>>>> ??????????????? ???
> >>>>>>>>> ???????? ???????? ?
> >>>>>>>>>
> >>>>>>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
> >>>>>>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
> >>>>>>>>>
> >>>>>>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's
> >>>> karona-k?vya
> >>>>>>>>> virus.
> >>>>>>>>>
> >>>>>>>>> Christian Ferstl
> >>>>>>>>> University of Vienna
> >>>>>>>>>
> >>>>>>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> >>>>>>>>>> Draupadi says to Arjuna -
> >>>>>>>>>>
> >>>>>>>>>> ??????? ?? ???????
> >>>>>>>>>> ??????? ????? ?
> >>>>>> ???????:
> >>>>>>>>> ?
> >>>>>>>>>>
> >>>>>>>>>>
> >>>> ?????????????????????
> >>>>>>>>>> ????????? ??????? ??
> >>>>>>>>>>
> >>>>>>>>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove
> >>>>>> that
> >>>>>>>>> you
> >>>>>>>>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the
> >>>> groom
> >>>>>>>>> will
> >>>>>>>>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please
> >>>> come
> >>>>>>>>> back
> >>>>>>>>>> quickly.
> >>>>>>>>>>
> >>>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
> >>>>>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>>>>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>>>>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>>>>>>>>
> >>>>>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>>>>>>>> _______________________________________________
> >>>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
> >>>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> >>>>>>>>> managing
> >>>>>>>>>> committee)
> >>>>>>>>>> http://listinfo.indology.info [1] [1] (where you can change
> >>>> your
> >>>>>>>>> list options
> >>>>>>>>>> or unsubscribe)
> >>>>>>>> _______________________________________________
> >>>>>>>> INDOLOGY mailing list
> >>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> >>>>>> managing
> >>>>>>>> committee)
> >>>>>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your
> >>>> list
> >>>>>>>> options or unsubscribe)
> >>>>>>>
> >>>>>>>
> >>>>>>>
> >>>>>>> Links:
> >>>>>>> ------
> >>>>>>> [1] http://listinfo.indology.info/
> >>>>>>
> >>>>>> _______________________________________________
> >>>>>> INDOLOGY mailing list
> >>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> >>>> managing
> >>>>>> committee)
> >>>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your
> >> list
> >>>>>> options or unsubscribe)
> >>>>
> >>>> _______________________________________________
> >>>> INDOLOGY mailing list
> >>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> >> managing
> >>>> committee)
> >>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
> >>>> options or unsubscribe)
> >>>> _______________________________________________
> >>>> INDOLOGY mailing list
> >>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> >> managing
> >>>> committee)
> >>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
> >>>> options or unsubscribe)
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
> >>> options or unsubscribe)
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options
> >>> or unsubscribe)
> >>>
> >>> Elliot M. Stern
> >>> 552 South 48th Street
> >>> Philadelphia, PA 19143-2029
> >>> emstern1948 at gmail.com
> >>> 267-240-8418
> >>>
> >>>
> >>>
> >>> Links:
> >>> ------
> >>> [1] http://listinfo.indology.info/
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options
> >>> or unsubscribe)
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> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Apr  1 08:39:19 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 01 Apr 20 10:39:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Kumarila Bhatta's Mimamsaslokavarttika?
In-Reply-To: <BY5PR11MB4055CCBE9AEC593F7B00EE02A1C80@BY5PR11MB4055.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <92127C20-853A-4333-A097-0054B38B0AB4@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 6950
Lines: 124

With the commentary of Sucarita Mis?ra :

TSS 90, 99
(reprint) https://archive.org/details/MimamsaShlokavartikaK.Sambasiva <https://archive.org/details/MimamsaShlokavartikaK.Sambasiva>
+
TSS 150
https://archive.org/details/slokavarttika_with_kasika_part_iii <https://archive.org/details/slokavarttika_with_kasika_part_iii>https://archive.org/details/KumrilaMMmmslokavrttikaWComKWikoOfSucaritamiRaPartIIITSS <https://archive.org/details/KumrilaMMmmslokavrttikaWComKWikoOfSucaritamiRaPartIIITSS> 

   
With the commentary of Umbeka + Jayamis?ra :
MUSS 13 
https://archive.org/details/slokavartikatatparyatikaumbekaramanathasastris.k.universityofmadras1940ms_202003_147_E

MUSS 16 (reed. 1971)
http://www.dli.ernet.in/handle/2015/383256 <http://www.dli.ernet.in/handle/2015/383256>
https://archive.org/details/06mSlokaVarttikaUmbekaTika

https://archive.org/details/slokavartikavakhyatatparyatikaumbekamus16_202003_979_O

https://archive.org/details/slokavartikatatparyatikaumbekaramanathasastris.k.revisedkunjunnirajathangaswamyr.universityofma_875_q

MUSS 17
https://archive.org/details/Sarkarika

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.368376



> Le 31 mars 2020 ? 22:32, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> I believe that you may also find Sucaritamizra online.
> 
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Tuesday, March 31, 2020 2:56 PM
> To: Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>>; indology Indology listserve <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Kumarila Bhatta's Mimamsaslokavarttika?
>  
> Ah, that works!
> Thanks
> -j
> 
> 
> Joseph Walser
> Associate Professor
> Department of Religion
> Tufts University
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] on behalf of Elliot Stern via INDOLOGY [indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>]
> Sent: Tuesday, March 31, 2020 3:28 PM
> To: indology Indology listserve
> Subject: Re: [INDOLOGY] Kumarila Bhatta's Mimamsaslokavarttika?
> 
> The secret is to search for Parthasarathi Misra.
> 
>> On Mar 31, 2020, at 3:26 PM, Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>> wrote:
>> 
>> There are at least two editions at archive.org <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Farchive.org%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce6192f3a2ba8419e061208d7d5b2c112%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637212836024311801&sdata=0hi7od3zXeM1bjLrZB7m7oRHNE5UuV3UlSNlO49OjuI%3D&reserved=0>. The second of these is not complete (some pages missed in the scan). I?m responding in case Andrew and Madhav did not report these.
>> 
>> Elliot
>> 
>> 
>> https://archive.org/details/SlokavarttikaNyayaratnakara/mode/2up <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FSlokavarttikaNyayaratnakara%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce6192f3a2ba8419e061208d7d5b2c112%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637212836024321797&sdata=8poAr2j2To534PvRzKbXQW4fRgR80Jq7fs0HfUaizPA%3D&reserved=0>
>> 
>> https://archive.org/details/Mimansa_Sloka_Vartikam_of_Kumarila_Bhattapada1898/mode/2up <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FMimansa_Sloka_Vartikam_of_Kumarila_Bhattapada1898%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce6192f3a2ba8419e061208d7d5b2c112%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637212836024321797&sdata=bO6XOZ7ThQ4QyFZEIovrWSX%2BMgFwo%2Fml3aMZ7N83q8Q%3D&reserved=0>
>> 
>>> On Mar 31, 2020, at 3:03 PM, Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> Dear All,
>>> I was hoping someone out there could point me to some online or PDF edition of the Mimamsaslokavarttika. I am aware of portions of it that are on GRETIL, but I actually need the whole thing. Like many of you out there, this virus has left me suddenly housebound without a chance to get the materials I needed to teach the remainder of the semester from home. 
>>> Be well,
>>> 
>>> -j
>>> 
>>> 
>>> Joseph Walser
>>> Associate Professor
>>> Department of Religion
>>> Tufts University
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce6192f3a2ba8419e061208d7d5b2c112%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637212836024331787&sdata=6DJ0Hlytk2VVlt%2BngYqWNNBckSkR%2Fo7899x%2BdDRsqQA%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
>> 267-240-8418
>> 
>> 
>> 
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
> 267-240-8418
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce6192f3a2ba8419e061208d7d5b2c112%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637212836024351778&amp;sdata=%2B0pvNFG8nSscYBBFUBDjDIon6eZUPMxpRYY%2FCAYZ2n0%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce6192f3a2ba8419e061208d7d5b2c112%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637212836024351778&amp;sdata=%2B0pvNFG8nSscYBBFUBDjDIon6eZUPMxpRYY%2FCAYZ2n0%3D&amp;reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200401/11f96eee/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Wed Apr  1 09:13:46 2020
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Wed, 01 Apr 20 11:13:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAM0n-bXEDYU=fSgm-QBGHgj4iQLPeio4N4ojbm3ZNpxadx6ADQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM0n-bXEV9pcFD5H_KTvRj1qUK8BWW6XL8EXu1_Z-e=wCWKVEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12400
Lines: 384

Sorry, found yet another typo in mine. Please read ??????????????????????

On Wed, 1 Apr 2020 at 10:31, D?niel Balogh <danbalogh at gmail.com> wrote:

> And thanks in turn for your correction (sent privately): sandhi should
> apply at the end of the third p?da, so  read ??????? in my latest.
> Best,
> Dan
>
> On Wed, 1 Apr 2020 at 10:18, Christian Ferstl <
> christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>
>> Thanks, D?niel,
>>
>> for the suggestion which came in exactly while I was improving the
>> stanza.
>> Applause for your ?ikhari?? stanza, shabash!
>>
>> Best
>> Christian
>>
>>
>> Am 01.04.2020 10:03, schrieb D?niel Balogh via INDOLOGY:
>> > Good one, Christian. May I suggest ??????? instead of
>> > ???????? so you avoid the pr licence?
>> >
>> > Correcting the silly mistake in my previous one:
>> > ??????????.
>> > And trying a slightly more ambitious one:
>> >
>> > ?????? ???????????
>> > ??????????????????????
>> >
>> > ?????? ????????? ?????
>> > ?????? ????????
>> >
>> > ?????? ????
>> > ????????????????????????
>> >
>> >
>> > ????????? ????????
>> > ?????????? ???????????
>> >
>> > Krishna is depressed, because he is not surrounded by a flock of Braj
>> > girls. Whatever can Indra do with the assembly hall empty? Damn this
>> > whole world in its sorry state - but one is unchanged: as ever, Shiva
>> > remains on his unpeopled mountaintop.
>> >
>> > On Wed, 1 Apr 2020 at 08:46, Christian Ferstl via INDOLOGY
>> > <indology at list.indology.info> wrote:
>> >
>> >> Excellent proof for the pureness of Sita:
>> >>
>> >>
>> > ???????????????????????
>> >> ???????? ??????? ?
>> >> ???? ???????? ??
>> >> ????????? ??? ??????
>> >> ???????? ?
>> >>
>> >> Sita was well and not infected by the Corona virus,
>> >> so she was surely not touched in Lanka - this was Ramas conviction.
>> >>
>> >> Christian
>> >>
>> >> Am 01.04.2020 00:48, schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
>> >>> ??????????
>> >>>
>> >>>> On Mar 31, 2020, at 4:23 PM, Joanna Jurewicz via INDOLOGY
>> >>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> >>>>
>> >>>> I agree! Excellent!
>> >>>>
>> >>>> ---
>> >>>>
>> >>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>> >>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>> >>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>> >>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>> >>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>> >>>> 00-927 Warszawa , Poland
>> >>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>> >>>> College of Human Sciences
>> >>>> UNISA
>> >>>> Pretoria, RSA
>> >>>> Member of Academia Europaea
>> >>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>> >>>>
>> >>>> wt., 31 mar 2020 o 14:26 Madhav Deshpande via INDOLOGY
>> >>>> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>> >>>>
>> >>>> Excellent verses, Christian and D?niel.
>> >>>>
>> >>>> Madhav M. Deshpande
>> >>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> >>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> >>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >>>>
>> >>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> >>>>
>> >>>> On Tue, Mar 31, 2020 at 12:16 AM D?niel Balogh via INDOLOGY
>> >>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> >>>>
>> >>>> OK, can't resist getting on the bandwagon.
>> >>>> A little continuation to Christian's excellent earlier one about
>> >>>> Damayant?'s svaya?vara.
>> >>>>
>> >>>> ???? ?? ????? ????
>> >>>> ??????? ???????
>> >>>> ??????????
>> >>>> ???????????????????
>> >>>> ????????? ???????????
>> >>>>
>> >>>> "God or man? What's the difference when their face is covered?"
>> >>>> "But we can tell right away by their unblinking gaze."
>> >>>>
>> >>>> Daniel
>> >>>>
>> >>>> On Tue, 31 Mar 2020 at 08:53, Christian Ferstl via INDOLOGY
>> >>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> >>>> Here's an other one with a face mask:
>> >>>>
>> >>>> ???????? ?????????
>> >>>> ??????????????? ?
>> >>>> ??????????????????
>> >>>> ???????????? ? ?? ?
>> >>>>
>> >>>> Out of fear of the Corona virus Sita, wearing a lotus leaf face
>> >>>> mask,
>> >>>> wanted a golden deer - not a Pangolin from China.
>> >>>>
>> >>>> Christian Ferstl
>> >>>>
>> >>>> Am 30.03.2020 22:58, schrieb Joanna Jurewicz:
>> >>>>> Oh, I love this with mask, Christian. Frankly speaking, I enjoy
>> >>>> all of
>> >>>>> them.
>> >>>>>
>> >>>>> And I am amazed by the discussion these poems incited.
>> >>>>>
>> >>>>> Well, this is a perennial problem: Is poetry is free from rules
>> >> or
>> >>>>> not? Is there room for any innovation? For bold breaking rules?
>> >>>>>
>> >>>>> With best wishes to all,
>> >>>>>
>> >>>>> 3.062.14a     s?mo asm?bhya? dvip?de
>> >>>>> 3.062.14b     c?tu?pade ca pa??ve
>> >>>>> 3.062.14c     anam?v?? ??as karat
>> >>>>>
>> >>>>> I would not dare to compose the poems in Sanskrit. The only
>> >>>> language I
>> >>>>> can do that is Polish.
>> >>>>>
>> >>>>> Joanna
>> >>>>>
>> >>>>> ---
>> >>>>>
>> >>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>> >>>>>
>> >>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>> >>>>>
>> >>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>> >>>>>
>> >>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>> >>>>>
>> >>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>> >>>>>
>> >>>>> 00-927 Warszawa , Poland
>> >>>>>
>> >>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>> >>>>>
>> >>>>> College of Human Sciences
>> >>>>>
>> >>>>> UNISA
>> >>>>>
>> >>>>> Pretoria, RSA
>> >>>>>
>> >>>>> Member of Academia Europaea
>> >>>>>
>> >>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>> >>>>>
>> >>>>> pt., 27 mar 2020 o 08:09 Christian Ferstl via INDOLOGY
>> >>>>> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>> >>>>>
>> >>>>>> Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s
>> >>>> svaya?vara:
>> >>>>>>
>> >>>>>> ????????? ???????
>> >>>>>> ?????????? ???????? ?
>> >>>>>> ? ?????? ????? ?????
>> >>>>>> ????????????????? ?
>> >>>>>>
>> >>>>>> But the gods were the same to Damayant? anyway.
>> >>>>>>
>> >>>>>> Best,
>> >>>>>> Christian Ferstl
>> >>>>>> University of Vienna
>> >>>>>>
>> >>>>>> Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
>> >>>>>>> Dear talented colleagues
>> >>>>>>>
>> >>>>>>> I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
>> >>>>>>> miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the
>> >>>> hero
>> >>>>>> and
>> >>>>>>> heroine wearing face masks!
>> >>>>>>>
>> >>>>>>> Valerie Roebuck
>> >>>>>>> Manchester, UK
>> >>>>>>>
>> >>>>>>>> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
>> >>>>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> >>>>>>>>
>> >>>>>>>> ???
>> >>>>>>>>
>> >>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>> >>>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> >>>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> >>>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >>>>>>>>
>> >>>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> >>>>>>>>
>> >>>>>>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
>> >>>>>>>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>> >>>>>>>>
>> >>>>>>>>> And Arjuna says to Draupadi --
>> >>>>>>>>>
>> >>>>>>>>> ??? ? ???????? ??????
>> >>>> ??
>> >>>>>>>>> ???????? ???? ?
>> >>>>>>>>> ??????????????? ???
>> >>>>>>>>> ???????? ???????? ?
>> >>>>>>>>>
>> >>>>>>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>> >>>>>>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>> >>>>>>>>>
>> >>>>>>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's
>> >>>> karona-k?vya
>> >>>>>>>>> virus.
>> >>>>>>>>>
>> >>>>>>>>> Christian Ferstl
>> >>>>>>>>> University of Vienna
>> >>>>>>>>>
>> >>>>>>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> >>>>>>>>>> Draupadi says to Arjuna -
>> >>>>>>>>>>
>> >>>>>>>>>> ??????? ?? ???????
>> >>>>>>>>>> ??????? ????? ?
>> >>>>>> ???????:
>> >>>>>>>>> ?
>> >>>>>>>>>>
>> >>>>>>>>>>
>> >>>> ?????????????????????
>> >>>>>>>>>> ????????? ??????? ??
>> >>>>>>>>>>
>> >>>>>>>>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove
>> >>>>>> that
>> >>>>>>>>> you
>> >>>>>>>>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the
>> >>>> groom
>> >>>>>>>>> will
>> >>>>>>>>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please
>> >>>> come
>> >>>>>>>>> back
>> >>>>>>>>>> quickly.
>> >>>>>>>>>>
>> >>>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>> >>>>>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> >>>>>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> >>>>>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >>>>>>>>>>
>> >>>>>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> >>>>>>>>>> _______________________________________________
>> >>>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>> >>>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> >>>>>>>>> managing
>> >>>>>>>>>> committee)
>> >>>>>>>>>> http://listinfo.indology.info [1] [1] (where you can change
>> >>>> your
>> >>>>>>>>> list options
>> >>>>>>>>>> or unsubscribe)
>> >>>>>>>> _______________________________________________
>> >>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>> >>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> >>>>>> managing
>> >>>>>>>> committee)
>> >>>>>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your
>> >>>> list
>> >>>>>>>> options or unsubscribe)
>> >>>>>>>
>> >>>>>>>
>> >>>>>>>
>> >>>>>>> Links:
>> >>>>>>> ------
>> >>>>>>> [1] http://listinfo.indology.info/
>> >>>>>>
>> >>>>>> _______________________________________________
>> >>>>>> INDOLOGY mailing list
>> >>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> >>>> managing
>> >>>>>> committee)
>> >>>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your
>> >> list
>> >>>>>> options or unsubscribe)
>> >>>>
>> >>>> _______________________________________________
>> >>>> INDOLOGY mailing list
>> >>>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> >> managing
>> >>>> committee)
>> >>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>> >>>> options or unsubscribe)
>> >>>> _______________________________________________
>> >>>> INDOLOGY mailing list
>> >>>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> >> managing
>> >>>> committee)
>> >>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>> >>>> options or unsubscribe)
>> >>> _______________________________________________
>> >>> INDOLOGY mailing list
>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >>> committee)
>> >>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>> >>> options or unsubscribe)
>> >>> _______________________________________________
>> >>> INDOLOGY mailing list
>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >>> committee)
>> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> >> options
>> >>> or unsubscribe)
>> >>>
>> >>> Elliot M. Stern
>> >>> 552 South 48th Street
>> >>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> >>> emstern1948 at gmail.com
>> >>> 267-240-8418
>> >>>
>> >>>
>> >>>
>> >>> Links:
>> >>> ------
>> >>> [1] http://listinfo.indology.info/
>> >>> _______________________________________________
>> >>> INDOLOGY mailing list
>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >>
>> >>> committee)
>> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> >> options
>> >>> or unsubscribe)
>> >>
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list
>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >> committee)
>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> >> options or unsubscribe)
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
>>
>>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Apr  1 10:36:36 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 01 Apr 20 12:36:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAM0n-bXEV9pcFD5H_KTvRj1qUK8BWW6XL8EXu1_Z-e=wCWKVEQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <6C4304C0-FD86-4656-B0C9-10ADA7E30DFB@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 18973
Lines: 400

I dare to propose this adaptation of a popular stanza from the Hitopade?a:


???????????????????  ???? ????? ? ?????? ?
???????? ?? ??????????  ????????????????? ??


> Le 1 avr. 2020 ? 11:13, D?niel Balogh via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Sorry, found yet another typo in mine. Please read ??????????????????????
> 
> On Wed, 1 Apr 2020 at 10:31, D?niel Balogh <danbalogh at gmail.com <mailto:danbalogh at gmail.com>> wrote:
> And thanks in turn for your correction (sent privately): sandhi should apply at the end of the third p?da, so  read??????? in my latest.
> Best,
> Dan
> 
> On Wed, 1 Apr 2020 at 10:18, Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at <mailto:christian.ferstl at univie.ac.at>> wrote:
> Thanks, D?niel,
> 
> for the suggestion which came in exactly while I was improving the 
> stanza.
> Applause for your ?ikhari?? stanza, shabash!
> 
> Best
> Christian
> 
> 
> Am 01.04.2020 10:03, schrieb D?niel Balogh via INDOLOGY:
> > Good one, Christian. May I suggest ??????? instead of
> > ???????? so you avoid the pr licence?
> > 
> > Correcting the silly mistake in my previous one:
> > ??????????.
> > And trying a slightly more ambitious one:
> > 
> > ?????? ???????????
> > ??????????????????????
> > 
> > ?????? ????????? ?????
> > ?????? ????????
> > 
> > ?????? ????
> > ????????????????????????
> > 
> > 
> > ????????? ????????
> > ?????????? ???????????
> > 
> > Krishna is depressed, because he is not surrounded by a flock of Braj
> > girls. Whatever can Indra do with the assembly hall empty? Damn this
> > whole world in its sorry state - but one is unchanged: as ever, Shiva
> > remains on his unpeopled mountaintop.
> > 
> > On Wed, 1 Apr 2020 at 08:46, Christian Ferstl via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> > 
> >> Excellent proof for the pureness of Sita:
> >> 
> >> 
> > ???????????????????????
> >> ???????? ??????? ?
> >> ???? ???????? ??
> >> ????????? ??? ??????
> >> ???????? ?
> >> 
> >> Sita was well and not infected by the Corona virus,
> >> so she was surely not touched in Lanka - this was Ramas conviction.
> >> 
> >> Christian
> >> 
> >> Am 01.04.2020 00:48, schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
> >>> ??????????
> >>> 
> >>>> On Mar 31, 2020, at 4:23 PM, Joanna Jurewicz via INDOLOGY
> >>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> >>>> 
> >>>> I agree! Excellent!
> >>>> 
> >>>> ---
> >>>> 
> >>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> >>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> >>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> >>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> >>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> >>>> 00-927 Warszawa , Poland
> >>>> Department of Linguistics and Modern Languages
> >>>> College of Human Sciences
> >>>> UNISA
> >>>> Pretoria, RSA
> >>>> Member of Academia Europaea
> >>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8121534aaa114b158de308d7d61cfe2f%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637213292321923307&sdata=U0EPQNTc1KF6VL%2BXkkbVbiK8tbzPp7yCrsRmcTzNJbA%3D&reserved=0>
> >>>> 
> >>>> wt., 31 mar 2020 o 14:26 Madhav Deshpande via INDOLOGY
> >>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
> >>>> 
> >>>> Excellent verses, Christian and D?niel.
> >>>> 
> >>>> Madhav M. Deshpande
> >>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>> 
> >>>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>> 
> >>>> On Tue, Mar 31, 2020 at 12:16 AM D?niel Balogh via INDOLOGY
> >>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> >>>> 
> >>>> OK, can't resist getting on the bandwagon.
> >>>> A little continuation to Christian's excellent earlier one about
> >>>> Damayant?'s svaya?vara.
> >>>> 
> >>>> ???? ?? ????? ????
> >>>> ??????? ???????
> >>>> ??????????
> >>>> ???????????????????
> >>>> ????????? ???????????
> >>>> 
> >>>> "God or man? What's the difference when their face is covered?"
> >>>> "But we can tell right away by their unblinking gaze."
> >>>> 
> >>>> Daniel
> >>>> 
> >>>> On Tue, 31 Mar 2020 at 08:53, Christian Ferstl via INDOLOGY
> >>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> >>>> Here's an other one with a face mask:
> >>>> 
> >>>> ???????? ?????????
> >>>> ??????????????? ?
> >>>> ??????????????????
> >>>> ???????????? ? ?? ?
> >>>> 
> >>>> Out of fear of the Corona virus Sita, wearing a lotus leaf face
> >>>> mask,
> >>>> wanted a golden deer - not a Pangolin from China.
> >>>> 
> >>>> Christian Ferstl
> >>>> 
> >>>> Am 30.03.2020 22:58, schrieb Joanna Jurewicz:
> >>>>> Oh, I love this with mask, Christian. Frankly speaking, I enjoy
> >>>> all of
> >>>>> them.
> >>>>> 
> >>>>> And I am amazed by the discussion these poems incited.
> >>>>> 
> >>>>> Well, this is a perennial problem: Is poetry is free from rules
> >> or
> >>>>> not? Is there room for any innovation? For bold breaking rules?
> >>>>> 
> >>>>> With best wishes to all,
> >>>>> 
> >>>>> 3.062.14a     s?mo asm?bhya? dvip?de
> >>>>> 3.062.14b     c?tu?pade ca pa??ve
> >>>>> 3.062.14c     anam?v?? ??as karat
> >>>>> 
> >>>>> I would not dare to compose the poems in Sanskrit. The only
> >>>> language I
> >>>>> can do that is Polish.
> >>>>> 
> >>>>> Joanna
> >>>>> 
> >>>>> ---
> >>>>> 
> >>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> >>>>> 
> >>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> >>>>> 
> >>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> >>>>> 
> >>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> >>>>> 
> >>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> >>>>> 
> >>>>> 00-927 Warszawa , Poland
> >>>>> 
> >>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
> >>>>> 
> >>>>> College of Human Sciences
> >>>>> 
> >>>>> UNISA
> >>>>> 
> >>>>> Pretoria, RSA
> >>>>> 
> >>>>> Member of Academia Europaea
> >>>>> 
> >>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8121534aaa114b158de308d7d61cfe2f%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637213292321923307&sdata=U0EPQNTc1KF6VL%2BXkkbVbiK8tbzPp7yCrsRmcTzNJbA%3D&reserved=0>
> >>>>> 
> >>>>> pt., 27 mar 2020 o 08:09 Christian Ferstl via INDOLOGY
> >>>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
> >>>>> 
> >>>>>> Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s
> >>>> svaya?vara:
> >>>>>> 
> >>>>>> ????????? ???????
> >>>>>> ?????????? ???????? ?
> >>>>>> ? ?????? ????? ?????
> >>>>>> ????????????????? ?
> >>>>>> 
> >>>>>> But the gods were the same to Damayant? anyway.
> >>>>>> 
> >>>>>> Best,
> >>>>>> Christian Ferstl
> >>>>>> University of Vienna
> >>>>>> 
> >>>>>> Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
> >>>>>>> Dear talented colleagues
> >>>>>>> 
> >>>>>>> I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
> >>>>>>> miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the
> >>>> hero
> >>>>>> and
> >>>>>>> heroine wearing face masks!
> >>>>>>> 
> >>>>>>> Valerie Roebuck
> >>>>>>> Manchester, UK
> >>>>>>> 
> >>>>>>>> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
> >>>>>>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> >>>>>>>> 
> >>>>>>>> ???
> >>>>>>>> 
> >>>>>>>> Madhav M. Deshpande
> >>>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>>>>>> 
> >>>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>>>>>> 
> >>>>>>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
> >>>>>>>> <christian.ferstl at univie.ac.at <mailto:christian.ferstl at univie.ac.at>> wrote:
> >>>>>>>> 
> >>>>>>>>> And Arjuna says to Draupadi --
> >>>>>>>>> 
> >>>>>>>>> ??? ? ???????? ??????
> >>>> ??
> >>>>>>>>> ???????? ???? ?
> >>>>>>>>> ??????????????? ???
> >>>>>>>>> ???????? ???????? ?
> >>>>>>>>> 
> >>>>>>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
> >>>>>>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
> >>>>>>>>> 
> >>>>>>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's
> >>>> karona-k?vya
> >>>>>>>>> virus.
> >>>>>>>>> 
> >>>>>>>>> Christian Ferstl
> >>>>>>>>> University of Vienna
> >>>>>>>>> 
> >>>>>>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> >>>>>>>>>> Draupadi says to Arjuna -
> >>>>>>>>>> 
> >>>>>>>>>> ??????? ?? ???????
> >>>>>>>>>> ??????? ????? ?
> >>>>>> ???????:
> >>>>>>>>> ?
> >>>>>>>>>> 
> >>>>>>>>>> 
> >>>> ?????????????????????
> >>>>>>>>>> ????????? ??????? ??
> >>>>>>>>>> 
> >>>>>>>>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove
> >>>>>> that
> >>>>>>>>> you
> >>>>>>>>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the
> >>>> groom
> >>>>>>>>> will
> >>>>>>>>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please
> >>>> come
> >>>>>>>>> back
> >>>>>>>>>> quickly.
> >>>>>>>>>> 
> >>>>>>>>>> Madhav M. Deshpande
> >>>>>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>>>>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>>>>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>>>>>>>> 
> >>>>>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>>>>>>>> _______________________________________________
> >>>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
> >>>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >>>>>>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
> >>>>>>>>> managing
> >>>>>>>>>> committee)
> >>>>>>>>>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8121534aaa114b158de308d7d61cfe2f%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637213292321933299&sdata=ggp7Oha14h3yvq7DQ0ufSvWqdx3PFBGDAnk9wN2iApw%3D&reserved=0> [1] [1] (where you can change
> >>>> your
> >>>>>>>>> list options
> >>>>>>>>>> or unsubscribe)
> >>>>>>>> _______________________________________________
> >>>>>>>> INDOLOGY mailing list
> >>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >>>>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
> >>>>>> managing
> >>>>>>>> committee)
> >>>>>>>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8121534aaa114b158de308d7d61cfe2f%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637213292321933299&sdata=ggp7Oha14h3yvq7DQ0ufSvWqdx3PFBGDAnk9wN2iApw%3D&reserved=0> [1] (where you can change your
> >>>> list
> >>>>>>>> options or unsubscribe)
> >>>>>>> 
> >>>>>>> 
> >>>>>>> 
> >>>>>>> Links:
> >>>>>>> ------
> >>>>>>> [1] http://listinfo.indology.info/ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8121534aaa114b158de308d7d61cfe2f%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637213292321943290&sdata=5q5MECSIDl3d576NtfTykitkyTGlkb%2FjKhQqeLbNd2E%3D&reserved=0>
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> >>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
> >>>> managing
> >>>>>> committee)
> >>>>>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8121534aaa114b158de308d7d61cfe2f%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637213292321943290&sdata=5q5MECSIDl3d576NtfTykitkyTGlkb%2FjKhQqeLbNd2E%3D&reserved=0> [1] (where you can change your
> >> list
> >>>>>> options or unsubscribe)
> >>>> 
> >>>> _______________________________________________
> >>>> INDOLOGY mailing list
> >>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
> >> managing
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> >>>> options or unsubscribe)
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> >>>> options or unsubscribe)
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> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
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> >>> Elliot M. Stern
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Keep up Daniel and Christian.  Daniel, your verse can be easily mistaken
for a composition of one of our classical poets.  Congratulations.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Apr 1, 2020 at 1:03 AM D?niel Balogh via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Good one, Christian. May I suggest ??????? instead of ???????? so you
> avoid the pr licence?
>
> Correcting the silly mistake in my previous one: ??????????.
> And trying a slightly more ambitious one:
>
> ?????? ??????????? ??????????????????????
>
> ?????? ????????? ????? ?????? ????????
>
> ?????? ???? ????????????????????????
>
> ????????? ???????? ?????????? ???????????
>
> Krishna is depressed, because he is not surrounded by a flock of Braj
> girls. Whatever can Indra do with the assembly hall empty? Damn this whole
> world in its sorry state - but one is unchanged: as ever, Shiva remains on
> his unpeopled mountaintop.
>
> On Wed, 1 Apr 2020 at 08:46, Christian Ferstl via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Excellent proof for the pureness of Sita:
>>
>> ??????????????????????? ???????? ??????? ?
>> ???? ???????? ?? ????????? ??? ?????? ???????? ?
>>
>> Sita was well and not infected by the Corona virus,
>> so she was surely not touched in Lanka - this was Ramas conviction.
>>
>>
>> Christian
>>
>>
>> Am 01.04.2020 00:48, schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
>> > ??????????
>> >
>> >> On Mar 31, 2020, at 4:23 PM, Joanna Jurewicz via INDOLOGY
>> >> <indology at list.indology.info> wrote:
>> >>
>> >> I agree! Excellent!
>> >>
>> >> ---
>> >>
>> >> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>> >> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>> >> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>> >> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>> >> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>> >> 00-927 Warszawa , Poland
>> >> Department of Linguistics and Modern Languages
>> >> College of Human Sciences
>> >> UNISA
>> >> Pretoria, RSA
>> >> Member of Academia Europaea
>> >> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>> >>
>> >> wt., 31 mar 2020 o 14:26 Madhav Deshpande via INDOLOGY
>> >> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>> >>
>> >> Excellent verses, Christian and D?niel.
>> >>
>> >> Madhav M. Deshpande
>> >> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> >> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> >> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >>
>> >> [Residence: Campbell, California, USA]
>> >>
>> >> On Tue, Mar 31, 2020 at 12:16 AM D?niel Balogh via INDOLOGY
>> >> <indology at list.indology.info> wrote:
>> >>
>> >> OK, can't resist getting on the bandwagon.
>> >> A little continuation to Christian's excellent earlier one about
>> >> Damayant?'s svaya?vara.
>> >>
>> >> ???? ?? ????? ????
>> >> ??????? ???????
>> >> ??????????
>> >> ???????????????????
>> >> ????????? ???????????
>> >>
>> >> "God or man? What's the difference when their face is covered?"
>> >> "But we can tell right away by their unblinking gaze."
>> >>
>> >> Daniel
>> >>
>> >> On Tue, 31 Mar 2020 at 08:53, Christian Ferstl via INDOLOGY
>> >> <indology at list.indology.info> wrote:
>> >> Here's an other one with a face mask:
>> >>
>> >> ???????? ?????????
>> >> ??????????????? ?
>> >> ??????????????????
>> >> ???????????? ? ?? ?
>> >>
>> >> Out of fear of the Corona virus Sita, wearing a lotus leaf face
>> >> mask,
>> >> wanted a golden deer - not a Pangolin from China.
>> >>
>> >> Christian Ferstl
>> >>
>> >> Am 30.03.2020 22:58, schrieb Joanna Jurewicz:
>> >>> Oh, I love this with mask, Christian. Frankly speaking, I enjoy
>> >> all of
>> >>> them.
>> >>>
>> >>> And I am amazed by the discussion these poems incited.
>> >>>
>> >>> Well, this is a perennial problem: Is poetry is free from rules or
>> >>> not? Is there room for any innovation? For bold breaking rules?
>> >>>
>> >>> With best wishes to all,
>> >>>
>> >>> 3.062.14a     s?mo asm?bhya? dvip?de
>> >>> 3.062.14b     c?tu?pade ca pa??ve
>> >>> 3.062.14c     anam?v?? ??as karat
>> >>>
>> >>> I would not dare to compose the poems in Sanskrit. The only
>> >> language I
>> >>> can do that is Polish.
>> >>>
>> >>> Joanna
>> >>>
>> >>> ---
>> >>>
>> >>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>> >>>
>> >>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>> >>>
>> >>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>> >>>
>> >>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>> >>>
>> >>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>> >>>
>> >>> 00-927 Warszawa , Poland
>> >>>
>> >>> Department of Linguistics and Modern Languages
>> >>>
>> >>> College of Human Sciences
>> >>>
>> >>> UNISA
>> >>>
>> >>> Pretoria, RSA
>> >>>
>> >>> Member of Academia Europaea
>> >>>
>> >>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>> >>>
>> >>> pt., 27 mar 2020 o 08:09 Christian Ferstl via INDOLOGY
>> >>> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>> >>>
>> >>>> Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s
>> >> svaya?vara:
>> >>>>
>> >>>> ????????? ???????
>> >>>> ?????????? ???????? ?
>> >>>> ? ?????? ????? ?????
>> >>>> ????????????????? ?
>> >>>>
>> >>>> But the gods were the same to Damayant? anyway.
>> >>>>
>> >>>> Best,
>> >>>> Christian Ferstl
>> >>>> University of Vienna
>> >>>>
>> >>>> Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
>> >>>>> Dear talented colleagues
>> >>>>>
>> >>>>> I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
>> >>>>> miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the
>> >> hero
>> >>>> and
>> >>>>> heroine wearing face masks!
>> >>>>>
>> >>>>> Valerie Roebuck
>> >>>>> Manchester, UK
>> >>>>>
>> >>>>>> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
>> >>>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> >>>>>>
>> >>>>>> ???
>> >>>>>>
>> >>>>>> Madhav M. Deshpande
>> >>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> >>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> >>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >>>>>>
>> >>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> >>>>>>
>> >>>>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
>> >>>>>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>> >>>>>>
>> >>>>>>> And Arjuna says to Draupadi --
>> >>>>>>>
>> >>>>>>> ??? ? ???????? ??????
>> >> ??
>> >>>>>>> ???????? ???? ?
>> >>>>>>> ??????????????? ???
>> >>>>>>> ???????? ???????? ?
>> >>>>>>>
>> >>>>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>> >>>>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>> >>>>>>>
>> >>>>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's
>> >> karona-k?vya
>> >>>>>>> virus.
>> >>>>>>>
>> >>>>>>> Christian Ferstl
>> >>>>>>> University of Vienna
>> >>>>>>>
>> >>>>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> >>>>>>>> Draupadi says to Arjuna -
>> >>>>>>>>
>> >>>>>>>> ??????? ?? ???????
>> >>>>>>>> ??????? ????? ?
>> >>>> ???????:
>> >>>>>>> ?
>> >>>>>>>>
>> >>>>>>>>
>> >> ?????????????????????
>> >>>>>>>> ????????? ??????? ??
>> >>>>>>>>
>> >>>>>>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove
>> >>>> that
>> >>>>>>> you
>> >>>>>>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the
>> >> groom
>> >>>>>>> will
>> >>>>>>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please
>> >> come
>> >>>>>>> back
>> >>>>>>>> quickly.
>> >>>>>>>>
>> >>>>>>>> Madhav M. Deshpande
>> >>>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> >>>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> >>>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >>>>>>>>
>> >>>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> >>>>>>>> _______________________________________________
>> >>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>> >>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> >>>>>>> managing
>> >>>>>>>> committee)
>> >>>>>>>> http://listinfo.indology.info [1] [1] (where you can change
>> >> your
>> >>>>>>> list options
>> >>>>>>>> or unsubscribe)
>> >>>>>> _______________________________________________
>> >>>>>> INDOLOGY mailing list
>> >>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> >>>> managing
>> >>>>>> committee)
>> >>>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your
>> >> list
>> >>>>>> options or unsubscribe)
>> >>>>>
>> >>>>>
>> >>>>>
>> >>>>> Links:
>> >>>>> ------
>> >>>>> [1] http://listinfo.indology.info/
>> >>>>
>> >>>> _______________________________________________
>> >>>> INDOLOGY mailing list
>> >>>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> >> managing
>> >>>> committee)
>> >>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>> >>>> options or unsubscribe)
>> >>
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list
>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >> committee)
>> >> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>> >> options or unsubscribe)
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list
>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >> committee)
>> >> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>> >> options or unsubscribe)
>> >  _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>> > options or unsubscribe)
>> >  _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>> >
>> > Elliot M. Stern
>> > 552 South 48th Street
>> > Philadelphia, PA 19143-2029
>> > emstern1948 at gmail.com
>> > 267-240-8418
>> >
>> >
>> >
>> > Links:
>> > ------
>> > [1] http://listinfo.indology.info/
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Wed Apr  1 13:32:11 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 01 Apr 20 06:32:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzfJMYan_bvL+04-YQYKQ1hrSH=+dpEwnAuVqZN0XtznGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

????????? ??? ?????? ????? ????? ???: ?
??????????? ??????? ?? ?? ???? ???????? ??

Rama wondered: ?Previously I killed the demoness Tadaka with my arrow. Now
which arrow of mine will kill this invisible Corona??

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Apr  1 13:46:47 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 01 Apr 20 13:46:47 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_review_of_Anandakichenin's_translation_of_Perum=C4=81l=CC=A5_Tirumo=E1=B8=BBi?=
Message-ID: <1eeeac3e0b0c4381b0b5eb3deb1baa04@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 25

Dear List members,

for those interested in Tamil Vai??ava Bhakti poetry, a review (14 pages) written by me of


Suganya Anandakichenin, My Sapphire-hued Lord, my Beloved! Kulac?kara ??v?r?s Perum?l? Tirumo?i. Collection Indologie 136/NETamil Series 2. Pondich?ry: ?cole Francaise d?Extreme-Orient/Institut Francais de Pondich?ry. 2018,


is available on my website. Go to Publications>Reviews 2020.


With the best wishes, Herman Tieken


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr  1 17:35:09 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Apr 20 11:35:09 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_K=C4=81lacakra_etexts=3F?=
Message-ID: <CAKdt-Ce+oJ6wELrvQ9Eshek55_nH+qCGiVApLL6rzNztF-pR8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 36

Has anyone typed up some or all of the *K?lacakratantra* and/or the
*Vimalaprabh?* commentary?  Ideally from the

 Up?dhy?ya, J.; Rinpoche, S.; Dvived?, V. & Bahulakar, S. S. (Eds.),
*?rima?ju?r?ya?oviracitasya
param?dibuddhoddh?tasya ?r?Laghuk?lacakratantrar?jasya Kalkin?
?r?pu??ar?ke?a viracit? ??k? Vimalaprabh? = Vimalaprabh???k? of Kalkin
?r?pu??ar?ka on ?r?laghuk?lacakratantrar?ja by ?r?ma?ju?r?ya?as
<http://n2t.net/ark:/13960/t7vm96773>*, 1986-1994, 3v.

edition.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From christoph.emmrich at utoronto.ca  Wed Apr  1 18:19:45 2020
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Wed, 01 Apr 20 18:19:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] postponing the XIXth Conference of the IABS to 2021
Message-ID: <QB1PR01MB3330B365090887BC7DC455CBEBC90@QB1PR01MB3330.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 5931
Lines: 65

Dear Colleagues,



In these probing times and with the original date of the XIXth Conference of the IABS less than six months away, the health and well-being of all of you who have been planning or considering to attend has been of great concern to the IABS Board of Directors as well as to the conference?s organizers. We hope you are doing well. I apologize if you already have received a mail in this matter, but those of you who are neither members of the IABS nor registered conference participants may not receive communications that are distributed over the other respective lists.



After monitoring the developing global health situation and its potential impact on the projected conference for the last two months and after extensive consultations with the other members of the conference organizing team as well as with members of the IABS Board of Directors, the conference?s convener Professor Eun-su Cho has let the IABS Board know that in view of the global health crisis caused by the spread of COVID-19 she and her team have decided that the conference will not be held this year and will be postponed to 2021.



As you can imagine, this has been no easy decision. Although the situation in Korea is currently stabilizing, Professor Cho and her team had to consider developments across the globe, which remain very serious, highly unpredictable, and the scale and outcome of which will depend on seasonal changes as well as on the degree of preparedness of individual national health systems. Another major factor contributing to the decision has been the closing of borders and the imposing of local, national, and international travel bans by governments around the world.



The new date for the XIXth Conference of the IABS is August 16-21, 2021. As for the modalities concerning the rescheduling of the conference, I would like to share with you some of the arrangements regarding the conference programme and the conference registration fee Professor Cho in her role as convener has told the IABS Board will be made to guarantee that the conference?s shift from 2020 to 2021 will be as effortless as possible:



?1. Those who have been chosen to present at the Congress are assured of a spot on the new program. We understand that there may be some individuals who were selected to present at this year?s Congress but would not be able to attend the event if held next year. We would ask that those who want to cancel their participation next year convey this to us by email (iabs2020 at snu.ac.kr<mailto:iabs2020 at snu.ac.kr>) by April 30th. We will assume that those presenters from whom we have not heard by that date do intend to participate; their spots on the program of the postponed event are assured. We do, however, need to have at least a rough idea of how many individuals chosen for the current program are likely to not attend next year, so that we can begin developing the program for 2021.



2. Concerning the registration fee: We would like to reserve the fees of those who have already registered and can now commit to coming towards the postponed meeting. Those who have paid the registration fee but will not be coming to the rescheduled event will have their fees refunded. Those who paid the registration fee by PayPal should understand, however, that PayPal imposes a $23 charge on all refunds. We understand that there will be some who have paid the registration fee but cannot now say whether or not they will be able to attend the postponed event next year. Should they wish to have their fee refunded now, we will be happy to comply.?



I should add that, as over the course of a year ongoing research projects are bound to develop further, new projects are certain to emerge, and specific research interests that brought together panelists may shift, the conference management will do its best to accommodate possible realignments, substitutions, and changes to the current programme. For more details, the convener herself will reach out to the prospective participants in due time. For now, please be so kind as to direct all further questions about the conference and its postponement to Professor Cho (iabs2020 at snu.ac.kr<mailto:iabs2020 at snu.ac.kr>) who will be the person most qualified to answer them.



Professor Cho and her team have been forced to deal with a challenge no other convener of any IABS Conference has ever had to face and have made a decision no convener should ever have to, but which so many other conveners of big academic events planned for this year also had to make. This comes in addition to the inordinate amount of work which organizing a big event such as the IABS Conference demands in the first place. The IABS Board, including myself, would like to thank Professor Cho and our Korean colleagues for their magnificent work so far, for their steady stewardship in these difficult times, and, already now, for the strength it will take to wait for one more year to complete a task that was so near completion and to reap the fruits of their extraordinary efforts a whole year later than expected.



Let me close by expressing my most heartfelt regrets to you for us not being able to get together in Seoul this August. I very much hope that this change of plans will not bear too heavily on you and your plans for the year and that all of you who intended to be there and to convene, present, or discuss will be able to postpone your travels to next year.



With warm regards,

Christoph Emmrich



General Secretary, International Association of Buddhist Studies

Associate Professor, Buddhist Studies

University of Toronto

Department for the Study of Religion

170 St. George Street, Jackman Humanities Bldg. R. 203

Toronto, Ontario M5R 2M8, Canada
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From vitus.angermeier at univie.ac.at  Wed Apr  1 18:20:16 2020
From: vitus.angermeier at univie.ac.at (Vitus Angermeier)
Date: Wed, 01 Apr 20 20:20:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies
Message-ID: <20987429-203f-d8c2-d2ce-92bb02943f0e@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1979
Lines: 50

Dear colleagues,

now that we're locked out of our libraries, it's clear how important the 
Internet has become for accessing literature. But even without Corona 
it's obvious that online publications are becoming increasingly 
important. Unfortunately, most publishers still sell our papers and 
books at unjustifiably high prices, and for Open Access publications, 
they impose high fees on the authors.

Many of us have become very unhappy with profiteering and restricted 
access, and that's why we've started the *Initiative for Fair Open 
Access Publishing in South Asian Studies (FOASAS)*. We'd like to present 
to you its first outcome: ?The 2020 Manifesto for Fair Open Access 
Publishing in South Asian Studies.?

In order to promote FOA, we ourselves ? the members of the research 
community ? should take action. We invite everybody to read the 
manifesto and, if you agree, to sign it. You find the text attached and 
online on foasas.org <https://www.foasas.org>; if you want to sign, 
please send your name and affiliation to contact at foasas.org 
<mailto:contact at foasas.org>.Of course, we also invite everybody on the 
list to share their thoughts and experiences, or to report on how they 
have implemented FOA already.

It is our great hope that the initiative will raise awareness for 
forward-looking ways of publishing.


Best regards,
Vitus Angermeier
Dominik Haas

-- 
Dr. Vitus Angermeier
University of Vienna
Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
Spitalgasse 2.2.1, A-1090 Wien, Austria
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From john.darumadera at gmail.com  Wed Apr  1 19:06:31 2020
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Wed, 01 Apr 20 15:06:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Help
Message-ID: <CAGbyd224kANY3KxwKTNZUmj2haKKajwLa1rM-16c9ssKTRQVdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 25

Dear list members

I am currently working on the new versions of many ground plans of South
Asian brick viharas for inclusion in the files of the Huntington Archive. A
useful version of a plan for the Ananda Vihara in Bangladesh contains
information about the six layers of additions to the vihara.
Unfortunately it is labeled in Bengali which I do not know. Could someone
please transliterate and translate the attached very brief label?

Thank you for your kind reply

John C. Huntington
Professor Emeritus, The Ohio State University
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Desc: not available
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From rsalomon at uw.edu  Wed Apr  1 19:34:45 2020
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Wed, 01 Apr 20 12:34:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Help
In-Reply-To: <CAGbyd224kANY3KxwKTNZUmj2haKKajwLa1rM-16c9ssKTRQVdg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+bmU3ah2BT53H=N5aGO8x+oL_Bn4J3B0PWD3=RVLi8AinqPaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 34

They say "first period" (pratham jug), second period (dvit?yo jug) ...
etc., up to "fifth period."

Rich

On Wed, Apr 1, 2020 at 12:11 PM John Huntington via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members
>
> I am currently working on the new versions of many ground plans of South
> Asian brick viharas for inclusion in the files of the Huntington Archive. A
> useful version of a plan for the Ananda Vihara in Bangladesh contains
> information about the six layers of additions to the vihara.
> Unfortunately it is labeled in Bengali which I do not know. Could someone
> please transliterate and translate the attached very brief label?
>
> Thank you for your kind reply
>
> John C. Huntington
> Professor Emeritus, The Ohio State University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr  1 23:01:51 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Apr 20 17:01:51 -0600
Subject: [INDOLOGY] RORI Jodhpur
Message-ID: <CAKdt-CcNrMYNyEyT_PURK0WRiJxUhr99U5=Rv0uQpL=5==Q=GQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 30

Does anyone have an in with RORI Jodhpur?

Their website is gone, although it was available until September last year
<https://web.archive.org/web/20190918151348/http://www.rori.nic.in/>.
Emails to directorrori at yahoo.in do not bounce, but also produce no reply.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200401/7708ad67/attachment.htm>

From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu  Thu Apr  2 12:17:42 2020
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Thu, 02 Apr 20 12:17:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request
Message-ID: <42A0363E-3D3C-4D0E-A763-1FBA3037F131@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 21

Dear members of the list,

I would be grateful to anyone with a scan of the following 2 works  who might forward it to me:

1. V. S. AGRAWALA, The Thousand-Syllabled Speech [Being a Study in Cosmic Symbolism in Its Vedic Version]: I. Vision in Long Darkness, Introduction and Analysis, Text and Translation of the Asya-V?m?ya S?kta of ?ishi D?rghatamas (?igveda 1.164.1-52). Varanasi: Ved?ra?yaka Ashram, 1963.

2.W.N. BROWN, ? Agni, sun, sacrifice and V?c : a sacerdotal ode by D?rghatamas (Rig Veda 1. 164) ?, JAOS 88 (1988), p. 199-218.

With all thanks and best wishes,

Lyne Bansat-Boudon

[cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]
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From mmdesh at umich.edu  Thu Apr  2 12:57:28 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 02 Apr 20 05:57:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzf4jfQjZO-ia0e62wuhu5WHfiTmHHgpLaZohot44ZAJDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

??????????????????? ?????? ??????????? ???: ?
???????????????????? ?????? ?????: ??

?Scared about contacting the Coronavirus, I see the mountain Dronagiri in
front of me, but how can I lift it?? such is the concern of Hanuman.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Thu Apr  2 13:58:32 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Thu, 02 Apr 20 15:58:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzf4jfQjZO-ia0e62wuhu5WHfiTmHHgpLaZohot44ZAJDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <ffa968eb4f8d4c55710951ef7b0f9f9c@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 40


????????????????? ??? ???? ?? ????? ?
????????????????? ???????? ????? ??? ?

Did Rama and Sita leave the city of Ayodhya, crowded with many 
townsfolk, in order to avoid the virus?

Christian Ferstl


Am 02.04.2020 14:57, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ???????????????????
> ?????? ??????????? ???: ?
> 
> ????????????????????
> ?????? ?????: ??
> 
> ?Scared about contacting the Coronavirus, I see the mountain
> Dronagiri in front of me, but how can I lift it?? such is the
> concern of Hanuman.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Thu Apr  2 14:07:22 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 02 Apr 20 07:07:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <ffa968eb4f8d4c55710951ef7b0f9f9c@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzdEdmH1yw5S-hjJ++A4nzE7HaRs68XyWUJ2Y0yHce28Tw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 55

"??? ? ???? ???: ??????????????????:, ? ????????" ??? ????????????? ?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Apr 2, 2020 at 6:58 AM Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:

>
> ????????????????? ??? ???? ?? ????? ?
> ????????????????? ???????? ????? ??? ?
>
> Did Rama and Sita leave the city of Ayodhya, crowded with many
> townsfolk, in order to avoid the virus?
>
> Christian Ferstl
>
>
> Am 02.04.2020 14:57, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ???????????????????
> > ?????? ??????????? ???: ?
> >
> > ????????????????????
> > ?????? ?????: ??
> >
> > ?Scared about contacting the Coronavirus, I see the mountain
> > Dronagiri in front of me, but how can I lift it?? such is the
> > concern of Hanuman.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200402/8e06c60c/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Thu Apr  2 16:04:09 2020
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Thu, 02 Apr 20 21:34:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] The Danastutis of the Rg-Veda, tr Manilal Patel, B. H. Kapadia
Message-ID: <CAK2tbYztCnm1sUrJYg9Mcci4-1XBtGuGQy8xK3uQ4tYSegQHJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 14

Dear List members
is The Danastutis of the Rg-Veda, tr Manilal Patel, B. H. Kapadia available
in the pdf version? Do you recommend any other reference material about the
same?
Considering the grave Corona epidemic I request all to take precautions and
wish good health for you and your family.
regards
Rupali Mokashi
<http://rupalimokashi.wordpress.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200402/2d5eb987/attachment.htm>

From john.darumadera at gmail.com  Thu Apr  2 19:20:54 2020
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Thu, 02 Apr 20 15:20:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Thank you
Message-ID: <CAGbyd22dGjx3diak5eD77UNjtF9EY_x3GnSAYAcVEBQHx0sgkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 15

Dear all,
I have been sent four replies to my request for the translation of the
Bengali.
Fortunately they all agree with each other. The list is as I expected a
simple list form the top-most layer to the lowest one. But I am very
grateful not to have to rely on intuition.

Thank you all,

John


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200402/de2a0d65/attachment.htm>

From beitel at email.gwu.edu  Thu Apr  2 21:10:23 2020
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Thu, 02 Apr 20 16:10:23 -0500
Subject: [INDOLOGY] article request
In-Reply-To: <CAGbyd22dGjx3diak5eD77UNjtF9EY_x3GnSAYAcVEBQHx0sgkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <4C236E50-9215-4A86-96BE-445508B5B7AB@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 10

I would be very grateful if any of you have access to the following article,,and could send it to me:

Katheeswarananda, S. Saruban T., ?A Study of Diagnosis and Treatment of ?Puru-Noi? (Cancer) in Siddha and Traditional Systems of Medicine: A Literature Study.? International Journal of Scientific Research (Ahmedabad) (2014) 3:625-288.

Thanks in advance,

Alf




From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu  Thu Apr  2 21:31:44 2020
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Thu, 02 Apr 20 21:31:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request
Message-ID: <5637A5A5-0BF1-40D6-881E-FA3635E86670@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 22

Dear colleagues,

I have received several answers to my request, including the book by Agrawala? a request which was, to my mind, like throwing a bottle into the sea!
My gratitude goes to David Reigle, Robert Leach, Evgenia Desnitskaya, Raffaele Torella and Brian Campbell, who came to my rescue.
This wonderful list is indeed a kalpavr?ks?a!
All thanks again. It is a solace in such a dark period to experience that sort of disinterested confraternity.

Best wishes,

Lyne



[cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200402/7cfc103d/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Fri Apr  3 06:40:21 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Fri, 03 Apr 20 08:40:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdEdmH1yw5S-hjJ++A4nzE7HaRs68XyWUJ2Y0yHce28Tw@mail.gmail.com>
Message-ID: <d174eabe796296aeaecfd26f0c3d2c9e@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1730
Lines: 69

Could this be a possible nirukti for Corona?

?? ?????? ????????
????????????????? ?
??????? ?????????????
??????? ??? ????? ?

Christian Ferstl


Am 02.04.2020 16:07, schrieb Madhav Deshpande:
> "??? ? ???? ???:
> ??????????????????:, ?
> ????????" ???
> ????????????? ?
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> On Thu, Apr 2, 2020 at 6:58 AM Christian Ferstl
> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
> 
>> ????????????????? ???
>> ???? ?? ????? ?
>> ?????????????????
>> ???????? ????? ??? ?
>> 
>> Did Rama and Sita leave the city of Ayodhya, crowded with many
>> townsfolk, in order to avoid the virus?
>> 
>> Christian Ferstl
>> 
>> Am 02.04.2020 14:57, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>> A distraction from the Coronavirus
>>> 
>>> ???????????????????
>>> ?????? ??????????? ???:
>> ?
>>> 
>>> ????????????????????
>>> ?????? ?????: ??
>>> 
>>> ?Scared about contacting the Coronavirus, I see the mountain
>>> Dronagiri in front of me, but how can I lift it?? such is the
>>> concern of Hanuman.
>>> 
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> 
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> 
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options
>>> or unsubscribe)





From danbalogh at gmail.com  Fri Apr  3 08:12:35 2020
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Fri, 03 Apr 20 10:12:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <d174eabe796296aeaecfd26f0c3d2c9e@univie.ac.at>
Message-ID: <CAM0n-bVw++rHODFyp=A+7xUQRXa2fGUh_eaVxzk_zKDVUH9ZaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2514
Lines: 86

Very good. I've considered trying an acrostic, but it would not have turned
out so nicely. Congratulations.
Dan

On Fri, 3 Apr 2020 at 08:41, Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Could this be a possible nirukti for Corona?
>
> ?? ?????? ????????
> ????????????????? ?
> ??????? ?????????????
> ??????? ??? ????? ?
>
> Christian Ferstl
>
>
> Am 02.04.2020 16:07, schrieb Madhav Deshpande:
> > "??? ? ???? ???:
> > ??????????????????:, ?
> > ????????" ???
> > ????????????? ?
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> >
> > On Thu, Apr 2, 2020 at 6:58 AM Christian Ferstl
> > <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
> >
> >> ????????????????? ???
> >> ???? ?? ????? ?
> >> ?????????????????
> >> ???????? ????? ??? ?
> >>
> >> Did Rama and Sita leave the city of Ayodhya, crowded with many
> >> townsfolk, in order to avoid the virus?
> >>
> >> Christian Ferstl
> >>
> >> Am 02.04.2020 14:57, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> >>> A distraction from the Coronavirus
> >>>
> >>> ???????????????????
> >>> ?????? ??????????? ???:
> >> ?
> >>>
> >>> ????????????????????
> >>> ?????? ?????: ??
> >>>
> >>> ?Scared about contacting the Coronavirus, I see the mountain
> >>> Dronagiri in front of me, but how can I lift it?? such is the
> >>> concern of Hanuman.
> >>>
> >>> Madhav M. Deshpande
> >>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>
> >>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options
> >>> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200403/c6851c91/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Fri Apr  3 09:24:44 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 03 Apr 20 11:24:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <d174eabe796296aeaecfd26f0c3d2c9e@univie.ac.at>
Message-ID: <CAGCGLoCA60BHJ_2Rg_eFACXX=9LefDkUVPVtc9yjhZevd0K2yQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3029
Lines: 108

Excellent !
This would moreover be an additional "excuse" for the Hindi-spelling ??????
instead of Paninian  ??????
Only minute correction, as seen before:  ?????????????  >>>   ?????????????
 ?

Jan Houben

On Fri, 3 Apr 2020 at 08:41, Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Could this be a possible nirukti for Corona?
>
> ?? ?????? ????????
> ????????????????? ?
> ??????? ?????????????
> ??????? ??? ????? ?
>
> Christian Ferstl
>
>
> Am 02.04.2020 16:07, schrieb Madhav Deshpande:
> > "??? ? ???? ???:
> > ??????????????????:, ?
> > ????????" ???
> > ????????????? ?
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> >
> > On Thu, Apr 2, 2020 at 6:58 AM Christian Ferstl
> > <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
> >
> >> ????????????????? ???
> >> ???? ?? ????? ?
> >> ?????????????????
> >> ???????? ????? ??? ?
> >>
> >> Did Rama and Sita leave the city of Ayodhya, crowded with many
> >> townsfolk, in order to avoid the virus?
> >>
> >> Christian Ferstl
> >>
> >> Am 02.04.2020 14:57, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> >>> A distraction from the Coronavirus
> >>>
> >>> ???????????????????
> >>> ?????? ??????????? ???:
> >> ?
> >>>
> >>> ????????????????????
> >>> ?????? ?????: ??
> >>>
> >>> ?Scared about contacting the Coronavirus, I see the mountain
> >>> Dronagiri in front of me, but how can I lift it?? such is the
> >>> concern of Hanuman.
> >>>
> >>> Madhav M. Deshpande
> >>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>
> >>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options
> >>> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200403/3b5c4e1a/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Fri Apr  3 10:49:30 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Fri, 03 Apr 20 12:49:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] another distraction: a video
Message-ID: <21e06355-5d31-d053-5989-594340a670bc@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 18

Dear listmembers,

here is a video about Sri Lanka in 2020 about daily life impressions and 
some episodes from a Pattini ritual.
Take 10 min and enjoy (like the elefant in the last part of the vid).

https://youtu.be/YIjKpXTYMNM


Heiner

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com






From mmdesh at umich.edu  Fri Apr  3 12:58:10 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 03 Apr 20 05:58:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <d174eabe796296aeaecfd26f0c3d2c9e@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzcXGvEC71iLJZPzZV_+YOh7=Lz8skKdORCedeJrtVBrPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2396
Lines: 85

Very nice, Christian.  Just a minor change.  ????????????? >
?????????????.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Apr 2, 2020 at 11:40 PM Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:

> Could this be a possible nirukti for Corona?
>
> ?? ?????? ????????
> ????????????????? ?
> ??????? ?????????????
> ??????? ??? ????? ?
>
> Christian Ferstl
>
>
> Am 02.04.2020 16:07, schrieb Madhav Deshpande:
> > "??? ? ???? ???:
> > ??????????????????:, ?
> > ????????" ???
> > ????????????? ?
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> >
> > On Thu, Apr 2, 2020 at 6:58 AM Christian Ferstl
> > <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
> >
> >> ????????????????? ???
> >> ???? ?? ????? ?
> >> ?????????????????
> >> ???????? ????? ??? ?
> >>
> >> Did Rama and Sita leave the city of Ayodhya, crowded with many
> >> townsfolk, in order to avoid the virus?
> >>
> >> Christian Ferstl
> >>
> >> Am 02.04.2020 14:57, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> >>> A distraction from the Coronavirus
> >>>
> >>> ???????????????????
> >>> ?????? ??????????? ???:
> >> ?
> >>>
> >>> ????????????????????
> >>> ?????? ?????: ??
> >>>
> >>> ?Scared about contacting the Coronavirus, I see the mountain
> >>> Dronagiri in front of me, but how can I lift it?? such is the
> >>> concern of Hanuman.
> >>>
> >>> Madhav M. Deshpande
> >>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>
> >>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options
> >>> or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200403/f08d0029/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Apr  3 13:18:58 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 03 Apr 20 06:18:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzf+rzDWDomvSkinHLNNkqxkb=7b+gYfOiShJFpBYZ6NiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

?????????? ???????? ???????? ????? ??? ?
?????? ?? ??????? ?? ?????? ???????????? ??

Ravana says: ?I have to sanitize my twenty hands, and my ten faces are tied
up. O Corona, I am finished.?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200403/c5a44112/attachment.htm>

From dmellins at gmail.com  Fri Apr  3 19:37:18 2020
From: dmellins at gmail.com (David Mellins)
Date: Fri, 03 Apr 20 15:37:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] Resources on indigenous Bangladeshi plants
Message-ID: <CA+zzeirHDV=eFiy9mzOcvdY37vbOoJ8HrAE2DhJ3LCOU2nFpow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 11

Does anyone have recommendations for sources on names, classifications and
morphologies of indigenous Bangladeshi plants?

Thanks in advanced for any suggestions,

David Mellins


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200403/804a24b4/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Fri Apr  3 20:48:25 2020
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Fri, 03 Apr 20 21:48:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzf+rzDWDomvSkinHLNNkqxkb=7b+gYfOiShJFpBYZ6NiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <0455B6DB-6A63-478A-909A-D30FBDB53A7F@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1047
Lines: 31

Brilliant!

Valerie
Manchester, UK

> On 3 Apr 2020, at 14:18, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ?????????? ???????? ???????? ????? ??? ?
> ?????? ?? ??????? ?? ?????? ???????????? ??
> 
> Ravana says: ?I have to sanitize my twenty hands, and my ten faces are tied up.  O Corona, I am finished.?
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200403/942fca72/attachment.htm>

From will at tending.to  Fri Apr  3 22:01:52 2020
From: will at tending.to (Prof. W Tuladhar-Douglas)
Date: Fri, 03 Apr 20 23:01:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Resources on indigenous Bangladeshi plants
In-Reply-To: <CA+zzeirHDV=eFiy9mzOcvdY37vbOoJ8HrAE2DhJ3LCOU2nFpow@mail.gmail.com>
Message-ID: <B7D68E6C-5FB8-40E6-AF7C-2E4327299D2E@tending.to>
Status: O
Content-Length: 1527
Lines: 34

Dear David,

Do you mean names for plants in Indigenous languages of Bangladesh, or just general information on the flora of Bangladesh? There are numerous sources in English and Bengali for the latter, ranging from entries in the Banglopedia through Pasha and Uddin's _Dictionary of Plant Names of Bangladesh_, to the Flora of Bangladesh in many volumes.

The former is a somewhat more challenging question, but some of Shaikh Bokhtear Uddin's publications can help and depending on the community there is plenty of scholarship around lexicons, traditional medicine and so forth carried out by Indigenous scholars.

Be well,

?WBTD. 
- - -- --- ----- -------- ------------- 
Will Tuladhar-Douglas 
Research Fellow, Hamburg University 
Situgyan Consulting Ltd. <https://situgyan.com/>



> On 3 Apr 2020, at 20:37, David Mellins via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Does anyone have recommendations for sources on names, classifications and morphologies of indigenous Bangladeshi plants?
> 
> Thanks in advanced for any suggestions,
> 
> David Mellins
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200403/711ec563/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Apr  3 23:13:24 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 03 Apr 20 19:13:24 -0400
Subject: [INDOLOGY] English-sanskrit grammatical terms list or book
Message-ID: <CAJ3b0o8Zi7M57QHdmgEO5UphQp-K84Z=hRF=F57gC0j8v_b8Fg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 14

Dear list members,

Does anyone have or know of books or resources that relate western
grammatical terms for sanskrit to their sanskrit equivalents . Something
like Abhyankar's Dictionary of Sanskrit Grammar, but in the reverse
direction, english to sanskrit.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200403/ab11d4e8/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Apr  4 02:13:11 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 04 Apr 20 02:13:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] English-sanskrit grammatical terms list or book
Message-ID: <1585966228.S.79603.autosave.drafts.1585966391.27112@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 32

Dr.Spier,Yes, my guess turned out to be correct.You can get the dictionary from MLBD publishers, India.
Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Harry Spier via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Sat, 4 Apr 2020 04:44:24 GMT+0530
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] English-sanskrit grammatical terms list or book

Dear list members,
Does anyone have or know of books or resources that relate western grammatical terms for sanskrit to their sanskrit equivalents . Something like Abhyankar's Dictionary of Sanskrit Grammar, but in the reverse direction, english to sanskrit.

Thanks,Harry Spier
_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200404/a07522fc/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Apr  4 03:42:56 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 03 Apr 20 23:42:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] English-sanskrit grammatical terms list or book
In-Reply-To: <1585966228.S.79603.autosave.drafts.1585966391.27112@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9RmcyR3LoYF8SmyesbpX2gjWuw2g=v3KkNAXvDT4V9=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1461
Lines: 47

Its not Abhyankar's dictionary I want but something like the reverse.  That
gives the sanskrit equivalents of english grammatical terms for sanskrit .
PS.  its Mr. Spier not Dr. Spier but please call me Harry.
Thanks,

On Fri, Apr 3, 2020 at 10:13 PM alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com> wrote:

> Dr.Spier,
> Yes, my guess turned out to be correct.You can get the dictionary from
> MLBD publishers, India.
>
> Alakendu Das.
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
>
>
> From: Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Sat, 4 Apr 2020 04:44:24 GMT+0530
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] English-sanskrit grammatical terms list or book
>
> Dear list members,
>
> Does anyone have or know of books or resources that relate western
> grammatical terms for sanskrit to their sanskrit equivalents . Something
> like Abhyankar's Dictionary of Sanskrit Grammar, but in the reverse
> direction, english to sanskrit.
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200403/01b7bd83/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Sat Apr  4 09:01:44 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Sat, 04 Apr 20 11:01:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzf+rzDWDomvSkinHLNNkqxkb=7b+gYfOiShJFpBYZ6NiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <17b6444a962bed47f4f8321d47dd4eef@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 40


????? ?????? ????? ???????????? ??? ?
?????????? ??????? ????? ??????????? ?

The Lord of Lanka, an expert for Covid-19, pointed out to Sita:
"Illness is nourished by grief, hence stay in the Ashoka Forest!"


Christian Ferstl


Am 03.04.2020 15:18, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ?????????? ????????
> ???????? ????? ??? ?
> 
> ?????? ?? ??????? ??
> ?????? ???????????? ??
> 
> Ravana says: ?I have to sanitize my twenty hands, and my ten faces
> are tied up. O Corona, I am finished.?
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From janvikalp at gmail.com  Sat Apr  4 11:46:20 2020
From: janvikalp at gmail.com (Pramod Ranjan)
Date: Sat, 04 Apr 20 17:16:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <17b6444a962bed47f4f8321d47dd4eef@univie.ac.at>
Message-ID: <CAD7FnMDXAjFkJ=wV1f38Tn7-o3E11wkEwiy4jO+JDJGvhvJO_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1668
Lines: 55

Great!

On Sat, Apr 4, 2020, 2:32 PM Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> ????? ?????? ????? ???????????? ??? ?
> ?????????? ??????? ????? ??????????? ?
>
> The Lord of Lanka, an expert for Covid-19, pointed out to Sita:
> "Illness is nourished by grief, hence stay in the Ashoka Forest!"
>
>
> Christian Ferstl
>
>
> Am 03.04.2020 15:18, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ?????????? ????????
> > ???????? ????? ??? ?
> >
> > ?????? ?? ??????? ??
> > ?????? ???????????? ??
> >
> > Ravana says: ?I have to sanitize my twenty hands, and my ten faces
> > are tied up. O Corona, I am finished.?
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200404/63a984f8/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Apr  4 13:46:34 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 04 Apr 20 06:46:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzcBCwtU+P=m-S8r6vi+CNKjazz7LUr0uAcg=zjpkdi3Ow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 20

A distraction from the Coronavirus

????????????????????? ??????????? ????????? ?: ?
????????????? ???? ?????? ?????? ????: ??

Seeing the island of Lanka being overwhelmed by the danger of the
Coronavirus, confused as to what course to take, Ravana abandoned the
battle.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200404/a8f5dadd/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sat Apr  4 18:53:24 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 04 Apr 20 12:53:24 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81lacakra_etexts=3F?=
In-Reply-To: <CAKdt-Ce+oJ6wELrvQ9Eshek55_nH+qCGiVApLL6rzNztF-pR8A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbJNLoiARs=qZzmJTMZPmdc-4v+fK2EbwUf-qcELZxUBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4752
Lines: 107

Dear Dominik,

I was also hoping that someone might have one or both of these texts typed
up. But after three days without a reply, I must assume not. Many years ago
I input the *K?lacakra-tantra*. This was done in a long since discontinued
program (Pagemaker 4 for Mac), before the days of unicode, in a custom
diacritic font made by a friend. I was able to transfer the files into a
Word document, move it to a PC, and do search-and-replace for the diacritic
letters to make them unicode. However, it has never been proofread. This
would require many days.

Perhaps your specific interest is in the second chapter, which has a lot
pertaining to medicine. If so, I could try to proofread that chapter and
hopefully send it to you in maybe a week. If you need to check something
sooner, I could try to search it for you.

For the *K?lacakra-tantra* itself, the 1985 edition by Biswanath Banerjee
is often better than the tantra as included in the *Vimalaprabh?* edition,
with the caveat that Banerjee's edition has a lot of misprints. The first
volume of the *Vimalaprabh?* edition, including chapters 1 and 2, was
published in 1986. This volume was done before Banerjee's edition came out.
So Jagannatha Upadhyaya adopted the text of the tantra from a paper
manuscript (his ms. ka), a very good paper manuscript, but not as good as
some of the old palm-leaf manuscripts used by Banerjee. By the way, a
better scan of this *Vimalaprabh?* volume is here:

http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/vimalaprabha_tika_vol_1_1986.pdf

The other two volumes of the *Vimalaprabh?* edition seem sometimes to have
adopted Banerjee's readings for the tantra, and sometimes not. There are
quite a few errors in the edition of the *Vimalaprabh?* commentary itself.
Leaving aside the ever-present typos, most of the errors resulted from
adopting readings from the later paper manuscripts against those of the two
old palm-leaf manuscripts they used, which latter were normally supported
by the Tibetan translation. So if you see a variant reading in the
footnotes saying that such and such is in mss. ga and ca, the two old
palm-leaf manuscripts, that reading is almost always the correct one;
especially when it is supported by the Tibetan translation, as it usually
is (designated as bho). The same institute that published this edition of
the *Vimalaprabh?* is preparing a new edition, which will likely correct
these errors, since they now have more palm-leaf manuscripts to collate.

Lastly, the first ever publication of the *K?lacakra-tantra*, by Raghu Vira
and Lokesh Chandra in 1966, still has some value. Those two editors just
wanted to make the text available, so they did not take the time to compare
it with the Tibetan translation that they published along with it (as long
ago noted by Helmut Hoffmann). Occasionally it has the correct reading when
the other two editions do not (e.g., a?utanuja in 1.25c, rather than
anutanuja). Sometimes all three editions are wrong (e.g. guror in 1.2d,
rather than guro). I have posted only this edition of the tantra, because
at the time, Banerjee's edition was still in print. It can be found here:

http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/kalacakra_tantra_1966.pdf

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Wed, Apr 1, 2020 at 11:36 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Has anyone typed up some or all of the *K?lacakratantra* and/or the
> *Vimalaprabh?* commentary?  Ideally from the
>
>  Up?dhy?ya, J.; Rinpoche, S.; Dvived?, V. & Bahulakar, S. S. (Eds.),  *?rima?ju?r?ya?oviracitasya
> param?dibuddhoddh?tasya ?r?Laghuk?lacakratantrar?jasya Kalkin?
> ?r?pu??ar?ke?a viracit? ??k? Vimalaprabh? = Vimalaprabh???k? of Kalkin
> ?r?pu??ar?ka on ?r?laghuk?lacakratantrar?ja by ?r?ma?ju?r?ya?as
> <http://n2t.net/ark:/13960/t7vm96773>*, 1986-1994, 3v.
>
> edition.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200404/06b869f5/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Apr  4 19:28:42 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 04 Apr 20 12:28:42 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81lacakra_etexts=3F?=
In-Reply-To: <CAPAZekbJNLoiARs=qZzmJTMZPmdc-4v+fK2EbwUf-qcELZxUBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfaMNxqpg9Pg7-chuDaNMK06jo-2xOD8jYFoW2G7jYKzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5764
Lines: 138

Dear David,

     Your scan of the edition by Jagannatha Upadhyaya triggered my memory
of his visit to the University of Michigan probably sometime in the 1980s.
He gave a talk in Sanskrit and I translated it into English for the
audience.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Apr 4, 2020 at 11:54 AM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> I was also hoping that someone might have one or both of these texts typed
> up. But after three days without a reply, I must assume not. Many years ago
> I input the *K?lacakra-tantra*. This was done in a long since
> discontinued program (Pagemaker 4 for Mac), before the days of unicode, in
> a custom diacritic font made by a friend. I was able to transfer the files
> into a Word document, move it to a PC, and do search-and-replace for the
> diacritic letters to make them unicode. However, it has never been
> proofread. This would require many days.
>
> Perhaps your specific interest is in the second chapter, which has a lot
> pertaining to medicine. If so, I could try to proofread that chapter and
> hopefully send it to you in maybe a week. If you need to check something
> sooner, I could try to search it for you.
>
> For the *K?lacakra-tantra* itself, the 1985 edition by Biswanath Banerjee
> is often better than the tantra as included in the *Vimalaprabh?*
> edition, with the caveat that Banerjee's edition has a lot of misprints.
> The first volume of the *Vimalaprabh?* edition, including chapters 1 and
> 2, was published in 1986. This volume was done before Banerjee's edition
> came out. So Jagannatha Upadhyaya adopted the text of the tantra from a
> paper manuscript (his ms. ka), a very good paper manuscript, but not as
> good as some of the old palm-leaf manuscripts used by Banerjee. By the way,
> a better scan of this *Vimalaprabh?* volume is here:
>
>
> http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/vimalaprabha_tika_vol_1_1986.pdf
>
> The other two volumes of the *Vimalaprabh?* edition seem sometimes to
> have adopted Banerjee's readings for the tantra, and sometimes not. There
> are quite a few errors in the edition of the *Vimalaprabh?* commentary
> itself. Leaving aside the ever-present typos, most of the errors resulted
> from adopting readings from the later paper manuscripts against those of
> the two old palm-leaf manuscripts they used, which latter were normally
> supported by the Tibetan translation. So if you see a variant reading in
> the footnotes saying that such and such is in mss. ga and ca, the two old
> palm-leaf manuscripts, that reading is almost always the correct one;
> especially when it is supported by the Tibetan translation, as it usually
> is (designated as bho). The same institute that published this edition of
> the *Vimalaprabh?* is preparing a new edition, which will likely correct
> these errors, since they now have more palm-leaf manuscripts to collate.
>
> Lastly, the first ever publication of the *K?lacakra-tantra*, by Raghu
> Vira and Lokesh Chandra in 1966, still has some value. Those two editors
> just wanted to make the text available, so they did not take the time to
> compare it with the Tibetan translation that they published along with it
> (as long ago noted by Helmut Hoffmann). Occasionally it has the correct
> reading when the other two editions do not (e.g., a?utanuja in 1.25c,
> rather than anutanuja). Sometimes all three editions are wrong (e.g. guror
> in 1.2d, rather than guro). I have posted only this edition of the tantra,
> because at the time, Banerjee's edition was still in print. It can be found
> here:
>
>
> http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/kalacakra_tantra_1966.pdf
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Wed, Apr 1, 2020 at 11:36 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Has anyone typed up some or all of the *K?lacakratantra* and/or the
>> *Vimalaprabh?* commentary?  Ideally from the
>>
>>  Up?dhy?ya, J.; Rinpoche, S.; Dvived?, V. & Bahulakar, S. S. (Eds.),  *?rima?ju?r?ya?oviracitasya
>> param?dibuddhoddh?tasya ?r?Laghuk?lacakratantrar?jasya Kalkin?
>> ?r?pu??ar?ke?a viracit? ??k? Vimalaprabh? = Vimalaprabh???k? of Kalkin
>> ?r?pu??ar?ka on ?r?laghuk?lacakratantrar?ja by ?r?ma?ju?r?ya?as
>> <http://n2t.net/ark:/13960/t7vm96773>*, 1986-1994, 3v.
>>
>> edition.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200404/9eed820c/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Sat Apr  4 20:00:32 2020
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sat, 04 Apr 20 20:00:32 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_G=C4=81yatr=C4=AB_and_Scifi?=
Message-ID: <E158716D-261F-4AE6-BED6-9250CA764145@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 28

Dear All,
We have been talking about the G?yatr? a lot.

As it is the weekend, for your amusement:

The Scifi TV channel is streaming (free) all 50+ episodes of their old "Battleship Galactica" series now:
 (https://www.syfy.com/battlestargalactica)

Did anyone notice that the theme song of each episode is the G?yatr?:
"o? bh?r bhuva? sv?h?(!).  Tat savitur ? pracoday?t"

Cheers!
Michael


Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200404/7acc29d9/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Sat Apr  4 20:13:29 2020
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sat, 04 Apr 20 22:13:29 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_G=C4=81yatr=C4=AB_and_Scifi?=
In-Reply-To: <E158716D-261F-4AE6-BED6-9250CA764145@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAEjEOsBP+JaEXQYXRSdcxzNcW9RJWgn2Os87MvMmxmDfcTjaiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2112
Lines: 67

Dear Michael,

There are various bits of Sanskrit throughout Galactica - at the end of the
mini-series, Elosha chants the 'asato m? sadgamaya' (helpfully subtitled as
'priestess chanting in foreign language':-)); the surname of Roslin's aid
Billy is Keikeya (close enough to Kaikeya to make me think:-)); Roslin's
medicine is kamala extract - and so on.

I've long been wondering how this made it into the series - so far to no
avail. Ron Moore, the creator of this Galactica remake, was a Cornellian,
and Cornell has long had a fairly solid Sanskrit tradition - but beyond
that I have no idea. If anyone on the List can contribute to this, I'd be
most grateful!

(And for what it's worth, I hear the intro as sva?, over two notes, rather
than sv?h?.)

All the best,
     Antonia (outside the US, hence syfy's generosity does not reach me:-(!)

On Sat, 4 Apr 2020 at 22:01, Witzel, Michael via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
> We have been talking about the G?yatr? a lot.
>
> As it is the weekend, for your amusement:
>
> The Scifi TV channel is streaming (free) all 50+ episodes of their old
> "Battleship Galactica" series now:
>  (https://www.syfy.com/battlestargalactica)
>
> Did anyone notice that the theme song of each episode is the G?yatr?:
> "o? bh?r bhuva? sv?h?(!).  Tat savitur ? pracoday?t"
>
> Cheers!
> Michael
>
>
> Michael Witzel
> Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow
> Street, Cambridge, MA 02138, USA
> ph. 1 - 617 496 2990
> witzel at fas.harvard.edu
> www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200404/bfc419c4/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Sat Apr  4 22:32:12 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Sun, 05 Apr 20 00:32:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <e143b71e-3bd3-1651-937e-5b21313af467@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 20

Dear all,

does anybody have a pdf of the following two articles and would be 
willing to share them?

(1) Cardona, George. "/Anvaya/ and /Vyatireka/ in Indian Grammar." 
/Adyar Library Bulletin/ 31--32 (1967--1968): 313--52.

(2) Joshi, S. D. "/Adjectives and substantives/ as a /single class/ in 
the 'parts of speech'." PCASS-A 9. (1966).

Thanks in advance and best regards

Tim



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/b33ded4d/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Sat Apr  4 23:28:00 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Sun, 05 Apr 20 01:28:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Cardona anvaya and vyatireka
Message-ID: <4aae6bb6-5ff8-5104-e506-ef2d1a1d2bd4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 16

Dear all,

thanks to the numerous people on the list who already provided with 
Cardona's article!

As I infer from the messages I received so far, the Joshi one seems to 
be a desideratum in the digital libraries of many others as well...

Best

Tim






From mmdesh at umich.edu  Sat Apr  4 23:50:41 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 04 Apr 20 16:50:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <e143b71e-3bd3-1651-937e-5b21313af467@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcsgF=hxQkrOp4+3NQwNNscepTrzNSmwLiE0LSvpLq0jg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 46

Hello Tim,

     I don't have a pdf, but I have a print copy of S.D. Joshi's article on
adjectives and substantives.  If you don't get a pdf from some source, let
me know.  I can scan it for you.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Apr 4, 2020 at 3:33 PM Tim Felix Aufderheide via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> does anybody have a pdf of the following two articles and would be willing
> to share them?
>
> (1) Cardona, George. "*Anvaya* and *Vyatireka* in Indian Grammar." *Adyar
> Library Bulletin* 31--32 (1967--1968): 313--52.
>
> (2) Joshi, S. D. "*Adjectives and substantives* as a *single class* in
> the 'parts of speech'." PCASS-A 9. (1966).
>
> Thanks in advance and best regards
>
> Tim
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200404/ab6e830b/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Sun Apr  5 07:05:01 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Sun, 05 Apr 20 09:05:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzcBCwtU+P=m-S8r6vi+CNKjazz7LUr0uAcg=zjpkdi3Ow@mail.gmail.com>
Message-ID: <978fe0b4537f03b53894c54b85ec70b0@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 44


?? ???? ???? ?????????????
????? ??????? ???????????? ?
???? ???? ?? ???????? ????
? ?????????? ?? ???????? ?

"Ah!" all the kings and the most eminent sages together with their 
servants were wailing, "o Sita, we have come entirely in vain, your 
lotus-like feet may not be touched!"

Christian Ferstl



Am 04.04.2020 15:46, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ?????????????????????
> ??????????? ????????? ?: ?
> 
> ????????????? ????
> ?????? ?????? ????: ??
> 
> Seeing the island of Lanka being overwhelmed by the danger of the
> Coronavirus, confused as to what course to take, Ravana abandoned the
> battle.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From mkapstei at uchicago.edu  Sun Apr  5 10:06:22 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 05 Apr 20 10:06:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] a puzzling codicological term
Message-ID: <DM6PR11MB405922E31B816105E8F4D45EA1C50@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 20

Dear friends,

This is not an Indological query, but because some of you have extensive experience in the area of codicology I thought you might be able to help.

I have come across a term or abbreviation - "msptis" - that seems not to be a typo, as a search shows that it was current in 18th c. publications, particularly in catalogues of theological and patristic works. It comes up too - and this is why I am interested - in the title of a scholarly note on a Tibetan manuscript published in 1722: "nova literaria de msptis codicibus in Tartaria repertis." ("Tartaria" in this case refers to Siberia, where the manuscript was found.) In any case, I have had no luck finding the meaning of "msptis" in the resources available to me, in print or online. (Perhaps it is related to Hebrew MSPT, "justice"?) Pointers would be much appreciated.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/2542c63a/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Sun Apr  5 10:11:39 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 05 Apr 20 06:11:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] a puzzling codicological term
In-Reply-To: <DM6PR11MB405922E31B816105E8F4D45EA1C50@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <BFD69759-0330-40A9-B796-6F4C6F13BDF0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 15

Hi Mathew,

Might it be an abbreviation for ?manuscripts??

Dan

> On Apr 5, 2020, at 6:06 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> nova literaria de msptis codicibus in Tartaria repertis



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/826b3585/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Apr  5 10:21:15 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 05 Apr 20 10:21:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] a puzzling codicological term
In-Reply-To: <BFD69759-0330-40A9-B796-6F4C6F13BDF0@gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB40590AD714C48BE82338112DA1C50@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 34

Thanks to Dan Lusthaus and Christian Ferstl for their quick suggestions.
It seems likely to be "manuscriptis," dative plurel to agree with codicibus and thus referring to a handwritten, as opposed to a printed, volume/codex. This would fit the context at least.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
Sent: Sunday, April 5, 2020 5:11 AM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] a puzzling codicological term

Hi Mathew,

Might it be an abbreviation for ?manuscripts??

Dan

On Apr 5, 2020, at 6:06 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

nova literaria de msptis codicibus in Tartaria repertis



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/cfdc19ac/attachment.htm>

From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Sun Apr  5 10:23:09 2020
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Sun, 05 Apr 20 12:23:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Antw: Re:  a puzzling codicological term
In-Reply-To: <BFD69759-0330-40A9-B796-6F4C6F13BDF0@gmail.com>
Message-ID: <5E89CDAD020000C3000A9D33@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 73

Dear Mathew

probably it stands parallel with the following because of de in the
ablative plural:

de m[anu]s[ri]ptis (-i?s) codicibus


Best,

Raik Strunz









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


??????????? ??????? ?
 

>>> Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 05.04.20
12.13 Uhr >>>
Hi Mathew,

Might it be an abbreviation for ?manuscripts??


Dan

On Apr 5, 2020, at 6:06 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:

nova literaria de msptis codicibus in Tartaria repertis








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/ea56f0af/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Apr  5 10:26:18 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 05 Apr 20 12:26:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] a puzzling codicological term
In-Reply-To: <DM6PR11MB405922E31B816105E8F4D45EA1C50@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <20200405122618.Horde.se6KvNmxBnNcvUtQmrWyANH@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 122
Lines: 11

Dear Mathew,

de msptis codicibus = de manuscriptis codicibus ("in handwritten codices").

With best regards,
Roland






From pwyzlic at uni-bonn.de  Sun Apr  5 10:32:50 2020
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Sun, 05 Apr 20 12:32:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] a puzzling codicological term
In-Reply-To: <BFD69759-0330-40A9-B796-6F4C6F13BDF0@gmail.com>
Message-ID: <0D3D74AD-3923-431B-AF37-7DF4B757013D@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 25

Dear Matthew Kapstein,

In that example above (nova literaria de msptis codicibus in Tartaria repertis) it is clearly the ablative "manuscriptis", handwritten. So it means: new literary remains from handwritten books discovered in Tartary.

All the best
Peter Wyzlic

> Am 05.04.2020 um 12:11 schrieb Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Hi Mathew,
> 
> Might it be an abbreviation for ?manuscripts??
> 
> Dan

?
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Br?hler Stra?e 7
53119 Bonn





From jpo at austin.utexas.edu  Sun Apr  5 10:43:38 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sun, 05 Apr 20 10:43:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] a puzzling codicological term
In-Reply-To: <BFD69759-0330-40A9-B796-6F4C6F13BDF0@gmail.com>
Message-ID: <B3C831AF-35C9-4259-A435-04A81D138078@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1842
Lines: 32

Dan is probably right, but given that it occurs in Latin writing, could it be ?manuscriptis? the ablative plural going with codicibus, also ablative plural.

Patrick




On Apr 5, 2020, at 5:11 AM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>> wrote:

Hi Mathew,

Might it be an abbreviation for ?manuscripts??

Dan

On Apr 5, 2020, at 6:06 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

nova literaria de msptis codicibus in Tartaria repertis

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://secure-web.cisco.com/1KV6xaJv3jQdpoOJZrXBWS1C2i50ZAgPmj27OqlcGLVfSaYLu707mCYt4GKS_lSsJUZSqG1nlwyobdUJXxfQVAhyg4GjLonAd9lpeIPU_Lbu4-Ncy2rGPzOeFatxEuVPOJqWLh8W68OpkcT0dNY0VmybglR6gyEHNHCKWXcDqgBgLui-oZVWamdk1m9qQ9U57ZfLcHRTYvc7pzeJxazWAuOESnm14AtSiWBpiC2UzJHTyhkycWQ6sw3j4LHteGrgg6iVi-bp8eiox1jtCEa4gVEakFHtDao6cK8Opaww2QSrWwRnfqxw6mCjKduYaG2G_Giyyx0VHVx1Bmg_r1ozdRRXXMSsYP_8lbXpiamc6Ld1xx5nZe237eySp4zc3K3NqEw8bisYSXnzdsOWYynixbbzlG_vnIeJecIAq1JrMGr8aSU6m8tTfUZZyfN0malu-DKN7RQDBsRSqSBj4IFosHd8U_7ah8o2_t1xZAqJygpL_whoDKD2IWXJCI7XWHDhoCYJUBnI1Y8AzVaAzP50C2BVvT_QNHay4Dc2oDt0jSEK6hD5vTkkC-sxf3oUlDOdAGD1P6XSRuHmUl7UJ0yoXAmK0XWdrdMmJHL_9udixBFI/http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/13256497/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Sun Apr  5 10:48:45 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Sun, 05 Apr 20 12:48:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Joshi article Adjective and Substantives
Message-ID: <3ee4f416-1032-29a7-82df-0e75149ebeb7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 94
Lines: 12

Dear all,

over night I also received a scan of the Joshi article.

Thanks and best

Tim






From mkapstei at uchicago.edu  Sun Apr  5 10:58:22 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 05 Apr 20 10:58:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] a puzzling codicological term
In-Reply-To: <B3C831AF-35C9-4259-A435-04A81D138078@austin.utexas.edu>
Message-ID: <DM6PR11MB405958974BB1E7834EA9F03EA1C50@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2368
Lines: 47

yes, we all agree - thanks to everyone!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
Sent: Sunday, April 5, 2020 5:43 AM
To: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
Cc: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] a puzzling codicological term

Dan is probably right, but given that it occurs in Latin writing, could it be ?manuscriptis? the ablative plural going with codicibus, also ablative plural.

Patrick




On Apr 5, 2020, at 5:11 AM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>> wrote:

Hi Mathew,

Might it be an abbreviation for ?manuscripts??

Dan

On Apr 5, 2020, at 6:06 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

nova literaria de msptis codicibus in Tartaria repertis

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://secure-web.cisco.com/1KV6xaJv3jQdpoOJZrXBWS1C2i50ZAgPmj27OqlcGLVfSaYLu707mCYt4GKS_lSsJUZSqG1nlwyobdUJXxfQVAhyg4GjLonAd9lpeIPU_Lbu4-Ncy2rGPzOeFatxEuVPOJqWLh8W68OpkcT0dNY0VmybglR6gyEHNHCKWXcDqgBgLui-oZVWamdk1m9qQ9U57ZfLcHRTYvc7pzeJxazWAuOESnm14AtSiWBpiC2UzJHTyhkycWQ6sw3j4LHteGrgg6iVi-bp8eiox1jtCEa4gVEakFHtDao6cK8Opaww2QSrWwRnfqxw6mCjKduYaG2G_Giyyx0VHVx1Bmg_r1ozdRRXXMSsYP_8lbXpiamc6Ld1xx5nZe237eySp4zc3K3NqEw8bisYSXnzdsOWYynixbbzlG_vnIeJecIAq1JrMGr8aSU6m8tTfUZZyfN0malu-DKN7RQDBsRSqSBj4IFosHd8U_7ah8o2_t1xZAqJygpL_whoDKD2IWXJCI7XWHDhoCYJUBnI1Y8AzVaAzP50C2BVvT_QNHay4Dc2oDt0jSEK6hD5vTkkC-sxf3oUlDOdAGD1P6XSRuHmUl7UJ0yoXAmK0XWdrdMmJHL_9udixBFI/http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/a7878329/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Apr  5 11:09:04 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 05 Apr 20 16:39:04 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_G=C4=81yatr=C4=AB_and_Scifi?=
In-Reply-To: <CAEjEOsBP+JaEXQYXRSdcxzNcW9RJWgn2Os87MvMmxmDfcTjaiQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZ-8_9JTO9A1VKO5OHgFBJvG1CPzjRGhdMpkGTKqWKcjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3314
Lines: 102

There is this book:

The Jedi in the Lotus: "Star Wars" and the Hindu Tradition
https://www.amazon.in/dp/1907166114/ref=cm_sw_r_em_apa_i_wMrIEb1A00P8Q

,.........    ........ .......... .....

Look at the first Matrix movie,? says producer Peter Rader. ?It?s a yogic
movie.
It says that this world is an illusion. It?s about *maya* ? that if we can
cut through
the illusions and connect with something larger we can do all sorts of
things.
Neo achieves the abilities of the advanced yogis [Paramahansa] Yogananda
described,
who can defy the laws of normal reality.?

How movies embraced Hinduism (without you even noticing)
https://www.theguardian.com/film/2014/dec/25/movies-embraced-hinduism
.......     .......... ............

On Sun, Apr 5, 2020, 1:44 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Michael,
>
> There are various bits of Sanskrit throughout Galactica - at the end of
> the mini-series, Elosha chants the 'asato m? sadgamaya' (helpfully
> subtitled as 'priestess chanting in foreign language':-)); the surname of
> Roslin's aid Billy is Keikeya (close enough to Kaikeya to make me
> think:-)); Roslin's medicine is kamala extract - and so on.
>
> I've long been wondering how this made it into the series - so far to no
> avail. Ron Moore, the creator of this Galactica remake, was a Cornellian,
> and Cornell has long had a fairly solid Sanskrit tradition - but beyond
> that I have no idea. If anyone on the List can contribute to this, I'd be
> most grateful!
>
> (And for what it's worth, I hear the intro as sva?, over two notes, rather
> than sv?h?.)
>
> All the best,
>      Antonia (outside the US, hence syfy's generosity does not reach
> me:-(!)
>
> On Sat, 4 Apr 2020 at 22:01, Witzel, Michael via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear All,
>> We have been talking about the G?yatr? a lot.
>>
>> As it is the weekend, for your amusement:
>>
>> The Scifi TV channel is streaming (free) all 50+ episodes of their old
>> "Battleship Galactica" series now:
>>  (https://www.syfy.com/battlestargalactica)
>>
>> Did anyone notice that the theme song of each episode is the G?yatr?:
>> "o? bh?r bhuva? sv?h?(!).  Tat savitur ? pracoday?t"
>>
>> Cheers!
>> Michael
>>
>>
>> Michael Witzel
>> Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow
>> Street, Cambridge, MA 02138, USA
>> ph. 1 - 617 496 2990
>> witzel at fas.harvard.edu
>> www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Dr Antonia Ruppel
> cambridge-sanskrit.org
> allthingssanskrit.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/e624a080/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Sun Apr  5 12:30:33 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sun, 05 Apr 20 18:00:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <978fe0b4537f03b53894c54b85ec70b0@univie.ac.at>
Message-ID: <CAKdrZG1qBuGKTwdh9JNKR-18=tEHhony_H7pRZguNRxPkOh=eg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2102
Lines: 66

Dear Mr Christian

I am indeed happy to read your sloka but it is needed to be cautious about
the gender too.It should be ?????????? ?? ???????? as ???? is in neuter
gender.you might have better used ????? ???? instead of ???? ???? ?? and
the meaning be the same with the protection of metre.
Regards
Girish K.Jha

On Sun, 5 Apr 2020, 12:35 Christian Ferstl via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> ?? ???? ???? ?????????????
> ????? ??????? ???????????? ?
> ???? ???? ?? ???????? ????
> ? ?????????? ?? ???????? ?
>
> "Ah!" all the kings and the most eminent sages together with their
> servants were wailing, "o Sita, we have come entirely in vain, your
> lotus-like feet may not be touched!"
>
> Christian Ferstl
>
>
>
> Am 04.04.2020 15:46, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ?????????????????????
> > ??????????? ????????? ?: ?
> >
> > ????????????? ????
> > ?????? ?????? ????: ??
> >
> > Seeing the island of Lanka being overwhelmed by the danger of the
> > Coronavirus, confused as to what course to take, Ravana abandoned the
> > battle.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/1ab47678/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Sun Apr  5 13:00:35 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Sun, 05 Apr 20 15:00:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <978fe0b4537f03b53894c54b85ec70b0@univie.ac.at>
Message-ID: <60c89f7d157652740fd5a34b8d721b23@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1787
Lines: 63


Please excuse my awkward previous stanza! This version is now corrected 
and improved by Girish K. Jha:

?? ???? ???? ?????????????
????? ??????? ???????????? ?
????? ???? ???????? ????
? ?????????? ?? ???????? ?

Christian

Am 05.04.2020 09:05, schrieb Christian Ferstl via INDOLOGY:
> ?? ???? ???? ?????????????
> ????? ??????? ???????????? ?
> ???? ???? ?? ???????? ????
> ? ?????????? ?? ???????? ?
> 
> "Ah!" all the kings and the most eminent sages together with their
> servants were wailing, "o Sita, we have come entirely in vain, your
> lotus-like feet may not be touched!"
> 
> Christian Ferstl
> 
> 
> 
> Am 04.04.2020 15:46, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> A distraction from the Coronavirus
>> 
>> ?????????????????????
>> ??????????? ????????? ?: ?
>> 
>> ????????????? ????
>> ?????? ?????? ????: ??
>> 
>> Seeing the island of Lanka being overwhelmed by the danger of the
>> Coronavirus, confused as to what course to take, Ravana abandoned the
>> battle.
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Sun Apr  5 13:10:21 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 05 Apr 20 06:10:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <978fe0b4537f03b53894c54b85ec70b0@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzc3qXMpcMKuXjR_W-XnSmgrEWGLD1Rp=ub60g23A_+6EQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1829
Lines: 60

Beautiful poem.  May suggest a minor change?  ? ?????????? ?? ???????? > ?
?????????? ?? ???????? or ? ?????????? ?? ?????????.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Apr 5, 2020 at 12:05 AM Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:

>
> ?? ???? ???? ?????????????
> ????? ??????? ???????????? ?
> ???? ???? ?? ???????? ????
> ? ?????????? ?? ???????? ?
>
> "Ah!" all the kings and the most eminent sages together with their
> servants were wailing, "o Sita, we have come entirely in vain, your
> lotus-like feet may not be touched!"
>
> Christian Ferstl
>
>
>
> Am 04.04.2020 15:46, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ?????????????????????
> > ??????????? ????????? ?: ?
> >
> > ????????????? ????
> > ?????? ?????? ????: ??
> >
> > Seeing the island of Lanka being overwhelmed by the danger of the
> > Coronavirus, confused as to what course to take, Ravana abandoned the
> > battle.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/9aad0287/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Apr  5 13:25:19 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 05 Apr 20 15:25:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <60c89f7d157652740fd5a34b8d721b23@univie.ac.at>
Message-ID: <20200405152519.Horde.W0w-TpzmaHcj3WUXWakPidW@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 24

> Please excuse my awkward previous stanza! This version is now
> corrected and improved by Girish K. Jha:
>
> ?? ???? ???? ?????????????
> ????? ??????? ???????????? ?
> ????? ???? ???????? ????
> ? ?????????? ?? ???????? ?

Just for the indological record (without wanting to encourage or  
discourage anyone here):
1. /padma /is also used as a masculine (examples: /r?ghava?  
cintayitvaivam upetya cara?au pitu? /
ha?sa? padm?v iva navau jagr?ha nakhakesarau/; or:/ adya tv atitar??  
brahman mama bh?gyaviparyay?t /
himenev?hata? padmas sampanno harita? k??a?/). 2. The metre in the  
"original" stanza is a (correct) Upaj?ti. Now it is a (correct)  
Indravajr?.

RS


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/d68f56f2/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Apr  5 13:34:14 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 05 Apr 20 06:34:14 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzevzczefPqL+G=YTX_Rp1_p19afxGAHvcRiQWWYgMmFqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

??????????????? ?????????????? ?????: ?
???????? ? ?????? ????? ????? ???? ??? ??

Scared of the danger of the Coronavirus, overcome by worry, Ravana freed
Sita and quickly took refuge with Lord Rama.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/02d38eb6/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Apr  5 13:36:03 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 05 Apr 20 15:36:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <20200405152519.Horde.W0w-TpzmaHcj3WUXWakPidW@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <20200405153603.Horde.vu9rRfIs2m9evxF5tAk2jFL@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 11

> 2. The meter in the "original" stanza is a (correct) Upaj?ti. Now it  
> is a (correct) Indravajr?.

Vice versa, of course.

RS


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/722d3e28/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Apr  5 13:41:50 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 05 Apr 20 06:41:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <20200405152519.Horde.W0w-TpzmaHcj3WUXWakPidW@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAB3-dzdfw6ZdmwhqHoZ5mFaDFAg-GXuzwn_B3YvwACRFVk3UzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1719
Lines: 50

Dear Roland,

The passages that you quote look like they are from epic/puranic works.
The norm in classical literature is to use *padma *in neuter gender, like
other words for the lotus.  I would stick with the neuter usage as far as
possible. Best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Apr 5, 2020 at 6:26 AM Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> > Please excuse my awkward previous stanza! This version is now
> > corrected and improved by Girish K. Jha:
> >
> > ?? ???? ???? ?????????????
> > ????? ??????? ???????????? ?
> > ????? ???? ???????? ????
> > ? ?????????? ?? ???????? ?
>
> Just for the indological record (without wanting to encourage or
> discourage anyone here):
> 1. *padma* is also used as a masculine (examples:
> *r?ghava? cintayitvaivam upetya cara?au pitu? / ha?sa? padm?v iva navau
> jagr?ha nakhakesarau*; or:
> *adya tv atitar?? brahman mama bh?gyaviparyay?t / himenev?hata? padmas
> sampanno harita? k??a?*). 2. The metre in the "original" stanza is a
> (correct) Upaj?ti. Now it is a (correct) Indravajr?.
>
> RS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/124761a6/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Sun Apr  5 13:54:36 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sun, 05 Apr 20 15:54:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <20200405152519.Horde.W0w-TpzmaHcj3WUXWakPidW@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CALoZ1nV_JHw-iiejNEqaRfS2PL4-vENv33gJJyqM4y0wXc6XJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1554
Lines: 51

Has not the ?ruti said:



avidy?y?m antare vartam?n??

svaya?dh?r?? pa??ita?manyam?n?? |

dandramyam???? pariyanti m??h?

andhenaiva n?yam?n? yath?ndh?? ||


As it appears from the cascade of poetic performances to which we are
exposed here as spectators, it was - alas - uttered in vain.

Am So., 5. Apr. 2020 um 15:26 Uhr schrieb Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

>
> > Please excuse my awkward previous stanza! This version is now
> > corrected and improved by Girish K. Jha:
> >
> > ?? ???? ???? ?????????????
> > ????? ??????? ???????????? ?
> > ????? ???? ???????? ????
> > ? ?????????? ?? ???????? ?
>
> Just for the indological record (without wanting to encourage or
> discourage anyone here):
> 1. *padma* is also used as a masculine (examples:
> *r?ghava? cintayitvaivam upetya cara?au pitu? / ha?sa? padm?v iva navau
> jagr?ha nakhakesarau*; or:
> *adya tv atitar?? brahman mama bh?gyaviparyay?t / himenev?hata? padmas
> sampanno harita? k??a?*). 2. The metre in the "original" stanza is a
> (correct) Upaj?ti. Now it is a (correct) Indravajr?.
>
> RS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/d3b023c4/attachment.htm>

From aleksandar.uskokov at yale.edu  Sun Apr  5 14:15:09 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Sun, 05 Apr 20 14:15:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CALoZ1nV_JHw-iiejNEqaRfS2PL4-vENv33gJJyqM4y0wXc6XJA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR08MB3620B5D251F527E96512200AE7C50@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2647
Lines: 63

Where svaya?dh?r?? is the operative word.

All that we say as indologists would have been said in vain in the eyes of the ?ruti liberationists. What better time for liberating levity than this? Spectators can always close their eyes.


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, April 5, 2020 8:54 AM
To: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus


Has not the ?ruti said:



avidy?y?m antare vartam?n??

svaya?dh?r?? pa??ita?manyam?n?? |

dandramyam???? pariyanti m??h?

andhenaiva n?yam?n? yath?ndh?? ||


As it appears from the cascade of poetic performances to which we are exposed here as spectators, it was - alas - uttered in vain.

Am So., 5. Apr. 2020 um 15:26 Uhr schrieb Roland Steiner via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

> Please excuse my awkward previous stanza! This version is now
> corrected and improved by Girish K. Jha:
>
> ?? ???? ???? ?????????????
> ????? ??????? ???????????? ?
> ????? ???? ???????? ????
> ? ?????????? ?? ???????? ?

Just for the indological record (without wanting to encourage or discourage anyone here):
1. padma is also used as a masculine (examples: r?ghava? cintayitvaivam upetya cara?au pitu? /
ha?sa? padm?v iva navau jagr?ha nakhakesarau; or: adya tv atitar?? brahman mama bh?gyaviparyay?t /
himenev?hata? padmas sampanno harita? k??a?). 2. The metre in the "original" stanza is a (correct) Upaj?ti. Now it is a (correct) Indravajr?.

RS

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Cf89b2e21ad9945e5f76a08d7d9690fc4%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637216917572194414&sdata=H521YKnin6J1E0veYYSQ6ijjnCApeO9O%2BmVbEL1Rmi8%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/e5ea0a67/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Apr  5 14:24:02 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 05 Apr 20 16:24:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdfw6ZdmwhqHoZ5mFaDFAg-GXuzwn_B3YvwACRFVk3UzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200405162402.Horde.MUfWRjcbRG0lURYZG6-C3L1@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 30

Dear Madhav,

> The norm in classical literature is to use *padma *in neuter gender, like
> other words for the lotus.

I am aware of this, but there is also evidence in non-epic and  
non-puranic works, for example

K?emendra's /Darpadalana /(7.30):

/??o?aprabh?rdr?v iva p?dapadmau/

Or, Somadeva's /Kath?sarits?gara /(5.2.229):

/ubhau kala?apadmau ca ?u?ubhate sit?ru?au/

Or, /Mok?op?ya /5.65.29 (= "/Yogav?si??ha/")

/padm?v iva jaloddh?tau/

Perhaps it is no coincidence that these examples all come from texts  
that originated in Kashmir.

With best regards,
Roland


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/84bdc5d1/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Sun Apr  5 14:28:58 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sun, 05 Apr 20 19:58:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <20200405152519.Horde.W0w-TpzmaHcj3WUXWakPidW@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAKdrZG2UDgvnNVWR-Rs63daNCyJuKmdg3mW1MrQp9xEASq13-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1790
Lines: 47

Dear Mr Steiner
I am glad to read your examples.But in ancient epics such as the Ramayana
and Mahabharata,etc some uses of padma are found in masculine .But in
post-paninian poetry these usages are not available.Hence in the works of
Poetics as the Kavyaprakasa it has been considered a
dosa( blemish) to use a word in unpopular
gender.There is cited an example,bhaati padmah sarovare.Hence Post-paninian
poets don't use it in Masculine.
Thank you very much to give us an opportunity to exercise our mind.
Kindest regards
Girish K.Jha

On Sun, 5 Apr 2020, 18:56 Roland Steiner via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> > Please excuse my awkward previous stanza! This version is now
> > corrected and improved by Girish K. Jha:
> >
> > ?? ???? ???? ?????????????
> > ????? ??????? ???????????? ?
> > ????? ???? ???????? ????
> > ? ?????????? ?? ???????? ?
>
> Just for the indological record (without wanting to encourage or
> discourage anyone here):
> 1. *padma* is also used as a masculine (examples:
> *r?ghava? cintayitvaivam upetya cara?au pitu? / ha?sa? padm?v iva navau
> jagr?ha nakhakesarau*; or:
> *adya tv atitar?? brahman mama bh?gyaviparyay?t / himenev?hata? padmas
> sampanno harita? k??a?*). 2. The metre in the "original" stanza is a
> (correct) Upaj?ti. Now it is a (correct) Indravajr?.
>
> RS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/58afce29/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Apr  5 14:33:57 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 05 Apr 20 07:33:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <20200405162402.Horde.MUfWRjcbRG0lURYZG6-C3L1@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAB3-dzdf4CmEXnJ03kbRQSVZYiXdpNAp1g=xDfj87hx4NC-Mkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1756
Lines: 57

Dear Roland,

     Your observation that many of these masculine usages for *padma* come
from Kashmir is interesting. I have no idea of how gender works in Kashmiri
and particularly in old Kashmiri.  Just looking at Hindi, the three
gendered words of Sanskrit get redistributed to two genders.  While Marathi
has three genders like Sanskrit, the genders of words often change in
Marathi.  Words like *svapna *and *vighna *that are masculine in Sanskrit
become neuter in Marathi.  The Marathi users of Sanskrit will instinctively
use these words in neuter, till they are corrected by a learned pandit.
???? ????? of Hindi has always shocked me as a Marathi speaker.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Apr 5, 2020 at 7:24 AM Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
wrote:

> Dear Madhav,
>
>
> > The norm in classical literature is to use *padma *in neuter gender, like
> > other words for the lotus.
>
> I am aware of this, but there is also evidence in non-epic and non-puranic
> works, for example
>
> K?emendra's *Darpadalana* (7.30):
>
> *??o?aprabh?rdr?v iva p?dapadmau*
>
> Or, Somadeva's *Kath?sarits?gara* (5.2.229):
>
> *ubhau kala?apadmau ca ?u?ubhate sit?ru?au*
>
> Or, *Mok?op?ya* 5.65.29 (= "*Yogav?si??ha*")
>
> *padm?v iva jaloddh?tau*
>
> Perhaps it is no coincidence that these examples all come from texts that
> originated in Kashmir.
>
> With best regards,
> Roland
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200405/4f12212b/attachment.htm>

From zydenbos at uni-muenchen.de  Sun Apr  5 14:54:22 2020
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 05 Apr 20 22:54:22 +0800
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdf4CmEXnJ03kbRQSVZYiXdpNAp1g=xDfj87hx4NC-Mkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <f6fcc88d87a10ee622b93b96a87ac872@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 28

On 2020-04-05 22:33, Madhav Deshpande via INDOLOGY wrote:

> [...]  Just looking at Hindi, the three gendered words of Sanskrit get 
> redistributed to two genders.  While Marathi has three genders like 
> Sanskrit, the genders of words often change in Marathi.  Words like 
> _svapna _and _vighna _that are masculine in Sanskrit become neuter in 
> Marathi.  The Marathi users of Sanskrit will instinctively use these 
> words in neuter, till they are corrected by a learned pandit.  ???? 
> ????? of Hindi has always shocked me as a Marathi speaker.

???? ?????? Shocking. Is this because Hindi is actually, 'under the 
hood', so to speak, Urdu, and the corresponding Persian or Arabic word 
is feminine? I am reminded of a horror like ???? ??????, where '??????' 
is feminine because ????? is feminine.

RZ


-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
Germany





From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Apr  5 15:08:08 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 05 Apr 20 17:08:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAKdrZG2UDgvnNVWR-Rs63daNCyJuKmdg3mW1MrQp9xEASq13-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200405170808.Horde.mvc4AxyBos1FKQPQStzXPCN@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 40

Dear Mr Jha,

Thank you for your comments, but as you may have seen, there are also  
examples of the masculine use of /padma/ in "post-paninian poetry".  
Another example of this usage is Vidy?kara's /Subh??itaratnako?a  
/33.49 (= 1067) :

up?labhyo n?ya? sakalabhuvan??caryamahim?
harer n?bh?padma? prabhavati hi sarvatra niyati?
yad atraiva brahm? pibati nijam ?yur madhu punar
vilumpanti sved?dhikam am?tah?dya? madhuliha?

Or, /Nai?adh?yacarita /(15.46):
padadvaye ?sy? navay?vara?jan? janais tad?n?m udan?yat?rpit?
cir?ya PADMAU parirabhya j?grat? ni??va vi?li?ya nav? ravidyuti?

Or, B??a's /Har?acarita:/
??li?y?sya sakaladurmadamah?p?lamaulim?l?l?litau P?DAPADM?V antast?p?n  
mukhacandram iva drav?bhavanta?
da?anajyotsn?j?lam iva jalat?m ?padyam?na? locanal?va?yam iva  
vil?yam?na? mukhasudh?rasam iva syandam?nam acch?ccham a?rusrotas??  
sa?t?na? mah?meghamayavilocana iva var?an nitaravad vimukt?r?va? cira?  
ruroda.

(I owe the reference to the /Nai?adh?yacarita /and the /Har?acarita/  
to Walter Slaje.)

Since many classical works are still not available in critical  
editions, it is not always possible to say for sure whether a text  
originally read e.g. /padme /or /padmau/, especially since the  
tradition might tend to the supposedly correct /padme/ in the course  
of time.

With kind regards,
Roland Steiner
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> Spectators can always close their eyes.

... only to end up like the proverbial blind (yath?ndh??) who let
themselves be guided by another blind man (andhenaiva n?yam?n??)? Closing
one's eyes is certainly a congenial advice scholars would welcome from a
scholar.


Am So., 5. Apr. 2020 um 16:15 Uhr schrieb Uskokov, Aleksandar <
aleksandar.uskokov at yale.edu>:

> Where svaya?dh?r?? is the operative word.
>
> All that we say as indologists would have been said in vain in the eyes of
> the ?ruti liberationists. What better time for liberating levity than this?
> Spectators can always close their eyes.
>
> Aleksandar Uskokov
>
> Lector in Sanskrit
>
> South Asian Studies Council, Yale University
>
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, April 5, 2020 8:54 AM
> *To:* Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
>
>
> Has not the ?ruti said:
>
>
>
> avidy?y?m antare vartam?n??
>
> svaya?dh?r?? pa??ita?manyam?n?? |
>
> dandramyam???? pariyanti m??h?
>
> andhenaiva n?yam?n? yath?ndh?? ||
>
>
> As it appears from the cascade of poetic performances to which we are
> exposed here as spectators, it was - alas - uttered in vain.
>
> Am So., 5. Apr. 2020 um 15:26 Uhr schrieb Roland Steiner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>
> > Please excuse my awkward previous stanza! This version is now
> > corrected and improved by Girish K. Jha:
> >
> > ?? ???? ???? ?????????????
> > ????? ??????? ???????????? ?
> > ????? ???? ???????? ????
> > ? ?????????? ?? ???????? ?
>
> Just for the indological record (without wanting to encourage or
> discourage anyone here):
> 1. *padma* is also used as a masculine (examples:
> *r?ghava? cintayitvaivam upetya cara?au pitu? / ha?sa? padm?v iva navau
> jagr?ha nakhakesarau*; or:
> *adya tv atitar?? brahman mama bh?gyaviparyay?t / himenev?hata? padmas
> sampanno harita? k??a?*). 2. The metre in the "original" stanza is a
> (correct) Upaj?ti. Now it is a (correct) Indravajr?.
>
> RS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Cf89b2e21ad9945e5f76a08d7d9690fc4%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637216917572194414&sdata=H521YKnin6J1E0veYYSQ6ijjnCApeO9O%2BmVbEL1Rmi8%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
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Perhaps closing the eyes should always be on one's mind when the leader is not sarvaj?a and sarvavid, to keep with the Ka?ha/Mu??aka context.

I prefer the verse about pra??ntacitt?ya ?am?nvit?ya. So I will let further responses fly by.


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
Sent: Sunday, April 5, 2020 10:13 AM
To: Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu>
Cc: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>; Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus

> Spectators can always close their eyes.

... only to end up like the proverbial blind (yath?ndh??) who let themselves be guided by another blind man (andhenaiva n?yam?n??)? Closing one's eyes is certainly a congenial advice scholars would welcome from a scholar.


Am So., 5. Apr. 2020 um 16:15 Uhr schrieb Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu<mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>>:
Where svaya?dh?r?? is the operative word.

All that we say as indologists would have been said in vain in the eyes of the ?ruti liberationists. What better time for liberating levity than this? Spectators can always close their eyes.


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu<mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sunday, April 5, 2020 8:54 AM
To: Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de<mailto:steiner at staff.uni-marburg.de>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus


Has not the ?ruti said:



avidy?y?m antare vartam?n??

svaya?dh?r?? pa??ita?manyam?n?? |

dandramyam???? pariyanti m??h?

andhenaiva n?yam?n? yath?ndh?? ||


As it appears from the cascade of poetic performances to which we are exposed here as spectators, it was - alas - uttered in vain.

Am So., 5. Apr. 2020 um 15:26 Uhr schrieb Roland Steiner via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

> Please excuse my awkward previous stanza! This version is now
> corrected and improved by Girish K. Jha:
>
> ?? ???? ???? ?????????????
> ????? ??????? ???????????? ?
> ????? ???? ???????? ????
> ? ?????????? ?? ???????? ?

Just for the indological record (without wanting to encourage or discourage anyone here):
1. padma is also used as a masculine (examples: r?ghava? cintayitvaivam upetya cara?au pitu? /
ha?sa? padm?v iva navau jagr?ha nakhakesarau; or: adya tv atitar?? brahman mama bh?gyaviparyay?t /
himenev?hata? padmas sampanno harita? k??a?). 2. The metre in the "original" stanza is a (correct) Upaj?ti. Now it is a (correct) Indravajr?.

RS

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C52f89875fb974aee9b1908d7d9740cc6%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637216964783373018&sdata=18%2FV8Ep1KNEAbkqt9Yb5J0TuL5PjLBnkkOo3GFWkyEk%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
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Professor Jha's citation from Mamma?a's K?vyaprak??a calling the usage *bh?ti
padma? sarovare *was also on my mind.  Clearly, he knew that some poets
used *padma *in masculine, but considered it to be a *do?a.  *If we
discount Mamma?a's value judgment, his statement probably means something
like this: the neuter usage of *padma* is the mainstream usage, while the
masculine usage is marginal.  This is something like
Kiparsky's interpretation of P??ini's term *vibh???* referring to marginal
usages.  On the other hand, the Amarako?a says: *v? pu?si padmam nalinam *etc.
indicating that Amara knew the alternating genders and didn't see any
problem.  So we have Mamma?a on one side and Amara on the other side.  An
interesting situation indeed.  ???? ?????????? ??: ?????????

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Apr 5, 2020 at 7:33 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Roland,
>
>      Your observation that many of these masculine usages for *padma*
> come from Kashmir is interesting. I have no idea of how gender works in
> Kashmiri and particularly in old Kashmiri.  Just looking at Hindi, the
> three gendered words of Sanskrit get redistributed to two genders.  While
> Marathi has three genders like Sanskrit, the genders of words often change
> in Marathi.  Words like *svapna *and *vighna *that are masculine in
> Sanskrit become neuter in Marathi.  The Marathi users of Sanskrit will
> instinctively use these words in neuter, till they are corrected by a
> learned pandit.  ???? ????? of Hindi has always shocked me as a Marathi
> speaker.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Apr 5, 2020 at 7:24 AM Roland Steiner <
> steiner at staff.uni-marburg.de> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>>
>>
>> > The norm in classical literature is to use *padma *in neuter gender,
>> like
>> > other words for the lotus.
>>
>> I am aware of this, but there is also evidence in non-epic and
>> non-puranic works, for example
>>
>> K?emendra's *Darpadalana* (7.30):
>>
>> *??o?aprabh?rdr?v iva p?dapadmau*
>>
>> Or, Somadeva's *Kath?sarits?gara* (5.2.229):
>>
>> *ubhau kala?apadmau ca ?u?ubhate sit?ru?au*
>>
>> Or, *Mok?op?ya* 5.65.29 (= "*Yogav?si??ha*")
>>
>> *padm?v iva jaloddh?tau*
>>
>> Perhaps it is no coincidence that these examples all come from texts that
>> originated in Kashmir.
>>
>> With best regards,
>> Roland
>>
>
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  If one continues searching for the masculine usage of /padma,/ one  
finds more examples:

vasante ??tabh?tena kokilena vane rutam
antarjalagat?? padm?? ?rotuk?m? ivotthit??
(quoted by R?ja?ekhara in chapter 14 of his /K?vyam?m??s?/)

Vallabhadeva?s /Subh??it?vali /292:
ja?e prabhavati pr?yo du?kha? bibhrati s?dhava?
sit????v udite padm?? sa?koc?ta?kadh?ri?a?

That may be enough for now.

Best,
Roland Steiner

?
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I am delighted that the topic of science-fiction, my favorite genre, has come up on this list!
Michael, the G?yatr? mantra, or a version of it, is indeed used in the opening credits of the re-envisioned Battlestar Galactica?(a series which is a huge improvement on the original, on which I grew up in the seventies, but for which I still have a sentimental fondness). ?The word pracoday?t?is mispronounced as prakoday?t, presumably because the creators of the series were not aware of how the unaspirated 'c' is pronounced in the standard international transliteration system for Indic languages. ?But it's clearly an attempt to sing the G?yatr? mantra.
The series is rich with fascinating themes, including a problematizing of monotheism. ?The mainstream human culture depicted in the series has multiple deities, and other interesting resonances with non-Abrahamic faiths.
Though it diverges from the topic fo the G?yatr? mantra, others have posted on relations between aspects of Hindu thought and ideas found in popular sci-fi series. ?My own humble contributions to this discourse are as follows:
A piece on Hindu themes in Star Wars. ?It's the second part of a two-part series, the first being on Hindu themes in the music of George Harrison and the Beatles:
Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two


| 
| 
| 
|  |  |

 |

 |
| 
|  | 
Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two

By Jeffrey D. Long Introduction In the first part of this two-part series on the ?two Georges??Harrison and Luca...
 |

 |

 |



A live early draft of the previous article, presented at the Vedanta Society of New York in May, 2017, and called 'The Yoga of Yoda.' ?I have updated and expanded both of these as I have given them repeatedly in various speaking venues:
The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long


| 
| 
| 
|  |  |

 |

 |
| 
|  | 
The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long

Guest Speaker Dr. Jeffery D. Long speaks on ?The Yoga of Yoda? at the Vedanta Society of New York on May 28, 201...
 |

 |

 |

I owe the title, 'The Yoga of Yoda,' to Swami Sarvapriyananda, of the Vedanta Society of New York. ?He knew this was a favorite topic of mine and was the person who first encouraged me to speak and write about it.
A further developed series of reflections on this topic are going to be in my forthcoming?Hinduism?in America: A Convergence of Worlds, due to be published later this year by Bloomsbury.
Though Game of Thrones?is technically not sci-fi, but fantasy, I have a piece on Hindu themes in Game of Thrones?that is also going to be in a forthcoming edited volume by Matthew Brake on religion in Game of Thrones.
May the Force be with you!
Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, April 5, 2020, 07:10:21 AM EDT, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 There is this book:
The Jedi in the Lotus: "Star Wars" and the Hindu Tradition https://www.amazon.in/dp/1907166114/ref=cm_sw_r_em_apa_i_wMrIEb1A00P8Q?

,.........? ? ........ .......... .....
Look at the first Matrix movie,? says producer Peter Rader. ?It?s a yogic movie.?It says that this world is an illusion. It?s about?maya?? that if we can cut through?the illusions and connect with something larger we can do all sorts of things.?Neo achieves the abilities of the advanced yogis [Paramahansa] Yogananda described,?who can defy the laws of normal reality.???


How movies embraced Hinduism (without you even noticing)
https://www.theguardian.com/film/2014/dec/25/movies-embraced-hinduism??
.......? ? ?.......... ............
On Sun, Apr 5, 2020, 1:44 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Michael,
There are various bits of Sanskrit throughout Galactica - at the end of the mini-series, Elosha chants the 'asato m? sadgamaya' (helpfully subtitled as 'priestess chanting in foreign language':-)); the surname of Roslin's aid Billy is Keikeya (close enough to Kaikeya to?make me think:-)); Roslin's medicine is kamala extract - and so on.
I've long been wondering how this made it into the series - so far to no avail. Ron Moore, the creator of this Galactica remake, was a Cornellian, and Cornell has long had a fairly solid Sanskrit tradition - but beyond that I have no idea. If anyone on the List can contribute to this, I'd be most grateful!
(And for what it's worth, I hear the intro as sva?, over two notes, rather than sv?h?.)?
All the best,? ? ?Antonia (outside the US, hence syfy's generosity does not reach me:-(!)
On Sat, 4 Apr 2020 at 22:01, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear All,We have been talking about the G?yatr? a lot.
As it is the weekend, for your amusement:
The Scifi TV channel is streaming (free) all 50+ episodes of their old "Battleship Galactica" series now:?(https://www.syfy.com/battlestargalactica)
Did anyone notice that the theme song of each episode is the G?yatr?: ?"o? bh?r bhuva? sv?h?(!).? Tat savitur ? pracoday?t"
Cheers!Michael

Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit,?Dept. of South Asian?Studies, 1 Bow Street,?Cambridge, MA 02138,?USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-- 
Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com
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P.S. Vasudha Narayanan's following article is also of great interest in regard to the larger question of Hindu influence on Western popular culture, as of course is Philip Goldberg's American Veda:?Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy


| 
| 
| 
|  |  |

 |

 |
| 
|  | 
Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy

Vasudha Narayanan

The story of America?s relationship with Hinduism is long and complex.
 |

 |

 |





Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, April 5, 2020, 12:43:18 PM EDT, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 I am delighted that the topic of science-fiction, my favorite genre, has come up on this list!
Michael, the G?yatr? mantra, or a version of it, is indeed used in the opening credits of the re-envisioned Battlestar Galactica?(a series which is a huge improvement on the original, on which I grew up in the seventies, but for which I still have a sentimental fondness). ?The word pracoday?t?is mispronounced as prakoday?t, presumably because the creators of the series were not aware of how the unaspirated 'c' is pronounced in the standard international transliteration system for Indic languages. ?But it's clearly an attempt to sing the G?yatr? mantra.
The series is rich with fascinating themes, including a problematizing of monotheism. ?The mainstream human culture depicted in the series has multiple deities, and other interesting resonances with non-Abrahamic faiths.
Though it diverges from the topic fo the G?yatr? mantra, others have posted on relations between aspects of Hindu thought and ideas found in popular sci-fi series. ?My own humble contributions to this discourse are as follows:
A piece on Hindu themes in Star Wars. ?It's the second part of a two-part series, the first being on Hindu themes in the music of George Harrison and the Beatles:
Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two
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Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two

By Jeffrey D. Long Introduction In the first part of this two-part series on the ?two Georges??Harrison and Luca...
 |

 |

 |



A live early draft of the previous article, presented at the Vedanta Society of New York in May, 2017, and called 'The Yoga of Yoda.' ?I have updated and expanded both of these as I have given them repeatedly in various speaking venues:
The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long
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The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long

Guest Speaker Dr. Jeffery D. Long speaks on ?The Yoga of Yoda? at the Vedanta Society of New York on May 28, 201...
 |

 |

 |

I owe the title, 'The Yoga of Yoda,' to Swami Sarvapriyananda, of the Vedanta Society of New York. ?He knew this was a favorite topic of mine and was the person who first encouraged me to speak and write about it.
A further developed series of reflections on this topic are going to be in my forthcoming?Hinduism?in America: A Convergence of Worlds, due to be published later this year by Bloomsbury.
Though Game of Thrones?is technically not sci-fi, but fantasy, I have a piece on Hindu themes in Game of Thrones?that is also going to be in a forthcoming edited volume by Matthew Brake on religion in Game of Thrones.
May the Force be with you!
Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, April 5, 2020, 07:10:21 AM EDT, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 There is this book:
The Jedi in the Lotus: "Star Wars" and the Hindu Tradition https://www.amazon.in/dp/1907166114/ref=cm_sw_r_em_apa_i_wMrIEb1A00P8Q?

,.........? ? ........ .......... .....
Look at the first Matrix movie,? says producer Peter Rader. ?It?s a yogic movie.?It says that this world is an illusion. It?s about?maya?? that if we can cut through?the illusions and connect with something larger we can do all sorts of things.?Neo achieves the abilities of the advanced yogis [Paramahansa] Yogananda described,?who can defy the laws of normal reality.???


How movies embraced Hinduism (without you even noticing)
https://www.theguardian.com/film/2014/dec/25/movies-embraced-hinduism??
.......? ? ?.......... ............
On Sun, Apr 5, 2020, 1:44 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Michael,
There are various bits of Sanskrit throughout Galactica - at the end of the mini-series, Elosha chants the 'asato m? sadgamaya' (helpfully subtitled as 'priestess chanting in foreign language':-)); the surname of Roslin's aid Billy is Keikeya (close enough to Kaikeya to?make me think:-)); Roslin's medicine is kamala extract - and so on.
I've long been wondering how this made it into the series - so far to no avail. Ron Moore, the creator of this Galactica remake, was a Cornellian, and Cornell has long had a fairly solid Sanskrit tradition - but beyond that I have no idea. If anyone on the List can contribute to this, I'd be most grateful!
(And for what it's worth, I hear the intro as sva?, over two notes, rather than sv?h?.)?
All the best,? ? ?Antonia (outside the US, hence syfy's generosity does not reach me:-(!)
On Sat, 4 Apr 2020 at 22:01, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear All,We have been talking about the G?yatr? a lot.
As it is the weekend, for your amusement:
The Scifi TV channel is streaming (free) all 50+ episodes of their old "Battleship Galactica" series now:?(https://www.syfy.com/battlestargalactica)
Did anyone notice that the theme song of each episode is the G?yatr?: ?"o? bh?r bhuva? sv?h?(!).? Tat savitur ? pracoday?t"
Cheers!Michael

Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit,?Dept. of South Asian?Studies, 1 Bow Street,?Cambridge, MA 02138,?USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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-- 
Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com
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From hhhock at illinois.edu  Sun Apr  5 17:08:26 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 05 Apr 20 17:08:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdf4CmEXnJ03kbRQSVZYiXdpNAp1g=xDfj87hx4NC-Mkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <16486425-4187-48D1-B968-4F4CC6991FBA@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 3879
Lines: 74

Thanks, Madhav, for the reference to Hindi ???? ?????.

I had been aware of several Sanskrit neuter words that were taken into Hindi with feminine gender (pustak(a) = kit?b (f.), vastu = ??z (f.), ?yu = umra (f.)), but not any masculine.

The feminine gender for mer? ?tm? can be explained as modeled on the Urdu expression mer? j?n, just as the neuter --> feminine words above can be explained in terms of the gender of their Urdu counterparts. The importance of mer? ?tm? lies in the fact that it is not neuter in Sanskrit, and hence alternative explanations in terms of claiming that gender assignment of Sanskrit words in Hindi fluctuates (similar to what happened in Romance languages) become less likely.

The fact that Sanskrit words like these have been assigned feminine gender further supports the idea that a certain amount of the ?Sanskritization" of Hindi consisted in simply substituting a Sanskrit form for an existing Urdu word, without adjusting the gender. Maybe this was an early phenomenon, when the first concerted effort was made to substitute Sanskrit words for Urdu ones?

Has anyone else noted similar cases of odd gender assignment of Sanskrit borrowings in Hindi? I would appreciate any additional examples that might be out there.

One more curiosum: Checking the web I find a fair amount of citations with ??? ??????; interestingly, they seem to be quite common in Christian Hindi texts, but there was at least once citation from an ISKON text as well. Could this be a case of hyper-Sanskritization?

At any rate, when I saw your message, I was shocked, too, at the mere existence of a collocation like ???? ?????.

Stay healthy and keep being productive,

Hans Henrich



On 5 Apr2020, at 09:33, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Roland,

     Your observation that many of these masculine usages for padma come from Kashmir is interesting. I have no idea of how gender works in Kashmiri and particularly in old Kashmiri.  Just looking at Hindi, the three gendered words of Sanskrit get redistributed to two genders.  While Marathi has three genders like Sanskrit, the genders of words often change in Marathi.  Words like svapna and vighna that are masculine in Sanskrit become neuter in Marathi.  The Marathi users of Sanskrit will instinctively use these words in neuter, till they are corrected by a learned pandit.  ???? ????? of Hindi has always shocked me as a Marathi speaker.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Apr 5, 2020 at 7:24 AM Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de<mailto:steiner at staff.uni-marburg.de>> wrote:

Dear Madhav,


> The norm in classical literature is to use *padma *in neuter gender, like
> other words for the lotus.

I am aware of this, but there is also evidence in non-epic and non-puranic works, for example

K?emendra's Darpadalana (7.30):

??o?aprabh?rdr?v iva p?dapadmau

Or, Somadeva's Kath?sarits?gara (5.2.229):

ubhau kala?apadmau ca ?u?ubhate sit?ru?au

Or, Mok?op?ya 5.65.29 (= "Yogav?si??ha")

padm?v iva jaloddh?tau

Perhaps it is no coincidence that these examples all come from texts that originated in Kashmir.

With best regards,
Roland

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ambapradeep at gmail.com  Sun Apr  5 17:46:44 2020
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Sun, 05 Apr 20 23:16:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <16486425-4187-48D1-B968-4F4CC6991FBA@illinois.edu>
Message-ID: <CAFffahAFavX0NfVDSPgGGuJtHN+27hZVAz50De0myN1ALrokPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5043
Lines: 155

Here are a few more examples of change in gender from Sanskrit to Hindi

???? ??? -> ??????
??? ??? -> ??????
????? ??? -> (???) ??????

I could not find any exmaple where a fem Sanskrit word is changed to Masc.
in Hindi.

Best,
Amba



On Sun, 5 Apr 2020 at 22:39, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks, Madhav, for the reference to Hindi ???? ?????*.*
>
> I had been aware of several Sanskrit neuter words that were taken into
> Hindi with feminine gender (*pustak(a) = kit?b* (f.), *vastu = ??z *(f.),
> *?yu* = *umra* (f.)), but not any masculine.
>
> The feminine gender for *mer? ?tm?* can be explained as modeled on the
> Urdu expression *mer? j?n*, just as the neuter --> feminine words above
> can be explained in terms of the gender of their Urdu counterparts. The
> importance of *mer? ?tm? *lies in the fact that it is not neuter in
> Sanskrit, and hence alternative explanations in terms of claiming that
> gender assignment of Sanskrit words in Hindi fluctuates (similar to what
> happened in Romance languages) become less likely.
>
> The fact that Sanskrit words like these have been assigned feminine gender
> further supports the idea that a certain amount of the ?Sanskritization" of
> Hindi consisted in simply substituting a Sanskrit form for an existing Urdu
> word, without adjusting the gender. Maybe this was an early phenomenon,
> when the first concerted effort was made to substitute Sanskrit words for
> Urdu ones?
>
> Has anyone else noted similar cases of odd gender assignment of Sanskrit
> borrowings in Hindi? I would appreciate any additional examples that might
> be out there.
>
> One more curiosum: Checking the web I find a fair amount of citations with
> ??? ??????; interestingly, they seem to be quite common in Christian Hindi
> texts, but there was at least once citation from an ISKON text as well.
> Could this be a case of hyper-Sanskritization?
>
> At any rate, when I saw your message, I was shocked, too, at the mere
> existence of a collocation like ???? ?????.
>
> Stay healthy and keep being productive,
>
> Hans Henrich
>
>
>
> On 5 Apr2020, at 09:33, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Roland,
>
>      Your observation that many of these masculine usages for * padma*
> come from Kashmir is interesting. I have no idea of how gender works in
> Kashmiri and particularly in old Kashmiri.  Just looking at Hindi, the
> three gendered words of Sanskrit get redistributed to two genders.  While
> Marathi has three genders like Sanskrit, the genders of words often change
> in Marathi.  Words like * svapna *and *vighna *that are masculine in
> Sanskrit become neuter in Marathi.  The Marathi users of Sanskrit will
> instinctively use these words in neuter, till they are corrected by a
> learned pandit.  ???? ????? of Hindi has always shocked me as a Marathi
> speaker.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Apr 5, 2020 at 7:24 AM Roland Steiner <
> steiner at staff.uni-marburg.de> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>>
>>
>> > The norm in classical literature is to use *padma *in neuter gender,
>> like
>> > other words for the lotus.
>>
>> I am aware of this, but there is also evidence in non-epic and
>> non-puranic works, for example
>>
>> K?emendra's *Darpadalana* (7.30):
>>
>> *??o?aprabh?rdr?v iva p?dapadmau*
>>
>> Or, Somadeva's *Kath?sarits?gara* (5.2.229):
>>
>> *ubhau kala?apadmau ca ?u?ubhate sit?ru?au*
>>
>> Or, *Mok?op?ya* 5.65.29 (= "*Yogav?si??ha*")
>>
>> *padm?v iva jaloddh?tau*
>>
>> Perhaps it is no coincidence that these examples all come from texts that
>> originated in Kashmir.
>>
>> With best regards,
>> Roland
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor & Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/san/
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Sun Apr  5 18:02:01 2020
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Sun, 05 Apr 20 18:02:01 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_G=C4=81yatr=C4=AB_and_Scifi?=
In-Reply-To: <CAEjEOsDQnfATMeCoPEvGsyjBinK98AEpmVu9k0+NCymtt_QZCQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1679136058.870593.1586109721454@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 11779
Lines: 209

Dear Antonia,
Yes, I think you are correct. ?The G?yatr? mantra and other features of the show are no doubt meant to create an "atmosphere" as much as anything, and to build up to the idea that several ancient cultures of earth could plausibly have been descended from the culture of the humans who fled the Cylons. ?(I think I just dropped a huge spoiler! ?But the show is absolutely worth viewing to see how all of its various themes and character arcs play out.) ?And yes, it is definitely significant that Glen A. Larson, the creator of the original series, was Mormon, and consciously included aspects of Mormon thought in it. ?(The important planet Kobol, for example, is a clear anagram for the planet Kolob described in a Mormon text called the Book of Abraham.) ?The re-envisioned Galactica series is much less tied to Mormonism than Larson's original, but certainly contains nods to it.
As I argue in my piece on Hinduism and Star Wars, the creators of most of these successful sci-fi series are typically not trying, consciously, to communicate specific religious themes so much as they are trying to tell an interesting and entertaining story, with at least as many hints of a deeper cultural background as needed to evoke what Tolkien called the "inner consistency of reality."
Cheers,Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, April 5, 2020, 01:30:36 PM EDT, Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk> wrote:  
 
 Michael's post made me google around a little bit, and the answer to how we got the g?yatr? mantra in the credits may lie not with the creator of the show, but with the composer of the score, Bear McCreary. It seems that he likes the trope of 'ominous Latin [sic] chanting', and has used it in a variety of languages:?
Ominous Latin Chanting: Chanting in?Anglo-Saxon,?Armenian,?Gaelic, Greek,?Italian,?Latin?several?times,?Samoan,?Sanskrit,?Sinhalese, and?Icelandic.
Go to https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Music/BearMcCreary for links to each of those languages in action.
That does not explain the non-musical Sanskrit/Indic elements in the show, but given that there is copious Greek mythology present as well, I suppose maybe the unifying theme here is 'ancient' (and thus 'mysterious' etc), rather than a specific culture? After all, the series as a whole is meant to be taking place in an ancient past.?
(And then of course there are the various Mormon bits inherited from the original series, which one could argue are 'ancient' or at the very least 'old' by US cultural standards.)?
Antonia
On Sun, 5 Apr 2020 at 18:47, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

P.S. Vasudha Narayanan's following article is also of great interest in regard to the larger question of Hindu influence on Western popular culture, as of course is Philip Goldberg's American Veda:?Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy


| 
| 
| 
|  |  |

 |

 |
| 
|  | 
Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy

Vasudha Narayanan

The story of America?s relationship with Hinduism is long and complex.
 |

 |

 |





Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, April 5, 2020, 12:43:18 PM EDT, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 I am delighted that the topic of science-fiction, my favorite genre, has come up on this list!
Michael, the G?yatr? mantra, or a version of it, is indeed used in the opening credits of the re-envisioned Battlestar Galactica?(a series which is a huge improvement on the original, on which I grew up in the seventies, but for which I still have a sentimental fondness).? The word pracoday?t?is mispronounced as prakoday?t, presumably because the creators of the series were not aware of how the unaspirated 'c' is pronounced in the standard international transliteration system for Indic languages.? But it's clearly an attempt to sing the G?yatr? mantra.
The series is rich with fascinating themes, including a problematizing of monotheism.? The mainstream human culture depicted in the series has multiple deities, and other interesting resonances with non-Abrahamic faiths.
Though it diverges from the topic fo the G?yatr? mantra, others have posted on relations between aspects of Hindu thought and ideas found in popular sci-fi series.? My own humble contributions to this discourse are as follows:
A piece on Hindu themes in Star Wars.? It's the second part of a two-part series, the first being on Hindu themes in the music of George Harrison and the Beatles:
Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two


| 
| 
| 
|  |  |

 |

 |
| 
|  | 
Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two

By Jeffrey D. Long Introduction In the first part of this two-part series on the ?two Georges??Harrison and Luca...
 |

 |

 |



A live early draft of the previous article, presented at the Vedanta Society of New York in May, 2017, and called 'The Yoga of Yoda.' ?I have updated and expanded both of these as I have given them repeatedly in various speaking venues:
The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long


| 
| 
| 
|  |  |

 |

 |
| 
|  | 
The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long

Guest Speaker Dr. Jeffery D. Long speaks on ?The Yoga of Yoda? at the Vedanta Society of New York on May 28, 201...
 |

 |

 |

I owe the title, 'The Yoga of Yoda,' to Swami Sarvapriyananda, of the Vedanta Society of New York.? He knew this was a favorite topic of mine and was the person who first encouraged me to speak and write about it.
A further developed series of reflections on this topic are going to be in my forthcoming?Hinduism?in America: A Convergence of Worlds, due to be published later this year by Bloomsbury.
Though Game of Thrones?is technically not sci-fi, but fantasy, I have a piece on Hindu themes in Game of Thrones?that is also going to be in a forthcoming edited volume by Matthew Brake on religion in Game of Thrones.
May the Force be with you!
Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, April 5, 2020, 07:10:21 AM EDT, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 There is this book:
The Jedi in the Lotus: "Star Wars" and the Hindu Tradition https://www.amazon.in/dp/1907166114/ref=cm_sw_r_em_apa_i_wMrIEb1A00P8Q?

,.........? ? ........ .......... .....
Look at the first Matrix movie,? says producer Peter Rader. ?It?s a yogic movie.?It says that this world is an illusion. It?s about?maya?? that if we can cut through?the illusions and connect with something larger we can do all sorts of things.?Neo achieves the abilities of the advanced yogis [Paramahansa] Yogananda described,?who can defy the laws of normal reality.???


How movies embraced Hinduism (without you even noticing)
https://www.theguardian.com/film/2014/dec/25/movies-embraced-hinduism??
.......? ? ?.......... ............
On Sun, Apr 5, 2020, 1:44 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Michael,
There are various bits of Sanskrit throughout Galactica - at the end of the mini-series, Elosha chants the 'asato m? sadgamaya' (helpfully subtitled as 'priestess chanting in foreign language':-)); the surname of Roslin's aid Billy is Keikeya (close enough to Kaikeya to?make me think:-)); Roslin's medicine is kamala extract - and so on.
I've long been wondering how this made it into the series - so far to no avail. Ron Moore, the creator of this Galactica remake, was a Cornellian, and Cornell has long had a fairly solid Sanskrit tradition - but beyond that I have no idea. If anyone on the List can contribute to this, I'd be most grateful!
(And for what it's worth, I hear the intro as sva?, over two notes, rather than sv?h?.)?
All the best,? ? ?Antonia (outside the US, hence syfy's generosity does not reach me:-(!)
On Sat, 4 Apr 2020 at 22:01, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear All,We have been talking about the G?yatr? a lot.
As it is the weekend, for your amusement:
The Scifi TV channel is streaming (free) all 50+ episodes of their old "Battleship Galactica" series now:?(https://www.syfy.com/battlestargalactica)
Did anyone notice that the theme song of each episode is the G?yatr?: ?"o? bh?r bhuva? sv?h?(!).? Tat savitur ? pracoday?t"
Cheers!Michael

Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit,?Dept. of South Asian?Studies, 1 Bow Street,?Cambridge, MA 02138,?USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com
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-- 
Dr Antonia Ruppel FRASAuthor | The Cambridge Introduction to SanskritLehrkraft f?r besondere Aufgaben | Institut f?r Indologie und Tibetologie
LMU M?nchenResearcher 'Uncovering Sanskrit Syntax' | Department of Linguistics, Philology and Phonetics
Junior Research Fellow | Kellogg College?
University of Oxford  
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From rpg at berkeley.edu  Sun Apr  5 18:55:36 2020
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Sun, 05 Apr 20 11:55:36 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_G=C4=81yatr=C4=AB_and_Scifi?=
In-Reply-To: <1679136058.870593.1586109721454@mail.yahoo.com>
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There is, of course Roger Zelazny?s 1967 Scifi novel, Lord of Light and, perhaps tangentially, there is the 2016 sci-fi film ?Arrival?in which  the actress Amy Adams plays an expert linguist and translator, Louise, who, because of her earlier assistance to the military with a translation from Farsi, is recruited by an army colonel to decipher the language of some extra-terrestrial visitors. When asked about other experts who might help, she says of a colleague at Berkeley, ?Ask him the Sanskrit word for ?war,? and its translation.? When the colonel reappears, he says the other linguist said ?gavisti? means ?an argument,? whereas Louise translates the same word as ?a desire for more cows.?

Bes to all. Be safe Stay well. 
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Apr 5, 2020, at 11:02 AM, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Antonia,
> 
> Yes, I think you are correct.  The G?yatr? mantra and other features of the show are no doubt meant to create an "atmosphere" as much as anything, and to build up to the idea that several ancient cultures of earth could plausibly have been descended from the culture of the humans who fled the Cylons.  (I think I just dropped a huge spoiler!  But the show is absolutely worth viewing to see how all of its various themes and character arcs play out.)  And yes, it is definitely significant that Glen A. Larson, the creator of the original series, was Mormon, and consciously included aspects of Mormon thought in it.  (The important planet Kobol, for example, is a clear anagram for the planet Kolob described in a Mormon text called the Book of Abraham.)  The re-envisioned Galactica series is much less tied to Mormonism than Larson's original, but certainly contains nods to it.
> 
> As I argue in my piece on Hinduism and Star Wars, the creators of most of these successful sci-fi series are typically not trying, consciously, to communicate specific religious themes so much as they are trying to tell an interesting and entertaining story, with at least as many hints of a deeper cultural background as needed to evoke what Tolkien called the "inner consistency of reality."
> 
> Cheers,
> Jeff
> 
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
> 
> https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://etown.academia.edu/JefferyLong>
> 
> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
> Lexington Books
> 
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
> 
> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
> 
> 
> 
> On Sunday, April 5, 2020, 01:30:36 PM EDT, Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk> wrote:
> 
> 
> Michael's post made me google around a little bit, and the answer to how we got the g?yatr? mantra in the credits may lie not with the creator of the show, but with the composer of the score, Bear McCreary. It seems that he likes the trope of 'ominous Latin [sic] chanting', and has used it in a variety of languages: 
> 
> Ominous Latin Chanting <https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Main/OminousLatinChanting>: Chanting in Anglo-Saxon <https://www.youtube.com/watch?v=yjPAx5-vD_A>, Armenian <https://www.youtube.com/watch?v=Q9CqxkuSldY>, Gaelic <https://www.youtube.com/watch?v=OGcMPp7TNo4>, Greek, Italian <https://www.youtube.com/watch?v=uWxric37OyA>, Latin <https://www.youtube.com/watch?v=2DDs6yZ4dbs> several <https://www.youtube.com/watch?v=X3QJObI711U> times <https://www.youtube.com/watch?v=JMzkuKAIoL4>, Samoan <https://www.youtube.com/watch?v=CIvppNWZUtc>, Sanskrit <https://www.youtube.com/watch?v=l3YVq0Hvd8k>, Sinhalese <https://www.youtube.com/watch?v=eON5O5MRz5M>, and Icelandic <https://www.youtube.com/watch?v=zoT2MgT2LVI>.
> 
> Go to https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Music/BearMcCreary <https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Music/BearMcCreary> for links to each of those languages in action.
> 
> That does not explain the non-musical Sanskrit/Indic elements in the show, but given that there is copious Greek mythology present as well, I suppose maybe the unifying theme here is 'ancient' (and thus 'mysterious' etc), rather than a specific culture? After all, the series as a whole is meant to be taking place in an ancient past. 
> 
> (And then of course there are the various Mormon bits inherited from the original series, which one could argue are 'ancient' or at the very least 'old' by US cultural standards.) 
> 
> Antonia
> 
> On Sun, 5 Apr 2020 at 18:47, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> P.S. Vasudha Narayanan's following article is also of great interest in regard to the larger question of Hindu influence on Western popular culture, as of course is Philip Goldberg's American Veda: 
> Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy <https://qz.com/india/1199543/americas-long-and-complex-relationship-with-hinduism/>
> 
> Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy
> Vasudha Narayanan
> The story of America?s relationship with Hinduism is long and complex.
>  <https://qz.com/india/1199543/americas-long-and-complex-relationship-with-hinduism/>
> 
> 
> 
> 
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
> 
> https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://etown.academia.edu/JefferyLong>
> 
> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
> Lexington Books
> 
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
> 
> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
> 
> 
> 
> On Sunday, April 5, 2020, 12:43:18 PM EDT, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> 
> I am delighted that the topic of science-fiction, my favorite genre, has come up on this list!
> 
> Michael, the G?yatr? mantra, or a version of it, is indeed used in the opening credits of the re-envisioned Battlestar Galactica (a series which is a huge improvement on the original, on which I grew up in the seventies, but for which I still have a sentimental fondness).  The word pracoday?t is mispronounced as prakoday?t, presumably because the creators of the series were not aware of how the unaspirated 'c' is pronounced in the standard international transliteration system for Indic languages.  But it's clearly an attempt to sing the G?yatr? mantra.
> 
> The series is rich with fascinating themes, including a problematizing of monotheism.  The mainstream human culture depicted in the series has multiple deities, and other interesting resonances with non-Abrahamic faiths.
> 
> Though it diverges from the topic fo the G?yatr? mantra, others have posted on relations between aspects of Hindu thought and ideas found in popular sci-fi series.  My own humble contributions to this discourse are as follows:
> 
> A piece on Hindu themes in Star Wars.  It's the second part of a two-part series, the first being on Hindu themes in the music of George Harrison and the Beatles:
> 
> Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two <https://popularcultureandtheology.com/2018/04/09/hindu-themes-in-western-popular-culture-a-tale-of-two-georges-part-two/>
> 
> Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two
> By Jeffrey D. Long Introduction In the first part of this two-part series on the ?two Georges??Harrison and Luca...
>  <https://popularcultureandtheology.com/2018/04/09/hindu-themes-in-western-popular-culture-a-tale-of-two-georges-part-two/>
> 
> 
> A live early draft of the previous article, presented at the Vedanta Society of New York in May, 2017, and called 'The Yoga of Yoda.'  I have updated and expanded both of these as I have given them repeatedly in various speaking venues:
> 
> The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long <https://www.youtube.com/watch?v=0V5mp_yVe1E>
> 
> 	
> The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long
> Guest Speaker Dr. Jeffery D. Long speaks on ?The Yoga of Yoda? at the Vedanta Society of New York on May 28, 201...
>  <https://www.youtube.com/watch?v=0V5mp_yVe1E>
> I owe the title, 'The Yoga of Yoda,' to Swami Sarvapriyananda, of the Vedanta Society of New York.  He knew this was a favorite topic of mine and was the person who first encouraged me to speak and write about it.
> 
> A further developed series of reflections on this topic are going to be in my forthcoming Hinduism in America: A Convergence of Worlds, due to be published later this year by Bloomsbury.
> 
> Though Game of Thrones is technically not sci-fi, but fantasy, I have a piece on Hindu themes in Game of Thrones that is also going to be in a forthcoming edited volume by Matthew Brake on religion in Game of Thrones.
> 
> May the Force be with you!
> 
> Jeff
> 
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
> 
> https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://etown.academia.edu/JefferyLong>
> 
> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
> Lexington Books
> 
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
> 
> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
> 
> 
> 
> On Sunday, April 5, 2020, 07:10:21 AM EDT, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> 
> There is this book:
> 
> The Jedi in the Lotus: "Star Wars" and the Hindu Tradition https://www.amazon.in/dp/1907166114/ref=cm_sw_r_em_apa_i_wMrIEb1A00P8Q <https://www.amazon.in/dp/1907166114/ref=cm_sw_r_em_apa_i_wMrIEb1A00P8Q> 
> 
> ,.........    ........ .......... .....
> 
> Look at the first Matrix movie,? says producer Peter Rader. ?It?s a yogic movie. 
> It says that this world is an illusion. It?s about maya ? that if we can cut through 
> the illusions and connect with something larger we can do all sorts of things. 
> Neo achieves the abilities of the advanced yogis [Paramahansa] Yogananda described, 
> who can defy the laws of normal reality.?  
> 
> How movies embraced Hinduism (without you even noticing)
> https://www.theguardian.com/film/2014/dec/25/movies-embraced-hinduism <https://www.theguardian.com/film/2014/dec/25/movies-embraced-hinduism>  
> .......     .......... ............
> 
> On Sun, Apr 5, 2020, 1:44 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Michael,
> 
> There are various bits of Sanskrit throughout Galactica - at the end of the mini-series, Elosha chants the 'asato m? sadgamaya' (helpfully subtitled as 'priestess chanting in foreign language':-)); the surname of Roslin's aid Billy is Keikeya (close enough to Kaikeya to make me think:-)); Roslin's medicine is kamala extract - and so on.
> 
> I've long been wondering how this made it into the series - so far to no avail. Ron Moore, the creator of this Galactica remake, was a Cornellian, and Cornell has long had a fairly solid Sanskrit tradition - but beyond that I have no idea. If anyone on the List can contribute to this, I'd be most grateful!
> 
> (And for what it's worth, I hear the intro as sva?, over two notes, rather than sv?h?.) 
> 
> All the best,
>      Antonia (outside the US, hence syfy's generosity does not reach me:-(!)
> 
> On Sat, 4 Apr 2020 at 22:01, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear All,
> We have been talking about the G?yatr? a lot.
> 
> As it is the weekend, for your amusement:
> 
> The Scifi TV channel is streaming (free) all 50+ episodes of their old "Battleship Galactica" series now:
>  (https://www.syfy.com/battlestargalactica <https://www.syfy.com/battlestargalactica>)
> 
> Did anyone notice that the theme song of each episode is the G?yatr?:  
> "o? bh?r bhuva? sv?h?(!).  Tat savitur ? pracoday?t"
> 
> Cheers!
> Michael
> 
> 
> Michael Witzel
> Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
> ph. 1 - 617 496 2990
> witzel at fas.harvard.edu <mailto:witzel at fas.harvard.edu>
> www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm <http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Dr Antonia Ruppel
> cambridge-sanskrit.org <http://cambridge-sanskrit.org/>
> allthingssanskrit.com <http://allthingssanskrit.com/>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Dr Antonia Ruppel FRAS
> Author | The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Lehrkraft f?r besondere Aufgaben | Institut f?r Indologie und Tibetologie
> LMU M?nchen
> Researcher 'Uncovering Sanskrit Syntax' | Department of Linguistics, Philology and Phonetics
> Junior Research Fellow | Kellogg College 
> University of Oxford
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Sun Apr  5 20:13:04 2020
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Sun, 05 Apr 20 20:13:04 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_G=C4=81yatr=C4=AB_and_Scifi?=
In-Reply-To: <654BCF80-02A3-4D1D-BD0C-0487090FD29A@berkeley.edu>
Message-ID: <727051791.943980.1586117584657@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 13678
Lines: 233

Wonderful examples, Robert!
?Arrival? is based on a 1998?short story by Ted Chiang called ?Story of Your Life.? ?It?s available in Brian Aldiss, ed. ?A Science Fiction Omnibus? (Penguin Classics, 2007), which includes a wide array of excellent stories by masters in the field. ?Sole Solution,? by Eric Frank Russell, comes close to articulating an Advaitic conception of the nature of existence.?
With warmest regards,Jeff
Sent from Yahoo Mail for iPhone


On Sunday, April 5, 2020, 2:55 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:

There is, of course Roger Zelazny?s 1967 Scifi novel, Lord of Light and, perhaps tangentially, there isthe 2016 sci-fi film ?Arrival?in which ?theactress Amy Adams plays an expert linguist and translator, Louise, who, becauseof her earlier assistance to the military with a translation from Farsi, isrecruited by an army colonel to decipher the language of some extra-terrestrialvisitors. When asked about other experts who might help, she says of acolleague at Berkeley, ?Ask him the Sanskrit word for ?war,? and itstranslation.? When the colonel reappears, he says the other linguist said?gavisti? means ?an argument,? whereas Louise translates the same word as ?adesire for more cows.?
Bes to all. Be safe Stay well.?


 Dr. R. P. ?Goldman
Catherine and William L. Magistretti?Distinguished Professor in South and?Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian?Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

On Apr 5, 2020, at 11:02 AM, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Antonia,
Yes, I think you are correct. ?The G?yatr? mantra and other features of the show are no doubt meant to create an "atmosphere" as much as anything, and to build up to the idea that several ancient cultures of earth could plausibly have been descended from the culture of the humans who fled the Cylons. ?(I think I just dropped a huge spoiler! ?But the show is absolutely worth viewing to see how all of its various themes and character arcs play out.) ?And yes, it is definitely significant that Glen A. Larson, the creator of the original series, was Mormon, and consciously included aspects of Mormon thought in it. ?(The important planet Kobol, for example, is a clear anagram for the planet Kolob described in a Mormon text called the Book of Abraham.) ?The re-envisioned Galactica series is much less tied to Mormonism than Larson's original, but certainly contains nods to it.
As I argue in my piece on Hinduism and Star Wars, the creators of most of these successful sci-fi series are typically not trying, consciously, to communicate specific religious themes so much as they are trying to tell an interesting and entertaining story, with at least as many hints of a deeper cultural background as needed to evoke what Tolkien called the "inner consistency of reality."
Cheers,Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, April 5, 2020, 01:30:36 PM EDT, Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk> wrote:  
 
 Michael's post made me google around a little bit, and the answer to how we got the g?yatr? mantra in the credits may lie not with the creator of the show, but with the composer of the score, Bear McCreary. It seems that he likes the trope of 'ominous Latin [sic] chanting', and has used it in a variety of languages:?
Ominous Latin Chanting: Chanting in?Anglo-Saxon,?Armenian,?Gaelic, Greek,?Italian,?Latin?several?times,?Samoan,?Sanskrit,?Sinhalese, and?Icelandic.
Go to https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Music/BearMcCreary for links to each of those languages in action.
That does not explain the non-musical Sanskrit/Indic elements in the show, but given that there is copious Greek mythology present as well, I suppose maybe the unifying theme here is 'ancient' (and thus 'mysterious' etc), rather than a specific culture? After all, the series as a whole is meant to be taking place in an ancient past.?
(And then of course there are the various Mormon bits inherited from the original series, which one could argue are 'ancient' or at the very least 'old' by US cultural standards.)?
Antonia
On Sun, 5 Apr 2020 at 18:47, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

P.S. Vasudha Narayanan's following article is also of great interest in regard to the larger question of Hindu influence on Western popular culture, as of course is Philip Goldberg's American Veda:?Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy


| 
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 |

 |
| 
|  | 
Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy

Vasudha Narayanan
The story of America?s relationship with Hinduism is long and complex. |

 |

 |





Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, April 5, 2020, 12:43:18 PM EDT, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 I am delighted that the topic of science-fiction, my favorite genre, has come up on this list!
Michael, the G?yatr? mantra, or a version of it, is indeed used in the opening credits of the re-envisioned Battlestar Galactica?(a series which is a huge improvement on the original, on which I grew up in the seventies, but for which I still have a sentimental fondness).? The word pracoday?t?is mispronounced as prakoday?t, presumably because the creators of the series were not aware of how the unaspirated 'c' is pronounced in the standard international transliteration system for Indic languages.? But it's clearly an attempt to sing the G?yatr? mantra.
The series is rich with fascinating themes, including a problematizing of monotheism.? The mainstream human culture depicted in the series has multiple deities, and other interesting resonances with non-Abrahamic faiths.
Though it diverges from the topic fo the G?yatr? mantra, others have posted on relations between aspects of Hindu thought and ideas found in popular sci-fi series.? My own humble contributions to this discourse are as follows:
A piece on Hindu themes in Star Wars.? It's the second part of a two-part series, the first being on Hindu themes in the music of George Harrison and the Beatles:
Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two
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Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two
By Jeffrey D. Long Introduction In the first part of this two-part series on the ?two Georges??Harrison and Luca... |

 |

 |



A live early draft of the previous article, presented at the Vedanta Society of New York in May, 2017, and called 'The Yoga of Yoda.' ?I have updated and expanded both of these as I have given them repeatedly in various speaking venues:
The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long
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The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long
Guest Speaker Dr. Jeffery D. Long speaks on ?The Yoga of Yoda? at the Vedanta Society of New York on May 28, 201... |

 |

 |

I owe the title, 'The Yoga of Yoda,' to Swami Sarvapriyananda, of the Vedanta Society of New York.? He knew this was a favorite topic of mine and was the person who first encouraged me to speak and write about it.
A further developed series of reflections on this topic are going to be in my forthcoming?Hinduism?in America: A Convergence of Worlds, due to be published later this year by Bloomsbury.
Though Game of Thrones?is technically not sci-fi, but fantasy, I have a piece on Hindu themes in Game of Thrones?that is also going to be in a forthcoming edited volume by Matthew Brake on religion in Game of Thrones.
May the Force be with you!
Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, April 5, 2020, 07:10:21 AM EDT, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 There is this book:
The Jedi in the Lotus: "Star Wars" and the Hindu Tradition https://www.amazon.in/dp/1907166114/ref=cm_sw_r_em_apa_i_wMrIEb1A00P8Q?

,.........? ? ........ .......... .....
Look at the first Matrix movie,? says producer Peter Rader. ?It?s a yogic movie.?It says that this world is an illusion. It?s about?maya?? that if we can cut through?the illusions and connect with something larger we can do all sorts of things.?Neo achieves the abilities of the advanced yogis [Paramahansa] Yogananda described,?who can defy the laws of normal reality.???


How movies embraced Hinduism (without you even noticing)
https://www.theguardian.com/film/2014/dec/25/movies-embraced-hinduism??
.......? ? ?.......... ............
On Sun, Apr 5, 2020, 1:44 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Michael,
There are various bits of Sanskrit throughout Galactica - at the end of the mini-series, Elosha chants the 'asato m? sadgamaya' (helpfully subtitled as 'priestess chanting in foreign language':-)); the surname of Roslin's aid Billy is Keikeya (close enough to Kaikeya to?make me think:-)); Roslin's medicine is kamala extract - and so on.
I've long been wondering how this made it into the series - so far to no avail. Ron Moore, the creator of this Galactica remake, was a Cornellian, and Cornell has long had a fairly solid Sanskrit tradition - but beyond that I have no idea. If anyone on the List can contribute to this, I'd be most grateful!
(And for what it's worth, I hear the intro as sva?, over two notes, rather than sv?h?.)?
All the best,? ? ?Antonia (outside the US, hence syfy's generosity does not reach me:-(!)
On Sat, 4 Apr 2020 at 22:01, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear All,We have been talking about the G?yatr? a lot.
As it is the weekend, for your amusement:
The Scifi TV channel is streaming (free) all 50+ episodes of their old "Battleship Galactica" series now:?(https://www.syfy.com/battlestargalactica)
Did anyone notice that the theme song of each episode is the G?yatr?: ?"o? bh?r bhuva? sv?h?(!).? Tat savitur ? pracoday?t"
Cheers!Michael

Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit,?Dept. of South Asian?Studies, 1 Bow Street,?Cambridge, MA 02138,?USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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From kauzeya at gmail.com  Sun Apr  5 20:16:08 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 05 Apr 20 22:16:08 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_G=C4=81yatr=C4=AB_and_Scifi?=
In-Reply-To: <727051791.943980.1586117584657@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAMGmO4+W-27eU3euTFbc2Bz4NJLrHvZnsBypu_gChBdHg6BR3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 16182
Lines: 429

Ted Chiang published a collection which has other absolutely amazing
stories: *Stories of Your Life and Others*
Much recommended!

jonathan

On Sun, Apr 5, 2020 at 10:13 PM Jeffery Long via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Wonderful examples, Robert!
>
> ?Arrival? is based on a 1998 short story by Ted Chiang called ?Story of
> Your Life.?  It?s available in Brian Aldiss, ed. ?A Science Fiction
> Omnibus? (Penguin Classics, 2007), which includes a wide array of excellent
> stories by masters in the field. ?Sole Solution,? by Eric Frank Russell,
> comes close to articulating an Advaitic conception of the nature of
> existence.
>
> With warmest regards,
> Jeff
>
> Sent from Yahoo Mail for iPhone
> <https://overview.mail.yahoo.com/?.src=iOS>
>
> On Sunday, April 5, 2020, 2:55 PM, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu>
> wrote:
>
> There is, of course Roger Zelazny?s 1967 Scifi novel, *Lord of Light *and,
> perhaps tangentially, there is the 2016 sci-fi film ?Arrival?in which  the
> actress Amy Adams plays an expert linguist and translator, Louise, who,
> because of her earlier assistance to the military with a translation from
> Farsi, is recruited by an army colonel to decipher the language of some
> extra-terrestrial visitors. When asked about other experts who might help,
> she says of a colleague at Berkeley, ?Ask him the Sanskrit word for ?war,?
> and its translation.? When the colonel reappears, he says the other
> linguist said ?gavisti? means ?an argument,? whereas Louise translates the
> same word as ?a desire for more cows.?
>
> Bes to all. Be safe Stay well.
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
> On Apr 5, 2020, at 11:02 AM, Jeffery Long via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Antonia,
>
> Yes, I think you are correct.  The G?yatr? mantra and other features of
> the show are no doubt meant to create an "atmosphere" as much as anything,
> and to build up to the idea that several ancient cultures of earth could
> plausibly have been descended from the culture of the humans who fled the
> Cylons.  (I think I just dropped a huge spoiler!  But the show is
> absolutely worth viewing to see how all of its various themes and character
> arcs play out.)  And yes, it is definitely significant that Glen A. Larson,
> the creator of the original series, was Mormon, and consciously included
> aspects of Mormon thought in it.  (The important planet Kobol, for example,
> is a clear anagram for the planet Kolob described in a Mormon text called
> the Book of Abraham.)  The re-envisioned *Galactica* series is much less
> tied to Mormonism than Larson's original, but certainly contains nods to it.
>
> As I argue in my piece on Hinduism and *Star Wars*, the creators of most
> of these successful sci-fi series are typically not trying, consciously, to
> communicate specific religious themes so much as they are trying to tell an
> interesting and entertaining story, with at least as many hints of a deeper
> cultural background as needed to evoke what Tolkien called the "inner
> consistency of reality."
>
> Cheers,
> Jeff
>
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
>
> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>
> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical,
> and Philosophical*
> Lexington Books
>
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
> life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>
> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
>
>
>
> On Sunday, April 5, 2020, 01:30:36 PM EDT, Antonia Ruppel <
> antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk> wrote:
>
>
> Michael's post made me google around a little bit, and the answer to how
> we got the g?yatr? mantra in the credits may lie not with the creator of
> the show, but with the composer of the score, Bear McCreary. It seems that
> he likes the trope of 'ominous Latin [sic] chanting', and has used it in a
> variety of languages:
>
> Ominous Latin Chanting
> <https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Main/OminousLatinChanting>:
> Chanting in Anglo-Saxon <https://www.youtube.com/watch?v=yjPAx5-vD_A>,
> Armenian <https://www.youtube.com/watch?v=Q9CqxkuSldY>, Gaelic
> <https://www.youtube.com/watch?v=OGcMPp7TNo4>, Greek, Italian
> <https://www.youtube.com/watch?v=uWxric37OyA>, Latin
> <https://www.youtube.com/watch?v=2DDs6yZ4dbs> several
> <https://www.youtube.com/watch?v=X3QJObI711U> times
> <https://www.youtube.com/watch?v=JMzkuKAIoL4>, Samoan
> <https://www.youtube.com/watch?v=CIvppNWZUtc>, Sanskrit
> <https://www.youtube.com/watch?v=l3YVq0Hvd8k>, Sinhalese
> <https://www.youtube.com/watch?v=eON5O5MRz5M>, and Icelandic
> <https://www.youtube.com/watch?v=zoT2MgT2LVI>.
>
> Go to https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Music/BearMcCreary for links
> to each of those languages in action.
>
> That does not explain the non-musical Sanskrit/Indic elements in the show,
> but given that there is copious Greek mythology present as well, I suppose
> maybe the unifying theme here is 'ancient' (and thus 'mysterious' etc),
> rather than a specific culture? After all, the series as a whole is meant
> to be taking place in an ancient past.
>
> (And then of course there are the various Mormon bits inherited from the
> original series, which one could argue are 'ancient' or at the very least
> 'old' by US cultural standards.)
>
> Antonia
>
> On Sun, 5 Apr 2020 at 18:47, Jeffery Long via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> P.S. Vasudha Narayanan's following article is also of great interest in
> regard to the larger question of Hindu influence on Western popular
> culture, as of course is Philip Goldberg's *American Veda: *
> Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy
> <https://qz.com/india/1199543/americas-long-and-complex-relationship-with-hinduism/>
>
> Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy
>
> Vasudha Narayanan
> The story of America?s relationship with Hinduism is long and complex.
>
> <https://qz.com/india/1199543/americas-long-and-complex-relationship-with-hinduism/>
>
>
>
>
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
>
> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>
> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical,
> and Philosophical*
> Lexington Books
>
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
> life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>
> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
>
>
>
> On Sunday, April 5, 2020, 12:43:18 PM EDT, Jeffery Long via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> I am delighted that the topic of science-fiction, my favorite genre, has
> come up on this list!
>
> Michael, the G?yatr? mantra, or a version of it, is indeed used in the
> opening credits of the re-envisioned *Battlestar Galactica* (a series
> which is a huge improvement on the original, on which I grew up in the
> seventies, but for which I still have a sentimental fondness).  The word
> *pracoday?t* is mispronounced as *prakoday?t*, presumably because the
> creators of the series were not aware of how the unaspirated 'c' is
> pronounced in the standard international transliteration system for Indic
> languages.  But it's clearly an attempt to sing the G?yatr? mantra.
>
> The series is rich with fascinating themes, including a problematizing of
> monotheism.  The mainstream human culture depicted in the series has
> multiple deities, and other interesting resonances with non-Abrahamic
> faiths.
>
> Though it diverges from the topic fo the G?yatr? mantra, others have
> posted on relations between aspects of Hindu thought and ideas found in
> popular sci-fi series.  My own humble contributions to this discourse are
> as follows:
>
> A piece on Hindu themes in *Star Wars*.  It's the second part of a
> two-part series, the first being on Hindu themes in the music of George
> Harrison and the Beatles:
>
> Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two
> <https://popularcultureandtheology.com/2018/04/09/hindu-themes-in-western-popular-culture-a-tale-of-two-georges-part-two/>
>
> Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two
> By Jeffrey D. Long Introduction In the first part of this two-part series
> on the ?two Georges??Harrison and Luca...
>
> <https://popularcultureandtheology.com/2018/04/09/hindu-themes-in-western-popular-culture-a-tale-of-two-georges-part-two/>
>
>
> A live early draft of the previous article, presented at the Vedanta
> Society of New York in May, 2017, and called 'The Yoga of Yoda.'  I have
> updated and expanded both of these as I have given them repeatedly in
> various speaking venues:
>
> The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long
> <https://www.youtube.com/watch?v=0V5mp_yVe1E>
>
> The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long
> Guest Speaker Dr. Jeffery D. Long speaks on ?The Yoga of Yoda? at the
> Vedanta Society of New York on May 28, 201...
> <https://www.youtube.com/watch?v=0V5mp_yVe1E>
> I owe the title, 'The Yoga of Yoda,' to Swami Sarvapriyananda, of the
> Vedanta Society of New York.  He knew this was a favorite topic of mine and
> was the person who first encouraged me to speak and write about it.
>
> A further developed series of reflections on this topic are going to be in
> my forthcoming *Hinduism** in America: A Convergence of Worlds*, due to
> be published later this year by Bloomsbury.
>
> Though *Game of Thrones* is technically not sci-fi, but fantasy, I have a
> piece on Hindu themes in *Game of Thrones* that is also going to be in a
> forthcoming edited volume by Matthew Brake on religion in *Game of
> Thrones*.
>
> May the Force be with you!
>
> Jeff
>
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
>
> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>
> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical,
> and Philosophical*
> Lexington Books
>
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
> life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>
> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
>
>
>
> On Sunday, April 5, 2020, 07:10:21 AM EDT, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> There is this book:
>
> The Jedi in the Lotus: "Star Wars" and the Hindu Tradition
> https://www.amazon.in/dp/1907166114/ref=cm_sw_r_em_apa_i_wMrIEb1A00P8Q
>
> ,.........    ........ .......... .....
>
> Look at the first Matrix movie,? says producer Peter Rader. ?It?s a yogic
> movie.
> It says that this world is an illusion. It?s about *maya* ? that if we
> can cut through
> the illusions and connect with something larger we can do all sorts of
> things.
> Neo achieves the abilities of the advanced yogis [Paramahansa] Yogananda
> described,
> who can defy the laws of normal reality.?
>
> How movies embraced Hinduism (without you even noticing)
> https://www.theguardian.com/film/2014/dec/25/movies-embraced-hinduism
> .......     .......... ............
>
> On Sun, Apr 5, 2020, 1:44 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Michael,
>
> There are various bits of Sanskrit throughout Galactica - at the end of
> the mini-series, Elosha chants the 'asato m? sadgamaya' (helpfully
> subtitled as 'priestess chanting in foreign language':-)); the surname of
> Roslin's aid Billy is Keikeya (close enough to Kaikeya to make me
> think:-)); Roslin's medicine is kamala extract - and so on.
>
> I've long been wondering how this made it into the series - so far to no
> avail. Ron Moore, the creator of this Galactica remake, was a Cornellian,
> and Cornell has long had a fairly solid Sanskrit tradition - but beyond
> that I have no idea. If anyone on the List can contribute to this, I'd be
> most grateful!
>
> (And for what it's worth, I hear the intro as sva?, over two notes, rather
> than sv?h?.)
>
> All the best,
>      Antonia (outside the US, hence syfy's generosity does not reach
> me:-(!)
>
> On Sat, 4 Apr 2020 at 22:01, Witzel, Michael via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear All,
> We have been talking about the G?yatr? a lot.
>
> As it is the weekend, for your amusement:
>
> The Scifi TV channel is streaming (free) all 50+ episodes of their old
> "Battleship Galactica" series now:
>  (https://www.syfy.com/battlestargalactica)
>
> Did anyone notice that the theme song of each episode is the G?yatr?:
> "o? bh?r bhuva? sv?h?(!).  Tat savitur ? pracoday?t"
>
> Cheers!
> Michael
>
>
> Michael Witzel
> Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow
> Street, Cambridge, MA 02138, USA
> ph. 1 - 617 496 2990
> witzel at fas.harvard.edu
> www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> --
> Dr Antonia Ruppel
> cambridge-sanskrit.org
> allthingssanskrit.com
>
>
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> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
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> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> --
> Dr Antonia Ruppel FRAS
> Author | The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Lehrkraft f?r besondere Aufgaben | Institut f?r Indologie und Tibetologie
> LMU M?nchen
> Researcher 'Uncovering Sanskrit Syntax' | Department of Linguistics,
> Philology and Phonetics
> Junior Research Fellow | Kellogg College
> University of Oxford
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-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Apr  5 20:33:51 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 05 Apr 20 16:33:51 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_G=C4=81yatr=C4=AB_and_Scifi?=
In-Reply-To: <654BCF80-02A3-4D1D-BD0C-0487090FD29A@berkeley.edu>
Message-ID: <CAJ3b0o8hMx5-xO0G3H=D8KJwopx8toRfffR-d12PzTfdfKrnAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 13

On Sun, Apr 5, 2020 at 2:56 PM Robert Goldman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> There is, of course Roger Zelazny?s 1967 Scifi novel, *Lord of Light *
>
 My favourite Sci-fi novel of all time with its sci-fi twist on Hindu gods,
origin of Buddhism, rebirth, nirvana etc. etc.
Harry Spier
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From rpg at berkeley.edu  Sun Apr  5 22:21:45 2020
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Sun, 05 Apr 20 15:21:45 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_G=C4=81yatr=C4=AB_and_Scifi?=
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Right on Antonia. Once could come up with a dozen or more words in Sanskrit for  war. battle etc.
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Apr 5, 2020, at 1:14 PM, Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk> wrote:
> 
> That scene from Arrival (and much of Arrival) got my goat from a linguistic perspective, and given how many people were talking about it back then, I tweeted the attached as an attempted Public Service Announcement. (Feel free to share, should the need ever arise!)
> 
> ?Antonia
> 
> For anyone on gmail who also doesn't receive attachments, here's the text:
> The Sanskrit Word for ?War?
> If you watched the recent science-fiction movie Arrival, you may remember the question asked to test a linguist?s usefulness for a military enterprise: ?What is the Sanskrit word for ?war??? The answer provided: ?A desire for cows?. Is it? Well ? yes and no. Sanskrit is a literary language. Literature tries to say what it says in ways that are interesting, appealing, aesthetically pleasing. If a text about a war were to only ever use the word ?war? (and not also, say, armed conflict, battle, clash, bloodshed, strife, misery, excitement), it would soon get boring. Sanskrit literature, furthermore, takes the use of alternative expressions even further than other literary traditions. War is called ?a coming together of chariots?, ?a stirring?, is evoked by referring to ?the battle  call?, ?the battle prize?, ?excitement? and, yes, in the poetic language of the Rigveda, the word gav-i??i- ?cow-desire? is used to mean ?desire? in general, a ?desire for fighting?, and, finally, ?fighting? in general. ? So, is ?a desire for cows? the Sanskrit word for war? More or less to the extent that ?shock and awe? is ?the English word for ?war??.
> 
> (The Sanskrit word that means ?battle? and nothing else is yuddham. Whether knowing an ancient word for ?battle? makes you more useful to the military is a question we will leave undiscussed here!)
> 
> 
> 
> 
> On Sun, 5 Apr 2020 at 20:56, Robert Goldman via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> There is, of course Roger Zelazny?s 1967 Scifi novel, Lord of Light and, perhaps tangentially, there is the 2016 sci-fi film ?Arrival?in which  the actress Amy Adams plays an expert linguist and translator, Louise, who, because of her earlier assistance to the military with a translation from Farsi, is recruited by an army colonel to decipher the language of some extra-terrestrial visitors. When asked about other experts who might help, she says of a colleague at Berkeley, ?Ask him the Sanskrit word for ?war,? and its translation.? When the colonel reappears, he says the other linguist said ?gavisti? means ?an argument,? whereas Louise translates the same word as ?a desire for more cows.?
> 
> Bes to all. Be safe Stay well. 
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
> 
>> On Apr 5, 2020, at 11:02 AM, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Antonia,
>> 
>> Yes, I think you are correct.  The G?yatr? mantra and other features of the show are no doubt meant to create an "atmosphere" as much as anything, and to build up to the idea that several ancient cultures of earth could plausibly have been descended from the culture of the humans who fled the Cylons.  (I think I just dropped a huge spoiler!  But the show is absolutely worth viewing to see how all of its various themes and character arcs play out.)  And yes, it is definitely significant that Glen A. Larson, the creator of the original series, was Mormon, and consciously included aspects of Mormon thought in it.  (The important planet Kobol, for example, is a clear anagram for the planet Kolob described in a Mormon text called the Book of Abraham.)  The re-envisioned Galactica series is much less tied to Mormonism than Larson's original, but certainly contains nods to it.
>> 
>> As I argue in my piece on Hinduism and Star Wars, the creators of most of these successful sci-fi series are typically not trying, consciously, to communicate specific religious themes so much as they are trying to tell an interesting and entertaining story, with at least as many hints of a deeper cultural background as needed to evoke what Tolkien called the "inner consistency of reality."
>> 
>> Cheers,
>> Jeff
>> 
>> Dr. Jeffery D. Long
>> Professor of Religion and Asian Studies
>> Elizabethtown College
>> Elizabethtown, PA
>> 
>> https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://etown.academia.edu/JefferyLong>
>> 
>> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
>> Lexington Books
>> 
>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>> 
>> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
>> 
>> 
>> 
>> On Sunday, April 5, 2020, 01:30:36 PM EDT, Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk <mailto:antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk>> wrote:
>> 
>> 
>> Michael's post made me google around a little bit, and the answer to how we got the g?yatr? mantra in the credits may lie not with the creator of the show, but with the composer of the score, Bear McCreary. It seems that he likes the trope of 'ominous Latin [sic] chanting', and has used it in a variety of languages: 
>> 
>> Ominous Latin Chanting <https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Main/OminousLatinChanting>: Chanting in Anglo-Saxon <https://www.youtube.com/watch?v=yjPAx5-vD_A>, Armenian <https://www.youtube.com/watch?v=Q9CqxkuSldY>, Gaelic <https://www.youtube.com/watch?v=OGcMPp7TNo4>, Greek, Italian <https://www.youtube.com/watch?v=uWxric37OyA>, Latin <https://www.youtube.com/watch?v=2DDs6yZ4dbs> several <https://www.youtube.com/watch?v=X3QJObI711U> times <https://www.youtube.com/watch?v=JMzkuKAIoL4>, Samoan <https://www.youtube.com/watch?v=CIvppNWZUtc>, Sanskrit <https://www.youtube.com/watch?v=l3YVq0Hvd8k>, Sinhalese <https://www.youtube.com/watch?v=eON5O5MRz5M>, and Icelandic <https://www.youtube.com/watch?v=zoT2MgT2LVI>.
>> 
>> Go to https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Music/BearMcCreary <https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Music/BearMcCreary> for links to each of those languages in action.
>> 
>> That does not explain the non-musical Sanskrit/Indic elements in the show, but given that there is copious Greek mythology present as well, I suppose maybe the unifying theme here is 'ancient' (and thus 'mysterious' etc), rather than a specific culture? After all, the series as a whole is meant to be taking place in an ancient past. 
>> 
>> (And then of course there are the various Mormon bits inherited from the original series, which one could argue are 'ancient' or at the very least 'old' by US cultural standards.) 
>> 
>> Antonia
>> 
>> On Sun, 5 Apr 2020 at 18:47, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> P.S. Vasudha Narayanan's following article is also of great interest in regard to the larger question of Hindu influence on Western popular culture, as of course is Philip Goldberg's American Veda: 
>> Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy <https://qz.com/india/1199543/americas-long-and-complex-relationship-with-hinduism/>
>> 
>> Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy
>> Vasudha Narayanan
>> The story of America?s relationship with Hinduism is long and complex.
>>  <https://qz.com/india/1199543/americas-long-and-complex-relationship-with-hinduism/>
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Dr. Jeffery D. Long
>> Professor of Religion and Asian Studies
>> Elizabethtown College
>> Elizabethtown, PA
>> 
>> https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://etown.academia.edu/JefferyLong>
>> 
>> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
>> Lexington Books
>> 
>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>> 
>> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
>> 
>> 
>> 
>> On Sunday, April 5, 2020, 12:43:18 PM EDT, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> 
>> I am delighted that the topic of science-fiction, my favorite genre, has come up on this list!
>> 
>> Michael, the G?yatr? mantra, or a version of it, is indeed used in the opening credits of the re-envisioned Battlestar Galactica (a series which is a huge improvement on the original, on which I grew up in the seventies, but for which I still have a sentimental fondness).  The word pracoday?t is mispronounced as prakoday?t, presumably because the creators of the series were not aware of how the unaspirated 'c' is pronounced in the standard international transliteration system for Indic languages.  But it's clearly an attempt to sing the G?yatr? mantra.
>> 
>> The series is rich with fascinating themes, including a problematizing of monotheism.  The mainstream human culture depicted in the series has multiple deities, and other interesting resonances with non-Abrahamic faiths.
>> 
>> Though it diverges from the topic fo the G?yatr? mantra, others have posted on relations between aspects of Hindu thought and ideas found in popular sci-fi series.  My own humble contributions to this discourse are as follows:
>> 
>> A piece on Hindu themes in Star Wars.  It's the second part of a two-part series, the first being on Hindu themes in the music of George Harrison and the Beatles:
>> 
>> Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two <https://popularcultureandtheology.com/2018/04/09/hindu-themes-in-western-popular-culture-a-tale-of-two-georges-part-two/>
>> 
>> Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two
>> By Jeffrey D. Long Introduction In the first part of this two-part series on the ?two Georges??Harrison and Luca...
>>  <https://popularcultureandtheology.com/2018/04/09/hindu-themes-in-western-popular-culture-a-tale-of-two-georges-part-two/>
>> 
>> 
>> A live early draft of the previous article, presented at the Vedanta Society of New York in May, 2017, and called 'The Yoga of Yoda.'  I have updated and expanded both of these as I have given them repeatedly in various speaking venues:
>> 
>> The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long <https://www.youtube.com/watch?v=0V5mp_yVe1E>
>> 
>> 	
>> The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long
>> Guest Speaker Dr. Jeffery D. Long speaks on ?The Yoga of Yoda? at the Vedanta Society of New York on May 28, 201...
>>  <https://www.youtube.com/watch?v=0V5mp_yVe1E>
>> I owe the title, 'The Yoga of Yoda,' to Swami Sarvapriyananda, of the Vedanta Society of New York.  He knew this was a favorite topic of mine and was the person who first encouraged me to speak and write about it.
>> 
>> A further developed series of reflections on this topic are going to be in my forthcoming Hinduism in America: A Convergence of Worlds, due to be published later this year by Bloomsbury.
>> 
>> Though Game of Thrones is technically not sci-fi, but fantasy, I have a piece on Hindu themes in Game of Thrones that is also going to be in a forthcoming edited volume by Matthew Brake on religion in Game of Thrones.
>> 
>> May the Force be with you!
>> 
>> Jeff
>> 
>> Dr. Jeffery D. Long
>> Professor of Religion and Asian Studies
>> Elizabethtown College
>> Elizabethtown, PA
>> 
>> https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://etown.academia.edu/JefferyLong>
>> 
>> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
>> Lexington Books
>> 
>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>> 
>> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
>> 
>> 
>> 
>> On Sunday, April 5, 2020, 07:10:21 AM EDT, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> 
>> There is this book:
>> 
>> The Jedi in the Lotus: "Star Wars" and the Hindu Tradition https://www.amazon.in/dp/1907166114/ref=cm_sw_r_em_apa_i_wMrIEb1A00P8Q <https://www.amazon.in/dp/1907166114/ref=cm_sw_r_em_apa_i_wMrIEb1A00P8Q> 
>> 
>> ,.........    ........ .......... .....
>> 
>> Look at the first Matrix movie,? says producer Peter Rader. ?It?s a yogic movie. 
>> It says that this world is an illusion. It?s about maya ? that if we can cut through 
>> the illusions and connect with something larger we can do all sorts of things. 
>> Neo achieves the abilities of the advanced yogis [Paramahansa] Yogananda described, 
>> who can defy the laws of normal reality.?  
>> 
>> How movies embraced Hinduism (without you even noticing)
>> https://www.theguardian.com/film/2014/dec/25/movies-embraced-hinduism <https://www.theguardian.com/film/2014/dec/25/movies-embraced-hinduism>  
>> .......     .......... ............
>> 
>> On Sun, Apr 5, 2020, 1:44 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear Michael,
>> 
>> There are various bits of Sanskrit throughout Galactica - at the end of the mini-series, Elosha chants the 'asato m? sadgamaya' (helpfully subtitled as 'priestess chanting in foreign language':-)); the surname of Roslin's aid Billy is Keikeya (close enough to Kaikeya to make me think:-)); Roslin's medicine is kamala extract - and so on.
>> 
>> I've long been wondering how this made it into the series - so far to no avail. Ron Moore, the creator of this Galactica remake, was a Cornellian, and Cornell has long had a fairly solid Sanskrit tradition - but beyond that I have no idea. If anyone on the List can contribute to this, I'd be most grateful!
>> 
>> (And for what it's worth, I hear the intro as sva?, over two notes, rather than sv?h?.) 
>> 
>> All the best,
>>      Antonia (outside the US, hence syfy's generosity does not reach me:-(!)
>> 
>> On Sat, 4 Apr 2020 at 22:01, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear All,
>> We have been talking about the G?yatr? a lot.
>> 
>> As it is the weekend, for your amusement:
>> 
>> The Scifi TV channel is streaming (free) all 50+ episodes of their old "Battleship Galactica" series now:
>>  (https://www.syfy.com/battlestargalactica <https://www.syfy.com/battlestargalactica>)
>> 
>> Did anyone notice that the theme song of each episode is the G?yatr?:  
>> "o? bh?r bhuva? sv?h?(!).  Tat savitur ? pracoday?t"
>> 
>> Cheers!
>> Michael
>> 
>> 
>> Michael Witzel
>> Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
>> ph. 1 - 617 496 2990
>> witzel at fas.harvard.edu <mailto:witzel at fas.harvard.edu>
>> www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm <http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> -- 
>> Dr Antonia Ruppel
>> cambridge-sanskrit.org <http://cambridge-sanskrit.org/>
>> allthingssanskrit.com <http://allthingssanskrit.com/>
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info  <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info  <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> -- 
>> Dr Antonia Ruppel FRAS
>> Author | The Cambridge Introduction to Sanskrit
>> Lehrkraft f?r besondere Aufgaben | Institut f?r Indologie und Tibetologie
>> LMU M?nchen
>> Researcher 'Uncovering Sanskrit Syntax' | Department of Linguistics, Philology and Phonetics
>> Junior Research Fellow | Kellogg College 
>> University of Oxford
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Dr Antonia Ruppel FRAS
> Author | The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Lehrkraft f?r besondere Aufgaben | Institut f?r Indologie und Tibetologie
> LMU M?nchen
> Researcher 'Uncovering Sanskrit Syntax' | Department of Linguistics, Philology and Phonetics
> Junior Research Fellow | Kellogg College 
> University of Oxford
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Mon Apr  6 00:21:56 2020
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Mon, 06 Apr 20 00:21:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_G=C4=81yatr=C4=AB_and_Scifi?=
In-Reply-To: <9FBB5C68-30A0-4F62-9C5D-A3CEE48367CE@berkeley.edu>
Message-ID: <65105942.1036735.1586132516280@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 17181
Lines: 278

"The Sanskrit word that means ?battle? and nothing else is yuddham."
And, of course, one derivative of?yuddham is yodha, or 'warrior.' ?Yoda! ?Which makes one recall Yoda's response to Luke Skywalker's statement, "I'm looking for a great warrior."
"Wars not make one great." ??Yoda, The Empire Strikes Back?
All the best,Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, April 5, 2020, 06:21:51 PM EDT, Robert Goldman <rpg at berkeley.edu> wrote:  
 
 Right on Antonia. Once could come up with a dozen or more words in Sanskrit for ?war. battle etc.
Dr. R. P. ?Goldman
Catherine and William L. Magistretti?Distinguished Professor in South and?Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian?Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

On Apr 5, 2020, at 1:14 PM, Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk> wrote:

That scene from Arrival (and much of Arrival) got my goat from a linguistic perspective, and given how many people were talking about it back then, I tweeted the attached as an attempted Public Service Announcement. (Feel free to share, should the need ever arise!)
?Antonia
For anyone on gmail who also doesn't receive attachments, here's the text:The Sanskrit Word for ?War?If you watched the recent science-fiction movie Arrival, you may remember the question asked to test a linguist?s usefulness for a military enterprise: ?What is the Sanskrit word for ?war??? The answer provided: ?A desire for cows?. Is it? Well ? yes and no. Sanskrit is a literary language. Literature tries to say what it says in ways that are interesting, appealing, aesthetically pleasing. If a text about a war were to only ever use the word ?war? (and not also, say, armed conflict, battle, clash, bloodshed, strife, misery, excitement), it would soon get boring. Sanskrit literature, furthermore, takes the use of alternative expressions even further than other literary traditions. War is called ?a coming together of chariots?, ?a stirring?, is evoked by referring to ?the battle? call?, ?the battle prize?, ?excitement? and, yes, in the poetic language of the Rigveda, the word gav-i??i- ?cow-desire? is used to mean ?desire? in general, a ?desire for fighting?, and, finally, ?fighting? in general. ? So, is ?a desire for cows? the Sanskrit word for war? More or less to the extent that ?shock and awe? is ?the English word for ?war??.
(The Sanskrit word that means ?battle? and nothing else is yuddham. Whether knowing an ancient word for ?battle? makes you more useful to the military is a question we will leave undiscussed here!)



On Sun, 5 Apr 2020 at 20:56, Robert Goldman via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

There is, of course Roger Zelazny?s 1967 Scifi novel, Lord of Light and, perhaps tangentially, there isthe 2016 sci-fi film ?Arrival?in which ?theactress Amy Adams plays an expert linguist and translator, Louise, who, becauseof her earlier assistance to the military with a translation from Farsi, isrecruited by an army colonel to decipher the language of some extra-terrestrialvisitors. When asked about other experts who might help, she says of acolleague at Berkeley, ?Ask him the Sanskrit word for ?war,? and itstranslation.? When the colonel reappears, he says the other linguist said?gavisti? means ?an argument,? whereas Louise translates the same word as ?adesire for more cows.?
Bes to all. Be safe Stay well.?


Dr. R. P.? Goldman
Catherine and William L. Magistretti?Distinguished Professor in South and?Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian?Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

On Apr 5, 2020, at 11:02 AM, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Antonia,
Yes, I think you are correct.? The G?yatr? mantra and other features of the show are no doubt meant to create an "atmosphere" as much as anything, and to build up to the idea that several ancient cultures of earth could plausibly have been descended from the culture of the humans who fled the Cylons. ?(I think I just dropped a huge spoiler!? But the show is absolutely worth viewing to see how all of its various themes and character arcs play out.) ?And yes, it is definitely significant that Glen A. Larson, the creator of the original series, was Mormon, and consciously included aspects of Mormon thought in it. ?(The important planet Kobol, for example, is a clear anagram for the planet Kolob described in a Mormon text called the Book of Abraham.) ?The re-envisioned Galactica series is much less tied to Mormonism than Larson's original, but certainly contains nods to it.
As I argue in my piece on Hinduism and Star Wars, the creators of most of these successful sci-fi series are typically not trying, consciously, to communicate specific religious themes so much as they are trying to tell an interesting and entertaining story, with at least as many hints of a deeper cultural background as needed to evoke what Tolkien called the "inner consistency of reality."
Cheers,Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, April 5, 2020, 01:30:36 PM EDT, Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk> wrote:  
 
 Michael's post made me google around a little bit, and the answer to how we got the g?yatr? mantra in the credits may lie not with the creator of the show, but with the composer of the score, Bear McCreary. It seems that he likes the trope of 'ominous Latin [sic] chanting', and has used it in a variety of languages:?
Ominous Latin Chanting: Chanting in?Anglo-Saxon,?Armenian,?Gaelic, Greek,?Italian,?Latin?several?times,?Samoan,?Sanskrit,?Sinhalese, and?Icelandic.
Go to https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Music/BearMcCreary for links to each of those languages in action.
That does not explain the non-musical Sanskrit/Indic elements in the show, but given that there is copious Greek mythology present as well, I suppose maybe the unifying theme here is 'ancient' (and thus 'mysterious' etc), rather than a specific culture? After all, the series as a whole is meant to be taking place in an ancient past.?
(And then of course there are the various Mormon bits inherited from the original series, which one could argue are 'ancient' or at the very least 'old' by US cultural standards.)?
Antonia
On Sun, 5 Apr 2020 at 18:47, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

P.S. Vasudha Narayanan's following article is also of great interest in regard to the larger question of Hindu influence on Western popular culture, as of course is Philip Goldberg's American Veda:?Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy


| 
| 
| 
|  |  |

 |

 |
| 
|  | 
Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy

Vasudha Narayanan
The story of America?s relationship with Hinduism is long and complex. |

 |

 |





Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, April 5, 2020, 12:43:18 PM EDT, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 I am delighted that the topic of science-fiction, my favorite genre, has come up on this list!
Michael, the G?yatr? mantra, or a version of it, is indeed used in the opening credits of the re-envisioned Battlestar Galactica?(a series which is a huge improvement on the original, on which I grew up in the seventies, but for which I still have a sentimental fondness).? The word pracoday?t?is mispronounced as prakoday?t, presumably because the creators of the series were not aware of how the unaspirated 'c' is pronounced in the standard international transliteration system for Indic languages.? But it's clearly an attempt to sing the G?yatr? mantra.
The series is rich with fascinating themes, including a problematizing of monotheism.? The mainstream human culture depicted in the series has multiple deities, and other interesting resonances with non-Abrahamic faiths.
Though it diverges from the topic fo the G?yatr? mantra, others have posted on relations between aspects of Hindu thought and ideas found in popular sci-fi series.? My own humble contributions to this discourse are as follows:
A piece on Hindu themes in Star Wars.? It's the second part of a two-part series, the first being on Hindu themes in the music of George Harrison and the Beatles:
Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two
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Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two
By Jeffrey D. Long Introduction In the first part of this two-part series on the ?two Georges??Harrison and Luca... |

 |

 |



A live early draft of the previous article, presented at the Vedanta Society of New York in May, 2017, and called 'The Yoga of Yoda.' ?I have updated and expanded both of these as I have given them repeatedly in various speaking venues:
The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long
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The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long
Guest Speaker Dr. Jeffery D. Long speaks on ?The Yoga of Yoda? at the Vedanta Society of New York on May 28, 201... |

 |

 |

I owe the title, 'The Yoga of Yoda,' to Swami Sarvapriyananda, of the Vedanta Society of New York.? He knew this was a favorite topic of mine and was the person who first encouraged me to speak and write about it.
A further developed series of reflections on this topic are going to be in my forthcoming?Hinduism?in America: A Convergence of Worlds, due to be published later this year by Bloomsbury.
Though Game of Thrones?is technically not sci-fi, but fantasy, I have a piece on Hindu themes in Game of Thrones?that is also going to be in a forthcoming edited volume by Matthew Brake on religion in Game of Thrones.
May the Force be with you!
Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Sunday, April 5, 2020, 07:10:21 AM EDT, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 There is this book:
The Jedi in the Lotus: "Star Wars" and the Hindu Tradition https://www.amazon.in/dp/1907166114/ref=cm_sw_r_em_apa_i_wMrIEb1A00P8Q?

,.........? ? ........ .......... .....
Look at the first Matrix movie,? says producer Peter Rader. ?It?s a yogic movie.?It says that this world is an illusion. It?s about?maya?? that if we can cut through?the illusions and connect with something larger we can do all sorts of things.?Neo achieves the abilities of the advanced yogis [Paramahansa] Yogananda described,?who can defy the laws of normal reality.???


How movies embraced Hinduism (without you even noticing)
https://www.theguardian.com/film/2014/dec/25/movies-embraced-hinduism??
.......? ? ?.......... ............
On Sun, Apr 5, 2020, 1:44 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Michael,
There are various bits of Sanskrit throughout Galactica - at the end of the mini-series, Elosha chants the 'asato m? sadgamaya' (helpfully subtitled as 'priestess chanting in foreign language':-)); the surname of Roslin's aid Billy is Keikeya (close enough to Kaikeya to?make me think:-)); Roslin's medicine is kamala extract - and so on.
I've long been wondering how this made it into the series - so far to no avail. Ron Moore, the creator of this Galactica remake, was a Cornellian, and Cornell has long had a fairly solid Sanskrit tradition - but beyond that I have no idea. If anyone on the List can contribute to this, I'd be most grateful!
(And for what it's worth, I hear the intro as sva?, over two notes, rather than sv?h?.)?
All the best,? ? ?Antonia (outside the US, hence syfy's generosity does not reach me:-(!)
On Sat, 4 Apr 2020 at 22:01, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear All,We have been talking about the G?yatr? a lot.
As it is the weekend, for your amusement:
The Scifi TV channel is streaming (free) all 50+ episodes of their old "Battleship Galactica" series now:?(https://www.syfy.com/battlestargalactica)
Did anyone notice that the theme song of each episode is the G?yatr?: ?"o? bh?r bhuva? sv?h?(!).? Tat savitur ? pracoday?t"
Cheers!Michael

Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit,?Dept. of South Asian?Studies, 1 Bow Street,?Cambridge, MA 02138,?USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Mon Apr  6 06:39:48 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Mon, 06 Apr 20 08:39:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzevzczefPqL+G=YTX_Rp1_p19afxGAHvcRiQWWYgMmFqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <39cb72d254793aaf9767e48c60088c3b@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 46

?bung macht den Meister - so let my try again:

?????????????????????? ? ?????????? ?
???? ?????????? ????? ??? ?? ???????????? ?

Did Rama the wise send none other than a monkey to Lanka
in order to avoid transmission of a human disease?

(Please note that I do not consider myself a pa??it or a kavi but rather 
a humble student of Sanskrit language and literature. I very much 
appreciate your patience with my sometimes faulty compositions as well 
as your improvements and the interesting discussions triggered by them.)


Christian Ferstl


Am 05.04.2020 15:34, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ???????????????
> ?????????????? ?????: ?
> 
> ???????? ? ?????? ?????
> ????? ???? ??? ??
> 
> Scared of the danger of the Coronavirus, overcome by worry, Ravana
> freed Sita and quickly took refuge with Lord Rama.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From harshadehejia at hotmail.com  Mon Apr  6 07:11:39 2020
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 06 Apr 20 07:11:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lines to an Advaitin
Message-ID: <DM6PR19MB252483A7BE5DCD51E14F2E81A0C20@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 17

Friends:

Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.
I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.

Wait O! Advaitin, before I accept your mayavada
Let me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.

Kind regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200406/f96066e8/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Mon Apr  6 07:37:12 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Mon, 06 Apr 20 09:37:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <39cb72d254793aaf9767e48c60088c3b@univie.ac.at>
Message-ID: <CALoZ1nWyqmg_tEmWQwt3-xc2=8U_kgyxiNSXy9URPC3CJRjXPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3450
Lines: 129

On this occasion, let me cite a few examples for *padma* as used in the
masculine gender by outstanding classical Kavis in addition to those
already quoted by Dr. Steiner:



In his *Har?acarita* (Ed. Kane, 1918), for instance, B??a seems to use
exclusively the masculine gender for *padma* (no trace of usage in the
neuter). This is all the more remarkable as B??a writes in prose. One can
therefore not invoke the metre as a possible cause:



tac chrutv? b??asya *catv?ra?* pit?mahamukha*padm?* iva [?]

(HC III p. 39,29)



atha [?] dvijavarasvecch?g?h?tako?o n?bhi*padma* iva [?]

(HC IV, p. 56,6)



??li?y?sya sakaladurmadamah?p?lamaulim?l?l?litau p?da*padm?v* [?]

(HC V, p. 86,24)



lilekha ma?iku??imam itara? p?da*padma?*

(HC VI, p. 96,23)



Moreover,

?r?har?a (*Nai?adhacarita*):

[?] sa cen mukham *aya? padma?* priye t?vakam [22.140]





Or, Ma?khakavi (*?r?ka??hacarita*):

[?] *padma? sa* va? padmabhuva? pun?tu ? *ya?* [?] ? 1.22. ?

Explanation by Kavi Jonar?ja: *ya? padma *[?] *sa padmo* va? pun?tu


Their usage is fully in line with the grammatical genders of padma (m., n.)
as given in the major Sanskrit dictionaries (pw, MW, Apte).



It is however a bit unfortunate that the Rigveda is unaware of the word
*padma*, which has become so common in later literature. We have no idea
what gender the rigvedic kavis would have assigned to padma, had it been
part of their vocabulary and poetic imagination.


Regards,

WS


Am Mo., 6. Apr. 2020 um 08:40 Uhr schrieb Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> ?bung macht den Meister - so let my try again:
>
> ?????????????????????? ? ?????????? ?
> ???? ?????????? ????? ??? ?? ???????????? ?
>
> Did Rama the wise send none other than a monkey to Lanka
> in order to avoid transmission of a human disease?
>
> (Please note that I do not consider myself a pa??it or a kavi but rather
> a humble student of Sanskrit language and literature. I very much
> appreciate your patience with my sometimes faulty compositions as well
> as your improvements and the interesting discussions triggered by them.)
>
>
> Christian Ferstl
>
>
> Am 05.04.2020 15:34, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ???????????????
> > ?????????????? ?????: ?
> >
> > ???????? ? ?????? ?????
> > ????? ???? ??? ??
> >
> > Scared of the danger of the Coronavirus, overcome by worry, Ravana
> > freed Sita and quickly took refuge with Lord Rama.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Mon Apr  6 08:43:26 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Mon, 06 Apr 20 10:43:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <39cb72d254793aaf9767e48c60088c3b@univie.ac.at>
Message-ID: <f519b4ed22e7c9f473119d7b81928bc9@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2130
Lines: 69

Please accept this metrically more sound version of my last verse:

????????????????????????? ? ?????????? ?
???? ?????????? ????? ??? ?? ???????????? ?

I am indepted to Dr. Roland Steiner for reminding me of Pi?gala's rule 
na pratham?t snau according to which two light syllables are not allowed 
after the very first one in a p?da.


Christian Ferstl


Am 06.04.2020 08:39, schrieb Christian Ferstl via INDOLOGY:
> ?bung macht den Meister - so let my try again:
> 
> ?????????????????????? ? ?????????? ?
> ???? ?????????? ????? ??? ?? ???????????? ?
> 
> Did Rama the wise send none other than a monkey to Lanka
> in order to avoid transmission of a human disease?
> 
> (Please note that I do not consider myself a pa??it or a kavi but
> rather a humble student of Sanskrit language and literature. I very
> much appreciate your patience with my sometimes faulty compositions as
> well as your improvements and the interesting discussions triggered by
> them.)
> 
> 
> Christian Ferstl
> 
> 
> Am 05.04.2020 15:34, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> A distraction from the Coronavirus
>> 
>> ???????????????
>> ?????????????? ?????: ?
>> 
>> ???????? ? ?????? ?????
>> ????? ???? ??? ??
>> 
>> Scared of the danger of the Coronavirus, overcome by worry, Ravana
>> freed Sita and quickly took refuge with Lord Rama.
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Mon Apr  6 08:59:53 2020
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Mon, 06 Apr 20 10:59:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF Request
Message-ID: <5da332bc-c7ca-b3db-f1e4-554fcceb1c9f@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 16

Dear list members,

Firstly, I wish you all to stay safe and healthy.

I would be very grateful if any of you could kindly provide me with a 
PDF of volumes 2 and 7 of "T.V. Mahalingam, A topographical list of 
Inscriptions in the Tamil Nadu and Kerala States, ICHR, New Delhi."

Thanks in advance and best regards.
A. Murugaiyan
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From zysk at hum.ku.dk  Mon Apr  6 09:05:03 2020
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Mon, 06 Apr 20 09:05:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pdf Requested
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F70104C346DE@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 23

Dear List,
I should appreciate it if someone could send me offlist a pdf of the following:

Kapadia, H.R., "The Jaina Records about Birds," Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, 43 (1962): 59-107; and 45 (1964): 105-141.

Many thanks.
Best,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Emeritus Professor of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Plads 8, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>



-------------- next part --------------
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From zysk at hum.ku.dk  Mon Apr  6 12:00:20 2020
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Mon, 06 Apr 20 12:00:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Thanks
Message-ID: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F70104C3477B@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 17

Thanks to those who have sent me the article I sought.
Best,
Ken

Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Emeritus Professor of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Plads 8, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951                          Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Mon Apr  6 12:02:06 2020
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 06 Apr 20 20:02:06 +0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_a_wish_for_today,_on_Mah=C4=81v=C4=ABra_Jayant=C4=AB_2020?=
Message-ID: <e1f245492f54094a4331b03b992c2b96@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 18

Yath? ?r?m?n Mah?v?ro jaya??lo jine?vara?
tath? jayatu rogasth? bh?mir e?? samagrata?.

??? ??????????????? ?????? ??????????
??? ???? ??????? ????????? ????????

??? RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
Germany





From jemhouben at gmail.com  Mon Apr  6 12:08:50 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 06 Apr 20 14:08:50 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09a_wish_for_today,_on_Mah=C4=81v=C4=ABra_Jayant=C4=AB_2020?=
In-Reply-To: <e1f245492f54094a4331b03b992c2b96@uni-muenchen.de>
Message-ID: <CAGCGLoCAr0akMX_ajmLba7967cKB5aFqqrDaC-ADBwtCFV+pCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 33

????????? !

On Mon, 6 Apr 2020 at 14:02, Robert Zydenbos via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Yath? ?r?m?n Mah?v?ro jaya??lo jine?vara?
> tath? jayatu rogasth? bh?mir e?? samagrata?.
>
> ??? ??????????????? ?????? ??????????
> ??? ???? ??????? ????????? ????????
>
> ??? RZ
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
> Germany
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200406/82e01849/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Apr  6 13:05:19 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 06 Apr 20 06:05:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <f519b4ed22e7c9f473119d7b81928bc9@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzcNFRjd2Hna51fbqKRKKQZ0babEuHDsjePYKMvMrbEbWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2734
Lines: 84

Beautiful verse, Christian.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Apr 6, 2020 at 1:43 AM Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:

> Please accept this metrically more sound version of my last verse:
>
> ????????????????????????? ? ?????????? ?
> ???? ?????????? ????? ??? ?? ???????????? ?
>
> I am indepted to Dr. Roland Steiner for reminding me of Pi?gala's rule
> na pratham?t snau according to which two light syllables are not allowed
> after the very first one in a p?da.
>
>
> Christian Ferstl
>
>
> Am 06.04.2020 08:39, schrieb Christian Ferstl via INDOLOGY:
> > ?bung macht den Meister - so let my try again:
> >
> > ?????????????????????? ? ?????????? ?
> > ???? ?????????? ????? ??? ?? ???????????? ?
> >
> > Did Rama the wise send none other than a monkey to Lanka
> > in order to avoid transmission of a human disease?
> >
> > (Please note that I do not consider myself a pa??it or a kavi but
> > rather a humble student of Sanskrit language and literature. I very
> > much appreciate your patience with my sometimes faulty compositions as
> > well as your improvements and the interesting discussions triggered by
> > them.)
> >
> >
> > Christian Ferstl
> >
> >
> > Am 05.04.2020 15:34, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> >> A distraction from the Coronavirus
> >>
> >> ???????????????
> >> ?????????????? ?????: ?
> >>
> >> ???????? ? ?????? ?????
> >> ????? ???? ??? ??
> >>
> >> Scared of the danger of the Coronavirus, overcome by worry, Ravana
> >> freed Sita and quickly took refuge with Lord Rama.
> >>
> >> Madhav M. Deshpande
> >> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>
> >> [Residence: Campbell, California, USA]
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> >> or unsubscribe)
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Mon Apr  6 13:18:33 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 06 Apr 20 06:18:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzcdhpu8vCJCZN+Gv01RbkUSFGmz9VHn6KJobBRULOo44w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

??????? ??????? ???????????? ??????: ??
????? ???????????????????? ????? ???? ??

Scared of the danger and wishing to go far away from the Coronavirus,
Ravana, protected by Rama, happily went to Ayodhya.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon Apr  6 13:29:30 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 06 Apr 20 06:29:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Lines to an Advaitin
In-Reply-To: <DM6PR19MB252483A7BE5DCD51E14F2E81A0C20@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAB3-dzdi0HxHLuejVSGU+4UHV9ygEa3b5S8gGJPE8=NrGEM8Vw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1642
Lines: 52

Dear Harsha,

     Thank you for your appreciation of my Krishna poems.  Here is a verse
in reference to your English verse:

?????? ???????????? ???? ???? ???????? ?
?? ??? ?????? ?????? ????????????????????? ??

I devote to Krishna, the magician, whose magic dancing around Gokula
provides joy.  He is beyond the conceptions of duality and non-duality.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Apr 6, 2020 at 12:12 AM Harsha Dehejia via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Friends:
>
> Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite
> confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.
> I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the
> majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms
> of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.
>
> Wait O! Advaitin, before I accept your mayavada
> Let me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.
>
> Kind regards,
>
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200406/4cc5b1b9/attachment.htm>

From whitakjl at wfu.edu  Mon Apr  6 14:57:40 2020
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Mon, 06 Apr 20 10:57:40 -0400
Subject: [INDOLOGY] Lommel Festgabe PDF
In-Reply-To: <dcf390b8-55ec-89f7-f8cc-f8f1e4525ba5@wfu.edu>
Message-ID: <a78815dc-b626-b4c9-c93b-8178f29c0846@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 25

Does anyone have a pdf of the following book?

Festgabe fu?r Herman Lommel: zur Vollendung seines 75. Lebensjahres. 
Wiesbaden: Harrassowit, 1960.

Cheers

Jarrod

-- 

Jarrod Whitaker, Ph.D.
Associate Professor
Department for the Study of Religions.

Wake Forest University
1834 Wake Forest Rd
Winston-Salem, NC, 27106
whitakjl at wfu.edu
p 336.758.4162






From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Mon Apr  6 15:53:00 2020
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Mon, 06 Apr 20 17:53:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Thanks
Message-ID: <5ad58c9f-0414-934f-4164-cd8fe1e08a10@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 119
Lines: 10

I am thankful to Emmanuel Francis for providing me with the PDFs I was 
looking for.
Best regards,

A. Murugaiyan






From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Apr  6 16:55:31 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 06 Apr 20 22:25:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Shakespeare in Sanskrit Article by V Raghavan PDF
Message-ID: <CAODNnZiRh0NhGv8x1HRFZxyUeNyKLaNnoYNV0ae9nC+bfCpAig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 13

Dear all
Could any one please help me by sending the article
Shakespeare in Sanskrit
V. Raghavan
Indian Literature
Vol. 7, No. 1 (1964), pp. 109-114

Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200406/f8bd5dbf/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Apr  6 17:04:41 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 06 Apr 20 17:04:41 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_G=C4=81yatr=C4=AB_and_Scifi?=
In-Reply-To: <9FBB5C68-30A0-4F62-9C5D-A3CEE48367CE@berkeley.edu>
Message-ID: <LO2P265MB03045F9EBAF2374F8C00761C8EC20@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 20033
Lines: 304

Strictly speaking, as Antonia pointed out already, yuddha and yudh mean both "battle" and not "war", unless we'd like to take them as a synecdoche, so I don't think they apply in the case of the scene in Arrival. When I watched it, my first impression of the scene in which the linguist Louise Banks says that gavisti means desire for cows was that she was trying to make precisely the point that Antonia made in her tweet. I don't think the meaning of the whole scene is that if you know the Sanskrit word for war you are a better linguist, it is more about how you should think about language. On the other hand, I might be reading too much into it.

Sincerely yours,

Simon Moon



________________________________
From: Robert Goldman <rpg at berkeley.edu>
Sent: Sunday, April 5, 2020 11:21 PM
To: Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk>
Cc: Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com>; Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] G?yatr? and Scifi

Right on Antonia. Once could come up with a dozen or more words in Sanskrit for  war. battle etc.
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

On Apr 5, 2020, at 1:14 PM, Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk<mailto:antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk>> wrote:

That scene from Arrival (and much of Arrival) got my goat from a linguistic perspective, and given how many people were talking about it back then, I tweeted the attached as an attempted Public Service Announcement. (Feel free to share, should the need ever arise!)

?Antonia

For anyone on gmail who also doesn't receive attachments, here's the text:
The Sanskrit Word for ?War?
If you watched the recent science-fiction movie Arrival, you may remember the question asked to test a linguist?s usefulness for a military enterprise: ?What is the Sanskrit word for ?war??? The answer provided: ?A desire for cows?. Is it? Well ? yes and no. Sanskrit is a literary language. Literature tries to say what it says in ways that are interesting, appealing, aesthetically pleasing. If a text about a war were to only ever use the word ?war? (and not also, say, armed conflict, battle, clash, bloodshed, strife, misery, excitement), it would soon get boring. Sanskrit literature, furthermore, takes the use of alternative expressions even further than other literary traditions. War is called ?a coming together of chariots?, ?a stirring?, is evoked by referring to ?the battle  call?, ?the battle prize?, ?excitement? and, yes, in the poetic language of the Rigveda, the word gav-i??i- ?cow-desire? is used to mean ?desire? in general, a ?desire for fighting?, and, finally, ?fighting? in general. ? So, is ?a desire for cows? the Sanskrit word for war? More or less to the extent that ?shock and awe? is ?the English word for ?war??.

(The Sanskrit word that means ?battle? and nothing else is yuddham. Whether knowing an ancient word for ?battle? makes you more useful to the military is a question we will leave undiscussed here!)




On Sun, 5 Apr 2020 at 20:56, Robert Goldman via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
There is, of course Roger Zelazny?s 1967 Scifi novel, Lord of Light and, perhaps tangentially, there is the 2016 sci-fi film ?Arrival?in which  the actress Amy Adams plays an expert linguist and translator, Louise, who, because of her earlier assistance to the military with a translation from Farsi, is recruited by an army colonel to decipher the language of some extra-terrestrial visitors. When asked about other experts who might help, she says of a colleague at Berkeley, ?Ask him the Sanskrit word for ?war,? and its translation.? When the colonel reappears, he says the other linguist said ?gavisti? means ?an argument,? whereas Louise translates the same word as ?a desire for more cows.?

Bes to all. Be safe Stay well.

Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

On Apr 5, 2020, at 11:02 AM, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Antonia,

Yes, I think you are correct.  The G?yatr? mantra and other features of the show are no doubt meant to create an "atmosphere" as much as anything, and to build up to the idea that several ancient cultures of earth could plausibly have been descended from the culture of the humans who fled the Cylons.  (I think I just dropped a huge spoiler!  But the show is absolutely worth viewing to see how all of its various themes and character arcs play out.)  And yes, it is definitely significant that Glen A. Larson, the creator of the original series, was Mormon, and consciously included aspects of Mormon thought in it.  (The important planet Kobol, for example, is a clear anagram for the planet Kolob described in a Mormon text called the Book of Abraham.)  The re-envisioned Galactica series is much less tied to Mormonism than Larson's original, but certainly contains nods to it.

As I argue in my piece on Hinduism and Star Wars, the creators of most of these successful sci-fi series are typically not trying, consciously, to communicate specific religious themes so much as they are trying to tell an interesting and entertaining story, with at least as many hints of a deeper cultural background as needed to evoke what Tolkien called the "inner consistency of reality."

Cheers,
Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA

https://etown.academia.edu/JefferyLong

Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
Lexington Books

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)

"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)



On Sunday, April 5, 2020, 01:30:36 PM EDT, Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk<mailto:antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk>> wrote:


Michael's post made me google around a little bit, and the answer to how we got the g?yatr? mantra in the credits may lie not with the creator of the show, but with the composer of the score, Bear McCreary. It seems that he likes the trope of 'ominous Latin [sic] chanting', and has used it in a variety of languages:

Ominous Latin Chanting<https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Main/OminousLatinChanting>: Chanting in Anglo-Saxon[https://static.tvtropes.org/pmwiki/pub/external_link.gif]<https://www.youtube.com/watch?v=yjPAx5-vD_A>, Armenian[https://static.tvtropes.org/pmwiki/pub/external_link.gif]<https://www.youtube.com/watch?v=Q9CqxkuSldY>, Gaelic[https://static.tvtropes.org/pmwiki/pub/external_link.gif]<https://www.youtube.com/watch?v=OGcMPp7TNo4>, Greek, Italian[https://static.tvtropes.org/pmwiki/pub/external_link.gif]<https://www.youtube.com/watch?v=uWxric37OyA>, Latin[https://static.tvtropes.org/pmwiki/pub/external_link.gif]<https://www.youtube.com/watch?v=2DDs6yZ4dbs> several[https://static.tvtropes.org/pmwiki/pub/external_link.gif]<https://www.youtube.com/watch?v=X3QJObI711U> times[https://static.tvtropes.org/pmwiki/pub/external_link.gif]<https://www.youtube.com/watch?v=JMzkuKAIoL4>, Samoan[https://static.tvtropes.org/pmwiki/pub/external_link.gif]<https://www.youtube.com/watch?v=CIvppNWZUtc>, Sanskrit[https://static.tvtropes.org/pmwiki/pub/external_link.gif]<https://www.youtube.com/watch?v=l3YVq0Hvd8k>, Sinhalese[https://static.tvtropes.org/pmwiki/pub/external_link.gif]<https://www.youtube.com/watch?v=eON5O5MRz5M>, and Icelandic[https://static.tvtropes.org/pmwiki/pub/external_link.gif]<https://www.youtube.com/watch?v=zoT2MgT2LVI>.

Go to https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Music/BearMcCreary for links to each of those languages in action.

That does not explain the non-musical Sanskrit/Indic elements in the show, but given that there is copious Greek mythology present as well, I suppose maybe the unifying theme here is 'ancient' (and thus 'mysterious' etc), rather than a specific culture? After all, the series as a whole is meant to be taking place in an ancient past.

(And then of course there are the various Mormon bits inherited from the original series, which one could argue are 'ancient' or at the very least 'old' by US cultural standards.)

Antonia

On Sun, 5 Apr 2020 at 18:47, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
P.S. Vasudha Narayanan's following article is also of great interest in regard to the larger question of Hindu influence on Western popular culture, as of course is Philip Goldberg's American Veda:
Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy<https://qz.com/india/1199543/americas-long-and-complex-relationship-with-hinduism/>

<https://qz.com/india/1199543/americas-long-and-complex-relationship-with-hinduism/>
Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy

Vasudha Narayanan

The story of America?s relationship with Hinduism is long and complex.




Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA

https://etown.academia.edu/JefferyLong

Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
Lexington Books

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)

"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)



On Sunday, April 5, 2020, 12:43:18 PM EDT, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


I am delighted that the topic of science-fiction, my favorite genre, has come up on this list!

Michael, the G?yatr? mantra, or a version of it, is indeed used in the opening credits of the re-envisioned Battlestar Galactica (a series which is a huge improvement on the original, on which I grew up in the seventies, but for which I still have a sentimental fondness).  The word pracoday?t is mispronounced as prakoday?t, presumably because the creators of the series were not aware of how the unaspirated 'c' is pronounced in the standard international transliteration system for Indic languages.  But it's clearly an attempt to sing the G?yatr? mantra.

The series is rich with fascinating themes, including a problematizing of monotheism.  The mainstream human culture depicted in the series has multiple deities, and other interesting resonances with non-Abrahamic faiths.

Though it diverges from the topic fo the G?yatr? mantra, others have posted on relations between aspects of Hindu thought and ideas found in popular sci-fi series.  My own humble contributions to this discourse are as follows:

A piece on Hindu themes in Star Wars.  It's the second part of a two-part series, the first being on Hindu themes in the music of George Harrison and the Beatles:

Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two<https://popularcultureandtheology.com/2018/04/09/hindu-themes-in-western-popular-culture-a-tale-of-two-georges-part-two/>

<https://popularcultureandtheology.com/2018/04/09/hindu-themes-in-western-popular-culture-a-tale-of-two-georges-part-two/>
Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two
By Jeffrey D. Long Introduction In the first part of this two-part series on the ?two Georges??Harrison and Luca...


A live early draft of the previous article, presented at the Vedanta Society of New York in May, 2017, and called 'The Yoga of Yoda.'  I have updated and expanded both of these as I have given them repeatedly in various speaking venues:

The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long<https://www.youtube.com/watch?v=0V5mp_yVe1E>

<https://www.youtube.com/watch?v=0V5mp_yVe1E>
[https://s.yimg.com/nq/storm/assets/enhancrV2/23/logos/youtube.png]
The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long
Guest Speaker Dr. Jeffery D. Long speaks on ?The Yoga of Yoda? at the Vedanta Society of New York on May 28, 201...
I owe the title, 'The Yoga of Yoda,' to Swami Sarvapriyananda, of the Vedanta Society of New York.  He knew this was a favorite topic of mine and was the person who first encouraged me to speak and write about it.

A further developed series of reflections on this topic are going to be in my forthcoming Hinduism in America: A Convergence of Worlds, due to be published later this year by Bloomsbury.

Though Game of Thrones is technically not sci-fi, but fantasy, I have a piece on Hindu themes in Game of Thrones that is also going to be in a forthcoming edited volume by Matthew Brake on religion in Game of Thrones.

May the Force be with you!

Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA

https://etown.academia.edu/JefferyLong

Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
Lexington Books

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)

"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)



On Sunday, April 5, 2020, 07:10:21 AM EDT, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


There is this book:

The Jedi in the Lotus: "Star Wars" and the Hindu Tradition https://www.amazon.in/dp/1907166114/ref=cm_sw_r_em_apa_i_wMrIEb1A00P8Q

,.........    ........ .......... .....

Look at the first Matrix movie,? says producer Peter Rader. ?It?s a yogic movie.
It says that this world is an illusion. It?s about maya ? that if we can cut through
the illusions and connect with something larger we can do all sorts of things.
Neo achieves the abilities of the advanced yogis [Paramahansa] Yogananda described,
who can defy the laws of normal reality.?

How movies embraced Hinduism (without you even noticing)
https://www.theguardian.com/film/2014/dec/25/movies-embraced-hinduism
.......     .......... ............

On Sun, Apr 5, 2020, 1:44 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Michael,

There are various bits of Sanskrit throughout Galactica - at the end of the mini-series, Elosha chants the 'asato m? sadgamaya' (helpfully subtitled as 'priestess chanting in foreign language':-)); the surname of Roslin's aid Billy is Keikeya (close enough to Kaikeya to make me think:-)); Roslin's medicine is kamala extract - and so on.

I've long been wondering how this made it into the series - so far to no avail. Ron Moore, the creator of this Galactica remake, was a Cornellian, and Cornell has long had a fairly solid Sanskrit tradition - but beyond that I have no idea. If anyone on the List can contribute to this, I'd be most grateful!

(And for what it's worth, I hear the intro as sva?, over two notes, rather than sv?h?.)

All the best,
     Antonia (outside the US, hence syfy's generosity does not reach me:-(!)

On Sat, 4 Apr 2020 at 22:01, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear All,
We have been talking about the G?yatr? a lot.

As it is the weekend, for your amusement:

The Scifi TV channel is streaming (free) all 50+ episodes of their old "Battleship Galactica" series now:
 (https://www.syfy.com/battlestargalactica)

Did anyone notice that the theme song of each episode is the G?yatr?:
"o? bh?r bhuva? sv?h?(!).  Tat savitur ? pracoday?t"

Cheers!
Michael


Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200406/6a4a404d/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Mon Apr  6 17:52:11 2020
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Mon, 06 Apr 20 13:52:11 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_G=C4=81yatr=C4=AB_and_Scifi?=
In-Reply-To: <LO2P265MB03045F9EBAF2374F8C00761C8EC20@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <9CEB3FF8-8820-40EC-B1CE-5BB5A271252C@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 23267
Lines: 311

Sanskrit is often seen as a self-referential tradition that looks only to itself, but often it is forgotten that almost from its Paninean beginnings, Sanskrit (as opposed to Vedic Sanskrit) has been in symbiosis with other languages that were spoken natively by the people who used it. Sanskrit words were borrowed into other languages as tadbhavas or the like, and in common speech, they acquired connotations and even meanings that they do not have in Sanskrit (k?a?i- means ?invite? in Malayalam). When people speaking those languages wrote in Sanskrit, they no doubt transferred the acquired connotations back into Sanskrit, and in this way Sanskrit, held rigid by the rules of the grammarians, still acquired new connotations and even meanings. At the same time, in spite of this, Sanskrit words for the most part did not have the breadth of connotation and emotion that words of a spoken language have. Years ago, Ingalls pointed out that Sanskrit, unlike natural languages, has perfect synonyms. Still, I think it is wrong to think of Sanskrit as self-referential and unchanging. I remember years ago attending a bharatan??ya performance which the dancer began with a rather stiff Sanskrit ?loka, followed by a padam by the great Telugu writer Kshatrayya in which a woman, speaking to her lover, says, ?v?stavam??? ?is it true?? and the whole sequence drips with emotion, catalyzed by that one word. ?V?stavam? is used in South Indian languages, and it has a plethora of connotations. If a Telugu writes a Sanskrit verse and uses that word, he/she will certainly bring its Telugu connotations into Sanskrit. In any event, I think Sanskrit is a language that has constantly changed and evolved, with its evolution catalyzed by its symbiosis with other languages. Even in Sanskrit, the meanings of words change. George Hart


> On Apr 6, 2020, at 1:04 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Strictly speaking, as Antonia pointed out already, yuddha and yudh mean both "battle" and not "war", unless we'd like to take them as a synecdoche, so I don't think they apply in the case of the scene in Arrival. When I watched it, my first impression of the scene in which the linguist Louise Banks says that gavisti means desire for cows was that she was trying to make precisely the point that Antonia made in her tweet. I don't think the meaning of the whole scene is that if you know the Sanskrit word for war you are a better linguist, it is more about how you should think about language. On the other hand, I might be reading too much into it.
> 
> Sincerely yours,
> 
> Simon Moon
> 
> 
> 
> From: Robert Goldman <rpg at berkeley.edu <mailto:rpg at berkeley.edu>>
> Sent: Sunday, April 5, 2020 11:21 PM
> To: Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk <mailto:antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk>>
> Cc: Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com <mailto:dharmaprof108 at yahoo.com>>; Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] G?yatr? and Scifi
>  
> Right on Antonia. Once could come up with a dozen or more words in Sanskrit for  war. battle etc.
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
> 
>> On Apr 5, 2020, at 1:14 PM, Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk <mailto:antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk>> wrote:
>> 
>> That scene from Arrival (and much of Arrival) got my goat from a linguistic perspective, and given how many people were talking about it back then, I tweeted the attached as an attempted Public Service Announcement. (Feel free to share, should the need ever arise!)
>> 
>> ?Antonia
>> 
>> For anyone on gmail who also doesn't receive attachments, here's the text:
>> The Sanskrit Word for ?War?
>> If you watched the recent science-fiction movie Arrival, you may remember the question asked to test a linguist?s usefulness for a military enterprise: ?What is the Sanskrit word for ?war??? The answer provided: ?A desire for cows?. Is it? Well ? yes and no. Sanskrit is a literary language. Literature tries to say what it says in ways that are interesting, appealing, aesthetically pleasing. If a text about a war were to only ever use the word ?war? (and not also, say, armed conflict, battle, clash, bloodshed, strife, misery, excitement), it would soon get boring. Sanskrit literature, furthermore, takes the use of alternative expressions even further than other literary traditions. War is called ?a coming together of chariots?, ?a stirring?, is evoked by referring to ?the battle  call?, ?the battle prize?, ?excitement? and, yes, in the poetic language of the Rigveda, the word gav-i??i- ?cow-desire? is used to mean ?desire? in general, a ?desire for fighting?, and, finally, ?fighting? in general. ? So, is ?a desire for cows? the Sanskrit word for war? More or less to the extent that ?shock and awe? is ?the English word for ?war??.
>> 
>> (The Sanskrit word that means ?battle? and nothing else is yuddham. Whether knowing an ancient word for ?battle? makes you more useful to the military is a question we will leave undiscussed here!)
>> 
>> 
>> 
>> 
>> On Sun, 5 Apr 2020 at 20:56, Robert Goldman via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> There is, of course Roger Zelazny?s 1967 Scifi novel, Lord of Light and, perhaps tangentially, there is the 2016 sci-fi film ?Arrival?in which  the actress Amy Adams plays an expert linguist and translator, Louise, who, because of her earlier assistance to the military with a translation from Farsi, is recruited by an army colonel to decipher the language of some extra-terrestrial visitors. When asked about other experts who might help, she says of a colleague at Berkeley, ?Ask him the Sanskrit word for ?war,? and its translation.? When the colonel reappears, he says the other linguist said ?gavisti? means ?an argument,? whereas Louise translates the same word as ?a desire for more cows.?
>> 
>> Bes to all. Be safe Stay well. 
>> Dr. R. P.  Goldman
>> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>> Tel: 510-642-4089
>> Fax: 510-642-2409
>> 
>>> On Apr 5, 2020, at 11:02 AM, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> Dear Antonia,
>>> 
>>> Yes, I think you are correct.  The G?yatr? mantra and other features of the show are no doubt meant to create an "atmosphere" as much as anything, and to build up to the idea that several ancient cultures of earth could plausibly have been descended from the culture of the humans who fled the Cylons.  (I think I just dropped a huge spoiler!  But the show is absolutely worth viewing to see how all of its various themes and character arcs play out.)  And yes, it is definitely significant that Glen A. Larson, the creator of the original series, was Mormon, and consciously included aspects of Mormon thought in it.  (The important planet Kobol, for example, is a clear anagram for the planet Kolob described in a Mormon text called the Book of Abraham.)  The re-envisioned Galactica series is much less tied to Mormonism than Larson's original, but certainly contains nods to it.
>>> 
>>> As I argue in my piece on Hinduism and Star Wars, the creators of most of these successful sci-fi series are typically not trying, consciously, to communicate specific religious themes so much as they are trying to tell an interesting and entertaining story, with at least as many hints of a deeper cultural background as needed to evoke what Tolkien called the "inner consistency of reality."
>>> 
>>> Cheers,
>>> Jeff
>>> 
>>> Dr. Jeffery D. Long
>>> Professor of Religion and Asian Studies
>>> Elizabethtown College
>>> Elizabethtown, PA
>>> 
>>> https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://etown.academia.edu/JefferyLong>
>>> 
>>> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
>>> Lexington Books
>>> 
>>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>>> 
>>> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On Sunday, April 5, 2020, 01:30:36 PM EDT, Antonia Ruppel <antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk <mailto:antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk>> wrote:
>>> 
>>> 
>>> Michael's post made me google around a little bit, and the answer to how we got the g?yatr? mantra in the credits may lie not with the creator of the show, but with the composer of the score, Bear McCreary. It seems that he likes the trope of 'ominous Latin [sic] chanting', and has used it in a variety of languages: 
>>> 
>>> Ominous Latin Chanting <https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Main/OminousLatinChanting>: Chanting in Anglo-Saxon <https://www.youtube.com/watch?v=yjPAx5-vD_A>, Armenian <https://www.youtube.com/watch?v=Q9CqxkuSldY>, Gaelic <https://www.youtube.com/watch?v=OGcMPp7TNo4>, Greek, Italian <https://www.youtube.com/watch?v=uWxric37OyA>, Latin <https://www.youtube.com/watch?v=2DDs6yZ4dbs> several <https://www.youtube.com/watch?v=X3QJObI711U> times <https://www.youtube.com/watch?v=JMzkuKAIoL4>, Samoan <https://www.youtube.com/watch?v=CIvppNWZUtc>, Sanskrit <https://www.youtube.com/watch?v=l3YVq0Hvd8k>, Sinhalese <https://www.youtube.com/watch?v=eON5O5MRz5M>, and Icelandic <https://www.youtube.com/watch?v=zoT2MgT2LVI>.
>>> 
>>> Go to https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Music/BearMcCreary <https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Music/BearMcCreary> for links to each of those languages in action.
>>> 
>>> That does not explain the non-musical Sanskrit/Indic elements in the show, but given that there is copious Greek mythology present as well, I suppose maybe the unifying theme here is 'ancient' (and thus 'mysterious' etc), rather than a specific culture? After all, the series as a whole is meant to be taking place in an ancient past. 
>>> 
>>> (And then of course there are the various Mormon bits inherited from the original series, which one could argue are 'ancient' or at the very least 'old' by US cultural standards.) 
>>> 
>>> Antonia
>>> 
>>> On Sun, 5 Apr 2020 at 18:47, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> P.S. Vasudha Narayanan's following article is also of great interest in regard to the larger question of Hindu influence on Western popular culture, as of course is Philip Goldberg's American Veda: 
>>> Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy <https://qz.com/india/1199543/americas-long-and-complex-relationship-with-hinduism/>
>>> 
>>> Americans may not know it, but they?ve long been embracing Hindu philosophy
>>> Vasudha Narayanan
>>> The story of America?s relationship with Hinduism is long and complex.
>>>  <https://qz.com/india/1199543/americas-long-and-complex-relationship-with-hinduism/>
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Dr. Jeffery D. Long
>>> Professor of Religion and Asian Studies
>>> Elizabethtown College
>>> Elizabethtown, PA
>>> 
>>> https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://etown.academia.edu/JefferyLong>
>>> 
>>> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
>>> Lexington Books
>>> 
>>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>>> 
>>> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On Sunday, April 5, 2020, 12:43:18 PM EDT, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> 
>>> I am delighted that the topic of science-fiction, my favorite genre, has come up on this list!
>>> 
>>> Michael, the G?yatr? mantra, or a version of it, is indeed used in the opening credits of the re-envisioned Battlestar Galactica (a series which is a huge improvement on the original, on which I grew up in the seventies, but for which I still have a sentimental fondness).  The word pracoday?t is mispronounced as prakoday?t, presumably because the creators of the series were not aware of how the unaspirated 'c' is pronounced in the standard international transliteration system for Indic languages.  But it's clearly an attempt to sing the G?yatr? mantra.
>>> 
>>> The series is rich with fascinating themes, including a problematizing of monotheism.  The mainstream human culture depicted in the series has multiple deities, and other interesting resonances with non-Abrahamic faiths.
>>> 
>>> Though it diverges from the topic fo the G?yatr? mantra, others have posted on relations between aspects of Hindu thought and ideas found in popular sci-fi series.  My own humble contributions to this discourse are as follows:
>>> 
>>> A piece on Hindu themes in Star Wars.  It's the second part of a two-part series, the first being on Hindu themes in the music of George Harrison and the Beatles:
>>> 
>>> Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two <https://popularcultureandtheology.com/2018/04/09/hindu-themes-in-western-popular-culture-a-tale-of-two-georges-part-two/>
>>> 
>>> Hindu Themes in Western Popular Culture: A Tale of Two Georges, Part Two
>>> By Jeffrey D. Long Introduction In the first part of this two-part series on the ?two Georges??Harrison and Luca...
>>>  <https://popularcultureandtheology.com/2018/04/09/hindu-themes-in-western-popular-culture-a-tale-of-two-georges-part-two/>
>>> 
>>> 
>>> A live early draft of the previous article, presented at the Vedanta Society of New York in May, 2017, and called 'The Yoga of Yoda.'  I have updated and expanded both of these as I have given them repeatedly in various speaking venues:
>>> 
>>> The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long <https://www.youtube.com/watch?v=0V5mp_yVe1E>
>>> 
>>> 	
>>> The Yoga of Yoda by Dr. Jeffery D. Long
>>> Guest Speaker Dr. Jeffery D. Long speaks on ?The Yoga of Yoda? at the Vedanta Society of New York on May 28, 201...
>>>  <https://www.youtube.com/watch?v=0V5mp_yVe1E>
>>> I owe the title, 'The Yoga of Yoda,' to Swami Sarvapriyananda, of the Vedanta Society of New York.  He knew this was a favorite topic of mine and was the person who first encouraged me to speak and write about it.
>>> 
>>> A further developed series of reflections on this topic are going to be in my forthcoming Hinduism in America: A Convergence of Worlds, due to be published later this year by Bloomsbury.
>>> 
>>> Though Game of Thrones is technically not sci-fi, but fantasy, I have a piece on Hindu themes in Game of Thrones that is also going to be in a forthcoming edited volume by Matthew Brake on religion in Game of Thrones.
>>> 
>>> May the Force be with you!
>>> 
>>> Jeff
>>> 
>>> Dr. Jeffery D. Long
>>> Professor of Religion and Asian Studies
>>> Elizabethtown College
>>> Elizabethtown, PA
>>> 
>>> https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://etown.academia.edu/JefferyLong>
>>> 
>>> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
>>> Lexington Books
>>> 
>>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>>> 
>>> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On Sunday, April 5, 2020, 07:10:21 AM EDT, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> 
>>> There is this book:
>>> 
>>> The Jedi in the Lotus: "Star Wars" and the Hindu Traditionhttps://www.amazon.in/dp/1907166114/ref=cm_sw_r_em_apa_i_wMrIEb1A00P8Q <https://www.amazon.in/dp/1907166114/ref=cm_sw_r_em_apa_i_wMrIEb1A00P8Q> 
>>> 
>>> ,.........    ........ .......... .....
>>> 
>>> Look at the first Matrix movie,? says producer Peter Rader. ?It?s a yogic movie. 
>>> It says that this world is an illusion. It?s about maya ? that if we can cut through 
>>> the illusions and connect with something larger we can do all sorts of things. 
>>> Neo achieves the abilities of the advanced yogis [Paramahansa] Yogananda described, 
>>> who can defy the laws of normal reality.?  
>>> 
>>> How movies embraced Hinduism (without you even noticing)
>>> https://www.theguardian.com/film/2014/dec/25/movies-embraced-hinduism <https://www.theguardian.com/film/2014/dec/25/movies-embraced-hinduism>  
>>> .......     .......... ............
>>> 
>>> On Sun, Apr 5, 2020, 1:44 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> Dear Michael,
>>> 
>>> There are various bits of Sanskrit throughout Galactica - at the end of the mini-series, Elosha chants the 'asato m? sadgamaya' (helpfully subtitled as 'priestess chanting in foreign language':-)); the surname of Roslin's aid Billy is Keikeya (close enough to Kaikeya to make me think:-)); Roslin's medicine is kamala extract - and so on.
>>> 
>>> I've long been wondering how this made it into the series - so far to no avail. Ron Moore, the creator of this Galactica remake, was a Cornellian, and Cornell has long had a fairly solid Sanskrit tradition - but beyond that I have no idea. If anyone on the List can contribute to this, I'd be most grateful!
>>> 
>>> (And for what it's worth, I hear the intro as sva?, over two notes, rather than sv?h?.) 
>>> 
>>> All the best,
>>>      Antonia (outside the US, hence syfy's generosity does not reach me:-(!)
>>> 
>>> On Sat, 4 Apr 2020 at 22:01, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> Dear All,
>>> We have been talking about the G?yatr? a lot.
>>> 
>>> As it is the weekend, for your amusement:
>>> 
>>> The Scifi TV channel is streaming (free) all 50+ episodes of their old "Battleship Galactica" series now:
>>>  (https://www.syfy.com/battlestargalactica <https://www.syfy.com/battlestargalactica>)
>>> 
>>> Did anyone notice that the theme song of each episode is the G?yatr?:  
>>> "o? bh?r bhuva? sv?h?(!).  Tat savitur ? pracoday?t"
>>> 
>>> Cheers!
>>> Michael
>>> 
>>> 
>>> Michael Witzel
>>> Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
>>> ph. 1 - 617 496 2990
>>> witzel at fas.harvard.edu <mailto:witzel at fas.harvard.edu>
>>> www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm <http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Dr Antonia Ruppel
>>> cambridge-sanskrit.org <http://cambridge-sanskrit.org/>
>>> allthingssanskrit.com <http://allthingssanskrit.com/>
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info? <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info? <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Dr Antonia Ruppel FRAS
>>> Author | The Cambridge Introduction to Sanskrit
>>> Lehrkraft f?r besondere Aufgaben | Institut f?r Indologie und Tibetologie
>>> LMU M?nchen
>>> Researcher 'Uncovering Sanskrit Syntax' | Department of Linguistics, Philology and Phonetics
>>> Junior Research Fellow | Kellogg College 
>>> University of Oxford
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> -- 
>> Dr Antonia Ruppel FRAS
>> Author | The Cambridge Introduction to Sanskrit
>> Lehrkraft f?r besondere Aufgaben | Institut f?r Indologie und Tibetologie
>> LMU M?nchen
>> Researcher 'Uncovering Sanskrit Syntax' | Department of Linguistics, Philology and Phonetics
>> Junior Research Fellow | Kellogg College 
>> University of Oxford
>> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jemhouben at gmail.com  Mon Apr  6 18:23:22 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 06 Apr 20 20:23:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] (still) no distraction from the coronavirus...
In-Reply-To: <175a5624-3397-1cf0-b9ff-d55186fcb545@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <CAGCGLoBCOfbmdivMvtK0xuTVGD5xHTDMMj-qAoi49kdC-+40Qw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8494
Lines: 226

Dear Matthew, Dear Jean-Luc,
thanks for the helpful replies.
As for the problem of: German "?"  (apparently also used to transcribe the
similar Tibetan phoneme) or French "u" or Dutch "uu" into Devanagari and
Indic scripts:
That French "Luc" had become "??????" [l?yk] is quite justified in the
light of the sth?na "place of articulation" of this phoneme unknown to
traditional Sanskrit phoneticians, in between "i" and "u".
When I teach "?" to those unfamiliar with it, I instruct to start saying
"ii", move the mouth slowly towards saying "uu", and "?" will appear
somewhere in between.
In this light the spelling in some modern Indian languages of Paris (as
pronounced in English!) is also understandable: the first vowel is heard as
a palatalized "a".
However, in "??????" [l?yk] the sequence is inverted, going from "uu" to an
"ii" sound (whereas one would like to have the two simultaneously).

As to be expected, students in Heidelberg have no difficulty in pronouncing
'Br?der' as 'Br?der' and 'Fl?gel' as 'Fl?gel':
https://www.youtube.com/watch?v=_qjiVm6Lzdc (within first 1min30sec)
Even in Maastricht these two words and the '?' phoneme in them are
pronounced correctly:
https://www.youtube.com/watch?v=E9dLGDCdg3g (within first 1min30sec)
However, the "distinguished British baritone, Robert Bennington,"
pronounced the two words (that too, long before the Brexit) either out of
inability or to enhance the comic effect, respectively as Bruder and
Flugel:
https://www.youtube.com/watch?v=oWGZdYNpaSo (within first 1min35sec)

Best,
Jan

On Sun, 29 Mar 2020 at 11:44, Jean-Luc Chevillard <
jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

> On 29/03/2020 10:20, Jan E.M. Houben wrote:
> > Dear Jean-Luc,
> > This is as fascinating as it is puzzling.
>
> Dear Jan,
>
> here is an example of avai-y-a?akkam, taken from the V?rac??iyam, with
> the (unpublished) expanded English rendering by the late scholar T.S.
> Gangadharan
>
> _?yu? ku?attava l?kita? pakka lakattiya?k??
> ??yum puva?ik kiyampiya ta??ami ???kuraikka
> n?yu mu?aiy? ve?i?karu ?a?ce??a n??vicumpil
> _?yum pa?akku mita?ke? kol?collu m?nti?aiy?.
>
>
> The Apology (Avai-y-a?akkam)
>
> If I am questioned: "Can you speak on that Tamil grammar, the work
> wrought for the benefit of them that live in the world where abides his
> immortal fame, the work which is so cooling to the mind, the work of
> Akattiya? who is endowed with clarified intellect, the work of the ch?la
> (pupil) of Aval?ka? whose cultural attainment is hailed by many
> discerning scholars", I will answer thus: "The fly too wings the
> spacious sky expanse where flies the Brahminy kite! In this is the
> fitness of things? What does the world say? (Does the world approve of
> this?) If this can pass muster, so can my work also."
> [reproduced VERBATIM, without trying to do further investigations]
>
> Concerning Zvelebil's Tolk?ppiyam translation, it appeared in small
> sections in the JTS but he does not seem to have finished it.
>
> Here is what is available (extracted from the bibliography in my Ph.D.
> thesis):
>
> Zvelebil Kamil, 1972-1975, ?Tolk?ppiyam E?uttatik?ram?, Journal of Tamil
> Studies, n? 1, p. 43-60 [chap. 1 ? 3]; n? 2, p. 13-29 [chap. 4 ? 6]; n?
> 3, p. 17-27 [chap. 7]; n? 4, p. 13-23 [chap. 8]; n? 5, p. 34-36 [chap. 9
> (14 sutras)]; n? 7, p. 62-66 [chap. 9 (42 sutras)]; n? 8, p. 8-11 [chap.
> 9 (21 sutras)], Madras, International Institute of Tamil Studies
> [traduction en anglais du premier livre du tolk.].
>
> Zvelebil Kamil, 1978-1985, ?Tolk?ppiyam Collatik?ram?, Journal of Tamil
> Studies, n? 13, p. 79-86 [chap. 1 (30 sutras)]; n? 20, p. 5-14 [chap. 1
> (31 sutras)]; n? 21, p. 9-19 [chap. 2]; n? 28, p. 67-80 [chap. 3],
> Madras, International Institute of Tamil Studies [traduction en anglais
> du second livre du Tolk. qui couvre pour l'instant les trois premiers
> chapitres]
>
> Best wishes to you too
>
> ????????
>
> -- Jean-Luc (spontaneously rendered in Tamil script as ???? ??????
> ????????? inside a "d?dicace" written on the title page of a book
> (?????????????, ???? ?????????????????) gifted to me on 25-6-2000 by my
> long-time Pondich?ry friend ?.??????????, whom I have known since july
> 1981; as you can see, French "Luc" becomes "??????" [l?yk]
>
> https://twitter.com/JLC1956
>
> https://tst.hypotheses.org/author/jlch
>
> https://www.google.de/maps/@53.49484,10.57238,19z
>
>
>
> > Have the translations of (parts of) the Tolk?ppiyam by K. Zvelebil ever
> > been published?
> > See his announcement of a translation in his /The Smile// Of Murugan/,
> > Leiden, 1973, p. 131.
> > Stay healthy and well in M?ssen,
> > Jan
> >
> > P.S.
> > for the children in M?ssen, during the corona-crisis:
> >
> > ??????????????? ??? ????????   ???? ? ?? ???????? ?
> >
> > This one I will translate, freely, into German:
> > "Was kann man machen in M?ssen?
> > Nur lachen, nicht k?ssen."
> >
> > P.P.S.
> > Did anyone ever try to transcribe into Sanskrit -- into Devanagari --
> > the German "?" or French "u" or Dutch "uu"?
> > Max M?ller sanskritized his name simply as ????? ???? according to my
> > teacher Prof. Henk Bodewitz in order to suggest to his Indian readers
> > that he can bring them liberation, but in that way M.M. skipped the
> > problem of the transcription of this phoneme that is absent in Sanskrit
> > and in Hindi and in most other Indian languages I know of (but a similar
> > sound is there in Tibetan, if I'm not mistaken).
> >
> >
> > On Sat, 28 Mar 2020 at 09:51, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> wrote:
> >
> >     ???????????? ????? ???? ????????
> >     ????? ???????? ????????? ???????? ?????
> >     ????? ????????????? ??? ???????????.
> >
> >     "/Avai-y-a?akku/ is, if well examined, one's modest expression to
> >     all to
> >     discriminate what is good in his unworthy sayings and take it"
> >
> >        (1936 translation of Tolk?ppiyam Poru?atik?ram 419 by P.S.
> >     Subrahmanya
> >     Sastri, as read on p.180 in the 2002 reprint by the Kuppuswami Sastri
> >     Research Institute, Chennai)
> >
> >     -- Jean-Luc Chevillard (confined in M?ssen, Schleswig-Holstein)
> >
> >     https://twitter.com/JLC1956
> >
> >     https://tst.hypotheses.org/author/jlch
> >
> >     https://www.google.de/maps/@53.49484,10.57238,19z
> >
> >
> >
> >     On 27/03/2020 19:28, rainer stuhrmann via INDOLOGY wrote:
> >      > "Practising Sanskrit as the Epitome of laughableness"
> >      >
> >      > Cheers
> >      >
> >      > Rainer
> >      >
> >      > _______________________________________________
> >      > INDOLOGY mailing list
> >      > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >      > indology-owner at list.indology.info
> >     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
> >     managing
> >      > committee)
> >      > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >     options or
> >      > unsubscribe)
> >
> >
> >     _______________________________________________
> >     INDOLOGY mailing list
> >     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >     indology-owner at list.indology.info
> >     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
> >     managing committee)
> >     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >     options or unsubscribe)
> >
> >
> >
> > --
> >
> > *Jan E.M. Houben*
> >
> > Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> >
> > /Sources et histoire de la tradition sanskrite/
> >
> > ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
> >
> > /*Sciences historiques et philologiques */
> >
> > /johannes.houben [at] ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>/
> >
> > /https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben/
> >
>
>

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From piotrbalcerowicz1 at gmail.com  Mon Apr  6 23:55:28 2020
From: piotrbalcerowicz1 at gmail.com (Piotr Balcerowicz)
Date: Tue, 07 Apr 20 01:55:28 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_T=C3=A4htinen_&_Non-violence_under_Covid-19_lockdown=3F?=
Message-ID: <CAFZpg=ZmGgBCX8m1e5YZ-WAvpsLmahS80B56__S9rtTYndUptg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 22

Dear Colleagues,

Does anyone happen to have an access to a scanned version of the following
publication:

*T?htinen, Unto (1964) **Non-violence as an ethical principle with special
reference to the views of Mahatma Gandhi**.* *Turku: Turun Yliopisto *
*Julkaisuja*?

I?ve been trying to get a copy, but in vain - at the time when all
libraries are closed. I?d greatly appreciate a copy.

Best regards

Piotr Balcerowicz
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Tue Apr  7 13:14:41 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 07 Apr 20 06:14:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzdrKjcUBWEyJAet-iXuDRcgXFuaLK2XxH6V94i-W4yq-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

??????? ?????? ???????? ?????? ????????? ??????: ?
????? ????????????? ???????? ????? ???????: ??

Seeing the frightening Corona, the wise Bibhishana, leaving Lanka, also
went to Ayodhya along with Rama.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From james.hartzell at gmail.com  Tue Apr  7 14:39:48 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Tue, 07 Apr 20 16:39:48 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81lacakra_etexts=3F?=
In-Reply-To: <CAPAZekbJNLoiARs=qZzmJTMZPmdc-4v+fK2EbwUf-qcELZxUBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X41CMNz0aki71cqaJDeo9qP33dz25gOt7c1V4VjXZLD-ag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5631
Lines: 135

Dear David

If you do make your input version of the *K?lacakra-tantra *available at
some point I would be grateful for a copy, particularly of Chapter 5.

Cheers
James

On Sat, Apr 4, 2020 at 8:54 PM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> I was also hoping that someone might have one or both of these texts typed
> up. But after three days without a reply, I must assume not. Many years ago
> I input the *K?lacakra-tantra*. This was done in a long since
> discontinued program (Pagemaker 4 for Mac), before the days of unicode, in
> a custom diacritic font made by a friend. I was able to transfer the files
> into a Word document, move it to a PC, and do search-and-replace for the
> diacritic letters to make them unicode. However, it has never been
> proofread. This would require many days.
>
> Perhaps your specific interest is in the second chapter, which has a lot
> pertaining to medicine. If so, I could try to proofread that chapter and
> hopefully send it to you in maybe a week. If you need to check something
> sooner, I could try to search it for you.
>
> For the *K?lacakra-tantra* itself, the 1985 edition by Biswanath Banerjee
> is often better than the tantra as included in the *Vimalaprabh?*
> edition, with the caveat that Banerjee's edition has a lot of misprints.
> The first volume of the *Vimalaprabh?* edition, including chapters 1 and
> 2, was published in 1986. This volume was done before Banerjee's edition
> came out. So Jagannatha Upadhyaya adopted the text of the tantra from a
> paper manuscript (his ms. ka), a very good paper manuscript, but not as
> good as some of the old palm-leaf manuscripts used by Banerjee. By the way,
> a better scan of this *Vimalaprabh?* volume is here:
>
>
> http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/vimalaprabha_tika_vol_1_1986.pdf
>
> The other two volumes of the *Vimalaprabh?* edition seem sometimes to
> have adopted Banerjee's readings for the tantra, and sometimes not. There
> are quite a few errors in the edition of the *Vimalaprabh?* commentary
> itself. Leaving aside the ever-present typos, most of the errors resulted
> from adopting readings from the later paper manuscripts against those of
> the two old palm-leaf manuscripts they used, which latter were normally
> supported by the Tibetan translation. So if you see a variant reading in
> the footnotes saying that such and such is in mss. ga and ca, the two old
> palm-leaf manuscripts, that reading is almost always the correct one;
> especially when it is supported by the Tibetan translation, as it usually
> is (designated as bho). The same institute that published this edition of
> the *Vimalaprabh?* is preparing a new edition, which will likely correct
> these errors, since they now have more palm-leaf manuscripts to collate.
>
> Lastly, the first ever publication of the *K?lacakra-tantra*, by Raghu
> Vira and Lokesh Chandra in 1966, still has some value. Those two editors
> just wanted to make the text available, so they did not take the time to
> compare it with the Tibetan translation that they published along with it
> (as long ago noted by Helmut Hoffmann). Occasionally it has the correct
> reading when the other two editions do not (e.g., a?utanuja in 1.25c,
> rather than anutanuja). Sometimes all three editions are wrong (e.g. guror
> in 1.2d, rather than guro). I have posted only this edition of the tantra,
> because at the time, Banerjee's edition was still in print. It can be found
> here:
>
>
> http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/kalacakra_tantra_1966.pdf
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Wed, Apr 1, 2020 at 11:36 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Has anyone typed up some or all of the *K?lacakratantra* and/or the
>> *Vimalaprabh?* commentary?  Ideally from the
>>
>>  Up?dhy?ya, J.; Rinpoche, S.; Dvived?, V. & Bahulakar, S. S. (Eds.),  *?rima?ju?r?ya?oviracitasya
>> param?dibuddhoddh?tasya ?r?Laghuk?lacakratantrar?jasya Kalkin?
>> ?r?pu??ar?ke?a viracit? ??k? Vimalaprabh? = Vimalaprabh???k? of Kalkin
>> ?r?pu??ar?ka on ?r?laghuk?lacakratantrar?ja by ?r?ma?ju?r?ya?as
>> <http://n2t.net/ark:/13960/t7vm96773>*, 1986-1994, 3v.
>>
>> edition.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Apr  7 21:52:08 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 07 Apr 20 17:52:08 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_atharva=E1=B9=87arahasya?=
Message-ID: <CAJ3b0o8W91esDJcQ3tVYyCPtqCoy94dTunWDCiMJnjeU+oU3RA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1423
Lines: 29

Dear list members,

Can anyone give me any information on a text called the  atharva?arahasya.

The reason I'm asking is that I've been asked to identify the author of a
hymn called lak?m?h?dayam.  The only information I've been able to find is
its colophon which attributes it to the  atharva?arahasya .  Doing an
on-line search for  atharva?arahasya  shows that there are a few other
hymns and an unpaisad attributed to this text in manuscripts. Is this a
text we only know from other texts being attributed to it.

Thanks,
Harry Spier

https://orient-mss.kohd.adw-goe.de/receive/KOHDSanskritMSBook_islamhs_00000930;jsessionid=E5060BFB4679ECB4EA9B3B4F6F48D408?lang=en


https://orient-mss.kohd.adw-goe.de/servlets/solr/select;jsessionid=37455BEBB316B5915202D7D55E0E9833;jsessionid=C3BC679237A13F4FF269AA54BCCFFF6E;jsessionid=4767EAB960B512ED4E373D7D0C7F687B?q=%2Bcategory.top%3A%22IslamHS_class_00000064%3ASKRI0007%22+%2BobjectType%3Aislamhs&sort=mymss_ihsinvent+asc&fq=%21mymss_ihsstatus%3ASTAT0001&version=4.5&mask=islamhs_class_00000064.xml%3FXSL.lastPage.SESSION%3D%2Fislamhs_class_00000064.xml&start=350&rows=50&lang=en


http://catalogue-old.ngmcp.uni-hamburg.de/mediawiki/index.php/A_87-12_Kalisa%E1%B9%83tara%E1%B9%87opani%E1%B9%A3ad


l
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr  8 00:23:33 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Apr 20 18:23:33 -0600
Subject: [INDOLOGY] Pdf Requested
In-Reply-To: <363679393C2EB44480CDA76B2F23C9F70104C346DE@P2KITMBX06WC03.unicph.domain>
Message-ID: <CAKdt-Cdh2_Zw6M28x7+CatCGYzmku7fjhivHHu9szmmNv9+L+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 12

ABORI 1918-2015 is available at JSTOR:

   - https://www.jstor.org/journal/annbhaoriresins


Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200407/0ed36546/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Wed Apr  8 06:47:21 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 08 Apr 20 08:47:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] (still) no distraction from the coronavirus // another Sanskrit verse, a different perspective
Message-ID: <CAGCGLoDE45jdwgcz8h2eVknuebf2c=htp6TT9jP3LP1qFzV-sg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3382
Lines: 68

    ????????????? ????   ???????????? ??????? ?
   ????????????????????????   ??????? ?????????? ?
   (no translation, but a v?tti-style explanation in simple Sanskrit :)
?????????????? ????????????? ??? ? ??????????? ????????????????
??????????????? ??????????? ??????? ???????????????? ????? ???????? ?
???????? ???????????????? ??????????????? ???????????????? ???????? ??
?????????????????? ????? ?? ??????? ?? ? ?? ???????????????
????????????????????????????? ??????? ?????????? ??????? ?????????? ?
???????????????????????????????????  ?????????????????????????
???????????????????????????????? ? ????? ??????????? ????????????????????
??????????? ?????????? ????????????????? ??????? ? ????????? ??????????????
????? ??????????? ? ??????????? ????????????????????? ??? ????????????
?????????? ?

P.S.
For this perspective of ?cultural astronomy and astrology?, the planetary
positions for Paris, 8 April 2020, are those provided at:
https://www.drikpanchang.com/planet/position/planetary-positions-sidereal.html?date=08/04/2020
 ?Displayed time is Local Clock time for selected location?
?By default, Lahiri/Chitrapaksha Ayanamsha is used which can be changed to
Tropical, B. V. Raman or Krishnamurthy?

P.P.S.
Sanskrit, though often associated or even identified with ?traditionalism?,
can *also* be used to express, with all required precision, (partly)
untraditional, unconventional, innovative thoughts, for instance about
planets and planetory objects entirely unknown in ancient and classical
??stric learning, or about the absence of popularly accepted direct causal
relations. Classical Sanskrit, in contradistinction to then contemporary
late Vedic and early Prakritic dialects and sociolects, was created almost
as a kind of widely, freely and easily accessible[1] *Esperanto* (the 19th
century language of *espoir* 'hope' for international communication), to an
important measure by (Buddhist) communities and scholars and authors
(Amara, A?vagho?a, Jinendrabuddhi etc.) who wanted to communicate, across
petty linguistic and dialectal borders, ideas which were, at that time,
untraditional, unconventional, and innovative (as I recently argued here:
https://doi.org/10.1515/opli-2018-0001).
[1] easily accessible in comparison to all other languages at the time,
except for each one?s mother tongue and closely related or directly
neighbouring languages (ironically, in the Occident Sanskrit has become the
epitome of ... ?being difficult?) ; another aspect to this which is a
further proof that it was originally indeed easily accessible (applying to
Sanskrit as it applied to Esperanto when it was in fashion) : it is felt to
be less emotionally expressive by authors in regional languages (prof.
George Hart, this list, two days ago).
Stay well and safe,
Jan Houben
-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Wed Apr  8 07:01:11 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Wed, 08 Apr 20 09:01:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdrKjcUBWEyJAet-iXuDRcgXFuaLK2XxH6V94i-W4yq-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <cccf27af44279628c2435f6057ef2fd5@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 40


??????????????????? ?????? ???????????? ?
?????????? ?????????? ???????? ????????? ?

"This is astonishing", said the mendicants and pilgrims,
"that nowadays everyone has become a householder!"


Christian Ferstl


Am 07.04.2020 15:14, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ??????? ?????? ????????
> ?????? ????????? ??????: ?
> 
> ????? ?????????????
> ???????? ????? ???????: ??
> 
> Seeing the frightening Corona, the wise Bibhishana, leaving Lanka,
> also went to Ayodhya along with Rama.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Apr  8 07:04:57 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 08 Apr 20 07:04:57 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pdf_request,_=C4=81yatana_in_Buddhist_literature?=
Message-ID: <57bea440525945089817cea7c81301ce@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 20

Dear List members,

I hope someone can help me out with a pdf of Gonda's article on ?yatana in Adyar Libr. Bull. 33 (1969).

I am particular interested to know if the use of the word ?yatana all by itself meaning "the senses" is a peculiar development within Buddhism or is already present in the brahma?ic tradition, or is merely foreshadowed in the latter.

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From danbalogh at gmail.com  Wed Apr  8 07:08:33 2020
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Wed, 08 Apr 20 09:08:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <cccf27af44279628c2435f6057ef2fd5@univie.ac.at>
Message-ID: <CAM0n-bWJZvHR_YLBa-QBKAgXhK_Ga_xLr+9WmPsmLWRAJsL9dw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1766
Lines: 57

Nice one, I like the touch of humour. To correct the metre in p?da b, I
suggest ????????? ??/???? .
Daniel

On Wed, 8 Apr 2020 at 09:01, Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> ??????????????????? ?????? ???????????? ?
> ?????????? ?????????? ???????? ????????? ?
>
> "This is astonishing", said the mendicants and pilgrims,
> "that nowadays everyone has become a householder!"
>
>
> Christian Ferstl
>
>
> Am 07.04.2020 15:14, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ??????? ?????? ????????
> > ?????? ????????? ??????: ?
> >
> > ????? ?????????????
> > ???????? ????? ???????: ??
> >
> > Seeing the frightening Corona, the wise Bibhishana, leaving Lanka,
> > also went to Ayodhya along with Rama.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From jemhouben at gmail.com  Wed Apr  8 07:17:33 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 08 Apr 20 09:17:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] (still) no distraction from the coronavirus // another Sanskrit verse, a different perspective
In-Reply-To: <CAGCGLoDE45jdwgcz8h2eVknuebf2c=htp6TT9jP3LP1qFzV-sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoDntuub=OmiqLt=Eo9AHV1OCsfwcqSbEqVX2-djqM=zQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3623
Lines: 75

with ???????????  >>> ??????????????

On Wed, 8 Apr 2020 at 08:47, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

>     ????????????? ????   ???????????? ??????? ?
>    ????????????????????????   ??????? ?????????? ?
>    (no translation, but a v?tti-style explanation in simple Sanskrit :)
> ?????????????? ????????????? ??? ? ??????????? ????????????????
> ??????????????? ??????????? ??????? ???????????????? ????? ???????? ?
> ???????? ???????????????? ??????????????? ???????????????? ???????? ??
> ?????????????????? ????? ?? ??????? ?? ? ?? ???????????????
> ????????????????????????????? ??????? ?????????? ??????? ?????????? ?
> ???????????????????????????????????  ?????????????????????????
> ???????????????????????????????? ? ????? ??????????? ???????????????????? ??????????????
> ?????????? ????????????????? ??????? ? ????????? ?????????????? ?????
> ??????????? ? ??????????? ????????????????????? ??? ???????????? ??????????
> ?
>
> P.S.
> For this perspective of ?cultural astronomy and astrology?, the planetary
> positions for Paris, 8 April 2020, are those provided at:
>
> https://www.drikpanchang.com/planet/position/planetary-positions-sidereal.html?date=08/04/2020
>  ?Displayed time is Local Clock time for selected location?
> ?By default, Lahiri/Chitrapaksha Ayanamsha is used which can be changed to
> Tropical, B. V. Raman or Krishnamurthy?
>
> P.P.S.
> Sanskrit, though often associated or even identified with
> ?traditionalism?, can *also* be used to express, with all required
> precision, (partly) untraditional, unconventional, innovative thoughts, for
> instance about planets and planetory objects entirely unknown in ancient
> and classical ??stric learning, or about the absence of popularly accepted
> direct causal relations. Classical Sanskrit, in contradistinction to then
> contemporary late Vedic and early Prakritic dialects and sociolects, was
> created almost as a kind of widely, freely and easily accessible[1]
> *Esperanto* (the 19th century language of *espoir* 'hope' for
> international communication), to an important measure by (Buddhist)
> communities and scholars and authors (Amara, A?vagho?a, Jinendrabuddhi
> etc.) who wanted to communicate, across petty linguistic and dialectal
> borders, ideas which were, at that time, untraditional, unconventional, and
> innovative (as I recently argued here:
> https://doi.org/10.1515/opli-2018-0001).
> [1] easily accessible in comparison to all other languages at the time,
> except for each one?s mother tongue and closely related or directly
> neighbouring languages (ironically, in the Occident Sanskrit has become the
> epitome of ... ?being difficult?) ; another aspect to this which is a
> further proof that it was originally indeed easily accessible (applying to
> Sanskrit as it applied to Esperanto when it was in fashion) : it is felt to
> be less emotionally expressive by authors in regional languages (prof.
> George Hart, this list, two days ago).
> Stay well and safe,
> Jan Houben
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200408/7514f819/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Wed Apr  8 07:50:34 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 08 Apr 20 09:50:34 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09pdf_request,_=C4=81yatana_in_Buddhist_literature?=
In-Reply-To: <57bea440525945089817cea7c81301ce@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAGCGLoCTq2AAV=w0PF4VycaTkWGNTzxn9fxuOHKDu8i0GswQvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1873
Lines: 61

Dag Herman,
Hier is een dropbox link naar Gonda Selected Studies vol. 2
(aayatana artikel: p. 178ff).
https://www.dropbox.com/s/6c3uaxepozx150j/Selected%20studies.%20Volume%20II.%20Sanskrit%20Word%20Studies.%28J.Gonda%29%28Brill%2C1975%29%28600dpi%2Clossy%29.pdf?dl=0
Wellicht nog onder copyright, dus ik haal de link mettertijd weer weg.
Hartelijke groet,
Jan

On Wed, 8 Apr 2020 at 09:05, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List members,
>
> I hope someone can help me out with a pdf of Gonda's article on *?yatana*
> in Adyar Libr. Bull. 33 (1969).
>
> I am particular interested to know if the use of the word *?yatana* all
> by itself meaning "the senses" is a peculiar development within Buddhism or
> is already present in the brahma?ic tradition, or is merely foreshadowed in
> the latter.
>
> With kind regards, Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Apr  8 08:26:10 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 08 Apr 20 08:26:10 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C4=81yatana?=
Message-ID: <c9f0db55d0604800b4ebde8df6134884@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 14

I like to thank Jan houben, Christoph Vielle and Dimitry Olenev for the pdf of Gonda's article on ?yatana.Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200408/e652d4de/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Apr  8 10:31:23 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 08 Apr 20 16:01:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAM0n-bWJZvHR_YLBa-QBKAgXhK_Ga_xLr+9WmPsmLWRAJsL9dw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebZW3EoO_URxRLhddorU28s2gopB5X0NiLMiXi-m0mX4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2836
Lines: 88

The whole chamatkaara is in the pun in the word  ??????????.  Yougika  (
staying at houses) and roodha (aas'rama of married / family life) meanings
of the word.

On Wed, Apr 8, 2020 at 12:38 PM D?niel Balogh via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Nice one, I like the touch of humour. To correct the metre in p?da b, I
> suggest ????????? ??/???? .
> Daniel
>
> On Wed, 8 Apr 2020 at 09:01, Christian Ferstl via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> ??????????????????? ?????? ???????????? ?
>> ?????????? ?????????? ???????? ????????? ?
>>
>> "This is astonishing", said the mendicants and pilgrims,
>> "that nowadays everyone has become a householder!"
>>
>>
>> Christian Ferstl
>>
>>
>> Am 07.04.2020 15:14, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> > A distraction from the Coronavirus
>> >
>> > ??????? ?????? ????????
>> > ?????? ????????? ??????: ?
>> >
>> > ????? ?????????????
>> > ???????? ????? ???????: ??
>> >
>> > Seeing the frightening Corona, the wise Bibhishana, leaving Lanka,
>> > also went to Ayodhya along with Rama.
>> >
>> > Madhav M. Deshpande
>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >
>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Wed Apr  8 11:04:06 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Wed, 08 Apr 20 13:04:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAM0n-bWJZvHR_YLBa-QBKAgXhK_Ga_xLr+9WmPsmLWRAJsL9dw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1d42248ea0546bb08818d8d85bb92dea@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1782
Lines: 64

Ouch!
Thanks D?niel, I was too quick to send this off (I had to leave the 
house).
Christan

Am 08.04.2020 09:08, schrieb D?niel Balogh:
> Nice one, I like the touch of humour. To correct the metre in p?da b,
> I suggest ????????? ??/???? .
> Daniel
> 
> On Wed, 8 Apr 2020 at 09:01, Christian Ferstl via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> ???????????????????
>> ?????? ???????????? ?
>> ?????????? ??????????
>> ???????? ????????? ?
>> 
>> "This is astonishing", said the mendicants and pilgrims,
>> "that nowadays everyone has become a householder!"
>> 
>> Christian Ferstl
>> 
>> Am 07.04.2020 15:14, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>> A distraction from the Coronavirus
>>> 
>>> ??????? ?????? ????????
>>> ?????? ????????? ??????:
>> ?
>>> 
>>> ????? ?????????????
>>> ???????? ????? ???????:
>> ??
>>> 
>>> Seeing the frightening Corona, the wise Bibhishana, leaving Lanka,
>>> also went to Ayodhya along with Rama.
>>> 
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> 
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> 
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options
>>> or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)





From christian.ferstl at univie.ac.at  Wed Apr  8 11:10:45 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Wed, 08 Apr 20 13:10:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAJGj9ebZW3EoO_URxRLhddorU28s2gopB5X0NiLMiXi-m0mX4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <bceeaf504227919041d492f29ea2f413@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2963
Lines: 99

Thank you, Prof. Paturi,

for pointing out the pun. It gets lost in the translation.
I correct the second p?da to ??????? ?????????? .

Best,
Christian


Am 08.04.2020 12:31, schrieb Nagaraj Paturi:
> The whole chamatkaara is in the pun in the word
> ??????????.  Yougika  ( staying at houses) and
> roodha (aas'rama of married / family life) meanings of the word.
> 
> On Wed, Apr 8, 2020 at 12:38 PM D?niel Balogh via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Nice one, I like the touch of humour. To correct the metre in p?da
>> b, I suggest ????????? ??/???? .
>> Daniel
>> 
>> On Wed, 8 Apr 2020 at 09:01, Christian Ferstl via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>>> ???????????????????
>>> ?????? ???????????? ?
>>> ?????????? ??????????
>>> ???????? ????????? ?
>>> 
>>> "This is astonishing", said the mendicants and pilgrims,
>>> "that nowadays everyone has become a householder!"
>>> 
>>> Christian Ferstl
>>> 
>>> Am 07.04.2020 15:14, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>>> A distraction from the Coronavirus
>>>> 
>>>> ??????? ??????
>>> ????????
>>>> ?????? ?????????
>>> ??????: ?
>>>> 
>>>> ????? ?????????????
>>>> ???????? ????? ???????:
>>> ??
>>>> 
>>>> Seeing the frightening Corona, the wise Bibhishana, leaving
>>> Lanka,
>>>> also went to Ayodhya along with Rama.
>>>> 
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>> 
>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>> managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options
>>>> or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> --
> 
> Nagaraj Paturi
> 
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.





From mmdesh at umich.edu  Wed Apr  8 12:57:28 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 08 Apr 20 05:57:28 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09pdf_request,_=C4=81yatana_in_Buddhist_literature?=
In-Reply-To: <CAGCGLoCTq2AAV=w0PF4VycaTkWGNTzxn9fxuOHKDu8i0GswQvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdsmBbQEOczXxNsPPfYJr2zV_p+j1QrT3ZRATH78hFWMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2630
Lines: 87

Dear Jan,

    Is the pdf of Vol 1 of Gonda's collected articles available?  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Apr 8, 2020 at 12:51 AM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dag Herman,
> Hier is een dropbox link naar Gonda Selected Studies vol. 2
> (aayatana artikel: p. 178ff).
>
> https://www.dropbox.com/s/6c3uaxepozx150j/Selected%20studies.%20Volume%20II.%20Sanskrit%20Word%20Studies.%28J.Gonda%29%28Brill%2C1975%29%28600dpi%2Clossy%29.pdf?dl=0
> Wellicht nog onder copyright, dus ik haal de link mettertijd weer weg.
> Hartelijke groet,
> Jan
>
> On Wed, 8 Apr 2020 at 09:05, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear List members,
>>
>> I hope someone can help me out with a pdf of Gonda's article on *?yatana*
>> in Adyar Libr. Bull. 33 (1969).
>>
>> I am particular interested to know if the use of the word *?yatana* all
>> by itself meaning "the senses" is a peculiar development within Buddhism or
>> is already present in the brahma?ic tradition, or is merely foreshadowed in
>> the latter.
>>
>> With kind regards, Herman
>>
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200408/40371a39/attachment.htm>

From corinna.lhoir at uni-hamburg.de  Wed Apr  8 13:13:03 2020
From: corinna.lhoir at uni-hamburg.de (Corinna May Lhoir)
Date: Wed, 08 Apr 20 15:13:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request: Naciketas
Message-ID: <797ee7c8-04f9-6041-eb44-886c2b248eb6@uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 38

Dear List,

I am unable to track down the following article due to the usual reasons:

/Wadhwani, Y. K. (1973). Implication of the Vedic Term Naciketas. 
Vishveshvaranand Indological Journal, 11, 19?23./

Can anybody help me out with a copy please? Thanks a lot in advance!

Kind regards

Corinna Lhoir

-- 
----------------------------------------------------
Corinna Lhoir, M.A.
Universit?t Hamburg
Fakult?t f?r Geisteswissenschaften
Asien-Afrika-Institut
Lehrbeauftragte
Numata Zentrum f?r Buddhismuskunde
Studierende Angestellte

Alsterterrasse 1
20354 Hamburg

Raum 109

+49 40 42838-8314 (Telefon)
corinna.lhoir at uni-hamburg.de
www.uni-hamburg.de
www.aai.uni-hamburg.de/indtib



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200408/17d8c2f0/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Apr  8 13:19:05 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 08 Apr 20 06:19:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzfcA8GL2+R1B5LwcPyAJ0iSkZP9LRWgoKe7nEQjxkafWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 20

A distraction from the Coronavirus

???????????? ????: ????? ?????? ? ?????????? ?
??????????????? ????? ????? ????????? ??

The great sage Vishvamitra said to Menaka who had just delivered a baby:
?Scared of the danger of the Coronavirus, I am going to abandon you, though
I love you.?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200408/3a2d8c9d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Apr  8 13:52:39 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 08 Apr 20 06:52:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <cccf27af44279628c2435f6057ef2fd5@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzd8yOaSd02mYfmXszbG6FMneGYqKUa6yPQUT8LNh1KmSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1802
Lines: 61

Dear Christian,

??????????? ???????? ????? ?????? ? ?
???????? ?????????? ??????????????? ??

Having given up all activities and their results, I have become permanently
homebound due to concern with the danger of the Coronavirus.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Apr 8, 2020 at 12:01 AM Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:

>
> ??????????????????? ?????? ???????????? ?
> ?????????? ?????????? ???????? ????????? ?
>
> "This is astonishing", said the mendicants and pilgrims,
> "that nowadays everyone has become a householder!"
>
>
> Christian Ferstl
>
>
> Am 07.04.2020 15:14, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ??????? ?????? ????????
> > ?????? ????????? ??????: ?
> >
> > ????? ?????????????
> > ???????? ????? ???????: ??
> >
> > Seeing the frightening Corona, the wise Bibhishana, leaving Lanka,
> > also went to Ayodhya along with Rama.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200408/f0ce4ce6/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Wed Apr  8 21:09:44 2020
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Wed, 08 Apr 20 21:09:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lines to an Advaitin
Message-ID: <DM6PR19MB2524217B9102461738B9CF30A0C00@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 15

Friends:

2. Wait O Advaitin! I am not ready for absolute truth
    I need to drench myself in the rasa of Rashesvar.?

Regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200408/d33108b5/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Apr  8 23:38:14 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 08 Apr 20 23:38:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <DM6PR19MB2524217B9102461738B9CF30A0C00@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
Message-ID: <1473333675.1851533.1586389094223@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 29

 I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is offering an alternative perspective to Advaita.
But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term coined by their opponents and that it is inaccurate, even if it has been adopted by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and become part of the popular speech. These Advaitins say that the emphasis should be on 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.

I wonder if anyone has any comments about this or could point me to some publications that discuss it.
Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and the associated concepts, not in a discussion about which is the supreme realization. :-)

Best,
Dean


Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
  Friends:

Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.
I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.

Wait O! Advaitin, before I accept your mayavada
Let me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.

Kind regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From aleksandar.uskokov at yale.edu  Thu Apr  9 00:00:48 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Thu, 09 Apr 20 00:00:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <1473333675.1851533.1586389094223@mail.yahoo.com>
Message-ID: <BN6PR08MB36207026EA3D29E73623EE74E7C00@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2185
Lines: 37

Dear Dean,

The term was used first, for all we know, by Bhaskara, in a pejorative sense. Hajime Nakamura?s first volume of his History of Early Vedanta Philosophy is a good source on this.

Best wishes,
Aleksandar

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, April 8, 2020 7:38:14 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info>; Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>; Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)

I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is offering an alternative perspective to Advaita.

But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term coined by their opponents and that it is inaccurate, even if it has been adopted by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and become part of the popular speech. These Advaitins say that the emphasis should be on 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.

I wonder if anyone has any comments about this or could point me to some publications that discuss it.

Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and the associated concepts, not in a discussion about which is the supreme realization. :-)

Best,

Dean


Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


Friends:Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.Wait O! Advaitin, before I accept your mayavadaLet me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.Kind regards,HarshaProf. Harsha V. Dehejia
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From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Thu Apr  9 00:32:27 2020
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Thu, 09 Apr 20 00:32:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <BN6PR08MB36207026EA3D29E73623EE74E7C00@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <de6a99f498414d84b13cbc4311e39aa2@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 3441
Lines: 55

m?y?v?da indeed does not to belong to the many v?das alluded to by ?a?kara himself, and especially to those by which he refers to his own teaching (veda-, ved?nta-, brahma-, ?tma-v?da). As pointed out by Paul Hacker, ?a?kara has no specific theory of m?y? (at least in the Brahmas?trabh??ya), but mostly uses the term in similes (much like the Buddhists).
See Hacker?s short but illuminating remarks in his groundbreaking ?Eigent?mlichkeiten der Lehre und Terminologie ?a?karas: Avidy?, N?mar?pa, M?y?, ??vara? (Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft 100, 1950, 246-286), pp. 268 ff.
With kind regards,
Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Donnerstag, 9. April 2020 02:00:48
An: Dean Michael Anderson; Indology List; Harsha Dehejia; Madhav Deshpande
Betreff: Re: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)

Dear Dean,

The term was used first, for all we know, by Bhaskara, in a pejorative sense. Hajime Nakamura?s first volume of his History of Early Vedanta Philosophy is a good source on this.

Best wishes,
Aleksandar

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, April 8, 2020 7:38:14 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info>; Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>; Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)

I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is offering an alternative perspective to Advaita.

But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term coined by their opponents and that it is inaccurate, even if it has been adopted by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and become part of the popular speech. These Advaitins say that the emphasis should be on 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.

I wonder if anyone has any comments about this or could point me to some publications that discuss it.

Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and the associated concepts, not in a discussion about which is the supreme realization. :-)

Best,

Dean


Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


Friends:Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.Wait O! Advaitin, before I accept your mayavadaLet me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.Kind regards,HarshaProf. Harsha V. Dehejia



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200409/f8b12403/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Thu Apr  9 04:54:15 2020
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 09 Apr 20 13:54:15 +0900
Subject: [INDOLOGY] book search
Message-ID: <CAEzwJrDHijhrydgsa2Q+KH1Cfp-bn=onGYTTJgxT+7H_2Kfoxg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1547
Lines: 50

Dear Friends, might anyone have close by a scanned copy of this book?

Language handbook on mother tongues in census
Author: R C Nigam
<https://www.worldcat.org/search?q=au%3ANigam%2C+R.+C.&qt=hot_author>
Publisher: Delhi : Manager of Publications, 1972.
Series:
<https://www.worldcat.org/title/language-handbook-on-mother-tongues-in-census/oclc/1029957#>Census
centenary monograph
<https://www.worldcat.org/search?qt=hotseries&q=se%3A%22Census+centenary+monograph%22>,
no. 10.

https://www.worldcat.org/title/language-handbook-on-mother-tongues-in-census/oclc/1029957


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From michael.williams at univie.ac.at  Thu Apr  9 06:05:09 2020
From: michael.williams at univie.ac.at (Michael Williams)
Date: Thu, 09 Apr 20 08:05:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <1473333675.1851533.1586389094223@mail.yahoo.com>
Message-ID: <f5930e6c7de547876c73b597de51bb04@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2491
Lines: 66

I would just add that the M?dhvas usually use the term m?y?-v?din to 
refer to Advaitin philosophers. It is clear that it has a pejorative 
force, particularly in texts like the Madhvavijaya (the most famous 
biography of Madhva). The Madhvavijaya makes a lot of the fact that the 
compound can be interpreted as a straightforward statement of the 
Advaitins' position (they are "philosophers who hold that [the world] is 
illusion"), but also with a pejorative sense as "a proponent of the 
fraudulent/false philosophy?. The M?dhvas widely refer to themselves by 
contrast as tattva-v?dins ("proponents of the doctrine that [the world] 
is real" / "proponents of the truth").

Best wishes,

Michael Williams


Am 09.04.2020 01:38, schrieb Dean Michael Anderson via INDOLOGY:
> I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to
> Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is
> offering an alternative perspective to Advaita.
> 
> But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term
> coined by their opponents and that it is inaccurate, even if it has
> been adopted by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and
> become part of the popular speech. These Advaitins say that the
> emphasis should be on 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.
> 
> I wonder if anyone has any comments about this or could point me to
> some publications that discuss it.
> 
> Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and
> the associated concepts, not in a discussion about which is the
> supreme realization. :-)
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Friends:
> 
> Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite
> confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.
> I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of
> the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and
> rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.
> 
> Wait O! Advaitin, before I accept your mayavada
> Let me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.
> 
> Kind regards,
> 
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Apr  9 06:08:34 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 09 Apr 20 11:38:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <f5930e6c7de547876c73b597de51bb04@univie.ac.at>
Message-ID: <CAODNnZjHLVBFuGTZtUwaTyHe743nL=4SD+o6H6VwzGNfhR4xmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3307
Lines: 83

I have seen the usage earlier than Madhav Philosophy is from Parthasarathi
Misra in his Shastra Dipika. And also in Ramanujacharya tradition is also
common.

On Thu, Apr 9, 2020, 11:35 AM Michael Williams via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I would just add that the M?dhvas usually use the term m?y?-v?din to
> refer to Advaitin philosophers. It is clear that it has a pejorative
> force, particularly in texts like the Madhvavijaya (the most famous
> biography of Madhva). The Madhvavijaya makes a lot of the fact that the
> compound can be interpreted as a straightforward statement of the
> Advaitins' position (they are "philosophers who hold that [the world] is
> illusion"), but also with a pejorative sense as "a proponent of the
> fraudulent/false philosophy?. The M?dhvas widely refer to themselves by
> contrast as tattva-v?dins ("proponents of the doctrine that [the world]
> is real" / "proponents of the truth").
>
> Best wishes,
>
> Michael Williams
>
>
> Am 09.04.2020 01:38, schrieb Dean Michael Anderson via INDOLOGY:
> > I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to
> > Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is
> > offering an alternative perspective to Advaita.
> >
> > But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term
> > coined by their opponents and that it is inaccurate, even if it has
> > been adopted by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and
> > become part of the popular speech. These Advaitins say that the
> > emphasis should be on 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.
> >
> > I wonder if anyone has any comments about this or could point me to
> > some publications that discuss it.
> >
> > Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and
> > the associated concepts, not in a discussion about which is the
> > supreme realization. :-)
> >
> > Best,
> >
> > Dean
> >
> > Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Friends:
> >
> > Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite
> > confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.
> > I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of
> > the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and
> > rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.
> >
> > Wait O! Advaitin, before I accept your mayavada
> > Let me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.
> >
> > Kind regards,
> >
> > Harsha
> > Prof. Harsha V. Dehejia
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From corinna.lhoir at uni-hamburg.de  Thu Apr  9 06:18:25 2020
From: corinna.lhoir at uni-hamburg.de (Corinna May Lhoir)
Date: Thu, 09 Apr 20 08:18:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request: Naciketas
In-Reply-To: <797ee7c8-04f9-6041-eb44-886c2b248eb6@uni-hamburg.de>
Message-ID: <34c3b2e2-6e69-75c1-0183-61f1a84c39b8@uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 1779
Lines: 78

Dear List,

thanks so much to Dominik Haas and Jef Pierce for providing me with 
copies of the article!

Best wishes

Corinna Lhoir


-- 
----------------------------------------------------
Corinna Lhoir, M.A.
Universit?t Hamburg
Fakult?t f?r Geisteswissenschaften
Asien-Afrika-Institut
Lehrbeauftragte
Numata Zentrum f?r Buddhismuskunde
Studierende Angestellte

Alsterterrasse 1
20354 Hamburg

Raum 109

+49 40 42838-8314 (Telefon)
corinna.lhoir at uni-hamburg.de
www.uni-hamburg.de
www.aai.uni-hamburg.de/indtib



Am 08.04.2020 um 15:13 schrieb Corinna May Lhoir via INDOLOGY:
>
> Dear List,
>
> I am unable to track down the following article due to the usual reasons:
>
> /Wadhwani, Y. K. (1973). Implication of the Vedic Term Naciketas. 
> Vishveshvaranand Indological Journal, 11, 19?23./
>
> Can anybody help me out with a copy please? Thanks a lot in advance!
>
> Kind regards
>
> Corinna Lhoir
>
> -- 
> ----------------------------------------------------
> Corinna Lhoir, M.A.
> Universit?t Hamburg
> Fakult?t f?r Geisteswissenschaften
> Asien-Afrika-Institut
> Lehrbeauftragte
> Numata Zentrum f?r Buddhismuskunde
> Studierende Angestellte
>
> Alsterterrasse 1
> 20354 Hamburg
>
> Raum 109
>
> +49 40 42838-8314 (Telefon)
> corinna.lhoir at uni-hamburg.de
> www.uni-hamburg.de
> www.aai.uni-hamburg.de/indtib
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From palaniappa at aol.com  Thu Apr  9 06:33:57 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 09 Apr 20 01:33:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <de6a99f498414d84b13cbc4311e39aa2@oeaw.ac.at>
Message-ID: <A7C38526-DC8A-4D49-982B-972287DC0005@aol.com>
Status: O
Content-Length: 4606
Lines: 109

We had discussed in this list (in 2000) M??ikkav?cakar mentioning m?y?v?da (http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2000-January/019964.html). M??ikkav?cakar is dated by many scholars in the 9th century. 

 

For a English translation of the context, see https://ta.wikisource.org/wiki/??????:??????????-??????_?????????????-1.pdf/181.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Eltschinger, Vincent" <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>
Date: Wednesday, April 8, 2020 at 7:33 PM
To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>, Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>, "Uskokov, Aleksandar" <aleksandar.uskokov at yale.edu>, Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)

 

m?y?v?da indeed does not to belong to the many v?das alluded to by ?a?kara himself, and especially to those by which he refers to his own teaching (veda-, ved?nta-, brahma-, ?tma-v?da). As pointed out by Paul Hacker, ?a?kara has no specific theory of m?y? (at least in the Brahmas?trabh??ya), but mostly uses the term in similes (much like the Buddhists).

See Hacker?s short but illuminating remarks in his groundbreaking ?Eigent?mlichkeiten der Lehre und Terminologie ?a?karas: Avidy?, N?mar?pa, M?y?, ??vara? (Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft 100, 1950, 246-286), pp. 268 ff.

With kind regards,

Vincent

 

Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes 
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05

Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Donnerstag, 9. April 2020 02:00:48
An: Dean Michael Anderson; Indology List; Harsha Dehejia; Madhav Deshpande
Betreff: Re: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin) 

 

Dear Dean, 

 

The term was used first, for all we know, by Bhaskara, in a pejorative sense. Hajime Nakamura?s first volume of his History of Early Vedanta Philosophy is a good source on this. 

 

Best wishes,

Aleksandar 

 

Get Outlook for iOS

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, April 8, 2020 7:38:14 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info>; Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>; Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin) 

 

I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is offering an alternative perspective to Advaita.

 

But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term coined by their opponents and that it is inaccurate, even if it has been adopted by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and become part of the popular speech. These Advaitins say that the emphasis should be on 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.

 

I wonder if anyone has any comments about this or could point me to some publications that discuss it.

 

Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and the associated concepts, not in a discussion about which is the supreme realization. :-)

 

Best,

 

Dean

 

 

Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 

 

Friends:Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.Wait O! Advaitin, before I accept your mayavadaLet me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.Kind regards,HarshaProf. Harsha V. Dehejia
 

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Apr  9 07:29:02 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 09 Apr 20 07:29:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
Message-ID: <1586414838.S.44192.autosave.drafts.1586417342.29211@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 8

Though it may be a little bit out of context,,Mayavada acts synonymously with the other epithets which describes Sankara's philosophy namely, VivartaVada or Adwaitya Vada.In fact, Absolute Monism is better explained by the latter two terms, rather than by Mayavada.Avidya or Mithya Gnyan( I e false epistemology) is the.cause while, our failure to realise the Brahmana within ourselves, is the effect .This effect is felt through the power of Brahmana i.e.Maya.However,I am not aware of any sect hailing&nbsp; Adwaitya Vadins as Maya Vadins, though the roots of the word Maya. can be found in the Upanishads ( namely Mundaka Upanishad....".....MayamatramIdamDwaitwamAdwaityamParamarthato...")Alakendu Das.
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Thu Apr  9 09:18:56 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Thu, 09 Apr 20 11:18:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzd8yOaSd02mYfmXszbG6FMneGYqKUa6yPQUT8LNh1KmSQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <8278d4dff285d0be35160c22d030ff82@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2028
Lines: 79

Lockdown in ancient Ayodhya:

???????????????????? ?????????? ??? ?
?????? ?? ???? ????????????????? ????? ?

Vasi??ha pointed this out: ?In times of Corona, o king,
even your army should stay at home. So don?t perform a horse sacrifice!?


Christian Ferstl

University of Vienna


Am 08.04.2020 15:52, schrieb Madhav Deshpande:
> Dear Christian,
> 
> ??????????? ????????
> ????? ?????? ? ?
> ???????? ??????????
> ??????????????? ??
> 
> Having given up all activities and their results, I have become
> permanently homebound due to concern with the danger of the
> Coronavirus.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> On Wed, Apr 8, 2020 at 12:01 AM Christian Ferstl
> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
> 
>> ???????????????????
>> ?????? ???????????? ?
>> ?????????? ??????????
>> ???????? ????????? ?
>> 
>> "This is astonishing", said the mendicants and pilgrims,
>> "that nowadays everyone has become a householder!"
>> 
>> Christian Ferstl
>> 
>> Am 07.04.2020 15:14, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>> A distraction from the Coronavirus
>>> 
>>> ??????? ?????? ????????
>>> ?????? ????????? ??????:
>> ?
>>> 
>>> ????? ?????????????
>>> ???????? ????? ???????:
>> ??
>>> 
>>> Seeing the frightening Corona, the wise Bibhishana, leaving Lanka,
>>> also went to Ayodhya along with Rama.
>>> 
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> 
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> 
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options
>>> or unsubscribe)





From gasyoun at ya.ru  Thu Apr  9 09:51:19 2020
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?Q?M=C4=81rcis_Gas=C5=ABns?=)
Date: Thu, 09 Apr 20 12:51:19 +0300
Subject: [INDOLOGY] Semi-automatic Morphological Markup of a Parallel Russian-Sanskrit Corpus
Message-ID: <11586425879@myt5-094cfe5c1616.qloud-c.yandex.net>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200409/e887fe30/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Thu Apr  9 10:33:02 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 09 Apr 20 12:33:02 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09pdf_request,_=C4=81yatana_in_Buddhist_literature?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdsmBbQEOczXxNsPPfYJr2zV_p+j1QrT3ZRATH78hFWMg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAP+p2L-FCvPCCiRWSsvzfGZjtxcnog-QekgdC=exR7mw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3215
Lines: 99

Dear Madhav and others,
Here is a temporary link to Vol. 1 as well:
https://www.dropbox.com/s/ih53ys3h82uiiw0/Selected%20studies.%20Volume%20I.%20Indo-European%20lingustics.%28J.Gonda%29%28Brill%2C1975%29%28600dpi%2Clossy%29.pdf?dl=0
I can make vols. 3-5 available if anyone needs them,
and *I am in search of a scan of vol. 6*: will be grateful if anyone has it
and is willing to share it.
With best regards,
Jan

On Wed, 8 Apr 2020 at 14:58, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Jan,
>
>     Is the pdf of Vol 1 of Gonda's collected articles available?  Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Wed, Apr 8, 2020 at 12:51 AM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dag Herman,
>> Hier is een dropbox link naar Gonda Selected Studies vol. 2
>> (aayatana artikel: p. 178ff).
>>
>> https://www.dropbox.com/s/6c3uaxepozx150j/Selected%20studies.%20Volume%20II.%20Sanskrit%20Word%20Studies.%28J.Gonda%29%28Brill%2C1975%29%28600dpi%2Clossy%29.pdf?dl=0
>> Wellicht nog onder copyright, dus ik haal de link mettertijd weer weg.
>> Hartelijke groet,
>> Jan
>>
>> On Wed, 8 Apr 2020 at 09:05, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear List members,
>>>
>>> I hope someone can help me out with a pdf of Gonda's article on
>>> *?yatana* in Adyar Libr. Bull. 33 (1969).
>>>
>>> I am particular interested to know if the use of the word *?yatana* all
>>> by itself meaning "the senses" is a peculiar development within Buddhism or
>>> is already present in the brahma?ic tradition, or is merely foreshadowed in
>>> the latter.
>>>
>>> With kind regards, Herman
>>>
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200409/99c72272/attachment.htm>

From buescherhartmut at gmail.com  Thu Apr  9 11:32:14 2020
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Thu, 09 Apr 20 13:32:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <de6a99f498414d84b13cbc4311e39aa2@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAGsvHi-oCeS_kJoE3xbYcvb_paWQihVofYHq_QgdJTe-1E=dBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5860
Lines: 168

Christian Bouy (*Gau?ap?da ? L??gama??stra*, p. 247), in his commentary on
GK IV.40,

had pointed out that, apparently distinguishing between a good and a bad
version

of *m?y?v?da*,

          ?Gau?ap?da ?carte ici, selon Anubh?tisvar?pa, la vue des ?
mauvais partisans

          de la doctrine de la *m?y?* ? (*ku-m?y?v?din*). Selon ces
*m?y?v?din*, ? de l?ignorance,

          qui est proprement insubstantielle, na?t l?effet, [lui aussi]
proprement insubstantial ?

          (*avastuna ev?j??n?d avastv eva k?rya? j?yata iti*). Explication
voisine chez

          ?nandagiri. [...] Des Ved?ntin, en tout cas, si l?on s?en remet
au t?moignage

          de l?auteur de la *?rutaprak??ik?*  (une explication du
*?r?bh??ya* de R?m?nuja),

          ont enseign? le *m?y?v?da* avant l??poque de ?a?kara.?



In fact, already Bh?skara (to whom Aleksandar Uskokov had referred) ? cf.
also

Paul Hacker, *Vivarta*, p. 17, n. 1) ? had identified them as
*m?h?y?nikabauddha*s

(I.4.25: *m?h?y?nikabauddhag?thita? m?y?v?da?*; *Brahmas?trabh??am*,
Chowkhamba

ed., p. 85).



Hacker?s *Vivarta* appeared three years later (1953) than his
?Eigent?mlichkeiten
der

Lehre und Terminologie ?a?karas? and may be said to be even more useful on
this

particular topic. Just to quote a single summarizing passage from this work
(p. 51):

          ?Im fr?hen brahmanischen Illusionismus verwandte der stark
buddhistisch

          beeinflu?te Gau?ap?da nur *m?y?*, Sure?vara in der
Nai?karmyasiddhi nur *avidy?*

          nebst Synonymen, ?a?kara im Brahmas?tra-Kommentar beide, doch
*avidy?*

          f?nfmal so oft wie *m?y?*. Mit Padmap?da beginnt zun?chst eine
Tendenz

          beide Begriffe zu identifizieren. Ihr Inhalt ist im fr?hen
Advaitav?da nicht nur

          vom Buddhismus, sondern offenbar auch vom Vi??uismus her
bestimmt.?



Kind regards, Hartmut



On Thu, Apr 9, 2020 at 2:33 AM Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to by
> ?a?kara himself, and especially to those by which he refers to his own
> teaching (*veda-*, *ved?nta-*, *brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out by
> Paul Hacker, ?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in the
> *Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much like the
> Buddhists).
>
> See Hacker?s short but illuminating remarks in his groundbreaking
> ?Eigent?mlichkeiten der Lehre und Terminologie ?a?karas: Avidy?, N?mar?pa,
> M?y?, ??vara? (*Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft *100,
> 1950, 246-286), pp. 268 ff.
>
> With kind regards,
> Vincent
>
>
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> ------------------------------
> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
> Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Gesendet:* Donnerstag, 9. April 2020 02:00:48
> *An:* Dean Michael Anderson; Indology List; Harsha Dehejia; Madhav
> Deshpande
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>
> Dear Dean,
>
> The term was used first, for all we know, by Bhaskara, in a pejorative
> sense. Hajime Nakamura?s first volume of his History of Early Vedanta
> Philosophy is a good source on this.
>
> Best wishes,
> Aleksandar
>
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean
> Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Wednesday, April 8, 2020 7:38:14 PM
> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>; Harsha Dehejia <
> harshadehejia at hotmail.com>; Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Subject:* [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>
> I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to
> Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is
> offering an alternative perspective to Advaita.
>
> But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term coined
> by their opponents and that it is inaccurate, even if it has been adopted
> by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and become part of
> the popular speech. These Advaitins say that the emphasis should be on
> 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.
>
> I wonder if anyone has any comments about this or could point me to some
> publications that discuss it.
>
> Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and the
> associated concepts, not in a discussion about which is the supreme
> realization. :-)
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> Friends:Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.Wait O! Advaitin, before I accept your mayavadaLet me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.Kind regards,HarshaProf. Harsha V. Dehejia
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200409/872bd51e/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Apr  9 12:36:50 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 09 Apr 20 14:36:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <CAGsvHi-oCeS_kJoE3xbYcvb_paWQihVofYHq_QgdJTe-1E=dBw@mail.gmail.com>
Message-ID: <2E2A7375-D426-48A1-AE85-A62FBAA4C826@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 11832
Lines: 191

Dear List,

I take the opportunity of this thread for asking if there is any news about the completing of the new critical edition of Bh?skara's Brahmas?trabh??ya prepared by Takahira Kato on the basis of J.A.B. Van Buitenen's unpublished material? See Kato's article issued in WZKS 2009-2010 for the history of Van Buitenen's work, ready to be issued in the HOS in the 1960s, then lost and finally handed over by Walter Slaje under whose supervision Kato was working at the end of the 2000s. 
https://www.academia.edu/26555702/Bh?skaras_Brahmas?trabh??ya_An_Unpublished_Edition_by_J._A._B._van_Buitenen <https://www.academia.edu/26555702/Bh%C4%81skaras_Brahmas%C5%ABtrabh%C4%81%E1%B9%A3ya_An_Unpublished_Edition_by_J._A._B._van_Buitenen>
Kato declares in his article that Van Buitenen work "will soon be made available to scholars", and indeed a diplomatic edition of Van Buitenen's work was provided at the end of his Ph.D. (see the link below  given  by E. Freschi in 2014, still working). However, since for his PhD,  Kato's new critical edition (with additional material to VB's work) covers only adh. 1 and 2 of the BS, I would be interested to know if the rest of the editorial work is still in course of preparation and if one can expect the publication of this new edition in a near future.

Best wishes,

Christophe


On Mon, Sep 22, 2014 at 1:22 AM, Elisa Freschi <elisa.freschi at gmail.com <mailto:elisa.freschi at gmail.com>> wrote:
With pleasure:


http://digital.bibliothek.uni-halle.de/hs/content/titleinfo/1448039 <http://digital.bibliothek.uni-halle.de/hs/content/titleinfo/1448039>
elisa freschi

On Sunday, September 21, 2014, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Hello Dr. Freschi,

     Could you please provide the web reference for Takahiro Kato's PhD thesis?  Thanks.

Madhav Deshpande

> De: Elisa Freschi <elisa.freschi at gmail.com <mailto:elisa.freschi at gmail.com>>
> Objet: [INDOLOGY] Available Works on Bhaskara's Brahmasutrabhashya
> Date: 21 septembre 2014 ? 19:43:35 UTC+2
> ?: Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com <mailto:shrinsaha at gmail.com>>
> 
> Dear Niranjan,
> 
> are you talking about critical works on the Bhasya or further editions or translations? If the latter, you need to have a look at Takahiro Kato's PhD thesis (available on line), which contains a facsimile of van Buitenen's unpublished edition of the first chapter of the Bhasya and, more importantly, Kato's own, further improved edition of the same. See also Kato's forthcoming article on jnanakarmasamuccaya in Bhaskara (to be published soon on Indologica Taurinensia) and Kato 2010 (WZKS) on van Buitenen's edition. 
> 
> Best,
> 
> elisa
> 
> On Sunday, September 21, 2014, Niranjan Saha < <>shrinsaha at gmail.com <mailto:shrinsaha at gmail.com>> wrote:
> Dear list members,
> 
> Namaskar! 
> 
> I'd be greatful if any body could point out me the available works on Bhaskara's Brahmasutrabhashya (I do have the original bhashya but need to know the availability of other works made on this bhashya either in Hindi, English or in any other Indian languages).
> 
> Sincerely,
> 
> Niranjan Saha
> 
> -- 
> Dr. Elisa Freschi
> 
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> 1030 Vienna
> Austria
> Phone +43 1 51581 6433
> Fax +43 1 51581 6410
> http://elisafreschi.com <http://elisafreschi.com/>

> De: Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE <mailto:slaje at T-ONLINE.DE>>
> Objet: R?p : van Buitenen's Critical Edition of Bhaskara's Brahmasutrabhasya
> Date: 13 d?cembre 2006 ? 07:53:00 UTC+1
> ?: INDOLOGY at liverpool.ac.uk <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
> R?pondre ?: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
> 
> Dear Diwakar,
> 
> the typoskript left by Van Buitenen is with me.
> Takahiro Kato, Ph.D. student, is preparing a new
> edition from it
> (takahiro.kato at indologie.uni-halle.de <mailto:takahiro.kato at indologie.uni-halle.de>).
> 
> Best regards,
> 
> Walter
> 
> -------------------------
> Prof Dr Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> www.indologie.uni-halle.de <http://www.indologie.uni-halle.de/>


> Le 9 avr. 2020 ? 13:32, Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Christian Bouy (Gau?ap?da ? L??gama??stra, p. 247), in his commentary on GK IV.40,
> had pointed out that, apparently distinguishing between a good and a bad version
> of m?y?v?da,
>           ?Gau?ap?da ?carte ici, selon Anubh?tisvar?pa, la vue des ? mauvais partisans
>           de la doctrine de la m?y? ? (ku-m?y?v?din). Selon ces m?y?v?din, ? de l?ignorance,
>           qui est proprement insubstantielle, na?t l?effet, [lui aussi] proprement insubstantial ?    
>           (avastuna ev?j??n?d avastv eva k?rya? j?yata iti). Explication voisine chez
>           ?nandagiri. [...] Des Ved?ntin, en tout cas, si l?on s?en remet au t?moignage
>           de l?auteur de la ?rutaprak??ik?  (une explication du ?r?bh??ya de R?m?nuja),
>           ont enseign? le m?y?v?da avant l??poque de ?a?kara.?
>  
> In fact, already Bh?skara (to whom Aleksandar Uskokov had referred) ? cf. also
> Paul Hacker, Vivarta, p. 17, n. 1) ? had identified them as m?h?y?nikabauddhas
> (I.4.25: m?h?y?nikabauddhag?thita? m?y?v?da?; Brahmas?trabh??am, Chowkhamba
> ed., p. 85).
>  
> Hacker?s Vivarta appeared three years later (1953) than his ?Eigent?mlichkeiten der
> Lehre und Terminologie ?a?karas? and may be said to be even more useful on this
> particular topic. Just to quote a single summarizing passage from this work (p. 51):
>           ?Im fr?hen brahmanischen Illusionismus verwandte der stark buddhistisch
>           beeinflu?te Gau?ap?da nur m?y?, Sure?vara in der Nai?karmyasiddhi nur avidy?
>           nebst Synonymen, ?a?kara im Brahmas?tra-Kommentar beide, doch avidy?
>           f?nfmal so oft wie m?y?. Mit Padmap?da beginnt zun?chst eine Tendenz
>           beide Begriffe zu identifizieren. Ihr Inhalt ist im fr?hen Advaitav?da nicht nur
>           vom Buddhismus, sondern offenbar auch vom Vi??uismus her bestimmt.?
>  
> Kind regards, Hartmut
>  
> 
> On Thu, Apr 9, 2020 at 2:33 AM Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> m?y?v?da indeed does not to belong to the many v?das alluded to by ?a?kara himself, and especially to those by which he refers to his own teaching (veda-, ved?nta-, brahma-, ?tma-v?da). As pointed out by Paul Hacker, ?a?kara has no specific theory of m?y? (at least in the Brahmas?trabh??ya), but mostly uses the term in similes (much like the Buddhists).
> 
> See Hacker?s short but illuminating remarks in his groundbreaking ?Eigent?mlichkeiten der Lehre und Terminologie ?a?karas: Avidy?, N?mar?pa, M?y?, ??vara? (Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft 100, 1950, 246-286), pp. 268 ff.
> 
> With kind regards,
> 
> Vincent
> 
> 
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes 
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr <mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Gesendet: Donnerstag, 9. April 2020 02:00:48
> An: Dean Michael Anderson; Indology List; Harsha Dehejia; Madhav Deshpande
> Betreff: Re: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>  
> Dear Dean,
> 
> The term was used first, for all we know, by Bhaskara, in a pejorative sense. Hajime Nakamura?s first volume of his History of Early Vedanta Philosophy is a good source on this. 
> 
> Best wishes,
> Aleksandar 
> 
> Get Outlook for iOS <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Faka.ms%2Fo0ukef&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2c7e11cfdadd47f6ea3408d7dc79c8dd%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637220287925374086&sdata=HkK0rnj4GgGsbKgFZ6FEjlqCjzTgLUfw9Kp3ECcZ0Wg%3D&reserved=0>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Wednesday, April 8, 2020 7:38:14 PM
> To: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>; Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com <mailto:harshadehejia at hotmail.com>>; Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>
> Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>  
> I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is offering an alternative perspective to Advaita.
> 
> But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term coined by their opponents and that it is inaccurate, even if it has been adopted by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and become part of the popular speech. These Advaitins say that the emphasis should be on 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.
> 
> I wonder if anyone has any comments about this or could point me to some publications that discuss it.
> 
> Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and the associated concepts, not in a discussion about which is the supreme realization. :-)
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> 
> Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Friends:Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.Wait O! Advaitin, before I accept your mayavadaLet me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.Kind regards,HarshaProf. Harsha V. Dehejia
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2c7e11cfdadd47f6ea3408d7dc79c8dd%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637220287925384083&sdata=3Oju0cTz24vIHtjMbUC622l23yW3acpI3D%2FTziPdTaM%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2c7e11cfdadd47f6ea3408d7dc79c8dd%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637220287925404068&amp;sdata=876jTiV7dUxslLTm0qcNqV%2F7Sgwgnysc9eXZ1qHSy%2Bo%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From raffaele.torella at uniroma1.it  Thu Apr  9 12:53:31 2020
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Thu, 09 Apr 20 14:53:31 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9Aridhara_on_PDS?=
Message-ID: <582FE34A-6059-4DBC-9D65-33F4F34CBFBB@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 1900
Lines: 49

Dear Colleagues,
in spite of my efforts I have not been able to find the e-text of ?ridhara?s commentary on Pad?rthadharmasa?graha. Any help will be greatly appreciated!

Warm regards
Raffaele Torella

Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
www.academia.edu/raffaeletorella





-- 
________________________________________________________
Le informazioni 
contenute in questo messaggio di posta elettronica sono strettamente 
riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si prega di non 
leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale messaggio se non 
si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale messaggio sia 
stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al mittente e di 
cancellarlo permanentemente dal proprio computer.
The information contained 
in this e mail message is strictly confidential and intended for the use of 
the addressee only.? If you are not the intended recipient, please do not 
read, copy, forward or store it on your computer. If you have received the 
message in error, please forward it back to the sender and delete it 
permanently from your computer system.

-- 


  * Emergenza Coronavirus: facciamoci contagiare dalla solidariet? 
aiutando i nostri ospedali universitari?Le donazioni possono essere inviate 
alla Fondazione Roma Sapienza che devolver? il?ricavato al Policlinico 
Umberto I e Ospedale Sant'Andrea.??possibile donare:? con?bonifico bancario?
(iban:?IT72P 01030 03213 000063 259373, bic:?PASCITM1R13,?beneficiario 
"Fondazione Roma Sapienza",?causale "emergenza coronavirus") -?con carta di 
credito, attraverso il?PayPal della Fondazione Sapienza 
<https://www.fondazionesapienza.uniroma1.it/node/776>?
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From olga.nowicka00 at gmail.com  Thu Apr  9 12:58:31 2020
From: olga.nowicka00 at gmail.com (Olga Nowicka)
Date: Thu, 09 Apr 20 14:58:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <CAFLy5L0KJBuqkmT726e3UihHCSym9n6iJ-4hLWz79xvN+CL28w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 16

Dear List Members,

does anybody happen to have a pdf of the following paper - Kulke, Hermann
(1985) ?Mah?r?jas, Mahants and Historians: Reflections on the
Historiography of Early Vijayanagara and Sringeri?, in Anna Libera
Dallapiccola and Stephanie Zingel-Av? Lallemant (eds),Vijayanagara - City
and Empire: New Currents of Research, pp. 120?143. Stuttgart: Steiner
Verlag Wiesbaden GMBH,
and would be willing to share it?
Kind regards,
Olga Nowicka


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200409/49700a8c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Apr  9 13:35:57 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 09 Apr 20 06:35:57 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzfPB_MqAhYc306TPQcEWCvuB008XNcu8KvqcQ6Ljc0xTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

??????????? ???????? ????? ?????? ? ?
???????? ?????????? ??????????????? ??

Having given up all activities and their results, I have become permanently
homebound due to concern with the danger of the Coronavirus.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From walter.slaje at gmail.com  Thu Apr  9 13:56:23 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Thu, 09 Apr 20 15:56:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <2E2A7375-D426-48A1-AE85-A62FBAA4C826@uclouvain.be>
Message-ID: <CALoZ1nWqOeJ5EqNEaNbq-1BO5jE2VqGQPGSk4yL1jEPy4GuCxg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12446
Lines: 322

Dear Bh?skarites,

I was just notified by Professor Kato (The University of Tokyo) that he is
still working on the completion Bh?skara's commentary.

On a related note I am copying below an earlier mail of mine, which was
held "until the list moderator can review it for approval (too many
recipients to the message)". Here it is:

Some might find it possibly helpful to consult almost all of Hacker's
seminal Ved?nta studies (except for his monographs) in the English language
as assembled and edited by Wilhelm Halbfass in this volume:

Philology and Confrontation. Paul Hacker on Traditional and Modern Vedanta.
Edited by Wilhelm Halbfass. New York: SUNY Press 1995.

See there in particular: "Distinctive Features of the Doctrine and
Terminology of ?a?kara: Avidy?, N?mar?pa, M?y?, ??vara." (pp. 57-100).

Kind regards,
Walter Slaje


Am Do., 9. Apr. 2020 um 14:37 Uhr schrieb Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear List,
>
> I take the opportunity of this thread for asking if there is any news
> about the completing of the new critical edition of Bh?skara's
> *Brahmas?trabh??ya* prepared by Takahira Kato on the basis of J.A.B. Van
> Buitenen's unpublished material? See Kato's article issued in WZKS
> 2009-2010 for the history of Van Buitenen's work, ready to be issued in the
> HOS in the 1960s, then lost and finally handed over by Walter Slaje under
> whose supervision Kato was working at the end of the 2000s.
>
> https://www.academia.edu/26555702/Bh?skaras_Brahmas?trabh??ya_An_Unpublished_Edition_by_J._A._B._van_Buitenen
> Kato declares in his article that Van Buitenen work "will soon be made
> available to scholars", and indeed a diplomatic edition of Van Buitenen's
> work was provided at the end of his Ph.D. (see the link below  given  by E.
> Freschi in 2014, still working). However, since for his PhD,  Kato's new
> critical edition (with additional material to VB's work) covers only adh. 1
> and 2 of the BS, I would be interested to know if the rest of the editorial
> work is still in course of preparation and if one can expect the
> publication of this new edition in a near future.
>
> Best wishes,
>
> Christophe
>
>
> On Mon, Sep 22, 2014 at 1:22 AM, Elisa Freschi <elisa.freschi at gmail.com>
>  wrote:
>
>> With pleasure:
>>
>>
>> http://digital.bibliothek.uni-halle.de/hs/content/titleinfo/1448039
>>
>> elisa freschi
>>
>> On Sunday, September 21, 2014, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>>> Hello Dr. Freschi,
>>>
>>>      Could you please provide the web reference for Takahiro Kato's PhD
>>> thesis?  Thanks.
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>>
>>
> *De: *Elisa Freschi <elisa.freschi at gmail.com>
> *Objet: **[INDOLOGY] Available Works on Bhaskara's Brahmasutrabhashya*
> *Date: *21 septembre 2014 ? 19:43:35 UTC+2
> *?: *Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com>
>
> Dear Niranjan,
>
> are you talking about critical works on the Bhasya or further editions or
> translations? If the latter, you need to have a look at Takahiro Kato's PhD
> thesis (available on line), which contains a facsimile of van Buitenen's
> unpublished edition of the first chapter of the Bhasya and, more
> importantly, Kato's own, further improved edition of the same. See also
> Kato's forthcoming article on jnanakarmasamuccaya in Bhaskara (to be
> published soon on Indologica Taurinensia) and Kato 2010 (WZKS) on van
> Buitenen's edition.
>
> Best,
>
> elisa
>
> On Sunday, September 21, 2014, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Namaskar!
>>
>> I'd be greatful if any body could point out me the available works on
>> Bhaskara's Brahmasutrabhashya (I do have the original bhashya but need to
>> know the availability of other works made on this bhashya either in Hindi,
>> English or in any other Indian languages).
>>
>> Sincerely,
>>
>> Niranjan Saha
>>
>
> --
> Dr. Elisa Freschi
>
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Apostelgasse 23
> 1030 Vienna
> Austria
> Phone +43 1 51581 6433
> Fax +43 1 51581 6410
> http://elisafreschi.com
>
>
>
> *De: *Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE>
> *Objet: **R?p : van Buitenen's Critical Edition of Bhaskara's
> Brahmasutrabhasya*
> *Date: *13 d?cembre 2006 ? 07:53:00 UTC+1
> *?: *INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> *R?pondre ?: *Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
>
> Dear Diwakar,
>
> the typoskript left by Van Buitenen is with me.
> Takahiro Kato, Ph.D. student, is preparing a new
> edition from it
> (takahiro.kato at indologie.uni-halle.de).
>
> Best regards,
>
> Walter
>
> -------------------------
> Prof Dr Walter Slaje
> Hermann-Loens-Str. 1
> D-99425 Weimar (Germany)
> Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
> www.indologie.uni-halle.de
>
>
>
> Le 9 avr. 2020 ? 13:32, Hartmut Buescher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Christian Bouy (*Gau?ap?da ? L??gama??stra*, p. 247), in his commentary
> on GK IV.40,
> had pointed out that, apparently distinguishing between a good and a bad
> version
> of *m?y?v?da*,
>           ?Gau?ap?da ?carte ici, selon Anubh?tisvar?pa, la vue des ?
> mauvais partisans
>           de la doctrine de la *m?y?* ? (*ku-m?y?v?din*). Selon ces
> *m?y?v?din*, ? de l?ignorance,
>           qui est proprement insubstantielle, na?t l?effet, [lui aussi]
> proprement insubstantial ?
>           (*avastuna ev?j??n?d avastv eva k?rya? j?yata iti*).
> Explication voisine chez
>           ?nandagiri. [...] Des Ved?ntin, en tout cas, si l?on s?en remet
> au t?moignage
>           de l?auteur de la *?rutaprak??ik?*  (une explication du
> *?r?bh??ya* de R?m?nuja),
>           ont enseign? le *m?y?v?da* avant l??poque de ?a?kara.?
>
>
> In fact, already Bh?skara (to whom Aleksandar Uskokov had referred) ? cf.
> also
> Paul Hacker, *Vivarta*, p. 17, n. 1) ? had identified them as
> *m?h?y?nikabauddha*s
> (I.4.25: *m?h?y?nikabauddhag?thita? m?y?v?da?*; *Brahmas?trabh??am*,
> Chowkhamba
> ed., p. 85).
>
>
> Hacker?s *Vivarta* appeared three years later (1953) than his ?Eigent?mlichkeiten
> der
> Lehre und Terminologie ?a?karas? and may be said to be even more useful on
> this
> particular topic. Just to quote a single summarizing passage from this
> work (p. 51):
>           ?Im fr?hen brahmanischen Illusionismus verwandte der stark
> buddhistisch
>           beeinflu?te Gau?ap?da nur *m?y?*, Sure?vara in der
> Nai?karmyasiddhi nur *avidy?*
>           nebst Synonymen, ?a?kara im Brahmas?tra-Kommentar beide, doch
> *avidy?*
>           f?nfmal so oft wie *m?y?*. Mit Padmap?da beginnt zun?chst eine
> Tendenz
>           beide Begriffe zu identifizieren. Ihr Inhalt ist im fr?hen
> Advaitav?da nicht nur
>           vom Buddhismus, sondern offenbar auch vom Vi??uismus her
> bestimmt.?
>
>
> Kind regards, Hartmut
>
>
>
> On Thu, Apr 9, 2020 at 2:33 AM Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to by
>> ?a?kara himself, and especially to those by which he refers to his own
>> teaching (*veda-*, *ved?nta-*, *brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out
>> by Paul Hacker, ?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in
>> the *Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much like
>> the Buddhists).
>>
>> See Hacker?s short but illuminating remarks in his groundbreaking
>> ?Eigent?mlichkeiten der Lehre und Terminologie ?a?karas: Avidy?, N?mar?pa,
>> M?y?, ??vara? (*Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft *100,
>> 1950, 246-286), pp. 268 ff.
>>
>> With kind regards,
>> Vincent
>>
>>
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>> ------------------------------
>> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
>> Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Gesendet:* Donnerstag, 9. April 2020 02:00:48
>> *An:* Dean Michael Anderson; Indology List; Harsha Dehejia; Madhav
>> Deshpande
>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>>
>> Dear Dean,
>>
>> The term was used first, for all we know, by Bhaskara, in a pejorative
>> sense. Hajime Nakamura?s first volume of his History of Early Vedanta
>> Philosophy is a good source on this.
>>
>> Best wishes,
>> Aleksandar
>>
>> Get Outlook for iOS
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Faka.ms%2Fo0ukef&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2c7e11cfdadd47f6ea3408d7dc79c8dd%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637220287925374086&sdata=HkK0rnj4GgGsbKgFZ6FEjlqCjzTgLUfw9Kp3ECcZ0Wg%3D&reserved=0>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean
>> Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Wednesday, April 8, 2020 7:38:14 PM
>> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>; Harsha Dehejia <
>> harshadehejia at hotmail.com>; Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> *Subject:* [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>>
>> I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to
>> Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is
>> offering an alternative perspective to Advaita.
>>
>> But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term coined
>> by their opponents and that it is inaccurate, even if it has been adopted
>> by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and become part of
>> the popular speech. These Advaitins say that the emphasis should be on
>> 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.
>>
>> I wonder if anyone has any comments about this or could point me to some
>> publications that discuss it.
>>
>> Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and the
>> associated concepts, not in a discussion about which is the supreme
>> realization. :-)
>>
>> Best,
>>
>> Dean
>>
>>
>> Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Friends:Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.Wait O! Advaitin, before I accept your mayavadaLet me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.Kind regards,HarshaProf. Harsha V. Dehejia
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2c7e11cfdadd47f6ea3408d7dc79c8dd%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637220287925384083&sdata=3Oju0cTz24vIHtjMbUC622l23yW3acpI3D%2FTziPdTaM%3D&reserved=0>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2c7e11cfdadd47f6ea3408d7dc79c8dd%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637220287925404068&amp;sdata=876jTiV7dUxslLTm0qcNqV%2F7Sgwgnysc9eXZ1qHSy%2Bo%3D&amp;reserved=0
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From aleksandar.uskokov at yale.edu  Thu Apr  9 14:42:18 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Thu, 09 Apr 20 14:42:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <CALoZ1nWqOeJ5EqNEaNbq-1BO5jE2VqGQPGSk4yL1jEPy4GuCxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR08MB3620DDB863E9C528E83991FEE7C10@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 15648
Lines: 248

I for one would be most thankful if Professor Kato completes his edition, I use his books 1 and 2 very often.

Best wishes
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, April 9, 2020 8:56 AM
To: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
Cc: Indology Mailing List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)

Dear Bh?skarites,

I was just notified by Professor Kato (The University of Tokyo) that he is still working on the completion Bh?skara's commentary.

On a related note I am copying below an earlier mail of mine, which was held "until the list moderator can review it for approval (too many recipients to the message)". Here it is:

Some might find it possibly helpful to consult almost all of Hacker's seminal Ved?nta studies (except for his monographs) in the English language as assembled and edited by Wilhelm Halbfass in this volume:

Philology and Confrontation. Paul Hacker on Traditional and Modern Vedanta. Edited by Wilhelm Halbfass. New York: SUNY Press 1995.

See there in particular: "Distinctive Features of the Doctrine and Terminology of ?a?kara: Avidy?, N?mar?pa, M?y?, ??vara." (pp. 57-100).

Kind regards,
Walter Slaje


Am Do., 9. Apr. 2020 um 14:37 Uhr schrieb Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear List,

I take the opportunity of this thread for asking if there is any news about the completing of the new critical edition of Bh?skara's Brahmas?trabh??ya prepared by Takahira Kato on the basis of J.A.B. Van Buitenen's unpublished material? See Kato's article issued in WZKS 2009-2010 for the history of Van Buitenen's work, ready to be issued in the HOS in the 1960s, then lost and finally handed over by Walter Slaje under whose supervision Kato was working at the end of the 2000s.
https://www.academia.edu/26555702/Bh?skaras_Brahmas?trabh??ya_An_Unpublished_Edition_by_J._A._B._van_Buitenen<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F26555702%2FBh%25C4%2581skaras_Brahmas%25C5%25ABtrabh%25C4%2581%25E1%25B9%25A3ya_An_Unpublished_Edition_by_J._A._B._van_Buitenen&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C5bd526e22e4d424f943908d7dc8dfa12%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637220374664265749&sdata=fhGiWrHjoRgMS5VtjvszqYqrAAl9wpbNABhrJLIEOug%3D&reserved=0>
Kato declares in his article that Van Buitenen work "will soon be made available to scholars", and indeed a diplomatic edition of Van Buitenen's work was provided at the end of his Ph.D. (see the link below  given  by E. Freschi in 2014, still working). However, since for his PhD,  Kato's new critical edition (with additional material to VB's work) covers only adh. 1 and 2 of the BS, I would be interested to know if the rest of the editorial work is still in course of preparation and if one can expect the publication of this new edition in a near future.

Best wishes,

Christophe


On Mon, Sep 22, 2014 at 1:22 AM, Elisa Freschi <elisa.freschi at gmail.com<mailto:elisa.freschi at gmail.com>> wrote:
With pleasure:


http://digital.bibliothek.uni-halle.de/hs/content/titleinfo/1448039<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fdigital.bibliothek.uni-halle.de%2Fhs%2Fcontent%2Ftitleinfo%2F1448039&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C5bd526e22e4d424f943908d7dc8dfa12%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637220374664265749&sdata=b%2B8UcV8dLUCKnrKoNX%2FdA54MoQVrY6UmW5fmAMUtVsM%3D&reserved=0>

elisa freschi

On Sunday, September 21, 2014, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Hello Dr. Freschi,

     Could you please provide the web reference for Takahiro Kato's PhD thesis?  Thanks.

Madhav Deshpande

De: Elisa Freschi <elisa.freschi at gmail.com<mailto:elisa.freschi at gmail.com>>
Objet: [INDOLOGY] Available Works on Bhaskara's Brahmasutrabhashya
Date: 21 septembre 2014 ? 19:43:35 UTC+2
?: Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com<mailto:shrinsaha at gmail.com>>

Dear Niranjan,

are you talking about critical works on the Bhasya or further editions or translations? If the latter, you need to have a look at Takahiro Kato's PhD thesis (available on line), which contains a facsimile of van Buitenen's unpublished edition of the first chapter of the Bhasya and, more importantly, Kato's own, further improved edition of the same. See also Kato's forthcoming article on jnanakarmasamuccaya in Bhaskara (to be published soon on Indologica Taurinensia) and Kato 2010 (WZKS) on van Buitenen's edition.

Best,

elisa

On Sunday, September 21, 2014, Niranjan Saha <shrinsaha at gmail.com<mailto:shrinsaha at gmail.com>> wrote:
Dear list members,

Namaskar!

I'd be greatful if any body could point out me the available works on Bhaskara's Brahmasutrabhashya (I do have the original bhashya but need to know the availability of other works made on this bhashya either in Hindi, English or in any other Indian languages).

Sincerely,

Niranjan Saha

--
Dr. Elisa Freschi

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Apostelgasse 23
1030 Vienna
Austria
Phone +43 1 51581 6433
Fax +43 1 51581 6410
http://elisafreschi.com<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Felisafreschi.com%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C5bd526e22e4d424f943908d7dc8dfa12%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637220374664275742&sdata=UEFPoXSgqLWPy4f28RgPqSDSi1wVOkSeiBZkWnoZaMU%3D&reserved=0>


De: Walter Slaje <slaje at T-ONLINE.DE<mailto:slaje at T-ONLINE.DE>>
Objet: R?p : van Buitenen's Critical Edition of Bhaskara's Brahmasutrabhasya
Date: 13 d?cembre 2006 ? 07:53:00 UTC+1
?: INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
R?pondre ?: Indology <INDOLOGY at liverpool.ac.uk<mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>

Dear Diwakar,

the typoskript left by Van Buitenen is with me.
Takahiro Kato, Ph.D. student, is preparing a new
edition from it
(takahiro.kato at indologie.uni-halle.de<mailto:takahiro.kato at indologie.uni-halle.de>).

Best regards,

Walter

-------------------------
Prof Dr Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1
D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: +49-(0)3643 501391
www.indologie.uni-halle.de<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.indologie.uni-halle.de%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C5bd526e22e4d424f943908d7dc8dfa12%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637220374664275742&sdata=zvSqkbXrPPkHu8Uk9FYpWfRhqnncNHMd48ydKDWcYkw%3D&reserved=0>


Le 9 avr. 2020 ? 13:32, Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Christian Bouy (Gau?ap?da ? L??gama??stra, p. 247), in his commentary on GK IV.40,
had pointed out that, apparently distinguishing between a good and a bad version
of m?y?v?da,
          ?Gau?ap?da ?carte ici, selon Anubh?tisvar?pa, la vue des ? mauvais partisans
          de la doctrine de la m?y? ? (ku-m?y?v?din). Selon ces m?y?v?din, ? de l?ignorance,
          qui est proprement insubstantielle, na?t l?effet, [lui aussi] proprement insubstantial ?
          (avastuna ev?j??n?d avastv eva k?rya? j?yata iti). Explication voisine chez
          ?nandagiri. [...] Des Ved?ntin, en tout cas, si l?on s?en remet au t?moignage
          de l?auteur de la ?rutaprak??ik?  (une explication du ?r?bh??ya de R?m?nuja),
          ont enseign? le m?y?v?da avant l??poque de ?a?kara.?



In fact, already Bh?skara (to whom Aleksandar Uskokov had referred) ? cf. also
Paul Hacker, Vivarta, p. 17, n. 1) ? had identified them as m?h?y?nikabauddhas
(I.4.25: m?h?y?nikabauddhag?thita? m?y?v?da?; Brahmas?trabh??am, Chowkhamba
ed., p. 85).



Hacker?s Vivarta appeared three years later (1953) than his ?Eigent?mlichkeiten der
Lehre und Terminologie ?a?karas? and may be said to be even more useful on this
particular topic. Just to quote a single summarizing passage from this work (p. 51):
          ?Im fr?hen brahmanischen Illusionismus verwandte der stark buddhistisch
          beeinflu?te Gau?ap?da nur m?y?, Sure?vara in der Nai?karmyasiddhi nur avidy?
          nebst Synonymen, ?a?kara im Brahmas?tra-Kommentar beide, doch avidy?
          f?nfmal so oft wie m?y?. Mit Padmap?da beginnt zun?chst eine Tendenz
          beide Begriffe zu identifizieren. Ihr Inhalt ist im fr?hen Advaitav?da nicht nur
          vom Buddhismus, sondern offenbar auch vom Vi??uismus her bestimmt.?



Kind regards, Hartmut



On Thu, Apr 9, 2020 at 2:33 AM Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


m?y?v?da indeed does not to belong to the many v?das alluded to by ?a?kara himself, and especially to those by which he refers to his own teaching (veda-, ved?nta-, brahma-, ?tma-v?da). As pointed out by Paul Hacker, ?a?kara has no specific theory of m?y? (at least in the Brahmas?trabh??ya), but mostly uses the term in similes (much like the Buddhists).

See Hacker?s short but illuminating remarks in his groundbreaking ?Eigent?mlichkeiten der Lehre und Terminologie ?a?karas: Avidy?, N?mar?pa, M?y?, ??vara? (Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft 100, 1950, 246-286), pp. 268 ff.

With kind regards,

Vincent



Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Gesendet: Donnerstag, 9. April 2020 02:00:48
An: Dean Michael Anderson; Indology List; Harsha Dehejia; Madhav Deshpande
Betreff: Re: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)

Dear Dean,

The term was used first, for all we know, by Bhaskara, in a pejorative sense. Hajime Nakamura?s first volume of his History of Early Vedanta Philosophy is a good source on this.

Best wishes,
Aleksandar

Get Outlook for iOS<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Faka.ms%2Fo0ukef&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C5bd526e22e4d424f943908d7dc8dfa12%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637220374664275742&sdata=i9%2FrpguJj%2BxAq5wvQLQOSeCul1kgkpMwqUB%2BDvA%2FQl8%3D&reserved=0>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Wednesday, April 8, 2020 7:38:14 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>; Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com<mailto:harshadehejia at hotmail.com>>; Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>>
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)

I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is offering an alternative perspective to Advaita.

But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term coined by their opponents and that it is inaccurate, even if it has been adopted by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and become part of the popular speech. These Advaitins say that the emphasis should be on 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.

I wonder if anyone has any comments about this or could point me to some publications that discuss it.

Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and the associated concepts, not in a discussion about which is the supreme realization. :-)

Best,

Dean


Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Friends:Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.Wait O! Advaitin, before I accept your mayavadaLet me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.Kind regards,HarshaProf. Harsha V. Dehejia

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C5bd526e22e4d424f943908d7dc8dfa12%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637220374664285735&sdata=xiN0PsB8ybQ0qXqpn92uGIcr9Cw8T5uxz5z%2FSSAAaco%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2c7e11cfdadd47f6ea3408d7dc79c8dd%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637220287925404068&amp;sdata=876jTiV7dUxslLTm0qcNqV%2F7Sgwgnysc9eXZ1qHSy%2Bo%3D&amp;reserved=0<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C5bd526e22e4d424f943908d7dc8dfa12%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637220374664285735&sdata=xiN0PsB8ybQ0qXqpn92uGIcr9Cw8T5uxz5z%2FSSAAaco%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuclouvain.be%2Fen%2Fdirectories%2Fchristophe.vielle&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C5bd526e22e4d424f943908d7dc8dfa12%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637220374664295727&sdata=P%2Bps2Gi46ETLPhB77HzcCAy0lmfcEGwaV4LWTfOR13w%3D&reserved=0>
Louvain-la-Neuve



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C5bd526e22e4d424f943908d7dc8dfa12%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637220374664295727&sdata=aRCmqSSVeuDGBpD2fHHAc%2BWqIwixibeLC0IBOJ6zriw%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200409/0063be52/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Apr  9 16:02:07 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 09 Apr 20 16:02:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF request
In-Reply-To: <CAFLy5L0KJBuqkmT726e3UihHCSym9n6iJ-4hLWz79xvN+CL28w@mail.gmail.com>
Message-ID: <AM0PR09MB438834B6265A1071AFC52F50A5C10@AM0PR09MB4388.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 34

Attached.

Best wishes,

Arlo Griffiths




________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olga Nowicka via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, April 9, 2020 12:58 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] PDF request

Dear List Members,

does anybody happen to have a pdf of the following paper - Kulke, Hermann (1985) ?Mah?r?jas, Mahants and Historians: Reflections on the Historiography of Early Vijayanagara and Sringeri?, in Anna Libera Dallapiccola and Stephanie Zingel-Av? Lallemant (eds),Vijayanagara - City and Empire: New Currents of Research, pp. 120?143. Stuttgart: Steiner Verlag Wiesbaden GMBH,
and would be willing to share it?
Kind regards,
Olga Nowicka



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200409/493082e1/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Kulke1985VijayanagaraandSringeri.pdf
Type: application/pdf
Size: 682004 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200409/493082e1/attachment.pdf>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Apr  9 16:59:25 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 09 Apr 20 22:29:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <de6a99f498414d84b13cbc4311e39aa2@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAJGj9ea3J36-GN2Ah9Ta_5kVcSuwCQGJRODwNcpzPwObS7XYwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5647
Lines: 134

>  *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to by
?a?kara himself, and especially
 to those by which he refers to his own teaching (*veda-*, *ved?nta-*,
*brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out by Paul Hacker,
?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in the
*Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much like the
Buddhists).

--- Not to contradict the view " ?a?kara has no specific theory of *m?y?" ,
*but just to remember occasions where he gives meaning of the word,
resorting to his favourite etymological approach, picking up from my father
(Sitaramanjaneyulu Paturi)'s notes to his Telugu commentary on Viveka
Chudamani,

?????? - ??????????????? - ??????????? ( ???????? ) ???????? ?????????????
- ??????????????????????????????????????? ( ????????? -15 ??????? )

??????? - ????????????????? - ?????????????? ( ????? ????????????  -
???????????? ?????? 2)

He seems to have taken ???? - ???? as the dhaatu for ???? . In words such
as ??????? it has meanings related to  ????????????? ,  ??????? . as in
????????? above.

In words such as ??????, it has meanings related to  ??????? ,  ??????  as
in ????????????????? above.

On Thu, Apr 9, 2020 at 6:03 AM Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to by
> ?a?kara himself, and especially to those by which he refers to his own
> teaching (*veda-*, *ved?nta-*, *brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out by
> Paul Hacker, ?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in the
> *Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much like the
> Buddhists).
>
> See Hacker?s short but illuminating remarks in his groundbreaking
> ?Eigent?mlichkeiten der Lehre und Terminologie ?a?karas: Avidy?, N?mar?pa,
> M?y?, ??vara? (*Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft *100,
> 1950, 246-286), pp. 268 ff.
>
> With kind regards,
> Vincent
>
>
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> ------------------------------
> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
> Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Gesendet:* Donnerstag, 9. April 2020 02:00:48
> *An:* Dean Michael Anderson; Indology List; Harsha Dehejia; Madhav
> Deshpande
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>
> Dear Dean,
>
> The term was used first, for all we know, by Bhaskara, in a pejorative
> sense. Hajime Nakamura?s first volume of his History of Early Vedanta
> Philosophy is a good source on this.
>
> Best wishes,
> Aleksandar
>
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean
> Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Wednesday, April 8, 2020 7:38:14 PM
> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>; Harsha Dehejia <
> harshadehejia at hotmail.com>; Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Subject:* [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>
> I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to
> Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is
> offering an alternative perspective to Advaita.
>
> But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term coined
> by their opponents and that it is inaccurate, even if it has been adopted
> by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and become part of
> the popular speech. These Advaitins say that the emphasis should be on
> 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.
>
> I wonder if anyone has any comments about this or could point me to some
> publications that discuss it.
>
> Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and the
> associated concepts, not in a discussion about which is the supreme
> realization. :-)
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> Friends:Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.Wait O! Advaitin, before I accept your mayavadaLet me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.Kind regards,HarshaProf. Harsha V. Dehejia
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200409/f7a18eb5/attachment.htm>

From buescherhartmut at gmail.com  Thu Apr  9 18:22:48 2020
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Thu, 09 Apr 20 20:22:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <CAJGj9ea3J36-GN2Ah9Ta_5kVcSuwCQGJRODwNcpzPwObS7XYwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGsvHi908pZNk6R9ip4yMWrH5daxpmY4ozbo3cW-Tc=qnaYt9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6610
Lines: 171

But what, dear Nagaraj Paturi, has the *Vivekac???ma?i* to do with ?a?kara,

the author of *Brahmas?trabh??ya*?



Better hesitate, investigate and be careful with your reply.



Best wishes, Hartmut



PS: Not to speak of contemporary, trans-national scholarship, but has your

respected father not been acquainted with (or perhaps rejected) the
research

of ?r? Saccid?nandendrasarasvat? of Holenarsipur?



On Thu, Apr 9, 2020 at 7:00 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> >  *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to by
> ?a?kara himself, and especially
>  to those by which he refers to his own teaching (*veda-*, *ved?nta-*,
> *brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out by Paul Hacker,
> ?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in the
> *Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much like the
> Buddhists).
>
> --- Not to contradict the view " ?a?kara has no specific theory of *m?y?"
> , *but just to remember occasions where he gives meaning of the word,
> resorting to his favourite etymological approach, picking up from my father
> (Sitaramanjaneyulu Paturi)'s notes to his Telugu commentary on Viveka
> Chudamani,
>
> ?????? - ??????????????? - ??????????? ( ???????? ) ???????? ?????????????
> - ??????????????????????????????????????? ( ????????? -15 ??????? )
>
> ??????? - ????????????????? - ?????????????? ( ????? ????????????  -
> ???????????? ?????? 2)
>
> He seems to have taken ???? - ???? as the dhaatu for ???? . In words such
> as ??????? it has meanings related to  ????????????? ,  ??????? . as in
> ????????? above.
>
> In words such as ??????, it has meanings related to  ??????? ,  ??????  as
> in ????????????????? above.
>
> On Thu, Apr 9, 2020 at 6:03 AM Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to by
>> ?a?kara himself, and especially to those by which he refers to his own
>> teaching (*veda-*, *ved?nta-*, *brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out
>> by Paul Hacker, ?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in
>> the *Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much like
>> the Buddhists).
>>
>> See Hacker?s short but illuminating remarks in his groundbreaking
>> ?Eigent?mlichkeiten der Lehre und Terminologie ?a?karas: Avidy?, N?mar?pa,
>> M?y?, ??vara? (*Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft *100,
>> 1950, 246-286), pp. 268 ff.
>>
>> With kind regards,
>> Vincent
>>
>>
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>> ------------------------------
>> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
>> Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Gesendet:* Donnerstag, 9. April 2020 02:00:48
>> *An:* Dean Michael Anderson; Indology List; Harsha Dehejia; Madhav
>> Deshpande
>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>>
>> Dear Dean,
>>
>> The term was used first, for all we know, by Bhaskara, in a pejorative
>> sense. Hajime Nakamura?s first volume of his History of Early Vedanta
>> Philosophy is a good source on this.
>>
>> Best wishes,
>> Aleksandar
>>
>> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean
>> Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Wednesday, April 8, 2020 7:38:14 PM
>> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>; Harsha Dehejia <
>> harshadehejia at hotmail.com>; Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> *Subject:* [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>>
>> I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to
>> Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is
>> offering an alternative perspective to Advaita.
>>
>> But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term coined
>> by their opponents and that it is inaccurate, even if it has been adopted
>> by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and become part of
>> the popular speech. These Advaitins say that the emphasis should be on
>> 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.
>>
>> I wonder if anyone has any comments about this or could point me to some
>> publications that discuss it.
>>
>> Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and the
>> associated concepts, not in a discussion about which is the supreme
>> realization. :-)
>>
>> Best,
>>
>> Dean
>>
>>
>> Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Friends:Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.Wait O! Advaitin, before I accept your mayavadaLet me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.Kind regards,HarshaProf. Harsha V. Dehejia
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Apr  9 18:34:10 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 10 Apr 20 00:04:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <CAGsvHi908pZNk6R9ip4yMWrH5daxpmY4ozbo3cW-Tc=qnaYt9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebVd7_7r1vNN4OmvokvtymEmTYR-9B6xiMXV2L2LJbP5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7182
Lines: 188

His Telugu commentary to Vivekachudamani is the context. Whether to give
the references from works that are acceptedly those of Sankara in that
context is justified or not is a different point.

The focus here is on Sankar's interpretations of Maayaa, Hartmut
Buescher-ji.

Thanks and regards,

Nagaraj

On Thu, Apr 9, 2020, 11:53 PM Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com>
wrote:

> But what, dear Nagaraj Paturi, has the *Vivekac???ma?i* to do with
> ?a?kara,
>
> the author of *Brahmas?trabh??ya*?
>
>
>
> Better hesitate, investigate and be careful with your reply.
>
>
>
> Best wishes, Hartmut
>
>
>
> PS: Not to speak of contemporary, trans-national scholarship, but has your
>
> respected father not been acquainted with (or perhaps rejected) the
> research
>
> of ?r? Saccid?nandendrasarasvat? of Holenarsipur?
>
>
>
> On Thu, Apr 9, 2020 at 7:00 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> >  *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to
>> by ?a?kara himself, and especially
>>  to those by which he refers to his own teaching (*veda-*, *ved?nta-*,
>> *brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out by Paul Hacker,
>> ?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in the
>> *Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much like the
>> Buddhists).
>>
>> --- Not to contradict the view " ?a?kara has no specific theory of *m?y?"
>> , *but just to remember occasions where he gives meaning of the word,
>> resorting to his favourite etymological approach, picking up from my father
>> (Sitaramanjaneyulu Paturi)'s notes to his Telugu commentary on Viveka
>> Chudamani,
>>
>> ?????? - ??????????????? - ??????????? ( ???????? ) ????????
>> ????????????? - ??????????????????????????????????????? ( ????????? -15
>> ??????? )
>>
>> ??????? - ????????????????? - ?????????????? ( ????? ????????????  -
>> ???????????? ?????? 2)
>>
>> He seems to have taken ???? - ???? as the dhaatu for ???? . In words such
>> as ??????? it has meanings related to  ????????????? ,  ??????? . as in
>> ????????? above.
>>
>> In words such as ??????, it has meanings related to  ??????? ,  ??????
>> as in ????????????????? above.
>>
>> On Thu, Apr 9, 2020 at 6:03 AM Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to by
>>> ?a?kara himself, and especially to those by which he refers to his own
>>> teaching (*veda-*, *ved?nta-*, *brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out
>>> by Paul Hacker, ?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in
>>> the *Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much
>>> like the Buddhists).
>>>
>>> See Hacker?s short but illuminating remarks in his groundbreaking
>>> ?Eigent?mlichkeiten der Lehre und Terminologie ?a?karas: Avidy?, N?mar?pa,
>>> M?y?, ??vara? (*Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft
>>> *100, 1950, 246-286), pp. 268 ff.
>>>
>>> With kind regards,
>>> Vincent
>>>
>>>
>>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>>> Directeur d'?tudes
>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>>> ------------------------------
>>> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
>>> Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Gesendet:* Donnerstag, 9. April 2020 02:00:48
>>> *An:* Dean Michael Anderson; Indology List; Harsha Dehejia; Madhav
>>> Deshpande
>>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>>>
>>> Dear Dean,
>>>
>>> The term was used first, for all we know, by Bhaskara, in a pejorative
>>> sense. Hajime Nakamura?s first volume of his History of Early Vedanta
>>> Philosophy is a good source on this.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Aleksandar
>>>
>>> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Wednesday, April 8, 2020 7:38:14 PM
>>> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>; Harsha Dehejia <
>>> harshadehejia at hotmail.com>; Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>>> *Subject:* [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>>>
>>> I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to
>>> Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is
>>> offering an alternative perspective to Advaita.
>>>
>>> But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term
>>> coined by their opponents and that it is inaccurate, even if it has been
>>> adopted by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and become
>>> part of the popular speech. These Advaitins say that the emphasis should be
>>> on 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.
>>>
>>> I wonder if anyone has any comments about this or could point me to some
>>> publications that discuss it.
>>>
>>> Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and the
>>> associated concepts, not in a discussion about which is the supreme
>>> realization. :-)
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Dean
>>>
>>>
>>> Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Friends:Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.Wait O! Advaitin, before I accept your mayavadaLet me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.Kind regards,HarshaProf. Harsha V. Dehejia
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
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Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
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 >Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 
>But what,dear Nagaraj Paturi, has the Vivekac???ma?i to do with ?a?kara,the authorof Brahmas?trabh??ya?
Not doubting your assertion -- this is not my area of expertise -- but could you please point me to some discussions about which texts are considered to be from which Shankara, so to say?
Best,
Dean

    On Thursday, April 9, 2020, 11:53:44 PM GMT+5:30, Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 
But what,dear Nagaraj Paturi, has the Vivekac???ma?i to do with ?a?kara,

the authorof Brahmas?trabh??ya?

?

Betterhesitate, investigate and be careful with your reply.

?

Bestwishes, Hartmut

?

PS: Not tospeak of contemporary, trans-national scholarship, but has your 

respected fathernot been acquainted with (or perhaps rejected) the research 

of ?r?Saccid?nandendrasarasvat? of Holenarsipur?

?

On Thu, Apr 9, 2020 at 7:00 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

>?m?y?v?da?indeed does not to belong to the many?v?das alluded to by ?a?kara himself, and especially?to those by which he refers to his own teaching (veda-,?ved?nta-,?brahma-,??tma-v?da). As pointed out by Paul Hacker,??a?kara has no specific theory of?m?y??(at least in the?Brahmas?trabh??ya), but mostly uses the term in similes (much like the Buddhists).
--- Not to contradict the view "??a?kara has no specific theory of?m?y?" , but just to remember occasions where he gives meaning of the word, resorting to his favourite etymological approach, picking up from my father (Sitaramanjaneyulu Paturi)'s notes to his Telugu commentary on Viveka Chudamani,
?????? - ??????????????? - ??????????? ( ???????? ) ???????? ????????????? - ??????????????????????????????????????? ( ????????? -15 ??????? )?
??????? - ????????????????? - ?????????????? ( ????? ????????????? - ???????????? ?????? 2)?
He seems to have taken ???? - ???? as the dhaatu for ???? . In words such as ??????? it has meanings related to?????????????? ,???????? . as in ????????? above.?
In words such as ??????, it has meanings related to???????? ,???????? as in ????????????????? above.??
On Thu, Apr 9, 2020 at 6:03 AM Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:




m?y?v?da indeed does not to belong to the manyv?das alluded to by ?a?kara himself, and especially to those by which he refers to his own teaching (veda-,ved?nta-, brahma-, ?tma-v?da). As pointed out by Paul Hacker, ?a?kara has no specific theory ofm?y? (at least in the Brahmas?trabh??ya), but mostly uses the term in similes (much like the Buddhists).

See?Hacker?s short but illuminating remarks in his groundbreaking ?Eigent?mlichkeiten der Lehre und Terminologie ?a?karas: Avidy?, N?mar?pa, M?y?, ??vara? (Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft100, 1950, 246-286), pp. 268 ff.

With kind regards,
Vincent





Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes 
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Donnerstag, 9. April 2020 02:00:48
An: Dean Michael Anderson; Indology List; Harsha Dehejia; Madhav Deshpande
Betreff: Re: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)?Dear Dean, 
The term was used first, for all we know, by Bhaskara, in a pejorative sense. Hajime Nakamura?s first volume of his History of Early Vedanta Philosophy is a good source on this.?
Best wishes,Aleksandar?
Get Outlook for iOSFrom: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, April 8, 2020 7:38:14 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info>; Harsha Dehejia <harshadehejia at hotmail.com>; Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)?I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is offering an alternative perspective to Advaita.
But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term coined by their opponents and that it is inaccurate, even if it has been adopted by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and become part of the popular speech. These Advaitins say that the emphasis should be on 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.

I wonder if anyone has any comments about this or could point me to some publications that discuss it.
Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and the associated concepts, not in a discussion about which is the supreme realization. :-)

Best,
Dean


Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 
Friends:Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.Wait O! Advaitin, before I accept your mayavadaLet me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.Kind regards,HarshaProf. Harsha V. Dehejia
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-- 
Nagaraj Paturi?Hyderabad, Telangana, INDIA.

Director,? Inter-Gurukula-University Centre , Indic AcademyBoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, MaharashtraBoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, KeralaBoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, BengaluruFormer Senior Professor of Cultural Studies,?FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,?Hyderabad, Telangana,?INDIA.???
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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In-Reply-To: <959034764.2258177.1586466491742@mail.yahoo.com>
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Dear Dean,

There is a thread on this topic (which texts are from Sankaracarya and
which aren't) on the indology list.
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2018-August/thread.html#48269


Best wishes,
Harry Spier

On Thu, Apr 9, 2020 at 6:40 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> >Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> >But what, dear Nagaraj Paturi, has the *Vivekac???ma?i* to do with
> ?a?kara, the author of *Brahmas?trabh??ya*?
>
> Not doubting your assertion -- this is not my area of expertise -- but
> could you please point me to some discussions about which texts are
> considered to be from which Shankara, so to say?
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Thursday, April 9, 2020, 11:53:44 PM GMT+5:30, Hartmut Buescher via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> But what, dear Nagaraj Paturi, has the *Vivekac???ma?i* to do with
> ?a?kara,
>
> the author of *Brahmas?trabh??ya*?
>
>
>
> Better hesitate, investigate and be careful with your reply.
>
>
>
> Best wishes, Hartmut
>
>
>
> PS: Not to speak of contemporary, trans-national scholarship, but has your
>
> respected father not been acquainted with (or perhaps rejected) the
> research
>
> of ?r? Saccid?nandendrasarasvat? of Holenarsipur?
>
>
>
> On Thu, Apr 9, 2020 at 7:00 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> >  *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to by
> ?a?kara himself, and especially
>  to those by which he refers to his own teaching (*veda-*, *ved?nta-*,
> *brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out by Paul Hacker,
> ?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in the
> *Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much like the
> Buddhists).
>
> --- Not to contradict the view " ?a?kara has no specific theory of *m?y?"
> , *but just to remember occasions where he gives meaning of the word,
> resorting to his favourite etymological approach, picking up from my father
> (Sitaramanjaneyulu Paturi)'s notes to his Telugu commentary on Viveka
> Chudamani,
>
> ?????? - ??????????????? - ??????????? ( ???????? ) ???????? ?????????????
> - ??????????????????????????????????????? ( ????????? -15 ??????? )
>
> ??????? - ????????????????? - ?????????????? ( ????? ????????????  -
> ???????????? ?????? 2)
>
> He seems to have taken ???? - ???? as the dhaatu for ???? . In words such
> as ??????? it has meanings related to  ????????????? ,  ??????? . as in
> ????????? above.
>
> In words such as ??????, it has meanings related to  ??????? ,  ??????  as
> in ????????????????? above.
>
> On Thu, Apr 9, 2020 at 6:03 AM Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to by
> ?a?kara himself, and especially to those by which he refers to his own
> teaching (*veda-*, *ved?nta-*, *brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out by
> Paul Hacker, ?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in the
> *Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much like the
> Buddhists).
>
> See Hacker?s short but illuminating remarks in his groundbreaking
> ?Eigent?mlichkeiten der Lehre und Terminologie ?a?karas: Avidy?, N?mar?pa,
> M?y?, ??vara? (*Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft *100,
> 1950, 246-286), pp. 268 ff.
>
> With kind regards,
> Vincent
>
>
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> ------------------------------
> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
> Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Gesendet:* Donnerstag, 9. April 2020 02:00:48
> *An:* Dean Michael Anderson; Indology List; Harsha Dehejia; Madhav
> Deshpande
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>
> Dear Dean,
>
> The term was used first, for all we know, by Bhaskara, in a pejorative
> sense. Hajime Nakamura?s first volume of his History of Early Vedanta
> Philosophy is a good source on this.
>
> Best wishes,
> Aleksandar
>
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean
> Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Wednesday, April 8, 2020 7:38:14 PM
> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>; Harsha Dehejia <
> harshadehejia at hotmail.com>; Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Subject:* [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>
> I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to
> Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is
> offering an alternative perspective to Advaita.
>
> But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term coined
> by their opponents and that it is inaccurate, even if it has been adopted
> by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and become part of
> the popular speech. These Advaitins say that the emphasis should be on
> 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.
>
> I wonder if anyone has any comments about this or could point me to some
> publications that discuss it.
>
> Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and the
> associated concepts, not in a discussion about which is the supreme
> realization. :-)
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> Friends:Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.Wait O! Advaitin, before I accept your mayavadaLet me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.Kind regards,HarshaProf. Harsha V. Dehejia
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Dean,



thanks to Harry Spier, who referred to a previous thread, you?ve already
received

numerous references addressing your bibliographic question concerning
?which texts

are considered to be from which Shankara? comprising decades of research by
scholars,

and some major names (such as Nakamura, Hacker, Halbfass) had likewise
already

been mentioned in the course of this thread.

Unfortunately, Potter?s online Bibliography is hopelessly incomplete

(https://faculty.washington.edu/kpotter/xsec.htm#[AV]),

yet going through it might also help you getting references related to your

earlier request (? 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya' ? scholarly
discussion of

these terms and the associated concepts ?).

E.g., neither Sengaku Mayeda?s *A Thousand Teachings *(1992) nor

Govind Chandra Pande?s *Life and Thought of ?a?kar?c?rya* (1994), both
containing

significant discussions (and further references) related to your request,
are mentioned.

Neither is Vidyasankar Sundaresan?s important article

?What determines ?a?kara?s Authorship? The Case of the Pa?c?kara?a?,

*Philosophy East & West*, vol. 52.1 (2002): 1-35.

Among the numerous works (often discussing technical terms) of Sri Swami

Satchid?nandendra [spelling as on the title page], not least the one
translated by

A. J. Alston under the title *The Method of the Vedanta. A Critical Account
of *

*the Advaita Tradition* (Delhi, Motilal, 1997) might be relevant for you

(adding to that made by others [cf. references provided by the indicated
previous

thread], for a concise scathing critique of ascribing the *Vivekac???ma?i*
to ?a?kara,

the author of *Brahmas?trabh??ya*, see p. 22).



Studying all of these works might keep you busy for quite some time.



All the best, Hartmut







On Thu, Apr 9, 2020 at 11:08 PM Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

> >Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> >But what, dear Nagaraj Paturi, has the *Vivekac???ma?i* to do with
> ?a?kara, the author of *Brahmas?trabh??ya*?
>
> Not doubting your assertion -- this is not my area of expertise -- but
> could you please point me to some discussions about which texts are
> considered to be from which Shankara, so to say?
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Thursday, April 9, 2020, 11:53:44 PM GMT+5:30, Hartmut Buescher via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> But what, dear Nagaraj Paturi, has the *Vivekac???ma?i* to do with
> ?a?kara,
>
> the author of *Brahmas?trabh??ya*?
>
>
>
> Better hesitate, investigate and be careful with your reply.
>
>
>
> Best wishes, Hartmut
>
>
>
> PS: Not to speak of contemporary, trans-national scholarship, but has your
>
> respected father not been acquainted with (or perhaps rejected) the
> research
>
> of ?r? Saccid?nandendrasarasvat? of Holenarsipur?
>
>
>
> On Thu, Apr 9, 2020 at 7:00 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> >  *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to by
> ?a?kara himself, and especially
>  to those by which he refers to his own teaching (*veda-*, *ved?nta-*,
> *brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out by Paul Hacker,
> ?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in the
> *Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much like the
> Buddhists).
>
> --- Not to contradict the view " ?a?kara has no specific theory of *m?y?"
> , *but just to remember occasions where he gives meaning of the word,
> resorting to his favourite etymological approach, picking up from my father
> (Sitaramanjaneyulu Paturi)'s notes to his Telugu commentary on Viveka
> Chudamani,
>
> ?????? - ??????????????? - ??????????? ( ???????? ) ???????? ?????????????
> - ??????????????????????????????????????? ( ????????? -15 ??????? )
>
> ??????? - ????????????????? - ?????????????? ( ????? ????????????  -
> ???????????? ?????? 2)
>
> He seems to have taken ???? - ???? as the dhaatu for ???? . In words such
> as ??????? it has meanings related to  ????????????? ,  ??????? . as in
> ????????? above.
>
> In words such as ??????, it has meanings related to  ??????? ,  ??????  as
> in ????????????????? above.
>
> On Thu, Apr 9, 2020 at 6:03 AM Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to by
> ?a?kara himself, and especially to those by which he refers to his own
> teaching (*veda-*, *ved?nta-*, *brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out by
> Paul Hacker, ?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in the
> *Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much like the
> Buddhists).
>
> See Hacker?s short but illuminating remarks in his groundbreaking
> ?Eigent?mlichkeiten der Lehre und Terminologie ?a?karas: Avidy?, N?mar?pa,
> M?y?, ??vara? (*Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft *100,
> 1950, 246-286), pp. 268 ff.
>
> With kind regards,
> Vincent
>
>
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> ------------------------------
> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
> Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Gesendet:* Donnerstag, 9. April 2020 02:00:48
> *An:* Dean Michael Anderson; Indology List; Harsha Dehejia; Madhav
> Deshpande
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>
> Dear Dean,
>
> The term was used first, for all we know, by Bhaskara, in a pejorative
> sense. Hajime Nakamura?s first volume of his History of Early Vedanta
> Philosophy is a good source on this.
>
> Best wishes,
> Aleksandar
>
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean
> Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Wednesday, April 8, 2020 7:38:14 PM
> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>; Harsha Dehejia <
> harshadehejia at hotmail.com>; Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Subject:* [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
>
> I notice that this post uses the term 'mayavada' in referring to
> Advaitins. This is appropriate in this context I suppose because it is
> offering an alternative perspective to Advaita.
>
> But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term coined
> by their opponents and that it is inaccurate, even if it has been adopted
> by some ill-informed Advaitins to refer to themselves and become part of
> the popular speech. These Advaitins say that the emphasis should be on
> 'avidya' or 'mithya' rather than 'maya'.
>
> I wonder if anyone has any comments about this or could point me to some
> publications that discuss it.
>
> Note: I am interested in the scholarly discussion of these terms and the
> associated concepts, not in a discussion about which is the supreme
> realization. :-)
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> Friends:Inspired by Madhav Deshpande and with a long history of my polite confrontations with Advaitins I propose to write 100 lines.I am a staunch Krishna rasika. Writing in English deprives my lines of the majesty of Sanskrit. However what English lacks in the melody and rhythms of Sanskrit it will hopefully make up in its rasa.Wait O! Advaitin, before I accept your mayavadaLet me tarry a bit and enjoy the lotus face of Krishna.Kind regards,HarshaProf. Harsha V. Dehejia
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Of course, the references that Prof. Paturi gave to ?a?kar?c?rya's
etymological interpretations of the word m?y?, drawn from his father's
commentary on the *Vivekac???ma?i*, do not come from the *Vivekac???ma?i*.
They come from ?a?kar?c?rya's commentary on the *Bhagavadg?t?*, chapter 15,
verse 16, and from ?a?kar?c?rya's commentary on the *M????kyopani?ad* and
Gau?ap?da's *K?rik?*, chapter 3, verse 24. Both of these commentaries are
regarded by scholars such as Sengaku Mayeda as being by the same ?a?kar?c?rya
who is the author of the *Brahmas?trabh??ya*.

"The Authenticity of the Bhagavadg?t?bh??ya Ascribed to ?a?kara," *Wiener
Zeitschrift f?r die Kunde S?d- und Ostasiens*, vol. 9, 1965, pp. 155-197.

"On the Author of the M????kyopani?ad- and the Gau?ap?d?ya-bh??ya," *Adyar
Library Bulletin*, vols. 31-32, 1967-68, pp. 73-94.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Thu, Apr 9, 2020 at 1:21 PM Hartmut Buescher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> But what, dear Nagaraj Paturi, has the *Vivekac???ma?i* to do with
> ?a?kara,
>
> the author of *Brahmas?trabh??ya*?
>
>
>
> Better hesitate, investigate and be careful with your reply.
>
>
>
> Best wishes, Hartmut
>
>
>
> PS: Not to speak of contemporary, trans-national scholarship, but has your
>
> respected father not been acquainted with (or perhaps rejected) the
> research
>
> of ?r? Saccid?nandendrasarasvat? of Holenarsipur?
>
>
>
> On Thu, Apr 9, 2020 at 7:00 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> >  *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to
>> by ?a?kara himself, and especially
>>  to those by which he refers to his own teaching (*veda-*, *ved?nta-*,
>> *brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out by Paul Hacker,
>> ?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in the
>> *Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much like the
>> Buddhists).
>>
>> --- Not to contradict the view " ?a?kara has no specific theory of *m?y?"
>> , *but just to remember occasions where he gives meaning of the word,
>> resorting to his favourite etymological approach, picking up from my father
>> (Sitaramanjaneyulu Paturi)'s notes to his Telugu commentary on Viveka
>> Chudamani,
>>
>> ?????? - ??????????????? - ??????????? ( ???????? ) ????????
>> ????????????? - ??????????????????????????????????????? ( ????????? -15
>> ??????? )
>>
>> ??????? - ????????????????? - ?????????????? ( ????? ????????????  -
>> ???????????? ?????? 2)
>>
>> He seems to have taken ???? - ???? as the dhaatu for ???? . In words such
>> as ??????? it has meanings related to  ????????????? ,  ??????? . as in
>> ????????? above.
>>
>> In words such as ??????, it has meanings related to  ??????? ,  ??????
>> as in ????????????????? above.
>>
>
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Date: Fri, 10 Apr 20 10:14:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
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Thanks very much  David Reigle-ji .

On Fri, Apr 10, 2020, 9:51 AM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Of course, the references that Prof. Paturi gave to ?a?kar?c?rya's
> etymological interpretations of the word m?y?, drawn from his father's
> commentary on the *Vivekac???ma?i*, do not come from the *Vivekac???ma?i*.
> They come from ?a?kar?c?rya's commentary on the *Bhagavadg?t?*, chapter
> 15, verse 16, and from ?a?kar?c?rya's commentary on the *M????kyopani?ad*
> and Gau?ap?da's *K?rik?*, chapter 3, verse 24. Both of these commentaries
> are regarded by scholars such as Sengaku Mayeda as being by the same ?a?kar
> ?c?rya who is the author of the *Brahmas?trabh??ya*.
>
> "The Authenticity of the Bhagavadg?t?bh??ya Ascribed to ?a?kara," *Wiener
> Zeitschrift f?r die Kunde S?d- und Ostasiens*, vol. 9, 1965, pp. 155-197.
>
> "On the Author of the M????kyopani?ad- and the Gau?ap?d?ya-bh??ya," *Adyar
> Library Bulletin*, vols. 31-32, 1967-68, pp. 73-94.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Thu, Apr 9, 2020 at 1:21 PM Hartmut Buescher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> But what, dear Nagaraj Paturi, has the *Vivekac???ma?i* to do with
>> ?a?kara,
>>
>> the author of *Brahmas?trabh??ya*?
>>
>>
>>
>> Better hesitate, investigate and be careful with your reply.
>>
>>
>>
>> Best wishes, Hartmut
>>
>>
>>
>> PS: Not to speak of contemporary, trans-national scholarship, but has
>> your
>>
>> respected father not been acquainted with (or perhaps rejected) the
>> research
>>
>> of ?r? Saccid?nandendrasarasvat? of Holenarsipur?
>>
>>
>>
>> On Thu, Apr 9, 2020 at 7:00 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> >  *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to
>>> by ?a?kara himself, and especially
>>>  to those by which he refers to his own teaching (*veda-*, *ved?nta-*,
>>> *brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out by Paul Hacker,
>>> ?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in the
>>> *Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much like
>>> the Buddhists).
>>>
>>> --- Not to contradict the view " ?a?kara has no specific theory of *m?y?"
>>> , *but just to remember occasions where he gives meaning of the word,
>>> resorting to his favourite etymological approach, picking up from my father
>>> (Sitaramanjaneyulu Paturi)'s notes to his Telugu commentary on Viveka
>>> Chudamani,
>>>
>>> ?????? - ??????????????? - ??????????? ( ???????? ) ????????
>>> ????????????? - ??????????????????????????????????????? ( ????????? -15
>>> ??????? )
>>>
>>> ??????? - ????????????????? - ?????????????? ( ????? ????????????  -
>>> ???????????? ?????? 2)
>>>
>>> He seems to have taken ???? - ???? as the dhaatu for ???? . In words
>>> such as ??????? it has meanings related to  ????????????? ,  ??????? . as
>>> in ????????? above.
>>>
>>> In words such as ??????, it has meanings related to  ??????? ,  ??????
>>> as in ????????????????? above.
>>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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And Vasi??ha pointed out another problem:

?????????? ????? ???????????? ??????? ?
???????? ??????????? ???????? ? ????? ?

?In times of Corona, o king, the borders of your reign are all guarded 
and closed. A horse sacrifice is not possible.?


Am 09.04.2020 11:18, schrieb Christian Ferstl:
> Lockdown in ancient Ayodhya:
> 
> ???????????????????? ?????????? ??? ?
> ?????? ?? ???? ????????????????? ????? ?
> 
> Vasi??ha pointed this out: ?In times of Corona, o king,
> even your army should stay at home. So don?t perform a horse 
> sacrifice!?
> 
> 
> Christian Ferstl
> 
> University of Vienna
> 
> 
> Am 08.04.2020 15:52, schrieb Madhav Deshpande:
>> Dear Christian,
>> 
>> ??????????? ????????
>> ????? ?????? ? ?
>> ???????? ??????????
>> ??????????????? ??
>> 
>> Having given up all activities and their results, I have become
>> permanently homebound due to concern with the danger of the
>> Coronavirus.
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> 
>> On Wed, Apr 8, 2020 at 12:01 AM Christian Ferstl
>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>> 
>>> ???????????????????
>>> ?????? ???????????? ?
>>> ?????????? ??????????
>>> ???????? ????????? ?
>>> 
>>> "This is astonishing", said the mendicants and pilgrims,
>>> "that nowadays everyone has become a householder!"
>>> 
>>> Christian Ferstl
>>> 
>>> Am 07.04.2020 15:14, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>>> A distraction from the Coronavirus
>>>> 
>>>> ??????? ?????? ????????
>>>> ?????? ????????? ??????:
>>> ?
>>>> 
>>>> ????? ?????????????
>>>> ???????? ????? ???????:
>>> ??
>>>> 
>>>> Seeing the frightening Corona, the wise Bibhishana, leaving Lanka,
>>>> also went to Ayodhya along with Rama.
>>>> 
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>> 
>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> 
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options
>>>> or unsubscribe)
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Date: Fri, 10 Apr 20 08:48:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] position in Indology at the University of Groningen
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Dear colleagues,

Apologies for cross-posting.

The University of Groningen, in cooperation with the J. Gonda Fund, is
opening up a position for Assistant Professor in Hinduism in the Sanskrit
Tradition, starting 1 September 2020:
https://www.rug.nl/about-ug/work-with-us/job-opportunities/?details=00347-02S0007PGP

For more information you can contact:
Dr. Hanneke Muthert, Head of the Department Comparative Study of Religion,
J.K.Muthert at rug.nl

Please share this information with anybody who might be interested.

Peter Bisschop
Leiden University
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From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Fri, 10 Apr 20 12:59:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <CAPAZekbQF5+yiNpjJWOVwbQmwdPdqdVX-3V6PKAgunJFkizrEw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGsvHi_fH=8SZaweu7NbjA6uHVmRHLZqyTQpZAwbxhU6rKn9RA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6447
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Probably, if somebody explicitly provides references to the sources of
given

quotations, everybody can understand these. Nobody denied ?a?kar?c?rya's

employment/interpretation of the term *m?y?* as such (to the contrary).

Mayeda?s old investigations of various works ascribed to ?a?kara being
well-known,

yet given that authorship studies often initiate, rather than conclude, the
given

issue, I?d rather be interested in learning about more recent studies
addressing

the authorship of the *Gau?ap?d?yabh??ya* particularly with a focus on how

significant technical terms were understood by respectively Gau?ap?da and

the author of this *B**h??ya*. That is, beyond Bouy?s unfortunately in some
respects

somewhat problematic Gau?ap?da monograph that has received an excellent
review

by J. Hanneder (Indo-Iranian Journal 46 [2003]: 161-165), who had to
conclude:

?To follow ?a?kara in sensitive interpretational details is philologically
and

historically inadmissible and B?s treatment of Gau?ap?da?s work is in this
respect

a step back to the outdated interpretation of Karmarkar?.



The mere differences of understanding technical terms and philosophical
intentions

between Gau?ap?da and the Bh??yak?ra would, however, not necessarily serve
to

reject ?a?kar?c?rya?s authorship of this *B**h??ya* (but then rather throw
some interesting

light on ?a?kara?s hermeneutical relationship to his, traditionally
speaking, Guru?s

Guru). Ironically somebody might even assert that twisting the meaning of
passages

in texts ?a?kara comments upon is actually part of his philosophical
trademark and,

e.g., refer to V. S. Ghate?s study of the BSBh, often taken as the
reference work for

evaluating the authorship of other works ascribed to ?a?kara.

Ghate (*The Ved?nta. A Study of the Brahma-s?tras with the Bh??yas of
?a?kara, *

*R?m?nuja, Nimb?rka, Madhva and Vallabha*, Poona, 3rd ed. 1981: 162)
stated:

?Thus we are quite justified in arriving at the conclusion that ?a?kara?s
doctrine

is out of count so far as the s?tras are concerned, whatever be its value
as a

philosophical system?.



Apparently, Nagaraj Paturi had personal reasons for not at all addressing
my questions

to him; no need to pursue this issue. If I remember correctly, even Hacker
(relying on

colophons, while deviating from his own proper principles of investigation)
accepted

the traditional view (particularly in ???geri, cf. hereto Peter
Stephan, *Erl?sung
im *

*Spannungsfeld von aktivem Leben und Entsagung. Eine Studie zu **?a?kar**as
Exegese *

*der Bhagavadg?t?*. Aachen 2002: 99) of ascribing the authorship of the
*Vivekac???ma?i*

to ?a?kara. Otherwise, among others (as referred to), ?r?
Saccid?nandendrasarasvat?

of Holenarsipur, who considered such an ascription as na?ve (
*avic?rarama??yat?*; cf.

his *Vedanta-Prakriya Pratyabhijna*, Holenarsipur 1964: 13), providing good
reasons,

and argued for ascribing that work to ?r? ?a?kar?nanda.



Kind regards, Hartmut



On Fri, Apr 10, 2020 at 6:22 AM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Of course, the references that Prof. Paturi gave to ?a?kar?c?rya's
> etymological interpretations of the word m?y?, drawn from his father's
> commentary on the *Vivekac???ma?i*, do not come from the *Vivekac???ma?i*.
> They come from ?a?kar?c?rya's commentary on the *Bhagavadg?t?*, chapter
> 15, verse 16, and from ?a?kar?c?rya's commentary on the *M????kyopani?ad*
> and Gau?ap?da's *K?rik?*, chapter 3, verse 24. Both of these commentaries
> are regarded by scholars such as Sengaku Mayeda as being by the same ?a?kar
> ?c?rya who is the author of the *Brahmas?trabh??ya*.
>
> "The Authenticity of the Bhagavadg?t?bh??ya Ascribed to ?a?kara," *Wiener
> Zeitschrift f?r die Kunde S?d- und Ostasiens*, vol. 9, 1965, pp. 155-197.
>
> "On the Author of the M????kyopani?ad- and the Gau?ap?d?ya-bh??ya," *Adyar
> Library Bulletin*, vols. 31-32, 1967-68, pp. 73-94.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Thu, Apr 9, 2020 at 1:21 PM Hartmut Buescher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> But what, dear Nagaraj Paturi, has the *Vivekac???ma?i* to do with
>> ?a?kara,
>>
>> the author of *Brahmas?trabh??ya*?
>>
>>
>>
>> Better hesitate, investigate and be careful with your reply.
>>
>>
>>
>> Best wishes, Hartmut
>>
>>
>>
>> PS: Not to speak of contemporary, trans-national scholarship, but has
>> your
>>
>> respected father not been acquainted with (or perhaps rejected) the
>> research
>>
>> of ?r? Saccid?nandendrasarasvat? of Holenarsipur?
>>
>>
>>
>> On Thu, Apr 9, 2020 at 7:00 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> >  *m?y?v?da* indeed does not to belong to the many *v?da*s alluded to
>>> by ?a?kara himself, and especially
>>>  to those by which he refers to his own teaching (*veda-*, *ved?nta-*,
>>> *brahma-*, *?tma-v?da*). As pointed out by Paul Hacker,
>>> ?a?kara has no specific theory of *m?y?* (at least in the
>>> *Brahmas?trabh??ya*), but mostly uses the term in similes (much like
>>> the Buddhists).
>>>
>>> --- Not to contradict the view " ?a?kara has no specific theory of *m?y?"
>>> , *but just to remember occasions where he gives meaning of the word,
>>> resorting to his favourite etymological approach, picking up from my father
>>> (Sitaramanjaneyulu Paturi)'s notes to his Telugu commentary on Viveka
>>> Chudamani,
>>>
>>> ?????? - ??????????????? - ??????????? ( ???????? ) ????????
>>> ????????????? - ??????????????????????????????????????? ( ????????? -15
>>> ??????? )
>>>
>>> ??????? - ????????????????? - ?????????????? ( ????? ????????????  -
>>> ???????????? ?????? 2)
>>>
>>> He seems to have taken ???? - ???? as the dhaatu for ???? . In words
>>> such as ??????? it has meanings related to  ????????????? ,  ??????? . as
>>> in ????????? above.
>>>
>>> In words such as ??????, it has meanings related to  ??????? ,  ??????
>>> as in ????????????????? above.
>>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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A distraction from the Coronavirus

?????????: ??????: ?????????????? ?? ??????? ???: ?
?????????????? ????? ??????: ??? ?? ??

The Brahmans and the (Buddhist/Jain) ascetics engage in hand-to-hand combat
with each other. Tell me how they could be bunched together during the
pandemic of the Coronavirus?

[P??ini 2.4.9 (????? ? ?????: ????????:) prescribes a sam?h?ra-dvandva
compound for those who are permanently opposed to each other. The stock
example of Sam?h?ra-Dvandva is ???????????????].

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Fri, 10 Apr 20 16:42:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <d470e71b838910e867272d63a347bb3f@univie.ac.at>
Message-ID: <ba4a9a1017d4890b27ba2e02dbe05de9@univie.ac.at>
Status: O
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Thanks to

a private note sent by Prof. Eli Franco, I change the last p?da to:
v?jimedho nv asa?bhava?, or even: hayamedha? nu m? k?th??, which makes 
Vasi??ha's words sound more archaic, doesn't it?


Christian

Am 10.04.2020 08:01, schrieb Christian Ferstl:
> And Vasi??ha pointed out another problem:
> 
> ?????????? ????? ???????????? ??????? ?
> ???????? ??????????? ???????? ? ????? ?
> 
> ?In times of Corona, o king, the borders of your reign are all guarded
> and closed. A horse sacrifice is not possible.?
> 
> 
> Am 09.04.2020 11:18, schrieb Christian Ferstl:
>> Lockdown in ancient Ayodhya:
>> 
>> ???????????????????? ?????????? ??? ?
>> ?????? ?? ???? ????????????????? ????? ?
>> 
>> Vasi??ha pointed this out: ?In times of Corona, o king,
>> even your army should stay at home. So don?t perform a horse 
>> sacrifice!?
>> 
>> 
>> Christian Ferstl
>> 
>> University of Vienna
>> 
>> 
>> Am 08.04.2020 15:52, schrieb Madhav Deshpande:
>>> Dear Christian,
>>> 
>>> ??????????? ????????
>>> ????? ?????? ? ?
>>> ???????? ??????????
>>> ??????????????? ??
>>> 
>>> Having given up all activities and their results, I have become
>>> permanently homebound due to concern with the danger of the
>>> Coronavirus.
>>> 
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> 
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> 
>>> On Wed, Apr 8, 2020 at 12:01 AM Christian Ferstl
>>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>>> 
>>>> ???????????????????
>>>> ?????? ???????????? ?
>>>> ?????????? ??????????
>>>> ???????? ????????? ?
>>>> 
>>>> "This is astonishing", said the mendicants and pilgrims,
>>>> "that nowadays everyone has become a householder!"
>>>> 
>>>> Christian Ferstl
>>>> 
>>>> Am 07.04.2020 15:14, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>>>> A distraction from the Coronavirus
>>>>> 
>>>>> ??????? ?????? ????????
>>>>> ?????? ????????? ??????:
>>>> ?
>>>>> 
>>>>> ????? ?????????????
>>>>> ???????? ????? ???????:
>>>> ??
>>>>> 
>>>>> Seeing the frightening Corona, the wise Bibhishana, leaving Lanka,
>>>>> also went to Ayodhya along with Rama.
>>>>> 
>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>> 
>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> 
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>> options
>>>>> or unsubscribe)





From jemhouben at gmail.com  Fri Apr 10 15:32:42 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 10 Apr 20 17:32:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <ba4a9a1017d4890b27ba2e02dbe05de9@univie.ac.at>
Message-ID: <CAGCGLoCzKBYyUHg0PRX_8w7OujA+SDe5ZhuVgRk03heoUo_y2A@mail.gmail.com>
Status: O
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Alternatively for the second line:
???????? ????????????????????????????? ?

On Fri, 10 Apr 2020 at 16:43, Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks to
>
> a private note sent by Prof. Eli Franco, I change the last p?da to:
> v?jimedho nv asa?bhava?, or even: hayamedha? nu m? k?th??, which makes
> Vasi??ha's words sound more archaic, doesn't it?
>
>
> Christian
>
> Am 10.04.2020 08:01, schrieb Christian Ferstl:
> > And Vasi??ha pointed out another problem:
> >
> > ?????????? ????? ???????????? ??????? ?
> > ???????? ??????????? ???????? ? ????? ?
> >
> > ?In times of Corona, o king, the borders of your reign are all guarded
> > and closed. A horse sacrifice is not possible.?
> >
> >
> > Am 09.04.2020 11:18, schrieb Christian Ferstl:
> >> Lockdown in ancient Ayodhya:
> >>
> >> ???????????????????? ?????????? ??? ?
> >> ?????? ?? ???? ????????????????? ????? ?
> >>
> >> Vasi??ha pointed this out: ?In times of Corona, o king,
> >> even your army should stay at home. So don?t perform a horse
> >> sacrifice!?
> >>
> >>
> >> Christian Ferstl
> >>
> >> University of Vienna
> >>
> >>
> >> Am 08.04.2020 15:52, schrieb Madhav Deshpande:
> >>> Dear Christian,
> >>>
> >>> ??????????? ????????
> >>> ????? ?????? ? ?
> >>> ???????? ??????????
> >>> ??????????????? ??
> >>>
> >>> Having given up all activities and their results, I have become
> >>> permanently homebound due to concern with the danger of the
> >>> Coronavirus.
> >>>
> >>> Madhav M. Deshpande
> >>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>
> >>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>
> >>> On Wed, Apr 8, 2020 at 12:01 AM Christian Ferstl
> >>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
> >>>
> >>>> ???????????????????
> >>>> ?????? ???????????? ?
> >>>> ?????????? ??????????
> >>>> ???????? ????????? ?
> >>>>
> >>>> "This is astonishing", said the mendicants and pilgrims,
> >>>> "that nowadays everyone has become a householder!"
> >>>>
> >>>> Christian Ferstl
> >>>>
> >>>> Am 07.04.2020 15:14, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> >>>>> A distraction from the Coronavirus
> >>>>>
> >>>>> ??????? ?????? ????????
> >>>>> ?????? ????????? ??????:
> >>>> ?
> >>>>>
> >>>>> ????? ?????????????
> >>>>> ???????? ????? ???????:
> >>>> ??
> >>>>>
> >>>>> Seeing the frightening Corona, the wise Bibhishana, leaving Lanka,
> >>>>> also went to Ayodhya along with Rama.
> >>>>>
> >>>>> Madhav M. Deshpande
> >>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>>>
> >>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>>> _______________________________________________
> >>>>> INDOLOGY mailing list
> >>>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>>>
> >>>>> committee)
> >>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >>>> options
> >>>>> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAGCGLoCzKBYyUHg0PRX_8w7OujA+SDe5ZhuVgRk03heoUo_y2A@mail.gmail.com>
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Or, to be preferred metrically:
???????? ???????????????????????????? ?

On Fri, 10 Apr 2020 at 17:32, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Alternatively for the second line:
> ???????? ????????????????????????????? ?
>
> On Fri, 10 Apr 2020 at 16:43, Christian Ferstl via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thanks to
>>
>> a private note sent by Prof. Eli Franco, I change the last p?da to:
>> v?jimedho nv asa?bhava?, or even: hayamedha? nu m? k?th??, which makes
>> Vasi??ha's words sound more archaic, doesn't it?
>>
>>
>> Christian
>>
>> Am 10.04.2020 08:01, schrieb Christian Ferstl:
>> > And Vasi??ha pointed out another problem:
>> >
>> > ?????????? ????? ???????????? ??????? ?
>> > ???????? ??????????? ???????? ? ????? ?
>> >
>> > ?In times of Corona, o king, the borders of your reign are all guarded
>> > and closed. A horse sacrifice is not possible.?
>> >
>> >
>> > Am 09.04.2020 11:18, schrieb Christian Ferstl:
>> >> Lockdown in ancient Ayodhya:
>> >>
>> >> ???????????????????? ?????????? ??? ?
>> >> ?????? ?? ???? ????????????????? ????? ?
>> >>
>> >> Vasi??ha pointed this out: ?In times of Corona, o king,
>> >> even your army should stay at home. So don?t perform a horse
>> >> sacrifice!?
>> >>
>> >>
>> >> Christian Ferstl
>> >>
>> >> University of Vienna
>> >>
>> >>
>> >> Am 08.04.2020 15:52, schrieb Madhav Deshpande:
>> >>> Dear Christian,
>> >>>
>> >>> ??????????? ????????
>> >>> ????? ?????? ? ?
>> >>> ???????? ??????????
>> >>> ??????????????? ??
>> >>>
>> >>> Having given up all activities and their results, I have become
>> >>> permanently homebound due to concern with the danger of the
>> >>> Coronavirus.
>> >>>
>> >>> Madhav M. Deshpande
>> >>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> >>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> >>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >>>
>> >>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> >>>
>> >>> On Wed, Apr 8, 2020 at 12:01 AM Christian Ferstl
>> >>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>> >>>
>> >>>> ???????????????????
>> >>>> ?????? ???????????? ?
>> >>>> ?????????? ??????????
>> >>>> ???????? ????????? ?
>> >>>>
>> >>>> "This is astonishing", said the mendicants and pilgrims,
>> >>>> "that nowadays everyone has become a householder!"
>> >>>>
>> >>>> Christian Ferstl
>> >>>>
>> >>>> Am 07.04.2020 15:14, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> >>>>> A distraction from the Coronavirus
>> >>>>>
>> >>>>> ??????? ?????? ????????
>> >>>>> ?????? ????????? ??????:
>> >>>> ?
>> >>>>>
>> >>>>> ????? ?????????????
>> >>>>> ???????? ????? ???????:
>> >>>> ??
>> >>>>>
>> >>>>> Seeing the frightening Corona, the wise Bibhishana, leaving Lanka,
>> >>>>> also went to Ayodhya along with Rama.
>> >>>>>
>> >>>>> Madhav M. Deshpande
>> >>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> >>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> >>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >>>>>
>> >>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> >>>>> _______________________________________________
>> >>>>> INDOLOGY mailing list
>> >>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >>>>
>> >>>>> committee)
>> >>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> >>>> options
>> >>>>> or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
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From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9Aridhara_on_PDS?=
In-Reply-To: <582FE34A-6059-4DBC-9D65-33F4F34CBFBB@uniroma1.it>
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Status: O
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I wish to heartily thank Vincent Eltschinger, Dmitry Olenev and Suhas Mahesh (and also an ?anonymous? donor?). 

Then, very special thanks are due to Dominik for creating this unique e-pa??itasabh?, so generous and always ready to help!

Buona Pasqua!
Raffaele

> Il giorno 09 apr 2020, alle ore 14:53, Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it> ha scritto:
> 
> Dear Colleagues,
> in spite of my efforts I have not been able to find the e-text of ?ridhara?s commentary on Pad?rthadharmasa?graha. Any help will be greatly appreciated!
> 
> Warm regards
> Raffaele Torella
> 
> Prof. Raffaele Torella
> Chair of Sanskrit
> Sapienza University of Rome
> www.academia.edu/raffaeletorella <http://www.academia.edu/raffaeletorella>
> 
> 
> 
> 



-- 
________________________________________________________
Le informazioni 
contenute in questo messaggio di posta elettronica sono strettamente 
riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si prega di non 
leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale messaggio se non 
si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale messaggio sia 
stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al mittente e di 
cancellarlo permanentemente dal proprio computer.
The information contained 
in this e mail message is strictly confidential and intended for the use of 
the addressee only.? If you are not the intended recipient, please do not 
read, copy, forward or store it on your computer. If you have received the 
message in error, please forward it back to the sender and delete it 
permanently from your computer system.

-- 


  * Emergenza Coronavirus: facciamoci contagiare dalla solidariet? 
aiutando i nostri ospedali universitari?Le donazioni possono essere inviate 
alla Fondazione Roma Sapienza che devolver? il?ricavato al Policlinico 
Umberto I e Ospedale Sant'Andrea.??possibile donare:? con?bonifico bancario?
(iban:?IT72P 01030 03213 000063 259373, bic:?PASCITM1R13,?beneficiario 
"Fondazione Roma Sapienza",?causale "emergenza coronavirus") -?con carta di 
credito, attraverso il?PayPal della Fondazione Sapienza 
<https://www.fondazionesapienza.uniroma1.it/node/776>?
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From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Apr 10 22:10:45 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 10 Apr 20 18:10:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Help needed translating tantric verse
Message-ID: <CAJ3b0o_2ONe-WZ-Xb94T4YooCyRYfe=MYfm1bKiibTqEy0zUwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 28

Dear list members,

Verse 2 of the kuNDalinI stavaH is:

rakt?bh?m?tacandrik? lipimay? sarp?k?tir nidrit?

j?gratk?rmasam??rit? bhagavati tva? m?? sam?lokaya |

m??sodgandhakugandhado?aja?ita? ved?dik?ry?nvita?

svalpasv?malacandrako?ikira?air nitya? ?ar?ra? kuru || 2 ||


I'm uncertain on how to translate j?gratk?rmasam??rit? in line 2.

The only (farfetched thought?) I have is that k?rma  refers to the n??i
that carries the energy that closes the eyes and therefor refers to the
sleeping state, so that the phrase means "who abides in the waking and
sleeping states".

Any help in translating this phrase would be appreciated.

Harry Spier
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From jhakgirish at gmail.com  Sat Apr 11 03:14:16 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sat, 11 Apr 20 08:44:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAGCGLoCzcwV2yBT-YqvJKV5uL6+BsY0cSesPKPos6U5UYtQo=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG0mjZrVJF84X=eNd6rHrgmkMjAfHmaSuNaHwnYk3cT7Yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4955
Lines: 158

Dear colleagues
Whether ???????? is a ??? ??????.If not,it is difficult to derive in my
view.I have not seen this usage.Please clarify.
Girish K.Jha

On Fri, 10 Apr 2020, 21:29 Jan E.M. Houben via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Or, to be preferred metrically:
> ???????? ???????????????????????????? ?
>
> On Fri, 10 Apr 2020 at 17:32, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
>
>> Alternatively for the second line:
>> ???????? ????????????????????????????? ?
>>
>> On Fri, 10 Apr 2020 at 16:43, Christian Ferstl via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Thanks to
>>>
>>> a private note sent by Prof. Eli Franco, I change the last p?da to:
>>> v?jimedho nv asa?bhava?, or even: hayamedha? nu m? k?th??, which makes
>>> Vasi??ha's words sound more archaic, doesn't it?
>>>
>>>
>>> Christian
>>>
>>> Am 10.04.2020 08:01, schrieb Christian Ferstl:
>>> > And Vasi??ha pointed out another problem:
>>> >
>>> > ?????????? ????? ???????????? ??????? ?
>>> > ???????? ??????????? ???????? ? ????? ?
>>> >
>>> > ?In times of Corona, o king, the borders of your reign are all guarded
>>> > and closed. A horse sacrifice is not possible.?
>>> >
>>> >
>>> > Am 09.04.2020 11:18, schrieb Christian Ferstl:
>>> >> Lockdown in ancient Ayodhya:
>>> >>
>>> >> ???????????????????? ?????????? ??? ?
>>> >> ?????? ?? ???? ????????????????? ????? ?
>>> >>
>>> >> Vasi??ha pointed this out: ?In times of Corona, o king,
>>> >> even your army should stay at home. So don?t perform a horse
>>> >> sacrifice!?
>>> >>
>>> >>
>>> >> Christian Ferstl
>>> >>
>>> >> University of Vienna
>>> >>
>>> >>
>>> >> Am 08.04.2020 15:52, schrieb Madhav Deshpande:
>>> >>> Dear Christian,
>>> >>>
>>> >>> ??????????? ????????
>>> >>> ????? ?????? ? ?
>>> >>> ???????? ??????????
>>> >>> ??????????????? ??
>>> >>>
>>> >>> Having given up all activities and their results, I have become
>>> >>> permanently homebound due to concern with the danger of the
>>> >>> Coronavirus.
>>> >>>
>>> >>> Madhav M. Deshpande
>>> >>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> >>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> >>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> >>>
>>> >>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> >>>
>>> >>> On Wed, Apr 8, 2020 at 12:01 AM Christian Ferstl
>>> >>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>>> >>>
>>> >>>> ???????????????????
>>> >>>> ?????? ???????????? ?
>>> >>>> ?????????? ??????????
>>> >>>> ???????? ????????? ?
>>> >>>>
>>> >>>> "This is astonishing", said the mendicants and pilgrims,
>>> >>>> "that nowadays everyone has become a householder!"
>>> >>>>
>>> >>>> Christian Ferstl
>>> >>>>
>>> >>>> Am 07.04.2020 15:14, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>> >>>>> A distraction from the Coronavirus
>>> >>>>>
>>> >>>>> ??????? ?????? ????????
>>> >>>>> ?????? ????????? ??????:
>>> >>>> ?
>>> >>>>>
>>> >>>>> ????? ?????????????
>>> >>>>> ???????? ????? ???????:
>>> >>>> ??
>>> >>>>>
>>> >>>>> Seeing the frightening Corona, the wise Bibhishana, leaving Lanka,
>>> >>>>> also went to Ayodhya along with Rama.
>>> >>>>>
>>> >>>>> Madhav M. Deshpande
>>> >>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> >>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> >>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> >>>>>
>>> >>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> >>>>> _______________________________________________
>>> >>>>> INDOLOGY mailing list
>>> >>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> >>>>
>>> >>>>> committee)
>>> >>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> >>>> options
>>> >>>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From dnreigle at gmail.com  Sat Apr 11 03:25:03 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 10 Apr 20 21:25:03 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81lacakra_etexts=3F?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfaMNxqpg9Pg7-chuDaNMK06jo-2xOD8jYFoW2G7jYKzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZbA8u=rBjPAvRfhJfZTM_NtkSd9Ux4yXUe3XgNeeLq8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1906
Lines: 52

Dear Madhav,

Nice anecdote about Pandit Jagannatha Upadhyaya giving a talk in Sanskrit
at the University of Michigan and you translating it for the audience. I
just found in his Academic Profile published in *?rama?a Vidy?: Studies in
Buddhism, Prof. Jagannath Upadhyaya Commemoration Volume* (1987), that the
title of this talk was: "Importance of Buddhism in Indological Studies." I
wonder if his talk and your translation of it was recorded. If so, I would
love to hear it.

He also gave a talk in Sanskrit at University of California, Berkeley.
Robert Goldman translated it for the audience. It was recorded and was (is
still?) available from the Language Lab there. He spoke slowly and clearly;
a joy to listen to for those (like me) who are not accustomed to spoken
Sanskrit.

I personally feel much admiration for him, and have much appreciation for
what he did. It was he who undertook and launched the project to publish
the great *Vimalaprabh?* commentary on the *K?lacakra-tantra*. The editor
of his commemoration volume, N. H. Samtani, called him the first Bauddha ?c?rya
of modern India ("In Memorium").

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Sat, Apr 4, 2020 at 1:29 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear David,
>
>      Your scan of the edition by Jagannatha Upadhyaya triggered my memory
> of his visit to the University of Michigan probably sometime in the 1980s.
> He gave a talk in Sanskrit and I translated it into English for the
> audience.  Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
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From dnreigle at gmail.com  Sat Apr 11 04:02:35 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 10 Apr 20 22:02:35 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81lacakra_etexts=3F?=
In-Reply-To: <CAKA8X41CMNz0aki71cqaJDeo9qP33dz25gOt7c1V4VjXZLD-ag@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZ0FtkuxsJWb+3+CxFmqrDVDcf5o0kidu3K4UpcZu3jMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1498
Lines: 45

Dear James,

Chapter 5 of the *K?lacakra-tantra* is the hardest chapter, as you well
know, since you translated it. While it is always necessary to compare
"the" Tibetan translation when editing or proofreading a Sanskrit text such
as this one, here two Tibetan translations must be compared. So it will
take some time.

As you probably know, the Tibetan translation of the *K?lacakra-tantra*
made by Soman?tha and 'Bro lotsawa as revised by Shong ston is found
in the Lithang,
Narthang, Der-ge, Co-ne, Urga, and Lhasa blockprint recensions of the
Kangyur, and also in a recension with annotations by Bu ston. This Shong
revision was then further revised by the two Jonang translators Blo gros
rgyal mtshan and Blo gros dpal bzang po. The Jonang revision is found in
the Yunglo and Peking blockprint recensions of the Kangyur, and also in a
recension with annotations by Phyogs las rnam rgyal.

A comparison of these two Tibetan versions with the Sanskrit is interesting
and helpful, but time-consuming.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Tue, Apr 7, 2020 at 8:40 AM James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
wrote:

> Dear David
>
> If you do make your input version of the *K?lacakra-tantra *available at
> some point I would be grateful for a copy, particularly of Chapter 5.
>
> Cheers
> James
>
>
>
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Sat Apr 11 06:29:52 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Sat, 11 Apr 20 08:29:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzfdXxp5aYROmdpdfYQMj1uXbq7RarVbakC7Azidd8vQAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <26c8abe6416234df6153fa1891baa084@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 49

Coronavirus lockdown in the Dandaka Forest:

???? ??????????? ????? ?? ??????????????? ?
??????? ???????????? ?? ??? ????????????? ?

Rama reassured Sita: ?Don?t be afraid, daughter of Janaka!
The demons will not come. Even they are captive in their own houses.?


Christian Ferstl


Am 10.04.2020 15:24, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ?????????: ??????:
> ?????????????? ??
> ??????? ???: ?
> 
> ?????????????? ?????
> ??????: ??? ?? ??
> 
> The Brahmans and the (Buddhist/Jain) ascetics engage in hand-to-hand
> combat with each other. Tell me how they could be bunched together
> during the pandemic of the Coronavirus?
> 
> [P??ini 2.4.9 (????? ? ?????:
> ????????:) prescribes a sam?h?ra-dvandva compound
> for those who are permanently opposed to each other. The stock example
> of Sam?h?ra-Dvandva is
> ???????????????].
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From kellera at univ-paris-diderot.fr  Sat Apr 11 09:00:52 2020
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Sat, 11 Apr 20 09:00:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] therapeutic dances
Message-ID: <etPan.5e918743.541d953c.c105@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 38

Dear colleagues,

A student of mine is interested in traditions of therapeutic dances that would have existed/exist in South Asia.
We would be greatful to any pointers on such a  subject that I admit being totally ignorant of.

with all best in these trying times,

Agathe

Agathe Keller

Service public de l?enseignement et de la recherche

Public service for research and teaching


 Laboratoire SPHERE (UMR 7219)
tel : +33 1 57 27 68 87
Postal Address :
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13
France

Parcels: B?timent Condorcet
 10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS
3? ?tage bureau 387A

Office: B?timent Olympe de Gouges
Place Paul Ricoeur
75013 PARIS
6th floor office 628
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From kauzeya at gmail.com  Sat Apr 11 09:25:09 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sat, 11 Apr 20 11:25:09 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81lacakra_etexts=3F?=
In-Reply-To: <CAPAZekZ0FtkuxsJWb+3+CxFmqrDVDcf5o0kidu3K4UpcZu3jMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+WLKJqaJnPyk7bHw=NTQV8-3vSZmepj1bxR_WTRWzcZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3466
Lines: 94

Dear David, dear Friends,

As always, David, your indications are most valuable. In one small respect
however we now have a most wonderful resource which can enhance our use of
canonical Tibetan materials, namely the database of the Resources for
Kanjur Tanjur Studies from Vienna, conceived by Helmut Tauscher, built by
Bruno Lain? and now also with the collaboration of Markus Viehbeck.
Regarding the two versions of the K?lacakra mentioned, there are further
sources now available than those mentioned by David (no doubt on the basis
of his extensive notes built in the days when we had only paper catalogues).
See
https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/rktsneu/verif/verif2.php?id=362

https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/rktsneu/verif/verif2.php?id=364

My own project (openphilology.eu) is working with partners including the
Vienna project and Esukhia (https://esukhia.net/) toward full digitization
of the Tibetan corpora, although that goal is still a bit in the future.
Ultimately we hope that all canonical collections will be available not
only in scans (which for most witnesses can already be accessed via the
Vienna site) but also in unicode. (See in this regard already the very
valuable https://adarsha.dharma-treasure.org/home/kangyur).

Haappy reading!

Jonathan

On Sat, Apr 11, 2020 at 6:35 AM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear James,
>
> Chapter 5 of the *K?lacakra-tantra* is the hardest chapter, as you well
> know, since you translated it. While it is always necessary to compare
> "the" Tibetan translation when editing or proofreading a Sanskrit text such
> as this one, here two Tibetan translations must be compared. So it will
> take some time.
>
> As you probably know, the Tibetan translation of the *K?lacakra-tantra*
> made by Soman?tha and 'Bro lotsawa as revised by Shong ston is found in
> the Lithang, Narthang, Der-ge, Co-ne, Urga, and Lhasa blockprint
> recensions of the Kangyur, and also in a recension with annotations by Bu
> ston. This Shong revision was then further revised by the two Jonang
> translators Blo gros rgyal mtshan and Blo gros dpal bzang po. The Jonang
> revision is found in the Yunglo and Peking blockprint recensions of the
> Kangyur, and also in a recension with annotations by Phyogs las rnam rgyal
> .
>
> A comparison of these two Tibetan versions with the Sanskrit is
> interesting and helpful, but time-consuming.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Tue, Apr 7, 2020 at 8:40 AM James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear David
>>
>> If you do make your input version of the *K?lacakra-tantra *available at
>> some point I would be grateful for a copy, particularly of Chapter 5.
>>
>> Cheers
>> James
>>
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Sat Apr 11 10:02:28 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sat, 11 Apr 20 12:02:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] therapeutic dances
In-Reply-To: <etPan.5e918743.541d953c.c105@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <3edb5087-1f60-ccb3-1cce-f0814e0ae7a9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1582
Lines: 70

Dear Agathe,

you could start in Sri Lanka, where diseases are cured by means of 
ritual dances (sanniya-yakuma)

see Wirz 1954 Exorcism And The Art Of Healing In Ceylon =

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.71070


Heiner


Dr. Rolf Heinrich Koch




Am 11.04.2020 um 11:00 schrieb Agathe Keller via INDOLOGY:
> Dear colleagues,
>
> A student of mine is interested in traditions of therapeutic dances 
> that would have existed/exist in South Asia.
> We would be greatful to any pointers on such a ?subject that I admit 
> being totally ignorant of.
>
> with all best in these trying times,
>
> Agathe
>
> Agathe Keller
>
> *Service public de l?enseignement et de la recherche*
> *
> *
> *Public service for research and teaching *
>
>
> ?Laboratoire?SPHERE (UMR 7219)
> tel : +33 1 57 27 68 87
> Postal Address :
> Case 7093
> 5 rue Thomas Mann
> 75205 PARIS CEDEX 13
> France
>
> Parcels:?B?timent Condorcet
> ?10 rue A.Domont et L.Duquet
> 75013 PARIS
> 3? ?tage bureau 387A
>
> Office:?B?timent Olympe de Gouges
> Place Paul Ricoeur
> 75013 PARIS
> 6th floor office 628
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 11 13:41:23 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 11 Apr 20 06:41:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzfAQKjunX4BBPNf28rTHEdCg9j5mFtR_e=uAPbQbJ8sLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

???? ???????? ?????: ??????? ?????????? ?
???????????????? ??? ?????? ???????? ??????

Those who are tied down by the fear of the Coronavirus will find freedom
when fate, God or a doctor will destroy it.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Apr 11 15:04:00 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 11 Apr 20 11:04:00 -0400
Subject: [INDOLOGY] Help needed translating tantric verse
In-Reply-To: <CAJ3b0o_2ONe-WZ-Xb94T4YooCyRYfe=MYfm1bKiibTqEy0zUwQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-iJZ5BMxhNHurLhcyCQ+r3fzU4aFiHOh2UuN87uDCVHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2469
Lines: 88

Thank you to those who replied off-list.  I've received two very different
views of the meaning of

 j?grat-k?rma-sam?rit? in the verse which I've summarized below.


VIEW 1


     The Bhagavadg?t? uses the example of K?rma for a state of the complete
withdrawal of the senses:


*yad? sa?harate c?ya? k?rmo' ?g?n?va sarva?a? /*

*indriy???ndriy?rthebhyas tasya praj?? prati??hit? // 2.58//*


     Such a state would contrast with the state referred to by the word
*j?grat*.  Thus, it seems refer to the state of focusing inward.  I am not
quite sure if you would call it sleep, or more likely a conscious
concentration that directs awareness inwards.


Perhaps it means "she who abides in both the waking state and the state of
complete withdrawal of senses."


-------------------------------------------------------------------------


VIEW 2

I think that k?rma here refers to the microcosmic equivalent of the
tortoise that supports the world. I V know of any clear references to this
idea in texts, but one often sees Ku??alin? supported by a tortoise in
?cakra scrolls? from the 17th century onwards. See the attached image for
an example.


That still leaves j?grat, which seems odd here. One would want it to
contrast with nidrit?, i.e. to make a distinction between Ku??alin? when
asleep and awake, but that would require j?grat?. So I think one has to
understand the compound as meaning ?situated on a waking tortoise?.

---------------------------------------------------------------


Thanks,

Harry Spier



On Fri, Apr 10, 2020 at 6:10 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Verse 2 of the kuNDalinI stavaH is:
>
> rakt?bh?m?tacandrik? lipimay? sarp?k?tir nidrit?
>
> j?gratk?rmasam??rit? bhagavati tva? m?? sam?lokaya |
>
> m??sodgandhakugandhado?aja?ita? ved?dik?ry?nvita?
>
> svalpasv?malacandrako?ikira?air nitya? ?ar?ra? kuru || 2 ||
>
>
> I'm uncertain on how to translate j?gratk?rmasam??rit? in line 2.
>
> The only (farfetched thought?) I have is that k?rma  refers to the n??i
> that carries the energy that closes the eyes and therefor refers to the
> sleeping state, so that the phrase means "who abides in the waking and
> sleeping states".
>
> Any help in translating this phrase would be appreciated.
>
> Harry Spier
>
>
>
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Apr 11 15:40:13 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 11 Apr 20 11:40:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] CORRECTION: Help needed translating tantric verse
In-Reply-To: <CAJ3b0o-iJZ5BMxhNHurLhcyCQ+r3fzU4aFiHOh2UuN87uDCVHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_CFAET=dLoeLL2Uob+v726a1Jr4dvjH1BEEVbRGgkZkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2461
Lines: 87

Thank you to those who replied off-list.  I've received two very different
views of the meaning of

 j?grat-k?rma-sam?rit? in the verse which I've summarized below.


VIEW 1


     The Bhagavadg?t? uses the example of K?rma for a state of the complete
withdrawal of the senses:


*yad? sa?harate c?ya? k?rmo' ?g?n?va sarva?a? /*

*indriy???ndriy?rthebhyas tasya praj?? prati??hit? // 2.58//*


     Such a state would contrast with the state referred to by the word
*j?grat*.  Thus, it seems refer to the state of focusing inward.  I am not
quite sure if you would call it sleep, or more likely a conscious
concentration that directs awareness inwards.


Perhaps it means "she who abides in both the waking state and the state of
complete withdrawal of senses."


-------------------------------------------------------------------------


VIEW 2

I think that k?rma here refers to the microcosmic equivalent of the
tortoise that supports the world. I don?t know of any clear references to
this idea in texts, but one often sees Ku??alin? supported by a tortoise in
?cakra scrolls? from the 17th century onwards. See the attached image for
an example.

That still leaves j?grat, which seems odd here. One would want it to
contrast with nidrit?, i.e. to make a distinction between Ku??alin? when
asleep and awake, but that would require j?grat?. So I think one has to
understand the compound as meaning ?situated on a waking

---------------------------------------------------------------


Thanks,

Harry Spier



On Fri, Apr 10, 2020 at 6:10 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Verse 2 of the kuNDalinI stavaH is:
>
> rakt?bh?m?tacandrik? lipimay? sarp?k?tir nidrit?
>
> j?gratk?rmasam??rit? bhagavati tva? m?? sam?lokaya |
>
> m??sodgandhakugandhado?aja?ita? ved?dik?ry?nvita?
>
> svalpasv?malacandrako?ikira?air nitya? ?ar?ra? kuru || 2 ||
>
>
> I'm uncertain on how to translate j?gratk?rmasam??rit? in line 2.
>
> The only (farfetched thought?) I have is that k?rma  refers to the n??i
> that carries the energy that closes the eyes and therefor refers to the
> sleeping state, so that the phrase means "who abides in the waking and
> sleeping states".
>
> Any help in translating this phrase would be appreciated.
>
> Harry Spier
>
>
>
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From aparpola at gmail.com  Sat Apr 11 16:01:34 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Sat, 11 Apr 20 19:01:34 +0300
Subject: [INDOLOGY] CORRECTION: Help needed translating tantric verse
In-Reply-To: <CAJ3b0o_CFAET=dLoeLL2Uob+v726a1Jr4dvjH1BEEVbRGgkZkw@mail.gmail.com>
Message-ID: <D7E0FF73-AAB1-465C-B73F-A7828355BC95@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3280
Lines: 62

Dear Harry,

Please read the whole Chapter 16 ?Astronomy, Time-Reckoning, and Cosmology? of my book ?The Roots of Hinduism? (OUP 2015) for evidence on the basis of which I suggest that the basic ideas of the Ku??alin?-yoga and the tortoise as representing the setting/night sun (and the yogi restraining his senses) go back to the Indus Civilization.

With best wishes,  Asko Parpola 

> On 11 Apr 2020, at 18.40, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> 
> Thank you to those who replied off-list.  I've received two very different views of the meaning of 
>  j?grat-k?rma-sam?rit? in the verse which I've summarized below.
> 
> VIEW 1
> 
>      The Bhagavadg?t? uses the example of K?rma for a state of the complete withdrawal of the senses:
> 
> yad? sa?harate c?ya? k?rmo' ?g?n?va sarva?a? /
> indriy???ndriy?rthebhyas tasya praj?? prati??hit? // 2.58//
> 
>      Such a state would contrast with the state referred to by the word j?grat.  Thus, it seems refer to the state of focusing inward.  I am not quite sure if you would call it sleep, or more likely a conscious concentration that directs awareness inwards.
> 
> Perhaps it means "she who abides in both the waking state and the state of complete withdrawal of senses."
> 
> -------------------------------------------------------------------------
> 
> VIEW 2
> I think that k?rma here refers to the microcosmic equivalent of the tortoise that supports the world. I don?t know of any clear references to this idea in texts, but one often sees Ku??alin? supported by a tortoise in ?cakra scrolls? from the 17th century onwards. See the attached image for an example.
> 
> That still leaves j?grat, which seems odd here. One would want it to contrast with nidrit?, i.e. to make a distinction between Ku??alin? when asleep and awake, but that would require j?grat?. So I think one has to understand the compound as meaning ?situated on a waking
> ---------------------------------------------------------------
> 
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> 
> On Fri, Apr 10, 2020 at 6:10 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com <mailto:vasishtha.spier at gmail.com>> wrote:
> Dear list members,
> Verse 2 of the kuNDalinI stavaH is:
> rakt?bh?m?tacandrik? lipimay? sarp?k?tir nidrit?
> j?gratk?rmasam??rit? bhagavati tva? m?? sam?lokaya |
> m??sodgandhakugandhado?aja?ita? ved?dik?ry?nvita?
> 
> svalpasv?malacandrako?ikira?air nitya? ?ar?ra? kuru || 2 ||
> 
> I'm uncertain on how to translate j?gratk?rmasam??rit? in line 2.
> The only (farfetched thought?) I have is that k?rma  refers to the n??i that carries the energy that closes the eyes and therefor refers to the sleeping state, so that the phrase means "who abides in the waking and sleeping states".
> Any help in translating this phrase would be appreciated.
> Harry Spier
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jpo at austin.utexas.edu  Sat Apr 11 18:21:58 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 11 Apr 20 18:21:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF
Message-ID: <CB36D1D5-337B-4B9D-83F1-8763C48F4FB0@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 10

Would someone have an electronic copy of the following? I have a hard copy, but a colleagues (in isolation now) needs an electronic one.. Thanks.

Patrick

L. Renou. (1955). "Remarques sur la Ch?ndogya Upani?ad." ?tude V?dique et P??inin?ennes. Vol 1.  pp. 91-102.
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Sat Apr 11 20:32:21 2020
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Sat, 11 Apr 20 20:32:21 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Krishnamoorthy,_N=C4=81tya=C5=9B=C4=81stra?=
Message-ID: <LNXP265MB1484839A3C65756F7865BEE99CDF0@LNXP265MB1484.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 19

Dear all,
Tall ask, but one never knows with this kalpataru:
Would anyone have a soft copy (interlibary loans being impossible with libraries shut...) of
N?tya??stra of Bharata, with the Abhinavabh?rati of Abhinavagupta, v. 1, 4th ed. Ed. K. Krishnamoorthy. Baroda: Oriental Institute, 1992?

Thank you,
Ram

Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University
UK
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From rsalomon at uw.edu  Sat Apr 11 21:32:08 2020
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Sat, 11 Apr 20 14:32:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] Request for two articles
Message-ID: <CA+bmU3Z6eCDL61wSPtb20PF6SS9e2s_LnuRjOcjGzNfe7UsqVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 21

Dear list members,

Because my university library is closed indefinitely, I have been unable to
access the following two articles, and also have not succeeded in locating
them online. If anyone has copies of them, or access to them, or knows how
to get online access, I would appreciate the assistance:

1. V.V. Mirashi, "Mandasor Fragmentary Inscription of Kum?ravarman," *Journal
of the Oriental Institute (Baroda)* 32, 1983, pp. 70-75.
2. D.C. Sircar, "King Kum?ravarman of Da?apura," in S.D. Joshi, ed.,
*Amr?t?dh?ra:
Professor R.N. Dandekar Felicitation Volume *(Delhi: Ajanta Publications,
1984), pp. 391-94.

Thanks in advance,
Rich Salomon
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From wujastyk at gmail.com  Sat Apr 11 21:50:49 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 11 Apr 20 15:50:49 -0600
Subject: [INDOLOGY] Request for two articles
In-Reply-To: <CA+bmU3Z6eCDL61wSPtb20PF6SS9e2s_LnuRjOcjGzNfe7UsqVg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdfME0zKLcNGnsPDoZy1Rp0tDatAigKLA=Pt8fLfFsoxg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 36

https://archive.org/details/amrtadharaprofes0005unse  for the Dandekar vol.



On Sat, 11 Apr 2020 at 15:36, Richard G. Salomon via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Because my university library is closed indefinitely, I have been unable
> to access the following two articles, and also have not succeeded in
> locating them online. If anyone has copies of them, or access to them, or
> knows how to get online access, I would appreciate the assistance:
>
> 1. V.V. Mirashi, "Mandasor Fragmentary Inscription of Kum?ravarman," *Journal
> of the Oriental Institute (Baroda)* 32, 1983, pp. 70-75.
> 2. D.C. Sircar, "King Kum?ravarman of Da?apura," in S.D. Joshi, ed., *Amr?t?dh?ra:
> Professor R.N. Dandekar Felicitation Volume *(Delhi: Ajanta Publications,
> 1984), pp. 391-94.
>
> Thanks in advance,
> Rich Salomon
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 11 23:05:52 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 11 Apr 20 16:05:52 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Krishnamoorthy,_N=C4=81tya=C5=9B=C4=81stra?=
In-Reply-To: <LNXP265MB1484839A3C65756F7865BEE99CDF0@LNXP265MB1484.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAB3-dzdMO_2jayn5wV7Ur9n+jy=XbFCCAMmKurhbZz-yv5Ajqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 47

Hello Ram,

     I have sent this pdf to you using WeTransfer.  Please let me know if
you received it and if it helps.  Best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Apr 11, 2020 at 1:33 PM Ram-Prasad, Chakravarthi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
> Tall ask, but one never knows with this kalpataru:
> Would anyone have a soft copy (interlibary loans being impossible with
> libraries shut...) of
> N?tya??stra of Bharata, with the Abhinavabh?rati of Abhinavagupta, v. 1,
> 4th ed. Ed. K. Krishnamoorthy. Baroda: Oriental Institute, 1992?
>
> Thank you,
> Ram
>
> Chakravarthi Ram-Prasad
> Fellow of the British Academy
> Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
> Department of Politics, Philosophy and Religion
> Lancaster University
> UK
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jemhouben at gmail.com  Sat Apr 11 23:11:46 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 12 Apr 20 01:11:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAKdrZG0mjZrVJF84X=eNd6rHrgmkMjAfHmaSuNaHwnYk3cT7Yw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoDFHUWGk1S0h9+7NQM+EWPyr3r=XyfpA-QcLRPkCVBLrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2855
Lines: 76

Dear Prof. Jha,
No ??i-status required: it is not that difficult to derive *y?ji* as action
noun from *yaj* ?to venerate (ritually)?, ?to sacrifice? (hence having a
meaning equivalent to another action noun derived from *yaj*: *yaj?a*
'(ritualized)
veneration', 'sacrifice').
See P??ini?s A???dhy?y? 3.3.110 *vibh???khy?napra?nayor i? ca* and the
K??ik?.
If I understood correctly, Vasi??ha is replying to a question of king
Da?aratha, so the form could probably be justified in the context of the
story ;)
In addition, there is U??dis?tra p?da 4, s?tra ca. 124-134 (depending on
the edition): *vasivapiyaji...v?ribhya i?*.
Commentaries give here examples of mostly feminine action nouns, but in the
case of *y?ji* some commentaries explain the meaning, exceptionally, as an
agent noun : sacrificer. ?abdakalpadruma vol. 4 p. 31 gives *y?ji* as a
masculine noun and notes that it means sacrifice, but acc. to another
authority: sacrificer. Wackernagel AiG Band 2, 2 p. 301 mentions an
occurrence of *y?ji *(also in Hauschild's Register p. 190) in the sense
'offering' ('das Opfern') in Manu 10.79, but this must be a mistake for
*yaji* which I see in all editions available to me and which, unlike *y?ji*,
gives a correct metre.
Best regards,
Jan Houben

On Sat, 11 Apr 2020 at 05:14, Girish Jha <jhakgirish at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues
> Whether ???????? is a ??? ??????.If not,it is difficult to derive in my
> view.I have not seen this usage.Please clarify.
> Girish K.Jha
>
> On Fri, 10 Apr 2020, 21:29 Jan E.M. Houben via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Or, to be preferred metrically:
>> ???????? ???????????????????????????? ?
>>
>> On Fri, 10 Apr 2020 at 17:32, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Alternatively for the second line:
>>> ???????? ????????????????????????????? ?
>>>
>>> On Fri, 10 Apr 2020 at 16:43, Christian Ferstl via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Thanks to
>>>>
>>>> a private note sent by Prof. Eli Franco, I change the last p?da to:
>>>> v?jimedho nv asa?bhava?, or even: hayamedha? nu m? k?th??, which makes
>>>> Vasi??ha's words sound more archaic, doesn't it?
>>>>
>>>>
>>>> Christian
>>>>
>>>> Am 10.04.2020 08:01, schrieb Christian Ferstl:
>>>> > And Vasi??ha pointed out another problem:
>>>> >
>>>> > ?????????? ????? ???????????? ??????? ?
>>>> > ???????? ??????????? ???????? ? ????? ?
>>>> >
>>>> > ?In times of Corona, o king, the borders of your reign are all guarded
>>>> > and closed. A horse sacrifice is not possible.?
>>>> >
>>>> >
>>>> > Am 09.04.2020 11:18, schrieb Christian Ferstl:
>>>> >> Lockdown in ancient Ayodhya:
>>>> >>
>>>>
>>>>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 11 23:29:27 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 11 Apr 20 16:29:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Request for two articles
In-Reply-To: <CA+bmU3Z6eCDL61wSPtb20PF6SS9e2s_LnuRjOcjGzNfe7UsqVg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeECpX7WNtnWwrns70c2xmJNFSOLojU05prrMMWi1iZwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1622
Lines: 48

Hello Rich,

     I have the Amr?tadh?r? volume in print copy.  In case you don't
receive a pdf from some source, I can scan this article for you.  Let me
know.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Apr 11, 2020 at 2:36 PM Richard G. Salomon via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Because my university library is closed indefinitely, I have been unable
> to access the following two articles, and also have not succeeded in
> locating them online. If anyone has copies of them, or access to them, or
> knows how to get online access, I would appreciate the assistance:
>
> 1. V.V. Mirashi, "Mandasor Fragmentary Inscription of Kum?ravarman," *Journal
> of the Oriental Institute (Baroda)* 32, 1983, pp. 70-75.
> 2. D.C. Sircar, "King Kum?ravarman of Da?apura," in S.D. Joshi, ed., *Amr?t?dh?ra:
> Professor R.N. Dandekar Felicitation Volume *(Delhi: Ajanta Publications,
> 1984), pp. 391-94.
>
> Thanks in advance,
> Rich Salomon
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jemhouben at gmail.com  Sat Apr 11 23:52:30 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 12 Apr 20 01:52:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Claus Oetke
In-Reply-To: <58f32df4-5a0d-23a1-d350-557ba77a5b63@mcgill.ca>
Message-ID: <CAGCGLoDxmZg=Wex+x8R23A6f1Qo-4tPtrqpFTsJod+3QVq4OpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4491
Lines: 110

Very sorry to learn of the untimely passing away of Prof. Claus Oetke of
whom I have lively memories since the last World Sanskrit Conference in
Australia (the one in Melbourne) and several other occasions. His numerous
contributions to Indian philosophy, to Philosophy and to philosophical
argumentation are unforgettable. Condolences to his family and friends.
Jan Houben

On Thu, 26 Mar 2020 at 02:12, Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you Eli for bringing this sad news to our attention. Claus is not
> someone to whom I immediately took, but over the years grew to
> appreciate both him and his ideas. I am very sad to learn of his death.
>
> Brendan
>
> On 2020-03-25 3:47 p.m., Eli Franco via INDOLOGY wrote:
> >
> >
> >
> > Dear List members,
> >
> > I am sad to inform you of the untimely death of Claus Oetke in an
> > accident that happened in Costa Rica, where he and his wife Cynthia
> > lived for the
> > last few years. This happened already last December, but I saw no
> > notice of it, neither here nor in the German Indology list.
> >
> > A short obituary can be found at
> >
> https://www.su.se/asia/in-memory-of-professor-claus-oetke-1947-2019-1.481872
> >
> >
> > Claus was a prolific writer. Some of his publications are available
> > online at
> > https://www.researchgate.net/profile/Claus_Oetke
> >
> > His masterpiece was no doubt the monumental ??Ich? und das Ich:
> > Analytische Untersuchungen zur buddhistisch-brahmanischen
> > ?tmankontroverse? (1988). In this book, he applied Strawson?s theory
> > of person to the analysis of the concepts of ?tman and an?tman in the
> > Pali Canon and extensively analyzed the proofs of ?tman in the
> > brahmanical philosophical traditions. J.W. de Jong, not renowned for
> > his over-generous compliments, stated in his review that Oetke?s work
> > was the most important book ever written on the subject. This
> > evaluation probably still stands.
> > Claus published numerous monographs and articles, mostly on Indian
> > philosophy and dialectics, both of the Buddhist and Brahmanical
> > traditions. Of special interest are his "Zur Methode der Analyse
> > philosophischer Sutratexte: Die Pram???a Passagen der Nyayas?tren"
> > (1991) and several papers on N?g?rjuna, which unfortunately did not
> > crystalize into a full-length monograph. Unlike many Madhyamaka
> > specialists he maintained that Madhyamaka as presented in the writings
> > of N?g?rjuna holds a clear metaphysical position (namely, that from
> > the point of view of absolute reality, empirical reality or everyday
> > practice does not exist).
> >
> > Claus also had an unusual gift for languages. Next to the languages of
> > Buddhism (Sanskrit, Pali, Tibetan and Chinese; for a reason that I do
> > not recall, he refused to learn Japanese), he mastered modern Indian
> > languages such as Hindi, Urdu and Marathi, and a large number of
> > European and other languages. We once counted them and arrived at
> > twenty-seven or twenty-nine that he knew reasonably well ? we set
> > the bar at being able to read newspapers: they included, for example,
> > Basque, Turkish and  Swahili.
> >
> > For all his eccentricities, he will be greatly missed.
> >
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From jhakgirish at gmail.com  Sun Apr 12 01:15:03 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sun, 12 Apr 20 06:45:03 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAGCGLoDFHUWGk1S0h9+7NQM+EWPyr3r=XyfpA-QcLRPkCVBLrw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG1uVo4QEXufrNkvqcNYKTT467hzN3xx53kWfDzCTmiiDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3678
Lines: 93

Dear Professor Houben
I am overjoyed to read your reply.You have presented a great deal of
grammatical materials in order to derive "yaaji". Only Panini 3.3.110
resolves this problem which was not in my memory.Yaaji is in the sense of
sacrifice and is also conducive to the popular usage.Acc. to Unadi rule
"vasi vapi" quoted in the Siddhanta Kaumudi it conveys the sense of a
karta( agent)which is not required in the said context.
?????????????????? ????? ???? ????? ??????? ?????? ????????
?? ?????????????????????? ?????????????????????????????
Girish K.Jha
Retd University Professor
Dept of Sanskrit,  Patna University
Residence : Kolkata


On Sun, 12 Apr 2020, 04:42 Jan E.M. Houben, <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Prof. Jha,
> No ??i-status required: it is not that difficult to derive *y?ji* as
> action noun from *yaj* ?to venerate (ritually)?, ?to sacrifice? (hence
> having a meaning equivalent to another action noun derived from *yaj*:
> *yaj?a* '(ritualized) veneration', 'sacrifice').
> See P??ini?s A???dhy?y? 3.3.110 *vibh???khy?napra?nayor i? ca* and the
> K??ik?.
> If I understood correctly, Vasi??ha is replying to a question of king
> Da?aratha, so the form could probably be justified in the context of the
> story ;)
> In addition, there is U??dis?tra p?da 4, s?tra ca. 124-134 (depending on
> the edition): *vasivapiyaji...v?ribhya i?*.
> Commentaries give here examples of mostly feminine action nouns, but in
> the case of *y?ji* some commentaries explain the meaning, exceptionally,
> as an agent noun : sacrificer. ?abdakalpadruma vol. 4 p. 31 gives *y?ji*
> as a masculine noun and notes that it means sacrifice, but acc. to another
> authority: sacrificer. Wackernagel AiG Band 2, 2 p. 301 mentions an
> occurrence of *y?ji *(also in Hauschild's Register p. 190) in the sense
> 'offering' ('das Opfern') in Manu 10.79, but this must be a mistake for
> *yaji* which I see in all editions available to me and which, unlike
> *y?ji*, gives a correct metre.
> Best regards,
> Jan Houben
>
> On Sat, 11 Apr 2020 at 05:14, Girish Jha <jhakgirish at gmail.com> wrote:
>
>> Dear colleagues
>> Whether ???????? is a ??? ??????.If not,it is difficult to derive in my
>> view.I have not seen this usage.Please clarify.
>> Girish K.Jha
>>
>> On Fri, 10 Apr 2020, 21:29 Jan E.M. Houben via INDOLOGY, <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Or, to be preferred metrically:
>>> ???????? ???????????????????????????? ?
>>>
>>> On Fri, 10 Apr 2020 at 17:32, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Alternatively for the second line:
>>>> ???????? ????????????????????????????? ?
>>>>
>>>> On Fri, 10 Apr 2020 at 16:43, Christian Ferstl via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Thanks to
>>>>>
>>>>> a private note sent by Prof. Eli Franco, I change the last p?da to:
>>>>> v?jimedho nv asa?bhava?, or even: hayamedha? nu m? k?th??, which makes
>>>>> Vasi??ha's words sound more archaic, doesn't it?
>>>>>
>>>>>
>>>>> Christian
>>>>>
>>>>> Am 10.04.2020 08:01, schrieb Christian Ferstl:
>>>>> > And Vasi??ha pointed out another problem:
>>>>> >
>>>>> > ?????????? ????? ???????????? ??????? ?
>>>>> > ???????? ??????????? ???????? ? ????? ?
>>>>> >
>>>>> > ?In times of Corona, o king, the borders of your reign are all
>>>>> guarded
>>>>> > and closed. A horse sacrifice is not possible.?
>>>>> >
>>>>> >
>>>>> > Am 09.04.2020 11:18, schrieb Christian Ferstl:
>>>>> >> Lockdown in ancient Ayodhya:
>>>>> >>
>>>>>
>>>>>


-------------- next part --------------
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Sun Apr 12 05:49:08 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Sun, 12 Apr 20 07:49:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzfAQKjunX4BBPNf28rTHEdCg9j5mFtR_e=uAPbQbJ8sLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <4b4a776eeb64f2059b24332355b1a73a@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 46

Lockdown in Lanka:

????? ?????? ??????? ?????
???? ??????? ? ?? ?????????? ?
??? ?????? ?????????????
???? ??????? ?????? ????? ?

Kusha asked: ?What did Kumbhakarna do when he was captured in his house 
due to the virus??
Thereupon Lava said to him laughing: ?He ate, slept, and had his belly 
grow.?


Happy Easter!
Christian Ferstl


Am 11.04.2020 15:41, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ???? ???????? ?????:
> ??????? ?????????? ?
> 
> ???????????????? ???
> ?????? ???????? ??????
> 
> Those who are tied down by the fear of the Coronavirus will find
> freedom when fate, God or a doctor will destroy it.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From andra.kleb at gmail.com  Sun Apr 12 05:50:20 2020
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Sun, 12 Apr 20 14:50:20 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9Aridhara_on_PDS?=
In-Reply-To: <1C295BC5-F7B0-42A3-9087-06BDCCB77D5D@uniroma1.it>
Message-ID: <62ffe000-bd7c-4aa1-b1e1-f457b7f8f71b@Spark>
Status: O
Content-Length: 2843
Lines: 53

Dear list members,

I would be very grateful, if someone could share an e-text of Ny?yakandal? with me as well.

On a related note, is there actually an e-text of Udayana?s Kira??val??

best,
Andrey
On Apr 11, 2020 03:36 +0900, Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> I wish to heartily thank Vincent Eltschinger, Dmitry Olenev and Suhas Mahesh (and also an ?anonymous? donor?).
>
> Then, very special thanks are due to Dominik for creating this unique e-pa??itasabh?, so generous and always ready to help!
>
> Buona Pasqua!
> Raffaele
>
> > Il giorno 09 apr 2020, alle ore 14:53, Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it> ha scritto:
> >
> > Dear Colleagues,
> > in spite of my efforts I have not been able to find the e-text of ?ridhara?s commentary on Pad?rthadharmasa?graha. Any help will be greatly appreciated!
> >
> > Warm regards
> > Raffaele Torella
> >
> > Prof. Raffaele?Torella
> > Chair of Sanskrit
> > Sapienza University of Rome
> > www.academia.edu/raffaeletorella
> >
> >
> >
> >
>
>
>
> ________________________________________________________
> Le informazioni contenute in questo messaggio di posta elettronica sono strettamente riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si prega di non leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale messaggio se non si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale messaggio sia stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al mittente e di cancellarlo permanentemente dal proprio computer.
> The information contained in this e mail message is strictly confidential and intended for the use of the addressee only.? If you are not the intended recipient, please do not read, copy, forward or store it on your computer. If you have received the message in error, please forward it back to the sender and delete it permanently from your computer system.
>
>
> 1. Emergenza Coronavirus: facciamoci contagiare dalla solidariet? aiutando i nostri ospedali universitari
> Le donazioni possono essere inviate alla Fondazione Roma Sapienza che devolver? il?ricavato al Policlinico Umberto I e Ospedale Sant'Andrea.??possibile donare:? con?bonifico bancario?(iban:?IT72P 01030 03213 000063 259373, bic:?PASCITM1R13,?beneficiario "Fondazione Roma Sapienza",?causale "emergenza coronavirus") -?con carta di credito, attraverso il?PayPal della Fondazione Sapienza
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From psdmccartney at gmail.com  Sun Apr 12 09:25:54 2020
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sun, 12 Apr 20 18:25:54 +0900
Subject: [INDOLOGY] sanskrit and computers?
Message-ID: <CAEzwJrCof=mMbNPY2sn5-VWPV-c61e9GTYv8F_C02ubiD=ohbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3003
Lines: 70

Dear Friends, I'm wondering if I might be directed towards any objective
discussion specifically related to Sanskrit and computers.To give some more
context, this is an evolving component of my Imagining Sanskritland
project. It links in with assertions like Sanskrit is the "language of the
rural masses." The idea that Sanskrit is the best language for computing
holds particular currency. I'm keen to look into it more. I'm guessing most
are likely aware of the factoids circulating, which are ultimately based on
the infamously disembedded NASA article by Rick Brigg's from 1985. It is
consistently recycled as a means to justify several cultural nationalist
assertions, one being that Sanskrit is the most "computerable" language. To
illustrate, here is a very recent assertion,

The language deserves to be treated much better than it has been so far,
more so when it has been called the best ?computerable? language.
Sanskrit?s credentials to be a language of future India are definitely
better and greater than we have realised so far. Its revival will not only
renew and revive the pride in our own cultural heritage, but will also
bring about spiritualism and the concept of a meaningful society and
polity, thereby bringing order and peace all across the country, a
desideratum for any developed society.

Since I'm not in any way a computer scientist, I'm curious to learn from
members of the list. I have found many articles from obscure online
journals and countless blogs that repeat the same things, quite often copy
and pasted...just like the "Sanskrit-speaking" village rumors.

I'm not, necessarily, curious about the intricacies of using technology to
understand Sanskrit's grammar or digitize the humanities, but, rather, the
aspiration to apply it to other machine learning/AI projects that compete
with other conlangs specific to the task of coding. However, what I'm
ultimately looking for is cogent discussion of the sociological side of
this phenomenon, if it exists.

Any advice is appreciated. :-)

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From rhododaktylos at gmail.com  Sun Apr 12 13:43:37 2020
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sun, 12 Apr 20 15:43:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] sanskrit and computers?
In-Reply-To: <CAEzwJrCof=mMbNPY2sn5-VWPV-c61e9GTYv8F_C02ubiD=ohbA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsBVW4nqbtMnnXxAj2_WxA7k71R7eiqf3MPjJs-+NN-PvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4698
Lines: 123

Dear Patrick,

This is something I have been engaging with on and off, partly to see
whether one can actually do anything with the idea, but mostly to use it as
a hook with which to get people to think about their conceptions of what
language is and what it can be used for.

I am not aware of anything cogent by any stretch of the imagination, but
I've attached an article about Sanskrit use for NLP that I've sometimes
seen referred to as 'proof' that this is a respectable/serious subject for
academic study. (It is IEEE, but from the proceedings of a conference
rather than one of their own (prestigious) publications.)

You already mention Briggs' article; I am curious to hear what else people
may be able to contribute. This is mentioned so often that there *have* to
be some efforts to make more of the idea.

All the very best,
     Antonia


On Sun, 12 Apr 2020 at 11:27, patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends, I'm wondering if I might be directed towards any objective
> discussion specifically related to Sanskrit and computers.To give some more
> context, this is an evolving component of my Imagining Sanskritland
> project. It links in with assertions like Sanskrit is the "language of the
> rural masses." The idea that Sanskrit is the best language for computing
> holds particular currency. I'm keen to look into it more. I'm guessing most
> are likely aware of the factoids circulating, which are ultimately based on
> the infamously disembedded NASA article by Rick Brigg's from 1985. It is
> consistently recycled as a means to justify several cultural nationalist
> assertions, one being that Sanskrit is the most "computerable" language. To
> illustrate, here is a very recent assertion,
>
> The language deserves to be treated much better than it has been so far,
> more so when it has been called the best ?computerable? language.
> Sanskrit?s credentials to be a language of future India are definitely
> better and greater than we have realised so far. Its revival will not
> only renew and revive the pride in our own cultural heritage, but will also
> bring about spiritualism and the concept of a meaningful society and
> polity, thereby bringing order and peace all across the country, a
> desideratum for any developed society.
>
> Since I'm not in any way a computer scientist, I'm curious to learn from
> members of the list. I have found many articles from obscure online
> journals and countless blogs that repeat the same things, quite often copy
> and pasted...just like the "Sanskrit-speaking" village rumors.
>
> I'm not, necessarily, curious about the intricacies of using technology to
> understand Sanskrit's grammar or digitize the humanities, but, rather, the
> aspiration to apply it to other machine learning/AI projects that compete
> with other conlangs specific to the task of coding. However, what I'm
> ultimately looking for is cogent discussion of the sociological side of
> this phenomenon, if it exists.
>
> Any advice is appreciated. :-)
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com
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From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 12 13:50:43 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 12 Apr 20 06:50:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzd4JfjVWXm0VY+pSftqU0hgMJOMcSu_R_LL35jN0okTrg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 22

A distraction from the Coronavirus

???????????? ??????????? ??????????????????: ?

??????????????? ??????? ??????????: ??????


When the human beings who contract the Coronavirus come to the gates of
heaven, the gatekeepers sanitize them with a shower of Ambrosia.


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200412/48448c2f/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Apr 12 14:44:52 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 12 Apr 20 14:44:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] sanskrit and computers?
In-Reply-To: <CAEjEOsBVW4nqbtMnnXxAj2_WxA7k71R7eiqf3MPjJs-+NN-PvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <318175873.2952727.1586702692293@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 5543
Lines: 84

 As someone who is familiar with both Sanskrit and professional computer programming, I'd say that any contribution of Sanskrit is more likely to be from an abstract level of thinking deeply about language rather than any kind of direct application of Sanskrit as a programming language. 

In fact, one of the very things that makes Sanskrit such a fascinating language for philosophy and poetry -- its ability to have multiple meanings and nuance -- are the things which make it unsuitable for computers, as least in a simplistic application. At the moment, computers don't do nuance very well.
Here is a link to the Briggs article:
https://www.semanticscholar.org/paper/Sanskrit-%26-Artificial-Intelligence-%E2%80%94-NASA-Knowledge-Roacs/e3e9476a78900b34abcd43ed324dca186f4729c6
Best,
Dean





    On Sunday, April 12, 2020, 7:14:56 PM GMT+5:30, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear Patrick,
This is something I have been engaging with on and off, partly to see whether one can actually do anything with the idea, but mostly to use it as a hook with which to get people to think about their conceptions of what language is and what it can be used for.
I am not aware of anything cogent by any stretch of the imagination, but I've attached an article about Sanskrit use for NLP that I've sometimes seen referred to as 'proof' that this is a respectable/serious subject for academic study. (It is IEEE, but from the proceedings of a conference rather than one of their own (prestigious) publications.)?
You already mention Briggs' article; I am curious to hear what else people may be able to contribute. This is mentioned so often that there *have* to be some efforts to make more of the idea.
All the very best,? ? ?Antonia

On Sun, 12 Apr 2020 at 11:27, patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Friends, I'm wondering if I might be directed towards any objective discussion specifically related to Sanskrit and computers.To give some more context, this is an evolving component of my Imagining Sanskritland project. It links in with assertions like Sanskrit is the "language of the rural masses." The idea that Sanskrit is the best language for computing holds particular currency. I'm keen to look into it more. I'm guessing most are likely aware of the factoids circulating, which are ultimately based on the infamously disembedded NASA article by Rick Brigg's from 1985. It is consistently recycled as a means to justify several cultural nationalist assertions, one being that Sanskrit is the most "computerable" language. To illustrate, here is a very recent assertion, 

The language deserves to be treated much better than it has been so far, more so when it has been called the best ?computerable? language. Sanskrit?s credentials to be a language of future India are definitely better and greater than we have realised so far. Its revival will not only renew and revive the pride in our own cultural heritage, but will also bring about spiritualism and the concept of a meaningful society and polity, thereby bringing order and peace all across the country, a desideratum for any developed society. 
Since I'm not in any way a computer scientist, I'm curious to learn from members of the list. I have found many articles from obscure online journals and countless blogs that repeat the same things, quite often copy and pasted...just like the "Sanskrit-speaking" village rumors. 

I'm not, necessarily, curious about the intricacies of using technology to understand Sanskrit's grammar or digitize the humanities, but, rather, the aspiration to apply it to other machine learning/AI projects that compete with other conlangs specific to the task of coding. However, what I'm ultimately looking for is cogent discussion of the sociological side of this phenomenon, if it exists. 

Any advice is appreciated. :-)

All the best,

?????????????
Patrick McCartney, PhDResearch Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, JapanVisiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department,?Australian National UniversityMember - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
Skype / Zoom - psdmccartneyPhone + Whatsapp + Line: ?+61410644259Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
?Yogascapes in Japan?Academia?Linkedin?Modern Yoga Research
bodhap?rvam calema ;-)

?



   
   - 
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Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com
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From ambapradeep at gmail.com  Sun Apr 12 15:38:40 2020
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Sun, 12 Apr 20 21:08:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] sanskrit and computers?
In-Reply-To: <CAEzwJrCof=mMbNPY2sn5-VWPV-c61e9GTYv8F_C02ubiD=ohbA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFffahBNTBzc6Vuy+7HYX8Y81vwRkForc55w0Z9MiE0Fg+CCHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6843
Lines: 182

Hello,

As a person engaged with Natural Language Processing, I would like to
submit the following.

On Sun, 12 Apr 2020 at 14:57, patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends, I'm wondering if I might be directed towards any objective
> discussion specifically related to Sanskrit and computers.To give some more
> context, this is an evolving component of my Imagining Sanskritland
> project. It links in with assertions like Sanskrit is the "language of the
> rural masses." The idea that Sanskrit is the best language for computing
> holds particular currency. I'm keen to look into it more. I'm guessing most
> are likely aware of the factoids circulating, which are ultimately based on
> the infamously disembedded NASA article by Rick Brigg's from 1985. It is
> consistently recycled as a means to justify several cultural nationalist
> assertions, one being that Sanskrit is the most "computerable" language. To
> illustrate, here is a very recent assertion,
>

A) Regarding Rick Briggs article --
a) Rick Briggs in his article  'Knowledge Representation in Sanskrit and
Artificial Intelligence' highlights the striking similarity of the
Knowledge Representation scheme such as Semantic Net with the structure of
'saabdabodha in Indian theories.
b) Rick Briggs does not say ANYTHING about the suitability of 'SANSKRIT
LANGUAGE' for computers.
c) After writing this article, I have not seen any follow-up on this either
by Rick Briggs or anybody from NASA on this topic.

Indian theories of 'saabdabodha and the Panini's A.s.taadhyaayii have
attracted the attention of many computational linguists and computer
scientists.

B) Regarding the suitability of Indian theories for Natural Language
Processing (NLP) --

Here are a few relevant references.

@inproceedings{
 author = "Akshar Bharati and Rajeev Sangal",
 title = "A Karaka Based Approach to Parsing of Indian Languages",
 booktitle = "Proceedings of International Conference on Computational
Linguistics (Vol. 3)",
 address = "Helsinki, Association for Computational Linguistics NY",
 year ="1990",
}

*Paninian Grammar Framework Applied to English*
<http://www.iiit.ac.in/~sangal/files/papers/pan_eng_98salr.pdf>
Akshar Bharati, Medhavi Bhatia, Vineet Chaitanya and Rajeev Sangal
South Asian Langauge Review, Creative Books, New Delhi, 1997a

In the past few years, several computational theories for NLP were evolved
such as -- Lexical Functional Grammar(LFG), Tree Adjoining Grammar (TAG)
and Head-Driven Phrase Structure Grammar (HPSG) etc.
These grammars were used to develop parsers. Grammars such as TAG produce a
constituency parse but at the same time, the order of operations involved
provides us with a dependency tree as well.
In the past two decades, the computational linguists have recognised the
importance of dependency parsing over the constituency parsing. The
principles with which Carnegie Mellon parser for English works are very
close to the concepts of aakaa.nk.saa, yogyataa and sannidhi. Minipar, a
parser for English developed on the Chomsky's minimalism produces a
dependency parse for English. Parser developed at Stanford University,
using Machine Learning algorithms, produce dependency parse trees for
English and many other languages such as Chinese, etc.

Computational linguists are interested in looking at the Paa.ninian Kaaraka
theory for dependency analysis. Within India there are several efforts in
this direction.

C) Regarding Paa.nini's A.s.taadhyaayii

In the last 10-15 years, there have been several efforts towards
understanding the A.s.taadhyaayii from a computational perspective.

The Proceedings of International Sanskrit Computational Linguistics
Symposium contain several articles on this topic by various researchers.


With kind regards,
Amba Kulkarni




> The language deserves to be treated much better than it has been so far,
> more so when it has been called the best ?computerable? language.
> Sanskrit?s credentials to be a language of future India are definitely
> better and greater than we have realised so far. Its revival will not
> only renew and revive the pride in our own cultural heritage, but will also
> bring about spiritualism and the concept of a meaningful society and
> polity, thereby bringing order and peace all across the country, a
> desideratum for any developed society.
>
> Since I'm not in any way a computer scientist, I'm curious to learn from
> members of the list. I have found many articles from obscure online
> journals and countless blogs that repeat the same things, quite often copy
> and pasted...just like the "Sanskrit-speaking" village rumors.
>
> I'm not, necessarily, curious about the intricacies of using technology to
> understand Sanskrit's grammar or digitize the humanities, but, rather, the
> aspiration to apply it to other machine learning/AI projects that compete
> with other conlangs specific to the task of coding. However, what I'm
> ultimately looking for is cogent discussion of the sociological side of
> this phenomenon, if it exists.
>
> Any advice is appreciated. :-)
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor & Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/san/
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From: gerard.huet at inria.fr (huet)
Date: Sun, 12 Apr 20 17:45:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] sanskrit and computers?
In-Reply-To: <318175873.2952727.1586702692293@mail.yahoo.com>
Message-ID: <0815C726-1A20-4DB9-BE9D-122A228FC56F@inria.fr>
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Dear Indology list friends,

I happened to give a talk recently at University of Hyderabad on a related topic: how should Panini?s grammar be regarded from an informatics perspective.
The talk is available as a YouTube video <https://www.youtube.com/watch?v=bxkp_fuZkks&feature=youtu.be>, but the quality of sound is not very good. The slides are available from my Web site <http://gallium.inria.fr/~huet/talks.html>.
Best,

G?rard


> Le 12 avr. 2020 ? 16:44, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> As someone who is familiar with both Sanskrit and professional computer programming, I'd say that any contribution of Sanskrit is more likely to be from an abstract level of thinking deeply about language rather than any kind of direct application of Sanskrit as a programming language. 
> 
> In fact, one of the very things that makes Sanskrit such a fascinating language for philosophy and poetry -- its ability to have multiple meanings and nuance -- are the things which make it unsuitable for computers, as least in a simplistic application. At the moment, computers don't do nuance very well.
> 
> Here is a link to the Briggs article:
> 
> https://www.semanticscholar.org/paper/Sanskrit-%26-Artificial-Intelligence-%E2%80%94-NASA-Knowledge-Roacs/e3e9476a78900b34abcd43ed324dca186f4729c6 <https://www.semanticscholar.org/paper/Sanskrit-%26-Artificial-Intelligence-%E2%80%94-NASA-Knowledge-Roacs/e3e9476a78900b34abcd43ed324dca186f4729c6>
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> 
> 
> 
> 
> On Sunday, April 12, 2020, 7:14:56 PM GMT+5:30, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> Dear Patrick,
> 
> This is something I have been engaging with on and off, partly to see whether one can actually do anything with the idea, but mostly to use it as a hook with which to get people to think about their conceptions of what language is and what it can be used for.
> 
> I am not aware of anything cogent by any stretch of the imagination, but I've attached an article about Sanskrit use for NLP that I've sometimes seen referred to as 'proof' that this is a respectable/serious subject for academic study. (It is IEEE, but from the proceedings of a conference rather than one of their own (prestigious) publications.) 
> 
> You already mention Briggs' article; I am curious to hear what else people may be able to contribute. This is mentioned so often that there *have* to be some efforts to make more of the idea.
> 
> All the very best,
>      Antonia
> 
> 
> On Sun, 12 Apr 2020 at 11:27, patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Friends, I'm wondering if I might be directed towards any objective discussion specifically related to Sanskrit and computers.To give some more context, this is an evolving component of my Imagining Sanskritland project. It links in with assertions like Sanskrit is the "language of the rural masses." The idea that Sanskrit is the best language for computing holds particular currency. I'm keen to look into it more. I'm guessing most are likely aware of the factoids circulating, which are ultimately based on the infamously disembedded NASA article by Rick Brigg's from 1985. It is consistently recycled as a means to justify several cultural nationalist assertions, one being that Sanskrit is the most "computerable" language. To illustrate, here is a very recent assertion, 
> 
> The language deserves to be treated much better than it has been so far, more so when it has been called the best ?computerable? language. Sanskrit?s credentials to be a language of future India are definitely better and greater than we have realised so far. Its revival will not only renew and revive the pride in our own cultural heritage, but will also bring about spiritualism and the concept of a meaningful society and polity, thereby bringing order and peace all across the country, a desideratum for any developed society.
> 
> Since I'm not in any way a computer scientist, I'm curious to learn from members of the list. I have found many articles from obscure online journals and countless blogs that repeat the same things, quite often copy and pasted...just like the "Sanskrit-speaking" village rumors. 
> 
> I'm not, necessarily, curious about the intricacies of using technology to understand Sanskrit's grammar or digitize the humanities, but, rather, the aspiration to apply it to other machine learning/AI projects that compete with other conlangs specific to the task of coding. However, what I'm ultimately looking for is cogent discussion of the sociological side of this phenomenon, if it exists. 
> 
> Any advice is appreciated. :-)
> 
> All the best,
> 
> ?????????????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
> 
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
> 
> bodhap?rvam calema ;-)
> 
>  
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Dr Antonia Ruppel
> cambridge-sanskrit.org <http://cambridge-sanskrit.org/>
> allthingssanskrit.com <http://allthingssanskrit.com/>
> 
> 
> _______________________________________________
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> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
> <07724257.pdf>_______________________________________________
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> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 12 Apr 20 09:00:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] sanskrit and computers?
In-Reply-To: <CAFffahBNTBzc6Vuy+7HYX8Y81vwRkForc55w0Z9MiE0Fg+CCHA@mail.gmail.com>
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Dear Amba,

     Thank you for your clear statements.  In my understanding too, it is
not the Sanskrit language as such, but the theories of language developed
by Indian grammarians and philosophers that are useful in NLP.  In popular
statements, this distinction gets lost and claims about Sanskrit language
get circulated.  Best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Apr 12, 2020 at 8:39 AM Amba Kulkarni via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello,
>
> As a person engaged with Natural Language Processing, I would like to
> submit the following.
>
> On Sun, 12 Apr 2020 at 14:57, patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends, I'm wondering if I might be directed towards any objective
>> discussion specifically related to Sanskrit and computers.To give some more
>> context, this is an evolving component of my Imagining Sanskritland
>> project. It links in with assertions like Sanskrit is the "language of the
>> rural masses." The idea that Sanskrit is the best language for computing
>> holds particular currency. I'm keen to look into it more. I'm guessing most
>> are likely aware of the factoids circulating, which are ultimately based on
>> the infamously disembedded NASA article by Rick Brigg's from 1985. It is
>> consistently recycled as a means to justify several cultural nationalist
>> assertions, one being that Sanskrit is the most "computerable" language. To
>> illustrate, here is a very recent assertion,
>>
>
> A) Regarding Rick Briggs article --
> a) Rick Briggs in his article  'Knowledge Representation in Sanskrit and
> Artificial Intelligence' highlights the striking similarity of the
> Knowledge Representation scheme such as Semantic Net with the structure of
> 'saabdabodha in Indian theories.
> b) Rick Briggs does not say ANYTHING about the suitability of 'SANSKRIT
> LANGUAGE' for computers.
> c) After writing this article, I have not seen any follow-up on this
> either by Rick Briggs or anybody from NASA on this topic.
>
> Indian theories of 'saabdabodha and the Panini's A.s.taadhyaayii have
> attracted the attention of many computational linguists and computer
> scientists.
>
> B) Regarding the suitability of Indian theories for Natural Language
> Processing (NLP) --
>
> Here are a few relevant references.
>
> @inproceedings{
>  author = "Akshar Bharati and Rajeev Sangal",
>  title = "A Karaka Based Approach to Parsing of Indian Languages",
>  booktitle = "Proceedings of International Conference on Computational
> Linguistics (Vol. 3)",
>  address = "Helsinki, Association for Computational Linguistics NY",
>  year ="1990",
> }
>
> *Paninian Grammar Framework Applied to English*
> <http://www.iiit.ac.in/~sangal/files/papers/pan_eng_98salr.pdf>
> Akshar Bharati, Medhavi Bhatia, Vineet Chaitanya and Rajeev Sangal
> South Asian Langauge Review, Creative Books, New Delhi, 1997a
>
> In the past few years, several computational theories for NLP were evolved
> such as -- Lexical Functional Grammar(LFG), Tree Adjoining Grammar (TAG)
> and Head-Driven Phrase Structure Grammar (HPSG) etc.
> These grammars were used to develop parsers. Grammars such as TAG produce
> a constituency parse but at the same time, the order of operations involved
> provides us with a dependency tree as well.
> In the past two decades, the computational linguists have recognised the
> importance of dependency parsing over the constituency parsing. The
> principles with which Carnegie Mellon parser for English works are very
> close to the concepts of aakaa.nk.saa, yogyataa and sannidhi. Minipar, a
> parser for English developed on the Chomsky's minimalism produces a
> dependency parse for English. Parser developed at Stanford University,
> using Machine Learning algorithms, produce dependency parse trees for
> English and many other languages such as Chinese, etc.
>
> Computational linguists are interested in looking at the Paa.ninian
> Kaaraka theory for dependency analysis. Within India there are several
> efforts in this direction.
>
> C) Regarding Paa.nini's A.s.taadhyaayii
>
> In the last 10-15 years, there have been several efforts towards
> understanding the A.s.taadhyaayii from a computational perspective.
>
> The Proceedings of International Sanskrit Computational Linguistics
> Symposium contain several articles on this topic by various researchers.
>
>
> With kind regards,
> Amba Kulkarni
>
>
>
>
>> The language deserves to be treated much better than it has been so far,
>> more so when it has been called the best ?computerable? language.
>> Sanskrit?s credentials to be a language of future India are definitely
>> better and greater than we have realised so far. Its revival will not
>> only renew and revive the pride in our own cultural heritage, but will also
>> bring about spiritualism and the concept of a meaningful society and
>> polity, thereby bringing order and peace all across the country, a
>> desideratum for any developed society.
>>
>> Since I'm not in any way a computer scientist, I'm curious to learn from
>> members of the list. I have found many articles from obscure online
>> journals and countless blogs that repeat the same things, quite often copy
>> and pasted...just like the "Sanskrit-speaking" village rumors.
>>
>> I'm not, necessarily, curious about the intricacies of using technology
>> to understand Sanskrit's grammar or digitize the humanities, but, rather,
>> the aspiration to apply it to other machine learning/AI projects that
>> compete with other conlangs specific to the task of coding. However, what
>> I'm ultimately looking for is cogent discussion of the sociological side of
>> this phenomenon, if it exists.
>>
>> Any advice is appreciated. :-)
>>
>> All the best,
>>
>> ????? ???????
>> Patrick McCartney, PhD
>> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
>> (OICD), Kyoto
>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
>> Japan
>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
>> National University
>> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
>> University
>>
>> Skype / Zoom - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
>> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
>> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>
>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>    -
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> ? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
> Let noble thoughts come to us from every side.
> - Rig Veda, I-89-i.
>
> Professor & Head
> Department of Sanskrit Studies
> University of Hyderabad
> Prof. C.R. Rao Road
> Hyderabad-500 046
>
> (91) 040 23133802(off)
>
> http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
> http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
> http://tdil-dc.in/san/
> http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 12 16:06:42 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 12 Apr 20 09:06:42 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Source_of_the_post-position_=E0=A4=A8=E0=A5=87_in_Hindi?=
Message-ID: <CAB3-dzc10zNWfu_gyspiOXJz9-nfC0tiGYd8FPVWSPEKZoKojg@mail.gmail.com>
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Dear Indologists,

     What is the historical source for the post-position ?? in Hindi and
??/??  in Marathi?  I see some folks connect this directly with the
instrumental ending -??, as in ????.  At least in Marathi, I noticed Jules
Bloch saying this this -?? simply becomes ??, as in ????? ???? in Old
Marathi.  But then what is the source of ??????/???????  in Modern Marathi
and ?? in ??? ???  Any suggestions?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200412/452764ca/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 12 17:15:47 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 12 Apr 20 10:15:47 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Source_of_the_post-position_=E0=A4=A8=E0=A5=87_in_Hindi?=
In-Reply-To: <CAB3-dzc10zNWfu_gyspiOXJz9-nfC0tiGYd8FPVWSPEKZoKojg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze=4O+V7U_SOXswO_AhZKn1AT74J1GJ=zDKUPFS5sg1_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2135
Lines: 47

To me, it is clear that there is no direct link between the Sanskrit
instrumental -ena and Modern Marathi forms like ??????.  Old Marathi has
?????, and at some point -?? in singular and -?? in plural emerge.  It is
unlikely that Marathi would be reverting directly to Sanskrit in this late
phase.  The old Marathi inscription has ??????????? ???????, where Modern
Marathi would have ???????????? ??????.  G. V. Tulpule in his ?????????
????? ???? provides many forms that have a similar ending, i.e ????????,
????????, ??????? etc. and the plural forms like ??????, ???????,
?????????? etc.  The endings that appear in Modern Marathi are not there in
the Marathi of the Yadava period.  But ??????????? has a few forms like
???? and ???? and ????????, indicating that the endings ??/?? do exist at
least marginally in Old Marathi.  Some have connected this to the influence
of Kannada in the neighborhood.  However, the endings -??/?? are to be seen
in the Marathi of the Peshwa period and then they continue into Modern
Marathi.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Apr 12, 2020 at 9:06 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Indologists,
>
>      What is the historical source for the post-position ?? in Hindi and
> ??/??  in Marathi?  I see some folks connect this directly with the
> instrumental ending -??, as in ????.  At least in Marathi, I noticed Jules
> Bloch saying this this -?? simply becomes ??, as in ????? ???? in Old
> Marathi.  But then what is the source of ??????/???????  in Modern Marathi
> and ?? in ??? ???  Any suggestions?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
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From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 12 Apr 20 18:38:21 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Source_of_the_post-position_=E0=A4=A8=E0=A5=87_in_Hindi?=
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Dear Madhav,

In his 1991 book The Indo-Aryan Languages, beginning on p. 344, Colin Masica writes:

Where distinctive marking of the ergative Agent is retained , it has taken several
forms:
1. a direct phonological descendant of the Sanskrit Instrumental (-ena , --ina ,
-un?, -ay?, -y?; -ai?], -bhi?] , etc.) in the form of the common Oblique case into
which it has merged (different in Masculine and Feminine , and in singular and
plural) is the marker - in Sindhi and "Lahnda" (including Siraiki) , most forms of
Rajasthani (lost except as an alternate with 3rd person pronouns in the form of
Marwari studied by Magier 1983), Bhadarwahi , and several Dardic dialects; in
Kashmiri where the old cases are less completely merged, some declensions
preserve a recognizably Instrumental form (-an, -en) in the singular; in Kalasha
and Khowar, where. they are even better preserved, the ergative construction
does not exist (the old Preterite also having been preserved) , and the case retains
a purely instrumental function, primarily with inanimgte nouns (Morgenstierne
1947, 1965) ;
2. one (most common) direct phonological descendant (-ena > -e~ > -e) is
generalized for all genders and both numbers as an agglutinized marker ? in
Gujarati , Assamese (with some East Bengali dialects and Bishnupriya [K. P .
Sinha 1981: 81]), and most West Pahari dialects (Kangri, Jaunsari, Baghati ,
Sirmauri, Kiunthali, Kului , Mandeali , Churahi, but Standard Chameali and
Bhadarwahi show gender variants) ; this suffix partly coincides with the Locative
(the Eastern languages attempt to keep them separate by means of new Locatives
in -t-), but new suffixes (G. -th?, A. -ere) compete for the properly "instrumental"
fun?tion, leaving it almost as a distinctively "Agentive" case;
3. "reinforced" versions of an instrumental marker characterize Hindi, Punj abi,
and Marathi , distinct as Agentives from new Instrumentals in the first two (-ne vs.
H. se, P . -n??) , retaining an instrumental function (and distinct singular/plural
forms) in Marathi (-ne, -n?/-n?) ;
4. "new" instrumental markers have usurped the agentive function in Nepali and
Kumauni (-Ie) , also partly in Shina (-s/se - possibly borrowed from the neighboring
Balti dialect of Tibetan) , with still newer markers coming in (N. -ba?a) to pick
up the ordinary instrumental function.
Many NIA languages have neutralized the Nominative/Agentive distinction in
1st and 2nd person pronouns , often in favor of the Agentive in the former: P.
mai~, Marw. mhe~ 'I (Nom/Ag)? (vs. G. hu~/me~ 'I (Nom)/I (Ag)') . Hindi
pleonastically reinforces mai~, originally Agentive, as mai~-ne.

Best,
Tim



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Date: Sunday, April 12, 2020 at 1:17 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Source of the post-position ?? in Hindi

To me, it is clear that there is no direct link between the Sanskrit instrumental -ena and Modern Marathi forms like ??????.  Old Marathi has ?????, and at some point -?? in singular and -?? in plural emerge.  It is unlikely that Marathi would be reverting directly to Sanskrit in this late phase.  The old Marathi inscription has ??????????? ???????, where Modern Marathi would have ???????????? ??????.  G. V. Tulpule in his ????????? ????? ???? provides many forms that have a similar ending, i.e ????????, ????????, ??????? etc. and the plural forms like ??????, ???????, ?????????? etc.  The endings that appear in Modern Marathi are not there in the Marathi of the Yadava period.  But ??????????? has a few forms like ???? and ???? and ????????, indicating that the endings ??/?? do exist at least marginally in Old Marathi.  Some have connected this to the influence of Kannada in the neighborhood.  However, the endings -??/?? are to be seen in the Marathi of the Peshwa period and then they continue into Modern Marathi.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Apr 12, 2020 at 9:06 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
Dear Indologists,

     What is the historical source for the post-position ?? in Hindi and ??/??  in Marathi?  I see some folks connect this directly with the instrumental ending -??, as in ????.  At least in Marathi, I noticed Jules Bloch saying this this -?? simply becomes ??, as in ????? ???? in Old Marathi.  But then what is the source of ??????/???????  in Modern Marathi and ?? in ??? ???  Any suggestions?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From james.hartzell at gmail.com  Sun Apr 12 19:17:05 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sun, 12 Apr 20 21:17:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] CORRECTION: Help needed translating tantric verse
In-Reply-To: <D7E0FF73-AAB1-465C-B73F-A7828355BC95@gmail.com>
Message-ID: <7802FF3B-653E-425F-AE89-4A3C3E71007A@gmail.com>
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Hello Harry

I'm just catching up with this thread.
Do you think the verse may be echoing the idea from the Vibh?ti-p?da of Pata?jali's Yogasutras 3.32, k?rma-n??y?? sthairyam, i.e., (from performing sa?yama) on the tortoise channel (one's mind/psyche attains) stability (since one has withdrawn one's attention from external stimuli during meditation while awake).

Cheers
James
   

> On 11 Apr 2020, at 18:02, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?Dear Harry,
> 
> Please read the whole Chapter 16 ?Astronomy, Time-Reckoning, and Cosmology? of my book ?The Roots of Hinduism? (OUP 2015) for evidence on the basis of which I suggest that the basic ideas of the Ku??alin?-yoga and the tortoise as representing the setting/night sun (and the yogi restraining his senses) go back to the Indus Civilization.
> 
> With best wishes,  Asko Parpola 
> 
>> On 11 Apr 2020, at 18.40, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> 
>> 
>> Thank you to those who replied off-list.  I've received two very different views of the meaning of 
>>  j?grat-k?rma-sam?rit? in the verse which I've summarized below.
>> 
>> VIEW 1
>> 
>>      The Bhagavadg?t? uses the example of K?rma for a state of the complete withdrawal of the senses:
>> 
>> yad? sa?harate c?ya? k?rmo' ?g?n?va sarva?a? /
>> indriy???ndriy?rthebhyas tasya praj?? prati??hit? // 2.58//
>> 
>>      Such a state would contrast with the state referred to by the word j?grat.  Thus, it seems refer to the state of focusing inward.  I am not quite sure if you would call it sleep, or more likely a conscious concentration that directs awareness inwards.
>> 
>> Perhaps it means "she who abides in both the waking state and the state of complete withdrawal of senses."
>> 
>> -------------------------------------------------------------------------
>> 
>> VIEW 2
>> I think that k?rma here refers to the microcosmic equivalent of the tortoise that supports the world. I don?t know of any clear references to this idea in texts, but one often sees Ku??alin? supported by a tortoise in ?cakra scrolls? from the 17th century onwards. See the attached image for an example.
>> 
>> That still leaves j?grat, which seems odd here. One would want it to contrast with nidrit?, i.e. to make a distinction between Ku??alin? when asleep and awake, but that would require j?grat?. So I think one has to understand the compound as meaning ?situated on a waking
>> ---------------------------------------------------------------
>> 
>> 
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> 
>> 
>> On Fri, Apr 10, 2020 at 6:10 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com> wrote:
>>> Dear list members,
>>> Verse 2 of the kuNDalinI stavaH is:
>>> rakt?bh?m?tacandrik? lipimay? sarp?k?tir nidrit?
>>> j?gratk?rmasam??rit? bhagavati tva? m?? sam?lokaya |
>>> m??sodgandhakugandhado?aja?ita? ved?dik?ry?nvita?
>>> 
>>> svalpasv?malacandrako?ikira?air nitya? ?ar?ra? kuru || 2 ||
>>> 
>>> I'm uncertain on how to translate j?gratk?rmasam??rit? in line 2.
>>> The only (farfetched thought?) I have is that k?rma  refers to the n??i that carries the energy that closes the eyes and therefor refers to the sleeping state, so that the phrase means "who abides in the waking and sleeping states".
>>> Any help in translating this phrase would be appreciated.
>>> Harry Spier
>>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dnreigle at gmail.com  Sun Apr 12 20:14:59 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 12 Apr 20 14:14:59 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81lacakra_etexts=3F?=
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Status: O
Content-Length: 2873
Lines: 78

Thank you, Madhav, for letting me know. Too bad Jagannatha Upadhyaya's talk
and your translation of it was not recorded.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Apr 10, 2020 at 10:13 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear David,
>
>      I am sorry to say that his talk and my translation of it were not
> recorded.  From what I remember of his talk, he emphasized that we cannot
> study Buddhism in isolation from the rest of the Indian context.  The
> Buddhist philosophers and their Hindu opponents successively developed and
> modified their arguments because they were debating and disputing each
> other's ideas, and this led to continuous reformulations of the arguments
> of the Buddhist and the Hindu philosophers.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Fri, Apr 10, 2020 at 8:25 PM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>>
>> Nice anecdote about Pandit Jagannatha Upadhyaya giving a talk in Sanskrit
>> at the University of Michigan and you translating it for the audience. I
>> just found in his Academic Profile published in *?rama?a Vidy?: Studies
>> in Buddhism, Prof. Jagannath Upadhyaya Commemoration Volume* (1987),
>> that the title of this talk was: "Importance of Buddhism in Indological
>> Studies." I wonder if his talk and your translation of it was recorded. If
>> so, I would love to hear it.
>>
>> He also gave a talk in Sanskrit at University of California, Berkeley.
>> Robert Goldman translated it for the audience. It was recorded and was (is
>> still?) available from the Language Lab there. He spoke slowly and clearly;
>> a joy to listen to for those (like me) who are not accustomed to spoken
>> Sanskrit.
>>
>> I personally feel much admiration for him, and have much appreciation for
>> what he did. It was he who undertook and launched the project to publish
>> the great *Vimalaprabh?* commentary on the *K?lacakra-tantra*. The
>> editor of his commemoration volume, N. H. Samtani, called him the first
>> Bauddha ?c?rya of modern India ("In Memorium").
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>>
>> On Sat, Apr 4, 2020 at 1:29 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>>> Dear David,
>>>
>>>      Your scan of the edition by Jagannatha Upadhyaya triggered my
>>> memory of his visit to the University of Michigan probably sometime in the
>>> 1980s.  He gave a talk in Sanskrit and I translated it into English for the
>>> audience.  Best,
>>>
>>> Madhav
>>>
>>>
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From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 12 Apr 20 14:43:33 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_K=C4=81lacakra_etexts=3F?=
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Dear Jonathan, and all,

Thank you for this information about these wonderful electronic resources
for canonical Tibetan materials. It will be helpful for anyone searching
for "K?lacakra etexts" and finding this thread, as it is helpful to me.
Yes, since among the Kangyurs of the Them spangs ma group (which seem to
all be manuscript Kangyurs) only the Stog Palace one was accessible through
its Indian reprint (1975-1980), I pretty much ignored the other ones due to
their inaccessibility. I have now checked the colophons of these at the
first link you gave.

The Ulaanbaatar and Shey Kangyurs, like the Stog Kangyur, have the Shong
ston revision of the Soman?tha and 'Bro translation of the
*K?lacakra-tantra*. The colophons of the London and Tokyo Kangyurs were not
given, but I assume that like the others of the Them spangs ma group, they
have the Shong ston revision. Likewise, the Phugbrag Kangyur has the Shong
ston revision, as do all the other Kangyurs whose colophons are shown at
the link you gave.

So although the *K?lacakra-tantra* had been translated into Tibetan several
times, we only had the Shong ston revision and the Jonang revision in the
known Kangyurs. Then among the hoard of manuscripts recently discovered at
the Drepung monastery, the first Tibetan translation of the
*K?lacakra-tantra* that was ever made, made by Bhadrabodhi and Gyi jo
lotsawa, was found. It was published in facsimile in *Dus 'khor phyogs
bsgrigs chen mo*, vol. 2 or kha, 2012 (released in 2014). It is a
pioneering translation in the full sense of the word, which is why it was
superseded by better translations that came later. It nonetheless has value
in sometimes helping to determine the correct original readings in Sanskrit
manuscripts.

The *Vimalaprabh?* commentary on the *K?lacakra-tantra* fared even better
in the Drepung finds. Not only the first ever translation of it by
Bhadrabodhi and Gyi jo was found, but also an early translation of it by
Tsa mi Sangs rgyas grags, an ethnic Tibetan or Tangut who spent many years
in India and is said to be the only Tibetan to have become an up?dhy?ya in
an Indian monastery. These are found in volumes 1-4 of *Dus 'khor phyogs
bsgrigs chen mo*.

We would expect that the translation of the *Vimalaprabh?* found in most of
the Tengyurs would be the Shong ston revision of the Soman?tha and 'Bro
translation, like their translation of the *K?lacakra-tantra* found in most
of the Kangyurs. But as reported by Cyrus Stearns in a note in his book, *The
Buddha from Dolpo* (2010 ed., p. 326, note 92), in the famed Der-ge
recension it is instead a strange mix. This is despite the colophon
identifying it as the Jonang revision. The first two chapters are the Shong
revision, and the remaining three chapters are the Jonang revision. This is
also true for the Co-ne Tengyur, and the *Vimalaprabh?* as found in the
Der-ge, Lithang, and Urga Kangyurs. The full Shong ston revision is found
in the Peking and Narthang Tengyurs.

Great to learn of your project (openphilology.eu), with its current focus
on the *Mah?ratnak??a* collection and the eventual goal of full
digitization of the Tibetan corpora. Wishing you well with it.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Apr 12 23:57:49 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 12 Apr 20 19:57:49 -0400
Subject: [INDOLOGY] CORRECTION: Help needed translating tantric verse
In-Reply-To: <7802FF3B-653E-425F-AE89-4A3C3E71007A@gmail.com>
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Thank you  James,
I've now been given three very  different views on the meaning of j *k?rma*
in *j?grat-k?rma-sam?rit? *
*View 1  k?rma refers to a withdrawal of the senses  *
 with references to Bh.G.  2.58 and now your reference to  Patanjali
yogasutra 3.32

*View 2  k?rma refers to opening the eyes*
with reference to  Taantrikaabhidhanako"sa vol. II    which references S?rK
10.13b: k?rma unmilane s?rta?
, but kuurma standing for unmiilana (see Taantrikaabhidhanako"sa vol. II
for this definition, it is rather  the "opening of the eyes" unmiilana),
but would understand it as a karmadhaaraya. So the whole compound would
literally mean: resorting to the (state of/vital energy of) eye-opening
which is awakening. Or simply: waking up (slowly), opening the eyes. This
would perhaps fit better in the context, after nidritaa and before
samaalokaya, so she is waking up/opening her eyes (which could also be
interpreted metaphorically of course).

*View 3   k?rma refers to a tortoise supporting the **ku??alin?.*
with reference to diagrams  cakra scrolls from the 17th century onwards.
Note also that the TAK reference for  k?rma also says: "synonym for
m?l?dh?ra".

Thanks.
Harry Spier


On Sun, Apr 12, 2020 at 3:17 PM James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
wrote:

> Hello Harry
>
> I'm just catching up with this thread.
> Do you think the verse may be echoing the idea from the Vibh?ti-p?da of
> Pata?jali's Yogasutras 3.32, k?rma-n??y?? sthairyam, i.e., (from performing
> sa?yama) on the tortoise channel (one's mind/psyche attains) stability
> (since one has withdrawn one's attention from external stimuli during
> meditation while awake).
>
> Cheers
> James
>
>
> On 11 Apr 2020, at 18:02, Asko Parpola via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> ?Dear Harry,
>
> Please read the whole Chapter 16 ?Astronomy, Time-Reckoning, and
> Cosmology? of my book ?The Roots of Hinduism? (OUP 2015) for evidence on
> the basis of which I suggest that the basic ideas of the Ku??alin?-yoga and
> the tortoise as representing the setting/night sun (and the yogi
> restraining his senses) go back to the Indus Civilization.
>
> With best wishes,  Asko Parpola
>
> On 11 Apr 2020, at 18.40, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
>
> Thank you to those who replied off-list.  I've received two very different
> views of the meaning of
>
>  j?grat-k?rma-sam?rit? in the verse which I've summarized below.
>
>
> VIEW 1
>
>
>      The Bhagavadg?t? uses the example of K?rma for a state of the
> complete withdrawal of the senses:
>
>
> *yad? sa?harate c?ya? k?rmo' ?g?n?va sarva?a? /*
>
> *indriy???ndriy?rthebhyas tasya praj?? prati??hit? // 2.58//*
>
>
>      Such a state would contrast with the state referred to by the word
> *j?grat*.  Thus, it seems refer to the state of focusing inward.  I am
> not quite sure if you would call it sleep, or more likely a conscious
> concentration that directs awareness inwards.
>
>
> Perhaps it means "she who abides in both the waking state and the state of
> complete withdrawal of senses."
>
>
> -------------------------------------------------------------------------
>
>
> VIEW 2
>
> I think that k?rma here refers to the microcosmic equivalent of the
> tortoise that supports the world. I don?t know of any clear references to
> this idea in texts, but one often sees Ku??alin? supported by a tortoise in
> ?cakra scrolls? from the 17th century onwards. See the attached image for
> an example.
>
> That still leaves j?grat, which seems odd here. One would want it to
> contrast with nidrit?, i.e. to make a distinction between Ku??alin? when
> asleep and awake, but that would require j?grat?. So I think one has to
> understand the compound as meaning ?situated on a waking
>
> ---------------------------------------------------------------
>
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
>
>
> On Fri, Apr 10, 2020 at 6:10 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Verse 2 of the kuNDalinI stavaH is:
>>
>> rakt?bh?m?tacandrik? lipimay? sarp?k?tir nidrit?
>>
>> j?gratk?rmasam??rit? bhagavati tva? m?? sam?lokaya |
>>
>> m??sodgandhakugandhado?aja?ita? ved?dik?ry?nvita?
>>
>> svalpasv?malacandrako?ikira?air nitya? ?ar?ra? kuru || 2 ||
>>
>>
>> I'm uncertain on how to translate j?gratk?rmasam??rit? in line 2.
>>
>> The only (farfetched thought?) I have is that k?rma  refers to the n??i
>> that carries the energy that closes the eyes and therefor refers to the
>> sleeping state, so that the phrase means "who abides in the waking and
>> sleeping states".
>>
>> Any help in translating this phrase would be appreciated.
>>
>> Harry Spier
>>
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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On 2020-04-12 21:43, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:

> [?] I've attached an article about Sanskrit use for NLP that I've 
> sometimes seen referred to as 'proof' that this is a 
> respectable/serious subject for academic study. (It is IEEE, but from 
> the proceedings of a conference rather than one of their own 
> (prestigious) publications.)

Such articles make me very sad.

Evidently none of the four authors, nor any editor before the article 
was published, noticed that seven vibhaktis are mentioned (section V) -- 
and then comes a list of eight. This is only one of many problems I have 
with this article. (Another one is ?chez le garcon- in the boy?, another 
is ?a phrase in English language "I like apple" can suggest a brand of 
Computer or a kind of fruit apple? (no!), another one is the total 
irrelevance of section IX, especially as soon as we are dealing with 
non-Indo-European languages.)

Nothing really good comes from such publications.

RZ

-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
Germany





From christian.ferstl at univie.ac.at  Mon Apr 13 05:23:31 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Mon, 13 Apr 20 07:23:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzd4JfjVWXm0VY+pSftqU0hgMJOMcSu_R_LL35jN0okTrg@mail.gmail.com>
Message-ID: <d51b07713172f1bf4e08958c37485c76@univie.ac.at>
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Another acrostic:

?? ???????? ???????
??????? ? ???????? ?
????????? ? ???????
??????? ??? ?????? ?

Who will remove the cause for the weeping and even death of countless 
sick humans, called Corona?


Christian Ferstl

University of Vienna


Am 12.04.2020 15:50, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ???????????? ???????????
> ??????????????????: ?
> 
> ??????????????? ???????
> ??????????: ??????
> 
> When the human beings who contract the Coronavirus come to the gates
> of heaven, the gatekeepers sanitize them with a shower of Ambrosia.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From gasyoun at ya.ru  Mon Apr 13 06:25:42 2020
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?Q?M=C4=81rcis_Gas=C5=ABns?=)
Date: Mon, 13 Apr 20 09:25:42 +0300
Subject: [INDOLOGY] Shloka Singing Styles / Tunes
Message-ID: <7603181586759125@vla5-4a37cde0b550.qloud-c.yandex.net>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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Thomas Oberlies, /A Historical Grammar of Hindi/ (2005:29), wisely 
refrains from giving an etymological explanation for the Hindi 
postposition ??. In note 8 he refers to L.A. Schwarzschild, Collected 
Articles (1991:93), who "surmises that the Prakrit/Apabhramsha 
postposition ???-? is continued by Hindi and Gujarati ?? and Marathi ???/???."

S.H. Kellogg, /A Grammar of the Hindi language/, repr. 1965, p. 131-2, 
shows with a number of arguments - the main of which is the fact that 
"/ne/ cannot be traced back further than two or three hunderd years" - 
that this postposition cannot be related to the Sanskrit instrumental 
-/ena. /His conclusion: "... we are thus at once led to connect it, like 
the /nai, nai_n/, and /n?/, which in some Western Hindi dialects are 
substitued for /ko/, - through the Naipali /le/, with the root 
/lag/;//the order of the derivation being as follows: Sk. past. 
part.act. /lagya/, Pr. /laggio/, H. /lagi, lai, le , ne/."

It seems that the final word on the origin of /ne/ has not yet been spoken.
/
/ Stay safe.

Dick Plukker
Amsterdam

Op 12-4-2020 om 19:15 schreef Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> To me, it is clear that there is no direct link between the Sanskrit 
> instrumental -ena and Modern Marathi forms like ??????.? Old Marathi 
> has ?????, and at some point -?? in singular and -?? in plural 
> emerge.? It is unlikely that Marathi would be reverting directly to 
> Sanskrit in this late phase.? The old Marathi inscription has 
> ??????????? ???????, where Modern Marathi would have ???????????? 
> ??????.? G. V. Tulpule in his ????????? ????? ???? provides many forms 
> that have a similar ending, i.e ????????, ????????, ??????? etc. and 
> the plural forms like ??????, ???????, ?????????? etc.? The endings 
> that appear in Modern Marathi are not there in the Marathi of the 
> Yadava period.? But ??????????? has a few forms like ???? and ???? and 
> ????????, indicating that the endings ??/?? do exist at least 
> marginally in Old Marathi.? Some have connected this to the influence 
> of Kannada in the neighborhood.? However, the endings -??/?? are to be 
> seen in the Marathi of the Peshwa period and then they continue into 
> Modern Marathi.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Apr 12, 2020 at 9:06 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu 
> <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>
>     Dear Indologists,
>
>     ? ? ?What is the historical source for the post-position ?? in
>     Hindi and ??/??? in Marathi?? I see some folks connect this
>     directly with the instrumental ending -??, as in ????.? At least
>     in Marathi, I noticed Jules Bloch saying this this -?? simply
>     becomes ??, as in ????? ???? in Old Marathi.? But then what is the
>     source of ??????/???????? in Modern Marathi and ?? in ??? ???? Any
>     suggestions?
>
>     Madhav M. Deshpande
>     Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>     University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>     Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
>     [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Additional bibliographic reference that has not been mentioned yet is this: ?http://tiny.cc/g0rxmz
?? is treated from different points of view there. I have no access to the publication right now ? and google allows me to read only the Introduction ? ?so I cannot report what it is saying exactly.


best,
Andrey
On 13. Apr 2020, 16:40 +0900, Dick Plukker via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> Thomas Oberlies, A Historical Grammar of Hindi (2005:29), wisely refrains from giving an etymological explanation for the Hindi postposition ??. In note 8 he refers to L.A. Schwarzschild, Collected Articles (1991:93), who "surmises that the Prakrit/Apabhramsha postposition ???-? is continued by Hindi and Gujarati ?? and Marathi ???/???."
>
> S.H. Kellogg, A Grammar of the Hindi language, repr. 1965, p. 131-2, shows with a number of arguments - the main of which is the fact that "ne cannot be traced back further than two or three hunderd years" - that this postposition cannot be related to the Sanskrit instrumental -ena. His conclusion: "... we are thus at once led to connect it, like the nai, nai_n, and n?, which in some Western Hindi dialects are substitued for ko, - through the Naipali le, with the root lag; the order of the derivation being as follows: Sk. past. part.act. lagya, Pr. laggio, H. lagi, lai, le , ne."
>
> It seems that the final word on the origin of ne has not yet been spoken.
>
> Stay safe.
>
> Dick Plukker
> Amsterdam
>
> Op 12-4-2020 om 19:15 schreef Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > To me, it is clear that there is no direct link between the Sanskrit instrumental -ena and Modern Marathi forms like ??????.? Old Marathi has ?????, and at some point -?? in singular and -?? in plural emerge.? It is unlikely that Marathi would be reverting directly to Sanskrit in this late phase.? The old Marathi inscription has ??????????? ???????, where Modern Marathi would have ???????????? ??????.? G. V. Tulpule in his ????????? ????? ???? provides many forms that have a similar ending, i.e ????????, ????????, ??????? etc. and the plural forms like ?????, ???????, ?????????? etc.? The endings that appear in Modern Marathi are not there in the Marathi of the Yadava period.? But ??????????? has a few forms like ???? and ???? and ????????, indicating that the endings ??/?? do exist at least marginally in Old Marathi.? Some have connected this to the influence of Kannada in the neighborhood.? However, the endings -??/?? are to be seen in the Marathi of the Peshwa period and then they continue into Modern Marathi.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> >
> >
> > > On Sun, Apr 12, 2020 at 9:06 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> > > > Dear Indologists,
> > > >
> > > > ? ? ?What is the historical source for the post-position ?? in Hindi and ??/??? in Marathi?? I see some folks connect this directly with the instrumental ending -??, as in ????.? At least in Marathi, I noticed Jules Bloch saying this this -?? simply becomes ??, as in ????? ???? in Old Marathi.? But then what is the source of ??????/???????? in Modern Marathi and ?? in ??? ???? Any suggestions?
> > > >
> > > > Madhav M. Deshpande
> > > > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > > > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > > > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> > > >
> > > > [Residence: Campbell, California, USA]
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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In-Reply-To: <2c11bcd2-471e-0013-3e55-20e90363712f@ziggo.nl>
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Thanks, Dick, for these references.  Kellogg's observation goes in line
with mine that the ??/?? begin to appear in Marathi largely during the
Shivaji-Peshwa period.  However, an occasional use of the forms ????/????
is seen in J??ne?var?.  In his famous Pas?yad?na, J??ne?vara uses ?????
???? ????????? ?????? ????, where the form ????? coordinates with ????, the
latter being the more standard form for the period.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Apr 13, 2020 at 12:41 AM Dick Plukker via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thomas Oberlies, *A Historical Grammar of Hindi* (2005:29), wisely
> refrains from giving an etymological explanation for the Hindi postposition
> ??. In note 8 he refers to L.A. Schwarzschild, Collected Articles
> (1991:93), who "surmises that the Prakrit/Apabhramsha postposition ???-  is
> continued by Hindi and Gujarati ?? and Marathi ???/???."
>
> S.H. Kellogg, *A Grammar of the Hindi language*, repr. 1965, p. 131-2,
> shows with a number of arguments - the main of which is the fact that "
> *ne* cannot be traced back further than two or three hunderd years" -
> that this postposition cannot be related to the Sanskrit instrumental -*ena.
> *His conclusion: "... we are thus at once led to connect it, like the *nai,
> nai_n*, and *n?*, which in some Western Hindi dialects are substitued for
> *ko*, - through the Naipali *le*, with the root *lag*; the order of the
> derivation being as follows: Sk. past. part.act. *lagya*, Pr. *laggio*,
> H. *lagi, lai, le , ne*."
>
> It seems that the final word on the origin of *ne* has not yet been
> spoken.
>
> Stay safe.
>
> Dick Plukker
> Amsterdam
>
> Op 12-4-2020 om 19:15 schreef Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>
> To me, it is clear that there is no direct link between the Sanskrit
> instrumental -ena and Modern Marathi forms like ??????.  Old Marathi has
> ?????, and at some point -?? in singular and -?? in plural emerge.  It is
> unlikely that Marathi would be reverting directly to Sanskrit in this late
> phase.  The old Marathi inscription has ??????????? ???????, where Modern
> Marathi would have ???????????? ??????.  G. V. Tulpule in his ?????????
> ????? ???? provides many forms that have a similar ending, i.e ????????,
> ????????, ??????? etc. and the plural forms like ??????, ???????,
> ?????????? etc.  The endings that appear in Modern Marathi are not there in
> the Marathi of the Yadava period.  But ??????????? has a few forms like
> ???? and ???? and ????????, indicating that the endings ??/?? do exist at
> least marginally in Old Marathi.  Some have connected this to the influence
> of Kannada in the neighborhood.  However, the endings -??/?? are to be seen
> in the Marathi of the Peshwa period and then they continue into Modern
> Marathi.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Apr 12, 2020 at 9:06 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>>      What is the historical source for the post-position ?? in Hindi and
>> ??/??  in Marathi?  I see some folks connect this directly with the
>> instrumental ending -??, as in ????.  At least in Marathi, I noticed Jules
>> Bloch saying this this -?? simply becomes ??, as in ????? ???? in Old
>> Marathi.  But then what is the source of ??????/???????  in Modern Marathi
>> and ?? in ??? ???  Any suggestions?
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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A distraction from the Coronavirus

???????? ????????????????? ?????????: ?
??????? ???? ??????? ??? ?????? ???? ? ???????? ??????

The child Dhruva said to Lord Vishnu who was pleased with him: ?O Lord,
give me such a firm position where Corona will not touch me.? [Dhruva
became the Pole Star.]

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 13 13:53:19 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 13 Apr 20 06:53:19 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Source_of_the_post-position_=E0=A4=A8=E0=A5=87_in_Hindi?=
In-Reply-To: <208be960-7c05-4d9c-999a-37e2729add0b@Spark>
Message-ID: <CAB3-dzeAUiYxqG5spUduph7BVRQsnbhEUDJZMU0fQemknk6KCQ@mail.gmail.com>
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Thanks, Andrey, for the reference to this book.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Apr 13, 2020 at 2:08 AM Andrey Klebanov via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Additional bibliographic reference that has not been mentioned yet is
> this:  http://tiny.cc/g0rxmz
> ?? is treated from different points of view there. I have no access to the
> publication right now ? and google allows me to read only the Introduction
> ?  so I cannot report what it is saying exactly.
>
>
> best,
> Andrey
> On 13. Apr 2020, 16:40 +0900, Dick Plukker via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>, wrote:
>
> Thomas Oberlies, *A Historical Grammar of Hindi* (2005:29), wisely
> refrains from giving an etymological explanation for the Hindi postposition
> ??. In note 8 he refers to L.A. Schwarzschild, Collected Articles
> (1991:93), who "surmises that the Prakrit/Apabhramsha postposition ???-  is
> continued by Hindi and Gujarati ?? and Marathi ???/???."
>
> S.H. Kellogg, *A Grammar of the Hindi language*, repr. 1965, p. 131-2,
> shows with a number of arguments - the main of which is the fact that "
> *ne* cannot be traced back further than two or three hunderd years" -
> that this postposition cannot be related to the Sanskrit instrumental -
> *ena.* His conclusion: "... we are thus at once led to connect it, like
> the *nai, nai_n*, and *n?*, which in some Western Hindi dialects are
> substitued for *ko*, - through the Naipali *le*, with the root *lag*; the
> order of the derivation being as follows: Sk. past. part.act. *lagya*,
> Pr. *laggio*, H. *lagi, lai, le , ne*."
>
> It seems that the final word on the origin of *ne* has not yet been
> spoken.
>
> Stay safe.
>
> Dick Plukker
> Amsterdam
>
> Op 12-4-2020 om 19:15 schreef Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>
> To me, it is clear that there is no direct link between the Sanskrit
> instrumental -ena and Modern Marathi forms like ??????.  Old Marathi has
> ?????, and at some point -?? in singular and -?? in plural emerge.  It is
> unlikely that Marathi would be reverting directly to Sanskrit in this late
> phase.  The old Marathi inscription has ??????????? ???????, where Modern
> Marathi would have ???????????? ??????.  G. V. Tulpule in his ?????????
> ????? ???? provides many forms that have a similar ending, i.e ????????,
> ????????, ??????? etc. and the plural forms like ?????, ???????, ??????????
> etc.  The endings that appear in Modern Marathi are not there in the
> Marathi of the Yadava period.  But ??????????? has a few forms like ????
> and ???? and ????????, indicating that the endings ??/?? do exist at least
> marginally in Old Marathi.  Some have connected this to the influence of
> Kannada in the neighborhood.  However, the endings -??/?? are to be seen in
> the Marathi of the Peshwa period and then they continue into Modern
> Marathi.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Apr 12, 2020 at 9:06 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>>      What is the historical source for the post-position ?? in Hindi and
>> ??/??  in Marathi?  I see some folks connect this directly with the
>> instrumental ending -??, as in ????.  At least in Marathi, I noticed Jules
>> Bloch saying this this -?? simply becomes ??, as in ????? ???? in Old
>> Marathi.  But then what is the source of ??????/???????  in Modern Marathi
>> and ?? in ??? ???  Any suggestions?
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Professor Zydenbos,

Just for the record: I shared this article not because I think that there
is anything worthwhile about it - it seemed so obviously flawed that I
didn't think that needed pointing out. I do however think it is a good
article to know about - the whole 'Sanskrit and computers' story is one of
the main ways in which Sanskrit is being talked about in public. We as
Sanskritists are best placed to counter such myth and misinformation, and
to do that, it helps to know what is out there.

Mostly what *I* find sad is that there are so many unquestionably wonderful
things about knowledge of Sanskrit that go happily ignored by a public
apparently interested in Sanskrit - and instead, it's this misinformation
that takes root. I'm always happy when I hear about initiatives such as
Patrick's that try and do something against this - it would be such a shame
to just cede the field to those with political/nationalist agendas.

All the very best,
      Antonia

On Mon, 13 Apr 2020 at 04:27, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>
wrote:

> On 2020-04-12 21:43, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>
> > [?] I've attached an article about Sanskrit use for NLP that I've
> > sometimes seen referred to as 'proof' that this is a
> > respectable/serious subject for academic study. (It is IEEE, but from
> > the proceedings of a conference rather than one of their own
> > (prestigious) publications.)
>
> Such articles make me very sad.
>
> Evidently none of the four authors, nor any editor before the article
> was published, noticed that seven vibhaktis are mentioned (section V) --
> and then comes a list of eight. This is only one of many problems I have
> with this article. (Another one is ?chez le garcon- in the boy?, another
> is ?a phrase in English language "I like apple" can suggest a brand of
> Computer or a kind of fruit apple? (no!), another one is the total
> irrelevance of section IX, especially as soon as we are dealing with
> non-Indo-European languages.)
>
> Nothing really good comes from such publications.
>
> RZ
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
> Germany
>


-- 
Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com
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On 2020-04-13 22:25, Antonia Ruppel wrote:

> [?]
> 
> Mostly what *I* find sad is that there are so many unquestionably 
> wonderful things about knowledge of Sanskrit that go happily ignored by 
> a public apparently interested in Sanskrit - and instead, it's this 
> misinformation that takes root. I'm always happy when I hear about 
> initiatives such as Patrick's that try and do something against this - 
> it would be such a shame to just cede the field to those with 
> political/nationalist agendas.

That indeed is included in my remark "[n]othing really good comes from 
such publications". That article reminds me of a pa??ita (no, I will not 
say who) who told me that he wanted to use the computers in his 
institution to show that Vi?i???dvaita is the one true, correct style of 
Ved?nta philosophy. This sort of talk turns away people who would like 
to be seriously interested in Indian philosophy.

Meanwhile the modern myth of 'Sanskrit as the ideal computer language' 
(instead of the usefulness of ancient Indian theories of language, as 
Briggs wrote -- quoted in the article, and then? how shall we call it: 
'creatively re-interpreted'?) seems to be so firmly entrenched in 
certain circles that it is beyond criticism. Criticizing it is like 
criticizing Donald Trump: the believers will vilify the critic, the 
popularity of the myth will be strengthened, and the crazy caravan moves 
on.

> All the very best,

RZ


-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
Germany





From vjroebuck at btinternet.com  Mon Apr 13 21:06:44 2020
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Mon, 13 Apr 20 22:06:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Shloka Singing Styles / Tunes
In-Reply-To: <7603181586759125@vla5-4a37cde0b550.qloud-c.yandex.net>
Message-ID: <22AA6EDF-BDBD-48FE-87E8-C8C614A2DBDF@btinternet.com>
Status: O
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Lines: 39

Dear M?rcis

I can see the slides in Dropbox but can?t find a way to play the music examples.

Valerie J Roebuck
Manchester UK

> On 13 Apr 2020, at 07:25, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Reposting a post from ??????? ?????
>  
> Hariom. 
> ?????? to all the parishad scholars.
> Happy to write after long time regarding some interesting work. 
> I would like to share an experience and seek help.
> I was teaching some students some shlokas and one of them suddenly asked - "How many shloka singing styles are there?" 
> I thought for a little while, and said- Many! Some belong to North India, some South, some to Maharashtra, some traditional, some created by films and singers. Then the organizer of those lesson-sessions requested me to prepare something in detail to share with the students. 
> Then with the help of youtube, and other sources, I prepared this PPT (
> https://www.dropbox.com/s/mbi5a4qluidn7kw/ShlokaSingingStyles.pptx?dl=0). Right now just for Shloka meter- that is popular Anushtup, not any other vrtta.. (I tried to take only one shloka and sing, but it was difficult; hence samples are a little varying.) And one more limitation is that I belong to South India, so lot of North is missed! And just now it struck- are there any NRI tunes/videshi tunes?
>  
> Thanks to the questioner! His question opened doors into new area of thinking for me. I realized while working on this, that I am totally unaware of tunes which are Bengali, Oriya, Gujarati, Kashmiri, Himachal Pradesh etc. and many more sources might be there. I also wrote a small write-up with my limited knowledge- which I just copy pasted below. Much can be added to make it complete. Eg. how to people get to some tune? How do they originate? Actually get propagated? 
> One thing I wanted to keep away for classical music.. exclude the Ragas. I just wanted tunes that mark something, and flew into the people at large.. not like someone sang somewhere and it remained there.
>  
> Now the help that I seek from this learned parishad is- please provide me audio samples from missing places. (I mean that not included in the audios in the PPT.) Let me have any more information upon this subject, and please let me know if such an endeavour has been made before by anyone- please provide the links and names and if possible, the work also. Further light on classification could also help. Any aspect of this area would be helpful in increasing my knowledge. 
>  
> This is purely out of interest.. nothing academic. :)
>  
> Tunes are sometimes generated by some popular film makers and they get to the people so much that we start to believe that this must be traditional tune. Some musicians also introduce some good tunes for shlokas.
>             Tunes can be divided into ? 1. Traditional tunes 2. Tunes developed by individuals. Then one more classification is like- 1. For recitation 2. For chanting. Most of the times the classical music element involved in shlokas, long drawn musical notes,  is only for beautification and mostly avoided by general people.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From wujastyk at gmail.com  Mon Apr 13 22:12:38 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 13 Apr 20 16:12:38 -0600
Subject: [INDOLOGY] PDF
In-Reply-To: <CB36D1D5-337B-4B9D-83F1-8763C48F4FB0@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cf8qG8sjGpK4GCZ5qUJVkXzLafH=X97eH7Byx+6Twy=3g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1416
Lines: 49

Have none of our French colleagues scanned Louis Renou's EVeP and made it
freely available somewhere?  Surely?  It's 54 years since his passing, so I
don't think any copyright-holder is going to object, even if there are a
few years yet to run.

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Sat, 11 Apr 2020 at 12:22, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Would someone have an electronic copy of the following? I have a hard
> copy, but a colleagues (in isolation now) needs an electronic one.. Thanks.
>
> Patrick
>
> L. Renou. (1955). "Remarques sur la Ch?ndogya Upani?ad." *?tude V?dique
> et P??inin?ennes. *Vol 1.  pp. 91-102.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200413/717862f8/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Apr 13 22:31:46 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 13 Apr 20 16:31:46 -0600
Subject: [INDOLOGY] sanskrit and computers?
In-Reply-To: <CAEzwJrCof=mMbNPY2sn5-VWPV-c61e9GTYv8F_C02ubiD=ohbA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcYQVcGf17-m=E455vGqVFMnNwnqQ7H=8wS9RnGA1m3xg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4313
Lines: 121

Backus-Naur notation is often cited as a re-discovery of P??ini's
notational methods, not entirely without justification. This 1967 letter in
CACM by Ingerman started this particular hare:
https://dl.acm.org/doi/10.1145/363162.363165.  Ingerman's assertion rests
on a simplified view of how P??ini's grammar works, ignoring many features
such as rule-ordering, blocking, and scoping.  Nevertheless, the general
idea of BNF-style rewriting rules is there.

Best,
Dominik



--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Sun, 12 Apr 2020 at 03:27, patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends, I'm wondering if I might be directed towards any objective
> discussion specifically related to Sanskrit and computers.To give some more
> context, this is an evolving component of my Imagining Sanskritland
> project. It links in with assertions like Sanskrit is the "language of the
> rural masses." The idea that Sanskrit is the best language for computing
> holds particular currency. I'm keen to look into it more. I'm guessing most
> are likely aware of the factoids circulating, which are ultimately based on
> the infamously disembedded NASA article by Rick Brigg's from 1985. It is
> consistently recycled as a means to justify several cultural nationalist
> assertions, one being that Sanskrit is the most "computerable" language. To
> illustrate, here is a very recent assertion,
>
> The language deserves to be treated much better than it has been so far,
> more so when it has been called the best ?computerable? language.
> Sanskrit?s credentials to be a language of future India are definitely
> better and greater than we have realised so far. Its revival will not
> only renew and revive the pride in our own cultural heritage, but will also
> bring about spiritualism and the concept of a meaningful society and
> polity, thereby bringing order and peace all across the country, a
> desideratum for any developed society.
>
> Since I'm not in any way a computer scientist, I'm curious to learn from
> members of the list. I have found many articles from obscure online
> journals and countless blogs that repeat the same things, quite often copy
> and pasted...just like the "Sanskrit-speaking" village rumors.
>
> I'm not, necessarily, curious about the intricacies of using technology to
> understand Sanskrit's grammar or digitize the humanities, but, rather, the
> aspiration to apply it to other machine learning/AI projects that compete
> with other conlangs specific to the task of coding. However, what I'm
> ultimately looking for is cogent discussion of the sociological side of
> this phenomenon, if it exists.
>
> Any advice is appreciated. :-)
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200413/b21aad8e/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Mon Apr 13 22:33:55 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Tue, 14 Apr 20 00:33:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF
In-Reply-To: <CAKdt-Cf8qG8sjGpK4GCZ5qUJVkXzLafH=X97eH7Byx+6Twy=3g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G2xJEAA3xOUYP8zbPhcB1LRi2d_JRLXz=8c1Hy01ywtcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2138
Lines: 73

Dear Dominik,

I know longer know where I obtained them, but I have an incomplete
collection, available here:

https://drive.google.com/open?id=1vodSffH9HkSVBVaIocMLwYHg-VYCMsdg

If anyone has the remaining tomes I would be happy to have them.

All the Best,
Victor

On Tue, Apr 14, 2020 at 12:13 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Have none of our French colleagues scanned Louis Renou's EVeP and made it
> freely available somewhere?  Surely?  It's 54 years since his passing, so I
> don't think any copyright-holder is going to object, even if there are a
> few years yet to run.
>
> Best,
> Dominik
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Sat, 11 Apr 2020 at 12:22, Olivelle, J P via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Would someone have an electronic copy of the following? I have a hard
>> copy, but a colleagues (in isolation now) needs an electronic one.. Thanks.
>>
>> Patrick
>>
>> L. Renou. (1955). "Remarques sur la Ch?ndogya Upani?ad." *?tude V?dique
>> et P??inin?ennes. *Vol 1.  pp. 91-102.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/fb0ee6ea/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Apr 13 22:40:37 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 13 Apr 20 16:40:37 -0600
Subject: [INDOLOGY] PDF
In-Reply-To: <CAETY2G2xJEAA3xOUYP8zbPhcB1LRi2d_JRLXz=8c1Hy01ywtcw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcQo7MoR=BnG1dAoX+Z2ndjX=y7O8BFk-qb+ipcORAEKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2680
Lines: 100

Thank you Victor, for this precious collection!

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Mon, 13 Apr 2020 at 16:34, victor davella <vbd203 at googlemail.com> wrote:

> Dear Dominik,
>
> I know longer know where I obtained them, but I have an incomplete
> collection, available here:
>
> https://drive.google.com/open?id=1vodSffH9HkSVBVaIocMLwYHg-VYCMsdg
>
> If anyone has the remaining tomes I would be happy to have them.
>
> All the Best,
> Victor
>
> On Tue, Apr 14, 2020 at 12:13 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Have none of our French colleagues scanned Louis Renou's EVeP and made it
>> freely available somewhere?  Surely?  It's 54 years since his passing, so I
>> don't think any copyright-holder is going to object, even if there are a
>> few years yet to run.
>>
>> Best,
>> Dominik
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>>
>> On Sat, 11 Apr 2020 at 12:22, Olivelle, J P via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Would someone have an electronic copy of the following? I have a hard
>>> copy, but a colleagues (in isolation now) needs an electronic one.. Thanks.
>>>
>>> Patrick
>>>
>>> L. Renou. (1955). "Remarques sur la Ch?ndogya Upani?ad." *?tude V?dique
>>> et P??inin?ennes. *Vol 1.  pp. 91-102.
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200413/74a63e3b/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Apr 13 23:39:46 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 13 Apr 20 19:39:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] sanskrit and computers?
In-Reply-To: <CAKdt-CcYQVcGf17-m=E455vGqVFMnNwnqQ7H=8wS9RnGA1m3xg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o8k4oTp=J0NQWQHo288biCuKxYVK2f2f7GcD3iMHCRzMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5046
Lines: 145

Dear list members,

1) This topic and this article were discussed on the indology list in 1997.
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1993-October/000715.html


Harry Spier





On Mon, Apr 13, 2020 at 6:32 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Backus-Naur notation is often cited as a re-discovery of P??ini's
> notational methods, not entirely without justification. This 1967 letter in
> CACM by Ingerman started this particular hare:
> https://dl.acm.org/doi/10.1145/363162.363165.  Ingerman's assertion rests
> on a simplified view of how P??ini's grammar works, ignoring many features
> such as rule-ordering, blocking, and scoping.  Nevertheless, the general
> idea of BNF-style rewriting rules is there.
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Sun, 12 Apr 2020 at 03:27, patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends, I'm wondering if I might be directed towards any objective
>> discussion specifically related to Sanskrit and computers.To give some more
>> context, this is an evolving component of my Imagining Sanskritland
>> project. It links in with assertions like Sanskrit is the "language of the
>> rural masses." The idea that Sanskrit is the best language for computing
>> holds particular currency. I'm keen to look into it more. I'm guessing most
>> are likely aware of the factoids circulating, which are ultimately based on
>> the infamously disembedded NASA article by Rick Brigg's from 1985. It is
>> consistently recycled as a means to justify several cultural nationalist
>> assertions, one being that Sanskrit is the most "computerable" language. To
>> illustrate, here is a very recent assertion,
>>
>> The language deserves to be treated much better than it has been so far,
>> more so when it has been called the best ?computerable? language.
>> Sanskrit?s credentials to be a language of future India are definitely
>> better and greater than we have realised so far. Its revival will not
>> only renew and revive the pride in our own cultural heritage, but will also
>> bring about spiritualism and the concept of a meaningful society and
>> polity, thereby bringing order and peace all across the country, a
>> desideratum for any developed society.
>>
>> Since I'm not in any way a computer scientist, I'm curious to learn from
>> members of the list. I have found many articles from obscure online
>> journals and countless blogs that repeat the same things, quite often copy
>> and pasted...just like the "Sanskrit-speaking" village rumors.
>>
>> I'm not, necessarily, curious about the intricacies of using technology
>> to understand Sanskrit's grammar or digitize the humanities, but, rather,
>> the aspiration to apply it to other machine learning/AI projects that
>> compete with other conlangs specific to the task of coding. However, what
>> I'm ultimately looking for is cogent discussion of the sociological side of
>> this phenomenon, if it exists.
>>
>> Any advice is appreciated. :-)
>>
>> All the best,
>>
>> ????? ???????
>> Patrick McCartney, PhD
>> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
>> (OICD), Kyoto
>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
>> Japan
>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
>> National University
>> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
>> University
>>
>> Skype / Zoom - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
>> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
>> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>
>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>    -
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Apr 14 00:12:26 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 13 Apr 20 20:12:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] sanskrit and computers?
In-Reply-To: <CAJ3b0o8k4oTp=J0NQWQHo288biCuKxYVK2f2f7GcD3iMHCRzMQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9ZFCsQLoTaLF5GpsdQSuxHo-8UoLKpDs2xU_-cJQC_BQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5767
Lines: 165

i
A core feature of Backus-Naur Form notation is it can be  recursive.
To give the simple example of  the definition of an integer  in Backus-Naur
Form :
<digit> ::= 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 | 6 | 7 | 8 | 9
<integer> ::= <idigit> | <integer> <digit>

Note the definition of <integer> is used in its own definition to
"recursively" build up the definition of any string of digits as an
<integer>
Does Panini's grammar ever use this kind of recursion in its definitions?

Thanks,
Harry Spier

On Mon, Apr 13, 2020 at 7:39 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> 1) This topic and this article were discussed on the indology list in 1997.
>
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1993-October/000715.html
>
>
> Harry Spier
>
>
>
>
>
> On Mon, Apr 13, 2020 at 6:32 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Backus-Naur notation is often cited as a re-discovery of P??ini's
>> notational methods, not entirely without justification. This 1967 letter in
>> CACM by Ingerman started this particular hare:
>> https://dl.acm.org/doi/10.1145/363162.363165.  Ingerman's assertion
>> rests on a simplified view of how P??ini's grammar works, ignoring many
>> features such as rule-ordering, blocking, and scoping.  Nevertheless, the
>> general idea of BNF-style rewriting rules is there.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>>
>> On Sun, 12 Apr 2020 at 03:27, patrick mccartney via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Friends, I'm wondering if I might be directed towards any objective
>>> discussion specifically related to Sanskrit and computers.To give some more
>>> context, this is an evolving component of my Imagining Sanskritland
>>> project. It links in with assertions like Sanskrit is the "language of the
>>> rural masses." The idea that Sanskrit is the best language for computing
>>> holds particular currency. I'm keen to look into it more. I'm guessing most
>>> are likely aware of the factoids circulating, which are ultimately based on
>>> the infamously disembedded NASA article by Rick Brigg's from 1985. It is
>>> consistently recycled as a means to justify several cultural nationalist
>>> assertions, one being that Sanskrit is the most "computerable" language. To
>>> illustrate, here is a very recent assertion,
>>>
>>> The language deserves to be treated much better than it has been so far,
>>> more so when it has been called the best ?computerable? language.
>>> Sanskrit?s credentials to be a language of future India are definitely
>>> better and greater than we have realised so far. Its revival will not
>>> only renew and revive the pride in our own cultural heritage, but will also
>>> bring about spiritualism and the concept of a meaningful society and
>>> polity, thereby bringing order and peace all across the country, a
>>> desideratum for any developed society.
>>>
>>> Since I'm not in any way a computer scientist, I'm curious to learn from
>>> members of the list. I have found many articles from obscure online
>>> journals and countless blogs that repeat the same things, quite often copy
>>> and pasted...just like the "Sanskrit-speaking" village rumors.
>>>
>>> I'm not, necessarily, curious about the intricacies of using technology
>>> to understand Sanskrit's grammar or digitize the humanities, but, rather,
>>> the aspiration to apply it to other machine learning/AI projects that
>>> compete with other conlangs specific to the task of coding. However, what
>>> I'm ultimately looking for is cogent discussion of the sociological side of
>>> this phenomenon, if it exists.
>>>
>>> Any advice is appreciated. :-)
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> ????? ???????
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
>>> (OICD), Kyoto
>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>> Nagoya, Japan
>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
>>> National University
>>> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
>>> University
>>>
>>> Skype / Zoom - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
>>> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>>>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
>>> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>
>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>    -
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue Apr 14 00:26:56 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 13 Apr 20 18:26:56 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C3=89tudes_v=C3=A9diques_et_p=C4=81=E1=B9=87in=C3=A9ennes?=
Message-ID: <CAKdt-CcCge3UHV0ru-NGGFjZQB-SfVnfOC+SgViPKLM=7+XmvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 31

Through the effort and generosity of colleagues, we now have all 17 vols of
Renou's journal, 1955-1969.  They are available at the Archive.org, at

   - https://n2t.net/ark:/13960/t3d01wt5n

The previews will appear in the next few hours.

Best wishes and thanks again to the contributors (I did nothing).

Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From vbd203 at googlemail.com  Tue Apr 14 08:46:59 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Tue, 14 Apr 20 10:46:59 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C3=89tudes_v=C3=A9diques_et_p=C4=81=E1=B9=87in=C3=A9ennes?=
In-Reply-To: <CAKdt-CcCge3UHV0ru-NGGFjZQB-SfVnfOC+SgViPKLM=7+XmvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G3GcXh7aUo3OAyQqiEX0degaAmcTf8WbAbJmbX4vZcDdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1746
Lines: 55

Many thanks to everyone who helped to make these wonderful articles and
translations available to all. On a related note, is it also possible that
Renou's translation of the Durgha?av?tti has been scanned? I have scanned
in much of it, but not to completion, and I'm afraid my scans are not
particularly satisfactory in part because the individual fascicules were so
tightly bound into two larger volumes. I am happy to share what I have, but
better quality is certainly possible.

All the Best,
Victor

On Tue, Apr 14, 2020 at 2:27 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Through the effort and generosity of colleagues, we now have all 17 vols
> of Renou's journal, 1955-1969.  They are available at the Archive.org, at
>
>    - https://n2t.net/ark:/13960/t3d01wt5n
>
> The previews will appear in the next few hours.
>
> Best wishes and thanks again to the contributors (I did nothing).
>
> Dominik
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/134b061d/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Tue Apr 14 10:40:42 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Tue, 14 Apr 20 12:40:42 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C3=89tudes_v=C3=A9diques_et_p=C4=81=E1=B9=87in=C3=A9ennes?=
In-Reply-To: <CAETY2G3GcXh7aUo3OAyQqiEX0degaAmcTf8WbAbJmbX4vZcDdg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbqFKN_5FmhQMFrXvKpvB-ocqoJVB83xiguNYAe-2Xvoig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2612
Lines: 95

Great!

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


wt., 14 kwi 2020 o 10:47 victor davella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Many thanks to everyone who helped to make these wonderful articles and
> translations available to all. On a related note, is it also possible that
> Renou's translation of the Durgha?av?tti has been scanned? I have scanned
> in much of it, but not to completion, and I'm afraid my scans are not
> particularly satisfactory in part because the individual fascicules were so
> tightly bound into two larger volumes. I am happy to share what I have, but
> better quality is certainly possible.
>
> All the Best,
> Victor
>
> On Tue, Apr 14, 2020 at 2:27 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Through the effort and generosity of colleagues, we now have all 17 vols
>> of Renou's journal, 1955-1969.  They are available at the Archive.org, at
>>
>>    - https://n2t.net/ark:/13960/t3d01wt5n
>>
>> The previews will appear in the next few hours.
>>
>> Best wishes and thanks again to the contributors (I did nothing).
>>
>> Dominik
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/fe895163/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Tue Apr 14 10:41:32 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Tue, 14 Apr 20 12:41:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Shloka Singing Styles / Tunes
In-Reply-To: <22AA6EDF-BDBD-48FE-87E8-C8C614A2DBDF@btinternet.com>
Message-ID: <CAAPrgbqTtpU0HGBP7d5tbxiPQZVUdn0Tcbu5CMC_i-88hZgQ1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4518
Lines: 118

I have the same problem.

best,

Joanna Jurewicz

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pon., 13 kwi 2020 o 23:07 Valerie Roebuck via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear M?rcis
>
> I can see the slides in Dropbox but can?t find a way to play the music
> examples.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester UK
>
> > On 13 Apr 2020, at 07:25, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Reposting a post from ??????? ?????
> >
> > Hariom.
> > ?????? to all the parishad scholars.
> > Happy to write after long time regarding some interesting work.
> > I would like to share an experience and seek help.
> > I was teaching some students some shlokas and one of them suddenly asked
> - "How many shloka singing styles are there?"
> > I thought for a little while, and said- Many! Some belong to North
> India, some South, some to Maharashtra, some traditional, some created by
> films and singers. Then the organizer of those lesson-sessions requested me
> to prepare something in detail to share with the students.
> > Then with the help of youtube, and other sources, I prepared this PPT (
> > https://www.dropbox.com/s/mbi5a4qluidn7kw/ShlokaSingingStyles.pptx?dl=0).
> Right now just for Shloka meter- that is popular Anushtup, not any other
> vrtta.. (I tried to take only one shloka and sing, but it was difficult;
> hence samples are a little varying.) And one more limitation is that I
> belong to South India, so lot of North is missed! And just now it struck-
> are there any NRI tunes/videshi tunes?
> >
> > Thanks to the questioner! His question opened doors into new area of
> thinking for me. I realized while working on this, that I am totally
> unaware of tunes which are Bengali, Oriya, Gujarati, Kashmiri, Himachal
> Pradesh etc. and many more sources might be there. I also wrote a small
> write-up with my limited knowledge- which I just copy pasted below. Much
> can be added to make it complete. Eg. how to people get to some tune? How
> do they originate? Actually get propagated?
> > One thing I wanted to keep away for classical music.. exclude the Ragas.
> I just wanted tunes that mark something, and flew into the people at
> large.. not like someone sang somewhere and it remained there.
> >
> > Now the help that I seek from this learned parishad is- please provide
> me audio samples from missing places. (I mean that not included in the
> audios in the PPT.) Let me have any more information upon this subject, and
> please let me know if such an endeavour has been made before by anyone-
> please provide the links and names and if possible, the work also. Further
> light on classification could also help. Any aspect of this area would be
> helpful in increasing my knowledge.
> >
> > This is purely out of interest.. nothing academic. :)
> >
> > Tunes are sometimes generated by some popular film makers and they get
> to the people so much that we start to believe that this must be
> traditional tune. Some musicians also introduce some good tunes for shlokas.
> >             Tunes can be divided into ? 1. Traditional tunes 2. Tunes
> developed by individuals. Then one more classification is like- 1. For
> recitation 2. For chanting. Most of the times the classical music element
> involved in shlokas, long drawn musical notes,  is only for beautification
> and mostly avoided by general people.
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/85fb47b0/attachment.htm>

From SamuelG at cardiff.ac.uk  Tue Apr 14 11:16:30 2020
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Tue, 14 Apr 20 11:16:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Shloka Singing Styles / Tunes
In-Reply-To: <CAAPrgbqTtpU0HGBP7d5tbxiPQZVUdn0Tcbu5CMC_i-88hZgQ1A@mail.gmail.com>
Message-ID: <6B69A8BE-2631-4F35-A490-3F52C3526CC7@cardiff.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 6832
Lines: 82

If you download the file to your computer you can play it in PowerPoint and you should be able to hear the music examples.

You may need to resize the Sanskrit or change the font to get it to read properly - some of it was off the bottom of the screen for me.

Geoffrey

On 14 Apr 2020, at 20:41, Joanna Jurewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I have the same problem.

best,

Joanna Jurewicz

---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa , Poland
Department of Linguistics and Modern Languages
College of Human Sciences
UNISA
Pretoria, RSA
Member of Academia Europaea
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=02%7C01%7CSamuelG%40cardiff.ac.uk%7Cbb6113c3c63442fb1af008d7e060864e%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1%7C0%7C637224578786840988&sdata=4aOWI6lNfRBn5hdwqdid7Z2TJ7k4pXAOCZ8SY7APJ%2Fs%3D&reserved=0>


pon., 13 kwi 2020 o 23:07 Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
Dear M?rcis

I can see the slides in Dropbox but can?t find a way to play the music examples.

Valerie J Roebuck
Manchester UK

> On 13 Apr 2020, at 07:25, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
> Reposting a post from ??????? ?????
>
> Hariom.
> ?????? to all the parishad scholars.
> Happy to write after long time regarding some interesting work.
> I would like to share an experience and seek help.
> I was teaching some students some shlokas and one of them suddenly asked - "How many shloka singing styles are there?"
> I thought for a little while, and said- Many! Some belong to North India, some South, some to Maharashtra, some traditional, some created by films and singers. Then the organizer of those lesson-sessions requested me to prepare something in detail to share with the students.
> Then with the help of youtube, and other sources, I prepared this PPT (
> https://www.dropbox.com/s/mbi5a4qluidn7kw/ShlokaSingingStyles.pptx?dl=0<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.dropbox.com%2Fs%2Fmbi5a4qluidn7kw%2FShlokaSingingStyles.pptx%3Fdl%3D0&data=02%7C01%7CSamuelG%40cardiff.ac.uk%7Cbb6113c3c63442fb1af008d7e060864e%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1%7C0%7C637224578786850981&sdata=miFIIMFwG8lMiGHXJBEGDLoJAl0%2B6NrrSc1aslOR9zE%3D&reserved=0>). Right now just for Shloka meter- that is popular Anushtup, not any other vrtta.. (I tried to take only one shloka and sing, but it was difficult; hence samples are a little varying.) And one more limitation is that I belong to South India, so lot of North is missed! And just now it struck- are there any NRI tunes/videshi tunes?
>
> Thanks to the questioner! His question opened doors into new area of thinking for me. I realized while working on this, that I am totally unaware of tunes which are Bengali, Oriya, Gujarati, Kashmiri, Himachal Pradesh etc. and many more sources might be there. I also wrote a small write-up with my limited knowledge- which I just copy pasted below. Much can be added to make it complete. Eg. how to people get to some tune? How do they originate? Actually get propagated?
> One thing I wanted to keep away for classical music.. exclude the Ragas. I just wanted tunes that mark something, and flew into the people at large.. not like someone sang somewhere and it remained there.
>
> Now the help that I seek from this learned parishad is- please provide me audio samples from missing places. (I mean that not included in the audios in the PPT.) Let me have any more information upon this subject, and please let me know if such an endeavour has been made before by anyone- please provide the links and names and if possible, the work also. Further light on classification could also help. Any aspect of this area would be helpful in increasing my knowledge.
>
> This is purely out of interest.. nothing academic. :)
>
> Tunes are sometimes generated by some popular film makers and they get to the people so much that we start to believe that this must be traditional tune. Some musicians also introduce some good tunes for shlokas.
>             Tunes can be divided into ? 1. Traditional tunes 2. Tunes developed by individuals. Then one more classification is like- 1. For recitation 2. For chanting. Most of the times the classical music element involved in shlokas, long drawn musical notes,  is only for beautification and mostly avoided by general people.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7CSamuelG%40cardiff.ac.uk%7Cbb6113c3c63442fb1af008d7e060864e%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1%7C0%7C637224578786850981&sdata=KkyAuHo4PrwN0HIr02c%2FM32JGbGtui0d%2F1JXt%2FVc7jc%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7CSamuelG%40cardiff.ac.uk%7Cbb6113c3c63442fb1af008d7e060864e%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1%7C0%7C637224578786860975&sdata=slMuU8pJqMpuc3MhB1El3RZPLtzdcc0vPmVHur2xpR8%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7CSamuelG%40cardiff.ac.uk%7Cbb6113c3c63442fb1af008d7e060864e%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1%7C0%7C637224578786880966&amp;sdata=vkkaNi5ukYHasMEhtY4pwuglsrXSi7vV8hmmp3hroH0%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/7afb4992/attachment.htm>

From filipsky at orient.cas.cz  Tue Apr 14 11:57:17 2020
From: filipsky at orient.cas.cz (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Tue, 14 Apr 20 13:57:17 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_FW:__=C3=89tudes_v=C3=A9diques_et_p=C4=81=E1=B9=87in=C3=A9ennes=5Fmissing_Tome_IV?=
Message-ID: <00c901d61253$d8b2f280$8a18d780$@orient.cas.cz>
Status: O
Content-Length: 2368
Lines: 94

 

Dear All,

The generosity and efforts of all concerned are marvellous and deserve the utmost admiration of all including a nit-picking nobody like my humble self.

Unfortunately, under Tome 4 one can find Tome VI (the same file as under Tome 6), but the proper Tome IV (Les hymnes to Vi?vedev??) is missing. I have the correct file at my disposal and am willing to share it, but 7,6 MB is probably too large to attach. 

Technically, I am not sure how to upload it to the Archive.org. Any help?

Best regards,

Jan Filipsky, Prague

 

From: INDOLOGY [ <mailto:indology-bounces at list.indology.info> mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Dominik Wujastyk via INDOLOGY
Sent: Tuesday, April 14, 2020 2:27 AM
To: Indology < <mailto:indology at list.indology.info> indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] ?tudes v?diques et p??in?ennes

 

Through the effort and generosity of colleagues, we now have all 17 vols of Renou's journal, 1955-1969.  They are available at the Archive.org, at 

*	 <https://n2t.net/ark:/13960/t3d01wt5n> https://n2t.net/ark:/13960/t3d01wt5n

The previews will appear in the next few hours.

 

Best wishes and thanks again to the contributors (I did nothing).

 

Dominik

--

Professor  <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk> Dominik Wujastyk

,


Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity

,

 

 <http://historyandclassics.ualberta.ca/> Department of History and Classics

,

University of Alberta, Canada

.

 

South Asia at the U of A:

 

 <http://sas.ualberta.ca/> sas.ualberta.ca

 

 


 <http://www.avg.com/email-signature?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient> 

Bez vir?.  <http://www.avg.com/email-signature?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient> www.avg.com 

 



-- 
Tento e-mail byl zkontrolov?n na viry programem AVG.
http://www.avg.cz


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/e60e5bfd/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image001.jpg
Type: image/jpeg
Size: 350 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/e60e5bfd/attachment.jpg>

From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 14 13:11:29 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 14 Apr 20 06:11:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Corona
Message-ID: <CAB3-dzftjqrqVUhx6xWR2rvp=5JpqxZJz1VmPdBcOjwDi6baHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 18

???????????????? ???????? ????? ???? ?
??????????? ????????? ???? ??????? ???????????? ??

In this world, doctors are the warriors in the fight against the
Coronavirus. Also blessed are their helpers. I offer my salutations to all
of them.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/79125e07/attachment.htm>

From noreply at wetransfer.com  Tue Apr 14 14:41:11 2020
From: noreply at wetransfer.com (WeTransfer)
Date: Tue, 14 Apr 20 14:41:11 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_rolfheiner.koch@gmail.com_vous_a_envoy=C3=A9_des_fichiers_avec_WeTransfer?=
Message-ID: <wtm.50e7f3f8-a87a-4447-a273-08c9ae350659@wetransfer.com>
Status: O
Content-Length: 1091
Lines: 35

rolfheiner.koch at gmail.com vous a envoy? des fichiers

1 ?l?ment, 7,3 Mo au total ? Seront supprim?s le 21 avril 2020


Lien du t?l?chargement:
https://wetransfer.com/downloads/e805040c7149ab3c25515cba5c6e070620200414143952/5a1db00c5840825a524f59cea6d066e520200414144032/6ab38c


Message:
Renou Vol. 4 from Jan



1 ?l?ment

Renou 4 Etudes v?diques et P??iniennes.pdf - 7,3 Mo


[Profitez encore mieux de WeTransfer avec Pro](https://wetransfer.com/pro?trk=WT201704_email&utm_campaign=WT_email_tracking&utm_content=general&utm_medium=plus_footer_ad_link&utm_source=notify_recipient_email)



? propos de WeTransfer: https://wetransfer.com/about
Aide: https://wetransfer.zendesk.com/hc/en-us
Informations l?gales: https://wetransfer.com/legal/terms


Pour ?tre s?r(e) de recevoir nos e-mails, veuillez ajouter noreply at wetransfer.com ? [vos contacts](https://wetransfer.zendesk.com/hc/en-us/articles/204909429).



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/188e1b62/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue Apr 14 16:14:29 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 14 Apr 20 16:14:29 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_rolfheiner.koch@gmail.com_vous_a_envoy=C3=A9_des_fichiers_avec_WeTransfer?=
In-Reply-To: <wtm.50e7f3f8-a87a-4447-a273-08c9ae350659@wetransfer.com>
Message-ID: <DM6PR11MB43965E79F4851EFA99477843A1DA0@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3442
Lines: 45

Many thanks to all who contributed to sharing this invaluable collectiion of Renou's erudition and insight.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of WeTransfer via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, April 14, 2020 9:41 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Cc: WeTransfer <noreply at wetransfer.com>
Subject: [INDOLOGY] rolfheiner.koch at gmail.com vous a envoy? des fichiers avec WeTransfer

These files will be deleted on 2020-04-21
[Click 'Download images' to view images] <https://wetransfer.com/?utm_campaign=WT_email_tracking&utm_content=general&utm_medium=logo&utm_source=notify_recipient_email>
rolfheiner.koch at gmail.com<mailto:rolfheiner.koch at gmail.com>
vous a envoy? des fichiers
1 ?l?ment, 7,3 Mo au total ? Seront supprim?s le 21 avril 2020
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/db3a7931/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Tue Apr 14 16:15:30 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Tue, 14 Apr 20 18:15:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Corona
In-Reply-To: <CAB3-dzftjqrqVUhx6xWR2rvp=5JpqxZJz1VmPdBcOjwDi6baHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbp4nQ9QHwhEJSi196oENucwjPtz9jwxLomwG7idj8vi9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1625
Lines: 65

Dear Madhav and other Poets,

Thank you so much for your poems, they make my isolation a little bit
lighter. Although everything falls down, Sanskrit is eternal ?

Best wishes,

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


wt., 14 kwi 2020 o 15:12 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> ???????????????? ???????? ????? ???? ?
> ??????????? ????????? ???? ??????? ???????????? ??
>
> In this world, doctors are the warriors in the fight against the
> Coronavirus. Also blessed are their helpers. I offer my salutations to all
> of them.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/bf986aa6/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 14 17:08:54 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 14 Apr 20 10:08:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] Corona
In-Reply-To: <CAAPrgbp4nQ9QHwhEJSi196oENucwjPtz9jwxLomwG7idj8vi9A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfo61EFhRocQNSeQTr=3VUFQNqBUzgrcL3NP4OU_ESRWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2130
Lines: 82

Thanks, Joana.  Focusing on Sanskrit helps me keep away from watching Trump
on CNN.  A definite needed distraction. Best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Apr 14, 2020 at 9:15 AM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
wrote:

> Dear Madhav and other Poets,
>
> Thank you so much for your poems, they make my isolation a little bit
> lighter. Although everything falls down, Sanskrit is eternal ?
>
> Best wishes,
>
> Joanna
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa , Poland
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> wt., 14 kwi 2020 o 15:12 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> ???????????????? ???????? ????? ???? ?
>> ??????????? ????????? ???? ??????? ???????????? ??
>>
>> In this world, doctors are the warriors in the fight against the
>> Coronavirus. Also blessed are their helpers. I offer my salutations to all
>> of them.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/463eb99d/attachment.htm>

From drdj at austin.utexas.edu  Tue Apr 14 18:25:51 2020
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Tue, 14 Apr 20 18:25:51 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Tatpuru=E1=B9=A3=C4=81hnika_of_the_Mah=C4=81bh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
Message-ID: <76F327B5-D24A-4303-9C64-907D3CC1EE50@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 15

Dear Colleagues,

Could any of the wizards of online repositories of texts point me to the translation of Tatpuru??hnika of the Mah?bh??ya by Joshi and Roodbergen? I believe it is vol. 4 in their series through Poona. I see other volumes on archive.org, but cannot find this one. I would like to consult 2.2.6 specifically, in case the full text is not online.

Thanks in advance,

Don Davis
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/3ad9998f/attachment.htm>

From drdj at austin.utexas.edu  Tue Apr 14 19:53:04 2020
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Tue, 14 Apr 20 19:53:04 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tatpuru=E1=B9=A3=C4=81hnika_of_the_Mah=C4=81bh=C4=81=E1=B9=A3ya?=
Message-ID: <4E65D0BA-A74B-467A-822B-F0F8AEF80FD7@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 26

Thanks, everyone. I got three versions within an hour.

Best, Don


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Reply-To: Donald Davis <drdj at austin.utexas.edu>
Date: Tuesday, April 14, 2020 at 1:27 PM
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Tatpuru??hnika of the Mah?bh??ya

Dear Colleagues,

Could any of the wizards of online repositories of texts point me to the translation of Tatpuru??hnika of the Mah?bh??ya by Joshi and Roodbergen? I believe it is vol. 4 in their series through Poona. I see other volumes on archive.org, but cannot find this one. I would like to consult 2.2.6 specifically, in case the full text is not online.

Thanks in advance,

Don Davis
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/817c6760/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Apr 14 19:58:07 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 14 Apr 20 21:58:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Nick Allen - Tribute Volume for N. J. Allen: Call for papers
In-Reply-To: <BC17AAE5-13D4-4D7D-B35D-1CE13E609063@fas.harvard.edu>
Message-ID: <B8D529CF-DE80-41F5-A7A3-3C02BAAD89A4@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 10679
Lines: 176

Tribute Volume for N. J. Allen: Call for papers
 

The editorial board of Nouvelle Mythologie Compar?e / New Comparative Mythology invites papers for a special edition of the journal to be offered as a tribute to our recently deceased friend and colleague N. J. (Nick) Allen, Emeritus Fellow of Wolfson College, Oxford. We seek contributions from specialists in those areas in which Nick had a strong abiding interest: (1) Indo-European comparativism; (2) Himalayan mythology; and (3) sociological aspects of mythology. Contributions should not exceed 75,000 characters (including spaces, but excluding footnotes andbibliography) and be submitted no later than 1 July 2021. The issue will be published online and in hardcopy by print on demand.
 

Please submit an abstract of no more than 1500 characters to Guillaume Oudaer <mailto:mythologiecomparee at gmail.com> by 1 June 2020.
 

Guidelines for manuscript preparation can be found on the website of the journal <http://nouvellemythologiecomparee.hautetfort.com/about.html>.
 

The editorial team of New Comparative Mythology


http://nouvellemythologiecomparee.hautetfort.com/archive/2020/04/14/appel-a-textes-call-for-papers-6229879.html <http://nouvellemythologiecomparee.hautetfort.com/archive/2020/04/14/appel-a-textes-call-for-papers-6229879.html>

Volume d?hommages d?di? ? N. J. Allen: Appel ? contributions
 

L'?quipe ?ditoriale deNouvelle Mythologie Compar?e / New Comparative Mythology sollicite des articles pour un num?ro sp?cial de la revue, qui sera offert en hommage ? notre ami et coll?gue N. J. (Nick) Allen, r?cemment d?c?d?, membre ?m?rite du Wolfson College ? Oxford. Nous recherchons des contributions de sp?cialistes dans les domaines pour lesquels Nick ?pouvrait un profond int?r?t: 1. le comparatisme indo-europ?en; 2. la mythologie himalayenne; et 3. les aspects sociologiques de la mythologie. Les contributions ne devront pas d?passer 75000 caract?res (espaces compris, mais ? l'exclusion des notes de bas de page et de la bibliographie) et doivent ?tre soumises au plus tard le 1er juillet 2021. Le num?ro sera publi? en ligne et en impression ? la demande.
 

Veuillez soumettre un r?sum? de 1500 caract?res maximum ? Guillaume Oudaer <mailto:mythologiecomparee at gmail.com> avant le 1er juin 2020.
 

Les normes de publication peuvent ?tre consult?es sur notre site <http://nouvellemythologiecomparee.hautetfort.com/about.html>.
 

L'?quipe ?ditoriale de Nouvelle Mythologie Compar?e.


> Le 25 mars 2020 ? 20:43, Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Echoing the sentiments of many on this (and other lists):  
> 
> Nick was a good man and a great friend. Since the early nineties he participated in our Round Tables, and then in the meetings of our Association for Comparative Mythology (<compmyth.org <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fcompmyth.org%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C3b7382a8fd344f3e9fdb08d7d0f4d703%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637207622306054054&sdata=kktWIyvh0tD7W7TPBO4pamf9AeeXnhRDcV5K85FNx58%3D&reserved=0>>), for many years.
> 
> I particularly liked his comment (about my myth book) criticizing me that I had quoted him too many times!
> 
> We will now publish his presumably last paper, as per his last wishes,  in our myth journal, CM:  
> <https://compmyth.org/journal/index.php/cm <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcompmyth.org%2Fjournal%2Findex.php%2Fcm&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C3b7382a8fd344f3e9fdb08d7d0f4d703%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637207622306064051&sdata=MAXqrgk5y9%2F88rQ41pXhXF%2FayJ%2Btvxj7eDQQOJO2MWM%3D&reserved=0>>
> 
> RIP !
> 
> Michael
> 
>> On Mar 24, 2020, at 5:51 PM, Geoffrey Samuel via INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> I will miss Nick greatly too. I have known him for many years, and he was a good friend. I last saw him late last year in Oxford.
>> 
>> I entirely agree with the very positive comments people have been making. He was a warm, supportive and wise man, and I learned a lot from him.
>> 
>> Geoffrey
>> 
>>> On 25 Mar 2020, at 08:42, Greg Bailey via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> Dear All,
>>> 
>>> Wonderful man. He came to a number of our conferences held in Dubrovnik on the epics and Pur??as, and made a great contribution.
>>> 
>>> Cheers,
>>> 
>>> Greg Bailey
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> Michael Witzel
> Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
> ph. 1 - 617 496 2990
> witzel at fas.harvard.edu <mailto:witzel at fas.harvard.edu>
> www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
> 



> De: Steve Farmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Objet: R?p : [INDOLOGY] Nick Allen
> Date: 24 mars 2020 ? 21:35:45 UTC+1
> ?: Deven Patel via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> R?pondre ?: Steve Farmer <saf at safarmer.com>
> 
> Nagaraj Paturi wrote:
> 
>> Wanted to know more about this scholar [Nick Allen] so fondly remembered and found this list:
>> 
>> http://users.ox.ac.uk/~njallen/complete_list.htm <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http:%2F%2Fusers.ox.ac.uk%2F~njallen%2Fcomplete_list.htm&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd2ba09a8a12c4fd3966708d7d0330c69%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206789983376220&sdata=ukOqE3TQO2UnAur1BO5R8p3om3ofPlfO%2FxFt1sQwLdY%3D&reserved=0>
>> 
>> And this:
>> 
>> nickallenbibliographypdf-0.pdf
> 
> Actually, on the last link: to get to the fullest bibliography of Nick?s works, go first here:
> 
> http://users.ox.ac.uk/~njallen/complete_list.htm <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http:%2F%2Fusers.ox.ac.uk%2F~njallen%2Fcomplete_list.htm&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd2ba09a8a12c4fd3966708d7d0330c69%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206789983386215&sdata=uhfaD%2Be7BDDipHe5DinW%2F4c9gxYrKK8VsqdAiZdeYP0%3D&reserved=0> (early works from 1971-2008)
> 
> which is then continued here (works from later 2008 - 2018): 
> 
> https://www.anthro.ox.ac.uk/files/nickallenbibliographypdf-0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.anthro.ox.ac.uk%2Ffiles%2Fnickallenbibliographypdf-0&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd2ba09a8a12c4fd3966708d7d0330c69%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206789983386215&sdata=xEMnLsTmKAWfAa6oS4bCGFZLHIxvzlFjJSYjEh3qwx0%3D&reserved=0>
> 
> Yes, Nick wrote a lot, and nearly right to the end.
> 
> Nick was a wonderful friend for the past 18 years or so. Besides his work as a Sanskritist and comparative anthropologist he was a regular participant in the Annual Conferences of the International Association for Comparative Mythology (IACM) ? formally founded in 2007 in Edinburgh, but going back three years earlier, to comparative mythology conferences Michael Witzel initiated at Harvard, Kyoto, and Beijing in 2004, 2005, and 2006. 
> 
> Nick?s work in comparative mythology was most closely associated with his extension of Dum?zil?s work in studies of Indo-European epic traditions, which Dum?zil and Nick after him argued were all based on earlier proto-Indo-European myths.
> 
> Besides being one of Dum?zil?s last and most articulate defenders, Nick was a warm and generous human being in every imaginable way. We argued good-naturedly for years about his defense of Dum?zil, but it never affected the warmth of our relationship.
> 
> I posted a note on Nick's death a bit ago on the Indo-Eurasian Research List (IER), which he contributed to frequently after Michael Witzel and I founded it in December 2004.
> 
> Right now, as we are planning the upcoming 14th Conference of the International Association of Comparative Mythology ? whose exact dates in part await the final judgment of the SARS-CoV-2 virus -- Nick's presence is deeply missed by everyone on the IACM Board.
> 
> Steve Farmer, PhD
> The Systems Biology Group
> Palo Alto, California
> 



On Mar 24, 2020, at 3:35 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List,
Nicholas (Nick) Allen passed away on last Saturday.
https://www.wolfson.ox.ac.uk/content/1138-dr-nicholas-allen <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.wolfson.ox.ac.uk%2Fcontent%2F1138-dr-nicholas-allen&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cebbcd139e62c4a18220a08d7cffd3b74%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206558860835515&sdata=XVcDRh%2B3rJ%2FJz7iqdgC3on9GPSPCrh2HJ8vnuCFerLE%3D&reserved=0>
https://www.isca.ox.ac.uk/people/dr-nick-allen <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.isca.ox.ac.uk%2Fpeople%2Fdr-nick-allen&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cebbcd139e62c4a18220a08d7cffd3b74%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206558860845513&sdata=rI97YWtW2MFYylNJwGvmUTRwkW%2FZA%2FeEfMmvxMMNznM%3D&reserved=0>
A Floril?ge of his comparative works was issued at the end of the last year: Arjuna-Odysseus: Shared Heritage in Indian and Greek Epic, London: Routledge, 2019.
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/725e63a2/attachment.htm>

From revolvingsound at gmail.com  Tue Apr 14 23:20:45 2020
From: revolvingsound at gmail.com (Brian Campbell)
Date: Tue, 14 Apr 20 16:20:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] PDF Request: Esther Solomon's Avidya
Message-ID: <CALBYX4V9nqt6fotTC_FYC1rHw794Jck7u6MjxxnbW_25To2k7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 11

Dear All,

I am hoping someone may have, and be willing to share with me, a digital
version of Esther Solomon's "Avidy?: A Problem of Truth and Reality."
With best wishes,
Brian Campbell


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/5a84ba71/attachment.htm>

From revolvingsound at gmail.com  Wed Apr 15 00:45:31 2020
From: revolvingsound at gmail.com (Brian Campbell)
Date: Tue, 14 Apr 20 17:45:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] PDF Request: Esther Solomon's Avidya
In-Reply-To: <CALBYX4V9nqt6fotTC_FYC1rHw794Jck7u6MjxxnbW_25To2k7g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALBYX4WeRJcm_LJKn07ROOWg-5kqUJm8M4M8Lon1vqKtBMgx=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 18

I am deeply grateful to Aleksandar Uskokov for his lightning fast, and
helpful, response. The list is truly a kalpav?k?a. Best wishes,

On Tue, Apr 14, 2020 at 4:20 PM Brian Campbell <revolvingsound at gmail.com>
wrote:

> Dear All,
>
> I am hoping someone may have, and be willing to share with me, a digital
> version of Esther Solomon's "Avidy?: A Problem of Truth and Reality."
> With best wishes,
> Brian Campbell
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200414/1eb557df/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Wed Apr 15 06:27:51 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Wed, 15 Apr 20 08:27:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Corona
In-Reply-To: <CAAPrgbp4nQ9QHwhEJSi196oENucwjPtz9jwxLomwG7idj8vi9A@mail.gmail.com>
Message-ID: <072d332fef8cad988c4d8b3bb692c1e1@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2124
Lines: 84

???????? ????????? ??????????????????? ?
??? ????????????? ???????? ???????????? ?

?Like the universe, also Corona has sprung from illusion (m?y?).?
So it was once said by Brahman wearing four face masks.


Christian


Am 14.04.2020 18:15, schrieb Joanna Jurewicz via INDOLOGY:
> Dear Madhav and other Poets,
> 
> Thank you so much for your poems, they make my isolation a little bit
> lighter. Although everything falls down, Sanskrit is eternal ?
> 
> Best wishes,
> 
> Joanna
> 
> ---
> 
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> 
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> 
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> 
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> 
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 
> 00-927 Warszawa , Poland
> 
> Department of Linguistics and Modern Languages
> 
> College of Human Sciences
> 
> UNISA
> 
> Pretoria, RSA
> 
> Member of Academia Europaea
> 
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> 
> wt., 14 kwi 2020 o 15:12 Madhav Deshpande via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
> 
>> ????????????????
>> ???????? ????? ???? ?
>> 
>> ??????????? ?????????
>> ???? ???????
>> ???????????? ??
>> 
>> In this world, doctors are the warriors in the fight against the
>> Coronavirus. Also blessed are their helpers. I offer my salutations
>> to all of them.
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu  Wed Apr 15 11:46:35 2020
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Wed, 15 Apr 20 11:46:35 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Krishnamoorthy,_N=C4=81tya=C5=9B=C4=81stra?=
In-Reply-To: <LNXP265MB1484839A3C65756F7865BEE99CDF0@LNXP265MB1484.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <D39FF658-2B24-4D29-A150-4A65A711C631@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 2659
Lines: 48

<https://www.icloud.com/attachment/?u=https%3A%2F%2Fcvws.icloud-content.com%2FB%2FAWd1RjqZ0N74pDBn3mwbAhIfaYINAcp0eeKfwJ-S2BufD-cR7bCn_RV3%2F%24%7Bf%7D%3Fo%3DArWO2z2IwZtWhBeZ1mO3OkvdI7N0j-ePNPZt63NA6qh7%26v%3D1%26x%3D3%26a%3DCAogkzoriwWgy92ryRy9WM6h8a_OgVw6ZhymW_BhCInURHoSJxCOhqbtly4YjpahwaEuIgEAKggByAD_aHo51VIEH2mCDVoEp_0Vdw%26e%3D1589543193%26k%3D%24%7Buk%7D%26fl%3D%26r%3D7C91A02D-21D9-4BB2-988B-78EC1AD50E53-1%26ckc%3Dcom.apple.largeattachment%26ckz%3D5C20F08B-5EEF-4FD1-AA8F-004E39A7CAB4%26p%3D59%26s%3DgR0wH1wbNKwxgsrqJxWFM5CC1jY&uk=gwM4yS09I093nCTHRuRIHA&f=Images.zip&sz=33626>
T?l?charger les images en pleine r?solution
Disponible jusqu?au 15 mai 2020
Dear Ram Prasad,

Please find it attached.

Best wishes,

Lyne Bansat-Boudon

Cliquer pour t?l?charger<https://www.icloud.com/attachment/?u=https%3A%2F%2Fcvws.icloud-content.com%2FB%2FAfHIe_tnUZPHwIb7fG-z8jd0vOt5AanFG67X7TL978rmOjY7nmJoht__%2F%24%7Bf%7D%3Fo%3DAvVTE76IF00LglcrzAoDlGOUbp9za1ErQjHGej205vTd%26v%3D1%26x%3D3%26a%3DCAogLAPDHduqC4udsNgb9-Z7oAbQ3Po8A3vJXTA7PWuvswASJxCVg6btly4YlZOhwaEuIgEAKggByAD_OEfm6FIEdLzreVoEaIbf_w%26e%3D1589543192%26k%3D%24%7Buk%7D%26fl%3D%26r%3D7079B310-AC6F-4BB3-A293-902FE12F3544-1%26ckc%3Dcom.apple.largeattachment%26ckz%3D5C20F08B-5EEF-4FD1-AA8F-004E39A7CAB4%26p%3D59%26s%3Dwbq6snNzvxzmsSN18Wy0-oJQ5GU&uk=eRwI3JCL1Lm-qKjS6CvTEQ&f=na%CC%84t%CC%A3yas%CC%81a%CC%84stra-vol1-ed4.pdf&sz=56862016>
na?t?yas?a?stra-vol1-ed4.pdf
56,9 Mo



[cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]



Le 11 avr. 2020 ? 22:32, Ram-Prasad, Chakravarthi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear all,
Tall ask, but one never knows with this kalpataru:
Would anyone have a soft copy (interlibary loans being impossible with libraries shut...) of
N?tya??stra of Bharata, with the Abhinavabh?rati of Abhinavagupta, v. 1, 4th ed. Ed. K. Krishnamoorthy. Baroda: Oriental Institute, 1992?

Thank you,
Ram

Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University
UK
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200415/b117c236/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 15 13:38:43 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 15 Apr 20 06:38:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzdxU1KHwSkCikYv6m7EyuEqOrz-Fu=e=rn1kiNxT7xXNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

??????????????????? ????? ????????: ?
??????? ????? ??????? ? ???? ?? ??????????: ??????

Scared of contracting the Coronavirus, the great king Nahusha left the
earth and heaven and situated himself in the middle.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200415/79dfc7e2/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Apr 15 13:59:15 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 15 Apr 20 15:59:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdxU1KHwSkCikYv6m7EyuEqOrz-Fu=e=rn1kiNxT7xXNA@mail.gmail.com>
Message-ID: <6879F044-1CA7-4A58-87FE-B2B8C8496310@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1913
Lines: 42

Do you mean Tri?a?ku (instead of Nahu?a):

tri?a?kor ivobhayalokabhra??asya nakta?dinam av?k?irasas ti??hata?, Har?acarita 7 [249]

tri?a?kor upabhog?ya na dyaur api na bh?r api, Mur?ri, Anarghar?ghava 1.59 (ed. T?rzs?k)

see also K?lid?sa, Abhij??na??kuntala (Act. 2, just before stanza 17); Abhinavagupta, Paryantapa?c??ik?, v. 37; Mok?opaya 4,5.11

Acccording to the Malayalam Lexicon, the expression tri?a?ku-svarggam means "a state of suspense or indefiniteness"
   
> Le 15 avr. 2020 ? 15:38, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ??????????????????? ????? ????????: ?
> ??????? ????? ??????? ? ???? ?? ??????????: ??????
> 
> Scared of contracting the Coronavirus, the great king Nahusha left the earth and heaven and situated himself in the middle.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cea917c43c7e341e9d3b408d7e1428282%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637225548084156484&amp;sdata=%2BnHnk8GWN%2BMwD2lnFiRrpBt3nAtWtIWGiVx3ngmH%2B%2F4%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200415/f7319d64/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Wed Apr 15 14:03:42 2020
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Wed, 15 Apr 20 16:03:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] article request
Message-ID: <CAMOCTf9-c6MXMNf0QobR=qSPXq37XFEp8OCEz_5C9nWtR4_VQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 30

Dear Indologist,

I am looking for this article:

David B. Gray 2005. ?Eating the Heart of the Brahmin: Representations
of Alterity and the Formation of Identity in Tantric Buddhist Discourse".
History of Religions,Vol. 45, No. 1 (August 2005), pp. 45-69.

Maybe someone can help me.

Sincerely,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>R
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*

*paoloe.rosati at gmail.com <paoloe.rosati at gmail.com>*
*Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472*
*Skype: paoloe.rosati*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200415/2db5443c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 15 14:15:10 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 15 Apr 20 07:15:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <6879F044-1CA7-4A58-87FE-B2B8C8496310@uclouvain.be>
Message-ID: <CAB3-dzfQqX7Tse5VkdP55_GKgB4mXgv5tmWKzrd+pyfNGxcq3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2617
Lines: 76

Dear Christophe,

     I have been half awake while writing this verse.  You are right.  Let
us make it Tri?a?ku.  Thanks.

??????????????????? ???????????????????: ?
??????? ????? ??????? ? ???? ?? ??????????: ??????

Scared of contracting the Coronavirus, the great king Trishanku left the
earth and heaven and situated himself in the middle.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Apr 15, 2020 at 6:59 AM Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Do you mean *Tri?a?ku* (instead of Nahu?a):
>
> *tri?a?kor ivobhayalokabhra??asya nakta?dinam av?k?irasas ti??hata?*,*
> Har?acarita* 7 [249]
>
> *tri?a?kor upabhog?ya na dyaur api na bh?r api, *Mur?ri, *Anarghar?ghava* 1.59
> (ed. T?rzs?k)
>
> see also K?lid?sa, *Abhij??na??kuntala* (Act. 2, just before stanza 17);
> Abhinavagupta, *Paryantapa?c??ik?*, v. 37; *Mok?opaya* 4,5.11
>
> Acccording to the *Malayalam Lexicon*, the expression tri?a?ku-svarggam means
> "a state of suspense or indefiniteness"
>
>
> Le 15 avr. 2020 ? 15:38, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> A distraction from the Coronavirus
>
> ??????????????????? ????? ????????: ?
> ??????? ????? ??????? ? ???? ?? ??????????: ??????
>
> Scared of contracting the Coronavirus, the great king Nahusha left the
> earth and heaven and situated himself in the middle.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cea917c43c7e341e9d3b408d7e1428282%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637225548084156484&amp;sdata=%2BnHnk8GWN%2BMwD2lnFiRrpBt3nAtWtIWGiVx3ngmH%2B%2F4%3D&amp;reserved=0
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200415/d4aa5c8a/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Wed Apr 15 14:41:34 2020
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Wed, 15 Apr 20 16:41:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] article request
In-Reply-To: <CAB3-dzfiN8VPr5VBdJ0R=8GoK_YBSiOfaME8udHoj+Qunf7xDQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf9egqKmb1id9Ry3vCbrtPnJLdPN=80bb+DUhsNyz_JxcA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2061
Lines: 72

Thank you very much!

Paolo

Il giorno mer 15 apr 2020 alle ore 16:30 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
ha scritto:

> Here is the article you are looking for.  Best,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Wed, Apr 15, 2020 at 7:05 AM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Indologist,
>>
>> I am looking for this article:
>>
>> David B. Gray 2005. ?Eating the Heart of the Brahmin: Representations
>> of Alterity and the Formation of Identity in Tantric Buddhist Discourse".
>> History of Religions,Vol. 45, No. 1 (August 2005), pp. 45-69.
>>
>> Maybe someone can help me.
>>
>> Sincerely,
>> Paolo
>>
>> --
>> *Paolo E. Rosati*
>>
>> *PhD in Asian and African Studies*
>> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>R
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>>
>> *paoloe.rosati at gmail.com <paoloe.rosati at gmail.com>*
>> *Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472*
>> *Skype: paoloe.rosati*
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>R
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*

*paoloe.rosati at gmail.com <paoloe.rosati at gmail.com>*
*Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472*
*Skype: paoloe.rosati*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200415/1c61d292/attachment.htm>

From peter.pasedach at googlemail.com  Wed Apr 15 16:51:35 2020
From: peter.pasedach at googlemail.com (Peter Mukunda Pasedach)
Date: Wed, 15 Apr 20 18:51:35 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Scan_=C5=9Aivasa=E1=B9=83hit=C4=81_Tara_Press_1928?=
Message-ID: <CAE32J=6EOzC4md0d-Ujrc+ZJsf=8dsbUuMi2VJhkQUqH0qW16w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 12

Dear all,

would anybody happen to have a scan of the 1928 Tara Press edition of
the ?ivasa?hit?, from which the Muktabodha e-text has been typed in?

Best,

Peter





From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Apr 15 18:14:40 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 15 Apr 20 14:14:40 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Scan_=C5=9Aivasa=E1=B9=83hit=C4=81_Tara_Press_1928?=
In-Reply-To: <CAE32J=6EOzC4md0d-Ujrc+ZJsf=8dsbUuMi2VJhkQUqH0qW16w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_tO149w8bb_-fFBXAgVRz1ugPDu7-8sKtwLVL64=Vq8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 34

Dear Peter,

I retired from Muktabodha a few years ago but at that time all the source
materials for the searchable section of the Muktabodha Digital Library were
at the India office in Varanasi.  I've sent you the contact information for
the supervisor of the india office offlist.
Thanks,
Harry Spier

On Wed, Apr 15, 2020 at 12:52 PM Peter Mukunda Pasedach via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> would anybody happen to have a scan of the 1928 Tara Press edition of
> the ?ivasa?hit?, from which the Muktabodha e-text has been typed in?
>
> Best,
>
> Peter
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200415/4cc994e6/attachment.htm>

From beitel at email.gwu.edu  Wed Apr 15 20:19:31 2020
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Wed, 15 Apr 20 15:19:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzfQqX7Tse5VkdP55_GKgB4mXgv5tmWKzrd+pyfNGxcq3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <DF629F2F-DE20-4BE6-822C-C2EFD507D5E2@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 3142
Lines: 72

Good work. I think this is better. Nahusa was in heaven seeking contact with Indrani when he was king there.

Sent from my iPad

> On Apr 15, 2020, at 9:16 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Dear Christophe,
> 
>      I have been half awake while writing this verse.  You are right.  Let us make it Tri?a?ku.  Thanks.
> 
> ??????????????????? ???????????????????: ?
> ??????? ????? ??????? ? ???? ?? ??????????: ??????
> 
> Scared of contracting the Coronavirus, the great king Trishanku left the earth and heaven and situated himself in the middle.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
>> On Wed, Apr 15, 2020 at 6:59 AM Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
>> Do you mean Tri?a?ku (instead of Nahu?a):
>> 
>> tri?a?kor ivobhayalokabhra??asya nakta?dinam av?k?irasas ti??hata?, Har?acarita 7 [249]
>> 
>> tri?a?kor upabhog?ya na dyaur api na bh?r api, Mur?ri, Anarghar?ghava 1.59 (ed. T?rzs?k)
>> 
>> see also K?lid?sa, Abhij??na??kuntala (Act. 2, just before stanza 17); Abhinavagupta, Paryantapa?c??ik?, v. 37; Mok?opaya 4,5.11
>> 
>> Acccording to the Malayalam Lexicon, the expression tri?a?ku-svarggam means "a state of suspense or indefiniteness"
>>    
>>> Le 15 avr. 2020 ? 15:38, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
>>> 
>>> A distraction from the Coronavirus
>>> 
>>> ??????????????????? ????? ????????: ?
>>> ??????? ????? ??????? ? ???? ?? ??????????: ??????
>>> 
>>> Scared of contracting the Coronavirus, the great king Nahusha left the earth and heaven and situated himself in the middle.
>>> 
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> 
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cea917c43c7e341e9d3b408d7e1428282%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637225548084156484&amp;sdata=%2BnHnk8GWN%2BMwD2lnFiRrpBt3nAtWtIWGiVx3ngmH%2B%2F4%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> 
>> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Apr 16 06:13:46 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 16 Apr 20 02:13:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article needed
Message-ID: <CAJ3b0o89b0awvzqAc-cfUPZB5HcX4zWrV2PvphZuob6PY=BUew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 19

Dear list members,

Does anyone have a pdf of the article :The Yoga of the Netra Tantra: A
Translation of Chapters VII and VIII by Bettina Baumer

which is pages 3 - 34 of Tantrapu?p??jali Tantric Traditions and Philosophy
of Kashmir

published by Indira Gandhi National Centre for the Arts, New Delhi


Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200416/ebff0518/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Thu Apr 16 10:16:27 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Thu, 16 Apr 20 12:16:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <9f57caeb-be8d-a872-5c69-5d1aa599ee73@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 23

Dear List,

does anybody happen to have PDFs of the following books:

(1) Scharfe, H. 1971. Panini's Metalanguage.

(2) Bhate, S. and Kar, Y. 1993.Word index to the V?kyapad?ya of 
Bhartr?hari, together with the complete text of the V?kyapad?ya.

(3) Oberlies, Th. 1989. Studie zum C?ndravy?kara?a : eine kritische 
Bearbeitung...

It goes without saying, any help would be highly appreciated!

Thanks in advance and best regards

Tim



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200416/b5f4395f/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Thu Apr 16 11:34:45 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Thu, 16 Apr 20 13:34:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <c01afc58-b715-f841-9a72-d836e547a6ff@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 148
Lines: 13

Dear list,

thanks a lot to everybody who replied to my request and provided with 
PDFs of all the works I was looking for.

Best regards

Tim






From jhakgirish at gmail.com  Thu Apr 16 12:56:30 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Thu, 16 Apr 20 18:26:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <c01afc58-b715-f841-9a72-d836e547a6ff@gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG3J_06wg1Xt911HRWorhjE-B+jjToh67CFdPGNpRt0ExA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 37

Dear colleagues
I also want to have the link to
the Word Index to the Vakyapadiya by Saroja Bhate.
Please give the same for which I would be grateful.
Regards
Girish K.Jha
Retd University Professor
Dept of Sanskrit
Patna University
Residence: Kolkata

On Thu, 16 Apr 2020, 17:05 Tim Felix Aufderheide via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list,
>
> thanks a lot to everybody who replied to my request and provided with
> PDFs of all the works I was looking for.
>
> Best regards
>
> Tim
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Thu Apr 16 13:36:27 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 16 Apr 20 06:36:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzcKVodc1BrYPNUoTRSdeXf-+034yT8mQ3K_vpvY0ckw3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

????????? ? ?????????? ????? ? ???? ???? ?
???????????? ?????????? ???? ?????????????: ??????

Though Nahusha desired Indrani, due to the fear of Corona, he was not able
to touch her. The poor soul had no pleasure.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Apr 16 14:55:26 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 16 Apr 20 10:55:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article needed
In-Reply-To: <CAJ3b0o89b0awvzqAc-cfUPZB5HcX4zWrV2PvphZuob6PY=BUew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9p4QBJ71JhPG6fbk3+4XuXp1ANU8NzbtORfGcDVbUTyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 29

Thank you to Hartmut Buescher for sending me the article.
Harry Spier

On Thu, Apr 16, 2020 at 2:13 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Does anyone have a pdf of the article :The Yoga of the Netra Tantra: A
> Translation of Chapters VII and VIII by Bettina Baumer
>
> which is pages 3 - 34 of Tantrapu?p??jali Tantric Traditions and
> Philosophy of Kashmir
>
> published by Indira Gandhi National Centre for the Arts, New Delhi
>
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Thu Apr 16 16:19:51 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 16 Apr 20 09:19:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] Tony Joseph
Message-ID: <CAB3-dzeKKC0ZoF2Ta8x6M29zYGxzOAd=pUaGM72cAXjAckEYHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 14

Does anyone have contact information for Tony Joseph, the author of the
recent book "?Early Indians: The Story of Our Ancestors...'?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From hellwig7 at gmx.de  Thu Apr 16 17:10:07 2020
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Thu, 16 Apr 20 19:10:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Caland's translation of the Vaitanasutra
Message-ID: <65c693b8-b9ea-e18e-eeb5-da362be4ab73@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 13

Dear all,

I'm looking for a pdf of this text. Does anybody have a scan and would
share it?

Thanks, and best wishes, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich





From bgalasek at googlemail.com  Thu Apr 16 18:11:20 2020
From: bgalasek at googlemail.com (Bruno Galasek-Hul)
Date: Thu, 16 Apr 20 11:11:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] email address of Dr. Katarzyna Marciniak
Message-ID: <9F76D987-6183-4673-83D1-02772F200D8B@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 20

Esteemed scholars, 

I would appreciate it very much if someone could provide me with a current email address of Dr. Katarzyna Marciniak, the co-editor of The Mah?vastu A New Edition. Perhaps she is a member of this list? My internet search failed. 

Many thanks! 
Bruno 

Bruno Galasek-Hul, Ph.D.
Cell: +1-203-507-0080
E-mail: bgalasek at pm.me
https://independent.academia.edu/BrunoGalasekHul
http://84000.co/about/translators/
https://mangalamresearch.shinyapps.io/VisualDictionaryOfBuddhistSanskrit/








From rhododaktylos at gmail.com  Thu Apr 16 18:15:52 2020
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Thu, 16 Apr 20 20:15:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] email address of Dr. Katarzyna Marciniak
In-Reply-To: <9F76D987-6183-4673-83D1-02772F200D8B@googlemail.com>
Message-ID: <CAEjEOsAQ7G8ALJdi-9LSXtrtKG0WvmG_AT8hXcNyQfvcVw6=uw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 51

Dear Bruno,

What about this one?

http://al.uw.edu.pl/en/kadra/marciniak-katarzyna/

All the very best,
    Antonia

On Thu, 16 Apr 2020 at 20:12, Bruno Galasek-Hul via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Esteemed scholars,
>
> I would appreciate it very much if someone could provide me with a current
> email address of Dr. Katarzyna Marciniak, the co-editor of The Mah?vastu A
> New Edition. Perhaps she is a member of this list? My internet search
> failed.
>
> Many thanks!
> Bruno
>
> Bruno Galasek-Hul, Ph.D.
> Cell: +1-203-507-0080
> E-mail: bgalasek at pm.me
> https://independent.academia.edu/BrunoGalasekHul
> http://84000.co/about/translators/
> https://mangalamresearch.shinyapps.io/VisualDictionaryOfBuddhistSanskrit/
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com
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From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 16 18:44:04 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Apr 20 12:44:04 -0600
Subject: [INDOLOGY] sanskrit and computers?
In-Reply-To: <CAJ3b0o8k4oTp=J0NQWQHo288biCuKxYVK2f2f7GcD3iMHCRzMQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdeJiDfCHE11iHLwcOqF66tPCu6a1S+7i3_aJcDUNvB8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5365
Lines: 153

I agree with what I said in 1993 :-)  It's better than what I said in
2020.  Oh dear.


On Mon, 13 Apr 2020 at 17:39, Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
>
> 1) This topic and this article were discussed on the indology list in 1997.
>
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/1993-October/000715.html
>
>
> Harry Spier
>
>
>
>
>
> On Mon, Apr 13, 2020 at 6:32 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Backus-Naur notation is often cited as a re-discovery of P??ini's
>> notational methods, not entirely without justification. This 1967 letter in
>> CACM by Ingerman started this particular hare:
>> https://dl.acm.org/doi/10.1145/363162.363165.  Ingerman's assertion
>> rests on a simplified view of how P??ini's grammar works, ignoring many
>> features such as rule-ordering, blocking, and scoping.  Nevertheless, the
>> general idea of BNF-style rewriting rules is there.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>>
>> On Sun, 12 Apr 2020 at 03:27, patrick mccartney via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Friends, I'm wondering if I might be directed towards any objective
>>> discussion specifically related to Sanskrit and computers.To give some more
>>> context, this is an evolving component of my Imagining Sanskritland
>>> project. It links in with assertions like Sanskrit is the "language of the
>>> rural masses." The idea that Sanskrit is the best language for computing
>>> holds particular currency. I'm keen to look into it more. I'm guessing most
>>> are likely aware of the factoids circulating, which are ultimately based on
>>> the infamously disembedded NASA article by Rick Brigg's from 1985. It is
>>> consistently recycled as a means to justify several cultural nationalist
>>> assertions, one being that Sanskrit is the most "computerable" language. To
>>> illustrate, here is a very recent assertion,
>>>
>>> The language deserves to be treated much better than it has been so far,
>>> more so when it has been called the best ?computerable? language.
>>> Sanskrit?s credentials to be a language of future India are definitely
>>> better and greater than we have realised so far. Its revival will not
>>> only renew and revive the pride in our own cultural heritage, but will also
>>> bring about spiritualism and the concept of a meaningful society and
>>> polity, thereby bringing order and peace all across the country, a
>>> desideratum for any developed society.
>>>
>>> Since I'm not in any way a computer scientist, I'm curious to learn from
>>> members of the list. I have found many articles from obscure online
>>> journals and countless blogs that repeat the same things, quite often copy
>>> and pasted...just like the "Sanskrit-speaking" village rumors.
>>>
>>> I'm not, necessarily, curious about the intricacies of using technology
>>> to understand Sanskrit's grammar or digitize the humanities, but, rather,
>>> the aspiration to apply it to other machine learning/AI projects that
>>> compete with other conlangs specific to the task of coding. However, what
>>> I'm ultimately looking for is cogent discussion of the sociological side of
>>> this phenomenon, if it exists.
>>>
>>> Any advice is appreciated. :-)
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> ????? ???????
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
>>> (OICD), Kyoto
>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>> Nagoya, Japan
>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
>>> National University
>>> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
>>> University
>>>
>>> Skype / Zoom - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
>>> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>>>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
>>> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>
>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>    -
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From jemhouben at gmail.com  Thu Apr 16 21:56:51 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 16 Apr 20 23:56:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] WSC Canberra 18-22 January 2021: Section of Linguistics
Message-ID: <CAGCGLoCdpoxz+fDK_SY4hvu2Z1Rmypsy8_jjcgEyVkJ7nZ6JPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2210
Lines: 40

WSC Canberra 18-22 January 2021: Section of Linguistics
Represented at all major universities in the world, Linguistics is one of
the most widely recognized branches of science.  It is also the scientific
discipline where solid and clearly identifiable pioneering achievements of
the Sanskrit tradition from the first millennium before CE onwards (in the
form of the linguistic analyses of the Padak?ras, P??ini?s grammar,
Bhartrhari?s linguistic theories, etc.) are most widely recognized.
Abstracts of papers in the broad field of Sanskrit Linguistics are invited
preferably in English because of its general accessibility, but also, in
view of its long-standing status as academic language in linguistics, in
Sanskrit. All abstracts proposed for the Section of Linguistics will be
judged in the same transparent way according to the originality of the
contribution, the indication of evidence in the form of linguistic
observations and citation of sources, the theoretical framework, and, if
applicable, a summary of the argument. Papers which primarily deal with
philological problems or with non-linguistic topics will be referred to one
of the other Sections of the conference.
Suggested areas of research:
- linguistics of Sanskrit
- linguistics of Vedic Sanskrit
- linguistics of epic, hybrid, classical Sanskrit
- sociolinguistics of Sanskrit and its relationship with Prakrit, Pali,
Apabhra??a, mediaeval and modern Indian languages.
- didactics of Sanskrit
- linguistic, grammatical, morphological, syntactic, semantic issues in
Sanskrit (... in Vedic, in epic ... Sanskrit)
- linguistic theories in Sanskrit works
- Sanskrit and the history of linguistics
This is a last minute reminder to those who were already planning to submit
an abstract but remained distracted by the exceptional situation.
Let us hope that the WSC in Canberra in 2021 will be for sanskritists and
indologists what the Olympic Games in Japan in 2021 hope to be for sporters
and sportfans: a light at the end of the tunnel.
Brendan Gillon
Jan Houben


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 17 03:00:34 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 16 Apr 20 20:00:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Just a poem
Message-ID: <CAB3-dzdshzidBXHvWGcixHKQ6OVVZ+utG_Kz+VEiM=vp8tQ4Qw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 19

My verse in response to a beautiful verse by Balram Shukla Ji

????????? ???????? ??? ?????: ?????????? ?
?????????????????????????????????????? ?? ?: ??

Salutations to the glance that pierces someone but makes him excited with
joy. What is the use of other eye movements? They are just an eye exercise.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From peter.pasedach at googlemail.com  Fri Apr 17 07:15:07 2020
From: peter.pasedach at googlemail.com (Peter Mukunda Pasedach)
Date: Fri, 17 Apr 20 09:15:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CAE32J=5NafcOeZp2mvHRNYJWEGsxARiyztLX014h+-TuS0mHfw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 176
Lines: 6




-------------- next part --------------
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From vbd203 at googlemail.com  Fri Apr 17 12:25:12 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Fri, 17 Apr 20 14:25:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Three Sanskrit Plays
Message-ID: <CAETY2G1O4ZZtoFCDbjJyXVqfQRoBO0zqK7ogSaE8k9pTWp5Qbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 286
Lines: 12

Dear all,

does anyone happen to have a scan of Michael Coulson's *Three Sanskrit
Plays*?

Many Thanks,
Victor


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 17 13:43:53 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 17 Apr 20 06:43:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzd-FboT7g9kuYyJvYRdBzAJv_1ngyuditDwH3NtJ=W=8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 20

A distraction from the Coronavirus

?????????????????? ???? ????? ?? ??? ?????: ?
???????????? ????? ?????? ??????? ???? ??????

Nahusha, sitting in his chariot in the sky touched the feet of the sage
Agastya. However, due to the fear of Corona, the sage cursed him and he
fell to the ground.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Fri Apr 17 16:01:09 2020
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 17 Apr 20 18:01:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] sanskrit and computers?
In-Reply-To: <CAEzwJrCof=mMbNPY2sn5-VWPV-c61e9GTYv8F_C02ubiD=ohbA@mail.gmail.com>
Message-ID: <7cc24a81-0ffa-fef9-5b3a-63aa917dc2f4@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2724
Lines: 73

Dear Patrick,

I suspect that answering your question is a tall order.

(A) On the one hand, you would need feedback from people who have 
FIRST-HAND experience in the writing of grammars at the time of the 1st 
millenium BC

(B) On the other hand, you would need feedback from people who have 
FIRST-HAND experience in the writing of compilers in the 1960-s

And these people would have to be in direct contact, or IDEALLY, to be 
the same people.
;-)

Regarding point (B), the pointer given by Dominik this morning, as a 
followup to Harry Spier's reminder, was the starting point of a chain 
continued for instance by
https://dl.acm.org/doi/10.1145/355588.365140
which I remember reading, when going through D.E.Knuth's collection of 
articles, and also when trying, in recent years, to imagine how it was 
to use a computer, at the heroic time when people were inventing 
languages like "ALGOL 60" and were trying to write compilers for them,
which was not easy ....

Regarding point (A), the requirement brought to my mind the "d?clic" I 
had felt when I read, long ago, the expression "le regard critique d'un 
r?dacteur de grammaire" inside the following sentence, written by my 
EPHE colleague Georges-Jean Pinault, on p.338, inside a section of his 
contribution to the collective volume /Histoire des Id?es Linguistiques, 
Tome 1/ [Sylvain Auroux (ed.), Mardaga (pub.), 1989 (ISBN 2-87009-389-6)]

? Parmi les premiers commentateurs, seul K?ty?yana pose des questions 
sur l'organisation g?n?rale de l'/A???dhy?y?/, qu'il consid?re avec le 
regard critique d'un r?dacteur de grammaire ?


Therefore, I would like to suggest to you to try YOURSELF your hand on 
those two types of tasks (the writing of compilers and the writing of 
grammars) if you want to get an insider's EMPATHIC view of the reason 
which led someone to write that it was not enough to replace "Backus 
Normal Form" by "Backus Naur Form" as the oralized form of BNF (as Knuth 
had successfully suggested) but that one should go one step further and 
introduce the name of P??ini ...
:-)

Good luck

????????

-- Jean-Luc (in M?ssen, Germany)

https://twitter.com/JLC1956


https://tst.hypotheses.org/author/jlch

https://www.google.de/maps/@53.49484,10.57238,19z



On 12/04/2020 11:25, patrick mccartney via INDOLOGY wrote:
> I'm not, necessarily, curious about the intricacies of using technology 
> to understand Sanskrit's grammar or digitize the humanities, but, 
> rather, the aspiration to apply it to other machine learning/AI projects 
> that compete with other conlangs specific to the task of coding. 
> However, what I'm ultimately looking for is cogent discussion of the 
> sociological side of this phenomenon, if it exists.






From christian.ferstl at univie.ac.at  Fri Apr 17 16:14:45 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Fri, 17 Apr 20 18:14:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzd-FboT7g9kuYyJvYRdBzAJv_1ngyuditDwH3NtJ=W=8w@mail.gmail.com>
Message-ID: <764638dc906c32e052b556b3595ffb4d@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 43


???????????????????? ?? ???????????? ?
??????? ??????? ?????????? ???????????? ?

Pervading the whole world, having no abode, moving through the air,
having but a minute body -- may the great plague called Corona fade 
away!


Christian Ferstl


Am 17.04.2020 15:43, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ?????????????????? ????
> ????? ?? ??? ?????: ?
> 
> ???????????? ?????
> ?????? ??????? ????
> ??????
> 
> Nahusha, sitting in his chariot in the sky touched the feet of the
> sage Agastya. However, due to the fear of Corona, the sage cursed him
> and he fell to the ground.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From christian.ferstl at univie.ac.at  Sat Apr 18 06:06:47 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Sat, 18 Apr 20 08:06:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzd-FboT7g9kuYyJvYRdBzAJv_1ngyuditDwH3NtJ=W=8w@mail.gmail.com>
Message-ID: <bc7a9f4f3feaaef8764e2fd29781dd5a@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 42


???????? ?? ??????? ????????????? ??????? ?
??? ??????? ?????? ?????? ???? ????????? ?

When Corona had come to Ayodhya and saw the righteous townsfolk,
it was pleased, bowed down, and did not touch anyone.


Christian Ferstl


Am 17.04.2020 15:43, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ?????????????????? ????
> ????? ?? ??? ?????: ?
> 
> ???????????? ?????
> ?????? ??????? ????
> ??????
> 
> Nahusha, sitting in his chariot in the sky touched the feet of the
> sage Agastya. However, due to the fear of Corona, the sage cursed him
> and he fell to the ground.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Apr 18 13:00:43 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 18 Apr 20 13:00:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sarala Dasa's Oriya Mahabharata
Message-ID: <AM0PR09MB4388F3D56259B72B8629A33DA5D60@AM0PR09MB4388.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 22

Dear colleagues,

For over 10 years now, I've had on my computer the raw material for the creation of a digital edition of Sarala Dasa's Mahabharata in Old Oriya:

  *   scans of the printed edition
  *   romanized representation thereof in txt files made by Oriya-literate typists in Auroville

There are problems with the data (some distinctions of the script have not been maintained by the typists, some ak?aras have been systematically misread), but I have never found the time for the thorough proofreading that I had intended to carry out, and am pretty sure it will never happen if it depends on me.

I think the data may nevertheless already be useful in their present form, if they could be processed to TEI and made available through GRETIL. But it would be ideal if some competent scholar (or team of scholars) would volunteer to proofread the data before or after they have been processed to TEI.

I will be happy to send all the material to anyone who comes forward with a credible plan of action.

Best wishes,

Arlo Griffiths



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200418/70991ff8/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 18 13:08:02 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 18 Apr 20 06:08:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzfMvdfDQQKB4TvY-QYZD0exAhnfQ6NftsG0pYunTZJ9Cw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

????????? ??????? ?????? ?????????????????? ?
?????????? ?????????? ?????????????? ??????: ??????

Noticing that the earth was overwhelmed with the danger of the Coronavirus,
the scared Dhruva [the pole star] sits in the space.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200418/ad4a39f8/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Apr 18 15:43:09 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 18 Apr 20 11:43:09 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_ku=E1=B9=87=E1=B8=8Dalin=C4=AB-stava=E1=B8=A5_verse_3?=
Message-ID: <CAJ3b0o8pBw66ve_nJNLgEbvd68k6Q+QJxnzURepm0r9HQrYB_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 28

Dear list members,
I'm trying to translate the ku??alin?-stava? but I'm finding quite a few
obscurities in it.  The latest is in verse 3.  I'm not clear the meaning
of  sthala-gatir in this context and how it relates to the rest of the
verse.
Verse 3 is:

siddh?rth? nija-do?a-vit sthala-gatir vy?j?yate vidyay?

ku??aly? kula-m?rga-mukta-nagar?-m?y?-kum?rga? ?riy?

yadyeva? bhajati prabh?ta-samaye madhy?hnak?le 'thav?

nitya? ya? kula-ku??al?-japa-pad?mbhoja? sa siddho bhavet


In line 1 is it nija-do?a-vit sthala-gatir or nija-do?a-vit-sthala-gatir
and what is the meaning of  sthala-gatir  and how does it connect to the
rest of the verse?

Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200418/41938b39/attachment.htm>

From shrinsaha at gmail.com  Sat Apr 18 23:27:26 2020
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Sun, 19 Apr 20 04:57:26 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Reference_to_Ny=C4=81yacandrik=C4=81_and_NCC?=
Message-ID: <CAHuz+CrspoRzAkHTwwbHPsPVpWFYrL34F3Vak2AQdEt8cNabVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 39

Dear list,

I'm looking for bibliographical details (i.e. pdf of or link to) of the
following works to find out the reference to   Bella?ko??a R?mar?yakavi,
1875-1914, there.


1.  Ny?yacandrik? of  ?nandap?r?amun?ndra, Government Oriental Manuscripts
Library, Madras, 1959.

2. New Catalogus Catalogorum, Vol. I, ed. V. Raghavan, University of
Madras, 1968 (I'm not sure if Vol. I has reference to R?mar?yakav, or in
any other volume).


With regards,
Niranjan










Niranjan Saha, PhD (London), PhD [(ABD), Madras], FRAS
Assistant Professor in Philosophy,
Kaliachak College (Gourbanga University),Malda, WB, 732201

Publications:
> https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200419/6c0871b6/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 19 13:34:23 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 19 Apr 20 06:34:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzcHE_HS7nUVtH5=mRT0DwF7wFD_toRZwHqVugPjs1d9dg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

??? ???????? ????????? ?????? ???? ????????? ?? ?
????? ???? ????????? ????????? ????????? ??????

Shakuntala said to Dushyanta: ?O Great King, though I love you, please go
back. The Coronavirus is spreading here.?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200419/4e36fa35/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Sun Apr 19 15:10:40 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Sun, 19 Apr 20 17:10:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzcHE_HS7nUVtH5=mRT0DwF7wFD_toRZwHqVugPjs1d9dg@mail.gmail.com>
Message-ID: <a403e300ff094864cad040a8a4e41569@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1375
Lines: 54

A forest scene:

?????????? ???????????  ??????????? ????????? ?
???????????????????????  ??????????????????? ?

??????????????????????????
???????????? ??????? ?
?????????????? ? ?? ???????
??????? ???? ? ?????????? ?

?Fortunately I am far from any human being living happily in the animal 
realm,
not infected by Corona,? the parakeet said and laughed.

A forest hermit heard the bird?s words.
Practicing social distancing
and sitting cross-legged he agreed:
?Yes, the world of mortals must be abandoned.?


??? ???
Christian Ferstl


Am 19.04.2020 15:34, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ??? ???????? ?????????
> ?????? ???? ????????? ?? ?
> 
> ????? ???? ?????????
> ????????? ?????????
> ??????
> 
> Shakuntala said to Dushyanta: ?O Great King, though I love you,
> please go back. The Coronavirus is spreading here.?
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Apr 19 18:35:19 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 19 Apr 20 14:35:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] Mayavada (was Lines to an Advaitin)
In-Reply-To: <1473333675.1851533.1586389094223@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_t_g_Uc0XHdDQLM2pyZOevHCqSXCxUJeYba79w9u=S7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 35

Dear list members,


On Wed, Apr 8, 2020 at 7:39 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> But some of the Advaitins I have spoken to say that that is a term coined
> by their opponents
>

Verse 3 of the kuNDalinIstavaH has the phrase:
  kula-m?rga-mukta-nagar?-m?y?-kum?rga?

I'm wondering if   m?y?-kum?rga?  in the phrase refers to  m?y?v?da and the
phrase means something like:
"having abandoned the bad path of M?y?v?da for the Kula path".

siddh?rth? nija-do?a-vit sthala-gatir vy?j?yate vidyay?

ku??aly? kula-m?rga-mukta-nagar?-m?y?-kum?rga? ?riy?

yadyeva? bhajati prabh?ta-samaye madhy?hnak?le 'thav?

nitya? ya? kula-ku??al?-japa-pad?mbhoja? sa siddho bhavet


Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200419/d7ea90d8/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Mon Apr 20 01:57:39 2020
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sun, 19 Apr 20 18:57:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] sanskrit and computers?
In-Reply-To: <7cc24a81-0ffa-fef9-5b3a-63aa917dc2f4@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <D0CA7ACC-27DE-4A52-8173-4EA776546D52@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 3451
Lines: 60

I?d rather approach the problem/task at hand from a different perspective ? that is ? what computer language is suitable for describing/analyzing a human language. I have had exposure to human languages and computer languages, so I say this with confidence.  

Thanks and regards,
V.S.Rajam

> On Apr 17, 2020, at 9:01 AM, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Patrick,
> 
> I suspect that answering your question is a tall order.
> 
> (A) On the one hand, you would need feedback from people who have FIRST-HAND experience in the writing of grammars at the time of the 1st millenium BC
> 
> (B) On the other hand, you would need feedback from people who have FIRST-HAND experience in the writing of compilers in the 1960-s
> 
> And these people would have to be in direct contact, or IDEALLY, to be the same people.
> ;-)
> 
> Regarding point (B), the pointer given by Dominik this morning, as a followup to Harry Spier's reminder, was the starting point of a chain continued for instance by
> https://dl.acm.org/doi/10.1145/355588.365140
> which I remember reading, when going through D.E.Knuth's collection of articles, and also when trying, in recent years, to imagine how it was to use a computer, at the heroic time when people were inventing languages like "ALGOL 60" and were trying to write compilers for them,
> which was not easy ....
> 
> Regarding point (A), the requirement brought to my mind the "d?clic" I had felt when I read, long ago, the expression "le regard critique d'un r?dacteur de grammaire" inside the following sentence, written by my EPHE colleague Georges-Jean Pinault, on p.338, inside a section of his contribution to the collective volume /Histoire des Id?es Linguistiques, Tome 1/ [Sylvain Auroux (ed.), Mardaga (pub.), 1989 (ISBN 2-87009-389-6)]
> 
> ? Parmi les premiers commentateurs, seul K?ty?yana pose des questions sur l'organisation g?n?rale de l'/A???dhy?y?/, qu'il consid?re avec le regard critique d'un r?dacteur de grammaire ?
> 
> 
> Therefore, I would like to suggest to you to try YOURSELF your hand on those two types of tasks (the writing of compilers and the writing of grammars) if you want to get an insider's EMPATHIC view of the reason which led someone to write that it was not enough to replace "Backus Normal Form" by "Backus Naur Form" as the oralized form of BNF (as Knuth had successfully suggested) but that one should go one step further and introduce the name of P??ini ...
> :-)
> 
> Good luck
> 
> ????????
> 
> -- Jean-Luc (in M?ssen, Germany)
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> 
> https://tst.hypotheses.org/author/jlch
> 
> https://www.google.de/maps/@53.49484,10.57238,19z
> 
> 
> 
> On 12/04/2020 11:25, patrick mccartney via INDOLOGY wrote:
>> I'm not, necessarily, curious about the intricacies of using technology to understand Sanskrit's grammar or digitize the humanities, but, rather, the aspiration to apply it to other machine learning/AI projects that compete with other conlangs specific to the task of coding. However, what I'm ultimately looking for is cogent discussion of the sociological side of this phenomenon, if it exists.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From christian.ferstl at univie.ac.at  Mon Apr 20 08:33:09 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Mon, 20 Apr 20 10:33:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzcHE_HS7nUVtH5=mRT0DwF7wFD_toRZwHqVugPjs1d9dg@mail.gmail.com>
Message-ID: <7425d765b16cb75ea72f996ee48d9816@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 42

Social distancing in the Dandaka forest:

???????????????? ????????????? ?????? ?
????????? ?????????? ????? ???? ????? ?

Although she was dwelling far from society and from her relatives,
in the arms of her lord and husband S?t? felt greatest happiness.


Christian Ferstl


Am 19.04.2020 15:34, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ??? ???????? ?????????
> ?????? ???? ????????? ?? ?
> 
> ????? ???? ?????????
> ????????? ?????????
> ??????
> 
> Shakuntala said to Dushyanta: ?O Great King, though I love you,
> please go back. The Coronavirus is spreading here.?
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 20 13:31:29 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 20 Apr 20 06:31:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dze8CBJ-jQzmvLSEHdQopqGeH90d0=yN35a6HBSSdZFAYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 20

A distraction from the Coronavirus

????????? ????????? ????? ??? ?? ???? ?
?????????????????? ?????? ?????? ??????? ??????

Rukmini said to Krishna: ?O Krishna, the best among men, don?t carry me
away today. Go back. After the Coronavirus goes away, come back quickly to
carry me away.?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200420/5658fce9/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Mon Apr 20 20:32:33 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 20 Apr 20 20:32:33 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vi=C5=9Bvar=C5=ABpa?=
Message-ID: <7F31B80F-630A-4292-8BEB-04D65DA3FFF4@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 18

I have transcribed in searchable format Vi?var?pa?s commentary B?lakr??? (9th century) on the Y?j?avalkya Sm?ti. It is available to view here as a Google document, under Sanskrit:

https://liberalarts.utexas.edu/southasia/language-program/languages.php

As I mentioned earlier, the commentary on Y?j?avalkya by Vij??ne?vara called Mit?k?ar? (12th century) is also available at the same site.

If you find any typos or errors, please do let us know and we will correct the files.

With thanks and best wishes,

Patrick




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200420/37eab1e6/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Tue Apr 21 01:59:01 2020
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Mon, 20 Apr 20 21:59:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] Grammatical question
Message-ID: <7FA8060C-C6EA-43F3-B37A-11A572BC56DC@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 4

I?ve been enjoying the discussion on Indology. A friend had a question about Sanskrit that I could not answer properly. It involves the pronunciation of anusv?ra before various consonants. I believe that before y, r, l and v, it is nasalized. Assuming that is correct, is it also nasalized before ?, ?, s and h? Some people say samsk?ta, with an m sound, but I always assumed it was a nasal sound. I think the nasal is put in the same phonetic category as the ? etc. ? i.e.in a??a it is a palatal nasal, in sa?sk?ta it is a dental nasal, and in si?ha it is sort of a velar nasal sound. The problem is, everyone seems to say simha (m sound), not the nasal sound. What do the grammarians say? Is there a correct pronunciation, or can one choose between the nasal and the ?m? before ?, ?, s and h? George Hart




From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 21 02:49:58 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 20 Apr 20 19:49:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] Grammatical question
In-Reply-To: <7FA8060C-C6EA-43F3-B37A-11A572BC56DC@berkeley.edu>
Message-ID: <CAB3-dzdCDBos+QwN5o2Xh=em_ms8G-EtVh6YznK9TPpQtayBTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2792
Lines: 60

Dear George,

     As per P??ini's rules, a word-final *m* changes to *anusv?ra *before
any consonant [*mo 'nusv?ra?, hali*].  Then come option rules.  Before
*y/v/l*, an *anusv?ra *can optionally change to nasal versions of *y/v/l*.
Before the stops, it can optionally change to a nasal homogeneous with
the following stop [*parasavar?a*].  This leaves *r/?/?/s/h*, and before
these it remains *anusv?ra*.  In some Vedic traditions, in this last
environment, it becomes *n?sikya *or *ra?ga*.  Then there are rules which
change *n* into an *anusv?ra *in some environments.  This is the general
description according to P??ini.  Some other grammars do allow an *m
*occurring at
the end of an occurrence before a pause to change into *anusv?ra*,
reflecting some local variation.  Of course, the actual pronunciation
of an *anusv?ra
*probably differed regionally as we notice today, and different Vedic
traditions have conventionally settled ways of its pronunciation.  Also
rules that are optional in P??ini don't necessarily remain optional in
various Vedic tradition.  In most Vedic recitations I have heard, the
change of an *anusv?ra *into a *parasavar?a *nasal is almost done
invariably.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Apr 20, 2020 at 6:59 PM George Hart via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I?ve been enjoying the discussion on Indology. A friend had a question
> about Sanskrit that I could not answer properly. It involves the
> pronunciation of anusv?ra before various consonants. I believe that before
> y, r, l and v, it is nasalized. Assuming that is correct, is it also
> nasalized before ?, ?, s and h? Some people say samsk?ta, with an m sound,
> but I always assumed it was a nasal sound. I think the nasal is put in the
> same phonetic category as the ? etc. ? i.e.in a??a it is a palatal nasal,
> in sa?sk?ta it is a dental nasal, and in si?ha it is sort of a velar nasal
> sound. The problem is, everyone seems to say simha (m sound), not the nasal
> sound. What do the grammarians say? Is there a correct pronunciation, or
> can one choose between the nasal and the ?m? before ?, ?, s and h? George
> Hart
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200420/9851e16a/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Apr 21 03:05:49 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 20 Apr 20 23:05:49 -0400
Subject: [INDOLOGY] Grammatical question
In-Reply-To: <CAB3-dzdCDBos+QwN5o2Xh=em_ms8G-EtVh6YznK9TPpQtayBTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_HM-N6udwBUNwdzecYDTon=zBM7DZXYzb0_V=G4dqEMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4127
Lines: 92

The two articles by S.K. Chatterji both titled "The Pronounciation of
Sanskrit" but written 30 years apart address the pronounciation of anusvara
in different parts of India and also whats considered "correct"
pronounciation of sanskrit.  I've attached one article and given you a link
to the second one on archive.ort

Indian Linguistics 21:  pages 61-82
I've attached this article

K. B. Pathak Commemoration volume  pages 333 - 350
https://archive.org/download/k.b.pathakcommemorationvolumes.k.belvalkar_272_w/K.B.%20Pathak%20Commemoration%20Volume%20-S.K.%20Belvalkar.pdf

Harry Spier



On Mon, Apr 20, 2020 at 10:51 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear George,
>
>      As per P??ini's rules, a word-final *m* changes to *anusv?ra *before
> any consonant [*mo 'nusv?ra?, hali*].  Then come option rules.  Before
> *y/v/l*, an *anusv?ra *can optionally change to nasal versions of *y/v/l*.
> Before the stops, it can optionally change to a nasal homogeneous with
> the following stop [*parasavar?a*].  This leaves *r/?/?/s/h*, and before
> these it remains *anusv?ra*.  In some Vedic traditions, in this last
> environment, it becomes *n?sikya *or *ra?ga*.  Then there are rules which
> change *n* into an *anusv?ra *in some environments.  This is the general
> description according to P??ini.  Some other grammars do allow an *m *occurring at
> the end of an occurrence before a pause to change into *anusv?ra*,
> reflecting some local variation.  Of course, the actual pronunciation of an *anusv?ra
> *probably differed regionally as we notice today, and different Vedic
> traditions have conventionally settled ways of its pronunciation.  Also
> rules that are optional in P??ini don't necessarily remain optional in
> various Vedic tradition.  In most Vedic recitations I have heard, the
> change of an *anusv?ra *into a *parasavar?a *nasal is almost done
> invariably.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Apr 20, 2020 at 6:59 PM George Hart via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I?ve been enjoying the discussion on Indology. A friend had a question
>> about Sanskrit that I could not answer properly. It involves the
>> pronunciation of anusv?ra before various consonants. I believe that before
>> y, r, l and v, it is nasalized. Assuming that is correct, is it also
>> nasalized before ?, ?, s and h? Some people say samsk?ta, with an m sound,
>> but I always assumed it was a nasal sound. I think the nasal is put in the
>> same phonetic category as the ? etc. ? i.e.in a??a it is a palatal
>> nasal, in sa?sk?ta it is a dental nasal, and in si?ha it is sort of a velar
>> nasal sound. The problem is, everyone seems to say simha (m sound), not the
>> nasal sound. What do the grammarians say? Is there a correct pronunciation,
>> or can one choose between the nasal and the ?m? before ?, ?, s and h?
>> George Hart
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 21 04:31:04 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 20 Apr 20 21:31:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] A Sanskrit logician
Message-ID: <CAB3-dzc=QOF7n129fWxH=kkmX1yGPKQ_n=CiJtXYvdNb+67+AA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 20

A Sanskrit logician

??????????????? ??? ?????????: ?
???????? ????????????????????????? ????????? ??

Swooning over the sound T, and always attracted to the words ghaTa and
paTa, the logician with the tip of his tongue stuck to the top of his mouth
looks like a monkey!

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200420/930ae194/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Tue Apr 21 06:32:44 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Tue, 21 Apr 20 08:32:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dze8CBJ-jQzmvLSEHdQopqGeH90d0=yN35a6HBSSdZFAYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <3fae581475f9b9127a10c57928e43f5a@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 43

Social distancing in the Dandaka forest:

????????? ???????????? ???????? ?????????? ?
????????? ?????????? ????????????? ?????????? ?

When he saw his wife removed from society he was sorry.
But watching her familiarity with the animals, Rama became happy.


Christian Ferstl


Am 20.04.2020 15:31, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ????????? ?????????
> ????? ??? ?? ???? ?
> 
> ??????????????????
> ?????? ?????? ???????
> ??????
> 
> Rukmini said to Krishna: ?O Krishna, the best among men, don?t
> carry me away today. Go back. After the Coronavirus goes away, come
> back quickly to carry me away.?
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From dominik.haas at univie.ac.at  Tue Apr 21 07:54:01 2020
From: dominik.haas at univie.ac.at (Dominik Haas)
Date: Tue, 21 Apr 20 09:54:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Grammatical question
In-Reply-To: <CAJ3b0o_HM-N6udwBUNwdzecYDTon=zBM7DZXYzb0_V=G4dqEMg@mail.gmail.com>
Message-ID: <00663335-c964-2133-cf3a-c4d045438968@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 6144
Lines: 129


Given that it originally was an m, my own practical solution to 
pronouncing the /anusv?ra ?/ is to simply speak an m, but without 
letting the lips touch each other. This can be practised by putting two 
fingers between them ? stopping before the teeth, of course ? and then 
trying to say "/sa?yoga/" or "/sa?s?ra/." You can think of the dot in /? 
/as the finger in this case, but in my experience, two fingers are needed.

Now this is only one way to pronounce it, but it's simple and working 
(tested with students also). Most importantly, it prevents one from 
speaking an actual m in words like "/sa?sk?ta/." I personally have the 
feeling that P??ini would have approved of it, but of course I do not 
have proof for this!

D Haas



__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
PhD Candidate, University of Vienna
dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
ORCID 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
<https://univie.academia.edu/DominikHaas>
follow my work on
univie.academia.edu/DominikHaas 
<https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>

<https://foasas.org>

Am 21.04.2020 um 05:05 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
> The two articles by S.K. Chatterji both titled "The Pronounciation of 
> Sanskrit" but written 30 years apart address the pronounciation of 
> anusvara in different parts of India and also whats considered 
> "correct" pronounciation of sanskrit. I've attached one article and 
> given you a link to the second one on archive.ort
>
> Indian Linguistics 21:? pages 61-82
> I've attached this article
>
> K. B. Pathak Commemoration volume? pages 333 - 350
> https://archive.org/download/k.b.pathakcommemorationvolumes.k.belvalkar_272_w/K.B.%20Pathak%20Commemoration%20Volume%20-S.K.%20Belvalkar.pdf
>
> Harry Spier
>
>
>
> On Mon, Apr 20, 2020 at 10:51 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Dear George,
>
>     ? ? ?As per P??ini's rules, a word-final /m/?changes to /anusv?ra
>     /before any consonant [/mo 'nusv?ra?, hali/].? Then come option
>     rules.? Before /y/v/l/, an /anusv?ra /can optionally change to
>     nasal versions of /y/v/l/.? Before the stops, it can optionally
>     change to a nasal homogeneous with the?following stop
>     [/parasavar?a/].? This leaves /r/?/?/s/h/, and before these it
>     remains /anusv?ra/.? In some Vedic traditions, in this last
>     environment, it becomes /n?sikya /or /ra?ga/.? Then there are
>     rules which change /n/?into an /anusv?ra /in some environments.?
>     This is the general description according to P??ini.? Some other
>     grammars do allow an /m /occurring?at the end of an occurrence
>     before a pause to change into /anusv?ra/, reflecting some local
>     variation.? Of course, the actual pronunciation of an /anusv?ra
>     /probably differed regionally as we notice today, and different
>     Vedic traditions have conventionally settled ways of its
>     pronunciation.? Also rules that are optional in P??ini don't
>     necessarily remain optional in various Vedic tradition.? In most
>     Vedic recitations I have heard, the change of an /anusv?ra /into a
>     /parasavar?a /nasal is almost done invariably.
>
>     Madhav
>
>     Madhav M. Deshpande
>     Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>     University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>     Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
>     [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
>     On Mon, Apr 20, 2020 at 6:59 PM George Hart via INDOLOGY
>     <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>     wrote:
>
>         I?ve been enjoying the discussion on Indology. A friend had a
>         question about Sanskrit that I could not answer properly. It
>         involves the pronunciation of anusv?ra before various
>         consonants. I believe that before y, r, l and v, it is
>         nasalized. Assuming that is correct, is it also nasalized
>         before ?, ?, s and h? Some people say samsk?ta, with an m
>         sound, but I always assumed it was a nasal sound. I think the
>         nasal is put in the same phonetic category as the ? etc. ?
>         i.e.in <http://i.e.in> a??a it is a palatal nasal, in sa?sk?ta
>         it is a dental nasal, and in si?ha it is sort of a velar nasal
>         sound. The problem is, everyone seems to say simha (m sound),
>         not the nasal sound. What do the grammarians say? Is there a
>         correct pronunciation, or can one choose between the nasal and
>         the ?m? before ?, ?, s and h? George Hart
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>         options or unsubscribe)
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200421/482a7cf7/attachment.htm>

From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Tue Apr 21 08:43:57 2020
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Tue, 21 Apr 20 10:43:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Antw: Re:  Grammatical question
In-Reply-To: <00663335-c964-2133-cf3a-c4d045438968@univie.ac.at>
Message-ID: <5E9ECE6D020000C3000AB07B@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 8596
Lines: 226

Dear List members,

regarding rendition of sam?skr?ta- to sanskr?ta-, to my knowledge this
is not considered to be accepted in the higher register, or is it
described as such anywhere? This might simply be a result of
contamination from the vernacular, lower register, into the higher one,
due to classic phonotactical assimilation during the natural
articulation process, so ?the nasal is put in the same phonetic
category?, as George said. 

On the contrary, renditions of sam?skr?ta- (where anusva?ra ? as usual
behaving rather like a simple nasal placeholder ? inevitably is prone to
assimilation) or sam?skr?ta- might rather just be allophones (and
consequently allographs) in differently standardized languages and/or
dialects. 

And samskr?ta-, afaik, would be an outrageous violation of articulatory
norms and practice in the higher registers of Vedic Sanskrit as well as
Epic-Classical Sanskrit. 

I guess, the same holds true for sim?ha- to simha- (?!), where the
assimilation of anusva?ra to the velar nasal seems to be common.

Best,


Raik Strunz









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


??????????? ??????? ?
 

>>> Dominik Haas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 21.04.20
9.56 Uhr >>>
     
     
     Given that it originally was an m, my own practical solution to    
  pronouncing the anusv?ra ? is to simply speak an m, but       without
letting the lips touch each other. This can be practised       by
putting two fingers between them ? stopping before the teeth,       of
course ? and then trying to say "sa?yoga" or "sa?s?ra."       You can
think of the dot in ? as the finger in this case,       but in my
experience, two fingers are needed. 
     
     Now this is only one way to pronounce it, but it's simple and      
working (tested with students also). Most importantly, it prevents      
one from speaking an actual m in words like "sa?sk?ta." I      
personally have the feeling that P??ini would have approved of it,      
but of course I do not have proof for this! 
     
            D Haas 
            
       
       __________________        
       Dominik A. Haas, BA MA
       PhD Candidate, University of Vienna
        
                dominik.haas at univie.ac.at              
                ORCID 0000-0002-8505-6112       
                      
       follow         my work on 
         univie.academia.edu/DominikHaas       
       
                   
                 
     Am 21.04.2020 um 05:05 schrieb Harry       Spier via INDOLOGY:
     
                   The two articles by S.K. Chatterji both titled "The  
      Pronounciation of Sanskrit" but written 30 years apart address    
    the pronounciation of anusvara in different parts of India and      
  also whats considered "correct" pronounciation of sanskrit.         
I've attached one article and given you a link to the second one        
on archive.ort         
           Indian Linguistics 21:  pages 61-82
           I've attached this article
           
           
           K. B. Pathak Commemoration volume  pages 333 - 350  
          
https://archive.org/download/k.b.pathakcommemorationvolumes.k.belvalkar_272_w/K.B.%20Pathak%20Commemoration%20Volume%20-S.K.%20Belvalkar.pdf
           
           
           Harry Spier
           
             
             
           
         
       
       
                On Mon, Apr 20, 2020 at 10:51           PM Madhav
Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>           wrote:
         
                    Dear George,             
                            As per P??ini's rules, a word-final m changes         
     to anusv?ra before any consonant [mo                 'nusv?ra?,
hali].  Then come option rules.  Before y/v/l,               an anusv?ra
can optionally change to nasal               versions of y/v/l.  Before
the stops, it can               optionally change to a nasal homogeneous
with               the following stop [parasavar?a].  This leaves
r/?/?/s/h,               and before these it remains anusv?ra.  In
some               Vedic traditions, in this last environment, it
becomes n?sikya               or ra?ga.  Then there are rules which
change n into               an anusv?ra in some environments.  This is
the               general description according to P??ini.  Some other  
            grammars do allow an m occurring at the end of an           
   occurrence before a pause to change into anusv?ra,              
reflecting some local variation.  Of course, the actual              
pronunciation of an anusv?ra probably differed               regionally
as we notice today, and different Vedic               traditions have
conventionally settled ways of its               pronunciation.  Also
rules that are optional in P??ini               don't necessarily remain
optional in various Vedic               tradition.  In most Vedic
recitations I have heard, the               change of an anusv?ra into a
parasavar?a nasal               is almost done invariably.
             
             
             Madhav
             
                                                                        
                                               Madhav M. Deshpande      
                    Professor Emeritus, Sanskrit and                    
        Linguistics
                           University of Michigan, Ann Arbor,           
                 Michigan, USA
                           Senior Fellow, Oxford Center for Hindu       
                     Studies
                           
                           
                           
                           [Residence: Campbell, California, USA]
                           
                         
                       
                     
                   
                 
               
               
             
           
           
                        On Mon, Apr 20, 2020 at               6:59 PM
George Hart via INDOLOGY <indology at list.indology.info>              
wrote:
             
             I?ve been enjoying the               discussion on
Indology. A friend had a question about               Sanskrit that I
could not answer properly. It involves the               pronunciation
of anusv?ra before various consonants. I               believe that
before y, r, l and v, it is nasalized.               Assuming that is
correct, is it also nasalized before ?,               ?, s and h? Some
people say samsk?ta, with an m sound, but               I always assumed
it was a nasal sound. I think the nasal               is put in the same
phonetic category as the ? etc. ? i.e.in a??a it is a palatal           
   nasal, in sa?sk?ta it is a dental nasal, and in si?ha it             
 is sort of a velar nasal sound. The problem is, everyone              
seems to say simha (m sound), not the nasal sound. What do              
the grammarians say? Is there a correct pronunciation, or              
can one choose between the nasal and the ?m? before ?, ?,              
s and h? George Hart
               _______________________________________________
               INDOLOGY mailing list
               INDOLOGY at list.indology.info
               indology-owner at list.indology.info               (messages
to the list's managing committee)
               http://listinfo.indology.info               (where you
can change your list options or unsubscribe)
                        
           _______________________________________________
           INDOLOGY mailing list
           INDOLOGY at list.indology.info
           indology-owner at list.indology.info           (messages to the
list's managing committee)
           http://listinfo.indology.info           (where you can change
your list options or unsubscribe)
                
       
              _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)
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From vbd203 at googlemail.com  Tue Apr 21 08:55:27 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Tue, 21 Apr 20 10:55:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Grammatical question
In-Reply-To: <7FA8060C-C6EA-43F3-B37A-11A572BC56DC@berkeley.edu>
Message-ID: <CAETY2G3QKAGDXsy7icy73YZ+n-Y33QfmRtKuNeGXUqzPhoxOQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1637
Lines: 37

Dear all,

it is a "fun fact" that the word sa?skart? can be pronounced 108 different
ways according to (some) grammarians. See Bha??oj? D?k?ita ad P. 8.3.34 (SK
138). The pronunciation sanskart? is, however, not among them.

All the Best,
Victor

On Tue, Apr 21, 2020 at 3:59 AM George Hart via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I?ve been enjoying the discussion on Indology. A friend had a question
> about Sanskrit that I could not answer properly. It involves the
> pronunciation of anusv?ra before various consonants. I believe that before
> y, r, l and v, it is nasalized. Assuming that is correct, is it also
> nasalized before ?, ?, s and h? Some people say samsk?ta, with an m sound,
> but I always assumed it was a nasal sound. I think the nasal is put in the
> same phonetic category as the ? etc. ? i.e.in a??a it is a palatal nasal,
> in sa?sk?ta it is a dental nasal, and in si?ha it is sort of a velar nasal
> sound. The problem is, everyone seems to say simha (m sound), not the nasal
> sound. What do the grammarians say? Is there a correct pronunciation, or
> can one choose between the nasal and the ?m? before ?, ?, s and h? George
> Hart
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 21 13:30:47 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 21 Apr 20 06:30:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] One more for the logician
Message-ID: <CAB3-dzfVRK3odUp5yS_S08ZZrefsx9Jem_XdCyRQ_q0pnn_STg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 19

One more about the Sanskrit logician

??????????????????????? ??????????? ???? ???: ?
???????? ???????? ??????????? ??? ??

Seeing him coming who chops the heads of good people with weapons like [the
words] "delimited," poets run away like goats.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 21 14:04:59 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 21 Apr 20 07:04:59 -0700
Subject: [INDOLOGY] Grammatical question
In-Reply-To: <CAETY2G3QKAGDXsy7icy73YZ+n-Y33QfmRtKuNeGXUqzPhoxOQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfh2z1w8OSeSBEm=EawJn0XVWd6-Y53n9QzV_3mCx7Bhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3008
Lines: 71

Dear Victor,

     Your reference to "the word sa?skart? can be pronounced 108 different
ways according to (some) grammarians. See Bha??oj? D?k?ita ad P. 8.3.34 (SK
138)" reminded me of my early days of reading Panini, and the dread that I
felt as a student about having to explain these 108 variations in an exam.
There is a comic verse about the other example of ????+??????: where
numerous alternative forms are produced by using all possible options of
reduplication.  I don't fully remember it but the verse goes something like
???: ?????? ..???: ??? .. ?????????????? ???: ?????.  It just tells you
about how many students drop dead by the dread of these examples. Perhaps
Ashok Aklujkar or Saroja Bhate will recall the verse.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Apr 21, 2020 at 1:56 AM victor davella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> it is a "fun fact" that the word sa?skart? can be pronounced 108 different
> ways according to (some) grammarians. See Bha??oj? D?k?ita ad P. 8.3.34 (SK
> 138). The pronunciation sanskart? is, however, not among them.
>
> All the Best,
> Victor
>
> On Tue, Apr 21, 2020 at 3:59 AM George Hart via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I?ve been enjoying the discussion on Indology. A friend had a question
>> about Sanskrit that I could not answer properly. It involves the
>> pronunciation of anusv?ra before various consonants. I believe that before
>> y, r, l and v, it is nasalized. Assuming that is correct, is it also
>> nasalized before ?, ?, s and h? Some people say samsk?ta, with an m sound,
>> but I always assumed it was a nasal sound. I think the nasal is put in the
>> same phonetic category as the ? etc. ? i.e.in a??a it is a palatal
>> nasal, in sa?sk?ta it is a dental nasal, and in si?ha it is sort of a velar
>> nasal sound. The problem is, everyone seems to say simha (m sound), not the
>> nasal sound. What do the grammarians say? Is there a correct pronunciation,
>> or can one choose between the nasal and the ?m? before ?, ?, s and h?
>> George Hart
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From christoph.emmrich at utoronto.ca  Tue Apr 21 16:05:38 2020
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Tue, 21 Apr 20 16:05:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] obituary Rosalind J. Lefeber
Message-ID: <YTOPR0101MB17074BB233777BFA0E5FBDF2EBD50@YTOPR0101MB1707.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1442
Lines: 45

Dear Colleagues,


Allow me to share with you a brief obituary (attached) announcing the passing of Rosalind J. Lefeber. Dr. Lefeber received her PhD from the University of Toronto, where for a while she also taught Sanskrit. She is possibly best known to us for her contribution to the UC Berkeley R?m?ya?a Translation Project and her translation The R?m?ya?a of V?lmik?. R?m?ya?a V?lm?k?ya?. An Epic of Ancient India. Volume IV: Ki?kindh?k???a, introduction, translation, and annotation by Rosalind Lefeber. Princeton Library of Asian Translations. Princeton: 1994 (see also the Clay Sanskrit Library edition).


In sadness and with warm regards,
Christoph


----



Christoph Emmrich

Associate Professor, Buddhist Studies
General Secretary, IABS

Director, Centre for South Asian Studies

at the Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy

Chair, Numata Program UofT/McMaster

University of Toronto



http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Tue Apr 21 16:41:13 2020
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Tue, 21 Apr 20 16:41:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf of book?
Message-ID: <LNXP265MB1484E8EEF3F079295A6788DC9CD50@LNXP265MB1484.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 19

Dear all,
Would anyone have a soft copy of the following?
Lyne Bansat-Boudon. Po?tique du th??tre indien. Lectures du N??ya??stra. Paris, ?cole Fran?aise d?Extr?me-Orient (? Publications de l?EFEO ?, 169), 1992

Thank you,
Ram


Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University
UK
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From stella.sandahl at gmail.com  Tue Apr 21 16:56:53 2020
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Tue, 21 Apr 20 12:56:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Roz Lefever obituary Fwd: Roz and Maria
In-Reply-To: <DM6PR14MB23610F2B3B7405E7BAA812F6EDD40@DM6PR14MB2361.namprd14.prod.outlook.com>
Message-ID: <1E6F5FCC-F507-4B90-9288-A54BBCDA12CB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 32

FYI:
The picture of Roz Lefeber in yesterday's Toronto Star obituary was taken from this photo.
It  is a very nice photo outside her house.
Regards to all
Stella Sandahl 

> Begin forwarded message:
> 
> From: tony ram <tonyramires1 at live.com <mailto:tonyramires1 at live.com>>
> Subject: Roz and Maria
> Date: April 20, 2020 at 1:13:08 PM EDT
> To: "stella.sandahl at gmail.com <mailto:stella.sandahl at gmail.com>" <stella.sandahl at gmail.com <mailto:stella.sandahl at gmail.com>>
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> Sent from my iPhone
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From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Apr 21 17:38:08 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 21 Apr 20 13:38:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] Antw: Re: Grammatical question
In-Reply-To: <5E9ECE6D020000C3000AB07B@gwia0.itz.uni-halle.de>
Message-ID: <CAJ3b0o_EhP=m_tJigXS_zgU5Cze+me_JuSYSQ7JCMo14Wo7XPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1408
Lines: 31

On Tue, Apr 21, 2020 at 4:44 AM Raik Strunz via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> . . . And *samskr?ta*-, afaik, would be an outrageous violation of
> articulatory norms and practice in the higher registers of Vedic Sanskrit
> as well as Epic-Classical Sanskrit.
>

About 20 years ago I wanted to check to check how vedic priests of the
taittiriya sakha pronounced classical sanskrit.  I wanted to check this
because in their chanting of the taittiriya-samhita, anusvara in certain
places is pronounced as a kind of "gum" sound.   To do this I collected
examples of taittiriya priests chanting the bhagavad-gita.  What I found
was that in the south (Kerala and Tamil Nadu) taittiriya priests when
chanting the bhagavad-gita pronounced anusvara as the class nasal before
consonents,  but before s ? ? y h anusvara was pronounced as "m".  This
agrees with what Chatterji said about pronunciation of anusvara in the
south.

I also checked the pronunciation of anusvara  by taittiriya priests from
Maharashtra  when chanting the bhagavad-gita and there, and the
pronounciation of anusvara befroe s ? ? y h was similar to what Dominik
Haas recommended.  I.e. pronouncing an "m" without closing the lips.

Harry Spier
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From rpg at berkeley.edu  Tue Apr 21 19:49:17 2020
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Tue, 21 Apr 20 12:49:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] obituary Rosalind J. Lefeber
In-Reply-To: <YTOPR0101MB17074BB233777BFA0E5FBDF2EBD50@YTOPR0101MB1707.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <C8CFCECC-35FA-4A2C-B3FD-FAB1DDD974F3@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3056
Lines: 61

Dear Colleagues,

It was a source of great sadness to learn of the passing of Roz Lefeber, moderated only by the knowledge that her passing was peaceful one and a release for her from great suffering. 

Working with Roz on her translation and annotation of the Ki?kindh?k???a was a great pleasure. She was meticulous scholar with a deep feeling for the text and her translations were elegant, as was everything she set her hand to. She was also a sweet and gracious person, a joy to know and a delight to collaborate with. She will be missed.

Bob Goldman

Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Apr 21, 2020, at 9:05 AM, Christoph Emmrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> Allow me to share with you a brief obituary (attached) announcing the passing of Rosalind J. Lefeber. Dr. Lefeber received her PhD from the University of Toronto, where for a while she also taught Sanskrit. She is possibly best known to us for her contribution to the UC Berkeley R?m?ya?a Translation Project and her translation The R?m?ya?a of V?lmik?. R?m?ya?a V?lm?k?ya?. An Epic of Ancient India. Volume IV: Ki?kindh?k???a, introduction, translation, and annotation by Rosalind Lefeber. Princeton Library of Asian Translations. Princeton: 1994 (see also the Clay Sanskrit Library edition).
> 
> In sadness and with warm regards,
> Christoph
> 
> ----
>  
> Christoph Emmrich
> Associate Professor, Buddhist Studies
> General Secretary, IABS
> Director, Centre for South Asian Studies
> at the Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy
> Chair, Numata Program UofT/McMaster
> University of Toronto
>  
> http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/ <http://www.religion.utoronto.ca/people/faculty/christoph-emmrich/>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200421/a489644f/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: RosalindLefeberObituary.pdf
Type: application/pdf
Size: 69162 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200421/a489644f/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200421/a489644f/attachment-0001.htm>

From dnreigle at gmail.com  Tue Apr 21 20:05:14 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 21 Apr 20 14:05:14 -0600
Subject: [INDOLOGY] Antw: Re: Grammatical question
In-Reply-To: <CAJ3b0o_EhP=m_tJigXS_zgU5Cze+me_JuSYSQ7JCMo14Wo7XPg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZYp4YS3pt-femMPhGHNjwHX58UtOWrKWOjLYhd+tXf6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1216
Lines: 27

Thank you to Harry for posting a scan of S. K. Chatterji's 1960 article on
"The Pronunciation of Sanskrit" from *Indian Linguistics*. I see that part
of the print is not always readable on the left side of the left pages in
the scans. I attach a scan of it that I made a couple years ago at Cornell
University Library Annex. My scan does show all the print, but otherwise is
not better. By then, Cornell had done away with photocopy machines where
one could lay the page flat on the glass, and had only scanners where one
had to lay the book down open and hope it laid fairly flat. It usually does
not lay flat, and the pages come out somewhat wavy in the scans. Sorry,
this is the best I could do.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.
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From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 22 01:13:47 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 21 Apr 20 18:13:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] The Corona Environment
Message-ID: <CAB3-dzditXOOSO39OL+exM-3=TZFJdWGPrSFmZzLb8f32bC05Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 19

Corona Environment

????? ??????? ???????????? ???????? ?
??????????????????? ?????? ??????? ????? ??

The sun is shining brightly in the sky, and yet, bitten by the Corona
snake, people appear as if they are asleep at night.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Wed Apr 22 05:09:07 2020
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Wed, 22 Apr 20 07:09:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Antw: Re:  Antw: Re: Grammatical question
In-Reply-To: <CAPAZekZYp4YS3pt-femMPhGHNjwHX58UtOWrKWOjLYhd+tXf6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <5E9FED93020000C3000AB17C@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 80

Thank you for that clarification! 

And also thank you for the 1960?s article and the other link,
Chatterji?s appraisal of the pronounciation of Visarga is especially
interesting.

Best,


Raik Strunz









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


??????????? ??????? ?
 

>>> David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
21.04.20 22.07 Uhr >>>
Thank you to Harry for posting a scan of S. K. Chatterji's 1960 article
on "The Pronunciation of Sanskrit" from Indian Linguistics. I see that
part of the print is not always readable on the left side of the left
pages in the scans. I attach a scan of it that I made a couple years ago
at Cornell University Library Annex. My scan does show all the print,
but otherwise is not better. By then, Cornell had done away with
photocopy machines where one could lay the page flat on the glass, and
had only scanners where one had to lay the book down open and hope it
laid fairly flat. It usually does not lay flat, and the pages come out
somewhat wavy in the scans. Sorry, this is the best I could do.


Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.
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From arjunsr1987 at gmail.com  Wed Apr 22 06:24:00 2020
From: arjunsr1987 at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Wed, 22 Apr 20 11:54:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] A Sanskrit logician to a Sanskrit Grammarian
Message-ID: <CAOy-tFTsrm4Dt3o20EV7HqreXy=oV9L2Y-wwkr_Otto8Gy=oPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1361
Lines: 45

?????? ?????????????? ?????????? ???????? ?
?????? ????????? ??????? ?????????? ??? ??

bha, ga?, cvi (suffixes) will be called in the beginning and will be
changed to something, at the end.

Similarly, the grammarian, renowned as a chameleon always poor than a
monkey.

Regards,

Dr Arjuna
Manipal

On Tue 21 Apr, 2020, 10:02 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> A Sanskrit logician
>
> ??????????????? ??? ?????????: ?
> ???????? ????????????????????????? ????????? ??
>
> Swooning over the sound T, and always attracted to the words ghaTa and
> paTa, the logician with the tip of his tongue stuck to the top of his mouth
> looks like a monkey!
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Wed Apr 22 07:00:50 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Wed, 22 Apr 20 09:00:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dze8CBJ-jQzmvLSEHdQopqGeH90d0=yN35a6HBSSdZFAYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <9d828556b7a29d1cd38721a795c787d0@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 53


??????? ??????? ?? ???? ?????? ??? ??? ?
???????????????? ?? ???????????? ???????? ?

The child which is playing with flowers and with whom the wind is 
playing in the forest,
she is Shakuntala, innocent in regard to Corona and the like and 
untouched by common life.


In order to avoid verbal forms that are not sanctioned by Panini, I have 
revised yesterday's verse:

d?r?k?t?? sam?j?t sv?? patn?? d???v? sa socati /
tasy?s tu m?gasa?sarga? prek?ya r?mo hi tu?yati //

Thanks to Madhav Deshpande for his note on Panini sent off-list.


Christian Ferstl


Am 20.04.2020 15:31, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ????????? ?????????
> ????? ??? ?? ???? ?
> 
> ??????????????????
> ?????? ?????? ???????
> ??????
> 
> Rukmini said to Krishna: ?O Krishna, the best among men, don?t
> carry me away today. Go back. After the Coronavirus goes away, come
> back quickly to carry me away.?
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 22 12:53:24 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 22 Apr 20 05:53:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <9d828556b7a29d1cd38721a795c787d0@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzdUjkE_OAZqmp2VJq5FFXktdvYWp0W4AX=iZ5SqDZL-Ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2042
Lines: 68

???? ??????? ? ???????? ???????????: ???????? ??????? ?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Apr 22, 2020 at 12:00 AM Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:

>
> ??????? ??????? ?? ???? ?????? ??? ??? ?
> ???????????????? ?? ???????????? ???????? ?
>
> The child which is playing with flowers and with whom the wind is
> playing in the forest,
> she is Shakuntala, innocent in regard to Corona and the like and
> untouched by common life.
>
>
> In order to avoid verbal forms that are not sanctioned by Panini, I have
> revised yesterday's verse:
>
> d?r?k?t?? sam?j?t sv?? patn?? d???v? sa socati /
> tasy?s tu m?gasa?sarga? prek?ya r?mo hi tu?yati //
>
> Thanks to Madhav Deshpande for his note on Panini sent off-list.
>
>
> Christian Ferstl
>
>
> Am 20.04.2020 15:31, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ????????? ?????????
> > ????? ??? ?? ???? ?
> >
> > ??????????????????
> > ?????? ?????? ???????
> > ??????
> >
> > Rukmini said to Krishna: ?O Krishna, the best among men, don?t
> > carry me away today. Go back. After the Coronavirus goes away, come
> > back quickly to carry me away.?
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
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From jhakgirish at gmail.com  Wed Apr 22 16:09:59 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Wed, 22 Apr 20 21:39:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdUjkE_OAZqmp2VJq5FFXktdvYWp0W4AX=iZ5SqDZL-Ww@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG29r8msFO9HonFo6sD=9i3F8VjAQxmLm7J3RA8CP+sNDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2591
Lines: 84

???????????? ???? ?????? ???? ????
??????? ??????? ???????????????? ??????????
Girish K.Jha


On Wed, 22 Apr 2020, 18:24 Madhav Deshpande via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> ???? ??????? ? ???????? ???????????: ???????? ??????? ?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Wed, Apr 22, 2020 at 12:00 AM Christian Ferstl <
> christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>
>>
>> ??????? ??????? ?? ???? ?????? ??? ??? ?
>> ???????????????? ?? ???????????? ???????? ?
>>
>> The child which is playing with flowers and with whom the wind is
>> playing in the forest,
>> she is Shakuntala, innocent in regard to Corona and the like and
>> untouched by common life.
>>
>>
>> In order to avoid verbal forms that are not sanctioned by Panini, I have
>> revised yesterday's verse:
>>
>> d?r?k?t?? sam?j?t sv?? patn?? d???v? sa socati /
>> tasy?s tu m?gasa?sarga? prek?ya r?mo hi tu?yati //
>>
>> Thanks to Madhav Deshpande for his note on Panini sent off-list.
>>
>>
>> Christian Ferstl
>>
>>
>> Am 20.04.2020 15:31, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> > A distraction from the Coronavirus
>> >
>> > ????????? ?????????
>> > ????? ??? ?? ???? ?
>> >
>> > ??????????????????
>> > ?????? ?????? ???????
>> > ??????
>> >
>> > Rukmini said to Krishna: ?O Krishna, the best among men, don?t
>> > carry me away today. Go back. After the Coronavirus goes away, come
>> > back quickly to carry me away.?
>> >
>> > Madhav M. Deshpande
>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >
>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200422/83b2a922/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Wed Apr 22 16:18:32 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Wed, 22 Apr 20 21:48:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAKdrZG29r8msFO9HonFo6sD=9i3F8VjAQxmLm7J3RA8CP+sNDw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG1KoFPnFBizJMDZd7gRdHrd3Dtd1p+1_vX1x3DsnggqGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2841
Lines: 92

???????????? ???? ?????? ???? ????
??????? ??????????? ????????? ??????????
Girish K.Jha


On Wed, 22 Apr 2020, 21:39 Girish Jha, <jhakgirish at gmail.com> wrote:

> ???????????? ???? ?????? ???? ????
> ??????? ??????? ???????????????? ??????????
> Girish K.Jha
>
>
> On Wed, 22 Apr 2020, 18:24 Madhav Deshpande via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> ???? ??????? ? ???????? ???????????: ???????? ??????? ?
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Wed, Apr 22, 2020 at 12:00 AM Christian Ferstl <
>> christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>>
>>>
>>> ??????? ??????? ?? ???? ?????? ??? ??? ?
>>> ???????????????? ?? ???????????? ???????? ?
>>>
>>> The child which is playing with flowers and with whom the wind is
>>> playing in the forest,
>>> she is Shakuntala, innocent in regard to Corona and the like and
>>> untouched by common life.
>>>
>>>
>>> In order to avoid verbal forms that are not sanctioned by Panini, I have
>>> revised yesterday's verse:
>>>
>>> d?r?k?t?? sam?j?t sv?? patn?? d???v? sa socati /
>>> tasy?s tu m?gasa?sarga? prek?ya r?mo hi tu?yati //
>>>
>>> Thanks to Madhav Deshpande for his note on Panini sent off-list.
>>>
>>>
>>> Christian Ferstl
>>>
>>>
>>> Am 20.04.2020 15:31, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>> > A distraction from the Coronavirus
>>> >
>>> > ????????? ?????????
>>> > ????? ??? ?? ???? ?
>>> >
>>> > ??????????????????
>>> > ?????? ?????? ???????
>>> > ??????
>>> >
>>> > Rukmini said to Krishna: ?O Krishna, the best among men, don?t
>>> > carry me away today. Go back. After the Coronavirus goes away, come
>>> > back quickly to carry me away.?
>>> >
>>> > Madhav M. Deshpande
>>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> >
>>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> > committee)
>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> > or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200422/6225756b/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Thu Apr 23 06:31:31 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Thu, 23 Apr 20 08:31:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dze8CBJ-jQzmvLSEHdQopqGeH90d0=yN35a6HBSSdZFAYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <77bf7ecfc3acec430798dea3ef97f93d@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 47


No risk of infection in V?lm?ki?s hermitage:

???? ?????????????????? ?????????????????????? ?
??????????? ????? ???????????????? ?? ??????? ?

After playing with boars, elephants and other animals not infected by 
the virus,
the boys Ku?a and Lava touched the feet of their confident teacher.


Christian Ferstl

University of Vienna


Am 20.04.2020 15:31, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ????????? ?????????
> ????? ??? ?? ???? ?
> 
> ??????????????????
> ?????? ?????? ???????
> ??????
> 
> Rukmini said to Krishna: ?O Krishna, the best among men, don?t
> carry me away today. Go back. After the Coronavirus goes away, come
> back quickly to carry me away.?
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Thu Apr 23 13:42:40 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 23 Apr 20 06:42:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzfK=ERbt5Tk1zbmu9u4NJj5rfr2j4=TtfJ2Drw333BjdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 20

A distraction from the Coronavirus

?????? ????????? ????????????? ????
???? ???? ?????????? ????? ?????????? ???: ??????

The Coronavirus put a stop to all ceremonies of choosing the groom in this
age of strife. They will take place again after the virus goes away in the
coming age of purity.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200423/9e3edbc0/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Apr 23 16:48:55 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 23 Apr 20 12:48:55 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Meaning_of_sa=E1=B9=85ketit=C4=81_in_verse?=
Message-ID: <CAJ3b0o8+Dc_dLPnNckSfeqT2cx7n5=do0R_wfSEz_MfXqyqVrQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 21

Dear list members,

Does anyone know the meaning of sa?ketit? in verse 4 of ku??alin?-stava?

v?yv?k??a-catur-dale 'tivimale v??ch?-phalonm?lake

nitya? samprati nitya-deha-gha?it? sa?ketit? bh?vit?

vidy? ku??ala-m?nin? svajanan? m?y? kriy? bh?vyate

yais tai? siddha-kulodbhavai? pra?atibhi? sat-stotrakai? ?ambhubhi?


Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200423/829ef795/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Fri Apr 24 04:57:13 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Fri, 24 Apr 20 06:57:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzfK=ERbt5Tk1zbmu9u4NJj5rfr2j4=TtfJ2Drw333BjdQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <18ac996b2beeeb1e25a4b7f03e80c9c4@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 41


?????????? ??? ????? ???? ?????????? ????? ?
??????? ? ????????? ??????? ??????? ?

?Where is she? We will certainly strike Corona!? Thus they shouted,
and, holding arrows in their hands, Ku?a and Lava made V?lm?ki laugh.


Christian Ferstl

Am 23.04.2020 15:42, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ?????? ?????????
> ????????????? ????
> 
> ???? ???? ??????????
> ????? ?????????? ???:
> ??????
> 
> The Coronavirus put a stop to all ceremonies of choosing the groom in
> this age of strife. They will take place again after the virus goes
> away in the coming age of purity.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Apr 24 05:13:54 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 24 Apr 20 10:43:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <18ac996b2beeeb1e25a4b7f03e80c9c4@univie.ac.at>
Message-ID: <CAJGj9eZZis-LfzG+-m2uS45L4iahpgWze7+c34_8Kgb8dt9nZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 58

Beautiful!

Delicately poetic.

On Fri, Apr 24, 2020, 10:28 AM Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> ?????????? ??? ????? ???? ?????????? ????? ?
> ??????? ? ????????? ??????? ??????? ?
>
> ?Where is she? We will certainly strike Corona!? Thus they shouted,
> and, holding arrows in their hands, Ku?a and Lava made V?lm?ki laugh.
>
>
> Christian Ferstl
>
> Am 23.04.2020 15:42, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ?????? ?????????
> > ????????????? ????
> >
> > ???? ???? ??????????
> > ????? ?????????? ???:
> > ??????
> >
> > The Coronavirus put a stop to all ceremonies of choosing the groom in
> > this age of strife. They will take place again after the virus goes
> > away in the coming age of purity.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200424/5e2cd4be/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri Apr 24 12:34:41 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 24 Apr 20 14:34:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAJGj9eZZis-LfzG+-m2uS45L4iahpgWze7+c34_8Kgb8dt9nZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbqdEP+VW15=EdVOw0BYjbzod3BaDOL6266b6CycfzQANA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2656
Lines: 98

I agree. Beautiful!

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 24 kwi 2020 o 07:14 Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Beautiful!
>
> Delicately poetic.
>
> On Fri, Apr 24, 2020, 10:28 AM Christian Ferstl via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> ?????????? ??? ????? ???? ?????????? ????? ?
>> ??????? ? ????????? ??????? ??????? ?
>>
>> ?Where is she? We will certainly strike Corona!? Thus they shouted,
>> and, holding arrows in their hands, Ku?a and Lava made V?lm?ki laugh.
>>
>>
>> Christian Ferstl
>>
>> Am 23.04.2020 15:42, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> > A distraction from the Coronavirus
>> >
>> > ?????? ?????????
>> > ????????????? ????
>> >
>> > ???? ???? ??????????
>> > ????? ?????????? ???:
>> > ??????
>> >
>> > The Coronavirus put a stop to all ceremonies of choosing the groom in
>> > this age of strife. They will take place again after the virus goes
>> > away in the coming age of purity.
>> >
>> > Madhav M. Deshpande
>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >
>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200424/b4922177/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 24 13:19:43 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 24 Apr 20 06:19:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzd1PhkKOZXJamqA5Z4G0TezFs61xKuA4k=DzjqgmwfzFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

??????????????????????????????????? ??????? ?
????????????????? ??????????????? ??????? ??????

With the arrival of the Coronavirus, peace will certainly be lost. With the
departure of the Coronavirus, peace will certainly return.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200424/65ac850c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 24 13:27:16 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 24 Apr 20 06:27:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <18ac996b2beeeb1e25a4b7f03e80c9c4@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzdvbrEnALM8BvD_=D-aSGvD5RMuoT5KXsFiPpCCuQC6Ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1691
Lines: 56

Absolutely charming, Christian.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Apr 23, 2020 at 9:57 PM Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:

>
> ?????????? ??? ????? ???? ?????????? ????? ?
> ??????? ? ????????? ??????? ??????? ?
>
> ?Where is she? We will certainly strike Corona!? Thus they shouted,
> and, holding arrows in their hands, Ku?a and Lava made V?lm?ki laugh.
>
>
> Christian Ferstl
>
> Am 23.04.2020 15:42, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ?????? ?????????
> > ????????????? ????
> >
> > ???? ???? ??????????
> > ????? ?????????? ???:
> > ??????
> >
> > The Coronavirus put a stop to all ceremonies of choosing the groom in
> > this age of strife. They will take place again after the virus goes
> > away in the coming age of purity.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200424/adcf812f/attachment.htm>

From vajpeyi at csds.in  Fri Apr 24 15:09:01 2020
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Fri, 24 Apr 20 20:39:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Professor Patrick Olivelle honoured
Message-ID: <CAHxuC0SLQWR=z8A-mzJDEbVaVT7dBMP1hX_P07-UQ3LFe9HLug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 35

Dear Colleagues,

Professor Patrick Olivelle has just been elected to the American Academy of
Arts and Sciences, among the new members for 2020. He is likely to be too
modest to share the news with us, so I thought I would let his colleagues,
students, friends and admirers know.

https://www.amacad.org/2020-member-announcement

With warm congratulations to Professor Olivelle for this well-deserved
honour,

Yours,

Ananya Vajpeyi.

-- 

*Ananya Vajpeyi, Ph.D.*
*Visiting Fellow, 2019-20 *
*CRASSH Cambridge University*
*EMAIL: av509 at cam.ac.uk <av509 at cam.ac.uk>*
* http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi
<http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi>*

*Fellow and Associate Professor*
*Centre for the Study of Developing Societies, New Delhi*
*EMAIL: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm*
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200424/13a95fb4/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 24 15:50:58 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 24 Apr 20 08:50:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] Professor Patrick Olivelle honoured
In-Reply-To: <CAHxuC0SLQWR=z8A-mzJDEbVaVT7dBMP1hX_P07-UQ3LFe9HLug@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfBt7D-63kcHmEUZdSfcvifAEFrcEJN+AV3-sRJ8wWRGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1805
Lines: 62

Congratulations, Patrick.  Well deserved honor.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Apr 24, 2020 at 8:10 AM Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear Colleagues,
>
> Professor Patrick Olivelle has just been elected to the American Academy
> of Arts and Sciences, among the new members for 2020. He is likely to be
> too modest to share the news with us, so I thought I would let his
> colleagues, students, friends and admirers know.
>
> https://www.amacad.org/2020-member-announcement
>
> With warm congratulations to Professor Olivelle for this well-deserved
> honour,
>
> Yours,
>
> Ananya Vajpeyi.
>
> --
>
> *Ananya Vajpeyi, Ph.D.*
> *Visiting Fellow, 2019-20 *
> *CRASSH Cambridge University*
> *EMAIL: av509 at cam.ac.uk <av509 at cam.ac.uk>*
> * http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi
> <http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi>*
>
> *Fellow and Associate Professor*
> *Centre for the Study of Developing Societies, New Delhi*
> *EMAIL: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
> *http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm*
> <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200424/666814fc/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Fri Apr 24 16:08:01 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 24 Apr 20 19:08:01 +0300
Subject: [INDOLOGY] Professor Patrick Olivelle honoured
In-Reply-To: <CAB3-dzfBt7D-63kcHmEUZdSfcvifAEFrcEJN+AV3-sRJ8wWRGA@mail.gmail.com>
Message-ID: <4ABA55E1-62A6-4796-952A-AA9C4692D1AA@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2468
Lines: 61

I agree, well deserved! Congratulations! Asko Parpola

> On 24 Apr 2020, at 18.50, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Congratulations, Patrick.  Well deserved honor.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Fri, Apr 24, 2020 at 8:10 AM Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Dear Colleagues, 
> 
> Professor Patrick Olivelle has just been elected to the American Academy of Arts and Sciences, among the new members for 2020. He is likely to be too modest to share the news with us, so I thought I would let his colleagues, students, friends and admirers know. 
> 
> https://www.amacad.org/2020-member-announcement <https://www.amacad.org/2020-member-announcement>
> 
> With warm congratulations to Professor Olivelle for this well-deserved honour, 
> 
> Yours,
> 
> Ananya Vajpeyi.  
> 
> -- 
> 
> Ananya Vajpeyi, Ph.D.
> Visiting Fellow, 2019-20 
> CRASSH Cambridge University
> EMAIL: av509 at cam.ac.uk <mailto:av509 at cam.ac.uk>
>  http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi <http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi>
> 
> Fellow and Associate Professor
> Centre for the Study of Developing Societies, New Delhi
> EMAIL: vajpeyi at csds.in <mailto:vajpeyi at csds.in>
> http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>
> 
> 
> 
>  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at uw.edu.pl  Fri Apr 24 16:30:37 2020
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 24 Apr 20 18:30:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Professor Patrick Olivelle honoured
In-Reply-To: <4ABA55E1-62A6-4796-952A-AA9C4692D1AA@gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFt+ZRWv2wnbMZnRKGwv851Eeq48_VXZKqLXAEtyTOvzWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3352
Lines: 105

Gratulacje, Patrick -

Artur Karp
wdzi?czny czytelnik z Warszawy


<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

pt., 24 kwi 2020 o 18:08 Asko Parpola via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> I agree, well deserved! Congratulations! Asko Parpola
>
> On 24 Apr 2020, at 18.50, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Congratulations, Patrick.  Well deserved honor.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Fri, Apr 24, 2020 at 8:10 AM Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Professor Patrick Olivelle has just been elected to the American Academy
>> of Arts and Sciences, among the new members for 2020. He is likely to be
>> too modest to share the news with us, so I thought I would let his
>> colleagues, students, friends and admirers know.
>>
>> https://www.amacad.org/2020-member-announcement
>>
>> With warm congratulations to Professor Olivelle for this well-deserved
>> honour,
>>
>> Yours,
>>
>> Ananya Vajpeyi.
>>
>> --
>>
>> *Ananya Vajpeyi, Ph.D.*
>> *Visiting Fellow, 2019-20 *
>> *CRASSH Cambridge University*
>> *EMAIL: av509 at cam.ac.uk <av509 at cam.ac.uk>*
>> * http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi
>> <http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi>*
>>
>> *Fellow and Associate Professor*
>> *Centre for the Study of Developing Societies, New Delhi*
>> *EMAIL: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
>> *http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm*
>> <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
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From vjroebuck at btinternet.com  Fri Apr 24 18:32:14 2020
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Fri, 24 Apr 20 19:32:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] Professor Patrick Olivelle honoured
In-Reply-To: <CALNcvFt+ZRWv2wnbMZnRKGwv851Eeq48_VXZKqLXAEtyTOvzWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <FA437F2D-074E-4112-8DAB-23959E82BC86@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 4342
Lines: 88

Many congratulations!

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 24 Apr 2020, at 17:30, Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Gratulacje, Patrick - 
> 
> Artur Karp
> wdzi?czny czytelnik z Warszawy
> 
> 
>  <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>	Wolny od wirus?w. www.avast.com <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> <x-msg://7/#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
> pt., 24 kwi 2020 o 18:08 Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
> I agree, well deserved! Congratulations! Asko Parpola
> 
>> On 24 Apr 2020, at 18.50, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Congratulations, Patrick.  Well deserved honor.
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> 
>> 
>> On Fri, Apr 24, 2020 at 8:10 AM Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Colleagues, 
>> 
>> Professor Patrick Olivelle has just been elected to the American Academy of Arts and Sciences, among the new members for 2020. He is likely to be too modest to share the news with us, so I thought I would let his colleagues, students, friends and admirers know. 
>> 
>> https://www.amacad.org/2020-member-announcement <https://www.amacad.org/2020-member-announcement>
>> 
>> With warm congratulations to Professor Olivelle for this well-deserved honour, 
>> 
>> Yours,
>> 
>> Ananya Vajpeyi.  
>> 
>> -- 
>> 
>> Ananya Vajpeyi, Ph.D.
>> Visiting Fellow, 2019-20 
>> CRASSH Cambridge University
>> EMAIL: av509 at cam.ac.uk <mailto:av509 at cam.ac.uk>
>>  http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi <http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi>
>> 
>> Fellow and Associate Professor
>> Centre for the Study of Developing Societies, New Delhi
>> EMAIL: vajpeyi at csds.in <mailto:vajpeyi at csds.in>
>> http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>
>> 
>> 
>> 
>>  
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
>  <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>	Wolny od wirus?w. www.avast.com <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> <x-msg://7/#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From beitel at gwu.edu  Fri Apr 24 19:44:09 2020
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Fri, 24 Apr 20 15:44:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Professor Patrick Olivelle honoured
In-Reply-To: <4ABA55E1-62A6-4796-952A-AA9C4692D1AA@gmail.com>
Message-ID: <CADRWd6EXc6+MF7EzhKUNZKejqOP=8FupucXVGZnDGQE2+hPN_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2697
Lines: 88

I too would like to say well earned and Congratulatioss, Patrick --
Alf Hiltebeitel

On 4/24/20, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> I agree, well deserved! Congratulations! Asko Parpola
>
>> On 24 Apr 2020, at 18.50, Madhav Deshpande via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Congratulations, Patrick.  Well deserved honor.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Fri, Apr 24, 2020 at 8:10 AM Ananya Vajpeyi via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Professor Patrick Olivelle has just been elected to the American Academy
>> of Arts and Sciences, among the new members for 2020. He is likely to be
>> too modest to share the news with us, so I thought I would let his
>> colleagues, students, friends and admirers know.
>>
>> https://www.amacad.org/2020-member-announcement
>> <https://www.amacad.org/2020-member-announcement>
>>
>> With warm congratulations to Professor Olivelle for this well-deserved
>> honour,
>>
>> Yours,
>>
>> Ananya Vajpeyi.
>>
>> --
>>
>> Ananya Vajpeyi, Ph.D.
>> Visiting Fellow, 2019-20
>> CRASSH Cambridge University
>> EMAIL: av509 at cam.ac.uk <mailto:av509 at cam.ac.uk>
>>  http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi
>> <http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi>
>>
>> Fellow and Associate Professor
>> Centre for the Study of Developing Societies, New Delhi
>> EMAIL: vajpeyi at csds.in <mailto:vajpeyi at csds.in>
>> http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
>> <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>> managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you
>> can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>


-- 
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052





From hhhock at illinois.edu  Fri Apr 24 20:15:25 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 24 Apr 20 20:15:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Professor Patrick Olivelle honoured
In-Reply-To: <CAHxuC0SLQWR=z8A-mzJDEbVaVT7dBMP1hX_P07-UQ3LFe9HLug@mail.gmail.com>
Message-ID: <2398E732-C2D2-492D-8770-AF2722F5FD15@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1519
Lines: 50

Wonderful news! A well-deserved honor.

Congratulations to Patrick.

Hans Henrich


On 24 Apr2020, at 10:09, Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Colleagues,

Professor Patrick Olivelle has just been elected to the American Academy of Arts and Sciences, among the new members for 2020. He is likely to be too modest to share the news with us, so I thought I would let his colleagues, students, friends and admirers know.

https://www.amacad.org/2020-member-announcement

With warm congratulations to Professor Olivelle for this well-deserved honour,

Yours,

Ananya Vajpeyi.

--

Ananya Vajpeyi, Ph.D.
Visiting Fellow, 2019-20
CRASSH Cambridge University
EMAIL: av509 at cam.ac.uk<mailto:av509 at cam.ac.uk>
 http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi

Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies, New Delhi
EMAIL: vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>
http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm





_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Fri Apr 24 21:02:15 2020
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Fri, 24 Apr 20 21:02:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Professor Patrick Olivelle honoured
In-Reply-To: <CAHxuC0SLQWR=z8A-mzJDEbVaVT7dBMP1hX_P07-UQ3LFe9HLug@mail.gmail.com>
Message-ID: <DAC990C7.3C3DC%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 1690
Lines: 47

Congratulations to Patrick.

Absolutely well deserved.

Greg Bailey

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>>
Date: Saturday, 25 April 2020 at 1:09 am
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Professor Patrick Olivelle honoured


Dear Colleagues,

Professor Patrick Olivelle has just been elected to the American Academy of Arts and Sciences, among the new members for 2020. He is likely to be too modest to share the news with us, so I thought I would let his colleagues, students, friends and admirers know.

https://www.amacad.org/2020-member-announcement<https://www.amacad.org/2020-member-announcement>

With warm congratulations to Professor Olivelle for this well-deserved honour,

Yours,

Ananya Vajpeyi.

--

Ananya Vajpeyi, Ph.D.
Visiting Fellow, 2019-20
CRASSH Cambridge University
EMAIL: av509 at cam.ac.uk<mailto:av509 at cam.ac.uk>
 http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi<http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi>

Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies, New Delhi
EMAIL: vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>
http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200424/e2bd06d8/attachment.htm>

From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Fri Apr 24 23:13:12 2020
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Fri, 24 Apr 20 23:13:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Professor Patrick Olivelle honoured
In-Reply-To: <DAC990C7.3C3DC%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <b2f3be7fcb8d43328b7320d5a841d717@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2556
Lines: 65

Congratulations to Patrick !
A look at the list of the 2020 recipients in Section IV (Humanities and Arts) reveals that it includes at least two other specialists of Indian and, more broadly, Asian Studies : Paul V. Kiparsky, from Stanford University, whom I do not need to introduce to this audience, and Bernard Faure, from Columbia, a leading specialist of Chinese and Japanese Buddhism. Congratulations to them, too !
With kind regards,
Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Greg Bailey via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Freitag, 24. April 2020 23:02:15
An: Ananya Vajpeyi; Indology
Betreff: Re: [INDOLOGY] Professor Patrick Olivelle honoured

Congratulations to Patrick.

Absolutely well deserved.

Greg Bailey

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>>
Date: Saturday, 25 April 2020 at 1:09 am
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Professor Patrick Olivelle honoured


Dear Colleagues,

Professor Patrick Olivelle has just been elected to the American Academy of Arts and Sciences, among the new members for 2020. He is likely to be too modest to share the news with us, so I thought I would let his colleagues, students, friends and admirers know.

https://www.amacad.org/2020-member-announcement

With warm congratulations to Professor Olivelle for this well-deserved honour,

Yours,

Ananya Vajpeyi.

--

Ananya Vajpeyi, Ph.D.
Visiting Fellow, 2019-20
CRASSH Cambridge University
EMAIL: av509 at cam.ac.uk<mailto:av509 at cam.ac.uk>
 http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi

Fellow and Associate Professor
Centre for the Study of Developing Societies, New Delhi
EMAIL: vajpeyi at csds.in<mailto:vajpeyi at csds.in>
http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Sat Apr 25 06:43:22 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Sat, 25 Apr 20 08:43:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzd1PhkKOZXJamqA5Z4G0TezFs61xKuA4k=DzjqgmwfzFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <91ab1cd8f246da375dfe775dc2760ac7@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 49

For the children:

?????? ?????? ????? ????? ???? ?????? ???? ?
??-??-??-?? ????????? ???????? ? ????????? ?

"We are three friends, the cuckoo, the rohu fish and the snake,
the Corona gang, as they say, and we are striking the virus in the air, 
in the waters, and on the ground!"


A question to the grammarians: Can the rood adjective gha as the last 
member of compound be as freely used as the similar adj. -ghna, or is it 
restricted to lexicalised words like p??igha and r?jagha? I can hardly 
find instances of -gha in online texts.

Thanks
Christian Ferstl


Am 24.04.2020 15:19, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ???????????????????????????????????
> ??????? ?
> 
> ?????????????????
> ??????????????? ???????
> ??????
> 
> With the arrival of the Coronavirus, peace will certainly be lost.
> With the departure of the Coronavirus, peace will certainly return.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From zoepearl1 at gmail.com  Sat Apr 25 12:47:41 2020
From: zoepearl1 at gmail.com (Zoe Slatoff)
Date: Sat, 25 Apr 20 08:47:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzd1PhkKOZXJamqA5Z4G0TezFs61xKuA4k=DzjqgmwfzFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <89CE93D1-F544-43C8-87A5-065E35FAB997@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1800
Lines: 70

Dear Madhav and others,

Thank you for the lovely distraction. I feel inspired to join in:

?? ??????? ????? ???? ?????? ?????? ??? ?

??????? ?????? ? ?????? ????????? ?????????* ?

And when, having attained this [infinite happiness],

One cannot imagine a higher gain.

Established in this, one is not agitated,

Even by the Coronavirus suffering. 

(based on Bhagavad G?t? 6.22)

* please forgive the hypermetric 4th p?da

 

????????? ???? ??????? ?????? ??????????? ?

????? ??????????? ??????? ?????????? ?

Here, in yoga practice, there are many obstacles - 

The Coronavirus is difficult to ward off.

Nevertheless, the yog? should practice, 

Even if he is at his last breath.

(based on ?ivasa?hit? 3.53)



Warm wishes to all,

Zo?



> On Apr 24, 2020, at 9:19 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ??????????????????????????????????? ??????? ?
> ????????????????? ??????????????? ??????? ??????
> 
> With the arrival of the Coronavirus, peace will certainly be lost.  With the departure of the Coronavirus, peace will certainly return.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200425/6528b70f/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Apr 25 12:52:04 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 25 Apr 20 18:22:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <89CE93D1-F544-43C8-87A5-065E35FAB997@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebx4ZF=zGhO6NrDTjuS-gBOZvqMv+-cR9Vyp5O32C3EdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2736
Lines: 104

Highly inspiring !



On Sat, Apr 25, 2020 at 6:18 PM Zoe Slatoff via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Madhav and others,
>
> Thank you for the lovely distraction. I feel inspired to join in:
>
> ?? ??????? ????? ???? ?????? ?????? ??? ?
>
> ??????? ?????? ? ?????? ????????? ?????????* ?
>
> And when, having attained this [infinite happiness],
>
> One cannot imagine a higher gain.
>
> Established in this, one is not agitated,
>
> Even by the Coronavirus suffering.
>
> (based on *Bhagavad G?t?* 6.22)
>
> * please forgive the hypermetric 4th p?da
>
>
>
> ????????? ???? ??????? ?????? ??????????? ?
>
> ????? ??????????? ??????? ?????????? ?
>
> Here, in yoga practice, there are many obstacles -
>
> The Coronavirus is difficult to ward off.
>
> Nevertheless, the yog? should practice,
>
> Even if he is at his last breath.
>
> (based on *?ivasa?hit?* 3.53)
>
>
> Warm wishes to all,
> Zo?
>
>
>
> On Apr 24, 2020, at 9:19 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> A distraction from the Coronavirus
>
> ??????????????????????????????????? ??????? ?
> ????????????????? ??????????????? ??????? ??????
>
> With the arrival of the Coronavirus, peace will certainly be lost. With
> the departure of the Coronavirus, peace will certainly return.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200425/a8081182/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 25 13:11:01 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 25 Apr 20 06:11:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <89CE93D1-F544-43C8-87A5-065E35FAB997@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdBAUSJ+A7p4-3g_g4jqer--J1T91-91C9jw18zHStNJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2172
Lines: 86

Zo?, that is excellent.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Apr 25, 2020 at 5:47 AM Zoe Slatoff <zoepearl1 at gmail.com> wrote:

> Dear Madhav and others,
>
> Thank you for the lovely distraction. I feel inspired to join in:
>
> ?? ??????? ????? ???? ?????? ?????? ??? ?
>
> ??????? ?????? ? ?????? ????????? ?????????* ?
>
> And when, having attained this [infinite happiness],
>
> One cannot imagine a higher gain.
>
> Established in this, one is not agitated,
>
> Even by the Coronavirus suffering.
>
> (based on *Bhagavad G?t?* 6.22)
>
> * please forgive the hypermetric 4th p?da
>
>
>
> ????????? ???? ??????? ?????? ??????????? ?
>
> ????? ??????????? ??????? ?????????? ?
>
> Here, in yoga practice, there are many obstacles -
>
> The Coronavirus is difficult to ward off.
>
> Nevertheless, the yog? should practice,
>
> Even if he is at his last breath.
>
> (based on *?ivasa?hit?* 3.53)
>
>
> Warm wishes to all,
> Zo?
>
>
>
> On Apr 24, 2020, at 9:19 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> A distraction from the Coronavirus
>
> ??????????????????????????????????? ??????? ?
> ????????????????? ??????????????? ??????? ??????
>
> With the arrival of the Coronavirus, peace will certainly be lost. With
> the departure of the Coronavirus, peace will certainly return.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200425/f352f12c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 25 13:21:48 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 25 Apr 20 06:21:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzd+n7BhAEfHfdCW4UDMtToQybTEZtL_rLzatFgFCkUVEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

?????????????????? ?????????????? ?
?????? ???????????? ?????? ?????????? ??????

With the fear of contacting the Coronavirus just by the touch of the
barbar, he is avoiding the barbar and growing his hair.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200425/8547283f/attachment.htm>

From arjunsr1987 at gmail.com  Sat Apr 25 13:43:27 2020
From: arjunsr1987 at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Sat, 25 Apr 20 19:13:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] [Department of Philosophy - Manipal] : MA Indian Philosophy - Admissions 2020
Message-ID: <CAOy-tFSE3Dk5Fd2QBmCVb2kbb8C7qD6uUY8Oe2nhJmHkJ+GHKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2604
Lines: 66

Dear esteemed members,

Greetings from the Department of Philosophy, Manipal Academy of Higher
Education (MAHE), India!

As the present COVID crisis has altered the way we live and interact with
each other, it is imminent to explore the nature and scope of such global
phenomena concerning human existence and experience drawing on
cross-disciplinary perspectives to grapple with crises efficiently.

As a constituent of the Faculty of Liberal Arts, the Department of
Philosophy <http://manipal.edu/philosophy.html> ? Manipal institutes
teaching and research activities in the areas of Humanities and Social
Sciences through academic programs, projects, publications and events. The
Department offers a *Master?s *in* Indian Philosophy
<https://manipal.edu/philosophy/program-list/ma-in-indian-philosophy.html>*
program that involves critical and interdisciplinary engagements with
philosophical discourses and introduces philosophising as a skill set which
students can incorporate in their approach (further studies/research) to
other academic fields, and as a professional competence necessary for
diverse career pursuits.

*Program?s highlights*

   - Research-oriented focus on epistemology, ontology, axiology and
   philology
   - Acquisition and proficiency in Sanskrit language
   - Comparative and interdisciplinary approach
   - Integrating traditional and modern pedagogy
   - Interactions with scholars of international repute
   - Worldwide collaborations for study/research opportunities
   - *Year exit option with Postgraduate Diploma*


This niche program has been designed to accommodate students from diverse
academic backgrounds and offers ample exposure to a variety of
philosophical subjects such as epistemology, metaphysics, ethics and
aesthetics. To know more about the program, you may please click here -
https://bit.ly/3atm8Lk. You may please share the information with all those
interested.

Thank you for your support.

Regards,
Arjuna

Dr Arjuna S R
Assistant Professor
Department of Philosophy
Sixth Floor, Advanced Research Centre
Manipal Academy of Higher Education (MAHE)
Madhav Nagar, Manipal 576104

Contact: +91-8106783000


-------------- next part --------------
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From lavanyavemsani at gmail.com  Sat Apr 25 20:34:41 2020
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Sat, 25 Apr 20 16:34:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 87, Issue 27
In-Reply-To: <mailman.29.1587830402.12474.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <2026AEDB-93A4-418D-B9DE-FE5AE754A7A5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5087
Lines: 130

Wow, how nice! Many Congratulations to Patrick Olivelle! 
Lavanya 


Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
President, Ohio Academy of History 
Co-founder, American Academy of Indic Studies 
Editor-in-Chief 
American Journal of Indic Studies
Managing Editor
International Journal of Indic Religions 
Associate Editor 
-Canadian Journal of History 
-Air Force Journal of Indo-Pacific Affairs
http://www.shawnee.edu/academics/social-sciences/faculty/lvemsani.aspx


> On Apr 25, 2020, at 12:00 PM, indology-request at list.indology.info wrote:
> 
> ?Send INDOLOGY mailing list submissions to
>    indology at list.indology.info
> 
> To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
>    http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info
> 
> or, via email, send a message with subject or body 'help' to
>    indology-request at list.indology.info
> 
> You can reach the person managing the list at
>    indology-owner at list.indology.info
> 
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
> 
> 
> Today's Topics:
> 
>   1. Re: Professor Patrick Olivelle honoured (Asko Parpola)
>   2. Re: Professor Patrick Olivelle honoured (Artur Karp)
>   3. Re: Professor Patrick Olivelle honoured (Valerie Roebuck)
>   4. Re: Professor Patrick Olivelle honoured (Alfred Hiltebeitel)
>   5. Re: Professor Patrick Olivelle honoured (Hock, Hans Henrich)
>   6. Re: Professor Patrick Olivelle honoured (Greg Bailey)
>   7. Re: Professor Patrick Olivelle honoured (Eltschinger, Vincent)
>   8. Re: A distraction from the Coronavirus (Christian Ferstl)
>   9. Re: A distraction from the Coronavirus (Zoe Slatoff)
>  10. Re: A distraction from the Coronavirus (Nagaraj Paturi)
>  11. Re: A distraction from the Coronavirus (Madhav Deshpande)
>  12. A distraction from the Coronavirus (Madhav Deshpande)
>  13. [Department of Philosophy - Manipal] : MA Indian Philosophy -
>      Admissions 2020 (Arjuna S R)
> 
> 
> ----------------------------------------------------------------------
> 
> Message: 1
> Date: Fri, 24 Apr 2020 19:08:01 +0300
> From: Asko Parpola <aparpola at gmail.com>
> To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Cc: Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in>, Indology
>    <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Professor Patrick Olivelle honoured
> Message-ID: <4ABA55E1-62A6-4796-952A-AA9C4692D1AA at gmail.com>
> Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
> 
> I agree, well deserved! Congratulations! Asko Parpola
> 
>> On 24 Apr 2020, at 18.50, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Congratulations, Patrick.  Well deserved honor.
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> 
>> 
>> On Fri, Apr 24, 2020 at 8:10 AM Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Colleagues, 
>> 
>> Professor Patrick Olivelle has just been elected to the American Academy of Arts and Sciences, among the new members for 2020. He is likely to be too modest to share the news with us, so I thought I would let his colleagues, students, friends and admirers know. 
>> 
>> https://www.amacad.org/2020-member-announcement <https://www.amacad.org/2020-member-announcement>
>> 
>> With warm congratulations to Professor Olivelle for this well-deserved honour, 
>> 
>> Yours,
>> 
>> Ananya Vajpeyi.  
>> 
>> -- 
>> 
>> Ananya Vajpeyi, Ph.D.
>> Visiting Fellow, 2019-20 
>> CRASSH Cambridge University
>> EMAIL: av509 at cam.ac.uk <mailto:av509 at cam.ac.uk>
>> http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi <http://www.crassh.cam.ac.uk/people/profile/ananya-vajpeyi>
>> 
>> Fellow and Associate Professor
>> Centre for the Study of Developing Societies, New Delhi
>> EMAIL: vajpeyi at csds.in <mailto:vajpeyi at csds.in>
>> http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm <http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200425/2076a086/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sat Apr 25 23:28:56 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sun, 26 Apr 20 01:28:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzd+n7BhAEfHfdCW4UDMtToQybTEZtL_rLzatFgFCkUVEw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbpY3TXXLtWB66hfEW8Jy3+2RihGbQWyCvOTAWOS6sa8TA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 59

That's cute ?

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


sob., 25 kwi 2020 o 15:23 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> A distraction from the Coronavirus
>
> ?????????????????? ?????????????? ?
> ?????? ???????????? ?????? ?????????? ??????
>
> With the fear of contacting the Coronavirus just by the touch of the
> barbar, he is avoiding the barbar and growing his hair.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200426/ccd11eb5/attachment.htm>

From gasyoun at ya.ru  Sun Apr 26 04:11:16 2020
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?Q?M=C4=81rcis_Gas=C5=ABns?=)
Date: Sun, 26 Apr 20 07:11:16 +0300
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit vs. Dravidian languages
Message-ID: <631541587874237@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200426/36a8c056/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Sun Apr 26 05:56:34 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Sun, 26 Apr 20 07:56:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzd+n7BhAEfHfdCW4UDMtToQybTEZtL_rLzatFgFCkUVEw@mail.gmail.com>
Message-ID: <2af04be286f99474ea88482af5b04a98@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1206
Lines: 45

Everything passes ...

???????????????????????????
????????? ????????? ???????
?????????? ????????????? ??? ???
??? ???????????? ??? ??????? ?

In spite of his lovesickness, the lover, whose mind had been lost in a 
daydream and who was awakened by his friends after a long time, was 
surprised when he heard of the past virus disaster.


Christian Ferstl

University of Vienna

Am 25.04.2020 15:21, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ??????????????????
> ?????????????? ?
> 
> ?????? ????????????
> ?????? ?????????? ??????
> 
> With the fear of contacting the Coronavirus just by the touch of the
> barbar, he is avoiding the barbar and growing his hair.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From mrinalkaul81 at gmail.com  Sun Apr 26 06:21:17 2020
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 26 Apr 20 11:51:17 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Meghad=C5=ABta_in_Kashmiri?=
Message-ID: <CAJz4T_40tXnZX=5TZoE=VktkM6ZGeO22efbHKV4VPMSQVenkSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1329
Lines: 34

(Apologies for cross-posting)

Dear Colleagues,

Many years back I had come across an edition/book that included a poetic
translation of the *Meghad?ta* of K?lid?sa into all Indian/South Asian
languages. I do recall there was also a poetic translation into Kashmiri by
Arjun Dev Majboor (1924-2015). I cannot recall who had edited/published
this book, or even the complete title of the book. Would someone have any
idea about this?

Since we started re-reading *Meghad?ta *recently, I really wanted to read
the Kashmiri rendering again. Many years back I had attempted a poetic
Kashmiri translation of a few verses of the *Kum?rasa?bhava* that I lost.
The self-reflexive quarantine situation is making me think about such
attempts yet again. Any help in finding the above book would be highly
appreciated.

Mrinal
------
*Mrinal Kaul, Ph.D.*
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://mrinalkaul.academia.edu/
email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Apr 26 06:24:40 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 26 Apr 20 11:54:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <2af04be286f99474ea88482af5b04a98@univie.ac.at>
Message-ID: <CAJGj9ebO4vNfmtT=hP2voDdug6h3ZcedxEJpY4M=we_1tvuuMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1929
Lines: 63

How I wish all are blessed with such a lovesickness for their iha or para
lover.

A good one!

On Sun, Apr 26, 2020, 11:27 AM Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Everything passes ...
>
> ???????????????????????????
> ????????? ????????? ???????
> ?????????? ????????????? ??? ???
> ??? ???????????? ??? ??????? ?
>
> In spite of his lovesickness, the lover, whose mind had been lost in a
> daydream and who was awakened by his friends after a long time, was
> surprised when he heard of the past virus disaster.
>
>
> Christian Ferstl
>
> University of Vienna
>
> Am 25.04.2020 15:21, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ??????????????????
> > ?????????????? ?
> >
> > ?????? ????????????
> > ?????? ?????????? ??????
> >
> > With the fear of contacting the Coronavirus just by the touch of the
> > barbar, he is avoiding the barbar and growing his hair.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200426/16dc74b5/attachment.htm>

From gaiapintucci at gmail.com  Sun Apr 26 09:03:57 2020
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Sun, 26 Apr 20 18:03:57 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Source_of_the_post-position_=E0=A4=A8=E0=A5=87_in_Hindi?=
In-Reply-To: <CAB3-dzc10zNWfu_gyspiOXJz9-nfC0tiGYd8FPVWSPEKZoKojg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOYD-QAGkxTAbj3LTSYATQJJa2nBkFXwMhu9mYxQjvPsF4r8oQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 40

Dear Prof. Deshpande, dear list members,

I am aware of this publication (in Italian language):
DROCCO, Andrea. (2008) L'ergativit? in hindi. Studio diacronico del
processo di diffusione della posposizione ?ne?

All the best,
Gaia Pintucci

On Mon, Apr 13, 2020 at 1:08 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
>
>      What is the historical source for the post-position ?? in Hindi and
> ??/??  in Marathi?  I see some folks connect this directly with the
> instrumental ending -??, as in ????.  At least in Marathi, I noticed Jules
> Bloch saying this this -?? simply becomes ??, as in ????? ???? in Old
> Marathi.  But then what is the source of ??????/???????  in Modern Marathi
> and ?? in ??? ???  Any suggestions?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200426/22790159/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 26 12:51:37 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 26 Apr 20 05:51:37 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Source_of_the_post-position_=E0=A4=A8=E0=A5=87_in_Hindi?=
In-Reply-To: <CAOYD-QAGkxTAbj3LTSYATQJJa2nBkFXwMhu9mYxQjvPsF4r8oQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdce-rVMN+p3kzrPSeuLi33eTj-cqSLWQC+vh2Bi9O7+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1825
Lines: 54

Thanks, Gaia.  Will try to locate it.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Apr 26, 2020 at 2:04 AM Gaia Pintucci <gaiapintucci at gmail.com>
wrote:

> Dear Prof. Deshpande, dear list members,
>
> I am aware of this publication (in Italian language):
> DROCCO, Andrea. (2008) L'ergativit? in hindi. Studio diacronico del
> processo di diffusione della posposizione ?ne?
>
> All the best,
> Gaia Pintucci
>
> On Mon, Apr 13, 2020 at 1:08 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>>      What is the historical source for the post-position ?? in Hindi and
>> ??/??  in Marathi?  I see some folks connect this directly with the
>> instrumental ending -??, as in ????.  At least in Marathi, I noticed Jules
>> Bloch saying this this -?? simply becomes ??, as in ????? ???? in Old
>> Marathi.  But then what is the source of ??????/???????  in Modern Marathi
>> and ?? in ??? ???  Any suggestions?
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200426/ee704bf2/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Apr 26 13:11:47 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 26 Apr 20 06:11:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzcTjhCfJRTOjZR9g08sf7OiysOH8h2e7BKeyycWC9MaAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

?????????????????? ?????????????? ?
?????? ?? ???? ???????? ??????? ?????????? ??

With the fear of contacting the Coronavirus just by the touch of the
barbar, I will look at my head in the mirror and will cut my hair.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200426/62233cdc/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Sun Apr 26 16:05:20 2020
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 26 Apr 20 21:35:20 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meghad=C5=ABta_in_Kashmiri?=
In-Reply-To: <CAJz4T_40tXnZX=5TZoE=VktkM6ZGeO22efbHKV4VPMSQVenkSg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_6dOj9DXgw6Do7t0-FDgYxTiq3zOVicdhPvxZSU8ra09A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2242
Lines: 63

Dear Colleagues,

Just wanted to share that I was able to locate the reference with the help
of Mr Shankara from BVP Forum. Thanks to him. Just in case someone is
interested:

https://openlibrary.org/books/OL161872M/Meghad?tam

https://www.worldcat.org/title/meghadutam-dvadasabhasa-padyanuvada-vibhusitam/oclc/313620508

However, I do not think I will be able to have access to a PDF of this book
sooner. Thanks to all of help.

Mrinal
------
*Mrinal Kaul, Ph.D.*
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://mrinalkaul.academia.edu/
email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org


On Sun, 26 Apr 2020 at 11:51, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:

> (Apologies for cross-posting)
>
> Dear Colleagues,
>
> Many years back I had come across an edition/book that included a poetic
> translation of the *Meghad?ta* of K?lid?sa into all Indian/South Asian
> languages. I do recall there was also a poetic translation into Kashmiri by
> Arjun Dev Majboor (1924-2015). I cannot recall who had edited/published
> this book, or even the complete title of the book. Would someone have any
> idea about this?
>
> Since we started re-reading *Meghad?ta *recently, I really wanted to read
> the Kashmiri rendering again. Many years back I had attempted a poetic
> Kashmiri translation of a few verses of the *Kum?rasa?bhava* that I lost.
> The self-reflexive quarantine situation is making me think about such
> attempts yet again. Any help in finding the above book would be highly
> appreciated.
>
> Mrinal
> ------
> *Mrinal Kaul, Ph.D.*
> Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
> Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road, Manipal 576 104
> Karnataka, INDIA
> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
> https://mrinalkaul.academia.edu/
> email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200426/d1569c95/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Mon Apr 27 06:32:30 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Mon, 27 Apr 20 08:32:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzcTjhCfJRTOjZR9g08sf7OiysOH8h2e7BKeyycWC9MaAg@mail.gmail.com>
Message-ID: <379b42ca36fba9c6927ed23eac451ccd@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 44


???? ???????? ??????????? ???? ??? ??
? ????????????? ?????????? ?
??? ?? ??????????????????
??????? ??????????? ?? ??? ?

I?m confined indoors. A guest, or even my family, no one comes or will 
come.
But I don?t consider myself lost or guideless. Sarasvati! You are always 
welcome!


Christian Ferstl


Am 26.04.2020 15:11, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ??????????????????
> ?????????????? ?
> 
> ?????? ?? ???? ????????
> ??????? ?????????? ??
> 
> With the fear of contacting the Coronavirus just by the touch of the
> barbar, I will look at my head in the mirror and will cut my hair.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From arjunsr1987 at gmail.com  Mon Apr 27 07:52:15 2020
From: arjunsr1987 at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Mon, 27 Apr 20 13:22:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzcTjhCfJRTOjZR9g08sf7OiysOH8h2e7BKeyycWC9MaAg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOy-tFS_4Brk0PhD1Bv227Up4KYHWx_CckM3awz5prupM5ccjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1473
Lines: 46

'??????????????? ???????????? ???????'
??? ???????????? ?????????? ?????????? ?
????????????? ??????????? ??????
??????????????? ????? ????? ? ??

During this pandemic lockdown, the very famous quote, "staying at in-laws'
place is equal to heaven" is self-experienced. In spite of the many
embarassments faced, I am fortunate to taste varieties of dishes and cooked
a few, as well.

Regards,
Dr Arjuna
Manipal University
Manipal


On Sun 26 Apr, 2020, 6:43 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> A distraction from the Coronavirus
>
> ?????????????????? ?????????????? ?
> ?????? ?? ???? ???????? ??????? ?????????? ??
>
> With the fear of contacting the Coronavirus just by the touch of the
> barbar, I will look at my head in the mirror and will cut my hair.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200427/abee80cf/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 27 13:08:54 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 Apr 20 06:08:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzcmh0GSmUNpd23HpHm5nSrcX_Tv_hWx-EPHdOa3Qq8zbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 22

A distraction from the Coronavirus

?????????????? ??????? ??????
??? ??????: ????????????? ?????? ?
? ????????????? ??????? ??
??????????: ??? ?????????: ??

Those who have no hair on their heads, what purpose do they have with
barbars. They have no fear of contracting the Coronavirus, nor any
expenditures. The bald people are really fortunate.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200427/077b45ef/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 27 13:13:51 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 Apr 20 06:13:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzcSvSjEGnWZHVhL64SqKJETXYpmGygvhkVANOvJowPpfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 22

A distraction from the Coronavirus

?????????????? ??????? ??????
??? ??????: ????????????? ?????? ?
? ????????????? ??????? ??
??????????: ??? ?????????: ??

Those who have no hair on their heads, what purpose do they have with
barbers. They have no fear of contracting the Coronavirus, nor any
expenditures. The bald people are really fortunate.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200427/6479e941/attachment.htm>

From dominik.haas at univie.ac.at  Mon Apr 27 15:21:13 2020
From: dominik.haas at univie.ac.at (Dominik Haas)
Date: Mon, 27 Apr 20 17:21:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] List of FOASAS publishers and journals
Message-ID: <ada653b9-b4c3-fbb4-654c-29be0a985fbc@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1385
Lines: 43

Dear colleagues,

we have now reached *100 signatures* for The 2020 Manifesto for Fair 
Open Access Publishing in South Asian Studies. 
<https://foasas.org/#manifest> Thanks again to all the supporters!

We are currently working on the next step of the initiative. Our goal is 
to create and maintain *a list of FOASAS publishers, journals, book 
series* and other publication media. You can have a look at the 
preliminary list here:

https://foasas.org/platforms_preview.html___
_
The list is work in progress. Do you know of any other FOA publishers, 
journals etc. with a certain focus on Indological / South Asia-related 
research? Or do you have any other suggestions for the list?

Best regards,

Dominik A. Haas

Vitus Angermeier


P.S.: Credit is of course due to Dominik Wujastyk for the list of OA 
journals he posted on his blog in 2013; the list provided a very good 
basis for the new one.


__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
PhD Candidate, University of Vienna
dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
ORCID 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>

www.foasas.org <https://foasas.org>
contact at foasas.org <mailto:contact at foasas.org>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200427/d7c6d2bc/attachment.htm>

From zoepearl1 at gmail.com  Mon Apr 27 15:39:22 2020
From: zoepearl1 at gmail.com (Zoe Slatoff)
Date: Mon, 27 Apr 20 11:39:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzcSvSjEGnWZHVhL64SqKJETXYpmGygvhkVANOvJowPpfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <4C564C48-E02B-48AA-9FB9-B4B75BB5AE66@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 43

This is wonderful! Here?s another one:

??????? ?????? ??? ???? ?? ?? ??????? ????????? ?
???? ?????????????????? ???????????? ?

Who offers to me with devotion,
A leaf, a flower, fruit, or water.
I accept that, offered with devotion,
>From one who is free from the Coronavirus.

(based on Bhagavad G?t? 9.26)

Best wishes,
Zo?

> On Apr 27, 2020, at 9:13 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ?????????????? ??????? ??????  
> ??? ??????: ????????????? ?????? ?
> ? ????????????? ??????? ??
> ??????????: ??? ?????????: ??
> 
> Those who have no hair on their heads, what purpose do they have with barbers.  They have no fear of contracting the Coronavirus, nor any expenditures. The bald people are really fortunate.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200427/e4af324c/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Mon Apr 27 20:02:07 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 27 Apr 20 22:02:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <4C564C48-E02B-48AA-9FB9-B4B75BB5AE66@gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoDxbqjrsJkLGv6R9qZ73QtCy1TT+uk9yTKvK=P27JsMGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2630
Lines: 89

Same translation but with slightly adjusted (epic) Sanskrit (in view of
sense and metre):

??????? ?????? ??? ???? ?? ?? ??????? ????????? ?
???? ??????????????????????????? ?

Who offers to me with devotion,
A leaf, a flower, fruit, or water.
I accept that, offered with devotion,
>From one who is free from the Coronavirus.

On Mon, 27 Apr 2020 at 17:40, Zoe Slatoff via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> This is wonderful! Here?s another one:
>
> ??????? ?????? ??? ???? ?? ?? ??????? ????????? ?
> ???? ?????????????????? ???????????? ?
>
> Who offers to me with devotion,
> A leaf, a flower, fruit, or water.
> I accept that, offered with devotion,
> From one who is free from the Coronavirus.
>
> (based on *Bhagavad G?t?* 9.26)
>
> Best wishes,
> Zo?
>
> On Apr 27, 2020, at 9:13 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> A distraction from the Coronavirus
>
> ?????????????? ??????? ??????
> ??? ??????: ????????????? ?????? ?
> ? ????????????? ??????? ??
> ??????????: ??? ?????????: ??
>
> Those who have no hair on their heads, what purpose do they have with
> barbers. They have no fear of contracting the Coronavirus, nor any
> expenditures. The bald people are really fortunate.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200427/2e63cd7d/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Tue Apr 28 05:27:36 2020
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Tue, 28 Apr 20 07:27:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAGCGLoDxbqjrsJkLGv6R9qZ73QtCy1TT+uk9yTKvK=P27JsMGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM0n-bVM2nFTuKpRB_QM8yO_s1eGezsONWsuYaGOOtxm645c_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3663
Lines: 113

Perhaps a little bit sensitive, but I hear the Ganga is much cleaner now.

???????????????? ?????????????? ?????????????????????
??????????????????????? ?????? ???????????
??????????? ???????? ?????? ????????? ???????? ?
?????? ???? ??????? ?????? ???????????????

In which serpents, gods and mortals once bathed saying ?It is pure!??
Which has become like poison, helpless against the dumbness of today?s
people?
Now that dumb and wise alike are restrained by a virus,
Look and wonder, Divine River: that water of yours has turned fit to drink.

On Mon, 27 Apr 2020 at 22:30, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Same translation but with slightly adjusted (epic) Sanskrit (in view of
> sense and metre):
>
> ??????? ?????? ??? ???? ?? ?? ??????? ????????? ?
> ???? ??????????????????????????? ?
>
> Who offers to me with devotion,
> A leaf, a flower, fruit, or water.
> I accept that, offered with devotion,
> From one who is free from the Coronavirus.
>
> On Mon, 27 Apr 2020 at 17:40, Zoe Slatoff via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> This is wonderful! Here?s another one:
>>
>> ??????? ?????? ??? ???? ?? ?? ??????? ????????? ?
>> ???? ?????????????????? ???????????? ?
>>
>> Who offers to me with devotion,
>> A leaf, a flower, fruit, or water.
>> I accept that, offered with devotion,
>> From one who is free from the Coronavirus.
>>
>> (based on *Bhagavad G?t?* 9.26)
>>
>> Best wishes,
>> Zo?
>>
>> On Apr 27, 2020, at 9:13 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> A distraction from the Coronavirus
>>
>> ?????????????? ??????? ??????
>> ??? ??????: ????????????? ?????? ?
>> ? ????????????? ??????? ??
>> ??????????: ??? ?????????: ??
>>
>> Those who have no hair on their heads, what purpose do they have with
>> barbers. They have no fear of contracting the Coronavirus, nor any
>> expenditures. The bald people are really fortunate.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200428/e92b8ebd/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Tue Apr 28 06:30:17 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Tue, 28 Apr 20 08:30:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzcSvSjEGnWZHVhL64SqKJETXYpmGygvhkVANOvJowPpfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <9fe6a36c113df0e7ccd3972d7d4ecec7@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 46


??????????????? ??????????????? ?
???????? ?? ??? ??????? ?????????? ??? ???? ?

Do Digambara Jains also meet with masked faces in order to protect 
against Corona these days?


Christian Ferstl

Am 27.04.2020 15:13, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ?????????????? ???????
> ??????
> 
> ??? ??????: ?????????????
> ?????? ?
> 
> ? ????????????? ???????
> ??
> 
> ??????????: ??? ?????????:
> ??
> 
> Those who have no hair on their heads, what purpose do they have with
> barbers. They have no fear of contracting the Coronavirus, nor any
> expenditures. The bald people are really fortunate.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From danbalogh at gmail.com  Tue Apr 28 07:26:36 2020
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Tue, 28 Apr 20 09:26:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <9fe6a36c113df0e7ccd3972d7d4ecec7@univie.ac.at>
Message-ID: <CAM0n-bU4xe82bZ6hHqnjdO597+PT4vJ1CvBwTszskqz165tvtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2334
Lines: 72

Apologies for the "?r?a" usage in my previous one. Perhaps better like this:

???????????????? ?????????????? ?????????????????????
*?????????*???????????? ?????? ???????????
??????????? ???????? ?????? ????????? ???????? ?
?????? ???? ??????? ?????? ???????????????
In which serpents, gods and mortals once bathed saying ?It is pure!??
Which has become like poison, helpless against the dumbness of people in
this age?
Now that dumb and wise alike are restrained by a virus,
Look and wonder, Divine River: that water of yours has turned fit to drink.
Daniel

On Tue, 28 Apr 2020 at 08:31, Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> ??????????????? ??????????????? ?
> ???????? ?? ??? ??????? ?????????? ??? ???? ?
>
> Do Digambara Jains also meet with masked faces in order to protect
> against Corona these days?
>
>
> Christian Ferstl
>
> Am 27.04.2020 15:13, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ?????????????? ???????
> > ??????
> >
> > ??? ??????: ?????????????
> > ?????? ?
> >
> > ? ????????????? ???????
> > ??
> >
> > ??????????: ??? ?????????:
> > ??
> >
> > Those who have no hair on their heads, what purpose do they have with
> > barbers. They have no fear of contracting the Coronavirus, nor any
> > expenditures. The bald people are really fortunate.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200428/02e4bb5f/attachment.htm>

From john.lowe at orinst.ox.ac.uk  Tue Apr 28 10:43:09 2020
From: john.lowe at orinst.ox.ac.uk (John Lowe)
Date: Tue, 28 Apr 20 10:43:09 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_dy=C5=AB_and_similar_ligatures?=
Message-ID: <LO2P265MB0112FAD8B3E30E67F39AFD91FEAC0@LO2P265MB0112.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 20

I am trying to write words like dy?tam in n?gar? in MS Word (using Keyman) but I end up without the ligature: it seems that whenever d is followed by consonant+u/?/?, the d ends up followed by vir?ma. This affects things like dy?, ddh?, etc. I will type the n?gar? here, but your systems may well correct it:

???????, -?????-, -??????-

When followed by -a-, the ligatures dy, db, ddh, etc come out correctly, but they split (into d-vir?ma-y etc) as soon as another vowel follows.

Even if I copy and paste the correct ligature from e.g. the Cologne dictionary, it splits when pasted.

Can anyone recommend a solution to this problem? My font selection seems to default to Nirmala or Kokila when writing in n?gar?, but perhaps there is a better Unicode font out there that has a wider range of ligatures?

I prefer not to use Word, but in this case there is no choice...

Thanks for any suggestions,
John



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200428/c5189f6b/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 28 13:00:39 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 28 Apr 20 06:00:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAM0n-bU4xe82bZ6hHqnjdO597+PT4vJ1CvBwTszskqz165tvtw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdxqzeL-DuQ9XLD4BQRWVfUCUA=LrDK=H+jQCLX84H2Ew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3038
Lines: 94

D?niel, what a beautiful verse!

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Apr 28, 2020 at 12:27 AM D?niel Balogh via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Apologies for the "?r?a" usage in my previous one. Perhaps better like
> this:
>
> ???????????????? ?????????????? ?????????????????????
> *?????????*???????????? ?????? ???????????
> ??????????? ???????? ?????? ????????? ???????? ?
> ?????? ???? ??????? ?????? ???????????????
> In which serpents, gods and mortals once bathed saying ?It is pure!??
> Which has become like poison, helpless against the dumbness of people in
> this age?
> Now that dumb and wise alike are restrained by a virus,
> Look and wonder, Divine River: that water of yours has turned fit to drink.
> Daniel
>
> On Tue, 28 Apr 2020 at 08:31, Christian Ferstl via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> ??????????????? ??????????????? ?
>> ???????? ?? ??? ??????? ?????????? ??? ???? ?
>>
>> Do Digambara Jains also meet with masked faces in order to protect
>> against Corona these days?
>>
>>
>> Christian Ferstl
>>
>> Am 27.04.2020 15:13, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> > A distraction from the Coronavirus
>> >
>> > ?????????????? ???????
>> > ??????
>> >
>> > ??? ??????: ?????????????
>> > ?????? ?
>> >
>> > ? ????????????? ???????
>> > ??
>> >
>> > ??????????: ??? ?????????:
>> > ??
>> >
>> > Those who have no hair on their heads, what purpose do they have with
>> > barbers. They have no fear of contracting the Coronavirus, nor any
>> > expenditures. The bald people are really fortunate.
>> >
>> > Madhav M. Deshpande
>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >
>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200428/a0fb8086/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 28 13:02:02 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 28 Apr 20 06:02:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <9fe6a36c113df0e7ccd3972d7d4ecec7@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzdYPdXuqPtLbzmu=fXC8OnSBSETXHpMyZHNanbuAN_tyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 63

Dear Christian,

??????????????????? ??? ????? ????????: ?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Apr 27, 2020 at 11:30 PM Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:

>
> ??????????????? ??????????????? ?
> ???????? ?? ??? ??????? ?????????? ??? ???? ?
>
> Do Digambara Jains also meet with masked faces in order to protect
> against Corona these days?
>
>
> Christian Ferstl
>
> Am 27.04.2020 15:13, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ?????????????? ???????
> > ??????
> >
> > ??? ??????: ?????????????
> > ?????? ?
> >
> > ? ????????????? ???????
> > ??
> >
> > ??????????: ??? ?????????:
> > ??
> >
> > Those who have no hair on their heads, what purpose do they have with
> > barbers. They have no fear of contracting the Coronavirus, nor any
> > expenditures. The bald people are really fortunate.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200428/250db3f8/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 28 13:29:46 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 28 Apr 20 06:29:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzcy3RDbD_x-sC8kx4279PAc2hx-EqDDRk9pd9NQ0KqaBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 22

A distraction from the Coronavirus

??????? ????? ??????? ????:
??? ??????: ????????????? ?????? ?
? ????????????? ??????? ??
?????????? ??? ?????????: ??

Those who have matted hair on their heads, what purpose do they have with
barbers? They have no fear of contracting the Coronavirus, nor any
expenditures. The people with matted hair are really fortunate.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200428/da65e1a0/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Tue Apr 28 21:37:24 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Tue, 28 Apr 20 23:37:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdYPdXuqPtLbzmu=fXC8OnSBSETXHpMyZHNanbuAN_tyg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgboeEuAqot_d49qbLwPDffWuZfFk=Tbu6gh38R6aKFYCHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2662
Lines: 103

Oh my Lord, what a miracle! Just before our eyes!

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


wt., 28 kwi 2020 o 15:03 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear Christian,
>
> ??????????????????? ??? ????? ????????: ?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Apr 27, 2020 at 11:30 PM Christian Ferstl <
> christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>
>>
>> ??????????????? ??????????????? ?
>> ???????? ?? ??? ??????? ?????????? ??? ???? ?
>>
>> Do Digambara Jains also meet with masked faces in order to protect
>> against Corona these days?
>>
>>
>> Christian Ferstl
>>
>> Am 27.04.2020 15:13, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> > A distraction from the Coronavirus
>> >
>> > ?????????????? ???????
>> > ??????
>> >
>> > ??? ??????: ?????????????
>> > ?????? ?
>> >
>> > ? ????????????? ???????
>> > ??
>> >
>> > ??????????: ??? ?????????:
>> > ??
>> >
>> > Those who have no hair on their heads, what purpose do they have with
>> > barbers. They have no fear of contracting the Coronavirus, nor any
>> > expenditures. The bald people are really fortunate.
>> >
>> > Madhav M. Deshpande
>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >
>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200428/f329d1b9/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Wed Apr 29 06:30:47 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Wed, 29 Apr 20 08:30:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzcy3RDbD_x-sC8kx4279PAc2hx-EqDDRk9pd9NQ0KqaBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <57bd1c523cd5fde052a5c0d77f773c39@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 51


Ku?a and Lava are asking:

???????? ?? ???????
???????????????? ?
??? ?? ???????? ???
???????????????? ?

Should one resort to social distancing in an anthill,
or how can that Covid-19 be avoided?


Christian Ferstl


Am 28.04.2020 15:29, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ??????? ????? ???????
> ????:
> 
> ??? ??????: ?????????????
> ?????? ?
> 
> ? ????????????? ???????
> ??
> 
> ?????????? ??? ?????????:
> ??
> 
> Those who have matted hair on their heads, what purpose do they have
> with barbers? They have no fear of contracting the Coronavirus, nor
> any expenditures. The people with matted hair are really fortunate.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From johanna.buss at googlemail.com  Wed Apr 29 11:38:57 2020
From: johanna.buss at googlemail.com (Johanna Buss)
Date: Wed, 29 Apr 20 13:38:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] application period extended: W3-Professorship in Indology (Successor to Professor Eliahu Franco)
Message-ID: <CAPJnKS9qUeMsWf-8v+sich+1wYNDBU157ewqBFJb808bV0fmdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 12

Dear friends and colleagues,
the application period has been extended to 2nd June. Please spread the
news to possible candidates. For further information:
https://www.uni-leipzig.de/en/university/working-at-leipzig-university/job-opportunities/

Best wishes,
Johanna Bu?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200429/f4637686/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 29 12:57:51 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 29 Apr 20 05:57:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dze60Loi8JgZ2EARaxy3FFRo4mcBdoShXWfBbib2BG34aA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

???????? ? ?? ??????? ???? ???? ??????: ?
???? ???? ???? ?????? ??????? ?????? ?????: ??

There is no touch by the barber, there is no expenditure, and there is no
tuft on his head. Such is the bald Brahmin without a tuft.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200429/d411b4c6/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Wed Apr 29 15:17:17 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 29 Apr 20 17:17:17 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_ratta-m=C4=81la?=
Message-ID: <6095951d-5edc-f5e1-71e7-843a7e857c80@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1016
Lines: 30

Dear listmembers,

anyone of you came probably across a description of someone? who is 
adorned with a /rattam?la/ "a red garland of flowers"
And: Where, at which part of the body, he wears this garland?
I found two quotations in J?takas: Here in each case it is a executioner 
(/vadhaka/, /coragh?taka/) who is adorned with a /rattam?la/.
The artists of the last centuries painted the executioner with a garland 
hanging around his neck or even across his upper body.
But there is another quotation, in the Vessantara-J?taka, where the 
Brahmin J?jaka is adorned ... /dv?su ka??esu ratta-m?l?/ ...= with a 
garland of flowers bound at each of his two ears.

I think a /rattam?la /original adorned the ears. But I need textual 
references.
Someone can help?

Thank you

Heiner

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200429/44da1b47/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 29 15:48:25 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 29 Apr 20 08:48:25 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ratta-m=C4=81la?=
In-Reply-To: <6095951d-5edc-f5e1-71e7-843a7e857c80@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfNxSM-MbQtbiip0BpG_QRWUm2Hvtt1FdJR8hyy618k7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1897
Lines: 57

Dear Rolf,

     The word *rakta* indeed appears with the meaning of "red," but at
least in Marathi usage, the word refers to blood, which of course has red
color.  I wonder if the executioner is said to wear something bloody.  Just
a thought.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Apr 29, 2020 at 8:18 AM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear listmembers,
>
> anyone of you came probably across a description of someone  who is
> adorned with a *rattam?la* "a red garland of flowers"
> And: Where, at which part of the body, he wears this garland?
> I found two quotations in J?takas: Here in each case it is a executioner (
> *vadhaka*, *coragh?taka*) who is adorned with a *rattam?la*.
> The artists of the last centuries painted the executioner with a garland
> hanging around his neck or even across his upper body.
> But there is another quotation, in the Vessantara-J?taka, where the
> Brahmin J?jaka is adorned ... *dv?su ka??esu ratta-m?l?* ...= with a
> garland of flowers bound at each of his two ears.
>
> I think a *rattam?la *original adorned the ears. But I need textual
> references.
> Someone can help?
>
> Thank you
>
> Heiner
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Kochwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200429/a03a88bf/attachment.htm>

From sauthoff at ualberta.ca  Wed Apr 29 19:21:38 2020
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Wed, 29 Apr 20 13:21:38 -0600
Subject: [INDOLOGY] Methods for Sterilization and Contraception article
Message-ID: <CAPAr6cHoRNVMHy4GF+t=PcPComhoX5PYZ_C0=dVQ+uMAaJcQJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 23

Dear friends,

Does anyone have a copy of:

Dash, Bhagwan and Basu R.N. 1968. "Methods for Sterilization and
Contraception in Ancient and Medieval India." *Indian National Science
Academy Journals* 3, n. 1:9-24?

Many thanks.

-- 
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200429/e1820caf/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Apr 29 19:38:23 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 29 Apr 20 15:38:23 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ratta-m=C4=81la?=
In-Reply-To: <6095951d-5edc-f5e1-71e7-843a7e857c80@gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-_kOCg_hO6fmx9XDk2k88Z0y0zkg8zPb-VHSeEZ27+VQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2078
Lines: 61

Dear Rolf,

 raktam?la and raktam?lya occur hundreds of times in about 75 texts in
Muktabodha's searchable e-text library.

1.  Direct link to the library is:
https://etexts.muktabodha.org/DL_CATALOG_USER_INTERFACE/dl_user_interface_frameset.htm

2. Type* <raktamAl**>  *in the search field.  The angle brackets are
required.  They tell the search engine you are using Kyoto-Harvard
transliteration.

3. Click on *search for words in e-texts*.

4.  The lines where raktam?la and raktam?lya occur appear in an upper
panel.  When you click on any of these lines then the e-text opens at that
line in a lower panel.

Regards,
Harry Spier

On Wed, Apr 29, 2020 at 11:18 AM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear listmembers,
>
> anyone of you came probably across a description of someone  who is
> adorned with a *rattam?la* "a red garland of flowers"
> And: Where, at which part of the body, he wears this garland?
> I found two quotations in J?takas: Here in each case it is a executioner (
> *vadhaka*, *coragh?taka*) who is adorned with a *rattam?la*.
> The artists of the last centuries painted the executioner with a garland
> hanging around his neck or even across his upper body.
> But there is another quotation, in the Vessantara-J?taka, where the
> Brahmin J?jaka is adorned ... *dv?su ka??esu ratta-m?l?* ...= with a
> garland of flowers bound at each of his two ears.
>
> I think a *rattam?la *original adorned the ears. But I need textual
> references.
> Someone can help?
>
> Thank you
>
> Heiner
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Kochwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200429/95afeec3/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Apr 29 20:01:51 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 29 Apr 20 16:01:51 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ratta-m=C4=81la?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o-_kOCg_hO6fmx9XDk2k88Z0y0zkg8zPb-VHSeEZ27+VQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_PQwT=tvbLf0BcNumKj5rpOc2XYgh0TEEbK9TALUrbAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2370
Lines: 70

And of course the search will give all occurrences of

raktam?l? raktam?la and raktam?lya in the Muktabodha searchable e-text
library

On Wed, Apr 29, 2020 at 3:38 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear Rolf,
>
>  raktam?la and raktam?lya occur hundreds of times in about 75 texts in
> Muktabodha's searchable e-text library.
>
> 1.  Direct link to the library is:
> https://etexts.muktabodha.org/DL_CATALOG_USER_INTERFACE/dl_user_interface_frameset.htm
>
> 2. Type* <raktamAl**>  *in the search field.  The angle brackets are
> required.  They tell the search engine you are using Kyoto-Harvard
> transliteration.
>
> 3. Click on *search for words in e-texts*.
>
> 4.  The lines where raktam?la and raktam?lya occur appear in an upper
> panel.  When you click on any of these lines then the e-text opens at that
> line in a lower panel.
>
> Regards,
> Harry Spier
>
> On Wed, Apr 29, 2020 at 11:18 AM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear listmembers,
>>
>> anyone of you came probably across a description of someone  who is
>> adorned with a *rattam?la* "a red garland of flowers"
>> And: Where, at which part of the body, he wears this garland?
>> I found two quotations in J?takas: Here in each case it is a executioner (
>> *vadhaka*, *coragh?taka*) who is adorned with a *rattam?la*.
>> The artists of the last centuries painted the executioner with a garland
>> hanging around his neck or even across his upper body.
>> But there is another quotation, in the Vessantara-J?taka, where the
>> Brahmin J?jaka is adorned ... *dv?su ka??esu ratta-m?l?* ...= with a
>> garland of flowers bound at each of his two ears.
>>
>> I think a *rattam?la *original adorned the ears. But I need textual
>> references.
>> Someone can help?
>>
>> Thank you
>>
>> Heiner
>>
>> --
>> Dr. Rolf Heinrich Kochwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200429/f8423cca/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 30 04:21:00 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Apr 20 22:21:00 -0600
Subject: [INDOLOGY] Methods for Sterilization and Contraception article
In-Reply-To: <CAPAr6cHoRNVMHy4GF+t=PcPComhoX5PYZ_C0=dVQ+uMAaJcQJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcJ3fmDYHHSikJ96uqtNt5cmnHV02nYMHYxOFfi38JmEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 68

This is really in the *Indian Journal of History of Science* (published by
INSA).  Should be downloadable from http://www.insa.nic.in but the server
is down as I write this email.  You might be able to get it from the
snapshot at the Wayback Machine
<https://web.archive.org/web/20190812060901/http://insa.nic.in/UI/journaldetails.aspx?AID=Mw==>.


In general, with IJHS articles, you can just do a google search for the
title and you'll get a PDF returned.  Google says the article you're after
is found here:
https://www.insa.nic.in/writereaddata/UpLoadedFiles/IJHS/Vol03_1_2_BDash.pdf
.

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Wed, 29 Apr 2020 at 13:22, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
> Does anyone have a copy of:
>
> Dash, Bhagwan and Basu R.N. 1968. "Methods for Sterilization and
> Contraception in Ancient and Medieval India." *Indian National Science
> Academy Journals* 3, n. 1:9-24?
>
> Many thanks.
>
> --
> Patricia Sauthoff
> (she/her/they/them)
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200429/09e00537/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 30 04:24:12 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Apr 20 22:24:12 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_dy=C5=AB_and_similar_ligatures?=
In-Reply-To: <LO2P265MB0112FAD8B3E30E67F39AFD91FEAC0@LO2P265MB0112.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAKdt-Ccp08UCG45hrfQBDCDuSeKkdBckCzLAb0NhYmxmZ4OF2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1893
Lines: 62

Try the font called "Sanskrit 2003".  Or "Murty Sanskrit".

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Tue, 28 Apr 2020 at 04:43, John Lowe via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I am trying to write words like dy?tam in n?gar? in MS Word (using Keyman)
> but I end up without the ligature: it seems that whenever d is followed by
> consonant+u/?/?, the d ends up followed by vir?ma. This affects things like
> dy?, ddh?, etc. I will type the n?gar? here, but your systems may well
> correct it:
>
> ???????, -?????-, -??????-
>
> When followed by -a-, the ligatures dy, db, ddh, etc come out correctly,
> but they split (into d-vir?ma-y etc) as soon as another vowel follows.
>
> Even if I copy and paste the correct ligature from e.g. the Cologne
> dictionary, it splits when pasted.
>
> Can anyone recommend a solution to this problem? My font selection seems
> to default to Nirmala or Kokila when writing in n?gar?, but perhaps there
> is a better Unicode font out there that has a wider range of ligatures?
>
> I prefer not to use Word, but in this case there is no choice...
>
> Thanks for any suggestions,
> John
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200429/88f543c0/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Thu Apr 30 06:13:31 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Thu, 30 Apr 20 08:13:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <57bd1c523cd5fde052a5c0d77f773c39@univie.ac.at>
Message-ID: <648b9ba95a0808b659116e40eb2be331@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1830
Lines: 73


??????????????????
?? ???????????? ???? ?
????????? ??????? ????-
????????? ?????????? ?

For me it is better to relish the nectar of poetry than sitting in an 
anthill.
So, sitting alone, I ?drank up? ?r? V?lm?ki?s poem.


Christian Ferstl


Am 29.04.2020 08:30, schrieb Christian Ferstl via INDOLOGY:
> Ku?a and Lava are asking:
> 
> ???????? ?? ???????
> ???????????????? ?
> ??? ?? ???????? ???
> ???????????????? ?
> 
> Should one resort to social distancing in an anthill,
> or how can that Covid-19 be avoided?
> 
> 
> Christian Ferstl
> 
> 
> Am 28.04.2020 15:29, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> A distraction from the Coronavirus
>> 
>> ??????? ????? ???????
>> ????:
>> 
>> ??? ??????: ?????????????
>> ?????? ?
>> 
>> ? ????????????? ???????
>> ??
>> 
>> ?????????? ??? ?????????:
>> ??
>> 
>> Those who have matted hair on their heads, what purpose do they have
>> with barbers? They have no fear of contracting the Coronavirus, nor
>> any expenditures. The people with matted hair are really fortunate.
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Apr 30 07:07:21 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 30 Apr 20 07:07:21 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Indische_Spr=C3=BCche?=
Message-ID: <AM6PR10MB24228340FCF9CD977C07A1FAA5AA0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 17

Dear colleagues,

I have just found this remarkable resource: <https://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/boehtlingk1863ga>. But has any virtuous person created an e-text of the Indische Spr?che?

Best wishes,

Arlo Griffiths

B?htlingk, Otto von [Hrsg.]: Indische Spr?che, Sanskrit und Deutsch (St. Petersburg)<https://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/boehtlingk1863ga>
Zu diesem Faksimile gibt es Annotationen. Einzelne Seiten mit Annotationen sind im "?berblick" durch das Symbol gekennzeichnet.
digi.ub.uni-heidelberg.de



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200430/513c0963/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Apr 30 07:25:20 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 30 Apr 20 07:25:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] stanza
Message-ID: <AM6PR10MB242213E8226AF1567C0DA33AA5AA0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 33

Dear colleagues,

I am trying to identify this stanza which is transmitted on Bali as stanza 33 of the compendium called S?rasamuccaya:*

<lg n="33" met="anu??ubh">
<l>yuvaiva dharmam anvicched yuv? vitta? yuv? ?rutam |</l>
<l>tiryag bhavati vai darbha utpatan na ca viddhyati ?33?</l>
</lg>

I don't get any hits in the GRETIL collection for the whole stanza, although I do find a prat?ka in the Tantrav?rttika:

yuvaiva dharmam anvicched ity evam?dismara?aprak??it?rtham ...

Can anyone help me track down a/the source?

Thanks!


Arlo Griffiths


  *
Raghu Vira. 1962. S?ra-Samuccaya (a Classical Indonesian Compendium of High Ideals). Dv?p?ntara-Pi?aka 7; ?ata-Pi?aka 24. New Delhi: International Academy of Indian Culture.







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200430/ca979fe2/attachment.htm>

From philipp.a.maas at gmail.com  Thu Apr 30 07:52:36 2020
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Thu, 30 Apr 20 09:52:36 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Indische_Spr=C3=BCche?=
In-Reply-To: <AM6PR10MB24228340FCF9CD977C07A1FAA5AA0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAOuG4CaxTbx6iFULaTgtpu-aTbcO20Q8JJCyar+SC0u1mQTyBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2428
Lines: 75

Dear Arlo,
I am not aware of an etext of B?htlingk's *Indische Spr?che*. However, the
index by Blau may help you finding what you are looking for (see below).
Unfortunately, I don't have PDF of Blau's *Index*.

With best wishes,

Philipp

*Titel: **Index*
<http://stabikat.de/DB=1/SET=1/TTL=1/MAT=/NOMAT=T/CLK?IKT=1016&TRM=Index>
*zu* *Otto*
<http://stabikat.de/DB=1/SET=1/TTL=1/MAT=/NOMAT=T/CLK?IKT=1016&TRM=Otto>
B?htlingks
<http://stabikat.de/DB=1/SET=1/TTL=1/MAT=/NOMAT=T/CLK?IKT=1016&TRM=Bo%CC%88htlingks>
 Indischen
<http://stabikat.de/DB=1/SET=1/TTL=1/MAT=/NOMAT=T/CLK?IKT=1016&TRM=Indischen>
 Spr?chen
<http://stabikat.de/DB=1/SET=1/TTL=1/MAT=/NOMAT=T/CLK?IKT=1016&TRM=Spru%CC%88chen>

*VerfasserIn: **Blau,* August *1858-*
<http://stabikat.de/DB=1/SET=1/TTL=1/MAT=/NOMAT=T/REL?PPN=077716000>

*Ver?ffentlichungsangabe: *Leipzig : Brockhaus, 1893

*Schriftenreihe: *Abhandlungen f?r die Kunde des Morgenlandes. - Wiesbaden
: Harrassowitz, 1858- ; ZDB-ID: 280003-2 ; 9,4
<http://stabikat.de/DB=1/SET=1/TTL=1/MAT=/NOMAT=T/CLK?IKT=8312&TRM=12984943X>




__________________________

PD Dr. Philipp A. Maas
Wissenschaftlicher Mitarbeiter (Research Associate)
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas


Am Do., 30. Apr. 2020 um 09:08 Uhr schrieb Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear colleagues,
>
> I have just found this remarkable resource: <
> https://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/boehtlingk1863ga>. But has any
> virtuous person created an e-text of the Indische Spr?che?
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
> B?htlingk, Otto von [Hrsg.]: Indische Spr?che, Sanskrit und Deutsch (St.
> Petersburg) <https://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/boehtlingk1863ga>
> Zu diesem Faksimile gibt es Annotationen. Einzelne Seiten mit Annotationen
> sind im "?berblick" durch das Symbol gekennzeichnet.
> digi.ub.uni-heidelberg.de
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200430/9d792c7d/attachment.htm>

From gruenen at sub.uni-goettingen.de  Thu Apr 30 07:54:07 2020
From: gruenen at sub.uni-goettingen.de (Gruenendahl, Reinhold)
Date: Thu, 30 Apr 20 07:54:07 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Indische_Spr=C3=BCche?=
In-Reply-To: <AM6PR10MB24228340FCF9CD977C07A1FAA5AA0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <27a7f6fda939413ca02385a905076f11@sub.uni-goettingen.de>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 39

Dear colleagues,

please note that the standard "Zweite vermehrte und verbesserte Auflage" (1870-1873) is available for download in the GRETIL e-library:


http://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/TTL=1/FAM?PPN=659042797


In addition to a searchable text of the German translation, each PDF has an index/bookmarks according to initial letters and B?htlingk's running numbers -- but, alas, no searchable Sanskrit text.

Best wishes,
Reinhold Gr?nendahl



________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Donnerstag, 30. April 2020 09:07
An: INDOLOGY
Betreff: [INDOLOGY] Indische Spr?che

Dear colleagues,

I have just found this remarkable resource: <https://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/boehtlingk1863ga>. But has any virtuous person created an e-text of the Indische Spr?che?

Best wishes,

Arlo Griffiths

B?htlingk, Otto von [Hrsg.]: Indische Spr?che, Sanskrit und Deutsch (St. Petersburg)<https://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/boehtlingk1863ga>
Zu diesem Faksimile gibt es Annotationen. Einzelne Seiten mit Annotationen sind im "?berblick" durch das Symbol gekennzeichnet.
digi.ub.uni-heidelberg.de




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200430/e077ca4d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Apr 30 13:11:46 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 30 Apr 20 06:11:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzfqOMbY=k-5t04Rqaz-k5Tw3d72h+Grx0BOJaN1KsmEWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

????????? ???? ?????? ? ????? ? ??????: ?
??????? ??????? ??????????????? ??: ??

Lucky is the bald man, who needs no effort nor expenditure. For us, the
hairy ones, our life is passing by in worrying about our hair.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200430/87e0efa9/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Thu Apr 30 14:08:57 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 30 Apr 20 16:08:57 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Stefano_Zacchetti_(1968=E2=80=932020)?=
Message-ID: <CAMGmO4+O7EoT42f0=_xoDm0q0RVaS-NJZJrB-1XQ3cbhBMedOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 23

Dear Friends
It is with inconsolable grief that I write to inform you that my dear
friend and close colleague Stefano Zacchetti, Professor at the University
of Oxford, passed away yesterday.
An appropriate homage and remembrance will appear in due course. I find
myself simply unable to write more now.
Jonathan Silk

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200430/d24d7334/attachment.htm>

From rdamron at berkeley.edu  Thu Apr 30 14:25:50 2020
From: rdamron at berkeley.edu (Ryan Damron)
Date: Thu, 30 Apr 20 07:25:50 -0700
Subject: [INDOLOGY] Scan of Shastri Catalogue
Message-ID: <A5B260AC-BB55-4E64-8BD5-BFE4F3ABBF52@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 22

Dear list,

I'm hoping someone on the list has a clean scan of Shastri?s Descriptive Catalogue of Sanskrit Manuscripts in the Government Collection, Vol I: Buddhist Manuscripts. The two scans available on archive.org are, for my purposes at least, illegible to the point of uselessness. And of course under the current conditions I do not have access to my library?s physical copy. 

Many thanks, and good wishes to all,

Ryan


Ryan Damron
Doctoral Candidate
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley
7233 Dwinelle Hall
Berkeley, CA 94720-2520
rdamron at berkeley.edu



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karl-stephan.bouthillette.1 at ulaval.ca  Thu Apr 30 16:13:43 2020
From: karl-stephan.bouthillette.1 at ulaval.ca (Karl-Stephan Bouthillette)
Date: Thu, 30 Apr 20 16:13:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book: Dialogue and Doxography in Indian Philosophy
Message-ID: <1588263223181.75082@ulaval.ca>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200430/9a8f7798/attachment.htm>

From sauthoff at ualberta.ca  Thu Apr 30 17:54:40 2020
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Thu, 30 Apr 20 11:54:40 -0600
Subject: [INDOLOGY] Methods for Sterilization and Contraception article
In-Reply-To: <CAPAr6cHoRNVMHy4GF+t=PcPComhoX5PYZ_C0=dVQ+uMAaJcQJg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAr6cGFtQz=eHOWSrK0xeQTBQVLjAEa7zTcD2GzB-GneqTPpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 46

Thank you so much to Mary Rader and Dom Wujastyk.

The correct reference is the Indian Journal of History of Science. Found
here: https://insa.nic.in/UI/journaldetails.aspx?AID=Mw== except for 1968!
But as always, if it can be found online, Dominik will find it.
https://www.insa.nic.in/writereaddata/UpLoadedFiles/IJHS/Vol03_1_2_BDash.pdf



On Wed, Apr 29, 2020 at 1:21 PM Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca>
wrote:

> Dear friends,
>
> Does anyone have a copy of:
>
> Dash, Bhagwan and Basu R.N. 1968. "Methods for Sterilization and
> Contraception in Ancient and Medieval India." *Indian National Science
> Academy Journals* 3, n. 1:9-24?
>
> Many thanks.
>
> --
> Patricia Sauthoff
> (she/her/they/them)
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
>


-- 
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200430/d06902a0/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Apr 30 19:00:43 2020
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 30 Apr 20 21:00:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
Message-ID: <CAMOCTf_zhwXwVFQtaBX40EChDzQEpMdBbdhRD+2oHdUegbxYtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1048
Lines: 34

Dear indologists,

May someone can help me. I need to translate from Italian to English a
block-quote belonging to a sub-chapter of

Doniger (O?Flaherty), Wendy. 1973. *Asceticism and Eroticism in the
Mythology of ?iva*. London/New York/Toronto: Oxford University Press.
(or of any other English edition, some of whom are entitled, *?iva: The
Erotic Ascetic*)

More specifically, I need of the sub-chapter, of chapter 5 (?iva and Kama),
entitled
*G: Kama reborn as a tree---Rebirth from fire*

Best wishes,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>R
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*

*paoloe.rosati at gmail.com <paoloe.rosati at gmail.com>*
*Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472*
*Skype: paoloe.rosati*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200430/4760ce1f/attachment.htm>

From dchakra at hotmail.de  Sat Aug  1 04:41:10 2020
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Sat, 01 Aug 20 04:41:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vidyanatha's Prataparudra-Yasobhusana!
Message-ID: <MA1PR01MB3164C53D2F850F1A89C26172D94F0@MA1PR01MB3164.INDPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 15


Dear List,
I would really appreciate, if anybody shares the above book in pdf.
Thanks in advance!
Debabrata Chakrabarti




Sent from OPPO Mail


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200801/2ba759f2/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Sat Aug  1 12:53:08 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sat, 01 Aug 20 08:53:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] Vidyanatha's Prataparudra-Yasobhusana!
In-Reply-To: <MA1PR01MB3164C53D2F850F1A89C26172D94F0@MA1PR01MB3164.INDPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CC11B863-04C0-47B1-973A-6D1534BAC054@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 34

https://archive.org/details/Prataparudriya-BombaySanskritSeries <https://archive.org/details/Prataparudriya-BombaySanskritSeries>


> On Aug 1, 2020, at 12:41 AM, Dr. Debabrata Chakrabarti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> Dear List, 
> I would really appreciate, if anybody shares the above book in pdf.
> Thanks in advance! 
> Debabrata Chakrabarti 
> 
> 
> 
> 
> Sent from OPPO Mail
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200801/3e6dd47b/attachment.htm>

From dchakra at hotmail.de  Sat Aug  1 13:25:09 2020
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Sat, 01 Aug 20 13:25:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vidyanatha's Prataparudra-Yasobhusana!
In-Reply-To: <CHJEVvfwl0Wk-UUfQlQLkQAAAAABDAhyRFb38JdFpPlFH0JUC5EABGo4xG81>
Message-ID: <MA1PR01MB3164D13C800C93F468BE8F58D94F0@MA1PR01MB3164.INDPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 43

Thank you very much!





Sent from OPPO Mail
On Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com>, Aug 1, 2020 18:23 wrote:

https://archive.org/details/Prataparudriya-BombaySanskritSeries


On Aug 1, 2020, at 12:41 AM, Dr. Debabrata Chakrabarti via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear List,
I would really appreciate, if anybody shares the above book in pdf.
Thanks in advance!
Debabrata Chakrabarti




Sent from OPPO Mail
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com<mailto:emstern1948 at gmail.com>
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200801/5193a110/attachment.htm>

From v.a.van.bijlert at vu.nl  Sat Aug  1 18:06:29 2020
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Sat, 01 Aug 20 18:06:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] paper Karttunen
Message-ID: <2c74df3d708f472e848c066dec62429d@vu.nl>
Status: O
Content-Length: 315
Lines: 10

Dear members,
I have already received the document I was looking for. Many thanks for this wonderful help.
Warm regards
Victor van Bijlert



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200801/fe535f37/attachment.htm>

From beitel at email.gwu.edu  Sat Aug  1 22:40:50 2020
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Sat, 01 Aug 20 17:40:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] Article request
Message-ID: <9DDA84DC-92D5-4C42-85DA-5D80707722D2@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 24

?
> ?Dear colleagues,
> 
> Would one of you have a copy of the following article? J. B. Long, ?The Concepts of Human Action and of Rebirth in the Mah?bh?rata.? In Wendy Doniger O?Flaherty, Ed., Karma and Rebirth in Classical Indian Traditions (Berkeley: University of California Press, 1980), pp. 38-60. Thanks very much in advance.

> Alf Hiltebeitel 
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200801/2ffaf54e/attachment.htm>

From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Sun Aug  2 00:35:59 2020
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Sun, 02 Aug 20 00:35:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article request
In-Reply-To: <9DDA84DC-92D5-4C42-85DA-5D80707722D2@email.gwu.edu>
Message-ID: <ME1PR01MB0914CE5FBBA671491C752E28DA4C0@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1946
Lines: 39

Dear lf and All,

I too would like a copy of this if available. Can't get into the university library at the moment.

Cheers,

Greg Bailey

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, August 2, 2020 8:40 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Article request

?

?Dear colleagues,

Would one of you have a copy of the following article? J. B. Long, ?The Concepts of Human Action and of Rebirth in the Mah?bh?rata.? In Wendy Doniger O?Flaherty, Ed., Karma and Rebirth in Classical Indian Traditions (Berkeley: University of California Press, 1980), pp. 38-60. Thanks very much in advance.

Alf Hiltebeitel
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info> (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200802/6af0b793/attachment.htm>

From aleksandar.uskokov at yale.edu  Sun Aug  2 00:45:14 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Sun, 02 Aug 20 00:45:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article request
In-Reply-To: <ME1PR01MB0914CE5FBBA671491C752E28DA4C0@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <BN6PR08MB3620DBF7E71A62E65769DFCCE74C0@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3385
Lines: 51

There was a discussion on RISA-L about the internet archive (archive.org) and copyright. As it happens, the volume is there, easy to locate if you search for ?Doniger karma.? To download or not to download, that is the question :)

Yours
Aleksandar

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Greg Bailey via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, August 1, 2020 8:35:59 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>; Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu>
Subject: Re: [INDOLOGY] Article request

Dear lf and All,

I too would like a copy of this if available. Can't get into the university library at the moment.

Cheers,

Greg Bailey

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, August 2, 2020 8:40 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Article request

?

?Dear colleagues,

Would one of you have a copy of the following article? J. B. Long, ?The Concepts of Human Action and of Rebirth in the Mah?bh?rata.? In Wendy Doniger O?Flaherty, Ed., Karma and Rebirth in Classical Indian Traditions (Berkeley: University of California Press, 1980), pp. 38-60. Thanks very much in advance.

Alf Hiltebeitel
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C2f43862ced7d4ee5186508d8367c36ea%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637319254415333258&sdata=aKVX9hCGpGHJeUFp%2FJLDfjk6iP9jtWm9%2B4rdDHo4jqw%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C2f43862ced7d4ee5186508d8367c36ea%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637319254415343251&sdata=z48oPioSbyrDotwLigNY2PAsJKaWpsyTiGrLvTskGjA%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C2f43862ced7d4ee5186508d8367c36ea%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637319254415343251&sdata=z48oPioSbyrDotwLigNY2PAsJKaWpsyTiGrLvTskGjA%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200802/1c5cffe0/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Aug  3 06:31:25 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 03 Aug 20 06:31:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Crow and Monkey
In-Reply-To: <B6B074CD-C773-4559-802D-ACA0CB36652F@soas.ac.uk>
Message-ID: <DM6PR11MB43960BA9CCF83223756E13EDA14D0@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2274
Lines: 54

Dear Jason,

Interestingly, in terms of two approaches to liberation, the eagle (but not crow) and the monkey are evoked in the famous eighth-century debate in Tibet between Kamala??la and the Chan master Heshang Moheyan. A brief discussion will be found on p. 3 of my article here:
https://www.academia.edu/18322463/Buddhist_Thought_in_Tibet_An_Historical_Introduction

best,
Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jason Birch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, July 31, 2020 4:07 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Crow and Monkey

Greetings,

I?m wondering if anyone on this list has come across a reference to a monkey and crow representing different approaches to liberation? Even an allegorical story of a crow and monkey may be helpful.

The reference I have is from the Yogab?ja, which explains the different views (mata) of the crow and monkey in regard to yoga and liberation. The monkey achieves liberation by practising yoga for a long time in one life. The crow achieves liberation very quickly in one lifetime after practising yoga over the course of many past lives. The author mentions that this has been taught in another work (anyagrantha).

I?m aware of Bhusu??a, the immortal crow in the Mok?op?ya but, as far as I know, that text does not feature a monkey.

Any suggestions are most appreciated.

Yours,

Jason

__
Jason Birch (DPhil Oxon)
Research Fellow
SOAS University of London
https://soas.academia.edu/jasonbirch
http://hyp.soas.ac.uk
www.theluminescent.org<http://www.theluminescent.org>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200803/fab85515/attachment.htm>

From perjohan.sindahl at gmail.com  Mon Aug  3 09:10:30 2020
From: perjohan.sindahl at gmail.com (Per-Johan Norelius)
Date: Mon, 03 Aug 20 11:10:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <CAKVdiOYsnvhXG9j1O3xCZkp1R_8j-_BBswzLA94a6DJdcOAMoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 15

Dear list members,

Would anyone happen to have a scan of Joseph Masson's book "La religion
populaire dans le canon bouddhique pali" ( Louvain: Bureaux du Mus?on,
1942)? This has long been out of print and seems almost impossible to get
hold of.

Thanks in advance.

Per-Johan Norelius


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200803/72c87eb5/attachment.htm>

From bclough9377 at gmail.com  Mon Aug  3 11:28:26 2020
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Mon, 03 Aug 20 05:28:26 -0600
Subject: [INDOLOGY] PDF request
In-Reply-To: <CAKVdiOYsnvhXG9j1O3xCZkp1R_8j-_BBswzLA94a6DJdcOAMoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMfk7BqzyXF-WcYAGpYRTUtF8MrgzXZkpyZF9RxpJ7fuR+ZdyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 36

Dear List,

If someone does have a pdf of the book by Masson that Mr. Norelius is
requesting, if that could be shared here, that would be appreciated.

Brad Clough




On Mon, Aug 3, 2020 at 3:11 AM Per-Johan Norelius via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Would anyone happen to have a scan of Joseph Masson's book "La religion
> populaire dans le canon bouddhique pali" ( Louvain: Bureaux du Mus?on,
> 1942)? This has long been out of print and seems almost impossible to get
> hold of.
>
> Thanks in advance.
>
> Per-Johan Norelius
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200803/598f51cc/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Aug  3 14:15:28 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 03 Aug 20 07:15:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question?
Message-ID: <CAB3-dzcz8fsYQp5RkipdhRn+Kc8mUGw0dhrnxPH_9DtRF-XHLg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 18

What is the source of the pattern in names like ??????????, ???????????,
????????? etc?  This is very common in Maharashtra as well.  Our family
Purohita was one ????????, and according to a genealogy of our family
transmitted to me by my father, our ancestor 16 generations ago was someone
named ??????.  Where does this addition of ??? come from?  I see this in
names like Krishnamacharya and Annamacharya.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200803/7e65f298/attachment.htm>

From nmcgover at fandm.edu  Mon Aug  3 15:26:16 2020
From: nmcgover at fandm.edu (Nathan McGovern)
Date: Mon, 03 Aug 20 10:26:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] Question?
In-Reply-To: <CAB3-dzcz8fsYQp5RkipdhRn+Kc8mUGw0dhrnxPH_9DtRF-XHLg@mail.gmail.com>
Message-ID: <00e9e579-9b05-4620-b701-4bb357383596@fandm.edu>
Status: O
Content-Length: 1670
Lines: 42

Dear Madhav,

There is a similar example in the name Sahampati given to one of the 
Brahmas who features in the Pali Canon. Przyluski argued that originally 
this must have been Sabhaapati ("lord of the assembly [of gods]"). See 
J. Przyluski, "Brahma Sahampati," /Journal Asiatique/ 205 (1924): 
155-163. I don't think he really explains *why* this nasal gets infixed, 
but he does summon several examples to show that it is not an isolated 
incident.

Best,

Nathan McGovern

University of Wisconsin-Whitewater

On 8/3/2020 9:15 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY wrote:
> What is the source of the pattern in names like ??????????, 
> ???????????, ????????? etc?? This is very common in Maharashtra as 
> well.? Our family Purohita was one ????????, and according to a 
> genealogy?of our family transmitted to me by my father, our ancestor 
> 16 generations ago was someone named ??????.? Where does this addition 
> of ??? come from?? I see this in names like Krishnamacharya and 
> Annamacharya.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200803/e2e8e743/attachment.htm>

From jb92 at soas.ac.uk  Mon Aug  3 16:49:26 2020
From: jb92 at soas.ac.uk (Jason Birch)
Date: Mon, 03 Aug 20 17:49:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] Crow and Monkey
In-Reply-To: <DM6PR11MB43960BA9CCF83223756E13EDA14D0@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <E74F909E-FACC-4799-B68A-FDF7D8C7C8D9@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3280
Lines: 66

Dear Matthew,

This is an intriguing reference. It is certainly a good example of similar animals being used in similes to distinguish different ideas on liberation. The role of each animal in the comparison is very clear, whereas this is not so much the case in the Yogab?ja, as far as I can see.  

Thank you for sending it and I also enjoyed reading the rest of your article. 

Yours, with best wishes,

Jason

> On 3 Aug 2020, at 07:31, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:
> 
> Dear Jason,
> 
> Interestingly, in terms of two approaches to liberation, the eagle (but not crow) and the monkey are evoked in the famous eighth-century debate in Tibet between Kamala??la and the Chan master Heshang Moheyan. A brief discussion will be found on p. 3 of my article here:
> https://www.academia.edu/18322463/Buddhist_Thought_in_Tibet_An_Historical_Introduction <https://www.academia.edu/18322463/Buddhist_Thought_in_Tibet_An_Historical_Introduction>
> 
> best,
> Matthew
> 
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Jason Birch via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Friday, July 31, 2020 4:07 AM
> To: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] Crow and Monkey
>  
> Greetings,
> 
> I?m wondering if anyone on this list has come across a reference to a monkey and crow representing different approaches to liberation? Even an allegorical story of a crow and monkey may be helpful. 
> 
> The reference I have is from the Yogab?ja, which explains the different views (mata) of the crow and monkey in regard to yoga and liberation. The monkey achieves liberation by practising yoga for a long time in one life. The crow achieves liberation very quickly in one lifetime after practising yoga over the course of many past lives. The author mentions that this has been taught in another work (anyagrantha).
> 
> I?m aware of Bhusu??a, the immortal crow in the Mok?op?ya but, as far as I know, that text does not feature a monkey.
> 
> Any suggestions are most appreciated.
> 
> Yours,
> 
> Jason  
> 
> __
> Jason Birch (DPhil Oxon)
> Research Fellow
> SOAS University of London 
> https://soas.academia.edu/jasonbirch <https://soas.academia.edu/jasonbirch>
> http://hyp.soas.ac.uk <http://hyp.soas.ac.uk/>
> www.theluminescent.org <http://www.theluminescent.org/>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Aug  3 18:02:28 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 03 Aug 20 23:32:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Minor Poems of Nilakantha Dikshita unicode file
Message-ID: <CAODNnZjRS7q8Y+9-nOQ6FdD2iqqeLWXFmnpWWhPkd6X_N0szhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 15

Dear all
The file is available on Adishila website.

This time meta data included. For other files meta data will be updated
soon.

https://adishila.com/nilakantha-dikshita-htm/

Thanks
KP
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From jim_ryan at comcast.net  Mon Aug  3 18:28:53 2020
From: jim_ryan at comcast.net (Jim Ryan)
Date: Mon, 03 Aug 20 11:28:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] The honey-doctrine of Brhadaranyaka Upanisad
Message-ID: <958E67BF-6E1B-4F83-A920-D63794404C4C@comcast.net>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 11

Hi,

I?m looking for any scholarship discussing  Brhadaranyaka 2.5., specifically, in which the madhu-vidyaa is detailed. Thanks in advance for any tips regarding attempts at close analysis of this.

Jim Ryan
Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
California Institute of Integral Studies
San Francisco, CA




From mmdesh at umich.edu  Tue Aug  4 01:53:42 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 03 Aug 20 18:53:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <CAKdt-Ce4prSub+Ue1TF3xpWR3_QES5Ax7MpkP6F2wio9n-=xEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcpPQxD5DU1GkF6B2ef1hadcVEEpabWFcG8Y9_nx27DeA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4742
Lines: 98

Dear Indology Members,

     I am forwarding this email from Professor Radhavallabh Tripathi about
a Twitter campaign of vilification against Professor Balram Shukla of Delhi
University.  If you have any further questions regarding this matter,
please contact Professor Tripathi [radhavallabh2002 at gmail.com].  With best
regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]

---------- Forwarded message ---------
> From: Radhavallabh Tripathi <radhavallabh2002 at gmail.com>
> Date: Mon, 27 Jul 2020 at 06:32
> Subject:
> To: <indology-owner at list.indology.info>
>
>
> Dear Sir,
> Recently a group on twitter used indecent language against Balram Shukla,
> a well known scholar. I hope you will agree that the fraternity of scholars
> in Indology should show their solidarity to discourage any kind of
> hooliganism aimed against real researchers in Indology. This is to request
> you to put the following statement to be signed by 52 scholars, on your
> group -
>
> ?Last week, a group of Twitter users, including the anonymous Twitter
> handle known as True Indology (@TIinExile), launched a series of attacks on
> Dr. Balram Shukla. Dr. Balram Shukla is a distinguished scholar in the
> world of Indological studies. With perfect command over Sanskrit, Prakrit,
> Urdu, Persian, and other languages, he has made remarkable contributions to
> the studies of literatures and cultures of these languages, broadening the
> horizons of comparative literature and culture. With fictitious citations
> and views incorrectly attributed to him, some members of the aforesaid
> group used improper language against Dr. Shukla. We as scholars,
> intellectuals, and authors from diverse fields of cultural and intellectual
> life in this country and beyond would like to condemn the attack on the
> integrity and intent of Dr. Balram Shukla?s scholarship. We speak both as
> inheritors and interpreters of the great culture of plurality, debate, and
> democracy cherished in Indian intellectual traditions. We are equally
> committed to the democratic values and traditions of our contemporary
> social and political life.
>
> India has always been a multi-lingual and multi-cultural country. Some
> groups which have surfaced during the past few decades on social media and
> other platforms are making vicious attempts at tarnishing its unique
> cultural mosaic. It is the need of the hour that all sensible persons
> should stand to resist such moves leading to the erosion of ethics and
> values, which have been the hallmark of our cultural and intellectual
> traditions.
>
>  e- Signed by
>
>
> Radhavallabh Tripathi, Rakesh Pandey, Krishna Kant Chaturvedi, Vijay
> Bahadur Singh, Navjeevan Rastogi, Ashutosh Dayal Mathur, Ramakant Pandey,
> Rita Rani Paliwal, Jayashri Rajgopalan, Avadhesh Pradhan, Sadanand Shahi,
> Mithilesh Chaturvedi, Anamika, Kaushal Tiwari, Vasant Kumar Bhatta, Neelam
> Trivedi, Shilpi Mishra, Anil Pratap Giri, Dinesh Kushwah, Brij Ratan Joshi,
> Sachchidanand Mishra, Alka Tyagi, Shankar Rajaraman, Bajrang Bihari Tiwari,
> Peeyush Daiya, Rajeev Kumar Shukla, Madhav Hada, Probal Dasgupta,
> Satyanarayan Hegde, Archana Joshi, Hitendra Patel, Naresh Keerti, Sadashiv
> Kumar Dwivedi, Pankaj Mishra, Mahesh Champaklal, Rama Shankar Singh,
> Anand Singh, Bharatendu Mishra, Kshetrabasi Panda, Rajesh Joshi, Ram
> Prakash Tripathi, Sangita Gundecha, Shankar Nene, Leena Sakkarwal, Hari
> Prasad Tripathi, Sunil Kumar, Prem Suman Jain, Ashta Bhuja Shukla,
> Sanandan Kumar Tripathi, Pravin Pandya, Manu Lala Sharma, Krishna Kanta
> Sharma and Madhava Deshpande.?
>
> RADHAVALLABH TRIPATHI,
> Former Vice Chancellor,
> Rashtriya Sanskrit Sansthan, New Delhi.
> Former Professor of Sanskrit,
> Dr. Harisingh Gour University, Sagar.
> Address: Karnatak Chair of Orientology,
> Bhandarkar Oriental Research Institute
> 812, Shivaji Nagar, Chiplunkar Road,
> Near ILS Law College, Pune 411004 (India)
> Mb. 9999836088, 9399223097
> web site <radhavallabh.co.in>
>  Youtube Channel: https://www.youtube.com/channel/UCIxVtb8ZiBGZxiSBbk_TCZA
>
>
>
> <http://www.avg.com/email-signature?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Virus-free.
> www.avg.com
> <http://www.avg.com/email-signature?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#m_6991138624471219774_m_4556551579412453138_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200803/bd48df8b/attachment.htm>

From omar.abudbei at gmail.com  Tue Aug  4 10:35:22 2020
From: omar.abudbei at gmail.com (Omar Abu Dbei)
Date: Tue, 04 Aug 20 12:35:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Russian scholarship on Tolstoj and his reception of early Buddhist thought
Message-ID: <CAMQEYbr8ozySophVbd9X8QTAA1rpfmaj3nkjHL8JurZpFpCCiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 28

Dear List Members,

as I am interested in discovering some more about the inspiration Tolstoj
drew from his Buddhist readings, I would like to ask if there is anyone
among you who might recommend some scholarship in Russian - whether
articles or essays - about this topic. As for the writing I have discovered
so far, there's plenty indeed to read, but hardly anything that I would
define as scholarship (Ivan Bunin).

I know the subject of this enquiry may appear somewhat divergent from the
topics usually discussed on this list, but I wish to consult you as well
and not limit myself to the information I can gather from the field of
Slavic Studies. I would be extremely thankful for any suggestion.

With kindest regards,

Omar Abu Dbei

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Mail
priva di virus. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Tue Aug  4 11:33:31 2020
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Karttunen, Klaus J)
Date: Tue, 04 Aug 20 11:33:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Russian scholarship on Tolstoj and his reception of early Buddhist thought
In-Reply-To: <CAMQEYbr8ozySophVbd9X8QTAA1rpfmaj3nkjHL8JurZpFpCCiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0702MB37077C9C843D22BBF09755D2EA4A0@HE1PR0702MB3707.eurprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1923
Lines: 27

Dear Omar Abu Dbei,
 see Radha Balasubramanian: The Influence of India on Leo Tolstoy and Tolstoy?s Influence on India. A Study of Reciprocal Receptions. 15+274 p. Lewiston & Queenston & Lampeter: The Edwin Mellen Press 2013 (which I reviewed in Scando-Slavica 61, 2015, 125f.)

Best,
Klaus Karttunen
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Omar Abu Dbei via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: 04 August 2020 13:35
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Russian scholarship on Tolstoj and his reception of early Buddhist thought

Dear List Members,

as I am interested in discovering some more about the inspiration Tolstoj drew from his Buddhist readings, I would like to ask if there is anyone among you who might recommend some scholarship in Russian - whether articles or essays - about this topic. As for the writing I have discovered so far, there's plenty indeed to read, but hardly anything that I would define as scholarship (Ivan Bunin).

I know the subject of this enquiry may appear somewhat divergent from the topics usually discussed on this list, but I wish to consult you as well and not limit myself to the information I can gather from the field of Slavic Studies. I would be extremely thankful for any suggestion.

With kindest regards,

Omar Abu Dbei

[https://ipmcdn.avast.com/images/icons/icon-envelope-tick-round-orange-animated-no-repeat-v1.gif]<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>  Mail priva di virus. www.avast.com<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
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From khecari at yandex.ru  Tue Aug  4 11:48:45 2020
From: khecari at yandex.ru (Evgeniya Desnitskaya)
Date: Tue, 04 Aug 20 14:48:45 +0300
Subject: [INDOLOGY] Russian scholarship on Tolstoj and his reception of early Buddhist thought
In-Reply-To: <CAMQEYbr8ozySophVbd9X8QTAA1rpfmaj3nkjHL8JurZpFpCCiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1012521596541453@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From John.Brockington at btinternet.com  Tue Aug  4 15:24:44 2020
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Tue, 04 Aug 20 16:24:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] article request
Message-ID: <360ca7aa-92ba-627a-fab1-32e64d27754b@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 26

Dear Colleagues,

Does anyone have access to the journal in which this article is 
contained, even though it is outside the rune of Indological journals?? 
If so, I should be very grateful for a PDF of it.

Sioris, George A. 2002-3:?The Ramayana in Japanese literature?, in 
/Transactions of the Asiatic Society of Japan (Tokyo)/ 4th series, 17: 
27-49.

Best wishes

John

  
Professor J.L. Brockington
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438
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From Shaman.Hatley at umb.edu  Tue Aug  4 17:30:55 2020
From: Shaman.Hatley at umb.edu (Shaman Hatley)
Date: Tue, 04 Aug 20 17:30:55 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Book_announcement:_=C5=9Aaivism_and_the_Tantric_Traditions?=
Message-ID: <6F801A4D-6569-409F-8364-3E31E6FC4885@umb.edu>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 25

Dear colleagues,

It is my pleasure to announce the publication of ?aivism and the Tantric Traditions: Essays in Honour of Alexis G.J.S. Sanderson, edited by Dominic Goodall, Shaman Hatley, Harunaga Isaacson, and Srilata Raman (Leiden: Brill, 2020; https://doi.org/10.1163/9789004432802). The publication is fully open-access and can be downloaded (in whole or chapter-by-chapter) from Brill's website: https://brill.com/view/title/56613

A flier from the publisher is attached. Printed copies will be available shortly.

Best wishes,

Shaman
---
Shaman Hatley
Associate Professor of Asian Studies & Religious Studies
University of Massachusetts Boston
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Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200804/fe94f9a5/attachment.pdf>

From kauzeya at gmail.com  Tue Aug  4 17:50:41 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 04 Aug 20 19:50:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question?
In-Reply-To: <00e9e579-9b05-4620-b701-4bb357383596@fandm.edu>
Message-ID: <CAMGmO4+fY9+o3t1AHjJDLFJ1B8cD2rybK9yvLROhDdHF5SuyPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2607
Lines: 69

just for ease: https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k933053/f159.image
this is the beginning of the article mentioned.
Maybe I am quite entirely wrong, but are we not dealing with an old frozen
form with an old aluk-sam?sa in pl. gen? Lord of assemblies? (Cp. P's
singular)
again probably totally wrong...
jonathan

On Mon, Aug 3, 2020 at 5:27 PM Nathan McGovern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Madhav,
>
> There is a similar example in the name Sahampati given to one of the
> Brahmas who features in the Pali Canon. Przyluski argued that originally
> this must have been Sabhaapati ("lord of the assembly [of gods]"). See J.
> Przyluski, "Brahma Sahampati," *Journal Asiatique* 205 (1924): 155-163. I
> don't think he really explains *why* this nasal gets infixed, but he does
> summon several examples to show that it is not an isolated incident.
>
> Best,
>
> Nathan McGovern
>
> University of Wisconsin-Whitewater
> On 8/3/2020 9:15 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY wrote:
>
> What is the source of the pattern in names like ??????????, ???????????,
> ????????? etc?  This is very common in Maharashtra as well.  Our family
> Purohita was one ????????, and according to a genealogy of our family
> transmitted to me by my father, our ancestor 16 generations ago was someone
> named ??????.  Where does this addition of ??? come from?  I see this in
> names like Krishnamacharya and Annamacharya.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From martingansten at gmail.com  Tue Aug  4 17:58:14 2020
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Tue, 04 Aug 20 19:58:14 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Book_announcement:_The_Jewel_of_Annual_Astrology_(Balabhadra's_H=C4=81yanaratna)?=
Message-ID: <ba7a55da-1fc9-594c-3c6a-0bf4319d7dc2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 19

(With apologies for cross-posting:)

I am delighted to announce that my edition and translation of 
Balabhadra's H?yanaratna (1649), the first-ever scholarly volume on 
Sanskritized Perso-Arabic (T?jika) astrology, has just been made 
available under Open Access:
https://brill.com/view/title/57015

The hardback version will be available in another couple of days.

Best wishes,

Martin Gansten
Lund University






From eastwestcultural at yahoo.com  Tue Aug  4 19:13:59 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 04 Aug 20 19:13:59 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Book_announcement:_=C5=9Aaivism_and_the_Tantric_Traditions?=
In-Reply-To: <6F801A4D-6569-409F-8364-3E31E6FC4885@umb.edu>
Message-ID: <2062443871.422954.1596568439993@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1380
Lines: 22

 Congratulations to everyone involved in the publication of what looks like a fascinating and valuable book.
Deepest thanks for making it open access.
Best,
Dean

    On Tuesday, August 4, 2020, 11:01:42 PM GMT+5:30, Shaman Hatley via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
  Dear colleagues,
It is my pleasure to announce the publication of ?aivism and the Tantric Traditions: Essays in Honour of Alexis G.J.S. Sanderson, edited by Dominic Goodall, Shaman Hatley, Harunaga Isaacson, and Srilata Raman (Leiden: Brill, 2020;https://doi.org/10.1163/9789004432802). The publication is fully open-access and can be downloaded (in whole or chapter-by-chapter) from Brill's website:?https://brill.com/view/title/56613
A flier from the publisher is attached. Printed copies will be available shortly.
Best wishes,
Shaman---Shaman HatleyAssociate Professor of Asian Studies & Religious Studies?University of Massachusetts Boston_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Aug  5 08:20:18 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 05 Aug 20 13:50:18 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLbgpLbgpY3gpJvgpYvgpL3gpJ/gpL8=?=
Message-ID: <CAODNnZjT+S-qpxbBohk7+T8B3zkPcoAoi=_D3DeLG-Xc=b9WhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 13

Dear all
I have seen people(including my Guru ji)  saying ???????? (rule from
Ashtadhyayi)  as an expression shown to indicate, "not so great" "a very
small thing" or "idiot"  "stupid"  etc.
Is there any incident , story, joke, dantakathaa behind this??
Please can anyone throw some light on this matter.
Thanks
KP


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Aug  5 23:32:29 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 05 Aug 20 19:32:29 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_jayant=C4=AB?=
Message-ID: <CAJ3b0o860mZbi9Ee1z5Z8pjvyD8E8prhKgaiJE01wd1pwh9xNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 16

Dear list members is jayant? in its meaning as birthday (i.e.
k???a-jayant?, gane?a-jayant? etc.) sanskrit?  I had always assumed that to
be the case but a sanskritist told me that jayant? as birthday was marathi
and not sanskrit .  I did not see an entry for  jayant? in Apte's
dictionary or in Boehtlink-Roth but Monier-Williams had a
hanumaj?jayant? f. the
day of full moon of the month Caitra (being the supposed birthday of
Hanumat)

Thanks,
Harry Spier
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200805/bdd5492f/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Aug  5 23:56:21 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 05 Aug 20 16:56:21 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_jayant=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o860mZbi9Ee1z5Z8pjvyD8E8prhKgaiJE01wd1pwh9xNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdwYgQdsVboAHZfiv1VH83cE3hLbbQgxq_yeP1j0o38zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 42

Dear Harry,

     There is a text titled *Jayant?-Kalpa? *ascribed to Madhv?c?rya.  It
deals with the festival of Kr??????am?.  So I assume that the word is at
least as old as that work, and probably older.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Aug 5, 2020 at 4:33 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members is jayant? in its meaning as birthday (i.e.
> k???a-jayant?, gane?a-jayant? etc.) sanskrit?  I had always assumed that
> to be the case but a sanskritist told me that jayant? as birthday was
> marathi and not sanskrit .  I did not see an entry for  jayant? in Apte's
> dictionary or in Boehtlink-Roth but Monier-Williams had a hanumaj?jayant?
> f. the day of full moon of the month Caitra (being the supposed birthday
> of Hanumat)
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200805/dd41c0ca/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Thu Aug  6 04:28:10 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Thu, 06 Aug 20 06:28:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <F6D5757F-BD0D-4070-8B01-A27C428F3A1A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 13

Hello

Might someone have available a pdf of the following:

S. D. Joshi and J. A. F. Roodbergen (1983)
 'Structure of the Ast?dhy?yi in Historical Perspective', 
Proceedings of the International Seminar on P?nini, Publications of CASS, University of Poona, Pune.

Cheers
James




From john.lowe at orinst.ox.ac.uk  Thu Aug  6 11:47:25 2020
From: john.lowe at orinst.ox.ac.uk (John Lowe)
Date: Thu, 06 Aug 20 11:47:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jha on the Padapathas
Message-ID: <LO2P265MB011270FA9A0EEB92A7C1EE8AFE480@LO2P265MB0112.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 9

Dear all,
I wonder whether anyone has a soft copy of V.N. Jha (1992) A linguistic analysis of the ?gveda-padap??ha, or indeed his (1987) Studies in the padapa?t?has and Vedic philology. If so I would be very grateful to receive a copy.
Best wishes,
John


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200806/90e95e55/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Aug  6 12:47:40 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 06 Aug 20 05:47:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <F6D5757F-BD0D-4070-8B01-A27C428F3A1A@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdn+MDMRqMBSTUrr3v+HULYZm+xP+STTF+axsvSRwNhJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 38

I would also like to have a copy of this article, if it becomes available.
Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Aug 5, 2020 at 9:28 PM James Hartzell via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello
>
> Might someone have available a pdf of the following:
>
> S. D. Joshi and J. A. F. Roodbergen (1983)
>  'Structure of the Ast?dhy?yi in Historical Perspective',
> Proceedings of the International Seminar on P?nini, Publications of CASS,
> University of Poona, Pune.
>
> Cheers
> James
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200806/64caa49f/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Thu Aug  6 13:06:59 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Thu, 06 Aug 20 15:06:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <F6D5757F-BD0D-4070-8B01-A27C428F3A1A@gmail.com>
Message-ID: <2a93567f-4479-cbce-b68c-059cdb8fa08c@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 26

I would also like to have the pdf of that paper.

Thanks

Tim

Am 06.08.2020 um 06:28 schrieb James Hartzell via INDOLOGY:
> Hello
>
> Might someone have available a pdf of the following:
>
> S. D. Joshi and J. A. F. Roodbergen (1983)
>   'Structure of the Ast?dhy?yi in Historical Perspective',
> Proceedings of the International Seminar on P?nini, Publications of CASS, University of Poona, Pune.
>
> Cheers
> James
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From brendan.gillon at mcgill.ca  Thu Aug  6 13:09:09 2020
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Thu, 06 Aug 20 13:09:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <F6D5757F-BD0D-4070-8B01-A27C428F3A1A@gmail.com>
Message-ID: <YQBPR0101MB177900293D0174A7D4491F1887480@YQBPR0101MB1779.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 38

May I too add myself to those interested in obtaining a copy?

Brendan Gillon

Brendan S. Gillon                            email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: August 6, 2020 12:28 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] pdf request

Hello

Might someone have available a pdf of the following:

S. D. Joshi and J. A. F. Roodbergen (1983)
 'Structure of the Ast?dhy?yi in Historical Perspective',
Proceedings of the International Seminar on P?nini, Publications of CASS, University of Poona, Pune.

Cheers
James
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200806/eedba8c7/attachment.htm>

From aprigliano at usp.br  Thu Aug  6 13:47:40 2020
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Thu, 06 Aug 20 10:47:40 -0300
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <YQBPR0101MB177900293D0174A7D4491F1887480@YQBPR0101MB1779.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAHfOVEA_qYwe3Tc-cr6KCc6wPZNDujepQ4UKn4-H93O2fWEEQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1966
Lines: 58

If all of you don't mind, i'd like to join the group.
B.w.
Adriano A.

Em qui, 6 de ago de 2020 10:09, Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> escreveu:

> May I too add myself to those interested in obtaining a copy?
>
> Brendan Gillon
>
> Brendan S. Gillon                            email:
> brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James
> Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* August 6, 2020 12:28 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] pdf request
>
> Hello
>
> Might someone have available a pdf of the following:
>
> S. D. Joshi and J. A. F. Roodbergen (1983)
>  'Structure of the Ast?dhy?yi in Historical Perspective',
> Proceedings of the International Seminar on P?nini, Publications of CASS,
> University of Poona, Pune.
>
> Cheers
> James
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200806/ea6e2a9e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Aug  6 17:59:06 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 06 Aug 20 10:59:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <944148504.694243.1596735924922@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAB3-dzee_0AAKuj2oeV3J0mgsQmCkbVUES233xs0fp5CCxNpsw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2813
Lines: 91

Thanks!

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Aug 6, 2020 at 10:45 AM Sharon Ben-Dor <sharonbendor at yahoo.com>
wrote:

> Dear All,
>
> Here attached is Joshi and Roodbergen's "Structure of the A???dhy?yi in
> Historical Perspective"
>
> Sharon
>
>
> On Thursday, August 6, 2020, 4:48:36 PM GMT+3, Adriano Aprigliano via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> If all of you don't mind, i'd like to join the group.
> B.w.
> Adriano A.
>
> Em qui, 6 de ago de 2020 10:09, Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> escreveu:
>
> May I too add myself to those interested in obtaining a copy?
>
> Brendan Gillon
>
> Brendan S. Gillon                            email:
> brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James
> Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* August 6, 2020 12:28 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] pdf request
>
> Hello
>
> Might someone have available a pdf of the following:
>
> S. D. Joshi and J. A. F. Roodbergen (1983)
>  'Structure of the Ast?dhy?yi in Historical Perspective',
> Proceedings of the International Seminar on P?nini, Publications of CASS,
> University of Poona, Pune.
>
> Cheers
> James
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200806/d6450024/attachment.htm>

From dharmaprof108 at yahoo.com  Thu Aug  6 18:06:10 2020
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Thu, 06 Aug 20 14:06:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement
In-Reply-To: <CAB3-dzee_0AAKuj2oeV3J0mgsQmCkbVUES233xs0fp5CCxNpsw@mail.gmail.com>
Message-ID: <A6DF4D68-7C40-4150-AA5D-959518B9F202@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 27

Dear Colleagues,

I am grateful to be able to announce the publication of my new book, Hinduism in America: A Convergence of Worlds.

https://www.bloomsbury.com/us/hinduism-in-america-9781474248457/ <https://www.bloomsbury.com/us/hinduism-in-america-9781474248457/>

With my best wishes and regards,
Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA
 
https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://etown.academia.edu/JefferyLong>
 
Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Ethical, Philosophical, and Theological
Lexington Books
 
?One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life.?  (Holy Mother Sarada Devi)
 
?We are a way for the Cosmos to know itself.? (Carl Sagan)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200806/3937744e/attachment.htm>

From nakeerthi at gmail.com  Thu Aug  6 18:13:14 2020
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Thu, 06 Aug 20 21:13:14 +0300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Jayant=C4=AB?=
In-Reply-To: <mailman.35.1596729602.29741.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CACcR+FCDGyJ0Jhz-Z3QW4CRikfVTvj6+rb4XMHpRoWUmexnXmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2140
Lines: 54

This is my understanding of the development of the term jayanti -

*Stage I ? Jayant? = ?r?jayant?*

Presumably the older sense of Jayant?  is interchangeable with ?r?jayant? .
This latter term refers only to the utsava celebrating the birthday of
K???a ? the dark a?tam? [or rohi?i asterism] of the ?r?va?a/Bh?drapada
month. This use of ?r?jayant?  in this sense still prevails among the
brahmana-s and other Hindu groups of Tami?-speaking territories. This
suggests that ?r?jayant? was probably* the* archetypical jayant? ].

Besides the usage by Madhvac?rya-P?r?apraj?a (1238?1317), the term is
attested in the ouvre of Ve?ka?an?tha-Ved?ntade?ika 1268?1369. The first
verse of Gop?lavi??ati repeated at the beginning of and Y?dav?bhyudaya uses
the term jayant? unmistakably in the sense of  ?r?jayant? .

*vande brnd?vanacaram vallav?janavallabha? |*

*jayant?sambhava? dh?ma vaijayant?vibh??a?am || *

The term is attested in a Si?h?calam inscription of  Narahari T?rtha
(1243-1333) where it is not clear if the expression ?r?jayant?  of
?r?narasi?han?tha refers to the K???ajayant?  or to the Narasi?hajayant? .

*Stage II ? The Birthday boom*

The appearance of the term  jayant?  in an extended sense increases in
the  inscriptions
of  Vijayanagara times [~ 14th century onwards]  and it is attached  to
other deities - K?rma, Narasimha, R?ma and V?mana, for example.

*Stage III ? Ossified in Government Parlance*

Currently, the term is lexicalized in the lingua franca of Indian
bureaucratese and applied to the remembrance days of all important (dead)
personages -  Buddha, Mah?v?ra, ?a?kara-, Basava, Gandhi and Ambedkar
(illustrative
list). There is also a G*?t?jayant? * to celebrate the ?birth anniversary?
of the Bhagavad g?t?.

The term in modern usage has the additional denotation of jubilee or
anniversary. For example Svar?a jayant? and Rajata jayant? for Golden
Jubilee and Silver Jubilee.

Best,

Naresh Keerthi

Hebrew University, Jerusalem


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200806/f51a42d6/attachment.htm>

From aprigliano at usp.br  Thu Aug  6 18:25:48 2020
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Thu, 06 Aug 20 15:25:48 -0300
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <CAB3-dzee_0AAKuj2oeV3J0mgsQmCkbVUES233xs0fp5CCxNpsw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHfOVEBO353Z0MiDf6YNS2AWaS5DgWD2yWG9cNhUh-vaZcGzMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3016
Lines: 98

Thanks, Sharon!
Adriano

Em qui, 6 de ago de 2020 14:59, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
escreveu:

> Thanks!
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Thu, Aug 6, 2020 at 10:45 AM Sharon Ben-Dor <sharonbendor at yahoo.com>
> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> Here attached is Joshi and Roodbergen's "Structure of the A???dhy?yi in
>> Historical Perspective"
>>
>> Sharon
>>
>>
>> On Thursday, August 6, 2020, 4:48:36 PM GMT+3, Adriano Aprigliano via
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>
>> If all of you don't mind, i'd like to join the group.
>> B.w.
>> Adriano A.
>>
>> Em qui, 6 de ago de 2020 10:09, Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> escreveu:
>>
>> May I too add myself to those interested in obtaining a copy?
>>
>> Brendan Gillon
>>
>> Brendan S. Gillon                            email:
>> brendan.gillon at mcgill.ca
>> Department of Linguistics
>> McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>> Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
>> H3A 1A7  CANADA
>>
>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* August 6, 2020 12:28 AM
>> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* [INDOLOGY] pdf request
>>
>> Hello
>>
>> Might someone have available a pdf of the following:
>>
>> S. D. Joshi and J. A. F. Roodbergen (1983)
>>  'Structure of the Ast?dhy?yi in Historical Perspective',
>> Proceedings of the International Seminar on P?nini, Publications of CASS,
>> University of Poona, Pune.
>>
>> Cheers
>> James
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200806/bd383aff/attachment.htm>

From rblinderman at g.harvard.edu  Thu Aug  6 18:37:14 2020
From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Thu, 06 Aug 20 20:37:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <CAHfOVEBO353Z0MiDf6YNS2AWaS5DgWD2yWG9cNhUh-vaZcGzMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM56Pcr7sRJj7qzsgb2OGtWjo17SaJwJ7BWfR6pUgXihF0Z=ag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3528
Lines: 110

May I also ask for a copy?

On Thu, Aug 6, 2020 at 8:26 PM Adriano Aprigliano via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks, Sharon!
> Adriano
>
> Em qui, 6 de ago de 2020 14:59, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> escreveu:
>
>> Thanks!
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Thu, Aug 6, 2020 at 10:45 AM Sharon Ben-Dor <sharonbendor at yahoo.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear All,
>>>
>>> Here attached is Joshi and Roodbergen's "Structure of the A???dhy?yi in
>>> Historical Perspective"
>>>
>>> Sharon
>>>
>>>
>>> On Thursday, August 6, 2020, 4:48:36 PM GMT+3, Adriano Aprigliano via
>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>
>>> If all of you don't mind, i'd like to join the group.
>>> B.w.
>>> Adriano A.
>>>
>>> Em qui, 6 de ago de 2020 10:09, Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> escreveu:
>>>
>>> May I too add myself to those interested in obtaining a copy?
>>>
>>> Brendan Gillon
>>>
>>> Brendan S. Gillon                            email:
>>> brendan.gillon at mcgill.ca
>>> Department of Linguistics
>>> McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
>>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>>> Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
>>> H3A 1A7  CANADA
>>>
>>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* August 6, 2020 12:28 AM
>>> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
>>> *Subject:* [INDOLOGY] pdf request
>>>
>>> Hello
>>>
>>> Might someone have available a pdf of the following:
>>>
>>> S. D. Joshi and J. A. F. Roodbergen (1983)
>>>  'Structure of the Ast?dhy?yi in Historical Perspective',
>>> Proceedings of the International Seminar on P?nini, Publications of
>>> CASS, University of Poona, Pune.
>>>
>>> Cheers
>>> James
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From sharonbendor at yahoo.com  Thu Aug  6 19:02:35 2020
From: sharonbendor at yahoo.com (Sharon Ben-Dor)
Date: Thu, 06 Aug 20 19:02:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <CAB3-dzee_0AAKuj2oeV3J0mgsQmCkbVUES233xs0fp5CCxNpsw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1018643100.718707.1596740555405@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3007
Lines: 73

 Dear All,
I already sent an email with the attached article to the whole list, but it is waiting for approval.? Anyway, I uploaded the article to google drive:? 

https://drive.google.com/file/d/1a8OKByPDqIT8va8xTsBdxTYW6RvVUOVk/view?usp=sharing

Sharon

    On Thursday, August 6, 2020, 8:59:43 PM GMT+3, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:  
 
 Thanks!?
Madhav M. DeshpandeProfessor Emeritus, Sanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USASenior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Aug 6, 2020 at 10:45 AM Sharon Ben-Dor <sharonbendor at yahoo.com> wrote:

 Dear All,
Here attached is Joshi and Roodbergen's "Structure of the A???dhy?yi in Historical Perspective"
Sharon


    On Thursday, August 6, 2020, 4:48:36 PM GMT+3, Adriano Aprigliano via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 If all of you don't mind, i'd like to join the group.B.w.Adriano A.
Em qui, 6 de ago de 2020 10:09, Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> escreveu:

May I too add myself to those interested in obtaining a copy?
Brendan Gillon

Brendan S. Gillon??????????????????????????? email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University???????????????????????????? tel.:? 001 514 398 4868 
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec?????????????????????????? fax.:? 001 514 398 7088 
H3A 1A7? CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: August 6, 2020 12:28 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] pdf request?Hello

Might someone have available a pdf of the following:

S. D. Joshi and J. A. F. Roodbergen (1983)
?'Structure of the Ast?dhy?yi in Historical Perspective', 
Proceedings of the International Seminar on P?nini, Publications of CASS, University of Poona, Pune.

Cheers
James
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
  
  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200806/9b9b8a96/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Thu Aug  6 19:19:51 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Thu, 06 Aug 20 21:19:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <944148504.694243.1596735924922@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAKA8X42m3RYBgFTMbPYM6xv1Ybji1WCwyCrYUGvff8bR5h2Ciw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2832
Lines: 95

Dear Sharon

Thanks very much!

Cheers
James

On Thu, Aug 6, 2020 at 7:45 PM Sharon Ben-Dor <sharonbendor at yahoo.com>
wrote:

> Dear All,
>
> Here attached is Joshi and Roodbergen's "Structure of the A???dhy?yi in
> Historical Perspective"
>
> Sharon
>
>
> On Thursday, August 6, 2020, 4:48:36 PM GMT+3, Adriano Aprigliano via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> If all of you don't mind, i'd like to join the group.
> B.w.
> Adriano A.
>
> Em qui, 6 de ago de 2020 10:09, Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> escreveu:
>
> May I too add myself to those interested in obtaining a copy?
>
> Brendan Gillon
>
> Brendan S. Gillon                            email:
> brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James
> Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* August 6, 2020 12:28 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] pdf request
>
> Hello
>
> Might someone have available a pdf of the following:
>
> S. D. Joshi and J. A. F. Roodbergen (1983)
>  'Structure of the Ast?dhy?yi in Historical Perspective',
> Proceedings of the International Seminar on P?nini, Publications of CASS,
> University of Poona, Pune.
>
> Cheers
> James
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Aug  6 22:27:30 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 06 Aug 20 18:27:30 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Jayant=C4=AB?=
In-Reply-To: <CACcR+FCDGyJ0Jhz-Z3QW4CRikfVTvj6+rb4XMHpRoWUmexnXmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o8m5HXkp4KijsFX60iHZb6mAk0j8Tuez5sje4hMe1jwhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2411
Lines: 61

Thank you to Naresh Keerthi and Madhav Deshpande for the very clear answers
and references.
Harry Spier

On Thu, Aug 6, 2020 at 2:13 PM naresh keerthi <nakeerthi at gmail.com> wrote:

> This is my understanding of the development of the term jayanti -
>
> *Stage I ? Jayant? = ?r?jayant?*
>
> Presumably the older sense of Jayant?  is interchangeable with ?r?jayant?
> . This latter term refers only to the utsava celebrating the birthday of
> K???a ? the dark a?tam? [or rohi?i asterism] of the ?r?va?a/Bh?drapada
> month. This use of ?r?jayant?  in this sense still prevails among the
> brahmana-s and other Hindu groups of Tami?-speaking territories. This
> suggests that ?r?jayant? was probably* the* archetypical jayant? ].
>
> Besides the usage by Madhvac?rya-P?r?apraj?a (1238?1317), the term is
> attested in the ouvre of Ve?ka?an?tha-Ved?ntade?ika 1268?1369. The first
> verse of Gop?lavi??ati repeated at the beginning of and Y?dav?bhyudaya uses
> the term jayant? unmistakably in the sense of  ?r?jayant? .
>
> *vande brnd?vanacaram vallav?janavallabha? |*
>
> *jayant?sambhava? dh?ma vaijayant?vibh??a?am || *
>
> The term is attested in a Si?h?calam inscription of  Narahari T?rtha
> (1243-1333) where it is not clear if the expression ?r?jayant?  of
> ?r?narasi?han?tha refers to the K???ajayant?  or to the Narasi?hajayant?
> .
>
> *Stage II ? The Birthday boom*
>
> The appearance of the term  jayant?  in an extended sense increases in
> the  inscriptions of  Vijayanagara times [~ 14th century onwards]  and it
> is attached  to other deities - K?rma, Narasimha, R?ma and V?mana, for
> example.
>
> *Stage III ? Ossified in Government Parlance*
>
> Currently, the term is lexicalized in the lingua franca of Indian
> bureaucratese and applied to the remembrance days of all important (dead)
> personages -  Buddha, Mah?v?ra, ?a?kara-, Basava, Gandhi and Ambedkar  (illustrative
> list). There is also a G*?t?jayant? * to celebrate the ?birth
> anniversary? of the Bhagavad g?t?.
>
> The term in modern usage has the additional denotation of jubilee or
> anniversary. For example Svar?a jayant? and Rajata jayant? for Golden
> Jubilee and Silver Jubilee.
>
> Best,
>
> Naresh Keerthi
>
> Hebrew University, Jerusalem
>
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From jhakgirish at gmail.com  Fri Aug  7 04:33:42 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Fri, 07 Aug 20 10:03:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <CAKA8X42m3RYBgFTMbPYM6xv1Ybji1WCwyCrYUGvff8bR5h2Ciw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG1PXU-=oUf+pOpXo6ABdW=ofHv4x=+_c-N0g7DGgMjcLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3546
Lines: 117

Dear colleagues
May I also join the list of those interested to have the link to this
excellent paper?
Kindest regards
Girish K. Jha
Retd  University Professor
Dept of Sanskrit
Patna University,India
Residence: Kolkata,India

On Fri, Aug 7, 2020 at 12:50 AM James Hartzell via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Sharon
>
> Thanks very much!
>
> Cheers
> James
>
> On Thu, Aug 6, 2020 at 7:45 PM Sharon Ben-Dor <sharonbendor at yahoo.com>
> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> Here attached is Joshi and Roodbergen's "Structure of the A???dhy?yi in
>> Historical Perspective"
>>
>> Sharon
>>
>>
>> On Thursday, August 6, 2020, 4:48:36 PM GMT+3, Adriano Aprigliano via
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>
>> If all of you don't mind, i'd like to join the group.
>> B.w.
>> Adriano A.
>>
>> Em qui, 6 de ago de 2020 10:09, Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> escreveu:
>>
>> May I too add myself to those interested in obtaining a copy?
>>
>> Brendan Gillon
>>
>> Brendan S. Gillon                            email:
>> brendan.gillon at mcgill.ca
>> Department of Linguistics
>> McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>> Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
>> H3A 1A7  CANADA
>>
>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* August 6, 2020 12:28 AM
>> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* [INDOLOGY] pdf request
>>
>> Hello
>>
>> Might someone have available a pdf of the following:
>>
>> S. D. Joshi and J. A. F. Roodbergen (1983)
>>  'Structure of the Ast?dhy?yi in Historical Perspective',
>> Proceedings of the International Seminar on P?nini, Publications of CASS,
>> University of Poona, Pune.
>>
>> Cheers
>> James
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jhakgirish at gmail.com  Fri Aug  7 05:02:06 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Fri, 07 Aug 20 10:32:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <CAKdrZG1PXU-=oUf+pOpXo6ABdW=ofHv4x=+_c-N0g7DGgMjcLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG2ShftSCNMe2CYmpJ12Qze8iobsvDReg3VCwgfVVeyhVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3925
Lines: 128

???????? ????????
?????? ????? ?????????????
????? ????? ??????????? ???????
?????????? ?????????? ? ?????
?????????????????????????????
??? ??????????????????????????
Girish K.Jha

On Fri, 7 Aug 2020, 10:03 Girish Jha, <jhakgirish at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues
> May I also join the list of those interested to have the link to this
> excellent paper?
> Kindest regards
> Girish K. Jha
> Retd  University Professor
> Dept of Sanskrit
> Patna University,India
> Residence: Kolkata,India
>
> On Fri, Aug 7, 2020 at 12:50 AM James Hartzell via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Sharon
>>
>> Thanks very much!
>>
>> Cheers
>> James
>>
>> On Thu, Aug 6, 2020 at 7:45 PM Sharon Ben-Dor <sharonbendor at yahoo.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear All,
>>>
>>> Here attached is Joshi and Roodbergen's "Structure of the A???dhy?yi in
>>> Historical Perspective"
>>>
>>> Sharon
>>>
>>>
>>> On Thursday, August 6, 2020, 4:48:36 PM GMT+3, Adriano Aprigliano via
>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>
>>> If all of you don't mind, i'd like to join the group.
>>> B.w.
>>> Adriano A.
>>>
>>> Em qui, 6 de ago de 2020 10:09, Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> escreveu:
>>>
>>> May I too add myself to those interested in obtaining a copy?
>>>
>>> Brendan Gillon
>>>
>>> Brendan S. Gillon                            email:
>>> brendan.gillon at mcgill.ca
>>> Department of Linguistics
>>> McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
>>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>>> Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
>>> H3A 1A7  CANADA
>>>
>>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* August 6, 2020 12:28 AM
>>> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
>>> *Subject:* [INDOLOGY] pdf request
>>>
>>> Hello
>>>
>>> Might someone have available a pdf of the following:
>>>
>>> S. D. Joshi and J. A. F. Roodbergen (1983)
>>>  'Structure of the Ast?dhy?yi in Historical Perspective',
>>> Proceedings of the International Seminar on P?nini, Publications of
>>> CASS, University of Poona, Pune.
>>>
>>> Cheers
>>> James
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> James Hartzell, PhD (2x)
>> Donostia-San Sebati?n, Spain
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
>> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From jhakgirish at gmail.com  Fri Aug  7 05:18:04 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Fri, 07 Aug 20 10:48:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <CAKdrZG2ShftSCNMe2CYmpJ12Qze8iobsvDReg3VCwgfVVeyhVg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG1NriY_+-JJz5puLzAeLv+GWEj1iHPL6ZhnFs2tVO2eQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4303
Lines: 137

???????? ????????
?? ???????? ??????? ????
????? ????? ??????????? ????????
??? ???????? ??????????? ???? ????????s?????? ????? ????????? ???
??????????s?? ????
Girish K.Jha

On Fri, 7 Aug 2020, 10:32 Girish Jha, <jhakgirish at gmail.com> wrote:

> ???????? ????????
> ?????? ????? ?????????????
> ????? ????? ??????????? ???????
> ?????????? ?????????? ? ?????
> ?????????????????????????????
> ??? ??????????????????????????
> Girish K.Jha
>
> On Fri, 7 Aug 2020, 10:03 Girish Jha, <jhakgirish at gmail.com> wrote:
>
>> Dear colleagues
>> May I also join the list of those interested to have the link to this
>> excellent paper?
>> Kindest regards
>> Girish K. Jha
>> Retd  University Professor
>> Dept of Sanskrit
>> Patna University,India
>> Residence: Kolkata,India
>>
>> On Fri, Aug 7, 2020 at 12:50 AM James Hartzell via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Sharon
>>>
>>> Thanks very much!
>>>
>>> Cheers
>>> James
>>>
>>> On Thu, Aug 6, 2020 at 7:45 PM Sharon Ben-Dor <sharonbendor at yahoo.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear All,
>>>>
>>>> Here attached is Joshi and Roodbergen's "Structure of the A???dhy?yi in
>>>> Historical Perspective"
>>>>
>>>> Sharon
>>>>
>>>>
>>>> On Thursday, August 6, 2020, 4:48:36 PM GMT+3, Adriano Aprigliano via
>>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>
>>>> If all of you don't mind, i'd like to join the group.
>>>> B.w.
>>>> Adriano A.
>>>>
>>>> Em qui, 6 de ago de 2020 10:09, Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> escreveu:
>>>>
>>>> May I too add myself to those interested in obtaining a copy?
>>>>
>>>> Brendan Gillon
>>>>
>>>> Brendan S. Gillon                            email:
>>>> brendan.gillon at mcgill.ca
>>>> Department of Linguistics
>>>> McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
>>>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>>>> Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
>>>> H3A 1A7  CANADA
>>>>
>>>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>>>> ------------------------------
>>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>>> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>> *Sent:* August 6, 2020 12:28 AM
>>>> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
>>>> *Subject:* [INDOLOGY] pdf request
>>>>
>>>> Hello
>>>>
>>>> Might someone have available a pdf of the following:
>>>>
>>>> S. D. Joshi and J. A. F. Roodbergen (1983)
>>>>  'Structure of the Ast?dhy?yi in Historical Perspective',
>>>> Proceedings of the International Seminar on P?nini, Publications of
>>>> CASS, University of Poona, Pune.
>>>>
>>>> Cheers
>>>> James
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> James Hartzell, PhD (2x)
>>> Donostia-San Sebati?n, Spain
>>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
>>> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
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From gasyoun at ya.ru  Fri Aug  7 08:29:27 2020
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?Q?M=C4=81rcis_Gas=C5=ABns?=)
Date: Fri, 07 Aug 20 11:29:27 +0300
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Content-Length: 174
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From james.hartzell at gmail.com  Fri Aug  7 11:19:02 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 07 Aug 20 13:19:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Trailokya
Message-ID: <CAKA8X41_gpjHQ+--u538MKoJd8zsEu=ONiSdANFtQqeuibT5Ug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1864
Lines: 52

Hi all

A short while back I posted a query about a reference in
the Bothlink-Roth electronic edition (Koln Sanskrit Lexicons), under the
word
trailokya
3) n. mystische Bez. *eines best. Theils des K?rpers* Verz. D. Oxf. H.
236,a, No. 567.

Several of you kindly pointed out that the abbreviation is explained in the
shorter version of the Bothlink Roth dictionary.

Jonathan Katz has kindly looked up the reference in the Aufrecht catalogue
at Oxford.  As he explains, "The citation is from a verse in a
Gorak?a?ataka - see verse 14 almost at the bottom of the first column (of
page 296). The Latin (Deinde de quibusdam corporis ... circumscriptis)
means:

'Then <the author> deals with certain parts of the external body, precisely
related to mystic meditation'."

I"m attaching, in case anyone may be interested, the two scans of the
catalogue pages Jonathan sent me. Thanks again Jonathan!

Cheers
James


-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200807/829d415e/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: p.297.5BBC3CA3-8547-494F-A19B-2E8F34BF2345_1_105_c.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 294411 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200807/829d415e/attachment.jpeg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: p.296.D7E4A724-7112-4D6D-81BD-9D02EC83D4DB_1_105_c.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 315213 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200807/829d415e/attachment-0001.jpeg>

From david_buchta at brown.edu  Fri Aug  7 17:33:27 2020
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Fri, 07 Aug 20 13:33:27 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_jayant=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o860mZbi9Ee1z5Z8pjvyD8E8prhKgaiJE01wd1pwh9xNg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP_RTBAWR0BG9GyM88dVr1DBi=WxdLhNRdzyGEmQ_-6HL5j0yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 43

Dear Harry,

See the following verse from the Hariva??a (I copy-pasted from GRETIL for
ease):

abhijin n?ma nak?atra? jayant? n?ma ?arvar? | *HV_48.15*598:1 |
muh?rto vijayo n?ma yatra j?to jan?rdana? || *HV_48.15*598:2 |

Regards,
Dave
--
David Buchta, PhD
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University


On Wed, Aug 5, 2020 at 7:33 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members is jayant? in its meaning as birthday (i.e.
> k???a-jayant?, gane?a-jayant? etc.) sanskrit?  I had always assumed that
> to be the case but a sanskritist told me that jayant? as birthday was
> marathi and not sanskrit .  I did not see an entry for  jayant? in Apte's
> dictionary or in Boehtlink-Roth but Monier-Williams had a hanumaj?jayant?
> f. the day of full moon of the month Caitra (being the supposed birthday
> of Hanumat)
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200807/9a07c68c/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Fri Aug  7 18:35:36 2020
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 07 Aug 20 20:35:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] article request
Message-ID: <CAMOCTf-9jcm1o9pLFnu15umdR-sKnHtY_uzcb93J6drQVDHeCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 27

Dear all,

could anyone help me in consulting a pdf of this article:

Paul Connerton (2008). 'Seven types of forgetting.' *Memory Studies*, vol.
1, no. 1, pp. 59-71.

With my best wishes,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>R
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*

*paoloe.rosati at gmail.com <paoloe.rosati at gmail.com>*
*Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472*
*Skype: paoloe.rosati*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200807/6d094e6c/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Fri Aug  7 20:00:58 2020
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 07 Aug 20 22:00:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article request
In-Reply-To: <703A3020B2D644C5974988982DEDFDC4@DESKTOPU416951>
Message-ID: <CAMOCTf-1yY+wPWbZrN_a5zuQogNag7rxfaoN_MSo-j7UQ+U9Jg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1308
Lines: 46

Dear Christ?le,

thank you very much.
Best,
Paolo

Il giorno ven 7 ago 2020 alle ore 21:40 Christ?le Barois <
christellebarois at wanadoo.fr> ha scritto:

> Dear Paolo,
>
> Here is the article.
> With best wishes,
> Christ?le
> --
> Christ?le Barois, PhD
> Guest researcher, Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien, ?sterreich
> Email : christellebarois at wanadoo.fr ; christele.barois at univie.ac.at
>
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient> Garanti
> sans virus. www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient>
> <#m_-78259417244300083_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>


-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>R
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*

*paoloe.rosati at gmail.com <paoloe.rosati at gmail.com>*
*Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472*
*Skype: paoloe.rosati*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200807/6ba0047a/attachment.htm>

From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Sat Aug  8 08:08:52 2020
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Sat, 08 Aug 20 10:08:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Antw:  Trailokya
In-Reply-To: <CAKA8X41_gpjHQ+--u538MKoJd8zsEu=ONiSdANFtQqeuibT5Ug@mail.gmail.com>
Message-ID: <5F2E5D94020000C3000B1EAE@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 2100
Lines: 130

Dear James,

the Catalogus codicum manuscriptorum Sanscriticorum postvedicorum
quotquot in Bibliotheca Bodleiana adservantur (B?htlingk: Verz. D. Oxf.
H.) has been digitalized and is accessible through the online platform
of the Bayerische Staatsbibliothek via: opacplus.bsb-muenchen.de

Best,


Raik Strunz









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Seminar f?r S?dasienkunde und Indologie 
 ? Indologie ?
Orientalisches Institut
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg

Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


???????????  ???????  ?
 


>>> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 07.08.20
13.21 Uhr >>>
Hi all

A short while back I posted a query about a reference in 
 the Bothlink-Roth electronic edition (Koln Sanskrit Lexicons), under
the word
trailokya
3) n. mystische Bez. eines best. Theils des K?rpers Verz. D. Oxf. H.
236,a, No. 567. 



Several of you kindly pointed out that the abbreviation is explained in
the shorter version of the Bothlink Roth dictionary.


Jonathan Katz has kindly looked up the reference in the Aufrecht
catalogue at Oxford.  As he explains, "The citation is from a verse in a
Gorak?a?ataka - see verse 14 almost at the bottom of the first column
(of page 296). The Latin (Deinde de quibusdam corporis ...
circumscriptis) means:

'Then <the author> deals with certain parts of the external body,
precisely related to mystic meditation'."


I"m attaching, in case anyone may be interested, the two scans of the
catalogue pages Jonathan sent me. Thanks again Jonathan!



Cheers
James





-- 
James Hartzell, PhD (2x) 

Donostia-San Sebati?n, Spain

Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy

Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
























 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200808/9aae4854/attachment.htm>

From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Sat Aug  8 08:39:29 2020
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Sat, 08 Aug 20 11:39:29 +0300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Professor_(W1,_tenure_track)_of_Indology_/_South_Asian_Studies_at_T=C3=BCbingen_University?=
Message-ID: <68395C64-A988-408D-980D-E2A3325272BD@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 3774
Lines: 49

The Institute of Asian and Oriental Studies at the University of T?bingen is seeking a

Professor (W1, tenure track) of South Asian Studies
to commence as soon as possible.

The holder of this position will represent the subject of Indology/South Asian Studies with a focus on religion - preferably, Hinduism, Buddhism or Jainism - in research and teaching, and will be able to incorporate historical aspects of the cultures of the Indian subcontinent. The successful candidate is expected to demonstrate very good knowledge of at least one modern South Asian language and at least one historical language, preferably Sanskrit, profound knowledge of contemporary India, and the ability and willingness to collaborate in interdisciplinary research networks.

Required qualifications include an outstanding PhD or equivalent international degree and teaching experience. Researchers with additional academic qualifications are also cordially invited to apply.

This is a tenure-track position and is subject to an interim evaluation after four years and a final evaluation after six years. If the final evaluation is positive, the post will be upgraded to a full (W3) professorship after six years with no re-advertising of the position.

The position has a teaching load of four hours per week prior to interim evaluation, and six hours thereafter.

Here you can find the evaluation criteria for the transition to a full (W3) professorship (link will follow shortly) and our quality assurance plan <https://uni-tuebingen.de/en/faculties/faculty-of-humanities/faculty/vacancies-job-offers/index.php?eID=tx_securedownloads&p=12131&u=0&g=0&t=1596965109&hash=a3298d9a0cad738eed5ae189840393384d558a28&file=/fileadmin/Uni_Tuebingen/Fakultaeten/Philosophie/Fakultaet/Ausschreibungen_Stellenangebote/W1/TT-Satzung_2019_Eilentscheidungsbeschlussfassung_11012019_Englisch.pdf>.

Applicants for a tenure-track professorship with a PhD from T?bingen must have changed universities after completing their doctorates or have worked in academia for at least two years somewhere other than the University of T?bingen. Applications from candidates who have completed a habilitation will not be considered.

The University of Tu?bingen is particularly interested in increasing the number of women in research and teaching and therefore strongly encourages women candidates to apply. In line with its internationalization agenda, the university welcomes applications from researchers outside Germany. Candidates who do not speak German must be willing to learn it. Applications from equally qualified candidates with disabilities will be given preference.

Send your application together with the required documents (curriculum vitae and outline of academic career, copies of certificates and degrees, publications list, list of teaching experience, overview of core research areas) and up to five publications (the PhD thesis included) in electronic form to the Dean of the Faculty of the Humanities at the University of T?bingen, bewerbungen at philosophie.uni-tuebingen.de <>.

Enquiries may also be sent to this address.

The closing date for applications is October 4, 2020.


-------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
Managing Director & Associate Professor
Eberhard Karls University of Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin at uni-tuebingen.de
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200808/20c69c73/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Sun Aug  9 17:20:11 2020
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Sun, 09 Aug 20 13:20:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] An article on information encoded in the Indus Valley seals
Message-ID: <D84D8376-3ACA-4E3E-9BB3-2B8AC562730F@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 6

Those interested in the Indus Valley seals might like to read "Interrogating Indus inscriptions to unravel their mechanisms of meaning conveyance" by Bahata Ansumali Mukhopadhyay (https://www.nature.com/articles/s41599-019-0274-1 <https://www.nature.com/articles/s41599-019-0274-1>). This author, a software developer, makes a strong case that the IV signs are logographic, not phonographic. It would seem that there is much information about the IVC to be found in the seals but that we may never be able to use them to discover what language their authors spoke. George Hart


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200809/904d975d/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Aug 10 01:50:49 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 09 Aug 20 21:50:49 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pdf_of_S=C4=81mbapur=C4=81=E1=B9=87am?=
Message-ID: <CAJ3b0o9p_f75sFGrS7Jhf6Bxt+mFwsn5VqUWWPKGoYWNgfhDCQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 12

Dear list members,

Does anyone have a pdf of the S?mbapur??am.  I couldn't find anything on
archive.org.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200809/cb9131e9/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Aug 10 04:47:28 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 10 Aug 20 00:47:28 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pdf_of_S=C4=81mbapur=C4=81=E1=B9=87am?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o9p_f75sFGrS7Jhf6Bxt+mFwsn5VqUWWPKGoYWNgfhDCQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-5uBsFDwxTXq0eWt4VACyTT2ngAB3sSa64jxdj7siVLg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 19

I've now found the text on archive.org searching under upapurana
Harry Spier

On Sun, Aug 9, 2020 at 9:50 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> Does anyone have a pdf of the S?mbapur??am.  I couldn't find anything on
> archive.org.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200810/f36ec8d8/attachment.htm>

From dxs163 at case.edu  Mon Aug 10 11:53:11 2020
From: dxs163 at case.edu (Deepak Sarma)
Date: Mon, 10 Aug 20 07:53:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] Special Issue "Contemporary Hinduism and Bioethics: Tradition, Transition, and Transformation"
Message-ID: <4235E942-0161-416B-93E5-5781C71EDD9F@case.edu>
Status: O
Content-Length: 4490
Lines: 63

https://www.mdpi.com/journal/religions/special_issues/Hindu_Bioethics <https://www.mdpi.com/journal/religions/special_issues/Hindu_Bioethics>

Deadline for manuscript submissions: 31 December 2020. 

Dear Colleagues,

Current debates and conversations among bioethicists have largely ignored Hindu materials and perspectives, despite the growing number of Hindu clinicians and patients in the global medical world. In addition, purportedly secular bioethics seems to be based largely on Christian and western ethical foundations. The end result has been a field that claims to be universal but is actually quite limited and arguably quite parochial.

But merely adding a ?Hindu? voice to the mix is not the solution. There are so many disparate voices within the Hindu context and each one claims to offer a unified, legitimate and authoritative voice. While Cromwell Crawford has indeed contributed to the field, his contributions are from one narrow slice of Hinduism. Other articles that have appeared in medical journals have been written by enthusiastic doctors who have little or no knowledge of ?Hindu? literature and classical texts. Still other, more academically driven books and articles by Katherine Young, among others, are sufficiently esoteric that they exclude bioethicists seeking guidance on Hindu bioethics.

This issue on contemporary Hinduism and Bioethics is an invitation to contribute to a developing field.  Contributors should submit articles that address the methodological issues concerning the very idea of a ?Hindu Bioethics,? that offer contemporary ?Hindu? responses to particular bioethical issues or concerns (Covid-19 related scenarios are especially welcome), that concern the connection between traditional and contemporary ?Hinduism? and bioethics, and that provide guidance and is a useful tool for students of Hindu bioethics who are clinical bioethicists and/ or healthcare workers.


Prof. Dr. Deepak Sarma
Guest Editor


Manuscript Submission Information

Manuscripts should be submitted online at www.mdpi.com <https://www.mdpi.com/> by registering <https://www.mdpi.com/user/register/> and logging in to this website <https://www.mdpi.com/user/login/>. Once you are registered, click here to go to the submission form <https://susy.mdpi.com/user/manuscripts/upload/?journal=religions>. Manuscripts can be submitted until the deadline. All papers will be peer-reviewed. Accepted papers will be published continuously in the journal (as soon as accepted) and will be listed together on the special issue website. Research articles, review articles as well as short communications are invited. For planned papers, a title and short abstract (about 100 words) can be sent to the Editorial Office for announcement on this website.

Submitted manuscripts should not have been published previously, nor be under consideration for publication elsewhere (except conference proceedings papers). All manuscripts are thoroughly refereed through a double-blind peer-review process. A guide for authors and other relevant information for submission of manuscripts is available on the Instructions for Authors <https://www.mdpi.com/journal/religions/instructions> page. Religions <https://www.mdpi.com/journal/religions/> is an international peer-reviewed open access monthly journal published by MDPI.

Please visit the Instructions for Authors <https://www.mdpi.com/journal/religions/instructions> page before submitting a manuscript. The Article Processing Charge (APC) <https://www.mdpi.com/about/apc/>for publication in this open access <https://www.mdpi.com/about/openaccess/> journal is 1000 CHF (Swiss Francs). Submitted papers should be well formatted and use good English. Authors may use MDPI's English editing service <https://www.mdpi.com/authors/english> prior to publication or during author revisions.





Dr. Deepak Sarma

deepaksarma.com <http://deepaksarma.com/>


Professor of Religious Studies

Professor of Bioethics (secondary appointment)
School of Medicine, Case Western Reserve University 

 
Curatorial Consultant, Department of Asian Art
Cleveland Museum of Art

Mailing Address:
Department of Religious Studies
Tomlinson Hall
2121 MLK Jr. Drive
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
deepak.sarma at case.edu








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From james.hartzell at gmail.com  Mon Aug 10 15:08:56 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Mon, 10 Aug 20 17:08:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Trailokya
In-Reply-To: <5F2E5D94020000C3000B1EAE@gwia0.itz.uni-halle.de>
Message-ID: <CAKA8X41pNOWvCvvbMNaCQmKKL6ypVshoH_c66ZQvV-kS3kTHRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2537
Lines: 110

Dear Raik

Thanks, that's a great link to have.

Cheers
James

On Sat, Aug 8, 2020 at 10:09 AM Raik Strunz <
raik.strunz at indologie.uni-halle.de> wrote:

> Dear James,
>
> the *Catalogus codicum manuscriptorum Sanscriticorum postvedicorum
> quotquot in Bibliotheca Bodleiana adservantur* (B?htlingk: Verz. D. Oxf.
> H.) has been digitalized and is accessible through the online platform of
> the Bayerische Staatsbibliothek via: opacplus.bsb-muenchen.de
>
> Best,
>
>
> Raik Strunz
>
>
>
>
>
> ???????????
>
>
>
> Raik Strunz, M.A.
>
>
> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>
> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>
> Tel.: +49 345 / 55 23655
>
>
> Seminar f?r S?dasienkunde und Indologie
>
>  ? Indologie ?
>
> Orientalisches Institut
>
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>
> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>
> D-06108 Halle (Saale)
>
>
> www.indologie.uni-halle.de
>
>
> ???????????
>
>
> ???????????  ???????  ?
>
> >>> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 07.08.20
> 13.21 Uhr >>>
> Hi all
>
> A short while back I posted a query about a reference in
> the Bothlink-Roth electronic edition (Koln Sanskrit Lexicons), under the
> word
> trailokya
> 3) n. mystische Bez. *eines best. Theils des K?rpers* Verz. D. Oxf. H.
> 236,a, No. 567.
>
> Several of you kindly pointed out that the abbreviation is explained in
> the shorter version of the Bothlink Roth dictionary.
>
> Jonathan Katz has kindly looked up the reference in the Aufrecht catalogue
> at Oxford.  As he explains, "The citation is from a verse in a
> Gorak?a?ataka - see verse 14 almost at the bottom of the first column (of
> page 296). The Latin (Deinde de quibusdam corporis ... circumscriptis)
> means:
>
> 'Then <the author> deals with certain parts of the external body,
> precisely related to mystic meditation'."
>
> I"m attaching, in case anyone may be interested, the two scans of the
> catalogue pages Jonathan sent me. Thanks again Jonathan!
>
> Cheers
> James
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
>
>

-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200810/05dad3a5/attachment.htm>

From grimessm at gmail.com  Mon Aug 10 19:27:52 2020
From: grimessm at gmail.com (Samuel Grimes)
Date: Mon, 10 Aug 20 15:27:52 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Article_Request_-Actives_into_Ergatives,_or,_Newa=CC=84ri=CC=84_into_Sanskrit?=
Message-ID: <CAMQ+qF10_QJt=dy87k7_z45f1xXKPr1O6XiD-ucqmKACLGhw2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 12

Dear all,
Does anyone happen to have a pdf scan of Bernhard K?lver's article "Actives
into Ergatives, or, Newa?ri? into Sanskrit" which appeared in Studia
Tibetica et Mongolica/Indica et Tibetica no 34, a festschrift for Manfred
Taube, 1999.  Any help is much appreciated.
Thank you,
Sam Grimes


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200810/97279263/attachment.htm>

From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Mon Aug 10 19:38:20 2020
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Mon, 10 Aug 20 22:38:20 +0300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Professor_(W1,_tenure_track)_of_Indology_/_South_Asian_Studies_at_T=C3=BCbingen_University_|_Addendum_"Evaluation_criteria"?=
In-Reply-To: <68395C64-A988-408D-980D-E2A3325272BD@uni-tuebingen.de>
Message-ID: <D55E2021-6FF7-49D1-94A1-16CBA7F7ED73@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 4254
Lines: 59


Addendum:
The "Evaluation criteria for the transition of the W1 Tenure Track Professorship Indology to W3" are online since today:
https://uni-tuebingen.de/en/12131#c1145725 <https://uni-tuebingen.de/en/12131#c1145725>



> Am 08.08.2020 um 11:39 schrieb Heike Oberlin <heike.oberlin at uni-tuebingen.de>:
> 
> The Institute of Asian and Oriental Studies at the University of T?bingen is seeking a
> 
> Professor (W1, tenure track) of South Asian Studies
> to commence as soon as possible.
> 
> The holder of this position will represent the subject of Indology/South Asian Studies with a focus on religion - preferably, Hinduism, Buddhism or Jainism - in research and teaching, and will be able to incorporate historical aspects of the cultures of the Indian subcontinent. The successful candidate is expected to demonstrate very good knowledge of at least one modern South Asian language and at least one historical language, preferably Sanskrit, profound knowledge of contemporary India, and the ability and willingness to collaborate in interdisciplinary research networks.
> 
> Required qualifications include an outstanding PhD or equivalent international degree and teaching experience. Researchers with additional academic qualifications are also cordially invited to apply.
> 
> This is a tenure-track position and is subject to an interim evaluation after four years and a final evaluation after six years. If the final evaluation is positive, the post will be upgraded to a full (W3) professorship after six years with no re-advertising of the position.
> 
> The position has a teaching load of four hours per week prior to interim evaluation, and six hours thereafter.
> 
> Here you can find the evaluation criteria for the transition to a full (W3) professorship (link will follow shortly) and our quality assurance plan <https://uni-tuebingen.de/en/faculties/faculty-of-humanities/faculty/vacancies-job-offers/index.php?eID=tx_securedownloads&p=12131&u=0&g=0&t=1596965109&hash=a3298d9a0cad738eed5ae189840393384d558a28&file=/fileadmin/Uni_Tuebingen/Fakultaeten/Philosophie/Fakultaet/Ausschreibungen_Stellenangebote/W1/TT-Satzung_2019_Eilentscheidungsbeschlussfassung_11012019_Englisch.pdf>.
> 
> Applicants for a tenure-track professorship with a PhD from T?bingen must have changed universities after completing their doctorates or have worked in academia for at least two years somewhere other than the University of T?bingen. Applications from candidates who have completed a habilitation will not be considered.
> 
> The University of Tu?bingen is particularly interested in increasing the number of women in research and teaching and therefore strongly encourages women candidates to apply. In line with its internationalization agenda, the university welcomes applications from researchers outside Germany. Candidates who do not speak German must be willing to learn it. Applications from equally qualified candidates with disabilities will be given preference.
> 
> Send your application together with the required documents (curriculum vitae and outline of academic career, copies of certificates and degrees, publications list, list of teaching experience, overview of core research areas) and up to five publications (the PhD thesis included) in electronic form to the Dean of the Faculty of the Humanities at the University of T?bingen, bewerbungen at philosophie.uni-tuebingen.de <>.
> 
> Enquiries may also be sent to this address.
> 
> The closing date for applications is October 4, 2020.
> 
> 
> -------------------
> Prof. Dr. Heike Oberlin
> Managing Director & Associate Professor
> Eberhard Karls University of Tuebingen
> Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
> Dept. of Indology and Comparative Religion
> Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany
> 
> Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
> heike.oberlin at uni-tuebingen.de
>  
> http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html <http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html>
> 
> 
> 
> 
> 
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200810/0ae2cffc/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Tue Aug 11 10:38:33 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Tue, 11 Aug 20 12:38:33 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Devan=C4=81gar=C4=AB?=
Message-ID: <CAETY2G0UjwKCgfkuxBXHf-X7=tR0ZzeHjXYRA3JVJZBo4_Of0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 19

Dear all,

I would like to know if there is more recent research on the origin of the
term (Deva)n?gar?, i.e., when is it first attested, can we correlate its
attestation to a specific script, etc. I am aware of the usual reference
works on Indian epigraphy/paleography (B?hler, Sircar, Salomon, Falk,
etc.), as well as some more recent scholarship that documents the use of a
specific script (Nandin?gara) for copying a manuscript in puranic sources
(De Simini 2016, 110ff.). It seems that we perhaps don't know as many
details as we would like, but I thought I would ask a wider audience.
Thanks!

All the Best,
Victor


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200811/2ffec617/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Tue Aug 11 12:59:37 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Tue, 11 Aug 20 18:29:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] A request
Message-ID: <CAKdrZG23mCM0oUDEJUR5dJ5Gjs1VL0SwrOy-J9SNZNTFuH2H5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 18

Dear colleagues
I would be grateful if any of you could kindly give me the link to the
books as under :
1.?????????????? ???? ?????????????????-??????? ????? ???
2.??????????????-????????? ????????
If link is not available you may kindly be sending the scanned pdf copies
for my pleasure.
Kindest regards and thanks
Girish K.Jha
Retd  University Professor
Dept of Sanskrit
Patna University
Current Residence:Kolkata


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200811/fc73bf36/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Aug 11 13:11:13 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 11 Aug 20 06:11:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] A request
In-Reply-To: <CAKdrZG23mCM0oUDEJUR5dJ5Gjs1VL0SwrOy-J9SNZNTFuH2H5Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfN8Ld-wH3GcRZWXrJkd-=HmOOYH42KsNmO7Q1EiBkJuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1563
Lines: 44

I would also be interested in these two books.  Thanks.  As an aside,
recently one of my portable drives failed and I lost a sizable collection
of downloaded pdf files. The lesson I learned is that every drive needs a
backup drive.  Fortunately, most of those pdfs are there on Archive.org,
Scribd etc., but searching takes a lot of time. With best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Aug 11, 2020 at 6:00 AM Girish Jha via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues
> I would be grateful if any of you could kindly give me the link to the
> books as under :
> 1.?????????????? ???? ?????????????????-??????? ????? ???
> 2.??????????????-????????? ????????
> If link is not available you may kindly be sending the scanned pdf copies
> for my pleasure.
> Kindest regards and thanks
> Girish K.Jha
> Retd  University Professor
> Dept of Sanskrit
> Patna University
> Current Residence:Kolkata
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200811/5c9e4868/attachment.htm>

From rblinderman at g.harvard.edu  Tue Aug 11 13:53:28 2020
From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Tue, 11 Aug 20 15:53:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] A request
In-Reply-To: <CAB3-dzfN8Ld-wH3GcRZWXrJkd-=HmOOYH42KsNmO7Q1EiBkJuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM56Pcp4ZaP4=rE8HrG6z2Px+GMPL7XNmpv=8aUYK+tV-p2dNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2087
Lines: 63

Dear All,

If possible, I would like to have these books, too.

Sincerely,
Radhika


On Tue, Aug 11, 2020 at 3:12 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I would also be interested in these two books.  Thanks.  As an aside,
> recently one of my portable drives failed and I lost a sizable collection
> of downloaded pdf files. The lesson I learned is that every drive needs a
> backup drive.  Fortunately, most of those pdfs are there on Archive.org,
> Scribd etc., but searching takes a lot of time. With best regards,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Aug 11, 2020 at 6:00 AM Girish Jha via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues
>> I would be grateful if any of you could kindly give me the link to the
>> books as under :
>> 1.?????????????? ???? ?????????????????-??????? ????? ???
>> 2.??????????????-????????? ????????
>> If link is not available you may kindly be sending the scanned pdf copies
>> for my pleasure.
>> Kindest regards and thanks
>> Girish K.Jha
>> Retd  University Professor
>> Dept of Sanskrit
>> Patna University
>> Current Residence:Kolkata
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200811/6b55b84c/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Aug 12 12:03:10 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 12 Aug 20 17:33:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kavyalankarasutravrtti Of Vamana with commentary Searchable texts
Message-ID: <CAODNnZgLw53uZtJWbu2fbFFjfX=9zto830jgFWm=z-eE3_puPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 10

Dear all
You can find kavyalankara sutra vritti with Kamadhenu commentary.


https://adishila.com/kavyalankarasutravrtti-htm/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200812/60144eac/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Aug 12 19:24:11 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 12 Aug 20 12:24:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question
Message-ID: <CAB3-dzctqbntnEvtuXWW27aU-v4o4ZuSWr5_djDeqWzQuxDW+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 20

I am puzzled by a curious feature of Sanskrit versification, syntax and
sandhis.  While sandhis are supposed to take place between p?das 1 and 2,
and between 3 and 4, the enclitic forms such as ?? and ??, as they come
under the P??inian restriction of ??????? cannot occur at the beginning of
any p?das.  I am looking for any serious discussion or research on these
features, and whether forms like ?? and ?? do occur at the beginning of
p?das 2 and 4 in known Vedic or post-Vedic literature.  I will appreciate
any help you can provide.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200812/c7a33c91/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Thu Aug 13 13:36:30 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 13 Aug 20 13:36:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
Message-ID: <DM6PR11MB4396F1AFD01DC239DB1303BBA1430@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 25

Dear friends,

Might anyone be able to help me with this article from the JASB?

Roerich, G. N.
1942 The Epic of King Kesar of Ling, Journal of the Asiatic Society of Bengal, VIII, 7, pp. 277-311.

(another bibliography I have consulted gives 'JASB 1942 3.8 letters', with the same pagination)

I have been only able to locate it on a paywall site - southasiaarchive.com - that requires a library membership.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200813/90d6e916/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Thu Aug 13 14:05:31 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 13 Aug 20 14:05:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw: article search
In-Reply-To: <MN2PR03MB537632AED91E971FB0A359D3B2430@MN2PR03MB5376.namprd03.prod.outlook.com>
Message-ID: <DM6PR11MB439661A8346B1B08AB06D8F8A1430@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 25

Dear friends,

Just to clarify - I am looking for a scan of the article.
The version at
https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.280553/2015.280553.Journal-Of_djvu.txt

is useless for purposes of citation.

with thanks,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200813/d81ebfd4/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Thu Aug 13 14:16:33 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Thu, 13 Aug 20 10:16:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <DM6PR11MB439661A8346B1B08AB06D8F8A1430@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <B4A66F66-F2CF-480D-8F51-53DB7EA3B52B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 46

Dear Matthew,

There are also other formats of the volume available at archive.org <http://archive.org/>. Does https://ia801609.us.archive.org/33/items/in.ernet.dli.2015.280553/2015.280553.Journal-Of_text.pdf <https://ia801609.us.archive.org/33/items/in.ernet.dli.2015.280553/2015.280553.Journal-Of_text.pdf> work for purposes of citation? 

Elliot

> On Aug 13, 2020, at 10:05 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear friends,
> 
> Just to clarify - I am looking for a scan of the article.
> The version at
> https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.280553/2015.280553.Journal-Of_djvu.txt <https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.280553/2015.280553.Journal-Of_djvu.txt>
> 
> is useless for purposes of citation.
> 
> with thanks,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200813/52628582/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Thu Aug 13 14:34:37 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 13 Aug 20 14:34:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <316A4ABD-03BB-4608-8002-BF41D0806AFB@mcmaster.ca>
Message-ID: <DM6PR11MB4396E734481855A191E2A933A1430@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2181
Lines: 61

Many thanks to all for your kind help, particularly with the mysteries of archive.org! I hadn?t been aware of that view option.

all best,
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: Clarke, Shayne <clarsha at mcmaster.ca>
Sent: Thursday, August 13, 2020 4:17:29 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Subject: Fwd: [INDOLOGY] article search

Dear Matthew,

If you press the "See other formats" button on the right side of the page (your link), it takes you to another page (below) with a very clear scan (to my eyes) from which you can download a pdf (second link).

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.280553/page/n285/mode/2up
https://ia601609.us.archive.org/33/items/in.ernet.dli.2015.280553/2015.280553.Journal-Of.pdf

Best,
Shayne

Begin forwarded message:

From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Fw: article search
Date: August 13, 2020 at 10:05:31 AM EDT
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>

Dear friends,

Just to clarify - I am looking for a scan of the article.
The version at
https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.280553/2015.280553.Journal-Of_djvu.txt

is useless for purposes of citation.

with thanks,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200813/6fd5e9f5/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Aug 13 16:15:11 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Aug 20 10:15:11 -0600
Subject: [INDOLOGY] Jha on the Padapathas
In-Reply-To: <LO2P265MB011270FA9A0EEB92A7C1EE8AFE480@LO2P265MB0112.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAKdt-CfgRKwaMnNtNadQvrZ_61nhESs8mj314U_KARO3ym26ew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 46

Professor Jha is still very much alive, so his books will not be out of
copyright for another 60 or 70 years at least.


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Thu, 6 Aug 2020 at 05:48, John Lowe via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
> I wonder whether anyone has a soft copy of V.N. Jha (1992) *A linguistic
> analysis of the ?gveda-padap??ha*, or indeed his (1987) *Studies in the
> padapa?t?has and Vedic philology. *If so I would be very grateful to
> receive a copy.
> Best wishes,
> John
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200813/fa0bebda/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 13 16:17:33 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 13 Aug 20 09:17:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] Need help on a publication
Message-ID: <CAB3-dzepCT5RDKQw+byEAB_79o5BwBTGigo4if7nnZdizqKzKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 20

I am looking for a publication that has the ???v?sya Upa?i?ad given with
its Padap??ha.  I have pdfs of the first two volumes of the ?ukla-Yajurveda
K??va-Sa?hit? edited by B.R. Sharma and published by the Vaidika
Samshodhana Mandala of Pune.  But these cover only the first half of the
Sa?hit?.  The ??? Upani?ad occurs at the very end of the Sa?hit?.  I would
appreciate if anyone has access to the remaining volumes of this
publication, or an edition of the M?dhyandina Sa?hit? with Padap??ha, that
would be greatly appreciated.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200813/79fe7d55/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Aug 13 16:40:45 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 13 Aug 20 22:10:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tarkasangraha with Ganga tika PDF request
Message-ID: <CAODNnZiG7LC1BGxCJ-Jst4XmOAjYDdVvFjJM_Kz4Tp=ZRG=Rpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 12

Dear all
Tarkasangraha with Ganga tika is available on archive with poor scan
quality.
Any one having better scan? Please help. Thanks


https://archive.org/details/tarkasangrahatikatrayadipikanyayabodhiniofgovardhanagangaofsivadattamishragaudasivadattamishra__205_E


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200813/2b33d42a/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Thu Aug 13 18:43:20 2020
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 13 Aug 20 20:43:20 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Mural=C4=ABdharad=C4=81sa's_Bh=C4=81=E1=B9=A3ya_on_=C5=9A=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Dilyabhaktis=C5=ABtra?=
Message-ID: <521617b4-d24d-7081-222f-050b66d3a2ee@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 14

Dr M?ns Broo, who is a member of this list but for some reason currently 
unable to post, has asked me to post the following question on his behalf:

> Does anyone have a soft copy of Mural?dharad?sa's Bh??ya on 
> ????ilyabhaktis?tra? According to the NCC, it has been printed in 
> Vallabh?c?ryagrantham?l? 6. NS. Press, Bombay, 1915.

Best wishes,
Martin Gansten






From wujastyk at gmail.com  Thu Aug 13 19:28:38 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Aug 20 13:28:38 -0600
Subject: [INDOLOGY] Antw: Trailokya
In-Reply-To: <5F2E5D94020000C3000B1EAE@gwia0.itz.uni-halle.de>
Message-ID: <CAKdt-CdwC9_Ti5aN-P-etYTDEZgpSBNvrjeXtDxnUU_JEK5-qA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3124
Lines: 133

Biswas has this:

[image: image.png]

All these are at http://catalogues.indology.info.  The  Bayerische
Staatsbibliothek entries are not quite right (BS's [2] is v.1, from p.
203-end), and [3] isn't scanned.  Correct me if I'm wrong.

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Sat, 8 Aug 2020 at 02:09, Raik Strunz via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear James,
>
> the *Catalogus codicum manuscriptorum Sanscriticorum postvedicorum
> quotquot in Bibliotheca Bodleiana adservantur* (B?htlingk: Verz. D. Oxf.
> H.) has been digitalized and is accessible through the online platform of
> the Bayerische Staatsbibliothek via: opacplus.bsb-muenchen.de
>
> Best,
>
>
> Raik Strunz
>
>
>
>
>
> ???????????
>
>
>
> Raik Strunz, M.A.
>
>
> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>
> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>
> Tel.: +49 345 / 55 23655
>
>
> Seminar f?r S?dasienkunde und Indologie
>
>  ? Indologie ?
>
> Orientalisches Institut
>
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>
> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>
> D-06108 Halle (Saale)
>
>
> www.indologie.uni-halle.de
>
>
> ???????????
>
>
> ???????????  ???????  ?
>
> >>> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 07.08.20
> 13.21 Uhr >>>
> Hi all
>
> A short while back I posted a query about a reference in
> the Bothlink-Roth electronic edition (Koln Sanskrit Lexicons), under the
> word
> trailokya
> 3) n. mystische Bez. *eines best. Theils des K?rpers* Verz. D. Oxf. H.
> 236,a, No. 567.
>
> Several of you kindly pointed out that the abbreviation is explained in
> the shorter version of the Bothlink Roth dictionary.
>
> Jonathan Katz has kindly looked up the reference in the Aufrecht catalogue
> at Oxford.  As he explains, "The citation is from a verse in a
> Gorak?a?ataka - see verse 14 almost at the bottom of the first column (of
> page 296). The Latin (Deinde de quibusdam corporis ... circumscriptis)
> means:
>
> 'Then <the author> deals with certain parts of the external body,
> precisely related to mystic meditation'."
>
> I"m attaching, in case anyone may be interested, the two scans of the
> catalogue pages Jonathan sent me. Thanks again Jonathan!
>
> Cheers
> James
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200813/730340d3/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Aug 13 20:16:28 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Aug 20 14:16:28 -0600
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396F1AFD01DC239DB1303BBA1430@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf_bzMGd6wC2fN207Z6sEPOjL2aOXZqw4=JWRiHiPqF6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1607
Lines: 61

I collected some online places for JASBengal here:
https://cikitsa.blogspot.com/search?q=+journals

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Thu, 13 Aug 2020 at 07:37, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
> Might anyone be able to help me with this article from the JASB?
>
> Roerich, G. N.
> 1942 The Epic of King Kesar of Ling, *Journal of the Asiatic Society of* *
> Bengal*, VIII, 7, pp. 277-311.
>
> (another bibliography I have consulted gives 'JASB 1942 3.8 letters', with
> the same pagination)
>
> I have been only able to locate it on a paywall site -
> southasiaarchive.com - that requires a library membership.
>
> with thanks in advance,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200813/56927f4f/attachment.htm>

From rsalomon at uw.edu  Thu Aug 13 22:08:22 2020
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Thu, 13 Aug 20 15:08:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] Hein, Miracle Plays
Message-ID: <CA+bmU3bysWv6FSn8071-myz2anEiLst22Cc6v5AKjYib_sXA5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 13

Dear colleagues,

Does anyone have, or know of, a pdf version of Norvin Hein's Miracle Plays
of Mathura (New Haven, 1972), which is currently unavailable to me due to
library closure?

Thanks
Rich Salomon


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200813/e78df9f3/attachment.htm>

From rsalomon at uw.edu  Thu Aug 13 22:31:41 2020
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Thu, 13 Aug 20 15:31:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] Hein, Miracle Plays... - disregard
Message-ID: <CA+bmU3a-Yejgaxg7Ki8MPmhuVFFLv0T6L4fwU_yHe0z6bih2aA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 11

Dear Colleagues,

Please ignore my previous request for a pdf copy of N. Hein's Miracle Plays
of Mathura. In the meantime I have located a copy of the book on line.

Rich Salomon


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200813/683d2868/attachment.htm>

From straubem at staff.uni-marburg.de  Fri Aug 14 11:34:37 2020
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Fri, 14 Aug 20 13:34:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] e-texts search
In-Reply-To: <CA+bmU3bysWv6FSn8071-myz2anEiLst22Cc6v5AKjYib_sXA5Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200814133437.Horde.WqT2hG6n-i5yKoj8YwovYQr@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 27

Dear colleagues,

I am looking for searchable electronic texts of the  
Dasavatthuppakara?a and the S?halavatthuppakara?a, or for scans of the  
editions of both texts by J. Ver Eeecke (EFEO, Paris 1976 and 1980). I  
would greatly appreciate any help.

With best wishes
Martin Straube



-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany






From pcbisschop at googlemail.com  Fri Aug 14 14:47:06 2020
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Fri, 14 Aug 20 16:47:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] 27th Gonda lecture published
Message-ID: <CACDreE8JhnpVCJyASKy8RKZbTpb6rtJhEg-OpSQrEGwwAdhxRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 19

Dear colleagues,

I just received news that the 27th Gonda lecture, *The Mah?bh?rata: The
Epic of the Greater Good* by James Fitzgerald, has been published on the
website of the Royal Netherlands Academy of Arts and Sciences (KNAW):
https://knaw.nl/shared/resources/actueel/publicaties/pdf/2020-gonda_lecture_no27-fitzgerald-web

You can also view and download PDFs of Gonda lectures from previous years
there:
https://knaw.nl/en/awards/funds/gonda-fund/gonda-lectures


Peter Bisschop
Leiden University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200814/653b4019/attachment.htm>

From hegartyjm at googlemail.com  Fri Aug 14 16:08:30 2020
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Fri, 14 Aug 20 17:08:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] Current Email Request
Message-ID: <03F909B1-C234-40DA-9A8C-7F27B49AE658@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 13

Dear Colleagues,

Does anyone have an up to date email and affiliation for Eric Stenschneider?

I have got an undeliverable message from the email I had for him.

Best,

James





From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Aug 14 23:09:26 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 14 Aug 20 19:09:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAB3-dzctqbntnEvtuXWW27aU-v4o4ZuSWr5_djDeqWzQuxDW+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-s5UNVhQUxG5HEKKz=95XoNovVP+ZiGVBeg0GFO-gSsA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1047
Lines: 31

I also am puzzled by a feature of Sanskrit versification and sandhi (though
simpler than the feature Madhav asked about).

In verse 6 of the *Ku??alin?-stava?*  sandhi is broken between padas 3 and
4 for metrical purposes.  Is this an anomaly or is it permitted to break
sandhi between padas 1and 2 or  3 and 4 for metrical purposes.

*vande ?r?kulaku??al?? trivalibhi? sa?gai? svayambh?priy?m*

*pr?vi???mbaram?racittacapal?? b?l?bal?ni?kal?m |*

*y? dev? paribh?ti vedavadan? sambh?van? t?pin? *

*i???n?? ?irasi svayambhuvanit?? sambh?vay?mi kriy?m ||6 ||*

Harry Spier

On Wed, Aug 12, 2020 at 3:25 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I am puzzled by a curious feature of Sanskrit versification, syntax and
> sandhis.  While sandhis are supposed to take place between p?das 1 and 2,
> and between 3 and 4,
>

In Verse 6 of the


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200814/ffd1e878/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Aug 15 11:10:38 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 15 Aug 20 16:40:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Best edition of Hanumannataka
Message-ID: <CAODNnZinK0JQTs-LOSiOyMOP6USAn4D6FqrrMTo0B0Rb6bgXnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 10

Dear all
Which is the best edition of Hanumannataka available
Please give information.

Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200815/961e70d8/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sat Aug 15 16:00:34 2020
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sat, 15 Aug 20 21:30:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] The development of imperial Gupta Brahmi script (Heritage of ancient India)
Message-ID: <CAK2tbYzg0L+-3S_ZrtdwySzPo7nqq0cQ_MMXUAnKa7wj1vEmAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 12

Dear List members
is it possible to access a pdf of
The development of imperial Gupta Brahmi script (Heritage of ancient India)
by  ed. T P VERMA?
best
Rupali Mokashi
*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200815/bb8a04ef/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Sun Aug 16 14:58:29 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sun, 16 Aug 20 16:58:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Antw: Trailokya
In-Reply-To: <CAKdt-CdwC9_Ti5aN-P-etYTDEZgpSBNvrjeXtDxnUU_JEK5-qA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1086C145-8514-443F-901D-FE404FA7FC5C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3283
Lines: 119

Thanks Dominik

> On 13 Aug 2020, at 21:28, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> ?
> Biswas has this:
> 
> <image.png>
> 
> 
> All these are at http://catalogues.indology.info.  The  Bayerische Staatsbibliothek entries are not quite right (BS's [2] is v.1, from p. 203-end), and [3] isn't scanned.  Correct me if I'm wrong.
> 
> Best,
> Dominik
> --
> Professor Dominik Wujastyk,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics,
> University of Alberta, Canada.
> 
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca
> 
> 
>> On Sat, 8 Aug 2020 at 02:09, Raik Strunz via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> Dear James,
>> 
>> the Catalogus codicum manuscriptorum Sanscriticorum postvedicorum quotquot in Bibliotheca Bodleiana adservantur (B?htlingk: Verz. D. Oxf. H.) has been digitalized and is accessible through the online platform of the Bayerische Staatsbibliothek via: opacplus.bsb-muenchen.de
>> 
>> Best,
>> 
>> 
>> Raik Strunz
>>  
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> ???????????
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Raik Strunz, M.A.
>> 
>> 
>> 
>> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>> 
>> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>> 
>> Tel.: +49 345 / 55 23655 
>> 
>> 
>> 
>> Seminar f?r S?dasienkunde und Indologie 
>> 
>>  ? Indologie ?
>> 
>> Orientalisches Institut
>> 
>> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>> 
>> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>> 
>> D-06108 Halle (Saale)
>> 
>> 
>> 
>> www.indologie.uni-halle.de
>> 
>> 
>> 
>> ???????????
>> 
>> 
>> 
>> ???????????  ???????  ?
>> 
>> 
>> >>> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 07.08.20 13.21 Uhr >>>
>> Hi all
>> 
>> A short while back I posted a query about a reference in 
>> the Bothlink-Roth electronic edition (Koln Sanskrit Lexicons), under the word
>> trailokya
>> 3) n. mystische Bez. eines best. Theils des K?rpers Verz. D. Oxf. H. 236,a, No. 567. 
>> 
>> Several of you kindly pointed out that the abbreviation is explained in the shorter version of the Bothlink Roth dictionary.
>> 
>> Jonathan Katz has kindly looked up the reference in the Aufrecht catalogue at Oxford.  As he explains, "The citation is from a verse in a Gorak?a?ataka - see verse 14 almost at the bottom of the first column (of page 296). The Latin (Deinde de quibusdam corporis ... circumscriptis) means:
>> 
>> 'Then <the author> deals with certain parts of the external body, precisely related to mystic meditation'."
>> 
>> I"m attaching, in case anyone may be interested, the two scans of the catalogue pages Jonathan sent me. Thanks again Jonathan!
>> 
>> Cheers
>> James
>> 
>> 
>> -- 
>> James Hartzell, PhD (2x) 
>> Donostia-San Sebati?n, Spain
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
>> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200816/bc08f321/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Sun Aug 16 18:44:42 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Sun, 16 Aug 20 20:44:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] An article on information encoded in the Indus Valley seals
In-Reply-To: <D84D8376-3ACA-4E3E-9BB3-2B8AC562730F@berkeley.edu>
Message-ID: <CEF289B7-0062-415E-B6A3-5825254F5C08@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1644
Lines: 22

Dear George et al

Thanks very much for this article link. I have long thought that the 'seals' might be, largely, a type of coinage, and that the information on the seals largely of a finance-related nature for Indus valley commerce. As Mukhopadhyay susggests, the seals perhaps provide largely mathematical/commercial information about goods traded and the values of those goods, rather than language-related information per se.

It would be very interesting to hear other list member views on Mukhopadhyay's proposal and discussion of the evidence.

Cheers
James

>> On 9 Aug 2020, at 19:20, George Hart via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> ?
> Those interested in the Indus Valley seals might like to read "Interrogating Indus inscriptions to unravel their mechanisms of meaning conveyance" by Bahata Ansumali Mukhopadhyay (https://www.nature.com/articles/s41599-019-0274-1). This author, a software developer, makes a strong case that the IV signs are logographic, not phonographic. It would seem that there is much information about the IVC to be found in the seals but that we may never be able to use them to discover what language their authors spoke. George Hart
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200816/fab8add3/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Aug 17 07:24:24 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 17 Aug 20 12:54:24 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLXgpYjgpLbgpYfgpLfgpL/gpJXgpKbgpLDgpY3gpLbgpKjgpKjgpK7gpY0g4KSJ4KSq4KS44KWN4KSV4KS+4KSwLeCkteCkv+CkteClg+CkpOCkvy3gpK3gpL7gpLfgpY3gpK/gpLjgpLngpL/gpKTgpK7gpY0=?=
Message-ID: <CADSGPzVCFtN1Q+_CYePV+sUhVQ+QLw2xRGYDL4YkbaNVNnV5YA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 9

Respected scholars,
I would be obliged if someone can send me scans of pages 238-239 of the
said work edited by Mr. Bakre. I have a PDF (mostly from archive.org), but
PDF misses these two pages.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200817/c837684d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Aug 18 03:17:37 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 17 Aug 20 20:17:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] attached pdf
Message-ID: <CAB3-dzft4YGCFGwx2vEuS95rHhYGCk9K8W7o-gdgmKydDBEnvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 24

Dear Friends,

My ??????-???????-????? was published in the latest issue of
????????-????????? from Delhi.  I am sharing the pdf with you.  With best
wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200817/81be7ddd/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Deshpande-Madhav-2020-Korona-Vidambana-Satakam-Arvacina-Samskrtam_42-1-4pp.318-337.pdf
Type: application/pdf
Size: 158697 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200817/81be7ddd/attachment.pdf>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Tue Aug 18 07:36:15 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Tue, 18 Aug 20 09:36:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <466a6fd9-c9e5-2a32-aad3-e13e007c6fa4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 19

Dear list,

does anybody happen to have a pdf of the following paper by G. Cardona 
and would be willing to share it:

 ??? Cardona, George. 1991. ?On the dialect status of Vedic forms of the 
types daks/dhaks?. In: Lakshmi Bai, B. and B. Ramakrishna Reddy (eds.). 
Studies in Dravidian and General Linguistics: A Festschrift for Bh. 
Krishnamurti. Hyderabad: Centre of Advanced Study in Linguistics, 
Osmania University. 263?273.

Thanks a lot in advance and best regards

Tim






From gleb.sharygin at gmail.com  Tue Aug 18 21:19:26 2020
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Tue, 18 Aug 20 23:19:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
In-Reply-To: <mailman.30.1597766402.27716.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CALPiqis0dbNN88k+n8Fx0x-zY_wMksHVdW_qgNQ=QNyvS_QbPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2235
Lines: 49

Dear learned members of the List,

I wonder if someone might be able to help me find any well-done linguistic
or psychological quantitative study of the psychological "dimension" of
Sanskrit language/literature. By "Sanskrit" here I mean all
classical/ancient Indo-Aryan languages of India, including Prakrits.

It is intuitively obvious to me that Sanskrit is an immensely
psychologically rich language, and an extremely psychologically
sophisticated tradition of literature. As C. G. Jung and C. A. F. Rhys
Davids put it:

"But what we have to show in the way of spiritual insight and psychological
technique must seem, when compared with *yoga*, just as backward as Eastern
astrology and medicine when compared with Western science". (C. G. Jung in
his "psychological commentary" in "The Tibetan Book of Great Liberation"
(W.Y. Evans-Wentz. Oxford University Press, London, 1954))

"Even a superficial inspection of the Manual should yield great promise to
anyone interested in the history of psychology. When in the year 1893 my
attention was first drawn to it..., I was at once attracted by the amount
of psychological material embedded in its pages". (C. A. F. Rhys Davids in
the preface to her pioneering translation of the Dhammasa?ga??, tr. "A
Buddhist Manual of Psychological Ethics" (Pali Text Society, Oxford, 1900).

But I struggle to find any well methodologically done study, that would
quantitatively measure or assess that.

I dimly remember the study that I read some 15 years ago by an Indian
scholar by the last name Basu (or Vasu), that estimated that Sanskrit has
about 30-40% more psychologically relevant terms/words, than classical
languages (i.e. Greek and Latin), and 80% more than modern European
languages.

But all my attempts at finding that study failed. I would be very grateful
if someone helped me to identify that study or suggested something recent
and authoritative on the subject. I would be grateful for any comments as
well.

Kind regards,
Gleb Sharygin
PhD Candidate
Institut fur Indologie und Tibetologie
LMU M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200818/aa516558/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Tue Aug 18 21:50:38 2020
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Tue, 18 Aug 20 23:50:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
In-Reply-To: <CALPiqis0dbNN88k+n8Fx0x-zY_wMksHVdW_qgNQ=QNyvS_QbPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsDSrZXQPVt4P_KP-x1x9=iRWgn0vgOHoj7WEzVAziKMFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2346
Lines: 59

Dear Gleb,

I dimly remember the study that I read some 15 years ago by an Indian
> scholar by the last name Basu (or Vasu), that estimated that Sanskrit has
> about 30-40% more psychologically relevant terms/words, than classical
> languages (i.e. Greek and Latin), and 80% more than modern European
> languages.
>
> My (perhaps entirely unhelpful) first reaction to this is that Sanskrit,
due to its history and stylistic conventions, has many more words for
pretty much anything than most other languages do, literary/ancient or not.

Also, my guiding principle in the questions you ask would be to make sure I
keep questions of language/grammar and of literature/style very clearly
separate. The one truly linguistic aspect of a language that could express
its 'psychological complexity' to me would be its lexicon (unless we were
to consider morphemes such as inclusive 'we' vs exclusive 'we' that are
found in some languages, but not e.g. Sanskrit; or perhaps verbal moods
that distinguish between 'would', 'could' and 'should', all expressed by
the same verbal category in Classical Sanskrit). The main distinguishing
features of the Sanskrit lexicon (I am here thinking especially of the fact
that it has such a beautiful wealth of synonyms) seem to be due to the
pressure to be innovative that writers using a grammatically fixed language
could only channel in a limited variety of ways.

That said, I would be greatly interested in literature that shows my
curmudgeonly attitude to be wrong:-).

All the very best,
     Antonia





> But all my attempts at finding that study failed. I would be very grateful
> if someone helped me to identify that study or suggested something recent
> and authoritative on the subject. I would be grateful for any comments as
> well.
>
> Kind regards,
> Gleb Sharygin
> PhD Candidate
> Institut fur Indologie und Tibetologie
> LMU M?nchen
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Wed Aug 19 00:23:52 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 18 Aug 20 17:23:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
In-Reply-To: <CAEjEOsDSrZXQPVt4P_KP-x1x9=iRWgn0vgOHoj7WEzVAziKMFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzekb_6dF=81SThtuzcSadKX3FfaEzfWen9w4aUwcb-SDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3654
Lines: 100

I don't know if this is related to the question asked, but I have noticed a
lot of Sanskrit words referring to emotional states that literally narrate
the physical symptoms of that emotion.  Here are a few examples that come
to my mind:

??????? ? ?????????
??:????? ? ??:???????
?????? ? ?????????
???????????
???/???+????
??+????? / ??????
Buddhist usage: ????????'???? ????????
????+?? > ???????

These are just a few examples that come to mind.  One can think of more.
Descriptions of various ?????, ?????? etc. contributing to the experience
of ?? may be another place to look for the connection to the physical to
emotional states.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Aug 18, 2020 at 2:52 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Gleb,
>
> I dimly remember the study that I read some 15 years ago by an Indian
>> scholar by the last name Basu (or Vasu), that estimated that Sanskrit has
>> about 30-40% more psychologically relevant terms/words, than classical
>> languages (i.e. Greek and Latin), and 80% more than modern European
>> languages.
>>
>> My (perhaps entirely unhelpful) first reaction to this is that Sanskrit,
> due to its history and stylistic conventions, has many more words for
> pretty much anything than most other languages do, literary/ancient or not.
>
> Also, my guiding principle in the questions you ask would be to make sure
> I keep questions of language/grammar and of literature/style very clearly
> separate. The one truly linguistic aspect of a language that could express
> its 'psychological complexity' to me would be its lexicon (unless we were
> to consider morphemes such as inclusive 'we' vs exclusive 'we' that are
> found in some languages, but not e.g. Sanskrit; or perhaps verbal moods
> that distinguish between 'would', 'could' and 'should', all expressed by
> the same verbal category in Classical Sanskrit). The main distinguishing
> features of the Sanskrit lexicon (I am here thinking especially of the fact
> that it has such a beautiful wealth of synonyms) seem to be due to the
> pressure to be innovative that writers using a grammatically fixed language
> could only channel in a limited variety of ways.
>
> That said, I would be greatly interested in literature that shows my
> curmudgeonly attitude to be wrong:-).
>
> All the very best,
>      Antonia
>
>
>
>
>
>> But all my attempts at finding that study failed. I would be very
>> grateful if someone helped me to identify that study or suggested something
>> recent and authoritative on the subject. I would be grateful for any
>> comments as well.
>>
>> Kind regards,
>> Gleb Sharygin
>> PhD Candidate
>> Institut fur Indologie und Tibetologie
>> LMU M?nchen
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rhododaktylos at gmail.com  Wed Aug 19 01:03:46 2020
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Wed, 19 Aug 20 03:03:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
In-Reply-To: <CAB3-dzekb_6dF=81SThtuzcSadKX3FfaEzfWen9w4aUwcb-SDA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsBNjZohp=hydVavUjpJ9S9m0jW8VuFQJU96eDgj75GLLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4250
Lines: 117

Supporting Madhav's point is the famous passage early on in the
BhagavadG?t? where Arjuna describes how he feels almost entirely in
relation to his physical reactions (including the romahar?a- already
mentioned):

??????? ?? ???????? ???? ? ?????????? ?
???????? ????? ?? ?????????? ????? ??-???

???????? ??????? ??????????????? ????????? ?
? ? ???????????????? ??????? ? ?? ??? ??-???


?Antonia

On Wed, 19 Aug 2020 at 02:24, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> I don't know if this is related to the question asked, but I have noticed
> a lot of Sanskrit words referring to emotional states that literally
> narrate the physical symptoms of that emotion.  Here are a few examples
> that come to my mind:
>
> ??????? ? ?????????
> ??:????? ? ??:???????
> ?????? ? ?????????
> ???????????
> ???/???+????
> ??+????? / ??????
> Buddhist usage: ????????'???? ????????
> ????+?? > ???????
>
> These are just a few examples that come to mind.  One can think of more.
> Descriptions of various ?????, ?????? etc. contributing to the experience
> of ?? may be another place to look for the connection to the physical to
> emotional states.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Aug 18, 2020 at 2:52 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Gleb,
>>
>> I dimly remember the study that I read some 15 years ago by an Indian
>>> scholar by the last name Basu (or Vasu), that estimated that Sanskrit has
>>> about 30-40% more psychologically relevant terms/words, than classical
>>> languages (i.e. Greek and Latin), and 80% more than modern European
>>> languages.
>>>
>>> My (perhaps entirely unhelpful) first reaction to this is that Sanskrit,
>> due to its history and stylistic conventions, has many more words for
>> pretty much anything than most other languages do, literary/ancient or not.
>>
>> Also, my guiding principle in the questions you ask would be to make sure
>> I keep questions of language/grammar and of literature/style very clearly
>> separate. The one truly linguistic aspect of a language that could express
>> its 'psychological complexity' to me would be its lexicon (unless we were
>> to consider morphemes such as inclusive 'we' vs exclusive 'we' that are
>> found in some languages, but not e.g. Sanskrit; or perhaps verbal moods
>> that distinguish between 'would', 'could' and 'should', all expressed by
>> the same verbal category in Classical Sanskrit). The main distinguishing
>> features of the Sanskrit lexicon (I am here thinking especially of the fact
>> that it has such a beautiful wealth of synonyms) seem to be due to the
>> pressure to be innovative that writers using a grammatically fixed language
>> could only channel in a limited variety of ways.
>>
>> That said, I would be greatly interested in literature that shows my
>> curmudgeonly attitude to be wrong:-).
>>
>> All the very best,
>>      Antonia
>>
>>
>>
>>
>>
>>> But all my attempts at finding that study failed. I would be very
>>> grateful if someone helped me to identify that study or suggested something
>>> recent and authoritative on the subject. I would be grateful for any
>>> comments as well.
>>>
>>> Kind regards,
>>> Gleb Sharygin
>>> PhD Candidate
>>> Institut fur Indologie und Tibetologie
>>> LMU M?nchen
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From mmdesh at umich.edu  Wed Aug 19 12:50:37 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 19 Aug 20 05:50:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] Professor M. A. Mehendale passed away
Message-ID: <CAB3-dzej5kGiwxu6_mE-D3c7iok0QvjQk7kj0FQP0wX85vWrWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 15

Sad News from Pune:

https://www.facebook.com/692966378/posts/10157955599776379/

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Wed Aug 19 15:37:00 2020
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 19 Aug 20 17:37:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
In-Reply-To: <CALPiqis0dbNN88k+n8Fx0x-zY_wMksHVdW_qgNQ=QNyvS_QbPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <7a906b7d-a1a5-f222-4096-a4472d13e9b5@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Wed Aug 19 18:47:05 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Wed, 19 Aug 20 20:47:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] attached pdf
In-Reply-To: <CAB3-dzft4YGCFGwx2vEuS95rHhYGCk9K8W7o-gdgmKydDBEnvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbqnPARWDpkSQYLU-kS_u7w9fkjgegt5erizPAYajgzEdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 62

Congratulations!!! I am happy to have the whole of  ?ataka in one place.
Thank you!

best wishes,

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


wt., 18 sie 2020 o 05:18 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear Friends,
>
> My ??????-???????-????? was published in the latest issue of
> ????????-????????? from Delhi.  I am sharing the pdf with you.  With best
> wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Thu Aug 20 01:21:35 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 19 Aug 20 19:21:35 -0600
Subject: [INDOLOGY] Gandhara scrolls
Message-ID: <CAKdt-CeYxp=KMXD6MzAHv8L4Dms8gyPmZvtKUBf=ot4pCgHD+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 7

http://feedproxy.google.com/~r/OpenCulture/~3/8K0NfIo1uVI/one-of-the-oldest-buddhist-manuscripts-has-been-digitized-put-online.html
Sent from Android phone


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200819/ecc8cf54/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Thu Aug 20 09:40:56 2020
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Thu, 20 Aug 20 11:40:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gandhara scrolls
In-Reply-To: <CAKdt-CeYxp=KMXD6MzAHv8L4Dms8gyPmZvtKUBf=ot4pCgHD+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <87a6ypwt7b.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 28

Dear Dominik,

many thanks for the link. There was an earlier flurry of articles
about the Library of Congress scroll last summer, when they first
put images online.

For those who would like to read more about this scroll, Andrew
Glass and I have been tracking publications in our Catalog of
G?ndh?r? Texts:

   https://gandhari.org/catalog/CKM0261

One line from the scroll containing the name I?maho = Ik?v?ku is
discussed in Salomon & Baums 2007. The most detailed published
study of the G?ndh?r? text on the background of the
Bahubuddhas?tra in the Mah?vastu is Tournier 2017.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From vbd203 at googlemail.com  Thu Aug 20 10:09:10 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Thu, 20 Aug 20 12:09:10 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Renou's_Sur_la_structure_du_K=C4=81vya?=
Message-ID: <CAETY2G3dJXNfRTyQAYBi_Y7DwCCzU=QLzn0cgEAENk7ORhOhuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 12

Dear all,

Does anyone happen to have a PDF of this article by Renou?

Many Thanks,

Victor


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200820/f61d2532/attachment.htm>

From sivangoren at gmail.com  Thu Aug 20 10:22:48 2020
From: sivangoren at gmail.com (Sivan Goren)
Date: Thu, 20 Aug 20 06:22:48 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_"satas_svar=C5=ABp=C4=81vyabhic=C4=81ra"?=
Message-ID: <CAPPg1ZwVcTy1gm8_V_Z_+NtDHFF8tQmhqi+9Aqk5VkKPr6eZRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 22

Dear list members,

I'm curious if the saying "satas svar?p?vyabhic?ra" sounds familiar to
anyone. I came across it while reading the *L?l?tilakam* and it feels like
it might be a quote, although the author doesn't mention a source.
In the *L?l?tilakam*, it follows the saying "*lak?a?a? hi svar?pam*," in
the context of a discussion on the nature of language and the suggestion
that grammar is inherent to language, even if it is not written.

I'll be happy to hear your thoughts about this...

Thank you!
Sivan

Dr. Sivan Goren Arzony
Junior Fellow
Harvard Society of Fellows


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vbd203 at googlemail.com  Thu Aug 20 10:49:59 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Thu, 20 Aug 20 12:49:59 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Renou's_Sur_la_structure_du_K=C4=81vya?=
In-Reply-To: <CAETY2G3dJXNfRTyQAYBi_Y7DwCCzU=QLzn0cgEAENk7ORhOhuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G1Kd2=7J-WWYpakMewwfwHPBHr5XrBUj9Cbkc7Sc3JgdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 24

Dear all,

Thank you very much to those who have responded. I now have a copy of the
article and am happy to share it with anyone who may wish to have it.

All the Best,
Victor

On Thu, Aug 20, 2020 at 12:09 PM victor davella <vbd203 at googlemail.com>
wrote:

> Dear all,
>
> Does anyone happen to have a PDF of this article by Renou?
>
> Many Thanks,
>
> Victor
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200820/1ea8f34c/attachment.htm>

From filipsky at orient.cas.cz  Thu Aug 20 11:09:04 2020
From: filipsky at orient.cas.cz (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Thu, 20 Aug 20 13:09:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] attached pdf
In-Reply-To: <CAAPrgbqnPARWDpkSQYLU-kS_u7w9fkjgegt5erizPAYajgzEdg@mail.gmail.com>
Message-ID: <006c01d676e2$50b90ec0$f22b2c40$@orient.cas.cz>
Status: O
Content-Length: 3104
Lines: 117

Dear Colleagues,

sorry to trouble you with a technical problem, but no matter how much I try, I am unable to read the ?ataka on my IBM PC ? only the title page of the journal is depicted correctly, but the remaining pages are blank. I have tried both Adobe Acrobat Reader DC as well as Adobe Acrobat 9.0, but with the same result ? error 14. I was told that such problems occasionally arise when the PDF is created on a Mac platform (this is probably that case) and is incompatible with IBM PC. Can somebody share his/her experience with similar problems?

With best regards,

Jan Filipsky

 

 

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Joanna Jurewicz via INDOLOGY
Sent: Wednesday, August 19, 2020 8:47 PM
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] attached pdf

 

Congratulations!!! I am happy to have the whole of  ?ataka in one place. Thank you!

 

best wishes, 

 

Joanna

 

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw  

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea  

 <https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz

 

 

wt., 18 sie 2020 o 05:18 Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> > napisa?(a):

Dear Friends,

 

My ??????-???????-????? was published in the latest issue of ????????-????????? from Delhi.  I am sharing the pdf with you.  With best wishes,




Madhav M. Deshpande

Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics

University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA

Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

 

[Residence: Campbell, California, USA]

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> 
indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

 


 <http://www.avg.com/email-signature?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient> 

Bez vir?.  <http://www.avg.com/email-signature?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient> www.avg.com 

 



-- 
Tento e-mail byl zkontrolov?n na viry programem AVG.
http://www.avg.cz
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From baums at lmu.de  Thu Aug 20 11:33:03 2020
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Thu, 20 Aug 20 13:33:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Gandhara scrolls
In-Reply-To: <87a6ypwt7b.fsf@lmu.de>
Message-ID: <871rk1wo0g.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 369
Lines: 13

PS. The article that Dominik linked to ends on the cute note that
those who read G?ndh?r? might benefit more from the images. That
is certainly true, but a (complete, it seems) translation of and
introduction to the scroll is now also available in Salomon 2018.

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 20 12:30:10 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 20 Aug 20 05:30:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] attached pdf
In-Reply-To: <006c01d676e2$50b90ec0$f22b2c40$@orient.cas.cz>
Message-ID: <CAB3-dzd9sEnX=RPdxyBYYQCxbYyG6j=QHCqiS-X+u2eFyZeU2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3499
Lines: 138

I will look into this and get back to you. But this problem is entirely new
to me.  Perhaps someone with better expertise in computers can suggest a
solution.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Aug 20, 2020 at 4:09 AM Jan Filipsk? <filipsky at orient.cas.cz> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> sorry to trouble you with a technical problem, but no matter how much I
> try, I am unable to read the ?ataka on my IBM PC ? only the title page of
> the journal is depicted correctly, but the remaining pages are blank. I
> have tried both Adobe Acrobat Reader DC as well as Adobe Acrobat 9.0, but
> with the same result ? error 14. I was told that such problems occasionally
> arise when the PDF is created on a Mac platform (this is probably that
> case) and is incompatible with IBM PC. Can somebody share his/her
> experience with similar problems?
>
> With best regards,
>
> Jan Filipsky
>
>
>
>
>
> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
> Of *Joanna Jurewicz via INDOLOGY
> *Sent:* Wednesday, August 19, 2020 8:47 PM
> *To:* Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] attached pdf
>
>
>
> Congratulations!!! I am happy to have the whole of  ?ataka in one place.
> Thank you!
>
>
>
> best wishes,
>
>
>
> Joanna
>
>
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa , Poland
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
>
>
>
> wt., 18 sie 2020 o 05:18 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
> Dear Friends,
>
>
>
> My ??????-???????-????? was published in the latest issue of ????????-?????????
> from Delhi.  I am sharing the pdf with you.  With best wishes,
>
>
> Madhav M. Deshpande
>
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
>
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> [image: Obr?zek byl odebr?n odes?latelem.]
> <http://www.avg.com/email-signature?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient>
>
> Bez vir?. www.avg.com
> <http://www.avg.com/email-signature?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200820/31db6a4a/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image002.jpg
Type: image/jpeg
Size: 350 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200820/31db6a4a/attachment.jpg>

From aleksandar.uskokov at yale.edu  Thu Aug 20 12:44:49 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Thu, 20 Aug 20 12:44:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] attached pdf
In-Reply-To: <006c01d676e2$50b90ec0$f22b2c40$@orient.cas.cz>
Message-ID: <BN6PR08MB3620957CEC759687BD7A2BE7E75A0@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5003
Lines: 132

I can confirm this. Neither the reader nor the full adobe acrobat reads the file properly.

A simple solution is to install an alternative pdf reader from the Microsoft Store. I tried with Drawboard PDF, which works; or use the Chrome embedded reader, which also works.

Best wishes
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jan Filipsk? via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, August 20, 2020 7:09 AM
To: 'Joanna Jurewicz' <j.jurewicz at uw.edu.pl>; 'Madhav Deshpande' <mmdesh at umich.edu>
Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] attached pdf


Dear Colleagues,

sorry to trouble you with a technical problem, but no matter how much I try, I am unable to read the ?ataka on my IBM PC ? only the title page of the journal is depicted correctly, but the remaining pages are blank. I have tried both Adobe Acrobat Reader DC as well as Adobe Acrobat 9.0, but with the same result ? error 14. I was told that such problems occasionally arise when the PDF is created on a Mac platform (this is probably that case) and is incompatible with IBM PC. Can somebody share his/her experience with similar problems?

With best regards,

Jan Filipsky





From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Joanna Jurewicz via INDOLOGY
Sent: Wednesday, August 19, 2020 8:47 PM
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] attached pdf



Congratulations!!! I am happy to have the whole of  ?ataka in one place. Thank you!



best wishes,



Joanna



---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914478881&sdata=USKpeJ%2F2P%2B62yuhEfv87VMIguHwL%2F82mn0l5bINfXJc%3D&reserved=0>





wt., 18 sie 2020 o 05:18 Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):

Dear Friends,



My ??????-???????-????? was published in the latest issue of ????????-????????? from Delhi.  I am sharing the pdf with you.  With best wishes,


Madhav M. Deshpande

Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics

University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA

Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies



[Residence: Campbell, California, USA]

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914488837&sdata=o0EmMvvNRR04gUaP%2BsyHYcXzbgIxfE5dGZufk%2BqwbVY%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)



[Obr?zek byl odebr?n odes?latelem.]<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.avg.com%2Femail-signature%3Futm_medium%3Demail%26utm_source%3Dlink%26utm_campaign%3Dsig-email%26utm_content%3Demailclient&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914488837&sdata=X7yCzntYJycIhU72QbYaFQVpMkKzS64lr98ejC7fTCE%3D&reserved=0>

Bez vir?. www.avg.com<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.avg.com%2Femail-signature%3Futm_medium%3Demail%26utm_source%3Dlink%26utm_campaign%3Dsig-email%26utm_content%3Demailclient&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914498789&sdata=bY9fJZn0mFvHFCVMV5Ibg%2BRYRxNFbg3fAnFQqPkAAlY%3D&reserved=0>




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200820/46abd868/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image002.jpg
Type: image/jpeg
Size: 350 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200820/46abd868/attachment.jpg>

From filipsky at orient.cas.cz  Thu Aug 20 13:17:41 2020
From: filipsky at orient.cas.cz (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Thu, 20 Aug 20 15:17:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] attached pdf
In-Reply-To: <BN6PR08MB3620957CEC759687BD7A2BE7E75A0@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <00b701d676f4$48ce3660$da6aa320$@orient.cas.cz>
Status: O
Content-Length: 6152
Lines: 169

Dear Aleksandar (if I may),

and other knowledgeable friends who are willing to help. It seems the pdf file was not created strictly correctly and has some faults that are fortunately ignored by the Chrome embedded reader ? therefore to download the file on an internal disk and dropdrag it by mouse to Chrome would help.

Thank you for your interest and enjoy the ?ataka.

With best regards,

Jan Filipsky

 

From: Uskokov, Aleksandar [mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu] 
Sent: Thursday, August 20, 2020 2:45 PM
To: 'Joanna Jurewicz' <j.jurewicz at uw.edu.pl>; 'Madhav Deshpande' <mmdesh at umich.edu>; Jan Filipsk? <filipsky at orient.cas.cz>
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] attached pdf

 

I can confirm this. Neither the reader nor the full adobe acrobat reads the file properly. 

 

A simple solution is to install an alternative pdf reader from the Microsoft Store. I tried with Drawboard PDF, which works; or use the Chrome embedded reader, which also works. 

 

Best wishes

Aleksandar  

 

Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit 

South Asian Studies Council, Yale University 

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu <mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>  

  _____  

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info> > on behalf of Jan Filipsk? via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> >
Sent: Thursday, August 20, 2020 7:09 AM
To: 'Joanna Jurewicz' <j.jurewicz at uw.edu.pl <mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl> >; 'Madhav Deshpande' <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu> >
Cc: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>  <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> >
Subject: Re: [INDOLOGY] attached pdf 

 

Dear Colleagues,

sorry to trouble you with a technical problem, but no matter how much I try, I am unable to read the ?ataka on my IBM PC ? only the title page of the journal is depicted correctly, but the remaining pages are blank. I have tried both Adobe Acrobat Reader DC as well as Adobe Acrobat 9.0, but with the same result ? error 14. I was told that such problems occasionally arise when the PDF is created on a Mac platform (this is probably that case) and is incompatible with IBM PC. Can somebody share his/her experience with similar problems?

With best regards,

Jan Filipsky

 

 

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Joanna Jurewicz via INDOLOGY
Sent: Wednesday, August 19, 2020 8:47 PM
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu> >
Cc: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> >
Subject: Re: [INDOLOGY] attached pdf

 

Congratulations!!! I am happy to have the whole of  ?ataka in one place. Thank you!

 

best wishes, 

 

Joanna

 

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw  

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea  

 <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914478881&sdata=USKpeJ%2F2P%2B62yuhEfv87VMIguHwL%2F82mn0l5bINfXJc%3D&reserved=0> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz

 

 

wt., 18 sie 2020 o 05:18 Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> > napisa?(a):

Dear Friends,

 

My ??????-???????-????? was published in the latest issue of ????????-????????? from Delhi.  I am sharing the pdf with you.  With best wishes,




Madhav M. Deshpande

Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics

University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA

Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

 

[Residence: Campbell, California, USA]

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> 
indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914488837&sdata=o0EmMvvNRR04gUaP%2BsyHYcXzbgIxfE5dGZufk%2BqwbVY%3D&reserved=0>  (where you can change your list options or unsubscribe)

 


 <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.avg.com%2Femail-signature%3Futm_medium%3Demail%26utm_source%3Dlink%26utm_campaign%3Dsig-email%26utm_content%3Demailclient&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914488837&sdata=X7yCzntYJycIhU72QbYaFQVpMkKzS64lr98ejC7fTCE%3D&reserved=0> 

Bez vir?.  <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.avg.com%2Femail-signature%3Futm_medium%3Demail%26utm_source%3Dlink%26utm_campaign%3Dsig-email%26utm_content%3Demailclient&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914498789&sdata=bY9fJZn0mFvHFCVMV5Ibg%2BRYRxNFbg3fAnFQqPkAAlY%3D&reserved=0> www.avg.com 

 



-- 
Tento e-mail byl zkontrolov?n na viry programem AVG.
http://www.avg.cz


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200820/43c61cad/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image001.jpg
Type: image/jpeg
Size: 350 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200820/43c61cad/attachment.jpg>

From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 20 13:38:55 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 20 Aug 20 06:38:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] attached pdf
In-Reply-To: <00b701d676f4$48ce3660$da6aa320$@orient.cas.cz>
Message-ID: <CAB3-dzeZhq+YXD5WAJJdQikM52_Ev-GEOD7x+0tMDt3CWQHh_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6771
Lines: 209

I created this file using Apple's Preview program on my McBook.  It can
open it fine.  However, when I tried to open it using the Acrobat Reader,
it was not opening properly.  Will see if I can create it in some other way.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Aug 20, 2020 at 6:18 AM Jan Filipsk? via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Aleksandar (if I may),
>
> and other knowledgeable friends who are willing to help. It seems the pdf
> file was not created strictly correctly and has some faults that are
> fortunately ignored by the Chrome embedded reader ? therefore to download
> the file on an internal disk and dropdrag it by mouse to Chrome would help.
>
> Thank you for your interest and enjoy the ?ataka.
>
> With best regards,
>
> Jan Filipsky
>
>
>
> *From:* Uskokov, Aleksandar [mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu]
> *Sent:* Thursday, August 20, 2020 2:45 PM
> *To:* 'Joanna Jurewicz' <j.jurewicz at uw.edu.pl>; 'Madhav Deshpande' <
> mmdesh at umich.edu>; Jan Filipsk? <filipsky at orient.cas.cz>
> *Cc:* indology at list.indology.info
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] attached pdf
>
>
>
> I can confirm this. Neither the reader nor the full adobe acrobat reads
> the file properly.
>
>
>
> A simple solution is to install an alternative pdf reader from the
> Microsoft Store. I tried with Drawboard PDF, which works; or use the Chrome
> embedded reader, which also works.
>
>
>
> Best wishes
>
> Aleksandar
>
>
>
> Aleksandar Uskokov
>
> Lector in Sanskrit
>
> South Asian Studies Council, Yale University
>
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
> ------------------------------
>
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jan
> Filipsk? via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, August 20, 2020 7:09 AM
> *To:* 'Joanna Jurewicz' <j.jurewicz at uw.edu.pl>; 'Madhav Deshpande' <
> mmdesh at umich.edu>
> *Cc:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] attached pdf
>
>
>
> Dear Colleagues,
>
> sorry to trouble you with a technical problem, but no matter how much I
> try, I am unable to read the ?ataka on my IBM PC ? only the title page of
> the journal is depicted correctly, but the remaining pages are blank. I
> have tried both Adobe Acrobat Reader DC as well as Adobe Acrobat 9.0, but
> with the same result ? error 14. I was told that such problems occasionally
> arise when the PDF is created on a Mac platform (this is probably that
> case) and is incompatible with IBM PC. Can somebody share his/her
> experience with similar problems?
>
> With best regards,
>
> Jan Filipsky
>
>
>
>
>
> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info
> <indology-bounces at list.indology.info>] *On Behalf Of *Joanna Jurewicz via
> INDOLOGY
> *Sent:* Wednesday, August 19, 2020 8:47 PM
> *To:* Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] attached pdf
>
>
>
> Congratulations!!! I am happy to have the whole of  ?ataka in one place.
> Thank you!
>
>
>
> best wishes,
>
>
>
> Joanna
>
>
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa , Poland
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914478881&sdata=USKpeJ%2F2P%2B62yuhEfv87VMIguHwL%2F82mn0l5bINfXJc%3D&reserved=0>
>
>
>
>
>
> wt., 18 sie 2020 o 05:18 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
> Dear Friends,
>
>
>
> My ??????-???????-????? was published in the latest issue of ????????-?????????
> from Delhi.  I am sharing the pdf with you.  With best wishes,
>
>
> Madhav M. Deshpande
>
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
>
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914488837&sdata=o0EmMvvNRR04gUaP%2BsyHYcXzbgIxfE5dGZufk%2BqwbVY%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> [image: Obr?zek byl odebr?n odes?latelem.]
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.avg.com%2Femail-signature%3Futm_medium%3Demail%26utm_source%3Dlink%26utm_campaign%3Dsig-email%26utm_content%3Demailclient&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914488837&sdata=X7yCzntYJycIhU72QbYaFQVpMkKzS64lr98ejC7fTCE%3D&reserved=0>
>
> Bez vir?. www.avg.com
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.avg.com%2Femail-signature%3Futm_medium%3Demail%26utm_source%3Dlink%26utm_campaign%3Dsig-email%26utm_content%3Demailclient&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914498789&sdata=bY9fJZn0mFvHFCVMV5Ibg%2BRYRxNFbg3fAnFQqPkAAlY%3D&reserved=0>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200820/ad8be38a/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image001.jpg
Type: image/jpeg
Size: 350 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200820/ad8be38a/attachment.jpg>

From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 20 14:17:37 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 20 Aug 20 07:17:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] attached pdf
In-Reply-To: <CAB3-dzeZhq+YXD5WAJJdQikM52_Ev-GEOD7x+0tMDt3CWQHh_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzea-96=1d+aJVsC103D1M4Rg2CXe2sR14vKWNUYRSQKvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7698
Lines: 230

Please try opening this version of my Koron?-Vi?ambana-?atakam.  I created
it using Adobe Acrobat.  Hope it opens on your end.  Best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Aug 20, 2020 at 6:38 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> I created this file using Apple's Preview program on my McBook.  It can
> open it fine.  However, when I tried to open it using the Acrobat Reader,
> it was not opening properly.  Will see if I can create it in some other way.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Thu, Aug 20, 2020 at 6:18 AM Jan Filipsk? via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Aleksandar (if I may),
>>
>> and other knowledgeable friends who are willing to help. It seems the pdf
>> file was not created strictly correctly and has some faults that are
>> fortunately ignored by the Chrome embedded reader ? therefore to download
>> the file on an internal disk and dropdrag it by mouse to Chrome would help.
>>
>> Thank you for your interest and enjoy the ?ataka.
>>
>> With best regards,
>>
>> Jan Filipsky
>>
>>
>>
>> *From:* Uskokov, Aleksandar [mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu]
>> *Sent:* Thursday, August 20, 2020 2:45 PM
>> *To:* 'Joanna Jurewicz' <j.jurewicz at uw.edu.pl>; 'Madhav Deshpande' <
>> mmdesh at umich.edu>; Jan Filipsk? <filipsky at orient.cas.cz>
>> *Cc:* indology at list.indology.info
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] attached pdf
>>
>>
>>
>> I can confirm this. Neither the reader nor the full adobe acrobat reads
>> the file properly.
>>
>>
>>
>> A simple solution is to install an alternative pdf reader from the
>> Microsoft Store. I tried with Drawboard PDF, which works; or use the Chrome
>> embedded reader, which also works.
>>
>>
>>
>> Best wishes
>>
>> Aleksandar
>>
>>
>>
>> Aleksandar Uskokov
>>
>> Lector in Sanskrit
>>
>> South Asian Studies Council, Yale University
>>
>> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
>> ------------------------------
>>
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jan
>> Filipsk? via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Thursday, August 20, 2020 7:09 AM
>> *To:* 'Joanna Jurewicz' <j.jurewicz at uw.edu.pl>; 'Madhav Deshpande' <
>> mmdesh at umich.edu>
>> *Cc:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] attached pdf
>>
>>
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> sorry to trouble you with a technical problem, but no matter how much I
>> try, I am unable to read the ?ataka on my IBM PC ? only the title page of
>> the journal is depicted correctly, but the remaining pages are blank. I
>> have tried both Adobe Acrobat Reader DC as well as Adobe Acrobat 9.0, but
>> with the same result ? error 14. I was told that such problems occasionally
>> arise when the PDF is created on a Mac platform (this is probably that
>> case) and is incompatible with IBM PC. Can somebody share his/her
>> experience with similar problems?
>>
>> With best regards,
>>
>> Jan Filipsky
>>
>>
>>
>>
>>
>> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info
>> <indology-bounces at list.indology.info>] *On Behalf Of *Joanna Jurewicz
>> via INDOLOGY
>> *Sent:* Wednesday, August 19, 2020 8:47 PM
>> *To:* Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] attached pdf
>>
>>
>>
>> Congratulations!!! I am happy to have the whole of  ?ataka in one place.
>> Thank you!
>>
>>
>>
>> best wishes,
>>
>>
>>
>> Joanna
>>
>>
>>
>> ---
>>
>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>
>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>
>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>
>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>
>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>
>> 00-927 Warszawa , Poland
>>
>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>
>> College of Human Sciences
>>
>> UNISA
>>
>> Pretoria, RSA
>>
>> Member of Academia Europaea
>>
>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914478881&sdata=USKpeJ%2F2P%2B62yuhEfv87VMIguHwL%2F82mn0l5bINfXJc%3D&reserved=0>
>>
>>
>>
>>
>>
>> wt., 18 sie 2020 o 05:18 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>
>> Dear Friends,
>>
>>
>>
>> My ??????-???????-????? was published in the latest issue of ????????-?????????
>> from Delhi.  I am sharing the pdf with you.  With best wishes,
>>
>>
>> Madhav M. Deshpande
>>
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>>
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914488837&sdata=o0EmMvvNRR04gUaP%2BsyHYcXzbgIxfE5dGZufk%2BqwbVY%3D&reserved=0>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> [image: Obr?zek byl odebr?n odes?latelem.]
>> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.avg.com%2Femail-signature%3Futm_medium%3Demail%26utm_source%3Dlink%26utm_campaign%3Dsig-email%26utm_content%3Demailclient&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914488837&sdata=X7yCzntYJycIhU72QbYaFQVpMkKzS64lr98ejC7fTCE%3D&reserved=0>
>>
>> Bez vir?. www.avg.com
>> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.avg.com%2Femail-signature%3Futm_medium%3Demail%26utm_source%3Dlink%26utm_campaign%3Dsig-email%26utm_content%3Demailclient&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C06899d4f5e374610750b08d844f98ea0%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637335185914498789&sdata=bY9fJZn0mFvHFCVMV5Ibg%2BRYRxNFbg3fAnFQqPkAAlY%3D&reserved=0>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From gleb.sharygin at gmail.com  Thu Aug 20 14:26:40 2020
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Thu, 20 Aug 20 16:26:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
In-Reply-To: <CAB3-dzekb_6dF=81SThtuzcSadKX3FfaEzfWen9w4aUwcb-SDA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALPiqivk=D_EiTh+ZUdt0E32JpwzmMebAq8bZ52OiSiHsX5DJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4929
Lines: 134

Dear Antonia and Professor Deshpande,

Thank you very much for your replies. These are indeed wonderful
examples of "psychological precision" of Sanskrit.

I even wonder whether we need to go into such details as physical symptoms
of emotion, when, for instance, we have a number of words in Sanskrit, that
in English (and most other modern languages) would be rendered simple by
"love" (and equivalents in other languages).

Professor Minoru Hara in the paper "Words for love in Sanskrit"
https://www.jstor.org/stable/41913379

   -

lists and discusses eight of them: *k?ma*, *sneha*, *preman*, *pr?ti*,
*pra?aya*, *v?tsalya, bhakti*, *maitr?,*

and adds that "there still remain many words which are translatable as
"love"", for instance *anur?ga*, *rati*, *sauh?rdya*,  *h?rda*.

He concludes that it is "just a modest approach to the problem", and a
systematic study is a desideratum.

These are all different types, shades, tinges and forms of love (or is
"love" just one instance of those?), and as such these are distinct
psychological phenomena.

Kind regards,
Gleb Sharygin

??, 19 ???. 2020 ?. ? 02:24, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>:

> I don't know if this is related to the question asked, but I have noticed
> a lot of Sanskrit words referring to emotional states that literally
> narrate the physical symptoms of that emotion.  Here are a few examples
> that come to my mind:
>
> ??????? ? ?????????
> ??:????? ? ??:???????
> ?????? ? ?????????
> ???????????
> ???/???+????
> ??+????? / ??????
> Buddhist usage: ????????'???? ????????
> ????+?? > ???????
>
> These are just a few examples that come to mind.  One can think of more.
> Descriptions of various ?????, ?????? etc. contributing to the experience
> of ?? may be another place to look for the connection to the physical to
> emotional states.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Aug 18, 2020 at 2:52 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Gleb,
>>
>> I dimly remember the study that I read some 15 years ago by an Indian
>>> scholar by the last name Basu (or Vasu), that estimated that Sanskrit has
>>> about 30-40% more psychologically relevant terms/words, than classical
>>> languages (i.e. Greek and Latin), and 80% more than modern European
>>> languages.
>>>
>>> My (perhaps entirely unhelpful) first reaction to this is that Sanskrit,
>> due to its history and stylistic conventions, has many more words for
>> pretty much anything than most other languages do, literary/ancient or not.
>>
>> Also, my guiding principle in the questions you ask would be to make sure
>> I keep questions of language/grammar and of literature/style very clearly
>> separate. The one truly linguistic aspect of a language that could express
>> its 'psychological complexity' to me would be its lexicon (unless we were
>> to consider morphemes such as inclusive 'we' vs exclusive 'we' that are
>> found in some languages, but not e.g. Sanskrit; or perhaps verbal moods
>> that distinguish between 'would', 'could' and 'should', all expressed by
>> the same verbal category in Classical Sanskrit). The main distinguishing
>> features of the Sanskrit lexicon (I am here thinking especially of the fact
>> that it has such a beautiful wealth of synonyms) seem to be due to the
>> pressure to be innovative that writers using a grammatically fixed language
>> could only channel in a limited variety of ways.
>>
>> That said, I would be greatly interested in literature that shows my
>> curmudgeonly attitude to be wrong:-).
>>
>> All the very best,
>>      Antonia
>>
>>
>>
>>
>>
>>> But all my attempts at finding that study failed. I would be very
>>> grateful if someone helped me to identify that study or suggested something
>>> recent and authoritative on the subject. I would be grateful for any
>>> comments as well.
>>>
>>> Kind regards,
>>> Gleb Sharygin
>>> PhD Candidate
>>> Institut fur Indologie und Tibetologie
>>> LMU M?nchen
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
In-Reply-To: <CAEjEOsDSrZXQPVt4P_KP-x1x9=iRWgn0vgOHoj7WEzVAziKMFw@mail.gmail.com>
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Status: O
Content-Length: 5178
Lines: 118

Dear Antonia,

Thank you very much for your reply.

My (perhaps entirely unhelpful) first reaction to this is that Sanskrit,
> due to its history and stylistic conventions, has many more words for
> pretty much anything than most other languages do, literary/ancient or
> not.


But does it, then, mean, that if there really are more words for
psychological phenomena in Sanskrit, it is psychologically richer than
other languages? Because if they are there, it does not matter, how they
"got there", in a psychological sense...

Also, my guiding principle in the questions you ask would be to make sure I
> keep questions of language/grammar and of literature/style very clearly
> separate.


After many years of debates on the nature of language and human
consciousness with colleagues from the fields of linguistics, psychology,
philosophy, biology etc. I have come to see *a language* as a dynamic unity
of four components: phonetics, syntax, semantics and pragmatics. Without
any of those a system wouldn't be a language, a natural language
(morphology does not seem to be essential, as there are languages that do
well (almost) without it, such as Chinese). If we look at Sanskrit through
that lens, it would be obvious that it is its rich semantics and especially
pragmatics (ways of conveying an intention, intended meaning through
context, quite independently of a grammatical form of an expression) that
create a rich psychological environment/interface. I would understand the
written lexicon and a body of texts as some "visible", "sensible"
embodiment of a language's semantics and pragmatics. It is important to
remember, I believe, that *a language* can have no writing, no written and
even orally codified grammar, be entirely oral, as languages of indigenous
tribes in Tanzania and Amazon rainforest. What is left then, is just *what
you can do* with a language, what you can convey and express (which reminds
me of Austin's "How to Do Things with Words").

Regarding the Sanskrit lexicon you suggest that it was the writers' need to
be innovative, that expanded it. I don't know which percentage in the
Sanskrit corpus should be occupied by religious, ritual, spiritual,
philosophical etc. literature, but I suppose that it is a considerable part
(if not major). Did the Indian spiritual seekers, priests, philosophers,
religious adepts, scholars, scientists and other writers of the kind, who
had produced a wealth of scientific, psychological and philosophical terms
and conceptions, many of which had come to play the central role in
classical Indian world-view, also feel the need to be just "innovative", in
your opinion?

Kind regards,
Gleb Sharygin

??, 18 ???. 2020 ?. ? 23:51, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>:

> Dear Gleb,
>
> I dimly remember the study that I read some 15 years ago by an Indian
>> scholar by the last name Basu (or Vasu), that estimated that Sanskrit has
>> about 30-40% more psychologically relevant terms/words, than classical
>> languages (i.e. Greek and Latin), and 80% more than modern European
>> languages.
>>
>> My (perhaps entirely unhelpful) first reaction to this is that Sanskrit,
> due to its history and stylistic conventions, has many more words for
> pretty much anything than most other languages do, literary/ancient or not.
>
> Also, my guiding principle in the questions you ask would be to make sure
> I keep questions of language/grammar and of literature/style very clearly
> separate. The one truly linguistic aspect of a language that could express
> its 'psychological complexity' to me would be its lexicon (unless we were
> to consider morphemes such as inclusive 'we' vs exclusive 'we' that are
> found in some languages, but not e.g. Sanskrit; or perhaps verbal moods
> that distinguish between 'would', 'could' and 'should', all expressed by
> the same verbal category in Classical Sanskrit). The main distinguishing
> features of the Sanskrit lexicon (I am here thinking especially of the fact
> that it has such a beautiful wealth of synonyms) seem to be due to the
> pressure to be innovative that writers using a grammatically fixed language
> could only channel in a limited variety of ways.
>
> That said, I would be greatly interested in literature that shows my
> curmudgeonly attitude to be wrong:-).
>
> All the very best,
>      Antonia
>
>
>
>
>
>> But all my attempts at finding that study failed. I would be very
>> grateful if someone helped me to identify that study or suggested something
>> recent and authoritative on the subject. I would be grateful for any
>> comments as well.
>>
>> Kind regards,
>> Gleb Sharygin
>> PhD Candidate
>> Institut fur Indologie und Tibetologie
>> LMU M?nchen
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
>
>
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Subject: [INDOLOGY] attached pdf
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Dear Professor Deshpande,

?????????????????? ????????????????? /
??????????? ???????? ???????????? ?? ?? // ;-)

Thank You very much! I am really enjoying it.

Best wishes,
Jens Thomas

Am Di., 18. Aug. 2020 um 05:18 Uhr schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Friends,
>
> My ??????-???????-????? was published in the latest issue of
> ????????-????????? from Delhi.  I am sharing the pdf with you.  With best
> wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Jens Christian Thomas, M. A.
Humboldt-Universit?t zu Berlin
Invalidenstr. 118
D-10115 Berlin
DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 20 Aug 20 09:21:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] attached pdf
In-Reply-To: <CAPf_HKkVW027ZSfWsDd3q=UP-vMv-2pt9h6LU1Ab6=OcKV3sUQ@mail.gmail.com>
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Content-Length: 1692
Lines: 61

Thank you, Jens, for your appreciation.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Aug 20, 2020 at 9:09 AM Jens Thomas <jens.c.thomas at gmail.com> wrote:

> Dear Professor Deshpande,
>
> ?????????????????? ????????????????? /
> ??????????? ???????? ???????????? ?? ?? // ;-)
>
> Thank You very much! I am really enjoying it.
>
> Best wishes,
> Jens Thomas
>
> Am Di., 18. Aug. 2020 um 05:18 Uhr schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Friends,
>>
>> My ??????-???????-????? was published in the latest issue of
>> ????????-????????? from Delhi.  I am sharing the pdf with you.  With best
>> wishes,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Jens Christian Thomas, M. A.
> Humboldt-Universit?t zu Berlin
> Invalidenstr. 118
> D-10115 Berlin
> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>
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Subject: [INDOLOGY] Gandhara scrolls
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Status: O
Content-Length: 1033
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Dr.Wujustyk,Thank you very much for the link on Buddhist scroll from Gandhara.I was trying to know, if any link exists ,with a detailed translation of the scripture.
Regards.Alakendu Das

Sent from RediffmailNG on Android




From: Dominik Wtyk via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Thu, 20 Aug 2020 06:52:36 GMT+0530
To: Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] Gandhara scrolls


http://feedproxy.google.com/~r/OpenCulture/~3/8K0NfIo1uVI/one-of-the-oldest-buddhist-manuscripts-has-been-digitized-put-online.html
Sent from Android phone
_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Professor Zydenbos,

Thank you very much for your constructive reply!

I rejoiced in reading that C. G. Jung also was the reason for you to take
up Sanskrit. I took up Sanskrit, Indology and Buddhology as well in part
because of Jung's and other psychoanalysts interest in Indian and Eastern
psychology and meditation, as well as because it was evident that early
Buddhist and other Indian spiritual traditions offered an unparalleled
deep, rich and rational analysis of the human psyche, and understanding of
how to change and develop it. I personally fully agree that a great deal of
Indian philosophy is some form of psychology or "psychology".

I mentioned "quantitative" mostly because of the classical Kantian "maxim"
"in jeder besonderen Naturlehre nur so viel eigentliche Wissenschaft
angetroffen werden k?nne, als darin Mathematik anzutreffen ist." What I
meant was that some form of statistical analysis and corpus-related
procedures are desirable, some modern linguistics, unless we want to find
us in the old debate "I understand it differently". Renowned Russian
linguist Vyacheslav V. Ivanov wrote in his seminal work "Even and Odd"
(which is a treatise on the nature of language and human mind, that
Alexander von Humboldt would have written, had he lived in the second part
of the 20th century) and would tell us in his classes that "people seem to
understand and discuss things very well between each other, until one of
them asks "what do you mean by this and that (word or concept)"". I think
at least some statistical overview of psychological features of Sanskrit is
possible, if we compare how many words in Sanskrit correspond to the
similar words in other languages (see my earlier post about love on the
list, and we can compare other psychological phenomena, such as friendship,
trust, betrayal, rage etc.). Of course, so to say, Sanskrit *verba
cogitandi*, that you mention, would need a special analysis. I can imagine
that would bring us a tentative (but scientific) answer, whether some
languages are psychologically more nuanced than others, and to what
extent/degree... The next question would be -- what shall we do, having
ascertained that...

The study of such cognitive and psychological terms and concepts, related
to inner human life, that you mention, would be very interesting. I imagine
that some of the procedures and tools of modern cognitive linguistics,
semantics and pragmatics could be used in such enterprise (cp., for
instance, Anna Wierzbicka's work).

Kind regards,
Gleb Sharygin

??, 19 ???. 2020 ?. ? 17:37, Robert Zydenbos <zydenbos at uni-muenchen.de>:

> The development of this thread suggests that ?psychological complexity of
> a language? does not refer to morphological or syntactic complexity and the
> unnecessary burdens which these impose on the human psyche (and which were
> happily reduced when Indo-Aryan developed from Sanskrit to Prakrit), but to
> the semantics of those items in the lexicon that refer to psychological
> phenomena.
>
> Initially I myself was drawn to the study of Sanskrit precisely because of
> what C.G. Jung wrote about the subtlety of psychological thought in India,
> and indeed a huge part of what is discussed in Indian philosophy is
> psychology. Given this interest, along with the age-old interest in
> techniques of mind analysis (the entire complex that comprises what in
> English would be called contemplation, meditation, etc.), it is only
> natural that in Sanskrit, the main lingua franca of the Indian
> intelligentsia, a very refined and differentiated terminology was
> developed. English has only ?consciousness? and ?mind? to cover areas where
> Sanskrit has various terms.
>
> A quantitative study (which to my knowledge does not yet exist) in itself
> seems not so useful. Lexically one could simply look at the items that are
> derived from verb roots like man, cit, cint, j??, k?p etc. and compile a
> list. Finished. Then you do the same with a few other languages and compare
> the numbers. That says very little.  A statistical search for the use of
> all these terms in actual texts? Which texts would you select for that?
> There is hardly any basis for a comparison, and so I think any such attempt
> would tell us nothing.
>
> Far more interesting would be a semantic study of such sets of
> terminology, bringing out the distinctions.
>
> The Zentrum historische Sprachwissenschaften at our LMU
> (Ludwig-Maximilians-University of Munich),
> https://www.sprachwiss.uni-muenchen.de/index.html, of which I happen to
> be one of the governing members, for years has been playing with the idea
> of organizing a symposium on terminologies in various languages for the
> inner human being: ?self?, ?soul?, psyche?, ?mind? and related phenomena.
> The idea was unfortunately never supported by a majority of the members of
> the Zentrum, because the topic was considered too philosophical and
> psychological, and not sufficiently ?scientific??
>
> Robert Zydenbos
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
> Germany
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200820/4bf41dd5/attachment.htm>
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Aug 20 15:53:00 -0600
Subject: [INDOLOGY] An article on information encoded in the Indus Valley seals
In-Reply-To: <CEF289B7-0062-415E-B6A3-5825254F5C08@gmail.com>
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This line of interpretation reminds me in a very general way of the
theory published
in 1988 <http://www.worldcat.org/oclc/20802099> by our late colleague Prof.
B. V. Subbarayappa.



On Sun, 16 Aug 2020 at 12:45, James Hartzell via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear George et al
>
> Thanks very much for this article link. I have long thought that the
> 'seals' might be, largely, a type of coinage, and that the information on
> the seals largely of a finance-related nature for Indus valley commerce. As
> Mukhopadhyay susggests, the seals perhaps provide largely
> mathematical/commercial information about goods traded and the values of
> those goods, rather than language-related information per se.
>
> It would be very interesting to hear other list member views on
> Mukhopadhyay's proposal and discussion of the evidence.
>
> Cheers
> James
>
> On 9 Aug 2020, at 19:20, George Hart via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> ?
> Those interested in the Indus Valley seals might like to read
> "Interrogating Indus inscriptions to unravel their mechanisms of meaning
> conveyance" by Bahata Ansumali Mukhopadhyay (
> https://www.nature.com/articles/s41599-019-0274-1). This author, a
> software developer, makes a strong case that the IV signs are logographic,
> not phonographic. It would seem that there is much information about the
> IVC to be found in the seals but that we may never be able to use them to
> discover what language their authors spoke. George Hart
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Thu Aug 20 22:43:05 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Aug 20 16:43:05 -0600
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
In-Reply-To: <CAEjEOsBNjZohp=hydVavUjpJ9S9m0jW8VuFQJU96eDgj75GLLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cck=6OGMJ6V+BJh=Ky_m+u-pzXrJyexez6U76EBpvuYMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 40

Just for the record, there is some theorization of the topic of emotion in
Indian cultural history, but not nearly enough.

   - Bilimoria, P. and Wenta, A., eds. (2014) *Emotions in Indian
   Thought-systems*. New Delhi: Routledge.
   - Pollock, S. (2016) *A Rasa Reader: Classical Indian Aesthetics,
   Historical Sourcebooks in Classical Indian Thought*. New York: Columbia
   University Press.
   - Tuske, J. (2011) ?The Concept of Emotion in Classical Indian
   Philosophy,? in *The Stanford Encyclopedia of Philosophy*. Stanford:
   Stanford University, pp. 1?30. Available at:
   http://plato.stanford.edu/archives/spr2011/entries/concept-emotion-india/
   .

Tuske's conclusions are cogent and compelling, I think, but perhaps
challenging for people coming to this for the first time.


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From glhart at berkeley.edu  Fri Aug 21 00:06:27 2020
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Thu, 20 Aug 20 20:06:27 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Chandraleka_Vamadeva,_The_Concept_of_Van=CC=B2n=CC=B2an=CC=B2pu_=E2=80=9CViolent_Love"_in_Tamil_=C5=9Aaivism,_with_special_reference_to_the_Periyapura=CC=84n=CC=A3am_(Uppsala_studies_in_the_history_of_religions),_1995?=
Message-ID: <4A6141D1-214F-43EE-80B2-656F40DA4526@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 4

I am looking for an article by Chandraleka Vamadeva, "The Concept of Van?n?an?pu 'Violent Love' in Tamil ?aivism, with special reference to the Periyapura?n?am" (Uppsala studies in the history of religions), 1995. I?d be most grateful if anyone has a pdf that they could make available. Thanks, George Hart




From gleb.sharygin at gmail.com  Sun Aug 23 15:07:45 2020
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Sun, 23 Aug 20 17:07:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
In-Reply-To: <CAEjEOsDSrZXQPVt4P_KP-x1x9=iRWgn0vgOHoj7WEzVAziKMFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALPiqisH+aqg3d4OCpi9Hs4z3qX8MZKmUkBJyCGT34+mM=EhzA@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear Professor Wujastyk,

Thank you very much for drawing my attention to these publications.

I don't quite agree with Tuske on many points, and I can tell a lot about
how these "philosophical" traditions welcome and promote the
cultivation of *positive
*feelings and emotions, such as infinite selfless love, compassion,
contentedness, tranquil joy etc (contra his thesis that they seek to
eradicate "emotions"), but, regardless of that, the very last sentence of
his paper strikes me the most, as my question was about *the very language
of the tradition*:

"However, any comparison must be sensitive to the difficulties in
translating the concepts involved".

This is exactly what I am talking about: how we are supposed to understand
the texts, if we can not even translate them adequately, find the right
words...

Kind regards,
Gleb Sharygin

Subject: Re: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit
language/literature
Just for the record, there is some theorization of the topic of emotion in
Indian cultural history, but not nearly enough.

   - Bilimoria, P. and Wenta, A., eds. (2014) *Emotions in Indian
   Thought-systems*. New Delhi: Routledge.
   - Pollock, S. (2016) *A Rasa Reader: Classical Indian Aesthetics,
   Historical Sourcebooks in Classical Indian Thought*. New York: Columbia
   University Press.
   - Tuske, J. (2011) ?The Concept of Emotion in Classical Indian
   Philosophy,? in *The Stanford Encyclopedia of Philosophy*. Stanford:
   Stanford University, pp. 1?30. Available at:
   http://plato.stanford.edu/archives/spr2011/entries/concept-emotion-india/
   .

Tuske's conclusions are cogent and compelling, I think, but perhaps
challenging for people coming to this for the first time.


>
>
>
>
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Sun Aug 23 16:08:07 2020
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Sun, 23 Aug 20 16:08:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
Message-ID: <6797D12A-1871-4248-B391-FC2D6E8EEF64@lancaster.ac.uk>
Status: O
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Forthcoming:
https://www.bloomsbury.com/uk/the-bloomsbury-research-handbook-of-emotions-in-classical-indian-philosophy-9781350167773/
Sorry about the exorbitant price, which is for libraries. Their strategy with the previous books in this series is to then issue a paperback in a couple of years, where the price goes down to about $30.
Best wishes,
Ram

Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Philosophy and Religion
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University
U.K.


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Gleb Sharygin via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply to: Gleb Sharygin <gleb.sharygin at gmail.com>
Date: Sunday, 23 August 2020 at 16:08
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [External] Re: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature


This email originated outside the University. Check before clicking links or attachments.
Dear Professor Wujastyk,

Thank you very much for drawing my attention to these publications.

I don't quite agree with Tuske on many points, and I can tell a lot about how these "philosophical" traditions welcome and promote the cultivation of positive feelings and emotions, such as infinite selfless love, compassion, contentedness, tranquil joy etc (contra his thesis that they seek to eradicate "emotions"), but, regardless of that, the very last sentence of his paper strikes me the most, as my question was about the very language of the tradition:

"However, any comparison must be sensitive to the difficulties in translating the concepts involved".

This is exactly what I am talking about: how we are supposed to understand the texts, if we can not even translate them adequately, find the right words...

Kind regards,
Gleb Sharygin

Subject: Re: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
Just for the record, there is some theorization of the topic of emotion in Indian cultural history, but not nearly enough.
?  Bilimoria, P. and Wenta, A., eds. (2014) Emotions in Indian Thought-systems. New Delhi: Routledge.
?  Pollock, S. (2016) A Rasa Reader: Classical Indian Aesthetics, Historical Sourcebooks in Classical Indian Thought. New York: Columbia University Press.
?  Tuske, J. (2011) ?The Concept of Emotion in Classical Indian Philosophy,? in The Stanford Encyclopedia of Philosophy. Stanford: Stanford University, pp. 1?30. Available at: http://plato.stanford.edu/archives/spr2011/entries/concept-emotion-india/<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fplato.stanford.edu%2Farchives%2Fspr2011%2Fentries%2Fconcept-emotion-india%2F&data=02%7C01%7Cc.ram-prasad%40lancaster.ac.uk%7C44cf9fcf851b49ba6bb908d8477673b5%7C9c9bcd11977a4e9ca9a0bc734090164a%7C0%7C1%7C637337921357897177&sdata=6Dns%2BTZT1Mz5grJG32a28qLQCCaHkjcVgnHWakiYxqo%3D&reserved=0>.
Tuske's conclusions are cogent and compelling, I think, but perhaps challenging for people coming to this for the first time.
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From pjharter at unm.edu  Sun Aug 23 23:05:22 2020
From: pjharter at unm.edu (Pierre-Julien Harter)
Date: Sun, 23 Aug 20 23:05:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Haribhadra about vikalpa
Message-ID: <CY4PR07MB3416CE019D8BDF7AB898913FD4590@CY4PR07MB3416.namprd07.prod.outlook.com>
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Dear Colleagues,

Haribhadra (the Buddhist, not the more famous Jain scholar) states the following definition of vikalpa in his ?lok?:

vikalpo ?vastu-nirbh?s?d visa?v?d?d upaplava iti mati?.

(Wogihara 1932-1935, p.158).

It seems like this could be a quotation, and Wogihara suggests so by the typography. He does not, however, give any source as he does in other cases. Sparham, in his English translation, does not either. I haven?t been able to track this definition back to any text. Dharmak?rti, who would be my prime suspect, does not seem to have authored it.

Does anybody recognize this definition and can give me a lead? Or should I conclude that this is just Haribhadra?s own creation?

With many thanks in advance for your help,
---
Pierre-Julien Harter
Assistant Professor
The Robert H. N. Ho Family Foundation Professor of Philosophy in Buddhist Studies
Department of Philosophy
University of New Mexico
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From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sun, 23 Aug 20 19:42:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Haribhadra about vikalpa
In-Reply-To: <CY4PR07MB3416CE019D8BDF7AB898913FD4590@CY4PR07MB3416.namprd07.prod.outlook.com>
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Dear Pierre-Julien,

It is a quotation from Pram??avini?caya 1.33ab in Ernst Steinkellner?s edition (Dharmak?rti?s Pram??avini?caya Chapters 1 and 2, Beijing-Vienna, 2007). The rest of the verse: pratyak??bho?k?ajatve?pi tadanyebhyo'vi?e?ata?i

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418 

> On Aug 23, 2020, at 7:05 PM, Pierre-Julien Harter via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
>  
> Haribhadra (the Buddhist, not the more famous Jain scholar) states the following definition of vikalpa in his ?lok?:
>  
> vikalpo ?vastu-nirbh?s?d visa?v?d?d upaplava iti mati?.
>  
> (Wogihara 1932-1935, p.158).
>  
> It seems like this could be a quotation, and Wogihara suggests so by the typography. He does not, however, give any source as he does in other cases. Sparham, in his English translation, does not either. I haven?t been able to track this definition back to any text. Dharmak?rti, who would be my prime suspect, does not seem to have authored it.
>  
> Does anybody recognize this definition and can give me a lead? Or should I conclude that this is just Haribhadra?s own creation?
>  
> With many thanks in advance for your help,
> ---
> Pierre-Julien Harter
> 
> Assistant Professor
> The Robert H. N. Ho Family Foundation Professor of Philosophy in Buddhist Studies
> Department of Philosophy
> University of New Mexico
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From revolvingsound at gmail.com  Mon Aug 24 04:35:31 2020
From: revolvingsound at gmail.com (Brian Campbell)
Date: Sun, 23 Aug 20 21:35:31 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_Bahur=C5=ABpagarbha_stotra?=
Message-ID: <CALBYX4U0HmS8hMDWmd19O4H+GPPqrb-6J=nEDMhaHiMXK8yJ9A@mail.gmail.com>
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Dear members, I am following up from H.N. Chakravarty's annotated
translation in S?marasya and am having a difficult time finding the
following title:
Bahur?pagarbhastotra assigned to the Lalitasvacchanda, with the commentary
(-vi?amapadasa?keta) of Ananta?akti, ed. ?ambhun?th R?zd?n. New Delhi: ?r?
L?l Bah?dur ??str? Kendr?ya-Sa?sk?ta-Vidy?p??h, 1986. I am hoping the
kalpav?k?a (which is this list) might be able to point me in a more
fruitful direction, or perhaps even have some type of electronic access.

with all best wishes,
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Mon Aug 24 04:40:04 2020
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Mon, 24 Aug 20 06:40:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Haribhadra about vikalpa
In-Reply-To: <CY4PR07MB3416CE019D8BDF7AB898913FD4590@CY4PR07MB3416.namprd07.prod.outlook.com>
Message-ID: <1d10412e8ce4978273d6bc02357cb239192fc894.camel@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1974
Lines: 74

Dear everyone, 

this is stanza 33ab from the first chapter of Dharmak?rti's
Pram??avini?caya. The whole stanza runs as follows:  

vikalpo 'vastunirbh?s?d visa?v?d?d upaplava? /
pratyak??bho 'k?ajatve 'pi tadanyebhyo 'vi?e?ata? //

With best regards, 

Birgit Kellner

Am Sonntag, den 23.08.2020, 23:05 +0000 schrieb Pierre-Julien Harter
via INDOLOGY:
> Dear Colleagues,
>  
> Haribhadra (the Buddhist, not the more famous Jain scholar) states
> the following definition of vikalpa in his ?lok?:
>  
> vikalpo ?vastu-nirbh?s?d visa?v?d?d upaplava iti mati?.
>  
> (Wogihara 1932-1935, p.158).
>  
> It seems like this could be a quotation, and Wogihara suggests so by
> the typography. He does not, however, give any source as he does in
> other cases. Sparham, in his English translation, does not either. I
> haven?t been able to track this definition back to any text.
> Dharmak?rti, who would be my prime suspect, does not seem to have
> authored it.
>  
> Does anybody recognize this definition and can give me a lead? Or
> should I conclude that this is just Haribhadra?s own creation?
>  
> With many thanks in advance for your help,
> ---
> Pierre-Julien Harter
> 
> Assistant Professor
> The Robert H. N. Ho Family Foundation Professor of Philosophy in
> Buddhist Studies
> Department of Philosophy
> University of New Mexico
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
-- 
---
Prof. Dr. Birgit Kellner
Direktorin
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Hollandstra?e 11-13/2
1020 Wien
?sterreich

Director
Institute for Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
1020 Vienna
Austria

Phone: +43-(1)-51581-6420







From alex.watson at ashoka.edu.in  Mon Aug 24 04:56:49 2020
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Mon, 24 Aug 20 10:26:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
In-Reply-To: <mailman.24.1598198402.30117.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CA+H=kyQ-MrqeEtoTe9AjBJRVoAUTDncGpderCXhcMPCi0euB-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2139
Lines: 53

On the topic of, among other things, advocacy within the Tantric traditions
of cultivation, rather than eradication, of emotions, see:

Raffaele Torella (2015): 'Passions and Emotions in the Indian
Philosophical?Religious Traditions', in P. Bilimoria, A. Wenta (eds.)
Emotions in Indian Thought-Systems, London: Routledge, pp. 57-101.

Alexis Sanderson (2013): Pleasure and the Emotions in Tantric ?aiva
Soteriology. Lecture, University of Hamburg.
Video recording here:
https://www.academia.edu/15271277/Video_recording_of_lecture_Pleasure_and_the_Emotions_in_Tantric_%C5%9Aaiva_Soteriology_University_of_Hamburg_18_June_2013
-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*


> From: Gleb Sharygin <gleb.sharygin at gmail.com>
> To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Bcc:
> Date: Sun, 23 Aug 2020 17:07:45 +0200
> Subject: Re: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit
> language/literature
> Dear Professor Wujastyk,
>
> Thank you very much for drawing my attention to these publications.
>
> I don't quite agree with Tuske on many points, and I can tell a lot about
> how these "philosophical" traditions welcome and promote the cultivation of *positive
> *feelings and emotions, such as infinite selfless love, compassion,
> contentedness, tranquil joy etc (contra his thesis that they seek to
> eradicate "emotions"), but, regardless of that, the very last sentence of
> his paper strikes me the most, as my question was about *the very
> language of the tradition*:
>
> "However, any comparison must be sensitive to the difficulties in
> translating the concepts involved".
>
> This is exactly what I am talking about: how we are supposed to understand
> the texts, if we can not even translate them adequately, find the right
> words...
>
> Kind regards,
> Gleb Sharygin
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200824/94da89e8/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Aug 24 05:39:46 2020
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 24 Aug 20 11:09:46 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_Bahur=C5=ABpagarbha_stotra?=
In-Reply-To: <CALBYX4U0HmS8hMDWmd19O4H+GPPqrb-6J=nEDMhaHiMXK8yJ9A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_721Sn57sZ9Kh4rNLCT_cNKrOUKSgkAOzf7VRzB9J5RSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1579
Lines: 48

I have sent it to you via www.wetransfer.com. It should reach you in a
while. Thanks.

Best wishes.

Mrinal
------
*Mrinal Kaul*, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://mrinalkaul.academia.edu/
email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org


On Mon, 24 Aug 2020 at 10:06, Brian Campbell via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear members, I am following up from H.N. Chakravarty's annotated
> translation in S?marasya and am having a difficult time finding the
> following title:
> Bahur?pagarbhastotra assigned to the Lalitasvacchanda, with the
> commentary (-vi?amapadasa?keta) of Ananta?akti, ed. ?ambhun?th R?zd?n. New
> Delhi: ?r? L?l Bah?dur ??str? Kendr?ya-Sa?sk?ta-Vidy?p??h, 1986. I am
> hoping the kalpav?k?a (which is this list) might be able to point me in a
> more fruitful direction, or perhaps even have some type of electronic
> access.
>
> with all best wishes,
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200824/e05e757f/attachment.htm>

From revolvingsound at gmail.com  Mon Aug 24 06:15:14 2020
From: revolvingsound at gmail.com (Brian Campbell)
Date: Sun, 23 Aug 20 23:15:14 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_Bahur=C5=ABpagarbha_stotra?=
In-Reply-To: <CAJz4T_721Sn57sZ9Kh4rNLCT_cNKrOUKSgkAOzf7VRzB9J5RSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALBYX4U4WbJY0PYH34YjXqqJFFWEp_Yz+sQwJknee-rbYpnY+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1792
Lines: 53

Many, many thanks to Mrinal Kaul for his gracious and quick response.

On Sun, Aug 23, 2020 at 10:39 PM Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:

> I have sent it to you via www.wetransfer.com. It should reach you in a
> while. Thanks.
>
> Best wishes.
>
> Mrinal
> ------
> *Mrinal Kaul*, Ph.D.
> Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
> Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
> Karnataka, INDIA
> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
> https://mrinalkaul.academia.edu/
> email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org
>
>
> On Mon, 24 Aug 2020 at 10:06, Brian Campbell via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear members, I am following up from H.N. Chakravarty's annotated
>> translation in S?marasya and am having a difficult time finding the
>> following title:
>> Bahur?pagarbhastotra assigned to the Lalitasvacchanda, with the
>> commentary (-vi?amapadasa?keta) of Ananta?akti, ed. ?ambhun?th R?zd?n. New
>> Delhi: ?r? L?l Bah?dur ??str? Kendr?ya-Sa?sk?ta-Vidy?p??h, 1986. I am
>> hoping the kalpav?k?a (which is this list) might be able to point me in a
>> more fruitful direction, or perhaps even have some type of electronic
>> access.
>>
>> with all best wishes,
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mauricio.jose.najarro at gmail.com  Mon Aug 24 06:36:42 2020
From: mauricio.jose.najarro at gmail.com (Mauricio Najarro)
Date: Mon, 24 Aug 20 12:06:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
Message-ID: <CAP3L=vxmutkt5qstOfbMUNx=b0eJGxRX2isv=MOzwEiHLfvoXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1982
Lines: 44

Dear all,

It might also be worthwhile to examine the treatment of emotions in other
discursive traditions. I?ve found Daniel Gross?s work, and in particular The
Secret History of Emotions
<https://press.uchicago.edu/ucp/books/book/chicago/S/bo3750571.html>
(University of Chicago, 2006), useful in this regard. Rather than
approaching emotions as a perennialist might, Gross traces the history of
emotions in the West considered as psychosocial phenomena rather than as
biologically given and universally distributed. It is also important, I
believe, not to fixate on lexicon and terms but instead examine the
conditions under which some terms rather than others are employed and by
whom. In my own primary field (medical anthropology), this argument is made
by Charles Briggs here
<http://somatosphere.net/2018/beyond-banned-words.html/>:

One is a core component of language ideologies of modernity since the
seventeenth century: the reduction of complex issues of poetics, politics,
rhetoric, and meaning to a focus on individual words.


In Gross' work, he examines anger, as only certain elites such as a king or
nobleman are permitted to feel and/or express anger. This is revelant when
examining, for instance, Kau?ilya?s Artha??stra and the dangers/management
of "wrath". In 8.3, there is an extended discussion of "wrath" (*kopa*)
wherein Olivelle's translation of *kopa* as "wrathful revolt," captures a
sense of both anger and rebellion contained in the word, which makes the
emotion highly charged politically and points to why such a feeling is
inappropriate for a sovereign.

<https://press.uchicago.edu/ucp/books/book/chicago/S/bo3750571.html>Hope
this is helpful,

Mauricio

Sent from my iPad

On Aug 24, 2020, at 10:28 AM, Alex Watson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon Aug 24 20:57:12 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 24 Aug 20 20:57:12 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pi=E1=B9=85gala?=
Message-ID: <1A4A2F70-571D-4568-88C0-BF7D83362846@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 212
Lines: 13

Friends:

I hope someone can lead me in the right direction in identifying this citation given by Medh?tithi (on MDh 9.42) from Pi?gala:

yathokta? pi?galena: "atr?siddha? g?th?? iti |


With thanks,

Patrick




From tcoleman at coloradocollege.edu  Mon Aug 24 22:33:35 2020
From: tcoleman at coloradocollege.edu (Tracy Coleman)
Date: Mon, 24 Aug 20 22:33:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Altar of Fire / goats
In-Reply-To: <1A4A2F70-571D-4568-88C0-BF7D83362846@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CY4PR06MB3447D6F868CFAEAB69B4F410CF560@CY4PR06MB3447.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 15

Dear Indologists,

In the documentary film Altar of Fire, one of the priests discusses the deliberations surrounding the traditional goat sacrifices and reports that they decided not to sacrifice the goats in this Agnicayana.  What exactly do they substitute for the goats?

Thank you for your help.
Wishing everyone well,

Tracy Coleman
Colorado College



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200824/0f62a878/attachment.htm>

From ericmgurevitch at gmail.com  Mon Aug 24 22:39:26 2020
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Mon, 24 Aug 20 17:39:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] Altar of Fire / goats
In-Reply-To: <CY4PR06MB3447D6F868CFAEAB69B4F410CF560@CY4PR06MB3447.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAGAFCHap0ugt_Bd3kDkgwXhyY=5n1M6jNH7fJoj8_F4YBFjt8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1446
Lines: 53

This issue is discussed in a rather heated exchange:

Schechner, Richard. 1986. ?Wrestling Against Time: The Performance Aspects
of Agni.? *The Journal of Asian Studies* 45 (2): 359?63.

Staal, Frits. 1987. ?Professor Schechner?s Passion for Goats.? *The Journal
of Asian Studies* 46 (1): 105?8.

All the best,
Eric

On Mon, Aug 24, 2020 at 5:34 PM Tracy Coleman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
>
> In the documentary film Altar of Fire, one of the priests discusses the
> deliberations surrounding the traditional goat sacrifices and reports that
> they decided not to sacrifice the goats in this Agnicayana.  What exactly
> do they substitute for the goats?
>
> Thank you for your help.
> Wishing everyone well,
>
> Tracy Coleman
> Colorado College
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200824/c5061c15/attachment.htm>

From rpg at berkeley.edu  Mon Aug 24 22:43:44 2020
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Mon, 24 Aug 20 15:43:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] Altar of Fire / goats
In-Reply-To: <CY4PR06MB3447D6F868CFAEAB69B4F410CF560@CY4PR06MB3447.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <86C5B54D-CE74-450B-A6F8-50ECE725202A@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 32

There was a debate among the pandits and as the chief priest notes, in the film, they took a decision to use packets of flour (att?) as, finally, a ?veg? option to slaughtering the goats. 
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Aug 24, 2020, at 3:33 PM, Tracy Coleman via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Indologists,
> 
> In the documentary film Altar of Fire, one of the priests discusses the deliberations surrounding the traditional goat sacrifices and reports that they decided not to sacrifice the goats in this Agnicayana.  What exactly do they substitute for the goats?
> 
> Thank you for your help.
> Wishing everyone well,
> 
> Tracy Coleman
> Colorado College
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From witzel at fas.harvard.edu  Mon Aug 24 22:59:41 2020
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Mon, 24 Aug 20 22:59:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Altar of Fire / goats
In-Reply-To: <CY4PR06MB3447D6F868CFAEAB69B4F410CF560@CY4PR06MB3447.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <33E455B5-D20D-4D59-8304-781B2F9F3364@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1840
Lines: 42

The vegetable substitution is the (already Vedic) pi???pa?u one.

The 11 packets of vegetables are tied to the offering pole:
as one observer at the 2011 Atiratra-Agnicayana told me: she felt very queasy looking at that...

Amusingly, it was the Communist Party of Kerala that saved the 11 goats in 1975: they had used it for propaganda (among others, against te foreigners taking part in the ritual).

Now the pi???pa?u substitution is the standard Kerala procedure, but not in other traditional areas of Vedic ritual (Andhra delta, Kaveri)

M.W.

On Aug 24, 2020, at 6:33 PM, Tracy Coleman via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Indologists,

In the documentary film Altar of Fire, one of the priests discusses the deliberations surrounding the traditional goat sacrifices and reports that they decided not to sacrifice the goats in this Agnicayana.  What exactly do they substitute for the goats?

Thank you for your help.
Wishing everyone well,

Tracy Coleman
Colorado College

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm





-------------- next part --------------
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From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Aug 25 02:57:28 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 24 Aug 20 22:57:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] Scan needed
Message-ID: <CAJ3b0o8Dhg21oHYC_03fFRSQF-dmf=-eE7jL5ycQV1KuNN4N3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 16

Dear list members,

If anyone has access to the Vi??upur??am critical edition by M. M. Pathak,
would it be possible to scan the pages that give the manuscript variations
for verses 2.6.1 thru 2.6.3 .

I know the main text based on this critical edition is on GRETIL but its
the manuscript variations for these three paragraphs I need.

Many thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200824/e11a8536/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Aug 25 03:53:58 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 24 Aug 20 23:53:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] Scan needed
In-Reply-To: <CAJ3b0o8Dhg21oHYC_03fFRSQF-dmf=-eE7jL5ycQV1KuNN4N3Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-gKNn3nNiWh=QanEe-jvnq+uszUEaWCvK4i4KZ0ALSsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 23

Thank you to McComas Taylor for sending me the scan.
Harry Spier

On Mon, Aug 24, 2020 at 10:57 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> If anyone has access to the Vi??upur??am critical edition by M. M.
> Pathak, would it be possible to scan the pages that give the manuscript
> variations for verses 2.6.1 thru 2.6.3 .
>
> I know the main text based on this critical edition is on GRETIL but its
> the manuscript variations for these three paragraphs I need.
>
> Many thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200824/8e404986/attachment.htm>

From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Tue Aug 25 09:30:10 2020
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Tue, 25 Aug 20 11:30:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Altar of Fire / goats
In-Reply-To: <CY4PR06MB3447D6F868CFAEAB69B4F410CF560@CY4PR06MB3447.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <20200825113010.Horde.orwBUcvZ_U7xcjr94bU_klX@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 41

In some temples, e.g. Lori Mata temple in Narwar (Shivpuri district,  
Madhya Pradesh),
not a whole goat but only its ears are to be given in sacrifice.
Looks like a very recent development. I saw it for the first time in 2002.

With best wishes,
Tatiana Oranskaia

Zitat von Tracy Coleman via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear Indologists,
>
> In the documentary film Altar of Fire, one of the priests discusses  
> the deliberations surrounding the traditional goat sacrifices and  
> reports that they decided not to sacrifice the goats in this  
> Agnicayana.  What exactly do they substitute for the goats?
>
> Thank you for your help.
> Wishing everyone well,
>
> Tracy Coleman
> Colorado College


-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de







From jm63 at soas.ac.uk  Tue Aug 25 15:49:51 2020
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
Date: Tue, 25 Aug 20 16:49:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] SOAS Yoga and Philosophy Seminar Series from 7th September
Message-ID: <D72AED30-1B36-47B1-925C-23ECB660EF30@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 35

Dear colleagues,

Please find attached details of a forthcoming series of seminars on Yoga and Philosophy to be hosted online by the SOAS Centre of Yoga Studies.

Yours, with best wishes,

Jim



Dr James Mallinson
Reader in Indology and Yoga Studies, SOAS University of London
Principal Investigator of the ERC-funded Hatha Yoga Project
Chair, SOAS Centre for Yoga Studies

http://www.soas.ac.uk/staff/staff89770.php <http://www.soas.ac.uk/staff/staff89770.php>
http://hyp.soas.ac.uk <http://hyp.soas.ac.uk/>
https://soas.academia.edu/JamesMallinson <https://soas.academia.edu/JamesMallinson>
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: YogaandPhilosophySCHEDULE.pdf
Type: application/pdf
Size: 118767 bytes
Desc: not available
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From jmdelire at ulb.ac.be  Tue Aug 25 16:10:26 2020
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Tue, 25 Aug 20 18:10:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] Altar of Fire / goats
In-Reply-To: <86C5B54D-CE74-450B-A6F8-50ECE725202A@berkeley.edu>
Message-ID: <1c336fd7c2f62b46d0657499ecb9d507@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 2040
Lines: 66

Thank you very much for all these precisions,

I had to subtitle (in French) this film and I remember I had some 
difficulties when the chief priest said some words in his terrible 
English about these replacements by vegetables.

Dr J.M.Delire,
Lecturer on Science and civilization of India - Sanskrit texts (IHEB, 
University of Brussels)


Le 25.08.2020 00:43, Robert Goldman via INDOLOGY a ?crit?:
> There was a debate among the pandits and as the chief priest notes, in
> the film, they took a decision to use packets of flour (att?) as,
> finally, a ?veg? option to slaughtering the goats.
> 
> Dr. R. P. Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
> 
>> On Aug 24, 2020, at 3:33 PM, Tracy Coleman via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Dear Indologists,
>> 
>> In the documentary film Altar of Fire, one of the priests discusses
>> the deliberations surrounding the traditional goat sacrifices and
>> reports that they decided not to sacrifice the goats in this
>> Agnicayana. What exactly do they substitute for the goats?
>> 
>> Thank you for your help.
>> Wishing everyone well,
>> 
>> Tracy Coleman
>> Colorado College
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info/
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Aug 26 05:31:01 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 26 Aug 20 11:01:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
In-Reply-To: <CALPiqis0dbNN88k+n8Fx0x-zY_wMksHVdW_qgNQ=QNyvS_QbPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYBvawCW8pVc234WBxjfYMerjJRY-FDjiO8cuzv76-m5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5738
Lines: 131

Dear Sri/Smt Gleb Sharygin,

There are multiple ways in which this issue can be approached:

1. There are studies on different psychologically relevant
Vadika Shaastras, Bauddha and Jaina granthas and panthas that are
published. Those could be used to collect the Sanskrit terms and concepts
that are focused on there. For example, Yoga Sutras is one such book full
of such terms and all publications on Yoga Sutras help in collecting the
terms. Works on Vedanta, Sankhya, Rasa aspect of Alankara Shastra,
Vakyapadiyam and other Arthika granthas of Vyakarana, Mind related aspects
of Ayurveda, and  Tantra works are all useful for such a collection.
Publications on  Bauddha and Jaina theoretical and practice-related works
are particularly very rich in Psychological terms and concepts.

2. There started a movement of Indian Psychology some decades ago and all
the publications from that group may also be helpful.

3. Nowadays, the term and concept of Vedic Psychology are gaining a new
significance with various universities starting courses on Vedic
Psychology. I myself designed and am teaching a six semester undergraduate
stream of courses on Vedic Psychology at the Maharashtra Institute of
Technology's School of Vedic Sciences, at Pune. Chinmaya Vishva Vidyapeeth
now has focus on Vedic Psychology. Sri Sri University, Bhuvaneshwar started
a Department of  Contemplative and Behavioural Studies with special focus
on Vedic Psychology. More and more such institutes and departments are
emerging. It may be useful to focus on the terms and concepts as being
taught in these courses.

4. Another important approach could be to trace the Sanskrit origins of
some of the contemporary psychological theories, practices and concepts.
Mindfulness is one such. Its origin in the (practices referred to by) the
Pali term Sati and its Sanskrit chaayaa Smriti are already widely
discussed. Though discussions on  'self' can variously be tracked, its
connection with the Sanskrit Atman, at least in the case of some important
contrubutions in psychology, can not be overlooked. The term
'self-actualization' sounds very close to Aatmasaakshaatkaasra. The
discussions on 'consciousness' and their connection and comparability with
the discussions on Chit, Chaitanya etc. is another such interesting aspect.
There are more such.

Following all such approaches, it may be worthwhile project to prepare a
glossary of psychology related Sanskrit terms. To my knowledge, such a work
doesn't currently exist.

Best wishes for your work in this direction,

Regards,

Nagaraj



On Wed, Aug 19, 2020 at 2:50 AM Gleb Sharygin via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear learned members of the List,
>
> I wonder if someone might be able to help me find any well-done linguistic
> or psychological quantitative study of the psychological "dimension" of
> Sanskrit language/literature. By "Sanskrit" here I mean all
> classical/ancient Indo-Aryan languages of India, including Prakrits.
>
> It is intuitively obvious to me that Sanskrit is an immensely
> psychologically rich language, and an extremely psychologically
> sophisticated tradition of literature. As C. G. Jung and C. A. F. Rhys
> Davids put it:
>
> "But what we have to show in the way of spiritual insight and
> psychological technique must seem, when compared with *yoga*, just as
> backward as Eastern astrology and medicine when compared with Western
> science". (C. G. Jung in his "psychological commentary" in "The Tibetan
> Book of Great Liberation" (W.Y. Evans-Wentz. Oxford University Press,
> London, 1954))
>
> "Even a superficial inspection of the Manual should yield great promise to
> anyone interested in the history of psychology. When in the year 1893 my
> attention was first drawn to it..., I was at once attracted by the amount
> of psychological material embedded in its pages". (C. A. F. Rhys Davids in
> the preface to her pioneering translation of the Dhammasa?ga??, tr. "A
> Buddhist Manual of Psychological Ethics" (Pali Text Society, Oxford, 1900).
>
> But I struggle to find any well methodologically done study, that would
> quantitatively measure or assess that.
>
> I dimly remember the study that I read some 15 years ago by an Indian
> scholar by the last name Basu (or Vasu), that estimated that Sanskrit has
> about 30-40% more psychologically relevant terms/words, than classical
> languages (i.e. Greek and Latin), and 80% more than modern European
> languages.
>
> But all my attempts at finding that study failed. I would be very grateful
> if someone helped me to identify that study or suggested something recent
> and authoritative on the subject. I would be grateful for any comments as
> well.
>
> Kind regards,
> Gleb Sharygin
> PhD Candidate
> Institut fur Indologie und Tibetologie
> LMU M?nchen
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From wujastyk at gmail.com  Wed Aug 26 17:00:54 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Aug 20 11:00:54 -0600
Subject: [INDOLOGY] Anup catalogue scan?
In-Reply-To: <CAKdt-Ce+20ajTDS9rHT80VtsPjyxsBc=qc_sT5YC5259U3LMvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdU=Q-ox2EzbJQj4Y+h31kBGBoF0yNhPZ6y61_7qi1u=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1435
Lines: 57

Dear colleagues,

At the risk of boring you all to tears, may I ask again if anyone has a
scan of the Anup Sanskrit Library catalogue?

[image: anup-biswas.png]
Earlier in the year, Suhas Mahesh very kindly provided a scan of Fasc. 1.
(Biswas 0106, at http://catalogues.indology.info).  But has nobody scanned
the remaining parts of this important catalogue?

The Inter-library Loan office of my university has twice tried to get a
copy of this book, and been unable to do so.

Best,
Dominik


On Sun, 15 Mar 2020 at 03:07, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Does anyone have a scan of the old Anup Sanskrit library catalogue by
> Madhava Sharma and Kunhan Raja?
>
> Raja, C. K. & Sarma, K. M. K., *Catalogue of the Anup Sanskrit Library*.
> Bikaner: Government Press, 1944.
>
> Worldcat permalink: http://www.worldcat.org/oclc/500256367
>
> Or the 1993 reprint.
>
> With thanks,
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Aug 26 17:04:19 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Aug 20 11:04:19 -0600
Subject: [INDOLOGY] Anup catalogue scan?
In-Reply-To: <CAKdt-CdU=Q-ox2EzbJQj4Y+h31kBGBoF0yNhPZ6y61_7qi1u=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd_QXRADvFX8Y65yLRF3uPOjsC-XePb97fOtZCjn+3MFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 8

I should add, if you have access to a copy, I would be willing to pay a
graduate student to do the scanning.  The book is out of copyright, and is
therefore Public Domain.
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Wed Aug 26 17:05:22 2020
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Wed, 26 Aug 20 22:35:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
In-Reply-To: <mailman.30.1598457602.4450.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CA+H=kySVaTB_Vtf=283-KbW1Azy5k9sC_y+1xVBWsNieJEH=Rg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 28

>
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Wed, 26 Aug 2020 11:01:01 +0530
> Subject: Re: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit
> language/literature
>


> The term 'self-actualization' sounds very close to Aatmasaakshaatkaasra.
>
There is the important difference, of course, that 'self-actualization' as
it is used in western psychology tends to involve maximal individuation,
whereas ?tmas?k??tk?ra or ?tm?bh?va involve the opposite: becoming devoid
of individuation ? devoid of both qualitative and numerical individuation
for Advaitins; devoid of qualitative individuation for Naiy?yikas,
S??khyas, etc.

-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
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From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Aug 26 18:42:45 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 26 Aug 20 18:42:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
In-Reply-To: <CA+H=kySVaTB_Vtf=283-KbW1Azy5k9sC_y+1xVBWsNieJEH=Rg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1886599478.5905674.1598467365327@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2524
Lines: 33

 In a practical sense, the term self-actualization can be related to the goals of many schools of Indian philosophy.
I will mention just a few brief points on what is a very big topic.

The term "self-actualization" became popular through the work of the psychologist Abraham Maslow. He defined it as "the desire to become more and more what one is, to become everything that one is capable of becoming."
This has also been the motivation for many to get involved with yoga and vedanta even if it is also embedded in a worldview that is often interpreted as "becoming devoid of individuation". Furthermore, there are schools of Yoga-Vedanta that are not so nihilistic -- or have been interpreted in the past centuries to be so. Texts like the Mahabharata give many examples of such practitioners not to mention the work of scholars like David Gordon White.
In addition, extensive scientific studies on yoga practitioners and other meditators show dramatic growth in "self-actualization" using the standard tests for that concept.
Our understanding of Yoga/Vedanta/self-actualization has become quite fascinatingly rich and complex in the past few decades as the work of many scholars on this list demonstrates.
Best,
Dean

    On Wednesday, August 26, 2020, 10:36:45 PM GMT+5:30, Alex Watson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 
---------- Forwarded message ----------
Date:?Wed, 26 Aug 2020 11:01:01 +0530
Subject:?Re: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature

?
The term 'self-actualization' sounds very close to Aatmasaakshaatkaasra.?
There is the important difference, of course, that 'self-actualization' as it is used in western psychology tends to involve maximal individuation, whereas ?tmas?k??tk?ra or ?tm?bh?va involve the opposite: becoming devoid of individuation ? devoid of both qualitative and numerical individuation for Advaitins; devoid of qualitative individuation for Naiy?yikas, S??khyas, etc.
-- 
Alex WatsonProfessor of Indian PhilosophyAshoka Universityhttps://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From LubinT at wlu.edu  Thu Aug 27 01:50:00 2020
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 27 Aug 20 01:50:00 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pi=E1=B9=85gala?=
Message-ID: <6C366ED6-8591-4132-9264-329F4653EE7F@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1941
Lines: 39

Dear Patrick,

The text referred to should be the Pi?galacchanda?s?tram, which is printed and discussed in this volume:
https://archive.org/details/pingalachandasutraastudyasokechatterjeesastrichandas_202003_76/mode/2up

8.1 of the text begins: atr?nukta? g?th? (p. 11 of the book).  I don?t see the prat?ka quoted by Medh?tithi, but another book
https://archive.org/details/OriginAndDevelopementOfSanskritMetrics/page/n51/mode/2up
says on p. 37 that the phrase atr?siddha? g?th? used of g?th?s not accepted in a particular tradition, those which are an?kta? in that tradition (if I understand correctly).  I hope this clue leads somewhere.

Best,
Tim

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu>
Date: Monday, August 24, 2020 at 4:58 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Pi?gala

Friends:

I hope someone can lead me in the right direction in identifying this citation given by Medh?tithi (on MDh 9.42) from Pi?gala:

yathokta? pi?galena: "atr?siddha? g?th?? iti |


With thanks,

Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C17380d980e884c3aaa0608d84870642d%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637338994851136104&amp;sdata=cYnFkscYG9C0zyaYSj7OX48MFE80v8V%2FqzvszUrFlDA%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)
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From LubinT at wlu.edu  Thu Aug 27 01:53:17 2020
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 27 Aug 20 01:53:17 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pi=E1=B9=85gala?=
In-Reply-To: <6C366ED6-8591-4132-9264-329F4653EE7F@wlu.edu>
Message-ID: <A07A121D-A3B2-4707-9611-DA4C74AED53A@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3003
Lines: 41

Dear Patrick,

[with a confusing typo corrected]

The text referred to should be the Pi?galacchanda?s?tram, which is printed and discussed in this volume:
https://archive.org/details/pingalachandasutraastudyasokechatterjeesastrichandas_202003_76/mode/2up<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fpingalachandasutraastudyasokechatterjeesastrichandas_202003_76%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C068a9b9d94a345e9857108d84a2b9dee%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637340898485461192&sdata=M8%2B0nONcDNRC%2FPGovQ4MxyxSG6135IWzcBLX0QQsEwg%3D&reserved=0>

8.1 of the text begins: atr?nukta? g?th? (p. 11 of the book).  I don?t see the prat?ka quoted by Medh?tithi, but another book
https://archive.org/details/OriginAndDevelopementOfSanskritMetrics/page/n51/mode/2up<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FOriginAndDevelopementOfSanskritMetrics%2Fpage%2Fn51%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C068a9b9d94a345e9857108d84a2b9dee%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637340898485461192&sdata=8G15zsjI0B5GZOjfspCtCj2%2F4PPfGJLLDfxe1Xh%2Bm7o%3D&reserved=0>
says on p. 37 that the phrase atr?siddha? g?th? used of g?th?s not accepted in a particular tradition, while those which are accepted are an?kta? in that tradition (if I understand correctly).  I hope this clue leads somewhere.

Best,
Tim

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu>
Date: Monday, August 24, 2020 at 4:58 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Pi?gala

Friends:

I hope someone can lead me in the right direction in identifying this citation given by Medh?tithi (on MDh 9.42) from Pi?gala:

yathokta? pi?galena: "atr?siddha? g?th?? iti |


With thanks,

Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C17380d980e884c3aaa0608d84870642d%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637338994851136104&amp;sdata=cYnFkscYG9C0zyaYSj7OX48MFE80v8V%2FqzvszUrFlDA%3D&amp;reserved=0<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C068a9b9d94a345e9857108d84a2b9dee%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637340898485471192&sdata=10nKS6bDLi3BVR7XFDHwmcIelym6XM7tGedHIE4Oq2k%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Aug 27 08:07:35 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 27 Aug 20 10:07:35 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pi=E1=B9=85gala?=
In-Reply-To: <A07A121D-A3B2-4707-9611-DA4C74AED53A@wlu.edu>
Message-ID: <8B325532-6D1C-478A-B730-E480256D62CE@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4779
Lines: 60

The reading atr?siddha? g?th? in the s?tra 8.1
is given in the critical edition (by Haridas Sinnharay, 1977) of the text with the commentary of Y?dava 
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.407715/page/n121/mode/2up
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.408222/page/n121/mode/2up

> Le 27 ao?t 2020 ? 03:53, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear Patrick,
>  
> [with a confusing typo corrected]
>  
> The text referred to should be the Pi?galacchanda?s?tram, which is printed and discussed in this volume:
> https://archive.org/details/pingalachandasutraastudyasokechatterjeesastrichandas_202003_76/mode/2up <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fpingalachandasutraastudyasokechatterjeesastrichandas_202003_76%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8af02c3b63aa4369978f08d84a2c1394%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637340900453371860&sdata=AsNZ3O4OBQwNub1Pl5XBE1qUQ5cDBV8JSks%2BauD7gn0%3D&reserved=0>
>  
> 8.1 of the text begins: atr?nukta? g?th? (p. 11 of the book).  I don?t see the prat?ka quoted by Medh?tithi, but another book
> https://archive.org/details/OriginAndDevelopementOfSanskritMetrics/page/n51/mode/2up <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FOriginAndDevelopementOfSanskritMetrics%2Fpage%2Fn51%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8af02c3b63aa4369978f08d84a2c1394%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637340900453381817&sdata=Y2eD8a%2BQCEcrL0SYKV1cK%2B6PrjRcRr7Ab6Ymx2cfmyk%3D&reserved=0>
> says on p. 37 that the phrase atr?siddha? g?th? used of g?th?s not accepted in a particular tradition, while those which are accepted are an?kta? in that tradition (if I understand correctly).  I hope this clue leads somewhere.
>  
> Best,
> Tim
>  
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Reply-To: Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu <mailto:jpo at austin.utexas.edu>>
> Date: Monday, August 24, 2020 at 4:58 PM
> To: INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] Pi?gala
>  
> Friends:
>  
> I hope someone can lead me in the right direction in identifying this citation given by Medh?tithi (on MDh 9.42) from Pi?gala:
>  
> yathokta? pi?galena: "atr?siddha? g?th?? iti |
>  
>  
> With thanks,
>  
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C17380d980e884c3aaa0608d84870642d%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637338994851136104&amp;sdata=cYnFkscYG9C0zyaYSj7OX48MFE80v8V%2FqzvszUrFlDA%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8af02c3b63aa4369978f08d84a2c1394%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637340900453381817&sdata=qU%2FYEeEcXqZqoNtV1phxPiBsidaBRLmlF5DJmCnoVqU%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8af02c3b63aa4369978f08d84a2c1394%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637340900453401728&amp;sdata=qIx9sRGxvs1z7riWUP8lOHF0BnxjI%2BAQd6QWtAwwT9Y%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8af02c3b63aa4369978f08d84a2c1394%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637340900453401728&amp;sdata=qIx9sRGxvs1z7riWUP8lOHF0BnxjI%2BAQd6QWtAwwT9Y%3D&amp;reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From jpo at austin.utexas.edu  Thu Aug 27 11:57:35 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 27 Aug 20 11:57:35 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pi=E1=B9=85gala?=
In-Reply-To: <8B325532-6D1C-478A-B730-E480256D62CE@uclouvain.be>
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Content-Length: 4713
Lines: 72

Dear Christophe and Tim:

Thank you both so much for pointing me to the right place. This is wonderful, and shows what a great resource Indology is. Thanks again and keep safe.

Patrick




On Aug 27, 2020, at 3:07 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:

The reading atr?siddha? g?th? in the s?tra 8.1
is given in the critical edition (by Haridas Sinnharay, 1977) of the text with the commentary of Y?dava
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.407715/page/n121/mode/2up
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.408222/page/n121/mode/2up

Le 27 ao?t 2020 ? 03:53, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear Patrick,

[with a confusing typo corrected]

The text referred to should be the Pi?galacchanda?s?tram, which is printed and discussed in this volume:
https://archive.org/details/pingalachandasutraastudyasokechatterjeesastrichandas_202003_76/mode/2up<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fpingalachandasutraastudyasokechatterjeesastrichandas_202003_76%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8af02c3b63aa4369978f08d84a2c1394%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637340900453371860&sdata=AsNZ3O4OBQwNub1Pl5XBE1qUQ5cDBV8JSks%2BauD7gn0%3D&reserved=0>

8.1 of the text begins: atr?nukta? g?th? (p. 11 of the book).  I don?t see the prat?ka quoted by Medh?tithi, but another book
https://archive.org/details/OriginAndDevelopementOfSanskritMetrics/page/n51/mode/2up<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FOriginAndDevelopementOfSanskritMetrics%2Fpage%2Fn51%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8af02c3b63aa4369978f08d84a2c1394%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637340900453381817&sdata=Y2eD8a%2BQCEcrL0SYKV1cK%2B6PrjRcRr7Ab6Ymx2cfmyk%3D&reserved=0>
says on p. 37 that the phrase atr?siddha? g?th? used of g?th?s not accepted in a particular tradition, while those which are accepted are an?kta? in that tradition (if I understand correctly).  I hope this clue leads somewhere.

Best,
Tim

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>
Date: Monday, August 24, 2020 at 4:58 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Pi?gala

Friends:

I hope someone can lead me in the right direction in identifying this citation given by Medh?tithi (on MDh 9.42) from Pi?gala:

yathokta? pi?galena: "atr?siddha? g?th?? iti |


With thanks,

Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C17380d980e884c3aaa0608d84870642d%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637338994851136104&amp;sdata=cYnFkscYG9C0zyaYSj7OX48MFE80v8V%2FqzvszUrFlDA%3D&amp;reserved=0<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8af02c3b63aa4369978f08d84a2c1394%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637340900453381817&sdata=qU%2FYEeEcXqZqoNtV1phxPiBsidaBRLmlF5DJmCnoVqU%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8af02c3b63aa4369978f08d84a2c1394%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637340900453401728&amp;sdata=qIx9sRGxvs1z7riWUP8lOHF0BnxjI%2BAQd6QWtAwwT9Y%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200827/a13df5db/attachment.htm>

From jon.skarpeid at uis.no  Thu Aug 27 12:55:13 2020
From: jon.skarpeid at uis.no (Jon Skarpeid)
Date: Thu, 27 Aug 20 12:55:13 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sandal=E2=80=99s_introduction_of_volume_1_in_Mimamsa_Sutras_of_Jaimini?=
Message-ID: <OL1P279MB0019921C206FE9605EFF53A2EC550@OL1P279MB0019.NORP279.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 17

Dear folks,

Does anybody have a pdf of Sandal?s introduction of volume 1 in Mimamsa Sutras of Jaimini, Motilal Banarsidass 1980?
Seems impossible to buy a copy of the book.

or,

Is this identically with Sandal?s Introduction in M?m?s? S?tras of Jaimini, 1925? I do have a reprint of the latter.

Kind regards,
Jon Skarpeid



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200827/af452108/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Thu Aug 27 15:28:27 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Thu, 27 Aug 20 17:28:27 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pi=E1=B9=85gala?=
In-Reply-To: <8B325532-6D1C-478A-B730-E480256D62CE@uclouvain.be>
Message-ID: <CAETY2G28WDvBM98HfjUhRy=z6nD19fTFF5FNqRyA-_5FTJiTuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4694
Lines: 100

Dear all,

Does anyone happen to have a better scan of this edition with
Y?davaprak??a's commentary?

Many thanks,
Victor

On Thu, Aug 27, 2020 at 10:08 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The reading atr?siddha? g?th? in the s?tra 8.1
> is given in the critical edition (by Haridas Sinnharay, 1977) of the text
> with the commentary of Y?dava
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.407715/page/n121/mode/2up
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.408222/page/n121/mode/2up
>
> Le 27 ao?t 2020 ? 03:53, Lubin, Tim via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear Patrick,
>
> [with a confusing typo corrected]
>
> The text referred to should be the Pi?galacchanda?s?tram, which is printed
> and discussed in this volume:
>
> https://archive.org/details/pingalachandasutraastudyasokechatterjeesastrichandas_202003_76/mode/2up
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fpingalachandasutraastudyasokechatterjeesastrichandas_202003_76%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8af02c3b63aa4369978f08d84a2c1394%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637340900453371860&sdata=AsNZ3O4OBQwNub1Pl5XBE1qUQ5cDBV8JSks%2BauD7gn0%3D&reserved=0>
>
> 8.1 of the text begins: *atr?nukta? g?th?* (p. 11 of the book).  I don?t
> see the prat?ka quoted by Medh?tithi, but another book
>
> https://archive.org/details/OriginAndDevelopementOfSanskritMetrics/page/n51/mode/2up
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FOriginAndDevelopementOfSanskritMetrics%2Fpage%2Fn51%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8af02c3b63aa4369978f08d84a2c1394%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637340900453381817&sdata=Y2eD8a%2BQCEcrL0SYKV1cK%2B6PrjRcRr7Ab6Ymx2cfmyk%3D&reserved=0>
> says on p. 37 that the phrase *atr?siddha? g?th?* used of g?th?s not
> accepted in a particular tradition, while those which are accepted are
> *an?kta?* in that tradition (if I understand correctly).  I hope this
> clue leads somewhere.
>
> Best,
> Tim
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu>
> *Date: *Monday, August 24, 2020 at 4:58 PM
> *To: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *[INDOLOGY] Pi?gala
>
> Friends:
>
> I hope someone can lead me in the right direction in identifying this
> citation given by Medh?tithi (on MDh 9.42) from Pi?gala:
>
> yathokta? pi?galena: "atr?siddha? g?th?? iti |
>
>
> With thanks,
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C17380d980e884c3aaa0608d84870642d%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637338994851136104&amp;sdata=cYnFkscYG9C0zyaYSj7OX48MFE80v8V%2FqzvszUrFlDA%3D&amp;reserved=0
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8af02c3b63aa4369978f08d84a2c1394%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637340900453381817&sdata=qU%2FYEeEcXqZqoNtV1phxPiBsidaBRLmlF5DJmCnoVqU%3D&reserved=0>
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8af02c3b63aa4369978f08d84a2c1394%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637340900453401728&amp;sdata=qIx9sRGxvs1z7riWUP8lOHF0BnxjI%2BAQd6QWtAwwT9Y%3D&amp;reserved=0
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200827/aa2fd563/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Thu Aug 27 16:27:41 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Thu, 27 Aug 20 12:27:41 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sandal=E2=80=99s_introduction_of_volume_1_in_Mimamsa_Sutras_of_Jaimini?=
In-Reply-To: <OL1P279MB0019921C206FE9605EFF53A2EC550@OL1P279MB0019.NORP279.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <64DFF343-A398-4210-9F0F-75451BAD0F58@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1987
Lines: 43

Dear Jon,

The copyright page for the Motilal Banarsidass reprint of 1999 of their first edition of 1993 describes this edition as: ?(Text and translation taken from the Allahabad edition of 1925 with minor correction and revision)?. I copied this from a Google Books preview (https://books.google.com/books?id=P4V6BE1_bdwC&printsec=frontcover&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false <https://books.google.com/books?id=P4V6BE1_bdwC&printsec=frontcover&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false>).

I do not see an introduction in this volume or the 1925 volume available at archive.org <http://archive.org/>. In the 2 page preface Sandal writes that he began study of Hindu philosophy in his old age. If there is an introduction in the 1980 edition, it may not be Sandal?s work.

I too did not find a copy of a 1980 edition.

Elliot

> On Aug 27, 2020, at 8:55 AM, Jon Skarpeid via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear folks,
>  
> Does anybody have a pdf of Sandal?s introduction of volume 1 in Mimamsa Sutras of Jaimini, Motilal Banarsidass 1980?
> Seems impossible to buy a copy of the book.
>  
> or,
>  
> Is this identically with Sandal?s Introduction in M?m?s? S?tras of Jaimini, 1925? I do have a reprint of the latter.
>  
> Kind regards,
> Jon Skarpeid
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200827/a4e07faf/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Thu Aug 27 17:15:26 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 27 Aug 20 11:15:26 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Sandal=E2=80=99s_introduction_of_volume_1_in_Mimamsa_Sutras_of_Jaimini?=
In-Reply-To: <OL1P279MB0019921C206FE9605EFF53A2EC550@OL1P279MB0019.NORP279.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAPAZekbrigkmsBY6tjMourkCRiXuesb+j676TfgVOYMXKUSvoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1779
Lines: 58

Dear Jon,

In 1974 AMS Press, New York, reprinted the Sacred Books of the Hindus
series. In their thick paperback reprint of *The **M?m?s? S?tras of Jaimini*,
vol. 27, they also included Sandal's Introduction, vol. 28, of ccxl pages.
If you have that reprint, you have Sandal's introduction. I have not seen
the Motilal Banarsidass reprint. AMS Press also reprinted the ccxl-page
Introduction separately (vol. 28), as a hardback. This reprint is still
available, and cheap, from Powells Bookstore Chicago, through AbeBooks:
https://www.abebooks.com/servlet/SearchResults?clickid=WOTxVOVT3xyORVZwUx0Mo3bwUkiQabWRyVQIyA0&cm_mmc=aff-_-ir-_-1783343-_-684384&ref=imprad1783343&afn_sr=impact&tn=mimamsa%20sutras&isbn=&kn=&an=sandal&vci=62903.
It is a high quality hardback. I have both physical volumes.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Aug 27, 2020 at 6:56 AM Jon Skarpeid via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear folks,
>
>
>
> Does anybody have a pdf of Sandal?s introduction of volume 1 in *Mimamsa
> Sutras of Jaimini*, Motilal Banarsidass 1980?
>
> Seems impossible to buy a copy of the book.
>
>
>
> or,
>
>
>
> Is this identically with Sandal?s Introduction in *M?m?s? S?tras of
> Jaimini*, 1925? I do have a reprint of the latter.
>
>
>
> Kind regards,
>
> Jon Skarpeid
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200827/f8279cc1/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Thu Aug 27 17:47:55 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Thu, 27 Aug 20 20:47:55 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sandal=E2=80=99s_introduction_of_volume_1_in_Mimamsa_Sutras_of_Jaimini?=
In-Reply-To: <CAPAZekbrigkmsBY6tjMourkCRiXuesb+j676TfgVOYMXKUSvoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <6FA955DF-2B25-4F04-BC77-B4C454E4029B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3410
Lines: 60

Sandal, Mohan Lal, 1923-1925. M?m??s? S?tras of Jaimini, [edited and] translated. (The Sacred Books of the Hindus, 27.) Allahabad: P??ini Office. iv, ii, 1, 1022 pp. Reprinted in 2 vols., Delhi: Motilal Banarsidass, 1980. (I have the reprint, see below.)

Sandal, Mohan Lal, 1925. Introduction to the Mimamsa Sutras of Jaimini. (The Sacred Books of the Hindus, 28.) Allahabad: P??ini Office. vi, ccxl pp. Reprinted in vol. I of the translation, Delhi: Motilal Banarsidass, 1980. (I have the reprint, see below.)

Sandal, Mohan Lal, 1980. M?m??s? S?tras of Jaimini, [edited and] translated [with an introduction], I-II. (The Sacred Books of the Hindus, 27-28.) (Originally published, Allahabad: P??ini Office, 1923-1925). Reprinted, Delhi: Motilal Banarsidass. 4, ccxl, ii, xlv, 1-416; 417-1022 pp. (I have the reprint.)

Best wishes, Asko Parpola

> On 27 Aug 2020, at 20.15, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Jon,
> 
> In 1974 AMS Press, New York, reprinted the Sacred Books of the Hindus series. In their thick paperback reprint of The M?m?s? S?tras of Jaimini, vol. 27, they also included Sandal's Introduction, vol. 28, of ccxl pages. If you have that reprint, you have Sandal's introduction. I have not seen the Motilal Banarsidass reprint. AMS Press also reprinted the ccxl-page Introduction separately (vol. 28), as a hardback. This reprint is still available, and cheap, from Powells Bookstore Chicago, through AbeBooks: https://www.abebooks.com/servlet/SearchResults?clickid=WOTxVOVT3xyORVZwUx0Mo3bwUkiQabWRyVQIyA0&cm_mmc=aff-_-ir-_-1783343-_-684384&ref=imprad1783343&afn_sr=impact&tn=mimamsa%20sutras&isbn=&kn=&an=sandal&vci=62903 <https://www.abebooks.com/servlet/SearchResults?clickid=WOTxVOVT3xyORVZwUx0Mo3bwUkiQabWRyVQIyA0&cm_mmc=aff-_-ir-_-1783343-_-684384&ref=imprad1783343&afn_sr=impact&tn=mimamsa%20sutras&isbn=&kn=&an=sandal&vci=62903>. It is a high quality hardback. I have both physical volumes.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Thu, Aug 27, 2020 at 6:56 AM Jon Skarpeid via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear folks,
> 
>  
> 
> Does anybody have a pdf of Sandal?s introduction of volume 1 in Mimamsa Sutras of Jaimini, Motilal Banarsidass 1980?
> 
> Seems impossible to buy a copy of the book.
> 
>  
> 
> or,
> 
>  
> 
> Is this identically with Sandal?s Introduction in M?m?s? S?tras of Jaimini, 1925? I do have a reprint of the latter.
> 
>  
> 
> Kind regards,
> 
> Jon Skarpeid
> 
>  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From prajnapti at gmail.com  Thu Aug 27 18:03:34 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 27 Aug 20 14:03:34 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sandal=E2=80=99s_introduction_of_volume_1_in_Mimamsa_Sutras_of_Jaimini?=
In-Reply-To: <CAPAZekbrigkmsBY6tjMourkCRiXuesb+j676TfgVOYMXKUSvoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <4369E83C-C3C3-4275-9B34-FE3060121081@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2930
Lines: 58

Dear all,

I picked up the Motilal Banarsidass pbk edition of Sandal, a 1999 rpt. of their ?first? 1993 edition, in India years ago. It does not contain an introduction, only a preface that barely spills over to a second page. The rest is entirely a bilingual, non-annotated edition of the sutras, each verse in devanagari followed by an English translation.

Dan

> On Aug 27, 2020, at 1:15 PM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Jon,
> 
> In 1974 AMS Press, New York, reprinted the Sacred Books of the Hindus series. In their thick paperback reprint of The M?m?s? S?tras of Jaimini, vol. 27, they also included Sandal's Introduction, vol. 28, of ccxl pages. If you have that reprint, you have Sandal's introduction. I have not seen the Motilal Banarsidass reprint. AMS Press also reprinted the ccxl-page Introduction separately (vol. 28), as a hardback. This reprint is still available, and cheap, from Powells Bookstore Chicago, through AbeBooks: https://www.abebooks.com/servlet/SearchResults?clickid=WOTxVOVT3xyORVZwUx0Mo3bwUkiQabWRyVQIyA0&cm_mmc=aff-_-ir-_-1783343-_-684384&ref=imprad1783343&afn_sr=impact&tn=mimamsa%20sutras&isbn=&kn=&an=sandal&vci=62903 <https://www.abebooks.com/servlet/SearchResults?clickid=WOTxVOVT3xyORVZwUx0Mo3bwUkiQabWRyVQIyA0&cm_mmc=aff-_-ir-_-1783343-_-684384&ref=imprad1783343&afn_sr=impact&tn=mimamsa%20sutras&isbn=&kn=&an=sandal&vci=62903>. It is a high quality hardback. I have both physical volumes.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Thu, Aug 27, 2020 at 6:56 AM Jon Skarpeid via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear folks,
> 
>  
> 
> Does anybody have a pdf of Sandal?s introduction of volume 1 in Mimamsa Sutras of Jaimini, Motilal Banarsidass 1980?
> 
> Seems impossible to buy a copy of the book.
> 
>  
> 
> or,
> 
>  
> 
> Is this identically with Sandal?s Introduction in M?m?s? S?tras of Jaimini, 1925? I do have a reprint of the latter.
> 
>  
> 
> Kind regards,
> 
> Jon Skarpeid
> 
>  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Fri Aug 28 02:32:31 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Aug 20 20:32:31 -0600
Subject: [INDOLOGY] Anup catalogue scan?
In-Reply-To: <9AB90CBF-D2AC-4961-89E6-76BC633F8AB7@uclouvain.be>
Message-ID: <CAKdt-Ce+vGVNvt_uXqvYUF52ETJuhK6jPwhaRAO+8m_9Gy8hFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 29

I have tried everything (legal), Christophe.  The Hathi Trust is meant to
have opened up a lot texts that should be available via a login from our
university library, but that doesn't work for this book.  I sometimes think
Hathi exists to frustrate.  They have so much, but make so little of it
available.


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Aug 28 02:58:47 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 27 Aug 20 22:58:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] Kindle versions of Clay Sanskrit Library books
Message-ID: <CAJ3b0o_9H-2ya4egk2N4Cu6Y1FZnHWRDyQKtqnDvEdamoGqVsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 17

Dear list members,

I have a kindle version of a Clay Sanskrit Library book, "The Five
Discourses on Worldly Wisdom" but its not possible to zoom in on the text.
Is this the case for all the kindle versions of Clay Sanskrit Library books?

  I use kindle on Windows and I have other kindle books (not from the Clay
library), some of those I can zoom and even if I can't zoom I can change
the font size to increase the size of the text.  But neither of these
methods work for the Clay Library books.

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200827/22aa069e/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Aug 28 04:34:24 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 28 Aug 20 10:04:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit language/literature
In-Reply-To: <CA+H=kySVaTB_Vtf=283-KbW1Azy5k9sC_y+1xVBWsNieJEH=Rg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebTkrBk=8VwJ3HNqPbWi9CeWrzwi31_p-oMrBOizHmjpw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2690
Lines: 73

Yes, Prof. Watson. There is a difference, of course.

My focus was on the Sanskrit term and the possibility of that being in the
path of sources of the English term.

?tmas?k??tk?ra and ?tm?bh?va can be synonymous for Advaitins as you noted.

But for others , the two can be different.

Self as the 'Who am I ?' concept , can be an identity issue and we can take
self as the common axis for comparing and connecting the Sociological Self,
, the Psychological Self and the Spiritual Self, Aatman.

In fact, the discussions on Dehaatma braanti etc. are based on the
recognition that there are other answers than the spiritual Aatman to the
human enquiry of Who am I . All non-spiritual answers turn out to be
bhraanti relative to the ultimate validity of the spiritual answer of
Aatman . But they are valid in their own reference frames.

On Wed, Aug 26, 2020 at 10:36 PM Alex Watson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> ---------- Forwarded message ----------
>> Date: Wed, 26 Aug 2020 11:01:01 +0530
>> Subject: Re: [INDOLOGY] "Psychological complexity" of Sanskrit
>> language/literature
>>
>
>
>> The term 'self-actualization' sounds very close to Aatmasaakshaatkaasra.
>>
> There is the important difference, of course, that 'self-actualization' as
> it is used in western psychology tends to involve maximal individuation,
> whereas ?tmas?k??tk?ra or ?tm?bh?va involve the opposite: becoming devoid
> of individuation ? devoid of both qualitative and numerical individuation
> for Advaitins; devoid of qualitative individuation for Naiy?yikas,
> S??khyas, etc.
>
> --
> Alex Watson
> Professor of Indian Philosophy
> Ashoka University
> *https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
> <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From vbd203 at googlemail.com  Fri Aug 28 07:25:38 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Fri, 28 Aug 20 09:25:38 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pi=E1=B9=85gala?=
In-Reply-To: <6C366ED6-8591-4132-9264-329F4653EE7F@wlu.edu>
Message-ID: <CAETY2G1Zm_qpuGr9AN8N3TbcsvNxB1enYK3bE61wSf=tgxeNOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2883
Lines: 107

Thank you to everyone who sent me editions of the Chanda?s?tra with
Y?davaprak??a's commentary!

I now have three versions in addition to the one on archive.org:

Edited by ?r?dharav?si??ha, N?ga Pabli?ars, 2004
Edited by Haridas Sinharay, The Asiatic Society, 1977
Edited by Vijayap?la, ?rmat? S?vitr?dev? B?ga?iy? ?ras?, 1988.

I would be happy to share any of them. I'm not sure what the policy is
about giving links publicly to material still under copyright...

All the Best,
Victor



On Thu, Aug 27, 2020 at 3:50 AM Lubin, Tim via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Patrick,
>
>
>
> The text referred to should be the Pi?galacchanda?s?tram, which is printed
> and discussed in this volume:
>
>
> https://archive.org/details/pingalachandasutraastudyasokechatterjeesastrichandas_202003_76/mode/2up
>
>
>
> 8.1 of the text begins: *atr?nukta? g?th?* (p. 11 of the book).  I don?t
> see the prat?ka quoted by Medh?tithi, but another book
>
>
> https://archive.org/details/OriginAndDevelopementOfSanskritMetrics/page/n51/mode/2up
>
> says on p. 37 that the phrase *atr?siddha? g?th?* used of g?th?s not
> accepted in a particular tradition, those which are *an?kta?* in that
> tradition (if I understand correctly).  I hope this clue leads somewhere.
>
>
>
> Best,
>
> Tim
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu>
> *Date: *Monday, August 24, 2020 at 4:58 PM
> *To: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *[INDOLOGY] Pi?gala
>
>
>
> Friends:
>
>
>
> I hope someone can lead me in the right direction in identifying this
> citation given by Medh?tithi (on MDh 9.42) from Pi?gala:
>
>
>
> yathokta? pi?galena: "atr?siddha? g?th?? iti |
>
>
>
>
>
> With thanks,
>
>
>
> Patrick
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
>
> https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C17380d980e884c3aaa0608d84870642d%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637338994851136104&amp;sdata=cYnFkscYG9C0zyaYSj7OX48MFE80v8V%2FqzvszUrFlDA%3D&amp;reserved=0
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Aug 28 12:31:01 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 28 Aug 20 14:31:01 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sandal=E2=80=99s_introduction_of_volume_1_in_Mimamsa_Sutras_of_Jaimini?=
In-Reply-To: <6FA955DF-2B25-4F04-BC77-B4C454E4029B@gmail.com>
Message-ID: <4FBDE8F3-7688-49F1-B945-AF0A5E650D45@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 7022
Lines: 97

Here the link for the 1925/SBH 28:
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.121117

> Le 27 ao?t 2020 ? 20:03, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear all,
> 
> I picked up the Motilal Banarsidass pbk edition of Sandal, a 1999 rpt. of their ?first? 1993 edition, in India years ago. It does not contain an introduction, only a preface that barely spills over to a second page. The rest is entirely a bilingual, non-annotated edition of the sutras, each verse in devanagari followed by an English translation.
> 
> Dan

> Le 27 ao?t 2020 ? 19:47, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Sandal, Mohan Lal, 1923-1925. M?m??s? S?tras of Jaimini, [edited and] translated. (The Sacred Books of the Hindus, 27.) Allahabad: P??ini Office. iv, ii, 1, 1022 pp. Reprinted in 2 vols., Delhi: Motilal Banarsidass, 1980. (I have the reprint, see below.)
> 
> Sandal, Mohan Lal, 1925. Introduction to the Mimamsa Sutras of Jaimini. (The Sacred Books of the Hindus, 28.) Allahabad: P??ini Office. vi, ccxl pp. Reprinted in vol. I of the translation, Delhi: Motilal Banarsidass, 1980. (I have the reprint, see below.)
> 
> Sandal, Mohan Lal, 1980. M?m??s? S?tras of Jaimini, [edited and] translated [with an introduction], I-II. (The Sacred Books of the Hindus, 27-28.) (Originally published, Allahabad: P??ini Office, 1923-1925). Reprinted, Delhi: Motilal Banarsidass. 4, ccxl, ii, xlv, 1-416; 417-1022 pp. (I have the reprint.)
> 
> Best wishes, Asko Parpola

> Le 27 ao?t 2020 ? 18:27, Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear Jon,
> 
> The copyright page for the Motilal Banarsidass reprint of 1999 of their first edition of 1993 describes this edition as: ?(Text and translation taken from the Allahabad edition of 1925 with minor correction and revision)?. I copied this from a Google Books preview (https://books.google.com/books?id=P4V6BE1_bdwC&printsec=frontcover&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbooks.google.com%2Fbooks%3Fid%3DP4V6BE1_bdwC%26printsec%3Dfrontcover%26source%3Dgbs_ge_summary_r%26cad%3D0%23v%3Donepage%26q%26f%3Dfalse&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C99f978545acb4b05565508d84aa639ef%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637341425080602793&sdata=ein9b%2BXmT45NbcBVQLylKuKNEY692vOO99BZQxy718I%3D&reserved=0>).
> 
> I do not see an introduction in this volume or the 1925 volume available at archive.org <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Farchive.org%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C99f978545acb4b05565508d84aa639ef%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637341425080602793&sdata=%2Fp8E2yW3oAmOzyRIruvh03vpiPMYmjLJ3voAQEPO%2BaI%3D&reserved=0>. In the 2 page preface Sandal writes that he began study of Hindu philosophy in his old age. If there is an introduction in the 1980 edition, it may not be Sandal?s work.
> 
> I too did not find a copy of a 1980 edition.
> 
> Elliot
> 
>> On 27 Aug 2020, at 20.15, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Jon,
>> 
>> In 1974 AMS Press, New York, reprinted the Sacred Books of the Hindus series. In their thick paperback reprint of The M?m?s? S?tras of Jaimini, vol. 27, they also included Sandal's Introduction, vol. 28, of ccxl pages. If you have that reprint, you have Sandal's introduction. I have not seen the Motilal Banarsidass reprint. AMS Press also reprinted the ccxl-page Introduction separately (vol. 28), as a hardback. This reprint is still available, and cheap, from Powells Bookstore Chicago, through AbeBooks: https://www.abebooks.com/servlet/SearchResults?clickid=WOTxVOVT3xyORVZwUx0Mo3bwUkiQabWRyVQIyA0&cm_mmc=aff-_-ir-_-1783343-_-684384&ref=imprad1783343&afn_sr=impact&tn=mimamsa%20sutras&isbn=&kn=&an=sandal&vci=62903 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.abebooks.com%2Fservlet%2FSearchResults%3Fclickid%3DWOTxVOVT3xyORVZwUx0Mo3bwUkiQabWRyVQIyA0%26cm_mmc%3Daff-_-ir-_-1783343-_-684384%26ref%3Dimprad1783343%26afn_sr%3Dimpact%26tn%3Dmimamsa%2520sutras%26isbn%3D%26kn%3D%26an%3Dsandal%26vci%3D62903&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C9b11849ea4da496f889808d84ab170fa%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637341473253033718&sdata=HvJuc9tbhKoVbBeLH6fhHpSgENoUq9gFbzxHh4esG%2FE%3D&reserved=0>. It is a high quality hardback. I have both physical volumes.
>> 
>> Best regards,
>> 
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>> 
>> On Thu, Aug 27, 2020 at 6:56 AM Jon Skarpeid via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear folks,
>> 
>>  
>> 
>> Does anybody have a pdf of Sandal?s introduction of volume 1 in Mimamsa Sutras of Jaimini, Motilal Banarsidass 1980?
>> 
>> Seems impossible to buy a copy of the book.
>> 
>>  
>> 
>> or,
>> 
>>  
>> 
>> Is this identically with Sandal?s Introduction in M?m?s? S?tras of Jaimini, 1925? I do have a reprint of the latter.
>> 
>>  
>> 
>> Kind regards,
>> 
>> Jon Skarpeid
>> 
>>  
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C9b11849ea4da496f889808d84ab170fa%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637341473253043711&sdata=NhxVbgK1dnOmDh9Qy%2FEPEVv3cu3JyyJg0OGrhr715WQ%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C9b11849ea4da496f889808d84ab170fa%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637341473253063698&amp;sdata=0A0JqRqlAqWHZMTvug4UDu1uFizAd2BehP2h8I6h00s%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200828/07cb886e/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Aug 28 16:02:43 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Fri, 28 Aug 20 21:32:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vyomavati part 1 request
Message-ID: <CADSGPzV=GjV9PYCPdhFOqkiu2RgtNv3-4EDv19CV56_CMxdMrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 15

Respected scholars,
I am looking for the following book -

Vyomavati commentary on Prashastapadabhashyam, part 1.
Edited by Gaurinath Shastri
Published by Sampurnanand Sanskrit Vishvavidyalaya, Varanasi.

Would appreciate any help in this regard.

I have part 2 from archive.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200828/d84d47de/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Fri Aug 28 16:48:17 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 28 Aug 20 12:48:17 -0400
Subject: [INDOLOGY] Vyomavati part 1 request
In-Reply-To: <CADSGPzV=GjV9PYCPdhFOqkiu2RgtNv3-4EDv19CV56_CMxdMrw@mail.gmail.com>
Message-ID: <50219DDA-986F-46E6-A976-4FC9A6B63794@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1553
Lines: 36


Both Part 1 and Part 2 are available here: https://ia902902.us.archive.org/15/items/vyomamativyomasivacharyacommentaryonprastapadabhashyagaurinathbhattacharyashastr_202003_965_A/Vyomamati%20Vyomasivacharya%20Commentary%20on%20Prastapada%20Bhashya%20Gaurinath%20Bhattacharya%20Shastri%20Sampoornanad%20University.pdf <https://ia902902.us.archive.org/15/items/vyomamativyomasivacharyacommentaryonprastapadabhashyagaurinathbhattacharyashastr_202003_965_A/Vyomamati%20Vyomasivacharya%20Commentary%20on%20Prastapada%20Bhashya%20Gaurinath%20Bhattacharya%20Shastri%20Sampoornanad%20University.pdf>

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418

> On Aug 28, 2020, at 12:02 PM, Dhaval Patel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Respected scholars,
> I am looking for the following book -
> 
> Vyomavati commentary on Prashastapadabhashyam, part 1.
> Edited by Gaurinath Shastri
> Published by Sampurnanand Sanskrit Vishvavidyalaya, Varanasi.
> 
> Would appreciate any help in this regard.
> 
> I have part 2 from archive.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Aug 29 01:13:33 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 28 Aug 20 21:13:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Kindle versions of Clay Sanskrit Library books
In-Reply-To: <CAJ3b0o_9H-2ya4egk2N4Cu6Y1FZnHWRDyQKtqnDvEdamoGqVsg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9a9q2AAqH_LzBWJ+v2vfMha1a=i4k=MhEf62BUmu9WCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 29

Hi Herman,

I also thought it was something like that.  I have a feeling that all the
Clay library books are like that.  I think I'll contact Amazon and if I can
return the kindle books I'll order a few more.
Thanks,
Harry

On Thu, Aug 27, 2020 at 10:58 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> I have a kindle version of a Clay Sanskrit Library book, "The Five
> Discourses on Worldly Wisdom" but its not possible to zoom in on the text.
> Is this the case for all the kindle versions of Clay Sanskrit Library books?
>
>   I use kindle on Windows and I have other kindle books (not from the Clay
> library), some of those I can zoom and even if I can't zoom I can change
> the font size to increase the size of the text.  But neither of these
> methods work for the Clay Library books.
>
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200828/ad9ad110/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Aug 29 02:14:14 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 29 Aug 20 07:44:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vyomavati part 1 request
In-Reply-To: <50219DDA-986F-46E6-A976-4FC9A6B63794@gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzVCdwaLqHXFMiz-vV510ufRUxV_SMRwbm0BxaWbkY9BDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 46

Thank you very much Mr. Stern.

On Fri, 28 Aug 2020, 22:18 Elliot Stern, <emstern1948 at gmail.com> wrote:

>
> Both Part 1 and Part 2 are available here:
> https://ia902902.us.archive.org/15/items/vyomamativyomasivacharyacommentaryonprastapadabhashyagaurinathbhattacharyashastr_202003_965_A/Vyomamati%20Vyomasivacharya%20Commentary%20on%20Prastapada%20Bhashya%20Gaurinath%20Bhattacharya%20Shastri%20Sampoornanad%20University.pdf
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
>
> On Aug 28, 2020, at 12:02 PM, Dhaval Patel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Respected scholars,
> I am looking for the following book -
>
> Vyomavati commentary on Prashastapadabhashyam, part 1.
> Edited by Gaurinath Shastri
> Published by Sampurnanand Sanskrit Vishvavidyalaya, Varanasi.
>
> Would appreciate any help in this regard.
>
> I have part 2 from archive.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200829/c4d6fb77/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Aug 29 03:00:30 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Aug 20 21:00:30 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Pi=E1=B9=85gala?=
In-Reply-To: <CAETY2G1Zm_qpuGr9AN8N3TbcsvNxB1enYK3bE61wSf=tgxeNOg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcoLTs=mEiEx+kXSDWQMt4vhMQTSxQLKwegrYcv0KcqUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 28

On Fri, 28 Aug 2020 at 01:26, victor davella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> I would be happy to share any of them. I'm not sure what the policy is
> about giving links publicly to material still under copyright...
>

The links are not the items (map <> territory).  The links may be copied.
What happens after that is someone else's responsibility.

However, in 2009, the organizers of The Pirate Bay were successfully
prosecuted by a consortium of media publishers for sharing links on a
massive scale (The Pirate Bay Trial
<https://en.wikipedia.org/wiki/The_Pirate_Bay_trial#cite_note-132>).  The
discussion was about torrent file sharing links, mind you, which could
perhaps be distinguished from ordinary URLs.

I think the likelihood that a consortium of media publishers will pursue
anyone for sharing a link to the Chanda?s?tra is vanishingly small.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200828/ba077c2c/attachment.htm>

From johnrobert.gardner at gmail.com  Sat Aug 29 22:42:50 2020
From: johnrobert.gardner at gmail.com (Johnrobert Gardner)
Date: Sat, 29 Aug 20 18:42:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Random Weekend Scrapbook Request: WSC 10, 1997, in Bangalore
In-Reply-To: <CAKdt-CeMzSfvKTGsLZWTHBseikL0Z_p83xqE52cjgM5ffPbnSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAA9_Lu2eGaty4CcFSjRfVFcGTznp4MgVVv8QUqgLwvfGDsX_fg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1815
Lines: 49

Greetings -

Working on an archival project related to origins of computer/internet use
with indology.  WSC 10 (Dominik, please see below) at Teralabalu Kendra was
a sort of presentation to society for the computer scholarship world.

The press took lots of pictures, there was an opening invocation ceremony
(see image of program attached) from what I remember I think it was the
10am Inaugural at the Vidhana Soudha?  It was not in the main Kendra
auditorium.

An India paper had a front page with photo of the event (that one or
another), it was an english language paper - liek India Herald Tribune, or
such.  Does anyone have a scrap book copy of that photo/front page?  Cell
picture, whatever is fine.

Dominik - do you remember at that conference there was a TV interview they
did with you and I in the main auditorium of Teralabalu Kendra? Do you have
any info you can share with me offline, of course?

Thanks very much in advance ... and I hope all are staying safe and healthy
...

jr

John Robert Gardner, Ph.D., NREMTP, I/C, IAEMD
Clinical Coordinator
Beauport Ambulance Service; Gloucester, MA

"Love's the only engine of survival ... " - L. Cohen

Views and opinions expressed or implied in this email are independent of
National EMT Registry, Beauport Ambulance Service, and/or their clients and
partners.

> n change your list options or unsubscribe)
>
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From walter.slaje at gmail.com  Sun Aug 30 10:48:44 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sun, 30 Aug 20 12:48:44 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_B=C4=81=E1=B9=87a=E2=80=99s_Har=E1=B9=A3acarita_in_Keywords_[Publication_announcement]?=
Message-ID: <CALoZ1nVoy9k29ueMFzHusfR1fnw797bZ3OpW_UAPjkA7TqFiyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 36

Dear Colleagues,

I should like to bring a new publication to your attention.

Kindly regarding,
Walter Slaje

Boll?e, Willem: B??a?s Har?acarita in Keywords: Based on Cowell & Thomas'
Translation (= Studia Indologica Universitatis Halensis, Band 16). Halle an
der Saale: Universit?tsverlag Halle-Wittenberg, 2020, 231 S., ISBN:
978-3-86977-220-2, EAN: 9783869772202

B??a is considered the foremost writer of Sanskrit prose and one of ?the
brightest stars in the galaxy of Sanskrit poets? (Kane) and is well-known
for his use of obscure words and rare meanings of common words a good
number of which have not been recorded in our standard Sanskrit
dictionaries. In his famous Har?acarita he relates the deeds of King
Har?avardhana (606?647 CE), his patron. It is praised as ?a veritable
mirror of the many-sided culture as it had evolved during Gupta times? and
as ?a perennial spring spurting valuable facts about the cultural history
of ancient India? (Agrawala).

The late Professor Willem Boll?e (1927?2020) has prepared an index of words
and notions of the Har?acarita with a view to unclosing the wealth of
cultural information contained in this masterpiece of B??a. He has released
the present edition for printing.

https://uvhw.de/neuerscheinungen/product/200701_08-220-2.html

For a complete list of all the volumes in this series, see:
https://uvhw.de/studia-indologica.html


-------------- next part --------------
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From walter.slaje at gmail.com  Sun Aug 30 10:55:06 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sun, 30 Aug 20 12:55:06 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Alphabetic_Contents_of_B=C4=81=E1=B9=87a=E2=80=99s_K=C4=81dambar=C4=AB_[Publication_Announcement]?=
Message-ID: <CALoZ1nUAuUr68m9dG1ZFJFVy3s63bHDJ27j8GmFsqfjBD-zCtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1442
Lines: 34

Dear Colleagues,

I should like to bring another new publication to your attention.

Kindly regarding,
Walter Slaje


Boll?e, Willem: Alphabetic Contents of B??a?s K?dambar?: Based on Gwendolyn
Layne?s and David Smith's Translations (= Studia Indologica Universitatis
Halensis, Band 17). Halle an der Saale: Universit?tsverlag
Halle-Wittenberg, 2020, 168 S., ISBN: 978-3-86977-221-9, EAN: 9783869772219

In the words of David Smith, ?there is no Sanskrit poet more interesting
than B??a, none more original, none greater, and his prose poem ?Princess
K?dambar?? is his supreme achieve?ment. Always held in India to be the best
prose poem, B??a?s K?dambar? is a master?piece of classical Sanskrit
litera?ture, unrivaled in rich?ness and depth.

The late Professor Willem Boll?e (1927?2020) has prepared an index of words
and notions of B??a?s difficult and unique romance K?dambar? with a view to
unclosing the wealth of cultural infor?mation contained in this second work
of genius of B??a. Professor Boll?e has released the present edition for
printing. It is the last mono?graph from his untiring pen.

https://uvhw.de/neuerscheinungen/product/200702_08-221-9.html

For a complete list of all the volumes in this series, see:
https://uvhw.de/studia-indologica.html


-------------- next part --------------
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From nehrdbsd at googlemail.com  Mon Aug 31 11:57:41 2020
From: nehrdbsd at googlemail.com (Sebastian Nehrdich)
Date: Mon, 31 Aug 20 13:57:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Online publication of BuddhaNexus
Message-ID: <CAOB6=r-uVH43LYWOYqmUXUH87gYQ9V=CMqnS52NE21cqDOQa9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2072
Lines: 44

We are happy to announce the online publication of the BuddhaNexus database
at

https://buddhanexus.net/

BuddhaNexus, a collaborative project of the Khyentse Center, Universit?t
Hamburg, is a database devoted to the study of Buddhist texts and literary
corpora in P?li, Sanskrit, Tibetan, and Chinese?with particular emphasis on
evolution of scriptures, formation of canons, and intellectual networks?by
way of locating textual matches within various Buddhist literary corpora
and texts. The current version includes material in P?li, Tibetan, and
Chinese and Sanskrit.
The Sanskrit data has been taken from the GRETIL canon and can be accessed
directly under this link with some more detailed description of the
methodology: https://buddhanexus.net/skt/neutral
Our deep gratitude goes to the GRETIL project and all the people that have
contributed to it at this point!
 The global search function of the BuddhaNexus is able to search within all
the Sanskrit texts by applying a stemming algorithm on the search requests.
The stemmer is accessible as a separate toolhere:
https://buddhanexus.net/sanskrit-tools
In this way it is possible to find results that follow a different
application of Sandhi, different use of morphological forms or particles
and so on. The global search function of the BuddhaNexus is not able to
replace precise search tools such as GREP, but it offers an alternative
that follows a different approach. There are some limitations on the
precision of the stemming algorithm, so it might happen that a desired
result does not show up accordingly.

Several other features are being currently developed, including linking to
other databases and generating translingual matches. In the near future we
plan to publish Sanskrit<>Tibetan bilingual matches.

For questions and/or feedback, please contact us under
buddhanexus.info at gmail.com.

With regards,

BuddhaNexus Team


-------------- next part --------------
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Aug 31 12:29:35 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 31 Aug 20 12:29:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Online publication of BuddhaNexus
Message-ID: <1598875118.S.11295.10207.f5-147-236.1598876975.21555@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2725
Lines: 43

Thanks a lot for this endeavour
Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Sebastian Nehrdich via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Mon, 31 Aug 2020 17:28:38 GMT+0530
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Online publication of BuddhaNexus

We are happy to announce the online publication of the BuddhaNexus database at

https://buddhanexus.net/

BuddhaNexus, a collaborative project of the Khyentse Center, Universit?t Hamburg, is a database devoted to the study of Buddhist texts and literary corpora in P?li, Sanskrit, Tibetan, and Chinese?with particular emphasis on evolution of scriptures, formation of canons, and intellectual networks?by way of locating textual matches within various Buddhist literary corpora and texts. The current version includes material in P?li, Tibetan, and Chinese and Sanskrit.&nbsp;The Sanskrit data has been taken from the GRETIL canon and can be accessed directly under this link with some more detailed description of the methodology:&nbsp;https://buddhanexus.net/skt/neutralOur deep gratitude goes to the GRETIL project and all the people that have contributed to it at&nbsp;this point!&nbsp;
&nbsp;The global search function of the BuddhaNexus is able to search within all the Sanskrit texts by applying a stemming algorithm on the search requests. The stemmer is accessible as a separate toolhere:&nbsp;https://buddhanexus.net/sanskrit-toolsIn this way it is possible to find results that follow a different application of Sandhi, different use of morphological forms or particles and so on. The global search function of the BuddhaNexus is not able to replace precise search tools such as GREP, but it offers an alternative that&nbsp;follows a different approach. There are some limitations on the precision of the stemming algorithm, so it might happen that a desired result does not show up accordingly.&nbsp;
Several other features are being currently developed, including linking to other databases and generating translingual matches. In the near future we plan to publish Sanskrit&lt;&gt;Tibetan bilingual matches.&nbsp;

For questions and/or feedback, please contact us under buddhanexus.info at gmail.com');">buddhanexus.info at gmail.com.

With regards,

BuddhaNexus Team


_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jb92 at soas.ac.uk  Mon Aug 31 14:15:49 2020
From: jb92 at soas.ac.uk (Jason Birch)
Date: Mon, 31 Aug 20 15:15:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Article Request
In-Reply-To: <B6B074CD-C773-4559-802D-ACA0CB36652F@soas.ac.uk>
Message-ID: <20E0C1BB-301C-455B-9CAE-30204DB6C4D5@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 12

Greetings,

Would anyone have a scan of the article, ?Kav?ndr?carya Saraswat?, A Native of Mah?r???ra,? in vol. 25, Journal of the Ganganatha Jha Research Institute, p. 377???, 1969?

Yours, with best wishes,

Jason


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200831/97889e7d/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Mon Aug 31 14:20:49 2020
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Mon, 31 Aug 20 23:20:49 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_V=C4=81ksudh=C4=81,_August--October_2015?=
In-Reply-To: <813fa011-8d10-4c05-8cfc-9ac1a5aadaa3@Spark>
Message-ID: <bb2c12ed-234c-4e82-aee9-aa9b27501c4a@Spark>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 13

Dear members of the list,

I wonder if anyone could help me obtaining August?October 2015? issue of the V?ksudh? (http://www.vaaksudha.com). In particular, I am looking for the article by Prof. Om Nath Bimali on the Na?v?dak?rik?.

Many thanks in advance!

best,
Andrey


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200831/976f548e/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Aug 31 15:14:47 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 31 Aug 20 20:44:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tikasarvasva part2 missing page request
Message-ID: <CADSGPzVR3gVNbEUdcMPSu+CMw9ZwpMf1G4reXSfhu7Xrg7_CdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 18

Dear scholars,

The following link has pages 305-312 missing.

https://archive.org/stream/Trivandrum_Sanskrit_Series_TSS/TSS-043_Namalinganusasana_-_Skt_commentary_-_T_Ganapati_Sastri_-_vol_2_1915#page/n307/mode/2up

Kind request to all scholars to provide the missing pages scan, if
accessible to them.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jb92 at soas.ac.uk  Mon Aug 31 15:36:26 2020
From: jb92 at soas.ac.uk (Jason Birch)
Date: Mon, 31 Aug 20 16:36:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] Article Request
In-Reply-To: <20E0C1BB-301C-455B-9CAE-30204DB6C4D5@soas.ac.uk>
Message-ID: <A65E9905-D71A-49C6-8FCE-32F6C590238E@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 22

Thank you to those who sent me a copy of this article off-list.

Best wishes,

Jason 


> On 31 Aug 2020, at 15:15, Jason Birch <jb92 at soas.ac.uk> wrote:
> 
> Greetings,
> 
> Would anyone have a scan of the article, ?Kav?ndr?carya Saraswat?, A Native of Mah?r???ra,? in vol. 25, Journal of the Ganganatha Jha Research Institute, p. 377???, 1969?
> 
> Yours, with best wishes,
> 
> Jason
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From Toke.Knudsen at oneonta.edu  Mon Aug 31 16:16:17 2020
From: Toke.Knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Mon, 31 Aug 20 16:16:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Four Ph.D. Fellowships in Urban Societies in Past Worlds
Message-ID: <6BBED8F0-AB86-4265-BC60-AC6B561AEC69@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 4998
Lines: 91

Dear all,

I?m forwarding the below announcement since it?s potentially of interest to Indology students.

Best wishes,
Toke

=====

The Graduate School at Arts, Faculty of Arts, Aarhus University, in collaboration with the Centre for Urban Network Evolutions (UrbNet),
invites applications for four fully funded PhD fellowships in Urban Societies in Past Worlds. This PhD fellowships are available as of 1 February 2021 for a period of up to three years (5+3).

The candidates who are awarded the fellowships must commence their PhD degree programmes on 1 February 2021.

Three of the PhD fellowships will be financed by the Centre for Urban Network Evolutions (UrbNet) and one PhD fellowship will be financed by the Graduate School at Arts.

Centre for Urban Network Evolutions (UrbNet) invites applications for 4 PhD fellowships on themes relating to urban societies in the past.
We are seeking candidates from the fields of archaeology and related subjects, including geoarchaeology, cultural anthropology, environmental and material sciences and history.

The projects must align closely with UrbNet?s research themes and agendas. Please see:
https://urbnet.au.dk/open-calls/phd-scholarships-urban-societies-in-past-worlds/

Applications must address the following questions:

How can this project generate new knowledge about the evolution of urban societies in the past?
How does this project apply novel methods and theory?
How the project contribute to interdisciplinary research?
How would the findings be interesting beyond the specific case/setting?
How does the project make archaeological data and knowledge relevant in the contemporary world?

We strongly encourage potential applicants to contact the centre director and vice director to discuss project ideas.

The PhD student must complete the studies in accordance with the valid regulations for the PhD degree programme, currently the Ministerial
Order of 27 August 2013 on the PhD degree programme at the universities: http://phd.arts.au.dk/applicants/thephddegreeprogramme/

Description of the graduate school?s PhD degree programme:
http://phd.arts.au.dk/applicants/phdstudystructure/

Rules and regulations for the PhD degree programme at the Graduate School at Arts:
http://phd.arts.au.dk/applicants/thephddegreeprogramme/

The PhD fellow will be enrolled as a PhD student at the Graduate School at Arts, Faculty of Arts, Aarhus University, with the aim of
completing a PhD degree at the Centre for Urban Network Evolutions (UrbNet), School of Culture and Society, Aarhus University.

The PhD student will be affiliated with the PhD programme History, Archaeology and Classical Studies.

The PhD student?s place of work will be the Centre for Urban Network Evolutions (UrbNet), School of Culture and Society, Aarhus University.
In general, the student is expected to be present at the school on an everyday basis.

The PhD degree programme is expected to include a lengthy research stay at a foreign institution, cf. Description of the graduate school?s PhD degree programme.

School of Culture and Society?s research programme:
http://cas.au.dk/en/research/research-programmes/

5+3 programme
When you apply for a 3-year PhD fellowship (5+3), you must have completed your two year Master?s degree (120 ECTS) no later than 31
January 2021.

The PhD fellow will be employed as a PhD student at the Faculty of Arts, Aarhus University. The terms of employment are in accordance
with the agreement between the Danish Ministry of Finance and the Danish Confederation of Professional Associations (see section 6.1.4),
as well as with the protocol to the agreement covering staff with university degrees in the state sector (see enclosure 5). The agreement and the protocol including amendments are available online:
http://phd.arts.au.dk/applicants/thephddegreeprogramme/

Salary:
http://phd.arts.au.dk/financing/salary-and-employment/salary-5-3/

Application
If you require professional guidance regarding your application for the PhD fellowship please contact the PhD programme director at
History, Archaeology and Classical Studies:
http://phd.arts.au.dk/about-us/contact/

For further information, please contact Professor and UrbNet Director Rubina Raja, rubina.raja at cas.au.dk, Phone +45 27 18 83 90.

The application must be submitted in English.

All applicants must document English language qualifications comparable to an 'English B level' in the Danish upper secondary school ('gymnasium'). Please see this page for further information:
http://phd.arts.au.dk/applicants/english-test/

Applications for the PhD fellowship and enrolment in the PhD degree programme can only be submitted via Aarhus University?s web-based
facility.

Guidelines for the application facility:
http://phd.arts.au.dk/applicants/how-to-apply/

Deadline for applications: 1 October 2020 at 23.59 Danish time (CET/CETS).
Reference number: 2020-15

During the assessments, Aarhus University can conduct interviews with selected applicants.




From tylerwwilliams at gmail.com  Tue Dec  1 14:51:43 2020
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Tue, 01 Dec 20 06:51:43 -0800
Subject: [INDOLOGY] Translations
In-Reply-To: <BE26A465-6DCD-4C3F-BCD7-A4A2FDF243D9@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAHRgzy2mUyVTwQ2iQJriefgu6Dcy0=i0OnHkg_rg=ws+b_fm=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1911
Lines: 45

Dear Patrick,

The poet Visnudas at Gwalior composed a condensed version of the *Mah?bh?rata
*(called the *P???ava-Carita*) in 1435 and a *R?m?yana* in 1442, both in an
early form of Hindi. Both find mention in R.S. McGregor's *Hindi Literature
from Its Beginnings to the Nineteenth Century* (Harrasowitz, 1984) and Imre
Bangha and Heidi Pauwels have written in greater detail on them (I can find
the references if you would like).

In my experience, many of the 'commentaries' (be they titled ??k?, bh??ya,
or something else) composed in early Hindi and Old Gujarati on Sansakrit
works actually correspond to what we would usually call 'iconic'
translation, per C.S. Pierce. On that issue, if it's of interest, see John
Cort, "Making it Vernacular in Agra," in Orsini and Butler-Schofield, *Tellings
and Texts *(Open Book, 2015) and my "Commentary as Translation," in *Text
and Tradition in Early Modern North India* (Oxford, 2018), though they both
deal with works on the latter edge of your chronological range.

All best,
Tyler

On Sat, Nov 28, 2020 at 2:02 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I have received a query from a scholar not on this list about translations
> of Sanskrit texts into other Indian languages in the medieval period, say
> pre- 17th century. If any of you know such translations, I?d be delighted
> to get some information on them.
>
> With thanks and best wishes,
>
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hhhock at illinois.edu  Tue Dec  1 22:13:16 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Tue, 01 Dec 20 22:13:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Email accounts
Message-ID: <5A2FFF79-7E7E-4C9F-88CA-F72E65D95867@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 10

Dear Friends and Colleagues,

Would anyone have up-to-date email accounts for Bertil Tikkanen and Masato Kobayashi? Web searches did not yield any helpful information?

Hoping that everybody is doing well, weathering the pandemic, and staying productive,

Hans Henrich Hock




From jemhouben at gmail.com  Tue Dec  1 22:51:52 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 01 Dec 20 23:51:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sergey Kullanda (1954-2020)
Message-ID: <CAGCGLoBosqDByEHvFuEFSK-JweqF9_fNs95_2j65trAG7C+Rzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1148
Lines: 32

Dear All,
I regret to inform you that Sergey Kullanda, expert of Iran, Scythians,
Indonesia, passed away in Moscow yesterday. He had been a visiting scholar
at the IIAS/Leiden University, ca. 2009, and is author, inter alia, of
Indo-European 'Kinship Terms' Revisited. ? *Current Anthropology*, Vol. 43,
no. 1, February 2002, pp. 89?111.
https://ru.wikipedia.org/wiki/????????,_??????_????????????
Sergey Kullanda's death was apparently covid-related, although he was not
well for the last few years. We are missing a great scholar and fine human
being.

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From hhhock at illinois.edu  Wed Dec  2 00:19:00 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 02 Dec 20 00:19:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Email accounts
In-Reply-To: <0ED0E099-75A1-487E-AB37-E11A212B2434@gmail.com>
Message-ID: <06247784-3038-4EAC-9F3A-23E1ECF1C7C6@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 43

Dear Professor Kawamura,

Thanks very much for this information. ? Indology is indeed a great resource!

Hans Henrich Hock



> On 1 Dec2020, at 18:09, ???? <ykawamura0619 at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Prof. Hock, 
> 
> While I do not know an email account for Bertil Tikkanen, Masato Kobayashi?s is this: masatok at l.u-tokyo.ac.jp.  
> 
> I always learn a lot from your great works.  
> 
> With best wishes,
> Y?to
> ??????????????????
> Y?to Kawamura
> Associate Professor 
> Department of Indian Philosophy
> Hiroshima University
> 
>> 2020/12/02 7:13?Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ?????
>> 
>> Dear Friends and Colleagues,
>> 
>> Would anyone have up-to-date email accounts for Bertil Tikkanen and Masato Kobayashi? Web searches did not yield any helpful information?
>> 
>> Hoping that everybody is doing well, weathering the pandemic, and staying productive,
>> 
>> Hans Henrich Hock
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 





From aparpola at gmail.com  Wed Dec  2 06:52:51 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Wed, 02 Dec 20 08:52:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sergey Kullanda (1954-2020)
In-Reply-To: <CAGCGLoBosqDByEHvFuEFSK-JweqF9_fNs95_2j65trAG7C+Rzw@mail.gmail.com>
Message-ID: <EBE6CDA9-BC75-4999-B509-6326116926CF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1960
Lines: 31

I?m very sorry to hear about the death of Sergej Kullanda at an early age. Among his principal scholarly achievements is his book on the language and ethnogenesis of the Scythians, which should be published in an English translation:
Kullanda, S. V., 2016. Skifi: Yazyk i ?tnogenez. Moskva: Universitet Dmitriya Pozharskogo. 21,5 cm, 232 pp. Pb ISBN 978-5-91244-141-7. 

Asko Parpola

> On 2 Dec 2020, at 0.51, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear All, 
> I regret to inform you that Sergey Kullanda, expert of Iran, Scythians, Indonesia, passed away in Moscow yesterday. He had been a visiting scholar at the IIAS/Leiden University, ca. 2009, and is author, inter alia, of 
> Indo-European 'Kinship Terms' Revisited. ? Current Anthropology, Vol. 43, no. 1, February 2002, pp. 89?111.
> https://ru.wikipedia.org/wiki/ <https://ru.wikipedia.org/wiki/>????????,_??????_???????????? 
> Sergey Kullanda's death was apparently covid-related, although he was not well for the last few years. We are missing a great scholar and fine human being. 
> 
> -- 
> Jan E.M. Houben
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
> Sciences historiques et philologiques 
> johannes.houben [at] ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From tylerwwilliams at gmail.com  Thu Dec  3 20:17:38 2020
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Thu, 03 Dec 20 12:17:38 -0800
Subject: [INDOLOGY] CFP: South Asia Graduate Student Conference, March 4-6 2021
Message-ID: <CAHRgzy1pWqNi3Hdm3RfVS4hJWPgiXRX6tvjC=o+0VEG14O1Prg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6228
Lines: 120

Dear colleagues,

There is still time for graduate students to submit paper proposals
for the South Asia Graduate Student Conference to be held virtually on
March 4-6, 2021 'at' the University of Chicago. The conference encompasses
a wide disciplinary field but Indology and philology more generally are
always well-represented at the conference.

The deadline to submit an abstract is *December 10th 2020, 5pm CST.*

The detailed CFP as well as the submission link can be found *HERE
<https://lucian.uchicago.edu/blogs/sagsc/>. *Details below.

Best regards,

Tyler Williams
University of Chicago

*Between Comparison and Context:*

*Global and Local Movements in South Asia*

*Call for papers: *The organizing committee of the Eighteenth South Asia
Graduate Students Conference (SAGSC-XVIII) is pleased to announce the 2021
conference: *Between Comparison and Context: Global and Local Movements in
South Asia*. *The conference will take place on 4th, 5th, and 6th March
2021*. We invite graduate students from all disciplines of study, and at
any stage of their graduate career to apply for this conference.

Social movements have historically been the trigger for mobilization,
action, and transformation in all parts of the world, including South Asia.
The aim of this conference is to expand the study of movements in South
Asia, while simultaneously interrogating South Asia as a field of study.
Keeping in view recent instances of mobilization, along with examples from
the long history of the sub-continent, we invite papers that study the
emergence, forms of organization, methods, politics and impact of social
movements in South Asia. In particular, we are interested in papers that
engage with the methodological question of the context-specificity of these
movements along with the ways in which they compare with other movements
across the world. We welcome papers from diverse disciplinary and
methodological approaches based on the broadest interpretation of the
concept and practice of movements? contemporary as well as historical.

In their research, South Asianists often wonder whether knowledge about the
region needs to be produced within a comparative schema, or if it can be
generated within the specific context of the local alone. When analyzing
movements across temporal and spatial planes, this methodological debate is
tremendously productive whether across, or within, disciplines. For
instance, should scholars of modern human rights movements work with the
universalist assumptions of the concept or embrace a South Asia-specific
understanding?  Or, how does a scholar of the Bhakti movement use Western
liberal terms of ?reform? to understand the religious movement in that
context? Does movement mean the same thing across modern and early modern
South Asia? How does studying Dalit movements in India, alongside racial
justice movements in the US (and their transnational dialogue), improve our
understanding of both?

Traditionally, South Asia has been a fertile ground for the study of a
variety of social movements, such as worker, agrarian, linguistic,
anti-imperial, religious, (anti)caste, Adivasi and women?s movements
lending itself to a variety of comparative and interpretative approaches.
We invite graduate students who work on various mobilizations, mass
transformations, social trends, and socio-cultural movements in South Asia
to contemplate upon their specific research cases with an eye towards the
interaction between the global and the local. Where do we locate specific
cases in South Asia within a larger network of movements? How have local
movements been inspired by other, larger networks? Are movements in South
Asia only derivative of global moments and can only be understood
comparatively, or are there context specificities that mark their
singularities? Paper proposals can address the following prompts but are
definitely not restricted to them.

   - Intellectual movements and their cultural forms (art, literature,
   film, etc.)
   - Social reform movements (religion, caste, gender, peasant)
   - Political movements (human rights, women?s rights, pro-democracy)
   - Regional and linguistic movements in South Asia
   - Migrations and movements
   - Postcolonial progressive movements
   - South Asian conservatism and global right populism
   - Elite movements and legal mobilization
   - Mass movements and social media
   - Labor and peasant movements
   - Civil rights movements
   - Contending definitions of justice and rights within movements
   - Movements for legal and constitutional reforms
   - Middle-class mobilizations
   - Neo-religious or neo-spiritual movements in South Asia (and the
   diaspora)
   - Environment and resource-preservation movements
   - Revolutionary and armed movements
   - Cultures of protests

We invite graduate students (MA, MPhil, PhD) from a wide range of
departments including Anthropology, Archaeology, Art History, Comparative
Literature, Film Studies, Gender and Sexuality Studies, History, Law,
Linguistics, Philosophy, Political Science, Religion, Sociology, South
Asian Studies. *Please submit abstracts here
<https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeIeznsyw_br_7M8Fa1AP8Qb4xBwollNui-T3-vgd7zwti5-A/viewform?usp=sf_link>
for
individual papers of no more than 250 words by 5 pm CST on 10th December,
2020*. Only one abstract per person is allowed. Panel proposals will not be
considered. We will notify applicants of a decision by early January 2021.

Given the current circumstances and travel restrictions in place, there is
a high likelihood that this year?s conference will be held online. In such
a situation, we hope to accommodate participation from various parts of the
world by conducting  the virtual proceedings approximately between 8.30 am
to 1pm CST (GMT-6) on all three days. If you have any questions, please
write to us at sagsc2021 at gmail.com.

*Organizing Committee: *Krithika Ashok (Law School), Sanjukta Poddar
(SALC), Supurna Dasgupta (SALC)

*Faculty Advisor*: Prof. Muzaffar Alam (SALC and History)
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From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Thu Dec  3 20:31:56 2020
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Thu, 03 Dec 20 20:31:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book Annoucement (bis)
Message-ID: <e90c32fab2944cdbbf5a79f328749fdb@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 4179
Lines: 127

Dear friends and colleagues,

We are pleased and honoured to announce the recent publication of a felicitation volume for a truly remarkable scholar, Cristina Scherrer-Schaub, honorary professor of Buddhist Studies at the ?cole Pratique des Hautes ?tudes (Paris) and the University of Lausanne : Archaeologies of the Written : Indian, Tibetan, and Buddhist Studies in Honour of Cristina Scherrer-Schaub, ed. Vincent Tournier, Vincent Eltschinger and Marta Sernesi, Naples, 2020, Universita degli Studi di Napoli ?L?Orientale?, UniorPress (Series Minor, vol. LXXXIX).


Ordering informations will follow in due course.


Here is the table of contents of the volume :



Prefatory Words, p. 9


Publications of Cristina Scherrer-Schaub, p. 13



Orna Almogi. Akani??ha as a Multivalent Buddhist Word-cum-Name: With Special Reference to rNying ma Tantric Sources, p. 23


Yael Bentor. The Body in Enlightenment: Purification According to dGe lugs? Works on the Guhyasam?ja Tantra, p. 77



Johannes Bronkhorst. Sacrifice in Brahmanism, Buddhism, and Elsewhere: Theory and Practice, p. 95



Elena De Rossi Filibeck. Il dkar chag del monastero di Lamayuru (Ladakh), p. 103



Vincent Eltschinger. A?vagho?a and His Canonical Sources: 4. On the Authority and the Authenticity of the Buddhist Scriptures, p. 127



Anna Filigenzi. The Myth of Yima in the Religious Imagery of Pre-Islamic Afghanistan An Enquiry into the Epistemic Space of the Unwritten, p. 171



Dominic Goodall. Tying down Fame with Noose-Like Letters: A Hitherto Unpublished Tenth-Century Inscription from Kok Romeas, p. 205



Arlo Griffiths. The Old Malay Ma?ju?r?g?ha Inscription from Candi Sewu (Java, Indonesia), p. 225



Paul Harrison. Remarks on Recently Identified Sanskrit Fragments of the Pratyutpanna?buddhasa?mukh?vasthitasam?dhi-s?tra, P. 269


Guntram Hazod. The ?Anti-Buddhist Law? and Its Author in Eighth-Century Tibet: A Re-consideration of the Story of Zhang Ma zhang Grom pa skyes, p. 287


Pascale Hugon. Vaibh??ika-Madhyamaka: A Fleeting Episode in the History of Tibetan Philosophy, p. 323


Deborah Klimburg-Salter. The Materiality of the Bamiyan Colossi, across Three Millennia, p. 373


Leonard van der Kuijp. A Note on the ?Old? and the ?New? Tibetan Translations of the Prasannapad?, p. 417


Mauro Maggi. Suvarn?abha?sottamasu?tra 5.9 and Its Khotanese Translation, p. 447


Georges-Jean Pinault. The Dharma of the Tocharians, p. 461


Isabelle Rati?. A Note on ?a?karanandana?s ?Intuition? according to Abhinavagupta, p. 493


Akira Saito. Bh?viveka on praj??, p. 517


Marta Sernesi. A Mongol Xylograph (hor par ma) of the Mah?y?nas?tr?la?k?ra, p. 527


David Seyfort Ruegg. Remarks on Updating, Renewal, Innovation, and Creativity in the History of some Indian and Tibetan Knowledge Systems and Ways of Thought, p. 551


Francesco Sferra. Pudgalo ?v?cya?. Apropos of a Recently Rediscovered Sanskrit Manu?script of the Sa?mit?yas. Critical Edition of the First Chapter of the Abhi?dharma?samuccayaka?rika? of Sa?ghatr?ta, p. 647


Peter Skilling. Conjured Buddhas from the Arthavarg?ya to N?g?rjuna, p. 709


Ernst Steinkellner. Dharmaki?rti and I?s?varasena, p. 751


Samuel Th?voz. Paris, vu du Toit du Monde : Adjroup Gumbo, gter ston du ? pays de France ?, p. 767


Raffaele Torella. Abhinavagupta as an Aristocrat, p. 843


Vincent Tournier. Buddhist Lineages along the Southern Routes: On Two Nik?yas Active at Kanaganahalli under the S?tav?hanas, p. 857


Kurt Tropper. The Historical Inscription in the ?Du khang of mTho lding Monastery, p. 911


Dorji Wangchuk. The Three Royal Decrees (bka? bcad gsum) in the History of Tibetan Buddhism, p. 943




Kind regards,

Vincent Tournier, Vincent Eltschinger, Marta Sernesi




Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Dec  5 04:12:36 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 04 Dec 20 23:12:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] Terminology in Monier-Williams dictionary
Message-ID: <CAJ3b0o8m_m=Vvd-gHz6Ub0B8U3nNruRnajmGnN430uwgKaL9Lw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 23

Dear list members,
About 36 definitions in Monier-Williams dictionary are prefixed with "(only
L.)".  Does this have a different meaning than his use of the abbreviation
"L."

I was under the impression that the abbreviation "L." also meant that
the meaning was only found in the lexicons.

For example one of the definitions for s?ra?ga in Monier-williams is:

(only L. , ?an elephant; lion; cloud; tree; umbrella; parasol; garment;
clothes; hair; lotus; flower; conch-shell; sort of musical instrument;
ornament; jewel; gold; a bow; sandal; camphor; the earth; light; night?)

The corresponding entry in Bohtlink-Roth lists the lexicons.

Thanks,
Harry Spier
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From mmdesh at umich.edu  Sat Dec  5 13:53:57 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 05 Dec 20 05:53:57 -0800
Subject: [INDOLOGY] Link to video of my lecture
Message-ID: <CAB3-dzfB3kH2WAcg0F7mfHZWWwfoSqCWOi=ZNaiWXU3_064bpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 15

Link to the video of my lecture on Scope of Sanskrit Usage in Ancient
India: https://youtu.be/shpSEuv7mdg

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
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From chakrabortydeepro at gmail.com  Sun Dec  6 04:38:54 2020
From: chakrabortydeepro at gmail.com (Deepro Chakraborty)
Date: Sat, 05 Dec 20 21:38:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] What are the ways to express pervasion (vIpsA) in Sanskrit?
Message-ID: <CAPNpus1N95CWm-jej1PfM8SbZncB5E554EH4RP2SpzTG=PWwtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3627
Lines: 71

As far as I know, pervasion can be expressed more or less three ways in
Sanskrit:

1. Iteration (*?mre?ana*): v?k?a? v?k?a? si?cati
2. Avyay?bh?va compound: with the particles *prati, pari *and *anu *when
compounded as the first members, as in *pratyartham, pratyekam, pratidinam,
anudinam *etc.
3. The secondary suffix (taddhita) *?as: *This suffix is used with numerals
and words in the singular number. Such as eka?a? (one by one), pa?ca?a?
(five by five), var?a?a? (to each Var?a). The words with the suffix ?as
behave like adverbs.

The P??inian s?tra for karmapravacan?yas *prati, pari *and* anu*
(*lak?a?etthambh?t?khy?nabh?gav?ps?su
pratiparyanava? 1.4.90*) also says that these adnominals can be used in
these senses, one of which is v?ps? (pervasion):
1. Lak?a?a (characteristic mark in direction): *v?k?a? prati vidyotate
vidyut *(lightning flashes towards the tree).
In this sense, *prati* can make avyay?bh?va compounds as well. *pratyagni
?alabh?? patanti* (the moths are falling towards fire) [*lak?a?en?bhiprat?
?bhimukhye 2.1.14*]

2. itthambh?t?khy?na there(description of one who is like that): s?dhur
devadatto m?tara? prati (Devadatta is good to his mother)

3. bh?ga (share): *yad m?? prati sy?d* (which should be to me [my share])

4. *v?ps? (pervasion)*: *v?k?a? v?k?a? prati si?cati* (s/he waters every
tree). In this sense, there can be avyay?bh?va compound: *pratidinam* =
every day

I looked into the commentaries and found that Jay?ditya says these meanings
are expressed through the context *(vi?ayabh?ta) *and the function of these
adnominals (karmapravacan?ya) is to establish a relation. This example, *v?k?a?
v?k?a? prati si?cati* was given by Jay?ditya in the K??ik?.
Jinendrabuddhi says that the pervasion (v?ps?) is already expressed by
iteration (*?mre?ana* or *dvirukti*), the adnominal (*karmapravacan?ya*)
*prati *is to express the relationship between the action (watering) and
the trees. But then it goes against the fundamental definition of
adnominals (connected to nominals) and behaves like an upasarga (preverb)
[upasarg?? kriy?yoge]. But then the commentators leave it as a special case
saying that although it is connected to the action we won't call it an
upasarga because upasargas would involve other kinds of changes. Had it
been the upasarga it would have been *v?k?a? v?k?a? prati?i?cati. *The
non-retroflexion of the sibilant here allows us to consider it a
karmapravacan?ya and not an *upasarga*.

I think that P??ini made things a bit complicated here stating all these 4
meanings of the adnominal *prati, pari *and* anu. *All these we can
translate with the English preposition 'towards' or 'to'. But I think when
P??ini thought of a directional use, he thought of physical objects. In the
case of the example, *s?dhur devadatto m?taram prati *(Devadatta is good to
his mother) we cannot perceive a physical direction. So, he postulated
these meanings and later commentators had trouble in explaining those. So,
I would translate *v?k?a? v?k?a? si?cati *as "s/he waters every tree"
and* v?k?a?
v?k?a? prati si?cati *as "s/he waters towards every tree" (if this makes
sense at all).

I am wondering if there are secondary materials available on these issues.
I checked Joshi and Roodbergen's and Rama Nath Sharma's translations of the
A???dhy?y?. There I did not find anything more than what Sanskrit
commentators said. But it would be great to find some new researches on
this issue.

Deepro
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From kushdepala at gmail.com  Sun Dec  6 19:15:37 2020
From: kushdepala at gmail.com (Kush Depala)
Date: Sun, 06 Dec 20 20:15:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Spalding Symposium on Indian Religions Call for papers: 2021 Symposium
Message-ID: <CALh7mZCZo_b+FEJAEKiuJf3tC7KUTysp7hNKVGVEUQzXKOfWWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2725
Lines: 73

Dear Indology list members,


Apologies for cross-posting.


Please find below our call for papers for the Spalding Symposium on Indian
Religions 2021.



*Spalding Symposium on Indian Religions*

*Call for papers: 2021 Symposium *

We invite proposals for papers for the 46th Spalding Symposium on Indian
Religions, which will be held *online*, on *23-25 April 2021*. Our purview
includes both religions of South Asian origin wherever in the world they
are being practised, and those of non- South Asian origin present within
South Asia. We welcome papers based upon all research methods, including
textual, historical, ethnographic, sociological and philosophical.


Presenters are allocated forty minutes for their paper and twenty
minutes for discussion. There is *no conference fee*, but all presenters
and attendees must register. Registration details will be released in the
new year. We also welcome proposals from doctoral students, who will be
allocated twenty minutes for their paper and ten minutes for discussion.


We are delighted to announce our keynote speakers:


   - Dr Jacqueline Suthren Hirst, who recently retired from Manchester
   University, UK
   - Prof. Oliver Freiberger of the University of Texas at Austin, USA

If you would like to give a presentation, please send a title and abstract
(maximum 500 words) to the Spalding Symposium committee:
*spaldingsymposium1 at gmail.com
<spaldingsymposium1 at gmail.com>*, by *22 January 2021*.

Further information about the Symposium can be found on our website,
*https://spaldingsymposium.org
<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fspaldingsymposium.org%2F&data=04%7C01%7CKaren.OBrien-Kop%40roehampton.ac.uk%7C0c3d9b34a93b41262bed08d89795ab89%7C5fe650635c3747fbb4cce42659e607ed%7C0%7C0%7C637426016369011144%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=FYicGeA42U8SMLN58%2B9QnJ5Y5MuhI1U7R3NENzzWFkg%3D&reserved=0>*,
where you can also sign up to receive details of the programme and booking
information when available.

For further enquiries please feel free to contact any of us directly or on
the Spalding Symposium email address listed above.


Best wishes,


Kush on behalf of the organising committee


*__*

*The Spalding Symposium organising committee*

Dr Avni Chag (a.chag at soas.ac.uk), Dr Karen O'Brien-Kop (
Karen.OBrien-Kop at roehampton.ac.uk), Dr Brian Black (b.black at lancaster.ac.uk),
and Kush Depala (kush.depala at stud.uni-heidelberg.de).


www.spaldingsymposium.org
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Dec  8 07:35:07 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 08 Dec 20 07:35:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Appropriate meaning of the word"Vigyan"
Message-ID: <20201208073507.19521.qmail@f4mail-235-215.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 8

To All,Can anyone kindly enlighten me on true implication of the word "Vigyan"in the light of Indian Philosophy.I am aware of it's implication in Buddhist philosophy . However,I am eager to know it's true meaning in the context of Indian Philosophy .RegardsAlakendu Das&nbsp;

Sent from RediffmailNG on Android
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From adheesh1 at gmail.com  Fri Dec 11 06:27:05 2020
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Thu, 10 Dec 20 22:27:05 -0800
Subject: [INDOLOGY] request from V Narayana Rao
Message-ID: <1D839901-8037-472E-B550-0E80DEBE867A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 26

Dear Colleagues, 

I am posting here an inquiry from V. Narayana Rao, who is not a member of the list and who asks your help in the following: 

> I  have a comprehensive reference and teaching grammar of Telugu on which I have been working for the last two decades. Could any of the members of the list suggest a possible publisher for this manuscript, which is practically camera ready? 

I have forwarded him the information regarding Dr. Zydenbos?s recent publication of the Kannada primer, and relevant contact to that end, but if anyone has other information or ways to assist, please contact him directly at: vnrao at wisc.edu, or velchheru.rao at icloud.com

With best wishes,

Adheesh




?
Dr. Adheesh Sathaye
Associate Professor of Sanskrit Literature and South Asian Folklore 
Dept. of Asian Studies || University of British Columbia
408-1871 West Mall || Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca  || +1.604.822.5188






From lw24 at soas.ac.uk  Fri Dec 11 07:46:21 2020
From: lw24 at soas.ac.uk (Lidia Wojtczak)
Date: Fri, 11 Dec 20 07:46:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Reading Room at SOAS (Winter-Spring 2021)
Message-ID: <CALo6i+uCgWcX0E-F729kxnC1YooobPnefB-9erEoozYQcsgX0A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2435
Lines: 83

Dear Colleagues,
I'm writing to share the programme of the Sanskrit Reading Room at SOAS for
the first half of 2021. Please write to srr at soas.ac.uk to register your
interest in the sessions and to join the mailing list. All events will be
online and, due to time zone differences, the schedule is not as regular as
it was in the past. Registration for individual sessions will be announced
separately closer to the events (via the mailing list, SRR Facebook page
and blog). Texts and meeting links will be shared with registered
participants in advance.

With warm wishes,

Lidia Wojtczak
Lecturer in Sanskrit
SOAS University of London

*Sanskrit Reading Room 2021*

Tuesday, January 12, 5:30 ? 7:30 pm

*Victor D?Avella (University of Oxford)*

*Introducing Sanskrit Grammar: Readings from Haradatta Mi?ra's *Padama?jar?*,
K???a ?e?a's *Prak??a*, and Bha??oj? D?k?ita's *?abdakaustubha



Friday, January 29, 11:00 am ? 1:00 pm

*Andrey Klebanov (Kyoto University)*

*On the Meaning of Meaningless Words: Reading the *Upasargav?da* of
Ga?ge?op?dhy?ya's *Tattvacint?ma?i



Friday, February 26, 5:30 ? 7:30 pm

*Jesse Knutson (University of Hawai?i at M?noa)*

*Another God Among Men: Political Spirituality in Late Classical India.
Reading K?mandaki's *N?tis?ra



Tuesday, April 27, 5:00 ? 7:00 pm

*Elisa Freschi (University of Toronto)*

*Epistemology in Vi?i???dvaita Ved?nta: Selected Readings from
Ve?ka?an?tha's *Se?varam?m??s?




-- 
*OFFICE HOURS*
*https://lidiawojtczak.youcanbook.me/
<https://lidiawojtczak.youcanbook.me/>*

Sanskrit Reading Room
*The Sanskrit Reading Room <https://sanskritreadingroom.wordpress.com/>*
Sanskrit at SOAS
*Sanskrit at SOAS <https://www.facebook.com/groups/705791296265189/>*
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From mmdesh at umich.edu  Fri Dec 11 15:26:26 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 11 Dec 20 07:26:26 -0800
Subject: [INDOLOGY] An International Series of Lectures on Sanskrit
Message-ID: <CAB3-dzcKTzRa9Yw5Ac8XUuNnqbnv2R_iTKr++uJDq=ryspwMvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 18

The National Institute of Advanced Studies in Bangalore has organized this
online International Lecture Series on the Sanskrit Traditions.  It is free
for all, but you need to register.  The link below gives the details.

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSehMeXi-n9FXg2w1-XtaZ6EbE-xCKa6K3wRl11sToQo7rBGtg/viewform

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
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From dnreigle at gmail.com  Fri Dec 11 20:10:38 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 11 Dec 20 13:10:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] Appropriate meaning of the word"Vigyan"
In-Reply-To: <20201208073507.19521.qmail@f4mail-235-215.rediffmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYAirx8ifbQv50a1oE-WuN73AdoGu4jCy0fyrttrQdv3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1823
Lines: 51

Dear Alakendu Das,

First, may I suggest that you use the International Alphabet of Sanskrit
Transliteration for writing Sanskrit words? This is what Indologists are
accustomed to. Thus, your vigyan would be written as vij??na.

As you noted in your query of Nov. 13, the meaning of vij??na in Buddhist
texts somewhat differs from its meaning in Hindu texts. In both cases, the
meaning of vij??na comes out in juxtaposition with j??na. An article on
this by Franklin Edgerton was published in 1933, "J??na  and vij??na,"
drawing on Hindu texts. I have scanned my photocopy of it and attached a
PDF of the scan.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Dec 8, 2020 at 12:35 AM alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> To All,
> Can anyone kindly enlighten me on true implication of the word "Vigyan"in
> the light of Indian Philosophy.I am aware of it's implication in Buddhist
> philosophy . However,I am eager to know it's true meaning in the context of
> Indian Philosophy .
> Regards
> Alakendu Das
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Dec 12 12:53:33 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 12 Dec 20 18:23:33 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpJXgpYvgpLfgpJXgpLLgpY3gpKrgpKTgpLDgpYEgb2Yg4KS14KS/4KS24KWN4KS14KSo4KS+4KSl?=
Message-ID: <CADSGPzX6z_3wPxh_j=7Up2Fr1ND2UDmDS3ENqZHpE0eym0q-3g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1131
Lines: 34

Respected Scholars,
Please find attached the digitized version of the following voluminous work
on Sanskrit lexicography.
Ko?akalpataru of Vi?van?tha
?????????? of ????????

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/koshakalpataru_vishvanatha/orig/koshakalpataru.txt

Credits -
1. Part 2 of this work was typed in painstakingly by Mr. Pradeep Rastogi.
2. Mr. Nagabhushana Rao of Andhrabharati website provided an alternative
digitized version against which the work was compared and checked.
Details in credits part of metadata.

As usual,
1. The work would be available as API in kosha.sanskritworld.in/
and
2. The frontend would be working on
https://www.sanskritworld.in/sanskrittool/kosha-search/kosha.html with
Dictionary code KKTV.

Please send your corrections and suggestions at
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/issues .

With warm regards,
-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From jhakgirish at gmail.com  Sat Dec 12 16:54:14 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sat, 12 Dec 20 22:24:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Complete form of a shloka
Message-ID: <CAKdrZG1u+SwZE+LBnWxXoAYQ7ahmoq9AuyU_mdXxP_k2RS_reA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 19

Dear  Colleagues,
Could anyone kindly give the complete form of a Shloka of Adi
Shankaracharya of which the last Stanza is ????????????????.
In this Shloka Acharya intends to say that
I am a Sanyasin,always chanting ??? ?????????? and meditating on Nirguna
Brahman but when that child of divine beauty having colour of the atasi
flower comes to my mind I forget everything and get enchanted.
Thanks in advance,
Regards
Girish K.Jha
University Professor(Retd)
Dept of Sanskrit
Patna University
Current Residence: Kolkata


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sat Dec 12 17:02:49 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 12 Dec 20 09:02:49 -0800
Subject: [INDOLOGY] Complete form of a shloka
In-Reply-To: <CAKdrZG1u+SwZE+LBnWxXoAYQ7ahmoq9AuyU_mdXxP_k2RS_reA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeiwb9F1N2F22H=XhqkWgEPqfjouwsxdWrs26dm_HAMMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1673
Lines: 53

Dear Professor Jha,

     There is a verse in L?l??uka's Kr???akar??mr?ta that uses this
expression:

???? ???? ? ??? ???? ??????????
??????????????? ??????? ??????
???? ????????? ????????????????
?????????? ?????? ?????????????? ?-??

I don't know if you are looking for this verse.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Dec 12, 2020 at 8:55 AM Girish Jha via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear  Colleagues,
> Could anyone kindly give the complete form of a Shloka of Adi
> Shankaracharya of which the last Stanza is ????????????????.
> In this Shloka Acharya intends to say that
> I am a Sanyasin,always chanting ??? ?????????? and meditating on Nirguna
> Brahman but when that child of divine beauty having colour of the atasi
> flower comes to my mind I forget everything and get enchanted.
> Thanks in advance,
> Regards
> Girish K.Jha
> University Professor(Retd)
> Dept of Sanskrit
> Patna University
> Current Residence: Kolkata
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From karp at uw.edu.pl  Sun Dec 13 08:44:55 2020
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 13 Dec 20 09:44:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pali 'shortcuts'
Message-ID: <CALNcvFs-WPsuT-RcD0qJrCSE=_dQbgjgM7F+bQVWQSHvdtMXyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 46

Shortcuts, suggesting different readings, in the Pali text:



*s?mu*

*machasa?*

*sy?*

*sitira*

*se*

*si*

*the*

*kesuci*

*bahusu*



I would be very grateful for the explanations of these shortcuts.



Artur Karp (ex Warsaw University)







<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Dec 13 09:29:24 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 13 Dec 20 14:59:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] Demise of the revered sanskrit scholar Bannanje Govindacharya
Message-ID: <CAJGj9ea7AUxAFBkNe4Cnv5zqrkR=-D1hNin59bL+fUa0yC3eLg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 42

This was posted on BVP:

The great sanskrit scholar,poet,writer, Vedantin, Bannanje Govindacharya
passed away today at 11 Am at his residence, "Ishavasyam" in Ambalapadi ,
Udupi.

He has contributed a lot in the fields of Dvaita Vedanta, Sahitya and
Kavya, having composed more than 100 books in kannada, 20 books in Sanskrit
and many independent poems and articles.
He has edited the Sarvamoola of Madhvacharya, written down by
Madhvacharya's direct disciple Hrishikesha Tirtha. He has edited and
published many other works like Vadaratnavali of Vishnudasacharya,
Anandamala of Traivikramarya Dasa and many other works, including
independent commentary on Tattvapradeepa, a commentary by Trivikrama
Pandithacharya on Madhvacharya's Brahmasutra Bhashya
He was the script writer of the famous Sanskrit movie Shankaracharya,
directed by GV Iyer.

Let us all pray for his sadgati

Hare Krishna


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Dec 14 09:32:36 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 14 Dec 20 09:32:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Appropriate meaning of the word"Vigyan"
Message-ID: <1607938140.S.86374.autosave.drafts.1607938356.9369@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1925
Lines: 41

Mr.David and Nancy Riegle,Thank you very much for your advice as well as your attached PDF of the 1933 publication.RegardsAlakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Androi


From: David and Nancy Reigle &lt;dnreigle at gmail.com&gt;
Sent: Sat, 12 Dec 2020 01:40:51 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Appropriate meaning of the word"Vigyan"

Dear Alakendu Das,
First, may I suggest that you use the International Alphabet of Sanskrit Transliteration for writing Sanskrit words? This is what Indologists are accustomed to. Thus, your vigyan would be written as vij??na.
As you noted in your query of Nov. 13, the meaning of vij??na

 in Buddhist texts somewhat differs from its meaning in Hindu texts. In both cases, the meaning of 
vij??na comes out in juxtaposition with j??na. An article on this by Franklin Edgerton was published in 1933, "J??na&nbsp; and 
vij??na," drawing on Hindu texts. I have scanned my photocopy of it and attached a PDF of the scan.
Best regards,
David ReigleColorado, U.S.A.

On Tue, Dec 8, 2020 at 12:35 AM alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
To All,Can anyone kindly enlighten me on true implication of the word "Vigyan"in the light of Indian Philosophy.I am aware of it's implication in Buddhist philosophy . However,I am eager to know it's true meaning in the context of Indian Philosophy .RegardsAlakendu Das&nbsp;

Sent from RediffmailNG on Android

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Dec 14 11:16:44 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 14 Dec 20 16:46:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vasavadatta 2 pages missing(PDF Req only 2 pages)
Message-ID: <CAODNnZgVsnoj_VyCiA4asENYT4OUcbZOZVO0ofbUHiu9jLAMgg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 15

Dear all
I am looking for missing pages no. 10 and 11 from Bhumika of pdf which I
have downloaded from archive.
Book details.
Vasavadatta Commentary by Krsnamacariar
Punisher Vani vilas press

can any one please send.

Thanks in advance


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Dec 14 14:50:21 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 14 Dec 20 14:50:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] paleographic question
Message-ID: <DM6PR11MB439645FDD34DFB587A7E890EA1C70@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 18

Dear friends,

When and where does one first see the development of the ornamental script known in Nepal as Ra?jana (Tib. Lantsha)? I'm assuming Pala-period Bihar/Bengal, but would be pleased to be corrected about this or to receive greater specification.

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Mon Dec 14 15:09:47 2020
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 14 Dec 20 16:09:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Demise of the revered sanskrit scholar Bannanje Govindacharya
In-Reply-To: <CAJGj9ea7AUxAFBkNe4Cnv5zqrkR=-D1hNin59bL+fUa0yC3eLg@mail.gmail.com>
Message-ID: <7baf9b81-6ab5-3ff7-14f6-f22f78285878@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From lucian at ochs.org.uk  Mon Dec 14 16:17:06 2020
From: lucian at ochs.org.uk (Lucian Wong)
Date: Mon, 14 Dec 20 16:17:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers - Sanskrit Traditions in the Modern World 2021
Message-ID: <CAP2uK7W6y5=je+oZKZVzNkU1ewKRHYfvoUrh3HYEhXCuh7Nr8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2007
Lines: 42

*The 37th Annual Sanskrit Traditions in the Modern World Symposium*
*Friday 28th May 2021*
Hosted online by the Oxford Centre for Hindu Studies

The 37th annual STIMW symposium will take place *online* on Friday 28th
May, 2021, hosted by the Oxford Centre for Hindu Studies. We invite
proposals for papers on any aspect of South Asia?s rich Sanskrit religious
and intellectual culture.

Proposals of no more 300 words should be submitted by *28th February 2021*.
They should be sent to the organising committee: *stimw at ochs.org.uk
<stimw at ochs.org.uk>.*

Sanskrit Traditions in the Modern World (STIMW) is a forum for the
discussion of the Sanskrit traditions of South Asia, and the texts and
cultures that have arisen out of them. Older archives and information for
past STIMW events at the University of Manchester can be found here:
https://www.alc.manchester.ac.uk/religions-and-theology/connect/events/stimw/

*Papers and Format *- Papers are presented by leading scholars in the field
as well as by research students. Papers are pre-circulated so that
participants can read them before the seminar to ensure the best possible
use of discussion time. Papers are therefore not read out at the seminar
itself but instead briefly introduced by the chair who will then raise
questions to the paper-giver, before opening the discussion. Papers should
be no longer than 20 A4 pages, including notes and references. To
facilitate discussion for those short of reading time, paper-givers should
provide a one-page abstract of the key argument of the paper, along with
their paper. Please include your email address for further feedback.

-- 
Lucian Wong
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street, Oxford, OX1 3AE

The Legacy of Vai??avism in Colonial Bengal
https://www.taylorfrancis.com/books/e/9780203710326
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Dec 14 17:20:58 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 14 Dec 20 17:20:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] paleographic question
In-Reply-To: <DM6PR11MB439645FDD34DFB587A7E890EA1C70@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CWLP265MB2643540350082EAF97444ECE8EC70@CWLP265MB2643.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1851
Lines: 52

Dear Matthew,

I briefly discuss this topic in a 2016 article, which you can download from Brill's website:

Formigatti, Camillo A. " 6 A Forgotten Chapter in South Asian Book History? A Bird's Eye View of Sanskrit Print Culture". In Tibetan Printing: Comparisons, Continuities and Change, (Leiden, The Netherlands: Brill, 2016) doi: https://doi.org/10.1163/9789004316256_008

(You can find my thoughts about it on p. 84 and following. By the way, I have continued my research on the issue since then and I have a more informed opinion now, which I can share with you off list.)

Best wishes,

Camillo

________________________________
Dr Camillo A. Formigatti
Information Analyst - FAMOUS Project

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG
Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University's
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Sent: 14 December 2020 14:50
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] paleographic question

Dear friends,

When and where does one first see the development of the ornamental script known in Nepal as Ra?jana (Tib. Lantsha)? I'm assuming Pala-period Bihar/Bengal, but would be pleased to be corrected about this or to receive greater specification.

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From ajit.gargeshwari at gmail.com  Tue Dec 15 03:44:46 2020
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Tue, 15 Dec 20 09:14:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vasavadatta 2 pages missing(PDF Req only 2 pages)
In-Reply-To: <mailman.28.1607965202.14002.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CALaEieijZxVjuuQmD7x0zWTxKic+OOfWMrE2g5O=e0Fzeg0JCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 47

Dear Krishnaprasad,
Please see attachment.
The publisher is Sri Vani Vilas Press, Srirangam Year 1906
Regards
Ajit Gargeshwari
Web site Visit
https://archive.org/details/@sri_gargeshwari_digital_foundation
https://archive.org/details/karnatakasamskritauniversity
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20?

>
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Mon, 14 Dec 2020 16:46:44 +0530
> Subject: [INDOLOGY] Vasavadatta 2 pages missing(PDF Req only 2 pages)
> Dear all
> I am looking for missing pages no. 10 and 11 from Bhumika of pdf which I
> have downloaded from archive.
> Book details.
> Vasavadatta Commentary by Krsnamacariar
> Punisher Vani vilas press
>
> can any one please send.
>
> Thanks in advance
>
>
>
>
>
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Dec 15 05:16:09 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 15 Dec 20 05:16:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Appropriate meaning of the word"Vigyan"
Message-ID: <1608008274.S.74371.autosave.drafts.1608009368.8290@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2435
Lines: 45

Mr.David and Nancy Riegle,
Thank you so much for helping me with Franklin Edgerton's 1933 article on Vignana and Gnana.!I was feeling elated as I was going through ShankaraCharya's analysis on Gnana and Vignana.However,as I referred to Buddhist definition of Vignana ( my Nov 13 post) previously , I find VasuBandhu, in his book" VignaptiMatroSiddhi" speaking on Vignana as follows-" Chittam Manam Vigyanam VignoptiScheto Paryaya" which somewhat means that Chitta( I.e.the internal sense organs,or Antaksharan,in Sanskrit, according to Patanjaili's Yog Philosophy), Manam(mind) and Vignana are synonymous terms (Paryaya).
RegardsAlakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: David and Nancy Reigle &lt;dnreigle at gmail.com&gt;
Sent: Sat, 12 Dec 2020 01:40:51 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Appropriate meaning of the word"Vigyan"

Dear Alakendu Das,
First, may I suggest that you use the International Alphabet of Sanskrit Transliteration for writing Sanskrit words? This is what Indologists are accustomed to. Thus, your vigyan would be written as vij??na.
As you noted in your query of Nov. 13, the meaning of vij??na

 in Buddhist texts somewhat differs from its meaning in Hindu texts. In both cases, the meaning of 
vij??na comes out in juxtaposition with j??na. An article on this by Franklin Edgerton was published in 1933, "J??na&nbsp; and 
vij??na," drawing on Hindu texts. I have scanned my photocopy of it and attached a PDF of the scan.
Best regards,
David ReigleColorado, U.S.A.

On Tue, Dec 8, 2020 at 12:35 AM alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
To All,Can anyone kindly enlighten me on true implication of the word "Vigyan"in the light of Indian Philosophy.I am aware of it's implication in Buddhist philosophy . However,I am eager to know it's true meaning in the context of Indian Philosophy .RegardsAlakendu Das&nbsp;

Sent from RediffmailNG on Android

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rpjain1903 at gmail.com  Tue Dec 15 07:34:20 2020
From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
Date: Tue, 15 Dec 20 13:04:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Telephone Number
Message-ID: <CAJECosFUjMtXfgndBem2U9MJyoY0fEtiCax9vOs6-VMZBm2VmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 21

Dear Members

I require the contact number of  Prof. George Cardona if anybody has the
same, please mail me.

Sincerely
Rajeev Jain
-- 

---------------------------
"Ananda" Villa # 7,
10 A, Rajniwas Marg
Civil Lines
Delhi - 110 054 (India)
-----------------------------
Your enemy is your greatest teacher ...
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From jwborgland at gmail.com  Tue Dec 15 12:00:53 2020
From: jwborgland at gmail.com (jens wilhelm borgland)
Date: Tue, 15 Dec 20 13:00:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] PhD positions at the Department of Theology, Uppsala University
Message-ID: <CANbQCwGqPfQ_uMaAx-WK+g489-w8SeAE-iDoT9cf5n7OHWxKxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 26

Dear list members,

the Department of Theology at Uppsala University has announced 6
PhD-positions. Applications can be made to any of the department's seven
disciplines, among which one will find History of Religions and World
Christianity. It would be great to get applications for projects on Indian
religions, so please help spread the word.

Deadline for applications is 15 February 2021. Conditions are good, with a
salary for four years.

Details can be found here:
https://www.uu.se/en/about-uu/join-us/details/?positionId=368958

Best,
Jens

Jens Wilhelm Borgland
Associate Professor, History of Religions
Department of Theology
Uppsala University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vbd203 at googlemail.com  Tue Dec 15 16:02:36 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Tue, 15 Dec 20 16:02:36 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_P=C4=81ka=C5=9B=C4=81stra?=
Message-ID: <CAETY2G0ZPwQfobX+ZDR9C-aBH03kDPiWe-3p6BmWB5eJVsvrAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 21

Dear all,

Does anyone happen to have a bibliography or collection of texts on
p?ka??stra? A student of mine is interested. A pdf of the following book
would also be helpful:

Ksemakutuhalam (Classical Treatise on Health Care, Dietetics and Cookery
Culinary Science) Chowkhamba Krishnadas Academy,2014

All the Best,
Victor

Dr Victor B. D'Avella
Departmental Lecturer in Sanskrit
Oriental Institute
University of Oxford


-------------- next part --------------
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From ericmgurevitch at gmail.com  Tue Dec 15 16:10:05 2020
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Tue, 15 Dec 20 10:10:05 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_P=C4=81ka=C5=9B=C4=81stra?=
In-Reply-To: <CAETY2G0ZPwQfobX+ZDR9C-aBH03kDPiWe-3p6BmWB5eJVsvrAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGAFCHYbMhRBkZRmR-m9SWFxDUo3rMp5pSF+j8+j8RSUFpug9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 55

Dear Victor,

There is a good bibliography in Meulenbeld, *HIML*, vol. 2B, pp. 425ff..

Andrea Lorene Gutierrez at UTAustin also just wrote a thorough dissertation
on the topic focusing on Tamil and Sanskrit texts.

All the best,
Eric

On Tue, Dec 15, 2020 at 10:03 AM victor davella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> Does anyone happen to have a bibliography or collection of texts on
> p?ka??stra? A student of mine is interested. A pdf of the following book
> would also be helpful:
>
> Ksemakutuhalam (Classical Treatise on Health Care, Dietetics and Cookery
> Culinary Science) Chowkhamba Krishnadas Academy,2014
>
> All the Best,
> Victor
>
> Dr Victor B. D'Avella
> Departmental Lecturer in Sanskrit
> Oriental Institute
> University of Oxford
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu


-------------- next part --------------
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From ericmgurevitch at gmail.com  Tue Dec 15 19:49:40 2020
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Tue, 15 Dec 20 13:49:40 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_P=C4=81ka=C5=9B=C4=81stra?=
In-Reply-To: <CAGAFCHYbMhRBkZRmR-m9SWFxDUo3rMp5pSF+j8+j8RSUFpug9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGAFCHa1izZqBBzuKeTndyV8mccAGfNXk4b2OK1T2ocsQK6epw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 77

Sorry, that's *HIML, *vol. 2A, pp. 415-420, and the corresponding vol. 2b,
pp. 425-430.

Eric

On Tue, Dec 15, 2020 at 10:10 AM Eric Gurevitch <ericmgurevitch at gmail.com>
wrote:

> Dear Victor,
>
> There is a good bibliography in Meulenbeld, *HIML*, vol. 2B, pp. 425ff..
>
> Andrea Lorene Gutierrez at UTAustin also just wrote a thorough
> dissertation on the topic focusing on Tamil and Sanskrit texts.
>
> All the best,
> Eric
>
> On Tue, Dec 15, 2020 at 10:03 AM victor davella via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> Does anyone happen to have a bibliography or collection of texts on
>> p?ka??stra? A student of mine is interested. A pdf of the following book
>> would also be helpful:
>>
>> Ksemakutuhalam (Classical Treatise on Health Care, Dietetics and Cookery
>> Culinary Science) Chowkhamba Krishnadas Academy,2014
>>
>> All the Best,
>> Victor
>>
>> Dr Victor B. D'Avella
>> Departmental Lecturer in Sanskrit
>> Oriental Institute
>> University of Oxford
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> Eric Gurevitch
>
> PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and
>
> Committee on Conceptual and Historical Studies of Science
>
> University of Chicago
>
> gurevitch at uchicago.edu
>


-- 

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Thu Dec 17 04:37:28 2020
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Thu, 17 Dec 20 04:37:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question about possible herbs in Sanskrit literature
In-Reply-To: <CAP2uK7W6y5=je+oZKZVzNkU1ewKRHYfvoUrh3HYEhXCuh7Nr8w@mail.gmail.com>
Message-ID: <ME1PR01MB09149D0A3271C7124A459733DAC40@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 23

Dear List.

A friend not on the list has asked me the following question:

"A quick question: where can I find out more about

Anjaneya taila chikitsa   ie Hanuman oil massage?

Is this some kind of traditional medical/herbal massage?"

Does Jan Meulenbeld have anything to say about this in his work.

Thanks in advance for any information.

Cheers,

Greg Bailey



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201217/07cca0b7/attachment.htm>

From arfalques at cantab.net  Thu Dec 17 12:23:15 2020
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Thu, 17 Dec 20 13:23:15 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ca=E1=B9=85gav=E1=B9=9Btti_or_Sambandhodde=C5=9Ba/Sambandhopade=C5=9Ba?=
Message-ID: <CAOCtTAuvC-DmSzAha7gGHqFUfqWa+fY4kzsxhZLiaBWThw30Zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 21

Dear list,

I am looking for manuscripts of, and publications about, the Ca?gav?tti (or
Sambandhodde?a or Sambandhopade?a), by Ca?gad?sa. I would be very grateful
if any list member can help me to obtain scans. I am also interested in the
Tibetan version of the text.

Many thanks and best wishes,
Aleix
-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648


-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Dec 17 13:39:34 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 17 Dec 20 13:39:34 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ca=E1=B9=85gav=E1=B9=9Btti_or_Sambandhodde=C5=9Ba/Sambandhopade=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <CAOCtTAuvC-DmSzAha7gGHqFUfqWa+fY4kzsxhZLiaBWThw30Zg@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB439691BBD1E6D302547ECA54A1C40@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1372
Lines: 40

Dear Aleix,

I am not sure that this will be useful for you, but an e-text of the Tibetan is available here:
https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/rktsneu/etanjur/verif2.php?id=D4276&coll=derge

Is the Skt. readily available?

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, December 17, 2020 6:23 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Ca?gav?tti or Sambandhodde?a/Sambandhopade?a

Dear list,

I am looking for manuscripts of, and publications about, the Ca?gav?tti (or Sambandhodde?a or Sambandhopade?a), by Ca?gad?sa. I would be very grateful if any list member can help me to obtain scans. I am also interested in the Tibetan version of the text.

Many thanks and best wishes,
Aleix
--
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
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From emstern1948 at gmail.com  Thu Dec 17 15:30:08 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Thu, 17 Dec 20 10:30:08 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ca=E1=B9=85gav=E1=B9=9Btti_or_Sambandhodde=C5=9Ba/Sambandhopade=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <DM6PR11MB439691BBD1E6D302547ECA54A1C40@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <4FBD5288-63E8-4BCA-A082-9B449F1FC785@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3009
Lines: 67

Dear Matthew and Alex,

Pieter C. Verhagen, A History of of Sanskrit Grammatical Literature in Tibet (1994:62), says: "The Sanskrit original has been preserved in one manuscript, briefly described by Liebich (1895:294-295). It bears a different title there, sail. Ca?gav?tti (after its author Ca?gad?sa).?

I guess this is the manuscript in A Descriptive Catalogue of Sanskrit Manuscripts in the Library of the Calcutta Sanskrit College Volume VIII Grammar Manuscripts (1904:72). Ms. Number 101. URL 

https://books.google.com/books?id=kSMwAAAAYAAJ&pg=RA5-PA72&lpg=RA5-PA72&dq=sambandhoddesa&source=bl&ots=Xg7BXFJsBC&sig=ACfU3U1tawzEMCS5EtQmncPtQ7loS8WsKQ&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwjkl9WCpNXtAhWDFlkFHZ0oDe8Q6AEwAnoECAIQAg#v=onepage&q=sambandhoddesa&f=false

Best wishes,

Elliot

> On Dec 17, 2020, at 8:39 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Aleix,
> 
> I am not sure that this will be useful for you, but an e-text of the Tibetan is available here:
> https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/rktsneu/etanjur/verif2.php?id=D4276&coll=derge <https://www.istb.univie.ac.at/kanjur/rktsneu/etanjur/verif2.php?id=D4276&coll=derge>
> 
> Is the Skt. readily available?
> 
> best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Thursday, December 17, 2020 6:23 AM
> To: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] Ca?gav?tti or Sambandhodde?a/Sambandhopade?a
>  
> Dear list,
> 
> I am looking for manuscripts of, and publications about, the Ca?gav?tti (or Sambandhodde?a or Sambandhopade?a), by Ca?gad?sa. I would be very grateful if any list member can help me to obtain scans. I am also interested in the Tibetan version of the text.
> 
> Many thanks and best wishes,
> Aleix
> -- 
> Aleix Ruiz-Falqu?s
> Pali Lecturer
> Head of the Department of Pali and Languages
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From karp at uw.edu.pl  Thu Dec 17 19:17:08 2020
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 17 Dec 20 20:17:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pali 'shortcuts'
In-Reply-To: <CALNcvFs-WPsuT-RcD0qJrCSE=_dQbgjgM7F+bQVWQSHvdtMXyQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFs9Ux=2-fDA8rgo41w+qChXV2wVCqHGhwc3N+wUR6jsew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1316
Lines: 65

Dear List,

Is my question on the meaning of these Pali abbreviations pointless ? and
therefore not deserving of an answer?


Greetings,

Artur Karp

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

niedz., 13 gru 2020 o 09:44 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):

> Shortcuts, suggesting different readings, in the Pali text:
>
>
>
> *s?mu*
>
> *machasa?*
>
> *sy?*
>
> *sitira*
>
> *se*
>
> *si*
>
> *the*
>
> *kesuci*
>
> *bahusu*
>
>
>
> I would be very grateful for the explanations of these shortcuts.
>
>
>
> Artur Karp (ex Warsaw University)
>
>
>
>
>
>
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Wolny
> od wirus?w. www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#m_-6659079133236884030_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201217/372b21af/attachment.htm>

From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Thu Dec 17 20:25:11 2020
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Thu, 17 Dec 20 20:25:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pali 'shortcuts'
In-Reply-To: <CALNcvFs9Ux=2-fDA8rgo41w+qChXV2wVCqHGhwc3N+wUR6jsew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CCCAA37B-3590-482C-8509-B7770E229D2E@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3137
Lines: 76

Dear Artur,

I didn?t quite understand your initial query. I now realise that some of these at least are the abbreviations used in the critical apparatus of the Buddha Jayanti Tripi?aka edition of the Pali canon published in Sinhala script.

These are explained as follows at the beginning of each volume:

  *   s? = t?lapa??a-potthaka? (which I take to indicate a reading found in some manuscripts in Sinhala script)
  *   s?mu = s?halakkhara-muddita-potthaka? (indicating a reading found in some printed editions in Sinhala script)
  *   sy? = sy?makkhara-muddita-potthaka?  (indicating a reading found in some printed editions in Siamese script)
  *   machasa? = maramma-cha??hasa?g?ti-pi?aka-potthaka?  (indicating the reading found in the Burmese 6th Council edition)

kesuci presumably indicates a reading found 'in some' manuscripts/editions
bahusu presumably indicates a reading found 'in many/most' manuscripts/editions

I am not immediately sure of the others.

Best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Phone: +44 117 928 8169
Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 17 Dec 2020, at 19:17, Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List,

Is my question on the meaning of these Pali abbreviations pointless ? and therefore not deserving of an answer?

Greetings,
Artur Karp

[https://ipmcdn.avast.com/images/icons/icon-envelope-tick-round-orange-animated-no-repeat-v1.gif]<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>  Wolny od wirus?w. www.avast.com<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<x-msg://29/#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

niedz., 13 gru 2020 o 09:44 Artur Karp <karp at uw.edu.pl<mailto:karp at uw.edu.pl>> napisa?(a):
Shortcuts, suggesting different readings, in the Pali text:

s?mu
machasa?
sy?
sitira
se
si
the
kesuci
bahusu

I would be very grateful for the explanations of these shortcuts.

Artur Karp (ex Warsaw University)




[https://ipmcdn.avast.com/images/icons/icon-envelope-tick-round-orange-animated-no-repeat-v1.gif]<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>  Wolny od wirus?w. www.avast.com<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<x-msg://29/#m_-6659079133236884030_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201217/7049a7db/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Dec 17 22:46:38 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Dec 20 15:46:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] Getting contact details (was: Telephone Number)
In-Reply-To: <CAJECosFUjMtXfgndBem2U9MJyoY0fEtiCax9vOs6-VMZBm2VmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce8chMV9rOKDeZv4TS3Vic2CC5Dg8+6kvYpxH56oVfOQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1607
Lines: 54

Dear All,

This list is not to be used for sharing personal contact details.

Prof. Cardona's email address is public on his university web page.  That
is the best way to contact him.

The correct internet protocol for finding someone's contact details is to
write to a common third party, which could be this forum, asking for one's
contact request to to be forwarded to the party in question.  So, I might
write to Prof. Cardona saying, "Mr Jain would be grateful if you would
contact him.  Mr Jain's email is XXX at yyy".

It is not correct etiquette to send an enquirer a third party's contact
details without their permission.

Best,

Dominik Wujastyk
INDOLOGY list <http://indology.info> committee member


On Tue, 15 Dec 2020 at 00:35, R. P. Jain via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Members
>
> I require the contact number of  Prof. George Cardona if anybody has the
> same, please mail me.
>
> Sincerely
> Rajeev Jain
> --
>
> ---------------------------
> "Ananda" Villa # 7,
> 10 A, Rajniwas Marg
> Civil Lines
> Delhi - 110 054 (India)
> -----------------------------
> Your enemy is your greatest teacher ...
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201217/ecb9890f/attachment.htm>

From dshevchenko at unm.edu  Fri Dec 18 11:40:52 2020
From: dshevchenko at unm.edu (Dimitry Shevchenko)
Date: Fri, 18 Dec 20 11:40:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] The source of a quote
Message-ID: <CY4PR0701MB3634BD98062999FE5B76751DBEC30@CY4PR0701MB3634.namprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 14

Dear List,

Does anybody know the source of the following verse?
devadatto gha??bh?to, gha?a? vetti gha??tman? prak??ate

It appears in the Na???ku?a, a polemical text, perhaps from the 15th century Kerala, against the innovations of the K??iy???am theater. The quote seems to refer to an Advaitin epistemological stance on perception, where the consciousness conditioned by a cognized object becomes identical with the consciousness conditioned by a cognizing subject.

I'll appreciate your help!
Dimitry


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201218/6bc455f5/attachment.htm>

From evadeclercq at hotmail.com  Fri Dec 18 12:55:25 2020
From: evadeclercq at hotmail.com (eva de clercq)
Date: Fri, 18 Dec 20 12:55:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] CfA
Message-ID: <DB8PR06MB650620EDADB4BC3E497E4545B6C30@DB8PR06MB6506.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1266
Lines: 27

APOLOGIES FOR CROSS-POSTING
Dear colleagues,
Starting academic next year, Ghent University will be offering its MA degree program in South Asian Languages and Cultures (the research-oriented track) online. Our program is especially interesting for students wishing to specialize in some of the classical languages of Jainism (including Prakrit and Apabhramsha) and Indo-Aryan linguistics.
More information is available on our website: www.india.ugent.be/home/eng<http://www.india.ugent.be/home/eng>.
For anyone interested in joining this program, please note the deadline of March 1st, 2021 to start the admission process.
Please feel free to share this information with any student who might be interested.
With best wishes,

Eva

Eva De Clercq
Associate Professor
Dept. of Languages and Cultures (India)
Ghent University



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201218/d7e9aa6e/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Brochure_2122_final.pdf
Type: application/pdf
Size: 265630 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201218/d7e9aa6e/attachment.pdf>

From jessie.pons at rub.de  Fri Dec 18 15:10:51 2020
From: jessie.pons at rub.de (ponsjehk)
Date: Fri, 18 Dec 20 16:10:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] 2 Research Associate Positions at the Center for Religious Studies, Bochum
Message-ID: <008601d6d54f$f93d38c0$ebb7aa40$@rub.de>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 46

Dear list members,

 

The Center for Religious Studies at Ruhr-Universit?t Bochum has announced 2
Research Associate positions to work on the ?Digitization of Gandharan
Artefacts (DiGA)? project. The DiGA project will digitize and catalogue a
corpus of 1,791 Buddhist sculptures from Gandhara currently kept in two
collections in Chakdara and Saidu Sharif. The resulting database will be
hosted on heidICON (Heidelberg University Library) and made available on
OpenAccess. The project is funded by the German Federal Ministry for
Education and Research (funding line eHeritage) for a period of three years.

 

Details about the project and the positions can be found here
<https://www.stellenwerk-bochum.de/jobboerse/best-nr-449087-2-research-assoc
iate-positions-tv-l-13-2987-hw-2-years-201218-433101> . The deadline for
applications is 31st of January 2021. Please feel free to circulate the
announcement!

 

Two short precisions on the announcement:

1.	The positions are advertised for two years but it is actually just
under three years. The researchers will start working after the official
start of the project on the 1st of February 2021 (very likely in the Spring
as soon as the hiring process is complete), and will be employed until its
official end on the 31st of January 2024. 
2.	The positions are open for doctoral candidates and postdoctoral
researchers alike. 

 

All the best,

Jessie Pons

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201218/2de4c46e/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Sat Dec 19 21:26:02 2020
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sat, 19 Dec 20 21:26:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Idenfication of Sanskrit metres
In-Reply-To: <42e87c5d9431489c85d6066622b1b9bb@hum.ku.dk>
Message-ID: <1afbb353c3da4a329267d5e11aa966e6@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 11


Dear List,
I would appreciate it if someone could point to a good programme for the identification of Sanskrit and Indic metres. Apparently, the set up by Robert Scharf (http://sanskrit.sai.uniheidelberg.de/Chanda/HTML/) is not longer found.
Many thanks,
Ken



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201219/6e0007ee/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Dec 20 02:58:48 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 20 Dec 20 08:28:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Idenfication of Sanskrit metres
In-Reply-To: <1afbb353c3da4a329267d5e11aa966e6@hum.ku.dk>
Message-ID: <CAJGj9ebnAzJmMAhsZGO65zinbeS9-mPFH2B+YJSzEHwFBYHJnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1392
Lines: 50

https://www.sai.uni-heidelberg.de/Chanda/HTML/

is also not found now.

On Sun, Dec 20, 2020 at 2:56 AM Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
>
> Dear List,
>
> I would appreciate it if someone could point to a good programme for the
> identification of Sanskrit and Indic metres. Apparently, the set up by
> Robert Scharf (http://sanskrit.sai.uniheidelberg.de/Chanda/HTML/) is not
> longer found.
>
> Many thanks,
>
> Ken
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201220/1399f8b0/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Dec 20 03:03:16 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 20 Dec 20 08:33:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Idenfication of Sanskrit metres
In-Reply-To: <CADSGPzXkjmz9RDSS+a1AqHO=46ZZg2DxOMKvrVz_j+pwm_NheA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzV+2rgztgTHzT-9AuqCmqxGyH9T=4CNaf5uxS+qr1Rveg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 10

https://sanskritmetres.appspot.com/ is the frontend for identifying metres.

The source code is available at https://github.com/shreevatsa/sanskrit .

With best wishes,


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201220/5accc8c4/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Dec 20 03:03:56 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 20 Dec 20 08:33:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] Idenfication of Sanskrit metres
In-Reply-To: <CAJGj9ebnAzJmMAhsZGO65zinbeS9-mPFH2B+YJSzEHwFBYHJnw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZa8oQ8xgo4NvWXGHc5CrdBAvf9ETDvDko_V=tXZE9KJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2239
Lines: 85

http://1e.sanskritmetres.appspot.com/

is active.

http://1b.sanskritmetres.appspot.com/

says this is work in progress.

Shreevatsa, the author of this is a member of BVP.

github link does not seem to be working at the moment.

On Sun, Dec 20, 2020 at 8:28 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> https://www.sai.uni-heidelberg.de/Chanda/HTML/
>
> is also not found now.
>
> On Sun, Dec 20, 2020 at 2:56 AM Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>>
>> Dear List,
>>
>> I would appreciate it if someone could point to a good programme for the
>> identification of Sanskrit and Indic metres. Apparently, the set up by
>> Robert Scharf (http://sanskrit.sai.uniheidelberg.de/Chanda/HTML/) is not
>> longer found.
>>
>> Many thanks,
>>
>> Ken
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201220/13224160/attachment.htm>

From zysk at hum.ku.dk  Sun Dec 20 05:50:59 2020
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sun, 20 Dec 20 05:50:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Idenfication of Sanskrit metres
In-Reply-To: <CADSGPzV+2rgztgTHzT-9AuqCmqxGyH9T=4CNaf5uxS+qr1Rveg@mail.gmail.com>
Message-ID: <2c66509f17b849c7a5573afc6a5127cc@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 19

Dear all,
Thank you for your links to different sites for metre identification.
Ken

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Dhaval Patel via INDOLOGY
Sent: 20. december 2020 04:03
To: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Idenfication of Sanskrit metres

https://sanskritmetres.appspot.com/<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsanskritmetres.appspot.com%2F&data=04%7C01%7Czysk%40hum.ku.dk%7C7cf08229dd2f4069ff5908d8a493ee6f%7Ca3927f91cda14696af898c9f1ceffa91%7C0%7C0%7C637440303004328105%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=Q02PU6DVWEcNgaKZ3SRQkHr7naih3f89pfXZDkJb%2BCs%3D&reserved=0> is the frontend for identifying metres.

The source code is available at https://github.com/shreevatsa/sanskrit<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fgithub.com%2Fshreevatsa%2Fsanskrit&data=04%7C01%7Czysk%40hum.ku.dk%7C7cf08229dd2f4069ff5908d8a493ee6f%7Ca3927f91cda14696af898c9f1ceffa91%7C0%7C0%7C637440303004328105%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=iGrA%2FofUtBsb%2FjLRM6xoLGI%2B8uGFkmeqf4BMP%2B0szu8%3D&reserved=0> .

With best wishes,


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201220/d4b512ab/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Dec 21 02:34:20 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 21 Dec 20 08:04:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Details of Mohabhanga pdf req
Message-ID: <CAODNnZj+fuA0iSFMNjG_NO7XTcG=8wkgAy9+QeSAQSR5AMAxqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 9

Dear all
I am interested to more about Mohabhanga work, publication details and a
pdf copy of that. Which has been quoted in Sabdapasabda viveka by Charudeva
sastry.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201221/011d6e1e/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Dec 21 07:59:14 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 21 Dec 20 08:59:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] Idenfication of Sanskrit metres
In-Reply-To: <1afbb353c3da4a329267d5e11aa966e6@hum.ku.dk>
Message-ID: <117F3924-817A-4FAD-AB70-9FB89DF0B14F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1826
Lines: 36

It is on Scharf's The Sanskrit Library - Tools
https://sanskritlibrary.org/tools.html <https://sanskritlibrary.org/tools.html>
Metrical analysis

Meter identification tool <> Keshav Melnad, Pawan Goyal, and Peter http://sanskritlibrary.org:8080/MeterIdentification/ <http://sanskritlibrary.org:8080/MeterIdentification/>
BW
C




> Le 19 d?c. 2020 ? 22:26, Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
>  
> Dear List,
> I would appreciate it if someone could point to a good programme for the identification of Sanskrit and Indic metres. Apparently, the set up by Robert Scharf (http://sanskrit.sai.uniheidelberg.de/Chanda/HTML/ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fsanskrit.sai.uniheidelberg.de%2FChanda%2FHTML%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C1ce9d2ddac604d13eb4208d8a464cda2%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637440100422001214%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=0R8W3dnxYxcxGgwKLiW74O7hCoXQRuMUWqk%2BSqscSKo%3D&reserved=0>) is not longer found.
> Many thanks,
> Ken
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201221/19f6ae13/attachment.htm>

From tyler.g.neill at gmail.com  Mon Dec 21 19:49:51 2020
From: tyler.g.neill at gmail.com (Tyler Neill)
Date: Mon, 21 Dec 20 14:49:51 -0500
Subject: [INDOLOGY] Idenfication of Sanskrit metres
In-Reply-To: <mailman.23.1608570002.25939.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CADbR+Y9iFEZcSmejYjd2ps+bGC=LAxEo=9+g-oHs68ouqc-=kQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 28

I've been working on this task the last few years, too, so I'd like to
confirm the mention of the two working tools already mentioned ? see
table "Related
Sanskrit Transliteration and Scansion Projects
<https://github.com/tylergneill/skrutable/blob/master/manual.md#related-sanskrit-transliteration-and-scansion-projects>"
? and also toot my own horn a bit.

My own tool "skrutable" I made so as to be able to do large
tasks programmatically. For example, I just now had it analyze the meter of
the R?m?ya?a, and it gives a full plain-text report, marking various meters
and anu??ubh vipul?s and so on, in about 20 minutes (about 15 verses per
second). I've tried, but I haven't yet been able to do such things with
other tools. If anyone has such experience, please let me know, I'd love to
compare.

There are still a few edge-cases I need to address, and user-friendliness
also needs a good bit of work. For example, the point-and-click interface
is hard to get working on new machines. I plan on making a holiday project
out of it, and I'll aim to send another general update after that. If
anyone's especially interested, please be in touch.

Best wishes
Tyler
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From wujastyk at gmail.com  Mon Dec 21 23:17:00 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Dec 20 16:17:00 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Prakriy=C4=81kaumud=C4=AB=3F?=
Message-ID: <CAKdt-Cf9R_O7iM43zvkgmbwXZi7BFSkwuxvP0oPC2VoLf9m7Mw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 35

Dear colleagues,

To your knowledge, is anyone working on R?macandra?e?a's *Prakriy?kaumud?*
or has important work been done in the last 20 years?  I am only aware of
the scholarship catalogued by Prof. Cardona in his 1976 and 1999 surveys of
research.

Best wishes and thanks,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca

SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 21 23:32:59 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 21 Dec 20 15:32:59 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Prakriy=C4=81kaumud=C4=AB=3F?=
In-Reply-To: <CAKdt-Cf9R_O7iM43zvkgmbwXZi7BFSkwuxvP0oPC2VoLf9m7Mw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf3XzRdUG3F+vGtJjJ1g9wByVWqHt4i-QCw00USEn=Eaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1787
Lines: 62

There is a three volume edition of Prakriy?kaumud? with the commentary
Prak??a by Kr???a?e?a edited by Muralidhara Mishra published in 1980 in
Sarasvati Bhavana Grantham?l?, no. 112.  This was published after Cardona's
bibliography.

Madhav
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Dec 21, 2020 at 3:17 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> To your knowledge, is anyone working on R?macandra?e?a's *Prakriy?kaumud?*
> or has important work been done in the last 20 years?  I am only aware of
> the scholarship catalogued by Prof. Cardona in his 1976 and 1999 surveys of
> research.
>
> Best wishes and thanks,
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From baums at lmu.de  Tue Dec 22 12:57:54 2020
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Tue, 22 Dec 20 13:57:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Substitute senior lecturer in indian studies
Message-ID: <87zh26knfx.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 3885
Lines: 99

-------------------- Start of forwarded message --------------------
From: Ingo Strauch <ingo.strauch at unil.ch>
To: Stefan Baums <bAums at lmu.de>
Subject: Fwd: Substitute senior lecturer in indian studies
Date: Tue, 22 Dec 2020 09:37:22 +0000



Dear Colleagues,

May I draw your attention to the following job announcement at the University of Lausanne? Many thanks for forwarding it to interested candidates.

All best
Ingo Strauch




[https://performancemanager5.successfactors.eu/ui/uicore/img/email_footer_left.png]     [Company Logo]  [https://performancemanager5.successfactors.eu/ui/uicore/img/email_footer_right.png]
Substitute senior lecturer in indian studies

Introduction

UNIL is a leading international teaching and research institution, with over 5,000 employees and 15,500 students split between its Dorigny campus, CHUV and Epalinges. As an employer, UNIL encourages excellence, individual recognition and responsibility.

Presentation

The Department of South Asian Studies of the Faculty of Letters, University of Lausanne invites applications for a full-time post of Substitute senior lecturer in indian studies.

Information

Starting date : August 1, 2021

Duration of the contrat : 1 year, renewable 3 times

Activity rate : 100%

Place of work : Lausanne-Dorigny

Your responsibilities

  *   8 hours teaching per week (BA or MA level courses).
  *   Supervision of students, taking charge of exams.
  *   Individual research.
  *   Participation in research activities and in the administration of the department. In addition to contributing to the courses offer of the Department of Asian Studies, it's expected to take part in interdisciplinary research in the broader University community, particularly with the Interdisciplinary Center for the history and science of religions. Teaching in english is possible during the first two years.

Your qualifications

  *   PhD in indian studies or title deemed equivalent (thesis submitted upon entry into position).
  *   Specialization in indian studies relating to the history of hinduism (medieval and modern) and Hindi language and literature.
  *   Regional expertise in India, knowledge of relevant languages, and significant experience in research and teaching.

What the position offers you

We offer a nice working place in a multicultural, diverse and dynamic academic environment. Opportunities for professional training, a lot of activities and other benefits to discover.

Contact for further information

Please contact Professor Blain Auer: blain.auer at unil.ch<mailto:blain.auer at unil.ch>

Your application

Application deadline : March 31, 2021

Those interested are asked to submit via the online system, a single file in PDF or Word format containing : motivation letter, Curriculum Vitae, copy of university degrees, list of publications as well as a brief presentation of research projects and the names and contact details of two referees.



Only applications submitted via the online system will be considered.



We thank you for your understanding.


Additional information

UNIL is committed to promoting gender equality and diversity and strongly encourages applications from female candidates.
www.unil.ch/egalite<https://www.unil.ch/egalite/en/home.html>

UNIL supports early career researchers.
www.unil.ch/graduatecampus<https://unil.ch/graduatecampus/en/home.html>


Apply to this job now...<https://career5.successfactors.eu/career?company=universitdP&career_job_req_id=16726&career_ns=job_listing&navBarLevel=JOB_SEARCH>





-------------------- End of forwarded message --------------------

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen
-------------- next part --------------
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From sloubem at wwu.edu  Tue Dec 22 16:00:40 2020
From: sloubem at wwu.edu (Michael Slouber)
Date: Tue, 22 Dec 20 16:00:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book Announcement: A Garland of Forgotten Goddesses
Message-ID: <SN6PR02MB5533B3A850911F8CE260763FBADF0@SN6PR02MB5533.namprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2575
Lines: 68

Dear colleagues,

I am delighted to announce the publication of A Garland of Forgotten Goddesses: Tales of the Feminine Divine from India and Beyond (UC Press).

It is an anthology of primary source stories, each followed with a brief essay describing the historical and social context. I designed it as a teaching resource, but it also highlights cutting-edge research since none of these sources were previously available in translation (and several had never been published in their original languages).  A diverse range of sources includes a passage from the c.6th century Skanda Purana, exciting narratives and visualization guides from early-medieval Tantras, literature from Nepal and Indonesia highlighting women and their relationship with goddesses, local Puranas, songs, and stories translated from modern booklets marketed to pilgrims.

CONTENTS


Preface

Introduction

I Demons and Battle

1. Bhadrak???: Slaying the Demon in the Backwaters ? Noor van Brussel

2. C?mu??i and Uttanaha??i: Sisters of the Mysuru Hills ? Caleb Simmons

3. Kau?ik?: The Virgin Demon-Slayer ? Judit T?rzs?k

4. The Seven Mothers: Origin Tales from Two Early-Medieval Pur??as ? Shaman Hatley

II Miracles and Devotees

5. Svasth?n?: Goddess of One?s Own Place ? Jessica Vantine Birkenholtz

6. Kail? Dev?: The Great Goddess as Local Avatar of Miracles ? R. Jeremy Saul

7. Bahucar? M?t?: She Who Roams Widely ? Darry Dinnell

8. R???rasen?: Hawk Goddess of the Mewar Mountains ? Adam Newman

III Tantras and Magic

9. Rangda in the Calon Arang: A Tale of Magic ? Thomas M. Hunter and Ni Wayan Pasek Ariati

10. Tvarit?: The Swift Goddess ? Michael Slouber

11. K?me?var?: Visualizing the Goddess of Desire ? Anna A. Golovkova

12. Avyapade?y?: Indefinable K?l? ? Olga Serbaeva

Glossary

List of Names (Deities and Characters)

Primary Sources

Bibliography

Excerpts are available at the UC Press<https://www.ucpress.edu/book/9780520375758/a-garland-of-forgotten-goddesses> website and through Amazon<https://www.amazon.com/Garland-Forgotten-Goddesses-Feminine-Divine/dp/0520375750/>, and I have also been highlighting the original artwork commissioned for the book and posting passages from the sources on my blog<https://garudam.info>.

Happy holidays and stay safe,

Michael


Michael Slouber, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Studies
Global Humanities and Religions
Western Washington University
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From mmdesh at umich.edu  Tue Dec 22 18:30:59 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 22 Dec 20 10:30:59 -0800
Subject: [INDOLOGY] A grammatical question
Message-ID: <CAB3-dzenykNDRd=aP-BP3MwKy14aANcy8mwSvhzZDJbiCC8XuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1376
Lines: 26

P??ini lists the root ?ru in the bh?-?di conjugation and then stipulates
the rule ?ruva? ?r? ca [3.1.74] that changes ?ru > ?r? and also prescribes
the substitution of the infix/vikara?a ?ap > ?nu.  Thus we get forms like
?r??oti.  The form outwardly looks similar to sunoti, but the root su is in
the 5th conjugation.  The question is why P??ini chose to list the root ?ru
in the first conjugation and then go through the additional effort of
prescribing the infix ?nu as an exception to the first conjugation.  The
commentary Tattvabodhin? on P.3.1.74 says the following: yadi ayam
?rudh?tu? sv?dau pa?hyeta tarhi cak?ro na kartavya iti l?ghavam ity ?hu?.
So, the author of the Tattvabodhin? feels that P??ini should have listed
the root ?ru in the 5th conjugation, and that would have been a more
economical path.  I would like to hear an explanation as to why P??ini may
have listed this root in the first conjugation.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
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From somadevah at icloud.com  Wed Dec 23 00:51:24 2020
From: somadevah at icloud.com (som dev vasudeva)
Date: Wed, 23 Dec 20 09:51:24 +0900
Subject: [INDOLOGY] Kyoto: Program-Specific Associate Professor/Junior Associate Professor Position
Message-ID: <11297BF6-599F-4512-AD64-CB8887B8127B@icloud.com>
Status: O
Content-Length: 1786
Lines: 24

Dear Colleagues,

Please find attached a link for our call for a Program-Specific Associate Professor/Junior Associate Professor Position at the Department of Indological Studies, Graduate School of Letters, Kyoto University. We would be grateful if this could be circulated to interested candidates.If there are any questions please feel free to contact Prof. Yuko Yokochi (yokochi.yuko.2e at kyoto-u.ac.jp <mailto:yokochi.yuko.2e at kyoto-u.ac.jp>) or myself.

English website:
https://www.bun.kyoto-u.ac.jp/en/news/call-for-applications-program-specific-associate-professor-junior-associate-professor-position-department-of-indological-studies/ <https://www.bun.kyoto-u.ac.jp/en/news/call-for-applications-program-specific-associate-professor-junior-associate-professor-position-department-of-indological-studies/>

Japanese website:
https://www.bun.kyoto-u.ac.jp/news/%e7%89%b9%e5%ae%9a%e6%95%99%e5%93%a1%ef%bc%88%e3%82%a4%e3%83%b3%e3%83%89%e5%8f%a4%e5%85%b8%e5%ad%a6%ef%bc%89%e5%85%ac%e5%8b%9f%e3%81%ab%e3%81%a4%e3%81%84%e3%81%a6%ef%bc%88call-for-applications-progr/ <https://www.bun.kyoto-u.ac.jp/news/%E7%89%B9%E5%AE%9A%E6%95%99%E5%93%A1%EF%BC%88%E3%82%A4%E3%83%B3%E3%83%89%E5%8F%A4%E5%85%B8%E5%AD%A6%EF%BC%89%E5%85%AC%E5%8B%9F%E3%81%AB%E3%81%A4%E3%81%84%E3%81%A6%EF%BC%88call-for-applications-progr/>


Kind regards,

Somadeva Vasudeva 
Professor of Indian Philosophy & Transcultural Studies
Department of Indological Studies 
Graduate School of Letters, Kyoto University
Yoshida Honmachi, Sakyo-ku, Kyoto 606-8501, Japan 
Tel: +81-(0)75-753-2803 Email: somadevah at me.com <mailto:somadevah at me.com>
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From scharfpm7 at gmail.com  Wed Dec 23 07:48:32 2020
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Wed, 23 Dec 20 13:18:32 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Course_on_the_retelling_of_Ra=CC=84ma's_story_in_Sanskrit_literature,_and_course_in_P=C4=81=E1=B9=87inian_sandhi.?=
Message-ID: <896FC816-F591-47C2-A691-710E39037E20@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1161
Lines: 26

Dear Indology list member,

	The Sanskrit Library <https://www.sanskritlibrary.org/> is excited to announce two new courses beginning in mid-January:

1.	CG21.?P??inian sandhi rules. <https://www.sanskritlibrary.org/courses/sandhi.html>  Beginning 16 January 2021.
2.	UG101. The retelling of R?ma's story in Sanskrit literature. <https://www.sanskritlibrary.org/courses/ramayana.html>  Beginning 17 January 2021.

	Please follow the links for the details.
	Also see our other new courses beginning?this winter <https://www.sanskritlibrary.org/coursesnow.html>.  To see the whole range of offerings please take a look at our course web page <https://www.sanskritlibrary.org/courses.html>.

	Yours,
	Peter Scharf
******************************
Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org <mailto:scharf at sanskritlibrary.org>
https://sanskritlibrary.org <https://sanskritlibrary.org/>
******************************
Peter Scharf
scharfpm7 at gmail.com
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From bihanisarkar at googlemail.com  Wed Dec 23 11:28:47 2020
From: bihanisarkar at googlemail.com (Bihani Sarkar)
Date: Wed, 23 Dec 20 11:28:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book Announcement: A Garland of Forgotten Goddesses
In-Reply-To: <SN6PR02MB5533B3A850911F8CE260763FBADF0@SN6PR02MB5533.namprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <CABC99BTVHgp_oyufRHeeNKJ3=OAKvqGsvQaKYiv=_pAHH-zNPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4019
Lines: 121

Dear Michael,
Congratulations to you and all the distinguished contributors! I have been
eagerly awaiting the publication of this book for a while and am delighted
by this announcement. It is a major step towards making widely available
the treasure trove of narratives concerning the tremendous variety of
goddess-traditions spread out all over the subcontinent.

Looking forward to purchasing my personal copy.
With best wishes

Bihani Sarkar BA (English, First Class Honours), MPhil, D.Phil (Sanskrit),
(Oxon.)

Lecturer (hourly paid) in Religious Studies: Hinduism and Buddhism,
University of Winchester (January-May 2021).
Associate Faculty Member Oriental Institute, University of Oxford
(2019-2022).
Research Member of Common Room, Wolfson College, University of Oxford
(2020-2022).

*Heroic Sh?ktism: The Cult of Durg? in Ancient Indian Kingship*:
https://global.oup.com/academic/product/heroic-shktism-9780197266106?cc=gb&lang=en&

*Classical Sanskrit Tragedy: the concept of suffering and pathos in
Medieval India*:
https://www.bloomsbury.com/uk/classical-sanskrit-tragedy-9781788311113/

Alok?: Online Lessons in Ancient Indian Texts and Traditions:
https://www.bihanisarkar.com/

On Tuesday, December 22, 2020, Michael Slouber via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am delighted to announce the publication of *A Garland of Forgotten
> Goddesses*: *Tales of the Feminine Divine from India and Beyond* (UC
> Press).
>
> It is an anthology of primary source stories, each followed with a brief
> essay describing the historical and social context. I designed it as a
> teaching resource, but it also highlights cutting-edge research since none
> of these sources were previously available in translation (and several had
> never been published in their original languages).  A diverse range of
> sources includes a passage from the c.6th century *Skanda Purana*,
> exciting narratives and visualization guides from early-medieval Tantras,
> literature from Nepal and Indonesia highlighting women and their
> relationship with goddesses, local Puranas, songs, and stories translated
> from modern booklets marketed to pilgrims.
>
> CONTENTS
>
> Preface
>
> Introduction
>
> *I Demons and Battle*
>
> 1. Bhadrak???: Slaying the Demon in the Backwaters ? Noor van Brussel
>
> 2. C?mu??i and Uttanaha??i: Sisters of the Mysuru Hills ? Caleb Simmons
>
> 3. Kau?ik?: The Virgin Demon-Slayer ? Judit T?rzs?k
>
> 4. The Seven Mothers: Origin Tales from Two Early-Medieval Pur??as ?
> Shaman Hatley
>
> *II Miracles and Devotees*
>
> 5. Svasth?n?: Goddess of One?s Own Place ? Jessica Vantine Birkenholtz
>
> 6. Kail? Dev?: The Great Goddess as Local Avatar of Miracles ? R. Jeremy
> Saul
>
> 7. Bahucar? M?t?: She Who Roams Widely ? Darry Dinnell
>
> 8. R???rasen?: Hawk Goddess of the Mewar Mountains ? Adam Newman
>
> *III Tantras and Magic*
>
> 9. Rangda in the Calon Arang: A Tale of Magic ? Thomas M. Hunter and Ni
> Wayan Pasek Ariati
>
> 10. Tvarit?: The Swift Goddess ? Michael Slouber
>
> 11. K?me?var?: Visualizing the Goddess of Desire ? Anna A. Golovkova
>
> 12. Avyapade?y?: Indefinable K?l? ? Olga Serbaeva
>
> Glossary
>
> List of Names (Deities and Characters)
>
> Primary Sources
>
> Bibliography
>
> Excerpts are available at the UC Press
> <https://www.ucpress.edu/book/9780520375758/a-garland-of-forgotten-goddesses>
> website and through Amazon
> <https://www.amazon.com/Garland-Forgotten-Goddesses-Feminine-Divine/dp/0520375750/>,
> and I have also been highlighting the original artwork commissioned for the
> book and posting passages from the sources on my blog
> <https://garudam.info>.
>
> Happy holidays and stay safe,
>
> Michael
>
> Michael Slouber, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Studies
> Global Humanities and Religions
> Western Washington University
>
>
>
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From aprigliano at usp.br  Wed Dec 23 14:49:44 2020
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Wed, 23 Dec 20 11:49:44 -0300
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit scholar Portugal, Spain and Latin America
Message-ID: <da94794e-2020-f495-7607-2395ad4da82f@usp.br>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 22

Dear colleagues,

I want to collect a database of scholars working with Sanskrit language 
and Literatures in Portugal, Spain and Latin America.

If you could contribute with their names and contacts, I'd much appreciate.

b.w.

Adriano

-- 
Prof. Dr. Adriano Aprigliano
L?ngua e Literatura S?nscrita (Coordenador)
DLCV FFLCH USP
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil






From rblinderman at g.harvard.edu  Wed Dec 23 20:10:24 2020
From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Wed, 23 Dec 20 21:10:24 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_request:_Bhoja's_Sarasvat=C4=ABka=E1=B9=87=E1=B9=ADh=C4=81bhara=E1=B9=87avy=C4=81kara=E1=B9=87a?=
Message-ID: <CAM56PcrmghT30-ymX7O1_eXzORakUe76JN08sbABU1vCahJNTw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 16

Dear All,

Does any one happen to have a PDF of Bhoja's grammar, the
*Sarasvat?ka??h?bhara?a, *or at least some portion of it? I am particularly
interested in the section dealing with k?rakas. Unfortunately I cannot find
a PDF online, and the libraries that I have access to do not have it, so I
would be grateful for any portion of the text or advice where I could get
it. Thank you in advance, and happy holidays!

 ????? ??????,
??????


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201223/48aa3f11/attachment.htm>

From rblinderman at g.harvard.edu  Wed Dec 23 20:30:24 2020
From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Wed, 23 Dec 20 21:30:24 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09PDF_request:_Bhoja's_Sarasvat=C4=ABka=E1=B9=87=E1=B9=ADh=C4=81bhara=E1=B9=87avy=C4=81kara=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <CAM56PcrmghT30-ymX7O1_eXzORakUe76JN08sbABU1vCahJNTw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM56PcqWR8L6D2EE-3tei5twb=2J7ePa3Ho=Yi_7mj3ZxqfoeA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 28

Dear All,

I just got the PDFs?thank you so much for immediately coming to rescue! I
do not know what I would have done without you.

Gratefully,
Radhika

On Wed, Dec 23, 2020 at 9:10 PM Blinderman, Radha <rblinderman at g.harvard.edu>
wrote:

> Dear All,
>
> Does any one happen to have a PDF of Bhoja's grammar, the
> *Sarasvat?ka??h?bhara?a, *or at least some portion of it? I am
> particularly interested in the section dealing with k?rakas. Unfortunately
> I cannot find a PDF online, and the libraries that I have access to do not
> have it, so I would be grateful for any portion of the text or advice where
> I could get it. Thank you in advance, and happy holidays!
>
>  ????? ??????,
> ??????
>
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From kingchunglo at cuhk.edu.hk  Thu Dec 24 12:39:22 2020
From: kingchunglo at cuhk.edu.hk (King Chung Lo (PHI))
Date: Thu, 24 Dec 20 12:39:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] For a PDF copy
Message-ID: <HK0PR01MB3426A6302937C33883CC8102E7DD0@HK0PR01MB3426.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 17

Dear Friends,
Please help me with a pdf copy of the following material:

The ?atapa???atka of M?c?ce?a, Sanskrit Text, Tibetan Translation of and Commentary and Chinese Translation
edited by D. R. Shackleton Bailey
Cambridge University Press
1951

Thanks for your help in advance.
Best
Rinchen



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201224/51e8b782/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Dec 24 15:36:07 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Dec 20 08:36:07 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Prakriy=C4=81kaumud=C4=AB=3F?=
In-Reply-To: <CAB3-dzf3XzRdUG3F+vGtJjJ1g9wByVWqHt4i-QCw00USEn=Eaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfbOffs6qpjG_jPcjMkPCsb_gp4RtdKvUvSu6RZLbdoNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2162
Lines: 74

I didn't know about this edition.  Thank you, Madhav, I've passed it on.

Thank you too for spearheading the March lecture series.  It seems to be
getting a lot of attention, and I'm grateful to be part of it.

Best,
Dominik


On Mon, 21 Dec 2020 at 16:33, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> There is a three volume edition of Prakriy?kaumud? with the commentary
> Prak??a by Kr???a?e?a edited by Muralidhara Mishra published in 1980 in
> Sarasvati Bhavana Grantham?l?, no. 112.  This was published after Cardona's
> bibliography.
>
> Madhav
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Dec 21, 2020 at 3:17 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> To your knowledge, is anyone working on R?macandra?e?a's
>> *Prakriy?kaumud?* or has important work been done in the last 20 years?
>> I am only aware of the scholarship catalogued by Prof. Cardona in his 1976
>> and 1999 surveys of research.
>>
>> Best wishes and thanks,
>> Dominik
>>
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201224/aa1650f6/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Dec 24 16:42:48 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 24 Dec 20 08:42:48 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Prakriy=C4=81kaumud=C4=AB=3F?=
In-Reply-To: <CAKdt-CfbOffs6qpjG_jPcjMkPCsb_gp4RtdKvUvSu6RZLbdoNw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfu2_F2cr919W7jwEQxWsWwU_An8Od6F2g5ady3Jkc3PA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2817
Lines: 94

Dear Dominik,

     I have pdfs of this edition of the Prakriy?kaumud?, if you need them.
The NIAS lecture series has already reached 1600+ registrations.  It may be
more. I am really looking forward to it.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Dec 24, 2020 at 7:36 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I didn't know about this edition.  Thank you, Madhav, I've passed it on.
>
> Thank you too for spearheading the March lecture series.  It seems to be
> getting a lot of attention, and I'm grateful to be part of it.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> On Mon, 21 Dec 2020 at 16:33, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> There is a three volume edition of Prakriy?kaumud? with the commentary
>> Prak??a by Kr???a?e?a edited by Muralidhara Mishra published in 1980 in
>> Sarasvati Bhavana Grantham?l?, no. 112.  This was published after Cardona's
>> bibliography.
>>
>> Madhav
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Mon, Dec 21, 2020 at 3:17 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> To your knowledge, is anyone working on R?macandra?e?a's
>>> *Prakriy?kaumud?* or has important work been done in the last 20
>>> years?  I am only aware of the scholarship catalogued by Prof. Cardona in
>>> his 1976 and 1999 surveys of research.
>>>
>>> Best wishes and thanks,
>>> Dominik
>>>
>>>
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk
>>> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
>>> ,
>>>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ,
>>>
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> ,
>>> University of Alberta, Canada
>>> .
>>>
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>
>>> sas.ualberta.ca
>>>
>>> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201224/537425ac/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Thu Dec 24 17:30:25 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Thu, 24 Dec 20 17:30:25 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Prakriy=C4=81kaumud=C4=AB=3F?=
In-Reply-To: <CAKdt-CfbOffs6qpjG_jPcjMkPCsb_gp4RtdKvUvSu6RZLbdoNw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G1f-Jxa=Fvh_dLbNP9gPL=ApSGwBe-c9gu+5pq=e9cMXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2982
Lines: 101

Dear Dominik and any one else who may be interested,

You can download the edition here. It was republished in 2000, but there
are some typos.

1977-80:
https://drive.google.com/drive/folders/1NysQ-LteMaqetcAjSKp3QnnxbxOLyLYU?usp=sharing

2000:
https://drive.google.com/drive/folders/1BRHJbOqHXgGRgGtUosXrNEwXDvaVSEcp?usp=sharing


All the Best,
Victor


On Thu, Dec 24, 2020 at 3:37 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I didn't know about this edition.  Thank you, Madhav, I've passed it on.
>
> Thank you too for spearheading the March lecture series.  It seems to be
> getting a lot of attention, and I'm grateful to be part of it.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> On Mon, 21 Dec 2020 at 16:33, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> There is a three volume edition of Prakriy?kaumud? with the commentary
>> Prak??a by Kr???a?e?a edited by Muralidhara Mishra published in 1980 in
>> Sarasvati Bhavana Grantham?l?, no. 112.  This was published after Cardona's
>> bibliography.
>>
>> Madhav
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Mon, Dec 21, 2020 at 3:17 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> To your knowledge, is anyone working on R?macandra?e?a's
>>> *Prakriy?kaumud?* or has important work been done in the last 20
>>> years?  I am only aware of the scholarship catalogued by Prof. Cardona in
>>> his 1976 and 1999 surveys of research.
>>>
>>> Best wishes and thanks,
>>> Dominik
>>>
>>>
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk
>>> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
>>> ,
>>>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ,
>>>
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> ,
>>> University of Alberta, Canada
>>> .
>>>
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>
>>> sas.ualberta.ca
>>>
>>> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201224/ddc6d5c9/attachment.htm>

From rblinderman at g.harvard.edu  Thu Dec 24 17:54:27 2020
From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Thu, 24 Dec 20 18:54:27 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_Request:_N=C4=81ge=C5=9Ba's_Uddyota_(at_least_for_Adhy=C4=81yas_2&3)_and_Ramanujacharya,_N.S._1966_"Kriya=CC=84vis=CC=81es=CC=A3an=CC=A3a=CC=84na=CC=84m=CC=A3_karmatvam"?=
Message-ID: <CAM56Pcr_Dv0+Y9onxyurDx6_e2d0uYYvVJE70_5m+CLUHTopVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 18

Dear All,

Apologies if I am asking for too much in my holiday text-hoarding frenzy,
but could someone share or let me know where I can find N?ge?a's Uddyota
(at least for Adhy?yas 2&3) and this article mentioned in Cardona's survey
of research: ?Ramanujacharya, N.S. 1966 "Kriya?-vis?es?an?a?na?m?
karmatvam" [Adverbs as objects], SVUOJ 9 (Sanskrit section): 9-14. [In
Sanskrit]'. I spent a lot of time trying to track this article, but to no
avail so far.

Gratefully as ever,

Radhika


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201224/53a5df38/attachment.htm>

From rblinderman at g.harvard.edu  Thu Dec 24 21:47:57 2020
From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Thu, 24 Dec 20 22:47:57 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09PDF_Request:_N=C4=81ge=C5=9Ba's_Uddyota_(at_least_for_Adhy=C4=81yas_2&3)_and_Ramanujacharya,_N.S._1966_"Kriya=CC=84vis=CC=81es=CC=A3an=CC=A3a=CC=84na=CC=84m=CC=A3_karmatvam"?=
In-Reply-To: <CAM56Pcr_Dv0+Y9onxyurDx6_e2d0uYYvVJE70_5m+CLUHTopVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM56PcouFxvqMZ3QVVVS6y8iCG=XBaFUZ1fF8Xr176mN-0yxZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 33

Dear All,

Thanks to this list being a real kaly??akalpataru, I have received links to
N?ge?a's Uddyota and am deeply thankful for them. Ramanujacharya's article
about adverbs (Ramanujacharya N.S. 1966 "Kriya?-vis?es?an?a?na?m?
karmatvam" SVUOJ 9, Sanskrit section,: 9-14) seems more difficult to come
by, but I am not losing hope that this wish, too, may be granted.

Gratefully,
Radhika

On Thu, Dec 24, 2020 at 6:54 PM Blinderman, Radha <rblinderman at g.harvard.edu>
wrote:

> Dear All,
>
> Apologies if I am asking for too much in my holiday text-hoarding frenzy,
> but could someone share or let me know where I can find N?ge?a's Uddyota
> (at least for Adhy?yas 2&3) and this article mentioned in Cardona's survey
> of research: ?Ramanujacharya, N.S. 1966 "Kriya?-vis?es?an?a?na?m?
> karmatvam" [Adverbs as objects], SVUOJ 9 (Sanskrit section): 9-14. [In
> Sanskrit]'. I spent a lot of time trying to track this article, but to no
> avail so far.
>
> Gratefully as ever,
>
> Radhika
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201224/1669fe0e/attachment.htm>

From rblinderman at g.harvard.edu  Sat Dec 26 10:24:01 2020
From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Sat, 26 Dec 20 11:24:01 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09PDF_Request:_N=C4=81ge=C5=9Ba's_Uddyota_(at_least_for_Adhy=C4=81yas_2&3)_and_Ramanujacharya,_N.S._1966_"Kriya=CC=84vis=CC=81es=CC=A3an=CC=A3a=CC=84na=CC=84m=CC=A3_karmatvam"?=
In-Reply-To: <CAM56PcouFxvqMZ3QVVVS6y8iCG=XBaFUZ1fF8Xr176mN-0yxZg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM56PcpUcPrsUzK7dy1wNOuCw81Kq6MC+X6ib+k0g0=cqmH03A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1784
Lines: 52

Dear All,

I just got a scan of Ramanujacharya's "Kriya?-vis?es?an?a?na?m? karmatvam"
and wanted to express my gratitude for getting this long saught opportunity
to read this paper, so many thanks for sharing! Also, if anyone happens to
have this paper by Bahulikar, kindly let me know.

Bahulikar, Saudamini, "The constructions stoka? p?ka? and stokam
p?ka?", *Proceedings
and Transactions of the All India Oriental Conference*, 22, pp. 93-98.
(1966)

??????????????? ??????,
??????

On Thu, Dec 24, 2020 at 10:47 PM Blinderman, Radha <
rblinderman at g.harvard.edu> wrote:

> Dear All,
>
> Thanks to this list being a real kaly??akalpataru, I have received links
> to N?ge?a's Uddyota and am deeply thankful for them. Ramanujacharya's
> article about adverbs (Ramanujacharya N.S. 1966 "Kriya?-vis?es?an?a?na?m?
> karmatvam" SVUOJ 9, Sanskrit section,: 9-14) seems more difficult to come
> by, but I am not losing hope that this wish, too, may be granted.
>
> Gratefully,
> Radhika
>
> On Thu, Dec 24, 2020 at 6:54 PM Blinderman, Radha <
> rblinderman at g.harvard.edu> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> Apologies if I am asking for too much in my holiday text-hoarding frenzy,
>> but could someone share or let me know where I can find N?ge?a's Uddyota
>> (at least for Adhy?yas 2&3) and this article mentioned in Cardona's survey
>> of research: ?Ramanujacharya, N.S. 1966 "Kriya?-vis?es?an?a?na?m?
>> karmatvam" [Adverbs as objects], SVUOJ 9 (Sanskrit section): 9-14. [In
>> Sanskrit]'. I spent a lot of time trying to track this article, but to no
>> avail so far.
>>
>> Gratefully as ever,
>>
>> Radhika
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201226/dcd5c25e/attachment.htm>

From alex.watson at ashoka.edu.in  Sun Dec 27 09:49:33 2020
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Sun, 27 Dec 20 15:19:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] Job opening at Ashoka University
In-Reply-To: <mailman.18.1609002006.2997.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CA+H=kySRPLvW=6VWCY2hgNBQfpJyfxtkXr1xE2bbVD31kN8Wgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 22

Dear All

I wanted to bring to your attention that the Philosophy department at
Ashoka University is seeking to hire a specialist in Indian Philosophy.
The application deadline is January 20, 2021, 11:59pm IST.

For more details see here:
https://philjobs.org/job/show/16350

Yours Alex

-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201227/be09b263/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Dec 27 13:41:25 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 27 Dec 20 05:41:25 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_P=C4=81=E1=B9=87ini_-_The_Father_of_Linguistics:_Prof_Madhav_Deshpande,_University_of_Michigan_&_Prof_Ramanathan,_IIT_BHU?=
In-Reply-To: <CAN5d8c+KNO3zdajsxbBrSx1F6AKqARF7-qH0=AhzbeF6aVq2Rw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf+fGVnooESod2yXtrf-ovrLa1kkELoNUnkP+Xe-oAeVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 34

---------- Forwarded message ---------
From: Atharva Forum <atharvforum at gmail.com>
Date: Sun, Dec 27, 2020 at 12:01 AM
Subject: P??ini - The Father of Linguistics: Prof Madhav Deshpande,
University of Michigan & Prof Ramanathan, IIT BHU
To:



                  P??ini - The Father of Linguistics
  Prof Madhav Deshpande, Professor Emeritus, Sanskrit & Linguistics,
University of Michigan
  In conversation with Prof V Ramanathan, IIT BHU
<https://youtu.be/N5BcwDcb6Rs>


*Do join The Atharva Forum YouTube channel by clicking on the "Subscribe"
button below.  Dhanyav?da?*
<https://www.youtube.com/channel/UCdq7DbK8ClftFTNumdI6xJQ?view_as=subscriber>
*Other Uploads*
<https://www.youtube.com/watch?v=Bv72GxcW85U>
[image: Facebook] <https://www.facebook.com/AtharvaForum>
[image: Twitter] <https://twitter.com/AtharvaForum>
[image: Link] <http://www.instagram.com/atharvaforum>
[image: SUBSCRIBE TO THE ATHARVA FORUM]
<https://www.youtube.com/channel/UCdq7DbK8ClftFTNumdI6xJQ?view_as=subscriber>

*To Unsubscribe reply with a No. Copyright ? 2020  [ SHIVA SANKALPA ]  All
rights reserved.*


-------------- next part --------------
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Dec 27 23:27:55 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 27 Dec 20 18:27:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] 2 pages of book needed
Message-ID: <CAJ3b0o9QKgR5DDBJR71zVTQKTokFV_FPogkCMhnLghmCOaOCGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 20

Dear list members,
I need pages 38 and 39 of

????????????????????????
Mahishasuramardini-stotram

commentator:
Dvadashadarshanakananakesari Acharya Swami
Kashikananadagiriji Maharaj, Mahamadleswar.

published by
Bharati-Samskrta-Vidya-Niketanam

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201227/6cf54cff/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Dec 28 01:38:33 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 27 Dec 20 17:38:33 -0800
Subject: [INDOLOGY] 2 pages of book needed
In-Reply-To: <CAJ3b0o9QKgR5DDBJR71zVTQKTokFV_FPogkCMhnLghmCOaOCGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfK=HP-7DWP-kCFKGTFKskEAb3raVqhNbfsv-GNnxGmwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 47

Dear Harry,

     I have a copy of this publication.  I have to locate it among my
books, but I will find it and scan these pages for you. Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Dec 27, 2020 at 3:28 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> I need pages 38 and 39 of
>
> ????????????????????????
> Mahishasuramardini-stotram
>
> commentator:
> Dvadashadarshanakananakesari Acharya Swami
> Kashikananadagiriji Maharaj, Mahamadleswar.
>
> published by
> Bharati-Samskrta-Vidya-Niketanam
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201227/6762f4b2/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Dec 28 10:29:49 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 28 Dec 20 10:29:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] searching for a pdf
Message-ID: <129ac65e168f48c5985200d791b6b785@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 22

Dear List members,

I am looking for a pdf of the following article:


K.R. Norman,Traces of the Subjunctive in Middle Indo-Aryan, in Facets of Indian Culture. Gustav Roth Felicitation Volume. Patna 1998, pp. 97-108. The same article has also been included in Norman's Collected Papers VII, pp. 104-119, the one volume I do not have yet.


With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Dec 28 14:02:38 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 28 Dec 20 14:02:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Norman's Collected Papers 7
Message-ID: <cd0e266dbdfb4505b54987e8b28a7415@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 18

Dear List members, By now I have received (within just one hour!) three pdf's of Norman's CP 7. I did reply to the first message by Petra Kieffer-P?lz, not realizing that my reply was not sent to the list as well. I take this opportunity to thank Jonathan Sild and Patrick Olivelle.

Herman




Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Dec 30 16:10:48 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 30 Dec 20 17:10:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Online International Lecture Series: Sanskrit Language and its Traditions
In-Reply-To: <C0E37F66-0E70-44D2-9281-CDFA2F3515BD@gmail.com>
Message-ID: <ACE4E14D-3C66-471D-9568-0B8661B3BD3D@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 10246
Lines: 123




https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSehMeXi-n9FXg2w1-XtaZ6EbE-xCKa6K3wRl11sToQo7rBGtg/viewform <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdocs.google.com%2Fforms%2Fd%2Fe%2F1FAIpQLSehMeXi-n9FXg2w1-XtaZ6EbE-xCKa6K3wRl11sToQo7rBGtg%2Fviewform&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2d8117cb1fd04d10951c08d8ab5ae201%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637447754723840191%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=%2FdNTXXbE8NcUPzxI27e%2BQ5rnlJeU1iOwvTuKiUU0CKE%3D&reserved=0>

Sanskrit Language and Its Traditions: A Journey through its History and Contemporaneity - International Lecture Series (Jan-April 2021)
ORGANISER:
NIAS CONSCIOUSNESS STUDIES PROGRAMME
NATIONAL INSTITUTE OF ADVANCED STUDIES
Indian Institute of Science Campus
Bangalore 560012, INDIA
niasconsciousnessprogramme at nias.res.in <mailto:niasconsciousnessprogramme at nias.res.in> 

TOPIC: "Sanskrit Language and Its Traditions: A Journey through its History and Contemporaneity"
An International Online Lecture series  20 January to 28 April 2021

HOW TO ATTEND: Please fill in this Google doc registration form and submit. https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSehMeXi-n9FXg2w1-XtaZ6EbE-xCKa6K3wRl11sToQo7rBGtg/viewform <https://www.google.com/url?q=https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSehMeXi-n9FXg2w1-XtaZ6EbE-xCKa6K3wRl11sToQo7rBGtg/viewform&sa=D&ust=1609348102848000&usg=AFQjCNELCQIHIekFZH3FqTxyVRfikZRlLg> (this form).
For registered participants we will send the complete schedule updates and details for the lecture series along with the Zoom link to attend the lectures. Attendance will be open only to registered participants.

LAST DATE TO REGISTER: 15 January 2021

DURATION: The series of 14 lectures starts on 20 January 2021, and thereafter every Wednesday (except 14 April)  until 28 April 2021. 

Online Platform: Facilitated via Zoom 

SCHEDULE: Since this is an International Lecture series, the time for each lecture will vary according to the location of the Speaker. Please check the schedule for each lecture to know the specific time.

ABOUT THE LECTURE SERIES: This Lecture series will present 14 lectures with each lecture roughly of 2 hour duration including discussion and Q&A  - on Sanskrit language and its traditions.  The series will be free, with no course fees, considering the pandemic times, offered as a  community service during these challenging phases of life, in sharing knowledge and scholarship.  The Online lectures will be open to students, researchers and public around the world with focus on Sanskrit - its history, philosophy. socio-linguistics, semiotic and semantic interpretational frameworks, considering selections from different Sanskrit literature, poetry, arts, health, and other traditions. The Series will be extremely helpful to scholars and researchers from across disciplines to get a holistic view of the Sanskrit language and its various traditions. The lectures will be delivered by renowned scholars from across the world, and such a collection of engagements are intended to generate accurate information about its antiquity, contemporary relevance, and the beauty of Sanskrit as a language which is living. These set of lectures will be beneficial for students, Sanskrit lovers, lovers of our Darsana tradition, across the world to enjoy and benefit from, particularly during these pandemic times, when it is important to reflect upon contemplative traditions and philosophy of the ancient past of India towards bridging inclusive and interconnected spaces of existence and ecologies.
 
All lectures will be recorded and will be available for posterity through our NIAS CSP YouTube channel - Subscribe to our Channel and be Updated on all new Videos - https://www.youtube.com/c/NIASCSP <https://www.google.com/url?q=https://www.youtube.com/c/NIASCSP&sa=D&ust=1609348102848000&usg=AFQjCNEBo0HDnFb3crvk5TMXHie0bRFpig> 

Speakers :Prof Madhav Deshpande, Prof David Shulman,  Prof Patrick Olivelle, Prof Richard Salomon, Prof Dominik Wujastyk, Prof Diwakar Acharya, Prof  Mark McClish, Prof  Amba Kulkarni, Prof  Stephen Philips & Prof  Arindam Chakrabarti. 

Lecture Series Concept and Design: Prof Sangeetha Menon
Series Coordinator: Niharika Sharma

If you have a question, please email us at niasconsciousnessprogramme at nias.res.in <mailto:niasconsciousnessprogramme at nias.res.in> 
*Obligatoire




SERIES SCHEDULE
 "Sanskrit Language and Its Traditions: A Journey through its History and Contemporaneity"
An International Online Lecture series, Organised by the NIAS Consciousness Studies Programme, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India


20 January 2021 10.30 AM IST  (19 January 2021, 9.00 PM PST)
Opening Lecture: Indian traditions on the Vedas and Sanskrit - Prof Madhav Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics, University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA; Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies; Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India; [Residence: Campbell, California, USA]
 
27 January 2021 10.30 AM IST (26 January 2021 9.00 PM PST)
LECTURE 2: Sanskrit: A Historical Linguistics Approach - Prof Madhav Deshpande
 
3 February 2021 10.30 AM IST (2 February 2021 9.00 PM PST)
LECTURE 3: Sociolinguistics of Sanskrit - Prof Madhav Deshpande
 
10 February 2021 10.30 AM IST (9 February 2021 9.00 PM PST)
LECTURE 4: Sanskrit Grammarians: From P??ini to Pata?jali  - Prof Madhav Deshpande
 
17 February 2021 10.30 AM IST (16 February 2021 9.00 PM PST)
LECTURE 5: Forms of Vernacular Sanskrit  - Prof Madhav Deshpande
 
24 February 2021 3.30 PM IST ( 12 HRS NOON ISRAEL TIME)
LECTURE 6: Sanskrit in the South:  Vernacular in Sanskrit, Sanskrit in Vernacular, and the Strange and Beautiful Case of Ma?iprav??am   - Prof David Shulman
Professor, Department of Asian Studies, Hebrew University of Jerusalem, is an Israeli Indologist, poet and peace activist, known for his work on the history of religion in South India
Abstract: I will want to speak about some southern Sanskrit works such as ??kalyamalla's, where the colloquial Telugu substratum is very clear; and about the Telugu Nai?adhamu and the Tamil Nai?atam in relation to the Skt Nai?adh?ya, and what happens when Sanskrit turns into Telugu or another language; and about the Ma?iprav??am-Malayalam case, which is particularly interesting and unusual. And more generally, I'll talk about the symbiosis of Sanskrit and regional languages in the south, including Tamil (where this relation is almost always distorted in the modern discourse on languages)-- also about why a particular author might choose to write in Sanskrit or in the vernacular, including cases where a single author composed in both languages. Also, the remarkable cases where a major work, such as the Telugu Vasucaritramu, was translated almost immediately into both Tamil and Sanskrit. Why did poets do this? 

3 MARCH 2021 7.00 PM IST ( 2 March 7.30 AM CDT - Austin)
LECTURE 7: Hinduism and the History of Dharma??stra   - Prof Prof Patrick Olivelle
Jacob and Frances Sanger Mossiker Chair Emeritus in the Humanities, University of Texas, Austin
 
10 MARCH 2021 9.30 AM IST ( 9 March 8.00 PM PST)
LECTURE 8: Indian Inscriptions: Prakrit, Sanskrit, and Everything Between: The Grand Paradox of Indian Epigraphy   - Prof Richard Salomon
William P. and Ruth Gerberding University Professor Emeritus, Department of Asian Languages & Literature, University of Washington, Seattle
Abstract: Indian inscriptions from the time of Ashoka onward show curious patterns of language development which seem to contradict what we know of the history of Sanskrit and Prakrit from literary sources. Analysis of the language of the inscriptions, including the "mixed dialects," reveal that the relationship of Sanskrit and Prakrit in actual practice was far more complex than it appears from what is preserved in formal literature. 

17 MARCH 2021 9.00 AM IST ( 16 MARCH 8.30 PM MST)
LECTURE 9: Healing the Mind and the Body: The History of Ayurveda   - Prof Dominik Wujastyk 
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity, Department of History and Classics, University of Alberta, Canada.

24 MARCH 2021 5.00 PM IST ( 11.30 AM GMT - Oxford)
LECTURE 10: The Method of ?Neti Neti?   - Prof Diwakar Acharya
Spalding Professor of Eastern Religions and Ethics , Oriental Institute / All Souls College, Oxford

31 MARCH 2021 7.00 PM IST (7.30 AM CST - Illinois)
LECTURE 11: The Artha??stra and the Statecraft Tradition   - Prof  Mark McClish
Director of Graduate Studies, Department of Religious Studies, Northwestern University, Evanston, IL

7 APRIL 2021 10.30 AM IST
LECTURE 12: Panini's Ashtadhyayi from Computational Perspective
- Prof  Amba Kulkarni
Professor & Head, Department of Sanskrit Studies, University of Hyderabad

21 APRIL 2021 7.00 PM IST (7.30 AM CDT - Austin)
LECTURE 13: Epistemology in Classical India
- Prof  Stephen Philips
Professor of Philosophy and Asian studies at the University of Texas at Austin 

28 APRIL 2021 10.30 AM IST ( 27 April 7.00 PM HST - Honolulu)
CONCLUDING LECTURE: Reality of the Past and the Future: In Vasubandhu, Kashmir Naiy?yika Bh?sarvaj?a and Kashmir Shaiva Abhinavagupta
- Prof  Arindam Chakrabarti
Professor and Director, Center for South Asian Studies at the University of Hawai?i at M?noaNirmal K. and the first Augustina Mattoo Endowed Chair in Classical Indic Studies at Stony Brook, NY
Abstract:  The lecture  examines how the words and wisdom of texts authored a thousand years back in the past can be so real now that they will be discussed even in the future.

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Thu Dec 31 11:15:53 2020
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Thu, 31 Dec 20 12:15:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] Three new publications: Dharmakirti proceedings, Sanskrit manuscripts in China, Pramanaviniscayatika
Message-ID: <83f9a981-1eb5-e52e-a307-038c77e464a5@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2186
Lines: 62

Dear colleagues,

apologies for cross-posting. This is to inform you of three new 
publications in open access that might be of interest:

1) Reverberations of Dharmakirti's Philosophy: Proceedings of the Fifth 
International Dharmak?rti Conference Heidelberg, August 26 to 30, 2014. 
Edited by Birgit Kellner, Patrick McAllister, Horst Lasic and Sara 
McClintock. Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der 
Wissenschaften. 
https://verlag.oeaw.ac.at/reverberations-of-dharmakrtis-philosophy.

2) Sanskrit manuscripts in China III: Proceedings of a panel at the 2016 
Beijing International Seminar on Tibetan Studies, August 1 to 4, 2016. 
Edited by Birgit Kellner, Xuezhu Li and Jowita Kramer. Beijing: China 
Tibetology Publishing House. A PDF is available for download from the 
website of the Institute for the Cultural and Intellectual History of 
Asia of the Austrian Academy of Sciences: 
https://www.oeaw.ac.at/ikga/publikationen/sachgebiete/tibetologie/sanskrit-manuscripts-in-china-iii 


3) Dharmottara?s Pram??avini?caya??k? Chapter 3: Diplomatic Edition. 
Pascale Hugon, in collaboration with Takashi Iwata and Toshikazu 
Watanabe. Wien/Beijing: Verlag der ?sterreichischen Akademie der 
Wissenschaften/China Tibetology Publishing House. 
https://verlag.oeaw.ac.at/dharmottaras-pramavinicayak-chapter-3.

In addition, a selection of papers from an interdisciplinary workshop 
series on "Rethinking Scholastic Communities" including an 
Indo-Tibetological focus might also be of interest to list members; this 
was edited by Pascale Hugon and myself as part of the latest issue of 
the Viennese open access journal "medieval worlds": 
https://www.medievalworlds.net/medievalworlds_no12_2020.

With best regards, and best wishes for a brighter 2021,

Birgit Kellner


-- 
Prof. Birgit Kellner, PhD
Direktorin
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Hollandstra?e 11-13/2
1020 Wien

Prof. Birgit Kellner, PhD
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
1020 Vienna
Austria

Tel./Phone: +43-(0)-1-51581-6420
Web: http://ikga.oeaw.ac.at






From vbd203 at googlemail.com  Thu Dec 31 12:35:41 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Thu, 31 Dec 20 12:35:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Two pdfs
Message-ID: <CAETY2G1pSUeFi8Tm05dtL=0kcTFAk3TNra_Xyadi=0-k_DbDrg@mail.gmail.com>
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Dear all,

I am hoping that someone might be able to provide me with the BORI
Descriptive Catalogues for grammatical texts. I have only Vol. II; Part II
on non-P??inian Schools, but I can't find the first volume/parts (although
I thought I had them at some point).

I have also been slightly perplexed about the publication of the
K?vyak?madhenu, V/Bopadeva's auto-commentary on the Kavikalpadruma. From
what I've found on archive.org and the bibliography in the Encyclopedia of
Indian Philosophy (The Philosophy of the Grammarians), it seems not, but I
would be happy if this weren't the case. I have found an MS on the
archive.org.

Many thanks and a good start to a happier new year.

All the Best,
Victor
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From mmdesh at umich.edu  Thu Dec 31 13:51:00 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 31 Dec 20 05:51:00 -0800
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year
Message-ID: <CAB3-dzfQ-WFEur2r_xHNSoo9b0i8yXa6fPB15JJ=r2jXjVkU2Q@mail.gmail.com>
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HAPPY NEW YEAR

???????? ?????????????????? ??????????????? ?
??????? ????? ????? ?????? ?????? ???: ??

May the darkness of Covid go away and may the good health return. May the
New Year shine and may the people live happily.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Thu Dec 31 20:35:23 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Thu, 31 Dec 20 21:35:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year
In-Reply-To: <CAB3-dzfQ-WFEur2r_xHNSoo9b0i8yXa6fPB15JJ=r2jXjVkU2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgboemNGb7f6ZFYNcez_twXMkpD+w76s=Cz0fwFv2TSn2Mg@mail.gmail.com>
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May Madhav's wishes come true!

Happy New Year!

Joanna



---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


czw., 31 gru 2020 o 14:52 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> HAPPY NEW YEAR
>
> ???????? ?????????????????? ??????????????? ?
> ??????? ????? ????? ?????? ?????? ???: ??
>
> May the darkness of Covid go away and may the good health return. May the
> New Year shine and may the people live happily.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Sat Feb  1 01:54:52 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 31 Jan 20 18:54:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] Authorship of Nyay Darshan
In-Reply-To: <20200131112402.16693.qmail@f4mail-235-131.rediffmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcTwGu-Uh6qynpq_A3imcec8-tTeNV0HzYSZPExrT02oA@mail.gmail.com>
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Lines: 54

The bibliography at the website of the Vienna University Nyaya project may
be useful:

   - https://www.istb.univie.ac.at/nyaya/Materials/3

along with other materials at the same site.


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 31 Jan 2020 at 04:24, alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Respected scholars,
> It has long been studied that Akhshapada Gotoma was the one who authored
> "NyayDarshan".However , of late, I came across one more source, namely a
> translation of "Nyay Darshan" by Phanibhushan TarkaBagish, which states
> that Nyay Darshan even existed before Gotama.May someone elaborate on this?
> Alakendu Das.
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Feb  1 02:02:44 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 01 Feb 20 07:32:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Authorship of Nyay Darshan
In-Reply-To: <CAKdt-CcTwGu-Uh6qynpq_A3imcec8-tTeNV0HzYSZPExrT02oA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZi82TZd1SJJKpr1aV0jaa-W8JE2jTgQNopxM2f00p5BhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1964
Lines: 68

According to Indian tradition, all philosophies are eternal.

On Sat, Feb 1, 2020, 7:25 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The bibliography at the website of the Vienna University Nyaya project may
> be useful:
>
>    - https://www.istb.univie.ac.at/nyaya/Materials/3
>
> along with other materials at the same site.
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Fri, 31 Jan 2020 at 04:24, alakendu das via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Respected scholars,
>> It has long been studied that Akhshapada Gotoma was the one who authored
>> "NyayDarshan".However , of late, I came across one more source, namely a
>> translation of "Nyay Darshan" by Phanibhushan TarkaBagish, which states
>> that Nyay Darshan even existed before Gotama.May someone elaborate on this?
>> Alakendu Das.
>>
>>
>>
>> Sent from RediffmailNG on Android
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Feb  1 11:00:30 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 01 Feb 20 16:30:30 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLDgpK3gpLjgpJXgpYvgpLcgb2Yg4KSw4KSt4KS44KSq4KS+4KSy?=
Message-ID: <CADSGPzWW54tUJAt7xTxbfpXi9JBKoZUVeWJBVNM=chd84fcSvA@mail.gmail.com>
Status: O
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Lines: 26

Dear scholars,
It is my pleasure to present before you the following lexicon
Rabhasako?a of Rabhasap?la.
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/rabhasakosha_rabhasapala/orig/rabhasakosha.txt

As the kosha is unavailable to us, the work has been presented by using a
1963 Ph.D. thesis available at
https://shodhganga.inflibnet.ac.in/handle/10603/145373

Title -
The Rabhasakosa - reconstructed on the basis of quotations found in the
commentarial literature

Author -
Mahadevan, R

With regards,
-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Feb  1 13:26:46 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 01 Feb 20 18:56:46 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLbgpL7gpLDgpKbgpYDgpK/gpL7gpJbgpY3gpK/gpKjgpL7gpK7gpK7gpL7gpLLgpL4gb2Yg4KS54KSw4KWN4KS34KSV4KWA4KSw4KWN4KSk4KS/?=
Message-ID: <CADSGPzXRDFVeS6PaY12P-Q1hD3r2aWfM1YYQGOHb8EL5OgjYOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 24

Respected scholars,
It is my pleasure to present before you the digitized version of the
following lexicon
??rad?y?khyan?mam?l? of Har?ak?rti.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/sharadiyakhyanamamala_harshakirti/orig/sharadiyakhyanamamala.txt

As usual the frontend to experiment is available at
https://www.sanskritworld.in/sanskrittool/kosha-search/kosha.html. If you
want to explore this particular dictionary, you can use SNHK as the
dictionary code.
If you want to experiment specific dictionaries, the dictionary codes are
available at https://kosha.sanskritworld.in/v0.0.1/dictcode
Best used in firefox browser.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From mmdesh at umich.edu  Sat Feb  1 20:41:43 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 01 Feb 20 12:41:43 -0800
Subject: [INDOLOGY] Some Ganesha gayatri mantras
In-Reply-To: <CAJ3b0o_Hc3wFu2WM9k2dvR8vwsgJkSFmud9UedcgoPrMdOBngQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeZWeNY=cC6vbTd0Dje49idXHO4PWGbnoAQMi2Ok0HE+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1446
Lines: 58

Hello Harry,

I came across these Ga???a G?yatr?s with their sources [
https://ia803108.us.archive.org/20/items/15GanesaGayatri/15Ganesa%20Gayatri.pdf
]

[image: image.png]

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Jan 29, 2020 at 3:51 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> I've been asked to verify the authenticity of the following two Ganesha
> gayatri mantras.  I.e. if they are not a modern creation. I haven't found
> them in either Muktabodha or GRETIL libraries.  Would any of the list
> members know a scriptural source or have heard these in a temple ceremony?
>
>  ekadant?ya vidmahe
>
> vakratu???ya dh?mahi
>
> tanno buddhi? pracoday?t
>
>
> gaj?nan?ya vidmahe
>
> vakratu???ya dh?mahi
>
> tanno dant? pracoday?t
>
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200201/d6609aca/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Feb  1 22:11:17 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 01 Feb 20 14:11:17 -0800
Subject: [INDOLOGY] Some Ganesha gayatri mantras
In-Reply-To: <CAB3-dzef6ri3_s9Lk=gGp_KzwnBfChOmV2rM=07fCvYMuWOB9A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfzs+mi+_vUjhEGBmdBa=T2=hPDfxojeYV8HudUS1_8fQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1795
Lines: 72

[image: image.png]
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Jan 29, 2020 at 3:55 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Harry,
>
>      The Ga?e?a-Atharva??r?a has the following G?yatr?:
>
> ekadant?ya vidmahe
> vakratu???ya dh?mahi
> tanno dant? [ danti?] pracoday?t
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Wed, Jan 29, 2020 at 3:51 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>> I've been asked to verify the authenticity of the following two Ganesha
>> gayatri mantras.  I.e. if they are not a modern creation. I haven't found
>> them in either Muktabodha or GRETIL libraries.  Would any of the list
>> members know a scriptural source or have heard these in a temple ceremony?
>>
>>  ekadant?ya vidmahe
>>
>> vakratu???ya dh?mahi
>>
>> tanno buddhi? pracoday?t
>>
>>
>> gaj?nan?ya vidmahe
>>
>> vakratu???ya dh?mahi
>>
>> tanno dant? pracoday?t
>>
>>
>> Thanks,
>>
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200201/974d9523/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Feb  1 22:17:56 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 01 Feb 20 14:17:56 -0800
Subject: [INDOLOGY] Some Ganesha gayatri mantras
In-Reply-To: <CAB3-dzeZWeNY=cC6vbTd0Dje49idXHO4PWGbnoAQMi2Ok0HE+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfDxXjjy7cGRYpt3ho1Dqe6cgwpJw2va8jE3gtvkOS+GQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1939
Lines: 74

Here is an extended version of the Ganesha Gayatri in a modern popular song
by Shankar Mahadevan:

https://www.youtube.com/watch?v=CuRse2hbCzc

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Feb 1, 2020 at 12:41 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hello Harry,
>
> I came across these Ga???a G?yatr?s with their sources [
> https://ia803108.us.archive.org/20/items/15GanesaGayatri/15Ganesa%20Gayatri.pdf
> ]
>
> [image: image.png]
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Wed, Jan 29, 2020 at 3:51 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>> I've been asked to verify the authenticity of the following two Ganesha
>> gayatri mantras.  I.e. if they are not a modern creation. I haven't found
>> them in either Muktabodha or GRETIL libraries.  Would any of the list
>> members know a scriptural source or have heard these in a temple ceremony?
>>
>>  ekadant?ya vidmahe
>>
>> vakratu???ya dh?mahi
>>
>> tanno buddhi? pracoday?t
>>
>>
>> gaj?nan?ya vidmahe
>>
>> vakratu???ya dh?mahi
>>
>> tanno dant? pracoday?t
>>
>>
>> Thanks,
>>
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200201/80287247/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Feb  1 22:24:33 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 01 Feb 20 17:24:33 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ma=E1=B9=85gala_verse_in_pur=C4=81=E1=B9=87as?=
Message-ID: <CAJ3b0o9pf88GYKnkreQQd5Ok8utedEmK8TdPwWkPn+wnLBajyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 24

Dear list members,
While doing a search of GRETIL  I noticed that the following verse is
a Ma?gala verse in six different pur??as.  As far as I could see the rest
of the  Ma?galam was different in each pur??a.  Do any list members know
why this verse should be so popular as a ma?gala verse in pur??as.

o? n?r?ya?a? namask?tya nara? caiva narottamam  /
dev?? sarasvat?? caiva tato jayamud?rayet  //

is a ma?gala verse in these pur??as:
garu?a-pur??a?
k?rma-pur??am
m?rka??eyapur??am
vi??u-pur??a?
v?mana-pur??am
bhavi?ya-pur??am

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200201/73c6fd10/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Feb  2 16:50:07 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 02 Feb 20 22:20:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Paryayashabdaratna part 2 ever published?
Message-ID: <CADSGPzWJ8HqqM9tgyd6jEZoc7t6EHqeAd0g9EXKWHFC0eS8W1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 12

Respected scholars,
Was the part 2 of this work ever published? I get only part 1 from the
Deccan college catalogue.

Paryayashabdaratna of Dhananjayabhatta Part 1,1971
edited by
KULKARNI, EKANATH DATTATREYA & DIXIT M. C.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200202/380a9ec2/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Sun Feb  2 17:34:37 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sun, 02 Feb 20 17:34:37 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ma=E1=B9=85gala_verse_in_pur=C4=81=E1=B9=87as?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o9pf88GYKnkreQQd5Ok8utedEmK8TdPwWkPn+wnLBajyg@mail.gmail.com>
Message-ID: <199E4793-34F9-46A5-A671-8B06B2D6E683@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2072
Lines: 43

Because it is the first introductory verse opening the MBh:
01,001.000a n?r?ya?a? namask?tya nara? caiva narottamam
01,001.000c dev?? sarasvat?? caiva tato jayam ud?rayet
on which, see
Sylvain L?vi, 'Tato jayam ud?rayet', Commemorative essays presented to Sir Ramkrishna Gopal Bhandarkar, ed. by S. K. Belvakar, Poona: BORI, 1917, p. 99-106; Translated by L. G. Khare. Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute 1, no. 1 (1918?19): 13?20
and John Brockington, The Sanskrit epics, pp. 19 and 21

Le 1 f?vr. 2020 ? 23:24, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear list members,
While doing a search of GRETIL  I noticed that the following verse is a Ma?gala verse in six different pur??as.  As far as I could see the rest of the  Ma?galam was different in each pur??a.  Do any list members know why this verse should be so popular as a ma?gala verse in pur??as.

o? n?r?ya?a? namask?tya nara? caiva narottamam  /
dev?? sarasvat?? caiva tato jayamud?rayet  //

is a ma?gala verse in these pur??as:
garu?a-pur??a?
k?rma-pur??am
m?rka??eyapur??am
vi??u-pur??a?
v?mana-pur??am
bhavi?ya-pur??am

Thanks,
Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C76616bda6ab64e8eec6608d7a765a65d%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637161927333968949&amp;sdata=6rgh8B%2Bda8hTTNmNoUzdl20IL1J6qYb%2B0Bw7RltJonc%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200202/aef4ae13/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sun Feb  2 20:57:42 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 02 Feb 20 13:57:42 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Rahder=E2=80=99s_1926_Da=C5=9Babh=C5=ABmikas=C5=ABtra_edition_with_1923_date?=
Message-ID: <CAPAZekYTrhmcFSOHUT3LZgc08TxO1k9v=wLSSk78pngKT9478g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2211
Lines: 57

Two new English translations of the *Da?abh?mikas?tra* have just been
published (see below). Surprisingly, they refer to a 1923 Sanskrit edition
of this s?tra by Johannes Rahder, as well as his 1926 edition. Upon
checking, I found an edition of his with the 1923 date from the Digital
Library of India at Archive.org. Other than the date (and the absence of
the first two A and B section headings at the very beginning), it is
identical with the 1926 edition. It appears to me that some copies were
printed with the 1923 date as a typographical error, and then soon
corrected. I assume this because the 1923 copy, like the 1926 copy, has at
the bottom of page I: ?Le Mus?on, t. XXXIX.? Tome 39 of *Le Mus?on* is the
1926 volume. Also, Rahder in the Introduction to his 1928 *Glossary of the
Da?abh?mikas?tra* refers to his edition as 1926. Does anyone know any more
about this apparently erroneous 1923 edition? Did someone back then call
attention to this apparent mistake?



Regarding Rahder?s Sanskrit edition of the *Da?abh?mikas?tra*, as far as I
know, it was published in three forms in 1926:

1. ?Da?abh?mika-S?tram,? *Le Mus?on*, vol. 39, 1926, pp. 125-252.

2. *Da?abh?mikas?tra: Academisch Proefschrift . . . Rijksuniversiteit te
Utrecht*. Leuven: J.-B. Istas, 1926.

3. *Da?abh?mikas?tra et Bodhisattvabh?mi, Chapitres Vih?ra et Bh?mi*.
Paris: Paul Geuthner, 1926.

WorldCat lists only 1926 editions, no 1923. Number 3 above has been posted
by me at:
http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/dasabhumika_sutra_1926_prose.pdf
.



The two new English translations were made by Bhikshu Dharmamitra from the
Chinese translations:

1. from the Chinese translation by Kum?raj?va: *The Ten Grounds Sutra: The
Da?abh?mika S?tra*. Seattle: Kalavinka Press, 2019.

2. from the Chinese translation by ?ik??nanda as chapter 26 of the
*Avata?saka-s?tra*: *The Ten Bodhisattva Grounds: The Avata?saka S?tra,
Chapter 26*. Seattle: Kalavinka Press, 2019.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200202/3b23e8ce/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sun Feb  2 22:18:38 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 02 Feb 20 15:18:38 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Rahder=E2=80=99s_1926_Da=C5=9Babh=C5=ABmikas=C5=ABtra_edition_with_1923_date?=
In-Reply-To: <4C9F2AA4-00F8-4556-B6BE-3E44D8F72D0C@uclouvain.be>
Message-ID: <CAPAZekYd=JJi3UOLXoW_6uuui6Jw6+Vh+1hm_1ZJf3r5Ue+cfw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4725
Lines: 127

Dear Christophe,

Thanks a lot for your replies. Sorry that I did not provide a link to the
1923 copy. What you say about the printer possibly copying from the title
page of the first volume published by the Soci?t? belge d'?tudes orientales
makes a lot of sense. I looked at Poussin's volume 1 of *L?Abhidharmako?a
de Vasubandhu*, and the bottom three lines match those in the 1923
*Da?abh?mikas?tra* copy. That would well explain how the typographical
error arose. Thanks

Best regards,
.
David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sun, Feb 2, 2020 at 2:39 PM Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Ok, I found it here on this DLI miror:
>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEQkZGN0M4V01IOG8
>
> Strange - Can one guess that in a first proof, the printer composing the
> page would have used part of the cover of a previous vol. (the "model",
> first one of 1923  by LVP)?; see the other vols published by the Soci?t?
> belge d'?tudes orientales:
>
> [vol. 1 :] Louis de La Vall?e Poussin, *L?Abhidharmako?a de Vasubandhu*,
> traduit et annot?, [t. 1 :] *premier et deuxi?me chapitres*, 1923, [2 +]
> 331 pp. (d?dicac? ? ?mile S?nart).
>
>
>
> [vol. 2 :] Hans de Winiwarter, *Kiyonaga & Ch?ki, illustrateurs de livres*,
> 1924, 144 pp. + pl.
>
>
>
> [vol. 3-6 :] L. de La Vall?e Poussin, *L?Abhidharmako?a de Vasubandhu*,
> traduit et annot?, [t. 3 :] *quatri?me chapitre*, 1924, 255 pp. ; [t.
> 4 :] *cinqui?me et sixi?me chapitres*, 1925, 9 (iii-xi) + 303 pp. ; [t.
> 5 :] *septi?me et huiti?me chapitres, neuvi?me chapitre ou r?futation de
> la doctrine du pudgala*, 1925, [1 +] 302 pp. ; [t. 2 :] *troisi?me
> chapitre,* 1926, [1 +] 217 pp. (l?auteur remercie son ami J.-B. Istas en
> avant-propos des t. 4 et 5 ; cf. aussi *in fine* t. 6).
>
>
>
> [vol. 7 :] Johannes Rahder, *Da?abh?mikas?tra et Bodhisattvabh?mi :
> Chapitres Vih**?**ra et Bh?mi publi?s avec une introduction et des notes*,
> 1926, xxviii + 99 + 28 pp.
>
>
>
> [vol. 8 :] Paul-?mile Dumont, *L?A?vamedha. Description du sacrifice
> solennel du cheval dans le culte v?dique d?apr?s les textes du Yajurveda
> blanc *(*V?jasaneyisa?hit?*, *?atapathabr?hma?a*,* K?ty?yana**?rautas?tra*),
> 1927, xxxvi + 413 pp.
>
>
>
> [vol. 9 :] ?tienne Lamotte,* Notes sur la Bhagavadg?t?*, avec une Pr?face
> de Louis de La Vall?e Poussin, 1929, xvi + 153 pp. (r?impr. : Publications
> de l?Institut Orientaliste de Louvain n? 53, 2004).
>
>
>
> [vol. 10 :] L. de La Vall?e Poussin, *L?Abhidharmako?a de Vasubandhu*,
> traduit et annot?, [t. 6 :] *introduction, fragment des k?rik?s, index,
> additions*, 1931, lxvii + 156 pp. (r?impr. anastatique des 6 tomes :
> M?langes chinois et bouddhiques n? 16 [en 6 volumes], 1971, avec une
> pr?face d??tienne Lamotte et un suppl?ment bibliographique d?Hubert Durt).
>
>
>
> [vol. 11 :] *Mill?naire du grand po?te persan Ferdauci. Hommage des
> Orientalistes belges ? l?auteur in?gal? du ?Livre des Rois?*, s.d.
> [1934-1935], 44 pp.
>
>
>
> D?but du message r?exp?di? :
>
> *De: *Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> *Objet: **R?p : [INDOLOGY] Rahder?s 1926 Da?abh?mikas?tra edition with
> 1923 date*
> *Date: *2 f?vrier 2020 ? 22:19:48 UTC+1
> *?: *David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
>
> Dear David,
>
> can you give me the precise link on Archiv for the "Rahder 1923" (I did
> not get it), an obvious typo indeed. On his Ph.D. thesis, see
> https://www.dutchstudies-satsea.nl/deelnemers/rahder-johannes/
>
> 1926
>
> *Da?abh?mikas?tra, *part 1: *Das?abhu?mika-su?tram*, [texte sanscrit avec
> introd. et notes]; part 2:*Das?abhu?mika-su?tram: seventh stage*,
> [Sanskrit text and Tibetan translation; with English translation from the
> Tibetan]; part 3: *Bodhisattvabhu?mi [d'Asan?ga]: Viha?rapat?ala,
> Bhu?mipat?ala*, Leuven. ? PhD thesis Utrecht. ? Part 2 is publ. in *AO *4:
> 214-256.
>
> ?
>
> *Da?abh?mikas?tra et Bodhisattvabh?mi,* *chapitres Vih?ra et Bh?mi* ,
> publi?s avec une introduction et des notes, Paris. ? Commerical edition
> (part 1 and 3) of the PhD thesis.
>
> Myself in listing the publications of the Belgian Society of Oriental
> Studies (then under the supervision of L. de La Vall?e Poussin), I have:
> [vol. 7 :] Johannes Rahder, *Da?abh?mikas?tra et Bodhisattvabh?mi :
> Chapitres Vih?ra et Bh?mi publi?s avec une introduction et des notes*, [Bruxelles],
> Paris et Louvain : S.B.?.O. (?diteur scientifique), Paul Geuthner
> (libraire-diffuseur) & J.-B. Istas (imprimeur), 1926, xxviii + 99 + 28 pp.
>
> best wishes,
>
> Christophe
>
>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon Feb  3 03:03:03 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 02 Feb 20 19:03:03 -0800
Subject: [INDOLOGY] Deshpande Genealogy
Message-ID: <CAB3-dzceheP1d8hW0UaTvZN6ViPqbBaCcXSmd2x06SL=8-He=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2423
Lines: 64

In an old letter of my father, he lists our genealogy from the 16th or 17th
century. Here are some interesting details:
Our known genealogy from 16th or 17th century:

Lukambhatta>
Avajipanta>
Vitthalapanta>
Balajipanta>
Gobajipanta>
Abajipanta>
Balajipanta>
Sakopanta>
Appajipanta>
Sakopanta>
Krishnapanta>
Sakharampanta [wife: Bakula]>
Ramchandrapanta [wife: Janaki]>
Vasudevpanta [wife: Lakshmi]>
Murlidhar Panta [wife: Mandakini]>
Madhav [wife: Shubhangi]

My father had recovered this long genealogy from some old land ownership
documents.  The land was originally granted to Lukambhatta [probably in the
16th of 17th century] and was handed down to the eldest son till my
great-grand-father, and then it was sold.  There is a funny story told
about Lukambhatta.  He was a Jyotishi "astrologer" at the court of some
local ruler and it was his job to tell the king what Tithi it was on a
given day.  One day he made a mistake and told the ruler that it was a full
moon night (Paurnima), when actually it was a no moon night (Amavasya).
That obviously created a big problem.  But Lukambhatta told the king that
he was such an ardent devotee of some divinity that the king will indeed
see the moon in the sky that night.  Evidently the king saw the moon on an
Amavasya night, and was pleased with Lukambhatta and granted him the land
that came all the way down to my great-grand-father.  A magical story
indeed.

My Sanskrit version of this genealogy:

??????????? ?????? ?? ?????????????????: ?
???????????????????? ????????? ??? ???????: ??
????????????? ???? ????? ????????????: ?
???? ?????????????? ???? ????????: ??
???????????? ???? ???????????? ?? ???: ?
??????????? ???? ???????????? ?? ???: ??
???? ?????: ????????????????????: ????????? ?
???? ?????: ????????????? ??????????????: ??
??????????????????? ????? ??????????? ?
??????????????: ?????? ????: ?????????: ??
???????????? ??????????????? ?????????? ?
????????????:?????: ? ??????? ??????: ??
???????????????????????? ??????? ???????: ?
????????????????? ???? ????????? ?? ??

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From alanus1216 at yahoo.com  Mon Feb  3 15:09:52 2020
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Mon, 03 Feb 20 15:09:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Deshpande Genealogy
In-Reply-To: <CAB3-dzceheP1d8hW0UaTvZN6ViPqbBaCcXSmd2x06SL=8-He=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <1596430458.698222.1580742592175@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2926
Lines: 31

Madhav,
Does the switch from -Bhatta to -Panta represent the bestowal of some sort of title or mark of distinction?
Allen


Sent from Yahoo Mail for iPhone


On Sunday, February 2, 2020, 10:03 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

In an old letter of my father, he lists our genealogy from the 16th or 17th century. Here are some interesting details:Our known genealogy from 16th or 17th century:
Lukambhatta>Avajipanta>Vitthalapanta>Balajipanta>Gobajipanta>Abajipanta>Balajipanta>Sakopanta>Appajipanta>Sakopanta>Krishnapanta>Sakharampanta [wife: Bakula]>Ramchandrapanta [wife: Janaki]>Vasudevpanta [wife: Lakshmi]>Murlidhar Panta [wife: Mandakini]>Madhav [wife: Shubhangi]
My father had recovered this long genealogy from some old land ownership documents.? The land was originally granted to Lukambhatta [probably in the 16th of 17th century] and was handed down to the eldest son till my great-grand-father, and then it was sold.? There is a funny story told about Lukambhatta.? He was a Jyotishi "astrologer" at the court of some local ruler and it was his job to tell the king what Tithi it was on a given day.? One day he made a mistake and told the ruler that it was a full moon night (Paurnima), when actually it was a no moon night (Amavasya).? That obviously created a big problem.? But Lukambhatta told the king that he was such an ardent devotee of some divinity that the king will indeed see the moon in the sky that night.? Evidently the king saw the moon on an Amavasya night, and was pleased with Lukambhatta and granted him the land that came all the way down to my great-grand-father.??A magical story indeed.
My Sanskrit version of this genealogy:
??????????? ?????? ?? ?????????????????: ????????????????????? ????????? ??? ???????: ??????????????? ???? ????? ????????????: ????? ?????????????? ???? ????????: ?????????????? ???? ???????????? ?? ???: ???????????? ???? ???????????? ?? ???: ?????? ?????: ????????????????????: ????????? ????? ?????: ????????????? ??????????????: ????????????????????? ????? ??????????? ???????????????: ?????? ????: ?????????: ?????????????? ??????????????? ?????????? ?????????????:?????: ? ??????? ??????: ?????????????????????????? ??????? ???????: ?????????????????? ???? ????????? ?? ??
Madhav M. DeshpandeProfessor Emeritus, Sanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USASenior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ambapradeep at gmail.com  Mon Feb  3 15:15:56 2020
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Mon, 03 Feb 20 20:45:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] CFP: Computational Sanskrit and Digital Humanities
Message-ID: <CAFffahDGrL5az58Zyx+5PabDfdFBcb133KcM8pb_+Ag3j=uEdA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1397
Lines: 43

Apologies for cross-posting
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

SPECIAL CALL FOR FULL PAPERS ? Computational Sanskrit and Digital
Humanities Section Convenors: G?rard Huet, Amba Kulkarni & Ian McCrabb

FULL papers are invited on original and unpublished research on various
aspects of *Computational Linguistics and Digital Humanities* related to
Sanskrit (Classical and Vedic), Prakrit, Pali, Buddhist Hybrid Sanskrit,
etc. Accepted papers are to be published *in advance* of the WSC 2021
meetings in January 2021, or soon thereafter.

Last date for submission of FULL papers: *31st March 2020*

CLICK HERE for more information
<http://www.wsc2021.com.au/computational-and-digital-humanities/>

Best regards,
Amba Kulkarni

-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor & Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/san/
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From mmdesh at umich.edu  Mon Feb  3 15:25:47 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 03 Feb 20 07:25:47 -0800
Subject: [INDOLOGY] Deshpande Genealogy
In-Reply-To: <1596430458.698222.1580742592175@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAB3-dzeaWGAuvg_5uodZ8pVkBmBTHB0wDWC4eUNU+FZV6r1ZzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3850
Lines: 108

Dear Allen,

     Difficult to say.  From the story about Lukambhatta that I recounted,
it seems that his role as a court astrologer may have given him the title
of Bhatta.  Otherwise, Panta or Rao are the common honorifics used in
Marathi.  Some names typically get Panta, while others typically get Rao.
For my name, I have always heard Madhav Rao, but for my father, it was
always Murlidhar Panta.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Feb 3, 2020 at 7:10 AM Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com> wrote:

> Madhav,
>
> Does the switch from -Bhatta to -Panta represent the bestowal of some sort
> of title or mark of distinction?
>
> Allen
>
>
> Sent from Yahoo Mail for iPhone
> <https://overview.mail.yahoo.com/?.src=iOS>
>
> On Sunday, February 2, 2020, 10:03 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> In an old letter of my father, he lists our genealogy from the 16th or
> 17th century. Here are some interesting details:
> Our known genealogy from 16th or 17th century:
>
> Lukambhatta>
> Avajipanta>
> Vitthalapanta>
> Balajipanta>
> Gobajipanta>
> Abajipanta>
> Balajipanta>
> Sakopanta>
> Appajipanta>
> Sakopanta>
> Krishnapanta>
> Sakharampanta [wife: Bakula]>
> Ramchandrapanta [wife: Janaki]>
> Vasudevpanta [wife: Lakshmi]>
> Murlidhar Panta [wife: Mandakini]>
> Madhav [wife: Shubhangi]
>
> My father had recovered this long genealogy from some old land ownership
> documents.  The land was originally granted to Lukambhatta [probably in the
> 16th of 17th century] and was handed down to the eldest son till my
> great-grand-father, and then it was sold.  There is a funny story told
> about Lukambhatta.  He was a Jyotishi "astrologer" at the court of some
> local ruler and it was his job to tell the king what Tithi it was on a
> given day.  One day he made a mistake and told the ruler that it was a full
> moon night (Paurnima), when actually it was a no moon night (Amavasya).
> That obviously created a big problem.  But Lukambhatta told the king that
> he was such an ardent devotee of some divinity that the king will indeed
> see the moon in the sky that night.  Evidently the king saw the moon on an
> Amavasya night, and was pleased with Lukambhatta and granted him the land
> that came all the way down to my great-grand-father.  A magical story
> indeed.
>
> My Sanskrit version of this genealogy:
>
> ??????????? ?????? ?? ?????????????????: ?
> ???????????????????? ????????? ??? ???????: ??
> ????????????? ???? ????? ????????????: ?
> ???? ?????????????? ???? ????????: ??
> ???????????? ???? ???????????? ?? ???: ?
> ??????????? ???? ???????????? ?? ???: ??
> ???? ?????: ????????????????????: ????????? ?
> ???? ?????: ????????????? ??????????????: ??
> ??????????????????? ????? ??????????? ?
> ??????????????: ?????? ????: ?????????: ??
> ???????????? ??????????????? ?????????? ?
> ????????????:?????: ? ??????? ??????: ??
> ???????????????????????? ??????? ???????: ?
> ????????????????? ???? ????????? ?? ??
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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From aparpola at gmail.com  Mon Feb  3 15:50:52 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Mon, 03 Feb 20 17:50:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Deshpande Genealogy
In-Reply-To: <CAB3-dzeaWGAuvg_5uodZ8pVkBmBTHB0wDWC4eUNU+FZV6r1ZzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <8C6328C8-C3AC-4E5D-B7CA-059506A81122@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4837
Lines: 93

Molesworth?s Marathi-English dictionary (2nd ed. 1857 p. 487a): pa?ta m (Abridged from pa??ita for which word it is still used at Benares &c.) A prefix of honor before each of the designations of the a??apradh?na or eight grand counselors of the realm; as pa?ta pratinidhi, pa?ta am?tya. 2. An affix to the name of a Br?hman who, not having studied the Sh?stras, employs himself in accounts and writing.

?Asok"

> On 3 Feb 2020, at 17.25, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Allen,
> 
>      Difficult to say.  From the story about Lukambhatta that I recounted, it seems that his role as a court astrologer may have given him the title of Bhatta.  Otherwise, Panta or Rao are the common honorifics used in Marathi.  Some names typically get Panta, while others typically get Rao.  For my name, I have always heard Madhav Rao, but for my father, it was always Murlidhar Panta.  
> 
> Madhav
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Mon, Feb 3, 2020 at 7:10 AM Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com <mailto:alanus1216 at yahoo.com>> wrote:
> Madhav,
> 
> Does the switch from -Bhatta to -Panta represent the bestowal of some sort of title or mark of distinction?
> 
> Allen
> 
> 
> Sent from Yahoo Mail for iPhone <https://overview.mail.yahoo.com/?.src=iOS>
> 
> On Sunday, February 2, 2020, 10:03 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> In an old letter of my father, he lists our genealogy from the 16th or 17th century.  Here are some interesting details:
> Our known genealogy from 16th or 17th century:
> 
> Lukambhatta>
> Avajipanta>
> Vitthalapanta>
> Balajipanta>
> Gobajipanta>
> Abajipanta>
> Balajipanta>
> Sakopanta>
> Appajipanta>
> Sakopanta>
> Krishnapanta>
> Sakharampanta [wife: Bakula]>
> Ramchandrapanta [wife: Janaki]>
> Vasudevpanta [wife: Lakshmi]>
> Murlidhar Panta [wife: Mandakini]>
> Madhav [wife: Shubhangi]
> 
> My father had recovered this long genealogy from some old land ownership documents.  The land was originally granted to Lukambhatta [probably in the 16th of 17th century] and was handed down to the eldest son till my great-grand-father, and then it was sold.  There is a funny story told about Lukambhatta.  He was a Jyotishi "astrologer" at the court of some local ruler and it was his job to tell the king what Tithi it was on a given day.  One day he made a mistake and told the ruler that it was a full moon night (Paurnima), when actually it was a no moon night (Amavasya).  That obviously created a big problem.  But Lukambhatta told the king that he was such an ardent devotee of some divinity that the king will indeed see the moon in the sky that night.  Evidently the king saw the moon on an Amavasya night, and was pleased with Lukambhatta and granted him the land that came all the way down to my great-grand-father.  A magical story indeed.
> 
> My Sanskrit version of this genealogy:
> 
> ??????????? ?????? ?? ?????????????????: ?
> ???????????????????? ????????? ??? ???????: ??
> ????????????? ???? ????? ????????????: ?
> ???? ?????????????? ???? ????????: ??
> ???????????? ???? ???????????? ?? ???: ?
> ??????????? ???? ???????????? ?? ???: ??
> ???? ?????: ????????????????????: ????????? ?
> ???? ?????: ????????????? ??????????????: ??
> ??????????????????? ????? ??????????? ?
> ??????????????: ?????? ????: ?????????: ??
> ???????????? ??????????????? ?????????? ?
> ????????????:?????: ? ??????? ??????: ??
> ???????????????????????? ??????? ???????: ?
> ????????????????? ???? ????????? ?? ??
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Mon Feb  3 17:38:29 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 03 Feb 20 09:38:29 -0800
Subject: [INDOLOGY] Deshpande Genealogy
In-Reply-To: <8C6328C8-C3AC-4E5D-B7CA-059506A81122@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcgN2s6DVa=O9RtiaUb_8m_8dpkbD+=WqQhd27AQgSVFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5713
Lines: 152

Hi Asko,

     Yes, the word ??? in Marathi is derived from ??????.  In older forms
of Marathi, a teacher was called ??????.  In modern Marathi, however, ???
is simply an honorific, alternating with ??? [< ???], and it does not
retain its meaning as scholar or officer of the state.  Why some Marathi
names typically have ???, and others typically have ???, needs to be
investigated.  I have noticed that ??? is typically found among Brahmins,
while ??? is found in all Marathi communities.  But even among Brahmin
names, it is always ????????? and not ?????????, and always ???????, and
not ???????.  I have not figured out why this is the case.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Feb 3, 2020 at 7:51 AM Asko Parpola <aparpola at gmail.com> wrote:

> Molesworth?s Marathi-English dictionary (2nd ed. 1857 p. 487a): pa?ta m
> (Abridged from pa??ita for which word it is still used at Benares &c.) A
> prefix of honor before each of the designations of the a??apradh?na or
> eight grand counselors of the realm; as pa?ta pratinidhi, pa?ta am?tya. 2.
> An affix to the name of a Br?hman who, not having studied the Sh?stras,
> employs himself in accounts and writing.
>
> ?Asok"
>
> On 3 Feb 2020, at 17.25, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Allen,
>
>      Difficult to say.  From the story about Lukambhatta that I recounted,
> it seems that his role as a court astrologer may have given him the title
> of Bhatta.  Otherwise, Panta or Rao are the common honorifics used in
> Marathi.  Some names typically get Panta, while others typically get Rao.
> For my name, I have always heard Madhav Rao, but for my father, it was
> always Murlidhar Panta.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Feb 3, 2020 at 7:10 AM Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>
> wrote:
>
>> Madhav,
>>
>> Does the switch from -Bhatta to -Panta represent the bestowal of some
>> sort of title or mark of distinction?
>>
>> Allen
>>
>>
>> Sent from Yahoo Mail for iPhone
>> <https://overview.mail.yahoo.com/?.src=iOS>
>>
>> On Sunday, February 2, 2020, 10:03 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> In an old letter of my father, he lists our genealogy from the 16th or
>> 17th century. Here are some interesting details:
>> Our known genealogy from 16th or 17th century:
>>
>> Lukambhatta>
>> Avajipanta>
>> Vitthalapanta>
>> Balajipanta>
>> Gobajipanta>
>> Abajipanta>
>> Balajipanta>
>> Sakopanta>
>> Appajipanta>
>> Sakopanta>
>> Krishnapanta>
>> Sakharampanta [wife: Bakula]>
>> Ramchandrapanta [wife: Janaki]>
>> Vasudevpanta [wife: Lakshmi]>
>> Murlidhar Panta [wife: Mandakini]>
>> Madhav [wife: Shubhangi]
>>
>> My father had recovered this long genealogy from some old land ownership
>> documents.  The land was originally granted to Lukambhatta [probably in the
>> 16th of 17th century] and was handed down to the eldest son till my
>> great-grand-father, and then it was sold.  There is a funny story told
>> about Lukambhatta.  He was a Jyotishi "astrologer" at the court of some
>> local ruler and it was his job to tell the king what Tithi it was on a
>> given day.  One day he made a mistake and told the ruler that it was a full
>> moon night (Paurnima), when actually it was a no moon night (Amavasya).
>> That obviously created a big problem.  But Lukambhatta told the king that
>> he was such an ardent devotee of some divinity that the king will indeed
>> see the moon in the sky that night.  Evidently the king saw the moon on an
>> Amavasya night, and was pleased with Lukambhatta and granted him the land
>> that came all the way down to my great-grand-father.  A magical story
>> indeed.
>>
>> My Sanskrit version of this genealogy:
>>
>> ??????????? ?????? ?? ?????????????????: ?
>> ???????????????????? ????????? ??? ???????: ??
>> ????????????? ???? ????? ????????????: ?
>> ???? ?????????????? ???? ????????: ??
>> ???????????? ???? ???????????? ?? ???: ?
>> ??????????? ???? ???????????? ?? ???: ??
>> ???? ?????: ????????????????????: ????????? ?
>> ???? ?????: ????????????? ??????????????: ??
>> ??????????????????? ????? ??????????? ?
>> ??????????????: ?????? ????: ?????????: ??
>> ???????????? ??????????????? ?????????? ?
>> ????????????:?????: ? ??????? ??????: ??
>> ???????????????????????? ??????? ???????: ?
>> ????????????????? ???? ????????? ?? ??
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200203/d89edbdc/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Feb  3 18:08:53 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 03 Feb 20 10:08:53 -0800
Subject: [INDOLOGY] Deshpande Genealogy
In-Reply-To: <CAB3-dzcgN2s6DVa=O9RtiaUb_8m_8dpkbD+=WqQhd27AQgSVFA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdjDMc=NOp38hDLVqzU7G3__VC32FaVEoRUjy99fRpE_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6442
Lines: 166

I found a book gifted to my grandfather by someone, where it says: ??.
(=????????) ?????????? ???????? ???? ??????.  So, here my grandfather was
addressed as ??????????.  It is intriguing to me: ???????????
>??????????>??????????>???????.  Would be a good research topic for someone.
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Feb 3, 2020 at 9:38 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hi Asko,
>
>      Yes, the word ??? in Marathi is derived from ??????.  In older forms
> of Marathi, a teacher was called ??????.  In modern Marathi, however, ???
> is simply an honorific, alternating with ??? [< ???], and it does not
> retain its meaning as scholar or officer of the state.  Why some Marathi
> names typically have ???, and others typically have ???, needs to be
> investigated.  I have noticed that ??? is typically found among Brahmins,
> while ??? is found in all Marathi communities.  But even among Brahmin
> names, it is always ????????? and not ?????????, and always ???????, and
> not ???????.  I have not figured out why this is the case.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Feb 3, 2020 at 7:51 AM Asko Parpola <aparpola at gmail.com> wrote:
>
>> Molesworth?s Marathi-English dictionary (2nd ed. 1857 p. 487a): pa?ta m
>> (Abridged from pa??ita for which word it is still used at Benares &c.) A
>> prefix of honor before each of the designations of the a??apradh?na or
>> eight grand counselors of the realm; as pa?ta pratinidhi, pa?ta am?tya. 2.
>> An affix to the name of a Br?hman who, not having studied the Sh?stras,
>> employs himself in accounts and writing.
>>
>> ?Asok"
>>
>> On 3 Feb 2020, at 17.25, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Allen,
>>
>>      Difficult to say.  From the story about Lukambhatta that I
>> recounted, it seems that his role as a court astrologer may have given him
>> the title of Bhatta.  Otherwise, Panta or Rao are the common honorifics
>> used in Marathi.  Some names typically get Panta, while others typically
>> get Rao.  For my name, I have always heard Madhav Rao, but for my father,
>> it was always Murlidhar Panta.
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Mon, Feb 3, 2020 at 7:10 AM Allen Thrasher <alanus1216 at yahoo.com>
>> wrote:
>>
>>> Madhav,
>>>
>>> Does the switch from -Bhatta to -Panta represent the bestowal of some
>>> sort of title or mark of distinction?
>>>
>>> Allen
>>>
>>>
>>> Sent from Yahoo Mail for iPhone
>>> <https://overview.mail.yahoo.com/?.src=iOS>
>>>
>>> On Sunday, February 2, 2020, 10:03 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> In an old letter of my father, he lists our genealogy from the 16th or
>>> 17th century. Here are some interesting details:
>>> Our known genealogy from 16th or 17th century:
>>>
>>> Lukambhatta>
>>> Avajipanta>
>>> Vitthalapanta>
>>> Balajipanta>
>>> Gobajipanta>
>>> Abajipanta>
>>> Balajipanta>
>>> Sakopanta>
>>> Appajipanta>
>>> Sakopanta>
>>> Krishnapanta>
>>> Sakharampanta [wife: Bakula]>
>>> Ramchandrapanta [wife: Janaki]>
>>> Vasudevpanta [wife: Lakshmi]>
>>> Murlidhar Panta [wife: Mandakini]>
>>> Madhav [wife: Shubhangi]
>>>
>>> My father had recovered this long genealogy from some old land ownership
>>> documents.  The land was originally granted to Lukambhatta [probably in the
>>> 16th of 17th century] and was handed down to the eldest son till my
>>> great-grand-father, and then it was sold.  There is a funny story told
>>> about Lukambhatta.  He was a Jyotishi "astrologer" at the court of some
>>> local ruler and it was his job to tell the king what Tithi it was on a
>>> given day.  One day he made a mistake and told the ruler that it was a full
>>> moon night (Paurnima), when actually it was a no moon night (Amavasya).
>>> That obviously created a big problem.  But Lukambhatta told the king that
>>> he was such an ardent devotee of some divinity that the king will indeed
>>> see the moon in the sky that night.  Evidently the king saw the moon on an
>>> Amavasya night, and was pleased with Lukambhatta and granted him the land
>>> that came all the way down to my great-grand-father.  A magical story
>>> indeed.
>>>
>>> My Sanskrit version of this genealogy:
>>>
>>> ??????????? ?????? ?? ?????????????????: ?
>>> ???????????????????? ????????? ??? ???????: ??
>>> ????????????? ???? ????? ????????????: ?
>>> ???? ?????????????? ???? ????????: ??
>>> ???????????? ???? ???????????? ?? ???: ?
>>> ??????????? ???? ???????????? ?? ???: ??
>>> ???? ?????: ????????????????????: ????????? ?
>>> ???? ?????: ????????????? ??????????????: ??
>>> ??????????????????? ????? ??????????? ?
>>> ??????????????: ?????? ????: ?????????: ??
>>> ???????????? ??????????????? ?????????? ?
>>> ????????????:?????: ? ??????? ??????: ??
>>> ???????????????????????? ??????? ???????: ?
>>> ????????????????? ???? ????????? ?? ??
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
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From prajnapti at gmail.com  Tue Feb  4 04:27:42 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 03 Feb 20 23:27:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] CFP AAR 2020 - Indian and Chinese Religions Compared Unit
In-Reply-To: <1596430458.698222.1580742592175@mail.yahoo.com>
Message-ID: <0384635A-C965-4A54-A5D9-0AEBDD1885BF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3078
Lines: 37

[With apologies for cross-postings]

Dear Friends and Colleagues,

The ?Indian and Chinese Religions Compared? unit of the American Academy of Religion is pleased to invite proposals for the Annual Meeting in Boston, November 21-24, 2020. The deadline for submissions is 5pm EST on Monday, March 2. For more information, please see below, or visit <https://papers.aarweb.org/pu/indian-and-chinese-religions-compared-unit <https://papers.aarweb.org/pu/indian-and-chinese-religions-compared-unit>>.

We would also like to welcome our new co-chair, Karen O?Brien-Kop. Our previous co-chair, Michael Allen, is now co-chair of a new AAR unit on Hindu Philosophy.

If you have any questions about the CFP, please feel free to contact either her or Dan Lusthaus.

Best wishes,

Dan Lusthaus, Harvard University 
Co-Chair
<lusthaus at g.harvard.edu <mailto:lusthaus at g.harvard.edu>>

Karen O'Brien-Kop, University of Roehampton
Co-chair
<karen <mailto:karen.obrien-kop at roehampton.ac.uk>.obrien-kop at roehampton.ac.uk <mailto:karen.obrien-kop at roehampton.ac.uk>>


----------------------------------------

Call for Papers

This year we plan to explore the relationships between art, literature, and religion in India and China. We encourage submissions on the following themes:
Religious Narratives and Visual Arts
This will be a traditional papers session. We seek individual papers (rather than fully formed panels) exploring the relationship between religious narratives and visual arts (sculpture, murals, mandalas, illuminated manuscripts, etc.) in India and China. Comparative proposals are welcome, as are proposals focusing exclusively on India or China (so long as the material is accessible to a broader audience).

Religion, Literature, and Global Humanities
This will be an experimental session. The goal is not to present specialized research, but to initiate a conversation between scholars working on religion and literature in India and scholars working on religion and literature in China. What might the study of Indian literature have to offer to scholars of Chinese literature, and vice versa? What challenges are distinctive, and what challenges are shared? How might Indian or Chinese reading practices and literary theory contribute to the global humanities more broadly? The session will begin with a brief statement from each panelist, but the majority of the time will be devoted to open discussion. In lieu of a traditional paper proposal, we ask potential panelists to provide a description of their work, its relation to the field of religion and literature more broadly, and their vision of the global humanities. Potential panelists should also suggest one or two literary examples they might share with a non-specialist audience to illustrate their work.
Proposals should be submitted through AAR?s PAPERS system (https://papers.aarweb.org <https://papers.aarweb.org/>).
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From soni at staff.uni-marburg.de  Tue Feb  4 09:48:05 2020
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Tue, 04 Feb 20 10:48:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] Winner 2020 IASS Honorary Research Fellowship
Message-ID: <20200204104805.Horde.3fc4vmcBuQtlW_1nMhmmo4k@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 31

Dear Colleagues,
It is my pleasure to announce the winner of the International  
Association of Sanskrit Studies HRF Award for 2020 which has been  
awarded by the IASS management group to:

Dr?Iris Iran Farkhondeh for her project on ?The diachronic study of  
Sanskrit manuscripts in the ??rad? script.?

The HRF Award was Initiated 1st March 2019 and the first awardee was  
Dr Ms Lauren Bausch for her project ?Vedic philosophy of language  
according to the Br?hma?a texts?.

Proposals for the 2021 HRF Award are now open to "Any paying member of  
the IASS".
Please see here for details:
http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/IASS-Honorary-Research-Fellowship.pdf

Please address all inquiries to Associate Professor McComas Taylor of  
the IASS: McComas.Taylor at anu.edu.au

With congratulations to Dr Farkhondeh,
J. Soni
Secretary General of the IASS.


--






From annamisia at yahoo.com  Tue Feb  4 09:53:54 2020
From: annamisia at yahoo.com (Anna Slaczka)
Date: Tue, 04 Feb 20 10:53:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] E-mail address
In-Reply-To: <E38C706C-5A06-42A4-85E6-A11366C7C1AA.ref@yahoo.com>
Message-ID: <E38C706C-5A06-42A4-85E6-A11366C7C1AA@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 13

Dear Colleagues,
I?m looking for the email address of Dr Trudy Kawami. The old address doesn?t seem to work anymore.
Pls send it to me off list.
Many thanks,
Anna Slaczka,
Rijksmuseum
Amsterdam

Sent from my iPhone





From annamisia at yahoo.com  Tue Feb  4 16:08:56 2020
From: annamisia at yahoo.com (Anna Slaczka)
Date: Tue, 04 Feb 20 17:08:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] E-mail address
In-Reply-To: <E38C706C-5A06-42A4-85E6-A11366C7C1AA@yahoo.com>
Message-ID: <584A856A-3D21-425D-831D-51EA80F84623@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 22

I would like to thank all colleagues who sent me the much needed email address.

Anna.

Sent from my iPhone

> On 4 Feb 2020, at 10:54, Anna Slaczka <annamisia at yahoo.com> wrote:
> 
> ?Dear Colleagues,
> I?m looking for the email address of Dr Trudy Kawami. The old address doesn?t seem to work anymore.
> Pls send it to me off list.
> Many thanks,
> Anna Slaczka,
> Rijksmuseum
> Amsterdam
> 
> Sent from my iPhone






From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Feb  4 16:55:25 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 04 Feb 20 11:55:25 -0500
Subject: [INDOLOGY] Grammar question
Message-ID: <CAJ3b0o-YhYtDoB245GGPb1Eg-BP9L+toG_13e3fmUPS4boZ_Sw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 27

Macdonell in his grammar section 211 on the infinitive says:
... It differs from the dative of an ordinary verbal noun solely in
governing its object in the accusative. instead of the genetive.  .. . .
It preserves its original accusative sense inasmuch as it is used as the
direct object of verbs.   .  . .

but then he goes on to say

. . . The construction of the accusative with the infinitive is unknown to
Sanskrit, its place being supplied, with verbs of saying, etc., by oration
recta with iti . . . .

I'm unclear what he means by "The construction of the acc. with the
infinitive is unknown to Sanskrit". when in the first part of this section
he describes its   its accusative sense and use as the direct object of
verbs.

 Is he saying that an infinitive can be used as a direct object of verbs
except for verbs of saying etc. or something broader?

Thanks,
Harry Spier
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From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Feb  4 21:02:22 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 04 Feb 20 16:02:22 -0500
Subject: [INDOLOGY] Grammar question
In-Reply-To: <CAJ3b0o-YhYtDoB245GGPb1Eg-BP9L+toG_13e3fmUPS4boZ_Sw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_xV5EtBr5_Y-ZZ-0-rDh2_V=04zFF5jfGWRPQjOcmhRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2097
Lines: 52

Thank you to Johannes Bronkhurst, Brendon Gillon, Roland Steiner,
Christophe Vielle, Phillip Mass, Adriano Aprigliano who all gave
essentially the same answer.

---------------------------------------------------
The "accusative with the infinitive" (Latin: Accusativus cum
infinitivo = ACI) is a special syntactical construction found in
various forms in languages like Latin, Greek and also English. The ACI
forms a subordinate clause to certain verbs. The accusative which is
governed by the main verb ("want" in the example below) is the
"subject" of this subordinate clause with an infinitive as its
predicate. Example in English:

"I want you to do this."

"you" = accusative, "to do" = infinitive.

In German, we have to use another construction:
"Ich m?chte, dass Sie das tun." (literally: "I want that you do this.")
----------------------------------------------------------------------------------------

On Tue, Feb 4, 2020 at 11:55 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Macdonell in his grammar section 211 on the infinitive says:
> ... It differs from the dative of an ordinary verbal noun solely in
> governing its object in the accusative. instead of the genetive.  .. . .
> It preserves its original accusative sense inasmuch as it is used as the
> direct object of verbs.   .  . .
>
> but then he goes on to say
>
> . . . The construction of the accusative with the infinitive is unknown to
> Sanskrit, its place being supplied, with verbs of saying, etc., by oration
> recta with iti . . . .
>
> I'm unclear what he means by "The construction of the acc. with the
> infinitive is unknown to Sanskrit". when in the first part of this
> section he describes its   its accusative sense and use as the direct
> object of verbs.
>
>  Is he saying that an infinitive can be used as a direct object of verbs
> except for verbs of saying etc. or something broader?
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
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From dnreigle at gmail.com  Wed Feb  5 00:45:41 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 04 Feb 20 17:45:41 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Rahder=E2=80=99s_1926_Da=C5=9Babh=C5=ABmikas=C5=ABtra_edition_with_1923_date?=
In-Reply-To: <FBD5BAAB-164B-49C8-8ABE-47DEED233442@uclouvain.be>
Message-ID: <CAPAZekYtj43WJ4ekHEeoXK+YQ87zHdnD1MFsHgtnMBYohxPUDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8057
Lines: 170

Dear Christophe,

Thank you very much for finding all this additional bibliographic
information. Very interesting (and inspiring) about the Scheut Memorial
Library that you provided a link to. Thank you also for attaching a scan of
Rahder's article from *Acta Orientalia* giving the seventh bh?mi and its
commentary by Vasubandhu (I seem to have misplaced my photocopy of it from
his thesis).

While on this topic, it may be worthwhile to note that Rahder's edition of
the *Da?abh?mikas?tra* was based on seven paper manuscripts. Kondo's
edition was based on eight paper manuscripts, four of which are different
from the ones used by Rahder. The two very old manuscripts reproduced by
Matsuda Kazunobu indicate the need for a new Sanskrit edition of this
text (*Two
Sanskrit Manuscripts of the **Da?abh?mikas?tra**, Preserved at The National
Archives, Kathmandu*. Bibliotheca Codicum Asiaticorum, 10. Tokyo: The
Centre for East Asian Cultural Studies for Unesco, The Toyo Bunko, 1996).
Interestingly, as Matsuda points out, neither of these two have the verses,
g?th?s.

On the English translations, besides the one made by Megumu Honda that
Potter referred to in the quotation you gave from him (I have a scan of
this ready at hand if anyone needs it), and the two new ones made from the
Chinese by Bhikshu Dharmamitra that I referred to, there is one included in
Thomas Cleary's complete translation of the *Avata?saka-s?tra* from
?ik??nanda's Chinese published as *The Flower Ornament Scripture: A
Translation of the Avatamsaka Sutra*, 3 vols., 1984-1987 (1-vol. edition,
1993), as chapter 26. However, Bhikshu Dharmamitra points out in his
Translator's Introduction (p. 22) to his translation of the
*Da?abh?mika-s?tra* from ?ik??nanda's Chinese translation of the
*Avata?saka-s?tra*, chapter 26, that Cleary's translation

"appears to instead be a loose translation of the P. L. Vaidya Sanskrit
edition of the *Da?abh?mika S?tra*. Hence his supposed translation of this
chapter has little if any relation to ?ik??nanda's Chinese edition."

It may be noted that Bhikshu Dharmamitra has included the Vaidya edition of
the Sanskrit in Roman transliteration (from the Digital Sanskrit Buddhist
Canon Project) at the back of both of his translations of the
*Da?abh?mika-s?tra* from the Chinese. He has correlated this to his
translations by adding to them the alphabetical section headings (A, B, C,
etc.) from the Vaidya Sanskrit edition, which originated with the Rahder
edition. Vaidya's edition is based on Rahder's edition (see Vaidya's
Introduction, p. 1). It is not exactly a "revised" edition, as Potter
loosely termed it, since Vaidya did not have any additional materials from
which to revise it. He apparently did not have access to Kondo's edition.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Feb 4, 2020 at 10:59 AM Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Dear David,
>
> For clarification, I add here the University of Louvain (KU Leuven)
> reference to an exemplar of Rahder's 1926 Ph.Thesis (the exemplar is
> located in the rich "Scheut Memorial Library", in the name of the
> East-Asia missionary congregation: https://www.kuleuven.be/verbiest/sml)
>
> Author
> Rahder, Johannes (Author)
> <https://limo.libis.be/primo-explore/search?query=creator%2Cexact%2CRahder%2C%20Johannes%2CAND&vid=KULeuven&mode=advanced>
> Creation Date
> 1926.
> Publisher
> Leuven : Istas,
> Coverage
> p. 213-256: Dasabhumika-Sutram, seventh stage
> Format
> XXVIII, 99, 216-256, 28 p.
> Description
> Dissertation note :
> Acad. proefschrift doctor in de Lett. en Wijsbeg. Rijksuniv. Utrecht
>
>
> So as noted in the reference from the "Dutch Studies in South Asia, Tibet
> and classical Southeast Asia" web-page (quoted below), the printing of the
> thesis was in Louvain with the same printer J. Istas. It is in fact nearly
> the same exemplar as the SB?O (Geuthner) published one, except the cover
> and the additional pages "216-256" corresponding to the "second part"
> issued in Acta Orientalia 4, 1926, pp. 214-56 [there would exist a reprint
> of the latter in "SPJP [? not in the abbr. table] 581-623" according to
> Potter BIPh 81.1.3]; I attach here a scan of the AO publication.
>
> After a quick checking, the pages published in *Le Mus?on* (then also
> printed by J. Istas, later managed by Peeters Publ.) 39, 1926, p.
> 125-252, correspond exactly to the part 1 (and only this first one) of the
> printed thesis and the book. In fact there was a double pagination in *Le
> Mus?on* for this article, also paged 1-128.
> Mus?on pp. 125-152/1-28 = Book pp. I-XXVIII
> 153-252/29-128 = 1-[100]
> (so the Appendice, pp. 1-28 is not in *Le Mus?on*)
>
> There is a review of Rahder's thesis by C. A. F. Rhys Davids in The
> Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland no. 1
> (Jan., 1927), pp. 160-162.
>
> K. Potter in EIPh t. 8, 1999 (Buddhist Philosophy from 100 to 350 AD) p.
> 738 fn. 271, adds that "this work is available in Sanskrit and edited by
> Ryuko Kondo (Tokyo 1936; Kyoto 1983). An older edition by Johannes Rahder
> (Le Mus?on 39, 1926, 125-252) is available as revised by P.L. Vaidya
> (Buddhist Sanskrit Texts 7, Darbhanga 1967). It has been translated into
> English (including the quotations in our summary) by Megumu Honda in
> "Annotated translation of the Da?abh?mika S?tra (*revised by Johannes
> Rahder*)" in D. Sinor (ed.), Studies in South, East and Central Asia
> (presented to Prof. Raghu Vira) (New Delhi 1966), 115-276. ? see also for
> these references, BIPh 81.1.
>
> For completing Rahder's bibliography on the Dutch Studies page, for the
> references:
>
> ? 1931 - ?The g?th?s of the Da?abh?mika S?tra (Gatha Portion).? *The
> Eastern Buddhist* (?).
>
> It was a joint publication with Shinryu Susa, issued in two parts in the
> journal *The Eastern Buddhist *(Kyoto: Eastern Buddhist Society): pp.
> 335-359 for the [Part I]. The second part 'The g?th?s of the
> Da?abh?mika-S?tra (concluded)" was in *The Eastern Buddhist* VI, 1 (
> April 1932) pp. 51-84. For viewing the two parts together (as the
> offprint was):
> https://pdfslide.net/documents/dasabhumika-sutra-1931-32-gathas.html or
> https://fr.scribd.com/doc/225404930/Dasabhumika-Sutra-1931-32-Gathas
>
>
> ? 1928 *- Glossary of the Sanskrit, Tibetan, Mongolian and Chinese
> versions of the Da?abh?mika-s?tra*, Paris (Buddhica: Documents et travaux
> pour l??tude du Bouddhisme 2,1).
> This was issued in Paris: Paul Geuthner. See
> https://pdfslide.net/documents/rahder-j-1928-glossary-of-the-sanskrit-tibetan-mongolian-and-chinese.html
>  and
>
> https://fr.scribd.com/document/121562421/RAHDER-J-1928-Glossary-of-the-Sanskrit-Tibetan-Mongolian-and-Chinese-versions-of-the-Da?abh?mika-s?tra
>
> But of course all these texts are made available on your website (as I saw
> after writing)!
> http://prajnaquest.fr/blog/sanskrit-texts-3/sanskrit-buddhist-texts/
>
> Da?abh?mika-s?tra [Dasabhumikasutra], ed. J. Rahder, prose, 1926:
> dasabhumika_sutra_1926_prose.pdf
> <http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/dasabhumika_sutra_1926_prose.pdf>
>
> Da?abh?mika-s?tra [Dasabhumikasutra], ed. Johannes Rahder and Shinryu
> Susa, g?th?s, 1931-1932: dasabhumika_sutra_1931-32_gathas.pdf
> <http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/dasabhumika_sutra_1931-32_gathas.pdf>
>
> Da?abh?mika-s?tra [Dasabhumikasutra], glossary, J. Rahder, 1928:
> dasabhumika_sutra_glossary_1928.pdf
> <http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/dasabhumika_sutra_glossary_1928.pdf>
>
> Da?abh?mika-s?tra [Dasabhumikasutra], ed. Ry?k? Kond?, 1936:
> dasabhumika_sutra_1936.pdf
> <http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/dasabhumika_sutra_1936.pdf>
> Thank you for this.
>
> Best wishes,
>
> Christophe
>
>
>
>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Feb  5 08:22:32 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 05 Feb 20 08:22:32 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Rahder=E2=80=99s_1926_Da=C5=9Babh=C5=ABmikas=C5=ABtra_edition_with_1923_date?=
In-Reply-To: <CAPAZekYtj43WJ4ekHEeoXK+YQ87zHdnD1MFsHgtnMBYohxPUDQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <A84D5063-E975-4C45-8EC8-E3B93A23AAAA@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 12504
Lines: 99

Dear David,
thank you much for this rich additional information. Sorry for the non-reaching to the list of my previous message to which you answer: the mail "is being held until the list moderator can review it for approval. The reason it is being held: Message body is too big: 6756862 bytes with a limit of 4096 KB. Either the message will get posted to the list, or you will receive notification of the moderator's decision".
Anyway, my message can be read below yours, and the attachment (material cause of its non-posting), that is the scan of Rahder's article in AO,  is available with me on request. I add that the article of Matsuda Kazunobu you mention is unfortunately not available among the several ones he put on Academia: https://bukkyo-u.academia.edu/????
Best wishes,
Christophe

Le 5 f?vr. 2020 ? 01:45, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com<mailto:dnreigle at gmail.com>> a ?crit :

Dear Christophe,

Thank you very much for finding all this additional bibliographic information. Very interesting (and inspiring) about the Scheut Memorial Library that you provided a link to. Thank you also for attaching a scan of Rahder's article from Acta Orientalia giving the seventh bh?mi and its commentary by Vasubandhu (I seem to have misplaced my photocopy of it from his thesis).

While on this topic, it may be worthwhile to note that Rahder's edition of the Da?abh?mikas?tra was based on seven paper manuscripts. Kondo's edition was based on eight paper manuscripts, four of which are different from the ones used by Rahder. The two very old manuscripts reproduced by Matsuda Kazunobu indicate the need for a new Sanskrit edition of this text (Two Sanskrit Manuscripts of the Da?abh?mikas?tra, Preserved at The National Archives, Kathmandu. Bibliotheca Codicum Asiaticorum, 10. Tokyo: The Centre for East Asian Cultural Studies for Unesco, The Toyo Bunko, 1996). Interestingly, as Matsuda points out, neither of these two have the verses, g?th?s.

On the English translations, besides the one made by Megumu Honda that Potter referred to in the quotation you gave from him (I have a scan of this ready at hand if anyone needs it), and the two new ones made from the Chinese by Bhikshu Dharmamitra that I referred to, there is one included in Thomas Cleary's complete translation of the Avata?saka-s?tra from ?ik??nanda's Chinese published as The Flower Ornament Scripture: A Translation of the Avatamsaka Sutra, 3 vols., 1984-1987 (1-vol. edition, 1993), as chapter 26. However, Bhikshu Dharmamitra points out in his Translator's Introduction (p. 22) to his translation of the Da?abh?mika-s?tra from ?ik??nanda's Chinese translation of the Avata?saka-s?tra, chapter 26, that Cleary's translation

"appears to instead be a loose translation of the P. L. Vaidya Sanskrit edition of the Da?abh?mika S?tra. Hence his supposed translation of this chapter has little if any relation to ?ik??nanda's Chinese edition."

It may be noted that Bhikshu Dharmamitra has included the Vaidya edition of the Sanskrit in Roman transliteration (from the Digital Sanskrit Buddhist Canon Project) at the back of both of his translations of the Da?abh?mika-s?tra from the Chinese. He has correlated this to his translations by adding to them the alphabetical section headings (A, B, C, etc.) from the Vaidya Sanskrit edition, which originated with the Rahder edition. Vaidya's edition is based on Rahder's edition (see Vaidya's Introduction, p. 1). It is not exactly a "revised" edition, as Potter loosely termed it, since Vaidya did not have any additional materials from which to revise it. He apparently did not have access to Kondo's edition.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Feb 4, 2020 at 10:59 AM Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:
Dear David,

For clarification, I add here the University of Louvain (KU Leuven) reference to an exemplar of Rahder's 1926 Ph.Thesis (the exemplar is located in the rich "Scheut Memorial Library", in the name of the East-Asia missionary congregation: https://www.kuleuven.be/verbiest/sml<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.kuleuven.be%2Fverbiest%2Fsml&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce602bf78544f45f7fd5708d7a9d4bfb6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637164606553290447&sdata=%2BT%2BlSmFg%2B%2BRZsyAulaYBU6%2FTXwFRMnr%2F5W6aemhmFyw%3D&reserved=0>)

Author
Rahder, Johannes (Author)  <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flimo.libis.be%2Fprimo-explore%2Fsearch%3Fquery%3Dcreator%252Cexact%252CRahder%252C%2520Johannes%252CAND%26vid%3DKULeuven%26mode%3Dadvanced&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce602bf78544f45f7fd5708d7a9d4bfb6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637164606553290447&sdata=pfhDj1ilTayn0ykgqvRTdA%2BrEKkvFmVQP6NIkxRvXY4%3D&reserved=0>
Creation Date
1926.
Publisher
Leuven : Istas,
Coverage
p. 213-256: Dasabhumika-Sutram, seventh stage
Format
XXVIII, 99, 216-256, 28 p.
Description
Dissertation note :
Acad. proefschrift doctor in de Lett. en Wijsbeg. Rijksuniv. Utrecht


So as noted in the reference from the "Dutch Studies in South Asia, Tibet and classical Southeast Asia" web-page (quoted below), the printing of the thesis was in Louvain with the same printer J. Istas. It is in fact nearly the same exemplar as the SB?O (Geuthner) published one, except the cover and the additional pages "216-256" corresponding to the "second part" issued in Acta Orientalia 4, 1926, pp. 214-56 [there would exist a reprint of the latter in "SPJP [? not in the abbr. table] 581-623" according to Potter BIPh 81.1.3]; I attach here a scan of the AO publication.

After a quick checking, the pages published in Le Mus?on (then also printed by J. Istas, later managed by Peeters Publ.) 39, 1926, p. 125-252, correspond exactly to the part 1 (and only this first one) of the printed thesis and the book. In fact there was a double pagination in Le Mus?on for this article, also paged 1-128.
Mus?on pp. 125-152/1-28 = Book pp. I-XXVIII
153-252/29-128 = 1-[100]
(so the Appendice, pp. 1-28 is not in Le Mus?on)

There is a review of Rahder's thesis by C. A. F. Rhys Davids in The Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland no. 1 (Jan., 1927), pp. 160-162.

K. Potter in EIPh t. 8, 1999 (Buddhist Philosophy from 100 to 350 AD) p. 738 fn. 271, adds that "this work is available in Sanskrit and edited by Ryuko Kondo (Tokyo 1936; Kyoto 1983). An older edition by Johannes Rahder (Le Mus?on 39, 1926, 125-252) is available as revised by P.L. Vaidya (Buddhist Sanskrit Texts 7, Darbhanga 1967). It has been translated into English (including the quotations in our summary) by Megumu Honda in "Annotated translation of the Da?abh?mika S?tra (revised by Johannes Rahder)" in D. Sinor (ed.), Studies in South, East and Central Asia (presented to Prof. Raghu Vira) (New Delhi 1966), 115-276." ? see also for these references, BIPh 81.1.

For completing Rahder's bibliography on the Dutch Studies page, for the references:

? 1931 - ?The g?th?s of the Da?abh?mika S?tra (Gatha Portion).? The Eastern Buddhist (?).

It was a joint publication with Shinryu Susa, issued in two parts in the journal The Eastern Buddhist (Kyoto: Eastern Buddhist Society): pp. 335-359 for the [Part I]. The second part 'The g?th?s of the Da?abh?mika-S?tra (concluded)" was in The Eastern Buddhist VI, 1 ( April 1932) pp. 51-84. For viewing the two parts together (as the offprint was): https://pdfslide.net/documents/dasabhumika-sutra-1931-32-gathas.html<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fpdfslide.net%2Fdocuments%2Fdasabhumika-sutra-1931-32-gathas.html&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce602bf78544f45f7fd5708d7a9d4bfb6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637164606553300445&sdata=ky5twep4k8AYDUCNSqr4sb1SAtd6OLibWY%2B2m7jPldo%3D&reserved=0> or https://fr.scribd.com/doc/225404930/Dasabhumika-Sutra-1931-32-Gathas<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Ffr.scribd.com%2Fdoc%2F225404930%2FDasabhumika-Sutra-1931-32-Gathas&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce602bf78544f45f7fd5708d7a9d4bfb6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637164606553300445&sdata=P7mBz9damiXmC98gznTSniZs06%2B%2BBDKX6YkbH5Yw01c%3D&reserved=0>


? 1928 - Glossary of the Sanskrit, Tibetan, Mongolian and Chinese versions of the Da?abh?mika-s?tra, Paris (Buddhica: Documents et travaux pour l??tude du Bouddhisme 2,1).
This was issued in Paris: Paul Geuthner. See https://pdfslide.net/documents/rahder-j-1928-glossary-of-the-sanskrit-tibetan-mongolian-and-chinese.html<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fpdfslide.net%2Fdocuments%2Frahder-j-1928-glossary-of-the-sanskrit-tibetan-mongolian-and-chinese.html&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce602bf78544f45f7fd5708d7a9d4bfb6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637164606553310435&sdata=Zm0W9uC7fck8B4Oc5oBGUX0IAfxcUPGXOV5seJgaDMo%3D&reserved=0> and
https://fr.scribd.com/document/121562421/RAHDER-J-1928-Glossary-of-the-Sanskrit-Tibetan-Mongolian-and-Chinese-versions-of-the-Da?abh?mika-s?tra<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Ffr.scribd.com%2Fdocument%2F121562421%2FRAHDER-J-1928-Glossary-of-the-Sanskrit-Tibetan-Mongolian-and-Chinese-versions-of-the-Da%25C5%259Babh%25C5%25ABmika-s%25C5%25ABtra&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce602bf78544f45f7fd5708d7a9d4bfb6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637164606553310435&sdata=ACrWqhGSIpsP6ERWXCpneNkMhpT3EQWsmBhH6qZpbb8%3D&reserved=0>

But of course all these texts are made available on your website (as I saw after writing)!
http://prajnaquest.fr/blog/sanskrit-texts-3/sanskrit-buddhist-texts/<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fprajnaquest.fr%2Fblog%2Fsanskrit-texts-3%2Fsanskrit-buddhist-texts%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce602bf78544f45f7fd5708d7a9d4bfb6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637164606553310435&sdata=aqPKMs%2FjycJDr6Sbn9sYiaMO2RzQVAEVncJwcsC%2BITo%3D&reserved=0>


Da?abh?mika-s?tra [Dasabhumikasutra], ed. J. Rahder, prose, 1926: dasabhumika_sutra_1926_prose.pdf<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.downloads.prajnaquest.fr%2FBookofDzyan%2FSanskrit%2520Buddhist%2520Texts%2Fdasabhumika_sutra_1926_prose.pdf&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce602bf78544f45f7fd5708d7a9d4bfb6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637164606553320425&sdata=SJWspbze0fE7pSS8dcVOSucZBzIQ6ViLmQ34Z62UEmI%3D&reserved=0>

Da?abh?mika-s?tra [Dasabhumikasutra], ed. Johannes Rahder and Shinryu Susa, g?th?s, 1931-1932: dasabhumika_sutra_1931-32_gathas.pdf<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.downloads.prajnaquest.fr%2FBookofDzyan%2FSanskrit%2520Buddhist%2520Texts%2Fdasabhumika_sutra_1931-32_gathas.pdf&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce602bf78544f45f7fd5708d7a9d4bfb6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637164606553320425&sdata=4RhIcBPECcSR4oI9yGf32ZfdKWqKivexUNaajoQOuFI%3D&reserved=0>

Da?abh?mika-s?tra [Dasabhumikasutra], glossary, J. Rahder, 1928: dasabhumika_sutra_glossary_1928.pdf<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.downloads.prajnaquest.fr%2FBookofDzyan%2FSanskrit%2520Buddhist%2520Texts%2Fdasabhumika_sutra_glossary_1928.pdf&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce602bf78544f45f7fd5708d7a9d4bfb6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637164606553330425&sdata=1J2Nj0YG%2FKaL%2FvE1dDQYvtP3dMhQwjF460N4pHf6%2Fyc%3D&reserved=0>

Da?abh?mika-s?tra [Dasabhumikasutra], ed. Ry?k? Kond?, 1936: dasabhumika_sutra_1936.pdf<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.downloads.prajnaquest.fr%2FBookofDzyan%2FSanskrit%2520Buddhist%2520Texts%2Fdasabhumika_sutra_1936.pdf&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce602bf78544f45f7fd5708d7a9d4bfb6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637164606553330425&sdata=vlHzafdzmMKt5arS%2Fk7%2F9CLqpl3xweLDsipznIXN%2FE4%3D&reserved=0>

Thank you for this.

Best wishes,

Christophe




???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From jemhouben at gmail.com  Wed Feb  5 08:53:43 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 05 Feb 20 09:53:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Winner 2020 IASS Honorary Research Fellowship
In-Reply-To: <20200204104805.Horde.3fc4vmcBuQtlW_1nMhmmo4k@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAGCGLoA2cnx+OmWBwhMLRXyxLXi_j+YZKr5BVryC95Fm4vKtSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2014
Lines: 67

Congratulations and F?licitations to Dr Iris Iran Farkhondeh for obtaining
the IASS honorary research fellowship !
Jan Houben

On Tue, 4 Feb 2020 at 10:48, Jayandra Soni via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
> It is my pleasure to announce the winner of the International
> Association of Sanskrit Studies HRF Award for 2020 which has been
> awarded by the IASS management group to:
>
> Dr Iris Iran Farkhondeh for her project on ?The diachronic study of
> Sanskrit manuscripts in the ??rad? script.?
>
> The HRF Award was Initiated 1st March 2019 and the first awardee was
> Dr Ms Lauren Bausch for her project ?Vedic philosophy of language
> according to the Br?hma?a texts?.
>
> Proposals for the 2021 HRF Award are now open to "Any paying member of
> the IASS".
> Please see here for details:
>
> http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/IASS-Honorary-Research-Fellowship.pdf
>
> Please address all inquiries to Associate Professor McComas Taylor of
> the IASS: McComas.Taylor at anu.edu.au
>
> With congratulations to Dr Farkhondeh,
> J. Soni
> Secretary General of the IASS.
>
>
> --
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From calebsimmons at email.arizona.edu  Wed Feb  5 18:05:29 2020
From: calebsimmons at email.arizona.edu (Simmons, Caleb - (calebsimmons))
Date: Wed, 05 Feb 20 18:05:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement- Devotional Sovereignty: Kingship & Religion in India
Message-ID: <EEC46107-94B4-46BC-8096-5557ECC79C37@email.arizona.edu>
Status: O
Content-Length: 3039
Lines: 42

Dear Indology List,

I would like to announce the recent publication of my book Devotional Sovereignty: Kingship and Religion in India<https://global.oup.com/academic/product/devotional-sovereignty-9780190088897?cc=us&lang=en&#> (OUP 2020), which is part of the American Academy of Religion (AAR) ?Religion, Culture, and History? Book Series<https://www.aarweb.org/node/235>" edited by Robert A. Yelle.

The book is available from Oxford University Press<https://global.oup.com/academic/product/devotional-sovereignty-9780190088897?cc=us&lang=en&#>, as well as Amazon.com<https://www.amazon.com/Devotional-Sovereignty-Kingship-Religion-Culture/dp/0190088893> and other book sellers.

Thank you to everyone on the list who helped along the way.


Book Description from OUP?s Website:
Devotional Sovereignty: Kingship and Religion in India investigates the shifting conceptualization of sovereignty in the South Indian kingdom of Mysore during the reigns of Tipu Sultan (r. 1782-1799) and Krishnaraja Wodeyar III (r. 1799-1868). Tipu Sultan was a Muslim king famous for resisting British dominance until his death; Krishnaraja III was a Hindu king who succumbed to British political and administrative control. Despite their differences, the courts of both kings dealt with the changing political landscape by turning to the religious and mythical past to construct a royal identity for their kings. Caleb Simmons explores the ways in which these two kings and their courts modified and adapted pre-modern Indian notions of sovereignty and kingship in reaction to British intervention.

The religious past provided an idiom through which the Mysore courts could articulate their rulers' claims to kingship in the region, attributing their rule to divine election and employing religious vocabulary in a variety of courtly genres and media. Through critical inquiry into the transitional early colonial period, this study sheds new light on pre-modern and modern India, with implications for our understanding of contemporary politics. It offers a revisionist history of the accepted narrative in which Tipu Sultan is viewed as a radical Muslim reformer and Krishnaraja III as a powerless British puppet. Simmons paints a picture of both rulers in which they work within and from the same understanding of kingship, utilizing devotion to Hindu gods, goddesses, and gurus to perform the duties of the king.




Sincerely,
Caleb

------------------------------------

Caleb Simmons, Ph.D.
Assistant Professor of Religious Studies
University of Arizona

PO Box 210105
Tucson, AZ 85721-0105
USA

Author of Devotional Sovereignty: Kingship and Religion in India<https://global.oup.com/academic/product/devotional-sovereignty-9780190088897?prevSortField=9&sortField=8&start=0&resultsPerPage=20&q=aar&prevNumResPerPage=20&lang=en&cc=us> (Oxford University Press 2020)
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From aag227 at cornell.edu  Wed Feb  5 19:32:09 2020
From: aag227 at cornell.edu (Anna A. Golovkova)
Date: Wed, 05 Feb 20 19:32:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Access to NAK/NGMPP manuscripts
Message-ID: <BL0PR04MB4499A70A791CBA62B87343E385020@BL0PR04MB4499.namprd04.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 25

Dear Indology List,

I would like to inquire whether anyone has access to NAK/NGMPP manuscripts or can recommend a way to get them electronically, short of going to Nepal. I would be grateful for any help or advice in this matter. The specific manuscripts I am looking for are as follows:

Manthanabhairava Siddhakhanda NAK nos. 5-4877, 1-228, and 1-787/2
Manthanabhairava Yogakhanda NAK nos. 2-165, 1-1151, 2-118, 5-4654, 3-164, 2-298, and 2-291.
Kulakaulinimata NAK nos. 5/9 (87) (17) 982-1009, 217a, A178/4, 3-788-139, and E 4041.

I apologize for cross-posting.

With gratitude,
Anya

Anna A. (Anya) Golovkova
Visiting Scholar
South Asia Program
Mario Einaudi Center for International Studies
Cornell University
G02D Uris Hall
Ithaca, NY 14853
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From wujastyk at gmail.com  Wed Feb  5 22:46:15 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 05 Feb 20 15:46:15 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Rahder=E2=80=99s_1926_Da=C5=9Babh=C5=ABmikas=C5=ABtra_edition_with_1923_date?=
In-Reply-To: <A84D5063-E975-4C45-8EC8-E3B93A23AAAA@uclouvain.be>
Message-ID: <CAKdt-Cd9Bb85Cbz=YgZ2ee1DhM_r43C-0ZRcB1AvPEDvs5Jexw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 8

Firefox now offers a free service for sharing large files,

   - https://send.firefox.com/
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From michaels at hcts.uni-heidelberg.de  Thu Feb  6 08:59:07 2020
From: michaels at hcts.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Thu, 06 Feb 20 08:59:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Access to NAK/NGMPP manuscripts
Message-ID: <F21C9CDD-80B3-445B-AF27-FAF401392D96@hcts.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2533
Lines: 48

Dear Ms Golokova,

The Kathmandu branch office of the South Asia Institute of Heidelberg University helps in getting digital copies of the manuscripts even though it appears sometimes to be complicated due to technical or financial problems. Details you find here: https://www.sai.uni-heidelberg.de/kathmandu/

If the link does not work, do not hesitate to contact the local representative Frederic Link.

Best regards,
Axel Michaels

--
Prof. Dr. Axel Michaels
Seniorprofessor | Vice President Heidelberger Academy of Science and Humanities| Founding Director Centre of Asian and Transcultural Studies (CATS)
Research projects: "Historical Documents of Nepal" (www.hadw-bw.de/nepal.html<http://www.hadw-bw.de/nepal.html>) | ?Nepal Heritage Documentation Project " (http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/index.php?id=4396)
Contact  Neu/new: Universit?t Heidelberg, CATS, S?dasien-Institut | Vossstrasse 2, Geb?ude 4130, Room 130.03.07, D-69115 Heidelberg |Tel. +49-6221-5415209
Email: Axel.Michaels at urz.uni-heidelberg.de<https://exchange.uni-heidelberg.de/owa/redir.aspx?C=f1a10da1fac4416a98bc5b9c7fcac9d8&URL=mailto%3aAxel.Michaels%40urz.uni-heidelberg.de>; neu/new:  michaels at hcts.uni-heidelberg.de<mailto:michaels at hcts.uni-heidelberg.de>


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Anna A. Golovkova" <aag227 at cornell.edu>
Date: Wednesday, 5. February 2020 at 20:32
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Access to NAK/NGMPP manuscripts

Dear Indology List,

I would like to inquire whether anyone has access to NAK/NGMPP manuscripts or can recommend a way to get them electronically, short of going to Nepal. I would be grateful for any help or advice in this matter. The specific manuscripts I am looking for are as follows:

Manthanabhairava Siddhakhanda NAK nos. 5-4877, 1-228, and 1-787/2
Manthanabhairava Yogakhanda NAK nos. 2-165, 1-1151, 2-118, 5-4654, 3-164, 2-298, and 2-291.
Kulakaulinimata NAK nos. 5/9 (87) (17) 982-1009, 217a, A178/4, 3-788-139, and E 4041.

I apologize for cross-posting.

With gratitude,
Anya

Anna A. (Anya) Golovkova
Visiting Scholar
South Asia Program
Mario Einaudi Center for International Studies
Cornell University
G02D Uris Hall
Ithaca, NY 14853
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From andra.kleb at gmail.com  Sat Feb  8 04:41:46 2020
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Sat, 08 Feb 20 13:41:46 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_PDF_of_Emmerick''s_=E2=80=9CIndo-Iranian_Concepts_of_Disease_and_Cure"?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdNvMzAFFmkmWDvC563gBq87P8N-L8T8cLJc5qBU07WUg@mail.gmail.com>
Message-ID: <220880ae-b079-46da-8e27-7491e87cbbac@Spark>
Status: O
Content-Length: 2635
Lines: 56

Dear Dominik and Timothy,

I wonder if in the meanwhile you have acquired/ produced a scan of the article? If so, I?d be really grateful if you could share it (with me or with the list?)

best,
Andrey
On Jan 22, 2020 04:58 +0900, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> I have the journal, and that issue (in my hand now).? So if nobody else has a scan, I'll do it.
>
> The JEAS is full of marvellous articles.? I wish it were all scanned and available.? Perhaps I'll try to get it done.? The original publisher has folded; some issues are held (owned? rights?) by the publisher Ute Hempen, although they don't sell it or answer email.? Peter Das still produces issues of its successor journal, Traditional South Asian Medicine.? See Peter's note about these journals.
>
> Although TSAM is still an excellent read, it's very sporadic.? JEAS and TSAM were/are both print-only.? Formerly print-only, IJHS has gone online in the last couple of years.? The centre of gravity for the timely publishing of international research on the history of medicine in early India has moved to eJIM and HSSA, both of which are open-access and online.
>
> --
> Professor?Dominik Wujastyk
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> > On Sun, 19 Jan 2020 at 10:40, Timothy P. Lighthiser via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > > Hello!
> > >
> > > Does anyone happen to have a PDF of Emmerick's?article (below) that they'd be?willing to?share?with me and other list?members (with whom I'd be happy to forward it to afterwards)?
> > >
> > > Thanks in advance!
> > >
> > > t
> > >
> > > ?Indo-Iranian Concepts of Disease and Cure,??Journal of the European ?yurvedic Society?3, 1993c, pp. 72-93.
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Feb  9 16:05:46 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 09 Feb 20 21:35:46 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLbgpL/gpLXgpJXgpYvgpLcgb2Yg4KS24KS/4KS14KSm4KSk4KWN4KSk4KSu4KS/4KS24KWN4KSw?=
Message-ID: <CADSGPzVML-pw-zOj2ZD597TGfBj3QbcTEyho+LWf0hPFKpuG=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 21

Dear Scholars,
It gives me immense pleasure to present before you the digital version of
the following work
?ivako?a of ?ivadattami?ra.
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/shivakosha_shivadatta/orig/shivakosha.txt

With this addition, the total lexica available have reached to a total of
35.
Your comment and feedback is highly appreciated.

With regards,

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Feb  9 16:07:00 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 09 Feb 20 21:37:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Digital Workers
Message-ID: <CADSGPzXf6SLdWGd=69GK21_Jyiz6ur=2+mLwSZC-cVSTUwTbHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 35

Dear scholars,

During the projects involving digitization of Sanskrit works, some of us
feel lack of competent manpower sometimes.

On the other hand, there may be people who have requisite typing or
proofreading skills and are not able to get in touch with potential
employers / hirers.

Therefore, Vishvas at sanskrit-programmer group has created a small google
form.
 https://rebrand.ly/digital-skt-temp-signup

Two requests to members -

1. If you know any person interested in Sanskrit digitization works, ask
them to register. I request you to disseminate this information to such
skilled people in your circle.

2. If you / your contacts are looking for people to digitize something, you
may consider hiring interested people from  the list
https://rebrand.ly/digital-skt-temps




-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From anurupa.n at ifpindia.org  Mon Feb 10 10:19:55 2020
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Mon, 10 Feb 20 15:49:55 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_publication_jointly_published_by_the_Ecole_Fran=C3=A7aise_d'Extr=C3=AAme-Orient_and_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry?=
In-Reply-To: <b3676cf2-21de-8bc4-d917-748f542414c5@ifpindia.org>
Message-ID: <0fe8f8e6-15fb-9691-72c0-db775afee7bc@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 2629
Lines: 48

*/The Three Early Tiruvant?tis of the Tivyappirapantam./*Annotated 
Translation and Glossary by Eva Wilden with the collaboration of Marcus 
Schm?cker, Collection Indologie n? 143 ; NETamil Series n? 7, Ecole 
fran?aise d?Extr?me-Orient / Institut Fran?ais de Pondich?ry, 2020, 
xiii, 556 p.
Language: Tamil, English. Rs 900 (38 EUR). ISBN: 978-2-85539-238-7 
(EFEO) / 978-81-8470-234-7 (IFP).*//*

*About the book*
The early /Ant?tis/ of the three ??v?rs known as Poykaiy??v?r, 
P?tatt??v?r and P?y??v?r form the earliest layer in the /N?l?yira 
Tivyappirapantam/ (?Four-thousand Heavenly Compositions?), the 
devotional corpus of the ?r?vai??avas, a religious group of devotees of 
the god Vi??u active to this day in Tamilnadu and beyond. Still in the 
earlier metre Ve?p? and thus part of the /Iya?p?/, the portion of the 
canon to be recited and not sung, they stand at the transition from Old 
to Middle Tamil and contain on the one hand many interesting 
transitional forms, on the other hand experiments with the young genre 
of devotional poetry, looking back to the earlier conventions of /Akam 
/and /Pu?am/, playing with them and partly going beyond them. This 
volume offers a metrical Tamil text with print variants and a first 
glance into a few manuscripts, a word-split transliterated version and 
an annotated English translation. It includes, along with an 
introduction and an epilogue on theology, an analytical 
glossary-concordance and three appendices concerned with names and 
epithets of the deities, with incarnations and mythic episodes, and with 
temples and toponyms.
//
*About the authors*
*Eva Wilden *has been a scientific member (ma?tre de conf?rences) of the 
EFEO from 2003 to 2017, working on the critical re-edition and the 
transmission history of the Tamil Ca?kam corpus. From 2014 to 2019 she 
was the principal investigator of the ERC project ?NETamil: Going from 
Hand to Hand ? Networks of Intellectual Exchange in the Tamil Learned 
Traditions?, jointly hosted by the University of Hamburg and the EFEO. 
In 2015 she received the Indian presidential award ?Kural Peetam?. She 
is now a professor of Tamil and Manuscript Studies in Hamburg.

*Marcus Schm?cker* is a senior researcher at the Institute for the 
Cultural and Intellectual History of Asia (IKGA) of the Austrian Academy 
of Sciences, Vienna. His main area of research includes Ved?ntic and 
Vai??ava theology in Sanskrit, Tamil and Manipravalam.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200210/e6d5ec39/attachment.htm>

From collinb1 at ohio.edu  Mon Feb 10 16:26:08 2020
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Mon, 10 Feb 20 16:26:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call For Papers
Message-ID: <333AE4D8-4245-438D-9FAE-C949435181AA@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 3775
Lines: 43

Good day all,
I'm happy to announce creation of a new unit in the American Academy of Religion:
The Mah?bh?rata and Classical Hinduism Seminar.  We will begin with the annual meeting in November 2020 in Boston, the first of the five years of the Seminar.


The Mah?bh?rata and Classical Hinduism Seminar Mission Statement

The Mah?bh?rata and Classical Hinduism Seminar seeks to facilitate the academic exchange so necessary to progress through a format similar to a workshop, with pre-circulated papers.  This seminar will bring together philologists, Indologists, ethnographers, scholars of performance theory and practices, and generalists taking on the daunting task of incorporating India?s great epic into their coursework on Hinduism, Buddhism, Jainism, or Yoga. Over the course of the five-year seminar, we hope that these varied approaches will prove mutually illuminating and raise new questions. The seminar?s scope includes not only the Sanskrit text, but also dramatic and fictional retellings, regional and vernacular versions, etc.  We will select papers by asking the following four questions, which will change somewhat according to each year?s topic: Does the paper shine a new light on some previously underappreciated aspect, episode, character, or form of the epic? Does the paper either represent or respond to the most current trends and arguments in Mah?bh?rata studies? Does the paper help to demystify the Mah?bh?rata, helping non-specialists who are intimidated by its length and complexity to incorporate it into their teaching or scholarship? Does the paper provide a model for interdisciplinary practice (e.g., Does it bridge the gap between philology and new forms of critical textual analysis or between ethnography and history of religions?).

Steering Committee:
Arti Dhand, University of Toronto (Co-chair)
Bruce M. Sullivan, Northern Arizona University (Co-chair)
Brian Collins, Ohio University
Shubha Pathak, American University
Frederick M. Smith, University of Iowa



Call for Proposals

An Open Call for Papers on the State of the Field of Mah?bh?rata Studies
This session would be dedicated to taking stock of what has been accomplished to date, what approaches to the text and its interpretation show the most promise, and areas in which new research are most urgently needed. Note that this might include a paper on the state of Bhagavad G?t? studies, or other portions of the text such asHariva??a or N?r?ya??ya studies, or regional versions, etc. An appraisal of the extensive contributions of Alf Hiltebeitel to the understanding of the text would also be welcome.

Paper proposals are due March 2; we will use the PAPERS system via the AAR website.  Notification of acceptance by the Steering Committee should be provided about April 1.  As a Seminar, this new unit has a distinctive format.   At the annual meeting, the papers will be discussed, not read aloud.  This means that, at least one month prior to the meeting, accepted proposals are to be completed as written papers that will be circulated to Seminar participants. Those whose proposals are accepted are to submit the completed paper by October 15.  Please consider proposing a paper for our Seminar, either for this year's session or in future years.




Assoc. Prof. Brian Collins
Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
234 Ellis Hall
Ohio University
Athens, Ohio
740-597-2103
Author, The Other R?ma: Matricide and Genocide in the Mythology of Para?ur?ma<http://www.sunypress.edu/p-6920-the-other-rma.aspx> (SUNY Press, forthcoming)
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From wujastyk at gmail.com  Tue Feb 11 21:48:06 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 Feb 20 14:48:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Outage for some websites
Message-ID: <CAKdt-CeHBuW2ExsdZhFZKWsaLXusWbFyAFqwLaQBGNy5sO2_OA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 24

Outage notice:

The website

   - http://catalogues.indology.info

is hosted on a system in the UK that is down for maintenance.  We're being
told it will be 6-7 hours before it's back, starting at 23:00 hrs UTC.  By
my reckoning that is about an hour and a half from now, so the outage may
have started a little early.

Other INDOLOGY-related websites are not affected, nor is the discussion
list.

I apologize for any inconvenience.

Best,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY committee member.
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From mmdesh at umich.edu  Tue Feb 11 22:31:06 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 11 Feb 20 14:31:06 -0800
Subject: [INDOLOGY] PDF of my Gonda Lecture (November, 2018)
Message-ID: <CAB3-dzcuX+MUAyu+D3PpG6k==r0CAddiaaT07-kDTPAheo=FHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 21

Dear Colleagues,

My Gonda Lecture delivered in Amsterdam, November 2019, is now available as
a pdf.  There is a download link on the following web page:

https://www.knaw.nl/en/news/publications/from-panini-to-patanjali-and-beyond/@@download/pdf_file/20191122-Gonda-lecture-26-madhav-deshpande.pdf

The title of my lecture was: "From P??ini to Pata?jali and Beyond -
Development of Religious Motifs in Sanskrit Grammar."

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From avenkatesan at ucdavis.edu  Wed Feb 12 00:58:52 2020
From: avenkatesan at ucdavis.edu (Archana Venkatesan)
Date: Tue, 11 Feb 20 16:58:52 -0800
Subject: [INDOLOGY] Translation of Tiruvaymoli
Message-ID: <CAPuuQ6k+iFg6XgyY4YyQrws33meuHnkhUfGCDagk2q5hE30mSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 30

Dear Friends and Colleagues,

With apologies for cross-posting

My translation of the Tiruvaymoli is finally out. It is available on Amazon
in the US: https://tinyurl.com/w3vaal3

and via the Penguin India website:

https://penguin.co.in/book/poetry/endless-song/?fbclid=IwAR0jM9iWTTmhxws7fEQ8OzNQCjoCDsxCeLf7_BrzNBQh_OzXzLfzW4f42lw

Thank you,
Archana

-- 
*"When writers die they become books, which is, after all, not too bad an
incarnation."*  Jorge Luis Borges

Archana Venkatesan <https://archana.faculty.ucdavis.edu/> (
archana.faculty.ucdavis.edu)
Chair, Department of Religious Studies
*Associate Professor, Religious Studies and Comparative Literature*
Phone: 530-754-2821 (Office)
Check out UC Davis's Religions of India Initiative
<http://religionsofindia.ucdavis.edu/>
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From finnian_moore-gerety at brown.edu  Wed Feb 12 14:36:49 2020
From: finnian_moore-gerety at brown.edu (Finnian M.M. Gerety)
Date: Wed, 12 Feb 20 09:36:49 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_OM_in_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as_and_Hindu_Tantra?=
Message-ID: <3EAC194F-C873-41BB-85C7-064982788A93@brown.edu>
Status: O
Content-Length: 1765
Lines: 26

Dear Colleagues?
(Apologies for cross-posting). As some of you may know, I?ve been working for the last few years on a monograph on the history of OM in early India. The scope of this project, covering some 2000 years from Veda through Tantra, has compelled me to work on texts and materials far afield from my training in Vedic studies. Along the way, I?ve greatly benefited from the expertise of colleagues working in other domains, including many members of this list. I?m grateful to those who have shared their research and ideas with me so far?
Now I?d like to reach out with another query. Having completed my basic research on OM in the Vedas, Dharma texts, Yoga texts, and Epics, I?m now delving into the Pur??as and Hindu Tantra. I hope that some of you can help me hone in on key material in these massive textual corpora. While recommendations on secondary literature would be useful, my priority is to collect passages from primary texts. My aim is not to be comprehensive, but rather to choose excerpts and case studies that give insights into how OM is used and interpreted in these traditions. So passages that either exemplify broad trends or represent notable exceptions are especially welcome. 

Please send any info to me off-list at finnian_moore-gerety at brown.edu <mailto:finnian_moore-gerety at brown.edu>. Thanks in advance!

Yours,

Finnian M.M. Gerety
Visiting Assistant Professor of Religious Studies
[Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for Contemporary South Asia
Brown University
www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Feb 12 17:36:59 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 Feb 20 10:36:59 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09PDF_of_Emmerick''s_=E2=80=9CIndo-Iranian_Concepts_of_Disease_and_Cure"?=
In-Reply-To: <220880ae-b079-46da-8e27-7491e87cbbac@Spark>
Message-ID: <CAKdt-Ceo_3OW4M52yqsUCftrexY4VS91VnTxAprkRVX=fzhdhw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3571
Lines: 118

Here it is
<https://www.dropbox.com/s/iulfx0ar5nnc83e/1993%20JEAS%20Indo-Iranian%20concepts%20of%20disease%20and%20cure.pdf?dl=0>
.

I am in negotiations to get all back issues of JEAS scanned and into
archive.org.

Best,
DW

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Fri, 7 Feb 2020 at 21:42, <andra.kleb at gmail.com> wrote:

> Dear Dominik and Timothy,
>
> I wonder if in the meanwhile you have acquired/ produced a scan of the
> article? If so, I?d be really grateful if you could share it (with me or
> with the list?)
>
> best,
> Andrey
> On Jan 22, 2020 04:58 +0900, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>, wrote:
>
> I have the journal, and that issue (in my hand now).  So if nobody else
> has a scan, I'll do it.
>
> The JEAS is full of marvellous articles.  I wish it were all scanned and
> available.  Perhaps I'll try to get it done.  The original publisher has
> folded; some issues are held (owned? rights?) by the publisher Ute Hempen,
> although they don't sell it or answer email.  Peter Das still produces
> issues of its successor journal, Traditional South Asian Medicine.  See
> Peter's note <http://www.suedasien.uni-halle.de/JEAS/Jeas.html> about
> these journals.
>
> Although TSAM is still an excellent read, it's very sporadic.  JEAS and
> TSAM were/are both print-only.  Formerly print-only, IJHS
> <https://insa.nic.in/UI/journaldetails.aspx?AID=Mw==> has gone online in
> the last couple of years.  The centre of gravity for the timely publishing
> of international research on the history of medicine in early India has
> moved to eJIM <https://indianmedicine.nl/issue/view/4646> and HSSA
> <http://hssa-journal.org>, both of which are open-access and online.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Sun, 19 Jan 2020 at 10:40, Timothy P. Lighthiser via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hello!
>>
>> Does anyone happen to have a PDF of Emmerick's article (below) that
>> they'd be willing to share with me and other list members (with whom I'd be
>> happy to forward it to afterwards)?
>>
>> Thanks in advance!
>>
>> t
>>
>> ?Indo-Iranian Concepts of Disease and Cure,? *Journal of the European
>> ?yurvedic Society* 3, 1993c, pp. 72-93.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Feb 12 18:10:53 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 12 Feb 20 23:40:53 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_OM_in_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as_and_Hindu_Tantra?=
In-Reply-To: <3EAC194F-C873-41BB-85C7-064982788A93@brown.edu>
Message-ID: <CAJGj9eZ5Ozsug1gFtKYpD4+5FofC7ktdrMZnWnqDrjmMX_kM1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2760
Lines: 75

You might want to read this book on Om

https://www.amazon.in/OM-Mala-Meanings-Explanation-meanings/dp/9386305798

On Wed, Feb 12, 2020 at 8:07 PM Finnian M.M. Gerety via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues?
> (Apologies for cross-posting). As some of you may know, I?ve been working
> for the last few years on a monograph on the history of OM in early India.
> The scope of this project, covering some 2000 years from Veda through
> Tantra, has compelled me to work on texts and materials far afield from my
> training in Vedic studies. Along the way, I?ve greatly benefited from the
> expertise of colleagues working in other domains, including many members of
> this list. I?m grateful to those who have shared their research and ideas
> with me so far?
> Now I?d like to reach out with another query. Having completed my basic
> research on OM in the Vedas, Dharma texts, Yoga texts, and Epics, I?m now
> delving into the Pur??as and Hindu Tantra. I hope that some of you can help
> me hone in on key material in these massive textual corpora. While
> recommendations on secondary literature would be useful, my priority is to
> collect passages from primary texts. My aim is not to be comprehensive, but
> rather to choose excerpts and case studies that give insights into how OM
> is used and interpreted in these traditions. So passages that either
> exemplify broad trends or represent notable exceptions are especially
> welcome.
>
> Please send any info to me off-list at finnian_moore-gerety at brown.edu.
> Thanks in advance!
>
> Yours,
>
> Finnian M.M. Gerety
> Visiting Assistant Professor of Religious Studies
> [Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for
> Contemporary South Asia
> Brown University
> www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From jemhouben at gmail.com  Wed Feb 12 22:01:07 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 12 Feb 20 23:01:07 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_OM_in_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as_and_Hindu_Tantra?=
In-Reply-To: <3EAC194F-C873-41BB-85C7-064982788A93@brown.edu>
Message-ID: <CAGCGLoANrQaPswQ_VjfT9mMY4NsfUGdzXS9GA5BNQuLUi=9=+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3664
Lines: 93

Dear Finnian,
OMissions will be OMinous if you set out to chart the OMnipresence of OM.
To test -- to try to falsify and perhaps ultimately fortify -- your Vedic
origin thesis you could think of giving a higher priority precisely to
those textual corpora that seem to be farthest removed: Buddhism and
Jainism.
And of course to the use of OM in Tamil --
https://journal.fi/store/article/view/49902
Neither proponents (starting with Asko Parpola 1981; now also Roots of
Hinduism p. 170) nor opponents (Hans H. Hock 1991) of the Tamil-origin
thesis seem to have verified or explored the use of OM in ancient religious
Tamil texts (but they have emphasized and accepted its use -- in the form
of AAM/OM -- in colloquial contexts in the meaning 'yes'): would we not
expect a quite extensive use of AAM/OM there? ... unless the theory is that
its original use in Dravidian was and remained exclusively communicative
and functional and that its religious symbolism was first conceived of and
developed exclusively in Vedic and Sanskrit circles...
Best regards,
Jan Houben

On Wed, 12 Feb 2020 at 15:37, Finnian M.M. Gerety via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues?
> (Apologies for cross-posting). As some of you may know, I?ve been working
> for the last few years on a monograph on the history of OM in early India.
> The scope of this project, covering some 2000 years from Veda through
> Tantra, has compelled me to work on texts and materials far afield from my
> training in Vedic studies. Along the way, I?ve greatly benefited from the
> expertise of colleagues working in other domains, including many members of
> this list. I?m grateful to those who have shared their research and ideas
> with me so far?
> Now I?d like to reach out with another query. Having completed my basic
> research on OM in the Vedas, Dharma texts, Yoga texts, and Epics, I?m now
> delving into the Pur??as and Hindu Tantra. I hope that some of you can help
> me hone in on key material in these massive textual corpora. While
> recommendations on secondary literature would be useful, my priority is to
> collect passages from primary texts. My aim is not to be comprehensive, but
> rather to choose excerpts and case studies that give insights into how OM
> is used and interpreted in these traditions. So passages that either
> exemplify broad trends or represent notable exceptions are especially
> welcome.
>
> Please send any info to me off-list at finnian_moore-gerety at brown.edu.
> Thanks in advance!
>
> Yours,
>
> Finnian M.M. Gerety
> Visiting Assistant Professor of Religious Studies
> [Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for
> Contemporary South Asia
> Brown University
> www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200212/ddad6989/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Feb 12 22:48:50 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 12 Feb 20 17:48:50 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_OM_in_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as_and_Hindu_Tantra?=
In-Reply-To: <3EAC194F-C873-41BB-85C7-064982788A93@brown.edu>
Message-ID: <CAJ3b0o8kt=YZKX-hdY0WZ3x_+mYoe2G=4h2s_WWMKZo-DTvSMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2825
Lines: 71

Dear Finnian,

You might want to do a search in the Muktabodha digital library for
occurrences of o?k?ra o?k?ra aumk?ra and au?k?ra.

That can be done by going to the searchable library of etexts
http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm

and in the search field entering <oMkAr>|<oGkAr>|<auMkAr>|<auGkAr>
Its important to enter that exactly.  The angle brackets tell the search
engine you are using Harvard-Kyoto transliteration. The vertical bars mean
"or" and tell it to search for those different variations.  The "a" is left
off the end of the search string so you don't lose any occurrences through
sandhi changes.
Harry Spier

On Wed, Feb 12, 2020 at 9:37 AM Finnian M.M. Gerety via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues?
> (Apologies for cross-posting). As some of you may know, I?ve been working
> for the last few years on a monograph on the history of OM in early India.
> The scope of this project, covering some 2000 years from Veda through
> Tantra, has compelled me to work on texts and materials far afield from my
> training in Vedic studies. Along the way, I?ve greatly benefited from the
> expertise of colleagues working in other domains, including many members of
> this list. I?m grateful to those who have shared their research and ideas
> with me so far?
> Now I?d like to reach out with another query. Having completed my basic
> research on OM in the Vedas, Dharma texts, Yoga texts, and Epics, I?m now
> delving into the Pur??as and Hindu Tantra. I hope that some of you can help
> me hone in on key material in these massive textual corpora. While
> recommendations on secondary literature would be useful, my priority is to
> collect passages from primary texts. My aim is not to be comprehensive, but
> rather to choose excerpts and case studies that give insights into how OM
> is used and interpreted in these traditions. So passages that either
> exemplify broad trends or represent notable exceptions are especially
> welcome.
>
> Please send any info to me off-list at finnian_moore-gerety at brown.edu.
> Thanks in advance!
>
> Yours,
>
> Finnian M.M. Gerety
> Visiting Assistant Professor of Religious Studies
> [Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for
> Contemporary South Asia
> Brown University
> www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200212/d46b5b79/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Feb 12 22:58:43 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 12 Feb 20 17:58:43 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_OM_in_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as_and_Hindu_Tantra?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o8kt=YZKX-hdY0WZ3x_+mYoe2G=4h2s_WWMKZo-DTvSMQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9ZZhj0_93Q9wSYvrO5bc5Osiqw_6wWVgXWb35-X=XeAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3232
Lines: 81

Also Finnian  the results of your search are shown in the lower pane of a
two pane screen.  And if there are results you want to investigate then
just click on the result line and the text will open in the upper pane at
that location.
Harry

On Wed, Feb 12, 2020 at 5:48 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear Finnian,
>
> You might want to do a search in the Muktabodha digital library for
> occurrences of o?k?ra o?k?ra aumk?ra and au?k?ra.
>
> That can be done by going to the searchable library of etexts
> http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm
>
> and in the search field entering <oMkAr>|<oGkAr>|<auMkAr>|<auGkAr>
> Its important to enter that exactly.  The angle brackets tell the search
> engine you are using Harvard-Kyoto transliteration. The vertical bars mean
> "or" and tell it to search for those different variations.  The "a" is left
> off the end of the search string so you don't lose any occurrences through
> sandhi changes.
> Harry Spier
>
> On Wed, Feb 12, 2020 at 9:37 AM Finnian M.M. Gerety via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues?
>> (Apologies for cross-posting). As some of you may know, I?ve been working
>> for the last few years on a monograph on the history of OM in early India.
>> The scope of this project, covering some 2000 years from Veda through
>> Tantra, has compelled me to work on texts and materials far afield from my
>> training in Vedic studies. Along the way, I?ve greatly benefited from the
>> expertise of colleagues working in other domains, including many members of
>> this list. I?m grateful to those who have shared their research and ideas
>> with me so far?
>> Now I?d like to reach out with another query. Having completed my basic
>> research on OM in the Vedas, Dharma texts, Yoga texts, and Epics, I?m now
>> delving into the Pur??as and Hindu Tantra. I hope that some of you can help
>> me hone in on key material in these massive textual corpora. While
>> recommendations on secondary literature would be useful, my priority is to
>> collect passages from primary texts. My aim is not to be comprehensive, but
>> rather to choose excerpts and case studies that give insights into how OM
>> is used and interpreted in these traditions. So passages that either
>> exemplify broad trends or represent notable exceptions are especially
>> welcome.
>>
>> Please send any info to me off-list at finnian_moore-gerety at brown.edu.
>> Thanks in advance!
>>
>> Yours,
>>
>> Finnian M.M. Gerety
>> Visiting Assistant Professor of Religious Studies
>> [Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for
>> Contemporary South Asia
>> Brown University
>> www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From danilov.dmitry.an at gmail.com  Thu Feb 13 13:36:45 2020
From: danilov.dmitry.an at gmail.com (Danilov Dmitry)
Date: Thu, 13 Feb 20 15:36:45 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Guhyasama=CC=84jatantra_pdf?=
Message-ID: <CAPqVmwk=Qb63F=W5h3uFDeaMHm-JSg17gqE0PZMph=VWd7uvng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 20

Respected scholars,

I am looking for pdf of

Matsunaga Yu?kei (????), ed., The Guhyasama?jatantra: A New Critical
Edition, Osaka, 1978.

I?d be very grateful for it.

Best regards,
Dmitry Danilov.
-- 
??????? ???????
+380676242453
facebook.com/DanilovDmytry


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200213/bc375a77/attachment.htm>

From khecari at yandex.ru  Thu Feb 13 15:28:17 2020
From: khecari at yandex.ru (Evgeniya Desnitskaya)
Date: Thu, 13 Feb 20 18:28:17 +0300
Subject: [INDOLOGY] the personality Varaharya
Message-ID: <3469111581607697@sas2-4fe1bb3c0a49.qloud-c.yandex.net>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200213/58bc27b5/attachment.htm>

From khecari at yandex.ru  Thu Feb 13 17:05:09 2020
From: khecari at yandex.ru (Evgeniya Desnitskaya)
Date: Thu, 13 Feb 20 20:05:09 +0300
Subject: [INDOLOGY] Fwd: the personality Varaharya
In-Reply-To: <3469111581607697@sas2-4fe1bb3c0a49.qloud-c.yandex.net>
Message-ID: <3827561581613509@sas1-ac0cb6954dcf.qloud-c.yandex.net>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From finnian_moore-gerety at brown.edu  Fri Feb 14 02:42:43 2020
From: finnian_moore-gerety at brown.edu (Finnian M.M. Gerety)
Date: Thu, 13 Feb 20 21:42:43 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_OM_in_the_Pur=C4=81=E1=B9=87as_and_Hindu_Tantra?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o8kt=YZKX-hdY0WZ3x_+mYoe2G=4h2s_WWMKZo-DTvSMQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <2C45DD04-7009-456B-8526-6002AD4445D4@brown.edu>
Status: O
Content-Length: 5115
Lines: 83

Thanks to all of those who responded to my OM query off-list. I continue to be amazed by the fine work and generosity of the scholars in the Indology community.

A few words of reply to those who responded in the public forum?

Nagaraj,

Yes, Nity?nanda Mi?ra?s ?The OM Mala? is a treasure trove of references. I have a copy and am consulting it.

Harry,

I appreciate the reminder about the Muktabodha Library?s online resources and your advice about how to search effectively. A cursory look shows that I have my work cut out for me. I look forward to digging into this material.

Jan,

First off, let me say that I always appreciate some good OM puns... ;)

You raise several crucial points about my overall project. I?ve looked into OM in Buddhist and Jain texts, relying on the work of Ron Davidson, Gergely Hidas, and Ellen Gough, among others. I may not be able to address these traditions in detail in my monograph, but it?s certainly something I?d like to pursue further.

As you mention, I survey the various theories of OM?s origins (including proposed etymologies) in Chapter Four of my dissertation <https://dash.harvard.edu/handle/1/17467527>.  I agree that it would be interesting to learn more about OM in Tamil texts, although this is beyond my expertise. Perhaps the Tamilists on the list could weigh in?

At any rate, I?ve chosen to focus on the cultural construction of OM as a sacred syllable in Brahmanical texts in Sanskrit, where OM has had the earliest and most sustained impact. I hope that once I?ve managed to assemble and analyze this great mass of material in the monograph, other scholars will build on it (or contest it!) with materials from other Indian languages and traditions.

yours,

Finnian M.M. Gerety
Visiting Assistant Professor of Religious Studies
[Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for Contemporary South Asia
Brown University
www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>








> On Feb 12, 2020, at 5:48 PM, Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Finnian,
> 
> You might want to do a search in the Muktabodha digital library for occurrences of o?k?ra o?k?ra aumk?ra and au?k?ra.  
> 
> That can be done by going to the searchable library of etexts 
> http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm <http://muktalib5.org/digital_library_secure_entry.htm>
> 
> and in the search field entering <oMkAr>|<oGkAr>|<auMkAr>|<auGkAr>
> Its important to enter that exactly.  The angle brackets tell the search engine you are using Harvard-Kyoto transliteration. The vertical bars mean "or" and tell it to search for those different variations.  The "a" is left off the end of the search string so you don't lose any occurrences through sandhi changes.
> Harry Spier
> 
> On Wed, Feb 12, 2020 at 9:37 AM Finnian M.M. Gerety via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Colleagues?
> (Apologies for cross-posting). As some of you may know, I?ve been working for the last few years on a monograph on the history of OM in early India. The scope of this project, covering some 2000 years from Veda through Tantra, has compelled me to work on texts and materials far afield from my training in Vedic studies. Along the way, I?ve greatly benefited from the expertise of colleagues working in other domains, including many members of this list. I?m grateful to those who have shared their research and ideas with me so far?
> Now I?d like to reach out with another query. Having completed my basic research on OM in the Vedas, Dharma texts, Yoga texts, and Epics, I?m now delving into the Pur??as and Hindu Tantra. I hope that some of you can help me hone in on key material in these massive textual corpora. While recommendations on secondary literature would be useful, my priority is to collect passages from primary texts. My aim is not to be comprehensive, but rather to choose excerpts and case studies that give insights into how OM is used and interpreted in these traditions. So passages that either exemplify broad trends or represent notable exceptions are especially welcome. 
> 
> Please send any info to me off-list at finnian_moore-gerety at brown.edu <mailto:finnian_moore-gerety at brown.edu>. Thanks in advance!
> 
> Yours,
> 
> Finnian M.M. Gerety
> Visiting Assistant Professor of Religious Studies
> [Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for Contemporary South Asia
> Brown University
> www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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An HTML attachment was scrubbed...
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From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Feb 14 04:44:17 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Fri, 14 Feb 20 10:14:17 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKfgpLDgpKPgpL/gpJXgpYvgpLcgb2Yg4KSn4KSw4KSj4KS/4KSm4KS+4KS4?=
Message-ID: <CADSGPzX9d+VZf9eo-cjhGbUJvoHeE4rhCe6my_ppHe7LOWiUTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 17

Dear Scholars,
It gives me immense pleasure to present before you all the digital version
of the following lexicon.
Dhara?iko?a of Dhara?id?sa

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/dharanikosha_dharanidasa/orig/dharanikosha.txt

It is also available via API.
-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200214/0dac467d/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Feb 14 16:15:05 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Fri, 14 Feb 20 21:45:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Inter se seniority of lexica
Message-ID: <CADSGPzUJ24SEbd9XccsWGboz4ydo8vuLCGZk4argKCSZwrTpwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 18

Dear scholars,
It is a known fact that any other lexicon is cited only when Amara is
silent on that word.

What I am looking for is what are the most cited lexica in commentarial
literature after Amara? 2nd, 3rd.... most popular lexica.

Is there a systematic study in this regard?
or
Some list members may share their experience from literature.

I need this information to arrange the dictionaries in descending order of
importance for display, so that most important information comes up first.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200214/311c3dfa/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Feb 14 19:13:25 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 15 Feb 20 00:43:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] Inter se seniority of lexica
In-Reply-To: <CADSGPzUJ24SEbd9XccsWGboz4ydo8vuLCGZk4argKCSZwrTpwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZi=ZHQApApEE4fBhcSGqKTkoo9hgq-6BvNU25A5w0SsTw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 42

1. Amara (this is thesarus)
2. Vishva (this is Dictionary)

>From here the rank is interchangeable
3. Medini dictionary
4. Vaijayanti both dictionary and thesaurus
5. Halayudha both
6. Hemachandra dictionary

Some authors like Jains use hemachandra.

Govindaraja uses Bana etc.

On Fri, Feb 14, 2020, 9:46 PM Dhaval Patel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear scholars,
> It is a known fact that any other lexicon is cited only when Amara is
> silent on that word.
>
> What I am looking for is what are the most cited lexica in commentarial
> literature after Amara? 2nd, 3rd.... most popular lexica.
>
> Is there a systematic study in this regard?
> or
> Some list members may share their experience from literature.
>
> I need this information to arrange the dictionaries in descending order of
> importance for display, so that most important information comes up first.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200215/18ee1bd0/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Feb 14 19:57:55 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 15 Feb 20 01:27:55 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpKjgpYfgpJXgpL7gpLDgpY3gpKXgpKjgpL7gpK7gpK7gpL7gpLLgpL4gKOCknOCljeCknuCkvuCkqOCkuOCkvuCkl+CksCkgYW5kIOCktuCkrOCljeCkpuCksOCkpOCljeCkqOCkquCljeCksOCkpuClgOCkqiBxdWVyeQ==?=
Message-ID: <CADSGPzUmtqr+e__g10F=GNHvOc-UNGZhk6Skhy7ZCD_a0=ivFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 45

Dear Scholars,
I have two lexica in digital format from erstwhile Sansknet project.
I do not have the knowledge of their publication details.
If any of you can point me to their publication details / scanned copy, it
would help me to proof read them properly. I tried on google, but failed.

I am attaching the first few verses of both works


*??????????????? ( ?????????????)*

?????????? ????????? ? ?????????? ???????? ?
??????? ????? ????????????? ???????????? ? 1 ?
??????? ?????? ?????? ?????????????????????? ?
????? ????? ???????????? ?????? ?????????? ? 2 ?
?????????????? ????? ?????????????????
????????? ?????????? ???????????? ??????? ? 3 ?
???????????????? ?????? ??????????? ?
?????? ?? ????????? ???????? ?????????? ? 4 ?
???????? ???????? ????? ????????????? ?
???? ??????? ?????? ???? ??????? ??? ? 5 ?



*???????????????*?????? ???????
?????????????????? ??????????????????? ?
????? ????????? ????????? ?????????? ????????? ? 1 ?
?????????????????????? ??????????????????? ?
???????????????? ????? ????????? ??? ? 2 ?
?????????? ???????? ???????????? ??????? ?
?????????????????? ?? ?????????? ? ??????? ? 3 ?
???? ????? ???? ?????? ???? ???? ???????? ?
???? ???? ???? ?????????? ????????? ???? ? 4 ?
???? ????????? ???????? ???? ??????? ??? ?
???? ?????????????? ???? ?????????????? ? 5 ?

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From manjushree42 at gmail.com  Sun Feb 16 03:08:57 2020
From: manjushree42 at gmail.com (Manjushree Hegde)
Date: Sun, 16 Feb 20 08:38:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Position at Amrita Vishwa Vidyapeetham
Message-ID: <CANrUQiSpyu9UVWRMeBVYgczfStWQnzcF6a-YMEv_BtGgfxAh4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 30

The Department of Amrita Darshanam (ICSS), Amrita Vishwa Vidyapeetham,
invites applications for full-time positions in Indian Philosophy and
Culture Studies, to begin June, 2020.



Teaching responsibilities will include offerings at the undergraduate and
graduate levels. Undergraduate offerings will include general courses on
India studies. At the graduate level, offerings will include courses on
specific themes or texts and in-depth text-reading classes in the
applicant?s area of specialization.

Applicants must demonstrate a strong record of research and teaching in
their fields, and must have a PhD by the date of appointment.


Applications, including a cover letter, curriculum vitae, statement of
research and teaching interests, and letters of recommendation, should be
submitted electronically to  *hr at am.amrita.edu
<hr at am.amrita.edu>/prasanth at am.amrita.edu <prasanth at am.amrita.edu> by* *31
March 2020*.



For more information, visit: https://www.amrita.edu/jobs


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200216/20d8fd49/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Feb 16 17:28:09 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 16 Feb 20 22:58:09 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpKjgpYfgpJXgpL7gpLDgpY3gpKXgpKjgpL/gpJjgpKPgpY3gpJ/gpYEgb2Yg4KSn4KSo4KSe4KWN4KSc4KSvIGFuZCDgpI/gpJXgpL7gpJXgpY3gpLfgpLDgpYDgpJXgpYvgpLcgb2Yg4KSF4KSu4KSw4KSV4KS14KS/?=
Message-ID: <CADSGPzVR-gaWZrGx-hh=UnGvdqb4k9nEobUtnYY_WXddwQx6cg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 22

Dear Scholars,
I hereby present these two koshas from Sansknet data, slightly edited.
Anek?rthanigha??u of Dhana?jaya
and
Ek?k?ar?ko?a of Amarakavi

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/anekarthanighantu_dhananjaya/orig/anekarthanighantu.txt
and
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharikosha_amarakavi/orig/ekaksharikosha.txt

Proof reading by Mr. Pradeep Rastogi on voluntary basis.
My gratitude to him.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200216/270dbafb/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Mon Feb 17 13:55:09 2020
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Mon, 17 Feb 20 19:25:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Dr. TMA Pai PhD Scholarship Program
Message-ID: <CAJz4T_6LxDQrp8onir6dqtQDtdn6wdX5YbWHx5WErhYQyMyh+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 32

Dear Colleagues,

We have some PhD scholarships for Indological/South Asian Studies research
(under Humanities). Please circulate the attached flyer amongst the
interested students.

Thank you.

Mrinal Kaul
[image: Ph.D. Manipal.jpg]
------
*Mrinal Kaul, Ph.D.*
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://iuo.academia.edu/MrinalKaul
email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200217/e46833ca/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ph.D.Manipal.jpg
Type: image/jpeg
Size: 223476 bytes
Desc: not available
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From mattdmilligan at gmail.com  Tue Feb 18 01:03:52 2020
From: mattdmilligan at gmail.com (Matthew Milligan)
Date: Mon, 17 Feb 20 19:03:52 -0600
Subject: [INDOLOGY] AAR Call: The Business of Asceticism
In-Reply-To: <b05d3601-a852-49f4-b927-d8fc693b83a7@Spark>
Message-ID: <c2500bec-54fd-4c60-b414-61319d06dd06@Spark>
Status: O
Content-Length: 2396
Lines: 37

Dear Indology colleagues,

Nicholas Witkowski (NTU-Singapore) and I (Trinity University) would like to invite proposals for our?new paper panel within the Buddhism Unit at the upcoming AAR annual conference.

The title is:
The Business of Asceticism during the Long 1st Millennium CE

and our proposal is below:

The study of Buddhism in Asia has long been overdetermined by a debate set into motion long ago by Protestant and Catholic theologians over the proper role of the ascetic in religion and society. Weber, for example, argued that the deeply ascetic focus on the body, characteristic of Catholicism, was inherently antithetical to the economic focus of Protestant inner-asceticism on capital accumulation. The classic version of this assertion in academia is the claim that Buddhism is a religion of the ?middle way,? a view that claims another-worldly bodily asceticism was antithetical to the this-worldly Buddhist mainstream focus on the economics of institution-building. Scholars such as Gregory Schopen have argued that Buddhism is not about bodily asceticism, but is really a business. Rather than viewing bodily asceticism and the pragmatics of the monastic economy as mutually exclusive modes of inquiry, this panel will be devoted to bringing these two discursive strands together, looking to examine whether we can discover a business of asceticism in the monastery. This panel is looking for papers that bring the themes of monastic economy and ascetic practice into dialogue.

A couple of notes: 1.) We see this as a pan-Asian phenomenon worthy of both comparative and micro-study; 2.) we view the ?Long 1st millennium? flexibly; 3.) we are open to comparative discussions between traditions.

We are looking for abstract submissions and are happy to talk through any potential proposals as well.

Please submit via email to Nick and I at:
mattdmilligan at gmail.com?and
nwitkowski at ntu.edu.sg

Genuine apologies for cross-posting this everywhere we can think of!

Thank you for your understanding and are looking forward to your proposals.

Cheers,
M

Matthew D. Milligan, PhD
Visiting Assistant Professor
Department of Religion
Trinity University

"Be a thinker, not a stinker." - Apollo Creed


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200217/f24381eb/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Feb 18 15:44:10 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 18 Feb 20 21:14:10 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpI/gpJXgpL7gpJXgpY3gpLfgpLDgpKjgpL7gpK7gpJXgpYvgpLfgpLjgpILgpJfgpY3gpLDgpLk=?=
Message-ID: <CADSGPzUM=Fpam7-mWL+FE1ARLLsSwmCoU0x37nz1o1gXVMKHLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 18

Dear Scholars,

While searching for lexica in a Gyana bhandara, I came across this good
collection of 55 ekaksharakoshas. Maybe of interest to some of you.

With regards,


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200218/d4eb2da0/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ekaksharanamakoshasangraha.pdf
Type: application/pdf
Size: 643744 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200218/d4eb2da0/attachment.pdf>

From m.gluckman at alumni.anu.edu.au  Tue Feb 18 19:46:05 2020
From: m.gluckman at alumni.anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Tue, 18 Feb 20 19:46:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] List of Sanskrit critical editions
Message-ID: <CA+wUuzMb0w260=Db-Mdfm293SMWvs+DwThr+s1ncXLNK2pkTzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 14

Dear Friends,

Is anyone maintaining an up to date list of Sanskrit critical editions currently?

Much appreciated.

Kindest wishes,

Martin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200218/0acf6e78/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Feb 19 00:25:58 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Feb 20 17:25:58 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0g4KSF4KSo4KWH4KSV4KS+4KSw4KWN4KSl4KSo4KS+4KSu4KSu4KS+4KSy4KS+ICjgpJzgpY3gpJ7gpL7gpKjgpLjgpL7gpJfgpLApIGFuZCDgpLbgpKzgpY3gpKbgpLDgpKTgpY3gpKjgpKrgpY3gpLDgpKbgpYDgpKogcXVlcnk=?=
In-Reply-To: <mailman.4560.1581750481.25151.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CeAvs196QRMYcCWT5_bMM46E1R4XHg1g6pLbAdEnzJbUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2653
Lines: 76

---------- Forwarded message ----------
From: shankara <shankara_2000 at yahoo.com>
To: bvparishat at googlegroups.com, indology at list.indology.info
Cc:
Bcc:
Date: Sat, 15 Feb 2020 07:07:11 +0000 (UTC)
Subject: Re: {???????????????????} ??????????????? (?????????) and
?????????????? query
Dhaval ji,

Sabdaratnapradipa is available at jain library.
https://jainelibrary.org/book-detail/?srno=032334

regards
shankara


On Saturday, 15 February, 2020, 1:28:14 am IST, Dhaval Patel <
drdhaval2785 at gmail.com> wrote:


Dear Scholars,
I have two lexica in digital format from erstwhile Sansknet project.
I do not have the knowledge of their publication details.
If any of you can point me to their publication details / scanned copy, it
would help me to proof read them properly. I tried on google, but failed.

I am attaching the first few verses of both works


*??????????????? ( ?????????????)*

?????????? ????????? ? ?????????? ???????? ?
??????? ????? ????????????? ???????????? ? 1 ?
??????? ?????? ?????? ?????????????????????? ?
????? ????? ???????????? ?????? ?????????? ? 2 ?
?????????????? ????? ?????????????????
????????? ?????????? ???????????? ??????? ? 3 ?
???????????????? ?????? ??????????? ?
?????? ?? ????????? ???????? ?????????? ? 4 ?
???????? ???????? ????? ????????????? ?
???? ??????? ?????? ???? ??????? ??? ? 5 ?



*???????????????*?????? ???????
?????????????????? ??????????????????? ?
????? ????????? ????????? ?????????? ????????? ? 1 ?
?????????????????????? ??????????????????? ?
???????????????? ????? ????????? ??? ? 2 ?
?????????? ???????? ???????????? ??????? ?
?????????????????? ?? ?????????? ? ??????? ? 3 ?
???? ????? ???? ?????? ???? ???? ???????? ?
???? ???? ???? ?????????? ????????? ???? ? 4 ?
???? ????????? ???????? ???? ??????? ??? ?
???? ?????????????? ???? ?????????????? ? 5 ?

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in

-- 
You received this message because you are subscribed to the Google Groups
"???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
To view this discussion on the web visit
https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzUmtqr%2Be__g10F%3DGNHvOc-UNGZhk6Skhy7ZCD_a0%3DivFw%40mail.gmail.com
<https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzUmtqr%2Be__g10F%3DGNHvOc-UNGZhk6Skhy7ZCD_a0%3DivFw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200218/b12c3fcd/attachment.htm>

From John.Brockington at btinternet.com  Wed Feb 19 09:44:36 2020
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Wed, 19 Feb 20 09:44:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] my contact details
Message-ID: <43bf1fe7-c3f6-5bba-78fa-3b3faf74bf43@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 30

Dear Colleagues,

My honorary Professorial Fellowship at the University of Edinburgh is 
coming to an end and will not be renewed. Consequently, my university 
e-mail address (J.L.Brockington at ed.ac.uk 
<mailto:J.L.Brockington at ed.ac.uk>) will soon be closed.? Please, 
therefore, if you wish to contact me in future use my home e-mail 
address (John.Brockington at btinternet.com 
<mailto:John.Brockington at btinternet.com>). My association with Wolfson 
College, Oxford, and with the Oxford Centre for Hindu Studies will continue.

Best wishes

John Brockington


Professor J. L. Brockington

Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Member of Common Room, Wolfson College, Oxford

Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh

Vice President, International Association of Sanskrit Studies



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200219/021bf208/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Feb 19 10:08:22 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 19 Feb 20 10:08:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Concept of Kaya in Mahayana Buddhism
Message-ID: <20200219100822.871.qmail@f6mail-235-77.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 11


Respected Scholars,About the 3 kayas in Buddhism, namely-Nirmana Kaya, Dharma Kaya, Sambhoga Kaya, I would prefer a question, as to whether they are post -Nagarjuna or framed by Nagarjuna himself?May I kindly be enlightened on this issue.
Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200219/05ca4467/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Wed Feb 19 15:23:54 2020
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Wed, 19 Feb 20 15:23:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Concept of Kaya in Mahayana Buddhism
In-Reply-To: <20200219100822.871.qmail@f6mail-235-77.rediffmail.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700142210B9A@tabvmexdag1mb06.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 37

Dear Alakendu,
That all depends on which texts you consider to be authentic to Nagarjuna. He mentions two bodies (the dharmakaya and the rupakaya (presumably = nirmanakaya) in the Ratnavali chapter 3 verses 10-12. He also mentions the Dharmakaya in the Dharmadhatustotra and some of the other hymns. I don't think he was aware of the Sambhogakaya, but if you want to admit the authenticity of the Kayatrayastotranama then he was.
For a good discussion of the hymns ascribed to Nagarjuna and the issues around their authenticity, see Drasko Mitrikeski's 2008 dissertation from the University of Sydney.

Be well,
-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of alakendu das via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Wednesday, February 19, 2020 5:08 AM
To: indology
Subject: [INDOLOGY] Concept of Kaya in Mahayana Buddhism


Respected Scholars,
About the 3 kayas in Buddhism, namely-Nirmana Kaya, Dharma Kaya, Sambhoga Kaya, I would prefer a question, as to whether they are post -Nagarjuna or framed by Nagarjuna himself?
May I kindly be enlightened on this issue.

Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200219/f9ce4d22/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Wed Feb 19 21:51:45 2020
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Wed, 19 Feb 20 22:51:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Essays and Studies in the Art of Kucha
In-Reply-To: <43bf1fe7-c3f6-5bba-78fa-3b3faf74bf43@btinternet.com>
Message-ID: <20200219225145.Horde.wc_rBpUW26Ax6fxlKqxq2Pq@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 37


With apologies for cross-posting,

Dear friends and colleagues,

It is my pleasure to announce the following publication:

Essays and Studies in the Art of Kucha by Ines Konczak-Nagel and  
Monika Zin. Dev Publishers & Distributors, New Delhi.

This is the first of seventeen volumes scheduled for the series  
?Leipzig Kucha Studies?; it unites some results of the long-term  
research project (2016?2030) ?Buddhist Murals of Kucha on the Northern  
Silk Road?, which focuses on an impressive corpus of wall paintings  
datable to approximately the fifth to tenth centuries CE and located  
in the Buddhist cave complexes of the ancient kingdom of Kucha (Ku?a).  
For more details see:

https://devbooks.co.in/details-essays-and-studies-in-the-art-of-kucha-leipzig-kucha-studies-1-283.php

With best wishes,
Eli Franco

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From rsalomon at uw.edu  Thu Feb 20 00:47:29 2020
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Wed, 19 Feb 20 16:47:29 -0800
Subject: [INDOLOGY] Vidvanmodini
Message-ID: <CA+bmU3ZE0q_Q=6WZPsuFnQDT7aKvevd8AqEnAciMBs+pnsoMbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 19

Dear colleagues,

Does anyone have a copy, or know of a copy available in North America, of
the V?si??ha-dharmas?tra with the commentary Vidvanmodin? by Kr???a
Dharm?dhik?r?, published in Benares, 1878 [according to the reference in
Patrick Olivelle, *Dharmas?tras*, p. xvi]? I have been unable to find it
via the usual channels.

In particular, I am interested in the commentary on the rules for partition
of the estate in 17.40-54.

Thanks in advance,

Rich Salomon


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200219/8a654944/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Thu Feb 20 02:41:55 2020
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 20 Feb 20 02:41:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vidvanmodini
In-Reply-To: <CA+bmU3ZE0q_Q=6WZPsuFnQDT7aKvevd8AqEnAciMBs+pnsoMbg@mail.gmail.com>
Message-ID: <8A2528E6-D4C6-4542-97D9-35B754ACEF3A@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2782
Lines: 72

Rich,

On p. 632 of Prof. Olivelle?s edition and translation (Oxford, 2000) he gives more information about this very rare publication, there dated ?Samvat 1916 (= 1858 CE)?; you may be interested in his further comments on references to two no longer extant older commentaries:


Ban. ed. A hand-written pothi-style publication with an original commentary by

Dharm?dhik?ri Krsnapandita dated Samvat 1916 (= 1858 CE); 25 copies of this were printed

in Benares. I obtained a copy from the Indian Institute Library of the Bodleian in Oxford.

Devan?gari; 134 folios; 10 lines on a page; approximately 50 aksaras on a line.

?

Vasistha has been less faithfully preserved than the other Dharmasutras, probably because it

lacked an early commentary. It appears that one Yaj?asvamin did write a commentary on

Vasistha; his comments on VaDh 21.13 are cited by Govinda in his gloss on BDh 2.3.50. L.

Sriniv?s?ch?rya, the editor of the 1907 Mysore editon of the BDh, says in his introduction (p.

ii) that Yaj?asvamin lived after Y?davaprak?sa but before Y?muna and R?m?nuja. He bases

this conclusion on a comment by Ved?ntadesika in his T?tparyacandrik? sub-commentary on

R?m?nuja's commentary on the Bhagavad G?ta giving a list of commentators on the G?t?

prior to Y?muna and R?m?nuja: Pis?ca, Rantideva, Gupta, Samkara, Y?davaprak?sa,

Bh?skara, N?r?yan?rya, and Yaj?asvamin. The commentary of Yaj?asvamin has not

survived. There appears also to have been an ancient commentary by Bhartyaj?a. It is cited in

several medieval texts: KKT-G 5; KKT-Nk 186; KKT-M 20. But this commentary has not

survived.

If anyone has a copy of that pothi-style publication, I too would like to see it.

Best,
Tim


Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Richard G. Salomon" <rsalomon at uw.edu>
Date: Wednesday, February 19, 2020 at 7:48 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Vidvanmodini

Dear colleagues,

Does anyone have a copy, or know of a copy available in North America, of the V?si??ha-dharmas?tra with the commentary Vidvanmodin? by Kr???a Dharm?dhik?r?, published in Benares, 1878 [according to the reference in Patrick Olivelle, Dharmas?tras, p. xvi]? I have been unable to find it via the usual channels.

In particular, I am interested in the commentary on the rules for partition of the estate in 17.40-54.

Thanks in advance,

Rich Salomon


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200220/91029536/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Thu Feb 20 14:15:09 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 20 Feb 20 14:15:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vidvanmodini
In-Reply-To: <CA+bmU3ZE0q_Q=6WZPsuFnQDT7aKvevd8AqEnAciMBs+pnsoMbg@mail.gmail.com>
Message-ID: <61FD8D22-AB59-4057-94EC-108328CA1DB5@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 35

Hi Rich:

I have a photocopy of this edition. I could bring it to Boston for the AOS if you can wait that long, or try to see whether I can make a digital copy of it, at least the commentary on the s?tras you need.


Patrick





On Feb 19, 2020, at 6:47 PM, Richard G. Salomon via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

Does anyone have a copy, or know of a copy available in North America, of the V?si??ha-dharmas?tra with the commentary Vidvanmodin? by Kr???a Dharm?dhik?r?, published in Benares, 1878 [according to the reference in Patrick Olivelle, Dharmas?tras, p. xvi]? I have been unable to find it via the usual channels.

In particular, I am interested in the commentary on the rules for partition of the estate in 17.40-54.

Thanks in advance,

Rich Salomon
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Feb 21 02:56:12 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 21 Feb 20 02:56:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Concept of Kaya in Mahayana Buddhism
Message-ID: <1582253221.S.40998.autosave.drafts.1582253771.22615@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2198
Lines: 89

Dr.Walser,Thank you very much for elaborating on the issue.Yes, what comes out probably, is that Nirmana Kaya and Dharma Kaya was introduced by Nagarjuna, while Sambhoga Kaya&nbsp; goes to the credit of VigyanVadins.In fact, I am in possession of a Sutra&nbsp; from Nagarjuna's "VigrahaVya artani", which has the term "Nirman"Kaya.
Regards.&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: "Walser, Joseph" &lt;Joseph.Walser at tufts.edu&gt;
Sent: Wed, 19 Feb 2020 21:54:45 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;,  indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Concept of Kaya in Mahayana Buddhism





 


Dear Alakendu,
That all depends on which texts you consider to be authentic to Nagarjuna. He mentions two bodies (the dharmakaya and the rupakaya (presumably = nirmanakaya) in the Ratnavali chapter 3 verses 10-12. He also mentions the Dharmakaya in the Dharmadhatustotra
 and some of the other hymns. I don't think he was aware of the Sambhogakaya, but if you want to admit the authenticity of the Kayatrayastotranama then he was.



For a good discussion of the hymns ascribed to Nagarjuna and the issues around their authenticity, see Drasko Mitrikeski's 2008 dissertation from the University of Sydney.






Be well,
-j





Joseph Walser
Associate Professor
Department of Religion
Tufts University




From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of alakendu das via INDOLOGY [indology at list.indology.info]

Sent: Wednesday, February 19, 2020 5:08 AM

To: indology

Subject: [INDOLOGY] Concept of Kaya in Mahayana Buddhism







Respected Scholars,
About the 3 kayas in Buddhism, namely-Nirmana Kaya, Dharma Kaya, Sambhoga Kaya, I would prefer a question, as to whether they are post -Nagarjuna or framed by Nagarjuna himself?
May I kindly be enlightened on this issue.



Alakendu Das.





Sent from RediffmailNG on Android







 
 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From pma at rdorte.org  Fri Feb 21 10:01:01 2020
From: pma at rdorte.org (Patrick McAllister)
Date: Fri, 21 Feb 20 11:01:01 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Book_announcement:_Ratnak=C4=ABrti=E2=80=99s_Proof_of_Exclusion?=
Message-ID: <87a75cz2ci.fsf@pmatoe>
Status: O
Content-Length: 1373
Lines: 48

Dear colleagues,

I would like to announce a recent publication that may be of interest to
some of you:

Patrick McAllister, ?Ratnak?rti?s Proof of Exclusion?, Austrian Academy
of Sciences, Vienna 2020.

>From the cover:

?The theory of universals that was developed and upheld by Buddhist
philosophers in premodern India since the sixth century CE is famous for
its central claim that any judgment of a similarity between things is
due not to anything substantially real that the things share, but to
their difference from other things (/any?poha/).  This book investigates
the theory as it is presented in the /Apohasiddhi/, a work written by
the Buddhist monk and teacher Ratnak?rti in the eleventh century, during
the last flowering of philosophical activity in Indian Buddhism.?

You can order the book through this link:

https://verlag.oeaw.ac.at/ratnakirti's-proof-exclusion

Thanks to generous funding by the Austrian Academy?s Open Access Fund,
you can also find a freely available PDF of the book here:

https://austriaca.at/8400-3full

With best wishes,

--
Patrick McAllister

Email: patrick.mcallister at oeaw.ac.at
Phone: + 43 1 51581 6423

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia (IKGA)
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11+13, Room 2.45
1020 Vienna, Austria

http://www.ikga.oeaw.ac.at/

long-term email: pma at rdorte.org





From veerankp at gmail.com  Fri Feb 21 12:59:17 2020
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Fri, 21 Feb 20 18:29:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: "East and West on Dvaita"One Day International Seminar on Dvaita Vedanta, on 25.2.2020 Bengaluru.
In-Reply-To: <CAPnSTeg=yHpEERyUg4Tyge3mH0N-D3wcUFq_xrXzof-kYf+G2w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPnSTehwkCvVG4euAZUZACmNCEUS4DS_n4rUA2VAZrUdethTuQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2021
Lines: 61

Dear All,
You are cordially invited to join this seminar.

Earlier traditional scholars were  ignorant or  used to ignore about what
their Western counterparts wrote in European languages. But that situation
has changed little bit atleast with reference to Dvaita Vedanta where not
so young like myself and other young scholars are ready to understand and
reply it.

But situation does not improve unless there happens a fave to face dialogue
between them.

This is the first such dialogue happening between Indian and Western
colleagues who are working on Dvaita Vedanta.

I hope it is a small step towards filling this gap.

We welcome all the people to work in Dvaita Vedanta, one of the great
philosophies, irrespective of their cast creed and nationality.


Kar*nataka Samskrit University*
*and PoornaPrajna samshodhana mandiram*
*jointly organize*

"East and West on Dvaita"
One Day International Seminar on Dvaita Vedanta, on 25.2.2020 <2522020>
Venue*:* Poorna Prajna samshodhana mandiram, Bengaluru.

Details are attached herewith.


-- 
Veeranarayana N.K. Pandurangi
Dean, Faculty of Vedanta,
Karnakata Samskrita University,
Pampa Mahakavi Road,
Chamarajpet, Bengaluru.


?? ??????????? ??????? ???????? ? ????????? ??? ???????? ??????? ? ??????
???????????????
?????????????? ??????? ??????? ??????????? ??????????????? ?????? ????????
??????????? (?.??.)

http://www.ksu.ac.in
http://www.ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
<https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat>
https://groups.google.com/forum/?hl=en&fromgroups#!forum/bvparishat
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200221/b65abc5f/attachment.jpg>

From birendra176 at yahoo.com  Fri Feb 21 13:10:54 2020
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Fri, 21 Feb 20 13:10:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request for the PDF copy of a paper
In-Reply-To: <698314257.256433.1582290654069.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <698314257.256433.1582290654069@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 17

Dear Indology List members,
I need the  PDF copy of the following paper:
K.S. Singh, ?Hinduism and Tribal Religions?, Man in India, , Vol 73, Number 1, 1993, pp 1-16.
If any of you have this paper, kindly oblige by sending it as an email attachment.
Thanking you in advance.
Dr. Birendra Nath Prasad
Asstt. Professor
Centre for Historical Studies
JNU
New Delhi-110067
Email: bp2629 at gmail.com 
https://jnu.ac.in/content/bnprasad 
http://www.jnu.ac.in/Faculty/bnprasad/cv.pdf





From birendra176 at yahoo.com  Fri Feb 21 13:10:01 2020
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Fri, 21 Feb 20 13:10:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 85, Issue 18
In-Reply-To: <mailman.35.1582218002.16991.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <417375964.254736.1582290601931@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3707
Lines: 119

 
Dear Indology List members,
I need the PDF copy of the following paper:
K.S. Singh, ?Hinduism and Tribal Religions?, Man in India, , Vol 73, Number 1, 1993, pp 1-16.
If any of you have this paper, kindly oblige by sending it as an email attachment.
Thanking you in advance.
Dr. Birendra Nath Prasad
Asstt. Professor
Centre for Historical Studies
JNU
New Delhi-110067
Email: bp2629 at gmail.com 
https://jnu.ac.in/content/bnprasad 
http://www.jnu.ac.in/Faculty/bnprasad/cv.pdf


     On Thursday, February 20, 2020, 10:30:13 PM GMT+5:30, <indology-request at list.indology.info> wrote:  
 
 Send INDOLOGY mailing list submissions to
??? indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
??? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
??? indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
??? indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

? 1. Essays and Studies in the Art of Kucha (Eli Franco)
? 2. Vidvanmodini (Richard G. Salomon)
? 3. Re: Vidvanmodini (Lubin, Tim)
? 4. Re: Vidvanmodini (Olivelle, J P)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Wed, 19 Feb 2020 22:51:45 +0100
From: Eli Franco <franco at uni-leipzig.de>
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Essays and Studies in the Art of Kucha
Message-ID:
??? <20200219225145.Horde.wc_rBpUW26Ax6fxlKqxq2Pq at mail.uni-leipzig.de>
Content-Type: text/plain; charset=utf-8; format=flowed; DelSp=Yes


With apologies for cross-posting,

Dear friends and colleagues,

It is my pleasure to announce the following publication:

Essays and Studies in the Art of Kucha by Ines Konczak-Nagel and? 
Monika Zin. Dev Publishers & Distributors, New Delhi.

This is the first of seventeen volumes scheduled for the series? 
?Leipzig Kucha Studies?; it unites some results of the long-term? 
research project (2016?2030) ?Buddhist Murals of Kucha on the Northern? 
Silk Road?, which focuses on an impressive corpus of wall paintings? 
datable to approximately the fifth to tenth centuries CE and located? 
in the Buddhist cave complexes of the ancient kingdom of Kucha (Ku?a).? 
For more details see:

https://devbooks.co.in/details-essays-and-studies-in-the-art-of-kucha-leipzig-kucha-studies-1-283.php

With best wishes,
Eli Franco

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148





------------------------------

Message: 2
Date: Wed, 19 Feb 2020 16:47:29 -0800
From: "Richard G. Salomon" <rsalomon at uw.edu>
To: Indology Mailing List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Vidvanmodini
Message-ID:
??? <CA+bmU3ZE0q_Q=6WZPsuFnQDT7aKvevd8AqEnAciMBs+pnsoMbg at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear colleagues,

Does anyone have a copy, or know of a copy available in North America, of
the V?si??ha-dharmas?tra with the commentary Vidvanmodin? by Kr???a
Dharm?dhik?r?, published in Benares, 1878 [according to the reference in
Patrick Olivelle, *Dharmas?tras*, p. xvi]? I have been unable to find it
via the usual channels.

In particular, I am interested in the commentary on the rules for partition
of the estate in 17.40-54.

Thanks in advance,

Rich Salomon


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200221/82a696d8/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Fri Feb 21 16:47:11 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 21 Feb 20 09:47:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] Free Buddhist Texts Translations for Libraries
Message-ID: <CAPAZekbZULytKcLL=wcJbvy87K5niMUrOVWhngPTjD45mBxTgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 28

I have just learned that thanks to a grant, 14-volume sets of English
translations of Buddhist texts published by Kalavinka Press, Seattle, are
available free to college and university libraries and public libraries in
the U.S., Western Europe, Taiwan, Hong Kong, and Singapore. See attached
announcement. These are translations made from the Chinese. The books can
be requested with or without the Chinese text on facing pages. Descriptions
of these books can be seen at: http://www.kalavinka.org/index.html.
Extensive excerpts from these books can be seen at:
http://www.kalavinka.org/Jewels/jewels_toc.htm. In case the attachment does
not come through to everyone, they can be requested at:
kalavinkapress at gmail.com.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200221/0aaa7dfe/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: KalavinkaPressLibraryDonations_02-17-20.pdf
Type: application/pdf
Size: 149338 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200221/0aaa7dfe/attachment.pdf>

From beitel at gwu.edu  Sun Feb 23 15:06:20 2020
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Sun, 23 Feb 20 10:06:20 -0500
Subject: [INDOLOGY] Requests for two articles
Message-ID: <CADRWd6FSYGUKckDP0nz6DwhypuGGmaOCEwagFR07Qe_aS5DGDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 30

Dear Coleagues,

Could anyone help me with the following 2 titles:

H. J. Stokes, "Walking through Fire,"  Indian Antiquary 2 (1873), 190-91.
and
J. S. F. MccKenzie "The Village Feast," Indian Antiquary 3 (1974), 6-9.

Many thanks,

Alf

____________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C76616bda6ab64e8eec6608d7a765a65d%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637161927333968949&amp;sdata=6rgh8B%2Bda8hTTNmNoUzdl20IL1J6qYb%2B0Bw7RltJonc%3D&amp;reserved=0
> (where you can change your list options or unsubscribe)
> ???????????????????
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052





From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Feb 24 09:22:27 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 24 Feb 20 09:22:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Requests for two articles
In-Reply-To: <CADRWd6FSYGUKckDP0nz6DwhypuGGmaOCEwagFR07Qe_aS5DGDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <9606A3F1-77BB-4810-A182-CABCCA7195B6@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2561
Lines: 56

IA 2, 1873
http://books.google.com/books?id=w-_lAAAAMAAJ<http://books.google.be/books?id=w-_lAAAAMAAJ>
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=coo.31924079325746
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=uva.x030554236
https://reader.digitale-sammlungen.de/resolve/display/bsb11177040.html
3, 1874
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=coo.31924079325761
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=uva.x030554237
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb11177041_00007.html

Le 23 f?vr. 2020 ? 16:06, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear Coleagues,

Could anyone help me with the following 2 titles:

H. J. Stokes, "Walking through Fire,"  Indian Antiquary 2 (1873), 190-91.
and
J. S. F. MccKenzie "The Village Feast," Indian Antiquary 3 (1974), 6-9.

Many thanks,

Alf

____________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C3d8e06b8784b47dc8f8508d7b8720cf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637180672295248930&amp;sdata=3NQO6gBGqvprxD5ieO6YXubr079WgtVi7AAtA7egwX4%3D&amp;reserved=0
(where you can change your list options or unsubscribe)
???????????????????
Alf Hiltebeitel
Professor of Religion, History and Human Sciences
Department of Religion
George Washington University
2106 G Street, NW
Washington DC, 20052

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C3d8e06b8784b47dc8f8508d7b8720cf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637180672295248930&amp;sdata=3NQO6gBGqvprxD5ieO6YXubr079WgtVi7AAtA7egwX4%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From iran_farkhondeh at yahoo.fr  Mon Feb 24 14:12:59 2020
From: iran_farkhondeh at yahoo.fr (farkhondeh iran)
Date: Mon, 24 Feb 20 15:12:59 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Workshop_on_=C5=9A=C4=81rad=C4=81_manuscripts_at_the_CSMS_in_Hamburg,_6th_and_7th_of_March_2020?=
In-Reply-To: <363D49B8-2E98-4AA2-AD45-C5CAC08F0109.ref@yahoo.fr>
Message-ID: <363D49B8-2E98-4AA2-AD45-C5CAC08F0109@yahoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 27

Dear members of the Indology list,

It is my pleasure to announce the workshop on ??rad? manuscripts that will be held at the Center for the Study of Manuscript Cultures in Hamburg on the 6th and 7th of March 2020.
Please use the link below to get the detailed programme and to read the abstracts:
https://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/cal-details/2020_3_6-2020_3_7%20WS%20Sarada%20manuscripts%20title%20and%20programme.pdf <https://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/cal-details/2020_3_6-2020_3_7%20WS%20Sarada%20manuscripts%20title%20and%20programme.pdf>

There are no registration fees. You can simply send me an email if you wish to attend the workshop so that I can add your name to the list of participants. 

Looking forward to seeing you in Hamburg. 

With best regards,
Iris Iran Farkhondeh

Iris Iran Farkhondeh, PhD
Docteur en ?tudes Indiennes (Sanskrit) de l?universit? Sorbonne Nouvelle - Paris 3
Post-doctoral fellow of the Cluster of Excellence ? Understanding Written Artefacts ?, Centre for the Study of Manuscript Cultures, Hamburg University (November 2019-April 2020)
Former Gonda fellow, International Institute for Asian Studies, Leiden (April-October 2019)
00 33 6.30.18.20.31
iran_farkhondeh at yahoo.fr <mailto:iran_farkhondeh at yahoo.fr>
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From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Mon Feb 24 20:25:07 2020
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Mon, 24 Feb 20 20:25:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] help with papers
In-Reply-To: <LNXP265MB148423573DE9CC40DEC8029A9CEC0@LNXP265MB1484.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <LNXP265MB14845629B145D506458D24EA9CEC0@LNXP265MB1484.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 23


Dear all
Would anyone be able to provide copies of the following?

Hara, Minoru 2001b): ?Hindu concepts of anger: manyu and krodha?, in Le Parole e i Marmi: studi in onore di Raniero Gnoli, ed. by Raffaele Torella (Roma: Istituto Italiano per l?Africa e l?Oriente): 419-44.
Hara, Minoru 2002-03: ?A note on the Sanskrit word kopa?, Orientalia Suecana 51-52: 165-88.

Thank you!
Best,
Ram


Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University
UK


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200224/a00c9fd5/attachment.htm>

From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Tue Feb 25 09:00:03 2020
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Tue, 25 Feb 20 09:00:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] help with papers
In-Reply-To: <LNXP265MB14845629B145D506458D24EA9CEC0@LNXP265MB1484.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <LNXP265MB1484BA2BEEAAF4D651ACB61A9CED0@LNXP265MB1484.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1740
Lines: 48

My thanks to everyone who so helpfully responded to the request.
I have also now learnt to not post a request before going to sleep, as the kalpataru yields many versions overnight!
Best
Ram

Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University
UK
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Ram-Prasad, Chakravarthi via INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info>
Sent: Monday, February 24, 2020 8:25 pm
To: indology at list.indology.info
Subject: [External] [INDOLOGY] help with papers


This email originated outside the University. Check before clicking links or attachments.

Dear all
Would anyone be able to provide copies of the following?

Hara, Minoru 2001b): ?Hindu concepts of anger: manyu and krodha?, in Le Parole e i Marmi: studi in onore di Raniero Gnoli, ed. by Raffaele Torella (Roma: Istituto Italiano per l?Africa e l?Oriente): 419-44.
Hara, Minoru 2002-03: ?A note on the Sanskrit word kopa?, Orientalia Suecana 51-52: 165-88.

Thank you!
Best,
Ram


Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Religion and Philosophy
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University
UK




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
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From m.gluckman at alumni.anu.edu.au  Wed Feb 26 17:14:36 2020
From: m.gluckman at alumni.anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Wed, 26 Feb 20 17:14:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] + symbol in a few entries in Aufrecht's Catalogus Catalogorum
Message-ID: <CA+wUuzMjYrafCwfBA50AO8tMkVnfZocOpBWieFnbcc=n8k8OUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 22

Dear Friends,

In ~30 entries of Afrecht's Catalogus Catalogorum a + symbol is used for example below for the entry for agastya.

http://prntscr.com/r82oxj

I was wondering if anyone on this list has worked out what this indicates as in the text itself no reference is given.

Here is a link to the scans for those without them handy:

https://drive.google.com/drive/folders/10e0ST7VqoO3WwxCEC__nsU5t6ckASeyW?usp=sharing

Any insights are much appreciated!

With kindest wishes,

Martin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200226/e5df834d/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Feb 26 17:27:25 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 26 Feb 20 17:27:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] + symbol in a few entries in Aufrecht's Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <CA+wUuzMjYrafCwfBA50AO8tMkVnfZocOpBWieFnbcc=n8k8OUA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BY5PR11MB40553CC9DC1233CD6F8689B5A1EA0@BY5PR11MB4055.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1372
Lines: 41

Dear Martin,

Thank you for making these useful scans available.
+ appears to be a cross-referencing device, directing one to instances in which (in this example) Agastya occurs as an author's name.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Martin Gluckman via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, February 26, 2020 11:14 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] + symbol in a few entries in Aufrecht's Catalogus Catalogorum

Dear Friends,

In ~30 entries of Afrecht's Catalogus Catalogorum a + symbol is used for example below for the entry for agastya.

http://prntscr.com/r82oxj

I was wondering if anyone on this list has worked out what this indicates as in the text itself no reference is given.

Here is a link to the scans for those without them handy:

https://drive.google.com/drive/folders/10e0ST7VqoO3WwxCEC__nsU5t6ckASeyW?usp=sharing

Any insights are much appreciated!

With kindest wishes,

Martin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200226/72c758fc/attachment.htm>

From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu  Wed Feb 26 22:09:58 2020
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Wed, 26 Feb 20 22:09:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <6AC7A22E-49AB-43A6-B2F5-78030B45BAB5@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 21

Dear members of the list,

I would be grateful to anyone with a scan of the following work at hand who might forward it to me:

S. K. Gupta,  Ancient Schools of Vedic Interpretation, Journal of the Ganganath Jha Research Institute 16.


With all thanks and best wishes,

Lyne Bansat-Boudon


[cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200226/ca8e6ea6/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Wed Feb 26 23:05:16 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 26 Feb 20 16:05:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <6AC7A22E-49AB-43A6-B2F5-78030B45BAB5@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <CAPAZekbVFkUHad509nUDpea_Kf3m=PJXu-audDvp0JEF0TYVPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 50

Dear Lyne,

Here it is, attached.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Wed, Feb 26, 2020 at 3:10 PM Lyne Bansat-Boudon via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear members of the list,
>
> I would be grateful to anyone with a scan of the following work at hand
> who might forward it to me:
>
> S. K. Gupta,  Ancient Schools of Vedic Interpretation, Journal of the
> Ganganath Jha Research Institute 16.
>
>
> With all thanks and best wishes,
>
> Lyne Bansat-Boudon
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200226/aec95ba7/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: VedicInterpretationAncientSchoolsofS.K.Gupta.pdf
Type: application/pdf
Size: 1246004 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200226/aec95ba7/attachment.pdf>

From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Feb 27 06:40:03 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 27 Feb 20 12:10:03 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKrgpJ7gpY3gpJrgpKTgpKTgpY3gpKTgpY3gpLXgpKrgpY3gpLDgpJXgpL7gpLYgb2Yg4KS14KWH4KSj4KWA4KSm4KSk4KWN4KSk?=
Message-ID: <CADSGPzV7QFdYZTPN+u=jtoaj+yaPBdBCh7z546nRiPpV2x4wzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 20

Dear Scholars,
It gives me immense pleasure to present before you the digitized version of
the following work
Pa?catattvaprak??a of Ve??datta.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/panchatattvaprakasha_venidatta/orig/panchatattvaprakasha.txt

This work was published as part of '????????????' in 1930 Vikrama Samvat.

Your feedback is highly appreciated.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200227/f3f253dc/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Thu Feb 27 07:51:28 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Thu, 27 Feb 20 08:51:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] NWS Update
Message-ID: <CALoZ1nWrGqhLfC84brwP1mXa5L=r8BEjcuO1zXkYr-G+XoCx1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 20

Dear Colleagues,

it is my pleasure to inform you that the "Supplementary Dictionary of
Sanskrit" (NWS) has now been extended by about 4,500 additions from
Monier-Williams and can already be researched in its currently updated
form. Work on the enlargement is not yet completed and will continue.

The total number of lemmata from a total of 169 supplementary works entered
in the NWS is presently 112,674 entries.
For further information on the guidelines for the inclusion of addenda and
use of this dictionary, please see
https://nws.uzi.uni-halle.de/description?lang=en

With my very best wishes,
Walter Slaje


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200227/d473eb30/attachment.htm>

From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu  Thu Feb 27 09:28:38 2020
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Thu, 27 Feb 20 09:28:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Query
In-Reply-To: <CAPAZekbVFkUHad509nUDpea_Kf3m=PJXu-audDvp0JEF0TYVPw@mail.gmail.com>
Message-ID: <2256DD31-C5BD-4C43-80C9-4B7CD352B556@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 1677
Lines: 62

Dear David,

This is wonderful! What a quick response! All thanks to you.

With my very best wishes,

Lyne




[cid:95a16efa-d430-4bb3-9752-3998b92621ee at eurprd06.prod.outlook.com]




Le 27 f?vr. 2020 ? 00:05, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com<mailto:dnreigle at gmail.com>> a ?crit :

Dear Lyne,

Here it is, attached.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Wed, Feb 26, 2020 at 3:10 PM Lyne Bansat-Boudon via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear members of the list,

I would be grateful to anyone with a scan of the following work at hand who might forward it to me:

S. K. Gupta,  Ancient Schools of Vedic Interpretation, Journal of the Ganganath Jha Research Institute 16.


With all thanks and best wishes,

Lyne Bansat-Boudon


[X]



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200227/8df6b903/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: VedicInterpretationAncientSchoolsofS.K.Gupta.pdf
Type: application/pdf
Size: 1246004 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200227/8df6b903/attachment.pdf>

From kauzeya at gmail.com  Thu Feb 27 09:29:26 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 27 Feb 20 10:29:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] help with a name
Message-ID: <CAMGmO4J69YUG4OtpXPvjZ8zMhBjB6dgM4XqTROuiCLw=KYHw=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 32

Dear Colleagues
A colleague asked me a question that, rather than rush an answer, has made
me turn to your collective wisdom.
I have been rather pedantic that Lokesh Chandra is one name, and thus not
to be cited as Chandra, Lokesh. OK, I think this is completely correct
(ditto for his father Ragu Vira, not Vira, Ragu).
My colleague however has asked me about Har Dayal. Wikipedia tells me that
his name is Lala Har Dayal Singh Mathur. OK, but in English at least he
published under Har Dayal, so my colleague's question is whether the
"family name" is Dayal, or Har Dayal, or as I interpret the question,
whether we should put reference in a bibliography as Dayal, Har, or rather
Har Dayal.
Thank you for enlightening the ignorant!

Jonathan


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200227/9a40bca3/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Feb 27 09:32:20 2020
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 27 Feb 20 10:32:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pdf request - Yoginitantra and article
Message-ID: <CAMOCTf-PqOKnoA8aPrnRMH1NGnf1KMYjVR=9JAQLWRQuThP66w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 39

Dear all,

I am looking for an electronic copy of the *Yoginitantra *edited by B.
Shastri:

Biswanarayan Shastri (ed.). *Yogin? Tantra*. Delhi: Bharatiya Vidya
Prakashan, 1982.

I have a low-resolution photocopy of this text but I need of a
high-resolution copy.

I am also looking for

Biernacki, L. 2013. 'The Yogin? and the Tantric Sex Rite, or How to Keep a
Secret.' In *Yogin? in South Asia: Interdisciplinary Approaches*, edited by
I. Keul. Routledge.

I hope someone can help me.

Sincerely,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>R
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*

*paoloe.rosati at gmail.com <paoloe.rosati at gmail.com>*
*Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472*
*Skype: paoloe.rosati*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200227/41c601fd/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Feb 27 10:08:02 2020
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 27 Feb 20 11:08:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pdf request - Yoginitantra and article
In-Reply-To: <CAMOCTf-PqOKnoA8aPrnRMH1NGnf1KMYjVR=9JAQLWRQuThP66w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf-nD_nM=_r7cfFJLy3nJ_t7YnHggQyw0P8Pjdo213aFNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1667
Lines: 63

I got an electronic copy of the *Yoginintantra*. Thank you so much to
Lubomir Ondracka.

Best,
Paolo

Il giorno gio 27 feb 2020 alle ore 10:32 Paolo Eugenio Rosati <
paoloe.rosati at gmail.com> ha scritto:

> Dear all,
>
> I am looking for an electronic copy of the *Yoginitantra *edited by B.
> Shastri:
>
> Biswanarayan Shastri (ed.). *Yogin? Tantra*. Delhi: Bharatiya Vidya
> Prakashan, 1982.
>
> I have a low-resolution photocopy of this text but I need of a
> high-resolution copy.
>
> I am also looking for
>
> Biernacki, L. 2013. 'The Yogin? and the Tantric Sex Rite, or How to Keep a
> Secret.' In *Yogin? in South Asia: Interdisciplinary Approaches*, edited
> by I. Keul. Routledge.
>
> I hope someone can help me.
>
> Sincerely,
> Paolo
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> *PhD in Asian and African Studies*
> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>R
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>
> *paoloe.rosati at gmail.com <paoloe.rosati at gmail.com>*
> *Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472*
> *Skype: paoloe.rosati*
>


-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>R
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*

*paoloe.rosati at gmail.com <paoloe.rosati at gmail.com>*
*Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472*
*Skype: paoloe.rosati*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200227/d5b122eb/attachment.htm>

From pwyzlic at uni-bonn.de  Thu Feb 27 11:33:49 2020
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 27 Feb 20 12:33:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] help with a name
In-Reply-To: <CAMGmO4J69YUG4OtpXPvjZ8zMhBjB6dgM4XqTROuiCLw=KYHw=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <4efb539e-07e5-5774-747b-b61fe246b572@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 34

Am 27.02.2020 um 10:29 schrieb Jonathan Silk via INDOLOGY:
> My colleague however has asked me about Har Dayal. Wikipedia tells me 
> that his name is Lala Har Dayal Singh Mathur. OK, but in English at 
> least he published under Har Dayal, so my colleague's question is 
> whether the "family name" is Dayal, or Har Dayal, or as I interpret 
> the question, whether we should put reference in a bibliography as 
> Dayal, Har, or rather Har Dayal.

The library authority files are not unanimous, at least.

Library of Congress: Dayal, Har, 1884-1939 
(<http://id.loc.gov/authorities/names/n50045741>)
German National Library and Biblioth?que Nationale: Har Dayal 
(<http://d-nb.info/gnd/119171414> and 
<https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb121996051>)
Koninklijke Biblioteek (Netherlands): Haraday?la

For more references see <http://viaf.org/viaf/59130510>.

All the best
Peter Wyzlic

-- 
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Br?hler Str. 7
D-53119 Bonn
Tel.: 0228/73-62436






From mmdesh at umich.edu  Thu Feb 27 14:03:15 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 27 Feb 20 06:03:15 -0800
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  help with a name
In-Reply-To: <CAB3-dzedCYcsdGmkVhWeKMxUmck5Lh+71FnpWD29b6b2r8Bu1w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeBFsioRAaO5d4cJr7Lpw3XogVo6WcbER7L_Ee48JrR_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2319
Lines: 66

---------- Forwarded message ---------
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Date: Thu, Feb 27, 2020 at 6:01 AM
Subject: Re: [INDOLOGY] help with a name
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>


Dear Jonathan,

     Most of these north Indian names are two part first names, and by
convention generally the initials of both parts of the first names are used
in giving English abbreviations, i.e. Ganga Nath Jha = G. N. Jha; Vidya
Niwas Misra = V. N. Misra.  My daughter's father-in-law is Hari Shanker
Gupta = H. N. Gupta.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Feb 27, 2020 at 1:30 AM Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues
> A colleague asked me a question that, rather than rush an answer, has made
> me turn to your collective wisdom.
> I have been rather pedantic that Lokesh Chandra is one name, and thus not
> to be cited as Chandra, Lokesh. OK, I think this is completely correct
> (ditto for his father Ragu Vira, not Vira, Ragu).
> My colleague however has asked me about Har Dayal. Wikipedia tells me that
> his name is Lala Har Dayal Singh Mathur. OK, but in English at least he
> published under Har Dayal, so my colleague's question is whether the
> "family name" is Dayal, or Har Dayal, or as I interpret the question,
> whether we should put reference in a bibliography as Dayal, Har, or rather
> Har Dayal.
> Thank you for enlightening the ignorant!
>
> Jonathan
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200227/2127bb2d/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Feb 27 15:40:44 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 27 Feb 20 15:40:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] help with a name
In-Reply-To: <CAMGmO4J69YUG4OtpXPvjZ8zMhBjB6dgM4XqTROuiCLw=KYHw=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <DB8PR09MB3449EE3630C2A112EF0DA539A5EB0@DB8PR09MB3449.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1994
Lines: 40

Madhav: you seem to make no distinction between ?normal? North Indian names such as the ones for which you give examples, and the cases with which Jonathan starts (Lokesh Chandra, Raghu Vira) which I have understood to be Arya Samaji names (single Sanskrit compound words) without any patronymic/inherited element. I?d like to know more about Arya Samaji names, and I?d also love to see an explanation of the name Har Dayal.

Best wishes,

Arlo Griffiths

Envoy? de mon iPhone

Le 27 f?vr. 2020 ? 10:30, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :

?
Dear Colleagues
A colleague asked me a question that, rather than rush an answer, has made me turn to your collective wisdom.
I have been rather pedantic that Lokesh Chandra is one name, and thus not to be cited as Chandra, Lokesh. OK, I think this is completely correct (ditto for his father Ragu Vira, not Vira, Ragu).
My colleague however has asked me about Har Dayal. Wikipedia tells me that his name is Lala Har Dayal Singh Mathur. OK, but in English at least he published under Har Dayal, so my colleague's question is whether the "family name" is Dayal, or Har Dayal, or as I interpret the question, whether we should put reference in a bibliography as Dayal, Har, or rather Har Dayal.
Thank you for enlightening the ignorant!

Jonathan


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200227/3a7c478c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Feb 27 15:50:08 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 27 Feb 20 07:50:08 -0800
Subject: [INDOLOGY] help with a name
In-Reply-To: <DB8PR09MB3449EE3630C2A112EF0DA539A5EB0@DB8PR09MB3449.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAB3-dzc4bKsJ25YJ2v14EZ3iWSkdYNw8MS33DZeu8=zgKFkCcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2995
Lines: 82

Thanks, Arlo, for pointing to this difference.  Yes, Raghu Vira is a single
name with two parts without any family name.  I believe I have seen a
citation like "Chandra, Lokesh," but not "Vira, Raghu."  I don't know the
reasons, but would like to know more about how the Librarians generally
deal with these names.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Feb 27, 2020 at 7:41 AM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Madhav: you seem to make no distinction between ?normal? North Indian
> names such as the ones for which you give examples, and the cases with
> which Jonathan starts (Lokesh Chandra, Raghu Vira) which I have understood
> to be Arya Samaji names (single Sanskrit compound words) without any
> patronymic/inherited element. I?d like to know more about Arya Samaji
> names, and I?d also love to see an explanation of the name Har Dayal.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
> Envoy? de mon iPhone
>
> Le 27 f?vr. 2020 ? 10:30, Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> ?
> Dear Colleagues
> A colleague asked me a question that, rather than rush an answer, has made
> me turn to your collective wisdom.
> I have been rather pedantic that Lokesh Chandra is one name, and thus not
> to be cited as Chandra, Lokesh. OK, I think this is completely correct
> (ditto for his father Ragu Vira, not Vira, Ragu).
> My colleague however has asked me about Har Dayal. Wikipedia tells me that
> his name is Lala Har Dayal Singh Mathur. OK, but in English at least he
> published under Har Dayal, so my colleague's question is whether the
> "family name" is Dayal, or Har Dayal, or as I interpret the question,
> whether we should put reference in a bibliography as Dayal, Har, or rather
> Har Dayal.
> Thank you for enlightening the ignorant!
>
> Jonathan
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200227/f85f5591/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Thu Feb 27 19:04:23 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 27 Feb 20 20:04:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdf searches
Message-ID: <CAGCGLoB1SxdTDbo+zwhwCjzQ4FPRaBUw3AovGQqQjQS15LKQpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 41

Dear Listmembers,
As I am in search of scans of the following publications, I will be
gratefull to anyone who can share any of them on- or off-list:

Die vedische Ga?tha?- und S?loka-Literatur
Horsch, Paul
Bern : Francke 1966.

Hans-Werbin K?hler
?rad-dh?: in der vedischen und altbuddhistischen Literatur, 77 pages (1973)

Jan Gonda. 1959
Stylistic repetition in the Veda.
Amsterdam : Noord-Hollandsche Uitgevers Maatschappij.

With best wishes,
Jan Houben



-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200227/ba37e0fd/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Feb 27 19:21:59 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 27 Feb 20 14:21:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] Pdf request - Yoginitantra and article
In-Reply-To: <CAMOCTf-PqOKnoA8aPrnRMH1NGnf1KMYjVR=9JAQLWRQuThP66w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_QtRLXkvzA86rYVmVb4M_+Q0EoCXcqossofwfs2tCDmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1840
Lines: 61

Dear Paolo,

There is an early edition of the Yoginitantra in the Muktabodha digital
library.
Publisher : k?emar?ja ?r? k???a d?sa,  Pre-1900,: Bombay, India

https://etexts.muktabodha.org/DL_CATALOG_USER_INTERFACE/dl_user_interface_create_utf8_text.php?hk_file_url=..%2FTEXTS%2FETEXTS%2FyoginiitantramHK.txt&miri_catalog_number=M00064


Harry Spier

On Thu, Feb 27, 2020 at 4:33 AM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> I am looking for an electronic copy of the *Yoginitantra *edited by B.
> Shastri:
>
> Biswanarayan Shastri (ed.). *Yogin? Tantra*. Delhi: Bharatiya Vidya
> Prakashan, 1982.
>
> I have a low-resolution photocopy of this text but I need of a
> high-resolution copy.
>
> I am also looking for
>
> Biernacki, L. 2013. 'The Yogin? and the Tantric Sex Rite, or How to Keep a
> Secret.' In *Yogin? in South Asia: Interdisciplinary Approaches*, edited
> by I. Keul. Routledge.
>
> I hope someone can help me.
>
> Sincerely,
> Paolo
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> *PhD in Asian and African Studies*
> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>R
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>
> *paoloe.rosati at gmail.com <paoloe.rosati at gmail.com>*
> *Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472*
> *Skype: paoloe.rosati*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200227/dd500867/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Feb 27 20:46:04 2020
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 27 Feb 20 21:46:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pdf request - Yoginitantra and article
In-Reply-To: <CAJ3b0o_QtRLXkvzA86rYVmVb4M_+Q0EoCXcqossofwfs2tCDmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf-jZ5M-dmPr37RrrmPEBzgeD0vMH4rTf28hRekO5Ka6yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2465
Lines: 86

Dear Harry,

thank you very much to point me out this edition of the *Yoginitantra*.

Best,
Paolo

Il giorno gio 27 feb 2020 alle ore 20:22 Harry Spier <
vasishtha.spier at gmail.com> ha scritto:

> Dear Paolo,
>
> There is an early edition of the Yoginitantra in the Muktabodha digital
> library.
> Publisher : k?emar?ja ?r? k???a d?sa,  Pre-1900,: Bombay, India
>
>
> https://etexts.muktabodha.org/DL_CATALOG_USER_INTERFACE/dl_user_interface_create_utf8_text.php?hk_file_url=..%2FTEXTS%2FETEXTS%2FyoginiitantramHK.txt&miri_catalog_number=M00064
>
>
> Harry Spier
>
> On Thu, Feb 27, 2020 at 4:33 AM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> I am looking for an electronic copy of the *Yoginitantra *edited by B.
>> Shastri:
>>
>> Biswanarayan Shastri (ed.). *Yogin? Tantra*. Delhi: Bharatiya Vidya
>> Prakashan, 1982.
>>
>> I have a low-resolution photocopy of this text but I need of a
>> high-resolution copy.
>>
>> I am also looking for
>>
>> Biernacki, L. 2013. 'The Yogin? and the Tantric Sex Rite, or How to Keep
>> a Secret.' In *Yogin? in South Asia: Interdisciplinary Approaches*,
>> edited by I. Keul. Routledge.
>>
>> I hope someone can help me.
>>
>> Sincerely,
>> Paolo
>>
>> --
>> *Paolo E. Rosati*
>>
>> *PhD in Asian and African Studies*
>> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>R
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>>
>> *paoloe.rosati at gmail.com <paoloe.rosati at gmail.com>*
>> *Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472*
>> *Skype: paoloe.rosati*
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>R
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*

*paoloe.rosati at gmail.com <paoloe.rosati at gmail.com>*
*Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472*
*Skype: paoloe.rosati*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ptra at LOC.GOV  Fri Feb 28 09:09:51 2020
From: ptra at LOC.GOV (Tran, Phong)
Date: Fri, 28 Feb 20 09:09:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] help with a name
In-Reply-To: <CAMGmO4J69YUG4OtpXPvjZ8zMhBjB6dgM4XqTROuiCLw=KYHw=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <4df03a03fc254944888ab06cf7fa90fc@DELEX01.DEL.OVOP.LOC.GOV>
Status: O
Content-Length: 2299
Lines: 51

Dear Jonathan,

In the Library of Congress database, the heading (or access point) for Har Dayal had been entered in inverted order, as ?Dayal, Har?. This was a legacy practice that is no longer in accordance with current cataloging practice for Indic names. We have now re-evaluated the heading and revised our records as following:

Main entry:        Har Dayal, Lala, 1884-1939
Variant forms:   Dayal, Har, 1884-1939
                                Dayal, Har, Lala, 1884-1939
                                Haradia?la, Lala, 1884-1939
                                Hardayal, Lala, 1884-1939
                                Har Dayal Singh Mathur, Lala, 1884-1939
                                Mathur, Har Dayal Singh, Lala, 1884-1939

FYI, we are treating ?Lala? as an honorific.

Thanks and regards,

Phong Tran
Deputy Director
Library of Congress Office
New Delhi, India
ptra at loc.gov<mailto:ptra at loc.gov>

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Jonathan Silk via INDOLOGY
Sent: Thursday, February 27, 2020 14:59
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] help with a name

Dear Colleagues
A colleague asked me a question that, rather than rush an answer, has made me turn to your collective wisdom.
I have been rather pedantic that Lokesh Chandra is one name, and thus not to be cited as Chandra, Lokesh. OK, I think this is completely correct (ditto for his father Ragu Vira, not Vira, Ragu).
My colleague however has asked me about Har Dayal. Wikipedia tells me that his name is Lala Har Dayal Singh Mathur. OK, but in English at least he published under Har Dayal, so my colleague's question is whether the "family name" is Dayal, or Har Dayal, or as I interpret the question, whether we should put reference in a bibliography as Dayal, Har, or rather Har Dayal.
Thank you for enlightening the ignorant!

Jonathan


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200228/ceba5fce/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Fri Feb 28 09:23:05 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 28 Feb 20 10:23:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] help with a name
In-Reply-To: <4df03a03fc254944888ab06cf7fa90fc@DELEX01.DEL.OVOP.LOC.GOV>
Message-ID: <CAMGmO4+PaSa-cR2CChQ8CCHXPkk8m1T1jHp6ddQRsvKXfMNKAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3700
Lines: 139

Dear Colleagues
It is now pretty clear that I have inadvertently stirred up a mare's nest
(can one stir up such a thing? Not sure about my metaphor here).
I've passed on your advice to my colleague, and now it's his problem!
I can say at the same time however that as general editor of the Brill's
Encyclopedia of Buddhism we face such challenges more and more; it is our
intention to create what they call an "authorities database" in which
everything cited by the project is standardized, but of course as most of
you know, this is much easier said than done!

Very best, and wishing everyone health, Jonathan

On Fri, Feb 28, 2020 at 10:12 AM Tran, Phong via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Jonathan,
>
>
>
> In the Library of Congress database, the heading (or access point) for Har
> Dayal had been entered in inverted order, as ?Dayal, Har?. This was a
> legacy practice that is no longer in accordance with current cataloging
> practice for Indic names. We have now re-evaluated the heading and revised
> our records as following:
>
>
>
> Main entry:        Har Dayal, Lala, 1884-1939
>
> Variant forms:   Dayal, Har, 1884-1939
>
>                                 Dayal, Har, Lala, 1884-1939
>
>                                 Haradia?la, Lala, 1884-1939
>
>                                 Hardayal, Lala, 1884-1939
>
>                                 Har Dayal Singh Mathur, Lala, 1884-1939
>
>                                 Mathur, Har Dayal Singh, Lala, 1884-1939
>
>
>
> FYI, we are treating ?Lala? as an honorific.
>
>
>
> Thanks and regards,
>
>
>
> Phong Tran
>
> Deputy Director
>
> Library of Congress Office
>
> New Delhi, India
>
> ptra at loc.gov
>
>
>
> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
> Of *Jonathan Silk via INDOLOGY
> *Sent:* Thursday, February 27, 2020 14:59
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] help with a name
>
>
>
> Dear Colleagues
>
> A colleague asked me a question that, rather than rush an answer, has made
> me turn to your collective wisdom.
>
> I have been rather pedantic that Lokesh Chandra is one name, and thus not
> to be cited as Chandra, Lokesh. OK, I think this is completely correct
> (ditto for his father Ragu Vira, not Vira, Ragu).
>
> My colleague however has asked me about Har Dayal. Wikipedia tells me that
> his name is Lala Har Dayal Singh Mathur. OK, but in English at least he
> published under Har Dayal, so my colleague's question is whether the
> "family name" is Dayal, or Har Dayal, or as I interpret the question,
> whether we should put reference in a bibliography as Dayal, Har, or rather
> Har Dayal.
>
> Thank you for enlightening the ignorant!
>
>
>
> Jonathan
>
>
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From rpjain1903 at gmail.com  Fri Feb 28 09:42:50 2020
From: rpjain1903 at gmail.com (Rajeev P. Jain)
Date: Fri, 28 Feb 20 15:12:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Pdf request - Yoginitantra and article
In-Reply-To: <CAMOCTf-nD_nM=_r7cfFJLy3nJ_t7YnHggQyw0P8Pjdo213aFNA@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C89C249-5534-497D-BC8E-81F5590F5320@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2142
Lines: 62

Motilal (mlbdnab at gmail.com) has published Yoga Tarangini:A Rare Commentary on Goraksa sataka-Text with Romannized version,commentary & English translation by Swami Veda Bharti/Jan K Brzezinski 350 pages USD 25(this cost includes price &postage by air).You can order the book directly if the need be.

Rajeev  Jain
10 A Rajniwas Marg 
Civil Lines
'ANANDA'-villa # 7
Delhi-110054 (INDIA)
(011)23983983


> On 27-Feb-2020, at 3:39 PM, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> I got an electronic copy of the Yoginintantra. Thank you so much to Lubomir Ondracka.
> 
> Best, 
> Paolo
> 
>> Il giorno gio 27 feb 2020 alle ore 10:32 Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com> ha scritto:
>> Dear all,
>> 
>> I am looking for an electronic copy of the Yoginitantra edited by B. Shastri:
>> 
>> Biswanarayan Shastri (ed.). Yogin? Tantra. Delhi: Bharatiya Vidya Prakashan, 1982. 
>> 
>> I have a low-resolution photocopy of this text but I need of a high-resolution copy.
>> 
>> I am also looking for 
>> 
>> Biernacki, L. 2013. 'The Yogin? and the Tantric Sex Rite, or How to Keep a Secret.' In Yogin? in South Asia: Interdisciplinary Approaches, edited by I. Keul. Routledge.
>> 
>> I hope someone can help me.
>> 
>> Sincerely,
>> Paolo
>> 
>> -- 
>> Paolo E. Rosati
>> PhD in Asian and African Studies
>> https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
>> paoloe.rosati at gmail.com
>> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
>> Skype: paoloe.rosati
> 
> 
> -- 
> Paolo E. Rosati
> PhD in Asian and African Studies
> https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From collinb1 at ohio.edu  Fri Feb 28 15:32:00 2020
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Fri, 28 Feb 20 15:32:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] 5-year MBh Seminar at AAR CFP
Message-ID: <EC7D7A2E-4B4D-488E-9893-72FB9C5F4BE2@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 2783
Lines: 32

Dear List,

Just a quick reminder that the call for papers is open until March 2nd for the Mahabharata and Classical Hinduism Seminar at AAR in Boston. Please email me if you have any questions!

Call for Proposals

The Seminar?s initial call for papers is intended to explore the state of the field of Mah?bh?rata studies. We will solicit papers addressing the various approaches employed in previously published works to any part of the Mah?bh?rata tradition, e.g., Sanskrit or vernacular texts, dramas, and ritual enactments. Papers proposing new avenues of approach or areas in which new research is needed are also welcome. Analysis of the extensive contributions of Alf Hiltebeitel to the understanding of the Sanskrit text and its performative traditions would also be welcome.

Statement of Purpose

The Mah?bh?rata and Classical Hinduism Seminar seeks to facilitate the academic exchange so necessary to progress through a format similar to a workshop, with pre-circulated papers. This seminar will bring together philologists, Indologists, ethnographers, scholars of performance theory and practices, and generalists taking on the daunting task of incorporating India?s great epic into their coursework on Hinduism, Buddhism, Jainism, or Yoga. Over the course of the five-year seminar, we hope that these varied approaches will prove mutually illuminating and raise new questions. The seminar?s scope includes not only the Sanskrit text, but also dramatic and fictional retellings, regional and vernacular versions, etc. We will select papers by asking the following four questions, which will change somewhat according to each year?s topic: Does the paper shine a new light on some previously underappreciated aspect, episode, character, or form of the epic? Does the paper either represent or respond to the most current trends and arguments in Mah?bh?rata studies? Does the paper help to demystify the Mah?bh?rata, helping non-specialists who are intimidated by its length and complexity to incorporate it into their teaching or scholarship? Does the paper provide a model for interdisciplinary practice (e.g., Does it bridge the gap between philology and new forms of critical textual analysis or between ethnography and history of religions?).

Best,

Brian


Assoc. Prof. Brian Collins
Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
234 Ellis Hall
Ohio University
Athens, Ohio
740-597-2103
Author, The Other R?ma: Matricide and Genocide in the Mythology of Para?ur?ma<http://www.sunypress.edu/p-6920-the-other-rma.aspx> (SUNY Press, forthcoming)





-------------- next part --------------
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From jpo at austin.utexas.edu  Fri Feb 28 17:19:33 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 28 Feb 20 17:19:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] First Books Subvention
Message-ID: <5ACD41C9-04FF-46D5-9906-F5BC71AA6C55@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 20

Dear Friends:

Here is an updated statement about the First Books initiative of the Ludo and Rosane Rocher Foundation. The newly created website of the Foundation is: http://web.sas.upenn.edu/ludo-and-rosane-rocher-foundation/

Please encourage your younger colleagues to apply. With best wishes and with apologies for cross-listing,

Patrick Olivelle



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: FirstBooksProject-1.pdf
Type: application/pdf
Size: 48450 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200228/7b9986ad/attachment.pdf>

From jm63 at soas.ac.uk  Fri Feb 28 18:57:04 2020
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
Date: Fri, 28 Feb 20 18:57:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] SOAS Philosophy and Yoga seminar series
Message-ID: <63733C3D-FFFE-4253-859A-87B7873C9E68@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 36

Dear colleagues,

Please find attached the details of a seminar series on philosophy and yoga to be held at SOAS over the summer term.

Yours, with best wishes,

Jim



Dr James Mallinson
Reader in Indology and Yoga Studies, SOAS University of London
Principal Investigator of the ERC-funded Hatha Yoga Project
Chair, SOAS Centre for Yoga Studies

http://www.soas.ac.uk/staff/staff89770.php
http://hyp.soas.ac.uk
https://soas.academia.edu/JamesMallinson
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: YogaandPhilosophyflyer5.pdf
Type: application/pdf
Size: 328668 bytes
Desc: not available
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From jemhouben at gmail.com  Fri Feb 28 21:22:34 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 28 Feb 20 22:22:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdf searches
In-Reply-To: <CAGCGLoB1SxdTDbo+zwhwCjzQ4FPRaBUw3AovGQqQjQS15LKQpg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBaHm8eE_7rgNwoL73VDc=E3zVh8zZx-89W7U3jfwJodQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2048
Lines: 72

Dear All,
I thank those who have sent me the required pdfs off-list.
It is now only Paul Horsch's impressive and for several decades quite
influential work of which a pdf is missing.
Perhaps I may receive your help if you can help me complete my collection
of issues of WZKS, since vol. 6 (1962) contains, in N Tsuji's words, "the
same author's condensed yet lucid summary" of Vedische Gathas und Slokas.
With best regards,
Jan Houben

On Thu, 27 Feb 2020 at 20:04, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Listmembers,
> As I am in search of scans of the following publications, I will be
> gratefull to anyone who can share any of them on- or off-list:
>
> Die vedische Ga?tha?- und S?loka-Literatur
> Horsch, Paul
> Bern : Francke 1966.
>
> Hans-Werbin K?hler
> ?rad-dh?: in der vedischen und altbuddhistischen Literatur, 77 pages (1973)
>
> Jan Gonda. 1959
> Stylistic repetition in the Veda.
> Amsterdam : Noord-Hollandsche Uitgevers Maatschappij.
>
> With best wishes,
> Jan Houben
>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 28 22:20:30 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Feb 20 15:20:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Journal of the European Ayurvedic Society now scanned and available
Message-ID: <CAKdt-CfapNnHw=SLYBeL-bU+3C1FAg4cyUBoEnkRrW3DsFbzzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 43

I am pleased to say that all the past volumes of the JEAS are now available
at Archive.org:

   -
   https://archive.org/details/ualberta_specialprojects?and%5B%5D=european+ayurvedic&sin=

I would like to express my thanks to Dr Ute Hempen for agreeing to release
scans of these volumes under a BY-NC-ND Creative Commons license
<https://creativecommons.org/share-your-work/licensing-examples/#by-nc-nd>.
I would also like to thank the University of Alberta Library's Digital
Initiatives <https://www.library.ualberta.ca/digital-initiatives> team who
produced these superb-quality scans as part of their collaboration with
Archive.org.

The tables of contents for these volumes are available here:

   - http://www.suedasien.uni-halle.de/JEAS/Jeas.html


Best,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200228/a7fd8d9c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Feb 28 22:41:01 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Feb 20 15:41:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Scans of David Pingree's Census of the Exact Sciences in Sanskrit
Message-ID: <CAKdt-Cc2CpXgadKAGQriQ2BYM2DVgE2f40HC8taWTLXGguernw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 33

I would also like to draw attention to high-quality scans of the five
volumes of CESS published during David's lifetime that have been done by
the U. of Alberta Digital Initiatives in collaboration with Archive.org.
Copyright permission to make these scans was granted by their publisher,
the American Philosophical Society.

   -
   https://archive.org/details/ualberta_specialprojects?and%5B%5D=pingree&sin=

Best wishes,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200228/64f2f884/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sat Feb 29 04:21:06 2020
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sat, 29 Feb 20 05:21:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Scans of David Pingree's Census of the Exact Sciences in Sanskrit
In-Reply-To: <CAKdt-Cc2CpXgadKAGQriQ2BYM2DVgE2f40HC8taWTLXGguernw@mail.gmail.com>
Message-ID: <5d03f20b-9fd6-5fb9-da98-f3fd6d2bed05@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1407
Lines: 46

A wonderful resource. Thank you, Dominik!

Martin


Den 2020-02-28 kl. 23:41, skrev Dominik Wujastyk via INDOLOGY:
> I would also like to draw attention to high-quality scans of the five 
> volumes of CESS published during David's lifetime that have been done 
> by the U. of Alberta Digital Initiatives in collaboration with 
> Archive.org.? Copyright permission to make these scans was granted by 
> their publisher, the American Philosophical Society.
>
>   * https://archive.org/details/ualberta_specialprojects?and%5B%5D=pingree&sin=
>
> Best wishes,
> Dominik Wujastyk
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk 
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics 
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
> sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200229/74518f43/attachment.htm>

From kellera at univ-paris-diderot.fr  Sat Feb 29 10:45:29 2020
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Sat, 29 Feb 20 10:45:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Working Email for Jonardon Ganeri?
Message-ID: <etPan.5e5a40c8.7fea13dd.1766e@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 39

Dear colleagues,

I?m trying to contact Jonardon Ganeri, and do not have his new Toronto linked email.
His old nyu emails don?t seem to be working anymore.
Could any one send me a working email for him?

with all best

Agathe

Agathe Keller

Service public de l?enseignement et de la recherche

Public service for research and teaching


 Laboratoire SPHERE (UMR 7219)
tel : +33 1 57 27 68 87
Postal Address :
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13
France

Parcels: B?timent Condorcet
 10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS
3? ?tage bureau 387A

Office: B?timent Olympe de Gouges
Place Paul Ricoeur
75013 PARIS
6th floor office 628


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200229/78b75635/attachment.htm>

From julia.hegewald at uni-bonn.de  Sat Feb 29 11:18:51 2020
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Sat, 29 Feb 20 12:18:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] 2 PhD positions in research group at University of Bonn
In-Reply-To: <002201d5ebee$84b11800$8e134800$@uni-bonn.de>
Message-ID: <BFA28E89-A065-4B59-B0DC-634708897CA6@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 47

Dear colleagues and friends,

please find information on the two full-funded PhD positions in the Research Group ?Marking Power: Embodied Dependencies, Haptic Regimes and Body Modification? which is part of The Bonn Center for Dependency and Slavery Studies.

Best wishes,

Julia.


> 




Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professorin f?r Orientalische Kunstgeschichte
Abteilungsleiterin
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften (IOA)
Abteilung f?r Asiatische und Islamische Kunstgeschichte
Adenauerallee 10
D ? 53113 Bonn

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0228-73 7213
Fax. 0228-73 4042







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200229/42caa270/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PhDPositions_BCDSS_MarkingPower.pdf
Type: application/pdf
Size: 586359 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200229/42caa270/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200229/42caa270/attachment-0001.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Feb 29 21:57:43 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 29 Feb 20 14:57:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] Working Email for Jonardon Ganeri?
In-Reply-To: <etPan.5e5a40c8.7fea13dd.1766e@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <CAKdt-CdqBD79KHRnoijEjqsc2ZPe49_95Odji3xke8fKZGoDiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1348
Lines: 56

https://philosophy.utoronto.ca/news/the-department-welcomes-jonardon-ganeri/




On Sat, 29 Feb 2020 at 03:46, Agathe Keller via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I?m trying to contact Jonardon Ganeri, and do not have his new Toronto
> linked email.
> His old nyu emails don?t seem to be working anymore.
> Could any one send me a working email for him?
>
> with all best
>
> Agathe
>
> Agathe Keller
>
> *Service public de l?enseignement et de la recherche*
>
> *Public service for research and teaching *
>
>
>  Laboratoire SPHERE (UMR 7219)
> tel : +33 1 57 27 68 87
> Postal Address :
> Case 7093
> 5 rue Thomas Mann
> 75205 PARIS CEDEX 13
> France
>
> Parcels: B?timent Condorcet
>  10 rue A.Domont et L.Duquet
> 75013 PARIS
> 3? ?tage bureau 387A
>
> Office: B?timent Olympe de Gouges
> Place Paul Ricoeur
> 75013 PARIS
> 6th floor office 628
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200229/b5c51f2a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jan  2 02:01:54 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 01 Jan 20 18:01:54 -0800
Subject: [INDOLOGY] My verse on poetry
Message-ID: <CAB3-dzcf0y7foroUru6hv5XmJ6GawY6xoQ3D5Lp6KJ50GRiLag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 19

My verse on poetry -

?????????? ????????????? ?? ??: ?
????????? ?????? ???????? ?? ???: ??

Like a cup of hot tea, poetry warms our mind.  Let there be winter outside,
a poet turns it into spring.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200101/a71c6c41/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Jan  2 04:17:37 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 02 Jan 20 09:47:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help to identify the work.
Message-ID: <CAODNnZhKUCrP2BS2rhLZM7VUmnLjTRQMHXjKPy=AP0wgx91piw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 21

Dear all

In the book titled "Second book of Sanskrit" there are verses appear in
couple of chapters, the author of the Second book of Sanskrit says that the
verses are addressing to a King named Krishna. Could anyone identity the
name of the work and author of the same.

Page 4
???????????? ???? ????? ????????? ?
????? ?????? ???????? ? ??????????
???? ???????????? ???? ????????? etc


Any help is highly appreciated
Thanks and Regards
KP


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200102/a4d393a4/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Jan  2 04:20:57 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 02 Jan 20 09:50:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help to identify the work.
In-Reply-To: <CAODNnZhKUCrP2BS2rhLZM7VUmnLjTRQMHXjKPy=AP0wgx91piw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhO1ZhC98i2fk6wffS70dZw-Km4oNG+T=6BF2Z-akbn6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 28

I could identify it is from Halayudha's Kavirahasya. But I wanted to know
whether Halayudha's own work or he himself extracted from any other work.

On Thu, Jan 2, 2020, 9:47 AM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
>
> In the book titled "Second book of Sanskrit" there are verses appear in
> couple of chapters, the author of the Second book of Sanskrit says that the
> verses are addressing to a King named Krishna. Could anyone identity the
> name of the work and author of the same.
>
> Page 4
> ???????????? ???? ????? ????????? ?
> ????? ?????? ???????? ? ??????????
> ???? ???????????? ???? ????????? etc
>
>
> Any help is highly appreciated
> Thanks and Regards
> KP
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200102/6836e6d9/attachment.htm>

From markandeia at gmail.com  Thu Jan  2 06:41:41 2020
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Thu, 02 Jan 20 01:41:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
Message-ID: <CAJZXY-SxfaXsudzk95uJo-AtiwzN02MHE7M4Qv9cNrqr+TcB1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 18

Dear Colleagues,
Happy New Year!
A student of mine wants to study Sanskrit texts about translation and
translators. She also asked me if I knew any short poems or jokes ? again,
in Sanskrit ? about translators. Could you please kindly suggest anything?
Frankly, I know nothing about this topic ? have never encountered such
texts!
Many thanks and best wishes,
Nataliya
-----------
Nataliya Yanchevskaya
Lecturer in Sanskrit
PIIRS, Princeton University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200102/b5125a4d/attachment.htm>

From rpjain1903 at gmail.com  Thu Jan  2 07:28:22 2020
From: rpjain1903 at gmail.com (Rajeev P. Jain)
Date: Thu, 02 Jan 20 12:58:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] Details about Prof. Karine Schomer
Message-ID: <4D606393-C597-4024-85FD-B449EBEE7872@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 16

To the members

I require the email and other details of Prof. Karine Schomer who was in University of Chicago long back.

Sincerely 
Rajeev  Jain
10 A Rajniwas Marg 
Civil Lines
'ANANDA'-villa # 7
Delhi-110054 (INDIA)
(011)23983983






From vjroebuck at btinternet.com  Thu Jan  2 09:50:01 2020
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Thu, 02 Jan 20 09:50:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indian mathematics
Message-ID: <74A19008-7ED1-47E1-84F0-AC1DA4F09939@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 11

Can anyone recommend a good introduction to the history of mathematics in India, accessible to a mathematician with no knowledge of Sanskrit or other Indian languages?

Thank you -

Valerie J Roebuck
Manchester, UK  






From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jan  2 09:54:05 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 02 Jan 20 09:54:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indian mathematics
In-Reply-To: <74A19008-7ED1-47E1-84F0-AC1DA4F09939@btinternet.com>
Message-ID: <DM6PR11MB405926E9E3E4FD08D7243B29A1200@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2002
Lines: 42

Hi Valerie,

This has come up in recent discussions:
https://press.princeton.edu/books/hardcover/9780691120676/mathematics-in-india

[https://pup-assets.imgix.net/onix/images/9780691120676.jpg?fit=fill&fill=solid&fill-color=ffffff&w=1200&h=630]<https://press.princeton.edu/books/hardcover/9780691120676/mathematics-in-india>
Mathematics in India | Princeton University Press<https://press.princeton.edu/books/hardcover/9780691120676/mathematics-in-india>
Based on extensive research in Sanskrit sources, Mathematics in India chronicles the development of mathematical techniques and texts in South Asia from antiquity to the early modern period. Kim Plofker reexamines the few facts about Indian mathematics that have become common knowledge ? such as the Indian origin of Arabic numerals ? and she sets them in a larger textual and cultural ...
press.princeton.edu
best for the new year,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, January 2, 2020 3:50 AM
To: indology List List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Indian mathematics

Can anyone recommend a good introduction to the history of mathematics in India, accessible to a mathematician with no knowledge of Sanskrit or other Indian languages?

Thank you -

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200102/5f04ede0/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jan  2 10:11:45 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 02 Jan 20 10:11:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
In-Reply-To: <CAJZXY-SxfaXsudzk95uJo-AtiwzN02MHE7M4Qv9cNrqr+TcB1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB405913531E88F85C9532724FA1200@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2228
Lines: 37

Dear Nataliya,

I do not know of much discussion of translation in Sanskrit, unless we take a very large view of what 'translation' might mean, in which case the great origin tale of the bRhatkathA (as given in the early chapters of the kathAsaritsAgara and elsewhere) would be a wonderful example. No doubt others on the list will have additional suggestions.

For translation within the South Asian literary field more broadly, it may be worthwhile for your student to look at Sheldon Pollock's Literary Cultures in History. Unfortunately, 'translation' was not carefully indexed - there is only one entry, though there are in fact many more references to translation passim. (My own contribution includes several pages on the subject, not at all reflected in the index.)

If one is considering Sanskrit as a source language, then there is a substantial literature in Chinese, Tibetan and Farsi dealing with technical, historical, and anecdotal aspects of translation from Sanskrit - but that is all a very big story. The articles on Tibetan and Persian in in Literary Cultures offer a start.

good luck!
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, January 2, 2020 12:41 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?

Dear Colleagues,
Happy New Year!
A student of mine wants to study Sanskrit texts about translation and translators. She also asked me if I knew any short poems or jokes ? again, in Sanskrit ? about translators. Could you please kindly suggest anything? Frankly, I know nothing about this topic ? have never encountered such texts!
Many thanks and best wishes,
Nataliya
-----------
Nataliya Yanchevskaya
Lecturer in Sanskrit
PIIRS, Princeton University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200102/71ae0c6d/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jan  2 10:45:21 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 02 Jan 20 16:15:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
In-Reply-To: <DM6PR11MB405913531E88F85C9532724FA1200@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9eZwDiz5vAkm7=D6rw5e9hCxdxm1Gj1U8c3x1CwShOGGgQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3293
Lines: 85

There is discussion in regional language classical texts about translations
from Sanskrit into those languages.

On Thu, Jan 2, 2020 at 4:00 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Nataliya,
>
> I do not know of much discussion of translation in Sanskrit, unless we
> take a very large view of what 'translation' might mean, in which case the
> great origin tale of the bRhatkathA (as given in the early chapters of the
> kathAsaritsAgara and elsewhere) would be a wonderful example. No doubt
> others on the list will have additional suggestions.
>
> For translation within the South Asian literary field more broadly, it may
> be worthwhile for your student to look at Sheldon Pollock's Literary
> Cultures in History. Unfortunately, 'translation' was not carefully indexed
> - there is only one entry, though there are in fact many more references to
> translation passim. (My own contribution includes several pages on the
> subject, not at all reflected in the index.)
>
> If one is considering Sanskrit as a source language, then there is a
> substantial literature in Chinese, Tibetan and Farsi dealing with
> technical, historical, and anecdotal aspects of translation from Sanskrit -
> but that is all a very big story. The articles on Tibetan and Persian in in
> Literary Cultures offer a start.
>
> good luck!
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, January 2, 2020 12:41 AM
> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
>
> Dear Colleagues,
> Happy New Year!
> A student of mine wants to study Sanskrit texts about translation and
> translators. She also asked me if I knew any short poems or jokes ? again,
> in Sanskrit ? about translators. Could you please kindly suggest anything?
> Frankly, I know nothing about this topic ? have never encountered such
> texts!
> Many thanks and best wishes,
> Nataliya
> -----------
> Nataliya Yanchevskaya
> Lecturer in Sanskrit
> PIIRS, Princeton University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200102/77248e26/attachment.htm>

From Toke.Knudsen at oneonta.edu  Thu Jan  2 11:15:13 2020
From: Toke.Knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Thu, 02 Jan 20 11:15:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indian mathematics
In-Reply-To: <DM6PR11MB405926E9E3E4FD08D7243B29A1200@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <DD19B437-9CF1-4A97-AA88-9CAE72E07B12@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 2320
Lines: 61

Hi Valerie,

Its dated for sure, but Datta and Singh?s _The History of Hindu Mathematics: A Sourcebook_ is probably worth mentioning also. Both volumes are available at Archive.org:

Part I
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.81882/page/n10

Part II
https://archive.org/details/in.gov.ignca.7758/page/n5

Best wishes,
Toke



> On Jan 2, 2020, at 10:54 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Hi Valerie,
> 
> This has come up in recent discussions:
> https://press.princeton.edu/books/hardcover/9780691120676/mathematics-in-india
> 
> 
> Mathematics in India | Princeton University Press
> Based on extensive research in Sanskrit sources, Mathematics in India chronicles the development of mathematical techniques and texts in South Asia from antiquity to the early modern period. Kim Plofker reexamines the few facts about Indian mathematics that have become common knowledge ? such as the Indian origin of Arabic numerals ? and she sets them in a larger textual and cultural ...
> press.princeton.edu
> best for the new year,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Thursday, January 2, 2020 3:50 AM
> To: indology List List <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Indian mathematics
>  
> Can anyone recommend a good introduction to the history of mathematics in India, accessible to a mathematician with no knowledge of Sanskrit or other Indian languages?
> 
> Thank you -
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK  
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From jmdelire at ulb.ac.be  Thu Jan  2 11:58:51 2020
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Thu, 02 Jan 20 12:58:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indian mathematics
In-Reply-To: <74A19008-7ED1-47E1-84F0-AC1DA4F09939@btinternet.com>
Message-ID: <4a68148f25dde0a3a7d84ed76250e840@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 2061
Lines: 54

Dear Valerie,

You will find, attached, a long article from the BnF (written, I think, 
by J?r?me Petit) about Indian science, with an important chapter on 
Indian mathematics. I also join a list of books and some articles that 
are not in the BnF references. I agree with Toke about the utility of 
Datta and Singh's books, it is with them, and with the help of Prof Guy 
Mazars, that I discovered - as a mathematician - the history of Indian 
maths (in the 80s ...). Of course, if your correspondant is especially 
interested by some particular aspects of Indian mathematics, I have many 
more references (hundreds of articles) at my (and his/her) disposal, and 
he/she can contact me directly.

Best regards,

J.M.Delire,
Reader on Science et civilisation de l'Inde - Textes sanskrits (IHEB - 
University of Brussels)
Professor of Mathematics and History of mathematics at the Haute Ecole 
de Bruxelles-Brabant


Le 02.01.2020 10:50, Valerie Roebuck via INDOLOGY a ?crit?:
> Can anyone recommend a good introduction to the history of mathematics
> in India, accessible to a mathematician with no knowledge of Sanskrit
> or other Indian languages?
> 
> Thank you -
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
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Dear Colleagues,Would anyone have a scan of the following:
Bahur?, Gop?la-N?r?ya?a N. (ed.) (1968). Mah?k?vi-B??abha??a-viracita? Ca????atakam,Medap??e?vara-mah?r??a-Kumbhakar?a-pra??tay?, aj??takart?krtay? ??kay? ca sa?valitam.R?jasth?na Pur?tana Grantham?l?. Rajasthan Oriental Research Institute, Jodhpur.
BA?N?A, & GIRI, K. (1986).?Can?d?i?s?atakam. Va?ra?n?asi?, Caukhambha? Oriyant?a?liya?.

    Candisataka of Banabhatta, ed. with Hindi translation and someexplanatory notes by Gosvami, Kapildev Giri,?Chowkhamba Oriyantaliya, Varanasi, 1983?
With thanks,Oliver Fallon   


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200102/a18aeba9/attachment.htm>

From nina.mirnig at googlemail.com  Thu Jan  2 12:14:32 2020
From: nina.mirnig at googlemail.com (Nina Mirnig)
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Dear colleagues,
(apologies for cross-posting)

Happy New Year!

It is a pleasure to announce the publication of the collected volume Tantric Communities in Context, edited by Nina Mirnig, Marion Rastelli and Vincent Eltschinger. Please find below a table of contents. 

The book can be ordered at https://verlag.oeaw.ac.at/tantric-communities-context <https://verlag.oeaw.ac.at/tantric-communities-context> and will also be available for download in Open Access after a year. 

With best wishes,
Nina Mirnig

???

Dr. Nina Mirnig MSt DPhil (Oxon)
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11?13
A-1020 Vienna
Austria
Tel.: +43 1 51581 / 6411
Fax: +43 1 51581 / 6410
http://www.ikga.oeaw.ac.at/Mitarbeiter/Mirnig
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Dear all
Dear all
I am attaching a pdf of Rgveda with newly developed Vedic fonts. For only
the first mantra I used double svara due to time constraints. Also to
indicate the padapatha I have used a gap similar to Satwalekar's editions.
Any changes required please let me know.

https://drive.google.com/open?id=0B5co7XNB-nfZbHdSMkdtSVdaZjREUDY2anA2Yy1QNDBkYVFz

Thanks all

KP.
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Dear all
I am attaching a pdf of Rgveda with newly developed Vedic fonts. For only
the first mantra I used double svara due to time constraints. Also to
indicate the padapatha I have used a gap similar to Satwalekar's editions.
Any changes required please let me know.

https://drive.google.com/open?id=0B5co7XNB-nfZbHdSMkdtSVdaZjREUDY2anA2Yy1QNDBkYVFz

Thanks all
KP
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Dear list members,

I've gotten quite a few replies off-line to my question about the form *k?????a
*which I've summarized below.

------------------------------------------------------------------

-----------------------------------------------------------------

??????? is indeed the paninian ????????? ????????? form of ?? ????. I have
seen these forms appear from time to time in stotras, not elsewhere as far
I recall. ??????? makes up the bulk of these occurrences. ?????????? showcases
such forms a few times too.


To add a few more references to your collection:

1. ????????????? (from ?????????, the ??? intensive of ???). Bhamaha quotes
a verse with this to demonstrate the fault of using obscure forms.
2. ???????? seen in Utpaladeva's ??????????????? (?????? ??????????????....
??????? ????????)
3. ??????? in the first verse of ?????????????? (..?????? ?? ??????? ?) in
the version edited by F. Wilson.
4. ??????? ??????? ??????? ???????? ??????????????????????? from a stotra
attributed to ?????
5. Stotra by Vedanta Deshika? "???????????????????????????????? ????? ??????
"

6. Pan?itaraja Jagannatha
?????? ?? ???? ???????? ?

------------------------------------------------------

-----------------------------------------------------------

Here are a few more occurrences of the particular form
that prompted your query, k?????a. It seems to me not all that
extremely rare; apart from the several attestations which you cited,
it can also be found for instance in (apart from grammatical texts):

1) Bilvama?galastava vs. 1 (in the numbering of Wilson in her edition of
1973); the verse ends ... ma?gala? va? k?????a;

2) Ve?kat?dhvarin's famous Vi?vagu??dar?acamp? verse 39 (this is in
the section about Ayodhy?), with the main sentence of the verse being
k?p?rasa? ? k?????a sa ?????ak?t k?pa?ataikat?ne mayi||;

3) the Lalit?stavaratna, vs. 19, see e-text here:
*http://arunambika.ru/shri_lalita_stava_ratnam.html
<http://arunambika.ru/shri_lalita_stava_ratnam.html>*

As for other ?tmanepada benedictive forms, note that the second
person singular form from the same root,
k?????h?s, occurs for instance in Bh?gavatapur??a 10.3.28 and
in N?r?ya?abha??a's popular N?r?ya??ya 11.94.6.

A few examples of forms from other roots in Buddhist texts are
discussed in an article by David Reigle,

https://www.academia.edu/6423804/The_Virtually_Unknown_Benedictive_Middle_in_Classical_Sanskrit_Two_Occurrences_in_the_Buddhist_Abhisamayalankara


More can of course be found...

Several of the examples that can be found are from k?vya, rather than
tantra and pur??a. By the way, somewhat similarly, Whitney, for
instance, says of the 'imperative in t?t' that it 'Later' (i.e. after
Vedic) is very unusual', and that 'According to the native
grammarians' it 'is to be used with a benedictive implication, but
that 'No instance of such use appears to be quotable.' Of course quite
many can be quoted, e.g. the sa?sphurat?t of Abhinavagupta's famous
verse.

We should or course bear in mind that scholars such as Whitney and
MacDonell could not easily and quickly search a large corpus of
texts, as we can.


--------------------------------------------

------------------------------------------------


we have m?????a from m? by Pan{1,3,61} and lavi????a from l? by
Pan{3,4,116}.

And allusions by David Reigle on 2 occurrences in Abhisamay?la?k?ra,
........


Gaayatrii dhiimahi precative m. Whitney?837b

ved precative `fasse que je sois lib?r?' muk.siiya


-----------------------------------------------------

-----------------------------------------------------------


Yes, it is a benedictive ?tmanepada form. See Kielhorn (A Grammar of
the Sanskrit Language, 2nd rev. ed., Bombay 1880, ? 382): sm?, 3. sg.
sm?????a or smari????a; sa?sk?, sa?sk?????a (last example only in the
German edition 1888).
http://archive.org/details/cu31924023200862

According to Thumb-Hauschild (Handbuch des Sanskrit, 2. Teil:
Formenlehre, 3. Aufl., Heidelberg 1959, ? 563), in Classical Sanskrit
benedictive ?tmanepada forms are "even rarer" than the corresponding
"rare" parasmaipada forms.

See also Renou (Grammaire Sanscrite, 2nd ed., Paris 1961, ? 331: "Mais
la formation est ancienne et des pr?catifs de type v?d. subsistent
dans les S[?tras] (notamment ???kh[?yana] ?[rautas?tra]
M?n[avag?hyas?tra]), en particulier au moyen" ("But the formation is
ancient and there continue to be precatives of the Vedic type in the
S[?tras] (in particular ???kh[?yana] ?[rautas?tra]
M?n[avag?hyas?tra]), especially in the ?tmanepada").

. . . .

If Macdonell was aware of the form in the Bh?gavatapur??a, he may have
regarded it as a Vedicism or intended archaism. In classical Sanskrit
such forms are extremely rare, if they occur at all. For some Pur??as
and a certain type of Stotras this may be different.

-------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------

Renou's Grammaire ?330 (p. 450) "pr?catif" deals with the form: "B. Au
moyen (...). Le radical est au gu.na comme ? l'aoriste moy. en -(i).s-,
sauf que les racines ani.t en .r- pr?sentent le degr? z?ro: k?????a "

-----------------------------------

---------------------------------------



On Fri, Dec 27, 2019 at 4:27 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> First happy holidays to everyone.
>
> While looking at a stotra I came across  the form *k?????a* which I was
> told, and as far as I can see, is a benedictive ?tmanepada.  Both Whitney
> and Macdonell assert that the benedictine/precative ?tmanepada doesn't
> exist in classical sanskrit. but on doing a quick internet search k?????a
>   appears multiple times in the literature including in the *Bh?gavata*
> *-p**ur??a. *
> *1) Can someone confirm that *k?????a is a benedictive ?tmanepada form.
> 2) Are there other benedictive ?tmanepada forms in the classical
> literature?
>
> The examples I found for are:
>
>
> *1) **Bh?gavata**-p**ur??a* *5.10.24*
>
> tan me bhav?n nara-dev?bhim?na-
>
> madena tucch?k?ta-sattamasya
>
> *k?????a* maitr?-d??am ?rta-bandho
>
> yath? tare sad-avadhy?nam a?ha?
>
>
> *2) mudira-madam ud?ram by Rupa Goswami *
>
> last line all verses
>
> http://kksongs.org/songs/m/mudiramadamudaram.html
>
>
> *3)  ?r??ivake??dip?d?ntavar?anastotram*
>
> bh?s? yasya trilok? lasati parilasatphenabindvar?av?nta-
>
> rvy?magnev?tigaurastulitasurasaridv?rip?rapras?ra? ?
>
> p?n?tm? dantabh?bhirbh??amahahahak?r?tibh?ma? sade????
>
> pu???? tu??i? *k?????a* sphu?amiha bhavat?ma??ah?so'??am?rte? ? 12?
>
>
> *4) kanakadh?r?stotram*
>
> i???vi?i??amatayo 'pi yay? day?rdrad???y?
>
> trivi??apapada? sulabha? labhante |
>
> d???a? prah???a-kamalodarad?ptiri???m
>
> pu??i? *k?????a* mama pu?karavi??ar?y?? || 8 ||
>
>
> *5) lalit?-stava-ratnam?l? verses 19 and 72*
>
> m?rutayojanad?re mahan?yastasya cottare bh?ge |
> bhadra? *k?????a* ?a??ha? pr?k?ra? pa?calohadh?tumaya? || 19 ||
>
>
> vara?asya tasya m?rutayojanato vipulagopuradv?ra? |
> s?lo n?n?ratnai? sa?gha?it??ga? *k?????a* madabh???am || 72 ||
>
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
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Dear Krishnaprasad Ji,

     Your fonts look great.  I have a question about the marking for
d?rgha-svarita.  I have not seen such a separate marking for d?rgha-svarita
in other editions of the R?gveda that I have.  What is the source for such
a separate marking?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguisticst
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Jan 2, 2020 at 6:52 AM Balasubramanian Ramakrishnan <
b.rama.97 at gmail.com> wrote:

> The font looks good. Congratulations on developing a great font. There is
> a typo in the title - the g in Rgveda is missing. Line 14 should have
> dIrgha svarita in bharanta. Line 15 should have dIrgha svarita in rAjanta.
>
> Ramakrishnan
>
> On Thu, Jan 2, 2020 at 7:17 AM Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> Dear all
>> I am attaching a pdf of Rgveda with newly developed Vedic fonts. For only
>> the first mantra I used double svara due to time constraints. Also to
>> indicate the padapatha I have used a gap similar to Satwalekar's editions.
>> Any changes required please let me know.
>>
>> Thanks all
>>
>> KP
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To view this discussion on the web visit
>> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAODNnZhSYxDfUM5%3DXzoGfi8XedeFLTzohr3v28YBzQvP98aDgA%40mail.gmail.com
>> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAODNnZhSYxDfUM5%3DXzoGfi8XedeFLTzohr3v28YBzQvP98aDgA%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
>> .
>>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAH8aEvs2DxB%3Dt2EY%3D6AFFbYnYVBUS87K199iMLQCGeOot9OQng%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAH8aEvs2DxB%3Dt2EY%3D6AFFbYnYVBUS87K199iMLQCGeOot9OQng%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>
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Indeed, it is not rare at all. Here are some examples from a 15th century
text from Kashmir authored by ?r?vara. In his *Jaina-Tara?gi??* he quotes
his own cannon eulogy composed on the occasion of his public consecration
of Sul??n Zayn?s brand-new artillery pieces, and also quotes a dialogue
with benedictive usage which immediately preceded the preparations for the
Battle of Malla?il? in the year 1452:



1) *kriy?t* (benedictive 3rd person singular ?*k?*)

[?] *yantratantrai?*

*sthir?? prati??h?? kriy?t sa Maya? *|| 1.1.75cd ||

?Would that he [as another] Maya consolidates [his] superiority with [the
help of these] cannon formations.



2) *st?t* (?*as* + ?*t?t*, 3rd person singular imperative termination,
applied however in the sense of a benediction [of cannons])

*kalpa? st?d yantrabh???am idam *|| 1.1.79d ||

?May this cannon last an aeon!?



3) *kriy??* (benedictive 2nd person singular ?*k?*)

*tvam ev?ka??aka? r?jya? kriy? dharmakriy? bhajan |*

*vairi?o vimukh? y?ntu ra?e labdhapar?bhav??* || 1.1.113 ||

?May you alone, pursuing lawful acts, rule a kingdom free of enemies! May
[your] enemies suffer defeat in the encounter [and] take to flight, with
their faces averted!?



Regards,

WS
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Dear Scholars,

Happy new year.

It is my pleasure to present to you the following lexicon in digital format:
Vi?valocanako?a of ?r?dharasen?c?rya.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/vishvalochana_shridharasena/orig/vishvalochana.txt

Credits are in metadata section.
Your feedback and corrections are welcome at
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/issues .


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Jan  2 23:01:01 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 02 Jan 20 18:01:01 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmlndmVkYSBTYW1oaXRhIHdpdGggTmV3IFZlZGljIGZvbnRz?=
In-Reply-To: <CAB3-dzep-1HOkNPCyTtEY5mf-TuJrRzYBzHc4VD5D+UjYGynfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_Ws3zn5ApBAroiFFknCmMp7QQMqcUJqT7RXXMAcShOng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3473
Lines: 86

Also the  d?rgha-svarita is used in chanting books of the Rudram but on
looking at a few different editions of the  taitir?ya-sa?hit? (Sastri and
Mahadeva, Sntakke and Dharmadhikari, and Satvalekar, as far as I can
see d?rgha-svarita
isn't used in these editions (most of these are multi-volume editions so
its possible its used in other volumes than those I looked at).

Does anyone know of any editions of the taitir?ya-sa?hit? where  d?rgha-svarita
is used?

Thanks,
Harry Spier

On Thu, Jan 2, 2020 at 10:11 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Krishnaprasad Ji,
>
>      Your fonts look great.  I have a question about the marking for
> d?rgha-svarita.  I have not seen such a separate marking for d?rgha-svarita
> in other editions of the R?gveda that I have.  What is the source for such
> a separate marking?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguisticst
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Thu, Jan 2, 2020 at 6:52 AM Balasubramanian Ramakrishnan <
> b.rama.97 at gmail.com> wrote:
>
>> The font looks good. Congratulations on developing a great font. There is
>> a typo in the title - the g in Rgveda is missing. Line 14 should have
>> dIrgha svarita in bharanta. Line 15 should have dIrgha svarita in rAjanta.
>>
>> Ramakrishnan
>>
>> On Thu, Jan 2, 2020 at 7:17 AM Krishnaprasad G <
>> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear all
>>> I am attaching a pdf of Rgveda with newly developed Vedic fonts. For
>>> only the first mantra I used double svara due to time constraints. Also to
>>> indicate the padapatha I have used a gap similar to Satwalekar's editions.
>>> Any changes required please let me know.
>>>
>>> Thanks all
>>>
>>> KP
>>>
>>> --
>>> You received this message because you are subscribed to the Google
>>> Groups "???????????????????" group.
>>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send
>>> an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>>> To view this discussion on the web visit
>>> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAODNnZhSYxDfUM5%3DXzoGfi8XedeFLTzohr3v28YBzQvP98aDgA%40mail.gmail.com
>>> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAODNnZhSYxDfUM5%3DXzoGfi8XedeFLTzohr3v28YBzQvP98aDgA%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
>>> .
>>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To view this discussion on the web visit
>> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAH8aEvs2DxB%3Dt2EY%3D6AFFbYnYVBUS87K199iMLQCGeOot9OQng%40mail.gmail.com
>> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAH8aEvs2DxB%3Dt2EY%3D6AFFbYnYVBUS87K199iMLQCGeOot9OQng%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
>> .
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From markandeia at gmail.com  Fri Jan  3 06:46:50 2020
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Fri, 03 Jan 20 01:46:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
In-Reply-To: <DM6PR11MB405913531E88F85C9532724FA1200@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJZXY-TURYKmDgXjzijGguhOrh4DQ5YFSpRVCKHQooF=J_qUeA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2701
Lines: 67

Dear All,
Thank you very much for your responses on- and off-list!
It seems that we indeed don't have much Sanskrit material on the topic but
at least now my student has something to start with. If by any chance
something else comes to mind, please do let me know.
Thanks again,
Nataliya

On Thu, Jan 2, 2020 at 5:11 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Dear Nataliya,
>
> I do not know of much discussion of translation in Sanskrit, unless we
> take a very large view of what 'translation' might mean, in which case the
> great origin tale of the bRhatkathA (as given in the early chapters of the
> kathAsaritsAgara and elsewhere) would be a wonderful example. No doubt
> others on the list will have additional suggestions.
>
> For translation within the South Asian literary field more broadly, it may
> be worthwhile for your student to look at Sheldon Pollock's Literary
> Cultures in History. Unfortunately, 'translation' was not carefully indexed
> - there is only one entry, though there are in fact many more references to
> translation passim. (My own contribution includes several pages on the
> subject, not at all reflected in the index.)
>
> If one is considering Sanskrit as a source language, then there is a
> substantial literature in Chinese, Tibetan and Farsi dealing with
> technical, historical, and anecdotal aspects of translation from Sanskrit -
> but that is all a very big story. The articles on Tibetan and Persian in in
> Literary Cultures offer a start.
>
> good luck!
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, January 2, 2020 12:41 AM
> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
>
> Dear Colleagues,
> Happy New Year!
> A student of mine wants to study Sanskrit texts about translation and
> translators. She also asked me if I knew any short poems or jokes ? again,
> in Sanskrit ? about translators. Could you please kindly suggest anything?
> Frankly, I know nothing about this topic ? have never encountered such
> texts!
> Many thanks and best wishes,
> Nataliya
> -----------
> Nataliya Yanchevskaya
> Lecturer in Sanskrit
> PIIRS, Princeton University
>


-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Jan  3 09:01:51 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 03 Jan 20 09:01:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
In-Reply-To: <CAJZXY-TURYKmDgXjzijGguhOrh4DQ5YFSpRVCKHQooF=J_qUeA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BY5PR11MB405580AD4B6ACEE5A9531B06A1230@BY5PR11MB4055.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3486
Lines: 63

Dear Nataliya,

It would be perhaps of interest to the list if you would prepare a little bibliography of the suggestions you did receive, if it is not too much trouble to do so.

kind regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, January 3, 2020 12:46 AM
Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?

Dear All,
Thank you very much for your responses on- and off-list!
It seems that we indeed don't have much Sanskrit material on the topic but at least now my student has something to start with. If by any chance something else comes to mind, please do let me know.
Thanks again,
Nataliya

On Thu, Jan 2, 2020 at 5:11 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
Dear Nataliya,

I do not know of much discussion of translation in Sanskrit, unless we take a very large view of what 'translation' might mean, in which case the great origin tale of the bRhatkathA (as given in the early chapters of the kathAsaritsAgara and elsewhere) would be a wonderful example. No doubt others on the list will have additional suggestions.

For translation within the South Asian literary field more broadly, it may be worthwhile for your student to look at Sheldon Pollock's Literary Cultures in History. Unfortunately, 'translation' was not carefully indexed - there is only one entry, though there are in fact many more references to translation passim. (My own contribution includes several pages on the subject, not at all reflected in the index.)

If one is considering Sanskrit as a source language, then there is a substantial literature in Chinese, Tibetan and Farsi dealing with technical, historical, and anecdotal aspects of translation from Sanskrit - but that is all a very big story. The articles on Tibetan and Persian in in Literary Cultures offer a start.

good luck!
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Thursday, January 2, 2020 12:41 AM
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?

Dear Colleagues,
Happy New Year!
A student of mine wants to study Sanskrit texts about translation and translators. She also asked me if I knew any short poems or jokes ? again, in Sanskrit ? about translators. Could you please kindly suggest anything? Frankly, I know nothing about this topic ? have never encountered such texts!
Many thanks and best wishes,
Nataliya
-----------
Nataliya Yanchevskaya
Lecturer in Sanskrit
PIIRS, Princeton University
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Jan  3 13:36:09 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 03 Jan 20 13:36:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
Message-ID: <BY5PR11MB4055ADF1D250B03834675DA9A1230@BY5PR11MB4055.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 19

New year's greetings to my Indologist colleagues!

Perhaps someone can help me to obtain a scan of this short article:
LALOU, M. Notes ? propos d'une amulette de Touen-houang, litanies de Tara et la Sit?tapatr?dh?rani, dans M?langes chinois et bouddhiques, IV, 1936, pp. 135-149.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Jan  3 16:14:10 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 03 Jan 20 16:14:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] A piece of insolence
Message-ID: <631D9FE2-CBC6-48E7-9C61-607D527A10DF@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2355
Lines: 39

Dear list,

in reading the auto-biography of the Kerala social reformer V.T. Bhattathiripad (1896-1982) born in a Nambudiri brahmin family (My Tears, my Dreams - Kanneerum Kinaavum, New Delhi: Oxford UP, 2013, translated from the Malayalam), sprinkled with Sanskrit verses (from the author's memory) in approximative transliteration (unfortunately I have not yet the original, with correct Sanskrit, version), I come across the following ?loka (p. 27, corrected):

daiv?dh?na? jagat sarva?  mantr?dh?na? tu daivatam |
tan mantra? br?hma??dh?na?  br?hma?o mama daivatam ||

with the author's comment "I don't know which idiot made up this verse in Sanskrit".

>From a first search for, I found the same verse in S?ya?a's commentary on the Va??abr?hma?a (ed. A.C. Burnell, Mangalore, 1873), p. 2 of the bh??ya

https://archive.org/details/bub_gb_m0ujDETV2QkC/page/n53

with the variant in d "nama [sic] devat?" and the note by Burnell: "I cannot identify this piece of insolence. It is always in the mouths of S. Indian Brahmans."

The verse is also to be found in (the same) S?ya?a's Subh??itasudh?nidhi (crit. ed. K. Krishnamooorthy, Dharwar, 1968, p. 22, 5.5,  with the variant in d "daivata? mahat": https://archive.org/details/21subhashitasudhanidhiofsayanacarya_201908/page/n25 ), which itself relies on the earlier (13th-14th c.?) South-Indian anthology S?ktiratnah?ra (ed. K. Sambasiva Sastri, TSS 141, 1938, p. 6, 5.5, with the same variant in d "daivata? mahat": https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.284105/page/n21 - https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.493619/page/n27 )

(unfortunately, the MSS has not reached the letter d).

Would somebody be aware of other, and especially earlier, occurrences in Sanskrit literature of this "traditional" verse (e.g. here quoted in a Tamil brahmins forum: https://www.tamilbrahmins.com/threads/temple-renovations.27311/  - note that the last p?da "br?hma?o mama daivatam" = also Vi??udharma 52.20 ed. Gruenendahl on GRETIL).

Thank you for any additional information,

With best wishes,

Christophe


???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Jan  3 16:26:02 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Fri, 03 Jan 20 21:56:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] Requests for scanned lexica - 1
Message-ID: <CADSGPzV4vdcruWhyDC_4dG_vdDshm+r+-GEGPfviTgzQobgqMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 27

Respected Scholars,

If any one of you have access to any of the following lexica in scanned
format / possibility of obtaining a scanned copy, kindly forward it to me
please.

1. Anek?rthadhvanima?jar? of Mah?k?apa?aka
2. Dhara?iko?a or Anek?rthas?ra of Dhara?id?sa
3. Pary?ya?abdaratna of Dhana?jaya
4. ?abdabhedaprak??a of Mahe?vara
5. Bh?riprayoga of Padman?bhadatta
6. ?abdaratn?kara of Mah?pa
7. ?abdaratn?kara of V?manabha??a B??a
8. ??rad?y?khyan?mam?l? of Har?ak?rtis?ri
9. Anek?rthan?mam?l? of Har?ak?rtis?ri
10. ?abd?nek?rtha of Har?ak?rtis?ri


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jan  3 21:37:21 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 03 Jan 20 14:37:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] Indian mathematics
In-Reply-To: <74A19008-7ED1-47E1-84F0-AC1DA4F09939@btinternet.com>
Message-ID: <CAKdt-CeYGefgNRmO026SN3Xjq3cMoJ4bhNSid+rhJeKLTjtCvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 26

For a reader such as you mention, it's hard to beat Kim Plofker's *Mathematics
in India
<https://press.princeton.edu/books/hardcover/9780691120676/mathematics-in-india>.*


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jan  3 21:46:54 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 03 Jan 20 14:46:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] Indian mathematics
In-Reply-To: <CAKdt-CeYGefgNRmO026SN3Xjq3cMoJ4bhNSid+rhJeKLTjtCvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcWghckZ9+O4VtfaK4U-Ykr2cnoSMii8P+JLxXjbWzxOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 13

PS I reviewed Kim's book a few years back.  Attached.
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From vjroebuck at btinternet.com  Fri Jan  3 22:12:53 2020
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Fri, 03 Jan 20 22:12:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indian mathematics
In-Reply-To: <CAKdt-CeYGefgNRmO026SN3Xjq3cMoJ4bhNSid+rhJeKLTjtCvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <483DF195-BBC5-4B74-A6C4-28C4F2714DC7@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 26

Dear Colleagues

Thank you all for your helpful replies on the subject of Indian Mathematics. I have passed on the recommendations, links and pdf files to my friend.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


> On 3 Jan 2020, at 21:37, Dominik Wujastyk <wujastyk at GMAIL.COM> wrote:
> 
> For a reader such as you mention, it's hard to beat Kim Plofker's Mathematics in India <https://press.princeton.edu/books/hardcover/9780691120676/mathematics-in-india>.
> 
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
> University of Alberta, Canada.
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> 
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jan  3 22:13:18 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 03 Jan 20 15:13:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
In-Reply-To: <CAJZXY-SxfaXsudzk95uJo-AtiwzN02MHE7M4Qv9cNrqr+TcB1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfFqUUeoVQuXE2G0DFU1uZpVG4qxNV=Gw9BHpJ8i82i0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1777
Lines: 62

Dear Nataliya,

I recently wrote some remarks on this subject in another context.  I've
extracted and lightly edited them here. (Attached)

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Wed, 1 Jan 2020 at 23:42, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
> Happy New Year!
> A student of mine wants to study Sanskrit texts about translation and
> translators. She also asked me if I knew any short poems or jokes ? again,
> in Sanskrit ? about translators. Could you please kindly suggest anything?
> Frankly, I know nothing about this topic ? have never encountered such
> texts!
> Many thanks and best wishes,
> Nataliya
> -----------
> Nataliya Yanchevskaya
> Lecturer in Sanskrit
> PIIRS, Princeton University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200103/96701307/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: On_translation.pdf
Type: application/pdf
Size: 51822 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200103/96701307/attachment.pdf>

From saf at safarmer.com  Fri Jan  3 23:26:31 2020
From: saf at safarmer.com (Steve Farmer)
Date: Fri, 03 Jan 20 15:26:31 -0800
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
In-Reply-To: <CAKdt-CfFqUUeoVQuXE2G0DFU1uZpVG4qxNV=Gw9BHpJ8i82i0g@mail.gmail.com>
Message-ID: <A56854E5-A4E8-487B-9DF7-1C941BB310A3@safarmer.com>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 22

Nataliya Yanchevskaya writea:

> A student of mine wants to study Sanskrit texts about translation and translators. She also asked me if I knew any short poems or jokes ? again, in Sanskrit ? about translators.

Hi Natasha,

On translator poems, jokes, etc.: When struggling for a decade translating an outrageously obscure medieval (Latin) text, I always wondered if there were something in Sanskrit (or Chinese, etc.) that could match the poetic efficiency of the classic Italian ?Traduttore, traditore!? 

I never found one, but I?d assume sentiments like this are linguistic universals of sorts. :)

If anyone  knows anything similar in Sanskri, I?d assume he/she would be on the Indology List.

Steve

Steve Farmer
The Systems Biology Group
Palo Alto, CA


-------------- next part --------------
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From vjroebuck at btinternet.com  Sat Jan  4 08:42:14 2020
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sat, 04 Jan 20 08:42:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
In-Reply-To: <CAKdt-CfFqUUeoVQuXE2G0DFU1uZpVG4qxNV=Gw9BHpJ8i82i0g@mail.gmail.com>
Message-ID: <B654CB64-59F9-43DD-BF02-CB96862A7D6F@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 3556
Lines: 61

Dear Nataliya

Has anyone mentioned mentioned the Buddhist tale, based on mistranslation between Middle Indian languages and/or Sanskrit, retold by John Brough, G?ndh?r? Dharmapada, pp. 45-6? It hinges on a misunderstanding of a Middle Indian form from the dvandva udaya-vyaya, ?arising and passing away?, as being from a tatpuru?a *udaka-baka, ?heron of the water?.

"This curious tale concerns the last days of Ananda, and tells how he chanced to overhear a certain monk reciting a Dharmapada-verse in the following manner (according to the Chinese versions):

If a man were to live for a hundred years, and not see a water-heron, it were better that he live only for one day, and see a water-heron.

?My son?, said ?nanda, 'the Buddha did not say this. What he said was:

If a man were to live for a hundred years, and not see the principle of coming into existence and passing away, it were better . . . (and so forth).

The monk thereupon reported the matter to his teacher, who replied, ??nanda is an old fool. Go on reciting as before?. On hearing once more the same faulty recitation, ?nanda realized that it was futile to attempt to convince the monk of the error, since ail his seniors, to whom he might have appealed, had already entered Nirv??a. Being thus unable to do anything further to protect the Buddha?s words from corruption, he considered that there was no reason to delay his own Nirv??a?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


> On 3 Jan 2020, at 22:13, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Nataliya, 
> 
> I recently wrote some remarks on this subject in another context.  I've extracted and lightly edited them here. (Attached)
> 
> Best,
> Dominik
> --
> Professor Dominik Wujastyk <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
> University of Alberta, Canada.
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> 
> 
> 
> On Wed, 1 Jan 2020 at 23:42, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Colleagues,
> Happy New Year!
> A student of mine wants to study Sanskrit texts about translation and translators. She also asked me if I knew any short poems or jokes ? again, in Sanskrit ? about translators. Could you please kindly suggest anything? Frankly, I know nothing about this topic ? have never encountered such texts!
> Many thanks and best wishes,
> Nataliya
> -----------
> Nataliya Yanchevskaya
> Lecturer in Sanskrit
> PIIRS, Princeton University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> <On_translation.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Jan  5 03:45:22 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 04 Jan 20 22:45:22 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Title_of_argal=C4=81stotram?=
Message-ID: <CAJ3b0o_p20VKt0rUw6iOdSS8qaSb1LYoZM6K1xp=zHT8THfgUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 14

Dear list members,

The title of a popular hymn to ca??ik? is  argal?stotram.  But I can find
no explanation of the relevence of this as a title to a hymn to the
goddess ca??ik?.
Can anyone shed any light on this.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200104/cbc401e8/attachment.htm>

From nakeerthi at gmail.com  Sun Jan  5 17:35:12 2020
From: nakeerthi at gmail.com (naresh keerthi)
Date: Sun, 05 Jan 20 19:35:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
Message-ID: <CACcR+FBDpe-bztM2cXmQEYghmXiMC-GByEg2P=xyX4TbqaaEPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2767
Lines: 78

Dear Prof Nataliya Yanchevskaya,

*A propos* your recent mail on texts on translation in Sanskrit, here is
some information that may be relevant.

The term ?*anuv**?**da*? currently used in the Indian languages for
translation, had a wider remit in  ??stra jargon, and was use for scholarly
paraphrase or citation, and the denotation of translation for  ?*anuv**?*
*da*? is a semantic extension of this idea of paraphrase. Prof Radhavallabh
Tripathi [currently at the Bhandarkar Institute, Pune]has recently written
a treatise on the expanded notion of ?anuv?da? covering paraphrase,
citation as well as translation. His book is in the sutra-bh??ya style,
with an auto-commentary, as well as auxiliary ?parikara-?loka-s?. I had
occasion to see a partial draft of the book. You may contact Prof Tripathi
if his book is of interest. Drop me a personal mail if you need his contact
details.

I noticed that other members of the list had pointed out a few papers that
reflect upon translation *from* Sanskrit. I add some more to that list.



Damrosch, D., 2008. What could a message mean to a cloud? Kalidasa travels
West. *Translation Studies*, *1*(1), pp.41-54.

Gopinathan, G., 2000. Ancient Indian theories of translation. *Beyond the
Western tradition*, pp.165-173.



Nelson, B., 2011. Beyond free and literal: Translating a Buddhist text
(Bodhicaryavatarapanjika) from Sanskrit. *Journal of the Oriental Society
of Australia, The*, *43*, p.83.

O'Flaherty, W.D., 1971. A New Approach to Sanskrit Translation. *Mahfil*,
*7*(3/4), pp.129-141.



Ramanujan, A.K., 1991. Three hundred Ramayanas: Five examples and three
thoughts on translation. *Many Ramayanas: The diversity of a narrative
tradition in South Asia*, pp.22-49.



Best,

Naresh Keerthi

Hebrew University, Jerusalem



> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, January 2, 2020 12:41 AM
> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
>
> Dear Colleagues,
> Happy New Year!
> A student of mine wants to study Sanskrit texts about translation and
> translators. She also asked me if I knew any short poems or jokes ? again,
> in Sanskrit ? about translators. Could you please kindly suggest anything?
> Frankly, I know nothing about this topic ? have never encountered such
> texts!
> Many thanks and best wishes,
> Nataliya
> -----------
> Nataliya Yanchevskaya
> Lecturer in Sanskrit
> PIIRS, Princeton University
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Peter.Flugel at soas.ac.uk  Mon Jan  6 08:53:22 2020
From: Peter.Flugel at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Mon, 06 Jan 20 08:53:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Motilal Banarsidass
Message-ID: <CAF+JJr=9zmxuAyDz1JAE+vkWX1h+bs6OhzO3QLYvNd7ALdHz6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1525
Lines: 78

This may be of general interest. In Delhi I inquired about the new
organisational structure of the above mentioned publishing house. I
received the following answer{

The originally joint family run company recently peacefully segmented in
four new independent companies:

Companies
Motilal Banarsidass International
MLBD Books International

Address
41-UA Bungalow Road (Backside), Jawahar Nagar, Delhi-110007 (India)

Contact Persons
Jainendra Prakash Jain
Abhishek Jain

Contact Details
mlbdbook at gmail.com
ajmlbd76 at gmail.com

???????????????????

Companies
Motilal Banarsidass Publishing House
Motilal Banarsidass Publishers

Address
A-44, Naraina Industrial Area, Phase-1, New Delhi-110028 (India)

Contact Persons
Rajendra Prakash Jain
Varun Jain

Contact Details
mlbd at mlbd.in

??????????????????????

Companies
Motilal Banarsidass
Motilal Banarsidass Publishers Pvt Ltd

Address
41-UA Bungalow Road (Frontside Showroom), Jawahar Nagar, Delhi-110007
(India)

Contact Persons
Ravindra Prakash Jain

Contact Details
mlbd at mlbd.co.in

???????????????????????

Companies
Motilal Banarsidass Publications
New Age Books

Address
93, Shyam Lal Marg, Daryaganj, New Delhi-110002 (India)

Contact Persons
Rajeev Prakash Jain
Pranav Jain

Contact Details
mlbd at mlbd.com
mlbdbooks at gmail.com
mlbdnab at gmail.com
www.mlbd.com
+91-8800666080


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200106/06e17e72/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Jan  6 10:27:15 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 06 Jan 20 10:27:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Motilal Banarsidass
In-Reply-To: <CAF+JJr=9zmxuAyDz1JAE+vkWX1h+bs6OhzO3QLYvNd7ALdHz6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <1857773586.4726986.1578306435340@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2305
Lines: 41

 Thanks for this information. When I spoke to Rajendra Prakash Jain a short while ago he said that they are still sorting out who will do what. I expect there may be natural attrition probably some specialization but it may take some time to settle out. If you have a past relationship you're happy with, then you can probably go with that for now.

They are still close family and most of them live right next to each other.
Best,
Dean

    On Monday, January 6, 2020, 2:23:59 PM GMT+5:30, Peter Flugel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 This may be of general interest. In Delhi I inquired about the new organisational structure of the above mentioned publishing house. I received the following answer{
The originally joint family run company recently peacefully?segmented in four new independent companies:
CompaniesMotilal Banarsidass International
MLBD Books International
Address41-UA Bungalow Road (Backside), Jawahar Nagar, Delhi-110007 (India)
Contact PersonsJainendra Prakash JainAbhishek Jain
Contact Detailsmlbdbook at gmail.comajmlbd76@gmail.com
???????????????????
CompaniesMotilal Banarsidass Publishing HouseMotilal Banarsidass Publishers
AddressA-44, Naraina Industrial Area, Phase-1, New Delhi-110028 (India)
Contact PersonsRajendra Prakash JainVarun Jain
Contact Detailsmlbd at mlbd.in
??????????????????????
CompaniesMotilal BanarsidassMotilal Banarsidass Publishers Pvt Ltd
Address41-UA Bungalow Road (Frontside Showroom), Jawahar Nagar, Delhi-110007 (India)
Contact PersonsRavindra Prakash Jain
Contact Detailsmlbd at mlbd.co.in
???????????????????????
CompaniesMotilal Banarsidass PublicationsNew Age Books
Address93, Shyam Lal Marg, Daryaganj, New Delhi-110002 (India)
Contact PersonsRajeev Prakash JainPranav Jain
Contact Detailsmlbd at mlbd.commlbdbooks@gmail.commlbdnab at gmail.comwww.mlbd.com+91-8800666080
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Jan  6 15:07:25 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 06 Jan 20 15:07:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] A piece of insolence
In-Reply-To: <631D9FE2-CBC6-48E7-9C61-607D527A10DF@uclouvain.be>
Message-ID: <76136BFA-A9BF-4409-B3C3-363F512930D3@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 6373
Lines: 68

Many thanks to Suganya Anandakichenin for providing me with noteworthy additional occurrences of the stanza:
? at the beginning of the Ma?iprav?la work M?nikkam?lai of Periyav?cc?? Pi??ai (ca 13th c.), with the variant in d "tasm?d br?hma?a-daivatam" and where the word br?hma?a is understood as a synonym of ?c?rya.
? in Ved?nta De?ika's commentary (T?tparyacandrik?) on R?m?nuja?s G?t?bh??ya 18.15:
tath?
daiv?dh?na? jagat sarva?  mantr?dh?na? tu daivatam |
tan mantra? br?hma??dh?na?  tasm?d vipr? hi daivatam || (note again the variant in d)
iti
a quotation for which the editor gives in footnote the reference to Vihagendrasa?hit? 22.15.
I have no access to the latter text for checking the version of the stanza (see Vihagendrasam?hita? [Vihake?ntira samhita?; cutarcan?a mantra ca?stram], ed. A?. Vi?rara?kavan [A. Veeraraghavan], Tanjore Sarasvati Mahal Series [Tan?ca?vu?r Caracuvati Maka?l vel?iyi?t?t?u] no. 465, 2005). However, Veda?nta Des?ika mentions a sam?hita? with this title in his Pa?n?cara?traraks?a? (ed. D. Aiyangar and T. Venugopalacharya, Adyar Library Series no. 36, p. 23; cf. Gonda, Medieval Religious Literature in Sanskrit, A History of Indian Literature 2/1, 1977, p. 106) [I owe this latter reference to Ewa De?bicka-Borek]. So, even if the Vihagendra- is not an early p??car?tra sa?hit? (not mentioned in Schrader's or Matsubara's books; I have not Smith's ones at hand), like Periyav?cc?? Pi??ai it should precede Ved?nta De?ika by at the least more than one hundred years.
So these sources point to the 12th century ?r?vai??ava milieu for a possible origin of the stanza.

Best wishes,

Christophe

Le 3 janv. 2020 ? 17:14, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear list,

in reading the auto-biography of the Kerala social reformer V.T. Bhattathiripad (1896-1982) born in a Nambudiri brahmin family (My Tears, my Dreams - Kanneerum Kinaavum, New Delhi: Oxford UP, 2013, translated from the Malayalam), sprinkled with Sanskrit verses (from the author's memory) in approximative transliteration (unfortunately I have not yet the original, with correct Sanskrit, version), I come across the following ?loka (p. 27, corrected):

daiv?dh?na? jagat sarva?  mantr?dh?na? tu daivatam |
tan mantra? br?hma??dh?na?  br?hma?o mama daivatam ||

with the author's comment "I don't know which idiot made up this verse in Sanskrit".

>From a first search for, I found the same verse in S?ya?a's commentary on the Va??abr?hma?a (ed. A.C. Burnell, Mangalore, 1873), p. 2 of the bh??ya

https://archive.org/details/bub_gb_m0ujDETV2QkC/page/n53<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fbub_gb_m0ujDETV2QkC%2Fpage%2Fn53&data=02%7C01%7C%7C97a7893615ce4e2bb61c08d79068138d%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637136648985167448&sdata=l78jLWIy4KuOs%2BODy2XXH3d%2BVQrMssJ0Na34PAeRGXQ%3D&reserved=0>

with the variant in d "nama [sic] devat?" and the note by Burnell: "I cannot identify this piece of insolence. It is always in the mouths of S. Indian Brahmans."

The verse is also to be found in (the same) S?ya?a's Subh??itasudh?nidhi (crit. ed. K. Krishnamooorthy, Dharwar, 1968, p. 22, 5.5,  with the variant in d "daivata? mahat": https://archive.org/details/21subhashitasudhanidhiofsayanacarya_201908/page/n25<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2F21subhashitasudhanidhiofsayanacarya_201908%2Fpage%2Fn25&data=02%7C01%7C%7C97a7893615ce4e2bb61c08d79068138d%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637136648985177446&sdata=T3HE3e07BgJZr0COi219%2Fh6rdE%2BMF849oraR%2Bdmy89o%3D&reserved=0> ), which itself relies on the earlier (13th-14th c.?) South-Indian anthology S?ktiratnah?ra (ed. K. Sambasiva Sastri, TSS 141, 1938, p. 6, 5.5, with the same variant in d "daivata? mahat": https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.284105/page/n21<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.284105%2Fpage%2Fn21&data=02%7C01%7C%7C97a7893615ce4e2bb61c08d79068138d%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637136648985187441&sdata=3NTmL%2FyAXGz%2Fwn9KF4I%2F9rQASGOs%2BhkCFsomH6JH6OA%3D&reserved=0> - https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.493619/page/n27<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.493619%2Fpage%2Fn27&data=02%7C01%7C%7C97a7893615ce4e2bb61c08d79068138d%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637136648985187441&sdata=6quU8jUQkcJ8OjVWhiB3SeIJ311MT3zrKJGTDgDhyh8%3D&reserved=0> )

(unfortunately, the MSS has not reached the letter d).

Would somebody be aware of other, and especially earlier, occurrences in Sanskrit literature of this "traditional" verse (e.g. here quoted in a Tamil brahmins forum: https://www.tamilbrahmins.com/threads/temple-renovations.27311/<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.tamilbrahmins.com%2Fthreads%2Ftemple-renovations.27311%2F&data=02%7C01%7C%7C97a7893615ce4e2bb61c08d79068138d%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637136648985197441&sdata=Mp%2Bu6FZCG53P13SKOyi61PMDOe6T6FPwTKSUdGSCqT4%3D&reserved=0>  - note that the last p?da "br?hma?o mama daivatam" = also Vi??udharma 52.20 ed. Gruenendahl on GRETIL).

Thank you for any additional information,

With best wishes,

Christophe


???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7C97a7893615ce4e2bb61c08d79068138d%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637136648985227421&amp;sdata=ycmaSSyAVL7tfBi%2BozPyP8WNgIbddmwtmAPGwLn2sTg%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From smith.caley at gmail.com  Mon Jan  6 17:29:33 2020
From: smith.caley at gmail.com (Caley Smith)
Date: Mon, 06 Jan 20 12:29:33 -0500
Subject: [INDOLOGY] Texts about translations
Message-ID: <CABiu6Vx-tT6mbox06LiZKHDxeOv3gcH-fQ9OeekTMOf3=QpPuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 17

Dear Nataliya,

While not commentarial on translation *per s?, *I have an article that has
just come out in the Wiley-Blackwell's *Companion to World Literature* in
which I try to use the aesthetic sensibilities of the Rgveda to imagine
what it would consider essential to a graceful translation itself (hint:
the enigma of the imagery has to remain, well... enigmatic). It is aimed at
a comparative lit audience rather than a strictly philological one, but if
you would like a copy, I am happy to send you a PDF.

Best,
Caley


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jan  6 17:35:32 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 06 Jan 20 17:35:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Texts about translations
In-Reply-To: <CABiu6Vx-tT6mbox06LiZKHDxeOv3gcH-fQ9OeekTMOf3=QpPuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB405900BD4C5997D878DF4B8BA13C0@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1447
Lines: 26

One issue that seems not yet to have been raised in this thread is that of chAyA, which is of course a type of translation from Prakrit to Sanskrit. I would be most interested if anyone knows of any reflections on or theoretization of (or jokes about!) chAyA within the Indian sources.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Caley Smith via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, January 6, 2020 11:29 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Texts about translations

Dear Nataliya,

While not commentarial on translation per s?, I have an article that has just come out in the Wiley-Blackwell's Companion to World Literature in which I try to use the aesthetic sensibilities of the Rgveda to imagine what it would consider essential to a graceful translation itself (hint: the enigma of the imagery has to remain, well... enigmatic). It is aimed at a comparative lit audience rather than a strictly philological one, but if you would like a copy, I am happy to send you a PDF.

Best,
Caley
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From ericmgurevitch at gmail.com  Mon Jan  6 18:18:17 2020
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Mon, 06 Jan 20 23:48:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
In-Reply-To: <B654CB64-59F9-43DD-BF02-CB96862A7D6F@btinternet.com>
Message-ID: <CAGAFCHZ47QZZ90O4o0Dnzw1RpSfD-+rjbJYuOBy1XLC20Tk3Lw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5818
Lines: 185

In addition to the articles already mentioned, the following recent (except
for one) essays and books all contain useful analyses on how translation
was conceptualized both to and from Sanskrit ? although not in
free-standing texts.

Cort, John E., ?Making It Vernacular in Agra: The Practice of Translation
by Seventeenth-Century Jains?, in *Tellings and Texts*, ed. by Francesca
Orsini and Katherine Butler Schofield, Music, Literature and Performance in
North India, 1st edn. (Open Book Publishers, 2015), pp. 61?106



Fisher, Elaine. ?Multiregional and Multi-Linguistic V?ra?aivism: Change and
Continuity in an Early Devotional Tradition.? In *Modern Hinduism in Text
and Context*, edited by Lavanya Vemsani, 9?22. London, UK: Bloomsbury
Academic, 2018.



Obrock, Luther. ?Muslim Mah?k?vyas: Sanskrit and Translation in the
Sultanates.? In *Text and Tradition in Early Modern North India*, edited by
Tyler Williams, Anshu Malhotra, and John Stratton Hawley, 58?76. New Delhi:
Oxford University Press, 2018.



Patel, Deven M., ?Source, Exegesis, and Translation: Sanskrit Commentary
and Regional Language Translation in South Asia?, *Journal of the American
Oriental Society*, 131 (2011), 245?66



Pingree, David, ?Islamic Astronomy in Sanskrit?, *Journal for the History
of Arabic Science*, 2 (1978), 315?30



Truschke, Audrey. *Culture of Encounters: Sanskrit at the Mughal Court*.
South Asia across the Disciplines. New York: Columbia University Press,
2016.



Williams, Tyler, ?Commentary as Translation: The Vair?gya V?nd of
Bhagvandas Niranjani?, in *Text and Tradition in Early Modern North India*,
ed. by Tyler Walker Williams, Anshu Malhotra, and John Stratton Hawley,
2018, pp. 99?125



All the best,

Eric







On Sat, Jan 4, 2020 at 2:13 PM Valerie Roebuck via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Nataliya
>
> Has anyone mentioned mentioned the Buddhist tale, based on mistranslation
> between Middle Indian languages and/or Sanskrit, retold by John Brough,
> G?ndh?r? Dharmapada, pp. 45-6? It hinges on a misunderstanding of a
> Middle Indian form from the dvandva *udaya-vyaya*, ?arising and passing
> away?, as being from a tatpuru?a **udaka-baka*, ?heron of the water?.
>
> "This curious tale concerns the last days of Ananda, and tells how he
> chanced to overhear a certain monk reciting a Dharmapada-verse in the
> following manner (according to the Chinese versions):
>
> *If a man were to live for a hundred years, and not see a water-heron, it
> were better that he live only for one day, and see a water-heron.*
>
> ?My son?, said ?nanda, 'the Buddha did not say this. What he said was:
>
> *If a man were to live for a hundred years, and not see the principle of
> coming into existence and passing away, it were better . . . (and so
> forth).*
>
> The monk thereupon reported the matter to his teacher, who replied,
> ??nanda is an old fool. Go on reciting as before?. On hearing once more the
> same faulty recitation, ?nanda realized that it was futile to attempt to
> convince the monk of the error, since ail his seniors, to whom he might
> have appealed, had already entered Nirv??a. Being thus unable to do
> anything further to protect the Buddha?s words from corruption, he
> considered that there was no reason to delay his own Nirv??a?
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>
> On 3 Jan 2020, at 22:13, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Nataliya,
>
> I recently wrote some remarks on this subject in another context.  I've
> extracted and lightly edited them here. (Attached)
>
> Best,
> Dominik
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Wed, 1 Jan 2020 at 23:42, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>> Happy New Year!
>> A student of mine wants to study Sanskrit texts about translation and
>> translators. She also asked me if I knew any short poems or jokes ? again,
>> in Sanskrit ? about translators. Could you please kindly suggest anything?
>> Frankly, I know nothing about this topic ? have never encountered such
>> texts!
>> Many thanks and best wishes,
>> Nataliya
>> -----------
>> Nataliya Yanchevskaya
>> Lecturer in Sanskrit
>> PIIRS, Princeton University
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> <On_translation.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200106/a7079923/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jan  6 19:35:05 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 06 Jan 20 11:35:05 -0800
Subject: [INDOLOGY] Texts about translations
In-Reply-To: <DM6PR11MB405900BD4C5997D878DF4B8BA13C0@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAB3-dzcziBZ5ZveGbi9Z=v5KP-iafWQgm1x14YruxjDP6dRVDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3501
Lines: 76

     When I was studying Sanskrit dramas during my college days in Pune, we
were not reading the Prakrit, but we read only the Sanskrit ch?ya of
Prakrit passages.  However, I remember our professor telling us that the
Sanskrit ch?y? does not fully convey the beauty and the content of the
original Prakrit.  The one example that comes to my mind is from K?lid?sa's
??kuntalam.  In the scene where Du?yanta sees the child Bharata playing
with a lion cub, a d?s? says to the child: ???????????? ?????, and the
child asks ???? ?? ????.  To dissuade the child from the lion cub, the d?s?
is showing him a toy bird and asking him to look at ??????-????????, while
the child hears ????????-??????.  Both of these Sanskrit readings have the
same Prakrit reading, but while the Prakrit has the pun, the Sanskrit
versions do not have that pun.
     As I am myself daily writing Sanskrit verses about Krishna and
translating them into English [prose] and Marathi verse, I struggle with
the issues of translation of my own poetry.  My prose English translation
struggles to convey the basic content, but it fails to communicate the
beauty of Sanskrit and the allusions that the Sanskrit verses contain to
the rest of the Sanskrit literature.  On the other hand, I feel that my
Marathi verse tends more and more to copy the style of Tukarama's
Abhangas and does not have the classicism of the Sanskrit verse.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Jan 6, 2020 at 9:36 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> One issue that seems not yet to have been raised in this thread is that of
> chAyA, which is of course a type of translation from Prakrit to Sanskrit. I
> would be most interested if anyone knows of any reflections on or
> theoretization of (or jokes about!) chAyA within the Indian sources.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Caley
> Smith via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, January 6, 2020 11:29 AM
> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Texts about translations
>
> Dear Nataliya,
>
> While not commentarial on translation *per s?, *I have an article that
> has just come out in the Wiley-Blackwell's *Companion to World Literature*
> in which I try to use the aesthetic sensibilities of the Rgveda to imagine
> what it would consider essential to a graceful translation itself (hint:
> the enigma of the imagery has to remain, well... enigmatic). It is aimed at
> a comparative lit audience rather than a strictly philological one, but if
> you would like a copy, I am happy to send you a PDF.
>
> Best,
> Caley
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200106/19bb7710/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Mon Jan  6 21:40:20 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Mon, 06 Jan 20 22:40:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Texts about translations
In-Reply-To: <CABiu6Vx-tT6mbox06LiZKHDxeOv3gcH-fQ9OeekTMOf3=QpPuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbo1Zg2B9F-wBfqbnntgqJzEdqcqiXvU=kb9aJWdjqq_Nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1543
Lines: 58

I would like it too ?

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pon., 6 sty 2020 o 18:30 Caley Smith via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear Nataliya,
>
> While not commentarial on translation *per s?, *I have an article that
> has just come out in the Wiley-Blackwell's *Companion to World Literature*
> in which I try to use the aesthetic sensibilities of the Rgveda to imagine
> what it would consider essential to a graceful translation itself (hint:
> the enigma of the imagery has to remain, well... enigmatic). It is aimed at
> a comparative lit audience rather than a strictly philological one, but if
> you would like a copy, I am happy to send you a PDF.
>
> Best,
> Caley
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200106/97865a44/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Mon Jan  6 22:35:12 2020
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie ROEBUCK)
Date: Mon, 06 Jan 20 22:35:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Texts about translations
In-Reply-To: <CAAPrgbo1Zg2B9F-wBfqbnntgqJzEdqcqiXvU=kb9aJWdjqq_Nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <857339325.12154158.1578350112298@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1964
Lines: 53

 I would also appreciate a copy, thank you.
Valerie RoebuckManchester, UK
    On Monday, 6 January 2020, 21:41:18 GMT, Joanna Jurewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 I would like it too??
---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw ?

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea ?

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pon., 6 sty 2020 o 18:30?Caley Smith via INDOLOGY <indology at list.indology.info> napisa?(a):

Dear Nataliya,?
While not commentarial on translation?per s?, I have an article that has just come out in the Wiley-Blackwell's Companion to World Literature in which I try to use the aesthetic sensibilities of the Rgveda to imagine what it would consider essential to a graceful translation itself (hint: the enigma of the imagery has to remain, well... enigmatic). It is aimed at a comparative lit audience rather than a strictly philological one, but if you would like a copy, I am happy to send you a PDF.
Best,Caley?
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Jan  6 22:58:05 2020
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Mon, 06 Jan 20 22:58:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Texts about translations
In-Reply-To: <857339325.12154158.1578350112298@mail.yahoo.com>
Message-ID: <20200106235845.d510aaabfd98a71d89f8e316@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2115
Lines: 60

It is available on his academia.edu page:
https://www.academia.edu/39278744/The_Invisible_World_of_the_Rigveda

LO


On Mon, 6 Jan 2020 22:35:12 +0000 (UTC)
Valerie ROEBUCK via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

>  I would also appreciate a copy, thank you.
> Valerie RoebuckManchester, UK
>     On Monday, 6 January 2020, 21:41:18 GMT, Joanna Jurewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
>  
>  I would like it too??
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> 
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> 
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> 
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw ?
> 
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 
> 00-927 Warszawa , Poland
> 
> Department of Linguistics and Modern Languages
> 
> College of Human Sciences
> 
> UNISA
> 
> Pretoria, RSA
> 
> Member of Academia Europaea ?
> 
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> 
> 
> pon., 6 sty 2020 o 18:30?Caley Smith via INDOLOGY <indology at list.indology.info> napisa?(a):
> 
> Dear Nataliya,?
> While not commentarial on translation?per s?, I have an article that has just come out in the Wiley-Blackwell's Companion to World Literature in which I try to use the aesthetic sensibilities of the Rgveda to imagine what it would consider essential to a graceful translation itself (hint: the enigma of the imagery has to remain, well... enigmatic). It is aimed at a comparative lit audience rather than a strictly philological one, but if you would like a copy, I am happy to send you a PDF.
> Best,Caley?
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>   




From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Jan  7 03:16:24 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 07 Jan 20 08:46:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] Requests for scanned lexica - 1
In-Reply-To: <CADSGPzV4vdcruWhyDC_4dG_vdDshm+r+-GEGPfviTgzQobgqMQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzUiJR0OWDTVwL7ygnq5AdK+Tp9DKRFcRHE06DP6X7u-AA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 50

Dear Scholars,

I have received books 1, 2, 4,7 and 8.
I thank all scholars who have helped me on and off list.

I still need the following books.
3. Pary?ya?abdaratna of Dhana?jaya
5. Bh?riprayoga of Padman?bhadatta
6. ?abdaratn?kara of Mah?pa
9. Anek?rthan?mam?l? of Har?ak?rtis?ri
10. ?abd?nek?rtha of Har?ak?rtis?ri

With regards,

On Fri, 3 Jan 2020 at 21:56, Dhaval Patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Respected Scholars,
>
> If any one of you have access to any of the following lexica in scanned
> format / possibility of obtaining a scanned copy, kindly forward it to me
> please.
>
> 1. Anek?rthadhvanima?jar? of Mah?k?apa?aka
> 2. Dhara?iko?a or Anek?rthas?ra of Dhara?id?sa
> 3. Pary?ya?abdaratna of Dhana?jaya
> 4. ?abdabhedaprak??a of Mahe?vara
> 5. Bh?riprayoga of Padman?bhadatta
> 6. ?abdaratn?kara of Mah?pa
> 7. ?abdaratn?kara of V?manabha??a B??a
> 8. ??rad?y?khyan?mam?l? of Har?ak?rtis?ri
> 9. Anek?rthan?mam?l? of Har?ak?rtis?ri
> 10. ?abd?nek?rtha of Har?ak?rtis?ri
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
>


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200107/8988170f/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Jan  7 11:56:55 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 07 Jan 20 17:26:55 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpI/gpJXgpL7gpJXgpY3gpLfgpLDgpJXgpYvgpLcgb2Yg4KSq4KWB4KSw4KWB4KS34KWL4KSk4KWN4KSk4KSu4KSm4KWH4KS1?=
Message-ID: <CADSGPzWN9Dcgkt4cXjzz3hP1r7-dZ7nz4JNqj7WhUNzjqqNvgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 18

Dear Scholars,
It is my pleasure to present before you the digital version of the
following work
Ek?k?arako?a of Puru?ottamadeva

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharakosha_purushottamadeva/orig/ekaksharakosha.txt

Feedback and suggestions are welcome.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200107/7b9d1019/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Tue Jan  7 13:08:21 2020
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 07 Jan 20 14:08:21 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_S=C4=81ya=E1=B9=87a's_commentary_to_V=C4=81jasaney=C4=AB_Sa=E1=B9=83hit=C4=81_10.28?=
Message-ID: <58764ab01f23c7c8261ecd997742a52e@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 28

Dear friends,

I am searching for S?ya?a's commentary to V?jasaney? Sa?hit? 10.28, and 
since I am travelling at the moment and do not have access to a library, 
I will try my luck here instead. I have the following translation from 
Panduranga Bhatta's "Dice-Play in Sanskrit Literature" (Delhi, 1985), 
but I need to check it against the original Sanskrit:

"The game is played with five dice, four of which are called k?ta, 
whilst the fifth is called kali. If all the dice fall uniformly 
(ekar?pa), i.e. with the marked sides either upwards or downwards then 
the player wins, and in that case kali is said to overrule the other 
dice." (p. 80)

Any help would be greatly appreciated.

Best regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Postdoctoral Researcher in Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark





From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Jan  7 15:00:46 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 07 Jan 20 15:00:46 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_S=C4=81ya=E1=B9=87a's_commentary_to_V=C4=81jasaney=C4=AB_Sa=E1=B9=83hit=C4=81_10.28?=
In-Reply-To: <58764ab01f23c7c8261ecd997742a52e@fabularasa.dk>
Message-ID: <657811A2-6365-407C-BDB5-5B71FD9DFEF8@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3923
Lines: 76

The reference 10.28 matches with the Ma?dhyandina recension - cf. Weber's ed. with the commentary of Mah?dhara, and other subsequent eds like the following one from Nirnaya Sargar Press Bombay:
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56847/page/n187

The commentary of S?ya?a at the same is to be found in the edition of the Ka??va recension at 11.38
see here, p. 20 of the second fasc./part (which starts after the p. 148 of the first part):

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEbnBfbXRJNkZ4TUk
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEQjJBSFNwZ0ttNXc

(it should be on Archiv too, but I was able to find it only on the "Sanskrit Dictionary" DLI mirror)

Ref.

S?uklayajurvedaka?n?vasam?hita?. S?ri?sa?yan?a?ca?ryaviracitabha?s?yasahita?,
1 adhya?ya?da?rabhya 20 adhya?yaparyanta? :
Ma?dhava S?astrin?a? sam?s?odhita?
=Kanva sanhita of the Shukla Yajurveda,  with bhashya of Sayana Charya, 1 to 20 chapters,
[ed. Ratnagop?la Bhatta and M?dhava ?astr?]
Benares : [Chowkhamba Sanskrit Series Office], [1908-]1915, Ka?s?i? Sam?skr?ta granthama?la?<https://www.worldcat.org/search?qt=hotseries&q=se%3A%22Ka%CC%84s%CC%81i%CC%84+Sam%CC%A3skr%CC%A5ta+granthama%CC%84la%CC%84%22>, 35 [in three parts: 144, 24 and 194 pp.]

Cf. the sequel:
S?uklayajurvedaka?n?va sam?hita? :
Sa?yan?abha?s?yopeta? : uttaravims?atih? /
sampa?dakah? S?ri?cinta?man?imis?ras?arma?, upasampa?dakah? S?ri?diva?karada?sas?arma?, sahasampa?dakh? Gopa?lacandramis?rah?.
ed. Gopal Chandra Misra, Va?ra?n?asi? : Sampu?rn?a?nanda - Sam?skr?ta - Vis?vavidya?laye, 1978.

Both volumes are on Hathi Trust but with "limited search only", cf.
https://books.google.com/?id=fe2cxwEACAAJ
https://books.google.com/?id=odRZQYi7ZekC


See also the following edition of the Ka??va recension, without commentary: at the end there is a concordance of the two recensions.
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.407960
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.407453
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQETjd0dlpGVFlha28

Best wishes,

Christophe

Le 7 janv. 2020 ? 14:08, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear friends,

I am searching for S?ya?a's commentary to V?jasaney? Sa?hit? 10.28, and since I am travelling at the moment and do not have access to a library, I will try my luck here instead. I have the following translation from Panduranga Bhatta's "Dice-Play in Sanskrit Literature" (Delhi, 1985), but I need to check it against the original Sanskrit:

"The game is played with five dice, four of which are called k?ta, whilst the fifth is called kali. If all the dice fall uniformly (ekar?pa), i.e. with the marked sides either upwards or downwards then the player wins, and in that case kali is said to overrule the other dice." (p. 80)

Any help would be greatly appreciated.

Best regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Postdoctoral Researcher in Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7Cf141e791c1274e86083208d79372c7d8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637139993493937276&amp;sdata=6it78cHQiTI8DJOmfDGKf8QQTFZOY6AyfcamaP6pssY%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From jacob at fabularasa.dk  Tue Jan  7 15:53:47 2020
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 07 Jan 20 16:53:47 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_S=C4=81ya=E1=B9=87a's_commentary_to_V=C4=81jasaney=C4=AB_Sa=E1=B9=83hit=C4=81_10.28?=
In-Reply-To: <657811A2-6365-407C-BDB5-5B71FD9DFEF8@uclouvain.be>
Message-ID: <f1745f9cf7d6b1348af3822f586fb164@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 4097
Lines: 119

Wonderful! Thank you so much for this, Christophe!

Best wishes,

Jacob

Christophe Vielle skrev den 2020-01-07 16:00:
> The reference 10.28 matches with the Ma?dhyandina recension - cf.
> Weber's ed. with the commentary of Mah?dhara, and other subsequent
> eds like the following one from Nirnaya Sargar Press Bombay:
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56847/page/n187
> 
> The commentary of S?ya?a at the same is to be found in the edition
> of the Ka??va recension at 11.38
> see here, p. 20 of the second fasc./part (which starts after the p.
> 148 of the first part):
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEbnBfbXRJNkZ4TUk
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEQjJBSFNwZ0ttNXc
> 
> 
> (it should be on Archiv too, but I was able to find it only on the
> "Sanskrit Dictionary" DLI mirror)
> 
> Ref.
> 
>  S?UKLAYAJURVEDAKA?N?VASAM?HITA?.
> S?RI?SA?YAN?A?CA?RYAVIRACITABHA?S?YASAHITA?,
> 
>  1 ADHYA?YA?DA?RABHYA 20 ADHYA?YAPARYANTA? :
> 
> Ma?dhava S?astrin?a? sam?s?odhita?
> 
>  =KANVA SANHITA OF THE SHUKLA YAJURVEDA,  WITH BHASHYA OF SAYANA
> CHARYA, 1 TO 20 CHAPTERS,
> 
> [ed. Ratnagop?la Bhatta and M?dhava ?astr?]
> Benares : [Chowkhamba Sanskrit Series Office], [1908-]1915, Ka?s?i?
> Sam?skr?ta granthama?la? [1], 35 [in three parts: 144, 24 and 194
> pp.]
> 
> Cf. the sequel:
>  S?uklayajurvedaka?n?va sam?hita? :
> Sa?yan?abha?s?yopeta? : uttaravims?atih? /
> sampa?dakah? S?ri?cinta?man?imis?ras?arma?, upasampa?dakah?
> S?ri?diva?karada?sas?arma?, sahasampa?dakh?
> Gopa?lacandramis?rah?.
> ed. Gopal Chandra Misra, Va?ra?n?asi? : Sampu?rn?a?nanda -
> Sam?skr?ta - Vis?vavidya?laye, 1978.
> 
> Both volumes are on Hathi Trust but with "limited search only", cf.
> https://books.google.com/?id=fe2cxwEACAAJ
> https://books.google.com/?id=odRZQYi7ZekC
> 
> See also the following edition of the Ka??va recension, without
> commentary: at the end there is a concordance of the two recensions.
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.407960
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.407453
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQETjd0dlpGVFlha28
> 
> 
> Best wishes,
> 
> Christophe
> 
>> Le 7 janv. 2020 ? 14:08, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> a ?crit :
>> 
>> Dear friends,
>> 
>> I am searching for S?ya?a's commentary to V?jasaney? Sa?hit?
>> 10.28, and since I am travelling at the moment and do not have
>> access to a library, I will try my luck here instead. I have the
>> following translation from Panduranga Bhatta's "Dice-Play in
>> Sanskrit Literature" (Delhi, 1985), but I need to check it against
>> the original Sanskrit:
>> 
>> "The game is played with five dice, four of which are called k?ta,
>> whilst the fifth is called kali. If all the dice fall uniformly
>> (ekar?pa), i.e. with the marked sides either upwards or downwards
>> then the player wins, and in that case kali is said to overrule the
>> other dice." (p. 80)
>> 
>> Any help would be greatly appreciated.
>> 
>> Best regards,
>> Jacob
>> 
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> Postdoctoral Researcher in Indology
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>> Denmark
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> 
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7C%7Cf141e791c1274e86083208d79372c7d8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637139993493937276&amp;sdata=6it78cHQiTI8DJOmfDGKf8QQTFZOY6AyfcamaP6pssY%3D&amp;reserved=0
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
>  ???????????????????
> Christophe Vielle [2]
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1]
> https://www.worldcat.org/search?qt=hotseries&amp;q=se%3A%22Ka%CC%84s%CC%81i%CC%84&#43;Sam%CC%A3skr%CC%A5ta&#43;granthama%CC%84la%CC%84%22
> [2] https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle





From wujastyk at gmail.com  Tue Jan  7 17:00:27 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Jan 20 10:00:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Professor Ram Karan Sharma Award: Reminder
In-Reply-To: <20200105150915.Horde.PrRg6AwVXPR6_xALAfky2rO@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAKdt-CfK2RvxmF_DQgKGQbt8U8kriZK9WsoiY5-qVrQZSXSWgg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2044
Lines: 55

---------- Forwarded message ---------
From: <soni at staff.uni-marburg.de>
Date: Sun, 5 Jan 2020 at 07:10
Subject: Professor Ram Karan Sharma Award: Reminder
To: indology-owner <indology-owner at list.indology.info>, Indologie <
indologie at uni-tuebingen.de>, RISA Academic Discussion <
risa-l at lists.sandiego.edu>
Cc: Deven M. Patel <deven.m.patel at gmail.com>


Dear Colleagues,
Students and well-wishers of Professor Ram Karan Sharma approached the
IASS during the Vancouver WSC in July 2018 to set up this award under
the auspices of the IASS (International Association of Sanskrit
Studies).
Professor Sharma sadly passed away in the meantime on 18 December
2018. He was the President of the IASS from 1994?2006.

The award in his honour was welcomed by all the members of the Board,
Regional Directors and Consultative Committee of the IASS.

Details were announced in IASS website in August 2018 for the award,
to be coupled with each World Sanskrit Conference.
One of the he conditions for the award includes:
"In the fve years (2016?2021) previous to the next WSC applicants 1)
shall have received a PhD and 2) shall have published journal articles
and/or published a book in the area(s) mentioned above. Theses and
publications in English only are eligible for consideration."
  Please see all the details here:
http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/Professor-Ram-Karan-Sharma-Award.pdf

The next WSC conference is to take place in Canberra, Australia, from
18-22 January 2021:
www.wsc2021.com.au

The deadline for the award valued at 1000 USD is the end of January
2020 and the winner to be announced soon after the Canberra WSC 18?22
January 2021.

Please Note:
Applications for the RK Sharma Award should be sent to Professor Deven
Patel:
deven.m.patel at gmail.com.

With thanks for your attention,
Jay Soni
Secretary General of the IASS


--


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200107/a9e439f3/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Jan  8 08:37:46 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 08 Jan 20 14:07:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Best Translation/Commentary on basic Ayurveda
Message-ID: <CAODNnZjf3VMg1M+UsXcUQAay5=iRXzsW7TiuBrvbq4erexuO7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 11

Dear all
I want know the best sources to learn Ayurveda from the scratch to
advanced. Please provide some good resources.

Thanks
Krishna Prasad.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200108/3ac29e01/attachment.htm>

From veerankp at gmail.com  Wed Jan  8 09:08:52 2020
From: veerankp at gmail.com (Veeranarayana Pandurangi)
Date: Wed, 08 Jan 20 14:38:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] 50th All India Oriental Conference in Nagpur 10-12.1.20
Message-ID: <CAPnSTehAse_FGGCt_gs0XmNkpuvMoDrOK2m1GGxBfMa-1C_i-A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 15

Dear All
Please find the details of 50th All India Oriental Conference to be held in
Nagpur on 10-12.1.20.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200108/28c741eb/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ?.pdf
Type: application/pdf
Size: 1198901 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200108/28c741eb/attachment.pdf>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Jan  8 09:41:16 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 08 Jan 20 09:41:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] On Bhamati.
Message-ID: <20200108094116.10933.qmail@f4mail-235-140.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 10

Respected scholars,&nbsp;"Bhamati" written and composed by Bachaspati Misra&nbsp; , as a commentary on Shankaracharya' version of Brahma Sutra, takes it's name from&nbsp; his wife by the same name.It may be a curious query to search if any&nbsp; records exist about the person named Bhamati, Bachaspati Misra's wife? .... whether she played any significant role in helping her husband compose this Magnum Opus..
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200108/827c05b7/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Jan  8 10:21:28 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 08 Jan 20 15:51:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] On Bhamati.
In-Reply-To: <20200108094116.10933.qmail@f4mail-235-140.rediffmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgeS8ODqXGSRzdV2Di8eibCJCe2rm_3m0TPUpES7Enr6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1461
Lines: 35

It is believed that, she was with husband without his knowledge for years.
Even on his marriage occasion he was busy reading books. After years have
elapsed, one night when  he was writing a commentary on BS,  there was a
sudden darkness due to the lack of oil in the lamp. A lady came lit the
fire. At that time VM realized he has a wife. He asks about how she managed
to earn for living etc, later VM suggests his wife to leave.

On Wed, Jan 8, 2020, 3:12 PM alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Respected scholars,
>  "Bhamati" written and composed by Bachaspati Misra  , as a commentary on
> Shankaracharya' version of Brahma Sutra, takes it's name from  his wife by
> the same name.It may be a curious query to search if any  records exist
> about the person named Bhamati, Bachaspati Misra's wife? .... whether she
> played any significant role in helping her husband compose this Magnum
> Opus..
>         Alakendu Das.
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200108/3b6e6e1c/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Jan  8 10:56:45 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 08 Jan 20 10:56:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] On Bhamati.
Message-ID: <1578476476.S.1695.10945.f4mail-235-140.rediffmail.com.1578481005.5288@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200108/2af9d18b/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Jan  8 11:00:17 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 08 Jan 20 11:00:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] On Bhamati.
Message-ID: <1578481051.S.26617.autosave.drafts.1578481217.23758@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1870
Lines: 36

Thanks for your elaboration on Bhamati.However, I am aware of this anecdote.I am looking for some new findings on her life.Thanks.Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Krishnaprasad G &lt;krishnaprasadah.g at gmail.com&gt;
Sent: Wed, 8 Jan 2020 15:51:41 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] On Bhamati.

It is believed that, she was with husband without his knowledge for years. Even on his marriage occasion he was busy reading books. After years have elapsed, one night when&nbsp; he was writing a commentary on BS,&nbsp; there was a sudden darkness due to the lack of oil in the lamp. A lady came lit the fire. At that time VM realized he has a wife. He asks about how she managed to earn for living etc, later VM suggests his wife to leave.&nbsp;
On Wed, Jan 8, 2020, 3:12 PM alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
Respected scholars,&nbsp;"Bhamati" written and composed by Bachaspati Misra&nbsp; , as a commentary on Shankaracharya' version of Brahma Sutra, takes it's name from&nbsp; his wife by the same name.It may be a curious query to search if any&nbsp; records exist about the person named Bhamati, Bachaspati Misra's wife? .... whether she played any significant role in helping her husband compose this Magnum Opus..
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200108/299ab6e3/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Wed Jan  8 14:24:53 2020
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Wed, 08 Jan 20 19:54:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] On Bhamati.
In-Reply-To: <6fh4m3ntfkha6cqbv1ckulfg.1578488420322@email.android.com>
Message-ID: <5e15e63b.1c69fb81.769a0.983e@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 3607
Lines: 12

Dear colleagues,As far as Vachaspati Misra's personal life is concerned it's all based on legends.There is no historical evidence or book on it.For centuries in our Mithila there are many legends about the life of many Sanskrit scholars which we know through our seniors.As such it's very difficult to enquire into these things.As Mr Krisna prasad Ji said that Pt Vachaspati told her wife to leave,we are not aware of it.Pt Misra knew well that she was his wife.But he was completely absorbed in his multi-dimensional studies,as a result he could not take care of worldly behaviours.It is also a popular tale in Mithila that when Bhaskar refuted Shankar's Advaitavada? a descendent Shankaracharya came to Mithila and requested Pt Mira's wife(in his absence) to write a profound commentary on Shankara bhasha and also protect its Validity.Pt Misra accepted this task and also expressed his difference on a few issues and refuted Bhaskara's? commentary relating to Bhedabheda.It was the need of that hour which Adi Shankara had to meet through his Advaitavada.Meanwhile his wife Bharati expressed her wish for a baby.It was too late.Pt Misra regretted for his inability in that age of more than 65.He said this commentary is named Bhamati and you will be famous for the endless time.The great Vedantin Swami Karapatri Ji had said that if Mishrapada were not born Acharya pada were not be famous as is today.Kindest regards,SincerelyGirish K.JhaRetd. University ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPresent Residence: KolkataSent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> Date: 1/8/20  4:49 PM  (GMT+05:30) To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com> Cc: indology <indology at list.indology.info> Subject: Re: [INDOLOGY] On Bhamati. Thanks for your elaboration on Bhamati.However, I am aware of this anecdote.I am looking for some new findings on her life.Thanks.Alakendu Das.Sent from RediffmailNG on AndroidFrom: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>Sent: Wed, 8 Jan 2020 15:51:41 GMT+0530To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>Subject: Re: [INDOLOGY] On Bhamati.It is believed that, she was with husband without his knowledge for years. Even on his marriage occasion he was busy reading books. After years have elapsed, one night when? he was writing a commentary on BS,? there was a sudden darkness due to the lack of oil in the lamp. A lady came lit the fire. At that time VM realized he has a wife. He asks about how she managed to earn for living etc, later VM suggests his wife to leave.?On Wed, Jan 8, 2020, 3:12 PM alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:Respected scholars,?"Bhamati" written and composed by Bachaspati Misra? , as a commentary on Shankaracharya' version of Brahma Sutra, takes it's name from? his wife by the same name.It may be a curious query to search if any? records exist about the person named Bhamati, Bachaspati Misra's wife? .... whether she played any significant role in helping her husband compose this Magnum Opus..? ? ? ? Alakendu Das.Sent from RediffmailNG on Android_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200108/502738e2/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Wed Jan  8 14:33:15 2020
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Wed, 08 Jan 20 20:03:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] On Bhamati.
In-Reply-To: <nvi77au37s7huq54nb3ukrmi.1578493736925@email.android.com>
Message-ID: <5e15e831.1c69fb81.769a0.992f@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 4025
Lines: 12

Dear colleaguesSorry for mistyping as it should be correctlyBhamati.Girish K.JhaSent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com> Date: 1/8/20  7:54 PM  (GMT+05:30) To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>, Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com> Cc: indology <indology at list.indology.info> Subject: Re: [INDOLOGY] On Bhamati. Dear colleagues,As far as Vachaspati Misra's personal life is concerned it's all based on legends.There is no historical evidence or book on it.For centuries in our Mithila there are many legends about the life of many Sanskrit scholars which we know through our seniors.As such it's very difficult to enquire into these things.As Mr Krisna prasad Ji said that Pt Vachaspati told her wife to leave,we are not aware of it.Pt Misra knew well that she was his wife.But he was completely absorbed in his multi-dimensional studies,as a result he could not take care of worldly behaviours.It is also a popular tale in Mithila that when Bhaskar refuted Shankar's Advaitavada? a descendent Shankaracharya came to Mithila and requested Pt Mira's wife(in his absence) to write a profound commentary on Shankara bhasha and also protect its Validity.Pt Misra accepted this task and also expressed his difference on a few issues and refuted Bhaskara's? commentary relating to Bhedabheda.It was the need of that hour which Adi Shankara had to meet through his Advaitavada.Meanwhile his wife Bharati expressed her wish for a baby.It was too late.Pt Misra regretted for his inability in that age of more than 65.He said this commentary is named Bhamati and you will be famous for the endless time.The great Vedantin Swami Karapatri Ji had said that if Mishrapada were not born Acharya pada were not be famous as is today.Kindest regards,SincerelyGirish K.JhaRetd. University ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPresent Residence: KolkataSent from my Samsung Galaxy smartphone.-------- Original message --------From: alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> Date: 1/8/20  4:49 PM  (GMT+05:30) To: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com> Cc: indology <indology at list.indology.info> Subject: Re: [INDOLOGY] On Bhamati. Thanks for your elaboration on Bhamati.However, I am aware of this anecdote.I am looking for some new findings on her life.Thanks.Alakendu Das.Sent from RediffmailNG on AndroidFrom: Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>Sent: Wed, 8 Jan 2020 15:51:41 GMT+0530To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>Subject: Re: [INDOLOGY] On Bhamati.It is believed that, she was with husband without his knowledge for years. Even on his marriage occasion he was busy reading books. After years have elapsed, one night when? he was writing a commentary on BS,? there was a sudden darkness due to the lack of oil in the lamp. A lady came lit the fire. At that time VM realized he has a wife. He asks about how she managed to earn for living etc, later VM suggests his wife to leave.?On Wed, Jan 8, 2020, 3:12 PM alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:Respected scholars,?"Bhamati" written and composed by Bachaspati Misra? , as a commentary on Shankaracharya' version of Brahma Sutra, takes it's name from? his wife by the same name.It may be a curious query to search if any? records exist about the person named Bhamati, Bachaspati Misra's wife? .... whether she played any significant role in helping her husband compose this Magnum Opus..? ? ? ? Alakendu Das.Sent from RediffmailNG on Android_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200108/2282aee4/attachment.htm>

From kellera at univ-paris-diderot.fr  Wed Jan  8 16:40:12 2020
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Wed, 08 Jan 20 16:40:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Has all went well?
Message-ID: <etPan.5e1605ea.730e45d3.1600b@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 39

Dear Rosane,

A small message as I thought of you today, as i?ve struggled to get to the train station and fine a running train that would bring me to where I am now for a couple of day, in Mainz.


Have you well reached Munich? Is you?re colleague and friend faring well enough?


with all my best

Agathe

Agathe Keller

tel : +33 1 57 27 68 87

Universit? de Paris
 Laboratoire SPHERE (UMR 7219)

Postal Address :
Case 7093
5 rue Thomas Mann
75205 PARIS CEDEX 13
France

Parcels: B?timent Condorcet
 10 rue A.Domont et L.Duquet
75013 PARIS
3? ?tage bureau 387A

Office: B?timent Olympe de Gouges
Place Paul Ricoeur
75013 PARIS
6th floor office 628


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200108/55cdb09f/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Jan  8 17:49:48 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 08 Jan 20 17:49:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] On Bhamati.
Message-ID: <1578493504.S.16284.31917.f5-147-236.1578505788.6123@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 4093
Lines: 55

Dr.JhaThank you very much for elucidating on Bhamati.Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: jhakgirish &lt;jhakgirish at gmail.com&gt;
Sent: Wed, 8 Jan 2020 19:55:04 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;,  Krishnaprasad G &lt;krishnaprasadah.g at gmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] On Bhamati.

  Dear colleagues,As far as Vachaspati Misra's personal life is concerned it's all based on legends.There is no historical evidence or book on it.For centuries in our Mithila there are many legends about the life of many Sanskrit scholars which we know through our seniors.As such it's very difficult to enquire into these things.As Mr Krisna prasad Ji said that Pt Vachaspati told her wife to leave,we are not aware of it.Pt Misra knew well that she was his wife.But he was completely absorbed in his multi-dimensional studies,as a result he could not take care of worldly behaviours.It is also a popular tale in Mithila that when Bhaskar refuted Shankar's Advaitavada&nbsp; a descendent Shankaracharya came to Mithila and requested Pt Mira's wife(in his absence) to write a profound commentary on Shankara bhasha and also protect its Validity.Pt Misra accepted this task and also expressed his difference on a few issues and refuted Bhaskara's&nbsp; commentary relating to Bhedabheda.It was the need of that hour which Adi Shankara had to meet through his Advaitavada.Meanwhile his wife Bharati expressed her wish for a baby.It was too late.Pt Misra regretted for his inability in that age of more than 65.He said this commentary is named Bhamati and you will be famous for the endless time.The great Vedantin Swami Karapatri Ji had said that if Mishrapada were not born Acharya pada were not be famous as is today.Kindest regards,SincerelyGirish K.JhaRetd. University ProfessorDept of SanskritPatna UniversityPresent Residence: Kolkata


Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; Date: 1/8/20  4:49 PM  (GMT+05:30) To: Krishnaprasad G &lt;krishnaprasadah.g at gmail.com&gt; Cc: indology &lt;indology at list.indology.info&gt; Subject: Re: [INDOLOGY] On Bhamati. 
Thanks for your elaboration on Bhamati.However, I am aware of this anecdote.I am looking for some new findings on her life.Thanks.Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Krishnaprasad G &lt;krishnaprasadah.g at gmail.com&gt;
Sent: Wed, 8 Jan 2020 15:51:41 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] On Bhamati.

It is believed that, she was with husband without his knowledge for years. Even on his marriage occasion he was busy reading books. After years have elapsed, one night when&nbsp; he was writing a commentary on BS,&nbsp; there was a sudden darkness due to the lack of oil in the lamp. A lady came lit the fire. At that time VM realized he has a wife. He asks about how she managed to earn for living etc, later VM suggests his wife to leave.&nbsp;
On Wed, Jan 8, 2020, 3:12 PM alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
Respected scholars,&nbsp;"Bhamati" written and composed by Bachaspati Misra&nbsp; , as a commentary on Shankaracharya' version of Brahma Sutra, takes it's name from&nbsp; his wife by the same name.It may be a curious query to search if any&nbsp; records exist about the person named Bhamati, Bachaspati Misra's wife? .... whether she played any significant role in helping her husband compose this Magnum Opus..
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200108/2a95022b/attachment.htm>

From buescherhartmut at gmail.com  Wed Jan  8 18:07:49 2020
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Wed, 08 Jan 20 19:07:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
In-Reply-To: <CAGAFCHZ47QZZ90O4o0Dnzw1RpSfD-+rjbJYuOBy1XLC20Tk3Lw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGsvHi872iCwy3422LUjJEFrZtX6Se9_3ya1oJsZ3gg-xnFNkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7377
Lines: 244

Dear Nataliya (and her student),



not yet mentioned by the contributors on this topic, there is quite a
substantial

book not directly thematizing the practice of translation, but the
hermeneutical

presuppositions for semantic understanding, hence translating. Benefitting
one?s

so-called ?prestructure of understanding? (in Gadamer?s terminology), i.e.,
what

Dominic has pointed out as ?presuppositions [which] too often remain
unexamined?

(right at the beginning of his remarks ?On translation?), it investigates
some of the

underlying classical Indian principles of hermeneutics:



Eivind Kahrs, *Indian Semantic Analysis. The *nirvacana* Tradition*,
Cambridge 1998.



Best wishes, Hartmut



P.S.: My mind somehow getting drawn into reflections on this subject,
fingers

finding their way to the keyboard, I noted down some *ad hoc* reflections;
following

Dominic?s example, I send them along with this mail to the list as an
attachment.





On Mon, Jan 6, 2020 at 8:13 PM Eric Gurevitch via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> In addition to the articles already mentioned, the following recent
> (except for one) essays and books all contain useful analyses on how
> translation was conceptualized both to and from Sanskrit ? although not in
> free-standing texts.
>
> Cort, John E., ?Making It Vernacular in Agra: The Practice of Translation
> by Seventeenth-Century Jains?, in *Tellings and Texts*, ed. by Francesca
> Orsini and Katherine Butler Schofield, Music, Literature and Performance in
> North India, 1st edn. (Open Book Publishers, 2015), pp. 61?106
>
>
>
> Fisher, Elaine. ?Multiregional and Multi-Linguistic V?ra?aivism: Change
> and Continuity in an Early Devotional Tradition.? In *Modern Hinduism in
> Text and Context*, edited by Lavanya Vemsani, 9?22. London, UK:
> Bloomsbury Academic, 2018.
>
>
>
> Obrock, Luther. ?Muslim Mah?k?vyas: Sanskrit and Translation in the
> Sultanates.? In *Text and Tradition in Early Modern North India*, edited
> by Tyler Williams, Anshu Malhotra, and John Stratton Hawley, 58?76. New
> Delhi: Oxford University Press, 2018.
>
>
>
> Patel, Deven M., ?Source, Exegesis, and Translation: Sanskrit Commentary
> and Regional Language Translation in South Asia?, *Journal of the
> American Oriental Society*, 131 (2011), 245?66
>
>
>
> Pingree, David, ?Islamic Astronomy in Sanskrit?, *Journal for the History
> of Arabic Science*, 2 (1978), 315?30
>
>
>
> Truschke, Audrey. *Culture of Encounters: Sanskrit at the Mughal Court*.
> South Asia across the Disciplines. New York: Columbia University Press,
> 2016.
>
>
>
> Williams, Tyler, ?Commentary as Translation: The Vair?gya V?nd of
> Bhagvandas Niranjani?, in *Text and Tradition in Early Modern North India*,
> ed. by Tyler Walker Williams, Anshu Malhotra, and John Stratton Hawley,
> 2018, pp. 99?125
>
>
>
> All the best,
>
> Eric
>
>
>
>
>
>
>
> On Sat, Jan 4, 2020 at 2:13 PM Valerie Roebuck via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Nataliya
>>
>> Has anyone mentioned mentioned the Buddhist tale, based on mistranslation
>> between Middle Indian languages and/or Sanskrit, retold by John Brough,
>> G?ndh?r? Dharmapada, pp. 45-6? It hinges on a misunderstanding of a
>> Middle Indian form from the dvandva *udaya-vyaya*, ?arising and passing
>> away?, as being from a tatpuru?a **udaka-baka*, ?heron of the water?.
>>
>> "This curious tale concerns the last days of Ananda, and tells how he
>> chanced to overhear a certain monk reciting a Dharmapada-verse in the
>> following manner (according to the Chinese versions):
>>
>> *If a man were to live for a hundred years, and not see a water-heron, it
>> were better that he live only for one day, and see a water-heron.*
>>
>> ?My son?, said ?nanda, 'the Buddha did not say this. What he said was:
>>
>> *If a man were to live for a hundred years, and not see the principle of
>> coming into existence and passing away, it were better . . . (and so
>> forth).*
>>
>> The monk thereupon reported the matter to his teacher, who replied,
>> ??nanda is an old fool. Go on reciting as before?. On hearing once more the
>> same faulty recitation, ?nanda realized that it was futile to attempt to
>> convince the monk of the error, since ail his seniors, to whom he might
>> have appealed, had already entered Nirv??a. Being thus unable to do
>> anything further to protect the Buddha?s words from corruption, he
>> considered that there was no reason to delay his own Nirv??a?
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>>
>> On 3 Jan 2020, at 22:13, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Nataliya,
>>
>> I recently wrote some remarks on this subject in another context.  I've
>> extracted and lightly edited them here. (Attached)
>>
>> Best,
>> Dominik
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>>
>> On Wed, 1 Jan 2020 at 23:42, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>> Happy New Year!
>>> A student of mine wants to study Sanskrit texts about translation and
>>> translators. She also asked me if I knew any short poems or jokes ? again,
>>> in Sanskrit ? about translators. Could you please kindly suggest anything?
>>> Frankly, I know nothing about this topic ? have never encountered such
>>> texts!
>>> Many thanks and best wishes,
>>> Nataliya
>>> -----------
>>> Nataliya Yanchevskaya
>>> Lecturer in Sanskrit
>>> PIIRS, Princeton University
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> <On_translation.pdf>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> Eric Gurevitch
>
> PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and
>
> Committee on Conceptual and Historical Studies of Science
>
> University of Chicago
>
> gurevitch at uchicago.edu
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200108/76b6c7b0/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Thu Jan  9 06:21:48 2020
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Thu, 09 Jan 20 15:21:48 +0900
Subject: [INDOLOGY] unpublished MA thesis
In-Reply-To: <133f2897-4171-45b5-976e-4857887a41ce@Spark>
Message-ID: <ea845d1a-1d9d-4edd-8f0f-6ecf715a9b5c@Spark>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 13

Dear members of the list,

I was working through some readings suggested by Naresh Keerthi in one of his posts to the list?(thanks a lot for this, Naresh!). One of these (RP Das, ?On the identification of a Vedic plant?) mentions an unpublished MA thesis submitted by?Mathias Helmdach to Uni M?nchen in 1980, ?Farbbezeichnungen und Farbverst?ndnis im altern Indien (Dargestellt an Hand ausgew?hlter Werke der altindischen Literatur)?. I am unable to locate it in the catalogue of the university (I thought, I could order a scan), so that I was wondering if any of you may know the whereabouts of the thesis, the scholar, or, what would be absolutely great, may even have a pdf of the study.

Many thanks in advance!

best,
Andrey


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200109/bf8e47e5/attachment.htm>

From huesken at uni-heidelberg.de  Thu Jan  9 08:40:49 2020
From: huesken at uni-heidelberg.de (Huesken, Prof. Dr. Ute)
Date: Thu, 09 Jan 20 08:40:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Orbituary Pandit Dr. Parameswara Aithal
Message-ID: <94D1F5CB-981B-4062-BD7D-F9880CB6B697@uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 24

Dear list members,
It is my sad duty to inform you of the demise of Pandit Dr. Parameswara Aithal, former Sanskrit lecturer at Heidelberg University and Honorary member of the South Asia Institute.
Please find the orbituary by Prof. Dr. Axel Michaels, former head of the department ?Cultural and Religious History of South Asia? at Heidelberg University here:
https://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/aktuelles/ObituaryAithal.pdf
With best regards,
Ute Huesken



Prof. Dr. Ute H?sken
Vice Dean, Faculty of Arts
Head of Department, Cultural and Religious History of South Asia
Heidelberg University
Vo?strasse 2, Building 4130, Room 130.02.15
69115 Heidelberg
Germany

Phone: +49-6221-54 15261
Email: huesken at uni-heidelberg.de


-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jan  9 11:28:26 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 09 Jan 20 11:28:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] help with inscription
Message-ID: <DM6PR11MB405954C0A83445AE2A414967A1390@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 26

Dear friends,

I am wondering if some of those who are better paleographers than I might help me to read this. It comes from a Tibetan manuscript and so may not make coherent sense, as it is a Tibetan attempt to write Sanskrit.

[cid:c68dae3f-7da1-403b-b447-8d2da375970e]

What I see is:
na ma? ka? chche? vi ja ya bh?? [or t??] p? d? ya//

The three syllables marked with interrogation are the ones that are giving me trouble. It is a line of homage addressed perhaps to a teacher named lha mthong lo tsA ba bshes gnyen rnam rgyal, whose proper name, in a calque back translation into Sanskrit, would be
mitra-vijaya. His title lha mthong lo tsA ba ("translator from Lha mthong") would not normally be put into Sanskrit, but there's no fixed rule that it should not. However, the identification is not certain and, in any case, Tibetan teachers typically had several variant names.

thanks in advance for your suggestions,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jan  9 11:33:59 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 09 Jan 20 11:33:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] help with inscription
In-Reply-To: <DM6PR11MB405954C0A83445AE2A414967A1390@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4059DD05A32AE4292CDD328DA1390@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2081
Lines: 47

For whatever reason, the inscription was filtered out of my message. I send it here as an attachment.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, January 9, 2020 5:28 AM
To: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] help with inscription

Dear friends,

I am wondering if some of those who are better paleographers than I might help me to read this. It comes from a Tibetan manuscript and so may not make coherent sense, as it is a Tibetan attempt to write Sanskrit.

[cid:c68dae3f-7da1-403b-b447-8d2da375970e]

What I see is:
na ma? ka? chche? vi ja ya bh?? [or t??] p? d? ya//

The three syllables marked with interrogation are the ones that are giving me trouble. It is a line of homage addressed perhaps to a teacher named lha mthong lo tsA ba bshes gnyen rnam rgyal, whose proper name, in a calque back translation into Sanskrit, would be
mitra-vijaya. His title lha mthong lo tsA ba ("translator from Lha mthong") would not normally be put into Sanskrit, but there's no fixed rule that it should not. However, the identification is not certain and, in any case, Tibetan teachers typically had several variant names.

thanks in advance for your suggestions,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From markandeia at gmail.com  Thu Jan  9 12:49:39 2020
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Thu, 09 Jan 20 07:49:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] help with inscription
In-Reply-To: <DM6PR11MB405954C0A83445AE2A414967A1390@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJZXY-S6DYLCqk3c8yfR9z88biMVZYPUM0uEs4JRB7KKLLu-kg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2072
Lines: 58

Dear Matthew,
It seems that the first syllable with a ligature is -lki; the part after
"vijaya" is probably "sa" (but "su" would make more sense ? hard to see
though).
The whole thing looks like: nama? kalki-vijaya-suk?rtaye ("sa" and "ta" are
written almost like in Bengali, as well as "e" in "ye").
Is it possible in this case?
Just my two cents, I hope a specialist in paleography will do better.
Best wishes,
Nataliya



On Thu, Jan 9, 2020 at 6:29 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
> I am wondering if some of those who are better paleographers than I might
> help me to read this. It comes from a Tibetan manuscript and so may not
> make coherent sense, as it is a Tibetan attempt to write Sanskrit.
>
>
>
> What I see is:
> na ma? ka? chche? vi ja ya bh?? [or t??] p? d? ya//
>
> The three syllables marked with interrogation are the ones that are giving
> me trouble. It is a line of homage addressed perhaps to a teacher named lha
> mthong lo tsA ba bshes gnyen rnam rgyal, whose proper name, in a calque
> back translation into Sanskrit, would be
> mitra-vijaya. His title lha mthong lo tsA ba ("translator from Lha
> mthong") would not normally be put into Sanskrit, but there's no fixed rule
> that it should not. However, the identification is not certain and, in any
> case, Tibetan teachers typically had several variant names.
>
> thanks in advance for your suggestions,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jan  9 13:32:10 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 09 Jan 20 13:32:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] help with inscription
In-Reply-To: <CAJZXY-S6DYLCqk3c8yfR9z88biMVZYPUM0uEs4JRB7KKLLu-kg@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4059674E68F55C02DC0927B1A1390@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2615
Lines: 56

Thank you, Nataliya,

Your suggestion seems plausible to me on both paleographical and contextual grounds. Let?s see what others think.

best,
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com>
Sent: Thursday, January 9, 2020 1:49:39 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] help with inscription

Dear Matthew,
It seems that the first syllable with a ligature is -lki; the part after "vijaya" is probably "sa" (but "su" would make more sense ? hard to see though).
The whole thing looks like: nama? kalki-vijaya-suk?rtaye ("sa" and "ta" are written almost like in Bengali, as well as "e" in "ye").
Is it possible in this case?
Just my two cents, I hope a specialist in paleography will do better.
Best wishes,
Nataliya



On Thu, Jan 9, 2020 at 6:29 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear friends,

I am wondering if some of those who are better paleographers than I might help me to read this. It comes from a Tibetan manuscript and so may not make coherent sense, as it is a Tibetan attempt to write Sanskrit.

[X]

What I see is:
na ma? ka? chche? vi ja ya bh?? [or t??] p? d? ya//

The three syllables marked with interrogation are the ones that are giving me trouble. It is a line of homage addressed perhaps to a teacher named lha mthong lo tsA ba bshes gnyen rnam rgyal, whose proper name, in a calque back translation into Sanskrit, would be
mitra-vijaya. His title lha mthong lo tsA ba ("translator from Lha mthong") would not normally be put into Sanskrit, but there's no fixed rule that it should not. However, the identification is not certain and, in any case, Tibetan teachers typically had several variant names.

thanks in advance for your suggestions,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Jan  9 15:26:40 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 09 Jan 20 20:56:40 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKbgpY3gpLXgpL/gpLDgpYLgpKrgpJXgpYvgpLcgb2Yg4KSq4KWB4KSw4KWB4KS34KWL4KSk4KWN4KSk4KSu4KSm4KWH4KS1?=
Message-ID: <CADSGPzWCRqj4HbNrXfB9xpWrGtoOSy2-Gs+8pfjs_norR27EGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 18

Dear scholars,

Please find attached the digital version of the following work
Dvir?pako?a of Puru?ottamadeva

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/dvirupakosha_purushottamadeva/orig/dvirupakosha.txt

With regards,

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
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From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Thu Jan  9 16:02:01 2020
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Thu, 09 Jan 20 17:02:01 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Reminder:_Malayalam_for_Beginners_@_T=C3=BCbingen:_10.-14._&_17.-21.2.2020?=
Message-ID: <727B5ACE-08B3-4072-B8E6-6011BF727287@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 2570
Lines: 58


Dear members of the list,

in T?bingen the annual Malayalam intensive course for beginners will be offered again in February 2020, see for details below and the attachment.
All interested are welcome to register, there are still seats available!

Best regards,
Heike Oberlin



Malaya?l?am ? Course for Beginners
10.-14. & 17.-21.2.2020
Prof. Dr. Heike Oberlin
Venue: Institute of Asian and Oriental Studies, Dept. of Indology Keplerstr. 2, 72074 Tuebingen, room 004
Time: both weeks Monday ? Friday, daily 10:00-12:30 and 14:30-17:00 h
Fees:
For students of the University of Tuebingen: both weeks 15 ? (copying costs for teaching materials)
Others: per week 60 ? (including copying costs for teaching materials)
Registration: heike.oberlin at uni-tuebingen.de <mailto:sarah.merkle-schneider at uni-tuebingen.de>
Credit points / ECTS: Each of the two weeks is equivalent to a regular course with 2 hours per week (2 Semesterwochenstunden). For students of other departments or universities: The count of credit points must be fixed individually with the respective department or home university.
A continuation course is supposed to be offered as part of the Gundert Chair in summer 2020.


-------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
Associate Professor of Indology
Eberhard Karls University of Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>@uni-tuebingen.de <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>
 
http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html <http://www.uni-tuebingen.de/aoi/indologie/mitarbeiter/heike-oberlin-moser.html>

***
Latest publication:
Heike Oberlin & David Shulman (eds.). 2019. Two Masterpieces of K??iy???am: Mantr??kam and A?gul?y??kam. New Delhi: Oxford University Press. 
***
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: Malayalam_1_2020.pdf
Type: application/pdf
Size: 130669 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200109/a83fb0b8/attachment.pdf>
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An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Thu Jan  9 19:13:54 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 09 Jan 20 11:13:54 -0800
Subject: [INDOLOGY] David W. McAlpin
Message-ID: <CAB3-dzeHg4WVjKuM63gV=+7=at7k7AD7=m-E5nr0JjFu20zx5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 17

Dear Colleagues,

     Does anyone have the current contact info for David W. McAlpin who
years ago worked on the relationship between Dravidian and Elamite?  Need
to contact him.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200109/a874f6b1/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Jan  9 19:53:33 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 09 Jan 20 12:53:33 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Title_of_argal=C4=81stotram?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o_p20VKt0rUw6iOdSS8qaSb1LYoZM6K1xp=zHT8THfgUg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcZNGiKPwho1-KzpuC=5gDkOkB6r+pmA6h1uue0qAn1Vw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 46

I've always taken it to be a lock or bolt of protection, i.e., the stotra
is a protective amulet.

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Sat, 4 Jan 2020 at 20:46, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> The title of a popular hymn to ca??ik? is  argal?stotram.  But I can find
> no explanation of the relevence of this as a title to a hymn to the goddess ca??ik?.
> Can anyone shed any light on this.
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200109/bd535c50/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Fri Jan 10 00:26:05 2020
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Thu, 09 Jan 20 19:26:05 -0500
Subject: [INDOLOGY] David W. McAlpin
In-Reply-To: <CAB3-dzeHg4WVjKuM63gV=+7=at7k7AD7=m-E5nr0JjFu20zx5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHA53YBJOArnjodrhMAxYD6Rw=jaf=p-mUDiRKP4k+Q1UYLOnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 41

Dear Deshpandeji,

I had corresponded with him when I was working on my chapter on the
Dravidian Languages for Mouton publishers. The last correspondence was
about two years ago in 2017 Dec when we exchanged holiday greetings.
Franklin C. Southworth may have a more recent contact.

Thanks,
Suresh.




On Thu, Jan 9, 2020 at 2:15 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>      Does anyone have the current contact info for David W. McAlpin who
> years ago worked on the relationship between Dravidian and Elamite?  Need
> to contact him.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200109/1a21a8c2/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Jan 10 03:02:26 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 09 Jan 20 22:02:26 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Title_of_argal=C4=81stotram?=
In-Reply-To: <CAKdt-CcZNGiKPwho1-KzpuC=5gDkOkB6r+pmA6h1uue0qAn1Vw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o--vNHFc3Be0z5-rRUf5sOS3aZxg2SpGGxdoKJ+CFiSYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2328
Lines: 75

Thank you Dominik,

In light of your reply, I'm posting this which was sent to me off-list
-------------------------------
---------------------------------
I found the following entry in B?htlingk's small Petersburg Dictionary:

"argal?stuti f. und argal?stotra n. Bez. eines dem Dev?m?h?tmya
vorangehenden und dasselbe verschliessenden Lobgesanges" (= Name of a
hymn of praise preceding the Dev?m?h?tmya and sealing the same).

As you know, argala means "bolt, latch".
----------------------------------------------------------
---------------------------------------------------------


Argala and k?laka are synonymous, and from this entry in
Boethlink-Roth  it appears
that  the  argal?stotra has the same relationship to the  Dev?m?h?tmya
as a k?laka
syllable to a stotra.  I.e.in the preamble of many stotras 6 items are
listed, one of which is  the k?laka. syllable.  I.e. ??i, chandas, devat?,
bija, ?akti and k?laka.

But for over 10 years I've been trying to find information on what exactly,
in the context of this kind of preamble of a stotra, is the meaning of the
k?laka.syllable.

a) Would it be possible for a french speaking indologist to translate the
entry for k?laka (which I've attached) in the tantrikabhidanakosa.

b) Other than this entry in TAK does anyone know of any articles on  k?laka
in this context.

Thanks,
Harry Spier


On Thu, Jan 9, 2020 at 2:53 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> I've always taken it to be a lock or bolt of protection, i.e., the stotra
> is a protective amulet.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>>
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: Kilakam-in-TAK.pdf
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From markandeia at gmail.com  Fri Jan 10 03:59:30 2020
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Thu, 09 Jan 20 22:59:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
In-Reply-To: <CAGsvHi872iCwy3422LUjJEFrZtX6Se9_3ya1oJsZ3gg-xnFNkQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJZXY-Q=9shf49gWWNCFNDTDtgMZ_0-iTrwEkWzYbmOzBuPDRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8762
Lines: 275

Dear All,
Thanks again for your input! Now my student has something to choose from.
As expected, it is mostly secondary literature, however, it might point
towards some unexpected Sanskrit sources ? we'll see.

Answering to Matthew Kapstein, here is a very short bibliography of what I
have received off-list:

Speziale, F. (2019). Ras?yana and Rasa??stra in the Persian Medical Culture
of South Asia. *History of Science in South Asia*, 7, 1-41.
https://doi.org/10.18732/hssa.v7i0.40
Garzilli, E. (1996) (ed.), Translating, Translations, Translators from
India to the West (Harvard Oriental Series; Cambridge, MA: Harvard Univ.),
XVIII,
190.
Doniger O'Flaherty, Wendy. (1987) On Translating Sanskrit myths. In: Radice
W. and Barbara Reynolds, eds. *The translator's art. Essays in honour of
Betty Radice.* 121-128.
Sarukkai, S. (2016), Translation As Method: Implications for History of
Science, *Indian Journal of History of Science*, 51/1: 105?17.

The rest was sent via the list.
Thanks again and best wishes,
Nataliya

On Wed, Jan 8, 2020 at 1:08 PM Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com>
wrote:

> Dear Nataliya (and her student),
>
>
>
> not yet mentioned by the contributors on this topic, there is quite a
> substantial
>
> book not directly thematizing the practice of translation, but the
> hermeneutical
>
> presuppositions for semantic understanding, hence translating. Benefitting
> one?s
>
> so-called ?prestructure of understanding? (in Gadamer?s terminology),
> i.e., what
>
> Dominic has pointed out as ?presuppositions [which] too often remain
> unexamined?
>
> (right at the beginning of his remarks ?On translation?), it investigates
> some of the
>
> underlying classical Indian principles of hermeneutics:
>
>
>
> Eivind Kahrs, *Indian Semantic Analysis. The *nirvacana* Tradition*,
> Cambridge 1998.
>
>
>
> Best wishes, Hartmut
>
>
>
> P.S.: My mind somehow getting drawn into reflections on this subject,
> fingers
>
> finding their way to the keyboard, I noted down some *ad hoc*
> reflections; following
>
> Dominic?s example, I send them along with this mail to the list as an
> attachment.
>
>
>
>
>
> On Mon, Jan 6, 2020 at 8:13 PM Eric Gurevitch via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> In addition to the articles already mentioned, the following recent
>> (except for one) essays and books all contain useful analyses on how
>> translation was conceptualized both to and from Sanskrit ? although not in
>> free-standing texts.
>>
>> Cort, John E., ?Making It Vernacular in Agra: The Practice of Translation
>> by Seventeenth-Century Jains?, in *Tellings and Texts*, ed. by Francesca
>> Orsini and Katherine Butler Schofield, Music, Literature and Performance in
>> North India, 1st edn. (Open Book Publishers, 2015), pp. 61?106
>>
>>
>>
>> Fisher, Elaine. ?Multiregional and Multi-Linguistic V?ra?aivism: Change
>> and Continuity in an Early Devotional Tradition.? In *Modern Hinduism in
>> Text and Context*, edited by Lavanya Vemsani, 9?22. London, UK:
>> Bloomsbury Academic, 2018.
>>
>>
>>
>> Obrock, Luther. ?Muslim Mah?k?vyas: Sanskrit and Translation in the
>> Sultanates.? In *Text and Tradition in Early Modern North India*, edited
>> by Tyler Williams, Anshu Malhotra, and John Stratton Hawley, 58?76. New
>> Delhi: Oxford University Press, 2018.
>>
>>
>>
>> Patel, Deven M., ?Source, Exegesis, and Translation: Sanskrit Commentary
>> and Regional Language Translation in South Asia?, *Journal of the
>> American Oriental Society*, 131 (2011), 245?66
>>
>>
>>
>> Pingree, David, ?Islamic Astronomy in Sanskrit?, *Journal for the
>> History of Arabic Science*, 2 (1978), 315?30
>>
>>
>>
>> Truschke, Audrey. *Culture of Encounters: Sanskrit at the Mughal Court*.
>> South Asia across the Disciplines. New York: Columbia University Press,
>> 2016.
>>
>>
>>
>> Williams, Tyler, ?Commentary as Translation: The Vair?gya V?nd of
>> Bhagvandas Niranjani?, in *Text and Tradition in Early Modern North
>> India*, ed. by Tyler Walker Williams, Anshu Malhotra, and John Stratton
>> Hawley, 2018, pp. 99?125
>>
>>
>>
>> All the best,
>>
>> Eric
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Sat, Jan 4, 2020 at 2:13 PM Valerie Roebuck via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Nataliya
>>>
>>> Has anyone mentioned mentioned the Buddhist tale, based on
>>> mistranslation between Middle Indian languages and/or Sanskrit, retold by
>>> John Brough, G?ndh?r? Dharmapada, pp. 45-6? It hinges on a
>>> misunderstanding of a Middle Indian form from the dvandva *udaya-vyaya*,
>>> ?arising and passing away?, as being from a tatpuru?a **udaka-baka*,
>>> ?heron of the water?.
>>>
>>> "This curious tale concerns the last days of Ananda, and tells how he
>>> chanced to overhear a certain monk reciting a Dharmapada-verse in the
>>> following manner (according to the Chinese versions):
>>>
>>> *If a man were to live for a hundred years, and not see a
>>> water-heron, it were better that he live only for one day, and see a
>>> water-heron.*
>>>
>>> ?My son?, said ?nanda, 'the Buddha did not say this. What he said was:
>>>
>>> *If a man were to live for a hundred years, and not see the principle of
>>> coming into existence and passing away, it were better . . . (and so
>>> forth).*
>>>
>>> The monk thereupon reported the matter to his teacher, who replied,
>>> ??nanda is an old fool. Go on reciting as before?. On hearing once more the
>>> same faulty recitation, ?nanda realized that it was futile to attempt to
>>> convince the monk of the error, since ail his seniors, to whom he might
>>> have appealed, had already entered Nirv??a. Being thus unable to do
>>> anything further to protect the Buddha?s words from corruption, he
>>> considered that there was no reason to delay his own Nirv??a?
>>>
>>> Valerie J Roebuck
>>> Manchester, UK
>>>
>>>
>>> On 3 Jan 2020, at 22:13, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Nataliya,
>>>
>>> I recently wrote some remarks on this subject in another context.  I've
>>> extracted and lightly edited them here. (Attached)
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk
>>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>>> ,
>>>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ,
>>>
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> ,
>>> University of Alberta, Canada
>>> .
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>
>>> sas.ualberta.ca
>>>
>>>
>>>
>>> On Wed, 1 Jan 2020 at 23:42, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Colleagues,
>>>> Happy New Year!
>>>> A student of mine wants to study Sanskrit texts about translation and
>>>> translators. She also asked me if I knew any short poems or jokes ? again,
>>>> in Sanskrit ? about translators. Could you please kindly suggest anything?
>>>> Frankly, I know nothing about this topic ? have never encountered such
>>>> texts!
>>>> Many thanks and best wishes,
>>>> Nataliya
>>>> -----------
>>>> Nataliya Yanchevskaya
>>>> Lecturer in Sanskrit
>>>> PIIRS, Princeton University
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> <On_translation.pdf>_______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>>
>> Eric Gurevitch
>>
>> PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and
>>
>> Committee on Conceptual and Historical Studies of Science
>>
>> University of Chicago
>>
>> gurevitch at uchicago.edu
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200109/52b5d644/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jan 10 06:42:54 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 10 Jan 20 12:12:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
In-Reply-To: <CAJZXY-Q=9shf49gWWNCFNDTDtgMZ_0-iTrwEkWzYbmOzBuPDRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebfH0cnd-nPVcWxgiWZSTawF4UJNgqyk_utgP3KDVbQ6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9516
Lines: 288

Did we find " Sanskrit texts about translation and translators" ?

On Fri, Jan 10, 2020, 10:21 AM Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
> Thanks again for your input! Now my student has something to choose from.
> As expected, it is mostly secondary literature, however, it might point
> towards some unexpected Sanskrit sources ? we'll see.
>
> Answering to Matthew Kapstein, here is a very short bibliography of what I
> have received off-list:
>
> Speziale, F. (2019). Ras?yana and Rasa??stra in the Persian Medical
> Culture of South Asia. *History of Science in South Asia*, 7, 1-41.
> https://doi.org/10.18732/hssa.v7i0.40
> Garzilli, E. (1996) (ed.), Translating, Translations, Translators from
> India to the West (Harvard Oriental Series; Cambridge, MA: Harvard Univ.),
> XVIII,
> 190.
> Doniger O'Flaherty, Wendy. (1987) On Translating Sanskrit myths. In:
> Radice W. and Barbara Reynolds, eds. *The translator's art. Essays in
> honour of Betty Radice.* 121-128.
> Sarukkai, S. (2016), Translation As Method: Implications for History of
> Science, *Indian Journal of History of Science*, 51/1: 105?17.
>
> The rest was sent via the list.
> Thanks again and best wishes,
> Nataliya
>
> On Wed, Jan 8, 2020 at 1:08 PM Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Nataliya (and her student),
>>
>>
>>
>> not yet mentioned by the contributors on this topic, there is quite a
>> substantial
>>
>> book not directly thematizing the practice of translation, but the
>> hermeneutical
>>
>> presuppositions for semantic understanding, hence translating.
>> Benefitting one?s
>>
>> so-called ?prestructure of understanding? (in Gadamer?s terminology),
>> i.e., what
>>
>> Dominic has pointed out as ?presuppositions [which] too often remain
>> unexamined?
>>
>> (right at the beginning of his remarks ?On translation?), it investigates
>> some of the
>>
>> underlying classical Indian principles of hermeneutics:
>>
>>
>>
>> Eivind Kahrs, *Indian Semantic Analysis. The *nirvacana* Tradition*,
>> Cambridge 1998.
>>
>>
>>
>> Best wishes, Hartmut
>>
>>
>>
>> P.S.: My mind somehow getting drawn into reflections on this subject,
>> fingers
>>
>> finding their way to the keyboard, I noted down some *ad hoc*
>> reflections; following
>>
>> Dominic?s example, I send them along with this mail to the list as an
>> attachment.
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Mon, Jan 6, 2020 at 8:13 PM Eric Gurevitch via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> In addition to the articles already mentioned, the following recent
>>> (except for one) essays and books all contain useful analyses on how
>>> translation was conceptualized both to and from Sanskrit ? although not in
>>> free-standing texts.
>>>
>>> Cort, John E., ?Making It Vernacular in Agra: The Practice of
>>> Translation by Seventeenth-Century Jains?, in *Tellings and Texts*, ed.
>>> by Francesca Orsini and Katherine Butler Schofield, Music, Literature and
>>> Performance in North India, 1st edn. (Open Book Publishers, 2015), pp.
>>> 61?106
>>>
>>>
>>>
>>> Fisher, Elaine. ?Multiregional and Multi-Linguistic V?ra?aivism: Change
>>> and Continuity in an Early Devotional Tradition.? In *Modern Hinduism
>>> in Text and Context*, edited by Lavanya Vemsani, 9?22. London, UK:
>>> Bloomsbury Academic, 2018.
>>>
>>>
>>>
>>> Obrock, Luther. ?Muslim Mah?k?vyas: Sanskrit and Translation in the
>>> Sultanates.? In *Text and Tradition in Early Modern North India*,
>>> edited by Tyler Williams, Anshu Malhotra, and John Stratton Hawley, 58?76.
>>> New Delhi: Oxford University Press, 2018.
>>>
>>>
>>>
>>> Patel, Deven M., ?Source, Exegesis, and Translation: Sanskrit Commentary
>>> and Regional Language Translation in South Asia?, *Journal of the
>>> American Oriental Society*, 131 (2011), 245?66
>>>
>>>
>>>
>>> Pingree, David, ?Islamic Astronomy in Sanskrit?, *Journal for the
>>> History of Arabic Science*, 2 (1978), 315?30
>>>
>>>
>>>
>>> Truschke, Audrey. *Culture of Encounters: Sanskrit at the Mughal Court*.
>>> South Asia across the Disciplines. New York: Columbia University Press,
>>> 2016.
>>>
>>>
>>>
>>> Williams, Tyler, ?Commentary as Translation: The Vair?gya V?nd of
>>> Bhagvandas Niranjani?, in *Text and Tradition in Early Modern North
>>> India*, ed. by Tyler Walker Williams, Anshu Malhotra, and John Stratton
>>> Hawley, 2018, pp. 99?125
>>>
>>>
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> Eric
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Sat, Jan 4, 2020 at 2:13 PM Valerie Roebuck via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Nataliya
>>>>
>>>> Has anyone mentioned mentioned the Buddhist tale, based on
>>>> mistranslation between Middle Indian languages and/or Sanskrit, retold by
>>>> John Brough, G?ndh?r? Dharmapada, pp. 45-6? It hinges on a
>>>> misunderstanding of a Middle Indian form from the dvandva *udaya-vyaya*,
>>>> ?arising and passing away?, as being from a tatpuru?a **udaka-baka*,
>>>> ?heron of the water?.
>>>>
>>>> "This curious tale concerns the last days of Ananda, and tells how he
>>>> chanced to overhear a certain monk reciting a Dharmapada-verse in the
>>>> following manner (according to the Chinese versions):
>>>>
>>>> *If a man were to live for a hundred years, and not see a
>>>> water-heron, it were better that he live only for one day, and see a
>>>> water-heron.*
>>>>
>>>> ?My son?, said ?nanda, 'the Buddha did not say this. What he said was:
>>>>
>>>> *If a man were to live for a hundred years, and not see the principle
>>>> of coming into existence and passing away, it were better . . . (and so
>>>> forth).*
>>>>
>>>> The monk thereupon reported the matter to his teacher, who replied,
>>>> ??nanda is an old fool. Go on reciting as before?. On hearing once more the
>>>> same faulty recitation, ?nanda realized that it was futile to attempt to
>>>> convince the monk of the error, since ail his seniors, to whom he might
>>>> have appealed, had already entered Nirv??a. Being thus unable to do
>>>> anything further to protect the Buddha?s words from corruption, he
>>>> considered that there was no reason to delay his own Nirv??a?
>>>>
>>>> Valerie J Roebuck
>>>> Manchester, UK
>>>>
>>>>
>>>> On 3 Jan 2020, at 22:13, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Dear Nataliya,
>>>>
>>>> I recently wrote some remarks on this subject in another context.  I've
>>>> extracted and lightly edited them here. (Attached)
>>>>
>>>> Best,
>>>> Dominik
>>>> --
>>>> Professor Dominik Wujastyk
>>>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>>>> ,
>>>>
>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>> ,
>>>>
>>>> Department of History and Classics
>>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>>> ,
>>>> University of Alberta, Canada
>>>> .
>>>>
>>>> South Asia at the U of A:
>>>>
>>>> sas.ualberta.ca
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Wed, 1 Jan 2020 at 23:42, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Colleagues,
>>>>> Happy New Year!
>>>>> A student of mine wants to study Sanskrit texts about translation and
>>>>> translators. She also asked me if I knew any short poems or jokes ? again,
>>>>> in Sanskrit ? about translators. Could you please kindly suggest anything?
>>>>> Frankly, I know nothing about this topic ? have never encountered such
>>>>> texts!
>>>>> Many thanks and best wishes,
>>>>> Nataliya
>>>>> -----------
>>>>> Nataliya Yanchevskaya
>>>>> Lecturer in Sanskrit
>>>>> PIIRS, Princeton University
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>> <On_translation.pdf>_______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Eric Gurevitch
>>>
>>> PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and
>>>
>>> Committee on Conceptual and Historical Studies of Science
>>>
>>> University of Chicago
>>>
>>> gurevitch at uchicago.edu
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200110/16571520/attachment.htm>

From markandeia at gmail.com  Fri Jan 10 07:29:40 2020
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Fri, 10 Jan 20 02:29:40 -0500
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
In-Reply-To: <CAJGj9ebfH0cnd-nPVcWxgiWZSTawF4UJNgqyk_utgP3KDVbQ6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJZXY-QfAdHFci1jcnH7giJBjUWHFmLXYuSEaKkoDSTq=3D2_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 10

> Did we find " Sanskrit texts about translation and translators" ?
>

No, we didn't, however, my student might find something in the recommended
secondary literature.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200110/19c2bb8e/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Jan 10 11:41:56 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 10 Jan 20 11:41:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] help with inscription
In-Reply-To: <DM6PR11MB4059674E68F55C02DC0927B1A1390@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <LO2P265MB03042CB319D63F9BD1FFF7958E380@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 3558
Lines: 87

Dear Matthew,

I believe it reads as follows:

[siddham] nama? kalki [for kalk??] vijayat [for vijayet?] ]k?rttaye ||

Best wishes,

Camillo

________________________________
Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG
Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Sent: 09 January 2020 13:32
To: Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com>; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] help with inscription

Thank you, Nataliya,

Your suggestion seems plausible to me on both paleographical and contextual grounds. Let?s see what others think.

best,
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com<mailto:markandeia at gmail.com>>
Sent: Thursday, January 9, 2020 1:49:39 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] help with inscription

Dear Matthew,
It seems that the first syllable with a ligature is -lki; the part after "vijaya" is probably "sa" (but "su" would make more sense ? hard to see though).
The whole thing looks like: nama? kalki-vijaya-suk?rtaye ("sa" and "ta" are written almost like in Bengali, as well as "e" in "ye").
Is it possible in this case?
Just my two cents, I hope a specialist in paleography will do better.
Best wishes,
Nataliya



On Thu, Jan 9, 2020 at 6:29 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear friends,

I am wondering if some of those who are better paleographers than I might help me to read this. It comes from a Tibetan manuscript and so may not make coherent sense, as it is a Tibetan attempt to write Sanskrit.


What I see is:
na ma? ka? chche? vi ja ya bh?? [or t??] p? d? ya//

The three syllables marked with interrogation are the ones that are giving me trouble. It is a line of homage addressed perhaps to a teacher named lha mthong lo tsA ba bshes gnyen rnam rgyal, whose proper name, in a calque back translation into Sanskrit, would be
mitra-vijaya. His title lha mthong lo tsA ba ("translator from Lha mthong") would not normally be put into Sanskrit, but there's no fixed rule that it should not. However, the identification is not certain and, in any case, Tibetan teachers typically had several variant names.

thanks in advance for your suggestions,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200110/f9fe5de7/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Jan 10 11:42:39 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Fri, 10 Jan 20 17:12:39 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLbgpKzgpY3gpKbgpK3gpYfgpKbgpKrgpY3gpLDgpJXgpL7gpLYgKOCktuCkrOCljeCkpuCkquCljeCksOCkreClh+Ckpikgb2Yg4KSu4KS54KWH4KS24KWN4KS14KSw4KSV4KS14KS/?=
Message-ID: <CADSGPzXAD4ehU1ZFnWXqK-09s99VGqqK5vF3w1i6An7=jaiwyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 21

Dear scholars,
It gives me immense pleasure to present to you all the digitized version of
the following work.
?abdabhedaprak??a (?abdaprabheda) of Mahe?varakavi.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/shabdabhedaprakasha_maheshvara/orig/shabdabhedaprakasha.txt

This is a special dictionary mentioning the specific words which are
routinely misspelt or which have ?/?/?, ?/? confusions etc.

With regards,

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200110/9749152d/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Jan 10 12:14:14 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 10 Jan 20 12:14:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] help with inscription
In-Reply-To: <LO2P265MB03042CB319D63F9BD1FFF7958E380@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <DM6PR11MB40592B39ECB2B62A825EA8ADA1380@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4213
Lines: 167

Thank you,Camillo,

I am quite certain that Nataliya?s reading is precisely what was intended in the text, though the su is badly formed and the i in kirtaye partly obliterated.

best,
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Sent: Friday, January 10, 2020 12:41:56 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: RE: [INDOLOGY] help with inscription


Dear Matthew,



I believe it reads as follows:



[siddham] nama? kalki [for kalk??] vijayat [for vijayet?] ]k?rttaye ||



Best wishes,



Camillo



________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian



Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>



From: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Sent: 09 January 2020 13:32
To: Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com>; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] help with inscription



Thank you, Nataliya,



Your suggestion seems plausible to me on both paleographical and contextual grounds. Let?s see what others think.



best,

Matthew



Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>

________________________________

From: Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com<mailto:markandeia at gmail.com>>
Sent: Thursday, January 9, 2020 1:49:39 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] help with inscription



Dear Matthew,

It seems that the first syllable with a ligature is -lki; the part after "vijaya" is probably "sa" (but "su" would make more sense ? hard to see though).

The whole thing looks like: nama? kalki-vijaya-suk?rtaye ("sa" and "ta" are written almost like in Bengali, as well as "e" in "ye").

Is it possible in this case?

Just my two cents, I hope a specialist in paleography will do better.

Best wishes,

Nataliya







On Thu, Jan 9, 2020 at 6:29 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear friends,



I am wondering if some of those who are better paleographers than I might help me to read this. It comes from a Tibetan manuscript and so may not make coherent sense, as it is a Tibetan attempt to write Sanskrit.





What I see is:

na ma? ka? chche? vi ja ya bh?? [or t??] p? d? ya//



The three syllables marked with interrogation are the ones that are giving me trouble. It is a line of homage addressed perhaps to a teacher named lha mthong lo tsA ba bshes gnyen rnam rgyal, whose proper name, in a calque back translation into Sanskrit, would be

mitra-vijaya. His title lha mthong lo tsA ba ("translator from Lha mthong") would not normally be put into Sanskrit, but there's no fixed rule that it should not. However, the identification is not certain and, in any case, Tibetan teachers typically had several variant names.



thanks in advance for your suggestions,

Matthew



Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200110/3fd81046/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Jan 10 12:49:58 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 10 Jan 20 12:49:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] help with inscription
In-Reply-To: <DM6PR11MB40592B39ECB2B62A825EA8ADA1380@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <LO2P265MB0304463C24776F9F61D5FB2B8E380@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 5829
Lines: 197

Dear Matthew,

I?ve reread the inscription (checking against Dimitrov?s tables of old Bengali) and now I believe that you can even read su-, so I?d tend to agree with Nataliya?s reading. However, I?m not fully convinced of the ?rta ligature, if we want to read -rta, first of all we?d have to expect the usual reduplication of the plosive after repha in Bengali manuscripts, i.e. ?rtta, which is not readable in the inscription. Moreover, that aksara does not really look like ?ta to me, but again as you say, whoever wrote it did not master the language and script fully.

Best wishes,

Camillo

________________________________
Dr Camillo A. Formigatti
John Clay Sanskrit Librarian

Bodleian Libraries
The Weston Library
Broad Street, Oxford
OX1 3BG
Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>

GROW YOUR MIND
in Oxford University?s
Gardens, Libraries and Museums
www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

From: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Sent: 10 January 2020 12:14
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com>; indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] help with inscription

Thank you,Camillo,

I am quite certain that Nataliya?s reading is precisely what was intended in the text, though the su is badly formed and the i in kirtaye partly obliterated.

best,
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
Sent: Friday, January 10, 2020 12:41:56 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>; Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com<mailto:markandeia at gmail.com>>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: RE: [INDOLOGY] help with inscription


Dear Matthew,



I believe it reads as follows:



[siddham] nama? kalki [for kalk??] vijayat [for vijayet?] ]k?rttaye ||



Best wishes,



Camillo



________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian



Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>



From: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Sent: 09 January 2020 13:32
To: Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com<mailto:markandeia at gmail.com>>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] help with inscription



Thank you, Nataliya,



Your suggestion seems plausible to me on both paleographical and contextual grounds. Let?s see what others think.



best,

Matthew



Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>

________________________________

From: Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com<mailto:markandeia at gmail.com>>
Sent: Thursday, January 9, 2020 1:49:39 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] help with inscription



Dear Matthew,

It seems that the first syllable with a ligature is -lki; the part after "vijaya" is probably "sa" (but "su" would make more sense ? hard to see though).

The whole thing looks like: nama? kalki-vijaya-suk?rtaye ("sa" and "ta" are written almost like in Bengali, as well as "e" in "ye").

Is it possible in this case?

Just my two cents, I hope a specialist in paleography will do better.

Best wishes,

Nataliya







On Thu, Jan 9, 2020 at 6:29 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear friends,



I am wondering if some of those who are better paleographers than I might help me to read this. It comes from a Tibetan manuscript and so may not make coherent sense, as it is a Tibetan attempt to write Sanskrit.





What I see is:

na ma? ka? chche? vi ja ya bh?? [or t??] p? d? ya//



The three syllables marked with interrogation are the ones that are giving me trouble. It is a line of homage addressed perhaps to a teacher named lha mthong lo tsA ba bshes gnyen rnam rgyal, whose proper name, in a calque back translation into Sanskrit, would be

mitra-vijaya. His title lha mthong lo tsA ba ("translator from Lha mthong") would not normally be put into Sanskrit, but there's no fixed rule that it should not. However, the identification is not certain and, in any case, Tibetan teachers typically had several variant names.



thanks in advance for your suggestions,

Matthew



Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200110/fb7796af/attachment.htm>

From buescherhartmut at gmail.com  Fri Jan 10 16:26:39 2020
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Fri, 10 Jan 20 17:26:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Texts about translators and translation?
In-Reply-To: <CAJZXY-QfAdHFci1jcnH7giJBjUWHFmLXYuSEaKkoDSTq=3D2_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGsvHi_WNOJB7=gk0MfsSbxbSReO-T50B9iuX4i_Ke_SnLuv3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3033
Lines: 108

Dear Nataliya and those, who follow this thread,



remembered yesterday that, long ago by now (?90ies of the last century),

in the context of frequent talks with a friend, a serious Zen practitioner,

I wrote a short piece (for private use) that, retrospectively seen, also
elucidates

variations (internal, intersubjective, traditional, trans- and
cross-cultural),

levels and other aporetic aspects (the implicit, the unsaid, the suggestive
[*dhvani*

? la Abhinavagupta], the ironic) that may be associated with the inherently

complex nature of translation and the tasks of transport it is expected at
best

to achieve. Though due to the original context of its production, it is
only

indirectly related to the cultural sphere of Sanskrit, it is qua allusions

nevertheless concerned with ?the middle?, Madhyamaka, and with what

N?g?rjuna called *prapa?copa?ama* (?the coming to rest of
lifeworld-proliferations?),

a notion subsequently taken over by Gau?ap?da (cf.  Bhattacharya?s & Bouy?s

comments on GK II.35). And there are other ones. If not all of these
allusions may

with equal ease be *translated* into adequate understanding by the
individual

reader?s self-referentially narrative capacities executing hermeneutical
processes,

no problem: this might then be taken as a direct, empirically reproduced,
verification

of Dominic?s assertion (as referred to) about the translator?s
?presuppositions?.



Initially hesitant to send ?Half a Cloud? to the list, yet as it does in a
less than

dead serious manner (in this respect complying with Nataliya?s request)

illuminate general aporias *all* Indologists and Buddhologists are
confronted with,

if the most significant classical Indian hermeneutical perspectives related
to

first person perspective dimensions have to be translated into cultural
spheres

dominated by third person perspective paradigms ? and probably more or less

sparked by Dominic?s remarks on translation ?, it?s now being sent.



Best wishes for a productive weekend, Hartmut







On Fri, Jan 10, 2020 at 8:30 AM Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Did we find " Sanskrit texts about translation and translators" ?
>>
>
> No, we didn't, however, my student might find something in the recommended
> secondary literature.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200110/9cfdc019/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Half-A-Cloud--.pdf
Type: application/pdf
Size: 40774 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200110/9cfdc019/attachment.pdf>

From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Jan 10 18:24:40 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Fri, 10 Jan 20 23:54:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Requests for scanned lexica - 1
In-Reply-To: <CADSGPzUiJR0OWDTVwL7ygnq5AdK+Tp9DKRFcRHE06DP6X7u-AA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzW=5AUkZ5ULHpcrppwStgu3PusHGYR3TPuirRv_zPocfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 64

Namaste,
Because of help from a scholar off list, I now have scans of 3 and 9 too.

It seems that 4, 6 and 10 are not printed yet / unavailable.

On Tue, 7 Jan 2020 at 08:46, Dhaval Patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Dear Scholars,
>
> I have received books 1, 2, 4,7 and 8.
> I thank all scholars who have helped me on and off list.
>
> I still need the following books.
> 3. Pary?ya?abdaratna of Dhana?jaya
> 5. Bh?riprayoga of Padman?bhadatta
> 6. ?abdaratn?kara of Mah?pa
> 9. Anek?rthan?mam?l? of Har?ak?rtis?ri
> 10. ?abd?nek?rtha of Har?ak?rtis?ri
>
> With regards,
>
> On Fri, 3 Jan 2020 at 21:56, Dhaval Patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:
>
>> Respected Scholars,
>>
>> If any one of you have access to any of the following lexica in scanned
>> format / possibility of obtaining a scanned copy, kindly forward it to me
>> please.
>>
>> 1. Anek?rthadhvanima?jar? of Mah?k?apa?aka
>> 2. Dhara?iko?a or Anek?rthas?ra of Dhara?id?sa
>> 3. Pary?ya?abdaratna of Dhana?jaya
>> 4. ?abdabhedaprak??a of Mahe?vara
>> 5. Bh?riprayoga of Padman?bhadatta
>> 6. ?abdaratn?kara of Mah?pa
>> 7. ?abdaratn?kara of V?manabha??a B??a
>> 8. ??rad?y?khyan?mam?l? of Har?ak?rtis?ri
>> 9. Anek?rthan?mam?l? of Har?ak?rtis?ri
>> 10. ?abd?nek?rtha of Har?ak?rtis?ri
>>
>>
>> --
>> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
>> Collector and District Magistrate, Surat
>> www.sanskritworld.in
>>
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
>


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200110/dff7d8ac/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Jan 10 21:19:39 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 11 Jan 20 02:49:39 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKjgpL7gpKjgpL7gpLDgpY3gpKXgpL7gpLDgpY3gpKPgpLXgpLjgpILgpJXgpY3gpLfgpYfgpKogb2Yg4KSV4KWH4KS24KS14KS44KWN4KS14KS+4KSu4KS/4KSo4KWN?=
Message-ID: <CADSGPzVNHe_w9r1thu_snW-K_m-xkrfTw36=taPrJoW3YjHdpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 19

Dear scholars,
It is my pleasure to present before you the next lexicon.
N?n?rth?r?avasa?k?epa of Ke?avasv?min.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/nanartharnavasankshepa_keshavasvami/orig/nanartharnavasankshepa.txt

Acknowledgement -
The proof reading of google OCR data has been painstakingly been done by
Mr. Pradeep Rastogi.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200111/a704211f/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Jan 12 11:28:46 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 12 Jan 20 16:58:46 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Article_Pdf_request/_THE_ANALYTICAL_METHOD_OF_NAVYA-NY=C4=80YA?=
Message-ID: <CAODNnZhoXZvs=kpxWhEf+E9e_rbDERAzV_WnwWy8xT1YUeyaLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 18

Dear all
I am looking for the article pdf with following details. I will be grateful
to you fir this favor.


THE ANALYTICAL METHOD OF NAVYA-NY?YA
TOSHIHIRO WADA
Journal of Indian Philosophy
Vol. 29, No. 5/6 (December 2001), pp. 519-530


Thanks and regards
KP


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200112/0ddacd04/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Jan 13 02:48:43 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 13 Jan 20 08:18:43 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Article_Pdf_request/_THE_ANALYTICAL_METHOD_OF_NAVYA-NY=C4=80YA?=
In-Reply-To: <CAFdBLNjyX9O1qGJZGj345LWhmRB6BJJKa-Ju66veCvuSpZKSSg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgBpyC+pMDu9XQf4gvs3Gc5BHXJUw3iE50J+t42CAdvQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 50

Thanks Andrey, Lubomir, Dean Micheal, Madhav Deshpande, Herman Tull, Suhas
and  Piotr Balcerowicz for sending the article.



On Sun, Jan 12, 2020 at 10:58 PM Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

> Dear Sir,
>
> If you've not received the article, attached is a copy.
>
> with regards,
>
> Herman Tull
>
> On Sun, Jan 12, 2020 at 6:29 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all
>> I am looking for the article pdf with following details. I will be
>> grateful to you fir this favor.
>>
>>
>> THE ANALYTICAL METHOD OF NAVYA-NY?YA
>> TOSHIHIRO WADA
>> Journal of Indian Philosophy
>> Vol. 29, No. 5/6 (December 2001), pp. 519-530
>>
>>
>> Thanks and regards
>> KP
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Herman Tull
> Princeton, NJ
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200113/a21cd63f/attachment.htm>

From drdj at austin.utexas.edu  Mon Jan 13 22:14:41 2020
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Mon, 13 Jan 20 22:14:41 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Digital_Edition_of_the_Mit=C4=81k=E1=B9=A3ar=C4=81_of_Vij=C3=B1=C4=81ne=C5=9Bvara?=
Message-ID: <DA4247DE.3A6CD%drdj@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 17

Dear Colleagues,

I am very pleased to announce the immediate availability of a searchable, digital edition of the Mit?k?ar? of Vij??ne?vara, the twelfth-century commentary on the Y?j?avalkya-dharma??stra. The text in the Nirnaya Sagar edition was transcribed by Amy Hyne-Sutherland, Nikola Raji?, and myself. Recently, Patrick Olivelle took the time to check the transcription and to color code its external citations and authors mentioned. Though we know errors still remain, we hope the availability of this major dharma??stra commentary in digital form will facilitate new and more research in this area and encourage the transcription of other such texts. Kindly let us know if you find corrections to be made. We will make the text available at other repositories in due course.

You can find the link under ?Sanskrit? on the Language Resources page of UT-Austin?s South Asia Institute:
https://liberalarts.utexas.edu/southasia/language-resources/languages.php

Happy searching,

Don Davis (and Patrick Olivelle)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200113/393aa3be/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Jan 14 04:09:00 2020
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rocher, Rosane D)
Date: Tue, 14 Jan 20 04:09:00 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Digital_Edition_of_the_Mit=C4=81k=E1=B9=A3ar=C4=81_of_Vij=C3=B1=C4=81ne=C5=9Bvara?=
In-Reply-To: <DA4247DE.3A6CD%drdj@austin.utexas.edu>
Message-ID: <bc7f1de4-5a4a-1d3d-b09a-d53490533f6b@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1783
Lines: 33

Dear Don,

Congratulations and thanks to you, Patrick, and your crew for this wonderful resource!  Well done!

Rosane

On 1/13/20 11:14 PM, Donald R Davis via INDOLOGY wrote:
Dear Colleagues,

I am very pleased to announce the immediate availability of a searchable, digital edition of the Mit?k?ar? of Vij??ne?vara, the twelfth-century commentary on the Y?j?avalkya-dharma??stra. The text in the Nirnaya Sagar edition was transcribed by Amy Hyne-Sutherland, Nikola Raji?, and myself. Recently, Patrick Olivelle took the time to check the transcription and to color code its external citations and authors mentioned. Though we know errors still remain, we hope the availability of this major dharma??stra commentary in digital form will facilitate new and more research in this area and encourage the transcription of other such texts. Kindly let us know if you find corrections to be made. We will make the text available at other repositories in due course.

You can find the link under ?Sanskrit? on the Language Resources page of UT-Austin?s South Asia Institute:
https://liberalarts.utexas.edu/southasia/language-resources/languages.php

Happy searching,

Don Davis (and Patrick Olivelle)
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200114/c4b55e6a/attachment.htm>

From elisa.freschi at gmail.com  Tue Jan 14 07:19:32 2020
From: elisa.freschi at gmail.com (elisa freschi)
Date: Tue, 14 Jan 20 08:19:32 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Digital_Edition_of_the_Mit=C4=81k=E1=B9=A3ar=C4=81_of_Vij=C3=B1=C4=81ne=C5=9Bvara?=
In-Reply-To: <DA4247DE.3A6CD%drdj@austin.utexas.edu>
Message-ID: <6BEA9E86-1C6B-4FAF-8773-A69C07A10BD4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 54

Many thanks to all people involved. This will make our lives easier and our research more focused!

Congratulations,

elisa


Dr. Elisa Freschi

(Tue to Thu)
PI FWF Project V 400 and WWTF Project MA 16_028
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13, 2nd floor NEW ADDRESS!
1020 Vienna, Austria
Phone ++43 (0)1 51581 6433
Fax ++43 (0)1 51581 6410


(Fri to Tue)
Institute for South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
University of Vienna
Spitalgasse 2, Hof 2, Eingang 2.1
1090 Vienna, Austria
Phone ++43 (0)1 4277 43505

http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi

> On 13 Jan 2020, at 23:14, Donald R Davis via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I am very pleased to announce the immediate availability of a searchable, digital edition of the Mit?k?ar? of Vij??ne?vara, the twelfth-century commentary on the Y?j?avalkya-dharma??stra. The text in the Nirnaya Sagar edition was transcribed by Amy Hyne-Sutherland, Nikola Raji?, and myself. Recently, Patrick Olivelle took the time to check the transcription and to color code its external citations and authors mentioned. Though we know errors still remain, we hope the availability of this major dharma??stra commentary in digital form will facilitate new and more research in this area and encourage the transcription of other such texts. Kindly let us know if you find corrections to be made. We will make the text available at other repositories in due course.
> 
> You can find the link under ?Sanskrit? on the Language Resources page of UT-Austin?s South Asia Institute:
> https://liberalarts.utexas.edu/southasia/language-resources/languages.php <https://liberalarts.utexas.edu/southasia/language-resources/languages.php>
> 
> Happy searching,
> 
> Don Davis (and Patrick Olivelle)
> Department of Asian Studies
> University of Texas at Austin
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200114/ca60a793/attachment.htm>

From dharmaprof108 at yahoo.com  Tue Jan 14 17:08:23 2020
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Tue, 14 Jan 20 17:08:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement
In-Reply-To: <565520749.13263527.1579021703028.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <565520749.13263527.1579021703028@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 38


Dear Colleagues,

?

I am happy to announce that?An Introduction to Jain Philosophy?by Parveen Jain is now available on?Amazon?or through the?book?s website.?Drawing on an extraordinary collection of writings and discourses by ?c?rya Sushil Kumar and on the author?s own self-studies as a lifelong practitioner, the book distills the fundamental tenets of Jain philosophy for both academic and non-academic audiences.?An Introduction to Jain Philosophy?presents a great overview of what Jain thinkers have to say about the universal issues of the human condition ? and how we might understand and enhance our relationship with other living beings as a powerful and effective spiritual journey.?This would be a fantastic primary source for an upper level undergraduate course on Jainism or modern Indian philosophy and a nice addition to either your personal or institutional library.


| 
| 
|  | 
Book ? Parveen Jain


 |

 |

 |



?

All the best,
Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200114/6021feb5/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Jan 14 20:32:35 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 14 Jan 20 20:32:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indexes of Citations
Message-ID: <0BCA1C0F-9CF3-4D0D-A1B7-16A3336B2EA7@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 17

Dear Friends:

With apologies for cross-listing ? and following upon the searchable transcript of Vij??ne?vara?s Mit?k?ar? commentary on the Y?j?avalkya Sm?ti, which Don Davis announced a few days ago, I want to alert you to two Indexes of Citations found in that same text, and another one of Devana Bha??a?s Sm?ticandrik?, perhaps the best Dharmanibandha. You can access them at:

https://liberalarts.utexas.edu/southasia/language-resources/languages.php

Just scroll down to ?Sanskrit? and you will find them. Hopefully, these will be useful for your own research.

With best wishes,


Patrick Olivelle


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200114/19758770/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Tue Jan 14 23:54:00 2020
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Tue, 14 Jan 20 23:54:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with 'Vedic' mathematics
Message-ID: <SYBPR01MB4619416109329731D8AEC957AE340@SYBPR01MB4619.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3268
Lines: 64


Dear Colleagues,

An outstanding student of mine, Lila-manjari Dasi, has asked for help with decoding a manuscript on 'Vedic' mathematics. If you can help, please respond to Lila at:

lila.manjari.dasi.108 at gmail.com.

Thanks in advance,

McComas

----

Here is the message from Lila and her collaborator, Kenneth Williams:

Sri Bharati Krishna Tirthaji (1884 - 1960) was a Shankaracharya at Puri who in addition to his many other achievements reconstructed an ancient system of mathematics which he called 'Vedic Mathematics'. This system is extraordinary in its range and simplicity. The branches of mathematics are shown to be unified in unexpected ways and the system offers a new approach to mathematics education, being easy, natural and very much encouraging creativity.

Tirthaji write sixteen books expounding this system but these were somehow lost and we have only one introductory book which he wrote in his later life. He also wrote examples and notes in an old diary. Those of us researching this system are seeking to reconstruct his reconstruction, from the one book. But there are some intriguing notes in Sanskrit in the diary which could shed valuable light onto some of the things mentioned in the book but not explained.

We would like to ask for your assistance in translating these short sections of Sanskrit. There is no doubt that there are applications of Vedic mathematics yet to be discovered and Tirthaji's Sanskrit notes could be key to opening up these areas for research.

Please find attached four pages from the diary. The text is handwritten and rather unclear in places but even if you can only give the gist of the meaning or some words used it may help us to interpret what is being said.

https://drive.google.com/open?id=18fUAviACP1du3fv8Sj43M0kR0DJDt7br

More specifically, the text in need of translation is:
Page 133: The devan?gar? between the stamp and the equations
Page 146 (on spherical triangles): The two half lines devan?gar? above the equations at the bottom
Pages 139-140 (on astronomy): All the DN below the stamps

Another attachment is with the 16 VM s?tras:

https://drive.google.com/open?id=1JgtOK4ZGHtU18fIyONYlLZ8c0KjGyLEy


In case there would be math terms among the scanned scribbles that you might not be familiar with, I thought you could use the s?tras as a reference - to help recognize the DN of some terms that might be found there as well (if that made sense).

Other Sanskrit maths terms used in T?rtha's book are:
Apara - multiplier (P.36)
Purva - multiplicand (P.36)
Sunyam - zero
Anka - coefficient (P.157)
Dhwaja Ghata - power (P.157)
Purva - original index (P.191)
Caramanka - units digit (P.221)
Sahayak - auxiliary (fraction) (P.255)
Vestana - osculator (P.273)
Viparita - negative osculator (P.286)
Dwandwa Yoga - duplex (P.305)


[cid:400c0b64-18ae-4dbe-b799-66a871ea3cc6]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200114/e05b6745/attachment.htm>

From andra.kleb at gmail.com  Wed Jan 15 14:46:57 2020
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Wed, 15 Jan 20 23:46:57 +0900
Subject: [INDOLOGY] History of Indian Glass by M.G. Dikshit (1969)
In-Reply-To: <d6011a1c-1852-4d28-ad2e-c836391df759@Spark>
Message-ID: <d940b4bb-5339-4aa5-bf86-b71a7aa1a14e@Spark>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 12

Dear members of the list,

I wonder if anyone may have (and is willing to share) a pdf of Dikshit M.G. 1969. History of Indian glass. University of Bombay. Bombay.
Many thanks in advance!

best,
Andrey


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200115/caa418a2/attachment.htm>

From samuel.wright at ahduni.edu.in  Thu Jan 16 11:03:04 2020
From: samuel.wright at ahduni.edu.in (Samuel Wright)
Date: Thu, 16 Jan 20 16:33:04 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_of_=C5=9A=C4=81hendravil=C4=81sa_(V._Raghavan)?=
Message-ID: <CACxcdqRcj84FnRQ8mPK5wRJ7DWXsV4y0hSdPXuM+44doyHr85Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 18

Dear List,

Might anyone have a PDF of this publication?

??hendravil?sa: a poem on the life of King ??haji of Tanjore (1684-1710)
?r?dhara Ve?ka?e?a; V Raghavan
Tanjore: T.M.S.S.M. Library, Tiruchi: The Kalyan Press 1952.

Many thanks,
Sam

Ahmedabad University
--


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200116/fb72a64c/attachment.htm>

From samuel.wright at ahduni.edu.in  Thu Jan 16 11:33:39 2020
From: samuel.wright at ahduni.edu.in (Samuel Wright)
Date: Thu, 16 Jan 20 17:03:39 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_PDF_of_=C5=9A=C4=81hendravil=C4=81sa_(V._Raghavan)?=
In-Reply-To: <CACxcdqRcj84FnRQ8mPK5wRJ7DWXsV4y0hSdPXuM+44doyHr85Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CACxcdqTSDqsx97b52gReVi20Kjpt79UnZ9z9VYWb6V1GSuOznw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 30

With exceptional speed, I have received the PDF off-list,

Thanks,
Sam

--


On Thu, Jan 16, 2020 at 4:33 PM Samuel Wright <samuel.wright at ahduni.edu.in>
wrote:

> Dear List,
>
> Might anyone have a PDF of this publication?
>
> ??hendravil?sa: a poem on the life of King ??haji of Tanjore (1684-1710)
> ?r?dhara Ve?ka?e?a; V Raghavan
> Tanjore: T.M.S.S.M. Library, Tiruchi: The Kalyan Press 1952.
>
> Many thanks,
> Sam
>
> Ahmedabad University
> --
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200116/a2f5c4cc/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Thu Jan 16 15:36:21 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Thu, 16 Jan 20 17:36:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Corpus of Indus Seals and Inscriptions - new volume, and the previous ones
Message-ID: <4A96C999-D346-43C9-A042-62E796325896@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 13




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200116/6fb825d1/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: advertisementforCISIvolumes1-3.2.pdf
Type: application/pdf
Size: 77008 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200116/6fb825d1/attachment.pdf>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Thu Jan 16 19:29:14 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Thu, 16 Jan 20 20:29:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] Collected Papers on the Cultural and Intellectual History of Kashmir. By Walter Slaje [Publication Announcement]
Message-ID: <20200116202914.Horde.58cFIMSUU6NeutAz0fN6uOb@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 31

Dear colleagues,
?
I am pleased to draw your attention to the following publication:
?
Walter Slaje: /Kleine Schriften zur kaschmirischen Kultur- und  
Geistesgeschichte/. Edited by J?rgen Hanneder, Andreas Pohlus, and  
Roland Steiner. Marburg: Indica et Tibetica 2019. Two volumes. xxxii,  
883 p.
?
?These two volumes assemble Walter Slaje's papers on the cultural and  
intellectual history of Kashmir up to the year 2019. The contributions  
deal with topics such as studies of manuscripts and material culture,  
syntax, literature as well as political and religious history and  
philosophy. Special emphasis is laid on Slaje's fundamental work on  
the /Mok?op?ya/Yogav?si??ha/ and the subsequent literature, as well as  
on his authoritative studies of local Kashmiri historiography, the  
/R?jatara?gi??s/. Also included is a complete list of Slaje?s  
publications as well as various indexes (word index; texts; index  
locorum; index of names and subjects).?
?
http://www.iet-verlag.de/ser_ext.html
?
?
With kind regards

Roland Steiner


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200116/bbc58ebe/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Jan 16 21:24:41 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Jan 20 14:24:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: INDOLOGY post from manjushree42@gmail.com requires approval
In-Reply-To: <mailman.245.1578549831.4025.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CfnQswSdZSknMJOx4o856jH2cx3n_R6j5zK2R3MvNiEgQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2389
Lines: 75

---------- Forwarded message ----------
From: Manjushree Hegde <manjushree42 at gmail.com>
To: indology at list.indology.info
Cc:
Bcc:
Date: Thu, 9 Jan 2020 11:32:56 +0530
Subject: Call for Participation: 3-Day Workshop on Textual Criticism

Dear list,

We are pleased to announce that Amrita Darshanam ? International Centre for
Spiritual Studies ? is organizing a three-day workshop on ?Textual
Criticism? from 14-16 February, 2020, in Amrita Vishwa Vidyapeetham,
Coimbatore.

The workshop aims to serve as an introduction to the general principles and
methodological considerations of critical editions, the history of textual
criticism, the specificities of textual transmission and different
philological traditions, digital tools for scholarly editions, etc. In
particular, participants will work on:

1. A part of the 10th chapter of the *?ivadharmottara*, a seventh-century
work which is transmitted in a large number of manuscripts, particularly
from Nepal,

2.  An unpublished chapter of the *Sarvaj??nottaratantra*, a
seventh-century work that requires to be reconstructed using a
twelfth-century commentary on the work by Aghora?iva (*Sarvaj??nottarav?tti*
),

3. A section of the *Raghuva??a *with the tenth-century commentary of
Vallabhadeva as transmitted in manuscripts from Kashmir,

4. A case of a codex unicus: Brahma?ambhu?s tenth-century ritual manual
surviving in a single manuscript in Calcutta.



*Resource Persons:*

*Prof. Dominic Goodall
<https://www.efeo.fr/chercheurs.php?code=737&l=EN&ch=54>*, Professor
(Directeur d??tudes), ?cole fran?aise d?Extr?me-Orient (EFEO), Pondicherry.

*Dr. S. A. S. Sarma
<https://www.efeo.fr/chercheurs.php?code=1009&l=EN&ch=67>, *Research
Officer, ?cole fran?aise d?Extr?me-Orient (EFEO), Pondicherry.


*Date*: 14-16 February, 2020

*Venue*: Amrita Vishwa Vidyapeetham, Coimbatore.


The workshop is open to all interested.

*To register, *visit: www.amrita.edu/ad/twtc

Kindly refer to the brochure
<https://www.amrita.edu/sites/default/files/amrita-workshop-on-textual-criticism-poster.pdf>
or the website for further information.


Regards,

Manjushree Hegde,

Assistant Professor, Amrita Darshanam (ICSS),

Amrita Vishwa Vidyapeetham, Coimbatore.
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From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Jan 16 22:01:20 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 16 Jan 20 17:01:20 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_mah=C4=81k=C4=81labhairav=C4=81=E1=B9=A3=E1=B9=ADakam?=
Message-ID: <CAJ3b0o-LfTMqDHm9XhQrfQYRBUPjiJ6OznLU1C1wzXiZmNXu-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 13

Would any list members know the scriptural source or any other information
about the mah?k?labhairav???akam (see following link)

https://sanskritdocuments.org/doc_shiva/mahAkAlabhairavAShTakam.html?lang=iast


 Thanks,
Harry Spier
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From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Jan 16 22:24:23 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 16 Jan 20 22:24:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] History of Indian Glass by M.G. Dikshit (1969)
In-Reply-To: <d940b4bb-5339-4aa5-bf86-b71a7aa1a14e@Spark>
Message-ID: <AM0PR09MB416135E518229DACEE6E4F08A5360@AM0PR09MB4161.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1435
Lines: 34

Dear Andrey,

No, I do not, and will be grateful if you can share in case you manage to obtain a pdf. In the meantime, two related references that have probably not yet come to your attention:

J?kl, Ji??. 2017. ?Liquor in Glass Vessels: A Note on Glassware in Pre-Islamic Java and on Its Socio-Religious Symbolism.? Archipel: ?tudes interdisciplinaires sur le monde Insulindien 93: 15?29. https://doi.org/10.4000/archipel.404.
Perret, Daniel, and Zulkifli Jaafar. 2014. Ancient Glassware in Malaysia: The Pengkalan Bujang Collection. Kuala Lumpur: Department of Museums Malaysia.

Despite focus on Southeast Asia, both are heavily concerned with production and use of glassware in ancient Indian.

Best wishes,

Arlo




________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, January 15, 2020 2:46 PM
To: Caley Smith via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] History of Indian Glass by M.G. Dikshit (1969)

Dear members of the list,

I wonder if anyone may have (and is willing to share) a pdf of Dikshit M.G. 1969. History of Indian glass. University of Bombay. Bombay.
Many thanks in advance!

best,
Andrey
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jan 16 22:53:36 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Jan 20 15:53:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Uncaught bounce notification
In-Reply-To: <mailman.68.1578414940.29248.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CcbgLdtzJ4+iUg4sW0wD0SyAXBNYGd0oFdM37MGahWuQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5229
Lines: 125

Originally posted by Prof. Michaels, but delayed for technical reasons:

---------- Forwarded message ----------
From: "Michaels, Axel" <michaels at hcts.uni-heidelberg.de>
To: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
Cc:
Bcc:
Date: Tue, 7 Jan 2020 16:34:56 +0000
Subject: Orbituary Pt. Aithal

Orbituary

*Pandit Dr Parameswara Aithal*

18 January 1934 ? 3 January 2020



[image:
/var/folders/6z/5b68bb_s6sd73xnh7ymvnrv00000gq/T/com.microsoft.Word/Content.MSO/308ED7AE.tmp]





Pandit Dr. Parameswara Aithal came to the South Asia Institute of the
University of Heidelberg on the recommendation of the London Indologist and
legal historian J. Duncan M. Derrett. Already in 1968, my predecessors
G?nter-Dietz Sontheimer (1933-1992) and Hermann Berger (1926 - 2005)
approached him at a conference in Madras. Two years later he arrived in
Heidelberg with his wife, where he remained until his death, although after
his retirement he stayed in India for many months every year until the end.



He was born in Kota (Karnataka) in a traditional family of priests and
Sanskrit scholars. There he also received a traditional training as a
pandit and as a Vedic priest, which included memorizing many texts,
especially the ?rauta, Grhya and Dharma?astra literatures, but also the
practise of ?rauta and G?hya rituals. For further education he attended the
Vani Vilasini Sanskrit School in Saligrama not far from his home for five
years, and Maharaja's Sanskrit College in Mysore, where he graduated with
the highest honours in 1957. In 1961 he received his BA at the A.P. College
of Arts and Commerce in Bangalore, in 1965 his MA at Karnatak University,
Dharwad, and in 1970 his Ph.D. at the same university with the thesis
"Non-Rigvedic citations in the A?val?yana ?rautas?tra" (published Varanasi
1986). During his studies he worked as a pandit and curator of the
manuscript collection at the renowned Adyar Library and Research Centre in
Madras until he moved to Heidelberg.



Pt. Aithal made a great name for himself as a researcher, especially
through his work on Vedic auxiliary texts and the publication of manuscript
catalogues. Particularly noteworthy are his critical edition of
*A?val?yana-G**?**hyas?tra-Bh?**?**yam* (Madras 1980), *Veda-lak**?**a**?**a:
Vedic Ancillary Literature* (Stuttgart 1991, Delhi: 1993) and *A
Descriptive Catalogue of the Sanskrit and other Indian Manuscripts of the
Chandra Shum Shere Collection in the Bodleian Library *(Oxford University
Press, 1992). A detailed list of his writings can be found here (
https://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/mitarbeiter/aithal/aithal.php?publikation)
and in the volume *The Pandit - Traditional Scholarship in India* (Delhi:
Manohar, 2001), edited in his honour, which appeared after a Heidelberg
conference and contains contributions by Ashok Aklujkar, Johannes
Bronkhorst, Madhav Deshpande, Harry Falk, Monika Horstmann, Christopher Z.
Minkowski, and Albrecht Wezler.



Everybody who experienced Pt. Aithal was deeply impressed by his broad
encyclopaedic knowledge and his high intelligence. He knew how to recite
many texts, including the local encyclopaedias, by heart. His traditional
understanding of Sanskrit grammar was reflected in numerous popular
courses, which he held soon after his arrival in Heidelberg. His students
virtually adored him, as he proved to be a teacher who was tirelessly there
for them. Unforgettable was his great modesty, his human warmth and his
unobtrusive humour.



Pt. Aithal's move from a village in India to Heidelberg was inimitably
captured by Herrmann Berger: ?It must have been an unexpected and exciting
change for him to leave India and the idyllic atmosphere of his home in
Karnataka, the Ashram where he spoke Sanskrit as the language of everyday
life, and his training as a ?rauta priest. However, in a remarkably short
period of time he and his family became true Heidelbergers and he was able
to teach his students in excellent German. He fully accepted the Western
approach to philology, at the same time remaining faithful to panditship
and Indian thinking? (Foreword in the above mentioned volume).



In fact, Dr. Aithal has never forgotten or denied his Indian origins
throughout his life. How fitting, then, are words on the obituary in the
Rhein-Neckar Zeitung: "He lived in several worlds, now he is gone from this
world."



Pt. Aithal leaves behind his lovely wife Yashoda, three children and three
grandchildren, all of whom have settled in Heidelberg or other places in
Germany.



With the death of Pandit Aithal, the South Asia Institute loses its only
honorary member so far, a highly esteemed, sincere colleague, a great
Sanskrit scholar of the old (Indian) school and a true philanthropist. It
will honour his memory.



Axel Michaels, 7 January 2020
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jan 16 23:03:58 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Jan 20 16:03:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Bounce action notification
In-Reply-To: <mailman.503.1579172297.4022.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CdhUHpw1NofqWLz3bHTY6-E6fqgKDi2tjMDmb4gcRybxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 22

---------- Forwarded message ----------
From: Samuel Wright via INDOLOGY <samuel.wright at ahduni.edu.in>
Date: Thu, 16 Jan 2020 16:33:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF of ??hendravil?sa (V. Raghavan)
Dear List,

Might anyone have a PDF of this publication?

??hendravil?sa: a poem on the life of King ??haji of Tanjore (1684-1710)
?r?dhara Ve?ka?e?a; V Raghavan
Tanjore: T.M.S.S.M. Library, Tiruchi: The Kalyan Press 1952.

Many thanks,
Sam

Ahmedabad University
--
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From Heleen.DeJonckheere at UGent.be  Fri Jan 17 15:48:46 2020
From: Heleen.DeJonckheere at UGent.be (Heleen De Jonckheere)
Date: Fri, 17 Jan 20 15:48:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] CFP Conference on Jain Literary Practices of Transcreation, 21-22 May 2020, Ghent, Belgium
Message-ID: <79667fe3c9704f21a80de3a35014ea66@xmail101.UGent.be>
Status: O
Content-Length: 1518
Lines: 50

Dear members of Indology,


The Department of Indian Languages and Cultures at Ghent University is pleased to announce its conference  'Jain Practices of Literary Transcreation', held at Ghent University, Belgium on the 21st and 22nd of May 2020.

We invite scholars to present on the theme of translation, transcreation or adaptation of literary works by Jain authors. The full Call for Papers can be consulted in attachment.

Those interested in participating should send their title and abstract (max. 300 words) to  Ev.Declercq at ugent.be<mailto:Ev.Declercq at ugent.be> and heleen.dejonckheere at ugent.be<mailto:heleen.dejonckheere at ugent.be>, by the 15th of March 2020.



Kind Regards,



The conference organizers

Eva De Clercq

Heleen De Jonckheere






Heleen De Jonckheere
Doctoral Researcher (BOF)
Dept. Languages and Cultures
Ghent University
Blandijnberg 2 - 9000 Ghent - Room 150.009
Heleen.DeJonckheere at Ugent.be<mailto:Heleen.DeJonckheere at Ugent.be>
www.jainastudies.ugent.be<http://www.jainastudies.ugent.be>







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200117/9e59ae24/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CFP_JainLiteraryPracticesofTranscreation_Ghent21-22May.pdf
Type: application/pdf
Size: 67558 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200117/9e59ae24/attachment.pdf>

From andra.kleb at gmail.com  Sat Jan 18 15:15:53 2020
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Sun, 19 Jan 20 00:15:53 +0900
Subject: [INDOLOGY] History of Indian Glass by M.G. Dikshit (1969)
In-Reply-To: <AM0PR09MB416135E518229DACEE6E4F08A5360@AM0PR09MB4161.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <9cf6ed6f-e0ee-44a8-8d33-632b68d2b1b8@Spark>
Status: O
Content-Length: 1813
Lines: 41

Dear Arlo,

Thanks a lot for both references! I wasn?t aware of them, of course.
Unfortunately, I wasn?t able to get hold of a pdf (or the actual book) yet, but I?ll surely send it to you (and others who requested off-list) if I?ll find or make it myself in the future.

best,
Andrey
On Jan 17, 2020 07:24 +0900, Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>, wrote:
> Dear Andrey,
>
> No, I do not, and will be grateful if you can share in case you manage to obtain a pdf. In the meantime, two related references that have probably not yet come to your attention:
>
> J?kl, Ji??. 2017. ?Liquor in Glass Vessels: A Note on Glassware in Pre-Islamic Java and on Its Socio-Religious Symbolism.? Archipel: ?tudes interdisciplinaires sur le monde Insulindien 93: 15?29. https://doi.org/10.4000/archipel.404.
> Perret, Daniel, and Zulkifli Jaafar. 2014. Ancient Glassware in Malaysia: The Pengkalan Bujang Collection. Kuala Lumpur: Department of Museums Malaysia.
>
> Despite focus on Southeast Asia, both are heavily concerned with production and use of glassware in ancient Indian.
>
> Best wishes,
>
> Arlo
>
>
>
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Wednesday, January 15, 2020 2:46 PM
> To: Caley Smith via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] History of Indian Glass by M.G. Dikshit (1969)
>
> Dear members of the list,
>
> I wonder if anyone may have (and is willing to share) a pdf of Dikshit M.G. 1969. History of Indian glass. University of Bombay. Bombay.
> Many thanks in advance!
>
> best,
> Andrey
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From yamabe at waseda.jp  Sun Jan 19 12:23:16 2020
From: yamabe at waseda.jp (YAMABE Nobuyoshi)
Date: Sun, 19 Jan 20 12:23:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lecture>Giuseppe Vignato at Waseda: "Reading Rock Monasteries -- Kucha as a Case Study, " Feb 4, 2020
Message-ID: <537F1BC1-E506-4111-9424-343FDE94C274@waseda.jp>
Status: O
Content-Length: 2372
Lines: 26

Dear Colleagues,

Please excuse cross-posting. On behalf of my colleague, Professor HIDA Romi, who is not on this list, I announce the following lecture by Professor Giuseppe Vignato at Waseda University on Tuesday, February 4, 2020.

Title: Reading Rock Monasteries -- Kucha as a Case Study

Speaker: Professor Giuseppe Vignato, Peking University

Time: 3pm--5pm

Venue: Waseda University, Toyana Campus, Buliding 33, 6th floor, Meeting Room No. 11

Abstract: In this lecture I will show how rock monasteries were organic wholes aimed at satisfying all the functions required for the life of the monastery itself. In the last 20 years I have been investigating several elements and the interaction among different units within the monasteries that are useful to understand rock monasteries as complete religious settlements. To study a rock monastery in its entirety aims at re-creating the milieu in which monastic life and Buddhist worship took place. Crucial concepts, some introduced in the past and some being presently investigated, will be presented in this lecture; they will include: boundaries and gates, connective architectures, districts, and groups. A representative cave will be presented which will illustrate the likely interaction between space and function in the rock monasteries.

About the Speaker: Giuseppe Vignato is Professor of School of Archaeology and Museology, Peking University. Along with his main interest in the archaeology of Buddhist rock monasteries in Kucha, he teaches Mediterranean Archaeology and the Archaeology of the Silk Road as well. He has published widely on the Archaeology of Buddhist sites in Kucha and Turfan, such as Quduan yu Zuhe - Qiuci Shiiku Siyuan Weizhi de Kaoguxue Tansuo (Districts and Groups - An Archaeological Investigation of the Rock Monasteries of Kucha, Shanghai Classic Publishing House: 2013) and Archaeological and Visual Sources of Meditation in the Ancient Monasteries of Kuca (with Angela F. Howard, Brill: 2014).

The lecture will be given in English and translated into Japanese by Dr. HIYAMA Satomi. It is free of charge and open to the public. Anybody interested will be welcome.

Nobuyoshi Yamabe

Waseda University
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From racleach at googlemail.com  Sun Jan 19 12:30:52 2020
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Sun, 19 Jan 20 12:30:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Siglinde Dietz article on Bower manuscript
Message-ID: <CAAyw6Cm45ubKvNKuMSRevrxhzuTmz7qkO1qDPHBsH-UO0NU+-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 17

Dear List members,

I'd be very grateful if anyone could provide me with a soft copy of the
following article. The book it's in appears to be hard to come by.

S. Dietz "The Meaning of k?tya-k?khorda-mantra-ve???a" in *Dharmad?ta.
M?langes offerts au V?n?rable Th?ch Huy?n-Vi*, edited by D. T. Dhammaratana
& B. P?s?dika, ?ditions You-Feng, 1997.

Many thanks in advance to anyone who can help!

Robert
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From witzel at fas.harvard.edu  Sun Jan 19 16:23:43 2020
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sun, 19 Jan 20 16:23:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] English short hand?
In-Reply-To: <CAGsvHi872iCwy3422LUjJEFrZtX6Se9_3ya1oJsZ3gg-xnFNkQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1086DFC1-D2CB-49BE-9587-E68BE3B915E2@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 33

Dear All,

A Sunday question that I had wanted to ask for long:

Does anyone among you (or your friends) read English shorthand of c.1914?

We have an unpublished translation by Keith of the Ka?ha Upani?ad that he had sent to Lanman in 1914.
Unfortunately it went down with the Lusitania then.

But a handwritten ms. in shorthand survives. I would like to publish it, eventually.

So any help is welcome.

Bess wishes,

Michael


============

Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Jan 19 17:26:52 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 19 Jan 20 12:26:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Translation of kalahaka
Message-ID: <CAJ3b0o-iENiU2FkQF0hP7eNt77s4pJKdcSP3JVK-hc3b5kJ6Vw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 32

Dear list members,


Can anyone help me with the translation of kalahaka in line 1 verse 8 of

the mah?k?labhairav???aka?

 (I'm assuming  hasitakalahaka? is hasita-kalahaka?)


Verse 8 of the mah?k?labhairav???aka? is:


ha? ha? ha? ha?sa-y?na? hasitakalahaka?, mukta-yog???ah?sa?

dha? dha? dha? netra-r?pa?, ?ira-muku?a-ja??-bandha bandh?grahastam ?

ta? ta? ta? ta?k?n?da?, tri-da?a-la?ala?a?, k?ma-garv?pah?ra?

bhu? bhu? bhu? bh?ta-n?tha?, pra?amata satata?, bhairava? k?etra-p?lam ? 8?

iti mah?k?labhairav???aka? samp?r?am ?


Thanks,

Harry Spier
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From tlighthiser at gmail.com  Sun Jan 19 17:39:20 2020
From: tlighthiser at gmail.com (Timothy P. Lighthiser)
Date: Sun, 19 Jan 20 10:39:20 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_of_Emmerick''s_=E2=80=9CIndo-Iranian_Concepts_of_Disease_and_Cure"?=
Message-ID: <CABY8hpK0-z=i00RROfjAiu2QBmLmeny0Gjzpxm83sBbegH6+_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 17

Hello!

Does anyone happen to have a PDF of Emmerick's article (below) that they'd
be willing to share with me and other list members (with whom I'd be happy
to forward it to afterwards)?

Thanks in advance!

t

?Indo-Iranian Concepts of Disease and Cure,? *Journal of the European
?yurvedic Society* 3, 1993c, pp. 72-93.
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From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Mon Jan 20 08:29:16 2020
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Mon, 20 Jan 20 21:29:16 +1300
Subject: [INDOLOGY] [Fwd: RIDE 11 - Reviews of Tools & Environments for Digital Scholarly Editions]
In-Reply-To: <6f362ee3-8e6e-1968-401c-d75780a474a8@unive.it>
Message-ID: <b5b2dfd8962000c7af830f48c6d2f3f7b6d2534a.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 3425
Lines: 102

Dear colleagues,
This may be of interest.

Best, Richard


-------- Forwarded Message --------From: Franz Fischer <
franz.fischer at UNIVE.IT>Reply-To: Franz Fischer <franz.fischer at UNIVE.IT
>To: TEI-L at LISTSERV.BROWN.EDUSubject: RIDE 11 - Reviews of Tools &
Environments for Digital Scholarly EditionsDate: Mon, 20 Jan 2020
08:37:20 +0100Mailer: Mozilla/5.0 (Windows NT 10.0; WOW64; rv:68.0)
Gecko/20100101
            Thunderbird/68.4.1

  

    
  
  
    Dear TEI community,
    We are happy to announce the eleventh issue of the review journal
      RIDE, which has been published since 2014 by the Institute for
      Documentology and Scholarly Editing. This issue is the first in
      the RIDE-series dedicated to ?Tools and Environments for Digital
      Scholarly Editing?. Initiators and guest editors of the issue
are
      Anna-Maria Sichani and Elena Spadini.

      

      The idea behind this new thematic focus in the RIDE-series is
that
      software is part of the scholarly ecosystem and as such should
be
      valued and reviewed. Furthermore, we hope that reviews of tools
      and environments can be useful for those involved in the
creation
      of scholarly editions, to find the right software for each
      specific need.  All reviews reflect a detailed catalogue of
      evaluation criteria
(
https://www.i-d-e.de/publikationen/weitereschriften/criteria-tools-version-1/
)
      and are accompanied by a summarizing factsheet (see "Meta"
rubric
      of each article).    

      

      RIDE 11 issue includes five reviews in English (4) and French
(1)
      that critically assess Tools and Environments for Digital
      Scholarly Editing. For your convenience, this is the table of
      contents:
     * Andrew Dunning: Reledmac. Typesetting technology-independent
        critical editions with LaTeX, by Andrew Dunning;
        https://ride.i-d-e.de/issue-11/reledmac/
 * Christian Griesinger: Review of the T?binger System von
        Textverarbeitungs-Programmen (TUSTEP);
        https://ride.i-d-e.de/issue-11/tustep/
 * Elina Leblanc: Omeka Classic. Un environnement de recherche
        pour les ?ditions scientifiques num?riques;
        https://ride.i-d-e.de/issue-11/omeka/
 * Andreas Mertgens: Ediarum. A toolbox for editors and
        developers; https://ride.i-d-e.de/issue-11/ediarum/
 * Torsten Roeder: Juxta Web Service, LERA, and Variance Viewer.
        Web based collation tools for TEI;
        https://ride.i-d-e.de/issue-11/web-based-collation-tools/


    

    
    All reviews can be accessed for free here:
      http://ride.i-d-e.de/issues/issue-11

      Enjoy the RIDE!

      

      On behalf of the editors,

      Franz Fischer
    -- Franz FischerDirettore, Venice Centre for Digital & Public
Humanities (VeDPH)Dipartimento di Studi UmanisticiUniversit? Ca'
FoscariPalazzo Malcanton Marcor?Dorsoduro 3484/D - 30123 Venezia
Tel.: +39 041 234 6266 (ufficio), +39 041 234 9863 (segreteria del
centro)
https://www.unive.it/vedph
https://www.i-d-e.de/
https://journal.digitalmedievalist.org/
  


-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica Littledene  Bay Road  Oxford  NZ T: +6433121699  M: +64210640216 r.mahoney at indica-et-buddhica.org 
https://indica-et-buddhica.org/ 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200120/f35b6880/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jan 20 17:10:10 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 20 Jan 20 09:10:10 -0800
Subject: [INDOLOGY] My verse on the language of poetry
Message-ID: <CAB3-dzcTBAv6kkrabX849oqtUYe=_8LppqqTx4iyoTL+157gMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 20

My verse on the language of poetry

??????? ?????? ?????? ?????????? ????? ??????? ?
??? ???: ??????????????????? ????????? ??????? ??

Occasionally, a wife uses oblique expressions addressed to her beloved.
Similarly, a poet pierces the mind of the brilliant readers with his
word-arrows.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200120/eee078d9/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Jan 21 16:18:08 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 21 Jan 20 21:48:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Kosha API
Message-ID: <CADSGPzV_R+XDVi=RxmECpyyhrSh9fbRsTz7zyokpAkRR2b8Qeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3177
Lines: 98

Dear scholars,

Currently we have around 30 koshas available in digital format.
I have developed a small API to search the content matching a given word
from all the dictionaries.

*For non technical people -*

1. Use https://www.sanskritworld.in/sanskrittool/kosha-search/kosha.html
2. Use 'all' as default value in 'Dictionary' field. If you want data for a
specific dictionary, use its dictionary code from the list given below.
3. input transliteration and output transliteration can be any of the
following values -

   - bengali
   - devanagari
   - gujarati
   - gurmukhi
   - kannada
   - malayalam
   - oriya
   - tamil
   - telugu
   - hk (Harvard-Kyoto)
   - iast (International Alphabet of Sanskrit Transliteration)
   - itrans (ITRANS)
   - itrans_dravidian (ITRANS with support for Dravidian short "e" and "o")
   - kolkata (National Library at Kolkata)
   - slp1 (Sanskrit Library Phonetic Basic)
   - velthuis (Velthuis)
   - wx (WX)


*API description -*
https://kosha.sanskritworld.in/#/default is the API for programmers.

1. https://kosha.sanskritworld.in/v0.0.1/dictcode
gives the codes and full form of dictionary name.

2. https://kosha.sanskritworld.in/v0.0.1/query/{query}
gives the details of all data matching `query` in all dictionaries.
e.g. https://kosha.sanskritworld.in/v0.0.1/query/rAma

3. https://kosha.sanskritworld.in/v0.0.1/query/{query}/koshas/{kosha}
gives the detail of a given `query` in given `kosha`.
If you are unsure of the `kosha`, see API 1 for short codes.
e.g. https://kosha.sanskritworld.in/v0.0.1/query/rAma/koshas/ABCH
This will give all details of rAma in dictionary ??????????????? of
??????????



*Dict codes -*

{
  "ABCH": "abhidhanachintamani_hemachandra",
  "ACPH": "abhidhanachintamaniparishishta_hemachandra",
  "ACSJ": "abhidhanachintamanishiloncha_jinadeva",
  "ANKM": "anekarthakosha_mankha",
  "ANKS": "anekarthasamuchchaya_shashvata",
  "ANSH": "anekarthasangraha_hemachandra",
  "ARMH": "abhidhanaratnamala_halayudha",
  "ATMH": "anekarthatilaka_mahipa",
  "DKPD": "dvirupakosha_purushottamadeva",
  "DRSH": "dvirupadikosha_shriharsha",
  "EKPD": "ekaksharakosha_purushottamadeva",
  "ENSK": "ekaksharanamamala_sadhukalashagani",
  "HVPD": "haravali_purushottamadeva",
  "KNVP": "kriyanighantu_virapandya",
  "NDSG": "nanarthodayasagara_ghasilal",
  "NGSH": "nighantushesha_hemachandra",
  "NMMB": "namamalika_bhoja",
  "NMMD": "namamala_dhananjaya",
  "NNMR": "nanarthamanjari_raghava",
  "NRMI": "nanartharatnamala_irugapa",
  "NSAP": "nanarthasangraha_ajayapala",
  "NSMK": "nanarthashabdakosha_medinikara",
  "SBPM": "shabdabhedaprakasha_maheshvara",
  "SKGL": "shivakosha_ghasilal",
  "SRSG": "shabdaratnakara_sadhusundaragani",
  "SRSS": "shabdaratnasamanvaya_sahaji",
  "TSPD": "trikandashesha_purushottamadeva",
  "VJYP": "vaijayanti_yadavaprakasha",
  "VLSS": "vishvalochana_shridharasena",
  "VPRM": "vishvaprakasha_maheshvara"
}



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200121/57be3ef4/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Tue Jan 21 17:40:41 2020
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Tue, 21 Jan 20 12:40:41 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Translation_of_the_Ny=C4=81yaprave=C5=9Ba?=
Message-ID: <8C109349-7DA9-462A-8C9F-6B744F640742@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 4

I am looking for a translation of the Ny?yaprave?a ? can?t find one on the internet. Does anyone know of a translation of this work and whether a pdf might be available? I need it to make sense of the 29th chapter of the Tamil Ma?im?kalai, a Buddhist work of the 6th (?) century with about 400 lines on Buddhist logic that closely resemble the NP. Thanks, George Hart




From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Tue Jan 21 17:58:47 2020
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Tue, 21 Jan 20 18:58:47 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Translation_of_the_Ny=C4=81yaprave=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <8C109349-7DA9-462A-8C9F-6B744F640742@berkeley.edu>
Message-ID: <11fafbe1-5df8-53bc-2b65-ad9a91a15c14@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 38

Dear George Hart,

there is a dated, but still useful English translation by Musashi 
Tachikawa (1971). Bibliographical references can be found in the EAST 
database:

https://east.ikga.oeaw.ac.at/buddh/ind/2/14/

With best regards,

Birgit Kellner


Am 2020/01/21 um 18:40 schrieb George Hart via INDOLOGY:
> I am looking for a translation of the Ny?yaprave?a ? can?t find one on the internet. Does anyone know of a translation of this work and whether a pdf might be available? I need it to make sense of the 29th chapter of the Tamil Ma?im?kalai, a Buddhist work of the 6th (?) century with about 400 lines on Buddhist logic that closely resemble the NP. Thanks, George Hart
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
----
Prof. Dr. Birgit Kellner
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
A-1020 Vienna
Austria
Phone: +43-(0)1-51581-6420
Fax: +43-(0)1-51581-6410
http://ikga.oeaw.ac.at






From glhart at berkeley.edu  Tue Jan 21 18:20:19 2020
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Tue, 21 Jan 20 13:20:19 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Translation_of_the_Ny=C4=81yaprave=C5=9Ba?=
In-Reply-To: <4f49642f-3a7d-9ff7-02ab-caff9828f35e@mcgill.ca>
Message-ID: <99A39FD5-7AAE-445D-9FA8-ADD8DEBE5D22@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1531
Lines: 35

Many thanks to those who responded to my query! Like others on this list, I am both moved, impressed and humbled by the collegiality exhibited by all. These translations are exactly what I need. George

> On Jan 21, 2020, at 1:12 PM, Brendan S. Gillon, Prof. <brendan.gillon at mcgill.ca> wrote:
> 
> Here is a published translation I did of the text with Martha Love.
> 
> Best wishes,
> 
> Brendan Gillon
> 
> On 2020-01-21 12:40 p.m., George Hart via INDOLOGY wrote:
>> I am looking for a translation of the Ny?yaprave?a ? can?t find one on the internet. Does anyone know of a translation of this work and whether a pdf might be available? I need it to make sense of the 29th chapter of the Tamil Ma?im?kalai, a Buddhist work of the 6th (?) century with about 400 lines on Buddhist logic that closely resemble the NP. Thanks, George Hart
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> -- 
> 
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
> 
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
> 
> <Gillon-Love80-NyayaPraveza.pdf>






From wujastyk at gmail.com  Tue Jan 21 19:48:32 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 21 Jan 20 12:48:32 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09PDF_of_Emmerick''s_=E2=80=9CIndo-Iranian_Concepts_of_Disease_and_Cure"?=
In-Reply-To: <CABY8hpK0-z=i00RROfjAiu2QBmLmeny0Gjzpxm83sBbegH6+_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdNvMzAFFmkmWDvC563gBq87P8N-L8T8cLJc5qBU07WUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2262
Lines: 66

I have the journal, and that issue (in my hand now).  So if nobody else has
a scan, I'll do it.

The JEAS is full of marvellous articles.  I wish it were all scanned and
available.  Perhaps I'll try to get it done.  The original publisher has
folded; some issues are held (owned? rights?) by the publisher Ute Hempen,
although they don't sell it or answer email.  Peter Das still produces
issues of its successor journal, Traditional South Asian Medicine.  See
Peter's note <http://www.suedasien.uni-halle.de/JEAS/Jeas.html> about these
journals.

Although TSAM is still an excellent read, it's very sporadic.  JEAS and
TSAM were/are both print-only.  Formerly print-only, IJHS
<https://insa.nic.in/UI/journaldetails.aspx?AID=Mw==> has gone online in
the last couple of years.  The centre of gravity for the timely publishing
of international research on the history of medicine in early India has
moved to eJIM <https://indianmedicine.nl/issue/view/4646> and HSSA
<http://hssa-journal.org>, both of which are open-access and online.

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Sun, 19 Jan 2020 at 10:40, Timothy P. Lighthiser via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello!
>
> Does anyone happen to have a PDF of Emmerick's article (below) that they'd
> be willing to share with me and other list members (with whom I'd be happy
> to forward it to afterwards)?
>
> Thanks in advance!
>
> t
>
> ?Indo-Iranian Concepts of Disease and Cure,? *Journal of the European
> ?yurvedic Society* 3, 1993c, pp. 72-93.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200121/e7e924e7/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Wed Jan 22 03:30:52 2020
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Wed, 22 Jan 20 09:00:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] A query
Message-ID: <5e27c1f0.1c69fb81.3f9a9.084a@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 6

Dear colleagues,Could anyone let me know about the reference to the usage of ?????? the term for Bhagavan SriKrishnaIn the SrimadBhagavata Purana ?Thanks in advance,Kindest regards,Girish K.JhaRetd.University ProfessorDept of SanskritPatna UniversityCurrent Residence: Kolkata


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200122/9db9e663/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Jan 22 07:05:01 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 22 Jan 20 07:05:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] A query
Message-ID: <1579676446.S.59014.autosave.drafts.1579676701.3784@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 28

Amaik refers to someone who is of amicable disposition, accessible to everyone.I apologise, I do not have a Sanskrit font in my Android, so I had to spell the word in English.Alakendu Das&nbsp;

Sent from RediffmailNG on Android




From: jhakgirish via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Wed, 22 Jan 2020 09:01:44 GMT+0530
To: indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] A query

  Dear colleagues,Could anyone let me know about the reference to the usage of ?????? the term for Bhagavan SriKrishnaIn the SrimadBhagavata Purana ?Thanks in advance,Kindest regards,Girish K.JhaRetd.University ProfessorDept of SanskritPatna UniversityCurrent Residence: Kolkata  
_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200122/88b7344a/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Wed Jan 22 08:18:02 2020
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Wed, 22 Jan 20 13:48:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] A query
In-Reply-To: <iov7hctifdkpk1ra01uoefre.1579680366153@email.android.com>
Message-ID: <5e280541.1c69fb81.fb68e.6c2a@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1761
Lines: 12

Dear Mr Das,Thanks for your reply.But I seek the reference as to the Skandha , Adhyaya and shloka? No.where it has been used in the Srimad Bhagavata Purana.?????? refers to the meaning that Shrikrishna is beyond the grip of the Maya and Maya is his servant.I have not that edition of the SrimadBhagavata in which exhaustive Word Index is contained.RegardsGirish K. JhaSent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com> Date: 1/22/20  12:35 PM  (GMT+05:30) To: jhakgirish at gmail.com Cc: indology <indology at list.indology.info> Subject: Re: [INDOLOGY] A query Amaik refers to someone who is of amicable disposition, accessible to everyone.I apologise, I do not have a Sanskrit font in my Android, so I had to spell the word in English.Alakendu Das?Sent from RediffmailNG on AndroidFrom: jhakgirish via INDOLOGY <indology at list.indology.info>Sent: Wed, 22 Jan 2020 09:01:44 GMT+0530To: indology <indology at list.indology.info>Subject: [INDOLOGY] A query  Dear colleagues,Could anyone let me know about the reference to the usage of ?????? the term for Bhagavan SriKrishnaIn the SrimadBhagavata Purana ?Thanks in advance,Kindest regards,Girish K.JhaRetd.University ProfessorDept of SanskritPatna UniversityCurrent Residence: Kolkata  
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200122/4553229c/attachment.htm>

From perjohan.sindahl at gmail.com  Wed Jan 22 08:38:58 2020
From: perjohan.sindahl at gmail.com (Per-Johan Norelius)
Date: Wed, 22 Jan 20 09:38:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
Message-ID: <CAKVdiOZnTf_AL2kO0q+wg3+rORTL9kTfQr8o7A=pTzGr6WOuNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 22

Dear list members,

Would anyone happen to have a pdf of the following dissertation:

Hyla Stuntz Converse, "The historical significance of the first occurrence
of the doctrine of transmigration in the early Upanishads" (Columbia
University, 1971).

Thanks,
Per-Johan Norelius


<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virusfritt.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#m_8732549285716442756_m_7764111988159768878_m_-4695095310536895228_m_6686345302422307038_m_-456919430782285496_m_-677402816080445623_m_-8163487808272738045_m_-3179390136287666888_m_4573010635683500242_m_4870538714950905645_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200122/9b876196/attachment.htm>

From perjohan.sindahl at gmail.com  Wed Jan 22 13:10:47 2020
From: perjohan.sindahl at gmail.com (Per-Johan Norelius)
Date: Wed, 22 Jan 20 14:10:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
Message-ID: <CAKVdiObAZ8soPy_OMtom+a_T4Q4qw8iOrmUzmVYFG0CxQZMB+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 10

Many thanks to Lubom?r Ondra?ka for sending me a pdf of Converse's
dissertation.

Best,
Per-Johan Norelius


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200122/d10d5322/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Wed Jan 22 16:45:15 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Wed, 22 Jan 20 09:45:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] A query
In-Reply-To: <5e280541.1c69fb81.fb68e.6c2a@mx.google.com>
Message-ID: <CAPAZekZSEYVEG9CHA_n1KTRhQ6TTbs8DjbinpHPt2YkPkZSUBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1175
Lines: 32

Dear Prof. Jha,

A search of the digital text of the Srimad Bhagavata Purana from GRETIL (
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/3_purana/bhagp/bhp1-12u.htm)
does not turn up this word. I searched for "m?yik" in order to allow for
and discount any possible sandhi combinations of the first and last vowel
of the word. The text available at GRETIL does not say what edition was
input. Probably the word you are seeking occurs in a different edition.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Wed, Jan 22, 2020 at 1:18 AM jhakgirish via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Mr Das,
> Thanks for your reply.But I seek the reference as to the Skandha , Adhyaya
> and shloka  No.where it has been used in the Srimad Bhagavata Purana.??????
> refers to the meaning that Shrikrishna is beyond the grip of the Maya and
> Maya is his servant.I have not that edition of the SrimadBhagavata in which
> exhaustive Word Index is contained.
> Regards
> Girish K. Jha
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200122/f479fb43/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Wed Jan 22 17:49:40 2020
From: jhakgirish at gmail.com (jhakgirish)
Date: Wed, 22 Jan 20 23:19:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] A query
In-Reply-To: <p11hf4ia30kho6v2r8vo66pv.1579714924692@email.android.com>
Message-ID: <5e288b3a.1c69fb81.65bf6.9799@mx.google.com>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 8

Dear Mr David and Ms NancyI am extremely grateful to both of you for taking great pains.I am trying other texts.Kindest regards,Girish K.JhaRetd.University ProfessorDept of SanskritPatna UniversityCurrent Residence:. KolkataSent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> Date: 1/22/20  10:15 PM  (GMT+05:30) To: jhakgirish <jhakgirish at gmail.com> Cc: indology <indology at list.indology.info> Subject: Re: [INDOLOGY] A query Dear Prof. Jha,A search of the digital text of the Srimad Bhagavata Purana from GRETIL (http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/3_purana/bhagp/bhp1-12u.htm) does not turn up this word. I searched for "m?yik" in order to allow for and discount any possible sandhi combinations of the first and last vowel of the word. The text available at GRETIL does not say what edition was input. Probably the word you are seeking occurs in a different edition.Best regards,David ReigleColorado, U.S.A.On Wed, Jan 22, 2020 at 1:18 AM jhakgirish via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:Dear Mr Das,Thanks for your reply.But I seek the reference as to the Skandha , Adhyaya and shloka? No.where it has been used in the Srimad Bhagavata Purana.?????? refers to the meaning that Shrikrishna is beyond the grip of the Maya and Maya is his servant.I have not that edition of the SrimadBhagavata in which exhaustive Word Index is contained.RegardsGirish K. Jha



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200122/bcaf13f7/attachment.htm>

From anurupa.n at ifpindia.org  Thu Jan 23 08:50:53 2020
From: anurupa.n at ifpindia.org (Anurupa Naik)
Date: Thu, 23 Jan 20 14:20:53 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_publication_jointly_published_by_the_Ecole_Fran=C3=A7aise_d'Extr=C3=AAme-Orient_and_the_Institut_Fran=C3=A7ais_de_Pondich=C3=A9ry?=
In-Reply-To: <3551d686-921b-dd1f-b05a-1acfd341a598@ifpindia.org>
Message-ID: <9bf1416f-e646-e045-eced-57880e4e39ae@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 2799
Lines: 60

*JUST RELEASED*
(The Table of Contents is attached)

*/The Commentary Idioms of the Tamil Learned Traditions/*. Edited 
by**Suganya Anandakichenin and Victor D?Avella. Collection Indologie n? 
141 / NETamil Series n? 5, Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient / Institut 
Fran?ais de Pondich?ry, 2020, iv, 603 p.
Language: English, Tamil. Rs 1000 (43 EUR). ISBN: 978-81-8470-232-3 
(IFP) / 978-2-85539-236-3 (EFEO).

*About the book:*
This volume presents several detailed studies of the commentary 
traditions of South India with a particular emphasis on Tamil, but 
extended to Sanskrit and Telugu as well. The importance of commentaries 
for our understanding of classical Indian languages and their 
literatures has long been acknowledged, but rarely have the commentaries 
themselves, especially minor ones, been the subject of systematic study. 
Contributors to this volume begin to remedy this desideratum in several 
ways. Some describe the specific methods employed by particular 
commentators and offer translations of passages, many of which have 
never before been rendered into English. Others examine what impact 
ancient commentators have had on the development of modern philological 
and lexicographical tools. More broadly, the role of the commentary in 
textual exegesis is taken up by several authors, and, in one case, this 
has led to an extension of the very notion of a commentary to include 
translation. This volume will serve as an important reference point for 
further research into commentarial traditions both in India and around 
the world.

*About the editors:***
*Suganya Anandakichenin*, a postdoctoral research fellow at the Centre 
for the Study of Manuscript Cultures, University of Hamburg, specialises 
in the ??v?r bhakti poetry as well as ?r?vai??ava Manipravalam literature.

*Victor D?Avella *is a postdoctoral researcher at the University of 
Hamburg, working for the international project ?Texts Surrounding Texts? 
(ANR/DFG) and formerly part of the ERC-funded NETamil project. His main 
area of interest is the linguistic and literary traditions of India with 
a focus on Sanskrit, Tamil, and Telugu.

*Institut Fran?ais de Pondich?ry*
(Library and Publication Division)
P. B. 33, 11, St. Louis Street,
Pondicherry-605001, INDIA
Ph: +91-413-2231660 / 661
E-mail: _library at ifpindia.org <mailto:library at ifpindia.org>_**
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Please pass this along to anyone who might be interested!

*PhD position in Buddhist Studies *



Khyentse Foundation announces the availability of support for a 4-year PhD
position at Leiden University in Buddhist Studies. The successful candidate
will carry out research on a theme in Buddhist Studies under the
supervision of Prof. dr. Jonathan A. Silk.



Buddhist Studies at Leiden University focuses in the first place on Indian
Buddhism, and on preparing scholars to edit, translate and study Buddhist
scriptures, chiefly Mah?y?na s?tras. Although any topic within Buddhist
Studies is possible, preference will be given to candidates who wish to
focus on an area of special interest to Prof. Silk, which normally might
include work on an edition and critical study of one or more Mah?y?na s?tras.
However, other approaches will be considered, and if you are interested, by
all means apply with your idea for another type of project.



The successful applicant will have high level knowledge of the relevant
Buddhist languages, optimally Chinese, Tibetan and Sanskrit.



*Key responsibilities*

   - Write a PhD thesis
   - Participate in team activities
   - Disseminate your research to non-academic parties and on social media



*Selection Criteria*

   - An MA degree in Buddhist Studies or a relevant degree
   - Sufficient command of the relevant languages to engage in research
   - Ability to communicate in written and oral academic English
   - Commitment to high-quality research, publication, and dissemination
   - Ability to plan and execute tasks independently and punctually
   - Ability to work as part of a larger team.



*The Leiden Situation*

The Faculty of Humanities at Leiden University is rich in expertise in
fields such as philosophy, religious studies, history, art history,
literature, linguistics and area studies covering nearly every region of
the world. With its staff of 995, the faculty provides 27 master?s and 25
bachelor?s programmes for over 7,000 students based at locations in
Leiden?s historic city centre and in modern buildings in The Hague.  For
more information:  http://www.hum.leidenuniv.nl



The PhD candidate will work in the Leiden University Institute for Area
Studies (http://www.hum.leiden.edu/lias/). LIAS is comprised of a School of
Asian Studies and a School of Middle-Eastern Studies, with international
staff and student populations. Current staff  in LIAS has expertise in the
fields of Anthropology, Archaeology, Art Studies, Buddhist Studies, Film
Studies, History, International Relations, Language Pedagogy, Law,
Linguistics, Literary Studies, Material Culture Studies, Performance
Studies, Philology, Philosophy, Political Economy, Religious Studies,
Sociology, and Visual Culture Studies.



Prof. Silk currently heads an ERC-funded project called "Open Philology," (
www.OpenPhilology.eu) aimed at creating digital tools for the study of
Buddhist scriptures, in the first place the Mah?ratnak??a collection of 49
s?tras. His team at present comprises 3 post-doctoral fellows, a
programmer, and 2 PhD students, along with other PhD students not employed
by the project. The overall environment is a vital and active one.



*Terms and conditions of Support*

Khyentse Foundation offers financial support for 4 years of study, with
continuation of funding after the first year, and every subsequent year,
contingent on good progress toward the PhD degree. Such progress will be
determined at the sole discretion of Prof. Silk.



Financial support is offered in the amount of ?25,000 per annum. Any taxes
or other costs are solely the responsibility of the student. Students must
purchase their own insurance. Payment will be made at the beginning of each
year of study. Study may begin at any point in the year, but Leiden
semesters begin in September and February, and the position would optimally
begin 1 September.



Leiden University offers access to its libraries and an email account, but
no guaranteed work space. Flex desks are available on a first-come
first-served basis. We may be able to offer assistance in locating housing.



*Information*

Queries can be directed to Jonathan Silk, email: j.a.silk at hum.leidenuniv.nl



*Applications*

Applications should be sent as soon as possible. Consideration will begin
on *15 March 2020*, and continue until a candidate is selected.
Applications should be in English, and be submitted directly to Prof. Silk
at: j.a.silk at hum.leidenuniv.nl.

Please ensure that you include in *a single PDF document *named ?FAMILY
NAME ? Given name:

   - A CV including education history and publications, and full contact
   information;
   - A letter of motivation;
   - One sample publication or other piece of academic written work in
   English;
   - Names, positions and email addresses of two referees (no reference
   letters).



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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If French institute ca  promote their books why not others can do.
Rajeev Jain 
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> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] New publication jointly published by the Ecole Fran?aise d'Extr?me-Orient and the Institut Fran?ais de Pondich?ry
> Reply-To: Anurupa Naik <anurupa.n at ifpindia.org>
> 
> ? JUST RELEASED
> (The Table of Contents is attached)
>  
> The Commentary Idioms of the Tamil Learned Traditions. Edited by Suganya Anandakichenin and Victor D?Avella. Collection Indologie n? 141 / NETamil Series n? 5, Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient / Institut Fran?ais de Pondich?ry, 2020, iv, 603 p.
> Language: English, Tamil. Rs 1000 (43 EUR). ISBN: 978-81-8470-232-3 (IFP) / 978-2-85539-236-3 (EFEO).
> 
> About the book:
> This volume presents several detailed studies of the commentary traditions of South India with a particular emphasis on Tamil, but extended to Sanskrit and Telugu as well. The importance of commentaries for our understanding of classical Indian languages and their literatures has long been acknowledged, but rarely have the commentaries themselves, especially minor ones, been the subject of systematic study. Contributors to this volume begin to remedy this desideratum in several ways. Some describe the specific methods employed by particular commentators and offer translations of passages, many of which have never before been rendered into English. Others examine what impact ancient commentators have had on the development of modern philological and lexicographical tools. More broadly, the role of the commentary in textual exegesis is taken up by several authors, and, in one case, this has led to an extension of the very notion of a commentary to include translation. This volume will serve as an important reference point for further research into commentarial traditions both in India and around the world.
> 
> About the editors:
> Suganya Anandakichenin, a postdoctoral research fellow at the Centre for the Study of Manuscript Cultures, University of Hamburg, specialises in the ??v?r bhakti poetry as well as ?r?vai??ava Manipravalam literature.
> 
> Victor D?Avella is a postdoctoral researcher at the University of Hamburg, working for the international project ?Texts Surrounding Texts? (ANR/DFG) and formerly part of the ERC-funded NETamil project. His main area of interest is the linguistic and literary traditions of India with a focus on Sanskrit, Tamil, and Telugu.
> 
> Institut Fran?ais de Pondich?ry
> (Library and Publication Division) 
> P. B. 33, 11, St. Louis Street,
> Pondicherry-605001, INDIA
> Ph: +91-413-2231660 / 661 
> E-mail: library at ifpindia.org 
> 
>  
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear colleagues,

I wanted to inform you about this open rank search for an endowed
professorship at my university, the State University of New York at Stony
Brook.

Inquiries about the position should be sent not to me, but to the search
committee chair (CAS_tamilsearch at stonybrook.edu).

With best wishes,
Andrew

----------

link for below: https://apply.interfolio.com/71724
Assistant, Associate or Full Professor - Anandavalli and Dr. G. Swaminathan
Endowed Research Professorship in Tamil Description

Stony Brook University invites applications for the Anandavalli and Dr. G.
Swaminathan Endowed Research Professorship in Tamil, a full-time tenured or
tenure-track faculty position at the level of Assistant, Associate, or Full
Professor (open rank) to commence in Fall 2020. The successful candidate?s
primary appointment will be in one of the following departments: Art,
History, Linguistics, or Music, with possible secondary or affiliate
appointments in other departments as appropriate. Candidates must have
demonstrated excellence in innovative research and potential to participate
in the teaching mission of the Department they join. The successful
candidate will be expected to be an effective interdisciplinary teacher and
mentor at the undergraduate and graduate levels, supervise PhD students in
research and professional development, and be an active participant in
community outreach activities. Applications are encouraged from Tamil
Studies scholars in any relevant area of the Humanities, Arts, or Social
Sciences. The Endowment will provide funds for salary, research,
conferences, colloquia, and other scholarly activities.

Please contact *CAS_tamilsearch at stonybrook.edu
<CAS_tamilsearch at stonybrook.edu> *with any questions you may have.

Salary: Dependent upon Qualifications
Qualifications

*Required: *PhD from an accredited institution prior to start date with
specialization in one of the possible appointing departments or related
field. Native or near-native fluency in written and spoken Tamil. A record
of research related to Tamil studies in one of the possible appointing
departments or related field

*Preferred: *A distinguished national/international reputation or potential
for sustained scholarly accomplishments. Evidence of or potential for
excellence in research and service; undergraduate and graduate teaching;
interdisciplinary collaboration; and community outreach.
Application Instructions

A complete application will consist of five items, including the required
Application form: 1) a cover letter that addresses the criteria for the
position, 2) CV, 3) sample of representative scholarly work, 4) names and
contact information for three references.

Review of applicant files will begin on February 17, 2020 and will continue
until the position is filled. Inquiries may be directed to the College of
Arts and Sciences, Office of the Dean, Chair of the Swaminathan Search
Committee. (631) 632-6999.

Stony Brook University, one of four research-intensive campuses within the
State University of New York (SUNY) system, is widely regarded as its
flagship. The University embraces its mission to provide comprehensive
undergraduate, graduate and professional education of the highest quality,
and its rankings bear that out. It?s included among the top 1% of
universities in the world by the 2018 QS World University Rankings and
among the top 40 public universities by U.S.News & World Report?s 2020 Best
Colleges rankings. It is a member of the prestigious Association of
American Universities, composed of the top 62 research institutions in
North America. As Long Island?s largest single-site employer, Stony Brook
has nearly 15,000 full- and part-time employees, including more than 2,700
faculty. It enrolled roughly 26,800 students in fall 2019 ? 17,900
undergraduate students and 8,900 graduate students ? and offers more than
200 majors, minors and combined-degree programs. The Department of
Athletics supports 18 Division I varsity intercollegiate athletic programs
that compete at the highest level within the NCAA. Located approximately 60
miles east of Manhattan on Long Island?s beautiful North Shore, Stony Brook
is situated on 1,454 wooded acres, encompassing 13 schools and colleges; a
Research and Development Park; world-class athletics facilities, including
an 8,300-seat stadium and a 4,000-seat arena; and Stony Brook Medicine,
Long Island?s premier academic medical center. Also part of the University
is a teaching and research campus in Southampton, New York, which offers
graduate arts programs and is the site of the Marine Sciences Center. In
addition, Stony Brook has a role in running, and performs joint research
with, Brookhaven National Laboratory, the only Department of Energy
Laboratory in the Northeast. Home to the Emerson String Quartet, the
Pollock-Krasner House in East Hampton, NY, and the Humanities Institute,
with endeavors that extend to the Turkana Basin Institute in Kenya and the
Ranomafana National Park in Madagascar, Stony Brook sustains an
international reputation that cuts across the arts, humanities, social
sciences and natural sciences.

As part of a great research university, the College of Arts and Sciences at
Stony Brook University incubates creative work and scholarship in
fundamental disciplines,connecting with medicine, technology, public
policy, culture, education, the arts,business and environment. As the
liberal arts college for the campus, we help students and faculty explore
diverse possibilities that exceed their initial expectations and prepare
for a lifetime of learning and discovery. http://www.stonybrook.edu/cas/

*The selected candidate must successfully clear a background investigation.*

*In accordance with the Title II Crime Awareness and Security Act, a copy
of our crime statistics is available upon request by calling (631) 632-
6350. It can also be viewed online at the University Police website at**
http://www.stonybrook.edu/police <http://www.stonybrook.edu/police>.*



*Equal Employment Opportunity Statement*

Stony Brook University is committed to excellence in diversity and the
creation of an inclusive learning, and working environment. All qualified
applicants will receive consideration for employment without regard to
race, color, national origin, religion, sex, pregnancy, familial status,
sexual orientation, gender identity or expression, age, disability, genetic
information, veteran status and all other protected classes under federal
or state laws.

If you need a disability-related accommodation, please call the university
office of institutional diversity and equity at (631)632-6280.

Andrew J. Nicholson, Ph.D.
Associate Professor
Asian & Asian American Studies
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
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Dear Mr Jain,
I think that the answer to your question will be as follows: the EFEO/IFP is not a commercial publisher in the strict sense of the word. Members of this list are of course allowed (should be encouraged) to inform the other members of their publications, irrespective of whether they have appeared with a commercial or a non-commercial company.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] namens R. P. Jain via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Verzonden: donderdag 23 januari 2020 16:20
Aan: indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Fwd: New publication jointly published by the Ecole Fran?aise d'Extr?me-Orient and the Institut Fran?ais de Pondich?ry

If French institute ca  promote their books why not others can do.
Rajeev Jain


From: Anurupa Naik via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Date: 23 January 2020 at 2:22:31 PM IST
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] New publication jointly published by the Ecole Fran?aise d'Extr?me-Orient and the Institut Fran?ais de Pondich?ry
Reply-To: Anurupa Naik <anurupa.n at ifpindia.org>

? JUST RELEASED
(The Table of Contents is attached)

The Commentary Idioms of the Tamil Learned Traditions. Edited by Suganya Anandakichenin and Victor D?Avella. Collection Indologie n? 141 / NETamil Series n? 5, Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient / Institut Fran?ais de Pondich?ry, 2020, iv, 603 p.
Language: English, Tamil. Rs 1000 (43 EUR). ISBN: 978-81-8470-232-3 (IFP) / 978-2-85539-236-3 (EFEO).

About the book:
This volume presents several detailed studies of the commentary traditions of South India with a particular emphasis on Tamil, but extended to Sanskrit and Telugu as well. The importance of commentaries for our understanding of classical Indian languages and their literatures has long been acknowledged, but rarely have the commentaries themselves, especially minor ones, been the subject of systematic study. Contributors to this volume begin to remedy this desideratum in several ways. Some describe the specific methods employed by particular commentators and offer translations of passages, many of which have never before been rendered into English. Others examine what impact ancient commentators have had on the development of modern philological and lexicographical tools. More broadly, the role of the commentary in textual exegesis is taken up by several authors, and, in one case, this has led to an extension of the very notion of a commentary to include translation. This volume will serve as an important reference point for further research into commentarial traditions both in India and around the world.

About the editors:
Suganya Anandakichenin, a postdoctoral research fellow at the Centre for the Study of Manuscript Cultures, University of Hamburg, specialises in the ??v?r bhakti poetry as well as ?r?vai??ava Manipravalam literature.

Victor D?Avella is a postdoctoral researcher at the University of Hamburg, working for the international project ?Texts Surrounding Texts? (ANR/DFG) and formerly part of the ERC-funded NETamil project. His main area of interest is the linguistic and literary traditions of India with a focus on Sanskrit, Tamil, and Telugu.

Institut Fran?ais de Pondich?ry
(Library and Publication Division)
P. B. 33, 11, St. Louis Street,
Pondicherry-605001, INDIA
Ph: +91-413-2231660 / 661
E-mail: library at ifpindia.org<mailto:library at ifpindia.org>
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The application deadline for the the International Association of Sanskrit Studies 'Professor Ram Karan Sharma Award' has been extended to September 30, 2020. The winner of this Award will be announced at the 18th World Sanskrit Conference in Canberra, Australia, 18?22 January, 2021. The Award is valued at 1000 USD. Applications for the Ram Karan Sharma Award should be sent to Professor Deven Patel (devenp at sas.upenn.edu<mailto:devenp at sas.upenn.edu>). The purpose of the Award is to recognize and support outstanding work in the field of Sanskrit and related studies done by a promising ?young scholar? anywhere in the world, namely a scholar who is 25?30 years of age. The fields of study for the award will focus on areas for which Professor Sharma was well-known worldwide: preeminently K?vya, but also including, among others, the fields of grammar, the epics, ?yurveda and metrics.

In the five years (2016?2021) previous to the 18th WSC applicants 1) shall have received a PhD and 2) shall have published journal articles and/or published a book in the area(s) mentioned above. Theses and publications in English only are eligible for consideration. The original announcement of the award is posted on the IASS web site at: http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/Professor-Ram-Karan-Sharma-Award.pdf



[cid:3a27c133-023c-4e2c-990e-10fd26119f2e]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179
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Dear all,

those working with Vedic texts may be interested in this resource:

https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/dcs/data/bloomfield-vedic-concordance

It contains a script which resolves complex citations in the VC and
stores the result in a new file (data/ directory).

E.g.:
original: RV.8.23.22b; 39.8e; 60.2d
transformed: RV.8.23.22b; RV.8.39.8e; RV.8.60.2d

Should make searching in the VC much easier.
The data directory also contains parts of the transformed data in
various formats such as JSON or an R-style data frame, which can be used
for analyzing the data more closely.

If you find errors, please adapt and update the script or send me a mail.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich
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Respected scholars,
It gives me immense pleasure to present before you the digitized work of
following lexicon -
Anek?rthadhvanima?jar? of Mah?k?apa?aka.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/anekarthadhvanimanjari_mahakshapanaka/orig/anekarthadhvanimanjari.txt

Your comments and feedback are highly appreciated.

With regards,

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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In-Reply-To: <8aa0df17-feea-d81c-1172-8599e3a30a83@gmx.de>
Message-ID: <69C12EF6-9538-4959-9EB6-BD5A0AFF0310@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1487
Lines: 47

Dearest colleagues and friends,

please find attached the call for applications  for the next  Heinz Heinen Fellowships in the Center for Advanced Study at the Bonn Center for Dependency and Slavery Studies (BCDSS) for 2020/2021. The research emphasis during this year will be on ?Embodied dependencies?. We would be particularly happy, to welcome researchers with a focus on Asian art, architecture, archaeology and visual anthropology.

The deadline for applications is 15th March.

All best wishes,

Julia.




Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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Size: 112535 bytes
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From avenkatesan at ucdavis.edu  Fri Jan 24 17:33:31 2020
From: avenkatesan at ucdavis.edu (Archana Venkatesan)
Date: Fri, 24 Jan 20 09:33:31 -0800
Subject: [INDOLOGY] CFP: CSRI at University of Madras
Message-ID: <CAPuuQ6=EW1ZP4rsDxgLvMd6irCaoNFTf7phSPCZ7ZxkVJto1sw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3159
Lines: 67

With apologies for cross-posting:


The deadline is fast approaching--Feb 1, 2020. Please consider submitting a
proposal. This year, CSRI is hosting the conference in India.

Details below.

Archana

=========

The *Conference on the Study of Religions of India (CSRI)* invites
proposals for its upcoming Annual Meeting to be held at the University of
Madras, India on July 21-24, 2020. The conference theme is*"Containment,
Collection, and Arrangement* *in South Asian Religions.?* We invite
proposals representing a range of disciplinary and methodological
approaches that focus on the actual, metaphorical or conceptual storage,
movement, or organization of objects and substances of significance in
religious texts, ritual practices, institutional structures and/or
individual behaviour. Possible topics could include the organization of *m*
*?**rti*s in temple architecture; the disposition of materials in ritual;
episodes of hiding, finding or losing sacred objects in Epics and other
narrative traditions; philosophical or theological accounts of perception
and memory; classificatory schemes that demarcate the structure of the
human person (e.g., *cakras*, faculties), the cosmos and/or social and
cultural institutions; monastic traditions of manuscript collection and
organization, and so forth. Conference organizers welcome individual paper
proposals that articulate a clear argument and its connection to the
conference theme of no longer than 250 words to be submitted through the
CSRI website at https://digitalcommons.butler.edu/csri/
<https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdigitalcommons.butler.edu%2Fcsri%2F&data=02%7C01%7Cbpennington4%40elon.edu%7C7df9b4bb90184b577d4d08d79073180a%7Cba18326d711f4ae286816115493a7a53%7C1%7C0%7C637136696313473374&sdata=cRBg2ytSZYBvDhRhY9yv3hLRFuS7XLC6LnFqMZgL0Tc%3D&reserved=0>
no
later than February 1, 2020.



*Proposals must include a clear statement of a thesis or argument to be
advanced and must be clearly related to the conference theme. Abstracts
that do not meet those criteria cannot be considered.*



*Housing and Registration*: Conference participants will bear the cost of
their own lodging. We have arranged room blocks at the moderately priced
New Woodlands Hotel and the modestly priced University of Madras Guest
House, both in the vicinity of the university conference site. Conference
registration fees will be as follows, with additional concessions for
graduate students: Scholars from South Asia = ?1,000; Scholars from outside
South Asia = US $50.

-- 
*"When writers die they become books, which is, after all, not too bad an
incarnation."*  Jorge Luis Borges

Archana Venkatesan <https://archana.faculty.ucdavis.edu/> (
archana.faculty.ucdavis.edu)
Chair, Department of Religious Studies
*Associate Professor, Religious Studies and Comparative Literature*
Phone: 530-754-2821 (Office)
Check out UC Davis's Religions of India Initiative
<http://religionsofindia.ucdavis.edu/>
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From jpo at austin.utexas.edu  Sat Jan 25 12:59:30 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 25 Jan 20 12:59:30 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vajras=C5=ABc=C4=AB?=
Message-ID: <EAE4F5F7-677E-42C6-9EBA-A1CDFAA47A0D@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 6

Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date? With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle




From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Jan 25 13:06:35 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 25 Jan 20 18:36:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for Sanskrit lexica - 2
Message-ID: <CADSGPzVewScc0vQAFwpBqab+bEm=naP=LcgVVKTRzHhjP96b5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 19

Respected Scholars,

I am in need of scanned copies of the following lexica. Any help on list or
off list is appreciated.
The names of works are taken from History of Indian Lexicography by Claus
Vogel.

1. Paramaanandiiyanaamamaalaa of Makarandadaasa.
2. SiddhashabdaarNava of Sahajakiirti.
3. Koshakalpararu of Vishvanaath. (Part 1 seems available on archive.org.
Part 2 is not available)
4. Pancatattvaprakaasha of Veniidatta.
5. Shabdaratnaavalii of Mathuresh Vidyaalankaara.
6. Shivakosha of Shivadatta Mishra.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jan 25 14:09:59 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 25 Jan 20 14:09:59 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vajras=C5=ABc=C4=AB?=
In-Reply-To: <EAE4F5F7-677E-42C6-9EBA-A1CDFAA47A0D@austin.utexas.edu>
Message-ID: <DM6PR11MB405940FE6BE5247C38462385A1090@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 32

Dear Patrick,

You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, "Caste" et Philosophie Bouddhique WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to suggest that it was written during the second half of the first millennium, not much before. But the way in which pramANa is used there does not resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in which it was composed remains a puzzle (at least to me!).

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Vajras?c?

Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date? With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Sat Jan 25 16:00:56 2020
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Sat, 25 Jan 20 16:00:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vajras=C5=ABc=C4=AB?=
In-Reply-To: <DM6PR11MB405940FE6BE5247C38462385A1090@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <139933a853a74edaa9e7d3ff96a733a4@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 4159
Lines: 53

Dear Patrick,
As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical understanding of the caste-classes in one of his dramas, the ??riputraprakara?a/?aradvat?putraprakara?a, several fragments of which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and the philosophical ressources of the Vajras?c?, however, are very different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may presuppose Buddhist works such as the ??rd?lakar??vad?na if not Kum?ral?ta?s Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?. Even if I am not aware of any convincing argument against the attribution of the Vajras?c? to A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic: d??yante ca kvacic ch?dr? api vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? /. ?And one observes in some cases that even ??dras know the meaning of all ??stras such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-nagn?- em. : lagn?- Ed.) Although such a list is not per se impossible in A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would have been possible, as a doxographic statement, at that time, and even less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list is intriguing.)
Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit colophon in which A?vagho?a is characterized as siddh?c?rya (k?tir iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti), an expression the exact meaning of which remains somewhat unclear to me.
I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.
Very best,
Vincent



Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
An: Indology List; Olivelle, J P
Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?

Dear Patrick,

You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, "Caste" et Philosophie Bouddhique WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to suggest that it was written during the second half of the first millennium, not much before. But the way in which pramANa is used there does not resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in which it was composed remains a puzzle (at least to me!).

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Vajras?c?

Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date? With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200125/22f844c3/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jan 25 21:13:42 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 25 Jan 20 21:13:42 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vajras=C5=ABc=C4=AB?=
In-Reply-To: <139933a853a74edaa9e7d3ff96a733a4@oeaw.ac.at>
Message-ID: <DM6PR11MB405993EA4CB514EE107AF9F5A1090@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5011
Lines: 77

Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most of its individual elements could have been known around 100 CE."
My sense is that the several epic and puranic parallels point to a somewhat later period.

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>
Sent: Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
To: Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: AW: Vajras?c?


Dear Patrick,

As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical understanding of the caste-classes in one of his dramas, the ??riputraprakara?a/?aradvat?putraprakara?a, several fragments of which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and the philosophical ressources of the Vajras?c?, however, are very different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may presuppose Buddhist works such as the ??rd?lakar??vad?na if not Kum?ral?ta?s Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?. Even if I am not aware of any convincing argument against the attribution of the Vajras?c? to A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic: d??yante ca kvacic ch?dr? api vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? /. ?And one observes in some cases that even ??dras know the meaning of all ??stras such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-nagn?- em. : lagn?- Ed.) Although such a list is not per se impossible in A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would have been possible, as a doxographic statement, at that time, and even less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list is intriguing.)

Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit colophon in which A?vagho?a is characterized as siddh?c?rya (k?tir iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti), an expression the exact meaning of which remains somewhat unclear to me.

I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.

Very best,

Vincent



Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
An: Indology List; Olivelle, J P
Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?

Dear Patrick,

You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, "Caste" et Philosophie Bouddhique WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to suggest that it was written during the second half of the first millennium, not much before. But the way in which pramANa is used there does not resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in which it was composed remains a puzzle (at least to me!).

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Vajras?c?

Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date? With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Sat Jan 25 21:35:21 2020
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Sat, 25 Jan 20 21:35:21 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vajras=C5=ABc=C4=AB?=
In-Reply-To: <DM6PR11MB405993EA4CB514EE107AF9F5A1090@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <20eaa61876e54292b0c365d479c1ebcb@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 6219
Lines: 96

Dear Matthew,
I was referring to most of the elements of the list I quoted, of course, not to the entire Vajras?c?. But you are right, Matthew: the Mah?bh?rata plays an important role in the Vajras?c?, as does? Manu ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the Vajras?c? attributes several verses to Manu that cannot be traced in the extant M?navadharma??stra (if I remember well, this is the reason why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava Dharmas?tra). Whatever the case may be, we might perhaps agree that the Vajras?c? is unlikely to have been composed before the 3rd-4th century CE. I am inclined to believe that it is even younger.
Very best,
Vincent



Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
An: Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
Betreff: Re: Vajras?c?

Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most of its individual elements could have been known around 100 CE."
My sense is that the several epic and puranic parallels point to a somewhat later period.

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>
Sent: Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
To: Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: AW: Vajras?c?


Dear Patrick,

As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical understanding of the caste-classes in one of his dramas, the ??riputraprakara?a/?aradvat?putraprakara?a, several fragments of which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and the philosophical ressources of the Vajras?c?, however, are very different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may presuppose Buddhist works such as the ??rd?lakar??vad?na if not Kum?ral?ta?s Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?. Even if I am not aware of any convincing argument against the attribution of the Vajras?c? to A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic: d??yante ca kvacic ch?dr? api vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? /. ?And one observes in some cases that even ??dras know the meaning of all ??stras such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-nagn?- em. : lagn?- Ed.) Although such a list is not per se impossible in A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would have been possible, as a doxographic statement, at that time, and even less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list is intriguing.)

Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit colophon in which A?vagho?a is characterized as siddh?c?rya (k?tir iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti), an expression the exact meaning of which remains somewhat unclear to me.

I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.

Very best,

Vincent



Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
An: Indology List; Olivelle, J P
Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?

Dear Patrick,

You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, "Caste" et Philosophie Bouddhique WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to suggest that it was written during the second half of the first millennium, not much before. But the way in which pramANa is used there does not resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in which it was composed remains a puzzle (at least to me!).

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Vajras?c?

Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date? With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200125/a4fec7fb/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Sat Jan 25 22:52:30 2020
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 25 Jan 20 17:52:30 -0500
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Dear all,

Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas, Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, especially the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the others do get mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the only text preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s translation of Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in close proximity:

????????13?22 ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, b15-17)
[1]???????
[1]???????
?Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What is said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras (canon), is that no person is omniscient, because they are conditioned (sa?sk?ra), just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?

????????13?22 ??????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, c5-6)
?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of the Vedas is eternal.?

I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources (if anyone has information on discussions I might have missed, please let me know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his Madhyamakah?daya to M?m??s?, but his description of their doctrines suggests they differed in several ways from the versions we are more familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s ?lokavarttika, of course, that made M?m??s? hard to ignore for subsequent Buddhists.

Harivarman?s Tattvasiddhi (translated by Kum?raj?va at the beginning of the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and Jains as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved in Chinese prior to the middle of the seventh century, the most commonly cited opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned infrequently, as are Jains.

As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following verse turns to lineage):

ved?? pram??a? sm?taya? pram??a? dharm?rthayukta? vacana? pram??am |
yasya pram??a? na bhavetpram??a? kastasya kury?dvacana? pram??am || 2 ||

Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a, and analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the established criteria for validity for Buddhists, even into the pram??av?da era. And, as I wrote elsewhere:

"Prama?n?a-theory rst appears in the eleventh chapter of the first part (Su?tra-stha?na) of the CS [Caraka-sa?hit?]. Here the CS intriguingly proposes, along with the three prama?n?as one would expect (perception, inference, and authori- tative testimony), a fourth not found anywhere else: synthetic inductive reasoning (yukta-prama?n?a). Discussion of prama?n?a occurs in two other parts of the CS: part 3, Vima?na-stha?na, chap. 4 and chap. 8, but the unique yukta-prama?n?a is absent from those discussions, a sign of the strati ed nature of the text.?

So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that category.

Has anyone considered whether it is possible that the verses may have been written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose exposition may have been added by a later hand?

Dan

> On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Matthew,
> I was referring to most of the elements of the list I quoted, of course, not to the entire Vajras?c?. But you are right, Matthew: the Mah?bh?rata plays an important role in the Vajras?c?, as does? Manu ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the Vajras?c? attributes several verses to Manu that cannot be traced in the extant M?navadharma??stra (if I remember well, this is the reason why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava Dharmas?tra). Whatever the case may be, we might perhaps agree that the Vajras?c? is unlikely to have been composed before the 3rd-4th century CE. I am inclined to believe that it is even younger.
> Very best,
> Vincent
> 
> 
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes 
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr <mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> Von: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
> An: Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
> Betreff: Re: Vajras?c?
>  
> Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most of its individual elements could have been known around 100 CE."
> My sense is that the several epic and puranic parallels point to a somewhat later period.
> 
> Matthew
> 
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>
> Sent: Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
> To: Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> Subject: AW: Vajras?c?
>  
> Dear Patrick,
> As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical understanding of the caste-classes in one of his dramas, the ??riputraprakara?a/?aradvat?putraprakara?a, several fragments of which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and the philosophical ressources of the Vajras?c?, however, are very different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may presuppose Buddhist works such as the ??rd?lakar??vad?na if not Kum?ral?ta?s Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?. Even if I am not aware of any convincing argument against the attribution of the Vajras?c? to A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic: d??yante ca kvacic ch?dr? api vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? /. ?And one observes in some cases that even ??dras know the meaning of all ??stras such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-nagn?- em. : lagn?- Ed.) Although such a list is not per se impossible in A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would have been possible, as a doxographic statement, at that time, and even less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list is intriguing.)
> Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit colophon in which A?vagho?a is characterized as siddh?c?rya (k?tir iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti), an expression the exact meaning of which remains somewhat unclear to me.
> I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.
> Very best,
> Vincent
> 
> 
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes 
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
> An: Indology List; Olivelle, J P
> Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>  
> Dear Patrick,
> 
> You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, "Caste" et Philosophie Bouddhique WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to suggest that it was written during the second half of the first millennium, not much before. But the way in which pramANa is used there does not resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in which it was composed remains a puzzle (at least to me!).
> 
> all best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, 
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Vajras?c?
>  
> Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date? With thanks and best wishes,
> 
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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For some reason, the ?fi? dropped from my self-quoted passage (I only noticed one occasion). You probably figured that out, but in case:

Prama?n?a-theory first appears in the eleventh chapter of the first part (Su?tra-stha?na) of the CS [Caraka-sa?hit?]. Here the CS intriguingly proposes, along with the three prama?n?as one would expect (perception, inference, and authori- tative testimony), a fourth not found anywhere else: synthetic inductive reasoning (yukta-prama?n?a). Discussion of prama?n?a occurs in two other parts of the CS: part 3, Vima?na-stha?na, chap. 4 and chap. 8, but the unique yukta-prama?n?a is absent from those discussions, a sign of the stratified nature of the text. 

> On Jan 25, 2020, at 5:52 PM, Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com> wrote:
> 
> Dear all,
> 
> Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas, Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, especially the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the others do get mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the only text preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s translation of Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in close proximity:
> 
> ????????13?22 ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, b15-17)
> [1]???????
> [1]???????
> ?Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What is said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras (canon), is that no person is omniscient, because they are conditioned (sa?sk?ra), just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?
> 
> ????????13?22 ??????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, c5-6)
> ?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of the Vedas is eternal.?
> 
> I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources (if anyone has information on discussions I might have missed, please let me know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his Madhyamakah?daya to M?m??s?, but his description of their doctrines suggests they differed in several ways from the versions we are more familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s ?lokavarttika, of course, that made M?m??s? hard to ignore for subsequent Buddhists.
> 
> Harivarman?s Tattvasiddhi (translated by Kum?raj?va at the beginning of the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and Jains as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved in Chinese prior to the middle of the seventh century, the most commonly cited opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned infrequently, as are Jains.
> 
> As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following verse turns to lineage):
> 
> ved?? pram??a? sm?taya? pram??a? dharm?rthayukta? vacana? pram??am |
> yasya pram??a? na bhavetpram??a? kastasya kury?dvacana? pram??am || 2 ||
> 
> Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a, and analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the established criteria for validity for Buddhists, even into the pram??av?da era. And, as I wrote elsewhere:
> 
> "Prama?n?a-theory rst appears in the eleventh chapter of the first part (Su?tra-stha?na) of the CS [Caraka-sa?hit?]. Here the CS intriguingly proposes, along with the three prama?n?as one would expect (perception, inference, and authori- tative testimony), a fourth not found anywhere else: synthetic inductive reasoning (yukta-prama?n?a). Discussion of prama?n?a occurs in two other parts of the CS: part 3, Vima?na-stha?na, chap. 4 and chap. 8, but the unique yukta-prama?n?a is absent from those discussions, a sign of the strati ed nature of the text.?
> 
> So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that category.
> 
> Has anyone considered whether it is possible that the verses may have been written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose exposition may have been added by a later hand?
> 
> Dan
> 
>> On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Matthew,
>> I was referring to most of the elements of the list I quoted, of course, not to the entire Vajras?c?. But you are right, Matthew: the Mah?bh?rata plays an important role in the Vajras?c?, as does? Manu ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the Vajras?c? attributes several verses to Manu that cannot be traced in the extant M?navadharma??stra (if I remember well, this is the reason why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava Dharmas?tra). Whatever the case may be, we might perhaps agree that the Vajras?c? is unlikely to have been composed before the 3rd-4th century CE. I am inclined to believe that it is even younger.
>> Very best,
>> Vincent
>> 
>> 
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes 
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr <mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>> Von: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
>> Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
>> An: Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>> Betreff: Re: Vajras?c?
>>  
>> Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most of its individual elements could have been known around 100 CE."
>> My sense is that the several epic and puranic parallels point to a somewhat later period.
>> 
>> Matthew
>> 
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, 
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> From: Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at <mailto:Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>>
>> Sent: Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
>> To: Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu <mailto:jpo at austin.utexas.edu>>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>; indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Subject: AW: Vajras?c?
>>  
>> Dear Patrick,
>> As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical understanding of the caste-classes in one of his dramas, the ??riputraprakara?a/?aradvat?putraprakara?a, several fragments of which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and the philosophical ressources of the Vajras?c?, however, are very different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may presuppose Buddhist works such as the ??rd?lakar??vad?na if not Kum?ral?ta?s Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?. Even if I am not aware of any convincing argument against the attribution of the Vajras?c? to A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic: d??yante ca kvacic ch?dr? api vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? /. ?And one observes in some cases that even ??dras know the meaning of all ??stras such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-nagn?- em. : lagn?- Ed.) Although such a list is not per se impossible in A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would have been possible, as a doxographic statement, at that time, and even less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list is intriguing.)
>> Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit colophon in which A?vagho?a is characterized as siddh?c?rya (k?tir iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti), an expression the exact meaning of which remains somewhat unclear to me.
>> I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.
>> Very best,
>> Vincent
>> 
>> 
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes 
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr <mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
>> An: Indology List; Olivelle, J P
>> Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>>  
>> Dear Patrick,
>> 
>> You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, "Caste" et Philosophie Bouddhique WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to suggest that it was written during the second half of the first millennium, not much before. But the way in which pramANa is used there does not resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in which it was composed remains a puzzle (at least to me!).
>> 
>> all best,
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, 
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Sent: Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
>> To: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Subject: [INDOLOGY] Vajras?c?
>>  
>> Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date? With thanks and best wishes,
>> 
>> Patrick Olivelle
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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Dear Dan,
My impression is that the Buddhists became aware of M?m??s? as a distinct religio-philosophical school (and not just as a purely intra-Brahmanical type of ?theological/exegetical? inquiry) some time during the fourth century CE (or perhaps in the early fifth), even though the term may not occur, at least not regularly, before Dign?ga (480-540). It is also around the fourth century CE that certain Buddhists started arguing against ideas that are close to those known to us from later M?m??saka sources (e.g., on sacrificial violence, the caste-classes, etc.), even though several among these ideas find interesting prototypes in the M?navadharma??stra. This is especially the case in the so-called parav?da section of the Yog?c?rabh?mi. Hundreds of pages could be written on these topics.
The stanza you quote is arguably the most important in the Vajras?c?, for it spells out the philosophical-polemical program of the entire work. A rough translation might be: ?The Vedas are authoritative (pram??a); the Sm?tis are authoritative; [any] speech/discourse endowed/connected (yukta) with dharma and artha is authoritative. A [person] for whom a [previously acknowledged] pram??a would cease (na bhavet) to be a pram??a [because it contradicts his/her position on the issue of the caste-classes], who [on earth] would take his/her speech/discourse to be a pram??a/authoritative?? One can certainly discuss the exact structure and meaning of the compound dharm?rthayukta, but seriously doubt that yukta here has anything to do with the pram??a the medical tradition refers to as yukti (see articles by Filliozat, Steinkellner, and others). Or did I miss the point?
I entirely agree with you as regards S??khya and Vai?e?ika: from the 1st-2nd to the 5th century, these traditions/schools are the most frequent targets of the Buddhist controversialists. The Ny?ya (works by [the pseudo?]N?g?rjuna) and the M?m??s? play a comparatively minor role, as do the Jains (targeted as early as ?ryadeva?s Catu??ataka, and more frequently from the Yog?c?rabh?mi onwards).
Very best,
Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 23:52:30
An: Eltschinger, Vincent
Cc: Matthew Kapstein; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?

Dear all,

Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas, Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, especially the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the others do get mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the only text preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s translation of Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in close proximity:

????????13?22 ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, b15-17)
[1]???????
[1]???????
?Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What is said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras (canon), is that no person is omniscient, because they are conditioned (sa?sk?ra), just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?

????????13?22 ??????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, c5-6)
?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of the Vedas is eternal.?

I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources (if anyone has information on discussions I might have missed, please let me know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his Madhyamakah?daya to M?m??s?, but his description of their doctrines suggests they differed in several ways from the versions we are more familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s ?lokavarttika, of course, that made M?m??s? hard to ignore for subsequent Buddhists.

Harivarman?s Tattvasiddhi (translated by Kum?raj?va at the beginning of the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and Jains as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved in Chinese prior to the middle of the seventh century, the most commonly cited opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned infrequently, as are Jains.

As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following verse turns to lineage):

ved?? pram??a? sm?taya? pram??a? dharm?rthayukta? vacana? pram??am |
yasya pram??a? na bhavetpram??a? kastasya kury?dvacana? pram??am || 2 ||

Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a, and analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the established criteria for validity for Buddhists, even into the pram??av?da era. And, as I wrote elsewhere:


"Prama?n?a-theory rst appears in the eleventh chapter of the first part (Su?tra-stha?na) of the CS [Caraka-sa?hit?]. Here the CS intriguingly proposes, along with the three prama?n?as one would expect (perception, inference, and authori- tative testimony), a fourth not found anywhere else: synthetic inductive reasoning (yukta-prama?n?a). Discussion of prama?n?a occurs in two other parts of the CS: part 3, Vima?na-stha?na, chap. 4 and chap. 8, but the unique yukta-prama?n?a is absent from those discussions, a sign of the strati ed nature of the text.?

So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that category.

Has anyone considered whether it is possible that the verses may have been written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose exposition may have been added by a later hand?

Dan

On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Matthew,
I was referring to most of the elements of the list I quoted, of course, not to the entire Vajras?c?. But you are right, Matthew: the Mah?bh?rata plays an important role in the Vajras?c?, as does? Manu ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the Vajras?c? attributes several verses to Manu that cannot be traced in the extant M?navadharma??stra (if I remember well, this is the reason why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava Dharmas?tra). Whatever the case may be, we might perhaps agree that the Vajras?c? is unlikely to have been composed before the 3rd-4th century CE. I am inclined to believe that it is even younger.
Very best,
Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
An: Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Betreff: Re: Vajras?c?

Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most of its individual elements could have been known around 100 CE."
My sense is that the several epic and puranic parallels point to a somewhat later period.

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at<mailto:Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>>
Sent: Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
To: Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: AW: Vajras?c?


Dear Patrick,
As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical understanding of the caste-classes in one of his dramas, the ??riputraprakara?a/?aradvat?putraprakara?a, several fragments of which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and the philosophical ressources of the Vajras?c?, however, are very different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may presuppose Buddhist works such as the ??rd?lakar??vad?na if not Kum?ral?ta?s Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?. Even if I am not aware of any convincing argument against the attribution of the Vajras?c? to A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic: d??yante ca kvacic ch?dr? api vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? /. ?And one observes in some cases that even ??dras know the meaning of all ??stras such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-nagn?- em. : lagn?- Ed.) Although such a list is not per se impossible in A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would have been possible, as a doxographic statement, at that time, and even less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list is intriguing.)
Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit colophon in which A?vagho?a is characterized as siddh?c?rya (k?tir iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti), an expression the exact meaning of which remains somewhat unclear to me.
I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.
Very best,
Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
An: Indology List; Olivelle, J P
Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?

Dear Patrick,

You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, "Caste" et Philosophie Bouddhique WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to suggest that it was written during the second half of the first millennium, not much before. But the way in which pramANa is used there does not resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in which it was composed remains a puzzle (at least to me!).

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Vajras?c?

Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date? With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Vincent,

Thank you for your further comments.

I didn?t mean to suggest that the yukta pram??a described in the Caraka Sa?hit? was the same as the dharm?rthayukta? vacana? pram??am of the Vajras?c?. Only that a pram??a explicitly based on yukta (however one parses that phrase) is something seen early on, and then it disappears. The yukta-pram??a of the Caraka is a fascinating thing whose loss probably was a loss for the entire Indian philosophical enterprise. Farmers and doctors shared a common concern, which is that to get from initial cause to actual fruition involves a process in time of multiple causes, with multiple stages, any of which can effect or nullify the outcome: planting a crop and being able to harvest; pregnancy making it to term; etc. Taking all relevant factors into account and calculating the probabilities of a successful final outcome was what yukta pram??a was designed to accomplish. In some ways, that is closer to the probabalistic reasoning that has displaced causal thinking in western philosophy (and some sciences) since the early 20th c than the more mechanistic cause and invariant effect reasoning more prevalent in Indian thought. Obviously, the Caraka?s yukta pram??a is not the same thing as drawing knowledge through discourse employing reasoning based on dharma and artha (or the meaning/purpose of dharma).

The idea of prototypical ideas that emerge later under the rubric of M?m??s? is intriguing. The Yog?c?rabh?mi is an often ignored treasure trove of ideas circulating in India earlier than is often recognized (as is the Tattvasiddhi, though not adequately captured in Sastri?s translations, in which many of the stock arguments repeated in pram??av?da texts are already found). Squeamishness about sacrifices is quite early ? Jains and even S??khyans express those ideas, and one can see some reaction against that even in the Bhagavad G?t? (whether one dates that to 200 BCE or 200 CE). Dign?ga does deal with M?m??s? in PS, for which there is no (available) Chinese translation. (There is a hint that a one fascicle translation was made, but no evidence of it aside from a mention of its title in a catalogue of translations). 

The Chinese sources frequently cite a school by its founder?s name instead of the name of the school. Typically:
Kapila ???, the founder of S??khya ??; Ul?ka ??? (a.k.a. Ka??da ???), the founder of Vai?e?ika ???, and ??abha ???, the founder of the Nirgranthas.

As far as I can find, there is no Chinese version of Jaimini?s name. Again, I would be happy to learn otherwise.

Dan


> On Jan 25, 2020, at 8:11 PM, Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> wrote:
> 
> Dear Dan,
> My impression is that the Buddhists became aware of M?m??s? as a distinct religio-philosophical school (and not just as a purely intra-Brahmanical type of ?theological/exegetical? inquiry) some time during the fourth century CE (or perhaps in the early fifth), even though the term may not occur, at least not regularly, before Dign?ga (480-540). It is also around the fourth century CE that certain Buddhists started arguing against ideas that are close to those known to us from later M?m??saka sources (e.g., on sacrificial violence, the caste-classes, etc.), even though several among these ideas find interesting prototypes in the M?navadharma??stra. This is especially the case in the so-called parav?da section of the Yog?c?rabh?mi. Hundreds of pages could be written on these topics.
> The stanza you quote is arguably the most important in the Vajras?c?, for it spells out the philosophical-polemical program of the entire work. A rough translation might be: ?The Vedas are authoritative (pram??a); the Sm?tis are authoritative; [any] speech/discourse endowed/connected (yukta) with dharma and artha is authoritative. A [person] for whom a [previously acknowledged] pram??a would cease (na bhavet) to be a pram??a [because it contradicts his/her position on the issue of the caste-classes], who [on earth] would take his/her speech/discourse to be a pram??a/authoritative?? One can certainly discuss the exact structure and meaning of the compound dharm?rthayukta, but seriously doubt that yukta here has anything to do with the pram??a the medical tradition refers to as yukti (see articles by Filliozat, Steinkellner, and others). Or did I miss the point?
> I entirely agree with you as regards S??khya and Vai?e?ika: from the 1st-2nd to the 5th century, these traditions/schools are the most frequent targets of the Buddhist controversialists. The Ny?ya (works by [the pseudo?]N?g?rjuna) and the M?m??s? play a comparatively minor role, as do the Jains (targeted as early as ?ryadeva?s Catu??ataka, and more frequently from the Yog?c?rabh?mi onwards). 
> Very best,
> Vincent
> 
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes 
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr <mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> Von: Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com>
> Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 23:52:30
> An: Eltschinger, Vincent
> Cc: Matthew Kapstein; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
> Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>  
> Dear all,
> 
> Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas, Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, especially the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the others do get mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the only text preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s translation of Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in close proximity:
> 
> ????????13?22 ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, b15-17)
> [1]???????
> [1]???????
> ?Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What is said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras (canon), is that no person is omniscient, because they are conditioned (sa?sk?ra), just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?
> 
> ????????13?22 ??????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, c5-6)
> ?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of the Vedas is eternal.?
> 
> I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources (if anyone has information on discussions I might have missed, please let me know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his Madhyamakah?daya to M?m??s?, but his description of their doctrines suggests they differed in several ways from the versions we are more familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s ?lokavarttika, of course, that made M?m??s? hard to ignore for subsequent Buddhists.
> 
> Harivarman?s Tattvasiddhi (translated by Kum?raj?va at the beginning of the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and Jains as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved in Chinese prior to the middle of the seventh century, the most commonly cited opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned infrequently, as are Jains.
> 
> As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following verse turns to lineage):
> 
> ved?? pram??a? sm?taya? pram??a? dharm?rthayukta? vacana? pram??am |
> yasya pram??a? na bhavetpram??a? kastasya kury?dvacana? pram??am || 2 ||
> 
> Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a, and analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the established criteria for validity for Buddhists, even into the pram??av?da era. And, as I wrote elsewhere:
> 
> "Prama?n?a-theory rst appears in the eleventh chapter of the first part (Su?tra-stha?na) of the CS [Caraka-sa?hit?]. Here the CS intriguingly proposes, along with the three prama?n?as one would expect (perception, inference, and authori- tative testimony), a fourth not found anywhere else: synthetic inductive reasoning (yukta-prama?n?a). Discussion of prama?n?a occurs in two other parts of the CS: part 3, Vima?na-stha?na, chap. 4 and chap. 8, but the unique yukta-prama?n?a is absent from those discussions, a sign of the strati ed nature of the text.?
> 
> So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that category.
> 
> Has anyone considered whether it is possible that the verses may have been written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose exposition may have been added by a later hand?
> 
> Dan
> 
>> On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Matthew,
>> I was referring to most of the elements of the list I quoted, of course, not to the entire Vajras?c?. But you are right, Matthew: the Mah?bh?rata plays an important role in the Vajras?c?, as does? Manu ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the Vajras?c? attributes several verses to Manu that cannot be traced in the extant M?navadharma??stra (if I remember well, this is the reason why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava Dharmas?tra). Whatever the case may be, we might perhaps agree that the Vajras?c? is unlikely to have been composed before the 3rd-4th century CE. I am inclined to believe that it is even younger.
>> Very best,
>> Vincent
>> 
>> 
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes 
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr <mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>>   
>> Von: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
>> Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
>> An: Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>> Betreff: Re: Vajras?c?
>>  
>> Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most of its individual elements could have been known around 100 CE."
>> My sense is that the several epic and puranic parallels point to a somewhat later period.
>> 
>> Matthew
>> 
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, 
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>  
>> From: Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at <mailto:Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>>
>> Sent: Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
>> To: Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu <mailto:jpo at austin.utexas.edu>>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>; indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Subject: AW: Vajras?c?
>>  
>> Dear Patrick,
>> As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical understanding of the caste-classes in one of his dramas, the ??riputraprakara?a/?aradvat?putraprakara?a, several fragments of which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and the philosophical ressources of the Vajras?c?, however, are very different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may presuppose Buddhist works such as the ??rd?lakar??vad?na if not Kum?ral?ta?s Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?. Even if I am not aware of any convincing argument against the attribution of the Vajras?c? to A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic: d??yante ca kvacic ch?dr? api vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? /. ?And one observes in some cases that even ??dras know the meaning of all ??stras such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-nagn?- em. : lagn?- Ed.) Although such a list is not per se impossible in A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would have been possible, as a doxographic statement, at that time, and even less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list is intriguing.)
>> Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit colophon in which A?vagho?a is characterized as siddh?c?rya (k?tir iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti), an expression the exact meaning of which remains somewhat unclear to me.
>> I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.
>> Very best,
>> Vincent
>> 
>> 
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes 
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr <mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>>  
>> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
>> An: Indology List; Olivelle, J P
>> Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>>  
>> Dear Patrick,
>> 
>> You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, "Caste" et Philosophie Bouddhique WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to suggest that it was written during the second half of the first millennium, not much before. But the way in which pramANa is used there does not resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in which it was composed remains a puzzle (at least to me!).
>> 
>> all best,
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, 
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>  
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Sent: Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
>> To: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Subject: [INDOLOGY] Vajras?c?
>>  
>> Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date? With thanks and best wishes,
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Dear followers of this thread,



although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of
N?g?rjuna,

?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric *siddh?c?rya*, the one
previously

referred to as our point of departure in this context, is of course the one
dated to

the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the earliest
and

greatest representatives of Indian *k?vya* literature? (Eltschinger, JIP 41
[2013]: 167),

and who lived around the same time that has been estimated by Olivelle
(?probably

in the middle of the second century CE?, in *Hindu **Law*, 2018: 24) to be
likewise that

of the composition of the *M?navadharma??stra*.



For various reasons, I stumbled over *Vajras?c?*, verse 12, which in the
commentary

(2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been
uttered

(*ukta? hi m?nave dharme*) in this *M?navadharma??stra* (MDh):



          *?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |*

*          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||*



          Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.

          Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.



Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48

is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d

(quoting Olivelle?s ed & tr in the following):



          *n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |*

*          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||*



          One can never obtain meat without causing injury to living beings,

          and killing living beings is an impediment to heaven; he should,

          therefore, abstain from meat.



While this reference may be considered as providing sufficient philological

evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact that
the

notion of an *?k??ag?min* corresponds to that of a *khecara* would at least
not

contradict the assumption that the author of the *Vajras?c?* may in fact
have

been associated with the social sphere of the *siddh?c?rya*s, being also the

sphere of Vajray?na.



Another twist of the story is provided by the respective arguments for

abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally

slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the
antinomian

Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reason

for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the
concise

outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist

Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]). ? Comparing the two verses
quoted

above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The *Vajras?c?*,

contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically
account

for this evidence? Could it be that, while likewise casting a side-glance
at his

space-walking colleagues, *siddh?c?rya *A?vagho?a?s intention has been to
also

include them in his critique of animal corpse consumers?



Best wishes,

Hartmut Buescher

.



On Sun, Jan 26, 2020 at 4:52 AM Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com>
wrote:

> Dear followers of this thread,
>
>
>
> although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of
> N?g?rjuna,
>
> ?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric *siddh?c?rya*, the one
> previously
>
> referred to as our point of departure in this context, is of course the
> one dated to
>
> the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the
> earliest and
>
> greatest representatives of Indian *k?vya* literature? (Eltschinger, JIP
> 41 [2013]: 167),
>
> and who lived around the same time as that which has been estimated by
> Olivelle
>
> (?probably in the middle of the second century CE?, in *Hindu **Law*,
> 2018: 24) to be
>
> likewise that of the composition of the *M?navadharma??stra*.
>
>
>
> For various reasons, I stumbled over *Vajras?c?*, verse 12, which in the
> commentary
>
> (2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been
> uttered
>
> (*ukta? hi m?nave dharme*) in this *M?navadharma??stra* (MDh):
>
>
>
>           *?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |*
>
> *          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||*
>
>
>
>           Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
>
>           Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.
>
>
>
> Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
>
> is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
>
> (quoting Olivelle?s ed & tr in the following):
>
>
>
>           *n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |*
>
> *          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||*
>
>
>
>           One can never obtain meat without causing injury to living
> beings,
>
>           and killing living beings is an impediment to heaven; he
> should,
>
>           therefore, abstain from meat.
>
>
>
> While this reference may be considered as providing sufficient
> philological
>
> evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact that
> the
>
> notion of an *?k??ag?min* corresponds to that of a *khecara* would at
> least not
>
> contradict the assumption that the author of the *Vajras?c?* may in fact
> have
>
> been associated with the social sphere of the *siddh?c?rya*s, being also
> the
>
> sphere of Vajray?na.
>
>
>
> Another twist of the story is provided by the respective arguments for
>
> abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
>
> slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the
> antinomian
>
> Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reason
>
> for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the
> concise
>
> outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
>
> Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]). ? Comparing the two verses
> quoted
>
> above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The *Vajras?c?*,
>
>
> contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically
> account
>
> for this evidence? Could it be that, while likewise casting a side-glance
> at his
>
> space-walking colleagues, *siddh?c?rya *A?vagho?a?s intention has been to
> also
>
> include them in his critique of animal corpse consumers?
>
>
>
> Best wishes,
>
> Hartmut Buescher
>
> .
>
>
>
> On Sun, Jan 26, 2020 at 3:41 AM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Vincent,
>>
>> Thank you for your further comments.
>>
>> I didn?t mean to suggest that the yukta pram??a described in the Caraka
>> Sa?hit? was the same as the dharm?rthayukta? vacana? pram??am of the
>> Vajras?c?. Only that a pram??a explicitly based on yukta (however one
>> parses that phrase) is something seen early on, and then it disappears. The
>> yukta-pram??a of the Caraka is a fascinating thing whose loss probably was
>> a loss for the entire Indian philosophical enterprise. Farmers and doctors
>> shared a common concern, which is that to get from initial cause to actual
>> fruition involves a process in time of multiple causes, with multiple
>> stages, any of which can effect or nullify the outcome: planting a crop and
>> being able to harvest; pregnancy making it to term; etc. Taking all
>> relevant factors into account and calculating the probabilities of a
>> successful final outcome was what yukta pram??a was designed to accomplish.
>> In some ways, that is closer to the probabalistic reasoning that has
>> displaced causal thinking in western philosophy (and some sciences) since
>> the early 20th c than the more mechanistic cause and invariant effect
>> reasoning more prevalent in Indian thought. Obviously, the Caraka?s yukta
>> pram??a is not the same thing as drawing knowledge through discourse
>> employing reasoning based on dharma and artha (or the meaning/purpose of
>> dharma).
>>
>> The idea of prototypical ideas that emerge later under the rubric of
>> M?m??s? is intriguing. The Yog?c?rabh?mi is an often ignored treasure trove
>> of ideas circulating in India earlier than is often recognized (as is the
>> Tattvasiddhi, though not adequately captured in Sastri?s translations, in
>> which many of the stock arguments repeated in pram??av?da texts are already
>> found). Squeamishness about sacrifices is quite early ? Jains and even
>> S??khyans express those ideas, and one can see some reaction against that
>> even in the Bhagavad G?t? (whether one dates that to 200 BCE or 200 CE).
>> Dign?ga does deal with M?m??s? in PS, for which there is no (available)
>> Chinese translation. (There is a hint that a one fascicle translation was
>> made, but no evidence of it aside from a mention of its title in a
>> catalogue of translations).
>>
>> The Chinese sources frequently cite a school by its founder?s name
>> instead of the name of the school. Typically:
>> Kapila ???, the founder of S??khya ??; Ul?ka ??? (a.k.a. Ka??da ???),
>> the founder of Vai?e?ika ???, and ??abha ???, the founder of the
>> Nirgranthas.
>>
>> As far as I can find, there is no Chinese version of Jaimini?s name.
>> Again, I would be happy to learn otherwise.
>>
>> Dan
>>
>>
>> On Jan 25, 2020, at 8:11 PM, Eltschinger, Vincent <
>> Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> wrote:
>>
>> Dear Dan,
>> My impression is that the Buddhists became aware of M?m??s? as a distinct
>> religio-philosophical school (and not just as a purely intra-Brahmanical
>> type of ?theological/exegetical? inquiry) some time during the fourth
>> century CE (or perhaps in the early fifth), even though the term may not
>> occur, at least not regularly, before Dign?ga (480-540). It is also around
>> the fourth century CE that certain Buddhists started arguing against ideas
>> that are close to those known to us from later M?m??saka sources (e.g., on
>> sacrificial violence, the caste-classes, etc.), even though several among
>> these ideas find interesting prototypes in the *M?navadharma??stra*.
>> This is especially the case in the so-called *parav?da* section of the
>> *Yog?c?rabh?mi*. Hundreds of pages could be written on these topics.
>> The stanza you quote is arguably the most important in the *Vajras?c?*,
>> for it spells out the philosophical-polemical program of the entire work. A
>> rough translation might be: ?The Vedas are authoritative (*pram??a*);
>> the Sm?tis are authoritative; [any] speech/discourse endowed/connected (
>> *yukta*) with *dharma *and *artha *is authoritative. A [person] for whom
>> a [previously acknowledged] *pram??a* would cease (*na bhavet*) to be a
>> *pram??a *[because it contradicts his/her position on the issue of the
>> caste-classes], who [on earth] would take his/her speech/discourse to be a
>>  *pram??a*/authoritative?? One can certainly discuss the exact structure
>> and meaning of the compound *dharm?rthayukta*, but seriously doubt that
>> *yukta* here has anything to do with the *pram??a* the medical tradition
>> refers to as *yukti *(see articles by Filliozat, Steinkellner, and
>> others). Or did I miss the point?
>> I entirely agree with you as regards S??khya and Vai?e?ika: from the 1st
>> -2nd to the 5th century, these traditions/schools are the most frequent
>> targets of the Buddhist controversialists. The Ny?ya (works by [the
>> pseudo?]N?g?rjuna) and the M?m??s? play a comparatively minor role, as do
>> the Jains (targeted as early as ?ryadeva?s *Catu??ataka*, and more
>> frequently from the *Yog?c?rabh?mi *onwards).
>> Very best,
>> Vincent
>>
>>
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>> ------------------------------
>> *Von:* Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com>
>> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 23:52:30
>> *An:* Eltschinger, Vincent
>> *Cc:* Matthew Kapstein; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>>
>> Dear all,
>>
>> Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any
>> depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas,
>> Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, especially
>> the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the others do get
>> mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the only text
>> preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s translation of
>> Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in close proximity:
>>
>> ????????13?22 ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA,
>> T30, no. 1566, p. 119, b15-17)
>> [1]???????
>> [1]???????
>> ?Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What
>> is said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras (canon),
>> is that no person is omniscient, because they are conditioned (sa?sk?ra),
>> just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?
>>
>> ????????13?22 ??????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, c5-6)
>> ?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of the
>> Vedas is eternal.?
>>
>> I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources (if
>> anyone has information on discussions I might have missed, please let me
>> know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his
>> Madhyamakah?daya to M?m??s?, but his description of their doctrines
>> suggests they differed in several ways from the versions we are more
>> familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s
>> *?lokavarttika*, of course, that made M?m??s? hard to ignore for
>> subsequent Buddhists.
>>
>> Harivarman?s *Tattvasiddhi* (translated by Kum?raj?va at the beginning
>> of the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and
>> Jains as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved in
>> Chinese prior to the middle of the seventh century, the most commonly cited
>> opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned infrequently, as
>> are Jains.
>>
>> As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse
>> identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following verse
>> turns to lineage):
>>
>> ved?? pram??a? sm?taya? pram??a? dharm?rthayukta? vacana? pram??am |
>> yasya pram??a? na bhavetpram??a? kastasya kury?dvacana? pram??am || 2 ||
>>
>> Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a, and
>> analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the established
>> criteria for validity for Buddhists, even into the pram??av?da era. And, as
>> I wrote elsewhere:
>>
>> *"Prama?n?a*-theory rst appears in the eleventh chapter of the first
>> part (*Su?tra-stha?na*) of the *CS *[Caraka-sa?hit?]. Here the *CS *intriguingly
>> proposes, along with the three *prama?n?as *one would expect
>> (perception, inference, and authori- tative testimony), a fourth not found
>> anywhere else: synthetic inductive reasoning (*yukta-prama?n?a*).
>> Discussion of *prama?n?a *occurs in two other parts of the *CS*: part 3,
>> *Vima?na-stha?na*, chap. 4 and chap. 8, but the unique *yukta-prama?n?a *is
>> absent from those discussions, a sign of the strati ed nature of the text.?
>> So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that category.
>>
>> Has anyone considered whether it is possible that the verses may have
>> been written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose
>> exposition may have been added by a later hand?
>>
>> Dan
>>
>> On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Matthew,
>> I was referring to *most *of the elements of the list I quoted, of
>> course, not to the entire *Vajras?c?*. But you are right, Matthew: the
>> *Mah?bh?rata *plays an important role in the *Vajras?c?*, as does? Manu
>> ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the
>> *Vajras?c? *attributes several verses to Manu that cannot be traced in
>> the extant *M?navadharma??stra *(if I remember well, this is the reason
>> why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava
>> *Dharmas?tra*). Whatever the case may be, we might perhaps agree that the
>>  *Vajras?c?* is unlikely to have been composed before the 3rd-4th
>> century CE. I am inclined to believe that it is even younger.
>> Very best,
>> Vincent
>>
>>
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>> ------------------------------
>>
>> *Von:* Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
>> *An:* Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
>> *Betreff:* Re: Vajras?c?
>>
>> Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's
>> remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus
>> than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most
>> of its individual elements could have been known around 100 CE."
>> My sense is that the several epic and puranic parallels point to a
>> somewhat later period.
>>
>> Matthew
>>
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>> *From:* Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>
>> *Sent:* Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
>> *To:* Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>; Matthew Kapstein <
>> mkapstei at uchicago.edu>; indology at list.indology.info <
>> indology at list.indology.info>
>> *Subject:* AW: Vajras?c?
>>
>>
>> Dear Patrick,
>> As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical
>> understanding of the caste-classes in one of his dramas, the
>> *??riputraprakara?a*/*?aradvat?putraprakara?a*, several fragments of
>> which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by
>> Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a
>> dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and
>> the philosophical ressources of the *Vajras?c?*, however, are very
>> different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may
>> presuppose Buddhist works such as the *??rd?lakar??vad?na *if not
>> Kum?ral?ta?s *Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?*. Even if I am not aware
>> of any convincing argument against the attribution of the *Vajras?c?* to
>> A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic:
>>  *d??yante ca kvacic ch?dr? api
>> vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? */.
>> ?And one observes in some cases that even *??dra*s know the meaning of
>> all *??stra*s such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as
>> well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-*nagn?- *em. :
>> *lagn?- *Ed.) Although such a list is not *per se* impossible in
>> A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have
>> been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would
>> have been possible, *as a doxographic statement*, at that time, and even
>> less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list
>> is intriguing.)
>> Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit
>> colophon in which A?vagho?a is characterized as *siddh?c?rya *(*k?tir
>> iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti*), an expression the exact meaning
>> of which remains somewhat unclear to me.
>> I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.
>> Very best,
>> Vincent
>>
>>
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>> ------------------------------
>>
>> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
>> Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
>> *An:* Indology List; Olivelle, J P
>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>>
>> Dear Patrick,
>>
>> You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, *"Caste"
>> et Philosophie Bouddhique *WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the
>> Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is
>> attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be
>> established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to
>> suggest that it was written during the second half of the first millennium,
>> not much before. But the way in which pramANa is used there does not
>> resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in
>> which it was composed remains a puzzle (at least to me!).
>>
>> all best,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
>> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* [INDOLOGY] Vajras?c?
>>
>> Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of
>> Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date?
>> With thanks and best wishes,
>>
>> Patrick Olivelle
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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Dear Dan,

In his commentary on the *?ataka??stra, a part of ?ryadeva?s 
Catu??ataka??stra, Ji-zang (??) enumerates not only the four Vedas (??) 
but also all of the eighteen (??) abodes of knowledge, vidy?sth?nas 
(??), with brief definitions of each (Taish? Tripi?aka, vol. 42, 
251a20?b8). Ji-zang?s list of vidy?sth?nas is partly different from that 
which appears in Brahmanical literature because it includes S??khya and 
Yoga, but M?m??s? is included in it with written errors as ???, which 
must be ???.

This was pointed out by Hakuju Ui (????) in pp. 463?467 of the notes on 
his translation of Madhus?dana?s Prasth?nabheda: ?Various routes? 
(Shuju-naru michi)???????, Studies of Indian 
Philosophy????????4, pp. 425?575, Tokyo: Iwanami shoten, 1927.

Ui maintains that Ji-zang may have received this information about the 
eighteen vidy?sth?nas from Param?rtha (499?569) because according to 
Ji-zan?s biography he was very close to Param?rtha.

best wishes
Kiyotaka

Kiyotaka Yoshimizu
Saitama, Japan
---------------------------------------------

On 2020/01/26 7:52, Dan Lusthaus via INDOLOGY wrote:
> Dear all,
>
> Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any 
> depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas, 
> Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, 
> especially the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the 
> others do get mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the 
> only text preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s 
> translation of Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in 
> close proximity:
>
> ????????13?22 
> ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA, 
> T30, no. 1566, p. 119, b15-17)
> [1]???????
> [1]???????
> ?Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What 
> is said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras 
> (canon), is that no person is omniscient, because they are conditioned 
> (sa?sk?ra), just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?
>
> ????????13?22 ??????????????????????(CBETA, 
> T30, no. 1566, p. 119, c5-6)
> ?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of 
> the Vedas is eternal.?
>
> I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources 
> (if anyone has information on discussions I might have missed, please 
> let me know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his 
> Madhyamakah?daya to?M?m??s?, but his description of their doctrines 
> suggests they differed in several ways from the versions we are more 
> familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s 
> /?lokavarttika/, of course, that made M?m??s? hard to ignore for 
> subsequent Buddhists.
>
> Harivarman?s /Tattvasiddhi/ (translated by Kum?raj?va at the beginning 
> of the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and 
> Jains as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved 
> in Chinese prior to the middle of the seventh century, the most 
> commonly cited opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned 
> infrequently, as are Jains.
>
> As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse 
> identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following 
> verse turns to lineage):
>
> ved?? pram??a? sm?taya? pram??a? dharm?rthayukta? vacana? pram??am |
> yasya pram??a? na bhavetpram??a? kastasya kury?dvacana? pram??am || 2 ||
>
> Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a, 
> and analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the 
> established criteria for validity for Buddhists, even into the 
> pram??av?da era. And, as I wrote elsewhere:
>
> /"Prama?n?a/-theory rst appears in the eleventh chapter of the first 
> part (/Su?tra-stha?na/) of the /CS /[Caraka-sa?hit?]. Here the /CS 
> /intriguingly proposes, along with the three /prama?n?as /one would 
> expect (perception, inference, and authori- tative testimony), a 
> fourth not found anywhere else: synthetic inductive reasoning 
> (/yukta-prama?n?a/). Discussion of /prama?n?a /occurs in two other 
> parts of the /CS/: part 3, /Vima?na-stha?na/, chap. 4 and chap. 8, but 
> the unique /yukta-prama?n?a /is absent from those discussions, a sign 
> of the strati ed nature of the text.?
>
> So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that category.
>
> Has anyone considered whether it is possible that the verses may have 
> been written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose 
> exposition may have been added by a later hand?
>
> Dan
>
>> On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Dear Matthew,
>> I was referring to/most/of the elements of the list I quoted, of 
>> course, not to the entire/Vajras?c?/. But you are?right, Matthew: 
>> the/Mah?bh?rata/plays an important role in the/Vajras?c?/, as 
>> does?Manu ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well 
>> known that the/Vajras?c?/attributes several verses to Manu that 
>> cannot be traced in the extant/M?navadharma??stra/(if I remember 
>> well, this is the reason why some scholars tentatively attributed 
>> them to a lost M?nava/Dharmas?tra/). Whatever the case may be, we 
>> might perhaps agree that the/Vajras?c?/is unlikely to have been 
>> composed before the 3rd-4th century CE. I am inclined to believe that 
>> it is even younger.
>> Very best,
>> Vincent
>>
>>
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr 
>> <mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *Von:*Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu 
>> <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
>> *Gesendet:*Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
>> *An:*Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>
>> *Betreff:*Re: Vajras?c?
>> Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's 
>> remarks (which are surely based on a deeper engagement with this 
>> corpus than my own), I tend nevertheless to think it not quite 
>> plausible that "most of its individual elements could have been known 
>> around 100 CE."
>> My sense is that the several epic and puranic parallels point to a 
>> somewhat later period.
>>
>> Matthew
>>
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *From:*Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at 
>> <mailto:Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>>
>> *Sent:*Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
>> *To:*Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu 
>> <mailto:jpo at austin.utexas.edu>>; Matthew Kapstein 
>> <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>; 
>> indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Subject:*AW: Vajras?c?
>> Dear Patrick,
>> As you know, A?vagho?a directed some arguments against the 
>> Brahmanical understanding of the caste-classes in one of his dramas, 
>> the/??riputraprakara?a///?aradvat?putraprakara?a/, several fragments 
>> of which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited 
>> by Heinrich L?ders around 1910.It is thus plausible that A?vagho?a 
>> dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method 
>> and the philosophical ressources of the/Vajras?c?/, however, are very 
>> different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and 
>> may presuppose Buddhist works such as the/??rd?lakar??vad?na/if not 
>> Kum?ral?ta?s/Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?/. Even if I am not 
>> aware of any convincing argument against the attribution of 
>> the/Vajras?c?/to A?vagho?a, I have always regarded the following 
>> statement as anachronistic:/d??yante ca kvacic ch?dr? api 
>> vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida?//. 
>> ?And one observes in some cases that even/??dra/s know the meaning of 
>> all/??stra/s such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika 
>> as well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? 
>> (*-/nagn?-/em.?:/lagn?-/Ed.) Although such a list is not/per 
>> se/impossible in A?vagho?a?s time, i.e., although most of its 
>> individual elements could have been known around 100 CE, I do not 
>> believe that such an enumeration would have been possible,/as a 
>> doxographic statement/, at that time, and even less so under 
>> A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list is 
>> intriguing.)
>> Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit 
>> colophon in which A?vagho?a is characterized as/siddh?c?rya/(/k?tir 
>> iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti/), an expression the exact 
>> meaning of which remains somewhat unclear to me.
>> I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.
>> Very best,
>> Vincent
>>
>>
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr 
>> <mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *Von:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von Matthew 
>> Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Gesendet:*Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
>> *An:*Indology List; Olivelle, J P
>> *Betreff:*Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>> Dear Patrick,
>>
>> You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent 
>> Eltschinger,/"Caste" et Philosophie Bouddhique/WSTB 47 (2000). As you 
>> no doubt know, the Chinese translation is late - 10th c. if I recall 
>> correctly - and is attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the 
>> true authorship can be established, given the available evidence. The 
>> emphasis on pramANa seems to suggest that it was written during the 
>> second half of the first millennium, not much before. But the way in 
>> which pramANa is used there does not resonate closely with the 
>> Buddhist pramANa school. The precise milieu in which it was composed 
>> remains a puzzle (at least to me!).
>>
>> all best,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *From:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Olivelle, 
>> J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Sent:*Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
>> *To:*Indology List <indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Subject:*[INDOLOGY] Vajras?c?
>> Does anyone know of newer work on the identity and date of the author 
>> of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its 
>> possible date? With thanks and best wishes,
>>
>> Patrick Olivelle
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>(where 
>> you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info 
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's 
>> managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Allow me to add a word of caution about chronology with respect to Manu. Even if Vajras?c? 12 explicitly refers to M?nava Dharma??stra 5.48, the Vasi??ha Dharmas?tra (4.7) does the same (being much closer to Manu's text). And yet, Olivelle considers the M?nava Dharma??stra "clearly posterior to Vasi??ha".
There are other cases which show that even literal quotations from and references to Manu do not necessarily prove that the text concerned is posterior to Manu. I discuss them in detail in the following article:
?Manu and the Mah?bh?rata.? Indologica. T. Ya. Elizarenkova Memorial Volume Book 2. Ed. L. Kulikov & M. Rusanov. Moscow: Russian State University for the Humanities. 2012. (Orientalia et Classica, 40.) Pp. 135-156. (available on Academia and ResearchGate)
 Johannes Bronkhorst

On 26 Jan 2020, at 03:57, Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear followers of this thread,

although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of N?g?rjuna,
?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric siddh?c?rya, the one previously
referred to as our point of departure in this context, is of course the one dated to
the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the earliest and
greatest representatives of Indian k?vya literature? (Eltschinger, JIP 41 [2013]: 167),
and who lived around the same time that has been estimated by Olivelle (?probably
in the middle of the second century CE?, in Hindu Law, 2018: 24) to be likewise that
of the composition of the M?navadharma??stra.

For various reasons, I stumbled over Vajras?c?, verse 12, which in the commentary
(2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been uttered
(ukta? hi m?nave dharme) in this M?navadharma??stra (MDh):

          ?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |
          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||

          Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
          Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.

Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
(quoting Olivelle?s ed & tr in the following):

          n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |
          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||

          One can never obtain meat without causing injury to living beings,
          and killing living beings is an impediment to heaven; he should,
          therefore, abstain from meat.

While this reference may be considered as providing sufficient philological
evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact that the
notion of an ?k??ag?min corresponds to that of a khecara would at least not
contradict the assumption that the author of the Vajras?c? may in fact have
been associated with the social sphere of the siddh?c?ryas, being also the
sphere of Vajray?na.

Another twist of the story is provided by the respective arguments for
abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the antinomian
Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reason
for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the concise
outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]). ? Comparing the two verses quoted
above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The Vajras?c?,
contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically account
for this evidence? Could it be that, while likewise casting a side-glance at his
space-walking colleagues, siddh?c?rya A?vagho?a?s intention has been to also
include them in his critique of animal corpse consumers?

Best wishes,
Hartmut Buescher
.


On Sun, Jan 26, 2020 at 4:52 AM Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com<mailto:buescherhartmut at gmail.com>> wrote:
Dear followers of this thread,

although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of N?g?rjuna,
?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric siddh?c?rya, the one previously
referred to as our point of departure in this context, is of course the one dated to
the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the earliest and
greatest representatives of Indian k?vya literature? (Eltschinger, JIP 41 [2013]: 167),
and who lived around the same time as that which has been estimated by Olivelle
(?probably in the middle of the second century CE?, in Hindu Law, 2018: 24) to be
likewise that of the composition of the M?navadharma??stra.

For various reasons, I stumbled over Vajras?c?, verse 12, which in the commentary
(2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been uttered
(ukta? hi m?nave dharme) in this M?navadharma??stra (MDh):

          ?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |
          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||

          Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
          Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.

Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
(quoting Olivelle?s ed & tr in the following):

          n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |
          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||

          One can never obtain meat without causing injury to living beings,
          and killing living beings is an impediment to heaven; he should,
          therefore, abstain from meat.

While this reference may be considered as providing sufficient philological
evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact that the
notion of an ?k??ag?min corresponds to that of a khecara would at least not
contradict the assumption that the author of the Vajras?c? may in fact have
been associated with the social sphere of the siddh?c?ryas, being also the
sphere of Vajray?na.

Another twist of the story is provided by the respective arguments for
abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the antinomian
Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reason
for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the concise
outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]<https://tinyurl.com/qqxhvrf%5D>). ? Comparing the two verses quoted
above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The Vajras?c?,
contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically account
for this evidence? Could it be that, while likewise casting a side-glance at his
space-walking colleagues, siddh?c?rya A?vagho?a?s intention has been to also
include them in his critique of animal corpse consumers?

Best wishes,
Hartmut Buescher
.


On Sun, Jan 26, 2020 at 3:41 AM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Vincent,

Thank you for your further comments.

I didn?t mean to suggest that the yukta pram??a described in the Caraka Sa?hit? was the same as the dharm?rthayukta? vacana? pram??am of the Vajras?c?. Only that a pram??a explicitly based on yukta (however one parses that phrase) is something seen early on, and then it disappears. The yukta-pram??a of the Caraka is a fascinating thing whose loss probably was a loss for the entire Indian philosophical enterprise. Farmers and doctors shared a common concern, which is that to get from initial cause to actual fruition involves a process in time of multiple causes, with multiple stages, any of which can effect or nullify the outcome: planting a crop and being able to harvest; pregnancy making it to term; etc. Taking all relevant factors into account and calculating the probabilities of a successful final outcome was what yukta pram??a was designed to accomplish. In some ways, that is closer to the probabalistic reasoning that has displaced causal thinking in western philosophy (and some sciences) since the early 20th c than the more mechanistic cause and invariant effect reasoning more prevalent in Indian thought. Obviously, the Caraka?s yukta pram??a is not the same thing as drawing knowledge through discourse employing reasoning based on dharma and artha (or the meaning/purpose of dharma).

The idea of prototypical ideas that emerge later under the rubric of M?m??s? is intriguing. The Yog?c?rabh?mi is an often ignored treasure trove of ideas circulating in India earlier than is often recognized (as is the Tattvasiddhi, though not adequately captured in Sastri?s translations, in which many of the stock arguments repeated in pram??av?da texts are already found). Squeamishness about sacrifices is quite early ? Jains and even S??khyans express those ideas, and one can see some reaction against that even in the Bhagavad G?t? (whether one dates that to 200 BCE or 200 CE). Dign?ga does deal with M?m??s? in PS, for which there is no (available) Chinese translation. (There is a hint that a one fascicle translation was made, but no evidence of it aside from a mention of its title in a catalogue of translations).

The Chinese sources frequently cite a school by its founder?s name instead of the name of the school. Typically:
Kapila ???, the founder of S??khya ??; Ul?ka ??? (a.k.a. Ka??da ???), the founder of Vai?e?ika ???, and ??abha ???, the founder of the Nirgranthas.

As far as I can find, there is no Chinese version of Jaimini?s name. Again, I would be happy to learn otherwise.

Dan


On Jan 25, 2020, at 8:11 PM, Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at<mailto:Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>> wrote:


Dear Dan,
My impression is that the Buddhists became aware of M?m??s? as a distinct religio-philosophical school (and not just as a purely intra-Brahmanical type of ?theological/exegetical? inquiry) some time during the fourth century CE (or perhaps in the early fifth), even though the term may not occur, at least not regularly, before Dign?ga (480-540). It is also around the fourth century CE that certain Buddhists started arguing against ideas that are close to those known to us from later M?m??saka sources (e.g., on sacrificial violence, the caste-classes, etc.), even though several among these ideas find interesting prototypes in the M?navadharma??stra. This is especially the case in the so-called parav?da section of the Yog?c?rabh?mi. Hundreds of pages could be written on these topics.
The stanza you quote is arguably the most important in the Vajras?c?, for it spells out the philosophical-polemical program of the entire work. A rough translation might be: ?The Vedas are authoritative (pram??a); the Sm?tis are authoritative; [any] speech/discourse endowed/connected (yukta) with dharma and artha is authoritative. A [person] for whom a [previously acknowledged] pram??a would cease (na bhavet) to be a pram??a [because it contradicts his/her position on the issue of the caste-classes], who [on earth] would take his/her speech/discourse to be a pram??a/authoritative?? One can certainly discuss the exact structure and meaning of the compound dharm?rthayukta, but seriously doubt that yukta here has anything to do with the pram??a the medical tradition refers to as yukti (see articles by Filliozat, Steinkellner, and others). Or did I miss the point?
I entirely agree with you as regards S??khya and Vai?e?ika: from the 1st-2nd to the 5th century, these traditions/schools are the most frequent targets of the Buddhist controversialists. The Ny?ya (works by [the pseudo?]N?g?rjuna) and the M?m??s? play a comparatively minor role, as do the Jains (targeted as early as ?ryadeva?s Catu??ataka, and more frequently from the Yog?c?rabh?mi onwards).
Very best,
Vincent

Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com<mailto:yogacara at gmail.com>>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 23:52:30
An: Eltschinger, Vincent
Cc: Matthew Kapstein; Olivelle, J P; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?

Dear all,

Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas, Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, especially the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the others do get mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the only text preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s translation of Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in close proximity:

????????13?22 ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, b15-17)
[1]???????
[1]???????
?Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What is said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras (canon), is that no person is omniscient, because they are conditioned (sa?sk?ra), just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?

????????13?22 ??????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, c5-6)
?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of the Vedas is eternal.?

I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources (if anyone has information on discussions I might have missed, please let me know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his Madhyamakah?daya to M?m??s?, but his description of their doctrines suggests they differed in several ways from the versions we are more familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s ?lokavarttika, of course, that made M?m??s? hard to ignore for subsequent Buddhists.

Harivarman?s Tattvasiddhi (translated by Kum?raj?va at the beginning of the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and Jains as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved in Chinese prior to the middle of the seventh century, the most commonly cited opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned infrequently, as are Jains.

As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following verse turns to lineage):

ved?? pram??a? sm?taya? pram??a? dharm?rthayukta? vacana? pram??am |
yasya pram??a? na bhavetpram??a? kastasya kury?dvacana? pram??am || 2 ||

Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a, and analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the established criteria for validity for Buddhists, even into the pram??av?da era. And, as I wrote elsewhere:


"Prama?n?a-theory rst appears in the eleventh chapter of the first part (Su?tra-stha?na) of the CS [Caraka-sa?hit?]. Here the CS intriguingly proposes, along with the three prama?n?as one would expect (perception, inference, and authori- tative testimony), a fourth not found anywhere else: synthetic inductive reasoning (yukta-prama?n?a). Discussion of prama?n?a occurs in two other parts of the CS: part 3, Vima?na-stha?na, chap. 4 and chap. 8, but the unique yukta-prama?n?a is absent from those discussions, a sign of the strati ed nature of the text.?

So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that category.

Has anyone considered whether it is possible that the verses may have been written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose exposition may have been added by a later hand?

Dan

On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Matthew,
I was referring to most of the elements of the list I quoted, of course, not to the entire Vajras?c?. But you are right, Matthew: the Mah?bh?rata plays an important role in the Vajras?c?, as does? Manu ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the Vajras?c? attributes several verses to Manu that cannot be traced in the extant M?navadharma??stra (if I remember well, this is the reason why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava Dharmas?tra). Whatever the case may be, we might perhaps agree that the Vajras?c? is unlikely to have been composed before the 3rd-4th century CE. I am inclined to believe that it is even younger.
Very best,
Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________

Von: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
An: Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Betreff: Re: Vajras?c?

Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most of its individual elements could have been known around 100 CE."
My sense is that the several epic and puranic parallels point to a somewhat later period.

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________

From: Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at<mailto:Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>>
Sent: Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
To: Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: AW: Vajras?c?


Dear Patrick,
As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical understanding of the caste-classes in one of his dramas, the ??riputraprakara?a/?aradvat?putraprakara?a, several fragments of which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and the philosophical ressources of the Vajras?c?, however, are very different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may presuppose Buddhist works such as the ??rd?lakar??vad?na if not Kum?ral?ta?s Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?. Even if I am not aware of any convincing argument against the attribution of the Vajras?c? to A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic: d??yante ca kvacic ch?dr? api vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? /. ?And one observes in some cases that even ??dras know the meaning of all ??stras such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-nagn?- em. : lagn?- Ed.) Although such a list is not per se impossible in A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would have been possible, as a doxographic statement, at that time, and even less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list is intriguing.)
Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit colophon in which A?vagho?a is characterized as siddh?c?rya (k?tir iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti), an expression the exact meaning of which remains somewhat unclear to me.
I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.
Very best,
Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________

Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
An: Indology List; Olivelle, J P
Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?

Dear Patrick,

You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, "Caste" et Philosophie Bouddhique WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to suggest that it was written during the second half of the first millennium, not much before. But the way in which pramANa is used there does not resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in which it was composed remains a puzzle (at least to me!).

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Vajras?c?

Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date? With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From yogacara at gmail.com  Sun Jan 26 09:59:11 2020
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 26 Jan 20 04:59:11 -0500
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0g4oCcbcSrbcSB4bmDc8SB4oCdIGluIENoaW5lc2U=?=
In-Reply-To: <6e8e70f7-791e-763a-dfbc-b6ea00d1d622@gmail.com>
Message-ID: <353A26FB-0A72-487F-B908-0A07325AD1A9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 14021
Lines: 162

Dear Yoshimizu-san,

Thank you for that. That is an interesting passage in Jizang?s commentary. The four vedas are named and given short characterizations, then the same with the six fields of study (?ik??, vy?kara?a, etc.), and then the eight schools, the first of which is given as ???. ?Correcting? that to ??? is plausible ? even if two of the three characters have to be replaced ? since if one ignores the current mandarin pronunciation, and instead pays attention to Korean and Japanese pronunciations which more closely reflect Chinese pronunciation of the time, ??? would be something like mi-mang-sa. The transcription preserved on the canon, ??? jian wang po, doesn?t come close. 

It is worth noting that neither ??? nor ??? appear in any other text, again strongly suggesting that M?m??s? was virtually unknown in China, reinforced by the mutilation of the transcription (two of three characters mangled), indicating that the transmitters and copyists were unfamiliar with the name.

Jizang is said to have become a novice at the age of 7 or so, and it is said he had mastered the ?ata-??stra by age nineteen.The standard dates for Param?rtha are 499?569 CE, and for Jizang 549?623, which would mean Param?rtha died when Jizang was only 19 or 20. Nice coincidence.

Many thanks.

Dan

> On Jan 26, 2020, at 2:57 AM, Kiyotaka Yoshimizu <tautatita at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Dan,
> 
> In his commentary on the *?ataka??stra, a part of ?ryadeva?s Catu??ataka??stra, Ji-zang (??) enumerates not only the four Vedas (??) but also all of the eighteen (??) abodes of knowledge, vidy?sth?nas (??), with brief definitions of each (Taish? Tripi?aka, vol. 42, 251a20?b8). Ji-zang?s list of vidy?sth?nas is partly different from that which appears in Brahmanical literature because it includes S??khya and Yoga, but M?m??s? is included in it with written errors as ???, which must be ???.
> 
> This was pointed out by Hakuju Ui (????) in pp. 463?467 of the notes on his translation of Madhus?dana?s Prasth?nabheda: ?Various routes? (Shuju-naru michi)???????, Studies of Indian Philosophy????????4, pp. 425?575, Tokyo: Iwanami shoten, 1927.
> 
> Ui maintains that Ji-zang may have received this information about the eighteen vidy?sth?nas from Param?rtha (499?569) because according to Ji-zan?s biography he was very close to Param?rtha.
> 
> best wishes
> Kiyotaka
> 
> Kiyotaka Yoshimizu
> Saitama, Japan
> ---------------------------------------------
> 
> On 2020/01/26 7:52, Dan Lusthaus via INDOLOGY wrote:
>> Dear all,
>> 
>> Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas, Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, especially the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the others do get mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the only text preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s translation of Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in close proximity:
>> 
>> ????????13?22 ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, b15-17)
>> [1]???????
>> [1]???????
>> ?Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What is said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras (canon), is that no person is omniscient, because they are conditioned (sa?sk?ra), just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?
>> 
>> ????????13?22 ??????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, c5-6)
>> ?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of the Vedas is eternal.?
>> 
>> I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources (if anyone has information on discussions I might have missed, please let me know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his Madhyamakah?daya to M?m??s?, but his description of their doctrines suggests they differed in several ways from the versions we are more familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s ?lokavarttika, of course, that made M?m??s? hard to ignore for subsequent Buddhists.
>> 
>> Harivarman?s Tattvasiddhi (translated by Kum?raj?va at the beginning of the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and Jains as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved in Chinese prior to the middle of the seventh century, the most commonly cited opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned infrequently, as are Jains.
>> 
>> As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following verse turns to lineage):
>> 
>> ved?? pram??a? sm?taya? pram??a? dharm?rthayukta? vacana? pram??am |
>> yasya pram??a? na bhavetpram??a? kastasya kury?dvacana? pram??am || 2 ||
>> 
>> Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a, and analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the established criteria for validity for Buddhists, even into the pram??av?da era. And, as I wrote elsewhere:
>> 
>> "Prama?n?a-theory rst appears in the eleventh chapter of the first part (Su?tra-stha?na) of the CS [Caraka-sa?hit?]. Here the CS intriguingly proposes, along with the three prama?n?as one would expect (perception, inference, and authori- tative testimony), a fourth not found anywhere else: synthetic inductive reasoning (yukta-prama?n?a). Discussion of prama?n?a occurs in two other parts of the CS: part 3, Vima?na-stha?na, chap. 4 and chap. 8, but the unique yukta-prama?n?a is absent from those discussions, a sign of the strati ed nature of the text.?
>> 
>> So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that category.
>> 
>> Has anyone considered whether it is possible that the verses may have been written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose exposition may have been added by a later hand?
>> 
>> Dan
>> 
>>> On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> Dear Matthew,
>>> I was referring to most of the elements of the list I quoted, of course, not to the entire Vajras?c?. But you are right, Matthew: the Mah?bh?rata plays an important role in the Vajras?c?, as does? Manu ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the Vajras?c? attributes several verses to Manu that cannot be traced in the extant M?navadharma??stra (if I remember well, this is the reason why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava Dharmas?tra). Whatever the case may be, we might perhaps agree that the Vajras?c? is unlikely to have been composed before the 3rd-4th century CE. I am inclined to believe that it is even younger.
>>> Very best,
>>> Vincent
>>> 
>>> 
>>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>>> Directeur d'?tudes 
>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr <mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
>>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>>> Von: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
>>> Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
>>> An: Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>>> Betreff: Re: Vajras?c?
>>>  
>>> Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most of its individual elements could have been known around 100 CE."
>>> My sense is that the several epic and puranic parallels point to a somewhat later period.
>>> 
>>> Matthew
>>> 
>>> 
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, 
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>> 
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> From: Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at <mailto:Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>>
>>> Sent: Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
>>> To: Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu <mailto:jpo at austin.utexas.edu>>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>; indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Subject: AW: Vajras?c?
>>>  
>>> Dear Patrick,
>>> As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical understanding of the caste-classes in one of his dramas, the ??riputraprakara?a/?aradvat?putraprakara?a, several fragments of which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and the philosophical ressources of the Vajras?c?, however, are very different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may presuppose Buddhist works such as the ??rd?lakar??vad?na if not Kum?ral?ta?s Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?. Even if I am not aware of any convincing argument against the attribution of the Vajras?c? to A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic: d??yante ca kvacic ch?dr? api vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? /. ?And one observes in some cases that even ??dras know the meaning of all ??stras such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-nagn?- em. : lagn?- Ed.) Although such a list is not per se impossible in A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would have been possible, as a doxographic statement, at that time, and even less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list is intriguing.)
>>> Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit colophon in which A?vagho?a is characterized as siddh?c?rya (k?tir iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti), an expression the exact meaning of which remains somewhat unclear to me.
>>> I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.
>>> Very best,
>>> Vincent
>>> 
>>> 
>>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>>> Directeur d'?tudes 
>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr <mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
>>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>>> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
>>> An: Indology List; Olivelle, J P
>>> Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>>>  
>>> Dear Patrick,
>>> 
>>> You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, "Caste" et Philosophie Bouddhique WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to suggest that it was written during the second half of the first millennium, not much before. But the way in which pramANa is used there does not resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in which it was composed remains a puzzle (at least to me!).
>>> 
>>> all best,
>>> Matthew
>>> 
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, 
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>> 
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Sent: Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
>>> To: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Subject: [INDOLOGY] Vajras?c?
>>>  
>>> Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date? With thanks and best wishes,
>>> 
>>> Patrick Olivelle
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 26 Jan 20 05:59:56 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vajras=C5=ABc=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAGsvHi8sDH+K=kK9frF1rxEtKZPcknc4Hvqfh5skrtpt_HLqXw@mail.gmail.com>
Message-ID: <7F2DE2F3-18A9-49C9-B93C-482334637783@gmail.com>
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Content-Length: 257
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The idea of practitioners who become ?k??agamin is already in the Yogas?tra (4th-5th century? earlier?) which explains how to do it; pre-tantra. The term is probably older.

YS 3, 42 k?y?k??ayo? sa?bandhasa?yam?l laghut?lasam?patte? c?k??agamanam |

Dan




From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Jan 26 11:00:07 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 26 Jan 20 12:00:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] Request for Sanskrit lexica - 2
In-Reply-To: <CADSGPzVewScc0vQAFwpBqab+bEm=naP=LcgVVKTRzHhjP96b5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200126120007.Horde.UMSZBVRn8_vF9EsaJwiMVzC@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1688
Lines: 39

Dear Mr. Patel,

> The names of works are taken from History of Indian Lexicography by  
> Claus Vogel.

Just for your information:

There is a "Revised and Enlarged Edition" of Vogel's "Indian Lexicography:

Indian Lexicography. Revised and Enlarged Edition. By Claus Vogel.  
Edited by J?rgen Hanneder and Martin Straube.
M?nchen 2015. (Indologica Marpurgensia. 6). P. Kirchheim Verlag, 148  
pp. ISBN: 978-3-87410-145-5

The monograph Indian Lexicography by the late Professor Claus Vogel  
(1933?2012), who taught Indology at the University of Bonn, contains a  
literary-historical survey of the Indian lexicographical literature in  
Sanskrit. This book appeared first in 1979 in the "History of Indian  
Literature" and has remained since then the unsurpassed standard work  
on this subject. In the course of time the author had been collecting  
additional notes and corrections which he initially planned to publish  
separately in a small booklet. When the Indian Lexicography went out  
of print, however, the publishers of the "Indologica Marpurgensia"  
proposed to him to prepare instead a revised edition of his work.  
Professor Vogel happily consented, and as a result now an updated  
authorized version of this standard book has been released.

Editorial note:
https://www.uni-marburg.de/de/fb10/iksl/faecher/indologie/fachgebiet/indologica-marpurgensia/band06/band06_editorial

Order: http://www.kirchheimverlag.de/index/frames-nav-unten/sachbuch-frame.htm

With best regards,
Roland Steiner
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From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sun, 26 Jan 20 13:30:16 +0000
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Many thanks to all those who responded to my request for information on the Vajras?c?, especially Matthew, Dan, and Vincent. This was a stimulating discussion and I learnt a lot, even though the date of its author remains uncertain. With thanks and best wishesm


Patrick




From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Jan 26 14:30:33 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 26 Jan 20 20:00:33 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpI/gpJXgpL7gpLDgpY3gpKXgpKjgpL7gpK7gpK7gpL7gpLLgpL4sIOCkpuCljeCkteCljeCkr+CksOCljeCkpeCkqOCkvuCkruCkruCkvuCksuCkviBvZiDgpLjgpYzgpK3gpLDgpL8=?=
Message-ID: <CADSGPzVVR3h52aDMu8Vy6pyNF6yej1R+yGOjcn5JdJrrj0KZ3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 22

Dear scholars,

It is my pleasure to present before you the two lexica
1. Ek?rthan?mam?l? of Saubhari
2. Dvyak?ar?n?mam?l? of Saubhari.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekarthanamamala_saubhari/orig/ekarthanamamala.txt
and
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/dvyaksharinamamala_saubhari/orig/dvyaksharinamamala.txt

The data was taken from sansknet archive at https://wilbourhall.org/ and
corrections / additions made.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Jan 26 15:20:32 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 26 Jan 20 20:50:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for Sanskrit lexica - 2
In-Reply-To: <CADSGPzVewScc0vQAFwpBqab+bEm=naP=LcgVVKTRzHhjP96b5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzWBWsukeF+wxpEQS2JgEZg4Xv6oGT0=NP4XHb=ac2O6BQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1061
Lines: 34

I have received items 1 and 6 from the list.
Items 2 to 5 remain.
koshakalpataru part 2 - I was able to procure hard copy. If there is a
scanned copy, I still need it.


On Sat, 25 Jan 2020 at 18:36, Dhaval Patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Respected Scholars,
>
> I am in need of scanned copies of the following lexica. Any help on list
> or off list is appreciated.
> The names of works are taken from History of Indian Lexicography by Claus
> Vogel.
>
> 1. Paramaanandiiyanaamamaalaa of Makarandadaasa.
> 2. SiddhashabdaarNava of Sahajakiirti.
> 3. Koshakalpararu of Vishvanaath. (Part 1 seems available on archive.org.
> Part 2 is not available)
> 4. Pancatattvaprakaasha of Veniidatta.
> 5. Shabdaratnaavalii of Mathuresh Vidyaalankaara.
> 6. Shivakosha of Shivadatta Mishra.
>
>

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Jan 26 15:47:34 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 26 Jan 20 16:47:34 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vajras=C5=ABc=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAGsvHi8sDH+K=kK9frF1rxEtKZPcknc4Hvqfh5skrtpt_HLqXw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200126164734.Horde.aqlwtW5zF1DypvLE5_Nhgs8@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 23


> the notion of an *?k??ag?min*

See also:

Buddhacarita 1.80: [...] pavanapathena yath?gatam jag?ma.

Allegorical play (probably by A?vagho?a); description of the eight  
?dhhi-s of the Buddha: ... (pak??)va vyomni y?ti ... (ed. L?ders 1911,  
p. 66).

A?vagho?a's ??riputraprakara?a : ca v?yo? / (L?ders, "Das  
??riputraprakara?a, ein Drama des A?vagho?a", p. 396; n. 4:  
"Sicherlich war hier vom Wandeln 'auf dem Pfade des Windes' [...] die  
Rede.")

Best,
Roland Steiner
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From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
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Message-ID: <1318884124.11680558.1580068500867@mail.yahoo.com>
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Lines: 180

 I'd be hesitant in using terms like ?k??agamin to date a text unless there was an indication that it was part of a larger established doctrine. Those kinds of abilities were regularly mentioned.

The idea of sages moving through space is mentioned as early as Rig Veda X.136 although it uses different terminology.
In a forthcoming publication, I discuss how those types of experiences may be part of a body of experiences that are universal psychological responses to certain psychophysiological stimuli such as meditative practices, entraining to rhythmic chanting, drugs, etc. (See Yoga Sutras 4.1) I call it the yogic-shamanic continuum. Given that, using such experiences alone to date a text would probably be misleading.
Best,
Dean



    On Sunday, January 26, 2020, 4:30:43 PM GMT+5:30, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 The idea of practitioners who become ?k??agamin is already in the Yogas?tra (4th-5th century? earlier?) which explains how to do it; pre-tantra. The term is probably older.

YS 3, 42 k?y?k??ayo? sa?bandhasa?yam?l laghut?lasam?patte? c?k??agamanam |

Dan
_______________________________________________
 On Sunday, January 26, 2020, 3:12:46 PM GMT+5:30, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 
Allow me to add a word of caution about chronology with respect to Manu. Even ifVajras?c? 12 explicitly refers to M?nava Dharma??stra 5.48, theVasi??ha Dharmas?tra (4.7) does the same (being much closer to Manu's text). And yet, Olivelle considers theM?nava Dharma??stra "clearly posterior to Vasi??ha".
 
There are other cases which show that even literal quotations from and references to Manu do not necessarily prove that the text concerned is posterior to Manu. I discuss them in detail in the following article:
 
?Manu and the Mah?bh?rata.?Indologica. T. Ya. Elizarenkova Memorial Volume Book 2. Ed. L. Kulikov & M. Rusanov. Moscow: Russian State University for the Humanities. 2012. (Orientalia et Classica, 40.) Pp. 135-156. (available on Academia and ResearchGate)
 
?Johannes Bronkhorst

?
On 26 Jan 2020, at 03:57, Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:Dear followers of this thread,
?
although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of N?g?rjuna,?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantricsiddh?c?rya, the one previously
referred to as our point of departure in this context, is of course the one dated to 
the 1st?2nd century CE, who ?is widelyacknowledged as one of the earliest and
greatest representatives of Indiank?vya literature? (Eltschinger, JIP 41 [2013]: 167),
and who lived around the same timethat has been estimated by Olivelle (?probably
in the middle of the second century CE?, inHindu Law, 2018: 24) to be likewise that
of the composition of theM?navadharma??stra. 
?
For various reasons, I stumbled overVajras?c?, verse 12, which in the commentary(2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been uttered(ukta? hi m?nave dharme) in thisM?navadharma??stra (MDh):
?
??????????k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |?????????vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||
?
?????????Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.?????????Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.
?
Although not being a direct quotation, the reference toMDh 5.48is clear enough, especially in consideration of VS 12d andMDh 5.48d(quoting Olivelle?s ed & tr in the following):
?
?????????n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |?????????na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||
?
?????????One can never obtain meat without causing injury to living beings,?????????and killing living beings is an impediment to heaven; he should, ?????????therefore, abstain from meat.
?
While this reference may be considered as providing sufficient philologicalevidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact that thenotion of an?k??ag?min corresponds to that of akhecara would at least notcontradict the assumption that the author of theVajras?c? may in fact havebeen associated with the social sphere of thesiddh?c?ryas, being also thesphere of Vajray?na.
?
Another twist of the story is provided by the respective arguments forabstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutallyslaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the antinomianVajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reasonfor not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the conciseoutline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A BuddhistPerspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]). ? Comparing the two verses quoted above, it is inMDh 5.48, where compassion is appealed to. TheVajras?c?,contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically accountfor this evidence? Could it be that, while likewise casting a side-glance at hisspace-walking colleagues,siddh?c?rya A?vagho?a?s intention has been to alsoinclude them in his critique of animal corpse consumers?
?
Best wishes,Hartmut Buescher.
?

On Sun, Jan 26, 2020 at 4:52 AM Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com> wrote:
Dear followers of this thread,
?
although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of N?g?rjuna,?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantricsiddh?c?rya, the one previously
referred to as our point of departure in this context, is of course the one dated to 
the 1st?2nd century CE, who ?is widelyacknowledged as one of the earliest and
greatest representatives of Indiank?vya literature? (Eltschinger, JIP 41 [2013]: 167),
and who lived around the same time asthat which has been estimated by Olivelle
(?probably in the middle of the second century CE?, inHindu Law, 2018: 24) to be
likewise that of the composition of theM?navadharma??stra. 
?
For various reasons, I stumbled overVajras?c?, verse 12, which in the commentary(2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been uttered(ukta? hi m?nave dharme) in thisM?navadharma??stra (MDh):
?
??????????k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |?????????vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||
?
?????????Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.?????????Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.
?
Although not being a direct quotation, the reference toMDh 5.48is clear enough, especially in consideration of VS 12d andMDh 5.48d(quoting Olivelle?s ed & tr in the following):
?
?????????n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |?????????na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||
?
?????????One can never obtain meat without causing injury to living beings,?????????and killing living beings is an impediment to heaven; he should, ?????????therefore, abstain from meat.
?
While this reference may be considered as providing sufficient philologicalevidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact that thenotion of an?k??ag?min corresponds to that of akhecara would at least notcontradict the assumption that the author of theVajras?c? may in fact havebeen associated with the social sphere of thesiddh?c?ryas, being also thesphere of Vajray?na.
?
Another twist of the story is provided by the respective arguments forabstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutallyslaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the antinomianVajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reasonfor not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the conciseoutline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A BuddhistPerspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]). ? Comparing the two verses quoted above, it is inMDh 5.48, where compassion is appealed to. TheVajras?c?,contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically accountfor this evidence? Could it be that, while likewise casting a side-glance at hisspace-walking colleagues,siddh?c?rya A?vagho?a?s intention has been to alsoinclude them in his critique of animal corpse consumers?
?
Best wishes,Hartmut Buescher.
?

On Sun, Jan 26, 2020 at 3:41 AM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Vincent,
Thank you for your further comments.
I didn?t mean to suggest that the yukta pram??a described in the Caraka Sa?hit? was the same as the dharm?rthayukta? vacana??pram??am of the Vajras?c?. Only that a pram??a explicitly based on yukta (however one parses that phrase) is something seen early on, and then it disappears. The yukta-pram??a of the Caraka is a fascinating thing whose loss probably was a loss for the entire Indian philosophical enterprise. Farmers and doctors shared a common concern, which is that to get from initial cause to actual fruition involves a process in time of multiple causes, with multiple stages, any of which can effect or nullify the outcome: planting a crop and being able to harvest; pregnancy making it to term; etc. Taking all relevant factors into account and calculating the probabilities of a successful final outcome was what yukta pram??a was designed to accomplish. In some ways, that is closer to the probabalistic reasoning that has displaced causal thinking in western philosophy (and some sciences) since the early 20th c than the more mechanistic cause and invariant effect reasoning more prevalent in Indian thought. Obviously, the Caraka?s yukta pram??a is not the same thing as drawing knowledge through discourse employing reasoning based on dharma and artha (or the meaning/purpose of dharma).
The idea of prototypical ideas that emerge later under the rubric of M?m??s? is intriguing. The Yog?c?rabh?mi is an often ignored treasure trove of ideas circulating in India earlier than is often recognized (as is the Tattvasiddhi, though not adequately captured in Sastri?s translations, in which many of the stock arguments repeated in pram??av?da texts are already found). Squeamishness about sacrifices is quite early ? Jains and even S??khyans express those ideas, and one can see some reaction against that even in the Bhagavad G?t? (whether one dates that to 200 BCE or 200 CE). Dign?ga does deal with?M?m??s? in PS, for which there is no (available) Chinese translation. (There is a hint that a one fascicle translation was made, but no evidence of it aside from a mention of its title in a catalogue of translations).?
The Chinese sources frequently cite a school by its founder?s name instead of the name of the school. Typically:Kapila????, the founder of S??khya???; Ul?ka?????(a.k.a. Ka??da????), the founder of Vai?e?ika????, and ??abha????, the founder of the Nirgranthas.
As far as I can find, there is no Chinese version of Jaimini?s name. Again, I would be happy to learn otherwise.
Dan

On Jan 25, 2020, at 8:11 PM, Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> wrote:
Dear Dan,My impression is that the Buddhists became aware of M?m??s? as a distinct religio-philosophical school (and not just as a purely intra-Brahmanical type of ?theological/exegetical? inquiry) some time during?the fourth century CE (or perhaps in the early fifth), even though the term may not occur, at least not regularly, before Dign?ga (480-540). It is also around the fourth century CE that certain Buddhists started arguing against ideas that are close to those known to us from later M?m??saka sources (e.g., on sacrificial violence, the caste-classes, etc.), even though several among these ideas find interesting prototypes in the?M?navadharma??stra. This is especially the case in the so-called?parav?da?section of the?Yog?c?rabh?mi. Hundreds of pages could be written on these topics.The stanza you quote is arguably the most important in the?Vajras?c?, for it spells out the philosophical-polemical program of the entire work. A rough translation might be: ?The Vedas are authoritative (pram??a); the Sm?tis are authoritative; [any] speech/discourse endowed/connected (yukta) with?dharma?and?artha?is authoritative. A [person] for whom a [previously acknowledged]?pram??a?would cease (na bhavet) to be a?pram??a?[because it contradicts his/her position on the issue of the caste-classes], who [on earth] would take his/her speech/discourse to be a?pram??a/authoritative?? One can certainly discuss the exact structure and meaning of the compound?dharm?rthayukta, but seriously?doubt that?yukta?here?has anything to do?with the?pram??a?the medical tradition refers to as?yukti?(see articles by Filliozat, Steinkellner, and others). Or did I miss the point?I entirely agree with you as regards S??khya and Vai?e?ika: from the 1st-2nd?to the 5th?century, these traditions/schools are the most frequent targets of the Buddhist controversialists. The Ny?ya (works by [the pseudo?]N?g?rjuna) and the M?m??s? play a comparatively minor role, as do the Jains (targeted as early as ?ryadeva?s?Catu??ataka, and more frequently from the?Yog?c?rabh?mi?onwards).?Very best,Vincent

Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes?
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05Von:?Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com>
Gesendet:?Samstag, 25. Januar 2020 23:52:30
An:?Eltschinger, Vincent
Cc:?Matthew Kapstein; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
Betreff:?Re: [INDOLOGY] Vajras?c??Dear all,
Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas, Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, especially the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the others do get mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the only text preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s translation of Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in close proximity:
????????13?22 ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, b15-17)[1]???????[1]????????Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What is said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras (canon), is that no person is omniscient, because they are conditioned (sa?sk?ra), just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?
????????13?22 ??????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, c5-6)?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of the Vedas is eternal.?
I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources (if anyone has information on discussions I might have missed, please let me know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his Madhyamakah?daya to?M?m??s?, but his description of their doctrines suggests they differed in several ways from the versions we are more familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s??lokavarttika, of course, that made M?m??s? hard to ignore for subsequent Buddhists.
Harivarman?s?Tattvasiddhi?(translated by Kum?raj?va at the beginning of the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and Jains as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved in Chinese prior to the middle of the seventh century, the most commonly cited opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned infrequently, as are Jains.
As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following verse turns to lineage):
ved???pram??a? sm?taya??pram??a??dharm?rthayukta? vacana??pram??am |
yasya pram??a??na bhavetpram??a??kastasya kury?dvacana??pram??am || 2 ||
Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a, and analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the established criteria for validity for Buddhists, even into the pram??av?da era. And, as I wrote elsewhere:

"Prama?n?a-theory rst appears in the eleventh chapter of the first part (Su?tra-stha?na) of the?CS?[Caraka-sa?hit?]. Here the?CS?intriguingly proposes, along with the three?prama?n?as?one would expect (perception, inference, and authori- tative testimony), a fourth not found anywhere else: synthetic inductive reasoning (yukta-prama?n?a). Discussion of?prama?n?a?occurs in two other parts of the?CS: part 3,?Vima?na-stha?na, chap. 4 and chap. 8, but the unique?yukta-prama?n?a?is absent from those discussions, a sign of the strati ed nature of the text.?
So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that category.
Has anyone considered whether it is possible that the verses may have been written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose exposition may have been added by a later hand?
Dan
On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Matthew,I was referring to?most?of the elements of the list I quoted, of course, not to the entire?Vajras?c?. But you are?right, Matthew: the?Mah?bh?rata?plays an important role in the?Vajras?c?, as does??Manu ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the?Vajras?c??attributes several verses to Manu that cannot be traced in the extant?M?navadharma??stra?(if I remember well, this is the reason why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava?Dharmas?tra). Whatever the case may be, we might perhaps agree that the?Vajras?c??is unlikely to have been composed before the 3rd-4th century CE. I am inclined to believe that it is even younger.Very best,Vincent

Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes?
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05??Von:?Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Gesendet:?Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
An:?Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P;?indology at list.indology.info
Betreff:?Re: Vajras?c??Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most of its individual elements could have been known around 100 CE."My sense is that the several epic and puranic parallels point to a somewhat later period.
Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,?
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
?From:?Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>
Sent:?Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
To:?Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>;?indology at list.indology.info?<indology at list.indology.info>
Subject:?AW: Vajras?c??Dear Patrick,As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical understanding of the caste-classes in one of his dramas, the???riputraprakara?a/?aradvat?putraprakara?a, several fragments of which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by Heinrich L?ders around 1910.?It is thus plausible that A?vagho?a dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and the philosophical ressources of the?Vajras?c?, however, are very different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may presuppose Buddhist works such as the???rd?lakar??vad?na?if not Kum?ral?ta?s?Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?. Even if I am not aware of any convincing argument against the attribution of the?Vajras?c??to A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic:?d??yante ca kvacic ch?dr? api vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida??/. ?And one observes in some cases that even???dras know the meaning of all???stras such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-nagn?-?em.?:?lagn?-?Ed.) Although such a list is not?per se?impossible in A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would have been possible,?as a doxographic statement, at that time, and even less so under?A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list is intriguing.)Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit colophon in which A?vagho?a is characterized as?siddh?c?rya?(k?tir iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti), an expression the exact meaning of which remains somewhat unclear to me.I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.Very best,Vincent

Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes?
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05?Von:?INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet:?Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
An:?Indology List; Olivelle, J P
Betreff:?Re: [INDOLOGY] Vajras?c??Dear Patrick,
You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger,?"Caste" et Philosophie Bouddhique?WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to suggest that it was written during the second half of the first millennium, not much before. But the way in which pramANa is used there does not resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in which it was composed remains a puzzle (at least to me!).
all best,Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,?
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
?From:?INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent:?Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
To:?Indology List <indology at list.indology.info>
Subject:?[INDOLOGY] Vajras?c??Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date? With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
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From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Sun, 26 Jan 20 21:52:42 +0100
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Message-ID: <CAGsvHi_8c=HvtT11GjupbgPf-s5TeYt33jUJJEZvXz+_guqY2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3353
Lines: 116

Thanks for the interesting references expanding on the notion of

an *?k??ag?min* in immediate textual association with the early A?vagho?a,

and likewise to Dan for reminding me/us of YS 3.42.

Of course, the spiritual metaphors of moving in(to)/within space and doing

so 'auf dem Pfade des Windes' are both ancient and belong together; we just

have to recall the frequently studied Vedic hymn ?V 10.136.

Thus, considered decontextualized, *Vajras?c?* 12 has little force with
respect

to revealing much about its historical authorship.

Yet, when stumbling over this verse, its authorship had already been

disconnected from A?vagho?a, the 1st?2nd century CE author, with the

weight of his erudition by Vincent, saying ?we might perhaps agree that

the *Vajras?c?* is unlikely to have been composed before the 3rd-4th
century CE.

I am inclined to believe that it is even younger.? Placing the *terminus
post quem*

into the 3rd-4th century does likewise entail that ?the word of caution
about

chronology with respect to Manu? as shortly elaborated by Johannes
Bronkhorst,

however pertinent for the cases adduced, has rather lost its relevance for

the *Vajras?c?*. And having not yet met with the notion of an *?k??ag?min*

in the various Buddhist philosophical contexts elaborating their notions of

*m?rga* in the centuries pointed out as the temporal frame for
preliminarily

(at the present stage of our knowledge) locating a *terminus post quem*, the

question of *siddh?c?rya* as a marker that distinguishes the *Vajras?c?*?s
author

A?vagho?a from A?vagho?a, the 1st?2nd century CE author, did assume

suggestive significance. That is, despite the often questionable reliability

of colophons.

Yet, once we hypothetically admit the significance of such a marker to

socially and historically contextualize a *siddh?c?rya *A?vagho?a, it is
possible

to look at the assertion of *Vajras?c?* 12 and try to understand it in the
broader

context of how the Buddhists historically have dealt with the ethical
problem

of killing animals/sentient beings and enjoying them as food for human
beings

(ritually embedded or not). Doing so one may arrive at reasonable results,

which nevertheless remain hypothetical ones, unless additionally backed up.



All the best, Hartmut




On Sun, Jan 26, 2020 at 4:48 PM Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> > the notion of an *?k??ag?min*
>
> See also:
>
> Buddhacarita 1.80: [...] pavanapathena yath?gatam jag?ma.
>
> Allegorical play (probably by A?vagho?a); description of the eight
> ?dhhi-s of the Buddha: ... (pak??)va vyomni y?ti ... (ed. L?ders 1911,
> p. 66).
>
> A?vagho?a's ??riputraprakara?a : ca v?yo? / (L?ders, "Das
> ??riputraprakara?a, ein Drama des A?vagho?a", p. 396; n. 4:
> "Sicherlich war hier vom Wandeln 'auf dem Pfade des Windes' [...] die
> Rede.")
>
> Best,
> Roland Steiner
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200126/cceea4b3/attachment.htm>

From buescherhartmut at gmail.com  Sun Jan 26 20:58:04 2020
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Sun, 26 Jan 20 21:58:04 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vajras=C5=ABc=C4=AB?=
In-Reply-To: <1318884124.11680558.1580068500867@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAGsvHi_Cat0RZ5gExCUFNcxObJgQ+LWB=F3cZdmmdjMezDCZfw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 24414
Lines: 558

Dear Dean,
saw your message first now, after having written and sent off mine,
and, sure, we agree.  Hartmut

On Sun, Jan 26, 2020 at 8:55 PM Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

> I'd be hesitant in using terms like *?k??agamin *to date a text unless
> there was an indication that it was part of a larger established doctrine.
> Those kinds of abilities were regularly mentioned.
>
> The idea of sages moving through space is mentioned as early as Rig Veda
> X.136 although it uses different terminology.
>
> In a forthcoming publication, I discuss how those types of experiences may
> be part of a body of experiences that are universal psychological
> responses to certain psychophysiological stimuli such as meditative
> practices, entraining to rhythmic chanting, drugs, etc. (See Yoga Sutras
> 4.1) I call it the yogic-shamanic continuum. Given that, using such
> experiences alone to date a text would probably be misleading.
>
> Best,
>
> Dean
>
>
>
> On Sunday, January 26, 2020, 4:30:43 PM GMT+5:30, Dan Lusthaus via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> The idea of practitioners who become ?k??agamin is already in the
> Yogas?tra (4th-5th century? earlier?) which explains how to do it;
> pre-tantra. The term is probably older.
>
> YS 3, 42 k?y?k??ayo? sa?bandhasa?yam?l laghut?lasam?patte? c?k??agamanam |
>
> Dan
> _______________________________________________
>
> On Sunday, January 26, 2020, 3:12:46 PM GMT+5:30, Johannes Bronkhorst via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Allow me to add a word of caution about chronology with respect to Manu.
> Even if *Vajras?c?* 12 explicitly refers to *M?nava Dharma??stra* 5.48,
> the *Vasi??ha Dharmas?tra* (4.7) does the same (being much closer to
> Manu's text). And yet, Olivelle considers the *M?nava Dharma??stra*
> "clearly posterior to Vasi??ha".
>
> There are other cases which show that even literal quotations from and
> references to Manu do not necessarily prove that the text concerned is
> posterior to Manu. I discuss them in detail in the following article:
>
> ?Manu and the Mah?bh?rata.? *Indologica. T. Ya. Elizarenkova Memorial
> Volume Book 2*. Ed. L. Kulikov & M. Rusanov. Moscow: Russian State
> University for the Humanities. 2012. (Orientalia et Classica, 40.) Pp.
> 135-156. (available on Academia and ResearchGate)
>
>  Johannes Bronkhorst
>
>
> On 26 Jan 2020, at 03:57, Hartmut Buescher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> Dear followers of this thread,
>
>
> although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of
> N?g?rjuna,
> ?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric *siddh?c?rya*, the one
> previously
> referred to as our point of departure in this context, is of course the
> one dated to
> the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the
> earliest and
> greatest representatives of Indian *k?vya* literature? (Eltschinger, JIP
> 41 [2013]: 167),
> and who lived around the same time that has been estimated by Olivelle
> (?probably
> in the middle of the second century CE?, in *Hindu **Law*, 2018: 24) to
> be likewise that
> of the composition of the *M?navadharma??stra*.
>
>
> For various reasons, I stumbled over *Vajras?c?*, verse 12, which in the
> commentary
> (2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been
> uttered
> (*ukta? hi m?nave dharme*) in this *M?navadharma??stra* (MDh):
>
>
>           *?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |*
> *          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||*
>
>
>           Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
>           Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.
>
>
> Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
> is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
> (quoting Olivelle?s ed & tr in the following):
>
>
>           *n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |*
> *          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||*
>
>
>           One can never obtain meat without causing injury to living
> beings,
>           and killing living beings is an impediment to heaven; he
> should,
>           therefore, abstain from meat.
>
>
> While this reference may be considered as providing sufficient
> philological
> evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact that
> the
> notion of an *?k??ag?min* corresponds to that of a *khecara* would at
> least not
> contradict the assumption that the author of the *Vajras?c?* may in fact
> have
> been associated with the social sphere of the *siddh?c?rya*s, being also
> the
> sphere of Vajray?na.
>
>
> Another twist of the story is provided by the respective arguments for
> abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
> slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the
> antinomian
> Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reason
> for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the
> concise
> outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
> Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]). ? Comparing the two verses
> quoted
> above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The *Vajras?c?*,
>
> contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically
> account
> for this evidence? Could it be that, while likewise casting a side-glance
> at his
> space-walking colleagues, *siddh?c?rya *A?vagho?a?s intention has been to
> also
> include them in his critique of animal corpse consumers?
>
>
> Best wishes,
> Hartmut Buescher
> .
>
>
>
> On Sun, Jan 26, 2020 at 4:52 AM Hartmut Buescher <
> buescherhartmut at gmail.com> wrote:
> Dear followers of this thread,
>
>
> although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of
> N?g?rjuna,
> ?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric *siddh?c?rya*, the one
> previously
> referred to as our point of departure in this context, is of course the
> one dated to
> the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the
> earliest and
> greatest representatives of Indian *k?vya* literature? (Eltschinger, JIP
> 41 [2013]: 167),
> and who lived around the same time as that which has been estimated by
> Olivelle
> (?probably in the middle of the second century CE?, in *Hindu **Law*,
> 2018: 24) to be
> likewise that of the composition of the *M?navadharma??stra*.
>
>
> For various reasons, I stumbled over *Vajras?c?*, verse 12, which in the
> commentary
> (2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been
> uttered
> (*ukta? hi m?nave dharme*) in this *M?navadharma??stra* (MDh):
>
>
>           *?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |*
> *          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||*
>
>
>           Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
>           Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.
>
>
> Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
> is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
> (quoting Olivelle?s ed & tr in the following):
>
>
>           *n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |*
> *          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||*
>
>
>           One can never obtain meat without causing injury to living
> beings,
>           and killing living beings is an impediment to heaven; he
> should,
>           therefore, abstain from meat.
>
>
> While this reference may be considered as providing sufficient
> philological
> evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact that
> the
> notion of an *?k??ag?min* corresponds to that of a *khecara* would at
> least not
> contradict the assumption that the author of the *Vajras?c?* may in fact
> have
> been associated with the social sphere of the *siddh?c?rya*s, being also
> the
> sphere of Vajray?na.
>
>
> Another twist of the story is provided by the respective arguments for
> abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
> slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the
> antinomian
> Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reason
> for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the
> concise
> outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
> Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]). ? Comparing the two verses
> quoted
> above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The *Vajras?c?*,
>
> contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically
> account
> for this evidence? Could it be that, while likewise casting a side-glance
> at his
> space-walking colleagues, *siddh?c?rya *A?vagho?a?s intention has been to
> also
> include them in his critique of animal corpse consumers?
>
>
> Best wishes,
> Hartmut Buescher
> .
>
>
>
> On Sun, Jan 26, 2020 at 3:41 AM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> Dear Vincent,
>
> Thank you for your further comments.
>
> I didn?t mean to suggest that the yukta pram??a described in the Caraka
> Sa?hit? was the same as the dharm?rthayukta? vacana? pram??am of the
> Vajras?c?. Only that a pram??a explicitly based on yukta (however one
> parses that phrase) is something seen early on, and then it disappears. The
> yukta-pram??a of the Caraka is a fascinating thing whose loss probably was
> a loss for the entire Indian philosophical enterprise. Farmers and doctors
> shared a common concern, which is that to get from initial cause to actual
> fruition involves a process in time of multiple causes, with multiple
> stages, any of which can effect or nullify the outcome: planting a crop and
> being able to harvest; pregnancy making it to term; etc. Taking all
> relevant factors into account and calculating the probabilities of a
> successful final outcome was what yukta pram??a was designed to accomplish.
> In some ways, that is closer to the probabalistic reasoning that has
> displaced causal thinking in western philosophy (and some sciences) since
> the early 20th c than the more mechanistic cause and invariant effect
> reasoning more prevalent in Indian thought. Obviously, the Caraka?s yukta
> pram??a is not the same thing as drawing knowledge through discourse
> employing reasoning based on dharma and artha (or the meaning/purpose of
> dharma).
>
> The idea of prototypical ideas that emerge later under the rubric of
> M?m??s? is intriguing. The Yog?c?rabh?mi is an often ignored treasure trove
> of ideas circulating in India earlier than is often recognized (as is the
> Tattvasiddhi, though not adequately captured in Sastri?s translations, in
> which many of the stock arguments repeated in pram??av?da texts are already
> found). Squeamishness about sacrifices is quite early ? Jains and even
> S??khyans express those ideas, and one can see some reaction against that
> even in the Bhagavad G?t? (whether one dates that to 200 BCE or 200 CE).
> Dign?ga does deal with M?m??s? in PS, for which there is no (available)
> Chinese translation. (There is a hint that a one fascicle translation was
> made, but no evidence of it aside from a mention of its title in a
> catalogue of translations).
>
> The Chinese sources frequently cite a school by its founder?s name
> instead of the name of the school. Typically:
> Kapila ???, the founder of S??khya ??; Ul?ka ??? (a.k.a. Ka??da ???), the
> founder of Vai?e?ika ???, and ??abha ???, the founder of the Nirgranthas.
>
> As far as I can find, there is no Chinese version of Jaimini?s name.
> Again, I would be happy to learn otherwise.
>
> Dan
>
>
> On Jan 25, 2020, at 8:11 PM, Eltschinger, Vincent <
> Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> wrote:
>
> Dear Dan,
> My impression is that the Buddhists became aware of M?m??s? as a distinct
> religio-philosophical school (and not just as a purely intra-Brahmanical
> type of ?theological/exegetical? inquiry) some time during the fourth
> century CE (or perhaps in the early fifth), even though the term may not
> occur, at least not regularly, before Dign?ga (480-540). It is also around
> the fourth century CE that certain Buddhists started arguing against ideas
> that are close to those known to us from later M?m??saka sources (e.g., on
> sacrificial violence, the caste-classes, etc.), even though several among
> these ideas find interesting prototypes in the *M?navadharma??stra*. This
> is especially the case in the so-called *parav?da* section of the
> *Yog?c?rabh?mi*. Hundreds of pages could be written on these topics.
> The stanza you quote is arguably the most important in the *Vajras?c?*,
> for it spells out the philosophical-polemical program of the entire work. A
> rough translation might be: ?The Vedas are authoritative (*pram??a*); the
> Sm?tis are authoritative; [any] speech/discourse endowed/connected (
> *yukta*) with *dharma *and *artha *is authoritative. A [person] for whom
> a [previously acknowledged] *pram??a* would cease (*na bhavet*) to be a
> *pram??a *[because it contradicts his/her position on the issue of the
> caste-classes], who [on earth] would take his/her speech/discourse to be a
>  *pram??a*/authoritative?? One can certainly discuss the exact structure
> and meaning of the compound *dharm?rthayukta*, but seriously doubt that
> *yukta* here has anything to do with the *pram??a* the medical tradition
> refers to as *yukti *(see articles by Filliozat, Steinkellner, and
> others). Or did I miss the point?
> I entirely agree with you as regards S??khya and Vai?e?ika: from the 1st-2
> nd to the 5th century, these traditions/schools are the most frequent
> targets of the Buddhist controversialists. The Ny?ya (works by [the
> pseudo?]N?g?rjuna) and the M?m??s? play a comparatively minor role, as do
> the Jains (targeted as early as ?ryadeva?s *Catu??ataka*, and more
> frequently from the *Yog?c?rabh?mi *onwards).
> Very best,
> Vincent
>
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> ------------------------------
> *Von:* Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com>
> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 23:52:30
> *An:* Eltschinger, Vincent
> *Cc:* Matthew Kapstein; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>
> Dear all,
>
> Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any
> depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas,
> Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, especially
> the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the others do get
> mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the only text
> preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s translation of
> Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in close proximity:
>
> ????????13?22 ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA,
> T30, no. 1566, p. 119, b15-17)
> [1]???????
> [1]???????
> ?Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What is
> said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras (canon), is
> that no person is omniscient, because they are conditioned (sa?sk?ra),
> just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?
>
> ????????13?22 ??????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, c5-6)
> ?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of the
> Vedas is eternal.?
>
> I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources (if
> anyone has information on discussions I might have missed, please let me
> know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his
> Madhyamakah?daya to M?m??s?, but his description of their doctrines
> suggests they differed in several ways from the versions we are more
> familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s
> *?lokavarttika*, of course, that made M?m??s? hard to ignore for
> subsequent Buddhists.
>
> Harivarman?s *Tattvasiddhi* (translated by Kum?raj?va at the beginning of
> the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and Jains
> as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved in Chinese
> prior to the middle of the seventh century, the most commonly cited
> opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned infrequently, as
> are Jains.
>
> As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse
> identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following verse
> turns to lineage):
>
> ved?? pram??a? sm?taya? pram??a? dharm?rthayukta? vacana? pram??am |
> yasya pram??a? na bhavetpram??a? kastasya kury?dvacana? pram??am || 2 ||
>
> Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a, and
> analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the established
> criteria for validity for Buddhists, even into the pram??av?da era. And, as
> I wrote elsewhere:
>
> *"Prama?n?a*-theory rst appears in the eleventh chapter of the first part
> (*Su?tra-stha?na*) of the *CS *[Caraka-sa?hit?]. Here the *CS *intriguingly
> proposes, along with the three *prama?n?as *one would expect (perception,
> inference, and authori- tative testimony), a fourth not found anywhere
> else: synthetic inductive reasoning (*yukta-prama?n?a*). Discussion of
> *prama?n?a *occurs in two other parts of the *CS*: part 3,
> *Vima?na-stha?na*, chap. 4 and chap. 8, but the unique *yukta-prama?n?a *is
> absent from those discussions, a sign of the strati ed nature of the text.?
> So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that category.
>
> Has anyone considered whether it is possible that the verses may have been
> written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose exposition
> may have been added by a later hand?
>
> Dan
>
> On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Matthew,
> I was referring to *most *of the elements of the list I quoted, of
> course, not to the entire *Vajras?c?*. But you are right, Matthew: the
> *Mah?bh?rata *plays an important role in the *Vajras?c?*, as does? Manu ?
> which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the
> *Vajras?c? *attributes several verses to Manu that cannot be traced in
> the extant *M?navadharma??stra *(if I remember well, this is the reason
> why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava
> *Dharmas?tra*). Whatever the case may be, we might perhaps agree that the
> *Vajras?c?* is unlikely to have been composed before the 3rd-4th century
> CE. I am inclined to believe that it is even younger.
> Very best,
> Vincent
>
>
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> ------------------------------
>
> *Von:* Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
> *An:* Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
> *Betreff:* Re: Vajras?c?
>
> Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's
> remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus
> than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most
> of its individual elements could have been known around 100 CE."
> My sense is that the several epic and puranic parallels point to a
> somewhat later period.
>
> Matthew
>
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
> *From:* Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>
> *Sent:* Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
> *To:* Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>; Matthew Kapstein <
> mkapstei at uchicago.edu>; indology at list.indology.info <
> indology at list.indology.info>
> *Subject:* AW: Vajras?c?
>
> Dear Patrick,
> As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical
> understanding of the caste-classes in one of his dramas, the
> *??riputraprakara?a*/*?aradvat?putraprakara?a*, several fragments of
> which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by
> Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a
> dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and
> the philosophical ressources of the *Vajras?c?*, however, are very
> different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may
> presuppose Buddhist works such as the *??rd?lakar??vad?na *if not
> Kum?ral?ta?s *Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?*. Even if I am not aware
> of any convincing argument against the attribution of the *Vajras?c?* to
> A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic:
>  *d??yante ca kvacic ch?dr? api
> vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? */.
> ?And one observes in some cases that even *??dra*s know the meaning of all
>  *??stra*s such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as well
> as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-*nagn?- *em. : *lagn?- *Ed.)
> Although such a list is not *per se* impossible in A?vagho?a?s time,
> i.e., although most of its individual elements could have been known around
> 100 CE, I do not believe that such an enumeration would have been possible,
>  *as a doxographic statement*, at that time, and even less so under A?vagho?a's
> "pen." (The absence of the Ny?ya from the list is intriguing.)
> Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit
> colophon in which A?vagho?a is characterized as *siddh?c?rya *(*k?tir
> iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti*), an expression the exact meaning of
> which remains somewhat unclear to me.
> I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.
> Very best,
> Vincent
>
>
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> ------------------------------
>
> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
> Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
> *An:* Indology List; Olivelle, J P
> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>
> Dear Patrick,
>
> You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, *"Caste"
> et Philosophie Bouddhique *WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the
> Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is
> attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be
> established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to
> suggest that it was written during the second half of the first millennium,
> not much before. But the way in which pramANa is used there does not
> resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in
> which it was composed remains a puzzle (at least to me!).
>
> all best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes,
> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Vajras?c?
>
> Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of
> Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date?
> With thanks and best wishes,
>
> Patrick Olivelle
>
>
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Date: Mon, 27 Jan 20 08:56:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Best Tamil learning book
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Status: O
Content-Length: 287
Lines: 12

Dear all

Which is the best book to learn Tamil from the scratch. Your help is much
appreciated.

Thank you.
KP
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan 27 03:43:04 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 27 Jan 20 09:13:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Best Tamil learning book
In-Reply-To: <CAODNnZhZndOEunPi6PLTYwHVWAudTeAKR23+rDnM8-v6mZQRVQ@mail.gmail.com>
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https://www.scribd.com/doc/233254886/An-Intensive-Course-in-Tamil-Dialogues-Drills-Exercises-Vocabulary-Grammar-And-Word-Index-Central-Institute-of-Indian-Languages-1979-CIIL-In


On Mon, Jan 27, 2020 at 8:57 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
>
> Which is the best book to learn Tamil from the scratch. Your help is much
> appreciated.
>
> Thank you.
> KP
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan 27 03:49:26 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 27 Jan 20 09:19:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Best Tamil learning book
In-Reply-To: <CAJGj9ea4FStqqfg7tb=5b_e_PZfV9NbRRCMRpns=gsbEWORj5A@mail.gmail.com>
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This book does not use Tamil script:

https://epdf.pub/colloquial-tamil-the-complete-course-for-beginners-colloquial-series.html


On Mon, Jan 27, 2020 at 9:13 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

>
> https://www.scribd.com/doc/233254886/An-Intensive-Course-in-Tamil-Dialogues-Drills-Exercises-Vocabulary-Grammar-And-Word-Index-Central-Institute-of-Indian-Languages-1979-CIIL-In
>
>
> On Mon, Jan 27, 2020 at 8:57 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all
>>
>> Which is the best book to learn Tamil from the scratch. Your help is much
>> appreciated.
>>
>> Thank you.
>> KP
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Jan 27 13:14:52 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 27 Jan 20 18:44:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] Best Tamil learning book
In-Reply-To: <CAJGj9eav2A8nUo0cNjyCMJHB49iyQoVJBgNML_T4a3qbDco=Nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZi-r9sa9-Eds3T7j47Z94g7uanoqeE88ZmOD0XKAL8A_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2273
Lines: 81

Thanks, I'll check it out.

On Mon, Jan 27, 2020, 9:20 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> This book does not use Tamil script:
>
>
> https://epdf.pub/colloquial-tamil-the-complete-course-for-beginners-colloquial-series.html
>
>
> On Mon, Jan 27, 2020 at 9:13 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>>
>> https://www.scribd.com/doc/233254886/An-Intensive-Course-in-Tamil-Dialogues-Drills-Exercises-Vocabulary-Grammar-And-Word-Index-Central-Institute-of-Indian-Languages-1979-CIIL-In
>>
>>
>> On Mon, Jan 27, 2020 at 8:57 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all
>>>
>>> Which is the best book to learn Tamil from the scratch. Your help is
>>> much appreciated.
>>>
>>> Thank you.
>>> KP
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
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From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 27 Jan 20 14:04:03 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vajras=C5=ABc=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAGsvHi_8c=HvtT11GjupbgPf-s5TeYt33jUJJEZvXz+_guqY2w@mail.gmail.com>
Message-ID: <0B09AD5A-C9D7-4F2F-AD6F-3ACCB0C5B6C0@aol.com>
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In this discussion so far, nobody has mentioned the Ma?im?kalai, the Tamil Buddhist epic, usually dated to 6th century CE. In chapter 13, the character ?puttira? who was born to an adulterous Brahmin woman and brought up by a cow, tries to save a cow from being sacrificed by some Brahmins, but is caught by the Brahmins. When they insult ?puttira? as behaving like a son of a cow, he says, ?Acala? was the son of a cow. Ciru?ki was the son of a deer. Viri?ci was the son of a tiger. K?cakampa?a? was the son of a jackal praised by eminent persons/men of real wisdom. Given that these sages of your group were exalted persons of high honors, is there anything degrading in this world to belong to a lineage of a cow, you people of the four Vedas?? Later, when a Brahmin reveals the illegitimate birth of ?puttira?, ?puttira? questions the birth of Agastya and Vasi??ha also. 

 

There is a later work called Kapilarakaval which has been published as ?Kapilarahaval: A Tamil Poem on Caste? by A. V. Subramania Aiyar in 1975 with a free English rendering. The text questions the birth of Vasi??ha, ?akti, Par??ara, and Vy?sa. In his introduction and notes Aiyar compares the text with the Ma?im?kalai and the Vajras?ci. This text is dated by Aiyar to the 10th Century CE although others had given it a later date. ?

 

Hope this helps.

 

Regards,

Palaniappan

 

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com>
Date: Sunday, January 26, 2020 at 2:53 PM
To: <steiner at staff.uni-marburg.de>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?

 

Thanks for the interesting references expanding on the notion of 

an ?k??ag?min in immediate textual association with the early A?vagho?a, 

and likewise to Dan for reminding me/us of YS 3.42. 

Of course, the spiritual metaphors of moving in(to)/within space and doing 

so 'auf dem Pfade des Windes' are both ancient and belong together; we just 

have to recall the frequently studied Vedic hymn ?V 10.136. 

Thus, considered decontextualized, Vajras?c? 12 has little force with respect 

to revealing much about its historical authorship. 

Yet, when stumbling over this verse, its authorship had already been 

disconnected from A?vagho?a, the 1st?2nd century CE author, with the 

weight of his erudition by Vincent, saying ?we might perhaps agree that 

the Vajras?c? is unlikely to have been composed before the 3rd-4th century CE. 

I am inclined to believe that it is even younger.? Placing the terminus post quem 

into the 3rd-4th century does likewise entail that ?the word of caution about 

chronology with respect to Manu? as shortly elaborated by Johannes Bronkhorst, 

however pertinent for the cases adduced, has rather lost its relevance for 

the Vajras?c?. And having not yet met with the notion of an ?k??ag?min 

in the various Buddhist philosophical contexts elaborating their notions of

m?rga in the centuries pointed out as the temporal frame for preliminarily 

(at the present stage of our knowledge) locating a terminus post quem, the

question of siddh?c?rya as a marker that distinguishes the Vajras?c??s author

A?vagho?a from A?vagho?a, the 1st?2nd century CE author, did assume 

suggestive significance. That is, despite the often questionable reliability

of colophons. 

Yet, once we hypothetically admit the significance of such a marker to 

socially and historically contextualize a siddh?c?rya A?vagho?a, it is possible 

to look at the assertion of Vajras?c? 12 and try to understand it in the broader 

context of how the Buddhists historically have dealt with the ethical problem 

of killing animals/sentient beings and enjoying them as food for human beings

(ritually embedded or not). Doing so one may arrive at reasonable results,

which nevertheless remain hypothetical ones, unless additionally backed up.

 

All the best, Hartmut

 

 

 

On Sun, Jan 26, 2020 at 4:48 PM Roland Steiner via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


> the notion of an *?k??ag?min*

See also:

Buddhacarita 1.80: [...] pavanapathena yath?gatam jag?ma.

Allegorical play (probably by A?vagho?a); description of the eight  
?dhhi-s of the Buddha: ... (pak??)va vyomni y?ti ... (ed. L?ders 1911,  
p. 66).

A?vagho?a's ??riputraprakara?a : ca v?yo? / (L?ders, "Das  
??riputraprakara?a, ein Drama des A?vagho?a", p. 396; n. 4:  
"Sicherlich war hier vom Wandeln 'auf dem Pfade des Windes' [...] die  
Rede.")

Best,
Roland Steiner


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 
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Dear Colleagues,
Here is another book for learning Tamil:
Tamil Language in Context: A Comprehensive Approach to Learning Tamil
Book by Vasu Renganathan
https://www.abebooks.co.uk/Tamil-Language-Context-Vasu-Renganathan-www.thetamillanguage.com/22819621664/bd 


Best regards
A. Murugaiyan

Le 27/01/2020 ? 14:14, Krishnaprasad G via INDOLOGY a ?crit?:
> Thanks, I'll check it out.
>
> On Mon, Jan 27, 2020, 9:20 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com 
> <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>
>     This book does not use Tamil script:
>
>     https://epdf.pub/colloquial-tamil-the-complete-course-for-beginners-colloquial-series.html
>
>
>     On Mon, Jan 27, 2020 at 9:13 AM Nagaraj Paturi
>     <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
>
>         https://www.scribd.com/doc/233254886/An-Intensive-Course-in-Tamil-Dialogues-Drills-Exercises-Vocabulary-Grammar-And-Word-Index-Central-Institute-of-Indian-Languages-1979-CIIL-In
>
>
>         On Mon, Jan 27, 2020 at 8:57 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY
>         <indology at list.indology.info
>         <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>             Dear all
>
>             Which is the best book to learn Tamil from the scratch.
>             Your help?is much appreciated.
>
>             Thank you.
>             KP
>             _______________________________________________
>             INDOLOGY mailing list
>             INDOLOGY at list.indology.info
>             <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>             indology-owner at list.indology.info
>             <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to
>             the list's managing committee)
>             http://listinfo.indology.info (where you can change your
>             list options or unsubscribe)
>
>
>
>         -- 
>         Nagaraj Paturi
>         Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>         Director, Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>         BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>         BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>         BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>         Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam,
>         Bengaluru
>         Former Senior Professor of Cultural Studies,
>         FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal
>         Education,
>         Hyderabad, Telangana,?INDIA.
>
>
>
>     -- 
>     Nagaraj Paturi
>     Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>     Director, Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>     BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>     BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>     BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>     Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>     Former Senior Professor of Cultural Studies,
>     FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,
>     Hyderabad, Telangana,?INDIA.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200127/e4b4ab31/attachment.htm>

From buescherhartmut at gmail.com  Tue Jan 28 01:41:56 2020
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Tue, 28 Jan 20 02:41:56 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vajras=C5=ABc=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAGsvHi_Cat0RZ5gExCUFNcxObJgQ+LWB=F3cZdmmdjMezDCZfw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGsvHi9RQfyiPMp6FX1A96c0ijngk0q2rYj4jUA_GXFszpWF5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 27020
Lines: 650

Dear colleagues,



allow me to qualify my previous remark about ?having not yet met with

the notion of an *?k??ag?min* in the various Buddhist philosophical
contexts

elaborating their notions of *m?rga *? ? ? in a beautifully suggestive
manner,

Prof. Schlingloff rightly pointed out to me, being habitually forgetful,
that

I may in fact be very well aware of a specific context in which various

supernatural accomplishments, including that of ?moving through space?,

are regularly thematized.

Indeed, it is difficult for Buddhologists not to be aware of the *bodhipakkhiy?
*

*dhamm?* and, as usual, Buddhagho?a is most entertaining when dealing with
the

*iddhip?da*s in *Visuddhimagga*, ch. 12. Often, he refers back to the
*iddhikath?*

chapter of the *Pa?isambhid?magga*, whereas my favourite concise overview

(with rather exhaustive references to canonical sources) still is Gethin?s

treatment of these *iddhip?da*s in his *The Buddhist Path to Awakening*.

For references to corresponding Sanskrit sources treating the *?ddhip?da*s,

one may still be benefitted by consulting Har Dayal?s old *Bodhisattva
Doctrine*,

pp. 104ff. and, of course, Lamotte?s *Trait?* III: 1124f.



Still, just as the notion of a *yogin* may be endowed with very different

connotations, depending on the textual and traditional context one looks
at,

the accomplishments of the *?k??ag?min *referred to by *siddh?c?rya*
A?vagho?a

may perhaps include, or overlap with, the success of those who practice

the *iddhip?da*s/*?ddhip?da*s, yet essentially differ (in terms of
practical details

and ultimate achievement) from the latter, just as a tantric context does
crucially

differ from a non-tantric one. Thus, though the horizon of what the
metaphor of

?moving through/within space? may entail is getting expanded, unfortunately

this does not immediately heighten the precision of determining *Vajras?c?*?s


authorship.



Hartmut Buescher



.









On Sun, Jan 26, 2020 at 9:58 PM Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com>
wrote:

> Dear Dean,
> saw your message first now, after having written and sent off mine,
> and, sure, we agree.  Hartmut
>
> On Sun, Jan 26, 2020 at 8:55 PM Dean Michael Anderson <
> eastwestcultural at yahoo.com> wrote:
>
>> I'd be hesitant in using terms like *?k??agamin *to date a text unless
>> there was an indication that it was part of a larger established doctrine.
>> Those kinds of abilities were regularly mentioned.
>>
>> The idea of sages moving through space is mentioned as early as Rig Veda
>> X.136 although it uses different terminology.
>>
>> In a forthcoming publication, I discuss how those types of experiences
>> may be part of a body of experiences that are universal psychological
>> responses to certain psychophysiological stimuli such as meditative
>> practices, entraining to rhythmic chanting, drugs, etc. (See Yoga Sutras
>> 4.1) I call it the yogic-shamanic continuum. Given that, using such
>> experiences alone to date a text would probably be misleading.
>>
>> Best,
>>
>> Dean
>>
>>
>>
>> On Sunday, January 26, 2020, 4:30:43 PM GMT+5:30, Dan Lusthaus via
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>
>> The idea of practitioners who become ?k??agamin is already in the
>> Yogas?tra (4th-5th century? earlier?) which explains how to do it;
>> pre-tantra. The term is probably older.
>>
>> YS 3, 42 k?y?k??ayo? sa?bandhasa?yam?l laghut?lasam?patte? c?k??agamanam |
>>
>> Dan
>> _______________________________________________
>>
>> On Sunday, January 26, 2020, 3:12:46 PM GMT+5:30, Johannes Bronkhorst via
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>
>> Allow me to add a word of caution about chronology with respect to Manu.
>> Even if *Vajras?c?* 12 explicitly refers to *M?nava Dharma??stra* 5.48,
>> the *Vasi??ha Dharmas?tra* (4.7) does the same (being much closer to
>> Manu's text). And yet, Olivelle considers the *M?nava Dharma??stra*
>> "clearly posterior to Vasi??ha".
>>
>> There are other cases which show that even literal quotations from and
>> references to Manu do not necessarily prove that the text concerned is
>> posterior to Manu. I discuss them in detail in the following article:
>>
>> ?Manu and the Mah?bh?rata.? *Indologica. T. Ya. Elizarenkova Memorial
>> Volume Book 2*. Ed. L. Kulikov & M. Rusanov. Moscow: Russian State
>> University for the Humanities. 2012. (Orientalia et Classica, 40.) Pp.
>> 135-156. (available on Academia and ResearchGate)
>>
>>  Johannes Bronkhorst
>>
>>
>> On 26 Jan 2020, at 03:57, Hartmut Buescher via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>> Dear followers of this thread,
>>
>>
>> although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of
>> N?g?rjuna,
>> ?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric *siddh?c?rya*, the one
>> previously
>> referred to as our point of departure in this context, is of course the
>> one dated to
>> the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the
>> earliest and
>> greatest representatives of Indian *k?vya* literature? (Eltschinger, JIP
>> 41 [2013]: 167),
>> and who lived around the same time that has been estimated by Olivelle
>> (?probably
>> in the middle of the second century CE?, in *Hindu **Law*, 2018: 24) to
>> be likewise that
>> of the composition of the *M?navadharma??stra*.
>>
>>
>> For various reasons, I stumbled over *Vajras?c?*, verse 12, which in the
>> commentary
>> (2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been
>> uttered
>> (*ukta? hi m?nave dharme*) in this *M?navadharma??stra* (MDh):
>>
>>
>>           *?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |*
>> *          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||*
>>
>>
>>           Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
>>           Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.
>>
>>
>> Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
>> is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
>> (quoting Olivelle?s ed & tr in the following):
>>
>>
>>           *n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |*
>> *          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||*
>>
>>
>>           One can never obtain meat without causing injury to living
>> beings,
>>           and killing living beings is an impediment to heaven; he
>> should,
>>           therefore, abstain from meat.
>>
>>
>> While this reference may be considered as providing sufficient
>> philological
>> evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact that
>> the
>> notion of an *?k??ag?min* corresponds to that of a *khecara* would at
>> least not
>> contradict the assumption that the author of the *Vajras?c?* may in fact
>> have
>> been associated with the social sphere of the *siddh?c?rya*s, being also
>> the
>> sphere of Vajray?na.
>>
>>
>> Another twist of the story is provided by the respective arguments for
>> abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
>> slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the
>> antinomian
>> Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reason
>> for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the
>> concise
>> outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
>> Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]). ? Comparing the two verses
>> quoted
>> above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The
>> *Vajras?c?*,
>> contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically
>> account
>> for this evidence? Could it be that, while likewise casting a side-glance
>> at his
>> space-walking colleagues, *siddh?c?rya *A?vagho?a?s intention has been
>> to also
>> include them in his critique of animal corpse consumers?
>>
>>
>> Best wishes,
>> Hartmut Buescher
>> .
>>
>>
>>
>> On Sun, Jan 26, 2020 at 4:52 AM Hartmut Buescher <
>> buescherhartmut at gmail.com> wrote:
>> Dear followers of this thread,
>>
>>
>> although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of
>> N?g?rjuna,
>> ?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric *siddh?c?rya*, the one
>> previously
>> referred to as our point of departure in this context, is of course the
>> one dated to
>> the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the
>> earliest and
>> greatest representatives of Indian *k?vya* literature? (Eltschinger, JIP
>> 41 [2013]: 167),
>> and who lived around the same time as that which has been estimated by
>> Olivelle
>> (?probably in the middle of the second century CE?, in *Hindu **Law*,
>> 2018: 24) to be
>> likewise that of the composition of the *M?navadharma??stra*.
>>
>>
>> For various reasons, I stumbled over *Vajras?c?*, verse 12, which in the
>> commentary
>> (2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been
>> uttered
>> (*ukta? hi m?nave dharme*) in this *M?navadharma??stra* (MDh):
>>
>>
>>           *?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |*
>> *          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||*
>>
>>
>>           Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
>>           Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.
>>
>>
>> Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
>> is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
>> (quoting Olivelle?s ed & tr in the following):
>>
>>
>>           *n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |*
>> *          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||*
>>
>>
>>           One can never obtain meat without causing injury to living
>> beings,
>>           and killing living beings is an impediment to heaven; he
>> should,
>>           therefore, abstain from meat.
>>
>>
>> While this reference may be considered as providing sufficient
>> philological
>> evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact that
>> the
>> notion of an *?k??ag?min* corresponds to that of a *khecara* would at
>> least not
>> contradict the assumption that the author of the *Vajras?c?* may in fact
>> have
>> been associated with the social sphere of the *siddh?c?rya*s, being also
>> the
>> sphere of Vajray?na.
>>
>>
>> Another twist of the story is provided by the respective arguments for
>> abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
>> slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the
>> antinomian
>> Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reason
>> for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the
>> concise
>> outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
>> Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]). ? Comparing the two verses
>> quoted
>> above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The
>> *Vajras?c?*,
>> contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically
>> account
>> for this evidence? Could it be that, while likewise casting a side-glance
>> at his
>> space-walking colleagues, *siddh?c?rya *A?vagho?a?s intention has been
>> to also
>> include them in his critique of animal corpse consumers?
>>
>>
>> Best wishes,
>> Hartmut Buescher
>> .
>>
>>
>>
>> On Sun, Jan 26, 2020 at 3:41 AM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>> Dear Vincent,
>>
>> Thank you for your further comments.
>>
>> I didn?t mean to suggest that the yukta pram??a described in the Caraka
>> Sa?hit? was the same as the dharm?rthayukta? vacana? pram??am of the
>> Vajras?c?. Only that a pram??a explicitly based on yukta (however one
>> parses that phrase) is something seen early on, and then it disappears. The
>> yukta-pram??a of the Caraka is a fascinating thing whose loss probably was
>> a loss for the entire Indian philosophical enterprise. Farmers and doctors
>> shared a common concern, which is that to get from initial cause to actual
>> fruition involves a process in time of multiple causes, with multiple
>> stages, any of which can effect or nullify the outcome: planting a crop and
>> being able to harvest; pregnancy making it to term; etc. Taking all
>> relevant factors into account and calculating the probabilities of a
>> successful final outcome was what yukta pram??a was designed to accomplish.
>> In some ways, that is closer to the probabalistic reasoning that has
>> displaced causal thinking in western philosophy (and some sciences) since
>> the early 20th c than the more mechanistic cause and invariant effect
>> reasoning more prevalent in Indian thought. Obviously, the Caraka?s yukta
>> pram??a is not the same thing as drawing knowledge through discourse
>> employing reasoning based on dharma and artha (or the meaning/purpose of
>> dharma).
>>
>> The idea of prototypical ideas that emerge later under the rubric of
>> M?m??s? is intriguing. The Yog?c?rabh?mi is an often ignored treasure trove
>> of ideas circulating in India earlier than is often recognized (as is the
>> Tattvasiddhi, though not adequately captured in Sastri?s translations, in
>> which many of the stock arguments repeated in pram??av?da texts are already
>> found). Squeamishness about sacrifices is quite early ? Jains and even
>> S??khyans express those ideas, and one can see some reaction against that
>> even in the Bhagavad G?t? (whether one dates that to 200 BCE or 200 CE).
>> Dign?ga does deal with M?m??s? in PS, for which there is no (available)
>> Chinese translation. (There is a hint that a one fascicle translation was
>> made, but no evidence of it aside from a mention of its title in a
>> catalogue of translations).
>>
>> The Chinese sources frequently cite a school by its founder?s name
>> instead of the name of the school. Typically:
>> Kapila ???, the founder of S??khya ??; Ul?ka ??? (a.k.a. Ka??da ???),
>> the founder of Vai?e?ika ???, and ??abha ???, the founder of the
>> Nirgranthas.
>>
>> As far as I can find, there is no Chinese version of Jaimini?s name.
>> Again, I would be happy to learn otherwise.
>>
>> Dan
>>
>>
>> On Jan 25, 2020, at 8:11 PM, Eltschinger, Vincent <
>> Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> wrote:
>>
>> Dear Dan,
>> My impression is that the Buddhists became aware of M?m??s? as a distinct
>> religio-philosophical school (and not just as a purely intra-Brahmanical
>> type of ?theological/exegetical? inquiry) some time during the fourth
>> century CE (or perhaps in the early fifth), even though the term may not
>> occur, at least not regularly, before Dign?ga (480-540). It is also around
>> the fourth century CE that certain Buddhists started arguing against ideas
>> that are close to those known to us from later M?m??saka sources (e.g., on
>> sacrificial violence, the caste-classes, etc.), even though several among
>> these ideas find interesting prototypes in the *M?navadharma??stra*.
>> This is especially the case in the so-called *parav?da* section of the
>> *Yog?c?rabh?mi*. Hundreds of pages could be written on these topics.
>> The stanza you quote is arguably the most important in the *Vajras?c?*,
>> for it spells out the philosophical-polemical program of the entire work. A
>> rough translation might be: ?The Vedas are authoritative (*pram??a*);
>> the Sm?tis are authoritative; [any] speech/discourse endowed/connected (
>> *yukta*) with *dharma *and *artha *is authoritative. A [person] for whom
>> a [previously acknowledged] *pram??a* would cease (*na bhavet*) to be a
>> *pram??a *[because it contradicts his/her position on the issue of the
>> caste-classes], who [on earth] would take his/her speech/discourse to be a
>>  *pram??a*/authoritative?? One can certainly discuss the exact structure
>> and meaning of the compound *dharm?rthayukta*, but seriously doubt that
>> *yukta* here has anything to do with the *pram??a* the medical tradition
>> refers to as *yukti *(see articles by Filliozat, Steinkellner, and
>> others). Or did I miss the point?
>> I entirely agree with you as regards S??khya and Vai?e?ika: from the 1st
>> -2nd to the 5th century, these traditions/schools are the most frequent
>> targets of the Buddhist controversialists. The Ny?ya (works by [the
>> pseudo?]N?g?rjuna) and the M?m??s? play a comparatively minor role, as do
>> the Jains (targeted as early as ?ryadeva?s *Catu??ataka*, and more
>> frequently from the *Yog?c?rabh?mi *onwards).
>> Very best,
>> Vincent
>>
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>> ------------------------------
>> *Von:* Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com>
>> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 23:52:30
>> *An:* Eltschinger, Vincent
>> *Cc:* Matthew Kapstein; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>>
>> Dear all,
>>
>> Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any
>> depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas,
>> Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, especially
>> the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the others do get
>> mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the only text
>> preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s translation of
>> Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in close proximity:
>>
>> ????????13?22 ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA,
>> T30, no. 1566, p. 119, b15-17)
>> [1]???????
>> [1]???????
>> ?Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What
>> is said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras (canon),
>> is that no person is omniscient, because they are conditioned (sa?sk?ra),
>> just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?
>>
>> ????????13?22 ??????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, c5-6)
>> ?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of the
>> Vedas is eternal.?
>>
>> I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources (if
>> anyone has information on discussions I might have missed, please let me
>> know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his
>> Madhyamakah?daya to M?m??s?, but his description of their doctrines
>> suggests they differed in several ways from the versions we are more
>> familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s
>> *?lokavarttika*, of course, that made M?m??s? hard to ignore for
>> subsequent Buddhists.
>>
>> Harivarman?s *Tattvasiddhi* (translated by Kum?raj?va at the beginning
>> of the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and
>> Jains as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved in
>> Chinese prior to the middle of the seventh century, the most commonly cited
>> opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned infrequently, as
>> are Jains.
>>
>> As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse
>> identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following verse
>> turns to lineage):
>>
>> ved?? pram??a? sm?taya? pram??a? dharm?rthayukta? vacana? pram??am |
>> yasya pram??a? na bhavetpram??a? kastasya kury?dvacana? pram??am || 2 ||
>>
>> Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a, and
>> analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the established
>> criteria for validity for Buddhists, even into the pram??av?da era. And, as
>> I wrote elsewhere:
>>
>> *"Prama?n?a*-theory rst appears in the eleventh chapter of the first
>> part (*Su?tra-stha?na*) of the *CS *[Caraka-sa?hit?]. Here the *CS *intriguingly
>> proposes, along with the three *prama?n?as *one would expect
>> (perception, inference, and authori- tative testimony), a fourth not found
>> anywhere else: synthetic inductive reasoning (*yukta-prama?n?a*).
>> Discussion of *prama?n?a *occurs in two other parts of the *CS*: part 3,
>> *Vima?na-stha?na*, chap. 4 and chap. 8, but the unique *yukta-prama?n?a *is
>> absent from those discussions, a sign of the strati ed nature of the text.?
>> So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that category.
>>
>> Has anyone considered whether it is possible that the verses may have
>> been written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose
>> exposition may have been added by a later hand?
>>
>> Dan
>>
>> On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Matthew,
>> I was referring to *most *of the elements of the list I quoted, of
>> course, not to the entire *Vajras?c?*. But you are right, Matthew: the
>> *Mah?bh?rata *plays an important role in the *Vajras?c?*, as does? Manu
>> ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the
>> *Vajras?c? *attributes several verses to Manu that cannot be traced in
>> the extant *M?navadharma??stra *(if I remember well, this is the reason
>> why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava
>> *Dharmas?tra*). Whatever the case may be, we might perhaps agree that the
>>  *Vajras?c?* is unlikely to have been composed before the 3rd-4th
>> century CE. I am inclined to believe that it is even younger.
>> Very best,
>> Vincent
>>
>>
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>> ------------------------------
>>
>> *Von:* Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
>> *An:* Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
>> *Betreff:* Re: Vajras?c?
>>
>> Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's
>> remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus
>> than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most
>> of its individual elements could have been known around 100 CE."
>> My sense is that the several epic and puranic parallels point to a
>> somewhat later period.
>>
>> Matthew
>>
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>> *From:* Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>
>> *Sent:* Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
>> *To:* Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>; Matthew Kapstein <
>> mkapstei at uchicago.edu>; indology at list.indology.info <
>> indology at list.indology.info>
>> *Subject:* AW: Vajras?c?
>>
>> Dear Patrick,
>> As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical
>> understanding of the caste-classes in one of his dramas, the
>> *??riputraprakara?a*/*?aradvat?putraprakara?a*, several fragments of
>> which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by
>> Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a
>> dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and
>> the philosophical ressources of the *Vajras?c?*, however, are very
>> different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may
>> presuppose Buddhist works such as the *??rd?lakar??vad?na *if not
>> Kum?ral?ta?s *Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?*. Even if I am not aware
>> of any convincing argument against the attribution of the *Vajras?c?* to
>> A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic:
>>  *d??yante ca kvacic ch?dr? api
>> vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? */.
>> ?And one observes in some cases that even *??dra*s know the meaning of
>> all *??stra*s such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as
>> well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-*nagn?- *em. :
>> *lagn?- *Ed.) Although such a list is not *per se* impossible in
>> A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have
>> been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would
>> have been possible, *as a doxographic statement*, at that time, and even
>> less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list
>> is intriguing.)
>> Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit
>> colophon in which A?vagho?a is characterized as *siddh?c?rya *(*k?tir
>> iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti*), an expression the exact meaning
>> of which remains somewhat unclear to me.
>> I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.
>> Very best,
>> Vincent
>>
>>
>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>> Directeur d'?tudes
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>> ------------------------------
>>
>> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
>> Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
>> *An:* Indology List; Olivelle, J P
>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>>
>> Dear Patrick,
>>
>> You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, *"Caste"
>> et Philosophie Bouddhique *WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the
>> Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is
>> attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be
>> established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to
>> suggest that it was written during the second half of the first millennium,
>> not much before. But the way in which pramANa is used there does not
>> resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in
>> which it was composed remains a puzzle (at least to me!).
>>
>> all best,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes,
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
>> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* [INDOLOGY] Vajras?c?
>>
>> Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of
>> Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date?
>> With thanks and best wishes,
>>
>> Patrick Olivelle
>>
>>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Jan 28 02:39:01 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 28 Jan 20 08:09:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Best Tamil learning book
In-Reply-To: <80f3d63b-44f6-1c4d-03c2-4b1406a9b14c@uni-muenchen.de>
Message-ID: <CAJGj9eZzYSUMYDs5y_K_oLGKQxk7Z-FBiTj_oMzEN5DdXZ+QRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2512
Lines: 76

A Progressive Grammar of the Tamil Language by A.H. Arden is available for
download at

https://archive.org/details/progressivegramm00ardeiala/mode/2up

On Mon, Jan 27, 2020 at 11:32 PM Robert Zydenbos via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The problem with the Intensive Course in? series of the CIIL is that they
> teach a supposedly 'colloquial' 'spoken' form of the language. I suspect
> that Krishnaprasad wants to read Tamil, and then that book (esp. in view
> of the diglossia that is typical of Tamil) will be only of limited use.
>
> Somewhat drily written, but correct and still very useful, is the old A
> Progressive Grammar of the Tamil Language by A.H. Arden (Madras:
> Christian Literature Society, 1910, with many reprints). That is the book
> from which I learnt Tamil. And when you already know Kannada (that's a note
> for you, KP), then that book is the fast way.
>
> RZ
>
>
> Nagaraj Paturi via INDOLOGY wrote on 27.01.20 04:43:
>
>
> https://www.scribd.com/doc/233254886/An-Intensive-Course-in-Tamil-Dialogues-Drills-Exercises-Vocabulary-Grammar-And-Word-Index-Central-Institute-of-Indian-Languages-1979-CIIL-In
>
>
> On Mon, Jan 27, 2020 at 8:57 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all
>>
>> Which is the best book to learn Tamil from the scratch. Your help is much
>> appreciated.
>>
>> Thank you.
>> KP
>>
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
> Germany
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From jemhouben at gmail.com  Tue Jan 28 07:44:40 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 28 Jan 20 08:44:40 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vajras=C5=ABc=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAGsvHi9RQfyiPMp6FX1A96c0ijngk0q2rYj4jUA_GXFszpWF5w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoCGYQLfzfW8oVP6nBqrudFx48OFk-OQA4+=31qPZg0TmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 29902
Lines: 702

Dear Hartmut,
In his message to you, Prof. Schlingloff may have modestly omitted a
reference to a publication of his that is in fact quite relevant in this
regard:
D. Schlingloff, *The Superhuman Faculties - Visual Meditation and Miracles
in Buddhist Literature and Art*, Buddhismus Studien 9.
In addition, it may or may not help to date and localise *siddh?c?rya*
A?vagho?a,
but could the "Siddha" part in his title point to a "southern" (not
necessarily as south as Tamil Nadu, but up to around the Parvata mountain
mentioned in the VP) and rasa??stric connection (alleged flying experiences
through mercury)?
Jan Houben
N.B.
The itikartavyat? of the quotation may be clear: don't eat meat.
But what would the verse really express in its original context?
Or what type of  ?k??agamana is it referring to?
?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |
vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||
"Due to consuming meat, the space-walking seers do fall (or fly, which is
the older meaning of pat?).
Hence, observing the seers? fall (patana rather than p?ta refers rather to
the actual falling, flying?) one should abandon meats."
Did these "seers" fall from the sky like Simon Magus after St Peter's
prayer?
Were they first staying up in space, enjoyed some meat there just like Mary
Poppins and Uncle Albert drinking tea at the ceiling of the living room,
and did they fall down next?

On Tue, 28 Jan 2020 at 02:42, Hartmut Buescher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
>
>
> allow me to qualify my previous remark about ?having not yet met with
>
> the notion of an *?k??ag?min* in the various Buddhist philosophical
> contexts
>
> elaborating their notions of *m?rga *? ? ? in a beautifully suggestive
> manner,
>
> Prof. Schlingloff rightly pointed out to me, being habitually forgetful,
> that
>
> I may in fact be very well aware of a specific context in which various
>
> supernatural accomplishments, including that of ?moving through space?,
>
> are regularly thematized.
>
> Indeed, it is difficult for Buddhologists not to be aware of the *bodhipakkhiy?
> *
>
> *dhamm?* and, as usual, Buddhagho?a is most entertaining when dealing
> with the
>
> *iddhip?da*s in *Visuddhimagga*, ch. 12. Often, he refers back to the
> *iddhikath?*
>
> chapter of the *Pa?isambhid?magga*, whereas my favourite concise overview
>
> (with rather exhaustive references to canonical sources) still is Gethin?s
>
> treatment of these *iddhip?da*s in his *The Buddhist Path to Awakening*.
>
> For references to corresponding Sanskrit sources treating the *?ddhip?da*s,
>
>
> one may still be benefitted by consulting Har Dayal?s old *Bodhisattva
> Doctrine*,
>
> pp. 104ff. and, of course, Lamotte?s *Trait?* III: 1124f.
>
>
>
> Still, just as the notion of a *yogin* may be endowed with very different
>
> connotations, depending on the textual and traditional context one looks
> at,
>
> the accomplishments of the *?k??ag?min *referred to by *siddh?c?rya*
> A?vagho?a
>
> may perhaps include, or overlap with, the success of those who practice
>
> the *iddhip?da*s/*?ddhip?da*s, yet essentially differ (in terms of
> practical details
>
> and ultimate achievement) from the latter, just as a tantric context does
> crucially
>
> differ from a non-tantric one. Thus, though the horizon of what the
> metaphor of
>
> ?moving through/within space? may entail is getting expanded,
> unfortunately
>
> this does not immediately heighten the precision of determining
> *Vajras?c?*?s
>
> authorship.
>
>
>
> Hartmut Buescher
>
>
>
> On Sun, Jan 26, 2020 at 9:58 PM Hartmut Buescher <
> buescherhartmut at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Dean,
>> saw your message first now, after having written and sent off mine,
>> and, sure, we agree.  Hartmut
>>
>> On Sun, Jan 26, 2020 at 8:55 PM Dean Michael Anderson <
>> eastwestcultural at yahoo.com> wrote:
>>
>>> I'd be hesitant in using terms like *?k??agamin *to date a text unless
>>> there was an indication that it was part of a larger established doctrine.
>>> Those kinds of abilities were regularly mentioned.
>>>
>>> The idea of sages moving through space is mentioned as early as Rig Veda
>>> X.136 although it uses different terminology.
>>>
>>> In a forthcoming publication, I discuss how those types of experiences
>>> may be part of a body of experiences that are universal psychological
>>> responses to certain psychophysiological stimuli such as meditative
>>> practices, entraining to rhythmic chanting, drugs, etc. (See Yoga Sutras
>>> 4.1) I call it the yogic-shamanic continuum. Given that, using such
>>> experiences alone to date a text would probably be misleading.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Dean
>>>
>>>
>>>
>>> On Sunday, January 26, 2020, 4:30:43 PM GMT+5:30, Dan Lusthaus via
>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>
>>> The idea of practitioners who become ?k??agamin is already in the
>>> Yogas?tra (4th-5th century? earlier?) which explains how to do it;
>>> pre-tantra. The term is probably older.
>>>
>>> YS 3, 42 k?y?k??ayo? sa?bandhasa?yam?l laghut?lasam?patte? c?k??agamanam
>>> |
>>>
>>> Dan
>>> _______________________________________________
>>>
>>> On Sunday, January 26, 2020, 3:12:46 PM GMT+5:30, Johannes Bronkhorst
>>> via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>
>>> Allow me to add a word of caution about chronology with respect to Manu.
>>> Even if *Vajras?c?* 12 explicitly refers to *M?nava Dharma??stra* 5.48,
>>> the *Vasi??ha Dharmas?tra* (4.7) does the same (being much closer to
>>> Manu's text). And yet, Olivelle considers the *M?nava Dharma??stra*
>>> "clearly posterior to Vasi??ha".
>>>
>>> There are other cases which show that even literal quotations from and
>>> references to Manu do not necessarily prove that the text concerned is
>>> posterior to Manu. I discuss them in detail in the following article:
>>>
>>> ?Manu and the Mah?bh?rata.? *Indologica. T. Ya. Elizarenkova Memorial
>>> Volume Book 2*. Ed. L. Kulikov & M. Rusanov. Moscow: Russian State
>>> University for the Humanities. 2012. (Orientalia et Classica, 40.) Pp.
>>> 135-156. (available on Academia and ResearchGate)
>>>
>>>  Johannes Bronkhorst
>>>
>>>
>>> On 26 Jan 2020, at 03:57, Hartmut Buescher via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>> Dear followers of this thread,
>>>
>>>
>>> although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of
>>> N?g?rjuna,
>>> ?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric *siddh?c?rya*, the one
>>> previously
>>> referred to as our point of departure in this context, is of course the
>>> one dated to
>>> the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the
>>> earliest and
>>> greatest representatives of Indian *k?vya* literature? (Eltschinger,
>>> JIP 41 [2013]: 167),
>>> and who lived around the same time that has been estimated by Olivelle
>>> (?probably
>>> in the middle of the second century CE?, in *Hindu **Law*, 2018: 24) to
>>> be likewise that
>>> of the composition of the *M?navadharma??stra*.
>>>
>>>
>>> For various reasons, I stumbled over *Vajras?c?*, verse 12, which in
>>> the commentary
>>> (2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been
>>> uttered
>>> (*ukta? hi m?nave dharme*) in this *M?navadharma??stra* (MDh):
>>>
>>>
>>>           *?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |*
>>> *          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||*
>>>
>>>
>>>           Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
>>>           Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.
>>>
>>>
>>> Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
>>> is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
>>> (quoting Olivelle?s ed & tr in the following):
>>>
>>>
>>>           *n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |*
>>> *          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||*
>>>
>>>
>>>           One can never obtain meat without causing injury to living
>>> beings,
>>>           and killing living beings is an impediment to heaven; he
>>> should,
>>>           therefore, abstain from meat.
>>>
>>>
>>> While this reference may be considered as providing sufficient
>>> philological
>>> evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact
>>> that the
>>> notion of an *?k??ag?min* corresponds to that of a *khecara* would at
>>> least not
>>> contradict the assumption that the author of the *Vajras?c?* may in
>>> fact have
>>> been associated with the social sphere of the *siddh?c?rya*s, being
>>> also the
>>> sphere of Vajray?na.
>>>
>>>
>>> Another twist of the story is provided by the respective arguments for
>>> abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
>>> slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the
>>> antinomian
>>> Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reason
>>> for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the
>>> concise
>>> outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
>>> Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]). ? Comparing the two verses
>>> quoted
>>> above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The
>>> *Vajras?c?*,
>>> contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically
>>> account
>>> for this evidence? Could it be that, while likewise casting a
>>> side-glance at his
>>> space-walking colleagues, *siddh?c?rya *A?vagho?a?s intention has been
>>> to also
>>> include them in his critique of animal corpse consumers?
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>> Hartmut Buescher
>>> .
>>>
>>>
>>>
>>> On Sun, Jan 26, 2020 at 4:52 AM Hartmut Buescher <
>>> buescherhartmut at gmail.com> wrote:
>>> Dear followers of this thread,
>>>
>>>
>>> although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of
>>> N?g?rjuna,
>>> ?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric *siddh?c?rya*, the one
>>> previously
>>> referred to as our point of departure in this context, is of course the
>>> one dated to
>>> the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the
>>> earliest and
>>> greatest representatives of Indian *k?vya* literature? (Eltschinger,
>>> JIP 41 [2013]: 167),
>>> and who lived around the same time as that which has been estimated by
>>> Olivelle
>>> (?probably in the middle of the second century CE?, in *Hindu **Law*,
>>> 2018: 24) to be
>>> likewise that of the composition of the *M?navadharma??stra*.
>>>
>>>
>>> For various reasons, I stumbled over *Vajras?c?*, verse 12, which in
>>> the commentary
>>> (2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been
>>> uttered
>>> (*ukta? hi m?nave dharme*) in this *M?navadharma??stra* (MDh):
>>>
>>>
>>>           *?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |*
>>> *          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||*
>>>
>>>
>>>           Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
>>>           Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.
>>>
>>>
>>> Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
>>> is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
>>> (quoting Olivelle?s ed & tr in the following):
>>>
>>>
>>>           *n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |*
>>> *          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||*
>>>
>>>
>>>           One can never obtain meat without causing injury to living
>>> beings,
>>>           and killing living beings is an impediment to heaven; he
>>> should,
>>>           therefore, abstain from meat.
>>>
>>>
>>> While this reference may be considered as providing sufficient
>>> philological
>>> evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact
>>> that the
>>> notion of an *?k??ag?min* corresponds to that of a *khecara* would at
>>> least not
>>> contradict the assumption that the author of the *Vajras?c?* may in
>>> fact have
>>> been associated with the social sphere of the *siddh?c?rya*s, being
>>> also the
>>> sphere of Vajray?na.
>>>
>>>
>>> Another twist of the story is provided by the respective arguments for
>>> abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
>>> slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the
>>> antinomian
>>> Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reason
>>> for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the
>>> concise
>>> outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
>>> Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]). ? Comparing the two verses
>>> quoted
>>> above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The
>>> *Vajras?c?*,
>>> contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically
>>> account
>>> for this evidence? Could it be that, while likewise casting a
>>> side-glance at his
>>> space-walking colleagues, *siddh?c?rya *A?vagho?a?s intention has been
>>> to also
>>> include them in his critique of animal corpse consumers?
>>>
>>>
>>> Best wishes,
>>> Hartmut Buescher
>>> .
>>>
>>>
>>>
>>> On Sun, Jan 26, 2020 at 3:41 AM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>> Dear Vincent,
>>>
>>> Thank you for your further comments.
>>>
>>> I didn?t mean to suggest that the yukta pram??a described in the Caraka
>>> Sa?hit? was the same as the dharm?rthayukta? vacana? pram??am of the
>>> Vajras?c?. Only that a pram??a explicitly based on yukta (however one
>>> parses that phrase) is something seen early on, and then it disappears. The
>>> yukta-pram??a of the Caraka is a fascinating thing whose loss probably was
>>> a loss for the entire Indian philosophical enterprise. Farmers and doctors
>>> shared a common concern, which is that to get from initial cause to actual
>>> fruition involves a process in time of multiple causes, with multiple
>>> stages, any of which can effect or nullify the outcome: planting a crop and
>>> being able to harvest; pregnancy making it to term; etc. Taking all
>>> relevant factors into account and calculating the probabilities of a
>>> successful final outcome was what yukta pram??a was designed to accomplish.
>>> In some ways, that is closer to the probabalistic reasoning that has
>>> displaced causal thinking in western philosophy (and some sciences) since
>>> the early 20th c than the more mechanistic cause and invariant effect
>>> reasoning more prevalent in Indian thought. Obviously, the Caraka?s yukta
>>> pram??a is not the same thing as drawing knowledge through discourse
>>> employing reasoning based on dharma and artha (or the meaning/purpose of
>>> dharma).
>>>
>>> The idea of prototypical ideas that emerge later under the rubric of
>>> M?m??s? is intriguing. The Yog?c?rabh?mi is an often ignored treasure trove
>>> of ideas circulating in India earlier than is often recognized (as is the
>>> Tattvasiddhi, though not adequately captured in Sastri?s translations, in
>>> which many of the stock arguments repeated in pram??av?da texts are already
>>> found). Squeamishness about sacrifices is quite early ? Jains and even
>>> S??khyans express those ideas, and one can see some reaction against that
>>> even in the Bhagavad G?t? (whether one dates that to 200 BCE or 200 CE).
>>> Dign?ga does deal with M?m??s? in PS, for which there is no (available)
>>> Chinese translation. (There is a hint that a one fascicle translation was
>>> made, but no evidence of it aside from a mention of its title in a
>>> catalogue of translations).
>>>
>>> The Chinese sources frequently cite a school by its founder?s name
>>> instead of the name of the school. Typically:
>>> Kapila ???, the founder of S??khya ??; Ul?ka ??? (a.k.a. Ka??da ???),
>>> the founder of Vai?e?ika ???, and ??abha ???, the founder of the
>>> Nirgranthas.
>>>
>>> As far as I can find, there is no Chinese version of Jaimini?s name.
>>> Again, I would be happy to learn otherwise.
>>>
>>> Dan
>>>
>>>
>>> On Jan 25, 2020, at 8:11 PM, Eltschinger, Vincent <
>>> Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> wrote:
>>>
>>> Dear Dan,
>>> My impression is that the Buddhists became aware of M?m??s? as a
>>> distinct religio-philosophical school (and not just as a purely
>>> intra-Brahmanical type of ?theological/exegetical? inquiry) some time
>>> during the fourth century CE (or perhaps in the early fifth), even though
>>> the term may not occur, at least not regularly, before Dign?ga (480-540).
>>> It is also around the fourth century CE that certain Buddhists started
>>> arguing against ideas that are close to those known to us from later
>>> M?m??saka sources (e.g., on sacrificial violence, the caste-classes, etc.),
>>> even though several among these ideas find interesting prototypes in the
>>>  *M?navadharma??stra*. This is especially the case in the so-called
>>> *parav?da* section of the *Yog?c?rabh?mi*. Hundreds of pages could be
>>> written on these topics.
>>> The stanza you quote is arguably the most important in the *Vajras?c?*,
>>> for it spells out the philosophical-polemical program of the entire work. A
>>> rough translation might be: ?The Vedas are authoritative (*pram??a*);
>>> the Sm?tis are authoritative; [any] speech/discourse endowed/connected (
>>> *yukta*) with *dharma *and *artha *is authoritative. A [person] for
>>> whom a [previously acknowledged] *pram??a* would cease (*na bhavet*) to
>>> be a *pram??a *[because it contradicts his/her position on the issue of
>>> the caste-classes], who [on earth] would take his/her speech/discourse to
>>> be a *pram??a*/authoritative?? One can certainly discuss the exact
>>> structure and meaning of the compound *dharm?rthayukta*, but
>>> seriously doubt that *yukta* here has anything to do with the *pram??a* the
>>> medical tradition refers to as *yukti *(see articles by Filliozat,
>>> Steinkellner, and others). Or did I miss the point?
>>> I entirely agree with you as regards S??khya and Vai?e?ika: from the 1st
>>> -2nd to the 5th century, these traditions/schools are the most frequent
>>> targets of the Buddhist controversialists. The Ny?ya (works by [the
>>> pseudo?]N?g?rjuna) and the M?m??s? play a comparatively minor role, as do
>>> the Jains (targeted as early as ?ryadeva?s *Catu??ataka*, and more
>>> frequently from the *Yog?c?rabh?mi *onwards).
>>> Very best,
>>> Vincent
>>>
>>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>>> Directeur d'?tudes
>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>>> ------------------------------
>>> *Von:* Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com>
>>> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 23:52:30
>>> *An:* Eltschinger, Vincent
>>> *Cc:* Matthew Kapstein; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
>>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>>>
>>> Dear all,
>>>
>>> Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any
>>> depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas,
>>> Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, especially
>>> the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the others do get
>>> mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the only text
>>> preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s translation of
>>> Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in close proximity:
>>>
>>> ????????13?22 ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA,
>>> T30, no. 1566, p. 119, b15-17)
>>> [1]???????
>>> [1]???????
>>> ?Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What
>>> is said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras (canon),
>>> is that no person is omniscient, because they are conditioned (sa?sk?ra),
>>> just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?
>>>
>>> ????????13?22 ??????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, c5-6)
>>> ?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of the
>>> Vedas is eternal.?
>>>
>>> I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources
>>> (if anyone has information on discussions I might have missed, please let
>>> me know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his
>>> Madhyamakah?daya to M?m??s?, but his description of their doctrines
>>> suggests they differed in several ways from the versions we are more
>>> familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s
>>> *?lokavarttika*, of course, that made M?m??s? hard to ignore for
>>> subsequent Buddhists.
>>>
>>> Harivarman?s *Tattvasiddhi* (translated by Kum?raj?va at the beginning
>>> of the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and
>>> Jains as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved in
>>> Chinese prior to the middle of the seventh century, the most commonly cited
>>> opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned infrequently, as
>>> are Jains.
>>>
>>> As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse
>>> identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following verse
>>> turns to lineage):
>>>
>>> ved?? pram??a? sm?taya? pram??a? dharm?rthayukta? vacana? pram??am |
>>> yasya pram??a? na bhavetpram??a? kastasya kury?dvacana? pram??am || 2 ||
>>>
>>> Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a, and
>>> analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the established
>>> criteria for validity for Buddhists, even into the pram??av?da era. And, as
>>> I wrote elsewhere:
>>>
>>> *"Prama?n?a*-theory rst appears in the eleventh chapter of the first
>>> part (*Su?tra-stha?na*) of the *CS *[Caraka-sa?hit?]. Here the *CS *intriguingly
>>> proposes, along with the three *prama?n?as *one would expect
>>> (perception, inference, and authori- tative testimony), a fourth not found
>>> anywhere else: synthetic inductive reasoning (*yukta-prama?n?a*).
>>> Discussion of *prama?n?a *occurs in two other parts of the *CS*: part 3,
>>>  *Vima?na-stha?na*, chap. 4 and chap. 8, but the unique
>>> *yukta-prama?n?a *is absent from those discussions, a sign of the
>>> strati ed nature of the text.?
>>> So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that category.
>>>
>>> Has anyone considered whether it is possible that the verses may have
>>> been written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose
>>> exposition may have been added by a later hand?
>>>
>>> Dan
>>>
>>> On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Matthew,
>>> I was referring to *most *of the elements of the list I quoted, of
>>> course, not to the entire *Vajras?c?*. But you are right, Matthew: the
>>> *Mah?bh?rata *plays an important role in the *Vajras?c?*, as does? Manu
>>> ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the
>>>  *Vajras?c? *attributes several verses to Manu that cannot be traced in
>>> the extant *M?navadharma??stra *(if I remember well, this is the reason
>>> why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava
>>> *Dharmas?tra*). Whatever the case may be, we might perhaps agree that
>>> the *Vajras?c?* is unlikely to have been composed before the 3rd-4th
>>> century CE. I am inclined to believe that it is even younger.
>>> Very best,
>>> Vincent
>>>
>>>
>>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>>> Directeur d'?tudes
>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>>> ------------------------------
>>>
>>> *Von:* Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>>> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
>>> *An:* Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
>>> *Betreff:* Re: Vajras?c?
>>>
>>> Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's
>>> remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus
>>> than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most
>>> of its individual elements could have been known around 100 CE."
>>> My sense is that the several epic and puranic parallels point to a
>>> somewhat later period.
>>>
>>> Matthew
>>>
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> ------------------------------
>>>
>>> *From:* Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>
>>> *Sent:* Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
>>> *To:* Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>; Matthew Kapstein <
>>> mkapstei at uchicago.edu>; indology at list.indology.info <
>>> indology at list.indology.info>
>>> *Subject:* AW: Vajras?c?
>>>
>>> Dear Patrick,
>>> As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical
>>> understanding of the caste-classes in one of his dramas, the
>>> *??riputraprakara?a*/*?aradvat?putraprakara?a*, several fragments of
>>> which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by
>>> Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a
>>> dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and
>>> the philosophical ressources of the *Vajras?c?*, however, are very
>>> different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may
>>> presuppose Buddhist works such as the *??rd?lakar??vad?na *if not
>>> Kum?ral?ta?s *Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?*. Even if I am not aware
>>> of any convincing argument against the attribution of the *Vajras?c?* to
>>> A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic:
>>>  *d??yante ca kvacic ch?dr? api
>>> vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? */.
>>> ?And one observes in some cases that even *??dra*s know the meaning of
>>> all *??stra*s such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as
>>> well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-*nagn?- *em. :
>>> *lagn?- *Ed.) Although such a list is not *per se* impossible in
>>> A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have
>>> been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would
>>> have been possible, *as a doxographic statement*, at that time, and
>>> even less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from
>>> the list is intriguing.)
>>> Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit
>>> colophon in which A?vagho?a is characterized as *siddh?c?rya *(*k?tir
>>> iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti*), an expression the exact meaning
>>> of which remains somewhat unclear to me.
>>> I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.
>>> Very best,
>>> Vincent
>>>
>>>
>>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>>> Directeur d'?tudes
>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>>> ------------------------------
>>>
>>> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
>>> Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
>>> *An:* Indology List; Olivelle, J P
>>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>>>
>>> Dear Patrick,
>>>
>>> You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, *"Caste"
>>> et Philosophie Bouddhique *WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the
>>> Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is
>>> attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be
>>> established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to
>>> suggest that it was written during the second half of the first millennium,
>>> not much before. But the way in which pramANa is used there does not
>>> resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in
>>> which it was composed remains a puzzle (at least to me!).
>>>
>>> all best,
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes,
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> ------------------------------
>>>
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
>>> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>
>>> *Subject:* [INDOLOGY] Vajras?c?
>>>
>>> Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of
>>> Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date?
>>> With thanks and best wishes,
>>>
>>> Patrick Olivelle
>>>
>>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Tue Jan 28 09:04:05 2020
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Tue, 28 Jan 20 09:04:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vajras=C5=ABc=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAGCGLoCGYQLfzfW8oVP6nBqrudFx48OFk-OQA4+=31qPZg0TmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <b502f78e2b5a426fbce9b26fbbd01278@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 31599
Lines: 453

Dear colleagues,
Very briefly, and apologizing for not having followed as carefully as I should all the recent avat?ras of this thread... The Vajras?c? quotes these two verses (11-12) together and most explicitly ascribes them to Manu (m?navadharmapr?m??y?d api. ukta? hi m?nave dharme <stanzas 11-12> ato m?navadharmapr?m??y?j j?tis t?vad br?hma?o na bhavati.). Only the first can be traced in the Manusm?ti. It is MDh? 10.92: sadya? patati m??sena l?k?ay? lava?ena ca / tryah?c ch?dra? ca bhavati br?hma?a? k??ravikray? //. ?By selling meat, lac, or salt, a Brahmin falls immediately from his caste; by selling milk, he becomes a ??dra in three days.? (Translation P. Olivelle, Manu?s Law Code, OUP 2005, p. 212.) As for the second verse, it is the one we are interested in: ?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t / vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet //. I must confess that everytime I read this verse I cannot help smiling/laughing. I am in fact very much inclined to see an ironic/sarcastic touch in it. Translating a bit freely, and in accordance with my feeling: ?Brahmins (vipra) who are [generally] flying in the air fall from eating meat; seing [how deep] the Brahmins have fallen, one should [certainly] refrain from [eating] meat.? The verse does not appear in the Manusm?ti and cannot be found in the Y?j?avalkyasm?ti parallel either (3.40). Now of course, such irony ? if the verse is ironic at all ? is not really to be expected from orthodox Brahmanical treatises such as the Manusm?ti (or even a hypothetically lost M?nava Dharmas?tra). Could it be a (Buddhist? Vajras?c??) forgery? It is certainly true that Buddhist philosophical treatises would normally not ascribe verses forged by their authors, or predecessors, to their opponents, Brahmanical or not ? how could this be taken seriously in the framework of philosophical/scientific controversy? But the Vajras?c? is by no means a philosopical treatise, and I am personally not ready to give it more weight than its poor argumentative strength deserves. Like most Buddhist tracts against the orthodox Brahmanical interpretation of the caste-classes, and especially against what the Buddhists almost unanimously regard as the Brahmins? ill-founded pride in caste/personal conceit, the Vajras?c? is itself very often ironic/sarcastic. This is of course just a feeling, and I would certainly be very happy to learn more about the origin/original context of this stanza, orthodox Brahmanical or not.
With best regards,
Vincent



Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Dienstag, 28. Januar 2020 08:44:40
An: Hartmut Buescher
Cc: Indology Mailing List
Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?

Dear Hartmut,
In his message to you, Prof. Schlingloff may have modestly omitted a reference to a publication of his that is in fact quite relevant in this regard:
D. Schlingloff, The Superhuman Faculties - Visual Meditation and Miracles in Buddhist Literature and Art, Buddhismus Studien 9.
In addition, it may or may not help to date and localise siddh?c?rya A?vagho?a, but could the "Siddha" part in his title point to a "southern" (not necessarily as south as Tamil Nadu, but up to around the Parvata mountain mentioned in the VP) and rasa??stric connection (alleged flying experiences through mercury)?
Jan Houben
N.B.
The itikartavyat? of the quotation may be clear: don't eat meat.
But what would the verse really express in its original context?
Or what type of  ?k??agamana is it referring to?
?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |
vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||
"Due to consuming meat, the space-walking seers do fall (or fly, which is the older meaning of pat?).
Hence, observing the seers? fall (patana rather than p?ta refers rather to the actual falling, flying?) one should abandon meats."
Did these "seers" fall from the sky like Simon Magus after St Peter's prayer?
Were they first staying up in space, enjoyed some meat there just like Mary Poppins and Uncle Albert drinking tea at the ceiling of the living room, and did they fall down next?

On Tue, 28 Jan 2020 at 02:42, Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear colleagues,

allow me to qualify my previous remark about ?having not yet met with
the notion of an ?k??ag?min in the various Buddhist philosophical contexts
elaborating their notions of m?rga ? ? ? in a beautifully suggestive manner,
Prof. Schlingloff rightly pointed out to me, being habitually forgetful, that
I may in fact be very well aware of a specific context in which various
supernatural accomplishments, including that of ?moving through space?,
are regularly thematized.
Indeed, it is difficult for Buddhologists not to be aware of the bodhipakkhiy?
dhamm? and, as usual, Buddhagho?a is most entertaining when dealing with the
iddhip?das in Visuddhimagga, ch. 12. Often, he refers back to the iddhikath?
chapter of the Pa?isambhid?magga, whereas my favourite concise overview
(with rather exhaustive references to canonical sources) still is Gethin?s
treatment of these iddhip?das in his The Buddhist Path to Awakening.
For references to corresponding Sanskrit sources treating the ?ddhip?das,
one may still be benefitted by consulting Har Dayal?s old Bodhisattva Doctrine,
pp. 104ff. and, of course, Lamotte?s Trait? III: 1124f.

Still, just as the notion of a yogin may be endowed with very different
connotations, depending on the textual and traditional context one looks at,
the accomplishments of the ?k??ag?min referred to by siddh?c?rya A?vagho?a
may perhaps include, or overlap with, the success of those who practice
the iddhip?das/?ddhip?das, yet essentially differ (in terms of practical details
and ultimate achievement) from the latter, just as a tantric context does crucially
differ from a non-tantric one. Thus, though the horizon of what the metaphor of
?moving through/within space? may entail is getting expanded, unfortunately
this does not immediately heighten the precision of determining Vajras?c??s
authorship.

Hartmut Buescher


On Sun, Jan 26, 2020 at 9:58 PM Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com<mailto:buescherhartmut at gmail.com>> wrote:
Dear Dean,
saw your message first now, after having written and sent off mine,
and, sure, we agree.  Hartmut

On Sun, Jan 26, 2020 at 8:55 PM Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
I'd be hesitant in using terms like ?k??agamin to date a text unless there was an indication that it was part of a larger established doctrine. Those kinds of abilities were regularly mentioned.

The idea of sages moving through space is mentioned as early as Rig Veda X.136 although it uses different terminology.

In a forthcoming publication, I discuss how those types of experiences may be part of a body of experiences that are universal psychological responses to certain psychophysiological stimuli such as meditative practices, entraining to rhythmic chanting, drugs, etc. (See Yoga Sutras 4.1) I call it the yogic-shamanic continuum. Given that, using such experiences alone to date a text would probably be misleading.

Best,

Dean



On Sunday, January 26, 2020, 4:30:43 PM GMT+5:30, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


The idea of practitioners who become ?k??agamin is already in the Yogas?tra (4th-5th century? earlier?) which explains how to do it; pre-tantra. The term is probably older.

YS 3, 42 k?y?k??ayo? sa?bandhasa?yam?l laghut?lasam?patte? c?k??agamanam |

Dan
_______________________________________________

On Sunday, January 26, 2020, 3:12:46 PM GMT+5:30, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:



Allow me to add a word of caution about chronology with respect to Manu. Even if Vajras?c? 12 explicitly refers to M?nava Dharma??stra 5.48, the Vasi??ha Dharmas?tra (4.7) does the same (being much closer to Manu's text). And yet, Olivelle considers the M?nava Dharma??stra "clearly posterior to Vasi??ha".

There are other cases which show that even literal quotations from and references to Manu do not necessarily prove that the text concerned is posterior to Manu. I discuss them in detail in the following article:

?Manu and the Mah?bh?rata.? Indologica. T. Ya. Elizarenkova Memorial Volume Book 2. Ed. L. Kulikov & M. Rusanov. Moscow: Russian State University for the Humanities. 2012. (Orientalia et Classica, 40.) Pp. 135-156. (available on Academia and ResearchGate)

 Johannes Bronkhorst



On 26 Jan 2020, at 03:57, Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear followers of this thread,



although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of N?g?rjuna,
?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric siddh?c?rya, the one previously
referred to as our point of departure in this context, is of course the one dated to
the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the earliest and
greatest representatives of Indian k?vya literature? (Eltschinger, JIP 41 [2013]: 167),
and who lived around the same time that has been estimated by Olivelle (?probably
in the middle of the second century CE?, in Hindu Law, 2018: 24) to be likewise that
of the composition of the M?navadharma??stra.



For various reasons, I stumbled over Vajras?c?, verse 12, which in the commentary
(2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been uttered
(ukta? hi m?nave dharme) in this M?navadharma??stra (MDh):



          ?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |
          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||



          Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
          Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.



Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
(quoting Olivelle?s ed & tr in the following):



          n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |
          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||



          One can never obtain meat without causing injury to living beings,
          and killing living beings is an impediment to heaven; he should,
          therefore, abstain from meat.



While this reference may be considered as providing sufficient philological
evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact that the
notion of an ?k??ag?min corresponds to that of a khecara would at least not
contradict the assumption that the author of the Vajras?c? may in fact have
been associated with the social sphere of the siddh?c?ryas, being also the
sphere of Vajray?na.



Another twist of the story is provided by the respective arguments for
abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the antinomian
Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reason
for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the concise
outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]<https://tinyurl.com/qqxhvrf%5D>). ? Comparing the two verses quoted
above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The Vajras?c?,
contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically account
for this evidence? Could it be that, while likewise casting a side-glance at his
space-walking colleagues, siddh?c?rya A?vagho?a?s intention has been to also
include them in his critique of animal corpse consumers?



Best wishes,
Hartmut Buescher
.



On Sun, Jan 26, 2020 at 4:52 AM Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com<mailto:buescherhartmut at gmail.com>> wrote:
Dear followers of this thread,



although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of N?g?rjuna,
?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric siddh?c?rya, the one previously
referred to as our point of departure in this context, is of course the one dated to
the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the earliest and
greatest representatives of Indian k?vya literature? (Eltschinger, JIP 41 [2013]: 167),
and who lived around the same time as that which has been estimated by Olivelle
(?probably in the middle of the second century CE?, in Hindu Law, 2018: 24) to be
likewise that of the composition of the M?navadharma??stra.



For various reasons, I stumbled over Vajras?c?, verse 12, which in the commentary
(2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been uttered
(ukta? hi m?nave dharme) in this M?navadharma??stra (MDh):



          ?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |
          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||



          Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
          Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.



Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
(quoting Olivelle?s ed & tr in the following):



          n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |
          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||



          One can never obtain meat without causing injury to living beings,
          and killing living beings is an impediment to heaven; he should,
          therefore, abstain from meat.



While this reference may be considered as providing sufficient philological
evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact that the
notion of an ?k??ag?min corresponds to that of a khecara would at least not
contradict the assumption that the author of the Vajras?c? may in fact have
been associated with the social sphere of the siddh?c?ryas, being also the
sphere of Vajray?na.



Another twist of the story is provided by the respective arguments for
abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the antinomian
Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reason
for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the concise
outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]<https://tinyurl.com/qqxhvrf%5D>). ? Comparing the two verses quoted
above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The Vajras?c?,
contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically account
for this evidence? Could it be that, while likewise casting a side-glance at his
space-walking colleagues, siddh?c?rya A?vagho?a?s intention has been to also
include them in his critique of animal corpse consumers?



Best wishes,
Hartmut Buescher
.



On Sun, Jan 26, 2020 at 3:41 AM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Vincent,

Thank you for your further comments.

I didn?t mean to suggest that the yukta pram??a described in the Caraka Sa?hit? was the same as the dharm?rthayukta? vacana? pram??am of the Vajras?c?. Only that a pram??a explicitly based on yukta (however one parses that phrase) is something seen early on, and then it disappears. The yukta-pram??a of the Caraka is a fascinating thing whose loss probably was a loss for the entire Indian philosophical enterprise. Farmers and doctors shared a common concern, which is that to get from initial cause to actual fruition involves a process in time of multiple causes, with multiple stages, any of which can effect or nullify the outcome: planting a crop and being able to harvest; pregnancy making it to term; etc. Taking all relevant factors into account and calculating the probabilities of a successful final outcome was what yukta pram??a was designed to accomplish. In some ways, that is closer to the probabalistic reasoning that has displaced causal thinking in western philosophy (and some sciences) since the early 20th c than the more mechanistic cause and invariant effect reasoning more prevalent in Indian thought. Obviously, the Caraka?s yukta pram??a is not the same thing as drawing knowledge through discourse employing reasoning based on dharma and artha (or the meaning/purpose of dharma).

The idea of prototypical ideas that emerge later under the rubric of M?m??s? is intriguing. The Yog?c?rabh?mi is an often ignored treasure trove of ideas circulating in India earlier than is often recognized (as is the Tattvasiddhi, though not adequately captured in Sastri?s translations, in which many of the stock arguments repeated in pram??av?da texts are already found). Squeamishness about sacrifices is quite early ? Jains and even S??khyans express those ideas, and one can see some reaction against that even in the Bhagavad G?t? (whether one dates that to 200 BCE or 200 CE). Dign?ga does deal with M?m??s? in PS, for which there is no (available) Chinese translation. (There is a hint that a one fascicle translation was made, but no evidence of it aside from a mention of its title in a catalogue of translations).

The Chinese sources frequently cite a school by its founder?s name instead of the name of the school. Typically:
Kapila ???, the founder of S??khya ??; Ul?ka ??? (a.k.a. Ka??da ???), the founder of Vai?e?ika ???, and ??abha ???, the founder of the Nirgranthas.

As far as I can find, there is no Chinese version of Jaimini?s name. Again, I would be happy to learn otherwise.

Dan


On Jan 25, 2020, at 8:11 PM, Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at<mailto:Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>> wrote:

Dear Dan,
My impression is that the Buddhists became aware of M?m??s? as a distinct religio-philosophical school (and not just as a purely intra-Brahmanical type of ?theological/exegetical? inquiry) some time during the fourth century CE (or perhaps in the early fifth), even though the term may not occur, at least not regularly, before Dign?ga (480-540). It is also around the fourth century CE that certain Buddhists started arguing against ideas that are close to those known to us from later M?m??saka sources (e.g., on sacrificial violence, the caste-classes, etc.), even though several among these ideas find interesting prototypes in the M?navadharma??stra. This is especially the case in the so-called parav?da section of the Yog?c?rabh?mi. Hundreds of pages could be written on these topics.
The stanza you quote is arguably the most important in the Vajras?c?, for it spells out the philosophical-polemical program of the entire work. A rough translation might be: ?The Vedas are authoritative (pram??a); the Sm?tis are authoritative; [any] speech/discourse endowed/connected (yukta) with dharma and artha is authoritative. A [person] for whom a [previously acknowledged] pram??a would cease (na bhavet) to be a pram??a [because it contradicts his/her position on the issue of the caste-classes], who [on earth] would take his/her speech/discourse to be a pram??a/authoritative?? One can certainly discuss the exact structure and meaning of the compound dharm?rthayukta, but seriously doubt that yukta here has anything to do with the pram??a the medical tradition refers to as yukti (see articles by Filliozat, Steinkellner, and others). Or did I miss the point?
I entirely agree with you as regards S??khya and Vai?e?ika: from the 1st-2nd to the 5th century, these traditions/schools are the most frequent targets of the Buddhist controversialists. The Ny?ya (works by [the pseudo?]N?g?rjuna) and the M?m??s? play a comparatively minor role, as do the Jains (targeted as early as ?ryadeva?s Catu??ataka, and more frequently from the Yog?c?rabh?mi onwards).
Very best,
Vincent

Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com<mailto:yogacara at gmail.com>>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 23:52:30
An: Eltschinger, Vincent
Cc: Matthew Kapstein; Olivelle, J P; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?

Dear all,

Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas, Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, especially the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the others do get mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the only text preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s translation of Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in close proximity:

????????13?22 ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, b15-17)
[1]???????
[1]???????
?Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What is said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras (canon), is that no person is omniscient, because they are conditioned (sa?sk?ra), just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?

????????13?22 ??????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, c5-6)
?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of the Vedas is eternal.?

I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources (if anyone has information on discussions I might have missed, please let me know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his Madhyamakah?daya to M?m??s?, but his description of their doctrines suggests they differed in several ways from the versions we are more familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s ?lokavarttika, of course, that made M?m??s? hard to ignore for subsequent Buddhists.

Harivarman?s Tattvasiddhi (translated by Kum?raj?va at the beginning of the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and Jains as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved in Chinese prior to the middle of the seventh century, the most commonly cited opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned infrequently, as are Jains.

As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following verse turns to lineage):

ved?? pram??a? sm?taya? pram??a? dharm?rthayukta? vacana? pram??am |
yasya pram??a? na bhavetpram??a? kastasya kury?dvacana? pram??am || 2 ||

Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a, and analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the established criteria for validity for Buddhists, even into the pram??av?da era. And, as I wrote elsewhere:


"Prama?n?a-theory rst appears in the eleventh chapter of the first part (Su?tra-stha?na) of the CS [Caraka-sa?hit?]. Here the CS intriguingly proposes, along with the three prama?n?as one would expect (perception, inference, and authori- tative testimony), a fourth not found anywhere else: synthetic inductive reasoning (yukta-prama?n?a). Discussion of prama?n?a occurs in two other parts of the CS: part 3, Vima?na-stha?na, chap. 4 and chap. 8, but the unique yukta-prama?n?a is absent from those discussions, a sign of the strati ed nature of the text.?

So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that category.

Has anyone considered whether it is possible that the verses may have been written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose exposition may have been added by a later hand?

Dan

On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Matthew,
I was referring to most of the elements of the list I quoted, of course, not to the entire Vajras?c?. But you are right, Matthew: the Mah?bh?rata plays an important role in the Vajras?c?, as does? Manu ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the Vajras?c? attributes several verses to Manu that cannot be traced in the extant M?navadharma??stra (if I remember well, this is the reason why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava Dharmas?tra). Whatever the case may be, we might perhaps agree that the Vajras?c? is unlikely to have been composed before the 3rd-4th century CE. I am inclined to believe that it is even younger.
Very best,
Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________

Von: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
An: Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Betreff: Re: Vajras?c?

Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most of its individual elements could have been known around 100 CE."
My sense is that the several epic and puranic parallels point to a somewhat later period.

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________

From: Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at<mailto:Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>>
Sent: Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
To: Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: AW: Vajras?c?

Dear Patrick,
As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical understanding of the caste-classes in one of his dramas, the ??riputraprakara?a/?aradvat?putraprakara?a, several fragments of which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and the philosophical ressources of the Vajras?c?, however, are very different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may presuppose Buddhist works such as the ??rd?lakar??vad?na if not Kum?ral?ta?s Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?. Even if I am not aware of any convincing argument against the attribution of the Vajras?c? to A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic: d??yante ca kvacic ch?dr? api vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? /. ?And one observes in some cases that even ??dras know the meaning of all ??stras such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-nagn?- em. : lagn?- Ed.) Although such a list is not per se impossible in A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would have been possible, as a doxographic statement, at that time, and even less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list is intriguing.)
Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit colophon in which A?vagho?a is characterized as siddh?c?rya (k?tir iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti), an expression the exact meaning of which remains somewhat unclear to me.
I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.
Very best,
Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________

Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
An: Indology List; Olivelle, J P
Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?

Dear Patrick,

You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, "Caste" et Philosophie Bouddhique WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to suggest that it was written during the second half of the first millennium, not much before. But the way in which pramANa is used there does not resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in which it was composed remains a puzzle (at least to me!).

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Vajras?c?

Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date? With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--

Jan E.M. Houben

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

Sources et histoire de la tradition sanskrite

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

Sciences historiques et philologiques

johannes.houben [at] ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
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From buescherhartmut at gmail.com  Tue Jan 28 09:20:30 2020
From: buescherhartmut at gmail.com (Hartmut Buescher)
Date: Tue, 28 Jan 20 10:20:30 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vajras=C5=ABc=C4=AB?=
In-Reply-To: <CAGCGLoCGYQLfzfW8oVP6nBqrudFx48OFk-OQA4+=31qPZg0TmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGsvHi_ST0e-0rzZuR94WU+oQ_XXJk87TzrH+Hd1-bEVLmkB0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 30959
Lines: 716

No, almost inexcusable, focussed on collecting those references provided,
I simply forgot to mention it. Was just about to rectify this omission,
when I saw
that it was already done. Sorry and thanks, Hartmut

On Tue, Jan 28, 2020 at 8:44 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Hartmut,
> In his message to you, Prof. Schlingloff may have modestly omitted a
> reference to a publication of his that is in fact quite relevant in this
> regard:
> D. Schlingloff, *The Superhuman Faculties - Visual Meditation and
> Miracles in Buddhist Literature and Art*, Buddhismus Studien 9.
> In addition, it may or may not help to date and localise *siddh?c?rya* A?vagho?a,
> but could the "Siddha" part in his title point to a "southern" (not
> necessarily as south as Tamil Nadu, but up to around the Parvata mountain
> mentioned in the VP) and rasa??stric connection (alleged flying
> experiences through mercury)?
> Jan Houben
> N.B.
> The itikartavyat? of the quotation may be clear: don't eat meat.
> But what would the verse really express in its original context?
> Or what type of  ?k??agamana is it referring to?
> ?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |
> vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||
> "Due to consuming meat, the space-walking seers do fall (or fly, which is
> the older meaning of pat?).
> Hence, observing the seers? fall (patana rather than p?ta refers rather to
> the actual falling, flying?) one should abandon meats."
> Did these "seers" fall from the sky like Simon Magus after St Peter's
> prayer?
> Were they first staying up in space, enjoyed some meat there just like
> Mary Poppins and Uncle Albert drinking tea at the ceiling of the living
> room, and did they fall down next?
>
> On Tue, 28 Jan 2020 at 02:42, Hartmut Buescher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>>
>>
>> allow me to qualify my previous remark about ?having not yet met with
>>
>> the notion of an *?k??ag?min* in the various Buddhist philosophical
>> contexts
>>
>> elaborating their notions of *m?rga *? ? ? in a beautifully suggestive
>> manner,
>>
>> Prof. Schlingloff rightly pointed out to me, being habitually forgetful,
>> that
>>
>> I may in fact be very well aware of a specific context in which various
>>
>> supernatural accomplishments, including that of ?moving through space?,
>>
>> are regularly thematized.
>>
>> Indeed, it is difficult for Buddhologists not to be aware of the *bodhipakkhiy?
>> *
>>
>> *dhamm?* and, as usual, Buddhagho?a is most entertaining when dealing
>> with the
>>
>> *iddhip?da*s in *Visuddhimagga*, ch. 12. Often, he refers back to the
>> *iddhikath?*
>>
>> chapter of the *Pa?isambhid?magga*, whereas my favourite concise overview
>>
>> (with rather exhaustive references to canonical sources) still is Gethin?s
>>
>> treatment of these *iddhip?da*s in his *The Buddhist Path to Awakening*.
>>
>> For references to corresponding Sanskrit sources treating the *?ddhip?da*s,
>>
>>
>> one may still be benefitted by consulting Har Dayal?s old *Bodhisattva
>> Doctrine*,
>>
>> pp. 104ff. and, of course, Lamotte?s *Trait?* III: 1124f.
>>
>>
>>
>> Still, just as the notion of a *yogin* may be endowed with very
>> different
>>
>> connotations, depending on the textual and traditional context one looks
>> at,
>>
>> the accomplishments of the *?k??ag?min *referred to by *siddh?c?rya*
>> A?vagho?a
>>
>> may perhaps include, or overlap with, the success of those who practice
>>
>> the *iddhip?da*s/*?ddhip?da*s, yet essentially differ (in terms of
>> practical details
>>
>> and ultimate achievement) from the latter, just as a tantric context does
>> crucially
>>
>> differ from a non-tantric one. Thus, though the horizon of what the
>> metaphor of
>>
>> ?moving through/within space? may entail is getting expanded,
>> unfortunately
>>
>> this does not immediately heighten the precision of determining
>> *Vajras?c?*?s
>>
>> authorship.
>>
>>
>>
>> Hartmut Buescher
>>
>>
>>
>> On Sun, Jan 26, 2020 at 9:58 PM Hartmut Buescher <
>> buescherhartmut at gmail.com> wrote:
>>
>>> Dear Dean,
>>> saw your message first now, after having written and sent off mine,
>>> and, sure, we agree.  Hartmut
>>>
>>> On Sun, Jan 26, 2020 at 8:55 PM Dean Michael Anderson <
>>> eastwestcultural at yahoo.com> wrote:
>>>
>>>> I'd be hesitant in using terms like *?k??agamin *to date a text unless
>>>> there was an indication that it was part of a larger established doctrine.
>>>> Those kinds of abilities were regularly mentioned.
>>>>
>>>> The idea of sages moving through space is mentioned as early as Rig
>>>> Veda X.136 although it uses different terminology.
>>>>
>>>> In a forthcoming publication, I discuss how those types of experiences
>>>> may be part of a body of experiences that are universal psychological
>>>> responses to certain psychophysiological stimuli such as meditative
>>>> practices, entraining to rhythmic chanting, drugs, etc. (See Yoga Sutras
>>>> 4.1) I call it the yogic-shamanic continuum. Given that, using such
>>>> experiences alone to date a text would probably be misleading.
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Dean
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Sunday, January 26, 2020, 4:30:43 PM GMT+5:30, Dan Lusthaus via
>>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>
>>>> The idea of practitioners who become ?k??agamin is already in the
>>>> Yogas?tra (4th-5th century? earlier?) which explains how to do it;
>>>> pre-tantra. The term is probably older.
>>>>
>>>> YS 3, 42 k?y?k??ayo? sa?bandhasa?yam?l laghut?lasam?patte?
>>>> c?k??agamanam |
>>>>
>>>> Dan
>>>> _______________________________________________
>>>>
>>>> On Sunday, January 26, 2020, 3:12:46 PM GMT+5:30, Johannes Bronkhorst
>>>> via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>
>>>> Allow me to add a word of caution about chronology with respect to
>>>> Manu. Even if *Vajras?c?* 12 explicitly refers to *M?nava Dharma??stra*
>>>> 5.48, the *Vasi??ha Dharmas?tra* (4.7) does the same (being much
>>>> closer to Manu's text). And yet, Olivelle considers the *M?nava
>>>> Dharma??stra* "clearly posterior to Vasi??ha".
>>>>
>>>> There are other cases which show that even literal quotations from and
>>>> references to Manu do not necessarily prove that the text concerned is
>>>> posterior to Manu. I discuss them in detail in the following article:
>>>>
>>>> ?Manu and the Mah?bh?rata.? *Indologica. T. Ya. Elizarenkova Memorial
>>>> Volume Book 2*. Ed. L. Kulikov & M. Rusanov. Moscow: Russian State
>>>> University for the Humanities. 2012. (Orientalia et Classica, 40.) Pp.
>>>> 135-156. (available on Academia and ResearchGate)
>>>>
>>>>  Johannes Bronkhorst
>>>>
>>>>
>>>> On 26 Jan 2020, at 03:57, Hartmut Buescher via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>> Dear followers of this thread,
>>>>
>>>>
>>>> although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of
>>>> N?g?rjuna,
>>>> ?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric *siddh?c?rya*, the
>>>> one previously
>>>> referred to as our point of departure in this context, is of course
>>>> the one dated to
>>>> the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the
>>>> earliest and
>>>> greatest representatives of Indian *k?vya* literature? (Eltschinger,
>>>> JIP 41 [2013]: 167),
>>>> and who lived around the same time that has been estimated by Olivelle
>>>> (?probably
>>>> in the middle of the second century CE?, in *Hindu **Law*, 2018: 24)
>>>> to be likewise that
>>>> of the composition of the *M?navadharma??stra*.
>>>>
>>>>
>>>> For various reasons, I stumbled over *Vajras?c?*, verse 12, which in
>>>> the commentary
>>>> (2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been
>>>> uttered
>>>> (*ukta? hi m?nave dharme*) in this *M?navadharma??stra* (MDh):
>>>>
>>>>
>>>>           *?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |*
>>>> *          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||*
>>>>
>>>>
>>>>           Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
>>>>           Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.
>>>>
>>>>
>>>> Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
>>>> is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
>>>> (quoting Olivelle?s ed & tr in the following):
>>>>
>>>>
>>>>           *n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |*
>>>> *          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||*
>>>>
>>>>
>>>>           One can never obtain meat without causing injury to living
>>>> beings,
>>>>           and killing living beings is an impediment to heaven; he
>>>> should,
>>>>           therefore, abstain from meat.
>>>>
>>>>
>>>> While this reference may be considered as providing sufficient
>>>> philological
>>>> evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact
>>>> that the
>>>> notion of an *?k??ag?min* corresponds to that of a *khecara* would at
>>>> least not
>>>> contradict the assumption that the author of the *Vajras?c?* may in
>>>> fact have
>>>> been associated with the social sphere of the *siddh?c?rya*s, being
>>>> also the
>>>> sphere of Vajray?na.
>>>>
>>>>
>>>> Another twist of the story is provided by the respective arguments for
>>>> abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
>>>> slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the
>>>> antinomian
>>>> Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist
>>>> reason
>>>> for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the
>>>> concise
>>>> outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
>>>> Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]). ? Comparing the two
>>>> verses quoted
>>>> above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The
>>>> *Vajras?c?*,
>>>> contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically
>>>> account
>>>> for this evidence? Could it be that, while likewise casting a
>>>> side-glance at his
>>>> space-walking colleagues, *siddh?c?rya *A?vagho?a?s intention has been
>>>> to also
>>>> include them in his critique of animal corpse consumers?
>>>>
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Hartmut Buescher
>>>> .
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Sun, Jan 26, 2020 at 4:52 AM Hartmut Buescher <
>>>> buescherhartmut at gmail.com> wrote:
>>>> Dear followers of this thread,
>>>>
>>>>
>>>> although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of
>>>> N?g?rjuna,
>>>> ?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric *siddh?c?rya*, the
>>>> one previously
>>>> referred to as our point of departure in this context, is of course
>>>> the one dated to
>>>> the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the
>>>> earliest and
>>>> greatest representatives of Indian *k?vya* literature? (Eltschinger,
>>>> JIP 41 [2013]: 167),
>>>> and who lived around the same time as that which has been estimated by
>>>> Olivelle
>>>> (?probably in the middle of the second century CE?, in *Hindu **Law*,
>>>> 2018: 24) to be
>>>> likewise that of the composition of the *M?navadharma??stra*.
>>>>
>>>>
>>>> For various reasons, I stumbled over *Vajras?c?*, verse 12, which in
>>>> the commentary
>>>> (2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been
>>>> uttered
>>>> (*ukta? hi m?nave dharme*) in this *M?navadharma??stra* (MDh):
>>>>
>>>>
>>>>           *?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |*
>>>> *          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||*
>>>>
>>>>
>>>>           Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
>>>>           Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.
>>>>
>>>>
>>>> Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
>>>> is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
>>>> (quoting Olivelle?s ed & tr in the following):
>>>>
>>>>
>>>>           *n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |*
>>>> *          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||*
>>>>
>>>>
>>>>           One can never obtain meat without causing injury to living
>>>> beings,
>>>>           and killing living beings is an impediment to heaven; he
>>>> should,
>>>>           therefore, abstain from meat.
>>>>
>>>>
>>>> While this reference may be considered as providing sufficient
>>>> philological
>>>> evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact
>>>> that the
>>>> notion of an *?k??ag?min* corresponds to that of a *khecara* would at
>>>> least not
>>>> contradict the assumption that the author of the *Vajras?c?* may in
>>>> fact have
>>>> been associated with the social sphere of the *siddh?c?rya*s, being
>>>> also the
>>>> sphere of Vajray?na.
>>>>
>>>>
>>>> Another twist of the story is provided by the respective arguments for
>>>> abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
>>>> slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the
>>>> antinomian
>>>> Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist
>>>> reason
>>>> for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the
>>>> concise
>>>> outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
>>>> Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]). ? Comparing the two
>>>> verses quoted
>>>> above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The
>>>> *Vajras?c?*,
>>>> contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically
>>>> account
>>>> for this evidence? Could it be that, while likewise casting a
>>>> side-glance at his
>>>> space-walking colleagues, *siddh?c?rya *A?vagho?a?s intention has been
>>>> to also
>>>> include them in his critique of animal corpse consumers?
>>>>
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Hartmut Buescher
>>>> .
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Sun, Jan 26, 2020 at 3:41 AM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>> Dear Vincent,
>>>>
>>>> Thank you for your further comments.
>>>>
>>>> I didn?t mean to suggest that the yukta pram??a described in the Caraka
>>>> Sa?hit? was the same as the dharm?rthayukta? vacana? pram??am of the
>>>> Vajras?c?. Only that a pram??a explicitly based on yukta (however one
>>>> parses that phrase) is something seen early on, and then it disappears. The
>>>> yukta-pram??a of the Caraka is a fascinating thing whose loss probably was
>>>> a loss for the entire Indian philosophical enterprise. Farmers and doctors
>>>> shared a common concern, which is that to get from initial cause to actual
>>>> fruition involves a process in time of multiple causes, with multiple
>>>> stages, any of which can effect or nullify the outcome: planting a crop and
>>>> being able to harvest; pregnancy making it to term; etc. Taking all
>>>> relevant factors into account and calculating the probabilities of a
>>>> successful final outcome was what yukta pram??a was designed to accomplish.
>>>> In some ways, that is closer to the probabalistic reasoning that has
>>>> displaced causal thinking in western philosophy (and some sciences) since
>>>> the early 20th c than the more mechanistic cause and invariant effect
>>>> reasoning more prevalent in Indian thought. Obviously, the Caraka?s yukta
>>>> pram??a is not the same thing as drawing knowledge through discourse
>>>> employing reasoning based on dharma and artha (or the meaning/purpose of
>>>> dharma).
>>>>
>>>> The idea of prototypical ideas that emerge later under the rubric of
>>>> M?m??s? is intriguing. The Yog?c?rabh?mi is an often ignored treasure trove
>>>> of ideas circulating in India earlier than is often recognized (as is the
>>>> Tattvasiddhi, though not adequately captured in Sastri?s translations, in
>>>> which many of the stock arguments repeated in pram??av?da texts are already
>>>> found). Squeamishness about sacrifices is quite early ? Jains and even
>>>> S??khyans express those ideas, and one can see some reaction against that
>>>> even in the Bhagavad G?t? (whether one dates that to 200 BCE or 200 CE).
>>>> Dign?ga does deal with M?m??s? in PS, for which there is no
>>>> (available) Chinese translation. (There is a hint that a one fascicle
>>>> translation was made, but no evidence of it aside from a mention of its
>>>> title in a catalogue of translations).
>>>>
>>>> The Chinese sources frequently cite a school by its founder?s name
>>>> instead of the name of the school. Typically:
>>>> Kapila ???, the founder of S??khya ??; Ul?ka ??? (a.k.a. Ka??da ???),
>>>> the founder of Vai?e?ika ???, and ??abha ???, the founder of the
>>>> Nirgranthas.
>>>>
>>>> As far as I can find, there is no Chinese version of Jaimini?s name.
>>>> Again, I would be happy to learn otherwise.
>>>>
>>>> Dan
>>>>
>>>>
>>>> On Jan 25, 2020, at 8:11 PM, Eltschinger, Vincent <
>>>> Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> wrote:
>>>>
>>>> Dear Dan,
>>>> My impression is that the Buddhists became aware of M?m??s? as a
>>>> distinct religio-philosophical school (and not just as a purely
>>>> intra-Brahmanical type of ?theological/exegetical? inquiry) some time
>>>> during the fourth century CE (or perhaps in the early fifth), even though
>>>> the term may not occur, at least not regularly, before Dign?ga (480-540).
>>>> It is also around the fourth century CE that certain Buddhists started
>>>> arguing against ideas that are close to those known to us from later
>>>> M?m??saka sources (e.g., on sacrificial violence, the caste-classes, etc.),
>>>> even though several among these ideas find interesting prototypes in the
>>>>  *M?navadharma??stra*. This is especially the case in the so-called
>>>> *parav?da* section of the *Yog?c?rabh?mi*. Hundreds of pages could be
>>>> written on these topics.
>>>> The stanza you quote is arguably the most important in the *Vajras?c?*,
>>>> for it spells out the philosophical-polemical program of the entire work. A
>>>> rough translation might be: ?The Vedas are authoritative (*pram??a*);
>>>> the Sm?tis are authoritative; [any] speech/discourse endowed/connected (
>>>> *yukta*) with *dharma *and *artha *is authoritative. A [person] for
>>>> whom a [previously acknowledged] *pram??a* would cease (*na bhavet*)
>>>> to be a *pram??a *[because it contradicts his/her position on the
>>>> issue of the caste-classes], who [on earth] would take his/her
>>>> speech/discourse to be a *pram??a*/authoritative?? One can certainly
>>>> discuss the exact structure and meaning of the compound
>>>> *dharm?rthayukta*, but seriously doubt that *yukta* here has anything
>>>> to do with the *pram??a* the medical tradition refers to as *yukti *(see
>>>> articles by Filliozat, Steinkellner, and others). Or did I miss the point?
>>>> I entirely agree with you as regards S??khya and Vai?e?ika: from the 1
>>>> st-2nd to the 5th century, these traditions/schools are the most
>>>> frequent targets of the Buddhist controversialists. The Ny?ya (works by
>>>> [the pseudo?]N?g?rjuna) and the M?m??s? play a comparatively minor role, as
>>>> do the Jains (targeted as early as ?ryadeva?s *Catu??ataka*, and more
>>>> frequently from the *Yog?c?rabh?mi *onwards).
>>>> Very best,
>>>> Vincent
>>>>
>>>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>>>> Directeur d'?tudes
>>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>>>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>>>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>>>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>>>> ------------------------------
>>>> *Von:* Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com>
>>>> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 23:52:30
>>>> *An:* Eltschinger, Vincent
>>>> *Cc:* Matthew Kapstein; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
>>>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>>>>
>>>> Dear all,
>>>>
>>>> Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any
>>>> depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas,
>>>> Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, especially
>>>> the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the others do get
>>>> mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the only text
>>>> preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s translation of
>>>> Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in close proximity:
>>>>
>>>> ????????13?22 ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA,
>>>> T30, no. 1566, p. 119, b15-17)
>>>> [1]???????
>>>> [1]???????
>>>> ?Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What
>>>> is said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras (canon),
>>>> is that no person is omniscient, because they are conditioned (sa?sk?ra),
>>>> just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?
>>>>
>>>> ????????13?22 ??????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119,
>>>> c5-6)
>>>> ?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of
>>>> the Vedas is eternal.?
>>>>
>>>> I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources
>>>> (if anyone has information on discussions I might have missed, please let
>>>> me know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his
>>>> Madhyamakah?daya to M?m??s?, but his description of their doctrines
>>>> suggests they differed in several ways from the versions we are more
>>>> familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s
>>>> *?lokavarttika*, of course, that made M?m??s? hard to ignore for
>>>> subsequent Buddhists.
>>>>
>>>> Harivarman?s *Tattvasiddhi* (translated by Kum?raj?va at the beginning
>>>> of the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and
>>>> Jains as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved in
>>>> Chinese prior to the middle of the seventh century, the most commonly cited
>>>> opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned infrequently, as
>>>> are Jains.
>>>>
>>>> As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse
>>>> identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following verse
>>>> turns to lineage):
>>>>
>>>> ved?? pram??a? sm?taya? pram??a? dharm?rthayukta? vacana? pram??am |
>>>> yasya pram??a? na bhavetpram??a? kastasya kury?dvacana? pram??am || 2
>>>> ||
>>>>
>>>> Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a,
>>>> and analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the
>>>> established criteria for validity for Buddhists, even into the pram??av?da
>>>> era. And, as I wrote elsewhere:
>>>>
>>>> *"Prama?n?a*-theory rst appears in the eleventh chapter of the first
>>>> part (*Su?tra-stha?na*) of the *CS *[Caraka-sa?hit?]. Here the *CS *intriguingly
>>>> proposes, along with the three *prama?n?as *one would expect
>>>> (perception, inference, and authori- tative testimony), a fourth not found
>>>> anywhere else: synthetic inductive reasoning (*yukta-prama?n?a*).
>>>> Discussion of *prama?n?a *occurs in two other parts of the *CS*: part
>>>> 3, *Vima?na-stha?na*, chap. 4 and chap. 8, but the unique
>>>> *yukta-prama?n?a *is absent from those discussions, a sign of the
>>>> strati ed nature of the text.?
>>>> So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that
>>>> category.
>>>>
>>>> Has anyone considered whether it is possible that the verses may have
>>>> been written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose
>>>> exposition may have been added by a later hand?
>>>>
>>>> Dan
>>>>
>>>> On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Dear Matthew,
>>>> I was referring to *most *of the elements of the list I quoted, of
>>>> course, not to the entire *Vajras?c?*. But you are right, Matthew: the
>>>> *Mah?bh?rata *plays an important role in the *Vajras?c?*, as does? Manu
>>>> ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the
>>>>  *Vajras?c? *attributes several verses to Manu that cannot be traced
>>>> in the extant *M?navadharma??stra *(if I remember well, this is the
>>>> reason why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava
>>>> *Dharmas?tra*). Whatever the case may be, we might perhaps agree that
>>>> the *Vajras?c?* is unlikely to have been composed before the 3rd-4th
>>>> century CE. I am inclined to believe that it is even younger.
>>>> Very best,
>>>> Vincent
>>>>
>>>>
>>>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>>>> Directeur d'?tudes
>>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>>>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>>>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>>>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>>>> ------------------------------
>>>>
>>>> *Von:* Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>>>> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
>>>> *An:* Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info
>>>> *Betreff:* Re: Vajras?c?
>>>>
>>>> Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's
>>>> remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus
>>>> than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most
>>>> of its individual elements could have been known around 100 CE."
>>>> My sense is that the several epic and puranic parallels point to a
>>>> somewhat later period.
>>>>
>>>> Matthew
>>>>
>>>>
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes,
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>>
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>> ------------------------------
>>>>
>>>> *From:* Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>
>>>> *Sent:* Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
>>>> *To:* Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>; Matthew Kapstein <
>>>> mkapstei at uchicago.edu>; indology at list.indology.info <
>>>> indology at list.indology.info>
>>>> *Subject:* AW: Vajras?c?
>>>>
>>>> Dear Patrick,
>>>> As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical
>>>> understanding of the caste-classes in one of his dramas, the
>>>> *??riputraprakara?a*/*?aradvat?putraprakara?a*, several fragments of
>>>> which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by
>>>> Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a
>>>> dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and
>>>> the philosophical ressources of the *Vajras?c?*, however, are very
>>>> different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may
>>>> presuppose Buddhist works such as the *??rd?lakar??vad?na *if not
>>>> Kum?ral?ta?s *Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?*. Even if I am not
>>>> aware of any convincing argument against the attribution of the
>>>> *Vajras?c?* to A?vagho?a, I have always regarded the following
>>>> statement as anachronistic: *d??yante ca kvacic ch?dr? api
>>>> vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? */.
>>>> ?And one observes in some cases that even *??dra*s know the meaning of
>>>> all *??stra*s such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika
>>>> as well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-*nagn?- *em. :
>>>> *lagn?- *Ed.) Although such a list is not *per se* impossible in
>>>> A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have
>>>> been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would
>>>> have been possible, *as a doxographic statement*, at that time, and
>>>> even less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from
>>>> the list is intriguing.)
>>>> Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit
>>>> colophon in which A?vagho?a is characterized as *siddh?c?rya *(*k?tir
>>>> iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti*), an expression the exact meaning
>>>> of which remains somewhat unclear to me.
>>>> I am looking forward to reading other opinions on this interesting
>>>> topic.
>>>> Very best,
>>>> Vincent
>>>>
>>>>
>>>> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
>>>> Directeur d'?tudes
>>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
>>>> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
>>>> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
>>>> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>>>> ------------------------------
>>>>
>>>> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
>>>> Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>> *Gesendet:* Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
>>>> *An:* Indology List; Olivelle, J P
>>>> *Betreff:* Re: [INDOLOGY] Vajras?c?
>>>>
>>>> Dear Patrick,
>>>>
>>>> You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, *"Caste"
>>>> et Philosophie Bouddhique *WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the
>>>> Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is
>>>> attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be
>>>> established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to
>>>> suggest that it was written during the second half of the first millennium,
>>>> not much before. But the way in which pramANa is used there does not
>>>> resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in
>>>> which it was composed remains a puzzle (at least to me!).
>>>>
>>>> all best,
>>>> Matthew
>>>>
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes,
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes
>>>>
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>> ------------------------------
>>>>
>>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>>> Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>> *Sent:* Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
>>>> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>
>>>> *Subject:* [INDOLOGY] Vajras?c?
>>>>
>>>> Does anyone know of newer work on the identity and date of the author
>>>> of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible
>>>> date? With thanks and best wishes,
>>>>
>>>> Patrick Olivelle
>>>>
>>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
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A variant-reading of the stanza can be found in
"Kalpadrumavadanamala, based on the text appended to P.L. Vaidya's edition of the Avadanasataka
(Darbhanga 1958, Buddhist Sanskrit Texts ; 19) - Input by Klaus Wille, G?ttingen" on GRETIL:
?k??ag?mino priy?? KDA_215a
patit? m??sabhak?a??t* KDA_215b
vipr???? patana? d???v? KDA_215c
tato m??s?ni varjayet KDA_215d

There is also some formal similarity with MBh

12,186.013a yaju?? sa?sk?ta? m??sa? niv?tto m??sabhak?a??t
12,186.013c na bhak?ayed v?th?m??sa? p???ham??sa? ca varjayet



Le 28 janv. 2020 ? 10:04, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear colleagues,
Very briefly, and apologizing for not having followed as carefully as I should all the recent avat?ras of this thread... The Vajras?c? quotes these two verses (11-12) together and most explicitly ascribes them to Manu (m?navadharmapr?m??y?d api. ukta? hi m?nave dharme <stanzas 11-12> ato m?navadharmapr?m??y?j j?tis t?vad br?hma?o na bhavati.). Only the first can be traced in the Manusm?ti. It is MDh? 10.92: sadya? patati m??sena l?k?ay? lava?ena ca / tryah?c ch?dra? ca bhavati br?hma?a? k??ravikray? //. ?By selling meat, lac, or salt, a Brahmin falls immediately from his caste; by selling milk, he becomes a ??dra in three days.? (Translation P. Olivelle, Manu?s Law Code, OUP 2005, p. 212.) As for the second verse, it is the one we are interested in:?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t / vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet //. I must confess that everytime I read this verse I cannot help smiling/laughing. I am in fact very much inclined to see an ironic/sarcastic touch in it. Translating a bit freely, and in accordance with my feeling: ?Brahmins (vipra) who are [generally] flying in the air fall from eating meat; seing [how deep] the Brahmins have fallen, one should [certainly] refrain from [eating] meat.? The verse does not appear in the Manusm?ti and cannot be found in theY?j?avalkyasm?ti parallel either (3.40). Now of course, such irony ? if the verse is ironic at all ? is not really to be expected from orthodox Brahmanical treatises such as the Manusm?ti (or even a hypothetically lost M?navaDharmas?tra). Could it be a (Buddhist? Vajras?c??) forgery? It is certainly true that Buddhist philosophical treatises would normally not ascribe verses forged by their authors, or predecessors, to their opponents, Brahmanical or not ? how could this be taken seriously in the framework of philosophical/scientific controversy? But the Vajras?c? is by no means a philosopical treatise, and I am personally not ready to give it more weight than its poor argumentative strength deserves. Like most Buddhist tracts against the orthodox Brahmanical interpretation of the caste-classes, and especially against what the Buddhists almost unanimously regard as the Brahmins? ill-founded pride in caste/personal conceit, the Vajras?c? is itself very often ironic/sarcastic. This is of course just a feeling, and I would certainly be very happy to learn more about the origin/original context of this stanza, orthodox Brahmanical or not.
With best regards,
Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________

Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Gesendet: Dienstag, 28. Januar 2020 08:44:40
An: Hartmut Buescher
Cc: Indology Mailing List
Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?

Dear Hartmut,
In his message to you, Prof. Schlingloff may have modestly omitted a reference to a publication of his that is in fact quite relevant in this regard:
D. Schlingloff, The Superhuman Faculties - Visual Meditation and Miracles in Buddhist Literature and Art, Buddhismus Studien 9.
In addition, it may or may not help to date and localise siddh?c?rya A?vagho?a, but could the "Siddha" part in his title point to a "southern" (not necessarily as south as Tamil Nadu, but up to around the Parvata mountain mentioned in the VP) and rasa??stric connection (alleged flying experiences through mercury)?
Jan Houben
N.B.
The itikartavyat? of the quotation may be clear: don't eat meat.
But what would the verse really express in its original context?
Or what type of  ?k??agamana is it referring to?
?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |
vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||
"Due to consuming meat, the space-walking seers do fall (or fly, which is the older meaning of pat?).
Hence, observing the seers? fall (patana rather than p?ta refers rather to the actual falling, flying?) one should abandon meats."
Did these "seers" fall from the sky like Simon Magus after St Peter's prayer?
Were they first staying up in space, enjoyed some meat there just like Mary Poppins and Uncle Albert drinking tea at the ceiling of the living room, and did they fall down next?

On Tue, 28 Jan 2020 at 02:42, Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear colleagues,

allow me to qualify my previous remark about ?having not yet met with
the notion of an ?k??ag?min in the various Buddhist philosophical contexts
elaborating their notions of m?rga ? ? ? in a beautifully suggestive manner,
Prof. Schlingloff rightly pointed out to me, being habitually forgetful, that
I may in fact be very well aware of a specific context in which various
supernatural accomplishments, including that of ?moving through space?,
are regularly thematized.
Indeed, it is difficult for Buddhologists not to be aware of the bodhipakkhiy?
dhamm? and, as usual, Buddhagho?a is most entertaining when dealing with the
iddhip?das in Visuddhimagga, ch. 12. Often, he refers back to the iddhikath?
chapter of the Pa?isambhid?magga, whereas my favourite concise overview
(with rather exhaustive references to canonical sources) still is Gethin?s
treatment of these iddhip?das in his The Buddhist Path to Awakening.
For references to corresponding Sanskrit sources treating the ?ddhip?das,
one may still be benefitted by consulting Har Dayal?s old Bodhisattva Doctrine,
pp. 104ff. and, of course, Lamotte?s Trait? III: 1124f.

Still, just as the notion of a yogin may be endowed with very different
connotations, depending on the textual and traditional context one looks at,
the accomplishments of the ?k??ag?min referred to by siddh?c?rya A?vagho?a
may perhaps include, or overlap with, the success of those who practice
the iddhip?das/?ddhip?das, yet essentially differ (in terms of practical details
and ultimate achievement) from the latter, just as a tantric context does crucially
differ from a non-tantric one. Thus, though the horizon of what the metaphor of
?moving through/within space? may entail is getting expanded, unfortunately
this does not immediately heighten the precision of determining Vajras?c??s
authorship.

Hartmut Buescher


On Sun, Jan 26, 2020 at 9:58 PM Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com<mailto:buescherhartmut at gmail.com>> wrote:
Dear Dean,
saw your message first now, after having written and sent off mine,
and, sure, we agree.  Hartmut

On Sun, Jan 26, 2020 at 8:55 PM Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
I'd be hesitant in using terms like ?k??agamin to date a text unless there was an indication that it was part of a larger established doctrine. Those kinds of abilities were regularly mentioned.

The idea of sages moving through space is mentioned as early as Rig Veda X.136 although it uses different terminology.

In a forthcoming publication, I discuss how those types of experiences may be part of a body of experiences that are universal psychological responses to certain psychophysiological stimuli such as meditative practices, entraining to rhythmic chanting, drugs, etc. (See Yoga Sutras 4.1) I call it the yogic-shamanic continuum. Given that, using such experiences alone to date a text would probably be misleading.

Best,

Dean



On Sunday, January 26, 2020, 4:30:43 PM GMT+5:30, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


The idea of practitioners who become ?k??agamin is already in the Yogas?tra (4th-5th century? earlier?) which explains how to do it; pre-tantra. The term is probably older.

YS 3, 42 k?y?k??ayo? sa?bandhasa?yam?l laghut?lasam?patte? c?k??agamanam |

Dan
_______________________________________________

On Sunday, January 26, 2020, 3:12:46 PM GMT+5:30, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Allow me to add a word of caution about chronology with respect to Manu. Even if Vajras?c? 12 explicitly refers to M?nava Dharma??stra 5.48, the Vasi??ha Dharmas?tra (4.7) does the same (being much closer to Manu's text). And yet, Olivelle considers theM?nava Dharma??stra "clearly posterior to Vasi??ha".
There are other cases which show that even literal quotations from and references to Manu do not necessarily prove that the text concerned is posterior to Manu. I discuss them in detail in the following article:
?Manu and the Mah?bh?rata.? Indologica. T. Ya. Elizarenkova Memorial Volume Book 2. Ed. L. Kulikov & M. Rusanov. Moscow: Russian State University for the Humanities. 2012. (Orientalia et Classica, 40.) Pp. 135-156. (available on Academia and ResearchGate)
 Johannes Bronkhorst

On 26 Jan 2020, at 03:57, Hartmut Buescher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear followers of this thread,

although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of N?g?rjuna,
?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric siddh?c?rya, the one previously
referred to as our point of departure in this context, is of course the one dated to
the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the earliest and
greatest representatives of Indian k?vya literature? (Eltschinger, JIP 41 [2013]: 167),
and who lived around the same time that has been estimated by Olivelle (?probably
in the middle of the second century CE?, in Hindu Law, 2018: 24) to be likewise that
of the composition of the M?navadharma??stra.

For various reasons, I stumbled over Vajras?c?, verse 12, which in the commentary
(2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been uttered
(ukta? hi m?nave dharme) in this M?navadharma??stra (MDh):

          ?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |
          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||

          Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
          Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.

Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
(quoting Olivelle?s ed & tr in the following):

          n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |
          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||

          One can never obtain meat without causing injury to living beings,
          and killing living beings is an impediment to heaven; he should,
          therefore, abstain from meat.

While this reference may be considered as providing sufficient philological
evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact that the
notion of an ?k??ag?min corresponds to that of a khecara would at least not
contradict the assumption that the author of the Vajras?c? may in fact have
been associated with the social sphere of the siddh?c?ryas, being also the
sphere of Vajray?na.

Another twist of the story is provided by the respective arguments for
abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the antinomian
Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reason
for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the concise
outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Ftinyurl.com%2Fqqxhvrf%255D&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8c82b6a21aee4eddb80808d7a3d123d0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637157990960629359&sdata=M5XUgHM49PlWbyr3z5DbrIMR86b3NUmQksVDSWrwc08%3D&reserved=0>). ? Comparing the two verses quoted
above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The Vajras?c?,
contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically account
for this evidence? Could it be that, while likewise casting a side-glance at his
space-walking colleagues, siddh?c?rya A?vagho?a?s intention has been to also
include them in his critique of animal corpse consumers?

Best wishes,
Hartmut Buescher
.


On Sun, Jan 26, 2020 at 4:52 AM Hartmut Buescher <buescherhartmut at gmail.com<mailto:buescherhartmut at gmail.com>> wrote:
Dear followers of this thread,

although there may have been several A?vagho?as (as in the cases of N?g?rjuna,
?ryadeva, Vasubandhu, etc.), including a Tantric siddh?c?rya, the one previously
referred to as our point of departure in this context, is of course the one dated to
the 1st?2nd century CE, who ?is widely acknowledged as one of the earliest and
greatest representatives of Indian k?vya literature? (Eltschinger, JIP 41 [2013]: 167),
and who lived around the same time as that which has been estimated by Olivelle
(?probably in the middle of the second century CE?, in Hindu Law, 2018: 24) to be
likewise that of the composition of the M?navadharma??stra.

For various reasons, I stumbled over Vajras?c?, verse 12, which in the commentary
(2nd ed. Mukhopadhyaya, 1960: 3) is introduced as having actually been uttered
(ukta? hi m?nave dharme) in this M?navadharma??stra (MDh):

          ?k??ag?mino vipr?? patanti m??sabhak?a??t |
          vipr???? patana? d???v? tato m??s?ni varjayet ||12||

          Due to consuming meat, the space-walking seers do fall.
          Hence, observing the seers? fall one should abandon meats.

Although not being a direct quotation, the reference to MDh 5.48
is clear enough, especially in consideration of VS 12d and MDh 5.48d
(quoting Olivelle?s ed & tr in the following):

          n?k?tv? pr??in?? hi?s?? m??sam utpadyate kvacit |
          na ca pr??ivadha? svargyas tasm?n m??sa? vivarjayet || 48 ||

          One can never obtain meat without causing injury to living beings,
          and killing living beings is an impediment to heaven; he should,
          therefore, abstain from meat.

While this reference may be considered as providing sufficient philological
evidence for historically assuming VS to be later than MDh, the fact that the
notion of an ?k??ag?min corresponds to that of a khecara would at least not
contradict the assumption that the author of the Vajras?c? may in fact have
been associated with the social sphere of the siddh?c?ryas, being also the
sphere of Vajray?na.

Another twist of the story is provided by the respective arguments for
abstaining from consuming pieces of flesh from the corpses of brutally
slaughtered animals, given particularly in Mah?y?na, prior to the antinomian
Vajray?na practice of ritually consuming flesh, the main Buddhist reason
for not harming any living beings has been compassion (cf., e.g., the concise
outline in Schmithausen?s ?The Case of Vegetarianism ? A Buddhist
Perspective? [https://tinyurl.com/qqxhvrf]<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Ftinyurl.com%2Fqqxhvrf%255D&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8c82b6a21aee4eddb80808d7a3d123d0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637157990960639355&sdata=dOcKTMmoDmlrX2oRTBepPZJkOGfYabud43bDEPO3q6Q%3D&reserved=0>). ? Comparing the two verses quoted
above, it is in MDh 5.48, where compassion is appealed to. The Vajras?c?,
contrary to what we might expect, is not doing so. How to historically account
for this evidence? Could it be that, while likewise casting a side-glance at his
space-walking colleagues, siddh?c?rya A?vagho?a?s intention has been to also
include them in his critique of animal corpse consumers?

Best wishes,
Hartmut Buescher
.


On Sun, Jan 26, 2020 at 3:41 AM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Vincent,

Thank you for your further comments.

I didn?t mean to suggest that the yukta pram??a described in the Caraka Sa?hit? was the same as the dharm?rthayukta? vacana? pram??am of the Vajras?c?. Only that a pram??a explicitly based on yukta (however one parses that phrase) is something seen early on, and then it disappears. The yukta-pram??a of the Caraka is a fascinating thing whose loss probably was a loss for the entire Indian philosophical enterprise. Farmers and doctors shared a common concern, which is that to get from initial cause to actual fruition involves a process in time of multiple causes, with multiple stages, any of which can effect or nullify the outcome: planting a crop and being able to harvest; pregnancy making it to term; etc. Taking all relevant factors into account and calculating the probabilities of a successful final outcome was what yukta pram??a was designed to accomplish. In some ways, that is closer to the probabalistic reasoning that has displaced causal thinking in western philosophy (and some sciences) since the early 20th c than the more mechanistic cause and invariant effect reasoning more prevalent in Indian thought. Obviously, the Caraka?s yukta pram??a is not the same thing as drawing knowledge through discourse employing reasoning based on dharma and artha (or the meaning/purpose of dharma).

The idea of prototypical ideas that emerge later under the rubric of M?m??s? is intriguing. The Yog?c?rabh?mi is an often ignored treasure trove of ideas circulating in India earlier than is often recognized (as is the Tattvasiddhi, though not adequately captured in Sastri?s translations, in which many of the stock arguments repeated in pram??av?da texts are already found). Squeamishness about sacrifices is quite early ? Jains and even S??khyans express those ideas, and one can see some reaction against that even in the Bhagavad G?t? (whether one dates that to 200 BCE or 200 CE). Dign?ga does deal with M?m??s? in PS, for which there is no (available) Chinese translation. (There is a hint that a one fascicle translation was made, but no evidence of it aside from a mention of its title in a catalogue of translations).

The Chinese sources frequently cite a school by its founder?s name instead of the name of the school. Typically:
Kapila ???, the founder of S??khya ??; Ul?ka ??? (a.k.a. Ka??da ???), the founder of Vai?e?ika ???, and ??abha ???, the founder of the Nirgranthas.

As far as I can find, there is no Chinese version of Jaimini?s name. Again, I would be happy to learn otherwise.

Dan


On Jan 25, 2020, at 8:11 PM, Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at<mailto:Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>> wrote:

Dear Dan,
My impression is that the Buddhists became aware of M?m??s? as a distinct religio-philosophical school (and not just as a purely intra-Brahmanical type of ?theological/exegetical? inquiry) some time during the fourth century CE (or perhaps in the early fifth), even though the term may not occur, at least not regularly, before Dign?ga (480-540). It is also around the fourth century CE that certain Buddhists started arguing against ideas that are close to those known to us from later M?m??saka sources (e.g., on sacrificial violence, the caste-classes, etc.), even though several among these ideas find interesting prototypes in the M?navadharma??stra. This is especially the case in the so-called parav?da section of the Yog?c?rabh?mi. Hundreds of pages could be written on these topics.
The stanza you quote is arguably the most important in the Vajras?c?, for it spells out the philosophical-polemical program of the entire work. A rough translation might be: ?The Vedas are authoritative (pram??a); the Sm?tis are authoritative; [any] speech/discourse endowed/connected (yukta) with dharma and artha is authoritative. A [person] for whom a [previously acknowledged] pram??a would cease (na bhavet) to be a pram??a [because it contradicts his/her position on the issue of the caste-classes], who [on earth] would take his/her speech/discourse to be a pram??a/authoritative?? One can certainly discuss the exact structure and meaning of the compound dharm?rthayukta, but seriously doubt that yukta here has anything to do with the pram??a the medical tradition refers to as yukti (see articles by Filliozat, Steinkellner, and others). Or did I miss the point?
I entirely agree with you as regards S??khya and Vai?e?ika: from the 1st-2nd to the 5th century, these traditions/schools are the most frequent targets of the Buddhist controversialists. The Ny?ya (works by [the pseudo?]N?g?rjuna) and the M?m??s? play a comparatively minor role, as do the Jains (targeted as early as ?ryadeva?s Catu??ataka, and more frequently from the Yog?c?rabh?mi onwards).
Very best,
Vincent

Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________

Von: Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com<mailto:yogacara at gmail.com>>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 23:52:30
An: Eltschinger, Vincent
Cc: Matthew Kapstein; Olivelle, J P; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?

Dear all,

Just to comment quickly, though I haven?t studied the Vajras?c? in any depth, the same passage that Vincent highlighted, naming the Vedas, Grammarians, et al. is also the one that caught my attention, especially the mention of M?m??sikas. As far as I can tell, while the others do get mentioned in Chinese translations of Buddhist texts, the only text preserved in Chinese that mentions M?m??sikas is Xuanzang?s translation of Bh?viveka?s Praj??prad?pa, which mentions them twice in close proximity:

????????13?22 ????????????????????????[1]????????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, b15-17)
[1]???????
[1]???????
?Again there are the non-Buddhist (t?rthika) M?m?msikas who say: ?What is said by Buddhists In the twelve divisions of the their s?tras (canon), is that no person is omniscient, because they are conditioned (sa?sk?ra), just as is stated in treatises by the Vai?e?ikas, and so on.?

????????13?22 ??????????????????????(CBETA, T30, no. 1566, p. 119, c5-6)
?This like the non-Buddhist M?m?msikas who imagine that the Word of the Vedas is eternal.?

I have found no other mention of M?m??s? in any other Chinese sources (if anyone has information on discussions I might have missed, please let me know). Bh?viveka, of course, devoted an entire chapter in his Madhyamakah?daya to M?m??s?, but his description of their doctrines suggests they differed in several ways from the versions we are more familiar with post Pr?bh?kara and Kum?rila. It is the latter?s ?lokavarttika, of course, that made M?m??s? hard to ignore for subsequent Buddhists.

Harivarman?s Tattvasiddhi (translated by Kum?raj?va at the beginning of the 5th c) identifies (among others) Vai?e?ika, S??khya, Ny?ya, and Jains as p?rvapak?ins. More generally in Buddhist literature preserved in Chinese prior to the middle of the seventh century, the most commonly cited opponents are Vai?e?ika and S??khya. Ny?ya is mentioned infrequently, as are Jains.

As for the pram??a issue mentioned by Matthew, the Vajras?r? verse identifies what serve as authorities for non-Buddhists (the following verse turns to lineage):

ved?? pram??a? sm?taya? pram??a? dharm?rthayukta? vacana? pram??am |
yasya pram??a? na bhavetpram??a? kastasya kury?dvacana? pram??am || 2 ||

Which are more or less equivalent to ?ruti, sm?ti, and ?pti-pram??a, and analogous to ?scripture and reason? (?gama, yukti) that was the established criteria for validity for Buddhists, even into the pram??av?da era. And, as I wrote elsewhere:

"Prama?n?a-theory rst appears in the eleventh chapter of the first part (Su?tra-stha?na) of the CS [Caraka-sa?hit?]. Here the CS intriguingly proposes, along with the three prama?n?as one would expect (perception, inference, and authori- tative testimony), a fourth not found anywhere else: synthetic inductive reasoning (yukta-prama?n?a). Discussion of prama?n?a occurs in two other parts of the CS: part 3, Vima?na-stha?na, chap. 4 and chap. 8, but the unique yukta-prama?n?a is absent from those discussions, a sign of the strati ed nature of the text.?
So a yukta pram??a suggest to me a possibly early date for that category.

Has anyone considered whether it is possible that the verses may have been written by A?vagho?a or someone relatively early while the prose exposition may have been added by a later hand?

Dan

On Jan 25, 2020, at 4:35 PM, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Matthew,
I was referring to most of the elements of the list I quoted, of course, not to the entire Vajras?c?. But you are right, Matthew: the Mah?bh?rata plays an important role in the Vajras?c?, as does? Manu ? which may be the reason for Patrick?s query. It is well known that the Vajras?c? attributes several verses to Manu that cannot be traced in the extant M?navadharma??stra (if I remember well, this is the reason why some scholars tentatively attributed them to a lost M?nava Dharmas?tra). Whatever the case may be, we might perhaps agree that the Vajras?c? is unlikely to have been composed before the 3rd-4th century CE. I am inclined to believe that it is even younger.
Very best,
Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________


Von: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 22:13:42
An: Eltschinger, Vincent; Olivelle, J P; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Betreff: Re: Vajras?c?

Not wishing to differ with my learned colleague Vincent Eltschinger's remarks (which are surely based on a deeper engagement with this corpus than my own), I tend nevertheless to think it not quite plausible that "most of its individual elements could have been known around 100 CE."
My sense is that the several epic and puranic parallels point to a somewhat later period.

Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________


From: Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at<mailto:Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at>>
Sent: Saturday, January 25, 2020 10:00 AM
To: Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>; Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: AW: Vajras?c?

Dear Patrick,
As you know, A?vagho?a directed some arguments against the Brahmanical understanding of the caste-classes in one of his dramas, the ??riputraprakara?a/?aradvat?putraprakara?a, several fragments of which have been preserved in Central Asian manuscripts and edited by Heinrich L?ders around 1910. It is thus plausible that A?vagho?a dedicated an individual treatise to this topic. The style, the method and the philosophical ressources of the Vajras?c?, however, are very different from the ones we know from A?vagho?a?s genuine works, and may presuppose Buddhist works such as the ??rd?lakar??vad?na if not Kum?ral?ta?s Kalpan?ma??itik? D????ntapa?kti?. Even if I am not aware of any convincing argument against the attribution of the Vajras?c? to A?vagho?a, I have always regarded the following statement as anachronistic: d??yante ca kvacic ch?dr? api vedavy?kara?am?m??s?s??khyavai?e?ikanagn?*j?vik?disarva??str?rthavida? /. ?And one observes in some cases that even ??dras know the meaning of all ??stras such as the Veda, Grammar, M?m??s?, S??khya, Vai?e?ika as well as [those of] the Jainas and the ?j?vikas.? (*-nagn?- em. : lagn?- Ed.) Although such a list is not per se impossible in A?vagho?a?s time, i.e., although most of its individual elements could have been known around 100 CE, I do not believe that such an enumeration would have been possible, as a doxographic statement, at that time, and even less so under A?vagho?a's "pen." (The absence of the Ny?ya from the list is intriguing.)
Another element possibly deserving some consideration is the Sanskrit colophon in which A?vagho?a is characterized as siddh?c?rya (k?tir iya? siddh?c?ry??vagho?ap?d?n?m iti), an expression the exact meaning of which remains somewhat unclear to me.
I am looking forward to reading other opinions on this interesting topic.
Very best,
Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr<mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________


Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> im Auftrag von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Gesendet: Samstag, 25. Januar 2020 15:09:59
An: Indology List; Olivelle, J P
Betreff: Re: [INDOLOGY] Vajras?c?

Dear Patrick,

You'll find some discussion of it, inter alia, in Vincent Eltschinger, "Caste" et Philosophie Bouddhique WSTB 47 (2000). As you no doubt know, the Chinese translation is late - 10th c. if I recall correctly - and is attributed to DharmakIrti. I rather doubt that the true authorship can be established, given the available evidence. The emphasis on pramANa seems to suggest that it was written during the second half of the first millennium, not much before. But the way in which pramANa is used there does not resonate closely with the Buddhist pramANa school. The precise milieu in which it was composed remains a puzzle (at least to me!).

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,
Ecole Pratique des Hautes Etudes

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Saturday, January 25, 2020 6:59 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Vajras?c?

Does anyone know of newer work on the identity and date of the author of Vajras?c?, often ascribed to A?vagho?a? Any new ideas on its possible date? With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8c82b6a21aee4eddb80808d7a3d123d0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637157990960649345&sdata=MwCqHBQ%2FgCol07Wc8%2FGGUlUdIxW7zRmQgFSZsnX05uM%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

--
Jan E.M. Houben
Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
Sources et histoire de la tradition sanskrite
?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
Sciences historiques et philologiques
johannes.houben [at] ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fephe-sorbonne.academia.edu%2FJanEMHouben&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8c82b6a21aee4eddb80808d7a3d123d0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637157990960649345&sdata=OHKnDgdH0RCOdkbACp95cuStf3gTRsnxL5BExYSzUuw%3D&reserved=0>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8c82b6a21aee4eddb80808d7a3d123d0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637157990960679333&amp;sdata=6dy1flUcc%2FFjxd1t2WWJk1joblkM%2FKBABmtDCCqgLSU%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)
???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve




???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Tue Jan 28 10:47:22 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Tue, 28 Jan 20 11:47:22 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vajras=C5=ABc=C4=AB?=
In-Reply-To: <b502f78e2b5a426fbce9b26fbbd01278@oeaw.ac.at>
Message-ID: <20200128114722.Horde.Ayem5UnhOyRIA1MM__go209@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 45

Dear colleagues,

> I am in fact very much inclined to see an ironic/sarcastic touch in it.

> A variant-reading of the stanza can be found in  
> "Kalpadrumavadanamala, based on the text appended to P.L. Vaidya's  
> edition of the Avadanasataka

Another example of possible irony towards Brahmins in Buddhist  
narrative literature may be found in the following pair of verses from  
?rya??ra's J?takam?l? (?JM):

hata? ca yaj?e tridiva? yadi vrajen
nanu vrajeyu? pa?ut?? svaya? dvij??
yatas tu n?ya? vidhir ?k?yate kva cid
vacas tad e??? ka iva grah??yati (?JM 10.13)

atulyagandharddhirasaujasa? ?ubh??
sudh?? kilots?jya var?psarodh?t?m
muda? pray?syanti vap?dik?ra??d
vadhena ?ocyasya pa?or divaukasa? (?JM 10.13)

"If one goes to heaven by being killed in sacrifice,
surely brahmins themselves would become sacrificial animals.
But since one never sees this practiced,
who would accept the words of such men?

Would the gods reject their pure nectar, served by fine nymphs,
incomparable in scent, richness, flavor, and potency,
and take joy in the slaughter of a pitiful animal
to feed off its intestines and other parts?" (transl. Justin Meiland)

(?rya??ra must have lived by the beginning of the 5th century CE at  
the latest, but possibly earlier.)

With best regards,
Roland Steiner









From mehner at sub.uni-goettingen.de  Tue Jan 28 12:29:16 2020
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Tue, 28 Jan 20 12:29:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL Update #496
Message-ID: <938a9e945bd241379f34becabbf88622@sub.uni-goettingen.de>
Status: O
Content-Length: 1568
Lines: 24

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts added:
Candrakirti: Bodhisattvayogacaracatuhsatakatika<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#sa_candrakIrti-bodhisattvayogAcAracatuHzatakaTIkA>
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#sa_candrakIrti-bodhisattvayogAcAracatuHzatakaTIkA>Prince of Kotilingapura: Hetvabhasadasaka<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#sa_hetvAbhAsadazaka>
Laksminkara: Advayasiddhi<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#sa_lakSmINkarA-advayasiddhi>
Sivasamkalpa-Upanisad<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#sa_zivasaMkalpopaniSad>
Asvaghosa: Buddhacarita 1-23 (collation)<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#xct_azvaghoSa-buddhacarita-collation>
Tshangs-dbyangs-rgya-mtsho: mgul glu<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#xct_tshangs-dbyangs-rgya-mtsho'i-mgul-glu>

Texts converted:
Dharma-Smrtis<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#DhSmrti>

<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#DhSmrti>
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#DhSmrti>
__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#DhSmrti><http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gr>
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/
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From pf8 at soas.ac.uk  Wed Jan 29 18:36:11 2020
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Wed, 29 Jan 20 18:36:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Invitation SOAS Annual Jaina Lecture 2020 and Workshop on (Non) Violence 20-21 March
Message-ID: <CAF+JJrkdHkr7NYTGsUHOFGDUVycLK5FQeXxWCu8u0BhcJn3Mbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4000
Lines: 116

Dear Friends,

Please find below the Programme of this year's 20 Annual Jaina Lecture and
of the 22nd SOAS Jaina Studies Workshop on *(Non) Violence.*

Everyone is Welcome!

Co-Sponsorship & Voluntary Donations are invited to keep our free public
programmes going.

Please RSVP to: centres at soas.ac.uk.

*Help us ensure Prakrit continues to be a part of SOAS in 2020/21.*
https://soas.hubbub.net/p/SOASprakrit2020/

with best wishes

Peter


The 20th Annual Jaina LectureFrom the Telling of Stories to the Teaching of
Jain Doctrine: Religious Discourses in long Medieval Narratives

Professor Christine Chojnacki (University of Lyon)

*Date:* 20 March 2020*Time:* 6:00 PM

*Finishes:* 20 March 2020*Time:* 9:00 PM

*Venue:* Brunei Gallery *Room:* Brunei Gallery Lecture Theatre
https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/20mar2020-the-20th-annual-jaina-lecture.html


22nd Jaina Studies Workshop: (Non) Violence*Date:* 21 March 2020*Time:* 9:00
AM

*Finishes:* 21 March 2020*Time:* 6:00 PM

*Venue:* Brunei Gallery *Room:* Brunei Gallery Lecture Theatre

*Type of Event:* Workshop

*Online registration.
<https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScn586lBzs-dObxoWlCvaqEPwOGdxDX01ligRmV3LZi5AOssg/viewform>*

https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/21mar2020-22nd-jaina-studies-workshop-non-violence.html

Programme
*Time* *Description*
9:00am Tea and Coffee
*First Session: Violence and Non-Violence*
9:15am *Peter Fl?gel* (SOAS)
*The Non-Violence of Non-Violence*
9:45am *Brianne Donaldson* (University of California, Irvine, USA)
*The Hunter, the Bow, and the Arrow: Intentional Harm in the Early Jain
Canon*
10:15am *Sama?? Pratibh? Praj??* (Jain Vishva Bharati Institute/SOAS)
*Ahi?s? Pra?ik?a?a: A Socio-Religious Initiative*
10:45am Tea and Coffee
*Second Session: Imagined (Non-) Violence*
11:15am *Patrick Kr?ger* (University of Bochum, Germany)
*The Visualizing of Torture and Pain: Depictions of Violence in Jaina Art*
11:45am *Himal Trikha* (University of Vienna, Austria)
*84 Lakh Yonis: The Jaina Doctrine of 8.4 Million Embodiments*
12:15pm *Julie Alyssa Hanlon* (University of Chicago, USA)
*(Non) Violence in Stone and Clay: A Consideration of Jain Lithic
Inscriptions, Relief Images, and Ceramic Vessels*
12:45pm *Prakrit Jnanabharati International Award*
1:00pm Group Photo
1:15pm Lunch
*Third Session: Statehood and (Non-) Violence*
2:15pm *Olle Qvarnstr?m* (The University of Lund, Sweden)
*Jain Adaptation to Muslim Rule during the Delhi Sultanate*
2:45pm *Tillo Detige* (Gent, Belgium)
*Rhetoric of Violence, Violent Rhetoric: The Sultanate and Mughal Era
Flourishing of Digambara Jainism*
3:15pm *Jean Arzoumanov* (Sorbonne III, Paris, France)
*Conflicting Descriptions of Jaina Monks in Indo-Persian Sources: Between
Nonviolence, Magic and Snake Charming*
3:45pm Tea and Coffee
*Fourth Session: Jaina Narratives of Violence and Non-Violence*
4:15pm *Steven Vose* (Florida International University)
*What To Do About All This Killing? Locating Jain Tantra in Medieval Indian
Political and Social Life*
4:45pm *Basile Lecl?re* (University of Lyon, France)
*Teachings on Violence in Jain Prabandhas: The Tragic Death of King
Ajayap?la*
5:15pm *Simon Winant* (University of Gent, Belgium)
*Justifying Violence & Redistributing Blame: The Implications of
Devaprabhas?ri?s Narrative Choices in the P???avacarita*
5:45pm *Richard Fynes* (SOAS)
*Violence and Humour in Hemacandra*
6:15pm Final Remarks
*Sponsored by:*

[image: image.png]

[image: image.png]
Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Professor of the Study of Religions and Philosophies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Jan 29 23:50:38 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 29 Jan 20 18:50:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] Some Ganesha gayatri mantras
Message-ID: <CAJ3b0o_Hc3wFu2WM9k2dvR8vwsgJkSFmud9UedcgoPrMdOBngQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 28

Dear list members,
I've been asked to verify the authenticity of the following two Ganesha
gayatri mantras.  I.e. if they are not a modern creation. I haven't found
them in either Muktabodha or GRETIL libraries.  Would any of the list
members know a scriptural source or have heard these in a temple ceremony?

 ekadant?ya vidmahe

vakratu???ya dh?mahi

tanno buddhi? pracoday?t


gaj?nan?ya vidmahe

vakratu???ya dh?mahi

tanno dant? pracoday?t


Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200129/e5def488/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Jan 29 23:55:13 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 29 Jan 20 15:55:13 -0800
Subject: [INDOLOGY] Some Ganesha gayatri mantras
In-Reply-To: <CAJ3b0o_Hc3wFu2WM9k2dvR8vwsgJkSFmud9UedcgoPrMdOBngQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzef6ri3_s9Lk=gGp_KzwnBfChOmV2rM=07fCvYMuWOB9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1424
Lines: 60

Dear Harry,

     The Ga?e?a-Atharva??r?a has the following G?yatr?:

ekadant?ya vidmahe
vakratu???ya dh?mahi
tanno dant? [ danti?] pracoday?t

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Jan 29, 2020 at 3:51 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> I've been asked to verify the authenticity of the following two Ganesha
> gayatri mantras.  I.e. if they are not a modern creation. I haven't found
> them in either Muktabodha or GRETIL libraries.  Would any of the list
> members know a scriptural source or have heard these in a temple ceremony?
>
>  ekadant?ya vidmahe
>
> vakratu???ya dh?mahi
>
> tanno buddhi? pracoday?t
>
>
> gaj?nan?ya vidmahe
>
> vakratu???ya dh?mahi
>
> tanno dant? pracoday?t
>
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From msa2b at virginia.edu  Fri Jan 31 00:55:30 2020
From: msa2b at virginia.edu (Allen, Michael S (msa2b))
Date: Fri, 31 Jan 20 00:55:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] New AAR Unit in Hindu Philosophy (CFP)
Message-ID: <MN2PR13MB343826014BE385E692FF5FFF8A040@MN2PR13MB3438.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2194
Lines: 29

Dear Colleagues,

I am delighted to announce the establishment of a new unit in Hindu Philosophy at the American Academy of Religion, complementing the existing unit in Buddhist Philosophy. Below is our call for papers for the 2020 Annual Meeting in Boston (November 21-24).

We prefer individual paper proposals (as opposed to full session proposals). Proposals should be submitted online via the PAPERS system, which will be available beginning on Monday, February 3: <https://papers.aarweb.org>. The deadline for submissions is 5pm EST on Monday, March 2.

For more on the unit, see <https://papers.aarweb.org/pu/hindu-philosophy-unit>.

Best wishes,

Michael S. Allen, University of Virginia
Parimal G. Patil, Harvard University

Co-Chairs, Hindu Philosophy Unit


---------- Call for Papers ----------


The Hindu Philosophy Unit invites papers for its inaugural session, which will be devoted to the theme ?Ways of Knowing.? Papers might address debates within the classical pram?n?a framework (e.g., the possibility of yogic perception, the problem of reflexive awareness, the reliability of verbal testimony, etc.), or they might suggest new topics and approaches (e.g., aesthetics and epistemology, embodied knowledge, religious experience, etc.). We welcome interpretive papers focusing on specific thinkers, texts, or schools, as well as critical papers assessing specific arguments or debates.

We also seek papers for a co-sponsored session (with Buddhist Philosophy and Philosophy of Religion) on ?Religious Atheism.? The session aims to challenge the notion that atheism entails a rejection of religion; it also challenges the notion of Hinduism as theistic. Papers might explore (a) Hindu or Buddhist critiques of proofs for God's existence; (b) Hindu or Buddhist arguments for the non-existence of God; or (c) the religious dimensions of Hindu or Buddhist atheism. We hope to have two papers focusing on Buddhist materials and two papers exploring Hindu materials (e.g., early M?m?m?s? or S?m?khya).
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Fri Jan 31 03:46:06 2020
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Fri, 31 Jan 20 03:46:06 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_World_Sanskrit_Conference_2021_=E2=80=93__Registration_now_open?=
Message-ID: <SY4P282MB113225ECF9260828DA026CD3AE070@SY4P282MB1132.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 33

Dear Colleagues

Registration is now open for the 18th World Sanskrit Conference, 18-22 January 2021

The WSC2021 Third Circular is now available here:

https://www.wsc2021.com.au/activity/conference-circulars/

You will find all the details for registering, plus Sections and Special Panels, abstract submission, our innovative ?In Conversation' featuring Prof. Uma Charavarti and Patrick Olivelle, a program outline and entertainment, tours, and a conference dinner with a real difference!

We promise you a unique conference experience, one that will be both scholarly but relaxed and enjoyable, and we are already looking forward to having you with us!

Yours sincerely,

McComas Taylor
On behalf of the the WSC2021 Organising Committee

PS. Apologies for cross-posting


[cid:d4f00447-4657-428e-a6e6-0080ba729d76]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Jan 31 11:24:02 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 31 Jan 20 11:24:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Authorship of Nyay Darshan
Message-ID: <20200131112402.16693.qmail@f4mail-235-131.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 10

Respected scholars,It has long been studied that Akhshapada Gotoma was the one who authored "NyayDarshan".However , of late, I came across one more source, namely a translation of "Nyay Darshan" by Phanibhushan TarkaBagish, which states that Nyay Darshan even existed before Gotama.May someone elaborate on this?Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android
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From kjr50 at cam.ac.uk  Fri Jan 31 13:14:56 2020
From: kjr50 at cam.ac.uk (K.J. Ram-Prasad)
Date: Fri, 31 Jan 20 13:14:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_CfP_deadline_10th_March_=E2=80=A2_Proto-Indo-European_Reconstruction_=E2=80=A2_1-2nd_Oct_2020_=E2=80=A2_Cambridge?=
Message-ID: <03bf2db70493d10abf074804690c06e1@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2236
Lines: 54

Dear all, 

We are now inviting abstract submissions for our conference
Proto-Indo-European Reconstruction: Problems, possibilities & new
perspectives, which will take place in Cambridge on 1-2nd Oct 2020.
Please see our website www.pier-cam-2020.org [1] for further details. 

We invite papers and posters on any aspect of PIE linguistic
reconstruction, including--but not limited to--phonological,
morphological and syntactic elements. Presentations can span from more
data-focused analyses to broader, theoretical questions that push the
boundaries of the methodologies we have employed so far. This broad
spectrum of topics will allow different areas of research to be
included, while maintaining a focus on the central importance of
linguistic reconstruction in IE studies. 

Papers will be 20 minutes followed by 10 minutes of discussion (30 mins
total). 

Posters should be of standard (A0) size. Please include in your abstract
whether you expect your poster to be portrait or landscape. This will
not affect our decision on its acceptance and you may let the organisers
know if you wish to change the orientation a later stage. 

If you wish to present something at this conference, please submit an
abstract of up to 500 words, (not including bibliography) in PDF to
pier.cam2020 at gmail.com. Please specify whether you wish to be considered
for either a paper or a poster or both. 

The deadline for abstract submission is March 10th 2020. Your abstract
should also include your name, email and institutional affiliation (if
any). We will aim to notify you of our decision within a month of the
deadline. 

We look forward to hearing from you!
Krishnan Ram-Prasad & Edoardo Chiattelli (organisers)
Faculty of Classics
University of Cambridge 

Links:
------
[1] http://www.pier-cam-2020.org
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From dominik at haas.asia  Wed Jul  1 08:20:17 2020
From: dominik at haas.asia (Dominik Haas)
Date: Wed, 01 Jul 20 10:20:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] List of FOASAS publishers and journals | Update
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Content-Length: 1068
Lines: 39


Dear colleagues,

I am pleased to give you an update on the Initiative for Fair Open 
Access Publishing in South Asian Studies <https://foasas.org/>. As 
announced we have compiled *a list of FOASAS publishers, journals and 
book series*. It is now online:

foasas.org/#journals <https://foasas.org/#journals>

We would like to thank all colleagues who have contributed to this list! 
We'll do our best to keep it up-to-date, so if you have any suggestions 
please don't hesitate to write to contact at foasas.org 
<mailto:contact at foasas.org>.*
*


Best regards,

Dominik A. Haas

Vitus Angermeier



__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
PhD Candidate, University of Vienna
dominik at haas.asia <mailto:dominik at haas.asia>
ORCID 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>

www.foasas.org <https://foasas.org>
contact at foasas.org <mailto:contact at foasas.org>
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From james.hartzell at gmail.com  Wed Jul  1 17:03:03 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 01 Jul 20 19:03:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Searching archive.org: Canada/Sanskrit
In-Reply-To: <CAKdt-CfAORvFb38CBYvGJeq+WLjSS6vH_NCFX186KVgJd9PVUQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X42s_Rvp2DtZqMtbcrNjk7yC8GwAV9uktcHOPBwZG+HxMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4662
Lines: 143

Hi Dominik

Just following up (finally) on this.  Do you have Carl Malamud's email?

Cheers
James

On Wed, Jun 10, 2020 at 6:27 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I've been adding metadata for some years, now, in a slow and not very
> structured manner.
>
> What I do is use the "Reviews" section, and use a standard header
> "bibliographical information" and give a zero star rating (for no good
> reason).  Like this one <https://archive.org/details/susruta1931> or this
> one <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.327618/>.  Nowadays I
> have also taken to using the standard phrase "Worldcat permalink: "
> followed by the permalink URL from the corresponding Worldcat entry. Like this
> one <https://archive.org/details/hirthanniversary00hirt>.
>
> The Reviews section does get searched, when one does a metadata search.
>
> If you are going to start doing metadata, perhaps you should coordinate
> with Carl Malamud <https://en.wikipedia.org/wiki/Carl_Malamud>, who has
> an alert that pops up for him when I personally add metadata.
> (Incidentally, it is Carl to whom we owe the enormous benefit of having the
> Digital Library of India available within Archive.org.)
>
> Best,
> Dominik
>
>
> On Tue, Jun 9, 2020 at 11:00 AM James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Hi all
>>>
>>> Just picking up on Jonathan Silk's notion of crowdsourcing corrections
>>> to archive.org metadata:
>>>
>>> It would be great if there were a straightforward way to correct
>>> inaccuracies in the Titles and authors of items in archive.org.  That
>>> way, each one of us, when we're searching for an item, and eventually find
>>> it (often by going through all the items that come up from the search until
>>> we finally find the correct one), we could simply correct the errors at
>>> that time. This wouldn't take much extra time,
>>>
>>> I can't create such a fix myself, but will happily correct title and
>>> author errors going forward if someone can show the way.
>>>
>>> Cheers
>>> James
>>>
>>> On Mon, Jun 8, 2020 at 7:31 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Including, pleasingly, Ferdinand de Saussure's PhD on the genitive
>>>> absolute in Sanskrit:
>>>>
>>>>    - https://archive.org/details/delemploidugni00sausuoft
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Fri, 5 Jun 2020 at 14:24, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Just filling an idle moment.
>>>>>
>>>>> Canadian libraries have scanned over 600,000 books into Archive.org.
>>>>> Canadian scanning is usually of exceptionally high quality.  Searching
>>>>> those for "Sanskrit" produces 563 hits.  Sorted by publication date, we get
>>>>> this:
>>>>>
>>>>>    -
>>>>>    https://archive.org/details/toronto?and%5B%5D=sanskrit&sin=&sort=date
>>>>>    --
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Professor Dominik Wujastyk
>>>>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>>>>> ,
>>>>>
>>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>>> ,
>>>>>
>>>>> Department of History and Classics
>>>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>>>> ,
>>>>> University of Alberta, Canada
>>>>> .
>>>>>
>>>>>
>>>>> South Asia at the U of A:
>>>>>
>>>>> sas.ualberta.ca
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> James Hartzell, PhD (2x)
>>> Donostia-San Sebati?n, Spain
>>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
>>> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>>>
>>>
>>
>> --
>> James Hartzell, PhD (2x)
>> Donostia-San Sebati?n, Spain
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
>> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From rpjain1903 at gmail.com  Thu Jul  2 10:39:54 2020
From: rpjain1903 at gmail.com (R. P. Jain)
Date: Thu, 02 Jul 20 16:09:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Study in the Upapuranas / RC Hazra
Message-ID: <CAJECosGjUFKLNsWXEzpCpvKsrq1dpn75Ht+9X_RhbMC_mrRJDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 26

Dear Indology Members
Greetings !!

I need the complete PDF of the title - *Study in the Upapurana / RC Hazra
published by Calcutta : Sanskrit College, 1963*. In case any member has the
PDF file, please mail me.

Looking forward to hearing from you soon.


Sincerely
Rajeev Jain


---------------------------
"Ananda" Villa # 7,
10 A, Rajniwas Marg
Civil Lines
Delhi - 110 054 (India)
-----------------------------
Your enemy is your greatest teacher ...


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200702/586b4e74/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Thu Jul  2 13:06:47 2020
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Thu, 02 Jul 20 15:06:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Study in the Upapuranas / RC Hazra
In-Reply-To: <CAJECosGjUFKLNsWXEzpCpvKsrq1dpn75Ht+9X_RhbMC_mrRJDw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm4mjNG+szyB_Q2Hp=618tt-Xe4=agvuoYb9ayk+h8Cj6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1817
Lines: 58

Dear colleague,

Here they are (2 vols.):
https://send.firefox.com/download/12e6ea33bb0f73f3/#9fj93UZCG8kLC84l8-5-EA

With very best wishes.

Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>


Le jeu. 2 juil. 2020 ? 12:41, R. P. Jain via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> a ?crit :

>
>
> Dear Indology Members
> Greetings !!
>
> I need the complete PDF of the title - *Study in the Upapurana / RC Hazra
> published by Calcutta : Sanskrit College, 1963*. In case any member has
> the PDF file, please mail me.
>
> Looking forward to hearing from you soon.
>
>
> Sincerely
> Rajeev Jain
>
>
> ---------------------------
> "Ananda" Villa # 7,
> 10 A, Rajniwas Marg
> Civil Lines
> Delhi - 110 054 (India)
> -----------------------------
> Your enemy is your greatest teacher ...
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200702/fafae31d/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Thu Jul  2 13:07:27 2020
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 02 Jul 20 15:07:27 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sa=E1=B9=83matu?=
Message-ID: <58b70a0d-fec1-42a8-695d-94b1692cfec8@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 12

I just encountered the word /sa?matu /at the end of a (Sanskrit 
Devanagari) manuscript where I would have expected /sa?vat/. I haven't 
seen it before and wonder if colleagues have -- perhaps it is a NIA form?

Best wishes,
Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200702/13474aee/attachment.htm>

From bclough9377 at gmail.com  Thu Jul  2 18:28:29 2020
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Thu, 02 Jul 20 12:28:29 -0600
Subject: [INDOLOGY] Study in the Upapuranas / RC Hazra
In-Reply-To: <CANVHsm4mjNG+szyB_Q2Hp=618tt-Xe4=agvuoYb9ayk+h8Cj6Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMfk7BoSvTqsMHfD-NLUWrMMRimqEO8QG4c2tiRHdDHpCCU7rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2556
Lines: 79

Dear Colleagues,

The link that Manu Francis sent for the PDF file for Hazra's *Study in the
Upapuranas* seems to have expired. If Manu, Rajiv, or anyone else who might
have it could resend, I know I and imagine others too would be very
appreciative.

Brad Clough
Penn State University

On Thu, Jul 2, 2020 at 7:05 AM Manu Francis via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleague,
>
> Here they are (2 vols.):
> https://send.firefox.com/download/12e6ea33bb0f73f3/#9fj93UZCG8kLC84l8-5-EA
>
> With very best wishes.
>
> Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
> Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
> DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
> <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
> TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
> Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
> <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
>
>
> Le jeu. 2 juil. 2020 ? 12:41, R. P. Jain via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
>>
>>
>> Dear Indology Members
>> Greetings !!
>>
>> I need the complete PDF of the title - *Study in the Upapurana / RC
>> Hazra published by Calcutta : Sanskrit College, 1963*. In case any
>> member has the PDF file, please mail me.
>>
>> Looking forward to hearing from you soon.
>>
>>
>> Sincerely
>> Rajeev Jain
>>
>>
>> ---------------------------
>> "Ananda" Villa # 7,
>> 10 A, Rajniwas Marg
>> Civil Lines
>> Delhi - 110 054 (India)
>> -----------------------------
>> Your enemy is your greatest teacher ...
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200702/30e403f3/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Thu Jul  2 18:35:20 2020
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Thu, 02 Jul 20 20:35:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Study in the Upapuranas / RC Hazra
In-Reply-To: <CAMfk7BoSvTqsMHfD-NLUWrMMRimqEO8QG4c2tiRHdDHpCCU7rw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200702203520.f6dab6993e7e00a3130b2843@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2694
Lines: 84

https://archive.org/details/StudiesInTheUpapuranasVol.2


On Thu, 2 Jul 2020 12:28:29 -0600
Bradley Clough via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> The link that Manu Francis sent for the PDF file for Hazra's *Study in the
> Upapuranas* seems to have expired. If Manu, Rajiv, or anyone else who might
> have it could resend, I know I and imagine others too would be very
> appreciative.
> 
> Brad Clough
> Penn State University
> 
> On Thu, Jul 2, 2020 at 7:05 AM Manu Francis via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> 
> > Dear colleague,
> >
> > Here they are (2 vols.):
> > https://send.firefox.com/download/12e6ea33bb0f73f3/#9fj93UZCG8kLC84l8-5-EA
> >
> > With very best wishes.
> >
> > Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> > Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> > <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
> > Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
> > DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
> > <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
> > TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
> > Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
> > Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
> > <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
> >
> >
> > Le jeu. 2 juil. 2020 ? 12:41, R. P. Jain via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> a ?crit :
> >
> >>
> >>
> >> Dear Indology Members
> >> Greetings !!
> >>
> >> I need the complete PDF of the title - *Study in the Upapurana / RC
> >> Hazra published by Calcutta : Sanskrit College, 1963*. In case any
> >> member has the PDF file, please mail me.
> >>
> >> Looking forward to hearing from you soon.
> >>
> >>
> >> Sincerely
> >> Rajeev Jain
> >>
> >>
> >> ---------------------------
> >> "Ananda" Villa # 7,
> >> 10 A, Rajniwas Marg
> >> Civil Lines
> >> Delhi - 110 054 (India)
> >> -----------------------------
> >> Your enemy is your greatest teacher ...
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> >> unsubscribe)
> >>
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> >





From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jul  2 22:57:06 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 03 Jul 20 04:27:06 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sa=E1=B9=83matu?=
In-Reply-To: <58b70a0d-fec1-42a8-695d-94b1692cfec8@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebknkUUTkV+R-p6Qn-kv9gPKYwqH3Jpv8QimbN6V=xb+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 35

Halanta words changing into ajanta words during borrowing is typically a
feature of South Indian languages. That ending vowel being u is typically a
Telugu feature.

Samvat is pronounced as close to Samvatu with the lat vowel being nearlly u
in Telugu and some other south Indian languages.

But Samvatu changing into Sammati is uncommon in educated pronunciation.
But possible in the case of a scribe being rustic.

Possible in a Telugu inscription or manuscript.

On Thu, Jul 2, 2020, 6:38 PM Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I just encountered the word *sa?matu *at the end of a (Sanskrit
> Devanagari) manuscript where I would have expected *sa?vat*. I haven't
> seen it before and wonder if colleagues have -- perhaps it is a NIA form?
>
> Best wishes,
> Martin Gansten
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/176f1c1d/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jul  2 23:00:05 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 03 Jul 20 04:30:05 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sa=E1=B9=83matu?=
In-Reply-To: <CAJGj9ebknkUUTkV+R-p6Qn-kv9gPKYwqH3Jpv8QimbN6V=xb+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaX9ZD6CjvcC2eY55UNa5rEd26ONRXiBZA1+maAbgUw8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1487
Lines: 46

 Correction:

But Samvatu changing into Sammatu

not

But Samvatu changing into Sammati

On Fri, Jul 3, 2020, 4:27 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:

> Halanta words changing into ajanta words during borrowing is typically a
> feature of South Indian languages. That ending vowel being u is typically a
> Telugu feature.
>
> Samvat is pronounced as close to Samvatu with the lat vowel being nearlly
> u in Telugu and some other south Indian languages.
>
> But Samvatu changing into Sammati is uncommon in educated pronunciation.
> But possible in the case of a scribe being rustic.
>
> Possible in a Telugu inscription or manuscript.
>
> On Thu, Jul 2, 2020, 6:38 PM Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I just encountered the word *sa?matu *at the end of a (Sanskrit
>> Devanagari) manuscript where I would have expected *sa?vat*. I haven't
>> seen it before and wonder if colleagues have -- perhaps it is a NIA form?
>>
>> Best wishes,
>> Martin Gansten
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/778aa56b/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Fri Jul  3 04:04:03 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 03 Jul 20 06:04:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Oxford Mansucripts Question
Message-ID: <BDEB63FB-5A06-4105-B34B-6370140FE123@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 22

Hi

In the Bothlink-Roth electronic edition (Koln Sanskrit Lexicons), under the word
trailokya
3) n. mystische Bez. eines best. Theils des K?rpers Verz. D. Oxf. H. 236,a, No. 567. 

Might anyone know 
a) Exactly which list of Oxford Manuscripts this refers to? (this particular abbreviation appears to be missing from the explanations of the Abbreviations (https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/csldev/csldoc/build/dictionaries/prefaces/pwgpref/pwgpref11.html)
b) What text is 236A, No. 567?
c) Whether there is a digital edition of 236A, No. 567?

Cheers
James






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/b91eb8cf/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Fri Jul  3 05:12:33 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Fri, 03 Jul 20 07:12:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Oxford Mansucripts Question
In-Reply-To: <BDEB63FB-5A06-4105-B34B-6370140FE123@gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nWqcuiQn8Q-jRGfTue6b0E7=KDuezUqMDK_KB+HAdDG1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 48

This should be:
Theodor Aufrecht, Catalogi Codicum Manuscriptorum Bibliothecae Bodleianae
Pars octava Codices Sanscriticos complectens, Oxford 1864.
Cp. the list of abbreviations in the Smaller Petrograd Dictionary (pw), p.
XIV, where it says:
"Verz. d. Oxf. H. = Aufrecht, Verzeichniss der Oxforder Handschriften"

Regards, WS

Am Fr., 3. Juli 2020 um 06:04 Uhr schrieb James Hartzell via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Hi
>
> In the Bothlink-Roth electronic edition (Koln Sanskrit Lexicons), under
> the word
> trailokya
> 3) n. mystische Bez. *eines best. Theils des K?rpers* Verz. D. Oxf. H.
> 236,a, No. 567.
>
> Might anyone know
> a) Exactly which list of Oxford Manuscripts this refers to? (this
> particular abbreviation appears to be missing from the explanations of the
> Abbreviations (
> https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/csldev/csldoc/build/dictionaries/prefaces/pwgpref/pwgpref11.html
> )
> b) What text is 236A, No. 567?
> c) Whether there is a digital edition of 236A, No. 567?
>
> Cheers
> James
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/c4e96a75/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Fri Jul  3 05:34:12 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 03 Jul 20 08:34:12 +0300
Subject: [INDOLOGY] Oxford Mansucripts Question
In-Reply-To: <BDEB63FB-5A06-4105-B34B-6370140FE123@gmail.com>
Message-ID: <6B785854-859F-458F-B37C-426F391E8DF8@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1706
Lines: 35

According to the list of abbreviations in the first volume of B?htlingk?s shorter Sanskrit dictionary, this is Aufrecht?s catalogue, i.e.
Aufrecht, Theodor, 1859-1864. Catalogus codicum manuscriptorum sanscriticorum postvedicorum quotquot in Bibliotheca Bodleiana adservantur, 1-2. (Catalogi codicum manuscriptorum Bibliothecae Bodleianae, pars 8.) Oxonii: Typographia academica. 4:o, 1-202; viii, 203-575 pp.

Best wishes, Asko

> On 3 Jul 2020, at 7.04, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Hi
> 
> In the Bothlink-Roth electronic edition (Koln Sanskrit Lexicons), under the word
> trailokya
> 3) n. mystische Bez. eines best. Theils des K?rpers Verz. D. Oxf. H. 236,a, No. 567. 
> 
> Might anyone know 
> a) Exactly which list of Oxford Manuscripts this refers to? (this particular abbreviation appears to be missing from the explanations of the Abbreviations (https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/csldev/csldoc/build/dictionaries/prefaces/pwgpref/pwgpref11.html <https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/csldev/csldoc/build/dictionaries/prefaces/pwgpref/pwgpref11.html>)
> b) What text is 236A, No. 567?
> c) Whether there is a digital edition of 236A, No. 567?
> 
> Cheers
> James
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/5f8c300a/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Fri Jul  3 07:01:36 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 03 Jul 20 09:01:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Oxford Mansucripts Question
In-Reply-To: <6B785854-859F-458F-B37C-426F391E8DF8@gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X42pONeRLH0qtBU-Q5s9GbeNgxiteFg1e2GKNsPRc1E=hg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1947
Lines: 62

Thanks Walter and Asko for your quick replies!
Cheers
James

On Fri, Jul 3, 2020 at 7:34 AM Asko Parpola <aparpola at gmail.com> wrote:

> According to the list of abbreviations in the first volume of B?htlingk?s
> shorter Sanskrit dictionary, this is Aufrecht?s catalogue, i.e.
> Aufrecht, Theodor, 1859-1864. Catalogus codicum manuscriptorum
> sanscriticorum postvedicorum quotquot in Bibliotheca Bodleiana adservantur,
> 1-2. (Catalogi codicum manuscriptorum Bibliothecae Bodleianae, pars 8.)
> Oxonii: Typographia academica. 4:o, 1-202; viii, 203-575 pp.
>
> Best wishes, Asko
>
> On 3 Jul 2020, at 7.04, James Hartzell via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Hi
>
> In the Bothlink-Roth electronic edition (Koln Sanskrit Lexicons), under
> the word
> trailokya
> 3) n. mystische Bez. *eines best. Theils des K?rpers* Verz. D. Oxf. H.
> 236,a, No. 567.
>
> Might anyone know
> a) Exactly which list of Oxford Manuscripts this refers to? (this
> particular abbreviation appears to be missing from the explanations of the
> Abbreviations (
> https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/csldev/csldoc/build/dictionaries/prefaces/pwgpref/pwgpref11.html
> )
> b) What text is 236A, No. 567?
> c) Whether there is a digital edition of 236A, No. 567?
>
> Cheers
> James
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>

-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/df247d7a/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Fri Jul  3 07:03:51 2020
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 03 Jul 20 09:03:51 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sa=E1=B9=83matu?=
In-Reply-To: <CAJGj9ebknkUUTkV+R-p6Qn-kv9gPKYwqH3Jpv8QimbN6V=xb+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <4fa1c486-4684-cf68-6c54-dff6c63ae5f5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2230
Lines: 55

Thank you, Nagaraj. The manuscript in question is in Devanagari and 
belongs, according to the label, to the Lal Chand library at DAV 
College, Chandigarh, so I doubt if the scribe was a South Indian. I may 
add that it is a few centuries old, dated 1644 CE, though the label says 
?? ???? (for ????) by mistake.

A web search for ????? turns up a very limited number of hits, but the 
first one is similar in context to 'my' manuscript:
 ???? ???? ???????? ??????? ???? ??????? ? ????? ? 1860 ? ???? ??? ?? 
?????? ???? ??? ???? ?
This is from a book entitled ?????? ?????? ??? ?????? (?????? ????), so 
perhaps we are looking at a northwestern rather than a southern phenomenon?

Martin


Den 2020-07-03 kl. 00:57, skrev Nagaraj Paturi:
> Halanta words changing into ajanta words during borrowing is typically 
> a feature of South Indian languages. That ending vowel being u is 
> typically a Telugu feature.
>
> Samvat is pronounced as close to Samvatu with the lat vowel being 
> nearlly u in Telugu and some other south Indian languages.
>
> But Samvatu changing into Sammati is uncommon in educated 
> pronunciation. But possible in the case of a scribe being rustic.
>
> Possible in a Telugu inscription or manuscript.
>
> On Thu, Jul 2, 2020, 6:38 PM Martin Gansten via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     I just encountered the word /sa?matu /at the end of a (Sanskrit
>     Devanagari) manuscript where I would have expected /sa?vat/. I
>     haven't seen it before and wonder if colleagues have -- perhaps it
>     is a NIA form?
>
>     Best wishes,
>     Martin Gansten
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/aa89d632/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jul  3 07:43:38 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 03 Jul 20 13:13:38 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sa=E1=B9=83matu?=
In-Reply-To: <4fa1c486-4684-cf68-6c54-dff6c63ae5f5@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaopU-YUYYNpOOiRfd4UD4L9cvozgLnL1Fjii7MySaSwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2920
Lines: 84

It is possible that

??? ???? ???????? ??????? ???? ??????? ? ????? ? 1860 ?

is the regionalization plus scribal errors for

??? ???? ????????? ????????????? ???????? ? ??????? 1860 ?

whatever is the region of the scribe or the scribe of the original from
where this scribe is copying.

On Fri, Jul 3, 2020 at 12:33 PM Martin Gansten <martingansten at gmail.com>
wrote:

> Thank you, Nagaraj. The manuscript in question is in Devanagari and
> belongs, according to the label, to the Lal Chand library at DAV College,
> Chandigarh, so I doubt if the scribe was a South Indian. I may add that it
> is a few centuries old, dated 1644 CE, though the label says ?? ???? (for
> ????) by mistake.
>
> A web search for ????? turns up a very limited number of hits, but the
> first one is similar in context to 'my' manuscript:
>  ??? ???? ???????? ??????? ???? ??????? ? ????? ? 1860 ? ???? ??? ??
> ?????? ???? ??? ???? ?
> This is from a book entitled ?????? ?????? ??? ?????? (?????? ????), so
> perhaps we are looking at a northwestern rather than a southern phenomenon?
>
> Martin
>
>
> Den 2020-07-03 kl. 00:57, skrev Nagaraj Paturi:
>
> Halanta words changing into ajanta words during borrowing is typically a
> feature of South Indian languages. That ending vowel being u is typically a
> Telugu feature.
>
> Samvat is pronounced as close to Samvatu with the lat vowel being nearlly
> u in Telugu and some other south Indian languages.
>
> But Samvatu changing into Sammati is uncommon in educated pronunciation.
> But possible in the case of a scribe being rustic.
>
> Possible in a Telugu inscription or manuscript.
>
> On Thu, Jul 2, 2020, 6:38 PM Martin Gansten via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I just encountered the word *sa?matu *at the end of a (Sanskrit
>> Devanagari) manuscript where I would have expected *sa?vat*. I haven't
>> seen it before and wonder if colleagues have -- perhaps it is a NIA form?
>>
>> Best wishes,
>> Martin Gansten
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/7a757f18/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Fri Jul  3 07:50:49 2020
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 03 Jul 20 09:50:49 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sa=E1=B9=83matu?=
In-Reply-To: <CAJGj9eaopU-YUYYNpOOiRfd4UD4L9cvozgLnL1Fjii7MySaSwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <adebf0bc-59cb-45d6-b340-5d333bd81a16@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3623
Lines: 96

Yes, I drew the same conclusion. I would still be interested to know 
whether other have seen the particular form/error /sa?matu/, though, and 
whether it does suggest a particular regional origin.

Martin


Den 2020-07-03 kl. 09:43, skrev Nagaraj Paturi:
> It is possible that
>
> ??? ???? ???????? ??????? ???? ??????? ? ????? ? 1860 ?
>
> is the regionalization plus scribal errors for
>
> ??? ???? ????????? ????????????? ???????? ? ??????? 1860 ?
>
> whatever is the region of the scribe or the scribe of the original 
> from where this scribe is copying.
>
> On Fri, Jul 3, 2020 at 12:33 PM Martin Gansten 
> <martingansten at gmail.com <mailto:martingansten at gmail.com>> wrote:
>
>     Thank you, Nagaraj. The manuscript in question is in Devanagari
>     and belongs, according to the label, to the Lal Chand library at
>     DAV College, Chandigarh, so I doubt if the scribe was a South
>     Indian. I may add that it is a few centuries old, dated 1644 CE,
>     though the label says ?? ???? (for ????) by mistake.
>
>     A web search for ????? turns up a very limited number of hits, but
>     the first one is similar in context to 'my' manuscript:
>     ???? ???? ???????? ??????? ???? ??????? ? ????? ? 1860 ? ???? ???
>     ?? ?????? ???? ??? ???? ?
>     This is from a book entitled ?????? ?????? ??? ?????? (??????
>     ????), so perhaps we are looking at a northwestern rather than a
>     southern phenomenon?
>
>     Martin
>
>
>     Den 2020-07-03 kl. 00:57, skrev Nagaraj Paturi:
>>     Halanta words changing into ajanta words during borrowing is
>>     typically a feature of South Indian languages. That ending vowel
>>     being u is typically a Telugu feature.
>>
>>     Samvat is pronounced as close to Samvatu with the lat vowel being
>>     nearlly u in Telugu and some other south Indian languages.
>>
>>     But Samvatu changing into Sammati is uncommon in educated
>>     pronunciation. But possible in the case of a scribe being rustic.
>>
>>     Possible in a Telugu inscription or manuscript.
>>
>>     On Thu, Jul 2, 2020, 6:38 PM Martin Gansten via INDOLOGY
>>     <indology at list.indology.info
>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>         I just encountered the word /sa?matu /at the end of a
>>         (Sanskrit Devanagari) manuscript where I would have expected
>>         /sa?vat/. I haven't seen it before and wonder if colleagues
>>         have -- perhaps it is a NIA form?
>>
>>         Best wishes,
>>         Martin Gansten
>>
>>         _______________________________________________
>>         INDOLOGY mailing list
>>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>         indology-owner at list.indology.info
>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>         list's managing committee)
>>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>         options or unsubscribe)
>>
>
>
>
> -- 
> Nagaraj Paturi
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana,?INDIA.
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/07831dab/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Fri Jul  3 07:57:24 2020
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Fri, 03 Jul 20 09:57:24 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sa=E1=B9=83matu?=
In-Reply-To: <adebf0bc-59cb-45d6-b340-5d333bd81a16@gmail.com>
Message-ID: <CAM0n-bVoqDag-5rbj5t0jPZvicrRS6U_bSOPJNskLTchMhtsKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4188
Lines: 118

Dear Martin, have you considered the possibility that the sign you read as
u at the end is A) in fact a vir?ma; or B) a scribal error for what was
meant to be a vir?ma? Given that it is a north Indian manuscript, a
Telugu-ish ending seems unlikely as you say. I am sure I have seen "sa?vat"
written (on a copper plate in Nagari) with a vir?ma that looked very much
like an u. I have no particular recollection of ever seeing sa?mat instead
of sa?vat, but it sa?mat would not be a strange development.
Daniel

On Fri, 3 Jul 2020 at 09:51, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Yes, I drew the same conclusion. I would still be interested to know
> whether other have seen the particular form/error *sa?matu*, though, and
> whether it does suggest a particular regional origin.
>
> Martin
>
>
> Den 2020-07-03 kl. 09:43, skrev Nagaraj Paturi:
>
> It is possible that
>
> ??? ???? ???????? ??????? ???? ??????? ? ????? ? 1860 ?
>
> is the regionalization plus scribal errors for
>
> ??? ???? ????????? ????????????? ???????? ? ??????? 1860 ?
>
> whatever is the region of the scribe or the scribe of the original from
> where this scribe is copying.
>
> On Fri, Jul 3, 2020 at 12:33 PM Martin Gansten <martingansten at gmail.com>
> wrote:
>
>> Thank you, Nagaraj. The manuscript in question is in Devanagari and
>> belongs, according to the label, to the Lal Chand library at DAV College,
>> Chandigarh, so I doubt if the scribe was a South Indian. I may add that it
>> is a few centuries old, dated 1644 CE, though the label says ?? ???? (for
>> ????) by mistake.
>>
>> A web search for ????? turns up a very limited number of hits, but the
>> first one is similar in context to 'my' manuscript:
>>  ??? ???? ???????? ??????? ???? ??????? ? ????? ? 1860 ? ???? ??? ??
>> ?????? ???? ??? ???? ?
>> This is from a book entitled ?????? ?????? ??? ?????? (?????? ????), so
>> perhaps we are looking at a northwestern rather than a southern phenomenon?
>>
>> Martin
>>
>>
>> Den 2020-07-03 kl. 00:57, skrev Nagaraj Paturi:
>>
>> Halanta words changing into ajanta words during borrowing is typically a
>> feature of South Indian languages. That ending vowel being u is typically a
>> Telugu feature.
>>
>> Samvat is pronounced as close to Samvatu with the lat vowel being nearlly
>> u in Telugu and some other south Indian languages.
>>
>> But Samvatu changing into Sammati is uncommon in educated pronunciation.
>> But possible in the case of a scribe being rustic.
>>
>> Possible in a Telugu inscription or manuscript.
>>
>> On Thu, Jul 2, 2020, 6:38 PM Martin Gansten via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> I just encountered the word *sa?matu *at the end of a (Sanskrit
>>> Devanagari) manuscript where I would have expected *sa?vat*. I haven't
>>> seen it before and wonder if colleagues have -- perhaps it is a NIA form?
>>>
>>> Best wishes,
>>> Martin Gansten
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/dbc9347e/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Fri Jul  3 08:27:34 2020
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 03 Jul 20 10:27:34 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sa=E1=B9=83matu?=
In-Reply-To: <CAM0n-bVoqDag-5rbj5t0jPZvicrRS6U_bSOPJNskLTchMhtsKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <f12d4976-547c-c411-7abc-c1f56a379f05@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1411
Lines: 35

Dear Daniel,

I think it is unquestionably an /u/ -- I'll try attaching the relevant 
page to this message. Whether it is a scribal error is, of course, 
difficult to say, but it doesn't look anything like a vir?ma, and I 
haven't seen other such mistakes in this particular manuscript (at least 
not yet). I'm rather inclined at present to regard it as a kind of 
metathesis.

Martin


Den 2020-07-03 kl. 09:57, skrev D?niel Balogh via INDOLOGY:
> Dear Martin, have you considered the possibility that the sign you 
> read as u at the end is A) in fact a vir?ma; or B) a scribal error for 
> what was meant to be a vir?ma? Given that it is a north Indian 
> manuscript, a Telugu-ish ending seems unlikely as you say. I am sure I 
> have seen "sa?vat" written (on a copper plate in Nagari) with a vir?ma 
> that looked very much like an u. I have no particular recollection of 
> ever seeing sa?mat instead of sa?vat, but it sa?mat would not be a 
> strange development.
> Daniel



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/8a0259b5/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Sa?matu.pdf
Type: application/pdf
Size: 309540 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/8a0259b5/attachment.pdf>

From danbalogh at gmail.com  Fri Jul  3 08:48:13 2020
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Fri, 03 Jul 20 10:48:13 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sa=E1=B9=83matu?=
In-Reply-To: <f12d4976-547c-c411-7abc-c1f56a379f05@gmail.com>
Message-ID: <CAM0n-bUktoaYRHavFjvfxWvhfJAfzdjwmxAnk-XCtK1Epp6+ug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1340
Lines: 35

Dear Martin, indeed, this looks just like the definite u-s elsewhere on the
page.
Daniel

On Fri, 3 Jul 2020 at 10:27, Martin Gansten <martingansten at gmail.com> wrote:

> Dear Daniel,
>
> I think it is unquestionably an *u* -- I'll try attaching the relevant
> page to this message. Whether it is a scribal error is, of course,
> difficult to say, but it doesn't look anything like a vir?ma, and I haven't
> seen other such mistakes in this particular manuscript (at least not yet).
> I'm rather inclined at present to regard it as a kind of metathesis.
>
> Martin
>
>
> Den 2020-07-03 kl. 09:57, skrev D?niel Balogh via INDOLOGY:
>
> Dear Martin, have you considered the possibility that the sign you read as
> u at the end is A) in fact a vir?ma; or B) a scribal error for what was
> meant to be a vir?ma? Given that it is a north Indian manuscript, a
> Telugu-ish ending seems unlikely as you say. I am sure I have seen "sa?vat"
> written (on a copper plate in Nagari) with a vir?ma that looked very much
> like an u. I have no particular recollection of ever seeing sa?mat instead
> of sa?vat, but it sa?mat would not be a strange development.
> Daniel
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/886c6398/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Jul  3 10:29:15 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 03 Jul 20 10:29:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Online Indo-European Etymological Dictionary?
In-Reply-To: <1830687552.552660.1593772155238.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1830687552.552660.1593772155238@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 8

Is there an online Indo-European Etymological Dictionary?
Thanks,
Dean


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/ba18ed47/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Fri Jul  3 10:37:58 2020
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Fri, 03 Jul 20 12:37:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Online Indo-European Etymological Dictionary?
In-Reply-To: <1830687552.552660.1593772155238@mail.yahoo.com>
Message-ID: <20200703123758.051edaf76f9e4b6275614c78@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 14

Julius Pokorny?s Indogermanisches etymologisches W?rterbuch
https://indo-european.info/pokorny-etymological-dictionary/index.htm


On Fri, 3 Jul 2020 10:29:15 +0000 (UTC)
Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Is there an online Indo-European Etymological Dictionary?
> Thanks,
> Dean





From pwyzlic at uni-bonn.de  Fri Jul  3 10:38:51 2020
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 03 Jul 20 12:38:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Online Indo-European Etymological Dictionary?
In-Reply-To: <1830687552.552660.1593772155238@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1f545447-ddef-d017-40cd-8eced0e839dc@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 31


Am 03.07.2020 um 12:29 schrieb Dean Michael Anderson via INDOLOGY:
> Is there an online Indo-European Etymological Dictionary?
>
> Thanks,
>

There is, e.g., an online version of Pokorny's dictionary:
URL: <https://indo-european.info/pokorny-etymological-dictionary/index.htm>

Title of the print version: Indogermanisches etymologisches W?rterbuch / 
by Julius Pokorny (Bern et al., 1959-1969, in two volumes, the last 
edition known to me is the 4th edition, 2002).

Hope it helps
Peter Wyzlic

-- 

Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Br?hler Str. 7
D-53119 Bonn
Tel.: 0228/73-62436



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/7d1f0ef0/attachment.htm>

From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Fri Jul  3 11:17:45 2020
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (Wiese)
Date: Fri, 03 Jul 20 13:17:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Online Indo-European Etymological Dictionary?
In-Reply-To: <20200703123758.051edaf76f9e4b6275614c78@ff.cuni.cz>
Message-ID: <4346bf62-b5ed-d05f-aa25-266d9e351f69@wifa.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1878
Lines: 77

Dear list members,

I have tried to look at Sanskrit from the Indo-European perspective 
(part E is a 150 page etymological dictionary) in an as-yet unpublished 
manuscript that you can download from my webpage

https://www.wifa.uni-leipzig.de/itvwl/mikro/leute-team/prof-dr-harald-wiese.html

I would be very happy to receive comments, pointers to mistakes or 
unfelicities, and the like.


Of course, many of us are waiting for Sascha Lubotsky's "Etymological 
Dictionary of Proto-Indo-Iranian".

All the best from the Junggrammatiker capital Leipzig
Harald Wiese




Am 03-07-2020 um 12:37 schrieb Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY:
> Julius Pokorny?s Indogermanisches etymologisches W?rterbuch
> https://indo-european.info/pokorny-etymological-dictionary/index.htm
>
>
> On Fri, 3 Jul 2020 10:29:15 +0000 (UTC)
> Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Is there an online Indo-European Etymological Dictionary?
>> Thanks,
>> Dean
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 


snail mail:	Prof. Dr. Harald Wiese
		Lehrstuhl f?r Mikro?konomik
		Universit?t Leipzig
		Postfach 920
		04009 Leipzig

e-mail: 	wiese at wifa.uni-leipzig.de

tel: 		49  341  9733771

live: 		Grimmaische Str. 12 (Eingang bei der 14),
		04109 Leipzig, 2. Stock, Zimmer I 233



Sekretariat: 	Frau Kathleen Noack

e-mail: 	noack at wifa.uni-leipzig.de

tel: 		49  341  9733770

live: 		Grimmaische Str. 12 (Eingang bei der 14),
		04109 Leipzig, 2. Stock, Zimmer I 219



WWW:		Lehrstuhl (department):
		http://www.uni-leipzig.de/~micro/

		Studentenaustausch (student exchange):
		http://www.wifa.uni-leipzig.de/erasmus/






From ericmgurevitch at gmail.com  Fri Jul  3 13:04:29 2020
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Fri, 03 Jul 20 08:04:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Online Indo-European Etymological Dictionary?
In-Reply-To: <20200703123758.051edaf76f9e4b6275614c78@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAGAFCHb2Svd3aFFa1CNZ+P6-Nzc8AtuktCFL3NfL4zBG=uaTAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 47

Additionally, a digital version of RL Turner?s *Comparative Dictionary of
the Indo-Aryan Languages* is hosted on UChicago?s Digital Dictionaries of
South Asia website: https://dsalsrv04.uchicago.edu/dictionaries/soas/

All the best,
Eric

On Fri, Jul 3, 2020 at 5:38 AM Lubom?r Ondra?ka via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Julius Pokorny?s Indogermanisches etymologisches W?rterbuch
> https://indo-european.info/pokorny-etymological-dictionary/index.htm
>
>
> On Fri, 3 Jul 2020 10:29:15 +0000 (UTC)
> Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Is there an online Indo-European Etymological Dictionary?
> > Thanks,
> > Dean
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/5fa10c2d/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Fri Jul  3 15:50:36 2020
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 03 Jul 20 17:50:36 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vidum=C4=81la=3F?=
Message-ID: <330af204-07c0-cc6d-6dc4-0e22deb2d910@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 30

In an astrological text tentatively dated to 13th-century Gujarat I came 
across this verse:

?ye sute bhuvi ?ubho hy adhik?rav?n sa
madhy?ni t?ni tu lagh?ny adhik?rah?na? |
dagdho ??ubhek?itayuto vidum?lag?m?
n?co dad?ti laghuvar?apade ca m?s?n ||10||

'[Placed] in the eleventh, fifth, or fourth house, benefic and 
possessing dignity, that [planet] gives its middling [years]; bereft of 
dignity, its lesser ones; combust, aspected by or joined to malefics, 
moving /vidum?la/, [or] fallen, months in the place of its lesser years.'

 From the context, it seems likely that /vidum?la/ should mean 
'retrograde', and indeed, some later text witnesses 'correct' the phrase 
to /kila vakrag?m?/; but I am fairly sure that the lectio difficilior is 
correct here. However, I have been unable to find /vidum?la/ (or 
/dum?la/,? supposing the /vi- /to be a prefix) in any lexicon, and it 
does not seem to be an Arabic term. This makes me wonder if it could be 
a borrowing from a North Indian vernacular. All suggestions would be 
gratefully received.

Best wishes,
Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/73955234/attachment.htm>

From matthew.scarborough at cantab.net  Fri Jul  3 15:59:34 2020
From: matthew.scarborough at cantab.net (Matthew Scarborough)
Date: Fri, 03 Jul 20 15:59:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Online Indo-European Etymological Dictionary?
In-Reply-To: <1f545447-ddef-d017-40cd-8eced0e839dc@uni-bonn.de>
Message-ID: <c7a20423928ed23b293d7051366bef55@cantab.net>
Status: O
Content-Length: 4865
Lines: 120

With respect, Pokorny's dictionary is notoriously out of date and should
be used nowadays with only with extreme caution. The current standard
references are unfortunately not online in digital form, although .pdfs
of them exist online if you know - not wanting to openly advocate mass
book piracy - what I will here euphemistically call the right places to
look. 

For verbs and verbal stems: 

 	* LIV: Rix, Helmut, Martin Joachim K?mmel, Thomas Zehnder, Reiner Lipp
& Brigette Schirmer. 2001. _Lexikon der indogermanischen Verben: Die
Wurzeln und ihre Prim?rstammbildungen (2e Aufl.)._ Wiesbaden: Reichert
Verlag.

A selection of roots that form nominal stems (not fully complete, but
very comprehensive of the roots that it does cover): 

 	* NIL: Wodtko, Dagmar, Britta Irslinger & Carolin Schneider. 2008.
_Nomina im Indogermanischen Lexikon_. Heidelberg: Winter Verlag.

For pronouns and particles: 

 	* LIPP: Dunkel, George. 2014. _Lexikon der indogermanischen Partikeln
und Pronominalst?mme. Band 1: Einleitung, Terminologie, Lautgesetze,
Adverbialendungen, Nominalsuffixe, Anh?nge und Indices. Band 2:
Lexikon_. Heidelberg: Universit?tsverlag Winter.

Of course, as this is the Indology list, you may already know of
Mayrhofer's dictionaries specifically for Vedic and Sanskrit (there are
scans of these currently on archive.org,
cf.https://archive.org/search.php?query=mayrhofer). 

 	* Mayrhofer, Manfred. 1992-2001. _Etymologisches W?rterbuch des
Altindoarischen (3 vols.)_ Heidelberg: Carl Winter Universit?tsverlag.

	* 

Mayrhofer, Manfred. 1956-1980. _Kurzgefa?tes etymologisches W?rterbuch
des Altindischen._ Heidelberg: Carl Winter Universit?tsverlag. 

Finally, if you have institutional access, the dictionaries in Brill's
Indo-European Etymological Dictionaries Series have online versions,
although currently the series is currently limited to individual
languages and branches and does not allow searching entries by root
etymon. https://dictionaries.brillonline.com/iedo 

For Middle and Modern Indo-Aryan to Sanskrit, I would echo Eric's
previous suggestion of the digital version of Turner's _Comparative
Dictionary of the Indo-Aryan Languages_ on UChicago's digital
dictionaries of South Asia website.
https://dsalsrv04.uchicago.edu/dictionaries/soas/ 

I hesitate to add to all of this that over the last year or two I've
been writing a series of blog posts on my own website aimed at general
audiences outlining the main Indo-European etymological resources
currently available, although I haven't gotten to the Indo-Aryan and
Iranic language sub-families yet.
https://consultingphilologist.wordpress.com/indo-european-etymological-dictionaries/.
The  TL;DR version of the Indo-Aryan one would be, use the
aforementioned dictionaries of Mayrhofer and Turner in conjunction with
the most up-to-date root dictionaries of the LIV, NIL, and LIPP.

Apologies for the length of this email and only being tangentially
helpful with the requested 'online' Indo-European etymological
dictionaries, but I felt I would be remiss to not point these resources
out since while Pokorny's dictionary is readily available in many
different online versions, it is no longer a reliable reference work. If
you need help accessing the other more recent IE root dictionaries I've
mentioned here, please do not hesitate to contact me off list. 

All very best wishes, 

Matthew

---
Dr M. J. C. Scarborough
Research Associate in Indo-European Comparative Linguistics
DLCE, Max Planck Institute for the Science of Human History

Contract Lecturer (Classics)
Department of the Humanities, MacEwan University

?? ??????? ?????? ???? ???????? ??? ??????.
- Socrates in Pl. Phae. 244a 

On 2020-07-03 10:38, Peter Wyzlic via INDOLOGY wrote:

> Am 03.07.2020 um 12:29 schrieb Dean Michael Anderson via INDOLOGY: 
> 
>> Is there an online Indo-European Etymological Dictionary? 
>> 
>> Thanks,
> 
> There is, e.g., an online version of Pokorny's dictionary: 
> URL: <https://indo-european.info/pokorny-etymological-dictionary/index.htm>
> 
> Title of the print version: Indogermanisches etymologisches W?rterbuch / by Julius Pokorny (Bern et al., 1959-1969, in two volumes, the last edition known to me is the 4th edition, 2002).
> 
> Hope it helps
> Peter Wyzlic
> 
> -- 
> 
> Universit?t Bonn
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Br?hler Str. 7
> D-53119 Bonn
> Tel.: 0228/73-62436
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200703/cb125a44/attachment.htm>

From hellwig7 at gmx.de  Fri Jul  3 19:19:04 2020
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Fri, 03 Jul 20 21:19:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Renaissances
Message-ID: <f3a5658b-1662-e718-1c65-3cfd0fa0afa9@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 26

Dear colleagues,

I'm looking for instances of intentional reuse of earlier forms of
Sanskrit by later authors (preferably pre-18th c.), comparable to what
was done with Latin in the various European Renaissances (e.g. the
Carolingian one, or The Renaissance). This means: Has, for instance, the
language of the Mbh or the Ram been used as a gold standard for
composing works in later centuries, and have such Sanskrit texts
actually been composed?
The only phenomena that currently come to my mind are various -duutas
composed after the Meghaduuta (but this is sometimes rather an imitation
of a literary genre, in my opinion); adhering to more Paninian Sanskrit
(not sure how to classify this); or the seemingly intentional use of
Vedic vocabulary in the BhagavataPur.

Any pointers to papers/books published on this topic or Sanskrit works
are highly appreciated.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich





From wujastyk at gmail.com  Sat Jul  4 21:48:18 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 04 Jul 20 15:48:18 -0600
Subject: [INDOLOGY] Forwarded CFP for a new MLBD Research and Resource Foundation journal
In-Reply-To: <005c01d65203$d79e65b0$86db3110$@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc3T7cwsaev_LqGzVhOzTSfHw8yPNQZVxAqjtY3fN2p6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 49

Call for papers for the new *Journal of Vedic Renaissance.*

Kindly direct all queries to Mr Rajendra Jain <rpjmlbd at gmail.com>.

---------- Forwarded message ---------
From: <rpjmlbd at gmail.com>
Date: Sat, 4 Jul 2020 at 07:05

[...]



Our foundation is *MLBD Research* *&* *Resource Foundation*
www.mlbdfoundation.org! Under the foundation we have done smaller # of
activities in the past, but we plan to undertake many other activities in
the future. Due to lockdown we are rather moving slow!



In addition, we have also created infrastructure *&* resource for our
*first* E-Journal, *MLBD Journal of Vedic Renaissance* you can view under
the foundation, but its progress has been rather slow! I would very much
like all scholars listed under your indology-owner at list.indology.info
mailer to benefit from this initiative by contributing their articles *&*
papers! I will greatly appreciate it if you could circulate this
information in this list. Looking forward to hearing from you.



Warmest Personal Regards



RP Jain

MOTILAL BANARSIDASS PUBLISHING HOUSE

A-44, Naraina Industrial Area, Phase-I

New Delhi-110028

Tel : (011) 25793423; 25792734; 47511592

Emal : mlbd at mlbd.in Web: www.mlbd.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200704/fded4f7e/attachment.htm>

From straubem at staff.uni-marburg.de  Sat Jul  4 22:00:44 2020
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Sun, 05 Jul 20 00:00:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] request article
In-Reply-To: <1135eb3ac9ed45339804480981419800@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <20200705000044.Horde.Ceu0dS8LlfdmXQ4Sp-P2ZKv@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 28

Dear colleagues,

I'm looking for G. Jan Meulenbeld, Developments in traditional Indian  
nosology: the emergence of new diseases in post-classical times, in:  
Curare 4,4 (1981), pp. 211-216; also published in: Hans Jochem  
Diesfeld (ed.), Health research in developing countries, Frankfurt am  
Main-Bern 1982 (Medizin in Entwicklungsl?ndern 11), pp. 117-128.

I would be grateful if someone on the list can help me with a pdf.

With best wishes
Martin Straube

-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany






From wujastyk at gmail.com  Sun Jul  5 02:52:51 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 04 Jul 20 20:52:51 -0600
Subject: [INDOLOGY] request article
In-Reply-To: <20200705000044.Horde.Ceu0dS8LlfdmXQ4Sp-P2ZKv@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAKdt-CdNF_4SnA+vn3xEhwYZycms0=meZ78Y=tP63XFcvwY=Fw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1363
Lines: 46

   -
   https://www.dropbox.com/s/0wz9q3epdtpmd4c/1981%20Curare%20developments%20in%20traditional%20Indian%20nosology.pdf?dl=0



On Sat, 4 Jul 2020 at 16:01, Martin Straube via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I'm looking for G. Jan Meulenbeld, Developments in traditional Indian
> nosology: the emergence of new diseases in post-classical times, in:
> Curare 4,4 (1981), pp. 211-216; also published in: Hans Jochem
> Diesfeld (ed.), Health research in developing countries, Frankfurt am
> Main-Bern 1982 (Medizin in Entwicklungsl?ndern 11), pp. 117-128.
>
> I would be grateful if someone on the list can help me with a pdf.
>
> With best wishes
> Martin Straube
>
> --
> Martin Straube
> Research Fellow in Pali Lexicography
> Pali Text Society
>
> Philipps-Universit?t Marburg
> Indologie und Tibetologie
> Deutschhausstrasse 12
> 35032 Marburg
> Germany
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200704/d813bd20/attachment.htm>

From beitel at email.gwu.edu  Sun Jul  5 13:28:45 2020
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Sun, 05 Jul 20 08:28:45 -0500
Subject: [INDOLOGY] Article request
Message-ID: <2E78E5EE-A64D-49BD-BCE2-5901D1F39000@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 23

Dear colleagues,

Would one of you have a copy of the following article, which I need: Gosta Johnsen, ?Varuna and Dhrtarastra,? in Indo-Iranian Journal vol. 9, 1965-66. I do not have the page numbers, just a citation to page 225 n. 47. Thanks in advance, and much appreciated.

Alf Hiltebeitel 
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200705/cfbe1dff/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Sun Jul  5 15:19:09 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 05 Jul 20 17:19:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article request
In-Reply-To: <2E78E5EE-A64D-49BD-BCE2-5901D1F39000@email.gwu.edu>
Message-ID: <CAMGmO4JwfLGhirtrmYEgOzqfF+94Nf42tqUyqjOHydxKDVRexw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2241
Lines: 73

dear Colleague

See attached.


Jonathan Silk

On Sun, Jul 5, 2020 at 3:29 PM Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Would one of you have a copy of the following article, which I need: Gosta
> Johnsen, ?Varuna and Dhrtarastra,? in Indo-Iranian Journal vol. 9, 1965-66.
> I do not have the page numbers, just a citation to page 225 n. 47. Thanks
> in advance, and much appreciated.
>
> Alf Hiltebeitel
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200705/50afb2be/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 15728536-Indo-IranianJournalVaruaandDhtarara.pdf
Type: application/pdf
Size: 1242945 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200705/50afb2be/attachment.pdf>

From sauthoff at ualberta.ca  Mon Jul  6 19:28:25 2020
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Mon, 06 Jul 20 13:28:25 -0600
Subject: [INDOLOGY] Overseas students and online teaching (US)
Message-ID: <CAPAr6cHecwBmoLxwBS5KXc8grcVsNtfCcnMofMQExHF3gDLESQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 26

I wanted to bring this to the attention of anyone teaching in the US this
autumn.

The US government has made changes to its overseas student visa rules.
Overseas students may now no longer remain in the US if their universities
operate entirely online. They either must leave the country or transfer to
a school with in-person instruction.
https://www.ice.gov/news/releases/sevp-modifies-temporary-exemptions-nonimmigrant-students-taking-online-courses-during

Best wishes,

Patricia

-- 
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200706/ad09e2f8/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Mon Jul  6 21:25:25 2020
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Mon, 06 Jul 20 17:25:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Overseas students and online teaching (US)
In-Reply-To: <CAPAr6cHecwBmoLxwBS5KXc8grcVsNtfCcnMofMQExHF3gDLESQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <6cfa8820-2f18-3e28-0144-56b18a6c5e34@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1242
Lines: 37

This is insane.

Rosane Rocher

On 7/6/20 3:28 PM, Patricia Sauthoff via INDOLOGY wrote:
> I wanted to bring this to the attention of anyone teaching in the US 
> this autumn.
>
> The US government has made changes to its overseas student visa rules. 
> Overseas students may now no longer remain in the US if their 
> universities operate entirely online. They either must leave the 
> country or transfer to a school with in-person instruction. 
> https://www.ice.gov/news/releases/sevp-modifies-temporary-exemptions-nonimmigrant-students-taking-online-courses-during
>
> Best wishes,
>
> Patricia
>
> -- 
> Patricia Sauthoff
> (she/her/they/them)
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org <http://AyurYog.org>
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200706/27b10e7d/attachment.htm>

From dharmaprof108 at yahoo.com  Mon Jul  6 21:52:50 2020
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Mon, 06 Jul 20 21:52:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Overseas students and online teaching (US)
In-Reply-To: <6cfa8820-2f18-3e28-0144-56b18a6c5e34@sas.upenn.edu>
Message-ID: <2108569796.2709628.1594072370867@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1848
Lines: 48

Thank you for alerting us to this, Patricia. Do you have a sense of whether this is COVID-19-related, or just more Trumpian BS?
All the best,Jeff
Dr. Jeffery D. LongProfessor of Religion & Asian StudiesElizabethtown College


Sent from Yahoo Mail for iPhone


On Monday, July 6, 2020, 5:26 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

 
This is insane.? 
 
 
Rosane Rocher 
 
 On 7/6/20 3:28 PM, Patricia Sauthoff via INDOLOGY wrote:
  
 I wanted to bring this to the attention of anyone teaching in the US this autumn.? 
  The US government has made changes to its overseas student visa rules. Overseas students may now no longer remain in the US if their universities operate entirely online. They either must leave the country or transfer to a school with in-person instruction.?https://www.ice.gov/news/releases/sevp-modifies-temporary-exemptions-nonimmigrant-students-taking-online-courses-during 
  Best wishes, 
  Patricia?  
  -- 
      Patricia Sauthoff (she/her/they/them)
 Postdoctoral Fellow
 AyurYog.org
 Department of History and Classics
 University of Alberta
 Edmonton, Canada        
  _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
 
 _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Date: Tue, 07 Jul 20 00:05:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Overseas students and online teaching (US)
In-Reply-To: <2108569796.2709628.1594072370867@mail.yahoo.com>
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>From what I have seen, I assume this is Trumpian, and related to the
restrictions to H1B visas (which most foreign academics come in on):

https://www.nytimes.com/2020/06/22/us/politics/trump-h1b-work-visas.html

There was debate at one point that non-commercial organisations such as
universities would be excluded from this ban; but they are now in it, as
far as I know.

A step leading up to those restrictions was that the government got rid of
expedited processing for H1Bs (for a fee, a reply within a period of a few
weeks was guaranteed - which often was the only way to get a foreign
academic into the US in time for them to start their work on time/at the
beginning of the semester).

Not a good time, neither for people nor institutions.

--Antonia

On Mon, 6 Jul 2020 at 23:53, Jeffery Long via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you for alerting us to this, Patricia. Do you have a sense of
> whether this is COVID-19-related, or just more Trumpian BS?
>
> All the best,
> Jeff
>
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion & Asian Studies
> Elizabethtown College
>
>
> Sent from Yahoo Mail for iPhone
> <https://overview.mail.yahoo.com/?.src=iOS>
>
> On Monday, July 6, 2020, 5:26 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> This is insane.
>
> Rosane Rocher
> On 7/6/20 3:28 PM, Patricia Sauthoff via INDOLOGY wrote:
>
> I wanted to bring this to the attention of anyone teaching in the US this
> autumn.
>
> The US government has made changes to its overseas student visa rules.
> Overseas students may now no longer remain in the US if their universities
> operate entirely online. They either must leave the country or transfer to
> a school with in-person instruction.
> https://www.ice.gov/news/releases/sevp-modifies-temporary-exemptions-nonimmigrant-students-taking-online-courses-during
>
> Best wishes,
>
> Patricia
>
> --
> Patricia Sauthoff
> (she/her/they/them)
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Dr Antonia Ruppel
cambridge-sanskrit.org
allthingssanskrit.com
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From rrocher at sas.upenn.edu  Mon Jul  6 22:19:53 2020
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Mon, 06 Jul 20 18:19:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Overseas students and online teaching (US)
In-Reply-To: <CAEjEOsBOfpNx8ZBdKM-0SQfwbKudTzTyyd8108Cs=03sz-P_Cw@mail.gmail.com>
Message-ID: <8eae3ce2-0266-5d03-262c-9f59bf1d3b7d@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 4524
Lines: 117

I tend to believe that the intent is to force universities to re-open in 
spite of the continuing Covid crisis, which Trump claims has been 
palliated.

Rosane

On 7/6/20 6:05 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
> From what I have seen, I assume this is Trumpian, and related to the 
> restrictions to H1B visas (which most foreign academics come in on):
>
> https://www.nytimes.com/2020/06/22/us/politics/trump-h1b-work-visas.html
>
> There was debate at one point that non-commercial organisations such 
> as universities would be excluded from this ban; but they are now in 
> it, as far as I know.
>
> A step leading up to those restrictions was that the government got 
> rid of expedited processing for H1Bs (for a fee, a reply within a 
> period of a few weeks was guaranteed - which often was the only way to 
> get a foreign academic into the US in time for them to start their 
> work on time/at the beginning of the semester).
>
> Not a good time, neither for people nor institutions.
>
> --Antonia
>
> On Mon, 6 Jul 2020 at 23:53, Jeffery Long via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Thank you for alerting us to this, Patricia. Do you have a sense
>     of whether this is COVID-19-related, or just more Trumpian BS?
>
>     All the best,
>     Jeff
>
>     Dr. Jeffery D. Long
>     Professor of Religion & Asian Studies
>     Elizabethtown College
>
>
>     Sent from Yahoo Mail for iPhone
>     <https://overview.mail.yahoo.com/?.src=iOS>
>
>     On Monday, July 6, 2020, 5:26 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY
>     <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>     wrote:
>
>         This is insane.
>
>         Rosane Rocher
>
>         On 7/6/20 3:28 PM, Patricia Sauthoff via INDOLOGY wrote:
>>         I wanted to bring this to the attention of anyone teaching in
>>         the US this autumn.
>>
>>         The US government has made changes to its overseas student
>>         visa rules. Overseas students may now no longer remain in the
>>         US if their universities operate entirely online. They either
>>         must leave the country or transfer to a school with in-person
>>         instruction.
>>         https://www.ice.gov/news/releases/sevp-modifies-temporary-exemptions-nonimmigrant-students-taking-online-courses-during
>>
>>         Best wishes,
>>
>>         Patricia
>>
>>         -- 
>>         Patricia Sauthoff
>>         (she/her/they/them)
>>         Postdoctoral Fellow
>>         AyurYog.org <http://AyurYog.org>
>>         Department of History and Classics
>>         University of Alberta
>>         Edmonton, Canada
>>
>>         _______________________________________________
>>         INDOLOGY mailing list
>>         INDOLOGY at list.indology.info  <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>         indology-owner at list.indology.info  <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>>         http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>         options or unsubscribe)
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
>
> -- 
> Dr Antonia Ruppel
> cambridge-sanskrit.org <http://cambridge-sanskrit.org>
> allthingssanskrit.com <http://allthingssanskrit.com>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From prajnapti at gmail.com  Mon Jul  6 22:33:08 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 06 Jul 20 18:33:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] Overseas students and online teaching (US)
In-Reply-To: <8eae3ce2-0266-5d03-262c-9f59bf1d3b7d@sas.upenn.edu>
Message-ID: <F8E5DD92-63B2-4744-B1FA-A5353D58EE72@gmail.com>
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The new ICE regulation is aimed at schools that will be entirely online with no in-class instruction.

?1. Nonimmigrant F-1 and M-1 students attending schools operating entirely online may not take a full online course load and remain in the United States.?

?3. Nonimmigrant F-1 students attending schools adopting a hybrid model?that is, a mixture of online and in person classes?will be allowed to take more than one class or three credit hours online. These schools must certify to SEVP, through the Form I-20, ?Certificate of Eligibility for Nonimmigrant Student Status,? certifying that the program is not entirely online, that the student is not taking an entirely online course load this semester, and that the student is taking the minimum number of online classes required to make normal progress in their degree program. The above exemptions do not apply to F-1 students in English language training programs or M-1 students pursing vocational degrees, who are not permitted to enroll in any online courses.?

A list of what 800+ schools are currently planning for the Fall is compiled and avaiable on the Chronicle of Higher Education website. https://www.chronicle.com/article/Here-s-a-List-of-Colleges-/248626?cid=cp275 <https://www.chronicle.com/article/Here-s-a-List-of-Colleges-/248626?cid=cp275> (click the arrow to move to the next page - the list, not the top text, changes). Schools that plan to go completely online include the Cal State schools, but most schools seem to be considering a hybrid semester or quarter.

Dan

> On Jul 6, 2020, at 6:19 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I tend to believe that the intent is to force universities to re-open in spite of the continuing Covid crisis, which Trump claims has been palliated. 
> Rosane   
> On 7/6/20 6:05 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>> From what I have seen, I assume this is Trumpian, and related to the restrictions to H1B visas (which most foreign academics come in on):
>> 
>> https://www.nytimes.com/2020/06/22/us/politics/trump-h1b-work-visas.html <https://www.nytimes.com/2020/06/22/us/politics/trump-h1b-work-visas.html>
>> 
>> There was debate at one point that non-commercial organisations such as universities would be excluded from this ban; but they are now in it, as far as I know.
>> 
>> A step leading up to those restrictions was that the government got rid of expedited processing for H1Bs (for a fee, a reply within a period of a few weeks was guaranteed - which often was the only way to get a foreign academic into the US in time for them to start their work on time/at the beginning of the semester).
>> 
>> Not a good time, neither for people nor institutions.  
>> 
>> --Antonia
>> 
>> On Mon, 6 Jul 2020 at 23:53, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Thank you for alerting us to this, Patricia. Do you have a sense of whether this is COVID-19-related, or just more Trumpian BS?
>> 
>> All the best,
>> Jeff
>> 
>> Dr. Jeffery D. Long
>> Professor of Religion & Asian Studies
>> Elizabethtown College
>> 
>> 
>> Sent from Yahoo Mail for iPhone <https://overview.mail.yahoo.com/?.src=iOS>
>> 
>> On Monday, July 6, 2020, 5:26 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> This is insane.  
>> Rosane Rocher 
>> On 7/6/20 3:28 PM, Patricia Sauthoff via INDOLOGY wrote:
>>> I wanted to bring this to the attention of anyone teaching in the US this autumn. 
>>> 
>>> The US government has made changes to its overseas student visa rules. Overseas students may now no longer remain in the US if their universities operate entirely online. They either must leave the country or transfer to a school with in-person instruction. https://www.ice.gov/news/releases/sevp-modifies-temporary-exemptions-nonimmigrant-students-taking-online-courses-during <https://www.ice.gov/news/releases/sevp-modifies-temporary-exemptions-nonimmigrant-students-taking-online-courses-during>
>>> 
>>> Best wishes,
>>> 
>>> Patricia 
>>> 
>>> -- 
>>> Patricia Sauthoff
>>> (she/her/they/them)
>>> Postdoctoral Fellow
>>> AyurYog.org <http://ayuryog.org/>
>>> Department of History and Classics
>>> University of Alberta
>>> Edmonton, Canada
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info  <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> -- 
>> Dr Antonia Ruppel
>> cambridge-sanskrit.org <http://cambridge-sanskrit.org/>
>> allthingssanskrit.com <http://allthingssanskrit.com/>
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From prajnapti at gmail.com  Mon Jul  6 23:15:41 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 06 Jul 20 19:15:41 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_Rules_Detail_How_Foreign_Students_Can=E2=80=94and_Can=E2=80=99t=E2=80=94Take_Classes_at_U.S._Colleges_This_Fall_-_WSJ?=
Message-ID: <50A81B35-D49A-487F-9FD4-75B03870A74B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5986
Lines: 71

Here is the Wall St Journal?s take on the new rules.
Dan

https://www.wsj.com/articles/new-rules-detail-how-foreign-students-canand-canttake-classes-at-u-s-colleges-this-fall-11594056119?mod=hp_lista_pos1
New Rules Detail How Foreign Students Can?and Can?t?Take Classes at U.S. Colleges This Fall 
Long-awaited guidance says some won?t be able to take classes entirely online 

Harvard University said Monday it will bring some students back to campus this fall, but offer most instruction online even for those who return in person.
PHOTO: ADAM GLANZMAN/BLOOMBERG NEWS
By Melissa Korn
Updated July 6, 2020 4:24 pm ET
PRINT
TEXT
 <https://www.wsj.com/articles/new-rules-detail-how-foreign-students-canand-canttake-classes-at-u-s-colleges-this-fall-11594056119?mod=hp_lista_pos#comments_sector>
International students can?t take all their classes online if their college offers a mix of on-campus and remote classes, according to new guidelines from Immigration and Customs Enforcement, as Harvard University and others laid out their plans for the fall. 

The guidance issued Monday by ICE?s Student and Exchange Visitor Program varies depending on whether a school is offering classes entirely online, in person or a mix of the two. The eagerly awaited plans include a host of different instructions that will allow some students on campus, keep others learning remotely and make it impossible for still others to return to the U.S. 

Harvard University and Princeton University said Monday they will bring some students back to campus this fall, but offer most instruction online even for those who return in person. Harvard will have first-year students and some others on campus, up to 40% of the total undergraduate population. If the pandemic remains a threat and the school wants to keep density low in the spring, seniors will get priority. Princeton is inviting first-year students and juniors to campus in the fall and sophomores and seniors in the spring. 

Other schools have laid out a range of plans for the fall term, from telling students to just stay home and take their classes online to laying out expectations that everyone who can should come back to campus for at least some in-person courses. 

The coronavirus pandemic has completely disrupted higher education, prompting schools to reimagine how to set up campuses, how to teach and how to manage their increasingly unpredictable and tight budgets. 

U.S. colleges have been racing to figure out options <https://www.wsj.com/articles/coronavirus-leaves-students-and-colleges-playing-waiting-game-11588770002> for keeping international students enrolled even if they can?t make it to campus, as many are held up by visa processing delays and travel restrictions. At some schools, upward of 15% of the population hails from overseas <https://www.wsj.com/articles/coronavirus-pushes-colleges-to-the-breaking-point-forcing-hard-choices-about-education-11588256157>, and those students often account for an even higher share of tuition revenue.

Related Video
How the Pandemic Could Transform Higher Ed
YOU MAY ALSO LIKE

UP NEXT


0:00 / 8:20

How the Pandemic Could Transform Higher Ed
Will the coronavirus pandemic lead to long-term changes in higher education? To better understand the challenges facing U.S. colleges and universities, WSJ?s Alexander Hotz spoke with administrators, students, and a higher education futurist. Photo: Robert F. Bukaty/AP
ICE won?t allow students to enter the country if they are attending a school that is only teaching courses online, but they may take the full load of online classes from their home country.

If students are already in the U.S. and classes are being taught completely online, they can transfer to another school with face-to-face instruction or leave the country.

When schools are offering a hybrid option, with large lectures online and seminars still meeting face-to-face, foreign students on visas must be on-site at the U.S. campus to take a full course load. Foreign students can?t take all their classes online from afar if hybrid instruction is available. 

That requirement for in-person attendance at schools offering such instruction could be problematic for many students. U.S. consulates around the world have paused nearly all routine visa processing, meaning those who were accepted into programs in the spring haven?t been able to schedule the required in-person interviews <https://www.wsj.com/articles/as-pandemic-keeps-borders-shut-closed-consulates-are-biggest-barrier-for-many-11593250200> to be issued their visas. Typically, a student can?t enter the U.S. on a valid visa after a program?s start date.

And even if they have visas already, students from China, Brazil and most of Europe also may not be able to return to the U.S. if coronavirus-related travel restrictions aren?t lifted in time for the fall semester.

Allowing students to take their classes online while overseas creates other challenges, too: A noon class at a school on the East Coast would be at midnight in Shanghai, so schools must decide whether to teach synchronously or allow overseas students to watch recorded lectures. 

?Michelle Hackman contributed to this article.

Write to Melissa Korn at melissa.korn at wsj.com <mailto:melissa.korn at wsj.com>
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From saf at safarmer.com  Tue Jul  7 00:29:05 2020
From: saf at safarmer.com (Steve Farmer)
Date: Mon, 06 Jul 20 17:29:05 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Rules_Detail_How_Foreign_Students_Can=E2=80=94and_Can=E2=80=99t=E2=80=94Take_Classes_at_U.S._Colleges_This_Fall_-_WSJ?=
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Dan Lusthaus writes:

> Here is the Wall St Journal?s take on the new rules.
> Dan

Yes, Dan, or as Antonia Ruppel put it more clearly earlier, ??I assume this is Trumpian?.? 

Nothing like expected Bayesian inferences, to say the least. 

Steve

Steve Farmer, PhD
The Systems Biology Group
Palo Alto, California



> On Jul 6, 2020, at 4:15 PM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Here is the Wall St Journal?s take on the new rules.
> Dan
> 
> https://www.wsj.com/articles/new-rules-detail-how-foreign-students-canand-canttake-classes-at-u-s-colleges-this-fall-11594056119?mod=hp_lista_pos1 <https://www.wsj.com/articles/new-rules-detail-how-foreign-students-canand-canttake-classes-at-u-s-colleges-this-fall-11594056119?mod=hp_lista_pos1>
> New Rules Detail How Foreign Students Can?and Can?t?Take Classes at U.S. Colleges This Fall 
> Long-awaited guidance says some won?t be able to take classes entirely online 
> 
> Harvard University said Monday it will bring some students back to campus this fall, but offer most instruction online even for those who return in person.
> PHOTO: ADAM GLANZMAN/BLOOMBERG NEWS
> By Melissa Korn
> Updated July 6, 2020 4:24 pm ET
> PRINT
> TEXT
>  <https://www.wsj.com/articles/new-rules-detail-how-foreign-students-canand-canttake-classes-at-u-s-colleges-this-fall-11594056119?mod=hp_lista_pos#comments_sector>
> International students can?t take all their classes online if their college offers a mix of on-campus and remote classes, according to new guidelines from Immigration and Customs Enforcement, as Harvard University and others laid out their plans for the fall. 
> 
> The guidance issued Monday by ICE?s Student and Exchange Visitor Program varies depending on whether a school is offering classes entirely online, in person or a mix of the two. The eagerly awaited plans include a host of different instructions that will allow some students on campus, keep others learning remotely and make it impossible for still others to return to the U.S. 
> 
> Harvard University and Princeton University said Monday they will bring some students back to campus this fall, but offer most instruction online even for those who return in person. Harvard will have first-year students and some others on campus, up to 40% of the total undergraduate population. If the pandemic remains a threat and the school wants to keep density low in the spring, seniors will get priority. Princeton is inviting first-year students and juniors to campus in the fall and sophomores and seniors in the spring. 
> 
> Other schools have laid out a range of plans for the fall term, from telling students to just stay home and take their classes online to laying out expectations that everyone who can should come back to campus for at least some in-person courses. 
> 
> The coronavirus pandemic has completely disrupted higher education, prompting schools to reimagine how to set up campuses, how to teach and how to manage their increasingly unpredictable and tight budgets. 
> 
> U.S. colleges have been racing to figure out options <https://www.wsj.com/articles/coronavirus-leaves-students-and-colleges-playing-waiting-game-11588770002> for keeping international students enrolled even if they can?t make it to campus, as many are held up by visa processing delays and travel restrictions. At some schools, upward of 15% of the population hails from overseas <https://www.wsj.com/articles/coronavirus-pushes-colleges-to-the-breaking-point-forcing-hard-choices-about-education-11588256157>, and those students often account for an even higher share of tuition revenue.
> 
> Related Video
> How the Pandemic Could Transform Higher Ed
> YOU MAY ALSO LIKE
> 
> UP NEXT
> 
> 
> 0:00 / 8:20<thumbstrip.jpeg>
> <052220howwework_cx_1920x1080.jpeg>
> How the Pandemic Could Transform Higher Ed
> Will the coronavirus pandemic lead to long-term changes in higher education? To better understand the challenges facing U.S. colleges and universities, WSJ?s Alexander Hotz spoke with administrators, students, and a higher education futurist. Photo: Robert F. Bukaty/AP
> ICE won?t allow students to enter the country if they are attending a school that is only teaching courses online, but they may take the full load of online classes from their home country.
> 
> If students are already in the U.S. and classes are being taught completely online, they can transfer to another school with face-to-face instruction or leave the country.
> 
> When schools are offering a hybrid option, with large lectures online and seminars still meeting face-to-face, foreign students on visas must be on-site at the U.S. campus to take a full course load. Foreign students can?t take all their classes online from afar if hybrid instruction is available. 
> 
> That requirement for in-person attendance at schools offering such instruction could be problematic for many students. U.S. consulates around the world have paused nearly all routine visa processing, meaning those who were accepted into programs in the spring haven?t been able to schedule the required in-person interviews <https://www.wsj.com/articles/as-pandemic-keeps-borders-shut-closed-consulates-are-biggest-barrier-for-many-11593250200> to be issued their visas. Typically, a student can?t enter the U.S. on a valid visa after a program?s start date.
> 
> And even if they have visas already, students from China, Brazil and most of Europe also may not be able to return to the U.S. if coronavirus-related travel restrictions aren?t lifted in time for the fall semester.
> 
> Allowing students to take their classes online while overseas creates other challenges, too: A noon class at a school on the East Coast would be at midnight in Shanghai, so schools must decide whether to teach synchronously or allow overseas students to watch recorded lectures. 
> 
> ?Michelle Hackman contributed to this article.
> 
> Write to Melissa Korn at melissa.korn at wsj.com <mailto:melissa.korn at wsj.com>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From sravana.varma at gmail.com  Tue Jul  7 01:23:30 2020
From: sravana.varma at gmail.com (Sravana Borkataky-Varma)
Date: Mon, 06 Jul 20 20:23:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] Scholarship on Kinnar/Hijra
Message-ID: <CA+826e_fXxz4-4jx9WRVBX6zHGUZqJ9qCfzRWdLHyy=D=_0TLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 24

All,

I am looking for scholarships on the Kinnars/Hijras especially in the
context of rituals around the womb, menstruation, pregnancy, and fertility
in general.

Additionally, interviewees have stated that Gorakshanath in one of his many
births was born as a kinnar. Hence, the Kinnar Akhara owns 50% of Nath
fortunes. Love some information on this as well.

Thank you.

Best,
Sravana
PS: Apologies to members for cross posting.
---
Sravana Borkataky-Varma
Lecturer, Hindu Traditions
Harvard University
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From prajnapti at gmail.com  Tue Jul  7 01:44:17 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 06 Jul 20 21:44:17 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_New_Rules_Detail_How_Foreign_Students_Can=E2=80=94and_Can=E2=80=99t=E2=80=94Take_Classes_at_U.S._Colleges_This_Fall_-_WSJ?=
In-Reply-To: <1723BCA1-2000-4591-9859-5A9B13DF30B8@safarmer.com>
Message-ID: <73C9DC1F-7760-4EF4-99BF-D8B5D17CDA50@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 18

Yes, Steve. That was never in doubt.

https://twitter.com/realDonaldTrump/status/1280232979781111808?s=20 <https://twitter.com/realDonaldTrump/status/1280232979781111808?s=20>

> 
> Yes, Dan, or as Antonia Ruppel put it more clearly earlier, ??I assume this is Trumpian?.? 
> 
> Nothing like expected Bayesian inferences, to say the least. 
> 
> Steve
> 
> Steve Farmer, PhD
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jul  7 03:03:04 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 06 Jul 20 21:03:04 -0600
Subject: [INDOLOGY] Overseas students and online teaching (US)
In-Reply-To: <F8E5DD92-63B2-4744-B1FA-A5353D58EE72@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cen47XWDiioFKKdR8qxqdoFYru8Zh7Gx=zHuwvARe1wWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7205
Lines: 195

There is also the question of how this affects universities like The
University of the People <https://www.uopeople.edu/> that are ground-up
online.

I know nothing about the UoP beyond their website and a quite plausible
talk on the BBC by one of their heads; it sounds a bit like the UK's Open
University, but restricted to business and computing.  I've been finding
some of the UoP material on how they teach online quite helpful, as I have
to learn these online techniques for next semester.  NB: "Students learn in
small online classes of approximately 25 students to make sure professors
can focus on each student?s needs."  Hah! Tell that to our administrators.
Our Dean just said that small class teaching was bad because, "it denied
the students the experience of being part of a substantial cohort."  Pah
<spits on the floor>.


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Mon, 6 Jul 2020 at 16:33, Dan Lusthaus via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The new ICE regulation is aimed at schools that will be *entirely* online
> with no in-class instruction.
>
> ?1. Nonimmigrant F-1 and M-1 students attending schools operating
> entirely online may *not* take a full online course load and remain in
> the United States.?
>
> ?3. Nonimmigrant F-1 students attending schools adopting a hybrid
> model?that is, a mixture of online and in person classes?will be allowed to
> take more than one class or three credit hours online. These schools must
> certify to SEVP, through the Form I-20, ?Certificate of Eligibility for
> Nonimmigrant Student Status,? certifying that the program is not entirely
> online, that the student is not taking an entirely online course load this
> semester, and that the student is taking the minimum number of online
> classes required to make normal progress in their degree program. The above
> exemptions do not apply to F-1 students in English language training
> programs or M-1 students pursing vocational degrees, who are not permitted
> to enroll in any online courses.?
>
> A list of what 800+ schools are currently planning for the Fall is
> compiled and avaiable on the Chronicle of Higher Education website.
> https://www.chronicle.com/article/Here-s-a-List-of-Colleges-/248626?cid=cp275 (click
> the arrow to move to the next page - the list, not the top text, changes).
> Schools that plan to go completely online include the Cal State schools,
> but most schools seem to be considering a hybrid semester or quarter.
>
> Dan
>
> On Jul 6, 2020, at 6:19 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> I tend to believe that the intent is to force universities to re-open in
> spite of the continuing Covid crisis, which Trump claims has been
> palliated.
>
> Rosane
> On 7/6/20 6:05 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>
> From what I have seen, I assume this is Trumpian, and related to the
> restrictions to H1B visas (which most foreign academics come in on):
>
> https://www.nytimes.com/2020/06/22/us/politics/trump-h1b-work-visas.html
>
> There was debate at one point that non-commercial organisations such as
> universities would be excluded from this ban; but they are now in it, as
> far as I know.
>
> A step leading up to those restrictions was that the government got rid of
> expedited processing for H1Bs (for a fee, a reply within a period of a few
> weeks was guaranteed - which often was the only way to get a foreign
> academic into the US in time for them to start their work on time/at the
> beginning of the semester).
>
> Not a good time, neither for people nor institutions.
>
> --Antonia
>
> On Mon, 6 Jul 2020 at 23:53, Jeffery Long via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thank you for alerting us to this, Patricia. Do you have a sense of
>> whether this is COVID-19-related, or just more Trumpian BS?
>>
>> All the best,
>> Jeff
>>
>> Dr. Jeffery D. Long
>> Professor of Religion & Asian Studies
>> Elizabethtown College
>>
>>
>> Sent from Yahoo Mail for iPhone
>> <https://overview.mail.yahoo.com/?.src=iOS>
>>
>> On Monday, July 6, 2020, 5:26 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> This is insane.
>>
>> Rosane Rocher
>> On 7/6/20 3:28 PM, Patricia Sauthoff via INDOLOGY wrote:
>>
>> I wanted to bring this to the attention of anyone teaching in the US this
>> autumn.
>>
>> The US government has made changes to its overseas student visa rules.
>> Overseas students may now no longer remain in the US if their universities
>> operate entirely online. They either must leave the country or transfer to
>> a school with in-person instruction.
>> https://www.ice.gov/news/releases/sevp-modifies-temporary-exemptions-nonimmigrant-students-taking-online-courses-during
>>
>> Best wishes,
>>
>> Patricia
>>
>> --
>> Patricia Sauthoff
>> (she/her/they/them)
>> Postdoctoral Fellow
>> AyurYog.org <http://ayuryog.org/>
>> Department of History and Classics
>> University of Alberta
>> Edmonton, Canada
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Dr Antonia Ruppel
> cambridge-sanskrit.org
> allthingssanskrit.com
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From sauthoff at ualberta.ca  Tue Jul  7 03:57:40 2020
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Mon, 06 Jul 20 21:57:40 -0600
Subject: [INDOLOGY] Overseas students and online teaching (US)
In-Reply-To: <CAKdt-Cen47XWDiioFKKdR8qxqdoFYru8Zh7Gx=zHuwvARe1wWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAr6cG-8QgTgwVAV0+VY37vPo5c4aoHu0r7TTO1Hh1XqsqNZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8984
Lines: 235

Overseas students have never been able to get a student visa to live in the
US for online only education. So this ruling should not impact universities
that are already online-only.

However, this could impact tens, if not hundreds, of thousands of overseas
students already in the US. It threatens to force students already living
in the worst-hit by covid country in the world to leave everything behind
(I can only imagine the headache of rents and roommates and belongings and
etc.) and potentially risk the health of everyone they come across on the
journey "home" (assuming everyone has a safe home to return to) while
simultaneously risking the health of everyone who works in higher education
across the country by forcing them to return to closed spaces.

It also takes the decision-making away from universities and puts those
decisions in the hands of the US' Immigration and Customs Enforcement and
Department of Homeland Security, which are entirely separate from the US
Citizenship and Immigration Services.

On Mon, Jul 6, 2020 at 9:04 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> There is also the question of how this affects universities like The
> University of the People <https://www.uopeople.edu/> that are ground-up
> online.
>
> I know nothing about the UoP beyond their website and a quite plausible
> talk on the BBC by one of their heads; it sounds a bit like the UK's Open
> University, but restricted to business and computing.  I've been finding
> some of the UoP material on how they teach online quite helpful, as I have
> to learn these online techniques for next semester.  NB: "Students learn in
> small online classes of approximately 25 students to make sure professors
> can focus on each student?s needs."  Hah! Tell that to our administrators.
> Our Dean just said that small class teaching was bad because, "it denied
> the students the experience of being part of a substantial cohort."  Pah
> <spits on the floor>.
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
> On Mon, 6 Jul 2020 at 16:33, Dan Lusthaus via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> The new ICE regulation is aimed at schools that will be *entirely*
>> online with no in-class instruction.
>>
>> ?1. Nonimmigrant F-1 and M-1 students attending schools operating
>> entirely online may *not* take a full online course load and remain in
>> the United States.?
>>
>> ?3. Nonimmigrant F-1 students attending schools adopting a hybrid
>> model?that is, a mixture of online and in person classes?will be allowed to
>> take more than one class or three credit hours online. These schools must
>> certify to SEVP, through the Form I-20, ?Certificate of Eligibility for
>> Nonimmigrant Student Status,? certifying that the program is not entirely
>> online, that the student is not taking an entirely online course load this
>> semester, and that the student is taking the minimum number of online
>> classes required to make normal progress in their degree program. The above
>> exemptions do not apply to F-1 students in English language training
>> programs or M-1 students pursing vocational degrees, who are not permitted
>> to enroll in any online courses.?
>>
>> A list of what 800+ schools are currently planning for the Fall is
>> compiled and avaiable on the Chronicle of Higher Education website.
>> https://www.chronicle.com/article/Here-s-a-List-of-Colleges-/248626?cid=cp275 (click
>> the arrow to move to the next page - the list, not the top text, changes).
>> Schools that plan to go completely online include the Cal State schools,
>> but most schools seem to be considering a hybrid semester or quarter.
>>
>> Dan
>>
>> On Jul 6, 2020, at 6:19 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> I tend to believe that the intent is to force universities to re-open in
>> spite of the continuing Covid crisis, which Trump claims has been
>> palliated.
>>
>> Rosane
>> On 7/6/20 6:05 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>>
>> From what I have seen, I assume this is Trumpian, and related to the
>> restrictions to H1B visas (which most foreign academics come in on):
>>
>> https://www.nytimes.com/2020/06/22/us/politics/trump-h1b-work-visas.html
>>
>> There was debate at one point that non-commercial organisations such as
>> universities would be excluded from this ban; but they are now in it, as
>> far as I know.
>>
>> A step leading up to those restrictions was that the government got rid
>> of expedited processing for H1Bs (for a fee, a reply within a period of a
>> few weeks was guaranteed - which often was the only way to get a foreign
>> academic into the US in time for them to start their work on time/at the
>> beginning of the semester).
>>
>> Not a good time, neither for people nor institutions.
>>
>> --Antonia
>>
>> On Mon, 6 Jul 2020 at 23:53, Jeffery Long via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Thank you for alerting us to this, Patricia. Do you have a sense of
>>> whether this is COVID-19-related, or just more Trumpian BS?
>>>
>>> All the best,
>>> Jeff
>>>
>>> Dr. Jeffery D. Long
>>> Professor of Religion & Asian Studies
>>> Elizabethtown College
>>>
>>>
>>> Sent from Yahoo Mail for iPhone
>>> <https://overview.mail.yahoo.com/?.src=iOS>
>>>
>>> On Monday, July 6, 2020, 5:26 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> This is insane.
>>>
>>> Rosane Rocher
>>> On 7/6/20 3:28 PM, Patricia Sauthoff via INDOLOGY wrote:
>>>
>>> I wanted to bring this to the attention of anyone teaching in the US
>>> this autumn.
>>>
>>> The US government has made changes to its overseas student visa rules.
>>> Overseas students may now no longer remain in the US if their universities
>>> operate entirely online. They either must leave the country or transfer to
>>> a school with in-person instruction.
>>> https://www.ice.gov/news/releases/sevp-modifies-temporary-exemptions-nonimmigrant-students-taking-online-courses-during
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Patricia
>>>
>>> --
>>> Patricia Sauthoff
>>> (she/her/they/them)
>>> Postdoctoral Fellow
>>> AyurYog.org <http://ayuryog.org/>
>>> Department of History and Classics
>>> University of Alberta
>>> Edmonton, Canada
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Dr Antonia Ruppel
>> cambridge-sanskrit.org
>> allthingssanskrit.com
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Tue Jul  7 09:54:17 2020
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Tue, 07 Jul 20 11:54:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Post in South or Southeast Asian Archaeology in Bonn
In-Reply-To: <1f545447-ddef-d017-40cd-8eced0e839dc@uni-bonn.de>
Message-ID: <8F6679C5-2B7A-4935-9731-CBF8BA40FBAB@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 38

Dear colleagues and friends,

the KAAK in Bonn (part of the German Archaeological Institute) has advertised a five-year position, with the possibility of an extension, in South or Southeast Asian archaeology. A completed PhD and a working knowledge of German are required. 

For further details, please see the advertisement attached to this email.

Kind regards,

Julia Hegewald.





Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Jul  7 15:42:11 2020
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Tue, 07 Jul 20 11:42:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] Overseas students and online teaching (US)
In-Reply-To: <F8E5DD92-63B2-4744-B1FA-A5353D58EE72@gmail.com>
Message-ID: <79318a63-7b5a-0bde-ee41-26849f1319a4@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 8480
Lines: 187

Regulation #3affects students at institutions that adopt the hybrid 
mode, who are already in the US. I think of one of my neighbors, a 
member of the youthful squad who have volunteered to run critical 
errands for the elderly who are most at risk in this pandemic among some 
1000 residents in our building. She is about to enter into the final 
year of the doctoral program of Penn?s Wharton School of Business. Penn 
has chosen a hybrid mode of instruction, details of which are being 
worked out. Her first priority may have to be finding a course that is 
taught in person instead of what is most relevant for her dissertation 
and/or her career plans, in this last shot at academic education. I 
think also of Penn?s International Student and Scholar Services who may 
have to deflect from their role of helping vast numbers of international 
students navigate an unfamiliar environment, in order to monitor each 
international student?s roster against a list of courses taught in 
person and attest that each is in compliance with ICE regulations. Such 
a level of detail and of intrusion in educational planning would reek of 
bureaucratic harassment. I cannot see how kicking my young friend out of 
the country might contribute to mitigating Covid contagion and/or 
reinvigorating the American economy. She is not an Indologist, but she 
is a living representative of the international flow of scholarship that 
this list so demonstrably fosters. I guess I will just get her another 
box of blueberries, her comfort food.


Rosane

On 7/6/20 6:33 PM, Dan Lusthaus wrote:
> The new ICE regulation is aimed at schools that will be _entirely_ 
> online with no in-class instruction.
>
> ?1. Nonimmigrant F-1 and M-1 students attending schools operating 
> entirely online may */not/*?take a full online course load and remain 
> in the United States.?
>
> ?3. Nonimmigrant F-1 students attending schools adopting a hybrid 
> model?that is, a mixture of online and in person classes?will be 
> allowed to take more than one class or three credit hours online. 
> These schools must certify to SEVP, through the Form I-20, 
> ?Certificate of Eligibility for Nonimmigrant Student Status,? 
> certifying that the program is not entirely online, that the student 
> is not taking an entirely online course load this semester, and that 
> the student is taking the minimum number of online classes required to 
> make normal progress in their degree program. The above exemptions do 
> not apply to F-1 students in English language training programs or M-1 
> students pursing vocational degrees, who are not permitted to enroll 
> in any online courses.?
>
> A list of what 800+ schools are currently planning for the Fall is 
> compiled and avaiable on the Chronicle of Higher Education website. 
> https://www.chronicle.com/article/Here-s-a-List-of-Colleges-/248626?cid=cp275?(click 
> the arrow to move to the next page - the list, not the top text, 
> changes). Schools that plan to go completely online include the Cal 
> State schools, but most schools seem to be considering a hybrid 
> semester or quarter.
>
> Dan
>
>> On Jul 6, 2020, at 6:19 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> I tend to believe that the intent is to force universities to re-open 
>> in spite of the continuing Covid crisis, which Trump claims has been 
>> palliated.
>>
>> Rosane
>>
>> On 7/6/20 6:05 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>>> From what I have seen, I assume this is Trumpian, and related to the 
>>> restrictions to H1B visas (which most foreign academics come in on):
>>>
>>> https://www.nytimes.com/2020/06/22/us/politics/trump-h1b-work-visas.html
>>>
>>> There was debate at one point that non-commercial organisations such 
>>> as universities would be excluded from this ban; but they are now in 
>>> it, as far as I know.
>>>
>>> A step leading up to those restrictions was that the government got 
>>> rid of expedited processing for H1Bs (for a fee, a reply within a 
>>> period of a few weeks was guaranteed - which often was the only way 
>>> to get a foreign academic into the US in time for them to start 
>>> their work on time/at the beginning of the semester).
>>>
>>> Not a good time, neither for people nor institutions.
>>>
>>> --Antonia
>>>
>>> On Mon, 6 Jul 2020 at 23:53, Jeffery Long via INDOLOGY 
>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> 
>>> wrote:
>>>
>>>     Thank you for alerting us to this, Patricia. Do you have a sense
>>>     of whether this is COVID-19-related, or just more Trumpian BS?
>>>
>>>     All the best,
>>>     Jeff
>>>
>>>     Dr. Jeffery D. Long
>>>     Professor of Religion & Asian Studies
>>>     Elizabethtown College
>>>
>>>
>>>     Sent from Yahoo Mail for iPhone
>>>     <https://overview.mail.yahoo.com/?.src=iOS>
>>>
>>>     On Monday, July 6, 2020, 5:26 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY
>>>     <indology at list.indology.info
>>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>
>>>         This is insane.
>>>
>>>         Rosane Rocher
>>>
>>>         On 7/6/20 3:28 PM, Patricia Sauthoff via INDOLOGY wrote:
>>>>         I wanted to bring this to the attention of anyone teaching
>>>>         in the US this autumn.
>>>>
>>>>         The US government has made changes to its overseas student
>>>>         visa rules. Overseas students may now no longer remain in
>>>>         the US if their universities operate entirely online. They
>>>>         either must leave the country or transfer to a school with
>>>>         in-person instruction.
>>>>         https://www.ice.gov/news/releases/sevp-modifies-temporary-exemptions-nonimmigrant-students-taking-online-courses-during
>>>>
>>>>         Best wishes,
>>>>
>>>>         Patricia
>>>>
>>>>         -- 
>>>>         Patricia Sauthoff
>>>>         (she/her/they/them)
>>>>         Postdoctoral Fellow
>>>>         AyurYog.org <http://ayuryog.org/>
>>>>         Department of History and Classics
>>>>         University of Alberta
>>>>         Edmonton, Canada
>>>>
>>>>         _______________________________________________
>>>>         INDOLOGY mailing list
>>>>         INDOLOGY at list.indology.info  <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>         indology-owner at list.indology.info  <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>>>>         http://listinfo.indology.info  <http://listinfo.indology.info/>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>         _______________________________________________
>>>         INDOLOGY mailing list
>>>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>         indology-owner at list.indology.info
>>>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>         list's managing committee)
>>>         http://listinfo.indology.info
>>>         <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your
>>>         list options or unsubscribe)
>>>
>>>     _______________________________________________
>>>     INDOLOGY mailing list
>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>     indology-owner at list.indology.info
>>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>     list's managing committee)
>>>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/>
>>>     (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> -- 
>>> Dr Antonia Ruppel
>>> cambridge-sanskrit.org <http://cambridge-sanskrit.org/>
>>> allthingssanskrit.com <http://allthingssanskrit.com/>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200707/0466fc79/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Jul  7 15:45:42 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 07 Jul 20 21:15:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Shabdaratnavali missing pages request
Message-ID: <CADSGPzXjOUF__zvf+iJ5RkcY4B5xS_aMdvUEHOa+4U+-jdV+BA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 17

Dear Scholars,
If anyone of you have access to this work, kindly share with me the second
page of the table of content and the first page of ?abdaratn?val? of
Mathure?a.
https://archive.org/details/SabdarRatnavaliAsiaticSocietyMathuresa_201710/mode/2up
seems to be missing these two pages.
With regards,

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200707/b7916dd1/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Tue Jul  7 23:03:45 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 07 Jul 20 19:03:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Overseas students and online teaching (US)
In-Reply-To: <79318a63-7b5a-0bde-ee41-26849f1319a4@sas.upenn.edu>
Message-ID: <89DA0446-7AD8-48DB-B95C-B7A1BEB36BF7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11066
Lines: 131

Many of us know students in similar straits. Schools have been working on various ways of threading a difficult needle that will address for the Fall semester student, faculty, and staff safety on one hand, provide quality education on the other, and satisfy the financial bottom line, all at the same time. The new federal rules have certainly made that more difficult. Students on campus is a recipe for spreading the disease - that has been demonstrated, including recent outbreaks in Seatle, etc. Hybrid mode will include many remote learning courses (the details as to which parts of the curriculum will be online, in-person, or even a hybid classroom in which an in-class session is simultaneously including remote learning enrolled students, perhaps with a trained student monitor to keep the two sides interacting, is still being worked out in some schools), which will mean that students will have to find at least one in-class course to take to retain their visa, regardless of relevance or interest.

For many years, students in Korea studied English from early grades on, many with the hope of attending higher education in the US. In more recent years, there has been a shift toward studying Chinese instead of English, many Koreans are now studying in Chinese universities rather than US. Many Chinese students are starting to consider whether bothering to study in the US is worth it at all. Many schools have encouraged large Chinese enrollments for financial reasons. My wife teaches Japanese at Boston University - most of the students studying Japanese there are Chinese, so there is some concern that the long term future of the program itself might be endangered by Trump?s xenophobia.

Clearly, instead of stabilizing things during the unavoidable uncertainties of a pandemic, he has just increased the uncertainties, while pushing everyone to take the least safe course of action. Meanwhile he just formally began the process of withdrawing from WHO. Wherever he?s turned his attention, he has been a force for destruction and death, from the environment, to federal agencies, to corruption, to disease management.

Dan

> On Jul 7, 2020, at 11:42 AM, Rosane Rocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> Regulation #3 affects students at institutions that adopt the hybrid mode, who are already in the US. I think of one of my neighbors, a member of the youthful squad who have volunteered to run critical errands for the elderly who are most at risk in this pandemic among some 1000 residents in our building. She is about to enter into the final year of the doctoral program of Penn?s Wharton School of Business. Penn has chosen a hybrid mode of instruction, details of which are being worked out. Her first priority may have to be finding a course that is taught in person instead of what is most relevant for her dissertation and/or her career plans, in this last shot at academic education. I think also of Penn?s International Student and Scholar Services who may have to deflect from their role of helping vast numbers of international students navigate an unfamiliar environment, in order to monitor each international student?s roster against a list of courses taught in person and attest that each is in compliance with ICE regulations. Such a level of detail and of intrusion in educational planning would reek of bureaucratic harassment. I cannot see how kicking my young friend out of the country might contribute to mitigating Covid contagion and/or reinvigorating the American economy. She is not an Indologist, but she is a living representative of the international flow of scholarship that this list so demonstrably fosters. I guess I will just get her another box of blueberries, her comfort food.   
> 
> Rosane        
> 
> On 7/6/20 6:33 PM, Dan Lusthaus wrote:
>> The new ICE regulation is aimed at schools that will be entirely online with no in-class instruction.
>> 
>> ?1. Nonimmigrant F-1 and M-1 students attending schools operating entirely online may not take a full online course load and remain in the United States.?
>> 
>> ?3. Nonimmigrant F-1 students attending schools adopting a hybrid model?that is, a mixture of online and in person classes?will be allowed to take more than one class or three credit hours online. These schools must certify to SEVP, through the Form I-20, ?Certificate of Eligibility for Nonimmigrant Student Status,? certifying that the program is not entirely online, that the student is not taking an entirely online course load this semester, and that the student is taking the minimum number of online classes required to make normal progress in their degree program. The above exemptions do not apply to F-1 students in English language training programs or M-1 students pursing vocational degrees, who are not permitted to enroll in any online courses.?
>> 
>> A list of what 800+ schools are currently planning for the Fall is compiled and avaiable on the Chronicle of Higher Education website. https://www.chronicle.com/article/Here-s-a-List-of-Colleges-/248626?cid=cp275 <https://www.chronicle.com/article/Here-s-a-List-of-Colleges-/248626?cid=cp275> (click the arrow to move to the next page - the list, not the top text, changes). Schools that plan to go completely online include the Cal State schools, but most schools seem to be considering a hybrid semester or quarter.
>> 
>> Dan
>> 
>>> On Jul 6, 2020, at 6:19 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> I tend to believe that the intent is to force universities to re-open in spite of the continuing Covid crisis, which Trump claims has been palliated. 
>>> 
>>> Rosane   
>>> 
>>> On 7/6/20 6:05 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>>>> From what I have seen, I assume this is Trumpian, and related to the restrictions to H1B visas (which most foreign academics come in on):
>>>> 
>>>> https://www.nytimes.com/2020/06/22/us/politics/trump-h1b-work-visas.html <https://www.nytimes.com/2020/06/22/us/politics/trump-h1b-work-visas.html>
>>>> 
>>>> There was debate at one point that non-commercial organisations such as universities would be excluded from this ban; but they are now in it, as far as I know.
>>>> 
>>>> A step leading up to those restrictions was that the government got rid of expedited processing for H1Bs (for a fee, a reply within a period of a few weeks was guaranteed - which often was the only way to get a foreign academic into the US in time for them to start their work on time/at the beginning of the semester).
>>>> 
>>>> Not a good time, neither for people nor institutions.  
>>>> 
>>>> --Antonia
>>>> 
>>>> On Mon, 6 Jul 2020 at 23:53, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> Thank you for alerting us to this, Patricia. Do you have a sense of whether this is COVID-19-related, or just more Trumpian BS?
>>>> 
>>>> All the best,
>>>> Jeff
>>>> 
>>>> Dr. Jeffery D. Long
>>>> Professor of Religion & Asian Studies
>>>> Elizabethtown College
>>>> 
>>>> 
>>>> Sent from Yahoo Mail for iPhone <https://overview.mail.yahoo.com/?.src=iOS>
>>>> 
>>>> On Monday, July 6, 2020, 5:26 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> 
>>>> This is insane.  
>>>> 
>>>> Rosane Rocher 
>>>> 
>>>> On 7/6/20 3:28 PM, Patricia Sauthoff via INDOLOGY wrote:
>>>>> I wanted to bring this to the attention of anyone teaching in the US this autumn. 
>>>>> 
>>>>> The US government has made changes to its overseas student visa rules. Overseas students may now no longer remain in the US if their universities operate entirely online. They either must leave the country or transfer to a school with in-person instruction. https://www.ice.gov/news/releases/sevp-modifies-temporary-exemptions-nonimmigrant-students-taking-online-courses-during <https://www.ice.gov/news/releases/sevp-modifies-temporary-exemptions-nonimmigrant-students-taking-online-courses-during>
>>>>> 
>>>>> Best wishes,
>>>>> 
>>>>> Patricia 
>>>>> 
>>>>> -- 
>>>>> Patricia Sauthoff
>>>>> (she/her/they/them)
>>>>> Postdoctoral Fellow
>>>>> AyurYog.org <http://ayuryog.org/>
>>>>> Department of History and Classics
>>>>> University of Alberta
>>>>> Edmonton, Canada
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info? <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> 
>>>> -- 
>>>> Dr Antonia Ruppel
>>>> cambridge-sanskrit.org <http://cambridge-sanskrit.org/>
>>>> allthingssanskrit.com <http://allthingssanskrit.com/>
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> -->_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200707/ea942809/attachment.htm>

From alessandr.battistin9 at unibo.it  Wed Jul  8 08:22:29 2020
From: alessandr.battistin9 at unibo.it (Alessandro Battistini)
Date: Wed, 08 Jul 20 08:22:29 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Bhoja's_=C5=9A=E1=B9=9B=E1=B9=85g=C4=81raprak=C4=81=C5=9Ba_(Josyer_edition)?=
Message-ID: <AM6PR01MB5142AF6801D55F1AFAB64A83BA670@AM6PR01MB5142.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 13

Dear Colleagues,

Does anyone have a pdf of Bhoja's ???g?raprak??a in Josyer's edition? I'm looking for the second volume, containing the description of prabandh?la?k?ras (Coronation Press, 1963).

Thank you in advance,

Alessandro Battistini
UniBo/Shivadharma Project


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200708/0a8bd4f1/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Jul  8 09:04:20 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 08 Jul 20 09:04:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sharada Digital Workshop 13th -20th July, 2020
In-Reply-To: <8B5DEEA5-35AE-403B-8819-E1D3EECA8378@gmail.com>
Message-ID: <098841A5-0F1E-4CF7-8FC9-1C4FE9469DD5@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 26



D?but du message r?exp?di? :

Objet: Sharada Workshop Brochure final.pdf
Date: 8 juillet 2020 ? 09:40:47 UTC+2


???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200708/618e086f/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SharadaWorkshopBrochurefinal.pdf
Type: application/pdf
Size: 891225 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200708/618e086f/attachment.pdf>

From gaiapintucci at gmail.com  Wed Jul  8 11:00:11 2020
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Wed, 08 Jul 20 20:00:11 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bhoja's_=C5=9A=E1=B9=9B=E1=B9=85g=C4=81raprak=C4=81=C5=9Ba_(Josyer_edition)?=
In-Reply-To: <AM6PR01MB5142AF6801D55F1AFAB64A83BA670@AM6PR01MB5142.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <CAOYD-QAW0+EdsNj+d12-F4HNjbNFya0XR-F7te6CfFOz=-W2qA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 36

Dear Alessandro, dear all,

Here's a link to the pdf of vol. 2 from Josyer's edition:
https://we.tl/t-UNnwkTjYcu
Incidentally, it seems to be a DLI file, although I can't quite recollect
where I found it.

All the best,
Gaia Pintucci

On Wed, Jul 8, 2020 at 5:24 PM Alessandro Battistini via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Does anyone have a pdf of Bhoja's *???g?raprak??a* in Josyer's edition?
> I'm looking for the second volume, containing the description of
> *prabandh?la?k?ras* (Coronation Press, 1963).
>
> Thank you in advance,
>
> Alessandro Battistini
> UniBo/Shivadharma Project
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200708/272b331b/attachment.htm>

From gaiapintucci at gmail.com  Thu Jul  9 00:56:01 2020
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Thu, 09 Jul 20 09:56:01 +0900
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bhoja's_=C5=9A=E1=B9=9B=E1=B9=85g=C4=81raprak=C4=81=C5=9Ba_(Josyer_edition)?=
In-Reply-To: <CAOYD-QAW0+EdsNj+d12-F4HNjbNFya0XR-F7te6CfFOz=-W2qA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOYD-QBp5spZab2fiE-U8xMhOr8LZqehnzfG8AS_pTxs9XecKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1512
Lines: 50

Dear list members,

Since someone requested a pdf of vol. 1, I decided to share the other two
pdfs of Josyer's edition that are available to me, namely vol. 1 and 4:
https://we.tl/t-98c39eyVcs
This link and the one I sent yesterday will be available for seven days.

All the best,
Gaia Pintucci


On Wed, Jul 8, 2020 at 8:00 PM Gaia Pintucci <gaiapintucci at gmail.com> wrote:

> Dear Alessandro, dear all,
>
> Here's a link to the pdf of vol. 2 from Josyer's edition:
> https://we.tl/t-UNnwkTjYcu
> Incidentally, it seems to be a DLI file, although I can't quite recollect
> where I found it.
>
> All the best,
> Gaia Pintucci
>
> On Wed, Jul 8, 2020 at 5:24 PM Alessandro Battistini via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> Does anyone have a pdf of Bhoja's *???g?raprak??a* in Josyer's edition?
>> I'm looking for the second volume, containing the description of
>> *prabandh?la?k?ras* (Coronation Press, 1963).
>>
>> Thank you in advance,
>>
>> Alessandro Battistini
>> UniBo/Shivadharma Project
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200709/58357a4b/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Jul  9 01:03:12 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 08 Jul 20 18:03:12 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bhoja's_=C5=9A=E1=B9=9B=E1=B9=85g=C4=81raprak=C4=81=C5=9Ba_(Josyer_edition)?=
In-Reply-To: <CAOYD-QBp5spZab2fiE-U8xMhOr8LZqehnzfG8AS_pTxs9XecKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcy31GxKGUCKKDMZjkDAv6wmNpOhOQ-oyPOb2yMu5y5aQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2254
Lines: 74

Dear Gaia,

     Now the only one volume missing is volume 3.  Is there are pdf for
that one?  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Jul 8, 2020 at 5:56 PM Gaia Pintucci via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Since someone requested a pdf of vol. 1, I decided to share the other two
> pdfs of Josyer's edition that are available to me, namely vol. 1 and 4:
> https://we.tl/t-98c39eyVcs
> This link and the one I sent yesterday will be available for seven days.
>
> All the best,
> Gaia Pintucci
>
>
> On Wed, Jul 8, 2020 at 8:00 PM Gaia Pintucci <gaiapintucci at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Alessandro, dear all,
>>
>> Here's a link to the pdf of vol. 2 from Josyer's edition:
>> https://we.tl/t-UNnwkTjYcu
>> Incidentally, it seems to be a DLI file, although I can't quite recollect
>> where I found it.
>>
>> All the best,
>> Gaia Pintucci
>>
>> On Wed, Jul 8, 2020 at 5:24 PM Alessandro Battistini via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> Does anyone have a pdf of Bhoja's *???g?raprak??a* in Josyer's edition?
>>> I'm looking for the second volume, containing the description of
>>> *prabandh?la?k?ras* (Coronation Press, 1963).
>>>
>>> Thank you in advance,
>>>
>>> Alessandro Battistini
>>> UniBo/Shivadharma Project
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200708/1f6cccf6/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Thu Jul  9 01:08:38 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Wed, 08 Jul 20 21:08:38 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Bhoja's_=C5=9A=E1=B9=9B=E1=B9=85g=C4=81raprak=C4=81=C5=9Ba_(Josyer_edition)?=
In-Reply-To: <CAOYD-QBp5spZab2fiE-U8xMhOr8LZqehnzfG8AS_pTxs9XecKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <4A3145A8-A4E7-4FB1-8FE2-6080CA53BFDA@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2655
Lines: 61

Thank you, Gaia, for volume 2, which I previously could not find.

Volumes 1, 3 and 4 are available at archive.org <http://archive.org/> if you use the search term Josyer. You?ll find a scan of Volume 3 at: https://archive.org/details/sringaraprakasabhojavol3josyerg.r._20200304_40/page/n7/mode/2up <https://archive.org/details/sringaraprakasabhojavol3josyerg.r._20200304_40/page/n7/mode/2up>.

Best wishes,

Elliot

> On Jul 8, 2020, at 8:56 PM, Gaia Pintucci via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members, 
> 
> Since someone requested a pdf of vol. 1, I decided to share the other two pdfs of Josyer's edition that are available to me, namely vol. 1 and 4: https://we.tl/t-98c39eyVcs <https://we.tl/t-98c39eyVcs> 
> This link and the one I sent yesterday will be available for seven days. 
> 
> All the best, 
> Gaia Pintucci
> 
> 
> On Wed, Jul 8, 2020 at 8:00 PM Gaia Pintucci <gaiapintucci at gmail.com <mailto:gaiapintucci at gmail.com>> wrote:
> Dear Alessandro, dear all,
> 
> Here's a link to the pdf of vol. 2 from Josyer's edition: https://we.tl/t-UNnwkTjYcu <https://we.tl/t-UNnwkTjYcu>
> Incidentally, it seems to be a DLI file, although I can't quite recollect where I found it.
> 
> All the best, 
> Gaia Pintucci
> 
> On Wed, Jul 8, 2020 at 5:24 PM Alessandro Battistini via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> Does anyone have a pdf of Bhoja's ???g?raprak??a in Josyer's edition? I'm looking for the second volume, containing the description of prabandh?la?k?ras (Coronation Press, 1963). 
> 
> Thank you in advance,
> 
> Alessandro Battistini
> UniBo/Shivadharma Project
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Thu Jul  9 03:01:46 2020
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Thu, 09 Jul 20 15:01:46 +1200
Subject: [INDOLOGY] Overseas students and online teaching (US)
In-Reply-To: <89DA0446-7AD8-48DB-B95C-B7A1BEB36BF7@gmail.com>
Message-ID: <d4bc77753fd60f72ccf1cbb754b1ade2d22da249.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 12264
Lines: 293

And for a little more on all this:

What Harvard and Your Local Commuter College Now Have in Common

https://www.nytimes.com/2020/07/08/upshot/virus-colleges-harvard-reopening.html

"... Which means that, in our topsy-turvy coronavirus world, online
higher education has abruptly gone from down-market and sometimes
disreputable to a privilege reserved for the elite few. In 2020, only
the best and the brightest will be allowed to not go to college. ..."



Best, Richard


-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica

Littledene Bay Road Oxford NZ
T: +64 3 312 1699 M: +64 210 640 216
IM: @rmahoney https://t.me/rmahoney
rmahoney at indica-et-buddhica.com

https://indica-et-buddhica.org/



-----Original Message-----
From: Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
Cc: indology at list.indology.info
Subject: Re: [INDOLOGY] Overseas students and online teaching (US)
Date: Tue, 7 Jul 2020 19:03:45 -0400
Mailer: Apple Mail (2.3124)
X-Spam-Score: 0.0

Many of us know students in similar straits. Schools have been working
on various ways of threading a difficult needle that will address for
the Fall semester student, faculty, and staff safety on one hand,
provide quality education on the other, and satisfy the financial
bottom line, all at the same time. The new federal rules have
certainly made that more difficult. Students on campus is a recipe for
spreading the disease - that has been demonstrated, including recent
outbreaks in Seatle, etc. Hybrid mode will include many remote
learning courses (the details as to which parts of the curriculum will
be online, in-person, or even a hybid classroom in which an in-class
session is simultaneously including remote learning enrolled students,
perhaps with a trained student monitor to keep the two sides
interacting, is still being worked out in some schools), which will
mean that students will have to find at least one in-class course to
take to retain their visa, regardless of relevance or interest.

For many years, students in Korea studied English from early grades
on, many with the hope of attending higher education in the US. In
more recent years, there has been a shift toward studying Chinese
instead of English, many Koreans are now studying in Chinese
universities rather than US. Many Chinese students are starting to
consider whether bothering to study in the US is worth it at all. Many
schools have encouraged large Chinese enrollments for financial
reasons. My wife teaches Japanese at Boston University - most of the
students studying Japanese there are Chinese, so there is some concern
that the long term future of the program itself might be endangered by
Trump?s xenophobia.

Clearly, instead of stabilizing things during the unavoidable
uncertainties of a pandemic, he has just increased the uncertainties,
while pushing everyone to take the least safe course of action.
Meanwhile he just formally began the process of withdrawing from WHO.
Wherever he?s turned his attention, he has been a force for
destruction and death, from the environment, to federal agencies, to
corruption, to disease management.

Dan

> On Jul 7, 2020, at 11:42 AM, Rosane Rocher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Regulation #3 affects students at institutions that adopt the hybrid
> mode, who are already in the US. I think of one of my neighbors, a
> member of the youthful squad who have volunteered to run critical
> errands for the elderly who are most at risk in this pandemic among
> some 1000 residents in our building. She is about to enter into the
> final year of the doctoral program of Penn?s Wharton School of
> Business. Penn has chosen a hybrid mode of instruction, details of
> which are being worked out. Her first priority may have to be
> finding a course that is taught in person instead of what is most
> relevant for her dissertation and/or her career plans, in this last
> shot at academic education. I think also of Penn?s International
> Student and Scholar Services who may have to deflect from their role
> of helping vast numbers of international students navigate an
> unfamiliar environment, in order to monitor each international
> student?s roster against a list of courses taught in person and
> attest that each is in compliance with ICE regulations. Such a level
> of detail and of intrusion in educational planning would reek of
> bureaucratic harassment. I cannot see how kicking my young friend
> out of the country might contribute to mitigating Covid contagion
> and/or reinvigorating the American economy. She is not an
> Indologist, but she is a living representative of the international
> flow of scholarship that this list so demonstrably fosters. I guess
> I will just get her another box of blueberries, her comfort food.   
> 
> 
> 
> Rosane        
> 
> 
> On 7/6/20 6:33 PM, Dan Lusthaus wrote:
> > The new ICE regulation is aimed at schools that will
> > be entirely online with no in-class instruction.
> > ?1. Nonimmigrant F-1 and M-1 students attending schools operating
> > entirely online may not take a full online course load and remain
> > in the United States.?
> > 
> > ?3. Nonimmigrant F-1 students attending schools adopting a hybrid
> > model?that is, a mixture of online and in person classes?will be
> > allowed to take more than one class or three credit hours online.
> > These schools must certify to SEVP, through the Form I-20,
> > ?Certificate of Eligibility for Nonimmigrant Student Status,?
> > certifying that the program is not entirely online, that the
> > student is not taking an entirely online course load this
> > semester, and that the student is taking the minimum number of
> > online classes required to make normal progress in their degree
> > program. The above exemptions do not apply to F-1 students in
> > English language training programs or M-1 students pursing
> > vocational degrees, who are not permitted to enroll in any online
> > courses.?
> > A list of what 800+ schools are currently planning for the Fall is
> > compiled and avaiable on the Chronicle of Higher Education
> > website. 
> > https://www.chronicle.com/article/Here-s-a-List-of-Colleges-/248626?cid=cp275
> >  (click the arrow to move to the next page - the list, not the top
> > text, changes). Schools that plan to go completely online include
> > the Cal State schools, but most schools seem to be considering a
> > hybrid semester or quarter.
> > Dan
> > > On Jul 6, 2020, at 6:19 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY <
> > > indology at list.indology.info> wrote:
> > > I tend to believe that the intent is to force universities to
> > > re-open in spite of the continuing Covid crisis, which Trump
> > > claims has been palliated. 
> > > 
> > > Rosane   
> > > 
> > > On 7/6/20 6:05 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
> > > > From what I have seen, I assume this is Trumpian, and related
> > > > to the restrictions to H1B visas (which most foreign academics
> > > > come in on):
> > > > 
> > > > https://www.nytimes.com/2020/06/22/us/politics/trump-h1b-work-visas.html
> > > > 
> > > > There was debate at one point that non-commercial
> > > > organisations such as universities would be excluded from this
> > > > ban; but they are now in it, as far as I know.
> > > > 
> > > > A step leading up to those restrictions was that the
> > > > government got rid of expedited processing for H1Bs (for a
> > > > fee, a reply within a period of a few weeks was guaranteed -
> > > > which often was the only way to get a foreign academic into
> > > > the US in time for them to start their work on time/at the
> > > > beginning of the semester).
> > > > 
> > > > Not a good time, neither for people nor institutions.  
> > > > 
> > > > --Antonia
> > > > 
> > > > 
> > > > On Mon, 6 Jul 2020 at 23:53, Jeffery Long via INDOLOGY <
> > > > indology at list.indology.info> wrote:
> > > > > Thank you for alerting us to this, Patricia. Do you have a
> > > > > sense of whether this is COVID-19-related, or just more
> > > > > Trumpian BS?
> > > > > 
> > > > > All the best,
> > > > > Jeff
> > > > > 
> > > > > Dr. Jeffery D. Long
> > > > > Professor of Religion & Asian Studies
> > > > > Elizabethtown College
> > > > > 
> > > > > 
> > > > > Sent from Yahoo Mail for iPhone
> > > > > 
> > > > > On Monday, July 6, 2020, 5:26 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY
> > > > > <indology at list.indology.info> wrote:
> > > > > 
> > > > > > This is insane.  
> > > > > > 
> > > > > > Rosane Rocher 
> > > > > > 
> > > > > > On 7/6/20 3:28 PM, Patricia Sauthoff via INDOLOGY wrote:
> > > > > > > I wanted to bring this to the attention of anyone
> > > > > > > teaching in the US this autumn. 
> > > > > > > 
> > > > > > > The US government has made changes to its overseas
> > > > > > > student visa rules. Overseas students may now no longer
> > > > > > > remain in the US if their universities operate entirely
> > > > > > > online. They either must leave the country or transfer
> > > > > > > to a school with in-person instruction. 
> > > > > > > https://www.ice.gov/news/releases/sevp-modifies-temporary-exemptions-nonimmigrant-students-taking-online-courses-during
> > > > > > > 
> > > > > > > Best wishes,
> > > > > > > 
> > > > > > > Patricia 
> > > > > > > 
> > > > > > > -- 
> > > > > > > Patricia Sauthoff
> > > > > > > (she/her/they/them)
> > > > > > > Postdoctoral Fellow
> > > > > > > AyurYog.org
> > > > > > > Department of History and Classics
> > > > > > > University of Alberta
> > > > > > > Edmonton, Canada
> > > > > > > 
> > > > > > > 
> > > > > > > 
> > > > > > > _______________________________________________
> > > > > > > INDOLOGY mailing list
> > > > > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > > > > 
> > > > > > > indology-owner at list.indology.info
> > > > > > >  (messages to the list's managing committee)
> > > > > > > http://listinfo.indology.info
> > > > > > >  (where you can change your list options or unsubscribe)
> > > > > > 
> > > > > > _______________________________________________
> > > > > > INDOLOGY mailing list
> > > > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> > > > > > managing committee)
> > > > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your
> > > > > > list options or unsubscribe)
> > > > > 
> > > > > _______________________________________________
> > > > > INDOLOGY mailing list
> > > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> > > > > managing committee)
> > > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your
> > > > > list options or unsubscribe)
> > > > 
> > > > -- 
> > > > Dr Antonia Ruppel
> > > > cambridge-sanskrit.org
> > > > 
> > > > allthingssanskrit.com
> > > > 
> > > > 
> > > > 
> > > > 
> > > > 
> > > > _______________________________________________
> > > > INDOLOGY mailing list
> > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > 
> > > > indology-owner at list.indology.info
> > > >  (messages to the list's managing committee)
> > > > http://listinfo.indology.info
> > > >  (where you can change your list options or unsubscribe)
> > > 
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> > > managing committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > > options or unsubscribe)
> -->_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info
 (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info
 (where you can change your list options or unsubscribe)
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Thu Jul  9 09:23:30 2020
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 09 Jul 20 11:23:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Scholarship on Kinnar/Hijra
In-Reply-To: <CA+826e_fXxz4-4jx9WRVBX6zHGUZqJ9qCfzRWdLHyy=D=_0TLQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <35e62e43-163c-5f06-20eb-09d6f0a29ca3@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jul  9 12:05:30 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 09 Jul 20 17:35:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] Scholarship on Kinnar/Hijra
In-Reply-To: <CA+826e_fXxz4-4jx9WRVBX6zHGUZqJ9qCfzRWdLHyy=D=_0TLQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYAKMKE27uuBBcgKd7hD8hRgsa_50iRJoPr63fkGrG1Nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1899
Lines: 65

Dear Sri Sravana-ji,

Usage of the word Kinnara in connection with Hijras and other non-binary
gender aspects seems to be new and recent.

Do you or other list members have studies  or references establishing
otherwise, i.e., showing usage of the word Kinnara in connection with
Hijras or related gender aspects ?

On Tue, Jul 7, 2020 at 6:54 AM Sravana Borkataky-Varma via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> All,
>
> I am looking for scholarships on the Kinnars/Hijras especially in the
> context of rituals around the womb, menstruation, pregnancy, and fertility
> in general.
>
> Additionally, interviewees have stated that Gorakshanath in one of his
> many births was born as a kinnar. Hence, the Kinnar Akhara owns 50% of Nath
> fortunes. Love some information on this as well.
>
> Thank you.
>
> Best,
> Sravana
> PS: Apologies to members for cross posting.
> ---
> Sravana Borkataky-Varma
> Lecturer, Hindu Traditions
> Harvard University
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Jul  9 14:04:39 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 09 Jul 20 14:04:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] hijra
Message-ID: <69c57a0cce5142658834644a864e0707@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 747
Lines: 18

Dear Sravana,
It is not a scholarly article, but may be of interest to you as it deals among other things with the way hijras in India are organized ? and see themselves.
I refer to an article which has appeared in Frontline, in of fourth of August issue of 2017. The title of the article is "Hijra has become a political identity". I remembered that I had read it once and found it again by googling "Frontline, India, hijra".
Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From james.hartzell at gmail.com  Fri Jul 10 05:58:51 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 10 Jul 20 07:58:51 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_GB_Palsule_The_Sanskrit_Dh=C4=81tup=C4=81=E1=B9=ADhas,_A_Cirital_Study?=
Message-ID: <D72AF45D-F1F8-4D08-ADB8-93D2D03A9AE7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 171
Lines: 10

Hi 

Might anyone have, or be able to upload to archive.org, a pdf of
GB Palsule The Sanskrit Dh?tup??has, A Cirital Study, Deccan College, Poona, 1961 ?

Cheers
James




From ondracka at ff.cuni.cz  Fri Jul 10 06:56:36 2020
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Fri, 10 Jul 20 08:56:36 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_GB_Palsule_The_Sanskrit_Dh=C4=81tup=C4=81=E1=B9=ADhas,_A_Cirital_Study?=
In-Reply-To: <D72AF45D-F1F8-4D08-ADB8-93D2D03A9AE7@gmail.com>
Message-ID: <20200710085636.5cfcd38865e5311e2cc8c21d@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 23

It is already there:
https://archive.org/details/dhatupathaacriticalstudypalsuleg.b.deccancollege1961_380_


On Fri, 10 Jul 2020 07:58:51 +0200
James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Hi 
> 
> Might anyone have, or be able to upload to archive.org, a pdf of
> GB Palsule The Sanskrit Dh?tup??has, A Cirital Study, Deccan College, Poona, 1961 ?
> 
> Cheers
> James
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From james.hartzell at gmail.com  Fri Jul 10 08:07:03 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 10 Jul 20 10:07:03 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09GB_Palsule_The_Sanskrit_Dh=C4=81tup=C4=81=E1=B9=ADhas,_A_Cirital_Study?=
In-Reply-To: <20200710085636.5cfcd38865e5311e2cc8c21d@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAKA8X43TMydx+Rz5JJsGP0GdyKaGnqHJ_RGwu=csjfHd-EHO=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 41

Thanks

On Fri, Jul 10, 2020 at 8:56 AM Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> It is already there:
>
> https://archive.org/details/dhatupathaacriticalstudypalsuleg.b.deccancollege1961_380_
>
>
> On Fri, 10 Jul 2020 07:58:51 +0200
> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Hi
> >
> > Might anyone have, or be able to upload to archive.org, a pdf of
> > GB Palsule The Sanskrit Dh?tup??has, A Cirital Study, Deccan College,
> Poona, 1961 ?
> >
> > Cheers
> > James
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>


-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Jul 10 11:39:32 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 10 Jul 20 17:09:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] Samayochita Padyamalika and Subhasita Ratna Bhandagara Unicode text.
Message-ID: <CAODNnZjqvKQd804v5GsCPvNPh=Fh_mFEwe1Ew12=LrXhqzfyaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 10

Dear all
Here you can find samayochita padyamalika.  SBRB is on the same tab.
https://adishila.com/samayochitapadyamalika-htm/

Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jul 10 14:28:09 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 10 Jul 20 08:28:09 -0600
Subject: [INDOLOGY] Scan Tent, portable gadget for scanning manuscripts
Message-ID: <CAKdt-Cfv0ik4bko=pZgvWsohUmjUjzY01SHoUQJpbQd=jms_rQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 37

I recently discovered Scan Tent (seems to be a cousin of the Transkribus
project):

   - https://readcoop.eu/scantent/

At face value this looks promising for anyone travelling around and needing
a convenient, high-quality solution for scanning manuscripts.

If you have tried Scan Tent on Indian manuscripts, please post your
experience here in INDOLOGY.

Best,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jul 10 14:32:28 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 10 Jul 20 08:32:28 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=E1=BC=94=CE=BA=CE=B4=CE=BF=CF=83=CE=B9=CF=82:_a_new_package_for_making_critical_editions_with_TeX?=
Message-ID: <CAKdt-CeLATztS2ZwkXwS33LA71qVBA8XaS8L4WdhZCmfc32OTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 34

The ??????? package by Robert Alessi joined the TeXLive distribution this
week.  ekdosis is a LuaLaTeX package designed for producing multilingual
critical editions.  I haven't tried it, but it seems promising to me, both
for its clear input syntax and its TEI output possibilities.  I am
emotionally attached to EDMAC, of course.  But this deserves a look:

   - http://www.robertalessi.net/ekdosis

Best,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200710/05b08e11/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Fri Jul 10 18:10:30 2020
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Fri, 10 Jul 20 11:10:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Marshall, John H.; Foucher, Alfred. The Monuments of Sanchi (3 vol.).
Message-ID: <CAK2tbYzQ-tD9zrpCbR+A+tneeP-TUDQ_dUaDp0AXip7iXmKkww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 16

Dear List members
I am searching for
Marshall, John H.; Foucher, Alfred. The Monuments of Sanchi (3 vol.) as pdf.
hope to find a solution from you as always
stay safe
best
Rupali Mokashi



*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200710/5ee443df/attachment.htm>

From bclough9377 at gmail.com  Fri Jul 10 18:18:00 2020
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Fri, 10 Jul 20 12:18:00 -0600
Subject: [INDOLOGY] Marshall, John H.; Foucher, Alfred. The Monuments of Sanchi (3 vol.).
In-Reply-To: <CAK2tbYzQ-tD9zrpCbR+A+tneeP-TUDQ_dUaDp0AXip7iXmKkww@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMfk7BrmtbtCBLEKdhFb3PGiiGJ65yBo6JmEwEhKrXBRdjFKjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 35

It would be much appreciated if the pdf that Dr. Mokashi is requesting
could be shared with the whole list. Many thanks in advance!

Brad Clough


On Fri, Jul 10, 2020 at 12:11 PM Dr. Rupali Mokashi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List members
> I am searching for
> Marshall, John H.; Foucher, Alfred. The Monuments of Sanchi (3 vol.) as
> pdf.
> hope to find a solution from you as always
> stay safe
> best
> Rupali Mokashi
>
>
>
> *http://rupalimokashi.wordpress.com/*
> <http://rupalimokashi.wordpress.com/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200710/5b350ce1/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Fri Jul 10 18:30:42 2020
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Fri, 10 Jul 20 20:30:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Marshall, John H.; Foucher, Alfred. The Monuments of Sanchi (3 vol.).
In-Reply-To: <CAK2tbYzQ-tD9zrpCbR+A+tneeP-TUDQ_dUaDp0AXip7iXmKkww@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200710203042.a2e7f0c3c8f9dd1b82c9d740@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 22

http://ignca.gov.in/divisionss/asi-books/
nos. 81337?9


On Fri, 10 Jul 2020 11:10:30 -0700
"Dr. Rupali Mokashi via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List members
> I am searching for
> Marshall, John H.; Foucher, Alfred. The Monuments of Sanchi (3 vol.) as pdf.
> hope to find a solution from you as always
> stay safe
> best
> Rupali Mokashi
> 
> 
> 
> *http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>





From arjunsr1987 at gmail.com  Sat Jul 11 11:44:23 2020
From: arjunsr1987 at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Sat, 11 Jul 20 17:14:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] International seminar (online) on Jayatirtha and Dialectics on 13 July at 10 am (IST) - invitation
Message-ID: <CAOy-tFS5v8U90gKs8A_kZxTQqsDSCaGsYEgdHAMyQt52tp6Rkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3619
Lines: 97

Dear esteemed members,

Apologies for cross-posting!



Greetings from the Department of Philosophy ? Manipal!



As the present COVID crisis has altered the way we live and interact with
each other, it is imminent to explore the different modes of interactions
to nurture and sustain our academic endeavours. It has been possible to do
so through virtual platforms connecting with people who live across the
globe. At this juncture, The Department of Philosophy (DoP) ? Manipal in
collaboration with Vedic-Vedantic Studies and Research Institute (VVSRI),
New Delhi in technical collaboration with Indian Council of Philosophical
Research (ICPR), New Delhi are jointly hosting a one-day international
seminar on Sri Jayatirtha and Dialectics on Monday, 13 July 2020 from 10 am
to 6 pm online on the occasion of Jayatirtha?s 632nd Aradhana. Erudite
scholars - HH Sri Vidyashrisha-tirtha Svamiji of Sosale Vyasaraja Matha
(formerly known as Prof Dr D Prahlada Char), Prof Dr Shrinivasa Varakhedi,
Prof Dr Arindam Chakrabarti and other notable speakers from IIT Delhi,
Public Health Foundation of India and Senseforth Technologies are invited
to speak on Jayatirtha?s hermeneutical expositions on the epistemology,
logic and metaphysics in Dvaita philosophy.



Recalling the words of the eminent scholar Dr BNK Sharma sets the tone for
this seminar, "If Indian philosophy is to be accepted as much more than an
interpretation of certain basic texts and traditions, though not as
completely detached from them, attempts should be made to present the
various systems of thought and their logical, epistemological and
ontological foundations and their metaphysical superstructures, in their
architectonic unity. The philosophical system of Madhva and his
commentators has not received adequate attention from this point of view?
The period of Jayatirtha (c. 1365-88) was one of remarkable development in
the history of Dvaita thought and its literature. He gave final shape and
form? in the light of contemporary logic and philosophy. Jayatirtha?
accomplished it with? his expertise in difficult textual exegesis and
philosophical analysis of problems, his graceful style and extraordinary
genius for amplification and clarification of details? His methodology of
thought and exposition has been followed by all the subsequent writers of
the system".



On behalf of Manipal Academy of Higher Education (MAHE), an Institution of
Eminence in India and the Vedic Vedantic Studies and Research Institute as
well as Indian Council of Philosophical Research (ICPR), we extend a warm
welcome to you to this international seminar to be held online this
Monday. Those
wishing to attend may register at https://bit.do/philosophy-registration.
Please find the invitation attached.


Regards,

Arjuna


Dr Arjuna S R

Assistant Professor

Department of Philosophy

Manipal Academy of Higher Education (MAHE)

&

Acquisition Editor

Manipal Universal Press (MUP)


Sixth Floor, Advanced Research Centre(ARC),

Madhav Nagar, Manipal 576104


Mobile:  +91-8106783000; Phone: 0820-2937750

Website: https://manipal.edu/philosophy.html; http://mahabharata.manipal.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: InternationalSeminaronSriJayatirthaandDialectics.pdf
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jul 11 17:28:27 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 11 Jul 20 10:28:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question
Message-ID: <CAB3-dzdjCDNVoQHAPUfbHrU5zRJVUfDNFeJ3vGK4frjvh3MQpw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 15

In my pdf and physical collection of books, the Nirnaya Sagara edition of
the Mah?bh??ya of Pata?jali goes only up to the Adhy?ya 6 [Volume 5].  Were
the Adhy?yas 7-8 ever published by the NSP?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200711/e1c333f3/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Sat Jul 11 18:41:07 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Sat, 11 Jul 20 20:41:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAB3-dzdjCDNVoQHAPUfbHrU5zRJVUfDNFeJ3vGK4frjvh3MQpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G2nVyJSW=sfX=QLoxddofnZnie1hiAPV_K+hjPrkGV7zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1768
Lines: 51

Dear Madhav,

I  believe not, at least not edited by the original group of Pandits. But
when the Chaukhamba Sanskrit Pratishthan republished the NSP edition, they
included a sixth volume edited by Pandit Dadhiram Sharma:

https://archive.org/details/TheMahabhashyaOrGreatCommentaryOnPaniniVolume6

On Worldcat they can all be grouped together:

https://www.worldcat.org/title/srimanmaharsipatanjalivinirmitam-paniniyavyakaranamahabhasyam/oclc/878688154&referer=brief_results


I have pdfs of, and have also seen in my hands, the original NSP edition of
the first 5 volumes, but I have never seen the original edition of the 6th
volume (I think), which seems to have been first published by Chaukhamba,
but I would also like clarity on this matter if anyone knows.

All the Best,
Victor





On Sat, Jul 11, 2020 at 7:29 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> In my pdf and physical collection of books, the Nirnaya Sagara edition of
> the Mah?bh??ya of Pata?jali goes only up to the Adhy?ya 6 [Volume 5].  Were
> the Adhy?yas 7-8 ever published by the NSP?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200711/78963f6f/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Jul 11 18:47:36 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 11 Jul 20 11:47:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAETY2G2nVyJSW=sfX=QLoxddofnZnie1hiAPV_K+hjPrkGV7zw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfvDaceJ0+PB4MVqN7yMcf_eKfpQn-jgYyoeK_LYz_zyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2278
Lines: 69

Thanks, Victor.  I had seen this sixth volume published by Chaukhamba, but
was not sure if this was a reprint of the NSP edition that I had not seen.
Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Jul 11, 2020 at 11:41 AM victor davella <vbd203 at googlemail.com>
wrote:

> Dear Madhav,
>
> I  believe not, at least not edited by the original group of Pandits. But
> when the Chaukhamba Sanskrit Pratishthan republished the NSP edition, they
> included a sixth volume edited by Pandit Dadhiram Sharma:
>
> https://archive.org/details/TheMahabhashyaOrGreatCommentaryOnPaniniVolume6
>
>
> On Worldcat they can all be grouped together:
>
>
> https://www.worldcat.org/title/srimanmaharsipatanjalivinirmitam-paniniyavyakaranamahabhasyam/oclc/878688154&referer=brief_results
>
>
> I have pdfs of, and have also seen in my hands, the original NSP edition
> of the first 5 volumes, but I have never seen the original edition of the
> 6th volume (I think), which seems to have been first published by
> Chaukhamba, but I would also like clarity on this matter if anyone knows.
>
> All the Best,
> Victor
>
>
>
>
>
> On Sat, Jul 11, 2020 at 7:29 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> In my pdf and physical collection of books, the Nirnaya Sagara edition of
>> the Mah?bh??ya of Pata?jali goes only up to the Adhy?ya 6 [Volume 5].  Were
>> the Adhy?yas 7-8 ever published by the NSP?
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200711/51954bda/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Jul 11 20:03:19 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 11 Jul 20 14:03:19 -0600
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAB3-dzdjCDNVoQHAPUfbHrU5zRJVUfDNFeJ3vGK4frjvh3MQpw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce3FoxDVyM_x+xXRN-F2oc22bsnkK=6+E=P_VtJWOUu+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 48

Exactly as Victor said:

[image: image.png]
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Sat, 11 Jul 2020 at 11:29, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> In my pdf and physical collection of books, the Nirnaya Sagara edition of
> the Mah?bh??ya of Pata?jali goes only up to the Adhy?ya 6 [Volume 5].  Were
> the Adhy?yas 7-8 ever published by the NSP?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200711/8ca97aae/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Jul 11 20:07:26 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 11 Jul 20 13:07:26 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAKdt-Ce3FoxDVyM_x+xXRN-F2oc22bsnkK=6+E=P_VtJWOUu+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdPDyphFNp4MTTxYWdGmYG75DLTQYzwYKN5u0nRve8Zmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 64

Thanks, Dominik.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Jul 11, 2020 at 1:03 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Exactly as Victor said:
>
> [image: image.png]
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
> On Sat, 11 Jul 2020 at 11:29, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> In my pdf and physical collection of books, the Nirnaya Sagara edition of
>> the Mah?bh??ya of Pata?jali goes only up to the Adhy?ya 6 [Volume 5].  Were
>> the Adhy?yas 7-8 ever published by the NSP?
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200711/86e25e9f/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Jul 12 13:20:33 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 12 Jul 20 13:20:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
Message-ID: <20200712132033.1704.qmail@f4mail-235-225.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 13

Respected Scholars,I had posted this query in the past.May I be excused to raise it once again , as I haven't got any answer to it.I quote from "Dipavamsa" the oldest Pali Chronicle , from Sri Lanka,which goes as follows-
"DipAgamanam Buddhassa Dhatu ca Bodhiyagamam"I would like to stress on the word"DipAgamanam Buddhassa"
My question is whether any evidence exists which goes on to prove that Siddharth Gautam Buddha&nbsp; visited Sri Lanka?
Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200712/678e4720/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jul 12 13:26:36 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 12 Jul 20 13:26:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
In-Reply-To: <20200712132033.1704.qmail@f4mail-235-225.rediffmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4396B0303B8841E61FAEDE10A1630@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1602
Lines: 41

Dear Alakendu Das,

There is no "proof" of this, but it is certainly a very old and widespread tradition.
The important Mah?y?na scripture, the La?k?vat?ras?tra, which dates in its present form to about the early fifth century C.E.,
is in part based on this tradition, for example, and therefore shows that it must have been current before this time.

Perhaps the rapid and successful implantation of Buddhism in Sri Lanka encouraged the development and acceptance of the legend.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, July 12, 2020 8:20 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka

Respected Scholars,
I had posted this query in the past
.May I be excused to raise it once again , as I haven't got any answer to it.
I quote from "Dipavamsa" the oldest Pali Chronicle , from Sri Lanka,which goes as follows-

"DipAgamanam Buddhassa Dhatu ca Bodhiyagamam"
I would like to stress on the word"DipAgamanam Buddhassa"

My question is whether any evidence exists which goes on to prove that Siddharth Gautam Buddha  visited Sri Lanka?

Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200712/66551ab5/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Sun Jul 12 17:03:58 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 12 Jul 20 19:03:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396B0303B8841E61FAEDE10A1630@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAMGmO4L1-cLrLXXXDUC3wU_bVrv3UrPNe1R_2XxXysLHeW9PRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2497
Lines: 78

Perhaps equally relevant is the foundational idea that Buddhism was
transmitted to the island by Mahinda, son of the emperor Asoka. Much has
been written about this, some of it useful.

J Silk

On Sun, Jul 12, 2020 at 3:27 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Alakendu Das,
>
> There is no "proof" of this, but it is certainly a very old and widespread
> tradition.
> The important Mah?y?na scripture, the La?k?vat?ras?tra, which dates in its
> present form to about the early fifth century C.E.,
> is in part based on this tradition, for example, and therefore shows that
> it must have been current before this time.
>
> Perhaps the rapid and successful implantation of Buddhism in Sri Lanka
> encouraged the development and acceptance of the legend.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, July 12, 2020 8:20 AM
> *To:* indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
>
> Respected Scholars,
> I had posted this query in the past
> .May I be excused to raise it once again , as I haven't got any answer to
> it.
> I quote from "Dipavamsa" the oldest Pali Chronicle , from Sri Lanka,which
> goes as follows-
>
> "DipAgamanam Buddhassa Dhatu ca Bodhiyagamam"
> I would like to stress on the word"DipAgamanam Buddhassa"
>
> My question is whether any evidence exists which goes on to prove that
> Siddharth Gautam Buddha  visited Sri Lanka?
>
> Alakendu Das.
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Jul 12 17:10:52 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 12 Jul 20 17:10:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
Message-ID: <1594573751.S.73739.autosave.drafts.1594573852.26392@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2745
Lines: 138

Thanks to all for enlightening me on the topic.aw

Sent from RediffmailNG on Android




From: Jonathan Silk &lt;kauzeya at gmail.com&gt;
Sent: Sun, 12 Jul 2020 22:34:40 GMT+0530
To: Matthew Kapstein &lt;mkapstei at uchicago.edu&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka

Perhaps equally relevant is the foundational idea that Buddhism was transmitted to the island by Mahinda, son of the emperor Asoka. Much has been written about this, some of it useful.
J Silk

On Sun, Jul 12, 2020 at 3:27 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:







Dear Alakendu Das,





There is no "proof" of this, but it is certainly a very old and widespread tradition.

The important Mah?y?na scripture, the La?k?vat?ras?tra, which dates in its present form to about the early fifth century C.E.,

is in part based on this tradition, for example, and therefore shows that it must have been current before this time.








Perhaps the rapid and successful implantation of Buddhism in Sri Lanka encouraged the development and acceptance of the legend.










Matthew Kapstein

Directeur
 d'?tudes, ?m?rite

Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris



Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

The University of Chicago







From: INDOLOGY &lt;indology-bounces at list.indology.info&gt; on behalf of alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;

Sent: Sunday, July 12, 2020 8:20 AM

To: indology &lt;indology at list.indology.info&gt;

Subject: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
&nbsp;

Respected Scholars,
I had posted this query in the past
.May I be excused to raise it once again , as I haven't got any answer to it.
I quote from "Dipavamsa" the oldest Pali Chronicle , from Sri Lanka,which goes as follows-



"DipAgamanam Buddhassa Dhatu ca Bodhiyagamam"
I would like to stress on the word"DipAgamanam Buddhassa"



My question is whether any evidence exists which goes on to prove that Siddharth Gautam Buddha&nbsp; visited Sri Lanka?



Alakendu Das.







Sent from RediffmailNG on Android







_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 
J. SilkLeiden UniversityLeiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden

The Netherlands
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk



-------------- next part --------------
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Jul 12 17:15:41 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 12 Jul 20 17:15:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
Message-ID: <1594573928.S.86255.autosave.drafts.1594574141.8760@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2846
Lines: 140

Thanks everybody for enlightening me on the topic.. However,it would be interesting to find out the point raised by Prof.Jonathan Silk.
Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android




From: Jonathan Silk &lt;kauzeya at gmail.com&gt;
Sent: Sun, 12 Jul 2020 22:34:40 GMT+0530
To: Matthew Kapstein &lt;mkapstei at uchicago.edu&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka

Perhaps equally relevant is the foundational idea that Buddhism was transmitted to the island by Mahinda, son of the emperor Asoka. Much has been written about this, some of it useful.
J Silk

On Sun, Jul 12, 2020 at 3:27 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:







Dear Alakendu Das,





There is no "proof" of this, but it is certainly a very old and widespread tradition.

The important Mah?y?na scripture, the La?k?vat?ras?tra, which dates in its present form to about the early fifth century C.E.,

is in part based on this tradition, for example, and therefore shows that it must have been current before this time.








Perhaps the rapid and successful implantation of Buddhism in Sri Lanka encouraged the development and acceptance of the legend.










Matthew Kapstein

Directeur
 d'?tudes, ?m?rite

Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris



Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

The University of Chicago







From: INDOLOGY &lt;indology-bounces at list.indology.info&gt; on behalf of alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;

Sent: Sunday, July 12, 2020 8:20 AM

To: indology &lt;indology at list.indology.info&gt;

Subject: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
&nbsp;

Respected Scholars,
I had posted this query in the past
.May I be excused to raise it once again , as I haven't got any answer to it.
I quote from "Dipavamsa" the oldest Pali Chronicle , from Sri Lanka,which goes as follows-



"DipAgamanam Buddhassa Dhatu ca Bodhiyagamam"
I would like to stress on the word"DipAgamanam Buddhassa"



My question is whether any evidence exists which goes on to prove that Siddharth Gautam Buddha&nbsp; visited Sri Lanka?



Alakendu Das.







Sent from RediffmailNG on Android







_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 
J. SilkLeiden UniversityLeiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden

The Netherlands
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From bclough9377 at gmail.com  Sun Jul 12 19:01:00 2020
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Sun, 12 Jul 20 13:01:00 -0600
Subject: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
In-Reply-To: <1594573928.S.86255.autosave.drafts.1594574141.8760@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAMfk7Bq1t8PkjG5XaGFFEYrkxfHHY5ZtE=0=fig0bK=gcRpDyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4493
Lines: 131

The same Sri Lankan chronicles that talk about the Buddha?s visit to Sri
Lanka would be the main primary sources about Mahinda?s transmission of the
Dharma/Dhamma there. And it must be added that these sources also say that
Ashoka?s daughter, the nun Sanghamitta, was part of that mission, with her
establishing a bhikkunis order just as monk Mahinda established one of
bhikkhus.

Additionally, this is not ?proof? either, but regarding the Buddha?s
alleged visit, many Buddhists believe that the tallest peak in Sri Lanka
bears the footprint of his Lankavatara or ?descent onto Lanka? (as in the
name of the scripture Matthew mentioned). Hence this mountain is known as
Sri Pada or ?Sacred Footprint?. Perhaps unsurprisingly, many Christians
maintain that the dent in the rock is not Buddha?s but Adam?s footprint
(hence the mountain?s well-known English name), Adam?s Peak), many Hindus
believe it Vishnu?s, and if memory serves, many Muslims say it is that of
some Sufi saint.

Brad Clough




On Sun, Jul 12, 2020 at 11:48 AM alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks everybody for enlightening me on the topic.. However,it would be
> interesting to find out the point raised by Prof.Jonathan Silk.
>
> Alakendu Das.
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
>
>
> From: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> Sent: Sun, 12 Jul 2020 22:34:40 GMT+0530
> To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
>
> Perhaps equally relevant is the foundational idea that Buddhism was
> transmitted to the island by Mahinda, son of the emperor Asoka. Much has
> been written about this, some of it useful.
>
> J Silk
>
> On Sun, Jul 12, 2020 at 3:27 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Alakendu Das,
>
> There is no "proof" of this, but it is certainly a very old and widespread
> tradition.
> The important Mah?y?na scripture, the La?k?vat?ras?tra, which dates in its
> present form to about the early fifth century C.E.,
> is in part based on this tradition, for example, and therefore shows that
> it must have been current before this time.
>
> Perhaps the rapid and successful implantation of Buddhism in Sri Lanka
> encouraged the development and acceptance of the legend.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, July 12, 2020 8:20 AM
> *To:* indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
>
> Respected Scholars,
> I had posted this query in the past
> .May I be excused to raise it once again , as I haven't got any answer to
> it.
> I quote from "Dipavamsa" the oldest Pali Chronicle , from Sri Lanka,which
> goes as follows-
>
> "DipAgamanam Buddhassa Dhatu ca Bodhiyagamam"
> I would like to stress on the word"DipAgamanam Buddhassa"
>
> My question is whether any evidence exists which goes on to prove that
> Siddharth Gautam Buddha  visited Sri Lanka?
>
> Alakendu Das.
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info==> (where
> you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3
> <https://www.google.com/maps/search/Matthias+de+Vrieshof+3?entry=gmail&source=g>,
> Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk%20UGwBeVJgVj8AJg==>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Jul 13 05:56:24 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 13 Jul 20 05:56:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
Message-ID: <20200713055624.28040.qmail@f4mail-235-96.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1572
Lines: 10

I once again thank Prof.Kapstein,Prof.Jonathan Silk and Prof.Clough for elaborating on this topic, an answer to which I was searching for long.However,I&nbsp; trying to evaluate the word"DipAgamanam Buddhassa" ,as found in Dipavamsa.Etymologically the word means, -Dipa=Island&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Agamanam=Coming of.&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Buddhassa= Buddha's.which literally translate as-The coming of Buddha to the Island.In this context, I was going through an article written in 1926 by reputed Indian scholar Haraprasad Shastri from where I find that Buddha, during his lifetime, extensively visited the Nepal- bordering Eastern, and Northern part of India.Nothing has been mentioned regarding his visits to Southern peninsular India, or crossing the Bay of Bengal to reach Ceylone(present day Sri Lanka).I am not sure whether any other secondary source existsPrecisely, that is the reason why the word "Buddhassa DipAgamanam " appears intriguing to me . Does it indicate the ?dvent of Buddhism to Lanka?I keep my fingers crossed.because&nbsp; in that case, the word"Buddhassa"&nbsp; seems to be out of placeThe arrival&nbsp; of Emperor Ashoka's son Mahindra and daughter Sanghamitra with 7 nuns happened much later, in 3rd BCE, while Gautam Buddha thrived in 6th BCE.
Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From arfalques at cantab.net  Mon Jul 13 07:30:33 2020
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Mon, 13 Jul 20 09:30:33 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fundamentals_of_anuv=E1=B9=9Btti_PDF?=
Message-ID: <CAOCtTAvDCASmcLkcJuxZWwBz5+aTs-b+o7vuVEDxR=LPWLwikQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 21

Dear list,

I wonder if someone could share a pdf of Joshi & Bhate, The Fundamentals of
anuv?tti. Pune, 1984.

Many thanks in advance!

Best wishes,
Aleix
-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648


-------------- next part --------------
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Mon Jul 13 08:53:59 2020
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Karttunen, Klaus J)
Date: Mon, 13 Jul 20 08:53:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
In-Reply-To: <CAMfk7Bq1t8PkjG5XaGFFEYrkxfHHY5ZtE=0=fig0bK=gcRpDyg@mail.gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0702MB3707FD9279ACA4FAD18ABE27EA600@HE1PR0702MB3707.eurprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5308
Lines: 105

Let me add that ?Adam?s footprint? is as much or more Muslim tradition than Christian. The mountain is mentioned as a Muslim pilgrimage as early as 1310 in the History of the Mamluk Sultans by Muf?zz?l Ibn Abil-F?zail.

Best,
Klaus
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Bradley Clough via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: 12 July 2020 22:01
To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka

The same Sri Lankan chronicles that talk about the Buddha?s visit to Sri Lanka would be the main primary sources about Mahinda?s transmission of the Dharma/Dhamma there. And it must be added that these sources also say that Ashoka?s daughter, the nun Sanghamitta, was part of that mission, with her establishing a bhikkunis order just as monk Mahinda established one of bhikkhus.

Additionally, this is not ?proof? either, but regarding the Buddha?s alleged visit, many Buddhists believe that the tallest peak in Sri Lanka bears the footprint of his Lankavatara or ?descent onto Lanka? (as in the name of the scripture Matthew mentioned). Hence this mountain is known as Sri Pada or ?Sacred Footprint?. Perhaps unsurprisingly, many Christians maintain that the dent in the rock is not Buddha?s but Adam?s footprint (hence the mountain?s well-known English name), Adam?s Peak), many Hindus believe it Vishnu?s, and if memory serves, many Muslims say it is that of some Sufi saint.

Brad Clough




On Sun, Jul 12, 2020 at 11:48 AM alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thanks everybody for enlightening me on the topic.. However,it would be interesting to find out the point raised by Prof.Jonathan Silk.

Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android




From: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>
Sent: Sun, 12 Jul 2020 22:34:40 GMT+0530
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka

Perhaps equally relevant is the foundational idea that Buddhism was transmitted to the island by Mahinda, son of the emperor Asoka. Much has been written about this, some of it useful.

J Silk

On Sun, Jul 12, 2020 at 3:27 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Alakendu Das,

There is no "proof" of this, but it is certainly a very old and widespread tradition.
The important Mah?y?na scripture, the La?k?vat?ras?tra, which dates in its present form to about the early fifth century C.E.,
is in part based on this tradition, for example, and therefore shows that it must have been current before this time.

Perhaps the rapid and successful implantation of Buddhism in Sri Lanka encouraged the development and acceptance of the legend.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Sunday, July 12, 2020 8:20 AM
To: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka

Respected Scholars,
I had posted this query in the past
.May I be excused to raise it once again , as I haven't got any answer to it.
I quote from "Dipavamsa" the oldest Pali Chronicle , from Sri Lanka,which goes as follows-

"DipAgamanam Buddhassa Dhatu ca Bodhiyagamam"
I would like to stress on the word"DipAgamanam Buddhassa"

My question is whether any evidence exists which goes on to prove that Siddharth Gautam Buddha  visited Sri Lanka?

Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info==> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3<https://www.google.com/maps/search/Matthias+de+Vrieshof+3?entry=gmail&source=g>, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk<https://leidenuniv.academia.edu/JASilk%20UGwBeVJgVj8AJg==>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From bclough9377 at gmail.com  Mon Jul 13 13:59:30 2020
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Mon, 13 Jul 20 07:59:30 -0600
Subject: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
In-Reply-To: <20200713055624.28040.qmail@f4mail-235-96.rediffmail.com>
Message-ID: <CAMfk7BoeWyySiqNwT-m_wLARD4rRXuV0K1fe=q41oMR48ZekEg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3338
Lines: 70

Yes, the matter of Mahinda's mission to Sri Lanka is a separate one, to at
least some extent, from the  "coming of the Buddha" to the island of Sri
Lanka as described in the Dipavamsa.

I suppose some of Alakendu's (if I may) questions could begin to be
answered by consulting the text of the Dipavamsa itself, which is available
here (in Pali and Hermann Oldenberg's English translation):

https://www.ancient-buddhist-texts.net/Texts-and-Translations/Dipavamsa/index.htm

It describes the Buddha making several visits to (Sri) Lanka, by means of
the supernormal powers he has attained through meditation. The primary
reason is said to be destruction of various demonic forces there, so that
the doctrine and path may be established there. The Buddha also predicts
the eventual arrival of Mahinda's mission, so this is where that event ties
in.

As I understood your initial question, Alakendu (again, if I may), you were
asking if there is any "proof" of these visits besides this textual
account. I think it is safe to say that the scholarly consensus is "no".
However, I suppose there are scholars--and here we get into interesting and
important (at least to me!) issues of etic versus emic perspectives and
modern scholarship's attitudes towards the "miraculous"--for whom the
textual accounts and phenomenon like the supposed "footprint" on Sri
Pada/Adam's Peak would constitute some kind of valid evidence.

Brad Clough

On Sun, Jul 12, 2020 at 11:57 PM alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I once again thank Prof.Kapstein,Prof.Jonathan Silk and Prof.Clough for
> elaborating on this topic, an answer to which I was searching for long.
> However,I  trying to evaluate the word"DipAgamanam Buddhassa" ,as found in
> Dipavamsa.Etymologically the word means, -Dipa=Island
>                 Agamanam=Coming of.
>                  Buddhassa= Buddha's.
> which literally translate as-The coming of Buddha to the Island.
> In this context, I was going through an article written in 1926 by reputed
> Indian scholar Haraprasad Shastri from where I find that Buddha, during his
> lifetime, extensively visited the Nepal- bordering Eastern, and Northern
> part of India.Nothing has been mentioned regarding his visits to Southern
> peninsular India, or crossing the Bay of Bengal to reach Ceylone(present
> day Sri Lanka).I am not sure whether any other secondary source exists
> Precisely, that is the reason why the word "Buddhassa DipAgamanam "
> appears intriguing to me . Does it indicate the ?dvent of Buddhism to
> Lanka?I keep my fingers crossed.
> because  in that case, the word"Buddhassa"  seems to be out of place
> The arrival  of Emperor Ashoka's son Mahindra and daughter Sanghamitra
> with 7 nuns happened much later, in 3rd BCE, while Gautam Buddha thrived in
> 6th BCE.
>
> Alakendu Das.
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Jul 13 14:35:45 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 13 Jul 20 14:35:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka
Message-ID: <1594650273.S.69064.autosave.drafts.1594650945.23677@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 3983
Lines: 46

Dr.Clough,Thank you very much .
In fact, I too got the impression (after going through Haraprasad Shastri's 1926 article) that it is difficult to find evidences of Buddha Physically setting his foot on Lankan soil
, except focussing our studies under the category"Miraculous"....to believe more on the" virtual" rather than on "Actual"
RegardsAlakendu Das.
Sent from RediffmailNG on Android




From: Bradley Clough &lt;bclough9377 at gmail.com&gt;
Sent: Mon, 13 Jul 2020 19:29:46 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Buddha's visit to Lanka

Yes, the matter of Mahinda's mission to Sri Lanka is a separate one, to at least some extent, from the&nbsp; "coming of the Buddha" to the island of Sri Lanka as described in the Dipavamsa.

 I suppose some of Alakendu's (if I may) questions could begin to be answered by consulting the text of the Dipavamsa itself, which is available here (in Pali and Hermann Oldenberg's English translation):
https://www.ancient-buddhist-texts.net/Texts-and-Translations/Dipavamsa/index.htm
It describes the Buddha making several visits to (Sri) Lanka, by means of the supernormal powers he has attained through meditation. The primary reason is said to be destruction of various demonic forces there, so that the doctrine and path may be established there. The Buddha also predicts the eventual arrival of Mahinda's mission, so this is where that event ties in.

As I understood your initial question, Alakendu (again, if I may), you were asking if there is any "proof" of these visits besides this textual account. I think it is safe to say that the scholarly consensus is "no". However, I suppose there are scholars--and here we get into interesting and important (at least to me!) issues of etic versus emic perspectives and modern scholarship's attitudes towards the "miraculous"--for whom the textual accounts and phenomenon like the supposed "footprint" on Sri Pada/Adam's Peak would constitute some kind of valid evidence.
Brad Clough

On Sun, Jul 12, 2020 at 11:57 PM alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
I once again thank Prof.Kapstein,Prof.Jonathan Silk and Prof.Clough for elaborating on this topic, an answer to which I was searching for long.However,I&nbsp; trying to evaluate the word"DipAgamanam Buddhassa" ,as found in Dipavamsa.Etymologically the word means, -Dipa=Island&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Agamanam=Coming of.&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Buddhassa= Buddha's.which literally translate as-The coming of Buddha to the Island.In this context, I was going through an article written in 1926 by reputed Indian scholar Haraprasad Shastri from where I find that Buddha, during his lifetime, extensively visited the Nepal- bordering Eastern, and Northern part of India.Nothing has been mentioned regarding his visits to Southern peninsular India, or crossing the Bay of Bengal to reach Ceylone(present day Sri Lanka).I am not sure whether any other secondary source existsPrecisely, that is the reason why the word "Buddhassa DipAgamanam " appears intriguing to me . Does it indicate the ?dvent of Buddhism to Lanka?I keep my fingers crossed.because&nbsp; in that case, the word"Buddhassa"&nbsp; seems to be out of placeThe arrival&nbsp; of Emperor Ashoka's son Mahindra and daughter Sanghamitra with 7 nuns happened much later, in 3rd BCE, while Gautam Buddha thrived in 6th BCE.
Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Jul 13 15:01:19 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 13 Jul 20 15:01:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with publication
Message-ID: <LO2P265MB03041208FCF8798CCAAE68C28E600@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 44

Dear colleagues,

Does any of you happen to have a pdf of Reinhold Gr?nendahl's A Concordance of H.P. ??stri's Catalogue of the Durbar Library and the Microfilms of the Nepal-German Manuscript Preservation Project?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian



Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Jul 13 15:42:16 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 13 Jul 20 15:42:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with publication
In-Reply-To: <LO2P265MB03041208FCF8798CCAAE68C28E600@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <LO2P265MB0304A530DDF10631A8B695D48E600@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1608
Lines: 84

Many thanks to P?ter-D?niel Sz?nt? for the instantaneous reply!


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian



Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

________________________________
From: Camillo Formigatti
Sent: Monday, July 13, 2020 4:01 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Help with publication

Dear colleagues,

Does any of you happen to have a pdf of Reinhold Gr?nendahl's A Concordance of H.P. ??stri's Catalogue of the Durbar Library and the Microfilms of the Nepal-German Manuscript Preservation Project?

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian



Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Jul 14 04:20:29 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 14 Jul 20 04:20:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] BEFEO vol. 105 (2019)
Message-ID: <AM6PR10MB24227A8068042B9EF9CF2B3BA5610@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 20

Dear colleagues,

Volume 105 of the BEFEO, recently published, contains several items of Indological interest.

Please see the table of contents here:

<https://publications.efeo.fr/en/livres/937_bulletin-de-l-ecole-francaise-d-extreme-orient-105-2019>
[https://publications.efeo.fr/efeo/visual/img/logo.jpg]<https://publications.efeo.fr/en/livres/937_bulletin-de-l-ecole-francaise-d-extreme-orient-105-2019>
Bulletin de l??cole fran?aise d?Extr?me-Orient 105 (2019) - ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient<https://publications.efeo.fr/en/livres/937_bulletin-de-l-ecole-francaise-d-extreme-orient-105-2019>
Volume 105, 2018, 18,5 x 27,5 cm, 417 p. abstracts, illustrations
publications.efeo.fr

Best wishes,

Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200714/76096f17/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Jul 14 04:28:48 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 14 Jul 20 04:28:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] two guides published by the DHARMA project
Message-ID: <AM6PR10MB2422A2B442E16392F863B5D8A5610@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1068
Lines: 26

Dear colleagues,

Allow me to draw the attention of those among you interested in the use of TEI and in issues of romanization to the following two publications of the DHARMA project:

DHARMA Encoding Guide for Diplomatic Editions
https://halshs.archives-ouvertes.fr/DHARMA/halshs-02888186

DHARMA Transliteration Guide
https://halshs.archives-ouvertes.fr/DHARMA/halshs-02272407

A companion Encoding Guide for Critical Editions is currently being drafted.

Best wishes,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d?Extr?me-Orient, Paris
co-PI of the ERC-funded DHARMA project
https://dharma.hypotheses.org/<https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2F&data=02%7C01%7CMARKUP%40LSV.UKY.EDU%7C000f50d73d9b4af3016508d827acc40e%7C2b30530b69b64457b818481cb53d42ae%7C0%7C1%7C637302970266482339&sdata=kZM0D1jegmyCSrd7fDQsMeNRuPEx7IH8lQqPxMoYm%2FU%3D&reserved=0>
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jul 14 14:11:35 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 14 Jul 20 14:11:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] two guides published by the DHARMA project
In-Reply-To: <AM6PR10MB2422A2B442E16392F863B5D8A5610@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <DM6PR11MB43960B4E4E327E4955442F7EA1610@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 45

Dear friends,

Arlo's post leads me to ask: has no one prepared a good, clear guide to using Indic languages in TeX?

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, July 13, 2020 11:28 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] two guides published by the DHARMA project

Dear colleagues,

Allow me to draw the attention of those among you interested in the use of TEI and in issues of romanization to the following two publications of the DHARMA project:

DHARMA Encoding Guide for Diplomatic Editions
https://halshs.archives-ouvertes.fr/DHARMA/halshs-02888186

DHARMA Transliteration Guide
https://halshs.archives-ouvertes.fr/DHARMA/halshs-02272407

A companion Encoding Guide for Critical Editions is currently being drafted.

Best wishes,

Arlo Griffiths
?cole fran?aise d?Extr?me-Orient, Paris
co-PI of the ERC-funded DHARMA project
https://dharma.hypotheses.org/<https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2F&data=02%7C01%7CMARKUP%40LSV.UKY.EDU%7C000f50d73d9b4af3016508d827acc40e%7C2b30530b69b64457b818481cb53d42ae%7C0%7C1%7C637302970266482339&sdata=kZM0D1jegmyCSrd7fDQsMeNRuPEx7IH8lQqPxMoYm%2FU%3D&reserved=0>
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Tue Jul 14 14:38:57 2020
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Tue, 14 Jul 20 16:38:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Strange script
Message-ID: <61e6b13bffb802d702e7253e0a9d98d07223fce7.camel@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1327
Lines: 44

Dear colleagues, 

a colleague from the Academy sent me the attached image with a script
they can't identify. This is a page from a 17th century marriage
register from  the western parts of today's Austria. The Latin text on
the page refers to a classical bible passage for the instruction of
married couples (Ephesians 5:29). The mysterious script is not Semitic
or Slawic, not Georgian or Armenian, not Coptic or some ancient
derivative of the Greek alphabet. 

Does anyone have an idea? I suppose it's not exactly the right question
for Indologists, but given the wide range of expertise among the
subscribers to this list, I'd thought I'd give it a try. 

Many thanks in advance, and best regards, 

Birgit Kellner

-- 
---
Prof. Dr. Birgit Kellner
Direktorin
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Hollandstra?e 11-13/2
1020 Wien
?sterreich

Director
Institute for Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
1020 Vienna
Austria

Phone: +43-(1)-51581-6420

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Unbekannte_Schrift.JPG
Type: image/jpeg
Size: 86348 bytes
Desc: not available
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From suresh.kolichala at gmail.com  Tue Jul 14 15:11:39 2020
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Tue, 14 Jul 20 11:11:39 -0400
Subject: [INDOLOGY] Strange script
In-Reply-To: <61e6b13bffb802d702e7253e0a9d98d07223fce7.camel@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAHA53YDqoUJ8WY929SNmoocO_1wNKJ1TqF=Zn0X0==CoYrqQpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2443
Lines: 68

Is it possibly the Khwarezmian script, used for a now-extinct Eastern
Iranian language that was spoken in the Oxus (Amu Darya) river delta? This
region in Central Asia is known in the Avesta as hv?irizem (Ya?t 10.5.14).
It is called ?????? xv?razm in classical Persian, which is transcribed as
?Khwarezm? in English. The Greeks knew it as ????????, and this hellenic
form entered the English lexicon as ?Chorasmia?. The territory lies across
portions of present-day Uzbekistan, Kazakhstan, and Turkmenistan. The
script probably developed from the Imperial Aramaic used around the Aral
Sea and Oxus river delta. It evolved into a ?cursive? script by the 9th
century. Similar to its sister Sogdian, which was used along the Silk Road.

Regards,
Suresh.


On Tue, Jul 14, 2020 at 10:39 AM Birgit Kellner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> a colleague from the Academy sent me the attached image with a script
> they can't identify. This is a page from a 17th century marriage
> register from  the western parts of today's Austria. The Latin text on
> the page refers to a classical bible passage for the instruction of
> married couples (Ephesians 5:29). The mysterious script is not Semitic
> or Slawic, not Georgian or Armenian, not Coptic or some ancient
> derivative of the Greek alphabet.
>
> Does anyone have an idea? I suppose it's not exactly the right question
> for Indologists, but given the wide range of expertise among the
> subscribers to this list, I'd thought I'd give it a try.
>
> Many thanks in advance, and best regards,
>
> Birgit Kellner
>
> --
> ---
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Direktorin
> Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
> ?sterreichische Akademie der Wissenschaften
> Hollandstra?e 11-13/2
> 1020 Wien
> ?sterreich
>
> Director
> Institute for Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13/2
> 1020 Vienna
> Austria
>
> Phone: +43-(1)-51581-6420
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Jul 14 16:21:50 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 14 Jul 20 18:21:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Strange script
In-Reply-To: <61e6b13bffb802d702e7253e0a9d98d07223fce7.camel@oeaw.ac.at>
Message-ID: <EED4FCEE-BD0A-4494-8253-61CEC9D5F290@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2631
Lines: 62

Following my learned colleague Herman Seldeslachts, this is Tironian notes

https://en.wikipedia.org/wiki/Tironian_notes
https://archive.org/details/introductionala00chatgoog <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fintroductionala00chatgoog&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C9acb305b98f047a4d36808d8280e12aa%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637303388196907369&sdata=UL5CKLQc8%2BFEmSsggsDnXbHsQB1OOe8EgU8HUlklzqY%3D&reserved=0>


> Le 14 juil. 2020 ? 16:38, Birgit Kellner via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear colleagues, 
> 
> a colleague from the Academy sent me the attached image with a script
> they can't identify. This is a page from a 17th century marriage
> register from  the western parts of today's Austria. The Latin text on
> the page refers to a classical bible passage for the instruction of
> married couples (Ephesians 5:29). The mysterious script is not Semitic
> or Slawic, not Georgian or Armenian, not Coptic or some ancient
> derivative of the Greek alphabet. 
> 
> Does anyone have an idea? I suppose it's not exactly the right question
> for Indologists, but given the wide range of expertise among the
> subscribers to this list, I'd thought I'd give it a try. 
> 
> Many thanks in advance, and best regards, 
> 
> Birgit Kellner
> 
> -- 
> ---
> Prof. Dr. Birgit Kellner
> Direktorin
> Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
> ?sterreichische Akademie der Wissenschaften
> Hollandstra?e 11-13/2
> 1020 Wien
> ?sterreich
> 
> Director
> Institute for Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13/2
> 1020 Vienna
> Austria
> 
> Phone: +43-(1)-51581-6420
> 
> <Unbekannte_Schrift.JPG>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C38a42f95e47647de438b08d82803c039%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637303343862046687&amp;sdata=nkLMRoH0xp8b1Qcx7Ue96FfPiELhIt7rKXR%2FwFHL%2BeQ%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
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From sauthoff at ualberta.ca  Tue Jul 14 19:43:22 2020
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Tue, 14 Jul 20 13:43:22 -0600
Subject: [INDOLOGY] Overseas students and online teaching (US)
In-Reply-To: <d4bc77753fd60f72ccf1cbb754b1ade2d22da249.camel@indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <CAPAr6cH-0Avy6ZS2XpSZd8E0fnu3A6vbyVM8CqEQ6yjPFPLPaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11988
Lines: 321

Good news: The administration has rescinded this terrible new rule.
https://news.yahoo.com/judge-hear-arguments-challenge-foreign-174235492.html?ncid=twitter_yahoonewst_sjwumo1bpf4

On Wed, Jul 8, 2020 at 9:03 PM Richard Mahoney | Indica et Buddhica via
INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> And for a little more on all this:
>
> *What Harvard and Your Local Commuter College Now Have in Common*
>
>
> https://www.nytimes.com/2020/07/08/upshot/virus-colleges-harvard-reopening.html
>
> "... Which means that, in our topsy-turvy coronavirus world, online
> higher education has abruptly gone from down-market and sometimes
> disreputable to a privilege reserved for the elite few. In 2020, only
> the best and the brightest will be allowed to not go to college. ..."
>
>
>
> Best, Richard
>
>
> --
>
> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
>
> Littledene Bay Road Oxford NZ
> T: +64 3 312 1699 M: +64 210 640 216
> IM: @rmahoney https://t.me/rmahoney
> rmahoney at indica-et-buddhica.com
>
> https://indica-et-buddhica.org/
>
>
> -----Original Message-----
> From: Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
> To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
> Cc: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] Overseas students and online teaching (US)
> Date: Tue, 7 Jul 2020 19:03:45 -0400
> Mailer: Apple Mail (2.3124)
> X-Spam-Score: 0.0
>
> Many of us know students in similar straits. Schools have been working on
> various ways of threading a difficult needle that will address for the Fall
> semester student, faculty, and staff safety on one hand, provide quality
> education on the other, and satisfy the financial bottom line, all at the
> same time. The new federal rules have certainly made that more difficult.
> Students on campus is a recipe for spreading the disease - that has been
> demonstrated, including recent outbreaks in Seatle, etc. Hybrid mode will
> include many remote learning courses (the details as to which parts of the
> curriculum will be online, in-person, or even a hybid classroom in which an
> in-class session is simultaneously including remote learning enrolled
> students, perhaps with a trained student monitor to keep the two sides
> interacting, is still being worked out in some schools), which will mean
> that students will have to find at least one in-class course to take to
> retain their visa, regardless of relevance or interest.
>
> For many years, students in Korea studied English from early grades on,
> many with the hope of attending higher education in the US. In more recent
> years, there has been a shift toward studying Chinese instead of English,
> many Koreans are now studying in Chinese universities rather than US. Many
> Chinese students are starting to consider whether bothering to study in the
> US is worth it at all. Many schools have encouraged large Chinese
> enrollments for financial reasons. My wife teaches Japanese at Boston
> University - most of the students studying Japanese there are Chinese, so
> there is some concern that the long term future of the program itself might
> be endangered by Trump?s xenophobia.
>
> Clearly, instead of stabilizing things during the unavoidable
> uncertainties of a pandemic, he has just increased the uncertainties, while
> pushing everyone to take the least safe course of action. Meanwhile he just
> formally began the process of withdrawing from WHO. Wherever he?s turned
> his attention, he has been a force for destruction and death, from the
> environment, to federal agencies, to corruption, to disease management.
>
> Dan
>
> On Jul 7, 2020, at 11:42 AM, Rosane Rocher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Regulation #3 affects students at institutions that adopt the hybrid mode,
> who are already in the US. I think of one of my neighbors, a member of the
> youthful squad who have volunteered to run critical errands for the elderly
> who are most at risk in this pandemic among some 1000 residents in our
> building. She is about to enter into the final year of the doctoral program
> of Penn?s Wharton School of Business. Penn has chosen a hybrid mode of
> instruction, details of which are being worked out. Her first priority may
> have to be finding a course that is taught in person instead of what is
> most relevant for her dissertation and/or her career plans, in this last
> shot at academic education. I think also of Penn?s International Student
> and Scholar Services who may have to deflect from their role of helping
> vast numbers of international students navigate an unfamiliar environment,
> in order to monitor each international student?s roster against a list of
> courses taught in person and attest that each is in compliance with ICE
> regulations. Such a level of detail and of intrusion in educational
> planning would reek of bureaucratic harassment. I cannot see how kicking my
> young friend out of the country might contribute to mitigating Covid
> contagion and/or reinvigorating the American economy. She is not an
> Indologist, but she is a living representative of the international flow of
> scholarship that this list so demonstrably fosters. I guess I will just get
> her another box of blueberries, her comfort food.
>
>
>
> Rosane
>
>
> On 7/6/20 6:33 PM, Dan Lusthaus wrote:
>
> The new ICE regulation is aimed at schools that will be entirely online
> with no in-class instruction.
>
> ?1. Nonimmigrant F-1 and M-1 students attending schools operating entirely
> online may not take a full online course load and remain in the United
> States.?
>
>
> ?3. Nonimmigrant F-1 students attending schools adopting a hybrid
> model?that is, a mixture of online and in person classes?will be allowed to
> take more than one class or three credit hours online. These schools must
> certify to SEVP, through the Form I-20, ?Certificate of Eligibility for
> Nonimmigrant Student Status,? certifying that the program is not entirely
> online, that the student is not taking an entirely online course load this
> semester, and that the student is taking the minimum number of online
> classes required to make normal progress in their degree program. The above
> exemptions do not apply to F-1 students in English language training
> programs or M-1 students pursing vocational degrees, who are not permitted
> to enroll in any online courses.?
>
> A list of what 800+ schools are currently planning for the Fall is
> compiled and avaiable on the Chronicle of Higher Education website.
> https://www.chronicle.com/article/Here-s-a-List-of-Colleges-/248626?cid=cp275 (click
> the arrow to move to the next page - the list, not the top text, changes).
> Schools that plan to go completely online include the Cal State schools,
> but most schools seem to be considering a hybrid semester or quarter.
>
> Dan
>
> On Jul 6, 2020, at 6:19 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> I tend to believe that the intent is to force universities to re-open in
> spite of the continuing Covid crisis, which Trump claims has been
> palliated.
>
> Rosane
>
> On 7/6/20 6:05 PM, Antonia Ruppel via INDOLOGY wrote:
>
> From what I have seen, I assume this is Trumpian, and related to the
> restrictions to H1B visas (which most foreign academics come in on):
>
> https://www.nytimes.com/2020/06/22/us/politics/trump-h1b-work-visas.html
>
> There was debate at one point that non-commercial organisations such as
> universities would be excluded from this ban; but they are now in it, as
> far as I know.
>
> A step leading up to those restrictions was that the government got rid of
> expedited processing for H1Bs (for a fee, a reply within a period of a few
> weeks was guaranteed - which often was the only way to get a foreign
> academic into the US in time for them to start their work on time/at the
> beginning of the semester).
>
> Not a good time, neither for people nor institutions.
>
> --Antonia
>
>
> On Mon, 6 Jul 2020 at 23:53, Jeffery Long via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thank you for alerting us to this, Patricia. Do you have a sense of
> whether this is COVID-19-related, or just more Trumpian BS?
>
> All the best,
> Jeff
>
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion & Asian Studies
> Elizabethtown College
>
>
> Sent from Yahoo Mail for iPhone
>
> On Monday, July 6, 2020, 5:26 PM, Rosane Rocher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> This is insane.
>
> Rosane Rocher
>
> On 7/6/20 3:28 PM, Patricia Sauthoff via INDOLOGY wrote:
>
> I wanted to bring this to the attention of anyone teaching in the US this
> autumn.
>
> The US government has made changes to its overseas student visa rules.
> Overseas students may now no longer remain in the US if their universities
> operate entirely online. They either must leave the country or transfer to
> a school with in-person instruction.
> https://www.ice.gov/news/releases/sevp-modifies-temporary-exemptions-nonimmigrant-students-taking-online-courses-during
>
> Best wishes,
>
> Patricia
>
> --
> Patricia Sauthoff
> (she/her/they/them)
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> indology-owner at list.indology.info
>  (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> --
> Dr Antonia Ruppel
> cambridge-sanskrit.org
>
> allthingssanskrit.com
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> indology-owner at list.indology.info
>  (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> -->_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> indology-owner at list.indology.info
>  (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200714/1b5b225a/attachment.htm>

From aleksandar.uskokov at yale.edu  Tue Jul 14 22:28:07 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Tue, 14 Jul 20 22:28:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kerala Advaita mathas
Message-ID: <BN6PR08MB3620D3C6754FCEAFC4D44962E7610@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 20

Dear colleagues,

I am looking for suggestions on reliable studies of the Advaita mathas in Kerala, traditionally considered to have been established by Sankara himself, with a focus on their history.

Many thanks in advance,
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200714/1fb80cef/attachment.htm>

From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Wed Jul 15 06:10:18 2020
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Wed, 15 Jul 20 08:10:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Strange script
In-Reply-To: <EED4FCEE-BD0A-4494-8253-61CEC9D5F290@uclouvain.be>
Message-ID: <0c3390777a46fd49d149e567d614dd9907628c80.camel@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2364
Lines: 78

Thank you, this is very helpful. 

With best regards, 

Birgit Kellner

Am Dienstag, den 14.07.2020, 18:21 +0200 schrieb Christophe Vielle:
> Following my learned colleague Herman Seldeslachts, this is Tironian
> notes
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Tironian_notes
> https://archive.org/details/introductionala00chatgoog
> 
> 
> > Le 14 juil. 2020 ? 16:38, Birgit Kellner via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> a ?crit :
> > 
> > Dear colleagues, 
> > 
> > a colleague from the Academy sent me the attached image with a
> > script
> > they can't identify. This is a page from a 17th century marriage
> > register from  the western parts of today's Austria. The Latin text
> > on
> > the page refers to a classical bible passage for the instruction of
> > married couples (Ephesians 5:29). The mysterious script is not
> > Semitic
> > or Slawic, not Georgian or Armenian, not Coptic or some ancient
> > derivative of the Greek alphabet. 
> > 
> > Does anyone have an idea? I suppose it's not exactly the right
> > question
> > for Indologists, but given the wide range of expertise among the
> > subscribers to this list, I'd thought I'd give it a try. 
> > 
> > Many thanks in advance, and best regards, 
> > 
> > Birgit Kellner
> > 
> > -- 
> > ---
> > Prof. Dr. Birgit Kellner
> > Direktorin
> > Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
> > ?sterreichische Akademie der Wissenschaften
> > Hollandstra?e 11-13/2
> > 1020 Wien
> > ?sterreich
> > 
> > Director
> > Institute for Cultural and Intellectual History of Asia
> > Austrian Academy of Sciences
> > Hollandstrasse 11-13/2
> > 1020 Vienna
> > Austria
> > 
> > Phone: +43-(1)-51581-6420
> > 
> > <Unbekannte_Schrift.JPG>___________________________________________
> > ____
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C38a42f95e47647de438b08d82803c039%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637303343862046687&amp;sdata=nkLMRoH0xp8b1Qcx7Ue96FfPiELhIt7rKXR%2FwFHL%2BeQ%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or
> > unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 






From walter.slaje at gmail.com  Wed Jul 15 07:00:34 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Wed, 15 Jul 20 09:00:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] Kerala Advaita mathas
In-Reply-To: <BN6PR08MB3620D3C6754FCEAFC4D44962E7610@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CALoZ1nW8V-DD3vw7fL1JPbqvZR5t7+J3bRG=NjUsRx+LCPyD8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 40

I recommend Yoshitsugu Sawai, The Faith of Ascetics and Lay Sm?rtas. A
Study of the ?a?karan Tradition of ???geri.
Vienna 1992. (Publications of the De Nobili Research Library. XIX).

Reagrds,
WS


Am Mi., 15. Juli 2020 um 00:28 Uhr schrieb Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY
<indology at list.indology.info>:

> Dear colleagues,
>
> I am looking for suggestions on reliable studies of the Advaita mathas in
> Kerala, traditionally considered to have been established by Sankara
> himself, with a focus on their history.
>
> Many thanks in advance,
> Aleksandar
>
> Aleksandar Uskokov
>
> Lector in Sanskrit
>
> South Asian Studies Council, Yale University
>
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200715/dae4f744/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Jul 15 07:43:51 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 15 Jul 20 09:43:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] Kerala Advaita mathas
In-Reply-To: <CALoZ1nW8V-DD3vw7fL1JPbqvZR5t7+J3bRG=NjUsRx+LCPyD8w@mail.gmail.com>
Message-ID: <088669F3-3AD5-4B19-B48B-B11930ED35B7@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5786
Lines: 68

See on the topic the recent field-studies by Olga Nowicka (Jagiellonian University, Krako?w), preparing her Ph.D.:

? "Conquering the World, Subduing the Minds: S?an?kara?s Digvijaya in the Local Context", Cracow Indological Studies 18, 2016, 
pp. 145-166. (available online)

 ? "Vedic Ritualism and Advaita Veda?nta Monastic Institutions in Kerala", Studia Religiologica, vol. 50/2, 2017 (not seen)

?  "In the Footsteps of S?an?kara: Mapping a Pan-India Digvijaya in the local space of Kerala", In: Polish Contributions to South Asian Studies, ed. Danuta Stasik, Warszawa, Dom Wydawniczy ELIPSA, 2017, pp. 60-69. (not seen)

? Local Advaita Ved?nta Monastic Tradition in Kerala: Locating, mapping, networking", The Polish Journal of the Arts and Culture, New Series 9, 2019

https://www.academia.edu/42286751/Local_Advaita_Ved?nta_Monastic_Tradition_in_Kerala_Locating_mapping_networking

? Her paper at the IIGRS in Ghent in September 2017 (see abstract below) was unfortunately not published in the Proceedings (see Pu?pik?, vol. 5: Tracing Ancient India Through Texts and Traditions: Contributions to Current Research in Indology, ed. Heleen De Jonckheere, Marie-H?l?ne Gorisse and Agnieszka Rostalska, Oxford ? Philadelphia: Oxbow Books)
The Great S?an?karabrahma?nanda: 20th Century Hagiography of a Malayali Sam?nya?si?

Olga Nowicka, PhD Candidate, Jagiellonian University, Krako?w

S?an?karabrahma?nandavila?sam composed by A?lattur Anujan Nambudirippad (1882-1943) is a hagiographic text composed, as author states himself, in Man?iprava?lam, a literary style used in medieval liturgical texts in Kerala which used an admixture of Malayalam and Sanskrit. The work narrates a life story of a Trichur Thekke Mat?ham?s (?Southern Mat?ham?) Sva?miya?r (i.e. head of a monastic institution) named S?an?karabrahma?nanda who was said to be born in Kira?n?n?a?t?t?u Mana. As the Thekke Mat?ham parampara? list enumerates few Swamiya?rs of that name, it is still uncertain to which individual the story relates. The author of the composition was born in 1882 in A?lattur Mana near Wadakkancherry in Trichur District (central Kerala) as the son of A?lattur Janardanan Nambudirippad. His real name was Krishnan and he studied Vedas and Sanskrit in the traditional way in gurukula ? possibly in Vadakke Mat?ham Brahmaswam of Trichur what could explain his familiarity with the Trichur monastic tradition. He was considered to be proficient in prose as well as in poetry. One of his major works was a historical novel Ra?n?i? Gan?ga?dhara? Laks?mi?.

The poem S?an?karabrahma?nandavila?sam by A?lattur Anujan Nambudirippad is an eulogy (comprising 326 stanzas) of S?an?karabrahma?nanda ? a sam?nya?si? of the Keralan Advaita Veda?nta monastic tradition. The text is a unique record of the Advaita Veda?nta ascetic?s life in the beginning of the twentieth century Kerala. It gives detailed description of the pu?rva?s?rama life of S?an?karabrahma?nanda, his di?ks?a? ceremony, quotidian ritualistic routine, funeral rites etc. but it also shows the recognition and standing of a Nambudiri sam?nya?si? within the local community.

In this paper, I intend to present a closer perspective on the regional Advaita Veda?nta monastic tradition in Kerala in the early twentieth century by analyzing selected portions from the text S?an?karabrahma?nandavila?sam. 


> Le 15 juil. 2020 ? 09:00, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> I recommend Yoshitsugu Sawai, The Faith of Ascetics and Lay Sm?rtas. A Study of the ?a?karan Tradition of ???geri.
> Vienna 1992. (Publications of the De Nobili Research Library. XIX).
> 
> Reagrds,
> WS
> 
> 
> Am Mi., 15. Juli 2020 um 00:28 Uhr schrieb Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> Dear colleagues, 
> 
> I am looking for suggestions on reliable studies of the Advaita mathas in Kerala, traditionally considered to have been established by Sankara himself, with a focus on their history.
> 
> Many thanks in advance, 
> Aleksandar  
> 
> Aleksandar Uskokov
> Lector in Sanskrit 
> South Asian Studies Council, Yale University 
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu <mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf898aabb4f404a60ba4e08d8288cf5ee%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637303933169214252&sdata=tZ2OmhygPiTRASa%2BbyyBOh56UXOUzy6sr8ckmGNXs%2Fc%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf898aabb4f404a60ba4e08d8288cf5ee%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637303933169244241&amp;sdata=g8L46%2B%2FaUPFj7FrcW0YUZ5fncxOFm%2FSBWm5i6D0eX9E%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200715/ec736015/attachment.htm>

From alex.watson at ashoka.edu.in  Wed Jul 15 07:45:18 2020
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Wed, 15 Jul 20 13:15:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] http://bombay.oriental.cam.ac.uk --> simcast
In-Reply-To: <mailman.32.1594742403.23231.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CA+H=kyQRbs-cRLUX7mNyeUATvQZHGxzhKRnQUoWAGH7XRhkbvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 29

Dear All

An old message from John Smith sent to the Indology listserv and preserved
in the archive reads:

"The fonts are at http://bombay.oriental.cam.ac.uk: follow the "fonts"
link, then the "induni" link."

But when I enter the mentioned URL
http://bombay.oriental.cam.ac.uk
into my browser,
what opens is this page
https://simcast.com/?d=parrz.com&s=fallback
with a picture of Narendra Modi.

Do others get the same?

Yours Alex
-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200715/d185a45a/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Wed Jul 15 07:46:12 2020
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Wed, 15 Jul 20 09:46:12 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_Appel_=C3=A0_communications_:_colloque_"_Documenter_et_d=C3=A9crire_les_langues_d=E2=80=99Asie_:_histoire_et_=C3=A9pist=C3=A9mologie"?=
In-Reply-To: <df563332-0987-b96f-d8b5-5b6888997dd3@linguist.univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <0b48ca62-25d2-0792-627b-356563753fb6@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1466
Lines: 44

FYI


-------- Forwarded Message --------
Subject: 	Fwd: Appel ? communications : colloque " Documenter et d?crire 
les langues d?Asie : histoire et ?pist?mologie"
Date: 	Wed, 15 Jul 2020 09:02:40 +0200
From: 	Emilie Aussant <emilie.aussant at linguist.univ-paris-diderot.fr>


Dear Colleagues,

Because of the uncertainties due to the effects of the COVID-19 pandemic 
on the organisation of scientific events by the end of 2020 / beginning 
of 2021, the organisers (?milie Aussant, Pascale Rabault-Feuerhahn and 
Fabien Simon) decided to postpone the *SHESL conference ("Documentation 
and Description of Asian Languages - History and Epistemology") *in 
*January 2022* (the exact dates will be communicated later).

The submission deadline is postponed to *15th December 2020*.

More information here : http://shesl.org/index.php/colloque-shesl-2021/

Request for information and proposals should be sent to: shesl at shesl.org 
<mailto:shesl at shesl.org>

Best wishes,

The organizing committee





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200715/17cf1c6e/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Appel_DocumenteretdecrireleslanguesdAsie.pdf
Type: application/pdf
Size: 134615 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200715/17cf1c6e/attachment.pdf>

From vjroebuck at btinternet.com  Wed Jul 15 08:54:00 2020
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Wed, 15 Jul 20 09:54:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] http://bombay.oriental.cam.ac.uk --> simcast
In-Reply-To: <CA+H=kyQRbs-cRLUX7mNyeUATvQZHGxzhKRnQUoWAGH7XRhkbvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5A17106C-4664-4382-BEA0-26794F165FDB@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 42

I got ?Safari cannot open the page because the server cannot be found?. 

Valerie J Roebuck 
Manchester, UK

Sent from my iPhone

> On 15 Jul 2020, at 08:46, Alex Watson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Dear All
> 
> An old message from John Smith sent to the Indology listserv and preserved in the archive reads:
> 
> "The fonts are at http://bombay.oriental.cam.ac.uk: follow the "fonts"
> link, then the "induni" link."
> 
> But when I enter the mentioned URL 
> http://bombay.oriental.cam.ac.uk
> into my browser,
> what opens is this page
> https://simcast.com/?d=parrz.com&s=fallback
> with a picture of Narendra Modi.
> 
> Do others get the same?
> 
> Yours Alex
> -- 
> Alex Watson
> Professor of Indian Philosophy
> Ashoka University
> https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200715/12c4c2af/attachment.htm>

From will at tending.to  Wed Jul 15 10:18:48 2020
From: will at tending.to (Prof. W Tuladhar-Douglas)
Date: Wed, 15 Jul 20 11:18:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] http://bombay.oriental.cam.ac.uk --> simcast
In-Reply-To: <5A17106C-4664-4382-BEA0-26794F165FDB@btinternet.com>
Message-ID: <235CEA58-4240-4E4D-89A7-B2AAD159112D@tending.to>
Status: O
Content-Length: 2963
Lines: 69

Dear Alex and all,

I just did a DNS check  (dig oriental.cam.ac.uk <http://oriental.cam.ac.uk/>), and neither bombay.oriental.cam.ac.uk <http://bombay.oriental.cam.ac.uk/> nor indeed oriental.cam.ac.uk <http://oriental.cam.ac.uk/> apparently still exist. 

>From Scotland, neither site pulls up a web page either.

Alex, you may be getting DNS poisoning within India. Do you have the tools to work out what DNS is handling your request for John Smith's old site?

What were you looking for? I have a few of the older fonts still around (and others - Somdev? - may as well).

Be well,

?WBTD. 
- - -- --- ----- -------- ------------- 
Will Tuladhar-Douglas 
Email: will at tending.to <mailto://will at tending.to> Blog: Tending to blether <https://tending.to/blether> 
Research Fellow, Hamburg University 
Situgyan Consulting Ltd. <https://situgyan.com/>

> On 15 Jul 2020, at 09:54, Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> I got ?Safari cannot open the page because the server cannot be found?. 
> 
> Valerie J Roebuck 
> Manchester, UK
> 
> Sent from my iPhone
> 
>> On 15 Jul 2020, at 08:46, Alex Watson via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> ?
>> Dear All
>> 
>> An old message from John Smith sent to the Indology listserv and preserved in the archive reads:
>> 
>> "The fonts are at http://bombay.oriental.cam.ac.uk <http://bombay.oriental.cam.ac.uk/>: follow the "fonts"
>> link, then the "induni" link."
>> 
>> But when I enter the mentioned URL 
>> http://bombay.oriental.cam.ac.uk <http://bombay.oriental.cam.ac.uk/>
>> into my browser,
>> what opens is this page
>> https://simcast.com/?d=parrz.com&s=fallback <https://simcast.com/?d=parrz.com&s=fallback>
>> with a picture of Narendra Modi.
>> 
>> Do others get the same?
>> 
>> Yours Alex
>> -- 
>> Alex Watson
>> Professor of Indian Philosophy
>> Ashoka University
>> https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200715/07ecfc32/attachment.htm>

From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Wed Jul 15 10:35:57 2020
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Wed, 15 Jul 20 22:35:57 +1200
Subject: [INDOLOGY] http://bombay.oriental.cam.ac.uk --> simcast
In-Reply-To: <235CEA58-4240-4E4D-89A7-B2AAD159112D@tending.to>
Message-ID: <32797a284f57eb41306c5242cb29865cdaf7b306.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 3440
Lines: 124

Dear All,

Is this what you're after?

https://bombay.indology.info/

and:

https://bombay.indology.info/software/fonts/induni/index.html



Best, Richard



-----Original Message-----
From: Prof. W Tuladhar-Douglas via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>
Reply-To: Prof. W Tuladhar-Douglas <will at tending.to>
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] http://bombay.oriental.cam.ac.uk --> simcast
Date: Wed, 15 Jul 2020 11:18:48 +0100
Mailer: Apple Mail (2.3608.80.23.2.2)
X-Spam-Score: 0.0

Dear Alex and all,
I just did a DNS check  (dig oriental.cam.ac.uk), and neither
bombay.oriental.cam.ac.uk nor indeed oriental.cam.ac.uk apparently
still exist. 

>From Scotland, neither site pulls up a web page either.

Alex, you may be getting DNS poisoning within India. Do you have the
tools to work out what DNS is handling your request for John Smith's
old site?

What were you looking for? I have a few of the older fonts still
around (and others - Somdev? - may as well).

Be well,

?WBTD.


- - -- --- ----- -------- -------------


Will Tuladhar-Douglas


Email:  will at tending.to  Blog: Tending to blether


Research Fellow, Hamburg University


Situgyan Consulting Ltd.
> On 15 Jul 2020, at 09:54, Valerie Roebuck via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I got ?Safari cannot open the page because the server cannot be
> found?. 
> Valerie J Roebuck 
> Manchester, UK
> 
> Sent from my iPhone
> > On 15 Jul 2020, at 08:46, Alex Watson via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> wrote:
> > 
> > ?Dear All
> > 
> > An old message from John Smith sent to the Indology listserv and
> > preserved in the archive reads:
> > 
> > "The fonts are at http://bombay.oriental.cam.ac.uk: follow the
> > "fonts"
> > link, then the "induni" link."
> > 
> > But when I enter the mentioned URL 
> > http://bombay.oriental.cam.ac.uk
> > into my browser,
> > what opens is this page
> > https://simcast.com/?d=parrz.com&s=fallback
> > with a picture of Narendra Modi.
> > 
> > Do others get the same?
> > 
> > Yours Alex
> > -- 
> > Alex Watson
> > Professor of Indian Philosophy
> > Ashoka University
> > https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)

_______________________________________________INDOLOGY mailing 
listINDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your
list options or unsubscribe)
-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica
Littledene Bay Road Oxford NZT: +64 3 312 1699 M: +64 210 640 216IM: @rmahoney https://t.me/rmahoneyrmahoney at indica-et-buddhica.org
https://indica-et-buddhica.org/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From aleksandar.uskokov at yale.edu  Wed Jul 15 12:59:56 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Wed, 15 Jul 20 12:59:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kerala Advaita mathas
In-Reply-To: <088669F3-3AD5-4B19-B48B-B11930ED35B7@uclouvain.be>
Message-ID: <BN6PR08MB36209E67481D1FBCAB3D3E5AE77E0@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 6953
Lines: 88

Dear Walter and Christophe,

Many thanks for your suggestions.

Best wishes.
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
Sent: Wednesday, July 15, 2020 3:43 AM
To: Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Kerala Advaita mathas

See on the topic the recent field-studies by Olga Nowicka (Jagiellonian University, Krako?w), preparing her Ph.D.:

? "Conquering the World, Subduing the Minds: S?an?kara?s Digvijaya in the Local Context", Cracow Indological Studies 18, 2016,
pp. 145-166. (available online)
 ? "Vedic Ritualism and Advaita Veda?nta Monastic Institutions in Kerala", Studia Religiologica, vol. 50/2, 2017 (not seen)
?  "In the Footsteps of S?an?kara: Mapping a Pan-India Digvijaya in the local space of Kerala", In: Polish Contributions to South Asian Studies, ed. Danuta Stasik, Warszawa, Dom Wydawniczy ELIPSA, 2017, pp. 60-69. (not seen)

? Local Advaita Ved?nta Monastic Tradition in Kerala: Locating, mapping, networking", The Polish Journal of the Arts and Culture, New Series 9, 2019
https://www.academia.edu/42286751/Local_Advaita_Ved?nta_Monastic_Tradition_in_Kerala_Locating_mapping_networking<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F42286751%2FLocal_Advaita_Ved%25C4%2581nta_Monastic_Tradition_in_Kerala_Locating_mapping_networking&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C39df084219dd44a9e6e508d82892d425%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637303958393432293&sdata=RHKp5BzUlqOkgOUkiXOtbQXye3Zi2lW95XDQmjkr5ps%3D&reserved=0>

? Her paper at the IIGRS in Ghent in September 2017 (see abstract below) was unfortunately not published in the Proceedings (see Pu?pik?, vol. 5: Tracing Ancient India Through Texts and Traditions: Contributions to Current Research in Indology, ed. Heleen De Jonckheere, Marie-H?l?ne Gorisse and Agnieszka Rostalska, Oxford ? Philadelphia: Oxbow Books)

The Great S?an?karabrahma?nanda: 20th Century Hagiography of a Malayali Sam?nya?si?

Olga Nowicka, PhD Candidate, Jagiellonian University, Krako?w

S?an?karabrahma?nandavila?sam composed by A?lattur Anujan Nambudirippad (1882-1943) is a hagiographic text composed, as author states himself, in Man?iprava?lam, a literary style used in medieval liturgical texts in Kerala which used an admixture of Malayalam and Sanskrit. The work narrates a life story of a Trichur Thekke Mat?ham?s (?Southern Mat?ham?) Sva?miya?r (i.e. head of a monastic institution) named S?an?karabrahma?nanda who was said to be born in Kira?n?n?a?t?t?u Mana. As the Thekke Mat?ham parampara? list enumerates few Swamiya?rs of that name, it is still uncertain to which individual the story relates. The author of the composition was born in 1882 in A?lattur Mana near Wadakkancherry in Trichur District (central Kerala) as the son of A?lattur Janardanan Nambudirippad. His real name was Krishnan and he studied Vedas and Sanskrit in the traditional way in gurukula ? possibly in Vadakke Mat?ham Brahmaswam of Trichur what could explain his familiarity with the Trichur monastic tradition. He was considered to be proficient in prose as well as in poetry. One of his major works was a historical novel Ra?n?i? Gan?ga?dhara? Laks?mi?.

The poem S?an?karabrahma?nandavila?sam by A?lattur Anujan Nambudirippad is an eulogy (comprising 326 stanzas) of S?an?karabrahma?nanda ? a sam?nya?si? of the Keralan Advaita Veda?nta monastic tradition. The text is a unique record of the Advaita Veda?nta ascetic?s life in the beginning of the twentieth century Kerala. It gives detailed description of the pu?rva?s?rama life of S?an?karabrahma?nanda, his di?ks?a? ceremony, quotidian ritualistic routine, funeral rites etc. but it also shows the recognition and standing of a Nambudiri sam?nya?si? within the local community.

In this paper, I intend to present a closer perspective on the regional Advaita Veda?nta monastic tradition in Kerala in the early twentieth century by analyzing selected portions from the text S?an?karabrahma?nandavila?sam.

Le 15 juil. 2020 ? 09:00, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

I recommend Yoshitsugu Sawai, The Faith of Ascetics and Lay Sm?rtas. A Study of the ?a?karan Tradition of ???geri.
Vienna 1992. (Publications of the De Nobili Research Library. XIX).

Reagrds,
WS


Am Mi., 15. Juli 2020 um 00:28 Uhr schrieb Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear colleagues,

I am looking for suggestions on reliable studies of the Advaita mathas in Kerala, traditionally considered to have been established by Sankara himself, with a focus on their history.

Many thanks in advance,
Aleksandar

Aleksandar Uskokov
Lector in Sanskrit
South Asian Studies Council, Yale University
203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu<mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C39df084219dd44a9e6e508d82892d425%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637303958393442288&sdata=MA41%2FX9U1ch3VuYfyMP6xvSr3XOw5BLAw4KBrsY4kYg%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf898aabb4f404a60ba4e08d8288cf5ee%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637303933169244241&amp;sdata=g8L46%2B%2FaUPFj7FrcW0YUZ5fncxOFm%2FSBWm5i6D0eX9E%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuclouvain.be%2Fen%2Fdirectories%2Fchristophe.vielle&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C39df084219dd44a9e6e508d82892d425%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637303958393442288&sdata=wQMC9o%2FljKM8nXLT26wlaXnvzXf5j0c%2FWrs8Qj3uZAk%3D&reserved=0>
Louvain-la-Neuve
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Wed Jul 15 16:21:05 2020
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Wed, 15 Jul 20 21:51:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Searching for a paper
Message-ID: <CAJz4T_52WnAW4p-up=nY6dPqVA1z1k1+gN1UH10tr8-TF-kibQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 29

Dear Friends,

One of our doctoral students is looking for the following paper. Would
someone happen to have a PDF copy? I should be grateful if you can share a
copy with me.

Desai, F. A. ?The Story of Nala-Damayanti as told by Faidi and its
Comparison with the Original Sanskrit Version? *Journal of the Oriental
Institute**, *Baroda*,* 8, no. 1 and 2 (1958): pp. 81-96 and 183-196.


Thanks in advance.

Mrinal Kaul
------
*Mrinal Kaul*, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://mrinalkaul.academia.edu/
email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Wed Jul 15 17:41:22 2020
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Wed, 15 Jul 20 23:11:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] Searching for a paper
In-Reply-To: <CAJz4T_52WnAW4p-up=nY6dPqVA1z1k1+gN1UH10tr8-TF-kibQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_5n4LObQ0sWnsrJC9SVwfC9=5AuQK=MhbU9mjOGF1s99A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1531
Lines: 48

Thanks to Dr Suhas Mahesh who kindly shared a PDF of the article I was
looking for. Thanks and best wishes.

Mrinal
------
*Mrinal Kaul*, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://mrinalkaul.academia.edu/
email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org


On Wed, 15 Jul 2020 at 21:51, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:

> Dear Friends,
>
> One of our doctoral students is looking for the following paper. Would
> someone happen to have a PDF copy? I should be grateful if you can share
> a copy with me.
>
> Desai, F. A. ?The Story of Nala-Damayanti as told by Faidi and its
> Comparison with the Original Sanskrit Version? *Journal of the Oriental
> Institute**, *Baroda*,* 8, no. 1 and 2 (1958): pp. 81-96 and 183-196.
>
>
> Thanks in advance.
>
> Mrinal Kaul
> ------
> *Mrinal Kaul*, Ph.D.
> Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
> Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
> Karnataka, INDIA
> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
> https://mrinalkaul.academia.edu/
> email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org
>
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From jwn3y at virginia.edu  Wed Jul 15 19:41:46 2020
From: jwn3y at virginia.edu (Nemec, John William (jwn3y))
Date: Wed, 15 Jul 20 19:41:46 +0000
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBhZOG5m+G5o+G5rWEgaW4gVmFpxZtl4bmjaWthc8WrdHJhPw==?=
Message-ID: <MN2PR13MB2957395EDEC5A5F88BBF2FC49C7E0@MN2PR13MB2957.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 30

Dear Indologists,


I have tried to secure access to the following article with no luck from the usual resources.  Might anyone have a copy of the following that they would be willing to share with me?  I would be most grateful.


A. Wezler (1983), "A note on the Concept of ad???a as used in the Vai?e?ikas?tra," in B. DATTA, U.C. SHARMA & N.J. VYAS (eds.), Aru?a-Bh?rat?. Professor A.N. Jani Felicitation Volume (Essays in Contemporary Indological Research). 35-58. Baroda: Viveka Publications.


Sincerely,

John

______________________________

John Nemec, Ph.D.
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Editor, Religion in Translation Series (Oxford University Press)
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Department of Religious Studies
University of Virginia
Charlottesville, VA 22904
434-924-6716
nemec at virginia.edu
https://virginia.academia.edu/JNemec
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jul 15 20:02:50 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 15 Jul 20 13:02:50 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ad=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=ADa_in_Vai=C5=9Be=E1=B9=A3ikas=C5=ABtra=3F?=
In-Reply-To: <MN2PR13MB2957395EDEC5A5F88BBF2FC49C7E0@MN2PR13MB2957.namprd13.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAB3-dzc7aMPfT-8GpoYFDcmu8L5vaP+x_Dn6OoN9mnXxZQwfSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2079
Lines: 61

Dear John,

     A student of mine, Allen Merkrebs Hillel, completed a PhD dissertation
at the University of Michigan in 1977 on the topic of "The Concept of
Adr???a in Vai?e?ika Philosophy, As an Explanation for the Law of Karma."
It is available from ProQuest Dissertations and Theses.  If you don't have
access to it, let me know.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Jul 15, 2020 at 12:42 PM Nemec, John William (jwn3y) via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
>
>
> I have tried to secure access to the following article with no luck from
> the usual resources.  Might anyone have a copy of the following that they
> would be willing to share with me?  I would be most grateful.
>
>
> A. Wezler (1983), "A note on the Concept of *ad???a* as used in the
> *Vai?e?ikas?tra*," in B. DATTA, U.C. SHARMA & N.J. VYAS (eds.), *Aru?a-Bh?rat?.
> Professor A.N. Jani Felicitation Volume (Essays in Contemporary Indological
> Research)*. 35-58. Baroda: Viveka Publications.
>
>
> Sincerely,
>
> John
>
> ______________________________
> John Nemec, Ph.D.
> Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
> Editor, Religion in Translation Series (Oxford University Press)
> 323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
> Department of Religious Studies
> University of Virginia
> Charlottesville, VA 22904
> 434-924-6716
> nemec at virginia.edu
> https://virginia.academia.edu/JNemec
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jwn3y at virginia.edu  Thu Jul 16 01:57:04 2020
From: jwn3y at virginia.edu (Nemec, John William (jwn3y))
Date: Thu, 16 Jul 20 01:57:04 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ad=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=ADa_in_Vai=C5=9Be=E1=B9=A3ikas=C5=ABtra=3F?=
In-Reply-To: <MN2PR13MB2957395EDEC5A5F88BBF2FC49C7E0@MN2PR13MB2957.namprd13.prod.outlook.com>
Message-ID: <MN2PR13MB2957E3B30F957D504BF25D139C7F0@MN2PR13MB2957.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1631
Lines: 47

Dear All,

Birgit Kellner, Madhav Deshpande, Harunaga Isaacson, and Jef Pierce all came through, sharing either a copy of Wezler's article or other related materials (of which I was not aware).

I am, as ever--and as all of us are I am sure--grateful for the Indology list and for this sort of support and collegiality.  Thank you.

Sincerely,
John


________________________________
From: Nemec, John William (jwn3y) <jwn3y at virginia.edu>
Sent: Wednesday, July 15, 2020 3:41 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: ad???a in Vai?e?ikas?tra?


Dear Indologists,


I have tried to secure access to the following article with no luck from the usual resources.  Might anyone have a copy of the following that they would be willing to share with me?  I would be most grateful.


A. Wezler (1983), "A note on the Concept of ad???a as used in the Vai?e?ikas?tra," in B. DATTA, U.C. SHARMA & N.J. VYAS (eds.), Aru?a-Bh?rat?. Professor A.N. Jani Felicitation Volume (Essays in Contemporary Indological Research). 35-58. Baroda: Viveka Publications.


Sincerely,

John

______________________________

John Nemec, Ph.D.
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Editor, Religion in Translation Series (Oxford University Press)
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Department of Religious Studies
University of Virginia
Charlottesville, VA 22904
434-924-6716
nemec at virginia.edu
https://virginia.academia.edu/JNemec
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From Michael.Zimmermann at uni-hamburg.de  Thu Jul 16 11:28:39 2020
From: Michael.Zimmermann at uni-hamburg.de (Zimmermann, Michael)
Date: Thu, 16 Jul 20 11:28:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book announcement: Fleischverzehr und Vegetarismus im indischen Buddhismus, by Lambert Schmithausen
Message-ID: <00693776fdc14264b14bd936da84aeb2@uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 3282
Lines: 32


Dear Colleagues,

We are pleased to announce a new three-volume publication (in German) in our Hamburg Buddhist Studies series on the topic of meat eating and vegetarianism in Indian Buddhism by Lambert Schmithausen:

Lambert Schmithausen, Fleischverzehr und Vegetarismus im indischen Buddhismus bis ca. zur Mitte des ersten Jahrtausends n. Chr., 3 volumes, Bochum/Freiburg: projektverlag, 2020


Summary:
Vegetarianism and Buddhism is often assumed to go hand in hand, but this is hardly factual. The main focus of these three volumes is to show how an attitude which can be labelled as strictly vegetarian came into existence in Indian Mah?y?na Buddhism and how it manifested in three important texts of the Mah?y?na: the Mah?parinirv??a-, the A?gulim?l?ya- and the La?k?vat?ra-s?tra. Based in large parts on these three texts, Lambert Schmithausen portrays the thoughts, arguments and motives which promoted vegetarianism among Buddhists in a relatively late period (ca 4th century CE), when Buddhism had already been in existence for more than seven hundred years. He discusses the special features and common line of arguments in these three texts and translates their most important passages. Text critical editions of these important text parts in Sanskrit, Tibetan and Chinese are found in the third volume and are meant to serve the specialists of Buddhist textual history to access the original wording of these s?tras.
Schmithausen convincingly shows that this pronounced vegetarian strand of Buddhism is in stark contrast to traditional mainstream Indian Buddhist attitudes regarding the consumption of fish and meat. There are no traces in the literary traditions of early Buddhism that a broad vegetarian diet might have been part of the daily routine of the large majority of Buddhist monks and nuns or followers. An attempt at prescribing a strictly vegetarian diet is even expressly discarded. Still, there are certain restrictions concerning the consumption of meat. In the first part of the book these restrictions are portrayed based on the relevant source texts. They are discussed in light of their origins, possibly deriving from ethical considerations, ascetic practices and widely accepted societal norms.
Another important issue raised by Schmithausen is the question whether the turn to a vegetarian diet in Indian Mah?y?na Buddhism has its roots in Buddhism itself or whether it was inspired by a rigid anti meat attitude found in influential sectors of Hindu society. Chapter IV deals with this question and discusses ideas from inside the early Buddhist traditions that could have triggered or supported the emergence of Buddhist vegetarianism which later so deeply influenced the dietary norms in East Asian Buddhism

See: https://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/en/ueber-uns/aktuelles/21-publikation-schmithausen2020.html

Best regards,
Michael Zimmermann & Steffen D?ll

  --------
  Numata Center for Buddhist Studies
  Universit?t Hamburg
  Alsterterrasse 1
  D-20354 Hamburg
  Germany

  www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de<http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de>
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From john.darumadera at gmail.com  Thu Jul 16 18:37:32 2020
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Thu, 16 Jul 20 14:37:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Scan tent
Message-ID: <CAGbyd22w64=83Hk35c5GRQGqCusv0R7RD7iXmX7OoiEjj6LVRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 22

Dear Dominik
I was truly excited by your note on the Transksribus not so much by the
project itself but by the scan tent that they are using. As you may know I
have been both an art historian and  photographer of fine arts, of
primarily Buddhist art, for five decades and the scan tent they are using
with its internal lighting and ease of object manipulation seems ideal for
some of our work. To that end I have tried to find one in the photographic
equipment market. No luck. Do you have any idea where such a tool might be
available?

Sorry to bother you with this but there are a couple of thousand flat
images to prepare for the Archive, it will be a great service to me if you
know.

Thank you

John Huntington


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200716/1dc38839/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jul 17 01:15:58 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Jul 20 19:15:58 -0600
Subject: [INDOLOGY] Scan tent
In-Reply-To: <CAGbyd22w64=83Hk35c5GRQGqCusv0R7RD7iXmX7OoiEjj6LVRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfC9j3oWaH+nuY3BkC7tf7mdW0u+EOZUawtJELCfxfCmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2137
Lines: 68

Dear John, I've never tried to buy one, but there's an "order" button on
this web page:

   - https://readcoop.eu/scantent/

If you do get one, I'd love to hear your experience with it.  If it's as
good as it sounds, I'll get one too.  I don't have thousands of images like
you, but I do some manuscript photography in India from time to time.  I've
used a downward-facing Nikon on a tripod with a remote shutter release in
the past.  Good results, but quite a fiddly setup, and good light is
usually difficult.

Best,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Thu, 16 Jul 2020 at 12:38, John Huntington via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik
> I was truly excited by your note on the Transksribus not so much by the
> project itself but by the scan tent that they are using. As you may know I
> have been both an art historian and  photographer of fine arts, of
> primarily Buddhist art, for five decades and the scan tent they are using
> with its internal lighting and ease of object manipulation seems ideal for
> some of our work. To that end I have tried to find one in the photographic
> equipment market. No luck. Do you have any idea where such a tool might be
> available?
>
> Sorry to bother you with this but there are a couple of thousand flat
> images to prepare for the Archive, it will be a great service to me if you
> know.
>
> Thank you
>
> John Huntington
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Jul 17 07:24:30 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 17 Jul 20 09:24:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Scan tent
In-Reply-To: <CAKdt-CfC9j3oWaH+nuY3BkC7tf7mdW0u+EOZUawtJELCfxfCmg@mail.gmail.com>
Message-ID: <AM6PR10MB242208D1995705F1B93595B7A57C0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 3106
Lines: 57

Adeline Levivier, Visual Data Manager for the DHARMA project, whom you see in action in this photo, has conceived this cube-shaped tent with movable LEDs and obtained excellent result for photographing copper plates during our fieldwork in Bangladesh last year. If there is interest, I can ask her to write up a description of how to build this very portable contraption.

Arlo Griffiths 

Envoy? de mon iPhone

> Le 17 juil. 2020 ? 03:16, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> ?
> Dear John, I've never tried to buy one, but there's an "order" button on this web page:
> https://readcoop.eu/scantent/
> If you do get one, I'd love to hear your experience with it.  If it's as good as it sounds, I'll get one too.  I don't have thousands of images like you, but I do some manuscript photography in India from time to time.  I've used a downward-facing Nikon on a tripod with a remote shutter release in the past.  Good results, but quite a fiddly setup, and good light is usually difficult.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics,
> University of Alberta, Canada.
> 
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca
> 
> 
>> On Thu, 16 Jul 2020 at 12:38, John Huntington via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> Dear Dominik
>> I was truly excited by your note on the Transksribus not so much by the project itself but by the scan tent that they are using. As you may know I have been both an art historian and  photographer of fine arts, of primarily Buddhist art, for five decades and the scan tent they are using with its internal lighting and ease of object manipulation seems ideal for some of our work. To that end I have tried to find one in the photographic equipment market. No luck. Do you have any idea where such a tool might be available?
>> 
>> Sorry to bother you with this but there are a couple of thousand flat images to prepare for the Archive, it will be a great service to me if you know. 
>> 
>> Thank you 
>> 
>> John Huntington
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Fri Jul 17 08:56:13 2020
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Fri, 17 Jul 20 10:56:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Antw: Re:  Scan tent
In-Reply-To: <AM6PR10MB242208D1995705F1B93595B7A57C0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <5F1167AD020000C3000B0D8B@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 3832
Lines: 185

Dear John,

in this regard I can warmly recommend The Centre for the Study of
Manuscript Cultures (CSMC) in Hamburg:
https://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html

The researchers there are fully equipped with a variety of different
instruments to digitalize and further analyze manuscripts and writing
materials on the go, if necessary also only with light baggage, they
surely might be of help for you. A sub-project also is invested in
developing a model for pattern analysis in manuscripts.

Best,


Raik Strunz









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Seminar f?r S?dasienkunde und Indologie 
 ? Indologie ?
Orientalisches Institut
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg

Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


???????????  ???????  ?
 


>>> Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 17.07.20
9.26 Uhr >>>
Adeline Levivier, Visual Data Manager for the DHARMA project, whom you
see in action in this photo, has conceived this cube-shaped tent with
movable LEDs and obtained excellent result for photographing copper
plates during our fieldwork in Bangladesh last year. If there is
interest, I can ask her to write up a description of how to build this
very portable contraption.
Arlo Griffiths

Envoy? de mon iPhone

Le 17 juil. 2020 ? 03:16, Dominik Wujastyk via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> a ?crit :


?Dear John, I've never tried to buy one, but there's an "order" button
on this web page:

* https://readcoop.eu/scantent/

If you do get one, I'd love to hear your experience with it.  If it's as
good as it sounds, I'll get one too.  I don't have thousands of images
like you, but I do some manuscript photography in India from time to
time.  I've used a downward-facing Nikon on a tripod with a remote
shutter release in the past.  Good results, but quite a fiddly setup,
and good light is usually difficult.

Best,
Dominik



--
Professor Dominik Wujastyk,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,

Department of History and Classics,

University of Alberta, Canada.




South Asia at the U of A: 
sas.ualberta.ca
































On Thu, 16 Jul 2020 at 12:38, John Huntington via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:

Dear Dominik
I was truly excited by your note on the Transksribus not so much by the
project itself but by the scan tent that they are using. As you may know
I have been both an art historian and  photographer of fine arts, of
primarily Buddhist art, for five decades and the scan tent they are
using with its internal lighting and ease of object manipulation seems
ideal for some of our work. To that end I have tried to find one in the
photographic equipment market. No luck. Do you have any idea where such
a tool might be available?


Sorry to bother you with this but there are a couple of thousand flat
images to prepare for the Archive, it will be a great service to me if
you know. 


Thank you 


John Huntington

 _______________________________________________
 INDOLOGY mailing list
 INDOLOGY at list.indology.info
 indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
 http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)
 
 _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)
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From ellen.ambrosone at princeton.edu  Fri Jul 17 13:51:02 2020
From: ellen.ambrosone at princeton.edu (Ellen Ambrosone)
Date: Fri, 17 Jul 20 13:51:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] CONSALD Statement on Collection Development, Access, and Equity in the Time of COVID-19
Message-ID: <BL0PR04MB4498ED450E20CC895BFDC93DF27C0@BL0PR04MB4498.namprd04.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1266
Lines: 19

Dear Indology list,

The Committee on South Asian Libraries and Documentation (CONSALD) has issued the CONSALD Statement on Collection Development, Access, and Equity in the Time of COVID-19<http://www.consald.org/covid.html>. The global pandemic has presented libraries with unprecedented challenges related to budgets and operations as these institutions seek to fulfil their missions to support academic research. We stand in solidarity with our colleagues in the Seminar on the Acquisition of Latin American Library Materials (SALALM)<https://salalm.org/salalm-resolution-collection-development-in-the-time-of-covid-19/>, the Middle East Librarians Association (MELA)<https://www.mela.us/2020/06/22/mela-statement-on-collection-development-access-and-equity-in-the-time-of-covid-19/>, and in other areas, and ask that you share the CONSALD statement with library administrators, faculty, and others as you deem appropriate.

Kind regards and thanks,

Ellen Ambrosone, PhD
South Asian Studies Librarian
Princeton University Library
One Washington Road
Princeton, NJ 08544
(609)258-3487




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From saf at safarmer.com  Fri Jul 17 15:24:43 2020
From: saf at safarmer.com (Steve Farmer)
Date: Fri, 17 Jul 20 08:24:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] Scan tent
In-Reply-To: <CAKdt-CfC9j3oWaH+nuY3BkC7tf7mdW0u+EOZUawtJELCfxfCmg@mail.gmail.com>
Message-ID: <BB26A9E7-6CBA-411D-9628-97D40826B681@safarmer.com>
Status: O
Content-Length: 5319
Lines: 83

To John Huntington, Dominik, Arlo Griffith, et al.,

The kind of scanning tent shown in the picture that Arlo sent derives from the work in the 2000s by Tom Malzbender at HP Labs (in Palo Alto, California) known as ?Reflectance Transformation Imaging.? The technology now is about 20 years old. I reviewed its uses in paleographical and archaeological research at one of the early Harvard Roundtables on the Ethnogenesis of South and Central Asia, back in 2001, shortly after Tom had demonstrated its uses in enhancing archaeological inscriptions. 

John: I think we also discussed the technology back then as well on the private ?Scholarly Services List" that Lars Martin Fosse was running then when the Indology List wasn?t operating.

A lot of very detailed information on the technology ? and how to use it ?  can be found on the webpage of the non-profit "Cultural Heritage Imaging Project,? which is run by a very large set of US and a few non-US Research Institutes. For a list of the full members of collaboration, go here http://culturalheritageimaging.org/About_Us/Collaborators/index.html <http://culturalheritageimaging.org/About_Us/Collaborators/index.html> ). 

Tom Malzbender I noticed this morning is on the Board of Directors.  For really deep written and graphic overviews, both technical and non-technical, of how "Reflectance Transformation Imaging" works, go here; there are good pictures there of some of the reconstructions.  
http://culturalheritageimaging.org/Technologies/RTI/ <http://culturalheritageimaging.org/Technologies/RTI/>

Warm regards,
Steve Farmer
The Systems Biology Group,
Palo Alto




Overiew here:
believe 

Adeline Levivier, Visual Data Manager for the DHARMA project, whom you see in action in this photo, has conceived this cube-shaped tent with movable LEDs and obtained excellent result for photographing copper plates during our fieldwork in Bangladesh last year. If there is interest, I can ask her to write up a description of how to build this very portable contraption.

Arlo Griffiths 

Envoy? de mon iPhone

> Le 17 juil. 2020 ? 03:16, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> ?
> Dear John, I've never tried to buy one, but there's an "order" button on this web page:
> https://readcoop.eu/scantent/ <https://readcoop.eu/scantent/>
> If you do get one, I'd love to hear your experience with it.  If it's as good as it sounds, I'll get one too.  I don't have thousands of images like you, but I do some manuscript photography in India from time to time.  I've used a downward-facing Nikon on a tripod with a remote shutter release in the past.  Good results, but quite a fiddly setup, and good light is usually difficult.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
> University of Alberta, Canada.
> 
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> 
> On Thu, 16 Jul 2020 at 12:38, John Huntington via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Dominik
> I was truly excited by your note on the Transksribus not so much by the project itself but by the scan tent that they are using. As you may know I have been both an art historian and  photographer of fine arts, of primarily Buddhist art, for five decades and the scan tent they are using with its internal lighting and ease of object manipulation seems ideal for some of our work. To that end I have tried to find one in the photographic equipment market. No luck. Do you have any idea where such a tool might be available?
> 
> Sorry to bother you with this but there are a couple of thousand flat images to prepare for the Archive, it will be a great service to me if you know. 
> 
> Thank you 
> 
> John Huntington
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Fri Jul 17 19:59:36 2020
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Fri, 17 Jul 20 19:59:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anandasrama editions
Message-ID: <AE216989-B59F-483A-B3D5-BBA1845C5FE8@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 2497
Lines: 17

Dear colleagues,

Allen Thrasher put the following message on Indology (14.6.2017): "Jim Nye of the University of Chicago Library told me that when Anandasrama did a second edition of the same work it would start from scratch, so that another ASS edition of the same title will be a different text." I have meanwhile found that this appears to be true of its editions of the Sarvadar?anasa?graha.
I have inspected two ?nand??rama editions of the Sarvadar?anasa?graha:
(1) one published in 1950;
and
(2) one published in 1977.
Both are no. 51 in the series called ?nand??ramasa?sk?tagranth?vali, and both also include Madhus?dana Sarasvat?'s Prasth?nabheda. According to the title pages, edition (1) is the third impression (a?kan?v?tti), edition (2) the fourth. Edition (1) has been prepared (sa??odhita) by Vin?yaka Ga?e?a ?pa?e with the help of the Pandits of the ?nand??rama; edition (2) only by the Pandits of the ?nand??rama. The text of the Sarvadar?anasa?graha covers 171 pages in edition (1); 174 pages in edition (2). Both editions contain the same list of manuscripts (?dar?apustakollekhapatrik?; edition (2) contains its first mistake in this list, misnaming ms. gha as ba) and the same list of chapters (edition (1) calls it atha sarvadar?anasa?grah?ntargatadar?an?n?m anukrama?; edition (2) calls is anukrama?ik?). Edition (1) then has a preface to the second impression (dvit?y?v?ttisa?bandhi nivedanam) and an introduction (upodgh?ta); edition (2) has neither of these two.
The two editions are not identical. For example, edition (1) has, on p. 128 l. 15: prasajyeteti cet na; edition (2) (p. 130 l. 15) has just prasajyeta. Numerous other examples could no doubt be added.
Interestingly, the editors of Erich Frauwallner's Nachgelassene Werke II (Wien 1992) thought that Frauwallner had used the ?nand??rama edition of 1977 (abbreviation: SDS1) for his translation of parts of the chapter on ?a?kara's philosophy (along with Abhyankar's edition), which is of course impossible (Frauwallner died in 1974). This sometimes leads to confusion, as when the editors point out on p. 200 fn. 108 that the last p?da of a ?loka in the 1977 ?nand??rama edition (p. 152 l. 22) "erscheint ... nur verst?mmelt"; this is true, but this p?da is perfectly in order in the 1950 edition (p. 150 l. 12).

Johannes Bronkhorst


-------------- next part --------------
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From emstern1948 at gmail.com  Fri Jul 17 20:39:59 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 17 Jul 20 16:39:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] Anandasrama editions
In-Reply-To: <AE216989-B59F-483A-B3D5-BBA1845C5FE8@unil.ch>
Message-ID: <5AEF4FDB-9D19-4BB4-8D0C-82F47CB5C964@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3556
Lines: 51

Johannes is right. I have a physical set of the 2nd printing of M?m??s?dar?ana in the Anandasrama series (various years, mostly or all in the 1970s). The pagination is different from the in the 1st printing. There are also new errors in the 2nd printing.

I wonder why they reset type as late as the 1970s when some sort of photographic copying of the first printing books would have been possible.

Happily, most or all of the first printing is available at archive.org <http://archive.org/>.

Elliot Stern 

> On Jul 17, 2020, at 3:59 PM, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
>  
> Allen Thrasher put the following message on Indology (14.6.2017): "Jim Nye of the University of Chicago Library told me that when Anandasrama did a second edition of the same work it would start from scratch, so that another ASS edition of the same title will be a different text." I have meanwhile found that this appears to be true of its editions of the Sarvadar?anasa?graha.
> 
> I have inspected two ?nand??rama editions of the Sarvadar?anasa?graha:
> 
> (1) one published in 1950;
> 
> and
> 
> (2) one published in 1977.
> 
> Both are no. 51 in the series called ?nand??ramasa?sk?tagranth?vali, and both also include Madhus?dana Sarasvat?'s Prasth?nabheda. According to the title pages, edition (1) is the third impression (a?kan?v?tti), edition (2) the fourth. Edition (1) has been prepared (sa??odhita) by Vin?yaka Ga?e?a ?pa?e with the help of the Pandits of the ?nand??rama; edition (2) only by the Pandits of the ?nand??rama. The text of the Sarvadar?anasa?graha covers 171 pages in edition (1); 174 pages in edition (2). Both editions contain the same list of manuscripts (?dar?apustakollekhapatrik?; edition (2) contains its first mistake in this list, misnaming ms. gha as ba) and the same list of chapters (edition (1) calls it atha sarvadar?anasa?grah?ntargatadar?an?n?m anukrama?; edition (2) calls is anukrama?ik?). Edition (1) then has a preface to the second impression (dvit?y?v?ttisa?bandhi nivedanam) and an introduction (upodgh?ta); edition (2) has neither of these two.
> 
> The two editions are not identical. For example, edition (1) has, on p. 128 l. 15: prasajyeteti cet na; edition (2) (p. 130 l. 15) has just prasajyeta. Numerous other examples could no doubt be added.
> 
> Interestingly, the editors of Erich Frauwallner's Nachgelassene Werke II (Wien 1992) thought that Frauwallner had used the ?nand??rama edition of 1977 (abbreviation: SDS1) for his translation of parts of the chapter on ?a?kara's philosophy (along with Abhyankar's edition), which is of course impossible (Frauwallner died in 1974). This sometimes leads to confusion, as when the editors point out on p. 200 fn. 108 that the last p?da of a ?loka in the 1977 ?nand??rama edition (p. 152 l. 22) "erscheint ... nur verst?mmelt"; this is true, but this p?da is perfectly in order in the 1950 edition (p. 150 l. 12).
> 
>  
> Johannes Bronkhorst
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200717/855bb411/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 17 21:44:09 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 17 Jul 20 14:44:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Anandasrama editions
In-Reply-To: <5AEF4FDB-9D19-4BB4-8D0C-82F47CB5C964@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcf4LjQ4ASDyG6WdOgKZ4wnBNTw-tAjaft4eFakH7C6Rg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6392
Lines: 136

>From what I have seen of the Anandashram Printing Press and other printing
presses in the vicinity of where I grew up in Pune, after printing a
certain number of copies of a book, and occasionally not even the whole
book, but a few forms containing a certain number of pages, they had to
disassemble the metal type to be used to re typeset the next batch of
pages.  I have seen the tasks of assembling a page letter by letter, and
then disassembling it letter by letter.  This had to do with the cost of
purchasing the metal type sets and storing them for repeated use.  The
press at the Bhandarkar Institute was of a similar kind.  I have heard
discussions at the BORI about photographic reprinting of books and this
involved the matter of firing the old printing press staff etc.  These were
difficult decisions for institutions like the Anandashram and the BORI, and
the changes came only slowly.  At some point, I remember that Professor
K.S. Arjunwadkar started a business of computer typesetting called
??????????? within the building of Anandashram, and then he slowly helped
the Anandashram itself to usher into a technology change, including
photographic reprinting and photographing the manuscripts of the
institution.  The old leadership of these institutions like Professor R.N.
Dandekar was unfamiliar with the new technologies, and took a long time to
go for it.  I was a witness for the introduction of the first PC at the
BORI, as I was staying at the guesthouse of the BORI and had a laptop and a
printer in my room.  One day, Professors Dandekar, Ghatage and Mehendale
all came to my guesthouse room to see for themselves what this thing called
a computer was and what it could do.  I was myself just getting used to
this technology, but had by then designed my first Devanagari fonts using
the Chi-Writer software for PCs.  The question that these professors asked
me was if the computer could interpret the Sanskrit texts for them, and
when I said that it could not, they said that it was of no use to them.  I
am recounting this story just to say that change in technology came very
slowly to these deeply entrenched institutions.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Jul 17, 2020 at 1:40 PM Elliot Stern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Johannes is right. I have a physical set of the 2nd printing of
> M?m??s?dar?ana in the Anandasrama series (various years, mostly or all in
> the 1970s). The pagination is different from the in the 1st printing. There
> are also new errors in the 2nd printing.
>
> I wonder why they reset type as late as the 1970s when some sort of
> photographic copying of the first printing books would have been possible.
>
> Happily, most or all of the first printing is available at archive.org.
>
> Elliot Stern
>
> On Jul 17, 2020, at 3:59 PM, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
>
> Allen Thrasher put the following message on Indology (14.6.2017): "Jim
> Nye of the University of Chicago Library told me that when Anandasrama did
> a second edition of the same work it would start from scratch, so that
> another ASS edition of the same title will be a different text." I have
> meanwhile found that this appears to be true of its editions of the
> *Sarvadar?anasa?graha*.
>
> I have inspected two ?nand??rama editions of the *Sarvadar?anasa?graha*:
>
> (1) one published in 1950;
>
> and
>
> (2) one published in 1977.
>
> Both are no. 51 in the series called *?nand??ramasa?sk?tagranth?vali*,
> and both also include Madhus?dana Sarasvat?'s *Prasth?nabheda*. According
> to the title pages, edition (1) is the third impression (*a?kan?v?tti*),
> edition (2) the fourth. Edition (1) has been prepared (*sa??odhita*) by
> Vin?yaka Ga?e?a ?pa?e with the help of the Pandits of the ?nand??rama;
> edition (2) only by the Pandits of the ?nand??rama. The text of the
> *Sarvadar?anasa?graha* covers 171 pages in edition (1); 174 pages in
> edition (2). Both editions contain the same list of manuscripts (
> *?dar?apustakollekhapatrik?*; edition (2) contains its first mistake in
> this list, misnaming ms. *gha* as *ba*) and the same list of chapters (edition
> (1) calls it *atha sarvadar?anasa?grah?ntargatadar?an?n?m anukrama?*;
> edition (2) calls is *anukrama?ik?*). Edition (1) then has a preface to
> the second impression (*dvit?y?v?ttisa?bandhi nivedanam*) and an
> introduction (*upodgh?ta*); edition (2) has neither of these two.
>
> The two editions are not identical. For example, edition (1) has, on p.
> 128 l. 15: *prasajyeteti cet na*; edition (2) (p. 130 l. 15) has just *
> prasajyeta*. Numerous other examples could no doubt be added.
>
> Interestingly, the editors of Erich Frauwallner's *Nachgelassene Werke II*
> (Wien 1992) thought that Frauwallner had used the ?nand??rama edition of
> 1977 (abbreviation: SDS1) for his translation of parts of the chapter on
> ?a?kara's philosophy (along with Abhyankar's edition), which is of course
> impossible (Frauwallner died in 1974). This sometimes leads to confusion,
> as when the editors point out on p. 200 fn. 108 that the last p?da of a
> ?loka in the 1977 ?nand??rama edition (p. 152 l. 22) "erscheint ... nur
> verst?mmelt"; this is true, but this p?da is perfectly in order in the 1950
> edition (p. 150 l. 12).
>
>
> Johannes Bronkhorst
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200717/d6020532/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Jul 18 23:36:37 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 18 Jul 20 19:36:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] Pronounciation and transliteration of Marathi
Message-ID: <CAJ3b0o9T4htqm7oJAYUW13A3f7jQHd49UY+wzgQugBBoS5ig8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 20

Dear list members,
I need to provide a transliteration scheme to transliterate marathi hymns
for english speakers to chant.  What I need is a list of those Marathi
devanagari letters that have two pronounciations and what those
pronounciations are.  For example in Marathi ? is pronounced in some
contexts as ja and in others as za . I need to know the pronounciations for
the other Marathi letters with two pronounciations.

Also I have contradictory information about which letters have two
pronounciations.  One source says its ? ? ? ? , another source (the wiki
page on Marathi phonology https://en.wikipedia.org/wiki/Marathi_phonology)
says its:  ?  ? ? ?

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200718/c8b77d40/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jul 19 03:00:33 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 18 Jul 20 20:00:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] Pronounciation and transliteration of Marathi
In-Reply-To: <CAJ3b0o9T4htqm7oJAYUW13A3f7jQHd49UY+wzgQugBBoS5ig8Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeMYkEEubFxtEC-CtkM=Ej_t05TnULWsutEihZqdorACQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2007
Lines: 52

Dear Harry,

     Only the letters ?, ?, and ? have alternative pronunciations, dental
and alveolar.  These are not optional pronunciations, but they occur in
definite words and definite combinations, but these differences are not
marked in Marathi Devanagari writing, and you need to consult a native
speaker for which ones are pronounced where.  Even the native persons know
this difference intuitively, but are not taught analytically in Marathi
schools.  That makes it difficult for non-native speakers to figure this
out.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Jul 18, 2020 at 4:30 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> I need to provide a transliteration scheme to transliterate marathi hymns
> for english speakers to chant.  What I need is a list of those Marathi
> devanagari letters that have two pronounciations and what those
> pronounciations are.  For example in Marathi ? is pronounced in some
> contexts as ja and in others as za . I need to know the pronounciations for
> the other Marathi letters with two pronounciations.
>
> Also I have contradictory information about which letters have two
> pronounciations.  One source says its ? ? ? ? , another source (the wiki
> page on Marathi phonology https://en.wikipedia.org/wiki/Marathi_phonology)
> says its:  ?  ? ? ?
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200718/af2d8f16/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Jul 19 03:11:45 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 18 Jul 20 21:11:45 -0600
Subject: [INDOLOGY] Scan tent
In-Reply-To: <BB26A9E7-6CBA-411D-9628-97D40826B681@safarmer.com>
Message-ID: <CAKdt-CeUByjnc_xan5KBfgQ6vU5FGNB864DOGP1+tog0kDNvsw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 23

while we're talking about this, there's a nice free PDF book available on
best practice in digitizing:

@Book{butt-2018,
  editor    = {Jody Butterworth and Andrew Pearson and Patrick Sutherland
and Adam Farquhar},
  title     = {Remote Capture: Digitising Documentary Heritage in
Challenging Locations},
  location  = {Cambridge UK},
  publisher = {Open Book Publishers},
  date      = {2018},
  isbn      = {9781783744756},
  doi       = {10.11647/obp.0138},
  url       = {https://www.openbookpublishers.com/product/747},
  urldate   = {2019-06-16},
  note      = {Appendices available from \url{
https://www.openbookpublishers.com/product/747}},
}


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200718/88112eae/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Jul 19 16:21:32 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 19 Jul 20 21:51:32 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLbgpKzgpY3gpKbgpLDgpKTgpY3gpKjgpL7gpJXgpLAgb2Yg4KS14KS+4KSu4KSo4KSt4KSf4KWN4KSf?=
Message-ID: <CADSGPzXXUyvTkAhYqPLWuLJ=DMQ=Py_daRfv1A2O7E11b0=eSQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 20

Dear Scholars,
It is my pleasure to present before you all the digitized version of the
following work
?abdaratn?kara of V?manabha??a

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/shabdaratnakara_vamanabhatta/orig/shabdaratnakara.txt

Credits -
This work has been thoroughly proof-read by the sincere efforts of Mrs.
Navya Sahiti Kasturi. I sincerely thank her for sparing her precious time.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Jul 20 01:22:05 2020
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 20 Jul 20 01:22:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] A must-read from Audrey Truschke
Message-ID: <ME2P282MB0065359E4C6BBA907989F0B1AE7B0@ME2P282MB0065.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 22

Dear Colleagues

A deeply disturbing article from our colleague Audrey Truschke:

https://www.academia.edu/43621073/Hate_Male

McC


[cid:e832dc03-0e7a-4d8d-bd8e-618c2c92559f]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From alastair_gornall at sutd.edu.sg  Mon Jul 20 07:49:37 2020
From: alastair_gornall at sutd.edu.sg (Alastair Gornall)
Date: Mon, 20 Jul 20 07:49:37 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Denis,_Lokapa=C3=B1=C3=B1atti?=
Message-ID: <353FFC2E-5270-4A00-A0BF-CBAC32F91C98@sutd.edu.sg>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 15

Dear colleagues,

I am looking for an electronic copy of the following work (or the PhD thesis on which it is based):
Denis, Eug?ne, La Lokapa??atti et les id?es cosmologiques du bouddhisme ancien, Paris, Honor? Champion, 1977, 2 tomes.
I would greatly appreciate it if anyone has a copy and is able to share it (in particular of volume 1).

With all good wishes
Alastair

This email may contain confidential and/or proprietary information that is exempt from disclosure under applicable law and is intended for receipt and use solely by the addressee(s) named above. If you are not the intended recipient, you are notified that any use, dissemination, distribution, or copying of this email, or any attachment, is strictly prohibited. Please delete the email immediately and inform the sender. Thank You


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200720/46601af4/attachment.htm>

From johannes.bronkhorst at unil.ch  Mon Jul 20 08:42:10 2020
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Mon, 20 Jul 20 08:42:10 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Denis,_Lokapa=C3=B1=C3=B1atti?=
In-Reply-To: <353FFC2E-5270-4A00-A0BF-CBAC32F91C98@sutd.edu.sg>
Message-ID: <48DBE73E-A068-4C82-88D5-4BBA084E85E8@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 1504
Lines: 29

I would also like to receive a copy. Thanks in advance.

Johannes Bronkhorst


On 20 Jul 2020, at 09:49, Alastair Gornall via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

I am looking for an electronic copy of the following work (or the PhD thesis on which it is based):
Denis, Eug?ne, La Lokapa??atti et les id?es cosmologiques du bouddhisme ancien, Paris, Honor? Champion, 1977, 2 tomes.
I would greatly appreciate it if anyone has a copy and is able to share it (in particular of volume 1).

With all good wishes
Alastair

This email may contain confidential and/or proprietary information that is exempt from disclosure under applicable law and is intended for receipt and use solely by the addressee(s) named above. If you are not the intended recipient, you are notified that any use, dissemination, distribution, or copying of this email, or any attachment, is strictly prohibited. Please delete the email immediately and inform the sender. Thank You

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Jul 20 11:02:13 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 20 Jul 20 11:02:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] re Audrey Truschke's post
Message-ID: <2ae9d573bceb4276866230c0486aed61@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1091
Lines: 30


Dear List members,


JNU invites a retired general to talk about ancient India. I got the link from my friend for more than 40 years, Shereen Ratnagar.

Best wishes, Herman

https://www.newsclick.in/Archaeologist-Shereen-Ratnagar-responds-GD-Bakshi-claims-Indian-history
[https://www.newsclick.in/sites/default/files/2020-06/GD%20BAKSHI%20JNU_0.PNG]<https://www.newsclick.in/Archaeologist-Shereen-Ratnagar-responds-GD-Bakshi-claims-Indian-history>

Archaeologist Shereen Ratnagar Responds to GD Bakshi?s Claims About Indian History | NewsClick<https://www.newsclick.in/Archaeologist-Shereen-Ratnagar-responds-GD-Bakshi-claims-Indian-history>
www.newsclick.in
Bakshi's claims about Indian history, his lecture on the "Sarasvati Civilisation", with Shereen Ratnagar's response.





Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From dnreigle at gmail.com  Mon Jul 20 12:38:00 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 20 Jul 20 06:38:00 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Denis,_Lokapa=C3=B1=C3=B1atti?=
In-Reply-To: <353FFC2E-5270-4A00-A0BF-CBAC32F91C98@sutd.edu.sg>
Message-ID: <CAPAZekYDzyPv22pK9ip+uaM2ZVCMX2zqYrz0uZbgWVYAhmA3Gg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1610
Lines: 44

I, too, would like a copy, if it can be found. Some years ago I had
photocopied only a few pages of this book, and would be glad to have the
whole. Thanks.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Jul 20, 2020 at 1:50 AM Alastair Gornall via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am looking for an electronic copy of the following work (or the PhD
> thesis on which it is based):
>
> Denis, Eug?ne, *La* Lokapa??atti *et les id?es cosmologiques du
> bouddhisme ancien*, Paris, Honor? Champion, 1977, 2 tomes.
> I would greatly appreciate it if anyone has a copy and is able to share it
> (in particular of volume 1).
>
> With all good wishes
> Alastair
>
> This email may contain confidential and/or proprietary information that is
> exempt from disclosure under applicable law and is intended for receipt and
> use solely by the addressee(s) named above. If you are not the intended
> recipient, you are notified that any use, dissemination, distribution, or
> copying of this email, or any attachment, is strictly prohibited. Please
> delete the email immediately and inform the sender. Thank You
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200720/7b91b3e5/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Mon Jul 20 13:06:29 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 20 Jul 20 07:06:29 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Denis,_Lokapa=C3=B1=C3=B1atti?=
In-Reply-To: <CAPAZekYDzyPv22pK9ip+uaM2ZVCMX2zqYrz0uZbgWVYAhmA3Gg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbQgOdYGWJNTf2PDpyEe5UcqbmLAz=ouUkzC5jkg+H2wQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1877
Lines: 56

Many thanks to Jonathan Silk for sending me PDFs of both volumes. Much
appreciated!

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Jul 20, 2020 at 6:38 AM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> I, too, would like a copy, if it can be found. Some years ago I had
> photocopied only a few pages of this book, and would be glad to have the
> whole. Thanks.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Mon, Jul 20, 2020 at 1:50 AM Alastair Gornall via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I am looking for an electronic copy of the following work (or the PhD
>> thesis on which it is based):
>>
>> Denis, Eug?ne, *La* Lokapa??atti *et les id?es cosmologiques du
>> bouddhisme ancien*, Paris, Honor? Champion, 1977, 2 tomes.
>> I would greatly appreciate it if anyone has a copy and is able to share
>> it (in particular of volume 1).
>>
>> With all good wishes
>> Alastair
>>
>> This email may contain confidential and/or proprietary information that
>> is exempt from disclosure under applicable law and is intended for receipt
>> and use solely by the addressee(s) named above. If you are not the intended
>> recipient, you are notified that any use, dissemination, distribution, or
>> copying of this email, or any attachment, is strictly prohibited. Please
>> delete the email immediately and inform the sender. Thank You
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
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From alastair_gornall at sutd.edu.sg  Mon Jul 20 13:15:48 2020
From: alastair_gornall at sutd.edu.sg (Alastair Gornall)
Date: Mon, 20 Jul 20 13:15:48 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Denis,_Lokapa=C3=B1=C3=B1atti?=
In-Reply-To: <CAPAZekbQgOdYGWJNTf2PDpyEe5UcqbmLAz=ouUkzC5jkg+H2wQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <SG2PR03MB456698BD91F18FD2F7709C2CB77B0@SG2PR03MB4566.apcprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2385
Lines: 56

Yes, a great many thanks to Jonathan Silk, Rupert Gethin and Bill Mak for providing the files.

I'd happy to pass them on to whoever else needs them. Feel free to email me.

Best wishes
Alastair



Get Outlook for Android<https://aka.ms/ghei36>

________________________________
From: David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
Sent: Monday, 20 July 2020, 21:06
To: Alastair Gornall; Jonathan Silk
Cc: Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Denis, Lokapa??atti

Many thanks to Jonathan Silk for sending me PDFs of both volumes. Much appreciated!

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Jul 20, 2020 at 6:38 AM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com<mailto:dnreigle at gmail.com>> wrote:
I, too, would like a copy, if it can be found. Some years ago I had photocopied only a few pages of this book, and would be glad to have the whole. Thanks.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Mon, Jul 20, 2020 at 1:50 AM Alastair Gornall via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear colleagues,

I am looking for an electronic copy of the following work (or the PhD thesis on which it is based):
Denis, Eug?ne, La Lokapa??atti et les id?es cosmologiques du bouddhisme ancien, Paris, Honor? Champion, 1977, 2 tomes.
I would greatly appreciate it if anyone has a copy and is able to share it (in particular of volume 1).

With all good wishes
Alastair

This email may contain confidential and/or proprietary information that is exempt from disclosure under applicable law and is intended for receipt and use solely by the addressee(s) named above. If you are not the intended recipient, you are notified that any use, dissemination, distribution, or copying of this email, or any attachment, is strictly prohibited. Please delete the email immediately and inform the sender. Thank You

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Tue Jul 21 13:54:27 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 21 Jul 20 06:54:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Google's Devanagari OCR
Message-ID: <CAB3-dze-TkSdq68-de9i4d5n0ER_kUFgRj2WHnU+Qp1HewWOJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 20

I was searching on Google if any text used form ?????, and it pointed me to
this page of the digitized copy of the book Ti?nt?r?avatara?i:

[image: image.png]

The form on this page is actually ???????, but obviously the OCR didn't or
couldn't distinguish between ????? and ???????.  But I was amazed to see
how far their OCR abilities have moved.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200721/e82e84c7/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Jul 21 15:54:52 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 21 Jul 20 08:54:52 -0700
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpJrgpYHgpJrgpYvgpLA/?=
Message-ID: <CAB3-dzezrGHzfn6YyTGuUZHZL+f-0dcw5yRn+L8O8Xr=4SxRaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 959
Lines: 21

In his book *Radices Sanskritae*, published in 1827 from Berlin, Frederick
Rosen lists the root ???? as occurring in the first and the 10th
conjugations, and provides forms like ?????/?????? and ?????/????????.
[image: image.png]
I have used the form ????? in one of my verses, and I wanted to know from
other Vaiy?kara?as if there is any evidence for the root ???? in the first
conjugation.  Perhaps, G.B. Palsule's concordance of the various versions
of the Dh?tup??ha has some information. I couldn't find my copy of this
book. Rosen does not list the source of his information.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From markandeia at gmail.com  Wed Jul 22 06:22:09 2020
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Wed, 22 Jul 20 02:22:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] Texts on War Ethics?
Message-ID: <CAJZXY-RG9btxAy9RPdD4rufQa5aERk3vFZt-pX56tpvnhTmpgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 20

Dear All,
Could you please suggest any Sanskrit texts that specifically deal with war
ethics? Apart from the Bhagavad Gita and the epics (the MBh, first of all),
there are some bits and pieces in the Artha??stra and Dharma??stras that I
know about.
Are there any "theoretical" works on war ethics? on laws of war and rules
for warriors?
All suggestions would be very welcome.
Best wishes,
Nataliya

-----------
Nataliya Yanchevskaya
Lecturer in Sanskrit
PIIRS, Princeton University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200722/f3e701ff/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Wed Jul 22 06:31:20 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 22 Jul 20 08:31:20 +0200
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0g4KSa4KWB4KSa4KWL4KSwPw==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzezrGHzfn6YyTGuUZHZL+f-0dcw5yRn+L8O8Xr=4SxRaA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoC+ah4UCBMN748-z-y_R7ETXA=FWxfUDLc-RwfU-cG0Aw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3180
Lines: 83

Dear Madhav,
Rosen must have taken into account forms of medieval "living sanskrit"
noted by Vopadeva in his Kalpadruma.
Vopadeva lists, in stanza 265, *cur-ki steye*, with anubandha *ki*
indicating that it is among the roots that "belong to the *cur* class only
optionally":
Palsule, ed. of Kavikalpadruma of Vopadeva, Poona (sic) 1954, p. xxvii
(Vopadeva's anubandhas), and p. 43 for stanza 265: a commentary explains: *ki,
corayati corati*.
Palsule's Concordance published in 1955 in the Bulletin of the Deccan
College Research Institute lists *cur* on p. 46 as being accepted by all
grammarians exclusively as belonging to the Xth class, except Vopadeva who
accepts it in both the Ist and Xth class.
I did not check what your namesake Madhava has to say about *cur*.
But Melputtur Narayana Bhatta summarizes him in his brief comment on* cur*
(p. 619 of Guruvayur edition):
*cura steye / ak?ra uktyartha? / ??ica? ca? (AA 1.3.74) iti ta? cur?der
neti mata? m?dhavad??itam / tenobhayapaditvam eva / corayati,
corayate?rtham / *

*   ke cit sarvacur?d?n?m anitya?yantat?? jagu? /    ye??? vikalpacihna? (
? -citta? ?) sy?t te??m eveti m?dhava? //*
In addition, Narayana Bhatta gives* cura steye / corati* in his long
appendix to the Dhatupatha, under *drume?dhik? bhv?daya?*.
However, could one not have a perfect *cucora* even without accepting *cura
steye / corati*?
Best,
Jan





On Tue, 21 Jul 2020 at 17:56, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> In his book *Radices Sanskritae*, published in 1827 from Berlin,
> Frederick Rosen lists the root ???? as occurring in the first and the 10th
> conjugations, and provides forms like ?????/?????? and ?????/????????.
> [image: image.png]
> I have used the form ????? in one of my verses, and I wanted to know from
> other Vaiy?kara?as if there is any evidence for the root ???? in the first
> conjugation.  Perhaps, G.B. Palsule's concordance of the various versions
> of the Dh?tup??ha has some information. I couldn't find my copy of this
> book. Rosen does not list the source of his information.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jemhouben at gmail.com  Wed Jul 22 06:51:05 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 22 Jul 20 08:51:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Texts on War Ethics?
In-Reply-To: <CAJZXY-RG9btxAy9RPdD4rufQa5aERk3vFZt-pX56tpvnhTmpgA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoDLnVXQhAmEq6d5w1kZesMky4_vtRLXSpgwe4X3sHwz8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1901
Lines: 60

Dear Nataliya,
You may have a look at
*Violence Denied: Violence, Non-Violence and the Rationalization of
Violence in South Asian Cultural History*, eds.: J.E.M. Houben and K.R. van
Kooij. Leiden: E.J. Brill, 1999.
Especially the chapters by L. Schmithausen (on Buddhist attitudes towards
war) and D. Feller (on the Mahabharata war as a sacrifice) deal explicitly
with ethical aspects of war.
Best,
Jan

On Wed, 22 Jul 2020 at 08:23, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
> Could you please suggest any Sanskrit texts that specifically deal with
> war ethics? Apart from the Bhagavad Gita and the epics (the MBh, first of
> all), there are some bits and pieces in the Artha??stra and Dharma??stras
> that I know about.
> Are there any "theoretical" works on war ethics? on laws of war and rules
> for warriors?
> All suggestions would be very welcome.
> Best wishes,
> Nataliya
>
> -----------
> Nataliya Yanchevskaya
> Lecturer in Sanskrit
> PIIRS, Princeton University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jul 22 12:43:14 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 22 Jul 20 05:43:14 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0g4KSa4KWB4KSa4KWL4KSwPw==?=
In-Reply-To: <CAGCGLoC+ah4UCBMN748-z-y_R7ETXA=FWxfUDLc-RwfU-cG0Aw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdZQh-mOu8+OmmBDJA8eJmp_jrvdTw4E=Ye6-vY3UADLg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3956
Lines: 105

Dear Jan,

     Narayan Prasad on BVP also pointed to Bopadeva's Kavikalpadruma for
?????/??????.  The verb form ????? may as well be a borrow-back from
vernacular usages.  For now, Bopadeva is a good authority for me to use
?????/????? in my verses. The past perfect corresponding to ?????? is the
periphrastic ???????? type, rather than ?????.  With best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Jul 21, 2020 at 11:31 PM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> Dear Madhav,
> Rosen must have taken into account forms of medieval "living sanskrit"
> noted by Vopadeva in his Kalpadruma.
> Vopadeva lists, in stanza 265, *cur-ki steye*, with anubandha *ki*
> indicating that it is among the roots that "belong to the *cur* class
> only optionally":
> Palsule, ed. of Kavikalpadruma of Vopadeva, Poona (sic) 1954, p. xxvii
> (Vopadeva's anubandhas), and p. 43 for stanza 265: a commentary explains: *ki,
> corayati corati*.
> Palsule's Concordance published in 1955 in the Bulletin of the Deccan
> College Research Institute lists *cur* on p. 46 as being accepted by all
> grammarians exclusively as belonging to the Xth class, except Vopadeva who
> accepts it in both the Ist and Xth class.
> I did not check what your namesake Madhava has to say about *cur*.
> But Melputtur Narayana Bhatta summarizes him in his brief comment on* cur*
> (p. 619 of Guruvayur edition):
> *cura steye / ak?ra uktyartha? / ??ica? ca? (AA 1.3.74) iti ta? cur?der
> neti mata? m?dhavad??itam / tenobhayapaditvam eva / corayati,
> corayate?rtham / *
>
> *   ke cit sarvacur?d?n?m anitya?yantat?? jagu? /    ye??? vikalpacihna? (
> ? -citta? ?) sy?t te??m eveti m?dhava? //*
> In addition, Narayana Bhatta gives* cura steye / corati* in his long
> appendix to the Dhatupatha, under *drume?dhik? bhv?daya?*.
> However, could one not have a perfect *cucora* even without accepting *cura
> steye / corati*?
> Best,
> Jan
>
>
>
>
>
> On Tue, 21 Jul 2020 at 17:56, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> In his book *Radices Sanskritae*, published in 1827 from Berlin,
>> Frederick Rosen lists the root ???? as occurring in the first and the 10th
>> conjugations, and provides forms like ?????/?????? and ?????/????????.
>> [image: image.png]
>> I have used the form ????? in one of my verses, and I wanted to know from
>> other Vaiy?kara?as if there is any evidence for the root ???? in the first
>> conjugation.  Perhaps, G.B. Palsule's concordance of the various versions
>> of the Dh?tup??ha has some information. I couldn't find my copy of this
>> book. Rosen does not list the source of his information.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From drdj at austin.utexas.edu  Wed Jul 22 14:01:42 2020
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Wed, 22 Jul 20 14:01:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Texts on War Ethics?
In-Reply-To: <CAGCGLoDLnVXQhAmEq6d5w1kZesMky4_vtRLXSpgwe4X3sHwz8g@mail.gmail.com>
Message-ID: <7311FC8D-9AFC-429D-BFDF-9984E671A8D2@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2523
Lines: 61

Dear Nataliya,

Please see the work of Torkel Brekke. You can see many of his extensive publications on the ethics of war at his academia page: https://independent.academia.edu/TorkelBrekke.

Best, Don



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Jan E.M. Houben" <jemhouben at gmail.com>
Date: Wednesday, July 22, 2020 at 1:52 AM
To: Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com>
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Texts on War Ethics?

Dear Nataliya,
You may have a look at
Violence Denied: Violence, Non-Violence and the Rationalization of Violence in South Asian Cultural History, eds.: J.E.M. Houben and K.R. van Kooij. Leiden: E.J. Brill, 1999.
Especially the chapters by L. Schmithausen (on Buddhist attitudes towards war) and D. Feller (on the Mahabharata war as a sacrifice) deal explicitly with ethical aspects of war.
Best,
Jan

On Wed, 22 Jul 2020 at 08:23, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear All,
Could you please suggest any Sanskrit texts that specifically deal with war ethics? Apart from the Bhagavad Gita and the epics (the MBh, first of all), there are some bits and pieces in the Artha??stra and Dharma??stras that I know about.
Are there any "theoretical" works on war ethics? on laws of war and rules for warriors?
All suggestions would be very welcome.
Best wishes,
Nataliya

-----------
Nataliya Yanchevskaya
Lecturer in Sanskrit
PIIRS, Princeton University
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--

Jan E.M. Houben

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

Sources et histoire de la tradition sanskrite

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

Sciences historiques et philologiques

johannes.houben [at] ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Wed Jul 22 16:25:13 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Wed, 22 Jul 20 16:25:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Texts on War Ethics?
In-Reply-To: <7311FC8D-9AFC-429D-BFDF-9984E671A8D2@austin.utexas.edu>
Message-ID: <LO2P265MB03049E3AF8D33ED3503ECB1E8E790@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 3535
Lines: 139

Dear Nataliya,

Another interesting study on the topic might be Wu, Juan. 2015. "Comparing Buddhist and Jaina Attitudes towards Warfare: Some Notes on Stories of King Aj?ta?atru's/K??ika's War against the V?jis and Related Material", ARIRIAB, Vol.18, pp. 95-112

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

John Clay Sanskrit Librarian



Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

________________________________
From: Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu>
Sent: Wednesday, July 22, 2020 3:01 PM
To: Indology Mailing List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Texts on War Ethics?


Dear Nataliya,



Please see the work of Torkel Brekke. You can see many of his extensive publications on the ethics of war at his academia page: https://independent.academia.edu/TorkelBrekke.



Best, Don







From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Jan E.M. Houben" <jemhouben at gmail.com>
Date: Wednesday, July 22, 2020 at 1:52 AM
To: Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com>
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Texts on War Ethics?



Dear Nataliya,

You may have a look at

Violence Denied: Violence, Non-Violence and the Rationalization of Violence in South Asian Cultural History, eds.: J.E.M. Houben and K.R. van Kooij. Leiden: E.J. Brill, 1999.

Especially the chapters by L. Schmithausen (on Buddhist attitudes towards war) and D. Feller (on the Mahabharata war as a sacrifice) deal explicitly with ethical aspects of war.

Best,

Jan



On Wed, 22 Jul 2020 at 08:23, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear All,

Could you please suggest any Sanskrit texts that specifically deal with war ethics? Apart from the Bhagavad Gita and the epics (the MBh, first of all), there are some bits and pieces in the Artha??stra and Dharma??stras that I know about.

Are there any "theoretical" works on war ethics? on laws of war and rules for warriors?

All suggestions would be very welcome.

Best wishes,

Nataliya



-----------

Nataliya Yanchevskaya

Lecturer in Sanskrit

PIIRS, Princeton University

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




--

Jan E.M. Houben

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

Sources et histoire de la tradition sanskrite

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

Sciences historiques et philologiques

johannes.houben [at] ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
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From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Jul 23 05:07:08 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 23 Jul 20 10:37:08 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpLXgpY3gpK/gpK/gpL7gpLDgpY3gpKPgpLUgb2Yg4KSc4KSv4KSt4KSf4KWN4KSf4KS+4KSw4KSV?=
Message-ID: <CADSGPzXawzZ4JvbtQ7Z6gZUeLyFH8WycUsQjGjqLQu0uQSgehw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 20

Dear scholars,
Please find attached the digital version of the following work
Avyay?r?ava of Jayabha???raka

The work is taken from the book "Literary Gems from Sanskrit Literature (A
Study of Rare Manuscripts)" edited by Dr. Siddharth Yeshwant Wakankar.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/avyayarnava_jayabhattaraka/orig/avyayarnava.txt



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
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From dkyoiwtoa at hotmail.com  Thu Jul 23 12:23:02 2020
From: dkyoiwtoa at hotmail.com (Diwakar Acharya)
Date: Thu, 23 Jul 20 12:23:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Departmental Lecturer in Buddhist Studies
In-Reply-To: <DM6PR11MB43960B4E4E327E4955442F7EA1610@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CH2PR10MB4277D0EB3E00B2D6C710FF23B2760@CH2PR10MB4277.namprd10.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 23

Dear Colleagues,

I would like to draw your attention to the following advertisement for two-year fixed-term Departmental Lecturer in Buddhist Studies at Oxford University:

https://my.corehr.com/pls/uoxrecruit/erq_jobspec_version_4.display_form?p_company=10&p_internal_external=E&p_display_in_irish=N&p_process_type=&p_applicant_no=&p_form_profile_detail=&p_display_apply_ind=Y&p_refresh_search=Y&p_recruitment_id=146732


Best regards,

Diwakar


Dr. Diwakar Acharya
Spalding Professor of Eastern Religions and Ethics
Faculty of Oriental Studies / All Souls College
University of Oxford

________________________________


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ofer.peres at mail.huji.ac.il  Thu Jul 23 15:21:36 2020
From: ofer.peres at mail.huji.ac.il (Ofer Peres)
Date: Thu, 23 Jul 20 18:21:36 +0300
Subject: [INDOLOGY] Navagraha worship in Tamil literature
Message-ID: <CABcuftQBRgfFQSRjZBzvxsAfMr8qwEfy30WG7FoOx1VrPDpLAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 15

Dear list members,

I would be grateful for any reference to pre-modern Tamil literary texts
(or Sanskrit texts that originated from the Tamil-akam) that mention
Navagraha-worship and the worship of Saturn in particular.

Many thanks,

Ofer Peres.
The Hebrew University of Jerusalem.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200723/15a223ba/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Thu Jul 23 15:45:28 2020
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 23 Jul 20 17:45:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Navagraha worship in Tamil literature
In-Reply-To: <CABcuftQBRgfFQSRjZBzvxsAfMr8qwEfy30WG7FoOx1VrPDpLAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <94a51db5-31e8-8f6a-932c-9fc6d5e0d46a@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1253
Lines: 45

Dear Ofer,

this may not be a direct answer to your query but you might want to have 
a look at T?v?ram 2:85.

http://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM2_85.HTM

It contains the earliest known reference to the 9 planets

v?y _u?u t??i pa?ka?, vi?am _u??a ka??a?, mika nalla v??ai ta?avi,
m?cu _a?u ti?ka? ka?kai mu?im?l _a?intu, _e? _u?am? pukunta_ata??l---
??yi?u, ti?ka?, cevv?y, puta?, viy??am, ve??i, ca?i, p?mpu_ira??um, _u?a??
_?cu _a?um; nallanalla; _avai nallanalla, _a?iy?r_avarkku mikav?.

I hope this is useful as a starting point

All the best

-- Jean-Luc (in M?ssen)



On 23/07/2020 17:21, Ofer Peres via INDOLOGY wrote:
> Dear list members,
> 
> I would be grateful for any reference to pre-modern Tamil literary texts 
> (or Sanskrit texts that originated from the Tamil-akam) that mention 
> Navagraha-worship and the worship of Saturn in particular.
> 
> Many thanks,
> 
> Ofer Peres.
> The Hebrew University of Jerusalem.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From s.raman at utoronto.ca  Thu Jul 23 16:31:21 2020
From: s.raman at utoronto.ca (Srilata Raman)
Date: Thu, 23 Jul 20 16:31:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Navagraha worship in Tamil literature
In-Reply-To: <CABcuftQBRgfFQSRjZBzvxsAfMr8qwEfy30WG7FoOx1VrPDpLAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <YTXPR0101MB2255E5A0AD3429DAE0540EB3FC760@YTXPR0101MB2255.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1325
Lines: 33

Dear Ofer,

My suggestion would be to look at some of the Tamil ?aivasiddh?nta Da?ak?rya texts, or paddhatis related to them - some of them are available in that fabulous resource the Tamil Digital Library - which might have a section on navagraha worship. Further, there is a collection of stotras to the Navagrahas and Ca?ipakav?? which is also available in the Tamil Digital Library under the following title:

?????????? ????????? ????????? ?????????


warmly yours,
Srilata
---------------------
Srilata Raman,
Associate Professor of Hinduism,
University of Toronto.
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Ofer Peres via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: July 23, 2020 11:21 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Navagraha worship in Tamil literature

Dear list members,

I would be grateful for any reference to pre-modern Tamil literary texts (or Sanskrit texts that originated from the Tamil-akam) that mention Navagraha-worship and the worship of Saturn in particular.

Many thanks,

Ofer Peres.
The Hebrew University of Jerusalem.
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From avenkatesan at ucdavis.edu  Thu Jul 23 16:42:49 2020
From: avenkatesan at ucdavis.edu (Archana Venkatesan)
Date: Thu, 23 Jul 20 09:42:49 -0700
Subject: [INDOLOGY] Navagraha worship in Tamil literature
In-Reply-To: <YTXPR0101MB2255E5A0AD3429DAE0540EB3FC760@YTXPR0101MB2255.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAPuuQ6mq5xb7KXk2Zt1S8ADhQQZAoirUJbPCdhG+h=-Y7oLRJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2535
Lines: 76

Dear Ofer,

The sthala puranam of the temple of Tirunallaru associated with the worship
of Sani comes to mind. It is one of the 9 Navagraha Sthalas in Tamil Nadu.
That temple is also associated with the story of Nala. There is a
composition in praise of Siva (Darbaranyesvarar) called the *paccai
padigam. *

Although not pre-modern, Muttusvami Dikshitar composed a cycle of kritis on
the worship of the Navagrahas.

Archana

On Thu, Jul 23, 2020 at 9:32 AM Srilata Raman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Ofer,
>
> My suggestion would be to look at some of the Tamil ?aivasiddh?nta
> Da?ak?rya texts, or paddhatis related to them - some of them are available
> in that fabulous resource the Tamil Digital Library - which might have a
> section on navagraha worship. Further, there is a collection of stotras to
> the Navagrahas and Ca?ipakav?? which is also available in the Tamil Digital
> Library under the following title:
>
> ?????????? ????????? ????????? ?????????
>
>
> warmly yours,
> Srilata
> ---------------------
> Srilata Raman,
> Associate Professor of Hinduism,
> University of Toronto.
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Ofer
> Peres via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* July 23, 2020 11:21 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Navagraha worship in Tamil literature
>
> Dear list members,
>
> I would be grateful for any reference to pre-modern Tamil literary texts
> (or Sanskrit texts that originated from the Tamil-akam) that mention
> Navagraha-worship and the worship of Saturn in particular.
>
> Many thanks,
>
> Ofer Peres.
> The Hebrew University of Jerusalem.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
*"When writers die they become books, which is, after all, not too bad an
incarnation."*  Jorge Luis Borges

Archana Venkatesan <https://archana.faculty.ucdavis.edu/> (
archana.faculty.ucdavis.edu)
Chair, Department of Religious Studies
*Professor, Religious Studies and Comparative Literature*
Phone: 530-754-2821 (Office)
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Thu Jul 23 16:51:48 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Thu, 23 Jul 20 18:51:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Navagraha worship in Tamil literature
In-Reply-To: <CABcuftQBRgfFQSRjZBzvxsAfMr8qwEfy30WG7FoOx1VrPDpLAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <d5eae968-119c-597c-e03a-1458589127d3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 40

Dear Ofer,

for early Sanskrit sources which provide informations about ??ni 
(=Saturn) as well as many pictures see

Mevissen, Gerd. J.R. 2000, /??at-pa?gu ?anai?cara, the Lame Planetary 
God Saturn and His v?hanas/, Serie Orientale Roma, Vol. XC. Roma: 1267-1297.

Best

Heiner


Am 23.07.2020 um 17:21 schrieb Ofer Peres via INDOLOGY:
> Dear list members,
>
> I would be grateful for any reference to pre-modern Tamil literary 
> texts (or Sanskrit texts that originated from the Tamil-akam) that 
> mention Navagraha-worship and the worship of Saturn in particular.
>
> Many thanks,
>
> Ofer Peres.
> The Hebrew University of Jerusalem.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From d.wujastyk at gmail.com  Thu Jul 23 19:45:22 2020
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Thu, 23 Jul 20 13:45:22 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sarvadar=C5=9Banasa=E1=B9=83graha?=
Message-ID: <CAEhxeU2k+J0ap79S+fUNwW5GNwYXG9cSoci648Q4Cixgv64K=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 18

Dear colleagues,

Could anyone point me to publications on the reception history of M?dhava's
Sarvadar?anasa?graha?

Many thanks in advance,

Dagmar

Dr Dagmar Wujastyk
Associate Professor
History and Classics
University of Alberta


-------------- next part --------------
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From ericmgurevitch at gmail.com  Thu Jul 23 21:19:20 2020
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Thu, 23 Jul 20 16:19:20 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sarvadar=C5=9Banasa=E1=B9=83graha?=
In-Reply-To: <CAEhxeU2k+J0ap79S+fUNwW5GNwYXG9cSoci648Q4Cixgv64K=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGAFCHab05aOPtzD7U4KHm501HZbjHL3cg0DcbsEEugGTFhY=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 52

Dear Dagmar,

Chapter 8 of Andrew Nicholson's *Unifying Hinduism, *entitled "Doxography,
classificatory schemes, and contested histories," has a useful discussion
of colonial-era receptions of *Sarvadar?anasa?graha, *especially in the
section "M?dhava and the influence of advaita doxography" (pp. 158ff.)

All the best,
Eric

On Thu, Jul 23, 2020 at 2:46 PM Dagmar Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Could anyone point me to publications on the reception history of
> M?dhava's Sarvadar?anasa?graha?
>
> Many thanks in advance,
>
> Dagmar
>
> Dr Dagmar Wujastyk
> Associate Professor
> History and Classics
> University of Alberta
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu
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From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Jul 24 03:18:31 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 23 Jul 20 23:18:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Online New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <CAJ3b0o_KxxjxnoWh9g-rp0=gvSpqhCWYg9Wk1MCpSagkMm1=pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 15

Dear list members,
I've just seen from the Samskrita list that searchable e-texts of all 39
volumes of the New Catalogus Catalogorum are now on-line at the Vande
Mataram Library Trust website.
https://vmlt.in/ncc/1?page=1

The announcement giving details about other texts and future uploads is at:
https://groups.google.com/g/samskrita/c/Jgckg4yJ8jU

Harry Spier


-------------- next part --------------
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From kauzeya at gmail.com  Fri Jul 24 05:29:09 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 24 Jul 20 07:29:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Online New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <CAJ3b0o_KxxjxnoWh9g-rp0=gvSpqhCWYg9Wk1MCpSagkMm1=pg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+N=BQpkmsQVPz=ruQLt01kLGkzeW7TWJCCC1c_ETzjiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1677
Lines: 51

This is amazing, thank you Harry!
I looked for some way to say thank you on the website, but I found no
contact information. If anyone knows... (I do not have permission to post
to the google group which you referenced)
(Further, although it is perhaps churlish to ask... if there were a way to
link between the often very complex abbreviations of catalogue references
under each text title to the catalogue of origin, that would be fantastic.
But even as it is, it's a wonderful resource!!

Jonathan

On Fri, Jul 24, 2020 at 5:19 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> I've just seen from the Samskrita list that searchable e-texts of all 39
> volumes of the New Catalogus Catalogorum are now on-line at the Vande
> Mataram Library Trust website.
> https://vmlt.in/ncc/1?page=1
>
> The announcement giving details about other texts and future uploads is
> at: https://groups.google.com/g/samskrita/c/Jgckg4yJ8jU
>
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From prajnapti at gmail.com  Fri Jul 24 05:36:39 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 24 Jul 20 01:36:39 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Tattv=C4=81rtha_request?=
Message-ID: <41B5A77D-72A2-4656-9D2A-097D7BABC8C0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 13

Dear colleagues,

I am posting this request for John Newman, who is currently not a member of the list. He is interested in the Sanskrit edition of Asa?ga?s Tattv?rtha chapter that appears in ???? [Takahashi K?ichi]. ????????????????????????????? : vastu ????????. Bibliotheca Indologica et Buddhologica 12, Tokyo: Sankibo press, 2005. The Sanskrit text should be on pp. 83-117 of that study of the concept of vastu in that chapter of the Bodhisattvabh?mi.

If someone could provide us with an e-version of the whole work or at least the Sanskrit edition, we would be grateful. I would like a copy as well. John can be reached at newman at ncf.edu <mailto:newman at ncf.edu> .

Thank you,
Dan
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From aparpola at gmail.com  Fri Jul 24 07:46:23 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 24 Jul 20 10:46:23 +0300
Subject: [INDOLOGY] Navagraha worship in Tamil literature
In-Reply-To: <d5eae968-119c-597c-e03a-1458589127d3@gmail.com>
Message-ID: <DAE8C4D2-00C7-4668-9EF1-6384D8ED09FE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 18

Early Tamil texts have preserved planetary names which go back to the Dravidian language of the Indus Civilization, for they can be verifiably read in the Indus inscriptions. See 
Parpola, Asko, 1994. Deciphering the Indus script, Cambridge University Press, p. 179ff.
Parpola, Asko, 2015. The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus Civilization, Oxford University Press, p. 266ff.
For ?ani/Saturn in particular, see 1994 p. 197 and 2015 p. 276, and for Saturn?s (and the night-sun?s) connection with the tortoise, p. 206-208.

With best wishes, Asko



> On 23 Jul 2020, at 19.51, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Mevissen, Gerd. J.R. 2000, ??at-pa?gu ?anai?cara, the Lame Planetary God Saturn and His v?hanas, Serie Orientale Roma, Vol. XC. Roma: 1267-1297.
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From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Fri Jul 24 07:49:30 2020
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Fri, 24 Jul 20 19:49:30 +1200
Subject: [INDOLOGY] Online New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <CAMGmO4+N=BQpkmsQVPz=ruQLt01kLGkzeW7TWJCCC1c_ETzjiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <47ff3ba5f887cdd5bd2354f18723d0955f593193.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 2374
Lines: 72

Execute "Expand Abbrev." at the top LHS? (Screenshot attached.)


Best, Richard




-----Original Message-----
From: Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Online New Catalogus Catalogorum
Date: Fri, 24 Jul 2020 07:29:09 +0200
X-Spam-Score: 0.0

This is amazing, thank you Harry!
I looked for some way to say thank you on the website, but I found no
contact information. If anyone knows... (I do not have permission to
post to the google group which you referenced)
(Further, although it is perhaps churlish to ask... if there were a
way to link between the often very complex abbreviations of catalogue
references under each text title to the catalogue of origin, that
would be fantastic. But even as it is, it's a wonderful resource!!

Jonathan


On Fri, Jul 24, 2020 at 5:19 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:
> Dear list members,I've just seen from the Samskrita list that
> searchable e-texts of all 39 volumes of the New Catalogus
> Catalogorum are now on-line at the Vande Mataram Library Trust
> website.
> https://vmlt.in/ncc/1?page=1  
> 
> The announcement giving details about other texts and future uploads
> is at: https://groups.google.com/g/samskrita/c/Jgckg4yJ8jU
> 
> Harry Spier
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> 
> INDOLOGY mailing list
> 
> INDOLOGY at list.indology.info
> 
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> 
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
> 


_______________________________________________INDOLOGY mailing 
listINDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your
list options or unsubscribe)
-- 
Richard Mahoney | Indica et Buddhica
Littledene Bay Road Oxford NZT: +64 3 312 1699 M: +64 210 640 216IM: @rmahoney https://t.me/rmahoneyrmahoney at indica-et-buddhica.org
https://indica-et-buddhica.org/
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From ofer.peres at mail.huji.ac.il  Fri Jul 24 08:30:35 2020
From: ofer.peres at mail.huji.ac.il (Ofer Peres)
Date: Fri, 24 Jul 20 11:30:35 +0300
Subject: [INDOLOGY] Navagraha worship in Tamil literature
In-Reply-To: <DAE8C4D2-00C7-4668-9EF1-6384D8ED09FE@gmail.com>
Message-ID: <CABcuftStPmakrtzN3EqMq4vYZtVSeDh9zi13NKXKNpbmcA3WZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 43

Many thanks to Jean-Luc Chevillard, Srilata Raman, Archana Venkatesan, Rolf
Heinrich Koch, Asko Parpola, and Jim Ryan for their valuable references and
information!
Best,
Ofer.

On Fri, 24 Jul 2020 at 10:47, Asko Parpola via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Early Tamil texts have preserved planetary names which go back to the
> Dravidian language of the Indus Civilization, for they can be verifiably
> read in the Indus inscriptions. See
> Parpola, Asko, 1994. Deciphering the Indus script, Cambridge University
> Press, p. 179ff.
> Parpola, Asko, 2015. The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus
> Civilization, Oxford University Press, p. 266ff.
> For ?ani/Saturn in particular, see 1994 p. 197 and 2015 p. 276, and for
> Saturn?s (and the night-sun?s) connection with the tortoise, p. 206-208.
>
> With best wishes, Asko
>
>
>
> On 23 Jul 2020, at 19.51, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Mevissen, Gerd. J.R. 2000, *??at-pa?gu ?anai?cara, the Lame Planetary God
> Saturn and His v?hanas*, Serie Orientale Roma, Vol. XC. Roma: 1267-1297.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200724/00b0108b/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Fri Jul 24 08:52:35 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 24 Jul 20 10:52:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Online New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <47ff3ba5f887cdd5bd2354f18723d0955f593193.camel@indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <CAMGmO4JujNVnuWY8vM7=QoBBwbke_doT61PQbiHFaD68LNU=rA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3452
Lines: 113

so on the top page you can do that, but when you search that choice
disappears, or it does for me anyway.

On Fri, Jul 24, 2020 at 9:51 AM Richard Mahoney | Indica et Buddhica via
INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Execute "Expand Abbrev." at the top LHS? (Screenshot attached.)
>
>
> Best, Richard
>
>
>
> --
>
> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
>
> Littledene Bay Road Oxford NZ
> T: +64 3 312 1699 M: +64 210 640 216
> IM: @rmahoney https://t.me/rmahoney
> rmahoney at indica-et-buddhica.org
>
> https://indica-et-buddhica.org/
>
> -----Original Message-----
> *From*: Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info
> <Jonathan%20Silk%20via%20INDOLOGY%20%3cindology at list.indology.info%3e>>
> *Reply-To*: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com
> <Jonathan%20Silk%20%3ckauzeya at gmail.com%3e>>
> *To*: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com
> <Harry%20Spier%20%3cvasishtha.spier at gmail.com%3e>>
> *Cc*: Indology <indology at list.indology.info
> <Indology%20%3cindology at list.indology.info%3e>>
> *Subject*: Re: [INDOLOGY] Online New Catalogus Catalogorum
> *Date*: Fri, 24 Jul 2020 07:29:09 +0200
> X-Spam-Score: 0.0
>
> This is amazing, thank you Harry!
> I looked for some way to say thank you on the website, but I found no
> contact information. If anyone knows... (I do not have permission to post
> to the google group which you referenced)
> (Further, although it is perhaps churlish to ask... if there were a way to
> link between the often very complex abbreviations of catalogue references
> under each text title to the catalogue of origin, that would be fantastic.
> But even as it is, it's a wonderful resource!!
>
> Jonathan
>
> On Fri, Jul 24, 2020 at 5:19 AM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear list members,
> I've just seen from the Samskrita list that searchable e-texts of all 39
> volumes of the New Catalogus Catalogorum are now on-line at the Vande
> Mataram Library Trust website.
> https://vmlt.in/ncc/1?page=1
>
> The announcement giving details about other texts and future uploads is
> at: https://groups.google.com/g/samskrita/c/Jgckg4yJ8jU
>
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
>
> indology-owner at list.indology.info
>
>  (messages to the list's managing committee)
>
> http://listinfo.indology.info
>
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200724/1e3fbfbd/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Fri Jul 24 09:39:02 2020
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 24 Jul 20 11:39:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Navagraha worship in Tamil literature
In-Reply-To: <CABcuftStPmakrtzN3EqMq4vYZtVSeDh9zi13NKXKNpbmcA3WZg@mail.gmail.com>
Message-ID: <c70881d5-76c3-9299-7520-3e2632609223@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 3022
Lines: 98

Dear Ofer,

another line of investigation is for you to explore the Nika??u-s, alias 
K??a-s, alias Uricco?pa?uval-s ???????????????, if we use the 
terminology of Mayilain?tar commenting on Na???l 459.

The Tiv?karam enumerates:
35 names for arukka? ????????
20 names for cantira?
10 names for cevv?y
14 names for puta?
11 names for viy??am
15 names for cukkira?
13 names for ca?i
1 name for ir?ku
1 name for k?tu

The Pi?kalam (whose name is known to the Na???l) has usually more names:

64 names for c?riya?
36 names for cantira?
15 names for cevv?y
11 names for puta? (WHY DID HE LOSE NAMES?)
13 names for viy??a?
15 names for ve??i
11 names for ca?i (WHY DID HE LOSE NAMES?)
2 names for ir?ku
3 names for k?tu

I might go on with other k??a-s but this should be enough for arguing 
that there is something worth exploring.

I'll send you the corresponding pages directly in a private message

All the best

-- Jean-Luc (in M?ssen)


https://twitter.com/JLC1956




On 24/07/2020 10:30, Ofer Peres via INDOLOGY wrote:
> Many thanks to Jean-Luc Chevillard, Srilata Raman, Archana Venkatesan, 
> Rolf Heinrich Koch, Asko Parpola, and Jim Ryan for their valuable 
> references and information!
> Best,
> Ofer.
> 
> On Fri, 24 Jul 2020 at 10:47, Asko Parpola via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
>     Early Tamil texts have preserved planetary names which go back to
>     the Dravidian language of the Indus Civilization, for they can be
>     verifiably read in the Indus inscriptions. See
>     Parpola, Asko, 1994. Deciphering the Indus script, Cambridge
>     University Press, p. 179ff.
>     Parpola, Asko, 2015. The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the
>     Indus Civilization, Oxford University Press, p. 266ff.
>     For ?ani/Saturn in particular, see 1994 p. 197 and 2015 p. 276, and
>     for Saturn?s (and the night-sun?s) connection with the tortoise, p.
>     206-208.
> 
>     With best wishes, Asko
> 
> 
> 
>>     On 23 Jul 2020, at 19.51, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY
>>     <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>     wrote:
>>
>>     Mevissen, Gerd. J.R. 2000,/??at-pa?gu ?anai?cara, the Lame
>>     Planetary God Saturn and His v?hanas/, Serie Orientale Roma, Vol.
>>     XC. Roma: 1267-1297.
> 
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From vjroebuck at btinternet.com  Fri Jul 24 09:48:29 2020
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 24 Jul 20 10:48:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Navagraha worship in Tamil literature
In-Reply-To: <d5eae968-119c-597c-e03a-1458589127d3@gmail.com>
Message-ID: <614701F6-65D2-456C-8B3D-9C64FE7741A6@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1760
Lines: 56

Dear Colleagues

I would like to read this article by Gerd Mevissen, if anyone has a digital copy.

Thanks!

Valerie J Roebuck 
Manchester, UK

Sent from my iPad

> On 23 Jul 2020, at 17:52, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Dear Ofer,
> 
> for early Sanskrit sources which provide informations about ??ni (=Saturn) as well as many pictures see
> 
> Mevissen, Gerd. J.R. 2000, ??at-pa?gu ?anai?cara, the Lame Planetary God Saturn and His v?hanas, Serie Orientale Roma, Vol. XC. Roma: 1267-1297.
> 
> Best
> 
> Heiner
> 
> 
> 
> Am 23.07.2020 um 17:21 schrieb Ofer Peres via INDOLOGY:
>> Dear list members,
>> 
>> I would be grateful for any reference to pre-modern Tamil literary texts (or Sanskrit texts that originated from the Tamil-akam) that mention Navagraha-worship and the worship of Saturn in particular.
>> 
>> Many thanks,
>> 
>> Ofer Peres. 
>> The Hebrew University of Jerusalem. 
>>    
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> -- 
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200724/4319ef1e/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Jul 24 10:21:24 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 24 Jul 20 12:21:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Navagraha worship in Tamil literature
In-Reply-To: <614701F6-65D2-456C-8B3D-9C64FE7741A6@btinternet.com>
Message-ID: <96CBC711-8A90-4006-BB78-8F0AE7846516@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3868
Lines: 73

https://www.academia.edu/3779104/2000_-_Isat-pangu_Sanaiscara_the_Lame_Planetary_God_Saturn_and_His_vahana.s 
   
> Le 24 juil. 2020 ? 11:48, Valerie J Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear Colleagues
> 
> I would like to read this article by Gerd Mevissen, if anyone has a digital copy.
> 
> Thanks!
> 
> Valerie J Roebuck 
> Manchester, UK
> 
> Sent from my iPad
> 
>> On 23 Jul 2020, at 17:52, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> ?
>> Dear Ofer,
>> 
>> for early Sanskrit sources which provide informations about ??ni (=Saturn) as well as many pictures see
>> 
>> 
>> Mevissen, Gerd. J.R. 2000, ??at-pa?gu ?anai?cara, the Lame Planetary God Saturn and His v?hanas, Serie Orientale Roma, Vol. XC. Roma: 1267-1297.
>> 
>> Best
>> 
>> Heiner
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Am 23.07.2020 um 17:21 schrieb Ofer Peres via INDOLOGY:
>>> Dear list members,
>>> 
>>> I would be grateful for any reference to pre-modern Tamil literary texts (or Sanskrit texts that originated from the Tamil-akam) that mention Navagraha-worship and the worship of Saturn in particular.
>>> 
>>> Many thanks,
>>> 
>>> Ofer Peres. 
>>> The Hebrew University of Jerusalem. 
>>>    
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C84b3f6b85d2f419815db08d82fb6d552%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637311809986602635&sdata=UZHzlG%2FGXL1BmjuRgI4bhjwVj2eRXttWAz589WVnnj8%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> -- 
>> Dr. Rolf Heinrich Koch
>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C84b3f6b85d2f419815db08d82fb6d552%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637311809986607626&sdata=htiaFr3uLcbQPdXEUziwWMGzNv5%2BfxLmt3WXIKRAs%2FM%3D&reserved=0>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C84b3f6b85d2f419815db08d82fb6d552%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637311809986627589&amp;sdata=rn5zlUeEhgP0ycOjAgQyEIpunlDwS4D4ZJKV6XfaCco%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C84b3f6b85d2f419815db08d82fb6d552%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637311809986627589&amp;sdata=rn5zlUeEhgP0ycOjAgQyEIpunlDwS4D4ZJKV6XfaCco%3D&amp;reserved=0>(where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200724/271653d3/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Jul 24 13:13:48 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 24 Jul 20 18:43:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Megha with Mallinatha unicode text
Message-ID: <CAODNnZgsp-yn91ymyv=+bi_RKB4Li64km9ESy3rSbwzOy84SvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 11

Dear all
You can find Meghaduta with Mallinatha text here.
The sutras of panini used by Mallinatha can be extracted using any scripts.
This is applicable even for Raguvamsa uploaded on the same page.

https://adishila.com/meghaduta-htm/


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200724/146addb8/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Fri Jul 24 14:17:55 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 24 Jul 20 10:17:55 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Tattv=C4=81rtha_request?=
In-Reply-To: <CAPAZekbztfLxdYR5A4LjGpj+nh3GGJ9gcaWuEdGYfQQBxjT_zw@mail.gmail.com>
Message-ID: <D880CD89-220E-4951-B2BA-1DB8DE8463BA@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1759
Lines: 36

With much gratitude, David. Thank you so much.
all the best,
Dan

> On Jul 24, 2020, at 10:14 AM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Dan and John,
> 
> Here attached is a scan of my photocopy of this.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Thu, Jul 23, 2020 at 11:37 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear colleagues,
> 
> I am posting this request for John Newman, who is currently not a member of the list. He is interested in the Sanskrit edition of Asa?ga?s Tattv?rtha chapter that appears in ???? [Takahashi K?ichi]. ????????????????????????????? : vastu ????????. Bibliotheca Indologica et Buddhologica 12, Tokyo: Sankibo press, 2005. The Sanskrit text should be on pp. 83-117 of that study of the concept of vastu in that chapter of the Bodhisattvabh?mi.
> 
> If someone could provide us with an e-version of the whole work or at least the Sanskrit edition, we would be grateful. I would like a copy as well. John can be reached at newman at ncf.edu <mailto:newman at ncf.edu> .
> 
> Thank you,
> Dan
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> <bodhisattvabhumi_tattvartha_chap._2005.pdf>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200724/6e0c1e5d/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Jul 24 18:47:46 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 25 Jul 20 00:17:46 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0g4KSF4KSt4KS/4KSn4KS+4KSo4KSa4KS/4KSo4KWN4KSk4KS+4KSu4KSj4KS/IOCkuOCljeCkteCli+CkquCknOCljeCknuCkteClg+CkpOCljeCkpOCkvyBzY2FuIHJlcXVlc3Q=?=
In-Reply-To: <930306558.53125.1591415886977@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CADSGPzV4pWySVb+pj-QiRAwoQWbjU-ewo36OeuFp4464mest+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2342
Lines: 64

If anyone has got the possibility of better scan, I am still in need of it.


On Sat, 6 Jun 2020 at 09:28, 'shankara' via ??????????????????? <
bvparishat at googlegroups.com> wrote:

> Dhaval ji,
>
> The following link has 2 different editions of Abhidhanachintamani with
> svopajna tika.
> https://archive.org/details/abhidhan_chintamani_002275_hr6/mode/2up
>
> regards
> shankara
>
>
> On Saturday, 6 June, 2020, 7:57:05 am IST, Dhaval Patel <
> drdhaval2785 at gmail.com> wrote:
>
>
> Respected scholars,
> If anyone of you has a good quality scan of the above mentioned book,
> kindly share it with me. The scans which I got from Digital library of
> india or archive.org are very poor quality scans. Anusvaras and visargas
> are all gone. Letters are barely legible.
> I am more interested in the commentary part of it. I have the mUla text
> from other sources / commentaries.
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzUE7bdcCWmGyLOcZbyx-WSg9g7yYpC%2Bm%3DiZ%2BFDb4pWDSg%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzUE7bdcCWmGyLOcZbyx-WSg9g7yYpC%2Bm%3DiZ%2BFDb4pWDSg%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/930306558.53125.1591415886977%40mail.yahoo.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/930306558.53125.1591415886977%40mail.yahoo.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200725/1e3f5f30/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Fri Jul 24 19:00:33 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 24 Jul 20 21:00:33 +0200
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0g4KSa4KWB4KSa4KWL4KSwPw==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdZQh-mOu8+OmmBDJA8eJmp_jrvdTw4E=Ye6-vY3UADLg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAp+bB22GUCqGfw5VbLxDfoDckxiJz+_dg8Uk--c3zOiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5690
Lines: 146

Dear Madhav,
Could borrowing back from the vernacular perhaps be part of Sanskrit being,
or having been in former centuries, a living language?
As for the perfect formation: one could think of the optionality (or
anityat?) of ?iC as the real underlying issue, and this was already
discussed before Vopadeva by
M?dhava, who refers to even earlier discussions such as the one occasioned
by the K??ik?v?tti citing jaga?atu? jaga?u? (although from root ga? in the
cur?di ga?a) as counterexamples under ata ekahal-...: here
Bodhisattvade??y?c?rya-Jinendrabuddhi is more ready to accept the KV's
examples than Vidvadvara-Haradattami?ra (both refer nevertheless to a ny?ya
'anitya?yant?? cur?daya?').
Could this difference further point to a *diglossic divergence* within the
Sanskrit tradition going back to the divergence between, on one side, the
KV of broader ("popular") orientation (followed by Jinendrabuddhi,
Vopadeva, Melputtur Narayana, the modern M?dhava) and, on the other side,
the Bh??ya of ?i??a-elite orientation (followed by Haradatta, Kaiya?a, the
old M?dhava, i.e., M?dhava-S?ya?a ...)?
With best wishes,
Jan

On Wed, 22 Jul 2020 at 14:43, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Jan,
>
>      Narayan Prasad on BVP also pointed to Bopadeva's Kavikalpadruma for
> ?????/??????.  The verb form ????? may as well be a borrow-back from
> vernacular usages.  For now, Bopadeva is a good authority for me to use
> ?????/????? in my verses. The past perfect corresponding to ?????? is the
> periphrastic ???????? type, rather than ?????.  With best wishes,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Jul 21, 2020 at 11:31 PM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>> Rosen must have taken into account forms of medieval "living sanskrit"
>> noted by Vopadeva in his Kalpadruma.
>> Vopadeva lists, in stanza 265, *cur-ki steye*, with anubandha *ki*
>> indicating that it is among the roots that "belong to the *cur* class
>> only optionally":
>> Palsule, ed. of Kavikalpadruma of Vopadeva, Poona (sic) 1954, p. xxvii
>> (Vopadeva's anubandhas), and p. 43 for stanza 265: a commentary explains: *ki,
>> corayati corati*.
>> Palsule's Concordance published in 1955 in the Bulletin of the Deccan
>> College Research Institute lists *cur* on p. 46 as being accepted by all
>> grammarians exclusively as belonging to the Xth class, except Vopadeva who
>> accepts it in both the Ist and Xth class.
>> I did not check what your namesake Madhava has to say about *cur*.
>> But Melputtur Narayana Bhatta summarizes him in his brief comment on*
>> cur* (p. 619 of Guruvayur edition):
>> *cura steye / ak?ra uktyartha? / ??ica? ca? (AA 1.3.74) iti ta? cur?der
>> neti mata? m?dhavad??itam / tenobhayapaditvam eva / corayati,
>> corayate?rtham / *
>>
>> *   ke cit sarvacur?d?n?m anitya?yantat?? jagu? /    ye??? vikalpacihna?
>> ( ? -citta? ?) sy?t te??m eveti m?dhava? //*
>> In addition, Narayana Bhatta gives* cura steye / corati* in his long
>> appendix to the Dhatupatha, under *drume?dhik? bhv?daya?*.
>> However, could one not have a perfect *cucora* even without accepting *cura
>> steye / corati*?
>> Best,
>> Jan
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, 21 Jul 2020 at 17:56, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> In his book *Radices Sanskritae*, published in 1827 from Berlin,
>>> Frederick Rosen lists the root ???? as occurring in the first and the 10th
>>> conjugations, and provides forms like ?????/?????? and ?????/????????.
>>> [image: image.png]
>>> I have used the form ????? in one of my verses, and I wanted to know
>>> from other Vaiy?kara?as if there is any evidence for the root ???? in the
>>> first conjugation.  Perhaps, G.B. Palsule's concordance of the various
>>> versions of the Dh?tup??ha has some information. I couldn't find my copy of
>>> this book. Rosen does not list the source of his information.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>
>

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From rhododaktylos at gmail.com  Fri Jul 24 19:05:12 2020
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Fri, 24 Jul 20 21:05:12 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_changes_in_ga=E1=B9=87as/present-tense_stem_classes_of_Sanskrit_verbs?=
Message-ID: <CAEjEOsCFMC1om4WMZWCjLWQXhtbSNn1La5m75aBV8QUoUS2Etw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 20

Dear all,

Is there an overview or systematic study of Sanskrit verbal roots either
changing what present-tense stem class they belong to, or moving towards
belonging to more than one class? (I am particularly looking for verbs
moving into/also taking on forms of Class X, but am also wondering about
movement towards thematic formations more generally. So far, my searches
haven't had any useful results.)

I was going to go through Whitney to make a list of my own; but before
doing that, I thought I'd check whether the kalpataru might have a piece of
fruit all ready for me.

Many thanks,
     Antonia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200724/8b12e37f/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Fri Jul 24 20:15:49 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 24 Jul 20 15:15:49 -0500
Subject: [INDOLOGY] Navagraha worship in Tamil literature
In-Reply-To: <DAE8C4D2-00C7-4668-9EF1-6384D8ED09FE@gmail.com>
Message-ID: <C97783D8-ACE7-4DEE-9997-77B24B915F84@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2210
Lines: 55

Classical Tamil text the Pu?an????u (117.1) refers to Saturn as Maimm?? and says that it was considered a bad omen if Saturn appeared to be smoky or if a comet appeared. Post-Classical Tamil epic, the Cilappatik?ram (10.102-103), refers to Saturn as Kariyavan and has the same information regarding the bad omen.

 

There is a circuit of nine temples for worshipping the navagrahas between the Kumbakonam area and Tirunallaru. See https://www.dinamani.com/religion/2017/oct/11/how-to-darshan-navagraha-temple-for-one-day-2788475.html.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Asko Parpola <aparpola at gmail.com>
Date: Friday, July 24, 2020 at 2:47 AM
To: Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Navagraha worship in Tamil literature

 

Early Tamil texts have preserved planetary names which go back to the Dravidian language of the Indus Civilization, for they can be verifiably read in the Indus inscriptions. See 

Parpola, Asko, 1994. Deciphering the Indus script, Cambridge University Press, p. 179ff.

Parpola, Asko, 2015. The Roots of Hinduism: The Early Aryans and the Indus Civilization, Oxford University Press, p. 266ff.

For ?ani/Saturn in particular, see 1994 p. 197 and 2015 p. 276, and for Saturn?s (and the night-sun?s) connection with the tortoise, p. 206-208.

 

With best wishes, Asko

 

 



On 23 Jul 2020, at 19.51, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

 

Mevissen, Gerd. J.R. 2000, ??at-pa?gu ?anai?cara, the Lame Planetary God Saturn and His v?hanas, Serie Orientale Roma, Vol. XC. Roma: 1267-1297.


_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 
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From palaniappa at aol.com  Fri Jul 24 20:59:24 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 24 Jul 20 15:59:24 -0500
Subject: [INDOLOGY] Johannes Bronkhorst's picture of early India's intellectual history
In-Reply-To: <12F4DBDB-7505-466E-89DA-94E3C54F2BC7@aol.com>
Message-ID: <369BDFAB-8448-4A29-A7FC-417679AA4BBD@aol.com>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 19

Dear Indologists,

I just read the review essay, ?Greater Magadha and the New Brahmanism: Recent Publications by Johannes Bronkhorst? by Tim Lubin published in 2015. Now that we are in 2020, have there been any updates to scholarly opinions or consensus regarding Bronkhorst?s conclusions, especially the ones considered controversial? 

Thanks

Regards,

Palaniappan
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jul 25 00:44:32 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 24 Jul 20 18:44:32 -0600
Subject: [INDOLOGY] Open Position - Expert for Digital Editions at the Austrian Academy of Sciences in Vienna
Message-ID: <CAKdt-CdjCDosyHGK3_c=mEOQxuow6F6EV_z9LXcipT8DJf1L_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 8

http://tei-l.970651.n3.nabble.com/Open-Position-Expert-for-Digital-Editions-at-the-Austrian-Academy-of-Sciences-in-Vienna-tp4032790.html

Sent from Android phone
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jul 25 01:42:39 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 24 Jul 20 18:42:39 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Thieme_on_=C4=AA=C5=9Bopani=E1=B9=A3ad?=
Message-ID: <CAB3-dzeCD39bYEXgF99zx0oP7v1+PNDWZFLDT99OZrYTwAbGWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 23

Dear Colleagues,

     I have been rereading Professor Paul Thieme's article on the
??opani?ad published in the JAOS.  In one of his discussions, he seems to
claim that the Ch?ndogya-Upani?ad is older than the ??a.  Here is that
passage:

[image: image.png]

What is a good modern discussion about the relative chronology of the
"older" Upani?ads?  Has anyone discussed Thieme's views?  With best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Sat Jul 25 01:50:25 2020
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Fri, 24 Jul 20 21:50:25 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Thieme_on_=C4=AA=C5=9Bopani=E1=B9=A3ad?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeCD39bYEXgF99zx0oP7v1+PNDWZFLDT99OZrYTwAbGWQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <E3B1C795-2252-4113-B16F-59D0E0FF1097@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1932
Lines: 49

Dear Madhav,

I seem to recall that Patrick Olivelle discusses the relative chronology of the principal Upani?ads in the introduction to his translation of them, published by Oxford University Press.

All the best,
Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA
 
https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://etown.academia.edu/JefferyLong>
 
Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Ethical, Philosophical, and Theological
Lexington Books
 
?One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life.?  (Holy Mother Sarada Devi)
 
?We are a way for the Cosmos to know itself.? (Carl Sagan)
 

> On Jul 24, 2020, at 9:42 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
>      I have been rereading Professor Paul Thieme's article on the ??opani?ad published in the JAOS.  In one of his discussions, he seems to claim that the Ch?ndogya-Upani?ad is older than the ??a.  Here is that passage:
> 
> 
> 
> What is a good modern discussion about the relative chronology of the "older" Upani?ads?  Has anyone discussed Thieme's views?  With best regards,
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From aleksandar.uskokov at yale.edu  Sat Jul 25 02:02:33 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Sat, 25 Jul 20 02:02:33 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Thieme_on_=C4=AA=C5=9Bopani=E1=B9=A3ad?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeCD39bYEXgF99zx0oP7v1+PNDWZFLDT99OZrYTwAbGWQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR08MB3620DF3858AA70BE81B5E02FE7740@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2006
Lines: 43

Dear Madhav,

the image does not show. The Isa is largely, though not exclusively, a compilation of mantras from the Brhad-Aranyaka (or perhaps the Brhad-aranyaka is a commentary on them (?)). I am under the impression that the 8th prapathaka of the Chandogya, the second part or so called prajapati-vakya, is a reply to and a rejection of Yajnavalkya's doctrine of the three states of the self in the 4th Adhyaya of the Brhad-Aranyaka. If that is right, then at least parts of the Isa would be older than parts of the Chandogya, though the details of their individual composition history might be lot more complicated.

I would imagine that Signe Cohen "Text and Authority in the Older Upanishads" (Brill 2008) is still the most recent account on the chronology of the Upanishads.

Best wishes
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, July 24, 2020 9:42 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Thieme on ??opani?ad

Dear Colleagues,

     I have been rereading Professor Paul Thieme's article on the ??opani?ad published in the JAOS.  In one of his discussions, he seems to claim that the Ch?ndogya-Upani?ad is older than the ??a.  Here is that passage:

[image.png]

What is a good modern discussion about the relative chronology of the "older" Upani?ads?  Has anyone discussed Thieme's views?  With best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200725/9b38c1b7/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Jul 25 02:57:31 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 24 Jul 20 20:57:31 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Thieme_on_=C4=AA=C5=9Bopani=E1=B9=A3ad?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeCD39bYEXgF99zx0oP7v1+PNDWZFLDT99OZrYTwAbGWQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cfa_hAbmL0pmQ0ev5R_T1vz3qCtZXV7p_8HwSR1o-Nfrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1848
Lines: 61

There is discussion of the relative chronology of the B?had?ra?yaka
upani?ad in Bronkhorst's *Greater Magadha,* esp. chapter IIA.3 and in part
III Chronology.  The discussion is mainly in the context of the doctrine of
Y?j?avalkya's teachings and ?tman, karman and punarjanman, and does not
discuss the ???v?syopani?ad specifically.

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Fri, 24 Jul 2020 at 19:43, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>      I have been rereading Professor Paul Thieme's article on the
> ??opani?ad published in the JAOS.  In one of his discussions, he seems to
> claim that the Ch?ndogya-Upani?ad is older than the ??a.  Here is that
> passage:
>
> [image: image.png]
>
> What is a good modern discussion about the relative chronology of the
> "older" Upani?ads?  Has anyone discussed Thieme's views?  With best regards,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200724/eea1dc3e/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Jul 25 03:01:04 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 24 Jul 20 21:01:04 -0600
Subject: [INDOLOGY] Johannes Bronkhorst's picture of early India's intellectual history
In-Reply-To: <369BDFAB-8448-4A29-A7FC-417679AA4BBD@aol.com>
Message-ID: <CAKdt-CeYPKemF9kOOFAfAfVJZKaS7dTSgY5aanEeZtgbAxBJdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2113
Lines: 76

I planned a conference for last month on this very issue, and Tim was one
of the invited speakers.  See

   - https://www.eventleaf.com/greatermagadha

But it had to be cancelled, back in March, due to the obvious.

We are currently in active discussion about whether to hold it as a
physical conference next April, or maybe June, or whether to go virtual.
We're all getting much more used to virtual than formerly: it's getting
normalized.  And there are advantages but also you lose a lot by not having
folks in the same room.

I have made a new website,

   - https://www.eventleaf.com/GreaterMagadha2021

where you can register as an "attendee" if you want to receive future
information about this meeting.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Fri, 24 Jul 2020 at 15:00, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
>
> I just read the review essay, ?Greater Magadha and the New Brahmanism:
> Recent Publications by Johannes Bronkhorst
> <https://www.academia.edu/14273715/Greater_Magadha_and_the_New_Brahmanism_Recent_Publications_by_Johannes_Bronkhorst>?
> by Tim Lubin published in 2015. Now that we are in 2020, have there been
> any updates to scholarly opinions or consensus regarding Bronkhorst?s
> conclusions, especially the ones considered controversial?
>
> Thanks
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jul 25 03:06:29 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 24 Jul 20 20:06:29 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Thieme_on_=C4=AA=C5=9Bopani=E1=B9=A3ad?=
In-Reply-To: <E3B1C795-2252-4113-B16F-59D0E0FF1097@yahoo.com>
Message-ID: <CAB3-dzfjg1g3ghrXhPgFbOrV4yHS4Exe4xPgo0OuFyFxcEiajw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2582
Lines: 82

Dear Jeff,

     I have read through Patrick's Introduction to his book, but he does
not specifically discuss the order of Ch?ndogya and ??? Upani?ads that
Thieme discusses in the paragraph I cited.  I would have preliminarily
assumed that as part of the ?ukla Yajurveda Sa?hit?, the ??? Upani?ad might
be somewhat earlier.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Jul 24, 2020 at 6:50 PM Jeffery Long <dharmaprof108 at yahoo.com>
wrote:

> Dear Madhav,
>
> I seem to recall that Patrick Olivelle discusses the relative chronology
> of the principal Upani?ads in the introduction to his translation of them,
> published by Oxford University Press.
>
> All the best,
> Jeff
>
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
>
> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>
> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Ethical, Philosophical,
> and Theological*
> Lexington Books
>
> ?One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
> life.?  (Holy Mother Sarada Devi)
>
> ?We are a way for the Cosmos to know itself.? (Carl Sagan)
>
>
> On Jul 24, 2020, at 9:42 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>      I have been rereading Professor Paul Thieme's article on the
> ??opani?ad published in the JAOS.  In one of his discussions, he seems to
> claim that the Ch?ndogya-Upani?ad is older than the ??a.  Here is that
> passage:
>
> [image: image.png]
>
> What is a good modern discussion about the relative chronology of the
> "older" Upani?ads?  Has anyone discussed Thieme's views?  With best regards,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jul 25 03:10:19 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 24 Jul 20 20:10:19 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Thieme_on_=C4=AA=C5=9Bopani=E1=B9=A3ad?=
In-Reply-To: <BN6PR08MB3620DF3858AA70BE81B5E02FE7740@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAB3-dzdLvryiacmY+Wer3PiVv2ZCWfs2S6AFFzMA1B877yguyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2689
Lines: 75

Thanks, Aleksandar,

     Your guess is similar to mine.  Will try to get hold of Signe Cohen's
"Text and Authority in the Older Upanishads" (Brill 2008).  I am currently
reading ?a?kara's Bh??ya on the ??? Upani?ad, and in that context
re-reading lot of secondary materials.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Jul 24, 2020 at 7:02 PM Uskokov, Aleksandar <
aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:

> Dear Madhav,
>
> the image does not show. The Isa is largely, though not exclusively, a
> compilation of mantras from the Brhad-Aranyaka (or perhaps the
> Brhad-aranyaka is a commentary on them (?)). I am under the impression that
> the 8th prapathaka of the Chandogya, the second part or so called
> prajapati-vakya, is a reply to and a rejection of Yajnavalkya's doctrine of
> the three states of the self in the 4th Adhyaya of the Brhad-Aranyaka. If
> that is right, then at least parts of the Isa would be older than parts of
> the Chandogya, though the details of their individual composition history
> might be lot more complicated.
>
> I would imagine that Signe Cohen "Text and Authority in the Older
> Upanishads" (Brill 2008) is still the most recent account on the chronology
> of the Upanishads.
>
> Best wishes
> Aleksandar
>
> Aleksandar Uskokov
>
> Lector in Sanskrit
>
> South Asian Studies Council, Yale University
>
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Friday, July 24, 2020 9:42 PM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Thieme on ??opani?ad
>
> Dear Colleagues,
>
>      I have been rereading Professor Paul Thieme's article on the
> ??opani?ad published in the JAOS.  In one of his discussions, he seems to
> claim that the Ch?ndogya-Upani?ad is older than the ??a.  Here is that
> passage:
>
> [image: image.png]
>
> What is a good modern discussion about the relative chronology of the
> "older" Upani?ads?  Has anyone discussed Thieme's views?  With best regards,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jul 25 03:29:16 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 24 Jul 20 20:29:16 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Thieme_on_=C4=AA=C5=9Bopani=E1=B9=A3ad?=
In-Reply-To: <CAKdt-Cfa_hAbmL0pmQ0ev5R_T1vz3qCtZXV7p_8HwSR1o-Nfrw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd7O+Z4zC_gS-fFFDd6tCCP+=5nXopv+71Nk13SZqG0hA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2264
Lines: 77

Thanks, Dominik.  Will look it up.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Jul 24, 2020 at 7:57 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> There is discussion of the relative chronology of the B?had?ra?yaka
> upani?ad in Bronkhorst's *Greater Magadha,* esp. chapter IIA.3 and in
> part III Chronology.  The discussion is mainly in the context of the
> doctrine of Y?j?avalkya's teachings and ?tman, karman and punarjanman, and
> does not discuss the ???v?syopani?ad specifically.
>
> Best,
> Dominik
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
> On Fri, 24 Jul 2020 at 19:43, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>>      I have been rereading Professor Paul Thieme's article on the
>> ??opani?ad published in the JAOS.  In one of his discussions, he seems to
>> claim that the Ch?ndogya-Upani?ad is older than the ??a.  Here is that
>> passage:
>>
>> [image: image.png]
>>
>> What is a good modern discussion about the relative chronology of the
>> "older" Upani?ads?  Has anyone discussed Thieme's views?  With best regards,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
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From jhakgirish at gmail.com  Sat Jul 25 04:32:57 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sat, 25 Jul 20 10:02:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Link to the Meghadutam with the Subodha commentary of Bharat Mallik.
Message-ID: <CAKdrZG0+8_r4cxmegL2d5xdt33M_Tay5r=PeH-4=_p1CofhPTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 14

Dear Indology Colleagues,
Could any of you provide me with the Link to the book stated above for my
pleasure?
Thanks and regards
Girish K. Jha
Retd University Professor
Dept of Sanskrit
Patna University
Residence: Kolkata
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jul 25 07:12:42 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 25 Jul 20 07:12:42 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Thieme_on_=C4=AA=C5=9Bopani=E1=B9=A3ad?=
In-Reply-To: <CAB3-dzd7O+Z4zC_gS-fFFDd6tCCP+=5nXopv+71Nk13SZqG0hA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB43964E822C595DA98A9440DDA1740@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3378
Lines: 77

I would add to Aleksandar's suggestion the thought that Ch?ndogya VIII may be, at least in part, post-Buddhist and in fact a response to early Buddhism. This has to do with the exercise of "finding" (anu-vid, upa-labh) the self, which resonates closely with Pali materials in terms of both meaning and lexicon, but seems framed rather differently than the issue of knowledge of the self in other relatively early materials. If this idea is at all credible, it should not imply that the Ch?ndogya as a whole is so late, just the redaction of the final section.

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, July 24, 2020 10:29 PM
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>; Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Thieme on ??opani?ad

Thanks, Dominik.  Will look it up.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Jul 24, 2020 at 7:57 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
There is discussion of the relative chronology of the B?had?ra?yaka upani?ad in Bronkhorst's Greater Magadha, esp. chapter IIA.3 and in part III Chronology.  The discussion is mainly in the context of the doctrine of Y?j?avalkya's teachings and ?tman, karman and punarjanman, and does not discuss the ???v?syopani?ad specifically.

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>


On Fri, 24 Jul 2020 at 19:43, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

     I have been rereading Professor Paul Thieme's article on the ??opani?ad published in the JAOS.  In one of his discussions, he seems to claim that the Ch?ndogya-Upani?ad is older than the ??a.  Here is that passage:

[image.png]

What is a good modern discussion about the relative chronology of the "older" Upani?ads?  Has anyone discussed Thieme's views?  With best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200725/ce6c80f1/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Sat Jul 25 07:31:37 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Sat, 25 Jul 20 10:31:37 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_changes_in_ga=E1=B9=87as/present-tense_stem_classes_of_Sanskrit_verbs?=
In-Reply-To: <CAEjEOsCFMC1om4WMZWCjLWQXhtbSNn1La5m75aBV8QUoUS2Etw@mail.gmail.com>
Message-ID: <7A167ABF-FA20-495A-86C6-58A281F92037@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2977
Lines: 43

Dear Antonia:

Werba, Chlodwig H., 1997. Verba Indoarica: Die prim?ren und sekund?ren Wurzeln der Sanskrit-Sprache. Pars I: Radices primariae. Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften. viii, 590 pp. ISBN 3-7001-2628-X.

Werba, Chlodwig H., forthcoming posthumously. Verba Indoarica. Pars II: Radices secundariae.

Got?, Toshifumi, 1987. Die "I. Pr?sensklasse" im Vedischen. Untersuchung der vollstufigen thematischen Wurzelpr?sentia. (Ver?ffentlichungen der Kommission f?r Linguistik und Kommunikationsforschung, 18; ?sterreichische Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist. Klasse, Sitzungsberichte 489.) Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften. 450 pp.  ISBN 3-7001-1119-3. 

Got?, Toshifumi, 1990. Materialien zu einer Liste altindischer Verbalformen: 1. am(i), 2. ay/i, 3. as/s. Bulletin of the National Museum of Ethnology (Osaka) 15: 987-1012.

Got?, Toshifumi, 1991. Materialien zu einer Liste altindischer Verbalformen: 4. dogh/dugh/doh/duh, 5. sav/su, 6. (1) sav(i)/s?, 7. (2) sav(i)/s?. Bulletin of the National Museum of Ethnology (Osaka) 16: 681-707.

Got?, Toshifumi, 1993. Materialien zu einer Liste altindischer Verbalformen: 8. ard/?d, 9. ??, 10. uk?, 11. e?/i?, 12. e?(i)/i?(i), 13. ok/oc/uc, 14. ka?, 15. vak?/uk?. Bulletin of the National Museum of Ethnology (Osaka) 19: 119-141.

Got?, Toshifumi, 1997. Materialien zu einer Liste altindischer Verbalformen: 16. chad, 17. chand/chad, 18. chard/ch?d, 19. dagh/dhag, 20. dve?/dvi?, 21. bandh/badh, 22. (1) man, 23 (2) man, 24. mn?, 25. (1) yav/yu, 26. (2) yav/yu, 27. san(i), 28 star/st?, 29. star(i)/st??.. Bulletin of the National Museum of Ethnology (Osaka) 22: 1001-1059.

Got?, Toshifumi, 2001. Review of Werba, Verba Indoarica, Pars I. Kratylos 46: 62-72.

With best wishes, Asko

> On 24 Jul 2020, at 22.05, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear all,
> 
> Is there an overview or systematic study of Sanskrit verbal roots either changing what present-tense stem class they belong to, or moving towards belonging to more than one class? (I am particularly looking for verbs moving into/also taking on forms of Class X, but am also wondering about movement towards thematic formations more generally. So far, my searches haven't had any useful results.)
> 
> I was going to go through Whitney to make a list of my own; but before doing that, I thought I'd check whether the kalpataru might have a piece of fruit all ready for me.
> 
> Many thanks,
>      Antonia
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From psdmccartney at gmail.com  Sat Jul 25 07:33:02 2020
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sat, 25 Jul 20 16:33:02 +0900
Subject: [INDOLOGY] mallastambha search
Message-ID: <CAEzwJrDF_uPWUO=HMrcgXzKYL2w+tC2JU=ZvST7a4zO=U=SyUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 53

Dear Friends,

might anyone have access to these titles that apparently mention
mallastambha/mallakhamba?


   1. Mitra, Haridas. 1963. Fire works and fire festivals in ancient India.
   Calcutta: Abhedaananda Academy of Culture. page 38.
   <https://www.worldcat.org/title/fire-works-and-fire-festivals-in-ancient-india/oclc/14236834>
   2. Journal Asiatique vol. 269 (1981), page 442.
   3. Shreshti, B. H. 1925. Mallavidya. Vadodara: M.C. Kothari.
   4. B??he, Man?sh?. 2016. Eka hota? Ba?l?ambhat?a: Dusarya?
   Ba?ji?ra?va?cya? ka?l?a?ti?la mallakha?mba "nirma?tya?ce" sphu?rtida?yaka
   caritra. Pu?e: Samartha Mi?iy? Se??ara.
   5. Su?ryaua?si?, K.G. 1966. Bha?rati?ya mallavidya?.

Thank you.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From aparpola at gmail.com  Sat Jul 25 07:45:33 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Sat, 25 Jul 20 10:45:33 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_changes_in_ga=E1=B9=87as/present-tense_stem_classes_of_Sanskrit_verbs?=
In-Reply-To: <7A167ABF-FA20-495A-86C6-58A281F92037@gmail.com>
Message-ID: <EE691803-CCB9-4AF5-9E66-DA391A219911@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3583
Lines: 48

Got?, Toshifumi, 2013. Old Indo-Aryan morphology and its Indo-Iranian background. In co-operation with Jared S. Klein and Velizar Sadovski. (Ver?ffentlichungen zur Iranistik, Nr 60; ?sterreichische Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse, Sitzungsberichte, 849. Band.) Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften. ii, 222, vi pp. ISBN 3-7001-6948-2.

> On 25 Jul 2020, at 10.31, Asko Parpola <aparpola at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Antonia:
> 
> Werba, Chlodwig H., 1997. Verba Indoarica: Die prim?ren und sekund?ren Wurzeln der Sanskrit-Sprache. Pars I: Radices primariae. Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften. viii, 590 pp. ISBN 3-7001-2628-X.
> 
> Werba, Chlodwig H., forthcoming posthumously. Verba Indoarica. Pars II: Radices secundariae.
> 
> Got?, Toshifumi, 1987. Die "I. Pr?sensklasse" im Vedischen. Untersuchung der vollstufigen thematischen Wurzelpr?sentia. (Ver?ffentlichungen der Kommission f?r Linguistik und Kommunikationsforschung, 18; ?sterreichische Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist. Klasse, Sitzungsberichte 489.) Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften. 450 pp.  ISBN 3-7001-1119-3. 
> 
> Got?, Toshifumi, 1990. Materialien zu einer Liste altindischer Verbalformen: 1. am(i), 2. ay/i, 3. as/s. Bulletin of the National Museum of Ethnology (Osaka) 15: 987-1012.
> 
> Got?, Toshifumi, 1991. Materialien zu einer Liste altindischer Verbalformen: 4. dogh/dugh/doh/duh, 5. sav/su, 6. (1) sav(i)/s?, 7. (2) sav(i)/s?. Bulletin of the National Museum of Ethnology (Osaka) 16: 681-707.
> 
> Got?, Toshifumi, 1993. Materialien zu einer Liste altindischer Verbalformen: 8. ard/?d, 9. ??, 10. uk?, 11. e?/i?, 12. e?(i)/i?(i), 13. ok/oc/uc, 14. ka?, 15. vak?/uk?. Bulletin of the National Museum of Ethnology (Osaka) 19: 119-141.
> 
> Got?, Toshifumi, 1997. Materialien zu einer Liste altindischer Verbalformen: 16. chad, 17. chand/chad, 18. chard/ch?d, 19. dagh/dhag, 20. dve?/dvi?, 21. bandh/badh, 22. (1) man, 23 (2) man, 24. mn?, 25. (1) yav/yu, 26. (2) yav/yu, 27. san(i), 28 star/st?, 29. star(i)/st??.. Bulletin of the National Museum of Ethnology (Osaka) 22: 1001-1059.
> 
> Got?, Toshifumi, 2001. Review of Werba, Verba Indoarica, Pars I. Kratylos 46: 62-72.
> 
> With best wishes, Asko
> 
>> On 24 Jul 2020, at 22.05, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear all,
>> 
>> Is there an overview or systematic study of Sanskrit verbal roots either changing what present-tense stem class they belong to, or moving towards belonging to more than one class? (I am particularly looking for verbs moving into/also taking on forms of Class X, but am also wondering about movement towards thematic formations more generally. So far, my searches haven't had any useful results.)
>> 
>> I was going to go through Whitney to make a list of my own; but before doing that, I thought I'd check whether the kalpataru might have a piece of fruit all ready for me.
>> 
>> Many thanks,
>>      Antonia
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From Agnes.KORN at cnrs.fr  Sat Jul 25 08:03:33 2020
From: Agnes.KORN at cnrs.fr (KORN Agnes)
Date: Sat, 25 Jul 20 08:03:33 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_changes_in_ga=E1=B9=87as/present-tense_stem_classes_of_Sanskrit_verbs?=
In-Reply-To: <EE691803-CCB9-4AF5-9E66-DA391A219911@gmail.com>
Message-ID: <661B19CD3E570F4D995C9655E3EFA2B866FFE4BD@CNREXCMBX01P.core-res.rootcore.local>
Status: O
Content-Length: 4055
Lines: 59

Joachim, Ulrike. 1978. Mehrfachpr?sentien im Rgveda. (Europ?ische Hochschulschriften : Reihe 21, Linguistik, 004.) Frankfurt am Main: Lang. 179pp. (Bibliography: S. 4-9).


De : INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] De la part de Asko Parpola via INDOLOGY
Envoy? : samedi, 25 juillet 2020 09:46
? : Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
Cc : Indology <indology at list.indology.info>
Objet : Re: [INDOLOGY] changes in ga?as/present-tense stem classes of Sanskrit verbs

Got?, Toshifumi, 2013. Old Indo-Aryan morphology and its Indo-Iranian background. In co-operation with Jared S. Klein and Velizar Sadovski. (Ver?ffentlichungen zur Iranistik, Nr 60; ?sterreichische Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse, Sitzungsberichte, 849. Band.) Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften. ii, 222, vi pp. ISBN 3-7001-6948-2.


On 25 Jul 2020, at 10.31, Asko Parpola <aparpola at gmail.com<mailto:aparpola at gmail.com>> wrote:

Dear Antonia:

Werba, Chlodwig H., 1997. Verba Indoarica: Die prim?ren und sekund?ren Wurzeln der Sanskrit-Sprache. Pars I: Radices primariae. Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften. viii, 590 pp. ISBN 3-7001-2628-X.

Werba, Chlodwig H., forthcoming posthumously. Verba Indoarica. Pars II: Radices secundariae.

Got?, Toshifumi, 1987. Die "I. Pr?sensklasse" im Vedischen. Untersuchung der vollstufigen thematischen Wurzelpr?sentia. (Ver?ffentlichungen der Kommission f?r Linguistik und Kommunikationsforschung, 18; ?sterreichische Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist. Klasse, Sitzungsberichte 489.) Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften. 450 pp.  ISBN 3-7001-1119-3.

Got?, Toshifumi, 1990. Materialien zu einer Liste altindischer Verbalformen: 1. am(i), 2. ay/i, 3. as/s. Bulletin of the National Museum of Ethnology (Osaka) 15: 987-1012.

Got?, Toshifumi, 1991. Materialien zu einer Liste altindischer Verbalformen: 4. dogh/dugh/doh/duh, 5. sav/su, 6. (1) sav(i)/s?, 7. (2) sav(i)/s?. Bulletin of the National Museum of Ethnology (Osaka) 16: 681-707.

Got?, Toshifumi, 1993. Materialien zu einer Liste altindischer Verbalformen: 8. ard/?d, 9. ??, 10. uk?, 11. e?/i?, 12. e?(i)/i?(i), 13. ok/oc/uc, 14. ka?, 15. vak?/uk?. Bulletin of the National Museum of Ethnology (Osaka) 19: 119-141.

Got?, Toshifumi, 1997. Materialien zu einer Liste altindischer Verbalformen: 16. chad, 17. chand/chad, 18. chard/ch?d, 19. dagh/dhag, 20. dve?/dvi?, 21. bandh/badh, 22. (1) man, 23 (2) man, 24. mn?, 25. (1) yav/yu, 26. (2) yav/yu, 27. san(i), 28 star/st?, 29. star(i)/st??.. Bulletin of the National Museum of Ethnology (Osaka) 22: 1001-1059.

Got?, Toshifumi, 2001. Review of Werba, Verba Indoarica, Pars I. Kratylos 46: 62-72.

With best wishes, Asko


On 24 Jul 2020, at 22.05, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear all,

Is there an overview or systematic study of Sanskrit verbal roots either changing what present-tense stem class they belong to, or moving towards belonging to more than one class? (I am particularly looking for verbs moving into/also taking on forms of Class X, but am also wondering about movement towards thematic formations more generally. So far, my searches haven't had any useful results.)

I was going to go through Whitney to make a list of my own; but before doing that, I thought I'd check whether the kalpataru might have a piece of fruit all ready for me.

Many thanks,
     Antonia


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dcgunkel at gmail.com  Sat Jul 25 12:52:51 2020
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Sat, 25 Jul 20 14:52:51 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09changes_in_ga=E1=B9=87as/present-tense_stem_classes_of_Sanskrit_verbs?=
In-Reply-To: <EE691803-CCB9-4AF5-9E66-DA391A219911@gmail.com>
Message-ID: <CADVOX35msvHSK6YN9hMXLPbPkmN=wCs_v0WTdpqU+8UD0zMz2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4569
Lines: 116

Dear Antonia,

For a quick overview of changes in stem classes in the Vedic period, I find
Martin K?mmel's "Liste vedischer Verbst?mme und -Formen" to be extremely
useful:

https://www.oriindufa.uni-jena.de/iskvomedia/indogermanistik/K?mmel_vved.pdf

It's based (in part) on the works already cited by Profs Korn and Parpola
(and other works, of course). Innovative present stem classes are easy to
find if you skim through and keep an eye out for arrows.

Also, there's a new dissertation on the nasal presents by Albert Zasada
(LMU Munich), which you can add to the list of monographs on Vedic verbal
morphology.

All the best,

Dieter

On Sat, Jul 25, 2020 at 10:08 AM Asko Parpola via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Got?, Toshifumi, 2013. Old Indo-Aryan morphology and its Indo-Iranian
> background. In co-operation with Jared S. Klein and Velizar Sadovski.
> (Ver?ffentlichungen zur Iranistik, Nr 60; ?sterreichische Akademie der
> Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse, Sitzungsberichte, 849.
> Band.) Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften. ii,
> 222, vi pp. ISBN 3-7001-6948-2.
>
> On 25 Jul 2020, at 10.31, Asko Parpola <aparpola at gmail.com> wrote:
>
> Dear Antonia:
>
> Werba, Chlodwig H., 1997. Verba Indoarica: Die prim?ren und sekund?ren
> Wurzeln der Sanskrit-Sprache. Pars I: Radices primariae. Wien: Verlag der
> ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften. viii, 590 pp. ISBN
> 3-7001-2628-X.
>
> Werba, Chlodwig H., forthcoming posthumously. Verba Indoarica. Pars II:
> Radices secundariae.
>
> Got?, Toshifumi, 1987. Die "I. Pr?sensklasse" im Vedischen. Untersuchung
> der vollstufigen thematischen Wurzelpr?sentia. (Ver?ffentlichungen der
> Kommission f?r Linguistik und Kommunikationsforschung, 18; ?sterreichische
> Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist. Klasse, Sitzungsberichte 489.)
> Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften. 450 pp.
> ISBN 3-7001-1119-3.
>
> Got?, Toshifumi, 1990. Materialien zu einer Liste altindischer
> Verbalformen: 1. am(i), 2. ay/i, 3. as/s. Bulletin of the National Museum
> of Ethnology (Osaka) 15: 987-1012.
>
> Got?, Toshifumi, 1991. Materialien zu einer Liste altindischer
> Verbalformen: 4. dogh/dugh/doh/duh, 5. sav/su, 6. (1) sav(i)/s?, 7. (2)
> sav(i)/s?. Bulletin of the National Museum of Ethnology (Osaka) 16: 681-707.
>
> Got?, Toshifumi, 1993. Materialien zu einer Liste altindischer
> Verbalformen: 8. ard/?d, 9. ??, 10. uk?, 11. e?/i?, 12. e?(i)/i?(i), 13.
> ok/oc/uc, 14. ka?, 15. vak?/uk?. Bulletin of the National Museum of
> Ethnology (Osaka) 19: 119-141.
>
> Got?, Toshifumi, 1997. Materialien zu einer Liste altindischer
> Verbalformen: 16. chad, 17. chand/chad, 18. chard/ch?d, 19. dagh/dhag, 20.
> dve?/dvi?, 21. bandh/badh, 22. (1) man, 23 (2) man, 24. mn?, 25. (1)
> yav/yu, 26. (2) yav/yu, 27. san(i), 28 star/st?, 29. star(i)/st??..
> Bulletin of the National Museum of Ethnology (Osaka) 22: 1001-1059.
>
> Got?, Toshifumi, 2001. Review of Werba, Verba Indoarica, Pars I. Kratylos
> 46: 62-72.
>
> With best wishes, Asko
>
> On 24 Jul 2020, at 22.05, Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear all,
>
> Is there an overview or systematic study of Sanskrit verbal roots either
> changing what present-tense stem class they belong to, or moving towards
> belonging to more than one class? (I am particularly looking for verbs
> moving into/also taking on forms of Class X, but am also wondering about
> movement towards thematic formations more generally. So far, my searches
> haven't had any useful results.)
>
> I was going to go through Whitney to make a list of my own; but before
> doing that, I thought I'd check whether the kalpataru might have a piece of
> fruit all ready for me.
>
> Many thanks,
>      Antonia
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200725/685e58c2/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Sat Jul 25 14:16:19 2020
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sat, 25 Jul 20 14:16:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Masica on Language X pdf?
Message-ID: <E3A6AB42-E802-4D8F-B54D-8A2D32E9C12F@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 26

Dear All, a colleague (not on our list) has asked me for a pdf of:


Masica, Colin: Aryan and Non-Aryan elements in North Indian agriculture. In Deshpande, M. M., and P. E. Hook, Eds. Aryan and Non-Aryan in India. Ann Arbor: Karoma. 1979

Though I have the book, I cannot get to our offices/library now.
Any help is greatly appreciated!

Michael




Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200725/ee558802/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Jul 25 15:30:23 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 25 Jul 20 08:30:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] Masica on Language X pdf?
In-Reply-To: <E3A6AB42-E802-4D8F-B54D-8A2D32E9C12F@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAB3-dzcbg2BP26aEq+4BJ0fkxK_j8WFaT5WZooFhHmwm1JX4Jg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1703
Lines: 58

Dear Michael,

     This book is now included among the 100 books that the University of
Michigan Press is now planning to put on Open Access using the Open Book
Initiative of the NEH.  Will let you all know when this actually goes
online.  In the meantime, I will send the pdf for this article to your
personal email.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Jul 25, 2020 at 7:17 AM Witzel, Michael via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> *Dear All, a colleague (not on our list) has asked me for a pdf of:*
>
>
> * Masica, Colin: Aryan and Non-Aryan elements in North Indian agriculture.
> In Deshpande, M. M., and P. E. Hook, Eds. Aryan and Non-Aryan in India. Ann
> Arbor: Karoma. 1979*
>
> *Though I have the book, I cannot get to our offices/library now.*
> *Any help is greatly appreciated!*
>
> *Michael*
>
>
>
>
> Michael Witzel
> Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow
> Street, Cambridge, MA 02138, USA
> ph. 1 - 617 496 2990
> witzel at fas.harvard.edu
> www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200725/5c810cb0/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Sat Jul 25 15:49:18 2020
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sat, 25 Jul 20 15:49:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Masica on Language X pdf?
In-Reply-To: <CAB3-dzcbg2BP26aEq+4BJ0fkxK_j8WFaT5WZooFhHmwm1JX4Jg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CE48C896-099F-49D3-81E1-6F015C36F5EC@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2552
Lines: 64

Dear Madhav (and Tim),

many thanks for the pdf! As usual, our list is a cornucopia!

Best wishes,
Michael

On Jul 25, 2020, at 11:30 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Dear Michael,

     This book is now included among the 100 books that the University of Michigan Press is now planning to put on Open Access using the Open Book Initiative of the NEH.  Will let you all know when this actually goes online.  In the meantime, I will send the pdf for this article to your personal email.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Jul 25, 2020 at 7:17 AM Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear All, a colleague (not on our list) has asked me for a pdf of:


Masica, Colin: Aryan and Non-Aryan elements in North Indian agriculture. In Deshpande, M. M., and P. E. Hook, Eds. Aryan and Non-Aryan in India. Ann Arbor: Karoma. 1979

Though I have the book, I cannot get to our offices/library now.
Any help is greatly appreciated!

Michael




Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm<http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm>



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=8mblh_n2g98iuQwS6Zetd8MHyKVFavQHAwSebmZaUA8&s=lrgZ0MhK1juuYXfbu2B-43IcQuFH70FPvalQB4iilTQ&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)

Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sat Jul 25 18:01:18 2020
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sat, 25 Jul 20 11:01:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Daya Ram Sahni - The Yerragudi Rock Edicts of Asoka
Message-ID: <CAK2tbYxB-X2h-cPue=b1-zHZtXmZAF6dY0yu8CkM5tPjYbbiqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 12

Dear List Members
I need a copy of *The Yerragudi Rock Edicts of Asoka by Dayaram Sahni*,
1929. Can anyone share the pdf?
stay safe
best
Rupali Mokashi
*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200725/21dbf5dc/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sat Jul 25 20:13:59 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 25 Jul 20 15:13:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] Johannes Bronkhorst's picture of early India's intellectual history
In-Reply-To: <CAKdt-CeYPKemF9kOOFAfAfVJZKaS7dTSgY5aanEeZtgbAxBJdw@mail.gmail.com>
Message-ID: <D860EAE3-9169-46EB-BD00-E5FB2DA8E17A@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2500
Lines: 112

Dominik,

 

Thank you. I have registered as you suggested.

 

I would prefer the conference to be virtual. Apart from the uncertainties associated with vaccine development for Covid-19, a virtual conference will make it accessible to a lot more people, if sufficient bandwidth is available.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Date: Friday, July 24, 2020 at 10:01 PM
To: Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Johannes Bronkhorst's picture of early India's intellectual history

 

I planned a conference for last month on this very issue, and Tim was one of the invited speakers.  See 

https://www.eventleaf.com/greatermagadha
But it had to be cancelled, back in March, due to the obvious.  

 

We are currently in active discussion about whether to hold it as a physical conference next April, or maybe June, or whether to go virtual.  We're all getting much more used to virtual than formerly: it's getting normalized.  And there are advantages but also you lose a lot by not having folks in the same room.

 

I have made a new website,

https://www.eventleaf.com/GreaterMagadha2021
where you can register as an "attendee" if you want to receive future information about this meeting.

 

Best,

Dominik

 

--

Professor Dominik Wujastyk

,


Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity

,

 

Department of History and Classics

,

University of Alberta, Canada

.

 

 

South Asia at the U of A:

 

sas.ualberta.ca

 

 

On Fri, 24 Jul 2020 at 15:00, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Indologists,

I just read the review essay, ?Greater Magadha and the New Brahmanism: Recent Publications by Johannes Bronkhorst? by Tim Lubin published in 2015. Now that we are in 2020, have there been any updates to scholarly opinions or consensus regarding Bronkhorst?s conclusions, especially the ones considered controversial? 

Thanks

Regards,

Palaniappan

 

 

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Sun Jul 26 06:04:15 2020
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Sun, 26 Jul 20 08:04:15 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Antw:__changes_in_ga=E1=B9=87as/present-tense_stem_classes_of_Sanskrit_verbs?=
In-Reply-To: <CAEjEOsCFMC1om4WMZWCjLWQXhtbSNn1La5m75aBV8QUoUS2Etw@mail.gmail.com>
Message-ID: <5F1D1CDF020000C3000B15D5@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 91

Dear Antonia,

for an overview of the morphological features and their Indo-European
background I would also recommend

Helmut Rix.
LIV ? Lexikon der indogermanischen Verben. 
Die Wurzeln und ihre Prim?rstammbildungen. 
Wiesbaden 2001.

Best,


Raik Strunz
 







???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Seminar f?r S?dasienkunde und Indologie 
 ? Indologie ?
Orientalisches Institut
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg

Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


???????????  ???????  ?
 


>>> Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 24.07.20
21.07 Uhr >>>
Dear all,
Is there an overview or systematic study of Sanskrit verbal roots either
changing what present-tense stem class they belong to, or moving towards
belonging to more than one class? (I am particularly looking for verbs
moving into/also taking on forms of Class X, but am also wondering about
movement towards thematic formations more generally. So far, my searches
haven't had any useful results.)

I was going to go through Whitney to make a list of my own; but before
doing that, I thought I'd check whether the kalpataru might have a piece
of fruit all ready for me.

Many thanks,
     Antonia














 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200726/8700bc38/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Jul 27 08:27:33 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 27 Jul 20 10:27:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sambhashana Sandesha Sanskrit Magazine
In-Reply-To: <ABD2F385-9FC6-4D92-9424-1DCE7E773958@gmail.com>
Message-ID: <7CB6AE9B-6BFD-4D79-BC87-4BC64FB62BC2@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 20



> D?but du message r?exp?di? :
> 
> 
> If anyone is interested, Sambhashana Sandesha Sanskrit Magazine for Apr, May, June and July PDF are available on their website for free: 

https://sambhashanasandesha.in

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200727/7b92e896/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Mon Jul 27 15:38:57 2020
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Mon, 27 Jul 20 17:38:57 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09changes_in_ga=E1=B9=87as/present-tense_stem_classes_of_Sanskrit_verbs?=
In-Reply-To: <CAEjEOsCFMC1om4WMZWCjLWQXhtbSNn1La5m75aBV8QUoUS2Etw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsC4FKctE2jGK9fJS4+kchZApbUfYj_JSdTDmgQmQTAsMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 41

Dear all,

Many thanks to everyone who replied on- and off-list!

In addition to your suggestions, I have also been looking at the section
'Transfer of present classes' in Oberlies' Grammar of Epic Sanskrit (2003:
189-202), and Lanman's On multiple presets and on transfers of conjugation
in the Sanskrit verb system (JAOS 13 (1889) XXXVI-XXXIX). It is interesting
that secondary -aya-formations are often excluded from such considerations,
probably because they are automatically assumed to be causatives rather
than alternative (simple) present-tense forms.

Thank you again, and I hope you all have a very good week ahead,
     Antonia

On Fri, 24 Jul 2020 at 21:05, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
wrote:

> Dear all,
>
> Is there an overview or systematic study of Sanskrit verbal roots either
> changing what present-tense stem class they belong to, or moving towards
> belonging to more than one class? (I am particularly looking for verbs
> moving into/also taking on forms of Class X, but am also wondering about
> movement towards thematic formations more generally. So far, my searches
> haven't had any useful results.)
>
> I was going to go through Whitney to make a list of my own; but before
> doing that, I thought I'd check whether the kalpataru might have a piece of
> fruit all ready for me.
>
> Many thanks,
>      Antonia
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200727/2cac1727/attachment.htm>

From vitus.angermeier at univie.ac.at  Mon Jul 27 18:45:30 2020
From: vitus.angermeier at univie.ac.at (Vitus Angermeier)
Date: Mon, 27 Jul 20 20:45:30 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Query:_M=C3=BCller_on_sattva,_rajas_and_tamas?=
Message-ID: <f8663acf-e73c-3197-1a1e-5720a1b6d48f@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 22

Dear all,

I am looking for an article by R.F.G. M?ller "On sattva, rajas, 
and?tamas", according to ABIM 
(http://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/22057/) published in a "Journal 
of Ayurveda 10 (1934)". The review in "Mitteilungen zur Geschichte der 
Medizin und der Naturwissenschaften 33, 1934, 207--208" locates this 
Journal in Calcutta. It would be great if anyone could provide a scan of 
this study.

Best wishes,
Vitus

-- 
Dr. Vitus Angermeier
University of Vienna
Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
Spitalgasse 2.2.1, A-1090 Wien, Austria





From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Jul 27 19:31:41 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 27 Jul 20 15:31:41 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09changes_in_ga=E1=B9=87as/present-tense_stem_classes_of_Sanskrit_verbs?=
In-Reply-To: <CAEjEOsC4FKctE2jGK9fJS4+kchZApbUfYj_JSdTDmgQmQTAsMg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o8v43yjBcGNVwM6ZgdAhaD+YEfoYdJrrSkaMmKuk2-gnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2202
Lines: 60

Here is the link on archive.org to  JAOS 13 with Lanman's article Antonia
refers to:
https://ia802905.us.archive.org/21/items/in.ernet.dli.2015.55122/2015.55122.Journal-Of-The-American-Oriental-Society--Vol13.pdf


Harry Spier

On Mon, Jul 27, 2020 at 11:40 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> Many thanks to everyone who replied on- and off-list!
>
> In addition to your suggestions, I have also been looking at the section
> 'Transfer of present classes' in Oberlies' Grammar of Epic Sanskrit (2003:
> 189-202), and Lanman's On multiple presets and on transfers of conjugation
> in the Sanskrit verb system (JAOS 13 (1889) XXXVI-XXXIX). It is interesting
> that secondary -aya-formations are often excluded from such considerations,
> probably because they are automatically assumed to be causatives rather
> than alternative (simple) present-tense forms.
>
> Thank you again, and I hope you all have a very good week ahead,
>      Antonia
>
> On Fri, 24 Jul 2020 at 21:05, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> Is there an overview or systematic study of Sanskrit verbal roots either
>> changing what present-tense stem class they belong to, or moving towards
>> belonging to more than one class? (I am particularly looking for verbs
>> moving into/also taking on forms of Class X, but am also wondering about
>> movement towards thematic formations more generally. So far, my searches
>> haven't had any useful results.)
>>
>> I was going to go through Whitney to make a list of my own; but before
>> doing that, I thought I'd check whether the kalpataru might have a piece of
>> fruit all ready for me.
>>
>> Many thanks,
>>      Antonia
>>
>>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200727/59ed5ce9/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Jul 27 20:04:38 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 28 Jul 20 01:34:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Unicode Sanskrit and Vedic font Adishila
Message-ID: <CAODNnZjBqovTVY=Nt9+pW=LuPdh-Tsudv21a_6b_Ky-1mwv0Lw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2123
Lines: 52

Dear all
The Adishila fonts are officially released. Please download and share.

https://adishila.com/fonts/


The main features of the fonts:

Adishila comes with 4 different designs-

Adishila:This font comes with eight type faces. The font design is inspired
by Vanivilas Press Srirangam. Originally developed by Nirnay Sagar type
foundry.

Adishila San: This font comes with four type faces. The font design is
inspired by Nirnay Sagar Press books. Originally developed by Nirnay Sagar
type foundry.

Adishila Dev: This font comes with three type faces. The font design is
inspired by Nirnay Sagar Press books. Originally developed by Nirnay Sagar
type foundry.

Adishila Samskrta: This font comes with single type face. The font design
is exact trace of Nirnay Sagar Press books without modification. Originally
developed by Nirnay Sagar type foundry.

Character set-

Adishila contains Vedic and Devanagari Extended Unicode character sets. The
font also contains Latin and Diacritics IAST character sets and can be used
for Sanskrit transliteration. This is also available with the Letterpress
variant in which the top line has a gaps after every character;

Adishila San contains Vedic and Devanagari Extended Unicode character sets.
The font also contains Latin and Diacritics IAST character sets and can be
used for Sanskrit transliteration. This is also available with the
Letterpress variant in which the top line has a gaps after every character;

Adishila Dev contains Unicode Devanagari fonts and Latin character sets.

Compatibility Adishila can be used on all major document editing software
platforms including LaTeX MS word Indesign etc. on Windows, MAC and Linux.

Keyboard compatibility The fonts can be typeset using Adishila Keyboard or
any other standard keyboards like INSCRIPT, Devanagari(for MAC OS) or
Vidyut Phonetic Keboard, Vaidika keyboard which are available on the
internet. Also compatible with Intranslator 2003.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200728/b9d59ad9/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jul 27 21:33:58 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 Jul 20 14:33:58 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gVW5pY29kZSBTYW5za3JpdCBhbmQgVmVkaWMgZm9udCBBZGlzaGlsYQ==?=
In-Reply-To: <CAODNnZjBqovTVY=Nt9+pW=LuPdh-Tsudv21a_6b_Ky-1mwv0Lw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze9Bcs-4s2CquLEe5JE=qW2Rjk+Fe_esJW2+5YmV6parQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3485
Lines: 84

Dear Krishna Prasad Ji,

     A great load of thanks are due to you and your Adishila font creator
team for their tireless work and making this beautiful set of fonts
available free of cost to the world of Sanskrit scholarship.  I
congratulate you from the bottom of my heart.  Having spent many years of
my own life in designing fonts, I know how much of hard work is involved in
this task.  With best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Jul 27, 2020 at 1:05 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
> The Adishila fonts are officially released. Please download and share.
>
> https://adishila.com/fonts/
>
>
> The main features of the fonts:
>
> Adishila comes with 4 different designs-
>
> Adishila:This font comes with eight type faces. The font design is
> inspired by Vanivilas Press Srirangam. Originally developed by Nirnay Sagar
> type foundry.
>
> Adishila San: This font comes with four type faces. The font design is
> inspired by Nirnay Sagar Press books. Originally developed by Nirnay Sagar
> type foundry.
>
> Adishila Dev: This font comes with three type faces. The font design is
> inspired by Nirnay Sagar Press books. Originally developed by Nirnay Sagar
> type foundry.
>
> Adishila Samskrta: This font comes with single type face. The font design
> is exact trace of Nirnay Sagar Press books without modification. Originally
> developed by Nirnay Sagar type foundry.
>
> Character set-
>
> Adishila contains Vedic and Devanagari Extended Unicode character sets.
> The font also contains Latin and Diacritics IAST character sets and can be
> used for Sanskrit transliteration. This is also available with the
> Letterpress variant in which the top line has a gaps after every character;
>
> Adishila San contains Vedic and Devanagari Extended Unicode character
> sets. The font also contains Latin and Diacritics IAST character sets and
> can be used for Sanskrit transliteration. This is also available with the
> Letterpress variant in which the top line has a gaps after every character;
>
> Adishila Dev contains Unicode Devanagari fonts and Latin character sets.
>
> Compatibility Adishila can be used on all major document editing software
> platforms including LaTeX MS word Indesign etc. on Windows, MAC and Linux.
>
> Keyboard compatibility The fonts can be typeset using Adishila Keyboard
> or any other standard keyboards like INSCRIPT, Devanagari(for MAC OS) or
> Vidyut Phonetic Keboard, Vaidika keyboard which are available on the
> internet. Also compatible with Intranslator 2003.
>
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAODNnZjBqovTVY%3DNt9%2BpW%3DLuPdh-Tsudv21a_6b_Ky-1mwv0Lw%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAODNnZjBqovTVY%3DNt9%2BpW%3DLuPdh-Tsudv21a_6b_Ky-1mwv0Lw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jul 28 02:17:43 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 27 Jul 20 20:17:43 -0600
Subject: [INDOLOGY] Unicode Sanskrit and Vedic font Adishila
In-Reply-To: <CAODNnZjBqovTVY=Nt9+pW=LuPdh-Tsudv21a_6b_Ky-1mwv0Lw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ceko5R=K_4b-PLBuhMghRB=33K_h6mdQ-4oT-t1FNWYRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 41

Dear Krishnaprasad,

Congratulations on the marvellous release of beautiful fonts!

I attach a PDF of some examples, which I did for myself but may be useful
to others.

Best wishes, and thanks!

Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: Adishila-font-test.pdf
Type: application/pdf
Size: 89536 bytes
Desc: not available
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Jul 28 07:46:26 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Tue, 28 Jul 20 07:46:26 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Thieme_on_=C4=AA=C5=9Bopani=E1=B9=A3ad?=
Message-ID: <1595921704.S.11685.autosave.drafts.1595922386.5329@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2886
Lines: 49

Respected Scholars,I came across the following chronological depiction of the Upanishads , while going through an article by Dr.Deviprasad Chattopadhay(published 2010/2012):-AiteriyaVrihadAranyakaChandogyaTaiteriyaKausitaki.
A feature of the above 5 earliest Upanishads, were that they were all written in Prose form.According to the same chronological hierarchy, Isa comes much later, and is composed in rhythms.
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das
Sent from RediffmailNG on Android




From: Jeffery Long via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Sat, 25 Jul 2020 07:21:14 GMT+0530
To: Madhav Deshpande &lt;mmdesh at umich.edu&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Thieme on ??opani?ad

  Dear Madhav,
I seem to recall that Patrick Olivelle discusses the relative chronology of the principal Upani?ads in the introduction to his translation of them, published by Oxford University Press.
All the best,Jeff
Dr. Jeffery D. LongProfessor of Religion and Asian StudiesElizabethtown CollegeElizabethtown, PA&nbsp;https://etown.academia.edu/JefferyLong&nbsp;Series Editor,&nbsp;Explorations in Indic Traditions: Ethical, Philosophical, and TheologicalLexington Books&nbsp;?One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life.? &nbsp;(Holy Mother Sarada Devi)&nbsp;?We are a way for the Cosmos to know itself.? (Carl Sagan)&nbsp;
On Jul 24, 2020, at 9:42 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
Dear Colleagues,
&nbsp; &nbsp; &nbsp;I have been rereading Professor Paul Thieme's article on the ??opani?ad published in the JAOS.&nbsp; In one of his discussions, he seems to claim that the Ch?ndogya-Upani?ad is older than the ??a.&nbsp; Here is that passage:


What is a good modern discussion about the relative chronology of the "older" Upani?ads?&nbsp; Has anyone discussed Thieme's views?&nbsp; With best regards,
Madhav M. DeshpandeProfessor Emeritus, Sanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USASenior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

  
_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From beitel at email.gwu.edu  Tue Jul 28 16:17:59 2020
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Tue, 28 Jul 20 11:17:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] Request for two articles
In-Reply-To: <AD2B3CDC-3670-42DE-9880-ADB805E3FEAF@email.gwu.edu>
Message-ID: <5F6435BA-2A11-403C-B01E-45C8FA2110BC@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 14

I would like to request pdf copies of the following 2 articles:

David Shulman, ?Devanagari and Daiva? In A.W. Van den Hiek, D. H. A. Kolff, and M.S.  Oort, Eds. ritual, State, and History, Festschrift for Jan Heesterman.   Pp. 350-65. Leiden: E. J. Brill.

A. K. Ramanujan, ?Repetition in the Mah?bh?rata,? In Arvind Sharma, Ed. Essays in the Mah?bh?rata. 419-33. Leiden: E. J. Brill.

Anyone wh might have one or the other, and sends it, I thank in advance.

Very best,

Alf Hiltebeitel 




From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue Jul 28 18:01:58 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 28 Jul 20 23:31:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] Unicode Sanskrit and Vedic font Adishila
In-Reply-To: <CAKdt-Ceko5R=K_4b-PLBuhMghRB=33K_h6mdQ-4oT-t1FNWYRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZi5Lf18THGMkbd3eOq6diWTrHPw=MKqO34QyVBxjyt3jw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 41

Thanks Dominik Wujastyk

On Tue, Jul 28, 2020, 7:47 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Dear Krishnaprasad,
>
> Congratulations on the marvellous release of beautiful fonts!
>
> I attach a PDF of some examples, which I did for myself but may be useful
> to others.
>
> Best wishes, and thanks!
>
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From palaniappa at aol.com  Wed Jul 29 06:32:01 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 29 Jul 20 01:32:01 -0500
Subject: [INDOLOGY] An article by Tamil Zvelebil
In-Reply-To: <938034B9-9D12-4C2C-91B6-1EEF8A482C27.ref@aol.com>
Message-ID: <938034B9-9D12-4C2C-91B6-1EEF8A482C27@aol.com>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 27

Dear Scholars,

 

I would appreciate very much if anyone could share a pdf of the following article by Kamil Zvelebil.

 

?The Descent of the Dravidians.? International Journal of Dravidian Linguistics, 1: 57-63.

 

Thank you.

 

Regards,

Palaniappan

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200729/9a20a6ff/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Wed Jul 29 07:10:03 2020
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Wed, 29 Jul 20 09:10:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] An article by Tamil Zvelebil
In-Reply-To: <938034B9-9D12-4C2C-91B6-1EEF8A482C27@aol.com>
Message-ID: <b722a4406edd81ab07c5b57aee647a6b@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 35

Dear List,

I would also be interested by a copy of this article.

Jean Michel Delire,
Brussels,


Le 29.07.2020 08:32, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY a ?crit?:
> Dear Scholars,
> 
> I would appreciate very much if anyone could share a pdf of the
> following article by Kamil Zvelebil.
> 
> ?The Descent of the Dravidians.? _International Journal of
> Dravidian Linguistics, _1: 57-63.
> 
> Thank you.
> 
> Regards,
> 
> Palaniappan
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From jpeterson at isfas.uni-kiel.de  Wed Jul 29 08:33:51 2020
From: jpeterson at isfas.uni-kiel.de (jpeterson)
Date: Wed, 29 Jul 20 10:33:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] An article by Tamil Zvelebil
In-Reply-To: <b722a4406edd81ab07c5b57aee647a6b@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <<E1k0hX8-0001ci-1q@mail.uni-kiel.de>(auto-added)>
Status: O
Content-Length: 1465
Lines: 7

While we're at it - so would I! :-)I would be very grateful, thanks!JohnSent from my Samsung Galaxy smartphone.
-------- Original message --------From: jmdelire via INDOLOGY <indology at list.indology.info> Date: 7/29/20  9:10 AM  (GMT+01:00) To: indology at list.indology.info Subject: Re: [INDOLOGY] An article by Tamil Zvelebil Dear List,I would also be interested by a copy of this article.Jean Michel Delire,Brussels,Le 29.07.2020 08:32, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY a ?crit?:> Dear Scholars,> > I would appreciate very much if anyone could share a pdf of the> following article by Kamil Zvelebil.> > ?The Descent of the Dravidians.? _International Journal of> Dravidian Linguistics, _1: 57-63.> > Thank you.> > Regards,> > Palaniappan> > > _______________________________________________> INDOLOGY mailing list> INDOLOGY at list.indology.info> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing > committee)> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options> or unsubscribe)_______________________________________________INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
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From harzer at utexas.edu  Wed Jul 29 16:04:56 2020
From: harzer at utexas.edu (Edeltraud Harzer)
Date: Wed, 29 Jul 20 11:04:56 -0500
Subject: [INDOLOGY] An article by Tamil Zvelebil
In-Reply-To: <5f2134a4.1c69fb81.d0167.4173SMTPIN_ADDED_BROKEN@mx.google.com>
Message-ID: <D7996002-0272-4EC1-A697-D05752B42957@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2099
Lines: 72

If I may: it is Kamil Zvelebil.

Edeltraud Harzer

Voice recognition helped me create this message.

> On Jul 29, 2020, at 3:34 AM, jpeterson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> While we're at it - so would I! :-)
> 
> I would be very grateful, thanks!
> 
> John
> 
> 
> 
> Sent from my Samsung Galaxy smartphone.
> 
> -------- Original message --------
> From: jmdelire via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Date: 7/29/20 9:10 AM (GMT+01:00)
> To: indology at list.indology.info
> Subject: Re: [INDOLOGY] An article by Tamil Zvelebil
> 
> Dear List,
> 
> I would also be interested by a copy of this article.
> 
> Jean Michel Delire,
> Brussels,
> 
> 
> Le 29.07.2020 08:32, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY a ?crit :
> > Dear Scholars,
> > 
> > I would appreciate very much if anyone could share a pdf of the
> > following article by Kamil Zvelebil.
> > 
> > ?The Descent of the Dravidians.? _International Journal of
> > Dravidian Linguistics, _1: 57-63.
> > 
> > Thank you.
> > 
> > Regards,
> > 
> > Palaniappan
> > 
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From palaniappa at aol.com  Wed Jul 29 17:11:29 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 29 Jul 20 12:11:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] An article by Kamil Zvelebil
In-Reply-To: <FC50A63B-6A56-4129-91D6-8A28BDB8AD9C.ref@aol.com>
Message-ID: <FC50A63B-6A56-4129-91D6-8A28BDB8AD9C@aol.com>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 31

Dear Scholars,

 

There has been much interest expressed in this article on- and off-list. I am sorry there was a typo in the subject line as pointed out by Edeltraud Harzer. On the off chance, somebody with access to the article might have been misled by the erroneous name in the subject line, I am reposting the request.

 

I would appreciate very much if anyone could share a pdf of the following article by Kamil Zvelebil.

 

?The Descent of the Dravidians.? International Journal of Dravidian Linguistics, 1: 57-63.

 

Thank you.

 

Regards,

Palaniappan

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200729/83d53906/attachment.htm>

From bclough9377 at gmail.com  Wed Jul 29 19:05:10 2020
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Wed, 29 Jul 20 13:05:10 -0600
Subject: [INDOLOGY] C.W. (Sandy) Huntington
Message-ID: <CAMfk7BqbPVgchKgyVGnis=X1jm=Ax3mSK=RdHT8HmbOXbOZfDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 18

Dear Colleagues,

I don't think the sad news has been shared on this list of the passing of
C.W. (Sandy) Huntington, who was among other things a Sanskritist (a
student of our Madhav Deshpande, in fact) and an important scholar of
Madhyamaka Buddhism. One of Sandy's publishers, Wisdom Publications, has
put out this poignant remembrance of him, and the link to it is just below.
I thank Andy Rotman of Smith College for alerting me and others to this.

https://wisdomexperience.org/wisdom-article/remembering-c-w-sandy-huntington/


Brad Clough


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200729/3e3d2463/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Jul 29 19:51:41 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 29 Jul 20 12:51:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] C.W. (Sandy) Huntington
In-Reply-To: <CAMfk7BqbPVgchKgyVGnis=X1jm=Ax3mSK=RdHT8HmbOXbOZfDw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzew46gOPWcMA-cXJ_Sa0u+pwAttBnf0S25J=CSB3g4+_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2825
Lines: 60

Thanks, Bradley, for posting this sad news.  Sandy Huntington was not just
my student, but he was among my very first students when I joined the
University of Michigan in 1972.  After studying with me at the university
for a year, Sandy ran out of money and could not register for classes.  I
told him that if he wanted, he could come to my home a few days every week,
and I taught him at my home for a whole year.  He had no car in those days
and he used to walk to my home in the midst of Ann Arbor's snowy winters.
Then he went to Banaras for a year and two and was studying with Pandit
Upadhyaya.  During his stay in Banaras, he wrote me a few letters in
Sanskrit.  He invited our family to his apartment for X-mas party, and he
remembers that our daughters, probably aged three or four, opened every
cabinet in his house to look for what they could find.  They were very fond
of him. At some point, I wrote to him asking for his address.  He wrote
back saying "you should put my name in your Will to inherit all your
Sanskrit books."  I would have been very happy to do that, but now it is
too late. The last time I saw Sandy was in April 2017 at the function
organized by my department to celebrate the occasion of my retirement.  He
shared his memories of his student days at Michigan.  I have a video of
that occasion and so Sandy's last visit to Ann Arbor remains alive in my
mind.  I am very sad to lose him.  This reminds me of a saying placed in
the mouth of Upagupta in the A?ok?vad?na: ??????? ??? ???????????????????.

Madhav M. Deshpande

University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Jul 29, 2020 at 12:06 PM Bradley Clough via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I don't think the sad news has been shared on this list of the passing of
> C.W. (Sandy) Huntington, who was among other things a Sanskritist (a
> student of our Madhav Deshpande, in fact) and an important scholar of
> Madhyamaka Buddhism. One of Sandy's publishers, Wisdom Publications, has
> put out this poignant remembrance of him, and the link to it is just below.
> I thank Andy Rotman of Smith College for alerting me and others to this.
>
>
> https://wisdomexperience.org/wisdom-article/remembering-c-w-sandy-huntington/
>
>
> Brad Clough
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From palaniappa at aol.com  Wed Jul 29 21:46:45 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 29 Jul 20 16:46:45 -0500
Subject: [INDOLOGY] An article by Kamil Zvelebil
In-Reply-To: <02FD3FA4-CC0E-4D53-8F98-D92EBD2A90DF.ref@aol.com>
Message-ID: <02FD3FA4-CC0E-4D53-8F98-D92EBD2A90DF@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1499
Lines: 63

Dear Scholars,

 

I have received the requested article off-list.

 

I thank the scholars of this wonderful list.

 

Thank you.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com>
Date: Wednesday, July 29, 2020 at 12:12 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] An article by Kamil Zvelebil

 

Dear Scholars,

 

There has been much interest expressed in this article on- and off-list. I am sorry there was a typo in the subject line as pointed out by Edeltraud Harzer. On the off chance, somebody with access to the article might have been misled by the erroneous name in the subject line, I am reposting the request.

 

I would appreciate very much if anyone could share a pdf of the following article by Kamil Zvelebil.

 

?The Descent of the Dravidians.? International Journal of Dravidian Linguistics, 1: 57-63.

 

Thank you.

 

Regards,

Palaniappan

 

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 
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From markandeia at gmail.com  Thu Jul 30 09:08:22 2020
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Thu, 30 Jul 20 05:08:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] Texts on War Ethics?
In-Reply-To: <LO2P265MB03049E3AF8D33ED3503ECB1E8E790@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAJZXY-S38B+2D9FR0zw0e2kk61jTcUNqdDgsycYBP6HFp7s0bA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4281
Lines: 179

Dear All,
Thank you for your responses both on- and off-list!
I will look into various niti- texts and the suggested secondary
literature? I am sure it will be very useful.
Best wishes,
Nataliya

-----------
Nataliya Yanchevskaya
Lecturer in Sanskrit
PIIRS, Princeton University

On Wed, Jul 22, 2020 at 12:26 PM Camillo Formigatti via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Nataliya,
>
> Another interesting study on the topic might be Wu, Juan. 2015. "Comparing
> Buddhist and Jaina Attitudes towards Warfare: Some Notes on Stories of King
> Aj?ta?atru's/K??ika's War against the V?jis and Related Material", ARIRIAB,
> Vol.18, pp. 95-112
>
> Best wishes,
>
> Camillo
>
> ------------------------------
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> John Clay Sanskrit Librarian
>
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
> ------------------------------
> *From:* Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu>
> *Sent:* Wednesday, July 22, 2020 3:01 PM
> *To:* Indology Mailing List <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Texts on War Ethics?
>
>
> Dear Nataliya,
>
>
>
> Please see the work of Torkel Brekke. You can see many of his extensive
> publications on the ethics of war at his academia page:
> https://independent.academia.edu/TorkelBrekke.
>
>
>
> Best, Don
>
>
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "
> indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *"Jan E.M. Houben" <jemhouben at gmail.com>
> *Date: *Wednesday, July 22, 2020 at 1:52 AM
> *To: *Nataliya Yanchevskaya <markandeia at gmail.com>
> *Cc: *"indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Texts on War Ethics?
>
>
>
> Dear Nataliya,
>
> You may have a look at
>
> *Violence Denied: Violence, Non-Violence and the Rationalization of
> Violence in South Asian Cultural History*, eds.: J.E.M. Houben and K.R.
> van Kooij. Leiden: E.J. Brill, 1999.
>
> Especially the chapters by L. Schmithausen (on Buddhist attitudes towards
> war) and D. Feller (on the Mahabharata war as a sacrifice) deal explicitly
> with ethical aspects of war.
>
> Best,
>
> Jan
>
>
>
> On Wed, 22 Jul 2020 at 08:23, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear All,
>
> Could you please suggest any Sanskrit texts that specifically deal with
> war ethics? Apart from the Bhagavad Gita and the epics (the MBh, first of
> all), there are some bits and pieces in the Artha??stra and Dharma??stras
> that I know about.
>
> Are there any "theoretical" works on war ethics? on laws of war and rules
> for warriors?
>
> All suggestions would be very welcome.
>
> Best wishes,
>
> Nataliya
>
>
>
> -----------
>
> Nataliya Yanchevskaya
>
> Lecturer in Sanskrit
>
> PIIRS, Princeton University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200730/01ec4ef1/attachment.htm>

From david_buchta at brown.edu  Fri Jul 31 02:21:45 2020
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Thu, 30 Jul 20 22:21:45 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Citation_from_a_Yamun=C4=81n=C4=81mastotra=3F?=
Message-ID: <CAP_RTBAywpKucJJc2i0eF-8i83hD8dttk9rfMMd=3X-hgHqahw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1313
Lines: 38

Dear colleagues,

I have tried in vain to trace a set of passages which Baladeva VIdy?bh??a?a
(18th c) cites in his commentary on R?pa Gosv?min's *Yamun???aka *in the
*Stavam?l?*. Each time he cites them as "*tann?mastotre" *with the
*tad *contextually
presumably referring to Yamun?. I've listed the citations below, with the
hope that someone here might recognize these or be able somehow to point me
in the right direction. The only lead I managed to uncover was what appears
to be a Pu??i-m?rg?ya (because of the words "?r?k???a? ?ara?a? mama" in
Gujurati script) photocopied document someone uploaded onto Scribd with a
picture of K???a's feet and a list of all the traditional marks on either
side, with then 30 feminine names listed below. When put together, these
names clearly form anu??hubh verses: *tray? rasamay? ?aur? brahmavidy?
sudh?vah?...*

Thanks,
Dave Buchta

Here are the citations:
*?ara??gatasantr??anipu??*
*mah?p?takabhe?aj?*
*saptas?garasa?gat?*
*nilotpaladala?y?m?*
*k?lind? k?lasalil?*
*brahmavidy? br?hm?*
*t?pin? yamun? y?m?*

--
David Buchta, PhD
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University


-------------- next part --------------
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From jemhouben at gmail.com  Fri Jul 31 07:32:57 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 31 Jul 20 09:32:57 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Meghad=C5=ABta:_new_cultural_historical_study_and_translation_(into_Dutch)?=
Message-ID: <CAGCGLoDjT_Wn_xt8NhadJnhZdQWNosKwGUW4ZiJzU3=+pnZDvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 61

Meghad?ta: new cultural historical study and translation (into Dutch)



Dear All,

A new study and translation (into Dutch) has recently appeared:

Title:

K?lid?sa ?Meghad?ta? De Wolkenboodschapper

Een Wolk Wordt Woord

vertaald uit het Sanskriet in modern Nederlands

vertaling en toelichting Evert S. Schneider

flora, fauna, tekeningen: Hanneke Meinders-Groeneveld

Wassenaar: CATAKA uitgevers,

Spelderslaan 6

2242 ST Wassenaar

070-5111826





>From the 1990s Evert S. Schneider was student of J.A.F. Roodbergen, P.
Groeneweg and occasionally of myself.






-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200731/a962a8d7/attachment.htm>

From jb92 at soas.ac.uk  Fri Jul 31 09:07:56 2020
From: jb92 at soas.ac.uk (Jason Birch)
Date: Fri, 31 Jul 20 10:07:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] Crow and Monkey
Message-ID: <B6B074CD-C773-4559-802D-ACA0CB36652F@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 26

Greetings,

I?m wondering if anyone on this list has come across a reference to a monkey and crow representing different approaches to liberation? Even an allegorical story of a crow and monkey may be helpful. 

The reference I have is from the Yogab?ja, which explains the different views (mata) of the crow and monkey in regard to yoga and liberation. The monkey achieves liberation by practising yoga for a long time in one life. The crow achieves liberation very quickly in one lifetime after practising yoga over the course of many past lives. The author mentions that this has been taught in another work (anyagrantha).

I?m aware of Bhusu??a, the immortal crow in the Mok?op?ya but, as far as I know, that text does not feature a monkey. 

Any suggestions are most appreciated.

Yours,

Jason  

__
Jason Birch (DPhil Oxon)
Research Fellow
SOAS University of London 
https://soas.academia.edu/jasonbirch
http://hyp.soas.ac.uk
www.theluminescent.org






From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Jul 31 09:08:15 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 31 Jul 20 09:08:15 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_FW:__Meghad=C5=ABta:_new_cultural_historical_study_and_translation_(into_Dutch)?=
In-Reply-To: <05c4fe2cec7c4ae98de4bf55cdfb06de@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <8e1ef2f734c74a4298ade5af86eb8ab3@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2347
Lines: 80

An interesting part of the book (unfortunately in Dutch) is where the authors followed the trail of the cloud through India (maps, photographs). It also includes drawings of the plants and flowers mentioned in the Meghad?ta.
Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


________________________________
Van: Tieken, H.J.H.
Verzonden: vrijdag 31 juli 2020 10:47
Aan: Jan E.M. Houben
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Meghad?ta: new cultural historical study and translation (into Dutch)


An interesting part of the book (unfortunately in Dutch) is where the authors followed the trail of the cloud through India (maps, photographs). It also includes drawings of the plants and flowers mentioned in the Meghad?ta.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: vrijdag 31 juli 2020 09:32:57
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Meghad?ta: new cultural historical study and translation (into Dutch)

Meghad?ta: new cultural historical study and translation (into Dutch)

Dear All,
A new study and translation (into Dutch) has recently appeared:
Title:
K?lid?sa ?Meghad?ta? De Wolkenboodschapper
Een Wolk Wordt Woord
vertaald uit het Sanskriet in modern Nederlands
vertaling en toelichting Evert S. Schneider
flora, fauna, tekeningen: Hanneke Meinders-Groeneveld
Wassenaar: CATAKA uitgevers,
Spelderslaan 6
2242 ST Wassenaar
070-5111826



>From the 1990s Evert S. Schneider was student of J.A.F. Roodbergen, P. Groeneweg and occasionally of myself.





--

Jan E.M. Houben

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

Sources et histoire de la tradition sanskrite

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

Sciences historiques et philologiques

johannes.houben [at] ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Jul 31 09:17:20 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 31 Jul 20 09:17:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] FW:  Crow and Monkey
In-Reply-To: <B6B074CD-C773-4559-802D-ACA0CB36652F@soas.ac.uk>
Message-ID: <861992a8d177490d9d077053dcc480c5@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2140
Lines: 50

For a monkey and a bird (not a crow this time, but the weaver bird), see Nalini Balbir, The moneky and the Weaver-Bird: Jaina Versions of a Pan-Indian Tale, JAOS 105 (1985), pp. 119-134. For the weaver bird in Tamil Ca?kam poetry, see my article in Studien zur Indologie und Iranistik 21 (1997), pp. 298-326.


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


________________________________
Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Jason Birch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: vrijdag 31 juli 2020 11:07
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Crow and Monkey

Greetings,

I?m wondering if anyone on this list has come across a reference to a monkey and crow representing different approaches to liberation? Even an allegorical story of a crow and monkey may be helpful.

The reference I have is from the Yogab?ja, which explains the different views (mata) of the crow and monkey in regard to yoga and liberation. The monkey achieves liberation by practising yoga for a long time in one life. The crow achieves liberation very quickly in one lifetime after practising yoga over the course of many past lives. The author mentions that this has been taught in another work (anyagrantha).

I?m aware of Bhusu??a, the immortal crow in the Mok?op?ya but, as far as I know, that text does not feature a monkey.

Any suggestions are most appreciated.

Yours,

Jason

__
Jason Birch (DPhil Oxon)
Research Fellow
SOAS University of London
https://soas.academia.edu/jasonbirch
http://hyp.soas.ac.uk
www.theluminescent.org<http://www.theluminescent.org>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Fri Jul 31 12:34:38 2020
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Fri, 31 Jul 20 14:34:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <78f3ec1e-8b66-968d-3b4e-80e713e67316@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 17

Dear Colleagues,

 ?I would be thankful if anyone could share a pdf of the following article :

Hans Henrich Hock, Pre-?gvedic convergence between Indo-Aryan (Sanskrit) 
and Dravidian? A survey of the issues and controversies. Ideology and 
status of Sanskrit: Contributions to the history of the Sanskrit 
language, ed. by J. E. M. Houben, 17-58. Leiden: Brill. 1996.

Best regards
A. Murugaiyan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Fri Jul 31 13:55:39 2020
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Fri, 31 Jul 20 15:55:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request
In-Reply-To: <20200731145750.d78c2c400f99d0a5a8da6791@ff.cuni.cz>
Message-ID: <5bf425ea-5fae-dbaa-8d98-3f1b9522e958@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 29

Dear Dr Lubom?r Ondra?ka,
Many many thanks for the article requested.
Best
Murugaiyan
Le 31/07/2020 ? 14:57, Lubom?r Ondra?ka a ?crit?:
> Here it is,
> Best
> Lubomir
>
> On Fri, 31 Jul 2020 14:34:38 +0200
> "a.murugaiyan via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>>   ?I would be thankful if anyone could share a pdf of the following article :
>>
>> Hans Henrich Hock, Pre-?gvedic convergence between Indo-Aryan (Sanskrit)
>> and Dravidian? A survey of the issues and controversies. Ideology and
>> status of Sanskrit: Contributions to the history of the Sanskrit
>> language, ed. by J. E. M. Houben, 17-58. Leiden: Brill. 1996.
>>
>> Best regards
>> A. Murugaiyan
>>






From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Fri Jul 31 13:56:48 2020
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Fri, 31 Jul 20 15:56:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request
In-Reply-To: <71E0D57A-D371-4844-9F66-FC7ADA87B744@gmail.com>
Message-ID: <bc402275-63cc-6b90-6bd9-3a711d855738@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1722
Lines: 60

Dear Marco,
Thank you so much for the article.
Best
Murugaiyan
Le 31/07/2020 ? 15:37, Marco Franceschini a ?crit?:
> Dear?Murugaiyan,
>
> here is the pdf of the volume.
>
> Best,
>
> Marco
> ---
>
> Marco Franceschini
> ???????????
> Senior Assistant Professor
> University of Bologna
> Department of History and?Cultures
> marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
> https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en
> http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini
> www.associazioneitalianadistudisanscriti.org 
> <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org>
> ---
>
>
>
>> Il giorno 31 lug 2020, alle ore 14:34, a.murugaiyan via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> ha 
>> scritto:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> ?I would be thankful if anyone could share a pdf of the following 
>> article :
>>
>> Hans Henrich Hock, Pre-?gvedic convergence between Indo-Aryan 
>> (Sanskrit) and Dravidian? A survey of the issues and controversies. 
>> Ideology and status of Sanskrit: Contributions to the history of the 
>> Sanskrit language, ed. by J. E. M. Houben, 17-58. Leiden: Brill. 1996.
>>
>> Best regards
>> A. Murugaiyan
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
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From v.a.van.bijlert at vu.nl  Fri Jul 31 16:22:54 2020
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Fri, 31 Jul 20 16:22:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] article by Karttunen
Message-ID: <701a400ae5cc4011a7392da759f95abd@vu.nl>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 16

Dear list members,

Does anyone perhaps have a pdf of the following article by Karttunen:
Klaus Karttunen (ed.): History of Indological Studies Papers of the 12th World Sanskrit Conference held in Helsinki, Finland, 13 - 18, 2003; Motilal Banarasidass, Delhi, Vol. 11, 2, 2015, with a paper titled: How Sanskrit came to Sweden: The History of Swedish Indology until c. 1950. It should allegedly covers pages  79-110. But it seems nowhere to be found. Would anyone know which publication this is or where this paper was actually published?
Many thanks and warm regards

Victor van Bijlert
Faculty of Religion and Theology,
Vrije Universiteit Amsterdam
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From John.Brockington at btinternet.com  Mon Jun  1 08:53:30 2020
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Mon, 01 Jun 20 09:53:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] new book just published
Message-ID: <2d9809e3-6f5b-397a-c366-5570560348cd@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 33

Dear Colleagues,

I would like to draw your attention to this newly published book:

/Oral-Written-Performed: the R?m?yana narratives in Indian literature 
and arts,/ ed. by Danuta Stasik (Heidelberg: CrossAsia eBooks, 2020). 
The whole book as well as the individual chapters can be accessed under 
the DOI: https://doi.org/10.11588/xabooks.530(for free download, or 
print editions for purchase).? It is the outcome of a panel at the 25th 
European Conference on South Asian Studies, Paris, July 2018).


I should declare an interest in that both Mary and I have chapters in it 
("Showing what is not: the use of illusion in classical Sanskrit R?ma 
plays" and "Stories in stone: sculptural representations of the R?m?ya?a 
narrative" respectively).

With all good wishes

John Brockington

  
Professor J.L. Brockington
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438
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From kauzeya at gmail.com  Mon Jun  1 10:35:38 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 01 Jun 20 12:35:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] another request
Message-ID: <CAMGmO4KnbtM7Ghob406qUpBe_r4rMPQZyOo2XmYnEnsyb57uTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 21

I'm sorry to trouble you all, but our library has lost (!) its copy of
Sternbach, Aphorisms and proverbs in the Katha?-sarit-sa?gara. Is it
possible anyone has a scan?
Thank you!
Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From michaels at hcts.uni-heidelberg.de  Mon Jun  1 10:42:54 2020
From: michaels at hcts.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Mon, 01 Jun 20 10:42:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] The Buddha and the elephant
Message-ID: <3A11F999-5BD2-491C-8D26-2FED19CC7F9D@hcts.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 34

Dear all,

a friend asked me, whether I now the origin of Malraux?s following epitaph: ?The elephant is the wisest of all the animals, the only one who  remembers his former lives; and he remains motionless for long periods of time, meditating thereon.-BUDDHIST TEXT?. It?s in Malraux?s Anti Memoirs.

I have no clue. Anybody of you?

Axel Michaels

__________________________________________________

[cats]

Prof. Dr. Axel Michaels
Senior Professor | Vice President Heidelberger Academy of Science and Humanities | Founding Director of CATS

Centre for Asian and Transcultural Studies (CATS)
S?dasien-Institut / South Asia Institute
Universit?t Heidelberg

Vossstr. 2, Geb. 4130
Raum 130.03.07
D-69115 Heidelberg

T: +49-6221-5415209
E: michaels at hcts.uni-heidelberg.de<mailto:michaels at hcts.uni-heidelberg.de>
W: www.hadw-bw.de/nepal.html<http://www.hadw-bw.de/nepal.html>,
      http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/index.php?id=4396
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From anna.esposito at uni-wuerzburg.de  Mon Jun  1 18:46:41 2020
From: anna.esposito at uni-wuerzburg.de (Anna Aurelia Esposito)
Date: Mon, 01 Jun 20 20:46:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Buddha and the elephant
In-Reply-To: <3A11F999-5BD2-491C-8D26-2FED19CC7F9D@hcts.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <20200601204641.Horde.sqWgE1ggyPQjWD-F_uf60JU@webmail.uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 1928
Lines: 67

Dear Prof. Michaels,
the elephant who remembers his former births is also a topos in  
several Jain narratives, e.g. the white elephant who is carrying  
Vimalav?ha?a because of their friendship in a former life  
(Vasudevahi??? p. 157, Tri?a??i?al?k?puru?acarita 1.2.140-142 etc.),  
or the elephant who saw the ascetic S?hacanda, remembered his former  
birth as king S?hase?a (the father of S?hacanda), was instructed by  
the ascetic and spent the rest of his life in meditation  
(Vasudevah???? p. 256) - to mention only two instances.
Kind regards,
Anna Esposito


Zitat von "Michaels, Axel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>:

> Dear all,
>
> a friend asked me, whether I now the origin of Malraux?s following  
> epitaph: ?The elephant is the wisest of all the animals, the only  
> one who  remembers his former lives; and he remains motionless for  
> long periods of time, meditating thereon.-BUDDHIST TEXT?. It?s in  
> Malraux?s Anti Memoirs.
>
> I have no clue. Anybody of you?
>
> Axel Michaels
>
> __________________________________________________
>
> [cats]
>
> Prof. Dr. Axel Michaels
> Senior Professor | Vice President Heidelberger Academy of Science  
> and Humanities | Founding Director of CATS
>
> Centre for Asian and Transcultural Studies (CATS)
> S?dasien-Institut / South Asia Institute
> Universit?t Heidelberg
>
> Vossstr. 2, Geb. 4130
> Raum 130.03.07
> D-69115 Heidelberg
>
> T: +49-6221-5415209
> E: michaels at hcts.uni-heidelberg.de<mailto:michaels at hcts.uni-heidelberg.de>
> W: www.hadw-bw.de/nepal.html<http://www.hadw-bw.de/nepal.html>,
>       http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/index.php?id=4396



**********
PD Dr. Anna Aurelia Esposito
**********
Universit?t W?rzburg
Lehrstuhl f?r Indologie
Philosophiegeb?ude, Zi. 8U6
Am Hubland
97074 W?rzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3185512
**********
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/mitarbeiter/esposito
**********





From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Jun  2 11:43:05 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 02 Jun 20 17:13:05 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpLXgpY3gpK/gpK/gpJXgpYvgpLcgYW5kIOCkruCkvuCkpOClg+CkleCkvuCkleCli+Cktw==?=
Message-ID: <CADSGPzVVUK6s3=uJoK_kDVAZuDDtMRZuzdiHFc3wqkHeYYWTCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 19

Dear scholar,
Please find attached these two works by unknown authors.
1. Avyayako?a
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/avyayakosha_agyata/orig/avyayakosha.txt

2. M?t?k?ko?a
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/matrikakosha_agyata/orig/matrikakosha.txt

With regards,

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200602/df0ec9d8/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue Jun  2 17:57:22 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 02 Jun 20 17:57:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with book
In-Reply-To: <mailman.42.1591113603.31351.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <LO2P265MB0304C0EC161C3EC241A3B4B98E8B0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 16

Dear colleagues,

I would be very grateful if you could provide me with a pdf of the following book:

Pal, Pratapaditya. Indian Painting: A Catalogue of the Los Angeles County Museum of Art Collection Vol.1, 1000-1700, 1993.

Although our library has a copy, obviously I can't consult it at the moment.

Best wishes,

Camillo
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue Jun  2 19:49:36 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 02 Jun 20 19:49:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with book
In-Reply-To: <LO2P265MB0304C0EC161C3EC241A3B4B98E8B0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <LO2P265MB03040D06726E4729EDBE16A78E8B0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 24

Many thanks to Peter Wyzlic for pointing me once again to archive.org!

________________________________
From: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Sent: Tuesday, June 2, 2020 6:57 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Help with book

Dear colleagues,

I would be very grateful if you could provide me with a pdf of the following book:

Pal, Pratapaditya. Indian Painting: A Catalogue of the Los Angeles County Museum of Art Collection Vol.1, 1000-1700, 1993.

Although our library has a copy, obviously I can't consult it at the moment.

Best wishes,

Camillo
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From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Jun  2 20:17:05 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 02 Jun 20 16:17:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] Female poet-saints of India
Message-ID: <CAJ3b0o_CooxA6aX+LSgTMAbyxtybbZNSj9RDw7ps8KUgKTTdRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 13

Dear list members,

I've been asked to find bhajans, dohe, abhangas and stotrams etc. of
femal poet-saints of India.  These can be in any Indian language. Any help
would be appreciated.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
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From harshadehejia at hotmail.com  Tue Jun  2 20:43:43 2020
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Tue, 02 Jun 20 20:43:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Female poet-saints of India
In-Reply-To: <CAJ3b0o_CooxA6aX+LSgTMAbyxtybbZNSj9RDw7ps8KUgKTTdRw@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR19MB2524C014B9F6E4DDBF02C5F8A08B0@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 25

Harry
I could help with female saints of Maharashtra. 
Regards 
Harsha
Harsha V. Dehejia 

Sent from my iPhone

> On Jun 2, 2020, at 4:18 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Dear list members,
> 
> I've been asked to find bhajans, dohe, abhangas and stotrams etc. of femal poet-saints of India.  These can be in any Indian language. Any help would be appreciated.
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From wujastyk at gmail.com  Tue Jun  2 21:07:41 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 Jun 20 15:07:41 -0600
Subject: [INDOLOGY] Filliozat's Laghu-Prabandhah
Message-ID: <CAKdt-Ce4byOeA+PtRr=Q41Ago=k-edVyAqpRNxTt-xQYQ1+K=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 34

   - Filliozat, J. (1974) *Laghu-Prabandh??. Choix d?articles d?indologie
   par Jean Filliozat*. Ed. Collette Caillat and Bruno Dagens and Fran?ois
   Gros and Ludwik Sternbach Leiden: Brill.

There's a partial scan available at Google Docs:

   - https://tinyurl.com/y3sb5xk6.

But has anyone got the whole book?

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Jun  3 15:54:08 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 03 Jun 20 17:54:08 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Grammatica_Sanscritica_by_Jean-Fran=C3=A7ois_Pons_S.J._+_Antoine-L=C3=A9onard_Ch=C3=A9zy?=
Message-ID: <8DCF0E50-2BEA-4A35-9471-6EB3E95EF857@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3984
Lines: 36

Dear List,

I have the pleasure to inform you about the recent publication of Pierre-Sylvain Filliozat's new book:

? l'origine des ?tudes sanskrites: La Grammatica Sanscritica de Jean-Fran?ois Pons S.J.. ?tude, ?dition et traduction par Pierre-Sylvain Filliozat, Paris, M?moires de l'Acad?mie des Inscriptions et Belles-Lettres vol. 56, 2020, 226 pp.
https://www.aibl.fr/publications/collections/memoires-de-l-academie-des/article/tome-56-a-l-origine-des-etudes

Three Sanskrit grammars were composed by Jesuits in India during the the 17th-18th centuries. 
The first one was written ca 1660-62 by Father Heinrich Roth (1620-68, Agra), in Latin and Devan?gar? script for Sanskrit, based on Anubh?ti Svar?p?c?rya?s S?rasvatavy?kara?a; the facsimile of the autograph manuscript was published in 1988 by A. Camps & J.-C. Muller: https://archive.org/details/sanskritgrammarmanuscriptsoffatherheinrichroths.j.16101668arnufcampsjeanclaudmullerbrill_643_C <https://archive.org/details/sanskritgrammarmanuscriptsoffatherheinrichroths.j.16101668arnufcampsjeanclaudmullerbrill_643_C>
(an edition is still expected).
The second one, entitled Grammatica Grandonica, was composed by Father Johann Ernst Hanxleden (1681-1732, Kerala), in Latin and Malayalam script for Sanskrit, based on the Siddhar?pa and (a cursory reading of) Dharmak?rti's R?p?vat?ra (H's grammar was later on plagiarized by Paulinus in his Sidharubam, 1790). The edition of the autograph manuscript was made by T. Van Hal and myself in 2013: urn:nbn:de:kobv:517-opus-63218 <https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:kobv:517-opus-63218> (an additional French translation and grammatical commentary, nearly completed, is due to appear).
The third one, entitled Grammatica Sanscritica, now published, was composed by Father Jean-Fran?ois Pons (1698-1752, Chandernagor), in 1730-32 for its first 5 chapters/first part based on Vopadeva?s Mugdhabodha, in Latin and Bengali script (autograph ms.), and then for its 6th chapter/last part (syntaxe) based on Kramad??vara's Sa?k?iptas?ra, in French and Roman transcription of the Sanskrit (with some use of Telugu-Kannada script in the beginning; the preserved ms. of this part is a copy) (P's grammar was later on used by A.H. Anquetil Duperron, who translated the French part in Latin). 

Filliozat's achievement is remarkable. After a general introduction on the 17th-18th centuries Jesuit missionary work on Indian languages and civilization (pp. 9-24), a chapter is devoted to the figure of Jean-Fran?ois Pons (pp. 25-47), another to the edition of his letters (pp. 49-80; of five, the last, longest one, on Brahmin knowledge had been previously published as one of the Lettres ?difiantes); there follows the introduction to the manuscripts and the indigenous grammatical sources of the author (pp. 81-95), then the annotated edition of the two parts (with a French translation of the Latin text) (pp. 97-197), and finally the color-facsimile of the two manuscripts (pp. 199-282). A bibliography and index are given at the end. A few extracts of the book are provided here:
https://www.aibl.fr/IMG/pdf/memoire_56.pdf


On the early history of Indology, note also the volume on 

Le sanctuaire d?voil?: Antoine-L?onard Ch?zy et les d?buts des ?tudes sanskrites en Europe, 1800-1850, ?d. J?r?me Petit & Pascale Rabault-Feuerhahn, Paris: BnF - Geuthner, 2019, 458 pp.
https://geuthner.com/livre/le-sanctuaire-d?voil?-antoine-l?onard-ch?zy/1192
No ToC but see the programme of the 2015 Conference of which it is the Proceedings + paper-abstracts here:
https://www.fabula.org/actualites/antoine-leonard-de-chezy-et-les-debuts-des-etudes-sanskrites-en-europe-1800-1850colloque_68743.php

Best wishes
???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jun  3 16:26:50 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Jun 20 10:26:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
In-Reply-To: <CAJ3b0o8jwj_5CwvMuqPO=dotru9ZA3_8_mOSxws=uQF1-wdpxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ceq1-NsqWeviwRe_1jjS=sTbH8HRnY9Jmd2f1ydUGAZiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4620
Lines: 133

That's Naik (archive org
<https://archive.org/details/epigraphytypographyofdevanagaribauraonayaks.volume1_992_m/page/n1/mode/1up>)
3vols.

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Wed, 27 May 2020 at 17:02, Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com> wrote:

> Thank you for this Dominik.  This reminds me that there is a three volume
> book set on either devanagari printing in India or devanagari printing in
> Maharashtra that has pictures of all the very first devanagari printed
> books.  There was some discussion about this on the list a few years back.
> I thought I had it but I can't locate it on my computer.  Does anyone
> recall the title as I suspect its on archive.org.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> On Wed, May 27, 2020 at 6:34 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> In the early history of printing in India, especially Bombay, lithograph
>> printing was commonly done this way, with the text in landscape format.
>> This was a direct transfer of the look-and-feel of the tradition manuscript
>> over to the new technology of reproduction.
>>
>> There's a substantial collection (nearly 200?) of early Indian
>> lithographs in the Wellcome Library in London.  I don't quickly know how to
>> sub-select them in the OPAC, but here is a link to some of them.
>> <https://search.wellcomelibrary.org/iii/encore/search/C__Slithograph__Ff%3Afacetlanguages%3Asan%3Asan%3ASanskrit%3A%3A__Ff%3Afacetmediatype%3Aa%3Aa%3ABooks%3A%3A__Orightresult__X0?lang=eng&suite=cobalt>
>> The Wellcome Sanskrit and Hindi lithographs were catalogued long ago by
>> Somdev Vasudev.
>>
>> Best,
>> Dominik
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>> On Wed, 27 May 2020 at 14:12, Tyler Williams via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Of course: Graham Shah, "The Introduction Of Lithography And Its Impact
>>> On Book Design In India
>>> <http://ignca.gov.in/the-introduction-of-lithography-and-its-impact-on-book-design-in-india/>."
>>> Vingama: the IGNCA Newsletter Vol. II No. 2 July ? September 1994.
>>>
>>> Best,
>>> TWW
>>>
>>> On Wed, May 27, 2020 at 2:45 PM Allen Thrasher via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Could Tyler please give us the reference for Graham Shaw's paper?
>>>>
>>>> Allen
>>>>
>>>> Sent from Yahoo Mail on Android
>>>> <https://go.onelink.me/107872968?pid=InProduct&c=Global_Internal_YGrowth_AndroidEmailSig__AndroidUsers&af_wl=ym&af_sub1=Internal&af_sub2=Global_YGrowth&af_sub3=EmailSignature>
>>>>
>>>> On Wed, May 27, 2020 at 3:38 PM, Harry Spier via INDOLOGY
>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From stella.sandahl at gmail.com  Wed Jun  3 16:40:04 2020
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Wed, 03 Jun 20 12:40:04 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Grammatica_Sanscritica_by_Jean-Fran=C3=A7ois_Pons_S.J._+_Antoine-L=C3=A9onard_Ch=C3=A9zy?=
In-Reply-To: <8DCF0E50-2BEA-4A35-9471-6EB3E95EF857@uclouvain.be>
Message-ID: <73F63686-C535-4CB6-86DB-BDDE85401DD3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4893
Lines: 47

Wonderful news! Warm congratulations to Pierre-Sylvain!
Stella Sandahl

> On Jun 3, 2020, at 11:54 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List,
> 
> I have the pleasure to inform you about the recent publication of Pierre-Sylvain Filliozat's new book:
> 
> ? l'origine des ?tudes sanskrites: La Grammatica Sanscritica de Jean-Fran?ois Pons S.J.. ?tude, ?dition et traduction par Pierre-Sylvain Filliozat, Paris, M?moires de l'Acad?mie des Inscriptions et Belles-Lettres vol. 56, 2020, 226 pp.
> https://www.aibl.fr/publications/collections/memoires-de-l-academie-des/article/tome-56-a-l-origine-des-etudes <https://www.aibl.fr/publications/collections/memoires-de-l-academie-des/article/tome-56-a-l-origine-des-etudes>
> 
> Three Sanskrit grammars were composed by Jesuits in India during the the 17th-18th centuries. 
> The first one was written ca 1660-62 by Father Heinrich Roth (1620-68, Agra), in Latin and Devan?gar? script for Sanskrit, based on Anubh?ti Svar?p?c?rya?s S?rasvatavy?kara?a; the facsimile of the autograph manuscript was published in 1988 by A. Camps & J.-C. Muller: https://archive.org/details/sanskritgrammarmanuscriptsoffatherheinrichroths.j.16101668arnufcampsjeanclaudmullerbrill_643_C <https://archive.org/details/sanskritgrammarmanuscriptsoffatherheinrichroths.j.16101668arnufcampsjeanclaudmullerbrill_643_C>
> (an edition is still expected).
> The second one, entitled Grammatica Grandonica, was composed by Father Johann Ernst Hanxleden (1681-1732, Kerala), in Latin and Malayalam script for Sanskrit, based on the Siddhar?pa and (a cursory reading of) Dharmak?rti's R?p?vat?ra (H's grammar was later on plagiarized by Paulinus in his Sidharubam, 1790). The edition of the autograph manuscript was made by T. Van Hal and myself in 2013: urn:nbn:de:kobv:517-opus-63218 <https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:kobv:517-opus-63218> (an additional French translation and grammatical commentary, nearly completed, is due to appear).
> The third one, entitled Grammatica Sanscritica, now published, was composed by Father Jean-Fran?ois Pons (1698-1752, Chandernagor), in 1730-32 for its first 5 chapters/first part based on Vopadeva?s Mugdhabodha, in Latin and Bengali script (autograph ms.), and then for its 6th chapter/last part (syntaxe) based on Kramad??vara's Sa?k?iptas?ra, in French and Roman transcription of the Sanskrit (with some use of Telugu-Kannada script in the beginning; the preserved ms. of this part is a copy) (P's grammar was later on used by A.H. Anquetil Duperron, who translated the French part in Latin). 
> 
> Filliozat's achievement is remarkable. After a general introduction on the 17th-18th centuries Jesuit missionary work on Indian languages and civilization (pp. 9-24), a chapter is devoted to the figure of Jean-Fran?ois Pons (pp. 25-47), another to the edition of his letters (pp. 49-80; of five, the last, longest one, on Brahmin knowledge had been previously published as one of the Lettres ?difiantes); there follows the introduction to the manuscripts and the indigenous grammatical sources of the author (pp. 81-95), then the annotated edition of the two parts (with a French translation of the Latin text) (pp. 97-197), and finally the color-facsimile of the two manuscripts (pp. 199-282). A bibliography and index are given at the end. A few extracts of the book are provided here:
> https://www.aibl.fr/IMG/pdf/memoire_56.pdf <https://www.aibl.fr/IMG/pdf/memoire_56.pdf>
> 
> 
> On the early history of Indology, note also the volume on 
> 
> Le sanctuaire d?voil?: Antoine-L?onard Ch?zy et les d?buts des ?tudes sanskrites en Europe, 1800-1850, ?d. J?r?me Petit & Pascale Rabault-Feuerhahn, Paris: BnF - Geuthner, 2019, 458 pp.
> https://geuthner.com/livre/le-sanctuaire-d?voil?-antoine-l?onard-ch?zy/1192 <https://geuthner.com/livre/le-sanctuaire-d%C3%A9voil%C3%A9-antoine-l%C3%A9onard-ch%C3%A9zy/1192>
> No ToC but see the programme of the 2015 Conference of which it is the Proceedings + paper-abstracts here:
> https://www.fabula.org/actualites/antoine-leonard-de-chezy-et-les-debuts-des-etudes-sanskrites-en-europe-1800-1850colloque_68743.php <https://www.fabula.org/actualites/antoine-leonard-de-chezy-et-les-debuts-des-etudes-sanskrites-en-europe-1800-1850colloque_68743.php>
> 
> Best wishes
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Jun  4 06:20:04 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 04 Jun 20 06:20:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] The Buddha and the elephant
Message-ID: <1591250924.S.42254.autosave.drafts.1591251604.10715@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2340
Lines: 95

Dr.Michaels,Truly enough, elephant finds a special place in the various anecdotes related to Buddha's birth.According to some, Mahamaya , Siddharth Gautam Buddha's Mother( Queen to King Suddhodhana, Buddha's father) dreamt of a white elephant entering her womb before Buddha's birth.(or, elephant making their way out of her womb, according to others) The Hatigumpha cave in Orissa, India, depicting two elephants forging their way out of a mountain cave, is related to Buddha's birth anecdotes.Elephant has a significant place in Buddhist iconography.
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: "Michaels, Axel via INDOLOGY" &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Mon, 1 Jun 2020 16:13:44 GMT+0530
To: Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] The Buddha and the elephant






 


Dear all,
&nbsp;
a friend asked me, whether I now the origin of Malraux?s following epitaph: ?The elephant is the wisest of all the animals, the only one who &nbsp;remembers his former lives; and he remains motionless for long periods of time,
 meditating thereon.-BUDDHIST TEXT?. It?s in Malraux?s Anti Memoirs.
&nbsp;
I have no clue. Anybody of you?
&nbsp;
Axel Michaels
&nbsp;
__________________________________________________
&nbsp;







Prof. Dr. Axel Michaels
Senior Professor |&nbsp;Vice President Heidelberger Academy of Science and Humanities |&nbsp;Founding Director of CATS




Centre for Asian and Transcultural Studies (CATS)
S?dasien-Institut / South Asia Institute
Universit?t Heidelberg
&nbsp;
Vossstr. 2, Geb. 4130
Raum 130.03.07
D-69115 Heidelberg
&nbsp;
T:
+49-6221-5415209
E:&nbsp;michaels at hcts.uni-heidelberg.de
W:&nbsp;www.hadw-bw.de/nepal.html,

&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/index.php?id=4396
&nbsp;








&nbsp;
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Thu Jun  4 10:36:15 2020
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Karttunen, Klaus J)
Date: Thu, 04 Jun 20 10:36:15 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Grammatica_Sanscritica_by_Jean-Fran=C3=A7ois_Pons_S.J._+_Antoine-L=C3=A9onard_Ch=C3=A9zy?=
In-Reply-To: <73F63686-C535-4CB6-86DB-BDDE85401DD3@gmail.com>
Message-ID: <HE1PR0702MB3739AAD41494F047DE0BC747EA890@HE1PR0702MB3739.eurprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4902
Lines: 57

Wonderful indeed!

Klaus Karttunen
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Stella Sandahl via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: 03 June 2020 19:40
To: Vielle Christophe <christophe.vielle at uclouvain.be>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Grammatica Sanscritica by Jean-Fran?ois Pons S.J. + Antoine-L?onard Ch?zy

Wonderful news! Warm congratulations to Pierre-Sylvain!
Stella Sandahl

On Jun 3, 2020, at 11:54 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List,

I have the pleasure to inform you about the recent publication of Pierre-Sylvain Filliozat's new book:

? l'origine des ?tudes sanskrites: La Grammatica Sanscritica de Jean-Fran?ois Pons S.J.. ?tude, ?dition et traduction par Pierre-Sylvain Filliozat, Paris, M?moires de l'Acad?mie des Inscriptions et Belles-Lettres vol. 56, 2020, 226 pp.
https://www.aibl.fr/publications/collections/memoires-de-l-academie-des/article/tome-56-a-l-origine-des-etudes

Three Sanskrit grammars were composed by Jesuits in India during the the 17th-18th centuries.
The first one was written ca 1660-62 by Father Heinrich Roth (1620-68, Agra), in Latin and Devan?gar? script for Sanskrit, based on Anubh?ti Svar?p?c?rya?s S?rasvatavy?kara?a; the facsimile of the autograph manuscript was published in 1988 by A. Camps & J.-C. Muller: https://archive.org/details/sanskritgrammarmanuscriptsoffatherheinrichroths.j.16101668arnufcampsjeanclaudmullerbrill_643_C
(an edition is still expected).
The second one, entitled Grammatica Grandonica, was composed by Father Johann Ernst Hanxleden (1681-1732, Kerala), in Latin and Malayalam script for Sanskrit, based on the Siddhar?pa and (a cursory reading of) Dharmak?rti's R?p?vat?ra (H's grammar was later on plagiarized by Paulinus in his Sidharubam, 1790). The edition of the autograph manuscript was made by T. Van Hal and myself in 2013: urn:nbn:de:kobv:517-opus-63218<https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:kobv:517-opus-63218> (an additional French translation and grammatical commentary, nearly completed, is due to appear).
The third one, entitled Grammatica Sanscritica, now published, was composed by Father Jean-Fran?ois Pons (1698-1752, Chandernagor), in 1730-32 for its first 5 chapters/first part based on Vopadeva?s Mugdhabodha, in Latin and Bengali script (autograph ms.), and then for its 6th chapter/last part (syntaxe) based on Kramad??vara's Sa?k?iptas?ra, in French and Roman transcription of the Sanskrit (with some use of Telugu-Kannada script in the beginning; the preserved ms. of this part is a copy) (P's grammar was later on used by A.H. Anquetil Duperron, who translated the French part in Latin).

Filliozat's achievement is remarkable. After a general introduction on the 17th-18th centuries Jesuit missionary work on Indian languages and civilization (pp. 9-24), a chapter is devoted to the figure of Jean-Fran?ois Pons (pp. 25-47), another to the edition of his letters (pp. 49-80; of five, the last, longest one, on Brahmin knowledge had been previously published as one of the Lettres ?difiantes); there follows the introduction to the manuscripts and the indigenous grammatical sources of the author (pp. 81-95), then the annotated edition of the two parts (with a French translation of the Latin text) (pp. 97-197), and finally the color-facsimile of the two manuscripts (pp. 199-282). A bibliography and index are given at the end. A few extracts of the book are provided here:
https://www.aibl.fr/IMG/pdf/memoire_56.pdf


On the early history of Indology, note also the volume on

Le sanctuaire d?voil?: Antoine-L?onard Ch?zy et les d?buts des ?tudes sanskrites en Europe, 1800-1850, ?d. J?r?me Petit & Pascale Rabault-Feuerhahn, Paris: BnF - Geuthner, 2019, 458 pp.
https://geuthner.com/livre/le-sanctuaire-d?voil?-antoine-l?onard-ch?zy/1192<https://geuthner.com/livre/le-sanctuaire-d%C3%A9voil%C3%A9-antoine-l%C3%A9onard-ch%C3%A9zy/1192>
No ToC but see the programme of the 2015 Conference of which it is the Proceedings + paper-abstracts here:
https://www.fabula.org/actualites/antoine-leonard-de-chezy-et-les-debuts-des-etudes-sanskrites-en-europe-1800-1850colloque_68743.php

Best wishes
???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Jun  4 11:38:52 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 04 Jun 20 17:08:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tikasarvasva kanda 2 varga 1-3
Message-ID: <CADSGPzUfLeUBvii_KKtd=tRPNSmVtd+JMNRk4kHZ6TJFMD7Zfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 20

Respected scholars,
If anyone of you is aware about a PDF scan of the following work, or is
willing to scan it afresh for me, I would appreciate it.

Trivandrum Sanskrit Series XLIII
Amarakosha with Amarakoshodghatana and Tikasarvasva.

I am aware about the following archive.org file, but it is not amenable to
OCRing.

A separate scan if any exists would be helpful.
-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200604/cc11987e/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Jun  4 11:54:03 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 04 Jun 20 13:54:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tikasarvasva kanda 2 varga 1-3
In-Reply-To: <CADSGPzUfLeUBvii_KKtd=tRPNSmVtd+JMNRk4kHZ6TJFMD7Zfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <224C455B-7CC9-42DE-A58A-C03CC77A715B@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2717
Lines: 43

I do not remember who wrote the following on Indology List:

The four volumes of the TSS edition of the Amarakosa with commentary, gathered from various sources, can now be downloaded from here:

https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=namalinganusasana%3F+trivandrum <https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=namalinganusasana%3F+trivandrum>  (plain image PDFs with index/bookmarks)

A click on the individual entries for volumes 1-4 opens the respective record, where the download links are found at the bottom.

+

http://digital.indologica.de/?q=node/1984 <http://digital.indologica.de/?q=node/1984>

> Le 4 juin 2020 ? 13:38, Dhaval Patel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Respected scholars,
> If anyone of you is aware about a PDF scan of the following work, or is willing to scan it afresh for me, I would appreciate it.
> 
> Trivandrum Sanskrit Series XLIII
> Amarakosha with Amarakoshodghatana and Tikasarvasva.
> 
> I am aware about the following archive.org <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Farchive.org%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb043f99599c14a75827708d8087bfe06%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637268676649724439&sdata=bJd%2BqxammzLko7%2BggfpvKMmRh72nnWmeBLuG%2FRqfiFU%3D&reserved=0> file, but it is not amenable to OCRing.
> 
> A separate scan if any exists would be helpful.
> -- 
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.sanskritworld.in%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb043f99599c14a75827708d8087bfe06%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637268676649724439&sdata=lKV1Lm9b16HjRGjHyu3EUzrmsZImSfZkDtWDzJT5LuA%3D&reserved=0>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb043f99599c14a75827708d8087bfe06%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637268676649744438&amp;sdata=o9CaYeFG3TfIYHqNPD5MDlYAwSDsk%2F8M%2BnomPbayRG4%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200604/30ce5d36/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Jun  4 12:03:55 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 04 Jun 20 17:33:55 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gVGlrYXNhcnZhc3ZhIGthbmRhIDIgdmFyZ2EgMS0z?=
In-Reply-To: <1081414381.2240525.1591271652760@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CADSGPzVskC_92_o84asD2y8ZRLCzrdTad41QpHii6FchPU+7YA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2339
Lines: 66

https://archive.org/stream/Trivandrum_Sanskrit_Series_TSS/TSS-043_Namalinganusasana_-_Skt_commentary_-_T_Ganapati_Sastri_-_vol_2_1915#mode/2up

This is the link. Sorry. I forgot to add it in the first post.

On Thu, 4 Jun 2020 at 17:24, 'shankara' via ??????????????????? <
bvparishat at googlegroups.com> wrote:

> Dhaval ji,
>
> You did not give the archive link.
>
> regards
> shankara
>
>
> On Thursday, 4 June, 2020, 5:09:11 pm IST, Dhaval Patel <
> drdhaval2785 at gmail.com> wrote:
>
>
> Respected scholars,
> If anyone of you is aware about a PDF scan of the following work, or is
> willing to scan it afresh for me, I would appreciate it.
>
> Trivandrum Sanskrit Series XLIII
> Amarakosha with Amarakoshodghatana and Tikasarvasva.
>
> I am aware about the following archive.org file, but it is not amenable
> to OCRing.
>
> A separate scan if any exists would be helpful.
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzUfLeUBvii_KKtd%3DtRPNSmVtd%2BJMNRk4kHZ6TJFMD7Zfg%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzUfLeUBvii_KKtd%3DtRPNSmVtd%2BJMNRk4kHZ6TJFMD7Zfg%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/1081414381.2240525.1591271652760%40mail.yahoo.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/1081414381.2240525.1591271652760%40mail.yahoo.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200604/b4ece9cb/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Jun  4 13:43:55 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 04 Jun 20 19:13:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tikasarvasva kanda 2 varga 1-3
In-Reply-To: <224C455B-7CC9-42DE-A58A-C03CC77A715B@uclouvain.be>
Message-ID: <CADSGPzVvQBjD_hx30O_DB2YvepWLA1wYnN3L4NiOAFqf+9+Row@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2801
Lines: 65

Thank you very much Christophe Vielle ji. It served my purpose. Scan
quality is also better.

On Thu, 4 Jun 2020, 17:24 Christophe Vielle, <christophe.vielle at uclouvain.be>
wrote:

> I do not remember who wrote the following on Indology List:
>
> The four volumes of the TSS edition of the Amarakosa with commentary,
> gathered from various sources, can now be downloaded from here:
>
>
> https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/CMD?ACT=SRCHA&IKT=1016&SRT=YOP&TRM=namalinganusasana%3F+trivandrum  (plain
> image PDFs with index/bookmarks)
>
> A click on the individual entries for volumes 1-4 opens the respective
> record, where the download links are found at the bottom.
>
> +
>
> http://digital.indologica.de/?q=node/1984
>
>
> Le 4 juin 2020 ? 13:38, Dhaval Patel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Respected scholars,
> If anyone of you is aware about a PDF scan of the following work, or is
> willing to scan it afresh for me, I would appreciate it.
>
> Trivandrum Sanskrit Series XLIII
> Amarakosha with Amarakoshodghatana and Tikasarvasva.
>
> I am aware about the following archive.org
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Farchive.org%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb043f99599c14a75827708d8087bfe06%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637268676649724439&sdata=bJd%2BqxammzLko7%2BggfpvKMmRh72nnWmeBLuG%2FRqfiFU%3D&reserved=0>
> file, but it is not amenable to OCRing.
>
> A separate scan if any exists would be helpful.
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.sanskritworld.in%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb043f99599c14a75827708d8087bfe06%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637268676649724439&sdata=lKV1Lm9b16HjRGjHyu3EUzrmsZImSfZkDtWDzJT5LuA%3D&reserved=0>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb043f99599c14a75827708d8087bfe06%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637268676649744438&amp;sdata=o9CaYeFG3TfIYHqNPD5MDlYAwSDsk%2F8M%2BnomPbayRG4%3D&amp;reserved=0
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Fri Jun  5 12:54:21 2020
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Fri, 05 Jun 20 12:54:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL Update #497
Message-ID: <f6be59d00fa445e8a7827eb3be15351d@sub.uni-goettingen.de>
Status: O
Content-Length: 1171
Lines: 21

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Sanskrit:
Atharvaveda-Samhita, Paippalada recension<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#sa_paippalAdasaMhitA>
Vijnanesvara: Mitaksara<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#sa_vijJAnezvara-mitAkSarA>
Avadhutasiddha: Bhagavadbhaktistotra<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#sa_avadhUtasiddha-bhagavadbhaktistotra>
Ksemaraja: Bhairavanukaranastotra<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#sa_kSemarAja-bhairavAnukaraNastotra>

Manipravalam:
Periyavaccan Pillai: Perumal Tirumoli vyakhyanam<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#ta-sa_periyavaccanpillai-perumaltiromolivyAkhyAnam>


__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#DhSmrti><http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gr>
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/
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From kauzeya at gmail.com  Fri Jun  5 17:41:06 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 05 Jun 20 19:41:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] poison
Message-ID: <CAMGmO4LLDsr39YJXLGPNOeJDWCjMxc2yMzQ72UGgfR8LEkAZiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 28

Dear Friends
My friend Charles Ramble is working on a Tibetan text on poison. It
mentions for instance 32 types. I am aware that (no doubt among others)
*Su?rutasa?hit?* in its Kalpasth?na has much to say about poison, but
understandably, not how to make it. There seems to exist a term *vi?a??stra*,
but more I have not been able to discover. I feel I may have overlooked
something rather well known.
I would be delighted both to learn more myself (no, I'm not looking to
poison anyone!) and to pass along the information to Charles.

Very best,
Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200605/a03800ed/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jun  5 20:24:10 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 05 Jun 20 14:24:10 -0600
Subject: [INDOLOGY] Searching archive.org: Canada/Sanskrit
Message-ID: <CAKdt-CdaqHfoknpA8zk0K=HGwvx6ZQxJ5zwsvfRjqxu1RCqw+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 32

Just filling an idle moment.

Canadian libraries have scanned over 600,000 books into Archive.org.
Canadian scanning is usually of exceptionally high quality.  Searching
those for "Sanskrit" produces 563 hits.  Sorted by publication date, we get
this:

   - https://archive.org/details/toronto?and%5B%5D=sanskrit&sin=&sort=date--



Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
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From yogacara at gmail.com  Fri Jun  5 20:30:59 2020
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 05 Jun 20 16:30:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] poison
In-Reply-To: <CAMGmO4LLDsr39YJXLGPNOeJDWCjMxc2yMzQ72UGgfR8LEkAZiQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <46736EF2-16BD-4242-8996-8CD2A334A619@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1919
Lines: 39

Dear Jonathan,

I believe vi?a??stra, as its name implies, is a general term for toxicology, dealing with things like poisons, venoms, etc. Many medical works have sections on this. The Caraka-sa?hit? called this kaum?rabh?tyakam; the Su?ruta called it agadatantra; Vagbhata called it da???r?. Yijing, in his survey of Indian Medicine, called it ????? (cf. T 54.2125.223b28-23c6).

Some of our illustrious colleagues who deal with that literature can perhaps guide you to more specific sources.

best,
Dan

> On Jun 5, 2020, at 1:41 PM, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Friends
> My friend Charles Ramble is working on a Tibetan text on poison. It mentions for instance 32 types. I am aware that (no doubt among others) Su?rutasa?hit? in its Kalpasth?na has much to say about poison, but understandably, not how to make it. There seems to exist a term vi?a??stra, but more I have not been able to discover. I feel I may have overlooked something rather well known. 
> I would be delighted both to learn more myself (no, I'm not looking to poison anyone!) and to pass along the information to Charles.
> 
> Very best,
> Jonathan
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Jun  6 02:26:46 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 06 Jun 20 07:56:46 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIXgpK3gpL/gpKfgpL7gpKjgpJrgpL/gpKjgpY3gpKTgpL7gpK7gpKPgpL8g4KS44KWN4KS14KWL4KSq4KSc4KWN4KSe4KS14KWD4KSk4KWN4KSk4KS/IHNjYW4gcmVxdWVzdA==?=
Message-ID: <CADSGPzUE7bdcCWmGyLOcZbyx-WSg9g7yYpC+m=iZ+FDb4pWDSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 17

Respected scholars,
If anyone of you has a good quality scan of the above mentioned book,
kindly share it with me. The scans which I got from Digital library of
india or archive.org are very poor quality scans. Anusvaras and visargas
are all gone. Letters are barely legible.
I am more interested in the commentary part of it. I have the mUla text
from other sources / commentaries.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Jun  6 07:20:18 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 06 Jun 20 07:20:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] poison
Message-ID: <8d515953ab1741afaac9840ab4401de7@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 20

Dear Jonathan,


Book 14, Chapter 1 of the Artha??stra provides recipes for poisons for killing enemies. One example: powder made from the speckled frog, Kau??inyaka-insect  .... all this mixed with the sap of the Bhall??aka-tree ... causes instant death. The smoke of these products has the same effect. But where will you colleague find a speckled frog?


Best, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
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From kauzeya at gmail.com  Sat Jun  6 08:54:06 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sat, 06 Jun 20 10:54:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Searching archive.org: Canada/Sanskrit
In-Reply-To: <CAKdt-CdaqHfoknpA8zk0K=HGwvx6ZQxJ5zwsvfRjqxu1RCqw+Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+-CmDgHw-vcaeCZiwTyvXufEDM+wymqzh=X85eDDVOXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1703
Lines: 64

speaking of which
maybe some French colleague can explain why many of the scans on Gallica
are so atrocious as to often be entirely unreadable...
For instance almost the entire Journal Asiatique ...

Jonathan

On Fri, Jun 5, 2020 at 10:25 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Just filling an idle moment.
>
> Canadian libraries have scanned over 600,000 books into Archive.org.
> Canadian scanning is usually of exceptionally high quality.  Searching
> those for "Sanskrit" produces 563 hits.  Sorted by publication date, we get
> this:
>
>    - https://archive.org/details/toronto?and%5B%5D=sanskrit&sin=&sort=date
>    --
>
>
>
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kauzeya at gmail.com  Sat Jun  6 08:56:57 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sat, 06 Jun 20 10:56:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Searching archive.org: Canada/Sanskrit
In-Reply-To: <CAKdt-CdaqHfoknpA8zk0K=HGwvx6ZQxJ5zwsvfRjqxu1RCqw+Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+Qz3ZYRPOs++yL3efbpEyY_rf9ZYNgR0j+z7vnK8-_yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1633
Lines: 60

PS: let us not forget that the metadata the Canadian scanners provide is
also useful and correct, quite unlike the norm on Archive.org ...

On Fri, Jun 5, 2020 at 10:25 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Just filling an idle moment.
>
> Canadian libraries have scanned over 600,000 books into Archive.org.
> Canadian scanning is usually of exceptionally high quality.  Searching
> those for "Sanskrit" produces 563 hits.  Sorted by publication date, we get
> this:
>
>    - https://archive.org/details/toronto?and%5B%5D=sanskrit&sin=&sort=date
>    --
>
>
>
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200606/1baf1822/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Sat Jun  6 09:12:33 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sat, 06 Jun 20 11:12:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Searching archive.org: Canada/Sanskrit
In-Reply-To: <CAMGmO4+Qz3ZYRPOs++yL3efbpEyY_rf9ZYNgR0j+z7vnK8-_yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+SKAKaOf4++qmhCZvLbpWO070bLowDDrQ1SpVx35Bfag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2167
Lines: 79

Sorry, but now that I've looked through much more of the collection, I take
back what I said about the metadata... much of it is extremely bad, alas.

On Sat, Jun 6, 2020 at 10:56 AM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> PS: let us not forget that the metadata the Canadian scanners provide is
> also useful and correct, quite unlike the norm on Archive.org ...
>
> On Fri, Jun 5, 2020 at 10:25 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Just filling an idle moment.
>>
>> Canadian libraries have scanned over 600,000 books into Archive.org.
>> Canadian scanning is usually of exceptionally high quality.  Searching
>> those for "Sanskrit" produces 563 hits.  Sorted by publication date, we get
>> this:
>>
>>    -
>>    https://archive.org/details/toronto?and%5B%5D=sanskrit&sin=&sort=date
>>    --
>>
>>
>>
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200606/5b8f9cdd/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Sat Jun  6 12:10:45 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sat, 06 Jun 20 14:10:45 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Madhuratthavil=C4=81sin=C4=AB_searchable_text?=
Message-ID: <3214db11-386b-a4e6-6852-62894bbd7ae2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 20

Dear listmembers,

Buddhadatta's commentary on the Buddhava?sa is what I am looking for. I 
found a scan of the PTS-Edition (Horner) on archive.org which is not 
usable for OCR.

May be someone has a searchable text?

Many thanks

Rolf Heinrich Koch

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com






From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Sat Jun  6 18:22:46 2020
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Sat, 06 Jun 20 18:22:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Searching archive.org: Canada/Sanskrit (Jonathan Silk)
Message-ID: <D8CD9AA4-6B46-4F2F-AB98-E18B25DE607C@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 10

The University of Toronto?s library system has contributed nearly 215,000 titles from their collections to the Internet Archive project. The library has devoted a sizable area of the John P. Robarts Library's 7th floor to the ongoing scanning and digitization of material. Curious about metadata problems with their digitized Sanskrit collection, I spoke a few years ago to a librarian who liaises between Robarts and Internet Archive. If I recall correctly, they mentioned that the metadata for their digital collection on Archive.org<http://Archive.org> is drawn directly from the UToronto library system itself. Due to staffing, budget, and expertise constraints, there is little scope for correcting metadata on a mass scale. Doing so, they emphasized, would require a cumbersome process of first correcting data on library-side AACR2/RDA listings, which would then be used to update Archive.org<http://Archive.org>.

With best wishes,
Jonathan Peterson
University of Toronto


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200606/3777954e/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Jun  6 22:00:34 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 06 Jun 20 18:00:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] Female authors of vedic hymns.
Message-ID: <CAJ3b0o8xDdr8OPOvjc5xsJesp0a2z3RGFZSxrBDXDza_EPCKqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 10

Dear list members,
Are any vedic hymns attributed to female authors?
If so names and hymn references would be appreciated.
Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200606/c0c53c44/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Jun  6 23:25:05 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 06 Jun 20 23:25:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Female authors of vedic hymns.
In-Reply-To: <1653352818.255082.1591481850934@mail.yahoo.com>
Message-ID: <44194422.276299.1591485905582@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 23


 There is Vagambhrini from RV 10.125.
I'm not sure if Apala(8.91)is considered a rishi or not although in the hymn she has the kind of visionary experience attributed to Rishis.
There are others who are mentioned or who speak and thus could be considered rishis but I don't have the Anukramini close to hand and I'm not sure what the tradition is regarding them.
They include Romasha, Lopamudra, Kadru, Visvavara, Ghosha, Juhu, Paulomi, Yami, Indrani, Savitri, and Devayani according to Wikipedia. https://en.wikipedia.org/wiki/Rishi
Hopefully, others are better informed about this. It's an interesting question.

Best,
Dean

    On Sunday, June 7, 2020, 3:31:40 AM GMT+5:30, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear list members,Are any vedic hymns attributed to female authors?If so names and hymn references would be appreciated.Thanks,Harry Spier_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
    


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200606/d63c3cc7/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Jun  7 01:47:32 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 06 Jun 20 21:47:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Female authors of vedic hymns.
In-Reply-To: <44194422.276299.1591485905582@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAJ3b0o8Eg2Xe6eLe18u72g0AaQrcKFz4+yH1kbJztyhUdV6sDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3117
Lines: 85

I have been provided information off-list that suggests the answer is no.

1)
Stephanie Jamison holds that there is no real reason to believe that this
attribution, found in the *anukrama??s*, is accurate.
"The Anukramai)T attributes a few hymns to females, for example XIII.91 to
Aplila
Atreyi and X.39-40 to Gho~a Kak~Ivati, but these ascriptions are derived
from the
personnel depicted in the hymn itself. There is no reason to assume that
the poet
was female in these cases. A particularly egregious example is the
attribution of the
very interesting X.l09 to Juhii Brahmajaya, or "Sacrificial Ladle, Wife of
Brahma [/
the brahmin]," based on the appearance of both those terms in the text."
p 59, Jamison, S. W., & Brereton, J. P. (2014). *The Rigveda: the earliest
religious poetry of India.* New York: Oxford University Press.

2) Michael Witzel's article : Female Rishi's and Philoso[hers in the Vedas
I'm attaching the article (Note: I also found the Harvard DASH link to this
article but I get a PDF error when I click on the Harvard link)

Harry Spier

On Sat, Jun 6, 2020 at 7:25 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> There is Vagambhrini from RV 10.125.
>
> I'm not sure if Apala(8.91)is considered a rishi or not although in the
> hymn she has the kind of visionary experience attributed to Rishis.
>
> There are others who are mentioned or who speak and thus could be
> considered rishis but I don't have the Anukramini close to hand and I'm not
> sure what the tradition is regarding them.
>
> They include Romasha, Lopamudra, Kadru, Visvavara, Ghosha, Juhu, Paulomi,
> Yami, Indrani, Savitri, and Devayani according to Wikipedia.
> https://en.wikipedia.org/wiki/Rishi
>
> Hopefully, others are better informed about this. It's an interesting
> question.
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Sunday, June 7, 2020, 3:31:40 AM GMT+5:30, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Dear list members,
> Are any vedic hymns attributed to female authors?
> If so names and hymn references would be appreciated.
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200606/d94bd898/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: FemaleRsis_Witzel.pdf
Type: application/pdf
Size: 296854 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200606/d94bd898/attachment.pdf>

From kauzeya at gmail.com  Sun Jun  7 10:04:53 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 07 Jun 20 12:04:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Searching archive.org: Canada/Sanskrit (Jonathan Silk)
In-Reply-To: <D8CD9AA4-6B46-4F2F-AB98-E18B25DE607C@mail.utoronto.ca>
Message-ID: <CAMGmO4++_sYTHF+MjgDczv6UXcNC+sM2XDWDAx2oT5baiViVxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2499
Lines: 59

Just thinking out loud: I wonder if there is a way to crowd-source
correction of such metadata.
As all of us who have used Archive.org know, finding things is often a real
matter of hit and miss, since so many things are put up with either wrong
or horribly incomplete data. Moreover, one of the first things I noticed in
the Canadian data is that there seem to be cases where all the diacritical
letters in a title have either disappeared, or simply do not appear on
screen -- I didn't do any systematic sort of survey. But the resources are
wonderful and often really crucial for us, most especially in this lockdown
situation, so it would be a positive thing if there were a way to make the
resource better.

(Another) Jonathan

On Sat, Jun 6, 2020 at 8:23 PM Jonathan Peterson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The University of Toronto?s library system has contributed nearly 215,000
> titles from their collections to the Internet Archive project. The library
> has devoted a sizable area of the John P. Robarts Library's 7th floor to
> the ongoing scanning and digitization of material. Curious about metadata
> problems with their digitized Sanskrit collection, I spoke a few years ago
> to a librarian who liaises between Robarts and Internet Archive. If I
> recall correctly, they mentioned that the metadata for their digital
> collection on Archive.org is drawn directly from the UToronto library
> system itself. Due to staffing, budget, and expertise constraints, there is
> little scope for correcting metadata on a mass scale. Doing so, they
> emphasized, would require a cumbersome process of first correcting data on
> library-side AACR2/RDA listings, which would then be used to update
> Archive.org.
>
> With best wishes,
> Jonathan Peterson
> University of Toronto
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From kauzeya at gmail.com  Sun Jun  7 10:07:24 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 07 Jun 20 12:07:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] thanks
Message-ID: <CAMGmO4Ji_jKXwShoRyRtD8NzTwLtGnCmntiiYP4Zb10JCyXUvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 22

dear friends
thanks to the support of colleagues I received copies of both the Raghavan
and the Sternbach -- many many thanks!! It is wonderful, especially in such
trying times, to know that there are colleagues who will lend a hand!

Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From smith.caley at gmail.com  Sun Jun  7 17:00:19 2020
From: smith.caley at gmail.com (Caley Smith)
Date: Sun, 07 Jun 20 13:00:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] female authors of vedic hymns
Message-ID: <CABiu6VzoYD6a5-ETbMpJ6rm7MeW9ZF-d4zoc7Te8=78Y7YOo6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 29

Dear Harry,

I think Stephanie is correct in this, we cannot "trust" the AnukramaN?s.
That is not to say that they are not reliable,
but I do not think they are really author lists. I argue in "Exploring
Impossible Authors" (https://yhc.academia.edu/CaleyCharlesSmith) that what
they attribute is not authorship but a kind of speakership. Who is the
dramatis persona in the 1st person, as it were, and thus the *devat?* is
not just the dedicand but a figure in the 2nd person. In other words, the
*s?kta* is understood as a past speech event immortalized in poetic form
which in recitation is re-created, re-establishing various relationships,
etc. So just as we cannot "trust" that a poem has a real historical female
author, in a sense we cannot trust that any of the authors are historically
real. That's not what AnukramaN?s are interested in. Rather they are
interested in cataloging the important figures of memory who lent a kind of
authority to the *s?kta, *who were imitated in performance, and to whom new
compositions could be attributed. There are parallels here, I think, not
just for how new texts appear in the mouth of the Buddha or new tantras
from ?iva, but also how Israelite psalms and proverbs gradually became
attributed to David and Solomon respectively. My book ms will deal with
this extensively.

Best,
Caley
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From will.sweetman at gmail.com  Mon Jun  8 04:42:15 2020
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Mon, 08 Jun 20 16:42:15 +1200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Grammatica_Sanscritica_by_Jean-Fran=C3=A7ois_Pons_S.J._+_Antoine-L=C3=A9onard_Ch=C3=A9zy?=
In-Reply-To: <8DCF0E50-2BEA-4A35-9471-6EB3E95EF857@uclouvain.be>
Message-ID: <51d683a1-ab90-b4c8-7992-a7b2e4e5aca0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5185
Lines: 101

Dear Christophe

Have you found a way to order this work? I read that I may order it "by 
telefax", or from the publisher's website, but I haven't seen a fax 
machine in years and I can't find the book on the website of ?ditions de 
Boccard (http://www.deboccard.com/fr/5366-category 
<https://apc01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.deboccard.com%2Ffr%2F5366-category&data=02%7C01%7Cwill.sweetman%40otago.ac.nz%7C8917bd1b417a4b60e14f08d80ac82151%7C0225efc578fe4928b1579ef24809e9ba%7C1%7C1%7C637271202013071846&sdata=BCn7r%2BC1j44FVzY3ijH8UNSD6o%2FnOY4o6Iwuw7SrrUg%3D&reserved=0>) 
or anywhere else online.

Greetings from a newly COVID-free New Zealand!

Will


Christophe Vielle via INDOLOGY wrote on 4/06/20 3:54 AM:
> Dear List,
>
> I have the pleasure to inform you about the recent publication of 
> Pierre-Sylvain Filliozat's new book:
>
> /? l'origine des ?tudes sanskrites: La Grammatica Sanscritica de 
> Jean-Fran?ois Pons S.J.. ?tude, ?dition et traduction par 
> /Pierre-Sylvain Filliozat/, /Paris, M?moires de l'Acad?mie des 
> Inscriptions et Belles-Lettres vol. 56, 2020, 226 pp.
> https://www.aibl.fr/publications/collections/memoires-de-l-academie-des/article/tome-56-a-l-origine-des-etudes
>
> Three Sanskrit grammars were composed by Jesuits in India during the 
> the 17th-18th centuries.
> The?first one was written ca 1660-62 by Father Heinrich Roth (1620-68, 
> Agra), in Latin and?Devan?gar? script for Sanskrit, based on Anubh?ti 
> Svar?p?c?rya?s /S?rasvatavy?kara?a/;//the facsimile of the autograph 
> manuscript was published in 1988 by A. Camps & J.-C. Muller: 
> https://archive.org/details/sanskritgrammarmanuscriptsoffatherheinrichroths.j.16101668arnufcampsjeanclaudmullerbrill_643_C
> (an edition is still expected).
> The second one, entitled /Grammatica Grandonica/, was composed by 
> Father Johann Ernst Hanxleden (1681-1732, Kerala), in Latin 
> and?Malayalam script for Sanskrit, based on the /Siddhar//?pa/ and (a 
> cursory reading of) Dharmak?rti's /R//?p?vat?r//a /(H's grammar was 
> later on plagiarized by Paulinus in his/Sidharubam/, 1790). The 
> edition of the autograph manuscript was made by T. Van Hal and myself 
> in 2013: urn:nbn:de:kobv:517-opus-63218 
> <https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:kobv:517-opus-63218>(an 
> additional French translation and grammatical commentary, nearly 
> completed, is due to appear).
> The third one, entitled /Grammatica Sanscritica/, now?published, was 
> composed by Father Jean-Fran?ois Pons (1698-1752,Chandernagor), in 
> 1730-32 for its first 5 chapters/first part based on Vopadeva?s 
> /Mugdhabodha/, in Latin and Bengali script (autograph ms.), and then 
> for its 6th chapter/last part (syntaxe) based on Kramad??vara's 
> /Sa/?k?iptas/?ra/, in French and Roman transcription of the Sanskrit 
> (with some use of Telugu-Kannada script in the beginning; the 
> preserved ms. of this part is a copy)?(P's grammar was later on used 
> by A.H. Anquetil Duperron, who translated the French part in Latin).
>
> Filliozat's achievement is remarkable. After a general introduction on 
> the 17th-18th centuries Jesuit missionary work on Indian languages and 
> civilization (pp. 9-24), a chapter is devoted to the figure of 
> Jean-Fran?ois Pons (pp. 25-47), another to the edition of his letters 
> (pp. 49-80; of five, the last, longest one, on?Brahmin knowledge had 
> been previously published as one of?the /Lettres ?difiantes/); there 
> follows the introduction to the manuscripts and the indigenous 
> grammatical sources of the author (pp. 81-95), then the annotated 
> edition of the two parts (with a French translation of the Latin text) 
> (pp. 97-197), and finally the color-facsimile of the two manuscripts 
> (pp. 199-282). A bibliography and index are given at the end. A few 
> extracts of the book are provided here:
> https://www.aibl.fr/IMG/pdf/memoire_56.pdf
>
>
> On the early history of Indology, note also the volume on
>
> /Le sanctuaire d?voil?: Antoine-L?onard Ch?zy et les d?buts des ?tudes 
> sanskrites en Europe, 1800-1850/, ?d. J?r?me Petit & Pascale 
> Rabault-Feuerhahn, Paris: BnF - Geuthner, 2019, 458 pp.
> https://geuthner.com/livre/le-sanctuaire-d?voil?-antoine-l?onard-ch?zy/1192 
> <https://geuthner.com/livre/le-sanctuaire-d%C3%A9voil%C3%A9-antoine-l%C3%A9onard-ch%C3%A9zy/1192> 
>
> No ToC but see the programme of the 2015 Conference of which it is the 
> Proceedings + paper-abstracts here:
> https://www.fabula.org/actualites/antoine-leonard-de-chezy-et-les-debuts-des-etudes-sanskrites-en-europe-1800-1850colloque_68743.php
>
> Best wishes
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From vitus.angermeier at univie.ac.at  Mon Jun  8 10:37:15 2020
From: vitus.angermeier at univie.ac.at (Vitus Angermeier)
Date: Mon, 08 Jun 20 12:37:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] poison
In-Reply-To: <46736EF2-16BD-4242-8996-8CD2A334A619@gmail.com>
Message-ID: <fbfa9579-ef16-1af7-7a46-65a265dcca3c@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 3032
Lines: 84

Dear colleagues,
the chapter of the Carakasa?hita concerned with poison (Cikitsasth?na 
23) is called vi?aciktsitam 
(https://sarit.indology.info/apps/sarit-pm/works/carakasamhita.xml?root=1.5.4.13.50). 
kaum?rabh?tyakam is one of the eight a?gas of Ayurveda and includes 
mostly paediatrics.

There is some specialized information on poisoning in N.M. Penzers 
Appendix III (poison-damsels) in "The Ocean of Story" Vol. 2 from 1924 
(pp. 275?313): 
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.533752/page/n303/mode/2up 
It was reworked into a an essay later (Poison-Damsels and Other Essays 
in Folklore and Anthropology, 1952).
I believe no one has mentioned this so far.

Best wishes,
Vitus Angermeier

Am 05.06.2020 um 22:30 schrieb Dan Lusthaus:
> Dear Jonathan,
>
> I believe vi?a??stra, as its name implies, is a general term for 
> toxicology, dealing with things like poisons, venoms, etc. Many 
> medical works have sections on this. The Caraka-sa?hit? called this 
> kaum?rabh?tyakam; the Su?ruta called it agadatantra; Vagbhata called 
> it da???r?. Yijing, in his survey of Indian Medicine, called it ????? 
> (cf. T 54.2125.223b28-23c6).
>
> Some of our illustrious colleagues who deal with that literature can 
> perhaps guide you to more specific sources.
>
> best,
> Dan
>
>> On Jun 5, 2020, at 1:41 PM, Jonathan Silk via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Dear Friends
>> My friend Charles Ramble is working on a Tibetan text on poison. It 
>> mentions for instance 32 types. I am aware that (no doubt among 
>> others) /Su?rutasa?hit?/ in its Kalpasth?na has much to say about 
>> poison, but understandably, not how to make it. There seems to exist 
>> a term /vi?a??stra/, but more I have not been able to discover. I 
>> feel I may have overlooked something rather well known.
>> I would be delighted both to learn more myself (no, I'm not looking 
>> to poison anyone!) and to pass along the information to Charles.
>>
>> Very best,
>> Jonathan
>>
>> -- 
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
-- 

Dr. Vitus Angermeier
Friedmanngasse 1/B/8
A-1160 Wien
Austria

ORC?D: 0000-0002-8505-6112
? on Academia.edu <https://univie.academia.edu/VitusAngermeier>
? Personal Website <https://homepage.univie.ac.at/vitus.angermeier/>
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From prajnapti at gmail.com  Mon Jun  8 13:08:11 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 08 Jun 20 09:08:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] poison
In-Reply-To: <fbfa9579-ef16-1af7-7a46-65a265dcca3c@univie.ac.at>
Message-ID: <2DF7A784-116C-4ADC-BED1-EA1C35807160@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4648
Lines: 81

Thanks for catching that, Vitus.

The Caraka?s full title for that field of medicine is vi?agara-vairodhika-pra?ama.

https://sarit.indology.info/apps/sarit-pm/works/carakasamhita.xml?root=1.5.4.3.64&view=div <https://sarit.indology.info/apps/sarit-pm/works/carakasamhita.xml?root=1.5.4.3.64&view=div> 
Ca.1.30.28 tasy?yurvedasy??g?nya??au tadyath? k?yacikits? ??l?kya? ?aly?pahart?ka? vi?agaravairodhikapra?amana? bh?tavidy? kaum?rabh?tyaka? ras?yana? v?j?kara?amiti //

1. K?yacikits? (internal medicine)
2. ??l?kya (treatment of diseases of organs in the head and neck)
3. ?aly?pahart?ka (extraction of foreign bodies by surgery)
4. Vi?agara-vairodhika-pra?ama (managing conditions caused by natural or artificial poisons)
5. Bh?ta-vidy? (treatment of psychic diseases caused by demonic seizure)
6. Kaum?ra bh?tya (managing children's diseases)
7. Ras?yana (elixirs for maintaining youth and preventing old age)
8. V?jikara?a (aphrodisiacs)

Dan

> On Jun 8, 2020, at 6:37 AM, Vitus Angermeier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> the chapter of the Carakasa?hita concerned with poison (Cikitsasth?na 23) is called vi?aciktsitam (https://sarit.indology.info/apps/sarit-pm/works/carakasamhita.xml?root=1.5.4.13.50 <https://sarit.indology.info/apps/sarit-pm/works/carakasamhita.xml?root=1.5.4.13.50>). kaum?rabh?tyakam is one of the eight a?gas of Ayurveda and includes mostly paediatrics.
> 
> There is some specialized information on poisoning in N.M. Penzers Appendix III (poison-damsels) in "The Ocean of Story" Vol. 2 from 1924 (pp. 275?313):https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.533752/page/n303/mode/2up <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.533752/page/n303/mode/2up>  It was reworked into a an essay later (Poison-Damsels and Other Essays in Folklore and Anthropology, 1952). 
> I believe no one has mentioned this so far.
> Best wishes,
> Vitus Angermeier
> Am 05.06.2020 um 22:30 schrieb Dan Lusthaus:
>> Dear Jonathan,
>> 
>> I believe vi?a??stra, as its name implies, is a general term for toxicology, dealing with things like poisons, venoms, etc. Many medical works have sections on this. The Caraka-sa?hit? called this kaum?rabh?tyakam; the Su?ruta called it agadatantra; Vagbhata called it da???r?. Yijing, in his survey of Indian Medicine, called it ????? (cf. T 54.2125.223b28-23c6).
>> 
>> Some of our illustrious colleagues who deal with that literature can perhaps guide you to more specific sources.
>> 
>> best,
>> Dan
>> 
>>> On Jun 5, 2020, at 1:41 PM, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> Dear Friends
>>> My friend Charles Ramble is working on a Tibetan text on poison. It mentions for instance 32 types. I am aware that (no doubt among others) Su?rutasa?hit? in its Kalpasth?na has much to say about poison, but understandably, not how to make it. There seems to exist a term vi?a??stra, but more I have not been able to discover. I feel I may have overlooked something rather well known. 
>>> I would be delighted both to learn more myself (no, I'm not looking to poison anyone!) and to pass along the information to Charles.
>>> 
>>> Very best,
>>> Jonathan
>>> 
>>> -- 
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>> 2311 BZ Leiden
>>> The Netherlands
>>> 
>>> copies of my publications may be found at
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> -- 
> Dr. Vitus Angermeier
> Friedmanngasse 1/B/8
> A-1160 Wien
> Austria
> 
> ORC?D: 0000-0002-8505-6112
> ? on Academia.edu <https://univie.academia.edu/VitusAngermeier>
> ? Personal Website <https://homepage.univie.ac.at/vitus.angermeier/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From kauzeya at gmail.com  Mon Jun  8 15:37:44 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 08 Jun 20 17:37:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Searching archive.org: Canada/Sanskrit (Jonathan Silk)
In-Reply-To: <CAMGmO4++_sYTHF+MjgDczv6UXcNC+sM2XDWDAx2oT5baiViVxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4JM52tw1hrBH1PPdZsh2cQ7Od6yrS-RAJodOAn3H8h2-A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3297
Lines: 83

just something else I noticed today: there are several volumes of the
Orientalistische Literaturzeitung on Archive from the Toronto Library,
entirely without any indication of date or volume number! It simply cannot
be the case that this is the complete metadata in the UT library system,
this would make no sense. So something has gone wrong somewhere in
transferring materials into Archive, i fear.

Jonathan

On Sun, Jun 7, 2020 at 12:04 PM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Just thinking out loud: I wonder if there is a way to crowd-source
> correction of such metadata.
> As all of us who have used Archive.org know, finding things is often a
> real matter of hit and miss, since so many things are put up with either
> wrong or horribly incomplete data. Moreover, one of the first things I
> noticed in the Canadian data is that there seem to be cases where all the
> diacritical letters in a title have either disappeared, or simply do not
> appear on screen -- I didn't do any systematic sort of survey. But the
> resources are wonderful and often really crucial for us, most especially in
> this lockdown situation, so it would be a positive thing if there were a
> way to make the resource better.
>
> (Another) Jonathan
>
> On Sat, Jun 6, 2020 at 8:23 PM Jonathan Peterson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> The University of Toronto?s library system has contributed nearly 215,000
>> titles from their collections to the Internet Archive project. The library
>> has devoted a sizable area of the John P. Robarts Library's 7th floor to
>> the ongoing scanning and digitization of material. Curious about metadata
>> problems with their digitized Sanskrit collection, I spoke a few years ago
>> to a librarian who liaises between Robarts and Internet Archive. If I
>> recall correctly, they mentioned that the metadata for their digital
>> collection on Archive.org is drawn directly from the UToronto library
>> system itself. Due to staffing, budget, and expertise constraints, there is
>> little scope for correcting metadata on a mass scale. Doing so, they
>> emphasized, would require a cumbersome process of first correcting data on
>> library-side AACR2/RDA listings, which would then be used to update
>> Archive.org.
>>
>> With best wishes,
>> Jonathan Peterson
>> University of Toronto
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Mon Jun  8 15:45:18 2020
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Mon, 08 Jun 20 15:45:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article request
Message-ID: <MN2PR05MB6671421E23C9A224FAAF3146FB850@MN2PR05MB6671.namprd05.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 24


Does anyone out there happen to have a scan of the following:


Venkataramanan, K, ?Sa?mit?ya-Nik?ya-??stra? Visva-Bharati annals. Vol. 5, 1953.

Our interlibrary loan is unable to obtain it.

Best,
-j



Joseph Walser
Department of Religion
Tufts University
Medford, MA 02155
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Jun  8 15:54:53 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 08 Jun 20 17:54:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article request
In-Reply-To: <MN2PR05MB6671421E23C9A224FAAF3146FB850@MN2PR05MB6671.namprd05.prod.outlook.com>
Message-ID: <45B96062-7C91-49C7-A73C-AE95948C7E1C@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1907
Lines: 40

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQERjNncTlfdFc5a2c <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQERjNncTlfdFc5a2c>
>From the DLI, It should be also somewhere on Archiv

> Le 8 juin 2020 ? 17:45, Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
>  
> Does anyone out there happen to have a scan of the following:
>  
> Venkataramanan, K, ?Sa?mit?ya-Nik?ya-??stra? Visva-Bharati annals. Vol. 5, 1953.
>  
> Our interlibrary loan is unable to obtain it. 
>  
> Best,
> -j
>  
>  
>  
> Joseph Walser
> Department of Religion
> Tufts University
> Medford, MA 02155
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7ad919509b844217f3bc08d80bc30e17%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637272279688939689&amp;sdata=yoSzO%2BWHz%2B8RTndbpquh6ARxfQkbMa78BaO%2BrpDogUE%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7ad919509b844217f3bc08d80bc30e17%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637272279688939689&amp;sdata=yoSzO%2BWHz%2B8RTndbpquh6ARxfQkbMa78BaO%2BrpDogUE%3D&amp;reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From emstern1948 at gmail.com  Mon Jun  8 15:55:43 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Mon, 08 Jun 20 11:55:43 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article request
In-Reply-To: <MN2PR05MB6671421E23C9A224FAAF3146FB850@MN2PR05MB6671.namprd05.prod.outlook.com>
Message-ID: <99563BAD-1F94-48E2-9AF0-A902AC495EBD@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 19

Available at archive.org <http://archive.org/>: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.292731/page/n155/mode/2up

> On Jun 8, 2020, at 11:45 AM, Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Visva-Bharati annals

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From michaels at hcts.uni-heidelberg.de  Mon Jun  8 16:04:38 2020
From: michaels at hcts.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Mon, 08 Jun 20 16:04:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] poison
In-Reply-To: <CAMGmO4LLDsr39YJXLGPNOeJDWCjMxc2yMzQ72UGgfR8LEkAZiQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <9C6A1A63-DA30-4993-9FBE-C3BFEA659EC2@hcts.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 3866
Lines: 72

Dear Jonathan and Charles,

the Nepalese (Muluk? )Ain of 1854 has some mention of poison and their treatment. I especially like this section, which might be also useful for some Western doctors:

?If an experienced doctor gives to someone a poisonous substance such as ajaip?la, yellow orpiment, somala, or sa?khy?[1] without [previously] purifying and cooking it, or administers any other herb by following the [prescribed] procedure (k?y? pugnu), [but] without purifying it and without mixing it [with other substances], and if that person dies, that doctor shall be made to consume the same medicine in the same dosage as he had ordered the deceased to consume; if that doctor also dies, it has then been ascertained that the doctor did it out of malice. His life has gone for the life [being taken]. If nothing happens to him, it has then been ascertained that [the patient] died of a natural cause. No accusation shall be made against [the doctor] who has ordered the consumption. If a Brahmin doctor orders the consumption [of the medicine] and [the patient] dies, the same dose shall be prepared and fed to a dog or goat and if it dies, it has then been ascertained that he did it out of malice, and thus the Brahmin doctor shall be branded.? ( Ain of 1854, ? 54.2)


  1.  ajaip?la might refer to baliospermum montanum or jatropha glandulifera, sa?khy? (=sa?khiy?) to oxidum arsenicum and somala to the soma plant (whatever is meant by this).

All best wishes to both of you,
Axel

p.s. Charly, I?m happy to send you the Nep?l? text, but you also find it easily in Fezas? edition.

__________________________________________________

[cats]

Prof. Dr. Axel Michaels
Senior Professor | Vice President Heidelberger Academy of Science and Humanities | Founding Director of CATS

Centre for Asian and Transcultural Studies (CATS)
S?dasien-Institut / South Asia Institute
Universit?t Heidelberg

Vossstr. 2, Geb. 4130
Raum 130.03.07
D-69115 Heidelberg

T: +49-6221-5415209
E: michaels at hcts.uni-heidelberg.de<mailto:michaels at hcts.uni-heidelberg.de>
W: www.hadw-bw.de/nepal.html<http://www.hadw-bw.de/nepal.html>,
      http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/index.php?id=4396

Latest book publication:
Kultur und Geschichte Nepals. Stuttgart: Kr?ner-Verlag, 2018
[/var/folders/6z/5b68bb_s6sd73xnh7ymvnrv00000gq/T/com.microsoft.Outlook/Content.MSO/7D2D2B38.tmp]



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Reply-To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
Date: Friday, 5. June 2020 at 19:42
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] poison

Dear Friends
My friend Charles Ramble is working on a Tibetan text on poison. It mentions for instance 32 types. I am aware that (no doubt among others) Su?rutasa?hit? in its Kalpasth?na has much to say about poison, but understandably, not how to make it. There seems to exist a term vi?a??stra, but more I have not been able to discover. I feel I may have overlooked something rather well known.
I would be delighted both to learn more myself (no, I'm not looking to poison anyone!) and to pass along the information to Charles.

Very best,
Jonathan

--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk

________________________________

[1] According to Fezas on MA2 ? 54.2 (fn.) ajaip?la might refer to baliospermum montanum or jatropha glandulifera, sa?khy? (=sa?khiy?) to oxidum arsenicum and somala to the soma plant.
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jun  8 17:30:37 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Jun 20 11:30:37 -0600
Subject: [INDOLOGY] Searching archive.org: Canada/Sanskrit
In-Reply-To: <CAKdt-CdaqHfoknpA8zk0K=HGwvx6ZQxJ5zwsvfRjqxu1RCqw+Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf9=ugZdEchUTEztod+beQx9hUqyhG2NpMzkt8NbUoCdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 45

Including, pleasingly, Ferdinand de Saussure's PhD on the genitive absolute
in Sanskrit:

   - https://archive.org/details/delemploidugni00sausuoft




On Fri, 5 Jun 2020 at 14:24, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Just filling an idle moment.
>
> Canadian libraries have scanned over 600,000 books into Archive.org.
> Canadian scanning is usually of exceptionally high quality.  Searching
> those for "Sanskrit" produces 563 hits.  Sorted by publication date, we get
> this:
>
>    - https://archive.org/details/toronto?and%5B%5D=sanskrit&sin=&sort=date
>    --
>
>
>
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
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From revolvingsound at gmail.com  Mon Jun  8 20:18:07 2020
From: revolvingsound at gmail.com (Brian Campbell)
Date: Mon, 08 Jun 20 13:18:07 -0700
Subject: [INDOLOGY] Umesh Mishra- Physical Theory of Sound and its Origin in Indian Thought
Message-ID: <CALBYX4WdgL4EiLZOtZt4ttnJV23HHFtnFoWs7H6k3RHgB-vibw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 21

Dear Colleagues,

After extensive, yet unsuccessful, searching I am hoping the kalpav?k?a
[which is this list] may entice someone to help me, or point me in the
right direction, to access the following article:

Umesh, Mishra. "Physical Theory of Sound and its Origin in Indian Thought."
AUSt 2, 1926, 229-290.

This article is referenced in both Harold Coward's Encyclopedia of Indian
Philosophies Vol 5: Philosophy of the Grammarians pg. 537, and George
Cardona's P??ini: A Survey of Research pg. 126.

With all best wishes,

Brian Campbell
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From revolvingsound at gmail.com  Mon Jun  8 20:35:55 2020
From: revolvingsound at gmail.com (Brian Campbell)
Date: Mon, 08 Jun 20 13:35:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Umesh Mishra- Physical Theory of Sound and its Origin in Indian Thought
In-Reply-To: <CALBYX4WdgL4EiLZOtZt4ttnJV23HHFtnFoWs7H6k3RHgB-vibw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALBYX4WzgTn3Ced=Ownv+diSrpj=o6rsi6CTZP9MfnvHKBGh+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 28

Many thanks to Lubom?r Ondra?ka for his response and help.

On Mon, Jun 8, 2020 at 1:18 PM Brian Campbell <revolvingsound at gmail.com>
wrote:

> Dear Colleagues,
>
> After extensive, yet unsuccessful, searching I am hoping the kalpav?k?a
> [which is this list] may entice someone to help me, or point me in the
> right direction, to access the following article:
>
> Umesh, Mishra. "Physical Theory of Sound and its Origin in Indian
> Thought." AUSt 2, 1926, 229-290.
>
> This article is referenced in both Harold Coward's Encyclopedia of Indian
> Philosophies Vol 5: Philosophy of the Grammarians pg. 537, and George
> Cardona's P??ini: A Survey of Research pg. 126.
>
> With all best wishes,
>
> Brian Campbell
>
>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jun  8 22:26:09 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Jun 20 16:26:09 -0600
Subject: [INDOLOGY] General interest: The Meulenbeld bequest
Message-ID: <CAKdt-CeMzSfvKTGsLZWTHBseikL0Z_p83xqE52cjgM5ffPbnSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 55

About two years ago, Prof Sir Jan Meulenbeld's personal library of
ayurvedic and scientific Indian literature was donated to the Wellcome
Library in London.  The books are there, and safe, but still awaiting
cataloguing.  In reply to a query last week, I received this email from the
library:

Dear Dominik

I have been informed by our Collections and Research team that the
Meulenbeld collection is currently in off-site storage, awaiting
cataloguing, which is currently on hold due to COVID-19.

Each item, when catalogued, will state in the Note field that it was
donated from the library of Sir Gerrit Jan Meulenbeld and will be
searchable in the catalogue.

For example, we have items in our collection that were donated to us from
the Women?s Health Library.  If you use Women?s Health Library as your
keyword in the library catalogue search box it will bring up all the items
that were donated from this library:

https://search.wellcomelibrary.org/iii/encore/search/C__Rb3048809__Swomen%27s%20health%20library__P0%2C22__Orightresult__U__X3?lang=eng&suite=cobalt

This will be the method to use for searching for Sir Meulenbeld?s donated
works in the future, e.g. ?Sir Gerrit Jan Meulenbeld library?.

The books currently discoverable in the catalogue by Meulenbeld are not
part of the donated works, hence no mention of being donated by Sir Gerrit
in their note fields.

I hope this helps.


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jun  8 22:37:12 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Jun 20 16:37:12 -0600
Subject: [INDOLOGY] Bikaner RORI
Message-ID: <CAKdt-CfTjQK_4ufqBwpg0kSS3ix0bdcU16YEHwesqCJXZMFMrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 33

This is a long shot, but if anybody is in Bikaner in the next year or so, I
would be glad of a copy of a manuscript in the RORI branch office there.
Letter-writing has been of no avail and the MS is not amongst those filmed
by IGNCA.  It's only 12 folios.

Here are details:

[image: image.png]

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jun  8 22:42:06 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Jun 20 16:42:06 -0600
Subject: [INDOLOGY] Bikaner RORI
In-Reply-To: <CAKdt-CfTjQK_4ufqBwpg0kSS3ix0bdcU16YEHwesqCJXZMFMrw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeiP5KyKsJc54PV9o8rEzyYuDCDtvCkWizhRfbBzKPSUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1393
Lines: 61

I'm so sorry, I described the wrong manuscript.  Being too hasty. I do have
RORI 2495.  What I do not have is RORI 1455:

[image: image.png]

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Mon, 8 Jun 2020 at 16:37, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> This is a long shot, but if anybody is in Bikaner in the next year or so,
> I would be glad of a copy of a manuscript in the RORI branch office there.
> Letter-writing has been of no avail and the MS is not amongst those filmed
> by IGNCA.  It's only 12 folios.
>
> Here are details:
>
> [image: image.png]
>
> Best,
> Dominik
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Tue Jun  9 02:55:22 2020
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Tue, 09 Jun 20 08:25:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] pdf requests
Message-ID: <CA+H=kyTEoV+7uX9kvXB0oAz=PUs6kiANs04uH0RHA7Grjs3nHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 33

Dear List Members

Could anyone help with pdfs of these?
(I didn't find them on archive.org.)

1. "Jayanta on the Nature of Karma" by Sarbani Ganguli, Calcutta Review,
no. 2, pp. 115-121, 1967-77

2.   author    = {Pappu, S. S. Rama Rao},
  publisher = {Chanakya Publications},
  title     = {The Dimensions of Karma},
  year      = {1987}

3.   author    = {Bangalore Kuppuswamy},
  publisher = {South Asia Books},
  title     = {Dharma and Society: A Study in Social Values},
  year      = {1977}

4. Indian Philosophical Annual vol. 1, 1967.

Yours Alex

-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
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From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Jun  9 04:03:48 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 09 Jun 20 09:33:48 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpJXgpLLgpY3gpKrgpKbgpY3gpLDgpYHgpJXgpYvgpLcgb2Yg4KSV4KWH4KS24KS14KS44KWN4KS14KS+4KSu4KS/4KSo4KWN?=
Message-ID: <CADSGPzWV4Rng-ju1qKugPkHOXmkJYhs5ZhiPJreCeHZsNLWoYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 20

Dear scholars,
It is my pleasure to present before you the digitized version of the
following work -
Kalpadruko?a of Ke?avasv?min

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/kalpadrukosha_keshavasvamin/orig/kalpadrukosha.txt

Corrections and feedback are highly appreciated.

Warm regards,

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200609/ff91b474/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Tue Jun  9 08:20:59 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 09 Jun 20 10:20:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] poison
In-Reply-To: <CAMGmO4LLDsr39YJXLGPNOeJDWCjMxc2yMzQ72UGgfR8LEkAZiQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoCVL=kocR6LWxLjpH73ffLUTHLTQSwnfwCxN1vrN-TysQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2598
Lines: 77

Dear Jonathan,
The use of vi.sa for positive purposes is rare in Indian medicine (no trace
as far as I know of the basic principle of homeopathy: similia similibus
curantur).
Nevertheless, it is also an ingredient in one of the recipes of
an Indrarasaayana according to Caraka.
And a Rgvedic, longhaired muni apparently used  some kind of vi.sa to
"fly"...
As for the production of vi.sa, it will depend whether it is plant based or
mineral based.
For "faults" in mercury which give it a  vi.sa character according to
Rasa;saastra see Oliver Hellwig's W?rterbuch der Mittelalterlichen
indischen Alchemie and my review of it in IIJ a few years back.
See also Meulenbeld's 5-volume History of Indian Medical Literature through
the index of Sanskrit and Tibetan words in volume III.
Best,
Jan



On Fri, 5 Jun 2020 at 19:42, Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends
> My friend Charles Ramble is working on a Tibetan text on poison. It
> mentions for instance 32 types. I am aware that (no doubt among others)
> *Su?rutasa?hit?* in its Kalpasth?na has much to say about poison, but
> understandably, not how to make it. There seems to exist a term
> *vi?a??stra*, but more I have not been able to discover. I feel I may
> have overlooked something rather well known.
> I would be delighted both to learn more myself (no, I'm not looking to
> poison anyone!) and to pass along the information to Charles.
>
> Very best,
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Jun  9 11:22:17 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 09 Jun 20 16:52:17 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0g4KSV4KSy4KWN4KSq4KSm4KWN4KSw4KWB4KSV4KWL4KS3IG9mIOCkleClh+CktuCkteCkuOCljeCkteCkvuCkruCkv+CkqOCljQ==?=
In-Reply-To: <CADSGPzWV4Rng-ju1qKugPkHOXmkJYhs5ZhiPJreCeHZsNLWoYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzUQFSy1NUTGHQBaXbX_9TwFtyvFqwsOqRjgjrADEukX8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1094
Lines: 40

A correction -
The author is Ke?ava, distinct from Ke?avasv?min (the author of
N?n?rth?r?avasa?k?epa).
I apologize for the error.
Kindly note the new URL
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/kalpadrukosha_keshava/orig/kalpadrukosha.txt

I extend my gratitute to the colleague who drew my attention to this error.


On Tue, 9 Jun 2020 at 09:33, Dhaval Patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Dear scholars,
> It is my pleasure to present before you the digitized version of the
> following work -
> Kalpadruko?a of Ke?avasv?min
>
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/kalpadrukosha_keshavasvamin/orig/kalpadrukosha.txt
>
> Corrections and feedback are highly appreciated.
>
> Warm regards,
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
>


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From Michael.Slouber at wwu.edu  Tue Jun  9 16:21:45 2020
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael.Slouber at wwu.edu)
Date: Tue, 09 Jun 20 09:21:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] poison
Message-ID: <3301290d-1c0e-1617-5f96-b500ede93c05@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 26

Dear colleagues,

In post-classical India, vi?a??stra became synonymous with a branch of 
Tantric medicine that I wrote a book about a few years ago: 
http://www.worldcat.org/oclc/999908257

Mention of manufactured poison (k?trima) is rare in the literature, to 
answer Jonathan comment; one rather used poisonous plants, or less 
commonly, extracted venom.? And there are fascinating uses of minuscule 
amounts of poison for healing that I touch on in the book, responding to 
Jan's comment.

Best,

Michael

?
Michael Slouber, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Studies
Global Humanities and Religions
Western Washington University






From alex.watson at ashoka.edu.in  Tue Jun  9 18:02:42 2020
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Tue, 09 Jun 20 23:32:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] pdf requests
In-Reply-To: <CA+H=kyTEoV+7uX9kvXB0oAz=PUs6kiANs04uH0RHA7Grjs3nHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+H=kyQYqqwHDUm=PVuNzt1ZX++Pya+NQJNXjr0bFrdSwqB3mA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1483
Lines: 55

Dear All

A number of you wrote to say that you would also like copies of these.  So
far the only one of the four that has turned up is

author    = {Pappu, S. S. Rama Rao},
publisher = {Chanakya Publications},
title     = {The Dimensions of Karma},
year      = {1987}

It is available here
https://archive.org/details/dimensionsofkarm0000unse
for (digital) borrowing.

Thanks to Elliot Stern and Harunaga Isaacson for pointing this out.

Yours Alex

On Tue, Jun 9, 2020 at 8:25 AM Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in>
wrote:

> Dear List Members
>
> Could anyone help with pdfs of these?
> (I didn't find them on archive.org.)
>
> 1. "Jayanta on the Nature of Karma" by Sarbani Ganguli, Calcutta Review,
> no. 2, pp. 115-121, 1967-77
>
> 2.   author    = {Pappu, S. S. Rama Rao},
>   publisher = {Chanakya Publications},
>   title     = {The Dimensions of Karma},
>   year      = {1987}
>
> 3.   author    = {Bangalore Kuppuswamy},
>   publisher = {South Asia Books},
>   title     = {Dharma and Society: A Study in Social Values},
>   year      = {1977}
>
> 4. Indian Philosophical Annual vol. 1, 1967.
>
> Yours Alex
>
> --
> Alex Watson
> Professor of Indian Philosophy
> Ashoka University
> *https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
> <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200609/1d9f4707/attachment.htm>

From sauthoff at ualberta.ca  Tue Jun  9 18:42:59 2020
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Tue, 09 Jun 20 12:42:59 -0600
Subject: [INDOLOGY] poison
In-Reply-To: <3301290d-1c0e-1617-5f96-b500ede93c05@wwu.edu>
Message-ID: <CAPAr6cEqHNkGv5XPMetKER+=Qnhm4drXthKK3sTV2-QNgH_mvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 62

Dear Johnathan,

There is no mention of *vi?a??stra* in the index of the *History of Indian
Medical Literature.* I am currently working on a project that catalogues
*rasa??stra* texts, which relies heavily on the *HIML.* Thus far I have
come across numerous references to poisons, purifying poisonous substances,
etc., but no recipes for making poisons. If I do happen across one I will
make a note of it for you.

Best wishes,

Patricia

On Tue, Jun 9, 2020 at 10:22 AM Michael.Slouber--- via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> In post-classical India, vi?a??stra became synonymous with a branch of
> Tantric medicine that I wrote a book about a few years ago:
> http://www.worldcat.org/oclc/999908257
>
> Mention of manufactured poison (k?trima) is rare in the literature, to
> answer Jonathan comment; one rather used poisonous plants, or less
> commonly, extracted venom.  And there are fascinating uses of minuscule
> amounts of poison for healing that I touch on in the book, responding to
> Jan's comment.
>
> Best,
>
> Michael
>
> ?
> Michael Slouber, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Studies
> Global Humanities and Religions
> Western Washington University
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200609/d9a5edb5/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Tue Jun  9 19:31:55 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 09 Jun 20 21:31:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] poison
In-Reply-To: <CAPAr6cEqHNkGv5XPMetKER+=Qnhm4drXthKK3sTV2-QNgH_mvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+CaH7varjcmHvDfUub48G30Mns0eYm-H8ftZ2tAytzmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2989
Lines: 96

dear Colleagues

Thanks to all of you who have contributed so much to helping Prof Ramble
try to localize his Tibetan text. His preliminary conclusion is that while
the text's author(s) knew Indian ideas, it's a text composed in Tibet. No
doubt in the future there will be much more to say about the possible
connections of this sort of "technical" knowledge transfer, enriching our
understanding on both sides of the Himalayas.

very warmest thanks to all, Jonathan

On Tue, Jun 9, 2020 at 8:44 PM Patricia Sauthoff via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Johnathan,
>
> There is no mention of *vi?a??stra* in the index of the *History of
> Indian Medical Literature.* I am currently working on a project that
> catalogues *rasa??stra* texts, which relies heavily on the *HIML.* Thus
> far I have come across numerous references to poisons, purifying poisonous
> substances, etc., but no recipes for making poisons. If I do happen across
> one I will make a note of it for you.
>
> Best wishes,
>
> Patricia
>
> On Tue, Jun 9, 2020 at 10:22 AM Michael.Slouber--- via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> In post-classical India, vi?a??stra became synonymous with a branch of
>> Tantric medicine that I wrote a book about a few years ago:
>> http://www.worldcat.org/oclc/999908257
>>
>> Mention of manufactured poison (k?trima) is rare in the literature, to
>> answer Jonathan comment; one rather used poisonous plants, or less
>> commonly, extracted venom.  And there are fascinating uses of minuscule
>> amounts of poison for healing that I touch on in the book, responding to
>> Jan's comment.
>>
>> Best,
>>
>> Michael
>>
>> ?
>> Michael Slouber, Ph.D.
>> Associate Professor, South Asian Studies
>> Global Humanities and Religions
>> Western Washington University
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Patricia Sauthoff
> (she/her/they/them)
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jun 10 04:26:51 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Jun 20 22:26:51 -0600
Subject: [INDOLOGY] Searching archive.org: Canada/Sanskrit
In-Reply-To: <CAKA8X43=tLwAs6ZaBjcVO-HNMQS-VW8ztK_xGNOj8MeBfs7ajg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfAORvFb38CBYvGJeq+WLjSS6vH_NCFX186KVgJd9PVUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3860
Lines: 119

I've been adding metadata for some years, now, in a slow and not very
structured manner.

What I do is use the "Reviews" section, and use a standard header
"bibliographical information" and give a zero star rating (for no good
reason).  Like this one <https://archive.org/details/susruta1931> or this
one <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.327618/>.  Nowadays I
have also taken to using the standard phrase "Worldcat permalink: "
followed by the permalink URL from the corresponding Worldcat entry. Like this
one <https://archive.org/details/hirthanniversary00hirt>.

The Reviews section does get searched, when one does a metadata search.

If you are going to start doing metadata, perhaps you should coordinate
with Carl Malamud <https://en.wikipedia.org/wiki/Carl_Malamud>, who has an
alert that pops up for him when I personally add metadata.  (Incidentally,
it is Carl to whom we owe the enormous benefit of having the Digital
Library of India available within Archive.org.)

Best,
Dominik


On Tue, Jun 9, 2020 at 11:00 AM James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
> wrote:
>
>> Hi all
>>
>> Just picking up on Jonathan Silk's notion of crowdsourcing corrections to
>> archive.org metadata:
>>
>> It would be great if there were a straightforward way to correct
>> inaccuracies in the Titles and authors of items in archive.org.  That
>> way, each one of us, when we're searching for an item, and eventually find
>> it (often by going through all the items that come up from the search until
>> we finally find the correct one), we could simply correct the errors at
>> that time. This wouldn't take much extra time,
>>
>> I can't create such a fix myself, but will happily correct title and
>> author errors going forward if someone can show the way.
>>
>> Cheers
>> James
>>
>> On Mon, Jun 8, 2020 at 7:31 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Including, pleasingly, Ferdinand de Saussure's PhD on the genitive
>>> absolute in Sanskrit:
>>>
>>>    - https://archive.org/details/delemploidugni00sausuoft
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Fri, 5 Jun 2020 at 14:24, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Just filling an idle moment.
>>>>
>>>> Canadian libraries have scanned over 600,000 books into Archive.org.
>>>> Canadian scanning is usually of exceptionally high quality.  Searching
>>>> those for "Sanskrit" produces 563 hits.  Sorted by publication date, we get
>>>> this:
>>>>
>>>>    -
>>>>    https://archive.org/details/toronto?and%5B%5D=sanskrit&sin=&sort=date
>>>>    --
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Professor Dominik Wujastyk
>>>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>>>> ,
>>>>
>>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>>> ,
>>>>
>>>> Department of History and Classics
>>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>>> ,
>>>> University of Alberta, Canada
>>>> .
>>>>
>>>>
>>>> South Asia at the U of A:
>>>>
>>>> sas.ualberta.ca
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> James Hartzell, PhD (2x)
>> Donostia-San Sebati?n, Spain
>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
>> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>>
>>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
>


-------------- next part --------------
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From pwyzlic at uni-bonn.de  Wed Jun 10 11:31:03 2020
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 10 Jun 20 13:31:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf requests
In-Reply-To: <CA+H=kyQYqqwHDUm=PVuNzt1ZX++Pya+NQJNXjr0bFrdSwqB3mA@mail.gmail.com>
Message-ID: <78aa6218-167c-acf7-43b3-ea6e7a2ee84b@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 29

Am 09.06.2020 um 20:02 schrieb Alex Watson via INDOLOGY:
> 1. "Jayanta on the Nature of Karma" by Sarbani Ganguli, Calcutta 
> Review, no. 2, pp. 115-121, 1967-77

This one is available at the University of Calcutta website, URL: 
<https://www.caluniv.ac.in/digital-lib/ebook/pdf_view.php?pdflink=https://s3.ap-south-1.amazonaws.com/calcutta-university/the-calcutta-review/c_review_ns_v2n1-1976.pdf&cat_type=A>

The correct title should be "Jayanta on the Nature of Kara?a", in: 
Calcutta Review, New Series, vol. 2, no. 1 (July-September 1976), pp. 
115 seq.

You may find an overview of scanned volumes of Calcutta Review here: 
<https://www.caluniv.ac.in/digital-lib/ebook/ebook_catalog.php?cat=23>

Hope it helps,
Peter Wyzlic

-- 
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Br?hler Str. 7
D-53119 Bonn
Tel.: 0228/73-62436






From Joseph.Walser at tufts.edu  Wed Jun 10 14:44:37 2020
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Wed, 10 Jun 20 14:44:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Buddhist Beliefs?
Message-ID: <MN2PR05MB6671BE66767D86D91EE58C31FB830@MN2PR05MB6671.namprd05.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 16

My apologies for cross-posting.

I have been looking for statistical surveys of Buddhist beliefs. So far, apart from general discussions in Spiro, I have only been able to find Todd Lewis' 1996 survey of Buddhist beliefs among Newars. Specifically, I am looking for surveys of any Buddhist population concerning what percentage of them are aware of specific doctrines such as anatman, karma, etc. Given the mountain of literature on Buddhist beliefs, I had expected to find a lot of such surveys. Somehow I must be using the wrong search terms, so any suggestions or recommendations would be greatly appreciated.

Be well,

-j

Joseph Walser
Department of Religion
Tufts University
Medford, MA 02155





From Michael.Slouber at wwu.edu  Wed Jun 10 17:30:08 2020
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael.Slouber at wwu.edu)
Date: Wed, 10 Jun 20 10:30:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] poison
Message-ID: <e922a904-03c0-0143-57d8-7fe2cf4dc3da@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1793
Lines: 51

Dear Patricia and Jonathan,

Just for the record, Meulenbeld does have quite a number of references 
to this subject under synonymous terms like vi?atantra and vi?acikits?.? 
And as meritorious and useful as those volumes are, Meulenbeld did not 
use any (or few at any rate) unpublished sources.? He was not aware of 
the G?ru?a or Bh?ta Tantras as systematic classes, nor of most of the 
important titles, despite their definitive influence on Indian medicine 
where it involved poison/venom and exorcism in post-classical India.? 
Many of the most important sources I used in Early Tantric Medicine were 
only available in manuscripts.

And Jonathan, I would encourage Charles to not jump to conclusions on 
the origin of the material on poisons in his text, given that he has 
apparently not read the most recent scholarship!

All the best,

Michael

?
Michael Slouber, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Studies
Global Humanities and Religions
Western Washington University

> To:
> Indology List <indology at list.indology.info>
>
> Dear Johnathan,
> There is no mention of /vi?a??stra/?in the index of the /History of 
> Indian Medical Literature./?I am currently working on a project that 
> catalogues /rasa??stra/?texts, which relies heavily on the 
> /HIML./?Thus far I have come across numerous references to poisons, 
> purifying poisonous substances, etc., but no recipes for making 
> poisons. If I do happen across one I will make a note of it for you.
> Best wishes,
> Patricia
> Subject:
> Re: [INDOLOGY] poison
> From:
> Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca>
> Date:
> 6/9/20, 11:42 AM
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kauzeya at gmail.com  Wed Jun 10 17:41:01 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 10 Jun 20 19:41:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] poison
In-Reply-To: <e922a904-03c0-0143-57d8-7fe2cf4dc3da@wwu.edu>
Message-ID: <CAMGmO4KrS7+uT+py-y4hmRcVv5Mq3CQLHyVXeBCCZWi+3bJ4qw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2555
Lines: 76

Thank you Michael, I've passed on the warning!

On Wed, Jun 10, 2020 at 7:31 PM Michael.Slouber--- via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Patricia and Jonathan,
>
> Just for the record, Meulenbeld does have quite a number of references to
> this subject under synonymous terms like vi?atantra and vi?acikits?.  And
> as meritorious and useful as those volumes are, Meulenbeld did not use any
> (or few at any rate) unpublished sources.  He was not aware of the G?ru?a
> or Bh?ta Tantras as systematic classes, nor of most of the important
> titles, despite their definitive influence on Indian medicine where it
> involved poison/venom and exorcism in post-classical India.  Many of the
> most important sources I used in Early Tantric Medicine were only available
> in manuscripts.
>
> And Jonathan, I would encourage Charles to not jump to conclusions on the
> origin of the material on poisons in his text, given that he has apparently
> not read the most recent scholarship!
>
> All the best,
>
> Michael
>
> ?
> Michael Slouber, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Studies
> Global Humanities and Religions
> Western Washington University
>
>
> To:
> Indology List <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
>
> Dear Johnathan,
> There is no mention of *vi?a??stra* in the index of the *History of Indian Medical Literature.* I am currently working on a project that catalogues *rasa??stra* texts, which relies heavily on the *HIML.* Thus
>  far I have come across numerous references to poisons, purifying
> poisonous substances, etc., but no recipes for making poisons. If I do
> happen across one I will make a note of it for you.
> Best wishes,
> Patricia
> Subject:
> Re: [INDOLOGY] poison
>
> From:
> Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca> <sauthoff at ualberta.ca>
>
> Date:
> 6/9/20, 11:42 AM
>
>  _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From sauthoff at ualberta.ca  Wed Jun 10 17:55:34 2020
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Wed, 10 Jun 20 11:55:34 -0600
Subject: [INDOLOGY] poison
In-Reply-To: <CAMGmO4KrS7+uT+py-y4hmRcVv5Mq3CQLHyVXeBCCZWi+3bJ4qw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAr6cFVRcu9pcAeysMUDFftpUvS0+MP4OKzYX_UtnsJrC+Oig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3258
Lines: 101

Dear Michael,

This is a very good point about Meulenbeld! Thank you for making it.

On Wed, Jun 10, 2020 at 11:42 AM Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you Michael, I've passed on the warning!
>
> On Wed, Jun 10, 2020 at 7:31 PM Michael.Slouber--- via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Patricia and Jonathan,
>>
>> Just for the record, Meulenbeld does have quite a number of references to
>> this subject under synonymous terms like vi?atantra and vi?acikits?.  And
>> as meritorious and useful as those volumes are, Meulenbeld did not use any
>> (or few at any rate) unpublished sources.  He was not aware of the G?ru?a
>> or Bh?ta Tantras as systematic classes, nor of most of the important
>> titles, despite their definitive influence on Indian medicine where it
>> involved poison/venom and exorcism in post-classical India.  Many of the
>> most important sources I used in Early Tantric Medicine were only available
>> in manuscripts.
>>
>> And Jonathan, I would encourage Charles to not jump to conclusions on the
>> origin of the material on poisons in his text, given that he has apparently
>> not read the most recent scholarship!
>>
>> All the best,
>>
>> Michael
>>
>> ?
>> Michael Slouber, Ph.D.
>> Associate Professor, South Asian Studies
>> Global Humanities and Religions
>> Western Washington University
>>
>>
>> To:
>> Indology List <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
>>
>> Dear Johnathan,
>> There is no mention of *vi?a??stra* in the index of the *History of Indian Medical Literature.* I am currently working on a project that catalogues *rasa??stra* texts, which relies heavily on the *HIML.* Thus
>>  far I have come across numerous references to poisons, purifying
>> poisonous substances, etc., but no recipes for making poisons. If I do
>> happen across one I will make a note of it for you.
>> Best wishes,
>> Patricia
>> Subject:
>> Re: [INDOLOGY] poison
>>
>> From:
>> Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca> <sauthoff at ualberta.ca>
>>
>> Date:
>> 6/9/20, 11:42 AM
>>
>>  _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
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From jemhouben at gmail.com  Wed Jun 10 23:18:49 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 11 Jun 20 01:18:49 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Grammatica_Sanscritica_by_Jean-Fran=C3=A7ois_Pons_S.J._+_Antoine-L=C3=A9onard_Ch=C3=A9zy?=
In-Reply-To: <8DCF0E50-2BEA-4A35-9471-6EB3E95EF857@uclouvain.be>
Message-ID: <CAGCGLoCAr54oPTtH-4OqMkx2KAxqS4S0Ev-xEZM7Hh3brXdHyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6286
Lines: 135

Dear Christophe,
Thanks for drawing our attention to this important publication.
Felicitations to Prof. Filliozat for this significant contribution to the
history of Sanskrit studies and Indology.
(I soon hope to have a direct view of the book when my mailbox will again
be accessible.)
The Sanskrit grammar by Father Jean-Fran?ois Pons was not only contemporary
to or a little later than the Grammatica Grandonica but it also showed, I
believe, a better grasp of the subject.
The grammar by Father Heinrich Roth remained unfortunately unpublished till
1988 and it could not contribute to a better knowledge of Sanskrit in 18th
and 19th century Europe.
Jesuits such as Roberto De Nobili (1577-1656) had full receptive and active
mastery of Sanskrit (and Tamil) but wrote no Sanskrit grammar.
Hence, I summarize my preliminary evaluation in Sanskrit:
?????????????????????????   ????? ????? ????????? ?
????????????? ??????   ??????????? ?????? ???? ?
?Here in Europe, did anyone succeed in knowing
Sanskrit correctly so long ago, as Father Pons did
on account of much perseverance ??
Best,
Jan

N.B. Thanks also for drawing attention to the volume brought out by J?r?me
Petit and Pascale Rabault-Feuerhahn and felicitations to the editors:
another significant contribution to the history of Sanskrit studies and
Indology: *Le sanctuaire d?voil?: Antoine-L?onard Ch?zy et les d?buts des
?tudes sanskrites en Europe, 1800-1850* (Paris: BnF - Geuthner, 2019).

On Wed, 3 Jun 2020 at 17:54, Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
>
> I have the pleasure to inform you about the recent publication of
> Pierre-Sylvain Filliozat's new book:
>
> *? l'origine des ?tudes sanskrites: La Grammatica Sanscritica de
> Jean-Fran?ois Pons S.J.. ?tude, ?dition et traduction par *Pierre-Sylvain
> Filliozat*, *Paris, M?moires de l'Acad?mie des Inscriptions et
> Belles-Lettres vol. 56, 2020, 226 pp.
>
> https://www.aibl.fr/publications/collections/memoires-de-l-academie-des/article/tome-56-a-l-origine-des-etudes
>
> Three Sanskrit grammars were composed by Jesuits in India during the the
> 17th-18th centuries.
> The first one was written ca 1660-62 by Father Heinrich Roth (1620-68,
> Agra), in Latin and Devan?gar? script for Sanskrit, based on Anubh?ti
> Svar?p?c?rya?s *S?rasvatavy?kara?a*; the facsimile of the autograph
> manuscript was published in 1988 by A. Camps & J.-C. Muller:
> https://archive.org/details/sanskritgrammarmanuscriptsoffatherheinrichroths.j.16101668arnufcampsjeanclaudmullerbrill_643_C
> (an edition is still expected).
> The second one, entitled *Grammatica Grandonica*, was composed by Father
> Johann Ernst Hanxleden (1681-1732, Kerala), in Latin and Malayalam script
> for Sanskrit, based on the *Siddhar**?pa* and (a cursory reading of)
> Dharmak?rti's *R**?p?vat?r**a *(H's grammar was later on plagiarized by
> Paulinus in his* Sidharubam*, 1790). The edition of the autograph
> manuscript was made by T. Van Hal and myself in 2013:
> urn:nbn:de:kobv:517-opus-63218
> <https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:kobv:517-opus-63218> (an additional
> French translation and grammatical commentary, nearly completed, is due to
> appear).
> The third one, entitled *Grammatica Sanscritica*, now published, was
> composed by Father Jean-Fran?ois Pons (1698-1752, Chandernagor), in
> 1730-32 for its first 5 chapters/first part based on Vopadeva?s
> *Mugdhabodha*, in Latin and Bengali script (autograph ms.), and then for
> its 6th chapter/last part (syntaxe) based on Kramad??vara's *Sa*?k?iptas
> *?ra*, in French and Roman transcription of the Sanskrit (with some use
> of Telugu-Kannada script in the beginning; the preserved ms. of this part
> is a copy) (P's grammar was later on used by A.H. Anquetil Duperron, who
> translated the French part in Latin).
>
> Filliozat's achievement is remarkable. After a general introduction on the
> 17th-18th centuries Jesuit missionary work on Indian languages and
> civilization (pp. 9-24), a chapter is devoted to the figure of
> Jean-Fran?ois Pons (pp. 25-47), another to the edition of his letters (pp.
> 49-80; of five, the last, longest one, on Brahmin knowledge had been
> previously published as one of the *Lettres ?difiantes*); there follows
> the introduction to the manuscripts and the indigenous grammatical sources
> of the author (pp. 81-95), then the annotated edition of the two parts
> (with a French translation of the Latin text) (pp. 97-197), and finally the
> color-facsimile of the two manuscripts (pp. 199-282). A bibliography and
> index are given at the end. A few extracts of the book are provided here:
> https://www.aibl.fr/IMG/pdf/memoire_56.pdf
>
>
> On the early history of Indology, note also the volume on
>
> *Le sanctuaire d?voil?: Antoine-L?onard Ch?zy et les d?buts des ?tudes
> sanskrites en Europe, 1800-1850*, ?d. J?r?me Petit & Pascale
> Rabault-Feuerhahn, Paris: BnF - Geuthner, 2019, 458 pp.
> https://geuthner.com/livre/le-sanctuaire-d?voil?-antoine-l?onard-ch?zy/1192
> No ToC but see the programme of the 2015 Conference of which it is the
> Proceedings + paper-abstracts here:
>
> https://www.fabula.org/actualites/antoine-leonard-de-chezy-et-les-debuts-des-etudes-sanskrites-en-europe-1800-1850colloque_68743.php
>
> Best wishes
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From kauzeya at gmail.com  Thu Jun 11 10:14:25 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 11 Jun 20 12:14:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] once again, a scan?
Message-ID: <CAMGmO4LZJFA+8GCcZV0ypgmxGCwn+MZ-vEgmjqULe7HvqmjYHQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 26

Dear Friends
I wonder if anyone might have a copy of A.M. Tabard's English translation
of the Introduction (?) to Lac?te's Essai sur Gu???hya et la Br?hatkath?
(Bangalore: Bangalore Press, 1923). I believe this first appeared in the
Quarterly of the Mythic Society 1913-1914, but except for the first 10
pages I could not find the latter online anywhere either, and our library
has neither, seemingly. I do have the French, but for the sake of
completeness it would be nice to see the English if someone might have it.

With very best thanks in advance, Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200611/ac1ce82e/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Jun 11 11:36:56 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 11 Jun 20 13:36:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] once again, a scan? + QJMS kisting
In-Reply-To: <CAMGmO4LZJFA+8GCcZV0ypgmxGCwn+MZ-vEgmjqULe7HvqmjYHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <FB102E3F-28AA-4ACE-B336-BFFE6CD094D2@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 14645
Lines: 231

Dear Jonathan,

it happens that I just checked the availability of the QJMS online (see listing below), and I think that you can find more of the English version of Lac?te's work, see:

vol. 5, 1914-15
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56096/page/n173/mode/2up
[p. 164-205] = ? p. 51-92

vol. 13, 1922-23
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367510/page/n377/mode/2up <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367510/page/n377/mode/2up>
= p. 93-148

vol. 14, 1923-24
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56105/page/n371/mode/2up
= p. 149-228

Unfortunately, vol. 4, 1913-14 which should have the first 50 pages is missing

BW
Christophe

Quarterly Journal of the Mythic Society

1, 1909-10

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.202552 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.202552>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283650 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283650>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESGR5YWFwdjFmRVk <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESGR5YWFwdjFmRVk>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX2dzWWF4S1VGWFE <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX2dzWWF4S1VGWFE>
1 (2-4), 1910

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.534115 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.534115>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESFZldEk1ajA2bzA <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESFZldEk1ajA2bzA>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEOEVxdVd6RVJXaWM <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEOEVxdVd6RVJXaWM>
2, 1910-11

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283652 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283652>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56095 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56095>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.44461 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.44461>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEclVLOU5sM011TGM <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEclVLOU5sM011TGM>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEbk1PUEJYSk8xcTQ <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEbk1PUEJYSk8xcTQ>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdXluQ0FabWRuNk0 <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdXluQ0FabWRuNk0>
3, 1912-13

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQETnJBQjF1dWI1aTQ <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQETnJBQjF1dWI1aTQ>
4, 1913-14

 
5, 1914-15

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56096 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56096>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZ3NvZUg5MVpxQTg <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZ3NvZUg5MVpxQTg>
6, 1915-16

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56097 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56097>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdkMxRnhwQ0FTbDA <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdkMxRnhwQ0FTbDA>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEbHFNeUtfNWlJbjA <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEbHFNeUtfNWlJbjA>
7, 1916-17

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56098 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56098>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.92871 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.92871>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEN1I3czU2VW1oNGs <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEN1I3czU2VW1oNGs>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEVkFSLThqc3JxaFU <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEVkFSLThqc3JxaFU>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZ0lLcjBCZnlKSDg <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZ0lLcjBCZnlKSDg>
8, 1917-18

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56099 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56099>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUl84bWVFdExmSkU <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUl84bWVFdExmSkU>
9, 1918-19

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56100 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56100>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX1BxTVVWb0cxb28 <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX1BxTVVWb0cxb28>
10, 1919-20

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56102 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56102>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESXJhSWtXTHljWWc <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESXJhSWtXTHljWWc>
11, 1920-21

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56103 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56103>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEbnh1c0dRcU1Ec1k <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEbnh1c0dRcU1Ec1k>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX3FjS0Q4aE9qOU0 <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX3FjS0Q4aE9qOU0>
12, 1921-22

https://archive.org/details/TheQuarterlyJournalOfTheMythicSociety_201512 <https://archive.org/details/TheQuarterlyJournalOfTheMythicSociety_201512>
13, 1922-23

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367510 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367510>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56104 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56104>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQER0xQNlQ4R0Ruam8 <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQER0xQNlQ4R0Ruam8>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENGduamlLSHctdU0 <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENGduamlLSHctdU0>
14, 1923-24

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56105 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56105>
15,1924-25

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56106 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56106>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQERTlvSFhpT3BnTXc <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQERTlvSFhpT3BnTXc>
16, 1925-26

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367511 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367511>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdDFERHFnNW1CaTg <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdDFERHFnNW1CaTg>
17, 1926-27

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56107 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56107>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367507 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367507>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEVVpXTkJqQ1VvaXc <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEVVpXTkJqQ1VvaXc>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUEZHanQ3dUVHQUU <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUEZHanQ3dUVHQUU>
18, 1927-28

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56108 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56108>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367512 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367512>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEOVhkUVdGSi1MX3c <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEOVhkUVdGSi1MX3c>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUjhrNk5TeUdUSjg <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUjhrNk5TeUdUSjg>
19, 1928-29

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367513 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367513>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56109 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56109>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQERF91WGhEZ1FJUXc <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQERF91WGhEZ1FJUXc>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEV01WY0tJOEh3dEk <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEV01WY0tJOEh3dEk>
20, 1929-30

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56110 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56110>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367509 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367509>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEam54dVp6TU5NS3c <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEam54dVp6TU5NS3c>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZHZDcUhPUkFoS0E <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZHZDcUhPUkFoS0E>
21, 1930-31

 
22, 1931-32

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56111 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56111>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.53140 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.53140>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESDRzbEpHSzVFTzA <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESDRzbEpHSzVFTzA>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQES0JQeGI1bF8yOTQ <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQES0JQeGI1bF8yOTQ>
23, 1932-33

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56113 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56113>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEVXdvNExiaHNYaTQ <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEVXdvNExiaHNYaTQ>
24, 1933-34

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.443367 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.443367>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEU3VSN0FYblVWWDg <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEU3VSN0FYblVWWDg>
25, 1934-35

 
26, 1935-36

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.107886 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.107886>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.533999 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.533999>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUEFtc0IxUHVKaTg <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUEFtc0IxUHVKaTg>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUUhxMTJhcVRvbkk <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUUhxMTJhcVRvbkk>
 
27

28

29

30

 
31, 1939-40

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.106065 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.106065>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.92868 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.92868>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEYWp2MWpJWnRXMXM <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEYWp2MWpJWnRXMXM>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZ1FTVmF5ZTdoejQ <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZ1FTVmF5ZTdoejQ>
32, 1941

https://archive.org/details/TheQuarterlyJournalOfTheMythicSociety <https://archive.org/details/TheQuarterlyJournalOfTheMythicSociety>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.106071 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.106071>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.529738 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.529738>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEeFNZUk5UQmJZVFE <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEeFNZUk5UQmJZVFE>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQERHhXUmFKbHRhMlU <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQERHhXUmFKbHRhMlU>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX3BKVWdKdHdaZnM <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX3BKVWdKdHdaZnM>
33

 
34

 
35

 
36

 
37, 1946

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.92870 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.92870>
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEem1EQjdheWd2Q0E <https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEem1EQjdheWd2Q0E>
 
+

https://catalog.hathitrust.org/Record/000054487 <https://catalog.hathitrust.org/Record/000054487>


> Le 11 juin 2020 ? 12:14, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear Friends
> I wonder if anyone might have a copy of A.M. Tabard's English translation of the Introduction (?) to Lac?te's Essai sur Gu???hya et la Br?hatkath?  (Bangalore: Bangalore Press, 1923). I believe this first appeared in the Quarterly of the Mythic Society 1913-1914, but except for the first 10 pages I could not find the latter online anywhere either, and our library has neither, seemingly. I do have the French, but for the sake of completeness it would be nice to see the English if someone might have it.
> 
> With very best thanks in advance, Jonathan
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fleidenuniv.academia.edu%2FJASilk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7b189d12ce674328219008d80df069ff%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274673502254007&sdata=WMYHlpwY%2BfMVqWyDbryaIyV3vOB6zfrFC%2BtLXlhIs9c%3D&reserved=0>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7b189d12ce674328219008d80df069ff%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274673502273998&amp;sdata=uE4S7NOqmq3JrgJA5UcoyHStq0Q7LCeeRpNA1jSvSiI%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200611/77bedb61/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Thu Jun 11 11:43:31 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 11 Jun 20 13:43:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] once again, a scan?
In-Reply-To: <CAMGmO4LZJFA+8GCcZV0ypgmxGCwn+MZ-vEgmjqULe7HvqmjYHQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4JrcHGY=WMJ138RZq-u6MjNr+2nymka4_V8YEoBm0U37g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1554
Lines: 46

Harunaga Isaacson politely points out to me that I had somehow searched
wrongly on Archive.org, and that at least the vol from 1914 is indeed
there. If anyone would have the 1923 book of course I would still be most
interested, thanks!

On Thu, Jun 11, 2020 at 12:14 PM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Dear Friends
> I wonder if anyone might have a copy of A.M. Tabard's English translation
> of the Introduction (?) to Lac?te's Essai sur Gu???hya et la Br?hatkath?
> (Bangalore: Bangalore Press, 1923). I believe this first appeared in the
> Quarterly of the Mythic Society 1913-1914, but except for the first 10
> pages I could not find the latter online anywhere either, and our library
> has neither, seemingly. I do have the French, but for the sake of
> completeness it would be nice to see the English if someone might have it.
>
> With very best thanks in advance, Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200611/5f1bb9dd/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Jun 11 11:57:20 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 11 Jun 20 13:57:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  once again, a scan? + QJMS listing + Question DLI mirrors
In-Reply-To: <FB102E3F-28AA-4ACE-B336-BFFE6CD094D2@uclouvain.be>
Message-ID: <109FA2DE-D7FF-4ADC-935B-5B12ABEC342A@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 41588
Lines: 274

Curiously, the DLI mirror at https://dli.sanskritdictionary.com <https://dli.sanskritdictionary.com/>
has sometimes more than through the DLI on Archiv.

Taking the DLI url given by the "Sanskrit Dictionary" DLI mirror, and trying to use it on Archiv, it sometimes does not work, example:
QJMS 3, 1912-13
https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQETnJBQjF1dWI1aTQ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQETnJBQjF1dWI1aTQ&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670181027&sdata=B%2Bd%2BJaC59SXRN3V%2FES%2BMUycVwhZNVffmQSlhUa3uZEg%3D&reserved=0>
where original DLI (identifier) url is given as:

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/280678
However, 

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015/280678 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015/280678>

will give something strange:

in.ernet.dli.2015
by Huxley Aldous <https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Huxley+Aldous%22>

Is there an explanation?

Christophe

> D?but du message r?exp?di? :
> 
> De: Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Objet: R?p : [INDOLOGY] once again, a scan? + QJMS listing
> Date: 11 juin 2020 ? 13:36:56 UTC+2
> ?: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> R?pondre ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> 
> Dear Jonathan,
> 
> it happens that I just checked the availability of the QJMS online (see listing below), and I think that you can find more of the English version of Lac?te's work, see:
> 
> vol. 5, 1914-15
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56096/page/n173/mode/2up <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56096%2Fpage%2Fn173%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670111070&sdata=11dmexFE17KU2AmnUGrBNG7tPv8i6JD7O%2F%2F5uPm%2BdK0%3D&reserved=0>
> [p. 164-205] = ? p. 51-92
> 
> vol. 13, 1922-23
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367510/page/n377/mode/2up <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.367510%2Fpage%2Fn377%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670121063&sdata=8ZNVeEvDY3%2FxG6N3opoQ5ggWEvXiNYMRfNnX49QTSYo%3D&reserved=0>
> = p. 93-148
> 
> vol. 14, 1923-24
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56105/page/n371/mode/2up <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56105%2Fpage%2Fn371%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670121063&sdata=zOywM0APoxmjri4YIlTyqiFT1BtP2lQFSjIfOKgnRBg%3D&reserved=0>
> = p. 149-228
> 
> Unfortunately, vol. 4, 1913-14 which should have the first 50 pages is missing
> 
> BW
> Christophe
> 
> Quarterly Journal of the Mythic Society
> 
> 1, 1909-10
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.202552 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.202552&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670131057&sdata=Q5D%2BvAEjhZnHaFhrSz4X6rwP4ZpISQ4aY7ZTNdhaieM%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283650 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283650&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670131057&sdata=qQUs0ywzZ%2FaiYhX4AaCHA8szbApLZW9fQC7SdsFOLLI%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESGR5YWFwdjFmRVk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESGR5YWFwdjFmRVk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670141051&sdata=jJ7ee%2FMpfXoS2VHrDGHvZ3Oqs%2FtIxmMvnn7JDjU2f80%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX2dzWWF4S1VGWFE <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEX2dzWWF4S1VGWFE&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670141051&sdata=QNC66vph%2Fsn9xbTr%2Brf%2BX1jiDKiUSh1OCMS41Vb3t2Y%3D&reserved=0>
> 1 (2-4), 1910
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.534115 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.534115&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670141051&sdata=mU8vaWlPnUY%2BhwBzGqIMugTcuWmwsGZ9gNrdVvoBqj4%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESFZldEk1ajA2bzA <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESFZldEk1ajA2bzA&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670151045&sdata=vzvzq42FjikB36BxMcTOCH%2FF7%2BrZb0%2FP2ANWe%2B7SXfA%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEOEVxdVd6RVJXaWM <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEOEVxdVd6RVJXaWM&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670151045&sdata=OsijPQBAYiTGUd9137tmIKN5zJdhT%2FEREyYDUpOmfpQ%3D&reserved=0>
> 2, 1910-11
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283652 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283652&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670161041&sdata=nszAjsU1HpZnO5DKi1ZpWbQt4KGjrSB6Im2iehmciYY%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56095 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56095&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670161041&sdata=pjTNxHpQF%2FA4Hn2rqCDpIctvrL%2BvbD0%2F768QGC1%2Faxo%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.44461 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.44461&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670171035&sdata=TVVPrSatEEbC987YD91GS6sIXCetiqq1nPsWrMFbSlU%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEclVLOU5sM011TGM <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEclVLOU5sM011TGM&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670171035&sdata=9zx24kSI6KP9RwK%2BNeUvhHKtx9BlazMsM7lk9hXKjdw%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEbk1PUEJYSk8xcTQ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEbk1PUEJYSk8xcTQ&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670181027&sdata=CDeJs0ygcfp0CizZAdsvUSGmvYoSxYHCW9Tif6OLIj0%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdXluQ0FabWRuNk0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEdXluQ0FabWRuNk0&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670181027&sdata=3ea4dVKP%2BEx2mfhUBpjIrjTsZQeF%2B6rhCjW18%2B0WOD4%3D&reserved=0>
> 3, 1912-13
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQETnJBQjF1dWI1aTQ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQETnJBQjF1dWI1aTQ&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670181027&sdata=B%2Bd%2BJaC59SXRN3V%2FES%2BMUycVwhZNVffmQSlhUa3uZEg%3D&reserved=0>
> 4, 1913-14
> 
>  
> 5, 1914-15
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56096 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56096&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670191023&sdata=7V5WB0X30qPGpRj%2FGgib0yr4ZQIGR7DnGUCpPz2uACw%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZ3NvZUg5MVpxQTg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEZ3NvZUg5MVpxQTg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670191023&sdata=PMtW8XDr9BW7JYCqxcHlcDzKvTr9XDVr%2Fs61YkYb9RM%3D&reserved=0>
> 6, 1915-16
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56097 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56097&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670201017&sdata=%2BVhAkWfW25Ya%2ByRPhcQPkNib1h5l1N3BkFdGz3PDM6g%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdkMxRnhwQ0FTbDA <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEdkMxRnhwQ0FTbDA&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670201017&sdata=X0FXtXuniRonhoIvJpP7BaUPlbN3iAKx6RU1dlnHe3E%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEbHFNeUtfNWlJbjA <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEbHFNeUtfNWlJbjA&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670211010&sdata=YyDXzJ%2BqDCglrFFe5EjiKvA9m1kJR7Y6EJPnZmaMa%2FE%3D&reserved=0>
> 7, 1916-17
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56098 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56098&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670211010&sdata=7Ih7RKj%2BI6WQMo6xN0r%2BXK1qsgkXofgMi7iHyXtom7o%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.92871 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.92871&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670221010&sdata=fD0R0K%2Bf3DyfVbTGOhe8jSNlJCYnZSdpxGVgY7fdSak%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEN1I3czU2VW1oNGs <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEN1I3czU2VW1oNGs&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670221010&sdata=waxRUcnya0ICD2A1xuDp4umAe7MZKvQ%2Fzeu1iQhs%2B54%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEVkFSLThqc3JxaFU <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEVkFSLThqc3JxaFU&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670231003&sdata=FWffEir2QQcp6VPzIGN3ij2uCRXv5Gb8Fv4T7FbfSeM%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZ0lLcjBCZnlKSDg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEZ0lLcjBCZnlKSDg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670231003&sdata=fEVdd%2BuyumOQtUb9D9eBPP%2BliWzUXpPmDehYW%2ByKJWI%3D&reserved=0>
> 8, 1917-18
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56099 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56099&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670240993&sdata=DdEf4YNyZkfhqEwGs41ibD%2F4%2BQlQXvip0LVJ6BzhcIY%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUl84bWVFdExmSkU <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEUl84bWVFdExmSkU&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670240993&sdata=jiEChk%2F663951BTake8Y1ZKms8V0ll55m4oIuLeuiQ4%3D&reserved=0>
> 9, 1918-19
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56100 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56100&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670240993&sdata=NPL0IKhmDKR9Lj%2F%2BPGqYxw8lJWBE4TNYp09qw5Ihd%2FM%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX1BxTVVWb0cxb28 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEX1BxTVVWb0cxb28&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670250986&sdata=7fsYnc5hTNPqN0eEFEeL9FQmghZay2PMB3dMdtLBsyU%3D&reserved=0>
> 10, 1919-20
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56102 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56102&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670250986&sdata=OnwAtZVFgxj2BV%2Fev%2BdpL49%2F82vo0r78ZH2k6G6HudY%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESXJhSWtXTHljWWc <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESXJhSWtXTHljWWc&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670260982&sdata=1eAZNEmclgxRAhXM6ghNUdKEg9175E%2FvNqqYSkQAjUY%3D&reserved=0>
> 11, 1920-21
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56103 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56103&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670260982&sdata=ARWzvx8qfwgamvPEtHa29nA1CMJ7mZX%2FSz6fj9aawX8%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEbnh1c0dRcU1Ec1k <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEbnh1c0dRcU1Ec1k&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670270977&sdata=yc0WtA%2B6ZgwKDHStZ0tleKmmy%2BZ%2BIvhU%2FhDmJX8kH7o%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX3FjS0Q4aE9qOU0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEX3FjS0Q4aE9qOU0&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670270977&sdata=JywUbMsu2MfNgR%2FVygGbOu47N%2FSn9PBlPJqDrrCLb3k%3D&reserved=0>
> 12, 1921-22
> 
> https://archive.org/details/TheQuarterlyJournalOfTheMythicSociety_201512 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FTheQuarterlyJournalOfTheMythicSociety_201512&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670270977&sdata=HQ5gA%2B1DBRICZQudlG3gwBnX4ah4nqjte3FEb6CLVn8%3D&reserved=0>
> 13, 1922-23
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367510 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.367510&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670280971&sdata=oSpHQLJcNCu89ZoZhS%2FD4b1PU0BTSGmGgbZ5c4FkTkQ%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56104 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56104&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670280971&sdata=8YLYiwHcInvlT51aHd5woUbg8j7OhP93e22HONv7qz0%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQER0xQNlQ4R0Ruam8 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQER0xQNlQ4R0Ruam8&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670290969&sdata=HqNBaVcX3V5WgWx8jJTLcGQfZxYdK%2FRDsYNcpArMcWg%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENGduamlLSHctdU0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQENGduamlLSHctdU0&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670290969&sdata=hGvaA16bdOjY5ra4%2FxB9ONETYj7LF%2FB43GUwGr%2BCJEw%3D&reserved=0>
> 14, 1923-24
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56105 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56105&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670300956&sdata=9eGhDchFeWq68xgLueHoev2uD2H7WI5ZiHqeCqrDrlg%3D&reserved=0>
> 15,1924-25
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56106 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56106&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670300956&sdata=UL9kn%2Bmz3FPirXMFhk%2FpVncApapW3U7Bq%2F4W%2BljqOqY%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQERTlvSFhpT3BnTXc <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQERTlvSFhpT3BnTXc&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670310956&sdata=PuUBPpA6ikWhmWM84QwxKq9dSKzjJAOka1Ds8v6u2RA%3D&reserved=0>
> 16, 1925-26
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367511 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.367511&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670310956&sdata=KTcyKfya0cUySGtKQ68VXlJFct5mTwmf6FygfcbVixA%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdDFERHFnNW1CaTg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEdDFERHFnNW1CaTg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670310956&sdata=EOuFbmwjnBsgBKk1IrFW9tIWcGwa7RqAV7eF6OwlprU%3D&reserved=0>
> 17, 1926-27
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56107 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56107&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670320948&sdata=YgCbjNvaVCK%2Bq2PpstHeVVOepEnN%2Fs1HV9aeHBpi9pE%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367507 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.367507&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670320948&sdata=SoP%2FKLZ9lXUI1hYy174Zjh3DDKQksyv0LESTTRetCX0%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEVVpXTkJqQ1VvaXc <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEVVpXTkJqQ1VvaXc&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670330942&sdata=dMnqtdGuux8z5vJ27JtD%2Fud7sWF2gbM4bDgHLnANiWM%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUEZHanQ3dUVHQUU <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEUEZHanQ3dUVHQUU&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670330942&sdata=Nk8lV82CxWVtszh21qNgoUPjca63ptsldtFB7nZbWjk%3D&reserved=0>
> 18, 1927-28
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56108 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56108&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670340940&sdata=ZDt2FV775or0Wl4zNP0XFNqTQu3fCj3hKFcWZDM1dIg%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367512 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.367512&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670340940&sdata=J8t%2BzbJpqDCuLXonJg2kqh8OGUyuo9J6qamkxKDCJ0E%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEOVhkUVdGSi1MX3c <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEOVhkUVdGSi1MX3c&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670350934&sdata=gZW8dCbo33b8vRyZzng%2F%2BsONLGxCbNl0kMUvaX97Vhw%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUjhrNk5TeUdUSjg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEUjhrNk5TeUdUSjg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670350934&sdata=S6G2Kwzg1cHwHbCDzwst2vCFEKt%2F4QNPX11w4uyoPSA%3D&reserved=0>
> 19, 1928-29
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367513 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.367513&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670350934&sdata=HSB4uQ4tWM2axRqHg%2Fl5OBHYzvBvJOP7jcwqYM3pt%2BI%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56109 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56109&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670360923&sdata=qbjXIO9MZYdR89nz1mLNS0bd%2Ba51GRk5g3MwPpmgo50%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQERF91WGhEZ1FJUXc <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQERF91WGhEZ1FJUXc&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670360923&sdata=YH57dQb6d4K4ozc6Ow7aPSSrwUypmFmmM1Pt7bf0klY%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEV01WY0tJOEh3dEk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEV01WY0tJOEh3dEk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670370917&sdata=zmiL6RTe2DqqP%2FTyAap4Ajx6AIMcTiUnb0ICej6xiio%3D&reserved=0>
> 20, 1929-30
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56110 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56110&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670370917&sdata=YC29wdIqYO66BXGtzs6OEWBSQ2uAvJJCEnkK6cL9sNE%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367509 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.367509&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670380907&sdata=URvkhfJyp7pfE2A8nzXoyZINDj6HQcSmpY1Q5Ecm9ug%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEam54dVp6TU5NS3c <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEam54dVp6TU5NS3c&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670380907&sdata=whfs0jTSJIW464IxffzNSQ%2B6c8GjjvKO5TnpnJxomv0%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZHZDcUhPUkFoS0E <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEZHZDcUhPUkFoS0E&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670390909&sdata=3JUYig%2FDn1XuCuDyJ42%2BRK7pkcWXnBEXh8VDXdAYNzo%3D&reserved=0>
> 21, 1930-31
> 
>  
> 22, 1931-32
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56111 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56111&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670390909&sdata=g7t5ETYCz8JZ4L4wWuPA6yusBOy%2BXbC0EHOMeNwL7%2FQ%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.53140 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.53140&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670400899&sdata=LehcsHKXjNU3rMYcJhUJVmpftOrh4SFrCcgxcLU8bhg%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESDRzbEpHSzVFTzA <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESDRzbEpHSzVFTzA&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670400899&sdata=Cqc%2F1bREZ9PAxYuJ7sEMvNdZL2KHEM1jmrfZb%2BPKRBQ%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQES0JQeGI1bF8yOTQ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQES0JQeGI1bF8yOTQ&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670400899&sdata=lEMK%2FDWbkYXZ3ZFTJrf%2FuO6uTSvcU51r2kMc%2FKZA1b8%3D&reserved=0>
> 23, 1932-33
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56113 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56113&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670410896&sdata=fdyIVx6meRpmBciIE9BTS9uh8qd7mlGTmRzZGc9gdy4%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEVXdvNExiaHNYaTQ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEVXdvNExiaHNYaTQ&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670410896&sdata=BL0IZaW%2Fd3b%2FdkG6vMLGebmbETfhph8pMx7SyczVRVY%3D&reserved=0>
> 24, 1933-34
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.443367 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.443367&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670420888&sdata=tm0Flvecs%2FaicWy6oSw1vIttiSCDtkOOHDRdyKAu%2FME%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEU3VSN0FYblVWWDg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEU3VSN0FYblVWWDg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670420888&sdata=zfip5ZXb5WEMc6%2FNBICE0YBjXC8sdpN9nAQnxTxF4AM%3D&reserved=0>
> 25, 1934-35
> 
>  
> 26, 1935-36
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.107886 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.107886&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670430884&sdata=aDw%2BVTSvOxLqAioEANhgDvIsZzjUPf8HjV7A8%2BrBJxA%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.533999 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.533999&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670430884&sdata=fbYGnbzFMdIt1f51ExsK2PngZ9hl7gUO1BsIDX%2BoKqw%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUEFtc0IxUHVKaTg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEUEFtc0IxUHVKaTg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670430884&sdata=FVS7SAxTKVKe1ibBonK2kSJp1226frvSHk0Gx086ofM%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUUhxMTJhcVRvbkk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEUUhxMTJhcVRvbkk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670440881&sdata=LPY54h9JLIjBzjBeJrd4xql%2BRplGNwM3TPXGz%2Bpx78A%3D&reserved=0>
>  
> 27
> 
> 28
> 
> 29
> 
> 30
> 
>  
> 31, 1939-40
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.106065 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.106065&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670440881&sdata=XwoYAKOCyvwGqScB3kNKUE20Xf0DpG3AKByR%2BPWBaHM%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.92868 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.92868&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670450879&sdata=ZlXwzcUGnqusW3pvgAXdv7v2xhS2C%2FFSlnQx6l1zTYI%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEYWp2MWpJWnRXMXM <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEYWp2MWpJWnRXMXM&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670450879&sdata=WHUxIE%2BAhKv2Z9G3Oigp7Tv%2BM4kVyv0J98pFfP8jBkk%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZ1FTVmF5ZTdoejQ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEZ1FTVmF5ZTdoejQ&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670460867&sdata=cw%2FQZ3iRPf5XR0y4Ckqpd022hJORLUGKIN95mTtZLmQ%3D&reserved=0>
> 32, 1941
> 
> https://archive.org/details/TheQuarterlyJournalOfTheMythicSociety <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FTheQuarterlyJournalOfTheMythicSociety&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670460867&sdata=gowJbsbKJk6G0pACt24mDO1xo29vCi1YPfxDXUPg1oo%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.106071 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.106071&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670460867&sdata=AjkDfxgWZfkMz4tk2Q5LyXX4sXPkvAfFjOPbOsChYYU%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.529738 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.529738&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670470866&sdata=jk0%2Be9Kn8O2cctW1%2FNljbOK61kxgPuQV%2F3RgrbZ7Fw4%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEeFNZUk5UQmJZVFE <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEeFNZUk5UQmJZVFE&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670470866&sdata=RdmW7UQMI8yQ%2Fwt%2F9bSe1exUFN69%2BL83N3tKMkEDU1A%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQERHhXUmFKbHRhMlU <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQERHhXUmFKbHRhMlU&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670480855&sdata=GMrQTKxScBIkRll81TbNoGMYHU8zxaxb9IWdqOXVdL0%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX3BKVWdKdHdaZnM <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEX3BKVWdKdHdaZnM&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670480855&sdata=YtcseKpVyuh9qrWFcAibYk%2Fe%2BgUdQRMkFBilYZsczHM%3D&reserved=0>
> 33
> 
>  
> 34
> 
>  
> 35
> 
>  
> 36
> 
>  
> 37, 1946
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.92870 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.92870&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670490845&sdata=HLBx%2B13tKiDNlevS2ZW8n%2BoZBqPwP25n1bKrXobfu10%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEem1EQjdheWd2Q0E <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEem1EQjdheWd2Q0E&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670490845&sdata=lrPKBU7aN9HvLVg5FaUpa5vg%2FPoKvkCzIFug%2BWL%2B2fU%3D&reserved=0>
>  
> +
> 
> https://catalog.hathitrust.org/Record/000054487 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcatalog.hathitrust.org%2FRecord%2F000054487&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670500845&sdata=IqFJqkkL0Xn%2FQXUaGCAe4dYo31Iv55paATn5hkW1b54%3D&reserved=0>
> 
> 
>> Le 11 juin 2020 ? 12:14, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>> Dear Friends
>> I wonder if anyone might have a copy of A.M. Tabard's English translation of the Introduction (?) to Lac?te's Essai sur Gu???hya et la Br?hatkath?  (Bangalore: Bangalore Press, 1923). I believe this first appeared in the Quarterly of the Mythic Society 1913-1914, but except for the first 10 pages I could not find the latter online anywhere either, and our library has neither, seemingly. I do have the French, but for the sake of completeness it would be nice to see the English if someone might have it.
>> 
>> With very best thanks in advance, Jonathan
>> 
>> -- 
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>> 
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fleidenuniv.academia.edu%2FJASilk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670500845&sdata=WT5tZ4MPz89wVubQI94kFQXFCPSgxKRx%2Ferv10WE0dk%3D&reserved=0>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7b189d12ce674328219008d80df069ff%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274673502273998&amp;sdata=uE4S7NOqmq3JrgJA5UcoyHStq0Q7LCeeRpNA1jSvSiI%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670540826&amp;sdata=eQ9BHTubNzA1hssuBa5qScsMqoGmSugX3zkZ76XPV7g%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200611/4f085a88/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Jun 11 12:30:52 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 11 Jun 20 14:30:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] once again, a scan?
In-Reply-To: <CAMGmO4JrcHGY=WMJ138RZq-u6MjNr+2nymka4_V8YEoBm0U37g@mail.gmail.com>
Message-ID: <14A7762A-9D10-4920-9F0D-0AFBD9D9A616@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3805
Lines: 57

The scan of the book is possibly available in the USA:
https://catalog.hathitrust.org/Record/007551276 <https://catalog.hathitrust.org/Record/007551276>
(exemplar from the University of Minnesota)
1 vol. (ii-228 p.) - so the QJMS online provides the 3/4 -
See also;
https://www.worldcat.org/search?q=no%3A1021854458 <https://www.worldcat.org/search?q=no:1021854458>


> Le 11 juin 2020 ? 13:43, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Harunaga Isaacson politely points out to me that I had somehow searched wrongly on Archive.org <http://archive.org/>, and that at least the vol from 1914 is indeed there. If anyone would have the 1923 book of course I would still be most interested, thanks!
> 
> On Thu, Jun 11, 2020 at 12:14 PM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com <mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
> Dear Friends
> I wonder if anyone might have a copy of A.M. Tabard's English translation of the Introduction (?) to Lac?te's Essai sur Gu???hya et la Br?hatkath?  (Bangalore: Bangalore Press, 1923). I believe this first appeared in the Quarterly of the Mythic Society 1913-1914, but except for the first 10 pages I could not find the latter online anywhere either, and our library has neither, seemingly. I do have the French, but for the sake of completeness it would be nice to see the English if someone might have it.
> 
> With very best thanks in advance, Jonathan
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fleidenuniv.academia.edu%2FJASilk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C92a666c7b85746438fd008d80dfcdcc0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274726966740806&sdata=Tzw6HLJ5MXR%2FSIrrVI%2B2CrbtH4hyNVO7oavjGQuq8hI%3D&reserved=0>
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fleidenuniv.academia.edu%2FJASilk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C92a666c7b85746438fd008d80dfcdcc0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274726966740806&sdata=Tzw6HLJ5MXR%2FSIrrVI%2B2CrbtH4hyNVO7oavjGQuq8hI%3D&reserved=0>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C92a666c7b85746438fd008d80dfcdcc0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274726966760795&amp;sdata=EiumLqoOYikViUnTbevntic8imf7KT2GgoyBNGq1KYU%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C92a666c7b85746438fd008d80dfcdcc0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274726966760795&amp;sdata=EiumLqoOYikViUnTbevntic8imf7KT2GgoyBNGq1KYU%3D&amp;reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200611/86423fb6/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Jun 11 13:01:05 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 11 Jun 20 15:01:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd:   once again, a scan? + QJMS listing + Question DLI mirrors
In-Reply-To: <109FA2DE-D7FF-4ADC-935B-5B12ABEC342A@uclouvain.be>
Message-ID: <3FF792A5-2938-4281-A996-427012B617C2@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 45164
Lines: 299

Sorry for my mistake (and this additional message): it works if the slash of the original address (before the last number) is replaced by a point on Archiv!

> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/280678 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F280678&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915056053&sdata=g5B0I1sRuWkYI2O1o1%2BGARpnbPSIWpglc3sIJ4gOl7Y%3D&reserved=0>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.280678


> D?but du message r?exp?di? :
> 
> De: Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Objet: [INDOLOGY] Fwd: once again, a scan? + QJMS listing + Question DLI mirrors
> Date: 11 juin 2020 ? 13:57:20 UTC+2
> ?: Indology List <indology at list.indology.info>
> R?pondre ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> 
> Curiously, the DLI mirror at https://dli.sanskritdictionary.com <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915046068&sdata=ZnP4HttK7%2BG3UujXI8Pg8%2FeFbIjQcQUNqlXZO%2BzI%2F%2Bc%3D&reserved=0>
> has sometimes more than through the DLI on Archiv.
> 
> Taking the DLI url given by the "Sanskrit Dictionary" DLI mirror, and trying to use it on Archiv, it sometimes does not work, example:
> QJMS 3, 1912-13
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQETnJBQjF1dWI1aTQ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQETnJBQjF1dWI1aTQ&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915046068&sdata=SSZa9RO6Z0dsCpzS6J51NAgTQ5qCUVfcNWYBheizBHU%3D&reserved=0>
> where original DLI (identifier) url is given as:
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/280678 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F280678&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915056053&sdata=g5B0I1sRuWkYI2O1o1%2BGARpnbPSIWpglc3sIJ4gOl7Y%3D&reserved=0>
> However, 
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015/280678 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015%2F280678&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915056053&sdata=E4YaUtYnCwVSo9rghW4qoz9p7Ev8103soXoQ8dMYmtg%3D&reserved=0>
> 
> will give something strange:
> 
> in.ernet.dli.2015
> by Huxley Aldous <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fsearch.php%3Fquery%3Dcreator%253A%2522Huxley%2BAldous%2522&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915066047&sdata=Z5EQ1qXurbc7B1gH%2FLuIqFkUFdy%2BxS3bhECZ%2BlswThQ%3D&reserved=0>
> 
> Is there an explanation?
> 
> Christophe
> 
>> D?but du message r?exp?di? :
>> 
>> De: Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Objet: R?p : [INDOLOGY] once again, a scan? + QJMS listing
>> Date: 11 juin 2020 ? 13:36:56 UTC+2
>> ?: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com <mailto:kauzeya at gmail.com>>
>> Cc: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> R?pondre ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be <mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>
>> 
>> Dear Jonathan,
>> 
>> it happens that I just checked the availability of the QJMS online (see listing below), and I think that you can find more of the English version of Lac?te's work, see:
>> 
>> vol. 5, 1914-15
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56096/page/n173/mode/2up <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56096%2Fpage%2Fn173%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915066047&sdata=7a%2BEBxMnZT30%2F1XrOcEiUDYnYr0Xz7oe5N%2FrUfAyISw%3D&reserved=0>
>> [p. 164-205] = ? p. 51-92
>> 
>> vol. 13, 1922-23
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367510/page/n377/mode/2up <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.367510%2Fpage%2Fn377%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915076045&sdata=RK0lYGMEvC66hGfDUTQ6p1JwgezXQ8yLBaDccmsGRM4%3D&reserved=0>
>> = p. 93-148
>> 
>> vol. 14, 1923-24
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56105/page/n371/mode/2up <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56105%2Fpage%2Fn371%2Fmode%2F2up&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915076045&sdata=GPyqVJSC90btfLdpkzjFBoCXXAeUDF7K9FQelXWdPGQ%3D&reserved=0>
>> = p. 149-228
>> 
>> Unfortunately, vol. 4, 1913-14 which should have the first 50 pages is missing
>> 
>> BW
>> Christophe
>> 
>> Quarterly Journal of the Mythic Society
>> 
>> 1, 1909-10
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.202552 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.202552&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915086040&sdata=VTc3PzIbPQCNSxKKGCANbjwgPDvnHdnP2q89sg9FVfo%3D&reserved=0>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283650 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283650&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915086040&sdata=ElT5g4up6v0DM9eyGXmPCXOODBZQ8bwCE2mSjrSwatY%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESGR5YWFwdjFmRVk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESGR5YWFwdjFmRVk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915096036&sdata=I8ONxlZgJvAdhPyqL%2F44DNobzG3OTx0qwgRGVnHDOaQ%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX2dzWWF4S1VGWFE <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEX2dzWWF4S1VGWFE&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915096036&sdata=AQyWFwQThxD9Rw6QmQBYUK8kncZ5X4nazniifQVeEq0%3D&reserved=0>
>> 1 (2-4), 1910
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.534115 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.534115&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915106028&sdata=RUzy0qkt0IVR4Ss39uponDST6YIkwst%2FufXX9kVl3EI%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESFZldEk1ajA2bzA <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESFZldEk1ajA2bzA&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915106028&sdata=pHh86J74Myk2ywgTAnu4l66XKOME9bfAy6eN8V6kemE%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEOEVxdVd6RVJXaWM <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEOEVxdVd6RVJXaWM&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915116024&sdata=rlOfiuhI%2FD9HhFFYzTFQgnOrjhGQFoNp95JFUJdJsuM%3D&reserved=0>
>> 2, 1910-11
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283652 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283652&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915116024&sdata=NpI9PJGT%2Bhu154%2BPPiI6x0BuLZ8MPeGu8lwlAUrf%2Fxc%3D&reserved=0>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56095 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56095&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915126018&sdata=nETIOEZhuAwVU8h2Lrr2eXzdUhWafjyuj4k8h4hBJIo%3D&reserved=0>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.44461 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.44461&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915126018&sdata=H0J8MpyZs54rRfepTJjWohOaxaZ8HfUnd7lbsRU5Fco%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEclVLOU5sM011TGM <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEclVLOU5sM011TGM&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915136011&sdata=0OHqJbIjiDq3nI9CgLUgPnZdqQrqWvgRnytcFiJsllo%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEbk1PUEJYSk8xcTQ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEbk1PUEJYSk8xcTQ&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915136011&sdata=SJ02OKSmHLuQortS%2FJ6AtFQQcu20J8tsGokHQAfW7Lg%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdXluQ0FabWRuNk0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEdXluQ0FabWRuNk0&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915146004&sdata=LmwlptAiYY9mvRBpt6t%2B5MfcpH1DIfFAmMFX3tSSNs8%3D&reserved=0>
>> 3, 1912-13
>> 
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQETnJBQjF1dWI1aTQ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQETnJBQjF1dWI1aTQ&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915146004&sdata=9JfaMfX1D3ilImO%2BOjfJ4WtiVrRPfLIHjP8AqnlnR7Y%3D&reserved=0>
>> 4, 1913-14
>> 
>>  
>> 5, 1914-15
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56096 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56096&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915155999&sdata=LpMCN4Ig0uECEXjpFqqkwwN38eM6jIh2yOvxkhGhIvM%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZ3NvZUg5MVpxQTg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEZ3NvZUg5MVpxQTg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915155999&sdata=CoLGmchkmYjAJsCJScQxVwSTDjdxcG44kkSfKufw62U%3D&reserved=0>
>> 6, 1915-16
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56097 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56097&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915165997&sdata=eqhEkwaGVD6cS0%2FBuqoLsvUbxgwXhnhIqCzFoxNxYck%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdkMxRnhwQ0FTbDA <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEdkMxRnhwQ0FTbDA&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915165997&sdata=t2voZkElfP2rgTAcneSTr03QVWynI9E8eP6AyDupLTk%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEbHFNeUtfNWlJbjA <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEbHFNeUtfNWlJbjA&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915175987&sdata=5FORpNKFbi5%2B9jKireMpprk%2Bk1M90aTymMy0V2YF1y0%3D&reserved=0>
>> 7, 1916-17
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56098 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56098&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915175987&sdata=%2BYHjhoxVY191UpV6HkRdzi073whJVE90Gsna7UxnpVs%3D&reserved=0>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.92871 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.92871&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915185982&sdata=Y8l%2B0VOZhM5bdbWgUefScOrI5NOz5xsjf2J20U4SxwM%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEN1I3czU2VW1oNGs <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEN1I3czU2VW1oNGs&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915185982&sdata=VlsWbby6Gd4G%2FhO7nMQNrKxCRZR0WTz3LMDE9y0VNlY%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEVkFSLThqc3JxaFU <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEVkFSLThqc3JxaFU&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915195978&sdata=KvgNo86Rjs5ULEPK1aSqg7%2BqLDDqRwcZtUsKoKpL1s0%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZ0lLcjBCZnlKSDg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEZ0lLcjBCZnlKSDg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915195978&sdata=kxlFXfkLfB9y2agK2AzSrhsanRd6tsMLy7xzFrRiWr4%3D&reserved=0>
>> 8, 1917-18
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56099 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56099&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915205969&sdata=7jZrvb6iKVGzW3myFlBjhSMPC7NQg%2BS7fhgnXKaNNG8%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUl84bWVFdExmSkU <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEUl84bWVFdExmSkU&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915205969&sdata=1rmCR9Jegea1ZV0eKlCYvm53ygMKn6EzrkBOWDMq%2BzI%3D&reserved=0>
>> 9, 1918-19
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56100 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56100&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915205969&sdata=u%2B5ZYFhto9WAI%2FjJ%2FpFcdRZkAMFG%2B%2BLLZPEyFz0psi0%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX1BxTVVWb0cxb28 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEX1BxTVVWb0cxb28&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915215967&sdata=fLJiz22qSIQJLN9R5x9cOP1iG5I0Qg9i0EfAxGq1Kbg%3D&reserved=0>
>> 10, 1919-20
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56102 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56102&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915215967&sdata=7ev4IAbai3jzHoCu%2BlAcYpzLo5oaZHdzy6PO6IuASco%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESXJhSWtXTHljWWc <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESXJhSWtXTHljWWc&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915225958&sdata=eB981D6ks%2FJbUN%2FLjyrCYu%2FcQFSdtxw2%2Fj4gSTGlhMo%3D&reserved=0>
>> 11, 1920-21
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56103 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56103&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915225958&sdata=71cjKnfxjHlTHmYfSQNIb37q%2FzZ3tMex%2BAfUxYJ26zg%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEbnh1c0dRcU1Ec1k <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEbnh1c0dRcU1Ec1k&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915235952&sdata=czYilq4O2eP0LTFYkVeSu0zoTPbRjpCytRpEN%2Ff2S50%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX3FjS0Q4aE9qOU0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEX3FjS0Q4aE9qOU0&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915235952&sdata=rCr7QhojM3oBAok%2BUv%2BsJpprw9LOxoAfsj3H7Z4p3iE%3D&reserved=0>
>> 12, 1921-22
>> 
>> https://archive.org/details/TheQuarterlyJournalOfTheMythicSociety_201512 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FTheQuarterlyJournalOfTheMythicSociety_201512&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915245945&sdata=BQeTKlD5bVZqxykskAgpDiO6wL1K0n0SZy%2B6zuB1U8M%3D&reserved=0>
>> 13, 1922-23
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367510 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.367510&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915245945&sdata=hfELgXfMbIyhhD8O35s0wqarvzWLuLftHhQhThMPPc8%3D&reserved=0>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56104 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56104&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915255940&sdata=uATkAt0Gq5oFmYwOMP7akvQhu%2Bv73fgmjLOQMy8mVR8%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQER0xQNlQ4R0Ruam8 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQER0xQNlQ4R0Ruam8&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915255940&sdata=Yz3%2BMxNxjdXR1PCD8EG77wUMcCprU9mKtcVUp2RjIks%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENGduamlLSHctdU0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQENGduamlLSHctdU0&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915265936&sdata=ctJTXhwJvElxdii52RZhS7RNqPcDGo%2BURWcNcHRCVlM%3D&reserved=0>
>> 14, 1923-24
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56105 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56105&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915265936&sdata=wH6e%2BLA%2BenDzrGTGPvy0JF6r5RdltL3NplysGUW8%2FAA%3D&reserved=0>
>> 15,1924-25
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56106 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56106&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915275927&sdata=HtBpqqvULhA5RzQ3cvoW632sAX5umGEdg7YZ2dis%2FxI%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQERTlvSFhpT3BnTXc <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQERTlvSFhpT3BnTXc&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915275927&sdata=Jxnar81pNoYRuYmNw5VfkbOiRURa%2BJ8xdUIWPUd4MTU%3D&reserved=0>
>> 16, 1925-26
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367511 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.367511&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915285923&sdata=GngoMXba0sdX%2BBiUAkKcKeNV2dmc8Y1%2BtrsOl4HT1Xs%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdDFERHFnNW1CaTg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEdDFERHFnNW1CaTg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915285923&sdata=2MLgQWE5INzGKi8OvF37OcTO8gOjlY3I1DWCvJDzXZw%3D&reserved=0>
>> 17, 1926-27
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56107 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56107&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915295917&sdata=NxjroVgs4r4AlcweVbqlV56rSl5e4I%2FUr1YKRZLXXow%3D&reserved=0>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367507 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.367507&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915295917&sdata=CGRIGvTLZf%2B6XNOoUXVZF5NotCrNW%2FxTtCTCCx28d00%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEVVpXTkJqQ1VvaXc <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEVVpXTkJqQ1VvaXc&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915305910&sdata=G56AeMWQ%2B%2B3Nwg%2BMCa%2BFiNl04EkvjBHls0UzU%2Fl0NF8%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUEZHanQ3dUVHQUU <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEUEZHanQ3dUVHQUU&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915305910&sdata=hwSR0MnsRsMe8KdqY5OOze9gCx8cctOrEW%2FnXxk26iY%3D&reserved=0>
>> 18, 1927-28
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56108 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56108&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915315907&sdata=Sg6FrGFnSzdan8J7rGFYzIYkgpqkDeZX411AC4TVElg%3D&reserved=0>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367512 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.367512&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915315907&sdata=ocHbFejIp3x7jrewuA1vJP3dISEOqGa5ndwcRq4UJp8%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEOVhkUVdGSi1MX3c <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEOVhkUVdGSi1MX3c&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915325900&sdata=9czTYZUtUsSlecR0A7WrKgzt4jJQYjuAtdRVHTzHTNo%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUjhrNk5TeUdUSjg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEUjhrNk5TeUdUSjg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915325900&sdata=M8kIjsTTw12WN%2F39adz%2FsY4uwPMoKQzcRmll%2FFW0STs%3D&reserved=0>
>> 19, 1928-29
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367513 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.367513&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915335897&sdata=pjs8FTUTqPYS0TVYR0FmjhmXqCDQ3fo0Ujo58TJGpDY%3D&reserved=0>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56109 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56109&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915335897&sdata=uExVvc22efEGyn3oJ1N62%2BIDPK%2FyluB5Q88HNGEizdg%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQERF91WGhEZ1FJUXc <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQERF91WGhEZ1FJUXc&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915345892&sdata=g1socLHO09r0cHyeFlpnzz%2B23GlLyRtcLRZOiLQnKE8%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEV01WY0tJOEh3dEk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEV01WY0tJOEh3dEk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915345892&sdata=rZ9IxexQfWX09SjJd93pBnno5wCohPBn1Ft8OX%2Fmg50%3D&reserved=0>
>> 20, 1929-30
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56110 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56110&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915355886&sdata=uZuBtiLpQFMGSeAzWzX1YFpu0IkIJ06XcvWVMbLmoFY%3D&reserved=0>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.367509 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.367509&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915355886&sdata=D8DvwhxByUNaeXDYcuEsQGy4i7N4z20JEVJXscYsH18%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEam54dVp6TU5NS3c <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEam54dVp6TU5NS3c&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915355886&sdata=SLj1pDi0Hg7OBo054qWXS9uraycjTi6GFQf9T2CRQEs%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZHZDcUhPUkFoS0E <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEZHZDcUhPUkFoS0E&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915365875&sdata=bIBil86xdOT87nFqyYuDookS8pt1soE24brzRO30Y6s%3D&reserved=0>
>> 21, 1930-31
>> 
>>  
>> 22, 1931-32
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56111 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56111&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915365875&sdata=AlvtpTOasm2D7n3TS7p78cHh%2FdINuTYTBFuTXic7zjk%3D&reserved=0>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.53140 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.53140&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915375875&sdata=nOkVaYPnjpMAQ%2F7AwT44O6GUhUNG%2FovlIojeLKueS94%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESDRzbEpHSzVFTzA <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESDRzbEpHSzVFTzA&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915375875&sdata=fF2a4GOzKFq6U%2Be8iwyKvCqLpcJ2XPCGh89AWTa8AGE%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQES0JQeGI1bF8yOTQ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQES0JQeGI1bF8yOTQ&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915385864&sdata=xTxsouLr5VZlN1oh7KAebqqj1AP3lXb11MYGpcikoqk%3D&reserved=0>
>> 23, 1932-33
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56113 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.56113&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915385864&sdata=6lFor0MN%2FjZtGL8dzdcoh6t50RUB7zGl1HdOoYs14TI%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEVXdvNExiaHNYaTQ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEVXdvNExiaHNYaTQ&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915395864&sdata=vRlPizYFgnRMbnv6eBfqxv1G5fsqCx3rmgZDXAiF9W0%3D&reserved=0>
>> 24, 1933-34
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.443367 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.443367&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915395864&sdata=BBtf8ZdQ1LKJGRf1JsyE1vsXBaGb29WLpYu26UN9xjw%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEU3VSN0FYblVWWDg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEU3VSN0FYblVWWDg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915405855&sdata=A%2FTifBFRrIuzmpMt67UvfNZNI%2FwGefeCfEAb%2FAUzVJY%3D&reserved=0>
>> 25, 1934-35
>> 
>>  
>> 26, 1935-36
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.107886 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.107886&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915405855&sdata=MJ03CMhLKi03PkIKpTGVt0h1X3fHraDHHS%2BWZsrP0yY%3D&reserved=0>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.533999 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.533999&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915415846&sdata=m60dYpWjX1TGtv4zlCiRjYOpe2BUZTSvxzD%2FrTdygWI%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUEFtc0IxUHVKaTg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEUEFtc0IxUHVKaTg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915415846&sdata=4gflh%2FG2ymRzIWuLhC%2FwBpPfwyeqhfA8gETP9nHIBsc%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUUhxMTJhcVRvbkk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEUUhxMTJhcVRvbkk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915425843&sdata=Aq8kvTOgz%2FJZxLzedMCD1A5KDjZ3djKdUctuXwMjebc%3D&reserved=0>
>>  
>> 27
>> 
>> 28
>> 
>> 29
>> 
>> 30
>> 
>>  
>> 31, 1939-40
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.106065 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.106065&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915425843&sdata=F%2FWhLaXQAgC7WxDZWU85y9oRCsN7b4qc5i6hJPB4GV4%3D&reserved=0>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.92868 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.92868&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915435835&sdata=%2BmbBgNOP%2Bjx3i0lpNoCc39LiqH%2FLXWzh1ier%2Fml3s84%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEYWp2MWpJWnRXMXM <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEYWp2MWpJWnRXMXM&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915435835&sdata=p3%2BRd%2B2mbHE%2Fsm5Gc9eOedmdJ0Cb8b29mCgfxsMYUsw%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEZ1FTVmF5ZTdoejQ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEZ1FTVmF5ZTdoejQ&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915445839&sdata=9H2f8QIDglQd8gH8dcE8vuuEa2brZOF2OcV2SkaRWT8%3D&reserved=0>
>> 32, 1941
>> 
>> https://archive.org/details/TheQuarterlyJournalOfTheMythicSociety <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FTheQuarterlyJournalOfTheMythicSociety&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915455829&sdata=XK7%2Bos9eEXL5Z1BPo0OgSZCsrkrhyYPZkzwb7BMLj5g%3D&reserved=0>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.106071 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.106071&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915455829&sdata=nxq9M6xdvXZDosCHNAhIfFO7YfBYzE2204p%2F4ltbwlU%3D&reserved=0>
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.529738 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.529738&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915465818&sdata=oJdM%2BT03c%2FJ4de9C2OcDC9K4CdDc0bglbE01sRWk4Ps%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEeFNZUk5UQmJZVFE <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEeFNZUk5UQmJZVFE&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915465818&sdata=tss7k3h%2BqMB1TK3yJ6EZ0mO7lWKhdKuo%2FiFfqho4lvE%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQERHhXUmFKbHRhMlU <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQERHhXUmFKbHRhMlU&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915465818&sdata=WColpMRHxilHcNfpHsy7bR2hwxih2Psn4OnOYLbhpx0%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEX3BKVWdKdHdaZnM <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEX3BKVWdKdHdaZnM&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915475817&sdata=TNydbcqtJgZeDkBTVN3RpZzHVtGEJo%2FUS82TfyqbOFE%3D&reserved=0>
>> 33
>> 
>>  
>> 34
>> 
>>  
>> 35
>> 
>>  
>> 36
>> 
>>  
>> 37, 1946
>> 
>> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.92870 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.92870&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915475817&sdata=DPqkGs%2BYV4CUj64fgfw2a2IpqwGCsAgbFZV%2F50aHBj4%3D&reserved=0>
>> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEem1EQjdheWd2Q0E <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEem1EQjdheWd2Q0E&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915485805&sdata=ED9XwXWQQfs%2BvzDfySb6qkWpTX%2BA1fUYkCjFZ6wIfLg%3D&reserved=0>
>>  
>> +
>> 
>> https://catalog.hathitrust.org/Record/000054487 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcatalog.hathitrust.org%2FRecord%2F000054487&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915485805&sdata=t9FqXYjoF4ScTM72Jy%2Bvv2yu4Bs5Wnm8qtW1Px3HTc8%3D&reserved=0>
>> 
>> 
>>> Le 11 juin 2020 ? 12:14, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>>> 
>>> Dear Friends
>>> I wonder if anyone might have a copy of A.M. Tabard's English translation of the Introduction (?) to Lac?te's Essai sur Gu???hya et la Br?hatkath?  (Bangalore: Bangalore Press, 1923). I believe this first appeared in the Quarterly of the Mythic Society 1913-1914, but except for the first 10 pages I could not find the latter online anywhere either, and our library has neither, seemingly. I do have the French, but for the sake of completeness it would be nice to see the English if someone might have it.
>>> 
>>> With very best thanks in advance, Jonathan
>>> 
>>> -- 
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>> 2311 BZ Leiden
>>> The Netherlands
>>> 
>>> copies of my publications may be found at
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fleidenuniv.academia.edu%2FJASilk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915495802&sdata=6NcMqE6HuhHMeMnaLly%2BNmYUy9aXKzCbsNW7GmD0P8g%3D&reserved=0>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7b189d12ce674328219008d80df069ff%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274673502273998&amp;sdata=uE4S7NOqmq3JrgJA5UcoyHStq0Q7LCeeRpNA1jSvSiI%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915495802&sdata=waXHXFNem%2Fc%2BuSJBQ%2FSyULcUC6xKqNjDBSOrMVc1J2I%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C7e7342bf1dcd4941650508d80dfbdc0b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274722670540826&amp;sdata=eQ9BHTubNzA1hssuBa5qScsMqoGmSugX3zkZ76XPV7g%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e6ee5a927264699f22c08d80dfeb611%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274734915545779&amp;sdata=PxqAsdaRMbkDDKsSHZI5Bz5afuKvOWfYZSUijiwo%2FIw%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From kauzeya at gmail.com  Thu Jun 11 14:59:56 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 11 Jun 20 16:59:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] published?
Message-ID: <CAMGmO4LQJ93bP=_aX8NiYUnQNcYQsMxmmM7jJRLzM1fhj1fvoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 28

Dear Friends,

In its entry on Johannes Hertel, Iranicaonline refers to the following:
Frank Neubert, ?German Indology, Aryan Studies and Anti-Semitism: The Case
of Johannes Hertel,? in *Comparative Studies of South Asia, Africa and the
Middle East*, vol. III, 2003 (forthcoming).

Whatever happened to this piece, it did not appear in this journal (despite
it having been cited at least once as if it did, itself interesting...).
Was it ever published?

Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200611/28e03ceb/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Thu Jun 11 15:56:41 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 11 Jun 20 17:56:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] once again, a scan?
In-Reply-To: <14A7762A-9D10-4920-9F0D-0AFBD9D9A616@uclouvain.be>
Message-ID: <CAMGmO4KrTGwrmw+KejE_ck+i=Z3q_5dp43yeRDkY0BZvsTgbOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4065
Lines: 99

dear Christophe, dear Friends
Until today I would have rather smuggly said that I am not a total disaster
at finding things online. You have kindly and gently shown me that I was
wrong. Virtually everything I looked for was somewhere, and in most cases
somewhere I *thought* had looked properly. sacr? bleu!
My sincerest thanks!
Jonathan

On Thu, Jun 11, 2020 at 2:30 PM Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> The scan of the book is possibly available in the USA:
> https://catalog.hathitrust.org/Record/007551276
> (exemplar from the University of Minnesota)
> 1 vol. (ii-228 p.) - so the QJMS online provides the 3/4 -
> See also;
> https://www.worldcat.org/search?q=no%3A1021854458
> <https://www.worldcat.org/search?q=no:1021854458>
>
>
> Le 11 juin 2020 ? 13:43, Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Harunaga Isaacson politely points out to me that I had somehow searched
> wrongly on Archive.org <http://archive.org/>, and that at least the vol
> from 1914 is indeed there. If anyone would have the 1923 book of course I
> would still be most interested, thanks!
>
> On Thu, Jun 11, 2020 at 12:14 PM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Friends
>> I wonder if anyone might have a copy of A.M. Tabard's English translation
>> of the Introduction (?) to Lac?te's Essai sur Gu???hya et la Br?hatkath?
>> (Bangalore: Bangalore Press, 1923). I believe this first appeared in the
>> Quarterly of the Mythic Society 1913-1914, but except for the first 10
>> pages I could not find the latter online anywhere either, and our library
>> has neither, seemingly. I do have the French, but for the sake of
>> completeness it would be nice to see the English if someone might have it.
>>
>> With very best thanks in advance, Jonathan
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fleidenuniv.academia.edu%2FJASilk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C92a666c7b85746438fd008d80dfcdcc0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274726966740806&sdata=Tzw6HLJ5MXR%2FSIrrVI%2B2CrbtH4hyNVO7oavjGQuq8hI%3D&reserved=0>
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fleidenuniv.academia.edu%2FJASilk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C92a666c7b85746438fd008d80dfcdcc0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274726966740806&sdata=Tzw6HLJ5MXR%2FSIrrVI%2B2CrbtH4hyNVO7oavjGQuq8hI%3D&reserved=0>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C92a666c7b85746438fd008d80dfcdcc0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274726966760795&amp;sdata=EiumLqoOYikViUnTbevntic8imf7KT2GgoyBNGq1KYU%3D&amp;reserved=0
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Jun 11 16:48:47 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 11 Jun 20 18:48:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] once again, a scan?
In-Reply-To: <CAMGmO4KrTGwrmw+KejE_ck+i=Z3q_5dp43yeRDkY0BZvsTgbOA@mail.gmail.com>
Message-ID: <A82C3A7F-40A9-4D72-BE2B-1F54CBD7D947@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 6240
Lines: 87

Here, finally, the vol. 4, 1913-1914, of the QJMS (not given in the previous list)
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281789 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.281789>
with the first part of Lac?te pp. 26-32, 64-73, 85-103, 141-156

> Le 11 juin 2020 ? 17:56, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> a ?crit :
> 
> dear Christophe, dear Friends
> Until today I would have rather smuggly said that I am not a total disaster at finding things online. You have kindly and gently shown me that I was wrong. Virtually everything I looked for was somewhere, and in most cases somewhere I *thought* had looked properly. sacr? bleu!
> My sincerest thanks!
> Jonathan
> 
> On Thu, Jun 11, 2020 at 2:30 PM Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be <mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:
> The scan of the book is possibly available in the USA:
> https://catalog.hathitrust.org/Record/007551276 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcatalog.hathitrust.org%2FRecord%2F007551276&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5223b13b1a07498efc8208d80e20205e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274878428265621&sdata=eRVSxdLb0DtFb3wp7QkomEHZnSqKei8n8L7yqwQaVS8%3D&reserved=0>
> (exemplar from the University of Minnesota)
> 1 vol. (ii-228 p.) - so the QJMS online provides the 3/4 -
> See also;
> https://www.worldcat.org/search?q=no%3A1021854458 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.worldcat.org%2Fsearch%3Fq%3Dno%3A1021854458&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5223b13b1a07498efc8208d80e20205e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274878428275617&sdata=H9sfFCQDP7eMNozjRc8Aq5AjXk4ob5mdRW2cqe4x2K0%3D&reserved=0>
> 
> 
>> Le 11 juin 2020 ? 13:43, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>> Harunaga Isaacson politely points out to me that I had somehow searched wrongly on Archive.org <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Farchive.org%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5223b13b1a07498efc8208d80e20205e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274878428275617&sdata=fwm%2Bf2CD9hhzIls8m4t6%2FpiZSGvK7F3i8d8Bq%2F4VCoo%3D&reserved=0>, and that at least the vol from 1914 is indeed there. If anyone would have the 1923 book of course I would still be most interested, thanks!
>> 
>> On Thu, Jun 11, 2020 at 12:14 PM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com <mailto:kauzeya at gmail.com>> wrote:
>> Dear Friends
>> I wonder if anyone might have a copy of A.M. Tabard's English translation of the Introduction (?) to Lac?te's Essai sur Gu???hya et la Br?hatkath?  (Bangalore: Bangalore Press, 1923). I believe this first appeared in the Quarterly of the Mythic Society 1913-1914, but except for the first 10 pages I could not find the latter online anywhere either, and our library has neither, seemingly. I do have the French, but for the sake of completeness it would be nice to see the English if someone might have it.
>> 
>> With very best thanks in advance, Jonathan
>> 
>> -- 
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>> 
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fleidenuniv.academia.edu%2FJASilk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5223b13b1a07498efc8208d80e20205e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274878428285612&sdata=uKJ%2FS5%2Fu%2FeKg7qo13mo%2BG7y1rmTd4hL0%2FA3OqrLl1Ls%3D&reserved=0>
>> 
>> 
>> -- 
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>> 
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fleidenuniv.academia.edu%2FJASilk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5223b13b1a07498efc8208d80e20205e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274878428295618&sdata=X8JR57yizqHBVEA5z27zVo1MaYguZ9OjUf8IZhYzW80%3D&reserved=0>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C92a666c7b85746438fd008d80dfcdcc0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274726966760795&amp;sdata=EiumLqoOYikViUnTbevntic8imf7KT2GgoyBNGq1KYU%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5223b13b1a07498efc8208d80e20205e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274878428295618&sdata=sWWE0R7PtwvkOx8ny0pzYwmorZUNyN3nq9lLrpZ%2FJD8%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fleidenuniv.academia.edu%2FJASilk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5223b13b1a07498efc8208d80e20205e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637274878428305607&sdata=Y%2Bq1NKWHIlCD32M%2Ffw%2F8dozSnA7xSKKm51UX6%2BxgUe0%3D&reserved=0>
???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jun 12 00:57:39 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Jun 20 18:57:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
Message-ID: <CAKdt-CfaFw+nzJTieZFiU+amfuvGVY9KTBwBSqCy2ovkG5g6gg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 38

Does anyone have a PDF of this article already sitting on their disk?

   - Kaul M. S. Shastri, "Report on the Gilgit Excavation in 1938",  *Quarterly
   Journal of the Mythic Society*, 30.1 (1939): pp.1-12.

I'd be grateful for a copy, if so.

There are numerous issues of the Quarterly at archive.org, but as far as I
can see, not this issue.  The Society's website sells issues, but I'm
loathe to buy one for twelve pages.  Also, it would probably take forever
to arrive.

Many thanks in advance.

Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200611/35bfec7d/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jun 12 01:45:41 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Jun 20 19:45:41 -0600
Subject: [INDOLOGY] Kaul M. S. Shastri, "Report on the Gilgit Excavation in 1938" (was: blank)
In-Reply-To: <CAKdt-CfaFw+nzJTieZFiU+amfuvGVY9KTBwBSqCy2ovkG5g6gg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce-t=YVOahGfYC-P2jKG4D_srMPBkkYh8eSre8zmxMCMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1506
Lines: 64

Thank you so much, Stefan and Shayne!

Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Thu, 11 Jun 2020 at 18:57, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Does anyone have a PDF of this article already sitting on their disk?
>
>    - Kaul M. S. Shastri, "Report on the Gilgit Excavation in 1938",  *Quarterly
>    Journal of the Mythic Society*, 30.1 (1939): pp.1-12.
>
> I'd be grateful for a copy, if so.
>
> There are numerous issues of the Quarterly at archive.org, but as far as
> I can see, not this issue.  The Society's website sells issues, but I'm
> loathe to buy one for twelve pages.  Also, it would probably take forever
> to arrive.
>
> Many thanks in advance.
>
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200611/f518e117/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Jun 12 02:05:11 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 11 Jun 20 22:05:11 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
Message-ID: <CAJ3b0o83rtmau6H+ms28OhOHX5J3SeyXZGJvtEMcP3hADFu=fQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 14

Dear list members,

Can anyone identify the meter of the gop?-g?tam (Bh?gavata X, chapter 31).
See this link: https://iskcondesiretree.com/page/gopi-gita

It is 11 syllable's per line but as far as I can see it is different from
the 11 syllable metres in Apte's dictionaries appendix.
Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200611/580e95fb/attachment.htm>

From aleksandar.uskokov at yale.edu  Fri Jun 12 03:21:03 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Fri, 12 Jun 20 03:21:03 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o83rtmau6H+ms28OhOHX5J3SeyXZGJvtEMcP3hADFu=fQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR08MB362038C251475044BED5F973E7810@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 36

Dear Harry,

Va???dhara in his comment on the first verse writes: kanakama?jar? na? ca rau lagau iti s?tr?t. The definition scans right, so to his mind the meter is Kanakama?jar?. I don?t know which s?tra he has in mind.

Best wishes,
Aleksandar



Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, June 11, 2020 10:05 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam

Dear list members,

Can anyone identify the meter of the gop?-g?tam (Bh?gavata X, chapter 31).
See this link: https://iskcondesiretree.com/page/gopi-gita<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fiskcondesiretree.com%2Fpage%2Fgopi-gita&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ca85315ef070146b5ba7608d80e752cfe%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275243718304252&sdata=vmdEi6anHUJYZv4%2Bzhfmq2xBIgPMMYpznQiXI8Dt9%2F8%3D&reserved=0>

It is 11 syllable's per line but as far as I can see it is different from the 11 syllable metres in Apte's dictionaries appendix.
Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200612/567e447a/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Jun 12 03:55:34 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 11 Jun 20 23:55:34 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
In-Reply-To: <BN6PR08MB362038C251475044BED5F973E7810@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJ3b0o8SOqwZ4TJGp59nh8rpP7zBaDNrhfrwt4E3Sf6TZ_HWHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 52

Thank you Aleksandar.  I've also been informed offlist that this meter  but
with the names  R?jaha?s? and Vibh??a?? is in the  three volume 1959
edition published in Pune by Prasad Prakashan, with editors P. K. Gode and
C. G. Karve. . I was looking in Apte's 1890 edition where it didn't
appear.  Apparently the modern editors expanded  the metrical section.
Regards,
Harry Spier

On Thu, Jun 11, 2020 at 11:21 PM Uskokov, Aleksandar <
aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:

> Dear Harry,
>
> Va???dhara in his comment on the first verse writes: kanakama?jar? na? ca
> rau lagau iti s?tr?t. The definition scans right, so to his mind the meter
> is Kanakama?jar?. I don?t know which s?tra he has in mind.
>
> Best wishes,
> Aleksandar
>
>
> Aleksandar Uskokov
>
> Lector in Sanskrit
>
> South Asian Studies Council, Yale University
>
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Harry
> Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, June 11, 2020 10:05 PM
> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam
>
> Dear list members,
>
> Can anyone identify the meter of the gop?-g?tam (Bh?gavata X, chapter
> 31).
> See this link: https://iskcondesiretree.com/page/gopi-gita
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fiskcondesiretree.com%2Fpage%2Fgopi-gita&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ca85315ef070146b5ba7608d80e752cfe%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275243718304252&sdata=vmdEi6anHUJYZv4%2Bzhfmq2xBIgPMMYpznQiXI8Dt9%2F8%3D&reserved=0>
>
> It is 11 syllable's per line but as far as I can see it is different from
> the 11 syllable metres in Apte's dictionaries appendix.
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200611/d7b310ef/attachment.htm>

From Agnes.KORN at cnrs.fr  Fri Jun 12 08:37:42 2020
From: Agnes.KORN at cnrs.fr (KORN Agnes)
Date: Fri, 12 Jun 20 08:37:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] published?
In-Reply-To: <CAMGmO4LQJ93bP=_aX8NiYUnQNcYQsMxmmM7jJRLzM1fhj1fvoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <661B19CD3E570F4D995C9655E3EFA2B8568A8F50@CNREXCMBX01P.core-res.rootcore.local>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 40

Dear Jonathan,

The journals hompepage is here
https://read.dukeupress.edu/cssaame/
but searching for ?Hertel? or ?Neubert? does not yield anything.
Maybe one could write to the editors and ask?

Best,
Agnes


De : INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] De la part de Jonathan Silk via INDOLOGY
Envoy? : jeudi, 11 juin 2020 17:00
? : Indology <indology at list.indology.info>
Objet : [INDOLOGY] published?

Dear Friends,

In its entry on Johannes Hertel, Iranicaonline refers to the following:
Frank Neubert, ?German Indology, Aryan Studies and Anti-Semitism: The Case of Johannes Hertel,? in Comparative Studies of South Asia, Africa and the Middle East, vol. III, 2003 (forthcoming).

Whatever happened to this piece, it did not appear in this journal (despite it having been cited at least once as if it did, itself interesting...). Was it ever published?

Jonathan

--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200612/fcac12ad/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jun 12 12:06:56 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 12 Jun 20 17:36:56 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o8SOqwZ4TJGp59nh8rpP7zBaDNrhfrwt4E3Sf6TZ_HWHA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZg7sJ1WYR7Th7DkXb7LL9tOETocQti0Hvf03JgLi3eJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4814
Lines: 131

The pattern here is

III UIU UIU IU

If you change the first two laghus into a guru , it turns into

UI UIU UIU IU

which can also be written as

UIU IU UIU IU

There is a repetition of  UIU IU

or there are two symmetrical halves  UIU IU and  UIU IU

UIU IU UIU IU is ???????

We can say that by replacing the initial guru of  ???????  with two laghus
, we get ???????? .  This makes  ???????  and ???????? have the same
singing pattern.
First UIU IU  in ????? ascending tone and second UIU IU in ??????
descending tone. / ????? ??? - ????? ???  \

In  ????????,  III UIU UIU IU is the same as  IIIU IU UIU IU and the
singing is IIIU IU   in ????? ascending tone and  UIU IU in ??????
descending tone.
 / ??? ?????  - ????? ???  \  or  / ????? ???  - ????? ???  \

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
We have many such pairs.

??????????????????? changes into  ?????????????????? by replacing the
initial guru of  ???????????????????   with two laghus , we get
?????????????????? . That is the reason why viraamasthaana shifts one
number from  ??????????????????? to  ????????????????? .  Reason is the
singing style and singing pattern.

That is the reason why in Telugu Satakams , they consider  inclusion of
??????????????????? and  ????????????????? both in the same s'atakam as no
violation of uniformity of meter. Reason is the uniformity in singing style
and singing pattern.

Same with ????????? and ???????? in Telugu. Replacing the initial guru of
????????? with two laghus changes it into  ???????? . Here too,
viraamasthaana of champakamaalaa is one number higher than that of
utpalamaalaa.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

That is the reason Gopee geetam is called geetam.

On Fri, Jun 12, 2020 at 9:26 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you Aleksandar.  I've also been informed offlist that this meter
> but with the names  R?jaha?s? and Vibh??a?? is in the  three volume 1959
> edition published in Pune by Prasad Prakashan, with editors P. K. Gode and
> C. G. Karve. . I was looking in Apte's 1890 edition where it didn't
> appear.  Apparently the modern editors expanded  the metrical section.
> Regards,
> Harry Spier
>
> On Thu, Jun 11, 2020 at 11:21 PM Uskokov, Aleksandar <
> aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:
>
>> Dear Harry,
>>
>> Va???dhara in his comment on the first verse writes: kanakama?jar? na? ca
>> rau lagau iti s?tr?t. The definition scans right, so to his mind the meter
>> is Kanakama?jar?. I don?t know which s?tra he has in mind.
>>
>> Best wishes,
>> Aleksandar
>>
>>
>> Aleksandar Uskokov
>>
>> Lector in Sanskrit
>>
>> South Asian Studies Council, Yale University
>>
>> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Thursday, June 11, 2020 10:05 PM
>> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam
>>
>> Dear list members,
>>
>> Can anyone identify the meter of the gop?-g?tam (Bh?gavata X, chapter
>> 31).
>> See this link: https://iskcondesiretree.com/page/gopi-gita
>> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fiskcondesiretree.com%2Fpage%2Fgopi-gita&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ca85315ef070146b5ba7608d80e752cfe%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275243718304252&sdata=vmdEi6anHUJYZv4%2Bzhfmq2xBIgPMMYpznQiXI8Dt9%2F8%3D&reserved=0>
>>
>> It is 11 syllable's per line but as far as I can see it is different
>> from the 11 syllable metres in Apte's dictionaries appendix.
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200612/e08d3770/attachment.htm>

From aleksandar.uskokov at yale.edu  Fri Jun 12 12:13:28 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Fri, 12 Jun 20 12:13:28 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
In-Reply-To: <CAJGj9eZg7sJ1WYR7Th7DkXb7LL9tOETocQti0Hvf03JgLi3eJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR08MB36203EC949F84275EF430552E7810@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5769
Lines: 113

Very interesting. Are there recordings to share?

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: Friday, June 12, 2020 8:06:56 AM
To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
Cc: Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam

The pattern here is

III UIU UIU IU

If you change the first two laghus into a guru , it turns into

UI UIU UIU IU

which can also be written as

UIU IU UIU IU

There is a repetition of  UIU IU

or there are two symmetrical halves  UIU IU and  UIU IU

UIU IU UIU IU is ???????

We can say that by replacing the initial guru of  ???????  with two laghus , we get ???????? .  This makes  ???????  and ???????? have the same singing pattern.
First UIU IU  in ????? ascending tone and second UIU IU in ?????? descending tone. / ????? ??? - ????? ???  \

In  ????????,  III UIU UIU IU is the same as  IIIU IU UIU IU and the singing is IIIU IU   in ????? ascending tone and  UIU IU in ?????? descending tone.
 / ??? ?????  - ????? ???  \  or  / ????? ???  - ????? ???  \

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
We have many such pairs.

??????????????????? changes into  ?????????????????? by replacing the initial guru of  ???????????????????   with two laghus , we get ?????????????????? . That is the reason why viraamasthaana shifts one number from  ??????????????????? to  ????????????????? .  Reason is the singing style and singing pattern.

That is the reason why in Telugu Satakams , they consider  inclusion of ??????????????????? and  ????????????????? both in the same s'atakam as no violation of uniformity of meter. Reason is the uniformity in singing style and singing pattern.

Same with ????????? and ???????? in Telugu. Replacing the initial guru of  ????????? with two laghus changes it into  ???????? . Here too, viraamasthaana of champakamaalaa is one number higher than that of utpalamaalaa.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

That is the reason Gopee geetam is called geetam.

On Fri, Jun 12, 2020 at 9:26 AM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thank you Aleksandar.  I've also been informed offlist that this meter  but with the names  R?jaha?s? and Vibh??a?? is in the  three volume 1959 edition published in Pune by Prasad Prakashan, with editors P. K. Gode and C. G. Karve. . I was looking in Apte's 1890 edition where it didn't appear.  Apparently the modern editors expanded  the metrical section.
Regards,
Harry Spier

On Thu, Jun 11, 2020 at 11:21 PM Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu<mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>> wrote:
Dear Harry,

Va???dhara in his comment on the first verse writes: kanakama?jar? na? ca rau lagau iti s?tr?t. The definition scans right, so to his mind the meter is Kanakama?jar?. I don?t know which s?tra he has in mind.

Best wishes,
Aleksandar



Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu<mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Thursday, June 11, 2020 10:05 PM
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam

Dear list members,

Can anyone identify the meter of the gop?-g?tam (Bh?gavata X, chapter 31).
See this link: https://iskcondesiretree.com/page/gopi-gita<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fiskcondesiretree.com%2Fpage%2Fgopi-gita&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C986a92a446194012220508d80ec930d4%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275604558864121&sdata=Wr4XJmEDWmmVtSiz3K90TDoi5prU2A67C9vKwKAW1mg%3D&reserved=0>

It is 11 syllable's per line but as far as I can see it is different from the 11 syllable metres in Apte's dictionaries appendix.
Thanks,
Harry Spier
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C986a92a446194012220508d80ec930d4%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275604558874114&sdata=js67HpbNY%2Fph%2F7RukgsstHbU9F4o2a11VIDqMAE6dAM%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200612/5435689a/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jun 12 12:24:32 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 12 Jun 20 17:54:32 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
In-Reply-To: <BN6PR08MB36203EC949F84275EF430552E7810@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9eb2BkuRNpFn1JwtgwWVB=xbq5uVatv2JpGxjyTvu8s2wA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6439
Lines: 175

Yes. There are musical renderings. But the instrumental music and the
raagas may make this point get overlooked.

https://youtu.be/QzifRy_CPtw

If necessary , I will send my rendering to make the point clear.

On Fri, Jun 12, 2020 at 5:43 PM Uskokov, Aleksandar <
aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:

> Very interesting. Are there recordings to share?
>
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> ------------------------------
> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Sent:* Friday, June 12, 2020 8:06:56 AM
> *To:* Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> *Cc:* Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu>;
> indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam
>
> The pattern here is
>
> III UIU UIU IU
>
> If you change the first two laghus into a guru , it turns into
>
> UI UIU UIU IU
>
> which can also be written as
>
> UIU IU UIU IU
>
> There is a repetition of  UIU IU
>
> or there are two symmetrical halves  UIU IU and  UIU IU
>
> UIU IU UIU IU is ???????
>
> We can say that by replacing the initial guru of  ???????  with two laghus
> , we get ???????? .  This makes  ???????  and ???????? have the same
> singing pattern.
> First UIU IU  in ????? ascending tone and second UIU IU in ??????
> descending tone. / ????? ??? - ????? ???  \
>
> In  ????????,  III UIU UIU IU is the same as  IIIU IU UIU IU and the
> singing is IIIU IU   in ????? ascending tone and  UIU IU in ??????
> descending tone.
>  / ??? ?????  - ????? ???  \  or  / ????? ???  - ????? ???  \
>
>
> -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
> We have many such pairs.
>
> ??????????????????? changes into  ?????????????????? by replacing the
> initial guru of  ???????????????????   with two laghus , we get
> ?????????????????? . That is the reason why viraamasthaana shifts one
> number from  ??????????????????? to  ????????????????? .  Reason is the
> singing style and singing pattern.
>
> That is the reason why in Telugu Satakams , they consider  inclusion of
> ??????????????????? and  ????????????????? both in the same s'atakam as no
> violation of uniformity of meter. Reason is the uniformity in singing style
> and singing pattern.
>
> Same with ????????? and ???????? in Telugu. Replacing the initial guru of
> ????????? with two laghus changes it into  ???????? . Here too,
> viraamasthaana of champakamaalaa is one number higher than that of
> utpalamaalaa.
>
>
> --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
>
> That is the reason Gopee geetam is called geetam.
>
> On Fri, Jun 12, 2020 at 9:26 AM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thank you Aleksandar.  I've also been informed offlist that this meter
> but with the names  R?jaha?s? and Vibh??a?? is in the  three volume 1959
> edition published in Pune by Prasad Prakashan, with editors P. K. Gode and
> C. G. Karve. . I was looking in Apte's 1890 edition where it didn't
> appear.  Apparently the modern editors expanded  the metrical section.
> Regards,
> Harry Spier
>
> On Thu, Jun 11, 2020 at 11:21 PM Uskokov, Aleksandar <
> aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:
>
> Dear Harry,
>
> Va???dhara in his comment on the first verse writes: kanakama?jar? na? ca
> rau lagau iti s?tr?t. The definition scans right, so to his mind the meter
> is Kanakama?jar?. I don?t know which s?tra he has in mind.
>
> Best wishes,
> Aleksandar
>
>
> Aleksandar Uskokov
>
> Lector in Sanskrit
>
> South Asian Studies Council, Yale University
>
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Harry
> Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, June 11, 2020 10:05 PM
> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam
>
> Dear list members,
>
> Can anyone identify the meter of the gop?-g?tam (Bh?gavata X, chapter
> 31).
> See this link: https://iskcondesiretree.com/page/gopi-gita
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fiskcondesiretree.com%2Fpage%2Fgopi-gita&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C986a92a446194012220508d80ec930d4%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275604558864121&sdata=Wr4XJmEDWmmVtSiz3K90TDoi5prU2A67C9vKwKAW1mg%3D&reserved=0>
>
> It is 11 syllable's per line but as far as I can see it is different from
> the 11 syllable metres in Apte's dictionaries appendix.
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C986a92a446194012220508d80ec930d4%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275604558874114&sdata=js67HpbNY%2Fph%2F7RukgsstHbU9F4o2a11VIDqMAE6dAM%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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PFA Renukaa Geetam by Sri Kaavyakantha Vaasishtha Ganapati Muni

The only consistency is the singing style. Meters are all variegated.

On Fri, Jun 12, 2020 at 5:54 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Yes. There are musical renderings. But the instrumental music and the
> raagas may make this point get overlooked.
>
> https://youtu.be/QzifRy_CPtw
>
> If necessary , I will send my rendering to make the point clear.
>
> On Fri, Jun 12, 2020 at 5:43 PM Uskokov, Aleksandar <
> aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:
>
>> Very interesting. Are there recordings to share?
>>
>> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
>> ------------------------------
>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Sent:* Friday, June 12, 2020 8:06:56 AM
>> *To:* Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>> *Cc:* Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu>;
>> indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam
>>
>> The pattern here is
>>
>> III UIU UIU IU
>>
>> If you change the first two laghus into a guru , it turns into
>>
>> UI UIU UIU IU
>>
>> which can also be written as
>>
>> UIU IU UIU IU
>>
>> There is a repetition of  UIU IU
>>
>> or there are two symmetrical halves  UIU IU and  UIU IU
>>
>> UIU IU UIU IU is ???????
>>
>> We can say that by replacing the initial guru of  ???????  with two
>> laghus , we get ???????? .  This makes  ???????  and ???????? have the same
>> singing pattern.
>> First UIU IU  in ????? ascending tone and second UIU IU in ??????
>> descending tone. / ????? ??? - ????? ???  \
>>
>> In  ????????,  III UIU UIU IU is the same as  IIIU IU UIU IU and the
>> singing is IIIU IU   in ????? ascending tone and  UIU IU in ??????
>> descending tone.
>>  / ??? ?????  - ????? ???  \  or  / ????? ???  - ????? ???  \
>>
>>
>> -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
>> We have many such pairs.
>>
>> ??????????????????? changes into  ?????????????????? by replacing the
>> initial guru of  ???????????????????   with two laghus , we get
>> ?????????????????? . That is the reason why viraamasthaana shifts one
>> number from  ??????????????????? to  ????????????????? .  Reason is the
>> singing style and singing pattern.
>>
>> That is the reason why in Telugu Satakams , they consider  inclusion of
>> ??????????????????? and  ????????????????? both in the same s'atakam as no
>> violation of uniformity of meter. Reason is the uniformity in singing style
>> and singing pattern.
>>
>> Same with ????????? and ???????? in Telugu. Replacing the initial guru
>> of  ????????? with two laghus changes it into  ???????? . Here too,
>> viraamasthaana of champakamaalaa is one number higher than that of
>> utpalamaalaa.
>>
>>
>> --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
>>
>> That is the reason Gopee geetam is called geetam.
>>
>> On Fri, Jun 12, 2020 at 9:26 AM Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Thank you Aleksandar.  I've also been informed offlist that this meter
>> but with the names  R?jaha?s? and Vibh??a?? is in the  three volume 1959
>> edition published in Pune by Prasad Prakashan, with editors P. K. Gode and
>> C. G. Karve. . I was looking in Apte's 1890 edition where it didn't
>> appear.  Apparently the modern editors expanded  the metrical section.
>> Regards,
>> Harry Spier
>>
>> On Thu, Jun 11, 2020 at 11:21 PM Uskokov, Aleksandar <
>> aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:
>>
>> Dear Harry,
>>
>> Va???dhara in his comment on the first verse writes: kanakama?jar? na? ca
>> rau lagau iti s?tr?t. The definition scans right, so to his mind the meter
>> is Kanakama?jar?. I don?t know which s?tra he has in mind.
>>
>> Best wishes,
>> Aleksandar
>>
>>
>> Aleksandar Uskokov
>>
>> Lector in Sanskrit
>>
>> South Asian Studies Council, Yale University
>>
>> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Thursday, June 11, 2020 10:05 PM
>> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam
>>
>> Dear list members,
>>
>> Can anyone identify the meter of the gop?-g?tam (Bh?gavata X, chapter
>> 31).
>> See this link: https://iskcondesiretree.com/page/gopi-gita
>> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fiskcondesiretree.com%2Fpage%2Fgopi-gita&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C986a92a446194012220508d80ec930d4%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275604558864121&sdata=Wr4XJmEDWmmVtSiz3K90TDoi5prU2A67C9vKwKAW1mg%3D&reserved=0>
>>
>> It is 11 syllable's per line but as far as I can see it is different
>> from the 11 syllable metres in Apte's dictionaries appendix.
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C986a92a446194012220508d80ec930d4%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275604558874114&sdata=js67HpbNY%2Fph%2F7RukgsstHbU9F4o2a11VIDqMAE6dAM%3D&reserved=0>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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A training to sing meters in this pattern as bhajan can be found here where
Upadesa Saram by Ramana Maharshi is being sung with the title, "Learn to
Chant Upadesa Saram"

https://www.sriramanamaharshi.org/resource_centre/learn-to-chant-upadesa-saram/


The same style is applicable to Gopee Geetam too.

Upadesa Saaram has no consistent gurulagu pattern. But the pattern of
maatraa gaNas is uniform. 8 + 8 which comes under chaturasra gati
Taala-wise.

Kanakamanjaree, Vainasam , Nirasikaa --all have the same 8 + 8  chaturasra
gati rhythm.

On Fri, Jun 12, 2020 at 6:40 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> PFA Renukaa Geetam by Sri Kaavyakantha Vaasishtha Ganapati Muni
>
> The only consistency is the singing style. Meters are all variegated.
>
> On Fri, Jun 12, 2020 at 5:54 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Yes. There are musical renderings. But the instrumental music and the
>> raagas may make this point get overlooked.
>>
>> https://youtu.be/QzifRy_CPtw
>>
>> If necessary , I will send my rendering to make the point clear.
>>
>> On Fri, Jun 12, 2020 at 5:43 PM Uskokov, Aleksandar <
>> aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:
>>
>>> Very interesting. Are there recordings to share?
>>>
>>> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
>>> ------------------------------
>>> *From:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> *Sent:* Friday, June 12, 2020 8:06:56 AM
>>> *To:* Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>>> *Cc:* Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu>;
>>> indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam
>>>
>>> The pattern here is
>>>
>>> III UIU UIU IU
>>>
>>> If you change the first two laghus into a guru , it turns into
>>>
>>> UI UIU UIU IU
>>>
>>> which can also be written as
>>>
>>> UIU IU UIU IU
>>>
>>> There is a repetition of  UIU IU
>>>
>>> or there are two symmetrical halves  UIU IU and  UIU IU
>>>
>>> UIU IU UIU IU is ???????
>>>
>>> We can say that by replacing the initial guru of  ???????  with two
>>> laghus , we get ???????? .  This makes  ???????  and ???????? have the same
>>> singing pattern.
>>> First UIU IU  in ????? ascending tone and second UIU IU in ??????
>>> descending tone. / ????? ??? - ????? ???  \
>>>
>>> In  ????????,  III UIU UIU IU is the same as  IIIU IU UIU IU and the
>>> singing is IIIU IU   in ????? ascending tone and  UIU IU in ??????
>>> descending tone.
>>>  / ??? ?????  - ????? ???  \  or  / ????? ???  - ????? ???  \
>>>
>>>
>>> -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
>>> We have many such pairs.
>>>
>>> ??????????????????? changes into  ?????????????????? by replacing the
>>> initial guru of  ???????????????????   with two laghus , we get
>>> ?????????????????? . That is the reason why viraamasthaana shifts one
>>> number from  ??????????????????? to  ????????????????? .  Reason is the
>>> singing style and singing pattern.
>>>
>>> That is the reason why in Telugu Satakams , they consider  inclusion of
>>> ??????????????????? and  ????????????????? both in the same s'atakam as no
>>> violation of uniformity of meter. Reason is the uniformity in singing style
>>> and singing pattern.
>>>
>>> Same with ????????? and ???????? in Telugu. Replacing the initial guru
>>> of  ????????? with two laghus changes it into  ???????? . Here too,
>>> viraamasthaana of champakamaalaa is one number higher than that of
>>> utpalamaalaa.
>>>
>>>
>>> --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
>>>
>>> That is the reason Gopee geetam is called geetam.
>>>
>>> On Fri, Jun 12, 2020 at 9:26 AM Harry Spier via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Thank you Aleksandar.  I've also been informed offlist that this meter
>>> but with the names  R?jaha?s? and Vibh??a?? is in the  three volume 1959
>>> edition published in Pune by Prasad Prakashan, with editors P. K. Gode and
>>> C. G. Karve. . I was looking in Apte's 1890 edition where it didn't
>>> appear.  Apparently the modern editors expanded  the metrical section.
>>> Regards,
>>> Harry Spier
>>>
>>> On Thu, Jun 11, 2020 at 11:21 PM Uskokov, Aleksandar <
>>> aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:
>>>
>>> Dear Harry,
>>>
>>> Va???dhara in his comment on the first verse writes: kanakama?jar? na?
>>> ca rau lagau iti s?tr?t. The definition scans right, so to his mind the
>>> meter is Kanakama?jar?. I don?t know which s?tra he has in mind.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Aleksandar
>>>
>>>
>>> Aleksandar Uskokov
>>>
>>> Lector in Sanskrit
>>>
>>> South Asian Studies Council, Yale University
>>>
>>> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Thursday, June 11, 2020 10:05 PM
>>> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>>> *Subject:* [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam
>>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> Can anyone identify the meter of the gop?-g?tam (Bh?gavata X, chapter
>>> 31).
>>> See this link: https://iskcondesiretree.com/page/gopi-gita
>>> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fiskcondesiretree.com%2Fpage%2Fgopi-gita&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C986a92a446194012220508d80ec930d4%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275604558864121&sdata=Wr4XJmEDWmmVtSiz3K90TDoi5prU2A67C9vKwKAW1mg%3D&reserved=0>
>>>
>>> It is 11 syllable's per line but as far as I can see it is different
>>> from the 11 syllable metres in Apte's dictionaries appendix.
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info
>>> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C986a92a446194012220508d80ec930d4%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275604558874114&sdata=js67HpbNY%2Fph%2F7RukgsstHbU9F4o2a11VIDqMAE6dAM%3D&reserved=0>
>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
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>>
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>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From aleksandar.uskokov at yale.edu  Fri Jun 12 13:42:05 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Fri, 12 Jun 20 13:42:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
In-Reply-To: <CAJGj9eYxG_COR4bfKKDVppYjdEQtXp_nBMzqGsf+3aO076BmGw@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR08MB3620A818802CEDDE799F36BBE7810@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 10069
Lines: 214

Thank you, yes, I see your point.

Best wishes
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Sent: Friday, June 12, 2020 9:38 AM
To: Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu>
Cc: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam

A training to sing meters in this pattern as bhajan can be found here where Upadesa Saram by Ramana Maharshi is being sung with the title, "Learn to Chant Upadesa Saram"

https://www.sriramanamaharshi.org/resource_centre/learn-to-chant-upadesa-saram/<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.sriramanamaharshi.org%2Fresource_centre%2Flearn-to-chant-upadesa-saram%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Cc1460f5848cb4508ccba08d80ed5eea7%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275659281118069&sdata=u2pLFJ3WHS7%2F0c3SIRKkJdC80PIToPGWLl%2FYIm5duh0%3D&reserved=0>

The same style is applicable to Gopee Geetam too.

Upadesa Saaram has no consistent gurulagu pattern. But the pattern of maatraa gaNas is uniform. 8 + 8 which comes under chaturasra gati Taala-wise.

Kanakamanjaree, Vainasam , Nirasikaa --all have the same 8 + 8  chaturasra gati rhythm.

On Fri, Jun 12, 2020 at 6:40 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
PFA Renukaa Geetam by Sri Kaavyakantha Vaasishtha Ganapati Muni

The only consistency is the singing style. Meters are all variegated.

On Fri, Jun 12, 2020 at 5:54 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
Yes. There are musical renderings. But the instrumental music and the raagas may make this point get overlooked.

https://youtu.be/QzifRy_CPtw<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fyoutu.be%2FQzifRy_CPtw&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Cc1460f5848cb4508ccba08d80ed5eea7%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275659281128064&sdata=nhPEdMFCNVP9NY%2FFZAJejORCHg1xKPOOSlnfe0vTEo4%3D&reserved=0>

If necessary , I will send my rendering to make the point clear.

On Fri, Jun 12, 2020 at 5:43 PM Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu<mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>> wrote:
Very interesting. Are there recordings to share?

Get Outlook for iOS<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Faka.ms%2Fo0ukef&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Cc1460f5848cb4508ccba08d80ed5eea7%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275659281128064&sdata=Shkyoyp1R1wpHRCRxjogNlg%2BNPWEvJhm2e9sBf43dnY%3D&reserved=0>
________________________________
From: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
Sent: Friday, June 12, 2020 8:06:56 AM
To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com<mailto:vasishtha.spier at gmail.com>>
Cc: Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu<mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>>; indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam

The pattern here is

III UIU UIU IU

If you change the first two laghus into a guru , it turns into

UI UIU UIU IU

which can also be written as

UIU IU UIU IU

There is a repetition of  UIU IU

or there are two symmetrical halves  UIU IU and  UIU IU

UIU IU UIU IU is ???????

We can say that by replacing the initial guru of  ???????  with two laghus , we get ???????? .  This makes  ???????  and ???????? have the same singing pattern.
First UIU IU  in ????? ascending tone and second UIU IU in ?????? descending tone. / ????? ??? - ????? ???  \

In  ????????,  III UIU UIU IU is the same as  IIIU IU UIU IU and the singing is IIIU IU   in ????? ascending tone and  UIU IU in ?????? descending tone.
 / ??? ?????  - ????? ???  \  or  / ????? ???  - ????? ???  \

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
We have many such pairs.

??????????????????? changes into  ?????????????????? by replacing the initial guru of  ???????????????????   with two laghus , we get ?????????????????? . That is the reason why viraamasthaana shifts one number from  ??????????????????? to  ????????????????? .  Reason is the singing style and singing pattern.

That is the reason why in Telugu Satakams , they consider  inclusion of ??????????????????? and  ????????????????? both in the same s'atakam as no violation of uniformity of meter. Reason is the uniformity in singing style and singing pattern.

Same with ????????? and ???????? in Telugu. Replacing the initial guru of  ????????? with two laghus changes it into  ???????? . Here too, viraamasthaana of champakamaalaa is one number higher than that of utpalamaalaa.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

That is the reason Gopee geetam is called geetam.

On Fri, Jun 12, 2020 at 9:26 AM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thank you Aleksandar.  I've also been informed offlist that this meter  but with the names  R?jaha?s? and Vibh??a?? is in the  three volume 1959 edition published in Pune by Prasad Prakashan, with editors P. K. Gode and C. G. Karve. . I was looking in Apte's 1890 edition where it didn't appear.  Apparently the modern editors expanded  the metrical section.
Regards,
Harry Spier

On Thu, Jun 11, 2020 at 11:21 PM Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu<mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>> wrote:
Dear Harry,

Va???dhara in his comment on the first verse writes: kanakama?jar? na? ca rau lagau iti s?tr?t. The definition scans right, so to his mind the meter is Kanakama?jar?. I don?t know which s?tra he has in mind.

Best wishes,
Aleksandar



Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu<mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Thursday, June 11, 2020 10:05 PM
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam

Dear list members,

Can anyone identify the meter of the gop?-g?tam (Bh?gavata X, chapter 31).
See this link: https://iskcondesiretree.com/page/gopi-gita<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fiskcondesiretree.com%2Fpage%2Fgopi-gita&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Cc1460f5848cb4508ccba08d80ed5eea7%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275659281128064&sdata=CLBrhl%2FBarHQgMeEGwqXsOe7n4b0IXLRTO8CazIdbgk%3D&reserved=0>

It is 11 syllable's per line but as far as I can see it is different from the 11 syllable metres in Apte's dictionaries appendix.
Thanks,
Harry Spier
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Cc1460f5848cb4508ccba08d80ed5eea7%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275659281138057&sdata=lPZj1Sw9SkaM8xJ9w3RYrA%2FAtUZEYg6afsI9OFCLays%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rsalomon at uw.edu  Fri Jun 12 19:26:21 2020
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Fri, 12 Jun 20 12:26:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] Article needed
Message-ID: <CA+bmU3ZY1LiBxeKEuf31OUvLcTg+kh8qKxxZkfTLpknaws22Ag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 18

Greetings everyone,

I wonder if anyone could supply me with a copy of the following article,
which is not currently available to me due to library closure:

Lore Sander, "A Graffito with the Quintessence of Buddhist Doctrine from
Ladakh," in *Festschrift Klaus Bruhn zu Vollendung des 65. Lebensjahres, *ed.
N. Balbir and J.K. Bautze (Reinbek: Verlag fuer Orientalistische
Fachpublikationen, 1994), pp. 561-570.

Thanks in advance,

Rich Salomon


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200612/9531259c/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Jun 12 21:00:06 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 12 Jun 20 17:00:06 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
In-Reply-To: <BN6PR08MB362038C251475044BED5F973E7810@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-TYeqCJkwPS2NmzDinKa8rBjFW=f+wrqfViizxQ-tN5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1871
Lines: 52

I was sent this  image of the Apte 1956 edition reference to the meter.
[image: APTE-REF.png]

Can someone tell me what the *Mm. *in the reference stands for. Is it Mm.
9.11. refering to some verse?
Thanks,
Harry Spier

On Thu, Jun 11, 2020 at 11:21 PM Uskokov, Aleksandar <
aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:

> Dear Harry,
>
> Va???dhara in his comment on the first verse writes: kanakama?jar? na? ca
> rau lagau iti s?tr?t. The definition scans right, so to his mind the meter
> is Kanakama?jar?. I don?t know which s?tra he has in mind.
>
> Best wishes,
> Aleksandar
>
>
> Aleksandar Uskokov
>
> Lector in Sanskrit
>
> South Asian Studies Council, Yale University
>
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Harry
> Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, June 11, 2020 10:05 PM
> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam
>
> Dear list members,
>
> Can anyone identify the meter of the gop?-g?tam (Bh?gavata X, chapter
> 31).
> See this link: https://iskcondesiretree.com/page/gopi-gita
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fiskcondesiretree.com%2Fpage%2Fgopi-gita&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ca85315ef070146b5ba7608d80e752cfe%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275243718304252&sdata=vmdEi6anHUJYZv4%2Bzhfmq2xBIgPMMYpznQiXI8Dt9%2F8%3D&reserved=0>
>
> It is 11 syllable's per line but as far as I can see it is different from
> the 11 syllable metres in Apte's dictionaries appendix.
> Thanks,
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jun 12 22:15:00 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 12 Jun 20 15:15:00 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o-TYeqCJkwPS2NmzDinKa8rBjFW=f+wrqfViizxQ-tN5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcigXEA++mGdDQhi3khCOxmkojN2QVyU01NeQHR8P77ZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2999
Lines: 83

Dear Harry,

     At the beginning of the second appendix in this three volume edition,
vol. 3. p. 11 of the appendix, you have the abbreviation "Mm" explained as
standing for the Mand?ramarandacamp? published in the K?vyam?l? series, No.
52, Bombay 1895.  The definition of the meter R?jaha?s? is on p. 9, line 11
of this edition.  This is what Apte's abbreviation "Mm. 9.11" stands for.

[image: image.png]
On the next page, you have the illustration of R?jaha?s?:
[image: image.png]

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Jun 12, 2020 at 2:01 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I was sent this  image of the Apte 1956 edition reference to the meter.
> [image: APTE-REF.png]
>
> Can someone tell me what the *Mm. *in the reference stands for. Is it Mm.
> 9.11. refering to some verse?
> Thanks,
> Harry Spier
>
> On Thu, Jun 11, 2020 at 11:21 PM Uskokov, Aleksandar <
> aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:
>
>> Dear Harry,
>>
>> Va???dhara in his comment on the first verse writes: kanakama?jar? na? ca
>> rau lagau iti s?tr?t. The definition scans right, so to his mind the meter
>> is Kanakama?jar?. I don?t know which s?tra he has in mind.
>>
>> Best wishes,
>> Aleksandar
>>
>>
>> Aleksandar Uskokov
>>
>> Lector in Sanskrit
>>
>> South Asian Studies Council, Yale University
>>
>> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Thursday, June 11, 2020 10:05 PM
>> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam
>>
>> Dear list members,
>>
>> Can anyone identify the meter of the gop?-g?tam (Bh?gavata X, chapter
>> 31).
>> See this link: https://iskcondesiretree.com/page/gopi-gita
>> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fiskcondesiretree.com%2Fpage%2Fgopi-gita&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ca85315ef070146b5ba7608d80e752cfe%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275243718304252&sdata=vmdEi6anHUJYZv4%2Bzhfmq2xBIgPMMYpznQiXI8Dt9%2F8%3D&reserved=0>
>>
>> It is 11 syllable's per line but as far as I can see it is different
>> from the 11 syllable metres in Apte's dictionaries appendix.
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jun 12 22:30:46 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 12 Jun 20 15:30:46 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
In-Reply-To: <CAB3-dzcigXEA++mGdDQhi3khCOxmkojN2QVyU01NeQHR8P77ZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf_zEPeS1uVDPRb+QsEPHXKy_xQV_TOLaWp0SSUd5yBsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3738
Lines: 104

Dear Harry,

Since Vaman Shivram Apte (1858 ? 9 August 1892) died before the 1895
publication of the Mand?ramarandacamp? by the Nirnaya Sagara Press, the
reference to this publication must be the work of one of the later editors
of Apte's dictionary who expanded the original dictionary.  The three
volume edition from 1959 represents such expansions.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Jun 12, 2020 at 3:15 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Harry,
>
>      At the beginning of the second appendix in this three volume edition,
> vol. 3. p. 11 of the appendix, you have the abbreviation "Mm" explained as
> standing for the Mand?ramarandacamp? published in the K?vyam?l? series, No.
> 52, Bombay 1895.  The definition of the meter R?jaha?s? is on p. 9, line 11
> of this edition.  This is what Apte's abbreviation "Mm. 9.11" stands for.
>
> [image: image.png]
> On the next page, you have the illustration of R?jaha?s?:
> [image: image.png]
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Fri, Jun 12, 2020 at 2:01 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I was sent this  image of the Apte 1956 edition reference to the meter.
>> [image: APTE-REF.png]
>>
>> Can someone tell me what the *Mm. *in the reference stands for. Is it
>> Mm. 9.11. refering to some verse?
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> On Thu, Jun 11, 2020 at 11:21 PM Uskokov, Aleksandar <
>> aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:
>>
>>> Dear Harry,
>>>
>>> Va???dhara in his comment on the first verse writes: kanakama?jar? na?
>>> ca rau lagau iti s?tr?t. The definition scans right, so to his mind the
>>> meter is Kanakama?jar?. I don?t know which s?tra he has in mind.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Aleksandar
>>>
>>>
>>> Aleksandar Uskokov
>>>
>>> Lector in Sanskrit
>>>
>>> South Asian Studies Council, Yale University
>>>
>>> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Thursday, June 11, 2020 10:05 PM
>>> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>>> *Subject:* [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam
>>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> Can anyone identify the meter of the gop?-g?tam (Bh?gavata X, chapter
>>> 31).
>>> See this link: https://iskcondesiretree.com/page/gopi-gita
>>> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fiskcondesiretree.com%2Fpage%2Fgopi-gita&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ca85315ef070146b5ba7608d80e752cfe%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275243718304252&sdata=vmdEi6anHUJYZv4%2Bzhfmq2xBIgPMMYpznQiXI8Dt9%2F8%3D&reserved=0>
>>>
>>> It is 11 syllable's per line but as far as I can see it is different
>>> from the 11 syllable metres in Apte's dictionaries appendix.
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From mmdesh at umich.edu  Fri Jun 12 23:56:09 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 12 Jun 20 16:56:09 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
In-Reply-To: <CAB3-dzf_zEPeS1uVDPRb+QsEPHXKy_xQV_TOLaWp0SSUd5yBsQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeGt+HeSjV8rjJ9-5HypgQ_qBzecHcsFKSqLVJtNEhsqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4967
Lines: 133

Dear Harry,

I noticed a few other things. The citation from the Marandand?racamp? for
the meter R?jaha?s? given in the three volume 1959 edition of Apte's
dictionary reads ??????? ??? ?? ???? ???: ?????????????: giving us the
notation ?????, but the printed edition of the text in Kavyamala gives the
reading ??????? ??? ?? ?? ???: ?????????????: giving the notation ?????.
However, the example of this meter given in the text,

???????? ?????????????????????????????: ?
?????????? ????????????? ????? ????: ?????????? ??

fits the notation ?????, indicating that the reading of the definition
given in the Kavyamala edition is faulty, while the reading as given in the
revised Apte 1959 edition is the correct reading.  The revisers/editors of
Apte's dictionary have silently corrected the reading of the Nirnaya Sagara
edition.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Jun 12, 2020 at 3:30 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Harry,
>
> Since Vaman Shivram Apte (1858 ? 9 August 1892) died before the 1895
> publication of the Mand?ramarandacamp? by the Nirnaya Sagara Press, the
> reference to this publication must be the work of one of the later editors
> of Apte's dictionary who expanded the original dictionary.  The three
> volume edition from 1959 represents such expansions.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Fri, Jun 12, 2020 at 3:15 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear Harry,
>>
>>      At the beginning of the second appendix in this three volume
>> edition, vol. 3. p. 11 of the appendix, you have the abbreviation "Mm"
>> explained as standing for the Mand?ramarandacamp? published in the
>> K?vyam?l? series, No. 52, Bombay 1895.  The definition of the meter
>> R?jaha?s? is on p. 9, line 11 of this edition.  This is what
>> Apte's abbreviation "Mm. 9.11" stands for.
>>
>> [image: image.png]
>> On the next page, you have the illustration of R?jaha?s?:
>> [image: image.png]
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Fri, Jun 12, 2020 at 2:01 PM Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> I was sent this  image of the Apte 1956 edition reference to the meter.
>>> [image: APTE-REF.png]
>>>
>>> Can someone tell me what the *Mm. *in the reference stands for. Is it
>>> Mm. 9.11. refering to some verse?
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>> On Thu, Jun 11, 2020 at 11:21 PM Uskokov, Aleksandar <
>>> aleksandar.uskokov at yale.edu> wrote:
>>>
>>>> Dear Harry,
>>>>
>>>> Va???dhara in his comment on the first verse writes: kanakama?jar? na?
>>>> ca rau lagau iti s?tr?t. The definition scans right, so to his mind the
>>>> meter is Kanakama?jar?. I don?t know which s?tra he has in mind.
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Aleksandar
>>>>
>>>>
>>>> Aleksandar Uskokov
>>>>
>>>> Lector in Sanskrit
>>>>
>>>> South Asian Studies Council, Yale University
>>>>
>>>> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
>>>> ------------------------------
>>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>>> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>> *Sent:* Thursday, June 11, 2020 10:05 PM
>>>> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>>>> *Subject:* [INDOLOGY] Metre of gop?-g?tam
>>>>
>>>> Dear list members,
>>>>
>>>> Can anyone identify the meter of the gop?-g?tam (Bh?gavata X, chapter
>>>> 31).
>>>> See this link: https://iskcondesiretree.com/page/gopi-gita
>>>> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fiskcondesiretree.com%2Fpage%2Fgopi-gita&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ca85315ef070146b5ba7608d80e752cfe%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637275243718304252&sdata=vmdEi6anHUJYZv4%2Bzhfmq2xBIgPMMYpznQiXI8Dt9%2F8%3D&reserved=0>
>>>>
>>>> It is 11 syllable's per line but as far as I can see it is different
>>>> from the 11 syllable metres in Apte's dictionaries appendix.
>>>> Thanks,
>>>> Harry Spier
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
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From wujastyk at gmail.com  Sat Jun 13 03:01:18 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Jun 20 21:01:18 -0600
Subject: [INDOLOGY] Kaul M. S. Shastri, "Report on the Gilgit Excavation in 1938" (was: blank)
In-Reply-To: <CAKdt-Ce-t=YVOahGfYC-P2jKG4D_srMPBkkYh8eSre8zmxMCMQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfGZLfFeXzLWa38No69LGbzBpVgxqeLkiMEaU5i=xpHAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 8

I have placed a copy of the Kaul Shastri 1938 paper at Archive.org:

   - https://archive.org/details/kaulshastri1939
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jun 13 03:28:06 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 12 Jun 20 20:28:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] link to my article in the Stanford Encyclopedia of Philosophy
Message-ID: <CAB3-dzdggj7vv-Qpzv5XxxwE5Y4feU-f1k7GAw6gWvi1asZ-TA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 568
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Here is a link to a revised version of my "Language and Testimony in
Classical Indian Philosophy" in Stanford Encyclopedia of Philosophy -

https://plato.stanford.edu/entries/language-india/

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From kauzeya at gmail.com  Sat Jun 13 07:43:52 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sat, 13 Jun 20 09:43:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] published?
In-Reply-To: <661B19CD3E570F4D995C9655E3EFA2B8568A8F50@CNREXCMBX01P.core-res.rootcore.local>
Message-ID: <CAMGmO4LvznV3zg0vw_HMkb6wPDJhe1=FH1rH4Xy-F5eEfDmoHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2213
Lines: 103

just to say that the author Dr Neubert himself has very kindly sent me his
publications! Thanks to all of you who offered hints, I once again
appreciate it!

Jonathan

On Fri, Jun 12, 2020 at 10:38 AM KORN Agnes via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Jonathan,
>
>
>
> The journals hompepage is here
>
> https://read.dukeupress.edu/cssaame/
>
> but searching for ?Hertel? or ?Neubert? does not yield anything.
>
> Maybe one could write to the editors and ask?
>
>
>
> Best,
>
> Agnes
>
>
>
>
>
> *De :* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *De la part
> de* Jonathan Silk via INDOLOGY
> *Envoy? :* jeudi, 11 juin 2020 17:00
> *? :* Indology <indology at list.indology.info>
> *Objet :* [INDOLOGY] published?
>
>
>
> Dear Friends,
>
>
>
> In its entry on Johannes Hertel, Iranicaonline refers to the following:
>
> Frank Neubert, ?German Indology, Aryan Studies and Anti-Semitism: The Case
> of Johannes Hertel,? in *Comparative Studies of South Asia, Africa and
> the Middle East*, vol. III, 2003 (forthcoming).
>
>
>
> Whatever happened to this piece, it did not appear in this journal
> (despite it having been cited at least once as if it did, itself
> interesting...). Was it ever published?
>
>
>
> Jonathan
>
>
> --
>
> J. Silk
> Leiden University
>
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>
> 2311 BZ Leiden
>
> The Netherlands
>
>
>
> copies of my publications may be found at
>
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Sat Jun 13 09:30:41 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sat, 13 Jun 20 11:30:41 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
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Dear Madhav,

> indicating that the reading of the definition given in the Kavyamala  
> edition is faulty

Surprisingly, the commentary (/M?dhuryara?jan?vy?khy?/) confirms this fault:

/narau naga?araga?au ro raga?a? / GAU GURUDVAYAM //

I guess that the correct entry in the three volume edition of Apte's  
dictionary could be taken from Velankar's /Jayad?man /(Bombay 1949, p.  
126):

"/nararalaga R?jaha?s? /(6,5) Mm. 9.11, /Vibh??a?? /Vjs [=  
/V?ttaj?tisamuccaya /of V?raha?ka] 4.94"

By the way, the definition /kanakama?jar? na? ca rau lagau/ is itself  
written in this meter (/na ra ra la ga/; caesura after the 6th  
syllable) - a practice that was probably first introduced by Jayadeva  
(leaving aside the hardly datable /N??ya??stra/).

Best wishes,
Roland Steiner
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Jun 13 09:58:26 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 13 Jun 20 15:28:26 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLjgpL/gpKbgpY3gpKfgpLbgpKzgpY3gpKbgpL7gpLDgpY3gpKPgpLUgb2Yg4KS44KS54KSc4KSV4KWA4KSw4KWN4KSk4KS/?=
Message-ID: <CADSGPzUXuhK6jLW25cf0rjMkvmNaw_bPWgv9Na2SFpaQdr1LnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 20

Dear scholars,
It is my pleasure to dedicate to the scholarly community the digital
version of the following thesaurus -

Siddha?abd?r?ava of Sahajak?rti

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/siddhashabdarnava_sahajakirti/orig/siddhashabdarnava.txt

Feedback and corrections are highly appreciated.


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From arfalques at cantab.net  Sat Jun 13 10:36:42 2020
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz-Falqu=C3=A9s?=)
Date: Sat, 13 Jun 20 11:36:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] Moral economy of the Petavatthu pdf
Message-ID: <36976.159.147.33.169.1592044602.squirrel@www.cantab.net>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 20

Dear list members,

I am looking for a soft copy of Jeffrey Shirkey's PhD dissertation,
"The Moral Economy of the Petavatthu: Hungry Ghosts and Theravada Buddhist
Cosmology." I would be most grateful if someone could share it.

Many thanks and best wishes,
Aleix

-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University, Taunggyi
(+95)09428757648






From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Sat Jun 13 17:35:13 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Sat, 13 Jun 20 17:35:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article needed
In-Reply-To: <CA+bmU3ZY1LiBxeKEuf31OUvLcTg+kh8qKxxZkfTLpknaws22Ag@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB030493735BA6B56D1D7BF1C48E9E0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 26

If possible, I would like to receive a copy as well.

Best wishes,

Camillo

________________________________
From: Richard G. Salomon <rsalomon at uw.edu>
Sent: Friday, June 12, 2020 8:26 PM
To: Indology Mailing List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Article needed

Greetings everyone,

I wonder if anyone could supply me with a copy of the following article, which is not currently available to me due to library closure:

Lore Sander, "A Graffito with the Quintessence of Buddhist Doctrine from Ladakh," in Festschrift Klaus Bruhn zu Vollendung des 65. Lebensjahres, ed. N. Balbir and J.K. Bautze (Reinbek: Verlag fuer Orientalistische Fachpublikationen, 1994), pp. 561-570.

Thanks in advance,

Rich Salomon
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From rdamron at berkeley.edu  Sat Jun 13 20:16:23 2020
From: rdamron at berkeley.edu (Ryan Damron)
Date: Sat, 13 Jun 20 13:16:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] PDF Request: Vajracharya's "Crown Jewel of Newar Painting"
Message-ID: <7F69C792-DDC2-487E-980A-6101BCBA7A45@berkeley.edu>
Status: O
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Dear all,

Would anyone happen to have a pdf of Gautama Vajracharya?s ?Crown Jewel of Newar Painting: Discovery of a Masterpiece,? which is found in Pratapaditya Pal?s Nepal: Old Images, New Insights? I actually have a copy myself, but it's inaccessible to me at the moment. 

Many thanks in advance,

Ryan

Ryan Damron
Doctoral Candidate
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley
7233 Dwinelle Hall
Berkeley, CA 94720-2520
rdamron at berkeley.edu
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Jun 14 00:31:46 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 13 Jun 20 20:31:46 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
In-Reply-To: <20200613113041.Horde.cGNx1L40LoYwWsUt3ZvEZw2@home.staff.uni-marburg.de>
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Content-Length: 2941
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Thank you to Madhav Deshpande, Roland Steiner, Nagaraj Paturi,
AleksandarUsk  (and Christophe Vielle (who gave me the reference  Borooah,
A comprehensive grammar of the Sanskrit language, vol. 10: Prosody, 1883,
p. 100 ?207, as a sub-type of tri?.tup, without any name.)
for this fascinating discussion.

1) I couldn't find Mand?ramarandacamp? published in the K?vyam?l? series,
No. 52, Bombay 1895 in archive.org and the link to this text in
sanskritbooks.org (which was to an archive.org address) is broken. Does
anyone have a pdf or a link to an online copy?

2) The three volume enhanced Apte dictionary that Madhav refererd to, is
in  the Cologne Digital Sanskrit Dictionaries websiet
https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/ but only available on special
request. I'm assuming this is because it is considered to be still under
copyright and not in the public domain.

Madhav gave me this information about the edition: 1959 edition published
in Pune by Prasad Prakashan, with editors P. K. Gode and C. G. Karve. But
the Cologne Digital Sanskrit Dictionaries website gives a publication date
of 1957.

if it was published after  21 January 1958 then the Copyright Act of 1957
applies and it wont be in the public domain until 60 years after the
editors date of death. But if the Cologne Digital Sanskrit Dictionaries
website date of publication (1957) for the dictionary is correct then it
should be in the public domain.
See:
https://en.wikipedia.org/wiki/Copyright_law_of_India#Duration_of_copyright_protection_under_the_Copyright_Act_1957

Thanks,
Harry Spier

On Sat, Jun 13, 2020 at 5:31 AM Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Madhav,
>
> > indicating that the reading of the definition given in the Kavyamala
> edition is faulty
>
> Surprisingly, the commentary (*M?dhuryara?jan?vy?khy?*) confirms this
> fault:
>
> *narau naga?araga?au ro raga?a? / gau gurudvayam /*
>
> I guess that the correct entry in the three volume edition of Apte's
> dictionary could be taken from Velankar's *Jayad?man* (Bombay 1949, p.
> 126):
>
> "*nararalaga R?jaha?s?* (6,5) Mm. 9.11, *Vibh??a??* Vjs [=
> *V?ttaj?tisamuccaya* of V?raha?ka] 4.94"
>
> By the way, the definition *kanakama?jar? na? ca rau lagau* is itself
> written in this meter (*na ra ra la ga*; caesura after the 6th syllable)
> - a practice that was probably first introduced by Jayadeva (leaving aside
> the hardly datable *N??ya??stra*).
>
> Best wishes,
> Roland Steiner
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 13 Jun 20 17:58:40 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o_Ou7d6RHp60vS_Vwm0oBGADMS73QGina_MeRqnLGzCDw@mail.gmail.com>
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Dear Harry,

     I have a pdf of the Mand?ramarandacamp? in the K?vyam?l? series, and
of the three volume edition of Apte's dictionary edited by P. K. Gode and
C. G. Karve.  "The Cologne Digital Sanskrit Dictionaries website gives a
publication date of 1957" because the three volumes were published in the
three successive years 1957, 1958 and 1959.  If you need these pdfs, I can
send them to you via WeTransfer.  Let me know.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Jun 13, 2020 at 5:32 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you to Madhav Deshpande, Roland Steiner, Nagaraj Paturi,
> AleksandarUsk  (and Christophe Vielle (who gave me the reference  Borooah,
> A comprehensive grammar of the Sanskrit language, vol. 10: Prosody, 1883,
> p. 100 ?207, as a sub-type of tri?.tup, without any name.)
> for this fascinating discussion.
>
> 1) I couldn't find Mand?ramarandacamp? published in the K?vyam?l? series,
> No. 52, Bombay 1895 in archive.org and the link to this text in
> sanskritbooks.org (which was to an archive.org address) is broken. Does
> anyone have a pdf or a link to an online copy?
>
> 2) The three volume enhanced Apte dictionary that Madhav refererd to, is
> in  the Cologne Digital Sanskrit Dictionaries websiet
> https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/ but only available on special
> request. I'm assuming this is because it is considered to be still under
> copyright and not in the public domain.
>
> Madhav gave me this information about the edition: 1959 edition published
> in Pune by Prasad Prakashan, with editors P. K. Gode and C. G. Karve. But
> the Cologne Digital Sanskrit Dictionaries website gives a publication date
> of 1957.
>
> if it was published after  21 January 1958 then the Copyright Act of 1957
> applies and it wont be in the public domain until 60 years after the
> editors date of death. But if the Cologne Digital Sanskrit Dictionaries
> website date of publication (1957) for the dictionary is correct then it
> should be in the public domain.
> See:
> https://en.wikipedia.org/wiki/Copyright_law_of_India#Duration_of_copyright_protection_under_the_Copyright_Act_1957
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> On Sat, Jun 13, 2020 at 5:31 AM Roland Steiner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>>
>> > indicating that the reading of the definition given in the Kavyamala
>> edition is faulty
>>
>> Surprisingly, the commentary (*M?dhuryara?jan?vy?khy?*) confirms this
>> fault:
>>
>> *narau naga?araga?au ro raga?a? / gau gurudvayam /*
>>
>> I guess that the correct entry in the three volume edition of Apte's
>> dictionary could be taken from Velankar's *Jayad?man* (Bombay 1949, p.
>> 126):
>>
>> "*nararalaga R?jaha?s?* (6,5) Mm. 9.11, *Vibh??a??* Vjs [=
>> *V?ttaj?tisamuccaya* of V?raha?ka] 4.94"
>>
>> By the way, the definition *kanakama?jar? na? ca rau lagau* is itself
>> written in this meter (*na ra ra la ga*; caesura after the 6th syllable)
>> - a practice that was probably first introduced by Jayadeva (leaving aside
>> the hardly datable *N??ya??stra*).
>>
>> Best wishes,
>> Roland Steiner
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jun 14 01:08:49 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 13 Jun 20 18:08:49 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Metre_of_gop=C4=AB-g=C4=ABtam?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdU5C+Gf25E71HN7QgkYOv-mVT1-TgzFX3V1cPvot657Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdCS=5ikPtvixpKGbp_MbHcCHSCE0xpvAj=V1YtrVx4GQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4535
Lines: 117

Here is the WeTransfer link for all these pdfs:

https://we.tl/t-zy0hkECZSR

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Jun 13, 2020 at 5:58 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Harry,
>
>      I have a pdf of the Mand?ramarandacamp? in the K?vyam?l? series, and
> of the three volume edition of Apte's dictionary edited by P. K. Gode and
> C. G. Karve.  "The Cologne Digital Sanskrit Dictionaries website gives a
> publication date of 1957" because the three volumes were published in the
> three successive years 1957, 1958 and 1959.  If you need these pdfs, I can
> send them to you via WeTransfer.  Let me know.  Best,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sat, Jun 13, 2020 at 5:32 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thank you to Madhav Deshpande, Roland Steiner, Nagaraj Paturi,
>> AleksandarUsk  (and Christophe Vielle (who gave me the reference  Borooah,
>> A comprehensive grammar of the Sanskrit language, vol. 10: Prosody, 1883,
>> p. 100 ?207, as a sub-type of tri?.tup, without any name.)
>> for this fascinating discussion.
>>
>> 1) I couldn't find Mand?ramarandacamp? published in the K?vyam?l?
>> series, No. 52, Bombay 1895 in archive.org and the link to this text in
>> sanskritbooks.org (which was to an archive.org address) is broken. Does
>> anyone have a pdf or a link to an online copy?
>>
>> 2) The three volume enhanced Apte dictionary that Madhav refererd to, is
>> in  the Cologne Digital Sanskrit Dictionaries websiet
>> https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/ but only available on special
>> request. I'm assuming this is because it is considered to be still under
>> copyright and not in the public domain.
>>
>> Madhav gave me this information about the edition: 1959 edition published
>> in Pune by Prasad Prakashan, with editors P. K. Gode and C. G. Karve. But
>> the Cologne Digital Sanskrit Dictionaries website gives a publication date
>> of 1957.
>>
>> if it was published after  21 January 1958 then the Copyright Act of 1957
>> applies and it wont be in the public domain until 60 years after the
>> editors date of death. But if the Cologne Digital Sanskrit Dictionaries
>> website date of publication (1957) for the dictionary is correct then it
>> should be in the public domain.
>> See:
>> https://en.wikipedia.org/wiki/Copyright_law_of_India#Duration_of_copyright_protection_under_the_Copyright_Act_1957
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> On Sat, Jun 13, 2020 at 5:31 AM Roland Steiner via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Madhav,
>>>
>>> > indicating that the reading of the definition given in the Kavyamala
>>> edition is faulty
>>>
>>> Surprisingly, the commentary (*M?dhuryara?jan?vy?khy?*) confirms this
>>> fault:
>>>
>>> *narau naga?araga?au ro raga?a? / gau gurudvayam /*
>>>
>>> I guess that the correct entry in the three volume edition of Apte's
>>> dictionary could be taken from Velankar's *Jayad?man* (Bombay 1949, p.
>>> 126):
>>>
>>> "*nararalaga R?jaha?s?* (6,5) Mm. 9.11, *Vibh??a??* Vjs [=
>>> *V?ttaj?tisamuccaya* of V?raha?ka] 4.94"
>>>
>>> By the way, the definition *kanakama?jar? na? ca rau lagau* is itself
>>> written in this meter (*na ra ra la ga*; caesura after the 6th
>>> syllable) - a practice that was probably first introduced by Jayadeva
>>> (leaving aside the hardly datable *N??ya??stra*).
>>>
>>> Best wishes,
>>> Roland Steiner
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200613/41f625e9/attachment.htm>

From arfalques at cantab.net  Sun Jun 14 06:56:45 2020
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz-Falqu=C3=A9s?=)
Date: Sun, 14 Jun 20 07:56:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Moral economy of the Petavatthu pdf
In-Reply-To: <36976.159.147.33.169.1592044602.squirrel@www.cantab.net>
Message-ID: <53338.159.147.33.169.1592117805.squirrel@www.cantab.net>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 48

Many thanks to Antonio, Bill, Dan and Lubom?r for the file. That was fast!

Best wishes,
Aleix


On Sat, June 13, 2020 11:36, Aleix Ruiz-Falqu?s via INDOLOGY wrote:
> Dear list members,
>
>
> I am looking for a soft copy of Jeffrey Shirkey's PhD dissertation,
> "The Moral Economy of the Petavatthu: Hungry Ghosts and Theravada Buddhist
>  Cosmology." I would be most grateful if someone could share it.
>
>
> Many thanks and best wishes,
> Aleix
>
>
> --
> Aleix Ruiz-Falqu?s
> Pali Lecturer
> Head of the Department of Pali and Languages
> Shan State Buddhist University, Taunggyi
> (+95)09428757648
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
>


-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University, Taunggyi
(+95)09428757648






From mark.allon at sydney.edu.au  Sun Jun 14 15:02:05 2020
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Sun, 14 Jun 20 15:02:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <ME2PR01MB3348CD57EB67E585A8D9A350DD9F0@ME2PR01MB3348.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 20

Dear lists members,

I cannot find the following on Archive.org or the like:

L?ders, Heinrich. 1954. Beobachtungen ?ber die Sprache des buddhistischen Urkanons. Ed. Ernst Waldschmidt. Abhandlungen der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Klasse f?r Sprachen, Literatur und Kunst, 1952, no. 10. Berlin: Akademie-Verlag.

If someone has a pdf they are able to share, it would be greatly appreciated.

Best wishes
Mark

Dr Mark Allon
The University of Sydney
Australia



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200614/d7de7a74/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jun 14 17:17:25 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 14 Jun 20 10:17:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] Pitch distinctions
Message-ID: <CAB3-dzcJNp5orS3+LaUVO=mEhq7NqzTyLhQsWxfLQ=s3Ff0BMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 17

I have been wondering if there are any phonetic studies of the different
inherent pitches for various vowels and consonants. Is Sanskrit ?
intrinsically higher in pitch compared to ? ? and ??

Madhav Deshpande
-- 
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200614/cdcd8fe6/attachment.htm>

From dcgunkel at gmail.com  Sun Jun 14 17:45:49 2020
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Sun, 14 Jun 20 13:45:49 -0400
Subject: [INDOLOGY] Pitch distinctions
In-Reply-To: <CAB3-dzcJNp5orS3+LaUVO=mEhq7NqzTyLhQsWxfLQ=s3Ff0BMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADVOX368De1ck8sBhksuwrCObnJPb9pp7DgHDA+Kj29xAEXVew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 40

Dear Professor Deshpande,

There are such studies, and you will find them by searching for "intrinsic
pitch," "intrinsic fundamental frequency," and "intrinsic F0." I'm not an
expert in this area at all, but you might take as a starting point Carlos
Gussenhoven's 2004 *The Phonology of Tone and Intonation* ?1.4.3, ?3.6.1,
and ?5.3.3.

Wishing you all the best,

Dieter Gunkel

On Sun, Jun 14, 2020 at 1:18 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I have been wondering if there are any phonetic studies of the different
> inherent pitches for various vowels and consonants. Is Sanskrit ?
> intrinsically higher in pitch compared to ? ? and ??
>
> Madhav Deshpande
> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200614/dd40801c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jun 14 18:06:19 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 14 Jun 20 11:06:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] Pitch distinctions
In-Reply-To: <CADVOX368De1ck8sBhksuwrCObnJPb9pp7DgHDA+Kj29xAEXVew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfSyuxX=7PoEK4kG2RN9a+GtUyOFhWU2eAFBdfi2ux4Ew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 54

Thanks, I'll check them out.

Madhav

On Sun, Jun 14, 2020 at 10:46 AM Dieter Gunkel <dcgunkel at gmail.com> wrote:

> Dear Professor Deshpande,
>
> There are such studies, and you will find them by searching for "intrinsic
> pitch," "intrinsic fundamental frequency," and "intrinsic F0." I'm not an
> expert in this area at all, but you might take as a starting point Carlos
> Gussenhoven's 2004 *The Phonology of Tone and Intonation* ?1.4.3, ?3.6.1,
> and ?5.3.3.
>
> Wishing you all the best,
>
> Dieter Gunkel
>
> On Sun, Jun 14, 2020 at 1:18 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I have been wondering if there are any phonetic studies of the different
>> inherent pitches for various vowels and consonants. Is Sanskrit ?
>> intrinsically higher in pitch compared to ? ? and ??
>>
>> Madhav Deshpande
>> --
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> --
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200614/7ac8b000/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Jun 14 19:01:27 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 15 Jun 20 00:31:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] Jivanandavidyasagar's commentaries
Message-ID: <CAODNnZi9mGW6LTD6nBHdR6p5D5UjYgrGO3qGLGxVP9A06Lcy5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 12

Dear all
Commentary on Uttararamacharita and Vasavadatta by Jivanandavidyasagar is
uploaded here.

https://adishila.com/unicodetxt-htm/

Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200615/80718024/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Sun Jun 14 19:37:33 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 14 Jun 20 19:37:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pitch distinctions
In-Reply-To: <CAB3-dzfSyuxX=7PoEK4kG2RN9a+GtUyOFhWU2eAFBdfi2ux4Ew@mail.gmail.com>
Message-ID: <8A375682-E03B-4DB1-9EEE-3DAA7B6A8DB4@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2691
Lines: 59

Dear Madhav,

Voiceless (agho.sa) consonants generally raise the pitch on neighboring syllables, voiceless (gho.savat) consonants lower it, especially voiced aspirated consonants. I don?t know whether there is a similar difference between plain and aspirated voiceless consonants.

My former student, Indranil Dutta, wrote his dissertation on the properties of aspirated and plain stops in Hindi. He?s now at EFLU Hyderabad. If you would like, I can send you his contact from my work computer

All the best

Hans

On Jun 14, 2020, at 13:07, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?
Thanks, I'll check them out.

Madhav

On Sun, Jun 14, 2020 at 10:46 AM Dieter Gunkel <dcgunkel at gmail.com<mailto:dcgunkel at gmail.com>> wrote:
Dear Professor Deshpande,

There are such studies, and you will find them by searching for "intrinsic pitch," "intrinsic fundamental frequency," and "intrinsic F0." I'm not an expert in this area at all, but you might take as a starting point Carlos Gussenhoven's 2004 The Phonology of Tone and Intonation ?1.4.3, ?3.6.1, and ?5.3.3.

Wishing you all the best,

Dieter Gunkel

On Sun, Jun 14, 2020 at 1:18 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I have been wondering if there are any phonetic studies of the different inherent pitches for various vowels and consonants. Is Sanskrit ? intrinsically higher in pitch compared to ? ? and ??

Madhav Deshpande
--
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
--
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200614/e15992c9/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Jun 14 19:45:45 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 14 Jun 20 12:45:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Pitch distinctions
In-Reply-To: <8A375682-E03B-4DB1-9EEE-3DAA7B6A8DB4@illinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dzdPT=-PpMRDcCODBGJowqrU0TNM-phEjSA-1__+SMNy9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3087
Lines: 97

Thanks, Hans. Please send me his contact info.

Madhav

On Sun, Jun 14, 2020 at 12:38 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> Dear Madhav,
>
> Voiceless (agho.sa) consonants generally raise the pitch on neighboring
> syllables, voiceless (gho.savat) consonants lower it, especially voiced
> aspirated consonants. I don?t know whether there is a similar difference
> between plain and aspirated voiceless consonants.
>
> My former student, Indranil Dutta, wrote his dissertation on the
> properties of aspirated and plain stops in Hindi. He?s now at EFLU
> Hyderabad. If you would like, I can send you his contact from my work
> computer
>
> All the best
>
> Hans
>
> On Jun 14, 2020, at 13:07, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> ?
>
> Thanks, I'll check them out.
>
> Madhav
>
> On Sun, Jun 14, 2020 at 10:46 AM Dieter Gunkel <dcgunkel at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Professor Deshpande,
>>
>> There are such studies, and you will find them by searching for
>> "intrinsic pitch," "intrinsic fundamental frequency," and "intrinsic F0."
>> I'm not an expert in this area at all, but you might take as a starting
>> point Carlos Gussenhoven's 2004 *The Phonology of Tone and Intonation* ?1.4.3,
>> ?3.6.1, and ?5.3.3.
>>
>> Wishing you all the best,
>>
>> Dieter Gunkel
>>
>> On Sun, Jun 14, 2020 at 1:18 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> I have been wondering if there are any phonetic studies of the different
>>> inherent pitches for various vowels and consonants. Is Sanskrit ?
>>> intrinsically higher in pitch compared to ? ? and ??
>>>
>>> Madhav Deshpande
>>> --
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>
>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> --
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200614/32337d4a/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Jun 15 01:33:41 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 Jun 20 19:33:41 -0600
Subject: [INDOLOGY] Jivanandavidyasagar's commentaries
In-Reply-To: <CAODNnZi9mGW6LTD6nBHdR6p5D5UjYgrGO3qGLGxVP9A06Lcy5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfiFwMp7ia3FVm3_CJR3KYuZiAxANKGWbaTcJdQd+dfLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 49

Unfortunately, the website says "all rights reserved" on each page, so
nobody can use these texts or fonts.  The website *also* has the Creative
Commons logo, which means the opposite.  So the website is giving
self-contradictory information about rights.

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Sun, 14 Jun 2020 at 13:02, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> Commentary on Uttararamacharita and Vasavadatta by Jivanandavidyasagar is
> uploaded here.
>
> https://adishila.com/unicodetxt-htm/
>
> Thanks
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200614/ba2c7934/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Jun 15 02:05:02 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 15 Jun 20 07:35:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] Jivanandavidyasagar's commentaries
In-Reply-To: <CAKdt-CfiFwMp7ia3FVm3_CJR3KYuZiAxANKGWbaTcJdQd+dfLw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZjM=YHfoK2iVV2o5oWv_gTaTr7g43WXOfgBPA85XCyojw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1608
Lines: 57

Thanks Dominik for pointing that out. I will fix it.
The texts and the fonts can be used by any one for whatever reason except
selling them on their own.

On Mon, Jun 15, 2020, 7:03 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Unfortunately, the website says "all rights reserved" on each page, so
> nobody can use these texts or fonts.  The website *also* has the Creative
> Commons logo, which means the opposite.  So the website is giving
> self-contradictory information about rights.
>
> Best,
> Dominik
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
> On Sun, 14 Jun 2020 at 13:02, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all
>> Commentary on Uttararamacharita and Vasavadatta by Jivanandavidyasagar is
>> uploaded here.
>>
>> https://adishila.com/unicodetxt-htm/
>>
>> Thanks
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200615/fa065857/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Jun 15 04:31:37 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 15 Jun 20 10:01:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Jivanandavidyasagar's commentaries
In-Reply-To: <CAODNnZi9mGW6LTD6nBHdR6p5D5UjYgrGO3qGLGxVP9A06Lcy5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZiipsPU3DLCzPRGOzy2+ViLoiiBq31O6bROx1bo99nBuw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 22

Note: The documents on this page serve to provide a quick searchable
repository for rare words in my humble opinion. I do not claim them to be
free of errors. Unfortunately, I currently do not have the time and
monetary bandwidth to ensure the same. If you are  interested in helping
out please contact me.

On Mon, Jun 15, 2020, 12:31 AM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
> Commentary on Uttararamacharita and Vasavadatta by Jivanandavidyasagar is
> uploaded here.
>
> https://adishila.com/unicodetxt-htm/
>
> Thanks
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200615/89966681/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Jun 15 06:55:47 2020
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 15 Jun 20 06:55:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Monier-Williams and Spoken Sanskrit
Message-ID: <ME2P282MB006565BA2BD2DADFE3546CC3AE9C0@ME2P282MB0065.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 21

One of my students, Alex Watt, found this interesting passage in MMW's 'Modern India and the Indians' (1878), p.38

"... a deputation of Br?hmans is seen approaching. They have come to greet me on my arrival; some of them are Pandits. A mat is spread for them in a vacant tent. They enter without shoes, make respectful salaams and squat around me in a semi-circle. I thoughtlessly shake hands with the chief Pandit, a dignified venerable old gentleman, forgetful that the touch of a Mleccha (English barbarian) will entail upon him laborious purificatory ceremonies on his return to his own house. We then exchange compliments in Sansk?it and I ask them many questions, and propound difficulties for discussion. Their fluency in talking Sansk?it surprises me, and certainly surpasses mine. We English scholars treat Sansk?it as a dead language, but here in India I am expected to speak it as if it were my mother-tongue. Once or twice I find myself floundering disastrously, but the polite Pandits help me out of my difficulties..."

The original is online here:  https://books.google.com.au/books?id=se49AAAAMAAJ&printsec=frontcover#v=onepage&q&f=false



[cid:a0594ead-9214-4bdf-933f-ac501ec9cec5]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200615/52dae394/attachment.htm>

From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Mon Jun 15 08:28:35 2020
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Mon, 15 Jun 20 10:28:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] unicode grantha fonts
Message-ID: <e8484d14-4a57-7625-ac96-f98423e5da38@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 30

Bonjour,

Can we found fonts for grantha (otf, ttf) coded in unicode according to
the unicode grantha chart?

I know a font: e-tamil-grantha which is coded according to the unicode
bengali chart, it would be better to have a font with grantha at its
right place.

Thank you.

-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
FSF
https://www.fsf.org/blogs/community/presenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature.asc
Type: application/pgp-signature
Size: 195 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200615/99abd777/attachment.sig>

From mark.allon at sydney.edu.au  Mon Jun 15 12:02:49 2020
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Mon, 15 Jun 20 12:02:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <ME2PR01MB3348CD57EB67E585A8D9A350DD9F0@ME2PR01MB3348.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <ME2PR01MB33488DB19592CC8C964FE944DD9C0@ME2PR01MB3348.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1050
Lines: 40

Dear all,

Michael Zimmerman supplied a copy and I have uploaded it to Archive.org with his permission:

https://archive.org/details/luders-1954-beobachtungen-uber-die-sprache-des-buddhistischen-urkanons

Best wishes
Mark

Dr Mark Allon
The University of Sydney
Australia



From: Mark Allon
Sent: Sunday, 14 June 2020 5:02 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: pdf request

Dear lists members,

I cannot find the following on Archive.org or the like:

L?ders, Heinrich. 1954. Beobachtungen ?ber die Sprache des buddhistischen Urkanons. Ed. Ernst Waldschmidt. Abhandlungen der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Klasse f?r Sprachen, Literatur und Kunst, 1952, no. 10. Berlin: Akademie-Verlag.

If someone has a pdf they are able to share, it would be greatly appreciated.

Best wishes
Mark

Dr Mark Allon
The University of Sydney
Australia



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200615/b33676e8/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jun 15 12:42:32 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 15 Jun 20 05:42:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Monier-Williams and Spoken Sanskrit
In-Reply-To: <ME2P282MB006565BA2BD2DADFE3546CC3AE9C0@ME2P282MB0065.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAB3-dzdnM6AB14xAxXru+zAL743i4_UVt=7S_rEZaEn2zmTcJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2855
Lines: 69

Dear McComas,

     What a beautiful quote.  Somewhat similar to my first encounter with
American English.  After studying in English for years in Pune, I traveled
to New York on a ship in August 1968, and when my ship docked in the
harbor, the dock workers helped me get my ocean trunks down to the shore.
To my absolute shock, I could not understand a word of what they said to me
and they could not quite follow my Puneri English.  My pride in being able
to communicate in English in Pune was completely shattered, and only the
intervention by a Marathi acquaintance who had come to receive me saved the
day.  Best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Jun 14, 2020 at 11:56 PM McComas Taylor via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> One of my students, Alex Watt, found this interesting passage in MMW's
> 'Modern India and the Indians' (1878), p.38
>
> "... a deputation of Br?hmans is seen approaching. They have come to greet
> me on my arrival; some of them are Pandits. A mat is spread for them in a
> vacant tent. They enter without shoes, make respectful salaams and squat
> around me in a semi-circle. I thoughtlessly shake hands with the chief
> Pandit, a dignified venerable old gentleman, forgetful that the touch of a
> Mleccha (English barbarian) will entail upon him laborious purificatory
> ceremonies on his return to his own house. We then exchange compliments in
> Sansk?it and I ask them many questions, and propound difficulties for
> discussion. Their fluency in talking Sansk?it surprises me, and certainly
> surpasses mine. We English scholars treat Sansk?it as a dead language, but
> here in India I am expected to speak it as if it were my mother-tongue.
> Once or twice I find myself floundering disastrously, but the polite
> Pandits help me out of my difficulties..."
>
> The original is online here:
> https://books.google.com.au/books?id=se49AAAAMAAJ&printsec=frontcover#v=onepage&q&f=false
>
>
>
>
> *McComas Taylor*
> Associate Professor
> Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University
> WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>| McC Website
> <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
> Tel: +61 2 6125 3179
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200615/66602f7a/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon Jun 15 13:53:03 2020
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 15 Jun 20 15:53:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] unicode grantha fonts
In-Reply-To: <e8484d14-4a57-7625-ac96-f98423e5da38@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <576af5f2-fffb-03ba-159b-29092a5124bc@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 60

Cher Fran?ois Patte,

voici, gr?ce ? Vinodh Rajan, un lien qui devrait r?pondre ? votre attente

<QUOTE Vinodh Rajan>
Hi Jean-Luc,

[...]
  You can download it directly from Google's repository in Github.

https://github.com/googlefonts/noto-fonts/tree/master/phaseIII_only/unhinted/otf/NotoSansGrantha 


https://github.com/googlefonts/noto-fonts/tree/master/phaseIII_only/unhinted/otf/NotoSerifGrantha 



[...]

You can always use Aksharamukha to convert Devanagari or IAST to Unicode 
Grantha.

http://aksharamukha.appspot.com/describe/Grantha

V

</QUOTE>

Amicalement

-- Jean-Luc Chevillard (in M?ssen)


https://twitter.com/JLC1956


On 15/06/2020 10:28, Fran?ois Patte via INDOLOGY wrote:
> Bonjour,
> 
> Can we found fonts for grantha (otf, ttf) coded in unicode according to
> the unicode grantha chart?
> 
> I know a font: e-tamil-grantha which is coded according to the unicode
> bengali chart, it would be better to have a font with grantha at its
> right place.
> 
> Thank you.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From jan.kucera at matfyz.cz  Mon Jun 15 15:07:52 2020
From: jan.kucera at matfyz.cz (jan.kucera at matfyz.cz)
Date: Mon, 15 Jun 20 17:07:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] unicode grantha fonts
In-Reply-To: <576af5f2-fffb-03ba-159b-29092a5124bc@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <!&!AAAAAAAAAAAYAAAAAAAAAFf8XLtDjOdLpvKfOTB7dtjCgAAAEAAAAHhKNB6hABxDjAEexDISNhkBAAAAAA==@matfyz.cz>
Status: O
Content-Length: 2036
Lines: 80

Greetings, note that using the hinted versions improves readability on screens, especially at lower font sizes.

https://github.com/googlefonts/noto-fonts/tree/master/phaseIII_only/hinted/ttf/NotoSansGrantha

Thanks,
Jan


-----Original Message-----
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY
Sent: 15 June 2020 15:53
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] unicode grantha fonts

Cher Fran?ois Patte,

voici, gr?ce ? Vinodh Rajan, un lien qui devrait r?pondre ? votre attente

<QUOTE Vinodh Rajan>
Hi Jean-Luc,

[...]
  You can download it directly from Google's repository in Github.

https://github.com/googlefonts/noto-fonts/tree/master/phaseIII_only/unhinted/otf/NotoSansGrantha 


https://github.com/googlefonts/noto-fonts/tree/master/phaseIII_only/unhinted/otf/NotoSerifGrantha 



[...]

You can always use Aksharamukha to convert Devanagari or IAST to Unicode Grantha.

http://aksharamukha.appspot.com/describe/Grantha

V

</QUOTE>

Amicalement

-- Jean-Luc Chevillard (in M?ssen)


https://twitter.com/JLC1956


On 15/06/2020 10:28, Fran?ois Patte via INDOLOGY wrote:
> Bonjour,
> 
> Can we found fonts for grantha (otf, ttf) coded in unicode according 
> to the unicode grantha chart?
> 
> I know a font: e-tamil-grantha which is coded according to the unicode 
> bengali chart, it would be better to have a font with grantha at its 
> right place.
> 
> Thank you.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your 
> list options or unsubscribe)
> 


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From kauzeya at gmail.com  Mon Jun 15 16:17:45 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 15 Jun 20 18:17:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] is it possible?
Message-ID: <CAMGmO4JoN=HkDK9uZ17azVF70LVmMNHy_SXQt1fvxHRVdRUqgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 26

Dear Friend,

I am looking for a short paper by A Coomaraswamy, A Royal Gesture and Some
Other Motifs. Feestbundel, Koninklijk Bataviaasch Genootschap van Kunsten
en Wetenschappen, 150 Jarig Bestaan I778- I928, I (I929), 57-6I, 8 figs.

Our library's copy of the volume is away to be digitized, they tell me.
Might someone have a scan?

Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200615/c1922889/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Jun 16 03:53:35 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 15 Jun 20 20:53:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question
Message-ID: <CAB3-dzd84dkP4Ta7orTRk7btw8vjsyqNzRpvM0Z4FgvN+Jczvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 16

What is the exact significance of the terms ?????? and ???? as they appear
in qualifying several mantras, stotras etc?  I have seen these terms, but
did not think further about them. Someone asked me this question, and I did
not have an answer.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200615/0cb1caad/attachment.htm>

From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Tue Jun 16 12:44:31 2020
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Tue, 16 Jun 20 12:44:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers
In-Reply-To: <BN3PR05MB27072E8073A3DFC22FB4BD76B69D0@BN3PR05MB2707.namprd05.prod.outlook.com>
Message-ID: <AM6PR02MB5461E9596B955C85A91F09D38C9D0@AM6PR02MB5461.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 36

Dear colleagues,

Please find attached, and also pasted in below, a call for papers for a seminar series next summer, on "Transdisciplinary Approaches to the Ra?ma?yan?a and Maha?bha?rata".

Please share widely!

Yours,
Simon Brodbeck
Cardiff University

--------------------------
CALL FOR PAPERS
Transdisciplinary Approaches to the Ra?ma?yan?a and Maha?bha?rata
International Online Seminar Series

The Centre for Asian Studies at Cardiff University, Wales, invites participants for an online seminar series on transdisciplinary approaches to the Ra?ma?yan?a and Maha?bha?rata. Our aim is to provide a platform for expanding and strengthening the dialogue between the disciplines within Indology and art history. We welcome proposals with an interdisciplinary or monodisciplinary
scope.

The seminars, convened by Laxshmi Greaves, Simon Brodbeck and James Hegarty, will be held every Thursday from the 3rd June until the 8th July 2021, 2?4.30 pm British Summer Time, on Zoom.

Panel proposals of three papers, or individual abstracts of 300?500 words, should be emailed to tarm at cardiff.ac.uk by the 1st December 2020. Presentations will be 30 minutes long, excluding discussion time.

The outcome of this seminar series will be a peer-reviewed edited volume.
--------------------------


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200616/b3f47353/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CALLFORPAPERSPOSTER20202.pdf
Type: application/pdf
Size: 1399091 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200616/b3f47353/attachment.pdf>

From john.lowe at orinst.ox.ac.uk  Tue Jun 16 13:55:15 2020
From: john.lowe at orinst.ox.ac.uk (John Lowe)
Date: Tue, 16 Jun 20 13:55:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] hann iti han
Message-ID: <CWLP265MB00999B8A3920F25C59960ABCFE9D0@CWLP265MB0099.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 13

Dear wise Sanskritists,

In the ?gveda padap?tha the word han, 3sg injunctive of the root han, is marked with parig?hya at the end of a verse. This occurs at 5.29.4d, 5.32.1d, and 10.99.6d. At 6.47.2d there is no parig?hya, and here h?n has ud?tta (vs. anud?tta in the other three passages).

Can anyone explain why this happens? This is not one of the uses of parig?hya that I am familiar with, such as for ka? = kar at verse end, where it has an obvious disambiguating function. This does not happen with all anud?tta monosyllabic words ending in -n, as e.g. vran at 5.29.12d, and I can't see what it would be disambiguating anyway.

Thanks for any answers received! Best wishes
John


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200616/7aed2952/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Jun 16 16:42:58 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 16 Jun 20 10:42:58 -0600
Subject: [INDOLOGY] Jivanandavidyasagar's commentaries
In-Reply-To: <CAODNnZiipsPU3DLCzPRGOzy2+ViLoiiBq31O6bROx1bo99nBuw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfqoVVtTR9CsYL0ApZ7szB8+gRcP4pgeVw3b+wRHQ6NNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3705
Lines: 94

Dear Krishnaprasad,

You raise an important methodological point about accuracy.  In the
pre-digital age, scholars worked hard to make their published books as
accurate as possible.  Sometimes a book would contain a list of errata, or
a second edition would fix some of the flaws of a first edition.  A harsh
book review was a terrible thing to receive, especially if justified.
Occasionally, people lost their jobs because of such bad reviews from
colleagues.  It could be serious and the stakes were high.  Not to mention,
of course, the core importance of having accurate information on which to
base further scholarship.

But things are different today.  In the last few decades there has been an
explosion of digital texts available online.  In many cases, scholars
prepare these e-texts for their private use and then release them publicly
as a gesture of generosity to colleagues.  All of us who do this feel that
we could perhaps have done more to make the texts more accurate, and we
fear public criticism.

I think that we should think differently about open-sourced digital texts.
Of course, nobody likes to be responsible for errors.  But structurally,
the situation is very different  from the old model of physical
publishing.  An open-sourced e-text can easily be updated or corrected.
All that we need is an appropriate technical infrastructure for retaining
bibliographical control over this process, so that all scholars know which
version of the e-text they are using and can refer to it unambiguously and
share their corrections in a rational manner.

In short, the quality of an *open-sourced* e-text is a matter of shared
responsibility across the whole community of scholars.  If someone makes an
e-text freely available to the scholarly community, we should all feel only
gratitude for whatever help it gives us.  Beyond that, if we see errors, it
is our own communal responsibility to correct them.  By sharing an e-text
freely, the responsibility for the correctness of that text is also
implicitly shared with every scholar who downloads and uses the text.  In
this scheme, I see no place for criticism of the original provider.  That
is an obsolete mechanism dating from the days of print publication.

Best,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Sun, 14 Jun 2020 at 22:32, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Note: The documents on this page serve to provide a quick searchable
> repository for rare words in my humble opinion. I do not claim them to be
> free of errors. Unfortunately, I currently do not have the time and
> monetary bandwidth to ensure the same. If you are  interested in helping
> out please contact me.
>
> On Mon, Jun 15, 2020, 12:31 AM Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> Dear all
>> Commentary on Uttararamacharita and Vasavadatta by Jivanandavidyasagar is
>> uploaded here.
>>
>> https://adishila.com/unicodetxt-htm/
>>
>> Thanks
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200616/eea0527c/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Jun 16 17:00:43 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 16 Jun 20 17:00:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] request article
Message-ID: <1135eb3ac9ed45339804480981419800@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 24

Dear List members,

I have tried to locate the following article by Oskar von Hin?ber: "Verwischte Spuren: Der Gebrauch buddhistischer Texte nach dem Zeugnis von Literatur, Inschriften und Dokumenten". I

It has appeared in Wolfgang Reinhard (ed.) Sakrale Texte, M?nchen 2009, pp. 153-73.

Unfortunately, the university library does not seem to have the book. At least, I could not find it in the catalogue.

I hope someone on the list can help me with a pdf of the article.

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200616/9e5a230e/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Tue Jun 16 17:30:52 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 16 Jun 20 19:30:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] request article
In-Reply-To: <1135eb3ac9ed45339804480981419800@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAMGmO4LJcdwR3w_2LA7sVLCKsLSEjPbGV3TCXBAtv8HQAQgiKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1568
Lines: 57

Dear Herman
It's in Kleine Schriften III, which the UB does have.
University Library   Closed Stack 4   4780 C 12

Jonathan

On Tue, Jun 16, 2020 at 7:01 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List members,
>
> I have tried to locate the following article by Oskar von Hin?ber:
> "Verwischte Spuren: Der Gebrauch buddhistischer Texte nach dem Zeugnis von
> Literatur, Inschriften und Dokumenten". I
>
> It has appeared in Wolfgang Reinhard (ed.) Sakrale Texte, M?nchen 2009,
> pp. 153-73.
>
> Unfortunately, the university library does not seem to have the book. At
> least, I could not find it in the catalogue.
>
> I hope someone on the list can help me with a pdf of the article.
>
> With kind regards, Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200616/981f5e91/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Jun 16 18:09:53 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 16 Jun 20 18:09:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] request article
In-Reply-To: <CAMGmO4LJcdwR3w_2LA7sVLCKsLSEjPbGV3TCXBAtv8HQAQgiKA@mail.gmail.com>
Message-ID: <c7435fccc56847078fdba017c77ffea9@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2062
Lines: 65

Dear Jonathan and Walter, many thanks for the information and pdf. Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
Verzonden: dinsdag 16 juni 2020 19:30:52
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] request article

Dear Herman
It's in Kleine Schriften III, which the UB does have.
University Library   Closed Stack 4   4780 C 12

Jonathan

On Tue, Jun 16, 2020 at 7:01 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List members,

I have tried to locate the following article by Oskar von Hin?ber: "Verwischte Spuren: Der Gebrauch buddhistischer Texte nach dem Zeugnis von Literatur, Inschriften und Dokumenten". I

It has appeared in Wolfgang Reinhard (ed.) Sakrale Texte, M?nchen 2009, pp. 153-73.

Unfortunately, the university library does not seem to have the book. At least, I could not find it in the catalogue.

I hope someone on the list can help me with a pdf of the article.

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From: harzer at utexas.edu (Edeltraud Harzer)
Date: Tue, 16 Jun 20 15:08:18 -0500
Subject: [INDOLOGY] request article
In-Reply-To: <1135eb3ac9ed45339804480981419800@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <6818EBA7-7D74-4951-BA81-E7380BA376EB@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 35

Dear list members,
I too would be very obliged for a copy of Oskar von Hin?ber?s ?Verwischte Spuren...?
Thank you,
Edeltraud Harzer.
(harzer at utexas.edu)


On Jun 16, 2020, at 12:01 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> ?
> Dear List members,
> 
> I have tried to locate the following article by Oskar von Hin?ber: "Verwischte Spuren: Der Gebrauch buddhistischer Texte nach dem Zeugnis von Literatur, Inschriften und Dokumenten". I
> 
> It has appeared in Wolfgang Reinhard (ed.) Sakrale Texte, M?nchen 2009, pp. 153-73.
> 
> Unfortunately, the university library does not seem to have the book. At least, I could not find it in the catalogue. 
> 
> I hope someone on the list can help me with a pdf of the article.
> 
> With kind regards, Herman
> 
> 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ______________________________________________
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From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 16 Jun 20 20:12:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] request article
In-Reply-To: <6818EBA7-7D74-4951-BA81-E7380BA376EB@utexas.edu>
Message-ID: <9C1A24CE-681A-4817-9376-DACD466976AC@wlu.edu>
Status: O
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Dear Traude,

It is attached.  Hope you are well.

Best,
Tim

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Edeltraud Harzer <harzer at utexas.edu>
Date: Tuesday, June 16, 2020 at 4:09 PM
To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] request article

Dear list members,
I too would be very obliged for a copy of Oskar von Hin?ber?s ?Verwischte Spuren...?
Thank you,
Edeltraud Harzer.
(harzer at utexas.edu)


On Jun 16, 2020, at 12:01 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear List members,

I have tried to locate the following article by Oskar von Hin?ber: "Verwischte Spuren: Der Gebrauch buddhistischer Texte nach dem Zeugnis von Literatur, Inschriften und Dokumenten". I

It has appeared in Wolfgang Reinhard (ed.) Sakrale Texte, M?nchen 2009, pp. 153-73.

Unfortunately, the university library does not seem to have the book. At least, I could not find it in the catalogue.

I hope someone on the list can help me with a pdf of the article.

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<https://nam03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C4729b8d80ffb4d3b0ad208d81231245d%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637279349565074247&sdata=51pOoXnkVHwrhrE5e5XWl3Gqnz36EHxUcrCh8L%2FADEU%3D&reserved=0>
______________________________________________
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Jun 17 00:39:05 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 16 Jun 20 20:39:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAB3-dzd84dkP4Ta7orTRk7btw8vjsyqNzRpvM0Z4FgvN+Jczvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-sYqztPGjAGny7ABS=ag9GHLf=AG+WzvKWGRk=VXvy_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3139
Lines: 82

Dear Madhav,
I've been trying to find this out (especially about *k**?**laka *for over
20 years.
1. Thomas Coburn in his book "Encountering The Goddess" note 27 to Chapter
6 says:
Ambika Datta UpAdhyAya observed that all mantras, Rg Vedic and other, have
placed over them a curse which renders their recitation ineffective until
it is removed with a kIlaka, a sort of "counter curse". An appropriate
kIlaka exists for every mantra.  The episode that appears here in the
kIlaka is clearly similar, but the restraint is placed on the mantra in
SaptazatI not as a curse, but to contain its overwhelming power.
2. The TAK entry for kIlaka is:

Au sens figur?, le *k**?**laka *est un des ?l?ments servant ? caract?riser

un mantra tantrique et qui, dans les rites, doivent ?tre impos?s,

par *ny**?**sa**, en commen?ant par le ?*?**i* (v. s.v. *r??**di**)*. Ce

*k?**laka *est con?u comme la pointe gr?ce ? laquelle le mantra va

pouvoir se ficher dans la personne ou l?objet qu?il vise et donc

agir. Les manuels de rituel qui mentionnent le *k**?**laka *le donnent

comme form? par un des ?l?ments constitutifs (mot ou syllabe) du

mantra. Une telle mention ne para?t pas ?tre tr?s ancienne. [A.P.]

Le *k**?**laka*, *PHA**?**?****, du *sudar**?**anasahasran**?**mastotramah*
*?**mantra *est

mentionn? dans le Sudar?anasahasran?mastotra donn? en appendice

de l?AhS (p. 617). [M.R.] Voir aussi TBhS, p. 170, citant un

texte non dat?. La mention du *k**?**laka *est courante ? l??poque moderne.

[A.P.]

3. Other than whats above.  The vague contradictory information that I've
received 15 0r 20 years (I no longer remember the sources)  is that it is
like a bolt of a lock or a door.  Some informants saying that repeating the
kIlaka bija syllable removes the pin of the lock or door releasing the
power of the mantra.  Other informants saying repeating the kIlaka bija
syllable puts the pin in the lock or door of the mantra to contain its
power so the repeater of the mantra isn't destroyed by the power of the
mantra.

If you receive any information offlist please pass it on to me.

Thanks,
Harry Spier


On Mon, Jun 15, 2020 at 11:54 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> What is the exact significance of the terms ?????? and ???? as they
> appear in qualifying several mantras, stotras etc?  I have seen these
> terms, but did not think further about them. Someone asked me this
> question, and I did not have an answer.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jun 17 01:53:43 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 16 Jun 20 18:53:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAJ3b0o-sYqztPGjAGny7ABS=ag9GHLf=AG+WzvKWGRk=VXvy_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzecEwZYmWgeTg7yzt8hAix0_h0knWnt9KLax4SNk+OB2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4748
Lines: 113

Thanks, Harry, for this info.  I have been getting somewhat contradictory
information as well.  I was hoping to get a referetnce to a Sanskrit text
or commentary that will explain this in some detail.  But so far, I have
not come upon any such original source.  The statement "La mention du *k**?*
*laka *est courante ? l??poque moderne." is also interesting.  How old are
these notions?  Are they limited to relatively late texts?  I see the *k?laka
*in the R?marak??stotra, but there is no *argal? *in it.  So it looks like
there is no invariable connection between *k?laka *and *argal?.  *I have a
manuscript in my hand that has some preamble to the *Vi??usahasran?mastotra*,
that refers to various verses in it as *b?ja, ?akti, hr?daya, k?laka,
astra, kavaca, *and *mantra*.  It does not have *argal?*, and these various
verses assigned these roles are scattered throughout the text of the
*Vi??usahasran?ma*.  I wonder if it means that while reciting the text of
the *Vi??usahasran?ma, *these various steps or landmarks happen.  I was
taught the recitation of this stotra, but the recitation does not halt at
these various verses to perform anything specific. There is something
mysterious to me.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Jun 16, 2020 at 5:39 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear Madhav,
> I've been trying to find this out (especially about *k**?**laka *for over
> 20 years.
> 1. Thomas Coburn in his book "Encountering The Goddess" note 27 to Chapter
> 6 says:
> Ambika Datta UpAdhyAya observed that all mantras, Rg Vedic and other, have
> placed over them a curse which renders their recitation ineffective until
> it is removed with a kIlaka, a sort of "counter curse". An appropriate
> kIlaka exists for every mantra.  The episode that appears here in the
> kIlaka is clearly similar, but the restraint is placed on the mantra in
> SaptazatI not as a curse, but to contain its overwhelming power.
> 2. The TAK entry for kIlaka is:
>
> Au sens figur?, le *k**?**laka *est un des ?l?ments servant ? caract?riser
>
> un mantra tantrique et qui, dans les rites, doivent ?tre impos?s,
>
> par *ny**?**sa**, en commen?ant par le ?*?**i* (v. s.v. *r??**di**)*. Ce
>
> *k?**laka *est con?u comme la pointe gr?ce ? laquelle le mantra va
>
> pouvoir se ficher dans la personne ou l?objet qu?il vise et donc
>
> agir. Les manuels de rituel qui mentionnent le *k**?**laka *le donnent
>
> comme form? par un des ?l?ments constitutifs (mot ou syllabe) du
>
> mantra. Une telle mention ne para?t pas ?tre tr?s ancienne. [A.P.]
>
> Le *k**?**laka*, *PHA**?**?****, du *sudar**?**anasahasran**?*
> *mastotramah**?**mantra *est
>
> mentionn? dans le Sudar?anasahasran?mastotra donn? en appendice
>
> de l?AhS (p. 617). [M.R.] Voir aussi TBhS, p. 170, citant un
>
> texte non dat?. La mention du *k**?**laka *est courante ? l??poque
> moderne.
>
> [A.P.]
>
> 3. Other than whats above.  The vague contradictory information that I've
> received 15 0r 20 years (I no longer remember the sources)  is that it is
> like a bolt of a lock or a door.  Some informants saying that repeating the
> kIlaka bija syllable removes the pin of the lock or door releasing the
> power of the mantra.  Other informants saying repeating the kIlaka bija
> syllable puts the pin in the lock or door of the mantra to contain its
> power so the repeater of the mantra isn't destroyed by the power of the
> mantra.
>
> If you receive any information offlist please pass it on to me.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> On Mon, Jun 15, 2020 at 11:54 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> What is the exact significance of the terms ?????? and ???? as they
>> appear in qualifying several mantras, stotras etc?  I have seen these
>> terms, but did not think further about them. Someone asked me this
>> question, and I did not have an answer.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Jun 17 04:15:08 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 17 Jun 20 00:15:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAB3-dzecEwZYmWgeTg7yzt8hAix0_h0knWnt9KLax4SNk+OB2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9VTT2qN3g7v2KBZFiJG8EfctFifYobijX9yp-srjowsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5233
Lines: 135

Madhav,

You wrote:

>  The statement "La mention du *k**?**laka *est courante ? l??poque
> moderne." is also interesting.  How old are these notions?  Are they
> limited to relatively late texts?
>

Like you I wondered what time span the writer meant by "  l??poque
moderne." .  The full sentence reads "La mention du *k**?**laka *est
courante ? l??poque moderne.[A.P.]"
  Are [A.P.] the initials of the contributing author or something else:?

There is also the statement in the TAK article: Les manuels de rituel qui
mentionnent le *k**?**laka *le donnent

comme form? par un des ?l?ments constitutifs (mot ou syllabe) du

mantra. Une telle mention ne para?t pas ?tre tr?s ancienne. [A.P.]


But the TAK article  doesn't give the names of these ritual manuals that
mention kIlaka.

Harry Spier

I see the *k?laka *in the R?marak??stotra, but there is no *argal? *in it.
> So it looks like there is no invariable connection between *k?laka *and *argal?.
> *I have a manuscript in my hand that has some preamble to the
> *Vi??usahasran?mastotra*, that refers to various verses in it as *b?ja,
> ?akti, hr?daya, k?laka, astra, kavaca, *and *mantra*.  It does not have
> *argal?*, and these various verses assigned these roles are scattered
> throughout the text of the *Vi??usahasran?ma*.  I wonder if it means that
> while reciting the text of the *Vi??usahasran?ma, *these various steps or
> landmarks happen.  I was taught the recitation of this stotra, but the
> recitation does not halt at these various verses to perform anything
> specific. There is something mysterious to me.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Jun 16, 2020 at 5:39 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>> I've been trying to find this out (especially about *k**?**laka *for
>> over 20 years.
>> 1. Thomas Coburn in his book "Encountering The Goddess" note 27 to
>> Chapter 6 says:
>> Ambika Datta UpAdhyAya observed that all mantras, Rg Vedic and other,
>> have placed over them a curse which renders their recitation ineffective
>> until it is removed with a kIlaka, a sort of "counter curse". An
>> appropriate kIlaka exists for every mantra.  The episode that appears here
>> in the kIlaka is clearly similar, but the restraint is placed on the mantra
>> in SaptazatI not as a curse, but to contain its overwhelming power.
>> 2. The TAK entry for kIlaka is:
>>
>> Au sens figur?, le *k**?**laka *est un des ?l?ments servant ?
>> caract?riser
>>
>> un mantra tantrique et qui, dans les rites, doivent ?tre impos?s,
>>
>> par *ny**?**sa**, en commen?ant par le ?*?**i* (v. s.v. *r??**di**)*. Ce
>>
>> *k?**laka *est con?u comme la pointe gr?ce ? laquelle le mantra va
>>
>> pouvoir se ficher dans la personne ou l?objet qu?il vise et donc
>>
>> agir. Les manuels de rituel qui mentionnent le *k**?**laka *le donnent
>>
>> comme form? par un des ?l?ments constitutifs (mot ou syllabe) du
>>
>> mantra. Une telle mention ne para?t pas ?tre tr?s ancienne. [A.P.]
>>
>> Le *k**?**laka*, *PHA**?**?****, du *sudar**?**anasahasran**?*
>> *mastotramah**?**mantra *est
>>
>> mentionn? dans le Sudar?anasahasran?mastotra donn? en appendice
>>
>> de l?AhS (p. 617). [M.R.] Voir aussi TBhS, p. 170, citant un
>>
>> texte non dat?. La mention du *k**?**laka *est courante ? l??poque
>> moderne.
>>
>> [A.P.]
>>
>> 3. Other than whats above.  The vague contradictory information that
>> I've  received 15 0r 20 years (I no longer remember the sources)  is that
>> it is like a bolt of a lock or a door.  Some informants saying that
>> repeating the kIlaka bija syllable removes the pin of the lock or door
>> releasing the power of the mantra.  Other informants saying repeating the
>> kIlaka bija syllable puts the pin in the lock or door of the mantra to
>> contain its power so the repeater of the mantra isn't destroyed by the
>> power of the mantra.
>>
>> If you receive any information offlist please pass it on to me.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>> On Mon, Jun 15, 2020 at 11:54 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> What is the exact significance of the terms ?????? and ???? as they
>>> appear in qualifying several mantras, stotras etc?  I have seen these
>>> terms, but did not think further about them. Someone asked me this
>>> question, and I did not have an answer.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
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Date: Wed, 17 Jun 20 09:49:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAJ3b0o9VTT2qN3g7v2KBZFiJG8EfctFifYobijX9yp-srjowsg@mail.gmail.com>
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Chidamabara Samhitaa, Bhuvaneshwaree Samhitaa, Yoga Ratnavali etc. are the
ritual manual manuals dealing with Devi Saptashati Paatha paddhati .

They mention one when to perform Kavacha, beeja, argalaa, keelaka.

They don't define / explain these terms.

On Wed, Jun 17, 2020 at 9:46 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Madhav,
>
> You wrote:
>
>>  The statement "La mention du *k**?**laka *est courante ? l??poque
>> moderne." is also interesting.  How old are these notions?  Are they
>> limited to relatively late texts?
>>
>
> Like you I wondered what time span the writer meant by "  l??poque
> moderne." .  The full sentence reads "La mention du *k**?**laka *est
> courante ? l??poque moderne.[A.P.]"
>   Are [A.P.] the initials of the contributing author or something else:?
>
> There is also the statement in the TAK article: Les manuels de rituel qui
> mentionnent le *k**?**laka *le donnent
>
> comme form? par un des ?l?ments constitutifs (mot ou syllabe) du
>
> mantra. Une telle mention ne para?t pas ?tre tr?s ancienne. [A.P.]
>
>
> But the TAK article  doesn't give the names of these ritual manuals that
> mention kIlaka.
>
> Harry Spier
>
> I see the *k?laka *in the R?marak??stotra, but there is no *argal? *in
>> it.  So it looks like there is no invariable connection between *k?laka *and
>> *argal?.  *I have a manuscript in my hand that has some preamble to the
>> *Vi??usahasran?mastotra*, that refers to various verses in it as *b?ja,
>> ?akti, hr?daya, k?laka, astra, kavaca, *and *mantra*.  It does not have
>> *argal?*, and these various verses assigned these roles are scattered
>> throughout the text of the *Vi??usahasran?ma*.  I wonder if it means
>> that while reciting the text of the *Vi??usahasran?ma, *these various
>> steps or landmarks happen.  I was taught the recitation of this stotra, but
>> the recitation does not halt at these various verses to perform anything
>> specific. There is something mysterious to me.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Tue, Jun 16, 2020 at 5:39 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Madhav,
>>> I've been trying to find this out (especially about *k**?**laka *for
>>> over 20 years.
>>> 1. Thomas Coburn in his book "Encountering The Goddess" note 27 to
>>> Chapter 6 says:
>>> Ambika Datta UpAdhyAya observed that all mantras, Rg Vedic and other,
>>> have placed over them a curse which renders their recitation ineffective
>>> until it is removed with a kIlaka, a sort of "counter curse". An
>>> appropriate kIlaka exists for every mantra.  The episode that appears here
>>> in the kIlaka is clearly similar, but the restraint is placed on the mantra
>>> in SaptazatI not as a curse, but to contain its overwhelming power.
>>> 2. The TAK entry for kIlaka is:
>>>
>>> Au sens figur?, le *k**?**laka *est un des ?l?ments servant ?
>>> caract?riser
>>>
>>> un mantra tantrique et qui, dans les rites, doivent ?tre impos?s,
>>>
>>> par *ny**?**sa**, en commen?ant par le ?*?**i* (v. s.v. *r??**di**)*.
>>> Ce
>>>
>>> *k?**laka *est con?u comme la pointe gr?ce ? laquelle le mantra va
>>>
>>> pouvoir se ficher dans la personne ou l?objet qu?il vise et donc
>>>
>>> agir. Les manuels de rituel qui mentionnent le *k**?**laka *le donnent
>>>
>>> comme form? par un des ?l?ments constitutifs (mot ou syllabe) du
>>>
>>> mantra. Une telle mention ne para?t pas ?tre tr?s ancienne. [A.P.]
>>>
>>> Le *k**?**laka*, *PHA**?**?****, du *sudar**?**anasahasran**?*
>>> *mastotramah**?**mantra *est
>>>
>>> mentionn? dans le Sudar?anasahasran?mastotra donn? en appendice
>>>
>>> de l?AhS (p. 617). [M.R.] Voir aussi TBhS, p. 170, citant un
>>>
>>> texte non dat?. La mention du *k**?**laka *est courante ? l??poque
>>> moderne.
>>>
>>> [A.P.]
>>>
>>> 3. Other than whats above.  The vague contradictory information that
>>> I've  received 15 0r 20 years (I no longer remember the sources)  is that
>>> it is like a bolt of a lock or a door.  Some informants saying that
>>> repeating the kIlaka bija syllable removes the pin of the lock or door
>>> releasing the power of the mantra.  Other informants saying repeating the
>>> kIlaka bija syllable puts the pin in the lock or door of the mantra to
>>> contain its power so the repeater of the mantra isn't destroyed by the
>>> power of the mantra.
>>>
>>> If you receive any information offlist please pass it on to me.
>>>
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>> On Mon, Jun 15, 2020 at 11:54 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> What is the exact significance of the terms ?????? and ???? as they
>>>> appear in qualifying several mantras, stotras etc?  I have seen these
>>>> terms, but did not think further about them. Someone asked me this
>>>> question, and I did not have an answer.
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>
>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From walter.slaje at gmail.com  Wed Jun 17 05:42:06 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Wed, 17 Jun 20 07:42:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAJ3b0o9VTT2qN3g7v2KBZFiJG8EfctFifYobijX9yp-srjowsg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nWBuwd4JTaOyECfC7oKGcik=_wRm0J6Q69+T_uyWEN-yQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6123
Lines: 165

Looking up the article in question (s.v. *k?la*, n.m., *k?laka*, n.m., it
mentions Soma?ambhupaddhati (ed. Brunner, vol. 3, p. 592, with note on the
same), Jay?khyasa?hit? 28.64a; P?dmasa?hit? 32.239cd.



"La mention du *k?laka* est courante ? l??poque moderne" should mean "is
[still] in use today"



A.P. = Andr? Padoux (1920?2017).


Regards,

WS


Am Mi., 17. Juni 2020 um 06:16 Uhr schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Madhav,
>
> You wrote:
>
>>  The statement "La mention du *k**?**laka *est courante ? l??poque
>> moderne." is also interesting.  How old are these notions?  Are they
>> limited to relatively late texts?
>>
>
> Like you I wondered what time span the writer meant by "  l??poque
> moderne." .  The full sentence reads "La mention du *k**?**laka *est
> courante ? l??poque moderne.[A.P.]"
>   Are [A.P.] the initials of the contributing author or something else:?
>
> There is also the statement in the TAK article: Les manuels de rituel qui
> mentionnent le *k**?**laka *le donnent
>
> comme form? par un des ?l?ments constitutifs (mot ou syllabe) du
>
> mantra. Une telle mention ne para?t pas ?tre tr?s ancienne. [A.P.]
>
>
> But the TAK article  doesn't give the names of these ritual manuals that
> mention kIlaka.
>
> Harry Spier
>
> I see the *k?laka *in the R?marak??stotra, but there is no *argal? *in
>> it.  So it looks like there is no invariable connection between *k?laka *and
>> *argal?.  *I have a manuscript in my hand that has some preamble to the
>> *Vi??usahasran?mastotra*, that refers to various verses in it as *b?ja,
>> ?akti, hr?daya, k?laka, astra, kavaca, *and *mantra*.  It does not have
>> *argal?*, and these various verses assigned these roles are scattered
>> throughout the text of the *Vi??usahasran?ma*.  I wonder if it means
>> that while reciting the text of the *Vi??usahasran?ma, *these various
>> steps or landmarks happen.  I was taught the recitation of this stotra, but
>> the recitation does not halt at these various verses to perform anything
>> specific. There is something mysterious to me.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Tue, Jun 16, 2020 at 5:39 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Madhav,
>>> I've been trying to find this out (especially about *k**?**laka *for
>>> over 20 years.
>>> 1. Thomas Coburn in his book "Encountering The Goddess" note 27 to
>>> Chapter 6 says:
>>> Ambika Datta UpAdhyAya observed that all mantras, Rg Vedic and other,
>>> have placed over them a curse which renders their recitation ineffective
>>> until it is removed with a kIlaka, a sort of "counter curse". An
>>> appropriate kIlaka exists for every mantra.  The episode that appears here
>>> in the kIlaka is clearly similar, but the restraint is placed on the mantra
>>> in SaptazatI not as a curse, but to contain its overwhelming power.
>>> 2. The TAK entry for kIlaka is:
>>>
>>> Au sens figur?, le *k**?**laka *est un des ?l?ments servant ?
>>> caract?riser
>>>
>>> un mantra tantrique et qui, dans les rites, doivent ?tre impos?s,
>>>
>>> par *ny**?**sa**, en commen?ant par le ?*?**i* (v. s.v. *r??**di**)*.
>>> Ce
>>>
>>> *k?**laka *est con?u comme la pointe gr?ce ? laquelle le mantra va
>>>
>>> pouvoir se ficher dans la personne ou l?objet qu?il vise et donc
>>>
>>> agir. Les manuels de rituel qui mentionnent le *k**?**laka *le donnent
>>>
>>> comme form? par un des ?l?ments constitutifs (mot ou syllabe) du
>>>
>>> mantra. Une telle mention ne para?t pas ?tre tr?s ancienne. [A.P.]
>>>
>>> Le *k**?**laka*, *PHA**?**?****, du *sudar**?**anasahasran**?*
>>> *mastotramah**?**mantra *est
>>>
>>> mentionn? dans le Sudar?anasahasran?mastotra donn? en appendice
>>>
>>> de l?AhS (p. 617). [M.R.] Voir aussi TBhS, p. 170, citant un
>>>
>>> texte non dat?. La mention du *k**?**laka *est courante ? l??poque
>>> moderne.
>>>
>>> [A.P.]
>>>
>>> 3. Other than whats above.  The vague contradictory information that
>>> I've  received 15 0r 20 years (I no longer remember the sources)  is that
>>> it is like a bolt of a lock or a door.  Some informants saying that
>>> repeating the kIlaka bija syllable removes the pin of the lock or door
>>> releasing the power of the mantra.  Other informants saying repeating the
>>> kIlaka bija syllable puts the pin in the lock or door of the mantra to
>>> contain its power so the repeater of the mantra isn't destroyed by the
>>> power of the mantra.
>>>
>>> If you receive any information offlist please pass it on to me.
>>>
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>> On Mon, Jun 15, 2020 at 11:54 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> What is the exact significance of the terms ?????? and ???? as they
>>>> appear in qualifying several mantras, stotras etc?  I have seen these
>>>> terms, but did not think further about them. Someone asked me this
>>>> question, and I did not have an answer.
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>
>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Jun 17 06:39:20 2020
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 17 Jun 20 15:39:20 +0900
Subject: [INDOLOGY] quote search
Message-ID: <CAEzwJrCo3_VKLnKqgh_sVf3eYRmKVsCLr9+QEhKWnTk9_R+y2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1888
Lines: 61

Dear Friends,

Might someone know the source of this quote?

*Sa Prathama Sanskrati Vishvavara*
<http://www.livescience.com/28634-indian-culture.html>

It is found embedded in assertions, like this:

*India has been described by some traditional texts as Sa Prathama
Sanskrati Vishvavara
<http://www.livescience.com/28634-indian-culture.html>, the first and
supreme culture in the world. To this day, the South Asian country remains
a hotspring of ancient wisdom on mind-body health and spirituality.*

If one puts this phrase in a search bar, then similar to the return of
recycled factoids of 'Sanskrit-speaking' villages the same paragraph citing
the AWGP is mentioned in countless websites. But AWGP website also offers
little in the way of a textual reference.
<http://www.awgp.org/spiritual_wisdom/indian_culture>

I am wondering what the traditional texts might be that describe this
assertion.

Thanks.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From adheesh1 at gmail.com  Wed Jun 17 07:34:00 2020
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Wed, 17 Jun 20 00:34:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] quote search
In-Reply-To: <CAEzwJrCo3_VKLnKqgh_sVf3eYRmKVsCLr9+QEhKWnTk9_R+y2A@mail.gmail.com>
Message-ID: <03C3BDB9-769F-4778-A576-1C514EFEEADF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2979
Lines: 77

Looks to be ?atapatha Br?hma?a 4.2.1.[27], part of a description of the ?Great Pressing? (Mah?bhi?ava) within a Soma offering. 

sa juhoti | sa pratham? sa?sk?tirvi?vav?r? sa prathamo varu?o mitro agni? sa
prathamo b?haspati?cikitv??stasm? indr?ya sutam?juhota sv?heti 

(from the GRETIL e-text). 

Eggeling?s translation from 1885: ?He offers with, ?This is the first consecration, assuring all boons; he is the first, Varu?a, Mitra, Agni ? he is the first, B?haspati, the wise: to that Indra offer ye the liquor, Hail!?. (vol 2, p. 285-6).


Best wishes,
Adheesh

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia



> On Jun 16, 2020, at 23:39, patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Friends,
> 
> Might someone know the source of this quote? 
> 
> Sa Prathama Sanskrati Vishvavara <http://www.livescience.com/28634-indian-culture.html>
> 
> It is found embedded in assertions, like this: 
> 
> India has been described by some traditional texts as Sa Prathama Sanskrati Vishvavara <http://www.livescience.com/28634-indian-culture.html>, the first and supreme culture in the world. To this day, the South Asian country remains a hotspring of ancient wisdom on mind-body health and spirituality.
> 
> If one puts this phrase in a search bar, then similar to the return of recycled factoids of 'Sanskrit-speaking' villages the same paragraph citing the AWGP is mentioned in countless websites. But AWGP website also offers little in the way of a textual reference. 
>  <http://www.awgp.org/spiritual_wisdom/indian_culture>
> 
> I am wondering what the traditional texts might be that describe this assertion. 
> 
> Thanks. 
> 
> All the best,
> 
> ?????????????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
> 
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
> 
> bodhap?rvam calema ;-)
> 
>  
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jun 17 13:34:59 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 17 Jun 20 19:04:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] quote search
In-Reply-To: <03C3BDB9-769F-4778-A576-1C514EFEEADF@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea43DvFcMn8_Hy36TtE2e4jZ8wS2kKpWvst6OJV8iEj+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4687
Lines: 151

'Sanskriti' in the sense of 'culture of a human group'  is a neologism
found in most contemporary Indian languages.

'Sanskriti'  in  the ancient particularly Vedic Sanskrit usages is a
synonym of or a word related to Sanskaarah which is making better =
bringing in the required effect (for the tradition, ritual, collective
convention of the group including linguistic convention etc.)

There are many such ancient Sanskrit terms whose contemporary understanding
landed into / lead to problems because of the same words being used as
neologisms in the contemporary Indian languages.

Itihaasa is another example.

Itihaasa is a contemporary word for history in many north Indian languages.

As a result, texts that are conventionally called intihaasa have been
viewed as books of history.

On Wed, Jun 17, 2020 at 1:27 PM adheesh sathaye via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Looks to be ?atapatha Br?hma?a 4.2.1.[27], part of a description of the
> ?Great Pressing? (Mah?bhi?ava) within a Soma offering.
>
> sa juhoti | sa pratham? sa?sk?tirvi?vav?r? sa prathamo varu?o mitro agni?
> sa
> prathamo b?haspati?cikitv??stasm? indr?ya sutam?juhota sv?heti
>
> (from the GRETIL e-text).
>
> Eggeling?s translation from 1885: ?He offers with, ?This is the first
> consecration, assuring all boons; he is the first, Varu?a, Mitra, Agni ? he
> is the first, B?haspati, the wise: to that Indra offer ye the liquor,
> Hail!?. (vol 2, p. 285-6).
>
>
> Best wishes,
> Adheesh
>
> ?
> Adheesh Sathaye
> University of British Columbia
>
>
>
> On Jun 16, 2020, at 23:39, patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Friends,
>
> Might someone know the source of this quote?
>
> *Sa Prathama Sanskrati Vishvavara*
> <http://www.livescience.com/28634-indian-culture.html>
>
> It is found embedded in assertions, like this:
>
> *India has been described by some traditional texts as Sa Prathama
> Sanskrati Vishvavara
> <http://www.livescience.com/28634-indian-culture.html>, the first and
> supreme culture in the world. To this day, the South Asian country remains
> a hotspring of ancient wisdom on mind-body health and spirituality.*
>
> If one puts this phrase in a search bar, then similar to the return of
> recycled factoids of 'Sanskrit-speaking' villages the same paragraph citing
> the AWGP is mentioned in countless websites. But AWGP website also offers
> little in the way of a textual reference.
> <http://www.awgp.org/spiritual_wisdom/indian_culture>
>
> I am wondering what the traditional texts might be that describe this
> assertion.
>
> Thanks.
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From ph2046 at columbia.edu  Wed Jun 17 13:45:03 2020
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Wed, 17 Jun 20 09:45:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] unicode grantha fonts
In-Reply-To: <!&!AAAAAAAAAAAYAAAAAAAAAFf8XLtDjOdLpvKfOTB7dtjCgAAAEAAAAHhKNB6hABxDjAEexDISNhkBAAAAAA==@matfyz.cz>
Message-ID: <E03E58F7-EE53-463B-92A3-FAE62BC57B2A@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 2822
Lines: 95

Be aware that (some of?) those fonts may not be properly constructed.  Following this exchange, I installed a few of the NotoSans fonts and began have software problem (Adobe programs crashing on launch).  I removed the fonts and the problems disappeared.

Regards,

Paul

> On Jun 15, 2020, at 11:07 AM, Jan Kucera via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Greetings, note that using the hinted versions improves readability on screens, especially at lower font sizes.
> 
> https://github.com/googlefonts/noto-fonts/tree/master/phaseIII_only/hinted/ttf/NotoSansGrantha
> 
> Thanks,
> Jan
> 
> 
> -----Original Message-----
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY
> Sent: 15 June 2020 15:53
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] unicode grantha fonts
> 
> Cher Fran?ois Patte,
> 
> voici, gr?ce ? Vinodh Rajan, un lien qui devrait r?pondre ? votre attente
> 
> <QUOTE Vinodh Rajan>
> Hi Jean-Luc,
> 
> [...]
>  You can download it directly from Google's repository in Github.
> 
> https://github.com/googlefonts/noto-fonts/tree/master/phaseIII_only/unhinted/otf/NotoSansGrantha 
> 
> 
> https://github.com/googlefonts/noto-fonts/tree/master/phaseIII_only/unhinted/otf/NotoSerifGrantha 
> 
> 
> 
> [...]
> 
> You can always use Aksharamukha to convert Devanagari or IAST to Unicode Grantha.
> 
> http://aksharamukha.appspot.com/describe/Grantha
> 
> V
> 
> </QUOTE>
> 
> Amicalement
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (in M?ssen)
> 
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> 
> On 15/06/2020 10:28, Fran?ois Patte via INDOLOGY wrote:
>> Bonjour,
>> 
>> Can we found fonts for grantha (otf, ttf) coded in unicode according 
>> to the unicode grantha chart?
>> 
>> I know a font: e-tamil-grantha which is coded according to the unicode 
>> bengali chart, it would be better to have a font with grantha at its 
>> right place.
>> 
>> Thank you.
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your 
>> list options or unsubscribe)
>> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From christian.ferstl at univie.ac.at  Wed Jun 17 14:50:25 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Wed, 17 Jun 20 16:50:25 +0200
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Is there perhaps
some glossary or any collection of such re-used or re-interpreted words, 
"false friends" almost, in any modern Indian language? Or a respective 
dictionary based on historical principles?

Christian Ferstl

Am 17.06.2020 15:34, schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY:
> 'Sanskriti' in the sense of 'culture of a human group'  is a neologism
> found in most contemporary Indian languages.
> 
> 'Sanskriti'  in  the ancient particularly Vedic Sanskrit usages is a
> synonym of or a word related to Sanskaarah which is making better =
> bringing in the required effect (for the tradition, ritual, collective
> convention of the group including linguistic convention etc.)
> 
> There are many such ancient Sanskrit terms whose contemporary
> understanding landed into / lead to problems because of the same words
> being used as neologisms in the contemporary Indian languages.
> 
> Itihaasa is another example.
> 
> Itihaasa is a contemporary word for history in many north Indian
> languages.
> 
> As a result, texts that are conventionally called intihaasa have been
> viewed as books of history.
> 
> On Wed, Jun 17, 2020 at 1:27 PM adheesh sathaye via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Looks to be ?atapatha Br?hma?a 4.2.1.[27], part of a description
>> of the ?Great Pressing? (Mah?bhi?ava) within a Soma offering.
>> 
>> 
>> sa juhoti | sa pratham? sa?sk?tirvi?vav?r? sa prathamo
>> varu?o mitro agni? sa
>> prathamo b?haspati?cikitv??stasm? indr?ya sutam?juhota
>> sv?heti
>> 
>> (from the GRETIL e-text).
>> 
>> Eggeling?s translation from 1885: ?He offers with, ?This is
>> the first consecration, assuring all boons; he is the first,
>> Varu?a, Mitra, Agni ? he is the first, B?haspati, the wise: to
>> that Indra offer ye the liquor, Hail!?. (vol 2, p. 285-6).
>> 
>> Best wishes,
>> Adheesh
>> 
>> ?
>> Adheesh Sathaye
>> University of British Columbia
>> 
>>> On Jun 16, 2020, at 23:39, patrick mccartney via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>> 
>>> Dear Friends,
>>> 
>>> Might someone know the source of this quote?
>>> 
>>> _Sa Prathama Sanskrati Vishvavara_ [1]
>>> 
>>> It is found embedded in assertions, like this:
>>> 
>>> _India has been described by some traditional texts as Sa Prathama
>>> Sanskrati Vishvavara_ [1], the first and supreme culture in the
>>> world. To this day, the South Asian country remains a hotspring of
>>> ancient wisdom on mind-body health and spirituality.
>>> 
>>> If one puts this phrase in a search bar, then similar to the
>>> return of recycled factoids of 'Sanskrit-speaking' villages the
>>> same paragraph citing the AWGP is mentioned in countless websites.
>>> But AWGP website also offers little in the way of a textual
>>> reference.
>>> 
>>> I am wondering what the traditional texts might be that describe
>>> this assertion.
>>> 
>>> Thanks.
>>> 
>>> All the best,
>>> 
>>> ?????????????
>>> 
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural
>>> Development (OICD), Kyoto
>>> 
>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>> Nagoya, Japan
>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department,
>>> Australian National University
>>> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
>>> University
>>> 
>>> Skype / Zoom - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
>>> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>>> 
>>> Yogascapes in Japan [2] Academia [3] Linkedin [4] Modern Yoga
>>> Research [5]
>>> 
>>> _bodhap?rvam calema_ ;-)
>>> 
>>> *
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> --
> 
> Nagaraj Paturi
> 
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://www.livescience.com/28634-indian-culture.html
> [2] http://yogascapes.weebly.com/
> [3] https://patrickmccartney.academia.edu/
> [4] 
> https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&amp;trk=nav_responsive_tab_profile
> [5] http://www.modernyogaresearch.org/events/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 17 Jun 20 20:51:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] quote search
In-Reply-To: <fd11c87011863c81f8a975ed8707d627@univie.ac.at>
Message-ID: <CAJGj9eYyu17GZkKh5EN70PCYrnYMLBUscmmM2-y4o0B2E7tX-Q@mail.gmail.com>
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Though some contemporary lexicographers of regional Indian languages
maintain that distinction while dealing with the Tatsama words in the
languages, there is no systematic focused compilation of these cases as a
single work, to my knowledge.

It is really a good project to be taken up (if not done)

On Wed, Jun 17, 2020 at 8:20 PM Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:

> Is there perhaps
> some glossary or any collection of such re-used or re-interpreted words,
> "false friends" almost, in any modern Indian language? Or a respective
> dictionary based on historical principles?
>
> Christian Ferstl
>
> Am 17.06.2020 15:34, schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY:
> > 'Sanskriti' in the sense of 'culture of a human group'  is a neologism
> > found in most contemporary Indian languages.
> >
> > 'Sanskriti'  in  the ancient particularly Vedic Sanskrit usages is a
> > synonym of or a word related to Sanskaarah which is making better =
> > bringing in the required effect (for the tradition, ritual, collective
> > convention of the group including linguistic convention etc.)
> >
> > There are many such ancient Sanskrit terms whose contemporary
> > understanding landed into / lead to problems because of the same words
> > being used as neologisms in the contemporary Indian languages.
> >
> > Itihaasa is another example.
> >
> > Itihaasa is a contemporary word for history in many north Indian
> > languages.
> >
> > As a result, texts that are conventionally called intihaasa have been
> > viewed as books of history.
> >
> > On Wed, Jun 17, 2020 at 1:27 PM adheesh sathaye via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> Looks to be ?atapatha Br?hma?a 4.2.1.[27], part of a description
> >> of the ?Great Pressing? (Mah?bhi?ava) within a Soma offering.
> >>
> >>
> >> sa juhoti | sa pratham? sa?sk?tirvi?vav?r? sa prathamo
> >> varu?o mitro agni? sa
> >> prathamo b?haspati?cikitv??stasm? indr?ya sutam?juhota
> >> sv?heti
> >>
> >> (from the GRETIL e-text).
> >>
> >> Eggeling?s translation from 1885: ?He offers with, ?This is
> >> the first consecration, assuring all boons; he is the first,
> >> Varu?a, Mitra, Agni ? he is the first, B?haspati, the wise: to
> >> that Indra offer ye the liquor, Hail!?. (vol 2, p. 285-6).
> >>
> >> Best wishes,
> >> Adheesh
> >>
> >> ?
> >> Adheesh Sathaye
> >> University of British Columbia
> >>
> >>> On Jun 16, 2020, at 23:39, patrick mccartney via INDOLOGY
> >>> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>>
> >>> Dear Friends,
> >>>
> >>> Might someone know the source of this quote?
> >>>
> >>> _Sa Prathama Sanskrati Vishvavara_ [1]
> >>>
> >>> It is found embedded in assertions, like this:
> >>>
> >>> _India has been described by some traditional texts as Sa Prathama
> >>> Sanskrati Vishvavara_ [1], the first and supreme culture in the
> >>> world. To this day, the South Asian country remains a hotspring of
> >>> ancient wisdom on mind-body health and spirituality.
> >>>
> >>> If one puts this phrase in a search bar, then similar to the
> >>> return of recycled factoids of 'Sanskrit-speaking' villages the
> >>> same paragraph citing the AWGP is mentioned in countless websites.
> >>> But AWGP website also offers little in the way of a textual
> >>> reference.
> >>>
> >>> I am wondering what the traditional texts might be that describe
> >>> this assertion.
> >>>
> >>> Thanks.
> >>>
> >>> All the best,
> >>>
> >>> ????? ???????
> >>>
> >>> Patrick McCartney, PhD
> >>> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural
> >>> Development (OICD), Kyoto
> >>>
> >>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
> >>> Nagoya, Japan
> >>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department,
> >>> Australian National University
> >>> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> >>> University
> >>>
> >>> Skype / Zoom - psdmccartney
> >>> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> >>> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
> >>>
> >>> Yogascapes in Japan [2] Academia [3] Linkedin [4] Modern Yoga
> >>> Research [5]
> >>>
> >>> _bodhap?rvam calema_ ;-)
> >>>
> >>> *
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >>> options or unsubscribe)
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> >
> > --
> >
> > Nagaraj Paturi
> >
> > Hyderabad, Telangana, INDIA.
> >
> > Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> > BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> > BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> > BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> > Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> > Former Senior Professor of Cultural Studies,
> > FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> > Hyderabad, Telangana, INDIA.
> >
> >
> >
> > Links:
> > ------
> > [1] http://www.livescience.com/28634-indian-culture.html
> > [2] http://yogascapes.weebly.com/
> > [3] https://patrickmccartney.academia.edu/
> > [4]
> >
> https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&amp;trk=nav_responsive_tab_profile
> > [5] http://www.modernyogaresearch.org/events/
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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Dear Colleagues,

Together with Apurva Narain and Prof. Angela Sanmann (a colleague at the Unil, working at the Centre de traduction litt?raire de Lausanne, CTL), I am organizing an international symposium on the renowned Hindi poet Kunwar Narain and his poetry in translation, to be held at the University of Lausanne (Switzerland) at the end of March 2021.

You will find the CFP attached to this message with all needed information. Our intention is to gather 10-12 translators and researchers on Kunwar Narain's poetry. The final selection will of course depend on the abstracts sent. We do hope that the topic will be of interest to you and that some of you will be interested in participating in the symposium.

The symposium is scheduled for the end of March 2021. However, depending on the evolution of the pandemic at the international level and the final dates of the festival Le Printemps de la po?sie, to which we shall be associated, we might have to modify the dates indicated (25-26 March) ? but this will be done only if there is a real necessity. Of course, participants will be notified as soon as possible.

We have indicated September 1 as the deadline for submitting proposals and abstracts, but a response from your part before that date will of course be welcomed. We thank you in advance.

With the best wishes and kind regards from the organizers,

Nicola Pozza



*****
Dr Nicola Pozza
Senior Lecturer (Hindi, Indology)
Faculty of Arts
Department of Slavic and South Asian Studies (SLAS)
UNIL-Chamberonne
Anthropole
1015 Lausanne
Switzerland

Ph.: +41 (0)21 692 30 10
http://www.unil.ch/slas
https://unil.academia.edu/NicolaPozza
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Thank you Walter. The full TAK article is as follows.  Previously I left
out the first two paragraphs (which contain the reference Walter Slaje
pointed out) because I think they refer to a different meaning  of kIlaka ,
a sharp stick used in certain rites and  rituals, rather than what we're
discussing,  kIlaka as characteristic of mantras and stotras.

Harry Spier

*k**?**la*, *n.m.*, *k**?**laka*, *n.m. *[?], piquet, coin, pointe ; sharp
piece of

wood, pin, wedge; zugespitztes Holzst?bchen.

Au sens propre ou mat?riel, un *k**?**laka *est une pointe ou fiche

en bois. De telles pointes ou petits piquets sont utilis?s pour

d?limiter un espace rituel. Ainsi, dans les rites concernant le terrain

de cr?mation, lors des fun?railles, telles que les d?crit la SP3, des

*k**?**laka *de bois sec sur lesquels on r?cite l?*astramantra* *et que l?on

entoure d?une cordelette rouge doivent ?tre enfonc?s autour du

creux m?nag? pour le b?cher ; v. SP3, p. 592, et notes de BRUNNER

ad loc.


Ce peut ?tre une pointe servant ? ?crire ou ? tracer une figure.

[A.P.] Il s?emploie aussi dans le rite de *t?**?**ana* *(JayS 28.64a ;

P?dS *cp *32.239cd). [M.R.] Un *k**?**laka *en forme de pointe ou de

b?tonnet peut ?tre utilis? dans le rite de *k**?**lana**.


Au sens figur?, le *k?laka *est un des ?l?ments servant ? caract?riser

un mantra tantrique et qui, dans les rites, doivent ?tre impos?s,

par *ny?sa**, en commen?ant par le ?*?**i* (v. s.v. *r??**di**)*. Ce

*k?laka *est con?u comme la pointe gr?ce ? laquelle le mantra va

pouvoir se ficher dans la personne ou l?objet qu?il vise et donc

agir. Les manuels de rituel qui mentionnent le *k?laka *le donnent

comme form? par un des ?l?ments constitutifs (mot ou syllabe) du

mantra. Une telle mention ne para?t pas ?tre tr?s ancienne. [A.P.]

Le *k?laka*, *PHA??****, du *sudar?anasahasran?mastotramah?mantra *est

mentionn? dans le Sudar?anasahasran?mastotra donn? en appendice

de l?AhS (p. 617). [M.R.] Voir aussi TBhS, p. 170, citant un

texte non dat?. La mention du *k?laka *est courante ? l??poque moderne.

[A.P.]

On Wed, Jun 17, 2020 at 1:42 AM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com> wrote:

> Looking up the article in question (s.v. *k?la*, n.m., *k?laka*, n.m., it
> mentions Soma?ambhupaddhati (ed. Brunner, vol. 3, p. 592, with note on the
> same), Jay?khyasa?hit? 28.64a; P?dmasa?hit? 32.239cd.
>
>
>
> "La mention du *k?laka* est courante ? l??poque moderne" should mean "is
> [still] in use today"
>
>
>
> A.P. = Andr? Padoux (1920?2017).
>
>
> Regards,
>
> WS
>
>
> Am Mi., 17. Juni 2020 um 06:16 Uhr schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Madhav,
>>
>> You wrote:
>>
>>>  The statement "La mention du *k**?**laka *est courante ? l??poque
>>> moderne." is also interesting.  How old are these notions?  Are they
>>> limited to relatively late texts?
>>>
>>
>> Like you I wondered what time span the writer meant by "  l??poque
>> moderne." .  The full sentence reads "La mention du *k**?**laka *est
>> courante ? l??poque moderne.[A.P.]"
>>   Are [A.P.] the initials of the contributing author or something else:?
>>
>> There is also the statement in the TAK article: Les manuels de rituel
>> qui mentionnent le *k**?**laka *le donnent
>>
>> comme form? par un des ?l?ments constitutifs (mot ou syllabe) du
>>
>> mantra. Une telle mention ne para?t pas ?tre tr?s ancienne. [A.P.]
>>
>>
>> But the TAK article  doesn't give the names of these ritual manuals that
>> mention kIlaka.
>>
>> Harry Spier
>>
>> I see the *k?laka *in the R?marak??stotra, but there is no *argal? *in
>>> it.  So it looks like there is no invariable connection between *k?laka
>>> *and *argal?.  *I have a manuscript in my hand that has some preamble
>>> to the *Vi??usahasran?mastotra*, that refers to various verses in it as *b?ja,
>>> ?akti, hr?daya, k?laka, astra, kavaca, *and *mantra*.  It does not have
>>> *argal?*, and these various verses assigned these roles are scattered
>>> throughout the text of the *Vi??usahasran?ma*.  I wonder if it means
>>> that while reciting the text of the *Vi??usahasran?ma, *these various
>>> steps or landmarks happen.  I was taught the recitation of this stotra, but
>>> the recitation does not halt at these various verses to perform anything
>>> specific. There is something mysterious to me.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>
>>>
>>> On Tue, Jun 16, 2020 at 5:39 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear Madhav,
>>>> I've been trying to find this out (especially about *k**?**laka *for
>>>> over 20 years.
>>>> 1. Thomas Coburn in his book "Encountering The Goddess" note 27 to
>>>> Chapter 6 says:
>>>> Ambika Datta UpAdhyAya observed that all mantras, Rg Vedic and other,
>>>> have placed over them a curse which renders their recitation ineffective
>>>> until it is removed with a kIlaka, a sort of "counter curse". An
>>>> appropriate kIlaka exists for every mantra.  The episode that appears here
>>>> in the kIlaka is clearly similar, but the restraint is placed on the mantra
>>>> in SaptazatI not as a curse, but to contain its overwhelming power.
>>>> 2. The TAK entry for kIlaka is:
>>>>
>>>> Au sens figur?, le *k**?**laka *est un des ?l?ments servant ?
>>>> caract?riser
>>>>
>>>> un mantra tantrique et qui, dans les rites, doivent ?tre impos?s,
>>>>
>>>> par *ny**?**sa**, en commen?ant par le ?*?**i* (v. s.v. *r??**di**)*.
>>>> Ce
>>>>
>>>> *k?**laka *est con?u comme la pointe gr?ce ? laquelle le mantra va
>>>>
>>>> pouvoir se ficher dans la personne ou l?objet qu?il vise et donc
>>>>
>>>> agir. Les manuels de rituel qui mentionnent le *k**?**laka *le donnent
>>>>
>>>> comme form? par un des ?l?ments constitutifs (mot ou syllabe) du
>>>>
>>>> mantra. Une telle mention ne para?t pas ?tre tr?s ancienne. [A.P.]
>>>>
>>>> Le *k**?**laka*, *PHA**?**?****, du *sudar**?**anasahasran**?*
>>>> *mastotramah**?**mantra *est
>>>>
>>>> mentionn? dans le Sudar?anasahasran?mastotra donn? en appendice
>>>>
>>>> de l?AhS (p. 617). [M.R.] Voir aussi TBhS, p. 170, citant un
>>>>
>>>> texte non dat?. La mention du *k**?**laka *est courante ? l??poque
>>>> moderne.
>>>>
>>>> [A.P.]
>>>>
>>>> 3. Other than whats above.  The vague contradictory information that
>>>> I've  received 15 0r 20 years (I no longer remember the sources)  is that
>>>> it is like a bolt of a lock or a door.  Some informants saying that
>>>> repeating the kIlaka bija syllable removes the pin of the lock or door
>>>> releasing the power of the mantra.  Other informants saying repeating the
>>>> kIlaka bija syllable puts the pin in the lock or door of the mantra to
>>>> contain its power so the repeater of the mantra isn't destroyed by the
>>>> power of the mantra.
>>>>
>>>> If you receive any information offlist please pass it on to me.
>>>>
>>>> Thanks,
>>>> Harry Spier
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, Jun 15, 2020 at 11:54 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> What is the exact significance of the terms ?????? and ???? as they
>>>>> appear in qualifying several mantras, stotras etc?  I have seen these
>>>>> terms, but did not think further about them. Someone asked me this
>>>>> question, and I did not have an answer.
>>>>>
>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>>
>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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Sorry, There is no attachment because the mailing list has a limited the
attached files. I will upload on my website. And then provide the link.
Thanks.

On Thu, Jun 18, 2020, 9:49 AM Timothy P. Lighthiser <tlighthiser at gmail.com>
wrote:

> Hello!
>
> Please resend.
>
> There was no attachment or link.
>
> Thank you!
>
>
> t
>
>
> On Wed, Jun 17, 2020 at 10:47 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all
>> You can use them freely in your products & projects - print or digital,
>> commercial or otherwise. However, you can't sell the fonts on their own.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200618/8b8915c3/attachment.htm>

From samuel.wright at ahduni.edu.in  Thu Jun 18 07:07:46 2020
From: samuel.wright at ahduni.edu.in (Samuel Wright)
Date: Thu, 18 Jun 20 12:37:46 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_of_Potter's_'Pad=C4=81rthatattvanir=C5=ABpa=E1=B9=87a'?=
Message-ID: <CACxcdqSPPTXai9TU3PhFB-DbawGRAcWGKYfwG=BBNt_yvWoSkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 18

Dear List,

Might anyone be able to share a scan of Karl Potter's, *The
Pad?rthatattvanir?pa?am of Raghun?tha ?iroma?i; a demonstration of the true
nature of the things to which words refer* (Cambridge, 1957)?

I've looked in the usual places but with no luck; and I cannot access the
HathiTrust scan,

Many thanks,
Sam

Ahmedabad University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200618/a871a498/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Thu Jun 18 11:31:50 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Thu, 18 Jun 20 07:31:50 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_PDF_of_Potter's_'Pad=C4=81rthatattvanir=C5=ABpa=E1=B9=87a'?=
In-Reply-To: <CACxcdqSPPTXai9TU3PhFB-DbawGRAcWGKYfwG=BBNt_yvWoSkA@mail.gmail.com>
Message-ID: <185AE3DE-80AD-441A-BA7A-C213E4F1A599@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 33

https://archive.org/details/padarthatattvanirupanamofraghunathasiromanikarlpotter_202003_120_L/page/n3/mode/2up

> On Jun 18, 2020, at 3:07 AM, Samuel Wright via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List,
> 
> Might anyone be able to share a scan of Karl Potter's, The Pad?rthatattvanir?pa?am of Raghun?tha ?iroma?i; a demonstration of the true nature of the things to which words refer (Cambridge, 1957)?
> 
> I've looked in the usual places but with no luck; and I cannot access the HathiTrust scan,
> 
> Many thanks,
> Sam
> 
> Ahmedabad University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200618/a4acc03b/attachment.htm>

From markandeia at gmail.com  Sat Jun 20 09:34:12 2020
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Sat, 20 Jun 20 05:34:12 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Unicode_fonts_for_=C5=9A=C4=81rad=C4=81_and_Bhujimol_scripts=3F?=
Message-ID: <CAJZXY-SnRQ++8frDmjBTaezCR5D56kv-xpcS+N_FR7SMunEpbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 10

Dear Colleagues,
Could you please suggest any Unicode (TTF or OTF) font to input the ??rad?
and Newari Bhujimol scripts?
Thank you and best wishes,
Nataliya


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200620/00a40692/attachment.htm>

From Michael.Slouber at wwu.edu  Sat Jun 20 19:21:03 2020
From: Michael.Slouber at wwu.edu (Michael.Slouber at wwu.edu)
Date: Sat, 20 Jun 20 12:21:03 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Unicode_fonts_for_=C5=9A=C4=81rad=C4=81_and_Bhujimol_scripts=3F?=
Message-ID: <e6fa44e1-a765-5fc6-bc46-229743a24267@wwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 38

Dear Nataliya,

I have searched extensively in the past few years for Sharada and Newari 
fonts (preferring unicode) for use as illustrations of original texts in 
my forthcoming edited anthology, *A Garland of Forgotten Goddesses* (UC 
Press).

For Sharada, the only option I was able to find is Google's Noto Sans 
Sharada <https://aksharamukha.appspot.com/describe/Sharada>, which is so 
ugly as to be unusable.

For Newari fonts, there are some decent ones for modern forms of the 
script, such as described at the bottom of this page 
<https://aksharamukha.appspot.com/describe/Newa> (with links to the 
fonts).? I am not aware of any fonts for the older "Bhujimol" form of 
the script.? There is also a Devanagari-encoded "unicode" font for the 
Ranjana script you might be interested in, described here 
<https://aksharamukha.appspot.com/describe/Ranjana>.? These 
Devanagari-encoded Newar fonts work well, despite using the Devanagari 
unicode character map.? See here 
<https://garudam.info/Ch5-ScriptImage.jpg> and here 
<https://garudam.info/Ch10-ScriptImage.jpg> for full-page samples.

All the best,

Michael

-- 
Michael Slouber, Ph.D.
Associate Professor, South Asian Studies
Global Humanities and Religions
Western Washington University



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200620/edfc9d32/attachment.htm>

From markandeia at gmail.com  Sun Jun 21 08:26:51 2020
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Sun, 21 Jun 20 04:26:51 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Unicode_fonts_for_=C5=9A=C4=81rad=C4=81_and_Bhujimol_scripts=3F?=
In-Reply-To: <e6fa44e1-a765-5fc6-bc46-229743a24267@wwu.edu>
Message-ID: <CAJZXY-QTX=oA=cRM-pep9mSk+dJAZSJqGfT4UyX=0VUY9dM4SA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 56

Dear Michael,
Many thanks for your detailed answer! I know about Google NOTO ? it is
unusable indeed.
I will look into the Newari fonts you recommend, although they are probably
no good for Bhujimol.
Thanks again!
Nataliya

On Sat, Jun 20, 2020 at 3:21 PM Michael.Slouber--- via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Nataliya,
>
> I have searched extensively in the past few years for Sharada and Newari
> fonts (preferring unicode) for use as illustrations of original texts in my
> forthcoming edited anthology, *A Garland of Forgotten Goddesses* (UC
> Press).
>
> For Sharada, the only option I was able to find is Google's Noto Sans
> Sharada <https://aksharamukha.appspot.com/describe/Sharada>, which is so
> ugly as to be unusable.
>
> For Newari fonts, there are some decent ones for modern forms of the
> script, such as described at the bottom of this page
> <https://aksharamukha.appspot.com/describe/Newa> (with links to the
> fonts).  I am not aware of any fonts for the older "Bhujimol" form of the
> script.  There is also a Devanagari-encoded "unicode" font for the Ranjana
> script you might be interested in, described here
> <https://aksharamukha.appspot.com/describe/Ranjana>.  These
> Devanagari-encoded Newar fonts work well, despite using the Devanagari
> unicode character map.  See here
> <https://garudam.info/Ch5-ScriptImage.jpg> and here
> <https://garudam.info/Ch10-ScriptImage.jpg> for full-page samples.
>
> All the best,
> Michael
>
> --
> Michael Slouber, Ph.D.
> Associate Professor, South Asian Studies
> Global Humanities and Religions
> Western Washington University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200621/c2b83f95/attachment.htm>

From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Sun Jun 21 11:14:41 2020
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Sun, 21 Jun 20 13:14:41 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Antw:_Re:__Unicode_fonts_for_=C5=9A=C4=81rad=C4=81_and_Bhujimol_scripts=3F?=
In-Reply-To: <CAJZXY-QTX=oA=cRM-pep9mSk+dJAZSJqGfT4UyX=0VUY9dM4SA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5EEF4121020000C3000AEE20@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 2904
Lines: 107

Dear Nataliya and Michael,

some time ago I also was in search of a proper S?a?rada? font and
decided to render one myself, should there be enough time, based on the
mss. I am working with. If you should discover a proper design in the
meantime, I would be very glad about any notice.

Aside its questionable style, the Noto Sans font only contains the most
basic ligatures rendered rather inaccurately, beside e.g. a superlinear
Jihva?mu?li?ya rendition I?ve never seen anywhere.

Best,


Raik Strunz









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Seminar f?r S?dasienkunde und Indologie 
 ? Indologie ?
Orientalisches Institut
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg

Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


???????????  ???????  ?
 


>>> Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
21.06.20 10.31 Uhr >>>
Dear Michael,Many thanks for your detailed answer! I know about Google
NOTO ? it is unusable indeed. 
I will look into the Newari fonts you recommend, although they are
probably no good for Bhujimol.
Thanks again!
Nataliya


On Sat, Jun 20, 2020 at 3:21 PM Michael.Slouber--- via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:

           Dear Nataliya,
     I have searched extensively in the past few years for Sharada and  
    Newari fonts (preferring unicode) for use as illustrations of      
original texts in my forthcoming edited anthology, *A Garland of      
Forgotten Goddesses* (UC Press).  
     
     For Sharada, the only option I was able to find is Google's Noto   
     Sans Sharada, which is so ugly as to be unusable.  
     
     For Newari fonts, there are some decent ones for modern forms of   
   the script, such as described at the bottom of this page       (with
links to the fonts).  I am not aware of any fonts for the       older
"Bhujimol" form of the script.  There is also a       Devanagari-encoded
"unicode" font for the Ranjana script you might       be interested in,
described         here.  These Devanagari-encoded Newar fonts work well,
      despite using the Devanagari unicode character map.  See here and
here for       full-page samples.
     
     All the best,
     Michael     -- Michael Slouber, Ph.D.Associate Professor, South
Asian StudiesGlobal Humanities and ReligionsWestern Washington
University   
 _______________________________________________
 INDOLOGY mailing list
 INDOLOGY at list.indology.info
 indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
 http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
or unsubscribe)
 
 




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200621/47cf473c/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Jun 22 09:43:13 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 22 Jun 20 15:13:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata with Nilakantha's PDF
Message-ID: <CAODNnZjQEqAJ=HOXoRUmu2n9uAzf7-L8zaXB2Vyvp1N5X+ofwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 21

I found this post on FB posted by Nityananda Misra. Unfortunately this
particular edition I am searching is removed from the website. If any has
downloaded please send me the pdf files.
Thanks.


"A 116-year-old treasure

This is the first page of the Mahabharata with the commentary of
Nilakantha, published by Gopal Narayan & Co in 1901 at Bombay. Note the
ornate patterns printed with blocks.

All six volumes of the publication are available for free download from the
website of the Archaelogical Survey of India. First volume is under
http://asi.nic.in/asi_books/8995.pdf. For other five volumes, change the
URL to 8996.pdf, 8997.pdf, 8998.pdf, 8999.pdf, and 9000.pdf."


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200622/49a1633b/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Jun 22 09:51:05 2020
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Mon, 22 Jun 20 11:51:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata with Nilakantha's PDF
In-Reply-To: <CAODNnZjQEqAJ=HOXoRUmu2n9uAzf7-L8zaXB2Vyvp1N5X+ofwg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200622115105.9424a35b4a957a0381d66a51@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 31

The ASI collection is on the IGNCA website:
http://ignca.gov.in/divisionss/asi-books/

Just type the numbers (8995-9000) in the 'search' field.

LO


On Mon, 22 Jun 2020 15:13:13 +0530
Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> I found this post on FB posted by Nityananda Misra. Unfortunately this
> particular edition I am searching is removed from the website. If any has
> downloaded please send me the pdf files.
> Thanks.
> 
> 
> "A 116-year-old treasure
> 
> This is the first page of the Mahabharata with the commentary of
> Nilakantha, published by Gopal Narayan & Co in 1901 at Bombay. Note the
> ornate patterns printed with blocks.
> 
> All six volumes of the publication are available for free download from the
> website of the Archaelogical Survey of India. First volume is under
> http://asi.nic.in/asi_books/8995.pdf. For other five volumes, change the
> URL to 8996.pdf, 8997.pdf, 8998.pdf, 8999.pdf, and 9000.pdf."





From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Jun 22 09:56:35 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 22 Jun 20 15:26:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata with Nilakantha's PDF
In-Reply-To: <20200622115105.9424a35b4a957a0381d66a51@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAODNnZgLeECx9FPJfEH-=MtP95GGkLFS3Kmj-MLFK24NOmHHaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 39

Thanks a lot.

On Mon, Jun 22, 2020 at 3:21 PM Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> The ASI collection is on the IGNCA website:
> http://ignca.gov.in/divisionss/asi-books/
>
> Just type the numbers (8995-9000) in the 'search' field.
>
> LO
>
>
> On Mon, 22 Jun 2020 15:13:13 +0530
> Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > I found this post on FB posted by Nityananda Misra. Unfortunately this
> > particular edition I am searching is removed from the website. If any has
> > downloaded please send me the pdf files.
> > Thanks.
> >
> >
> > "A 116-year-old treasure
> >
> > This is the first page of the Mahabharata with the commentary of
> > Nilakantha, published by Gopal Narayan & Co in 1901 at Bombay. Note the
> > ornate patterns printed with blocks.
> >
> > All six volumes of the publication are available for free download from
> the
> > website of the Archaelogical Survey of India. First volume is under
> > http://asi.nic.in/asi_books/8995.pdf. For other five volumes, change the
> > URL to 8996.pdf, 8997.pdf, 8998.pdf, 8999.pdf, and 9000.pdf."
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200622/4c6d9070/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Jun 22 11:41:08 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 22 Jun 20 11:41:08 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_anyas=C4=81ra?=
Message-ID: <AM6PR10MB242259321478263BFAF119EAA5970@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 18

Dear colleagues,

I am interested in the compound anyas?ra, of which I find only very few occurrences in the sources available to me.

One of them is ?abdakalpadruma, s.v. upap?takam: tat tu suvar?adravy?d anyas?radravy?pahara?am | devar?ipit???m ????odhanam 38.

Can anyone help me understand if the quotation here is from an original Sanskrit work, or is due to the compilers of the ?abdakalpadruma? The source reference at the end of the lemma leads me to the mega-lemma pr?ya?citta, where I lose track of anyas?radravy?pahara?am and devar?ipit???m ????odhanam.

Thanks for any help you can provide.

Best wishes,

Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200622/ae3a8c3d/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Jun 23 14:36:36 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 23 Jun 20 16:36:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] South-East Asian manuscripts
Message-ID: <680100EC-13DA-488A-95BF-B6AA2C3D9718@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1891
Lines: 30

Dear list,

The small University Museum in Louvain-la-Neuve asks me if more information could be provided on the following two items:

https://wetransfer.com/downloads/cf1656819b4f2ffe2e94dc90f5e752d520200619121606/7fe8ba61b73386cdf6a87f39a3abd05520200619121627/f4f703 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwetransfer.com%2Fdownloads%2Fcf1656819b4f2ffe2e94dc90f5e752d520200619121606%2F7fe8ba61b73386cdf6a87f39a3abd05520200619121627%2Ff4f703&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ca27a818b88e440a5435d08d8144aa9dd%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637281659520978985&sdata=Gll2fQQxX2xxLN6QrAbZqWVHCOrDhTidvQ%2FCHoamy7w%3D&reserved=0>
or
> 
https://wetransfer.com/downloads/69e52153cdee32a707584b949f40eb0220200619133814/09960df58f7ebf2594775337d9f32bc220200619133957/7e3117 <https://wetransfer.com/downloads/69e52153cdee32a707584b949f40eb0220200619133814/09960df58f7ebf2594775337d9f32bc220200619133957/7e3117>


N?inv E1452 : Livre ? lamelles - Bois, feuilles de palmes (?) - 14,6 x 2,7 x 7 cm, Collection Steichen, Mus?e L
N?inv E1390 : Livre en accord?on - Papier v?g?tal laqu? noir, dans une cotonnade ferm?e par un ruban - 17 x 43 x 2,5 cm, Collection Steichen, Mus?e L. Livre traditionnel parabaik. Mod?les de tatouages magiques sur palimpseste, un ancien manuel de r?gles monastiques ?crit en birman. Dans une cotonnade ferm?e par un ruban. 

For the first one (the photo has to be rotated), it looks like Balinese script (?). For the second one, Burmese script (but which language or text?).
Any help will be credited.

best wishes,

Christophe
???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200623/b3d13e6d/attachment.htm>

From andrea.acri at ephe.sorbonne.fr  Tue Jun 23 15:53:30 2020
From: andrea.acri at ephe.sorbonne.fr (Andrea Acri)
Date: Tue, 23 Jun 20 17:53:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] South-East Asian manuscripts
In-Reply-To: <680100EC-13DA-488A-95BF-B6AA2C3D9718@uclouvain.be>
Message-ID: <C78AD1D9-9AC7-4F65-83D5-7A4F6CF8A541@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 3013
Lines: 54

Dear Christophe,

as for the first one (E1452), it may very well be Balinese, but to me, the script looks more like Javanese. Actually, the manuscript might be from Lombok, where the Sasak community use their own form of Javanese-derived script. I have seen several manuscripts from Lombok carrying elaborately carved thick wooden covers, such as the one in the picture.

Best,

Andrea

Andrea ACRI
?cole Pratique des Hautes ?tudes, PSL University 
Ma?tre de conf?rences/Assistant Professor  
?tudes tantriques/Tantric Studies
Section des Sciences religieuses, Paris
Publications at: www.ephe.academia.edu/AndreaAcri <http://www.ephe.academia.edu/AndreaAcri>
www.ephe.fr | www.univ-psl.fr

> Le 23 juin 2020 ? 16:36, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear list,
> 
> The small University Museum in Louvain-la-Neuve asks me if more information could be provided on the following two items:
> 
> https://wetransfer.com/downloads/cf1656819b4f2ffe2e94dc90f5e752d520200619121606/7fe8ba61b73386cdf6a87f39a3abd05520200619121627/f4f703 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwetransfer.com%2Fdownloads%2Fcf1656819b4f2ffe2e94dc90f5e752d520200619121606%2F7fe8ba61b73386cdf6a87f39a3abd05520200619121627%2Ff4f703&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ca27a818b88e440a5435d08d8144aa9dd%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637281659520978985&sdata=Gll2fQQxX2xxLN6QrAbZqWVHCOrDhTidvQ%2FCHoamy7w%3D&reserved=0>
> or
>> 
> https://wetransfer.com/downloads/69e52153cdee32a707584b949f40eb0220200619133814/09960df58f7ebf2594775337d9f32bc220200619133957/7e3117 <https://wetransfer.com/downloads/69e52153cdee32a707584b949f40eb0220200619133814/09960df58f7ebf2594775337d9f32bc220200619133957/7e3117>
> 
> 
> N?inv E1452 : Livre ? lamelles - Bois, feuilles de palmes (?) - 14,6 x 2,7 x 7 cm, Collection Steichen, Mus?e L
> N?inv E1390 : Livre en accord?on - Papier v?g?tal laqu? noir, dans une cotonnade ferm?e par un ruban - 17 x 43 x 2,5 cm, Collection Steichen, Mus?e L. Livre traditionnel parabaik. Mod?les de tatouages magiques sur palimpseste, un ancien manuel de r?gles monastiques ?crit en birman. Dans une cotonnade ferm?e par un ruban. 
> 
> For the first one (the photo has to be rotated), it looks like Balinese script (?). For the second one, Burmese script (but which language or text?).
> Any help will be credited.
> 
> best wishes,
> 
> Christophe
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200623/1ed66690/attachment.htm>

From aleksandar.uskokov at yale.edu  Wed Jun 24 22:57:59 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Wed, 24 Jun 20 22:57:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request -- Bharatiya Vidya 1940-41
Message-ID: <BN6PR08MB362054E7F729BA230EAF3573E7950@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 20

Dear colleagues,

Does anyone have a copy of the Bharatiya Vidya Journal, year 1940-41 (I gather it would be Volume 2). I need specifically Durgashanker K. Shastri, "The Date of the Bhagavata," pp. 129-139. We don't have it in the library, and it does not seem it is on archive.org or hathitrust.

Best wishes
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200624/8879163b/attachment.htm>

From szantopeterdaniel at gmail.com  Thu Jun 25 08:56:57 2020
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Thu, 25 Jun 20 10:56:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Les deux prosodies du vers bouddhique
Message-ID: <CANS3gumxvra5ZvD6EYroscdP5Ty9gqLqjFZCp7mBigwUixWegw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 13

Dear colleagues,

Does anyone have a pdf of "Les deux prosodies du vers bouddhique" by Helmer
Smith? It appeared in the Bulletin de la soci?t? royale des lettres de
Lund, 1949-1950. I'd be very grateful for a copy.

Best wishes,
Peter Szanto


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200625/23766f19/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Thu Jun 25 09:03:08 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 25 Jun 20 11:03:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Les deux prosodies du vers bouddhique
In-Reply-To: <CANS3gumxvra5ZvD6EYroscdP5Ty9gqLqjFZCp7mBigwUixWegw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4KZ467cKHhZrjK2Jgr3h6OFF6X3oi9xLaut+eY8VwydFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1122
Lines: 38

Peter, you already have it. Check the files you copied from me :-)

On Thu, Jun 25, 2020 at 10:57 AM P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Does anyone have a pdf of "Les deux prosodies du vers bouddhique" by
> Helmer Smith? It appeared in the Bulletin de la soci?t? royale des lettres
> de Lund, 1949-1950. I'd be very grateful for a copy.
>
> Best wishes,
> Peter Szanto
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200625/20f85314/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Jun 25 18:22:41 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 25 Jun 20 23:52:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vaisesikadarsanam with Commentary Unicode text uploaded.
Message-ID: <CAODNnZg7F5oadpHNxKX-O83vcZNEqRkeAq=6+HtXv_PcM7bTTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 13

Dear all
Vaisesika Darsana with Sankara Misra?s Upaskara, Jayanarayana?s Vivrti,
Chandrakanta?s Bhasya is uploaded on

https://adishila.com/vaisesika-darsana-htm/


The typos are minimum in this file.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200625/8077b183/attachment.htm>

From tiziana.lorenzetti at libero.it  Thu Jun 25 18:35:28 2020
From: tiziana.lorenzetti at libero.it (tiziana.lorenzetti at libero.it)
Date: Thu, 25 Jun 20 20:35:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] India: Voices of Freedom
Message-ID: <334998013.807344.1593110128850@mail1.libero.it>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 23

Dear everyone,
we did it for the 70th year of India?s independence.
It?s taken another two, to became a book. One that, we trust, all India-lovers would love to have in their library.
On 11 Nov. 2017, under the auspices of the Indian Embassy in Rome, ISAS, the Institute of South Asian Studies & ISMEO ? International Association for Mediterranean and Oriental Studies, brought together Indologists and art historians from all over the world, including a senior scientist who, in his youth, had participated in India?s freedom struggle. The event was held in one of the most prestigious Renaissance Libraries in Rome.
The papers and themes that emerged in the course of the day, on what drove India then, what she strove for, what are her emergent challenges now, are now collected together in a handy full-colour laid paper volume of some 200 pages.
It?s called Voices of Freedom: Society, Culture and Ideas in the 70th year of India?s Independence, ?36.

http://www.scienzeelettere.it/book/50179.html

Best Regards
Tiziana Lorenzetti

https://institutesouthasia-rome.academia.edu/TizianaLorenzetti







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200625/65c0a2d8/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jun 25 20:55:06 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 26 Jun 20 02:25:06 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gVmFpc2VzaWthZGFyc2FuYW0gd2l0aCBDb21tZW50YXJ5IFVuaWNvZGUgdGV4dCB1cGxvYWRlZC4=?=
In-Reply-To: <CAODNnZg7F5oadpHNxKX-O83vcZNEqRkeAq=6+HtXv_PcM7bTTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZgzSyxAeokDCM30v+CSYASh-m-gwvOxhdC10b1toR59g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 33

Thanks.

Looks beautiful.

Grateful. Great service.

On Thu, Jun 25, 2020, 11:52 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
> Vaisesika Darsana with Sankara Misra?s Upaskara, Jayanarayana?s Vivrti,
> Chandrakanta?s Bhasya is uploaded on
>
> https://adishila.com/vaisesika-darsana-htm/
>
>
> The typos are minimum in this file.
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAODNnZg7F5oadpHNxKX-O83vcZNEqRkeAq%3D6%2BHtXv_PcM7bTTA%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAODNnZg7F5oadpHNxKX-O83vcZNEqRkeAq%3D6%2BHtXv_PcM7bTTA%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200626/f2ca4d2b/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jun 25 20:59:28 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 26 Jun 20 02:29:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] India: Voices of Freedom
In-Reply-To: <334998013.807344.1593110128850@mail1.libero.it>
Message-ID: <CAJGj9eZzRazAGdTcRZap0M_o-XLnh87K+wVpCtVz=0fC_56Lhw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1804
Lines: 47

Thanks for sharing. Will share it.

On Fri, Jun 26, 2020, 12:06 AM tiziana via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear everyone,
> we did it for *the 70th year of *India?s independence.
>  It?s taken another two, to became a book. One that, we trust, all
> India-lovers would love to have in their library.
>             On 11 Nov. 2017, under the auspices of the Indian Embassy in
> Rome, ISAS, the Institute of South Asian Studies & ISMEO ? International
> Association for Mediterranean and Oriental Studies, brought together
> Indologists and art historians from all over the world, including a senior
> scientist who, in his youth, had participated in India?s freedom struggle.
> The event was held in one of the most prestigious Renaissance Libraries in
> Rome.
>             The papers and themes that emerged in the course of the day,
> on what drove India *then*, what she strove for, what are her emergent
> challenges *now*, are now collected together in a handy full-colour laid
> paper volume of some 200 pages.
>             It?s called *Voices of Freedom: Society, Culture and Ideas in
> the 70th year of India?s Independence**, ?36. *
>
>             http://www.scienzeelettere.it/book/50179.html
>
> Best Regards
> Tiziana Lorenzetti
>
> https://institutesouthasia-rome.academia.edu/TizianaLorenzetti
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200626/b17a0f6c/attachment.htm>

From m.gluckman at alumni.anu.edu.au  Thu Jun 25 23:24:53 2020
From: m.gluckman at alumni.anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Fri, 26 Jun 20 01:24:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] History of Aufrecht's Catalogus Catalogorum
Message-ID: <CA+wUuzNkaXgStWFGJApj6DJuDgchWhdposF53KbLxoBK8q9P=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 17

Dear Friends,

Does anyone know where to find a decent history of Aufrecht's Catalogus
Catalogurum, when it was started and finished, sponsors, who worked on it
and so forth?

Besides: https://whowaswho-indology.info/354/aufrecht-simon-theodor/ (thanks
Dominik) I have yet to find much.

With kindest wishes,

Martin Gluckman


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200626/21b4d981/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Jun 25 23:48:34 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Jun 20 17:48:34 -0600
Subject: [INDOLOGY] Vaisesikadarsanam with Commentary Unicode text uploaded.
In-Reply-To: <CAODNnZg7F5oadpHNxKX-O83vcZNEqRkeAq=6+HtXv_PcM7bTTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfvbcmTved6naBj-D8urxn9Csfk0HvqMnYWmiJMt5U=xg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 44

Thank you!
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Thu, 25 Jun 2020 at 12:23, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> Vaisesika Darsana with Sankara Misra?s Upaskara, Jayanarayana?s Vivrti,
> Chandrakanta?s Bhasya is uploaded on
>
> https://adishila.com/vaisesika-darsana-htm/
>
>
> The typos are minimum in this file.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200625/543c7373/attachment.htm>

From pwyzlic at uni-bonn.de  Fri Jun 26 08:27:42 2020
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 26 Jun 20 10:27:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] History of Aufrecht's Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <CA+wUuzNkaXgStWFGJApj6DJuDgchWhdposF53KbLxoBK8q9P=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <0C5BF00C-DA67-4428-A577-327F27D48D38@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 2335
Lines: 32

Dear Martin Gluckman,

The persons behind Aufrecht?s Catalogus Catalogorum were only one: Aufrecht himself. Since his stay in Britain he collected as much published catalogues, lists, reports and so on as he could find. And during his lifetime, he contributed catalogues by himself: he catalogued the Sanskrit manuscripts in the Bodleian in Oxford, the collections in Trinity College, Dublin, a collection in Florence, Indic manuscripts in the Leipzig University Library, and - posthumously published - the Sanskrit manuscripts in the Bavarian State Library, Munich.

Concerning the sponsors behind the Catalogus Catalogorum beside the institutions who paid Aufrecht?s salary: it can be that the German Oriental Society (DMG) gave financial support, I guess. To know more you have to delve into the DMG reports and, maybe, unpublished archival resources. There is, furthermore, a still unpublished exchange of letters between Aufrecht and Albrecht Weber who knew each other since the 1840s. According to the Kalliope database there are 107 letters of Aufrecht to Weber stored in the Berlin State Library (ranging from 1847 to 1888, URL: <http://kalliope-verbund.info/DE-611-HS-1784593>). 

After Aufrecht?s death, his library was taken over by Eugen Prym (1843-1913) who was professor of Oriental languages in Bonn and a colleague of Aufrecht there (but not an Indologist by himself). Prym?s widow donated the library to Bonn University. So, the Prym library became the base of the new department libraries of the Oriental Institute and the Indology department in Bonn, after 1918.

Hope it helps,

Peter Wyzlic

> Am 26.06.2020 um 01:24 schrieb Martin Gluckman via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Does anyone know where to find a decent history of Aufrecht's Catalogus Catalogurum, when it was started and finished, sponsors, who worked on it and so forth?
> 
> Besides: https://whowaswho-indology.info/354/aufrecht-simon-theodor/ <https://whowaswho-indology.info/354/aufrecht-simon-theodor/> (thanks Dominik) I have yet to find much.

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Br?hler Stra?e 7
53119 Bonn





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200626/4ceeb273/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Fri Jun 26 09:01:47 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Fri, 26 Jun 20 11:01:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] History of Aufrecht's Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <0C5BF00C-DA67-4428-A577-327F27D48D38@uni-bonn.de>
Message-ID: <CALoZ1nWQM3L2+VoC+Si4f1STT3b0Ui0wSGFd_VJA2dGmnHuuSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2963
Lines: 77

The printing costs of Aufrecht's Catalogus Catalogorum (1891) were borne
entirely by the DMG.
Cp. Richard Pischel et al., "Die Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft
1845-1895". Leipzig 1895: pp. 9; 39f.

Regards,
WS


Am Fr., 26. Juni 2020 um 10:28 Uhr schrieb Peter Wyzlic via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Martin Gluckman,
>
> The persons behind Aufrecht?s Catalogus Catalogorum were only one:
> Aufrecht himself. Since his stay in Britain he collected as much published
> catalogues, lists, reports and so on as he could find. And during his
> lifetime, he contributed catalogues by himself: he catalogued the Sanskrit
> manuscripts in the Bodleian in Oxford, the collections in Trinity College,
> Dublin, a collection in Florence, Indic manuscripts in the Leipzig
> University Library, and - posthumously published - the Sanskrit manuscripts
> in the Bavarian State Library, Munich.
>
> Concerning the sponsors behind the Catalogus Catalogorum beside the
> institutions who paid Aufrecht?s salary: it can be that the German Oriental
> Society (DMG) gave financial support, I guess. To know more you have to
> delve into the DMG reports and, maybe, unpublished archival resources.
> There is, furthermore, a still unpublished exchange of letters between
> Aufrecht and Albrecht Weber who knew each other since the 1840s. According
> to the Kalliope database there are 107 letters of Aufrecht to Weber stored
> in the Berlin State Library (ranging from 1847 to 1888, URL: <
> http://kalliope-verbund.info/DE-611-HS-1784593>).
>
> After Aufrecht?s death, his library was taken over by Eugen Prym
> (1843-1913) who was professor of Oriental languages in Bonn and a colleague
> of Aufrecht there (but not an Indologist by himself). Prym?s widow donated
> the library to Bonn University. So, the Prym library became the base of the
> new department libraries of the Oriental Institute and the Indology
> department in Bonn, after 1918.
>
> Hope it helps,
>
> Peter Wyzlic
>
> Am 26.06.2020 um 01:24 schrieb Martin Gluckman via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
> Does anyone know where to find a decent history of Aufrecht's Catalogus
> Catalogurum, when it was started and finished, sponsors, who worked on it
> and so forth?
>
> Besides: https://whowaswho-indology.info/354/aufrecht-simon-theodor/ (thanks
> Dominik) I have yet to find much.
>
>
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Br?hler Stra?e 7
> 53119 Bonn
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200626/174772e9/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Fri Jun 26 10:40:21 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Fri, 26 Jun 20 12:40:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <faf50898-039e-b93a-b24c-da307566e718@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 17

Dear all,

does anybody have a pdf of the following article and would be willing to 
share it?

(1) Cardona, George. 1996. ??Some Thoughts on ?r?aprayoga.?? In: 
/?r?j??n?m?tam: A Memorial Volume in Honour of Prof. Shri Niwas 
Shastri/, ed. Vijaya Rani, 173?196. Delhi: Parimal Publications.

Thanks in advance and best regards

Tim


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200626/f07f58b8/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Fri Jun 26 10:47:31 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Fri, 26 Jun 20 12:47:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <057d2333-5741-db55-cba3-67488255e2c4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 124
Lines: 12

Dear all,

as always, one can count on this list: I just received the Cardona paper 
I asked for.

Thanks and best

Tim





From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Fri Jun 26 13:52:54 2020
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (Wiese)
Date: Fri, 26 Jun 20 15:52:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] dAnavivekoddyota
Message-ID: <c4996101-adb4-33fd-f473-208e4fa82b36@wifa.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 16

Dear list members,

could anybody please point me to, or send me a pdf of

Madanaratnaprad?pa. D?navivekoddyota?

Thank you!

Harald Wiese
University of Leipzig
wiese at wifa.uni-leipzig.de






From aparpola at gmail.com  Fri Jun 26 16:27:24 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 26 Jun 20 19:27:24 +0300
Subject: [INDOLOGY] dAnavivekoddyota
In-Reply-To: <c4996101-adb4-33fd-f473-208e4fa82b36@wifa.uni-leipzig.de>
Message-ID: <8EB4612A-FC52-4991-867F-40DA45B87AD0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 32

De?p???e, Kha??er?v, (ed.), 1964-1966. ?r?madanasi?hadevaviracite Madanaratnaprad?pe D?navivekoddyota?, I-II. (Sa?sk?tapari?adgranth?val?.) Haidar?b?d: Usm?niy?vi?vavidy?layasa?sk?tapari?ad. 
Available in Berlin (Staatsbibliothek zu Berlin, Preussischer Kulturbesitz) & G?ttingen (Nieders?chsische Staats- und Universit?tsbibliothek)

Best wishes, AP


> On 26 Jun 2020, at 16.52, Wiese via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> could anybody please point me to, or send me a pdf of
> 
> Madanaratnaprad?pa. D?navivekoddyota?
> 
> Thank you!
> 
> Harald Wiese
> University of Leipzig
> wiese at wifa.uni-leipzig.de
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200626/0e13f1d1/attachment.htm>

From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Fri Jun 26 18:41:37 2020
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (wiese at wifa.uni-leipzig.de)
Date: Fri, 26 Jun 20 20:41:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] dAnavivekoddyota
In-Reply-To: <8EB4612A-FC52-4991-867F-40DA45B87AD0@gmail.com>
Message-ID: <20200626204137.Horde.O55TQiONk2xX8wcedhti4JH@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1078
Lines: 48


Thank you!
Harald Wiese


Zitat von Asko Parpola <aparpola at gmail.com>:

> De?p???e, Kha??er?v, (ed.), 1964-1966. ?r?madanasi?hadevaviracite  
> Madanaratnaprad?pe D?navivekoddyota?, I-II.  
> (Sa?sk?tapari?adgranth?val?.) Haidar?b?d:  
> Usm?niy?vi?vavidy?layasa?sk?tapari?ad.
> Available in Berlin (Staatsbibliothek zu Berlin, Preussischer  
> Kulturbesitz) & G?ttingen (Nieders?chsische Staats- und  
> Universit?tsbibliothek)
>
> Best wishes, AP
>
>
>> On 26 Jun 2020, at 16.52, Wiese via INDOLOGY  
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear list members,
>>
>> could anybody please point me to, or send me a pdf of
>>
>> Madanaratnaprad?pa. D?navivekoddyota?
>>
>> Thank you!
>>
>> Harald Wiese
>> University of Leipzig
>> wiese at wifa.uni-leipzig.de
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing  
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
>> options or unsubscribe)








From dnreigle at gmail.com  Fri Jun 26 19:03:08 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 26 Jun 20 13:03:08 -0600
Subject: [INDOLOGY] Vaisesikadarsanam with Commentary Unicode text uploaded.
In-Reply-To: <CAODNnZg7F5oadpHNxKX-O83vcZNEqRkeAq=6+HtXv_PcM7bTTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbmMDZ0Vh8_sXwqZgjXDmnxCM=P8ETk8530R+PUMYLYCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 32

 I was not able to see what edition of this text and its commentaries was
input. This is rather important, and I would be glad to know it. Thanks.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Jun 25, 2020 at 12:23 PM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> Vaisesika Darsana with Sankara Misra?s Upaskara, Jayanarayana?s Vivrti,
> Chandrakanta?s Bhasya is uploaded on
>
> https://adishila.com/vaisesika-darsana-htm/
>
>
> The typos are minimum in this file.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200626/efe056da/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Jun 27 05:58:47 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 27 Jun 20 11:28:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] Vaisesikadarsanam with Commentary Unicode text uploaded.
In-Reply-To: <CAPAZekbmMDZ0Vh8_sXwqZgjXDmnxCM=P8ETk8530R+PUMYLYCA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZiEw8fPtSACaHqZSzxOJpTC4Uz-C6xcu+HRnwUP=CNQbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1179
Lines: 40

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.274624/page/n419/mode/1up

This edition

On Sat, Jun 27, 2020, 12:33 AM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> I was not able to see what edition of this text and its commentaries was
> input. This is rather important, and I would be glad to know it. Thanks.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Thu, Jun 25, 2020 at 12:23 PM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all
>> Vaisesika Darsana with Sankara Misra?s Upaskara, Jayanarayana?s Vivrti,
>> Chandrakanta?s Bhasya is uploaded on
>>
>> https://adishila.com/vaisesika-darsana-htm/
>>
>>
>> The typos are minimum in this file.
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200627/1039e4aa/attachment.htm>

From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Sat Jun 27 09:29:53 2020
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Sat, 27 Jun 20 09:29:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Seeking Lingat article
Message-ID: <AM6PR02MB5461AB5C82FA286AC8E4546E8C900@AM6PR02MB5461.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 14

Dear colleagues,

Is anyone able to send me a PDF of the following? I would be most grateful.

Robert LINGAT. 1961. ?Dharma et temps. ? propos de Manu, I, 85?86.? Journal asiatique 249: 487?495.

Yours truly,
Simon Brodbeck
Cardiff University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200627/e3458343/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Sat Jun 27 11:25:56 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sat, 27 Jun 20 13:25:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] History of Aufrecht's Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <CALoZ1nWQM3L2+VoC+Si4f1STT3b0Ui0wSGFd_VJA2dGmnHuuSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nXTu_GuzmXxVPjJyqFZLqyQa5WMD4sY3KZ6vH-iTnHiEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3547
Lines: 93

Let me perhaps add that the printing costs spent for Aufrecht's Catalogus
catalogorum of 8,673 Goldmark in the year 1891 approximates 58,000 Euros in
2020 if one adduces the buying power for comparison purposes.
https://fredriks.de/hvv/kaufkraft_calc.php

Whatever the exact conversion ratio, it testifies to the high appreciation
shown for Aufrecht's cataloguing endeavours by the DMG at that time.

Regards,
WS


Am Fr., 26. Juni 2020 um 11:01 Uhr schrieb Walter Slaje <
walter.slaje at gmail.com>:

> The printing costs of Aufrecht's Catalogus Catalogorum (1891) were borne
> entirely by the DMG.
> Cp. Richard Pischel et al., "Die Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft
> 1845-1895". Leipzig 1895: pp. 9; 39f.
>
> Regards,
> WS
>
>
> Am Fr., 26. Juni 2020 um 10:28 Uhr schrieb Peter Wyzlic via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Martin Gluckman,
>>
>> The persons behind Aufrecht?s Catalogus Catalogorum were only one:
>> Aufrecht himself. Since his stay in Britain he collected as much published
>> catalogues, lists, reports and so on as he could find. And during his
>> lifetime, he contributed catalogues by himself: he catalogued the Sanskrit
>> manuscripts in the Bodleian in Oxford, the collections in Trinity College,
>> Dublin, a collection in Florence, Indic manuscripts in the Leipzig
>> University Library, and - posthumously published - the Sanskrit manuscripts
>> in the Bavarian State Library, Munich.
>>
>> Concerning the sponsors behind the Catalogus Catalogorum beside the
>> institutions who paid Aufrecht?s salary: it can be that the German Oriental
>> Society (DMG) gave financial support, I guess. To know more you have to
>> delve into the DMG reports and, maybe, unpublished archival resources.
>> There is, furthermore, a still unpublished exchange of letters between
>> Aufrecht and Albrecht Weber who knew each other since the 1840s. According
>> to the Kalliope database there are 107 letters of Aufrecht to Weber stored
>> in the Berlin State Library (ranging from 1847 to 1888, URL: <
>> http://kalliope-verbund.info/DE-611-HS-1784593>).
>>
>> After Aufrecht?s death, his library was taken over by Eugen Prym
>> (1843-1913) who was professor of Oriental languages in Bonn and a colleague
>> of Aufrecht there (but not an Indologist by himself). Prym?s widow donated
>> the library to Bonn University. So, the Prym library became the base of the
>> new department libraries of the Oriental Institute and the Indology
>> department in Bonn, after 1918.
>>
>> Hope it helps,
>>
>> Peter Wyzlic
>>
>> Am 26.06.2020 um 01:24 schrieb Martin Gluckman via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>> Does anyone know where to find a decent history of Aufrecht's Catalogus
>> Catalogurum, when it was started and finished, sponsors, who worked on it
>> and so forth?
>>
>> Besides: https://whowaswho-indology.info/354/aufrecht-simon-theodor/ (thanks
>> Dominik) I have yet to find much.
>>
>>
>> --
>> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>> Bibliothek
>> Universit?t Bonn
>> Br?hler Stra?e 7
>> 53119 Bonn
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200627/8dac1278/attachment.htm>

From harshadehejia at hotmail.com  Sat Jun 27 12:43:13 2020
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 27 Jun 20 12:43:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Patrons of Art
Message-ID: <DM6PR19MB2524766CEA7C9A6B69707ABFA0900@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 13

Dear Friends:

Would anyone have a pdf of Barbara Stoller Miller's book on Patrons of Indian Art?

Kind regards,

Harsha
Harsha V. Dehejia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200627/83004ccc/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sat Jun 27 19:36:52 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 27 Jun 20 13:36:52 -0600
Subject: [INDOLOGY] Vaisesikadarsanam with Commentary Unicode text uploaded.
In-Reply-To: <CAODNnZiEw8fPtSACaHqZSzxOJpTC4Uz-C6xcu+HRnwUP=CNQbQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZ3iHQK7bb=pczS1c0W+pnhwqpUREecNQUbWiL5Z_j8cw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4985
Lines: 104

Thank you for letting me know which edition, and thank you for making
available your unicode digital version of this very useful resource for
studying the Vai?e?ika-s?tras as they were understood in recent centuries.
Probably not all readers know that it is now possible to also study the Vai?
e?ika-s?tras as they were understood earlier, although the earliest
commentaries (e.g., ?treya's bh??ya) are still lost. Moreover, the Vai?e?
ika-s?tras themselves had been transmitted imperfectly in recent centuries,
because only an imperfect copy of the Vai?e?ika-s?tras was available to ?a?
kara-mi?ra on which he could write his Upask?ra commentary.

Better readings of the Vai?e?ika-s?tras and an earlier commentary than the
Upask?ra first became available in the 1957 book, *Vai?e?ikadar?ana of
Ka??da, with an Anonymous Commentary*, edited by Anantalal Thakur. It was
based on a single manuscript having lacunae. The Vai?e?ika-s?tras had to be
extracted from the commentary, so some of them were tentative.

This was followed by the 1961 book, *Vai?e?ikas?tra of Ka??da, with the
Commentary of Candr?nanda*, critically edited by Muni ?r? Jambuvijayaji (
https://archive.org/details/vaisesikasutraofkanadawiththecommentaryofcandranandaedmunijambuvijayajigos136_202003_44_q/page/n3/mode/2up).
Based on two manuscripts, this provides the earliest available direct
commentary on the Vai?e?ika-s?tras (Pra?astap?da's famous commentary is not
directly on each s?tra). One of the two manuscripts also gave the Vai?e?
ika-s?tras separately, besides as embedded in the commentary. So this
publication gave us much improved readings of the Vai?e?ika-s?tras over
those found in ?a?kara-mi?ra's Upask?ra and later commentaries.

Then came the 1985 book, *Vai?e?ika-dar?anam*, edited by Anantalal Thakur (
http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Hindu%20Texts/vaisesika_sutra_and_vartika_1985.pdf).
It includes the first two adhy?yas of Bha??a V?d?ndra's Vai?e?ika-s?tra-v?rtika
(or -nibandha), all that has so far been found. The anonymous commentary
edited by Anantalal Thakur and published in 1957 follows these two adhy?yas
so closely as to be an abridgement or summary (s?ra) of this longer
commentary by Bha??a V?d?ndra, says Anantalal Thakur. This shorter
commentary is reprinted here as appendix 1. Appendix 2 is an edition of the
ninth adhy?ya of an anonymous v?tti on the Vai?e?ika-s?tras. A manuscript
of the tenth adhy?ya of this v?tti has also been found, but apparently was
not edited because it is in too poor condition. Nonetheless, the readings
of the Vai?e?ika-s?tras from both of these adhy?yas have been given by
Anantalal Thakur in his 2003 book, *Origin and Development of the Vai?e?ika
System*, pp. 140-142.

As a result of all these manuscript finds and laboriously produced
editions, as well as the great expertise of Anantalal Thakur in this field,
we now have the nearest thing possible to a critical edition of the Vai?e?
ika-s?tras. It differs very substantially from the Vai?e?ika-s?tras as
found in ?a?kara-mi?ra's Upask?ra and the later commentaries following him,
Jayan?r?ya?a?s viv?ti and Candrak?nta?s bh??ya. Yet Anantalal Thakur's
definitive edition of the Vai?e?ika-s?tras has not become well known
because it was not published separately, but only as included in his 2003
book, *Origin and Development of the Vai?e?ika System*, pp. 24-121. It even
includes his English translation.

Apologies for the long post, but I thought some Indology readers may not be
aware of these editions and might want to be. The Vai?e?ika-dar?ana is,
after all, an important topic in Indian philosophy.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Jun 26, 2020 at 11:59 PM Krishnaprasad G <
krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:

> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.274624/page/n419/mode/1up
>
> This edition
>
> On Sat, Jun 27, 2020, 12:33 AM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
>> I was not able to see what edition of this text and its commentaries was
>> input. This is rather important, and I would be glad to know it. Thanks.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> On Thu, Jun 25, 2020 at 12:23 PM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all
>>> Vaisesika Darsana with Sankara Misra?s Upaskara, Jayanarayana?s Vivrti,
>>> Chandrakanta?s Bhasya is uploaded on
>>>
>>> https://adishila.com/vaisesika-darsana-htm/
>>>
>>>
>>> The typos are minimum in this file.
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200627/e7cf1c11/attachment.htm>

From m.gluckman at alumni.anu.edu.au  Sun Jun 28 22:40:57 2020
From: m.gluckman at alumni.anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Mon, 29 Jun 20 00:40:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] History of Aufrecht's Catalogus Catalogorum
Message-ID: <CA+wUuzNp77x-mqj2Fk6XKFDTiCpFZQCAbpybWRbftyjQhK+6zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 10

Thank you Walter & Peter for the illuminating replies!

Kindly,

Martin Gluckman


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200629/b3669703/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Tue Jun 30 08:53:55 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Tue, 30 Jun 20 10:53:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lubotsky RV Concordance
Message-ID: <0b37cc08-3788-e792-515b-c33a7335858e@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 14

Dear list,

does anybody know whether there exists an online-version of Lubotsky's 
two-volume "A Rgvedic Word Concordance"? Any hints (or Pdf...) would be 
highly appreciated.

Thanks and best

Tim






From timfelixaufderheide at gmail.com  Tue Jun 30 08:54:32 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Tue, 30 Jun 20 10:54:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lubotsky RV Word Concordance
Message-ID: <05899d8a-966a-26c9-516e-ab15d38bf998@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 14

Dear list,

does anybody know whether there exists an online-version of Lubotsky's 
two-volume "A Rgvedic Word Concordance"? Any hints (or Pdf...) would be 
highly appreciated.

Thanks and best

Tim






From anna.esposito at uni-wuerzburg.de  Tue Jun 30 17:49:19 2020
From: anna.esposito at uni-wuerzburg.de (Anna Aurelia Esposito)
Date: Tue, 30 Jun 20 19:49:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Online_course_"Kannada_as_a_Classical_Language"_at_W=C3=BCrzburg,_19th_to_23rd_October_2020?=
Message-ID: <20200630194919.Horde.0vrcF00tijUpSH9eT3zgW8Y@webmail.uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 1882
Lines: 50

Dear Colleagues,
due to the current situation caused by the corona pandemic we have  
converted our summer school "Kannada as a Classical Language" into an  
online course. It will be conducted by Prof. B.A. Viveka Rai together  
with the Chair of Indology, University of W?rzburg, from 19th to 23rd  
October 2020, 3:00-6:30 p.m. CET.

This course focusses on the classical literary genre Champu. After an  
introduction into classical Kannada, Janna?s Yashodhara Charite  
(chapters 3 and 4) will be read and studied. Participants are expected  
to possess knowledge of fundamental grammar and the Kannada script  
before attending the course.

Prof. Dr. B.A. Viveka Rai is a retired professor of Kannada Literature  
and Folklore at the University of Mangalore. Since 2010, he is a  
regular guest professor at the Chair of Indology, University of  
W?rzburg, teaching Kannada and classical Kannada, as well as courses  
on the culture and literature of Karnataka.

There will be NO FEE. For any questions and for registration please  
write to Anna Aurelia Esposito (anna.esposito at uni-wuerzburg.de).

The course will be taught online. The access code will be communicated  
to the participants before the course.

We would be grateful if you could widely circulate this call for applications.

Best regards,
Anna Aurelia Esposito

**********
PD Dr. Anna Aurelia Esposito
**********
Universit?t W?rzburg
Lehrstuhl f?r Indologie
Philosophiegeb?ude, Zi. 8U6
Am Hubland
97074 W?rzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3185512
**********
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/mitarbeiter/esposito
**********
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 2020_KSS_ClassicalKannada_online.pdf
Type: application/pdf
Size: 212885 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200630/32f49439/attachment.pdf>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Mar  1 10:40:00 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 01 Mar 20 16:10:00 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLLgpL/gpJngpY3gpJfgpLXgpL/gpKfgpL/gpLXgpL/gpLbgpYfgpLcgb2Yg4KS14KSw4KSw4KWB4KSa4KS/?=
Message-ID: <CADSGPzVs+koA68MiANDa1hC9bZVydQew_TG6wcX3A5y0W7xJBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 18

Dear Scholars,
It is my pleasure to present before you digital copy of a very old lexicon
publication.
Li?gavi?e?avidhi of Vararuchi.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/lingavisheshavidhi_vararuchi/orig/lingavisheshavidhi.txt

Solicit your feedback.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200301/2aa71b14/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Mar  1 09:47:19 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 01 Mar 20 15:17:19 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gb2Yg4KS14KSw4KSw4KWB4KSa4KS/?=
In-Reply-To: <CADSGPzVs+koA68MiANDa1hC9bZVydQew_TG6wcX3A5y0W7xJBg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzURbZ=pM4UMtC_X6jkv8xt7X7a4H_3iOnnEPDaF6ndnDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1251
Lines: 38

Correction in title

Kindly read

??????????????

On Sun, 1 Mar 2020, 15:15 Dhaval Patel, <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Dear Scholars,
> It is my pleasure to present before you digital copy of a very old lexicon
> publication.
> Li?gavi?e?avidhi of Vararuchi.
>
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/lingavisheshavidhi_vararuchi/orig/lingavisheshavidhi.txt
>
> Solicit your feedback.
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzVs%2BkoA68MiANDa1hC9bZVydQew_TG6wcX3A5y0W7xJBg%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzVs%2BkoA68MiANDa1hC9bZVydQew_TG6wcX3A5y0W7xJBg%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200301/7d2a6345/attachment.htm>

From dominik.haas at univie.ac.at  Sun Mar  1 12:21:38 2020
From: dominik.haas at univie.ac.at (Dominik Haas)
Date: Sun, 01 Mar 20 13:21:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Repetitive recitation of a mantra
Message-ID: <ff808808-89b6-a3bf-1523-643ef9facdfe@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 32

Dear colleagues,

in my exploration of the history of the G?yatr? mantra, I naturally have 
to deal with the practice of *repetitive recitation**of a mantra*. I 
would like to collect as much literature as possible about the origins 
and the development of this specific practice in South Asian religions 
(of course there's a lot about japa and mantras in general, and repeated 
recitation is ubiquitous, but I am looking for more focused studies). 
Serious studies about the psychological effects of repeating a single 
text would also be interesting.

Any references (and/or PDFs) would be very welcome, on or off-list!

Best regards,
Dominik A. Haas


__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
PhD Candidate, University of Vienna
Dissertation proposal: doi.org/10.25365/phaidra.103
dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
ORCID: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
univie.academia.edu/DominikHaas <https://univie.academia.edu/DominikHaas>





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200301/a3ef31b0/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Mar  1 14:06:40 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 01 Mar 20 14:06:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Repetitive recitation of a mantra
In-Reply-To: <ff808808-89b6-a3bf-1523-643ef9facdfe@univie.ac.at>
Message-ID: <DM6PR11MB40590A18503E5B1DDC531E5EA1E60@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2051
Lines: 44

Dear Mr. Haas,

As I recall, Robert Yelle's book Explaining Mantras includes some discussion of repetition. It is possible, too, that some of the articles in Alper's Understanding Mantras at least touch upon the topic. Others on the list may be able to offer some guidance to relevant sections in the writings of Frits Staal and others who have worked on Vedic recitation and related ritual theory.

good luck,

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Haas via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, March 1, 2020 6:21 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Repetitive recitation of a mantra


Dear colleagues,

in my exploration of the history of the G?yatr? mantra, I naturally have to deal with the practice of repetitive recitation of a mantra. I would like to collect as much literature as possible about the origins and the development of this specific practice in South Asian religions (of course there's a lot about japa and mantras in general, and repeated recitation is ubiquitous, but I am looking for more focused studies). Serious studies about the psychological effects of repeating a single text would also be interesting.

Any references (and/or PDFs) would be very welcome, on or off-list!

Best regards,
Dominik A. Haas


__________________
Dominik A. Haas, BA MA
PhD Candidate, University of Vienna
Dissertation proposal: doi.org/10.25365/phaidra.103
dominik.haas at univie.ac.at<mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
ORCID: 0000-0002-8505-6112<https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
univie.academia.edu/DominikHaas<https://univie.academia.edu/DominikHaas>
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From jemhouben at gmail.com  Sun Mar  1 19:30:13 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 01 Mar 20 20:30:13 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdf searches
In-Reply-To: <CAGCGLoBaHm8eE_7rgNwoL73VDc=E3zVh8zZx-89W7U3jfwJodQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBRjfGsqGeT=LEQUyZBeiag6qOie-q44qzTzZcOScrKzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2745
Lines: 99

Thanks now also to those who kindly sent me offlist my remaining
desiderata.
With best regards,
Jan Houben

On Fri, 28 Feb 2020 at 22:22, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear All,
> I thank those who have sent me the required pdfs off-list.
> It is now only Paul Horsch's impressive and for several decades quite
> influential work of which a pdf is missing.
> Perhaps I may receive your help if you can help me complete my collection
> of issues of WZKS, since vol. 6 (1962) contains, in N Tsuji's words, "the
> same author's condensed yet lucid summary" of Vedische Gathas und Slokas.
> With best regards,
> Jan Houben
>
> On Thu, 27 Feb 2020 at 20:04, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Listmembers,
>> As I am in search of scans of the following publications, I will be
>> gratefull to anyone who can share any of them on- or off-list:
>>
>> Die vedische Ga?tha?- und S?loka-Literatur
>> Horsch, Paul
>> Bern : Francke 1966.
>>
>> Hans-Werbin K?hler
>> ?rad-dh?: in der vedischen und altbuddhistischen Literatur, 77 pages
>> (1973)
>>
>> Jan Gonda. 1959
>> Stylistic repetition in the Veda.
>> Amsterdam : Noord-Hollandsche Uitgevers Maatschappij.
>>
>> With best wishes,
>> Jan Houben
>>
>>
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Mar  1 19:49:12 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 01 Mar 20 19:49:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf searches
In-Reply-To: <CAGCGLoBRjfGsqGeT=LEQUyZBeiag6qOie-q44qzTzZcOScrKzg@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4059B9257017F697C2452034A1E60@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3074
Lines: 106

Dear Jan,

I would be most grateful if you might forward to me the Horsch and K?hler pieces.

thanks in advance,
and best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, March 1, 2020 1:30 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] pdf searches

Thanks now also to those who kindly sent me offlist my remaining desiderata.
With best regards,
Jan Houben

On Fri, 28 Feb 2020 at 22:22, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com<mailto:jemhouben at gmail.com>> wrote:
Dear All,
I thank those who have sent me the required pdfs off-list.
It is now only Paul Horsch's impressive and for several decades quite influential work of which a pdf is missing.
Perhaps I may receive your help if you can help me complete my collection of issues of WZKS, since vol. 6 (1962) contains, in N Tsuji's words, "the same author's condensed yet lucid summary" of Vedische Gathas und Slokas.
With best regards,
Jan Houben

On Thu, 27 Feb 2020 at 20:04, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com<mailto:jemhouben at gmail.com>> wrote:
Dear Listmembers,
As I am in search of scans of the following publications, I will be gratefull to anyone who can share any of them on- or off-list:

Die vedische Ga?tha?- und S?loka-Literatur
Horsch, Paul
Bern : Francke 1966.

Hans-Werbin K?hler
?rad-dh?: in der vedischen und altbuddhistischen Literatur, 77 pages (1973)

Jan Gonda. 1959
Stylistic repetition in the Veda.
Amsterdam : Noord-Hollandsche Uitgevers Maatschappij.

With best wishes,
Jan Houben



--

Jan E.M. Houben

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

Sources et histoire de la tradition sanskrite

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

Sciences historiques et philologiques

johannes.houben [at] ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben


--

Jan E.M. Houben

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

Sources et histoire de la tradition sanskrite

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

Sciences historiques et philologiques

johannes.houben [at] ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben


--

Jan E.M. Houben

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

Sources et histoire de la tradition sanskrite

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

Sciences historiques et philologiques

johannes.houben [at] ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
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From james.hartzell at gmail.com  Mon Mar  2 08:58:09 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Mon, 02 Mar 20 09:58:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pali suttas in Burmese alphabet
Message-ID: <CAKA8X41aqXA4UY0c5xn6PCMZTo7vRL+w5N6SnCmEf25JKUyXEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 25

Hi

A colleague not on this list sent me the following question:

"I had a request from someone wanting to transliterate Pali suttas
written in the Burmese alphabet using the roman alphabet.

Do you know anyone who may be able to help with this transliteration
work, or who I might ask for help."

Any suggestions will be much appreciated

Cheers
James

-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Mar  2 10:31:59 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 02 Mar 20 16:01:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Pali suttas in Burmese alphabet
In-Reply-To: <CAKA8X41aqXA4UY0c5xn6PCMZTo7vRL+w5N6SnCmEf25JKUyXEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaxxDvUTd4n_s8ZwwHw5+TbL9NdTZgeKtagD2fiovH7EQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1880
Lines: 63

There is this unicode related multilingual support discussion here:

https://en.wikipedia.org/wiki/Help:Multilingual_support_(Burmese)

There is an online tool here:

https://www.ushuaia.pl/transliterate/?ln=en

Please check if it helps.

On Mon, Mar 2, 2020 at 2:29 PM James Hartzell via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi
>
> A colleague not on this list sent me the following question:
>
> "I had a request from someone wanting to transliterate Pali suttas
> written in the Burmese alphabet using the roman alphabet.
>
> Do you know anyone who may be able to help with this transliteration
> work, or who I might ask for help."
>
> Any suggestions will be much appreciated
>
> Cheers
> James
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From mark.allon at sydney.edu.au  Mon Mar  2 13:16:49 2020
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Mon, 02 Mar 20 13:16:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pali suttas in Burmese alphabet
In-Reply-To: <CAKA8X41aqXA4UY0c5xn6PCMZTo7vRL+w5N6SnCmEf25JKUyXEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <SYCPR01MB43191097D8CA14116512E412DDE70@SYCPR01MB4319.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1373
Lines: 45

Dear James,

The Pali suttas and other canonical texts, commentaries, etc., can be viewed in a variety of scripts, including Roman and Burmese, within the Cha??ha Sa?g?yana Tipitaka Version 4.0, which you can download from https://www.tipitaka.org/cst4 (and elsewhere).

Best wishes
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
The University of Sydney
Australia



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of James Hartzell via INDOLOGY
Sent: Monday, 2 March 2020 9:58 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Pali suttas in Burmese alphabet

Hi

A colleague not on this list sent me the following question:

"I had a request from someone wanting to transliterate Pali suttas
written in the Burmese alphabet using the roman alphabet.

Do you know anyone who may be able to help with this transliteration
work, or who I might ask for help."

Any suggestions will be much appreciated

Cheers
James

--
James Hartzell, PhD (2x)
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From james.hartzell at gmail.com  Mon Mar  2 17:07:43 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Mon, 02 Mar 20 18:07:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pali suttas in Burmese alphabet
In-Reply-To: <SYCPR01MB43191097D8CA14116512E412DDE70@SYCPR01MB4319.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKA8X43xp1=AFoa8uakcVDmDmHVfXjgHrS0ywwUHG0F=BjFAWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1918
Lines: 91

Thanks Petra, Nagaraj and Mark
I've passed your information along to my colleague.
Cheers
James

On Mon, Mar 2, 2020 at 2:16 PM Mark Allon <mark.allon at sydney.edu.au> wrote:

> Dear James,
>
>
>
> The Pali suttas and other canonical texts, commentaries, etc., can be
> viewed in a variety of scripts, including Roman and Burmese, within the
> Cha??ha Sa?g?yana Tipitaka Version 4.0, which you can download from
> https://www.tipitaka.org/cst4 (and elsewhere).
>
>
>
> Best wishes
>
> Mark
>
>
>
> Dr Mark Allon
>
> Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
>
> The University of Sydney
>
> Australia
>
>
>
>
>
>
>
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> *On Behalf Of *James
> Hartzell via INDOLOGY
> *Sent:* Monday, 2 March 2020 9:58 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Pali suttas in Burmese alphabet
>
>
>
> Hi
>
>
>
> A colleague not on this list sent me the following question:
>
>
>
> "I had a request from someone wanting to transliterate Pali suttas
> written in the Burmese alphabet using the roman alphabet.
>
> Do you know anyone who may be able to help with this transliteration
> work, or who I might ask for help."
>
> Any suggestions will be much appreciated
>
>
>
> Cheers
>
> James
>
>
> --
>
> James Hartzell, PhD (2x)
> Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
>
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
>
>


-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Basque Center on Cognition, Brain and Language (BCBL), Donostia, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Mar  2 18:48:10 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 03 Mar 20 00:18:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Repetitive recitation of a mantra
In-Reply-To: <DM6PR11MB40590A18503E5B1DDC531E5EA1E60@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9eZSdWtiNfYSOc5SFsj7jsJFGWVSa4ZE4cuuXBKvEs+CkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2634
Lines: 70

https://archive.org/stream/JapaYogaAComprehensiveTreatiseOnMantraSastraBySwamiSivananda/Japa_Yoga__A_Comprehensive_Treatise_on_Mantra-Sastra__By_Swami_Sivananda_djvu.txt

On Sun, Mar 1, 2020, 7:37 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Mr. Haas,
>
> As I recall, Robert Yelle's book *Explaining Mantras *includes some
> discussion of repetition. It is possible, too, that some of the articles in
> Alper's Understanding Mantras at least touch upon the topic. Others on the
> list may be able to offer some guidance to relevant sections in the
> writings of Frits Staal and others who have worked on Vedic recitation and
> related ritual theory.
>
> good luck,
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Dominik Haas via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, March 1, 2020 6:21 AM
> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Repetitive recitation of a mantra
>
>
> Dear colleagues,
>
> in my exploration of the history of the G?yatr? mantra, I naturally have
> to deal with the practice of *repetitive recitation** of a mantra*. I
> would like to collect as much literature as possible about the origins and
> the development of this specific practice in South Asian religions (of
> course there's a lot about japa and mantras in general, and repeated
> recitation is ubiquitous, but I am looking for more focused studies).
> Serious studies about the psychological effects of repeating a single text
> would also be interesting.
>
> Any references (and/or PDFs) would be very welcome, on or off-list!
>
> Best regards,
> Dominik A. Haas
>
>
> __________________
> *Dominik A. Haas, BA MA*
> PhD Candidate, University of Vienna
> Dissertation proposal: doi.org/10.25365/phaidra.103
> dominik.haas at univie.ac.at
> ORCID: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
> univie.academia.edu/DominikHaas
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Mar  2 19:06:29 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 03 Mar 20 00:36:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Repetitive recitation of a mantra
In-Reply-To: <CAJGj9eZSdWtiNfYSOc5SFsj7jsJFGWVSa4ZE4cuuXBKvEs+CkQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYeJy+MZkpTwMXkqPVbhoDZQxDe--g63sX_oeW5ODT+cQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2842
Lines: 77

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.274061

On Tue, Mar 3, 2020, 12:18 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

>
> https://archive.org/stream/JapaYogaAComprehensiveTreatiseOnMantraSastraBySwamiSivananda/Japa_Yoga__A_Comprehensive_Treatise_on_Mantra-Sastra__By_Swami_Sivananda_djvu.txt
>
> On Sun, Mar 1, 2020, 7:37 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Mr. Haas,
>>
>> As I recall, Robert Yelle's book *Explaining Mantras *includes some
>> discussion of repetition. It is possible, too, that some of the articles in
>> Alper's Understanding Mantras at least touch upon the topic. Others on the
>> list may be able to offer some guidance to relevant sections in the
>> writings of Frits Staal and others who have worked on Vedic recitation and
>> related ritual theory.
>>
>> good luck,
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Dominik Haas via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Sunday, March 1, 2020 6:21 AM
>> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* [INDOLOGY] Repetitive recitation of a mantra
>>
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> in my exploration of the history of the G?yatr? mantra, I naturally have
>> to deal with the practice of *repetitive recitation** of a mantra*. I
>> would like to collect as much literature as possible about the origins and
>> the development of this specific practice in South Asian religions (of
>> course there's a lot about japa and mantras in general, and repeated
>> recitation is ubiquitous, but I am looking for more focused studies).
>> Serious studies about the psychological effects of repeating a single text
>> would also be interesting.
>>
>> Any references (and/or PDFs) would be very welcome, on or off-list!
>>
>> Best regards,
>> Dominik A. Haas
>>
>>
>> __________________
>> *Dominik A. Haas, BA MA*
>> PhD Candidate, University of Vienna
>> Dissertation proposal: doi.org/10.25365/phaidra.103
>> dominik.haas at univie.ac.at
>> ORCID: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
>> univie.academia.edu/DominikHaas
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Mar  2 19:21:30 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 03 Mar 20 00:51:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] Repetitive recitation of a mantra
In-Reply-To: <CAJGj9eYeJy+MZkpTwMXkqPVbhoDZQxDe--g63sX_oeW5ODT+cQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZ5zvpor9UkwP-COwS7jyTgV+jnfjVTbWd=CpJTh+O-ZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6395
Lines: 140

https://www.google.com/amp/s/www.yogajournal.com/.amp/yoga-101/mantras-101-the-science-behind-finding-your-mantra-and-how-to-practice-it

Neuroscientists, equipped with advanced brain-imaging tools, are beginning
to quantify and confirm some of the health benefits of this ancient
practice, such as its ability to help free your mind of background chatter
and calm your nervous system. In one study recently published in the *Journal
of Cognitive Enhancement
<http://www.springer.com/psychology/cognitive+psychology/journal/41465>*,
researchers from Link?ping University, in Sweden, measured activity in a
region of the brain called the default mode network?the area that?s active
during self-reflection and mind wandering?to determine how practicing
mantra meditation affects the brain. From a mental health perspective, an
overactive default mode network can mean that the brain is distracted?not
calmed or centered.

Researchers behind the Link?ping University study asked a group of subjects
to take part in a two-week Kundalini Yoga course that included six
90-minute sessions over the course of two weeks. Each session started with
yoga exercises (asana <https://www.yogajournal.com/poses> and breathing
<https://www.yogajournal.com/poses/types/pranayama>) and finished with 11
minutes of mantra-based meditation <https://www.yogajournal.com/meditation>.
The subjects recited the Sat nam mantra
<https://www.yogajournal.com/yoga-101/kundalini-yoga-sat-nam-meaning> (roughly
translated as ?true identity?) while placing their hands over their hearts.

The same group also performed a finger-tapping control condition?in which
they were instructed to perform slow-paced button pressing on a four-button
keypad.

The subjects? default mode networks were more suppressed during the mantra
meditation than during the finger-tapping exercise?and suppression grew as
mantra training increased. ?The study suggests that mantra training can
more effectively reduce [default mode network]?related distractions than
something like tapping along to the beat,? says Rozalyn Simon, PhD, who
authored the study.

Research findings such as these do not profess to prove that mantra is a
life-saving technique. But as Malia knows well, when we are beholden to our
discursive mind, we can easily be led down the path to negative
headspace?further away from our true, relaxed nature. In fact, research
suggests that it doesn?t matter whether you recite an ancient Sanskrit
<https://www.yogajournal.com/yoga-101/sanskrit> mantra such as Sat nam, or
the Lord?s Prayer, or any sound, word, or phrase?as long as you repeat
something with focused attention, you?ll get results.

Since the 1970s, Herbert Benson, professor of medicine at Harvard Medical
School and founder of the Benson-Henry Institute for Mind Body Medicine
<https://www.bensonhenryinstitute.org/> at Massachusetts General Hospital,
has been researching how meditation and prayer can alter mental and
physical states. He?s been particularly interested in what brings on a
meditative state, which he calls ?the relaxation response.? Benson has
experimented with subjects repeating Sanskrit mantras as well as
nonreligious words, such as ?one.? He?s found that regardless of what the
practitioner repeats, the word or phrase has nearly the same effects:
relaxation and the ability to better cope with life?s unexpected stressors.

,.....

........

On Tue, Mar 3, 2020, 12:36 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.274061
>
> On Tue, Mar 3, 2020, 12:18 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>>
>> https://archive.org/stream/JapaYogaAComprehensiveTreatiseOnMantraSastraBySwamiSivananda/Japa_Yoga__A_Comprehensive_Treatise_on_Mantra-Sastra__By_Swami_Sivananda_djvu.txt
>>
>> On Sun, Mar 1, 2020, 7:37 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Mr. Haas,
>>>
>>> As I recall, Robert Yelle's book *Explaining Mantras *includes some
>>> discussion of repetition. It is possible, too, that some of the articles in
>>> Alper's Understanding Mantras at least touch upon the topic. Others on the
>>> list may be able to offer some guidance to relevant sections in the
>>> writings of Frits Staal and others who have worked on Vedic recitation and
>>> related ritual theory.
>>>
>>> good luck,
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Dominik Haas via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Sunday, March 1, 2020 6:21 AM
>>> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>>> *Subject:* [INDOLOGY] Repetitive recitation of a mantra
>>>
>>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> in my exploration of the history of the G?yatr? mantra, I naturally have
>>> to deal with the practice of *repetitive recitation** of a mantra*. I
>>> would like to collect as much literature as possible about the origins and
>>> the development of this specific practice in South Asian religions (of
>>> course there's a lot about japa and mantras in general, and repeated
>>> recitation is ubiquitous, but I am looking for more focused studies).
>>> Serious studies about the psychological effects of repeating a single text
>>> would also be interesting.
>>>
>>> Any references (and/or PDFs) would be very welcome, on or off-list!
>>>
>>> Best regards,
>>> Dominik A. Haas
>>>
>>>
>>> __________________
>>> *Dominik A. Haas, BA MA*
>>> PhD Candidate, University of Vienna
>>> Dissertation proposal: doi.org/10.25365/phaidra.103
>>> dominik.haas at univie.ac.at
>>> ORCID: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
>>> univie.academia.edu/DominikHaas
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200303/8eab37dd/attachment.htm>

From hellwig7 at gmx.de  Wed Mar  4 14:24:24 2020
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Wed, 04 Mar 20 15:24:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] Vedic treebank
Message-ID: <c31e9a39-2544-07f2-fadc-19163c7248e9@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 19

Dear all,

for those interested in Vedic syntax: There is now a treebank of ~4,000
text lines from Vedic metrical and prose text; hopefully growing in the
future.

The paper describing the treebank, the treebank itself and additional
material such as syntactic labeler using (flat) deep learning can be
found here:
https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/papers/2020lrec

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich





From sprajapati22 at yahoo.com  Fri Mar  6 05:55:09 2020
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Fri, 06 Mar 20 05:55:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for papers
In-Reply-To: <158307110.2772186.1583474109490.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <158307110.2772186.1583474109490@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 17

Dear Members
Kindly go through the attached guidelines for contributing your valuable research article to the Journal of Oriental Institute. I am sure that your quality article having outcome of original research will definitely enrich our Journal.
Sweta PrajapatiDirectorOriental InstituteVadodara

Sent from Yahoo Mail on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200306/c83d784a/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CallForPapers-1.pdf
Type: application/pdf
Size: 1500862 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200306/c83d784a/attachment.pdf>

From andrew.ollett at gmail.com  Fri Mar  6 19:01:57 2020
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 06 Mar 20 13:01:57 -0600
Subject: [INDOLOGY] Survey about digital tools and resources
Message-ID: <CAANHO16j1V+1_BK+8q=-P+vw0ja_VAzgZx4pUziZ9YzKG18E4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 17

Dear list members,

I have put together a brief survey about the use of digital tools and
resources (broadly defined) in South Asian studies (also broadly defined):

https://forms.gle/4e7MToRciYCqV2Rg7

I hope that a few of you will find the time to respond to it. Of course
I'll be happy to report the results back to this list, and please also feel
free to contact me off-list with any further thoughts or questions about it.

Andrew


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200306/99a71508/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Fri Mar  6 21:54:40 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 06 Mar 20 15:54:40 -0600
Subject: [INDOLOGY] Call for papers
In-Reply-To: <158307110.2772186.1583474109490@mail.yahoo.com>
Message-ID: <199A394D-5019-4D66-81F4-D1779B85AE55@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 47

With respect to articles on literature, the invitation seems to invite only articles on Sanskrit literature, although the guidelines seem to consider non-Sanskrit and Prakrit works. Why?

 

Thanks

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: "sprajapati22 at yahoo.com" <sprajapati22 at yahoo.com>
Date: Thursday, March 5, 2020 at 11:56 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Call for papers

 

Dear Members

 

Kindly go through the attached guidelines for contributing your valuable research article to the Journal of Oriental Institute. I am sure that your quality article having outcome of original research will definitely enrich our Journal.

 

Sweta Prajapati

Director

Oriental Institute

Vadodara

Sent from Yahoo Mail on Android

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200306/530ceaf4/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Mar  7 13:02:36 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 07 Mar 20 18:32:36 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLbgpKzgpY3gpKbgpLDgpKTgpY3gpKjgpKrgpY3gpLDgpKbgpYDgpKo=?=
Message-ID: <CADSGPzXQopyApR2_kXWATxpTVvAfLRmtnw1rX3jdMsmwdCX0mw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 19

Dear Scholars,
It is my pleasure to present before you the digital version of the
following work.
?abdaratnaprad?pa (Unknown authorship)

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/shabdaratnapradipa_agyata/orig/shabdaratnapradipa.txt

It is from Sansknet project, corrected for errors.

With regards,
-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200307/8e601ff0/attachment.htm>

From dominik.haas at univie.ac.at  Sat Mar  7 14:55:56 2020
From: dominik.haas at univie.ac.at (Dominik Haas)
Date: Sat, 07 Mar 20 15:55:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] Repetitive recitation of a mantra
In-Reply-To: <ff808808-89b6-a3bf-1523-643ef9facdfe@univie.ac.at>
Message-ID: <774272ae-045b-a1d1-15f9-7cbeda25a17b@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1756
Lines: 48

Thanks to all those who responded to my email! It turns out that not 
much has been written specifically on the history and development of 
repetitive recitation.

Best regards,
Dominik A. Haas


Am 01.03.2020 um 13:21 schrieb Dominik Haas via INDOLOGY:
>
> Dear colleagues,
>
> in my exploration of the history of the G?yatr? mantra, I naturally 
> have to deal with the practice of *repetitive recitation**of a 
> mantra*. I would like to collect as much literature as possible about 
> the origins and the development of this specific practice in South 
> Asian religions (of course there's a lot about japa and mantras in 
> general, and repeated recitation is ubiquitous, but I am looking for 
> more focused studies). Serious studies about the psychological effects 
> of repeating a single text would also be interesting.
>
> Any references (and/or PDFs) would be very welcome, on or off-list!
>
> Best regards,
> Dominik A. Haas
>
>
> __________________
> *Dominik A. Haas, BA MA*
> PhD Candidate, University of Vienna
> Dissertation proposal: doi.org/10.25365/phaidra.103
> dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
> ORCID: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
> univie.academia.edu/DominikHaas <https://univie.academia.edu/DominikHaas>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200307/3b0e2a32/attachment.htm>

From hellwig7 at gmx.de  Sun Mar  8 09:28:19 2020
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Sun, 08 Mar 20 10:28:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdf request: Schmidt
In-Reply-To: <mailman.31.1583600402.6844.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <215de739-9b00-f037-2a89-131267f57c79@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 154
Lines: 13

Dear all,

does anybody have a pdf of Schmidt's "Brhaspati und Indra" and would be
ready to share it?

Thanks, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich





From mkapstei at uchicago.edu  Sun Mar  8 09:55:08 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 08 Mar 20 09:55:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] rhetorical questions in Sanskrit
In-Reply-To: <215de739-9b00-f037-2a89-131267f57c79@gmx.de>
Message-ID: <DM6PR11MB4059BFF300F1068049940657A1E10@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 23

Dear friends,

The use of the rhetorical question as a figure of speech has been often noticed in Sanskrit epic, poetry, drama and philosophy. But is there a proper technical term in Sanskrit itself for "rhetorical question"?

In the commentarial treatments that come to mind, the question is paraphrased so as to make explicit the rhetorical intent, but without reference to a precise term to identify the figure. Am I perhaps missing something? Or is it merely treated as falling under some broader category, perhaps vakrokti?

with thanks in advance for your responses,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

________________________________



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200308/f9ff2af5/attachment.htm>

From Ophira.Gamliel at glasgow.ac.uk  Sun Mar  8 10:14:05 2020
From: Ophira.Gamliel at glasgow.ac.uk (Ophira Gamliel)
Date: Sun, 08 Mar 20 10:14:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] A New Book: A Linguistic Survey of the Malayalam Language in Its Own Terms
Message-ID: <LO2P265MB158287CF2E7DF5B83132A259C4E10@LO2P265MB1582.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 22

Dear colleagues,

I am happy to announce the publication of A Linguistic Survey of the Malayalam Language in Its Own Terms (published by Otto Harrassowitz).

I hope the book will be useful for both teachers and researchers of Malayalam language, literature, and culture.

See here for more details:

https://www.harrassowitz-verlag.de/title_6419.ahtml

All the best,

Ophira






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200308/62471e11/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Mar  8 13:22:51 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 08 Mar 20 06:22:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] rhetorical questions in Sanskrit
In-Reply-To: <DM6PR11MB4059BFF300F1068049940657A1E10@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAB3-dzexLyKpRa=vHFXhBQnSXicu1b_Edp+6Y-6KRiywEqv80Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1672
Lines: 52

Dear Matthew,

     The term *k?ku *is used in Sanskrit to refer to a rhetorical question.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Mar 8, 2020 at 1:56 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
> The use of the rhetorical question as a figure of speech has been often
> noticed in Sanskrit epic, poetry, drama and philosophy. But is there a
> proper technical term in Sanskrit itself for "rhetorical question"?
>
> In the commentarial treatments that come to mind, the question is
> paraphrased so as to make explicit the rhetorical intent, but without
> reference to a precise term to identify the figure. Am I perhaps missing
> something? Or is it merely treated as falling under some broader category,
> perhaps vakrokti?
>
> with thanks in advance for your responses,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> ------------------------------
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200308/a1c60d4d/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Sun Mar  8 14:41:00 2020
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Sun, 08 Mar 20 09:41:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] rhetorical questions in Sanskrit
In-Reply-To: <CAB3-dzexLyKpRa=vHFXhBQnSXicu1b_Edp+6Y-6KRiywEqv80Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO14TT-RugGni_HPySR2rJ48AdhnYZcd56YiSg=WEBg52JA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3635
Lines: 92

Dear Matthew,

It is an interesting question and I'd be curious to see what others say.
The category of "rhetorical question," I suppose, includes questions to
which the speaker does not actually expect an informative answer, including
questions in which the answer is implicit in the question. I have seen
pra?navy?j?na, "in the guise of a question," but not in this sense (rather
when one asks a question in order to distract someone from some other
topic).

One interesting approach is offered by the anonymous commentator on
?aktibhadra's ??caryac???ma?i. He distinguishes surface meaning from "final
meaning" (v?kyaparyavas?nam). So R?va?a's verse at 3.17 (yudhi sarabhasa?
hatv? r?ma? bal?n mayi gr?h?ati svayam anucit? bhartu? ??k?d as?n na kim
ujjhati) is a question, on the surface, which the commentator answers
(ujjhaty ?va). But he then explains the presumptive answer (S?t? will die
if R?ma is killed) as a reason for a further conclusion (therefore R?ma
ought not to be killed). That conclusion is the final meaning (yata ?va?
gr?h?t? s? pr???n parityajati at? r?mahanana? bal?d graha?a? ca na
kartavyam iti v?kyaparyavas?nam). So a rhetorical question might be one
which has the form of a question but has the "final meaning" of something
else, in this case a prohibition. The reverse happens sometimes too, where
something that has the form of a statement is read as a question in its
"final meaning" (e.g., "I see that you're the only one in this ashram" >
"why are you the only one here?").

Andrew

On Sun, Mar 8, 2020 at 8:24 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Matthew,
>
>      The term *k?ku *is used in Sanskrit to refer to a rhetorical
> question.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Mar 8, 2020 at 1:56 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear friends,
>>
>> The use of the rhetorical question as a figure of speech has been often
>> noticed in Sanskrit epic, poetry, drama and philosophy. But is there a
>> proper technical term in Sanskrit itself for "rhetorical question"?
>>
>> In the commentarial treatments that come to mind, the question is
>> paraphrased so as to make explicit the rhetorical intent, but without
>> reference to a precise term to identify the figure. Am I perhaps missing
>> something? Or is it merely treated as falling under some broader category,
>> perhaps vakrokti?
>>
>> with thanks in advance for your responses,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>
>> ------------------------------
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200308/943344e1/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Mar  8 16:07:20 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 08 Mar 20 21:37:20 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKrgpLDgpK7gpL7gpKjgpKjgpY3gpKbgpYDgpK/gpKjgpL7gpK7gpK7gpL7gpLLgpL4gb2Yg4KSu4KSV4KSw4KSo4KWN4KSm4KSm4KS+4KS4?=
Message-ID: <CADSGPzU79cooeKWOh=D8OK_cyfvADQhDingeWDF00CizNO0k+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 20

Dear Scholars,
It gives me immense pleasure to present before you the following work.
Param?nand?yan?mam?l? of Makarandad?sa

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/paramanandiyanamamala_makarandadasa/orig/paramanandiyanamamala.txt

The work is proof read from erstwhile Sansknet project data.
Special thanks to Mr. Manish Rajpara for proof reading pages 1-100 and
typing in Anek?rthasa?graha part de novo.


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sun Mar  8 17:42:38 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 08 Mar 20 10:42:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzdy-8_4466XJAKqQSF8SaXCMvT+Q_woPFg8nenRxWky5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 19

Coronavirus - "Touch me not!"

?????????????????? ????????? ???????????? ?????? ?
?????????? ??? ?????? ?? ????? ?? ??? ????? ??

O my dear! I am scared of the touch of the Coronavirus. If you really love
me, please don't don't don't ever touch me.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200308/a4ecbca3/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Mar  8 18:01:59 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 08 Mar 20 11:01:59 -0700
Subject: [INDOLOGY] Coronavirus 2
Message-ID: <CAB3-dze5pAJBcfZ2Gp5Z4LK7WO3XY45QgmuK-63L7XX77isb2w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 19

Coronavirus - "Touch me not" 2

? ?????????? ??????? ?????????????? ?? ?
??????????? ??????: ????? ???????? ?????? ??: ??

Saying "I will not take her hand as long as I am scared of touch," a groom
quickly exited the wedding hall.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200308/b2a834b0/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Mar  9 00:01:52 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 08 Mar 20 17:01:52 -0700
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpJ/gpY3gpLDgpK7gpY3gpKrgpL7gpLjgpYHgpLDgpLXgpYPgpKTgpY3gpKTgpL7gpKjgpY3gpKQ6?=
Message-ID: <CAB3-dzc4-DYiqEi0DfcTJi=O+xMxG=oKCdyv-iBKE7R39+QEaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 28

I am not translating this one -


?????????? ???????????????????????????: ?
????????? ??????? ????????? ?????: ??
??????? ?? ????????? ?? ?????????????: ?
? ?????? ????? ??????? ????? ???????????? ??
???????????? ??????? ??????? ????? ?? ???? ?
????????: ????????? ??????????? ??:???? ??
??????????? ???????? ??? ?????????????? ?
??????????????? ??????? ???????? ??
??? ???????? ? ??????? ??? ??:??????????????: ?
??????? ??????????? ?? ??????????: ???????? ??
? ??? ????????????? ?????? ???????????? ?
????????????? ???? ????????? ????: ???? ??


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From jemhouben at gmail.com  Mon Mar  9 10:19:40 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 09 Mar 20 11:19:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdy-8_4466XJAKqQSF8SaXCMvT+Q_woPFg8nenRxWky5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoA=xGCw5OO=2GoYWnrreR=zjU=VChtiwhJrsQdsP7A63g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2083
Lines: 64

Thanks, Madhav, we should not lose our sense of humor.

' ?????????? ????   ?????????? ?? ?? ' ?
????????????? ????? ??  ' ?????????????? ?????? '?

This is going to have a worldwide impact for quite some time, not only on
health care, economy, social life, but also on the organization of our
scientific events etc.

https://www.outlookindia.com/website/story/india-news-cow-urine-dung-can-treat-coronavirus-says-hindu-mahasabha-president-swami-chakrapani-maharaj/346571
more recent discussions from Indian perspective:
https://www.outlookindia.com/magazine/issue/11663
statistics:
https://www.worldometers.info/coronavirus/


On Sun, 8 Mar 2020 at 18:43, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Coronavirus - "Touch me not!"
>
> ?????????????????? ????????? ???????????? ?????? ?
> ?????????? ??? ?????? ?? ????? ?? ??? ????? ??
>
> O my dear! I am scared of the touch of the Coronavirus. If you really love
> me, please don't don't don't ever touch me.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon Mar  9 14:23:35 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 09 Mar 20 07:23:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Coronavirus "Touch me not"
Message-ID: <CAB3-dzdRFkTE4LSvj5y0WwhFHD9N+zsprhK80bHV=C4nF0LrCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 31

Coronavirus - ?Touch me not? 3

??????????????????? ?????????????????: ?

? ???????? ??????? ???????? ?????: ?????????? ??

This new Yoga of No Touch is brought to you by the Coronavirus.  I shall
not touch anything and I have turned away even from my own face.


Coronavirus - ?Touch me not? 4

????????? ?????????????????: ?? ????????? ?

????????????? ????? ????????? ???????? ??

If touching is forbidden, of what use are the two of us.  With this worry,
the two hands just look at each other from a distance.


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dmellins at gmail.com  Mon Mar  9 14:48:26 2020
From: dmellins at gmail.com (David Mellins)
Date: Mon, 09 Mar 20 10:48:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Coronavirus "Touch me not"
In-Reply-To: <CAB3-dzdRFkTE4LSvj5y0WwhFHD9N+zsprhK80bHV=C4nF0LrCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <50120705-A2EA-48E7-BF5C-8D9E2B90499F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 33

Great, Madhav!

Sent from my iPhone

> On Mar 9, 2020, at 10:24 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Coronavirus - ?Touch me not? 3
> ??????????????????? ?????????????????: ?
> ? ???????? ??????? ???????? ?????: ?????????? ??
> This new Yoga of No Touch is brought to you by the Coronavirus.  I shall not touch anything and I have turned away even from my own face.
> 
> Coronavirus - ?Touch me not? 4
> ????????? ?????????????????: ?? ????????? ?
> ????????????? ????? ????????? ???????? ??
> If touching is forbidden, of what use are the two of us.  With this worry, the two hands just look at each other from a distance.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hhhock at illinois.edu  Mon Mar  9 15:42:53 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 09 Mar 20 15:42:53 +0000
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0g4KSf4KWN4KSw4KSu4KWN4KSq4KS+4KS44KWB4KSw4KS14KWD4KSk4KWN4KSk4KS+4KSo4KWN4KSkOg==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzc4-DYiqEi0DfcTJi=O+xMxG=oKCdyv-iBKE7R39+QEaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <4925A437-2AA1-4A7E-B032-F155AACCE1F3@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1379
Lines: 40

???? ????


On 8 Mar2020, at 19:01, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


I am not translating this one -


?????????? ???????????????????????????: ?
????????? ??????? ????????? ?????: ??
??????? ?? ????????? ?? ?????????????: ?
? ?????? ????? ??????? ????? ???????????? ??
???????????? ??????? ??????? ????? ?? ???? ?
????????: ????????? ??????????? ??:???? ??
??????????? ???????? ??? ?????????????? ?
??????????????? ??????? ???????? ??
??? ???????? ? ??????? ??? ??:??????????????: ?
??????? ??????????? ?? ??????????: ???????? ??
? ??? ????????????? ?????? ???????????? ?
????????????? ???? ????????? ????: ???? ??


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From shalinisinha90 at hotmail.com  Mon Mar  9 18:14:23 2020
From: shalinisinha90 at hotmail.com (Shalini Sinha)
Date: Mon, 09 Mar 20 18:14:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral Research Fellow in Hindu Philosophy, Global Philosophy of Religion Project funded by the John Templeton Foundation
Message-ID: <VI1PR03MB4910AB70C3028F9792F4831FC3FE0@VI1PR03MB4910.eurprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 6239
Lines: 103

Posted on behalf of Prof. Yujin Nagasawa, University of Birmingham.  For further information, please contact Prof. Nagasawa at:   Y.Nagasawa at bham.ac.uk<mailto:Y.Nagasawa at bham.ac.uk>


Post-Doctoral Research Fellow in Hindu Philosophy of Religion - 95868 - School of Philsophy, Theology and Religion - Grade 7*
- (200001AT)


Position Details

School of Philosophy, Theology and Religion, College of Arts and Law

Location: University of Birmingham, Edgbaston, Birmingham UK

Full time

Grade 7

Full time starting salary is normally in the range ?30,942 to ?40,322. With potential progression once in post to ?42,792 a year.

Fixed term until May 31, 2023

Closing date: April 7, 2020

Background

We are now recruiting a postdoctoral Research Fellow in Hindu Philosophy of Religion in the School of Philosophy, Theology and Religion at the University of Birmingham. This role has been created as part of the Global Philosophy of Religion Project led by Professor Yujin Nagasawa. We are also recruiting a postdoctoral Research Fellows in Islamic Philosophy of Religion and Jewish Philosophy of Religion.

The Global Philosophy of Religion Project

The Global Philosophy of Religion Project is a major international initiative to promote research in the philosophy of religion, addressing underrepresented religious traditions and geographical regions. It is supported by funding from the John Templeton Foundation and the Dynamic Investment Fund (DIF) at the University of Birmingham.

For more information about the Global Philosophy of Religion Project, please see the project website: http://www.global-philosophy.org<http://www.global-philosophy.org/>

Project Team

The project team will consist of the Principal Investigator (Nagasawa), the Project Manager, Senior Lecturer in Philosophy of Religion, three postdoctoral Research Fellows (one each in Hindu, Islamic and Jewish Philosophy of Religion) and an administrator. They will work closely with the advisory board of the project, which consists of scholars from diverse regions and religious traditions.

Details of this Post

The Research Fellow in Hindu Philosophy of Religion will be a full-time, fixed-term appointment for 33 months starting on 1st September 2020. The appointee will investigate central topics in the philosophy of religion?such as the existence and nature of deities, death and immortality, and evil and suffering in the world?from a Hindu perspective. The Research Fellow will contribute to the wider activity of the project, including the publication of books and papers arising from project research and the organisation of conferences and other academic events, and may also be involved in the supervision of students. As a member of the School of Philosophy, Theology and Religion, the Research Fellow will join a lively and flourishing research community in a collegiate and highly ambitious environment.


Main Duties

The responsibilities may include some but not all of the responsibilities outlined below.
? Develop research objectives and proposals for own or joint research, with assistance of a mentor if required
? Contribute to writing bids for research funding
? Analyse and interpret data
? Apply knowledge in a way which develops new intellectual understanding
? Disseminate research findings for publication, research seminars etc
? Supervise students on research related work and provide guidance to PhD students where appropriate to the discipline
? Contribute to developing new models, techniques and methods
? Undertake management/administration arising from research
? Contribute to Departmental/School research-related activities and research-related administration
? Contribute to enterprise, business development and/or public engagement activities of manifest benefit to the College and the University, often under supervision of a project leader
? Collect research data; this may be through a variety of research methods, such as scientific experimentation, literature reviews, and research interviews
? Present research outputs, including drafting academic publications or parts thereof, for example at seminars and as posters
? Provide guidance, as required, to support staff and any students who may be assisting with the research
? Deal with problems that may affect the achievement of research objectives and deadlines
Scope of the Role
? Work within specified research grants and projects and contribute to writing bids
? Operate within area of specialism
? Analyse and interpret research findings and results
? Contribute to generating funding
? Contribute to licensing or spin out deals with demonstrated commercial success (such as revenues, asset or company sales, IP generated) and/or public understanding of the discipline or similar
Person Specification
? Specialist in Hindu philosophy of religion with a doctorate (or near completion) in Philosophy, Theology, Religious Studies or a related subject.
? An excellent publication record commensurate with their career stage
? High-level analytical capability
? Ability to communicate complex information clearly
? Fluency in relevant models, techniques or methods and ability to contribute to developing new ones
? Ability to assess resource requirements and use resources effectively
? Understanding of and ability to contribute to broader management/administration processes
Informal enquires can be made to Y.Nagasawa at bham.ac.uk<mailto:Y.Nagasawa at bham.ac.uk>

We value diversity at The University of Birmingham and welcome applications from all sections of the community?

Valuing excellence; sustaining investment

Primary Location GB-GB-Birmingham
Work Locations ERI Building Pritchatts Road University of BirminghamEdgbaston Birmingham B15 2TT
Job Academic Non-clinical
Organization Philosophy, Theology and Religion
Schedule Regular
Full-time
Job Posting 02.03.2020, 5:35:16 AM
Grade (for job description) Grade 7




Dr. Shalini Sinha
Lecturer in Non-Western Philosophy

Edith Morley G 66
Department of Philosophy,
The University of Reading,
Reading, Berkshire RG6 6AA.
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From luther.obrock at gmail.com  Mon Mar  9 18:14:18 2020
From: luther.obrock at gmail.com (luther obrock)
Date: Mon, 09 Mar 20 14:14:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] Summer School in South Asian Epigraphy, University of Toronto, Mississauga, May 28th-Jun 1
Message-ID: <CALM2Y+ovWiTMz+JghwMb7cLVXCje3uGCrmJPYyuuDz2p94gnKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2008
Lines: 51

The University of Toronto Mississauga is pleased to announce the 2020
Summer School in South Asian Epigraphy from May 28th to June 1st. The theme
of this year?s 5-day summer school is the Sanskrit Epigraphical Ecumene.
The Post-Gupta explosion of epigraphic evidence demonstrates two
tendencies: one toward an increasing standardization of idiom and one
toward a diversification of scripts. To trace the evolution of this
important archive, we will examine inscriptions, their paleographical,
historical, and cultural importance, and their contexts within the larger
fields of art history, religion, literature, and history. Each day will
consist of two reading sessions concentrating on primary epigraphical
sources, and one discussion session of a topic salient to South Asian
epigraphy.



The Summer School will be led by scholars in the field of South Asian
epigraphy,
religion, and history. Scheduled facilitators include:



Daud Ali (University of Pennsylvania)

Elizabeth Cecil (Florida State University, Tallahassee)

Ranabir Chakravarti (Jawaharlal Nehru University)

Mekhola Gomes (University of Toronto)

Jason Neelis (Wilfrid Laurier University, Waterloo)

Luther Obrock (University of Toronto)

Annette Schmiedchen (Humboldt University, Berlin)



The Summer School will host a keynote speech by the renowned historian of
medieval South Asia, Brajadulal Chattopadhyaya (Prof. Emeritus, Jawaharlal
Nehru University, Delhi). This public lecture will bring together the
themes of the workshop and present them to a wider audience.

Room and board will be provided for the five days of the workshop to a
limited number of scholars and graduate students coming from outside of the
Greater Toronto Area. To apply for the summer school or for further
information, please contact Luther Obrock at luther.obrock at utoronto.ca
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From e.demichelis at ymail.com  Mon Mar  9 18:35:03 2020
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Mon, 09 Mar 20 18:35:03 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Long_Yogas=C5=ABtra_course,_Summer_2020_-_Long_cours_Yogas=C5=ABtra,_=C3=A9t=C3=A9_2020?=
In-Reply-To: <511847713.10560161.1583778903265.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <511847713.10560161.1583778903265@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2839
Lines: 33

(For English see below)
 
Chers coll?gues,

AMRAY, dont je suis une des managers, souhaiteannoncer un cours intensif sur le Yogas?traqui se d?roulera en France cet ?t? (mi-juin ? mi-ao?t 2020). Le cours seradonn? par le Dr Michel Angot ? partir du texte sanskrit du Yogas?tra et de ses principaux commentaires. La partie philologique du cours consistera en unminimum de 6 heures de cours de jour, avec des sessions d?di?es ? la r?citationde textes sanskrits en soir?e.
Le cours est actuellement complet, mais AMRAY a provisoirement r?serv? deuxplaces pour deux philologues. Les candidats devront?: (1)??tre?tr?s int?ress?s par ce texte et (2) avoir lescomp?tences linguistiques n?cessaires, c'est-?-dire une connaissance moyenne ouavanc?e du sanskrit?et?avoir la ma?trise du fran?ais et / oudu russe, les deux langues de cours (veuillez noter que l'anglais n'est pasenvisag?). 

AMRAY peut ?tre en mesure d'offrir un certain niveau de soutien financier auxcandidats concern?s si cela est n?cessaire. Les candidats int?ress?s sont pri?sde me contacter??d?s que possible, et au plus tard le 10 avril,sur?asso.amray at gmail.com?afinde discuter plus en d?tail.
N'h?sitez pas ? faire suivre ce message ? toutepersonne susceptible d'?tre int?ress?e.
Cordialement,
Elizabeth De MichelisModern Yoga Research
JoYS


+++++++++++++++++++++++++++++++++


Dear Colleagues,
AMRAY, of which I am one of the managers, would like toadvertise to suitable candidates an intensive course on the Yogas?tra that will take place in France thisSummer (mid-June to mid-August 2020). The course will be taught by Dr MichelAngot and will be based on the Sanskrit text of the Yogas?tra and its main commentaries. Thephilological part of the course will consist of a minimum of 6 hours of daytime lectures, withevening sessions dedicated to recitation of Sanskrit texts. 
The course is currently fully booked, but AMRAY hasprovisionally reserved a couple of places specifically for allocation to philologistswho may be able to attend. Suitable candidates should (1) be keenly interestedin this text and (2) have the necessary linguistic skills, i.e. medium toadvanced knowledge of Sanskrit andfluency in French and/or Russian, the course languages (please note noEnglish). 
AMRAY may be able to offer some level of sponsorship tosuitable candidates should that be needed. Interested parties should contact meat asso.amray at gmail.com as soon as possible, and by 10April at the latest in order to discuss further details. 

Please feel free to circulate this message to any suitablecandidate who may not be on this list.
With all good wishes,
Elizabeth De MichelisModern Yoga Research
JoYS
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From sauthoff at ualberta.ca  Wed Mar 11 03:47:54 2020
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Tue, 10 Mar 20 21:47:54 -0600
Subject: [INDOLOGY] Online course copyrights/ideas -- Slightly off-topic
Message-ID: <CAPAr6cGxuN-KC_3Q=yBrTppqVS1-vyNB6UtgR4_9ijtj5hORYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1283
Lines: 37

Dear all (cross-posted to RISA & Indology)

With the swift move to online courses in the wake of covid19, I wonder if
those on the lists well-versed in online copyright might give us some tips
to protecting our materials.

I discussed the possibility of my discussion-based Modern Yoga course going
online with my students and they offered some helpful suggestions:

*short (10-15 pre-recorded video lectures by the professor) followed by a
Twitch livestream, which would involve them asking questions/engaging in
discussion via text and the professor answering questions and leading a
chat discussion via video
*written assignments using guided discussion questions in a discussion
forum
*maintaining a live online presence during usual class hours (but with the
archival capabilities of Twitch)

In the wake of these international university closures, I think it would be
helpful to have a thread dedicated to online pedagogies that we find
success with.



-- 
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
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From wujastyk at gmail.com  Wed Mar 11 07:25:42 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Mar 20 12:55:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Online course copyrights/ideas -- Slightly off-topic
In-Reply-To: <CAPAr6cGxuN-KC_3Q=yBrTppqVS1-vyNB6UtgR4_9ijtj5hORYw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc5END33fr5QXykmBR=b5Ro82RZaXPJo2q3JOXzRwZk_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3088
Lines: 90

I can recommend our own university's Office for Copyright that offers a lot
of online support
<https://www.ualberta.ca/faculty-and-staff/copyright/student-staff-guide/index.html>
as well as classroom tutorials.  I've attended one of these and it was
small and quite focussed.  Recommended.

The short version is this: place two statements on all materials you
release:

   1. a copyright statement by the person who created the materials (e.g.,
   "(C) Patricia Sauthoff, 2020")
   2. a license stating the terms under which you, as (C) holder, would
   like your materials to be shared.  The best source for such a license is
   the Creativecommons.org, where several options are explained clearly (click
   "share your work" and then follow the prompts).
   A commonly used and recommended license is the "BY-SA
   <https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/>" one, which means
   anyone copying your stuff must acknowledge that it's yours and anything
   they do with it must also be shared under the same BY-SA terms.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Wed, 11 Mar 2020 at 09:19, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all (cross-posted to RISA & Indology)
>
> With the swift move to online courses in the wake of covid19, I wonder if
> those on the lists well-versed in online copyright might give us some tips
> to protecting our materials.
>
> I discussed the possibility of my discussion-based Modern Yoga course
> going online with my students and they offered some helpful suggestions:
>
> *short (10-15 pre-recorded video lectures by the professor) followed by a
> Twitch livestream, which would involve them asking questions/engaging in
> discussion via text and the professor answering questions and leading a
> chat discussion via video
> *written assignments using guided discussion questions in a discussion
> forum
> *maintaining a live online presence during usual class hours (but with the
> archival capabilities of Twitch)
>
> In the wake of these international university closures, I think it would
> be helpful to have a thread dedicated to online pedagogies that we find
> success with.
>
>
>
> --
> Patricia Sauthoff
> (she/her/they/them)
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From Peter.Flugel at soas.ac.uk  Wed Mar 11 12:44:16 2020
From: Peter.Flugel at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Wed, 11 Mar 20 12:44:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] (Non) Violence 22nd SOAS Jaina Studies Workshop Cancelled and Postponed
Message-ID: <CAF+JJrkmYa9xSdrKGDG0RFRDZ+iNjM=UrGiQbYaSLs=uzEkuxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 32

Due to unforeseen circumstances, the Annual Jaina Studies Lecture
<https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/20mar2020-the-20th-annual-jaina-lecture.html>
 and Workshop
<https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/21mar2020-22nd-jaina-studies-workshop-non-violence.html>
on
20th and 21st March 2020 at 5:15pm have been *cancelled* and will be
*postponed* for a later date.

https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/

We apologise for any inconvenience caused.

With Best Regards,

Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Professor of the Study of Religions and Philosophies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From pf8 at soas.ac.uk  Wed Mar 11 12:49:58 2020
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Wed, 11 Mar 20 12:49:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] (Non) Violence 22nd SOAS Jaina Studies Workshop Cancelled and Postponed
Message-ID: <CAF+JJrm6dOs6Ok4ku26iGvY-8mMW2imSjVCfAfWcRnE-Xi5qfw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1005
Lines: 33

Due to unforeseen circumstances, the Annual Jaina Studies Lecture
<https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/20mar2020-the-20th-annual-jaina-lecture.html>
 and Workshop
<https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/21mar2020-22nd-jaina-studies-workshop-non-violence.html>
on
20th and 21st March 2020 at 5:15pm have been *cancelled* and will be
*postponed* for a later date.

https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/

We apologise for any inconvenience caused.

With Best Regards,


Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Professor of the Study of Religions and Philosophies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From jemhouben at gmail.com  Thu Mar 12 07:19:58 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 12 Mar 20 08:19:58 +0100
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0g4KSf4KWN4KSw4KSu4KWN4KSq4KS+4KS44KWB4KSw4KS14KWD4KSk4KWN4KSk4KS+4KSo4KWN4KSkOg==?=
In-Reply-To: <CAB3-dzc4-DYiqEi0DfcTJi=O+xMxG=oKCdyv-iBKE7R39+QEaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoDkdYYepn3eHLqWKkM-oAiPE4Dv2eYRh13L=n598PrrqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2201
Lines: 77

Dear Madhav,
Brilliant (with ?????????  -- something about the Swedish? no -- >>>
?????????) .
This inspires me to extend my mini-composition:

??????????????????  ????? ??????? ????? ?

? ???? ?????? ??????? ?   ? ???? ??????? ??????? ? ?

' ?????????? ????  ?????????? ?? ?? ' ?

????????????? ????? ?? ' ?????????????? ?????? '?

? ?????? ?????????  ????????? ?????? ? ?

??????????????? ????  ???????? ???????? ?


Jan Houben

On Mon, 9 Mar 2020 at 01:03, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I am not translating this one -
>
>
> ?????????? ???????????????????????????: ?
> ????????? ??????? ????????? ?????: ??
> ??????? ?? ????????? ?? ?????????????: ?
> ? ?????? ????? ??????? ????? ???????????? ??
> ???????????? ??????? ??????? ????? ?? ???? ?
> ????????: ????????? ??????????? ??:???? ??
> ??????????? ???????? ??? ?????????????? ?
> ??????????????? ??????? ???????? ??
> ??? ???????? ? ??????? ??? ??:??????????????: ?
> ??????? ??????????? ?? ??????????: ???????? ??
> ? ??? ????????????? ?????? ???????????? ?
> ????????????? ???? ????????? ????: ???? ??
>
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From jemhouben at gmail.com  Thu Mar 12 07:56:22 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 12 Mar 20 08:56:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] textual repetition in Harry Falk's Bruderschaft und Wuerfelspiel...
Message-ID: <CAGCGLoDDeh46bDYXSma8oWdN-jDzegjncmByiHQe+ia+GE3BUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3101
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Dear All,
One of the first books I actually bought as a student in the domain of
Vedic studies (instead of borrowing it) was Harry Falk's Bruderschaft und
Wuerfelspiel, published in 1986 by Hedwig Falk.
Frits Staal's AGNI in two volumes was at that time beyond the reach of a
student's budget (but it later became accessible on account of the
beautiful Indian reprint by Motilal Banarsidass; at present downloadable at
archive.org).
A textual repetition towards the end of Falk's Bruderschaft seems to cover
up, as in the aniruktagaana, some more significant sentences in the
conclusion. Wherever I have seen a library copy of the book I saw the same
textual repetition.
Anyone can help to identify the underlying, intended sentences?
And: does anyone have a scan for me of H. Falk's companion-article on
Wuerfelspiele in Indien, Journal fuer Geschichte, 6/1984, 12-17?
Best,
Jan Houben

Harry Falk, *Bruderschaft und W?rfelspiel.* Freiburg: Hedwig Falk, 1986



p. 193

...

...

... sitzen. Das hei?t, er geb?rdet sich bei der Gabenverteilung als
Hausvater, der die M?chte der Dunkelheit bezeichnenderweise mit K?hen
zufriedenstellt.

Var?a-System auch genau...

...

...

...

...

...

... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...
... ... ... ... entkleidet. Heterogenes



p. 194

l??t sich eine ?nderung der Lebensweise feststellen. Statt Gerste wird nun

bevorzugt der Arbeitsintensive Reis angebaut, die Bev?lkerung lebt mehr und
mehr se?haft in festen Siedlungen und kann sich aufgrund des erh?hten
Nahrungsangebots erheblich vermehren.[562] Gerade aus dieser ?bergangsphase

stammen ...

ihre ...

Sabh? ... ... ... ... ... . Aber

ein Volk von Reisbauern ben?tigt eine staatliche Ordnung, die mit dem Vier-

Var?a-System auch genau...

...

...

...

...

...

... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...
... ... ...  entkleidet. Heterogenes

wurde vermischt, doch mu? zu Beginn des *?**rauta*-Opfers f?r jeden
Teilnehmer

oder Zuschauer das Vorbild noch erkennbar gewesen sein.



As for the following passage, also on p. 193, I thought it would match
nicely with the recent work of Caley Smith on the impersonation of the
Vedic Indra etc.:


p. 193

...

Man mu? damit rechnen, da? Rudra, Indra die Maruts und vielleicht noch
einige andere G?tter nicht einfach als numinose Kr?fte begriffen wurden,
sondern, wie heute noch die

?living goddesses? in Kathmandu, verk?rpert von Menschen aus Fleisch und
Blut durchs Land zogen.







-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From jemhouben at gmail.com  Thu Mar 12 12:22:11 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 12 Mar 20 13:22:11 +0100
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0g4KSf4KWN4KSw4KSu4KWN4KSq4KS+4KS44KWB4KSw4KS14KWD4KSk4KWN4KSk4KS+4KSo4KWN4KSkOg==?=
In-Reply-To: <CAGCGLoDkdYYepn3eHLqWKkM-oAiPE4Dv2eYRh13L=n598PrrqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBx_xu-f2mAxkf_MsGJgBbNPDKwFBxe74DME52-BE2sfQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3117
Lines: 111

With correct sandhi and making better sense in 2c:
??????????????????  ????? ??????? ????? ?

? ???? ?????? ??????? ?   ? ???? ??????? ??????? ? ?

' ?????????? ????  ?????????? ?? ?? ' ?

???????????????? ?? ' ?????????????? ?????? '?

? ?????? ?????????  ????????? ?????? ? ?

??????????????? ????  ???????? ???????? ?

On Thu, 12 Mar 2020 at 08:19, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Madhav,
> Brilliant (with ?????????  -- something about the Swedish? no -- >>>
> ?????????) .
> This inspires me to extend my mini-composition:
>
> ??????????????????  ????? ??????? ????? ?
>
> ? ???? ?????? ??????? ?   ? ???? ??????? ??????? ? ?
>
> ' ?????????? ????  ?????????? ?? ?? ' ?
>
> ????????????? ????? ?? ' ?????????????? ?????? '?
>
> ? ?????? ?????????  ????????? ?????? ? ?
>
> ??????????????? ????  ???????? ???????? ?
>
>
> Jan Houben
>
> On Mon, 9 Mar 2020 at 01:03, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I am not translating this one -
>>
>>
>> ?????????? ???????????????????????????: ?
>> ????????? ??????? ????????? ?????: ??
>> ??????? ?? ????????? ?? ?????????????: ?
>> ? ?????? ????? ??????? ????? ???????????? ??
>> ???????????? ??????? ??????? ????? ?? ???? ?
>> ????????: ????????? ??????????? ??:???? ??
>> ??????????? ???????? ??? ?????????????? ?
>> ??????????????? ??????? ???????? ??
>> ??? ???????? ? ??????? ??? ??:??????????????: ?
>> ??????? ??????????? ?? ??????????: ???????? ??
>> ? ??? ????????????? ?????? ???????????? ?
>> ????????????? ???? ????????? ????: ???? ??
>>
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From mmdesh at umich.edu  Thu Mar 12 13:28:04 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 12 Mar 20 06:28:04 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0g4KSf4KWN4KSw4KSu4KWN4KSq4KS+4KS44KWB4KSw4KS14KWD4KSk4KWN4KSk4KS+4KSo4KWN4KSkOg==?=
In-Reply-To: <CAGCGLoDkdYYepn3eHLqWKkM-oAiPE4Dv2eYRh13L=n598PrrqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcSBWUt0cD_FjxUkCfyEAa=g=P2FNUCy0itr9ddADjAEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2598
Lines: 91

Beautiful, Jan.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Mar 12, 2020 at 12:20 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> Dear Madhav,
> Brilliant (with ?????????  -- something about the Swedish? no -- >>>
> ?????????) .
> This inspires me to extend my mini-composition:
>
> ??????????????????  ????? ??????? ????? ?
>
> ? ???? ?????? ??????? ?   ? ???? ??????? ??????? ? ?
>
> ' ?????????? ????  ?????????? ?? ?? ' ?
>
> ????????????? ????? ?? ' ?????????????? ?????? '?
>
> ? ?????? ?????????  ????????? ?????? ? ?
>
> ??????????????? ????  ???????? ???????? ?
>
>
> Jan Houben
>
> On Mon, 9 Mar 2020 at 01:03, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I am not translating this one -
>>
>>
>> ?????????? ???????????????????????????: ?
>> ????????? ??????? ????????? ?????: ??
>> ??????? ?? ????????? ?? ?????????????: ?
>> ? ?????? ????? ??????? ????? ???????????? ??
>> ???????????? ??????? ??????? ????? ?? ???? ?
>> ????????: ????????? ??????????? ??:???? ??
>> ??????????? ???????? ??? ?????????????? ?
>> ??????????????? ??????? ???????? ??
>> ??? ???????? ? ??????? ??? ??:??????????????: ?
>> ??????? ??????????? ?? ??????????: ???????? ??
>> ? ??? ????????????? ?????? ???????????? ?
>> ????????????? ???? ????????? ????: ???? ??
>>
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
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From pf8 at soas.ac.uk  Thu Mar 12 19:25:51 2020
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Thu, 12 Mar 20 19:25:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jaina Studies: Newsletter of the Centre of Jaina Studies Vol. 15 (2020)
Message-ID: <CAF+JJrm7TXo2bLFzMVv2pLwZ1z2WD_=8tFdBhiN+XY3-9MXEig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 22

Jaina Studies: Newsletter of the Centre of Jaina Studies Vol. 15 (2020)
https://www.soas.ac.uk/jainastudies/newsletter/file146694.pdf


Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Professor of the Study of Religions and Philosophies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From mmdesh at umich.edu  Fri Mar 13 03:45:36 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 12 Mar 20 20:45:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] A little distraction from Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzcUCF_99yMQY02jJeYknucbjO-ECwh4pBupDRGfchr2XQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 20

A little distraction from Coronavirus -

????????????? ???? ?????? ???????? ?
????? ????????? ??????????? ?? ??: ??

My body may be old, but the mind is still young. With the beauty of poetry
next to me, who worries about my age?


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From mmdesh at umich.edu  Fri Mar 13 04:32:55 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 12 Mar 20 21:32:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzf8x-W9xGK5qn-MVhqJqr6+dg_cQAR40MYMt03qPeO0kA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 19

A little distraction from Coronavirus -

?? ??? ???????? ?????????? ???? ???????? ?
?????? ??? ??????? ??? ???? ????????? ??

In the land of Vraja, Radha said to Krishna: "Don't touch me. First go and
kill that Corona, as you killed Putana before."

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From jemhouben at gmail.com  Fri Mar 13 07:19:44 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 13 Mar 20 08:19:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] A distraction from Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzf8x-W9xGK5qn-MVhqJqr6+dg_cQAR40MYMt03qPeO0kA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoB1q+CmDmS5RhY4ZvZ-DUiQGc7OX1qb_UQ0S_w41133Rw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1863
Lines: 67

?????????????????  ????? ? ???? ??????? ?

??? ???????? ????????  ??? ??????? ????????? ?



Not difficult to guess who is here the ?????? ...

Even then, ????? should be deemed possible as a somewhat pedantic parallel
form.

The attribution of grammatical gender is not taught by grammar, but in view
of the enormity of the phenomenon the feminine seems a good choice (cp.
him?n? vs. hima).

Jan Houben



On Fri, 13 Mar 2020 at 05:34, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> A little distraction from Coronavirus -
>
> ?? ??? ???????? ?????????? ???? ???????? ?
> ?????? ??? ??????? ??? ???? ????????? ??
>
> In the land of Vraja, Radha said to Krishna: "Don't touch me. First go and
> kill that Corona, as you killed Putana before."
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From rembert at ochs.org.uk  Fri Mar 13 13:00:47 2020
From: rembert at ochs.org.uk (Rembert Lutjeharms)
Date: Fri, 13 Mar 20 13:00:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Traditions in the Modern World (Call for Papers)
Message-ID: <CAPM+OO6ZSJxp6ec8vYBai+fKrHHbuE7QF4fjT80vqyK639rgdg@mail.gmail.com>
Status: O
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*Sanskrit Traditions in the Modern World *

*Friday 29th May 2020 *
Trinity College, Oxford

The STIWM symposium for 2020 will take place in Oxford on Friday 29th May
at Trinity College (Sutro Room). We invite proposals for papers from both
established and rising academics on any aspects of South Asia?s
rich Sanskrit religious and intellectual culture. Sanskrit Traditions in
the Modern World (STIMW) is a forum for the discussion of the Sanskrit
traditions of South Asia, and the texts and cultures that have risen out of
them.

Proposals of no more 300 words should be submitted by *Friday 27th March
2020*.

Please send your proposal to *stimw at ochs.org.uk <stimw at ochs.org.uk> *.

More information about STIMW can be found here:
https://www.ochs.org.uk/research/sanskrit-traditions-modern-world

Older archives and information for past STIMW events at the University of
Manchester can be found here:
https://www.alc.manchester.ac.uk/religions-and-theology/connect/events/stimw/

*Papers and Format *- Papers are presented by leading scholars in the field
as well as by research students. Papers are pre-circulated so that
participants can read them before the seminar to ensure the best possible
use of discussion time.  Papers are therefore not read out at the seminar
itself but instead briefly introduced by the chair who will then raise
questions to the paper-giver, before opening the discussion. Papers should
be no longer than 20 A4 pages, including notes and references. To
facilitate discussion for those short of reading time, paper-givers should
provide a one-page abstract of the key argument of the paper, along with
their paper.  Please include your email address for further feedback.


-- 
Dr. Rembert Lutjeharms
Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE United Kingdom
Tel.: +44 (0)1865 304300
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From mmdesh at umich.edu  Fri Mar 13 13:21:22 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 13 Mar 20 06:21:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzf51=6DE1FCEKGscEYrynGk2bO26skEconL9a8YRJRcuQ@mail.gmail.com>
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Content-Length: 644
Lines: 19

A distraction from Coronavirus

????????? ??????????? ?????? ???? ?? ?
????????????????????? ???????: ???????????? ??

Restricted to my own house, I keep on running with my mind.  Otherwise, for
those with minds occupied with Corona, what other exercise is possible?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200313/217fb38e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Mar 13 13:25:21 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 13 Mar 20 06:25:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from Coronavirus
In-Reply-To: <CAGCGLoB1q+CmDmS5RhY4ZvZ-DUiQGc7OX1qb_UQ0S_w41133Rw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeCwfA=f_LFg2gV0iqxa66+Adye7GX+abTg4_u_DvkBag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2334
Lines: 84

Dear Jan,

?????? ??????? ???????? ?????? ????????????? ?
????????????????? ???????????? ? ??????? ??

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Mar 13, 2020 at 12:20 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> ?????????????????  ????? ? ???? ??????? ?
>
> ??? ???????? ????????  ??? ??????? ????????? ?
>
>
>
> Not difficult to guess who is here the ?????? ...
>
> Even then, ????? should be deemed possible as a somewhat pedantic parallel
> form.
>
> The attribution of grammatical gender is not taught by grammar, but in
> view of the enormity of the phenomenon the feminine seems a good choice
> (cp. him?n? vs. hima).
>
> Jan Houben
>
>
>
> On Fri, 13 Mar 2020 at 05:34, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> A little distraction from Coronavirus -
>>
>> ?? ??? ???????? ?????????? ???? ???????? ?
>> ?????? ??? ??????? ??? ???? ????????? ??
>>
>> In the land of Vraja, Radha said to Krishna: "Don't touch me. First go
>> and kill that Corona, as you killed Putana before."
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Mar 13 15:47:13 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 13 Mar 20 11:47:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Kannada font
Message-ID: <CAJ3b0o8aF_pWH47CHbjXMcc3sGQT-3hua-=C45UJOJkOdKNJVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 8

Can anyone recommend a good unicode Kannada font.
Thanks
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200313/e94b03fe/attachment.htm>

From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Fri Mar 13 17:02:40 2020
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Fri, 13 Mar 20 18:02:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] Antw:  A distraction from Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzf51=6DE1FCEKGscEYrynGk2bO26skEconL9a8YRJRcuQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5E6BCAC0020000C3000A846B@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 1504
Lines: 95

Just adding some more semi-distraction, 
what about a class VII parasm. nasal infix present ?to Trump?.

???????????? ?? ????????? ??????? ????????????? ?
??????? ?????? ???????? ????????????? ??????? ?
? ???????????? ?? ????????? ? ???????? ??? ???? ?? ?
????????? ? ????????????????? ????????????? ?
? ?? ?? ??????????? ??????? ???? ??????? ? ?????? ?? ?


Best,


Raik Strunz











???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


??????????? ??????? ?
 

>>> Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 13.03.20
14.23 Uhr >>>
A distraction from Coronavirus




????????? ??????????? ?????? ???? ?? ?

????????????????????? ???????: ???????????? ??




Restricted to my own house, I keep on running with my mind.  Otherwise,
for those with minds occupied with Corona, what other exercise is
possible?



Madhav M. DeshpandeProfessor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies


[Residence: Campbell, California, USA]
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Fri Mar 13 23:07:01 2020
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Fri, 13 Mar 20 23:07:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement
In-Reply-To: <527649207.5390480.1584140821286.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <527649207.5390480.1584140821286@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 12

Dear Colleagues,
I am very happy to announce the publication of the second edition of my Historical Dictionary of Hinduism (by Rowman and Littlefield publishers). ?My copies arrived in today?s mail!
All the best,Jeff
Dr. Jeffery D. LongProfessor of Religion and Asian StudiesElizabethtown College


Sent from Yahoo Mail for iPhone


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200313/805744de/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sat Mar 14 07:20:15 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 14 Mar 20 12:50:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kannada font
In-Reply-To: <CAJ3b0o8aF_pWH47CHbjXMcc3sGQT-3hua-=C45UJOJkOdKNJVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZiGgPSH9B=e2A0T9x66enpqEG6p+8zH5tUw77auppQA2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 21

Kannada Serif Noto

On Fri, Mar 13, 2020, 9:18 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Can anyone recommend a good unicode Kannada font.
> Thanks
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200314/1a7ba0c6/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Sat Mar 14 08:53:35 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 14 Mar 20 09:53:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] A distraction from Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzeCwfA=f_LFg2gV0iqxa66+Adye7GX+abTg4_u_DvkBag@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBALMrJ1sSvSuUWc2ixSup2ZiQVjBrJGjTNXY9HCw0FGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2172
Lines: 78

Excellent argument.

????????????????? ?   ??????????? ??????? ?

??? *??????*????????   ?? ????????????? ???????? ?

Jan Houben

On Fri, 13 Mar 2020 at 14:25, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Jan,
>
> ?????? ??????? ???????? ?????? ????????????? ?
> ????????????????? ???????????? ? ??????? ??
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Fri, Mar 13, 2020 at 12:20 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> ?????????????????  ????? ? ???? ??????? ?
>>
>> ??? ???????? ????????  ??? ??????? ????????? ?
>>
>>
>>
>> Not difficult to guess who is here the ?????? ...
>>
>> Even then, ????? should be deemed possible as a somewhat pedantic
>> parallel form.
>>
>> The attribution of grammatical gender is not taught by grammar, but in
>> view of the enormity of the phenomenon the feminine seems a good choice
>> (cp. him?n? vs. hima).
>>
>> Jan Houben
>>
>>
>>
>> On Fri, 13 Mar 2020 at 05:34, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> A little distraction from Coronavirus -
>>>
>>> ?? ??? ???????? ?????????? ???? ???????? ?
>>> ?????? ??? ??????? ??? ???? ????????? ??
>>>
>>> In the land of Vraja, Radha said to Krishna: "Don't touch me. First go
>>> and kill that Corona, as you killed Putana before."
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Mar 14 10:19:19 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 14 Mar 20 15:49:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for lexica - 3
Message-ID: <CADSGPzUwUfcJ6-+zhoNCyyQYm9Pou+8twmvPVY9369+WywDuYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 12

If any of the scholars can provide the scanned copy if the following work,
I would be obliged.

??????????????? of ?????????.

Ironically I already have the digital copy from Sansknet project. I do not
have physical copy to proof read.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200314/9e3f8898/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Mar 14 12:40:07 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 14 Mar 20 08:40:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] Kannada font
In-Reply-To: <CAJ3b0o8aF_pWH47CHbjXMcc3sGQT-3hua-=C45UJOJkOdKNJVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_hSZVJJ0URSF=i+d8sDt-m5kEPMj1onF9e1H6Kyf_EwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 20

Thank you to everyone who replied on and off line.  The font is for a
colleague who will be entering small amounts of text (bhajans) and will be
having some helpers typing in from home.  So are there on-line or
dpwnloadable tools for typing in Kannada text  (keyboards or online sites
for text conversion etc.)
Thanks,
Harry Spier

On Fri, Mar 13, 2020 at 11:47 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Can anyone recommend a good unicode Kannada font.
> Thanks
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200314/1d012094/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sat Mar 14 12:46:00 2020
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sat, 14 Mar 20 13:46:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kannada font
In-Reply-To: <CAJ3b0o_hSZVJJ0URSF=i+d8sDt-m5kEPMj1onF9e1H6Kyf_EwQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <77221291-04a8-975f-7c64-3d7139e79e59@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 35

I have found Aksharamukha <https://aksharamukha.appspot.com/converter> 
to be extremely helpful for this sort of thing.

Best wishes,
Martin Gansten


Den 2020-03-14 kl. 13:40, skrev Harry Spier via INDOLOGY:
> Thank you to everyone who replied on and off line. The font is for a 
> colleague who will be entering small amounts of text (bhajans) and 
> will be having some helpers typing in from home.? So are there on-line 
> or dpwnloadable tools for typing in Kannada text? (keyboards or online 
> sites for text conversion etc.)
> Thanks,
> Harry Spier
>
> On Fri, Mar 13, 2020 at 11:47 AM Harry Spier 
> <vasishtha.spier at gmail.com <mailto:vasishtha.spier at gmail.com>> wrote:
>
>     Can anyone recommend a good unicode Kannada font.
>     Thanks
>     Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200314/3ddb9b8a/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Mar 14 13:51:42 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 14 Mar 20 06:51:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] A little distraction from Corona
Message-ID: <CAB3-dzcxtWsUtkwnJ5b0rzb+OmEMEHX0urbX1Zb5aDRr9_1Gaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 31

A little distraction from Corona -

??????????????????? ??????: ??????????????? ?
????????????????????????????? ????????? ??? ??

Scared of the touch of Corona, the great grammarian Panini, at the very end
of his grammar, uttered the "untouched" sounds "a a" [? ?].

Note: According to phoneticians, the pronunciation of the vowel "a" [?] has
a completely clear vocal track with no contact of oral organs.
[image: Image may contain: possible text that says '500 ?????? PANINI 2004
???? INDIA']
<https://www.facebook.com/photo.php?fbid=2899807470107125&set=a.372454259509138&type=3&av=100002337007828&eav=AfZCqGzW13JR5k0HsMBOknXMATAd4VlaPmdKNgHBQtoSXfbrszucLBDS6qD3EiZ2VW4&eid=ARDkEp3dhtvfiZ-YIz7CBYuAk3eZ1DYN2qJpLhibT9xA3C4Ukdp7nqV7ohgVb28Vq7r7cu6EpFh1XM8P>

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200314/b9ce25b6/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Mar 14 15:32:39 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 14 Mar 20 21:02:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for lexica - 4
Message-ID: <CADSGPzUrOd1h2GHeXTSrfgGmHdkTR1xEPcfvZpnhfz-OthndQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 30

Respected Scholars,
The following lexica have been mentioned in Vogel.
If any one of you can help me locate some of these works, I would be
obliged.
I understand that some of these may be just manuscripts, never printed.
But I have not been conclusively able to rule out their publication, nor
have been able to access them.

1. ???????? ??????? (Poona,S. A. Khandekar, 1945, 234 pp.)
2. ????????? ?????????????
3. ?????????????? ??????? ???????
4. ?????????????? ??????????
5. ??????????????? ?????
6. ?????????? ?????? ??????
7. ????????????? ??????? ???????
8. ??????????????????? ?????????/??????
9. ??n???????? ????????
10. ????????? ??????
11. ??????????????? ???????
12. ???? (???????????????????????) ????? ???

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200314/a1f6d604/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Mar 15 09:07:23 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 15 Mar 20 14:37:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Anup catalogue scan?
Message-ID: <CAKdt-Ce+20ajTDS9rHT80VtsPjyxsBc=qc_sT5YC5259U3LMvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 35

Does anyone have a scan of the old Anup Sanskrit library catalogue by
Madhava Sharma and Kunhan Raja?

Raja, C. K. & Sarma, K. M. K., *Catalogue of the Anup Sanskrit Library*.
Bikaner: Government Press, 1944.

Worldcat permalink: http://www.worldcat.org/oclc/500256367

Or the 1993 reprint.

With thanks,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
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From Heleen.DeJonckheere at UGent.be  Sun Mar 15 11:24:43 2020
From: Heleen.DeJonckheere at UGent.be (Heleen De Jonckheere)
Date: Sun, 15 Mar 20 11:24:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] CONFERENCE Jain Practices of Literary Transcreation
Message-ID: <f33efbc7675d442d92588b29e3035952@xmail102.UGent.be>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 27

Dear all,

Considering the current situation caused by COVID-19, we would like to update you on our plans for the upcoming Conference on Jain Practices of Literary Transcreation.
For now, we still plan to hold the conference at Ghent University on the 21st and 22nd of May 2020.
We are following up the situation in detail and will propose a new date if necessary.

All the best,
Heleen De Jonckheere
Eva De Clercq


Heleen De Jonckheere
Doctoral Researcher (BOF)
Dept. Languages and Cultures
Ghent University
Blandijnberg 2 - 9000 Ghent - Room 150.009
Heleen.DeJonckheere at Ugent.be<mailto:Heleen.DeJonckheere at Ugent.be>
www.jainastudies.ugent.be<http://www.jainastudies.ugent.be>






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200315/ee881121/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Mar 15 12:01:40 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 15 Mar 20 17:31:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Beautiful writing style in Sanskrit among modern authors?
Message-ID: <CAODNnZjw71Ec6cCm4a+31pPTw2dE3YAMmoUDZ-w5pTNJigGsMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 14

Dear all
I am searching for the different writing styles in Sanskrit where we can
express our thoughts in the style of contemporary.

 For example, T Ganapati Shastri. Counter example Jaggu Vakalbhushana.
Please name some great authors, even written thing may be preface, letter,
commentary will be useful.

Thanks.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200315/019957f6/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 15 12:58:09 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 15 Mar 20 05:58:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzc2-7s-dEm74rqdhjUPUBe_oSb8VmNF0zt13iLxE9dM6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 20

A distraction from the Coronavirus -

??????????????? ???: ??????: ???????? ??????? ?
????????? ???????? ??????????????????: ??

With the concern that the pronunciation of consonants often involves
contact of organs in the vocal track, those who fear the touch of Corona
should speak only with vowels.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andrew.ollett at gmail.com  Sun Mar 15 15:37:39 2020
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Sun, 15 Mar 20 10:37:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzc2-7s-dEm74rqdhjUPUBe_oSb8VmNF0zt13iLxE9dM6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO16QzwssB-qHT7nJDTZOM_0U=AZ2wjGZVTPQi+U7bWGuPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 37

???? ?

?????????? ???? ??? ?????? ?????? ????
?????????? ???????? ?? ????? ??? ?????????


On Sun, Mar 15, 2020 at 7:59 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> A distraction from the Coronavirus -
>
> ??????????????? ???: ??????: ???????? ??????? ?
> ????????? ???????? ??????????????????: ??
>
> With the concern that the pronunciation of consonants often involves
> contact of organs in the vocal track, those who fear the touch of Corona
> should speak only with vowels.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200315/18ab96f5/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 15 15:45:16 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 15 Mar 20 08:45:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAANHO16QzwssB-qHT7nJDTZOM_0U=AZ2wjGZVTPQi+U7bWGuPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzc1wM7gG=9d=X5RkwbMQkLvJ9jSMhN_Wqhc+WXkifF-0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 51

???????? ????????? ?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Mar 15, 2020 at 8:38 AM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> ???? ?
>
> ?????????? ???? ??? ?????? ?????? ????
> ?????????? ???????? ?? ????? ??? ?????????
>
>
> On Sun, Mar 15, 2020 at 7:59 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> A distraction from the Coronavirus -
>>
>> ??????????????? ???: ??????: ???????? ??????? ?
>> ????????? ???????? ??????????????????: ??
>>
>> With the concern that the pronunciation of consonants often involves
>> contact of organs in the vocal track, those who fear the touch of Corona
>> should speak only with vowels.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Mon Mar 16 13:20:14 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 16 Mar 20 06:20:14 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzcLAf_2c7M-ZXxf1ihBH2p4hUHF=XOYYmr+UHfts1f1Cw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 19

A distraction from Coronavirus -

?????? ??????? ?????? ?? ????????? ???????? ?
???????????? ???????? ???????? ??? ???? ??

My tongue does not touch the mouth, nor do the lips touch each other.
Should I just sit with an open mouth saying only ?O O O O O??

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 16 15:33:44 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Mar 20 21:03:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Greetings and good wishes from the INDOLOGY Committee
Message-ID: <CAKdt-CdjcAbhT8_JKHj5Aof4DNdAuHDViZ9T1XUjeR=M7z-Log@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 20

Dear INDOLOGY members, this is a difficult and disruptive time for all of
us.  The members of the INDOLOGY committee send you our good wishes for
strength and courage during the coming weeks and months, as we all find
ways of adapting to the new demands of our situations.

Wishing you happiness and health,

? ????? ?????? ??????
????? ????? ???????? ?
????? ??????? ????????
?? ???????????????????? ?
? ??????? ??????? ??????? ?

Adheesh Sathaye,
Dominik Wujastyk,Philipp Maas, Stefan Baums,Wendy J. Phillips-Rodr?guez


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Tue Mar 17 05:57:12 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 Mar 20 11:27:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Auto-discard notification
In-Reply-To: <mailman.2002.1584373422.8266.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-Ceh-=BgjR=Jhw=vAzw9-Vs0BZbf4HVGLZhvWWNHJ9kYaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2986
Lines: 86

---------- Forwarded message ----------
From: shankara <shankara_2000 at yahoo.com>
To: bvparishat at googlegroups.com, indology at list.indology.info
Cc:
Bcc:
Date: Mon, 16 Mar 2020 15:42:54 +0000 (UTC)
Subject: Re: {???????????????????} Request for lexica - 4
Namaste,

6. ?????????? ?????? ?????? has been edited by Dr. Wakankar in 'Literary
Gems from Sanskrit Literature, A Study of Rare Manuscripts', page 127
onwards.
https://www.exoticindiaart.com/book/details/literary-gems-from-sanskrit-literature-study-of-rare-manuscripts-NAI431/

regards
shankara


On Sunday, 15 March, 2020, 8:55:47 am IST, 'shankara' via
??????????????????? <bvparishat at googlegroups.com> wrote:


Dhaval ji,

8. ??????????????????? ?????????/?????? was published in Annals of BORi in
1964. Link is given below.
https://www.jstor.org/stable/41682443?seq=1

regards
shankara


On Saturday, 14 March, 2020, 9:03:06 pm IST, Dhaval Patel <
drdhaval2785 at gmail.com> wrote:


Respected Scholars,
The following lexica have been mentioned in Vogel.
If any one of you can help me locate some of these works, I would be
obliged.
I understand that some of these may be just manuscripts, never printed.
But I have not been conclusively able to rule out their publication, nor
have been able to access them.

1. ???????? ??????? (Poona,S. A. Khandekar, 1945, 234 pp.)
2. ????????? ?????????????
3. ?????????????? ??????? ???????
4. ?????????????? ??????????
5. ??????????????? ?????
6. ?????????? ?????? ??????
7. ????????????? ??????? ???????
8. ??????????????????? ?????????/??????
9. ??n???????? ????????
10. ????????? ??????
11. ??????????????? ???????
12. ???? (???????????????????????) ????? ???

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in

-- 
You received this message because you are subscribed to the Google Groups
"???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
To view this discussion on the web visit
https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzUrOd1h2GHeXTSrfgGmHdkTR1xEPcfvZpnhfz-OthndQg%40mail.gmail.com
<https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzUrOd1h2GHeXTSrfgGmHdkTR1xEPcfvZpnhfz-OthndQg%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
.

-- 
You received this message because you are subscribed to the Google Groups
"???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
To view this discussion on the web visit
https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/1742923464.677166.1584242737348%40mail.yahoo.com
<https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/1742923464.677166.1584242737348%40mail.yahoo.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From John.Brockington at btinternet.com  Tue Mar 17 09:16:55 2020
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Tue, 17 Mar 20 09:16:55 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_our_R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a_material_on_the_Oxford_Research_Archive?=
Message-ID: <dad3a088-f0e6-ee8e-8081-21d0829fde22@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2888
Lines: 67

DearColleagues,

We are pleased to announce the fourth update of our material on the 
Oxford Research Archive, first deposited in January 2016; this update is 
identified as March 2020. We do so in order that it can be available for 
others to consult even in its present, unfinished state.It can be 
accessed at the same location 
<http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b> 
or you can find it via the Bodleian Libraries website, under ORA, by 
looking for either our surname or its title, "Development and spread of 
the R?ma narrative (pre-modern)".

There are additions, revisions and corrections to the material 
throughout.However, areas which have seen the greatest degree of 
updating or enlargement are:

ofurther re-organisation of folders (and ordering of them by letter): 
introducing a new Preliminaries folder, containing the Guidance notes 
(updated to reflect these changes), an abstract and abbreviations, and 
merging Lectures and papers (unpublished) and Notes towards publications 
within Ancillary material into a new Publications and lectures folder,

oinclusion within this new Publications and lectures folder of a number 
of our older or less accessible published articles (in folders labelled 
JLB publications and MB publications), addition of a further unpublished 
paper by MB in the Lectures and papers (unpublished) document, and 
transferring into this new folder the updated list of our publications 
formerly placed in the Bibliographic inventory folder,

ofurther revision and correction in all areas of Narrative Elements and 
additional material particularly in categories 7. (Instructional texts), 
8. (vernacular N Indian) and 9. (vernacular S Indian)

oadditions to the data within 10. visual (India) in particular within 
the Bibliographic inventories,

oinclusion in the Further Notes (visual) document of a long list of 
sculptural representations of the R?ma story organised by episode.

If you are aware of colleagues in other fields (for example Southeast 
Asian languages or visual culture) who might be interested, do please 
pass the information on to them ? and similarly, if any of you have 
access to suitable academic lists on which it could be posted, we would 
be grateful if you would send it to them.

As usual, we should be grateful for any comments from anyone who has 
used the material.

With all good wishes

John and Mary

John Brockington

Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh
Vice President, International Association of Sanskrit Studies

Mary Brockington
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Research Fellow, International Association of Sanskrit Studies



-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Tue Mar 17 14:03:45 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 17 Mar 20 07:03:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzeoo5nbQk_k3_R__9Js5KkEq715EUojnhCXxGJdHesL7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus -

??????????? ?? ????: ?????????: ???????? ?
????????? ? ??? ????? ??????????????: ??

When the gods arrive for Damayanti's ceremony of choosing the groom, scared
of the Coronavirus they stand above the ground without touching it.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Tue Mar 17 22:31:20 2020
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Tue, 17 Mar 20 22:31:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] World Sanskrit Conference 2021:  Deadline for Abstracts, 31 March 2020
Message-ID: <SY4P282MB127681ACEE99EFAC332E6D96AEF60@SY4P282MB1276.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1496
Lines: 41

Dear Colleagues



On behalf of the WSC2021 Organising Committee, I would like to thank all those scholars who have already submitted abstracts, even amid this time of great uncertainty.



The deadline for the submission of abstracts is less than two weeks away: Tuesday 31 March.  If you have not yet submitted your abstract for either our regular sections or special panels, we actively encourage you to do so as soon as possible.



While our conference is still ten months away, we recognise a number of conferences have been cancelled or postponed due to the COVID-19 situation and some organisations have restricted travel. We will continue to monitor the situation and observe any directives from medical authorities or national governments, but at this stage, we fully intend that the WSC will go ahead as planned, 18-22 January 2021.



We have, however, modified our cancellation policy so that anyone forced to cancel due to illness or imposition of a travel ban will be fully refunded.



With best wishes,



McComas Taylor



[cid:d60a19c5-39c0-4acc-9cc9-ba3f3b264465]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179
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From alastair_gornall at sutd.edu.sg  Wed Mar 18 05:02:26 2020
From: alastair_gornall at sutd.edu.sg (Alastair Gornall)
Date: Wed, 18 Mar 20 05:02:26 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_Book:_Rewriting_Buddhism:_Pali_Literature_and_Monastic_Reform_in_Sri_Lanka,_1157=E2=80=931270?=
Message-ID: <8B3A05CA-B1EF-48BA-8ED8-0D59EBBB98AC@sutd.edu.sg>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 16

Dear colleagues,
I am pleased to announce the publication of the following book:
 Alastair Gornall, Rewriting Buddhism: Pali Literature and Monastic Reform in Sri Lanka, 1157?1270. London: UCL Press, 2020.
 As an Open Access publication, it is freely available to download from the following website:
https://www.uclpress.co.uk/collections/contact-103735/products/123314
Please do share the link with anyone who may be interested.
Best wishes (and apologies for cross-posting),
Alastair Gornall
Singapore

This email may contain confidential and/or proprietary information that is exempt from disclosure under applicable law and is intended for receipt and use solely by the addressee(s) named above. If you are not the intended recipient, you are notified that any use, dissemination, distribution, or copying of this email, or any attachment, is strictly prohibited. Please delete the email immediately and inform the sender. Thank You
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From mmdesh at umich.edu  Wed Mar 18 13:36:14 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 18 Mar 20 06:36:14 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzfVRCAjEnjSO28CEzFRnc3R4a2ENRMR_0ryK_NVn2oZrQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

???????? ???????? ????? ???? ?????????? ?
? ????? ?? ????? ?????????????????? ??

At the ceremony of choosing the groom, the distressed princess is waiting
for grooms, but no one shows up due to worries over the Coronavirus.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From dmellins at gmail.com  Wed Mar 18 13:48:00 2020
From: dmellins at gmail.com (David Mellins)
Date: Wed, 18 Mar 20 09:48:00 -0400
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzfVRCAjEnjSO28CEzFRnc3R4a2ENRMR_0ryK_NVn2oZrQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <379D6B9F-77B8-40EF-BEE6-156982CEF9C5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 30

> ?????????????????? rolls off the tongue like a fine chablis! Nabokov and maybe even Bana would be proud...Thanks Madhav!

Sent from my iPhone

> On Mar 18, 2020, at 9:37 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ???????? ???????? ????? ???? ?????????? ?
> ? ????? ?? ????? ?????????????????? ??
> 
> At the ceremony of choosing the groom, the distressed princess is waiting for grooms, but no one shows up due to worries over the Coronavirus.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Wed Mar 18 14:04:24 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 18 Mar 20 07:04:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzeVG48ajUG99TtrjUr=ihzi8MZDu0L4tVoR7cmaeumVmQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf5TCaEzqKSnkkExxjetJ9DnHpZaKUc7QKNcabbUSveQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1630
Lines: 51

Thanks, David.  Being completely locked up in our California home, writing
Sanskrit poetry is a great joy and relief.  Glad you like it.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Mar 18, 2020 at 6:48 AM David Mellins <dmellins at gmail.com> wrote:

> ?????????????????? rolls off the tongue like a fine chablis! Nabokov and
> maybe even Bana would be proud...Thanks Madhav!
>
>
> Sent from my iPhone
>
> On Mar 18, 2020, at 9:37 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> ?
> A distraction from the Coronavirus
>
> ???????? ???????? ????? ???? ?????????? ?
> ? ????? ?? ????? ?????????????????? ??
>
> At the ceremony of choosing the groom, the distressed princess is waiting
> for grooms, but no one shows up due to worries over the Coronavirus.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From walter.slaje at gmail.com  Wed Mar 18 16:07:58 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Wed, 18 Mar 20 17:07:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] The Buddhist Indus Script and Scriptures [Publication Announcement]
Message-ID: <CALoZ1nV11zN9Mzjhrk0z_Tq2da094jSL-ZYwergR_XWyfHaXJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2287
Lines: 67

Dear Colleagues,



I should like to draw your attention to a new publication in the field of
Buddhist studies:



*Dragomir Dimitrov, The Buddhist Indus Script and Scriptures.*

On the so-called Bhaik?uk? or Saindhav? Script of the S??mit?yas and their
Canon.

[Ver?ffentlichungen der Indologischen Kommission der Akademie der
Wissenschaften und der Literatur, Mainz. 7]. Wiesbaden: Harrassowitz
Publishers 2020. XVII, 256 pages, 10 ill., 1 map, 5 tables. 68,00 Eur.
ISBN: 978-3-447-11385-4



https://www.harrassowitz-verlag.de/The_Buddhist_Indus_Script_and_Scriptures/titel_6512.ahtml



The Buddhist Indus script (*Sindhulipi* or *Saindhav?*) refers to an Indian
script with ?arrow-headed? characters which the British Indologist Cecil
Bendall (1856?1906) noticed for the first time in a twelfth-century
manuscript, and which later scholars tentatively called ?Bhaik?uk??. With
the help of some Tibetan sources it is actually possible not only to
establish its original name, i.e. ?Saindhav??, but also to prove a direct
connection between this script and the Saindhava monks or the S??mit?yas.
Despite the importance of this Buddhist school, until recently its original
canonical literature was considered to have been lost.


Dragomir Dimitrov presents now information about the unexpected discovery
of several Indian manuscripts written in Saindhav? script and offers a new
analysis of the Old Bengali *codex unicus* of the so-called Patna
*Dharmapada*, which should rather be known now as the Saindhav? *Dharmapada*.
This study proves that in fact a number of original canonical texts of the
S??mit?yas and some of their post-canonical works have survived. The texts
are written in a Middle Indian language which it is suggested here to call
?Saindhav??. The better understanding of the close link between the
S??mit?yas/Saindhavas, the Saindhav? language, and the Saindhav? script
permits to fill some glaring gaps in Buddhist studies and Indian
linguistics.




For all titles published in this series, see:

https://www.harrassowitz-verlag.de/reihenwerk_455.ahtml





Kindly regarding,

Walter Slaje
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From johanna.buss at googlemail.com  Wed Mar 18 16:40:29 2020
From: johanna.buss at googlemail.com (Johanna Buss)
Date: Wed, 18 Mar 20 17:40:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Position as W3 Professor in Indology at the University of Leipzig
Message-ID: <CAPJnKS9gM-P+3eSCi93SUnrLK1qGSdgJBeVdLf1CS8XodKGiuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 21

 Dear list members,

The Faculty of History, Arts and Oriental Studies of Leipzig university now
invites applications for a position as W3-Professor of Indology.
For further information please see:
https://www.uni-leipzig.de/en/university/working-at-leipzig-university/job-opportunities/

Best wishes,
Johanna Bu?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200318/dbefb71b/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: STMH-220_W3_Indologie_engl.pdf
Type: application/pdf
Size: 523163 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200318/dbefb71b/attachment.pdf>

From johanna.buss at googlemail.com  Wed Mar 18 17:29:35 2020
From: johanna.buss at googlemail.com (Johanna Buss)
Date: Wed, 18 Mar 20 18:29:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Position as W3 Professor in Indology at the University of Leipzig
Message-ID: <CAPJnKS-XUMseF551__DFDPC99EO8Vu-xEXKrk70zhPd0aZaD_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3149
Lines: 70

 Dear list members,

The Institute of South and Central Asian Studies at the Faculty of History,
Arts and Oriental Studies seeks to fill the following professorship from *1
April 2021*:
*W3-Professorship in Indology*

(Successor to Professor Eliahu Franco)

The successful candidate is required to prove his/her outstanding
achievements in the field of Indology, with a specific focus on Buddhist
studies and/or religious studies. Demonstrated profound knowledge of
Sanskrit is a prerequisite, of Pali a desired addition. A background in the
field of digital humanities will be considered an advantage. The successful
candidate?s publications, teaching activities, and extensive experience in
the acquisition of research funding should demonstrate a proven ability for
interdisciplinary cooperation and thematic connections with the research
focus area Multiple Secularities <https://www.multiple-secularities.de/>.
In-depth knowledge of innovative theories and methods at the interface of
philology and area studies is essential. Applicants are asked to include a
concise statement regarding their vision for the potential development of
this field of research at Leipzig University (one page).

Furthermore, the successful candidate will be expected to actively assist
in shaping new interdisciplinary curricula in area studies in the relevant
BA and MA programmes at Leipzig University. Applications should include
statements on previous teaching experience, general teaching ideas, and,
should they be available, teaching evaluations.

The job holder?s rights and obligations are regulated by the Saxon Freedom
of Higher Education Act (S?chsHSFG) and the Saxon Service Regulations for
Higher Education Institutions (DAVOHS). Applicants must meet the
requirements of Section 58 S?chsHSFG.

Leipzig University is committed to gender equality. Severely disabled
persons are encouraged to apply and will be given preference in the case of
equal suitability.

Please send your application with the usual documents (including a detailed
CV, a list of publications and classes taught, teaching statement,
available teaching evaluations, and a certified copy of the highest
academic degree acquired), in a printed or digital format (as a single PDF
document), to:

Leipzig University
Dean of the Faculty of History, Arts and Oriental Studies
Professor Rose Marie Beck
Schillerstra?e 6
04109 Leipzig
Germany

by no later than* 1 May 2020.*

Please note that it is not possible to guarantee confidentiality and rule
out unauthorised access by third parties when communicating via unencrypted
email. Information about data protection in connection with the processing
of personal data as required under the EU General Data Protection
Regulation (GDPR)
Applicants are hereby informed about the processing of their personal data.

For further information please see:
https://www.uni-leipzig.de/en/university/working-at-leipzig-university/job-opportunities/

Best wishes,
Johanna Bu?
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Mar 19 08:31:27 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 19 Mar 20 08:31:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nyay philosophy
Message-ID: <20200319083127.402.qmail@f4mail-235-196.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 10

Respected Scholars,I am a bit confused about a name.Is it Akhshapada Gautam or Akshpada Gotom who compiled Nyay philosophy? Can anybody help me on this regard?Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200319/b653de71/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Mar 19 08:36:52 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 19 Mar 20 08:36:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nyay philosophy.
Message-ID: <20200319083652.8831.qmail@f4mail-235-117.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 10

Respected Scholars,I am a bit confused over a name.Is it Akhshapada Gautam or Akshpada Gotam who compiled Nyay philosophy?Can anyone kindly elaborate on this issue.Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200319/d15ddde4/attachment.htm>

From arjunsr1987 at gmail.com  Thu Mar 19 09:27:26 2020
From: arjunsr1987 at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Thu, 19 Mar 20 14:57:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Nyay philosophy
In-Reply-To: <20200319083127.402.qmail@f4mail-235-196.rediffmail.com>
Message-ID: <CAOy-tFSZMvOnkPGK6zw8qnGOpJu6Sh=LOpK0xJ=rr+tB=RrrhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2026
Lines: 65

Dear Dr Das,

As per my understanding, it is Akshapada/Gautama (Ak?ap?da/Gautama in
IAST, ???????/????
in Devanagari) from 1st/2nd century CE, who wrote the Nyaya-sutras and
considered as the founder of the Nyaya school of Philosophy. Even I have
heard the traditional scholars uses the name Gautama.

Many eminent scholars like Karl H Potter
<https://books.google.co.in/books?id=Bo0FeYVcOmUC&printsec=frontcover&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false>,
BK Matilal
<https://books.google.co.in/books?id=V8SLH7ogB9oC&printsec=frontcover&dq=inauthor:%22Bimal+Krishna+Matilal%22&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjGrtXVlaboAhVnzjgGHd7UCXgQ6AEIMTAB#v=onepage&q&f=false>
and JN Mohanty
<https://www.britannica.com/topic/Indian-philosophy/The-logical-period#ref238718>
and
others used *Gautama* in their respective texts. I have seen Satish Chandra
Vidyabhushana
<https://archive.org/stream/NyayaSutra/nyaya_sutras_of_gautama#page/n1/mode/2up>
using the name '*Gotama*' in one of his texts.

Hope this clarifies the confusion.
Thank you.

Regards,
Arjuna


*Dr Arjuna S R*
*Assistant Professor*
*Department of Philosophy*
*Fifth Floor, Advanced Research Centre*

*Manipal Academy of Higher Education (MAHE)*
*Madhav Nagar, Manipal 576104*

*Contact: +91-8106783000*

On Thu, 19 Mar 2020 at 14:02, alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Respected Scholars,
I am a bit confused about a name.Is it Akhshapada Gautam or Akshpada Gotom
who compiled Nyay philosophy? Can anybody help me on this regard?
Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android

>
_______________________________________________

> INDOLOGY mailing list

> INDOLOGY at list.indology.info

> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Thu Mar 19 13:43:02 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 19 Mar 20 06:43:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzefdq+fs7kaRLriR_qbVwAeEEnTDpwaw3DbRyA5bTcQng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 19

A distraction from Coronavirus

???? ???? ??? ???????? ???: ????? ???????: ?
???????? ??????? ????? ????? ??? ??

Climbing into their own chariots, all [potential] grooms fled away. Only
the bride remained. Now who can she choose with her garland?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200319/b3de8657/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Mar 20 13:40:06 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 20 Mar 20 06:40:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzf-3EMsQ=EjbxdonEGeDnvZasJgia4NZFeFHBmbXRj9QA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

???????? ?????? ???? ???? ???? ?
??????????????? ????? ?????????? ???? ?????? ??

At the ceremony of choosing a husband, the bride said: "How can I choose
anyone, when the fear of touch is encircling the whole world?"

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200320/7375e98e/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Mar 20 14:00:43 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 20 Mar 20 14:00:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzf-3EMsQ=EjbxdonEGeDnvZasJgia4NZFeFHBmbXRj9QA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB40598BC192ECAAF9F60B6866A1F50@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 29

???? ???? ??: ?????:, ????

Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, March 20, 2020 2:40:06 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus

A distraction from the Coronavirus

???????? ?????? ???? ???? ???? ?
??????????????? ????? ?????????? ???? ?????? ??

At the ceremony of choosing a husband, the bride said: "How can I choose anyone, when the fear of touch is encircling the whole world?"

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From rhododaktylos at gmail.com  Fri Mar 20 14:23:16 2020
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Fri, 20 Mar 20 14:23:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in Times of Corona
Message-ID: <CAEjEOsD-XTgMDqaA+DpsCNf+mE07VT_QTxV75QiN=HuLMQ9dOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 28

Dear all,

Madhav's verses about svaya?varas make me think what a hard time Nala would
have at one of these right now, given he is ????*??????*.

One question I would like to put to the list: what literary
stories/anecdotes/dicta do we have about either the salutary aspects of
learning or knowing Sanskrit, or about the negatives that will befall us if
we do not know Sanskrit?

And one offer: I have a booklet (about 50 pages A4) that I made for British
Year7 students (= around 10-11 years old) beginning to learn Sanskrit. It
has lots of pictures and riddles and teaches you some very simple vocab and
grammar, as well as some devan?gar?. The pdf is just under 5MB in size.

Given that many of you likely have children who are about to stay home from
school, or are doing so already, I thought I'd mention it on here even
though it isn't anything scholarly as such. If you think your or your
friends' children might be interested, please email me and I'll send you
the file.

All the best,
     Antonia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200320/b515ce0a/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Mar 20 17:42:22 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Mar 20 11:42:22 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Auto-discard notification
In-Reply-To: <mailman.738.1584713358.9146.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CefHNy_Q-HygE7q16dpwetrcVPOdqsT6V_kSmGt=hQ1wQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 23

---------- Forwarded message ----------
From: John Lowe <john.lowe at orinst.ox.ac.uk>
To: indology <indology at list.indology.info>
Cc:
Bcc:
Date: Fri, 20 Mar 2020 14:08:35 +0000
Subject: Departmental Lecturer in Sanskrit at University of Oxford
Dear all,

The Faculty of Oriental Studies at Oxford is now advertising for a
Departmental Lecturer in Sanskrit to cover a period of research leave. The
role is a fixed-term position for a period of 5 years from 1 September 2020
to 31 August 2025. For more information please see here:
https://my.corehr.com/pls/uoxrecruit/erq_jobspec_version_4.jobspec?p_id=145962


Best wishes,
John


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200320/0d72e992/attachment.htm>

From bgalasek at googlemail.com  Fri Mar 20 18:00:09 2020
From: bgalasek at googlemail.com (Bruno Galasek-Hul)
Date: Fri, 20 Mar 20 11:00:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] request for article
Message-ID: <C5C193DF-D3A7-4E04-9F92-727AB74F494C@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 26

Esteemed scholars, 

For a project I?m in need of the following article by the late Prof. Hahn: 

Michael Hahn. ?K?emendra?s Garbh?vakr?ntyavad?na (Sanskrittexte aus dem tibetischen Tanjur II)," Journal of the European Ayurvedic Society 5 (1997): 82-112. 

Due to the present circumstances I do not have physical access to a university library, and my internet research did not lead me to an electronic version of this discontinued journal. I would be grateful if someone was able to share a PDF copy of this article with me.

Many thanks! 

Bruno     


Bruno Galasek-Hul, Ph.D.
Cell: +1-203-507-0080
E-mail: bgalasek at pm.me
https://independent.academia.edu/BrunoGalasekHul
http://84000.co/about/translators/
https://mangalamresearch.shinyapps.io/VisualDictionaryOfBuddhistSanskrit/




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200320/8d3c75dc/attachment.htm>

From bgalasek at googlemail.com  Fri Mar 20 19:12:19 2020
From: bgalasek at googlemail.com (Bruno Galasek-Hul)
Date: Fri, 20 Mar 20 12:12:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] request for article
In-Reply-To: <C5C193DF-D3A7-4E04-9F92-727AB74F494C@googlemail.com>
Message-ID: <E9737F2F-75C4-4CF6-A6A1-C770B0D2F23C@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 1720
Lines: 36

Many thanks to Professors Jonathan Silk and Roland Steiner, who both shared the article with me within minutes! Roland Steiner also alerts me to the fact that the past volumes of the Journal of the European ?yurvedic Society (JE?S) have been uploaded to the Internet Archive: https://archive.org/details/ualberta_specialprojects?and%5B%5D=european+ayurvedic&sin= <https://archive.org/details/ualberta_specialprojects?and[]=european+ayurvedic&sin=>. 
I realized once more how extraordinarily interconnected our modern world is, with both its positive and negative consequences. 

Be safe! 

Bruno 

> On Mar 20, 2020, at 11:00 AM, Bruno Galasek-Hul <bgalasek at googlemail.com> wrote:
> 
> Esteemed scholars, 
> 
> For a project I?m in need of the following article by the late Prof. Hahn: 
> 
> Michael Hahn. ?K?emendra?s Garbh?vakr?ntyavad?na (Sanskrittexte aus dem tibetischen Tanjur II)," Journal of the European Ayurvedic Society 5 (1997): 82-112. 
> 
> Due to the present circumstances I do not have physical access to a university library, and my internet research did not lead me to an electronic version of this discontinued journal. I would be grateful if someone was able to share a PDF copy of this article with me.
> 
> Many thanks! 
> 
> Bruno     
> 
> 
> Bruno Galasek-Hul, Ph.D.
> Cell: +1-203-507-0080
> E-mail: bgalasek at pm.me <mailto:bgalasek at pm.me>
> https://independent.academia.edu/BrunoGalasekHul
> http://84000.co/about/translators/
> https://mangalamresearch.shinyapps.io/VisualDictionaryOfBuddhistSanskrit/
> 
> 
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From john.lowe at orinst.ox.ac.uk  Fri Mar 20 21:57:58 2020
From: john.lowe at orinst.ox.ac.uk (John Lowe)
Date: Fri, 20 Mar 20 21:57:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral positions at the University of Oxford
Message-ID: <LO2P265MB0112F95A8E68893F75319AFBFEF50@LO2P265MB0112.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 12

Dear all,

The Faculty of Oriental Studies at Oxford is now advertising for two five-year postdoctoral research positions, working on the Indian grammatical tradition and linguistics. For more information please see: https://my.corehr.com/pls/uoxrecruit/erq_jobspec_version_4.jobspec?p_id=145930. Deadline for applications is 20th April.

Best wishes,
John



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200320/67169917/attachment.htm>

From john.lowe at orinst.ox.ac.uk  Fri Mar 20 21:59:23 2020
From: john.lowe at orinst.ox.ac.uk (John Lowe)
Date: Fri, 20 Mar 20 21:59:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Departmental Lecturer in Sanskrit
Message-ID: <LO2P265MB0112A5C909BF0D9030BFCA45FEF50@LO2P265MB0112.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 12

Dear all,

The Faculty of Oriental Studies at Oxford is now advertising for a Departmental Lecturer in Sanskrit to cover a period of research leave. The role is a fixed-term position for a period of 5 years from 1 September 2020 to 31 August 2025. For more information please see here: https://my.corehr.com/pls/uoxrecruit/erq_jobspec_version_4.jobspec?p_id=145962

Best wishes,
John



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200320/5db16e3c/attachment.htm>

From alanus1216 at yahoo.com  Sat Mar 21 02:40:24 2020
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Sat, 21 Mar 20 02:40:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] researchers interested in Sonars (as brahmans)?
In-Reply-To: <513210358.7367.1584758424578.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <513210358.7367.1584758424578@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 8

I have a collection of pamphlets etc. pertaining to the claim of Sonars (goldsmiths) to be brahmans (Vishvakarma Brahmanas, Jangid Brahmanas) and to their cult of Vishvakarma as God in the same sense as Shiva and Vishnu.? I am not likely to write up anything about it and will be giving it to the Library of Congress.? It contains materials (as I recall) in Sanskrit, Hindi, Marathi, and Kannada.? If there is anyone working on this subject I would be glad to find a way to share it with them before transferring them to LOC.
Stay well,
Allen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200321/c16f6103/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Mar 21 13:48:35 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 21 Mar 20 06:48:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzcc5Qe4d+6fdCUd9qk+WbLEJV-1B3C9WONOjhJLbh6pKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

??????????????????? ??????? ?????? ??: ?
??????? ?????? ????? ?????: ????????????: ??

The worried groom in the wedding hall, scared of the touch of Corona,
quickly threw the wedding garland on the neck of the bride from far away.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200321/b41cf621/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 22 13:13:43 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 22 Mar 20 06:13:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzen_ZFFGYNuMaCGSXZH=4Zo3vDQu-+n6RWhjFRp5Dy34w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 19

A distraction from Coronavirus

?????? ????? ??? ?? ???? ????? ???? ?????? ?
????????????????????? ????? ?? ???????? ??

O Beautiful Lady, please stay away and do not touch me even with your
glances. We shall get together after the Coronavirus goes away.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200322/4ce16709/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Mar 22 13:39:17 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 22 Mar 20 13:39:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] A distraction from Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzen_ZFFGYNuMaCGSXZH=4Zo3vDQu-+n6RWhjFRp5Dy34w@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4059E6C256BFEC4173E2AE0CA1F30@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 32

Hope springs eternal!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, March 22, 2020 8:13 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] A distraction from Coronavirus

A distraction from Coronavirus

?????? ????? ??? ?? ???? ????? ???? ?????? ?
????????????????????? ????? ?? ???????? ??

O Beautiful Lady, please stay away and do not touch me even with your glances. We shall get together after the Coronavirus goes away.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200322/3da83a46/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Sun Mar 22 16:09:53 2020
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sun, 22 Mar 20 16:09:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit reading lists?
Message-ID: <CAEjEOsAQ0x1fHpGJseSPXK0iQ7DqSDSfnkQf0+0O_Bj7v4XWcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 26

Dear list,

In Classics, PhD students in the US are often given lists of texts from a
wide range of genres that they are expected to read, mostly in the
original, over the course of their degree.

Do any such lists exist for Sanskrit? I assume the situation is rather
different given the different histories not only of the respective
languages but also of their academic study; but anything of this kind that
you might be willing to share with me would be most gratefully received.
Likewise if you do not have such a list, but have thoughts on what should
be on it!

Should there be any interest in this, I will compile what I get and post it
to the list.

The number of people studying Sanskrit in their own time is rather
wonderfully on the rise, it seems.

Many thanks, as always,
      Antonia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200322/bb24ff3e/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Sun Mar 22 16:14:52 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 22 Mar 20 17:14:52 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sambul=C4=81-J=C4=81taka?=
Message-ID: <646c341c-e393-bb99-98a4-10295adfc7ef@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 27

Dear Listmembers,
the Sambul?-J?taka (519) is illustrated at a monastery Sri Lanka. 
Sambul? takes care of her leprosy husband Sotthisena in the forest. A 
demon falls in love and tries to catch her but ?akra rescues her.? The 
corresponding mural depicts ?akra as a terrible being holding a club in 
his hands. The Pali J?taka provides no description of a disguised ?akra 
but in the Sinhalese Sambul?-J?taka we can read, that ?akra saves 
Sambul? in the disguise of a terrible being (.../Sakdevraja bhay?naka 
v??ayak ge?a/ ...). I suppose this is recorded in a source of the 
M?lasarv?stiv?da-Vinaya tradition, written in Sanskrit or Tibetan.
Anyone of you came across a similar version of this story, where ?akra 
saves Sambul? in a terrible disguise?

Thank you

Heiner

Rolf Heinrich Koch

-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200322/2e641131/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Sun Mar 22 17:18:05 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 22 Mar 20 13:18:05 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sambul=C4=81-J=C4=81taka?=
In-Reply-To: <646c341c-e393-bb99-98a4-10295adfc7ef@gmail.com>
Message-ID: <DAE1776A-2B34-4CC3-B2DE-BFAAA965E3A4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2185
Lines: 32

While not directly concerned with this j?taka, you might find this essay by An?layo informative, esp. fn. 4.

https://web.archive.org/web/20141210113352/http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/fileadmin/pdf/analayo/SakraDestructionCraving.pdf

The trend seems to be, according to those sources, a domestication of Sakka from the fearsome Indra, slayer of the dragon V?tra in the ?g Veda, to a docile devotee of the Buddha. However, Buddhaghosa identified Sakka with Vajrap??i, the fearsome protector of the Dharma, who pummels those who threaten or bad-mouth the Dharma. So apparently even as late as Buddhaghosa?s day (ca. 5th c CE), the ?terrible? form of Indra was still resonant with how Buddhists viewed Sakka/?akra.

best,
Dan

> On Mar 22, 2020, at 12:14 PM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Listmembers,
> the Sambul?-J?taka (519) is illustrated at a monastery Sri Lanka. Sambul? takes care of her leprosy husband Sotthisena in the forest. A demon falls in love and tries to catch her but ?akra rescues her.  The corresponding mural depicts ?akra as a terrible being holding a club in his hands. The Pali J?taka provides no description of a disguised ?akra but in the Sinhalese Sambul?-J?taka we can read, that ?akra saves Sambul? in the disguise of a terrible being (...Sakdevraja bhay?naka v??ayak ge?a ...). I suppose this is recorded in a source of the M?lasarv?stiv?da-Vinaya tradition, written in Sanskrit or Tibetan. 
> Anyone of you came across a similar version of this story, where ?akra saves Sambul? in a terrible disguise?
> 
> Thank you
> 
> Heiner
> 
> Rolf Heinrich Koch
> -- 
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dominik.haas at univie.ac.at  Sun Mar 22 18:19:43 2020
From: dominik.haas at univie.ac.at (Dominik Haas)
Date: Sun, 22 Mar 20 19:19:43 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sambul=C4=81-J=C4=81taka?=
In-Reply-To: <DAE1776A-2B34-4CC3-B2DE-BFAAA965E3A4@gmail.com>
Message-ID: <93a35e84f5c4bcd339bca36b29c4eb85@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 4325
Lines: 89

Vi?nja Grabovac gave an interesting talk connected to this topic at last
year's International Vedic Workshop: "Notes on Indra or ?akra in
Buddhist texts" 

Here's the abstract from the Programme
(http://www.iuc.hr/IucAdmin/Server/downloads/7IVWProgrammeandAbstracts.pdf):


"Indra, one of the most prominent Vedic deities, is found in Buddhist
texts as well. Commonly known as Sakka in P?li and ?akra in Sanskrit
Buddhist texts, this deity exhibits some different qualities than ones
attributed to him in Vedic or later Brahmanical texts, though there are
other features that clearly connect Indra and Buddhist Sakka/ ?akra. On
the whole, the role of Indra or ?akra in Buddhism bears witness to the
stage in the history of Hinduism in which new cults of Vi??u and ?iva
did not as yet overshadow the cult of Indra, just as is the case in the
older layers of the Sanskrit epics too, and it is still a form of the
Vedic religion that Buddhism is addressing as its counterpart. With the
focus on the mah?vastu, a work preserved in Buddhist Hybrid Sanskrit and
belonging to Lokottarav?da subsect of the mah?s??ghikas, the intention
of the paper will be to present the role of ?akra in the biographical
episodes of gautama Buddha and contained j?takas, to isolate his
epithets, and to highlight some instances which complicate the
understanding of the relationship between Indra and ?akra in the
mah?vastu." 

Best, 

D. Haas

 [2] 

__________________ 
Dominik A. Haas, BA MA 
PhD student, University of Vienna 

 dominik.haas at univie.ac.at
ORCID: 0000-0002-8505-6112 [3] 
academia.edu/DominikHaas [4] [2] 

Am 2020-03-22 18:18, schrieb Dan Lusthaus via INDOLOGY:

> While not directly concerned with this j?taka, you might find this essay by An?layo informative, esp. fn. 4. 
> 
> https://web.archive.org/web/20141210113352/http://www.buddhismuskunde.uni-hamburg.de/fileadmin/pdf/analayo/SakraDestructionCraving.pdf 
> 
> The trend seems to be, according to those sources, a domestication of Sakka from the fearsome Indra, slayer of the dragon V?tra in the ?g Veda, to a docile devotee of the Buddha. However, Buddhaghosa identified Sakka with Vajrap??i, the fearsome protector of the Dharma, who pummels those who threaten or bad-mouth the Dharma. So apparently even as late as Buddhaghosa's day (ca. 5th c CE), the 'terrible' form of Indra was still resonant with how Buddhists viewed Sakka/?akra. 
> 
> best, 
> Dan 
> 
>> On Mar 22, 2020, at 12:14 PM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 
>> 
>> Dear Listmembers,
>> the Sambul?-J?taka (519) is illustrated at a monastery Sri Lanka. Sambul? takes care of her leprosy husband Sotthisena in the forest. A demon falls in love and tries to catch her but ?akra rescues her.  The corresponding mural depicts ?akra as a terrible being holding a club in his hands. The Pali J?taka provides no description of a disguised ?akra but in the Sinhalese Sambul?-J?taka we can read, that ?akra saves Sambul? in the disguise of a terrible being (..._Sakdevraja bhay?naka v??ayak ge?a_ ...). I suppose this is recorded in a source of the M?lasarv?stiv?da-Vinaya tradition, written in Sanskrit or Tibetan. 
>> Anyone of you came across a similar version of this story, where ?akra saves Sambul? in a terrible disguise?
>> 
>> Thank you
>> 
>> Heiner 
>> 
>> Rolf Heinrich Koch
>> 
>> -- 
>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com [1]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
 

Links:
------
[1] http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/
[2] http://www.facebook.com/ub.wien/
[3] https://orcid.org/0000-0002-8505-6112
[4] https://univie.academia.edu/DominikHaas
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Mar 22 18:35:59 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 22 Mar 20 18:35:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nyay Philosophy
Message-ID: <20200322183559.24900.qmail@f4mail-235-139.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 10

Thanks everybody for elucidating on the correctness of Gautama or Gotam, as the compiler of Nyay philosophy.However, a difference of approach do exist as far as Gautama or Gotama is concerned.The difference lies in two primary sources.Skanda Purana makes it clear that sage Gautama , Ahalya's husband, came to be known as Akhshapada.Whereas, While we turn our attention to The Adiparva of Epic Mahabharata( Chapter 104)&nbsp; the progeny of Utathya and Mamata lost his vision at birth, and came to be&nbsp; known as Dirghatama( "Tama" means darkness, and" Dirgha "implies, something prolonged)This Dirgha subsequently came to known as Gotama.( which means one with superior reverred vision).The epic further states that Gotama made his eyes (Akshi) bloom on his feet( Pada) and came to be known as Akhshapada.( Ref- Anushashana Parva, 33/11)Of course, this is only one&nbsp; of many other views .There may be variants.&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android
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From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 22 20:01:09 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 22 Mar 20 13:01:09 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sambul=C4=81-J=C4=81taka?=
In-Reply-To: <646c341c-e393-bb99-98a4-10295adfc7ef@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfwZVTpQLAG4vJFT1mPUF3jFYkzGOXr0RB245MD0EL8TQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1800
Lines: 49

In the R?gveda, there is an account of Indra cleansing Ap?l? from a skin
disease.  For a discussion of this, see:
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC3827509/

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Mar 22, 2020 at 9:15 AM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Listmembers,
> the Sambul?-J?taka (519) is illustrated at a monastery Sri Lanka. Sambul?
> takes care of her leprosy husband Sotthisena in the forest. A demon falls
> in love and tries to catch her but ?akra rescues her.  The corresponding
> mural depicts ?akra as a terrible being holding a club in his hands. The
> Pali J?taka provides no description of a disguised ?akra but in the
> Sinhalese Sambul?-J?taka we can read, that ?akra saves Sambul? in the
> disguise of a terrible being (...*Sakdevraja bhay?naka v??ayak ge?a*
> ...). I suppose this is recorded in a source of the M?lasarv?stiv?da-Vinaya
> tradition, written in Sanskrit or Tibetan.
> Anyone of you came across a similar version of this story, where ?akra
> saves Sambul? in a terrible disguise?
>
> Thank you
>
> Heiner
>
> Rolf Heinrich Koch
>
> -- www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Sun Mar 22 20:10:36 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 22 Mar 20 21:10:36 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sambul=C4=81-J=C4=81taka?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfwZVTpQLAG4vJFT1mPUF3jFYkzGOXr0RB245MD0EL8TQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <a939ef53-0e26-7bb6-a41f-47a7019df42e@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2414
Lines: 65

Thank you all for the suggestions.

I am searching for a parallel or similar version of the Sambul?-J?taka 
in northern Buddhist scriptures (or in Jaina-resources) where ?akra 
appears as a terrible being.

Heiner


Am 22.03.2020 um 21:01 schrieb Madhav Deshpande:
> In the R?gveda, there is an account of Indra cleansing Ap?l? from a 
> skin disease.? For a discussion of this, see: 
> https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC3827509/
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Mar 22, 2020 at 9:15 AM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Dear Listmembers,
>     the Sambul?-J?taka (519) is illustrated at a monastery Sri Lanka.
>     Sambul? takes care of her leprosy husband Sotthisena in the
>     forest. A demon falls in love and tries to catch her but ?akra
>     rescues her.? The corresponding mural depicts ?akra as a terrible
>     being holding a club in his hands. The Pali J?taka provides no
>     description of a disguised ?akra but in the Sinhalese
>     Sambul?-J?taka we can read, that ?akra saves Sambul? in the
>     disguise of a terrible being (.../Sakdevraja bhay?naka v??ayak
>     ge?a/ ...). I suppose this is recorded in a source of the
>     M?lasarv?stiv?da-Vinaya tradition, written in Sanskrit or Tibetan.
>     Anyone of you came across a similar version of this story, where
>     ?akra saves Sambul? in a terrible disguise?
>
>     Thank you
>
>     Heiner
>
>     Rolf Heinrich Koch
>
>     -- 
>     www.rolfheinrichkoch.wordpress.com  <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
-- 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From mmdesh at umich.edu  Mon Mar 23 13:09:59 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 23 Mar 20 06:09:59 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzfJQbE1Uv1c1zW63c09hYAduPbVHu0FqtN-J-0gpPstcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 20

A distraction from the Coronavirus

???????? ???: ?????? ????? ?????????? ????????? ?
???????????????? ??????? ?????? ? ?????? ??

At the ceremony of choosing a husband, the bride threw down the garland and
went away saying: "During such a difficult time due to Coronavirus, I will
not choose anyone."

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Tue Mar 24 01:26:56 2020
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Tue, 24 Mar 20 01:26:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] World Sanskrit Conference. Deadline for abstracts extended to 17 April 2020
Message-ID: <SY4P282MB127634BF57F1C26733E6092CAEF10@SY4P282MB1276.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2488
Lines: 51

Dear Colleagues

We understand the uncertainties that we are all facing in the current climate, as a result of COVID-19, and restrictions on travel and the need for social distancing.

The organising committee would like to assure you that we take this situation seriously, and continue to closely monitor the advice and directions of our health experts and goverments.

At this stage, we have no reason to think that there is a need to cancel WSC2021, and as such, planning continues as normal.

We do understand that it is a busy time for you right now. Because of this, we have extended the deadline for submission of abstracts (individual papers) until Friday 17 April 2020.

Please CLICK HERE<https://www.wsc2021.com.au/activity/abstract-submission/> to view the regular sections (themes), and special panels that will be offered at WSC2021.

To submit an abstract, or view/edit abstract(s) already submitted, please click on the link below.

Abstract Submission - individual paper<https://kaigi.eventsair.com/world-sanskrit-conference/abstract-submission?Token=x1aROkH3ac44FImjxXndYNhoW3ilU9YT3b3m51BfZUYJ2DKpuclk7ox8jaspjezg>

To those of you who have already submitted an abstract, and/or registered to attend WSC2021, we thank you, and look forward to seeing you in Canberra in January. We are of course offering a full refund in the event that the coronovirus crisis does continue, and the conference is not able to proceed. We recommend that you purchase travel insurance when you book your flights.

You will be notified from 30 June 2020 whether your abstract has been selected for presentation at WSC2021.

Please do not hesitate to contact the Conference Secretariat, Kaigi Conferencing and Events if you have any queries at this stage.

Apologies for cross-posting,

With best wishes,

WSC2021 Secretariat
Kaigi Conferencing and Events
Level 1, The Realm, 18 National Circuit
Barton ACT 2600
Australia

Email: sanskrit at kaigi.com.au
Phone: +61 2 6198 3218
Website: www.wsc2021.com.au<http://www.wsc2021.com.au/>



[cid:8e606bd5-3154-4d83-aea3-9604dfd5c4b9]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179
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From ambapradeep at gmail.com  Tue Mar 24 04:07:29 2020
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Tue, 24 Mar 20 09:37:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] WSC: Computational Sanskrit and Digital Humanities -- Date extended; Publications reg
Message-ID: <CAFffahCNauX14xGfjkji5bd8EAVAR1W02pqy7sUrH+WhRa=0-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1325
Lines: 46

Dear colleagues,

In the backdrop of the situation due to COVID-19, the last date for paper
submission is extended *until Friday 17th April 2020.*

We are also glad to inform you that *ACL (Association for Computational
Linguistics)* has sponsored our event and the publications of section 19:
Computational Sanskrit and Digital Humanities will be published
*online* by *ACL
Anthology*, soon after the conference is over.

Please note that our section invites *FULL* Papers.

Please visit http://www.wsc2021.com.au/computational-and-digital-humanities/
for further details.

Looking forward to your contribution,

With kind regards,
G?rard Huet, Amba Kulkarni, Ian McCrabb, (Convenors)
Amba Kulkarni and Oliver Hellwig (Programme Chairs)


-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor & Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/san/
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Mar 24 08:35:34 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 24 Mar 20 08:35:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nick Allen
Message-ID: <7C381B74-3813-4668-81E5-EFB35265B36E@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1588
Lines: 55

Dear List,
Nicholas (Nick) Allen passed away on last Saturday.
https://www.wolfson.ox.ac.uk/content/1138-dr-nicholas-allen
https://www.isca.ox.ac.uk/people/dr-nick-allen
A Floril?ge of his comparative works was issued at the end of the last year: Arjuna-Odysseus: Shared Heritage in Indian and Greek Epic, London: Routledge, 2019.

TABLE OF CONTENTS:

List of figures.
List of tables.
Acknowledgements.
List of abbreviations.
Signs.
Introduction
1. A starting point
2. Five relationships
3. Homer?s simile
4. Hero and horse
5. Yoga
6. Crocodiles and nymphs
7. Monkey and dog
8. Durga? and Athena
9. Draupadi? and Penelope
10. Bhi?sm a and Sarpedon
11. Hesiod?s Succession Myth
12. Five elements
13. Rings and rotations
14. Achilles? shield
15. Dume?zil and Dumont
16. Yudhis hira and Agamemnon
17. Kauravas and suitors
18. Hanging over abyss
19. Gods descend to battlefield 20. Heroes and supercategories
21. Cyavana and Prometheus 22. Telemachy 23. Dro a and Chryses
24. As?vattha?man and the Wooden Horse. Bibliography.
Index.

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Mar 24 08:49:04 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 24 Mar 20 08:49:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
Message-ID: <093c6cde98454cd984fe6480307e3c7f@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 30

Dear List members,

Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist think:


"Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."


A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve gain. One of the characters has to fill in a profession on an official paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee" (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the summer of 1970, just a few months before I started with the study of Sanskrit.


Are there more accidental references of this type to sanskritists or indologists in literature?

(Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by Monier-Williams Sanskrit dictionary.)


With kind regards Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Mar 24 09:32:15 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 24 Mar 20 10:32:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <093c6cde98454cd984fe6480307e3c7f@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <81C96F11-F41C-4D1A-A67A-C97B59C8DAD3@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 4309
Lines: 43

The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the Useless").
where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ <https://books.google.be/books?id=NCArDgAAQBAJ&pg=PA95&lpg=PA95&dq=nuccio+ordine+the+usefulness+of+the+useless+sanskrit&source=bl&ots=JmMiqWAORS&sig=ACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ#v=onepage&q=nuccio ordine the usefulness of the useless sanskrit&f=false>
See also it in his oral presentations:
https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html <https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html>
Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise, quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants. Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze ?tudiants en latin.

> Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear List members,
> Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist think:
> 
> "Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
> 
> A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve gain. One of the characters has to fill in a profession on an official paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee" (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the summer of 1970, just a few months before I started with the study of Sanskrit.
> 
> Are there more accidental references of this type to sanskritists or indologists in literature?
> (Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
> 
> With kind regards Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365997980559&sdata=knZj3KCyfVrhEl8UT1nRa97QamdqJ1dnMK8PR5N0U9A%3D&reserved=0>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From kauzeya at gmail.com  Tue Mar 24 09:33:04 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 24 Mar 20 10:33:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <093c6cde98454cd984fe6480307e3c7f@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAMGmO4+-Hi3VaHENYWz1Za4HLNG7FgDtyaq5K2EURy9mKAUUdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2664
Lines: 80

Dear Herman

One first thinks of course of Col.Pickering in My Fair Lady (I confess I
have not read the play itself). He is the author of "Spoken Sanskrit", and
thus obviously an object of ridicule.
When I was a child, an expression for something incomprehensible was
"Sanskrit legalese."
When I finally read (part of, I confess) a dharma text, I was
extraordinarily proud of the accomplishment for that reason!

Jonthan

On Tue, Mar 24, 2020 at 9:49 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List members,
>
> Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the
> pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist
> think:
>
>
> "Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many
> varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane
> matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
>
>
> A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve
> gain. One of the characters has to fill in a profession on an official
> paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to
> be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee"
> (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to
> a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed
> geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about
> gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the
> summer of 1970, just a few months before I started with the study of
> Sanskrit.
>
>
> Are there more accidental references of this type to sanskritists or
> indologists in literature?
>
> (Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by
> Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
>
>
> With kind regards Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Mar 24 09:38:09 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 24 Mar 20 09:38:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <81C96F11-F41C-4D1A-A67A-C97B59C8DAD3@uclouvain.be>
Message-ID: <DM6PR11MB40598EFA00A4046A48C2919BA1F10@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4836
Lines: 59

This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini, lost several students in the late 70s because the job market seemed particularly bad. They switched to law and easily passed the special examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini joked that the field could be saved and even expanded by converting Sanskrit to a pre-law required course.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness

The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the Useless").
where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ<https://books.google.be/books?id=NCArDgAAQBAJ&pg=PA95&lpg=PA95&dq=nuccio+ordine+the+usefulness+of+the+useless+sanskrit&source=bl&ots=JmMiqWAORS&sig=ACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ#v=onepage&q=nuccio%20ordine%20the%20usefulness%20of%20the%20useless%20sanskrit&f=false>
See also it in his oral presentations:
https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html
Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise, quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants. Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze ?tudiants en latin.

Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear List members,
Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist think:

"Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."

A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve gain. One of the characters has to fill in a profession on an official paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee" (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the summer of 1970, just a few months before I started with the study of Sanskrit.

Are there more accidental references of this type to sanskritists or indologists in literature?
(Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by Monier-Williams Sanskrit dictionary.)

With kind regards Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365997980559&sdata=knZj3KCyfVrhEl8UT1nRa97QamdqJ1dnMK8PR5N0U9A%3D&reserved=0>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From klaus.karttunen at helsinki.fi  Tue Mar 24 10:22:40 2020
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Karttunen, Klaus J)
Date: Tue, 24 Mar 20 10:22:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <DM6PR11MB40598EFA00A4046A48C2919BA1F10@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <HE1PR07MB3097E455B961FEA8874E48EDEAF10@HE1PR07MB3097.eurprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5912
Lines: 70

In 1943 the Finnish author Matti H?lli (1913?1988) published a detective story ?Sopimatonta kuolla yliopistolla? (Improper to die at the university). A student is poisoned in a lecture of aesthetics. When the police is wondering, how few were attending the lecture, the Professor defends himself saying that the Professor of Sanskrit has just one single student. At that time there was no Professor of Sanskrit, but the language was taught. In fact, one single student at that time was quite possible. When the first year Sanskrit at Helsinki ended in spring 1972, we were only three (and I was the only one to continue in the next term).

Best,
Klaus
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: 24 March 2020 11:38
To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>; Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness

This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini, lost several students in the late 70s because the job market seemed particularly bad. They switched to law and easily passed the special examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini joked that the field could be saved and even expanded by converting Sanskrit to a pre-law required course.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness

The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the Useless").
where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ<https://books.google.be/books?id=NCArDgAAQBAJ&pg=PA95&lpg=PA95&dq=nuccio+ordine+the+usefulness+of+the+useless+sanskrit&source=bl&ots=JmMiqWAORS&sig=ACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ#v=onepage&q=nuccio%20ordine%20the%20usefulness%20of%20the%20useless%20sanskrit&f=false>
See also it in his oral presentations:
https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html
Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise, quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants. Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze ?tudiants en latin.

Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear List members,
Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist think:

"Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."

A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve gain. One of the characters has to fill in a profession on an official paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee" (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the summer of 1970, just a few months before I started with the study of Sanskrit.

Are there more accidental references of this type to sanskritists or indologists in literature?
(Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by Monier-Williams Sanskrit dictionary.)

With kind regards Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365997980559&sdata=knZj3KCyfVrhEl8UT1nRa97QamdqJ1dnMK8PR5N0U9A%3D&reserved=0>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From psdmccartney at gmail.com  Tue Mar 24 10:24:20 2020
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 24 Mar 20 19:24:20 +0900
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <DM6PR11MB40598EFA00A4046A48C2919BA1F10@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAEzwJrDZUTGXuKcic+XhU8E7Y=xRYypT6BW2PQXLQX43d4VwsA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6988
Lines: 177

Sort of related, on page 100 of chapter 5, of Amazing Stories (1943) issue
17 no 05, the following is said:

She put her hands on her hips, her
face thoughtful. Then she grabbed hold
of the grab-rail on the side of the door-
way, stepped into the bipedomobile.
She wasn?t a tall girl, but she had to
stoop.

Her eyes were grave. Suddenly she
pointed into the distance.

?Godwa te lele!?
?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he
said sadly. ?They?ve sure done you up
brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten
entirely, haven?t you? Well, if you want
to go in that direction, okay. It?s as
good as any, and maybe we?ll solve a
few mysteries while we?re at it. We
might even find out how to get your
memory back again.?

She smiled dazzlingly. She pointed
again.

This link will take you to the relevant page -
https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)
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On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini,
> lost several students in the late 70s because the job market seemed
> particularly bad. They switched to law and easily passed the special
> examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini
> joked that the field could be saved and even expanded by converting
> Sanskrit to a pre-law required course.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
> To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> Cc: indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
>
> The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay
> "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the
> Useless").
> where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example of
> (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
> https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ
> <https://books.google.be/books?id=NCArDgAAQBAJ&pg=PA95&lpg=PA95&dq=nuccio+ordine+the+usefulness+of+the+useless+sanskrit&source=bl&ots=JmMiqWAORS&sig=ACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ#v=onepage&q=nuccio%20ordine%20the%20usefulness%20of%20the%20useless%20sanskrit&f=false>
> See also it in his oral presentations:
>
> https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html
> Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise,
> quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil
> d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se
> permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants.
> Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze
> ?tudiants en latin.
>
> Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear List members,
> Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the
> pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist
> think:
>
> "Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many
> varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane
> matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
>
> A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve
> gain. One of the characters has to fill in a profession on an official
> paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to
> be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee"
> (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to
> a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed
> geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about
> gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the
> summer of 1970, just a few months before I started with the study of
> Sanskrit.
>
> Are there more accidental references of this type to sanskritists or
> indologists in literature?
> (Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by
> Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
>
> With kind regards Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365997980559&sdata=knZj3KCyfVrhEl8UT1nRa97QamdqJ1dnMK8PR5N0U9A%3D&reserved=0>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From sellmers at gmx.de  Tue Mar 24 10:56:21 2020
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Tue, 24 Mar 20 11:56:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <CAEzwJrDZUTGXuKcic+XhU8E7Y=xRYypT6BW2PQXLQX43d4VwsA@mail.gmail.com>
Message-ID: <7F93934A-92EE-42D6-AC5D-0D8A820BF998@gmx.de>
Status: O
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Dear All!

One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here, though also rather in the category of useful uselessness:

? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?

? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek and into Sanskrit ? 

Best wishes,
Sven

****************************
Sven Sellmer, PhD
Adam Mickiewicz University
Institute of Oriental Studies
Department of South Asian Studies
ul. Grunwaldzka 6
60-780 Pozna?
POLAND
sven.sellmer at amu.edu.pl <mailto:sven.sellmer at amu.edu.pl>

> Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Sort of related, on page 100 of chapter 5, of Amazing Stories (1943) issue 17 no 05, the following is said: 
> She put her hands on her hips, her 
> face thoughtful. Then she grabbed hold 
> of the grab-rail on the side of the door- 
> way, stepped into the bipedomobile. 
> She wasn?t a tall girl, but she had to 
> stoop. 
> 
> Her eyes were grave. Suddenly she 
> pointed into the distance. 
> 
> ?Godwa te lele!? 
> 
> ?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he 
> said sadly. ?They?ve sure done you up 
> brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten 
> entirely, haven?t you? Well, if you want 
> to go in that direction, okay. It?s as 
> good as any, and maybe we?ll solve a 
> few mysteries while we?re at it. We 
> might even find out how to get your 
> memory back again.? 
> 
> She smiled dazzlingly. She pointed 
> again.
> This link will take you to the relevant page - https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit <https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit>
> 
> All the best,
> 
> ?????????????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
> 
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
> 
> bodhap?rvam calema ;-)
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini, lost several students in the late 70s because the job market seemed particularly bad. They switched to law and easily passed the special examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini joked that the field could be saved and even expanded by converting Sanskrit to a pre-law required course.
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
> To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
> Cc: indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
>  
> The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the Useless").
> where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
> https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ <https://books.google.be/books?id=NCArDgAAQBAJ&pg=PA95&lpg=PA95&dq=nuccio+ordine+the+usefulness+of+the+useless+sanskrit&source=bl&ots=JmMiqWAORS&sig=ACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ#v=onepage&q=nuccio%20ordine%20the%20usefulness%20of%20the%20useless%20sanskrit&f=false>
> See also it in his oral presentations:
> https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html <https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html>
> Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise, quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants. Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze ?tudiants en latin.
> 
>> Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>> Dear List members,
>> Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist think:
>> 
>> "Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
>> 
>> A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve gain. One of the characters has to fill in a profession on an official paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee" (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the summer of 1970, just a few months before I started with the study of Sanskrit.
>> 
>> Are there more accidental references of this type to sanskritists or indologists in literature?
>> (Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
>> 
>> With kind regards Herman
>> 
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365997980559&sdata=knZj3KCyfVrhEl8UT1nRa97QamdqJ1dnMK8PR5N0U9A%3D&reserved=0>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200324/6adfba9b/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Tue Mar 24 11:09:14 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
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Perhaps less illustrious than Hesse:

https://www.youtube.com/watch?v=Pdv36kxxzBM  (2:25)

and

https://www.dictionary.com/browse/arcane?s=t (example sentence)

All the Best
Victor

On Tue, Mar 24, 2020 at 11:57 AM Sven Sellmer via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All!
>
> One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here,
> though also rather in the category of useful uselessness:
>
> ? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft
> wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in
> drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins
> Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?
>
> ? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather
> strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of
> thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek
> and into Sanskrit ?
>
> Best wishes,
> Sven
>
> ****************************
> Sven Sellmer, PhD
> Adam Mickiewicz University
> Institute of Oriental Studies
> Department of South Asian Studies
> ul. Grunwaldzka 6
> 60-780 Pozna?
> POLAND
> sven.sellmer at amu.edu.pl
>
> Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
> Sort of related, on page 100 of chapter 5, of Amazing Stories (1943)
> issue 17 no 05, the following is said:
>
> She put her hands on her hips, her
> face thoughtful. Then she grabbed hold
> of the grab-rail on the side of the door-
> way, stepped into the bipedomobile.
> She wasn?t a tall girl, but she had to
> stoop.
>
> Her eyes were grave. Suddenly she
> pointed into the distance.
>
> ?Godwa te lele!?
> ?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he
> said sadly. ?They?ve sure done you up
> brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten
> entirely, haven?t you? Well, if you want
> to go in that direction, okay. It?s as
> good as any, and maybe we?ll solve a
> few mysteries while we?re at it. We
> might even find out how to get your
> memory back again.?
>
> She smiled dazzlingly. She pointed
> again.
>
> This link will take you to the relevant page -
> https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
> Department, Australian National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini,
>> lost several students in the late 70s because the job market seemed
>> particularly bad. They switched to law and easily passed the special
>> examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini
>> joked that the field could be saved and even expanded by converting
>> Sanskrit to a pre-law required course.
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
>> To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
>> Cc: indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of
>> uselessness
>>
>> The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay
>> "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the
>> Useless").
>> where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example
>> of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
>> https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ
>> <https://books.google.be/books?id=NCArDgAAQBAJ&pg=PA95&lpg=PA95&dq=nuccio+ordine+the+usefulness+of+the+useless+sanskrit&source=bl&ots=JmMiqWAORS&sig=ACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ#v=onepage&q=nuccio%20ordine%20the%20usefulness%20of%20the%20useless%20sanskrit&f=false>
>> See also it in his oral presentations:
>>
>> https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html
>> Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise,
>> quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil
>> d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se
>> permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants.
>> Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze
>> ?tudiants en latin.
>>
>> Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> Dear List members,
>> Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the
>> pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist
>> think:
>>
>> "Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many
>> varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane
>> matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
>>
>> A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve
>> gain. One of the characters has to fill in a profession on an official
>> paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to
>> be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee"
>> (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to
>> a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed
>> geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about
>> gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the
>> summer of 1970, just a few months before I started with the study of
>> Sanskrit.
>>
>> Are there more accidental references of this type to sanskritists or
>> indologists in literature?
>> (Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by
>> Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
>>
>> With kind regards Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365997980559&sdata=knZj3KCyfVrhEl8UT1nRa97QamdqJ1dnMK8PR5N0U9A%3D&reserved=0>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>>
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0
>>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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?To study Sanskrit? (????? ????????) became a rather popular idiom (a kind of meme) in Russia in 2015, and it has been used since then?frequently?exactly as an epitome of a useless time-consuming and exhausting activity, which, in a long run,?may be?still more rewarding than engaging in Russian politics (especially as a member of the opposition). It was popularized by journalist Oleg Kashin, who has famously used this expression (the original wording was actually slightly different) in his debate with politician Alexey Navalny, who, in 2015, campaigned for opposition parties to participate at regional elections at any cost. See, for example, here or here. The original debate is here.

best,
Andrey
On Mar 24, 2020 11:57 +0100, Sven Sellmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> Dear All!
>
> One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here, though also rather in the category of useful uselessness:
>
> ? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?
>
> ? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek and into Sanskrit ?
>
> Best wishes,
> Sven
>
> ****************************
> Sven Sellmer, PhD
> Adam Mickiewicz University
> Institute?of Oriental Studies
> Department of South Asian Studies
> ul. Grunwaldzka 6
> 60-780 Pozna?
> POLAND
> sven.sellmer at amu.edu.pl
>
> > Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> >
> > Sort of related, on page 100 of chapter 5, of?Amazing Stories (1943) issue 17 no 05,?the following is said:
> > She put her hands on her hips, her
> > face thoughtful. Then she grabbed hold
> > of the grab-rail on the side of the door-
> > way, stepped into the bipedomobile.
> > She wasn?t a tall girl, but she had to
> > stoop.
> >
> > Her eyes were grave. Suddenly she
> > pointed into the distance.
> >
> > ?Godwa te lele!?
> >
> > ?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he
> > said sadly. ?They?ve sure done you up
> > brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten
> > entirely, haven?t you? Well, if you want
> > to go in that direction, okay. It?s as
> > good as any, and maybe we?ll solve a
> > few mysteries while we?re at it. We
> > might even find out how to get your
> > memory back again.?
> >
> > She smiled dazzlingly. She pointed
> > again.
> > This link will take you to the relevant page -?https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit
> >
> > All the best,
> >
> > ?????????????
> > Patrick McCartney, PhD
> > Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
> > Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
> > Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department,?Australian National University
> > Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
> >
> > Skype / Zoom - psdmccartney
> > Phone + Whatsapp + Line: ?+61410644259
> > Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
> > ?Yogascapes in Japan?Academia?Linkedin?Modern Yoga Research
> >
> > bodhap?rvam calema ;-)
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> > ?
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> > > On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > > > This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini, lost several students in the late 70s because the job market seemed particularly bad. They switched to law and easily passed the special examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini joked that the field could be saved and even expanded by converting Sanskrit to a pre-law required course.
> > > >
> > > > Matthew Kapstein
> > > > Directeur d'?tudes, ?m?rite
> > > > Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> > > >
> > > > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > > > The University of Chicago
> > > > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > > > Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
> > > > To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> > > > Cc: indology <indology at list.indology.info>
> > > > Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
> > > >
> > > > The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the Useless").
> > > > where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
> > > > https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ
> > > > See also it in his oral presentations:
> > > > https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html
> > > > Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise, quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants. Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze ?tudiants en latin.
> > > >
> > > > > Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> > > > >
> > > > > Dear List members,
> > > > > Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist think:
> > > > >
> > > > > "Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many varieties: ... the wide-eyed,?latter-day infant, helpless in all mundane matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
> > > > >
> > > > > A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve gain. One of the characters has to fill in a profession on an official paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to be better than "general in the?Hungarian army"?or "stratenmaker of zee" (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the summer of?1970, just a few?months before I started with the study of Sanskrit.
> > > > >
> > > > > Are there more accidental references of this type to sanskritists or indologists in literature?
> > > > > (Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
> > > > >
> > > > > With kind regards Herman
> > > > >
> > > > > Herman Tieken
> > > > > Stationsweg 58
> > > > > 2515 BP Den Haag
> > > > > The Netherlands
> > > > > 00 31 (0)70 2208127
> > > > > website:?hermantieken.com
> > > > > _______________________________________________
> > > > > INDOLOGY mailing list
> > > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > > indology-owner at list.indology.info?(messages to the list's managing committee)
> > > > > https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0?(where you can change your list options or unsubscribe)
> > > >
> > > > ???????????????????
> > > > Christophe Vielle
> > > > Louvain-la-Neuve
> > > >
> > > >
> > > >
> > > > _______________________________________________
> > > > INDOLOGY mailing list
> > > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Tue Mar 24 13:41:52 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 24 Mar 20 06:41:52 -0700
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <9aeeaa1f-68a1-4d35-a65c-c64d69ec8201@Spark>
Message-ID: <CAB3-dzc9v6wMF6uwOUiqD28QS-=J7BvmSJHC2QLD4=+OimzyvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10634
Lines: 274

Here is my description of what we as Indoloogs do:

???????? ?????: ???????????? ????? ????????: ?

??????? ????????????? ?? ????????????: ??


Hope it makes you laugh at ourselves!


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Mar 24, 2020 at 4:56 AM Andrey Klebanov via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> ?To study Sanskrit? (????? ????????) became a rather popular idiom (a kind
> of meme) in Russia in 2015, and it has been used since then frequently exactly
> as an epitome of a useless time-consuming and exhausting activity, which,
> in a long run, may be still more rewarding than engaging in Russian
> politics (especially as a member of the opposition). It was popularized by
> journalist Oleg Kashin <http://kashin.guru>, who has famously used this
> expression (the original wording was actually slightly different) in his
> debate with politician Alexey Navalny, who, in 2015, campaigned for
> opposition parties to participate at regional elections at any cost. See,
> for example, here
> <http://lurkmore.to/%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D0%B3_%D0%9A%D0%B0%D1%88%D0%B8%D0%BD#.D0.9C.D0.B5.D0.BC.D1.8B>
> or here <https://echo.msk.ru/programs/klinch/1742522-echo/>. The original
> debate is here <https://echo.msk.ru/programs/klinch/1592616-echo/>.
>
> best,
> Andrey
> On Mar 24, 2020 11:57 +0100, Sven Sellmer via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>, wrote:
>
> Dear All!
>
> One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here,
> though also rather in the category of useful uselessness:
>
> ? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft
> wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in
> drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins
> Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?
>
> ? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather
> strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of
> thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek
> and into Sanskrit ?
>
> Best wishes,
> Sven
>
> ****************************
> Sven Sellmer, PhD
> Adam Mickiewicz University
> Institute of Oriental Studies
> Department of South Asian Studies
> ul. Grunwaldzka 6
> 60-780 Pozna?
> POLAND
> sven.sellmer at amu.edu.pl
>
> Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
> Sort of related, on page 100 of chapter 5, of Amazing Stories (1943)
> issue 17 no 05, the following is said:
>
> She put her hands on her hips, her
> face thoughtful. Then she grabbed hold
> of the grab-rail on the side of the door-
> way, stepped into the bipedomobile.
> She wasn?t a tall girl, but she had to
> stoop.
>
> Her eyes were grave. Suddenly she
> pointed into the distance.
>
> ?Godwa te lele!?
> ?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he
> said sadly. ?They?ve sure done you up
> brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten
> entirely, haven?t you? Well, if you want
> to go in that direction, okay. It?s as
> good as any, and maybe we?ll solve a
> few mysteries while we?re at it. We
> might even find out how to get your
> memory back again.?
>
> She smiled dazzlingly. She pointed
> again.
>
> This link will take you to the relevant page -
> https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
> Department, Australian National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini,
>> lost several students in the late 70s because the job market seemed
>> particularly bad. They switched to law and easily passed the special
>> examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini
>> joked that the field could be saved and even expanded by converting
>> Sanskrit to a pre-law required course.
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
>> To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
>> Cc: indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of
>> uselessness
>>
>> The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay
>> "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the
>> Useless").
>> where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example
>> of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
>> https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ
>> <https://books.google.be/books?id=NCArDgAAQBAJ&pg=PA95&lpg=PA95&dq=nuccio+ordine+the+usefulness+of+the+useless+sanskrit&source=bl&ots=JmMiqWAORS&sig=ACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ#v=onepage&q=nuccio%20ordine%20the%20usefulness%20of%20the%20useless%20sanskrit&f=false>
>> See also it in his oral presentations:
>>
>> https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html
>> Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise,
>> quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil
>> d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se
>> permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants.
>> Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze
>> ?tudiants en latin.
>>
>> Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> Dear List members,
>> Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the
>> pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist
>> think:
>>
>> "Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many
>> varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane
>> matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
>>
>> A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve
>> gain. One of the characters has to fill in a profession on an official
>> paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to
>> be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee"
>> (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to
>> a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed
>> geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about
>> gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the
>> summer of 1970, just a few months before I started with the study of
>> Sanskrit.
>>
>> Are there more accidental references of this type to sanskritists or
>> indologists in literature?
>> (Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by
>> Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
>>
>> With kind regards Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365997980559&sdata=knZj3KCyfVrhEl8UT1nRa97QamdqJ1dnMK8PR5N0U9A%3D&reserved=0>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>>
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0
>>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 24 14:11:16 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 24 Mar 20 14:11:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nick Allen
In-Reply-To: <7C381B74-3813-4668-81E5-EFB35265B36E@uclouvain.be>
Message-ID: <8058AA4A-4E1A-42C2-94C3-B694A642640F@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2065
Lines: 65

So sorry to hear of Nick?s passing. Came to know him well when I was a visiting fellow at Wolfson many years ago.

Patrick




On Mar 24, 2020, at 3:35 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List,
Nicholas (Nick) Allen passed away on last Saturday.
https://www.wolfson.ox.ac.uk/content/1138-dr-nicholas-allen
https://www.isca.ox.ac.uk/people/dr-nick-allen
A Floril?ge of his comparative works was issued at the end of the last year: Arjuna-Odysseus: Shared Heritage in Indian and Greek Epic, London: Routledge, 2019.
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???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From Joseph.Walser at tufts.edu  Tue Mar 24 14:29:46 2020
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Tue, 24 Mar 20 14:29:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <CAB3-dzc9v6wMF6uwOUiqD28QS-=J7BvmSJHC2QLD4=+OimzyvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700142C272E3@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 11738
Lines: 212

One of my favorites, although I am having difficulty finding the source, is: "A knowledge of Sanskrit is of little use to a man trapped in a sewer." The internet tells me that this is attributed to Tom Weller, but I suspect that he got it from someone else.
Greetings from the sewer.

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Tuesday, March 24, 2020 9:41 AM
To: Andrey Klebanov
Cc: indology
Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness

Here is my description of what we as Indoloogs do:


???????? ?????: ???????????? ????? ????????: ?

??????? ????????????? ?? ????????????: ??


Hope it makes you laugh at ourselves!


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Mar 24, 2020 at 4:56 AM Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
?To study Sanskrit? (????? ????????) became a rather popular idiom (a kind of meme) in Russia in 2015, and it has been used since then frequently exactly as an epitome of a useless time-consuming and exhausting activity, which, in a long run, may be still more rewarding than engaging in Russian politics (especially as a member of the opposition). It was popularized by journalist Oleg Kashin<http://kashin.guru>, who has famously used this expression (the original wording was actually slightly different) in his debate with politician Alexey Navalny, who, in 2015, campaigned for opposition parties to participate at regional elections at any cost. See, for example, here<http://lurkmore.to/%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D0%B3_%D0%9A%D0%B0%D1%88%D0%B8%D0%BD#.D0.9C.D0.B5.D0.BC.D1.8B> or here<https://echo.msk.ru/programs/klinch/1742522-echo/>. The original debate is here<https://echo.msk.ru/programs/klinch/1592616-echo/>.

best,
Andrey
On Mar 24, 2020 11:57 +0100, Sven Sellmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, wrote:
Dear All!

One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here, though also rather in the category of useful uselessness:

? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?

? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek and into Sanskrit ?

Best wishes,
Sven

****************************
Sven Sellmer, PhD
Adam Mickiewicz University
Institute of Oriental Studies
Department of South Asian Studies
ul. Grunwaldzka 6
60-780 Pozna?
POLAND
sven.sellmer at amu.edu.pl<mailto:sven.sellmer at amu.edu.pl>

Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

Sort of related, on page 100 of chapter 5, of Amazing Stories (1943) issue 17 no 05, the following is said:

She put her hands on her hips, her
face thoughtful. Then she grabbed hold
of the grab-rail on the side of the door-
way, stepped into the bipedomobile.
She wasn?t a tall girl, but she had to
stoop.

Her eyes were grave. Suddenly she
pointed into the distance.

?Godwa te lele!?

?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he
said sadly. ?They?ve sure done you up
brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten
entirely, haven?t you? Well, if you want
to go in that direction, okay. It?s as
good as any, and maybe we?ll solve a
few mysteries while we?re at it. We
might even find out how to get your
memory back again.?

She smiled dazzlingly. She pointed
again.

This link will take you to the relevant page - https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit

All the best,

?????????????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan<http://yogascapes.weebly.com/> Academia<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile> Modern Yoga Research<http://www.modernyogaresearch.org/events/>

bodhap?rvam calema ;-)

[https://docs.google.com/uc?export=download&id=19R8Cikbi8EiQ5UYFEBkervRVqXt-_Plr&revid=0B0ONiOO-EUx-TW1CYjlVQzhaeDVReUhFRzdubWdBLzRxaTlvPQ]
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On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini, lost several students in the late 70s because the job market seemed particularly bad. They switched to law and easily passed the special examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini joked that the field could be saved and even expanded by converting Sanskrit to a pre-law required course.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
Cc: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness

The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the Useless").
where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ<https://books.google.be/books?id=NCArDgAAQBAJ&pg=PA95&lpg=PA95&dq=nuccio+ordine+the+usefulness+of+the+useless+sanskrit&source=bl&ots=JmMiqWAORS&sig=ACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ#v=onepage&q=nuccio%20ordine%20the%20usefulness%20of%20the%20useless%20sanskrit&f=false>
See also it in his oral presentations:
https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html
Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise, quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants. Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze ?tudiants en latin.

Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear List members,
Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist think:

"Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."

A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve gain. One of the characters has to fill in a profession on an official paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee" (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the summer of 1970, just a few months before I started with the study of Sanskrit.

Are there more accidental references of this type to sanskritists or indologists in literature?
(Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by Monier-Williams Sanskrit dictionary.)

With kind regards Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365997980559&sdata=knZj3KCyfVrhEl8UT1nRa97QamdqJ1dnMK8PR5N0U9A%3D&reserved=0>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From joduquette at gmail.com  Tue Mar 24 14:30:15 2020
From: joduquette at gmail.com (Jonathan Duquette)
Date: Tue, 24 Mar 20 14:30:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nick Allen
In-Reply-To: <8058AA4A-4E1A-42C2-94C3-B694A642640F@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAFtTCfd+KSprPGHAkoSNWB23=8bOY4PX_-N5dCHKVvDp4q29Xw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2952
Lines: 93

I am very touched by Nick's passing. I spent numerous lunches and dinners
talking with him over matters of interest to both of us at Wolfson College.
I remember him especially for his great curiosity (and humility): despite
his advanced age, he was attending nearly every conference on nearly every
subject in Oxford. His grand-son was attending the same school as my son,
and we often saw Nick coming to pick him up - he loved his family tenderly.

Jonathan

On Tue, 24 Mar 2020 at 14:12, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> So sorry to hear of Nick?s passing. Came to know him well when I was a
> visiting fellow at Wolfson many years ago.
>
> Patrick
>
>
>
>
> On Mar 24, 2020, at 3:35 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear List,
> Nicholas (Nick) Allen passed away on last Saturday.
> https://www.wolfson.ox.ac.uk/content/1138-dr-nicholas-allen
> https://www.isca.ox.ac.uk/people/dr-nick-allen
> A Floril?ge of his comparative works was issued at the end of the last
> year: *Arjuna-Odysseus: Shared Heritage in Indian and Greek Epic*,
> London: Routledge, 2019.
>
> TABLE OF CONTENTS:
>
> List of figures.
> List of tables.
> Acknowledgements.
> List of abbreviations.
> Signs.
> Introduction
> 1. A starting point
> 2. Five relationships
> 3. Homer?s simile
> 4. Hero and horse
> 5. Yoga
> 6. Crocodiles and nymphs
> 7. Monkey and dog
> 8. Durg? and Athena
> 9. Draupad? and Penelope
> 10. Bh?sm a and Sarpedon
> 11. Hesiod?s Succession Myth
> 12. Five elements
> 13. Rings and rotations
> 14. Achilles? shield
> 15. Dum?zil and Dumont
> 16. Yudhis hira and Agamemnon
> 17. Kauravas and suitors
> 18. Hanging over abyss
> 19. Gods descend to battlefield 20. Heroes and supercategories
> 21. Cyavana and Prometheus 22. Telemachy 23. Dro a and Chryses
> 24. A?vatth?man and the Wooden Horse. Bibliography.
> Index.
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> <ABSTRACTS FOR ALLEN'S BOOK.pdf>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hegartyjm at googlemail.com  Tue Mar 24 14:38:02 2020
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Tue, 24 Mar 20 14:38:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nick Allen
In-Reply-To: <8058AA4A-4E1A-42C2-94C3-B694A642640F@austin.utexas.edu>
Message-ID: <3162CCFC-A94F-4446-99F1-F0702C1C74B3@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 3264
Lines: 80

Nick was a wonderful friend. I met him in Pune as a PhD student in 2001. He wondered up to me at the Bhandarkar and, with his characteristic high-pitched hum, said ?Mmmmm, is that Soren Sorensen?s Index of Names to the Mahabharata?? A friendship commenced then and there (how could it not?).

Nick was an inspiration to me as both a person and as an intellectual; he was unworried by the fashions of the day, inclusive in his interests, and could walk up a mountain like a sprightly goat after good pasture.

I will miss him.

James

> On 24 Mar 2020, at 14:11, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> So sorry to hear of Nick?s passing. Came to know him well when I was a visiting fellow at Wolfson many years ago. 
> 
> Patrick
> 
> 
> 
> 
>> On Mar 24, 2020, at 3:35 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear List,
>> Nicholas (Nick) Allen passed away on last Saturday.
>> https://www.wolfson.ox.ac.uk/content/1138-dr-nicholas-allen <https://www.wolfson.ox.ac.uk/content/1138-dr-nicholas-allen>
>> https://www.isca.ox.ac.uk/people/dr-nick-allen <https://www.isca.ox.ac.uk/people/dr-nick-allen>
>> A Floril?ge of his comparative works was issued at the end of the last year: Arjuna-Odysseus: Shared Heritage in Indian and Greek Epic, London: Routledge, 2019.
>> TABLE OF CONTENTS:
>> 
>> List of figures.
>> List of tables.
>> Acknowledgements.
>> List of abbreviations.
>> Signs.
>> Introduction
>> 1. A starting point
>> 2. Five relationships
>> 3. Homer?s simile
>> 4. Hero and horse
>> 5. Yoga
>> 6. Crocodiles and nymphs
>> 7. Monkey and dog
>> 8. Durga? and Athena
>> 9. Draupadi? and Penelope
>> 10. Bhi?sm a and Sarpedon
>> 11. Hesiod?s Succession Myth
>> 12. Five elements
>> 13. Rings and rotations
>> 14. Achilles? shield
>> 15. Dume?zil and Dumont
>> 16. Yudhis hira and Agamemnon
>> 17. Kauravas and suitors
>> 18. Hanging over abyss
>> 19. Gods descend to battlefield 20. Heroes and supercategories
>> 21. Cyavana and Prometheus 22. Telemachy 23. Dro a and Chryses
>> 24. As?vattha?man and the Wooden Horse. Bibliography.
>> Index. 
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> 
>> 
>> <ABSTRACTS FOR ALLEN'S BOOK.pdf>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From pcbisschop at googlemail.com  Tue Mar 24 14:48:52 2020
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Tue, 24 Mar 20 15:48:52 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Skandapur=C4=81=E1=B9=87a_volume_III?=
Message-ID: <CACDreE_dx5c+KLnsxJoAVrqrA3YCx3rhuEjYWRGFv6dpzVVuZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 15

Dear Colleagues,

Some of you may be interested to know that the critical edition of
*Skandapur??a* volume III (the Vindhyav?sin? Cycle), edited by Yuko
Yokochi, has now been made available in Open Access. The PDF of the book
can be downloaded from Brill's website:
https://brill.com/view/title/24008?rskey=LGG9P9&result=1

Best wishes,
Peter Bisschop


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200324/3ebaad4c/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Tue Mar 24 15:10:33 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Tue, 24 Mar 20 16:10:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] Nick Allen
In-Reply-To: <3162CCFC-A94F-4446-99F1-F0702C1C74B3@googlemail.com>
Message-ID: <CAAPrgbo=_-VQ8tC9uGoNqKQE_Wk-KPnAmj+rNe9uanR_j+-iew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4004
Lines: 148

Oh, what a said news!

Nick  was such a wise, and, at the same time, kind and
straightforward person.

I will miss him and his work.

Joanna Jurewicz



---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


wt., 24 mar 2020 o 15:38 James Hegarty via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Nick was a wonderful friend. I met him in Pune as a PhD student in 2001.
> He wondered up to me at the Bhandarkar and, with his characteristic
> high-pitched hum, said ?Mmmmm, is that Soren Sorensen?s *Index of Names
> to the Mahabharata*?? A friendship commenced then and there (how could it
> not?).
>
> Nick was an inspiration to me as both a person and as an intellectual; he
> was unworried by the fashions of the day, inclusive in his interests, and
> could walk up a mountain like a sprightly goat after good pasture.
>
> I will miss him.
>
> James
>
> On 24 Mar 2020, at 14:11, Olivelle, J P via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> So sorry to hear of Nick?s passing. Came to know him well when I was a
> visiting fellow at Wolfson many years ago.
>
> Patrick
>
>
>
>
> On Mar 24, 2020, at 3:35 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear List,
> Nicholas (Nick) Allen passed away on last Saturday.
> https://www.wolfson.ox.ac.uk/content/1138-dr-nicholas-allen
> https://www.isca.ox.ac.uk/people/dr-nick-allen
> A Floril?ge of his comparative works was issued at the end of the last
> year: *Arjuna-Odysseus: Shared Heritage in Indian and Greek Epic*,
> London: Routledge, 2019.
>
> TABLE OF CONTENTS:
>
> List of figures.
> List of tables.
> Acknowledgements.
> List of abbreviations.
> Signs.
> Introduction
> 1. A starting point
> 2. Five relationships
> 3. Homer?s simile
> 4. Hero and horse
> 5. Yoga
> 6. Crocodiles and nymphs
> 7. Monkey and dog
> 8. Durg? and Athena
> 9. Draupad? and Penelope
> 10. Bh?sm a and Sarpedon
> 11. Hesiod?s Succession Myth
> 12. Five elements
> 13. Rings and rotations
> 14. Achilles? shield
> 15. Dum?zil and Dumont
> 16. Yudhis hira and Agamemnon
> 17. Kauravas and suitors
> 18. Hanging over abyss
> 19. Gods descend to battlefield 20. Heroes and supercategories
> 21. Cyavana and Prometheus 22. Telemachy 23. Dro a and Chryses
> 24. A?vatth?man and the Wooden Horse. Bibliography.
> Index.
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> <ABSTRACTS FOR ALLEN'S BOOK.pdf>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Tue Mar 24 15:56:15 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Mar 20 09:56:15 -0600
Subject: [INDOLOGY] Nick Allen
In-Reply-To: <7C381B74-3813-4668-81E5-EFB35265B36E@uclouvain.be>
Message-ID: <CAKdt-Ce-LkipfJN2KVMQZDJ6DcstQvXpVkoFKEDrs3_s72itsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2413
Lines: 88

Oh, I'm very sorry to hear this sad news.  Nick was a major part of Indian
studies at Oxford for half a century.  He always pushed the boundaries of
our understanding of ancient Indian epics and culture, a unique voice.

I send my condolences to his friends, colleagues and students.

Dominik Wujastyk


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.

South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca



On Tue, 24 Mar 2020 at 02:36, Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
> Nicholas (Nick) Allen passed away on last Saturday.
> https://www.wolfson.ox.ac.uk/content/1138-dr-nicholas-allen
> https://www.isca.ox.ac.uk/people/dr-nick-allen
> A Floril?ge of his comparative works was issued at the end of the last
> year: *Arjuna-Odysseus: Shared Heritage in Indian and Greek Epic*,
> London: Routledge, 2019.
>
> TABLE OF CONTENTS:
>
> List of figures.
> List of tables.
> Acknowledgements.
> List of abbreviations.
> Signs.
> Introduction
> 1. A starting point
> 2. Five relationships
> 3. Homer?s simile
> 4. Hero and horse
> 5. Yoga
> 6. Crocodiles and nymphs
> 7. Monkey and dog
> 8. Durga? and Athena
> 9. Draupadi? and Penelope
> 10. Bhi?sm a and Sarpedon
> 11. Hesiod?s Succession Myth
> 12. Five elements
> 13. Rings and rotations
> 14. Achilles? shield
> 15. Dume?zil and Dumont
> 16. Yudhis hira and Agamemnon
> 17. Kauravas and suitors
> 18. Hanging over abyss
> 19. Gods descend to battlefield 20. Heroes and supercategories
> 21. Cyavana and Prometheus 22. Telemachy 23. Dro a and Chryses
> 24. As?vattha?man and the Wooden Horse. Bibliography.
> Index.
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 24 17:10:08 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 24 Mar 20 17:10:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] 1st century BCE
Message-ID: <CEBC59FE-201A-44D7-B28B-7AE4DC636129@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 12

I got a message from a colleague working on environmental geography in Egypt and East Asia about a monsoon failure. He says:

we're looking at a massive monsoon failure with a decadal impact- we clearly see it in Egypt and in East Asia. Our model makes it look like India, or other parts of the Indian Ocean, would have been a total disaster...would love to be able to see what historical/archaeological evidence might tell us.

I wonder whether anyone has information on this, and whether it might event be reflected in cultural remains, including texts.

Thanks.

Patrick




From andrew.ollett at gmail.com  Tue Mar 24 17:18:53 2020
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 24 Mar 20 12:18:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] 1st century BCE
In-Reply-To: <CEBC59FE-201A-44D7-B28B-7AE4DC636129@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAANHO16sRoyUHwRg9EY99voEX=CpgEMYgSKMz+3FayJ+D7zxiQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 38

I would be interested in this as well. The so-called
Br?hma?atissa/Br?hma?at?ya famine (b?mi?itiy? s?ya) is supposed to have
happened in the reign of Va??ag?ma?i, in the first century BCE, and it
seems to have been the famine with the biggest imprint on Sri Lankan
historical memory, to judge from later story collections. (As far as I know
the Mah?va?sa doesn't mention it.)

On Tue, Mar 24, 2020 at 12:10 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I got a message from a colleague working on environmental geography in
> Egypt and East Asia about a monsoon failure. He says:
>
> we're looking at a massive monsoon failure with a decadal impact- we
> clearly see it in Egypt and in East Asia. Our model makes it look like
> India, or other parts of the Indian Ocean, would have been a total
> disaster...would love to be able to see what historical/archaeological
> evidence might tell us.
>
> I wonder whether anyone has information on this, and whether it might
> event be reflected in cultural remains, including texts.
>
> Thanks.
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200324/871f3b6c/attachment.htm>

From dharmaprof108 at yahoo.com  Tue Mar 24 18:10:30 2020
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Tue, 24 Mar 20 18:10:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700142C272E3@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <107665108.1412362.1585073430665@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 10210
Lines: 188

On the popular culture side, the late, great Lou Reed writes in "What's Good (The Thesis)," "Life's like Sanskrit read to a pony."
Cheers,Jeffery D. Long?Professor of Religion & Asian StudiesElizabethtown College


Sent from Yahoo Mail for iPad


On Tuesday, March 24, 2020, 10:29 AM, Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

One of my favorites, although I am having difficulty finding the source, is: "A knowledge of Sanskrit is of little use to a man trapped in a sewer." The internet tells me that this is attributed to Tom Weller, but I suspect that he got it from someone else.Greetings from the sewer.

-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Tuesday, March 24, 2020 9:41 AM
To: Andrey Klebanov
Cc: indology
Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness

Here is my description of what we as Indoloogs do:

???????? ?????: ???????????? ????? ????????: ?

??????? ????????????? ?? ????????????: ??




Hope it makes you laugh at ourselves!



Madhav M. DeshpandeProfessor Emeritus, Sanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USASenior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Mar 24, 2020 at 4:56 AM Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?To study Sanskrit? (????? ????????) became a rather popular idiom (a kind of meme) in Russia in 2015, and it has been used since then?frequently?exactly as an epitome of a useless time-consuming and exhausting activity, which, in a long run,?may be?still more rewarding than engaging in Russian politics (especially as a member of the opposition). It was popularized by journalistOleg Kashin, who has famously used this expression (the original wording was actually slightly different) in his debate with politician Alexey Navalny, who, in 2015, campaigned for opposition parties to participate at regional elections at any cost. See, for example, here or here. The original debate is here.?
best,
AndreyOn Mar 24, 2020 11:57 +0100, Sven Sellmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:

Dear All!
One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here, though also rather in the category of useful uselessness:
? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?
? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek and into Sanskrit ??
Best wishes,Sven
****************************
Sven Sellmer, PhD
Adam Mickiewicz University
Institute?of Oriental Studies
Department of South Asian Studies
ul. Grunwaldzka 6
60-780 Pozna?
POLAND
sven.sellmer at amu.edu.pl


Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
Sort of related, on page 100 of chapter 5, of?Amazing Stories (1943) issue 17 no 05,?the following is said:?She put her hands on her hips, her  
face thoughtful. Then she grabbed hold  
of the grab-rail on the side of the door-  
way, stepped into the bipedomobile.  
She wasn?t a tall girl, but she had to  
stoop.  

Her eyes were grave. Suddenly she  
pointed into the distance.  

?Godwa te lele!?  

?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he  
said sadly. ?They?ve sure done you up  
brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten  
entirely, haven?t you? Well, if you want  
to go in that direction, okay. It?s as  
good as any, and maybe we?ll solve a  
few mysteries while we?re at it. We  
might even find out how to get your  
memory back again.?  

She smiled dazzlingly. She pointed  
again.This link will take you to the relevant page -?https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit
All the best,

?????????????
Patrick McCartney, PhDResearch Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, JapanVisiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department,?Australian National UniversityMember - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
Skype / Zoom - psdmccartneyPhone + Whatsapp + Line: ?+61410644259Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
?Yogascapes in Japan?Academia?Linkedin?Modern Yoga Research
bodhap?rvam calema ;-)

?



   
   - 









On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini, lost several students in the late 70s because the job market seemed particularly bad. They switched to law and easily passed the special examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini joked that the field could be saved and even expanded by converting Sanskrit to a pre-law required course.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness?The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the Useless").where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJSee also it in his oral presentations:https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.htmlQuel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise, quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants. Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze ?tudiants en latin.

Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
Dear List members,Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist think:
"Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many varieties: ... the wide-eyed,?latter-day infant, helpless in all mundane matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve gain. One of the characters has to fill in a profession on an official paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to be better than "general in the?Hungarian army"?or "stratenmaker of zee" (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the summer of?1970, just a few?months before I started with the study of Sanskrit.
Are there more accidental references of this type to sanskritists or indologists in literature?(Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
With kind regards Herman
Herman TiekenStationsweg 582515 BP Den HaagThe Netherlands00 31 (0)70 2208127
website:?hermantieken.com_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info?(messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0?(where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200324/034502e4/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Tue Mar 24 18:16:04 2020
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Tue, 24 Mar 20 18:16:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <107665108.1412362.1585073430665@mail.yahoo.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700142C273C5@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 13492
Lines: 254

Andrew Bird's song "Ten-You-Us", presumably about academics and their obscurities, begins:
"Tenuous at best was all he had to say when pressed about the rest of it
The world that is
>From proto-Sanskrit Minoans to porto-centric Lisboans
Greek Cypriots and and Hobis-hots
Who hang around in ports a lot."
-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: Jeffery Long [dharmaprof108 at yahoo.com]
Sent: Tuesday, March 24, 2020 2:10 PM
To: Walser, Joseph; Madhav Deshpande; Andrey Klebanov
Cc: indology
Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness

On the popular culture side, the late, great Lou Reed writes in "What's Good (The Thesis)," "Life's like Sanskrit read to a pony."

Cheers,
Jeffery D. Long
Professor of Religion & Asian Studies
Elizabethtown College


Sent from Yahoo Mail for iPad<https://overview.mail.yahoo.com/?.src=iOS>


On Tuesday, March 24, 2020, 10:29 AM, Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

One of my favorites, although I am having difficulty finding the source, is: "A knowledge of Sanskrit is of little use to a man trapped in a sewer." The internet tells me that this is attributed to Tom Weller, but I suspect that he got it from someone else.
Greetings from the sewer.

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Tuesday, March 24, 2020 9:41 AM
To: Andrey Klebanov
Cc: indology
Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness

Here is my description of what we as Indoloogs do:


???????? ?????: ???????????? ????? ????????: ?

??????? ????????????? ?? ????????????: ??


Hope it makes you laugh at ourselves!


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Mar 24, 2020 at 4:56 AM Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
?To study Sanskrit? (????? ????????) became a rather popular idiom (a kind of meme) in Russia in 2015, and it has been used since then frequently exactly as an epitome of a useless time-consuming and exhausting activity, which, in a long run, may be still more rewarding than engaging in Russian politics (especially as a member of the opposition). It was popularized by journalist Oleg Kashin<http://kashin.guru>, who has famously used this expression (the original wording was actually slightly different) in his debate with politician Alexey Navalny, who, in 2015, campaigned for opposition parties to participate at regional elections at any cost. See, for example, here<http://lurkmore.to/%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D0%B3_%D0%9A%D0%B0%D1%88%D0%B8%D0%BD#.D0.9C.D0.B5.D0.BC.D1.8B> or here<https://echo.msk.ru/programs/klinch/1742522-echo/>. The original debate is here<https://echo.msk.ru/programs/klinch/1592616-echo/>.

best,
Andrey
On Mar 24, 2020 11:57 +0100, Sven Sellmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>, wrote:
Dear All!

One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here, though also rather in the category of useful uselessness:

? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?

? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek and into Sanskrit ?

Best wishes,
Sven

****************************
Sven Sellmer, PhD
Adam Mickiewicz University
Institute of Oriental Studies
Department of South Asian Studies
ul. Grunwaldzka 6
60-780 Pozna?
POLAND
sven.sellmer at amu.edu.pl<mailto:sven.sellmer at amu.edu.pl>

Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

Sort of related, on page 100 of chapter 5, of Amazing Stories (1943) issue 17 no 05, the following is said:

She put her hands on her hips, her
face thoughtful. Then she grabbed hold
of the grab-rail on the side of the door-
way, stepped into the bipedomobile.
She wasn?t a tall girl, but she had to
stoop.

Her eyes were grave. Suddenly she
pointed into the distance.

?Godwa te lele!?

?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he
said sadly. ?They?ve sure done you up
brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten
entirely, haven?t you? Well, if you want
to go in that direction, okay. It?s as
good as any, and maybe we?ll solve a
few mysteries while we?re at it. We
might even find out how to get your
memory back again.?

She smiled dazzlingly. She pointed
again.

This link will take you to the relevant page - https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit

All the best,

?????????????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259<tel:+61410644259>
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan<http://yogascapes.weebly.com/> Academia<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile> Modern Yoga Research<http://www.modernyogaresearch.org/events/>

bodhap?rvam calema ;-)

[https://docs.google.com/uc?export=download&id=19R8Cikbi8EiQ5UYFEBkervRVqXt-_Plr&revid=0B0ONiOO-EUx-TW1CYjlVQzhaeDVReUhFRzdubWdBLzRxaTlvPQ]
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On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini, lost several students in the late 70s because the job market seemed particularly bad. They switched to law and easily passed the special examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini joked that the field could be saved and even expanded by converting Sanskrit to a pre-law required course.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl<mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
Cc: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness

The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the Useless").
where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ<https://books.google.be/books?id=NCArDgAAQBAJ&pg=PA95&lpg=PA95&dq=nuccio+ordine+the+usefulness+of+the+useless+sanskrit&source=bl&ots=JmMiqWAORS&sig=ACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ#v=onepage&q=nuccio%20ordine%20the%20usefulness%20of%20the%20useless%20sanskrit&f=false>
See also it in his oral presentations:
https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html
Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise, quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants. Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze ?tudiants en latin.

Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear List members,
Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist think:

"Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."

A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve gain. One of the characters has to fill in a profession on an official paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee" (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the summer of 1970, just a few months before I started with the study of Sanskrit.

Are there more accidental references of this type to sanskritists or indologists in literature?
(Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by Monier-Williams Sanskrit dictionary.)

With kind regards Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127<tel:00%2031%2070%202208127>
website: hermantieken.com<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365997980559&sdata=knZj3KCyfVrhEl8UT1nRa97QamdqJ1dnMK8PR5N0U9A%3D&reserved=0>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From jknutson at hawaii.edu  Tue Mar 24 18:16:28 2020
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 24 Mar 20 08:16:28 -1000
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700142C272E3@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <CAAiVBEVe92W4sSxPdimxBBoyti5FBt=50kik0fPd4S=o7M2amg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12406
Lines: 319

Speaking of my dear friend Lee Siegel: he often tells the story that he
only decided to study Sanskrit after hearing a speech of Richard Nixon the
California senator (before he became president), in which the latter
quipped that the University of California's budget should be slashed
because 'instead of doing anything useful, they are studying things like
Sanskrit'.

On Tue, Mar 24, 2020, 4:30 AM Walser, Joseph via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> One of my favorites, although I am having difficulty finding the source,
> is: "A knowledge of Sanskrit is of little use to a man trapped in a sewer."
> The internet tells me that this is attributed to Tom Weller, but I suspect
> that he got it from someone else.
> Greetings from the sewer.
>
> -j
>
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Sent:* Tuesday, March 24, 2020 9:41 AM
> *To:* Andrey Klebanov
> *Cc:* indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of
> uselessness
>
> Here is my description of what we as Indoloogs do:
>
> ???????? ?????: ???????????? ????? ????????: ?
>
> ??????? ????????????? ?? ????????????: ??
>
>
> Hope it makes you laugh at ourselves!
>
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Mar 24, 2020 at 4:56 AM Andrey Klebanov via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> ?To study Sanskrit? (????? ????????) became a rather popular idiom (a
>> kind of meme) in Russia in 2015, and it has been used since then
>> frequently exactly as an epitome of a useless time-consuming and
>> exhausting activity, which, in a long run, may be still more rewarding
>> than engaging in Russian politics (especially as a member of the
>> opposition). It was popularized by journalist Oleg Kashin
>> <http://kashin.guru>, who has famously used this expression (the
>> original wording was actually slightly different) in his debate with
>> politician Alexey Navalny, who, in 2015, campaigned for opposition parties
>> to participate at regional elections at any cost. See, for example, here
>> <http://lurkmore.to/%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D0%B3_%D0%9A%D0%B0%D1%88%D0%B8%D0%BD#.D0.9C.D0.B5.D0.BC.D1.8B>
>> or here <https://echo.msk.ru/programs/klinch/1742522-echo/>. The
>> original debate is here
>> <https://echo.msk.ru/programs/klinch/1592616-echo/>.
>>
>> best,
>> Andrey
>> On Mar 24, 2020 11:57 +0100, Sven Sellmer via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>, wrote:
>>
>> Dear All!
>>
>> One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here,
>> though also rather in the category of useful uselessness:
>>
>> ? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft
>> wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in
>> drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins
>> Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?
>>
>> ? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather
>> strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of
>> thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek
>> and into Sanskrit ?
>>
>> Best wishes,
>> Sven
>>
>> ****************************
>> Sven Sellmer, PhD
>> Adam Mickiewicz University
>> Institute of Oriental Studies
>> Department of South Asian Studies
>> ul. Grunwaldzka 6
>> 60-780 Pozna?
>> POLAND
>> sven.sellmer at amu.edu.pl
>>
>> Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>> Sort of related, on page 100 of chapter 5, of Amazing Stories (1943)
>> issue 17 no 05, the following is said:
>>
>> She put her hands on her hips, her
>> face thoughtful. Then she grabbed hold
>> of the grab-rail on the side of the door-
>> way, stepped into the bipedomobile.
>> She wasn?t a tall girl, but she had to
>> stoop.
>>
>> Her eyes were grave. Suddenly she
>> pointed into the distance.
>>
>> ?Godwa te lele!?
>> ?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he
>> said sadly. ?They?ve sure done you up
>> brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten
>> entirely, haven?t you? Well, if you want
>> to go in that direction, okay. It?s as
>> good as any, and maybe we?ll solve a
>> few mysteries while we?re at it. We
>> might even find out how to get your
>> memory back again.?
>>
>> She smiled dazzlingly. She pointed
>> again.
>>
>> This link will take you to the relevant page -
>> https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit
>>
>> All the best,
>>
>> ????? ???????
>> Patrick McCartney, PhD
>> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
>> (OICD), Kyoto
>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
>> Japan
>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>> Department, Australian National University
>> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
>> University
>>
>> Skype / Zoom - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
>> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
>> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>
>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>    -
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh
>>> Jaini, lost several students in the late 70s because the job market seemed
>>> particularly bad. They switched to law and easily passed the special
>>> examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini
>>> joked that the field could be saved and even expanded by converting
>>> Sanskrit to a pre-law required course.
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> ------------------------------
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
>>> To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
>>> Cc: indology <indology at list.indology.info>
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of
>>> uselessness
>>>
>>> The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay
>>> "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the
>>> Useless").
>>> where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example
>>> of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
>>> https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ
>>> <https://books.google.be/books?id=NCArDgAAQBAJ&pg=PA95&lpg=PA95&dq=nuccio+ordine+the+usefulness+of+the+useless+sanskrit&source=bl&ots=JmMiqWAORS&sig=ACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ#v=onepage&q=nuccio%20ordine%20the%20usefulness%20of%20the%20useless%20sanskrit&f=false>
>>> See also it in his oral presentations:
>>>
>>> https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html
>>> Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise,
>>> quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil
>>> d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se
>>> permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants.
>>> Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze
>>> ?tudiants en latin.
>>>
>>> Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>>
>>> Dear List members,
>>> Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the
>>> pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist
>>> think:
>>>
>>> "Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many
>>> varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane
>>> matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
>>>
>>> A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve
>>> gain. One of the characters has to fill in a profession on an official
>>> paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to
>>> be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee"
>>> (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to
>>> a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed
>>> geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about
>>> gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the
>>> summer of 1970, just a few months before I started with the study of
>>> Sanskrit.
>>>
>>> Are there more accidental references of this type to sanskritists or
>>> indologists in literature?
>>> (Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by
>>> Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
>>>
>>> With kind regards Herman
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365997980559&sdata=knZj3KCyfVrhEl8UT1nRa97QamdqJ1dnMK8PR5N0U9A%3D&reserved=0>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>>
>>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0
>>>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle
>>> <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>>> Louvain-la-Neuve
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Mar 24 18:29:24 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 24 Mar 20 23:59:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] Nick Allen
In-Reply-To: <CAKdt-Ce-LkipfJN2KVMQZDJ6DcstQvXpVkoFKEDrs3_s72itsQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZDnZNPH8B2ycofdHOztVtUjmJCveZKc9ftGtvtRxuTkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3078
Lines: 109

Wanted to know more about this scholar so fondly remembered and found this
list:

http://users.ox.ac.uk/~njallen/complete_list.htm

And this:

nickallenbibliographypdf-0.pdf

On Tue, Mar 24, 2020, 9:27 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Oh, I'm very sorry to hear this sad news.  Nick was a major part of Indian
> studies at Oxford for half a century.  He always pushed the boundaries of
> our understanding of ancient Indian epics and culture, a unique voice.
>
> I send my condolences to his friends, colleagues and students.
>
> Dominik Wujastyk
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
>
> On Tue, 24 Mar 2020 at 02:36, Christophe Vielle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear List,
>> Nicholas (Nick) Allen passed away on last Saturday.
>> https://www.wolfson.ox.ac.uk/content/1138-dr-nicholas-allen
>> https://www.isca.ox.ac.uk/people/dr-nick-allen
>> A Floril?ge of his comparative works was issued at the end of the last
>> year: *Arjuna-Odysseus: Shared Heritage in Indian and Greek Epic*,
>> London: Routledge, 2019.
>>
>> TABLE OF CONTENTS:
>>
>> List of figures.
>> List of tables.
>> Acknowledgements.
>> List of abbreviations.
>> Signs.
>> Introduction
>> 1. A starting point
>> 2. Five relationships
>> 3. Homer?s simile
>> 4. Hero and horse
>> 5. Yoga
>> 6. Crocodiles and nymphs
>> 7. Monkey and dog
>> 8. Durga? and Athena
>> 9. Draupadi? and Penelope
>> 10. Bhi?sm a and Sarpedon
>> 11. Hesiod?s Succession Myth
>> 12. Five elements
>> 13. Rings and rotations
>> 14. Achilles? shield
>> 15. Dume?zil and Dumont
>> 16. Yudhis hira and Agamemnon
>> 17. Kauravas and suitors
>> 18. Hanging over abyss
>> 19. Gods descend to battlefield 20. Heroes and supercategories
>> 21. Cyavana and Prometheus 22. Telemachy 23. Dro a and Chryses
>> 24. As?vattha?man and the Wooden Horse. Bibliography.
>> Index.
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From deven.m.patel at gmail.com  Tue Mar 24 19:20:33 2020
From: deven.m.patel at gmail.com (Deven Patel)
Date: Tue, 24 Mar 20 15:20:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <CAAiVBEVe92W4sSxPdimxBBoyti5FBt=50kik0fPd4S=o7M2amg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAA2LJ2SKzTF-3rLZbTS4pJqVqvxMQgRWPHL3f3wL=wkCM=vWqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 14010
Lines: 347

>From a review of the Broadway play Spamalot in the New York Times in 2006.
I had an amusing email back-and-forth with the critic when I jokingly asked
him if he could've used another metaphor...

"In "Spamalot," of course, the horseplay's the thing. And in a world of
juvenile antics, a gift for Shakespearean tragedy would seem to be about as
useful as a doctorate in Sanskrit."


On Tuesday, March 24, 2020, Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Speaking of my dear friend Lee Siegel: he often tells the story that he
> only decided to study Sanskrit after hearing a speech of Richard Nixon the
> California senator (before he became president), in which the latter
> quipped that the University of California's budget should be slashed
> because 'instead of doing anything useful, they are studying things like
> Sanskrit'.
>
> On Tue, Mar 24, 2020, 4:30 AM Walser, Joseph via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> One of my favorites, although I am having difficulty finding the source,
>> is: "A knowledge of Sanskrit is of little use to a man trapped in a sewer."
>> The internet tells me that this is attributed to Tom Weller, but I suspect
>> that he got it from someone else.
>> Greetings from the sewer.
>>
>> -j
>>
>>
>> Joseph Walser
>>
>> Associate Professor
>>
>> Department of Religion
>>
>> Tufts University
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
>> Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>> *Sent:* Tuesday, March 24, 2020 9:41 AM
>> *To:* Andrey Klebanov
>> *Cc:* indology
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of
>> uselessness
>>
>> Here is my description of what we as Indoloogs do:
>>
>> ???????? ?????: ???????????? ????? ????????: ?
>>
>> ??????? ????????????? ?? ????????????: ??
>>
>>
>> Hope it makes you laugh at ourselves!
>>
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Tue, Mar 24, 2020 at 4:56 AM Andrey Klebanov via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> ?To study Sanskrit? (????? ????????) became a rather popular idiom (a
>>> kind of meme) in Russia in 2015, and it has been used since then
>>> frequently exactly as an epitome of a useless time-consuming and
>>> exhausting activity, which, in a long run, may be still more rewarding
>>> than engaging in Russian politics (especially as a member of the
>>> opposition). It was popularized by journalist Oleg Kashin
>>> <http://kashin.guru>, who has famously used this expression (the
>>> original wording was actually slightly different) in his debate with
>>> politician Alexey Navalny, who, in 2015, campaigned for opposition parties
>>> to participate at regional elections at any cost. See, for example, here
>>> <http://lurkmore.to/%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D0%B3_%D0%9A%D0%B0%D1%88%D0%B8%D0%BD#.D0.9C.D0.B5.D0.BC.D1.8B>
>>> or here <https://echo.msk.ru/programs/klinch/1742522-echo/>. The
>>> original debate is here
>>> <https://echo.msk.ru/programs/klinch/1592616-echo/>.
>>>
>>> best,
>>> Andrey
>>> On Mar 24, 2020 11:57 +0100, Sven Sellmer via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info>, wrote:
>>>
>>> Dear All!
>>>
>>> One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here,
>>> though also rather in the category of useful uselessness:
>>>
>>> ? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft
>>> wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in
>>> drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins
>>> Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?
>>>
>>> ? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather
>>> strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of
>>> thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek
>>> and into Sanskrit ?
>>>
>>> Best wishes,
>>> Sven
>>>
>>> ****************************
>>> Sven Sellmer, PhD
>>> Adam Mickiewicz University
>>> Institute of Oriental Studies
>>> Department of South Asian Studies
>>> ul. Grunwaldzka 6
>>> <https://www.google.com/maps/search/Grunwaldzka+6+%0D%0A+60-780+Pozna%C5%84+%0D%0A+POLAND?entry=gmail&source=g>
>>> 60-780 Pozna?
>>> <https://www.google.com/maps/search/Grunwaldzka+6+%0D%0A+60-780+Pozna%C5%84+%0D%0A+POLAND?entry=gmail&source=g>
>>> POLAND
>>> <https://www.google.com/maps/search/Grunwaldzka+6+%0D%0A+60-780+Pozna%C5%84+%0D%0A+POLAND?entry=gmail&source=g>
>>> sven.sellmer at amu.edu.pl
>>>
>>> Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info>:
>>>
>>> Sort of related, on page 100 of chapter 5, of Amazing Stories (1943)
>>> issue 17 no 05, the following is said:
>>>
>>> She put her hands on her hips, her
>>> face thoughtful. Then she grabbed hold
>>> of the grab-rail on the side of the door-
>>> way, stepped into the bipedomobile.
>>> She wasn?t a tall girl, but she had to
>>> stoop.
>>>
>>> Her eyes were grave. Suddenly she
>>> pointed into the distance.
>>>
>>> ?Godwa te lele!?
>>> ?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he
>>> said sadly. ?They?ve sure done you up
>>> brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten
>>> entirely, haven?t you? Well, if you want
>>> to go in that direction, okay. It?s as
>>> good as any, and maybe we?ll solve a
>>> few mysteries while we?re at it. We
>>> might even find out how to get your
>>> memory back again.?
>>>
>>> She smiled dazzlingly. She pointed
>>> again.
>>>
>>> This link will take you to the relevant page -
>>> https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-
>>> 05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit
>>>
>>> All the best,
>>>
>>> ????? ???????
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
>>> (OICD), Kyoto
>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>> Nagoya, Japan
>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>> Department, Australian National University
>>> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
>>> University
>>>
>>> Skype / Zoom - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
>>> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>>>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
>>> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>
>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>    -
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh
>>>> Jaini, lost several students in the late 70s because the job market seemed
>>>> particularly bad. They switched to law and easily passed the special
>>>> examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini
>>>> joked that the field could be saved and even expanded by converting
>>>> Sanskrit to a pre-law required course.
>>>>
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>>
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>> ------------------------------
>>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>>> Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>> Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
>>>> To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
>>>> Cc: indology <indology at list.indology.info>
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of
>>>> uselessness
>>>>
>>>> The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay
>>>> "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the
>>>> Useless").
>>>> where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example
>>>> of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
>>>> https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ
>>>> <https://books.google.be/books?id=NCArDgAAQBAJ&pg=PA95&lpg=PA95&dq=nuccio+ordine+the+usefulness+of+the+useless+sanskrit&source=bl&ots=JmMiqWAORS&sig=ACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ#v=onepage&q=nuccio%20ordine%20the%20usefulness%20of%20the%20useless%20sanskrit&f=false>
>>>> See also it in his oral presentations:
>>>> https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/
>>>> conference-du-pr-nuccio-ordine.html
>>>> Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise,
>>>> quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil
>>>> d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se
>>>> permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants.
>>>> Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze
>>>> ?tudiants en latin.
>>>>
>>>> Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>>>
>>>> Dear List members,
>>>> Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the
>>>> pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist
>>>> think:
>>>>
>>>> "Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many
>>>> varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane
>>>> matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
>>>>
>>>> A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve
>>>> gain. One of the characters has to fill in a profession on an official
>>>> paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to
>>>> be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee"
>>>> (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to
>>>> a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed
>>>> geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about
>>>> gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the
>>>> summer of 1970, just a few months before I started with the study of
>>>> Sanskrit.
>>>>
>>>> Are there more accidental references of this type to sanskritists or
>>>> indologists in literature?
>>>> (Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by
>>>> Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
>>>>
>>>> With kind regards Herman
>>>>
>>>> Herman Tieken
>>>> Stationsweg 58
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>>>> 2515 BP Den Haag
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>>>> The Netherlands
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>>>> 00 31 (0)70 2208127
>>>> website: hermantieken.com
>>>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365997980559&sdata=knZj3KCyfVrhEl8UT1nRa97QamdqJ1dnMK8PR5N0U9A%3D&reserved=0>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=
>>>> http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%
>>>> 7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd0
>>>> 5574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%
>>>> 7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%
>>>> 2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0 (where you can change your
>>>> list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> ???????????????????
>>>> Christophe Vielle
>>>> <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>>>> Louvain-la-Neuve
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>

-- 
Deven M. Patel
University of Pennsylvania
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From saf at safarmer.com  Tue Mar 24 20:35:45 2020
From: saf at safarmer.com (Steve Farmer)
Date: Tue, 24 Mar 20 13:35:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Nick Allen
In-Reply-To: <CAJGj9eZDnZNPH8B2ycofdHOztVtUjmJCveZKc9ftGtvtRxuTkA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DA2BCC70-5848-479D-9B34-D78BFA2962EA@safarmer.com>
Status: O
Content-Length: 2363
Lines: 45

Nagaraj Paturi wrote:

> Wanted to know more about this scholar [Nick Allen] so fondly remembered and found this list:
> 
> http://users.ox.ac.uk/~njallen/complete_list.htm <http://users.ox.ac.uk/~njallen/complete_list.htm>
> 
> And this:
> 
> nickallenbibliographypdf-0.pdf

Actually, on the last link: to get to the fullest bibliography of Nick?s works, go first here:

http://users.ox.ac.uk/~njallen/complete_list.htm <http://users.ox.ac.uk/~njallen/complete_list.htm> (early works from 1971-2008)

which is then continued here (works from later 2008 - 2018): 

https://www.anthro.ox.ac.uk/files/nickallenbibliographypdf-0 <https://www.anthro.ox.ac.uk/files/nickallenbibliographypdf-0>

Yes, Nick wrote a lot, and nearly right to the end.

Nick was a wonderful friend for the past 18 years or so. Besides his work as a Sanskritist and comparative anthropologist he was a regular participant in the Annual Conferences of the International Association for Comparative Mythology (IACM) ? formally founded in 2007 in Edinburgh, but going back three years earlier, to comparative mythology conferences Michael Witzel initiated at Harvard, Kyoto, and Beijing in 2004, 2005, and 2006. 

Nick?s work in comparative mythology was most closely associated with his extension of Dum?zil?s work in studies of Indo-European epic traditions, which Dum?zil and Nick after him argued were all based on earlier proto-Indo-European myths.

Besides being one of Dum?zil?s last and most articulate defenders, Nick was a warm and generous human being in every imaginable way. We argued good-naturedly for years about his defense of Dum?zil, but it never affected the warmth of our relationship.

I posted a note on Nick's death a bit ago on the Indo-Eurasian Research List (IER), which he contributed to frequently after Michael Witzel and I founded it in December 2004.

Right now, as we are planning the upcoming 14th Conference of the International Association of Comparative Mythology ? whose exact dates in part await the final judgment of the SARS-CoV-2 virus -- Nick's presence is deeply missed by everyone on the IACM Board.

Steve Farmer, PhD
The Systems Biology Group
Palo Alto, California
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Tue Mar 24 21:42:44 2020
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Tue, 24 Mar 20 21:42:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nick Allen
In-Reply-To: <CAAPrgbo=_-VQ8tC9uGoNqKQE_Wk-KPnAmj+rNe9uanR_j+-iew@mail.gmail.com>
Message-ID: <DAA0C9BF.3BA9D%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Status: O
Content-Length: 5164
Lines: 139

Dear All,

Wonderful man. He came to a number of our conferences held in Dubrovnik on the epics and Pur??as, and made a great contribution.

Cheers,

Greg Bailey

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Joanna Jurewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>>
Date: Wednesday, 25 March 2020 at 2:10 am
To: James Hegarty <hegartyjm at googlemail.com<mailto:hegartyjm at googlemail.com>>
Cc: indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Nick Allen

Oh, what a said news!

Nick  was such a wise, and, at the same time, kind and straightforward person.

I will miss him and his work.

Joanna Jurewicz



---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz<https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz>


wt., 24 mar 2020 o 15:38 James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
Nick was a wonderful friend. I met him in Pune as a PhD student in 2001. He wondered up to me at the Bhandarkar and, with his characteristic high-pitched hum, said ?Mmmmm, is that Soren Sorensen?s Index of Names to the Mahabharata?? A friendship commenced then and there (how could it not?).

Nick was an inspiration to me as both a person and as an intellectual; he was unworried by the fashions of the day, inclusive in his interests, and could walk up a mountain like a sprightly goat after good pasture.

I will miss him.

James

On 24 Mar 2020, at 14:11, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

So sorry to hear of Nick?s passing. Came to know him well when I was a visiting fellow at Wolfson many years ago.

Patrick




On Mar 24, 2020, at 3:35 AM, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List,
Nicholas (Nick) Allen passed away on last Saturday.
https://www.wolfson.ox.ac.uk/content/1138-dr-nicholas-allen<https://www.wolfson.ox.ac.uk/content/1138-dr-nicholas-allen>
https://www.isca.ox.ac.uk/people/dr-nick-allen<https://www.isca.ox.ac.uk/people/dr-nick-allen>
A Floril?ge of his comparative works was issued at the end of the last year: Arjuna-Odysseus: Shared Heritage in Indian and Greek Epic, London: Routledge, 2019.
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???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From SamuelG at cardiff.ac.uk  Tue Mar 24 21:51:20 2020
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Tue, 24 Mar 20 21:51:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nick Allen
In-Reply-To: <DAA0C9BF.3BA9D%greg.bailey@latrobe.edu.au>
Message-ID: <95BBB49E-D52F-4C09-B0B5-2BD61FC42233@cardiff.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 21

I will miss Nick greatly too. I have known him for many years, and he was a good friend. I last saw him late last year in Oxford.

I entirely agree with the very positive comments people have been making. He was a warm, supportive and wise man, and I learned a lot from him.

Geoffrey

On 25 Mar 2020, at 08:42, Greg Bailey via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear All,

Wonderful man. He came to a number of our conferences held in Dubrovnik on the epics and Pur??as, and made a great contribution.

Cheers,

Greg Bailey
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From sauthoff at ualberta.ca  Tue Mar 24 23:57:55 2020
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Tue, 24 Mar 20 17:57:55 -0600
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <CAA2LJ2SKzTF-3rLZbTS4pJqVqvxMQgRWPHL3f3wL=wkCM=vWqQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAr6cHx8Spr0CVZZjzj2EOief0q5mTbC3dU-NuisbaWfwhnvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 16214
Lines: 397

*The Secret History* by Donna Tartt

p. 50

"You get along with Henry?
 "Oh, sure thing," said Bunny, reared back in his chair. "We were
roommates. Freshman year."
"And you like him?"
"Certainly, certainly. He's a hard fellow to live with though. Hates noise,
hates company, hates mess. None of this brining your date back to the room
to listen to a couple Art Pepper records, if you know what I'm trying to
get at."
"I think he's sort of rude."
Buddy shrugged. "That's his way. See, his mind doesn't work the same way
yours and mine do. He's always up in the clouds with Plato or something.
Works too hard, takes himself too seriously, studying Sanskrit and Coptic
and those other nutty languages. Henry, I tell him, if you're going to
waste your time learning something besides Greek -- that and the King's
English are all I think a man *needs*, personally -- why don't you buy
yourself some Berlitz records and brush up on your French. Find a little
can-can girl or something. Voolay-voo coushay avec moi and all that."
"How many languages does he know?"
"I lost count. Seven or eight. He can read *hieroglyphics.*"
"Wow."
Bunny shook his head fondly. "He's a genius, that boy. He could be a
translator for the UN if he wanted to be."
"Where's he from?"
"Missouri."


p. 356 also has a [not historically great] description of Buddhist Tantra.

On Tue, Mar 24, 2020 at 1:21 PM Deven Patel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> From a review of the Broadway play Spamalot in the New York Times in
> 2006.  I had an amusing email back-and-forth with the critic when I
> jokingly asked him if he could've used another metaphor...
>
> "In "Spamalot," of course, the horseplay's the thing. And in a world of
> juvenile antics, a gift for Shakespearean tragedy would seem to be about as
> useful as a doctorate in Sanskrit."
>
>
> On Tuesday, March 24, 2020, Jesse Knutson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Speaking of my dear friend Lee Siegel: he often tells the story that he
>> only decided to study Sanskrit after hearing a speech of Richard Nixon the
>> California senator (before he became president), in which the latter
>> quipped that the University of California's budget should be slashed
>> because 'instead of doing anything useful, they are studying things like
>> Sanskrit'.
>>
>> On Tue, Mar 24, 2020, 4:30 AM Walser, Joseph via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> One of my favorites, although I am having difficulty finding the source,
>>> is: "A knowledge of Sanskrit is of little use to a man trapped in a sewer."
>>> The internet tells me that this is attributed to Tom Weller, but I suspect
>>> that he got it from someone else.
>>> Greetings from the sewer.
>>>
>>> -j
>>>
>>>
>>> Joseph Walser
>>>
>>> Associate Professor
>>>
>>> Department of Religion
>>>
>>> Tufts University
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
>>> Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
>>> *Sent:* Tuesday, March 24, 2020 9:41 AM
>>> *To:* Andrey Klebanov
>>> *Cc:* indology
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of
>>> uselessness
>>>
>>> Here is my description of what we as Indoloogs do:
>>>
>>> ???????? ?????: ???????????? ????? ????????: ?
>>>
>>> ??????? ????????????? ?? ????????????: ??
>>>
>>>
>>> Hope it makes you laugh at ourselves!
>>>
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>
>>>
>>> On Tue, Mar 24, 2020 at 4:56 AM Andrey Klebanov via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> ?To study Sanskrit? (????? ????????) became a rather popular idiom (a
>>>> kind of meme) in Russia in 2015, and it has been used since then
>>>> frequently exactly as an epitome of a useless time-consuming and
>>>> exhausting activity, which, in a long run, may be still more rewarding
>>>> than engaging in Russian politics (especially as a member of the
>>>> opposition). It was popularized by journalist Oleg Kashin
>>>> <http://kashin.guru>, who has famously used this expression (the
>>>> original wording was actually slightly different) in his debate with
>>>> politician Alexey Navalny, who, in 2015, campaigned for opposition parties
>>>> to participate at regional elections at any cost. See, for example,
>>>> here
>>>> <http://lurkmore.to/%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D0%B3_%D0%9A%D0%B0%D1%88%D0%B8%D0%BD#.D0.9C.D0.B5.D0.BC.D1.8B>
>>>> or here <https://echo.msk.ru/programs/klinch/1742522-echo/>. The
>>>> original debate is here
>>>> <https://echo.msk.ru/programs/klinch/1592616-echo/>.
>>>>
>>>> best,
>>>> Andrey
>>>> On Mar 24, 2020 11:57 +0100, Sven Sellmer via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info>, wrote:
>>>>
>>>> Dear All!
>>>>
>>>> One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here,
>>>> though also rather in the category of useful uselessness:
>>>>
>>>> ? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft
>>>> wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in
>>>> drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins
>>>> Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?
>>>>
>>>> ? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather
>>>> strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of
>>>> thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek
>>>> and into Sanskrit ?
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>> Sven
>>>>
>>>> ****************************
>>>> Sven Sellmer, PhD
>>>> Adam Mickiewicz University
>>>> Institute of Oriental Studies
>>>> Department of South Asian Studies
>>>> ul. Grunwaldzka 6
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Grunwaldzka+6+%0D%0A+60-780+Pozna%C5%84+%0D%0A+POLAND?entry=gmail&source=g>
>>>> 60-780 Pozna?
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Grunwaldzka+6+%0D%0A+60-780+Pozna%C5%84+%0D%0A+POLAND?entry=gmail&source=g>
>>>> POLAND
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Grunwaldzka+6+%0D%0A+60-780+Pozna%C5%84+%0D%0A+POLAND?entry=gmail&source=g>
>>>> sven.sellmer at amu.edu.pl
>>>>
>>>> Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info>:
>>>>
>>>> Sort of related, on page 100 of chapter 5, of Amazing Stories (1943)
>>>> issue 17 no 05, the following is said:
>>>>
>>>> She put her hands on her hips, her
>>>> face thoughtful. Then she grabbed hold
>>>> of the grab-rail on the side of the door-
>>>> way, stepped into the bipedomobile.
>>>> She wasn?t a tall girl, but she had to
>>>> stoop.
>>>>
>>>> Her eyes were grave. Suddenly she
>>>> pointed into the distance.
>>>>
>>>> ?Godwa te lele!?
>>>> ?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he
>>>> said sadly. ?They?ve sure done you up
>>>> brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten
>>>> entirely, haven?t you? Well, if you want
>>>> to go in that direction, okay. It?s as
>>>> good as any, and maybe we?ll solve a
>>>> few mysteries while we?re at it. We
>>>> might even find out how to get your
>>>> memory back again.?
>>>>
>>>> She smiled dazzlingly. She pointed
>>>> again.
>>>>
>>>> This link will take you to the relevant page -
>>>> https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit
>>>>
>>>> All the best,
>>>>
>>>> ????? ???????
>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
>>>> (OICD), Kyoto
>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
>>>> Nagoya, Japan
>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
>>>> Department, Australian National University
>>>> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
>>>> University
>>>>
>>>> Skype / Zoom - psdmccartney
>>>> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
>>>> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>>>>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
>>>> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
>>>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>>>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>>>
>>>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>    -
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh
>>>>> Jaini, lost several students in the late 70s because the job market seemed
>>>>> particularly bad. They switched to law and easily passed the special
>>>>> examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini
>>>>> joked that the field could be saved and even expanded by converting
>>>>> Sanskrit to a pre-law required course.
>>>>>
>>>>> Matthew Kapstein
>>>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>>>
>>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>>> The University of Chicago
>>>>> ------------------------------
>>>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>>>> Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>>> Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
>>>>> To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
>>>>> Cc: indology <indology at list.indology.info>
>>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of
>>>>> uselessness
>>>>>
>>>>> The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful)
>>>>> essay "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of
>>>>> the Useless").
>>>>> where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an
>>>>> example of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
>>>>> https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ
>>>>> <https://books.google.be/books?id=NCArDgAAQBAJ&pg=PA95&lpg=PA95&dq=nuccio+ordine+the+usefulness+of+the+useless+sanskrit&source=bl&ots=JmMiqWAORS&sig=ACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ#v=onepage&q=nuccio%20ordine%20the%20usefulness%20of%20the%20useless%20sanskrit&f=false>
>>>>> See also it in his oral presentations:
>>>>>
>>>>> https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html
>>>>> Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une
>>>>> universit?-entreprise, quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants,
>>>>> le Conseil d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne
>>>>> peut pas se permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux
>>>>> ?tudiants. Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain
>>>>> pour quinze ?tudiants en latin.
>>>>>
>>>>> Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>>>>
>>>>> Dear List members,
>>>>> Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of
>>>>> the pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist
>>>>> think:
>>>>>
>>>>> "Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many
>>>>> varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane
>>>>> matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
>>>>>
>>>>> A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't
>>>>> Reve gain. One of the characters has to fill in a profession on an official
>>>>> paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to
>>>>> be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee"
>>>>> (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to
>>>>> a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed
>>>>> geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about
>>>>> gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the
>>>>> summer of 1970, just a few months before I started with the study of
>>>>> Sanskrit.
>>>>>
>>>>> Are there more accidental references of this type to sanskritists or
>>>>> indologists in literature?
>>>>> (Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by
>>>>> Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
>>>>>
>>>>> With kind regards Herman
>>>>>
>>>>> Herman Tieken
>>>>> Stationsweg 58
>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>>>>> 2515 BP Den Haag
>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>>>>> The Netherlands
>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>>>>> 00 31 (0)70 2208127
>>>>> website: hermantieken.com
>>>>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365997980559&sdata=knZj3KCyfVrhEl8UT1nRa97QamdqJ1dnMK8PR5N0U9A%3D&reserved=0>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>>
>>>>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0
>>>>>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>
>>>>>
>>>>> ???????????????????
>>>>> Christophe Vielle
>>>>> <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>>>>> Louvain-la-Neuve
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>
> --
> Deven M. Patel
> University of Pennsylvania
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Patricia Sauthoff
(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
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From luther.obrock at gmail.com  Wed Mar 25 00:00:08 2020
From: luther.obrock at gmail.com (luther obrock)
Date: Tue, 24 Mar 20 20:00:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] Summer school postponed
Message-ID: <CALM2Y+rAQf+LZJ_zma7tJ8qpH5n8YRajszFY_5tGAKUBafHRSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 34

Dear All,



Given the COVID 19 situation and the uncertainty surrounding the coming
months, I have decided to postpone the summer school on Indian Epigraphy
which was to take place May 28th-June 1st. While this is still two months
away, I think an excess of caution is to be called for in this situation.
Also the situation changes so much every day that planning and logistics is
becoming more and more difficult. That being said, I want to stress that
the University of Toronto and I remain committed to the workshop on South
Asian Epigraphy and we hope reschedule this event at a later date.



In the next weeks, we will continue assess the situation



Thank you again for your input and your patience, and please do not
hesitate to contact me if you have any further questions or concerns.



Best,



Luther Obrock


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200324/f424f6d5/attachment.htm>

From dharmaprof108 at yahoo.com  Wed Mar 25 00:02:09 2020
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Wed, 25 Mar 20 00:02:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <CAPAr6cHx8Spr0CVZZjzj2EOief0q5mTbC3dU-NuisbaWfwhnvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1471453666.1634165.1585094529988@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 13681
Lines: 242

Dear Patricia,
As a Missouri native, I particularly appreciate this one!
All the best,Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Tuesday, March 24, 2020, 07:59:20 PM EDT, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 The Secret History?by Donna Tartt
p. 50?
"You get along with Henry?
?"Oh, sure thing," said Bunny, reared back in his chair. "We were roommates. Freshman year."?
"And you like him?"?
"Certainly, certainly. He's a hard fellow to live with though. Hates noise, hates company, hates mess. None of this brining your date back to the room to listen to a couple Art Pepper records, if you know what I'm trying to get at."?"I think he's sort of rude."?
Buddy shrugged. "That's his way. See, his mind doesn't work the same way yours and mine do. He's always up in the clouds with Plato or something. Works too hard, takes himself too seriously, studying Sanskrit and Coptic and those other nutty languages. Henry, I tell him, if you're going to waste your time learning something besides Greek -- that and the King's English are all I think a man needs, personally -- why don't you buy yourself some Berlitz records and brush up on your French. Find a little can-can girl or something. Voolay-voo coushay avec moi and all that."
"How many languages does he know?"
"I lost count. Seven or eight. He can read hieroglyphics."
"Wow."?Bunny shook his head fondly. "He's a genius, that boy. He could be a translator for the UN if he wanted to be."?
"Where's he from?"?
"Missouri."?

p. 356 also has a [not historically great] description of Buddhist Tantra.
On Tue, Mar 24, 2020 at 1:21 PM Deven Patel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

>From a review of the Broadway play Spamalot in the New York Times in 2006.? I had an amusing email back-and-forth with the critic when I jokingly asked him if he could've used another metaphor...
"In "Spamalot," of course, the horseplay's the thing. And in a world of juvenile antics, a gift for Shakespearean tragedy would seem to be about as useful as a doctorate in Sanskrit."

On Tuesday, March 24, 2020, Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Speaking of my dear friend Lee Siegel: he often tells the story that he only decided to study Sanskrit after hearing a speech of Richard Nixon the California senator (before he became president), in which the latter quipped that the University of California's budget should be slashed because 'instead of doing anything useful, they are studying things like Sanskrit'.?
On Tue, Mar 24, 2020, 4:30 AM Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

One of my favorites, although I am having difficulty finding the source, is: "A knowledge of Sanskrit is of little use to a man trapped in a sewer." The internet tells me that this is attributed to Tom Weller, but I suspect that he got it from someone else.Greetings from the sewer.

-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Tuesday, March 24, 2020 9:41 AM
To: Andrey Klebanov
Cc: indology
Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness

Here is my description of what we as Indoloogs do:

???????? ?????: ???????????? ????? ????????: ?

??????? ????????????? ?? ????????????: ??




Hope it makes you laugh at ourselves!



Madhav M. DeshpandeProfessor Emeritus, Sanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USASenior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Mar 24, 2020 at 4:56 AM Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?To study Sanskrit? (????? ????????) became a rather popular idiom (a kind of meme) in Russia in 2015, and it has been used since then?frequently?exactly as an epitome of a useless time-consuming and exhausting activity, which, in a long run,?may be?still more rewarding than engaging in Russian politics (especially as a member of the opposition). It was popularized by journalistOleg Kashin, who has famously used this expression (the original wording was actually slightly different) in his debate with politician Alexey Navalny, who, in 2015, campaigned for opposition parties to participate at regional elections at any cost. See, for example, here or here. The original debate is here.?
best,
AndreyOn Mar 24, 2020 11:57 +0100, Sven Sellmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:

Dear All!
One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here, though also rather in the category of useful uselessness:
? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?
? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek and into Sanskrit ??
Best wishes,Sven
****************************
Sven Sellmer, PhD
Adam Mickiewicz University
Institute?of Oriental Studies
Department of South Asian Studies
ul. Grunwaldzka 6
60-780 Pozna?
POLAND
sven.sellmer at amu.edu.pl


Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
Sort of related, on page 100 of chapter 5, of?Amazing Stories (1943) issue 17 no 05,?the following is said:?She put her hands on her hips, her  
face thoughtful. Then she grabbed hold  
of the grab-rail on the side of the door-  
way, stepped into the bipedomobile.  
She wasn?t a tall girl, but she had to  
stoop.  

Her eyes were grave. Suddenly she  
pointed into the distance.  

?Godwa te lele!?  

?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he  
said sadly. ?They?ve sure done you up  
brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten  
entirely, haven?t you? Well, if you want  
to go in that direction, okay. It?s as  
good as any, and maybe we?ll solve a  
few mysteries while we?re at it. We  
might even find out how to get your  
memory back again.?  

She smiled dazzlingly. She pointed  
again.This link will take you to the relevant page -?https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit
All the best,

?????????????
Patrick McCartney, PhDResearch Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, JapanVisiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department,?Australian National UniversityMember - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
Skype / Zoom - psdmccartneyPhone + Whatsapp + Line: ?+61410644259Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
?Yogascapes in Japan?Academia?Linkedin?Modern Yoga Research
bodhap?rvam calema ;-)

?



   
   - 









On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini, lost several students in the late 70s because the job market seemed particularly bad. They switched to law and easily passed the special examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini joked that the field could be saved and even expanded by converting Sanskrit to a pre-law required course.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness?The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the Useless").where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJSee also it in his oral presentations:https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.htmlQuel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise, quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants. Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze ?tudiants en latin.

Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
Dear List members,Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist think:
"Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many varieties: ... the wide-eyed,?latter-day infant, helpless in all mundane matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve gain. One of the characters has to fill in a profession on an official paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to be better than "general in the?Hungarian army"?or "stratenmaker of zee" (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the summer of?1970, just a few?months before I started with the study of Sanskrit.
Are there more accidental references of this type to sanskritists or indologists in literature?(Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
With kind regards Herman
Herman TiekenStationsweg 582515 BP Den HaagThe Netherlands00 31 (0)70 2208127
website:?hermantieken.com_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info?(messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0?(where you can change your list options or unsubscribe)
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Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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-- 
Deven M. Patel
University of Pennsylvania

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-- 
Patricia Sauthoff(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada_______________________________________________
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Mar 25 02:18:43 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 24 Mar 20 22:18:43 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Meaning_of_abhagnam=C4=81nam_in_this_verse?=
Message-ID: <CAJ3b0o8zjDcuy4DsyyDBWfZQXbzu4cyg65DqLGYOu3E-p0gcag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 38

Dear list members,

Like many on this list I'm now at home and passing the time by reading
sanskrit. I'm going through the Panchatantra.
Verse 1.34 is:

yaj j?vyate k?a?am api prathita? manu?yair vij??navikramaya?obhir
abhagnam?nam tan n?ma j?vitam iha pravadanti tajj??? k?ko 'pi j?vati cira?
ca bali? ca bhu?kte |

which Patrick Olivelle translates as:

"If his repute is spread wide among men, if he lacks not wisdom, courage,
or fame, 'That's true life in this world." the wise say: even crows live
long, but they live on scraps."

and Edgerton translates as:

Real life in this world, the wise say, is only that which is lived,
perchance only for a brief season, yet known to fame among men, and not
lacking in wisdom, prowess, or glory. A very crow lives a long time and
devours the food that is thrown to it.

I'm not clear what abhagnam?nam means in the verse and how it fits into
these translations.

Bohtlingk-Roth for  abhagnam?nam has Adj. *wobei die Ehre nicht leidet*
which I think means something like "whereby honor doesn't suffer" which
even more confuses me.

Any help would be appreciated.

Harry Spier


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Wed Mar 25 03:38:47 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 24 Mar 20 20:38:47 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Meaning_of_abhagnam=C4=81nam_in_this_verse?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o8zjDcuy4DsyyDBWfZQXbzu4cyg65DqLGYOu3E-p0gcag@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd3vqaHaKx+f7G0DCB-YvPHyXkdB1tk-8x7=1VfSq3SzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2551
Lines: 75

Dear Harry,

    Compare Bhartr?hari's verse:

????????????????????????
???? ?????? ???????????? ? ?
???? ????????? ?????? ????????????
???? ???????? ?????????? ???????? ??

The verse suggests that a dog is willing to go through his ??????? in order
to get his food, while the proud elephant is not.  In the verse ??????
?????????? ??? ???????: ???????:, the term ??????? is used.  The expression
????????? ??????? in my view refers to the kind of life where one's pride
is not broken by the circumstances, and that one can only preserve one's
pride ????? only with  qualities like ???????-??????-????.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Mar 24, 2020 at 7:19 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Like many on this list I'm now at home and passing the time by reading
> sanskrit. I'm going through the Panchatantra.
> Verse 1.34 is:
>
> yaj j?vyate k?a?am api prathita? manu?yair vij??navikramaya?obhir
> abhagnam?nam tan n?ma j?vitam iha pravadanti tajj??? k?ko 'pi j?vati cira?
> ca bali? ca bhu?kte |
>
> which Patrick Olivelle translates as:
>
> "If his repute is spread wide among men, if he lacks not wisdom, courage,
> or fame, 'That's true life in this world." the wise say: even crows live
> long, but they live on scraps."
>
> and Edgerton translates as:
>
> Real life in this world, the wise say, is only that which is lived,
> perchance only for a brief season, yet known to fame among men, and not
> lacking in wisdom, prowess, or glory. A very crow lives a long time and
> devours the food that is thrown to it.
>
> I'm not clear what abhagnam?nam means in the verse and how it fits into
> these translations.
>
> Bohtlingk-Roth for  abhagnam?nam has Adj. *wobei die Ehre nicht leidet*
> which I think means something like "whereby honor doesn't suffer" which
> even more confuses me.
>
> Any help would be appreciated.
>
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200324/8d4b26bb/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Mar 25 08:51:40 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 25 Mar 20 09:51:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <1471453666.1634165.1585094529988@mail.yahoo.com>
Message-ID: <F46FE989-0D54-40FF-ABFD-E46C12CB7085@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 28739
Lines: 313

A quick search in Marcel Proust's "? la recherche du temps perdu", provides the following extracts:

Alors le solitaire languit seul. Il n'a d'autre plaisir que d'aller ? la station de bains de mer voisine demander un renseignement ? un certain employ? de chemin de fer. Mais celui-ci a re?u de l'avancement, est nomm? ? l'autre bout de la France ; le solitaire ne pourra plus aller lui demander l'heure des trains, le prix des premi?res, et avant de rentrer r?ver dans sa tour, comme Gris?lidis, il s'attarde sur la plage, telle une ?trange Androm?de qu'aucun Argonaute ne viendra d?livrer, comme une m?duse st?rile qui p?rira sur le sable, ou bien il reste paresseusement, avant le d?part du train, sur le quai, ? jeter sur la foule des voyageurs un regard qui semblera indiff?rent, d?daigneux ou distrait ? ceux d'une autre race, mais qui, comme l'?clat lumineux dont se parent certains insectes pour attirer ceux de la m?me esp?ce, ou comme le nectar qu'offrent certaines fleurs pour attirer les insectes qui les f?conderont, ne tromperait pas l'amateur presque introuvable d'un plaisir trop singulier, trop difficile ? placer, qui lui est offert, le confr?re avec qui notre sp?cialiste pourrait parler la langue insolite ; tout au plus ? celle-ci quelque loqueteux du quai fera-t-il semblant de s'int?resser, mais pour un b?n?fice mat?riel seulement, comme ceux qui, au Coll?ge de France, dans la salle o? le professeur de sanscrit parle sans auditeur, vont suivre le cours, mais seulement pour se chauffer.

Ou plut?t non, un Institut de psychophysiologie sp?ciale vous conviendrait mieux. Et je vous vois surtout pourvu d'une chaire au Coll?ge de France, vous permettant de vous livrer ? des ?tudes personnelles dont vous livreriez les r?sultats, comme fait le professeur de tamoul ou de sanscrit devant le tr?s petit nombre de personnes que cela int?resse.


Eh bien ! si sp?ciales que soient ces guerres balkaniques, Lull?-Burgas c'est encore Ulm, l'enveloppement par l'aile. Voil? les sujets dont tu peux me parler. Mais pour le genre de choses auxquelles tu fais allusion, je m'y connais autant qu'en sanscrit.

https://alarecherchedutempsperdu.org
https://alarecherchedutempsperdu.org/marcel-proust/ <https://alarecherchedutempsperdu.org/marcel-proust/>

> Le 25 mars 2020 ? 01:02, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear Patricia,
> 
> As a Missouri native, I particularly appreciate this one!
> 
> All the best,
> Jeff
> 
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
> 
> https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fetown.academia.edu%2FJefferyLong&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780261790&sdata=L4jdNhYG%2F549gkVrwgsa4NBlCtuKlmEg%2Bw%2FpvuCUH5g%3D&reserved=0>
> 
> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
> Lexington Books
> 
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
> 
> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
> 
> 
> 
> On Tuesday, March 24, 2020, 07:59:20 PM EDT, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> The Secret History by Donna Tartt
> 
> p. 50 
> 
> "You get along with Henry?
>  "Oh, sure thing," said Bunny, reared back in his chair. "We were roommates. Freshman year." 
> "And you like him?" 
> "Certainly, certainly. He's a hard fellow to live with though. Hates noise, hates company, hates mess. None of this brining your date back to the room to listen to a couple Art Pepper records, if you know what I'm trying to get at." 
> "I think he's sort of rude." 
> Buddy shrugged. "That's his way. See, his mind doesn't work the same way yours and mine do. He's always up in the clouds with Plato or something. Works too hard, takes himself too seriously, studying Sanskrit and Coptic and those other nutty languages. Henry, I tell him, if you're going to waste your time learning something besides Greek -- that and the King's English are all I think a man needs, personally -- why don't you buy yourself some Berlitz records and brush up on your French. Find a little can-can girl or something. Voolay-voo coushay avec moi and all that."
> "How many languages does he know?"
> "I lost count. Seven or eight. He can read hieroglyphics."
> "Wow." 
> Bunny shook his head fondly. "He's a genius, that boy. He could be a translator for the UN if he wanted to be." 
> "Where's he from?" 
> "Missouri." 
> 
> 
> p. 356 also has a [not historically great] description of Buddhist Tantra.
> 
> On Tue, Mar 24, 2020 at 1:21 PM Deven Patel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> From a review of the Broadway play Spamalot in the New York Times in 2006.  I had an amusing email back-and-forth with the critic when I jokingly asked him if he could've used another metaphor...
> 
> "In "Spamalot," of course, the horseplay's the thing. And in a world of juvenile antics, a gift for Shakespearean tragedy would seem to be about as useful as a doctorate in Sanskrit."
> 
> 
> On Tuesday, March 24, 2020, Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Speaking of my dear friend Lee Siegel: he often tells the story that he only decided to study Sanskrit after hearing a speech of Richard Nixon the California senator (before he became president), in which the latter quipped that the University of California's budget should be slashed because 'instead of doing anything useful, they are studying things like Sanskrit'. 
> 
> On Tue, Mar 24, 2020, 4:30 AM Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> One of my favorites, although I am having difficulty finding the source, is: "A knowledge of Sanskrit is of little use to a man trapped in a sewer." The internet tells me that this is attributed to Tom Weller, but I suspect that he got it from someone else.
> Greetings from the sewer.
> 
> -j
> 
> 
> Joseph Walser
> 
> Associate Professor
> 
> Department of Religion
> 
> Tufts University
> 
> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>]
> Sent: Tuesday, March 24, 2020 9:41 AM
> To: Andrey Klebanov
> Cc: indology
> Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
> 
> Here is my description of what we as Indoloogs do:
> 
> ???????? ?????: ???????????? ????? ????????: ?
> ??????? ????????????? ?? ????????????: ??
> 
> Hope it makes you laugh at ourselves!
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Tue, Mar 24, 2020 at 4:56 AM Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> ?To study Sanskrit? (????? ????????) became a rather popular idiom (a kind of meme) in Russia in 2015, and it has been used since then frequently exactly as an epitome of a useless time-consuming and exhausting activity, which, in a long run, may be still more rewarding than engaging in Russian politics (especially as a member of the opposition). It was popularized by journalist Oleg Kashin <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fkashin.guru%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780261790&sdata=dzY%2Fbu6SXjH5BaQOmIm3D58vgKBGcCBPnrgilGQLJHs%3D&reserved=0>, who has famously used this expression (the original wording was actually slightly different) in his debate with politician Alexey Navalny, who, in 2015, campaigned for opposition parties to participate at regional elections at any cost. See, for example, here <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flurkmore.to%2F%25D0%259E%25D0%25BB%25D0%25B5%25D0%25B3_%25D0%259A%25D0%25B0%25D1%2588%25D0%25B8%25D0%25BD%23.D0.9C.D0.B5.D0.BC.D1.8B&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780271786&sdata=PKCWauLm%2BNA7gjgDNOH8lfk%2F8U1hjVJYsjMK4GKNEkU%3D&reserved=0> or here <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fecho.msk.ru%2Fprograms%2Fklinch%2F1742522-echo%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780271786&sdata=SX4G2d2NGUl2bCu2Nr0BlwlhxknggGY5gP6nZhLEFqE%3D&reserved=0>. The original debate is here <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fecho.msk.ru%2Fprograms%2Fklinch%2F1592616-echo%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780281782&sdata=sEdcDTcXbqADX70Db4AWaA%2Fry7tTTXC20sEDuRqym2Y%3D&reserved=0>. 
> 
> best,
> Andrey
> On Mar 24, 2020 11:57 +0100, Sven Sellmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>, wrote:
>> Dear All!
>> 
>> One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here, though also rather in the category of useful uselessness:
>> 
>> ? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?
>> 
>> ? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek and into Sanskrit ? 
>> 
>> Best wishes,
>> Sven
>> 
>> ****************************
>> Sven Sellmer, PhD
>> Adam Mickiewicz University
>> Institute of Oriental Studies
>> Department of South Asian Studies
>> ul. Grunwaldzka 6 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FGrunwaldzka%2B6%2B%250D%250A%2B60-780%2BPozna%25C5%2584%2B%250D%250A%2BPOLAND%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780281782&sdata=hRJ7u7b46XKDO4QPbxj0Iv3y8bMnhjQMnq9%2Fc%2Fp%2BytU%3D&reserved=0>
>> 60-780 Pozna? <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FGrunwaldzka%2B6%2B%250D%250A%2B60-780%2BPozna%25C5%2584%2B%250D%250A%2BPOLAND%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780291784&sdata=x3%2BTBKDvVWVHnxn7yBfpmnEeyg6RHrG7t6zWaOOSa6w%3D&reserved=0>
>> POLAND <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FGrunwaldzka%2B6%2B%250D%250A%2B60-780%2BPozna%25C5%2584%2B%250D%250A%2BPOLAND%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780301777&sdata=MMsdpQy7AnrxqYnJhX4qtpmUuwDWkR2Ons5B4NRC4jY%3D&reserved=0>
>> sven.sellmer at amu.edu.pl <mailto:sven.sellmer at amu.edu.pl>
>> 
>>> Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>>> 
>>> Sort of related, on page 100 of chapter 5, of Amazing Stories (1943) issue 17 no 05, the following is said: 
>>> She put her hands on her hips, her  
>>> face thoughtful. Then she grabbed hold  
>>> of the grab-rail on the side of the door-  
>>> way, stepped into the bipedomobile.  
>>> She wasn?t a tall girl, but she had to  
>>> stoop.  
>>> 
>>> Her eyes were grave. Suddenly she  
>>> pointed into the distance.  
>>> 
>>> ?Godwa te lele!?  
>>> 
>>> ?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he  
>>> said sadly. ?They?ve sure done you up  
>>> brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten  
>>> entirely, haven?t you? Well, if you want  
>>> to go in that direction, okay. It?s as  
>>> good as any, and maybe we?ll solve a  
>>> few mysteries while we?re at it. We  
>>> might even find out how to get your  
>>> memory back again.?  
>>> 
>>> She smiled dazzlingly. She pointed  
>>> again.
>>> This link will take you to the relevant page - https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FAmazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736%2Fpage%2Fn99%2Fmode%2F2up%2Fsearch%2Fsanskrit&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780301777&sdata=fepDQ26EOHnBYFmAlHjmoegKwXL69viKOuZhIE4QNkw%3D&reserved=0>
>>> 
>>> All the best,
>>> 
>>> ?????????????
>>> Patrick McCartney, PhD
>>> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
>>> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
>>> 
>>> Skype / Zoom - psdmccartney
>>> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
>>> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>>>  Yogascapes in Japan <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fyogascapes.weebly.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780311772&sdata=my0LFsuaZBcbo1aPg3usgRR4QqxQjKLucc2hV84e2JA%3D&reserved=0> Academia <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fpatrickmccartney.academia.edu%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780311772&sdata=HSzACfx8fwRE762IOp%2BIQsFn63N7wL8pWXCb8pJnABY%3D&reserved=0> Linkedin <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.linkedin.com%2Fprofile%2Fview%3Fid%3D241756978%26trk%3Dnav_responsive_tab_profile&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780321769&sdata=iF5MqCLKGXMFUJoorer1hZm9YPL8osDRUJ8QVwumGnM%3D&reserved=0> Modern Yoga Research <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.modernyogaresearch.org%2Fevents%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780331763&sdata=e7IdTC4ss7TQE3ZO%2FrmwERkxdkIEgQaH2wbDT9HM0t0%3D&reserved=0>
>>> 
>>> bodhap?rvam calema ;-)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini, lost several students in the late 70s because the job market seemed particularly bad. They switched to law and easily passed the special examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini joked that the field could be saved and even expanded by converting Sanskrit to a pre-law required course.
>>> 
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>> 
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
>>> To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
>>> Cc: indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
>>>  
>>> The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the Useless").
>>> where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
>>> https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbooks.google.be%2Fbooks%3Fid%3DNCArDgAAQBAJ%26pg%3DPA95%26lpg%3DPA95%26dq%3Dnuccio%2Bordine%2Bthe%2Busefulness%2Bof%2Bthe%2Buseless%2Bsanskrit%26source%3Dbl%26ots%3DJmMiqWAORS%26sig%3DACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg%26hl%3Den%26sa%3DX%26ved%3D2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ%23v%3Donepage%26q%3Dnuccio%2520ordine%2520the%2520usefulness%2520of%2520the%2520useless%2520sanskrit%26f%3Dfalse&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780331763&sdata=q2LGOUxS9kLJgmxM36DwTNlDcDoe%2FnnX7DievE5sxH0%3D&reserved=0>
>>> See also it in his oral presentations:
>>> https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html <https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html>
>>> Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise, quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants. Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze ?tudiants en latin.
>>> 
>>>> Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>>>> 
>>>> Dear List members,
>>>> Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist think:
>>>> 
>>>> "Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
>>>> 
>>>> A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve gain. One of the characters has to fill in a profession on an official paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee" (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the summer of 1970, just a few months before I started with the study of Sanskrit.
>>>> 
>>>> Are there more accidental references of this type to sanskritists or indologists in literature?
>>>> (Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
>>>> 
>>>> With kind regards Herman
>>>> 
>>>> Herman Tieken
>>>> Stationsweg 58 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FStationsweg%2B58%2B%250D%250A%2B2515%2BBP%2BDen%2BHaag%2B%250D%250A%2BThe%2BNetherlands%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780341764&sdata=STlWaWsjDPhBnLYa5Ke%2B4zVFn1amtKs5szWk%2FjMFWE0%3D&reserved=0>
>>>> 2515 BP Den Haag <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FStationsweg%2B58%2B%250D%250A%2B2515%2BBP%2BDen%2BHaag%2B%250D%250A%2BThe%2BNetherlands%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780341764&sdata=STlWaWsjDPhBnLYa5Ke%2B4zVFn1amtKs5szWk%2FjMFWE0%3D&reserved=0>
>>>> The Netherlands <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FStationsweg%2B58%2B%250D%250A%2B2515%2BBP%2BDen%2BHaag%2B%250D%250A%2BThe%2BNetherlands%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780351759&sdata=rKd2IbPaMOdA1ismT9Iag1wljwqrvfOXmurawU6MHDk%3D&reserved=0>
>>>> 00 31 (0)70 2208127
>>>> website: hermantieken.com <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780361756&sdata=MP1CBeAat2LFaniQsnXypru0oM%2BYpMzHkLm726%2FVeZg%3D&reserved=0>_______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780361756&sdata=lqUgZHM751R9mEo5cnH3vc1aqcXSgrRSlOIXqZ934KY%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>>> Louvain-la-Neuve
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780371749&sdata=Q7zBMfPg%2F%2F57fY4O1xulSzvn%2BXq5lKATOlWKlbcaEsA%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780381743&sdata=mHMSAIjJyHJSjTszNgvK2PgN3WqNGrj8%2BnNmAEoib4U%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780381743&sdata=mHMSAIjJyHJSjTszNgvK2PgN3WqNGrj8%2BnNmAEoib4U%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780391742&sdata=HoPxtPE6jj4BPmv0ukr%2FzyOsPKowrDZKdrgOcDOnGek%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780391742&sdata=HoPxtPE6jj4BPmv0ukr%2FzyOsPKowrDZKdrgOcDOnGek%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Deven M. Patel
> University of Pennsylvania
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780401732&sdata=ZSR3Emda%2FoS5y5GKBZSmoxoDyF5vC%2FqxtrsIhmPED0w%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Patricia Sauthoff
> (she/her/they/them)
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fayuryog.org%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780401732&sdata=yMx2KwEOAh6Gdf%2F4ghQ6eHyupQdMZUiePRDVpmeG9%2BI%3D&reserved=0>
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780411728&sdata=q6BJAr%2F1s9RT9Vfm%2BYK3DIkLlLgAEXXzB0lDEqCnE%2F4%3D&reserved=0>(where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780441718&amp;sdata=IGmVXSLnFjYv7iLBLL9Xd%2Flv%2FBKmCk3b%2BEw%2Fu2o8820%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200325/74a0adb5/attachment.htm>

From opfallon at yahoo.com  Wed Mar 25 09:06:44 2020
From: opfallon at yahoo.com (Oliver Fallon)
Date: Wed, 25 Mar 20 09:06:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <F46FE989-0D54-40FF-ABFD-E46C12CB7085@uclouvain.be>
Message-ID: <440839388.3297953.1585127204379@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 18962
Lines: 270

 Dear Colleagues,?In?ONE HUNDRED YEARSOF SOLITUDE by GABRIEL GARCIA MARQUEZ (TRANS. GREGORY RABASSA) :
Aureliano had finished classifying the alphabet of the parchments, so that whenMelqu?ades asked him if he had discovered the language in which they had been writtenhe did not hesitate to answer.???Sanskrit,? he said.??Melqu?ades revealed to him that his opportunities to return to the room were limited.But he would go in peace to the meadows of the ultimate death because Aureliano wouldhave time to learn Sanskrit during the years remaining until the parchments became onehundred years old, when they could be deciphered. It was he who indicated to Aureliano that on the narrow street going down to the river, where dreams had been interpretedduring the time of the banana company, a wise Catalonian had a bookstore where therewas a Sanskrit primer, which would be eaten by the moths within six years if he did nothurry to buy it. For the first time in her long life Santa Sof?a de la Piedad let a feelingshow through, and it was a feeling of wonderment when Aureliano asked her to bring himthe book that could be found between Jerusalem Delivered and Milton?s poems on theextreme right-hand side of the second shelf of the bookcases. Since she could not read,she memorized what he had said and got some money by selling one of the seventeenlittle gold fishes left in the workshop, the whereabouts of which, after being hidden thenight the soldiers searched the house, was known only by her and Aureliano.??Aureliano made progress in his studies of Sanskrit as Melqu?ades? visits became lessand less frequent and he was more distant, fading away in the radiant light of noon. Thelast time that Aureliano sensed him he was only an invisible presence who murmured: ?Idied of fever on the sands of Singapore.? The room then became vulnerable to dust, heat,termites, red ants, and moths, who would turn the wisdom of the parchments intosawdust.
Best wishes,Oliver Fallon
    On Wednesday, 25 March 2020, 08:52:31 GMT, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 A quick search in?Marcel Proust's "? la recherche du temps perdu", provides the following extracts:
Alors le solitaire languit seul. Il n'a d'autre plaisir que d'aller ? la station de bains de mer voisine demander un renseignement ? un certain employ? de chemin de fer. Mais celui-ci a re?u de l'avancement, est nomm? ? l'autre bout de la France?; le solitaire ne pourra plus aller lui demander l'heure des trains, le prix des premi?res, et avant de rentrer r?ver dans sa tour, comme Gris?lidis, il s'attarde sur la plage, telle une ?trange Androm?de qu'aucun Argonaute ne viendra d?livrer, comme une m?duse st?rile qui p?rira sur le sable, ou bien il reste paresseusement, avant le d?part du train, sur le quai, ? jeter sur la foule des voyageurs un regard qui semblera indiff?rent, d?daigneux ou distrait ? ceux d'une autre race, mais qui, comme l'?clat lumineux dont se parent certains insectes pour attirer ceux de la m?me esp?ce, ou comme le nectar qu'offrent certaines fleurs pour attirer les insectes qui les f?conderont, ne tromperait pas l'amateur presque introuvable d'un plaisir trop singulier, trop difficile ? placer, qui lui est offert, le confr?re avec qui notre sp?cialiste pourrait parler la langue insolite?; tout au plus ? celle-ci quelque loqueteux du quai fera-t-il semblant de s'int?resser, mais pour un b?n?fice mat?riel seulement, comme ceux qui, au Coll?ge de France, dans la salle o? le professeur de sanscrit parle sans auditeur, vont suivre le cours, mais seulement pour se chauffer.
Ou plut?t non, un Institut de psychophysiologie sp?ciale vous conviendrait mieux. Et je vous vois surtout pourvu d'une chaire au Coll?ge de France, vous permettant de vous livrer ? des ?tudes personnelles dont vous livreriez les r?sultats, comme fait le professeur de tamoul ou de sanscrit devant le tr?s petit nombre de personnes que cela int?resse.

Eh bien?! si sp?ciales que soient ces guerres balkaniques, Lull?-Burgas c'est encore Ulm, l'enveloppement par l'aile. Voil? les sujets dont tu peux me parler. Mais pour le genre de choses auxquelles tu fais allusion, je m'y connais autant qu'en sanscrit.
https://alarecherchedutempsperdu.orghttps://alarecherchedutempsperdu.org/marcel-proust/

Le 25 mars 2020 ? 01:02, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
Dear Patricia,
As a Missouri native, I particularly appreciate this one!
All the best,Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Tuesday, March 24, 2020, 07:59:20 PM EDT, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 The Secret History?by Donna Tartt
p. 50?
"You get along with Henry?
?"Oh, sure thing," said Bunny, reared back in his chair. "We were roommates. Freshman year."?
"And you like him?"?
"Certainly, certainly. He's a hard fellow to live with though. Hates noise, hates company, hates mess. None of this brining your date back to the room to listen to a couple Art Pepper records, if you know what I'm trying to get at."?"I think he's sort of rude."?
Buddy shrugged. "That's his way. See, his mind doesn't work the same way yours and mine do. He's always up in the clouds with Plato or something. Works too hard, takes himself too seriously, studying Sanskrit and Coptic and those other nutty languages. Henry, I tell him, if you're going to waste your time learning something besides Greek -- that and the King's English are all I think a man needs, personally -- why don't you buy yourself some Berlitz records and brush up on your French. Find a little can-can girl or something. Voolay-voo coushay avec moi and all that."
"How many languages does he know?"
"I lost count. Seven or eight. He can read hieroglyphics."
"Wow."?Bunny shook his head fondly. "He's a genius, that boy. He could be a translator for the UN if he wanted to be."?
"Where's he from?"?
"Missouri."?

p. 356 also has a [not historically great] description of Buddhist Tantra.
On Tue, Mar 24, 2020 at 1:21 PM Deven Patel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

>From a review of the Broadway play Spamalot in the New York Times in 2006.? I had an amusing email back-and-forth with the critic when I jokingly asked him if he could've used another metaphor...
"In "Spamalot," of course, the horseplay's the thing. And in a world of juvenile antics, a gift for Shakespearean tragedy would seem to be about as useful as a doctorate in Sanskrit."

On Tuesday, March 24, 2020, Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Speaking of my dear friend Lee Siegel: he often tells the story that he only decided to study Sanskrit after hearing a speech of Richard Nixon the California senator (before he became president), in which the latter quipped that the University of California's budget should be slashed because 'instead of doing anything useful, they are studying things like Sanskrit'.?
On Tue, Mar 24, 2020, 4:30 AM Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

One of my favorites, although I am having difficulty finding the source, is: "A knowledge of Sanskrit is of little use to a man trapped in a sewer." The internet tells me that this is attributed to Tom Weller, but I suspect that he got it from someone else.Greetings from the sewer.

-j


Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Tuesday, March 24, 2020 9:41 AM
To: Andrey Klebanov
Cc: indology
Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness

Here is my description of what we as Indoloogs do:

???????? ?????: ???????????? ????? ????????: ?

??????? ????????????? ?? ????????????: ??




Hope it makes you laugh at ourselves!

Madhav M. DeshpandeProfessor Emeritus, Sanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USASenior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Mar 24, 2020 at 4:56 AM Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?To study Sanskrit? (????? ????????) became a rather popular idiom (a kind of meme) in Russia in 2015, and it has been used since then?frequently?exactly as an epitome of a useless time-consuming and exhausting activity, which, in a long run,?may be?still more rewarding than engaging in Russian politics (especially as a member of the opposition). It was popularized by journalistOleg Kashin, who has famously used this expression (the original wording was actually slightly different) in his debate with politician Alexey Navalny, who, in 2015, campaigned for opposition parties to participate at regional elections at any cost. See, for example, here or here. The original debate is here.?
best,
AndreyOn Mar 24, 2020 11:57 +0100, Sven Sellmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:

Dear All!
One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here, though also rather in the category of useful uselessness:
? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?
? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek and into Sanskrit ??
Best wishes,Sven
****************************
Sven Sellmer, PhD
Adam Mickiewicz University
Institute?of Oriental Studies
Department of South Asian Studies
ul. Grunwaldzka 6
60-780 Pozna?
POLAND
sven.sellmer at amu.edu.pl


Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
Sort of related, on page 100 of chapter 5, of?Amazing Stories (1943) issue 17 no 05,?the following is said:?She put her hands on her hips, her  
face thoughtful. Then she grabbed hold  
of the grab-rail on the side of the door-  
way, stepped into the bipedomobile.  
She wasn?t a tall girl, but she had to  
stoop.  

Her eyes were grave. Suddenly she  
pointed into the distance.  

?Godwa te lele!?  

?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he  
said sadly. ?They?ve sure done you up  
brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten  
entirely, haven?t you? Well, if you want  
to go in that direction, okay. It?s as  
good as any, and maybe we?ll solve a  
few mysteries while we?re at it. We  
might even find out how to get your  
memory back again.?  

She smiled dazzlingly. She pointed  
again.This link will take you to the relevant page -?https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit
All the best,

?????????????
Patrick McCartney, PhDResearch Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, JapanVisiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department,?Australian National UniversityMember - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
Skype / Zoom - psdmccartneyPhone + Whatsapp + Line: ?+61410644259Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
?Yogascapes in Japan?Academia?Linkedin?Modern Yoga Research
bodhap?rvam calema ;-)

?



   
   - 









On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini, lost several students in the late 70s because the job market seemed particularly bad. They switched to law and easily passed the special examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini joked that the field could be saved and even expanded by converting Sanskrit to a pre-law required course.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes,?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness?The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the Useless").where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJSee also it in his oral presentations:https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.htmlQuel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise, quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants. Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze ?tudiants en latin.

Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
Dear List members,Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist think:
"Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many varieties: ... the wide-eyed,?latter-day infant, helpless in all mundane matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve gain. One of the characters has to fill in a profession on an official paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to be better than "general in the?Hungarian army"?or "stratenmaker of zee" (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the summer of?1970, just a few?months before I started with the study of Sanskrit.
Are there more accidental references of this type to sanskritists or indologists in literature?(Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
With kind regards Herman
Herman TiekenStationsweg 582515 BP Den HaagThe Netherlands00 31 (0)70 2208127
website:?hermantieken.com_______________________________________________
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-- 
Deven M. Patel
University of Pennsylvania
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-- 
Patricia Sauthoff(she/her/they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
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From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Wed Mar 25 09:23:59 2020
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Wed, 25 Mar 20 10:23:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pdf request: Janert 1955/56
Message-ID: <5E7B313F020000C3000A8E34@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 54

Dear List members,
I would like to know if someone would have a pdf of the following
publication and would be willing to share it:
Klaus Ludwig Janert ? Von der Art und den Mitteln der indischen
Textweitergabe (1955/1956).

Many thanks in advance,


Raik Strunz









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


??????????? ??????? ?
 




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200325/d91d8576/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Mar 25 14:01:04 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 25 Mar 20 07:01:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzfr0ERCqH628uvuZbgfEjExN+o0TwhYaoSt9i2ZwhLi7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus -

??????? ??? ????? ???? ??????? ???? ?
?????????????????? ????????? ???? ??

Damayanti said to Nala: ?O Nala, how can I choose you [for my husband
today]. After the Coronavirus goes away, please come back.?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Mar 25 15:42:27 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 25 Mar 20 11:42:27 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Meaning_of_abhagnam=C4=81nam_in_this_verse?=
In-Reply-To: <CAB3-dzd3vqaHaKx+f7G0DCB-YvPHyXkdB1tk-8x7=1VfSq3SzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-haYoUJNjmHwM2bOj7G1E_MAd+n9hztkZLO0iepPLcvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2761
Lines: 83

Thank you Madhav,

Very clear.
Harry

On Tue, Mar 24, 2020 at 11:39 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Harry,
>
>     Compare Bhartr?hari's verse:
>
> ????????????????????????
> ???? ?????? ???????????? ? ?
> ???? ????????? ?????? ????????????
> ???? ???????? ?????????? ???????? ??
>
> The verse suggests that a dog is willing to go through his ??????? in
> order to get his food, while the proud elephant is not.  In the verse
> ?????? ?????????? ??? ???????: ???????:, the term ??????? is used.  The
> expression ????????? ??????? in my view refers to the kind of life where
> one's pride is not broken by the circumstances, and that one can only
> preserve one's pride ????? only with  qualities like ???????-??????-????.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Mar 24, 2020 at 7:19 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Like many on this list I'm now at home and passing the time by reading
>> sanskrit. I'm going through the Panchatantra.
>> Verse 1.34 is:
>>
>> yaj j?vyate k?a?am api prathita? manu?yair vij??navikramaya?obhir
>> abhagnam?nam tan n?ma j?vitam iha pravadanti tajj??? k?ko 'pi j?vati cira?
>> ca bali? ca bhu?kte |
>>
>> which Patrick Olivelle translates as:
>>
>> "If his repute is spread wide among men, if he lacks not wisdom, courage,
>> or fame, 'That's true life in this world." the wise say: even crows live
>> long, but they live on scraps."
>>
>> and Edgerton translates as:
>>
>> Real life in this world, the wise say, is only that which is lived,
>> perchance only for a brief season, yet known to fame among men, and not
>> lacking in wisdom, prowess, or glory. A very crow lives a long time and
>> devours the food that is thrown to it.
>>
>> I'm not clear what abhagnam?nam means in the verse and how it fits into
>> these translations.
>>
>> Bohtlingk-Roth for  abhagnam?nam has Adj. *wobei die Ehre nicht leidet*
>> which I think means something like "whereby honor doesn't suffer" which
>> even more confuses me.
>>
>> Any help would be appreciated.
>>
>> Harry Spier
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Mar 25 15:45:09 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Mar 20 09:45:09 -0600
Subject: [INDOLOGY] Nick Allen
In-Reply-To: <mailman.634.1585083627.9143.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CetcPu9y5iWGm9SskKZT_wVfK6BDWbTwBCBAo1BNOP=YQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 20

---------- Forwarded message ----------
From: Ithamar Theodor <theodor at orange.net.il>
To: indology-bounces at list.indology.info
Cc:
Bcc:
Date: Tue, 24 Mar 2020 22:59:50 +0200
Subject: RE: [INDOLOGY] Nick Allen

I, too, would miss Nick Allen; he was very much a central figure within the
Oxford Indological community and I just saw him a few months ago at
Wolfson. My condolences to his family and friends.



             Ithamar Theodor
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From hhhock at illinois.edu  Wed Mar 25 15:51:40 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 25 Mar 20 15:51:40 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_of_abhagnam=C4=81nam_in_this_verse?=
In-Reply-To: <CAB3-dzd3vqaHaKx+f7G0DCB-YvPHyXkdB1tk-8x7=1VfSq3SzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <4C0C4300-0D2E-45CC-A54E-222C6735CDA4@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 3253
Lines: 72

In other words, ???????? is a bahuvr?hi ? ?????? ???? ???: ?? ????????:

So the BR gloss catches the spirit, even if not the exact grammatical construction.

Best wishes,

HHH


On 24 Mar2020, at 22:38, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Harry,

    Compare Bhartr?hari's verse:

????????????????????????
???? ?????? ???????????? ? ?
???? ????????? ?????? ????????????
???? ???????? ?????????? ???????? ??

The verse suggests that a dog is willing to go through his ??????? in order to get his food, while the proud elephant is not.  In the verse ?????? ?????????? ??? ???????: ???????:, the term ??????? is used.  The expression ????????? ??????? in my view refers to the kind of life where one's pride is not broken by the circumstances, and that one can only preserve one's pride ????? only with  qualities like ???????-??????-????.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Mar 24, 2020 at 7:19 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear list members,

Like many on this list I'm now at home and passing the time by reading sanskrit. I'm going through the Panchatantra.
Verse 1.34 is:

yaj j?vyate k?a?am api prathita? manu?yair vij??navikramaya?obhir abhagnam?nam tan n?ma j?vitam iha pravadanti tajj??? k?ko 'pi j?vati cira? ca bali? ca bhu?kte |

which Patrick Olivelle translates as:

"If his repute is spread wide among men, if he lacks not wisdom, courage, or fame, 'That's true life in this world." the wise say: even crows live long, but they live on scraps."

and Edgerton translates as:

Real life in this world, the wise say, is only that which is lived, perchance only for a brief season, yet known to fame among men, and not lacking in wisdom, prowess, or glory. A very crow lives a long time and devours the food that is thrown to it.

I'm not clear what abhagnam?nam means in the verse and how it fits into these translations.

Bohtlingk-Roth for  abhagnam?nam has Adj. wobei die Ehre nicht leidet  which I think means something like "whereby honor doesn't suffer" which even more confuses me.

Any help would be appreciated.

Harry Spier
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From wujastyk at gmail.com  Wed Mar 25 15:54:51 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Mar 20 09:54:51 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Meaning_of_abhagnam=C4=81nam_in_this_verse?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o8zjDcuy4DsyyDBWfZQXbzu4cyg65DqLGYOu3E-p0gcag@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf4DdAsbxNUKqN3H6ZTXsu0_CtVBkJU-74Ff0SnwgSw0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 7

might "self-respect" capture m?na  better than "pride"?  "Pride" includes a
pejorative sense that self-respect doesn't.
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From gerard.huet at inria.fr  Wed Mar 25 16:21:19 2020
From: gerard.huet at inria.fr (huet)
Date: Wed, 25 Mar 20 17:21:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <440839388.3297953.1585127204379@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1FDC6D48-7AF4-4738-AEA9-A042662718CF@inria.fr>
Status: O
Content-Length: 34600
Lines: 360

In a similar vein of Sanskrit being the epitome of cryptic languages, some time ago in a French TV series thriller, there was a scene where the police inspector gives instruction to his staff that is not carried out. 
He gets angry and shouts: ?  Comment faut-il vous l?expliquer ? En sanscrit ? En largonji des louch?bems ? ? (How should I explain it to you ? In Sanskrit ? in butcher?s slang ?)
This `largonji des louch?bem's is a weird slang that butchers used to communicate between themselves for joking about customers in their presence without them understanding. 
It is a variety of French where words starting with a consonant replace it with an l, and put the consonant at the end, followed by some ending which may vary. Thus boucher (butcher) becomes louch?bem and jargon (slang) becomes largonji. 
This is typical of what the average Frenchman thinks about Sanskrit: an esoteric and obscure language.

I would also like to point you to ?King David in Oudh: a Bible story in Sanskrit and the Just King at an Afghan court?, the Inaugural Lecture for the Oxford Boden Professorship by Pr. Minkowski:

?  During interviews for fellowships at Balliol, it is not uncommon for applicants to be confronted with the following question: as a fellow of this college, you might find yourself at a meal sitting next to the professor of Sanskrit. What would you talk about? 
Of course, the purpose of the question is to probe the ability of candidates to function successfully in a collegiate setting, in which they will have to make intelligent conversation with people who work on subjects very different from their own. The mention of Sanskrit is shorthand for what is out of the ordinary and stands at some intellectual remove. For this purpose, it is not that Sanskrit study is far from some subjects and close to others. 
For it is not that any candidate is expected to know something about Sanskrit. The topic of Sanskrit is assumed, rather, to be similarly dislocated from all customary intellectual pursuits, positioned, as it were, in the academic world?s realm of imaginary numbers.

Thinking of something to talk about with the professor of Sanskrit therefore serves as the college?s shibboleth, successful conversation with any other fellow being assured, according to this reasoning, a fortiori. ? 

A link to Pr Minkowski?s lecture is provided on his Web page <https://www.orinst.ox.ac.uk/people/christopher-minkowski>. 

Cheers
G?rard

> Le 25 mars 2020 ? 10:06, Oliver Fallon via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear Colleagues, 
> In 
> ONE HUNDRED YEARS OF SOLITUDE by GABRIEL GARCIA MARQUEZ (TRANS. GREGORY RABASSA) :
> 
> Aureliano had finished classifying the alphabet of the parchments, so that when Melqu?ades asked him if he had discovered the language in which they had been written he did not hesitate to answer. 
>  ?Sanskrit,? he said. 
>  Melqu?ades revealed to him that his opportunities to return to the room were limited. But he would go in peace to the meadows of the ultimate death because Aureliano would have time to learn Sanskrit during the years remaining until the parchments became one hundred years old, when they could be deciphered. It was he who indicated to Aureliano that on the narrow street going down to the river, where dreams had been interpreted during the time of the banana company, a wise Catalonian had a bookstore where there was a Sanskrit primer, which would be eaten by the moths within six years if he did not hurry to buy it. For the first time in her long life Santa Sof?a de la Piedad let a feeling show through, and it was a feeling of wonderment when Aureliano asked her to bring him the book that could be found between Jerusalem Delivered and Milton?s poems on the extreme right-hand side of the second shelf of the bookcases. Since she could not read, she memorized what he had said and got some money by selling one of the seventeen little gold fishes left in the workshop, the whereabouts of which, after being hidden the night the soldiers searched the house, was known only by her and Aureliano. 
>  Aureliano made progress in his studies of Sanskrit as Melqu?ades? visits became less and less frequent and he was more distant, fading away in the radiant light of noon. The last time that Aureliano sensed him he was only an invisible presence who murmured: ?I died of fever on the sands of Singapore.? The room then became vulnerable to dust, heat, termites, red ants, and moths, who would turn the wisdom of the parchments into sawdust.
> 
> Best wishes,
> Oliver Fallon
> 
> On Wednesday, 25 March 2020, 08:52:31 GMT, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> A quick search in Marcel Proust's "? la recherche du temps perdu", provides the following extracts:
> 
> Alors le solitaire languit seul. Il n'a d'autre plaisir que d'aller ? la station de bains de mer voisine demander un renseignement ? un certain employ? de chemin de fer. Mais celui-ci a re?u de l'avancement, est nomm? ? l'autre bout de la France ; le solitaire ne pourra plus aller lui demander l'heure des trains, le prix des premi?res, et avant de rentrer r?ver dans sa tour, comme Gris?lidis, il s'attarde sur la plage, telle une ?trange Androm?de qu'aucun Argonaute ne viendra d?livrer, comme une m?duse st?rile qui p?rira sur le sable, ou bien il reste paresseusement, avant le d?part du train, sur le quai, ? jeter sur la foule des voyageurs un regard qui semblera indiff?rent, d?daigneux ou distrait ? ceux d'une autre race, mais qui, comme l'?clat lumineux dont se parent certains insectes pour attirer ceux de la m?me esp?ce, ou comme le nectar qu'offrent certaines fleurs pour attirer les insectes qui les f?conderont, ne tromperait pas l'amateur presque introuvable d'un plaisir trop singulier, trop difficile ? placer, qui lui est offert, le confr?re avec qui notre sp?cialiste pourrait parler la langue insolite ; tout au plus ? celle-ci quelque loqueteux du quai fera-t-il semblant de s'int?resser, mais pour un b?n?fice mat?riel seulement, comme ceux qui, au Coll?ge de France, dans la salle o? le professeur de sanscrit parle sans auditeur, vont suivre le cours, mais seulement pour se chauffer.
> 
> Ou plut?t non, un Institut de psychophysiologie sp?ciale vous conviendrait mieux. Et je vous vois surtout pourvu d'une chaire au Coll?ge de France, vous permettant de vous livrer ? des ?tudes personnelles dont vous livreriez les r?sultats, comme fait le professeur de tamoul ou de sanscrit devant le tr?s petit nombre de personnes que cela int?resse.
> 
> 
> Eh bien ! si sp?ciales que soient ces guerres balkaniques, Lull?-Burgas c'est encore Ulm, l'enveloppement par l'aile. Voil? les sujets dont tu peux me parler. Mais pour le genre de choses auxquelles tu fais allusion, je m'y connais autant qu'en sanscrit.
> 
> https://alarecherchedutempsperdu.org <https://alarecherchedutempsperdu.org/>
> https://alarecherchedutempsperdu.org/marcel-proust/ <https://alarecherchedutempsperdu.org/marcel-proust/>
> 
>> Le 25 mars 2020 ? 01:02, Jeffery Long via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>> Dear Patricia,
>> 
>> As a Missouri native, I particularly appreciate this one!
>> 
>> All the best,
>> Jeff
>> 
>> Dr. Jeffery D. Long
>> Professor of Religion and Asian Studies
>> Elizabethtown College
>> Elizabethtown, PA
>> 
>> https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fetown.academia.edu%2FJefferyLong&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780261790&sdata=L4jdNhYG%2F549gkVrwgsa4NBlCtuKlmEg%2Bw%2FpvuCUH5g%3D&reserved=0>
>> 
>> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
>> Lexington Books
>> 
>> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>> 
>> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
>> 
>> 
>> 
>> On Tuesday, March 24, 2020, 07:59:20 PM EDT, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> 
>> The Secret History by Donna Tartt
>> 
>> p. 50 
>> 
>> "You get along with Henry?
>>  "Oh, sure thing," said Bunny, reared back in his chair. "We were roommates. Freshman year." 
>> "And you like him?" 
>> "Certainly, certainly. He's a hard fellow to live with though. Hates noise, hates company, hates mess. None of this brining your date back to the room to listen to a couple Art Pepper records, if you know what I'm trying to get at." 
>> "I think he's sort of rude." 
>> Buddy shrugged. "That's his way. See, his mind doesn't work the same way yours and mine do. He's always up in the clouds with Plato or something. Works too hard, takes himself too seriously, studying Sanskrit and Coptic and those other nutty languages. Henry, I tell him, if you're going to waste your time learning something besides Greek -- that and the King's English are all I think a man needs, personally -- why don't you buy yourself some Berlitz records and brush up on your French. Find a little can-can girl or something. Voolay-voo coushay avec moi and all that."
>> "How many languages does he know?"
>> "I lost count. Seven or eight. He can read hieroglyphics."
>> "Wow." 
>> Bunny shook his head fondly. "He's a genius, that boy. He could be a translator for the UN if he wanted to be." 
>> "Where's he from?" 
>> "Missouri." 
>> 
>> 
>> p. 356 also has a [not historically great] description of Buddhist Tantra.
>> 
>> On Tue, Mar 24, 2020 at 1:21 PM Deven Patel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> From a review of the Broadway play Spamalot in the New York Times in 2006.  I had an amusing email back-and-forth with the critic when I jokingly asked him if he could've used another metaphor...
>> 
>> "In "Spamalot," of course, the horseplay's the thing. And in a world of juvenile antics, a gift for Shakespearean tragedy would seem to be about as useful as a doctorate in Sanskrit."
>> 
>> 
>> On Tuesday, March 24, 2020, Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Speaking of my dear friend Lee Siegel: he often tells the story that he only decided to study Sanskrit after hearing a speech of Richard Nixon the California senator (before he became president), in which the latter quipped that the University of California's budget should be slashed because 'instead of doing anything useful, they are studying things like Sanskrit'. 
>> 
>> On Tue, Mar 24, 2020, 4:30 AM Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> One of my favorites, although I am having difficulty finding the source, is: "A knowledge of Sanskrit is of little use to a man trapped in a sewer." The internet tells me that this is attributed to Tom Weller, but I suspect that he got it from someone else.
>> Greetings from the sewer.
>> 
>> -j
>> 
>> 
>> Joseph Walser
>> 
>> Associate Professor
>> 
>> Department of Religion
>> 
>> Tufts University
>> 
>> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>]
>> Sent: Tuesday, March 24, 2020 9:41 AM
>> To: Andrey Klebanov
>> Cc: indology
>> Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
>> 
>> Here is my description of what we as Indoloogs do:
>> 
>> ???????? ?????: ???????????? ????? ????????: ?
>> ??????? ????????????? ?? ????????????: ??
>> 
>> Hope it makes you laugh at ourselves!
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> 
>> 
>> On Tue, Mar 24, 2020 at 4:56 AM Andrey Klebanov via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> ?To study Sanskrit? (????? ????????) became a rather popular idiom (a kind of meme) in Russia in 2015, and it has been used since then frequently exactly as an epitome of a useless time-consuming and exhausting activity, which, in a long run, may be still more rewarding than engaging in Russian politics (especially as a member of the opposition). It was popularized by journalist Oleg Kashin <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fkashin.guru%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780261790&sdata=dzY%2Fbu6SXjH5BaQOmIm3D58vgKBGcCBPnrgilGQLJHs%3D&reserved=0>, who has famously used this expression (the original wording was actually slightly different) in his debate with politician Alexey Navalny, who, in 2015, campaigned for opposition parties to participate at regional elections at any cost. See, for example, here <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flurkmore.to%2F%25D0%259E%25D0%25BB%25D0%25B5%25D0%25B3_%25D0%259A%25D0%25B0%25D1%2588%25D0%25B8%25D0%25BD%23.D0.9C.D0.B5.D0.BC.D1.8B&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780271786&sdata=PKCWauLm%2BNA7gjgDNOH8lfk%2F8U1hjVJYsjMK4GKNEkU%3D&reserved=0> or here <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fecho.msk.ru%2Fprograms%2Fklinch%2F1742522-echo%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780271786&sdata=SX4G2d2NGUl2bCu2Nr0BlwlhxknggGY5gP6nZhLEFqE%3D&reserved=0>. The original debate is here <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fecho.msk.ru%2Fprograms%2Fklinch%2F1592616-echo%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780281782&sdata=sEdcDTcXbqADX70Db4AWaA%2Fry7tTTXC20sEDuRqym2Y%3D&reserved=0>. 
>> 
>> best,
>> Andrey
>> On Mar 24, 2020 11:57 +0100, Sven Sellmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>, wrote:
>>> Dear All!
>>> 
>>> One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here, though also rather in the category of useful uselessness:
>>> 
>>> ? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?
>>> 
>>> ? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek and into Sanskrit ? 
>>> 
>>> Best wishes,
>>> Sven
>>> 
>>> ****************************
>>> Sven Sellmer, PhD
>>> Adam Mickiewicz University
>>> Institute of Oriental Studies
>>> Department of South Asian Studies
>>> ul. Grunwaldzka 6 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FGrunwaldzka%2B6%2B%250D%250A%2B60-780%2BPozna%25C5%2584%2B%250D%250A%2BPOLAND%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780281782&sdata=hRJ7u7b46XKDO4QPbxj0Iv3y8bMnhjQMnq9%2Fc%2Fp%2BytU%3D&reserved=0>
>>> 60-780 Pozna? <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FGrunwaldzka%2B6%2B%250D%250A%2B60-780%2BPozna%25C5%2584%2B%250D%250A%2BPOLAND%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780291784&sdata=x3%2BTBKDvVWVHnxn7yBfpmnEeyg6RHrG7t6zWaOOSa6w%3D&reserved=0>
>>> POLAND <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FGrunwaldzka%2B6%2B%250D%250A%2B60-780%2BPozna%25C5%2584%2B%250D%250A%2BPOLAND%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780301777&sdata=MMsdpQy7AnrxqYnJhX4qtpmUuwDWkR2Ons5B4NRC4jY%3D&reserved=0>
>>> sven.sellmer at amu.edu.pl <mailto:sven.sellmer at amu.edu.pl>
>>> 
>>>> Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>>>> 
>>>> Sort of related, on page 100 of chapter 5, of Amazing Stories (1943) issue 17 no 05, the following is said: 
>>>> She put her hands on her hips, her  
>>>> face thoughtful. Then she grabbed hold  
>>>> of the grab-rail on the side of the door-  
>>>> way, stepped into the bipedomobile.  
>>>> She wasn?t a tall girl, but she had to  
>>>> stoop.  
>>>> 
>>>> Her eyes were grave. Suddenly she  
>>>> pointed into the distance.  
>>>> 
>>>> ?Godwa te lele!?  
>>>> 
>>>> ?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he  
>>>> said sadly. ?They?ve sure done you up  
>>>> brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten  
>>>> entirely, haven?t you? Well, if you want  
>>>> to go in that direction, okay. It?s as  
>>>> good as any, and maybe we?ll solve a  
>>>> few mysteries while we?re at it. We  
>>>> might even find out how to get your  
>>>> memory back again.?  
>>>> 
>>>> She smiled dazzlingly. She pointed  
>>>> again.
>>>> This link will take you to the relevant page - https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FAmazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736%2Fpage%2Fn99%2Fmode%2F2up%2Fsearch%2Fsanskrit&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780301777&sdata=fepDQ26EOHnBYFmAlHjmoegKwXL69viKOuZhIE4QNkw%3D&reserved=0>
>>>> 
>>>> All the best,
>>>> 
>>>> ?????????????
>>>> Patrick McCartney, PhD
>>>> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
>>>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
>>>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
>>>> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
>>>> 
>>>> Skype / Zoom - psdmccartney
>>>> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
>>>> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>>>>  Yogascapes in Japan <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fyogascapes.weebly.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780311772&sdata=my0LFsuaZBcbo1aPg3usgRR4QqxQjKLucc2hV84e2JA%3D&reserved=0> Academia <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fpatrickmccartney.academia.edu%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780311772&sdata=HSzACfx8fwRE762IOp%2BIQsFn63N7wL8pWXCb8pJnABY%3D&reserved=0> Linkedin <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.linkedin.com%2Fprofile%2Fview%3Fid%3D241756978%26trk%3Dnav_responsive_tab_profile&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780321769&sdata=iF5MqCLKGXMFUJoorer1hZm9YPL8osDRUJ8QVwumGnM%3D&reserved=0> Modern Yoga Research <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.modernyogaresearch.org%2Fevents%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780331763&sdata=e7IdTC4ss7TQE3ZO%2FrmwERkxdkIEgQaH2wbDT9HM0t0%3D&reserved=0>
>>>> 
>>>> bodhap?rvam calema ;-)
>>>> 
>>>>  
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini, lost several students in the late 70s because the job market seemed particularly bad. They switched to law and easily passed the special examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini joked that the field could be saved and even expanded by converting Sanskrit to a pre-law required course.
>>>> 
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>> 
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>>> Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
>>>> To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
>>>> Cc: indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
>>>>  
>>>> The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the Useless").
>>>> where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example of (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
>>>> https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbooks.google.be%2Fbooks%3Fid%3DNCArDgAAQBAJ%26pg%3DPA95%26lpg%3DPA95%26dq%3Dnuccio%2Bordine%2Bthe%2Busefulness%2Bof%2Bthe%2Buseless%2Bsanskrit%26source%3Dbl%26ots%3DJmMiqWAORS%26sig%3DACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg%26hl%3Den%26sa%3DX%26ved%3D2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ%23v%3Donepage%26q%3Dnuccio%2520ordine%2520the%2520usefulness%2520of%2520the%2520useless%2520sanskrit%26f%3Dfalse&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780331763&sdata=q2LGOUxS9kLJgmxM36DwTNlDcDoe%2FnnX7DievE5sxH0%3D&reserved=0>
>>>> See also it in his oral presentations:
>>>> https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html <https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html>
>>>> Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise, quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants. Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze ?tudiants en latin.
>>>> 
>>>>> Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>>>>> 
>>>>> Dear List members,
>>>>> Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist think:
>>>>> 
>>>>> "Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
>>>>> 
>>>>> A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve gain. One of the characters has to fill in a profession on an official paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee" (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the summer of 1970, just a few months before I started with the study of Sanskrit.
>>>>> 
>>>>> Are there more accidental references of this type to sanskritists or indologists in literature?
>>>>> (Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
>>>>> 
>>>>> With kind regards Herman
>>>>> 
>>>>> Herman Tieken
>>>>> Stationsweg 58 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FStationsweg%2B58%2B%250D%250A%2B2515%2BBP%2BDen%2BHaag%2B%250D%250A%2BThe%2BNetherlands%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780341764&sdata=STlWaWsjDPhBnLYa5Ke%2B4zVFn1amtKs5szWk%2FjMFWE0%3D&reserved=0>
>>>>> 2515 BP Den Haag <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FStationsweg%2B58%2B%250D%250A%2B2515%2BBP%2BDen%2BHaag%2B%250D%250A%2BThe%2BNetherlands%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780341764&sdata=STlWaWsjDPhBnLYa5Ke%2B4zVFn1amtKs5szWk%2FjMFWE0%3D&reserved=0>
>>>>> The Netherlands <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FStationsweg%2B58%2B%250D%250A%2B2515%2BBP%2BDen%2BHaag%2B%250D%250A%2BThe%2BNetherlands%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780351759&sdata=rKd2IbPaMOdA1ismT9Iag1wljwqrvfOXmurawU6MHDk%3D&reserved=0>
>>>>> 00 31 (0)70 2208127
>>>>> website: hermantieken.com <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780361756&sdata=MP1CBeAat2LFaniQsnXypru0oM%2BYpMzHkLm726%2FVeZg%3D&reserved=0>_______________________________________________
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>>>> 
>>>> ???????????????????
>>>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>>>> Louvain-la-Neuve
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780371749&sdata=Q7zBMfPg%2F%2F57fY4O1xulSzvn%2BXq5lKATOlWKlbcaEsA%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780381743&sdata=mHMSAIjJyHJSjTszNgvK2PgN3WqNGrj8%2BnNmAEoib4U%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780381743&sdata=mHMSAIjJyHJSjTszNgvK2PgN3WqNGrj8%2BnNmAEoib4U%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780391742&sdata=HoPxtPE6jj4BPmv0ukr%2FzyOsPKowrDZKdrgOcDOnGek%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780391742&sdata=HoPxtPE6jj4BPmv0ukr%2FzyOsPKowrDZKdrgOcDOnGek%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> -- 
>> Deven M. Patel
>> University of Pennsylvania
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780401732&sdata=ZSR3Emda%2FoS5y5GKBZSmoxoDyF5vC%2FqxtrsIhmPED0w%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> -- 
>> Patricia Sauthoff
>> (she/her/they/them)
>> Postdoctoral Fellow
>> AyurYog.org <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fayuryog.org%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780401732&sdata=yMx2KwEOAh6Gdf%2F4ghQ6eHyupQdMZUiePRDVpmeG9%2BI%3D&reserved=0>
>> Department of History and Classics
>> University of Alberta
>> Edmonton, Canada
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info  <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780411728&sdata=q6BJAr%2F1s9RT9Vfm%2BYK3DIkLlLgAEXXzB0lDEqCnE%2F4%3D&reserved=0>(where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780441718&amp;sdata=IGmVXSLnFjYv7iLBLL9Xd%2Flv%2FBKmCk3b%2BEw%2Fu2o8820%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Recite the Nalop?khy?nam, and stop watching Trump on CNN!  It will not save
the world, but it will prevent you from losing your mind.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Mar 25, 2020 at 9:22 AM huet via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> In a similar vein of Sanskrit being the epitome of cryptic languages, some
> time ago in a French TV series thriller, there was a scene where the police
> inspector gives instruction to his staff that is not carried out.
> He gets angry and shouts: ?  Comment faut-il vous l?expliquer ? En
> sanscrit ? En largonji des louch?bems ? ? (How should I explain it to you ?
> In Sanskrit ? in butcher?s slang ?)
> This `largonji des louch?bem's is a weird slang that butchers used to
> communicate between themselves for joking about customers in their presence
> without them understanding.
> It is a variety of French where words starting with a consonant replace it
> with an l, and put the consonant at the end, followed by some ending which
> may vary. Thus boucher (butcher) becomes louch?bem and jargon (slang)
> becomes largonji.
> This is typical of what the average Frenchman thinks about Sanskrit: an
> esoteric and obscure language.
>
> I would also like to point you to ?King David in Oudh: a Bible story in
> Sanskrit and the Just King at an Afghan court?, the Inaugural Lecture for
> the Oxford Boden Professorship by Pr. Minkowski:
>
> ?  During interviews for fellowships at Balliol, it is not uncommon for
> applicants to be confronted with the following question: as a fellow of
> this college, you might find yourself at a meal sitting next to the
> professor of Sanskrit. What would you talk about?
> Of course, the purpose of the question is to probe the ability of
> candidates to function successfully in a collegiate setting, in which they
> will have to make intelligent conversation with people who work on subjects
> very different from their own. The mention of Sanskrit is shorthand for
> what is out of the ordinary and stands at some intellectual remove. For
> this purpose, it is not that Sanskrit study is far from some subjects and
> close to others.
> For it is not that any candidate is expected to know something about
> Sanskrit. The topic of Sanskrit is assumed, rather, to be similarly
> dislocated from all customary intellectual pursuits, positioned, as it
> were, in the academic world?s realm of imaginary numbers.
>
> Thinking of something to talk about with the professor of Sanskrit
> therefore serves as the college?s shibboleth, successful conversation with
> any other fellow being assured, according to this reasoning, a fortiori. ?
>
> A link to Pr Minkowski?s lecture is provided on his Web page
> <https://www.orinst.ox.ac.uk/people/christopher-minkowski>.
>
> Cheers
> G?rard
>
> Le 25 mars 2020 ? 10:06, Oliver Fallon via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear Colleagues,
> In
> ONE HUNDRED YEARS OF SOLITUDE by GABRIEL GARCIA MARQUEZ (TRANS. GREGORY
> RABASSA) :
>
> Aureliano had finished classifying the alphabet of the parchments, so that
> when Melqu?ades asked him if he had discovered the language in which they
> had been written he did not hesitate to answer.
>  ?Sanskrit,? he said.
>  Melqu?ades revealed to him that his opportunities to return to the room
> were limited. But he would go in peace to the meadows of the ultimate death
> because Aureliano would have time to learn Sanskrit during the years
> remaining until the parchments became one hundred years old, when they
> could be deciphered. It was he who indicated to Aureliano that on the
> narrow street going down to the river, where dreams had been interpreted
> during the time of the banana company, a wise Catalonian had a bookstore
> where there was a Sanskrit primer, which would be eaten by the moths within
> six years if he did not hurry to buy it. For the first time in her long
> life Santa Sof?a de la Piedad let a feeling show through, and it was a
> feeling of wonderment when Aureliano asked her to bring him the book that
> could be found between Jerusalem Delivered and Milton?s poems on the
> extreme right-hand side of the second shelf of the bookcases. Since she
> could not read, she memorized what he had said and got some money by
> selling one of the seventeen little gold fishes left in the workshop, the
> whereabouts of which, after being hidden the night the soldiers searched
> the house, was known only by her and Aureliano.
>  Aureliano made progress in his studies of Sanskrit as Melqu?ades? visits
> became less and less frequent and he was more distant, fading away in the
> radiant light of noon. The last time that Aureliano sensed him he was only
> an invisible presence who murmured: ?I died of fever on the sands of
> Singapore.? The room then became vulnerable to dust, heat, termites, red
> ants, and moths, who would turn the wisdom of the parchments into sawdust.
>
> Best wishes,
> Oliver Fallon
>
> On Wednesday, 25 March 2020, 08:52:31 GMT, Christophe Vielle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> A quick search in Marcel Proust's "? la recherche du temps perdu",
> provides the following extracts:
>
> Alors le solitaire languit seul. Il n'a d'autre plaisir que d'aller ? la
> station de bains de mer voisine demander un renseignement ? un certain
> employ? de chemin de fer. Mais celui-ci a re?u de l'avancement, est nomm? ?
> l'autre bout de la France ; le solitaire ne pourra plus aller lui demander
> l'heure des trains, le prix des premi?res, et avant de rentrer r?ver dans
> sa tour, comme Gris?lidis, il s'attarde sur la plage, telle une ?trange
> Androm?de qu'aucun Argonaute ne viendra d?livrer, comme une m?duse st?rile
> qui p?rira sur le sable, ou bien il reste paresseusement, avant le d?part
> du train, sur le quai, ? jeter sur la foule des voyageurs un regard qui
> semblera indiff?rent, d?daigneux ou distrait ? ceux d'une autre race, mais
> qui, comme l'?clat lumineux dont se parent certains insectes pour attirer
> ceux de la m?me esp?ce, ou comme le nectar qu'offrent certaines fleurs pour
> attirer les insectes qui les f?conderont, ne tromperait pas l'amateur
> presque introuvable d'un plaisir trop singulier, trop difficile ? placer,
> qui lui est offert, le confr?re avec qui notre sp?cialiste pourrait parler
> la langue insolite ; tout au plus ? celle-ci quelque loqueteux du quai
> fera-t-il semblant de s'int?resser, mais pour un b?n?fice mat?riel
> seulement, *comme ceux qui, au Coll?ge de France, dans la salle o? le
> professeur de sanscrit parle sans auditeur, vont suivre le cours, mais
> seulement pour se chauffer*.
>
> Ou plut?t non, un Institut de psychophysiologie sp?ciale vous conviendrait
> mieux. Et je vous vois surtout pourvu d'une chaire au Coll?ge de France,
> vous permettant de vous livrer ? des ?tudes personnelles dont vous
> livreriez les r?sultats, *comme fait le professeur de tamoul ou de
> sanscrit devant le tr?s petit nombre de personnes que cela int?resse*.
>
>
> Eh bien ! si sp?ciales que soient ces guerres balkaniques, Lull?-Burgas
> c'est encore Ulm, l'enveloppement par l'aile. Voil? les sujets dont tu peux
> me parler. Mais pour le genre de choses auxquelles tu fais allusion, je m'y
> connais autant qu'en sanscrit.
>
> https://alarecherchedutempsperdu.org
> https://alarecherchedutempsperdu.org/marcel-proust/
>
> Le 25 mars 2020 ? 01:02, Jeffery Long via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear Patricia,
>
> As a Missouri native, I particularly appreciate this one!
>
> All the best,
> Jeff
>
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
>
> https://etown.academia.edu/JefferyLong
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fetown.academia.edu%2FJefferyLong&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780261790&sdata=L4jdNhYG%2F549gkVrwgsa4NBlCtuKlmEg%2Bw%2FpvuCUH5g%3D&reserved=0>
>
> Series Editor, *Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical,
> and Philosophical*
> Lexington Books
>
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all
> difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of
> life."  (Holy Mother Sarada Devi)
>
> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
>
>
>
> On Tuesday, March 24, 2020, 07:59:20 PM EDT, Patricia Sauthoff via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> *The Secret History* by Donna Tartt
>
> p. 50
>
> "You get along with Henry?
>  "Oh, sure thing," said Bunny, reared back in his chair. "We were
> roommates. Freshman year."
> "And you like him?"
> "Certainly, certainly. He's a hard fellow to live with though. Hates
> noise, hates company, hates mess. None of this brining your date back to
> the room to listen to a couple Art Pepper records, if you know what I'm
> trying to get at."
> "I think he's sort of rude."
> Buddy shrugged. "That's his way. See, his mind doesn't work the same way
> yours and mine do. He's always up in the clouds with Plato or something.
> Works too hard, takes himself too seriously, studying Sanskrit and Coptic
> and those other nutty languages. Henry, I tell him, if you're going to
> waste your time learning something besides Greek -- that and the King's
> English are all I think a man *needs*, personally -- why don't you buy
> yourself some Berlitz records and brush up on your French. Find a little
> can-can girl or something. Voolay-voo coushay avec moi and all that."
> "How many languages does he know?"
> "I lost count. Seven or eight. He can read *hieroglyphics.*"
> "Wow."
> Bunny shook his head fondly. "He's a genius, that boy. He could be a
> translator for the UN if he wanted to be."
> "Where's he from?"
> "Missouri."
>
>
> p. 356 also has a [not historically great] description of Buddhist Tantra.
>
> On Tue, Mar 24, 2020 at 1:21 PM Deven Patel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> From a review of the Broadway play Spamalot in the New York Times in
> 2006.  I had an amusing email back-and-forth with the critic when I
> jokingly asked him if he could've used another metaphor...
>
> "In "Spamalot," of course, the horseplay's the thing. And in a world of
> juvenile antics, a gift for Shakespearean tragedy would seem to be about as
> useful as a doctorate in Sanskrit."
>
>
> On Tuesday, March 24, 2020, Jesse Knutson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Speaking of my dear friend Lee Siegel: he often tells the story that he
> only decided to study Sanskrit after hearing a speech of Richard Nixon the
> California senator (before he became president), in which the latter
> quipped that the University of California's budget should be slashed
> because 'instead of doing anything useful, they are studying things like
> Sanskrit'.
>
> On Tue, Mar 24, 2020, 4:30 AM Walser, Joseph via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> One of my favorites, although I am having difficulty finding the source,
> is: "A knowledge of Sanskrit is of little use to a man trapped in a sewer."
> The internet tells me that this is attributed to Tom Weller, but I suspect
> that he got it from someone else.
> Greetings from the sewer.
>
> -j
>
>
> Joseph Walser
>
> Associate Professor
>
> Department of Religion
>
> Tufts University
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of
> Madhav Deshpande via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
> *Sent:* Tuesday, March 24, 2020 9:41 AM
> *To:* Andrey Klebanov
> *Cc:* indology
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of
> uselessness
>
> Here is my description of what we as Indoloogs do:
>
> ???????? ?????: ???????????? ????? ????????: ?
>
> ??????? ????????????? ?? ????????????: ??
>
>
> Hope it makes you laugh at ourselves!
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Mar 24, 2020 at 4:56 AM Andrey Klebanov via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> ?To study Sanskrit? (????? ????????) became a rather popular idiom (a kind
> of meme) in Russia in 2015, and it has been used since then frequently exactly
> as an epitome of a useless time-consuming and exhausting activity, which,
> in a long run, may be still more rewarding than engaging in Russian
> politics (especially as a member of the opposition). It was popularized by
> journalist Oleg Kashin
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fkashin.guru%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780261790&sdata=dzY%2Fbu6SXjH5BaQOmIm3D58vgKBGcCBPnrgilGQLJHs%3D&reserved=0>,
> who has famously used this expression (the original wording was actually
> slightly different) in his debate with politician Alexey Navalny, who, in
> 2015, campaigned for opposition parties to participate at regional
> elections at any cost. See, for example, here
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flurkmore.to%2F%25D0%259E%25D0%25BB%25D0%25B5%25D0%25B3_%25D0%259A%25D0%25B0%25D1%2588%25D0%25B8%25D0%25BD%23.D0.9C.D0.B5.D0.BC.D1.8B&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780271786&sdata=PKCWauLm%2BNA7gjgDNOH8lfk%2F8U1hjVJYsjMK4GKNEkU%3D&reserved=0>
> or here
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fecho.msk.ru%2Fprograms%2Fklinch%2F1742522-echo%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780271786&sdata=SX4G2d2NGUl2bCu2Nr0BlwlhxknggGY5gP6nZhLEFqE%3D&reserved=0>.
> The original debate is here
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fecho.msk.ru%2Fprograms%2Fklinch%2F1592616-echo%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780281782&sdata=sEdcDTcXbqADX70Db4AWaA%2Fry7tTTXC20sEDuRqym2Y%3D&reserved=0>
> .
>
> best,
> Andrey
> On Mar 24, 2020 11:57 +0100, Sven Sellmer via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>, wrote:
>
> Dear All!
>
> One may also add a passage of Hermann Hesse's "Glasperlenspiel" here,
> though also rather in the category of useful uselessness:
>
> ? schon manche von ihnen haben ihr Leben an sehr entlegene und oft
> wunderliche Arbeiten gewendet, wie etwa jener Lodovicus crudelis, der in
> drei?igj?hriger Arbeit alle ?berlieferten alt?gyptischen Texte sowohl ins
> Griechiche wie ins Sanskrit ?bersetzt hat ?
>
> ? not few of them devoted their lives to very marginal and often rather
> strange occupations, like one Lodovicus crudelis, who in the course of
> thirty years translated all preserved Old Egyptian texts both into Greek
> and into Sanskrit ?
>
> Best wishes,
> Sven
>
> ****************************
> Sven Sellmer, PhD
> Adam Mickiewicz University
> Institute of Oriental Studies
> Department of South Asian Studies
> ul. Grunwaldzka 6
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FGrunwaldzka%2B6%2B%250D%250A%2B60-780%2BPozna%25C5%2584%2B%250D%250A%2BPOLAND%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780281782&sdata=hRJ7u7b46XKDO4QPbxj0Iv3y8bMnhjQMnq9%2Fc%2Fp%2BytU%3D&reserved=0>
> 60-780 Pozna?
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FGrunwaldzka%2B6%2B%250D%250A%2B60-780%2BPozna%25C5%2584%2B%250D%250A%2BPOLAND%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780291784&sdata=x3%2BTBKDvVWVHnxn7yBfpmnEeyg6RHrG7t6zWaOOSa6w%3D&reserved=0>
> POLAND
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FGrunwaldzka%2B6%2B%250D%250A%2B60-780%2BPozna%25C5%2584%2B%250D%250A%2BPOLAND%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780301777&sdata=MMsdpQy7AnrxqYnJhX4qtpmUuwDWkR2Ons5B4NRC4jY%3D&reserved=0>
> sven.sellmer at amu.edu.pl
>
> Am 24.03.2020 um 11:24 schrieb patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
> Sort of related, on page 100 of chapter 5, of Amazing Stories (1943)
> issue 17 no 05, the following is said:
>
> She put her hands on her hips, her
> face thoughtful. Then she grabbed hold
> of the grab-rail on the side of the door-
> way, stepped into the bipedomobile.
> She wasn?t a tall girl, but she had to
> stoop.
>
> Her eyes were grave. Suddenly she
> pointed into the distance.
>
> ?Godwa te lele!?
> ?It?s all Sanskrit to me, Jamie,? he
> said sadly. ?They?ve sure done you up
> brown, haven?t they ? ^you?ve forgotten
> entirely, haven?t you? Well, if you want
> to go in that direction, okay. It?s as
> good as any, and maybe we?ll solve a
> few mysteries while we?re at it. We
> might even find out how to get your
> memory back again.?
>
> She smiled dazzlingly. She pointed
> again.
>
> This link will take you to the relevant page -
> https://archive.org/details/Amazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736/page/n99/mode/2up/search/sanskrit
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FAmazing_Stories_v17n05_1943-05_cape1736%2Fpage%2Fn99%2Fmode%2F2up%2Fsearch%2Fsanskrit&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780301777&sdata=fepDQ26EOHnBYFmAlHjmoegKwXL69viKOuZhIE4QNkw%3D&reserved=0>
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
> Department, Australian National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fyogascapes.weebly.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780311772&sdata=my0LFsuaZBcbo1aPg3usgRR4QqxQjKLucc2hV84e2JA%3D&reserved=0>
>  Academia
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fpatrickmccartney.academia.edu%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780311772&sdata=HSzACfx8fwRE762IOp%2BIQsFn63N7wL8pWXCb8pJnABY%3D&reserved=0>
>  Linkedin
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.linkedin.com%2Fprofile%2Fview%3Fid%3D241756978%26trk%3Dnav_responsive_tab_profile&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780321769&sdata=iF5MqCLKGXMFUJoorer1hZm9YPL8osDRUJ8QVwumGnM%3D&reserved=0>
>  Modern Yoga Research
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.modernyogaresearch.org%2Fevents%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780331763&sdata=e7IdTC4ss7TQE3ZO%2FrmwERkxdkIEgQaH2wbDT9HM0t0%3D&reserved=0>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On Tue, Mar 24, 2020 at 6:38 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> This reminds me that one of my teachers, the great Prof. Padmanabh Jaini,
> lost several students in the late 70s because the job market seemed
> particularly bad. They switched to law and easily passed the special
> examinations, the "Law Boards," for entering American Law Schools. Jaini
> joked that the field could be saved and even expanded by converting
> Sanskrit to a pre-law required course.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Tuesday, March 24, 2020 4:32 AM
> To: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> Cc: indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
>
> The Classicist Nuccio Ordine has published a stimulating (useful) essay
> "De l'utilit? de l'inutile" (English translation: The Usefulness of the
> Useless").
> where Sanskrit studies, together with Classics, are given as an example of
> (useful) usefulness, cf. p. 95 of the Engl. Transl.:
> https://books.google.com/books?id=NCArDgAAQBAJ
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbooks.google.be%2Fbooks%3Fid%3DNCArDgAAQBAJ%26pg%3DPA95%26lpg%3DPA95%26dq%3Dnuccio%2Bordine%2Bthe%2Busefulness%2Bof%2Bthe%2Buseless%2Bsanskrit%26source%3Dbl%26ots%3DJmMiqWAORS%26sig%3DACfU3U0_SDl4ZpYaNsGhUnflgLpFvJYTDg%26hl%3Den%26sa%3DX%26ved%3D2ahUKEwj-rMSM5bLoAhXEMewKHYVdDp4Q6AEwAXoECAoQAQ%23v%3Donepage%26q%3Dnuccio%2520ordine%2520the%2520usefulness%2520of%2520the%2520useless%2520sanskrit%26f%3Dfalse&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780331763&sdata=q2LGOUxS9kLJgmxM36DwTNlDcDoe%2FnnX7DievE5sxH0%3D&reserved=0>
> See also it in his oral presentations:
>
> https://uclouvain.be/en/research-institutes/incal/conference-du-pr-nuccio-ordine.html
> Quel danger courons-nous actuellement ? Dans une universit?-entreprise,
> quand un professeur de sanskrit aura deux ?tudiants, le Conseil
> d?administration de l?Universit? pourra dire que celle-ci ne peut pas se
> permettre le luxe de payer un professeur de sanskrit pour deux ?tudiants.
> Demain, cela sera pour dix ?tudiants en grec, et apr?s-demain pour quinze
> ?tudiants en latin.
>
> Le 24 mars 2020 ? 09:49, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear List members,
> Last night I started reading Ever After by Graham Swift. On p. 3 of the
> pocket edition (Vintage International) of 1993 we hear the protagonist
> think:
>
> "Before they [academics] are sixty, they are emulating one of the many
> varieties: ... the wide-eyed, latter-day infant, helpless in all mundane
> matters but possessed of a profound understanding of Sanskrit."
>
> A few months ago I was reading Nader tot U (1969) by Gerard van 't Reve
> gain. One of the characters has to fill in a profession on an official
> paper. In the end he decides to fill in "indoloog", which is considered to
> be better than "general in the Hungarian army" or "stratenmaker of zee"
> (general dogsbody) (p. 113). There is some confusion if indoloog refers to
> a civil servant in the Dutch Indies here (Indie verloren, rampspoed
> geboren) or to an indologist, which is later resolved by remarks about
> gurus and bhakti. I was amazed to see that I had bought the book in the
> summer of 1970, just a few months before I started with the study of
> Sanskrit.
>
> Are there more accidental references of this type to sanskritists or
> indologists in literature?
> (Leaving aside Lee Siegel's novel about Professor Roth being killed by
> Monier-Williams Sanskrit dictionary.)
>
> With kind regards Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FStationsweg%2B58%2B%250D%250A%2B2515%2BBP%2BDen%2BHaag%2B%250D%250A%2BThe%2BNetherlands%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780341764&sdata=STlWaWsjDPhBnLYa5Ke%2B4zVFn1amtKs5szWk%2FjMFWE0%3D&reserved=0>
> 2515 BP Den Haag
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FStationsweg%2B58%2B%250D%250A%2B2515%2BBP%2BDen%2BHaag%2B%250D%250A%2BThe%2BNetherlands%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780341764&sdata=STlWaWsjDPhBnLYa5Ke%2B4zVFn1amtKs5szWk%2FjMFWE0%3D&reserved=0>
> The Netherlands
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FStationsweg%2B58%2B%250D%250A%2B2515%2BBP%2BDen%2BHaag%2B%250D%250A%2BThe%2BNetherlands%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780351759&sdata=rKd2IbPaMOdA1ismT9Iag1wljwqrvfOXmurawU6MHDk%3D&reserved=0>
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780361756&sdata=MP1CBeAat2LFaniQsnXypru0oM%2BYpMzHkLm726%2FVeZg%3D&reserved=0>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2ebe73edfa3d487755a208d7cfd05574%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206365998000549&amp;sdata=B9%2FyGKbIEipYn6NFLro1fpP9%2FGr6HMQ%2F4maeh1BWxaU%3D&amp;reserved=0
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780361756&sdata=lqUgZHM751R9mEo5cnH3vc1aqcXSgrRSlOIXqZ934KY%3D&reserved=0>
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780371749&sdata=Q7zBMfPg%2F%2F57fY4O1xulSzvn%2BXq5lKATOlWKlbcaEsA%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780381743&sdata=mHMSAIjJyHJSjTszNgvK2PgN3WqNGrj8%2BnNmAEoib4U%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780381743&sdata=mHMSAIjJyHJSjTszNgvK2PgN3WqNGrj8%2BnNmAEoib4U%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780391742&sdata=HoPxtPE6jj4BPmv0ukr%2FzyOsPKowrDZKdrgOcDOnGek%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780391742&sdata=HoPxtPE6jj4BPmv0ukr%2FzyOsPKowrDZKdrgOcDOnGek%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> --
> Deven M. Patel
> University of Pennsylvania
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780401732&sdata=ZSR3Emda%2FoS5y5GKBZSmoxoDyF5vC%2FqxtrsIhmPED0w%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> --
> Patricia Sauthoff
> (she/her/they/them)
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fayuryog.org%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780401732&sdata=yMx2KwEOAh6Gdf%2F4ghQ6eHyupQdMZUiePRDVpmeG9%2BI%3D&reserved=0>
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780411728&sdata=q6BJAr%2F1s9RT9Vfm%2BYK3DIkLlLgAEXXzB0lDEqCnE%2F4%3D&reserved=0>(where
> you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C40256ed0ddeb4838a5e308d7d04fdf88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637206913780441718&amp;sdata=IGmVXSLnFjYv7iLBLL9Xd%2Flv%2FBKmCk3b%2BEw%2Fu2o8820%3D&amp;reserved=0
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200325/b4c48e0c/attachment.htm>

From brendan.gillon at mcgill.ca  Wed Mar 25 17:00:08 2020
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Wed, 25 Mar 20 17:00:08 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_of_abhagnam=C4=81nam_in_this_verse?=
In-Reply-To: <CAKdt-Cf4DdAsbxNUKqN3H6ZTXsu0_CtVBkJU-74Ff0SnwgSw0g@mail.gmail.com>
Message-ID: <6e488ca0-a0c6-e584-bfee-dd31b18bcafb@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 34

Yes, I was wondering the same thing.

Brendan

On 2020-03-25 11:54 a.m., Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
might "self-respect" capture m?na  better than "pride"?  "Pride" includes a pejorative sense that self-respect doesn't.





_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca<mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Wed Mar 25 17:06:47 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Wed, 25 Mar 20 18:06:47 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Meaning_of_abhagnam=C4=81nam_in_this_verse?=
In-Reply-To: <4C0C4300-0D2E-45CC-A54E-222C6735CDA4@illinois.edu>
Message-ID: <20200325180647.Horde.3zvUPRKvBsEHABlllAFezrD@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1690
Lines: 39

> In other words, ???????? is a bahuvr?hi ? ?????? ???? ???: ?? ????????:
>
> So the BR gloss catches the spirit, even if not the exact grammatical
> construction.

When B?htlingk records a compound with a substantive final element  
(here: -/m?na/) as an ?Adj[ective]? (= MW?s ?mfn? = Aptes ?/a/.?), it  
is a Bahuvr?hi; see also pw s.v. /bhagnam?na: /"Adj./ /dessen  
Ehrgef?hl verletzt worden ist"? //(lit.: "whose sense of honor has  
been violated").

Accordingly, he translates the verse in his "Indische Spr?che" (No. 5023):

yaj j?vyate k?a?am api prathita? manu?yair
vij??navikramaya?obhir abhagnam?nam /
tan n?ma j?vitam iha pravadanti tajj???
k?ko ?pi j?vati cira? ca bali? ca bhu?kte //

?Wenn Menschen auch nur ein ganz kurzes Leben leben, das aber ob der  
Kenntnisse, des Heldenmuthes und des Ruhmes weit gepriesen wird und  
BEI DEM DIE EHRE NICHT LEIDET (lit.: in which/where honour does not  
suffer), so nennen die Kenner der Sache dieses ein wahres Leben: auch  
eine Kr?he lebt lange und verzehrt die hingeworfene Spende.?

It (/abhagnam?nam/) refers here to a neuter (/yad/). By the way,  
B?htlingk conceives the instrumental /manu?yai? /as the logical  
subject to /j?vyate /(?Wenn Menschen [...] ein [...] Leben leben?,  
?When men live a [...] life?) and connects the instrumental  
/vij??navikramaya?obhi? /with /prathitam /(?ob der Kenntnisse, des  
Heldenmuthes und des Ruhmes weit gepriesen?, ?widely praised for its  
knowledge, heroism and fame?).

With best regards,
Roland Steiner


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200325/197e537a/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Mar 25 17:33:35 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 25 Mar 20 23:03:35 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Meaning_of_abhagnam=C4=81nam_in_this_verse?=
In-Reply-To: <20200325180647.Horde.3zvUPRKvBsEHABlllAFezrD@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAODNnZgsBn-f5vmcDXwt2JbCM=F1UBvWv4AT6VMP+ug5hHj5Sw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2218
Lines: 53

In case if anyone is interested, this verse has variant reading in many
book with missing abhagnamana word

On Wed, Mar 25, 2020, 10:37 PM Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> > In other words, ???????? is a bahuvr?hi ? ?????? ???? ???: ?? ????????:
> >
> > So the BR gloss catches the spirit, even if not the exact grammatical
> > construction.
>
> When B?htlingk records a compound with a substantive final element (here: -
> *m?na*) as an ?Adj[ective]? (= MW?s ?mfn? = Aptes ?*a*.?), it is a
> Bahuvr?hi; see also pw s.v. *bhagnam?na:* "Adj. *dessen Ehrgef?hl
> verletzt worden ist" * (lit.: "whose sense of honor has been violated").
>
> Accordingly, he translates the verse in his "Indische Spr?che" (No. 5023):
>
> yaj j?vyate k?a?am api prathita? manu?yair
> vij??navikramaya?obhir abhagnam?nam /
> tan n?ma j?vitam iha pravadanti tajj???
> k?ko ?pi j?vati cira? ca bali? ca bhu?kte //
>
> ?Wenn Menschen auch nur ein ganz kurzes Leben leben, das aber ob der
> Kenntnisse, des Heldenmuthes und des Ruhmes weit gepriesen wird und *bei
> dem die Ehre nicht leidet* (lit.: in which/where honour does not suffer),
> so nennen die Kenner der Sache dieses ein wahres Leben: auch eine Kr?he
> lebt lange und verzehrt die hingeworfene Spende.?
>
> It (*abhagnam?nam*) refers here to a neuter (*yad*). By the way,
> B?htlingk conceives the instrumental *manu?yai?* as the logical subject
> to *j?vyate* (?Wenn Menschen [...] ein [...] Leben leben?, ?When men live
> a [...] life?) and connects the instrumental *vij??navikramaya?obhi?*
> with *prathitam* (?ob der Kenntnisse, des Heldenmuthes und des Ruhmes
> weit gepriesen?, ?widely praised for its knowledge, heroism and fame?).
>
> With best regards,
> Roland Steiner
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From soni at staff.uni-marburg.de  Wed Mar 25 17:38:36 2020
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Wed, 25 Mar 20 18:38:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <1FDC6D48-7AF4-4738-AEA9-A042662718CF@inria.fr>
Message-ID: <20200325183836.Horde.oqdQZDWG5Ddqu7TqNAXARpS@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 22

When in the 1980s I bought, second hand, Lanman's A Sanskrit Reader,  
the previous owner wrote this in clear writing on p. xv below Lanman's  
Introductory Suggestions:
Quit now before it's too late!

Scanned and attached the first paragraph.
I didn't follow the advice to quit.
Jay Soni






--
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: WrittenbelowLanmansIntroductorySuggestions.pdf
Type: application/pdf
Size: 380026 bytes
Desc: not available
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From james.hartzell at gmail.com  Wed Mar 25 17:50:41 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 25 Mar 20 18:50:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <20200325183836.Horde.oqdQZDWG5Ddqu7TqNAXARpS@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <8A753025-7B67-4721-8572-1AC534F95BBB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 27

As Sanskrit students at Harvard back when Ingalls was chair, the word around campus was that the Harvard Business School used Sanskrit as the example of the completely useless subject

> On 25 Mar 2020, at 18:39, Jayandra Soni via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?When in the 1980s I bought, second hand, Lanman's A Sanskrit Reader, the previous owner wrote this in clear writing on p. xv below Lanman's Introductory Suggestions:
> Quit now before it's too late!
> 
> Scanned and attached the first paragraph.
> I didn't follow the advice to quit.
> Jay Soni
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> --
> <Written below Lanman's Introductory Suggestions.pdf>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From will.sweetman at gmail.com  Wed Mar 25 19:32:20 2020
From: will.sweetman at gmail.com (Will Sweetman)
Date: Thu, 26 Mar 20 08:32:20 +1300
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <8A753025-7B67-4721-8572-1AC534F95BBB@gmail.com>
Message-ID: <CAMw=p+sDj+O85ZOhJAYjM+5Qa23x0Qiq0J-6=f62WS4Z6wCTNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2218
Lines: 61

While I'm loving these examples of the uselessness of Sanskrit (and see the
first chapter of Fred Hardy's The Religious Culture of India: Love, Power
and Wisdom for another example from Canetti's Die Blendung), I'd also like
to note something Mark Allon told me some years ago, when we introduced
Sanskrit at Otago. Apparently in one or other of the various international
university rankings, teaching Sanskrit was one of the things which elevated
a university's rank. Perhaps it was a sign the university was wealthy
enough to expend resources on something useless? A sort of costly
signalling. The peacock's tail of academia, as it were.

Best wishes to all

Will

On Thu, 26 Mar 2020 at 06:51, James Hartzell via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> As Sanskrit students at Harvard back when Ingalls was chair, the word
> around campus was that the Harvard Business School used Sanskrit as the
> example of the completely useless subject
>
> > On 25 Mar 2020, at 18:39, Jayandra Soni via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > ?When in the 1980s I bought, second hand, Lanman's A Sanskrit Reader,
> the previous owner wrote this in clear writing on p. xv below Lanman's
> Introductory Suggestions:
> > Quit now before it's too late!
> >
> > Scanned and attached the first paragraph.
> > I didn't follow the advice to quit.
> > Jay Soni
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> > --
> > <Written below Lanman's Introductory Suggestions.pdf>
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From witzel at fas.harvard.edu  Wed Mar 25 19:43:03 2020
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Wed, 25 Mar 20 19:43:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nick Allen
In-Reply-To: <95BBB49E-D52F-4C09-B0B5-2BD61FC42233@cardiff.ac.uk>
Message-ID: <BC17AAE5-13D4-4D7D-B35D-1CE13E609063@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1993
Lines: 50

Echoing the sentiments of many on this (and other lists):

Nick was a good man and a great friend. Since the early nineties he participated in our Round Tables, and then in the meetings of our Association for Comparative Mythology (<compmyth.org<http://compmyth.org>>), for many years.

I particularly liked his comment (about my myth book) criticizing me that I had quoted him too many times!

We will now publish his presumably last paper, as per his last wishes,  in our myth journal, CM:
<https://compmyth.org/journal/index.php/cm>

RIP !

Michael

On Mar 24, 2020, at 5:51 PM, Geoffrey Samuel via INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>> wrote:

I will miss Nick greatly too. I have known him for many years, and he was a good friend. I last saw him late last year in Oxford.

I entirely agree with the very positive comments people have been making. He was a warm, supportive and wise man, and I learned a lot from him.

Geoffrey

On 25 Mar 2020, at 08:42, Greg Bailey via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear All,

Wonderful man. He came to a number of our conferences held in Dubrovnik on the epics and Pur??as, and made a great contribution.

Cheers,

Greg Bailey

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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From franco at uni-leipzig.de  Wed Mar 25 19:47:18 2020
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Wed, 25 Mar 20 20:47:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Claus Oetke
In-Reply-To: <CAB3-dzdmSO6Af3oQA+8H7Hua8wHL_B1eDzeEnMTBRuzfHo9rFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200325204718.Horde.bP1aMxFEPELsRP192kFBOG_@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 2520
Lines: 62




Dear List members,

I am sad to inform you of the untimely death of Claus Oetke in an
accident that happened in Costa Rica, where he and his wife Cynthia  
lived for the
last few years. This happened already last December, but I saw no
notice of it, neither here nor in the German Indology list.

A short obituary can be found at
https://www.su.se/asia/in-memory-of-professor-claus-oetke-1947-2019-1.481872

Claus was a prolific writer. Some of his publications are available online at
https://www.researchgate.net/profile/Claus_Oetke

His masterpiece was no doubt the monumental ??Ich? und das Ich:  
Analytische Untersuchungen zur buddhistisch-brahmanischen  
?tmankontroverse? (1988). In this book, he applied Strawson?s theory  
of person to the analysis of the concepts of ?tman and an?tman in the  
Pali Canon and extensively analyzed the proofs of ?tman in the  
brahmanical philosophical traditions. J.W. de Jong, not renowned for  
his over-generous compliments, stated in his review that Oetke?s work  
was the most important book ever written on the subject. This  
evaluation probably still stands.
Claus published numerous monographs and articles, mostly on Indian  
philosophy and dialectics, both of the Buddhist and Brahmanical  
traditions. Of special interest are his "Zur Methode der Analyse  
philosophischer Sutratexte: Die Pram???a Passagen der Nyayas?tren"  
(1991) and several papers on N?g?rjuna, which unfortunately did not  
crystalize into a full-length monograph. Unlike many Madhyamaka  
specialists he maintained that Madhyamaka as presented in the writings  
of N?g?rjuna holds a clear metaphysical position (namely, that from  
the point of view of absolute reality, empirical reality or everyday  
practice does not exist).

Claus also had an unusual gift for languages. Next to the languages of  
Buddhism (Sanskrit, Pali, Tibetan and Chinese; for a reason that I do  
not recall, he refused to learn Japanese), he mastered modern Indian  
languages such as Hindi, Urdu and Marathi, and a large number of  
European and other languages. We once counted them and arrived at  
twenty-seven or twenty-nine that he knew reasonably well ? we set
the bar at being able to read newspapers: they included, for example,  
Basque, Turkish and  Swahili.

For all his eccentricities, he will be greatly missed.

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From mmdesh at umich.edu  Wed Mar 25 20:05:04 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 25 Mar 20 13:05:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <CAMw=p+sDj+O85ZOhJAYjM+5Qa23x0Qiq0J-6=f62WS4Z6wCTNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfjAGpY9XV7gDBYnPeppnv4Hz4rA3vGc-aLEznmMe2UbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3229
Lines: 86

One of the students in my elementary Sanskrit class at Michigan wrote me a
note saying the following: "I am terrified in your class that you will ask
me to formulate a sentence.  I cannot sleep for three nights before the
class and three nights after the class.  It is a dead language any way.
Why should we care?"  I have kept this note in some file.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Mar 25, 2020 at 12:33 PM Will Sweetman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> While I'm loving these examples of the uselessness of Sanskrit (and see
> the first chapter of Fred Hardy's The Religious Culture of India: Love,
> Power and Wisdom for another example from Canetti's Die Blendung), I'd also
> like to note something Mark Allon told me some years ago, when we
> introduced Sanskrit at Otago. Apparently in one or other of the various
> international university rankings, teaching Sanskrit was one of the things
> which elevated a university's rank. Perhaps it was a sign the university
> was wealthy enough to expend resources on something useless? A sort of
> costly signalling. The peacock's tail of academia, as it were.
>
> Best wishes to all
>
> Will
>
> On Thu, 26 Mar 2020 at 06:51, James Hartzell via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> As Sanskrit students at Harvard back when Ingalls was chair, the word
>> around campus was that the Harvard Business School used Sanskrit as the
>> example of the completely useless subject
>>
>> > On 25 Mar 2020, at 18:39, Jayandra Soni via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>> >
>> > ?When in the 1980s I bought, second hand, Lanman's A Sanskrit Reader,
>> the previous owner wrote this in clear writing on p. xv below Lanman's
>> Introductory Suggestions:
>> > Quit now before it's too late!
>> >
>> > Scanned and attached the first paragraph.
>> > I didn't follow the advice to quit.
>> > Jay Soni
>> >
>> >
>> >
>> >
>> >
>> >
>> > --
>> > <Written below Lanman's Introductory Suggestions.pdf>
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From vbd203 at googlemail.com  Wed Mar 25 21:09:34 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Wed, 25 Mar 20 22:09:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <20200325183836.Horde.oqdQZDWG5Ddqu7TqNAXARpS@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAETY2G2pW8zLfrzCRP-HZ-3AfHJHFJ2SEYmbxd0atuXYxh6MFA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1349
Lines: 52

Regarding:  Introductory Suggestions:
Quit now before it's too late!

Almost the same quote in the same location is given in Felix Otter's
Grundkurs Sanskrit, p. ix:
,,Give up now before it's too late.''
Handschriftlicher Zusatz eines anonymen Vor-
besitzers unter der ?berschrift ,,Introductory
Suggestions'' in einem antiquarisch erworbenen
Exemplar von C.R. Lanmans Sanskrit Reader.

Could this be the very same book or is it a coincidence?

All the Best,
Victor






On Wed, Mar 25, 2020 at 6:39 PM Jayandra Soni via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> When in the 1980s I bought, second hand, Lanman's A Sanskrit Reader,
> the previous owner wrote this in clear writing on p. xv below Lanman's
> Introductory Suggestions:
> Quit now before it's too late!
>
> Scanned and attached the first paragraph.
> I didn't follow the advice to quit.
> Jay Soni
>
>
>
>
>
>
> --
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From brendan.gillon at mcgill.ca  Thu Mar 26 01:11:41 2020
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Thu, 26 Mar 20 01:11:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Claus Oetke
In-Reply-To: <20200325204718.Horde.bP1aMxFEPELsRP192kFBOG_@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <58f32df4-5a0d-23a1-d350-557ba77a5b63@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 3026
Lines: 71

Thank you Eli for bringing this sad news to our attention. Claus is not 
someone to whom I immediately took, but over the years grew to 
appreciate both him and his ideas. I am very sad to learn of his death.

Brendan

On 2020-03-25 3:47 p.m., Eli Franco via INDOLOGY wrote:
>
>
>
> Dear List members,
>
> I am sad to inform you of the untimely death of Claus Oetke in an
> accident that happened in Costa Rica, where he and his wife Cynthia 
> lived for the
> last few years. This happened already last December, but I saw no
> notice of it, neither here nor in the German Indology list.
>
> A short obituary can be found at
> https://www.su.se/asia/in-memory-of-professor-claus-oetke-1947-2019-1.481872 
>
>
> Claus was a prolific writer. Some of his publications are available 
> online at
> https://www.researchgate.net/profile/Claus_Oetke
>
> His masterpiece was no doubt the monumental ??Ich? und das Ich: 
> Analytische Untersuchungen zur buddhistisch-brahmanischen 
> ?tmankontroverse? (1988). In this book, he applied Strawson?s theory 
> of person to the analysis of the concepts of ?tman and an?tman in the 
> Pali Canon and extensively analyzed the proofs of ?tman in the 
> brahmanical philosophical traditions. J.W. de Jong, not renowned for 
> his over-generous compliments, stated in his review that Oetke?s work 
> was the most important book ever written on the subject. This 
> evaluation probably still stands.
> Claus published numerous monographs and articles, mostly on Indian 
> philosophy and dialectics, both of the Buddhist and Brahmanical 
> traditions. Of special interest are his "Zur Methode der Analyse 
> philosophischer Sutratexte: Die Pram???a Passagen der Nyayas?tren" 
> (1991) and several papers on N?g?rjuna, which unfortunately did not 
> crystalize into a full-length monograph. Unlike many Madhyamaka 
> specialists he maintained that Madhyamaka as presented in the writings 
> of N?g?rjuna holds a clear metaphysical position (namely, that from 
> the point of view of absolute reality, empirical reality or everyday 
> practice does not exist).
>
> Claus also had an unusual gift for languages. Next to the languages of 
> Buddhism (Sanskrit, Pali, Tibetan and Chinese; for a reason that I do 
> not recall, he refused to learn Japanese), he mastered modern Indian 
> languages such as Hindi, Urdu and Marathi, and a large number of 
> European and other languages. We once counted them and arrived at 
> twenty-seven or twenty-nine that he knew reasonably well ? we set
> the bar at being able to read newspapers: they included, for example, 
> Basque, Turkish and? Swahili.
>
> For all his eccentricities, he will be greatly missed.
>
-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/





From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Mar 26 02:27:35 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 25 Mar 20 22:27:35 -0400
Subject: [INDOLOGY] National Emergency Library
Message-ID: <CAJ3b0o97bY8uQEzBT3aVTMth1Veo842_aM4Q9nDeNTNpWh51AA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 12

In case some list members haven't seen the announcement by Archive.org of
a national emergency library of digitized books.

http://blog.archive.org/2020/03/24/announcing-a-national-emergency-library-to-provide-digitized-books-to-students-and-the-public/?iax=ntlemrlib%7cctalnk


Harry Spier


-------------- next part --------------
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Thu Mar 26 06:52:52 2020
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 26 Mar 20 14:52:52 +0800
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <093c6cde98454cd984fe6480307e3c7f@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <4b6df5aa-7357-5f95-c988-f3156c197f9f@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 15

I recall a short story (I forgot the title. It's the first story, I believe, in the collection *Fantastische vertellingen*) by the Dutch author Ferdinand Bordewijk, in which a student in Leiden complains that in Sanskrit class they have to read K?lid?sa, whose name according to this student is a misnomer: he ought to be called 'Kan-die-dazen' (translatable as 'man, can he blab a lot of nonsense').

Robert Zydenbos

On 3/24/20 4:49 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY wrote:
>
> Dear List members,
>
> Last night I started reading [?]
>
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From jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de  Thu Mar 26 08:11:42 2020
From: jessie.pons at ruhr-uni-bochum.de (Jessie Pons)
Date: Thu, 26 Mar 20 09:11:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sculpture from Rajasthan -Thar Desert
Message-ID: <76c870083df252a9d6c03892b6aa5cc0@ruhr-uni-bochum.de>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 32

Dear list members,

A colleague from the Institute for Classical Archaeology has sent me 
this picture of what seems to be a fairly recent panel discovered in 
Rajasthan. I can interpret the iconography but I cannot decipher the 
inscription. I would be very grateful to you if you could indicate what 
the latter says and/or refer me to similar images.

Many thanks in advance for your helpful replies!

All the best,
Jessie Pons

-- 
Jun.-Prof. Dr. Jessie Pons
Professor for the History of South Asian Religions
CERES ? Centre for the Study of Religions
K?te-Hamburger-Kolleg ?Dynamics in the History of Religions between Asia 
and Europe"
Ruhr-Universit?t Bochum
Universit?tsstra?e 90a
44789 Bochum
Tel. 02 34 32 22955
E-Mail: jessie.pons at rub.de
Room 1/04
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Thu Mar 26 08:25:41 2020
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Thu, 26 Mar 20 17:25:41 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pr=C4=81=E1=B9=87=C4=81y=C4=81ma_query?=
Message-ID: <CAEzwJrAHQzguzKoF9+jgF8QL=AEXp3-bYUWU3Zou6efieFVGFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2557
Lines: 66

Dear Friends,

there is a particular breath work for cultivating endurance amongst the
training manuals of Ninjas and proponents of the syncretic mountain
asceticism, known as shugend?, which is called the "mountaineer's breath" (
??????, *tozan-ka no koky?*). It has an interesting paradiddle-like ratio
of inhalation/exhalation that supposedly can extend one's ability to
stealthily run across mountains at night, as long as the individual
breathed in this complicated way while running... I've recently tried
it...I guess, I need more practice.
Some stories say that a high-level *ninjutsu-sha* could run up to 200kms in
a day! These extend into the stories of the "marathon monks" that, as part
of their spiritual duty would run a marathon, everyday for days on end.
Life without Netflix is unbounded with potential, it seems.


*Anyways, the rhythmic pattern for this breath, is: *
*1 round = 1-inhalation, 2-exhalations, 1-inhalation, 1-exhalation,
2-inhalations, 1-exhalation*

*I'm wondering if this is similar to any ha?ha yogic pr???y?ma? *

I'm not implying any causal link, necessarily. I leave that to others, who,
in common parlance across various social media make consonant claims.
Interestingly, a re-orientalized and imagined mythical Ninja culture is
framed as being able to help reduce stress and tension, make people fitter,
run for the train... and generally more able to endure more of life's
problems, and, also have a transformative potential related to the twins of
transglobal yoga's popularity: 1) accumulate power(s) and 2) achieve moral
reformation.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From martingansten at gmail.com  Thu Mar 26 09:08:43 2020
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 26 Mar 20 10:08:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sculpture from Rajasthan -Thar Desert
In-Reply-To: <76c870083df252a9d6c03892b6aa5cc0@ruhr-uni-bochum.de>
Message-ID: <a19e2a8c-09b4-c345-e2d2-d0bcb3d8bc95@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 35

The first part of the inscription is a date: /?r?? || sa? 1854 var?e (?) 
vais??a sudi 15 v?re budha [...] /I can't quite make sense of the rest, 
at least not offhand, but Wednesday, sudi/?ukla 15 of Vai??kha in 
Vikrama sa?vat 1854 corresponds to 10 May, 1797 CE.

Best wishes,
Martin Gansten


Den 2020-03-26 kl. 09:11, skrev Jessie Pons via INDOLOGY:
> Dear list members,
>
> A colleague from the Institute for Classical Archaeology has sent me 
> this picture of what seems to be a fairly recent panel discovered in 
> Rajasthan. I can interpret the iconography but I cannot decipher the 
> inscription. I would be very grateful to you if you could indicate 
> what the latter says and/or refer me to similar images.
>
> Many thanks in advance for your helpful replies!
>
> All the best,
> Jessie Pons
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Mar 26 11:20:37 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 26 Mar 20 11:20:37 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pr=C4=81=E1=B9=87=C4=81y=C4=81ma_query?=
In-Reply-To: <CAEzwJrAHQzguzKoF9+jgF8QL=AEXp3-bYUWU3Zou6efieFVGFQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <294215168.1526419.1585221637852@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3457
Lines: 48

 There is a similar well-known practice in the Tibetan tradition. I'll let our Tibetan experts elaborate.
There is also a well-known interaction going back centuries between Hindu yogis and Tibetan Buddhist yogis - they even revere some of the same adepts, especially in the Nath traditions. Among the actual yogic practitioners, the separation between Hinduism and Buddhism is not always so clear cut (the same is often true with Islamic fakirs and Sikhs as well).

So, I'd say, yes, there are similarities -- among the practitioners many would even go farther and say they are the same. I'm not aware of most of the scholarly literature on the subject. I'd be interested in what others might provide.
Best,
Dean

    On Thursday, March 26, 2020, 1:57:01 PM GMT+5:30, patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear Friends,?
there is a particular breath work for cultivating endurance amongst the training manuals of Ninjas and proponents of the syncretic mountain asceticism, known as shugend?, which is called the?"mountaineer's breath" (??????,?tozan-ka no koky?). It has an interesting paradiddle-like ratio of inhalation/exhalation that supposedly can extend one's ability to stealthily?run across mountains at night, as long as the individual breathed in this complicated way while running... I've recently tried it...I guess, I need more practice.Some stories say that a high-level ninjutsu-sha could run up to 200kms in a day! These extend into the stories of the "marathon monks" that, as part of their spiritual duty would run a marathon, everyday for days on end. Life without Netflix is unbounded with potential, it seems.
Anyways, the rhythmic pattern for this breath, is:?
1 round =?1-inhalation, 2-exhalations, 1-inhalation, 1-exhalation, 2-inhalations, 1-exhalation
I'm wondering if this is similar to any ha?ha yogic pr???y?ma??
I'm not implying any causal link, necessarily. I leave that to others, who, in common parlance across various social media make consonant claims. Interestingly, a re-orientalized and imagined mythical Ninja culture is framed as being able to help reduce stress and tension, make people fitter, run for the train... and generally more able to endure more of life's problems, and, also have a transformative potential related to the twins of transglobal yoga's popularity: 1) accumulate power(s) and 2) achieve moral reformation.?
All the best,

?????????????
Patrick McCartney, PhDResearch Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, JapanVisiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department,?Australian National UniversityMember - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
Skype / Zoom - psdmccartneyPhone + Whatsapp + Line: ?+61410644259Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
?Yogascapes in Japan?Academia?Linkedin?Modern Yoga Research
bodhap?rvam calema ;-)

?



   
   - 
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From pf8 at soas.ac.uk  Thu Mar 26 12:03:10 2020
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Thu, 26 Mar 20 12:03:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] International Journal of Jaina Studies Vol. 16, Nos. 1-3
Message-ID: <CAF+JJrm9d=FNmS+YdJMkb+L1u7fdE2gCpWo3-xqd6VtLdiicfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5174
Lines: 114

Disentangling Poetry from Profit in Jain Monks? Literary Works

Author: Aleksandra Restifo

Year: 2020

ISSN: 1748-1074

International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 16, No. 1 (2020) 1-9
Abstract

Greed (lobha) is one of the four passions (ka??ya) that are the primary
causes for the soul?s bondage by karmic matter. Medieval Jain literature is
brimful with stories and accounts where greed is condemned and ridiculed.
This article looks at some of these literary instances, in which court
poets attempt to uncouple the production of poetry from the monetary reward
of a patron. It focuses on the three Jain authors - B?lacandra (thirteenth
century), Hemacandra (1089-1172), and R?macandra (1093-1174) - who, I
argue, set themselves apart from some other non-Jain poets, who engaged in
what they implied was the foul practice of writing poetry for personal
enrichment. While these monks, as well as Jains more generally, valorized
wealth and riches for the purpose of spreading the Jain dharma, building
temples, and worshipping the Jina, they denounced the reduction of the
poetic skill to the fiscal benefits it can produce.

Download File (pdf; 74kb) <https://www.soas.ac.uk/ijjs/file146288.pdf>
[image: Adobe PDF File Icon] <https://www.soas.ac.uk/ijjs/file146855.pdf>The
Gold of Gods: Stories of Temple Financing from Jain Prabandhas

Author: Basile Lecl?re

Year: 2020

ISSN: 1748-1074

International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 16, No. 2 (2020) 1-25
Abstract

Since they are intended to recall to their audience the pious actions of
illustrious members of the Jain community from a more or less remote past,
the medieval Prabandhas devote an important space to the activity of temple
building as it is probably one of the most expensive donations that could
be made to the community. Thus, biographies of prominent ?vet?mbara laymen
such as the Caulukya king Kum?rap?la or the ministers Vastup?la and
Teja?p?la include lists of religious edifices erected or renovated at their
behest. As regards the sums spent on these constructions, however, it
appears that they have not received the same attention from the authors.
While there is only sparse information about funding issues in the
chronicles dating back to the fourteenth century, later sources from the
fifteenth century record precise amounts of money as well as other details
unknown otherwise. Moreover, none of them clearly states where the money
exactly came from. It might be assumed that laymen financed religious
foundations with their personal wealth, but positive evidence is lacking to
prove it. On the contrary, it is said in several stories of temple
construction that the funds were miraculously obtained through the
intercession of a deity. What can account for this supernatural motif seems
to be the need of a divine sanction for the Jain sanctuaries dealt with,
either because they rose to prominence at a comparatively late date or
because they were located at a site claimed by other creeds. Another
motivation would be to extoll the merit of the human founders of the
temples inasmuch as the deities choose them on account of their good
fortune and pious conduct.

Download File (pdf; 214kb) <https://www.soas.ac.uk/ijjs/file146855.pdf>
[image: Adobe PDF File Icon]
<https://www.soas.ac.uk/ijjs/file146875.pdf>Salvaging
the Plagiarist: Digambara Jain Text Production in Early Modernity

Author: Gregory M. Clines

Year: 2020

ISSN: 1748-1074

International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 16, No. 3 (2020) 1-23
Abstract

In 1991 Padmanabh S. Jaini published an article highlighting the similarity
between two early modern Sanskrit P???avapur??as, the first by the
M?lasa?gha author ?ubhacandra and the second, composed about fifty years
later, by the K???h?sa?gha author ?r?bh??a?a. Jaini demonstrates that
?r?bh??a?a must have copied his sectarian rival?s earlier work and
subsequently labels ?r?bh??a?a a plagiarist. While not contesting the fact
that ?r?bh??a?a copied ?ubhacandra, the goal of this article is to
reconsider the specific label of plagiarist levelled against the
K???h?sa?gha author. By examining the history of both premodern South Asian
and contemporary western definitions of plagiarism and by introducing
another example of Digambara Jain textual copying during the early modern
period, the article argues that labelling ?r?bh??a?a a plagiarist
inappropriately reads back modern ideas of personal intellectual property
onto a premodern literary landscape in which textual copying was, in
actuality, a valid form of intersectarian argumentation.

Download File (pdf; 177kb) <https://www.soas.ac.uk/ijjs/file146875.pdf>


Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Professor of the Study of Religions and Philosophies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From christoph.emmrich at utoronto.ca  Thu Mar 26 14:03:49 2020
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Thu, 26 Mar 20 14:03:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
Message-ID: <YTXPR0101MB199996032CEA76B2ACDF1F81EBCF0@YTXPR0101MB1999.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1507
Lines: 55

MARCELLO   Steiner! Che fa qui?

STEINER   E tu? Io sono di casa... Padre Franz mi ha dato un libro...


E mentre mostra un libro che ha sotto il braccio, accenna anche al giovane e piccolo prete, che ? rimasto dove stava e segue la scena sorridendo lievemente.


STEINER   ...che avevo cercato per tutta Roma. Una grammatica sanscrita.


E Steiner ride, come di uno scherzo.


>From the script of La dolce vita (Italy, 1960), in: Federico Fellini, Ennio Flaiano e Tullio Pinelli. Quattro film. I vitelloni. La dolce vita. Otto e mezzo. Giulietta degli spiriti. Torino: Einaudi, 1975, p. 188.


[MARCELLO   Steiner! What are you doing here?

STEINER   What about you? I am at home here... Father Franz gave me a book...

And, while displaying a book he is holding under his arm, he also points at the young and short priest who has remained where he was and who has been observing the scene with a faint smile.

STEINER   ...which I had been looking for all across Rome. A Sanskrit grammar.

And Steiner laughs, as if about a joke.]


With warm regards,
Christoph


----



Christoph Emmrich

Associate Professor, Buddhist Studies
General Secretary, IABS

Director, Centre for South Asian Studies

at the Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy

Chair, Numata Program UofT/McMaster

University of Toronto
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From mmdesh at umich.edu  Thu Mar 26 14:23:12 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 26 Mar 20 07:23:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzdcTUrHNZ7OpjLBwTw3Qxa_u0nU7De5GBmBjW2eNt71LA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 20

Draupadi says to Arjuna -

??????? ?? ??????? ??????? ????? ? ???????: ?
????????????????????? ????????? ??????? ??

O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you are the
best archer], since the ceremony of choosing the groom will not be
happening. After the Coronavirus goes away, please come back quickly.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From arfalques at cantab.net  Thu Mar 26 17:59:55 2020
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Thu, 26 Mar 20 18:59:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <YTXPR0101MB199996032CEA76B2ACDF1F81EBCF0@YTXPR0101MB1999.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAOCtTAs7O80S2nJ5UBQLn=AAXLsWOKwTO0ujBhLZxujrkZ_6eA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2369
Lines: 92

This excellent thread reminded me of a passage from *Hundred Years of
Solitude*. This is from M. Wood, *Gabriel Garc?a M?rquez: One Hundred Years
of Solitude*, (CUP 1990).

[image: image.png]

Best wishes,
Aleix

On Thu, 26 Mar 2020 at 15:03, Christoph Emmrich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> MARCELLO   Steiner! Che fa qui?
>
> STEINER   E tu? Io sono di casa... Padre Franz mi ha dato un libro...
>
>
> E mentre mostra un libro che ha sotto il braccio, accenna anche al giovane
> e piccolo prete, che ? rimasto dove stava e segue la scena sorridendo
> lievemente.
>
>
> STEINER   ...che avevo cercato per tutta Roma. Una grammatica sanscrita.
>
>
> E Steiner ride, come di uno scherzo.
>
>
> From the script of *La dolce vita* (Italy, 1960), in: Federico Fellini,
> Ennio Flaiano e Tullio Pinelli. *Quattro film. I vitelloni. La dolce
> vita. Otto e mezzo. Giulietta degli spiriti**. *Torino: Einaudi, 1975, p.
> 188.
>
>
> [MARCELLO   Steiner! What are you doing here?
>
> STEINER   What about you? I am at home here... Father Franz gave me a
> book...
>
> And, while displaying a book he is holding under his arm, he also points
> at the young and short priest who has remained where he was and who has
> been observing the scene with a faint smile.
>
> STEINER   ...which I had been looking for all across Rome. A Sanskrit
> grammar.
>
> And Steiner laughs, as if about a joke.]
>
> With warm regards,
> Christoph
>
>
> ----
>
>
>
> Christoph Emmrich
>
> Associate Professor, Buddhist Studies
> General Secretary, IABS
>
> Director, Centre for South Asian Studies
>
> at the Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy
>
> Chair, Numata Program UofT/McMaster
>
> University of Toronto
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Thu Mar 26 19:30:32 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Thu, 26 Mar 20 20:30:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdcTUrHNZ7OpjLBwTw3Qxa_u0nU7De5GBmBjW2eNt71LA@mail.gmail.com>
Message-ID: <e96f4241095f31dfc60604ceb61836ef@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 46


And Arjuna says to Draupadi --

??? ? ???????? ?????? ?? ???????? ???? ?
??????????????? ??? ???????? ???????? ?

Today my hand must not touch your lotus-like hand.
That demon called Corona must be killed by the God of Love!

It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya virus.

Christian Ferstl
University of Vienna


Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> Draupadi says to Arjuna -
> 
> ??????? ?? ???????
> ??????? ????? ? ???????: ?
> 
> ?????????????????????
> ????????? ??????? ??
> 
> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you
> are the best archer], since the ceremony of choosing the groom will
> not be happening. After the Coronavirus goes away, please come back
> quickly.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Thu Mar 26 19:59:29 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 26 Mar 20 12:59:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <e96f4241095f31dfc60604ceb61836ef@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzf8jKnAEiebdMKLaMgeE4QRNg5Lg9P3dkgM6op=C7iv=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1802
Lines: 61

???

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:

>
> And Arjuna says to Draupadi --
>
> ??? ? ???????? ?????? ?? ???????? ???? ?
> ??????????????? ??? ???????? ???????? ?
>
> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>
> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya virus.
>
> Christian Ferstl
> University of Vienna
>
>
> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > Draupadi says to Arjuna -
> >
> > ??????? ?? ???????
> > ??????? ????? ? ???????: ?
> >
> > ?????????????????????
> > ????????? ??????? ??
> >
> > O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you
> > are the best archer], since the ceremony of choosing the groom will
> > not be happening. After the Coronavirus goes away, please come back
> > quickly.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200326/2bff63ee/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Thu Mar 26 22:19:28 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Thu, 26 Mar 20 23:19:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzf8jKnAEiebdMKLaMgeE4QRNg5Lg9P3dkgM6op=C7iv=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbrS0x4VNdMaRGo8QZfm6A2=raamPDs+4_vccaMG+7vvgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2712
Lines: 101

Madhav, Christian, you are great! Thank you!

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


czw., 26 mar 2020 o 21:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> ???
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl <
> christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>
>>
>> And Arjuna says to Draupadi --
>>
>> ??? ? ???????? ?????? ?? ???????? ???? ?
>> ??????????????? ??? ???????? ???????? ?
>>
>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>
>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya virus.
>>
>> Christian Ferstl
>> University of Vienna
>>
>>
>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> > Draupadi says to Arjuna -
>> >
>> > ??????? ?? ???????
>> > ??????? ????? ? ???????: ?
>> >
>> > ?????????????????????
>> > ????????? ??????? ??
>> >
>> > O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you
>> > are the best archer], since the ceremony of choosing the groom will
>> > not be happening. After the Coronavirus goes away, please come back
>> > quickly.
>> >
>> > Madhav M. Deshpande
>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >
>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200326/2840e277/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Thu Mar 26 22:21:27 2020
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Thu, 26 Mar 20 22:21:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzf8jKnAEiebdMKLaMgeE4QRNg5Lg9P3dkgM6op=C7iv=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <6DF31767-36A0-489E-8185-C5DB39B541AA@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2595
Lines: 76

Dear talented colleagues

I am enjoying these topical verses so much. If only we had a miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the hero and heroine wearing face masks!

Valerie Roebuck
Manchester, UK




> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ???
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at <mailto:christian.ferstl at univie.ac.at>> wrote:
> 
> And Arjuna says to Draupadi --
> 
> ??? ? ???????? ?????? ?? ???????? ???? ?
> ??????????????? ??? ???????? ???????? ?
> 
> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
> 
> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya virus.
> 
> Christian Ferstl
> University of Vienna
> 
> 
> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > Draupadi says to Arjuna -
> > 
> > ??????? ?? ???????
> > ??????? ????? ? ???????: ?
> > 
> > ?????????????????????
> > ????????? ??????? ??
> > 
> > O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you
> > are the best archer], since the ceremony of choosing the groom will
> > not be happening. After the Coronavirus goes away, please come back
> > quickly.
> > 
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> > 
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing 
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200326/e89e1fd8/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Mar 26 22:21:48 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 26 Mar 20 15:21:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAAPrgbrS0x4VNdMaRGo8QZfm6A2=raamPDs+4_vccaMG+7vvgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfOmc6RUPCUEuqNEZTE2utY-ex6jKBW9H-sDeyu_0K1=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3206
Lines: 118

Thanks, Joana.  I am glad you are enjoying.  ??????????????????? ????
?????? ???????.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Mar 26, 2020 at 3:19 PM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
wrote:

> Madhav, Christian, you are great! Thank you!
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa , Poland
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> czw., 26 mar 2020 o 21:00 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> ???
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl <
>> christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>>
>>>
>>> And Arjuna says to Draupadi --
>>>
>>> ??? ? ???????? ?????? ?? ???????? ???? ?
>>> ??????????????? ??? ???????? ???????? ?
>>>
>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>>
>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya virus.
>>>
>>> Christian Ferstl
>>> University of Vienna
>>>
>>>
>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>> > Draupadi says to Arjuna -
>>> >
>>> > ??????? ?? ???????
>>> > ??????? ????? ? ???????: ?
>>> >
>>> > ?????????????????????
>>> > ????????? ??????? ??
>>> >
>>> > O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you
>>> > are the best archer], since the ceremony of choosing the groom will
>>> > not be happening. After the Coronavirus goes away, please come back
>>> > quickly.
>>> >
>>> > Madhav M. Deshpande
>>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> >
>>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> > committee)
>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> > or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200326/1cd22d37/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Mar 27 01:52:27 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 27 Mar 20 07:22:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <e96f4241095f31dfc60604ceb61836ef@univie.ac.at>
Message-ID: <CAJGj9eaZa9tR4UKZ5+ncZKbNBgxnKszmRyNSBzv5njS9y+zicQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2398
Lines: 77

Good poetry, Christian-ji. 24 carrot gold.

On Fri, Mar 27, 2020 at 1:01 AM Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> And Arjuna says to Draupadi --
>
> ??? ? ???????? ?????? ?? ???????? ???? ?
> ??????????????? ??? ???????? ???????? ?
>
> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>
> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya virus.
>
> Christian Ferstl
> University of Vienna
>
>
> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > Draupadi says to Arjuna -
> >
> > ??????? ?? ???????
> > ??????? ????? ? ???????: ?
> >
> > ?????????????????????
> > ????????? ??????? ??
> >
> > O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you
> > are the best archer], since the ceremony of choosing the groom will
> > not be happening. After the Coronavirus goes away, please come back
> > quickly.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200327/a06f8426/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Fri Mar 27 07:02:52 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Fri, 27 Mar 20 08:02:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAJGj9eaZa9tR4UKZ5+ncZKbNBgxnKszmRyNSBzv5njS9y+zicQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nXNx4b1eb_0tM+SBvT6CxUqvJgNSOqUyKnz1DxtW2HWZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3356
Lines: 104

> 24 carrot gold

While everyone will show understanding and keep politely silent if someone
makes minor mistakes in his first attempts at composing Sanskrit verses, it
is difficult to understand why a director in the Indic Academy and renowned
expert in Sanskrit matters would rate a verse containing *spar?atu *with
24-carat gold - if ?carrot? was not intended to express clandestine sarcasm.
With how many carrots would he have scored, let?s say, *sp??atu*?

Regards,
WS


Am Fr., 27. M?rz 2020 um 02:53 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Good poetry, Christian-ji. 24 carrot gold.
>
> On Fri, Mar 27, 2020 at 1:01 AM Christian Ferstl via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> And Arjuna says to Draupadi --
>>
>> ??? ? ???????? ?????? ?? ???????? ???? ?
>> ??????????????? ??? ???????? ???????? ?
>>
>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>
>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya virus.
>>
>> Christian Ferstl
>> University of Vienna
>>
>>
>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> > Draupadi says to Arjuna -
>> >
>> > ??????? ?? ???????
>> > ??????? ????? ? ???????: ?
>> >
>> > ?????????????????????
>> > ????????? ??????? ??
>> >
>> > O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you
>> > are the best archer], since the ceremony of choosing the groom will
>> > not be happening. After the Coronavirus goes away, please come back
>> > quickly.
>> >
>> > Madhav M. Deshpande
>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >
>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200327/ebf29131/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Fri Mar 27 07:09:11 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Fri, 27 Mar 20 08:09:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <6DF31767-36A0-489E-8185-C5DB39B541AA@btinternet.com>
Message-ID: <4dbf7da1f3b56a6f00090bf19b491310@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2746
Lines: 103

Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s svaya?vara:

????????? ??????? ?????????? ???????? ?
? ?????? ????? ????? ????????????????? ?

But the gods were the same to Damayant? anyway.

Best,
Christian Ferstl
University of Vienna


Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
> Dear talented colleagues
> 
> I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
> miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the hero and
> heroine wearing face masks!
> 
> Valerie Roebuck
> Manchester, UK
> 
>> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> ???
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> 
>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>> 
>>> And Arjuna says to Draupadi --
>>> 
>>> ??? ? ???????? ?????? ??
>>> ???????? ???? ?
>>> ??????????????? ???
>>> ???????? ???????? ?
>>> 
>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>> 
>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya
>>> virus.
>>> 
>>> Christian Ferstl
>>> University of Vienna
>>> 
>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>>> Draupadi says to Arjuna -
>>>> 
>>>> ??????? ?? ???????
>>>> ??????? ????? ? ???????:
>>> ?
>>>> 
>>>> ?????????????????????
>>>> ????????? ??????? ??
>>>> 
>>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that
>>> you
>>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the groom
>>> will
>>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please come
>>> back
>>>> quickly.
>>>> 
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>> 
>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>> managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your
>>> list options
>>>> or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info/





From jhakgirish at gmail.com  Fri Mar 27 09:26:27 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Fri, 27 Mar 20 14:56:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] Korona
Message-ID: <CAKdrZG1WHi+0cSW67VaUBja_EKjEqBpgt3wwiQ9NqM-tXbrcfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 15

???????? ????????,
??????????? ???? ??????? ?????? ????? ???
???????????????????????? ???????? ?? ??????? ?????
???????? ?????????s???????? ?????????
??? ???? ?????????? ?????????? ?????????
Girish K.JhA
Retd. University Professor
Dept. Of Sanskrit
Patna University
Current Residence: Kolkata


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Mar 27 10:05:07 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 27 Mar 20 15:35:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CALoZ1nXNx4b1eb_0tM+SBvT6CxUqvJgNSOqUyKnz1DxtW2HWZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb2tpXMtZF_59di1+m+91=OUztfQJoyfe4wbsoYaFB8MQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4115
Lines: 129

Rasikataa measured poetic skills not grammar.

 Carrots were not awarded to grammatical aspects.



On Fri, Mar 27, 2020 at 12:33 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
wrote:

> > 24 carrot gold
>
> While everyone will show understanding and keep politely silent if someone
> makes minor mistakes in his first attempts at composing Sanskrit verses, it
> is difficult to understand why a director in the Indic Academy and renowned
> expert in Sanskrit matters would rate a verse containing *spar?atu *with
> 24-carat gold - if ?carrot? was not intended to express clandestine sarcasm.
> With how many carrots would he have scored, let?s say, *sp??atu*?
>
> Regards,
> WS
>
>
> Am Fr., 27. M?rz 2020 um 02:53 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Good poetry, Christian-ji. 24 carrot gold.
>>
>> On Fri, Mar 27, 2020 at 1:01 AM Christian Ferstl via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>>
>>> And Arjuna says to Draupadi --
>>>
>>> ??? ? ???????? ?????? ?? ???????? ???? ?
>>> ??????????????? ??? ???????? ???????? ?
>>>
>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>>
>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya virus.
>>>
>>> Christian Ferstl
>>> University of Vienna
>>>
>>>
>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>> > Draupadi says to Arjuna -
>>> >
>>> > ??????? ?? ???????
>>> > ??????? ????? ? ???????: ?
>>> >
>>> > ?????????????????????
>>> > ????????? ??????? ??
>>> >
>>> > O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you
>>> > are the best archer], since the ceremony of choosing the groom will
>>> > not be happening. After the Coronavirus goes away, please come back
>>> > quickly.
>>> >
>>> > Madhav M. Deshpande
>>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> >
>>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> > committee)
>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> > or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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Date: Fri, 27 Mar 20 15:44:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzf8jKnAEiebdMKLaMgeE4QRNg5Lg9P3dkgM6op=C7iv=Q@mail.gmail.com>
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How sarcastic that Prof. Deshpande's claps below don't look sarcastic in
spite of the speciality of the rasikakavyaachaarya being grammar.

On Fri, Mar 27, 2020 at 1:30 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> ???
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl <
> christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>
>>
>> And Arjuna says to Draupadi --
>>
>> ??? ? ???????? ?????? ?? ???????? ???? ?
>> ??????????????? ??? ???????? ???????? ?
>>
>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>
>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya virus.
>>
>> Christian Ferstl
>> University of Vienna
>>
>>
>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> > Draupadi says to Arjuna -
>> >
>> > ??????? ?? ???????
>> > ??????? ????? ? ???????: ?
>> >
>> > ?????????????????????
>> > ????????? ??????? ??
>> >
>> > O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you
>> > are the best archer], since the ceremony of choosing the groom will
>> > not be happening. After the Coronavirus goes away, please come back
>> > quickly.
>> >
>> > Madhav M. Deshpande
>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >
>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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In-Reply-To: <CAJGj9ebd=8EMPToDkBNdq__Fr6+oLsLpvO7vo+dDp1gRpusdrg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nUdVodzO1gMEz3=Uuwtq1fYEXGBKnqHuy8_0junMRTvuQ@mail.gmail.com>
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As you can see, Prof. Deshpande only clapped three times, one clapping hand
for each correct P?da. He used the dhvani of the missing hand to mark the
first p?da gentlemanly as incorrect.

In contrast, 24 carrots were awarded for the full number of 4 P?das, six
carrots each, although the quality is clearly unequally distributed over
the p?das. The assessment was therefore inadequate. Adequate would have
been 18 carrots at best, which is easy to understand if you subtract 6 of
your carrots for the failed P?da a.

Leaving aside that we have just learned that correct grammar plays no
significant role in assessing Sanskrit poetry, and, obviously, it never
has. Just look at the language of the ancient kavis. Wherever you look, no
trace of grammar.

WS


Am Fr., 27. M?rz 2020 um 11:15 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> How sarcastic that Prof. Deshpande's claps below don't look sarcastic in
> spite of the speciality of the rasikakavyaachaarya being grammar.
>
> On Fri, Mar 27, 2020 at 1:30 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> ???
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl <
>> christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>>
>>>
>>> And Arjuna says to Draupadi --
>>>
>>> ??? ? ???????? ?????? ?? ???????? ???? ?
>>> ??????????????? ??? ???????? ???????? ?
>>>
>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>>
>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya virus.
>>>
>>> Christian Ferstl
>>> University of Vienna
>>>
>>>
>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>> > Draupadi says to Arjuna -
>>> >
>>> > ??????? ?? ???????
>>> > ??????? ????? ? ???????: ?
>>> >
>>> > ?????????????????????
>>> > ????????? ??????? ??
>>> >
>>> > O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you
>>> > are the best archer], since the ceremony of choosing the groom will
>>> > not be happening. After the Coronavirus goes away, please come back
>>> > quickly.
>>> >
>>> > Madhav M. Deshpande
>>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> >
>>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> > committee)
>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> > or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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In-Reply-To: <CALoZ1nUdVodzO1gMEz3=Uuwtq1fYEXGBKnqHuy8_0junMRTvuQ@mail.gmail.com>
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Status: O
Content-Length: 5364
Lines: 152

Measuring number of claps, correlating with the number of pandas, what is
all this ? If you are sincere in encouraging ' his first attempts at
composing Sanskrit verses  ' ( I didn't know any such details about the
poet ) do not drag this twisted discussion beyond this point. Please help
the poet through some constructive criticism from your side, without
involving comments of others made with good intentions.

Sorry, Dr (?) Christian Ferstl for engaging with such unwarranted
discussion. I am sure you will understand my true appreciation of your
poetic skills.

On Fri, Mar 27, 2020 at 4:29 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com> wrote:

> As you can see, Prof. Deshpande only clapped three times, one clapping
> hand for each correct P?da. He used the dhvani of the missing hand to mark
> the first p?da gentlemanly as incorrect.
>
> In contrast, 24 carrots were awarded for the full number of 4 P?das, six
> carrots each, although the quality is clearly unequally distributed over
> the p?das. The assessment was therefore inadequate. Adequate would have
> been 18 carrots at best, which is easy to understand if you subtract 6 of
> your carrots for the failed P?da a.
>
> Leaving aside that we have just learned that correct grammar plays no
> significant role in assessing Sanskrit poetry, and, obviously, it never
> has. Just look at the language of the ancient kavis. Wherever you look, no
> trace of grammar.
>
> WS
>
>
> Am Fr., 27. M?rz 2020 um 11:15 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> How sarcastic that Prof. Deshpande's claps below don't look sarcastic in
>> spite of the speciality of the rasikakavyaachaarya being grammar.
>>
>> On Fri, Mar 27, 2020 at 1:30 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> ???
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>
>>>
>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl <
>>> christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>>>
>>>>
>>>> And Arjuna says to Draupadi --
>>>>
>>>> ??? ? ???????? ?????? ?? ???????? ???? ?
>>>> ??????????????? ??? ???????? ???????? ?
>>>>
>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>>>
>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya virus.
>>>>
>>>> Christian Ferstl
>>>> University of Vienna
>>>>
>>>>
>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>>> > Draupadi says to Arjuna -
>>>> >
>>>> > ??????? ?? ???????
>>>> > ??????? ????? ? ???????: ?
>>>> >
>>>> > ?????????????????????
>>>> > ????????? ??????? ??
>>>> >
>>>> > O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you
>>>> > are the best archer], since the ceremony of choosing the groom will
>>>> > not be happening. After the Coronavirus goes away, please come back
>>>> > quickly.
>>>> >
>>>> > Madhav M. Deshpande
>>>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>> >
>>>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>>>> > _______________________________________________
>>>> > INDOLOGY mailing list
>>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> > committee)
>>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> > or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
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A distraction from the Coronavirus

??????? ????? ???? ??? ????? ? ???????: ?
????????????????????? ????????? ???? ??

O Rama, don?t touch that bow of Shiva, since the ceremony of choosing the
groom will not be happening. After the Coronavirus goes away, do come back.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200327/a7635273/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Fri Mar 27 15:55:51 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
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??????? ??????????????   ? ?????????? ? ? ????? ?
??????????????? ???????   ????? ??????????? ?

?????????????????? ?????   ??????????????????? ?
??? ????? ??????????   ??? ????? ????????? ? ?

????????????????????   ??????? ???? ?
??????????????? ?? ????   ????????????????? ?

Dear Madhav and Christian (and dear Walter),
As the impact on our daily lives is only growing, and as long as worldwide
the mortality curves are, although perhaps slowly flattening, not yet
really coming down, it is difficult to get distracted for long from the
"coronavirus"...
Your verses with epic and mythological references are fascinating even in
translation; since the ?lokas I have composed simply describe the current
situation and what people do and believe, I guess a translation will
neither be interesting nor required.
Incidentally, the first professor of Sanskrit in Europe (the continent
having a name which perhaps suggests it should have a "broad outlook", *urv?
prek??*), Antoine L?onard (de) Ch?zy (partly latinized name: Apud-y),
specifically appointed for the academic study and teaching of Sanskrit in
Paris in 1815, was also, or so it seems, the last one for whom Sanskrit was
not only an object of study but also a medium of scientific expression: in
his *Th?orie du Sloka*, Paris, 1827, he summarized his conclusion on
Sanskrit metrics in a Sanskrit verse which illustrated the theory he had
extracted from his large reading samples.
For the last few centuries, however, "expressive Sanskrit" and "functional
and communicative Sanskrit" constitute glaring lacunae in the occidental
Sanskrit teaching of interested students, even though a little training in
these domains can contribute significantly to a basic mastery of Sanskrit
and even to the critical study of "archival Sanskrit".
To conclude, for those who have not yet rushed away from my longish
message, I would therefore like to commemorate in a simple descriptive
sragdhar?, also by way of distraction away from the corona virus, this
forgotten pioneer, de Ch?zy, who passed away prematurely 188 years ago due
to the cholera pandemic in 1832:

?????????? ?????????????  ???????????  ?????? ???????????

????????????? ???????  ???????????????? ?????? ????????? ?? ?

???? ??????????????  ?????? ???????????? ???????????

  ??????????? ???? ?????? ? ??????  ?????- ??? ????????????-????? ?????? ?

Stay well,

N.B.
Dear Christian, Thanks for your verse with special qualities.
Apart from ??????? in the first p?da,
or else ?? ????????? but then you have to give up ? which you obviously
like to keep after ???, to harmonize with the current Hindi orthography
of ????? ,
I would suggest for the second line: ??????????????????  ???????? ????????
?
-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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Dear Jan,

     Beautiful verses and an informative message.  My only correction to
your verses is ?????????? > ??????????.  With best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Mar 27, 2020 at 8:56 AM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> ??????? ??????????????   ? ?????????? ? ? ????? ?
> ??????????????? ???????   ????? ??????????? ?
>
> ?????????????????? ?????   ??????????????????? ?
> ??? ????? ??????????   ??? ????? ????????? ? ?
>
> ????????????????????   ??????? ???? ?
> ??????????????? ?? ????   ????????????????? ?
>
> Dear Madhav and Christian (and dear Walter),
> As the impact on our daily lives is only growing, and as long as worldwide
> the mortality curves are, although perhaps slowly flattening, not yet
> really coming down, it is difficult to get distracted for long from the
> "coronavirus"...
> Your verses with epic and mythological references are fascinating even in
> translation; since the ?lokas I have composed simply describe the current
> situation and what people do and believe, I guess a translation will
> neither be interesting nor required.
> Incidentally, the first professor of Sanskrit in Europe (the continent
> having a name which perhaps suggests it should have a "broad outlook", *urv?
> prek??*), Antoine L?onard (de) Ch?zy (partly latinized name: Apud-y),
> specifically appointed for the academic study and teaching of Sanskrit in
> Paris in 1815, was also, or so it seems, the last one for whom Sanskrit was
> not only an object of study but also a medium of scientific expression: in
> his *Th?orie du Sloka*, Paris, 1827, he summarized his conclusion on
> Sanskrit metrics in a Sanskrit verse which illustrated the theory he had
> extracted from his large reading samples.
> For the last few centuries, however, "expressive Sanskrit" and "functional
> and communicative Sanskrit" constitute glaring lacunae in the occidental
> Sanskrit teaching of interested students, even though a little training in
> these domains can contribute significantly to a basic mastery of Sanskrit
> and even to the critical study of "archival Sanskrit".
> To conclude, for those who have not yet rushed away from my longish
> message, I would therefore like to commemorate in a simple descriptive
> sragdhar?, also by way of distraction away from the corona virus, this
> forgotten pioneer, de Ch?zy, who passed away prematurely 188 years ago due
> to the cholera pandemic in 1832:
>
> ?????????? ?????????????  ???????????  ?????? ???????????
>
> ????????????? ???????  ???????????????? ?????? ????????? ?? ?
>
> ???? ??????????????  ?????? ???????????? ???????????
>
>   ??????????? ???? ?????? ? ??????  ?????- ??? ????????????-????? ?????? ?
>
> Stay well,
>
> N.B.
> Dear Christian, Thanks for your verse with special qualities.
> Apart from ??????? in the first p?da,
> or else ?? ????????? but then you have to give up ? which you obviously
> like to keep after ???, to harmonize with the current Hindi orthography
> of ????? ,
> I would suggest for the second line: ??????????????????  ???????? ????????
> ?
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200327/3cdef0e6/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Fri Mar 27 16:39:57 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Fri, 27 Mar 20 17:39:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Korona
In-Reply-To: <CAKdrZG1WHi+0cSW67VaUBja_EKjEqBpgt3wwiQ9NqM-tXbrcfA@mail.gmail.com>
Message-ID: <63594f5c68eb0f32c4216a40fd52baae@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 44

Respected scholars,
poets and colleagues,

thanks for your criticism and appreciation of my rather amateurish 
?loka! Apparently I need more practice. So let me try again, expressing 
my hope that the ??????? ???????? are soon subdued:

?? ?????????? ?? ??????? ? ???????? ?
????????? ???? ???????? ????????? ?

Why raise useless crying, why raise violent weeping?
Rama, tamer of the Corona virus, will surely be victorious!


Christian Ferstl
University of Vienna

Am 27.03.2020 10:26, schrieb Girish Jha via INDOLOGY:
> ???????? ????????,
> ??????????? ???? ???????
> ?????? ????? ???
> ????????????????????????
> ???????? ?? ??????? ?????
> ????????
> ?????????s????????
> ?????????
> ??? ???? ??????????
> ?????????? ?????????
> Girish K.JhA
> Retd. University Professor
> Dept. Of Sanskrit
> Patna University
> Current Residence: Kolkata
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From mmdesh at umich.edu  Fri Mar 27 16:56:24 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 27 Mar 20 09:56:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] Korona
In-Reply-To: <63594f5c68eb0f32c4216a40fd52baae@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzcmqA14-x_3nWa0XP8rCHjarJTo48TBdKNxqdM-wEXbtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1976
Lines: 67

??????? ?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Mar 27, 2020 at 9:40 AM Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Respected scholars,
> poets and colleagues,
>
> thanks for your criticism and appreciation of my rather amateurish
> ?loka! Apparently I need more practice. So let me try again, expressing
> my hope that the ??????? ???????? are soon subdued:
>
> ?? ?????????? ?? ??????? ? ???????? ?
> ????????? ???? ???????? ????????? ?
>
> Why raise useless crying, why raise violent weeping?
> Rama, tamer of the Corona virus, will surely be victorious!
>
>
> Christian Ferstl
> University of Vienna
>
> Am 27.03.2020 10:26, schrieb Girish Jha via INDOLOGY:
> > ???????? ????????,
> > ??????????? ???? ???????
> > ?????? ????? ???
> > ????????????????????????
> > ???????? ?? ??????? ?????
> > ????????
> > ?????????s????????
> > ?????????
> > ??? ???? ??????????
> > ?????????? ?????????
> > Girish K.JhA
> > Retd. University Professor
> > Dept. Of Sanskrit
> > Patna University
> > Current Residence: Kolkata
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200327/c2c510a3/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Fri Mar 27 17:31:20 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 27 Mar 20 18:31:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] (still) no distraction from the coronavirus...
In-Reply-To: <CAB3-dzcmB4baHDCSk1KV+PZNaMSL7MrJgkc2o2++konQBtdtbw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAU9PBYfwX9vyY5XnKmXqBKh7U8beUO7qBRmV0fw0uAXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4919
Lines: 133

Dear Madhav, Thanks, and of course !

?????? ???????????  ????????? ???????? ?

?????? ?? ???????????   ????? ?????????? ?

Best, Jan


On Fri, 27 Mar 2020 at 17:02, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Jan,
>
>      Beautiful verses and an informative message.  My only correction to
> your verses is ?????????? > ??????????.  With best wishes,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Fri, Mar 27, 2020 at 8:56 AM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> ??????? ??????????????   ? ?????????? ? ? ????? ?
>> ??????????????? ???????   ????? ??????????? ?
>>
>> ?????????????????? ?????   ??????????????????? ?
>> ??? ????? ??????????   ??? ????? ????????? ? ?
>>
>> ????????????????????   ??????? ???? ?
>> ??????????????? ?? ????   ????????????????? ?
>>
>> Dear Madhav and Christian (and dear Walter),
>> As the impact on our daily lives is only growing, and as long as
>> worldwide the mortality curves are, although perhaps slowly flattening, not
>> yet really coming down, it is difficult to get distracted for long from the
>> "coronavirus"...
>> Your verses with epic and mythological references are fascinating even in
>> translation; since the ?lokas I have composed simply describe the current
>> situation and what people do and believe, I guess a translation will
>> neither be interesting nor required.
>> Incidentally, the first professor of Sanskrit in Europe (the continent
>> having a name which perhaps suggests it should have a "broad outlook", *urv?
>> prek??*), Antoine L?onard (de) Ch?zy (partly latinized name: Apud-y),
>> specifically appointed for the academic study and teaching of Sanskrit in
>> Paris in 1815, was also, or so it seems, the last one for whom Sanskrit was
>> not only an object of study but also a medium of scientific expression: in
>> his *Th?orie du Sloka*, Paris, 1827, he summarized his conclusion on
>> Sanskrit metrics in a Sanskrit verse which illustrated the theory he had
>> extracted from his large reading samples.
>> For the last few centuries, however, "expressive Sanskrit" and
>> "functional and communicative Sanskrit" constitute glaring lacunae in the
>> occidental Sanskrit teaching of interested students, even though a little
>> training in these domains can contribute significantly to a basic mastery
>> of Sanskrit and even to the critical study of "archival Sanskrit".
>> To conclude, for those who have not yet rushed away from my longish
>> message, I would therefore like to commemorate in a simple descriptive
>> sragdhar?, also by way of distraction away from the corona virus, this
>> forgotten pioneer, de Ch?zy, who passed away prematurely 188 years ago due
>> to the cholera pandemic in 1832:
>>
>> ?????????? ?????????????  ???????????  ?????? ???????????
>>
>> ????????????? ???????  ???????????????? ?????? ????????? ?? ?
>>
>> ???? ??????????????  ?????? ???????????? ???????????
>>
>>   ??????????? ???? ?????? ? ??????  ?????- ??? ????????????-????? ??????
>> ?
>>
>> Stay well,
>>
>> N.B.
>> Dear Christian, Thanks for your verse with special qualities.
>> Apart from ??????? in the first p?da,
>> or else ?? ????????? but then you have to give up ? which you obviously
>> like to keep after ???, to harmonize with the current Hindi orthography
>> of ????? ,
>> I would suggest for the second line: ??????????????????  ????????
>> ???????? ?
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200327/11366ee6/attachment.htm>

From r.stuhrmann at t-online.de  Fri Mar 27 18:28:21 2020
From: r.stuhrmann at t-online.de (rainer stuhrmann)
Date: Fri, 27 Mar 20 19:28:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] (still) no distraction from the coronavirus...
In-Reply-To: <CAGCGLoAU9PBYfwX9vyY5XnKmXqBKh7U8beUO7qBRmV0fw0uAXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <81def2db-a0a6-8723-f8a9-a86060df5377@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 74
Lines: 9

"Practising Sanskrit as the Epitome of laughableness"

Cheers

Rainer





From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sat Mar 28 08:50:37 2020
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 28 Mar 20 09:50:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] (still) no distraction from the coronavirus...
In-Reply-To: <81def2db-a0a6-8723-f8a9-a86060df5377@t-online.de>
Message-ID: <7adf623c-cd26-dea8-d5cd-4867f3ce9bd8@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 40

???????????? ????? ???? ????????
????? ???????? ????????? ???????? ?????
????? ????????????? ??? ???????????.

"/Avai-y-a?akku/ is, if well examined, one's modest expression to all to 
discriminate what is good in his unworthy sayings and take it"

  (1936 translation of Tolk?ppiyam Poru?atik?ram 419 by P.S. Subrahmanya 
Sastri, as read on p.180 in the 2002 reprint by the Kuppuswami Sastri 
Research Institute, Chennai)

-- Jean-Luc Chevillard (confined in M?ssen, Schleswig-Holstein)

https://twitter.com/JLC1956

https://tst.hypotheses.org/author/jlch

https://www.google.de/maps/@53.49484,10.57238,19z



On 27/03/2020 19:28, rainer stuhrmann via INDOLOGY wrote:
> "Practising Sanskrit as the Epitome of laughableness"
> 
> Cheers
> 
> Rainer
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
> unsubscribe)






From vjroebuck at btinternet.com  Sat Mar 28 11:03:49 2020
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sat, 28 Mar 20 11:03:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAJGj9ebR51wtsQCqxpX1C3PAd_3gObQYXjEpNnmKm3z=Efd0rg@mail.gmail.com>
Message-ID: <D3C0615D-052E-44FE-8ECF-9787594897EC@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 6400
Lines: 140

Dear Nagaraj

Thank you for saying this. I was on the point of attempting to burst forth into Sanskrit verse, but have now been scared off again.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


> On 27 Mar 2020, at 12:35, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Measuring number of claps, correlating with the number of pandas, what is all this ? If you are sincere in encouraging ' his first attempts at composing Sanskrit verses  ' ( I didn't know any such details about the poet ) do not drag this twisted discussion beyond this point. Please help the poet through some constructive criticism from your side, without involving comments of others made with good intentions. 
> 
> Sorry, Dr (?) Christian Ferstl for engaging with such unwarranted discussion. I am sure you will understand my true appreciation of your poetic skills. 
> 
> On Fri, Mar 27, 2020 at 4:29 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com <mailto:walter.slaje at gmail.com>> wrote:
> As you can see, Prof. Deshpande only clapped three times, one clapping hand for each correct P?da. He used the dhvani of the missing hand to mark the first p?da gentlemanly as incorrect.
> 
> In contrast, 24 carrots were awarded for the full number of 4 P?das, six carrots each, although the quality is clearly unequally distributed over the p?das. The assessment was therefore inadequate. Adequate would have been 18 carrots at best, which is easy to understand if you subtract 6 of your carrots for the failed P?da a.
> 
> Leaving aside that we have just learned that correct grammar plays no significant role in assessing Sanskrit poetry, and, obviously, it never has. Just look at the language of the ancient kavis. Wherever you look, no trace of grammar.
> 
> WS
> 
> 
> Am Fr., 27. M?rz 2020 um 11:15 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> How sarcastic that Prof. Deshpande's claps below don't look sarcastic in spite of the speciality of the rasikakavyaachaarya being grammar. 
> 
> On Fri, Mar 27, 2020 at 1:30 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> ???
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at <mailto:christian.ferstl at univie.ac.at>> wrote:
> 
> And Arjuna says to Draupadi --
> 
> ??? ? ???????? ?????? ?? ???????? ???? ?
> ??????????????? ??? ???????? ???????? ?
> 
> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
> 
> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya virus.
> 
> Christian Ferstl
> University of Vienna
> 
> 
> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > Draupadi says to Arjuna -
> > 
> > ??????? ?? ???????
> > ??????? ????? ? ???????: ?
> > 
> > ?????????????????????
> > ????????? ??????? ??
> > 
> > O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you
> > are the best archer], since the ceremony of choosing the groom will
> > not be happening. After the Coronavirus goes away, please come back
> > quickly.
> > 
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> > 
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing 
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies, 
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education, 
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies, 
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education, 
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200328/25450975/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Mar 28 11:07:13 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 28 Mar 20 11:07:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] more distraction
Message-ID: <DM6PR11MB40594D44A12CE56C66716098A1CD0@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 28

With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive me this silly amateurism (with Tibetan translation):

???????????? ???????? ????????????????????
???????????? ?? ???? ????????????


?????????????????????????

????????????????????????

????????????????????????

??????????????????????????


Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200328/1c77578e/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Mar 28 12:56:34 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 28 Mar 20 18:26:34 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <D3C0615D-052E-44FE-8ECF-9787594897EC@btinternet.com>
Message-ID: <CAJGj9ebjog-4r+PeVoB5_1pKfp8X=XROqtHaBfH+3BvxF68W+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6855
Lines: 209

Dear Valerie-ji,

Please go ahead.

Please don't get discouraged by such aprastutaprasanga/aprakritaprasanga.

Rasikasaamaajikas will welcome your poems.

Regards,

Nagaraj

On Sat, Mar 28, 2020 at 4:33 PM Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
wrote:

> Dear Nagaraj
>
> Thank you for saying this. I was on the point of attempting to burst forth
> into Sanskrit verse, but have now been scared off again.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>
> On 27 Mar 2020, at 12:35, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Measuring number of claps, correlating with the number of pandas, what is
> all this ? If you are sincere in encouraging ' his first attempts at
> composing Sanskrit verses  ' ( I didn't know any such details about the
> poet ) do not drag this twisted discussion beyond this point. Please help
> the poet through some constructive criticism from your side, without
> involving comments of others made with good intentions.
>
> Sorry, Dr (?) Christian Ferstl for engaging with such unwarranted
> discussion. I am sure you will understand my true appreciation of your
> poetic skills.
>
> On Fri, Mar 27, 2020 at 4:29 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
> wrote:
>
>> As you can see, Prof. Deshpande only clapped three times, one clapping
>> hand for each correct P?da. He used the dhvani of the missing hand to mark
>> the first p?da gentlemanly as incorrect.
>>
>> In contrast, 24 carrots were awarded for the full number of 4 P?das, six
>> carrots each, although the quality is clearly unequally distributed over
>> the p?das. The assessment was therefore inadequate. Adequate would have
>> been 18 carrots at best, which is easy to understand if you subtract 6 of
>> your carrots for the failed P?da a.
>>
>> Leaving aside that we have just learned that correct grammar plays no
>> significant role in assessing Sanskrit poetry, and, obviously, it never
>> has. Just look at the language of the ancient kavis. Wherever you look, no
>> trace of grammar.
>>
>> WS
>>
>>
>> Am Fr., 27. M?rz 2020 um 11:15 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> How sarcastic that Prof. Deshpande's claps below don't look sarcastic in
>>> spite of the speciality of the rasikakavyaachaarya being grammar.
>>>
>>> On Fri, Mar 27, 2020 at 1:30 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> ???
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>
>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>
>>>>
>>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl <
>>>> christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>>>>
>>>>>
>>>>> And Arjuna says to Draupadi --
>>>>>
>>>>> ??? ? ???????? ?????? ?? ???????? ???? ?
>>>>> ??????????????? ??? ???????? ???????? ?
>>>>>
>>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>>>>
>>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya virus.
>>>>>
>>>>> Christian Ferstl
>>>>> University of Vienna
>>>>>
>>>>>
>>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>>>> > Draupadi says to Arjuna -
>>>>> >
>>>>> > ??????? ?? ???????
>>>>> > ??????? ????? ? ???????: ?
>>>>> >
>>>>> > ?????????????????????
>>>>> > ????????? ??????? ??
>>>>> >
>>>>> > O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you
>>>>> > are the best archer], since the ceremony of choosing the groom will
>>>>> > not be happening. After the Coronavirus goes away, please come back
>>>>> > quickly.
>>>>> >
>>>>> > Madhav M. Deshpande
>>>>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>> >
>>>>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>> > _______________________________________________
>>>>> > INDOLOGY mailing list
>>>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> > committee)
>>>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>> options
>>>>> > or unsubscribe)
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200328/f7bf23b6/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Mar 28 13:32:05 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 28 Mar 20 06:32:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzdFgHCAphbEn7Kw+wVM4EaSsLW9DQXf5XhQUBrkOoc8rQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 19

A distraction from the Coronavirus

???? ???????? ???? ???????? ?? ??????? ?
????????????????????? ????????? ???? ??

Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, go far away. Don?t come near
me. Come back after the Coronavirus goes away.?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200328/3652b33f/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Sat Mar 28 14:58:27 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Sat, 28 Mar 20 15:58:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdFgHCAphbEn7Kw+wVM4EaSsLW9DQXf5XhQUBrkOoc8rQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <84c36691b40db104ecbdc4693a8b3bcf@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 40

And he said to Sita:

?? ????????????? ???? ????? ??????? ?????? ?
? ????????? ???????????????????? ?

"Don't leave the hut, Sita! Stay here under all circumstances,
until Hanuman brings medicine against Corona."


Christian Ferstl

Am 28.03.2020 14:32, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ???? ???????? ????
> ???????? ?? ??????? ?
> 
> ?????????????????????
> ????????? ???? ??
> 
> Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, go far away. Don?t
> come near me. Come back after the Coronavirus goes away.?
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From stella.sandahl at gmail.com  Sat Mar 28 15:32:57 2020
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Sat, 28 Mar 20 11:32:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdFgHCAphbEn7Kw+wVM4EaSsLW9DQXf5XhQUBrkOoc8rQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <4EDDF7F7-F0E8-4263-A868-6ADCCFC1082B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 37

Dear Madhav
Why on earth do you think Lakshmana would like Shurpanakha to come back under any
circumstances?
Best wishes
Stella


Stella Sandahl
stela.sandahl at gmail.com <mailto:stela.sandahl at gmail.com>


> On Mar 28, 2020, at 9:32 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ???? ???????? ???? ???????? ?? ??????? ?
> ????????????????????? ????????? ???? ??
> 
> Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, go far away.  Don?t come near me.  Come back after the Coronavirus goes away.?
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200328/2b1dc8d7/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Mar 28 15:39:32 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 28 Mar 20 08:39:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <84c36691b40db104ecbdc4693a8b3bcf@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzddpZjJN1O-aajTd=E6Vs+SAWFRkc5qOnX0SHtwcfQz1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1668
Lines: 59

Dear Christian,

     This is beautiful and imaginative.  Keep it up.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Mar 28, 2020 at 7:58 AM Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:

> And he said to Sita:
>
> ?? ????????????? ???? ????? ??????? ?????? ?
> ? ????????? ???????????????????? ?
>
> "Don't leave the hut, Sita! Stay here under all circumstances,
> until Hanuman brings medicine against Corona."
>
>
> Christian Ferstl
>
> Am 28.03.2020 14:32, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ???? ???????? ????
> > ???????? ?? ??????? ?
> >
> > ?????????????????????
> > ????????? ???? ??
> >
> > Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, go far away. Don?t
> > come near me. Come back after the Coronavirus goes away.?
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200328/35edf8ff/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Sat Mar 28 15:50:34 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sat, 28 Mar 20 16:50:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAJGj9ebjog-4r+PeVoB5_1pKfp8X=XROqtHaBfH+3BvxF68W+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nXbWR3C4uwRU+PBcy+EWDE2niPPYiN5FZ=d-_UB9Y4E2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8184
Lines: 252

> Rasikasaamaajikas will welcome your poems

Prospective Sanskrit poets should never lose sight of the warning words of
a true Mah?kavi:

kuryus tv anuk?a?am a?ik?italak?a?? ye

k?peyam ?? kavipad?dhigamasp?h?y?? |

te ?nudgatacchadapu?? iva pak?i??v?
vyagr? ha?ho??ayanabh?mny asak?t patanti ||

y?t?s te rasas?rasa?grahavidhi? ni?p??ya ni?p??ya ye

v?ktattvek?ulat?? pur? katipaye tattvasp??a? cakrire |

j?yante ?dya yath?yatha? tu kavayas te tatra sa?tanvate
ye ?nupr?saka?horacitrayamaka?le??di?alkoccayam ||

para?lok?n stok?n pratidivasam abhyasya nanu ye

catu?p?d?? kuryur bahava iha te santi kavaya? |

avicchinnodgacchajjaladhilahar?r?tisuh?da?

suh?dy? vai?adya? dadhati kila ke???cana gira? ||



Am Sa., 28. M?rz 2020 um 13:57 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Valerie-ji,
>
> Please go ahead.
>
> Please don't get discouraged by such aprastutaprasanga/aprakritaprasanga.
>
> Rasikasaamaajikas will welcome your poems.
>
> Regards,
>
> Nagaraj
>
> On Sat, Mar 28, 2020 at 4:33 PM Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com>
> wrote:
>
>> Dear Nagaraj
>>
>> Thank you for saying this. I was on the point of attempting to burst
>> forth into Sanskrit verse, but have now been scared off again.
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>>
>> On 27 Mar 2020, at 12:35, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Measuring number of claps, correlating with the number of pandas, what is
>> all this ? If you are sincere in encouraging ' his first attempts at
>> composing Sanskrit verses  ' ( I didn't know any such details about the
>> poet ) do not drag this twisted discussion beyond this point. Please help
>> the poet through some constructive criticism from your side, without
>> involving comments of others made with good intentions.
>>
>> Sorry, Dr (?) Christian Ferstl for engaging with such unwarranted
>> discussion. I am sure you will understand my true appreciation of your
>> poetic skills.
>>
>> On Fri, Mar 27, 2020 at 4:29 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> As you can see, Prof. Deshpande only clapped three times, one clapping
>>> hand for each correct P?da. He used the dhvani of the missing hand to mark
>>> the first p?da gentlemanly as incorrect.
>>>
>>> In contrast, 24 carrots were awarded for the full number of 4 P?das, six
>>> carrots each, although the quality is clearly unequally distributed over
>>> the p?das. The assessment was therefore inadequate. Adequate would have
>>> been 18 carrots at best, which is easy to understand if you subtract 6 of
>>> your carrots for the failed P?da a.
>>>
>>> Leaving aside that we have just learned that correct grammar plays no
>>> significant role in assessing Sanskrit poetry, and, obviously, it never
>>> has. Just look at the language of the ancient kavis. Wherever you look, no
>>> trace of grammar.
>>>
>>> WS
>>>
>>>
>>> Am Fr., 27. M?rz 2020 um 11:15 Uhr schrieb Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info>:
>>>
>>>> How sarcastic that Prof. Deshpande's claps below don't look sarcastic
>>>> in spite of the speciality of the rasikakavyaachaarya being grammar.
>>>>
>>>> On Fri, Mar 27, 2020 at 1:30 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> ???
>>>>>
>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>>
>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl <
>>>>> christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>>>>>
>>>>>>
>>>>>> And Arjuna says to Draupadi --
>>>>>>
>>>>>> ??? ? ???????? ?????? ?? ???????? ???? ?
>>>>>> ??????????????? ??? ???????? ???????? ?
>>>>>>
>>>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>>>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>>>>>
>>>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya virus.
>>>>>>
>>>>>> Christian Ferstl
>>>>>> University of Vienna
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>>>>> > Draupadi says to Arjuna -
>>>>>> >
>>>>>> > ??????? ?? ???????
>>>>>> > ??????? ????? ? ???????: ?
>>>>>> >
>>>>>> > ?????????????????????
>>>>>> > ????????? ??????? ??
>>>>>> >
>>>>>> > O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that you
>>>>>> > are the best archer], since the ceremony of choosing the groom will
>>>>>> > not be happening. After the Coronavirus goes away, please come back
>>>>>> > quickly.
>>>>>> >
>>>>>> > Madhav M. Deshpande
>>>>>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>>>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>>> >
>>>>>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>>> > _______________________________________________
>>>>>> > INDOLOGY mailing list
>>>>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> > committee)
>>>>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options
>>>>>> > or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Nagaraj Paturi
>>>>
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>>>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>>>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200328/3cd2f8db/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Sat Mar 28 16:03:06 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sat, 28 Mar 20 16:03:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzddpZjJN1O-aajTd=E6Vs+SAWFRkc5qOnX0SHtwcfQz1A@mail.gmail.com>
Message-ID: <91CE12B0-018D-4E93-9A63-371A85E0A828@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2342
Lines: 71

This may not be so beautiful, but then, I?m a linguist

???????????????? ???? ???????? ?????
???????????????????????? ???????????

Hans Henrich

On 28 Mar2020, at 10:39, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Christian,

     This is beautiful and imaginative.  Keep it up.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Mar 28, 2020 at 7:58 AM Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at<mailto:christian.ferstl at univie.ac.at>> wrote:
And he said to Sita:

?? ????????????? ???? ????? ??????? ?????? ?
? ????????? ???????????????????? ?

"Don't leave the hut, Sita! Stay here under all circumstances,
until Hanuman brings medicine against Corona."


Christian Ferstl

Am 28.03.2020 14:32, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
>
> ???? ???????? ????
> ???????? ?? ??????? ?
>
> ?????????????????????
> ????????? ???? ??
>
> Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, go far away. Don?t
> come near me. Come back after the Coronavirus goes away.?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options
> or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200328/6bfb2ead/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Sat Mar 28 16:05:46 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sat, 28 Mar 20 21:35:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <84c36691b40db104ecbdc4693a8b3bcf@univie.ac.at>
Message-ID: <CAKdrZG2mobjdbDmCfLPNiRkHu8M+nW6Tq23btdsOv3ykNxds_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1991
Lines: 65

Dear Mr Christian
Pranamami.
Hear ???????? should be used instead of ?????????  as per Panini's
Grammar.It is advisable to use here ???????????? which well maintains the
same meaning and metre.
??????????s?? ????
Girish K.Jha
Retd.University Professor
Dept of Sanskrit
Patna University
Current Residence: Kolkata

On Sat, 28 Mar 2020, 20:29 Christian Ferstl via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> And he said to Sita:
>
> ?? ????????????? ???? ????? ??????? ?????? ?
> ? ????????? ???????????????????? ?
>
> "Don't leave the hut, Sita! Stay here under all circumstances,
> until Hanuman brings medicine against Corona."
>
>
> Christian Ferstl
>
> Am 28.03.2020 14:32, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ???? ???????? ????
> > ???????? ?? ??????? ?
> >
> > ?????????????????????
> > ????????? ???? ??
> >
> > Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, go far away. Don?t
> > come near me. Come back after the Coronavirus goes away.?
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200328/a274d8fa/attachment.htm>

From John.Brockington at btinternet.com  Sat Mar 28 16:14:12 2020
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Sat, 28 Mar 20 16:14:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAKdrZG2mobjdbDmCfLPNiRkHu8M+nW6Tq23btdsOv3ykNxds_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <56ae9bc1-fe27-5cfe-cc05-b6ca4a25fc11@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 3119
Lines: 96

However, /?ne?yati/is common in epic Sanskrit, so is appropriate to the 
subject matter (and the metre).

John Brockington


Professor J. L. Brockington

Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies

Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh

Vice President, International Association of Sanskrit Studies

113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438

On 28/03/2020 16:05, Girish Jha via INDOLOGY wrote:
> Dear Mr Christian
> Pranamami.
> Hear ???????? should be used instead of ?????????? as per Panini's 
> Grammar.It is advisable to use here ???????????? which well maintains 
> the same meaning and metre.
> ??????????s?? ????
> Girish K.Jha
> Retd.University Professor
> Dept of Sanskrit
> Patna University
> Current Residence: Kolkata
>
> On Sat, 28 Mar 2020, 20:29 Christian Ferstl via INDOLOGY, 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     And he said to Sita:
>
>     ?? ????????????? ???? ????? ??????? ?????? ?
>     ? ????????? ???????????????????? ?
>
>     "Don't leave the hut, Sita! Stay here under all circumstances,
>     until Hanuman brings medicine against Corona."
>
>
>     Christian Ferstl
>
>     Am 28.03.2020 14:32, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>     > A distraction from the Coronavirus
>     >
>     > ???? ???????? ????
>     > ???????? ?? ??????? ?
>     >
>     > ?????????????????????
>     > ????????? ???? ??
>     >
>     > Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, go far away. Don?t
>     > come near me. Come back after the Coronavirus goes away.?
>     >
>     > Madhav M. Deshpande
>     > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>     > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>     > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>     >
>     > [Residence: Campbell, California, USA]
>     > _______________________________________________
>     > INDOLOGY mailing list
>     > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     > indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing
>     > committee)
>     > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options
>     > or unsubscribe)
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200328/dda774e1/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Sat Mar 28 16:18:52 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sat, 28 Mar 20 16:18:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzddpZjJN1O-aajTd=E6Vs+SAWFRkc5qOnX0SHtwcfQz1A@mail.gmail.com>
Message-ID: <C50E0252-C69D-4212-AC69-282560C65392@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2501
Lines: 79

Oops ?

Please substitute the following

???????????????? ???? ???????? ?????
???????????????????????? ????????


This may not be so beautiful, but then, I?m a linguist

???????????????? ???? ???????? ?????
???????????????????????? ???????????

Hans Henrich

On 28 Mar2020, at 10:39, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Christian,

     This is beautiful and imaginative.  Keep it up.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Mar 28, 2020 at 7:58 AM Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at<mailto:christian.ferstl at univie.ac.at>> wrote:
And he said to Sita:

?? ????????????? ???? ????? ??????? ?????? ?
? ????????? ???????????????????? ?

"Don't leave the hut, Sita! Stay here under all circumstances,
until Hanuman brings medicine against Corona."


Christian Ferstl

Am 28.03.2020 14:32, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
>
> ???? ???????? ????
> ???????? ?? ??????? ?
>
> ?????????????????????
> ????????? ???? ??
>
> Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, go far away. Don?t
> come near me. Come back after the Coronavirus goes away.?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options
> or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200328/1e0ae040/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Mar 28 21:45:23 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 28 Mar 20 17:45:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
In-Reply-To: <DM6PR11MB40594D44A12CE56C66716098A1CD0@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9-TbyKehAfwuLg3g3vMMJWSSYEd_u2O7_t3p8ej81h9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 43

Mathew Kapstein: ?????
Others ??????


On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive me this
> silly amateurism (with Tibetan translation):
>
> ???????????? ???????? ????????????????????
> ???????????? ?? ???? ????????????
>
> ?????????????????????????
>
> ????????????????????????
>
> ????????????????????????
>
> ??????????????????????????
>
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200328/3f23ee0f/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 29 04:22:11 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 28 Mar 20 21:22:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
In-Reply-To: <CAJ3b0o9-TbyKehAfwuLg3g3vMMJWSSYEd_u2O7_t3p8ej81h9A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcb7WuTyFrOiS11S1PY9-DFe-WaSM5bJkObwTTn__dUbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2139
Lines: 75

Dear Harry,

     There are similar alternating usages found in Sanskrit as well and
authorized by Panini, for example -

???????????????????? ?????

???????????? - ???? ??????? ???????? ??? ???????? ??????????? ? ?????????
????????????????? ????????? ???? ????? ???? ??????? ????????????? ?????
??????????, ??????????? ??????????, ??????????? ??????????? ?????????,
?????????? ????????, ?????????

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Mar 28, 2020 at 2:46 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Mathew Kapstein: ?????
> Others ??????
>
>
> On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive me this
>> silly amateurism (with Tibetan translation):
>>
>> ???????????? ???????? ????????????????????
>> ???????????? ?? ???? ????????????
>>
>> ?????????????????????????
>>
>> ????????????????????????
>>
>> ????????????????????????
>>
>> ??????????????????????????
>>
>>
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200328/7e3343df/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Sun Mar 29 08:20:05 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 29 Mar 20 10:20:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] (still) no distraction from the coronavirus...
In-Reply-To: <7adf623c-cd26-dea8-d5cd-4867f3ce9bd8@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <CAGCGLoBi1q2hNpVZzvwgkx0SkEw5u5FF7S=1p+ZSqtSb-wH-VA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3100
Lines: 100

Dear Jean-Luc,
This is as fascinating as it is puzzling.
Have the translations of (parts of) the Tolk?ppiyam by K. Zvelebil ever
been published?
See his announcement of a translation in his *The Smile** Of Murugan*,
Leiden, 1973, p. 131.
Stay healthy and well in M?ssen,
Jan

P.S.
for the children in M?ssen, during the corona-crisis:

??????????????? ??? ????????   ???? ? ?? ???????? ?
This one I will translate, freely, into German:
"Was kann man machen in M?ssen?
Nur lachen, nicht k?ssen."

P.P.S.
Did anyone ever try to transcribe into Sanskrit -- into Devanagari -- the
German "?" or French "u" or Dutch "uu"?
Max M?ller sanskritized his name simply as ????? ???? according to my
teacher Prof. Henk Bodewitz in order to suggest to his Indian readers that
he can bring them liberation, but in that way M.M. skipped the problem of
the transcription of this phoneme that is absent in Sanskrit and in Hindi
and in most other Indian languages I know of (but a similar sound is there
in Tibetan, if I'm not mistaken).


On Sat, 28 Mar 2020 at 09:51, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> ???????????? ????? ???? ????????
> ????? ???????? ????????? ???????? ?????
> ????? ????????????? ??? ???????????.
>
> "/Avai-y-a?akku/ is, if well examined, one's modest expression to all to
> discriminate what is good in his unworthy sayings and take it"
>
>   (1936 translation of Tolk?ppiyam Poru?atik?ram 419 by P.S. Subrahmanya
> Sastri, as read on p.180 in the 2002 reprint by the Kuppuswami Sastri
> Research Institute, Chennai)
>
> -- Jean-Luc Chevillard (confined in M?ssen, Schleswig-Holstein)
>
> https://twitter.com/JLC1956
>
> https://tst.hypotheses.org/author/jlch
>
> https://www.google.de/maps/@53.49484,10.57238,19z
>
>
>
> On 27/03/2020 19:28, rainer stuhrmann via INDOLOGY wrote:
> > "Practising Sanskrit as the Epitome of laughableness"
> >
> > Cheers
> >
> > Rainer
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> > unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200329/2bb1bb77/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Mar 29 08:35:01 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 29 Mar 20 08:35:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] (still) no distraction from the coronavirus...
In-Reply-To: <CAGCGLoBi1q2hNpVZzvwgkx0SkEw5u5FF7S=1p+ZSqtSb-wH-VA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4059CA4C39301F8EE559F228A1CA0@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3746
Lines: 102

Dear Jan,

On your pps:

In Tibetan ? and ? occur contextually In some dialects, but are not specifically represented in the script.

Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, March 29, 2020 10:20:05 AM
To: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] (still) no distraction from the coronavirus...

Dear Jean-Luc,
This is as fascinating as it is puzzling.
Have the translations of (parts of) the Tolk?ppiyam by K. Zvelebil ever been published?
See his announcement of a translation in his The Smile Of Murugan, Leiden, 1973, p. 131.
Stay healthy and well in M?ssen,
Jan

P.S.
for the children in M?ssen, during the corona-crisis:

??????????????? ??? ????????   ???? ? ?? ???????? ?

This one I will translate, freely, into German:
"Was kann man machen in M?ssen?
Nur lachen, nicht k?ssen."

P.P.S.
Did anyone ever try to transcribe into Sanskrit -- into Devanagari -- the German "?" or French "u" or Dutch "uu"?
Max M?ller sanskritized his name simply as ????? ???? according to my teacher Prof. Henk Bodewitz in order to suggest to his Indian readers that he can bring them liberation, but in that way M.M. skipped the problem of the transcription of this phoneme that is absent in Sanskrit and in Hindi and in most other Indian languages I know of (but a similar sound is there in Tibetan, if I'm not mistaken).


On Sat, 28 Mar 2020 at 09:51, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
???????????? ????? ???? ????????
????? ???????? ????????? ???????? ?????
????? ????????????? ??? ???????????.

"/Avai-y-a?akku/ is, if well examined, one's modest expression to all to
discriminate what is good in his unworthy sayings and take it"

  (1936 translation of Tolk?ppiyam Poru?atik?ram 419 by P.S. Subrahmanya
Sastri, as read on p.180 in the 2002 reprint by the Kuppuswami Sastri
Research Institute, Chennai)

-- Jean-Luc Chevillard (confined in M?ssen, Schleswig-Holstein)

https://twitter.com/JLC1956

https://tst.hypotheses.org/author/jlch

https://www.google.de/maps/@53.49484,10.57238,19z



On 27/03/2020 19:28, rainer stuhrmann via INDOLOGY wrote:
> "Practising Sanskrit as the Epitome of laughableness"
>
> Cheers
>
> Rainer
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--

Jan E.M. Houben

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

Sources et histoire de la tradition sanskrite

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

Sciences historiques et philologiques

johannes.houben [at] ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>

https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200329/5de2cb0a/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sun Mar 29 09:44:49 2020
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sun, 29 Mar 20 11:44:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] (still) no distraction from the coronavirus...
In-Reply-To: <CAGCGLoBi1q2hNpVZzvwgkx0SkEw5u5FF7S=1p+ZSqtSb-wH-VA@mail.gmail.com>
Message-ID: <175a5624-3397-1cf0-b9ff-d55186fcb545@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 5992
Lines: 171

On 29/03/2020 10:20, Jan E.M. Houben wrote:
> Dear Jean-Luc,
> This is as fascinating as it is puzzling.

Dear Jan,

here is an example of avai-y-a?akkam, taken from the V?rac??iyam, with 
the (unpublished) expanded English rendering by the late scholar T.S. 
Gangadharan

_?yu? ku?attava l?kita? pakka lakattiya?k??
??yum puva?ik kiyampiya ta??ami ???kuraikka
n?yu mu?aiy? ve?i?karu ?a?ce??a n??vicumpil
_?yum pa?akku mita?ke? kol?collu m?nti?aiy?.


The Apology (Avai-y-a?akkam)

If I am questioned: "Can you speak on that Tamil grammar, the work 
wrought for the benefit of them that live in the world where abides his 
immortal fame, the work which is so cooling to the mind, the work of 
Akattiya? who is endowed with clarified intellect, the work of the ch?la 
(pupil) of Aval?ka? whose cultural attainment is hailed by many 
discerning scholars", I will answer thus: "The fly too wings the 
spacious sky expanse where flies the Brahminy kite! In this is the 
fitness of things? What does the world say? (Does the world approve of 
this?) If this can pass muster, so can my work also."
[reproduced VERBATIM, without trying to do further investigations]

Concerning Zvelebil's Tolk?ppiyam translation, it appeared in small 
sections in the JTS but he does not seem to have finished it.

Here is what is available (extracted from the bibliography in my Ph.D. 
thesis):

Zvelebil Kamil, 1972-1975, ?Tolk?ppiyam E?uttatik?ram?, Journal of Tamil
Studies, n? 1, p. 43-60 [chap. 1 ? 3]; n? 2, p. 13-29 [chap. 4 ? 6]; n? 
3, p. 17-27 [chap. 7]; n? 4, p. 13-23 [chap. 8]; n? 5, p. 34-36 [chap. 9
(14 sutras)]; n? 7, p. 62-66 [chap. 9 (42 sutras)]; n? 8, p. 8-11 [chap. 
9 (21 sutras)], Madras, International Institute of Tamil Studies 
[traduction en anglais du premier livre du tolk.].

Zvelebil Kamil, 1978-1985, ?Tolk?ppiyam Collatik?ram?, Journal of Tamil
Studies, n? 13, p. 79-86 [chap. 1 (30 sutras)]; n? 20, p. 5-14 [chap. 1
(31 sutras)]; n? 21, p. 9-19 [chap. 2]; n? 28, p. 67-80 [chap. 3], 
Madras, International Institute of Tamil Studies [traduction en anglais 
du second livre du Tolk. qui couvre pour l'instant les trois premiers 
chapitres]

Best wishes to you too

????????

-- Jean-Luc (spontaneously rendered in Tamil script as ???? ?????? 
????????? inside a "d?dicace" written on the title page of a book 
(?????????????, ???? ?????????????????) gifted to me on 25-6-2000 by my 
long-time Pondich?ry friend ?.??????????, whom I have known since july 
1981; as you can see, French "Luc" becomes "??????" [l?yk]

https://twitter.com/JLC1956

https://tst.hypotheses.org/author/jlch

https://www.google.de/maps/@53.49484,10.57238,19z



> Have the translations of (parts of) the?Tolk?ppiyam by K. Zvelebil ever 
> been published?
> See his announcement of a translation in his /The Smile//?Of Murugan/, 
> Leiden, 1973, p. 131.
> Stay healthy and well in M?ssen,
> Jan
> 
> P.S.
> for the children in M?ssen, during the corona-crisis:
> 
> ??????????????? ??? ?????????? ???? ? ?? ???????? ?
> 
> This one I will translate, freely, into German:
> "Was kann man machen in M?ssen?
> Nur lachen, nicht k?ssen."
> 
> P.P.S.
> Did anyone ever try to transcribe into Sanskrit -- into Devanagari -- 
> the German "?" or French "u" or Dutch "uu"?
> Max M?ller sanskritized his name simply as ????? ?????according to my 
> teacher Prof. Henk Bodewitz in order to suggest to his Indian readers 
> that he can bring them liberation, but in that way M.M. skipped the 
> problem of the transcription of this phoneme that is absent in Sanskrit 
> and in Hindi and in most other Indian languages I know of (but a similar 
> sound is there in Tibetan, if I'm not mistaken).
> 
> 
> On Sat, 28 Mar 2020 at 09:51, Jean-Luc Chevillard via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
>     ???????????? ????? ???? ????????
>     ????? ???????? ????????? ???????? ?????
>     ????? ????????????? ??? ???????????.
> 
>     "/Avai-y-a?akku/ is, if well examined, one's modest expression to
>     all to
>     discriminate what is good in his unworthy sayings and take it"
> 
>      ? (1936 translation of Tolk?ppiyam Poru?atik?ram 419 by P.S.
>     Subrahmanya
>     Sastri, as read on p.180 in the 2002 reprint by the Kuppuswami Sastri
>     Research Institute, Chennai)
> 
>     -- Jean-Luc Chevillard (confined in M?ssen, Schleswig-Holstein)
> 
>     https://twitter.com/JLC1956
> 
>     https://tst.hypotheses.org/author/jlch
> 
>     https://www.google.de/maps/@53.49484,10.57238,19z
> 
> 
> 
>     On 27/03/2020 19:28, rainer stuhrmann via INDOLOGY wrote:
>      > "Practising Sanskrit as the Epitome of laughableness"
>      >
>      > Cheers
>      >
>      > Rainer
>      >
>      > _______________________________________________
>      > INDOLOGY mailing list
>      > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>      > indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing
>      > committee)
>      > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or
>      > unsubscribe)
> 
> 
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> -- 
> 
> *Jan E.M. Houben*
> 
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> 
> /Sources et histoire de la tradition sanskrite/
> 
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
> 
> /*Sciences historiques et philologiques */
> 
> /johannes.houben [at] ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>/
> 
> /https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben/
> 






From vbd203 at googlemail.com  Sun Mar 29 11:27:06 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Sun, 29 Mar 20 13:27:06 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_seven_trees_R=C4=81ma_shot?=
Message-ID: <CAETY2G0u_f0RYDvqNW=k_K+pdwPOp7EdXU8j7prU9anVEkeUpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2220
Lines: 40

Dear All,

Has any research been done on the name of the seven trees R?ma shoot in R
4.12? It seems as though this is one of those text-critical issues that is
almost impossible to decide: ??la-s?la-t?la. I'm more or less aware of all
that the lexicographers have to say on the matter (??la is prescribed by
Mahe?vara but commentators on the Amarako?a 2.4.know both s?la and ??la,
etc.). I am working on a passage where more or the less the same variants
are available as in R 4.12 and was intrigued by the fact that ?1, our
oldest dated witness (Samvat 1076/1020 CE) has t?la throughout. Other
Devan?gar? MSS and the ??rada MS share it as well, so it seems that it was
intentional and not just a confusion of ??/??.

A brief note on Sanskrit composition and poetic criticism since this is a
topic I have been occupied with for years now: if we wish to compose
according to the standards as reported in sources spanning some 1600 years
and very much still current today, it is absolutely necessary to adhere to
grammatically correct Sanskrit and the rules of meter (the classical ??oka
is not quite as easy as it seems). Although most great poets have used
forms that have been subject to criticism and endless debate (this is
especially true of K?lid?sa but even M?gha's famed verse on the bells
[4.20] drives grammarians mad), it is best for beginners to stick with
well-attested grammatical forms and avoid those found in the Epics. Epic
forms are of course not wrong, but my impression is that we, as non-??is,
have not business using them and poems containing them would be readily
dismissed especially at the beginning stages of composition.  One of the
benefits of presenting poetry or other work to the sabh? is to receive
feedback for improvement. This has always been the case. Yet criticism and
erudition can come in many forms. I always think of Pt. A?janeya ?arma's
response to my question about the meaning of "fragrant gold" (to
paraphrase): any pa??it is of course gold, but a kind pa??it is fragrant
gold.

All the Best,
Victor
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From arfalques at cantab.net  Sun Mar 29 11:33:28 2020
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Sun, 29 Mar 20 13:33:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] The study of Sanskrit as the epitome of uselessness
In-Reply-To: <CAOCtTAs7O80S2nJ5UBQLn=AAXLsWOKwTO0ujBhLZxujrkZ_6eA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOCtTAsRSpt6NDevnzPUSpaRKiUKTCUk5JELkw=UcR6L4FwX+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3840
Lines: 128

Dear list members,

For those who could not see the attachment with the text regarding
Sanskrit, its useless, and Garc?a M?rquez, here it is. The Sanskrit primer
symbolises the uselessness of the bookshop and the spirit of the bookseller:

"The bookstore is the place where Aureliano Babilonia finds his Sanskrit
primer, and it is owned by a wise Catalan, or a Catalan sage, 'un sabio
catal?n', who arrived in Latin America as a refugee from what the narrator
laconically calls 'one of so many wars' [345: 367]. He is a former Classics
teacher and an instigator of learning which is both arcane and occasionally
functional, like Jos? Arcadio Buend?a?s curiosity. For the Catalan, 'wisdom
was worth nothing if it could not be used to invent a new way of preparing
chickpeas' [337: 357]. This is both a pose and a credo. The Catalan, like
Jos? Arcadio Buend?a, loves useless wisdom but likes to think of wisdom as
useful too. When Aureliano Babilonia first meets the Catalan he has two
drawers full of scribbled pages 'that in some way made ont think of
Melqu?ades' parchments' [345-346: 368]."

Best wishes,
Aleix


On Thu, 26 Mar 2020 at 18:59, Aleix Ruiz Falqu?s <arfalques at cantab.net>
wrote:

> This excellent thread reminded me of a passage from *Hundred Years of
> Solitude*. This is from M. Wood, *Gabriel Garc?a M?rquez: One Hundred
> Years of Solitude*, (CUP 1990).
>
> [image: image.png]
>
> Best wishes,
> Aleix
>
> On Thu, 26 Mar 2020 at 15:03, Christoph Emmrich via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> MARCELLO   Steiner! Che fa qui?
>>
>> STEINER   E tu? Io sono di casa... Padre Franz mi ha dato un libro...
>>
>>
>> E mentre mostra un libro che ha sotto il braccio, accenna anche al
>> giovane e piccolo prete, che ? rimasto dove stava e segue la scena
>> sorridendo lievemente.
>>
>>
>> STEINER   ...che avevo cercato per tutta Roma. Una grammatica sanscrita.
>>
>>
>> E Steiner ride, come di uno scherzo.
>>
>>
>> From the script of *La dolce vita* (Italy, 1960), in: Federico Fellini,
>> Ennio Flaiano e Tullio Pinelli. *Quattro film. I vitelloni. La dolce
>> vita. Otto e mezzo. Giulietta degli spiriti**. *Torino: Einaudi, 1975,
>> p. 188.
>>
>>
>> [MARCELLO   Steiner! What are you doing here?
>>
>> STEINER   What about you? I am at home here... Father Franz gave me a
>> book...
>>
>> And, while displaying a book he is holding under his arm, he also points
>> at the young and short priest who has remained where he was and who has
>> been observing the scene with a faint smile.
>>
>> STEINER   ...which I had been looking for all across Rome. A Sanskrit
>> grammar.
>>
>> And Steiner laughs, as if about a joke.]
>>
>> With warm regards,
>> Christoph
>>
>>
>> ----
>>
>>
>>
>> Christoph Emmrich
>>
>> Associate Professor, Buddhist Studies
>> General Secretary, IABS
>>
>> Director, Centre for South Asian Studies
>>
>> at the Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy
>>
>> Chair, Numata Program UofT/McMaster
>>
>> University of Toronto
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Aleix Ruiz-Falqu?s
> Pali Lecturer
> Head of the Department of Pali and Languages
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
>


-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sun Mar 29 12:29:16 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sun, 29 Mar 20 14:29:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
In-Reply-To: <CAB3-dzcb7WuTyFrOiS11S1PY9-DFe-WaSM5bJkObwTTn__dUbA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbooJT_Qk4f7z7CdS=86dW5oqCVEWsdVuYyJUwhkM45u7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3759
Lines: 133

 ?????

As far as the type of the "n" is concerned.

When you speak "r", the tip of your tongue is almost in the place to say  "?".
Just move it a little bit back  and open you mouth when you speak "o", then
you will say "?"naturally. Then let it go to say dental "t". As I have
observed, in Sanskrit, the tip of the language is much more frequently kept
at the back of your mouth than in, e.g. in Polish (or in English, as it
seems to me). Here, it is more natural to allow the tip to go forth
immediately after "r", as if we already wanted to prepare it to say "t".
Thus for Polish speakers dental "n" is more natural.

I am also sure that it is masculine. Or neutral. Never female!

A very good training for isolation ?

Joanna


---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


niedz., 29 mar 2020 o 06:23 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear Harry,
>
>      There are similar alternating usages found in Sanskrit as well and
> authorized by Panini, for example -
>
> ???????????????????? ?????
>
> ???????????? - ???? ??????? ???????? ??? ???????? ??????????? ? ?????????
> ????????????????? ????????? ???? ????? ???? ??????? ????????????? ?????
> ??????????, ??????????? ??????????, ??????????? ??????????? ?????????,
> ?????????? ????????, ?????????
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sat, Mar 28, 2020 at 2:46 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Mathew Kapstein: ?????
>> Others ??????
>>
>>
>> On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive me this
>>> silly amateurism (with Tibetan translation):
>>>
>>> ???????????? ???????? ????????????????????
>>> ???????????? ?? ???? ????????????
>>>
>>> ?????????????????????????
>>>
>>> ????????????????????????
>>>
>>> ????????????????????????
>>>
>>> ??????????????????????????
>>>
>>>
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From aparpola at gmail.com  Sun Mar 29 12:56:41 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Sun, 29 Mar 20 15:56:41 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_seven_trees_R=C4=81ma_shot?=
In-Reply-To: <CAETY2G0u_f0RYDvqNW=k_K+pdwPOp7EdXU8j7prU9anVEkeUpQ@mail.gmail.com>
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Status: O
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I have written the following on this topic in the joint paper by Asko Parpola & Juha Janhunen, ?On the Asiatic Wild Asses and Their Vernacular Names?, pp. 59-124 in: Toshiki Osada & Hitoshi Endo (eds.), Linguistics, Archaeology and the Human Part: Occasional Paper 12, Kyoto: Indus Project, Research Institute for Humanity and Nature, 2011; reprinted, pp. 59-124 in: Toshiki Osada & Hitoshi Endo (eds.), Current Studies on the Indus Civilization, vol. IX, New Delhi: Manohar, 2012.

Page 111, note 94. Another reason is Balar?ma?s great strength (bala-). The stem of the palmyra palm is hard as stone, and the Buddha as a young prince alone among several contestants was able to pierce seven palmyra palms that stood in a row with a single arrow (cf. Maha?vastu 2 p. 75-76 & Lalitavistara 2, p. 155; this episode of the Buddha's life is depicted both in cave 16 at Ajan?t?a? and in Borobud?ur, and the trees depicted are clearly palmyra palms). In Ra?ma?yan?a 4,11,47 - 4,12,9, Ra?ma performs the same feat. Many manuscripts here have ta?la instead of sa?la in the critical edition and Lefeber's translation (cf. Lefeber 1994: 77-78 and 224-226; sa?la is Shorea robusta). It is undoubtedly for such a reason that also Bhi?s?ma (cf. Maha?bha?rata 6,44,48) and Kr?s?n?a (Maha?bha?rata 16,4,5) are said to have the palmyra palm as the emblem on their banner. (See Syed 1990: 311-314 and 323-324 with Abb. 14.6-7.) 

With best wishes, Asko

> On 29 Mar 2020, at 14.27, victor davella via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear All,
> 
> Has any research been done on the name of the seven trees R?ma shoot in R 4.12? It seems as though this is one of those text-critical issues that is almost impossible to decide: ??la-s?la-t?la. I'm more or less aware of all that the lexicographers have to say on the matter (??la is prescribed by Mahe?vara but commentators on the Amarako?a 2.4.know both s?la and ??la, etc.). I am working on a passage where more or the less the same variants are available as in R 4.12 and was intrigued by the fact that ?1, our oldest dated witness (Samvat 1076/1020 CE) has t?la throughout. Other Devan?gar? MSS and the ??rada MS share it as well, so it seems that it was intentional and not just a confusion of ??/??.
> 
> A brief note on Sanskrit composition and poetic criticism since this is a topic I have been occupied with for years now: if we wish to compose according to the standards as reported in sources spanning some 1600 years and very much still current today, it is absolutely necessary to adhere to grammatically correct Sanskrit and the rules of meter (the classical ??oka is not quite as easy as it seems). Although most great poets have used forms that have been subject to criticism and endless debate (this is especially true of K?lid?sa but even M?gha's famed verse on the bells [4.20] drives grammarians mad), it is best for beginners to stick with well-attested grammatical forms and avoid those found in the Epics. Epic forms are of course not wrong, but my impression is that we, as non-??is, have not business using them and poems containing them would be readily dismissed especially at the beginning stages of composition.  One of the benefits of presenting poetry or other work to the sabh? is to receive feedback for improvement. This has always been the case. Yet criticism and erudition can come in many forms. I always think of Pt. A?janeya ?arma's response to my question about the meaning of "fragrant gold" (to paraphrase): any pa??it is of course gold, but a kind pa??it is fragrant gold.
> 
> All the Best,
> Victor
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 29 13:33:28 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 29 Mar 20 06:33:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction fom the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzfh2MKgEH9vVnOfHF5coOhDen1u=DBspzwcZ+GDCLy5wg@mail.gmail.com>
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A distraction from the Coronavirus

??????? ? ?? ????? ??????? ?? ???????????? ?
????????????????????? ????????? ???? ??

Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, I am not going to touch your
nose and ears even with my sword. Come back after the Coronavirus goes
away.?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Mar 29 14:18:32 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 29 Mar 20 10:18:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
In-Reply-To: <CAAPrgbooJT_Qk4f7z7CdS=86dW5oqCVEWsdVuYyJUwhkM45u7w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_POL30d_i0aEkbBnnasPGgAvLhsa-kPJz91mJQ-Axk-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4348
Lines: 146

A new area of research.  The possibility of new research papers is endless
such as:
"Viral gender in sanskrit, a joint medical and linguistic study"
"Non-retroflexion, evidence of modern loan-words in sanskrit"
"Change and continuity in modern sanskrit discussion, ??????, ?????, ????? "
"Transmission of linguistic forms in sanskrit"

Harry Spier

On Sun, Mar 29, 2020 at 8:29 AM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
wrote:

>  ?????
>
> As far as the type of the "n" is concerned.
>
> When you speak "r", the tip of your tongue is almost in the place to say
>  "?". Just move it a little bit back  and open you mouth when you speak
> "o", then you will say "?"naturally. Then let it go to say dental "t". As
> I have observed, in Sanskrit, the tip of the language is much more
> frequently kept at the back of your mouth than in, e.g. in Polish (or in
> English, as it seems to me). Here, it is more natural to allow the tip to
> go forth immediately after "r", as if we already wanted to prepare it to
> say "t". Thus for Polish speakers dental "n" is more natural.
>
> I am also sure that it is masculine. Or neutral. Never female!
>
> A very good training for isolation ?
>
> Joanna
>
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa , Poland
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> niedz., 29 mar 2020 o 06:23 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Dear Harry,
>>
>>      There are similar alternating usages found in Sanskrit as well and
>> authorized by Panini, for example -
>>
>> ???????????????????? ?????
>>
>> ???????????? - ???? ??????? ???????? ??? ???????? ??????????? ? ?????????
>> ????????????????? ????????? ???? ????? ???? ??????? ????????????? ?????
>> ??????????, ??????????? ??????????, ??????????? ??????????? ?????????,
>> ?????????? ????????, ?????????
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Sat, Mar 28, 2020 at 2:46 PM Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>>
>>> Mathew Kapstein: ?????
>>> Others ??????
>>>
>>>
>>> On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive me this
>>>> silly amateurism (with Tibetan translation):
>>>>
>>>> ???????????? ???????? ????????????????????
>>>> ???????????? ?? ???? ????????????
>>>>
>>>> ?????????????????????????
>>>>
>>>> ????????????????????????
>>>>
>>>> ????????????????????????
>>>>
>>>> ??????????????????????????
>>>>
>>>>
>>>> Matthew
>>>>
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>>
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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We are all passing through hard times.Having faith on human endeavour, let us make ourselves more aware&nbsp; about our planet and put an end to the Corona Virus Pandemic.A firm belief , that We shall Overcome . Heartiest condolences for those who have lost their lives&nbsp;&nbsp; &nbsp;&nbsp;&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.

A



Sent from RediffmailNG on Android
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sun Mar 29 17:54:31 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sun, 29 Mar 20 19:54:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
In-Reply-To: <CAEjEOsAx=wANc91EE1w2AV+dFPh1c6zTD8r4YuV_vhCr1z7x1A@mail.gmail.com>
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Maybe a little panel on those fascinating topics at the WCS in Canberra?

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


niedz., 29 mar 2020 o 16:58 Antonia Ruppel <
antonia.ruppel at ling-phil.ox.ac.uk> napisa?(a):

> For what it's worth: viSa-, the cognate of Latin virus, is mostly neuter.
>
> Antonia
>
> On Sun, 29 Mar 2020, 15:19 Harry Spier via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> A new area of research.  The possibility of new research papers is
>> endless such as:
>> "Viral gender in sanskrit, a joint medical and linguistic study"
>> "Non-retroflexion, evidence of modern loan-words in sanskrit"
>> "Change and continuity in modern sanskrit discussion, ??????, ?????, ?????
>> "
>> "Transmission of linguistic forms in sanskrit"
>>
>> Harry Spier
>>
>> On Sun, Mar 29, 2020 at 8:29 AM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>> wrote:
>>
>>>  ?????
>>>
>>> As far as the type of the "n" is concerned.
>>>
>>> When you speak "r", the tip of your tongue is almost in the place to
>>> say  "?". Just move it a little bit back  and open you mouth when you
>>> speak "o", then you will say "?"naturally. Then let it go to say dental
>>> "t". As I have observed, in Sanskrit, the tip of the language is much more
>>> frequently kept at the back of your mouth than in, e.g. in Polish (or in
>>> English, as it seems to me). Here, it is more natural to allow the tip to
>>> go forth immediately after "r", as if we already wanted to prepare it to
>>> say "t". Thus for Polish speakers dental "n" is more natural.
>>>
>>> I am also sure that it is masculine. Or neutral. Never female!
>>>
>>> A very good training for isolation ?
>>>
>>> Joanna
>>>
>>>
>>> ---
>>>
>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>
>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>>>
>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>
>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>
>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>
>>> 00-927 Warszawa , Poland
>>>
>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>
>>> College of Human Sciences
>>>
>>> UNISA
>>>
>>> Pretoria, RSA
>>>
>>> Member of Academia Europaea
>>>
>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>
>>>
>>> niedz., 29 mar 2020 o 06:23 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>>
>>>> Dear Harry,
>>>>
>>>>      There are similar alternating usages found in Sanskrit as well and
>>>> authorized by Panini, for example -
>>>>
>>>> ???????????????????? ?????
>>>>
>>>> ???????????? - ???? ??????? ???????? ??? ???????? ??????????? ?
>>>> ????????? ????????????????? ????????? ???? ????? ???? ??????? ?????????????
>>>> ????? ??????????, ??????????? ??????????, ??????????? ???????????
>>>> ?????????, ?????????? ????????, ?????????
>>>>
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>
>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>
>>>>
>>>> On Sat, Mar 28, 2020 at 2:46 PM Harry Spier via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>>
>>>>> Mathew Kapstein: ?????
>>>>> Others ??????
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive me
>>>>>> this silly amateurism (with Tibetan translation):
>>>>>>
>>>>>> ???????????? ???????? ????????????????????
>>>>>> ???????????? ?? ???? ????????????
>>>>>>
>>>>>> ?????????????????????????
>>>>>>
>>>>>> ????????????????????????
>>>>>>
>>>>>> ????????????????????????
>>>>>>
>>>>>> ??????????????????????????
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> Matthew
>>>>>>
>>>>>> Matthew Kapstein
>>>>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>>>>
>>>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>>>> The University of Chicago
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>> committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>>> or unsubscribe)
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200329/7b92263f/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sun Mar 29 17:54:53 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sun, 29 Mar 20 19:54:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction fom the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzfh2MKgEH9vVnOfHF5coOhDen1u=DBspzwcZ+GDCLy5wg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbpQwJf+SWseRQz_+Aixck_iQ0cr73bm1whf-PwAbk3xfQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1493
Lines: 60

Wonderful!

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


niedz., 29 mar 2020 o 15:34 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> A distraction from the Coronavirus
>
> ??????? ? ?? ????? ??????? ?? ???????????? ?
> ????????????????????? ????????? ???? ??
>
> Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, I am not going to touch
> your nose and ears even with my sword. Come back after the Coronavirus goes
> away.?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200329/1da753fa/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Sun Mar 29 18:53:42 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Sun, 29 Mar 20 20:53:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction fom the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzfh2MKgEH9vVnOfHF5coOhDen1u=DBspzwcZ+GDCLy5wg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1a6054c92633a95f1f672aa09d4c9da9@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 42

A face mask would seem odd in Dandaka forest, wouldn't it?

??????????? ??????? ??????? ????????  ?
?????? ????? ??????? ????? ?????????? ?

As if it was the Moon hidden behind the clouds in an unseasonable 
monsoon,
Rama beheld Sitas face concealed by a mask.

Christian Ferstl


Am 29.03.2020 15:33, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ??????? ? ?? ????? ???????
> ?? ???????????? ?
> 
> ?????????????????????
> ????????? ???? ??
> 
> Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, I am not going to
> touch your nose and ears even with my sword. Come back after the
> Coronavirus goes away.?
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Mar 29 19:22:54 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 30 Mar 20 00:52:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction fom the Coronavirus
In-Reply-To: <1a6054c92633a95f1f672aa09d4c9da9@univie.ac.at>
Message-ID: <CAJGj9eYV-LeLPVhVR+21zUyJ19xmAW+2s8zsgDjv7r0Gu72aAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 57

Beutiful upamaa.

On Mon, Mar 30, 2020, 12:24 AM Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> A face mask would seem odd in Dandaka forest, wouldn't it?
>
> ??????????? ??????? ??????? ????????  ?
> ?????? ????? ??????? ????? ?????????? ?
>
> As if it was the Moon hidden behind the clouds in an unseasonable
> monsoon,
> Rama beheld Sitas face concealed by a mask.
>
> Christian Ferstl
>
>
> Am 29.03.2020 15:33, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ??????? ? ?? ????? ???????
> > ?? ???????????? ?
> >
> > ?????????????????????
> > ????????? ???? ??
> >
> > Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, I am not going to
> > touch your nose and ears even with my sword. Come back after the
> > Coronavirus goes away.?
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200330/9d4f0c86/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sun Mar 29 19:33:11 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 29 Mar 20 13:33:11 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pr=C4=81=E1=B9=87=C4=81y=C4=81ma_query?=
In-Reply-To: <294215168.1526419.1585221637852@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAPAZekaAi=2GxcwdzbhnapzudngFgwunvFYehe=cP00S6tc+zQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4634
Lines: 125

The practice in the Tibetan tradition that Dean referred to is called
lung-gom, and a practitioner of it is a lung-gom-pa. If you do a search for
these terms you will find what little is known about it. I assume that the
Tibetan spelling is rlung sgom, where rlung means pr??a (or v?yu), and sgom
means meditation or contemplation or cultivation (bh?van?).

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Mar 26, 2020 at 5:21 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> There is a similar well-known practice in the Tibetan tradition. I'll let
> our Tibetan experts elaborate.
>
> There is also a well-known interaction going back centuries between Hindu
> yogis and Tibetan Buddhist yogis - they even revere some of the same
> adepts, especially in the Nath traditions. Among the actual yogic
> practitioners, the separation between Hinduism and Buddhism is not always
> so clear cut (the same is often true with Islamic fakirs and Sikhs as well).
>
> So, I'd say, yes, there are similarities -- among the practitioners many
> would even go farther and say they are the same. I'm not aware of most of
> the scholarly literature on the subject. I'd be interested in what others
> might provide.
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Thursday, March 26, 2020, 1:57:01 PM GMT+5:30, patrick mccartney via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Dear Friends,
>
> there is a particular breath work for cultivating endurance amongst the
> training manuals of Ninjas and proponents of the syncretic mountain
> asceticism, known as shugend?, which is called the "mountaineer's breath"
> (??????, *tozan-ka no koky?*). It has an interesting paradiddle-like
> ratio of inhalation/exhalation that supposedly can extend one's ability to
> stealthily run across mountains at night, as long as the individual
> breathed in this complicated way while running... I've recently tried
> it...I guess, I need more practice.
> Some stories say that a high-level *ninjutsu-sha* could run up to 200kms
> in a day! These extend into the stories of the "marathon monks" that, as
> part of their spiritual duty would run a marathon, everyday for days on
> end. Life without Netflix is unbounded with potential, it seems.
>
>
> *Anyways, the rhythmic pattern for this breath, is: *
> *1 round = 1-inhalation, 2-exhalations, 1-inhalation, 1-exhalation,
> 2-inhalations, 1-exhalation*
>
> *I'm wondering if this is similar to any ha?ha yogic pr???y?ma? *
>
> I'm not implying any causal link, necessarily. I leave that to others,
> who, in common parlance across various social media make consonant claims.
> Interestingly, a re-orientalized and imagined mythical Ninja culture is
> framed as being able to help reduce stress and tension, make people fitter,
> run for the train... and generally more able to endure more of life's
> problems, and, also have a transformative potential related to the twins of
> transglobal yoga's popularity: 1) accumulate power(s) and 2) achieve moral
> reformation.
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
> Department, Australian National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200329/02c0f8f3/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 29 19:46:06 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 29 Mar 20 12:46:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction fom the Coronavirus
In-Reply-To: <1a6054c92633a95f1f672aa09d4c9da9@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzfLZ=kMXGnPZynH=a6tsOY2xNY_4Z50Jt-QpzJrGL1Wtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1816
Lines: 60

Cristian,

     This is truly beautiful. Not exactly a mask, but covering one's face
or head is referred to as ????????. Keep on writing.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Mar 29, 2020 at 11:53 AM Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:

> A face mask would seem odd in Dandaka forest, wouldn't it?
>
> ??????????? ??????? ??????? ????????  ?
> ?????? ????? ??????? ????? ?????????? ?
>
> As if it was the Moon hidden behind the clouds in an unseasonable
> monsoon,
> Rama beheld Sitas face concealed by a mask.
>
> Christian Ferstl
>
>
> Am 29.03.2020 15:33, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ??????? ? ?? ????? ???????
> > ?? ???????????? ?
> >
> > ?????????????????????
> > ????????? ???? ??
> >
> > Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, I am not going to
> > touch your nose and ears even with my sword. Come back after the
> > Coronavirus goes away.?
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200329/29cac9c9/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 29 19:47:11 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 29 Mar 20 12:47:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction fom the Coronavirus
In-Reply-To: <1a6054c92633a95f1f672aa09d4c9da9@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzdtaPrvO=LzGf5f88Puz9gvGNs-Lh0Pj385BfzB5AAVHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1822
Lines: 60

Dear Christian,

     This is truly beautiful. Not exactly a mask, but covering one's face
or head is referred to as ????????. Keep on writing.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Mar 29, 2020 at 11:53 AM Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:

> A face mask would seem odd in Dandaka forest, wouldn't it?
>
> ??????????? ??????? ??????? ????????  ?
> ?????? ????? ??????? ????? ?????????? ?
>
> As if it was the Moon hidden behind the clouds in an unseasonable
> monsoon,
> Rama beheld Sitas face concealed by a mask.
>
> Christian Ferstl
>
>
> Am 29.03.2020 15:33, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> >
> > ??????? ? ?? ????? ???????
> > ?? ???????????? ?
> >
> > ?????????????????????
> > ????????? ???? ??
> >
> > Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, I am not going to
> > touch your nose and ears even with my sword. Come back after the
> > Coronavirus goes away.?
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200329/ac387d4e/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Sun Mar 29 20:00:57 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 29 Mar 20 16:00:57 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pr=C4=81=E1=B9=87=C4=81y=C4=81ma_query?=
In-Reply-To: <CAPAZekaAi=2GxcwdzbhnapzudngFgwunvFYehe=cP00S6tc+zQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <B22B12CF-82EC-483F-8CBC-0B7060A9A5E5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5384
Lines: 88

There is an enchanting chapter (ch. 18) on this in An?garika Govinda?s Way of the White Clouds.

Dan

> On Mar 29, 2020, at 3:33 PM, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> The practice in the Tibetan tradition that Dean referred to is called lung-gom, and a practitioner of it is a lung-gom-pa. If you do a search for these terms you will find what little is known about it. I assume that the Tibetan spelling is rlung sgom, where rlung means pr??a (or v?yu), and sgom means meditation or contemplation or cultivation (bh?van?).
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Thu, Mar 26, 2020 at 5:21 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> There is a similar well-known practice in the Tibetan tradition. I'll let our Tibetan experts elaborate.
> 
> There is also a well-known interaction going back centuries between Hindu yogis and Tibetan Buddhist yogis - they even revere some of the same adepts, especially in the Nath traditions. Among the actual yogic practitioners, the separation between Hinduism and Buddhism is not always so clear cut (the same is often true with Islamic fakirs and Sikhs as well).
> 
> So, I'd say, yes, there are similarities -- among the practitioners many would even go farther and say they are the same. I'm not aware of most of the scholarly literature on the subject. I'd be interested in what others might provide.
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> On Thursday, March 26, 2020, 1:57:01 PM GMT+5:30, patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> 
> Dear Friends, 
> 
> there is a particular breath work for cultivating endurance amongst the training manuals of Ninjas and proponents of the syncretic mountain asceticism, known as shugend?, which is called the "mountaineer's breath" (??????, tozan-ka no koky?). It has an interesting paradiddle-like ratio of inhalation/exhalation that supposedly can extend one's ability to stealthily run across mountains at night, as long as the individual breathed in this complicated way while running... I've recently tried it...I guess, I need more practice.
> Some stories say that a high-level ninjutsu-sha could run up to 200kms in a day! These extend into the stories of the "marathon monks" that, as part of their spiritual duty would run a marathon, everyday for days on end. Life without Netflix is unbounded with potential, it seems.
> 
> Anyways, the rhythmic pattern for this breath, is: 
> 1 round = 1-inhalation, 2-exhalations, 1-inhalation, 1-exhalation, 2-inhalations, 1-exhalation
> 
> I'm wondering if this is similar to any ha?ha yogic pr???y?ma? 
> 
> I'm not implying any causal link, necessarily. I leave that to others, who, in common parlance across various social media make consonant claims. Interestingly, a re-orientalized and imagined mythical Ninja culture is framed as being able to help reduce stress and tension, make people fitter, run for the train... and generally more able to endure more of life's problems, and, also have a transformative potential related to the twins of transglobal yoga's popularity: 1) accumulate power(s) and 2) achieve moral reformation. 
> 
> All the best,
> 
> ?????????????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
> 
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
> 
> bodhap?rvam calema ;-)
> 
>  
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From stella.sandahl at gmail.com  Sun Mar 29 20:03:35 2020
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Sun, 29 Mar 20 16:03:35 -0400
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdFgHCAphbEn7Kw+wVM4EaSsLW9DQXf5XhQUBrkOoc8rQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <35556430-D407-48BA-8D07-095DC73ED332@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 37

Dear Madhav
Why on earth do you think Lakshmana would like Shurpanakha to come back under any
circumstances?
Best wishes
Stella


Stella Sandahl
stela.sandahl at gmail.com <mailto:stela.sandahl at gmail.com>


> On Mar 28, 2020, at 9:32 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ???? ???????? ???? ???????? ?? ??????? ?
> ????????????????????? ????????? ???? ??
> 
> Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, go far away.  Don?t come near me.  Come back after the Coronavirus goes away.?
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Mar 29 20:28:05 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 29 Mar 20 20:28:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pr=C4=81=E1=B9=87=C4=81y=C4=81ma_query?=
In-Reply-To: <CAPAZekaAi=2GxcwdzbhnapzudngFgwunvFYehe=cP00S6tc+zQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4059A47E058F3B437D2219A4A1CA0@DM6PR11MB4059.namprd11.prod.outlook.com>
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actually, though, the Tibetan yogic practice of fleet-footedness is called
rkang-mgyogs (pronounced kang-gyok). I am not familar  with the details of the breathing involved,
however. In any case, the technique is associated with the yakSas and hence is often referred to in the literature as gnod-sbyin-rkang-mgyogs, "yakSa fleetfootedness."

I recall that Alexandra David-Neel was particularly fascinated with this, though I do not remember in which of her many works she mentions it. Based on her depictions, it became a constant theme of popular occultist writing on Tibet, e.g. in the books of Lobsang "Tuesday" Rampa.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, March 29, 2020 2:33 PM
To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] pr???y?ma query

The practice in the Tibetan tradition that Dean referred to is called lung-gom, and a practitioner of it is a lung-gom-pa. If you do a search for these terms you will find what little is known about it. I assume that the Tibetan spelling is rlung sgom, where rlung means pr??a (or v?yu), and sgom means meditation or contemplation or cultivation (bh?van?).

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Mar 26, 2020 at 5:21 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
There is a similar well-known practice in the Tibetan tradition. I'll let our Tibetan experts elaborate.

There is also a well-known interaction going back centuries between Hindu yogis and Tibetan Buddhist yogis - they even revere some of the same adepts, especially in the Nath traditions. Among the actual yogic practitioners, the separation between Hinduism and Buddhism is not always so clear cut (the same is often true with Islamic fakirs and Sikhs as well).

So, I'd say, yes, there are similarities -- among the practitioners many would even go farther and say they are the same. I'm not aware of most of the scholarly literature on the subject. I'd be interested in what others might provide.

Best,

Dean

On Thursday, March 26, 2020, 1:57:01 PM GMT+5:30, patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Friends,

there is a particular breath work for cultivating endurance amongst the training manuals of Ninjas and proponents of the syncretic mountain asceticism, known as shugend?, which is called the "mountaineer's breath" (??????, tozan-ka no koky?). It has an interesting paradiddle-like ratio of inhalation/exhalation that supposedly can extend one's ability to stealthily run across mountains at night, as long as the individual breathed in this complicated way while running... I've recently tried it...I guess, I need more practice.
Some stories say that a high-level ninjutsu-sha could run up to 200kms in a day! These extend into the stories of the "marathon monks" that, as part of their spiritual duty would run a marathon, everyday for days on end. Life without Netflix is unbounded with potential, it seems.

Anyways, the rhythmic pattern for this breath, is:
1 round = 1-inhalation, 2-exhalations, 1-inhalation, 1-exhalation, 2-inhalations, 1-exhalation

I'm wondering if this is similar to any ha?ha yogic pr???y?ma?

I'm not implying any causal link, necessarily. I leave that to others, who, in common parlance across various social media make consonant claims. Interestingly, a re-orientalized and imagined mythical Ninja culture is framed as being able to help reduce stress and tension, make people fitter, run for the train... and generally more able to endure more of life's problems, and, also have a transformative potential related to the twins of transglobal yoga's popularity: 1) accumulate power(s) and 2) achieve moral reformation.

All the best,

?????????????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan<http://yogascapes.weebly.com/> Academia<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile> Modern Yoga Research<http://www.modernyogaresearch.org/events/>

bodhap?rvam calema ;-)

[https://docs.google.com/uc?export=download&id=19R8Cikbi8EiQ5UYFEBkervRVqXt-_Plr&revid=0B0ONiOO-EUx-TW1CYjlVQzhaeDVReUhFRzdubWdBLzRxaTlvPQ]
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sun Mar 29 20:39:15 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sun, 29 Mar 20 22:39:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction fom the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdtaPrvO=LzGf5f88Puz9gvGNs-Lh0Pj385BfzB5AAVHg@mail.gmail.com>
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Status: O
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Excellent!

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


niedz., 29 mar 2020 o 21:48 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear Christian,
>
>      This is truly beautiful. Not exactly a mask, but covering one's face
> or head is referred to as ????????. Keep on writing.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Mar 29, 2020 at 11:53 AM Christian Ferstl <
> christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>
>> A face mask would seem odd in Dandaka forest, wouldn't it?
>>
>> ??????????? ??????? ??????? ????????  ?
>> ?????? ????? ??????? ????? ?????????? ?
>>
>> As if it was the Moon hidden behind the clouds in an unseasonable
>> monsoon,
>> Rama beheld Sitas face concealed by a mask.
>>
>> Christian Ferstl
>>
>>
>> Am 29.03.2020 15:33, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> > A distraction from the Coronavirus
>> >
>> > ??????? ? ?? ????? ???????
>> > ?? ???????????? ?
>> >
>> > ?????????????????????
>> > ????????? ???? ??
>> >
>> > Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, I am not going to
>> > touch your nose and ears even with my sword. Come back after the
>> > Coronavirus goes away.?
>> >
>> > Madhav M. Deshpande
>> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >
>> > [Residence: Campbell, California, USA]
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Mar 29 20:40:32 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 29 Mar 20 20:40:32 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pr=C4=81=E1=B9=87=C4=81y=C4=81ma_query?=
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Message-ID: <554523844.497479.1585514432250@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 5653
Lines: 78

 Is this related to what was often spelled as 'tummo' (gtum-mo) in the old days? I heard it may have been a prerequisite?
Has anybody here actually witnessed any of this? Private responses are also accepted. :-)
Dean

    On Monday, March 30, 2020, 1:58:07 AM GMT+5:30, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:  
 
 actually, though, the Tibetan yogic practice of fleet-footedness is calledrkang-mgyogs (pronounced kang-gyok). I am not familar? with the details of the breathing involved,however. In any case, the technique is associated with the yakSas and hence is often referred to in the literature as gnod-sbyin-rkang-mgyogs, "yakSa fleetfootedness."
I recall that Alexandra David-Neel was particularly fascinated with this, though I do not remember in which of her many works she mentions it. Based on her depictions, it became a constant theme of popular occultist writing on Tibet, e.g. in the books of Lobsang "Tuesday" Rampa.
Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, March 29, 2020 2:33 PM
To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] pr???y?ma query?The practice in the Tibetan tradition that Dean referred to is called lung-gom, and a practitioner of it is a lung-gom-pa. If you do a search for these terms you will find what little is known about it. I assume that the Tibetan spelling is rlung sgom, where rlung means pr??a (or v?yu), and sgom means meditation or contemplation or cultivation (bh?van?).
Best regards,
David ReigleColorado, U.S.A.

On Thu, Mar 26, 2020 at 5:21 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

There is a similar well-known practice in the Tibetan tradition. I'll let our Tibetan experts elaborate.
There is also a well-known interaction going back centuries between Hindu yogis and Tibetan Buddhist yogis - they even revere some of the same adepts, especially in the Nath traditions. Among the actual yogic practitioners, the separation between Hinduism and Buddhism is not always so clear cut (the same is often true with Islamic fakirs and Sikhs as well).

So, I'd say, yes, there are similarities -- among the practitioners many would even go farther and say they are the same. I'm not aware of most of the scholarly literature on the subject. I'd be interested in what others might provide.
Best,
Dean

On Thursday, March 26, 2020, 1:57:01 PM GMT+5:30, patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Friends,?
there is a particular breath work for cultivating endurance amongst the training manuals of Ninjas and proponents of the syncretic mountain asceticism, known as shugend?, which is called the?"mountaineer's breath" (??????,?tozan-ka no koky?). It has an interesting paradiddle-like ratio of inhalation/exhalation that supposedly can extend one's ability to stealthily?run across mountains at night, as long as the individual breathed in this complicated way while running... I've recently tried it...I guess, I need more practice.Some stories say that a high-levelninjutsu-sha could run up to 200kms in a day! These extend into the stories of the "marathon monks" that, as part of their spiritual duty would run a marathon, everyday for days on end. Life without Netflix is unbounded with potential, it seems.
Anyways, the rhythmic pattern for this breath, is:?
1 round =?1-inhalation, 2-exhalations, 1-inhalation, 1-exhalation, 2-inhalations, 1-exhalation
I'm wondering if this is similar to any ha?ha yogic pr???y?ma??
I'm not implying any causal link, necessarily. I leave that to others, who, in common parlance across various social media make consonant claims. Interestingly, a re-orientalized and imagined mythical Ninja culture is framed as being able to help reduce stress and tension, make people fitter, run for the train... and generally more able to endure more of life's problems, and, also have a transformative potential related to the twins of transglobal yoga's popularity: 1) accumulate power(s) and 2) achieve moral reformation.?
All the best,

?????????????
Patrick McCartney, PhDResearch Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, JapanVisiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department,?Australian National UniversityMember - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
Skype / Zoom - psdmccartneyPhone + Whatsapp + Line: ?+61410644259Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
?Yogascapes in Japan?Academia?Linkedin?Modern Yoga Research
bodhap?rvam calema ;-)
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From prajnapti at gmail.com  Sun Mar 29 20:47:20 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 29 Mar 20 16:47:20 -0400
Subject: [INDOLOGY] A distraction fom the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzdtaPrvO=LzGf5f88Puz9gvGNs-Lh0Pj385BfzB5AAVHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <020E04B4-D856-449F-84DF-FD05ACCBDAC1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2806
Lines: 68

Just curiosity speaking. If the current Hindi term for medical masks is ???????? ????? (is that right?), and avagu??hana seems to indicate a veil more than an actual mask, and a ??????? seems restricted to the sort of masks used by actors, does that mean there is no classical Sanskrit term for the generic sense of mask? What do various Indian languages call the masks worn by superheroes?

Curious Dan

> On Mar 29, 2020, at 3:47 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Christian,
> 
>      This is truly beautiful. Not exactly a mask, but covering one's face or head is referred to as ????????. Keep on writing. 
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Sun, Mar 29, 2020 at 11:53 AM Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at <mailto:christian.ferstl at univie.ac.at>> wrote:
> A face mask would seem odd in Dandaka forest, wouldn't it?
> 
> ??????????? ??????? ??????? ????????  ?
> ?????? ????? ??????? ????? ?????????? ?
> 
> As if it was the Moon hidden behind the clouds in an unseasonable 
> monsoon,
> Rama beheld Sitas face concealed by a mask.
> 
> Christian Ferstl
> 
> 
> Am 29.03.2020 15:33, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> > A distraction from the Coronavirus
> > 
> > ??????? ? ?? ????? ???????
> > ?? ???????????? ?
> > 
> > ?????????????????????
> > ????????? ???? ??
> > 
> > Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, I am not going to
> > touch your nose and ears even with my sword. Come back after the
> > Coronavirus goes away.?
> > 
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> > 
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing 
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ondracka at ff.cuni.cz  Sun Mar 29 20:52:28 2020
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Sun, 29 Mar 20 22:52:28 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_pr=C4=81=E1=B9=87=C4=81y=C4=81ma_query?=
In-Reply-To: <554523844.497479.1585514432250@mail.yahoo.com>
Message-ID: <20200329225228.1c4163888c45bdc13bd0a6f5@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 5890
Lines: 83

On this topic, please read Ian Baker's excellent book, Tibetan Yoga (2019), where you will find answers to many of the questions asked here.
L.

On Sun, 29 Mar 2020 20:40:32 +0000 (UTC)
Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

>  Is this related to what was often spelled as 'tummo' (gtum-mo) in the old days? I heard it may have been a prerequisite?
> Has anybody here actually witnessed any of this? Private responses are also accepted. :-)
> Dean
> 
>     On Monday, March 30, 2020, 1:58:07 AM GMT+5:30, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:  
>  
>  actually, though, the Tibetan yogic practice of fleet-footedness is calledrkang-mgyogs (pronounced kang-gyok). I am not familar? with the details of the breathing involved,however. In any case, the technique is associated with the yakSas and hence is often referred to in the literature as gnod-sbyin-rkang-mgyogs, "yakSa fleetfootedness."
> I recall that Alexandra David-Neel was particularly fascinated with this, though I do not remember in which of her many works she mentions it. Based on her depictions, it became a constant theme of popular occultist writing on Tibet, e.g. in the books of Lobsang "Tuesday" Rampa.
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Sunday, March 29, 2020 2:33 PM
> To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] pr???y?ma query?The practice in the Tibetan tradition that Dean referred to is called lung-gom, and a practitioner of it is a lung-gom-pa. If you do a search for these terms you will find what little is known about it. I assume that the Tibetan spelling is rlung sgom, where rlung means pr??a (or v?yu), and sgom means meditation or contemplation or cultivation (bh?van?).
> Best regards,
> David ReigleColorado, U.S.A.
> 
> On Thu, Mar 26, 2020 at 5:21 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> There is a similar well-known practice in the Tibetan tradition. I'll let our Tibetan experts elaborate.
> There is also a well-known interaction going back centuries between Hindu yogis and Tibetan Buddhist yogis - they even revere some of the same adepts, especially in the Nath traditions. Among the actual yogic practitioners, the separation between Hinduism and Buddhism is not always so clear cut (the same is often true with Islamic fakirs and Sikhs as well).
> 
> So, I'd say, yes, there are similarities -- among the practitioners many would even go farther and say they are the same. I'm not aware of most of the scholarly literature on the subject. I'd be interested in what others might provide.
> Best,
> Dean
> 
> On Thursday, March 26, 2020, 1:57:01 PM GMT+5:30, patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Friends,?
> there is a particular breath work for cultivating endurance amongst the training manuals of Ninjas and proponents of the syncretic mountain asceticism, known as shugend?, which is called the?"mountaineer's breath" (??????,?tozan-ka no koky?). It has an interesting paradiddle-like ratio of inhalation/exhalation that supposedly can extend one's ability to stealthily?run across mountains at night, as long as the individual breathed in this complicated way while running... I've recently tried it...I guess, I need more practice.Some stories say that a high-levelninjutsu-sha could run up to 200kms in a day! These extend into the stories of the "marathon monks" that, as part of their spiritual duty would run a marathon, everyday for days on end. Life without Netflix is unbounded with potential, it seems.
> Anyways, the rhythmic pattern for this breath, is:?
> 1 round =?1-inhalation, 2-exhalations, 1-inhalation, 1-exhalation, 2-inhalations, 1-exhalation
> I'm wondering if this is similar to any ha?ha yogic pr???y?ma??
> I'm not implying any causal link, necessarily. I leave that to others, who, in common parlance across various social media make consonant claims. Interestingly, a re-orientalized and imagined mythical Ninja culture is framed as being able to help reduce stress and tension, make people fitter, run for the train... and generally more able to endure more of life's problems, and, also have a transformative potential related to the twins of transglobal yoga's popularity: 1) accumulate power(s) and 2) achieve moral reformation.?
> All the best,
> 
> ?????????????
> Patrick McCartney, PhDResearch Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, JapanVisiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department,?Australian National UniversityMember - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
> Skype / Zoom - psdmccartneyPhone + Whatsapp + Line: ?+61410644259Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
> ?Yogascapes in Japan?Academia?Linkedin?Modern Yoga Research
> bodhap?rvam calema ;-)
> 
> ?
> 
> 
> 
>    
>    - 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info(where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
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> 
>   





From timfelixaufderheide at gmail.com  Sun Mar 29 21:08:49 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Sun, 29 Mar 20 23:08:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request Joshi/Roodbergen Mbh.
Message-ID: <228a3a35-dbc9-a77f-4835-5e70bcebb39d@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 23

Dear list members,

does anybody happen to have a pdf of the following volume of 
Joshi/Roodbergen's translation of the Mahabhashya and would be willing 
to share it on- or off-list?

Patanjali 's Vyakarana-Mahabhashya. */Pratipadikasheshahnika /*(P. 
2.3.46 - 2.3.71). Introduction, Text, Translation and Notes by S.D. 
Joshi and J .A.F. Roodbergen, Publications of the Centre of Advanced 
Study in Sanskrit. Class C, No. 14. University of Poona. Pune, 1981.

Can't find it online and interlibrary loan is obviously no option at the 
moment...

Thanks and best regards

Tim Felix Aufderheide
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From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 29 21:45:21 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 29 Mar 20 14:45:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <35556430-D407-48BA-8D07-095DC73ED332@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzc++2oir5O2E0WgYWx08_8T+HLfBBbNOP3ky=A4RZaJOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1580
Lines: 61

Hi Stella,

     No logic.  Just to make you laugh!

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Mar 29, 2020 at 1:03 PM Stella Sandahl <stella.sandahl at gmail.com>
wrote:

> Dear Madhav
> Why on earth do you think Lakshmana would like Shurpanakha to come back
> under any
> circumstances?
> Best wishes
> Stella
>
>
> Stella Sandahl
> stela.sandahl at gmail.com
>
>
> On Mar 28, 2020, at 9:32 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> A distraction from the Coronavirus
>
> ???? ???????? ???? ???????? ?? ??????? ?
> ????????????????????? ????????? ???? ??
>
> Lakshmana said to Shurpanakha: ?O Shurpanakha, go far away. Don?t come
> near me. Come back after the Coronavirus goes away.?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Mar 29 22:26:29 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 29 Mar 20 18:26:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Metrical inconsistencies and tradition
Message-ID: <CAJ3b0o_gwz0V4wumZkqi29PWtChUtUg0VHF808To7EYLCat7hg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1824
Lines: 61

Dear list members,

Victor Davella wrote:

. . .according to the standards as reported in sources spanning some 1600 years
and very much still current today, it is absolutely necessary to adhere to
grammatically correct Sanskrit and the rules of meter  . . .

It also seems that earlier there wasn't so much a concern.
Of the 12 Gayatri mantras at  Maitr?ya??-Sa?hit?  2-9-1, three of those
gayatri mantras have extra syllables.

And see this post of Madhav's
http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-
January/040590.html  which concludes:  the Br?hma?a texts were not bothered
by deviations of meters up to two syllables".

Why the change in attitude towards meter?

Harry Spier

tat puru??ya vidmahe mah?dev?ya dh?mahi /
     tan no rudra? pracoday?t //

     tad g??gaucy?ya vidmahe girisut?ya dh?mahi /
     tan no gaur? pracoday?t //

     tat kum?r?ya vidmahe k?rttikey?ya dh?mahi /
     tan na? skanda? pracoday?t //

     tat kar???ya vidmahe hastimukh?ya dh?mahi /
     tan no dant? pracoday?t //

     tac caturmukh?ya vidmahe padm?san?ya dh?mahi /
     tan no brahm? pracoday?t //

     tat ke?av?ya vidmahe n?r?ya??ya dh?mahi /
     tan no vi??u? pracodayat //

     tad bh?skar?ya vidmahe prabh?kar?ya dh?mahi /
     tan no bh?nu? pracoday?t //

     tat somar?j?ya vidmahe mah?r?j?ya dh?mahi /
     tan na? candra? pracoday?t //

     taj jvalan?ya vidmahe vai?v?nar?ya dh?mahi /
     tan no vahni? pracoday?t //

     tat tyajap?ya vidmahe mah?jap?ya dh?mahi /
     tan no dhy?na? pracoday?t //

     tat param?tm?ya vidmahe vainatey?ya dh?mahi /
     tan na? s???i? pracoday?t //MS_2,9.1//


and see this


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From timfelixaufderheide at gmail.com  Mon Mar 30 08:20:02 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Mon, 30 Mar 20 10:20:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request Joshi/Roodbergen Mbh.
Message-ID: <7c4c6392-f7e3-5b1b-3c8b-0316c218f770@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 217
Lines: 14

Dear all,

thanks to everybody on the list who provided me -- within only a couple 
of hours over night! -- with scans of Joshi/Roddbergen's Mbh. 
translation! Your help is highly appreciated.

Best regards

Tim






From john.lowe at orinst.ox.ac.uk  Mon Mar 30 09:02:24 2020
From: john.lowe at orinst.ox.ac.uk (John Lowe)
Date: Mon, 30 Mar 20 09:02:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
In-Reply-To: <CAB3-dzcb7WuTyFrOiS11S1PY9-DFe-WaSM5bJkObwTTn__dUbA@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB0112CF9396F96C9DCEAE9F01FECB0@LO2P265MB0112.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 3322
Lines: 78

I don't currently have access to my books and papers, but I believe for Panini the only optionality or exceptions to nati all involve morphological boundaries - either nominal compounding, or preverb-verb compounding.

Are there any genuine examples of exceptions/optionality of nati not involving a morphological boundary (parallel to the many exceptions to ruki, like kusuma-)?

If we could split Korona- into something like Kora-una-, then perhaps we could have the optionality; but then again for Panini, the tendency is that compounds forming names are more disposed to nati than freely formed compounds, so even as a compound name we would expect the retroflex, I think.

John



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: 29 March 2020 05:22
To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses

Dear Harry,

     There are similar alternating usages found in Sanskrit as well and authorized by Panini, for example -

???????????????????? ?????

???????????? - ???? ??????? ???????? ??? ???????? ??????????? ? ????????? ????????????????? ????????? ???? ????? ???? ??????? ????????????? ????? ??????????, ??????????? ??????????, ??????????? ??????????? ?????????, ?????????? ????????, ?????????

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Mar 28, 2020 at 2:46 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Mathew Kapstein: ?????
Others ??????


On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive me this silly amateurism (with Tibetan translation):

???????????? ???????? ????????????????????
???????????? ?? ???? ????????????


?????????????????????????

????????????????????????

????????????????????????

??????????????????????????


Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Mar 30 09:30:45 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 30 Mar 20 11:30:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Metrical inconsistencies and tradition
In-Reply-To: <CAJ3b0o_gwz0V4wumZkqi29PWtChUtUg0VHF808To7EYLCat7hg@mail.gmail.com>
Message-ID: <F5E78A66-83F7-4A94-B2EE-AB57C225746F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5732
Lines: 93

kukavit? is as risky as the covid according to Bh?maha:

n?kavitvam adharm?ye  m?taye da??an?ya v? |

kukavitva? puna? s?k??n  m?tim ?hur man??i?a? ||


I just found the verse in one Anthology (SRH p. 138) but see now than Victor Davella has dealt with in his philological dissertation (UChicago, 2018, p. 70) - here his translation:

Not being a poet does not lead to demerit, sickness or punishment, but being a bad poet, the wise say, truly spells death. 



> Le 30 mars 2020 ? 00:26, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear list members,
> 
> Victor Davella wrote: 
> 
> . . .according to the standards as reported in sources spanning some 1600 years and very much still current today, it is absolutely necessary to adhere to grammatically correct Sanskrit and the rules of meter  . . .
> 
> It also seems that earlier there wasn't so much a concern.
> Of the 12 Gayatri mantras at  Maitr?ya??-Sa?hit?  2-9-1, three of those gayatri mantras have extra syllables. 
> 
> And see this post of Madhav's http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040590.html <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fpipermail%2Findology_list.indology.info%2F2015-January%2F040590.html&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cccb6c45580c14bfc721208d7d4305bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637211176469910078&sdata=TH1lCbBIrITRZruJCoH%2B5SSD3wVYMi%2FQC%2FFsl5H4pmc%3D&reserved=0>  which concludes:  the Br?hma?a texts were not bothered by deviations of meters up to two syllables".
> 
> Why the change in attitude towards meter?
> 
> Harry Spier
> tat puru??ya vidmahe mah?dev?ya dh?mahi /
>      tan no rudra? pracoday?t //
> 
>      tad g??gaucy?ya vidmahe girisut?ya dh?mahi /
>      tan no gaur? pracoday?t //
> 
>      tat kum?r?ya vidmahe k?rttikey?ya dh?mahi /
>      tan na? skanda? pracoday?t //
> 
>      tat kar???ya vidmahe hastimukh?ya dh?mahi /
>      tan no dant? pracoday?t //
> 
>      tac caturmukh?ya vidmahe padm?san?ya dh?mahi /
>      tan no brahm? pracoday?t //
> 
>      tat ke?av?ya vidmahe n?r?ya??ya dh?mahi /
>      tan no vi??u? pracodayat //
> 
>      tad bh?skar?ya vidmahe prabh?kar?ya dh?mahi /
>      tan no bh?nu? pracoday?t //
> 
>      tat somar?j?ya vidmahe mah?r?j?ya dh?mahi /
>      tan na? candra? pracoday?t //
> 
>      taj jvalan?ya vidmahe vai?v?nar?ya dh?mahi /
>      tan no vahni? pracoday?t //
> 
>      tat tyajap?ya vidmahe mah?jap?ya dh?mahi /
>      tan no dhy?na? pracoday?t //
> 
>      tat param?tm?ya vidmahe vainatey?ya dh?mahi /
>      tan na? s???i? pracoday?t //MS_2,9.1//
> 
> and see this
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cccb6c45580c14bfc721208d7d4305bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637211176469930070&amp;sdata=8jsugMZ8FuMD2lCgVfM7tJLGrBIEFVkWabLgRIbo7T4%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)



> On 29 Mar 2020, at 14.27, victor davella via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Dear All,
> 
> Has any research been done on the name of the seven trees R?ma shoot in R 4.12? It seems as though this is one of those text-critical issues that is almost impossible to decide: ??la-s?la-t?la. I'm more or less aware of all that the lexicographers have to say on the matter (??la is prescribed by Mahe?vara but commentators on the Amarako?a 2.4.know both s?la and ??la, etc.). I am working on a passage where more or the less the same variants are available as in R 4.12 and was intrigued by the fact that ?1, our oldest dated witness (Samvat 1076/1020 CE) has t?la throughout. Other Devan?gar? MSS and the ??rada MS share it as well, so it seems that it was intentional and not just a confusion of ??/??.
> 
> A brief note on Sanskrit composition and poetic criticism since this is a topic I have been occupied with for years now: if we wish to compose according to the standards as reported in sources spanning some 1600 years and very much still current today, it is absolutely necessary to adhere to grammatically correct Sanskrit and the rules of meter (the classical ??oka is not quite as easy as it seems). Although most great poets have used forms that have been subject to criticism and endless debate (this is especially true of K?lid?sa but even M?gha's famed verse on the bells [4.20] drives grammarians mad), it is best for beginners to stick with well-attested grammatical forms and avoid those found in the Epics. Epic forms are of course not wrong, but my impression is that we, as non-??is, have not business using them and poems containing them would be readily dismissed especially at the beginning stages of composition.  One of the benefits of presenting poetry or other work to the sabh? is to receive feedback for improvement. This has always been the case. Yet criticism and erudition can come in many forms. I always think of Pt. A?janeya ?arma's response to my question about the meaning of "fragrant gold" (to paraphrase): any pa??it is of course gold, but a kind pa??it is fragrant gold.
> 
> All the Best,
> Victor
> 
???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Mar 30 09:33:28 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 30 Mar 20 11:33:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] Metrical inconsistencies and tradition
In-Reply-To: <CAJ3b0o_gwz0V4wumZkqi29PWtChUtUg0VHF808To7EYLCat7hg@mail.gmail.com>
Message-ID: <E65E4E17-D857-4476-87D6-F89C922FDEB7@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5894
Lines: 96

sorry for the typo: adharm?ya - variant reading vy?dhaye for m?taye in Davella.


kukavit? is as risky as the covid according to Bh?maha:

n?kavitvam adharm?ye  m?taye da??an?ya v? |

kukavitva? puna? s?k??n  m?tim ?hur man??i?a? ||


I just found the verse in one Anthology (SRH p. 138) but see now than Victor Davella has dealt with in his philological dissertation (UChicago, 2018, p. 70) - here his translation:

Not being a poet does not lead to demerit, sickness or punishment, but being a bad poet, the wise say, truly spells death. 



> Le 30 mars 2020 ? 00:26, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
> 
> Dear list members,
> 
> Victor Davella wrote: 
> 
> . . .according to the standards as reported in sources spanning some 1600 years and very much still current today, it is absolutely necessary to adhere to grammatically correct Sanskrit and the rules of meter  . . .
> 
> It also seems that earlier there wasn't so much a concern.
> Of the 12 Gayatri mantras at  Maitr?ya??-Sa?hit?  2-9-1, three of those gayatri mantras have extra syllables. 
> 
> And see this post of Madhav's http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040590.html <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fpipermail%2Findology_list.indology.info%2F2015-January%2F040590.html&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cccb6c45580c14bfc721208d7d4305bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637211176469910078&sdata=TH1lCbBIrITRZruJCoH%2B5SSD3wVYMi%2FQC%2FFsl5H4pmc%3D&reserved=0>  which concludes:  the Br?hma?a texts were not bothered by deviations of meters up to two syllables".
> 
> Why the change in attitude towards meter?
> 
> Harry Spier
> tat puru??ya vidmahe mah?dev?ya dh?mahi /
>      tan no rudra? pracoday?t //
> 
>      tad g??gaucy?ya vidmahe girisut?ya dh?mahi /
>      tan no gaur? pracoday?t //
> 
>      tat kum?r?ya vidmahe k?rttikey?ya dh?mahi /
>      tan na? skanda? pracoday?t //
> 
>      tat kar???ya vidmahe hastimukh?ya dh?mahi /
>      tan no dant? pracoday?t //
> 
>      tac caturmukh?ya vidmahe padm?san?ya dh?mahi /
>      tan no brahm? pracoday?t //
> 
>      tat ke?av?ya vidmahe n?r?ya??ya dh?mahi /
>      tan no vi??u? pracodayat //
> 
>      tad bh?skar?ya vidmahe prabh?kar?ya dh?mahi /
>      tan no bh?nu? pracoday?t //
> 
>      tat somar?j?ya vidmahe mah?r?j?ya dh?mahi /
>      tan na? candra? pracoday?t //
> 
>      taj jvalan?ya vidmahe vai?v?nar?ya dh?mahi /
>      tan no vahni? pracoday?t //
> 
>      tat tyajap?ya vidmahe mah?jap?ya dh?mahi /
>      tan no dhy?na? pracoday?t //
> 
>      tat param?tm?ya vidmahe vainatey?ya dh?mahi /
>      tan na? s???i? pracoday?t //MS_2,9.1//
> 
> and see this
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cccb6c45580c14bfc721208d7d4305bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637211176469930070&amp;sdata=8jsugMZ8FuMD2lCgVfM7tJLGrBIEFVkWabLgRIbo7T4%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)



> On 29 Mar 2020, at 14.27, victor davella via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Dear All,
> 
> Has any research been done on the name of the seven trees R?ma shoot in R 4.12? It seems as though this is one of those text-critical issues that is almost impossible to decide: ??la-s?la-t?la. I'm more or less aware of all that the lexicographers have to say on the matter (??la is prescribed by Mahe?vara but commentators on the Amarako?a 2.4.know both s?la and ??la, etc.). I am working on a passage where more or the less the same variants are available as in R 4.12 and was intrigued by the fact that ?1, our oldest dated witness (Samvat 1076/1020 CE) has t?la throughout. Other Devan?gar? MSS and the ??rada MS share it as well, so it seems that it was intentional and not just a confusion of ??/??.
> 
> A brief note on Sanskrit composition and poetic criticism since this is a topic I have been occupied with for years now: if we wish to compose according to the standards as reported in sources spanning some 1600 years and very much still current today, it is absolutely necessary to adhere to grammatically correct Sanskrit and the rules of meter (the classical ??oka is not quite as easy as it seems). Although most great poets have used forms that have been subject to criticism and endless debate (this is especially true of K?lid?sa but even M?gha's famed verse on the bells [4.20] drives grammarians mad), it is best for beginners to stick with well-attested grammatical forms and avoid those found in the Epics. Epic forms are of course not wrong, but my impression is that we, as non-??is, have not business using them and poems containing them would be readily dismissed especially at the beginning stages of composition.  One of the benefits of presenting poetry or other work to the sabh? is to receive feedback for improvement. This has always been the case. Yet criticism and erudition can come in many forms. I always think of Pt. A?janeya ?arma's response to my question about the meaning of "fragrant gold" (to paraphrase): any pa??it is of course gold, but a kind pa??it is fragrant gold.
> 
> All the Best,
> Victor
> 
???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Mon Mar 30 09:43:00 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Mon, 30 Mar 20 11:43:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
In-Reply-To: <LO2P265MB0112CF9396F96C9DCEAE9F01FECB0@LO2P265MB0112.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <7a4bf90a1293f9da32b569015514b902@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 4196
Lines: 146

That is, writing Sanskrit - not Hindi -  we should prefer the spelling 
??????. With the nirukti kora-?na this would denote something even less 
or smaller than a bud, no?

Regarding Bh?maha, most of us would still prefer a grammatical error to 
a virus infection, I guess:

??? ????????? ?????? ??????? ?? ????????? ?
????????????????? ??? ??????? ????????? ?
????????????????? ??????? ????????? ?

"A stanza a day keeps the virus away --
even if there may be a grammatical error, which can easily be 
corrected."
This was said by a friend of the kavis secluded in his own house.

Just my two (and a half) cents.
Best,
Christian Ferstl


Am 30.03.2020 11:02, schrieb John Lowe via INDOLOGY:
> I don't currently have access to my books and papers, but I believe
> for Panini the only optionality or exceptions to nati all involve
> morphological boundaries - either nominal compounding, or preverb-verb
> compounding.
> 
> Are there any genuine examples of exceptions/optionality of nati not
> involving a morphological boundary (parallel to the many exceptions to
> ruki, like _kusuma-_)?
> 
> If we could split Korona- into something like Kora-una-, then perhaps
> we could have the optionality; but then again for Panini, the tendency
> is that compounds forming names are more disposed to nati than freely
> formed compounds, so even as a compound name we would expect the
> retroflex, I think.
> 
> John
> 
> -------------------------
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: 29 March 2020 05:22
> To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
> 
> Dear Harry,
> 
>      There are similar alternating usages found in Sanskrit as well
> and authorized by Panini, for example -
> 
> ????????????????????
> ?????
> 
> ???????????? - ????
> ??????? ???????? ???
> ???????? ??????????? ?
> ?????????
> ?????????????????
> ????????? ???? ????? ????
> ??????? ?????????????
> ????? ??????????,
> ??????????? ??????????,
> ??????????? ???????????
> ?????????, ??????????
> ????????, ?????????
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> On Sat, Mar 28, 2020 at 2:46 PM Harry Spier via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Mathew Kapstein: ?????
>> Others ??????
>> 
>> On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>>> With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive
>>> me this silly amateurism (with Tibetan translation):
>>> 
>>> ???????????? ????????
>>> ????????????????????
>>> ???????????? ?? ????
>>> ????????????
>>> 
>>> 
>> 
> ?????????????????????????
>>> 
>>> 
>>> 
>> 
> ????????????????????????
>>> 
>>> 
>>> 
>> 
> ????????????????????????
>>> 
>>> 
>>> 
>> 
> ??????????????????????????
>>> 
>>> 
>>> Matthew
>>> 
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>> 
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
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While a bad poet is surely at risk of many calamities, the question really is whether the use unpaninian forms immediately renders a poet bad or not. This question is, I think, also largely treated in Victor D?Avella?s excellent dissertation.

best,
Andrey
On Mar 30, 2020 18:37 +0900, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> kukavit? is as risky as the covid according to Bh?maha:
>
> n?kavitvam?adharm?ye ?m?taye da??an?ya v??|
> kukavitva? puna? s?k??n? m?tim??hur?man??i?a? ||
>
> I just found the verse in one Anthology (SRH p. 138) but see now than Victor Davella has dealt with in his philological dissertation (UChicago, 2018, p. 70) - here his translation:
>
> Not being a poet does not lead to demerit, sickness or punishment, but being a bad poet, the wise say, truly spells death.
>
>
> > Le 30 mars 2020 ? 00:26, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> >
> > Dear list members,
> >
> > Victor Davella wrote:
> >
> > . . .according to the standards as reported in sources spanning some?1600?years and very much still current today, it is absolutely necessary to adhere to grammatically correct Sanskrit and the rules of meter? . . .
> >
> > It also seems that earlier there wasn't so much a concern.
> > Of the 12 Gayatri mantras at??Maitr?ya??-Sa?hit?? 2-9-1, three of those gayatri mantras have extra syllables.
> >
> > And see this post of Madhav's?http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040590.html? which concludes:? the Br?hma?a texts were not bothered by deviations of meters up to two syllables".
> >
> > Why the change in attitude towards meter?
> >
> > Harry Spier
> > tat puru??ya vidmahe mah?dev?ya dh?mahi /
> > ?????tan no rudra? pracoday?t //
> >
> > ?????tad g??gaucy?ya vidmahe girisut?ya dh?mahi /
> > ?????tan no gaur? pracoday?t //
> >
> > ?????tat kum?r?ya vidmahe k?rttikey?ya dh?mahi /
> > ?????tan na? skanda? pracoday?t //
> >
> > ?????tat kar???ya vidmahe hastimukh?ya dh?mahi /
> > ?????tan no dant? pracoday?t //
> >
> > ?????tac caturmukh?ya vidmahe padm?san?ya dh?mahi /
> > ?????tan no brahm? pracoday?t //
> >
> > ?????tat ke?av?ya vidmahe n?r?ya??ya dh?mahi /
> > ?????tan no vi??u? pracodayat //
> >
> > ?????tad bh?skar?ya vidmahe prabh?kar?ya dh?mahi /
> > ?????tan no bh?nu? pracoday?t //
> >
> > ?????tat somar?j?ya vidmahe mah?r?j?ya dh?mahi /
> > ?????tan na? candra? pracoday?t //
> >
> > ?????taj jvalan?ya vidmahe vai?v?nar?ya dh?mahi /
> > ?????tan no vahni? pracoday?t //
> >
> > ?????tat tyajap?ya vidmahe mah?jap?ya dh?mahi /
> > ?????tan no dhy?na? pracoday?t //
> >
> > ?????tat param?tm?ya vidmahe vainatey?ya dh?mahi /
> > ?????tan na? s???i? pracoday?t //MS_2,9.1//
> >
> > and see this
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cccb6c45580c14bfc721208d7d4305bf6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637211176469930070&amp;sdata=8jsugMZ8FuMD2lCgVfM7tJLGrBIEFVkWabLgRIbo7T4%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> > On 29 Mar 2020, at 14.27, victor davella via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Dear All,
> >
> > Has any research been done on the name of the seven trees R?ma shoot in R 4.12? It seems as though?this is one of those text-critical issues that is almost impossible to decide: ??la-s?la-t?la. I'm more or less aware of all that the lexicographers have to say on the matter (??la is prescribed by Mahe?vara but commentators on the Amarako?a 2.4.know both s?la and ??la, etc.). I am working on a passage where more?or the less the same variants are available as in R 4.12 and was intrigued?by the fact that ?1, our oldest dated witness (Samvat 1076/1020 CE) has t?la throughout. Other Devan?gar? MSS and the???rada MS share it as well, so it seems that it was intentional and not just a confusion of ??/??.
> >
> > A brief note on Sanskrit composition and poetic criticism since this is a topic I have been occupied with for years now: if we wish to compose according to the standards as reported in sources spanning some 1600 years and very much still current today, it is absolutely necessary to adhere to grammatically correct Sanskrit and the rules of meter (the classical ??oka is not quite as easy as it seems). Although most great poets have used forms that have been subject to criticism and endless debate (this is especially true of K?lid?sa but even M?gha's famed verse on the bells [4.20] drives grammarians mad), it is best for beginners to stick with well-attested grammatical forms and avoid those found in the Epics. Epic forms are of course not wrong, but my impression is that we, as non-??is, have not business using them and?poems containing them would be readily dismissed especially at the beginning stages of composition.? One of the benefits of presenting poetry or other work to the sabh? is to receive feedback for improvement. This has always been the case. Yet criticism and erudition can come in many forms. I always think of Pt. A?janeya??arma's response to my question about the meaning of "fragrant gold" (to paraphrase): any pa??it is of course gold, but a kind pa??it is fragrant gold.
> >
> > All the Best,
> > Victor
> >
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Victor & Asko,

the motif of the Bodhisattva piercing in a contest seven palmyra palms  
in one row also occurs in the Sudhanakinnari-jataka. As far as I  
remember, the various versions of that story mention taala, not saala.  
The Jatakamala of Haribhatta (HJM) even says that those taalas are  
"made of iron" (ayomaya, HJM 25.214) which should probably taken cum  
grano salis to underline how hard the stems of a plamyra palm are. I  
discussed the versions of the Sudhanakinnari-jataka in a book (Prinz  
Sudhana und die Kinnari, Marburg, 2006, Indica et Tibetica 46); there  
is also an article by Dieter Schlingloff (in English) on that story in  
Ajanta where the different textual versions are discussed too  
(Indologica Taurinensia 1, 1973; see also D. Schlingloff, Studies in  
the Ajanta Paintings, Delhi 1988, chapter 6).

With best wishes
Martin

Zitat von Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> I have written the following on this topic in the joint paper by  
> Asko Parpola & Juha Janhunen, ?On the Asiatic Wild Asses and Their  
> Vernacular Names?, pp. 59-124 in: Toshiki Osada & Hitoshi Endo  
> (eds.), Linguistics, Archaeology and the Human Part: Occasional  
> Paper 12, Kyoto: Indus Project, Research Institute for Humanity and  
> Nature, 2011; reprinted, pp. 59-124 in: Toshiki Osada & Hitoshi Endo  
> (eds.), Current Studies on the Indus Civilization, vol. IX, New  
> Delhi: Manohar, 2012.
>
> Page 111, note 94. Another reason is Balar?ma?s great strength  
> (bala-). The stem of the palmyra palm is hard as stone, and the  
> Buddha as a young prince alone among several contestants was able to  
> pierce seven palmyra palms that stood in a row with a single arrow  
> (cf. Maha?vastu 2 p. 75-76 & Lalitavistara 2, p. 155; this episode  
> of the Buddha's life is depicted both in cave 16 at Ajan?t?a? and in  
> Borobud?ur, and the trees depicted are clearly palmyra palms). In  
> Ra?ma?yan?a 4,11,47 - 4,12,9, Ra?ma performs the same feat. Many  
> manuscripts here have ta?la instead of sa?la in the critical edition  
> and Lefeber's translation (cf. Lefeber 1994: 77-78 and 224-226;  
> sa?la is Shorea robusta). It is undoubtedly for such a reason that  
> also Bhi?s?ma (cf. Maha?bha?rata 6,44,48) and Kr?s?n?a  
> (Maha?bha?rata 16,4,5) are said to have the palmyra palm as the  
> emblem on their banner. (See Syed 1990: 311-314 and 323-324 with  
> Abb. 14.6-7.)
>
> With best wishes, Asko
>
>> On 29 Mar 2020, at 14.27, victor davella via INDOLOGY  
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear All,
>>
>> Has any research been done on the name of the seven trees R?ma  
>> shoot in R 4.12? It seems as though this is one of those  
>> text-critical issues that is almost impossible to decide:  
>> ??la-s?la-t?la. I'm more or less aware of all that the  
>> lexicographers have to say on the matter (??la is prescribed by  
>> Mahe?vara but commentators on the Amarako?a 2.4.know both s?la and  
>> ??la, etc.). I am working on a passage where more or the less the  
>> same variants are available as in R 4.12 and was intrigued by the  
>> fact that ?1, our oldest dated witness (Samvat 1076/1020 CE) has  
>> t?la throughout. Other Devan?gar? MSS and the ??rada MS share it as  
>> well, so it seems that it was intentional and not just a confusion  
>> of ??/??.
>>
>> A brief note on Sanskrit composition and poetic criticism since  
>> this is a topic I have been occupied with for years now: if we wish  
>> to compose according to the standards as reported in sources  
>> spanning some 1600 years and very much still current today, it is  
>> absolutely necessary to adhere to grammatically correct Sanskrit  
>> and the rules of meter (the classical ??oka is not quite as easy as  
>> it seems). Although most great poets have used forms that have been  
>> subject to criticism and endless debate (this is especially true of  
>> K?lid?sa but even M?gha's famed verse on the bells [4.20] drives  
>> grammarians mad), it is best for beginners to stick with  
>> well-attested grammatical forms and avoid those found in the Epics.  
>> Epic forms are of course not wrong, but my impression is that we,  
>> as non-??is, have not business using them and poems containing them  
>> would be readily dismissed especially at the beginning stages of  
>> composition.  One of the benefits of presenting poetry or other  
>> work to the sabh? is to receive feedback for improvement. This has  
>> always been the case. Yet criticism and erudition can come in many  
>> forms. I always think of Pt. A?janeya ?arma's response to my  
>> question about the meaning of "fragrant gold" (to paraphrase): any  
>> pa??it is of course gold, but a kind pa??it is fragrant gold.
>>
>> All the Best,
>> Victor
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing  
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
>> options or unsubscribe)



-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany
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Wonderful,  I will learn it by heart! And will recite every morning ?


---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pon., 30 mar 2020 o 11:43 Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> That is, writing Sanskrit - not Hindi -  we should prefer the spelling
> ??????. With the nirukti kora-?na this would denote something even less
> or smaller than a bud, no?
>
> Regarding Bh?maha, most of us would still prefer a grammatical error to
> a virus infection, I guess:
>
> ??? ????????? ?????? ??????? ?? ????????? ?
> ????????????????? ??? ??????? ????????? ?
> ????????????????? ??????? ????????? ?
>
> "A stanza a day keeps the virus away --
> even if there may be a grammatical error, which can easily be
> corrected."
> This was said by a friend of the kavis secluded in his own house.
>
> Just my two (and a half) cents.
> Best,
> Christian Ferstl
>
>
> Am 30.03.2020 11:02, schrieb John Lowe via INDOLOGY:
> > I don't currently have access to my books and papers, but I believe
> > for Panini the only optionality or exceptions to nati all involve
> > morphological boundaries - either nominal compounding, or preverb-verb
> > compounding.
> >
> > Are there any genuine examples of exceptions/optionality of nati not
> > involving a morphological boundary (parallel to the many exceptions to
> > ruki, like _kusuma-_)?
> >
> > If we could split Korona- into something like Kora-una-, then perhaps
> > we could have the optionality; but then again for Panini, the tendency
> > is that compounds forming names are more disposed to nati than freely
> > formed compounds, so even as a compound name we would expect the
> > retroflex, I think.
> >
> > John
> >
> > -------------------------
> >
> > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> > Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > Sent: 29 March 2020 05:22
> > To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> > Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
> >
> > Dear Harry,
> >
> >      There are similar alternating usages found in Sanskrit as well
> > and authorized by Panini, for example -
> >
> > ????????????????????
> > ?????
> >
> > ???????????? - ????
> > ??????? ???????? ???
> > ???????? ??????????? ?
> > ?????????
> > ?????????????????
> > ????????? ???? ????? ????
> > ??????? ?????????????
> > ????? ??????????,
> > ??????????? ??????????,
> > ??????????? ???????????
> > ?????????, ??????????
> > ????????, ?????????
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> >
> > On Sat, Mar 28, 2020 at 2:46 PM Harry Spier via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> Mathew Kapstein: ?????
> >> Others ??????
> >>
> >> On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >>> With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive
> >>> me this silly amateurism (with Tibetan translation):
> >>>
> >>> ???????????? ????????
> >>> ????????????????????
> >>> ???????????? ?? ????
> >>> ????????????
> >>>
> >>>
> >>
> > ?????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ??????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>> Matthew
> >>>
> >>> Matthew Kapstein
> >>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> >>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> >>>
> >>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> >>> The University of Chicago
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >>> options or unsubscribe)
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Harry,

I don't know very much about Vedic meter, but I think in general we must be
aware that we are not only dealing with a fairly long span of time but also
with changes in genre. The later point is very important for Sanskrit
during the classical period because texts continued to be written in
different genres that have different standards for grammar and meter. The
rules for K?vya are fairly strict and that is why commentators tend to
discuss, defend, reject, and at times accept (even if begrudgingly) various
anomalies. A few of these debates I have tried to follow somewhat
exhaustively (or rather ad nauseum) over the course of 1400 years and in as
many sources as I could access. I would emphasize two things: there is
usually great variety in how commentators understand certain forms, which
grammars/commentaries they hold to be authoritative, and how they interpret
P??ini's (or Candra's etc.) rules; 2. we have access to a fairly limited
amount of the discourse, especially if we think of how many millions of
people read and discussed mah?k?vyas like the Raghuva??a, so one should be
cautious with the interpretation of the data and generalizations.

When people wrote in very obviously non-standard Sanskrit, they generally
did so under the name of a great sage or with the claim of divine
revelation, etc. This gives the author more leeway to include archaisms and
other non-standard forms. The Bh?gavatapur??a is perhaps the greatest
example.

Specifically on meter, I don't know what the communis opinio is anymore,
but I recall that with the supernumerary syllables in Vedic meters---and
with other oddities---we should perhaps not be so quick to restore or label
such things as "wrong". In later times, the Vedas simply are and are not
subject to any rule or criticism. I don't believe we have any roughly
contemporaneous criticism of Vedic poets so it is difficult to know how
such meters were perceived at or around the time of their composition. For
classical k?vya-meter, I know of only one real issue that arrises from time
to time and that is the application of the muta cum liquida rule, i.e, that
a short vowel before consonant clusters like *pr* are counted as laghu. I
have spoken with some other colleagues who have noticed that it seems to
apply more frequently in Pur??ic-like texts and hope to write something
about, but perhaps an article already exists on the topic. In case this
should be of interest to anyone, I simply paste below the email I sent to
my students some time back.

All the Best,
Victor



Just a short note about meter. Thanks to a helpful conversation with
Vladimir the other day, it has come to my attention [ultimately from Haru]
that I should, for the sake of completeness, mention that the basic rules
for determining a guru syllable require an addendum. In the overwhelming
majority of cases, a short vowel followed by any two consonants will be
counted as metrically heavy (guru). However, there are a few rare
occurrences where we can apply the so-called *muta cum liquida* rule, which
might be familiar to some of you from Latin and Greek metrics. In short, a
stop plus *l *or *r *need not make the preceding syllable heavy, i.e., it
can be either laghu or guru. For example,

alb?n?que patr?s, atque altae moenia R?mae.

"And the Albanian fathers as well as the walls of lofty Rome"

Here *pa* is scanned as laghu before *tr* and the second foot is a dactyl
(= bha-ga?a).

In Sanskrit such an indulgence is rather rare and appears to be more
frequently applied in Prakrit poetry and "Epic" Sanskrit.  In the latter
case several types of consonant clusters do not cause the preceding
syllable to be guru. See Oberlies *A* *Grammar of Epic Sanskrit *p. XXXVII.
For Prakrit, see  Pr?k?tapi?galas?tra 1.4 (
https://archive.org/details/KavyamalaVol41PrakritaPingalasutraniOfLakshmanabhatta1894_201803)
and the examples in the commentary by Lak?m?n?tha Bha??a:

ceja sahaja tuh? ca?cal? sundarihradah? valanta /
paa? ?a ghallasi khalla?? k?lasi u?a uhlasanta //

"My heart! you are by nature fickle [yet] you've returned to the abyss of
this beauty. You do not set foot [anywhere else]. You fool! yet again you
play [there] trembling with delight."

The point beging that for the Doha meter (13-11-13-11 m?tr?s) to work, the
*i* before *hr* and the *u* before *hl* must be scanned laghu.

For Sanskrit, see V?ttarant?kara 1.10f. with the commentary of
Bha??an?r?ya?a. The k?rik? itself is rather restrictive (only before the
beginning of a p?da), but in the commentary, Bha??an?r?ya?a furnishes
additional examples from K?lid?sa  (Kum?sambhava 7.11b
g?h?tapratyudgaman?yavastr?) and M?gha (?i?up?lavadha 10.50a pr?pya
n?bhihradamajjanam ??u), as well as from the R?m?ya?a. In the examples,
which contain variant readings from standard editions, the *a* before *pra* and
the *i* before *hra *must be scanned laghu.

There are further discussions (Sarasvat?ka??h?bhara?a 1.123 and the
footnotes to Pi?gala's Chanda???stra pp. 4f., ed. Ked?ran?tha 1938),
and ?ara?adeva also mentions the problem as well as the variant reading of
?i?up?lavadha 10.60 with hrada in his Durgha?av?tti ad P. 1.4.11,  but ala?
vistare?a.



On Mon, Mar 30, 2020 at 12:27 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Victor Davella wrote:
>
> . . .according to the standards as reported in sources spanning some 1600 years
> and very much still current today, it is absolutely necessary to adhere to
> grammatically correct Sanskrit and the rules of meter  . . .
>
> It also seems that earlier there wasn't so much a concern.
> Of the 12 Gayatri mantras at  Maitr?ya??-Sa?hit?  2-9-1, three of those
> gayatri mantras have extra syllables.
>
> And see this post of Madhav's
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-
> January/040590.html  which concludes:  the Br?hma?a texts were not
> bothered by deviations of meters up to two syllables".
>
> Why the change in attitude towards meter?
>
> Harry Spier
>
> tat puru??ya vidmahe mah?dev?ya dh?mahi /
>      tan no rudra? pracoday?t //
>
>      tad g??gaucy?ya vidmahe girisut?ya dh?mahi /
>      tan no gaur? pracoday?t //
>
>      tat kum?r?ya vidmahe k?rttikey?ya dh?mahi /
>      tan na? skanda? pracoday?t //
>
>      tat kar???ya vidmahe hastimukh?ya dh?mahi /
>      tan no dant? pracoday?t //
>
>      tac caturmukh?ya vidmahe padm?san?ya dh?mahi /
>      tan no brahm? pracoday?t //
>
>      tat ke?av?ya vidmahe n?r?ya??ya dh?mahi /
>      tan no vi??u? pracodayat //
>
>      tad bh?skar?ya vidmahe prabh?kar?ya dh?mahi /
>      tan no bh?nu? pracoday?t //
>
>      tat somar?j?ya vidmahe mah?r?j?ya dh?mahi /
>      tan na? candra? pracoday?t //
>
>      taj jvalan?ya vidmahe vai?v?nar?ya dh?mahi /
>      tan no vahni? pracoday?t //
>
>      tat tyajap?ya vidmahe mah?jap?ya dh?mahi /
>      tan no dhy?na? pracoday?t //
>
>      tat param?tm?ya vidmahe vainatey?ya dh?mahi /
>      tan na? s???i? pracoday?t //MS_2,9.1//
>
>
> and see this
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200330/5dea9291/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon Mar 30 12:30:44 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 30 Mar 20 14:30:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CALoZ1nXbWR3C4uwRU+PBcy+EWDE2niPPYiN5FZ=d-_UB9Y4E2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200330143044.Horde.sjKXMVbO1EOcFw4L7w0ZOEU@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 24


> Rasikasaamaajikas will welcome your poems

Received from CC (July, 1903):

na rocate ced vidu?e kriy? te
vipratyay? t?? prati buddhir astu /
stuti? tu m?rkhasya sam?pya cintya?
h? dhik kriy? me viphal?k?teti //


vidyottam? putraka ??bda??stram
abhyasya t?? j??namah?prati??h?m /
prast?van?? adhyayanasya buddher
vivardhan?? c?rthavacomayatv?t //


With best regards,
RS






From dominik.haas at univie.ac.at  Mon Mar 30 12:44:22 2020
From: dominik.haas at univie.ac.at (Dominik Haas)
Date: Mon, 30 Mar 20 14:44:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Metrical inconsistencies and tradition
In-Reply-To: <CAJ3b0o_gwz0V4wumZkqi29PWtChUtUg0VHF808To7EYLCat7hg@mail.gmail.com>
Message-ID: <aca6dd9e-d6f4-6ae4-b35a-20e1a28b4f18@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 3624
Lines: 110


Perhaps a short note on the modified ?G?yatr?s? in the 
Maitr?ya??-Sa?hit?: the creators of these verses simply inserted a 
certain deity without too much regard for metre. The non-adjusted 
accentuation perhaps also shows that the ?G?yatr?s? in this text are 
more pieced together than composed anew (/pracod?y?t/ is still accented, 
even though it's now the verb of a main clause ? or is there another 
explanation?). I wonder whether and where they are actually called 
G?yatr?s?

In any case, I think it's time for an anti-Corona G?yatr? ? unbrushed 
and with wrong accents as it should be:

/m?? savit?r dvi???ya? /
/kovidavi??? dh?mahi/ /
/t?t t? dev? 'pacod?y?t/ //

?May we not obtain the malevolent
poison for scholars from Savit?.
The god shall rather drive it away!?


Best regards,
D Haas



__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
PhD Candidate, University of Vienna
dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
ORCID 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
<https://univie.academia.edu/DominikHaas>
follow my work on
univie.academia.edu/DominikHaas 
<https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email> 





Am 30.03.2020 um 00:26 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
> Dear list members,
>
> Victor Davella wrote:
>
> . . .according to the standards as reported in sources spanning some 
> 1600?years and very much still current today, it is absolutely 
> necessary to adhere to grammatically correct Sanskrit and the rules of 
> meter? . . .
>
> It also seems that earlier there wasn't so much a concern.
> Of the 12 Gayatri mantras at Maitr?ya??-Sa?hit? 2-9-1, three of those 
> gayatri mantras have extra syllables.
>
> And see this post of Madhav's 
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040590.html 
> <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-January/040590.html>? 
> which concludes: the Br?hma?a texts were not bothered by deviations of 
> meters up to two syllables".
> Why the change in attitude towards meter?
> Harry Spier
>
> tat puru??ya vidmahe mah?dev?ya dh?mahi /
> tan no rudra? pracoday?t //
>
> tad g??gaucy?ya vidmahe girisut?ya dh?mahi /
> tan no gaur? pracoday?t //
>
> tat kum?r?ya vidmahe k?rttikey?ya dh?mahi /
> tan na? skanda? pracoday?t //
>
> tat kar???ya vidmahe hastimukh?ya dh?mahi /
> tan no dant? pracoday?t //
>
> tac caturmukh?ya vidmahepadm?san?ya dh?mahi /
> tan no brahm? pracoday?t //
>
> tat ke?av?ya vidmahe n?r?ya??ya dh?mahi /
> tan no vi??u? pracodayat //
>
> tad bh?skar?ya vidmahe prabh?kar?ya dh?mahi /
> tan no bh?nu? pracoday?t //
>
> tat somar?j?ya vidmahe mah?r?j?ya dh?mahi /
> tan na? candra? pracoday?t //
>
> taj jvalan?ya vidmahe vai?v?nar?ya dh?mahi /
> tan no vahni? pracoday?t //
>
> tat tyajap?ya vidmahe mah?jap?ya dh?mahi /
> tan no dhy?na? pracoday?t //
>
> tat param?tm?ya vidmahevainatey?ya dh?mahi /
> tan na? s???i? pracoday?t //MS_2,9.1//
>
>
> and see this
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Mar 30 12:53:40 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 30 Mar 20 18:23:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <20200330143044.Horde.sjKXMVbO1EOcFw4L7w0ZOEU@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAJGj9eYA=HwrCQkC51uDm8KGZYRcRoTf4=hYUdUH5sS6u31uWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1606
Lines: 59

??????? ??????????????????????????? ???????|
???????????????? ????????????????? ?????|
???????????????????????????????????????|
? ???????????????-???????-?????????????


On Mon, Mar 30, 2020 at 6:01 PM Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> > Rasikasaamaajikas will welcome your poems
>
> Received from CC (July, 1903):
>
> na rocate ced vidu?e kriy? te
> vipratyay? t?? prati buddhir astu /
> stuti? tu m?rkhasya sam?pya cintya?
> h? dhik kriy? me viphal?k?teti //
>
>
> vidyottam? putraka ??bda??stram
> abhyasya t?? j??namah?prati??h?m /
> prast?van?? adhyayanasya buddher
> vivardhan?? c?rthavacomayatv?t //
>
>
> With best regards,
> RS
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Mar 30 12:55:46 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 30 Mar 20 18:25:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAJGj9eYA=HwrCQkC51uDm8KGZYRcRoTf4=hYUdUH5sS6u31uWA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYX3Pw_bUY+4Z2ZPgFBxZ0YPTqAR29EUWqDPwBth-H0zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2333
Lines: 85

The version I pasted seems to have many spelling /typo issues. But the
verse is a well known one.

On Mon, Mar 30, 2020 at 6:23 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> ??????? ??????????????????????????? ???????|
> ???????????????? ????????????????? ?????|
> ???????????????????????????????????????|
> ? ???????????????-???????-?????????????
>
>
> On Mon, Mar 30, 2020 at 6:01 PM Roland Steiner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> > Rasikasaamaajikas will welcome your poems
>>
>> Received from CC (July, 1903):
>>
>> na rocate ced vidu?e kriy? te
>> vipratyay? t?? prati buddhir astu /
>> stuti? tu m?rkhasya sam?pya cintya?
>> h? dhik kriy? me viphal?k?teti //
>>
>>
>> vidyottam? putraka ??bda??stram
>> abhyasya t?? j??namah?prati??h?m /
>> prast?van?? adhyayanasya buddher
>> vivardhan?? c?rthavacomayatv?t //
>>
>>
>> With best regards,
>> RS
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From mmdesh at umich.edu  Mon Mar 30 13:12:04 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 30 Mar 20 06:12:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
In-Reply-To: <7a4bf90a1293f9da32b569015514b902@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzdDS12KCm_Y0pEBggbLOq7PBvk+ZR=yNO-XPB4YDKtSUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5664
Lines: 171

I don't know what P??ini would have done, koro??/koron?, masculine or
feminine.  There are exceptions to the retroflexion rules even in single
words  [as ???????????? ? ??????. ? ??? ??????? ???????? ???????? ?????
??????? ??????? ???????? ? ????? ???????????].  In any case, importing an
expression from a modern language into Sanskrit, one represents it as one
hears it around.  Around me here in San Jose, I don't hear the retroflex.
But either representation is fine with me.  In early Marathi writings, the
name of Mountstuart Elphinstone was written as ????? ??????????
??????????.  In more recent Marathi writings, I see ???? ????????
??????????, and the more Apabhramsha version was known as ?????? ?????. I
write ????????????.  No retroflexion there.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Mar 30, 2020 at 2:43 AM Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:

> That is, writing Sanskrit - not Hindi -  we should prefer the spelling
> ??????. With the nirukti kora-?na this would denote something even less
> or smaller than a bud, no?
>
> Regarding Bh?maha, most of us would still prefer a grammatical error to
> a virus infection, I guess:
>
> ??? ????????? ?????? ??????? ?? ????????? ?
> ????????????????? ??? ??????? ????????? ?
> ????????????????? ??????? ????????? ?
>
> "A stanza a day keeps the virus away --
> even if there may be a grammatical error, which can easily be
> corrected."
> This was said by a friend of the kavis secluded in his own house.
>
> Just my two (and a half) cents.
> Best,
> Christian Ferstl
>
>
> Am 30.03.2020 11:02, schrieb John Lowe via INDOLOGY:
> > I don't currently have access to my books and papers, but I believe
> > for Panini the only optionality or exceptions to nati all involve
> > morphological boundaries - either nominal compounding, or preverb-verb
> > compounding.
> >
> > Are there any genuine examples of exceptions/optionality of nati not
> > involving a morphological boundary (parallel to the many exceptions to
> > ruki, like _kusuma-_)?
> >
> > If we could split Korona- into something like Kora-una-, then perhaps
> > we could have the optionality; but then again for Panini, the tendency
> > is that compounds forming names are more disposed to nati than freely
> > formed compounds, so even as a compound name we would expect the
> > retroflex, I think.
> >
> > John
> >
> > -------------------------
> >
> > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> > Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > Sent: 29 March 2020 05:22
> > To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> > Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
> >
> > Dear Harry,
> >
> >      There are similar alternating usages found in Sanskrit as well
> > and authorized by Panini, for example -
> >
> > ????????????????????
> > ?????
> >
> > ???????????? - ????
> > ??????? ???????? ???
> > ???????? ??????????? ?
> > ?????????
> > ?????????????????
> > ????????? ???? ????? ????
> > ??????? ?????????????
> > ????? ??????????,
> > ??????????? ??????????,
> > ??????????? ???????????
> > ?????????, ??????????
> > ????????, ?????????
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> >
> > On Sat, Mar 28, 2020 at 2:46 PM Harry Spier via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> Mathew Kapstein: ?????
> >> Others ??????
> >>
> >> On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >>> With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive
> >>> me this silly amateurism (with Tibetan translation):
> >>>
> >>> ???????????? ????????
> >>> ????????????????????
> >>> ???????????? ?? ????
> >>> ????????????
> >>>
> >>>
> >>
> > ?????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ??????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>> Matthew
> >>>
> >>> Matthew Kapstein
> >>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> >>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> >>>
> >>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> >>> The University of Chicago
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >>> options or unsubscribe)
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 30 Mar 20 06:32:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
Message-ID: <CAB3-dzeZDyUk4aoWyUn-Ub-vAO+8XD2zJcL9LSh3_y8OQ3EZEw@mail.gmail.com>
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A distraction from the Coronavirus

??????????????????? ? ????????? ??????? ?
????? ?????????????????????????? ??????? ??

Ravana said:
?Scared of contacting the Coronavirus, I will not abduct Sita. Once it goes
away, I will return quickly.?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From vbd203 at googlemail.com  Mon Mar 30 14:11:31 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Mon, 30 Mar 20 16:11:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Metrical inconsistencies and tradition
In-Reply-To: <CAJ3b0o_gwz0V4wumZkqi29PWtChUtUg0VHF808To7EYLCat7hg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G1Q_XtJBsQ231cJGuZ1-jU=ve0gXtWh=xyz49Kyy3Ys2w@mail.gmail.com>
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I must also mention Gary Tubb's article on B??a, where some metrical
problems are discussed, "The Boldness of B??a" in the "K?vya Book", pp.
308--354.

All the Best,
Victor

Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> schrieb am Mo., 30.
M?rz 2020, 00:27:

> Dear list members,
>
> Victor Davella wrote:
>
> . . .according to the standards as reported in sources spanning some 1600 years
> and very much still current today, it is absolutely necessary to adhere to
> grammatically correct Sanskrit and the rules of meter  . . .
>
> It also seems that earlier there wasn't so much a concern.
> Of the 12 Gayatri mantras at  Maitr?ya??-Sa?hit?  2-9-1, three of those
> gayatri mantras have extra syllables.
>
> And see this post of Madhav's
> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-
> January/040590.html  which concludes:  the Br?hma?a texts were not
> bothered by deviations of meters up to two syllables".
>
> Why the change in attitude towards meter?
>
> Harry Spier
>
> tat puru??ya vidmahe mah?dev?ya dh?mahi /
>      tan no rudra? pracoday?t //
>
>      tad g??gaucy?ya vidmahe girisut?ya dh?mahi /
>      tan no gaur? pracoday?t //
>
>      tat kum?r?ya vidmahe k?rttikey?ya dh?mahi /
>      tan na? skanda? pracoday?t //
>
>      tat kar???ya vidmahe hastimukh?ya dh?mahi /
>      tan no dant? pracoday?t //
>
>      tac caturmukh?ya vidmahe padm?san?ya dh?mahi /
>      tan no brahm? pracoday?t //
>
>      tat ke?av?ya vidmahe n?r?ya??ya dh?mahi /
>      tan no vi??u? pracodayat //
>
>      tad bh?skar?ya vidmahe prabh?kar?ya dh?mahi /
>      tan no bh?nu? pracoday?t //
>
>      tat somar?j?ya vidmahe mah?r?j?ya dh?mahi /
>      tan na? candra? pracoday?t //
>
>      taj jvalan?ya vidmahe vai?v?nar?ya dh?mahi /
>      tan no vahni? pracoday?t //
>
>      tat tyajap?ya vidmahe mah?jap?ya dh?mahi /
>      tan no dhy?na? pracoday?t //
>
>      tat param?tm?ya vidmahe vainatey?ya dh?mahi /
>      tan na? s???i? pracoday?t //MS_2,9.1//
>
>
> and see this
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200330/58c93ae2/attachment.htm>

From john.lowe at orinst.ox.ac.uk  Mon Mar 30 14:12:38 2020
From: john.lowe at orinst.ox.ac.uk (John Lowe)
Date: Mon, 30 Mar 20 14:12:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
In-Reply-To: <CAB3-dzdDS12KCm_Y0pEBggbLOq7PBvk+ZR=yNO-XPB4YDKtSUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB01128654336DF1992D6E6A14FECB0@LO2P265MB0112.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 7287
Lines: 174

Thanks a lot - k?ubhn?ti is close, though there is also a morphological break of a different sort there, I suppose. And I think there are no other words in that ga?a where we are dealing with an exception to nati within a word, it is all (except k?ubh-n?) about words that don't have nati when in compound. The ga?a as a whole appears to be a list of inexplicable exceptions to the general rules, but there is nothing quite like Korona.

I think people adapt borrowings to the constraints of their native phonology. P??ini would have been able to pronounce it Korona with dental, but if the rules of Sanskrit do not allow exceptions to nati in monomorphemic stems, and only rarely in morphologically complex stems, Korona would be alien to the natural rules of Sanskrit. But perhaps with such an awful thing it's better to keep it alien!

Are there any examples of post-P??inian borrowings into Sanskrit, preferably unsegmentable nominal stems, where nati was not applied according to the regular rules?

Best wishes,
John

________________________________
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Sent: 30 March 2020 14:12
To: Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at>
Cc: John Lowe <john.lowe at orinst.ox.ac.uk>; indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses

I don't know what P??ini would have done, koro??/koron?, masculine or feminine.  There are exceptions to the retroflexion rules even in single words  [as ???????????? ? ??????. ? ??? ??????? ???????? ???????? ????? ??????? ??????? ???????? ? ????? ???????????].  In any case, importing an expression from a modern language into Sanskrit, one represents it as one hears it around.  Around me here in San Jose, I don't hear the retroflex.  But either representation is fine with me.  In early Marathi writings, the name of Mountstuart Elphinstone was written as ????? ?????????? ??????????.  In more recent Marathi writings, I see ???? ???????? ??????????, and the more Apabhramsha version was known as ?????? ?????. I write ????????????.  No retroflexion there.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Mar 30, 2020 at 2:43 AM Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at<mailto:christian.ferstl at univie.ac.at>> wrote:
That is, writing Sanskrit - not Hindi -  we should prefer the spelling
??????. With the nirukti kora-?na this would denote something even less
or smaller than a bud, no?

Regarding Bh?maha, most of us would still prefer a grammatical error to
a virus infection, I guess:

??? ????????? ?????? ??????? ?? ????????? ?
????????????????? ??? ??????? ????????? ?
????????????????? ??????? ????????? ?

"A stanza a day keeps the virus away --
even if there may be a grammatical error, which can easily be
corrected."
This was said by a friend of the kavis secluded in his own house.

Just my two (and a half) cents.
Best,
Christian Ferstl


Am 30.03.2020 11:02, schrieb John Lowe via INDOLOGY:
> I don't currently have access to my books and papers, but I believe
> for Panini the only optionality or exceptions to nati all involve
> morphological boundaries - either nominal compounding, or preverb-verb
> compounding.
>
> Are there any genuine examples of exceptions/optionality of nati not
> involving a morphological boundary (parallel to the many exceptions to
> ruki, like _kusuma-_)?
>
> If we could split Korona- into something like Kora-una-, then perhaps
> we could have the optionality; but then again for Panini, the tendency
> is that compounds forming names are more disposed to nati than freely
> formed compounds, so even as a compound name we would expect the
> retroflex, I think.
>
> John
>
> -------------------------
>
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of
> Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: 29 March 2020 05:22
> To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com<mailto:vasishtha.spier at gmail.com>>
> Cc: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
>
> Dear Harry,
>
>      There are similar alternating usages found in Sanskrit as well
> and authorized by Panini, for example -
>
> ????????????????????
> ?????
>
> ???????????? - ????
> ??????? ???????? ???
> ???????? ??????????? ?
> ?????????
> ?????????????????
> ????????? ???? ????? ????
> ??????? ?????????????
> ????? ??????????,
> ??????????? ??????????,
> ??????????? ???????????
> ?????????, ??????????
> ????????, ?????????
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
> On Sat, Mar 28, 2020 at 2:46 PM Harry Spier via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>> Mathew Kapstein: ?????
>> Others ??????
>>
>> On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>> With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive
>>> me this silly amateurism (with Tibetan translation):
>>>
>>> ???????????? ????????
>>> ????????????????????
>>> ???????????? ?? ????
>>> ????????????
>>>
>>>
>>
> ?????????????????????????
>>>
>>>
>>>
>>
> ????????????????????????
>>>
>>>
>>>
>>
> ????????????????????????
>>>
>>>
>>>
>>
> ??????????????????????????
>>>
>>>
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon Mar 30 14:38:49 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 30 Mar 20 16:38:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAJGj9eYX3Pw_bUY+4Z2ZPgFBxZ0YPTqAR29EUWqDPwBth-H0zw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200330163849.Horde.A_M7t27i2dRrYm4q2_nEg3-@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 32

> The version I pasted seems to have many spelling /typo issues. But the
> verse is a well known one.

Indeed.

prasahya ma?im uddharen makaravaktrada???r?ntar?t
samudram api sa?taret pracalad ?rmim?l?kulam |
bhuja?gam api kopita? ?irasi pu?pavad dh?rayet
na tu pratinivi??am?rkhajanacittam ?r?dhayet //

(Bhart?hari, /N?ti?ataka/, ed. Kosambi 1946: 1.4; ed. Kosambi 1948: 1.9)

My revered teacher Michael Hahn, myself and other colleagues in  
Marburg had started sometime in the early 1990s to translate selected  
Bhart?hari verses into German, including this one:

? Gewaltsam mag man einen Edelstein
? ? dem Maule eines Krokodils entrei?en,
? Den Ozean selbst ?berqueren,
? ? von ungest?men Wellenkr?nzen aufgew?hlt,
? Und auch die zornentbrannte Schlange
? ? wie eine Blume auf dem Kopfe tragen --
? Nicht aber wird man je
? ? das Herz verstockter Narren ?berzeugen.

With kind regards,
Roland Steiner


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200330/be9b5ae2/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Mar 30 15:17:29 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 30 Mar 20 11:17:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Metrical inconsistencies and tradition
In-Reply-To: <aca6dd9e-d6f4-6ae4-b35a-20e1a28b4f18@univie.ac.at>
Message-ID: <CAJ3b0o9f2WmHb_=q4VoexNShn4vepfO2PdWDziq-bweuF7VG+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1644
Lines: 33

On Mon, Mar 30, 2020 at 8:45 AM Dominik Haas via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Perhaps a short note on the modified ?G?yatr?s? in the Maitr?ya??-Sa?hit?:
> the creators of these verses simply inserted a certain deity without too
> much regard for metre. The non-adjusted accentuation perhaps also shows
> that the ?G?yatr?s? in this text are more pieced together than composed
> anew (*pracod?y?t* is still accented, even though it's now the verb of a
> main clause ? or is there another explanation?).
>
Thank you for this Dominik.

The author in the following link, for the reasons you've mentioned and
because the gayatris are  mostly to later deities, argues that this section
of the  Maitr?ya??-Sa?hit?:   is interpolated:
https://books.google.ca/books?id=X0JUwf2BXVAC&pg=PA57&lpg=PA57&dq=maitrayani+samhita+x.9.1&source=bl&ots=zfBpMv9w-q&sig=ACfU3U2LME_WHFLc9K4mr4lvOD8UVoCkEg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwiIuojYs8LoAhUImuAKHYHQDPEQ6AEwAHoECAkQAQ#v=onepage&q=maitrayani%20samhita%20x.9.1&f=false

You also asked:
 I wonder whether and where they are actually called G?yatr?s?

If you do a search of the Muktabodha searchable e-text  digital library
for <gAyatrI> you'll see that throughout the tantric literature these types
of mantras are called   g?yatr? or g?yatr?matra or  the deity name
compounded with  g?yatr?  such as: n?si?hag?yatr?  etc. If I recall
correctly they are called  g?yatr? much more often than  g?yatr?mantra.

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vbd203 at googlemail.com  Mon Mar 30 15:49:33 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Mon, 30 Mar 20 17:49:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
In-Reply-To: <LO2P265MB01128654336DF1992D6E6A14FECB0@LO2P265MB0112.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAETY2G0JnDwjtMbgSUkcwj8boEQ67V3ugmgpNE_qwZOWy-M2cQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7704
Lines: 196

The other issue worth debating is the initial syllable  ??, which
should be long based on the script. In many other Indian languages,
both Dravidian and Indo-Aryan, the initial vowel is short:
???????????  ??????????? ??????????? ????? ?????  ????? ?????
???????????.  The short vowel seems more faithful to English
pronunciation and the Latin original (cor?na).  Is the spelling in
Devan?gar? based on the equivalency of o = ? (?).

All the Best,
Victor




On Mon, Mar 30, 2020 at 4:13 PM John Lowe via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thanks a lot - k?ubhn?ti is close, though there is also a morphological break of a different sort there, I suppose. And I think there are no other words in that ga?a where we are dealing with an exception to nati within a word, it is all (except k?ubh-n?) about words that don't have nati when in compound. The ga?a as a whole appears to be a list of inexplicable exceptions to the general rules, but there is nothing quite like Korona.
>
> I think people adapt borrowings to the constraints of their native phonology. P??ini would have been able to pronounce it Korona with dental, but if the rules of Sanskrit do not allow exceptions to nati in monomorphemic stems, and only rarely in morphologically complex stems, Korona would be alien to the natural rules of Sanskrit. But perhaps with such an awful thing it's better to keep it alien!
>
> Are there any examples of post-P??inian borrowings into Sanskrit, preferably unsegmentable nominal stems, where nati was not applied according to the regular rules?
>
> Best wishes,
> John
>
> ________________________________
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Sent: 30 March 2020 14:12
> To: Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at>
> Cc: John Lowe <john.lowe at orinst.ox.ac.uk>; indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
>
> I don't know what P??ini would have done, koro??/koron?, masculine or feminine.  There are exceptions to the retroflexion rules even in single words  [as ???????????? ? ??????. ? ??? ??????? ???????? ???????? ????? ??????? ??????? ???????? ? ????? ???????????].  In any case, importing an expression from a modern language into Sanskrit, one represents it as one hears it around.  Around me here in San Jose, I don't hear the retroflex.  But either representation is fine with me.  In early Marathi writings, the name of Mountstuart Elphinstone was written as ????? ?????????? ??????????.  In more recent Marathi writings, I see ???? ???????? ??????????, and the more Apabhramsha version was known as ?????? ?????. I write ????????????.  No retroflexion there.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Mar 30, 2020 at 2:43 AM Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>
> That is, writing Sanskrit - not Hindi -  we should prefer the spelling
> ??????. With the nirukti kora-?na this would denote something even less
> or smaller than a bud, no?
>
> Regarding Bh?maha, most of us would still prefer a grammatical error to
> a virus infection, I guess:
>
> ??? ????????? ?????? ??????? ?? ????????? ?
> ????????????????? ??? ??????? ????????? ?
> ????????????????? ??????? ????????? ?
>
> "A stanza a day keeps the virus away --
> even if there may be a grammatical error, which can easily be
> corrected."
> This was said by a friend of the kavis secluded in his own house.
>
> Just my two (and a half) cents.
> Best,
> Christian Ferstl
>
>
> Am 30.03.2020 11:02, schrieb John Lowe via INDOLOGY:
> > I don't currently have access to my books and papers, but I believe
> > for Panini the only optionality or exceptions to nati all involve
> > morphological boundaries - either nominal compounding, or preverb-verb
> > compounding.
> >
> > Are there any genuine examples of exceptions/optionality of nati not
> > involving a morphological boundary (parallel to the many exceptions to
> > ruki, like _kusuma-_)?
> >
> > If we could split Korona- into something like Kora-una-, then perhaps
> > we could have the optionality; but then again for Panini, the tendency
> > is that compounds forming names are more disposed to nati than freely
> > formed compounds, so even as a compound name we would expect the
> > retroflex, I think.
> >
> > John
> >
> > -------------------------
> >
> > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> > Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > Sent: 29 March 2020 05:22
> > To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> > Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
> >
> > Dear Harry,
> >
> >      There are similar alternating usages found in Sanskrit as well
> > and authorized by Panini, for example -
> >
> > ????????????????????
> > ?????
> >
> > ???????????? - ????
> > ??????? ???????? ???
> > ???????? ??????????? ?
> > ?????????
> > ?????????????????
> > ????????? ???? ????? ????
> > ??????? ?????????????
> > ????? ??????????,
> > ??????????? ??????????,
> > ??????????? ???????????
> > ?????????, ??????????
> > ????????, ?????????
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> >
> > On Sat, Mar 28, 2020 at 2:46 PM Harry Spier via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> Mathew Kapstein: ?????
> >> Others ??????
> >>
> >> On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >>> With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive
> >>> me this silly amateurism (with Tibetan translation):
> >>>
> >>> ???????????? ????????
> >>> ????????????????????
> >>> ???????????? ?? ????
> >>> ????????????
> >>>
> >>>
> >>
> > ?????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ??????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>> Matthew
> >>>
> >>> Matthew Kapstein
> >>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> >>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> >>>
> >>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> >>> The University of Chicago
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >>> options or unsubscribe)
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From dominik.haas at univie.ac.at  Mon Mar 30 15:50:59 2020
From: dominik.haas at univie.ac.at (Dominik Haas)
Date: Mon, 30 Mar 20 17:50:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] Metrical inconsistencies and tradition
In-Reply-To: <CAJ3b0o9f2WmHb_=q4VoexNShn4vepfO2PdWDziq-bweuF7VG+g@mail.gmail.com>
Message-ID: <57b91410-3b24-a4f0-2f83-3596a2d60deb@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 3642
Lines: 78

Dear Harry,

thanks a lot for the reference, didn't know this one! Even the wrong 
accent is noted there already.

Well yes, mantras like these were called G?yatr?s. The matter is a bit 
complicated though. As far as I have come to understand it, they were 
called thus because they imitate the famous G?yatr? verse (?gveda III 
62.10) or are modified versions of it. But this verse acquired the name 
?G?yatr?? rather late (considering its own age), for the first time 
perhaps in the Taittir?ya-?ra?yaka and then also in later additions the 
Dharmas?tras (in the Mah?bharata, too, the verse is called G?yatr? 
several times, especially in the later strata).

So the point is that the modified G?yatr?s were perhaps never actually 
thought to be in the /g?yatr?/ metre (not even by its creators, whenever 
they lived), but were only called G?yatr? because they resemble the 
verse. I normally use /g?yatr? /for the metre and G?yatr? for the verse 
(I did not do so in my previous email though). So the modified G?yatr?s 
are probably not examples for metrical license, i.e., they are not 
/g?yatr?/ verses, even though they are called G?yatr?s.

But it could very well be that some commentator explained them to be in 
the /g?yatr?/ metre, but a /g?yatr?/ metre with extra syllables etc.

Best regards,

Dominik


__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
PhD Candidate, University of Vienna
dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
ORCID 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
<https://univie.academia.edu/DominikHaas>
follow my work on
univie.academia.edu/DominikHaas 
<https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email> 


>
>
> On Mon, Mar 30, 2020 at 8:45 AM Dominik Haas via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>
>     Perhaps a short note on the modified ?G?yatr?s? in the
>     Maitr?ya??-Sa?hit?: the creators of these verses simply inserted a
>     certain deity without too much regard for metre. The non-adjusted
>     accentuation perhaps also shows that the ?G?yatr?s? in this text
>     are more pieced together than composed anew (/pracod?y?t/ is still
>     accented, even though it's now the verb of a main clause ? or is
>     there another explanation?).
>
> Thank you for this Dominik.
>
> The author in the following link, for the reasons you've mentioned and 
> because the gayatris are? mostly to later deities, argues that this 
> section of the Maitr?ya??-Sa?hit?:???is interpolated: 
> https://books.google.ca/books?id=X0JUwf2BXVAC&pg=PA57&lpg=PA57&dq=maitrayani+samhita+x.9.1&source=bl&ots=zfBpMv9w-q&sig=ACfU3U2LME_WHFLc9K4mr4lvOD8UVoCkEg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwiIuojYs8LoAhUImuAKHYHQDPEQ6AEwAHoECAkQAQ#v=onepage&q=maitrayani%20samhita%20x.9.1&f=false
> You also asked:
> ?I wonder whether and where they are actually called G?yatr?s?
>
> If you do a search of the Muktabodha searchable e-text digital library 
> for <gAyatrI> you'll see that throughout the tantric literature these 
> types of mantras are called g?yatr? or g?yatr?matra or? the deity name 
> compounded with g?yatr?? such as: n?si?hag?yatr?? etc. If I recall 
> correctly they are called g?yatr? much more often than g?yatr?mantra.
>
> Harry Spier
>
>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon Mar 30 15:59:39 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 30 Mar 20 08:59:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
In-Reply-To: <LO2P265MB01128654336DF1992D6E6A14FECB0@LO2P265MB0112.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAB3-dzdKA-S33We9JkfdweiZ34_Uz=DH4uvbrX7GAO+fRoE+ew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8185
Lines: 224

Very stimulating discussion, John.  By the way, the ???????????? is a
so-called ???????, and Patanjali includes the expression ????? in this
Ga?a.  In any case, my point is that there are exceptions to rules in
P??ini, and this becomes an issue with loan vocabulary.  A good example
that comes to my mind is the Marathi name ???????, the mother of king
Shivaji.  In Sanskrit dramas and epics written on Shivaji's life in the
last few centuries, she is represented by words like ????????.  However,
when it comes to pronunciation, the Marathi word ???? is not like Sanskrit
?.  While ? in ?? is palatal like Sanskrit, ? in ?? is an alveolar.  In
Sanskrit renderings that I have heard in Pune, the Marathi distinction is
retained, because her identity is otherwise lost at least to Marathi
listeners.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Mar 30, 2020 at 7:12 AM John Lowe <john.lowe at orinst.ox.ac.uk> wrote:

> Thanks a lot - k?ubhn?ti is close, though there is also a morphological
> break of a different sort there, I suppose. And I think there are no other
> words in that ga?a where we are dealing with an exception to nati within a
> word, it is all (except k?ubh-n?) about words that don't have nati when in
> compound. The ga?a as a whole appears to be a list of inexplicable
> exceptions to the general rules, but there is nothing quite like Korona.
>
> I think people adapt borrowings to the constraints of their native
> phonology. P??ini would have been able to pronounce it Korona with
> dental, but if the rules of Sanskrit do not allow exceptions to nati in
> monomorphemic stems, and only rarely in morphologically complex stems,
> Korona would be alien to the natural rules of Sanskrit. But perhaps with
> such an awful thing it's better to keep it alien!
>
> Are there any examples of post-P??inian borrowings into Sanskrit,
> preferably unsegmentable nominal stems, where nati was not applied
> according to the regular rules?
>
> Best wishes,
> John
>
> ------------------------------
> *From:* Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Sent:* 30 March 2020 14:12
> *To:* Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at>
> *Cc:* John Lowe <john.lowe at orinst.ox.ac.uk>; indology <
> indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
>
> I don't know what P??ini would have done, koro??/koron?, masculine or
> feminine.  There are exceptions to the retroflexion rules even in single
> words  [as ???????????? ? ??????. ? ??? ??????? ???????? ???????? ?????
> ??????? ??????? ???????? ? ????? ???????????].  In any case, importing an
> expression from a modern language into Sanskrit, one represents it as one
> hears it around.  Around me here in San Jose, I don't hear the retroflex.
> But either representation is fine with me.  In early Marathi writings, the
> name of Mountstuart Elphinstone was written as ????? ??????????
> ??????????.  In more recent Marathi writings, I see ???? ????????
> ??????????, and the more Apabhramsha version was known as ?????? ?????. I
> write ????????????.  No retroflexion there.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Mar 30, 2020 at 2:43 AM Christian Ferstl <
> christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>
> That is, writing Sanskrit - not Hindi -  we should prefer the spelling
> ??????. With the nirukti kora-?na this would denote something even less
> or smaller than a bud, no?
>
> Regarding Bh?maha, most of us would still prefer a grammatical error to
> a virus infection, I guess:
>
> ??? ????????? ?????? ??????? ?? ????????? ?
> ????????????????? ??? ??????? ????????? ?
> ????????????????? ??????? ????????? ?
>
> "A stanza a day keeps the virus away --
> even if there may be a grammatical error, which can easily be
> corrected."
> This was said by a friend of the kavis secluded in his own house.
>
> Just my two (and a half) cents.
> Best,
> Christian Ferstl
>
>
> Am 30.03.2020 11:02, schrieb John Lowe via INDOLOGY:
> > I don't currently have access to my books and papers, but I believe
> > for Panini the only optionality or exceptions to nati all involve
> > morphological boundaries - either nominal compounding, or preverb-verb
> > compounding.
> >
> > Are there any genuine examples of exceptions/optionality of nati not
> > involving a morphological boundary (parallel to the many exceptions to
> > ruki, like _kusuma-_)?
> >
> > If we could split Korona- into something like Kora-una-, then perhaps
> > we could have the optionality; but then again for Panini, the tendency
> > is that compounds forming names are more disposed to nati than freely
> > formed compounds, so even as a compound name we would expect the
> > retroflex, I think.
> >
> > John
> >
> > -------------------------
> >
> > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> > Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > Sent: 29 March 2020 05:22
> > To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> > Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
> >
> > Dear Harry,
> >
> >      There are similar alternating usages found in Sanskrit as well
> > and authorized by Panini, for example -
> >
> > ????????????????????
> > ?????
> >
> > ???????????? - ????
> > ??????? ???????? ???
> > ???????? ??????????? ?
> > ?????????
> > ?????????????????
> > ????????? ???? ????? ????
> > ??????? ?????????????
> > ????? ??????????,
> > ??????????? ??????????,
> > ??????????? ???????????
> > ?????????, ??????????
> > ????????, ?????????
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> >
> > On Sat, Mar 28, 2020 at 2:46 PM Harry Spier via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> Mathew Kapstein: ?????
> >> Others ??????
> >>
> >> On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >>> With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive
> >>> me this silly amateurism (with Tibetan translation):
> >>>
> >>> ???????????? ????????
> >>> ????????????????????
> >>> ???????????? ?? ????
> >>> ????????????
> >>>
> >>>
> >>
> > ?????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ??????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>> Matthew
> >>>
> >>> Matthew Kapstein
> >>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> >>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> >>>
> >>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> >>> The University of Chicago
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >>> options or unsubscribe)
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
>
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From john.lowe at orinst.ox.ac.uk  Mon Mar 30 16:12:24 2020
From: john.lowe at orinst.ox.ac.uk (John Lowe)
Date: Mon, 30 Mar 20 16:12:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
In-Reply-To: <CAETY2G0JnDwjtMbgSUkcwj8boEQ67V3ugmgpNE_qwZOWy-M2cQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB01123999848206F05B2C594DFECB0@LO2P265MB0112.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 8790
Lines: 212

Good point. Since in Prakrit ? can represent a short vowel (admittedly, only before a double consonant), perhaps we can be flexible!

The other thing that came to mind is the initial consonant. ?? is correct, based on the Latin, but for those of us in the English speaking world, unvoiced stops are aspirated, so presumably what Madhav heard in San Jose was more like ??????! (An example of accommodating loanwords into native phonology - English has unaspirated, unvoiced stops, but only after s-, so initial k- is naturally borrowed as kh-.)

Best wishes
John

________________________________
From: victor davella <vbd203 at googlemail.com>
Sent: 30 March 2020 16:49
To: John Lowe <john.lowe at orinst.ox.ac.uk>
Cc: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>; Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at>; indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses

The other issue worth debating is the initial syllable  ??, which
should be long based on the script. In many other Indian languages,
both Dravidian and Indo-Aryan, the initial vowel is short:
???????????  ??????????? ??????????? ????? ?????  ????? ?????
???????????.  The short vowel seems more faithful to English
pronunciation and the Latin original (cor?na).  Is the spelling in
Devan?gar? based on the equivalency of o = ? (?).

All the Best,
Victor




On Mon, Mar 30, 2020 at 4:13 PM John Lowe via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thanks a lot - k?ubhn?ti is close, though there is also a morphological break of a different sort there, I suppose. And I think there are no other words in that ga?a where we are dealing with an exception to nati within a word, it is all (except k?ubh-n?) about words that don't have nati when in compound. The ga?a as a whole appears to be a list of inexplicable exceptions to the general rules, but there is nothing quite like Korona.
>
> I think people adapt borrowings to the constraints of their native phonology. P??ini would have been able to pronounce it Korona with dental, but if the rules of Sanskrit do not allow exceptions to nati in monomorphemic stems, and only rarely in morphologically complex stems, Korona would be alien to the natural rules of Sanskrit. But perhaps with such an awful thing it's better to keep it alien!
>
> Are there any examples of post-P??inian borrowings into Sanskrit, preferably unsegmentable nominal stems, where nati was not applied according to the regular rules?
>
> Best wishes,
> John
>
> ________________________________
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> Sent: 30 March 2020 14:12
> To: Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at>
> Cc: John Lowe <john.lowe at orinst.ox.ac.uk>; indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
>
> I don't know what P??ini would have done, koro??/koron?, masculine or feminine.  There are exceptions to the retroflexion rules even in single words  [as ???????????? ? ??????. ? ??? ??????? ???????? ???????? ????? ??????? ??????? ???????? ? ????? ???????????].  In any case, importing an expression from a modern language into Sanskrit, one represents it as one hears it around.  Around me here in San Jose, I don't hear the retroflex.  But either representation is fine with me.  In early Marathi writings, the name of Mountstuart Elphinstone was written as ????? ?????????? ??????????.  In more recent Marathi writings, I see ???? ???????? ??????????, and the more Apabhramsha version was known as ?????? ?????. I write ????????????.  No retroflexion there.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Mar 30, 2020 at 2:43 AM Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>
> That is, writing Sanskrit - not Hindi -  we should prefer the spelling
> ??????. With the nirukti kora-?na this would denote something even less
> or smaller than a bud, no?
>
> Regarding Bh?maha, most of us would still prefer a grammatical error to
> a virus infection, I guess:
>
> ??? ????????? ?????? ??????? ?? ????????? ?
> ????????????????? ??? ??????? ????????? ?
> ????????????????? ??????? ????????? ?
>
> "A stanza a day keeps the virus away --
> even if there may be a grammatical error, which can easily be
> corrected."
> This was said by a friend of the kavis secluded in his own house.
>
> Just my two (and a half) cents.
> Best,
> Christian Ferstl
>
>
> Am 30.03.2020 11:02, schrieb John Lowe via INDOLOGY:
> > I don't currently have access to my books and papers, but I believe
> > for Panini the only optionality or exceptions to nati all involve
> > morphological boundaries - either nominal compounding, or preverb-verb
> > compounding.
> >
> > Are there any genuine examples of exceptions/optionality of nati not
> > involving a morphological boundary (parallel to the many exceptions to
> > ruki, like _kusuma-_)?
> >
> > If we could split Korona- into something like Kora-una-, then perhaps
> > we could have the optionality; but then again for Panini, the tendency
> > is that compounds forming names are more disposed to nati than freely
> > formed compounds, so even as a compound name we would expect the
> > retroflex, I think.
> >
> > John
> >
> > -------------------------
> >
> > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> > Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > Sent: 29 March 2020 05:22
> > To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> > Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
> >
> > Dear Harry,
> >
> >      There are similar alternating usages found in Sanskrit as well
> > and authorized by Panini, for example -
> >
> > ????????????????????
> > ?????
> >
> > ???????????? - ????
> > ??????? ???????? ???
> > ???????? ??????????? ?
> > ?????????
> > ?????????????????
> > ????????? ???? ????? ????
> > ??????? ?????????????
> > ????? ??????????,
> > ??????????? ??????????,
> > ??????????? ???????????
> > ?????????, ??????????
> > ????????, ?????????
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> >
> > On Sat, Mar 28, 2020 at 2:46 PM Harry Spier via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> Mathew Kapstein: ?????
> >> Others ??????
> >>
> >> On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >>> With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive
> >>> me this silly amateurism (with Tibetan translation):
> >>>
> >>> ???????????? ????????
> >>> ????????????????????
> >>> ???????????? ?? ????
> >>> ????????????
> >>>
> >>>
> >>
> > ?????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>>
> >>
> > ??????????????????????????
> >>>
> >>>
> >>> Matthew
> >>>
> >>> Matthew Kapstein
> >>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> >>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> >>>
> >>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> >>> The University of Chicago
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >>> options or unsubscribe)
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From witzel at fas.harvard.edu  Mon Mar 30 16:13:37 2020
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Mon, 30 Mar 20 16:13:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Metrical inconsistencies and tradition
In-Reply-To: <57b91410-3b24-a4f0-2f83-3596a2d60deb@univie.ac.at>
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See now:

Mieko Kajihara  (Tokyo Univ.)

The Sacred Verse Sa?vitri?
 in the Vedic Religion and Beyond.
Journal of Indological Studies, Numbers 30 & 31 (2018-2019) pp. 1-36.


Cheers,
MW

On Mar 30, 2020, at 11:50 AM, Dominik Haas via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Harry,

thanks a lot for the reference, didn't know this one! Even the wrong accent is noted there already.

Well yes, mantras like these were called G?yatr?s. The matter is a bit complicated though. As far as I have come to understand it, they were called thus because they imitate the famous G?yatr? verse (?gveda III 62.10) or are modified versions of it. But this verse acquired the name ?G?yatr?? rather late (considering its own age), for the first time perhaps in the Taittir?ya-?ra?yaka and then also in later additions the Dharmas?tras (in the Mah?bharata, too, the verse is called G?yatr? several times, especially in the later strata).

So the point is that the modified G?yatr?s were perhaps never actually thought to be in the g?yatr? metre (not even by its creators, whenever they lived), but were only called G?yatr? because they resemble the verse. I normally use g?yatr? for the metre and G?yatr? for the verse (I did not do so in my previous email though). So the modified G?yatr?s are probably not examples for metrical license, i.e., they are not g?yatr? verses, even though they are called G?yatr?s.

But it could very well be that some commentator explained them to be in the g?yatr? metre, but a g?yatr? metre with extra syllables etc.

Best regards,

Dominik

__________________
Dominik A. Haas, BA MA
PhD Candidate, University of Vienna
dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
ORCID 0000-0002-8505-6112 <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__orcid.org_0000-2D0002-2D8505-2D6112&d=DwMDaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=D4CPG7AdYt2M9wvLgDyU9v4FiVY8uLgVd_HKq5xVfGM&s=4wYLpJsXqZ6-txptEoO0vGowbD3AByyEOEnDivti6GE&e=>
<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__univie.academia.edu_DominikHaas&d=DwMDaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=D4CPG7AdYt2M9wvLgDyU9v4FiVY8uLgVd_HKq5xVfGM&s=QEwobD3coXqvrhPOWcwNA-1cR5iU1MqlQFTpaqTwV0Y&e=>
follow my work on
univie.academia.edu/DominikHaas <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.academia.edu_keypass_ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ-3D-3D-2D-2De24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746_t_QmyD-2DNHD76Sz-2DyeiD0_followings_follow-3Ffollowee-5Fid-3D8049457-26s-3Dfollowing-5Fyou-5Fbundled-5Femail&d=DwMDaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=D4CPG7AdYt2M9wvLgDyU9v4FiVY8uLgVd_HKq5xVfGM&s=bLqhqTPAwCqY9rX-kyFhLuO99pd64sBYsxR3TXVOGFc&e=>



On Mon, Mar 30, 2020 at 8:45 AM Dominik Haas via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Perhaps a short note on the modified ?G?yatr?s? in the Maitr?ya??-Sa?hit?: the creators of these verses simply inserted a certain deity without too much regard for metre. The non-adjusted accentuation perhaps also shows that the ?G?yatr?s? in this text are more pieced together than composed anew (pracod?y?t is still accented, even though it's now the verb of a main clause ? or is there another explanation?).

Thank you for this Dominik.

The author in the following link, for the reasons you've mentioned and because the gayatris are  mostly to later deities, argues that this section of the  Maitr?ya??-Sa?hit?:   is interpolated:  https://books.google.ca/books?id=X0JUwf2BXVAC&pg=PA57&lpg=PA57&dq=maitrayani+samhita+x.9.1&source=bl&ots=zfBpMv9w-q&sig=ACfU3U2LME_WHFLc9K4mr4lvOD8UVoCkEg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwiIuojYs8LoAhUImuAKHYHQDPEQ6AEwAHoECAkQAQ#v=onepage&q=maitrayani%20samhita%20x.9.1&f=false<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__books.google.ca_books-3Fid-3DX0JUwf2BXVAC-26pg-3DPA57-26lpg-3DPA57-26dq-3Dmaitrayani-2Bsamhita-2Bx.9.1-26source-3Dbl-26ots-3DzfBpMv9w-2Dq-26sig-3DACfU3U2LME-5FWHFLc9K4mr4lvOD8UVoCkEg-26hl-3Den-26sa-3DX-26ved-3D2ahUKEwiIuojYs8LoAhUImuAKHYHQDPEQ6AEwAHoECAkQAQ-23v-3Donepage-26q-3Dmaitrayani-2520samhita-2520x.9.1-26f-3Dfalse&d=DwMDaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=D4CPG7AdYt2M9wvLgDyU9v4FiVY8uLgVd_HKq5xVfGM&s=wp_nAROr8ZmmHizUXyUIS26tKLO2dbPIOY-F3LTGoLA&e=>

You also asked:
 I wonder whether and where they are actually called G?yatr?s?

If you do a search of the Muktabodha searchable e-text  digital library   for <gAyatrI> you'll see that throughout the tantric literature these types of mantras are called   g?yatr? or g?yatr?matra or  the deity name compounded with  g?yatr?  such as: n?si?hag?yatr?  etc. If I recall correctly they are called  g?yatr? much more often than  g?yatr?mantra.

Harry Spier


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Michael Witzel
Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow Street, Cambridge, MA 02138, USA
ph. 1 - 617 496 2990
witzel at fas.harvard.edu<mailto:witzel at fas.harvard.edu>
www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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This is also an interesting issue.  Among my Indian friends, and in Marathi
newspapers, I see both ????? and ??????.  Same thing among Hindi speakers,
with statements like ????? ???? ??? ??.  I have noticed this variation.
Here is the news in the newspaper ???? from Pune:
[image: image.png]

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Mar 30, 2020 at 8:49 AM victor davella <vbd203 at googlemail.com>
wrote:

> The other issue worth debating is the initial syllable  ??, which
> should be long based on the script. In many other Indian languages,
> both Dravidian and Indo-Aryan, the initial vowel is short:
> ???????????  ??????????? ??????????? ????? ?????  ????? ?????
> ???????????.  The short vowel seems more faithful to English
> pronunciation and the Latin original (cor?na).  Is the spelling in
> Devan?gar? based on the equivalency of o = ? (?).
>
> All the Best,
> Victor
>
>
>
>
> On Mon, Mar 30, 2020 at 4:13 PM John Lowe via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Thanks a lot - k?ubhn?ti is close, though there is also a morphological
> break of a different sort there, I suppose. And I think there are no other
> words in that ga?a where we are dealing with an exception to nati within a
> word, it is all (except k?ubh-n?) about words that don't have nati when in
> compound. The ga?a as a whole appears to be a list of inexplicable
> exceptions to the general rules, but there is nothing quite like Korona.
> >
> > I think people adapt borrowings to the constraints of their native
> phonology. P??ini would have been able to pronounce it Korona with dental,
> but if the rules of Sanskrit do not allow exceptions to nati in
> monomorphemic stems, and only rarely in morphologically complex stems,
> Korona would be alien to the natural rules of Sanskrit. But perhaps with
> such an awful thing it's better to keep it alien!
> >
> > Are there any examples of post-P??inian borrowings into Sanskrit,
> preferably unsegmentable nominal stems, where nati was not applied
> according to the regular rules?
> >
> > Best wishes,
> > John
> >
> > ________________________________
> > From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> > Sent: 30 March 2020 14:12
> > To: Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at>
> > Cc: John Lowe <john.lowe at orinst.ox.ac.uk>; indology <
> indology at list.indology.info>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
> >
> > I don't know what P??ini would have done, koro??/koron?, masculine or
> feminine.  There are exceptions to the retroflexion rules even in single
> words  [as ???????????? ? ??????. ? ??? ??????? ???????? ???????? ?????
> ??????? ??????? ???????? ? ????? ???????????].  In any case, importing an
> expression from a modern language into Sanskrit, one represents it as one
> hears it around.  Around me here in San Jose, I don't hear the retroflex.
> But either representation is fine with me.  In early Marathi writings, the
> name of Mountstuart Elphinstone was written as ????? ??????????
> ??????????.  In more recent Marathi writings, I see ???? ????????
> ??????????, and the more Apabhramsha version was known as ?????? ?????. I
> write ????????????.  No retroflexion there.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> >
> >
> > On Mon, Mar 30, 2020 at 2:43 AM Christian Ferstl <
> christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
> >
> > That is, writing Sanskrit - not Hindi -  we should prefer the spelling
> > ??????. With the nirukti kora-?na this would denote something even less
> > or smaller than a bud, no?
> >
> > Regarding Bh?maha, most of us would still prefer a grammatical error to
> > a virus infection, I guess:
> >
> > ??? ????????? ?????? ??????? ?? ????????? ?
> > ????????????????? ??? ??????? ????????? ?
> > ????????????????? ??????? ????????? ?
> >
> > "A stanza a day keeps the virus away --
> > even if there may be a grammatical error, which can easily be
> > corrected."
> > This was said by a friend of the kavis secluded in his own house.
> >
> > Just my two (and a half) cents.
> > Best,
> > Christian Ferstl
> >
> >
> > Am 30.03.2020 11:02, schrieb John Lowe via INDOLOGY:
> > > I don't currently have access to my books and papers, but I believe
> > > for Panini the only optionality or exceptions to nati all involve
> > > morphological boundaries - either nominal compounding, or preverb-verb
> > > compounding.
> > >
> > > Are there any genuine examples of exceptions/optionality of nati not
> > > involving a morphological boundary (parallel to the many exceptions to
> > > ruki, like _kusuma-_)?
> > >
> > > If we could split Korona- into something like Kora-una-, then perhaps
> > > we could have the optionality; but then again for Panini, the tendency
> > > is that compounds forming names are more disposed to nati than freely
> > > formed compounds, so even as a compound name we would expect the
> > > retroflex, I think.
> > >
> > > John
> > >
> > > -------------------------
> > >
> > > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> > > Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > > Sent: 29 March 2020 05:22
> > > To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> > > Cc: indology at list.indology.info <INDOLOGY at list.indology.info>
> > > Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
> > >
> > > Dear Harry,
> > >
> > >      There are similar alternating usages found in Sanskrit as well
> > > and authorized by Panini, for example -
> > >
> > > ????????????????????
> > > ?????
> > >
> > > ???????????? - ????
> > > ??????? ???????? ???
> > > ???????? ??????????? ?
> > > ?????????
> > > ?????????????????
> > > ????????? ???? ????? ????
> > > ??????? ?????????????
> > > ????? ??????????,
> > > ??????????? ??????????,
> > > ??????????? ???????????
> > > ?????????, ??????????
> > > ????????, ?????????
> > >
> > > Madhav M. Deshpande
> > > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> > >
> > > [Residence: Campbell, California, USA]
> > >
> > > On Sat, Mar 28, 2020 at 2:46 PM Harry Spier via INDOLOGY
> > > <indology at list.indology.info> wrote:
> > >
> > >> Mathew Kapstein: ?????
> > >> Others ??????
> > >>
> > >> On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY
> > >> <indology at list.indology.info> wrote:
> > >>
> > >>> With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive
> > >>> me this silly amateurism (with Tibetan translation):
> > >>>
> > >>> ???????????? ????????
> > >>> ????????????????????
> > >>> ???????????? ?? ????
> > >>> ????????????
> > >>>
> > >>>
> > >>
> > > ?????????????????????????
> > >>>
> > >>>
> > >>>
> > >>
> > > ????????????????????????
> > >>>
> > >>>
> > >>>
> > >>
> > > ????????????????????????
> > >>>
> > >>>
> > >>>
> > >>
> > > ??????????????????????????
> > >>>
> > >>>
> > >>> Matthew
> > >>>
> > >>> Matthew Kapstein
> > >>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> > >>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> > >>>
> > >>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > >>> The University of Chicago
> > >>> _______________________________________________
> > >>> INDOLOGY mailing list
> > >>> INDOLOGY at list.indology.info
> > >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > >>> committee)
> > >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > >>> options or unsubscribe)
> > >> _______________________________________________
> > >> INDOLOGY mailing list
> > >> INDOLOGY at list.indology.info
> > >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > >> committee)
> > >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > >> options or unsubscribe)
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > > committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > > or unsubscribe)
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
>
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Thanks Dr Steiner for the Sanskrit version and congratulations for the
translation. I do not know German though.

On Mon, Mar 30, 2020, 8:08 PM Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
wrote:

>
> > The version I pasted seems to have many spelling /typo issues. But the
> > verse is a well known one.
>
> Indeed.
>
> prasahya ma?im uddharen makaravaktrada???r?ntar?t
> samudram api sa?taret pracalad ?rmim?l?kulam |
> bhuja?gam api kopita? ?irasi pu?pavad dh?rayet
> na tu pratinivi??am?rkhajanacittam ?r?dhayet //
>
> (Bhart?hari, *N?ti?ataka*, ed. Kosambi 1946: 1.4; ed. Kosambi 1948: 1.9)
>
> My revered teacher Michael Hahn, myself and other colleagues in Marburg
> had started sometime in the early 1990s to translate selected Bhart?hari
> verses into German, including this one:
>
>   Gewaltsam mag man einen Edelstein
>     dem Maule eines Krokodils entrei?en,
>   Den Ozean selbst ?berqueren,
>     von ungest?men Wellenkr?nzen aufgew?hlt,
>   Und auch die zornentbrannte Schlange
>     wie eine Blume auf dem Kopfe tragen --
>   Nicht aber wird man je
>     das Herz verstockter Narren ?berzeugen.
>
>
> With kind regards,
> Roland Steiner
>
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> there are a few rare occurrences where we can apply the so-called  
> *muta cum liquida* rule
> In Sanskrit such an indulgence is rather rare and appears to be more
> frequently applied in Prakrit poetry and "Epic" Sanskrit. In the latter
> case several types of consonant clusters do not cause the preceding
> syllable to be guru.

By the way, Colebrooke already described the phenomenon in 1808:

"By poetical license, a vowel may be short before certain conjuncts  
(viz., /pra/ and /hra/; as also /bra/ and /kra/. [/.../]."
(H. T. Colebrooke, "On Sanskrit and Pr?krit Poetry", in:  
/Miscellaneous Essays/, Vol. 3, London 1873, p. 65)

In his PhD thesis of 1988 Michael Balk noted the same metric license  
for the /Ud?navarga /(especially for the case of /pr/- and/ br/-). See  
M. Balk: /Untersuchungen zum Ud?navarga. Unter Ber?cksichtigung  
mittelindischer Parallelen und eines tibetischen Kommentars/. Marburg  
2011 (Indicat et Toberica. 53), pp. 39-42.

With best regards,
Roland Steiner
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Please excuse the silly typo (now corrected).

> there are a few rare occurrences where we can apply the so-called  
> *muta cum liquida* rule
> In Sanskrit such an indulgence is rather rare and appears to be more
> frequently applied in Prakrit poetry and "Epic" Sanskrit. In the latter
> case several types of consonant clusters do not cause the preceding
> syllable to be guru.

By the way, Colebrooke already described the phenomenon in 1808:

"By poetical license, a vowel may be short before certain conjuncts  
(viz., /pra/ and /hra/; as also /bra/ and /kra/. [/.../]."
(H. T. Colebrooke, "On Sanskrit and Pr?krit Poetry", in:  
/Miscellaneous Essays/, Vol. 3, London 1873, p. 65)

In his PhD thesis of 1988 Michael Balk noted the same metrical license  
for the /Ud?navarga/ (especially for the case of /pr/- and /br/-). See  
M. Balk: /Untersuchungen zum Ud?navarga. Unter Ber?cksichtigung  
mittelindischer Parallelen und eines tibetischen Kommentars/. Marburg  
2011 (Indica et Tibetica. 53), pp. 39-42.

With best regards,
Roland Steiner
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I am extremely reticent to join a discussion of metrics with specialists,
but I might just dare to mention that in Buddhist texts the matter has been
much discussed, especially in light of the clear tendency to transfer
Middle Indic texts to Sanskrit, with the result that sometimes lines are
entirely rewritten while at other times it would appear, as Roland says,
that license is found. In a small paper on the so-called *K??yapaparivarta'*s
verses, I observed the following:  " in the KP there are, in the roughly
600 lines amenable to examination, 31 cases in which the cluster pr does
not make position, that is, in which a short vowel standing before the
cluster pr must be read as metrically short..." I also tabulated the cases
with other clusters.
The whole paper is available here:
https://www.academia.edu/9535404/The_Nature_of_the_Verses_of_the_K%C4%81%C5%9Byapaparivarta

Very best, Jonathan

On Mon, Mar 30, 2020 at 6:51 PM Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Please excuse the silly typo (now corrected).
>
>
> > there are a few rare occurrences where we can apply the so-called *muta
> cum liquida* rule
> > In Sanskrit such an indulgence is rather rare and appears to be more
> > frequently applied in Prakrit poetry and "Epic" Sanskrit. In the latter
> > case several types of consonant clusters do not cause the preceding
> > syllable to be guru.
>
> By the way, Colebrooke already described the phenomenon in 1808:
>
> "By poetical license, a vowel may be short before certain conjuncts (viz.,
> *pra* and *hra*; as also *bra* and *kra*. [*...*]."
> (H. T. Colebrooke, "On Sanskrit and Pr?krit Poetry", in: *Miscellaneous
> Essays*, Vol. 3, London 1873, p. 65)
>
> In his PhD thesis of 1988 Michael Balk noted the same metrical license for
> the *Ud?navarga* (especially for the case of *pr*- and *br*-). See M.
> Balk: *Untersuchungen zum Ud?navarga. Unter Ber?cksichtigung
> mittelindischer Parallelen und eines tibetischen Kommentars*. Marburg
> 2011 (Indica et Tibetica. 53), pp. 39-42.
>
> With best regards,
> Roland Steiner
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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???

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pon., 30 mar 2020 o 15:33 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> A distraction from the Coronavirus
>
> ??????????????????? ? ????????? ??????? ?
> ????? ?????????????????????????? ??????? ??
>
> Ravana said:
> ?Scared of contacting the Coronavirus, I will not abduct Sita. Once it
> goes away, I will return quickly.?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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> Thanks Dr Steiner for the Sanskrit version

With pleasure. I take the opportunity to correct a lapse that Prof.  
Isaacson kindly pointed out to me. For the sake of convenience, I had  
copied the Bhart?hari stanza from GRETIL, adapted the orthography to  
Kosambi's editions
and only corrected the obvious typo /m??kha/. However, I forgot to  
remove the space following /pracalad/?, because the latter is, of  
course, the first member of the compound /pracalad?rmim?l?kulam/ (if  
only because /pracalad /cannot refer to the masculine /samudram/). In  
our translation: "von UNGEST?MEN Wellenkr?nzen aufgew?hlt".

prasahya ma?im uddharen makaravaktrada???r?ntar?t
samudram api sa?taret pracalad?rmim?l?kulam /
bhuja?gam api kopita? ?irasi pu?pavad dh?rayet
na tu pratinivi??am?rkhajanacittam ?r?dhayet //

(Bhart?hari, /N?ti?ataka/, ed. Kosambi 1946: 1.4; ed. Kosambi 1948: 1.9)

While I'm correcting: Please read /?abda??stram /instead of  
/??bda??stram /(a true typo) in CC's second stanza.

Best regards,
Roland
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The Sanskrit o is normally (for exceptions, see Renou G p. 23) long (so for instance in Malayalam, which has both long and short o, kokila or cakora are written  k?kila, cak?ra); in lexical borrowings from ancient Greek it seems that it has normally been used for transcribing long o, cf. hor? from ???, paristoma from ??????????.  For the short o, one finds in Varah?mihira's Hor???stra etc. various treatments like durudh?ra for ?????????, kemadruma for ??????????, harija for ?????? (other examples of Greek short o > Skrt a/? are less relevant if it concerns the endings, cf. lipt? from ?????? <https://en.wiktionary.org/wiki/%CE%BB%CE%B5%CF%80%CF%84%CF%8C%CE%BD#Ancient_Greek>,  j?mitra from ????????? <https://en.wiktionary.org/wiki/%CE%B4%CE%B9%CE%AC%CE%BC%CE%B5%CF%84%CF%81%CE%BF%CE%BD#Ancient_Greek>, kendra from ???????) ? however, there is at least ko?a = ??? <https://en.wiktionary.org/wiki/%CE%BB%CE%B5%CF%80%CF%84%CF%8C%CE%BD#Ancient_Greek>??? ; on the basis of the latter, and of the rendering of corona in the other Indian language, ko- in koro?a seems to me acceptable.
Is there somewhere a complete listing of the Sanskrit lexical borrowings from ancient Greek?

> Le 30 mars 2020 ? 18:21, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> This is also an interesting issue.  Among my Indian friends, and in Marathi newspapers, I see both ????? and ??????.  Same thing among Hindi speakers, with statements like ????? ???? ??? ??.  I have noticed this variation. Here is the news in the newspaper ???? from Pune:
> 
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Mon, Mar 30, 2020 at 8:49 AM victor davella <vbd203 at googlemail.com <mailto:vbd203 at googlemail.com>> wrote:
> The other issue worth debating is the initial syllable  ??, which
> should be long based on the script. In many other Indian languages,
> both Dravidian and Indo-Aryan, the initial vowel is short:
> ???????????  ??????????? ??????????? ????? ?????  ????? ?????
> ???????????.  The short vowel seems more faithful to English
> pronunciation and the Latin original (cor?na).  Is the spelling in
> Devan?gar? based on the equivalency of o = ? (?).
> 
> All the Best,
> Victor
> 
> 
> 
> 
> On Mon, Mar 30, 2020 at 4:13 PM John Lowe via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> >
> > Thanks a lot - k?ubhn?ti is close, though there is also a morphological break of a different sort there, I suppose. And I think there are no other words in that ga?a where we are dealing with an exception to nati within a word, it is all (except k?ubh-n?) about words that don't have nati when in compound. The ga?a as a whole appears to be a list of inexplicable exceptions to the general rules, but there is nothing quite like Korona.
> >
> > I think people adapt borrowings to the constraints of their native phonology. P??ini would have been able to pronounce it Korona with dental, but if the rules of Sanskrit do not allow exceptions to nati in monomorphemic stems, and only rarely in morphologically complex stems, Korona would be alien to the natural rules of Sanskrit. But perhaps with such an awful thing it's better to keep it alien!
> >
> > Are there any examples of post-P??inian borrowings into Sanskrit, preferably unsegmentable nominal stems, where nati was not applied according to the regular rules?
> >
> > Best wishes,
> > John
> >
> > ________________________________
> > From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>
> > Sent: 30 March 2020 14:12
> > To: Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at <mailto:christian.ferstl at univie.ac.at>>
> > Cc: John Lowe <john.lowe at orinst.ox.ac.uk <mailto:john.lowe at orinst.ox.ac.uk>>; indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
> >
> > I don't know what P??ini would have done, koro??/koron?, masculine or feminine.  There are exceptions to the retroflexion rules even in single words  [as ???????????? ? ??????. ? ??? ??????? ???????? ???????? ????? ??????? ??????? ???????? ? ????? ???????????].  In any case, importing an expression from a modern language into Sanskrit, one represents it as one hears it around.  Around me here in San Jose, I don't hear the retroflex.  But either representation is fine with me.  In early Marathi writings, the name of Mountstuart Elphinstone was written as ????? ?????????? ??????????.  In more recent Marathi writings, I see ???? ???????? ??????????, and the more Apabhramsha version was known as ?????? ?????. I write ????????????.  No retroflexion there.
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> >
> >
> > On Mon, Mar 30, 2020 at 2:43 AM Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at <mailto:christian.ferstl at univie.ac.at>> wrote:
> >
> > That is, writing Sanskrit - not Hindi -  we should prefer the spelling
> > ??????. With the nirukti kora-?na this would denote something even less
> > or smaller than a bud, no?
> >
> > Regarding Bh?maha, most of us would still prefer a grammatical error to
> > a virus infection, I guess:
> >
> > ??? ????????? ?????? ??????? ?? ????????? ?
> > ????????????????? ??? ??????? ????????? ?
> > ????????????????? ??????? ????????? ?
> >
> > "A stanza a day keeps the virus away --
> > even if there may be a grammatical error, which can easily be
> > corrected."
> > This was said by a friend of the kavis secluded in his own house.
> >
> > Just my two (and a half) cents.
> > Best,
> > Christian Ferstl
> >
> >
> > Am 30.03.2020 11:02, schrieb John Lowe via INDOLOGY:
> > > I don't currently have access to my books and papers, but I believe
> > > for Panini the only optionality or exceptions to nati all involve
> > > morphological boundaries - either nominal compounding, or preverb-verb
> > > compounding.
> > >
> > > Are there any genuine examples of exceptions/optionality of nati not
> > > involving a morphological boundary (parallel to the many exceptions to
> > > ruki, like _kusuma-_)?
> > >
> > > If we could split Korona- into something like Kora-una-, then perhaps
> > > we could have the optionality; but then again for Panini, the tendency
> > > is that compounds forming names are more disposed to nati than freely
> > > formed compounds, so even as a compound name we would expect the
> > > retroflex, I think.
> > >
> > > John
> > >
> > > -------------------------
> > >
> > > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of
> > > Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> > > Sent: 29 March 2020 05:22
> > > To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com <mailto:vasishtha.spier at gmail.com>>
> > > Cc: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> <INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> > > Subject: Re: [INDOLOGY] Retroflexion and gender in viruses
> > >
> > > Dear Harry,
> > >
> > >      There are similar alternating usages found in Sanskrit as well
> > > and authorized by Panini, for example -
> > >
> > > ????????????????????
> > > ?????
> > >
> > > ???????????? - ????
> > > ??????? ???????? ???
> > > ???????? ??????????? ?
> > > ?????????
> > > ?????????????????
> > > ????????? ???? ????? ????
> > > ??????? ?????????????
> > > ????? ??????????,
> > > ??????????? ??????????,
> > > ??????????? ???????????
> > > ?????????, ??????????
> > > ????????, ?????????
> > >
> > > Madhav M. Deshpande
> > > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> > >
> > > [Residence: Campbell, California, USA]
> > >
> > > On Sat, Mar 28, 2020 at 2:46 PM Harry Spier via INDOLOGY
> > > <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> > >
> > >> Mathew Kapstein: ?????
> > >> Others ??????
> > >>
> > >> On Sat, Mar 28, 2020 at 7:08 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY
> > >> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> > >>
> > >>> With so many mah?kavi-s on this list, you will have to forgive
> > >>> me this silly amateurism (with Tibetan translation):
> > >>>
> > >>> ???????????? ????????
> > >>> ????????????????????
> > >>> ???????????? ?? ????
> > >>> ????????????
> > >>>
> > >>>
> > >>
> > > ?????????????????????????
> > >>>
> > >>>
> > >>>
> > >>
> > > ????????????????????????
> > >>>
> > >>>
> > >>>
> > >>
> > > ????????????????????????
> > >>>
> > >>>
> > >>>
> > >>
> > > ??????????????????????????
> > >>>
> > >>>
> > >>> Matthew
> > >>>
> > >>> Matthew Kapstein
> > >>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> > >>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> > >>>
> > >>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > >>> The University of Chicago
> > >>> _______________________________________________
> > >>> INDOLOGY mailing list
> > >>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > >>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
> > >>> committee)
> > >>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C0d7e38a99eeb405fffcc08d7d4c6938b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637211821660306850&sdata=Iu0P%2FVfEyNcnZiI3AAfSO9XMauFmAobNODVquHfnbf0%3D&reserved=0> (where you can change your list
> > >>> options or unsubscribe)
> > >> _______________________________________________
> > >> INDOLOGY mailing list
> > >> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > >> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
> > >> committee)
> > >> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C0d7e38a99eeb405fffcc08d7d4c6938b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637211821660306850&sdata=Iu0P%2FVfEyNcnZiI3AAfSO9XMauFmAobNODVquHfnbf0%3D&reserved=0> (where you can change your list
> > >> options or unsubscribe)
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
> > > committee)
> > > http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C0d7e38a99eeb405fffcc08d7d4c6938b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637211821660316844&sdata=WqiQpP72qaKqMzNMtQFWcwmBwGmGnS%2Bl5%2BoQ0IlKgnA%3D&reserved=0> (where you can change your list options
> > > or unsubscribe)
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C0d7e38a99eeb405fffcc08d7d4c6938b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637211821660316844&sdata=WqiQpP72qaKqMzNMtQFWcwmBwGmGnS%2Bl5%2BoQ0IlKgnA%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C0d7e38a99eeb405fffcc08d7d4c6938b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637211821660336828&amp;sdata=tIxWN7BdxvAJ3a9q51%2FGLukssqt17beuhSBvWYR7C2s%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C0d7e38a99eeb405fffcc08d7d4c6938b%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637211821660336828&amp;sdata=tIxWN7BdxvAJ3a9q51%2FGLukssqt17beuhSBvWYR7C2s%3D&amp;reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Mar 30 20:14:26 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 30 Mar 20 16:14:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Metrical inconsistencies and tradition
In-Reply-To: <B46C273E-81C5-4422-8597-D1B745A03C42@fas.harvard.edu>
Message-ID: <CAJ3b0o8-dDhU-ijFc8z-Mgg+Gs_0C8Yp4tbTxVdgPunakqLK0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6267
Lines: 130

Since most of us don't have access to libraries right now, would any
members have a pdf of this to share.
 Its a topic I've been trying unsuccessfully to find information about for
years.

Thanks,
Harry Spier

On Mon, Mar 30, 2020 at 12:14 PM Witzel, Michael via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> See now:
>
> *Mieko Kajihara  (Tokyo Univ.) *
>
> *The Sacred Verse Sa?vitri? in the Vedic Religion and Beyond. *
>
> *Journal of Indological Studies, Numbers 30 & 31 (2018-2019) pp. 1-36. *
>
> Cheers,
> MW
>
> On Mar 30, 2020, at 11:50 AM, Dominik Haas via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Harry,
>
> thanks a lot for the reference, didn't know this one! Even the wrong
> accent is noted there already.
>
> Well yes, mantras like these were called G?yatr?s. The matter is a bit
> complicated though. As far as I have come to understand it, they were
> called thus because they imitate the famous G?yatr? verse (?gveda III
> 62.10) or are modified versions of it. But this verse acquired the name
> ?G?yatr?? rather late (considering its own age), for the first time perhaps
> in the Taittir?ya-?ra?yaka and then also in later additions the
> Dharmas?tras (in the Mah?bharata, too, the verse is called G?yatr? several
> times, especially in the later strata).
>
> So the point is that the modified G?yatr?s were perhaps never actually
> thought to be in the *g?yatr?* metre (not even by its creators, whenever
> they lived), but were only called G?yatr? because they resemble the verse.
> I normally use *g?yatr? *for the metre and G?yatr? for the verse (I did
> not do so in my previous email though). So the modified G?yatr?s are
> probably not examples for metrical license, i.e., they are not *g?yatr?*
> verses, even though they are called G?yatr?s.
>
> But it could very well be that some commentator explained them to be in
> the *g?yatr?* metre, but a *g?yatr?* metre with extra syllables etc.
>
> Best regards,
>
> Dominik
>
> __________________
> *Dominik A. Haas, BA MA*
> PhD Candidate, University of Vienna
> dominik.haas at univie.ac.at
> ORCID 0000-0002-8505-6112
> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__orcid.org_0000-2D0002-2D8505-2D6112&d=DwMDaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=D4CPG7AdYt2M9wvLgDyU9v4FiVY8uLgVd_HKq5xVfGM&s=4wYLpJsXqZ6-txptEoO0vGowbD3AByyEOEnDivti6GE&e=>
>
> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__univie.academia.edu_DominikHaas&d=DwMDaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=D4CPG7AdYt2M9wvLgDyU9v4FiVY8uLgVd_HKq5xVfGM&s=QEwobD3coXqvrhPOWcwNA-1cR5iU1MqlQFTpaqTwV0Y&e=>
> follow my work on
> univie.academia.edu/DominikHaas
> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.academia.edu_keypass_ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ-3D-3D-2D-2De24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746_t_QmyD-2DNHD76Sz-2DyeiD0_followings_follow-3Ffollowee-5Fid-3D8049457-26s-3Dfollowing-5Fyou-5Fbundled-5Femail&d=DwMDaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=D4CPG7AdYt2M9wvLgDyU9v4FiVY8uLgVd_HKq5xVfGM&s=bLqhqTPAwCqY9rX-kyFhLuO99pd64sBYsxR3TXVOGFc&e=>
>
>
>
> On Mon, Mar 30, 2020 at 8:45 AM Dominik Haas via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Perhaps a short note on the modified ?G?yatr?s? in the
>> Maitr?ya??-Sa?hit?: the creators of these verses simply inserted a certain
>> deity without too much regard for metre. The non-adjusted accentuation
>> perhaps also shows that the ?G?yatr?s? in this text are more pieced
>> together than composed anew (*pracod?y?t* is still accented, even though
>> it's now the verb of a main clause ? or is there another explanation?).
>>
> Thank you for this Dominik.
>
> The author in the following link, for the reasons you've mentioned and
> because the gayatris are  mostly to later deities, argues that this section
> of the  Maitr?ya??-Sa?hit?:   is interpolated:
> https://books.google.ca/books?id=X0JUwf2BXVAC&pg=PA57&lpg=PA57&dq=maitrayani+samhita+x.9.1&source=bl&ots=zfBpMv9w-q&sig=ACfU3U2LME_WHFLc9K4mr4lvOD8UVoCkEg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwiIuojYs8LoAhUImuAKHYHQDPEQ6AEwAHoECAkQAQ#v=onepage&q=maitrayani%20samhita%20x.9.1&f=false
> <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__books.google.ca_books-3Fid-3DX0JUwf2BXVAC-26pg-3DPA57-26lpg-3DPA57-26dq-3Dmaitrayani-2Bsamhita-2Bx.9.1-26source-3Dbl-26ots-3DzfBpMv9w-2Dq-26sig-3DACfU3U2LME-5FWHFLc9K4mr4lvOD8UVoCkEg-26hl-3Den-26sa-3DX-26ved-3D2ahUKEwiIuojYs8LoAhUImuAKHYHQDPEQ6AEwAHoECAkQAQ-23v-3Donepage-26q-3Dmaitrayani-2520samhita-2520x.9.1-26f-3Dfalse&d=DwMDaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=D4CPG7AdYt2M9wvLgDyU9v4FiVY8uLgVd_HKq5xVfGM&s=wp_nAROr8ZmmHizUXyUIS26tKLO2dbPIOY-F3LTGoLA&e=>
>
> You also asked:
>  I wonder whether and where they are actually called G?yatr?s?
>
> If you do a search of the Muktabodha searchable e-text  digital library
> for <gAyatrI> you'll see that throughout the tantric literature these types
> of mantras are called   g?yatr? or g?yatr?matra or  the deity name
> compounded with  g?yatr?  such as: n?si?hag?yatr?  etc. If I recall
> correctly they are called  g?yatr? much more often than  g?yatr?mantra.
>
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> Michael Witzel
> Wales Prof. of Sanskrit, Dept. of South Asian Studies, 1 Bow
> Street, Cambridge, MA 02138, USA
> ph. 1 - 617 496 2990
> witzel at fas.harvard.edu
> www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From witzel at fas.harvard.edu  Mon Mar 30 20:39:00 2020
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Mon, 30 Mar 20 20:39:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Metrical inconsistencies and tradition
In-Reply-To: <CAJ3b0o8-dDhU-ijFc8z-Mgg+Gs_0C8Yp4tbTxVdgPunakqLK0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <A29B0344-2664-4987-881E-8498F4847A4D@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 7439
Lines: 109

Dear Harry and All,

the Gayatri paper is available at:

 https://u-tokyo.academia.edu/MiekoKAJIHARA/Papers

Best wishes,

Michael

On Mar 30, 2020, at 4:14 PM, Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com<mailto:vasishtha.spier at gmail.com>> wrote:

Since most of us don't have access to libraries right now, would any members have a pdf of this to share.
 Its a topic I've been trying unsuccessfully to find information about for years.

Thanks,
Harry Spier

On Mon, Mar 30, 2020 at 12:14 PM Witzel, Michael via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
See now:

Mieko Kajihara  (Tokyo Univ.)

The Sacred Verse Sa?vitri?
 in the Vedic Religion and Beyond.
Journal of Indological Studies, Numbers 30 & 31 (2018-2019) pp. 1-36.


Cheers,
MW

On Mar 30, 2020, at 11:50 AM, Dominik Haas via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Harry,

thanks a lot for the reference, didn't know this one! Even the wrong accent is noted there already.

Well yes, mantras like these were called G?yatr?s. The matter is a bit complicated though. As far as I have come to understand it, they were called thus because they imitate the famous G?yatr? verse (?gveda III 62.10) or are modified versions of it. But this verse acquired the name ?G?yatr?? rather late (considering its own age), for the first time perhaps in the Taittir?ya-?ra?yaka and then also in later additions the Dharmas?tras (in the Mah?bharata, too, the verse is called G?yatr? several times, especially in the later strata).

So the point is that the modified G?yatr?s were perhaps never actually thought to be in the g?yatr? metre (not even by its creators, whenever they lived), but were only called G?yatr? because they resemble the verse. I normally use g?yatr? for the metre and G?yatr? for the verse (I did not do so in my previous email though). So the modified G?yatr?s are probably not examples for metrical license, i.e., they are not g?yatr? verses, even though they are called G?yatr?s.

But it could very well be that some commentator explained them to be in the g?yatr? metre, but a g?yatr? metre with extra syllables etc.

Best regards,

Dominik

__________________
Dominik A. Haas, BA MA
PhD Candidate, University of Vienna
dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
ORCID 0000-0002-8505-6112 <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__orcid.org_0000-2D0002-2D8505-2D6112&d=DwMDaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=D4CPG7AdYt2M9wvLgDyU9v4FiVY8uLgVd_HKq5xVfGM&s=4wYLpJsXqZ6-txptEoO0vGowbD3AByyEOEnDivti6GE&e=>
<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__univie.academia.edu_DominikHaas&d=DwMDaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=D4CPG7AdYt2M9wvLgDyU9v4FiVY8uLgVd_HKq5xVfGM&s=QEwobD3coXqvrhPOWcwNA-1cR5iU1MqlQFTpaqTwV0Y&e=>
follow my work on
univie.academia.edu/DominikHaas <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.academia.edu_keypass_ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ-3D-3D-2D-2De24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746_t_QmyD-2DNHD76Sz-2DyeiD0_followings_follow-3Ffollowee-5Fid-3D8049457-26s-3Dfollowing-5Fyou-5Fbundled-5Femail&d=DwMDaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=D4CPG7AdYt2M9wvLgDyU9v4FiVY8uLgVd_HKq5xVfGM&s=bLqhqTPAwCqY9rX-kyFhLuO99pd64sBYsxR3TXVOGFc&e=>



On Mon, Mar 30, 2020 at 8:45 AM Dominik Haas via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Perhaps a short note on the modified ?G?yatr?s? in the Maitr?ya??-Sa?hit?: the creators of these verses simply inserted a certain deity without too much regard for metre. The non-adjusted accentuation perhaps also shows that the ?G?yatr?s? in this text are more pieced together than composed anew (pracod?y?t is still accented, even though it's now the verb of a main clause ? or is there another explanation?).

Thank you for this Dominik.

The author in the following link, for the reasons you've mentioned and because the gayatris are  mostly to later deities, argues that this section of the  Maitr?ya??-Sa?hit?:   is interpolated:  https://books.google.ca/books?id=X0JUwf2BXVAC&pg=PA57&lpg=PA57&dq=maitrayani+samhita+x.9.1&source=bl&ots=zfBpMv9w-q&sig=ACfU3U2LME_WHFLc9K4mr4lvOD8UVoCkEg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwiIuojYs8LoAhUImuAKHYHQDPEQ6AEwAHoECAkQAQ#v=onepage&q=maitrayani%20samhita%20x.9.1&f=false<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__books.google.ca_books-3Fid-3DX0JUwf2BXVAC-26pg-3DPA57-26lpg-3DPA57-26dq-3Dmaitrayani-2Bsamhita-2Bx.9.1-26source-3Dbl-26ots-3DzfBpMv9w-2Dq-26sig-3DACfU3U2LME-5FWHFLc9K4mr4lvOD8UVoCkEg-26hl-3Den-26sa-3DX-26ved-3D2ahUKEwiIuojYs8LoAhUImuAKHYHQDPEQ6AEwAHoECAkQAQ-23v-3Donepage-26q-3Dmaitrayani-2520samhita-2520x.9.1-26f-3Dfalse&d=DwMDaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=D4CPG7AdYt2M9wvLgDyU9v4FiVY8uLgVd_HKq5xVfGM&s=wp_nAROr8ZmmHizUXyUIS26tKLO2dbPIOY-F3LTGoLA&e=>

You also asked:
 I wonder whether and where they are actually called G?yatr?s?

If you do a search of the Muktabodha searchable e-text  digital library   for <gAyatrI> you'll see that throughout the tantric literature these types of mantras are called   g?yatr? or g?yatr?matra or  the deity name compounded with  g?yatr?  such as: n?si?hag?yatr?  etc. If I recall correctly they are called  g?yatr? much more often than  g?yatr?mantra.

Harry Spier
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Mon Mar 30 20:58:12 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Mon, 30 Mar 20 22:58:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <4dbf7da1f3b56a6f00090bf19b491310@univie.ac.at>
Message-ID: <CAAPrgboMBTB=QTVSa_+PnfqnonRDzFc2P1L1b9KWoW=-Qb=mtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4393
Lines: 164

Oh, I love this with mask, Christian. Frankly speaking, I enjoy all of
them.

And I am amazed by the discussion these poems incited.

Well, this is a perennial problem: Is poetry is free from rules or not? Is
there room for any innovation? For bold breaking rules?

With best wishes to all,


3.062.14a     s?mo asm?bhya? dvip?de
3.062.14b     c?tu?pade ca pa??ve
3.062.14c     anam?v?? ??as karat

I would not dare to compose the poems in Sanskrit. The only language I can
do that is Polish.

Joanna


---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 27 mar 2020 o 08:09 Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s svaya?vara:
>
> ????????? ??????? ?????????? ???????? ?
> ? ?????? ????? ????? ????????????????? ?
>
> But the gods were the same to Damayant? anyway.
>
> Best,
> Christian Ferstl
> University of Vienna
>
>
> Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
> > Dear talented colleagues
> >
> > I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
> > miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the hero and
> > heroine wearing face masks!
> >
> > Valerie Roebuck
> > Manchester, UK
> >
> >> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >> ???
> >>
> >> Madhav M. Deshpande
> >> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>
> >> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>
> >> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
> >> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
> >>
> >>> And Arjuna says to Draupadi --
> >>>
> >>> ??? ? ???????? ?????? ??
> >>> ???????? ???? ?
> >>> ??????????????? ???
> >>> ???????? ???????? ?
> >>>
> >>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
> >>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
> >>>
> >>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya
> >>> virus.
> >>>
> >>> Christian Ferstl
> >>> University of Vienna
> >>>
> >>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> >>>> Draupadi says to Arjuna -
> >>>>
> >>>> ??????? ?? ???????
> >>>> ??????? ????? ? ???????:
> >>> ?
> >>>>
> >>>> ?????????????????????
> >>>> ????????? ??????? ??
> >>>>
> >>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove that
> >>> you
> >>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the groom
> >>> will
> >>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please come
> >>> back
> >>>> quickly.
> >>>>
> >>>> Madhav M. Deshpande
> >>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>>
> >>>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>> _______________________________________________
> >>>> INDOLOGY mailing list
> >>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> >>> managing
> >>>> committee)
> >>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your
> >>> list options
> >>>> or unsubscribe)
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> >
> >
> >
> > Links:
> > ------
> > [1] http://listinfo.indology.info/
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200330/cdca82a9/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Mar 30 22:13:54 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 30 Mar 20 18:13:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Metrical inconsistencies and tradition
In-Reply-To: <57b91410-3b24-a4f0-2f83-3596a2d60deb@univie.ac.at>
Message-ID: <CAJ3b0o9MvQcp7Rn9r2QvZTQRt0-ROjKMKrci=J54+9WDtHywzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4185
Lines: 96

It was just pointed out to me off-list that  the  g?yatr? to ga?e?a
in the ga?e??tharva??rsam,
, the meter is called  nic?dg?yatr? = broken  g?yatr?, but I don't see why
the meter is called "broken g?yatr? .  Its three lines of 8 syllables
each.  Or are there other rules for  g?yatr? meter other than number of
syllables.

sai?? ga?e?avidy? | ga?aka ??i? | nic?dg?yatr? chanda? | ga?apatir devat? |
o? ga? ||

ekadant?ya vidmahe vakratu???ya dh?mahi | tan no dant? pracoday?t ||

Thanks,

Harry Spier

On Mon, Mar 30, 2020 at 11:51 AM Dominik Haas <dominik.haas at univie.ac.at>
wrote:

> Dear Harry,
>
> thanks a lot for the reference, didn't know this one! Even the wrong
> accent is noted there already.
>
> Well yes, mantras like these were called G?yatr?s. The matter is a bit
> complicated though. As far as I have come to understand it, they were
> called thus because they imitate the famous G?yatr? verse (?gveda III
> 62.10) or are modified versions of it. But this verse acquired the name
> ?G?yatr?? rather late (considering its own age), for the first time perhaps
> in the Taittir?ya-?ra?yaka and then also in later additions the
> Dharmas?tras (in the Mah?bharata, too, the verse is called G?yatr? several
> times, especially in the later strata).
>
> So the point is that the modified G?yatr?s were perhaps never actually
> thought to be in the *g?yatr?* metre (not even by its creators, whenever
> they lived), but were only called G?yatr? because they resemble the verse.
> I normally use *g?yatr? *for the metre and G?yatr? for the verse (I did
> not do so in my previous email though). So the modified G?yatr?s are
> probably not examples for metrical license, i.e., they are not *g?yatr?*
> verses, even though they are called G?yatr?s.
>
> But it could very well be that some commentator explained them to be in
> the *g?yatr?* metre, but a *g?yatr?* metre with extra syllables etc.
>
> Best regards,
>
> Dominik
>
> __________________
> *Dominik A. Haas, BA MA*
> PhD Candidate, University of Vienna
> dominik.haas at univie.ac.at
> ORCID 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
> <https://univie.academia.edu/DominikHaas>
> follow my work on
> univie.academia.edu/DominikHaas
> <https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>
>
>
>
> On Mon, Mar 30, 2020 at 8:45 AM Dominik Haas via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Perhaps a short note on the modified ?G?yatr?s? in the
>> Maitr?ya??-Sa?hit?: the creators of these verses simply inserted a certain
>> deity without too much regard for metre. The non-adjusted accentuation
>> perhaps also shows that the ?G?yatr?s? in this text are more pieced
>> together than composed anew (*pracod?y?t* is still accented, even though
>> it's now the verb of a main clause ? or is there another explanation?).
>>
> Thank you for this Dominik.
>
> The author in the following link, for the reasons you've mentioned and
> because the gayatris are  mostly to later deities, argues that this section
> of the  Maitr?ya??-Sa?hit?:   is interpolated:
> https://books.google.ca/books?id=X0JUwf2BXVAC&pg=PA57&lpg=PA57&dq=maitrayani+samhita+x.9.1&source=bl&ots=zfBpMv9w-q&sig=ACfU3U2LME_WHFLc9K4mr4lvOD8UVoCkEg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwiIuojYs8LoAhUImuAKHYHQDPEQ6AEwAHoECAkQAQ#v=onepage&q=maitrayani%20samhita%20x.9.1&f=false
>
> You also asked:
>  I wonder whether and where they are actually called G?yatr?s?
>
> If you do a search of the Muktabodha searchable e-text  digital library
> for <gAyatrI> you'll see that throughout the tantric literature these types
> of mantras are called   g?yatr? or g?yatr?matra or  the deity name
> compounded with  g?yatr?  such as: n?si?hag?yatr?  etc. If I recall
> correctly they are called  g?yatr? much more often than  g?yatr?mantra.
>
> Harry Spier
>
>
>
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Tue Mar 31 06:52:37 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Tue, 31 Mar 20 08:52:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAAPrgboMBTB=QTVSa_+PnfqnonRDzFc2P1L1b9KWoW=-Qb=mtw@mail.gmail.com>
Message-ID: <33a7b4c0891fd63070e603fb42535d11@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 4677
Lines: 177

Here's an other one with a face mask:

???????? ????????? ??????????????? ?
?????????????????? ???????????? ? ?? ?

Out of fear of the Corona virus Sita, wearing a lotus leaf face mask,
wanted a golden deer - not a Pangolin from China.


Christian Ferstl


Am 30.03.2020 22:58, schrieb Joanna Jurewicz:
> Oh, I love this with mask, Christian. Frankly speaking, I enjoy all of
> them.
> 
> And I am amazed by the discussion these poems incited.
> 
> Well, this is a perennial problem: Is poetry is free from rules or
> not? Is there room for any innovation? For bold breaking rules?
> 
> With best wishes to all,
> 
> 3.062.14a     s?mo asm?bhya? dvip?de
> 3.062.14b     c?tu?pade ca pa??ve
> 3.062.14c     anam?v?? ??as karat
> 
> I would not dare to compose the poems in Sanskrit. The only language I
> can do that is Polish.
> 
> Joanna
> 
> ---
> 
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> 
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> 
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> 
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> 
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 
> 00-927 Warszawa , Poland
> 
> Department of Linguistics and Modern Languages
> 
> College of Human Sciences
> 
> UNISA
> 
> Pretoria, RSA
> 
> Member of Academia Europaea
> 
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> 
> pt., 27 mar 2020 o 08:09 Christian Ferstl via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
> 
>> Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s svaya?vara:
>> 
>> ????????? ???????
>> ?????????? ???????? ?
>> ? ?????? ????? ?????
>> ????????????????? ?
>> 
>> But the gods were the same to Damayant? anyway.
>> 
>> Best,
>> Christian Ferstl
>> University of Vienna
>> 
>> Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
>>> Dear talented colleagues
>>> 
>>> I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
>>> miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the hero
>> and
>>> heroine wearing face masks!
>>> 
>>> Valerie Roebuck
>>> Manchester, UK
>>> 
>>>> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
>>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>>> 
>>>> ???
>>>> 
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>> 
>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>> 
>>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
>>>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>>>> 
>>>>> And Arjuna says to Draupadi --
>>>>> 
>>>>> ??? ? ???????? ?????? ??
>>>>> ???????? ???? ?
>>>>> ??????????????? ???
>>>>> ???????? ???????? ?
>>>>> 
>>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>>>> 
>>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya
>>>>> virus.
>>>>> 
>>>>> Christian Ferstl
>>>>> University of Vienna
>>>>> 
>>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>>>>> Draupadi says to Arjuna -
>>>>>> 
>>>>>> ??????? ?? ???????
>>>>>> ??????? ????? ?
>> ???????:
>>>>> ?
>>>>>> 
>>>>>> ?????????????????????
>>>>>> ????????? ??????? ??
>>>>>> 
>>>>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove
>> that
>>>>> you
>>>>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the groom
>>>>> will
>>>>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please come
>>>>> back
>>>>>> quickly.
>>>>>> 
>>>>>> Madhav M. Deshpande
>>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>>> 
>>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>> managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your
>>>>> list options
>>>>>> or unsubscribe)
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>> options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Links:
>>> ------
>>> [1] http://listinfo.indology.info/
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)





From danbalogh at gmail.com  Tue Mar 31 07:16:21 2020
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Tue, 31 Mar 20 09:16:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <33a7b4c0891fd63070e603fb42535d11@univie.ac.at>
Message-ID: <CAM0n-bXSLD6Ek3f7mi_ye5RQWYs5FB2PjXit680x3Z1o18V_pw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5880
Lines: 203

OK, can't resist getting on the bandwagon.
A little continuation to Christian's excellent earlier one about
Damayant?'s svaya?vara.

???? ?? ????? ???? ??????? ??????? ??????????

??????????????????? ????????? ???????????

"God or man? What's the difference when their face is covered?"
"But we can tell right away by their unblinking gaze."

Daniel

On Tue, 31 Mar 2020 at 08:53, Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Here's an other one with a face mask:
>
> ???????? ????????? ??????????????? ?
> ?????????????????? ???????????? ? ?? ?
>
> Out of fear of the Corona virus Sita, wearing a lotus leaf face mask,
> wanted a golden deer - not a Pangolin from China.
>
>
> Christian Ferstl
>
>
> Am 30.03.2020 22:58, schrieb Joanna Jurewicz:
> > Oh, I love this with mask, Christian. Frankly speaking, I enjoy all of
> > them.
> >
> > And I am amazed by the discussion these poems incited.
> >
> > Well, this is a perennial problem: Is poetry is free from rules or
> > not? Is there room for any innovation? For bold breaking rules?
> >
> > With best wishes to all,
> >
> > 3.062.14a     s?mo asm?bhya? dvip?de
> > 3.062.14b     c?tu?pade ca pa??ve
> > 3.062.14c     anam?v?? ??as karat
> >
> > I would not dare to compose the poems in Sanskrit. The only language I
> > can do that is Polish.
> >
> > Joanna
> >
> > ---
> >
> > Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> >
> > Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> >
> > Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> >
> > Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> >
> > ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> >
> > 00-927 Warszawa , Poland
> >
> > Department of Linguistics and Modern Languages
> >
> > College of Human Sciences
> >
> > UNISA
> >
> > Pretoria, RSA
> >
> > Member of Academia Europaea
> >
> > https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> >
> > pt., 27 mar 2020 o 08:09 Christian Ferstl via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> napisa?(a):
> >
> >> Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s svaya?vara:
> >>
> >> ????????? ???????
> >> ?????????? ???????? ?
> >> ? ?????? ????? ?????
> >> ????????????????? ?
> >>
> >> But the gods were the same to Damayant? anyway.
> >>
> >> Best,
> >> Christian Ferstl
> >> University of Vienna
> >>
> >> Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
> >>> Dear talented colleagues
> >>>
> >>> I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
> >>> miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the hero
> >> and
> >>> heroine wearing face masks!
> >>>
> >>> Valerie Roebuck
> >>> Manchester, UK
> >>>
> >>>> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
> >>>> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>>>
> >>>> ???
> >>>>
> >>>> Madhav M. Deshpande
> >>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>>
> >>>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>>
> >>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
> >>>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
> >>>>
> >>>>> And Arjuna says to Draupadi --
> >>>>>
> >>>>> ??? ? ???????? ?????? ??
> >>>>> ???????? ???? ?
> >>>>> ??????????????? ???
> >>>>> ???????? ???????? ?
> >>>>>
> >>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
> >>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
> >>>>>
> >>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya
> >>>>> virus.
> >>>>>
> >>>>> Christian Ferstl
> >>>>> University of Vienna
> >>>>>
> >>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> >>>>>> Draupadi says to Arjuna -
> >>>>>>
> >>>>>> ??????? ?? ???????
> >>>>>> ??????? ????? ?
> >> ???????:
> >>>>> ?
> >>>>>>
> >>>>>> ?????????????????????
> >>>>>> ????????? ??????? ??
> >>>>>>
> >>>>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove
> >> that
> >>>>> you
> >>>>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the groom
> >>>>> will
> >>>>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please come
> >>>>> back
> >>>>>> quickly.
> >>>>>>
> >>>>>> Madhav M. Deshpande
> >>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>>>>
> >>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>>>> _______________________________________________
> >>>>>> INDOLOGY mailing list
> >>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> >>>>> managing
> >>>>>> committee)
> >>>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your
> >>>>> list options
> >>>>>> or unsubscribe)
> >>>> _______________________________________________
> >>>> INDOLOGY mailing list
> >>>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> >> managing
> >>>> committee)
> >>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >>>> options or unsubscribe)
> >>>
> >>>
> >>>
> >>> Links:
> >>> ------
> >>> [1] http://listinfo.indology.info/
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Yes, this would be exactly what I meant. In addition to having 8 
syllables per /p?da/, G?yatr?s are generally (but not always) iambic. 
But I can't really see that there's anything wrong with the metre of 
this Ga?e?a-G?yatr? (maybe it's called /nic?d/ because the original 
G?yatr? verse ended up with 7 syllables in the first /p?da/, and the 
author thought this was standard?).

Mieko Kajihara's very detailed paper is excellent and I can only 
recommend it! You can also expect more information about the mantra and 
especially its defication in my dissertation. It's still 
work-in-progress, but you can find drafts, presentations and papers on 
https://univie.academia.edu/DominikHaas. The project plan is also 
archived here, if you dislike academia.edu (which I perfectly 
understand, considering the amount of trash emails they now send on a 
daily basis): https://doi.org/10.25365/phaidra.103. Sorry for the 
self-promotion!

Best,

Dominik


__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
PhD Candidate, University of Vienna
dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
ORCID 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
<https://univie.academia.edu/DominikHaas>
follow my work on
univie.academia.edu/DominikHaas 
<https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email> 




Am 31.03.2020 um 00:13 schrieb Harry Spier:
> It was just pointed out to me off-list that the g?yatr? to ga?e?a??in 
> the ga?e??tharva??rsam, , the meter is called nic?dg?yatr? = broken? 
> g?yatr?, but I don't see why the meter is called "broken g?yatr? .? 
> Its three lines of 8 syllables each.? Or are there other rules for 
> g?yatr? meter other than number of syllables.
>
> sai?? ga?e?avidy? | ga?aka ??i? | nic?dg?yatr? chanda? | ga?apatir 
> devat? | o? ga? ||
>
> ekadant?ya vidmahe vakratu???ya dh?mahi | tan no dant? pracoday?t ||
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
>
> On Mon, Mar 30, 2020 at 11:51 AM Dominik Haas 
> <dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>> wrote:
>
>     Dear Harry,
>
>     thanks a lot for the reference, didn't know this one! Even the
>     wrong accent is noted there already.
>
>     Well yes, mantras like these were called G?yatr?s. The matter is a
>     bit complicated though. As far as I have come to understand it,
>     they were called thus because they imitate the famous G?yatr?
>     verse (?gveda III 62.10) or are modified versions of it. But this
>     verse acquired the name ?G?yatr?? rather late (considering its own
>     age), for the first time perhaps in the Taittir?ya-?ra?yaka and
>     then also in later additions the Dharmas?tras (in the Mah?bharata,
>     too, the verse is called G?yatr? several times, especially in the
>     later strata).
>
>     So the point is that the modified G?yatr?s were perhaps never
>     actually thought to be in the /g?yatr?/ metre (not even by its
>     creators, whenever they lived), but were only called G?yatr?
>     because they resemble the verse. I normally use /g?yatr? /for the
>     metre and G?yatr? for the verse (I did not do so in my previous
>     email though). So the modified G?yatr?s are probably not examples
>     for metrical license, i.e., they are not /g?yatr?/ verses, even
>     though they are called G?yatr?s.
>
>     But it could very well be that some commentator explained them to
>     be in the /g?yatr?/ metre, but a /g?yatr?/ metre with extra
>     syllables etc.
>
>     Best regards,
>
>     Dominik
>
>
>     __________________
>     *Dominik A. Haas, BA MA*
>     PhD Candidate, University of Vienna
>     dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
>     ORCID 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
>     <https://univie.academia.edu/DominikHaas>
>     follow my work on
>     univie.academia.edu/DominikHaas
>     <https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>
>
>
>>
>>
>>     On Mon, Mar 30, 2020 at 8:45 AM Dominik Haas via INDOLOGY
>>     <indology at list.indology.info
>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>
>>         Perhaps a short note on the modified ?G?yatr?s? in the
>>         Maitr?ya??-Sa?hit?: the creators of these verses simply
>>         inserted a certain deity without too much regard for metre.
>>         The non-adjusted accentuation perhaps also shows that the
>>         ?G?yatr?s? in this text are more pieced together than
>>         composed anew (/pracod?y?t/ is still accented, even though
>>         it's now the verb of a main clause ? or is there another
>>         explanation?).
>>
>>     Thank you for this Dominik.
>>
>>     The author in the following link, for the reasons you've
>>     mentioned and because the gayatris are mostly to later deities,
>>     argues that this section of the? Maitr?ya??-Sa?hit?:???is
>>     interpolated:
>>     https://books.google.ca/books?id=X0JUwf2BXVAC&pg=PA57&lpg=PA57&dq=maitrayani+samhita+x.9.1&source=bl&ots=zfBpMv9w-q&sig=ACfU3U2LME_WHFLc9K4mr4lvOD8UVoCkEg&hl=en&sa=X&ved=2ahUKEwiIuojYs8LoAhUImuAKHYHQDPEQ6AEwAHoECAkQAQ#v=onepage&q=maitrayani%20samhita%20x.9.1&f=false
>>     You also asked:
>>     ?I wonder whether and where they are actually called G?yatr?s?
>>
>>     If you do a search of the Muktabodha searchable e-text? digital
>>     library?? for <gAyatrI> you'll see that throughout the tantric
>>     literature these types of mantras are called g?yatr? or
>>     g?yatr?matra or? the deity name compounded with? g?yatr?? such
>>     as: n?si?hag?yatr?? etc. If I recall correctly they are called?
>>     g?yatr? much more often than g?yatr?mantra.
>>
>>     Harry Spier
>>
>>
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Dear Colleagues,

Apologies for cross-posting. I am pleased to draw your attention to the
publication of a new volume in Gonda Indological Studies (GIS 21):

Elizabeth A. Cecil, *Mapping the P??upata Landscape: Narrative, Place, and
the ?aiva Imaginary in Early Medieval North India*

In *Mapping the P??upata Landscape: Narrative, Place, and the ?aiva
Imaginary in Early Medieval North India*, Elizabeth A. Cecil explores the
sacred geography of the earliest community of ?iva devotees called the
P??upatas. This book brings the narrative cartography of the
*Skandapur??a* into
conversation with physical landscapes, inscriptions, monuments, and icons
in order to examine the ways in which P??upatas were emplaced in regional
landscapes and to emphasize the use of material culture as media through
which notions of belonging and identity were expressed. By exploring the
ties between the formation of early P??upata communities and the locales in
which they were embedded, this study reflects critically upon the ways in
which community building was coincident with place-making in Early Medieval
India.

Thanks to the generous support of the J. Gonda Foundation, the E-book is
also available via Open Access on Brill's website. You can access the book
via this link:
https://brill.com/view/title/56950

With best regards,

=====================================Peter C. Bisschop

Professor of Sanskrit and Ancient Cultures of South Asia
Leiden University Institute for Area Studies (LIAS)
P.O. Box 9515 / 2300 RA Leiden / The Netherlands
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Excellent verses, Christian and D?niel.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Mar 31, 2020 at 12:16 AM D?niel Balogh via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> OK, can't resist getting on the bandwagon.
> A little continuation to Christian's excellent earlier one about
> Damayant?'s svaya?vara.
>
> ???? ?? ????? ???? ??????? ??????? ??????????
>
> ??????????????????? ????????? ???????????
>
> "God or man? What's the difference when their face is covered?"
> "But we can tell right away by their unblinking gaze."
>
> Daniel
>
> On Tue, 31 Mar 2020 at 08:53, Christian Ferstl via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Here's an other one with a face mask:
>>
>> ???????? ????????? ??????????????? ?
>> ?????????????????? ???????????? ? ?? ?
>>
>> Out of fear of the Corona virus Sita, wearing a lotus leaf face mask,
>> wanted a golden deer - not a Pangolin from China.
>>
>>
>> Christian Ferstl
>>
>>
>> Am 30.03.2020 22:58, schrieb Joanna Jurewicz:
>> > Oh, I love this with mask, Christian. Frankly speaking, I enjoy all of
>> > them.
>> >
>> > And I am amazed by the discussion these poems incited.
>> >
>> > Well, this is a perennial problem: Is poetry is free from rules or
>> > not? Is there room for any innovation? For bold breaking rules?
>> >
>> > With best wishes to all,
>> >
>> > 3.062.14a     s?mo asm?bhya? dvip?de
>> > 3.062.14b     c?tu?pade ca pa??ve
>> > 3.062.14c     anam?v?? ??as karat
>> >
>> > I would not dare to compose the poems in Sanskrit. The only language I
>> > can do that is Polish.
>> >
>> > Joanna
>> >
>> > ---
>> >
>> > Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>> >
>> > Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>> >
>> > Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>> >
>> > Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>> >
>> > ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>> >
>> > 00-927 Warszawa , Poland
>> >
>> > Department of Linguistics and Modern Languages
>> >
>> > College of Human Sciences
>> >
>> > UNISA
>> >
>> > Pretoria, RSA
>> >
>> > Member of Academia Europaea
>> >
>> > https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>> >
>> > pt., 27 mar 2020 o 08:09 Christian Ferstl via INDOLOGY
>> > <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>> >
>> >> Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s svaya?vara:
>> >>
>> >> ????????? ???????
>> >> ?????????? ???????? ?
>> >> ? ?????? ????? ?????
>> >> ????????????????? ?
>> >>
>> >> But the gods were the same to Damayant? anyway.
>> >>
>> >> Best,
>> >> Christian Ferstl
>> >> University of Vienna
>> >>
>> >> Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
>> >>> Dear talented colleagues
>> >>>
>> >>> I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
>> >>> miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the hero
>> >> and
>> >>> heroine wearing face masks!
>> >>>
>> >>> Valerie Roebuck
>> >>> Manchester, UK
>> >>>
>> >>>> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
>> >>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> >>>>
>> >>>> ???
>> >>>>
>> >>>> Madhav M. Deshpande
>> >>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> >>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> >>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >>>>
>> >>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> >>>>
>> >>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
>> >>>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>> >>>>
>> >>>>> And Arjuna says to Draupadi --
>> >>>>>
>> >>>>> ??? ? ???????? ?????? ??
>> >>>>> ???????? ???? ?
>> >>>>> ??????????????? ???
>> >>>>> ???????? ???????? ?
>> >>>>>
>> >>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>> >>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>> >>>>>
>> >>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya
>> >>>>> virus.
>> >>>>>
>> >>>>> Christian Ferstl
>> >>>>> University of Vienna
>> >>>>>
>> >>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>> >>>>>> Draupadi says to Arjuna -
>> >>>>>>
>> >>>>>> ??????? ?? ???????
>> >>>>>> ??????? ????? ?
>> >> ???????:
>> >>>>> ?
>> >>>>>>
>> >>>>>> ?????????????????????
>> >>>>>> ????????? ??????? ??
>> >>>>>>
>> >>>>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove
>> >> that
>> >>>>> you
>> >>>>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the groom
>> >>>>> will
>> >>>>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please come
>> >>>>> back
>> >>>>>> quickly.
>> >>>>>>
>> >>>>>> Madhav M. Deshpande
>> >>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> >>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> >>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> >>>>>>
>> >>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> >>>>>> _______________________________________________
>> >>>>>> INDOLOGY mailing list
>> >>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> >>>>> managing
>> >>>>>> committee)
>> >>>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your
>> >>>>> list options
>> >>>>>> or unsubscribe)
>> >>>> _______________________________________________
>> >>>> INDOLOGY mailing list
>> >>>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> >> managing
>> >>>> committee)
>> >>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> >>>> options or unsubscribe)
>> >>>
>> >>>
>> >>>
>> >>> Links:
>> >>> ------
>> >>> [1] http://listinfo.indology.info/
>> >>
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list
>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >> committee)
>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> >> options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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A distraction from the Coronavirus

??????????????????????????????? ????? ?? ?
????? ???????????? ??? ???? ??????? ??

Leaving the island of Lanka that was overwhelmed with the spread of the
Coronavirus, Sita went to Ayodhya along with Rama by air [in the Pushpaka
plane].

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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Dear all
I have never used any English books to learn Astadhyayi sutras. One of my
friends who is comfortable with English wants to know the best book. Google
search shows two to three editions. But to buy a hard copy I must be
specific to him. Please suggest.

Thank you.
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Dear All,
I was hoping someone out there could point me to some online or PDF edition of the Mimamsaslokavarttika. I am aware of portions of it that are on GRETIL, but I actually need the whole thing. Like many of you out there, this virus has left me suddenly housebound without a chance to get the materials I needed to teach the remainder of the semester from home.
Be well,

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University
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Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700142C29351@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 40

My sincere thanks to Andrew Ollett and Madhav Deshpande for their super speedy assistance on this one!
Thank you!
-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Walser, Joseph via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Tuesday, March 31, 2020 3:03 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Kumarila Bhatta's Mimamsaslokavarttika?

Dear All,
I was hoping someone out there could point me to some online or PDF edition of the Mimamsaslokavarttika. I am aware of portions of it that are on GRETIL, but I actually need the whole thing. Like many of you out there, this virus has left me suddenly housebound without a chance to get the materials I needed to teach the remainder of the semester from home.
Be well,

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200331/6c3d0d2f/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Tue Mar 31 19:26:15 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 31 Mar 20 19:26:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kumarila Bhatta's Mimamsaslokavarttika?
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700142C29351@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <F6B3900A-6B96-4672-918C-93E311ADD91D@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1928
Lines: 55

Perhaps Madhav and Andrew could let us in on the secret!! Thanks.



On Mar 31, 2020, at 2:20 PM, Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

My sincere thanks to Andrew Ollett and Madhav Deshpande for their super speedy assistance on this one!
Thank you!
-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>] on behalf of Walser, Joseph via INDOLOGY [indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>]
Sent: Tuesday, March 31, 2020 3:03 PM
To: Indology
Subject: [INDOLOGY] Kumarila Bhatta's Mimamsaslokavarttika?

Dear All,
I was hoping someone out there could point me to some online or PDF edition of the Mimamsaslokavarttika. I am aware of portions of it that are on GRETIL, but I actually need the whole thing. Like many of you out there, this virus has left me suddenly housebound without a chance to get the materials I needed to teach the remainder of the semester from home.
Be well,

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200331/3fbe0c7d/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Tue Mar 31 19:28:05 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 31 Mar 20 15:28:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] Kumarila Bhatta's Mimamsaslokavarttika?
In-Reply-To: <F6B3900A-6B96-4672-918C-93E311ADD91D@austin.utexas.edu>
Message-ID: <B55939C6-33A3-4BEC-81ED-5926F359428F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2469
Lines: 62

Yes, please!

> On Mar 31, 2020, at 3:26 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Perhaps Madhav and Andrew could let us in on the secret!! Thanks.
> 
> 
> 
>> On Mar 31, 2020, at 2:20 PM, Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> My sincere thanks to Andrew Ollett and Madhav Deshpande for their super speedy assistance on this one! 
>> Thank you!
>> -j
>> 
>> 
>> Joseph Walser
>> 
>> Associate Professor
>> 
>> Department of Religion
>> 
>> Tufts University
>> 
>> From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>] on behalf of Walser, Joseph via INDOLOGY [indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>]
>> Sent: Tuesday, March 31, 2020 3:03 PM
>> To: Indology
>> Subject: [INDOLOGY] Kumarila Bhatta's Mimamsaslokavarttika?
>> 
>> Dear All,
>> I was hoping someone out there could point me to some online or PDF edition of the Mimamsaslokavarttika. I am aware of portions of it that are on GRETIL, but I actually need the whole thing. Like many of you out there, this virus has left me suddenly housebound without a chance to get the materials I needed to teach the remainder of the semester from home. 
>> Be well,
>> 
>> -j
>> 
>> 
>> Joseph Walser
>> 
>> Associate Professor
>> 
>> Department of Religion
>> 
>> Tufts University
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf <https://links.utexas.edu/rtyclf>.                        <<
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200331/d3b22a44/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Tue Mar 31 19:28:41 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Tue, 31 Mar 20 15:28:41 -0400
Subject: [INDOLOGY] Kumarila Bhatta's Mimamsaslokavarttika?
In-Reply-To: <9A9B168E-5582-44F0-BC48-2FA9F0950944@gmail.com>
Message-ID: <A1C8DE25-D2A0-496E-BEA6-BB11B177025F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2094
Lines: 58

The secret is to search for Parthasarathi Misra.

> On Mar 31, 2020, at 3:26 PM, Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com> wrote:
> 
> There are at least two editions at archive.org <http://archive.org/>. The second of these is not complete (some pages missed in the scan). I?m responding in case Andrew and Madhav did not report these.
> 
> Elliot
> 
> 
> https://archive.org/details/SlokavarttikaNyayaratnakara/mode/2up <https://archive.org/details/SlokavarttikaNyayaratnakara/mode/2up>
> 
> https://archive.org/details/Mimansa_Sloka_Vartikam_of_Kumarila_Bhattapada1898/mode/2up <https://archive.org/details/Mimansa_Sloka_Vartikam_of_Kumarila_Bhattapada1898/mode/2up>
> 
>> On Mar 31, 2020, at 3:03 PM, Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> Dear All,
>> I was hoping someone out there could point me to some online or PDF edition of the Mimamsaslokavarttika. I am aware of portions of it that are on GRETIL, but I actually need the whole thing. Like many of you out there, this virus has left me suddenly housebound without a chance to get the materials I needed to teach the remainder of the semester from home. 
>> Be well,
>> 
>> -j
>> 
>> 
>> Joseph Walser
>> 
>> Associate Professor
>> 
>> Department of Religion
>> 
>> Tufts University
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
> 
> 
> 

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200331/63c9bde1/attachment.htm>

From Joseph.Walser at tufts.edu  Tue Mar 31 19:56:28 2020
From: Joseph.Walser at tufts.edu (Walser, Joseph)
Date: Tue, 31 Mar 20 19:56:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kumarila Bhatta's Mimamsaslokavarttika?
In-Reply-To: <A1C8DE25-D2A0-496E-BEA6-BB11B177025F@gmail.com>
Message-ID: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700142C2938A@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Status: O
Content-Length: 2369
Lines: 79

Ah, that works!
Thanks
-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Elliot Stern via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Tuesday, March 31, 2020 3:28 PM
To: indology Indology listserve
Subject: Re: [INDOLOGY] Kumarila Bhatta's Mimamsaslokavarttika?

The secret is to search for Parthasarathi Misra.

On Mar 31, 2020, at 3:26 PM, Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com<mailto:emstern1948 at gmail.com>> wrote:

There are at least two editions at archive.org<http://archive.org/>. The second of these is not complete (some pages missed in the scan). I?m responding in case Andrew and Madhav did not report these.

Elliot


https://archive.org/details/SlokavarttikaNyayaratnakara/mode/2up

https://archive.org/details/Mimansa_Sloka_Vartikam_of_Kumarila_Bhattapada1898/mode/2up

On Mar 31, 2020, at 3:03 PM, Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear All,
I was hoping someone out there could point me to some online or PDF edition of the Mimamsaslokavarttika. I am aware of portions of it that are on GRETIL, but I actually need the whole thing. Like many of you out there, this virus has left me suddenly housebound without a chance to get the materials I needed to teach the remainder of the semester from home.
Be well,

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com<mailto:emstern1948 at gmail.com>
267-240-8418




Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com<mailto:emstern1948 at gmail.com>
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200331/5d2b9538/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Tue Mar 31 20:23:47 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Tue, 31 Mar 20 22:23:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzd18zrxQ4muTTy80nRiEcqjGzbJxxCwfGNL1ZqtXqWA0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbqQ7Pd+o=bUjwkjw53s9+N+VpAozLS_eGTxOyv=FNO6eg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7765
Lines: 264

I agree! Excellent!

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


wt., 31 mar 2020 o 14:26 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Excellent verses, Christian and D?niel.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Mar 31, 2020 at 12:16 AM D?niel Balogh via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> OK, can't resist getting on the bandwagon.
>> A little continuation to Christian's excellent earlier one about
>> Damayant?'s svaya?vara.
>>
>> ???? ?? ????? ???? ??????? ??????? ??????????
>>
>> ??????????????????? ????????? ???????????
>>
>> "God or man? What's the difference when their face is covered?"
>> "But we can tell right away by their unblinking gaze."
>>
>> Daniel
>>
>> On Tue, 31 Mar 2020 at 08:53, Christian Ferstl via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Here's an other one with a face mask:
>>>
>>> ???????? ????????? ??????????????? ?
>>> ?????????????????? ???????????? ? ?? ?
>>>
>>> Out of fear of the Corona virus Sita, wearing a lotus leaf face mask,
>>> wanted a golden deer - not a Pangolin from China.
>>>
>>>
>>> Christian Ferstl
>>>
>>>
>>> Am 30.03.2020 22:58, schrieb Joanna Jurewicz:
>>> > Oh, I love this with mask, Christian. Frankly speaking, I enjoy all of
>>> > them.
>>> >
>>> > And I am amazed by the discussion these poems incited.
>>> >
>>> > Well, this is a perennial problem: Is poetry is free from rules or
>>> > not? Is there room for any innovation? For bold breaking rules?
>>> >
>>> > With best wishes to all,
>>> >
>>> > 3.062.14a     s?mo asm?bhya? dvip?de
>>> > 3.062.14b     c?tu?pade ca pa??ve
>>> > 3.062.14c     anam?v?? ??as karat
>>> >
>>> > I would not dare to compose the poems in Sanskrit. The only language I
>>> > can do that is Polish.
>>> >
>>> > Joanna
>>> >
>>> > ---
>>> >
>>> > Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>> >
>>> > Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>>> >
>>> > Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>> >
>>> > Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>> >
>>> > ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>> >
>>> > 00-927 Warszawa , Poland
>>> >
>>> > Department of Linguistics and Modern Languages
>>> >
>>> > College of Human Sciences
>>> >
>>> > UNISA
>>> >
>>> > Pretoria, RSA
>>> >
>>> > Member of Academia Europaea
>>> >
>>> > https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>> >
>>> > pt., 27 mar 2020 o 08:09 Christian Ferstl via INDOLOGY
>>> > <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>> >
>>> >> Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s svaya?vara:
>>> >>
>>> >> ????????? ???????
>>> >> ?????????? ???????? ?
>>> >> ? ?????? ????? ?????
>>> >> ????????????????? ?
>>> >>
>>> >> But the gods were the same to Damayant? anyway.
>>> >>
>>> >> Best,
>>> >> Christian Ferstl
>>> >> University of Vienna
>>> >>
>>> >> Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
>>> >>> Dear talented colleagues
>>> >>>
>>> >>> I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
>>> >>> miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the hero
>>> >> and
>>> >>> heroine wearing face masks!
>>> >>>
>>> >>> Valerie Roebuck
>>> >>> Manchester, UK
>>> >>>
>>> >>>> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
>>> >>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>> >>>>
>>> >>>> ???
>>> >>>>
>>> >>>> Madhav M. Deshpande
>>> >>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> >>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> >>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> >>>>
>>> >>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> >>>>
>>> >>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
>>> >>>> <christian.ferstl at univie.ac.at> wrote:
>>> >>>>
>>> >>>>> And Arjuna says to Draupadi --
>>> >>>>>
>>> >>>>> ??? ? ???????? ?????? ??
>>> >>>>> ???????? ???? ?
>>> >>>>> ??????????????? ???
>>> >>>>> ???????? ???????? ?
>>> >>>>>
>>> >>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
>>> >>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
>>> >>>>>
>>> >>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya
>>> >>>>> virus.
>>> >>>>>
>>> >>>>> Christian Ferstl
>>> >>>>> University of Vienna
>>> >>>>>
>>> >>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
>>> >>>>>> Draupadi says to Arjuna -
>>> >>>>>>
>>> >>>>>> ??????? ?? ???????
>>> >>>>>> ??????? ????? ?
>>> >> ???????:
>>> >>>>> ?
>>> >>>>>>
>>> >>>>>> ?????????????????????
>>> >>>>>> ????????? ??????? ??
>>> >>>>>>
>>> >>>>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove
>>> >> that
>>> >>>>> you
>>> >>>>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the groom
>>> >>>>> will
>>> >>>>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please come
>>> >>>>> back
>>> >>>>>> quickly.
>>> >>>>>>
>>> >>>>>> Madhav M. Deshpande
>>> >>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> >>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> >>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> >>>>>>
>>> >>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> >>>>>> _______________________________________________
>>> >>>>>> INDOLOGY mailing list
>>> >>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>> >>>>> managing
>>> >>>>>> committee)
>>> >>>>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your
>>> >>>>> list options
>>> >>>>>> or unsubscribe)
>>> >>>> _______________________________________________
>>> >>>> INDOLOGY mailing list
>>> >>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>> >> managing
>>> >>>> committee)
>>> >>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> >>>> options or unsubscribe)
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>> Links:
>>> >>> ------
>>> >>> [1] http://listinfo.indology.info/
>>> >>
>>> >> _______________________________________________
>>> >> INDOLOGY mailing list
>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> >> committee)
>>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> >> options or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200331/c9a5ad9c/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue Mar 31 20:32:35 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 31 Mar 20 20:32:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kumarila Bhatta's Mimamsaslokavarttika?
In-Reply-To: <E5F571B94D36DB4AA048E0CF279CFC700142C2938A@tabvmexdag1mb03.tufts.ad.tufts.edu>
Message-ID: <BY5PR11MB4055CCBE9AEC593F7B00EE02A1C80@BY5PR11MB4055.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2957
Lines: 94

I believe that you may also find Sucaritamizra online.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, March 31, 2020 2:56 PM
To: Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com>; indology Indology listserve <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Kumarila Bhatta's Mimamsaslokavarttika?

Ah, that works!
Thanks
-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

________________________________
From: INDOLOGY [indology-bounces at list.indology.info] on behalf of Elliot Stern via INDOLOGY [indology at list.indology.info]
Sent: Tuesday, March 31, 2020 3:28 PM
To: indology Indology listserve
Subject: Re: [INDOLOGY] Kumarila Bhatta's Mimamsaslokavarttika?

The secret is to search for Parthasarathi Misra.

On Mar 31, 2020, at 3:26 PM, Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com<mailto:emstern1948 at gmail.com>> wrote:

There are at least two editions at archive.org<http://archive.org/>. The second of these is not complete (some pages missed in the scan). I?m responding in case Andrew and Madhav did not report these.

Elliot


https://archive.org/details/SlokavarttikaNyayaratnakara/mode/2up

https://archive.org/details/Mimansa_Sloka_Vartikam_of_Kumarila_Bhattapada1898/mode/2up

On Mar 31, 2020, at 3:03 PM, Walser, Joseph via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear All,
I was hoping someone out there could point me to some online or PDF edition of the Mimamsaslokavarttika. I am aware of portions of it that are on GRETIL, but I actually need the whole thing. Like many of you out there, this virus has left me suddenly housebound without a chance to get the materials I needed to teach the remainder of the semester from home.
Be well,

-j



Joseph Walser

Associate Professor

Department of Religion

Tufts University

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com<mailto:emstern1948 at gmail.com>
267-240-8418




Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com<mailto:emstern1948 at gmail.com>
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200331/13294a1c/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Tue Mar 31 22:48:11 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Tue, 31 Mar 20 18:48:11 -0400
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAAPrgbqQ7Pd+o=bUjwkjw53s9+N+VpAozLS_eGTxOyv=FNO6eg@mail.gmail.com>
Message-ID: <3167A61E-BB47-4BBE-B807-14E9A4A81EBD@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9002
Lines: 252

??????????

> On Mar 31, 2020, at 4:23 PM, Joanna Jurewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I agree! Excellent!
> 
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw  
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa , Poland
> Department of Linguistics and Modern Languages
> College of Human Sciences
> UNISA
> Pretoria, RSA
> Member of Academia Europaea  
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz <https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz>
> 
> wt., 31 mar 2020 o 14:26 Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
> Excellent verses, Christian and D?niel.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Tue, Mar 31, 2020 at 12:16 AM D?niel Balogh via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> OK, can't resist getting on the bandwagon.
> A little continuation to Christian's excellent earlier one about Damayant?'s svaya?vara.
> 
> ???? ?? ????? ???? ??????? ??????? ??????????
> ??????????????????? ????????? ???????????
> 
> "God or man? What's the difference when their face is covered?"
> "But we can tell right away by their unblinking gaze."
> 
> Daniel
> 
> On Tue, 31 Mar 2020 at 08:53, Christian Ferstl via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Here's an other one with a face mask:
> 
> ???????? ????????? ??????????????? ?
> ?????????????????? ???????????? ? ?? ?
> 
> Out of fear of the Corona virus Sita, wearing a lotus leaf face mask,
> wanted a golden deer - not a Pangolin from China.
> 
> 
> Christian Ferstl
> 
> 
> Am 30.03.2020 22:58, schrieb Joanna Jurewicz:
> > Oh, I love this with mask, Christian. Frankly speaking, I enjoy all of
> > them.
> > 
> > And I am amazed by the discussion these poems incited.
> > 
> > Well, this is a perennial problem: Is poetry is free from rules or
> > not? Is there room for any innovation? For bold breaking rules?
> > 
> > With best wishes to all,
> > 
> > 3.062.14a     s?mo asm?bhya? dvip?de
> > 3.062.14b     c?tu?pade ca pa??ve
> > 3.062.14c     anam?v?? ??as karat
> > 
> > I would not dare to compose the poems in Sanskrit. The only language I
> > can do that is Polish.
> > 
> > Joanna
> > 
> > ---
> > 
> > Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> > 
> > Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
> > 
> > Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> > 
> > Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> > 
> > ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> > 
> > 00-927 Warszawa , Poland
> > 
> > Department of Linguistics and Modern Languages
> > 
> > College of Human Sciences
> > 
> > UNISA
> > 
> > Pretoria, RSA
> > 
> > Member of Academia Europaea
> > 
> > https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz <https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz>
> > 
> > pt., 27 mar 2020 o 08:09 Christian Ferstl via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
> > 
> >> Face masks would indeed be a problem at Damayant?'s svaya?vara:
> >> 
> >> ????????? ???????
> >> ?????????? ???????? ?
> >> ? ?????? ????? ?????
> >> ????????????????? ?
> >> 
> >> But the gods were the same to Damayant? anyway.
> >> 
> >> Best,
> >> Christian Ferstl
> >> University of Vienna
> >> 
> >> Am 26.03.2020 23:21, schrieb Valerie Roebuck:
> >>> Dear talented colleagues
> >>> 
> >>> I am enjoying these topical verses so much. If only we had a
> >>> miniaturist who could portray these scenes, perhaps with the hero
> >> and
> >>> heroine wearing face masks!
> >>> 
> >>> Valerie Roebuck
> >>> Manchester, UK
> >>> 
> >>>> On 26 Mar 2020, at 19:59, Madhav Deshpande via INDOLOGY
> >>>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> >>>> 
> >>>> ???
> >>>> 
> >>>> Madhav M. Deshpande
> >>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>> 
> >>>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>> 
> >>>> On Thu, Mar 26, 2020 at 12:30 PM Christian Ferstl
> >>>> <christian.ferstl at univie.ac.at <mailto:christian.ferstl at univie.ac.at>> wrote:
> >>>> 
> >>>>> And Arjuna says to Draupadi --
> >>>>> 
> >>>>> ??? ? ???????? ?????? ??
> >>>>> ???????? ???? ?
> >>>>> ??????????????? ???
> >>>>> ???????? ???????? ?
> >>>>> 
> >>>>> Today my hand must not touch your lotus-like hand.
> >>>>> That demon called Corona must be killed by the God of Love!
> >>>>> 
> >>>>> It seems I'm kind of infected by Prof. Deshpande's karona-k?vya
> >>>>> virus.
> >>>>> 
> >>>>> Christian Ferstl
> >>>>> University of Vienna
> >>>>> 
> >>>>> Am 26.03.2020 15:23, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> >>>>>> Draupadi says to Arjuna -
> >>>>>> 
> >>>>>> ??????? ?? ???????
> >>>>>> ??????? ????? ?
> >> ???????:
> >>>>> ?
> >>>>>> 
> >>>>>> ?????????????????????
> >>>>>> ????????? ??????? ??
> >>>>>> 
> >>>>>> O Arjuna, don?t shoot the fish [with your arrow, to prove
> >> that
> >>>>> you
> >>>>>> are the best archer], since the ceremony of choosing the groom
> >>>>> will
> >>>>>> not be happening. After the Coronavirus goes away, please come
> >>>>> back
> >>>>>> quickly.
> >>>>>> 
> >>>>>> Madhav M. Deshpande
> >>>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >>>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >>>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>>>>> 
> >>>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>>>>> _______________________________________________
> >>>>>> INDOLOGY mailing list
> >>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
> >>>>> managing
> >>>>>> committee)
> >>>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> [1] (where you can change your
> >>>>> list options
> >>>>>> or unsubscribe)
> >>>> _______________________________________________
> >>>> INDOLOGY mailing list
> >>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
> >> managing
> >>>> committee)
> >>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list
> >>>> options or unsubscribe)
> >>> 
> >>> 
> >>> 
> >>> Links:
> >>> ------
> >>> [1] http://listinfo.indology.info/ <http://listinfo.indology.info/>
> >> 
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Fri May  1 00:39:13 2020
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Fri, 01 May 20 00:39:13 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Stefano_Zacchetti_(1968=E2=80=932020)?=
In-Reply-To: <CAMGmO4+O7EoT42f0=_xoDm0q0RVaS-NJZJrB-1XQ3cbhBMedOA@mail.gmail.com>
Message-ID: <2451976f76394976a0b07833f270c25e@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 3809
Lines: 41

Although I share my friend Jonathan Silk?s incapacity to write anything meaningful in the tragic circumstance of Stefano Zacchetti?s untimely (and, to me at least, still unbelievable) death, I would like to say just a few words as a token of my deep gratitude to and high admiration for him as an exquisite man and an exemplary scholar.
Stefano and I had been reading Chinese together and, more recently, Sanskrit. I owe him the little Chinese I know. Besides offering me the privilege of reading Kum?raj?va?s translations once a week (via Skype, already), he had been patiently answering all my questions with the wealth and breadth of textual, philological and linguistic information that characterized him. Stefano certainly was, at least in Europe and in America, the highest authority on Buddhist Chinese, but one could only be struck by his humility towards a(?) language the study of which was, in his opinion, still in its infancy and could bring much to the historical understanding of the evolution of literary Chinese. There was not a book or an opinion he was not aware of ? Stefano often quoted the much missed Seishi Karashima?s ideas on the meaning of such and such a word or the proper interpretation of such and such a grammatical or syntactic feature. He was one of the most generous and humble persons I have ever met with in this field, one of the sweetest, too, a highly learned man to whom nothing was indifferent, and who took delight in the conversations he had with his fellows at Balliol College, Oxford, more often than not with specialists of entirely different fields of research. The very idea of a border was something decidedly unintelligible and indecent to him. Although Stefano was deeply in love with his birthplace in the mountainous regions of northern Italy, he was, like any respectable person, a cosmopolitan mind who regarded Brexit and other eruptions of nationalistic pride as the most perfect expressions of stupidity and narrow-mindedness.
Several among my friends have been infected by the coronavirus. All of them managed to save their lives. Except Stefano, one of the most exquisite persons I knew of. He was almost my age, and for the first time in this terrific, not to say apocalyptic period, I have been able to see myself dead. It could just have been me. Unfortunately, it was him, and many of us in the field of Buddhist Studies are going to mourn his passing for the rest of our fragile lives.
Stefano, you?ll be with us forever.
Take good care, this thing is devilish.
Vincent



Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Donnerstag, 30. April 2020 16:08:57
An: Indology
Betreff: [INDOLOGY] Stefano Zacchetti (1968?2020)

Dear Friends
It is with inconsolable grief that I write to inform you that my dear friend and close colleague Stefano Zacchetti, Professor at the University of Oxford, passed away yesterday.
An appropriate homage and remembrance will appear in due course. I find myself simply unable to write more now.
Jonathan Silk

--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri May  1 05:49:25 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 01 May 20 05:49:25 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Indische_Spr=C3=BCche?=
In-Reply-To: <27a7f6fda939413ca02385a905076f11@sub.uni-goettingen.de>
Message-ID: <DB7PR10MB2427C6F9EA9536B340298B3BA5AB0@DB7PR10MB2427.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2560
Lines: 63


Thanks a lot to Reinhold and Phillipp for their responses. The GRETIL e-edition is as convenient as possible, short of an e-text.

I take the opportunity of asking if anyone knows who typed the attached file, which I received in a batch from a colleague, who doesn't remember from whom he got it. I am correcting the typing errors, adding the Old Javanese paraphrases, and formatting the whole in TEI. The resulting xml file will in due course be made available via suitable channels. I'd like to acknowledge the work of the person who typed the Sanskrit stanzas.

Arlo Griffiths





________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Gruenendahl, Reinhold via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, April 30, 2020 7:54 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Indische Spr?che


Dear colleagues,

please note that the standard "Zweite vermehrte und verbesserte Auflage" (1870-1873) is available for download in the GRETIL e-library:


http://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/TTL=1/FAM?PPN=659042797


In addition to a searchable text of the German translation, each PDF has an index/bookmarks according to initial letters and B?htlingk's running numbers -- but, alas, no searchable Sanskrit text.

Best wishes,
Reinhold Gr?nendahl



________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Donnerstag, 30. April 2020 09:07
An: INDOLOGY
Betreff: [INDOLOGY] Indische Spr?che

Dear colleagues,

I have just found this remarkable resource: <https://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/boehtlingk1863ga>. But has any virtuous person created an e-text of the Indische Spr?che?

Best wishes,

Arlo Griffiths

B?htlingk, Otto von [Hrsg.]: Indische Spr?che, Sanskrit und Deutsch (St. Petersburg)<https://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/boehtlingk1863ga>
Zu diesem Faksimile gibt es Annotationen. Einzelne Seiten mit Annotationen sind im "?berblick" durch das Symbol gekennzeichnet.
digi.ub.uni-heidelberg.de



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200501/319f737d/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: sarasamuccaya.tex
Type: application/x-tex
Size: 65366 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200501/319f737d/attachment.tex>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Fri May  1 06:36:26 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Fri, 01 May 20 08:36:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] A distraction from the Coronavirus
In-Reply-To: <CAB3-dzfqOMbY=k-5t04Rqaz-k5Tw3d72h+Grx0BOJaN1KsmEWA@mail.gmail.com>
Message-ID: <9903b582bf8020f772a750925258f4d9@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 42


?? ?????? ??????? ???????????????? ?
??????? ??????? ???????? ? ????????? ???? ???? ?
??????????????? ??? ??????????? ??? ?
???? ???????? ?????? ????????? ???????? ?

Ah! Corona, Pandemic, Covid-19, there is no other than these and similar 
news, day in day out!
When will a country be declared free of the virus by a virus-free 
newspaper again?

Christian Ferstl

Am 30.04.2020 15:11, schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY:
> A distraction from the Coronavirus
> 
> ????????? ???? ?????? ?
> ????? ? ??????: ?
> 
> ??????? ???????
> ??????????????? ??: ??
> 
> Lucky is the bald man, who needs no effort nor expenditure. For us,
> the hairy ones, our life is passing by in worrying about our hair.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri May  1 07:14:06 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 01 May 20 07:14:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] corona deaths
Message-ID: <e2a2b3a833064db4b6c0e58fabec3add@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 17

Dear List members,
At the risk of being a spoilsport, personally I do not find the "a distraction from the Coronavirus" mails, in which we try to outdo one another like poets in a kavisam?ja, appropriate any longer, now that colleagues are actually dying of the virus.
Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri May  1 07:28:03 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 01 May 20 07:28:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] corona deaths
In-Reply-To: <e2a2b3a833064db4b6c0e58fabec3add@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <AM6PR10MB2422B9E0715A75B43682F083A5AB0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1648
Lines: 28

I agree with Herman, but would like to go further: my personal preference would be to reserve this list for academic exchange of information, while other venues can be used for creative writing (and expressions of appreciation). I find myself so overwhelmed with the daily influx of email of all sorts that it has become difficult to give due attention to this list. The fact that messages of academic interest are now drowned out by the poets among us, and their fans, makes it even harder to profit from the information that circulates on this list ? and may also make it harder to get answers to questions if, as I fear, those who might otherwise be reading the list and ready to answer are, like me, experiencing a sense of inundation rather than distraction.

Arlo Griffiths

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, May 1, 2020 7:14 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] corona deaths


Dear List members,
At the risk of being a spoilsport, personally I do not find the "a distraction from the Coronavirus" mails, in which we try to outdo one another like poets in a kavisam?ja, appropriate any longer, now that colleagues are actually dying of the virus.
Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Fri May  1 11:50:52 2020
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 01 May 20 13:50:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] corona deaths
In-Reply-To: <AM6PR10MB2422B9E0715A75B43682F083A5AB0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <2e991c92-5141-83b0-fbad-d3cf40ec4c0c@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2377
Lines: 70

I agree with Herman and Arlo,

I have been tempted to write about this for a long time,
ever since I read this tweet, on 28th march

https://twitter.com/elisa_freschi/status/1243964925317349376

but was afraid to contribute to the "noise" myself

I am glad Herman finally did it

-- Jean-Luc (in M?ssen)


https://twitter.com/JLC1956


https://tst.hypotheses.org/author/jlch

https://www.google.de/maps/@53.49484,10.57238,19z


On 01/05/2020 09:28, Arlo Griffiths via INDOLOGY wrote:
> I agree with Herman, but would like to go further: my personal 
> preference would be to reserve this list for academic exchange of 
> information, while other venues can be used for creative writing (and 
> expressions of appreciation). I find myself so overwhelmed with the 
> daily influx of email of all sorts that it has become difficult to give 
> due attention to this list. The fact that messages of academic interest 
> are now drowned out by the poets among us, and their fans, makes it even 
> harder to profit from the information that circulates on this list ? and 
> may also make it harder to get answers to questions if, as I fear, those 
> who might otherwise be reading the list and ready to answer are, like 
> me, experiencing a sense of inundation rather than distraction.
> 
> Arlo Griffiths
> 
> ------------------------------------------------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
> Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Friday, May 1, 2020 7:14 AM
> *To:* indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] corona deaths
> 
> Dear List members,
> At the risk of being a spoilsport, personally I do not find the "a 
> distraction from the Coronavirus" mails, in which we try to outdo one 
> another like poets in a?kavisam?ja,?appropriate any longer, now that 
> colleagues are actually dying of the virus.
> Herman
> 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 






From christian.ferstl at univie.ac.at  Fri May  1 12:03:03 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Fri, 01 May 20 14:03:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lockdown verses
Message-ID: <285841f918b4d7d29ad8432ce7f80bb4@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 11

Respected List Members,

I apologize to everyone who felt offended by my lockdown verses. It was 
not my intention to hurt anyone's feelings, of course.

Sincerely,
Christian Ferstl





From dominik.haas at univie.ac.at  Fri May  1 12:35:11 2020
From: dominik.haas at univie.ac.at (Dominik Haas)
Date: Fri, 01 May 20 14:35:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lockdown verses
In-Reply-To: <285841f918b4d7d29ad8432ce7f80bb4@univie.ac.at>
Message-ID: <e8df58fc-0d5d-e9db-83ed-5e9c2a89d343@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2185
Lines: 58

Dear colleagues,

the poems have obviously become a delicate affair. I think it is clear 
that none of our poets have ever intended to ridicule the desease itself 
? let alone make fun of those who suffer from it. I'm sure that many on 
this list, being under lockdown at home, have enjoyed them once in a 
while (including myself). I think it's easy to ignore them (which I also 
frequently did), because the subject line is always the same.

On the other hand, it's clear that the topic is sensitive, and the 
argument that this an academic list is perfectly valid, I think. May I 
suggest a practical solution. What if those who intend to regularly 
compose poems create some kind of newsletter. Anyone interested in 
getting them could simply subscribe privately. This is just a 
suggestion. Another way would of course to found another list.

Best regards,

D Haas



__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
PhD Candidate, University of Vienna
dominik.haas at univie.ac.at <mailto:dominik.haas at univie.ac.at>
ORCID 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
<https://univie.academia.edu/DominikHaas>
follow my work on
univie.academia.edu/DominikHaas 
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Am 01.05.2020 um 14:03 schrieb Christian Ferstl via INDOLOGY:
> Respected List Members,
>
> I apologize to everyone who felt offended by my lockdown verses. It 
> was not my intention to hurt anyone's feelings, of course.
>
> Sincerely,
> Christian Ferstl
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
> or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200501/a3c7cfb2/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Fri May  1 13:12:48 2020
From: franco at uni-leipzig.de (Franco)
Date: Fri, 01 May 20 15:12:48 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Stefano_Zacchetti_(1968=E2=80=932020)?=
In-Reply-To: <2451976f76394976a0b07833f270c25e@oeaw.ac.at>
Message-ID: <1FC1B277-1D2B-4067-8A03-7477416FF1F2@uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 4537
Lines: 60

Thank you, Vincent. Perhaps I may add an anecdote to remember Stefano. Prior to his illustrious career as a scholar of Buddhism, when he was still a student in Beijing, Stefano had a short, but quite successful career as an actor in Chinese movies. 
Best wishes,
Eli


Sent from my iPad

> On 01.05.2020, at 02:39, Eltschinger, Vincent via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Although I share my friend Jonathan Silk?s incapacity to write anything meaningful in the tragic circumstance of Stefano Zacchetti?s untimely (and, to me at least, still unbelievable) death, I would like to say just a few words as a token of my deep gratitude to and high admiration for him as an exquisite man and an exemplary scholar.
> 
> Stefano and I had been reading Chinese together and, more recently, Sanskrit. I owe him the little Chinese I know. Besides offering me the privilege of reading Kum?raj?va?s translations once a week (via Skype, already), he had been patiently answering all my questions with the wealth and breadth of textual, philological and linguistic information that characterized him. Stefano certainly was, at least in Europe and in America, the highest authority on Buddhist Chinese, but one could only be struck by his humility towards a(?) language the study of which was, in his opinion, still in its infancy and could bring much to the historical understanding of the evolution of literary Chinese. There was not a book or an opinion he was not aware of ? Stefano often quoted the much missed Seishi Karashima?s ideas on the meaning of such and such a word or the proper interpretation of such and such a grammatical or syntactic feature. He was one of the most generous and humble persons I have ever met with in this field, one of the sweetest, too, a highly learned man to whom nothing was indifferent, and who took delight in the conversations he had with his fellows at Balliol College, Oxford, more often than not with specialists of entirely different fields of research. The very idea of a border was something decidedly unintelligible and indecent to him. Although Stefano was deeply in love with his birthplace in the mountainous regions of northern Italy, he was, like any respectable person, a cosmopolitan mind who regarded Brexit and other eruptions of nationalistic pride as the most perfect expressions of stupidity and narrow-mindedness.
> 
> Several among my friends have been infected by the coronavirus. All of them managed to save their lives. Except Stefano, one of the most exquisite persons I knew of. He was almost my age, and for the first time in this terrific, not to say apocalyptic period, I have been able to see myself dead. It could just have been me. Unfortunately, it was him, and many of us in the field of Buddhist Studies are going to mourn his passing for the rest of our fragile lives.
> 
> Stefano, you?ll be with us forever.
> 
> Take good care, this thing is devilish.
> 
> Vincent
> 
> 
> 
> 
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes 
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Gesendet: Donnerstag, 30. April 2020 16:08:57
> An: Indology
> Betreff: [INDOLOGY] Stefano Zacchetti (1968?2020)
>  
> Dear Friends
> It is with inconsolable grief that I write to inform you that my dear friend and close colleague Stefano Zacchetti, Professor at the University of Oxford, passed away yesterday.
> An appropriate homage and remembrance will appear in due course. I find myself simply unable to write more now.
> Jonathan Silk
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Fri May  1 13:48:53 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 01 May 20 06:48:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] corona deaths
In-Reply-To: <e2a2b3a833064db4b6c0e58fabec3add@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAB3-dzecFsA=ghGSA7-5WF6CykJMA8tjzch58yjh2cPuyCojrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 54

Dear Herman,
t
     I appreciate your message and your feelings.  For me, the situation
around me in the US with 60,000 dead, a million infected and the daily
numbers increasing by several thousand, is so depressing that if we do not
find some distraction, we will lose our mind.  I have already stopped
watching the news on TV, and each time I open the newspaper, it is only
with great trepidation. Without a distraction, we are continuously living
in hell.  I mean no disrespect to our colleagues and family friends who are
suffering and dying.  My Sanskrit verses help me retain some of my sanity
in an insane world. In any case,  I completely respect the reactions from
you and some other colleagues and will stop posting my verses on this
topic. With best regards,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, May 1, 2020 at 12:14 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List members,
> At the risk of being a spoilsport, personally I do not find the "a
> distraction from the Coronavirus" mails, in which we try to outdo one
> another like poets in a kavisam?ja, appropriate any longer, now that
> colleagues are actually dying of the virus.
> Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200501/f2204fdb/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri May  1 14:01:55 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 01 May 20 16:01:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] corona deaths
In-Reply-To: <CAB3-dzecFsA=ghGSA7-5WF6CykJMA8tjzch58yjh2cPuyCojrA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbo5qJ=PfMXW_1WoZ1Ytvd173j-inOmqimqpecNQmU1ERA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3745
Lines: 117

Dear All,

I am a great fan of the corona-verses, but, of course, understand the
problem raised by prof. Tikken.

I am Polish and in my country sudden death caused e.g. by various enemies
(like Germans and Russians during the II WW) or by our compatriots (like
during Stalin's time, or during the martial law in 1981-84) was a normal
event and in my country, the more dangerous situation is, the more jokes
are created. I cannot imagine a difficult life without jokes. Now, our
political situation is also very dark (one man self-burnt in protest two
years ago), and I don't know how I could endure it without jokes, memes,
funny songs and videos. I think that such jokes do not derogate death, but
they are a sure way to survive even the most difficult situations.

So I would very appreciate the newsletter or any other kind of distribution
of corona-jokes if anyone would like to.

Regards and best wishes,

Joanna




---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 1 maj 2020 o 15:50 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear Herman,
> t
>      I appreciate your message and your feelings.  For me, the situation
> around me in the US with 60,000 dead, a million infected and the daily
> numbers increasing by several thousand, is so depressing that if we do not
> find some distraction, we will lose our mind.  I have already stopped
> watching the news on TV, and each time I open the newspaper, it is only
> with great trepidation. Without a distraction, we are continuously living
> in hell.  I mean no disrespect to our colleagues and family friends who are
> suffering and dying.  My Sanskrit verses help me retain some of my sanity
> in an insane world. In any case,  I completely respect the reactions from
> you and some other colleagues and will stop posting my verses on this
> topic. With best regards,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Fri, May 1, 2020 at 12:14 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear List members,
>> At the risk of being a spoilsport, personally I do not find the "a
>> distraction from the Coronavirus" mails, in which we try to outdo one
>> another like poets in a kavisam?ja, appropriate any longer, now that
>> colleagues are actually dying of the virus.
>> Herman
>>
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From aleksandar.uskokov at yale.edu  Fri May  1 14:11:08 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Fri, 01 May 20 14:11:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] corona deaths
In-Reply-To: <CAAPrgbo5qJ=PfMXW_1WoZ1Ytvd173j-inOmqimqpecNQmU1ERA@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR08MB3620661C2D9C594A8FFC6F99E7AB0@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5784
Lines: 108

Dear all,

I very much sympathize with Joanna's message, perhaps because of similar cultural conditioning. I found the verses here a welcome distraction. One easy way would be a Facebook group for accomplished and aspiring Sanskrit poets, if someone wants to set it up.

Best wishes,
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Joanna Jurewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, May 1, 2020 10:01 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] corona deaths

Dear All,

I am a great fan of the corona-verses, but, of course, understand the problem raised by prof. Tikken.

I am Polish and in my country sudden death caused e.g. by various enemies (like Germans and Russians during the II WW) or by our compatriots (like during Stalin's time, or during the martial law in 1981-84) was a normal event and in my country, the more dangerous situation is, the more jokes are created. I cannot imagine a difficult life without jokes. Now, our political situation is also very dark (one man self-burnt in protest two years ago), and I don't know how I could endure it without jokes, memes, funny songs and videos. I think that such jokes do not derogate death, but they are a sure way to survive even the most difficult situations.

So I would very appreciate the newsletter or any other kind of distribution of corona-jokes if anyone would like to.

Regards and best wishes,

Joanna




---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1658a4d17ef4776673a08d7edd8570e%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637239385746854974&sdata=HAyCKCBItTmwuQPBw8NImYInGQgmCQPyeDCUhlq1PWM%3D&reserved=0>


pt., 1 maj 2020 o 15:50 Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
Dear Herman,
t
     I appreciate your message and your feelings.  For me, the situation around me in the US with 60,000 dead, a million infected and the daily numbers increasing by several thousand, is so depressing that if we do not find some distraction, we will lose our mind.  I have already stopped watching the news on TV, and each time I open the newspaper, it is only with great trepidation. Without a distraction, we are continuously living in hell.  I mean no disrespect to our colleagues and family friends who are suffering and dying.  My Sanskrit verses help me retain some of my sanity in an insane world. In any case,  I completely respect the reactions from you and some other colleagues and will stop posting my verses on this topic. With best regards,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, May 1, 2020 at 12:14 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List members,
At the risk of being a spoilsport, personally I do not find the "a distraction from the Coronavirus" mails, in which we try to outdo one another like poets in a kavisam?ja, appropriate any longer, now that colleagues are actually dying of the virus.
Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1658a4d17ef4776673a08d7edd8570e%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637239385746854974&sdata=QLfydQGxooCiIaiiIJmIjkLkxp1KiGSkNt7kZ4dM1Zc%3D&reserved=0>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1658a4d17ef4776673a08d7edd8570e%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637239385746854974&sdata=rwEyVO8NHXxwPOwDhjh41BNlxsXt55fw55JmYmUwnfc%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1658a4d17ef4776673a08d7edd8570e%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637239385746864965&sdata=eXEnECj%2F8lPSwJtiC4mVeTgdmDLWMKky1MTDmpAakqw%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri May  1 14:18:21 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 01 May 20 16:18:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] corona deaths
In-Reply-To: <BN6PR08MB3620661C2D9C594A8FFC6F99E7AB0@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAAPrgbpwacj8ebv03naovWnmN17idVCR3E0STrR5aNsfUwwQ=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6663
Lines: 188

I am also a great fan of the Russian jokes. My great-grandfather from my
mother's side was a Russian and my grand-father from my father's side was
born in Moscow. So I even inherited some of the "pre-revolutionary" jokes
(I do not know how to transcribe Russian into English properly, but I hope,
you know what I mean).

Let's do as you propose!

Best wishes,

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 1 maj 2020 o 16:11 Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu>
napisa?(a):

> Dear all,
>
> I very much sympathize with Joanna's message, perhaps because of similar
> cultural conditioning. I found the verses here a welcome distraction. One
> easy way would be a Facebook group for accomplished and aspiring Sanskrit
> poets, if someone wants to set it up.
>
> Best wishes,
> Aleksandar
>
> Aleksandar Uskokov
>
> Lector in Sanskrit
>
> South Asian Studies Council, Yale University
>
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Joanna Jurewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Friday, May 1, 2020 10:01 AM
> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] corona deaths
>
> Dear All,
>
> I am a great fan of the corona-verses, but, of course, understand the
> problem raised by prof. Tikken.
>
> I am Polish and in my country sudden death caused e.g. by various enemies
> (like Germans and Russians during the II WW) or by our compatriots (like
> during Stalin's time, or during the martial law in 1981-84) was a normal
> event and in my country, the more dangerous situation is, the more jokes
> are created. I cannot imagine a difficult life without jokes. Now, our
> political situation is also very dark (one man self-burnt in protest two
> years ago), and I don't know how I could endure it without jokes, memes,
> funny songs and videos. I think that such jokes do not derogate death, but
> they are a sure way to survive even the most difficult situations.
>
> So I would very appreciate the newsletter or any other kind of
> distribution of corona-jokes if anyone would like to.
>
> Regards and best wishes,
>
> Joanna
>
>
>
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa , Poland
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1658a4d17ef4776673a08d7edd8570e%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637239385746854974&sdata=HAyCKCBItTmwuQPBw8NImYInGQgmCQPyeDCUhlq1PWM%3D&reserved=0>
>
>
> pt., 1 maj 2020 o 15:50 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
> Dear Herman,
> t
>      I appreciate your message and your feelings.  For me, the situation
> around me in the US with 60,000 dead, a million infected and the daily
> numbers increasing by several thousand, is so depressing that if we do not
> find some distraction, we will lose our mind.  I have already stopped
> watching the news on TV, and each time I open the newspaper, it is only
> with great trepidation. Without a distraction, we are continuously living
> in hell.  I mean no disrespect to our colleagues and family friends who are
> suffering and dying.  My Sanskrit verses help me retain some of my sanity
> in an insane world. In any case,  I completely respect the reactions from
> you and some other colleagues and will stop posting my verses on this
> topic. With best regards,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Fri, May 1, 2020 at 12:14 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear List members,
> At the risk of being a spoilsport, personally I do not find the "a
> distraction from the Coronavirus" mails, in which we try to outdo one
> another like poets in a kavisam?ja, appropriate any longer, now that
> colleagues are actually dying of the virus.
> Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1658a4d17ef4776673a08d7edd8570e%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637239385746854974&sdata=QLfydQGxooCiIaiiIJmIjkLkxp1KiGSkNt7kZ4dM1Zc%3D&reserved=0>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1658a4d17ef4776673a08d7edd8570e%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637239385746854974&sdata=rwEyVO8NHXxwPOwDhjh41BNlxsXt55fw55JmYmUwnfc%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1658a4d17ef4776673a08d7edd8570e%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637239385746864965&sdata=eXEnECj%2F8lPSwJtiC4mVeTgdmDLWMKky1MTDmpAakqw%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200501/a60b275d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri May  1 14:21:38 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 01 May 20 07:21:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] corona deaths
In-Reply-To: <CAAPrgbo5qJ=PfMXW_1WoZ1Ytvd173j-inOmqimqpecNQmU1ERA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd2ZBXocz=Qo8dGTY9EJ8z+1k3MDhsmycQRFK3DHrx_TQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4441
Lines: 133

With no disrespect to Indology members, I am creating a separate mailing
list for those who are interested in sharing their poetry on this or any
other topic.  Please let me know in a private message if you would like to
be added to such a list.  With best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, May 1, 2020 at 7:02 AM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl> wrote:

> Dear All,
>
> I am a great fan of the corona-verses, but, of course, understand the
> problem raised by prof. Tikken.
>
> I am Polish and in my country sudden death caused e.g. by various enemies
> (like Germans and Russians during the II WW) or by our compatriots (like
> during Stalin's time, or during the martial law in 1981-84) was a normal
> event and in my country, the more dangerous situation is, the more jokes
> are created. I cannot imagine a difficult life without jokes. Now, our
> political situation is also very dark (one man self-burnt in protest two
> years ago), and I don't know how I could endure it without jokes, memes,
> funny songs and videos. I think that such jokes do not derogate death, but
> they are a sure way to survive even the most difficult situations.
>
> So I would very appreciate the newsletter or any other kind of
> distribution of corona-jokes if anyone would like to.
>
> Regards and best wishes,
>
> Joanna
>
>
>
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa , Poland
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> pt., 1 maj 2020 o 15:50 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Dear Herman,
>> t
>>      I appreciate your message and your feelings.  For me, the situation
>> around me in the US with 60,000 dead, a million infected and the daily
>> numbers increasing by several thousand, is so depressing that if we do not
>> find some distraction, we will lose our mind.  I have already stopped
>> watching the news on TV, and each time I open the newspaper, it is only
>> with great trepidation. Without a distraction, we are continuously living
>> in hell.  I mean no disrespect to our colleagues and family friends who are
>> suffering and dying.  My Sanskrit verses help me retain some of my sanity
>> in an insane world. In any case,  I completely respect the reactions from
>> you and some other colleagues and will stop posting my verses on this
>> topic. With best regards,
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Fri, May 1, 2020 at 12:14 AM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear List members,
>>> At the risk of being a spoilsport, personally I do not find the "a
>>> distraction from the Coronavirus" mails, in which we try to outdo one
>>> another like poets in a kavisam?ja, appropriate any longer, now that
>>> colleagues are actually dying of the virus.
>>> Herman
>>>
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200501/bc9b2315/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri May  1 16:25:14 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 01 May 20 16:25:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] corona deaths
In-Reply-To: <e2a2b3a833064db4b6c0e58fabec3add@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <LO2P265MB0304CDC0A5C6FC839228B0DF8EAB0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 32

Dear Herman,

I hesitated to write a similar message until now, but I cannot hold myself any longer. I found the Sanskrit poems about the coronavirus disturbing from the very start and to me they were not a distraction, they represented rather the contrary. They were always a reminder of the fragility of our lives and in this incredibly sad moment, this is even more in my mind than ever. I haven't read a single one fully and I don't plan to read any in the future, regardless how refined their language might be. I just don't want to read them.

Best wishes,

Camillo

________________________________
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Sent: Friday, May 1, 2020 8:14 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] corona deaths


Dear List members,
At the risk of being a spoilsport, personally I do not find the "a distraction from the Coronavirus" mails, in which we try to outdo one another like poets in a kavisam?ja, appropriate any longer, now that colleagues are actually dying of the virus.
Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200501/81b63d46/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri May  1 17:28:12 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 May 20 11:28:12 -0600
Subject: [INDOLOGY] Scan of Shastri Catalogue
In-Reply-To: <A5B260AC-BB55-4E64-8BD5-BFE4F3ABBF52@berkeley.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cd+5Tfp1hNCd=gVEmkBA_=DtiB+q_zMh-2WezHNSq82VA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 58

The copy at http://catalogues.indology.info (#0170) is better quality.

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Thu, 30 Apr 2020 at 08:27, Ryan Damron via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list,
>
> I'm hoping someone on the list has a clean scan of Shastri?s *Descriptive Catalogue
> of Sanskrit Manuscripts in the Government Collection, Vol I: Buddhist
> Manuscripts.* The two scans available on archive.org are, for my purposes
> at least, illegible to the point of uselessness. And of course under the
> current conditions I do not have access to my library?s physical copy.
>
> Many thanks, and good wishes to all,
>
> Ryan
>
>
> Ryan Damron
> Doctoral Candidate
> Department of South and Southeast Asian Studies
> University of California, Berkeley
> 7233 Dwinelle Hall
> Berkeley, CA 94720-2520
> rdamron at berkeley.edu
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200501/d588975a/attachment.htm>

From dharmaprof108 at yahoo.com  Fri May  1 17:33:49 2020
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Fri, 01 May 20 17:33:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] corona deaths
In-Reply-To: <LO2P265MB0304CDC0A5C6FC839228B0DF8EAB0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <1639613283.502999.1588354429590@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3111
Lines: 68

Dear Colleagues,
I am sympathetic to the perspective of those who have been disturbed by the Sanskrit poems, though I have personally enjoyed them and have asked to be added to Madhav's new list.
At the risk of sounding preachy, I just want to note that many of the Indic traditions that those of us on this list study point out precisely the importance of reflecting on the fragility of our (material) existence. ?Only for those who are interested, I am sharing some reflections in this regard, by Swami Tyagananda, of the Ramakrishna Vedanta Society in Boston:
A Spiritual Response to the Virus ? Vedanta Society


| 
| 
| 
|  |  |

 |

 |
| 
|  | 
A Spiritual Response to the Virus ? Vedanta Society

Is there anything more that can be done? Those amongst us who take spiritual life seriously may want to ask th...
 |

 |

 |


Shared in a spirit of helpfulness and solidarity,
Jeff
Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown CollegeElizabethtown, PA
https://etown.academia.edu/JefferyLong
Series Editor,?Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and PhilosophicalLexington Books
"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life." ?(Holy Mother Sarada Devi)
"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
 

    On Friday, May 1, 2020, 12:26:02 PM EDT, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 #yiv4769026939 P {margin-top:0;margin-bottom:0;}Dear Herman,
I hesitated to write a similar message until now, but I cannot hold myself any longer. I found the Sanskrit poems about the coronavirus disturbing from the very start and to me they were not a distraction, they represented rather the contrary. They were always a reminder of the fragility of our lives and in this incredibly sad moment, this is even more in my mind than ever. I haven't read a single one fully and I don't plan to read any in the future, regardless how refined their language might be. I just don't want to read them.

Best wishes,
Camillo

From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Sent: Friday, May 1, 2020 8:14 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] corona deaths?

Dear List members,At the risk of being a spoilsport, personally I do not find the "a distraction from the Coronavirus" mails, in which we try to outdo one another like poets in a?kavisam?ja,?appropriate any longer, now that colleagues are actually dying of the virus.Herman





Herman TiekenStationsweg 582515 BP Den HaagThe Netherlands00 31 (0)70 2208127
website:hermantieken.com_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri May  1 18:08:11 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 01 May 20 18:08:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] corona deaths
In-Reply-To: <1639613283.502999.1588354429590@mail.yahoo.com>
Message-ID: <p5q0kelgtdkekgid84gbdm0h.1588356350939@email.android.com>
Status: O
Content-Length: 4565
Lines: 93

Dear Jeffery,


As I wrote, I reflect every single day about the fragility of our lives also because of what we study and research. Nevertheless, I object to the definition to distraction, not to the stanzas themselves. They are not a distraction, on the contrary. Moreover, I share Arlo's opinion and I cannot easily navigate the list as before due to the excessive number of messages on this topic - even if I skip them, it's still a nuisance.


Finally, with the precise intention of sounding preachy, I do not see anybody on this list writing poetry about countless other life-threatening situations in the world, such as for instance the terrible death toll of migrants trying to cross the Mediterranean Sea and drowning horribly before reaching the shores of Southern Italy or Greece. Since I read every single day both Italian and British newspapers, my father lives alone in Lombardy (the epicentre of the epidemic in Italy) and we live in the UK, two of the most affected areas in the world, I don't share the need to read again on this list about the coronavirus in any form. I confess that the daily bulletin of deaths I follow daily on the worldometer website is enough for me.


Best wishes,


Camillo


Sent from my Xperia by Sony smartphone


---- Jeffery Long wrote ----

Dear Colleagues,

I am sympathetic to the perspective of those who have been disturbed by the Sanskrit poems, though I have personally enjoyed them and have asked to be added to Madhav's new list.

At the risk of sounding preachy, I just want to note that many of the Indic traditions that those of us on this list study point out precisely the importance of reflecting on the fragility of our (material) existence.  Only for those who are interested, I am sharing some reflections in this regard, by Swami Tyagananda, of the Ramakrishna Vedanta Society in Boston:

A Spiritual Response to the Virus ? Vedanta Society<https://vedantasociety.net/blog/a-spiritual-response>

<https://vedantasociety.net/blog/a-spiritual-response>
A Spiritual Response to the Virus ? Vedanta Society

Is there anything more that can be done? Those amongst us who take spiritual life seriously may want to ask th...

Shared in a spirit of helpfulness and solidarity,

Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA

https://etown.academia.edu/JefferyLong

Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
Lexington Books

"One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)

"We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)



On Friday, May 1, 2020, 12:26:02 PM EDT, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


Dear Herman,

I hesitated to write a similar message until now, but I cannot hold myself any longer. I found the Sanskrit poems about the coronavirus disturbing from the very start and to me they were not a distraction, they represented rather the contrary. They were always a reminder of the fragility of our lives and in this incredibly sad moment, this is even more in my mind than ever. I haven't read a single one fully and I don't plan to read any in the future, regardless how refined their language might be. I just don't want to read them.

Best wishes,

Camillo

________________________________
From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Sent: Friday, May 1, 2020 8:14 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] corona deaths


Dear List members,
At the risk of being a spoilsport, personally I do not find the "a distraction from the Coronavirus" mails, in which we try to outdo one another like poets in a kavisam?ja, appropriate any longer, now that colleagues are actually dying of the virus.
Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dxs163 at case.edu  Fri May  1 18:16:04 2020
From: dxs163 at case.edu (Deepak Sarma)
Date: Fri, 01 May 20 14:16:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] corona deaths
In-Reply-To: <p5q0kelgtdkekgid84gbdm0h.1588356350939@email.android.com>
Message-ID: <E86B697B-948F-4FD8-927A-B88158FF69CD@case.edu>
Status: O
Content-Length: 6241
Lines: 130

All:
	I usually delete the poetry msgs. It has become so frequent and dominant that I considered unsubscribing this morning, which is sad, since this is supposed to be a scholarly list serve. Please post poetry (albeit skilled) and nonsense neo-Vedanta preaching for other lists and contexts, that Indology members can create on their own. Can the Indology admins please step in and make executive decisions about this before Indology becomes RISA-L?

sincerely secular and skeptical,

Deepak



Dr. Deepak Sarma

deepaksarma.com


Professor of Religious Studies

Professor of Bioethics (secondary appointment)
School of Medicine, Case Western Reserve University 

 
Curatorial Consultant, Department of Asian Art
Cleveland Museum of Art

Mailing Address:
Department of Religious Studies
Tomlinson Hall
2121 MLK Jr. Drive
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
deepak.sarma at case.edu






> On May 1, 2020, at 2:08 PM, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Jeffery, 
> 
> As I wrote, I reflect every single day about the fragility of our lives also because of what we study and research. Nevertheless, I object to the definition to distraction, not to the stanzas themselves. They are not a distraction, on the contrary. Moreover, I share Arlo's opinion and I cannot easily navigate the list as before due to the excessive number of messages on this topic - even if I skip them, it's still a nuisance.
> 
> Finally, with the precise intention of sounding preachy, I do not see anybody on this list writing poetry about countless other life-threatening situations in the world, such as for instance the terrible death toll of migrants trying to cross the Mediterranean Sea and drowning horribly before reaching the shores of Southern Italy or Greece. Since I read every single day both Italian and British newspapers, my father lives alone in Lombardy (the epicentre of the epidemic in Italy) and we live in the UK, two of the most affected areas in the world, I don't share the need to read again on this list about the coronavirus in any form. I confess that the daily bulletin of deaths I follow daily on the worldometer website is enough for me. 
> 
> Best wishes, 
> 
> Camillo 
> 
> Sent from my Xperia by Sony smartphone
> 
> 
> ---- Jeffery Long wrote ----
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I am sympathetic to the perspective of those who have been disturbed by the Sanskrit poems, though I have personally enjoyed them and have asked to be added to Madhav's new list.
> 
> At the risk of sounding preachy, I just want to note that many of the Indic traditions that those of us on this list study point out precisely the importance of reflecting on the fragility of our (material) existence.  Only for those who are interested, I am sharing some reflections in this regard, by Swami Tyagananda, of the Ramakrishna Vedanta Society in Boston:
> 
> A Spiritual Response to the Virus ? Vedanta Society <https://vedantasociety.net/blog/a-spiritual-response>
> 
> A Spiritual Response to the Virus ? Vedanta Society
> Is there anything more that can be done? Those amongst us who take spiritual life seriously may want to ask th...
>  <https://vedantasociety.net/blog/a-spiritual-response>
> 
> Shared in a spirit of helpfulness and solidarity,
> 
> Jeff
> 
> Dr. Jeffery D. Long
> Professor of Religion and Asian Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
> 
> https://etown.academia.edu/JefferyLong <https://etown.academia.edu/JefferyLong>
> 
> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Theological, Ethical, and Philosophical
> Lexington Books
> 
> "One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life."  (Holy Mother Sarada Devi)
> 
> "We are a way for the Cosmos to know itself." (Carl Sagan)
> 
> 
> 
> On Friday, May 1, 2020, 12:26:02 PM EDT, Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> 
> Dear Herman,
> 
> I hesitated to write a similar message until now, but I cannot hold myself any longer. I found the Sanskrit poems about the coronavirus disturbing from the very start and to me they were not a distraction, they represented rather the contrary. They were always a reminder of the fragility of our lives and in this incredibly sad moment, this is even more in my mind than ever. I haven't read a single one fully and I don't plan to read any in the future, regardless how refined their language might be. I just don't want to read them.
> 
> Best wishes,
> 
> Camillo
> 
> From: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> Sent: Friday, May 1, 2020 8:14 AM
> To: indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] corona deaths
>  
> Dear List members,
> At the risk of being a spoilsport, personally I do not find the "a distraction from the Coronavirus" mails, in which we try to outdo one another like poets in a kavisam?ja, appropriate any longer, now that colleagues are actually dying of the virus.
> Herman
> 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info? <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From adheesh1 at gmail.com  Fri May  1 19:48:56 2020
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Fri, 01 May 20 12:48:56 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_COVID19-related_topics_&_k=C4=81vya_on_Indology?=
In-Reply-To: <AM6PR10MB2422B9E0715A75B43682F083A5AB0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <E778F3B4-80DF-4F76-804B-F7ED8BD9DB72@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3005
Lines: 28

Dear Colleagues,

As the on-duty representative of the Indology Admin Committee, I thought it might be prudent to intervene gently at this point regarding the matter of Sanskrit poetry and the coronavirus, lest this discussion foster a long cascade of follow-on emails in which we all share our opinions on the issue. I personally am deeply sympathetic to those who are grieving or are otherwise struggling to cope with the terrible cost of this pandemic, but I trust also that none of our respected contributors have ill intent in making their posts, poetic or otherwise, regarding COVID19.

To this end, I wanted to relay that shortly after the postings of Tieken and Griffiths, the Committee has initated an internal discussion to determine the best course of action going forward so that this situation may be handled with sensitivity and amity towards all of the 750+ subscribers to the list. Keeping in mind that we, too, are working in isolation and attending to our own professional responsibilities and personal circumstances, we would appreciate very much your patience in this matter as we work towards a solution. 

In the meantime, given that the principal poetic contributors have voluntarily and respectfully suspended their postings of Sanskrit k?vya, and that this is an unmoderated list, I would like to request that members might send further correspondence regarding the topic of Sanskrit k?vya and COVID19 to the committee, privately, at indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>, rather than posting to the list as a whole.  

We certainly want to hear from you, as it will be extraordinarily helpful for us to get a diversity of individual perspectives and opinions as our Committee determines a consensus position. But, at least for the next few days, out of respect to list members who may be in mourning, in pain, or otherwise adversely impacted by this disease, I do kindly encourage that further sustained discussion of this topic be, at least temporarily, conducted off-list, and sent directly to the committee (indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>).

I don?t think anyone on the Indology Committee would object to my saying that, on behalf of all of us, we offer our solidarity and deepest appreciation towards all of you, this extraordinarily gifted international scholarly community that we are so fortunate to serve, as we help each other get through these uncertain times, and as we grieve for those who have been taken away from us. 

With all best wishes,
Adheesh


?
Dr. Adheesh Sathaye
Associate Professor of Sanskrit Literature and South Asian Folklore 
Dept. of Asian Studies || University of British Columbia
408-1871 West Mall || Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca  || +1.604.822.5188
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat May  2 09:14:47 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 02 May 20 09:14:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Online courses from Harvard University
Message-ID: <20200502091447.27313.qmail@f4mail-235-134.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 10

To All,Can anybody furnish particulars of a few online courses related to Religion and Religious studies (chiefly on Hinduism, Buddhism etc) offered&nbsp; at Harvard University , USA.These courses are available now .Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android
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From walter.slaje at gmail.com  Sun May  3 08:35:35 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sun, 03 May 20 10:35:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
Message-ID: <CALoZ1nVB6pzrJCf402-pJs4RY_bt2f60CANXAX4sSkUfmnrJOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2308
Lines: 82

Dear Colleagues,



I take the advantage of the muted attempts at postmodern creative writing
in Sanskrit to post a request pertaining to the study of material culture
and social history in mediaeval India. My source is a representative of ?
if I might say so ? ?Sanskrit literary realism?, namely Kavi ?r?vara, who
depicts a technique of blinding in his *R?jatara?gi??* as it was practised
in Kashmir between c. AD 1472 and 1474.



Most of you will certainly be aware of the prevailing practice in South
Asia of using acid, and possibly of the touching blinding scene shown in
Slumdog Millionaire:



https://www.youtube.com/watch?v=dy1Wxxcp7_Y



but what ?r?vara was watching as an eyewitness at the royal court he was
serving in Sultanate Kashmir was done differently. It comes closer to the
verbatim meaning of *netra-utp??ana* (?tearing out one?s eyes?), as they
seem to have gouged out the eyes of the victim, to wit, Bahr?m Kh?n,
pretender to the throne and uncle of the ruling Sultan Hassan:



*tasya t?l?cite netradvaye tapt?? ?al?kik?m* |

*Jonar?j?nako lauh?? d??n???rtham ad?payat* || III.107 ||



[107]In order to destroy [Bahr?m?s] eyesight, the R?j?naka Jona
administered a red-hot copper needle to [his] eyeballs, which had been
covered with cotton.



?r?vara comments:

*nairgh??yam ak?ihartur yat k????k?asya ca y? vyath?* |

*dvaya? na ?akyate vaktu? yath?rtha? m?d???? gir?* || III.108 ||



[108][Poets] like me have no words to express in an adequate manner the
heartlessness of the one who took his eyes and the agony of the one from
whom they were torn.



It is not the only instance of *netrotp??ana* in his work, however to my
present knowledge it is the only one to render precise details.

In preparation of a new edition and annotated translation of ?r?vara?s
masterpiece I would like to ask if someone might be aware of any other
source having preserved details of the techniques of blinding in India? My
request does not concern the undisputed occurrence of *netrotp??ana*, but
only the techniques, if known.



On- and off-list replies would be equally welcome.



Thanking you,



Walter Slaje
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun May  3 13:26:40 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 03 May 20 13:26:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
In-Reply-To: <CALoZ1nVB6pzrJCf402-pJs4RY_bt2f60CANXAX4sSkUfmnrJOg@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4396C0B12F9A1EAEDA879F85A1A90@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3205
Lines: 84

Dear Walter,

I don't think that "touching" is the adjective that I would choose to describe the harrowing scene from the film you mention. (The connotation of the word in English is the arousing of positive sympathy.)

But that is not my main reason for responding. The reference to the use of a needle recalled a scene in Orhan Pamuk's novel Red set, not in India, but in Ottoman Turkey. Perhaps the practic e was rather widespread in earlier times.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, May 3, 2020 3:35 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding


Dear Colleagues,



I take the advantage of the muted attempts at postmodern creative writing in Sanskrit to post a request pertaining to the study of material culture and social history in mediaeval India. My source is a representative of ? if I might say so ? ?Sanskrit literary realism?, namely Kavi ?r?vara, who depicts a technique of blinding in his R?jatara?gi?? as it was practised in Kashmir between c. AD 1472 and 1474.



Most of you will certainly be aware of the prevailing practice in South Asia of using acid, and possibly of the touching blinding scene shown in Slumdog Millionaire:



https://www.youtube.com/watch?v=dy1Wxxcp7_Y



but what ?r?vara was watching as an eyewitness at the royal court he was serving in Sultanate Kashmir was done differently. It comes closer to the verbatim meaning of netra-utp??ana (?tearing out one?s eyes?), as they seem to have gouged out the eyes of the victim, to wit, Bahr?m Kh?n, pretender to the throne and uncle of the ruling Sultan Hassan:



tasya t?l?cite netradvaye tapt?? ?al?kik?m |

Jonar?j?nako lauh?? d??n???rtham ad?payat || III.107 ||



[107]In order to destroy [Bahr?m?s] eyesight, the R?j?naka Jona administered a red-hot copper needle to [his] eyeballs, which had been covered with cotton.



?r?vara comments:

nairgh??yam ak?ihartur yat k????k?asya ca y? vyath? |

dvaya? na ?akyate vaktu? yath?rtha? m?d???? gir? || III.108 ||



[108][Poets] like me have no words to express in an adequate manner the heartlessness of the one who took his eyes and the agony of the one from whom they were torn.



It is not the only instance of netrotp??ana in his work, however to my present knowledge it is the only one to render precise details.

In preparation of a new edition and annotated translation of ?r?vara?s masterpiece I would like to ask if someone might be aware of any other source having preserved details of the techniques of blinding in India? My request does not concern the undisputed occurrence of netrotp??ana, but only the techniques, if known.



On- and off-list replies would be equally welcome.



Thanking you,



Walter Slaje


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200503/5359186e/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun May  3 13:43:31 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 03 May 20 06:43:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
In-Reply-To: <CALoZ1nVB6pzrJCf402-pJs4RY_bt2f60CANXAX4sSkUfmnrJOg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfxpTG=oVh_PmTauV_jAeB8TkU5sJZxhpvFCN4hN+Xy7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3261
Lines: 110

Dear Walter,

     In the history of the Maratha period, we have the example of Sambhaji
Raja being blinded by Aurangzeb by inserting hot metal sticks into his
eyes, and later he was killed.  Apparently, this punishment was not
uncommon. Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, May 3, 2020 at 6:15 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>
>
> I take the advantage of the muted attempts at postmodern creative writing
> in Sanskrit to post a request pertaining to the study of material culture
> and social history in mediaeval India. My source is a representative of ?
> if I might say so ? ?Sanskrit literary realism?, namely Kavi ?r?vara, who
> depicts a technique of blinding in his *R?jatara?gi??* as it was
> practised in Kashmir between c. AD 1472 and 1474.
>
>
>
> Most of you will certainly be aware of the prevailing practice in South
> Asia of using acid, and possibly of the touching blinding scene shown in
> Slumdog Millionaire:
>
>
>
> https://www.youtube.com/watch?v=dy1Wxxcp7_Y
>
>
>
> but what ?r?vara was watching as an eyewitness at the royal court he was
> serving in Sultanate Kashmir was done differently. It comes closer to the
> verbatim meaning of *netra-utp??ana* (?tearing out one?s eyes?), as they
> seem to have gouged out the eyes of the victim, to wit, Bahr?m Kh?n,
> pretender to the throne and uncle of the ruling Sultan Hassan:
>
>
>
> *tasya t?l?cite netradvaye tapt?? ?al?kik?m* |
>
> *Jonar?j?nako lauh?? d??n???rtham ad?payat* || III.107 ||
>
>
>
> [107]In order to destroy [Bahr?m?s] eyesight, the R?j?naka Jona
> administered a red-hot copper needle to [his] eyeballs, which had been
> covered with cotton.
>
>
>
> ?r?vara comments:
>
> *nairgh??yam ak?ihartur yat k????k?asya ca y? vyath?* |
>
> *dvaya? na ?akyate vaktu? yath?rtha? m?d???? gir?* || III.108 ||
>
>
>
> [108][Poets] like me have no words to express in an adequate manner the
> heartlessness of the one who took his eyes and the agony of the one from
> whom they were torn.
>
>
>
> It is not the only instance of *netrotp??ana* in his work, however to my
> present knowledge it is the only one to render precise details.
>
> In preparation of a new edition and annotated translation of ?r?vara?s
> masterpiece I would like to ask if someone might be aware of any other
> source having preserved details of the techniques of blinding in India? My
> request does not concern the undisputed occurrence of *netrotp??ana*, but
> only the techniques, if known.
>
>
>
> On- and off-list replies would be equally welcome.
>
>
>
> Thanking you,
>
>
>
> Walter Slaje
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From walter.slaje at gmail.com  Sun May  3 14:22:31 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sun, 03 May 20 16:22:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
In-Reply-To: <CAB3-dzfxpTG=oVh_PmTauV_jAeB8TkU5sJZxhpvFCN4hN+Xy7g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nXNSPM0i1oLzxq9fr_7ToDEeH1wa1NRF0BcK2rvdYt6uQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 22

Dear Madhav and Matthew,

first, thank you for alerting me to my "touching" connotation blunder, and
second, yes, blinding - especially of pretenders to the throne - was
certainly not uncommon. To the references already given by you to Ottoman
and Mughal practices we can furthermore add Humayun?s blinding of his
brother Mirza Kamran and Jahangir?s blinding of his first son Khusrau by
using the needle (in 1607). In this context it is perhaps interesting to
note that what ?r?vara has reported dates only from Sultanate Kashmir of
the 15th century. To my knowledge no earlier occurrences are documented in
the R?jata?gi??s. Should we regard the practice of blinding with the needle
an Islamic import? How does this technique conform to the Sanskrit notion
of utp??ana ("tearing out"). This is why I was asking for evidence of
techniques from other and ideally pre-Islamic sources.

Thanks again,
Walter


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From aleksandar.uskokov at yale.edu  Sun May  3 14:56:29 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Sun, 03 May 20 14:56:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
In-Reply-To: <CALoZ1nXNSPM0i1oLzxq9fr_7ToDEeH1wa1NRF0BcK2rvdYt6uQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR08MB362066437D86B2622195648FE7A90@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2303
Lines: 34

Dear Walter,

This is somewhat circumstantial as it does not pertain to South Asia (and is based largely on my High School memory, so -- take it with a grain of salt), but there is the tradition of the Battle of Kleidon / Belasitsa between the Byzantine Emperor Basil II and the Bulgarian (or Macedonian, as my countrymen would claim) Emperor Samuel, in 1014, when some 15,000 soldiers of Samuel were allegedly blinded by the Byzantine army by gouging out their eyes with knives (or some form of iron object). That would put the practice (or a similar practice) close to Turkey, as Matthew's reference from Orhan Pamuk suggests, but not quite in "Ottoman Turkey" yet. This suggests that the practice might be Byzantine in origin.

Best wishes,
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, May 3, 2020 10:22 AM
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Techniques of Blinding

Dear Madhav and Matthew,

first, thank you for alerting me to my "touching" connotation blunder, and second, yes, blinding - especially of pretenders to the throne - was certainly not uncommon. To the references already given by you to Ottoman and Mughal practices we can furthermore add Humayun?s blinding of his brother Mirza Kamran and Jahangir?s blinding of his first son Khusrau by using the needle (in 1607). In this context it is perhaps interesting to note that what ?r?vara has reported dates only from Sultanate Kashmir of the 15th century. To my knowledge no earlier occurrences are documented in the R?jata?gi??s. Should we regard the practice of blinding with the needle an Islamic import? How does this technique conform to the Sanskrit notion of utp??ana ("tearing out"). This is why I was asking for evidence of techniques from other and ideally pre-Islamic sources.

Thanks again,
Walter


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From palaniappa at aol.com  Sun May  3 15:51:18 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 03 May 20 10:51:18 -0500
Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
In-Reply-To: <CALoZ1nVB6pzrJCf402-pJs4RY_bt2f60CANXAX4sSkUfmnrJOg@mail.gmail.com>
Message-ID: <6F724E59-1F1A-43F9-B00A-6B84C8C8D0E0@aol.com>
Status: O
Content-Length: 3643
Lines: 89

In the Tamil Vai??ava hagiographic work ???yirappa?i Kuruparampar?prap?vam, the C??a king orders the two Vai??ava devotees Periyanampi and K?ratt??v?? to be punished with netrop??ana (the word netrop??anam is used in the text). Immediately K?ratt??v?? used his own nails to take out his own eyes while the king?s men carried out the orders on Periyanampi. (See p. 256 of the 2006 edition)

 

On the ?aiva side, we have the story of Ti??a? (who later is called by ?iva as ?Ka??appa? (the respectable person of the eye)) in the Periyapur??am in which Ti??a? takes out his own eyes with his arrow to replace the bleeding eyes of ?ivali?ga). Here is a sculpture of the episode. https://www.flickr.com/photos/26216916 at N05/2464433626/

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
Date: Sunday, May 3, 2020 at 8:15 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding

 

Dear Colleagues,

 

I take the advantage of the muted attempts at postmodern creative writing in Sanskrit to post a request pertaining to the study of material culture and social history in mediaeval India. My source is a representative of ? if I might say so ? ?Sanskrit literary realism?, namely Kavi ?r?vara, who depicts a technique of blinding in his R?jatara?gi?? as it was practised in Kashmir between c. AD 1472 and 1474.

 

Most of you will certainly be aware of the prevailing practice in South Asia of using acid, and possibly of the touching blinding scene shown in Slumdog Millionaire:

 

https://www.youtube.com/watch?v=dy1Wxxcp7_Y

 

but what ?r?vara was watching as an eyewitness at the royal court he was serving in Sultanate Kashmir was done differently. It comes closer to the verbatim meaning of netra-utp??ana (?tearing out one?s eyes?), as they seem to have gouged out the eyes of the victim, to wit, Bahr?m Kh?n, pretender to the throne and uncle of the ruling Sultan Hassan:

 

tasya t?l?cite netradvaye tapt?? ?al?kik?m |

Jonar?j?nako lauh?? d??n???rtham ad?payat || III.107 ||

 

[107]In order to destroy [Bahr?m?s] eyesight, the R?j?naka Jona administered a red-hot copper needle to [his] eyeballs, which had been covered with cotton.

 

?r?vara comments:

nairgh??yam ak?ihartur yat k????k?asya ca y? vyath? |

dvaya? na ?akyate vaktu? yath?rtha? m?d???? gir? || III.108 ||

 

[108][Poets] like me have no words to express in an adequate manner the heartlessness of the one who took his eyes and the agony of the one from whom they were torn.

 

It is not the only instance of netrotp??ana in his work, however to my present knowledge it is the only one to render precise details.

In preparation of a new edition and annotated translation of ?r?vara?s masterpiece I would like to ask if someone might be aware of any other source having preserved details of the techniques of blinding in India? My request does not concern the undisputed occurrence of netrotp??ana, but only the techniques, if known.

 

On- and off-list replies would be equally welcome.

 

Thanking you,

 

Walter Slaje

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 
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From gerard.huet at inria.fr  Sun May  3 16:44:31 2020
From: gerard.huet at inria.fr (huet)
Date: Sun, 03 May 20 18:44:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
In-Reply-To: <CALoZ1nXNSPM0i1oLzxq9fr_7ToDEeH1wa1NRF0BcK2rvdYt6uQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <A16D0786-39B5-4A8C-A91F-77853E229847@inria.fr>
Status: O
Content-Length: 2281
Lines: 30

Subandhu uses ?  netrotp??ana? mun?n?m ? in V?savadatt?, in a long list of evils that do not occur in King Cint?ma?i?s realm:

yatra ca ??sati dhara?ima??ala? chalanigrahaprayog? v?de?u, n?stikat? c?rv?ke?u, ka??akayogo niyoge?u, par?v?do v???su, khalasa?yoga? ??li?u, dvijihvasa?g?h?tir ?hitu??ike?u, kara[ccheda? k?ptakara]graha?e?u, netrotp??ana? mun?n??, r?javiruddhat? pa?kaj?n??, sarvabhaumayogo diggaj?n??, ??lasa?yogo yuvatiprasave, agnitul??uddhi? suvar??n??, du???sanadar?ana? bh?rate, karapatrad?ra?a? jalaj?n??, param eva? vyavasthitam | 

There is no tearing out of eyes there, except by munis, who rip off the bark of trees to make their ascetic garments.
So, by contraposition, at the time of Subandhu, gauging out eyes was already standard practice. 
[Y. Bronner. Extreme Poetry, p 42. 

G?rard


> Le 3 mai 2020 ? 16:22, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear Madhav and Matthew,
> 
> first, thank you for alerting me to my "touching" connotation blunder, and second, yes, blinding - especially of pretenders to the throne - was certainly not uncommon. To the references already given by you to Ottoman and Mughal practices we can furthermore add Humayun?s blinding of his brother Mirza Kamran and Jahangir?s blinding of his first son Khusrau by using the needle (in 1607). In this context it is perhaps interesting to note that what ?r?vara has reported dates only from Sultanate Kashmir of the 15th century. To my knowledge no earlier occurrences are documented in the R?jata?gi??s. Should we regard the practice of blinding with the needle an Islamic import? How does this technique conform to the Sanskrit notion of utp??ana ("tearing out"). This is why I was asking for evidence of techniques from other and ideally pre-Islamic sources.
> 
> Thanks again,
> Walter
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From walter.slaje at gmail.com  Sun May  3 17:49:16 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sun, 03 May 20 19:49:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
In-Reply-To: <BN6PR08MB362066437D86B2622195648FE7A90@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CALoZ1nWyU=MtzNhK3DjUNVarS0Re90AxxsgHOo3WX+gpn4Fwfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5124
Lines: 104

Dear Aleksandar,

thank you, most certainly an almost global phenomenon, see the respective
entries in the English:
https://en.wikipedia.org/wiki/Blinding_(punishment)
and in the German Wikipedia (which provides additional evidence in
particular from the Ancient Near East and the Sassanian Empire):
https://de.wikipedia.org/wiki/Blendung_(Strafe)

Not only has the evidence from Tamil (Palaniappan), but also from Buddhist
texts shown that ut-pa? (caus.) was obviously the word used to express the
cutting out of an eyeball or the destruction of one?s eyesight. The
?ibij?taka (in ?rya??ra?s and in the Pali version) uses ut-p??ay- as well
in order to express these meanings (reference kindly provided by Roland
Steiner). In this J?taka, however, the careful removal of the eyeball of an
organ donor with a knife is dealt with: his eye must not be injured in
order to be able to be used by the organ recipient (could this become
another gateway for organ transplant fantasies?). Similarly, on the ?aiva
side, where ?Ti??a? takes out his own eyes with his arrow to replace the
bleeding eyes of ?ivali?ga?. By ?arrow? we must assume an arrow-head, which
is a small blade. Also on the Jaina side there is evidence for ?cutting
out? the eyes with a knife (netre ?astr?kayotp??ya, P?r?van?thacaritra of
Bh?vadevas?ri, reference kindly provided by Suhas Mahesh).
On the other hand, as we have seen, utp??ay- stands at the same time for
the destruction of eyeballs and of vision. Judging from the basic meaning
of the root ut-pa? (caus.: ?to tear up or out, pluck, pull out,
eradicate?), the ?cutting out? of the eyeballs would seem to be
historically closer to the original practice of blinding in India.
?Extraction? is a technical meaning of utp??ana in medical literature
(Meulenbeld,   HIML, 1A: 15, n. 158, another ref. by R. Steiner), which, it
is to assumed, is also carried out with the help of a blade. However,
according to the dictionaries, utp??ay can also mean ?to part asunder,
split? (apparently in medical texts).

A decision on the appropriate meaning rests accordingly on the instruments
respectively used: cutting is done with a blade, piercing with a needle.
They leave different marks on the victim and give him a different look.

If, which is anything but certain and therefore requires further research,
piercing of the retina by a needle was indeed an innovative, minimally
invasive, but highly effective blinding method introduced to India only
under Muslim rule, the translation of the verb utp??ay- needs to be adapted
to the corresponding technique (?cutting out? or ?piercing through?).

Regards,
Walter

Am So., 3. Mai 2020 um 16:56 Uhr schrieb Uskokov, Aleksandar <
aleksandar.uskokov at yale.edu>:

> Dear Walter,
>
> This is somewhat circumstantial as it does not pertain to South Asia (and
> is based largely on my High School memory, so -- take it with a grain of
> salt), but there is the tradition of the Battle of Kleidon / Belasitsa
> between the Byzantine Emperor Basil II and the Bulgarian (or Macedonian, as
> my countrymen would claim) Emperor Samuel, in 1014, when some 15,000
> soldiers of Samuel were allegedly blinded by the Byzantine army by gouging
> out their eyes with knives (or some form of iron object). That would put
> the practice (or a similar practice) close to Turkey, as Matthew's
> reference from Orhan Pamuk suggests, but not quite in "Ottoman Turkey" yet.
> This suggests that the practice might be Byzantine in origin.
>
> Best wishes,
> Aleksandar
>
> Aleksandar Uskokov
>
> Lector in Sanskrit
>
> South Asian Studies Council, Yale University
>
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, May 3, 2020 10:22 AM
> *To:* Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
>
> Dear Madhav and Matthew,
>
> first, thank you for alerting me to my "touching" connotation blunder, and
> second, yes, blinding - especially of pretenders to the throne - was
> certainly not uncommon. To the references already given by you to Ottoman
> and Mughal practices we can furthermore add Humayun?s blinding of his
> brother Mirza Kamran and Jahangir?s blinding of his first son Khusrau by
> using the needle (in 1607). In this context it is perhaps interesting to
> note that what ?r?vara has reported dates only from Sultanate Kashmir of
> the 15th century. To my knowledge no earlier occurrences are documented in
> the R?jata?gi??s. Should we regard the practice of blinding with the needle
> an Islamic import? How does this technique conform to the Sanskrit notion
> of utp??ana ("tearing out"). This is why I was asking for evidence of
> techniques from other and ideally pre-Islamic sources.
>
> Thanks again,
> Walter
>
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From alanus1216 at yahoo.com  Sun May  3 18:29:39 2020
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Sun, 03 May 20 18:29:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
In-Reply-To: <BN6PR08MB362066437D86B2622195648FE7A90@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <1044009039.372724.1588530579535@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3580
Lines: 37

 I remember the Byzantine-Bulgarian (or Macedonian) incident that Aleksandar mentions from a course in Byzantine history given by Robert Lee Wolff many years ago. The Wikipedia articles Basil II, Byzantine Conquest of Bavaria, and Battle of Kleidion all confirm that Basil "the Bulgarslayer" divided the prisoners into groups of 100, and took our both eyes of 99 of them, leaving one eye to the remaining soldier to lead his comrades back home The last article adds that some Byzantine authorities gave smalller numbers for the prisoners, and also that Basil may have considered them traitors to himself and the Empire, and blinding was the usual punishment for traitors.

To give the Byzantines credit, blinding, castration, and mutilation of the nose were used against high-rank political rivals (aka 'traitors') as a substitute for and mitigation of execution.

Allen
     On Sunday, May 3, 2020, 10:57:18 AM EDT, Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 #yiv1430463984 P {margin-top:0;margin-bottom:0;}Dear Walter,?
This is somewhat circumstantial as it does not pertain to South Asia (and is based largely on my High School memory, so -- take it with a grain of salt), but there is the tradition of the Battle of Kleidon / Belasitsa between the?Byzantine Emperor Basil II and the Bulgarian (or Macedonian, as my countrymen would claim) Emperor Samuel, in 1014, when some 15,000 soldiers of Samuel were allegedly blinded by the Byzantine army by gouging out their eyes with knives (or some form of iron object). That would put the practice (or a similar practice) close to Turkey, as Matthew's reference from Orhan Pamuk suggests, but not quite in "Ottoman Turkey" yet. This suggests that the practice might be Byzantine in origin.?
Best wishes,Aleksandar?

Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit?

South Asian Studies Council, Yale University?

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu?
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, May 3, 2020 10:22 AM
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Techniques of Blinding?Dear Madhav and Matthew,
first, thank you for alerting me to my "touching" connotation blunder, and second, yes, blinding - especially of pretenders to the throne - was certainly not uncommon. To the references already given by you to Ottoman and Mughal practices we can furthermore add Humayun?s blinding of his brother Mirza Kamran andJahangir?s blinding of his first son Khusrau by using the needle (in1607). In this context it is perhaps interesting to note that what ?r?vara has reported dates only from Sultanate Kashmir of the 15th century. To my knowledge no earlier occurrences are documented in the R?jata?gi??s. Should we regard the practice of blinding with the needle an Islamic import? How does this technique conform to the Sanskrit notion of utp??ana ("tearing out"). This is why I was asking for evidence of techniques from other and ideally pre-Islamic sources.

Thanks again,Walter
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From palaniappa at aol.com  Sun May  3 22:23:37 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
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Subject: [INDOLOGY] Oxford University graduates from India in the early 20th century
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Dear list members,

 

I have a few questions regarding obtaining Oxford degrees by Indians in the early 20th century and how they are listed in their credentials. I have attached a few pages from the Travancore Almanac and Directory of 1924 (published in 1923) with some names highlighted. On p. 41, R. Dhanukoti Pillai is listed as having a B.A. (Oxon). But on p. 74, he is shown as B. A. (Honors) Oxon. What was the convention of listing B. A. (Honors) in a person?s qualifications?

 

On p. 88, we have K. Govinda Menon with an M.A., (Oxon) and T. Narayana Menon with a B.A., University Diploma in Forestry, Oxford University. I assume Govinda Menon obtained his M.A., from Oxford while Narayana Menon obtained a non-degree diploma from Oxford. 

 

Did Indian students have to travel to Oxford to study and get their degrees and diplomas? Or could they get their degrees and diplomas by studying at some affiliated universities/colleges in India taking exams in India? Was there a difference between degrees and diplomas with respect to these requirements?

 

Thanks

 

Regards,

Palaniappan
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From yogacara at gmail.com  Mon May  4 00:33:14 2020
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 03 May 20 20:33:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
In-Reply-To: <CALoZ1nWyU=MtzNhK3DjUNVarS0Re90AxxsgHOo3WX+gpn4Fwfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <9CD3B1E9-88D3-4F35-854F-675B9F0F12EE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8246
Lines: 88

Dear Walter, et al.

Yes, the most famous Biblical case (as noted in the German Wikipedia article) is the case of Samson.

Judges 16:21 (the story of Samson)

(??.  ?????????????? ????????????, ???????????? ???-???????; ???????????? ?????? ????????, ??????????????? ????????????????, ??????? ??????, ??????? ??????? (???????????. 

Sample English translations:

21 And the Philistines laid hold on him, and put out his eyes; and they brought him down to Gaza, and bound him with fetters of brass; and he did grind in the prison-house.
Judges 16:21 (NKJV) Then the Philistines took him and put out his eyes, and brought him down to Gaza. They bound him with bronze fetters, and he became a grinder in the prison.
Judges 16:21 (NRS) So the Philistines seized him and gouged out his eyes. They brought him down to Gaza and bound him with bronze shackles; and he ground at the mill in the prison.
?Da ergriffen ihn die Philister <https://de.wikipedia.org/wiki/Philister> und stachen ihm die Augen aus, f?hrten ihn hinab nach Gaza <https://de.wikipedia.org/wiki/Gaza_(Stadt)> und legten ihn in Ketten; und er musste die M?hle drehen im Gef?ngnis.?

(Note: the German ?stachen ihm die Augen aus,? while using a verb, stachen, that could also mean to pierce, adds ?aus,? which has no Hebrew parallel.)

In fact the key phrase ???????????? ???-??????? va-yenaqru et-einaiyav is using a verb ??? naqar that allows both the meaning ?gouge out? and ?poke/pierce.? (va-yenaqru: va = prefix meaning ?and?, yenaqru = 3rd person plural past tense, ?they naqar-ed?; et = signals a direct object follows; einav = ?his eyes?).

?????
neqer (masculine noun)  ?puncture; pick, mortise chisel.?

??????
niqair (causative verb) ?to peck, to poke; to pierce, to puncture, to gouge out?

??????
nuqar (passive verb) ?to be pecked, to be poked; to be gouged out?

So while it is commonly interpreted to mean that Samson?s eyes were gouged out, it could also mean that they were pierced. Another masculine noun formed from the same verbal root is ?????? naqar, which means ?woodpecker.?

If one looks at other uses of the verb naqar in the Bible, in Job 30:17 it means to ?to pierce? (the bones). At Proverbs 30:17 it seems to mean ?pluck out? (those who look askance at their parents, the ravens will naqar their eyes to be eaten by young vultures). For other examples, see the Strong Index https://biblehub.com/hebrew/5365.htm <https://biblehub.com/hebrew/5365.htm> 

Dan

> On May 3, 2020, at 1:49 PM, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Aleksandar,
> 
> thank you, most certainly an almost global phenomenon, see the respective entries in the English:
> https://en.wikipedia.org/wiki/Blinding_(punishment) <https://en.wikipedia.org/wiki/Blinding_(punishment)>
> and in the German Wikipedia (which provides additional evidence in particular from the Ancient Near East and the Sassanian Empire):
> https://de.wikipedia.org/wiki/Blendung_(Strafe) <https://de.wikipedia.org/wiki/Blendung_(Strafe)>
> 
> Not only has the evidence from Tamil (Palaniappan), but also from Buddhist texts shown that ut-pa? (caus.) was obviously the word used to express the cutting out of an eyeball or the destruction of one?s eyesight. The ?ibij?taka (in ?rya??ra?s and in the Pali version) uses ut-p??ay- as well in order to express these meanings (reference kindly provided by Roland Steiner). In this J?taka, however, the careful removal of the eyeball of an organ donor with a knife is dealt with: his eye must not be injured in order to be able to be used by the organ recipient (could this become another gateway for organ transplant fantasies?). Similarly, on the ?aiva side, where ?Ti??a? takes out his own eyes with his arrow to replace the bleeding eyes of ?ivali?ga?. By ?arrow? we must assume an arrow-head, which is a small blade. Also on the Jaina side there is evidence for ?cutting out? the eyes with a knife (netre ?astr?kayotp??ya, P?r?van?thacaritra of Bh?vadevas?ri, reference kindly provided by Suhas Mahesh).
> On the other hand, as we have seen, utp??ay- stands at the same time for the destruction of eyeballs and of vision. Judging from the basic meaning of the root ut-pa? (caus.: ?to tear up or out, pluck, pull out, eradicate?), the ?cutting out? of the eyeballs would seem to be historically closer to the original practice of blinding in India. ?Extraction? is a technical meaning of utp??ana in medical literature (Meulenbeld,   HIML, 1A: 15, n. 158, another ref. by R. Steiner), which, it is to assumed, is also carried out with the help of a blade. However, according to the dictionaries, utp??ay can also mean ?to part asunder, split? (apparently in medical texts).
> 
> A decision on the appropriate meaning rests accordingly on the instruments respectively used: cutting is done with a blade, piercing with a needle. They leave different marks on the victim and give him a different look.
> 
> If, which is anything but certain and therefore requires further research, piercing of the retina by a needle was indeed an innovative, minimally invasive, but highly effective blinding method introduced to India only under Muslim rule, the translation of the verb utp??ay- needs to be adapted to the corresponding technique (?cutting out? or ?piercing through?).
> 
> Regards,
> Walter
> 
> Am So., 3. Mai 2020 um 16:56 Uhr schrieb Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu <mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>>:
> Dear Walter, 
> 
> This is somewhat circumstantial as it does not pertain to South Asia (and is based largely on my High School memory, so -- take it with a grain of salt), but there is the tradition of the Battle of Kleidon / Belasitsa between the Byzantine Emperor Basil II and the Bulgarian (or Macedonian, as my countrymen would claim) Emperor Samuel, in 1014, when some 15,000 soldiers of Samuel were allegedly blinded by the Byzantine army by gouging out their eyes with knives (or some form of iron object). That would put the practice (or a similar practice) close to Turkey, as Matthew's reference from Orhan Pamuk suggests, but not quite in "Ottoman Turkey" yet. This suggests that the practice might be Byzantine in origin. 
> 
> Best wishes,
> Aleksandar 
> 
> Aleksandar Uskokov
> Lector in Sanskrit 
> South Asian Studies Council, Yale University 
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu <mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Sunday, May 3, 2020 10:22 AM
> To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
>  
> Dear Madhav and Matthew,
> 
> first, thank you for alerting me to my "touching" connotation blunder, and second, yes, blinding - especially of pretenders to the throne - was certainly not uncommon. To the references already given by you to Ottoman and Mughal practices we can furthermore add Humayun?s blinding of his brother Mirza Kamran and Jahangir?s blinding of his first son Khusrau by using the needle (in 1607). In this context it is perhaps interesting to note that what ?r?vara has reported dates only from Sultanate Kashmir of the 15th century. To my knowledge no earlier occurrences are documented in the R?jata?gi??s. Should we regard the practice of blinding with the needle an Islamic import? How does this technique conform to the Sanskrit notion of utp??ana ("tearing out"). This is why I was asking for evidence of techniques from other and ideally pre-Islamic sources.
> 
> Thanks again,
> Walter
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon May  4 03:33:41 2020
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
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Subject: [INDOLOGY] World Sanskrit Conference postponed until 17-21 January 2022
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Content-Length: 1938
Lines: 35

Dear Colleagues

Thank you for your interest and support in the 18th World Sanskrit Congress (WSC 2021), scheduled for 18-22 January 2021.

We have received a tremendous number of abstracts, which are currently under review, and many of you have already registered to attend the Congress.

Unfortunately, given the continued COVID-19 situation, and the uncertainty regarding international travel to Australia in early 2021, the Organising Committee has made the difficult decision to postpone WSC 2021 for 12 months.
The new scheduled dates are 17-21 January 2022, in Canberra, Australia
We realise that this may result in come inconvenience for those of you who had planned on attending in January 2021, and we thank you for your understanding and patience at this time.

So what happens now?

All abstracts that have been submitted are currently under review, and this will continue. Panel and Special Panel convenors are requested to continue to finalise the program based on the abstracts we have received. Authors will have the opportunity to withdraw or modify abstracts in early 2021, as desired.

If you have already registered to attend WSC 2021, your registration will be rolled over to 2022. Please contact us via email to wsc2021 at kaigi.com.au<mailto:wsc2021 at kaigi.com.au> if you would prefer to receive a full refund of your registration fee paid.

We look forward to seeing you in Australia in 2022!

McComas Taylor
On behalf of the WSC2021 Organising Committee


[cid:6340290d-a866-4c0a-a7a0-981edb90d666]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179
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From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Mon, 04 May 20 10:55:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
In-Reply-To: <9CD3B1E9-88D3-4F35-854F-675B9F0F12EE@gmail.com>
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Dear Dan,



I consider it particularly revealing that, as you say, the ?verb ?naqar?
[?] allows both the meaning ?gouge out? and ?poke/pierce.??

The semantic scope of Hebrew *naqar* and Sanskrit *utp??ay*-, both of which
can apparently express both the meanings under discussion, seems to be
identical in the given context of blinding. It shows that one cannot draw
any compelling conclusions about the actual method from the verb alone.
*utp??ana* might probably have taken on the meaning of ?blinding? in a most
general way and therefore translates perhaps best as ?blinding?,
irrespective of the actual technique exercised on the victim.



On this occasion, let me bring an addendum to your notice, which parallels
a passage quoted already from Bh?vadevas?ri?s *P?r?van?thacaritra* (?*netre
?astr?kayotp??ya*?, 1.198c), and which I owe to Harunaga Isaacson:
*?astre?otp??ya
locanam* (K?emendra?s *Avad?nakalpalat?* 45.27). In both cases a cutting
tool (*?astra*) is used.

Haru also drew my attention to a hook-like instrument, perhaps a fishhook (
*ba?i?a*), which is mentioned in the *Padmapur??a* (23.144) as a tool used
for blinding. Since the passage however depicts tortures fancied to be
experienced in hell, the degree of reality is perhaps rather questionable.



I should like to express my gratitude to all, who have contributed valuable
references in such a helpful manner.



Kind regards,

WS
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Note that (beside the fact that one of the actors of the film, Irrfan Khan, recently died) the blinding with acid is the technique  recommended in A? 4,10.13 
(Tokunaga's input on GRETIL)
KAZ04.10.13/ ??drasya br?hma?a.v?dino deva.dravyam avast??ato r?ja.dvi??am ?di?ato dvi.netra.bhedina? ca yoga.a?janena^andhatvam, a??a.?ato v? da??a? //

(tr. R. Shamasastry  https://archive.org/details/Arthasastra_English_Translation <https://archive.org/details/Arthasastra_English_Translation> )
When a Sudra calls himself a Brahman, or when any person 
steals the property of gods, conspires against the king, or destroys 
both the eyes of another, he shall either have his eyes destroyed by 
the application of poisonous ointment, or pay a fine of 800 panas.
(Sorry, I have not Olivelle's translation at hand)

bW
Christophe

> Le 3 mai 2020 ? 15:26, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear Walter,
> 
> I don't think that "touching" is the adjective that I would choose to describe the harrowing scene from the film you mention. (The connotation of the word in English is the arousing of positive sympathy.)
> 
> But that is not my main reason for responding. The reference to the use of a needle recalled a scene in Orhan Pamuk's novel Red set, not in India, but in Ottoman Turkey. Perhaps the practic e was rather widespread in earlier times.
> 
> best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Sunday, May 3, 2020 3:35 AM
> To: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
>  
> Dear Colleagues,
>  
> I take the advantage of the muted attempts at postmodern creative writing in Sanskrit to post a request pertaining to the study of material culture and social history in mediaeval India. My source is a representative of ? if I might say so ? ?Sanskrit literary realism?, namely Kavi ?r?vara, who depicts a technique of blinding in his R?jatara?gi?? as it was practised in Kashmir between c. AD 1472 and 1474.
>  
> Most of you will certainly be aware of the prevailing practice in South Asia of using acid, and possibly of the touching blinding scene shown in Slumdog Millionaire:
>  
> https://www.youtube.com/watch?v=dy1Wxxcp7_Y <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2Fwatch%3Fv%3Ddy1Wxxcp7_Y&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf6f215cdf0a4428c098608d7ef65b958%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637241092485205606&sdata=zG6NN86LcXPgqI%2BEHYStASVX39ahLZQNfEtum9wkASo%3D&reserved=0>
>  
> but what ?r?vara was watching as an eyewitness at the royal court he was serving in Sultanate Kashmir was done differently. It comes closer to the verbatim meaning of netra-utp??ana (?tearing out one?s eyes?), as they seem to have gouged out the eyes of the victim, to wit, Bahr?m Kh?n, pretender to the throne and uncle of the ruling Sultan Hassan:
>  
> tasya t?l?cite netradvaye tapt?? ?al?kik?m |
> Jonar?j?nako lauh?? d??n???rtham ad?payat || III.107 ||
>  
> [107]In order to destroy [Bahr?m?s] eyesight, the R?j?naka Jona administered a red-hot copper needle to [his] eyeballs, which had been covered with cotton.
>  
> ?r?vara comments:
> nairgh??yam ak?ihartur yat k????k?asya ca y? vyath? |
> dvaya? na ?akyate vaktu? yath?rtha? m?d???? gir? || III.108 ||
>  
> [108][Poets] like me have no words to express in an adequate manner the heartlessness of the one who took his eyes and the agony of the one from whom they were torn.
>  
> It is not the only instance of netrotp??ana in his work, however to my present knowledge it is the only one to render precise details.
> In preparation of a new edition and annotated translation of ?r?vara?s masterpiece I would like to ask if someone might be aware of any other source having preserved details of the techniques of blinding in India? My request does not concern the undisputed occurrence of netrotp??ana, but only the techniques, if known.
>  
> On- and off-list replies would be equally welcome.
>  
> Thanking you,
>  
> Walter Slaje
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf6f215cdf0a4428c098608d7ef65b958%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637241092485225596&amp;sdata=%2FHeI095DaYWkfiNNA8ThBE%2Bh5W51eWwaTZ9etgSUg6s%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf6f215cdf0a4428c098608d7ef65b958%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637241092485225596&amp;sdata=%2FHeI095DaYWkfiNNA8ThBE%2Bh5W51eWwaTZ9etgSUg6s%3D&amp;reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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Dear all,

Some of the members of this list may be interested in the recently
published book *The Legacy of Vai??avism in Colonial Bengal*, edited by my
colleagues Lucian Wong and Ferdinando Sardella (Routledge Hindu Studies
Series). More details about the book, including the table of contents, are
provided below.

Best wishes,
Rembert

*The Legacy of Vai??avism in Colonial Bengal*
Edited by Ferdinando Sardella and Lucian Wong
Routledge Hindu Studies Series

Bringing together scholars from across the disciplines of social and
intellectual history, philology, theology, and anthropology to
systematically investigate Vai??avism in colonial Bengal, this book
highlights the significant roles?religious, social, and cultural?that a
prominent Hindu devotional current played in the lives of wide and diverse
sections of colonial Bengali society. Not only does the book thereby enrich
our understanding of the history and development of Bengali Vai??avism, but
it also sheds valuable new light on the texture and dynamics of colonial
Hinduism beyond the discursive and social-historical parameters of an
entrenched Hindu ?Renaissance? paradigm.

*Contents*



*Introduction:* Vai??avism in colonial Bengal: beyond the Hindu Renaissance
<https://www.academia.edu/41873068/Vai%E1%B9%A3%E1%B9%87avism_in_Colonial_Bengal_Beyond_the_Hindu_Renaissance>

Lucian Wong and Ferdinando Sardella

*PART I *

*Recovering the legacy: how Vai??avas adopted colonial modalities *

*1 The afterlife of an avat?ra in modern times *

Varuni Bhatia

*2 Theorising Bengal Vai??avism: Bipin Chandra Pal and new perspectives on
religious life and culture *

Amiya P. Sen

*3 Vai??ava institutional processes in colonial Bengal *

Santanu Dey

*4 Baba Premananda Bharati: his trajectory into and through Bengal
Vai??avism to the West *

Gerald T. Carney

*5 Claiming high ground: Gau??ya missionising rhetoric on the adhik?ra of
worship *

Kenneth Valpey

*6 Directions for future research on Vai??avism in colonial Bengal *

Joseph O?Connell and Amiya P. Sen

*PART II *

*Contending the portrayal: how ethics shaped this religion of love*

*7 The power of the secret: the tantalising discourse of Vai??ava Sahajiy?
scholarship*

Tony K. Stewart

*8 Sahajiya texts of Nadia: beyond reform and revival *

Sukanya Sarbadhikary

*9 Love of woman: love of humankind? Interconnections between B?ul esoteric
practice and social radicalism *

Jeanna Openshaw

*10 Divine transgression: devotion and ethics in Bengali Vai??avism *

Kiyokazy Okita

*11 Colonial morals, Vai??ava quarrels: tracing the sources of
nineteenth-century anti-Sahajiy? polemics*

Lucian Wong



For more details, go to:
https://www.routledge.com/The-Legacy-of-Vainavism-in-Colonial-Bengal-1st-Edition/Sardella-Wong/p/book/9781138561793


To order a review copy, please complete the form at:
https://m.email.taylorandfrancis.com/Review_copy_request


-- 
Dr. Rembert Lutjeharms
Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE United Kingdom
Tel.: +44 (0)1865 304300
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Date: Mon, 04 May 20 13:57:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Techniques of Blinding
In-Reply-To: <D65A3773-5A4C-4E05-8BDA-CF7BA1A0EA76@uclouvain.be>
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> blinding with acid is the technique recommended in A? 4,10.13

Is ?acid? the meaning of yog??jana?

Meyer translates ?Giftsalbe? (p. 352).
Kangle translates ?poisonous collyrium? (p. 282)
Olivelle translates ?toxic collyrium? (p. 422)

For the meaning of yog??jana in A? 4,10.13, Kangle and Olivelle both refer
to A? 14,1.15, where ?andh?kara?am a?janam? occurs. The preparation of this
substance with the power of blinding is defined there as:
?Dung of Myrna bird, pigeon, Baka-heron, Bal?k?-flamingo, made into a paste
with the milk of the plants Arka, Ak?i, P?luka, and Snuhi, produces a
collyrium that causes blindness and poisons water? (Olivelle 2013: 422).

It is well known that bird droppings consist of uric acid. Their mixture
with plant sap could indeed have resulted in a substance, which might be
seen as a premodern precursor of acid used in today?s attacks going by that
name. Our colleagues focussing on Indian alchemy and medicine will be able
to judge it better.

Regards,
WS


Am Mo., 4. Mai 2020 um 11:38 Uhr schrieb Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be>:

> Note that (beside the fact that one of the actors of the film, Irrfan
> Khan, recently died) the blinding with acid is the technique  recommended
> in A? 4,10.13
> (Tokunaga's input on GRETIL)
> KAZ04.10.13/ ??drasya br?hma?a.v?dino deva.dravyam avast??ato r?ja.dvi??am
> ?di?ato dvi.netra.bhedina? ca yoga.a?janena^andhatvam, a??a.?ato v? da??a?
> //
>
> (tr. R. Shamasastry
> https://archive.org/details/Arthasastra_English_Translation )
>
> When a Sudra calls himself a Brahman, or when any person
> steals the property of gods, conspires against the king, or destroys
> both the eyes of another, he shall either have his eyes destroyed by
> the application of poisonous ointment, or pay a fine of 800 panas.
>
> (Sorry, I have not Olivelle's translation at hand)
>
> bW
> Christophe
>
> Le 3 mai 2020 ? 15:26, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear Walter,
>
> I don't think that "touching" is the adjective that I would choose to
> describe the harrowing scene from the film you mention. (The connotation of
> the word in English is the arousing of positive sympathy.)
>
> But that is not my main reason for responding. The reference to the use of
> a needle recalled a scene in Orhan Pamuk's novel *Red* set, not in India,
> but in Ottoman Turkey. Perhaps the practic e was rather widespread in
> earlier times.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, May 3, 2020 3:35 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Techniques of Blinding
>
> Dear Colleagues,
>
>
> I take the advantage of the muted attempts at postmodern creative writing
> in Sanskrit to post a request pertaining to the study of material culture
> and social history in mediaeval India. My source is a representative of ?
> if I might say so ? ?Sanskrit literary realism?, namely Kavi ?r?vara, who
> depicts a technique of blinding in his *R?jatara?gi??* as it was
> practised in Kashmir between c. AD 1472 and 1474.
>
>
> Most of you will certainly be aware of the prevailing practice in South
> Asia of using acid, and possibly of the touching blinding scene shown in
> Slumdog Millionaire:
>
>
> https://www.youtube.com/watch?v=dy1Wxxcp7_Y
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2Fwatch%3Fv%3Ddy1Wxxcp7_Y&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf6f215cdf0a4428c098608d7ef65b958%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637241092485205606&sdata=zG6NN86LcXPgqI%2BEHYStASVX39ahLZQNfEtum9wkASo%3D&reserved=0>
>
>
> but what ?r?vara was watching as an eyewitness at the royal court he was
> serving in Sultanate Kashmir was done differently. It comes closer to the
> verbatim meaning of *netra-utp??ana* (?tearing out one?s eyes?), as they
> seem to have gouged out the eyes of the victim, to wit, Bahr?m Kh?n,
> pretender to the throne and uncle of the ruling Sultan Hassan:
>
>
> *tasya t?l?cite netradvaye tapt?? ?al?kik?m* |
> *Jonar?j?nako lauh?? d??n???rtham ad?payat* || III.107 ||
>
>
> [107]In order to destroy [Bahr?m?s] eyesight, the R?j?naka Jona
> administered a red-hot copper needle to [his] eyeballs, which had been
> covered with cotton.
>
>
> ?r?vara comments:
> *nairgh??yam ak?ihartur yat k????k?asya ca y? vyath?* |
> *dvaya? na ?akyate vaktu? yath?rtha? m?d???? gir?* || III.108 ||
>
>
> [108][Poets] like me have no words to express in an adequate manner the
> heartlessness of the one who took his eyes and the agony of the one from
> whom they were torn.
>
>
> It is not the only instance of *netrotp??ana* in his work, however to my
> present knowledge it is the only one to render precise details.
> In preparation of a new edition and annotated translation of ?r?vara?s
> masterpiece I would like to ask if someone might be aware of any other
> source having preserved details of the techniques of blinding in India? My
> request does not concern the undisputed occurrence of *netrotp??ana*, but
> only the techniques, if known.
>
>
> On- and off-list replies would be equally welcome.
>
>
> Thanking you,
>
>
> Walter Slaje
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf6f215cdf0a4428c098608d7ef65b958%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637241092485225596&amp;sdata=%2FHeI095DaYWkfiNNA8ThBE%2Bh5W51eWwaTZ9etgSUg6s%3D&amp;reserved=0
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>
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Message-ID: <CAKdt-CfKScpKQOuWp=9SJLHuV+JLxojvaygZJ-wULR2+Ji+rcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2027
Lines: 61

"yog??jana" could mean "magic ointment" (magic<-yogic), or "an ointment
consisting of a medicinal compound."

The *sam?sa* may refer deictically to poisons or corrosive substances
(denotation), but that's not what the *sam?sa* means lexically (i.e.,
semantically).

*Arka*, Purple Calotropis <https://en.wikipedia.org/wiki/Calotropis>, is a
milkweed with a corrosive, poisonous sap. *Snuh?*, a spurge
<https://en.wikipedia.org/wiki/Euphorbia#Irritants>, similarly has white,
corrosive sap.  Etc.

Best,
Dominik


> blinding with acid is the technique recommended in A? 4,10.13
>
> Is ?acid? the meaning of yog??jana?
>
> Meyer translates ?Giftsalbe? (p. 352).
> Kangle translates ?poisonous collyrium? (p. 282)
> Olivelle translates ?toxic collyrium? (p. 422)
>
> For the meaning of yog??jana in A? 4,10.13, Kangle and Olivelle both refer
> to A? 14,1.15, where ?andh?kara?am a?janam? occurs. The preparation of this
> substance with the power of blinding is defined there as:
> ?Dung of Myrna bird, pigeon, Baka-heron, Bal?k?-flamingo, made into a
> paste with the milk of the plants Arka, Ak?i, P?luka, and Snuhi, produces a
> collyrium that causes blindness and poisons water? (Olivelle 2013: 422).
>
> It is well known that bird droppings consist of uric acid. Their mixture
> with plant sap could indeed have resulted in a substance, which might be
> seen as a premodern precursor of acid used in today?s attacks going by that
> name. Our colleagues focussing on Indian alchemy and medicine will be able
> to judge it better.
>


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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The passage talking about the substance resulting from a mixture of
specific bird droppings with specific plant saps only says that it causes
blindness (*andh?kara?am a?janam*):

*??rik?-kapota-baka-bal?k?-le??am arka-ak?i-p?luka-snuhi-k??rapi??am
andh?kara?am a?janam udakad??a?a? ca* || (A? 14,1.15)

?Dung of Myrna bird, pigeon, Baka-heron, Bal?k?-flamingo, made into a paste
with the milk of the plants Arka, Ak?i, P?luka, and Snuhi, produces a
collyrium that causes blindness and poisons water? (Olivelle 2013: 422)



The two translators refer to this *andh?kara?a a?jana* with a view to
establishing the meaning of *yog??jana* in A? 4,10.13.



As an interim summary let it be noted that

first, only (4 species of) birds are enumerated in this context. Their
droppings have high uric *acid* levels.

Second, the sap of the two identified plants (of altogether 4 plant
species), *arka* and *snuhi*, are spoken of as ?*corrosive*? (*arka*) and ?
*caustic*? (*snuhi*).

This is what the Wikipedia has to say about the spurge: ?The milky sap of
spurges (called ?latex?)? is said to have ?caustic effects?: ?In contact
with mucous membranes (eyes, nose, mouth), the latex can produce extremely
painful inflammation. The sap has also been known to cause mild to extreme
Keratouveitis, which affects vision. [?] wearing eye protection while
working in close contact with *Euphorbia* is advised. [?] *severe eye
damage including permanent blindness* may result from exposure to the sap.?



What effect would a conglomerate of highly acidic bird droppings and
caustic plant saps exercise on the unprotected eye? The notion of
?poisoning? is less likely than that of causing severe burns. So far
everything points therefore to "acid" as the technique of blinding
recommended in the A?, as spontaneously suggested by Christophe Vielle.



Regards,

WS

Am Mo., 4. Mai 2020 um 19:20 Uhr schrieb Dominik Wujastyk <
wujastyk at gmail.com>:

> "yog??jana" could mean "magic ointment" (magic<-yogic), or "an ointment
> consisting of a medicinal compound."
>
> The *sam?sa* may refer deictically to poisons or corrosive substances
> (denotation), but that's not what the *sam?sa* means lexically (i.e.,
> semantically).
>
> *Arka*, Purple Calotropis <https://en.wikipedia.org/wiki/Calotropis>, is
> a milkweed with a corrosive, poisonous sap. *Snuh?*, a spurge
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Euphorbia#Irritants>, similarly has white,
> corrosive sap.  Etc.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> > blinding with acid is the technique recommended in A? 4,10.13
>>
>> Is ?acid? the meaning of yog??jana?
>>
>> Meyer translates ?Giftsalbe? (p. 352).
>> Kangle translates ?poisonous collyrium? (p. 282)
>> Olivelle translates ?toxic collyrium? (p. 422)
>>
>> For the meaning of yog??jana in A? 4,10.13, Kangle and Olivelle both
>> refer to A? 14,1.15, where ?andh?kara?am a?janam? occurs. The preparation
>> of this substance with the power of blinding is defined there as:
>> ?Dung of Myrna bird, pigeon, Baka-heron, Bal?k?-flamingo, made into a
>> paste with the milk of the plants Arka, Ak?i, P?luka, and Snuhi, produces a
>> collyrium that causes blindness and poisons water? (Olivelle 2013: 422).
>>
>> It is well known that bird droppings consist of uric acid. Their mixture
>> with plant sap could indeed have resulted in a substance, which might be
>> seen as a premodern precursor of acid used in today?s attacks going by that
>> name. Our colleagues focussing on Indian alchemy and medicine will be able
>> to judge it better.
>>
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
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If my memory does not fail me, Goldstein?s History of Modern Tibet  
contains a firsthand account of a high-ranking government official  
being blinded as a punishment. The technique applied first was to put  
pressure on the temples till the eyes would pop out. When this failed,  
his eyes were cut out with knives.
Best wishes, E.F.






Zitat von Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> The passage talking about the substance resulting from a mixture of
> specific bird droppings with specific plant saps only says that it causes
> blindness (*andh?kara?am a?janam*):
>
> *??rik?-kapota-baka-bal?k?-le??am arka-ak?i-p?luka-snuhi-k??rapi??am
> andh?kara?am a?janam udakad??a?a? ca* || (A? 14,1.15)
>
> ?Dung of Myrna bird, pigeon, Baka-heron, Bal?k?-flamingo, made into a paste
> with the milk of the plants Arka, Ak?i, P?luka, and Snuhi, produces a
> collyrium that causes blindness and poisons water? (Olivelle 2013: 422)
>
>
>
> The two translators refer to this *andh?kara?a a?jana* with a view to
> establishing the meaning of *yog??jana* in A? 4,10.13.
>
>
>
> As an interim summary let it be noted that
>
> first, only (4 species of) birds are enumerated in this context. Their
> droppings have high uric *acid* levels.
>
> Second, the sap of the two identified plants (of altogether 4 plant
> species), *arka* and *snuhi*, are spoken of as ?*corrosive*? (*arka*) and ?
> *caustic*? (*snuhi*).
>
> This is what the Wikipedia has to say about the spurge: ?The milky sap of
> spurges (called ?latex?)? is said to have ?caustic effects?: ?In contact
> with mucous membranes (eyes, nose, mouth), the latex can produce extremely
> painful inflammation. The sap has also been known to cause mild to extreme
> Keratouveitis, which affects vision. [?] wearing eye protection while
> working in close contact with *Euphorbia* is advised. [?] *severe eye
> damage including permanent blindness* may result from exposure to the sap.?
>
>
>
> What effect would a conglomerate of highly acidic bird droppings and
> caustic plant saps exercise on the unprotected eye? The notion of
> ?poisoning? is less likely than that of causing severe burns. So far
> everything points therefore to "acid" as the technique of blinding
> recommended in the A?, as spontaneously suggested by Christophe Vielle.
>
>
>
> Regards,
>
> WS
>
> Am Mo., 4. Mai 2020 um 19:20 Uhr schrieb Dominik Wujastyk <
> wujastyk at gmail.com>:
>
>> "yog??jana" could mean "magic ointment" (magic<-yogic), or "an ointment
>> consisting of a medicinal compound."
>>
>> The *sam?sa* may refer deictically to poisons or corrosive substances
>> (denotation), but that's not what the *sam?sa* means lexically (i.e.,
>> semantically).
>>
>> *Arka*, Purple Calotropis <https://en.wikipedia.org/wiki/Calotropis>, is
>> a milkweed with a corrosive, poisonous sap. *Snuh?*, a spurge
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Euphorbia#Irritants>, similarly has white,
>> corrosive sap.  Etc.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>> > blinding with acid is the technique recommended in A? 4,10.13
>>>
>>> Is ?acid? the meaning of yog??jana?
>>>
>>> Meyer translates ?Giftsalbe? (p. 352).
>>> Kangle translates ?poisonous collyrium? (p. 282)
>>> Olivelle translates ?toxic collyrium? (p. 422)
>>>
>>> For the meaning of yog??jana in A? 4,10.13, Kangle and Olivelle both
>>> refer to A? 14,1.15, where ?andh?kara?am a?janam? occurs. The preparation
>>> of this substance with the power of blinding is defined there as:
>>> ?Dung of Myrna bird, pigeon, Baka-heron, Bal?k?-flamingo, made into a
>>> paste with the milk of the plants Arka, Ak?i, P?luka, and Snuhi, produces a
>>> collyrium that causes blindness and poisons water? (Olivelle 2013: 422).
>>>
>>> It is well known that bird droppings consist of uric acid. Their mixture
>>> with plant sap could indeed have resulted in a substance, which might be
>>> seen as a premodern precursor of acid used in today?s attacks going by that
>>> name. Our colleagues focussing on Indian alchemy and medicine will be able
>>> to judge it better.
>>>
>>
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148
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Message-ID: <CALNcvFvLgrip5HvAQWYUa60OneoPBwqhr3bgajme8NKe4eJyDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6243
Lines: 188

Blinding of Dalits:

https://www.hindustantimes.com/books/excerpt-chapter-on-the-blinding-of-the-gavai-brothers-from-dalit-panthers-an-authoritative-history/story-JoBqCKTFV3qMQyawL7Tu9I.html

Regards, AK

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

pon., 4 maj 2020 o 23:11 Eli Franco via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

>
>
> If my memory does not fail me, Goldstein?s History of Modern Tibet
> contains a firsthand account of a high-ranking government official
> being blinded as a punishment. The technique applied first was to put
> pressure on the temples till the eyes would pop out. When this failed,
> his eyes were cut out with knives.
> Best wishes, E.F.
>
>
>
>
>
>
> Zitat von Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>
> > The passage talking about the substance resulting from a mixture of
> > specific bird droppings with specific plant saps only says that it causes
> > blindness (*andh?kara?am a?janam*):
> >
> > *??rik?-kapota-baka-bal?k?-le??am arka-ak?i-p?luka-snuhi-k??rapi??am
> > andh?kara?am a?janam udakad??a?a? ca* || (A? 14,1.15)
> >
> > ?Dung of Myrna bird, pigeon, Baka-heron, Bal?k?-flamingo, made into a
> paste
> > with the milk of the plants Arka, Ak?i, P?luka, and Snuhi, produces a
> > collyrium that causes blindness and poisons water? (Olivelle 2013: 422)
> >
> >
> >
> > The two translators refer to this *andh?kara?a a?jana* with a view to
> > establishing the meaning of *yog??jana* in A? 4,10.13.
> >
> >
> >
> > As an interim summary let it be noted that
> >
> > first, only (4 species of) birds are enumerated in this context. Their
> > droppings have high uric *acid* levels.
> >
> > Second, the sap of the two identified plants (of altogether 4 plant
> > species), *arka* and *snuhi*, are spoken of as ?*corrosive*? (*arka*)
> and ?
> > *caustic*? (*snuhi*).
> >
> > This is what the Wikipedia has to say about the spurge: ?The milky sap of
> > spurges (called ?latex?)? is said to have ?caustic effects?: ?In contact
> > with mucous membranes (eyes, nose, mouth), the latex can produce
> extremely
> > painful inflammation. The sap has also been known to cause mild to
> extreme
> > Keratouveitis, which affects vision. [?] wearing eye protection while
> > working in close contact with *Euphorbia* is advised. [?] *severe eye
> > damage including permanent blindness* may result from exposure to the
> sap.?
> >
> >
> >
> > What effect would a conglomerate of highly acidic bird droppings and
> > caustic plant saps exercise on the unprotected eye? The notion of
> > ?poisoning? is less likely than that of causing severe burns. So far
> > everything points therefore to "acid" as the technique of blinding
> > recommended in the A?, as spontaneously suggested by Christophe Vielle.
> >
> >
> >
> > Regards,
> >
> > WS
> >
> > Am Mo., 4. Mai 2020 um 19:20 Uhr schrieb Dominik Wujastyk <
> > wujastyk at gmail.com>:
> >
> >> "yog??jana" could mean "magic ointment" (magic<-yogic), or "an ointment
> >> consisting of a medicinal compound."
> >>
> >> The *sam?sa* may refer deictically to poisons or corrosive substances
> >> (denotation), but that's not what the *sam?sa* means lexically (i.e.,
> >> semantically).
> >>
> >> *Arka*, Purple Calotropis <https://en.wikipedia.org/wiki/Calotropis>,
> is
> >> a milkweed with a corrosive, poisonous sap. *Snuh?*, a spurge
> >> <https://en.wikipedia.org/wiki/Euphorbia#Irritants>, similarly has
> white,
> >> corrosive sap.  Etc.
> >>
> >> Best,
> >> Dominik
> >>
> >>
> >> > blinding with acid is the technique recommended in A? 4,10.13
> >>>
> >>> Is ?acid? the meaning of yog??jana?
> >>>
> >>> Meyer translates ?Giftsalbe? (p. 352).
> >>> Kangle translates ?poisonous collyrium? (p. 282)
> >>> Olivelle translates ?toxic collyrium? (p. 422)
> >>>
> >>> For the meaning of yog??jana in A? 4,10.13, Kangle and Olivelle both
> >>> refer to A? 14,1.15, where ?andh?kara?am a?janam? occurs. The
> preparation
> >>> of this substance with the power of blinding is defined there as:
> >>> ?Dung of Myrna bird, pigeon, Baka-heron, Bal?k?-flamingo, made into a
> >>> paste with the milk of the plants Arka, Ak?i, P?luka, and Snuhi,
> produces a
> >>> collyrium that causes blindness and poisons water? (Olivelle 2013:
> 422).
> >>>
> >>> It is well known that bird droppings consist of uric acid. Their
> mixture
> >>> with plant sap could indeed have resulted in a substance, which might
> be
> >>> seen as a premodern precursor of acid used in today?s attacks going by
> that
> >>> name. Our colleagues focussing on Indian alchemy and medicine will be
> able
> >>> to judge it better.
> >>>
> >>
> >>
> >> --
> >> Professor Dominik Wujastyk
> >> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> >> ,
> >>
> >> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> >> ,
> >>
> >> Department of History and Classics
> >> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> >> ,
> >> University of Alberta, Canada
> >> .
> >>
> >>
> >> South Asia at the U of A:
> >>
> >> sas.ualberta.ca
> >>
> >>
>
>
> --
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
>
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Thu May  7 09:57:11 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Thu, 07 May 20 11:57:11 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_satyakriy=C4=81_gesture?=
Message-ID: <4a816690-2647-156d-6b8e-9c30378e6c8d@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 22

Dear listmembers,

For the interpretation of a J?taka mural I am in search for a 
description of a satyakriy? with additional details regarding specific 
gestures that have to be observed (during a satyakriy?), for example 
raised arms etc.
I checked the extensive secondary literatur without success. Not 
available for me is Thompson 1998 IIJ.

 ?Anyone can help?

Regards
Heiner

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com






From aleksandar.uskokov at yale.edu  Thu May  7 10:24:55 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Thu, 07 May 20 10:24:55 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_satyakriy=C4=81_gesture?=
In-Reply-To: <4a816690-2647-156d-6b8e-9c30378e6c8d@gmail.com>
Message-ID: <BN6PR08MB36202816D4ABCFA89083EF5FE7A50@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2325
Lines: 53

Dear Dr. Koch,

I am not sure what qualifies as satya-kriya, but there is the story of the Buddha who was tested by Mara while still a Bodhisattva, and who raised his right hand before touching the ground in the famous bhumi-sparsa-mudra, calling the earth to be the witness of his truthfulness.

Touching the ground is also, curiously, what the cat who ate the birds in the Hitopadesha story did, faking truthfulness.

Best wishes
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, May 7, 2020 5:57 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] satyakriy? gesture

Dear listmembers,

For the interpretation of a J?taka mural I am in search for a
description of a satyakriy? with additional details regarding specific
gestures that have to be observed (during a satyakriy?), for example
raised arms etc.
I checked the extensive secondary literatur without success. Not
available for me is Thompson 1998 IIJ.

  Anyone can help?

Regards
Heiner

--
Dr. Rolf Heinrich Koch
https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com%2F&amp;data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C52bcb37263f94a0ea1cf08d7f26d1fa3%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637244422812790581&amp;sdata=G7QvukgPsfxA%2Fnj1VmADxxq3YUgD%2B8dznKr3YFDQkwY%3D&amp;reserved=0


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C52bcb37263f94a0ea1cf08d7f26d1fa3%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637244422812790581&amp;sdata=pjF15EDms0P64i7f18ymBZhheQZ2SvRHAzfXfpL1d3M%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)
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From aparpola at gmail.com  Thu May  7 10:37:06 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Thu, 07 May 20 13:37:06 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_satyakriy=C4=81_gesture?=
In-Reply-To: <BN6PR08MB36202816D4ABCFA89083EF5FE7A50@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <0C86A522-13AF-4334-97AC-E465B1CC0EB2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4057
Lines: 62

Indeed:

Burlingame, Eugene Watson, 1917. The act of truth  (saccakiriya): A Hindu spell and its employment as a psychic motif in Hindu fiction. Journal of the Royal Asiatic Society 1917: 429-467. 
On the legendary context of the bh?mispar?a-mudr?

Best wishes, Asko Parpola

> On 7 May 2020, at 13.24, Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Dr. Koch,
> 
> I am not sure what qualifies as satya-kriya, but there is the story of the Buddha who was tested by Mara while still a Bodhisattva, and who raised his right hand before touching the ground in the famous bhumi-sparsa-mudra, calling the earth to be the witness of his truthfulness. 
> 
> Touching the ground is also, curiously, what the cat who ate the birds in the Hitopadesha story did, faking truthfulness. 
> 
> Best wishes
> Aleksandar  
> 
> Aleksandar Uskokov
> Lector in Sanskrit 
> South Asian Studies Council, Yale University 
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu <mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Thursday, May 7, 2020 5:57 AM
> To: indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] satyakriy? gesture
>  
> Dear listmembers,
> 
> For the interpretation of a J?taka mural I am in search for a 
> description of a satyakriy? with additional details regarding specific 
> gestures that have to be observed (during a satyakriy?), for example 
> raised arms etc.
> I checked the extensive secondary literatur without success. Not 
> available for me is Thompson 1998 IIJ.
> 
>   Anyone can help?
> 
> Regards
> Heiner
> 
> -- 
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com%2F&amp;data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C52bcb37263f94a0ea1cf08d7f26d1fa3%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637244422812790581&amp;sdata=G7QvukgPsfxA%2Fnj1VmADxxq3YUgD%2B8dznKr3YFDQkwY%3D&amp;reserved=0 <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com%2F&amp;data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C52bcb37263f94a0ea1cf08d7f26d1fa3%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637244422812790581&amp;sdata=G7QvukgPsfxA%2Fnj1VmADxxq3YUgD%2B8dznKr3YFDQkwY%3D&amp;reserved=0>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C52bcb37263f94a0ea1cf08d7f26d1fa3%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637244422812790581&amp;sdata=pjF15EDms0P64i7f18ymBZhheQZ2SvRHAzfXfpL1d3M%3D&amp;reserved=0 <https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C52bcb37263f94a0ea1cf08d7f26d1fa3%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637244422812790581&amp;sdata=pjF15EDms0P64i7f18ymBZhheQZ2SvRHAzfXfpL1d3M%3D&amp;reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From manufrancis at gmail.com  Thu May  7 10:46:44 2020
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Thu, 07 May 20 12:46:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] DHARMA Project Blog
Message-ID: <CANVHsm43vxsphgkVMuG_feSe=fFem=fmZ6WjnjoR1xc=CBn0iw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1719
Lines: 38

Dear Colleagues,

It is my pleasure to announce the existence of a blog dedicated to the
DHARMA Project (ERC Synergy Grant no. 809994, 2019-2025
<https://erc.europa.eu/projects-figures/erc-funded-projects/results?search_api_views_fulltext=DHARMA>)
with the following URL:

https://dharma.hypotheses.org/

The blog has been online for several months already and contains now enough
content, I hope, to be of interest.

Please note that:
- you will find blogposts appearing in the main page, but also pages in the
menu, that will be progressively enriched.
- the blog is furnished with RSS feeds.
- the blog is the primary communication and dissemination channel of the
project. In due time, it will be complemented with another website for the
epigraphical corpora from South and Southeast Asia that are the main focus
of the project (online editions and search facilities).

With very best wishes in this very strange days

Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
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From helene.debrux at gmail.com  Thu May  7 11:23:11 2020
From: helene.debrux at gmail.com (=?utf-8?Q?H=C3=A9l=C3=A8ne_de_Brux?=)
Date: Thu, 07 May 20 13:23:11 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_satyakriy=C4=81_gesture?=
In-Reply-To: <0C86A522-13AF-4334-97AC-E465B1CC0EB2@gmail.com>
Message-ID: <CAD2vympovh1vKi+x+rO60rj7Y1jfPWxT_OMyKhX9D7XsiR=i_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3953
Lines: 102

Dear Dr. Koch,

In the Avad?na?ataka (I. 9, Dh?p?vad?na) is mentioned a contest between a
Buddhist and a religious opponent, taking place through a "declaration of
truth" (satyavacanam) - a similar term for satyakriy?. Before making his
declaration, the Buddhist is described as throwing back his cloth on his
shoulder and putting his right knee to the ground. This is also an
interesting echo of the idea of the bh?mispar?a-mudr?.

With best wishes,

H?l?ne de Brux

On Thu, May 7, 2020 at 12:37 PM Asko Parpola via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Indeed:
>
> Burlingame, Eugene Watson, 1917. The act of truth  (saccakiriya): A Hindu
> spell and its employment as a psychic motif in Hindu fiction. Journal of
> the Royal Asiatic Society 1917: 429-467.
> On the legendary context of the bh?mispar?a-mudr?
>
> Best wishes, Asko Parpola
>
> On 7 May 2020, at 13.24, Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Dr. Koch,
>
> I am not sure what qualifies as satya-kriya, but there is the story of the
> Buddha who was tested by Mara while still a Bodhisattva, and who raised his
> right hand before touching the ground in the famous bhumi-sparsa-mudra,
> calling the earth to be the witness of his truthfulness.
>
> Touching the ground is also, curiously, what the cat who ate the birds in
> the Hitopadesha story did, faking truthfulness.
>
> Best wishes
> Aleksandar
>
> Aleksandar Uskokov
> Lector in Sanskrit
> South Asian Studies Council, Yale University
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Rolf
> Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, May 7, 2020 5:57 AM
> *To:* indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] satyakriy? gesture
>
> Dear listmembers,
>
> For the interpretation of a J?taka mural I am in search for a
> description of a satyakriy? with additional details regarding specific
> gestures that have to be observed (during a satyakriy?), for example
> raised arms etc.
> I checked the extensive secondary literatur without success. Not
> available for me is Thompson 1998 IIJ.
>
>   Anyone can help?
>
> Regards
> Heiner
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Koch
>
> https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com%2F&amp;data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C52bcb37263f94a0ea1cf08d7f26d1fa3%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637244422812790581&amp;sdata=G7QvukgPsfxA%2Fnj1VmADxxq3YUgD%2B8dznKr3YFDQkwY%3D&amp;reserved=0
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://nam05.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C52bcb37263f94a0ea1cf08d7f26d1fa3%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637244422812790581&amp;sdata=pjF15EDms0P64i7f18ymBZhheQZ2SvRHAzfXfpL1d3M%3D&amp;reserved=0
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From rrocher at sas.upenn.edu  Thu May  7 13:01:34 2020
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Thu, 07 May 20 09:01:34 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_satyakriy=C4=81_gesture?=
In-Reply-To: <4a816690-2647-156d-6b8e-9c30378e6c8d@gmail.com>
Message-ID: <de898145-b9f2-becf-5e6a-3cfa883f2a27@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 30

W. Norman Brown, "Duty as Truth in Ancient India," /Proceedings//of the 
American Philosophical Society, /vol. 116, 1972, pp. 252?268.? Reprinted 
in /India and Indology, Selected articles by W. Norman Brown, /edited by 
Rosane Rocher, Delhi, Motilal Banarsidass, 1978, pp. 102?119.? The 
article includes translations of texts on /satyakriy?. /

Best wishes,
Rosane Rocher

On 5/7/20 5:57 AM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY wrote:

> Dear listmembers,
>
> For the interpretation of a J?taka mural I am in search for a 
> description of a satyakriy? with additional details regarding specific 
> gestures that have to be observed (during a satyakriy?), for example 
> raised arms etc.
> I checked the extensive secondary literatur without success. Not 
> available for me is Thompson 1998 IIJ.
>
> ?Anyone can help?
>
> Regards
> Heiner
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200507/c69b85c2/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Thu May  7 13:15:23 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Thu, 07 May 20 15:15:23 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_satyakriy=C4=81_gesture?=
In-Reply-To: <de898145-b9f2-becf-5e6a-3cfa883f2a27@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CALoZ1nWbOxSt_Fm1ygR71w=_0mYa0QCWhryuj4OXbAAKppZYpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1543
Lines: 46

A keyword search done for "satyakriy?" in the SARDS3 database
(http://www.sards.uni-halle.de/?do=query)
resulted in 9 hits.

Regards,
WS

Am Do., 7. Mai 2020 um 15:02 Uhr schrieb rrocher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> W. Norman Brown, "Duty as Truth in Ancient India," *Proceedings** of the
> American Philosophical Society, *vol. 116, 1972, pp. 252?268.  Reprinted
> in *India and Indology, Selected articles by W. Norman Brown, *edited by
> Rosane Rocher, Delhi, Motilal Banarsidass, 1978, pp. 102?119.  The article
> includes translations of texts on *satyakriy?. *
> Best wishes,
> Rosane Rocher
>
> On 5/7/20 5:57 AM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY wrote:
>
> Dear listmembers,
>
> For the interpretation of a J?taka mural I am in search for a description
> of a satyakriy? with additional details regarding specific gestures that
> have to be observed (during a satyakriy?), for example raised arms etc.
> I checked the extensive secondary literatur without success. Not available
> for me is Thompson 1998 IIJ.
>
>  Anyone can help?
>
> Regards
> Heiner
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200507/d2204331/attachment.htm>

From stella.sandahl at gmail.com  Thu May  7 14:01:01 2020
From: stella.sandahl at gmail.com (Stella Sandahl)
Date: Thu, 07 May 20 10:01:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] DHARMA Project Blog
In-Reply-To: <CANVHsm43vxsphgkVMuG_feSe=fFem=fmZ6WjnjoR1xc=CBn0iw@mail.gmail.com>
Message-ID: <7B41740B-D52A-4C65-8175-2E8B3FFF0A23@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2253
Lines: 39

Please remove me from this particular dharma project. Thanks!
Stella Sandahl


> On May 7, 2020, at 6:46 AM, Manu Francis via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> It is my pleasure to announce the existence of a blog dedicated to the DHARMA Project (ERC Synergy Grant no. 809994, 2019-2025 <https://erc.europa.eu/projects-figures/erc-funded-projects/results?search_api_views_fulltext=DHARMA>) with the following URL:
> 
> https://dharma.hypotheses.org/ <https://dharma.hypotheses.org/>
> 
> The blog has been online for several months already and contains now enough content, I hope, to be of interest.
> 
> Please note that:
> - you will find blogposts appearing in the main page, but also pages in the menu, that will be progressively enriched.
> - the blog is furnished with RSS feeds.
> - the blog is the primary communication and dissemination channel of the project. In due time, it will be complemented with another website for the epigraphical corpora from South and Southeast Asia that are the main focus of the project (online editions and search facilities).
> 
> With very best wishes in this very strange days
> 
> Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
> Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
> DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
> TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
> Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200507/76b92baf/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Thu May  7 14:28:07 2020
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Thu, 07 May 20 10:28:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] DHARMA Project Blog
In-Reply-To: <7B41740B-D52A-4C65-8175-2E8B3FFF0A23@gmail.com>
Message-ID: <12aeda22-5fe0-dfb8-98c6-0bac21cc0b67@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2754
Lines: 64

Me too, please!
Rosane Rocher

On 5/7/20 10:01 AM, Stella Sandahl via INDOLOGY wrote:
> Please remove me from this particular dharma project. Thanks!
> Stella Sandahl
>
>
>> On May 7, 2020, at 6:46 AM, Manu Francis via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> It is my pleasure to announce the existence of a blog dedicated to 
>> the DHARMA Project (ERC Synergy Grant no. 809994, 2019-2025 
>> <https://erc.europa.eu/projects-figures/erc-funded-projects/results?search_api_views_fulltext=DHARMA>) 
>> with the following URL:
>>
>> https://dharma.hypotheses.org/
>>
>> The blog has been online for several months already and contains now 
>> enough content, I hope, to be of interest.
>>
>> Please note that:
>> - you will find blogposts appearing in the main page, but also pages 
>> in the menu, that will be progressively enriched.
>> - the blog is furnished with RSS feeds.
>> - the blog is the primary communication and dissemination channel of 
>> the project. In due time, it will be complemented with another 
>> website for the epigraphical corpora from South and Southeast Asia 
>> that are the main focus of the project (online editions and search 
>> facilities).
>>
>> With very best wishes in this very strange days
>>
>> Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du 
>> Sud <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
>> Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
>> DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/>Project 
>> <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
>> TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
>> Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture 
>> <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200507/ad9473f5/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Thu May  7 14:37:10 2020
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Thu, 07 May 20 16:37:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] DHARMA Project Blog
In-Reply-To: <12aeda22-5fe0-dfb8-98c6-0bac21cc0b67@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CANVHsm42oCLT5A3-ebB-4ZWNqyzw+cuwMguQ8wJupzLiHh32BQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4137
Lines: 98

 Dear Collegues,
Note that the sentence "the blog is furnished with RSS feeds" means that
this blog offers the possiblity to subscribe to the website RSS and thus be
alerted each a new blog is posted.
RSS means *RDF
<https://en.wikipedia.org/wiki/Resource_Description_Framework> Site Summary*
or *Rich Site Summary* or *Really Simple Syndication*.
See: https://en.wikipedia.org/wiki/RSS
This acronym has nothing to do with the RSS you must have in mind.
It is unfortunate, though, I must confess.
With very best wishes.

Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>


Le jeu. 7 mai 2020 ? 16:28, rrocher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> a ?crit :

> Me too, please!
> Rosane Rocher
>
> On 5/7/20 10:01 AM, Stella Sandahl via INDOLOGY wrote:
>
> Please remove me from this particular dharma project. Thanks!
> Stella Sandahl
>
>
> On May 7, 2020, at 6:46 AM, Manu Francis via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> It is my pleasure to announce the existence of a blog dedicated to the
> DHARMA Project (ERC Synergy Grant no. 809994, 2019-2025
> <https://erc.europa.eu/projects-figures/erc-funded-projects/results?search_api_views_fulltext=DHARMA>)
> with the following URL:
>
> https://dharma.hypotheses.org/
>
> The blog has been online for several months already and contains now
> enough content, I hope, to be of interest.
>
> Please note that:
> - you will find blogposts appearing in the main page, but also pages in
> the menu, that will be progressively enriched.
> - the blog is furnished with RSS feeds.
> - the blog is the primary communication and dissemination channel of the
> project. In due time, it will be complemented with another website for the
> epigraphical corpora from South and Southeast Asia that are the main focus
> of the project (online editions and search facilities).
>
> With very best wishes in this very strange days
>
> Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
> Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
> DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
> <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
> TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
> Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
> <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200507/939d3280/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Thu May  7 14:41:27 2020
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Thu, 07 May 20 10:41:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] DHARMA Project Blog
In-Reply-To: <CANVHsm42oCLT5A3-ebB-4ZWNqyzw+cuwMguQ8wJupzLiHh32BQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <d4f5f0f0-d611-4bea-09d9-7ce0f61c5b28@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 4999
Lines: 110

Thanks for this clarification.
All best wishes,
Rosane Rocher

On 5/7/20 10:37 AM, Manu Francis wrote:
> Dear Collegues,
> Note that the sentence "the blog is furnished with RSS feeds" means 
> that this blog offers the possiblity to subscribe to the website RSS 
> and thus be alerted each a new blog is posted.
> RSS means *RDF 
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Resource_Description_Framework> Site 
> Summary* or *Rich Site Summary* or *Really Simple Syndication*.
> See: https://en.wikipedia.org/wiki/RSS
> This acronym has nothing to do with the RSS you must have in mind.
> It is unfortunate, though, I must confess.
> With very best wishes.
>
> Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du 
> Sud <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
> Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
> DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/>Project 
> <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
> TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
> Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture 
> <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
>
>
> Le?jeu. 7 mai 2020 ??16:28, rrocher via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a 
> ?crit?:
>
>     Me too, please!
>     Rosane Rocher
>
>     On 5/7/20 10:01 AM, Stella Sandahl via INDOLOGY wrote:
>>     Please remove me from this particular dharma project. Thanks!
>>     Stella Sandahl
>>
>>
>>>     On May 7, 2020, at 6:46 AM, Manu Francis via INDOLOGY
>>>     <indology at list.indology.info
>>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>
>>>     Dear Colleagues,
>>>
>>>     It is my pleasure to announce the existence of a blog dedicated
>>>     to the DHARMA Project (ERC Synergy Grant no. 809994, 2019-2025
>>>     <https://erc.europa.eu/projects-figures/erc-funded-projects/results?search_api_views_fulltext=DHARMA>)
>>>     with the following URL:
>>>
>>>     https://dharma.hypotheses.org/
>>>
>>>     The blog has been online for several months already and contains
>>>     now enough content, I hope, to be of interest.
>>>
>>>     Please note that:
>>>     - you will find blogposts appearing in the main page, but also
>>>     pages in the menu, that will be progressively enriched.
>>>     - the blog is furnished with RSS feeds.
>>>     - the blog is the primary communication and dissemination
>>>     channel of the project. In due time, it will be complemented
>>>     with another website for the epigraphical corpora from South and
>>>     Southeast Asia that are the main focus of the project (online
>>>     editions and search facilities).
>>>
>>>     With very best wishes in this very strange days
>>>
>>>     Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
>>>     Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie
>>>     du Sud <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
>>>     Project
>>>     Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
>>>     DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/>Project
>>>     <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
>>>     TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
>>>     Regionalism & Cosmopolitism: South India
>>>     <http://rcsi.hypotheses.org/>
>>>     Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
>>>     <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
>>>     _______________________________________________
>>>     INDOLOGY mailing list
>>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>     indology-owner at list.indology.info
>>>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>>>     list's managing committee)
>>>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>     options or unsubscribe)
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info  <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     indology-owner at list.indology.info  <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>>     http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>     options or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200507/0d25191e/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Thu May  7 15:51:02 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Thu, 07 May 20 17:51:02 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_satyakriy=C4=81_gesture?=
In-Reply-To: <CALoZ1nWbOxSt_Fm1ygR71w=_0mYa0QCWhryuj4OXbAAKppZYpg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200507175102.Horde.97_1I7O52mlX70wyzn3xdhz@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 14

See also:

Luitgard Soni: "Bemerkungen zum 'Akt der Wahrheit'". In:  
?ikhisamuccaya?. Indian and Tibetan Studies. Ed. Dragomir Dimitrov,  
Ulrike Roesler, and Roland Steiner. Wien 2002 (Wiener Studien zur  
Tibetologie und Buddhismuskunde. 53), pp. 193-202.

Regards,
Roland Steiner






From gthomgt at gmail.com  Thu May  7 18:17:14 2020
From: gthomgt at gmail.com (George Thompson)
Date: Thu, 07 May 20 14:17:14 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_satyakriy=C4=81_gesture?=
In-Reply-To: <20200507175102.Horde.97_1I7O52mlX70wyzn3xdhz@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAP1Y1ztJZKN4HFpHHA5cPktxmj0cs4Ob+pvC0VNu+kw3jY8uhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1005
Lines: 38

Dear List,

My IIJ paper on "satyakriy?" deals with it as a "speech-act."  It does not
discuss physical gestures at all.

Best wishes,

George



On Thu, May 7, 2020 at 11:51 AM Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> See also:
>
> Luitgard Soni: "Bemerkungen zum 'Akt der Wahrheit'". In:
> ?ikhisamuccaya?. Indian and Tibetan Studies. Ed. Dragomir Dimitrov,
> Ulrike Roesler, and Roland Steiner. Wien 2002 (Wiener Studien zur
> Tibetologie und Buddhismuskunde. 53), pp. 193-202.
>
> Regards,
> Roland Steiner
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200507/ed9c7cc3/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Thu May  7 19:41:41 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Thu, 07 May 20 22:41:41 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_satyakriy=C4=81_gesture?=
In-Reply-To: <CAP1Y1ztJZKN4HFpHHA5cPktxmj0cs4Ob+pvC0VNu+kw3jY8uhA@mail.gmail.com>
Message-ID: <90DBE69F-E4D5-46B5-B119-0985A9C85B0A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1769
Lines: 47

See the very extensive article on sacca-kiriy? with copious references in Wikipedia:
https://en.wikipedia.org/wiki/Sacca-kiriya <https://en.wikipedia.org/wiki/Sacca-kiriya>

Best wishes, Asko Parpola



> On 7 May 2020, at 21.17, George Thompson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List,
> 
> My IIJ paper on "satyakriy?" deals with it as a "speech-act."  It does not discuss physical gestures at all.
> 
> Best wishes,
> 
> George
> 
> 
> 
> On Thu, May 7, 2020 at 11:51 AM Roland Steiner via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> See also:
> 
> Luitgard Soni: "Bemerkungen zum 'Akt der Wahrheit'". In:  
> ?ikhisamuccaya?. Indian and Tibetan Studies. Ed. Dragomir Dimitrov,  
> Ulrike Roesler, and Roland Steiner. Wien 2002 (Wiener Studien zur  
> Tibetologie und Buddhismuskunde. 53), pp. 193-202.
> 
> Regards,
> Roland Steiner
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200507/f0485ede/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Fri May  8 08:46:19 2020
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Fri, 08 May 20 14:16:19 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBWIEsgUkFKQVdBREUgLSDgpJXgpLHgpY3gpLngpL7gpKHgpY3gpK/gpL7gpILgpJrgpYcg4KSm4KSV4KWN4KS34KS/4KSjIOCkleCli+CkleCko+CkvuCkpOClgOCksiDgpKrgpY3gpLDgpL7gpJrgpYDgpKjgpKTgpY3gpLU=?=
Message-ID: <CAK2tbYxbV908-t9yfOKfgNwWokB+GyStdthfcGCYPJdWDnp4pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 15

Dear List members
hope you all are at home and safe.
I need pdf of a Marathi  book / article ( I am not certain about its nature
) ???????????? ?????? ???????? ?????????? by V K Rajwade.  Also would
appreciate if you could suggest any further reading list.
regards
Rupali Mokashi


*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200508/0a8d4dfa/attachment.htm>

From desimonedaniela at yahoo.it  Fri May  8 09:54:24 2020
From: desimonedaniela at yahoo.it (Daniela De Simone)
Date: Fri, 08 May 20 09:54:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF request--Casal and Casal 1956
In-Reply-To: <2088071278.223654.1588931664093.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <2088071278.223654.1588931664093@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 11

Dear List Members,
I would be very grateful if anyone would be able to share with me a PDF of Casal, J.-M. and Casal, G. (1956). Site Urbain et Sites Fun?raires des Environs de Pondich?ry: Virampatnam, Mouttrapal?on, Souttouk?ny.?Paris: Presses Universitaires de France.
Libraries are still closed in the UK and it is unclear when they will re-open.
Thank you very much.
Kind regards,
Daniela De Simone


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200508/40b04605/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri May  8 13:58:34 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 08 May 20 13:58:34 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_dy=C5=ABta_and_dharma?=
Message-ID: <2afdb031c34b48e195d181d2592e8987@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 18

Dear List members,

In Kau?ilya's Artha??stra the duties of the dy?ta adhyak?a is dealt with in Book 3 immediately after that of the dharmastha. I suspect there is a "deeper" relationship involved between dharma and dy?ta than that of law and fair play. For that, see L?ders (W?rfelspiel im alten Indian), who refers to the Vidhurapa??itaj?taka (1227: dhammena jiyy?ma as?hasena) and the Mah?bh?rata (2, 59: dharme?a tu jayo yuddhe tatpara? na tu devana?/ ajihma? a?a?hena yuddha? etat satpuru?avrata?). I wonder if something has been written about this.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200508/238e1f7f/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sat May  9 14:40:38 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 09 May 20 09:40:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] Translocal Identities: The Sivadharma and the Making of Regional Religious Traditions in South Asia
In-Reply-To: <2C19CD54-3202-44D6-BE95-B4450130B1C4.ref@aol.com>
Message-ID: <2C19CD54-3202-44D6-BE95-B4450130B1C4@aol.com>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 21

Dear Indologists,

 

I would like to know the contact information for scholar/s, who lead/are involved in the ERC project entitled ?Translocal Identities: The Sivadharma and the Making of Regional Religious Traditions in South Asia.? 

 

Thank you.

 

Regards,

Palaniappan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200509/82a56311/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Sat May  9 15:43:54 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sat, 09 May 20 11:43:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Translocal Identities: The Sivadharma and the Making of Regional Religious Traditions in South Asia
In-Reply-To: <2C19CD54-3202-44D6-BE95-B4450130B1C4@aol.com>
Message-ID: <181C3F17-C1EE-43D2-9097-115860F4C426@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 34

Dear Palaniappan,

Information about the project team is here: https://shivadharmaproject.com/team/ <https://shivadharmaproject.com/team/>. You may contact Florinda de Simini, the principal investigator, at florindadesimini at gmail.com <mailto:florindadesimini at gmail.com>.


> On May 9, 2020, at 10:40 AM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Indologists,
>  
> I would like to know the contact information for scholar/s, who lead/are involved in the ERC project entitled ?Translocal Identities: The Sivadharma and the Making of Regional Religious Traditions in South Asia.? 
>  
> Thank you.
>  
> Regards,
> Palaniappan
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200509/cfbda653/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sat May  9 16:48:55 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 09 May 20 11:48:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] Need an article by David Shulman ("How to Bring Goddess into Being Through Viable Sounds")
In-Reply-To: <B4805ACA-7F58-45DC-9235-1D7D52A8F6CC.ref@aol.com>
Message-ID: <B4805ACA-7F58-45DC-9235-1D7D52A8F6CC@aol.com>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 21

Dear Indologists,

 

I would appreciate if anyone could share a pdf of the following article:

SHULMAN, David. 2007. ?How to Bring Goddess into Being Through Viable Sounds,? in S. La Porta and D. Shulman (ed.) 2007. The Poetics of Grammar and the Metaphysics of Sound and Sign. Leiden: Brill, pp. 305-341. 

Thank you in advance.

Regards,

Palaniappan

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200509/89520d52/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sat May  9 17:10:09 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 09 May 20 12:10:09 -0500
Subject: [INDOLOGY] Need an article by David Shulman ("How to Bring Goddess into Being Through Viable Sounds")
In-Reply-To: <BF81370C-EA7F-4C8B-B5DF-CD48797F9D79.ref@aol.com>
Message-ID: <BF81370C-EA7F-4C8B-B5DF-CD48797F9D79@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1277
Lines: 45

I received the article off list from a member.

 

Thank you.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com>
Date: Saturday, May 9, 2020 at 11:49 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Need an article by David Shulman ("How to Bring Goddess into Being Through Viable Sounds")

 

Dear Indologists,

 

I would appreciate if anyone could share a pdf of the following article:

SHULMAN, David. 2007. ?How to Bring Goddess into Being Through Viable Sounds,? in S. La Porta and D. Shulman (ed.) 2007. The Poetics of Grammar and the Metaphysics of Sound and Sign. Leiden: Brill, pp. 305-341. 

Thank you in advance.

Regards,

Palaniappan

 

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200509/1d6d726f/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sat May  9 17:20:23 2020
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sat, 09 May 20 17:20:23 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Gonda's_1965_Savayaj=C3=B1as?=
Message-ID: <E4C9D0DC-6A39-4FAF-AC21-78EDCC6A911F@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 25

Dear colleagues,
I need to consult Gonda?s 1965 book Savayaj?as, of which I have only a partial photocopy.  Interlibrary loan is not doing hard copies during the lockdown, and purchasing a copy on-line has become prohibitively expensive (shipping cost alone from Europe is now over 30 euros).  Anyone have a scan?
Best,
Tim


Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200509/6b8edf02/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sat May  9 20:39:31 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 09 May 20 22:39:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request--Casal and Casal 1956
In-Reply-To: <2088071278.223654.1588931664093@mail.yahoo.com>
Message-ID: <DB7PR10MB242763ECA7FC779C9AA880C0A5A30@DB7PR10MB2427.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1364
Lines: 36

It seems a pdf is available for a small fee here: 

https://www.cultura.com/site-urbain-et-sites-funeraires-des-environs-de-pondichery-tea-9782705959197.html

I have never tried this website so satisfaction not guaranteed.

It is frustrating that on the whole French books are much less easily available online than books in English.

Arlo Griffiths  

Envoy? de mon iPhone

> Le 8 mai 2020 ? 11:55, Daniela De Simone via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> ?
> Dear List Members,
> 
> I would be very grateful if anyone would be able to share with me a PDF of Casal, J.-M. and Casal, G. (1956). Site Urbain et Sites Fun?raires des Environs de Pondich?ry: Virampatnam, Mouttrapal?on, Souttouk?ny. Paris: Presses Universitaires de France.
> 
> Libraries are still closed in the UK and it is unclear when they will re-open.
> 
> Thank you very much.
> 
> Kind regards,
> 
> Daniela De Simone
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200509/1d591f2d/attachment.htm>

From narenthiran.r at ifpindia.org  Sun May 10 06:40:12 2020
From: narenthiran.r at ifpindia.org (Narenthiran R)
Date: Sun, 10 May 20 12:10:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] Need an article
Message-ID: <CALPL40-oFMStd+SR6E7Q_MXM_1GHrESB8vW5kVJG6UAdq7qnqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 21

Dear Friends.

I would happy if anyone could send me a pdf of the following article:


David Washbrook . Forms of citizenship in pre-modern South India.
Citizenship Studies 23:3, pp. 224-239, 2019

Thanks in Advnce

R. Narenthiran

Librarian-Indology

French institute of Pondicherry
<https://www.tandfonline.com/author/Washbrook%2C+David>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200510/11578e1d/attachment.htm>

From narenthiran.r at ifpindia.org  Sun May 10 07:34:37 2020
From: narenthiran.r at ifpindia.org (Narenthiran R)
Date: Sun, 10 May 20 13:04:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Need an article
In-Reply-To: <CALPL40-oFMStd+SR6E7Q_MXM_1GHrESB8vW5kVJG6UAdq7qnqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALPL40_M9rXvj_ORqjKtK6Npa2GvJJ1LmfjX8iDpevAzAzR6PA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 29

Thank you very much, received through Off list from Tarinee Awasthi



On Sun, May 10, 2020 at 12:10 PM Narenthiran R <narenthiran.r at ifpindia.org>
wrote:

> Dear Friends.
>
> I would happy if anyone could send me a pdf of the following article:
>
>
> David Washbrook . Forms of citizenship in pre-modern South India.
> Citizenship Studies 23:3, pp. 224-239, 2019
>
> Thanks in Advnce
>
> R. Narenthiran
>
> Librarian-Indology
>
> French institute of Pondicherry
> <https://www.tandfonline.com/author/Washbrook%2C+David>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200510/9dc00645/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Sun May 10 09:53:40 2020
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Sun, 10 May 20 11:53:40 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Gonda's_1965_Savayaj=C3=B1as?=
In-Reply-To: <E4C9D0DC-6A39-4FAF-AC21-78EDCC6A911F@wlu.edu>
Message-ID: <20200510115340.3606ec60798c6bc73d398fe9@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 35

This book (as well as almost all other Gonda's books published in the Netherlands) is available in the Digital Library of The Royal Netherlands Academy of Arts and Sciences:

https://www.dwc.knaw.nl/toegangen/digital-library-knaw/?pagetype=publDetail&pId=PU00010203

Best
Lubomir


On Sat, 9 May 2020 17:20:23 +0000
"Lubin, Tim via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
> I need to consult Gonda?s 1965 book Savayaj?as, of which I have only a partial photocopy.  Interlibrary loan is not doing hard copies during the lockdown, and purchasing a copy on-line has become prohibitively expensive (shipping cost alone from Europe is now over 30 euros).  Anyone have a scan?
> Best,
> Tim
> 
> 
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
> https://lubin.academic.wlu.edu/
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
> 
> 





From psdmccartney at gmail.com  Sun May 10 15:01:41 2020
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 11 May 20 00:01:41 +0900
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit and the Indian Census
Message-ID: <CAEzwJrDt+B2ctDHjOMBWrwoKG4bTF=ybYZOHF6_=awfc4t237A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1831
Lines: 55

Dear Friends,

I hope you don't mind the self-promotion, but I would like to share a short
article of mine, published today, in the Wire.

https://thewire.in/culture/india-census-sanskrit

The data is based on 18 months of analysis and provides specific
comparative rationalization of Sanskrit tokens from the 2011 and 2001
census data. Of course, this doesn't prove anyone speaks Sanskrit. It shows
where people, who care enough to identify as a speaker, were at the time of
the census enumeration.

In this regard, I have worked to generate* maps of affect* - down to the
sub-district level - to show in which teshils we find the highest numbers
of people who returned Sanskrit as their L1, L2, or L3.

This article is just a glimpse. I have a few peer reviewed articles coming
out that elaborate in much more detail, where Sanskrit speakers might be.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200511/d9a1de07/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sun May 10 15:10:07 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 10 May 20 11:10:07 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_sa=E1=B9=81kita?=
Message-ID: <CAJ3b0o98SbFROxt8emMogMRHJRTnc=DaMncUP4ZX8Nh6eQ-Uqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 17

Dear list members,

1) If any members have the *t?ntrik?bhidanako?a*, can they tell me if the
word *sa?kita* occurs in it.  And if so can they scan the page for me.

2) I have "The Heart of the Yogini" by Andre Padoux where there is some
discussion of the term.  Can anyone point me to any articles that discuss
this term in a tantric setting. Or point me to any discussion of this term
in commentaries to other tantras.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200510/437d4726/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun May 10 16:55:47 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 10 May 20 18:55:47 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=E1=B9=81kita?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o98SbFROxt8emMogMRHJRTnc=DaMncUP4ZX8Nh6eQ-Uqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200510185547.Horde.Z2TgJgrtLWzT1mMOY4Lc-Hm@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 26

Dear Harry,

> 1) If any members have the *t?ntrik?bhidanako?a*, can they tell me if the
> word *sa?kita* occurs in it.? And if so can they scan the page for me.

To my knowledge, only three of five planned volumes have been  
published so far. The third volume comprises the words beginning with  
the letters /?-ph/.

You can use the NWS ("Nachtragsw?rterbuch des Sanskrit"; a cumulative  
supplemental dictionary of Sanskrit) to find out whether a particular  
term is listed in TAK I-III.

Example:
https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=en&utf8=%E2%9C%93&q=taTAkapratiSThA&m=&t=&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on

Description of the NWS:
https://nws.uzi.uni-halle.de/description?lang=en

Best wishes,
Roland Steiner


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200510/09d3f67e/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sun May 10 17:01:17 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 10 May 20 13:01:17 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_sa=E1=B9=81kita?=
In-Reply-To: <20200510185547.Horde.Z2TgJgrtLWzT1mMOY4Lc-Hm@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAJ3b0o9RRXpSkWgQ0E3d-F_hkMhSBHEwUsFmswoxob1bUhJZzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1427
Lines: 44

Thank you Roland.  It was just pointed out to me off-list that TAK only
goes up to ph.
Harry Spier

On Sun, May 10, 2020 at 12:56 PM Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harry,
>
> > 1) If any members have the *t?ntrik?bhidanako?a*, can they tell me if the
> > word *sa?kita* occurs in it.  And if so can they scan the page for me.
>
> To my knowledge, only three of five planned volumes have been published so
> far. The third volume comprises the words beginning with the letters
> *?-ph*.
>
> You can use the NWS ("Nachtragsw?rterbuch des Sanskrit"; a cumulative
> supplemental dictionary of Sanskrit) to find out whether a particular term
> is listed in TAK I-III.
>
> Example:
>
> https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=en&utf8=%E2%9C%93&q=taTAkapratiSThA&m=&t=&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on
>
>
> Description of the NWS:
> https://nws.uzi.uni-halle.de/description?lang=en
>
>
> Best wishes,
> Roland Steiner
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200510/216fe31a/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon May 11 07:10:40 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 11 May 20 09:10:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request--Casal and Casal 1956
In-Reply-To: <DB7PR10MB242763ECA7FC779C9AA880C0A5A30@DB7PR10MB2427.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <F3F81E2C-E576-44B3-9FEC-4CD8273D7D95@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3149
Lines: 53

On Gallica for free:
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k3406249b/f11.image <https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k3406249b/f11.image>

> Le 9 mai 2020 ? 22:39, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> It seems a pdf is available for a small fee here: 
> 
> https://www.cultura.com/site-urbain-et-sites-funeraires-des-environs-de-pondichery-tea-9782705959197.html <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.cultura.com%2Fsite-urbain-et-sites-funeraires-des-environs-de-pondichery-tea-9782705959197.html&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e43cbc9e04641622e4e08d7f45930cc%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637246536221755506&sdata=v4YV72ykaVaGr34Im8PpAdmqz59itXod5dzkgv0cbAk%3D&reserved=0>
> 
> I have never tried this website so satisfaction not guaranteed.
> 
> It is frustrating that on the whole French books are much less easily available online than books in English.
> 
> Arlo Griffiths  
> 
> Envoy? de mon iPhone
> 
>> Le 8 mai 2020 ? 11:55, Daniela De Simone via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
>> 
>> ?
>> Dear List Members,
>> 
>> I would be very grateful if anyone would be able to share with me a PDF of Casal, J.-M. and Casal, G. (1956). Site Urbain et Sites Fun?raires des Environs de Pondich?ry: Virampatnam, Mouttrapal?on, Souttouk?ny. Paris: Presses Universitaires de France.
>> 
>> Libraries are still closed in the UK and it is unclear when they will re-open.
>> 
>> Thank you very much.
>> 
>> Kind regards,
>> 
>> Daniela De Simone
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e43cbc9e04641622e4e08d7f45930cc%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637246536221775490&amp;sdata=82LztkmeexYbwJAtQjC2QxxjsEAfn%2B%2BHQXBWDS%2FoXiQ%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6e43cbc9e04641622e4e08d7f45930cc%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637246536221775490&amp;sdata=82LztkmeexYbwJAtQjC2QxxjsEAfn%2B%2BHQXBWDS%2FoXiQ%3D&amp;reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From palaniappa at aol.com  Mon May 11 18:10:05 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 11 May 20 13:10:05 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tantra and Music
In-Reply-To: <457011C2-D109-45E7-A146-00F7DD1A000B.ref@aol.com>
Message-ID: <457011C2-D109-45E7-A146-00F7DD1A000B@aol.com>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 25

Dear Scholars,

 

I am looking for any information on Tantric texts theorizing about music around 13th century CE or earlier. 

 

Thank you in advance.

 

Regards,

Palaniappan

 

 



-------------- next part --------------
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From gasyoun at ya.ru  Mon May 11 21:13:56 2020
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?Q?M=C4=81rcis_Gas=C5=ABns?=)
Date: Tue, 12 May 20 00:13:56 +0300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_XLI_Zograf_Readings_in_Russian_(12_=E2=80=94_15_May_2020)?=
Message-ID: <1746041589231618@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From wujastyk at gmail.com  Mon May 11 21:38:31 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 May 20 15:38:31 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_ko=C5=9Ba_or_ko=E1=B9=A3a=3F?=
Message-ID: <CAKdt-CdknbAenC6GbuL2DZHL0VwrsMmkf+Po5zotqFjHpWp_=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 17

I always thought the first, with ?, was correct, and the second was just an
orthographic error.  Then I saw "-ko?a" on the title page of Ingalls's
*Subh??itaratnako?a*
<https://archive.org/details/ananthologyofsanskritprosepoetrysubhashitaratnakoshakosadanielingallsh.h.univers/page/n2/mode/2up>.
He must have thought about this.

So which is "right" and why?

Best,
Dominik

PS I haven't even done elementary due diligence on this question, beyond MW.
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From nmcgover at fandm.edu  Mon May 11 21:54:43 2020
From: nmcgover at fandm.edu (Nathan McGovern)
Date: Mon, 11 May 20 16:54:43 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ko=C5=9Ba_or_ko=E1=B9=A3a=3F?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdknbAenC6GbuL2DZHL0VwrsMmkf+Po5zotqFjHpWp_=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <ccaab0ff-3e89-e2ce-5500-719164457abd@fandm.edu>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 37

Dominik, this doesn't really answer your question, but in Thai (which 
admittedly does often spell Sanskrit words in non-standard ways, 
especially in pre-modern texts) the spelling ??? (ko?a), is quite 
common, perhaps even preferred, especially in the title ????????? 
(ko??dhipati), which was the official in change of the Phra Khlang, or 
treasury, in Ayutthaya.

Nathan McGovern

University of Wisconsin-Whitewater

On 5/11/2020 4:38 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
> I always thought the first, with ?, was correct, and the second was 
> just an orthographic error.? Then I saw "-ko?a" on the title page of 
> Ingalls's /Subh??itaratnako?a/ 
> <https://archive.org/details/ananthologyofsanskritprosepoetrysubhashitaratnakoshakosadanielingallsh.h.univers/page/n2/mode/2up>.? 
> He must have thought about this.
>
> So which is "right" and why?
>
> Best,
> Dominik
>
> PS I haven't even done elementary due diligence on this question, 
> beyond MW.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ondracka at ff.cuni.cz  Mon May 11 22:12:58 2020
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 12 May 20 00:12:58 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ko=C5=9Ba_or_ko=E1=B9=A3a=3F?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdknbAenC6GbuL2DZHL0VwrsMmkf+Po5zotqFjHpWp_=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200512001258.402719e410dd791fa8c9205f@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 27

Mayrhofer (in KEWA) regards ko?a as the original form of the word:

k??a? m. Fa?, Kufe, Beh?lter, Schatzkammer / cask, coop, cupboard, treasury (usw.), vgl. kuk???, ku?ay??, kusumbha?, kus?la? und aw. kusra- ,,sich w?lbend"...
k??a? m. Beh?lter, Schatzkammer / cupboard, treasury (usw.), literarisch sp?ter als k??a? und wohl aus diesem hervorgegangen; Gleichsetzung mit an. hauss ,,Hirnschale" usw. (idg. -s-) ist weniger wahrscheinlich.

Best
Lubomir

On Mon, 11 May 2020 15:38:31 -0600
Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> I always thought the first, with ?, was correct, and the second was just an
> orthographic error.  Then I saw "-ko?a" on the title page of Ingalls's
> *Subh??itaratnako?a*
> <https://archive.org/details/ananthologyofsanskritprosepoetrysubhashitaratnakoshakosadanielingallsh.h.univers/page/n2/mode/2up>.
> He must have thought about this.
> 
> So which is "right" and why?
> 
> Best,
> Dominik
> 
> PS I haven't even done elementary due diligence on this question, beyond MW.





From prajnapti at gmail.com  Mon May 11 22:25:26 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 11 May 20 18:25:26 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ko=C5=9Ba_or_ko=E1=B9=A3a=3F?=
In-Reply-To: <ccaab0ff-3e89-e2ce-5500-719164457abd@fandm.edu>
Message-ID: <15CDFC25-EF9A-4B4D-B82A-5A748F7147E7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2874
Lines: 42

Dear Dominik,

Others may provide a more informed account ? like you, this is not something I?ve given much thought to ? but a quick look at the Digital Corpus of Sanskrit, while still only representing a limited albeit important range of Sanskrit literature, lists nearly 500 instances for ko?a, starting with ?g Veda (41 occurrences), Atharvaveda (13 occurrences), Ch?ndogyopani?ad (3 occurrences), A???dhy?y? (A???dhy?y?, 4, 3, 42.0 <http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=526840> ko??? ?ha? ||),  Buddhacarita (4 occurrences), Hitopade?a (10x), not to mention Abhidharmako?a, Amarako?a, and so on, but only 4 instances of ko?a (Nighantu?e?a 1x, Vi??upur??a 1x, and ?ry?sapta?at? 2x), the nod would seem to overwhelmingly favor ko?a. The term can have a range of meanings aside from encyclopedic compendium or lexicon, so many of those instances may reflect a variety of different meanings.

best,
Dan

> On May 11, 2020, at 5:54 PM, Nathan McGovern via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dominik, this doesn't really answer your question, but in Thai (which admittedly does often spell Sanskrit words in non-standard ways, especially in pre-modern texts) the spelling ??? (ko?a), is quite common, perhaps even preferred, especially in the title ????????? (ko??dhipati), which was the official in change of the Phra Khlang, or treasury, in Ayutthaya.
> 
> Nathan McGovern
> 
> University of Wisconsin-Whitewater
> On 5/11/2020 4:38 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
>> I always thought the first, with ?, was correct, and the second was just an orthographic error.  Then I saw "-ko?a" on the title page of Ingalls's Subh??itaratnako?a <https://archive.org/details/ananthologyofsanskritprosepoetrysubhashitaratnakoshakosadanielingallsh.h.univers/page/n2/mode/2up>.  He must have thought about this.
>> 
>> So which is "right" and why?
>> 
>> Best,
>> Dominik
>> 
>> PS I haven't even done elementary due diligence on this question, beyond MW.
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From pwyzlic at uni-bonn.de  Mon May 11 22:31:49 2020
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 12 May 20 00:31:49 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ko=C5=9Ba_or_ko=E1=B9=A3a=3F?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdknbAenC6GbuL2DZHL0VwrsMmkf+Po5zotqFjHpWp_=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <D3186EC2-CFD2-4C8C-8A2C-5CC0A7EAECC2@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1068
Lines: 29



> Am 11.05.2020 um 23:38 schrieb Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> I always thought the first, with ?, was correct, and the second was just an orthographic error.  Then I saw "-ko?a" on the title page of Ingalls's Subh??itaratnako?a <https://archive.org/details/ananthologyofsanskritprosepoetrysubhashitaratnakoshakosadanielingallsh.h.univers/page/n2/mode/2up>.  He must have thought about this.
> 
> So which is "right" and why?
> 

In his Indian Lexicography Claus Vogel points to Amarako?a 3.3.221 (sometimes 3.3.222 in some editions) and the commentaries that seems to justify the spelling ko?a. See Vogel: Indian Lexicography (1st edition), p. 303, note 1 (at this moment I don?t have access to the 2nd edition).

Hope it helps,

Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Br?hler Stra?e 7
53119 Bonn
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From vasishtha.spier at gmail.com  Mon May 11 23:14:49 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 11 May 20 19:14:49 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ko=C5=9Ba_or_ko=E1=B9=A3a=3F?=
In-Reply-To: <15CDFC25-EF9A-4B4D-B82A-5A748F7147E7@gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-R=q7FEw_q87jgTjPJJrkeJ_ud448x59vvt8CcKYpFfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4624
Lines: 172

>From Monier-Williams 2 names of works ending in  ko?a and  89 names of
works ending in ko?a (I haven`t listed words that aren`t names of works).,

amarako?a
dharmako?a

abhidharmako?a
 uddh?rako?a
 ek?k?arako?a
 ek?k?ar?bhidh?nako?a
 kath?ko?a
 candrako?a
 de??ko?a
 de??yar?ja?ekharako?a
 dva?dv?diko?a
 dvir?pako?a
 dviruktiko?a
 dvyarthako?a
 dhana?jayako?a
 dhara?iko?a
 dharmako?a
 dh?tuko?a
 nak?atrako?a
 n??akaratnako?a
 n?n?rthako?a
 n?n?rtha?abdako?a
 n?mam?l?ko?a
 n?r?ya?acakravartiko?a
 nigha??uko?a
 n?laka??hako?a
 ny?yako?a
 pa?car?pako?a
 pad?rthakaumud?ko?a
 pad?rthakaumud?s?rako?a
 p??hyaratnako?a
 p??in?yas?tras?rako?a
 praj??ko?a
 prabandhako?a
 pr?k?tako?a
 pr?k?tacchanda?ko?a
 b?jako?a
 b?hadamarako?a
 brahmako?a
 bharatadvir?pako?a
 bh?ratam?l?ko?a
 bh?vaprak??ako?a
 bh?varatnako?a
 ma?khako?a
 madhuko?a
 mantrako?a
 mantraratnako?a
 mantraratn?val?ko?a
 mantroddh?rako?a
 mah?lak?m?ratnako?a
 m?t?k?ko?a
 m?t?k?bijako?a
 m?dhavako?a
y?davako?a
raghunandanako?a
ratnako?a
rabhasako?a
rasaratnako?a
r?javyavah?rako?a
r?dh?k???ako?a
r?m??ramoddh?rako?a
rudrako?a
vararuciko?a
vastuko?a
vastuvij??naratnako?a
v?gbha?ako?a
vikram?dityako?a
vi?vako?a
v?ttama?iko?a
v?ddhako?a
ved?ntaratnako?a
vratako?a
?abdako?a
?arvako?a
?astrako?a
?ivako?a
?uddhat?ko?a
???g?rako?a
?r?gu?aratnako?a
sako?a
sa?khy?ratnako?a
s?dhyako?a
s?rasvatako?a
subh??itaratnako?a
str?ko?a
sm?tiratnako?a
svararatnako?a
 harako?a
 haimako?a

Harry Spier

On Mon, May 11, 2020 at 6:40 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> Others may provide a more informed account ? like you, this is not
> something I?ve given much thought to ? but a quick look at the Digital
> Corpus of Sanskrit, while still only representing a limited albeit
> important range of Sanskrit literature, lists nearly 500 instances for
> ko?a, starting with ?g Veda (41 occurrences), Atharvaveda (13 occurrences),
> Ch?ndogyopani?ad (3 occurrences), A???dhy?y? (A???dhy?y?, 4, 3, 42.0
> <http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=526840>
>  *ko???* ?ha? ||),  Buddhacarita (4 occurrences), Hitopade?a (10x), not
> to mention Abhidharmako?a, Amarako?a, and so on, but only 4 instances of
> ko?a (Nighantu?e?a 1x, Vi??upur??a 1x, and ?ry?sapta?at? 2x), the nod would
> seem to overwhelmingly favor ko?a. The term can have a range of meanings
> aside from encyclopedic compendium or lexicon, so many of those instances
> may reflect a variety of different meanings.
>
> best,
> Dan
>
> On May 11, 2020, at 5:54 PM, Nathan McGovern via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dominik, this doesn't really answer your question, but in Thai (which
> admittedly does often spell Sanskrit words in non-standard ways, especially
> in pre-modern texts) the spelling ??? (ko?a), is quite common, perhaps even
> preferred, especially in the title ????????? (ko??dhipati), which was the
> official in change of the Phra Khlang, or treasury, in Ayutthaya.
>
> Nathan McGovern
>
> University of Wisconsin-Whitewater
> On 5/11/2020 4:38 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
>
> I always thought the first, with ?, was correct, and the second was just
> an orthographic error.  Then I saw "-ko?a" on the title page of Ingalls's
> *Subh??itaratnako?a*
> <https://archive.org/details/ananthologyofsanskritprosepoetrysubhashitaratnakoshakosadanielingallsh.h.univers/page/n2/mode/2up>.
> He must have thought about this.
>
> So which is "right" and why?
>
> Best,
> Dominik
>
> PS I haven't even done elementary due diligence on this question, beyond
> MW.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Tue May 12 00:20:22 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 11 May 20 17:20:22 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ko=C5=9Ba_or_ko=E1=B9=A3a=3F?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o-R=q7FEw_q87jgTjPJJrkeJ_ud448x59vvt8CcKYpFfA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzezeFwg8VMVKWiZN4A=c7yWO3r82DE3y69Qmwago-mUkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6284
Lines: 208

I have seen in the interchangeable use of ???/??? in published books from
Maharashtra ???????/????????, but ??????????, and this variation is also
seen in the Marathi usage of these words.  The popular Marathi poem is
written as ???? ????????? ??????? rather than as ???????.  But you have
??????-????????-???, ???????? etc. and ???????/??? almost with equal
frequency.  This variation is facilitated by the fact that while ? and ?
are distinguished in Marathi writing, they are not distinguished in
pronunciation, except by a few ultra-conscious Sanskritists of Pune like
the Late Professor Arjunwadkar in my memory.  Here is a good example of
this variation on the same page:

[image: image.png]
Search Results
Web results


<https://epustakalay.com/book/184293-bhaaratiiya-sanskriti-kosh-5-by-mahadev-shastri/>
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, May 11, 2020 at 4:15 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> From Monier-Williams 2 names of works ending in  ko?a and  89 names of
> works ending in ko?a (I haven`t listed words that aren`t names of works).,
>
> amarako?a
> dharmako?a
>
> abhidharmako?a
>  uddh?rako?a
>  ek?k?arako?a
>  ek?k?ar?bhidh?nako?a
>  kath?ko?a
>  candrako?a
>  de??ko?a
>  de??yar?ja?ekharako?a
>  dva?dv?diko?a
>  dvir?pako?a
>  dviruktiko?a
>  dvyarthako?a
>  dhana?jayako?a
>  dhara?iko?a
>  dharmako?a
>  dh?tuko?a
>  nak?atrako?a
>  n??akaratnako?a
>  n?n?rthako?a
>  n?n?rtha?abdako?a
>  n?mam?l?ko?a
>  n?r?ya?acakravartiko?a
>  nigha??uko?a
>  n?laka??hako?a
>  ny?yako?a
>  pa?car?pako?a
>  pad?rthakaumud?ko?a
>  pad?rthakaumud?s?rako?a
>  p??hyaratnako?a
>  p??in?yas?tras?rako?a
>  praj??ko?a
>  prabandhako?a
>  pr?k?tako?a
>  pr?k?tacchanda?ko?a
>  b?jako?a
>  b?hadamarako?a
>  brahmako?a
>  bharatadvir?pako?a
>  bh?ratam?l?ko?a
>  bh?vaprak??ako?a
>  bh?varatnako?a
>  ma?khako?a
>  madhuko?a
>  mantrako?a
>  mantraratnako?a
>  mantraratn?val?ko?a
>  mantroddh?rako?a
>  mah?lak?m?ratnako?a
>  m?t?k?ko?a
>  m?t?k?bijako?a
>  m?dhavako?a
> y?davako?a
> raghunandanako?a
> ratnako?a
> rabhasako?a
> rasaratnako?a
> r?javyavah?rako?a
> r?dh?k???ako?a
> r?m??ramoddh?rako?a
> rudrako?a
> vararuciko?a
> vastuko?a
> vastuvij??naratnako?a
> v?gbha?ako?a
> vikram?dityako?a
> vi?vako?a
> v?ttama?iko?a
> v?ddhako?a
> ved?ntaratnako?a
> vratako?a
> ?abdako?a
> ?arvako?a
> ?astrako?a
> ?ivako?a
> ?uddhat?ko?a
> ???g?rako?a
> ?r?gu?aratnako?a
> sako?a
> sa?khy?ratnako?a
> s?dhyako?a
> s?rasvatako?a
> subh??itaratnako?a
> str?ko?a
> sm?tiratnako?a
> svararatnako?a
>  harako?a
>  haimako?a
>
> Harry Spier
>
> On Mon, May 11, 2020 at 6:40 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Dominik,
>>
>> Others may provide a more informed account ? like you, this is not
>> something I?ve given much thought to ? but a quick look at the Digital
>> Corpus of Sanskrit, while still only representing a limited albeit
>> important range of Sanskrit literature, lists nearly 500 instances for
>> ko?a, starting with ?g Veda (41 occurrences), Atharvaveda (13 occurrences),
>> Ch?ndogyopani?ad (3 occurrences), A???dhy?y? (A???dhy?y?, 4, 3, 42.0
>> <http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=526840>
>>  *ko???* ?ha? ||),  Buddhacarita (4 occurrences), Hitopade?a (10x), not
>> to mention Abhidharmako?a, Amarako?a, and so on, but only 4 instances of
>> ko?a (Nighantu?e?a 1x, Vi??upur??a 1x, and ?ry?sapta?at? 2x), the nod would
>> seem to overwhelmingly favor ko?a. The term can have a range of meanings
>> aside from encyclopedic compendium or lexicon, so many of those instances
>> may reflect a variety of different meanings.
>>
>> best,
>> Dan
>>
>> On May 11, 2020, at 5:54 PM, Nathan McGovern via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dominik, this doesn't really answer your question, but in Thai (which
>> admittedly does often spell Sanskrit words in non-standard ways, especially
>> in pre-modern texts) the spelling ??? (ko?a), is quite common, perhaps even
>> preferred, especially in the title ????????? (ko??dhipati), which was the
>> official in change of the Phra Khlang, or treasury, in Ayutthaya.
>>
>> Nathan McGovern
>>
>> University of Wisconsin-Whitewater
>> On 5/11/2020 4:38 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
>>
>> I always thought the first, with ?, was correct, and the second was just
>> an orthographic error.  Then I saw "-ko?a" on the title page of Ingalls's
>> *Subh??itaratnako?a*
>> <https://archive.org/details/ananthologyofsanskritprosepoetrysubhashitaratnakoshakosadanielingallsh.h.univers/page/n2/mode/2up>.
>> He must have thought about this.
>>
>> So which is "right" and why?
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> PS I haven't even done elementary due diligence on this question, beyond
>> MW.
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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I have seen the interchangeable use of ???/??? in published books from
Maharashtra ???????/????????, but ??????????, and this variation is also
seen in the Marathi usage of these words.  The popular Marathi poem is
written as ???? ????????? ??????? rather than as ???????.  But you have
??????-????????-???, ???????? etc. and ???????/??? almost with equal
frequency.  This variation is facilitated by the fact that while ? and ?
are distinguished in Marathi writing, they are not distinguished in
pronunciation, except by a few ultra-conscious Sanskritists of Pune like
the Late Professor Arjunwadkar in my memory.  Here is a good example of
this variation on the same page:

[image: image.png]
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, May 11, 2020 at 4:15 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> From Monier-Williams 2 names of works ending in  ko?a and  89 names of
> works ending in ko?a (I haven`t listed words that aren`t names of works).,
>
> amarako?a
> dharmako?a
>
> abhidharmako?a
>  uddh?rako?a
>  ek?k?arako?a
>  ek?k?ar?bhidh?nako?a
>  kath?ko?a
>  candrako?a
>  de??ko?a
>  de??yar?ja?ekharako?a
>  dva?dv?diko?a
>  dvir?pako?a
>  dviruktiko?a
>  dvyarthako?a
>  dhana?jayako?a
>  dhara?iko?a
>  dharmako?a
>  dh?tuko?a
>  nak?atrako?a
>  n??akaratnako?a
>  n?n?rthako?a
>  n?n?rtha?abdako?a
>  n?mam?l?ko?a
>  n?r?ya?acakravartiko?a
>  nigha??uko?a
>  n?laka??hako?a
>  ny?yako?a
>  pa?car?pako?a
>  pad?rthakaumud?ko?a
>  pad?rthakaumud?s?rako?a
>  p??hyaratnako?a
>  p??in?yas?tras?rako?a
>  praj??ko?a
>  prabandhako?a
>  pr?k?tako?a
>  pr?k?tacchanda?ko?a
>  b?jako?a
>  b?hadamarako?a
>  brahmako?a
>  bharatadvir?pako?a
>  bh?ratam?l?ko?a
>  bh?vaprak??ako?a
>  bh?varatnako?a
>  ma?khako?a
>  madhuko?a
>  mantrako?a
>  mantraratnako?a
>  mantraratn?val?ko?a
>  mantroddh?rako?a
>  mah?lak?m?ratnako?a
>  m?t?k?ko?a
>  m?t?k?bijako?a
>  m?dhavako?a
> y?davako?a
> raghunandanako?a
> ratnako?a
> rabhasako?a
> rasaratnako?a
> r?javyavah?rako?a
> r?dh?k???ako?a
> r?m??ramoddh?rako?a
> rudrako?a
> vararuciko?a
> vastuko?a
> vastuvij??naratnako?a
> v?gbha?ako?a
> vikram?dityako?a
> vi?vako?a
> v?ttama?iko?a
> v?ddhako?a
> ved?ntaratnako?a
> vratako?a
> ?abdako?a
> ?arvako?a
> ?astrako?a
> ?ivako?a
> ?uddhat?ko?a
> ???g?rako?a
> ?r?gu?aratnako?a
> sako?a
> sa?khy?ratnako?a
> s?dhyako?a
> s?rasvatako?a
> subh??itaratnako?a
> str?ko?a
> sm?tiratnako?a
> svararatnako?a
>  harako?a
>  haimako?a
>
> Harry Spier
>
> On Mon, May 11, 2020 at 6:40 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Dominik,
>>
>> Others may provide a more informed account ? like you, this is not
>> something I?ve given much thought to ? but a quick look at the Digital
>> Corpus of Sanskrit, while still only representing a limited albeit
>> important range of Sanskrit literature, lists nearly 500 instances for
>> ko?a, starting with ?g Veda (41 occurrences), Atharvaveda (13 occurrences),
>> Ch?ndogyopani?ad (3 occurrences), A???dhy?y? (A???dhy?y?, 4, 3, 42.0
>> <http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=526840>
>>  *ko???* ?ha? ||),  Buddhacarita (4 occurrences), Hitopade?a (10x), not
>> to mention Abhidharmako?a, Amarako?a, and so on, but only 4 instances of
>> ko?a (Nighantu?e?a 1x, Vi??upur??a 1x, and ?ry?sapta?at? 2x), the nod would
>> seem to overwhelmingly favor ko?a. The term can have a range of meanings
>> aside from encyclopedic compendium or lexicon, so many of those instances
>> may reflect a variety of different meanings.
>>
>> best,
>> Dan
>>
>> On May 11, 2020, at 5:54 PM, Nathan McGovern via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dominik, this doesn't really answer your question, but in Thai (which
>> admittedly does often spell Sanskrit words in non-standard ways, especially
>> in pre-modern texts) the spelling ??? (ko?a), is quite common, perhaps even
>> preferred, especially in the title ????????? (ko??dhipati), which was the
>> official in change of the Phra Khlang, or treasury, in Ayutthaya.
>>
>> Nathan McGovern
>>
>> University of Wisconsin-Whitewater
>> On 5/11/2020 4:38 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
>>
>> I always thought the first, with ?, was correct, and the second was just
>> an orthographic error.  Then I saw "-ko?a" on the title page of Ingalls's
>> *Subh??itaratnako?a*
>> <https://archive.org/details/ananthologyofsanskritprosepoetrysubhashitaratnakoshakosadanielingallsh.h.univers/page/n2/mode/2up>.
>> He must have thought about this.
>>
>> So which is "right" and why?
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> PS I haven't even done elementary due diligence on this question, beyond
>> MW.
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Colleagues,

As we have previously advised, due to the continued COVID-19 situation, and the uncertainty regarding international travel to Australia in early 2021, the Organising Committee has made the difficult decision to postpone WSC 2021 for 12 months.

We had originally planned to keep the same dates, but our host organisation, the Australian National University, has just advised that we will be able to access the top-rate, newly completed conference facilities the week prior to the dates originally advertised. We would like to take advantage of this offer to ensure that the WSC is held in the most conducive possible environment.

Therefore, we have revised the dates for WSC 2022 to 10-14 January 2022.

We hope this does not cause inconvenience for any of you.

The new scheduled dates for WSC 2022 are 10-14 January 2022, in Canberra, Australia
All abstracts that have been submitted are currently under review, and this will continue. Panel and Special Panel convenors are requested to continue to finalise the program based on the abstracts we have received. Authors will have the opportunity to withdraw or modify abstracts in early 2021, as desired.

If you have already registered to attend WSC 2021, your registration will be rolled over to 2022. Please contact us via email to wsc2021 at kaigi.com.au<mailto:wsc2021 at kaigi.com.au> if you would prefer to receive a full refund of your registration fee paid.

Please keep an eye on the conference website www.wsc2021.com.au<http://www.wsc2021.com.au> for further updates.


We look forward to seeing you in Australia in 2022!

Apologies for cross-posting,

McComas Taylor

On behalf of the WSC 2022 Organising Committee



[cid:c0247ede-f831-4d70-a4d6-5cf52c5f8074]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179
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From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
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All dviroopa kosa gives baithe version.

On Tue, May 12, 2020, 6:11 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I have seen in the interchangeable use of ???/??? in published books from
> Maharashtra ???????/????????, but ??????????, and this variation is also
> seen in the Marathi usage of these words.  The popular Marathi poem is
> written as ???? ????????? ??????? rather than as ???????.  But you have
> ??????-????????-???, ???????? etc. and ???????/??? almost with equal
> frequency.  This variation is facilitated by the fact that while ? and ?
> are distinguished in Marathi writing, they are not distinguished in
> pronunciation, except by a few ultra-conscious Sanskritists of Pune like
> the Late Professor Arjunwadkar in my memory.  Here is a good example of
> this variation on the same page:
>
> [image: image.png]
> Search Results
> Web results
>
>
>
> <https://epustakalay.com/book/184293-bhaaratiiya-sanskriti-kosh-5-by-mahadev-shastri/>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, May 11, 2020 at 4:15 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> From Monier-Williams 2 names of works ending in  ko?a and  89 names of
>> works ending in ko?a (I haven`t listed words that aren`t names of works).,
>>
>> amarako?a
>> dharmako?a
>>
>> abhidharmako?a
>>  uddh?rako?a
>>  ek?k?arako?a
>>  ek?k?ar?bhidh?nako?a
>>  kath?ko?a
>>  candrako?a
>>  de??ko?a
>>  de??yar?ja?ekharako?a
>>  dva?dv?diko?a
>>  dvir?pako?a
>>  dviruktiko?a
>>  dvyarthako?a
>>  dhana?jayako?a
>>  dhara?iko?a
>>  dharmako?a
>>  dh?tuko?a
>>  nak?atrako?a
>>  n??akaratnako?a
>>  n?n?rthako?a
>>  n?n?rtha?abdako?a
>>  n?mam?l?ko?a
>>  n?r?ya?acakravartiko?a
>>  nigha??uko?a
>>  n?laka??hako?a
>>  ny?yako?a
>>  pa?car?pako?a
>>  pad?rthakaumud?ko?a
>>  pad?rthakaumud?s?rako?a
>>  p??hyaratnako?a
>>  p??in?yas?tras?rako?a
>>  praj??ko?a
>>  prabandhako?a
>>  pr?k?tako?a
>>  pr?k?tacchanda?ko?a
>>  b?jako?a
>>  b?hadamarako?a
>>  brahmako?a
>>  bharatadvir?pako?a
>>  bh?ratam?l?ko?a
>>  bh?vaprak??ako?a
>>  bh?varatnako?a
>>  ma?khako?a
>>  madhuko?a
>>  mantrako?a
>>  mantraratnako?a
>>  mantraratn?val?ko?a
>>  mantroddh?rako?a
>>  mah?lak?m?ratnako?a
>>  m?t?k?ko?a
>>  m?t?k?bijako?a
>>  m?dhavako?a
>> y?davako?a
>> raghunandanako?a
>> ratnako?a
>> rabhasako?a
>> rasaratnako?a
>> r?javyavah?rako?a
>> r?dh?k???ako?a
>> r?m??ramoddh?rako?a
>> rudrako?a
>> vararuciko?a
>> vastuko?a
>> vastuvij??naratnako?a
>> v?gbha?ako?a
>> vikram?dityako?a
>> vi?vako?a
>> v?ttama?iko?a
>> v?ddhako?a
>> ved?ntaratnako?a
>> vratako?a
>> ?abdako?a
>> ?arvako?a
>> ?astrako?a
>> ?ivako?a
>> ?uddhat?ko?a
>> ???g?rako?a
>> ?r?gu?aratnako?a
>> sako?a
>> sa?khy?ratnako?a
>> s?dhyako?a
>> s?rasvatako?a
>> subh??itaratnako?a
>> str?ko?a
>> sm?tiratnako?a
>> svararatnako?a
>>  harako?a
>>  haimako?a
>>
>> Harry Spier
>>
>> On Mon, May 11, 2020 at 6:40 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Dominik,
>>>
>>> Others may provide a more informed account ? like you, this is not
>>> something I?ve given much thought to ? but a quick look at the Digital
>>> Corpus of Sanskrit, while still only representing a limited albeit
>>> important range of Sanskrit literature, lists nearly 500 instances for
>>> ko?a, starting with ?g Veda (41 occurrences), Atharvaveda (13 occurrences),
>>> Ch?ndogyopani?ad (3 occurrences), A???dhy?y? (A???dhy?y?, 4, 3, 42.0
>>> <http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=526840>
>>>  *ko???* ?ha? ||),  Buddhacarita (4 occurrences), Hitopade?a (10x), not
>>> to mention Abhidharmako?a, Amarako?a, and so on, but only 4 instances of
>>> ko?a (Nighantu?e?a 1x, Vi??upur??a 1x, and ?ry?sapta?at? 2x), the nod would
>>> seem to overwhelmingly favor ko?a. The term can have a range of meanings
>>> aside from encyclopedic compendium or lexicon, so many of those instances
>>> may reflect a variety of different meanings.
>>>
>>> best,
>>> Dan
>>>
>>> On May 11, 2020, at 5:54 PM, Nathan McGovern via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dominik, this doesn't really answer your question, but in Thai (which
>>> admittedly does often spell Sanskrit words in non-standard ways, especially
>>> in pre-modern texts) the spelling ??? (ko?a), is quite common, perhaps even
>>> preferred, especially in the title ????????? (ko??dhipati), which was the
>>> official in change of the Phra Khlang, or treasury, in Ayutthaya.
>>>
>>> Nathan McGovern
>>>
>>> University of Wisconsin-Whitewater
>>> On 5/11/2020 4:38 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
>>>
>>> I always thought the first, with ?, was correct, and the second was just
>>> an orthographic error.  Then I saw "-ko?a" on the title page of Ingalls's
>>> *Subh??itaratnako?a*
>>> <https://archive.org/details/ananthologyofsanskritprosepoetrysubhashitaratnakoshakosadanielingallsh.h.univers/page/n2/mode/2up>.
>>> He must have thought about this.
>>>
>>> So which is "right" and why?
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>> PS I haven't even done elementary due diligence on this question, beyond
>>> MW.
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Both* versions

On Tue, May 12, 2020, 7:45 AM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> All dviroopa kosa gives baithe version.
>
> On Tue, May 12, 2020, 6:11 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I have seen in the interchangeable use of ???/??? in published books from
>> Maharashtra ???????/????????, but ??????????, and this variation is also
>> seen in the Marathi usage of these words.  The popular Marathi poem is
>> written as ???? ????????? ??????? rather than as ???????.  But you have
>> ??????-????????-???, ???????? etc. and ???????/??? almost with equal
>> frequency.  This variation is facilitated by the fact that while ? and ?
>> are distinguished in Marathi writing, they are not distinguished in
>> pronunciation, except by a few ultra-conscious Sanskritists of Pune like
>> the Late Professor Arjunwadkar in my memory.  Here is a good example of
>> this variation on the same page:
>>
>> [image: image.png]
>> Search Results
>> Web results
>>
>>
>>
>> <https://epustakalay.com/book/184293-bhaaratiiya-sanskriti-kosh-5-by-mahadev-shastri/>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Mon, May 11, 2020 at 4:15 PM Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> From Monier-Williams 2 names of works ending in  ko?a and  89 names of
>>> works ending in ko?a (I haven`t listed words that aren`t names of works).,
>>>
>>> amarako?a
>>> dharmako?a
>>>
>>> abhidharmako?a
>>>  uddh?rako?a
>>>  ek?k?arako?a
>>>  ek?k?ar?bhidh?nako?a
>>>  kath?ko?a
>>>  candrako?a
>>>  de??ko?a
>>>  de??yar?ja?ekharako?a
>>>  dva?dv?diko?a
>>>  dvir?pako?a
>>>  dviruktiko?a
>>>  dvyarthako?a
>>>  dhana?jayako?a
>>>  dhara?iko?a
>>>  dharmako?a
>>>  dh?tuko?a
>>>  nak?atrako?a
>>>  n??akaratnako?a
>>>  n?n?rthako?a
>>>  n?n?rtha?abdako?a
>>>  n?mam?l?ko?a
>>>  n?r?ya?acakravartiko?a
>>>  nigha??uko?a
>>>  n?laka??hako?a
>>>  ny?yako?a
>>>  pa?car?pako?a
>>>  pad?rthakaumud?ko?a
>>>  pad?rthakaumud?s?rako?a
>>>  p??hyaratnako?a
>>>  p??in?yas?tras?rako?a
>>>  praj??ko?a
>>>  prabandhako?a
>>>  pr?k?tako?a
>>>  pr?k?tacchanda?ko?a
>>>  b?jako?a
>>>  b?hadamarako?a
>>>  brahmako?a
>>>  bharatadvir?pako?a
>>>  bh?ratam?l?ko?a
>>>  bh?vaprak??ako?a
>>>  bh?varatnako?a
>>>  ma?khako?a
>>>  madhuko?a
>>>  mantrako?a
>>>  mantraratnako?a
>>>  mantraratn?val?ko?a
>>>  mantroddh?rako?a
>>>  mah?lak?m?ratnako?a
>>>  m?t?k?ko?a
>>>  m?t?k?bijako?a
>>>  m?dhavako?a
>>> y?davako?a
>>> raghunandanako?a
>>> ratnako?a
>>> rabhasako?a
>>> rasaratnako?a
>>> r?javyavah?rako?a
>>> r?dh?k???ako?a
>>> r?m??ramoddh?rako?a
>>> rudrako?a
>>> vararuciko?a
>>> vastuko?a
>>> vastuvij??naratnako?a
>>> v?gbha?ako?a
>>> vikram?dityako?a
>>> vi?vako?a
>>> v?ttama?iko?a
>>> v?ddhako?a
>>> ved?ntaratnako?a
>>> vratako?a
>>> ?abdako?a
>>> ?arvako?a
>>> ?astrako?a
>>> ?ivako?a
>>> ?uddhat?ko?a
>>> ???g?rako?a
>>> ?r?gu?aratnako?a
>>> sako?a
>>> sa?khy?ratnako?a
>>> s?dhyako?a
>>> s?rasvatako?a
>>> subh??itaratnako?a
>>> str?ko?a
>>> sm?tiratnako?a
>>> svararatnako?a
>>>  harako?a
>>>  haimako?a
>>>
>>> Harry Spier
>>>
>>> On Mon, May 11, 2020 at 6:40 PM Dan Lusthaus via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Dominik,
>>>>
>>>> Others may provide a more informed account ? like you, this is not
>>>> something I?ve given much thought to ? but a quick look at the Digital
>>>> Corpus of Sanskrit, while still only representing a limited albeit
>>>> important range of Sanskrit literature, lists nearly 500 instances for
>>>> ko?a, starting with ?g Veda (41 occurrences), Atharvaveda (13 occurrences),
>>>> Ch?ndogyopani?ad (3 occurrences), A???dhy?y? (A???dhy?y?, 4, 3, 42.0
>>>> <http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=526840>
>>>>  *ko???* ?ha? ||),  Buddhacarita (4 occurrences), Hitopade?a (10x),
>>>> not to mention Abhidharmako?a, Amarako?a, and so on, but only 4 instances
>>>> of ko?a (Nighantu?e?a 1x, Vi??upur??a 1x, and ?ry?sapta?at? 2x), the nod
>>>> would seem to overwhelmingly favor ko?a. The term can have a range of
>>>> meanings aside from encyclopedic compendium or lexicon, so many of those
>>>> instances may reflect a variety of different meanings.
>>>>
>>>> best,
>>>> Dan
>>>>
>>>> On May 11, 2020, at 5:54 PM, Nathan McGovern via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Dominik, this doesn't really answer your question, but in Thai (which
>>>> admittedly does often spell Sanskrit words in non-standard ways, especially
>>>> in pre-modern texts) the spelling ??? (ko?a), is quite common, perhaps even
>>>> preferred, especially in the title ????????? (ko??dhipati), which was the
>>>> official in change of the Phra Khlang, or treasury, in Ayutthaya.
>>>>
>>>> Nathan McGovern
>>>>
>>>> University of Wisconsin-Whitewater
>>>> On 5/11/2020 4:38 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
>>>>
>>>> I always thought the first, with ?, was correct, and the second was
>>>> just an orthographic error.  Then I saw "-ko?a" on the title page of
>>>> Ingalls's *Subh??itaratnako?a*
>>>> <https://archive.org/details/ananthologyofsanskritprosepoetrysubhashitaratnakoshakosadanielingallsh.h.univers/page/n2/mode/2up>.
>>>> He must have thought about this.
>>>>
>>>> So which is "right" and why?
>>>>
>>>> Best,
>>>> Dominik
>>>>
>>>> PS I haven't even done elementary due diligence on this question,
>>>> beyond MW.
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue May 12 05:52:10 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 12 May 20 05:52:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Karunaratna article on Astamangala from JCBRAS 15 (1971)
Message-ID: <AM6PR10MB24222BA5308BC0268C79E8B9A5BE0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 12

Dear colleagues,

Would anyone be able to furnish a pdf of the article by Karunaratne on the Astamangala that appeared in volume 15 (1971), pp. 48-75, of the Journal of the Ceylonese Branch of the Royal Asiatic Society (the only volume not available on JSTOR)?

Many thanks, on behalf of my Jakarta-based colleague V?ronique Degroot,

Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200512/8f2aeb20/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Tue May 12 05:52:49 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 12 May 20 11:22:49 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ko=C5=9Ba_or_ko=E1=B9=A3a=3F?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdknbAenC6GbuL2DZHL0VwrsMmkf+Po5zotqFjHpWp_=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzUnadtr7je0hfofenesNZ9jtX41aHjsfmbpEXepTgpAOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 35

Shabdakalpadruma testifies both forms.

??????? ???????? ??- ?????????? ???? ? ??? ? ????????? ??? ????
??????????????? ?????????? ???????? ? ??? ???? ?

On Tue, 12 May 2020, 03:09 Dominik Wujastyk via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> I always thought the first, with ?, was correct, and the second was just
> an orthographic error.  Then I saw "-ko?a" on the title page of Ingalls's
> *Subh??itaratnako?a*
> <https://archive.org/details/ananthologyofsanskritprosepoetrysubhashitaratnakoshakosadanielingallsh.h.univers/page/n2/mode/2up>.
> He must have thought about this.
>
> So which is "right" and why?
>
> Best,
> Dominik
>
> PS I haven't even done elementary due diligence on this question, beyond
> MW.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Tue May 12 07:39:33 2020
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Tue, 12 May 20 09:39:33 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Antw:__ko=C5=9Ba_or_ko=E1=B9=A3a=3F?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdknbAenC6GbuL2DZHL0VwrsMmkf+Po5zotqFjHpWp_=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <5EBA6ED5020000C3000AC79B@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 82

Dear Dominik,

I. Scheftelowitz (Zur Textkritik und Lautlehre des R?gveda; In: WZKM 21
(1907): 85?142) notes regarding the Kashmiri R?gveda mss., that
word-initial and -middle s? frequently turns to s? following i??, u, o,
e, r?, r. In contrast, s? frequently turns to s? following i, u, e, a,
r, r?, but never after i?, u?, o, ai, au (ibid. ?24ff. p.123ff.). He
also gives explicit information on kos?a/kos?a, stating the latter to be
a younger development found earliest in the Bra?hman?as and then the MBh
(p.127).

Best,


Raik Strunz









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Institut f?r Altertumswissenschaften
Seminar f?r Indologie
Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


??????????? ??????? ?
 

>>> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 11.05.20
23.40 Uhr >>>
I always thought the first, with ?, was correct, and the second was just
an orthographic error.  Then I saw "-ko?a" on the title page of
Ingalls's Subh??itaratnako?a.  He must have thought about this.


So which is "right" and why?


Best,
Dominik


PS I haven't even done elementary due diligence on this question, beyond
MW.
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Tue May 12 08:40:19 2020
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 12 May 20 10:40:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ko=C5=9Ba_or_ko=E1=B9=A3a=3F?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdWCYS2m79w5MYuce9zf--LT1ccw5Z356nU7d9Nrc7Qiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <019ec5af-43a5-5457-1279-108cf7977c26@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 34

"Gilead then cut Ephraim off from the fords of the Jordan, and whenever 
Ephraimite fugitives said, 'Let me cross,' the men of Gilead would ask, 
'Are you an Ephraimite?' If he said, 'No,' they then said, 'Very well, 
say "Shibboleth" (??????).' If anyone said, "Sibboleth" (??????), 
because he could not pronounce it, then they would seize him and kill 
him by the fords of the Jordan. Forty-two thousand Ephraimites fell on 
this occasion."

[taken from:
<http://en.wikipedia.org/wiki/Shibboleth>]

Dear Professor Deshpande,

what would be a real-life shibboleth, among Marathi speakers?

-- Jean-Luc (in M?ssen)

https://twitter.com/JLC1956

https://tst.hypotheses.org/author/jlch

https://www.google.de/maps/@53.49484,10.57238,19z


On 12/05/2020 02:22, Madhav Deshpande via INDOLOGY wrote:
> This variation is facilitated by the fact that while ? and ? are 
> distinguished in Marathi writing, they are not distinguished in 
> pronunciation, except by a few ultra-conscious Sanskritists of Pune like 
> the Late Professor Arjunwadkar in my memory.






From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue May 12 16:00:04 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 12 May 20 16:00:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with two articles
Message-ID: <LO2P265MB0304109C0F45141B20637C5F8EBE0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 17

Dear colleagues,

If any of you have an  electronic version of the following articles by J. P. Losty, I'd be very grateful if you could share them with me:

?Bengal, Bihar, Nepal? Problems of provenance in 12th century illuminated Buddhist manuscripts?, Oriental Art, v.35/2-3, 1989, pp. 86-96, 140-49.

Best wishes,

Camillo
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue May 12 16:16:19 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 12 May 20 16:16:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with two articles
In-Reply-To: <LO2P265MB0304109C0F45141B20637C5F8EBE0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <LO2P265MB030411CD644B0205F8AC7DBA8EBE0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 831
Lines: 25

As usual for this wonderful list, two colleagues replied within minutes. Many thanks to Dragomir Dimitrov and P?ter-D?niel Sz?nt?!

________________________________
From: Camillo Formigatti
Sent: Tuesday, May 12, 2020 5:00 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Help with two articles

Dear colleagues,

If any of you have an  electronic version of the following articles by J. P. Losty, I'd be very grateful if you could share them with me:

?Bengal, Bihar, Nepal? Problems of provenance in 12th century illuminated Buddhist manuscripts?, Oriental Art, v.35/2-3, 1989, pp. 86-96, 140-49.

Best wishes,

Camillo
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From rdamron at berkeley.edu  Tue May 12 17:05:21 2020
From: rdamron at berkeley.edu (Ryan Damron)
Date: Tue, 12 May 20 10:05:21 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sources_on_corpse_preservation_in_Therav=C4=81da_contexts?=
Message-ID: <D497EA4E-A33F-443F-B193-C6FCA39D6978@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 22

Dear all,

A colleague not on the list asked me to post the following query:

"I would be grateful for any (translated) primary or secondary sources that discuss funerary rites involving the preservation of the bodies of realized masters or sangha members. The sources can draw from canonical, ritual, or commentarial literature that directly addresses the topic of whole-body relics. Ideally I would like sources on such practices in Therav?da cultures, but would appreciate anything generally pertinent to the topic."

Many thanks in advance,

Ryan

Ryan Damron
Doctoral Candidate
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley
7233 Dwinelle Hall
Berkeley, CA 94720-2520
rdamron at berkeley.edu






From piotrbalcerowicz1 at gmail.com  Tue May 12 21:34:50 2020
From: piotrbalcerowicz1 at gmail.com (Piotr Balcerowicz)
Date: Tue, 12 May 20 23:34:50 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ko=C5=9Ba_or_ko=E1=B9=A3a=3F?=
Message-ID: <CAFZpg=Ztr70gSpdiCmZt4_9skzu1XbmEjb+qpKsjpunSim5oog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2018
Lines: 48

 Dear Dominik,


Perhaps these two entries can be useful:


Mayrhofer, Manfred: *Etymologisches W?rterbuch des Altindoarischen*. Carl
Winter ? Universit?tsverlag, Heidelberg 1992.


I. Band, pp. 403?404:

* k?sa- m. Beh?lter, Gef?? bei der Soma-Bereitung, Fa?, Kiste, Wagenkasten
(RV +; MK1189, L?ders, Varu?a 375 ff.); dazu RV 6,47,22 k?say?- f., wenn
?Kasten, Truhe?, und SB ?kos?- f. etwa ?Futteral?, S? + kos?tak?- f. Name
einer Pflanze (AiGr II 2,269). - Mi., ni., s. p?. kos?- f. ?Futteral? u.a.,
Tu 3539 (mit Verweisen). - Iir., vgl. khot. k?sa- Gef??, Ma?, sogd. kws
?side? u.a. (Bai, Dict 64a, N. Sims-Williams, BSOAS 42 [1979] 134f, mit
Lit., KEWA III 683), dazu wohl jav. kusra- sich w?lbend (vgl. ferner u.
kuksi-). - Problematisch bleiben die mit iir. *ka??-/*ku?- verbundenen
au?er-iir. W?rter, die auf idg. *ke?-?- zur?ckgef?hrt werden (WPII348, Pok
953), wie lit. k?u?as Himsch?del, Muschelschale (u.a.), kia??is Ei, lett.
ka?ss Sch?del, Gef??, Schale usw. (s. Fraenkel 231bf., 250a); zu beachten
k??a-, ko??ha-.*

*k??a*- m.: erscheint als Variante von *k?**?**a*- in nachrigvedischen
Texten (vgl. AiGr I2 Nachtr 126, ad 225,36-39); so ist wahrscheinlich, da?
es inner-indoar. Entwicklung aus *k?sa*- ist. -Gleichwohl ist iran. **kau?*-
?to enclose? (s. Bai, Dict 105b) bzw. idg. **ko**?**s-o*- (> an. *hauss*
?Sch?del?, so noch de Vries 214b) als Entsprechung von ererbtem *k??a*-
erwogen worden (reiche Lit. bei WP II 548; s. schon Leum 70).

Historically, one should opt for *ko?a*, with a "better"
Proto-Indo-European pedigree, however, most probably, both are correct, as
it seems, depending on the actual geographical distribution (origin of the
title / usage) of the variants. The actual usage of *ko?a* and *ko?a* shows
that they are treated as synonyms.


Best wishes,
Piotr
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed May 13 00:55:24 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 12 May 20 20:55:24 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_rudrayamalatantra_uttarak=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Da?=
Message-ID: <CAJ3b0o8KD_sU4CGt0XmoDCyJQE2h0CR-Ura8BRRfaQfCKw7ASw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 8

Dear list members,
Can anyone point me to any articles on the rudrayamalatantra uttarak???a,
especially chapters 2 and 6.
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From jemhouben at gmail.com  Wed May 13 06:38:35 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 13 May 20 08:38:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Laghu; sabdendu; sekhara ed. by R. ; S. M. and Bh. N. ; S. ?
Message-ID: <CAGCGLoCy1WoC6K96mvwYCNRa0f-sX++iOi1NjzDjnmDe-OqZgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 32

Dear List members,
Does anyone have a scan of
   Naage;sa's Laghu;sabdendu;sekhara
   ed. by Raama ;Saastrii Maanavallii and Bhaaradvaaja Naaraaya.na
;Saastrii,
   Benares 1887.
Several editions with sanskrit or hindi commenaries are available at
archive.org but I did not find this specific edition which is often
referred to by scholars by PAGE NO.  .
Best regards,
Jan Houben
-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From alessandr.battistin9 at unibo.it  Wed May 13 08:01:06 2020
From: alessandr.battistin9 at unibo.it (alessandro battistini)
Date: Wed, 13 May 20 10:01:06 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Utprek=E1=B9=A3=C4=81vallabha's_Bhik=E1=B9=A3=C4=81=E1=B9=ADanak=C4=81vya/Ummattur_Wodeyars?=
Message-ID: <3D093E44-23CE-4E6F-B3D4-8152A987006A@unibo.it>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 13

Dear all,

I am editing Ma?gapa's unpublished commentary on the Bhik???anak?vya by Utprek??vallabha. Do you have any reading suggestions on the poem? 
Also, can you point to any material regarding the Ummattur Wodeyars of Southern Karnakata? (Ma?gapa belongs to this family). A relevant inscription has been published in the Annual Report on Indian Epigraphy for the year 1900 (aka Government Order (epigraphy) or Madras Epigraphical Record or Annual Report on Epigraphy): but I can?t find it.

Thank you,

Alessandro Battistini/University of Bologna
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From manufrancis at gmail.com  Wed May 13 15:53:02 2020
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 13 May 20 17:53:02 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Utprek=E1=B9=A3=C4=81vallabha's_Bhik=E1=B9=A3=C4=81=E1=B9=ADanak=C4=81vya/Ummattur_Wodeyars?=
In-Reply-To: <3D093E44-23CE-4E6F-B3D4-8152A987006A@unibo.it>
Message-ID: <CANVHsm6QDQq2iHmxGcpk5DKDfH8QDWj83vYuEyWMJ_Jko8H5Bg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2025
Lines: 49

Dear Alessandro Battistini,
Inscriptions are, as a rule, not published in ARIE, although some excerpts
can be provided.
Have you got more specifics about your reference to ARIE for the year 1900?
On ARIE see https://dharma.hypotheses.org/reports
Best.


Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>


Le mer. 13 mai 2020 ? 10:01, alessandro battistini via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear all,
>
> I am editing Ma?gapa's unpublished commentary on the Bhik???anak?vya by
> Utprek??vallabha. Do you have any reading suggestions on the poem?
> Also, can you point to any material regarding the Ummattur Wodeyars of
> Southern Karnakata? (Ma?gapa belongs to this family). A relevant
> inscription has been published in the *Annual Report on Indian Epigraphy* for
> the year 1900 (aka *Government Order (epigraphy)* or *Madras Epigraphical
> Record* or *Annual Report on Epigraphy*): but I can?t find it.
>
> Thank you,
>
> Alessandro Battistini/University of Bologna
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200513/fdcb0eb2/attachment.htm>

From disimone at alumni.stanford.edu  Wed May 13 19:31:27 2020
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Wed, 13 May 20 21:31:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lead cubes with Indic numeration found in Thames River
Message-ID: <CADKD_zj-24t4Rs8For+pFmNWdV1F1z0L0xpoU46DKdjFescT_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 23

Dear friends,

Is anybody familiar with the lead cubes in the attached picture? These were
intriguingly found in the Thames River recently. The story from a local
periodical is here:
https://www.coventrytelegraph.net/news/coventry-news/mystery-60-peculiar-cubes-inscriptions-18232422

I imagine these were deposited in the river rather recently, but maybe
someone knows more. I?m curious what the ritual surrounding depositing such
items in a body of water might be.

All my best,
Charles


-- 
Dr. Charles DiSimone
Ghent University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200513/ab7477bd/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Wed May 13 20:41:31 2020
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Wed, 13 May 20 21:41:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Lead cubes with Indic numeration found in Thames River
In-Reply-To: <CADKD_zj-24t4Rs8For+pFmNWdV1F1z0L0xpoU46DKdjFescT_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <E851B80A-45B6-4C07-AF8D-369201B51364@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1401
Lines: 34

Intriguing. However, not the River Thames, but the River Sowe at Coventry (the city in the MIdlands where Lady Godiva took her famous ride).

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


> On 13 May 2020, at 20:31, Charles DiSimone via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear friends,
> 
> Is anybody familiar with the lead cubes in the attached picture? These were intriguingly found in the Thames River recently. The story from a local periodical is here: 
> https://www.coventrytelegraph.net/news/coventry-news/mystery-60-peculiar-cubes-inscriptions-18232422 <https://www.coventrytelegraph.net/news/coventry-news/mystery-60-peculiar-cubes-inscriptions-18232422>
> 
> I imagine these were deposited in the river rather recently, but maybe someone knows more. I?m curious what the ritual surrounding depositing such items in a body of water might be. 
> 
> All my best,
> Charles
> 
> 
> 
> -- 
> Dr. Charles DiSimone
> Ghent University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200513/e5701f91/attachment.htm>

From rsalomon at uw.edu  Wed May 13 22:30:29 2020
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Wed, 13 May 20 15:30:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Lead cubes with Indic numeration found in Thames River
In-Reply-To: <E851B80A-45B6-4C07-AF8D-369201B51364@btinternet.com>
Message-ID: <CA+bmU3aUvuyPP+DO8jd6GRW61_vdQM4R5X1nudBL+CDT+UksZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1851
Lines: 59

How strange! I wonder if these are "magic squares," which Allen Thrasher
studied years ago (but I don't know if he's on this list).

Rich Salomon

On Wed, May 13, 2020 at 1:58 PM Valerie Roebuck via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Intriguing. However, not the River Thames, but the River Sowe at Coventry
> (the city in the MIdlands where Lady Godiva took her famous ride).
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>
> On 13 May 2020, at 20:31, Charles DiSimone via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear friends,
>
> Is anybody familiar with the lead cubes in the attached picture? These
> were intriguingly found in the Thames River recently. The story from a
> local periodical is here:
>
> https://www.coventrytelegraph.net/news/coventry-news/mystery-60-peculiar-cubes-inscriptions-18232422
>
> I imagine these were deposited in the river rather recently, but maybe
> someone knows more. I?m curious what the ritual surrounding depositing such
> items in a body of water might be.
>
> All my best,
> Charles
>
>
> --
> Dr. Charles DiSimone
> Ghent University
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200513/ecbd30a8/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Wed May 13 23:15:04 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Wed, 13 May 20 19:15:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] Lead cubes with Indic numeration found in Thames River
In-Reply-To: <CA+bmU3aUvuyPP+DO8jd6GRW61_vdQM4R5X1nudBL+CDT+UksZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <2BF995E0-B94A-48B3-8C01-57E69D46DBF2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2959
Lines: 70

The coin or medallion in one of the pictures depicts Durga or Kali.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418



> On May 13, 2020, at 6:30 PM, Richard G. Salomon via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> How strange! I wonder if these are "magic squares," which Allen Thrasher studied years ago (but I don't know if he's on this list).
> 
> Rich Salomon
> 
> On Wed, May 13, 2020 at 1:58 PM Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Intriguing. However, not the River Thames, but the River Sowe at Coventry (the city in the MIdlands where Lady Godiva took her famous ride).
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
> 
>> On 13 May 2020, at 20:31, Charles DiSimone via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear friends,
>> 
>> Is anybody familiar with the lead cubes in the attached picture? These were intriguingly found in the Thames River recently. The story from a local periodical is here: 
>> https://www.coventrytelegraph.net/news/coventry-news/mystery-60-peculiar-cubes-inscriptions-18232422 <https://www.coventrytelegraph.net/news/coventry-news/mystery-60-peculiar-cubes-inscriptions-18232422>
>> 
>> I imagine these were deposited in the river rather recently, but maybe someone knows more. I?m curious what the ritual surrounding depositing such items in a body of water might be. 
>> 
>> All my best,
>> Charles
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Dr. Charles DiSimone
>> Ghent University
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200513/f2dd1505/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Wed May 13 23:28:50 2020
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Thu, 14 May 20 01:28:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Lead cubes with Indic numeration found in Thames River
In-Reply-To: <CA+bmU3aUvuyPP+DO8jd6GRW61_vdQM4R5X1nudBL+CDT+UksZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <f3fda3df7fa8e4363a730be65d64cd6f@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 3468
Lines: 101

The grids on the sides of the cubes are indeed magic squares. Every row 
of numbers, whether read orthogonally or diagonally, adds up to 36, 
which identify the magic squares as associated with R?hu. This is also 
borne out by the inscriptions at the bottom which read: "aum r?have 
nama?".

A quick search online reveals several reports of circular and triangular 
tokens with magic squares of either R?hu or Ketu turning up in rivers in 
England, America, Canada, and New Zealand. E.g.:

[1] http://www.worldofcoins.eu/forum/index.php?topic=20365.0

[2] 
http://www.treasurenet.com/forums/what/286825-lead-elephant-coins-lead-bull-squares.html

A poster on the latter forum states that: "I saw this a few summers ago 
in St. Louis MO. There was a whole family beside the river and two were 
throwing these type coins in and a few other items. Didn't ask anything 
as you could tell they were trying to keep it private."

I did not find any reports about cubes, but the circular tokens can, for 
instance, be bought here:

https://www.nanubhaiindia.com/products/283-rahu-yantra-coin.aspx

I wonder if it would be considered inauspicious to pick them up, or 
whether they would already have served their ritual purpose (whatever 
exactly that might have been)?

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Postdoctoral Researcher
University of Copenhagen
Denmark

Richard G. Salomon via INDOLOGY skrev den 2020-05-14 00:30:
> How strange! I wonder if these are "magic squares," which Allen
> Thrasher studied years ago (but I don't know if he's on this list).
> 
> Rich Salomon
> 
> On Wed, May 13, 2020 at 1:58 PM Valerie Roebuck via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>> Intriguing. However, not the River Thames, but the River Sowe at
>> Coventry (the city in the MIdlands where Lady Godiva took her famous
>> ride).
>> 
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>> 
>>> On 13 May 2020, at 20:31, Charles DiSimone via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>> 
>>> Dear friends,
>>> 
>>> Is anybody familiar with the lead cubes in the attached picture?
>>> These were intriguingly found in the Thames River recently. The
>>> story from a local periodical is here:
>>> 
>> 
> https://www.coventrytelegraph.net/news/coventry-news/mystery-60-peculiar-cubes-inscriptions-18232422
>>> 
>>> I imagine these were deposited in the river rather recently, but
>>> maybe someone knows more. I?m curious what the ritual
>>> surrounding depositing such items in a body of water might be.
>>> 
>>> All my best,
>>> Charles
>>> 
>>> --
>>> 
>>> Dr. Charles DiSimone
>>> Ghent University _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From rsalomon at uw.edu  Wed May 13 23:55:46 2020
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Wed, 13 May 20 16:55:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Lead cubes with Indic numeration found in Thames River
In-Reply-To: <f3fda3df7fa8e4363a730be65d64cd6f@fabularasa.dk>
Message-ID: <CA+bmU3ass7b7w4D800RPptaaGE4C6PK-NrJL4PPh3UAFQ2M5eQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4291
Lines: 121

"... in rivers in England, America, Canada, and New Zealand" --  but not in
India?

Rich Salomon

On Wed, May 13, 2020 at 4:29 PM Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The grids on the sides of the cubes are indeed magic squares. Every row
> of numbers, whether read orthogonally or diagonally, adds up to 36,
> which identify the magic squares as associated with R?hu. This is also
> borne out by the inscriptions at the bottom which read: "aum r?have
> nama?".
>
> A quick search online reveals several reports of circular and triangular
> tokens with magic squares of either R?hu or Ketu turning up in rivers in
> England, America, Canada, and New Zealand. E.g.:
>
> [1] http://www.worldofcoins.eu/forum/index.php?topic=20365.0
>
> [2]
>
> http://www.treasurenet.com/forums/what/286825-lead-elephant-coins-lead-bull-squares.html
>
> A poster on the latter forum states that: "I saw this a few summers ago
> in St. Louis MO. There was a whole family beside the river and two were
> throwing these type coins in and a few other items. Didn't ask anything
> as you could tell they were trying to keep it private."
>
> I did not find any reports about cubes, but the circular tokens can, for
> instance, be bought here:
>
> https://www.nanubhaiindia.com/products/283-rahu-yantra-coin.aspx
>
> I wonder if it would be considered inauspicious to pick them up, or
> whether they would already have served their ritual purpose (whatever
> exactly that might have been)?
>
> Best,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> Postdoctoral Researcher
> University of Copenhagen
> Denmark
>
> Richard G. Salomon via INDOLOGY skrev den 2020-05-14 00:30:
> > How strange! I wonder if these are "magic squares," which Allen
> > Thrasher studied years ago (but I don't know if he's on this list).
> >
> > Rich Salomon
> >
> > On Wed, May 13, 2020 at 1:58 PM Valerie Roebuck via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> Intriguing. However, not the River Thames, but the River Sowe at
> >> Coventry (the city in the MIdlands where Lady Godiva took her famous
> >> ride).
> >>
> >> Valerie J Roebuck
> >> Manchester, UK
> >>
> >>> On 13 May 2020, at 20:31, Charles DiSimone via INDOLOGY
> >>> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>>
> >>> Dear friends,
> >>>
> >>> Is anybody familiar with the lead cubes in the attached picture?
> >>> These were intriguingly found in the Thames River recently. The
> >>> story from a local periodical is here:
> >>>
> >>
> >
> https://www.coventrytelegraph.net/news/coventry-news/mystery-60-peculiar-cubes-inscriptions-18232422
> >>>
> >>> I imagine these were deposited in the river rather recently, but
> >>> maybe someone knows more. I?m curious what the ritual
> >>> surrounding depositing such items in a body of water might be.
> >>>
> >>> All my best,
> >>> Charles
> >>>
> >>> --
> >>>
> >>> Dr. Charles DiSimone
> >>> Ghent University _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >>> options or unsubscribe)
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200513/92a0ebea/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Thu May 14 00:20:44 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Wed, 13 May 20 20:20:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] Lead cubes with Indic numeration found in Thames River
In-Reply-To: <CA+bmU3ass7b7w4D800RPptaaGE4C6PK-NrJL4PPh3UAFQ2M5eQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <45D1DF93-3ED6-4A23-A1D5-34FF17327748@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5932
Lines: 133

The same site Jacob referenced for the coins also offers cubes: https://www.nanubhaiindia.com/category/1472-lead-ramal.aspx <https://www.nanubhaiindia.com/category/1472-lead-ramal.aspx>.

Elliot

> On May 13, 2020, at 7:55 PM, Richard G. Salomon via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> "... in rivers in England, America, Canada, and New Zealand" --  but not in India?
> 
> Rich Salomon
> 
> On Wed, May 13, 2020 at 4:29 PM Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> The grids on the sides of the cubes are indeed magic squares. Every row 
> of numbers, whether read orthogonally or diagonally, adds up to 36, 
> which identify the magic squares as associated with R?hu. This is also 
> borne out by the inscriptions at the bottom which read: "aum r?have 
> nama?".
> 
> A quick search online reveals several reports of circular and triangular 
> tokens with magic squares of either R?hu or Ketu turning up in rivers in 
> England, America, Canada, and New Zealand. E.g.:
> 
> [1] http://www.worldofcoins.eu/forum/index.php?topic=20365.0 <http://www.worldofcoins.eu/forum/index.php?topic=20365.0>
> 
> [2] 
> http://www.treasurenet.com/forums/what/286825-lead-elephant-coins-lead-bull-squares.html <http://www.treasurenet.com/forums/what/286825-lead-elephant-coins-lead-bull-squares.html>
> 
> A poster on the latter forum states that: "I saw this a few summers ago 
> in St. Louis MO. There was a whole family beside the river and two were 
> throwing these type coins in and a few other items. Didn't ask anything 
> as you could tell they were trying to keep it private."
> 
> I did not find any reports about cubes, but the circular tokens can, for 
> instance, be bought here:
> 
> https://www.nanubhaiindia.com/products/283-rahu-yantra-coin.aspx <https://www.nanubhaiindia.com/products/283-rahu-yantra-coin.aspx>
> 
> I wonder if it would be considered inauspicious to pick them up, or 
> whether they would already have served their ritual purpose (whatever 
> exactly that might have been)?
> 
> Best,
> Jacob
> 
> Jacob Schmidt-Madsen
> Postdoctoral Researcher
> University of Copenhagen
> Denmark
> 
> Richard G. Salomon via INDOLOGY skrev den 2020-05-14 00:30:
> > How strange! I wonder if these are "magic squares," which Allen
> > Thrasher studied years ago (but I don't know if he's on this list).
> > 
> > Rich Salomon
> > 
> > On Wed, May 13, 2020 at 1:58 PM Valerie Roebuck via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> > 
> >> Intriguing. However, not the River Thames, but the River Sowe at
> >> Coventry (the city in the MIdlands where Lady Godiva took her famous
> >> ride).
> >> 
> >> Valerie J Roebuck
> >> Manchester, UK
> >> 
> >>> On 13 May 2020, at 20:31, Charles DiSimone via INDOLOGY
> >>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> >>> 
> >>> Dear friends,
> >>> 
> >>> Is anybody familiar with the lead cubes in the attached picture?
> >>> These were intriguingly found in the Thames River recently. The
> >>> story from a local periodical is here:
> >>> 
> >> 
> > https://www.coventrytelegraph.net/news/coventry-news/mystery-60-peculiar-cubes-inscriptions-18232422 <https://www.coventrytelegraph.net/news/coventry-news/mystery-60-peculiar-cubes-inscriptions-18232422>
> >>> 
> >>> I imagine these were deposited in the river rather recently, but
> >>> maybe someone knows more. I?m curious what the ritual
> >>> surrounding depositing such items in a body of water might be.
> >>> 
> >>> All my best,
> >>> Charles
> >>> 
> >>> --
> >>> 
> >>> Dr. Charles DiSimone
> >>> Ghent University _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list
> >>> options or unsubscribe)
> >> 
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing 
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200513/a723e150/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu May 14 02:07:39 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 14 May 20 07:37:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Lead cubes with Indic numeration found in Thames River
In-Reply-To: <45D1DF93-3ED6-4A23-A1D5-34FF17327748@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZwrAr0Dwg9hLL3a6cqzSSeUTdTtOBhWg0uoggujzNDng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5566
Lines: 161

This is a September ,2019 article:

https://www.beachcombingmagazine.com/blogs/news/mudlarking-modern-sacred-river

On Thu, May 14, 2020, 5:51 AM Elliot Stern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The same site Jacob referenced for the coins also offers cubes:
> https://www.nanubhaiindia.com/category/1472-lead-ramal.aspx.
>
> Elliot
>
> On May 13, 2020, at 7:55 PM, Richard G. Salomon via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> "... in rivers in England, America, Canada, and New Zealand" --  but not
> in India?
>
> Rich Salomon
>
> On Wed, May 13, 2020 at 4:29 PM Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> The grids on the sides of the cubes are indeed magic squares. Every row
>> of numbers, whether read orthogonally or diagonally, adds up to 36,
>> which identify the magic squares as associated with R?hu. This is also
>> borne out by the inscriptions at the bottom which read: "aum r?have
>> nama?".
>>
>> A quick search online reveals several reports of circular and triangular
>> tokens with magic squares of either R?hu or Ketu turning up in rivers in
>> England, America, Canada, and New Zealand. E.g.:
>>
>> [1] http://www.worldofcoins.eu/forum/index.php?topic=20365.0
>>
>> [2]
>>
>> http://www.treasurenet.com/forums/what/286825-lead-elephant-coins-lead-bull-squares.html
>>
>> A poster on the latter forum states that: "I saw this a few summers ago
>> in St. Louis MO. There was a whole family beside the river and two were
>> throwing these type coins in and a few other items. Didn't ask anything
>> as you could tell they were trying to keep it private."
>>
>> I did not find any reports about cubes, but the circular tokens can, for
>> instance, be bought here:
>>
>> https://www.nanubhaiindia.com/products/283-rahu-yantra-coin.aspx
>>
>> I wonder if it would be considered inauspicious to pick them up, or
>> whether they would already have served their ritual purpose (whatever
>> exactly that might have been)?
>>
>> Best,
>> Jacob
>>
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> Postdoctoral Researcher
>> University of Copenhagen
>> Denmark
>>
>> Richard G. Salomon via INDOLOGY skrev den 2020-05-14 00:30:
>> > How strange! I wonder if these are "magic squares," which Allen
>> > Thrasher studied years ago (but I don't know if he's on this list).
>> >
>> > Rich Salomon
>> >
>> > On Wed, May 13, 2020 at 1:58 PM Valerie Roebuck via INDOLOGY
>> > <indology at list.indology.info> wrote:
>> >
>> >> Intriguing. However, not the River Thames, but the River Sowe at
>> >> Coventry (the city in the MIdlands where Lady Godiva took her famous
>> >> ride).
>> >>
>> >> Valerie J Roebuck
>> >> Manchester, UK
>> >>
>> >>> On 13 May 2020, at 20:31, Charles DiSimone via INDOLOGY
>> >>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> >>>
>> >>> Dear friends,
>> >>>
>> >>> Is anybody familiar with the lead cubes in the attached picture?
>> >>> These were intriguingly found in the Thames River recently. The
>> >>> story from a local periodical is here:
>> >>>
>> >>
>> >
>> https://www.coventrytelegraph.net/news/coventry-news/mystery-60-peculiar-cubes-inscriptions-18232422
>> >>>
>> >>> I imagine these were deposited in the river rather recently, but
>> >>> maybe someone knows more. I?m curious what the ritual
>> >>> surrounding depositing such items in a body of water might be.
>> >>>
>> >>> All my best,
>> >>> Charles
>> >>>
>> >>> --
>> >>>
>> >>> Dr. Charles DiSimone
>> >>> Ghent University _______________________________________________
>> >>> INDOLOGY mailing list
>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >>> committee)
>> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> >>> options or unsubscribe)
>> >>
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list
>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >> committee)
>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> >> options or unsubscribe)
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu May 14 04:14:47 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 14 May 20 04:14:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lead cubes with Indic numeration found in Thames River
Message-ID: <1589429247.S.87374.autosave.drafts.1589429687.24918@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 7

Dr.Disimone,
Thank yoy very much for this thought-provoking post.It's curious and intriguing indeed.&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;However,&nbsp; I am curious to know as to whether any speculations can be made&nbsp; regarding the possible time-frame, during&nbsp; which the lead cubes may have existed ?&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.
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From vasishtha.spier at gmail.com  Thu May 14 04:37:36 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 14 May 20 00:37:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] Tantra and Music
In-Reply-To: <457011C2-D109-45E7-A146-00F7DD1A000B@aol.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9V84-Fx1-rzoGetL96rAqs25fke_OewWF1u01vT4f5cw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4840
Lines: 104

Dear Palaniappan,

I just came across this reference in James Mallinson's The Roots of Yoga.
Not a 13th century tantric text theorizing on music but a 13th century
musicological text theorizing about a tantric/yogic concept (the cakras).

 a passage from a thirteenth-century musicological text, the
Sa?g?taratn?kara, on the various emotional states which result from
situating the self in the petals of the cakras (2.120?45, (5.3.7)).

Mallinson, James. Roots of Yoga (Penguin Classics) (p. 177). Penguin Books
Ltd. Kindle Edition.


Sa?g?taratn?kara 2.120?39. The emotional states resulting from situating
the self in the petals of the cakras:51 (120?21) Between the anus and penis
is the cakra called the Base (?dh?ra), which has four petals. The result
[of situating the self] on those petals, Ai??na and the others, [?gneya,
Nair?ta and V?yavya], is supreme bliss (param?nanda), natural bliss
(sahaj?nanda), heroic bliss (v?r?nanda) and yoga bliss (yog?nanda). In the
Base lotus is Ku??alin?, the ?akti of Brahman. (122) When she straightens
as far as the aperture of Brahman she bestows the nectar of immortality. At
the base of the penis is the Sv?dhi??h?na cakra, which has six petals.
(123) In its petals, in sequence from the east, are said to be these
results: modesty, cruelty, loss of pride, swooning, (124) scorn and
mistrust. It is the home of the power of love (k?ma?akti). At the navel is
the cakra with ten petals called Ma?ip?raka. (125?7) In its petals, in
sequence from the east, are deep sleep, desire, envy, slander, shame, fear,
compassion, stupor, impurity [and] anxiety, and it is the abode of the
[pr??a called] sun. At the heart is the An?hata cakra. It is designated as
the site of the worship of ?iva in the form of the syllable o?. It has
twelve petals. The removal of unsteadiness, clear reasoning, remorse,
(128?9) hope, openness, worry, longing, equanimity, insincere religiosity,
fickleness, discernment and hubris: these, in sequence, are said to be the
results for the self when situated in its petals, starting with the east.
In the throat is the place of Bh?rat? [the goddess of speech], the Vi?uddhi
[cakra], which has sixteen petals. (130?31) The following sixteen results
arise in the self when it is situated in its petals, starting with the
east: the syllable o?, the Udg?tha (i.e. the second part of a Vedic S?man
chant), [the offering words] hu?pha?, va?a?, svadh?, sv?h? [and] nama?, the
nectar of immortality, the seven musical notes beginning with ?a?ja [i.e.
?a?ja, ??abha, G?ndh?ra, Madhyama, Pa?cama, Dhaivata and Ni??da, and]
poison. At the uvula is the cakra called Lalan?, which has twelve petals.
(132) Intoxication, pride, affection, sorrow [i.e. suffering whose cause is
known], melancholy [i.e. suffering whose cause is not known], excessive
greed, discontent, panic, the ?wave? (?rmi) [i.e. hunger and thirst, sorrow
and delusion, old age and death], belief, faith [and] courtesy: (133) these
are the results [of situating the self] in the petals beginning with the
east in the Lalan? cakra. Between the eyebrows is the three-petalled cakra
called ?j??. [Its] results are (134) taught to be manifestations of [the
gu?as] sattva, rajas and tamas in sequence. Next is the Manas cakra, which
has six petals. Its results are, (135) in the petals starting with the
east: sleep, enjoyment of taste, smell, perception of form, touch and
cognition of sound. (136) Next is the sixteen-petalled cakra called Soma.
In its sixteen petals are found sixteen parts (kal?s). (137) Compassion,
patience, rectitude, steadfastness, dispassion, resolve, joy, laughter,
horripilation, tears produced by meditation, steadiness, (138) profundity,
effort, clarity, generosity and focus: [these] results arise in sequence in
a self moving through [its] petals, starting with the east. (139) In the
aperture of Brahman is the nectarean cakra with a thousand petals. It
nourishes the body with streams of nectar.

Mallinson, James. Roots of Yoga (Penguin Classics) (pp. 206-208). Penguin
Books Ltd. Kindle Edition.


Harry Spier

On Mon, May 11, 2020 at 2:10 PM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Scholars,
>
>
>
> I am looking for any information on Tantric texts theorizing about music
> around 13th century CE or earlier.
>
>
>
> Thank you in advance.
>
>
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mark.allon at sydney.edu.au  Thu May 14 05:15:09 2020
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Thu, 14 May 20 05:15:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lead cubes with Indic numeration found in Thames River
In-Reply-To: <CADKD_zj-24t4Rs8For+pFmNWdV1F1z0L0xpoU46DKdjFescT_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <MEAPR01MB35927CF4C8E17D8484E51442DDBC0@MEAPR01MB3592.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3217
Lines: 69

Dear Charles,

A couple of years ago while looking along the foreshore of Sydney Harbour at low tide, I found similar tokens plus images of Ganesh and Lakshmi (attached). The park bordering the harbour here is used for weddings because of the wonderful backdrop of the Opera House, etc. and there is a healthy South Asian community in Sydney. A couple of years ago the Bhagavadg?t? was used by a State parliamentarian in Sydney for his swearing in ceremony for the first time, while the Opera House was lit up the same year for Holi. As the only lecturer in Sanskrit in the State at that time, I thought it was pretty amazing that I should stumble across them.

I took the tokens/coins to be the Sri Budh Yantra. If that is correct, then Budh (Mercury) apparently covers communication skills, IQ, education, and much more, so I though they may have been cast there by students before exams, or the like, rather than associated with a wedding. Of course, the tokens and images may be unrelated.

Best wishes
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
The University of Sydney
Australia



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of Charles DiSimone via INDOLOGY
Sent: Wednesday, 13 May 2020 9:31 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Lead cubes with Indic numeration found in Thames River

Dear friends,

Is anybody familiar with the lead cubes in the attached picture? These were intriguingly found in the Thames River recently. The story from a local periodical is here:
https://www.coventrytelegraph.net/news/coventry-news/mystery-60-peculiar-cubes-inscriptions-18232422<https://protect-au.mimecast.com/s/dZ4SCk81N9tg11w3T2S_rA?domain=coventrytelegraph.net>

I imagine these were deposited in the river rather recently, but maybe someone knows more. I?m curious what the ritual surrounding depositing such items in a body of water might be.

All my best,
Charles

[cid:1720f809470eb8afd211]

--
Dr. Charles DiSimone
Ghent University
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu May 14 05:45:17 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 14 May 20 11:15:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Lead cubes with Indic numeration found in Thames River
In-Reply-To: <f3fda3df7fa8e4363a730be65d64cd6f@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAJGj9eZL70HcDfP0W2q=9p7DvEinZnUmWb2YY83nsn7a+yKrjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5714
Lines: 160

Dear Dr Jacob Schmidt,

> I wonder if it would be considered inauspicious to pick them up, or
whether they would already have served their ritual purpose (whatever
exactly that might have been)?

As per the occult beliefs around such occult practices, there is no harm
such objects inflict on the person who collects them.

Warding off of the evil (ill fate in this case) which is intended in such
practices is done through two kinds of rituals.

1. Transfer of evil

2. Desruction or  throwing away or washing off

In the method #1, the objects used for the removal of evil eye are believed
to collect evil eye into themselves and are believed to transfer to the
person crossing them over.

In the method #2, the objects used to for the removal of dosha are thrown
into flowing water or any such nature form that can destroy, take away or
wash off the dosha.

The objects found in the present instance belong to method #2 . So, as per
the belief system of their users, the flowing river waters would have
washed off the evil (in this case , ill fate ).

On Thu, May 14, 2020 at 4:59 AM Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The grids on the sides of the cubes are indeed magic squares. Every row
> of numbers, whether read orthogonally or diagonally, adds up to 36,
> which identify the magic squares as associated with R?hu. This is also
> borne out by the inscriptions at the bottom which read: "aum r?have
> nama?".
>
> A quick search online reveals several reports of circular and triangular
> tokens with magic squares of either R?hu or Ketu turning up in rivers in
> England, America, Canada, and New Zealand. E.g.:
>
> [1] http://www.worldofcoins.eu/forum/index.php?topic=20365.0
>
> [2]
>
> http://www.treasurenet.com/forums/what/286825-lead-elephant-coins-lead-bull-squares.html
>
> A poster on the latter forum states that: "I saw this a few summers ago
> in St. Louis MO. There was a whole family beside the river and two were
> throwing these type coins in and a few other items. Didn't ask anything
> as you could tell they were trying to keep it private."
>
> I did not find any reports about cubes, but the circular tokens can, for
> instance, be bought here:
>
> https://www.nanubhaiindia.com/products/283-rahu-yantra-coin.aspx
>
> I wonder if it would be considered inauspicious to pick them up, or
> whether they would already have served their ritual purpose (whatever
> exactly that might have been)?
>
> Best,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> Postdoctoral Researcher
> University of Copenhagen
> Denmark
>
> Richard G. Salomon via INDOLOGY skrev den 2020-05-14 00:30:
> > How strange! I wonder if these are "magic squares," which Allen
> > Thrasher studied years ago (but I don't know if he's on this list).
> >
> > Rich Salomon
> >
> > On Wed, May 13, 2020 at 1:58 PM Valerie Roebuck via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> Intriguing. However, not the River Thames, but the River Sowe at
> >> Coventry (the city in the MIdlands where Lady Godiva took her famous
> >> ride).
> >>
> >> Valerie J Roebuck
> >> Manchester, UK
> >>
> >>> On 13 May 2020, at 20:31, Charles DiSimone via INDOLOGY
> >>> <indology at list.indology.info> wrote:
> >>>
> >>> Dear friends,
> >>>
> >>> Is anybody familiar with the lead cubes in the attached picture?
> >>> These were intriguingly found in the Thames River recently. The
> >>> story from a local periodical is here:
> >>>
> >>
> >
> https://www.coventrytelegraph.net/news/coventry-news/mystery-60-peculiar-cubes-inscriptions-18232422
> >>>
> >>> I imagine these were deposited in the river rather recently, but
> >>> maybe someone knows more. I?m curious what the ritual
> >>> surrounding depositing such items in a body of water might be.
> >>>
> >>> All my best,
> >>> Charles
> >>>
> >>> --
> >>>
> >>> Dr. Charles DiSimone
> >>> Ghent University _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >>> options or unsubscribe)
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From rblinderman at g.harvard.edu  Thu May 14 13:04:10 2020
From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Thu, 14 May 20 15:04:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Searching for a manuscript from Aufrecht's Florentine Sanskrit Manuscript Catalogue
Message-ID: <CAM56PcqW6XA+s-6HNT09ooxs8=XrQJ+XQLNkC5SkEXEbwKz1uw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 24

Dear all,

Thank you very much for adding me to the list! I hope someone can help me
with advice regarding the Florentine Manuscript Collection catalogued by T.
Aufrecht (1892,
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.313471/page/n1/mode/2up). I
am looking for a manuscript of the Prabodhaprak??as?ra (454) in the
Instituto di Studi Superiori, which Aufrecht lists on p.156 of the
'Florentine Sanskrit Manuscripts' as well as on p.79 of the Catalogus
Catalogorum (1891,
https://archive.org/details/b30094124_0002/page/n87/mode/2up).
What would be the best way to find out if the Instituto di Studi Superiori
still exists and whether or not it has the manuscript? Who is the right
person to contact if I want to procure a scan of the manuscript (of course
when travel resumes and libraries begin to function safely)? I would very
much appreciate some advice.

Sincerely,
Radhika
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From andra.kleb at gmail.com  Thu May 14 13:23:33 2020
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Thu, 14 May 20 22:23:33 +0900
Subject: [INDOLOGY] Tantra and Music
In-Reply-To: <CAJ3b0o9V84-Fx1-rzoGetL96rAqs25fke_OewWF1u01vT4f5cw@mail.gmail.com>
Message-ID: <76c10387-42f4-4c1b-8f4d-c687121a6718@Spark>
Status: O
Content-Length: 5489
Lines: 46

Dear Palaniappan,

There are several articles by Masato Kitado dealing with different aspects of the Sa?g?taratn?kara, which may be of interest for you. I happen to have a scan of one of them (see attached).

best,
Andrey
On 14. May 2020, 14:34 +0900, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:
> Dear Palaniappan,
>
> I just came across this reference in James Mallinson's?The Roots of Yoga.
> Not a 13th century tantric text theorizing on music but a 13th century musicological text theorizing about a tantric/yogic concept (the cakras).
>
> ?a passage from a thirteenth-century musicological text, the Sa?g?taratn?kara, on the various emotional states which result from situating the self in the petals of the cakras (2.120?45, (5.3.7)).
> Mallinson, James. Roots of Yoga (Penguin Classics) (p. 177). Penguin Books Ltd. Kindle Edition.
>
> Sa?g?taratn?kara 2.120?39. The emotional states resulting from situating the self in the petals of the cakras:51 (120?21) Between the anus and penis is the cakra called the Base (?dh?ra), which has four petals. The result [of situating the self] on those petals, Ai??na and the others, [?gneya, Nair?ta and V?yavya], is supreme bliss (param?nanda), natural bliss (sahaj?nanda), heroic bliss (v?r?nanda) and yoga bliss (yog?nanda). In the Base lotus is Ku??alin?, the ?akti of Brahman. (122) When she straightens as far as the aperture of Brahman she bestows the nectar of immortality. At the base of the penis is the Sv?dhi??h?na cakra, which has six petals. (123) In its petals, in sequence from the east, are said to be these results: modesty, cruelty, loss of pride, swooning, (124) scorn and mistrust. It is the home of the power of love (k?ma?akti). At the navel is the cakra with ten petals called Ma?ip?raka. (125?7) In its petals, in sequence from the east, are deep sleep, desire, envy, slander, shame, fear, compassion, stupor, impurity [and] anxiety, and it is the abode of the [pr??a called] sun. At the heart is the An?hata cakra. It is designated as the site of the worship of ?iva in the form of the syllable o?. It has twelve petals. The removal of unsteadiness, clear reasoning, remorse, (128?9) hope, openness, worry, longing, equanimity, insincere religiosity, fickleness, discernment and hubris: these, in sequence, are said to be the results for the self when situated in its petals, starting with the east. In the throat is the place of Bh?rat? [the goddess of speech], the Vi?uddhi [cakra], which has sixteen petals. (130?31) The following sixteen results arise in the self when it is situated in its petals, starting with the east: the syllable o?, the Udg?tha (i.e. the second part of a Vedic S?man chant), [the offering words] hu?pha?, va?a?, svadh?, sv?h? [and] nama?, the nectar of immortality, the seven musical notes beginning with ?a?ja [i.e. ?a?ja, ??abha, G?ndh?ra, Madhyama, Pa?cama, Dhaivata and Ni??da, and] poison. At the uvula is the cakra called Lalan?, which has twelve petals. (132) Intoxication, pride, affection, sorrow [i.e. suffering whose cause is known], melancholy [i.e. suffering whose cause is not known], excessive greed, discontent, panic, the ?wave? (?rmi) [i.e. hunger and thirst, sorrow and delusion, old age and death], belief, faith [and] courtesy: (133) these are the results [of situating the self] in the petals beginning with the east in the Lalan? cakra. Between the eyebrows is the three-petalled cakra called ?j??. [Its] results are (134) taught to be manifestations of [the gu?as] sattva, rajas and tamas in sequence. Next is the Manas cakra, which has six petals. Its results are, (135) in the petals starting with the east: sleep, enjoyment of taste, smell, perception of form, touch and cognition of sound. (136) Next is the sixteen-petalled cakra called Soma. In its sixteen petals are found sixteen parts (kal?s). (137) Compassion, patience, rectitude, steadfastness, dispassion, resolve, joy, laughter, horripilation, tears produced by meditation, steadiness, (138) profundity, effort, clarity, generosity and focus: [these] results arise in sequence in a self moving through [its] petals, starting with the east. (139) In the aperture of Brahman is the nectarean cakra with a thousand petals. It nourishes the body with streams of nectar.
> Mallinson, James. Roots of Yoga (Penguin Classics) (pp. 206-208). Penguin Books Ltd. Kindle Edition.
>
> Harry Spier
>
> > On Mon, May 11, 2020 at 2:10 PM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > > Dear Scholars,
> > >
> > > I am looking for any information on Tantric texts theorizing about music around 13th century CE or earlier.
> > >
> > > Thank you in advance.
> > >
> > > Regards,
> > > Palaniappan
> > >
> > >
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list
> > > INDOLOGY at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From borayin.larios at gmail.com  Thu May 14 14:25:39 2020
From: borayin.larios at gmail.com (Borayin M. Larios)
Date: Thu, 14 May 20 16:25:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request
Message-ID: <CACX-urV-p8Ks4Orv5e7abmg5=DG5cJbhLVijnfwR3THYd7SDyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 32

Dear colleagues,

I hope this email finds you in good health and spirit.
I have been trying to get a hold of a digital copy of the Proceedings of
the All-India Oriental Conference, twenty-fifth session, Jadavpur
University, Calcutta, October, 1969. Poona, All-India Oriental Conference,
Bhandarkar Oriental Research Institute.
Would anyone happen to have a digital copy? The digital resource available
at our university is not working today.

Best wishes,
Borayin

___________________
Dr. lic. phil. Borayin Larios
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Bereich S?dasienkunde
Uni-Campus AAKh, Hof 2.1
Spitalgasse 2-4
A-1090 Wien
Office: +431427743518
Mobile: +43 676 5530274 (new)
about.me/borayin.larios
<https://about.me/borayin.larios?promo=email_sig&utm_source=product&utm_medium=email_sig&utm_campaign=edit_panel&utm_content=plaintext>


https://borayinlarios.academia.edu/  <https://borayinlarios.academia.edu/>
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From andra.kleb at gmail.com  Thu May 14 15:13:33 2020
From: andra.kleb at gmail.com (andra.kleb at gmail.com)
Date: Fri, 15 May 20 00:13:33 +0900
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <d430e956-e43c-42a4-a156-c2ed223b9aa7@Spark>
Message-ID: <d99463b3-83bc-4fa1-832c-a182a24fbcc8@Spark>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 16

Dear all,

I wonder if anyone may have a scan of Toshihiro Wada?s 2003? article (and possibly also of the second part from 2005):

2003: ?The Generation of Sanskrit Texts in the New School of Indian Logic (1): From Ga?ge?a?s Tattvacint?ma?? to its Commentaries"?Journal of Studies for the lntegrated Text Science 1(1): 63-80.
2005: ?The Generation of Sanskrit Texts in the New School of Indian Logic (2): From Ga?ge?a?s Tattvacint?ma?? to its Commentaries"?Journal of Studies for the lntegrated Text Science 2(1): 43-58.

Many thanks in advance!

best,
Andrey
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From emstern1948 at gmail.com  Thu May 14 17:02:49 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Thu, 14 May 20 13:02:49 -0400
Subject: [INDOLOGY] Searching for a manuscript from Aufrecht's Florentine Sanskrit Manuscript Catalogue
In-Reply-To: <CAM56PcqW6XA+s-6HNT09ooxs8=XrQJ+XQLNkC5SkEXEbwKz1uw@mail.gmail.com>
Message-ID: <56C89C4C-C99B-4717-81BE-BB43C42FD886@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 22

According to an article in Wikipedia (https://it.wikipedia.org/wiki/Istituto_di_Studi_Superiori_di_Firenze <https://it.wikipedia.org/wiki/Istituto_di_Studi_Superiori_di_Firenze>), the institute was transformed into the Universit? degli Studi di Firenze in 1924. I suggest starting your search at their website (https://www.unifi.it/changelang-eng.html <https://www.unifi.it/changelang-eng.html>). There is a description of an oriental mss. collection here: https://www.sba.unifi.it/p1590.html <https://www.sba.unifi.it/p1590.html>. 




> On May 14, 2020, at 9:04 AM, Blinderman, Radha via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
>  Instituto di Studi Superiori,

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From jpo at austin.utexas.edu  Thu May 14 18:21:37 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 14 May 20 18:21:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Searching for a manuscript from Aufrecht's Florentine Sanskrit Manuscript Catalogue
In-Reply-To: <56C89C4C-C99B-4717-81BE-BB43C42FD886@gmail.com>
Message-ID: <7698951B-5F17-46E9-B7D4-01B849884363@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2289
Lines: 39

You may want to contact Fabrizia Baldissera who teaches/taught at the University of Florence. Her email is: fabriziabal at gmail.com<mailto:fabriziabal at gmail.com>


Patrick



On May 14, 2020, at 12:02 PM, Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

According to an article in Wikipedia (https://it.wikipedia.org/wiki/Istituto_di_Studi_Superiori_di_Firenze), the institute was transformed into the Universit? degli Studi di Firenze in 1924. I suggest starting your search at their website (https://www.unifi.it/changelang-eng.html). There is a description of an oriental mss. collection here: https://www.sba.unifi.it/p1590.html.




On May 14, 2020, at 9:04 AM, Blinderman, Radha via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

 Instituto di Studi Superiori,

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com<mailto:emstern1948 at gmail.com>
267-240-8418



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://secure-web.cisco.com/18Zd2DLkIQlrOEukdaxvjfSII4Ohz6fRWi1c7xTFfmWfLLC_ifKGxarFAaAEtXCCE5n4Syvh1eJVzxKTDNaFar_qcthfIC8BwjMcXOucA7gLUm9e7EI6uhltdtI0eA8INIWdrMDt7yF5O84T0Th7gt8nHq01eFkTMm_L4Vd287PwazLGU0qxRZHkSLdWvyKW1trP3WrjCrFQdT3Q0YEudYfP9R5diWztcO8iKPKq4l5vOub8DfQOjzSwsTibcKKZipSw0J0cFJfuQC4CS0tpfZx1OxACgCnKV2qtaZVJE3RD74L0aIocgaBxWstJhUO3RYx14fCaUZzpDKZCT3meAC_JMIzco1Z-xxnbPyc2jj-pMmeumtmThEcHsvV7iSDbmm_wwFlFVisTx2JHYD7OtnOnv-iKo6zwvHc0rdxCLDZ8E4I02yWMivszZNV_2-Lvn6VZI1I_BefS-rKfiAeWSYbQzmD82Im-jjZbkhzpQ_6AN-xTzXL2j2tSDKsnP3EO2SW-twgF4gr285QWxtaASROBVlcjVMdYkubXn37U5_07HDvOAaowH-YReu7Srvp27hE9wWsRIxziYei6m-moxWfA3_E5_HNU1agNEFVFO_HY/http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
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From chris_gibbons at me.com  Fri May 15 00:55:42 2020
From: chris_gibbons at me.com (CHRISTOPHER GIBBONS)
Date: Fri, 15 May 20 10:55:42 +1000
Subject: [INDOLOGY] Scholarship on the practice of self-starvation in Buddhism
Message-ID: <633C09FA-AE20-4126-B166-2E81F0EE8A22@me.com>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 15

Dear List Members,

I have a student doing research for an essay on the practice of self-starvation in Buddhism, specifically the Shingon concept of self-starvation and mummification called sokushin j?butsu in Japanese.

It is not my area of expertise and would be very grateful for any recommendations of scholarship on this topic to pass on to the student.

Many thanks,

Chris Gibbons
UQ, Brisbane, Australia.


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Fri May 15 02:10:20 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 May 20 20:10:20 -0600
Subject: [INDOLOGY] Searching for a manuscript from Aufrecht's Florentine Sanskrit Manuscript Catalogue
In-Reply-To: <CAM56PcqW6XA+s-6HNT09ooxs8=XrQJ+XQLNkC5SkEXEbwKz1uw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeXRxmXy+iMjhoPz6URqaVrQ5mrR1+UhaokNQdkGu1ktQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 12

At one time, Pearson was a useful guide for this kind of question:
Pearson, J. D. *Oriental Manuscripts in Europe and North America: A Survey*.
Zug: Inter Documentation, 1971. )Worldcat
<http://www.worldcat.org/oclc/462814265>)

Best,
Dominik Wujastyk
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From wujastyk at gmail.com  Fri May 15 02:11:44 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 May 20 20:11:44 -0600
Subject: [INDOLOGY] Help with two articles
In-Reply-To: <LO2P265MB0304109C0F45141B20637C5F8EBE0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAKdt-CfBczxJRNUcVBs0DWBsjLBtN2E913mLcQdfL=4M-c2-GQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 6

you could also just write to Jerry: <jplosty at hotmail.com>
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From szantopeterdaniel at gmail.com  Fri May 15 06:40:25 2020
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Fri, 15 May 20 08:40:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] a thesis
Message-ID: <CANS3gumzxven9uBj5HO8U2_LOxMW5vHZ9wtsJGRvdy0kRCZH1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 14

Dear colleagues,

Does anyone have a copy of Uma Srivastava, An edition of Arjuna-Pa??ita?s
commentary on the K?dambar? (Uttarabh?ga) (with an introduction and notes
in English). PhD thesis, University of Toronto, 1979.? I'd be very
grateful.

Best wishes,
Peter Szanto


-------------- next part --------------
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From szantopeterdaniel at gmail.com  Fri May 15 07:42:15 2020
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Fri, 15 May 20 09:42:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] a thesis
In-Reply-To: <CANS3gumzxven9uBj5HO8U2_LOxMW5vHZ9wtsJGRvdy0kRCZH1A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANS3gu=4cf4q7xy-C7-0DiQuuX7c=C02B8qo7uKUFb=4Z7x6Gg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 20

Many thanks to Alastair Gornall for coming to the rescue! p

On Fri, May 15, 2020 at 8:40 AM P?ter-D?niel Sz?nt? <
szantopeterdaniel at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Does anyone have a copy of Uma Srivastava, An edition of Arjuna-Pa??ita?s
> commentary on the K?dambar? (Uttarabh?ga) (with an introduction and notes
> in English). PhD thesis, University of Toronto, 1979.? I'd be very
> grateful.
>
> Best wishes,
> Peter Szanto
>
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From kauzeya at gmail.com  Fri May 15 09:36:48 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 15 May 20 11:36:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Scholarship on the practice of self-starvation in Buddhism
In-Reply-To: <633C09FA-AE20-4126-B166-2E81F0EE8A22@me.com>
Message-ID: <CAMGmO4LWoO20S7NidFGTVRvgJu5R14GMC0GaEqoJ6nv6kPrJqA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 51

Dear Chris
I cannot answer your question, but perhaps better to ask at the H-Buddhism
list. However, I can say that to my (of course incomplete) knowledge, *sokushin
j?butsu* does not mean/have anything to do with self-starvation or
mummification, but means becoming a buddha in this very body (rather than
after death). Perhaps it is held that some practices lead to this, but I
would be surprised if the term were used for the practices themselves.

Jonathan Silk

On Fri, May 15, 2020 at 2:56 AM CHRISTOPHER GIBBONS via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List Members,
>
> I have a student doing research for an essay on the practice of
> self-starvation in Buddhism, specifically the Shingon concept of
> self-starvation and mummification called *sokushin j?butsu* in Japanese.
>
> It is not my area of expertise and would be very grateful for any
> recommendations of scholarship on this topic to pass on to the student.
>
> Many thanks,
>
> Chris Gibbons
> UQ, Brisbane, Australia.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From dharmayuddha2017 at gmail.com  Fri May 15 12:08:23 2020
From: dharmayuddha2017 at gmail.com (Veeranarayanacharya Pandurangi)
Date: Fri, 15 May 20 17:38:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mayavada
Message-ID: <CAM+oyOed3q3vQ6o1c2Tjro8Au8iq8+j1vHcHpTQjHwLG1o1-pA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4875
Lines: 83

it is what shankaracharya has to say about Maya in BSB (various quotations)

 ???? ?????? ? ???????????????????????????????????? ???? ?????????????????
, ????? ?????? ??? ?????? ?????? ?????? ???? ?

????????????? ?? ?? ????????????????????????????? ?????????????? ???????
????????????, ?????? ???????????????????? ????? ???????? ????? ?
???????????? ????????????????????????? ? ??????????? ????????? ???????????
????? ????????? (??. ?. ? ? ? ? ??) ??? ??????? ; ???????????????????? ?
????????????? ???? (??. ?. ? ? ? ? ?) ??? ??????? ; ????????????? ??????? ?
?????? ?? ???????? ?????????????? ?? ?????????? (????. ?. ? ? ??) ???
????????????? ; ???????? ?? ?? ????, ????????????????????????????????? ?

?????? ?????????? ? ??? ????? ?????????? ????? ?????? ????????? ?????? ?
??????????? , ???????????? , ??? ?????????? *?????????? *? ?????????? ??? ;
??? ? ???????????? ???????????????? ? ???????????,
??????????????????????????????? ,
???????????????????????????????????????????? ??????????? ? ??????????? ?
*?????????? ??????? , ???????????????????????????????????* , ??????? ??
??????????????? ? ????????? ??????????????????????????????????? ? ?
?????????? ?????? ??? ???? ?????????? ? ?????????????????????? ??????? ????
(??. ??. ? ? ??)
<https://advaitasharada.sringeri.net/display/bhashya/Mandukya?page=1&id=MK_C01_K16&hl=%20%E0%A4%85%E0%A4%A8%E0%A4%BE%E0%A4%A6%E0%A4%BF%E0%A4%AE%E0%A4%BE%E0%A4%AF%E0%A4%AF%E0%A4%BE%20%E0%A4%B8%E0%A5%81%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%A4%E0%A5%8B%20%E0%A4%AF%E0%A4%A6%E0%A4%BE%20%E0%A4%9C%E0%A5%80%E0%A4%B5%E0%A4%83%20%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%AC%E0%A5%81%E0%A4%A7%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%A4%E0%A5%87%C2%A0%E0%A5%A4%20%E0%A4%85%E0%A4%9C%E0%A4%AE%E0%A4%A8%E0%A4%BF%E0%A4%A6%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%AE%E0%A4%B8%E0%A5%8D%E0%A4%B5%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%A8%E0%A4%AE%E0%A4%A6%E0%A5%8D%E0%A4%B5%E0%A5%88%E0%A4%A4%E0%A4%82%20%E0%A4%AC%E0%A5%81%E0%A4%A7%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%A4%E0%A5%87%20%E0%A4%A4%E0%A4%A6%E0%A4%BE>
 ??? ?

?????????????????????????? ???????????????? ??????? ??????????????????
??????????? ??????????????????? *?????????????????? ?????????? *???????????
? ????????????????????????

??????????????????????*??????????????????*????????????????????? ?

???????????? *?????????????????????????? , ??????????????* ? ?????????????

???????? ?? ???????????*??????????????????????????????* ???????????????????
? ?????????? ?

? ? ???????????????????????????? ???????????? ; ??????????? ?? ?
???????????????????????????? (???. ??. ? ? ? ? ??)
<https://advaitasharada.sringeri.net/display/bhashya/BS?page=2&id=BS_C02_S01_V14&hl=%E0%A4%A4%E0%A4%A6%E0%A4%A8%E0%A4%A8%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%B5%E0%A4%AE%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%AE%E0%A5%8D%E0%A4%AD%E0%A4%A3%E0%A4%B6%E0%A4%AC%E0%A5%8D%E0%A4%A6%E0%A4%BE%E0%A4%A6%E0%A4%BF%E0%A4%AD%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%83>
 ??????? ???????? ?????????? ?????????????? ?

Gitabhashya
??? ?????????? ?????? ??????? ???????

Bhamati various quotations
?????? ???? ??????????? ?? ? ???? ???????? ???????? ?
???????????? ?????? ??????? ?? ????????????? ?????????? ???????? ???? ?
?????????? ?????????????????
???????????? ????????????? ??????????????????????? ???????????? ?
???????????? ? ??????????? ???????????? ??????????????

It is not inappropriate to call advaitins as Mayavadins, as themselves call
as Mayavadins. it is clear from Bhamati etc.


https://advaitasharada.sringeri.net/search/advanced?stringData=%E0%A4%AE%E0%A4%BE%E0%A4%AF%E0%A4%BE&check_bhashya%5B%5D=Isha&check_bhashya%5B%5D=Kena_pada&check_bhashya%5B%5D=Kena_vakya&check_bhashya%5B%5D=Kathaka&check_bhashya%5B%5D=Prashna&check_bhashya%5B%5D=Mundaka&check_bhashya%5B%5D=Mandukya&check_bhashya%5B%5D=Taitiriya&check_bhashya%5B%5D=Aitareya&check_bhashya%5B%5D=Chandogya&check_bhashya%5B%5D=Brha&check_bhashya%5B%5D=Gita&check_bhashya%5B%5D=BS&submit=%E0%A4%85%E0%A4%A8%E0%A5%8D%E0%A4%B5%E0%A5%87%E0%A4%B7%E0%A4%A3%E0%A4%AE%E0%A5%8D




On Thu, Apr 9, 2020 at 11:35 AM Michael Williams via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I would just add that the M?dhvas usually use the term m?y?-v?din to
> refer to Advaitin philosophers. It is clear that it has a pejorative
> force, particularly in texts like the Madhvavijaya (the most famous
> biography of Madhva). The Madhvavijaya makes a lot of the fact that the
> compound can be interpreted as a straightforward statement of the
> Advaitins' position (they are "philosophers who hold that [the world] is
> illusion"), but also with a pejorative sense as "a proponent of the
> fraudulent/false philosophy?. The M?dhvas widely refer to themselves by
> contrast as tattva-v?dins ("proponents of the doctrine that [the world]
> is real" / "proponents of the truth").
>


>
>
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From james.hartzell at gmail.com  Fri May 15 16:01:36 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 15 May 20 18:01:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Tilopa's Mahamudra Gangama (also called the Ganges Mahamudra)
Message-ID: <3F0D58E8-A71B-451A-8C2A-22024CC54E0F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 12

Hi 

Does anyone know of an extant (ideally digital edited) Sanskrit text of Mahamudra Upadesa Gangama (also called the Ganges Mahamudra)? 
A colleague not on the Indology list asked.

Cheers
James






From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri May 15 16:13:29 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 15 May 20 16:13:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Searching for a manuscript from Aufrecht's Florentine Sanskrit Manuscript Catalogue
In-Reply-To: <CAKdt-CeXRxmXy+iMjhoPz6URqaVrQ5mrR1+UhaokNQdkGu1ktQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB0304AFFE9DE565E1952CFD8F8EBD0@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 27

All Sanskrit manuscripts described by Aufrecht are now kept at the Biblioteca Nazionale Centrale di Firenze:

https://www.bncf.firenze.sbn.it/pagina.php?id=110

You have to contact them and ask about the current situation regarding digital orders.

Best wishes,

Camillo

________________________________
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Sent: Friday, May 15, 2020 3:10 AM
To: Blinderman, Radha <rblinderman at g.harvard.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Searching for a manuscript from Aufrecht's Florentine Sanskrit Manuscript Catalogue

At one time, Pearson was a useful guide for this kind of question:
Pearson, J. D. Oriental Manuscripts in Europe and North America: A Survey. Zug: Inter Documentation, 1971. )Worldcat<http://www.worldcat.org/oclc/462814265>)

Best,
Dominik Wujastyk
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From palaniappa at aol.com  Fri May 15 18:57:13 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 15 May 20 13:57:13 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tantra and Music
In-Reply-To: <CAJ3b0o9V84-Fx1-rzoGetL96rAqs25fke_OewWF1u01vT4f5cw@mail.gmail.com>
Message-ID: <9FE46687-AE5C-46EE-98F0-EA8146085997@aol.com>
Status: O
Content-Length: 5523
Lines: 83

Dear Harry,

 

Thank you for information on how Sangita Ratnakara engages with tantra/yoga.

 

Regards,

Palaniappan 

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
Date: Wednesday, May 13, 2020 at 11:38 PM
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Tantra and Music

 

Dear Palaniappan,

 

I just came across this reference in James Mallinson's The Roots of Yoga.

Not a 13th century tantric text theorizing on music but a 13th century musicological text theorizing about a tantric/yogic concept (the cakras).

 

 a passage from a thirteenth-century musicological text, the Sa?g?taratn?kara, on the various emotional states which result from situating the self in the petals of the cakras (2.120?45, (5.3.7)).

Mallinson, James. Roots of Yoga (Penguin Classics) (p. 177). Penguin Books Ltd. Kindle Edition. 

 

Sa?g?taratn?kara 2.120?39. The emotional states resulting from situating the self in the petals of the cakras:51 (120?21) Between the anus and penis is the cakra called the Base (?dh?ra), which has four petals. The result [of situating the self] on those petals, Ai??na and the others, [?gneya, Nair?ta and V?yavya], is supreme bliss (param?nanda), natural bliss (sahaj?nanda), heroic bliss (v?r?nanda) and yoga bliss (yog?nanda). In the Base lotus is Ku??alin?, the ?akti of Brahman. (122) When she straightens as far as the aperture of Brahman she bestows the nectar of immortality. At the base of the penis is the Sv?dhi??h?na cakra, which has six petals. (123) In its petals, in sequence from the east, are said to be these results: modesty, cruelty, loss of pride, swooning, (124) scorn and mistrust. It is the home of the power of love (k?ma?akti). At the navel is the cakra with ten petals called Ma?ip?raka. (125?7) In its petals, in sequence from the east, are deep sleep, desire, envy, slander, shame, fear, compassion, stupor, impurity [and] anxiety, and it is the abode of the [pr??a called] sun. At the heart is the An?hata cakra. It is designated as the site of the worship of ?iva in the form of the syllable o?. It has twelve petals. The removal of unsteadiness, clear reasoning, remorse, (128?9) hope, openness, worry, longing, equanimity, insincere religiosity, fickleness, discernment and hubris: these, in sequence, are said to be the results for the self when situated in its petals, starting with the east. In the throat is the place of Bh?rat? [the goddess of speech], the Vi?uddhi [cakra], which has sixteen petals. (130?31) The following sixteen results arise in the self when it is situated in its petals, starting with the east: the syllable o?, the Udg?tha (i.e. the second part of a Vedic S?man chant), [the offering words] hu?pha?, va?a?, svadh?, sv?h? [and] nama?, the nectar of immortality, the seven musical notes beginning with ?a?ja [i.e. ?a?ja, ??abha, G?ndh?ra, Madhyama, Pa?cama, Dhaivata and Ni??da, and] poison. At the uvula is the cakra called Lalan?, which has twelve petals. (132) Intoxication, pride, affection, sorrow [i.e. suffering whose cause is known], melancholy [i.e. suffering whose cause is not known], excessive greed, discontent, panic, the ?wave? (?rmi) [i.e. hunger and thirst, sorrow and delusion, old age and death], belief, faith [and] courtesy: (133) these are the results [of situating the self] in the petals beginning with the east in the Lalan? cakra. Between the eyebrows is the three-petalled cakra called ?j??. [Its] results are (134) taught to be manifestations of [the gu?as] sattva, rajas and tamas in sequence. Next is the Manas cakra, which has six petals. Its results are, (135) in the petals starting with the east: sleep, enjoyment of taste, smell, perception of form, touch and cognition of sound. (136) Next is the sixteen-petalled cakra called Soma. In its sixteen petals are found sixteen parts (kal?s). (137) Compassion, patience, rectitude, steadfastness, dispassion, resolve, joy, laughter, horripilation, tears produced by meditation, steadiness, (138) profundity, effort, clarity, generosity and focus: [these] results arise in sequence in a self moving through [its] petals, starting with the east. (139) In the aperture of Brahman is the nectarean cakra with a thousand petals. It nourishes the body with streams of nectar.

Mallinson, James. Roots of Yoga (Penguin Classics) (pp. 206-208). Penguin Books Ltd. Kindle Edition.  

 

Harry Spier

 

On Mon, May 11, 2020 at 2:10 PM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Scholars,

 

I am looking for any information on Tantric texts theorizing about music around 13th century CE or earlier. 

 

Thank you in advance.

 

Regards,

Palaniappan

 

 

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 
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From palaniappa at aol.com  Fri May 15 18:58:57 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 15 May 20 13:58:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] Tantra and Music
In-Reply-To: <76c10387-42f4-4c1b-8f4d-c687121a6718@Spark>
Message-ID: <C699D217-E56D-4DA7-BF17-463BEB0529A6@aol.com>
Status: O
Content-Length: 5797
Lines: 97

Dear Andrey,

 

Thank you very much for information about Masato Kitado and the article.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: <andra.kleb at gmail.com>
Date: Thursday, May 14, 2020 at 8:24 AM
To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>, Indology List <indology at list.indology.info>, Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com>
Subject: Re: [INDOLOGY] Tantra and Music

 

Dear Palaniappan,

There are several articles by Masato Kitado dealing with different aspects of the Sa?g?taratn?kara, which may be of interest for you. I happen to have a scan of one of them (see attached).

 

best,
Andrey

On 14. May 2020, 14:34 +0900, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>, wrote:

Dear Palaniappan, 

 

I just came across this reference in James Mallinson's The Roots of Yoga.

Not a 13th century tantric text theorizing on music but a 13th century musicological text theorizing about a tantric/yogic concept (the cakras).

 

 a passage from a thirteenth-century musicological text, the Sa?g?taratn?kara, on the various emotional states which result from situating the self in the petals of the cakras (2.120?45, (5.3.7)).

Mallinson, James. Roots of Yoga (Penguin Classics) (p. 177). Penguin Books Ltd. Kindle Edition.

 

Sa?g?taratn?kara 2.120?39. The emotional states resulting from situating the self in the petals of the cakras:51 (120?21) Between the anus and penis is the cakra called the Base (?dh?ra), which has four petals. The result [of situating the self] on those petals, Ai??na and the others, [?gneya, Nair?ta and V?yavya], is supreme bliss (param?nanda), natural bliss (sahaj?nanda), heroic bliss (v?r?nanda) and yoga bliss (yog?nanda). In the Base lotus is Ku??alin?, the ?akti of Brahman. (122) When she straightens as far as the aperture of Brahman she bestows the nectar of immortality. At the base of the penis is the Sv?dhi??h?na cakra, which has six petals. (123) In its petals, in sequence from the east, are said to be these results: modesty, cruelty, loss of pride, swooning, (124) scorn and mistrust. It is the home of the power of love (k?ma?akti). At the navel is the cakra with ten petals called Ma?ip?raka. (125?7) In its petals, in sequence from the east, are deep sleep, desire, envy, slander, shame, fear, compassion, stupor, impurity [and] anxiety, and it is the abode of the [pr??a called] sun. At the heart is the An?hata cakra. It is designated as the site of the worship of ?iva in the form of the syllable o?. It has twelve petals. The removal of unsteadiness, clear reasoning, remorse, (128?9) hope, openness, worry, longing, equanimity, insincere religiosity, fickleness, discernment and hubris: these, in sequence, are said to be the results for the self when situated in its petals, starting with the east. In the throat is the place of Bh?rat? [the goddess of speech], the Vi?uddhi [cakra], which has sixteen petals. (130?31) The following sixteen results arise in the self when it is situated in its petals, starting with the east: the syllable o?, the Udg?tha (i.e. the second part of a Vedic S?man chant), [the offering words] hu?pha?, va?a?, svadh?, sv?h? [and] nama?, the nectar of immortality, the seven musical notes beginning with ?a?ja [i.e. ?a?ja, ??abha, G?ndh?ra, Madhyama, Pa?cama, Dhaivata and Ni??da, and] poison. At the uvula is the cakra called Lalan?, which has twelve petals. (132) Intoxication, pride, affection, sorrow [i.e. suffering whose cause is known], melancholy [i.e. suffering whose cause is not known], excessive greed, discontent, panic, the ?wave? (?rmi) [i.e. hunger and thirst, sorrow and delusion, old age and death], belief, faith [and] courtesy: (133) these are the results [of situating the self] in the petals beginning with the east in the Lalan? cakra. Between the eyebrows is the three-petalled cakra called ?j??. [Its] results are (134) taught to be manifestations of [the gu?as] sattva, rajas and tamas in sequence. Next is the Manas cakra, which has six petals. Its results are, (135) in the petals starting with the east: sleep, enjoyment of taste, smell, perception of form, touch and cognition of sound. (136) Next is the sixteen-petalled cakra called Soma. In its sixteen petals are found sixteen parts (kal?s). (137) Compassion, patience, rectitude, steadfastness, dispassion, resolve, joy, laughter, horripilation, tears produced by meditation, steadiness, (138) profundity, effort, clarity, generosity and focus: [these] results arise in sequence in a self moving through [its] petals, starting with the east. (139) In the aperture of Brahman is the nectarean cakra with a thousand petals. It nourishes the body with streams of nectar.

Mallinson, James. Roots of Yoga (Penguin Classics) (pp. 206-208). Penguin Books Ltd. Kindle Edition.  

 

Harry Spier

 

On Mon, May 11, 2020 at 2:10 PM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Scholars,

 

I am looking for any information on Tantric texts theorizing about music around 13th century CE or earlier. 

 

Thank you in advance.

 

Regards,

Palaniappan

 

 

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From westerhoff at cantab.net  Fri May 15 19:39:20 2020
From: westerhoff at cantab.net (Jan Westerhoff)
Date: Fri, 15 May 20 20:39:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] New book: The non-existence of the real world
Message-ID: <56522.84.68.50.240.1589571560.squirrel@www.cantab.net>
Status: O
Content-Length: 2287
Lines: 71

Dear Colleagues,
some of you may be interested in this book, which has just come out:

Jan Westerhoff:

The non-existence of the real world.

Oxford University Press, 2020, 384 pp,

ISBN: 9780198847915

https://global.oup.com/academic/product/the-non-existence-of-the-real-world-9780198847915?cc=gb&lang=en&

While the book contains very few references to Indian philosophical
material (one, to be precise), it does attempt to provide a systematic
defence of some key positions of Madhyamaka thought and might, for this
reason, be of interest to some members of this list. Here is the blurb and
table of contents.

"Does the real world, defined as a world of objects that exist independent
of human interests, concerns, and cognitive activities, really exist? Jan
Westerhoff argues that we have good reason to believe it does not. His
discussion considers four main facets of the idea of the real world,
ranging from the existence of a separate external and internal world
(comprising various mental states congregated around a self), to the
existence of an ontological foundation that grounds the existence of all
the entities in the world, and the existence of an ultimately true theory
that provides a final account of all there is. As Westerhoff discusses the
reasons for rejecting the postulation of an external world behind our
representations, he asserts that the internal world is not as
epistemically transparent as is usually assumed, and that there are good
reasons for adopting an anti-foundational account of ontological
dependence. Drawing on conclusions from the ancient Indian philosophical
system of Madhyamaka Buddhism, Westerhoff defends his stance in a purely
Western philosophical framework, and affirms that ontology, and philosophy
more generally, need not be conceived as providing an ultimately true
theory of the world."


1: The non-existence of the external world
2: The non-existence of the internal world
3: The non-existence of ontological foundations
4: The non-existence of foundational truths



Very best wishes

Jan Westerhoff



**************************
JC Westerhoff
Professor of Buddhist Philosophy
Lady Margaret Hall
University of Oxford
Norham Gardens
Oxford OX2 6QA
United Kingdom

jan.westerhoff at lmh.ox.ac.uk
www.janwesterhoff.net









From wujastyk at gmail.com  Sat May 16 00:51:08 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 May 20 18:51:08 -0600
Subject: [INDOLOGY] "History of Science in South Asia" for 2020 (so far)
Message-ID: <CAKdt-CdDjxtF4ejasv6c=s9oV9+_FLa5efhK+cy+MozU8UzYAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 28

The HSSA journal <http://hssa-journal.org> has been busy during the first
quarter of this year.  Four articles have been published so far (more are
in the pipeline).  Here's a snapshot of the 2020 title page:

[image: image.png] <http://image.png>

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From wujastyk at gmail.com  Sat May 16 00:54:39 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 May 20 18:54:39 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_ko=C5=9Ba_or_ko=E1=B9=A3a=3F?=
In-Reply-To: <5EBA6ED5020000C3000AC79B@gwia0.itz.uni-halle.de>
Message-ID: <CAKdt-Ceo+UGyLtZMoQW6rCa3ekfKG2k9qQx-KunJWs2vFFMGwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2318
Lines: 101

How fascinating.  Thank you, and thank you everyone who has kindly answered
with various interesting observations!

Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Tue, 12 May 2020 at 01:39, Raik Strunz <
raik.strunz at indologie.uni-halle.de> wrote:

> Dear Dominik,
>
> I. Scheftelowitz (*Zur Textkritik und Lautlehre des R?gveda*; In: *WZKM*
> 21 (1907): 85?142) notes regarding the Kashmiri *R?gveda* mss., that
> word-initial and -middle *s? *frequently turns to *s?* following *i??*,
> *u*, *o*, *e*, *r?*, *r*. In contrast, *s?* frequently turns to *s?*
> following *i*, *u*, *e*, *a*, *r*, *r?*, but never after *i?*, *u?*, *o*,
> *ai*, *au* (ibid. ?24ff. p.123ff.). He also gives explicit information on
> *kos?a/kos?a*, stating the latter to be a younger development found
> earliest in the Bra?hman?as and then the *MBh* (p.127).
>
> Best,
>
>
> Raik Strunz
>
>
>
>
>
> ???????????
>
>
>
> Raik Strunz, M.A.
>
>
> Wissenschaftlicher Mitarbeiter
>
> Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
>
> Tel.: +49 345 / 55 23655
>
>
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>
> Institut f?r Altertumswissenschaften
>
> Seminar f?r Indologie
>
> Emil-Abderhalden-Stra?e 9
>
> D-06108 Halle (Saale)
>
>
> www.indologie.uni-halle.de
>
>
> ???????????
>
>
> ??????????? ??????? ?
>
> >>> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 11.05.20
> 23.40 Uhr >>>
> I always thought the first, with ?, was correct, and the second was just
> an orthographic error.  Then I saw "-ko?a" on the title page of Ingalls's
> *Subh??itaratnako?a*
> <https://archive.org/details/ananthologyofsanskritprosepoetrysubhashitaratnakoshakosadanielingallsh.h.univers/page/n2/mode/2up>.
> He must have thought about this.
>
> So which is "right" and why?
>
> Best,
> Dominik
>
> PS I haven't even done elementary due diligence on this question, beyond
> MW.
>
>
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From wujastyk at gmail.com  Sat May 16 03:04:38 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 May 20 21:04:38 -0600
Subject: [INDOLOGY] "History of Science in South Asia" for 2020 (so far)
In-Reply-To: <CAKdt-CdDjxtF4ejasv6c=s9oV9+_FLa5efhK+cy+MozU8UzYAQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfL3ubnMtgeWS3h7s4-Re0eBcFcaqOXkTu2Orpp_ZWO8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 36

If you want the journal, click hssa-journal.org.  Clicking the picture does
nothing.


On Fri, 15 May 2020 at 18:51, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> The HSSA journal <http://hssa-journal.org> has been busy during the first
> quarter of this year.  Four articles have been published so far (more are
> in the pipeline).  Here's a snapshot of the 2020 title page:
>
> [image: image.png] <http://image.png>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
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From dharmayuddha2017 at gmail.com  Sat May 16 07:17:51 2020
From: dharmayuddha2017 at gmail.com (Veeranarayanacharya Pandurangi)
Date: Sat, 16 May 20 12:47:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] query about publication announcement on book on buddhism
Message-ID: <CAM+oyOdLSV4qKQBB8UJfJAaL0nj9gcyCfR6NJFunMQRYJFBoYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 11

Dear All
I am finding it difficult to locate a publication announcement in Indology
list that appeared sometimes back.
It was about a new book on buddhism. author claimed that early buddhism was
not a revolutionary one, instead it was to represent real vedic spirit.
I would be grateful if any of members help me in knowing about this book.
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sat May 16 10:35:08 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 16 May 20 10:35:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] source(s) of a stanza
Message-ID: <AM6PR10MB242278B6F117E30BF6C1E776A5BA0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 25

Dear colleagues,

Can anyone help me identify a Sm?ti source for this stanza?

str???m av?cyade?asya klinnan???vra?asya ca |
abhede 'pi manobhed?j jana? pr?ye?a va?cyate ||

I have an e-text of Vidy?ra?ya's J?vanmuktiviveka which says:

39. tath? ca sm?tibhir jugups? var?it?:
str???m av?cyade?asya klinnan???vra?asya ca |
abhede 'pi manobhed?j jana? pr?ye?a va?cyate || [NpU p. 160]

But I don't know which text is intended with "NpU" and anyhow would like to know if the stanza is attested more broadly.

I don't mean any offense in drawing attention to this stanza. I ask only because it happens to be transmitted on Bali in the S?rasamuccaya (stanza 89 in Raghu Vira's edition).

Thanks!

Arlo Griffiths
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Sat May 16 10:59:01 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sat, 16 May 20 12:59:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] source(s) of a stanza
In-Reply-To: <AM6PR10MB242278B6F117E30BF6C1E776A5BA0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <0f5a102d-62f2-54d2-9e9e-8e1957b5dce4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1490
Lines: 52

The stanza is cited by Olivelle 2011 p. 114 n30 and again p. 181

there you find NpvU 160.

I could also not find in this paper what NpvU means.


Best

Heiner


Am 16.05.2020 um 12:35 schrieb Arlo Griffiths via INDOLOGY:
> Dear colleagues,
>
> Can anyone help me identify a Sm?ti source for this stanza?
>
> str???m av?cyade?asya klinnan???vra?asya ca |
> abhede 'pi manobhed?j jana? pr?ye?a va?cyate ||
>
> I have an e-text of Vidy?ra?ya's J?vanmuktiviveka which says:
>
> 39. tath? ca sm?tibhir jugups? var?it?:
> str???m av?cyade?asya klinnan???vra?asya ca |
> abhede 'pi manobhed?j jana? pr?ye?a va?cyate || [NpU p. 160]
>
> But I don't know which text is intended with "NpU" and anyhow would 
> like to know if the stanza is attested more broadly.
>
> I don't mean any offense in drawing attention to this stanza. I ask 
> only because it happens to be transmitted on Bali in the S?rasamuccaya 
> (stanza 89 in Raghu Vira's edition).
>
> Thanks!
>
> Arlo Griffiths
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200516/03c684de/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Sat May 16 11:01:08 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sat, 16 May 20 13:01:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] source(s) of a stanza
In-Reply-To: <0f5a102d-62f2-54d2-9e9e-8e1957b5dce4@gmail.com>
Message-ID: <20200516130108.Horde.K9popz0Zldz-jXa0PeYfx1z@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 128
Lines: 12


> I could also not find in this paper what NpvU means.

"NpU" = N?radaparivr?jaka-Upani?ad".

Best wishes,
Roland Steiner






From vglyssenko at yandex.ru  Sat May 16 11:03:28 2020
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Sat, 16 May 20 14:03:28 +0300
Subject: [INDOLOGY] Jinendrabuddhi pdf
Message-ID: <641721589626263@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200516/649d6712/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Sat May 16 11:11:53 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 16 May 20 11:11:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] source(s) of a stanza
In-Reply-To: <20200516130108.Horde.K9popz0Zldz-jXa0PeYfx1z@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <AM6PR10MB2422900EF1387D82E8B188E4A5BA0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1117
Lines: 34

Thanks for responses received on and off list.

So now I know the stanza is attested in the N?radaparivr?jaka-Upani?ad. If any other source(s) can be identified, I shall be grateful to hear of them.

Thanks, and best wishes,

Arlo


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Roland Steiner via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, May 16, 2020 11:01 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] source(s) of a stanza


> I could also not find in this paper what NpvU means.

"NpU" = N?radaparivr?jaka-Upani?ad".

Best wishes,
Roland Steiner


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200516/19e756e4/attachment.htm>

From straubem at staff.uni-marburg.de  Sat May 16 11:11:52 2020
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Sat, 16 May 20 13:11:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] source(s) of a stanza
In-Reply-To: <20200516130108.Horde.K9popz0Zldz-jXa0PeYfx1z@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <20200516131152.Horde.vtkB81ja0bBXPCEf86mdrvY@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 26

See

Ch. Dikshit, The Samnyasa Upanisads ... Adyar Library, 1929, p. 80

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283732/mode/2up

Martin Straube




-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany






From arlogriffiths at hotmail.com  Sat May 16 11:24:31 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 16 May 20 11:24:31 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81r=E1=B9=85gadhara-paddhati?=
Message-ID: <AM6PR10MB2422A1FAFB726F4293E7AA64A5BA0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 18

Does anyone have an e-text of the ??r?gadhara-paddhati?

Is seems to contain an occurrence of

bh?va?uddhir manu?yasya vij?ey? sarvakarmasu |
anyath? cumbyate k?nt? bh?vena duhit?nyath? ||

= Indische Spr?che 4579
= S?rasamuccaya 93

Thanks!

Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200516/7ae038d1/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Sat May 16 12:36:05 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sat, 16 May 20 08:36:05 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9A=C4=81r=E1=B9=85gadhara-paddhati?=
In-Reply-To: <AM6PR10MB2422A1FAFB726F4293E7AA64A5BA0@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <60A74B44-0BBD-44E2-AF2D-8A9B5D2D81BD@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 42

https://archive.org/details/SarngadharaPaddhati/page/n743/mode/2up <https://archive.org/details/SarngadharaPaddhati/page/n743/mode/2up>

Verse 675.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418


> On May 16, 2020, at 7:24 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Does anyone have an e-text of the ??r?gadhara-paddhati?
> 
> Is seems to contain an occurrence of 
> 
> bh?va?uddhir manu?yasya vij?ey? sarvakarmasu |
> anyath? cumbyate k?nt? bh?vena duhit?nyath? ||
> 
> = Indische Spr?che 4579
> = S?rasamuccaya 93
> 
> Thanks!
> 
> Arlo Griffiths
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200516/2762803d/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sat May 16 21:22:08 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 16 May 20 16:22:08 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_bind,_n=C4=81da_and_vocal_music?=
In-Reply-To: <3858A242-8FE5-47C1-9BA5-D9514FCAE760.ref@aol.com>
Message-ID: <3858A242-8FE5-47C1-9BA5-D9514FCAE760@aol.com>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 21

Dear Indologists,

 

There is a Tamil verse that talks about different actions involved in the production of vocal music. Interestingly, the first two involve bindu and n?da. ?According to a modern commentator, bindu has to rotate to produce the n?da. He seems to suggest the Mata?ga ?gama might have information about this. I would appreciate any references on any ?gama or ?aiva ?iddh?nta texts (along with their dates) that deal with the production of n?da from bindu. 

 

Thank you.

 

Regards,

Palaniappan ?



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200516/d58d0c41/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sun May 17 02:01:22 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 16 May 20 20:01:22 -0600
Subject: [INDOLOGY] query about publication announcement on book on buddhism
In-Reply-To: <CAM+oyOdLSV4qKQBB8UJfJAaL0nj9gcyCfR6NJFunMQRYJFBoYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZfXyjs7OYdirACRrqixrYbRhbe-8JVpYofaJNcfm_74w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 36

Dear Prof. Pandurangi,

Perhaps you are thinking of this book by Kamaleswar Bhattacharya, *The
?tman-Brahman in Ancient Buddhism*. It was announced here:

http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-May/041196.html

An Indian reprint of it from Motilal Banarsidass is also now available.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sat, May 16, 2020 at 1:18 AM Veeranarayanacharya Pandurangi via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All
> I am finding it difficult to locate a publication announcement in Indology
> list that appeared sometimes back.
> It was about a new book on buddhism. author claimed that early buddhism
> was not a revolutionary one, instead it was to represent real vedic spirit.
> I would be grateful if any of members help me in knowing about this book.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200516/04c9b42f/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sun May 17 02:08:31 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 16 May 20 22:08:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] Source and usage of verses
Message-ID: <CAJ3b0o-qVf7q2X4bxmMjU22ShLk+qL5sTNO7i-1guZXt5a2+gg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 30

Dear list members,
I've been asked to find the source of the following verses and also to
enquire if anyone knows of any pujas or temple ceremonies these are used in.

karp?ragaura? karu??vat?ra?

sa?s?ras?ra? bhujagendrah?ra?

sad? vasanta? h?day?ravinde

bhava? bhav?n? sahita? nam?m?


karp?rap?re?a manohare?a

suvar?ap?trodaka sam?thitena

prad?ptav?s?sahasa?gatena

nir?jana? te jagad??a kurve


Thanks,

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200516/108a2d2f/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Sun May 17 16:22:29 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 17 May 20 18:22:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Funeral of Prof Zacchetti
Message-ID: <CAMGmO4L+Q5pwQOThNkByk1KDY6Acmfw=57io-A+qhUPHhDjxig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 37

Dear colleagues and friends,

Further to the sad news of the sudden passing, due to cardiac arrest, of
our esteemed colleague and dear friend Stefano Zacchetti, this is to let
you know that a small funerary service will take place on Tuesday May 19,
2pm, in Oxford.

Due to the current policies in response to the Covid-19 pandemic,
participation will be restricted. Those of you who wish to send a message
or a donation to the family may contact the address
zacchettisfamily at gmail.com for contact details.

Some obituaries and remembrances have appeared in the past weeks. A few
have been gathered here:
https://glorisunglobalnetwork.org/in-memoriam-stefano-zacchetti/

In great sadness,


Jonathan Silk


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200517/b16cdc63/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Sun May 17 19:32:37 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Sun, 17 May 20 21:32:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <110e8ffb-f3ef-cc74-ea64-e1b3cb97dd76@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 18

Dear all,

does anybody have a pdf of the following article by Cardona and would be 
willing to share it?

 ??? Cardona, George. 1967. "Panini's Syntactic Categories." /Journal of 
the Oriental Institute, Baroda/ 16, pp. 201--215.

Thanks in advance and best regards

Tim




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200517/79994931/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Sun May 17 21:20:13 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Sun, 17 May 20 23:20:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Cardona syntactic categories
Message-ID: <f666730b-95e9-f3fa-dcba-881e2c585024@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 125
Lines: 13

Dear all,

as always, one can count on this list: I just received the Cardona paper 
I asked for.

Thanks and best

Tim






From arlogriffiths at hotmail.com  Mon May 18 04:22:30 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 18 May 20 04:22:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <AM6PR10MB24229EEEE91AADA9DB874612A5B80@AM6PR10MB2422.EURPRD10.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 14

Dear colleagues,

Would anyone be able to help me obtain pdf of the following article, or (better) of the whole volume?

J.G. de Casparis, 'The use of Sanskrit in inscriptions of Indonesia and Malaysia', in: J.G. de Casparis (ed.), Sanskrit outside India, pp. 29-41. Leiden: Brill. [Panels of the Vllth World Sanskrit Conference 7.]

Thanks!

Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200518/be44a50a/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Mon May 18 07:24:17 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Mon, 18 May 20 09:24:17 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Willem_B._Boll=C3=A9e?=
Message-ID: <CALoZ1nXZEqio75X0RP2RCkKt6VpaD=q90e=OQ_THyGWUtK5nZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 17

Dear Colleagues,

I feel sorry to inform you of the sad news that Professor Willem Boll?e
(*1927) passed away unexpectedly on 16 May 2020. He remained active as a
scholar until his very last day.

I trust there will be an appropriate appreciation of his personality and
his scholarship in the form of a befitting obituary in a distinguished
journal.

Yours sincerely,
Walter Slaje


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200518/e394baf4/attachment.htm>

From alastair_gornall at sutd.edu.sg  Mon May 18 07:53:10 2020
From: alastair_gornall at sutd.edu.sg (Alastair Gornall)
Date: Mon, 18 May 20 07:53:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
Message-ID: <BD9C7EFA-8106-4E47-8944-373DE568A140@sutd.edu.sg>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 16

Dear colleagues,

I am looking for digital copies of the following works. I would greatly appreciate it if anybody is able to send me copies of either.

L. de la Vall?e Poussin. Bouddhisme : ?tudes et mat?riaux. Cosmologie : le monde des ?tres et le monde-r?ceptacle. Vasubandhu et Ya?omitra, troisi?me chapitre de l?Abhidharmako?a, k?rik?, bh??ya et vy?khy?. London, 1914?18.
W. Kirfel. Die kosmographie der Inder, nach den Quellen dargestellt. Bonn, 1920.

With all good wishes
Alastair Gornall

This email may contain confidential and/or proprietary information that is exempt from disclosure under applicable law and is intended for receipt and use solely by the addressee(s) named above. If you are not the intended recipient, you are notified that any use, dissemination, distribution, or copying of this email, or any attachment, is strictly prohibited. Please delete the email immediately and inform the sender. Thank You


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200518/41875947/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Mon May 18 08:34:05 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Mon, 18 May 20 10:34:05 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Borobudur_J=C4=81takas_etc?=
Message-ID: <91e9e059-12de-ae8b-7c24-1a38cc67aeab@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 22

Dear listmembers,

for the interpretation of J?taka murals I am in search for

KROM, Nicolaas Johannes / VAN ERP, Theodoor, 1927-31, Barabu?ur, 
Archaeological Description, The Hague (Repr. New Delhi 1986).

Can somebody help me?

Thank you

Heiner

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200518/96da276a/attachment.htm>

From szantopeterdaniel at gmail.com  Mon May 18 09:30:09 2020
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Mon, 18 May 20 11:30:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sauvaget etc.
Message-ID: <CANS3gu=FY=fdf-McPT7NaOw1hRS9Wd9-Cpb5oMPgM2SVfQzYXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 28

Dear colleagues,

I am looking for the following publications:

Jean Sauvaget, *'Ahb?r a?-??n wa l-Hind, Relation de le Chine et de l'Inde*,
Paris, 1948.

pp. 262-264 from this book
https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780932885135&fbclid=IwAR3Bzzzj_aEj7e1hkDTbUbaO0HoF2Rm_NQSs7BnPthidlgGFAjH5UgZt6Uk

An article "Costumes Through the Ages - Notes" in the journal M?rg, vol.
33, p. 40. I am aware that there is an online store here
https://marg-art.org/categories?product-type=magazines, but my card is
repeatedly denied...

I'd be very grateful for your kind help.


Best wishes,

Peter Szanto

Leiden


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200518/e2625cfe/attachment.htm>

From alastair_gornall at sutd.edu.sg  Mon May 18 09:41:48 2020
From: alastair_gornall at sutd.edu.sg (Alastair Gornall)
Date: Mon, 18 May 20 09:41:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
In-Reply-To: <BD9C7EFA-8106-4E47-8944-373DE568A140@sutd.edu.sg>
Message-ID: <DC3D57BA-2B9F-4A81-B9B3-3F1F5A325CD3@sutd.edu.sg>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 22

Many thanks to Lubom?r Ondra?ka and Christophe Vielle for sending me the files.

With all good wishes,
Alastair

On 18 May 2020, at 3:53 PM, Alastair Gornall <alastair_gornall at sutd.edu.sg<mailto:alastair_gornall at sutd.edu.sg>> wrote:

Dear colleagues,

I am looking for digital copies of the following works. I would greatly appreciate it if anybody is able to send me copies of either.

L. de la Vall?e Poussin. Bouddhisme : ?tudes et mat?riaux. Cosmologie : le monde des ?tres et le monde-r?ceptacle. Vasubandhu et Ya?omitra, troisi?me chapitre de l?Abhidharmako?a, k?rik?, bh??ya et vy?khy?. London, 1914?18.
W. Kirfel. Die kosmographie der Inder, nach den Quellen dargestellt. Bonn, 1920.

With all good wishes
Alastair Gornall



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200518/7d80c0d5/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Mon May 18 10:28:50 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Mon, 18 May 20 12:28:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] search journals Vak and JVSt
Message-ID: <69a0126a-8e85-296c-de21-a671b8a630e3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 18

Dear all,

does anybody know whether the journals /*V?k */(only 6 vols. from 
1951-1964 appeared) and /*The *//*Journal of Vedic Studies*/ (only 2 
vols. from 1934-1935 appered) have ever been digitized? And if so, where 
they can be found online?

My own search was quite unsuccessful sofar...

Thanks in advance and best regards

Tim



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200518/953c4f36/attachment.htm>

From soni at staff.uni-marburg.de  Mon May 18 13:16:48 2020
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Mon, 18 May 20 15:16:48 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Willem_B._Boll=C3=A9e?=
In-Reply-To: <CALoZ1nXZEqio75X0RP2RCkKt6VpaD=q90e=OQ_THyGWUtK5nZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200518151648.Horde.oRemJeJUizh0fGKTj3D8D5U@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1048
Lines: 41

This is extremely sad news and so sudden!
Just on 22 March 2020 we had a lively correspondence, on academic  
matters and adding how he walked his dog.

Very sorry indeed.
Jay and Luitgard Soni

----- Message from Walter Slaje via INDOLOGY  
<indology at list.indology.info> ---------
     Date: Mon, 18 May 2020 09:24:17 +0200
     From: Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
  Subject: [INDOLOGY] Willem B. Boll?e
       To: Indology <indology at list.indology.info>


> Dear Colleagues,
>
> I feel sorry to inform you of the sad news that Professor Willem Boll?e
> (*1927) passed away unexpectedly on 16 May 2020. He remained active as a
> scholar until his very last day.
>
> I trust there will be an appropriate appreciation of his personality and
> his scholarship in the form of a befitting obituary in a distinguished
> journal.
>
> Yours sincerely,
> Walter Slaje


----- End message from Walter Slaje via INDOLOGY  
<indology at list.indology.info> -----



--






From LubinT at wlu.edu  Mon May 18 19:29:24 2020
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Mon, 18 May 20 19:29:24 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Borobudur_J=C4=81takas_etc?=
In-Reply-To: <91e9e059-12de-ae8b-7c24-1a38cc67aeab@gmail.com>
Message-ID: <6EEDE16D-E3F4-441A-AFD7-5E637CFE896C@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1513
Lines: 47

https://archive.org/search.php?query=krom%20barabudur
for vols. 1-2

Best,
Tim Lubin


Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>
Date: Monday, May 18, 2020 at 4:34 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Borobudur J?takas etc


Dear listmembers,

for the interpretation of J?taka murals I am in search for

KROM, Nicolaas Johannes / VAN ERP, Theodoor, 1927-31, Barabu?ur, Archaeological Description, The Hague (Repr. New Delhi 1986).

Can somebody help me?

Thank you

Heiner

--

Dr. Rolf Heinrich Koch

www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<https://nam03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com%2F&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C84e64763e6de4de36c9b08d7fb065546%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637253876932468995&sdata=q3edF3xFrbBgv2RcZMDrxZZMXmOp%2BW3RsaXxNzxjq1M%3D&reserved=0>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200518/7d43bfe8/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Mon May 18 20:23:16 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Mon, 18 May 20 22:23:16 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Borobudur_J=C4=81takas_etc?=
In-Reply-To: <6EEDE16D-E3F4-441A-AFD7-5E637CFE896C@wlu.edu>
Message-ID: <637326ac-620d-004a-79ef-b2fac5d075a0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1825
Lines: 61

Thanks to Tim and all.

I got now the right link from archive.org for the Barabu?ur (not 
Borobudur) J?takas.

Heiner

Am 18.05.2020 um 21:29 schrieb Lubin, Tim:
>
> https://archive.org/search.php?query=krom%20barabudur
>
> for vols. 1-2
>
> Best,
>
> Tim Lubin
>
> Timothy Lubin
> Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>
> *Date: *Monday, May 18, 2020 at 4:34 AM
> *To: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *[INDOLOGY] Borobudur J?takas etc
>
> Dear listmembers,
>
> for the interpretation of J?taka murals I am in search for
>
> KROM, Nicolaas Johannes / VAN ERP, Theodoor, 1927-31, Barabu?ur, 
> Archaeological Description, The Hague (Repr. New Delhi 1986).
>
> Can somebody help me?
>
> Thank you
>
> Heiner
>
> -- 
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com  <https://nam03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com%2F&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C84e64763e6de4de36c9b08d7fb065546%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637253876932468995&sdata=q3edF3xFrbBgv2RcZMDrxZZMXmOp%2BW3RsaXxNzxjq1M%3D&reserved=0>

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200518/4eaa22c2/attachment.htm>

From birendra176 at yahoo.com  Tue May 19 07:15:10 2020
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Tue, 19 May 20 07:15:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 88, Issue 17
In-Reply-To: <mailman.31.1589817603.10105.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <1816168453.1423652.1589872510034@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3226
Lines: 100

 Respected colleagues,
 I need the PDF copy of the following paper:
Chandra, Lokesh. ?Borobudur as a Monument of Esoteric Buddhism.? The South East Asian Review 5/1 (1980): 1-41.
If you have a copy of this paper, kindly do oblige me. I would be grateful to you for this kind help.

Thanking you in anticipation and with regards
Yours truly
Dr. Birendra Nath Prasad
Asstt. Professor
Centre for Historical Studies
Jawaharlal Nehru University
New Delhi-110067
Email: bnprasad at mail.jnu.ac.in

https://www.jnu.ac.in/Faculty/bnprasad/cv.pdf
https://jnu.academia.edu/BirendraNathPrasad



     On Monday, May 18, 2020, 09:30:12 PM GMT+5:30, <indology-request at list.indology.info> wrote:  
 
 Send INDOLOGY mailing list submissions to
??? indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
??? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
??? indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
??? indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

? 1. Funeral of Prof Zacchetti (Jonathan Silk)
? 2. pdf request (Tim Felix Aufderheide)
? 3. Cardona syntactic categories (Tim Felix Aufderheide)
? 4. pdf request (Arlo Griffiths)
? 5. Willem B. Boll?e (Walter Slaje)
? 6. Pdf request (Alastair Gornall)
? 7. Borobudur J?takas etc (Rolf Heinrich Koch)
? 8. Sauvaget etc. (P?ter-D?niel Sz?nt?)
? 9. Re: Pdf request (Alastair Gornall)
? 10. search journals Vak and JVSt (Tim Felix Aufderheide)
? 11. Re: Willem B. Boll?e (soni at staff.uni-marburg.de)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Sun, 17 May 2020 18:22:29 +0200
From: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Funeral of Prof Zacchetti
Message-ID:
??? <CAMGmO4L+Q5pwQOThNkByk1KDY6Acmfw=57io-A+qhUPHhDjxig at mail.gmail.com>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

Dear colleagues and friends,

Further to the sad news of the sudden passing, due to cardiac arrest, of
our esteemed colleague and dear friend Stefano Zacchetti, this is to let
you know that a small funerary service will take place on Tuesday May 19,
2pm, in Oxford.

Due to the current policies in response to the Covid-19 pandemic,
participation will be restricted. Those of you who wish to send a message
or a donation to the family may contact the address
zacchettisfamily at gmail.com for contact details.

Some obituaries and remembrances have appeared in the past weeks. A few
have been gathered here:
https://glorisunglobalnetwork.org/in-memoriam-stefano-zacchetti/

In great sadness,


Jonathan Silk


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200519/bf50c5db/attachment.htm>

From szantopeterdaniel at gmail.com  Tue May 19 13:48:25 2020
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Tue, 19 May 20 15:48:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Regamey 1955
Message-ID: <CANS3gu=Uec9=tSnKWBr3B==DiOPRLYKgb0zWyQWiXpLW+g=ZzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 17

Dear colleagues,

Would anyone have a pdf of the article referred to as

Regamey, Constantin (Konstanty). "Lexicological Gleanings from
theKarandavyuha." Indian Linguistics, Chatterji Jubilee Volume 16
(1955):1-11.

I'd be very grateful.

Best wishes,
Peter Szanto


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200519/e5578f46/attachment.htm>

From acchoda at gmail.com  Tue May 19 14:14:03 2020
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Tue, 19 May 20 15:14:03 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_2_articles_by_Willem_Boll=C3=A9e?=
Message-ID: <CAA=_wHd+wEqRJGCu_h257onm9=4_OhMigkWOp=xjDFfk2fB_QA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 21

Dear colleagues,

I'd be very grateful for pdfs of two articles by the late-lamented
Willem Boll?e:

Review of CHOJNACKI Kuvalaym?l? 2008. Orientalistische
Literaturzeitschrift 107 (2012): 203-206

Addenda et Corrigenda to Boll?e, Willem B., Cultural Encyclopaedia of
the Kath?sarits?gara. Zeitschrift f?r Indologie und S?dasienstudien
32/33 (2015/20016): pagination not known.

Best wishes,
David Smith
Reader in South Asian Religions (retired)
Lancaster University
acchoda at gmail.com





From szantopeterdaniel at gmail.com  Tue May 19 14:44:24 2020
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Tue, 19 May 20 16:44:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Regamey 1955
In-Reply-To: <CANS3gu=Uec9=tSnKWBr3B==DiOPRLYKgb0zWyQWiXpLW+g=ZzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANS3gunBZK2Do1GOrM2kZzpcpZpgVQQMGjrCZFcU+g+6pq=wGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 23

Many thanks to Martin Straube for forwarding a pdf.

On Tue, May 19, 2020 at 3:48 PM P?ter-D?niel Sz?nt? <
szantopeterdaniel at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Would anyone have a pdf of the article referred to as
>
> Regamey, Constantin (Konstanty). "Lexicological Gleanings from
> theKarandavyuha." Indian Linguistics, Chatterji Jubilee Volume 16
> (1955):1-11.
>
> I'd be very grateful.
>
> Best wishes,
> Peter Szanto
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200519/8cd85451/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Tue May 19 15:22:54 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 19 May 20 17:22:54 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_2_articles_by_Willem_Boll=C3=A9e?=
In-Reply-To: <CAA=_wHd+wEqRJGCu_h257onm9=4_OhMigkWOp=xjDFfk2fB_QA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+fd2gVdy=+aHcPGGm-mgh+KV2nKPOyNp1GeCRNoDEBVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 22

Addenda et Corrigenda to Boll?e, Willem B., Cultural Encyclopaedia of
the Kath?sarits?gara. Zeitschrift f?r Indologie und S?dasienstudien
32/33 (2015/20016): pagination not known.


I dont have a PDF but the pages are 175-202
>

J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200519/eef279ab/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue May 19 16:02:04 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 19 May 20 16:02:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] Regamey 1955
In-Reply-To: <CANS3gu=Uec9=tSnKWBr3B==DiOPRLYKgb0zWyQWiXpLW+g=ZzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <LO2P265MB030482BBA54FB1095688B53D8EB90@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 23

I'd like to have a copy as well, if possible.

________________________________
From: P?ter-D?niel Sz?nt? <szantopeterdaniel at gmail.com>
Sent: Tuesday, May 19, 2020 2:48 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Regamey 1955

Dear colleagues,

Would anyone have a pdf of the article referred to as

Regamey, Constantin (Konstanty). "Lexicological Gleanings from theKarandavyuha." Indian Linguistics, Chatterji Jubilee Volume 16 (1955):1-11.

I'd be very grateful.

Best wishes,
Peter Szanto


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200519/fc07ced7/attachment.htm>

From acchoda at gmail.com  Tue May 19 16:04:48 2020
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Tue, 19 May 20 17:04:48 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_2_articles_by_Willem_Boll=C3=A9e_(corrections)?=
Message-ID: <CAA=_wHdSfZvt+VD53V6CEVBzn23xpsC981kghL3Y-09tRYi0uw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 19

Dear colleagues,

Further to my post earlier today, I am grateful to two colleagues for
corrections to my requests, which now read as follows:

Review of CHOJNACKI Kuvalaym?l? 2008. Orientalistische
Literaturzeitung 107 (2012): 203-206.

Addenda et Corrigenda to Boll?e, Willem B., Cultural Encyclopaedia of
the Kath?sarits?gara. Zeitschrift f?r Indologie und S?dasienstudien
32/33 (2015/20016): 175-202.

Best wishes,
David Smith
acchoda at gmail.com





From ondracka at ff.cuni.cz  Tue May 19 16:09:37 2020
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 19 May 20 18:09:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Regamey 1955
In-Reply-To: <CANS3gunBZK2Do1GOrM2kZzpcpZpgVQQMGjrCZFcU+g+6pq=wGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200519180937.d281d2c02158eec5d8862db1@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 28

http://ignca.nic.in/Asi_data/4853.pdf


On Tue, 19 May 2020 16:44:24 +0200
P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Many thanks to Martin Straube for forwarding a pdf.
> 
> On Tue, May 19, 2020 at 3:48 PM P?ter-D?niel Sz?nt? <
> szantopeterdaniel at gmail.com> wrote:
> 
> > Dear colleagues,
> >
> > Would anyone have a pdf of the article referred to as
> >
> > Regamey, Constantin (Konstanty). "Lexicological Gleanings from
> > theKarandavyuha." Indian Linguistics, Chatterji Jubilee Volume 16
> > (1955):1-11.
> >
> > I'd be very grateful.
> >
> > Best wishes,
> > Peter Szanto
> >





From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed May 20 04:24:47 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 20 May 20 04:24:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Etymology
Message-ID: <20200520042447.8588.qmail@f4mail-235-104.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 14

Respected Scholars,
Sanskrit text "Bakyapadiya"by Bhartrihari, begins thus-"AnadiNidhanam Brahman Shabdtattawm yadAksharam."
It leaves me curious to know as to in what context the word"AnadiNidhanam" has been used.?How does the words Anadi and Nidhanam go together?
Alakendu Das.




Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200520/70b9deb5/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Wed May 20 04:55:40 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 20 May 20 04:55:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Source and usage of verses
In-Reply-To: <CAJ3b0o-qVf7q2X4bxmMjU22ShLk+qL5sTNO7i-1guZXt5a2+gg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1583392340.1322359.1589950540873@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 47

 Hi Harry,
I've heard it many times in temples across India. 

I have tried to find the source but failed. Some say it is from Guru Gita or even Yajur Veda(!) but I checked two versions of Guru Gita and didn't see it. Yajur Veda is so unlikely I didn't look.
Best,
Dean

    On Sunday, May 17, 2020, 7:39:38 AM GMT+5:30, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear list members,I've been asked to find the source of the following verses and also to enquire if anyone knows of any pujas or temple ceremonies these are used in.
 
karp?ragaura? karu??vat?ra?

sa?s?ras?ra?bhujagendrah?ra?

sad?vasanta? h?day?ravinde

bhava?bhav?n? sahita? nam?m?




karp?rap?re?amanohare?a

suvar?ap?trodakasam?thitena

prad?ptav?s?sahasa?gatena

nir?jana?te jagad??a kurve




Thanks,

Harry Spier
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200520/e86094a8/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Thu May 21 17:10:56 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 21 May 20 11:10:56 -0600
Subject: [INDOLOGY] query about publication announcement on book on buddhism
In-Reply-To: <CAM+oyOeZaAZFweTPm4gao1h8QTEc3h60zWkpG+LtsaM2Bx7a5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbkSL2B9s45OOLF7ZETowkcuNuTKm8ANtgte-TTwyzkcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2495
Lines: 75

 Dear Prof. Pandurangi,

Sorry that this is not the book you were looking for. Hopefully someone
here will recall it.

In the meantime, I can mention a few older books related to this topic.

*The Buddha-Mimansa: or, The Buddha and His Relation to the Religion of the
Vedas*, by Yogiraja's Disciple Maitreya, 2nd ed., London: Thacker, 1925;
several reprints.

*The Doctrine of the Upani?ads and The Early Buddhism*, *Die Lehre der
Upanishaden und die Anf?nge des Buddhismus*, by Hermann Oldenberg,
translated into English by Shridhar B. Shrotri, Delhi: Motilal Banarsidass,
1991 (German original, 1908).

*Upanisads and Early Buddhism*, by Sanjay Govind Deodikar, Delhi: Eastern
Book Linkers, 1992.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Mon, May 18, 2020 at 12:35 AM Veeranarayanacharya Pandurangi <
dharmayuddha2017 at gmail.com> wrote:

> Thanks for your reply. But It is not the one I was looking for. It was
> about what Buddhism represented really. It was the representative of vedic
> tradition.
> Please help me.
>
>
> On Sun, 17 May, 2020, 7:31 AM David and Nancy Reigle, <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Prof. Pandurangi,
>>
>> Perhaps you are thinking of this book by Kamaleswar Bhattacharya, *The
>> ?tman-Brahman in Ancient Buddhism*. It was announced here:
>>
>>
>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-May/041196.html
>>
>> An Indian reprint of it from Motilal Banarsidass is also now available.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> On Sat, May 16, 2020 at 1:18 AM Veeranarayanacharya Pandurangi via
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear All
>>> I am finding it difficult to locate a publication announcement in
>>> Indology list that appeared sometimes back.
>>> It was about a new book on buddhism. author claimed that early buddhism
>>> was not a revolutionary one, instead it was to represent real vedic spirit.
>>> I would be grateful if any of members help me in knowing about this book.
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200521/4a7973f6/attachment.htm>

From birendra176 at yahoo.com  Fri May 22 13:18:32 2020
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Fri, 22 May 20 13:18:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY Digest, Vol 88, Issue 18
In-Reply-To: <mailman.39.1589904002.4900.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <1445716706.3319312.1590153513001@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3316
Lines: 96

 Dear Colleagues,
I am happy to share the joy of the publication of my paper titled ?Merchants and Their Family Members as Donors of Inscribed Sculptures in Early Medieval Bihar and Bengal? in the Journal of the Oxford Centre for Buddhist Studies, Vol. 18, 2020.
Dr. Birendra Nath Prasad
Asstt. Professor
Centre for Historical Studies
JNU
New Delhi-110067

https://www.jnu.ac.in/Faculty/bnprasad/cv.pdf
     On Tuesday, May 19, 2020, 09:30:12 PM GMT+5:30, <indology-request at list.indology.info> wrote:  
 
 Send INDOLOGY mailing list submissions to
??? indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
??? http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
??? indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
??? indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


Today's Topics:

? 1. Re: Borobudur J?takas etc (Lubin, Tim)
? 2. Re: Borobudur J?takas etc (Rolf Heinrich Koch)
? 3. Re: INDOLOGY Digest, Vol 88, Issue 17 (Birendra Nath Prasad)
? 4. Regamey 1955 (P?ter-D?niel Sz?nt?)
? 5. 2 articles by Willem Boll?e (David Smith)
? 6. Re: Regamey 1955 (P?ter-D?niel Sz?nt?)
? 7. Re: 2 articles by Willem Boll?e (Jonathan Silk)


----------------------------------------------------------------------

Message: 1
Date: Mon, 18 May 2020 19:29:24 +0000
From: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
To: Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>, INDOLOGY
??? <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Borobudur J?takas etc
Message-ID: <6EEDE16D-E3F4-441A-AFD7-5E637CFE896C at wlu.edu>
Content-Type: text/plain; charset="utf-8"

https://archive.org/search.php?query=krom%20barabudur
for vols. 1-2

Best,
Tim Lubin


Timothy Lubin
Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
Chair of the Middle East and South Asia Studies Program
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>
Date: Monday, May 18, 2020 at 4:34 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Borobudur J?takas etc


Dear listmembers,

for the interpretation of J?taka murals I am in search for

KROM, Nicolaas Johannes / VAN ERP, Theodoor, 1927-31, Barabu?ur, Archaeological Description, The Hague (Repr. New Delhi 1986).

Can somebody help me?

Thank you

Heiner

--

Dr. Rolf Heinrich Koch

www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<https://nam03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com%2F&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C84e64763e6de4de36c9b08d7fb065546%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637253876932468995&sdata=q3edF3xFrbBgv2RcZMDrxZZMXmOp%2BW3RsaXxNzxjq1M%3D&reserved=0>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dharmayuddha2017 at gmail.com  Sat May 23 08:44:02 2020
From: dharmayuddha2017 at gmail.com (Veeranarayanacharya Pandurangi)
Date: Sat, 23 May 20 14:14:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] query about publication announcement on book on buddhism
In-Reply-To: <CAPAZekbkSL2B9s45OOLF7ZETowkcuNuTKm8ANtgte-TTwyzkcg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM+oyOcY-f8xehURoa_LEkpJwZ6yTOpvKzSoA8xu1TKjRBK+=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2770
Lines: 82

Thank you very much. These books may be useful.
Also I will look in Indology archive datewise.

On Thu, 21 May, 2020, 10:41 PM David and Nancy Reigle, <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Prof. Pandurangi,
>
> Sorry that this is not the book you were looking for. Hopefully someone
> here will recall it.
>
> In the meantime, I can mention a few older books related to this topic.
>
> *The Buddha-Mimansa: or, The Buddha and His Relation to the Religion of
> the Vedas*, by Yogiraja's Disciple Maitreya, 2nd ed., London: Thacker,
> 1925; several reprints.
>
> *The Doctrine of the Upani?ads and The Early Buddhism*, *Die Lehre der
> Upanishaden und die Anf?nge des Buddhismus*, by Hermann Oldenberg,
> translated into English by Shridhar B. Shrotri, Delhi: Motilal Banarsidass,
> 1991 (German original, 1908).
>
> *Upanisads and Early Buddhism*, by Sanjay Govind Deodikar, Delhi: Eastern
> Book Linkers, 1992.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Mon, May 18, 2020 at 12:35 AM Veeranarayanacharya Pandurangi <
> dharmayuddha2017 at gmail.com> wrote:
>
>> Thanks for your reply. But It is not the one I was looking for. It was
>> about what Buddhism represented really. It was the representative of vedic
>> tradition.
>> Please help me.
>>
>>
>> On Sun, 17 May, 2020, 7:31 AM David and Nancy Reigle, <dnreigle at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Prof. Pandurangi,
>>>
>>> Perhaps you are thinking of this book by Kamaleswar Bhattacharya, *The
>>> ?tman-Brahman in Ancient Buddhism*. It was announced here:
>>>
>>>
>>> http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2015-May/041196.html
>>>
>>> An Indian reprint of it from Motilal Banarsidass is also now available.
>>>
>>> Best regards,
>>>
>>> David Reigle
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>> On Sat, May 16, 2020 at 1:18 AM Veeranarayanacharya Pandurangi via
>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear All
>>>> I am finding it difficult to locate a publication announcement in
>>>> Indology list that appeared sometimes back.
>>>> It was about a new book on buddhism. author claimed that early buddhism
>>>> was not a revolutionary one, instead it was to represent real vedic spirit.
>>>> I would be grateful if any of members help me in knowing about this
>>>> book.
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200523/111a726e/attachment.htm>

From szantopeterdaniel at gmail.com  Sat May 23 13:52:56 2020
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Sat, 23 May 20 15:52:56 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_UNESCO_Vimalaprabh=C4=81?=
Message-ID: <CANS3gun53iWKzNQSEPH=LLweYdFDUDfxyOVerB2x-S0twm1jNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 20

Dear colleagues,

I noticed this nomination with some excitement:
http://www.unesco.org/new/en/communication-and-information/memory-of-the-world/register/full-list-of-registered-heritage/registered-heritage-page-5/laghukalacakratantrarajatika-vimalaprabha/

Does anybody happen to know what became of this nomination and, more
importantly, whether this means that colour images are available?

Some years ago I tried my luck at the ASB, but my request was refused on
the grounds that "the bundle broke in half". Not sure what that meant.

I'd be very grateful for any information.

Best wishes,
Peter Szanto


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200523/3be959ae/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Sat May 23 22:08:18 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 23 May 20 16:08:18 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_UNESCO_Vimalaprabh=C4=81?=
In-Reply-To: <CANS3gun53iWKzNQSEPH=LLweYdFDUDfxyOVerB2x-S0twm1jNw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYAAS6Lx5z8Y=z0T3_+EpMfR0Ytb_SMoPvfJPF_oXnrdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4858
Lines: 102

Dear Peter,

As far as I know, nothing came of this nomination. Possibly this is because
the manuscript broke in half, as you noted. Several years ago my friend
Robert Hutwohl found this 2006 blog post giving a little more information
about this situation:

http://tibetica.blogspot.com/2006_12_01_archive.html

So the breakage occurred no later than 2006,  while the UNESCO nomination
occurred in 2010 or 2011. I do not know of any color images of it being
available. Certainly, the Asiatic Society of Bengal's not allowing access
to it any more would be all the more reason to have it photographed in
color and high resolution and made available.

In 1982, before it broke, I was able to purchase from the ASB library a
microfilm of this manuscript. The microfilm is not in color, and it is not
high resolution. But under the circumstances, it may provide the only
access to this important manuscript that is now possible. If I knew of a
good way to digitize this microfilm, I would do so.

The editors of the *Vimalaprabh?* edition published from Sarnath of course
also had a microfilm of this manuscript, and this microfilm is no doubt
still at Sarnath. I do not know if it is any better than my microfilm or
not. There is the question of how fully this edition reports the readings
of this manuscript (ms. ca). Jagannatha Upadhyaya, when speaking of the
fifth chapter, told me in 1982 that he could not read this manuscript. As
you know, it is written in Old Bengali script. Banarsi Lal told me in 1998
at Sarnath that it was Janardan Pandey who deciphered this manuscript for
vol. 3 of their edition, 1994, containing the fifth chapter

The *Vimalaprabh?* manuscript that was reproduced by Lokesh Chandra in his
2010 publication, *Sanskrit Manuscripts from Tibet*, is written in the same
Old Bengali script, and is apparently of about the same age. The big
difference is that it lacks the fifth chapter. It probably originally had
it, but the manuscript now ends on the leaf immediately before the fifth
chapter would have begun, so the very ending of chapter four is also
missing in this manuscript. There seems to have occurred some prohibition
of chapter 5 early on. No later manuscripts have it, and this manuscript
provides indirect evidence that it was removed from earlier manuscripts
that did have it. Note that the unnumbered folio sides are given out of
order in this 2010 publication.

This 2010 publication does not give information about where this manuscript
came from. I asked Lokesh Chandra about it, and he wrote in reply on June
11, 2016:

"I published the Vimalaprabha manuscript as I got it from a Tibetan lama.
It was returned to him after publication. I have no details about his
whereabouts or even his name. The monastery of its origin is also unknown."

There is one more *Vimalaprabh?* manuscript that has the fifth chapter. It
was described by Hara Prasad Shastri in "Notes on Palm-leaf MSS. in the
Library of His Excellency the Mah?r?ja of Nep?l," *Journal of the Asiatic
Society of Bengal*, vol. 66, 1897, pp. 310-316, this manuscript on pp.
315-316. The colophon that he quotes shows that it has the fifth chapter.
He reports that it is illustrated. This manuscript was held in the Durbar
Library, Kathmandu. It was borrowed by Giuseppe Tucci. It apparently ended
up in a vault in Italy. Francesco Sferra reports that all efforts to get
information about it and other manuscripts from Tucci's widow have failed.
We can only hope that it will be found and donated to some museum in Italy
by Tucci's heirs, as was another manuscript by Tucci's widow that Tucci had
borrowed.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Sat, May 23, 2020 at 7:53 AM P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I noticed this nomination with some excitement:
> http://www.unesco.org/new/en/communication-and-information/memory-of-the-world/register/full-list-of-registered-heritage/registered-heritage-page-5/laghukalacakratantrarajatika-vimalaprabha/
>
> Does anybody happen to know what became of this nomination and, more
> importantly, whether this means that colour images are available?
>
> Some years ago I tried my luck at the ASB, but my request was refused on
> the grounds that "the bundle broke in half". Not sure what that meant.
>
> I'd be very grateful for any information.
>
> Best wishes,
> Peter Szanto
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Sun May 24 09:13:00 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Sun, 24 May 20 09:13:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with publication
In-Reply-To: <1445716706.3319312.1590153513001@mail.yahoo.com>
Message-ID: <LO2P265MB0304B9F0422454CA612165D78EB20@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 14

Dear colleagues,

I was wondering if any of you could help me by providing an electronic version of the following publication:

H. Sakya and T. R. Vaidya, Medieval Nepal (colophons and inscriptions), Kathmandu 1970

Best wishes,

Camillo


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200524/de2de75d/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sun May 24 10:33:05 2020
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 24 May 20 10:33:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with publication
Message-ID: <3EF27B28-6002-482E-99D5-32C097B2A4E7@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 25

Dear Camillo:
https://archive.org/details/MedievalNepalColophonsAndInscriptionsHemrajShakyaAndT.R.Vaidya
Best,
Tim Lubin

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Date: Sunday, May 24, 2020 at 5:13 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Help with publication

Dear colleagues,

I was wondering if any of you could help me by providing an electronic version of the following publication:

H. Sakya and T. R. Vaidya, Medieval Nepal (colophons and inscriptions), Kathmandu 1970

Best wishes,

Camillo


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200524/0cb3f2cd/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Sun May 24 11:33:24 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Sun, 24 May 20 11:33:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with publication
In-Reply-To: <3EF27B28-6002-482E-99D5-32C097B2A4E7@wlu.edu>
Message-ID: <LO2P265MB0304C49832D4B8C2834E281A8EB20@LO2P265MB0304.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 55

Dear Tim,

Many thanks! I guess this is a lesson for me that if I'm looking for a electronic version of a book, I should either try googling it or look directly on archive.org, since duckduckgoing (apparently not a word yet) did not hold any results.

Best wishes,

Camillo

________________________________
From: Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>
Sent: Sunday, May 24, 2020 11:33 AM
To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Help with publication


Dear Camillo:

https://archive.org/details/MedievalNepalColophonsAndInscriptionsHemrajShakyaAndT.R.Vaidya

Best,

Tim Lubin



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Date: Sunday, May 24, 2020 at 5:13 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Help with publication



Dear colleagues,



I was wondering if any of you could help me by providing an electronic version of the following publication:



H. Sakya and T. R. Vaidya, Medieval Nepal (colophons and inscriptions), Kathmandu 1970



Best wishes,



Camillo


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From szantopeterdaniel at gmail.com  Sun May 24 15:01:19 2020
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Sun, 24 May 20 17:01:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_UNESCO_Vimalaprabh=C4=81?=
In-Reply-To: <CAPAZekYAAS6Lx5z8Y=z0T3_+EpMfR0Ytb_SMoPvfJPF_oXnrdg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANS3gukxhx+JOvS5EP9auizRdaNsn7ACh1ox=UzhyH1u0riS+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5760
Lines: 125

Dear David,

Many thanks for your email. I'm afraid the Thor bu entry is not independent
evidence, because the blog was mine.

There are many interesting details you provide, but I'm afraid it will bore
our audience. It would be fantastic if you could find the way to digitise
the microfilm (I had a very simple scanner to do this at some point, the
only drawback was that the film had to be cut into strips of 5 frames).

In the meantime I wrote to the Unesco secretary, let's see how this "Memory
of the World" initiative can help people who are actually interested in
what that 'memory' has to say.

Once again, many thanks, and best wishes,

Peter

On Sun, May 24, 2020 at 12:08 AM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Peter,
>
> As far as I know, nothing came of this nomination. Possibly this is
> because the manuscript broke in half, as you noted. Several years ago my
> friend Robert Hutwohl found this 2006 blog post giving a little more
> information about this situation:
>
> http://tibetica.blogspot.com/2006_12_01_archive.html
>
> So the breakage occurred no later than 2006,  while the UNESCO nomination
> occurred in 2010 or 2011. I do not know of any color images of it being
> available. Certainly, the Asiatic Society of Bengal's not allowing access
> to it any more would be all the more reason to have it photographed in
> color and high resolution and made available.
>
> In 1982, before it broke, I was able to purchase from the ASB library a
> microfilm of this manuscript. The microfilm is not in color, and it is not
> high resolution. But under the circumstances, it may provide the only
> access to this important manuscript that is now possible. If I knew of a
> good way to digitize this microfilm, I would do so.
>
> The editors of the *Vimalaprabh?* edition published from Sarnath of
> course also had a microfilm of this manuscript, and this microfilm is no
> doubt still at Sarnath. I do not know if it is any better than my microfilm
> or not. There is the question of how fully this edition reports the
> readings of this manuscript (ms. ca). Jagannatha Upadhyaya, when speaking
> of the fifth chapter, told me in 1982 that he could not read this
> manuscript. As you know, it is written in Old Bengali script. Banarsi Lal
> told me in 1998 at Sarnath that it was Janardan Pandey who deciphered this
> manuscript for vol. 3 of their edition, 1994, containing the fifth chapter
>
> The *Vimalaprabh?* manuscript that was reproduced by Lokesh Chandra in
> his 2010 publication, *Sanskrit Manuscripts from Tibet*, is written in
> the same Old Bengali script, and is apparently of about the same age. The
> big difference is that it lacks the fifth chapter. It probably originally
> had it, but the manuscript now ends on the leaf immediately before the
> fifth chapter would have begun, so the very ending of chapter four is also
> missing in this manuscript. There seems to have occurred some prohibition
> of chapter 5 early on. No later manuscripts have it, and this manuscript
> provides indirect evidence that it was removed from earlier manuscripts
> that did have it. Note that the unnumbered folio sides are given out of
> order in this 2010 publication.
>
> This 2010 publication does not give information about where this
> manuscript came from. I asked Lokesh Chandra about it, and he wrote in
> reply on June 11, 2016:
>
> "I published the Vimalaprabha manuscript as I got it from a Tibetan lama.
> It was returned to him after publication. I have no details about his
> whereabouts or even his name. The monastery of its origin is also unknown.
> "
>
> There is one more *Vimalaprabh?* manuscript that has the fifth chapter.
> It was described by Hara Prasad Shastri in "Notes on Palm-leaf MSS. in the
> Library of His Excellency the Mah?r?ja of Nep?l," *Journal of the Asiatic
> Society of Bengal*, vol. 66, 1897, pp. 310-316, this manuscript on pp.
> 315-316. The colophon that he quotes shows that it has the fifth chapter.
> He reports that it is illustrated. This manuscript was held in the Durbar
> Library, Kathmandu. It was borrowed by Giuseppe Tucci. It apparently ended
> up in a vault in Italy. Francesco Sferra reports that all efforts to get
> information about it and other manuscripts from Tucci's widow have failed.
> We can only hope that it will be found and donated to some museum in Italy
> by Tucci's heirs, as was another manuscript by Tucci's widow that Tucci had
> borrowed.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
>
> On Sat, May 23, 2020 at 7:53 AM P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I noticed this nomination with some excitement:
>> http://www.unesco.org/new/en/communication-and-information/memory-of-the-world/register/full-list-of-registered-heritage/registered-heritage-page-5/laghukalacakratantrarajatika-vimalaprabha/
>>
>> Does anybody happen to know what became of this nomination and, more
>> importantly, whether this means that colour images are available?
>>
>> Some years ago I tried my luck at the ASB, but my request was refused on
>> the grounds that "the bundle broke in half". Not sure what that meant.
>>
>> I'd be very grateful for any information.
>>
>> Best wishes,
>> Peter Szanto
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dnreigle at gmail.com  Sun May 24 20:48:25 2020
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 24 May 20 14:48:25 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_UNESCO_Vimalaprabh=C4=81?=
In-Reply-To: <CANS3gukxhx+JOvS5EP9auizRdaNsn7ACh1ox=UzhyH1u0riS+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZUWRWbNjFAqhZBbC9eB3EabUr6NCm4f4+DC4quF-DEgA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1812
Lines: 49

Dear Peter,

Rather humorous that the Thor bu blog post turns out to be by you, and I
did not know this. Jonathan Silk and Paul Gerstmayr wrote to me off-list to
let me know.

Yes, the microfilm of this manuscript must be digitized. I have received an
offer of help in getting this done, and will proceed.

Thanks for contacting Unesco about this. If they could digitize it, that
would be best. The folios are quite long palm-leaves, and this is probably
why my microfilm is lower resolution. They had to back the camera away from
it rather far to get the whole leaf in the picture. I had several times
thought of asking them to microfilm it again, but this time with one
picture per half folio side for better resolution. So perhaps its breaking
in half would result in one picture per half folio side anyway.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sun, May 24, 2020 at 9:01 AM P?ter-D?niel Sz?nt? <
szantopeterdaniel at gmail.com> wrote:

> Dear David,
>
> Many thanks for your email. I'm afraid the Thor bu entry is not
> independent evidence, because the blog was mine.
>
> There are many interesting details you provide, but I'm afraid it will
> bore our audience. It would be fantastic if you could find the way to
> digitise the microfilm (I had a very simple scanner to do this at some
> point, the only drawback was that the film had to be cut into strips of 5
> frames).
>
> In the meantime I wrote to the Unesco secretary, let's see how this
> "Memory of the World" initiative can help people who are actually
> interested in what that 'memory' has to say.
>
> Once again, many thanks, and best wishes,
>
> Peter
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From beitel at email.gwu.edu  Sun May 24 22:59:49 2020
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Sun, 24 May 20 17:59:49 -0500
Subject: [INDOLOGY] Help with publication
In-Reply-To: <3EF27B28-6002-482E-99D5-32C097B2A4E7@wlu.edu>
Message-ID: <683C14A1-08FA-447D-BC88-F9208F1367E6@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1913
Lines: 45

Dear colleagues,

I have a somwhat unusual request for som help. I would like to know if someone has a copy. Of Volume 6, page 22 of Thurston and Rangachari?s Castes annd Tribes of Southern India, and would be willing to make a copy of the page and the surrounding couple of pages for me. The topic is mantravadis of Kerala and their preparation of something called pilla thilam or ?baby oil? using the six or seven month-old foetus of a prima para. I have only my notes and am far from my library in Colombia, S.A.

If the is some easier way to send the material,  that would likewise be much appreciated.

Than you,

Alf

Sent from my iPad

> On May 24, 2020, at 5:33 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Dear Camillo:
> https://archive.org/details/MedievalNepalColophonsAndInscriptionsHemrajShakyaAndT.R.Vaidya
> Best,
> Tim Lubin
>  
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> Date: Sunday, May 24, 2020 at 5:13 AM
> To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Help with publication
>  
> Dear colleagues,
>  
> I was wondering if any of you could help me by providing an electronic version of the following publication:
>  
> H. Sakya and T. R. Vaidya, Medieval Nepal (colophons and inscriptions), Kathmandu 1970
>  
> Best wishes,
>  
> Camillo
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200524/42ad3954/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sun May 24 23:07:02 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 24 May 20 18:07:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] Help with publication
In-Reply-To: <683C14A1-08FA-447D-BC88-F9208F1367E6@email.gwu.edu>
Message-ID: <1E01F0FF-D9CC-429F-82A5-6FAC13194F27@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2764
Lines: 99

The volume 6 is available at https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56742/page/n39/mode/2up

 

But p. 22 does not seem to deal with any caste from Kerala.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu>
Date: Sunday, May 24, 2020 at 6:00 PM
To: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>, Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Subject: Re: [INDOLOGY] Help with publication

 

Dear colleagues,

 

I have a somwhat unusual request for som help. I would like to know if someone has a copy. Of Volume 6, page 22 of Thurston and Rangachari?s Castes annd Tribes of Southern India, and would be willing to make a copy of the page and the surrounding couple of pages for me. The topic is mantravadis of Kerala and their preparation of something called pilla thilam or ?baby oil? using the six or seven month-old foetus of a prima para. I have only my notes and am far from my library in Colombia, S.A.

 

If the is some easier way to send the material,  that would likewise be much appreciated.

 

Than you,

 

Alf

Sent from my iPad




On May 24, 2020, at 5:33 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

? 

Dear Camillo:

https://archive.org/details/MedievalNepalColophonsAndInscriptionsHemrajShakyaAndT.R.Vaidya 

Best,

Tim Lubin

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Date: Sunday, May 24, 2020 at 5:13 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Help with publication

 

Dear colleagues,

 

I was wondering if any of you could help me by providing an electronic version of the following publication:

 

H. Sakya and T. R. Vaidya, Medieval Nepal (colophons and inscriptions), Kathmandu 1970

 

Best wishes,

 

Camillo

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200524/77a88c42/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Mon May 25 03:34:28 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Mon, 25 May 20 06:34:28 +0300
Subject: [INDOLOGY] Help with publication
In-Reply-To: <683C14A1-08FA-447D-BC88-F9208F1367E6@email.gwu.edu>
Message-ID: <B6525FB1-3BD0-4EBA-8C46-2CA36FCEA130@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3702
Lines: 61

Dear Alf, on the mantrav?dins of Kerala and the ?baby oil?:

Parpola, Asko, 1999. The iconography and cult of Ku??icc?ttan: Field research on the sanskritization of local folk deities in Kerala. Pp. 175-205 in: Johannes Bronkhorst &  Madhav M. Deshpande (eds.), Aryan and Non-Aryan in South Asia: Evidence, interpretation and ideology. Proceedings of the International seminar on Aryan and Non-Aryan in South Asia, University of Michigan, Ann Arbor, 25-27 October 1996. (Harvard Oriental Series, Opera Minora, 3.) Cambridge, Mass.: Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University.  Reprinted, New Delhi: Manohar Publishers and Distributors Ltd., 2012. Hb ISBN 978-81-7304-918-7. Downloadable at helsinki.academia.edu/AskoParpola <http://helsinki.academia.edu/AskoParpola>

Best wishes, Asko



> On 25 May 2020, at 1.59, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
> I have a somwhat unusual request for som help. I would like to know if someone has a copy. Of Volume 6, page 22 of Thurston and Rangachari?s Castes annd Tribes of Southern India, and would be willing to make a copy of the page and the surrounding couple of pages for me. The topic is mantravadis of Kerala and their preparation of something called pilla thilam or ?baby oil? using the six or seven month-old foetus of a prima para. I have only my notes and am far from my library in Colombia, S.A.
> 
> If the is some easier way to send the material,  that would likewise be much appreciated.
> 
> Than you,
> 
> Alf
> 
> Sent from my iPad
> 
>> On May 24, 2020, at 5:33 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> ?
>> Dear Camillo:
>> https://archive.org/details/MedievalNepalColophonsAndInscriptionsHemrajShakyaAndT.R.Vaidya <https://archive.org/details/MedievalNepalColophonsAndInscriptionsHemrajShakyaAndT.R.Vaidya>
>> Best,
>> Tim Lubin
>>  
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Reply-To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk <mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
>> Date: Sunday, May 24, 2020 at 5:13 AM
>> To: INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Subject: [INDOLOGY] Help with publication
>>  
>> Dear colleagues,
>>  
>> I was wondering if any of you could help me by providing an electronic version of the following publication:
>>  
>> H. Sakya and T. R. Vaidya, Medieval Nepal (colophons and inscriptions), Kathmandu 1970
>>  
>> Best wishes,
>>  
>> Camillo
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/7892f361/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon May 25 04:51:05 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 25 May 20 10:21:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Help with publication
In-Reply-To: <B6525FB1-3BD0-4EBA-8C46-2CA36FCEA130@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZjDRRN8zBJBFrTMT8NzFTa+RgJZJnwLg=fVWxDgugT6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4114
Lines: 121

Thanks Prof. Asko Parpola for sharing. It was not only a thick ethnography
but even made a very good reading.

Regards,

On Mon, May 25, 2020 at 9:05 AM Asko Parpola via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Alf, on the mantrav?dins of Kerala and the ?baby oil?:
>
> Parpola, Asko, 1999. The iconography and cult of Ku??icc?ttan: Field
> research on the sanskritization of local folk deities in Kerala. Pp.
> 175-205 in: Johannes Bronkhorst &  Madhav M. Deshpande (eds.), Aryan and
> Non-Aryan in South Asia: Evidence, interpretation and ideology. Proceedings
> of the International seminar on Aryan and Non-Aryan in South Asia,
> University of Michigan, Ann Arbor, 25-27 October 1996. (Harvard Oriental
> Series, Opera Minora, 3.) Cambridge, Mass.: Department of Sanskrit and
> Indian Studies, Harvard University.  Reprinted, New Delhi: Manohar
> Publishers and Distributors Ltd., 2012. Hb ISBN 978-81-7304-918-7.
> Downloadable at helsinki.academia.edu/AskoParpola
>
> Best wishes, Asko
>
>
>
> On 25 May 2020, at 1.59, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> I have a somwhat unusual request for som help. I would like to know if
> someone has a copy. Of Volume 6, page 22 of Thurston and Rangachari?s
> Castes annd Tribes of Southern India, and would be willing to make a copy
> of the page and the surrounding couple of pages for me. The topic is
> mantravadis of Kerala and their preparation of something called pilla
> thilam or ?baby oil? using the six or seven month-old foetus of a prima
> para. I have only my notes and am far from my library in Colombia, S.A.
>
> If the is some easier way to send the material,  that would likewise be
> much appreciated.
>
> Than you,
>
> Alf
>
> Sent from my iPad
>
> On May 24, 2020, at 5:33 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> ?
> Dear Camillo:
>
> https://archive.org/details/MedievalNepalColophonsAndInscriptionsHemrajShakyaAndT.R.Vaidya
> Best,
> Tim Lubin
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Date: *Sunday, May 24, 2020 at 5:13 AM
> *To: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *[INDOLOGY] Help with publication
>
> Dear colleagues,
>
> I was wondering if any of you could help me by providing an electronic
> version of the following publication:
>
> H. Sakya and T. R. Vaidya, Medieval Nepal (colophons and inscriptions),
> Kathmandu 1970
>
> Best wishes,
>
> Camillo
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/60bda0ec/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Mon May 25 05:15:21 2020
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 25 May 20 14:15:21 +0900
Subject: [INDOLOGY] book search
Message-ID: <CAEzwJrA_p59BRAWbH8Hex9jbpM61VPVyqyf9L5txoax=z1=yJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1499
Lines: 50

Dear Friends,

Does anyone have access to this 2 volumed book?
Tantr?gam?ya dharma-dar?ana
by  Vrajavallabha Dvived?
Hathi Trust has an ebook version, but only allows one to search for word
counts, but not view the pages (if VPN is reset to USA).
<https://babel.hathitrust.org/cgi/ssd?id=mdp.39015051496688;seq=1>

It supposedly has a discussion of the Siddh?ntas?r?vali and the rule for
fixing the widths of the sarvasama-li?gas. If there are other discussions
of this that are available, please let me know.

Thank you.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/926f6eb3/attachment.htm>

From r.mahoney at indica-et-buddhica.org  Mon May 25 05:35:30 2020
From: r.mahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney | Indica et Buddhica)
Date: Mon, 25 May 20 17:35:30 +1200
Subject: [INDOLOGY] book search
In-Reply-To: <CAEzwJrA_p59BRAWbH8Hex9jbpM61VPVyqyf9L5txoax=z1=yJA@mail.gmail.com>
Message-ID: <bd2f32a4f87b41d8ea5ca78a51591023b32ee03e.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 3438
Lines: 94

                            Dear Patrick,

                    Paging down to Holdings here:

https://scholia.indica-et-buddhica.org/search/nii.sch?attribute=@attr%201=4&query=Tantr%C4%81gam%C4%ABya%20dharma-dar%C5%9Bana&displayform=2&num=1&start=1

                 It seems that both vols are held by:

  The Library, Institute for Advanced Studies on Asia, University of
                                Tokyo


                               Summary     NCIDBA66527128AuthorDvived?, Brajavallabha.TitleTantr?gam?ya
   dharma-dar?ana. Imprint??????? : ????????-???????????????, 2000-
              2001.Author?aivabh?rat?-?odhaprati??h?na.



                            Best, Richard




                      -----Original Message-----
                From: patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info                                  >
                    Reply-To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com                                  >
                         To: Indology List <indology at list.indology.info                                  >
                   Subject: [INDOLOGY] book search
                Date: Mon, 25 May 2020 14:15:21 +0900

                            Dear Friends,

            Does anyone have access to this 2 volumed book?
                      Tantr?gam?ya dharma-dar?
                      by  Vrajavallabha Dvived?
 Hathi Trust has an ebook version, but only allows one to search for
    word counts, but not view the pages (if VPN is reset to USA).

 It supposedly has a discussion of the Siddh?ntas?r?vali and the rule
  for fixing the widths of the sarvasama-li?gas. If there are other
      discussions of this that are available, please let me know.

                              Thank you.

                            All the best,

                            ?????????????
                        Patrick McCartney, PhD
     Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural
                      Development (OICD), Kyoto
  Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute,
                            Nagoya, Japan
         Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies
              Department, Australian National University
  Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
                              University

  Skype / Zoom - psdmccartneyPhone + Whatsapp + Line:  +61410644259
               Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
      Yogascapes in Japan Academia Linkedin Modern Yoga Research


                        bodhap?rvam calema ;-)


                                   














    _______________________________________________INDOLOGY mailing
listINDOLOGY at list.indology.info
  indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
                              committee)http://listinfo.indology.info                      (where you can change your
                     list options or unsubscribe)
                                  --
 Richard Mahoney | Indica et Buddhica Littledene  Bay Road  Oxford  NZ T: +6433121699  M: +64210640216r.mahoney at indica-et-buddhica.org                                   
https://indica-et-buddhica.org/                                   



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/d17a764b/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Mon May 25 05:48:23 2020
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 25 May 20 14:48:23 +0900
Subject: [INDOLOGY] book search
In-Reply-To: <bd2f32a4f87b41d8ea5ca78a51591023b32ee03e.camel@indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <CAEzwJrDbmsgxax+nzMwPDuYTgBnzcJ_1cASEG5g6Ve1g2qfyoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4362
Lines: 182

Dear Richard,

Thank you.

And, also, to the private mailers who also pointed out it's existence at
https://archive.org/details/tantragamiyadharmadarshanvrajavallabhadwivediparti_202003_954_o
I did first look on archive, but didn't see it.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -










On Mon, May 25, 2020 at 2:36 PM Richard Mahoney | Indica et Buddhica <
r.mahoney at indica-et-buddhica.org> wrote:

> Dear Patrick,
>
> Paging down to Holdings here:
>
>
> https://scholia.indica-et-buddhica.org/search/nii.sch?attribute=@attr%201=4&query=Tantr%C4%81gam%C4%ABya%20dharma-dar%C5%9Bana&displayform=2&num=1&start=1
>
> It seems that both vols are held by:
>
> The Library, Institute for Advanced Studies on Asia, University of Tokyo
>
>
> Summary
> NCID
>
> BA66527128
> Author
>
> Dvived?, Brajavallabha.
> Title
>
> *Tantr?gam?ya dharma-dar?ana. *
> Imprint
>
> ??????? : ????????-???????????????, 2000-2001.
> Author
>
> ?aivabh?rat?-?odhaprati??h?na.
>
>
>
> Best, Richard
>
>
>
> --
>
> Richard Mahoney | Indica et Buddhica
>
> Littledene Bay Road Oxford NZ
> T: +6433121699 M: +64210640216
> r.mahoney at indica-et-buddhica.org
>
> https://indica-et-buddhica.org/ <http://indica-et-buddhica.org/>
>
>
> -----Original Message-----
> *From*: patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info
> <patrick%20mccartney%20via%20INDOLOGY%20%3cindology at list.indology.info%3e>
> >
> *Reply-To*: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com
> <patrick%20mccartney%20%3cpsdmccartney at gmail.com%3e>>
> *To*: Indology List <indology at list.indology.info
> <Indology%20List%20%3cindology at list.indology.info%3e>>
> *Subject*: [INDOLOGY] book search
> *Date*: Mon, 25 May 2020 14:15:21 +0900
>
> Dear Friends,
>
> Does anyone have access to this 2 volumed book?
> Tantr?gam?ya dharma-dar?ana
> by  Vrajavallabha Dvived?
> Hathi Trust has an ebook version, but only allows one to search for word
> counts, but not view the pages (if VPN is reset to USA).
> <https://babel.hathitrust.org/cgi/ssd?id=mdp.39015051496688;seq=1>
>
> It supposedly has a discussion of the Siddh?ntas?r?vali and the rule for
> fixing the widths of the sarvasama-li?gas. If there are other discussions
> of this that are available, please let me know.
>
> Thank you.
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
>
> indology-owner at list.indology.info
>
>  (messages to the list's managing committee)
>
> http://listinfo.indology.info
>
>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/2528923f/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon May 25 07:20:46 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 25 May 20 09:20:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Help with publication - THURSTON Castes and Tribes
In-Reply-To: <CAJGj9eZjDRRN8zBJBFrTMT8NzFTa+RgJZJnwLg=fVWxDgugT6A@mail.gmail.com>
Message-ID: <8848DC28-BE69-4AC3-A6D9-C47F6E5AB58F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 8313
Lines: 129

It is in vol. 6 p. 125-6 in the original edition

https://archive.org/details/castestribesofso06thuriala/page/124/mode/2up/search/pilla
THURSTON Castes and Tribes

vol. 1 : https://archive.org/details/castestribesofso01thuriala/

vol. 2 : https://archive.org/details/castestribesofso02thuriala/

vol. 3 : https://archive.org/details/castestribesofso03thuriala/

vol. 4 : https://archive.org/details/castestribesofso04thuriala/

vol. 5 : https://archive.org/details/castestribesofso05thuriala/

vol. 6 : https://archive.org/details/castestribesofso06thuriala/

vol. 7 : https://archive.org/details/castestribesofso07thuriala/

Pour saisie texte : http://www.payer.de/quellenkunde/quellen1606.htm

html : http://www.crlearning.org/files/HTML/65000/65124-0000.html



> Le 25 mai 2020 ? 06:51, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Thanks Prof. Asko Parpola for sharing. It was not only a thick ethnography but even made a very good reading. 
> 
> Regards, 
> 
> On Mon, May 25, 2020 at 9:05 AM Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Alf, on the mantrav?dins of Kerala and the ?baby oil?:
> 
> Parpola, Asko, 1999. The iconography and cult of Ku??icc?ttan: Field research on the sanskritization of local folk deities in Kerala. Pp. 175-205 in: Johannes Bronkhorst &  Madhav M. Deshpande (eds.), Aryan and Non-Aryan in South Asia: Evidence, interpretation and ideology. Proceedings of the International seminar on Aryan and Non-Aryan in South Asia, University of Michigan, Ann Arbor, 25-27 October 1996. (Harvard Oriental Series, Opera Minora, 3.) Cambridge, Mass.: Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University.  Reprinted, New Delhi: Manohar Publishers and Distributors Ltd., 2012. Hb ISBN 978-81-7304-918-7. Downloadable at helsinki.academia.edu/AskoParpola <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhelsinki.academia.edu%2FAskoParpola&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd65f989b2c364b67f66608d800676de1%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637259791520209496&sdata=Ns3Uua54BFuFl07xdJFgIJcLUXns3CqWOMV9HlK%2FwwI%3D&reserved=0>
> 
> Best wishes, Asko
> 
> 
> 
>> On 25 May 2020, at 1.59, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear colleagues,
>> 
>> I have a somwhat unusual request for som help. I would like to know if someone has a copy. Of Volume 6, page 22 of Thurston and Rangachari?s Castes annd Tribes of Southern India, and would be willing to make a copy of the page and the surrounding couple of pages for me. The topic is mantravadis of Kerala and their preparation of something called pilla thilam or ?baby oil? using the six or seven month-old foetus of a prima para. I have only my notes and am far from my library in Colombia, S.A.
>> 
>> If the is some easier way to send the material,  that would likewise be much appreciated.
>> 
>> Than you,
>> 
>> Alf
>> 
>> Sent from my iPad
>> 
>>> On May 24, 2020, at 5:33 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> ?
>>> Dear Camillo:
>>> https://archive.org/details/MedievalNepalColophonsAndInscriptionsHemrajShakyaAndT.R.Vaidya <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FMedievalNepalColophonsAndInscriptionsHemrajShakyaAndT.R.Vaidya&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd65f989b2c364b67f66608d800676de1%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637259791520219491&sdata=LDkI94SXRTtrZITm5nZKRXwJYDDj3QNaw09ur%2BDREyY%3D&reserved=0>
>>> Best,
>>> Tim Lubin
>>>  
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Reply-To: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk <mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>>
>>> Date: Sunday, May 24, 2020 at 5:13 AM
>>> To: INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Subject: [INDOLOGY] Help with publication
>>>  
>>> Dear colleagues,
>>>  
>>> I was wondering if any of you could help me by providing an electronic version of the following publication:
>>>  
>>> H. Sakya and T. R. Vaidya, Medieval Nepal (colophons and inscriptions), Kathmandu 1970
>>>  
>>> Best wishes,
>>>  
>>> Camillo
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd65f989b2c364b67f66608d800676de1%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637259791520219491&sdata=67i5kOKXisg6LLNDtnQhAyR2sf1kiSkeDsGemHSsX7E%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd65f989b2c364b67f66608d800676de1%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637259791520229486&sdata=Ji0p4DEngITpsUoTG5umjDS2RT%2BSo0d79FGDWU%2BiF%2FY%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd65f989b2c364b67f66608d800676de1%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637259791520229486&sdata=Ji0p4DEngITpsUoTG5umjDS2RT%2BSo0d79FGDWU%2BiF%2FY%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies, 
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education, 
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd65f989b2c364b67f66608d800676de1%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637259791520249477&amp;sdata=UKy%2FJgc2Uau%2Ftsx8DoqNFL7BgKLPdcD9TVgq9UGdv0I%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd65f989b2c364b67f66608d800676de1%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637259791520249477&amp;sdata=UKy%2FJgc2Uau%2Ftsx8DoqNFL7BgKLPdcD9TVgq9UGdv0I%3D&amp;reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/fd921874/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon May 25 07:35:36 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 25 May 20 13:05:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Grammar notes for beginners
Message-ID: <CAODNnZiD1xF+0ofhK30fC8OFHCHD0tKNLrUWYFTRK5wcbR+mpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1324
Lines: 37

Dear all
I have made this easy reference table for my students.

any corrections are welcome.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/2d871fb7/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Verbalderivatives.pdf
Type: application/pdf
Size: 186849 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/2d871fb7/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Halantaall.pdf
Type: application/pdf
Size: 415563 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/2d871fb7/attachment-0001.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ajantaall.pdf
Type: application/pdf
Size: 419163 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/2d871fb7/attachment-0002.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Sarvanamaall.pdf
Type: application/pdf
Size: 441383 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/2d871fb7/attachment-0003.pdf>

From acchoda at gmail.com  Mon May 25 08:58:26 2020
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Mon, 25 May 20 09:58:26 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_2_articles_by_Willem_Boll=C3=A9e_(corrections)?=
In-Reply-To: <CAA=_wHdSfZvt+VD53V6CEVBzn23xpsC981kghL3Y-09tRYi0uw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAA=_wHeGXccE+rSdTAtnrX-18vmjte8LYyWGZrrgrQXQ16dmfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 22

Many thanks to colleagues who sent pdfs.

David Smith

Review of CHOJNACKI Kuvalaym?l? 2008. Orientalistische
Literaturzeitung 107 (2012): 203-206.

Addenda et Corrigenda to Boll?e, Willem B., Cultural Encyclopaedia of
the Kath?sarits?gara. Zeitschrift f?r Indologie und S?dasienstudien
32/33 (2015/20016): 175-202.

-
Dr David Smith
Reader in South Asian Religions (retired)
Lancaster University
UK
https://lancaster.academia.edu/DavidSmith
acchoda at gmail.com





From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon May 25 13:32:10 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 25 May 20 19:02:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Grammar notes for beginners
In-Reply-To: <CAODNnZiD1xF+0ofhK30fC8OFHCHD0tKNLrUWYFTRK5wcbR+mpg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgfgXxTLDwwQ-hnRyN0odpULdh5z0rrkDVOfAyDeT69qA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 18

  Dear all
I have noticed few typos sent by friends.
Will send new one after I receive all the corrections.
KP

On Mon, May 25, 2020 at 1:05 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
> I have made this easy reference table for my students.
>
> any corrections are welcome.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/10a4f80b/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon May 25 16:05:04 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 25 May 20 21:35:04 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSAxOCDgpI/gpJXgpL7gpJXgpY3gpLfgpLDgpJXgpYvgpLc=?=
Message-ID: <CADSGPzWU4_dPBffWvXz5ALKQwsiZgy5MgkAu-kHpd20=m=o9hw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3395
Lines: 76

Dear Scholars,
It gives me immense pleasure to present to you 18 ekaksharakoshas.

In my opinion, serial numbers 16 and 17 are of great importance.

I extend my heartfelt thanks to Mr. Manish Rajpara who has typed many of
these works. Credits are in the metadata section in the same file.

1. Ek?k?aran?mam?lik? of Vi?va?ambhu
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharanamamalika_vishvashambhu/orig/ekaksharanamamalika.txt

2. Ek?k?ara?abdam?l? of Harit?lar?j?m?tyam?dhava (Version 1)
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/tree/master/ekaksharashabdamala_madhava

3. Ek?k?ara?abdam?l? of Harit?lar?j?m?tyam?dhava (Version 2)
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharashabdamala_haritalarajamatyamadhava/orig/ekaksharashabdamala.txt

4. Ek?k?aran?mam?l? of Vararuci
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharanamamala_vararuchi/orig/ekaksharanamamala.txt

5. Ek?k?arako?a of Unknown author
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharakosha_agyata/orig/ekaksharakosha.txt

6. Ek?k?aran?mam?l? of Unknown author
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharanamamala_agyata/orig/ekaksharanamamala.txt

7. Ek?k?ar?m?t?k?ko?a of Unknown author
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharimatrikakosha_agyata/orig/ekaksharimatrikakosha.txt

8. Ajir?di-ek?k?aran?mam?l? of Unknown author
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ajiradiekaksharanamamala_agyata/orig/ajiradiekaksharanamamala.txt

9. Natv?di-ek?k?aran?mam?l? of Unknown author
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/natvadiekaksharanamamala_agyata/orig/natvadiekaksharanamamala.txt

10. Abhidhanadi-ek?k?aran?mam?l? of Unknown author
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/abhidhanadiekaksharanamamala_agyata/orig/abhidhanadiekaksharanamamala.txt

11. Ek?k?arako?a of Pa??itamanohara
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharakosha_panditamanohara/orig/ekaksharakosha.txt

12. Ek?k?aran?mam?l? of K?lid?savy?sa
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharanamamala_kalidasavyasa/orig/ekaksharanamamala.txt

13. Ek?k?arako?am?l? of Su??las?ri
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharakoshamala_sushilasuri/orig/ekaksharakoshamala.txt

14. Ek?k?arako??bhidh?na of Bh?skarapa??ita
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharakoshabhidhana_bhaskarapandita/orig/ekaksharakoshabhidhana.txt

15. Ek?k?arako?a of Unknown Pandita
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharakosha_agyatapandita/orig/ekaksharakosha.txt

16. Sundaraik?k?arako?a of R?jasundaravijayas?ri
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/sundaraikaksharakosha_rajasundaravijayasuri/orig/sundaraikaksharakosha.txt

17. Ek?disa?khy?sa?jn?ko?a of Unknown author
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekadisankhyasangyakosha_agyata/orig/ekadisankhyasangyakosha.txt

18. Ek?k?ar?n?mam?l? of Kavi Ratan? v?rabh??a (In R?jasth?n? language)
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharinamamala_ratanuvirabhana/orig/ekaksharinamamala.txt






-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/e29e454c/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon May 25 16:16:41 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 25 May 20 09:16:41 -0700
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gMTgg4KSP4KSV4KS+4KSV4KWN4KS34KSw4KSV4KWL4KS3?=
In-Reply-To: <CADSGPzWU4_dPBffWvXz5ALKQwsiZgy5MgkAu-kHpd20=m=o9hw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfbWKJ4i3Pr7rEJxtnEUHCr0DnsACn6SS7Cgkh+KpzPQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4548
Lines: 120

Dear Dr. Patel,

     Thank you so much for making these rare resources available to
scholars.  It is an admirable achievement.  Congratulations!

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, May 25, 2020 at 9:05 AM Dhaval Patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:

> Dear Scholars,
> It gives me immense pleasure to present to you 18 ekaksharakoshas.
>
> In my opinion, serial numbers 16 and 17 are of great importance.
>
> I extend my heartfelt thanks to Mr. Manish Rajpara who has typed many of
> these works. Credits are in the metadata section in the same file.
>
> 1. Ek?k?aran?mam?lik? of Vi?va?ambhu
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharanamamalika_vishvashambhu/orig/ekaksharanamamalika.txt
>
> 2. Ek?k?ara?abdam?l? of Harit?lar?j?m?tyam?dhava (Version 1)
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/tree/master/ekaksharashabdamala_madhava
>
> 3. Ek?k?ara?abdam?l? of Harit?lar?j?m?tyam?dhava (Version 2)
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharashabdamala_haritalarajamatyamadhava/orig/ekaksharashabdamala.txt
>
> 4. Ek?k?aran?mam?l? of Vararuci
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharanamamala_vararuchi/orig/ekaksharanamamala.txt
>
> 5. Ek?k?arako?a of Unknown author
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharakosha_agyata/orig/ekaksharakosha.txt
>
> 6. Ek?k?aran?mam?l? of Unknown author
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharanamamala_agyata/orig/ekaksharanamamala.txt
>
> 7. Ek?k?ar?m?t?k?ko?a of Unknown author
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharimatrikakosha_agyata/orig/ekaksharimatrikakosha.txt
>
> 8. Ajir?di-ek?k?aran?mam?l? of Unknown author
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ajiradiekaksharanamamala_agyata/orig/ajiradiekaksharanamamala.txt
>
> 9. Natv?di-ek?k?aran?mam?l? of Unknown author
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/natvadiekaksharanamamala_agyata/orig/natvadiekaksharanamamala.txt
>
> 10. Abhidhanadi-ek?k?aran?mam?l? of Unknown author
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/abhidhanadiekaksharanamamala_agyata/orig/abhidhanadiekaksharanamamala.txt
>
> 11. Ek?k?arako?a of Pa??itamanohara
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharakosha_panditamanohara/orig/ekaksharakosha.txt
>
> 12. Ek?k?aran?mam?l? of K?lid?savy?sa
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharanamamala_kalidasavyasa/orig/ekaksharanamamala.txt
>
> 13. Ek?k?arako?am?l? of Su??las?ri
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharakoshamala_sushilasuri/orig/ekaksharakoshamala.txt
>
> 14. Ek?k?arako??bhidh?na of Bh?skarapa??ita
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharakoshabhidhana_bhaskarapandita/orig/ekaksharakoshabhidhana.txt
>
> 15. Ek?k?arako?a of Unknown Pandita
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharakosha_agyatapandita/orig/ekaksharakosha.txt
>
> 16. Sundaraik?k?arako?a of R?jasundaravijayas?ri
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/sundaraikaksharakosha_rajasundaravijayasuri/orig/sundaraikaksharakosha.txt
>
> 17. Ek?disa?khy?sa?jn?ko?a of Unknown author
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekadisankhyasangyakosha_agyata/orig/ekadisankhyasangyakosha.txt
>
> 18. Ek?k?ar?n?mam?l? of Kavi Ratan? v?rabh??a (In R?jasth?n? language)
>
> https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekaksharinamamala_ratanuvirabhana/orig/ekaksharinamamala.txt
>
>
>
>
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzWU4_dPBffWvXz5ALKQwsiZgy5MgkAu-kHpd20%3Dm%3Do9hw%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CADSGPzWU4_dPBffWvXz5ALKQwsiZgy5MgkAu-kHpd20%3Dm%3Do9hw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/4edde27b/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon May 25 21:13:39 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 25 May 20 15:13:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] Altekar's "A history of important ancient towns and cities in Gujarat and Kathiawad, from earliest times to about 1300 A.D."?
Message-ID: <CAKdt-CerXq4U9+6fE0FrWUK6g-xJvLLHM3t_TDXodMSa67U6kQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 33

I can't find this book in archive.org or in other Google searches on the
internet.  My university library doesn't have it and interlibrary loan
isn't working.

Does anyone here have a scan of this book, by any chance?

Worldcat permalink: http://www.worldcat.org/oclc/4387753

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200525/98beca31/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Tue May 26 04:36:20 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Tue, 26 May 20 07:36:20 +0300
Subject: [INDOLOGY] Altekar's "A history of important ancient towns and cities in Gujarat and Kathiawad, from earliest times to about 1300 A.D."?
In-Reply-To: <CAKdt-CerXq4U9+6fE0FrWUK6g-xJvLLHM3t_TDXodMSa67U6kQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <A900E4B3-9D3E-4956-A0CD-244D14A25A13@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1458
Lines: 32

Dear Dominik, according to Worldcat, this book is reprinted from the Indian Antiquary, vols. 53-54, 1924-1925, which should be in archive.org <http://archive.org/>.

Best wishes, Asko

> On 26 May 2020, at 0.13, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I can't find this book in archive.org <http://archive.org/> or in other Google searches on the internet.  My university library doesn't have it and interlibrary loan isn't working.
> 
> Does anyone here have a scan of this book, by any chance?  
> 
> Worldcat permalink: http://www.worldcat.org/oclc/4387753 <http://www.worldcat.org/oclc/4387753>
> 
> Best,
> Dominik
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
> University of Alberta, Canada.
> 
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/cb85c475/attachment.htm>

From shankaranair at gmail.com  Tue May 26 07:17:30 2020
From: shankaranair at gmail.com (Shankar Nair)
Date: Tue, 26 May 20 03:17:30 -0400
Subject: [INDOLOGY] Book announcement: Translating Wisdom
Message-ID: <CAN5=mo5yNXv2viBM--HDow9udeVS1ke7Huni-p_vz5ykMAp4_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1956
Lines: 60

Dear colleagues,


With apologies for the self-promotion -- but hoping to do right by a
wonderful press that generously poured so many of its own resources into it
-- I am pleased to announce the publication of my book, *Translating
Wisdom: Hindu-Muslim Intellectual Interactions in Early Modern South
Asia* (University
of California Press). I am grateful that UC Press has made the book widely
accessible through a free open-access download (link below), with print
copies also available in paperback.


https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520345683


The book description is below. Please feel free to download and share.


With many thanks,


Shankar Nair


Assistant Professor

Department of Religious Studies and

Middle Eastern & South Asian Languages & Cultures

University of Virginia


-----------------


Translating Wisdom: Hindu-Muslim Intellectual Interactions in Early Modern
South Asia



During the height of Muslim power in Mughal South Asia, Hindu and Muslim
scholars worked collaboratively to translate a large body of Hindu Sanskrit
texts into the Persian language. *Translating Wisdom* reconstructs the
intellectual processes and exchanges that underlay these translations.
Using as a case study the 1597 Persian rendition of the
*Laghu-Yoga-V?si??ha*?an influential Sanskrit philosophical tale whose
popularity stretched across the subcontinent?Shankar Nair illustrates how
these early modern Muslim and Hindu scholars drew upon their respective
religious, philosophical, and literary traditions to forge a common
vocabulary through which to understand one another. These scholars thus
achieved, Nair argues, a nuanced cultural exchange and interreligious and
cross-philosophical dialogue significant not only to South Asia?s past but
also its present.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/baf23a87/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue May 26 07:26:50 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 26 May 20 07:26:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book announcement: Translating Wisdom
In-Reply-To: <CAN5=mo5yNXv2viBM--HDow9udeVS1ke7Huni-p_vz5ykMAp4_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4396442436BDAABAFB618920A1B00@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2557
Lines: 60

Congratulations, Shankar!

It's wonderful that your book is out and so easily available - a really superb contribution.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Shankar Nair via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, May 26, 2020 2:17 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Book announcement: Translating Wisdom


Dear colleagues,


With apologies for the self-promotion -- but hoping to do right by a wonderful press that generously poured so many of its own resources into it -- I am pleased to announce the publication of my book, Translating Wisdom: Hindu-Muslim Intellectual Interactions in Early Modern South Asia (University of California Press). I am grateful that UC Press has made the book widely accessible through a free open-access download (link below), with print copies also available in paperback.


https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520345683


The book description is below. Please feel free to download and share.


With many thanks,


Shankar Nair


Assistant Professor

Department of Religious Studies and

Middle Eastern & South Asian Languages & Cultures

University of Virginia


-----------------


Translating Wisdom: Hindu-Muslim Intellectual Interactions in Early Modern South Asia



During the height of Muslim power in Mughal South Asia, Hindu and Muslim scholars worked collaboratively to translate a large body of Hindu Sanskrit texts into the Persian language. Translating Wisdom reconstructs the intellectual processes and exchanges that underlay these translations. Using as a case study the 1597 Persian rendition of the Laghu-Yoga-V?si??ha?an influential Sanskrit philosophical tale whose popularity stretched across the subcontinent?Shankar Nair illustrates how these early modern Muslim and Hindu scholars drew upon their respective religious, philosophical, and literary traditions to forge a common vocabulary through which to understand one another. These scholars thus achieved, Nair argues, a nuanced cultural exchange and interreligious and cross-philosophical dialogue significant not only to South Asia?s past but also its present.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/ed6f9fa0/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Tue May 26 12:58:58 2020
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Tue, 26 May 20 08:58:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] Book announcement: Translating Wisdom
In-Reply-To: <CAN5=mo5yNXv2viBM--HDow9udeVS1ke7Huni-p_vz5ykMAp4_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <c9f9899f-6659-80b7-4a5a-c8f1429779b4@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2679
Lines: 78

Congratulations! I immediately ordered a paper copy, which I am promised 
by June 1. I look forward to reading what promises to be a wonderful 
companion as I emerge from a book of my own.

Rosane Rocher
Professor Emerita of South Asia Studies
University of Pennsylvania

On 5/26/20 3:17 AM, Shankar Nair via INDOLOGY wrote:
>
> Dear colleagues,
>
>
> With apologies for the self-promotion -- but hoping to do right by a 
> wonderful press that generously poured so many of its own resources 
> into it -- I am pleased to announce the publication of my book, 
> /Translating Wisdom: Hindu-Muslim Intellectual Interactions in Early 
> Modern South Asia/?(University of California Press). I am grateful 
> that UC Press has made the book widely accessible through a free 
> open-access download (link below), with print copies also available in 
> paperback.
>
>
> https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520345683
>
>
> The book description is below. Please feel free to download and share.
>
>
> With many thanks,
>
>
> Shankar Nair
>
>
> Assistant Professor
>
> Department of Religious Studies and
>
> Middle Eastern & South Asian Languages & Cultures
>
> University of Virginia
>
>
> -----------------
>
>
>   Translating Wisdom: Hindu-Muslim Intellectual Interactions in Early
>   Modern South Asia
>
>
>
> During the height of Muslim power in Mughal South Asia, Hindu and 
> Muslim scholars worked collaboratively to translate a large body of 
> Hindu Sanskrit texts into the Persian language. /Translating 
> Wisdom/?reconstructs the intellectual processes and exchanges that 
> underlay these translations. Using?as a case study the 1597 Persian 
> rendition of the /Laghu-Yoga-V?si??ha/?an influential Sanskrit 
> philosophical tale whose popularity stretched across the 
> subcontinent?Shankar Nair illustrates how these early modern Muslim 
> and Hindu scholars drew upon their respective religious, 
> philosophical, and literary traditions to forge a common vocabulary 
> through which to understand one another. These scholars thus achieved, 
> Nair argues, a nuanced cultural exchange and interreligious and 
> cross-philosophical dialogue significant not only to South Asia?s 
> past?but also its present.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/39ad63ca/attachment.htm>

From s.raman at utoronto.ca  Tue May 26 13:05:15 2020
From: s.raman at utoronto.ca (Srilata Raman)
Date: Tue, 26 May 20 09:05:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Book announcement: Translating Wisdom
In-Reply-To: <CAN5=mo5yNXv2viBM--HDow9udeVS1ke7Huni-p_vz5ykMAp4_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <C9536042-CAA7-479D-ADB9-F45C334C2DAE@utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 2628
Lines: 48

Dear Shankar,
Terrific news and I am so pleased to have access to this right away.  Congratulations and I cannot wait to take a look at it!

Warmly yours,
Srilata
???????-
Srilata Raman,
Associate Professor of Hinduism,
University of Toronto

Sent from my iPad

> On May 26, 2020, at 3:18 AM, Shankar Nair via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Dear colleagues,
> 
> With apologies for the self-promotion -- but hoping to do right by a wonderful press that generously poured so many of its own resources into it -- I am pleased to announce the publication of my book, Translating Wisdom: Hindu-Muslim Intellectual Interactions in Early Modern South Asia (University of California Press). I am grateful that UC Press has made the book widely accessible through a free open-access download (link below), with print copies also available in paperback.
> 
> https://www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520345683
> 
> The book description is below. Please feel free to download and share.
> 
> With many thanks,
> 
> Shankar Nair
> 
> Assistant Professor
> Department of Religious Studies and
> Middle Eastern & South Asian Languages & Cultures
> University of Virginia
> 
> -----------------
> 
> Translating Wisdom: Hindu-Muslim Intellectual Interactions in Early Modern South Asia
> 
> 
> During the height of Muslim power in Mughal South Asia, Hindu and Muslim scholars worked collaboratively to translate a large body of Hindu Sanskrit texts into the Persian language. Translating Wisdom reconstructs the intellectual processes and exchanges that underlay these translations. Using as a case study the 1597 Persian rendition of the Laghu-Yoga-V?si??ha?an influential Sanskrit philosophical tale whose popularity stretched across the subcontinent?Shankar Nair illustrates how these early modern Muslim and Hindu scholars drew upon their respective religious, philosophical, and literary traditions to forge a common vocabulary through which to understand one another. These scholars thus achieved, Nair argues, a nuanced cultural exchange and interreligious and cross-philosophical dialogue significant not only to South Asia?s past but also its present.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/0a4b56a9/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue May 26 13:54:17 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 May 20 07:54:17 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Altekar's "A history of important ancient towns and cities in Gujarat and Kathiawad, from earliest times to about 1300 A.D."?
In-Reply-To: <CAKdt-CcMgX9fGyRuCba9jYoNZ+mwgRA5VpESafsoFpbvajNO8g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeF6ObfZEj9Qj0TArt0-wLeKwUWWBDzE+Sc7Ywbeb-8Pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3096
Lines: 107

Many thanks to P?ter-D?niel Sz?nt? and everyone who pointed out that this
was first published in IA.

Sent from Android phone

---------- Forwarded message ---------
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Date: Mon, 25 May 2020, 20:53
Subject: Re: [INDOLOGY] Altekar's "A history of important ancient towns and
cities in Gujarat and Kathiawad, from earliest times to about 1300 A.D."?
To: P?ter-D?niel Sz?nt? <szantopeterdaniel at gmail.com>


First published as a supplement to the Indian Antiquary 53 (1924), 54
(1925),
Pp. 1--8: \url{
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.78923/page/n239/mode/2up};
pp. 9--16: \url{
https://archive.org/details/indianantiquaryv015645mbp/page/n21/mode/2up};
pp. 17--24: \url{
https://archive.org/details/indianantiquaryv015645mbp/page/n83/mode/2up/};
pp. 25--32: \url{
https://archive.org/details/indianantiquaryv015645mbp/page/n171/mode/2up};
pp. 33--40: \url{
https://archive.org/details/indianantiquaryv015645mbp/page/n257/mode/2up};
pp. 41--48 : \url{
https://archive.org/details/indianantiquaryv015645mbp/page/n311/mode/1up};
pp. 49--54 (end) : \url{
https://archive.org/details/indianantiquaryv015645mbp/page/n341/mode/1up}.
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Mon, 25 May 2020 at 15:31, P?ter-D?niel Sz?nt? <
szantopeterdaniel at gmail.com> wrote:

> Dear Dominik,
>
> Not sure if this helps, but the notes say reprint from IA etc.
> Could it be this of one of these?
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.78923/page/n101/mode/2up
> The pages are a mess.
>
> Best,
> Peter
>
> On Mon, May 25, 2020 at 11:14 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I can't find this book in archive.org or in other Google searches on the
>> internet.  My university library doesn't have it and interlibrary loan
>> isn't working.
>>
>> Does anyone here have a scan of this book, by any chance?
>>
>> Worldcat permalink: http://www.worldcat.org/oclc/4387753
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/3b7616fa/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue May 26 14:48:38 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 May 20 08:48:38 -0600
Subject: [INDOLOGY] Help with publication
In-Reply-To: <683C14A1-08FA-447D-BC88-F9208F1367E6@email.gwu.edu>
Message-ID: <CAKdt-CdCSbNKUpSTBK6EUbdzDnUBu+y_GpuBUwq4iYKH6x3_hQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2823
Lines: 112

[image: image.png]
It's on p. 125
<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.56742/page/n153/mode/2up/search/foetus>
.


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Sun, 24 May 2020 at 17:00, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I have a somwhat unusual request for som help. I would like to know if
> someone has a copy. Of Volume 6, page 22 of Thurston and Rangachari?s
> Castes annd Tribes of Southern India, and would be willing to make a copy
> of the page and the surrounding couple of pages for me. The topic is
> mantravadis of Kerala and their preparation of something called pilla
> thilam or ?baby oil? using the six or seven month-old foetus of a prima
> para. I have only my notes and am far from my library in Colombia, S.A.
>
> If the is some easier way to send the material,  that would likewise be
> much appreciated.
>
> Than you,
>
> Alf
>
> Sent from my iPad
>
> On May 24, 2020, at 5:33 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> ?
>
> Dear Camillo:
>
>
> https://archive.org/details/MedievalNepalColophonsAndInscriptionsHemrajShakyaAndT.R.Vaidya
>
> Best,
>
> Tim Lubin
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
> *Date: *Sunday, May 24, 2020 at 5:13 AM
> *To: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *[INDOLOGY] Help with publication
>
>
>
> Dear colleagues,
>
>
>
> I was wondering if any of you could help me by providing an electronic
> version of the following publication:
>
>
>
> H. Sakya and T. R. Vaidya, Medieval Nepal (colophons and inscriptions),
> Kathmandu 1970
>
>
>
> Best wishes,
>
>
>
> Camillo
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/ae0c7bb2/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue May 26 16:49:29 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 26 May 20 22:19:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Grammar notes for beginners
In-Reply-To: <CAODNnZiD1xF+0ofhK30fC8OFHCHD0tKNLrUWYFTRK5wcbR+mpg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZgG6kNDbH_5wza1x9wOews5CPYnsFBRMU0_rBan-ruikw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 48

Dear all

Here is the proof read version. Please let me know if there are any more
mistakes.
Thanks
KP

On Mon, May 25, 2020 at 1:05 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
> I have made this easy reference table for my students.
>
> any corrections are welcome.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/606a6141/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Verbalderivatives.pdf
Type: application/pdf
Size: 243590 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/606a6141/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ajantaall.pdf
Type: application/pdf
Size: 419280 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/606a6141/attachment-0001.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Halantaall.pdf
Type: application/pdf
Size: 417550 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/606a6141/attachment-0002.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Sarvanamaall.pdf
Type: application/pdf
Size: 449186 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/606a6141/attachment-0003.pdf>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Tue May 26 17:02:16 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Tue, 26 May 20 22:32:16 +0530
Subject: =?utf-8?B?UmU6IFtJTkRPTE9HWV0ge+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+CkpuCljeCkteCkpOCljeCkquCksOCkv+Ckt+CkpOCljX0gUmU6IEdyYW1tYXIgbm90ZXMgZm9yIGJlZ2lubmVycw==?=
In-Reply-To: <CAODNnZgG6kNDbH_5wza1x9wOews5CPYnsFBRMU0_rBan-ruikw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZisiWpy7GrUSAjF_np4gs0OjQqzO8Vt23V0TAr+MpHE8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 37

Sorry. Attached the wrong files. Sending again in a separate email.

On Tue, May 26, 2020, 10:19 PM Krishnaprasad G <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
>
> Here is the proof read version. Please let me know if there are any more
> mistakes.
> Thanks
> KP
>
> On Mon, May 25, 2020 at 1:05 PM Krishnaprasad G <
> krishnaprasadah.g at gmail.com> wrote:
>
>> Dear all
>> I have made this easy reference table for my students.
>>
>> any corrections are welcome.
>>
> --
> You received this message because you are subscribed to a topic in the
> Google Groups "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this topic, visit
> https://groups.google.com/d/topic/bvparishat/-MkMi_HHRxY/unsubscribe.
> To unsubscribe from this group and all its topics, send an email to
> bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAODNnZgG6kNDbH_5wza1x9wOews5CPYnsFBRMU0_rBan-ruikw%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAODNnZgG6kNDbH_5wza1x9wOews5CPYnsFBRMU0_rBan-ruikw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/bbf8514e/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue May 26 18:41:40 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 May 20 12:41:40 -0600
Subject: [INDOLOGY] seeking Junagadh/Girnar inscriptions
Message-ID: <CAKdt-Ce4mrQ6hjf5pgLc6S9Nqm35Q5piYx=MPW+ZPCX7o7rd=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1576
Lines: 46

At the end of his *Travels in Western India* (1839), James Tod gives
translations of several inscriptions.  On p. 516
<https://archive.org/details/travelsinwesternindiajamestodd1839_454_T/page/n598/mode/1up>
he begins a group of seven as follows:
[image: image.png]

I would like to find the original Sanskrit of these inscriptions and some
more academic discussion if possible.  I presume they are in a museum in
Junaga?h, perhaps the Darbar Hall Museum
<https://archaeologymuseum.gujarat.gov.in/Museum/Junagadh2.htm> (although
that looks like it's mostly furniture).  But I don't know my way around the
epigraphical literature well enough to find a more recent study of them.
I've searched Disalkar's "Inscriptions of Kathiawad" without luck.  Online
searches for inscriptions in Junaga?h tend to get blotted out by countless
references to Asoka and Rudrad?man, but I'm looking for something more
local and less famous.

Is there an index or some obvious place I should be looking, in order to
locate a proper epigraphical study of these seven inscriptions?

Many thanks,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From vasishtha.spier at gmail.com  Tue May 26 21:37:52 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 26 May 20 17:37:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
Message-ID: <CAJ3b0o8xOE-UQ+6f72PEwOxG1M6=LUE9vHCpm-DGE_QqUcMEQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 23

Dear list members,

Attached is a picture from the on-line guided lessons for Maurer's "The
Sanskrit Language".   It shows a  book with  text  oriented in the book 90
degrees different from the normal orientation in most western books.  I've
seen this orienttion in some small devanagari chanting books.  I'm curious
how common this orientation is, if it is only used for chanting books or if
it is a feature of certain publishers or any other information.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/d760cb93/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 1354589754.jpg
Type: image/jpeg
Size: 12129 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/d760cb93/attachment.jpg>

From mmdesh at umich.edu  Tue May 26 21:49:47 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 26 May 20 14:49:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
In-Reply-To: <CAJ3b0o8xOE-UQ+6f72PEwOxG1M6=LUE9vHCpm-DGE_QqUcMEQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzceDCeXOc4t6DSyqH39nfEY5QonF1=717R7qF26-adq8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 45

Dear Harry,

     I have a few books like this.  They are read like pothis.  The only
difference is that instead of loose pages/folios, they are bound, but they
have the same orientation.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, May 26, 2020 at 2:38 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Attached is a picture from the on-line guided lessons for Maurer's "The
> Sanskrit Language".   It shows a  book with  text  oriented in the book 90
> degrees different from the normal orientation in most western books.  I've
> seen this orienttion in some small devanagari chanting books.  I'm curious
> how common this orientation is, if it is only used for chanting books or if
> it is a feature of certain publishers or any other information.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/15e05033/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Tue May 26 22:13:03 2020
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 26 May 20 22:13:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
In-Reply-To: <CAJ3b0o8xOE-UQ+6f72PEwOxG1M6=LUE9vHCpm-DGE_QqUcMEQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <F061AC24-DF54-4C37-B8F0-3A72B68E6B13@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1621
Lines: 29

Dear Harry,

It used to be common enough.  The Venkateswara Steam Press, for instance, published many Pur??a texts in this pothi format, as can be seen by scrolling through the hits on this Archive search results page:
https://archive.org/search.php?query=venkateswara+steam+press&page=3

Apart from pur??as, the press seems to have favored the conventional layout, which suggests that they were producing these for consumption in a more traditional manner, i.e., reading aloud ceremonially, and that the manuscript-like presentation reflected that purpose.  They are certainly not the only press to produce printed books in this layout.

Tim Lubin


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
Date: Tuesday, May 26, 2020 at 5:39 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book

Dear list members,

Attached is a picture from the on-line guided lessons for Maurer's "The Sanskrit Language".   It shows a  book with  text  oriented in the book 90 degrees different from the normal orientation in most western books.  I've seen this orienttion in some small devanagari chanting books.  I'm curious how common this orientation is, if it is only used for chanting books or if it is a feature of certain publishers or any other information.

Thanks,
Harry Spier




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/2a87a2b6/attachment.htm>

From tylerwwilliams at gmail.com  Tue May 26 22:36:12 2020
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Tue, 26 May 20 17:36:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
In-Reply-To: <CAJ3b0o8xOE-UQ+6f72PEwOxG1M6=LUE9vHCpm-DGE_QqUcMEQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy1=NSwUTtwHyh+iQDt8JcM0vpKYMHoHnYRBOVzOr-B1Fg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1709
Lines: 45

Dear Harry,

This format was fairly common in the nineteenth century, especially after
the introduction of lithography made it possible to recreate the 'look' of
a manuscript page. Ulrike Stark has written a bit on this (see *Empire of
Books*) as has Graham Shaw ("The Introduction of Lithography and its Impact
on Book Design in India"). Shaw characterizes lithography as making
possible the "mass production" of manuscripts. I think there are some other
things to be said about that but certainly some communities did see
lithography as a way to mass produce copies of sectarian works in the form
with which they were familiar.

All best,
Tyler


On Tue, May 26, 2020 at 4:38 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> Attached is a picture from the on-line guided lessons for Maurer's "The
> Sanskrit Language".   It shows a  book with  text  oriented in the book 90
> degrees different from the normal orientation in most western books.  I've
> seen this orienttion in some small devanagari chanting books.  I'm curious
> how common this orientation is, if it is only used for chanting books or if
> it is a feature of certain publishers or any other information.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/ff436f11/attachment.htm>

From tylerwwilliams at gmail.com  Tue May 26 22:43:19 2020
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Tue, 26 May 20 17:43:19 -0500
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
In-Reply-To: <CAHRgzy1=NSwUTtwHyh+iQDt8JcM0vpKYMHoHnYRBOVzOr-B1Fg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy3a1mABKti7y8ZHb4kYb03+BPEzzwSS5YefciqdbV9N+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2249
Lines: 56

P.S. Tibetan communities had been block printing this type of 'book' for
quite some time before lithography arrived in South Asia; xylography began
to flourish in Tibet in the 15th century (see Michela Clemente, "From
Manuscript to Block Printing: In the Search of Stylistic Models for the
Identification of Tibetan Xylographs," Rivista degli studi orientali Nuova
Serie 84 no. 1/4 (2011), 51-66.)

On Tue, May 26, 2020 at 5:36 PM Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com>
wrote:

> Dear Harry,
>
> This format was fairly common in the nineteenth century, especially after
> the introduction of lithography made it possible to recreate the 'look' of
> a manuscript page. Ulrike Stark has written a bit on this (see *Empire of
> Books*) as has Graham Shaw ("The Introduction of Lithography and its
> Impact on Book Design in India"). Shaw characterizes lithography as making
> possible the "mass production" of manuscripts. I think there are some other
> things to be said about that but certainly some communities did see
> lithography as a way to mass produce copies of sectarian works in the form
> with which they were familiar.
>
> All best,
> Tyler
>
>
> On Tue, May 26, 2020 at 4:38 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> Attached is a picture from the on-line guided lessons for Maurer's "The
>> Sanskrit Language".   It shows a  book with  text  oriented in the book 90
>> degrees different from the normal orientation in most western books.  I've
>> seen this orienttion in some small devanagari chanting books.  I'm curious
>> how common this orientation is, if it is only used for chanting books or if
>> it is a feature of certain publishers or any other information.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/f59774ae/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Tue May 26 23:07:59 2020
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher)
Date: Tue, 26 May 20 19:07:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
In-Reply-To: <CAJ3b0o8xOE-UQ+6f72PEwOxG1M6=LUE9vHCpm-DGE_QqUcMEQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <ee89ff09-0dd6-08db-f7a0-703ef646b955@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1299
Lines: 33

That was the format of all the early editions of Sanskrit texts 
published by the Sanskrit Press initiated in Calcutta in 1806 under the 
aegis of H.T. Colebrooke and managed by his personal librarian B?b?r?ma. 
They have been described as as valuable as incunables.

Rosane Rocher

On 5/26/20 5:37 PM, Harry Spier via INDOLOGY wrote:
> Dear list members,
>
> Attached is a picture from the on-line guided lessons for Maurer's 
> "The Sanskrit Language".? ?It shows a? book with text? oriented in the 
> book 90 degrees different from the normal orientation in most western 
> books.? I've seen this orienttion?in some small devanagari chanting 
> books.? I'm curious how common this orientation is, if it is only used 
> for chanting books or if it is a feature of certain publishers or any 
> other information.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200526/28920b7f/attachment.htm>

From ericmgurevitch at gmail.com  Tue May 26 23:12:50 2020
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Tue, 26 May 20 18:12:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
In-Reply-To: <ee89ff09-0dd6-08db-f7a0-703ef646b955@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAGAFCHa3Uygy4365Vkd=Mo+VpcowFLwO_EMBc7ipWO==BSt1sA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2374
Lines: 66

There is also a useful discussion of both Tibetan xylographs and Colonial
lithographs vis-a-vis poth? and codex formatting in the following chapter,
which also cites Rocher and Rocher's *Making of Western Indology*, p. 74:

Formigatti, Camillo A. 2016. ?A Forgotten Chapter in South Asian Book
History? A Bird?s Eye View of Sanskrit Print Culture.? In *Tibetan
Printing: Comparison, Continuities, and Change*, edited by Hildegard
Diemberger, Franz-Karl Ehrhard, and Peter Kornicki, 72?134.

All the best,
Eric

On Tue, May 26, 2020 at 6:08 PM rrocher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> That was the format of all the early editions of Sanskrit texts published
> by the Sanskrit Press initiated in Calcutta in 1806 under the aegis of H.T.
> Colebrooke and managed by his personal librarian B?b?r?ma. They have been
> described as as valuable as incunables.
>
> Rosane Rocher
> On 5/26/20 5:37 PM, Harry Spier via INDOLOGY wrote:
>
> Dear list members,
>
> Attached is a picture from the on-line guided lessons for Maurer's "The
> Sanskrit Language".   It shows a  book with  text  oriented in the book 90
> degrees different from the normal orientation in most western books.  I've
> seen this orienttion in some small devanagari chanting books.  I'm curious
> how common this orientation is, if it is only used for chanting books or if
> it is a feature of certain publishers or any other information.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed May 27 07:25:46 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 27 May 20 09:25:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
In-Reply-To: <CAGAFCHa3Uygy4365Vkd=Mo+VpcowFLwO_EMBc7ipWO==BSt1sA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5D554EEA-FB55-42DD-A8AA-2E9764A7F3DD@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 7815
Lines: 89

See also the Indology List 2012 thread on "Flipback books or the Pothi form for Roman characters"

> D?but du message r?exp?di? :
> 
> De: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> Objet: R?p : [INDOLOGY] Flipback books or the Pothi form for Roman characters
> Date: 20 juillet 2012 ? 18:53:54 UTC+2
> ?: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> 
> Apparently (according to the 'thisbloglife' article, and also by the licences or contracts made with only selected publishers on the different - English, French, Spanish - markets), there seems to be a copyright on the design itself (beside the fact that 'Dwarsligger' is itself a Dutch registred trademark): according to a Wiki article (written by the publisher, except a line added by me...) for the ".2 Point Deux" French series of "ultra-poches" (http://www.editionspoint2.com/ <http://www.editionspoint2.com/>), "La Martini?re Groupe a d?cid? de racheter les droits du format pour la France au d?but de l'ann?e 2010 et pour deux ans", and the printing itself remains made by Jongbloed ("Les textes sont imprim?s sur du papier-bible par l'inventeur hollandais"), see:  http://fr.wikipedia.org/wiki/Point_Deux <http://fr.wikipedia.org/wiki/Point_Deux>
> The precise terms of the copyright seem not available.
> 
> Le 20 juil. 2012 ? 18:35, Dominik Wujastyk a ?crit :
> 
>> I think you're right, Christophe.  The widespread use of this format in India arguably constitutes "prior art <http://en.wikipedia.org/wiki/Prior_art>".  But Jongbloed may have genuinely invented a novel spine and binding, I don't know.  If Jongbloed tried to sue Khemaraja Shreekrishnadas on the physical format, I think the might fail.  It would only arise if KS tried to compete.  Seems highly unlikely :-)   Is the claim for copyright on the design, or a registered trademark on the names, rather?  I didn't see a copyright claim in the links you posted.
>> 
>> Dominik
>> 
>> On 20 July 2012 16:36, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be <mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:
>> Dear List,
>> In reading the article "Flipback books: new direction of dead end" 
>> http://www.thisbloglife.com/2012/07/flipback-books-new-direction-or-dead-end/ <http://www.thisbloglife.com/2012/07/flipback-books-new-direction-or-dead-end/>
>> I was astonished to hear that the Dutch publishing company "Jongbloed" (http://www.jongbloed.com/ <http://www.jongbloed.com/>) had attached a copyright to the Dwarsligger? book format (http://www.dwarsligger.com/ <http://www.dwarsligger.com/> or http://www.dwarsligger.nl/ <http://www.dwarsligger.nl/>) they pretend to have created in 2009 (see the interview of their international marketing manager at http://laurastanfill.wordpress.com/2011/05/16/the-flipback-part-2/ <http://laurastanfill.wordpress.com/2011/05/16/the-flipback-part-2/>
>> or, in Dutch, of the general manager at http://www.amboanthos.com/Uploads/pdf/090828%20boekblad%20artikel.pdf <http://www.amboanthos.com/Uploads/pdf/090828%20boekblad%20artikel.pdf> : "the greatest book-innovation after Gutenberg"), and which is known on the English speaking market as the Flipback format (Hodder & Stoughton Publ.), or in French as "ultra- or hyper-poche" (La Martini?re Publ.). 
>> I wonder what's the difference with the Pothi form used in Indian printing since the 19th century and still in use in publishing houses like the Venkateswara Press in Mumbai (see the smallest pocket Bhagavadgita available in Flipback/Pothi form at http://www.khe-shri.com/khemraj.htm <http://www.khe-shri.com/khemraj.htm>). Can this Western (at least Dutch...) commercial capture (this is not very Christian for a Bible publisher...) of an Indian design remain without reaction?
>> Best wishes,
>> Christophe Vielle
>> 
>> 



> Le 27 mai 2020 ? 01:12, Eric Gurevitch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> There is also a useful discussion of both Tibetan xylographs and Colonial lithographs vis-a-vis poth? and codex formatting in the following chapter, which also cites Rocher and Rocher's Making of Western Indology, p. 74:
> 
> Formigatti, Camillo A. 2016. ?A Forgotten Chapter in South Asian Book History? A Bird?s Eye View of Sanskrit Print Culture.? In Tibetan Printing: Comparison, Continuities, and Change, edited by Hildegard Diemberger, Franz-Karl Ehrhard, and Peter Kornicki, 72?134. 
> 
> All the best,
> Eric
> 
> On Tue, May 26, 2020 at 6:08 PM rrocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> That was the format of all the early editions of Sanskrit texts published by the Sanskrit Press initiated in Calcutta in 1806 under the aegis of H.T. Colebrooke and managed by his personal librarian B?b?r?ma. They have been described as as valuable as incunables. 
> Rosane Rocher
> On 5/26/20 5:37 PM, Harry Spier via INDOLOGY wrote:
>> Dear list members,
>> 
>> Attached is a picture from the on-line guided lessons for Maurer's "The Sanskrit Language".   It shows a  book with  text  oriented in the book 90 degrees different from the normal orientation in most western books.  I've seen this orienttion in some small devanagari chanting books.  I'm curious how common this orientation is, if it is only used for chanting books or if it is a feature of certain publishers or any other information.
>> 
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cbe65b32d16e04c1d22fc08d801ca713c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637261316287265044&sdata=45M8%2FQUYvH%2FP2nn%2Fp1MRR8lJSIxIliNQgrBVkul9sV4%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cbe65b32d16e04c1d22fc08d801ca713c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637261316287275042&sdata=zvXWJxVSdtTfA%2FMLVF1pEKro344SGYxTxlCFrPvZHr0%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Eric Gurevitch
> PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and
> Committee on Conceptual and Historical Studies of Science
> University of Chicago
> gurevitch at uchicago.edu <mailto:gurevitch at uchicago.edu>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cbe65b32d16e04c1d22fc08d801ca713c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637261316287295029&amp;sdata=4VQMWsW1U86%2Fv9%2Fcw5GJTGa6WhVf96Qnhg%2BFx80RBXA%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed May 27 14:02:54 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 27 May 20 14:02:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] a woman marrying a calf
Message-ID: <19f077a0bec5428685f46f3882a1044d@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 20

Dear members of this list,

A friend of mine, a sinologist, is working on a story (with versions in Chinese and Japanese), in which a princess marries a calf (young cow). The editor of the Chinese version writes that this is a common theme in South Asian story literature, but my friend has so far been to find any references to it. He checked Cowley's collection of j?taka stories and Laurits Bodker's on Indian animal stories.

I myself am unable to help him either. For one thing, the name of the author of the index on motifs in Indian literature does not occur to me (Thomson?). I hope the motif rings a bell with someone on this list.

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200527/178af9dc/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Wed May 27 15:14:58 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 27 May 20 17:14:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] a woman marrying a calf
In-Reply-To: <19f077a0bec5428685f46f3882a1044d@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <06b2f06d-bb65-8f98-a3c6-4dbb6ff6c6a3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1556
Lines: 57


Stith Thompson's
Motif-Index of Folk-Literature:


https://archive.org/details/Thompson2016MotifIndex


Best


Heiner





Am 27.05.2020 um 16:02 schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY:
>
> Dear members of this list,
>
> A friend of mine, a?sinologist, is working on a story (with versions 
> in?Chinese and Japanese), in which a princess marries a calf (young 
> cow). The editor of the Chinese version writes that this is a common 
> theme in South Asian story literature, but my friend has so far been 
> to find any references to it. He checked Cowley's collection of j?taka 
> stories and Laurits Bodker's on Indian animal stories.
>
> I myself am unable to help him either. For one thing,?the name of the 
> author of the index on motifs in Indian literature does not occur to 
> me (Thomson?). I hope the motif rings a bell with someone on this list.
>
> With kind regards, Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From rblinderman at g.harvard.edu  Wed May 27 18:51:04 2020
From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Wed, 27 May 20 20:51:04 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_request:_Pata=C3=B1jali=E2=80=99s_Vy=C4=81kara=E1=B9=87amah=C4=81bh=C4=81=E1=B9=A3ya_1976,_1979_of_Joshi_and_Roodbergen?=
Message-ID: <CAM56PcoCBGfUyYG6afUK7B3YdzU3a124JGbceDvnwLh_OZcUGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 28

Dear All,

I wonder if anyone has PDFs or scans of some sections from these two
volumes by Joshi and Roodbergen:

*Pata?jali?s Vy?kara?amah?bh??ya. Anabhihit?hnika.* Poona 1976.

*Pata?jali?s Vy?kara?amah?bh??ya. Vibhaktyahnika. *Poona 1979


I have seen online several other volumes from the series, but unfortunately
not these ones, and currently library services are unavailable, so I cannot
request a physical book or a scan. I of course would not want to infringe
any copyright laws, but would appreciate having access at least to some
sections. If anyone happens to have and would not mind sharing the scans of
the sections just on A???dhy?y? *2.3.2 **karma?i dvit?y? *and *2.3.18
**kart?kara?ayos
t?t?y?, *I would be much indebted.


??????? ??????,

??????


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From baums at lmu.de  Wed May 27 19:00:29 2020
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Wed, 27 May 20 15:00:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Enquiry on all four parts of etext Jayadrathayamala
Message-ID: <875zchw6cy.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 1605
Lines: 43

Dear list members,

if anybody can help Mr Mukherjee, who is not a member of the list,
with his query below please write to him directly.

All best,
Stefan Baums

-------------------- Start of forwarded message --------------------
From: Mangaldip Mukherjee <mukherjeemangaldip at gmail.com>
Date: Tue, 12 May 2020 15:57:51 +0530
Subject: Enquiry on all four parts of etext Jayadrathayamala
To: indology-owner at list.indology.info

Respected sir,
My name is Mangaldip Mukherjee. I live in India, west bengal. I am student
of literature here.But my most interests on Indian past cultures,tantra are
so immense that i study them very closely.
Sir, i found that you may know and have the all four parts of
jayadrathayamala. this made me so happy in heart because  for more than 4
months my research is based on saiva vidyapitha works. I studied
Brahmayamala and others with the text itself. But the problem  comes with
above mentioned work Jayadrathayamala, their are no editions of it.
Impossible to find in the internet, and all of a sudden i read that you
have all the four sataks. Sir this is hearted request to you, can you plzz
help me in my research and study and give me the four parts of Jayadratha
yamala in a readable format. If you have problem with this can you do
anything that will help me in this regard.
Hope you shall look into it, and do something for me.

Yours sincerely
Mangaldip mukherjee.
India, west bengal.
-------------------- End of forwarded message --------------------

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From kauzeya at gmail.com  Wed May 27 19:02:38 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 27 May 20 21:02:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] a woman marrying a calf
In-Reply-To: <06b2f06d-bb65-8f98-a3c6-4dbb6ff6c6a3@gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4K-BdeYnqsAaR_7yZRWY3f6zwQe6obmUoY+rGadP3k-kg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2508
Lines: 86

One might see:
https://www.academia.edu/11037037/Stith_Thompson_Motif_Index_Of_Folk_Literature_Revised_And_Enlarged_Version

But perhaps what was rather in mind was The Oral Tales of India, by Stith
Thompson and Jonas Balys?
This seems to be freely available here
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=uc1.32106000768348&view=1up&seq=19

Jonathan

On Wed, May 27, 2020 at 5:15 PM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Stith Thompson's
> Motif-Index of Folk-Literature:
>
>
> https://archive.org/details/Thompson2016MotifIndex
>
>
> Best
>
>
> Heiner
>
>
>
>
>
> Am 27.05.2020 um 16:02 schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY:
>
> Dear members of this list,
>
> A friend of mine, a sinologist, is working on a story (with versions
> in Chinese and Japanese), in which a princess marries a calf (young cow).
> The editor of the Chinese version writes that this is a common theme in
> South Asian story literature, but my friend has so far been to find any
> references to it. He checked Cowley's collection of j?taka stories and
> Laurits Bodker's on Indian animal stories.
>
> I myself am unable to help him either. For one thing, the name of the
> author of the index on motifs in Indian literature does not occur to me
> (Thomson?). I hope the motif rings a bell with someone on this list.
>
> With kind regards, Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Kochwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200527/6fb193c4/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Wed May 27 19:37:59 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 27 May 20 15:37:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
In-Reply-To: <5D554EEA-FB55-42DD-A8AA-2E9764A7F3DD@uclouvain.be>
Message-ID: <CAJ3b0o8AC+zTO76TCRKDdiHR2qqu17cj2Ct7MgXwukprW1L2dA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7476
Lines: 159

Thank you to everyone for this information and the book references.  A
little reading for the summer.
Harry Spier

On Wed, May 27, 2020 at 3:25 AM Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> See also the Indology List 2012 thread on "*Flipback books or the Pothi
> form for Roman characters"*
>
> D?but du message r?exp?di? :
>
> *De: *Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> *Objet: **R?p : [INDOLOGY] Flipback books or the Pothi form for Roman
> characters*
> *Date: *20 juillet 2012 ? 18:53:54 UTC+2
> *?: *Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>
> Apparently (according to the 'thisbloglife' article, and also by the
> licences or contracts made with only selected publishers on the different -
> English, French, Spanish - markets), there seems to be a copyright on the
> design itself (beside the fact that 'Dwarsligger' is itself a Dutch
> registred trademark): according to a Wiki article (written by the
> publisher, except a line added by me...) for the ".2 Point Deux" French
> series of "ultra-poches" (http://www.editionspoint2.com/), "La Martini?re
> Groupe a d?cid? de racheter les droits du format pour la France au d?but de
> l'ann?e 2010 et pour deux ans", and the printing itself remains made by
> Jongbloed ("Les textes sont imprim?s sur du papier-bible par l'inventeur
> hollandais"), see:  http://fr.wikipedia.org/wiki/Point_Deux
> The precise terms of the copyright seem not available.
>
> Le 20 juil. 2012 ? 18:35, Dominik Wujastyk a ?crit :
>
> I think you're right, Christophe.  The widespread use of this format in
> India arguably constitutes "prior art
> <http://en.wikipedia.org/wiki/Prior_art>".  But Jongbloed may have
> genuinely invented a novel spine and binding, I don't know.  If Jongbloed
> tried to sue Khemaraja Shreekrishnadas on the physical format, I think the
> might fail.  It would only arise if KS tried to compete.  Seems highly
> unlikely :-)   Is the claim for copyright on the design, or a registered
> trademark on the names, rather?  I didn't see a copyright claim in the
> links you posted.
>
> Dominik
>
> On 20 July 2012 16:36, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
>  wrote:
>
>> Dear List,
>> In reading the article "Flipback books: new direction of dead end"
>>
>> http://www.thisbloglife.com/2012/07/flipback-books-new-direction-or-dead-end/
>> I was astonished to hear that the Dutch publishing company "Jongbloed" (
>> http://www.jongbloed.com/) had attached a copyright to the Dwarsligger? book
>> format (http://www.dwarsligger.com/ or http://www.dwarsligger.nl/) they
>> pretend to have created in 2009 (see the interview of their international
>> marketing manager at
>> http://laurastanfill.wordpress.com/2011/05/16/the-flipback-part-2/
>> or, in Dutch, of the general manager at
>> http://www.amboanthos.com/Uploads/pdf/090828%20boekblad%20artikel.pdf :
>> "the greatest book-innovation after Gutenberg"), and which is known on the
>> English speaking market as the Flipback format (Hodder & Stoughton
>> Publ.), or in French as "ultra- or hyper-poche" (La Martini?re Publ.).
>> I wonder what's the difference with the Pothi form used in Indian
>> printing since the 19th century and still in use in publishing houses like
>> the Venkateswara Press in Mumbai (see the smallest pocket Bhagavadgita
>> available in Flipback/Pothi form at http://www.khe-shri.com/khemraj.htm).
>> Can this Western (at least Dutch...) commercial capture (this is not very
>> Christian for a Bible publisher...) of an Indian design remain without
>> reaction?
>> Best wishes,
>> Christophe Vielle
>>
>>
>
>
>
> Le 27 mai 2020 ? 01:12, Eric Gurevitch via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> There is also a useful discussion of both Tibetan xylographs and Colonial
> lithographs vis-a-vis poth? and codex formatting in the following chapter,
> which also cites Rocher and Rocher's *Making of Western Indology*, p. 74:
>
> Formigatti, Camillo A. 2016. ?A Forgotten Chapter in South Asian Book
> History? A Bird?s Eye View of Sanskrit Print Culture.? In *Tibetan
> Printing: Comparison, Continuities, and Change*, edited by Hildegard
> Diemberger, Franz-Karl Ehrhard, and Peter Kornicki, 72?134.
>
> All the best,
> Eric
>
> On Tue, May 26, 2020 at 6:08 PM rrocher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> That was the format of all the early editions of Sanskrit texts published
>> by the Sanskrit Press initiated in Calcutta in 1806 under the aegis of H.T.
>> Colebrooke and managed by his personal librarian B?b?r?ma. They have been
>> described as as valuable as incunables.
>>
>> Rosane Rocher
>> On 5/26/20 5:37 PM, Harry Spier via INDOLOGY wrote:
>>
>> Dear list members,
>>
>> Attached is a picture from the on-line guided lessons for Maurer's "The
>> Sanskrit Language".   It shows a  book with  text  oriented in the book 90
>> degrees different from the normal orientation in most western books.  I've
>> seen this orienttion in some small devanagari chanting books.  I'm curious
>> how common this orientation is, if it is only used for chanting books or if
>> it is a feature of certain publishers or any other information.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cbe65b32d16e04c1d22fc08d801ca713c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637261316287265044&sdata=45M8%2FQUYvH%2FP2nn%2Fp1MRR8lJSIxIliNQgrBVkul9sV4%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cbe65b32d16e04c1d22fc08d801ca713c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637261316287275042&sdata=zvXWJxVSdtTfA%2FMLVF1pEKro344SGYxTxlCFrPvZHr0%3D&reserved=0>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Eric Gurevitch
> PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and
> Committee on Conceptual and Historical Studies of Science
> University of Chicago
> gurevitch at uchicago.edu
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cbe65b32d16e04c1d22fc08d801ca713c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637261316287295029&amp;sdata=4VQMWsW1U86%2Fv9%2Fcw5GJTGa6WhVf96Qnhg%2BFx80RBXA%3D&amp;reserved=0
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>
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From alanus1216 at yahoo.com  Wed May 27 19:44:44 2020
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Wed, 27 May 20 19:44:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
In-Reply-To: <CAJ3b0o8AC+zTO76TCRKDdiHR2qqu17cj2Ct7MgXwukprW1L2dA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1064825335.427787.1590608684226@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 22

Could Tyler please give us the reference for Graham Shaw's paper?
Allen

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Wed, May 27, 2020 at 3:38 PM, Harry Spier via INDOLOGY<indology at list.indology.info> wrote:   _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From adheesh1 at gmail.com  Wed May 27 20:00:32 2020
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Wed, 27 May 20 13:00:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] a woman marrying a calf
In-Reply-To: <06b2f06d-bb65-8f98-a3c6-4dbb6ff6c6a3@gmail.com>
Message-ID: <1A76F62B-777E-4695-BB9C-B9A2D08CF70C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6163
Lines: 106

Dear Herman et al,

My apologies for the lengthy response, as it is a rare but beautiful occasion to learn that someone may be interested in international comparative folktale research.
 
Aside from consulting Thompson?s motif index, which will give you a massive but sparsely documented database of worldwide folk narrative elements (in which, see motifs B600-699, ?Marriage of Person to Animal?),

it might be more valuable for your colleague to do the following research process, which they may not be aware of if they do not have exposure to international folk narrative studies:

First investigate the updated Aarne Thompson Uther (ATU) tale type index (2004, FFC 284-286), (which has superceded the older Aarne-Thompson TT index (1928,1961).

Here I might ask your colleague to pay particular attention to ATU 441, in which Indic tales involving marriages to animal husbands have been classified by Thompson & Roberts (*on that see below). In general animal husband tales are grouped together under ATU 425-449.  It is hard to say without further information about the tale, which tale type this one may be a more precise version of. 

Then consult the various regional Asian tale-type indices, including:

for China:
 Naitong Ting?s _Type Index of Chinese Folktales_ (FFC 223), which has largely superceded
Wolfram Eberhard,  Typen chinesischer Volksm?rchen (FFC120),

I suspect that the tale under question would have been catalogued in one or both of these.

for Japan: - [where it might perhaps be a cognate of the famous tale collected by Kunio Yanagita of the girl who marries a horse? (Oshirasama origin story, Tono Monogatari, tale no. 69)]
Hiroko Ikeda, A Type and Motif Index of Japanese Folk-Literature. (FFC209), which has largely superceded
Keigo Seki, Types of Japanese Folktales (Asian Folklore Studies v. 25, 1966)

and for Korea:
In-hak Choi, A Type Index of Korean Folktales (1979, Seoul: Myeong Ji Univ. Press)
as well as perhaps James Grayson, _Myths and Legends from Korea_ (Routledge 2012).

For finding Indic parallels, there are, as far as I know, four basic resources:

1. Stith Thompson and Warren Roberts, Types of Indic Oral Tales (FFC 180), which is keyed to the AT tale type numbering system (and has been integrated into ATU mentioned above). 

Kirin Narayan notes, in her _Mondays on the Dark Night of the Moon_  (P.244) that ?Thompson and Roberts group together Indic tales with an animal groom under Tale Type 441.? Here she is discussing a tale collected by her (chapter 13 of the book), in which a girl marries a lion. 
She deems this to be Motif B647, ?Marriage to person in animal form - miscellaneous? but it appears to me more likely to be placed under one of the many variants of B601, ?Marriage of person to beast? (in which a number of both Indic and Chinese parallels are listed and might be worth investigating further.)
Incidentally, there is another story in this collection (Chapter Five), involving marriage to a frog, which is perhaps cognate to the familiar european ?Frog King? tale type (ATU 440) - could the Chinese tale be cognate with this one?  


2. Stith Thompson and Jonas Balys, The Oral Tales of India (Indiana Univ. Press, 1958), 
which is a motif index, allied with the Thompson Motif-Index mentioned at the start. 

various versions of B601 will be found in this book, and may lead to fruitful parallels, though perhaps not *cognate* tales in the strict sense. 

3. Heda Jason, Types of Indic Oral Tales Supplement (FFC 242)
this serves as a supplement to Thompson/Roberts mentioned above. 

4. Edwin Kirkland, A BIbliography of South Asian Folklore (Indiana Univ. Press, 1966). 
this will provide numerous possibilities of tracking down sources that may not have been (properly) catalogued in modern digital databases. 


With best wishes,
Adheesh


?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia




> On May 27, 2020, at 08:14, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> Stith Thompson's
> Motif-Index of Folk-Literature:
> 
> https://archive.org/details/Thompson2016MotifIndex <https://archive.org/details/Thompson2016MotifIndex>
> 
> Best
> 
> Heiner
> 
> 
> 
> 
> Am 27.05.2020 um 16:02 schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY:
>> Dear members of this list,
>> A friend of mine, a sinologist, is working on a story (with versions in Chinese and Japanese), in which a princess marries a calf (young cow). The editor of the Chinese version writes that this is a common theme in South Asian story literature, but my friend has so far been to find any references to it. He checked Cowley's collection of j?taka stories and Laurits Bodker's on Indian animal stories.
>> I myself am unable to help him either. For one thing, the name of the author of the index on motifs in Indian literature does not occur to me (Thomson?). I hope the motif rings a bell with someone on this list.
>> With kind regards, Herman
>> 
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> -- 
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From tylerwwilliams at gmail.com  Wed May 27 20:11:07 2020
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Wed, 27 May 20 15:11:07 -0500
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
In-Reply-To: <1064825335.427787.1590608684226@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAHRgzy3Ja20+h14kQbQ=zjpJMDQO=9rd+moCKyS08KkUzLZwcw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1512
Lines: 41

Of course: Graham Shah, "The Introduction Of Lithography And Its Impact On
Book Design In India
<http://ignca.gov.in/the-introduction-of-lithography-and-its-impact-on-book-design-in-india/>."
Vingama: the IGNCA Newsletter Vol. II No. 2 July ? September 1994.

Best,
TWW

On Wed, May 27, 2020 at 2:45 PM Allen Thrasher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Could Tyler please give us the reference for Graham Shaw's paper?
>
> Allen
>
> Sent from Yahoo Mail on Android
> <https://go.onelink.me/107872968?pid=InProduct&c=Global_Internal_YGrowth_AndroidEmailSig__AndroidUsers&af_wl=ym&af_sub1=Internal&af_sub2=Global_YGrowth&af_sub3=EmailSignature>
>
> On Wed, May 27, 2020 at 3:38 PM, Harry Spier via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rajam at earthlink.net  Wed May 27 20:38:54 2020
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Wed, 27 May 20 13:38:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] a woman marrying a calf
In-Reply-To: <CAMGmO4K-BdeYnqsAaR_7yZRWY3f6zwQe6obmUoY+rGadP3k-kg@mail.gmail.com>
Message-ID: <60C19B62-5A71-497D-8389-165B24BAE1E8@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 4267
Lines: 92

Dear Professor Tieken,

/// a story (with versions in Chinese and Japanese), in which a princess marries a calf (young cow). /// 

There is a reference in one of the Old Tamil / Sangam Tamil poems, Kalittokai (?????????), about a buffalo (??????? ????) and a woman?s wedding. Please take a deep look at kalittokai 114:12-14.

I think it was symbolic in some cultures to have some sort of ritual like this ? to involve a bovine as a part of a wedding ceremony.

Since I?m not a socio-anthro specialist, I leave it up to you to figure out what the kalittokai poem refers to. I don?t have my reference books any more, so I couldn?t delve deep into any analysis.

Thanks and regards,
rajam



> On May 27, 2020, at 12:02 PM, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> One might see: https://www.academia.edu/11037037/Stith_Thompson_Motif_Index_Of_Folk_Literature_Revised_And_Enlarged_Version <https://www.academia.edu/11037037/Stith_Thompson_Motif_Index_Of_Folk_Literature_Revised_And_Enlarged_Version>
> 
> But perhaps what was rather in mind was The Oral Tales of India, by Stith Thompson and Jonas Balys?
> This seems to be freely available here https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=uc1.32106000768348&view=1up&seq=19 <https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=uc1.32106000768348&view=1up&seq=19>
> 
> Jonathan
> 
> On Wed, May 27, 2020 at 5:15 PM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> Stith Thompson's
> Motif-Index of Folk-Literature:
> 
> 
> https://archive.org/details/Thompson2016MotifIndex <https://archive.org/details/Thompson2016MotifIndex>
> 
> Best
> 
> 
> Heiner
> 
> 
> 
> 
> Am 27.05.2020 um 16:02 schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY:
>> Dear members of this list,
>> 
>> A friend of mine, a sinologist, is working on a story (with versions in Chinese and Japanese), in which a princess marries a calf (young cow). The editor of the Chinese version writes that this is a common theme in South Asian story literature, but my friend has so far been to find any references to it. He checked Cowley's collection of j?taka stories and Laurits Bodker's on Indian animal stories.
>> 
>> I myself am unable to help him either. For one thing, the name of the author of the index on motifs in Indian literature does not occur to me (Thomson?). I hope the motif rings a bell with someone on this list.
>> 
>> With kind regards, Herman
>> 
>> 
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> -- 
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From shrinsaha at gmail.com  Wed May 27 21:06:33 2020
From: shrinsaha at gmail.com (Niranjan Saha)
Date: Thu, 28 May 20 02:36:33 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Relation_between_'R=C4=81ma'_and_'Roaming'?=
Message-ID: <CAHuz+Cp9yv0HxPyr9UEVQpTXBHQ5-xEqbO5xV7CSWZ=71c1f6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1687
Lines: 49

Dear List,

One of my old students who is teaching in a West Bengal (India) Government
aided primary school has pointed out the following to me (I've also
attached the screenshots sent by him, which are in Bengali script).

In a text book it's mentioned that the Sanskrit word 'R?ma'  and the
English one 'Roaming' have similarity in terms of their pronunciation and
meaning, as 'R?ma' means 'roamer' (i.e. a person who roams), and that  R?ma
is a hero in the Ramayana which refers to the fact that a group of nomads,
while roaming, entered the Indian subcontinent and settled in the southern
part of India after being settled in the northern part of India.

I'd appreciate to know if the word 'R?ma' bears any such meaning
etymologically.

Sorry for cross posting.


With regards,
Niranjan


Niranjan Saha, PhD, FRAS
Department of Philosophy
Kaliachak College (Gour Banga University)
Sultanganj, Malda, West Bengal, 732201

Publications:
https://ismdhanbad.academia.edu/NiranjanSaha
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From wujastyk at gmail.com  Wed May 27 21:17:26 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 27 May 20 15:17:26 -0600
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
In-Reply-To: <CAHRgzy3Ja20+h14kQbQ=zjpJMDQO=9rd+moCKyS08KkUzLZwcw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfeSRfHUdvazQLGndPwY0SPc54d+6m1koYnaunkGLC=MQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3035
Lines: 85

In the early history of printing in India, especially Bombay, lithograph
printing was commonly done this way, with the text in landscape format.
This was a direct transfer of the look-and-feel of the tradition manuscript
over to the new technology of reproduction.

There's a substantial collection (nearly 200?) of early Indian lithographs
in the Wellcome Library in London.  I don't quickly know how to sub-select
them in the OPAC, but here is a link to some of them.
<https://search.wellcomelibrary.org/iii/encore/search/C__Slithograph__Ff%3Afacetlanguages%3Asan%3Asan%3ASanskrit%3A%3A__Ff%3Afacetmediatype%3Aa%3Aa%3ABooks%3A%3A__Orightresult__X0?lang=eng&suite=cobalt>
The Wellcome Sanskrit and Hindi lithographs were catalogued long ago by
Somdev Vasudev.

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Wed, 27 May 2020 at 14:12, Tyler Williams via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Of course: Graham Shah, "The Introduction Of Lithography And Its Impact
> On Book Design In India
> <http://ignca.gov.in/the-introduction-of-lithography-and-its-impact-on-book-design-in-india/>."
> Vingama: the IGNCA Newsletter Vol. II No. 2 July ? September 1994.
>
> Best,
> TWW
>
> On Wed, May 27, 2020 at 2:45 PM Allen Thrasher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Could Tyler please give us the reference for Graham Shaw's paper?
>>
>> Allen
>>
>> Sent from Yahoo Mail on Android
>> <https://go.onelink.me/107872968?pid=InProduct&c=Global_Internal_YGrowth_AndroidEmailSig__AndroidUsers&af_wl=ym&af_sub1=Internal&af_sub2=Global_YGrowth&af_sub3=EmailSignature>
>>
>> On Wed, May 27, 2020 at 3:38 PM, Harry Spier via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From rsalomon at uw.edu  Wed May 27 22:26:44 2020
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Wed, 27 May 20 15:26:44 -0700
Subject: [INDOLOGY] a woman marrying a calf
In-Reply-To: <60C19B62-5A71-497D-8389-165B24BAE1E8@earthlink.net>
Message-ID: <CA+bmU3YTRt-rrxMCpg9n025ZRodH942yKz5YdYyWg9iUUBhQfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4226
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Then of course there is the curious term  mahi?? for a senior queen, which
seems to resonate with Rajam's comment.

Rich Salomon


On Wed, May 27, 2020 at 1:39 PM rajam via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Professor Tieken,
>
> /// a story (with versions in Chinese and Japanese), in which a princess
> marries a calf (young cow). ///
>
> There is a reference in one of the Old Tamil / Sangam Tamil poems,
> Kalittokai (?????????), about a buffalo (??????? ????) and a woman?s
> wedding. Please take a deep look at kalittokai 114:12-14.
>
> I think it was symbolic in some cultures to have some sort of ritual like
> this ? to involve a bovine as a part of a wedding ceremony.
>
> Since I?m not a socio-anthro specialist, I leave it up to you to figure
> out what the kalittokai poem refers to. I don?t have my reference books any
> more, so I couldn?t delve deep into any analysis.
>
> Thanks and regards,
> rajam
>
>
>
> On May 27, 2020, at 12:02 PM, Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> One might see:
> https://www.academia.edu/11037037/Stith_Thompson_Motif_Index_Of_Folk_Literature_Revised_And_Enlarged_Version
>
> But perhaps what was rather in mind was The Oral Tales of India, by Stith
> Thompson and Jonas Balys?
> This seems to be freely available here
> https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=uc1.32106000768348&view=1up&seq=19
>
> Jonathan
>
> On Wed, May 27, 2020 at 5:15 PM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> Stith Thompson's
>> Motif-Index of Folk-Literature:
>>
>>
>> https://archive.org/details/Thompson2016MotifIndex
>>
>>
>> Best
>>
>>
>> Heiner
>>
>>
>>
>>
>>
>> Am 27.05.2020 um 16:02 schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY:
>>
>> Dear members of this list,
>>
>> A friend of mine, a sinologist, is working on a story (with versions
>> in Chinese and Japanese), in which a princess marries a calf (young cow).
>> The editor of the Chinese version writes that this is a common theme in
>> South Asian story literature, but my friend has so far been to find any
>> references to it. He checked Cowley's collection of j?taka stories and
>> Laurits Bodker's on Indian animal stories.
>>
>> I myself am unable to help him either. For one thing, the name of the
>> author of the index on motifs in Indian literature does not occur to me
>> (Thomson?). I hope the motif rings a bell with someone on this list.
>>
>> With kind regards, Herman
>>
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> --
>> Dr. Rolf Heinrich Kochwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed May 27 23:01:48 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 27 May 20 19:01:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
In-Reply-To: <CAKdt-CfeSRfHUdvazQLGndPwY0SPc54d+6m1koYnaunkGLC=MQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o8jwj_5CwvMuqPO=dotru9ZA3_8_mOSxws=uQF1-wdpxw@mail.gmail.com>
Status: O
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Thank you for this Dominik.  This reminds me that there is a three volume
book set on either devanagari printing in India or devanagari printing in
Maharashtra that has pictures of all the very first devanagari printed
books.  There was some discussion about this on the list a few years back.
I thought I had it but I can't locate it on my computer.  Does anyone
recall the title as I suspect its on archive.org.

Thanks,
Harry Spier

On Wed, May 27, 2020 at 6:34 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> In the early history of printing in India, especially Bombay, lithograph
> printing was commonly done this way, with the text in landscape format.
> This was a direct transfer of the look-and-feel of the tradition manuscript
> over to the new technology of reproduction.
>
> There's a substantial collection (nearly 200?) of early Indian lithographs
> in the Wellcome Library in London.  I don't quickly know how to sub-select
> them in the OPAC, but here is a link to some of them.
> <https://search.wellcomelibrary.org/iii/encore/search/C__Slithograph__Ff%3Afacetlanguages%3Asan%3Asan%3ASanskrit%3A%3A__Ff%3Afacetmediatype%3Aa%3Aa%3ABooks%3A%3A__Orightresult__X0?lang=eng&suite=cobalt>
> The Wellcome Sanskrit and Hindi lithographs were catalogued long ago by
> Somdev Vasudev.
>
> Best,
> Dominik
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://www.ualberta.ca/arts/about/people-collection/dominik-wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
> On Wed, 27 May 2020 at 14:12, Tyler Williams via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Of course: Graham Shah, "The Introduction Of Lithography And Its Impact
>> On Book Design In India
>> <http://ignca.gov.in/the-introduction-of-lithography-and-its-impact-on-book-design-in-india/>."
>> Vingama: the IGNCA Newsletter Vol. II No. 2 July ? September 1994.
>>
>> Best,
>> TWW
>>
>> On Wed, May 27, 2020 at 2:45 PM Allen Thrasher via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Could Tyler please give us the reference for Graham Shaw's paper?
>>>
>>> Allen
>>>
>>> Sent from Yahoo Mail on Android
>>> <https://go.onelink.me/107872968?pid=InProduct&c=Global_Internal_YGrowth_AndroidEmailSig__AndroidUsers&af_wl=ym&af_sub1=Internal&af_sub2=Global_YGrowth&af_sub3=EmailSignature>
>>>
>>> On Wed, May 27, 2020 at 3:38 PM, Harry Spier via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From rajam at earthlink.net  Thu May 28 03:38:41 2020
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Wed, 27 May 20 20:38:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] a woman marrying a calf
In-Reply-To: <60C19B62-5A71-497D-8389-165B24BAE1E8@earthlink.net>
Message-ID: <A7BD391A-4E22-4184-8030-F5722CE3949B@earthlink.net>
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Also, I?d like to request the list members to consider the type of marriage (called ? ?ri?a? [????]) mentioned in old literature. 

Thanks and regards,
rajam


> On May 27, 2020, at 1:38 PM, rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
> 
> Dear Professor Tieken,
> 
> /// a story (with versions in Chinese and Japanese), in which a princess marries a calf (young cow). /// 
> 
> There is a reference in one of the Old Tamil / Sangam Tamil poems, Kalittokai (?????????), about a buffalo (??????? ????) and a woman?s wedding. Please take a deep look at kalittokai 114:12-14.
> 
> I think it was symbolic in some cultures to have some sort of ritual like this ? to involve a bovine as a part of a wedding ceremony.
> 
> Since I?m not a socio-anthro specialist, I leave it up to you to figure out what the kalittokai poem refers to. I don?t have my reference books any more, so I couldn?t delve deep into any analysis.
> 
> Thanks and regards,
> rajam
> 
> 
> 
>> On May 27, 2020, at 12:02 PM, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> One might see: https://www.academia.edu/11037037/Stith_Thompson_Motif_Index_Of_Folk_Literature_Revised_And_Enlarged_Version <https://www.academia.edu/11037037/Stith_Thompson_Motif_Index_Of_Folk_Literature_Revised_And_Enlarged_Version>
>> 
>> But perhaps what was rather in mind was The Oral Tales of India, by Stith Thompson and Jonas Balys?
>> This seems to be freely available here https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=uc1.32106000768348&view=1up&seq=19 <https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=uc1.32106000768348&view=1up&seq=19>
>> 
>> Jonathan
>> 
>> On Wed, May 27, 2020 at 5:15 PM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Stith Thompson's
>> Motif-Index of Folk-Literature:
>> 
>> 
>> https://archive.org/details/Thompson2016MotifIndex <https://archive.org/details/Thompson2016MotifIndex>
>> 
>> Best
>> 
>> 
>> Heiner
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Am 27.05.2020 um 16:02 schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY:
>>> Dear members of this list,
>>> 
>>> A friend of mine, a sinologist, is working on a story (with versions in Chinese and Japanese), in which a princess marries a calf (young cow). The editor of the Chinese version writes that this is a common theme in South Asian story literature, but my friend has so far been to find any references to it. He checked Cowley's collection of j?taka stories and Laurits Bodker's on Indian animal stories.
>>> 
>>> I myself am unable to help him either. For one thing, the name of the author of the index on motifs in Indian literature does not occur to me (Thomson?). I hope the motif rings a bell with someone on this list.
>>> 
>>> With kind regards, Herman
>>> 
>>> 
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> -- 
>> Dr. Rolf Heinrich Koch
>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>_______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> -- 
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>> 
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From rblinderman at g.harvard.edu  Thu May 28 05:38:21 2020
From: rblinderman at g.harvard.edu (rblinderman at g.harvard.edu)
Date: Thu, 28 May 20 07:38:21 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_PDF_request:_Pata=C3=B1jali=E2=80=99s_Vy=C4=81kara=E1=B9=87amah=C4=81bh=C4=81=E1=B9=A3ya_1976,_1979_of_Joshi_and_Roodbergen?=
In-Reply-To: <CAM56PcoCBGfUyYG6afUK7B3YdzU3a124JGbceDvnwLh_OZcUGA@mail.gmail.com>
Message-ID: <7B5550AF-C3CA-4CBA-9C7C-3149DF590F86@g.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 1318
Lines: 32

Dear All,

Thank you very much, the problem has been solved, and I am now able to read the sections I need. I am forever indebted for this and would like to sincerely thank the members of the list and its creators. It is a real lifeline!

Gratefully,
Radhika

> On May 27, 2020, at 8:51 PM, Blinderman, Radha <rblinderman at g.harvard.edu> wrote:
> 
> ?
> Dear All,
> 
> I wonder if anyone has PDFs or scans of some sections from these two volumes by Joshi and Roodbergen:
> Pata?jali?s Vy?kara?amah?bh??ya. Anabhihit?hnika. Poona 1976.
> 
> Pata?jali?s Vy?kara?amah?bh??ya. Vibhaktyahnika. Poona 1979
> 
> 
> 
> I have seen online several other volumes from the series, but unfortunately not these ones, and currently library services are unavailable, so I cannot request a physical book or a scan. I of course would not want to infringe any copyright laws, but would appreciate having access at least to some sections. If anyone happens to have and would not mind sharing the scans of the sections just on A???dhy?y? 2.3.2 karma?i dvit?y? and 2.3.18 kart?kara?ayos t?t?y?, I would be much indebted.
> 
> 
> 
> ??????? ??????,
> 
> ??????
> 
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu May 28 08:53:25 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 28 May 20 08:53:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Women marrying a calf
Message-ID: <13f24a4a33f9412395fe490d4622422c@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 18

I would like to thank all those who have responded to my question about a woman marrying a calf. I have passed them on to my friend, who is most grateful.

I have checked the Kalittokai passage referred to by V.S. Rajam. As I see it, the woman does not marry the female buffalo. Apparently, as part of the preparations for the wedding, the bride's family scatters sand on the floor (of the courtyard of their house) and paints the walls red. After that they worship "with a female buffalo" (sacrifice her? Note the red walls, red being the colour of the clothes a convict  is made to wear on the way to place of execution, and sand to absorb the blood). All this will be in vain, as the girl is in love with someone else and is not prepared to marry with a man she does not love. This is, at least, the message she wants a friend to pass on to the man she loves in a desperate attempt to incite him to come and claim her.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From gokhale.santosh at gmail.com  Thu May 28 12:16:49 2020
From: gokhale.santosh at gmail.com (Santosh Gokhale)
Date: Thu, 28 May 20 14:16:49 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Samprad=C4=81ya_Kalpadruma?=
Message-ID: <CAB_JScWZM_VAiBJ1BXHBxsNUqvJzd1_9RD2ep_9at3-e80bx6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 19

Dear Scholars,

I am looking for long for a book called 'Samprad?ya Kalpadruma' by
Vitthalan?tha
or manara?jana kavi.
It is apparently a  Pushtimargiya Vaishnava Sampradaya text, which has been
extensively referred to by R B Athawale in his writings on Jagannatha
Pandita,  but all my searches for this book have served futile.

Can anyone guide me to a soft/hard copy of the said text, as also comment
on its relevance in the Pushtimarga tradition?

Kind regards
Santosh
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From drdhaval2785 at gmail.com  Thu May 28 14:05:00 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 28 May 20 19:35:00 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpJfgpKPgpL/gpKTgpKjgpL7gpK7gpK7gpL7gpLLgpL4gb2Yg4KS54KSw4KSm4KSk4KWN4KSk?=
Message-ID: <CADSGPzXZ5SmNRtMM3a2m5NiXERtzhFgxc0bq989J_M7un-dDbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 18

Dear scholars,
Digital version of the following work is now available.
Ga?itan?mam?l? of Haradatta

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ganitanamamala_haradatta/orig/ganitanamamala.txt

N.B. - The printed version has a lot of grammatical errors apparent on face
of it. Therefore, the confidence level for editing digitized version is
also quite low.
-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From emstern1948 at gmail.com  Thu May 28 16:43:04 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Thu, 28 May 20 12:43:04 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Samprad=C4=81ya_Kalpadruma?=
In-Reply-To: <CAB_JScWZM_VAiBJ1BXHBxsNUqvJzd1_9RD2ep_9at3-e80bx6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <A121404B-994E-403B-AF3C-5E3859A402BF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2143
Lines: 39

Shandip Shah apparently had access to this text when he worked on his 2004 dissertation, A HISTORY OF THE PUSTI MARGA IN NORTHERN AND WESTERN INDIA (1493-1905)  (https://archive.org/stream/PushtiSahityaEnglish/Creating_a_Community_of_Grace_A_History_djvu.txt <https://archive.org/stream/PushtiSahityaEnglish/Creating_a_Community_of_Grace_A_History_djvu.txt>}. He cites a published edition in a footnote: "Also see seventeenth century Braj Bhasa history of the Pusti Marga written by Vitthalnath Bhatt, Sampradaya Kalpadruma (Bombay: Laksmivenkatesvara Chapakhana, 1893.).

Academia.org <http://academia.org/> gives this contact information: Associate Professor in Religious Studies Athabasca University Phone: (780) 420-1337, Email: shandips at athabascau.ca Website: https://ssaha <https://ssaha/>

I am sorry that I cannot directly guide you to any copy of the work or answer to its relevance in the Pushtimarga tradition, but I hope the above information proves to be useful.

Elliot


> On May 28, 2020, at 8:16 AM, Santosh Gokhale via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Scholars,
> 
> I am looking for long for a book called 'Samprad?ya Kalpadruma' by Vitthalan?tha or manara?jana kavi.
> It is apparently a  Pushtimargiya Vaishnava Sampradaya text, which has been extensively referred to by R B Athawale in his writings on Jagannatha Pandita,  but all my searches for this book have served futile.
> 
> Can anyone guide me to a soft/hard copy of the said text, as also comment on its relevance in the Pushtimarga tradition?
> 
> Kind regards
> Santosh
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Thu May 28 18:14:46 2020
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Thu, 28 May 20 20:14:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Interdining_19th century - 1930s
Message-ID: <20200528201446.Horde.fUUk9Nc37D3RX4TSKgott3o@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 33


Dear colleagues,

I would be very thankful for references to works about BRAHMANS'
activities/initiatives in North India and, particularly, Maharashtra,  
breaking the
caste rules of segregation of untouchables. The time period in question
is the end of the 19th century - 1930s.
Although the subject doesn't exactly fit in the major research interests
of the list members, the hope is strong for receiving a response.

Best regards,
Tatiana



-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de







From mkapstei at uchicago.edu  Thu May 28 20:47:33 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 28 May 20 20:47:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf search
Message-ID: <DM6PR11MB4396D0695C095139C71CDAACA18E0@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 20

Dear friends,

On behalf of a colleague whose access to collections is hampered by present circumstances,
I wish to ask if anyone might have an available soft copy of
Kodo Yotsuya's The Critique of Svatantra Reasoning by Candrak?rti and Tsong-kha-pa: A Study of Philosophical Proof According to Two Pr?sa?gika Madhyamaka Traditions of India and Tibet (Franz Steiner Verlag, 1999).

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200528/a5684836/attachment.htm>

From alanus1216 at yahoo.com  Fri May 29 02:46:55 2020
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Fri, 29 May 20 02:46:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Orientation of text in sanskrit printed book
In-Reply-To: <CAHRgzy3Ja20+h14kQbQ=zjpJMDQO=9rd+moCKyS08KkUzLZwcw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1637432763.983715.1590720415809@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 7


Thank you, Tyler
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Fri May 29 07:10:23 2020
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 29 May 20 09:10:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Women marrying a calf
In-Reply-To: <13f24a4a33f9412395fe490d4622422c@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <09037575-aa05-373c-e1ce-db524edef52e@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1326
Lines: 37

> (sacrifice her? Note the 
>> red walls, red being the colour of the clothes a convict  is made 
>> to wear on the way to place of execution, and sand to absorb the blood)


Dear Herman,

are you seriously stating, on the basis of your studying the Kalittokai, 
that the sacrifice of a female buffalo (??????? ???? [erumaip pe?ai]) is 
part of some Tamil marriage rituals in the mullai region?

-- Jean-Luc (in M?ssen)

https://twitter.com/JLC1956



On 28/05/2020 10:53, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY wrote:
> I have checked the Kalittokai passage referred to by V.S. Rajam. As I 
> see it, the woman does not marry the female buffalo. Apparently, as part 
> of the preparations for the wedding, the bride's family scatters sand on 
> the floor (of the courtyard of their house) and paints?the walls red. 
> After that they?worship "with a female buffalo" (sacrifice her? Note the 
> red walls, red being the colour of the clothes a convict? is made 
> to?wear on the way to place of execution, and?sand to absorb the blood). 
> All this will be in vain, as the girl is in love with someone else and 
> is not prepared to marry with a man she does not love. This is, at 
> least, the message she wants a friend to pass on to the man she loves in 
> a desperate attempt to?incite him to come and claim her.
> 
> Herman
> 






From mkapstei at uchicago.edu  Fri May 29 08:36:13 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 29 May 20 08:36:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf search
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396D0695C095139C71CDAACA18E0@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CH2PR11MB4391D769BA2367BC00F7EA6FA18F0@CH2PR11MB4391.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 36

Many thanks to Jonathan Silk for playing the k?madhenu (as he so often graciously does)!
Once again, this list proves to  be an invaluable resource.
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, May 28, 2020 3:47 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] pdf search

Dear friends,

On behalf of a colleague whose access to collections is hampered by present circumstances,
I wish to ask if anyone might have an available soft copy of
Kodo Yotsuya's The Critique of Svatantra Reasoning by Candrak?rti and Tsong-kha-pa: A Study of Philosophical Proof According to Two Pr?sa?gika Madhyamaka Traditions of India and Tibet (Franz Steiner Verlag, 1999).

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri May 29 08:49:38 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 29 May 20 10:49:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Masica_"Aryan and non-Aryan elements in North Indian agriculture": pdf needed
In-Reply-To: <CAJ5TNX-D9s2kkJ=Y_RQcnuQMnTRdd-ONkOT8YKWyntkRJs5pGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <8E2B003A-A5E2-4AEA-8A3B-4D13DEC345DA@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1790
Lines: 44

Dear List,

On behalf of a colleague, I am looking for a pdf copy of the following reference:

> Masica, Colin P. 1979. "Aryan and non-Aryan elements in North Indian agriculture." In Aryan and Non-Aryan in India, edited by Deshpande Madhav & Hook Peter, 55-151. Ann Arbor: Center for South and Southeast Asian Studies, University of Michigan.


Thank you

Christophe

> D?but du message r?exp?di? :
> 
> De: Frederic Pain <frederic.pain2017 at gmail.com>
> Objet: Masica_"X-Language"
> Date: 28 mai 2020 ? 22:43:19 UTC+2
> ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> 
> Bonjour Christophe,
> 
> Comment vas-tu en cette p?riode de presque d?confinement ?
> 
> Je me demandais si par le plus grand des hasards tu n'aurais pas cet article de Masica o? il parle de ce fameux "X-Language" qui formerait le substrat pour 30% du vocabulaire cultural non-IE, non-dravidien et non-mounda de certaines langues du nord de l'Inde (j'aimerais y lire de quelles langues du nord de l'Inde il s'agit au juste: les langues de la ceinture dialectale hindi ? le kashmiri ? le pundjabi ?):
> 
> Masica, Colin P. 1979. "Aryan and non-Aryan elements in North Indian agriculture." In Aryan and Non-Aryan in India, edited by Deshpande Madhav & Hook Peter, 55-151. Ann Arbor: Center for South and Southeast Asian Studies, University of Michigan.
> 
> J'ai toujours les livres du Prof. Ferlus pour la biblioth?que ? Vivement qu'elle rouvre ses portes!
> 
> Amicalement,
> Au plaisir de te revoir,
> 
> Fr?d?ric

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From sprajapati22 at yahoo.com  Fri May 29 10:46:44 2020
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Fri, 29 May 20 10:46:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw: Invitation for Tattvabodha Lecture on 31st May 2020, 5:00 pm
In-Reply-To: <CAG5K+HVjp3_kEBba84OS=pp5CrUwTxo8hhKVuqs-6ioL0JMxzg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1195398380.1553207.1590749204996@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 7750
Lines: 28

Dear Members
Kindly find herewith a web link to register for a talk on Jain Vijnaptipatras: Socio- Cultural portrait of Western India by Sweta Prajapati.?
Sweta Prajapati

Sent from Yahoo Mail on Android 
 
   ----- Forwarded message ----- From: "VADODARA REGIONAL CENTRE" <igncavrc at gmail.com> To: "hetviashah1993 at gmail.com" <hetviashah1993 at gmail.com>, "akanksha.bhagia97 at gmail.com" <akanksha.bhagia97 at gmail.com>, "jayantishankarmajhi at gmail.com" <jayantishankarmajhi at gmail.com>, "urmit shah" <urmit95 at gmail.com>, "Devyani Kulkarni" <1504.devyani at gmail.com>, "Priyank Gangwani" <priyaank14 at gmail.com>, "kalyani2morrow at yahoo.co.in" <kalyani2morrow at yahoo.co.in>, "mk314158 at gmail.com" <mk314158 at gmail.com>, "paijansuthar at gmail.com" <paijansuthar at gmail.com>, "aranibhakta at gmail.com" <aranibhakta at gmail.com>, "neelimaahirwal at gmail.com" <neelimaahirwal at gmail.com>, "akanksha.231196 at gmail.com" <akanksha.231196 at gmail.com>, "prernavyas59 at gmail.com" <prernavyas59 at gmail.com>, "patelvruddhi0109 at gmail.com" <patelvruddhi0109 at gmail.com>, "sneha.linguist at gmail.com" <sneha.linguist at gmail.com>, "swetasharma212 at gmail.com" <swetasharma212 at gmail.com>, "shreekalakendra at hotmail.com" <shreekalakendra at hotmail.com>, "m4mahati at gmail.com" <m4mahati at gmail.com>, "Milankarangiya111 at gmail.com" <Milankarangiya111 at gmail.com>, "hetdave0 at gmail.com" <hetdave0 at gmail.com>, "rupanisohil at yahoo.com" <rupanisohil at yahoo.com>, "saranshjeet90 at gmail.com" <saranshjeet90 at gmail.com>, "Dhruvisoni2027 at gmail.com" <Dhruvisoni2027 at gmail.com>, "jainshweta at gmail.com" <jainshweta at gmail.com>, "jigneshbathvar786 at gmail.com" <jigneshbathvar786 at gmail.com>, "Nidhip9501 at gmail.com" <Nidhip9501 at gmail.com>, "kunvarbarot76 at gmail.com" <kunvarbarot76 at gmail.com>, "madhuranikhil204 at gmail.com" <madhuranikhil204 at gmail.com>, "0304parth at gmail.com" <0304parth at gmail.com>, "irshitsharma at gmail.com" <irshitsharma at gmail.com>, "Mukulaudichya56 at gmail.com" <Mukulaudichya56 at gmail.com>, "Ishaanmenon111 at gmail.com" <Ishaanmenon111 at gmail.com>, "nikitaporwal01 at gmail.com" <nikitaporwal01 at gmail.com>, "ivychoubey at gmail.com" <ivychoubey at gmail.com>, "rajdeepgadher214 at gmail.com" <rajdeepgadher214 at gmail.com>, "thacker.yesha107 at gmail.com" <thacker.yesha107 at gmail.com>, "rakshitaj999 at gmail.com" <rakshitaj999 at gmail.com>, "aryahetal9086 at gmail.com" <aryahetal9086 at gmail.com>, "sarkerbappy0 at gmail.com" <sarkerbappy0 at gmail.com>, "Drockz.brh at gmail.com" <Drockz.brh at gmail.com>, "jtharshahini at gmail.com" <jtharshahini at gmail.com>, "ssaachiin at live.com" <ssaachiin at live.com>, "mithali3 at gmail.com" <mithali3 at gmail.com>, "antrathakkar02 at gmail.com" <antrathakkar02 at gmail.com>, "khandekarni at gmail.com" <khandekarni at gmail.com>, "nirmalkhot at yahoo.com" <nirmalkhot at yahoo.com>, "mallikalokhande1 at gmail.com" <mallikalokhande1 at gmail.com>, "devshiyal.03 at gmail.com" <devshiyal.03 at gmail.com>, "hindbhatt at gmail.com" <hindbhatt at gmail.com>, "vinayydv24 at gmail.com" <vinayydv24 at gmail.com>, "Deepakrajp.786 at gmail.com" <Deepakrajp.786 at gmail.com>, "gauravsinh2000 at gmail.com" <gauravsinh2000 at gmail.com>, "leelashree.avalagurriah at gmail.com" <leelashree.avalagurriah at gmail.com>, "parthshah.9484 at gmail.com" <parthshah.9484 at gmail.com>, "khan7869nawaz at gmail.com" <khan7869nawaz at gmail.com>, "mbalamani at gmail.com" <mbalamani at gmail.com>, "rajeejani at gmail.com" <rajeejani at gmail.com>, "sunitaupendra at hotmail.com" <sunitaupendra at hotmail.com>, "chithra.ks at gmail.com" <chithra.ks at gmail.com>, "suverchala at hotmail.com" <suverchala at hotmail.com>, "archanamanojsashidhar at gmail.com" <archanamanojsashidhar at gmail.com>, "shikha3347 at gmail.com" <shikha3347 at gmail.com>, "himanshu.aragade at yahoo.com" <himanshu.aragade at yahoo.com>, "alka.misra at gmail.com" <alka.misra at gmail.com>, "sukanyawariar0904 at gmail.com" <sukanyawariar0904 at gmail.com>, "Vijay Bagodi" <vijaybagodi1959 at gmail.com>, "Gayatri Menon" <gayatri at nid.edu>, "vibha upadhyaya" <vibhaupadhyaya at gmail.com>, "Deepak Kannal" <kannaldeepak at gmail.com>, "Dr. Sweta Prajapati" <sprajapati22 at yahoo.com>, "madan4meena at gmail.com" <madan4meena at gmail.com>, "indrapramitroy at gmail.com" <indrapramitroy at gmail.com>, "sandhyagajjar at gmail.com" <sandhyagajjar at gmail.com>, "Bhatia Reena" <reenabhatia-ct at msubaroda.ac.in>, "sunita.sharma-mgmt at msubaroda.ac.in" <sunita.sharma-mgmt at msubaroda.ac.in>, "sureshmrudula at gmail.com" <sureshmrudula at gmail.com>, "annushalinisingh at gmail.com" <annushalinisingh at gmail.com>, "sumanm259 at gmail.com" <sumanm259 at gmail.com>, "pranjalivns1990 at gmail.com" <pranjalivns1990 at gmail.com>, "aparnagurav1981 at gmail.com" <aparnagurav1981 at gmail.com>, "geethanambudiripad at gmail.com" <geethanambudiripad at gmail.com>, "hematondak at gmail.com" <hematondak at gmail.com>, "mareppahonagunti1 at gmail.com" <mareppahonagunti1 at gmail.com>, "sunil.kshirsagar98 at gmail.com" <sunil.kshirsagar98 at gmail.com>, "shalinibpsmv at gmail.com" <shalinibpsmv at gmail.com>, "abhayipr at gmail.com" <abhayipr at gmail.com>, "kirti.sharma278925 at gmail.com" <kirti.sharma278925 at gmail.com>, "kalesachin218 at gmail.com" <kalesachin218 at gmail.com>, "waseemdu89 at gmail.com" <waseemdu89 at gmail.com>, "sahayaraanik at gmail.com" <sahayaraanik at gmail.com>, "susmitaav at gmail.com" <susmitaav at gmail.com>, "shashi18lib19 at gmail.com" <shashi18lib19 at gmail.com>, "gautamnive01 at gmail.com" <gautamnive01 at gmail.com>, "romi.anthro at gmail.com" <romi.anthro at gmail.com>, "asif.jrnrvurajasthan at gmail.com" <asif.jrnrvurajasthan at gmail.com>, "taniishkaa06 at gmail.com" <taniishkaa06 at gmail.com>, "poojashah2892000 at gmail.com" <poojashah2892000 at gmail.com>, "solankichetan509 at gmail.com" <solankichetan509 at gmail.com>, "dolashikder001 at gmail.com" <dolashikder001 at gmail.com>, "sramrakhiyani at gmail.com" <sramrakhiyani at gmail.com>, "khalorkarshilpkesh at gmail.com" <khalorkarshilpkesh at gmail.com>, "djain1299 at gmail.com" <djain1299 at gmail.com>, "devaprabha03 at gmail.com" <devaprabha03 at gmail.com> Cc: "IGNCA Vadodara" <rdir.igncavrc at gmail.com> Sent: Fri, 29 May 2020 at 2:34 PM Subject: Invitation for Tattvabodha Lecture on 31st May 2020, 5:00 pm  Dear All,
The National Mission for Manuscripts (NMM) cordially invites you to the 'Tattvabodha Lecture' scheduled on 31st May 2020.?The?e-invite is attached herewith.
Topic:?'Jain Vijnaptipatras: Socio-Cultural Portrait of Western India'Speaker : Dr. Sweta Prajapati, Director, Oriental Institute, VadodaraChair: Mrs. Nirupama Kotru, Joint Secretary, Ministry of CultureDate and Time: 31st? May 2020, 5:00 pm to 6:00 pm
Webinar id: 978 2062 8926Password:? 820362?
Registration Link:https://negd.zoom.us/webinar/register/WN_PGFGsSmKTHCNdqHcDDMPjA.
After registering, you will receive a con?rmation email containing information about joining the webinar.?

We look forward to your participation and request you to circulate the link in your groups to invite interested scholars.
Sincerely,
Dr. Kanika MondalProject Associate,IGNCARC Vadodara  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200529/01be3545/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Desc: not available
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From V.Sasson at marianopolis.edu  Fri May 29 19:50:38 2020
From: V.Sasson at marianopolis.edu (Vanessa Sasson)
Date: Fri, 29 May 20 19:50:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] looking for horses
Message-ID: <faa0ef35aaba422184be95d05cbc6157@marianopolis.edu>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 19

Dear colleagues,

I am looking for a book chapter that I am hoping someone might have digitized. It is the following:

Leshnik, Lawrence S. ?The Horse in India.? In Symbols, Subsistence and Social Structure: The Ecology of Man and Animal in South Asia, edited by Franklin C. Southworth. Philadelphia: University of Pennsylvania, South Asia Regional Studies, 1977-78.

I am also wondering if anyone knows of research focused on the horse, Uccai??ravas, that emerged from the churning of the ocean.

With best wishes,

Vanessa R. Sasson
Religious Studies
Marianopolis College



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200529/b8fc2f13/attachment.htm>

From sprajapati22 at yahoo.com  Sun May 31 01:02:15 2020
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Sun, 31 May 20 01:02:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] (no subject)
In-Reply-To: <925231191.303766.1590886935215.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <925231191.303766.1590886935215@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 16

Dear All,
The National Mission for Manuscripts (NMM) cordially invites you to the?'Tattvabodha Lecture'?scheduled on 31st May 2020.?The?e-invite is attached herewith.
Topic:?'Jain Vijnaptipatras: Socio-Cultural Portrait of Western India'Speaker :?Dr. Sweta Prajapati, Director, Oriental Institute, VadodaraChair:?Mrs. Nirupama Kotru, Joint Secretary, Ministry of CultureDate and Time:?31st? May 2020, 5:00 pm to 6:00 pm
Webinar id: 978 2062 8926Password:? 820362?
Registration Link:https://negd.zoom.us/webinar/register/WN_PGFGsSmKTHCNdqHcDDMPjA.
After registering, you will receive a con?rmation email containing information about joining the webinar.?

We look forward to your participation and request you to circulate the link in your groups to invite interested scholars.
Sincerely,
Dr.Sweta Prajapati
Sent from Yahoo Mail on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200531/fe1e3a5e/attachment.htm>

From gasyoun at ya.ru  Sun May 31 07:10:13 2020
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?Q?M=C4=81rcis_Gas=C5=ABns?=)
Date: Sun, 31 May 20 10:10:13 +0300
Subject: [INDOLOGY] Mahabharata & Ramayana Old (Calc.) to New (BORI) Edition Concordance
Message-ID: <1290461590908982@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200531/a142714f/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun May 31 14:46:30 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 31 May 20 14:46:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Complete Nirnayasagar fonts free download
Message-ID: <CAODNnZjGOPK4rw5ag-AqdnQU+TGQaG=O3gMmynX1=KxMSwvkoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 8

Dear all
You can use them freely in your products & projects - print or digital,
commercial or otherwise. However, you can't sell the fonts on their own.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200531/aff72953/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Sun May 31 16:29:55 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 31 May 20 18:29:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] might a colleague have an article?
Message-ID: <CAMGmO4LnjN4dPUspPPVmptL_zBK1UA-mw=t7tL+dtwZZb6j+Qg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 32

Dear Friends,
Our library does not have this, but perhaps...
Microsoft Word - MA_body.single_final.docx

Raghavan, V. ?Corrections and Emendations in the Text of the Kath?sarits?gara.?
Annals of Oriental Research, University of Madras (1960): 1?5.
I am sorry, i do not know the volume number, but it might be 16 (I am not
certain).*
If anyone might have a scan...

Very warmest, Jonathan

*However, while Hathi says "This item is *not available online*" it also
does not return anything in a search for Raghavan, which might mean that it
is not vol 16 after all. So even if you don't have a copy, a correct
reference would be much appreciated!

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Nov  1 23:02:12 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 01 Nov 20 18:02:12 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_g=C4=81yatr=C4=AB_meter?=
Message-ID: <CAJ3b0o_zDr2ZOG8HakbnhxsrRkBp8gtty+X6CNTgi9up=XB2vQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 17

Dear list members,
Both these hymns have g?yatr? chanda? in the preamble where it lists ??i?,
devat?,chandas. But the metre of both these hymns is 4 feet of 8 syllables
each, and  Apte`s dictionary lists  g?yatr? metre as 4 feet of 6 syllables
each.  Can someone explain this.

 https://stotranidhi.com/en/sri-gayatri-kavacham-in-english/

https://sanskritdocuments.org/doc_devii/indramahaalaxmiikavach.pdf

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201101/55bfaabc/attachment.htm>

From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Nov  2 14:30:42 2020
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 02 Nov 20 15:30:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] Help for identification of two Scripts
In-Reply-To: <CANS3gumdjsF99ujYKvxYOuPnvTX=L1cfY7mSeq2wfVujs73Ufw@mail.gmail.com>
Message-ID: <898A1E07-52A0-4D6B-BD79-547D844C641B@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 26

Dear list members,
Dear colleagues,

I hope this message finds you in good health. I am working on a Jewish manuscript, entirely in Hebrew script, which contains some notes at the end in Persian and these two ?Indian? scripts as well, with possible historical connection to Punjab. I hoped that someone here would be able to help me to identify the two scripts and eventually help me to read these two short notes.  

Thank you and best wishes from Berlin,

Shervin Farridnejad


------------------------------------------------
Dr. Shervin Farridnejad
Associate Research Scholar
Institute of Iranian Studies 
Department of History and Cultural Studies
Freie Universit?t Berlin
Fabeckstr. 23-25 (Room 1.1023)
D - 14195 Berlin
s.farridnejad at fu-berlin.de <mailto:s.farridnejad at fu-berlin.de>
------------------------------------------------



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201102/97ec6523/attachment.htm>

From s.farridnejad at fu-berlin.de  Mon Nov  2 14:36:09 2020
From: s.farridnejad at fu-berlin.de (Shervin Farridnejad)
Date: Mon, 02 Nov 20 15:36:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Help for identification of two Scripts
In-Reply-To: <898A1E07-52A0-4D6B-BD79-547D844C641B@fu-berlin.de>
Message-ID: <A84FA674-93CE-4441-AE19-994B294E6263@fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 2061
Lines: 64

Dear list members,

 Apologies for cross-posting, apparently the image wasn?t properly attached.

Best wishes,

Shervin Farridnejad

???????????????????????????????????????


> Am 02.11.2020 um 15:30 schrieb Shervin Farridnejad via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Dear list members,
> Dear colleagues,
> 
> I hope this message finds you in good health. I am working on a Jewish manuscript, entirely in Hebrew script, which contains some notes at the end in Persian and these two ?Indian? scripts as well, with possible historical connection to Punjab. I hoped that someone here would be able to help me to identify the two scripts and eventually help me to read these two short notes.  
> 
> Thank you and best wishes from Berlin,
> 
> Shervin Farridnejad
> 
> 
> 
> ------------------------------------------------
> Dr. Shervin Farridnejad
> Associate Research Scholar
> Institute of Iranian Studies 
> Department of History and Cultural Studies
> Freie Universit?t Berlin
> Fabeckstr. 23-25 (Room 1.1023)
> D - 14195 Berlin
> s.farridnejad at fu-berlin.de <mailto:s.farridnejad at fu-berlin.de>
> ------------------------------------------------
> 






> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hegartyjm at googlemail.com  Mon Nov  2 14:48:31 2020
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Mon, 02 Nov 20 14:48:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Thank You
Message-ID: <719DA402-FB5A-4956-A840-A4B8873B9397@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 10

Dear Colleagues,

I just wanted to extend my thanks to everyone that wrote to myself and Simon to share their memories of Will Johnson or simply to pass on their condolences. I passed the tributes to Will?s wife, who was very touched by them all.

My Best Wishes,

James




From christian.ferstl at univie.ac.at  Tue Nov  3 05:33:28 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Tue, 03 Nov 20 06:33:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] IIGRS 12, Call for Papers
In-Reply-To: <ef83f3cb3ae775de0692218f9e139479@univie.ac.at>
Message-ID: <462831f5530cecf6cd1267e76e2d4764@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1845
Lines: 50

Dear List Members,
dear doctorate students and young graduate scholars of Indology,

Please note that the deadline for the sbmission of abstracts is
the end of January 2021, not 2020, of course. We are sorry for this 
mistake in the CfP.
So, if you wish to present a paper at IIGRS 12 please submit a 300-word 
abstract to iigrsuk at googlemail.com by
31st of January 2021. You will be notified about the outcome of your 
application in mid-February.

Best wishes
Christian Ferstl
University of Vienna

Am 30.10.2020 16:18, schrieb Christian Ferstl:
> To doctorate students and young graduate scholars of Indology
> 
> The 12th International Indology Graduate Research Symposium (IIGRS 12)
> will be held in Vienna, Austria, from July 22nd to 24th 2021. It is
> funded and organised by the Department of South Asian, Tibetan and
> Buddhist Studies (Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde,
> ISTB) of the University of Vienna in collaboration with the Institute
> for the Cultural and Intellectual History of Asia (Institut f?r
> Kultur- und Geistesgeschichte Asiens, IKGA) of the Austrian Academy of
> Sciences.
> 
> The conveners of the Symposium invite you to submit proposals for a
> presentation of approximately 20 minutes. Please see the full call for
> papers in the attachment.
> 
> Let us also point out that the 26th European Conference on South Asian
> Studies (ECSAS 2021) will be held just after IIGRS 12 in Vienna, 26 ?
> 29 July 2021. This will provide a convenient opportunity especially
> for young scholars to meet students and specialists of various fields
> of Indology. For more information on this conference visit
> https://ecsas2021.univie.ac.at/.
> 
> Further links:
> https://iigrs.wordpress.com/
> https://stb.univie.ac.at/
> https://www.oeaw.ac.at/ikga
> 
> 
> Christian Ferstl
> University of Vienna





From cristina.pecchia at oeaw.ac.at  Tue Nov  3 15:22:43 2020
From: cristina.pecchia at oeaw.ac.at (cristina pecchia)
Date: Tue, 03 Nov 20 16:22:43 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_publication:_M=C4=81rga._Paths_to_Liberation_in_South_Asian_Buddhist_Traditions?=
Message-ID: <b0ed832a-afdd-f3ec-faf4-490faa6b0193@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2160
Lines: 74

Dear colleagues,
It is our pleasure to announce the publication of the volume /M?rga. 
Paths to Liberation in South Asian Buddhist Traditions./ Papers from an 
international symposium held at the Austrian Academy of Sciences, 
Vienna, December 17?18, 2015, edited by Cristina Pecchia and Vincent 
Eltschinger. Austrian Academy of Sciences Press, Vienna 2020. Pages vi, 426.

Please find below a table of contents.
Further details are available at the publisher's website: 
https://austriaca.at/8549-9?frames=yes

With best wishes,
Cristina Pecchia

-- * Dr Cristina Pecchia Institute for the Cultural and Intellectual 
History of Asia (IKGA) Austrian Academy of Sciences (OEAW) FWF Austrian 
Science Fund Hollandstrasse 11-13 | 1020 Vienna, AUSTRIA ikga.oeaw.ac.at 
| fwf.ac.at *   



>
> Contents

> Foreword 1

> Rupert Gethin
> Schemes of the Buddhist Path in the Nik?yas and ?gamas 5

> Naomi Appleton
> The Story of the Path: Indian J?taka Literature and the Way to 
> Buddhahood 79

> Vincent Eltschinger
> The ?dhy?na-Master? A?vagho?a on the Path, Mindfulness, and 
> Concentration 99

> Vincent Tournier
> Stairway to Heaven and the Path to Buddhahood: Donors and Their 
> Aspirations in Fifth- and Sixth-Century Ajanta 177

> Nobuyoshi Yamabe
> ?layavij??na in a Meditative Context 249

> Daniel M.Stuart
> Map Becomes Territory: Knowledge and Modes of Existence in Middle 
> Period Buddhist Meditation Practice 277

> Malcolm David Eckel
> The Poetics of the Path: Bh?viveka?s Tattv?m?t?vat?ra (?Introduction 
> to the Ambrosia of Reality?) 303

> Jowita Kramer
> Concepts of the Spiritual Path in the *S?tr?la?k?rav?ttibh??ya (Part 
> II): The Eighteen manask?ras and the adhimukticary?bh?mi 329

> P?ter-D?niel Sz?nt?
> The Road Not to Be Taken: An Introduction to Two Ninth-Century Works 
> Against Buddhist Antinomian Practice 363

> Anna Filigenzi
> Visual Embodiments of the Buddhist m?rga: Space, Place and Artistry in 
> Ancient Swat/U??iy?na 381

> Index 415
>
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From jemhouben at gmail.com  Tue Nov  3 20:07:12 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 03 Nov 20 21:07:12 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Demise_of_Professor_Fran=C3=A7ois_Chenet?=
Message-ID: <CAGCGLoBR3v96-dj0x7XorgdVAUqL5yG8Hm7W_znAEFfWV_fDOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5182
Lines: 122

Dear All,

With great sadness I transmit the news of the entirely unanticipated demise
of our colleague Fran?ois Chenet, holder of the Chair of Indian and
Comparative Philosophy at Paris-Sorbonne University (formerly "Paris IV"),
noticed on 27 October 2020.

What Professor Chenet recently wrote to me in a different context gets now
another dimension of meaning :

"Chacun sait que la grande Roue du Temps cosmique (k?lacakra) tourne
inexorablement, roue dans laquelle s?engr?ne toute destin?e individuelle."

Condolences to his family, friends, colleagues, students.

Jan Houben

See below the statements of the Faculty of Philosophy of Paris-Sorbonne
University and of the French list of Indian studies "VeillEUR" :



L?UFR de philosophie a la grande tristesse de faire part du d?c?s, constat?
le 27 octobre, du professeur Fran?ois Chenet, titulaire de la chaire de
Philosophie indienne et compar?e. N? en 1955, ancien ?l?ve de l?ENS (L 73),
dipl?m? de l?IEP, agr?g? de philosophie, Fran?ois Chenet effectua la plus
grande partie de sa carri?re ? la Sorbonne ? comme professeur agr?g?
(1987), Ma?tre de conf?rences (1989), enfin Professeur (1999). Apr?s des
travaux sur l?id?alisme allemand et Nietzsche, r?f?rences auxquelles il
conserva toujours une profonde fid?lit?, c?est ? la pens?e indienne qu?il
consacra toutes ses recherches. Elles ont d?abord trouv? leur centre de
gravit? du c?t? des doctrines brahmaniques ? non-dualistes ? du *Ved?nta*.
Puis, dans le sillage de Michel Hulin, il consacra sa th?se d??tat au
*Yoga-V?si??ha*, vaste texte ? la fois narratif et didactique, reprenant
nombre de th?mes de l?id?alisme bouddhique (*Vij??v?da*) dans un cadre
globalement brahmanique ; son ?uvre la plus importante dans le domaine
indianiste est certainement la version remani?e de cette th?se, publi?e en
1998, *Psychogen?se et cosmogonie selon le Yoga-V?si??ha* : *le monde est
dans l??me*, qui comporte de longs d?veloppements sur le destin ou la
m?taphore du monde comme th??tre. Il s'est finalement orient? vers le
?iva?sme du Cachemire, tout en continuant ? manifester un int?r?t constant
pour la r?sonance des philosophies indiennes dans la culture europ?enne
(notamment germanique), comme le montre le volume des *Cahiers de l?Herne*
qu?il avait dirig? sous le titre *Nirv??a* (1993). Dans les derni?res
ann?es de sa vie, il ?tait fascin? par les id?es de Destin et
d?auto-cr?ation ou de participation de l'?me au principe cr?ateur. Fran?ois
Chenet, indianiste de grande r?putation, laissera l?image d?un homme
r?serv?, jouissant d?une grande estime aupr?s de ses coll?gues, tr?s
appr?ci? des ?tudiant.e.s, capable de susciter enthousiasme et vocation
dans sa discipline. Il illustra avec succ?s la tradition des ?tudes
indiennes ? la Sorbonne, commenc?e avec Olivier Lacombe, poursuivie par Guy
Bugault et Michel Hulin, qui fut son pr?d?cesseur imm?diat dans sa chaire.
? Les obs?ques de Fran?ois Chenet auront lieu le mercredi 4 novembre 2020 ?
15h au cr?matorium de Champigny-sur-Marne, dans la stricte intimit?
familiale et selon les r?gles de confinement actuellement en vigueur.


*** *** ***


*Compl?ment par Paul Paumier ("le VeillEUR") :*

Le 19/12/2013
Philosophies indiennes (4/4) : Le yoga, une discipline de l?esprit ?
FRANCE CULTURE, Les chemins de la philosophie, 19/12/2013

...

Philosophie de l?Inde, quatri?me et derni?re ?tape.

Apr?s les Upanishads, lundi dernier, pr?sent? par Michel Hulin, la
Bhagavad-Gita, mardi, en compagnie de Marc Ballanfat, et Bouddha, hier,
gr?ce ? Pierre Sylvain Filliozat, nous avons le plaisir d?accueillir
aujourd?hui *Fran?ois Chenet* , dont la synth?se sur la philosophie
indienne chez Armand Colin nous a accompagn? toute cette semaine, pour
?voquer le yoga, des Upanishads ? la pratique, jusqu?au yoga int?gral de
Shri Aurobindo.
[image: Fran?ois Chenet]Fran?ois Chenet? Cr?dits : *MC* - *Radio France*

...
Intervenants

   - Fran?ois Chenet <https://www.franceculture.fr/personne-francois-chenet>
   professeur de philosophie compar?e et de philosophie indienne ?
   l'universit? Paris-Sorbonne

https://www.franceculture.fr/emissions/les-nouveaux-chemins-de-la-connaissance/philosophies-indiennes-44-le-yoga-une-discipline

Th?ses soutenue, encadr?es et ?valu?es par Fran?ois CHENET
https://www.theses.fr/052451283

DATA BNF : https://data.bnf.fr/fr/12950287/francois_chenet/

NOTICE IDREF : https://www.idref.fr/052451283

51 r?f?rences dans le SUDOC : http://www.sudoc.abes.fr/cbs/

34 r?f?rences dans le catalogue de la BNF :
https://catalogue.bnf.fr/rechercher.do?index=AUT3&numNotice=12950287&typeNotice=p


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From wujastyk at gmail.com  Wed Nov  4 19:32:01 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Nov 20 12:32:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Bharatiya Itihasa Samshodhak Mandal, Pune
Message-ID: <CAKdt-CeX=WG29BTzv0Y1Wuw3QOY+csCisD_DGyekgYausF72bQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 32

Is anyone in Pune and likely to visit the BISM any time?  Or do you have
contact details for the BISM?  I am interested in a manuscript that may be
there, but I don't know whom to write to or how to request a copy or
photograph.

The details of the MS are given at PanditProject
<https://www.panditproject.org/entity/108197/work>.

Many thanks,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From szantopeterdaniel at gmail.com  Thu Nov  5 08:35:40 2020
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Thu, 05 Nov 20 10:35:40 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_pdf_request:_Tarkabh=C4=81=E1=B9=A3=C4=81_(Giri,_1969)?=
Message-ID: <CANS3guk+qT5QtciU-vh7yZoPjC4VvQPOJK904M4yhyNULj-Q3g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 13

Dear colleagues,

Does anyone have a pdf of Raghunath Giri's 1969 edition of the Tarkabh???
of Mok??karagupta? I'd be very grateful. I see that Hathi trust has a
search-only version: https://catalog.hathitrust.org/Record/009465596

Best wishes,
Peter Szanto
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From vitus.angermeier at univie.ac.at  Thu Nov  5 09:52:35 2020
From: vitus.angermeier at univie.ac.at (Vitus Angermeier)
Date: Thu, 05 Nov 20 10:52:35 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Book_announcement:_Regenzeiten,_Feuchtgebiete,_K=C3=B6rpers=C3=A4fte?=
Message-ID: <ff480909-f241-78f5-f2fd-9fe40ee9d438@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 29

Dear members of Indology,

I would like to inform you that my monograph "Regenzeiten, 
Feuchtgebiete, K?rpers?fte. Das Wasser in der klassischen indischen 
Medizin" was recently published by the Austrian Academy of Sciences 
Press: https://verlag.oeaw.ac.at/regenzeiten-feuchtgebiete-koerpersaefte

The Open Access version is directly available at 
https://austriaca.at/9783700188261

Best wishes,
Vitus Angermeier

-- 

Dr. Vitus Angermeier
Friedmanngasse 1/B/8
A-1160 Wien
Austria

ORC?D: 0000-0002-8505-6112
? on Academia.edu <https://univie.academia.edu/VitusAngermeier>
? Personal Website <https://homepage.univie.ac.at/vitus.angermeier/>
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From wujastyk at gmail.com  Thu Nov  5 15:00:34 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 05 Nov 20 08:00:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Bharatiya Itihasa Samshodhak Mandal, Pune
In-Reply-To: <CAKdt-CeX=WG29BTzv0Y1Wuw3QOY+csCisD_DGyekgYausF72bQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cey_aAmO=_EmjRPnDd1BNdN3HzsXbtZUcq2CuyVpNoyKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 35

Dear friends,

Several people have suggested that I contact Prof. Shrikant Bahulkar, and
Prof. Bahulkar is now kindly helping me.

Best wishes to everyone during this second wave.

Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca

SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>

>
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Thu Nov  5 16:25:16 2020
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Thu, 05 Nov 20 17:25:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] New book publication: In the Footprints of the Masters
In-Reply-To: <CAGCGLoBR3v96-dj0x7XorgdVAUqL5yG8Hm7W_znAEFfWV_fDOw@mail.gmail.com>
Message-ID: <5CDC1137-4FDA-49E6-B6C0-FA5A17F045F9@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 6131
Lines: 225

Dear colleagues and friends,

I am delighted to inform you about a new edited book of mine, which focuses on representations of feet, footprints and shoes in Asian, Islamic and Mediterranean art. This has just been published by EB-Verlag in Berlin. It is part of the series 'Studies in Asian Art and Culture' (SAAC). The hard cover book has 956 pages and 420 colour illustrations  (price: EURO 139,-). Please see a brief summary, the table of contents as well as information on how to order the book below. Via the link at the bottom of the mail you can access a flyer introducing the 7 publications on Asian art, published in the SAAC series so far (Go via the SAAC homepage to ?Catalogue of the Published Volumes of the SAAC Series'). 

In the Footsteps of the Masters:

Footprints, Feet and Shoes as Objects of Veneration in Asian, Islamic and Mediterranean Art

 
 Julia A. B. Hegewald (ed.)

 
Book description

Footprints and depictions of feet are amongst the most prevalent religious imagery worldwide. In practically every culture or religion, honour is paid to the imprints or sculptures of feet or to the shoes associated with saintly teachers, enlightened beings or divinities.

This publication presents nineteen specialised chapters by leading international experts. The foot images and shoes studied range from the earliest preserved vestiges from the seventh to the fifth millennium BCE in North Africa to traces from Pharaonic Egypt and Classical Antiquity. Analyses of Hindu, Li?g?yat and Jaina usages and of Buddhist remnants from the earliest Asian beginnings in India via developments in Nepal, Tibet, Thailand and China to distinct expressions in Japan are complemented by chapters focusing on the Islamic world, drawing evidence from Egypt, Arabia and Pakistan and illustrating continuity in contemporary art works.
 
The foot images, which show a combination of iconic and symbolic forms, are striking in that they signify both absence and presence, creating a link between enlightened beings and humans.




Table of Contents

Preface

 
Foreword

 
Chapter 1

Introduction: Footprints, Sculpted Feet and Shoes in the Art of Asia and the Islamic and Mediterranean Worlds

Julia A. B. Hegewald

 
Chapter 2 

?Real Presence? in Liminal Areas: Images of Feet and Footprints in Third Millennium Egypt and their Prehistoric Precursors

Ludwig Morenz, David Sabel and Frank F?rster

 
Chapter 3

?Footprints? and Sculpted Feet: Enduring Marks of Human Presence and Divine Epiphany in Classical Antiquity

Ralf Krumeich 

 
Chapter 4

Wonderful Feet: From the Footprints of Christ to the Sandal of Saint Andrew

Gia Toussaint

 
Chapter 5

The Paradox of the Foot: Concurrence of Repugnance and Exaltation

Jutta Jain-Neubauer

 
Chapter 6

The Lotus Feet of ?r?n?thj?: Footprints of Hindu Deities in Indian Jewellery

Nick Barnard

 
Chapter 7

The Cult of Feet and Footwear in the Li?g?yat Tradition: Symbology and Peculiarities

Tiziana Lorenzetti

 
Chapter 8

Foot Stones and Footprints (P?duk?s): Multivariate Symbols in Jaina Religious Practice in India

Julia A. B. Hegewald

 
Chapter 9

Footprints in the Early Buddhist Art of India

Susan L. Huntington

 
Chapter 10

The Feet of Ma?ju?r? in the Kathmandu Valley

Gudrun B?hnemann

 
Chapter 11

Enlightened Presence: On the Representation of Footprints and Handprints on Tibetan Buddhist Painted Scrolls

Elisabeth Haderer

 
Chapter 12

Adam?s Peak, Samana?a Kanda, Civa?o?ip?ta Malai, ?r? P?daya: The Question of Being and Metaphysical Footprints on Footstools of Empty Thrones as Archaeological Finds from Sri Lanka

Oliver Kessler

 

Chapter 13 <>
Honouring the Buddha?s Feet at Wat Pho, Bangkok

Sarah Shaw

 

Chapter 14

The Buddha?s Footprints in China

Claudia Wenzel

 

Chapter 15
Tath?gata, Trace and Indexicality: Foot and Hand Prints in Japan

Ayelet Zohar

 

Chapter 16

Footprints and Sandals as Relics and Symbols of Veneration in Islamic Cultures

Lorenz Korn

 
Chapter 17

Relics of the Prophet Mu?ammad as Modes of Dissemination and Control During the Mamluk-Ottoman Transition in Egypt

Iman R. Abdulfattah

 

Chapter 18

The Holy Footprints Across Sindh, Pakistan

Waheeda Baloch

 

Chapter 19

Footprints in Works by Contemporary Muslim Artists

Karin Adrian von Roques

 

Glossary

 

List of Plates

 

Notes on Contributors

 

Index



The publication can be ordered worldwide via the EB-Publishers' shop:
- https://www.ebv-berlin.de/epages/15494902.sf/en_GB/?ViewObjectPath=%2FShops%2F15494902 <https://www.ebv-berlin.de/epages/15494902.sf/en_GB/?ViewObjectPath=/Shops/15494902> (for the English version)
- https://www.ebv-berlin.de/epages/15494902.sf/de_DE/?ViewObjectPath=%2FShops%2F15494902 <https://www.ebv-berlin.de/epages/15494902.sf/de_DE/?ViewObjectPath=/Shops/15494902> (for the German version)
- or by writing to the publishers: post at ebverlag.de <mailto:post at ebverlag.de>

- it is also available via Amazon.de <http://amazon.de/>: https://www.amazon.de/s?k=In+the+footprints+of+the+masters&i=stripbooks&__mk_de_DE=%C3%85M%C3%85%C5%BD%C3%95%C3%91&ref=nb_sb_noss <https://www.amazon.de/s?k=In+the+footprints+of+the+masters&i=stripbooks&__mk_de_DE=%C3%85M%C3%85%C5%BD%C3%95%C3%91&ref=nb_sb_noss>


To access the full catalogue of 7 publications in the series, please go to: https://www.ioa.uni-bonn.de/de/inst/aik/forschung/publikationen/studies-in-asian-art-and-culture <https://www.ioa.uni-bonn.de/de/inst/aik/forschung/publikationen/studies-in-asian-art-and-culture>
and click onto the blue link: ?Catalogue of the Published Volumes of the SAAC Series'


Kind regards,

Julia (Hegewald).



Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From kauzeya at gmail.com  Thu Nov  5 17:30:27 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 05 Nov 20 18:30:27 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_K_R_(Roy)_Norman_1925=E2=80=932020?=
Message-ID: <CAMGmO4JvgsNRk=bMAfbcN-BSU9sJsE61rjnqXqp1XSca8z4byQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 22

Dear Friends,

I am very sorry to share with you the news that K R (Kenneth Roy) Norman
passed away this morning. I have no further information, and I am not the
one who should offer remembrances, but I am sure they will be forthcoming.

Jonathan Silk
-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Thu Nov  5 17:35:38 2020
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Thu, 05 Nov 20 17:35:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] K.R. Norman
Message-ID: <20C065F9-41F8-4248-A5F7-9A620E5FAB91@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 2207
Lines: 34

Dear Colleagues,

I write with the sad news of the death of K.R. Norman, who died this morning at the age of 95.

Roy or Mr Norman, as he liked to be known, was one of the great scholars of Middle Indo-Aryan philology. His academic career was spent almost entirely in Cambridge. He completed an MA at Cambridge in 1954 and went on to become Lecturer in Indian Studies (1954?1978), then Reader in Indian Studies (1978?1990), before being appointed Professor of Indian Studies in 1990, shortly before his retirement in 1992.

His scholarly contribution to the field of Pali studies has been immense, but his output covered also Jaina studies and the Ashokan inscriptions. His publications include translations of the major verse texts of the Pali canon: Elders? Verses I (Theraga?tha?), 1969; Elders? Verses II (Theri?ga?tha?), 1971; The Group of Discourses (Suttanipa?ta), 1992, 2nd ed. 2001; The Word of the Doctrine (Dhammapada), 1997; each of these translations includes meticulous philological annotations.

He also published two significant monographs, Pa?li Literature (1983) and A Philological Approach to Buddhism (1997; 2nd edition 2006), and leaves behind eight volumes of his Collected Papers (1990?2007). From 1981 to 1990 he was editor of A Critical Pa?li Dictionary, overseeing the publication of seven fascicles (11?17) of vol. II.

As well as being a Fellow of the British Academy and a Foreign Member of the Royal Danish Academy of Sciences and Letters, he was the longest serving member of the Council of the Pali Text Society (1959?2010) and also served as its President (1981?1994)

It is safe to say that all those who work on ancient texts in middle Indian languages will remain deeply indebted to his work for a long time to come.

With best wishes,

Rupert Gethin
--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Phone: +44 117 928 8169
Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
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From ac2045 at cam.ac.uk  Thu Nov  5 17:59:03 2020
From: ac2045 at cam.ac.uk (Alessandro Ceccarelli)
Date: Thu, 05 Nov 20 17:59:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Annual Allchin Symposium on South Asian Archaeology
Message-ID: <088cc280-3bfd-e063-4127-e519bc0ac131@cam.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1771
Lines: 50

Dear members of Indology,

I have recently joined the group. I am writing to invite you to the 
upcoming Annual Allchin Symposium on South Asian Archaeology, which will 
be held remotely?on Sunday 5th December 2020.

The primary focus of the event will be on the archaeology and art 
history of South Asia, though we will naturally be interested in papers 
that seek to put South Asia into a broader geographical context. More 
details and the Call for Papers are available at 
https://www.indiran.org/whats-on/allchin-symposium/ 
<https://www.indiran.org/whats-on/allchin-symposium/>

I would be extremely grateful if you could forward this event to any and 
all that you think might be interested. As mentioned on the webpage and 
in the Call for Papers, all abstract submissions and correspondence 
should be emailed to archaeologysouthasia at gmail.com 
<mailto:archaeologysouthasia at gmail.com>. *The Call for Papers is open 
until Sunday 8 November 2020*.

The event is also available on Facebook at https://fb.me/e/4kcSztEdM 
<https://fb.me/e/4kcSztEdM>.

Thank you very much.

With all best regards,

Dr Alessandro Ceccarelli

-- 
Dr Alessandro Ceccarelli, PhD (he/him)
Research Associate, Department of Archaeology, University of Cambridge
Volunteer, Fast-Track City Cardiff.

https://alessandroceccarelli.com/
https://www.linkedin.com/in/alessandro-ceccarelli-385105a2/

While it suits me to email outside normal working hours, I do not expect a response outside your own.
***



-- 
This email has been checked for viruses by Avast antivirus software.
https://www.avast.com/antivirus
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Sun Nov  8 06:41:41 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Sun, 08 Nov 20 07:41:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] Satya-Shodhanam, M.K. Gandhi's Autobiography in Sanskrit by Hosakere Nagappa Sastri
Message-ID: <1479a2659ff3e166be0b3a325d57ae70@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 15

Dear List Members,

there is a remarkable translation of M.K. Gandhi's Autobiography into 
Sanskrit by Hosakere Nagappa Sastri, titled ??????????, that first 
appeared in 1965. Do you know of any reviews of the book or of any other 
reactions to it?

Thank you,
Christian Ferstl

University of Vienna





From spezialef at yahoo.com  Mon Nov  9 12:05:14 2020
From: spezialef at yahoo.com (Fabrizio Speziale)
Date: Mon, 09 Nov 20 12:05:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Selected Papers, Punjab Police Department 1869
In-Reply-To: <CAKdt-Cd3wGfsJ1B+qHPK2q8LuCp0UzUNqFJyuW4Vh5bvEvAC2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <11316180.3624349.1604923514819@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 39


Dear all,

?

does anyone know where I could find a copy of this document, online or in a library?

?

Selected Papers, Punjab Police Department, No. XVIII, 1869.

?

These papers are mentioned in Rose?s and Ibbetson?s works on Tribes and Castes of the Punjab and contain a description of the Rawals, a group of Muslim yogis.

?

Best wishes,

?

Fabrizio

?




FabrizioSpezialeDirecteurd??tudes - Professor?coledes Hautes ?tudes en Sciences SocialesCenterfor South Asian Studies54Boulevard Raspail75006,Paris??
http://www.perso-indica.net/https://ehess.academia.edu/FabrizioSpeziale
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From jacob at fabularasa.dk  Mon Nov  9 14:50:24 2020
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Mon, 09 Nov 20 15:50:24 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_M=C4=81nasoll=C4=81sa_5.826cd-830ab?=
Message-ID: <0f271c368b829d7625175dc5a660562a@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 3221
Lines: 90

Dear list, 

I am trying to make sense of a description of a gameboard occuring in
the Kr???vi??ati section of the _M?nasoll?sa_ (5.826cd-830ab) dated to
c. 1131 CE. I am using Gondekar's critical edition from 1961 based on
three manuscripts (one of which was merely a copy of one of the other
two). No further manuscripts of the Kr???vi??ati section are available,
and as Gondekar writes in his introduction to the edition: "[a]s all the
three mss. are corrupt the constitution of the text became very
difficult" (ibid. ix). 

My own difficulties at present are mostly concerned with 5.828cd-829 on
the ornamentation of the gameboard, but I quote the description in full
below for context. While the variant readings offer little help,
Gondekar's generally convincing emendations appear in square brackets.
The translation is entirely my own. 

As a final note, it should be mentioned that the game in question
(called Pha?jik?) is reminiscent of the cruciform game of
_pacc?s?_/_caupa?_ which, however, is only attested from around 1500 CE.


--- 

_a???da???gula? k?rya? caturasra? tu ma??alam // 826_ 

A square diagram (measuring) eighteen _a?gula_s (on each side) should be
made. 

_t?d???ni caturdik?u bhastrak??i [bhadra?] prakalpayet /_ 

One should arrange such (18x18 _a?gula_) projections in the four
directions (from the diagram). [NB! This results in a cruciform shape
consisting of 5 squares of equal size]. 

_a?gul?-traya-madhye tu rekh? k?ry? samantata? // 827_ 

A line should be drawn from all sides between (each unit of) three
_a?gula_s. [NB! This results in each of the 5 squares being divided into
6x6 squares]. 

_tatas tv [try-]a?gula-vist?ra [???] k???? [ko?] sarve bhavanti ca /_ 

Thereupon, all the squares [catu?ko???] have a width of three _a?gula_s
(on every side). 

_ardha-candra-sam?k?ra? geha? pha?ji-vi??rada? // 828_ 

_pr?s?da? pa?kaja? v?pi kha??a-v?ha? sapak?i?am /_ 

_catur-bhadr??i sa?lekhyad dvidvy-eva? ca manoharam // 829_ 

One skilled in _pha?ji_(_k?_) should draw [sa?likhed? Breaks the metre!]
the _geha_ [i.e., the central square?] in the form of a half-moon [i.e.,
with semi-circles indicating the starting positions of the pawns?],
(and) the four _bhadra_s [i.e., the four projecting squares?] as a
palace, a lotus, or a tree [branch-carrier?] with a bird; and thus the
four (become) captivating. [NB! _dvidvy-eva?_ might also be emended to
_vidhy eva?_, rendering the last line as "and thus you should know (the
diagram) as captivating."]

_eva? ma??ala-viny?sa? kathita? pha?cik?-[?jik?-]vidai? /_ 

Thus the arrangement of the diagram is explained by those who know (the
game of) _pha?jik?_. 

--- 

I was thinking that someone experienced in reading texts concerning the
drawing of _ma??ala_s or similar might be able to offer some insights.
But, certainly, any ideas or suggestions would be greatly appreciated! 

Best regards, 

Jacob 

Jacob Schmidt-Madsen 

Postdoctoral Researcher in Indology 

Department of Cross-Cultural and Regional Studies 

University of Copenhagen 

Denmark
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From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Mon Nov  9 21:28:35 2020
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Tue, 10 Nov 20 10:28:35 +1300
Subject: [INDOLOGY] New publication -- Tsui, Chinese Calligraphy and Early Buddhist Manuscripts
Message-ID: <c252f8b67cb85236032b8b8602aae546e8ff40e3.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 2068
Lines: 95

Dear colleagues,


I am pleased to announce the publication of the following:


Tsui, Chung-hui ??? (2020) Chinese Calligraphy and Early Buddhist

Manuscripts. Oxford: Indica et Buddhica.


https://indica-et-buddhica.org/authors/publications/tsui-chunghui/chinese-calligraphy-and-early-buddhist-manuscripts


 


An open access PDF --replicating the hardcover-- is freely available

for download from Indica et Buddhica; it will also be available from

the National Library of New Zealand.


ISBN (hardcover): 978-0-473-54010-4 (8.5 x 11 in, colour, case

laminate, 180pp.)


ISBN (softcover): 978-0-473-54009-8 (8.5 x 11 in, colour, perfect

bound, 180pp.) forthcoming


ISBN (kindle): 978-0-473-54011-1 (kindle print replica) forthcoming


ISBN (pdf): 978-0-473-54012-8 (open access pdf)


 


The Author


Tsui Chung-hui ??? is an art historian teaching at the Centre of

Buddhist Studies in The University of Hong Kong; Tung Lin Lok Yuen

Scholar in Buddhist Art and Culture. She holds an M.A. in Chinese Art

and Arch?ology from SOAS, University of London, and a Ph.D. on

Dunhuang and Turfan Buddhist manuscripts from the Centre of Buddhist

Studies, The University of Hong Kong. Her research concerns Buddhist

art, the culture and history of Dunhuang and the Silk Road, Chinese

calligraphy, Buddhist manuscripts, Buddhist cave temples and cultural

heritage sites. In addition to textual research, Tsui has travelled

widely. She has conducted field research at Buddhist heritage sites in

India, Nepal, Tibet, Bhutan, Sri Lanka, Indonesia, Japan, Korea, and

in many provinces in China. Tsui writes on Buddhist and Chinese art in

both English and Chinese.


 


With best regards,


Richard

-- 
T +6433121699  M +64210640216  E rmahoney at indica-et-buddhica.org
IM https://t.me/rmahoney  W https://indica-et-buddhica.org/


Indica et Buddhica  Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
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From andrew.ollett at gmail.com  Tue Nov 10 19:25:00 2020
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 10 Nov 20 13:25:00 -0600
Subject: [INDOLOGY] CfA: Postdoctoral Fellowship in Sanskrit Poetics
Message-ID: <CAANHO15ds1j0ueBo_2swywptiLy4mRz=PgT-cHE02dcOTaFMMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 20

Dear list members,

On behalf of Yigal Bronner, I am forwarding the attached call for
applications for a two-year postdoctoral position, focusing on the
commentarial literature on Mamma?a?s *Light on Poetry *(*K?vyaprak??a*), at
The Hebrew University of Jerusalem. Note the Nov. 30 deadline.

Andrew


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201110/4190b8e9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CfA_Lightonthelight.pdf
Type: application/pdf
Size: 163477 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201110/4190b8e9/attachment.pdf>

From kauzeya at gmail.com  Tue Nov 10 19:48:38 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 10 Nov 20 20:48:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] CfA: Postdoctoral Fellowship in Sanskrit Poetics
In-Reply-To: <CAANHO15ds1j0ueBo_2swywptiLy4mRz=PgT-cHE02dcOTaFMMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4Kjy9y5TVT202QDktAULEuXGoXoFRDmFZB9H1=ovyL7sg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2022
Lines: 54

Dear Andrew,and through you to Yigal,
Thank you for this information, but I have a question/concern. Given the
*extremely* short deadline, and the fact that the successful candidate is
expected to start almost immediately thereafter, does not the Hebrew
University think it would only be fair to state clearly and honestly
whether in fact they already have an internal candidate for this position?
In fact I think this should be a moral imperative of every job search, but
that is besides the point: while putting together an application might be
possible so quickly, in a case like this, it is hard to imagine that a
person to whom this announcement comes out of blue would be able to pick up
and move (during Covid!) on such short notice, and therefore the
probability leaps immediately to mind that this is not an entirely open
advertisement.
Please advise.
Cordially,
Jonathan Silk

On Tue, Nov 10, 2020 at 8:25 PM Andrew Ollett via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> On behalf of Yigal Bronner, I am forwarding the attached call for
> applications for a two-year postdoctoral position, focusing on the
> commentarial literature on Mamma?a?s *Light on Poetry *(*K?vyaprak??a*),
> at The Hebrew University of Jerusalem. Note the Nov. 30 deadline.
>
> Andrew
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201110/d0322a53/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Wed Nov 11 02:31:31 2020
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 10 Nov 20 20:31:31 -0600
Subject: [INDOLOGY] CfA: Postdoctoral Fellowship in Sanskrit Poetics
In-Reply-To: <CAMGmO4Kjy9y5TVT202QDktAULEuXGoXoFRDmFZB9H1=ovyL7sg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO17Nuojzxaj4GrVuc=-tLLjknBQxzL3f6RY-zFU-YNZ14w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2617
Lines: 70

Dear all,

Just to be completely clear for the entire list: Yigal Bronner has
clarified that there is no "internal candidate," and that applications are
very much welcomed from anyone, anywhere, especially in light of the
specific set of skills involved in the project. If you are interested in
applying and have concerns about the start date, you can contact Professor
Bronner directly.

Thanks Jonathan for raising this concern.

Andrew

On Tue, Nov 10, 2020 at 1:49 PM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Dear Andrew,and through you to Yigal,
> Thank you for this information, but I have a question/concern. Given the
> *extremely* short deadline, and the fact that the successful candidate is
> expected to start almost immediately thereafter, does not the Hebrew
> University think it would only be fair to state clearly and honestly
> whether in fact they already have an internal candidate for this position?
> In fact I think this should be a moral imperative of every job search, but
> that is besides the point: while putting together an application might be
> possible so quickly, in a case like this, it is hard to imagine that a
> person to whom this announcement comes out of blue would be able to pick up
> and move (during Covid!) on such short notice, and therefore the
> probability leaps immediately to mind that this is not an entirely open
> advertisement.
> Please advise.
> Cordially,
> Jonathan Silk
>
> On Tue, Nov 10, 2020 at 8:25 PM Andrew Ollett via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> On behalf of Yigal Bronner, I am forwarding the attached call for
>> applications for a two-year postdoctoral position, focusing on the
>> commentarial literature on Mamma?a?s *Light on Poetry *(*K?vyaprak??a*),
>> at The Hebrew University of Jerusalem. Note the Nov. 30 deadline.
>>
>> Andrew
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201110/5145b759/attachment.htm>

From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Wed Nov 11 16:59:43 2020
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Wed, 11 Nov 20 17:59:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] candravakiam
Message-ID: <8a6c8417-e07c-9f2d-0878-ce424d47718b@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 27

Bonjour,

Does someone know if there is somewhere an edition or, at least, some 
examples from this Vararuci's text.

On the internet, a lot of people talk about it, but no one gives an 
example of these vakia.

Thank you.
-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
FSF
https://www.fsf.org/blogs/community/presenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: OpenPGP_signature.sig
Type: application/pgp-signature
Size: 203 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201111/0d612791/attachment.sig>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Nov 11 17:47:07 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 11 Nov 20 18:47:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] candravakiam
In-Reply-To: <8a6c8417-e07c-9f2d-0878-ce424d47718b@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <F952B4AF-F09B-4619-9259-3C5329224C83@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3566
Lines: 48

These Candrav?kya-s or Vararuciv?kya-s were edited by C. Kunhan Raja, Adyar Library, 1948 (I do not find the item online)
see K. Kunjunni Raja, Astronomy and Mathematics in Kerala, ALB 1963 reprinted as Adyar Pamphlet Series no. 50, 1995, pp. 3-4,
K.V. Sarma, Kerala School of Astronomy, 1972, pp. 43, 56, 106, 116-117
https://archive.org/details/KeralaSchoolOfAstronomy/page/n57/mode/2up <https://archive.org/details/KeralaSchoolOfAstronomy/page/n57/mode/2up>
and K.D. Swaminathan 1972
https://insa.nic.in/writereaddata/UpLoadedFiles/IJHS/Vol08_1and2_2_KDSwaminathan.pdf
+ the introduction of the Haricarita:
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.326212/page/n1/mode/2up <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.326212/page/n1/mode/2up>
and the article of P.-S. Filliozat "Math?matiques et scolastique dans l'Inde m?di?vale,
l'exemple du Haricarita de Parame?vara Bha??a" in DELIRE J.M., Astronomy and Mathematics in Ancient India ? Astronomie et Math?matiques de l?Inde Ancienne : Actes de la journ?e d??tudes organis?e le 24 avril 2009 ? l?Universit? Libre de Bruxelles, Leuven : Peeters Publishers, 2012, p. 77-86 (Lettres Orientales et Classiques 17).

> Le 11 nov. 2020 ? 17:59, Fran?ois Patte via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Bonjour,
> 
> Does someone know if there is somewhere an edition or, at least, some examples from this Vararuci's text.
> 
> On the internet, a lot of people talk about it, but no one gives an example of these vakia.
> 
> Thank you.
> -- 
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http:%2F%2Fwww.math-info.univ-paris5.fr%2F~patte&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ca92705fd2b264e40ef4a08d8866350cb%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637407108921512943%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&amp;sdata=elg5pbTkvbBPf9ovRfUjDl0CS9X5f40w%2FXOcAsyeYi8%3D&amp;reserved=0
> FSF
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.fsf.org%2Fblogs%2Fcommunity%2Fpresenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ca92705fd2b264e40ef4a08d8866350cb%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637407108921512943%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&amp;sdata=nwhBoB7sNeBSTw0p2fZ4A0h18L2wc6BFfzb0mzbaPlE%3D&amp;reserved=0
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ca92705fd2b264e40ef4a08d8866350cb%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637407108921532938%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&amp;sdata=8Tk27G2aw95li23ZpswX%2FxaRPaRFXyrKCHe4rWa8jXc%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201111/536ac13f/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Nov 11 18:18:19 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 11 Nov 20 19:18:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  candravakiam
In-Reply-To: <F952B4AF-F09B-4619-9259-3C5329224C83@uclouvain.be>
Message-ID: <18ED231C-907E-4EC3-8D57-54F7FD699E8E@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 8225
Lines: 94

It seems that the1948 ed. of the Candrav?kya-s corresponds in fact to the pages 82-86 of the 1948 ed. of the Haricarita by K. Raja (see below the link, or https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.495181 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.495181> - https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.383340 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.383340> - https://archive.org/details/HaricaritaByParamesvaraBatta) with some additions (which ones I do not know)

The reference to the Candrav?kya-s specific volume is found on Jisc and Hathitrust :
https://discover.libraryhub.jisc.ac.uk/id/22629559 <https://discover.libraryhub.jisc.ac.uk/id/22629559>
Candrav?kyas of Vararuci : (A practical guide for calculating the position of the sun and moon, namely, Tithi and Nak?atra, on any day of the year) / [Edited] by C. Kunhan Raja.

Published [Adyar] : Adyar Library 1948

Physical description
52 p. : ill., tables, diagrams ; 22 cm.
Notes
Cover title.
Reprinted from "Haricarita," A. L. S. no. 63.


https://catalog.hathitrust.org/Record/006745711
Candrava?kyas of Vararuci 
(A practical guide for calculating the position of the sun and moon, namely, Tithi and Naks?atra, on any day of the year) 
By C. Kunhan Raja. 
Published: 	[Adyar] Adyar Library, 1948.
Note: 	Reprinted from "Haricarita," A.L.S. no. 63.
Physical Description: 	52 p., tables, diagr. 
+ https://books.google.com/books/about/Candrav?kyas_of_Vararuci.html?id=dz0aAAAAIAAJ <https://books.google.com/books/about/Candrav%C4%81kyas_of_Vararuci.html?id=dz0aAAAAIAAJ>
https://www.worldcat.org/title/candravakyas-of-vararuci-a-practical-guide-for-calculating-the-position-of-the-sun-and-moon-namely-tithi-and-naksatra-on-any-day-of-the-year/oclc/6359918/editions?referer=di&editionsView=true&fq=

> D?but du message r?exp?di? :
> 
> De: Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Objet: R?p : [INDOLOGY] candravakiam
> Date: 11 novembre 2020 ? 18:47:07 UTC+1
> ?: Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> R?pondre ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> 
> These Candrav?kya-s or Vararuciv?kya-s were edited by C. Kunhan Raja, Adyar Library, 1948 (I do not find the item online)
> see K. Kunjunni Raja, Astronomy and Mathematics in Kerala, ALB 1963 reprinted as Adyar Pamphlet Series no. 50, 1995, pp. 3-4,
> K.V. Sarma, Kerala School of Astronomy, 1972, pp. 43, 56, 106, 116-117
> https://archive.org/details/KeralaSchoolOfAstronomy/page/n57/mode/2up <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FKeralaSchoolOfAstronomy%2Fpage%2Fn57%2Fmode%2F2up&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb9acba885edf4dd149b908d88669ec03%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637407137530088767%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=prPJ0NHRHqmIg7oNagULgvMBY2KAMVKY8VMeyGXYYmc%3D&reserved=0>
> and K.D. Swaminathan 1972
> https://insa.nic.in/writereaddata/UpLoadedFiles/IJHS/Vol08_1and2_2_KDSwaminathan.pdf <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Finsa.nic.in%2Fwritereaddata%2FUpLoadedFiles%2FIJHS%2FVol08_1and2_2_KDSwaminathan.pdf&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb9acba885edf4dd149b908d88669ec03%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637407137530088767%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=eDtgKzO%2Bj2oJggu%2BI28e0cc9jHs2rVPf1Tl7pswuhio%3D&reserved=0>
> + the introduction of the Haricarita:
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.326212/page/n1/mode/2up <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.326212%2Fpage%2Fn1%2Fmode%2F2up&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb9acba885edf4dd149b908d88669ec03%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637407137530098764%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=EZVBCEpSlzx2STqBqF87%2BeaO1Qg1noYw8umu99dVyRM%3D&reserved=0>
> and the article of P.-S. Filliozat "Math?matiques et scolastique dans l'Inde m?di?vale,
> l'exemple du Haricarita de Parame?vara Bha??a" in DELIRE J.M., Astronomy and Mathematics in Ancient India ? Astronomie et Math?matiques de l?Inde Ancienne : Actes de la journ?e d??tudes organis?e le 24 avril 2009 ? l?Universit? Libre de Bruxelles, Leuven : Peeters Publishers, 2012, p. 77-86 (Lettres Orientales et Classiques 17).
> 
>> Le 11 nov. 2020 ? 17:59, Fran?ois Patte via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>> Bonjour,
>> 
>> Does someone know if there is somewhere an edition or, at least, some examples from this Vararuci's text.
>> 
>> On the internet, a lot of people talk about it, but no one gives an example of these vakia.
>> 
>> Thank you.
>> -- 
>> Fran?ois Patte
>> UFR de math?matiques et informatique
>> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
>> Universit? Paris Descartes
>> 45, rue des Saints P?res
>> F-75270 Paris Cedex 06
>> T?l. +33 (0)6 7892 5822
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http:%2F%2Fwww.math-info.univ-paris5.fr%2F~patte&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ca92705fd2b264e40ef4a08d8866350cb%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637407108921512943%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&amp;sdata=elg5pbTkvbBPf9ovRfUjDl0CS9X5f40w%2FXOcAsyeYi8%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http:%2F%2Fwww.math-info.univ-paris5.fr%2F~patte&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb9acba885edf4dd149b908d88669ec03%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637407137530098764%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=P9fRvJpSv07K7x2qSx3twoF1n7gld6ZohLsbWfQzk7E%3D&reserved=0>
>> FSF
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.fsf.org%2Fblogs%2Fcommunity%2Fpresenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ca92705fd2b264e40ef4a08d8866350cb%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637407108921512943%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&amp;sdata=nwhBoB7sNeBSTw0p2fZ4A0h18L2wc6BFfzb0mzbaPlE%3D&amp;reserved=0
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ca92705fd2b264e40ef4a08d8866350cb%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637407108921532938%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&amp;sdata=8Tk27G2aw95li23ZpswX%2FxaRPaRFXyrKCHe4rWa8jXc%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb9acba885edf4dd149b908d88669ec03%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637407137530128742%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&amp;sdata=bJDnPYm%2F%2BThWgzgCFxzUyBv0yhY07UhrwIPajW8zZBg%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From jhakgirish at gmail.com  Thu Nov 12 16:40:04 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Thu, 12 Nov 20 22:10:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Happy Dipavali
Message-ID: <CAKdrZG0FxW8ZLX0wj4Qdr43-aPByfHB0eOoX=nircjke9iHc3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 17

?????????? ???????? ????????,
????? ???????????? ?????? ???? ?????? ???? ????? ???????????
??????????? ???????? ?????? ???????????? ???????? ??????????
??????? ?? ?????????????? ???????????? ??????????????
???????????????????????? ???????????? ???????? ????????
??? ???????????????????? ?????????
Regards
Girish K. Jha
Retd. University Professor
Dept of Sanskrit
Patna University
Current Residence : Kolkata


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201112/9875fd26/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Fri Nov 13 05:55:18 2020
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Fri, 13 Nov 20 11:25:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mss Catalogues of Kameshwar Singh Darbhanga Sanskrit University
In-Reply-To: <CAJz4T_5w-B32WiYhA9VCv_TeK3CJwZz3A_GfZgOykRvusK_2wA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_43P5VMuf=Ksy-uS4CEJrRwY9XLVZLo2sBhKGWV3WfebA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1812
Lines: 54

(apologies for cross-posting)

Dear Friends,

I still did not have luck with the two Darbhanga Ms catalogues I have been
looking for. Just in case anyone is ready to help. I am adding one more
catalogue title below:

-- *Descriptive catalogue of manuscripts in the Scindia Oriental Institute,
Vikram University, Ujjain, Volume 2, Issue 1 of Sindhiy? Pr?cya Sa?sth?na*,
Vikrama Vi?vavidy?laya, Ujjaina ke hastalikhita grantho? k? vivara??tmaka
s?c?, Sindhiy? Pr?cya Sa?sth?na, Volumes 5-6 of Sindhiy? pr?cya
grantham?l?, Sindhiy? Pr?cya Sa?sth?na, Vikrama Vi?vavidy?laya, 1983

In case someone has easy access to these catalogues, please do let me know.
I will highly appreciate your help.

Best wishes.

Mrinal Kaul

On Tue, 6 Oct 2020 at 22:36, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:

> Dear All,
>
> Would someone happen to have scanned copies of the following manuscript
> catalogues by any chance:
>
> -- *Descriptive Catalogue of Raj Manuscripts Preserved in Kameshwar Singh
> Sanskrit University Darbhanga*, by B.R. Sharma, Darbhanga 1969.
>
> -- *Vivara??tmak Hastalekha Grantha S?c? (Kameshwara Singh Sanskrit
> University)*, Darbhanga 1986.
>
> I should be grateful if you can share them with me. Thanks in advance and
> best wishes.
>
> Mrinal Kaul
> ------
> *Mrinal Kaul*, Ph.D.
> Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
> Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
> Karnataka, INDIA
> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
> https://mrinalkaul.academia.edu/
> email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org
>
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From alessandr.battistin9 at unibo.it  Fri Nov 13 09:28:40 2020
From: alessandr.battistin9 at unibo.it (Alessandro Battistini)
Date: Fri, 13 Nov 20 09:28:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indian jewellery
Message-ID: <AM0PR01MB5457280DD446AFCAA6DC3D9DBAE60@AM0PR01MB5457.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 13

Dear Members,

As I am editing the ma??anapaddhati (Section on Ornaments) from Utprek??vallabha's Bhik???anak?vya, I woul be grateful if any of you could point me to any contribution, ancient or modern, on women jewellery in ancienti India. References on jewels in literature would be highly appreciated: I am trying to ascertain if the poet had been somehow influenced by other k?vyas or by technical literature. Thanks.

Alessandro Battistini

University of Bologna
SHIVADHARMA Project
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From marco.franceschini3 at gmail.com  Fri Nov 13 10:17:06 2020
From: marco.franceschini3 at gmail.com (Marco Franceschini)
Date: Fri, 13 Nov 20 11:17:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indian jewellery
In-Reply-To: <AM0PR01MB5457280DD446AFCAA6DC3D9DBAE60@AM0PR01MB5457.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <0C1321D6-E0AE-4A69-BFD1-688A0888EF83@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2108
Lines: 44

Dear Alessandro,

years ago, answering to a question concerning anklets, a member of this group recommended this volume: Tewari, S.P., N?pura. The anklet in Indian literature and art. With a
foreword by C. Sivaramamurti. Delhi: Agam Kala Prakashan, 1982.

I?ve never had the book in my hands, but its title strongly suggests that it focuses on anklets only? Unfortunately, no Italian library has it.

Best,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Senior Assistant Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
---

> Il giorno 13 nov 2020, alle ore 10:28, Alessandro Battistini via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> Dear Members,
> 
> As I am editing the ma??anapaddhati (Section on Ornaments) from Utprek??vallabha'sBhik???anak?vya, I woul be grateful if any of you could point me to any contribution, ancient or modern, on women jewellery in ancienti India. References on jewels in literature would be highly appreciated: I am trying to ascertain if the poet had been somehow influenced by other k?vyas or by technical literature. Thanks.
> 
> Alessandro Battistini
> 
> University of Bologna
> SHIVADHARMA Project
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Nov 13 10:28:55 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 13 Nov 20 10:28:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indian jewellery
In-Reply-To: <AM0PR01MB5457280DD446AFCAA6DC3D9DBAE60@AM0PR01MB5457.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <5226cbb753f643c0a4dc993bb5c47265@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 36

Dear Alessandro,


Indian Jewellery. by Thomas Holbein (sic) Hendley. The book is available on Archiv.org.


Best, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


________________________________
Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Alessandro Battistini via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: vrijdag 13 november 2020 10:28
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Indian jewellery

Dear Members,

As I am editing the ma??anapaddhati (Section on Ornaments) from Utprek??vallabha's Bhik???anak?vya, I woul be grateful if any of you could point me to any contribution, ancient or modern, on women jewellery in ancienti India. References on jewels in literature would be highly appreciated: I am trying to ascertain if the poet had been somehow influenced by other k?vyas or by technical literature. Thanks.

Alessandro Battistini

University of Bologna
SHIVADHARMA Project
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From aparpola at gmail.com  Fri Nov 13 11:32:54 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 13 Nov 20 13:32:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] Indian jewellery
In-Reply-To: <5226cbb753f643c0a4dc993bb5c47265@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <70702364-E98A-4292-B6A4-DEF1EE7649B7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5483
Lines: 75

Here is a partial bibliography on Indian jewellery.  I would like to recommend particularly the book by my late friend Oppi Untracht.

- Aziatische Kunst 21 (3), Sept. 1991. Hoofse snuijsterijen uit India. 36 pp., ill. 
- Balakrishnan, Usha R., 1999. Dance of the peacock: Jewellery traditions of India. Photography by Bharath Ramamrutham. New Delhi: IBH.  Folio, 335 pp., colour ill., bibl., index. 
- Barnard, Nick, 2008. Indian jewellery. London: Victoria & Albert Museum. 128 pp. ISBN 978-1851774838.
- Brunel, Francis, 1972. Jewellery of India: Five thousand years of tradition. New Delhi: National Book Trust, India. 23x32 cm, 84 pp., ill. Hb 
- Chakrabarti, Gopa, 2003. Alankar: Ornaments of the tribes. Kolkata: Anthropological Survey of India. 21 x 27 cm, 36 pp., 37 (35 col.) ill. Pb ISBN 81-85579814.
- Chandra, Rai Govind, 1964. Studies in the development of ornaments and jewellery in proto-historic India. (The Chowkhamba Sanskrit Studies 41.) Varanasi: The Chowkhamba Sanskrit Series Office. 4:o xviii, 343 pp., 48 pl.
- Chaturvedi, B. K., n.d.. Jewellery of India. New Delhi: Diamond Pocket Books. 18 cm, 128 pp., ill. Pb 
- Dongerkery, Kamala, 1970. Jewelry and personal adornment in India. Delhi: Indian Council of Cultural Relations. 
- Gabriel, Hannelore, 1999. Jewelry of Nepal. London: Thames and Hudson Ltd. 224 pp., 384 ill (310 in colour). Hb ISBN 0-500-01920-7.
- Giri, Kamal, 1987. Bh?ratiya ???g?r. Delhi: Motilal Banarsidass. vi, 327 pp., 51 pp. of pl. (In Hindi)
[Dress, cosmetics, hair styles and ornaments in ancient India from the earliest times to the 7th century A.D.]
- Handa, O. C., 1998. Textiles, costumes and ornaments of the Western Himalaya. New Delhi: Indus Book Company. Illustrated. 
-  Hendley, Thomas Holbein, 1909. Indian jewellery. (The Journal of Indian Art, Vol. 12, nos. 95-107.) London: W. Griggs & Sons, Ltd. Reprinted, New Delhi: Low Price Publications, 1990. Folio, vii, 209, iv pp., with 167 col. and b/w. pl., index.
- Keene, Manuel, with Salam Kaouki, 2001. Treasury of the world: Jewelled arts of India in the age of the Mughals. London: Thames and Hudson. 4:o, 160 pp., ill. Pb ISBN 0-500-97608-2. 
- Kumar, Manmohan, 2016. Antiquity of nose-ornaments in India. Pur?tattva 46: 242-244 & pl. 1.
- Lixfeld, Tsajon Von, 1998. The Lotus Exhibition: Aristocratic adornments of India, 3rd century B.C. to 20th century. Santa Ana: The Bowers Museum of Cultural Art. 4:o (28 cm) 53 pp., ill. Pb
- Mack, John (ed.) 1988. Ethnic jewellery*. London: British Museum Publications. 4:o, 207 pp. Hb. (pp. 64-93: India)
- Nigam, Mohan Lal, 1999. Indian jewellery. Photographs by Dheeraj Paul. New Delhi: Roli Books Pvt. Ltd. Folio, 96 pp., ill. (col.) Hb ISBN 81-74360670. 
- Padma, Bathula Shree, 1991. Costume, coiffure and ornaments in the temple sculpture of northern Andhra. Delhi: Agam Kala. xxiv, 347 pp., 40 pl., ill., map., bibl., index
- Sharma, Rita Devi, & M. Varadarajan, 2004. Handcrafted Indian enameled jewellery. Roli Books. 144 pp. ISBN 978-81-74362476.
- Stronge, Susan, (ed.) 1995.  The jewels of India. Bombay: Marg Publications. Folio, viii, 136 pp., ill., gloss., index. Hb ISBN 81-85026-30-0. 
- Tagore, Sourindro Mohun. 1879-1891. Ma?i-m?l?: A treatise on gems, I-II. Calcutta: I. C. Bose & Co.
Both volumes are available for download at archive.org:
Vol. I: https://archive.org/details/Mani-malaOrATreatiseOnGemsPartI
Vol. II: https://archive.org/details/Mani-malaOrATreatiseOnGemsPartIi
- Untracht, Oppi, 1997. Traditional jewellery of India. New York: Harry N. Abrams. 4:o, 432 pp., 863 (220 col.) ill. Hb
- Vinson, Julien, 1904. Les bijoux indiens du pays tamoul  (Pondich?ry). Journal Asiatique 1904. 23 pp. 
- Weihreter, Hans, 1993. Sch?tze der Menschen und G?tter: Alter Goldschmuck aus Indien. Augsburg: Edition Khyu?. 30 cm, 100 pp. 80 ill.

With best wishes, Asko
www.helsinki.academia.edu/AskoParpola



> On 13 Nov 2020, at 12.28, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Alessandro,
> 
> Indian Jewellery. by Thomas Holbein (sic) Hendley. The book is available on Archiv.org <http://archiv.org/>.
> 
> Best, Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> 
> Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Alessandro Battistini via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Verzonden: vrijdag 13 november 2020 10:28
> Aan: Indology
> Onderwerp: [INDOLOGY] Indian jewellery
>  
> Dear Members,
> 
> As I am editing the ma??anapaddhati (Section on Ornaments) from Utprek??vallabha's Bhik???anak?vya, I woul be grateful if any of you could point me to any contribution, ancient or modern, on women jewellery in ancienti India. References on jewels in literature would be highly appreciated: I am trying to ascertain if the poet had been somehow influenced by other k?vyas or by technical literature. Thanks.
> 
> Alessandro Battistini
> 
> University of Bologna
> SHIVADHARMA Project
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From straubem at staff.uni-marburg.de  Fri Nov 13 11:35:36 2020
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Fri, 13 Nov 20 12:35:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indian jewellery
In-Reply-To: <AM0PR01MB5457280DD446AFCAA6DC3D9DBAE60@AM0PR01MB5457.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <20201113123536.Horde.TaL8-jq9FU_4nLMI3uYC4Xe@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 45

Dear Alessandro,

"The Encyclopedia of India", Ed. in Chief Stanley Wolper, 2006, has a  
good article on "Jewellery" in vol. II with several bibliographic  
references. And, just in case you are not aware of it, a search for  
"jewellery" in the SARDS database (www.sards.uni-halle.de) gives 26  
results.

With best wishes
Martin

Zitat von Alessandro Battistini via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear Members,
>
> As I am editing the ma??anapaddhati (Section on Ornaments) from  
> Utprek??vallabha's Bhik???anak?vya, I woul be grateful if any of you  
> could point me to any contribution, ancient or modern, on women  
> jewellery in ancienti India. References on jewels in literature  
> would be highly appreciated: I am trying to ascertain if the poet  
> had been somehow influenced by other k?vyas or by technical  
> literature. Thanks.
>
> Alessandro Battistini
>
> University of Bologna
> SHIVADHARMA Project



-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany






From kauzeya at gmail.com  Fri Nov 13 11:50:08 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 13 Nov 20 12:50:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Indian jewellery
In-Reply-To: <20201113123536.Horde.TaL8-jq9FU_4nLMI3uYC4Xe@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAMGmO4+CNLPMoy+P7=+iNSsiXjYzXVtkc+ogkrd1Ne-f-cgTTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2401
Lines: 81

more or less as a side note, there is of course considerable scholarly
literature on 'ratna', jewels, beginning I don't know where but certainly
one of the early great works which have stood the test of time is Louis
Finot?s 1896 Les lapidaires indiens. searching google scholar for Finot and
ratna brings up many subsequent works (because so many scholars cite Finot
in their bibliographies).

Jonathan

On Fri, Nov 13, 2020 at 12:36 PM Martin Straube via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Alessandro,
>
> "The Encyclopedia of India", Ed. in Chief Stanley Wolper, 2006, has a
> good article on "Jewellery" in vol. II with several bibliographic
> references. And, just in case you are not aware of it, a search for
> "jewellery" in the SARDS database (www.sards.uni-halle.de) gives 26
> results.
>
> With best wishes
> Martin
>
> Zitat von Alessandro Battistini via INDOLOGY <indology at list.indology.info
> >:
>
> > Dear Members,
> >
> > As I am editing the ma??anapaddhati (Section on Ornaments) from
> > Utprek??vallabha's Bhik???anak?vya, I woul be grateful if any of you
> > could point me to any contribution, ancient or modern, on women
> > jewellery in ancienti India. References on jewels in literature
> > would be highly appreciated: I am trying to ascertain if the poet
> > had been somehow influenced by other k?vyas or by technical
> > literature. Thanks.
> >
> > Alessandro Battistini
> >
> > University of Bologna
> > SHIVADHARMA Project
>
>
>
> --
> Martin Straube
> Research Fellow in Pali Lexicography
> Pali Text Society
>
> Philipps-Universit?t Marburg
> Indologie und Tibetologie
> Deutschhausstrasse 12
> 35032 Marburg
> Germany
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From V.Sasson at marianopolis.edu  Fri Nov 13 13:40:21 2020
From: V.Sasson at marianopolis.edu (Vanessa Sasson)
Date: Fri, 13 Nov 20 13:40:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indian jewellery
In-Reply-To: <CAMGmO4+CNLPMoy+P7=+iNSsiXjYzXVtkc+ogkrd1Ne-f-cgTTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <eb9edb46b1464c14ac4b1a6982f4e945@marianopolis.edu>
Status: O
Content-Length: 3056
Lines: 83

Good morning,

We have an edited volume on jewels in the Buddhist imaginary scheduled to come out in the Fall of 2021 with University of Hawaii Press. I am happy to share the table of contents with you, if you want to take a look.

Cheers,
Vanessa R. Sasson

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of Jonathan Silk via INDOLOGY
Sent: November 13, 2020 6:50 AM
To: Martin Straube <straubem at staff.uni-marburg.de>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Indian jewellery

more or less as a side note, there is of course considerable scholarly literature on 'ratna', jewels, beginning I don't know where but certainly one of the early great works which have stood the test of time is Louis Finot?s 1896 Les lapidaires indiens. searching google scholar for Finot and ratna brings up many subsequent works (because so many scholars cite Finot in their bibliographies).

Jonathan

On Fri, Nov 13, 2020 at 12:36 PM Martin Straube via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Alessandro,

"The Encyclopedia of India", Ed. in Chief Stanley Wolper, 2006, has a
good article on "Jewellery" in vol. II with several bibliographic
references. And, just in case you are not aware of it, a search for
"jewellery" in the SARDS database (www.sards.uni-halle.de<http://www.sards.uni-halle.de>) gives 26
results.

With best wishes
Martin

Zitat von Alessandro Battistini via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

> Dear Members,
>
> As I am editing the ma??anapaddhati (Section on Ornaments) from
> Utprek??vallabha's Bhik???anak?vya, I woul be grateful if any of you
> could point me to any contribution, ancient or modern, on women
> jewellery in ancienti India. References on jewels in literature
> would be highly appreciated: I am trying to ascertain if the poet
> had been somehow influenced by other k?vyas or by technical
> literature. Thanks.
>
> Alessandro Battistini
>
> University of Bologna
> SHIVADHARMA Project



--
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu<http://www.OpenPhilology.eu>
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From john.darumadera at gmail.com  Fri Nov 13 14:02:39 2020
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Fri, 13 Nov 20 09:02:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] a few books mostly on Indian jewelry
Message-ID: <CAGbyd206L7PGWe4tJ_pqkjC2bx8uof8ayD+=jOJ6bi8AXixMzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 39

 Untracht, Oppi, *Traditional Jewelry of India, *Abrams NY 1997

(By far the most useful)


Birdwood, George C. M., *The Industrial Arts of India,* London 1880


Gabriel, Hannelore, *The Jewelry of Nepal, *Weatherhill, New York & Tokyo
1999


Mehta, Rustam J.*The Handicrafts and Industrial Arts of India,* Bombay, 1960


Nandagopal, Choodamani and Vatsala Iyengar, *Temple Treasures: Temple
Jewelry,*Crafts council of Bangalore,

1997


Chandra, Dr. Rai Govind, *Studies in the Development of Ornaments and
Jewelry in Proto-Historic India, *Chowkhamba Sanskrit series, Varanasi, 1964


Brunel, Francis, *Jewelry of India, *Munshiram Manoharlal Publishers Pvt.
Ltd., No place?, No date?


Jayakar, Pupul and John Irwin, *Textiles and Ornaments of India,* New York.
1956


Oppi Untracht's work is the most useful trom a technical standpoint


-------------- next part --------------
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Fri Nov 13 14:22:25 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Fri, 13 Nov 20 15:22:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] National Museum Library Colombo
Message-ID: <e553b9f6-d6e0-6d68-5f29-b089f419e0bd@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 17

Dear listmembers,

I would be very thankful for any personal contact to someone who is 
working at the National Museum Library in Colombo, Sri Lanka.

Best

Heiner

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com	






From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Nov 13 17:03:37 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 13 Nov 20 17:03:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Meaning of "Vigyan"
Message-ID: <20201113170337.25130.qmail@f4mail-235-117.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 12

Respected Scholars,
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Of late , I find myself deeply intrigued&nbsp; by the actual meaning of the term " Vigyan".
Among various Buddhist schools of philosophy ,namely.VigyanVadins . BasuBandhu,the well known Buddhist philosopher writes "Chittam Manam Vigyanam Vigyapti ca iti Paryaya" which loosely translates as vigyan chitta(consciousness) and Mana(Mind) are synonymous.On the other hand , lessons from Shri Ramkrishna and Swami Vivekananda tells me that "Vigyan" is Integrated knowledgeIn Taitteriya Upanishad, We find the 5 sheaths that shield the Atmana or soul .Among them the 4th sheath comes to be called as Vigyanmay Sheath or Kosha.Here the term implies "Self awareness"Being stuck in this whirlwind of meanings of a single word,can anyone kindly enlighten me on the actual connotation of the word "Vigyan"&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Regards.Alakendu Das&nbsp;



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Fri Nov 13 17:48:11 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 Nov 20 10:48:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Mss Catalogues of Kameshwar Singh Darbhanga Sanskrit University
In-Reply-To: <CAJz4T_43P5VMuf=Ksy-uS4CEJrRwY9XLVZLo2sBhKGWV3WfebA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CczMK5C+mZJK_cU97TCGLRjr1kpnXHgowyu=M13vy16LQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2375
Lines: 69

These are Biswas #0266 and #0267.

Neither are currently available at http://catalogues.indology.info

On Thu, 12 Nov 2020 at 22:55, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:

> (apologies for cross-posting)
>
> Dear Friends,
>
> I still did not have luck with the two Darbhanga Ms catalogues I have
> been looking for. Just in case anyone is ready to help. I am adding one
> more catalogue title below:
>
> -- *Descriptive catalogue of manuscripts in the Scindia Oriental
> Institute, Vikram University, Ujjain, Volume 2, Issue 1 of Sindhiy? Pr?cya
> Sa?sth?na*, Vikrama Vi?vavidy?laya, Ujjaina ke hastalikhita grantho? k?
> vivara??tmaka s?c?, Sindhiy? Pr?cya Sa?sth?na, Volumes 5-6 of Sindhiy?
> pr?cya grantham?l?, Sindhiy? Pr?cya Sa?sth?na, Vikrama Vi?vavidy?laya, 1983
>
> In case someone has easy access to these catalogues, please do let me
> know. I will highly appreciate your help.
>
> Best wishes.
>
> Mrinal Kaul
>
> On Tue, 6 Oct 2020 at 22:36, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> Would someone happen to have scanned copies of the following manuscript
>> catalogues by any chance:
>>
>> -- *Descriptive Catalogue of Raj Manuscripts Preserved in Kameshwar
>> Singh Sanskrit University Darbhanga*, by B.R. Sharma, Darbhanga 1969.
>>
>> -- *Vivara??tmak Hastalekha Grantha S?c? (Kameshwara Singh Sanskrit
>> University)*, Darbhanga 1986.
>>
>> I should be grateful if you can share them with me. Thanks in advance and
>> best wishes.
>>
>> Mrinal Kaul
>> ------
>> *Mrinal Kaul*, Ph.D.
>> Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
>> Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
>> Dr TMA Pai Planetarium Complex
>> Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
>> Karnataka, INDIA
>> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
>> https://mrinalkaul.academia.edu/
>> email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org
>>
> _______________________________________________
> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been
> subscribed.
> PLEASE use a signature with your full name and institutional affiliation.
>
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu
> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>


-------------- next part --------------
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From jhakgirish at gmail.com  Sat Nov 14 06:06:10 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sat, 14 Nov 20 11:36:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Happy Dipavali
In-Reply-To: <20201113230815.Horde.LrMfIUg4vtKZOQWr69kWph0@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <CAKdrZG0VBwp_j9RQaY7jD+7kS-MpnSFHG4wjNWpae-eAK8FGow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 55

????????????? ??????? ????????????????
??????????????? ???????? ??????? ?? ???????
?????????????? ????? ??? ???????? ?????????
????????? ????????????????????? ???????????
????????????
Girish K. Jha
Retd Univ. Professor
Dept of Sanskrit
Patna University
 Current Residence: Kolkata

On Sat, 14 Nov 2020, 03:38 tatiana.oranskaia, <
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de> wrote:

> ???? ???? ??????? ?
> ?? ?? ???? ????? ?????? ?? ?? ??????? ?? ??? ???? ?? ???? ??????? ????
> ??????? !
> ???? ??? ???? ??? ?????? ?? ?????? ??? !
> ??????? ?????????
>
> Zitat von Girish Jha via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>
> > ?????????? ???????? ????????,
> > ????? ???????????? ?????? ???? ?????? ???? ????? ???????????
> > ??????????? ???????? ?????? ???????????? ???????? ??????????
> > ??????? ?? ?????????????? ???????????? ??????????????
> > ???????????????????????? ???????????? ???????? ????????
> > ??? ???????????????????? ?????????
> > Regards
> > Girish K. Jha
> > Retd. University Professor
> > Dept of Sanskrit
> > Patna University
> > Current Residence : Kolkata
>
>
> --
> Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
> Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
> Asien-Afrika-Institut
> Universit?t Hamburg
> Alsterterrasse 1, 1. OG re.
> 20354 Hamburg
>
> Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
> Fax: 040 42838 6944
> tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Nov 14 07:23:55 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sat, 14 Nov 20 07:23:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Happy Dipavali
Message-ID: <1605334027.S.14046.6005.f4-234-198.1605338635.15925@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2098
Lines: 101

SHUBH DIPAVALI to All&nbsp;
Alakendu Das

Sent from RediffmailNG on Android




From: Girish Jha via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Sat, 14 Nov 2020 11:37:07 GMT+0530
To: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de
Subject: Re: [INDOLOGY] Happy Dipavali

????????????? ??????? ??????????????????????????????? ???????? ??????? ?? ????????????????????? ????? ??? ???????? ?????????????????? ????????????????????? ???????????????????????Girish K. JhaRetd Univ. ProfessorDept of SanskritPatna University&nbsp;Current Residence: Kolkata
On Sat, 14 Nov 2020, 03:38 tatiana.oranskaia, &lt;tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de&gt; wrote:
???? ???? ??????? ?

?? ?? ???? ????? ?????? ?? ?? ??????? ?? ??? ???? ?? ???? ??????? ????&nbsp; 

??????? !

???? ??? ???? ??? ?????? ?? ?????? ??? !

??????? ?????????



Zitat von Girish Jha via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;:



&gt; ?????????? ???????? ????????,

&gt; ????? ???????????? ?????? ???? ?????? ???? ????? ???????????

&gt; ??????????? ???????? ?????? ???????????? ???????? ??????????

&gt; ??????? ?? ?????????????? ???????????? ??????????????

&gt; ???????????????????????? ???????????? ???????? ????????

&gt; ??? ???????????????????? ?????????

&gt; Regards

&gt; Girish K. Jha

&gt; Retd. University Professor

&gt; Dept of Sanskrit

&gt; Patna University

&gt; Current Residence : Kolkata





-- 

Prof. Dr. Tatiana Oranskaia

Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets

Asien-Afrika-Institut

Universit?t Hamburg

Alsterterrasse 1, 1. OG re.

20354 Hamburg



Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)

Fax: 040 42838 6944

tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de






_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From finnian_moore-gerety at brown.edu  Sat Nov 14 21:23:36 2020
From: finnian_moore-gerety at brown.edu (Finnian Moore-Gerety)
Date: Sat, 14 Nov 20 16:23:36 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Looking_for_Giri's_edition_of_Rev=C4=81kha=E1=B9=87=E1=B8=8Da_attributed_to_the_Skandapur=C4=81=E1=B9=87a?=
Message-ID: <3FD8600B-EEDB-404D-BFEA-513FA56492C4@brown.edu>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 27

Hello Indologists?
I?m searching for a scan of the following edition of the Rev?kha??a attributed to the Skandapur??a:
Giri, O?k?r?nanda (ed.) - atha b?hat ?r?narmad?pur??am rev?kha??am (parivardhita t?t?ya sa?skara?a).
J??nasatra Prak??ana Ny?sa, Ho?a?g?b?da: 1994.

I?m aware of the e-text <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/corpustei/transformations/html/sa_skandapurANa-revAkhaNDa-rks.htm> generously input by Juergen Neuss on GRETIL, but I?d like to consult the printed edition if possible.

Yours,

Finnian M.M. Gerety
Visiting Assistant Professor of Religious Studies
[Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for Contemporary South Asia
Brown University
www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>










-------------- next part --------------
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From karp at uw.edu.pl  Sat Nov 14 23:32:52 2020
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 15 Nov 20 00:32:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Rhinoceros sutta
Message-ID: <CALNcvFubTHi6pB-VFetfZvNDwAhPCNT7G+6o3PiXJcJd3DXuLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 22

Great request:

Could someone send me a link to the Pali sutta text about 'rhinoceros'
(khaggavisana-sutta)?
I would like to translate it from the original and publish it in Polish.

Thanking you in advance,

Artur Karp

(ex University of Warsaw, Indology Deptt.)

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From yogacara at gmail.com  Sun Nov 15 00:51:07 2020
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 14 Nov 20 19:51:07 -0500
Subject: [INDOLOGY] Rhinoceros sutta
In-Reply-To: <CALNcvFubTHi6pB-VFetfZvNDwAhPCNT7G+6o3PiXJcJd3DXuLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <8F3E78FF-C0F5-4EAE-BB55-8D51107372D6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 39

Dear Artur,

These days there is a wonderful resource for Pali materials: suttacentral.net <http://suttacentral.net/>

Sutta Nip?ta 1.3
Khaggavis??asutta
https://suttacentral.net/snp1.3/pli/ms <https://suttacentral.net/snp1.3/pli/ms> 

C??aniddesa
Khaggavis??asuttaniddesa
https://suttacentral.net/cnd23/pli/ms <https://suttacentral.net/cnd23/pli/ms> 

All the best,
Dan

> On Nov 14, 2020, at 6:32 PM, Artur Karp via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Great request:
> 
> Could someone send me a link to the Pali sutta text about 'rhinoceros' (khaggavisana-sutta)?
> I would like to translate it from the original and publish it in Polish. 
> 
> Thanking you in advance, 
> 
> Artur Karp
> 
> (ex University of Warsaw, Indology Deptt.)
> 
>  <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>	Wolny od wirus?w. www.avast.com <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> <x-msg://16/#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From karp at uw.edu.pl  Sun Nov 15 12:13:31 2020
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 15 Nov 20 13:13:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Rhinoceros sutta
In-Reply-To: <8F3E78FF-C0F5-4EAE-BB55-8D51107372D6@gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvE8N8d5f-Zj1tRjOXtP=5fYx_7a6RpLuCF4mL=sUOPDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2134
Lines: 72

Drodzy Pa?stwo,

Allow me to send you my so far unpublished article on the relics of the
Buddha and the Elixir of Immortality.
Article initially accepted for publication in the "Rocznik
Orientalistyczny", but still awaiting a second review - delayed, probably
due to the epidemic.

Hoping that the subject will interest you,

I send heartfelt greetings,

Artur Karp

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

niedz., 15 lis 2020 o 01:51 Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com> napisa?(a):

> Dear Artur,
>
> These days there is a wonderful resource for Pali materials:
> suttacentral.net
>
> Sutta Nip?ta 1.3
> Khaggavis??asutta
> https://suttacentral.net/snp1.3/pli/ms
>
> C??aniddesa
> Khaggavis??asuttaniddesa
> https://suttacentral.net/cnd23/pli/ms
>
> All the best,
> Dan
>
> On Nov 14, 2020, at 6:32 PM, Artur Karp via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Great request:
>
> Could someone send me a link to the Pali sutta text about 'rhinoceros'
> (khaggavisana-sutta)?
> I would like to translate it from the original and publish it in Polish.
>
> Thanking you in advance,
>
> Artur Karp
>
> (ex University of Warsaw, Indology Deptt.)
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Wolny
> od wirus?w. www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
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From karp at uw.edu.pl  Sun Nov 15 12:34:02 2020
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 15 Nov 20 13:34:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Rhinoceros sutta
In-Reply-To: <CALNcvFvE8N8d5f-Zj1tRjOXtP=5fYx_7a6RpLuCF4mL=sUOPDA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFsQpeAoQqagE44AdkarW=w=NjjBiP4RKHH1t+QkrF_wmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2906
Lines: 91

A - hopefully - better, *.pdf version:



<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

niedz., 15 lis 2020 o 13:13 Artur Karp <karp at uw.edu.pl> napisa?(a):

> Drodzy Pa?stwo,
>
> Allow me to send you my so far unpublished article on the relics of the
> Buddha and the Elixir of Immortality.
> Article initially accepted for publication in the "Rocznik
> Orientalistyczny", but still awaiting a second review - delayed, probably
> due to the epidemic.
>
> Hoping that the subject will interest you,
>
> I send heartfelt greetings,
>
> Artur Karp
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Wolny
> od wirus?w. www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#m_-3968781609948132242_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>
> niedz., 15 lis 2020 o 01:51 Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com> napisa?(a):
>
>> Dear Artur,
>>
>> These days there is a wonderful resource for Pali materials:
>> suttacentral.net
>>
>> Sutta Nip?ta 1.3
>> Khaggavis??asutta
>> https://suttacentral.net/snp1.3/pli/ms
>>
>> C??aniddesa
>> Khaggavis??asuttaniddesa
>> https://suttacentral.net/cnd23/pli/ms
>>
>> All the best,
>> Dan
>>
>> On Nov 14, 2020, at 6:32 PM, Artur Karp via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Great request:
>>
>> Could someone send me a link to the Pali sutta text about 'rhinoceros'
>> (khaggavisana-sutta)?
>> I would like to translate it from the original and publish it in Polish.
>>
>> Thanking you in advance,
>>
>> Artur Karp
>>
>> (ex University of Warsaw, Indology Deptt.)
>>
>>
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Wolny
>> od wirus?w. www.avast.com
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: RelicsElixir.pdf
Type: application/pdf
Size: 699380 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201115/92e610fb/attachment.pdf>

From filipsky at orient.cas.cz  Sun Nov 15 12:39:05 2020
From: filipsky at orient.cas.cz (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Sun, 15 Nov 20 13:39:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] FW:  Rhinoceros sutta
In-Reply-To: <CALNcvFubTHi6pB-VFetfZvNDwAhPCNT7G+6o3PiXJcJd3DXuLA@mail.gmail.com>
Message-ID: <006001d6bb4c$4e2eb200$ea8c1600$@orient.cas.cz>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 70

From: Jan Filipsk? [mailto:filipsky at orient.cas.cz] 
Sent: Sunday, November 15, 2020 1:11 PM
To: 'Artur Karp' <karp at uw.edu.pl>
Subject: RE: [INDOLOGY] Rhinoceros sutta

 

Dear Prof. Karp,

the sutta you are looking for can be found in Khuddakanik?ye Suttanip?to, Uragavaggo, 1.3. Khaggavis??a sutta?, vv. 35-75. We hope to see your Polish translation soon.

With best regards

Jan Filipsky, Oriental Institute CAS, Praha

 

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Artur Karp via INDOLOGY
Sent: Sunday, November 15, 2020 12:33 AM
To: indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> >
Subject: [INDOLOGY] Rhinoceros sutta

 

Great request:

 

Could someone send me a link to the Pali sutta text about 'rhinoceros' (khaggavisana-sutta)?

I would like to translate it from the original and publish it in Polish. 

 

Thanking you in advance, 

 

Artur Karp

 

(ex University of Warsaw, Indology Deptt.)

 


 <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> 

Wolny od wirus?w.  <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> www.avast.com 

 



-- 
Tento e-mail byl zkontrolov?n na viry programem AVG.
http://www.avg.cz
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From mmdesh at umich.edu  Sun Nov 15 17:03:36 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 15 Nov 20 09:03:36 -0800
Subject: [INDOLOGY] Diwali Greetings
Message-ID: <CAB3-dzcsAik-UuuYvFpo4MPtyaYs9Uga-toPXBecNuX73njDBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 19

Happy Dipavali to Everyone!

???? ??????? ?????? ?????????????????? ?
??????? ??: ????? ????????? ?? ???? ??

May this Dipavali, giving joy to all hearts, remove all darkness and
illuminate our world.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From baums at lmu.de  Sun Nov 15 21:42:55 2020
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Sun, 15 Nov 20 16:42:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] Pali Buddhist Texts by Rune Johansson
In-Reply-To: <DBBPR01MB7625ED96A95D2D697C459398D6E70@DBBPR01MB7625.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <87d00eguu8.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 1331
Lines: 35

Forwarded on behalf of Antonio Costanzo. Please reply to (or cc)
his email address.

Antonio Costanzo <antoniokostanzo at hotmail.it> writes:

> Dear Recipient(s),
>
> Could you ask the members on your list whether someone knows who is
> the right holder of the following book?
>
> https://www.amazon.it/Pali-Buddhist-Texts-Introductory-Grammar/dp/070071068X/ref=sr_1_1?__mk_it_IT=%C3%85M%C3%85%C5%BD%C3%95%C3%91&dchild=1&keywords=pali+buddhist+text&qid=1605158373&s=books&sr=1-1
> Amazon.it: Pali Buddhist Texts: An Introductory Reader and Grammar -
> Johansson, Rune E. A. - Libri in altre
> lingue<https://www.amazon.it/Pali-Buddhist-Texts-Introductory-Grammar/dp/070071068X/ref=sr_1_1?__mk_it_IT=%C3%85M%C3%85%C5%BD%C3%95%C3%91&dchild=1&keywords=pali+buddhist+text&qid=1605158373&s=books&sr=1-1>
> Scopri Pali Buddhist Texts: An Introductory Reader and Grammar di
> Johansson, Rune E. A.: spedizione gratuita per i clienti Prime e per
> ordini a partire da 29? spediti da Amazon.
> www.amazon.it
> I would like to publish a new totally reformatted edition of this book
> for free distribution. Also, I would seek for permission to translate
> it in other languages.
>
> Thank you in advance.
>
> Kind regards,
> Antonio

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Nov 15 23:53:06 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 15 Nov 20 23:53:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <972051892.5815089.1605484386504.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <972051892.5815089.1605484386504@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 16

Dear fellow members of the Indology list,
Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic process based on past karma.
I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists, consider the process of assigning one's karma for the next life as something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is not so strictly deterministic.

I'm sorry if I'm not describing this accurately.
Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ? 

Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other reincarnation-based religions?
Best,
Dean Anderson
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From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Mon Nov 16 06:38:29 2020
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (wiese at wifa.uni-leipzig.de)
Date: Mon, 16 Nov 20 07:38:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <972051892.5815089.1605484386504@mail.yahoo.com>
Message-ID: <20201116073829.Horde.0_UxTTA4iW0YRg0_zsPSO-8@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 1424
Lines: 41

Dear Dean Andrson,

in JAtaka No. 544, a king "learns" that a good rebirth is unrelated to  
good or bad karma heaped up in former lives. Examples of good deeds  
accompanied with bad rebirths and vice versa are given. Rather, you  
just have to wait very long and will finally be released. So, the king  
draws the understandable conclusion of just going for enjoyment. But,  
finally, the Buddha helps to overcome this pernicious view.  
(Incidentally, the king offers a lottery to the Buddha and so, there,  
we may have the world first definition of a probability.)

All the best from Leipzig
Harald Wiese



Zitat von Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear fellow members of the Indology list,
> Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic  
> process based on past karma.
> I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,  
> consider the process of assigning one's karma for the next life as  
> something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random  
> collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is  
> not so strictly deterministic.
>
> I'm sorry if I'm not describing this accurately.
> Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?
>
> Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other  
> reincarnation-based religions?
> Best,
> Dean Anderson








From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Mon Nov 16 12:50:38 2020
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Mon, 16 Nov 20 12:50:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <972051892.5815089.1605484386504@mail.yahoo.com>
Message-ID: <FCC4F94C-1483-4944-8A70-2307ED796AD3@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3118
Lines: 57

Dear Dean,

Not sure if the following is relevant to you query.

The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan translation).

Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following categories of karman in the context of determining which of a being's infinite past actions might determine rebirth:

weighty (garuka/guru)
near to death (?sanna)
habitual (?ci??a/abhyasta)
something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)

See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477, Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.

In other words, if you have done something really ?weighty' in this life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you haven?t done anything weighty (most of us?), then either something done close to the time of death or something done habitually will tend to come into play (there is some hesitation in the sources on whether to give precedence to near-death actions or habitual actions). Failing these two, then any past action from any past life may, depending on a variety of conditions, come into play. The sources add that only buddhas can really see and understand the complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from the perspective of a buddha it is not.

Best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies
University of Bristol

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear fellow members of the Indology list,

Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic process based on past karma.

I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists, consider the process of assigning one's karma for the next life as something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is not so strictly deterministic.

I'm sorry if I'm not describing this accurately.

Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?

Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other reincarnation-based religions?

Best,

Dean Anderson


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Mon Nov 16 14:31:56 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Mon, 16 Nov 20 15:31:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <FCC4F94C-1483-4944-8A70-2307ED796AD3@bristol.ac.uk>
Message-ID: <a01fc3c2-83bf-7ea8-c0b8-a1d3d7347339@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4519
Lines: 118

Dear Dean,
another aspect may be helpful:

because I am doing some research on the concept of karman and hell, I 
see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)? a 
systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects specific 
actions (karman) with the rebirth in certain hells.
When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If he 
is a robber in hell 8 etc.
This description is adapted in several later works and found also his 
way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature and is 
still observed in Thailand, Sri Lanka etc.

I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read 
Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the answer 
of your question beyond the rebirth in a hell.

Best
Heiner


Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
> Dear Dean,
>
> Not sure if the following is relevant to you query.
>
> The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to 
> pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead to 
> unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta (MN 
> III?207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan translation).
>
> Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of both 
> the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following categories of 
> karman in the context of determining which of a being's infinite past 
> actions might determine rebirth:
>
> weighty (garuka/guru)
> near to death (?sanna)
> habitual (?ci??a/abhyasta)
> something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
>
> See e.g.?Vism 601?602 (XIX.14?16),?Abhidh-k-bh (Pradhan) 
> 477,?Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.
>
> In other words, if you have done something really ?weighty' in this 
> life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience 
> the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you 
> haven?t done anything weighty (most of us?), then either something 
> done close to the time of death or something done habitually will tend 
> to come into play (there is some hesitation in the sources on whether 
> to give precedence to near-death actions or habitual actions). Failing 
> these two, then any past action from any past life may, depending on a 
> variety of conditions, come into play. The sources add that only 
> buddhas can really see and understand the complex of conditions that 
> govern which karman ripens when. Thus from the perspective of ordinary 
> folk it may appear random, but from the perspective of a buddha it is not.
>
> Best wishes,
>
> Rupert
> --
> *Rupert Gethin*
> Professor of Buddhist Studies
> University of Bristol
>
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk <mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
>
>> On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Dear fellow members of the Indology list,
>>
>> Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic 
>> process based on past karma.
>>
>> I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists, 
>> consider the process of assigning one's karma for the next life as 
>> something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random 
>> collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is 
>> not so strictly deterministic.
>>
>> I'm sorry if I'm not describing this accurately.
>>
>> Can anyone point me to some original sources or commentaries for this 
>> idea ?
>>
>> Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other 
>> reincarnation-based religions?
>>
>> Best,
>>
>> Dean Anderson
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Nov 16 20:14:55 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 16 Nov 20 20:14:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <a01fc3c2-83bf-7ea8-c0b8-a1d3d7347339@gmail.com>
Message-ID: <1480082944.6184572.1605557696007@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4882
Lines: 83

 Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as far as the claim that I'd heard about.

I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.
Best,
Dean

    On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
  
Dear Dean,
 another aspect may be helpful:
 
 because I am doing some research on the concept of karman and hell, I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)? a systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
 When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If he is a robber in hell 8 etc.
 This description is adapted in several later works and found also his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.
 
 
I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the answer of your question beyond the rebirth in a hell. 
 
 
Best
 Heiner
 

 
 Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
  
 
Dear Dean, 
  Not sure if the following is relevant to you query. 
  The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta (MN III?207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan translation). 
  Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following categories of karman in the context of determining which of a being's infinite past actions might determine rebirth: 
  weighty (garuka/guru)
 near to death (?sanna)
 habitual (?ci??a/abhyasta) something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta) 
  See e.g.?Vism 601?602 (XIX.14?16),?Abhidh-k-bh (Pradhan) 477,?Abhidh-k-vy (Wogihara) 719. 
  In other words, if you have done something really ?weighty' in this life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you haven?t done anything weighty (most of us?), then either something done close to the time of death or something done habitually will tend to come into play (there is some hesitation in the sources on whether to give precedence to near-death actions or habitual actions). Failing these two, then any past action from any past life may, depending on a variety of conditions, come into play. The sources add that only buddhas can really see and understand the complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from the perspective of a buddha it is not. 
  Best wishes, 
  Rupert        --  Rupert Gethin
 Professor of Buddhist Studies
 University of Bristol
 
 Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
        
 
 On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 
    Dear fellow members of the Indology list, 
  Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic process based on past karma. 
  I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists, consider the process of assigning one's karma for the next life as something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is not so strictly deterministic.
  
  I'm sorry if I'm not describing this accurately. 
  Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ? 
  
  Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other reincarnation-based religions? 
  Best, 
  Dean Anderson 
  
    _______________________________________________
 INDOLOGY mailing list
 INDOLOGY at list.indology.info
 indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
 http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
  
  
 
  _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
 -- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From acchoda at gmail.com  Mon Nov 16 22:40:15 2020
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Mon, 16 Nov 20 22:40:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request Vaudeville 1962 Les duha de Dhola-Maru
Message-ID: <CAA=_wHczyCyHiy2u15cNh9YyJMPovfpLevT6EKHBpvidNCZkPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 13

Dear colleagues,

Does anyone have a pdf of Vaudeville 1962 Les duha de Dhola-Maru? I'd be
very grateful for the file.

Best wishes,

David Smith


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From acchoda at gmail.com  Mon Nov 16 22:44:57 2020
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Mon, 16 Nov 20 22:44:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request Vaudeville 1962 Les duha de Dhola-Maru
Message-ID: <CAA=_wHeyNa9XfhLPW8S4s2SWJB3eU_LfNe9=S7qx+9UagO14eQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 14

Dear colleagues,

Does anyone have a pdf of Vaudeville 1962 Les duha de Dhola-Maru? I'd be
very grateful for the file.

Best wishes,

David Smith
acchoda at gmail.com
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From james.hartzell at gmail.com  Tue Nov 17 08:08:07 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Tue, 17 Nov 20 09:08:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <1480082944.6184572.1605557696007@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAKA8X42TZASS2FOWgnrveGZvjw9Ep7g+LVg4nNS+nQ8Va5Zisg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6346
Lines: 171

Hi Dean

Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text with Bob
Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time might remember
the title) and it had an interesting bit on reincarnation, with the
incarnator feeling Freudian-like sexual attraction towards the new mother
if being born as a male, or towards the new father if being born as a
female, and seeing the house as a palace regardless of its actual
appearance. If I recall correctly there was something in the text about the
incarnator's karma playing a key role in the parental/home
selection/perception, and there may have been something there about a
certain randomness or uncertainty in the process that may be relevant to
your question.

Cheers
James

On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as far
> as the claim that I'd heard about.
>
> I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich Koch via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Dear Dean,
> another aspect may be helpful:
>
> because I am doing some research on the concept of karman and hell, I see
> that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a
> systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects specific
> actions (karman) with the rebirth in certain hells.
> When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If he is
> a robber in hell 8 etc.
> This description is adapted in several later works and found also his way,
> probably via Burmese monks, in the later Pali-literature and is still
> observed in Thailand, Sri Lanka etc.
>
> I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read
> Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the answer of
> your question beyond the rebirth in a hell.
>
> Best
> Heiner
>
>
> Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
>
> Dear Dean,
>
> Not sure if the following is relevant to you query.
>
> The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to pleasant
> rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead to unpleasant
> rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta (MN III 207?15, with
> parallels surviving in Chinese and Tibetan translation).
>
> Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of both the
> Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following categories of karman in
> the context of determining which of a being's infinite past actions might
> determine rebirth:
>
> weighty (garuka/guru)
> near to death (?sanna)
> habitual (?ci??a/abhyasta)
> something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
>
> See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477, Abhidh-k-vy
> (Wogihara) 719.
>
> In other words, if you have done something really ?weighty' in this life
> (killed your mother or father, etc.) you're going to experience the
> unpleasant results in your next rebirth come what may. If you haven?t done
> anything weighty (most of us?), then either something done close to the
> time of death or something done habitually will tend to come into play
> (there is some hesitation in the sources on whether to give precedence to
> near-death actions or habitual actions). Failing these two, then any past
> action from any past life may, depending on a variety of conditions, come
> into play. The sources add that only buddhas can really see and understand
> the complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus from
> the perspective of ordinary folk it may appear random, but from the
> perspective of a buddha it is not.
>
> Best wishes,
>
> Rupert
> --
> *Rupert Gethin*
> Professor of Buddhist Studies
> University of Bristol
>
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
>
> On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear fellow members of the Indology list,
>
> Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic process
> based on past karma.
>
> I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,
> consider the process of assigning one's karma for the next life as
> something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random
> collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is not so
> strictly deterministic.
>
> I'm sorry if I'm not describing this accurately.
>
> Can anyone point me to some original sources or commentaries for this
> idea ?
>
> Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other
> reincarnation-based religions?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Kochwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201117/c53ad914/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Tue Nov 17 08:26:46 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 17 Nov 20 08:26:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <CAKA8X42TZASS2FOWgnrveGZvjw9Ep7g+LVg4nNS+nQ8Va5Zisg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1286112336.6424439.1605601606811@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 6360
Lines: 110

 Thanks James.
Do you happen to remember the title?
Dean


    On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com> wrote:  
 
 Hi Dean
Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time might remember the title) and it had an interesting bit on reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual attraction towards the new mother if being born as a male, or towards the new father if being born as a female, and seeing the house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall correctly there was something in the text about the incarnator's karma playing a key role in the parental/home selection/perception, and there may have been something there about a certain randomness or uncertainty in the process that may be relevant to your question.
CheersJames

On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

 Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as far as the claim that I'd heard about.

I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.
Best,
Dean

    On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
  
Dear Dean,
 another aspect may be helpful:
 
 because I am doing some research on the concept of karman and hell, I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)? a systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
 When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If he is a robber in hell 8 etc.
 This description is adapted in several later works and found also his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.
 
 
I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the answer of your question beyond the rebirth in a hell. 
 
 
Best
 Heiner
 

 
 Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
  
 
Dear Dean, 
  Not sure if the following is relevant to you query. 
  The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta (MN III?207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan translation). 
  Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following categories of karman in the context of determining which of a being's infinite past actions might determine rebirth: 
  weighty (garuka/guru)
 near to death (?sanna)
 habitual (?ci??a/abhyasta) something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta) 
  See e.g.?Vism 601?602 (XIX.14?16),?Abhidh-k-bh (Pradhan) 477,?Abhidh-k-vy (Wogihara) 719. 
  In other words, if you have done something really ?weighty' in this life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you haven?t done anything weighty (most of us?), then either something done close to the time of death or something done habitually will tend to come into play (there is some hesitation in the sources on whether to give precedence to near-death actions or habitual actions). Failing these two, then any past action from any past life may, depending on a variety of conditions, come into play. The sources add that only buddhas can really see and understand the complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from the perspective of a buddha it is not. 
  Best wishes, 
  Rupert        --  Rupert Gethin
 Professor of Buddhist Studies
 University of Bristol
 
 Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk
        
 
 On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 
    Dear fellow members of the Indology list, 
  Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic process based on past karma. 
  I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists, consider the process of assigning one's karma for the next life as something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is not so strictly deterministic.
  
  I'm sorry if I'm not describing this accurately. 
  Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ? 
  
  Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other reincarnation-based religions? 
  Best, 
  Dean Anderson 
  
    _______________________________________________
 INDOLOGY mailing list
 INDOLOGY at list.indology.info
 indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
 http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
  
  
 
  _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
 -- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
  _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA

  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201117/bfa88c39/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Tue Nov 17 08:48:50 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Tue, 17 Nov 20 09:48:50 +0100
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <1286112336.6424439.1605601606811@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAKA8X41Ey-dQz=5-3HSuCJRqtY7WZVh8TBL4ThDN5g+cRuOrbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7009
Lines: 197

No, I don't.
Perhaps @Tom Yarnall <ty37 at columbia.edu>  @David Gray <dgray at scu.edu>
@Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or others might recall

On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

> Thanks James.
>
> Do you happen to remember the title?
>
> Dean
>
>
> On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell <
> james.hartzell at gmail.com> wrote:
>
>
> Hi Dean
>
> Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text with Bob
> Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time might remember
> the title) and it had an interesting bit on reincarnation, with the
> incarnator feeling Freudian-like sexual attraction towards the new mother
> if being born as a male, or towards the new father if being born as a
> female, and seeing the house as a palace regardless of its actual
> appearance. If I recall correctly there was something in the text about the
> incarnator's karma playing a key role in the parental/home
> selection/perception, and there may have been something there about a
> certain randomness or uncertainty in the process that may be relevant to
> your question.
>
> Cheers
> James
>
> On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as far
> as the claim that I'd heard about.
>
> I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich Koch via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Dear Dean,
> another aspect may be helpful:
>
> because I am doing some research on the concept of karman and hell, I see
> that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a
> systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects specific
> actions (karman) with the rebirth in certain hells.
> When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If he is
> a robber in hell 8 etc.
> This description is adapted in several later works and found also his way,
> probably via Burmese monks, in the later Pali-literature and is still
> observed in Thailand, Sri Lanka etc.
>
> I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read
> Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the answer of
> your question beyond the rebirth in a hell.
>
> Best
> Heiner
>
>
> Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
>
> Dear Dean,
>
> Not sure if the following is relevant to you query.
>
> The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to pleasant
> rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead to unpleasant
> rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta (MN III 207?15, with
> parallels surviving in Chinese and Tibetan translation).
>
> Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of both the
> Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following categories of karman in
> the context of determining which of a being's infinite past actions might
> determine rebirth:
>
> weighty (garuka/guru)
> near to death (?sanna)
> habitual (?ci??a/abhyasta)
> something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
>
> See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477, Abhidh-k-vy
> (Wogihara) 719.
>
> In other words, if you have done something really ?weighty' in this life
> (killed your mother or father, etc.) you're going to experience the
> unpleasant results in your next rebirth come what may. If you haven?t done
> anything weighty (most of us?), then either something done close to the
> time of death or something done habitually will tend to come into play
> (there is some hesitation in the sources on whether to give precedence to
> near-death actions or habitual actions). Failing these two, then any past
> action from any past life may, depending on a variety of conditions, come
> into play. The sources add that only buddhas can really see and understand
> the complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus from
> the perspective of ordinary folk it may appear random, but from the
> perspective of a buddha it is not.
>
> Best wishes,
>
> Rupert
> --
> *Rupert Gethin*
> Professor of Buddhist Studies
> University of Bristol
>
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
>
> On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear fellow members of the Indology list,
>
> Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic process
> based on past karma.
>
> I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,
> consider the process of assigning one's karma for the next life as
> something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random
> collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is not so
> strictly deterministic.
>
> I'm sorry if I'm not describing this accurately.
>
> Can anyone point me to some original sources or commentaries for this
> idea ?
>
> Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other
> reincarnation-based religions?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Kochwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
>

-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Nov 17 09:07:39 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 17 Nov 20 09:07:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <CAKA8X41Ey-dQz=5-3HSuCJRqtY7WZVh8TBL4ThDN5g+cRuOrbw@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB439619FD9B7B2788F0A66DFDA1E20@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 8615
Lines: 170

The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as well. A brief but important study is Filliozat's:
https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/
Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
Guy Bugault has studied the antecedents:
https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm

One might consult Robert Kritzer's several works dealing with rebirth as well:
https://notredame.academia.edu/RobertKritzer

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Tom Yarnall <ty37 at columbia.edu>; David Gray <dgray at scu.edu>
Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?

No, I don't.
Perhaps @Tom Yarnall<mailto:ty37 at columbia.edu>  @David Gray<mailto:dgray at scu.edu>  @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or others might recall

On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
Thanks James.

Do you happen to remember the title?

Dean


On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>> wrote:


Hi Dean

Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time might remember the title) and it had an interesting bit on reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual attraction towards the new mother if being born as a male, or towards the new father if being born as a female, and seeing the house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall correctly there was something in the text about the incarnator's karma playing a key role in the parental/home selection/perception, and there may have been something there about a certain randomness or uncertainty in the process that may be relevant to your question.

Cheers
James

On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as far as the claim that I'd heard about.

I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.

Best,

Dean

On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:



Dear Dean,
another aspect may be helpful:

because I am doing some research on the concept of karman and hell, I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If he is a robber in hell 8 etc.
This description is adapted in several later works and found also his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.

I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the answer of your question beyond the rebirth in a hell.

Best
Heiner


Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
Dear Dean,

Not sure if the following is relevant to you query.

The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan translation).

Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following categories of karman in the context of determining which of a being's infinite past actions might determine rebirth:

weighty (garuka/guru)
near to death (?sanna)
habitual (?ci??a/abhyasta)
something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)

See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477, Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.

In other words, if you have done something really ?weighty' in this life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you haven?t done anything weighty (most of us?), then either something done close to the time of death or something done habitually will tend to come into play (there is some hesitation in the sources on whether to give precedence to near-death actions or habitual actions). Failing these two, then any past action from any past life may, depending on a variety of conditions, come into play. The sources add that only buddhas can really see and understand the complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from the perspective of a buddha it is not.

Best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies
University of Bristol

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear fellow members of the Indology list,

Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic process based on past karma.

I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists, consider the process of assigning one's karma for the next life as something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is not so strictly deterministic.

I'm sorry if I'm not describing this accurately.

Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?

Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other reincarnation-based religions?

Best,

Dean Anderson


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
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http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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--
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>
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--
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA



--
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Tue Nov 17 12:26:05 2020
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 17 Nov 20 13:26:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: change in submission deadline (Fwd: Conference Call "Documentation and Description of Asian Languages: History and Epistemology"
In-Reply-To: <e7e411bb-f90a-c836-d70a-4653dc4fde24@linguist.univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <a34423f1-8721-51ca-48fa-c4dd9d45fbbf@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 41

FYI



-------- Forwarded Message --------
Subject: 	Fwd: Conference Call "Documentation and Description of Asian 
Languages: History and Epistemology"
Date: 	Tue, 17 Nov 2020 12:17:07 +0100
From: 	Emilie Aussant <emilie.aussant at linguist.univ-paris-diderot.fr>
To: 	


******
Dear Colleagues,

Because of the uncertainties due to the effects of the COVID-19 pandemic 
on the organisation of scientific events by the end of 2020 / beginning 
of 2021, the organisers (?milie Aussant, Pascale Rabault-Feuerhahn and 
Fabien Simon) decided to postpone the *SHESL conference ("Documentation 
and Description of Asian Languages - History and Epistemology") *in 
*January 2022* (the exact dates will be communicated later).

The **new** submission deadline is postponed to *15th March 2021*.

More information here : http://shesl.org/index.php/colloque-shesl-2021/ 
<http://shesl.org/index.php/colloque-shesl-2021/>

Request for information and proposals should be sent to: shesl at shesl.org 
<mailto:shesl at shesl.org>

With our best wishes,

The organisers
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Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <CABdmZ4yybT7btMwmdyQEPmztx9K0nbF+t3abmkONmzskMtkT5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X421wv7XvjWQCEFbj+CoboWPU+Z-V7uNyLkiFXqPaVA4pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10510
Lines: 280

Great, thanks Amy! (and David!)
Forwarding here to the Indology list for further comment and to answer
Dean's question.
Spain back in mostly lockdown, otherwise just fine

On Tue, Nov 17, 2020 at 6:40 PM Amy Langenberg <langenap at eckerd.edu> wrote:

> Hello all! There are several different versions of that text, titled
> variously, and the section about rebirth quotes or paraphrases various
> abhidharma traditions. My best advice is to look at Robert Kritzer's
> edition of the Garbh?vakr?nti-s?tra and my study of that tradition.
>
> Robert Kritzer. Garbh?vakr?ntis?tra: The S?tra on Entry into the Womb.
> Studia Philologica Buddhica 31.
>
> Tokyo: The International Institute for Buddhist Studies, 2014.
>
>
> Amy Paris Langenberg. Birth in Buddhism: The Suffering Fetus and Female
> Freedom. Critical Studies in Buddhism.
>
> Abingdon-on-Thames: Routledge Press, 2017.
>
>
> The following is also useful:
>
>
> Robert Kritzer. ?Garbh?vakr?ntau (?In the Garbh?vakr?nti?): Quotations
> from the Garbh?vakr?ntis?tra in
>
> Abhidharma Literature and the Yog?c?rabh?mi.? In The Yog?c?rabh?mi and the
> Yog?c?ras,
>
> edited by Ulrich Timme Kragh, 738?71. Cambridge: Harvard University,
> Department of Sanskrit
>
> and Indian Studies, 2013.
>
>
> Hope you all are doing okay, despite global pandemic and political chaos!
>
>
> Amy
>
> On Tue, Nov 17, 2020 at 12:18 PM David Gray <dgray at scu.edu> wrote:
>
>> Dear Jim,
>>
>> I'm almost positive that this was one of the text's we were reading on
>> Amy's behalf, maybe the *Ananda Entering the Womb Sutra *or a Tibetan
>> medical text. I suspect that Amy may be able to give you a better answer,
>> so I have copied her.
>>
>> Yours,
>>
>> David
>>
>> David B. Gray
>> Bernard J. Hanley Professor
>> Chair, Religious Studies Dept.
>> Santa Clara University
>> 500 El Camino Real
>> Santa Clara, CA 95053
>> Phone: 408-554-4343
>> Fax: 408-554-2387
>>
>>
>>
>> On Tue, Nov 17, 2020 at 12:49 AM James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> No, I don't.
>>> Perhaps @Tom Yarnall <ty37 at columbia.edu>  @David Gray <dgray at scu.edu>
>>> @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or others might recall
>>>
>>> On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson <
>>> eastwestcultural at yahoo.com> wrote:
>>>
>>>> Thanks James.
>>>>
>>>> Do you happen to remember the title?
>>>>
>>>> Dean
>>>>
>>>>
>>>> On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell <
>>>> james.hartzell at gmail.com> wrote:
>>>>
>>>>
>>>> Hi Dean
>>>>
>>>> Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text with
>>>> Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time might
>>>> remember the title) and it had an interesting bit on reincarnation, with
>>>> the incarnator feeling Freudian-like sexual attraction towards the new
>>>> mother if being born as a male, or towards the new father if being born as
>>>> a female, and seeing the house as a palace regardless of its actual
>>>> appearance. If I recall correctly there was something in the text about the
>>>> incarnator's karma playing a key role in the parental/home
>>>> selection/perception, and there may have been something there about a
>>>> certain randomness or uncertainty in the process that may be relevant to
>>>> your question.
>>>>
>>>> Cheers
>>>> James
>>>>
>>>> On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as
>>>> far as the claim that I'd heard about.
>>>>
>>>> I'll have to try to look into the original texts that you all
>>>> recommended.
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Dean
>>>>
>>>> On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich Koch
>>>> via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>
>>>> Dear Dean,
>>>> another aspect may be helpful:
>>>>
>>>> because I am doing some research on the concept of karman and hell, I
>>>> see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a
>>>> systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects specific
>>>> actions (karman) with the rebirth in certain hells.
>>>> When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If he
>>>> is a robber in hell 8 etc.
>>>> This description is adapted in several later works and found also his
>>>> way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature and is still
>>>> observed in Thailand, Sri Lanka etc.
>>>>
>>>> I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read
>>>> Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the answer of
>>>> your question beyond the rebirth in a hell.
>>>>
>>>> Best
>>>> Heiner
>>>>
>>>>
>>>> Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
>>>>
>>>> Dear Dean,
>>>>
>>>> Not sure if the following is relevant to you query.
>>>>
>>>> The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to
>>>> pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead to
>>>> unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta (MN
>>>> III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan translation).
>>>>
>>>> Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of both
>>>> the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following categories of karman
>>>> in the context of determining which of a being's infinite past actions
>>>> might determine rebirth:
>>>>
>>>> weighty (garuka/guru)
>>>> near to death (?sanna)
>>>> habitual (?ci??a/abhyasta)
>>>> something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
>>>>
>>>> See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan)
>>>> 477, Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.
>>>>
>>>> In other words, if you have done something really ?weighty' in this
>>>> life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience the
>>>> unpleasant results in your next rebirth come what may. If you haven?t done
>>>> anything weighty (most of us?), then either something done close to the
>>>> time of death or something done habitually will tend to come into play
>>>> (there is some hesitation in the sources on whether to give precedence to
>>>> near-death actions or habitual actions). Failing these two, then any past
>>>> action from any past life may, depending on a variety of conditions, come
>>>> into play. The sources add that only buddhas can really see and understand
>>>> the complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus from
>>>> the perspective of ordinary folk it may appear random, but from the
>>>> perspective of a buddha it is not.
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>>
>>>> Rupert
>>>> --
>>>> *Rupert Gethin*
>>>> Professor of Buddhist Studies
>>>> University of Bristol
>>>>
>>>> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk <Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
>>>>
>>>> On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Dear fellow members of the Indology list,
>>>>
>>>> Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic
>>>> process based on past karma.
>>>>
>>>> I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,
>>>> consider the process of assigning one's karma for the next life as
>>>> something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random
>>>> collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is not so
>>>> strictly deterministic.
>>>>
>>>> I'm sorry if I'm not describing this accurately.
>>>>
>>>> Can anyone point me to some original sources or commentaries for this
>>>> idea ?
>>>>
>>>> Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other
>>>> reincarnation-based religions?
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Dean Anderson
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> <https://urldefense.com/v3/__http://listinfo.indology.info__;!!MLMg-p0Z!RkVGKPXzFX8esz7JYLF6nTwzge3pYaczhW9UUqqQVeeh6F47HJ53o2s9VvM-8w$>
>>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info <https://urldefense.com/v3/__http://listinfo.indology.info__;!!MLMg-p0Z!RkVGKPXzFX8esz7JYLF6nTwzge3pYaczhW9UUqqQVeeh6F47HJ53o2s9VvM-8w$> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>> --
>>>> Dr. Rolf Heinrich Kochwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com <https://urldefense.com/v3/__http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com__;!!MLMg-p0Z!RkVGKPXzFX8esz7JYLF6nTwzge3pYaczhW9UUqqQVeeh6F47HJ53o2uXZevNMA$>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> <https://urldefense.com/v3/__http://listinfo.indology.info__;!!MLMg-p0Z!RkVGKPXzFX8esz7JYLF6nTwzge3pYaczhW9UUqqQVeeh6F47HJ53o2s9VvM-8w$>(where
>>>> you can change your list options or unsubscribe)
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info
>>>> <https://urldefense.com/v3/__http://listinfo.indology.info__;!!MLMg-p0Z!RkVGKPXzFX8esz7JYLF6nTwzge3pYaczhW9UUqqQVeeh6F47HJ53o2s9VvM-8w$>
>>>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> James Hartzell, PhD (2x)
>>>> Donostia-San Sebati?n, Spain
>>>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
>>>> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>>>>
>>>>
>>>
>>> --
>>> James Hartzell, PhD (2x)
>>> Donostia-San Sebati?n, Spain
>>> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
>>> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>>>
>>>

-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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Dear Matthew,
It all goes back to the Abhidharmakosabhasya. See AKBh on AK 3.15ab,  
but Pradhan's edition has a lacuna here. Therefore:
dLVP, vol. 3, p. 50.
Best wishes,
Eli


Zitat von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist  
> tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it  
> up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do  
> thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as  
> well. A brief but important study is Filliozat's:
> https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/
> Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
> Guy Bugault has studied the antecedents:
> https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm
>
> One might consult Robert Kritzer's several works dealing with  
> rebirth as well:
> https://notredame.academia.edu/RobertKritzer
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of  
> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
> To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Tom Yarnall  
> <ty37 at columbia.edu>; David Gray <dgray at scu.edu>
> Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a  
> semi-random process?
>
> No, I don't.
> Perhaps @Tom Yarnall<mailto:ty37 at columbia.edu>  @David  
> Gray<mailto:dgray at scu.edu>  @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or  
> others might recall
>
> On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson  
> <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
> Thanks James.
>
> Do you happen to remember the title?
>
> Dean
>
>
> On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell  
> <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>> wrote:
>
>
> Hi Dean
>
> Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text  
> with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time  
> might remember the title) and it had an interesting bit on  
> reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual  
> attraction towards the new mother if being born as a male, or  
> towards the new father if being born as a female, and seeing the  
> house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall  
> correctly there was something in the text about the incarnator's  
> karma playing a key role in the parental/home selection/perception,  
> and there may have been something there about a certain randomness  
> or uncertainty in the process that may be relevant to your question.
>
> Cheers
> James
>
> On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>  
> wrote:
> Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as  
> far as the claim that I'd heard about.
>
> I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich  
> Koch via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>  
> wrote:
>
>
>
> Dear Dean,
> another aspect may be helpful:
>
> because I am doing some research on the concept of karman and hell,  
> I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a  
> systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects  
> specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
> When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If  
> he is a robber in hell 8 etc.
> This description is adapted in several later works and found also  
> his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature  
> and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.
>
> I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read  
> Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the  
> answer of your question beyond the rebirth in a hell.
>
> Best
> Heiner
>
>
> Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
> Dear Dean,
>
> Not sure if the following is relevant to you query.
>
> The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to  
> pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead  
> to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta  
> (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan  
> translation).
>
> Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of  
> both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following  
> categories of karman in the context of determining which of a  
> being's infinite past actions might determine rebirth:
>
> weighty (garuka/guru)
> near to death (?sanna)
> habitual (?ci??a/abhyasta)
> something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
>
> See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477,  
> Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.
>
> In other words, if you have done something really ?weighty' in this  
> life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience  
> the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you  
> haven?t done anything weighty (most of us?), then either something  
> done close to the time of death or something done habitually will  
> tend to come into play (there is some hesitation in the sources on  
> whether to give precedence to near-death actions or habitual  
> actions). Failing these two, then any past action from any past life  
> may, depending on a variety of conditions, come into play. The  
> sources add that only buddhas can really see and understand the  
> complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus  
> from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from  
> the perspective of a buddha it is not.
>
> Best wishes,
>
> Rupert
> --
> Rupert Gethin
> Professor of Buddhist Studies
> University of Bristol
>
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
>
> On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>  
> wrote:
>
> Dear fellow members of the Indology list,
>
> Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic  
> process based on past karma.
>
> I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,  
> consider the process of assigning one's karma for the next life as  
> something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random  
> collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is  
> not so strictly deterministic.
>
> I'm sorry if I'm not describing this accurately.
>
> Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?
>
> Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other  
> reincarnation-based religions?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>  
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>  
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)
>
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>  
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>  
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148
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Subject: [INDOLOGY] [External] Re: sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <20201117202429.Horde.-xWxoloWu0vsPpPfuMGzPbw@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <8E6374E5-0B44-4171-962B-0AE754C343CD@fairfield.edu>
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It may be worth noting that the ?Freudian? aspects of rebirth were described in the Saddharmasm?tyupasth?na-s?tra translation attributed to Gautama Praj??ruci and said to be completed between 538-541 CE.

Arthur Waley had already identified it and translated the section in Edward Conze, ed. Buddhist Text Through the Ages, Oxford: Bruno Cassirer, 1954, p. 283. This references T.721.17.200c13-28. Waley did identify the Abhidharmako?a as a source as well.

Given its articulation in two sources translated into Chinese within a few decades of each other (the Abhidharmako?a is said to be first translated by Param?rtha 563-568 CE), it is possible to hypothesize that the idea could be older than either text.

Best wishes,
Ron

______________________________________________
Ronald M. Davidson, Ph.D.
Professor of Religious Studies
Co-director, Digital Humanities Consortium
345 Donnarumma Hall
Fairfield University, 1073 North Benson Road
Fairfield CT 06824-5195, U.S.A.
203-254-4000 x 2489

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Eli Franco via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Eli Franco <franco at uni-leipzig.de>
Date: Tuesday, November 17, 2020 at 2:25 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: David Gray <dgray at scu.edu>, "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>, Tom Yarnall <ty37 at columbia.edu>
Subject: [External] Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?



Dear Matthew,
It all goes back to the Abhidharmakosabhasya. See AKBh on AK 3.15ab,
but Pradhan's edition has a lacuna here. Therefore:
dLVP, vol. 3, p. 50.
Best wishes,
Eli


Zitat von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist
tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it
up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do
thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as
well. A brief but important study is Filliozat's:
https://urldefense.com/v3/__https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz9AcQ-ZX$<https://urldefense.com/v3/__https:/indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz9AcQ-ZX$>
Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
Guy Bugault has studied the antecedents:
https://urldefense.com/v3/__https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz4g8-OL3$<https://urldefense.com/v3/__https:/www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz4g8-OL3$>

One might consult Robert Kritzer's several works dealing with
rebirth as well:
https://urldefense.com/v3/__https://notredame.academia.edu/RobertKritzer__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEzxdzT434$<https://urldefense.com/v3/__https:/notredame.academia.edu/RobertKritzer__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEzxdzT434$>

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of
James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>; Tom Yarnall
<ty37 at columbia.edu<mailto:ty37 at columbia.edu>>; David Gray <dgray at scu.edu<mailto:dgray at scu.edu>>
Cc: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a
semi-random process?

No, I don't.
Perhaps @Tom Yarnall<mailto:ty37 at columbia.edu>  @David
Gray<mailto:dgray at scu.edu>  @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or
others might recall

On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson
<eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com><mailto:eastwestcultural at yahoo.com><mailto:eastwestcultural at yahoo.com%3e>> wrote:
Thanks James.

Do you happen to remember the title?

Dean


On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell
<james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com><mailto:james.hartzell at gmail.com><mailto:james.hartzell at gmail.com%3e>> wrote:


Hi Dean

Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text
with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time
might remember the title) and it had an interesting bit on
reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual
attraction towards the new mother if being born as a male, or
towards the new father if being born as a female, and seeing the
house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall
correctly there was something in the text about the incarnator's
karma playing a key role in the parental/home selection/perception,
and there may have been something there about a certain randomness
or uncertainty in the process that may be relevant to your question.

Cheers
James

On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY
<indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info%3e>>
wrote:
Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as
far as the claim that I'd heard about.

I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.

Best,

Dean

On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich
Koch via INDOLOGY
<indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info%3e>>
wrote:



Dear Dean,
another aspect may be helpful:

because I am doing some research on the concept of karman and hell,
I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a
systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects
specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If
he is a robber in hell 8 etc.
This description is adapted in several later works and found also
his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature
and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.

I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read
Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the
answer of your question beyond the rebirth in a hell.

Best
Heiner


Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
Dear Dean,

Not sure if the following is relevant to you query.

The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to
pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead
to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta
(MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan
translation).

Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of
both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following
categories of karman in the context of determining which of a
being's infinite past actions might determine rebirth:

weighty (garuka/guru)
near to death (?sanna)
habitual (?ci??a/abhyasta)
something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)

See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477,
Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.

In other words, if you have done something really ?weighty' in this
life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience
the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you
haven?t done anything weighty (most of us?), then either something
done close to the time of death or something done habitually will
tend to come into play (there is some hesitation in the sources on
whether to give precedence to near-death actions or habitual
actions). Failing these two, then any past action from any past life
may, depending on a variety of conditions, come into play. The
sources add that only buddhas can really see and understand the
complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus
from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from
the perspective of a buddha it is not.

Best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies
University of Bristol

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk><mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
<indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info%3e>>
wrote:

Dear fellow members of the Indology list,

Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic
process based on past karma.

I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,
consider the process of assigning one's karma for the next life as
something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random
collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is
not so strictly deterministic.

I'm sorry if I'm not describing this accurately.

Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?

Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other
reincarnation-based religions?

Best,

Dean Anderson
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--
Dr. Rolf Heinrich Koch
https://urldefense.com/v3/__http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz79M7olR$<https://urldefense.com/v3/__http:/www.rolfheinrichkoch.wordpress.com__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz79M7olR$> <https://urldefense.com/v3/__http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz79M7olR$<https://urldefense.com/v3/__http:/www.rolfheinrichkoch.wordpress.com__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz79M7olR$> >
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--
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA



--
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


--
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148
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From wujastyk at gmail.com  Wed Nov 18 01:42:19 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 Nov 20 18:42:19 -0700
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <DM6PR11MB439619FD9B7B2788F0A66DFDA1E20@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CfxWgaBH79GCiXrudtdg-xth1w=m0ADKY+hgihAicfuHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 16

Call me old-fashioned, but the book with Filliozat's article is still for
sale with the publisher
<https://maisonneuve-adrien.com/livre/etudes-tib%C3%A9taines/45>.

On Tue, 17 Nov 2020 at 02:40, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:
A brief but important study is Filliozat's:

> https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/
> Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201117/c9bb3a52/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Nov 18 08:26:25 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 18 Nov 20 09:26:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] [External] Re: sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <8E6374E5-0B44-4171-962B-0AE754C343CD@fairfield.edu>
Message-ID: <D1F29542-58D5-44EC-B0AB-7C075E09BA27@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 24942
Lines: 313

On this Freudian aspects, there was already the 1934 article by S. SCHAYER "Pre-Aryan Elements in Indian Buddhism" reproduced in the book On Philosophizing of the Hindus: Selected papers, ed. M. MEJOR, Warszawa, 1988, p. 459-69 (p. 467), referred to by J.-M. Verpoorten, in his own detailed recent book on the topic: Acte re?tributif, Renaissance et Transmigration dans le bouddhisme des origines, Louvain-la-Neuve - Leuven: UCLouvain - Peeters, 2012 (Publications de l'Institut orientaliste de Louvain, 60: https://www.peeters-leuven.be/detail.php?search_key=9789042925915&series_number_str=60&lang=fr <https://www.peeters-leuven.be/detail.php?search_key=9789042925915&series_number_str=60&lang=fr> ), p. 43 fn. 171. 

> Le 18 nov. 2020 ? 02:12, Davidson, Ronald M. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> It may be worth noting that the ?Freudian? aspects of rebirth were described in the Saddharmasm?tyupasth?na-s?tra translation attributed to Gautama Praj??ruci and said to be completed between 538-541 CE.
> 
> Arthur Waley had already identified it and translated the section in Edward Conze, ed. Buddhist Text Through the Ages, Oxford: Bruno Cassirer, 1954, p. 283. This references T.721.17.200c13-28. Waley did identify the Abhidharmako?a as a source as well.
> 
> Given its articulation in two sources translated into Chinese within a few decades of each other (the Abhidharmako?a is said to be first translated by Param?rtha 563-568 CE), it is possible to hypothesize that the idea could be older than either text.
> 
> Best wishes,
> Ron
> 
> ______________________________________________
> Ronald M. Davidson, Ph.D.
> Professor of Religious Studies
> Co-director, Digital Humanities Consortium
> 345 Donnarumma Hall
> Fairfield University, 1073 North Benson Road
> Fairfield CT 06824-5195, U.S.A.
> 203-254-4000 x 2489
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Eli Franco via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Eli Franco <franco at uni-leipzig.de>
> Date: Tuesday, November 17, 2020 at 2:25 PM
> To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> Cc: David Gray <dgray at scu.edu>, "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>, Tom Yarnall <ty37 at columbia.edu>
> Subject: [External] Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
> 
> 
> 
> Dear Matthew,
> It all goes back to the Abhidharmakosabhasya. See AKBh on AK 3.15ab,
> but Pradhan's edition has a lacuna here. Therefore:
> dLVP, vol. 3, p. 50.
> Best wishes,
> Eli
> 
> 
> Zitat von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
> 
> The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist
> tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it
> up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do
> thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as
> well. A brief but important study is Filliozat's:
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__https%3A%2F%2Findianmedicine.eldoc.ub.rug.nl%2F33562%2F__%3B!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz9AcQ-ZX%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd14eafadd56f460227e108d88b5f24d3%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637412589074779446%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=UN6cfa%2BqdY4iXC20809k56VR5Dr%2BxC%2FHwOK1aoFWT2s%3D&amp;reserved=0<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__https%3A%2Findianmedicine.eldoc.ub.rug.nl%2F33562%2F__%3B!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz9AcQ-ZX%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd14eafadd56f460227e108d88b5f24d3%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637412589074779446%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=mE224jWzpLge8zPCvtXcYSNxrjhfXn9E76Dju3clNhw%3D&amp;reserved=0>
> Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
> Guy Bugault has studied the antecedents:
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__https%3A%2F%2Fwww.cairn.info%2Fl-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm__%3B!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz4g8-OL3%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd14eafadd56f460227e108d88b5f24d3%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637412589074779446%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=5fKcpxxN1ir28wi0RhVOKUVwMGwylfxSzvNwGmV6QLU%3D&amp;reserved=0<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__https%3A%2Fwww.cairn.info%2Fl-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm__%3B!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz4g8-OL3%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd14eafadd56f460227e108d88b5f24d3%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637412589074779446%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=gfhG%2B2PCGevUGwTlYgwDk8HcLTnOi1pl1s09XtdwAa4%3D&amp;reserved=0>
> 
> One might consult Robert Kritzer's several works dealing with
> rebirth as well:
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__https%3A%2F%2Fnotredame.academia.edu%2FRobertKritzer__%3B!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEzxdzT434%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd14eafadd56f460227e108d88b5f24d3%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637412589074779446%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=1vNwPn%2FeGcUh1%2BnNk3JNTFTFbZGPMwcw2XfvUbbalt8%3D&amp;reserved=0<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__https%3A%2Fnotredame.academia.edu%2FRobertKritzer__%3B!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEzxdzT434%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd14eafadd56f460227e108d88b5f24d3%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637412589074789403%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=w8y4qaNkFfFwgWDcVwsyxOiwKJKSzveb577RwwLoK5s%3D&amp;reserved=0>
> 
> best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of
> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
> To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>; Tom Yarnall
> <ty37 at columbia.edu<mailto:ty37 at columbia.edu>>; David Gray <dgray at scu.edu<mailto:dgray at scu.edu>>
> Cc: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a
> semi-random process?
> 
> No, I don't.
> Perhaps @Tom Yarnall<mailto:ty37 at columbia.edu>  @David
> Gray<mailto:dgray at scu.edu>  @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or
> others might recall
> 
> On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson
> <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com><mailto:eastwestcultural at yahoo.com><mailto:eastwestcultural at yahoo.com%3e>> wrote:
> Thanks James.
> 
> Do you happen to remember the title?
> 
> Dean
> 
> 
> On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell
> <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com><mailto:james.hartzell at gmail.com><mailto:james.hartzell at gmail.com%3e>> wrote:
> 
> 
> Hi Dean
> 
> Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text
> with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time
> might remember the title) and it had an interesting bit on
> reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual
> attraction towards the new mother if being born as a male, or
> towards the new father if being born as a female, and seeing the
> house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall
> correctly there was something in the text about the incarnator's
> karma playing a key role in the parental/home selection/perception,
> and there may have been something there about a certain randomness
> or uncertainty in the process that may be relevant to your question.
> 
> Cheers
> James
> 
> On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info%3e>>
> wrote:
> Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as
> far as the claim that I'd heard about.
> 
> I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich
> Koch via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info%3e>>
> wrote:
> 
> 
> 
> Dear Dean,
> another aspect may be helpful:
> 
> because I am doing some research on the concept of karman and hell,
> I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a
> systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects
> specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
> When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If
> he is a robber in hell 8 etc.
> This description is adapted in several later works and found also
> his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature
> and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.
> 
> I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read
> Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the
> answer of your question beyond the rebirth in a hell.
> 
> Best
> Heiner
> 
> 
> Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
> Dear Dean,
> 
> Not sure if the following is relevant to you query.
> 
> The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to
> pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead
> to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta
> (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan
> translation).
> 
> Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of
> both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following
> categories of karman in the context of determining which of a
> being's infinite past actions might determine rebirth:
> 
> weighty (garuka/guru)
> near to death (?sanna)
> habitual (?ci??a/abhyasta)
> something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
> 
> See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477,
> Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.
> 
> In other words, if you have done something really ?weighty' in this
> life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience
> the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you
> haven?t done anything weighty (most of us?), then either something
> done close to the time of death or something done habitually will
> tend to come into play (there is some hesitation in the sources on
> whether to give precedence to near-death actions or habitual
> actions). Failing these two, then any past action from any past life
> may, depending on a variety of conditions, come into play. The
> sources add that only buddhas can really see and understand the
> complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus
> from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from
> the perspective of a buddha it is not.
> 
> Best wishes,
> 
> Rupert
> --
> Rupert Gethin
> Professor of Buddhist Studies
> University of Bristol
> 
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk><mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
> 
> On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info%3e>>
> wrote:
> 
> Dear fellow members of the Indology list,
> 
> Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic
> process based on past karma.
> 
> I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,
> consider the process of assigning one's karma for the next life as
> something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random
> collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is
> not so strictly deterministic.
> 
> I'm sorry if I'm not describing this accurately.
> 
> Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?
> 
> Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other
> reincarnation-based religions?
> 
> Best,
> 
> Dean Anderson
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info>
> (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info__%3B!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz3kaHvqV%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd14eafadd56f460227e108d88b5f24d3%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637412589074789403%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=ZroPWaLMpJ5GR%2BdR0%2B2U%2F617UJvBqcasPZZKUN8v%2FSU%3D&amp;reserved=0<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__http%3A%2Flistinfo.indology.info__%3B!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz3kaHvqV%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd14eafadd56f460227e108d88b5f24d3%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637412589074789403%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=%2BEmWsPLM%2FLuEZmujAatA%2FA%2BkZ3F8DQ9zxHByFertFjc%3D&amp;reserved=0>  (where you can change your list
> options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info>
> (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info__%3B!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz3kaHvqV%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd14eafadd56f460227e108d88b5f24d3%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637412589074789403%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=ZroPWaLMpJ5GR%2BdR0%2B2U%2F617UJvBqcasPZZKUN8v%2FSU%3D&amp;reserved=0<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__http%3A%2Flistinfo.indology.info__%3B!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz3kaHvqV%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd14eafadd56f460227e108d88b5f24d3%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637412589074789403%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=%2BEmWsPLM%2FLuEZmujAatA%2FA%2BkZ3F8DQ9zxHByFertFjc%3D&amp;reserved=0>  (where you can change your list
> options or unsubscribe)
> 
> 
> --
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__http%3A%2F%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com__%3B!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz79M7olR%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd14eafadd56f460227e108d88b5f24d3%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637412589074789403%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=9TXNGIjE5xNQelAX2t8gqj3V7CrqT62iUQB5xZemMGA%3D&amp;reserved=0<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__http%3A%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com__%3B!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz79M7olR%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd14eafadd56f460227e108d88b5f24d3%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637412589074789403%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=5HfDoz0Eq4Lo6%2F5%2FTQc0Bl1Y4go2hteaqPV831lTsm8%3D&amp;reserved=0> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__http%3A%2F%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com__%3B!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz79M7olR%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd14eafadd56f460227e108d88b5f24d3%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637412589074789403%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=9TXNGIjE5xNQelAX2t8gqj3V7CrqT62iUQB5xZemMGA%3D&amp;reserved=0<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__http%3A%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com__%3B!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!QONdVhm10tdKayMdukxKQH0VaiBC0YZs4Hew2W8sbb0Q63HDDIy4WJAOJ_fEz79M7olR%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd14eafadd56f460227e108d88b5f24d3%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637412589074789403%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=5HfDoz0Eq4Lo6%2F5%2FTQc0Bl1Y4go2hteaqPV831lTsm8%3D&amp;reserved=0> >
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???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Nov 18 08:25:59 2020
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 18 Nov 20 17:25:59 +0900
Subject: [INDOLOGY] fallen leaves?
Message-ID: <CAEzwJrBksiJF8BXgSQWQQxvdLTki6Sbo=V_aUkCyTtdM51r-yA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 51

Dear Friends,

This morning, while on my constitutional walk around the lake near my
house, I sat and watched one tree shed most of its leaves in a few short
minutes. It reminds me of one of my favourite Sanskrit words - nipal??am -
as softly or silently as the falling of leaves.

As the leaves fell, they made this crackling/scraping noise while passing
the other soon to follow leaves.

It made me wonder:
1) Is there a word describing the sound of leaves not falling softly or
silently?
2) Is there a word for the sound of a leaf hitting the ground?


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From westerhoff at cantab.net  Wed Nov 18 08:57:17 2020
From: westerhoff at cantab.net (Jan Westerhoff)
Date: Wed, 18 Nov 20 08:57:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Future Leaders Fellowship in Indian Philosophy at Oxford
Message-ID: <47386.192.76.8.85.1605689837.squirrel@www.cantab.net>
Status: O
Content-Length: 3482
Lines: 95

Future Leaders Fellowships: Indian Philosophy and Mediaeval Islamic
Philosophy, University of Oxford


Call for expressions of interest



The Faculty of Philosophy at the University of Oxford seeks expressions of
interest from potential applicants in the field of Indian Philosophy, and
in the field of Mediaeval Islamic Philosophy, to the UKRI Future Leaders
Fellowship scheme
(https://www.ukri.org/opportunity/future-leaders-fellowships-round-6/).
The Faculty hopes to support one or more applicants in these areas in the
current round of the scheme.

The Future Leaders Fellowship is of four years? duration, it allows the
possibility of extension for up to a further three years, and it will come
with a college association. At the end of the fellowship, the Faculty
intends to create new permanent posts, with a corresponding Area of
Specialisation, which the holder of the Future Leaders Fellowship will be
eligible to apply for. The intended start date for the Fellowships is
October 2021.



The Faculty intends these Fellowships to play a key role in broadening the
areas of research and teaching currently pursued within philosophy in
Oxford, whilst retaining connection and dialogue with our existing areas
of strength in research and teaching
(https://www.philosophy.ox.ac.uk/research;
https://www.philosophy.ox.ac.uk/undergraduate/courses ).



Potential applicants should have an ambitious research programme in Indian
Philosophy or in Mediaeval Islamic Philosophy which is suitable for
development over four or more years, and they should have an interest in
developing their subject-area both in terms of research and in teaching in
Oxford.



Applicants should hold, or be close to completion of, a doctoral degree
(PhD or DPhil) in philosophy or a closely related subject. In addition to
outstanding potential for research in the relevant area, they should
either already have, or show evidence of the commitment and potential to
acquire during the course of the Fellowship, the ability to contribute to
elements of the core undergraduate philosophy curriculum in Oxford (see
https://www.philosophy.ox.ac.uk/course-descriptions-first-public-examination-fpe
;
https://www.philosophy.ox.ac.uk/course-descriptions-finals#collapse390701
for an outline of the curriculum).



We request expressions of interest by Midday UK time (GMT) on Friday 27
November 2020 to admin at philosophy.ox.ac.uk.



Expressions of interest should contain a full up-to-date CV (including as
relevant teaching experience and interests) and a brief outline statement
(no longer than 500 words) of the proposed programme of research. Please
include links to your strongest piece, or pieces, of research, published
or otherwise, and if possible, please request a referee (or referees) who
is (are) able to comment on the strength of your research to send a letter
of reference by the same date. We will contact successful candidates no
later than 4 December, in order to meet the UKRI scheme?s initial deadline
of 10 December. We will work with successful candidates to develop their
full application in time for the final UKRI deadline of 19 January 2021.



If you have any questions, please contact the Chair of the Philosophy
Faculty Board, Professor Chris Timpson (christopher.timpson at bnc.ox.ac.uk)




***************************
JC Westerhoff
Lady Margaret Hall
University of Oxford
Norham Gardens
Oxford OX2 6QA
United Kingdom

www.janwesterhoff.net
westerhoff at cantab.net






From james.hartzell at gmail.com  Wed Nov 18 09:31:33 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 18 Nov 20 10:31:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <20201117202429.Horde.-xWxoloWu0vsPpPfuMGzPbw@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <CAKA8X41yAvLpM_sWXVWwXLEHH28gLO+4ruNHXGPbOdr=akwoFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11595
Lines: 302

Getting back to Dean's original question on whether rebirth is
karma-deterministic or not:
In cognitive neuroscience prediction, randomness, probability, are all
major research topics -- there are many aspects of the data we can study
about the mind and brain that involve these ideas, including ranging from
something sometimes called 'ballistic' in the sense of basically automatic
and highly predictable, to other functionality that appears nearly random,
freedom of choice, etc. There's a lot of mathematical modeling involved
(aka computational neuroscience).
If we take the idea of reincarnation seriously, i.e., not just as a
cultural artefact, but something that might be 'real' in the western
scientifically-oriented sense (i.e, just as 'real' as the Indo-Tibetan
traditions consider it), then all sorts of interesting research questions
come up, and Dean's original question would be central to these.  A couple
of such questions might be: a) Could an incarnating person be somehow
capable of choosing parents/family specifically, or would there inevitably
be a certain degree of randomness or unpredictability involved, perhaps
mathematically akin to modeling and predicting the weather?  b) What might
be the criteria for an incarnator to be capable of choice, or, rather be
deterministically/ballistically driven by prior karma?

On Tue, Nov 17, 2020 at 8:24 PM Eli Franco <franco at uni-leipzig.de> wrote:

>
>
> Dear Matthew,
> It all goes back to the Abhidharmakosabhasya. See AKBh on AK 3.15ab,
> but Pradhan's edition has a lacuna here. Therefore:
> dLVP, vol. 3, p. 50.
> Best wishes,
> Eli
>
>
> Zitat von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>
> > The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist
> > tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it
> > up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do
> > thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as
> > well. A brief but important study is Filliozat's:
> > https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/
> > Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
> > Guy Bugault has studied the antecedents:
> > https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm
> >
> > One might consult Robert Kritzer's several works dealing with
> > rebirth as well:
> > https://notredame.academia.edu/RobertKritzer
> >
> > best,
> > Matthew
> >
> > Matthew Kapstein
> > Directeur d'?tudes, ?m?rite
> > Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> >
> > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > The University of Chicago
> > ________________________________
> > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> > James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
> > To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Tom Yarnall
> > <ty37 at columbia.edu>; David Gray <dgray at scu.edu>
> > Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a
> > semi-random process?
> >
> > No, I don't.
> > Perhaps @Tom Yarnall<mailto:ty37 at columbia.edu>  @David
> > Gray<mailto:dgray at scu.edu>  @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or
> > others might recall
> >
> > On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson
> > <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
> > Thanks James.
> >
> > Do you happen to remember the title?
> >
> > Dean
> >
> >
> > On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell
> > <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>> wrote:
> >
> >
> > Hi Dean
> >
> > Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text
> > with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time
> > might remember the title) and it had an interesting bit on
> > reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual
> > attraction towards the new mother if being born as a male, or
> > towards the new father if being born as a female, and seeing the
> > house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall
> > correctly there was something in the text about the incarnator's
> > karma playing a key role in the parental/home selection/perception,
> > and there may have been something there about a certain randomness
> > or uncertainty in the process that may be relevant to your question.
> >
> > Cheers
> > James
> >
> > On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> > wrote:
> > Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as
> > far as the claim that I'd heard about.
> >
> > I'll have to try to look into the original texts that you all
> recommended.
> >
> > Best,
> >
> > Dean
> >
> > On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich
> > Koch via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> > wrote:
> >
> >
> >
> > Dear Dean,
> > another aspect may be helpful:
> >
> > because I am doing some research on the concept of karman and hell,
> > I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a
> > systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects
> > specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
> > When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If
> > he is a robber in hell 8 etc.
> > This description is adapted in several later works and found also
> > his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature
> > and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.
> >
> > I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read
> > Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the
> > answer of your question beyond the rebirth in a hell.
> >
> > Best
> > Heiner
> >
> >
> > Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
> > Dear Dean,
> >
> > Not sure if the following is relevant to you query.
> >
> > The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to
> > pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead
> > to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta
> > (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan
> > translation).
> >
> > Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of
> > both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following
> > categories of karman in the context of determining which of a
> > being's infinite past actions might determine rebirth:
> >
> > weighty (garuka/guru)
> > near to death (?sanna)
> > habitual (?ci??a/abhyasta)
> > something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
> >
> > See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477,
> > Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.
> >
> > In other words, if you have done something really ?weighty' in this
> > life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience
> > the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you
> > haven?t done anything weighty (most of us?), then either something
> > done close to the time of death or something done habitually will
> > tend to come into play (there is some hesitation in the sources on
> > whether to give precedence to near-death actions or habitual
> > actions). Failing these two, then any past action from any past life
> > may, depending on a variety of conditions, come into play. The
> > sources add that only buddhas can really see and understand the
> > complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus
> > from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from
> > the perspective of a buddha it is not.
> >
> > Best wishes,
> >
> > Rupert
> > --
> > Rupert Gethin
> > Professor of Buddhist Studies
> > University of Bristol
> >
> > Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
> >
> > On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> > wrote:
> >
> > Dear fellow members of the Indology list,
> >
> > Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic
> > process based on past karma.
> >
> > I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,
> > consider the process of assigning one's karma for the next life as
> > something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random
> > collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is
> > not so strictly deterministic.
> >
> > I'm sorry if I'm not describing this accurately.
> >
> > Can anyone point me to some original sources or commentaries for this
> idea ?
> >
> > Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other
> > reincarnation-based religions?
> >
> > Best,
> >
> > Dean Anderson
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > indology-owner at list.indology.info<mailto:
> indology-owner at list.indology.info>
> > (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > options or unsubscribe)
> >
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > indology-owner at list.indology.info<mailto:
> indology-owner at list.indology.info>
> > (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > options or unsubscribe)
> >
> >
> > --
> > Dr. Rolf Heinrich Koch
> > www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<
> http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > indology-owner at list.indology.info<mailto:
> indology-owner at list.indology.info>
> > (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > indology-owner at list.indology.info<mailto:
> indology-owner at list.indology.info>
> > (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> > options or unsubscribe)
> >
> >
> > --
> > James Hartzell, PhD (2x)
> > Donostia-San Sebati?n, Spain
> > Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> > Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> >
> >
> >
> > --
> > James Hartzell, PhD (2x)
> > Donostia-San Sebati?n, Spain
> > Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> > Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
>
> --
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
>
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
>
>
>

-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Nov 18 09:45:16 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 18 Nov 20 09:45:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <CAKA8X41yAvLpM_sWXVWwXLEHH28gLO+4ruNHXGPbOdr=akwoFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4396688B74B305927E8B80F0A1E10@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 14058
Lines: 298

I seem to recall aspects of these questions discussed from a phenomenological perspective in Alexander Piatagorsky,
The Buddhist Philosophy of Thought (1984).

In any case, some Tibetan traditions do attribute to very advanced adepts the ability to choose their rebirth destinies, and base this to some extent on the accounts, e.g., in the Lalitavistara, of the Buddha-to-be selecting the conditions - time, place, parents, etc. - of his birth in Kapilavastu.

However, because one cannot determine the actions of others, it is generally admitted that there can be no perfect control of the process. The story of the rebirth of the third Karmapa hierarch following the botched rebirth of his predecessor is often cited. For a recent discussion, see Ruth Gamble, Reincarnation in Tibetan Buddhism, ch. 5.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>
Sent: Wednesday, November 18, 2020 3:31 AM
To: Eli Franco <franco at uni-leipzig.de>
Cc: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Tom Yarnall <ty37 at columbia.edu>; David Gray <dgray at scu.edu>; Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?

Getting back to Dean's original question on whether rebirth is karma-deterministic or not:
In cognitive neuroscience prediction, randomness, probability, are all major research topics -- there are many aspects of the data we can study about the mind and brain that involve these ideas, including ranging from something sometimes called 'ballistic' in the sense of basically automatic and highly predictable, to other functionality that appears nearly random, freedom of choice, etc. There's a lot of mathematical modeling involved (aka computational neuroscience).
If we take the idea of reincarnation seriously, i.e., not just as a cultural artefact, but something that might be 'real' in the western scientifically-oriented sense (i.e, just as 'real' as the Indo-Tibetan traditions consider it), then all sorts of interesting research questions come up, and Dean's original question would be central to these.  A couple of such questions might be: a) Could an incarnating person be somehow capable of choosing parents/family specifically, or would there inevitably be a certain degree of randomness or unpredictability involved, perhaps mathematically akin to modeling and predicting the weather?  b) What might be the criteria for an incarnator to be capable of choice, or, rather be deterministically/ballistically driven by prior karma?

On Tue, Nov 17, 2020 at 8:24 PM Eli Franco <franco at uni-leipzig.de<mailto:franco at uni-leipzig.de>> wrote:


Dear Matthew,
It all goes back to the Abhidharmakosabhasya. See AKBh on AK 3.15ab,
but Pradhan's edition has a lacuna here. Therefore:
dLVP, vol. 3, p. 50.
Best wishes,
Eli


Zitat von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

> The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist
> tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it
> up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do
> thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as
> well. A brief but important study is Filliozat's:
> https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/
> Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
> Guy Bugault has studied the antecedents:
> https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm
>
> One might consult Robert Kritzer's several works dealing with
> rebirth as well:
> https://notredame.academia.edu/RobertKritzer
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of
> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
> To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>; Tom Yarnall
> <ty37 at columbia.edu<mailto:ty37 at columbia.edu>>; David Gray <dgray at scu.edu<mailto:dgray at scu.edu>>
> Cc: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a
> semi-random process?
>
> No, I don't.
> Perhaps @Tom Yarnall<mailto:ty37 at columbia.edu<mailto:ty37 at columbia.edu>>  @David
> Gray<mailto:dgray at scu.edu<mailto:dgray at scu.edu>>  @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or
> others might recall
>
> On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson
> <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com><mailto:eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>> wrote:
> Thanks James.
>
> Do you happen to remember the title?
>
> Dean
>
>
> On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell
> <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com><mailto:james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>>> wrote:
>
>
> Hi Dean
>
> Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text
> with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time
> might remember the title) and it had an interesting bit on
> reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual
> attraction towards the new mother if being born as a male, or
> towards the new father if being born as a female, and seeing the
> house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall
> correctly there was something in the text about the incarnator's
> karma playing a key role in the parental/home selection/perception,
> and there may have been something there about a certain randomness
> or uncertainty in the process that may be relevant to your question.
>
> Cheers
> James
>
> On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>>
> wrote:
> Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as
> far as the claim that I'd heard about.
>
> I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich
> Koch via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>>
> wrote:
>
>
>
> Dear Dean,
> another aspect may be helpful:
>
> because I am doing some research on the concept of karman and hell,
> I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a
> systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects
> specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
> When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If
> he is a robber in hell 8 etc.
> This description is adapted in several later works and found also
> his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature
> and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.
>
> I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read
> Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the
> answer of your question beyond the rebirth in a hell.
>
> Best
> Heiner
>
>
> Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
> Dear Dean,
>
> Not sure if the following is relevant to you query.
>
> The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to
> pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead
> to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta
> (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan
> translation).
>
> Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of
> both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following
> categories of karman in the context of determining which of a
> being's infinite past actions might determine rebirth:
>
> weighty (garuka/guru)
> near to death (?sanna)
> habitual (?ci??a/abhyasta)
> something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
>
> See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477,
> Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.
>
> In other words, if you have done something really ?weighty' in this
> life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience
> the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you
> haven?t done anything weighty (most of us?), then either something
> done close to the time of death or something done habitually will
> tend to come into play (there is some hesitation in the sources on
> whether to give precedence to near-death actions or habitual
> actions). Failing these two, then any past action from any past life
> may, depending on a variety of conditions, come into play. The
> sources add that only buddhas can really see and understand the
> complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus
> from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from
> the perspective of a buddha it is not.
>
> Best wishes,
>
> Rupert
> --
> Rupert Gethin
> Professor of Buddhist Studies
> University of Bristol
>
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk><mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>>
>
> On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>>
> wrote:
>
> Dear fellow members of the Indology list,
>
> Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic
> process based on past karma.
>
> I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,
> consider the process of assigning one's karma for the next life as
> something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random
> collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is
> not so strictly deterministic.
>
> I'm sorry if I'm not describing this accurately.
>
> Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?
>
> Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other
> reincarnation-based religions?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
>
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com><http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


--
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148




--
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From acchoda at gmail.com  Wed Nov 18 09:50:23 2020
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Wed, 18 Nov 20 09:50:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Update onrequest for Les duha de Dhola Maru pdf
Message-ID: <CAA=_wHdFtCOC7YwZ43RDSYQcq0AKr-3SDd3sG9fC20StvRr7pQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1244
Lines: 31

The librarian of the French Institute at Pondicherry kindly informs me that
Vaudeville?s 1962 book is still available for purchase at the Institute.

I have now recalled that a revised, enlarged, popularised and less
technical, account of the Duhas is available as the final chapter in
Vaudeville?s *Myths, Saints and Legends in Medieval India* (O.U.P 1996),
with an English translation, but not the Rajasthani text of the ballard.
There is a footnote to this concluding chapter of Vaudeville?s selected
essays by the editor stating that this essay was first published in *Bharatiya
Vidya*,* Munshi Indological Felicitation Volume*, vol. xx-xxi (1960-61),
pp. 225-31. (It can be found on archive.org by searching for Munshi
Indological Volume.) In the Munshi Volume Vaudeville explains that that
1960-61 essay is an English translation of the introduction to her
forthcoming book, Les duha de Dhola Maru.



David Smith

-- 
Dr David Smith
Reader in South Asian Religions (retired)
Lancaster University
UK
https://lancaster.academia.edu/DavidSmith
acchoda at gmail.com


-------------- next part --------------
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From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Wed Nov 18 10:22:10 2020
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Wed, 18 Nov 20 10:22:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <20201117202429.Horde.-xWxoloWu0vsPpPfuMGzPbw@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <D07C7079-FD73-47BE-AB95-D2109434DF4F@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 9963
Lines: 220

Dear Eli,

I don?t understand why you suggest Pradhan has a lacuna here. The relevant passage is found at Abhidh-k-bh (Pradhan 1967) 126, 18?24 = (Pradhan 1975) 126, 20?27.

Best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Phone: +44 117 928 8169
Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 17 Nov 2020, at 19:24, Eli Franco via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:



Dear Matthew,
It all goes back to the Abhidharmakosabhasya. See AKBh on AK 3.15ab, but Pradhan's edition has a lacuna here. Therefore:
dLVP, vol. 3, p. 50.
Best wishes,
Eli


Zitat von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as well. A brief but important study is Filliozat's:
https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/
Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
Guy Bugault has studied the antecedents:
https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm

One might consult Robert Kritzer's several works dealing with rebirth as well:
https://notredame.academia.edu/RobertKritzer

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Tom Yarnall <ty37 at columbia.edu>; David Gray <dgray at scu.edu>
Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?

No, I don't.
Perhaps @Tom Yarnall<mailto:ty37 at columbia.edu>  @David Gray<mailto:dgray at scu.edu>  @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or others might recall

On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
Thanks James.

Do you happen to remember the title?

Dean


On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>> wrote:


Hi Dean

Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time might remember the title) and it had an interesting bit on reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual attraction towards the new mother if being born as a male, or towards the new father if being born as a female, and seeing the house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall correctly there was something in the text about the incarnator's karma playing a key role in the parental/home selection/perception, and there may have been something there about a certain randomness or uncertainty in the process that may be relevant to your question.

Cheers
James

On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as far as the claim that I'd heard about.

I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.

Best,

Dean

On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:



Dear Dean,
another aspect may be helpful:

because I am doing some research on the concept of karman and hell, I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If he is a robber in hell 8 etc.
This description is adapted in several later works and found also his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.

I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the answer of your question beyond the rebirth in a hell.

Best
Heiner


Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
Dear Dean,

Not sure if the following is relevant to you query.

The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan translation).

Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following categories of karman in the context of determining which of a being's infinite past actions might determine rebirth:

weighty (garuka/guru)
near to death (?sanna)
habitual (?ci??a/abhyasta)
something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)

See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477, Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.

In other words, if you have done something really ?weighty' in this life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you haven?t done anything weighty (most of us?), then either something done close to the time of death or something done habitually will tend to come into play (there is some hesitation in the sources on whether to give precedence to near-death actions or habitual actions). Failing these two, then any past action from any past life may, depending on a variety of conditions, come into play. The sources add that only buddhas can really see and understand the complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from the perspective of a buddha it is not.

Best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies
University of Bristol

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear fellow members of the Indology list,

Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic process based on past karma.

I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists, consider the process of assigning one's karma for the next life as something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is not so strictly deterministic.

I'm sorry if I'm not describing this accurately.

Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?

Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other reincarnation-based religions?

Best,

Dean Anderson


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
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--
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA



--
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


--
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148
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From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Wed Nov 18 11:00:52 2020
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Wed, 18 Nov 20 12:00:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Vienna post-doc position Pre-modern South Asian Studies (Indology)
In-Reply-To: <00b04dd0-70e6-d02f-d9fb-ef75e273fa8b@univie.ac.at>
Message-ID: <0F1DC2ED-CCB2-4B54-90C9-298C133CE645@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 4216
Lines: 86



> Anfang der weitergeleiteten Nachricht:
> 
> Von: Judith Starecek <judith.starecek at univie.ac.at>
> Betreff: Job announcement University Assistant ("post doc")
> Datum: 18. November 2020 um 11:01:11 MEZ
> An: istb at univie.ac.at
> 
> English below!
> -------------------------------------
> Sehr geehrte Damen und Herren,
> 
> die Universit?t Wien schreibt die Stelle eines/r Universit?tsassistenten/in ("post doc") im Forschungsbereich des vormodernen S?dasien (Indologie) am Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde aus. 
> 
> Den Ausschreibungstext finden Sie in deutsch und englisch als PDF-Attachments sowie unter dem Link: 
> https://univis.univie.ac.at/ausschreibungstellensuche/flow/bew_ausschreibung-flow;jsessionid=6F60C1D33195EF42BCF36321C22791D3?_flowExecutionKey=_c52BC7CAA-E3A8-B517-B872-C026805120FD_k6F0AAEA9-6F82-ECA0-F75D-E90BBD58FAEE&tid=82530.28&_language=de <https://univis.univie.ac.at/ausschreibungstellensuche/flow/bew_ausschreibung-flow;jsessionid=6F60C1D33195EF42BCF36321C22791D3?_flowExecutionKey=_c52BC7CAA-E3A8-B517-B872-C026805120FD_k6F0AAEA9-6F82-ECA0-F75D-E90BBD58FAEE&tid=82530.28&_language=de>  
> 
> Die Bewerbungsfrist (Bewerbungen sind ?ber das Jobcenter der Universit?t Wien einzureichen) l?uft bis zum 23.12.2020.
> 
> Wir bitten Sie, die Ausschreibung in Ihrem Wirkungskreis bekannt zu machen und besonders an qualifizierte  Kandidaten weiterzuleiten. 
> 
> Vielen Dank! MfG, 
> Judith Starecek 
> Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
> Universit?t Wien
> Spitalgasse 2, Hof 2.1
> 1090 Wien
> T +43-1-4277 43502
> F +43-1-4277 9435
> stb.univie.ac.at
> ---------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
> 
> Dear Madam/Sir, 
> 
> The University of Vienna is advertising a post-doc position (Universit?tsassistent/in ; University Assistant) in Pre-modern South Asian Studies (Indology) at the Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies. 
> 
> For further details, see the attachments in German and English. Both texts can also be found on the website of the University's Job Center at 
>  https://univis.univie.ac.at/ausschreibungstellensuche/flow/bew_ausschreibung-flow;jsessionid=6F60C1D33195EF42BCF36321C22791D3?_flowExecutionKey=_c52BC7CAA-E3A8-B517-B872-C026805120FD_k6F0AAEA9-6F82-ECA0-F75D-E90BBD58FAEE&tid=82530.28&_language=en <https://univis.univie.ac.at/ausschreibungstellensuche/flow/bew_ausschreibung-flow;jsessionid=6F60C1D33195EF42BCF36321C22791D3?_flowExecutionKey=_c52BC7CAA-E3A8-B517-B872-C026805120FD_k6F0AAEA9-6F82-ECA0-F75D-E90BBD58FAEE&tid=82530.28&_language=en>  
> Applications may be submitted digitally via the Job Center no later than December 23, 2020. 
> 
> Please publicize this advertisement at your institution and forward it to qualified candidates. 
> 
> With many thanks and best regards, 
> Judith Starecek
> 
> -- 
> Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
> University of Vienna
> Spitalgasse 2, Hof 2.1
> 1090 Wien
> T +43-1-4277 43502
> F +43-1-4277 9435
> stb.univie.ac.at
> 
> 
>  <x-msg://47/#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Nov 18 14:44:25 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 18 Nov 20 14:44:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] FW: [ctamil] Alexander Dubiansky (1941-2020)
In-Reply-To: <CAGXtT5xv_qi73UFowX=KPMOYUBzC5kGtMBkRsJBHpidj58hnTw@mail.gmail.com>
Message-ID: <3a131d678a23404ea5047e8d48c5ccc5@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2439
Lines: 51

Dear List members,

I forward a message disseminated on the Classical Tamil list about Alexander Dubiansky, who has died this morning.

I know he also had many friends among Sanskritists

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


________________________________
Van: ctamil-request at services.cnrs.fr <ctamil-request at services.cnrs.fr> namens Nikolai Gordiychuk <jayankondar at gmail.com>
Verzonden: woensdag 18 november 2020 10:22
Aan: ctamil at services.cnrs.fr
Onderwerp: Re: [ctamil] Alexander Dubiansky (1941-2020)

Very sad news.
Dr. Alexander Dubianski (27.04.1941-18.11.2020) passed away today after suffering from pneumonia caused by coronavirus.
Colleagues, students and friends knew him as a very kind and generous person with great love for life, Tamil language and poetry.
In youth Dr. Dubianski aspired to become a musician and studied at the Moscow Conservatoire, however, his education was interrupted by military service.  After returning from the army, he graduated and did his PhD at the Moscow State University, where he got interested in Indology and later taught Tamil language and literature for more than 40 years. He also taught at the Russian State University for the Humanities.
He is most known for his book ?Ritual and Mythological Sources of the Early Tamil Poetry? Groningen, 2000.
During the last 12 years Dr.Dubianski was conducting an informal seminar on Classical Tamil literature, in which a circle of his former students participated.  His last unfinished work was full Russian translation of Na??i?ai.

On Wed, Nov 18, 2020 at 12:00 PM Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr<mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>> wrote:
Dear CTamil list members,

it is with great sadness that I have to announce that our dear colleague
and friend Alexander Dubiansky (b. 1941) died in Moscow this morning
because of Covid.

We shall miss him very much.

I include a picture taken in Paris on 28th september 2019 during the 4th
European Tamil conference. This was the last occasion for Eva and me to
meet with him face to face.

-- Jean-Luc Chevillard (in M?ssen)

https://twitter.com/JLC1956
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Nov 18 14:48:37 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 18 Nov 20 14:48:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Alexander Dubyankiy
Message-ID: <676ca65e73ed4c838b56afcf8aa3de48@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 16

Something went wrong.  My intention was to forward the original message from Gordiychuk only, without the reactions.

H


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Wed Nov 18 15:07:20 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Nov 20 08:07:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <CAKA8X41yAvLpM_sWXVWwXLEHH28gLO+4ruNHXGPbOdr=akwoFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd5YHFQaP9bb2QpghOEiAk9uD=SXmc3Bv3Ctd6MgXeYzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 13485
Lines: 336

It's interesting (to me) to think about this issue you raise, James, of
taking reincarnation "as something that might be 'real' in the western
scientifically-oriented sense".  First, let's get rid of "western".
Everybody does science and has done for a couple of centuries, so it's been
global for a long time and I don't think you really mean to make a
statement about historical origins.  Moving on, the idea of equating
reality with scientific investigation is, at heart, a question about
pram??as, I think.  In his famous essay, ?The Purpose of Philosophy?,
Isaiah Berlin categorizes questions according to the means used to answer
them.  Questions may be solved by empirical means, by formal means (e.g.,
mathematics or chess).  But the third category is questions about which we
are uncertain about how to answer them.  Those are philosophical questions
(I would say, metaphysical questions).   So your proposal for examining
reincarnation scientifically could be restated as a call to consider it as
an empirical question, rather than as a formal or philosophical one.  That
means there should be some falsifiable criteria available for testing
conjectures.

Best,
Dominik


On Wed, 18 Nov 2020 at 02:32, James Hartzell via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Getting back to Dean's original question on whether rebirth is
> karma-deterministic or not:
> In cognitive neuroscience prediction, randomness, probability, are all
> major research topics -- there are many aspects of the data we can study
> about the mind and brain that involve these ideas, including ranging from
> something sometimes called 'ballistic' in the sense of basically automatic
> and highly predictable, to other functionality that appears nearly random,
> freedom of choice, etc. There's a lot of mathematical modeling involved
> (aka computational neuroscience).
> If we take the idea of reincarnation seriously, i.e., not just as a
> cultural artefact, but something that might be 'real' in the western
> scientifically-oriented sense (i.e, just as 'real' as the Indo-Tibetan
> traditions consider it), then all sorts of interesting research questions
> come up, and Dean's original question would be central to these.  A couple
> of such questions might be: a) Could an incarnating person be somehow
> capable of choosing parents/family specifically, or would there inevitably
> be a certain degree of randomness or unpredictability involved, perhaps
> mathematically akin to modeling and predicting the weather?  b) What might
> be the criteria for an incarnator to be capable of choice, or, rather be
> deterministically/ballistically driven by prior karma?
>
> On Tue, Nov 17, 2020 at 8:24 PM Eli Franco <franco at uni-leipzig.de> wrote:
>
>>
>>
>> Dear Matthew,
>> It all goes back to the Abhidharmakosabhasya. See AKBh on AK 3.15ab,
>> but Pradhan's edition has a lacuna here. Therefore:
>> dLVP, vol. 3, p. 50.
>> Best wishes,
>> Eli
>>
>>
>> Zitat von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>
>> > The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist
>> > tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it
>> > up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do
>> > thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as
>> > well. A brief but important study is Filliozat's:
>> > https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/
>> > Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
>> > Guy Bugault has studied the antecedents:
>> > https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm
>> >
>> > One might consult Robert Kritzer's several works dealing with
>> > rebirth as well:
>> > https://notredame.academia.edu/RobertKritzer
>> >
>> > best,
>> > Matthew
>> >
>> > Matthew Kapstein
>> > Directeur d'?tudes, ?m?rite
>> > Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>> >
>> > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> > The University of Chicago
>> > ________________________________
>> > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> > James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> > Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
>> > To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Tom Yarnall
>> > <ty37 at columbia.edu>; David Gray <dgray at scu.edu>
>> > Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>> > Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a
>> > semi-random process?
>> >
>> > No, I don't.
>> > Perhaps @Tom Yarnall<mailto:ty37 at columbia.edu>  @David
>> > Gray<mailto:dgray at scu.edu>  @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or
>> > others might recall
>> >
>> > On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson
>> > <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
>> > Thanks James.
>> >
>> > Do you happen to remember the title?
>> >
>> > Dean
>> >
>> >
>> > On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell
>> > <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>> wrote:
>> >
>> >
>> > Hi Dean
>> >
>> > Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text
>> > with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time
>> > might remember the title) and it had an interesting bit on
>> > reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual
>> > attraction towards the new mother if being born as a male, or
>> > towards the new father if being born as a female, and seeing the
>> > house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall
>> > correctly there was something in the text about the incarnator's
>> > karma playing a key role in the parental/home selection/perception,
>> > and there may have been something there about a certain randomness
>> > or uncertainty in the process that may be relevant to your question.
>> >
>> > Cheers
>> > James
>> >
>> > On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY
>> > <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
>> > wrote:
>> > Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as
>> > far as the claim that I'd heard about.
>> >
>> > I'll have to try to look into the original texts that you all
>> recommended.
>> >
>> > Best,
>> >
>> > Dean
>> >
>> > On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich
>> > Koch via INDOLOGY
>> > <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
>> > wrote:
>> >
>> >
>> >
>> > Dear Dean,
>> > another aspect may be helpful:
>> >
>> > because I am doing some research on the concept of karman and hell,
>> > I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a
>> > systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects
>> > specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
>> > When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If
>> > he is a robber in hell 8 etc.
>> > This description is adapted in several later works and found also
>> > his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature
>> > and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.
>> >
>> > I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read
>> > Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the
>> > answer of your question beyond the rebirth in a hell.
>> >
>> > Best
>> > Heiner
>> >
>> >
>> > Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
>> > Dear Dean,
>> >
>> > Not sure if the following is relevant to you query.
>> >
>> > The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to
>> > pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead
>> > to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta
>> > (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan
>> > translation).
>> >
>> > Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of
>> > both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following
>> > categories of karman in the context of determining which of a
>> > being's infinite past actions might determine rebirth:
>> >
>> > weighty (garuka/guru)
>> > near to death (?sanna)
>> > habitual (?ci??a/abhyasta)
>> > something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
>> >
>> > See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477,
>> > Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.
>> >
>> > In other words, if you have done something really ?weighty' in this
>> > life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience
>> > the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you
>> > haven?t done anything weighty (most of us?), then either something
>> > done close to the time of death or something done habitually will
>> > tend to come into play (there is some hesitation in the sources on
>> > whether to give precedence to near-death actions or habitual
>> > actions). Failing these two, then any past action from any past life
>> > may, depending on a variety of conditions, come into play. The
>> > sources add that only buddhas can really see and understand the
>> > complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus
>> > from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from
>> > the perspective of a buddha it is not.
>> >
>> > Best wishes,
>> >
>> > Rupert
>> > --
>> > Rupert Gethin
>> > Professor of Buddhist Studies
>> > University of Bristol
>> >
>> > Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
>> >
>> > On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
>> > <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
>> > wrote:
>> >
>> > Dear fellow members of the Indology list,
>> >
>> > Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic
>> > process based on past karma.
>> >
>> > I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,
>> > consider the process of assigning one's karma for the next life as
>> > something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random
>> > collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is
>> > not so strictly deterministic.
>> >
>> > I'm sorry if I'm not describing this accurately.
>> >
>> > Can anyone point me to some original sources or commentaries for this
>> idea ?
>> >
>> > Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other
>> > reincarnation-based religions?
>> >
>> > Best,
>> >
>> > Dean Anderson
>> >
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> > indology-owner at list.indology.info<mailto:
>> indology-owner at list.indology.info>
>> > (messages to the list's managing committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> > options or unsubscribe)
>> >
>> >
>> >
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> > indology-owner at list.indology.info<mailto:
>> indology-owner at list.indology.info>
>> > (messages to the list's managing committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> > options or unsubscribe)
>> >
>> >
>> > --
>> > Dr. Rolf Heinrich Koch
>> > www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<
>> http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> > indology-owner at list.indology.info<mailto:
>> indology-owner at list.indology.info>
>> > (messages to the list's managing committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> > options or unsubscribe)
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> > indology-owner at list.indology.info<mailto:
>> indology-owner at list.indology.info>
>> > (messages to the list's managing committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> > options or unsubscribe)
>> >
>> >
>> > --
>> > James Hartzell, PhD (2x)
>> > Donostia-San Sebati?n, Spain
>> > Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
>> > Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>> >
>> >
>> >
>> > --
>> > James Hartzell, PhD (2x)
>> > Donostia-San Sebati?n, Spain
>> > Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
>> > Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>>
>>
>> --
>> Prof. Dr. Eli Franco
>> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
>> Schillerstr. 6
>> 04109 Leipzig
>>
>> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
>> Fax +49 341 9737 148
>>
>>
>>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Wed Nov 18 16:29:30 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Wed, 18 Nov 20 17:29:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] FW: [ctamil] Alexander Dubiansky (1941-2020)
In-Reply-To: <3a131d678a23404ea5047e8d48c5ccc5@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAAPrgbqHPA6HN9-RmdwNodOfy29pYbfjLoOC8yStjFYutQJBNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3494
Lines: 117

What a great loss! I cannot believe that! He was such a wonderful man, so
wise,  so profound, and so kind, with this unique Russian sense of humor. I
will miss him very much.

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


?r., 18 lis 2020 o 15:45 Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear List members,
>
> I forward a message disseminated on the Classical Tamil list about
> Alexander Dubiansky, who has died this morning.
>
> I know he also had many friends among Sanskritists
>
> Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
>
> ------------------------------
> *Van:* ctamil-request at services.cnrs.fr <ctamil-request at services.cnrs.fr>
> namens Nikolai Gordiychuk <jayankondar at gmail.com>
> *Verzonden:* woensdag 18 november 2020 10:22
> *Aan:* ctamil at services.cnrs.fr
> *Onderwerp:* Re: [ctamil] Alexander Dubiansky (1941-2020)
>
>
> Very sad news.
>
> Dr. Alexander Dubianski (27.04.1941-18.11.2020) passed away today after
> suffering from pneumonia caused by coronavirus.
>
> Colleagues, students and friends knew him as a very kind and generous
> person with great love for life, Tamil language and poetry.
>
> In youth Dr. Dubianski aspired to become a musician and studied at the
> Moscow Conservatoire, however, his education was interrupted by military
> service.  After returning from the army, he graduated and did his PhD at
> the Moscow State University, where he got interested in Indology and later
> taught Tamil language and literature for more than 40 years. He also taught
> at the Russian State University for the Humanities.
>
> He is most known for his book ?Ritual and Mythological Sources of the
> Early Tamil Poetry? Groningen, 2000.
>
> During the last 12 years Dr.Dubianski was conducting an informal seminar
> on Classical Tamil literature, in which a circle of his former students
> participated.  His last unfinished work was full Russian translation of
> Na??i?ai.
>
> On Wed, Nov 18, 2020 at 12:00 PM Jean-Luc Chevillard <
> jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
>
>> Dear CTamil list members,
>>
>> it is with great sadness that I have to announce that our dear colleague
>> and friend Alexander Dubiansky (b. 1941) died in Moscow this morning
>> because of Covid.
>>
>> We shall miss him very much.
>>
>> I include a picture taken in Paris on 28th september 2019 during the 4th
>> European Tamil conference. This was the last occasion for Eva and me to
>> meet with him face to face.
>>
>> -- Jean-Luc Chevillard (in M?ssen)
>>
>> https://twitter.com/JLC1956
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From aparpola at gmail.com  Wed Nov 18 17:22:52 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Wed, 18 Nov 20 19:22:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] FW: [ctamil] Alexander Dubiansky (1941-2020)
In-Reply-To: <CAAPrgbqHPA6HN9-RmdwNodOfy29pYbfjLoOC8yStjFYutQJBNA@mail.gmail.com>
Message-ID: <A0EAA0E8-597B-4B7D-A466-2ED0D877AEFA@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4693
Lines: 94

I?m very sorry to hear about the passing away of my friend Sasha Dubyanskij. 
Among his principal works I would like to mention the new Russian handbook of the Dravidian languages, of which he was the chief editor:
Dubyanskij, A. M., E. B. Markus, N. V. Gurov & A. A. Kibrik (eds.) 2013. Yazyki mira: Dravidijskie yazyki. Moskva: Academia. 584 pp. Hb ISBN 978-5-87444-369-6. 

Asko Parpola

> On 18 Nov 2020, at 18.29, Joanna Jurewicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> What a great loss! I cannot believe that! He was such a wonderful man, so wise,  so profound, and so kind, with this unique Russian sense of humor. I will miss him very much. 
> 
> Joanna
> 
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw  
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa , Poland
> Department of Linguistics and Modern Languages
> College of Human Sciences
> UNISA
> Pretoria, RSA
> Member of Academia Europaea  
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz <https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz>
> 
> ?r., 18 lis 2020 o 15:45 Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
> Dear List members,
> 
> I forward a message disseminated on the Classical Tamil list about Alexander Dubiansky, who has died this morning.
> 
> I know he also had many friends among Sanskritists
> 
> Herman
> 
> 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> 
> Van: ctamil-request at services.cnrs.fr <mailto:ctamil-request at services.cnrs.fr> <ctamil-request at services.cnrs.fr <mailto:ctamil-request at services.cnrs.fr>> namens Nikolai Gordiychuk <jayankondar at gmail.com <mailto:jayankondar at gmail.com>>
> Verzonden: woensdag 18 november 2020 10:22
> Aan: ctamil at services.cnrs.fr <mailto:ctamil at services.cnrs.fr>
> Onderwerp: Re: [ctamil] Alexander Dubiansky (1941-2020)
>  
> Very sad news.
> 
> Dr. Alexander Dubianski (27.04.1941-18.11.2020) passed away today after suffering from pneumonia caused by coronavirus.   
> 
> Colleagues, students and friends knew him as a very kind and generous person with great love for life, Tamil language and poetry.
> 
> In youth Dr. Dubianski aspired to become a musician and studied at the Moscow Conservatoire, however, his education was interrupted by military service.  After returning from the army, he graduated and did his PhD at the Moscow State University, where he got interested in Indology and later taught Tamil language and literature for more than 40 years. He also taught at the Russian State University for the Humanities.
> 
> He is most known for his book ?Ritual and Mythological Sources of the Early Tamil Poetry? Groningen, 2000.
> 
> During the last 12 years Dr.Dubianski was conducting an informal seminar on Classical Tamil literature, in which a circle of his former students participated.  His last unfinished work was full Russian translation of Na??i?ai.
> 
> 
> On Wed, Nov 18, 2020 at 12:00 PM Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr <mailto:jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>> wrote:
> Dear CTamil list members,
> 
> it is with great sadness that I have to announce that our dear colleague 
> and friend Alexander Dubiansky (b. 1941) died in Moscow this morning 
> because of Covid.
> 
> We shall miss him very much.
> 
> I include a picture taken in Paris on 28th september 2019 during the 4th 
> European Tamil conference. This was the last occasion for Eva and me to 
> meet with him face to face.
> 
> -- Jean-Luc Chevillard (in M?ssen)
> 
> https://twitter.com/JLC1956 <https://twitter.com/JLC1956>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From franco at uni-leipzig.de  Wed Nov 18 17:38:13 2020
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Wed, 18 Nov 20 18:38:13 +0100
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <D07C7079-FD73-47BE-AB95-D2109434DF4F@bristol.ac.uk>
Message-ID: <20201118183813.Horde.XxqmDsV-zcVMW5QEQJD9TUX@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 11319
Lines: 331



Dear Rupert,
Pradhan?s edition (1975, p. 126.22-23) reads:
? pu?sa? sata? pau?sno r?ga utpadyate pitari. viparyay?t pratigha?.

However, the lacuna is easy to reconstruct with the help of the Vy?khy?:
?pu?sa? sata? pau?sno r?ga utpadyate m?tari, striy?? saty?? strai?o  
r?ga utpadyate pitari, viparyay?t pratigha?.

When the intermediary being is a male, a masculine desire for
his mother and repulsion (pratigha) for his father arise in him; when it is a
female, she has a feminine desire for her father and repulsion for her
mother.

See also my Compassion and Rebirth pp. 70-71.
With best wishes,
Eli


Zitat von Rupert Gethin via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear Eli,
>
> I don?t understand why you suggest Pradhan has a lacuna here. The  
> relevant passage is found at Abhidh-k-bh (Pradhan 1967) 126, 18?24 =  
> (Pradhan 1975) 126, 20?27.
>
> Best wishes,
>
> Rupert
> --
> Rupert Gethin
> Professor of Buddhist Studies
>
> University of Bristol
> Department of Religion and Theology
> 3 Woodland Road
> Bristol BS8 1TB, UK
>
> Phone: +44 117 928 8169
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
>
> On 17 Nov 2020, at 19:24, Eli Franco via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>  
> wrote:
>
>
>
> Dear Matthew,
> It all goes back to the Abhidharmakosabhasya. See AKBh on AK 3.15ab,  
> but Pradhan's edition has a lacuna here. Therefore:
> dLVP, vol. 3, p. 50.
> Best wishes,
> Eli
>
>
> Zitat von Matthew Kapstein via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
>
> The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist  
> tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it  
> up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do  
> thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as  
> well. A brief but important study is Filliozat's:
> https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/
> Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
> Guy Bugault has studied the antecedents:
> https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm
>
> One might consult Robert Kritzer's several works dealing with  
> rebirth as well:
> https://notredame.academia.edu/RobertKritzer
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of  
> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
> To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Tom Yarnall  
> <ty37 at columbia.edu>; David Gray <dgray at scu.edu>
> Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a  
> semi-random process?
>
> No, I don't.
> Perhaps @Tom Yarnall<mailto:ty37 at columbia.edu>  @David  
> Gray<mailto:dgray at scu.edu>  @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or  
> others might recall
>
> On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson  
> <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
> Thanks James.
>
> Do you happen to remember the title?
>
> Dean
>
>
> On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell  
> <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>> wrote:
>
>
> Hi Dean
>
> Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text  
> with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time  
> might remember the title) and it had an interesting bit on  
> reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual  
> attraction towards the new mother if being born as a male, or  
> towards the new father if being born as a female, and seeing the  
> house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall  
> correctly there was something in the text about the incarnator's  
> karma playing a key role in the parental/home selection/perception,  
> and there may have been something there about a certain randomness  
> or uncertainty in the process that may be relevant to your question.
>
> Cheers
> James
>
> On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>  
> wrote:
> Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as  
> far as the claim that I'd heard about.
>
> I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich  
> Koch via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>  
> wrote:
>
>
>
> Dear Dean,
> another aspect may be helpful:
>
> because I am doing some research on the concept of karman and hell,  
> I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a  
> systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects  
> specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
> When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If  
> he is a robber in hell 8 etc.
> This description is adapted in several later works and found also  
> his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature  
> and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.
>
> I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read  
> Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the  
> answer of your question beyond the rebirth in a hell.
>
> Best
> Heiner
>
>
> Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
> Dear Dean,
>
> Not sure if the following is relevant to you query.
>
> The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to  
> pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead  
> to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta  
> (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan  
> translation).
>
> Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of  
> both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following  
> categories of karman in the context of determining which of a  
> being's infinite past actions might determine rebirth:
>
> weighty (garuka/guru)
> near to death (?sanna)
> habitual (?ci??a/abhyasta)
> something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
>
> See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477,  
> Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.
>
> In other words, if you have done something really ?weighty' in this  
> life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience  
> the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you  
> haven?t done anything weighty (most of us?), then either something  
> done close to the time of death or something done habitually will  
> tend to come into play (there is some hesitation in the sources on  
> whether to give precedence to near-death actions or habitual  
> actions). Failing these two, then any past action from any past life  
> may, depending on a variety of conditions, come into play. The  
> sources add that only buddhas can really see and understand the  
> complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus  
> from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from  
> the perspective of a buddha it is not.
>
> Best wishes,
>
> Rupert
> --
> Rupert Gethin
> Professor of Buddhist Studies
> University of Bristol
>
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
>
> On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>  
> wrote:
>
> Dear fellow members of the Indology list,
>
> Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic  
> process based on past karma.
>
> I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,  
> consider the process of assigning one's karma for the next life as  
> something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random  
> collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is  
> not so strictly deterministic.
>
> I'm sorry if I'm not describing this accurately.
>
> Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?
>
> Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other  
> reincarnation-based religions?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>  
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>  
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)
>
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>  
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>  
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
>
> --
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
>
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Wed Nov 18 19:54:25 2020
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Wed, 18 Nov 20 19:54:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <20201118183813.Horde.XxqmDsV-zcVMW5QEQJD9TUX@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <54F60295-D6A0-4A8F-95C8-F5E753211046@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 12697
Lines: 272

Dear Eli,

Thanks for pointing this out.

Curiously, this lacuna is only in Pradhan?s 2nd edition (1975). Pradhan?s 1st edition (1967), 126.20?21 reads precisely as you suggest:

pu?sa? sata? pau?sno r?ga utpadyate m?tari striy?? saty?? strai?o r?ga udpadyate pitari | viparyay?t pratigha? |

Best wishes,

Rupert

--
Rupert Gethin

Professor of Buddhist Studies
University of Bristol
Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 18 Nov 2020, at 17:38, Eli Franco <franco at uni-leipzig.de<mailto:franco at uni-leipzig.de>> wrote:



Dear Rupert,
Pradhan?s edition (1975, p. 126.22-23) reads:
? pu?sa? sata? pau?sno r?ga utpadyate pitari. viparyay?t pratigha?.

However, the lacuna is easy to reconstruct with the help of the Vy?khy?:
?pu?sa? sata? pau?sno r?ga utpadyate m?tari, striy?? saty?? strai?o r?ga utpadyate pitari, viparyay?t pratigha?.

When the intermediary being is a male, a masculine desire for
his mother and repulsion (pratigha) for his father arise in him; when it is a
female, she has a feminine desire for her father and repulsion for her
mother.

See also my Compassion and Rebirth pp. 70-71.
With best wishes,
Eli


Zitat von Rupert Gethin via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

Dear Eli,

I don?t understand why you suggest Pradhan has a lacuna here. The relevant passage is found at Abhidh-k-bh (Pradhan 1967) 126, 18?24 = (Pradhan 1975) 126, 20?27.

Best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Phone: +44 117 928 8169
Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk><mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 17 Nov 2020, at 19:24, Eli Franco via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>> wrote:



Dear Matthew,
It all goes back to the Abhidharmakosabhasya. See AKBh on AK 3.15ab, but Pradhan's edition has a lacuna here. Therefore:
dLVP, vol. 3, p. 50.
Best wishes,
Eli


Zitat von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>>:

The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as well. A brief but important study is Filliozat's:
https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/
Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
Guy Bugault has studied the antecedents:
https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm

One might consult Robert Kritzer's several works dealing with rebirth as well:
https://notredame.academia.edu/RobertKritzer

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>; Tom Yarnall <ty37 at columbia.edu<mailto:ty37 at columbia.edu>>; David Gray <dgray at scu.edu<mailto:dgray at scu.edu>>
Cc: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?

No, I don't.
Perhaps @Tom Yarnall<mailto:ty37 at columbia.edu>  @David Gray<mailto:dgray at scu.edu>  @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or others might recall

On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com><mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
Thanks James.

Do you happen to remember the title?

Dean


On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com><mailto:james.hartzell at gmail.com>> wrote:


Hi Dean

Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time might remember the title) and it had an interesting bit on reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual attraction towards the new mother if being born as a male, or towards the new father if being born as a female, and seeing the house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall correctly there was something in the text about the incarnator's karma playing a key role in the parental/home selection/perception, and there may have been something there about a certain randomness or uncertainty in the process that may be relevant to your question.

Cheers
James

On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as far as the claim that I'd heard about.

I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.

Best,

Dean

On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>> wrote:



Dear Dean,
another aspect may be helpful:

because I am doing some research on the concept of karman and hell, I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If he is a robber in hell 8 etc.
This description is adapted in several later works and found also his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.

I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the answer of your question beyond the rebirth in a hell.

Best
Heiner


Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
Dear Dean,

Not sure if the following is relevant to you query.

The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan translation).

Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following categories of karman in the context of determining which of a being's infinite past actions might determine rebirth:

weighty (garuka/guru)
near to death (?sanna)
habitual (?ci??a/abhyasta)
something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)

See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477, Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.

In other words, if you have done something really ?weighty' in this life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you haven?t done anything weighty (most of us?), then either something done close to the time of death or something done habitually will tend to come into play (there is some hesitation in the sources on whether to give precedence to near-death actions or habitual actions). Failing these two, then any past action from any past life may, depending on a variety of conditions, come into play. The sources add that only buddhas can really see and understand the complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from the perspective of a buddha it is not.

Best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies
University of Bristol

Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk><mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear fellow members of the Indology list,

Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic process based on past karma.

I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists, consider the process of assigning one's karma for the next life as something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is not so strictly deterministic.

I'm sorry if I'm not describing this accurately.

Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?

Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other reincarnation-based religions?

Best,

Dean Anderson


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/><http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>>
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--
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA



--
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


--
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201118/bb13802e/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Wed Nov 18 20:20:08 2020
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 18 Nov 20 21:20:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] FW: [ctamil] Alexander Dubiansky (1941-2020)
In-Reply-To: <A0EAA0E8-597B-4B7D-A466-2ED0D877AEFA@gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFvmAxfkDvP+8MVE9x1UrLOfecumRjdFNgEAFaVCA1Jp0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5388
Lines: 152

R.I.P. Alexander ---

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

?r., 18 lis 2020 o 18:23 Asko Parpola via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> I?m very sorry to hear about the passing away of my friend Sasha
> Dubyanskij.
> Among his principal works I would like to mention the new Russian handbook
> of the Dravidian languages, of which he was the chief editor:
> Dubyanskij, A. M., E. B. Markus, N. V. Gurov & A. A. Kibrik (eds.) 2013. *Yazyki
> mira: Dravidijskie yazyki.* Moskva: Academia. 584 pp. Hb ISBN
> 978-5-87444-369-6.
>
> Asko Parpola
>
> On 18 Nov 2020, at 18.29, Joanna Jurewicz via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> What a great loss! I cannot believe that! He was such a wonderful man, so
> wise,  so profound, and so kind, with this unique Russian sense of humor. I
> will miss him very much.
>
> Joanna
>
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa , Poland
> Department of Linguistics and Modern Languages
> College of Human Sciences
> UNISA
> Pretoria, RSA
> Member of Academia Europaea
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> ?r., 18 lis 2020 o 15:45 Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Dear List members,
>>
>> I forward a message disseminated on the Classical Tamil list about
>> Alexander Dubiansky, who has died this morning.
>>
>> I know he also had many friends among Sanskritists
>>
>> Herman
>>
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>>
>>
>> ------------------------------
>> *Van:* ctamil-request at services.cnrs.fr <ctamil-request at services.cnrs.fr>
>> namens Nikolai Gordiychuk <jayankondar at gmail.com>
>> *Verzonden:* woensdag 18 november 2020 10:22
>> *Aan:* ctamil at services.cnrs.fr
>> *Onderwerp:* Re: [ctamil] Alexander Dubiansky (1941-2020)
>>
>>
>> Very sad news.
>>
>> Dr. Alexander Dubianski (27.04.1941-18.11.2020) passed away today after
>> suffering from pneumonia caused by coronavirus.
>>
>> Colleagues, students and friends knew him as a very kind and generous
>> person with great love for life, Tamil language and poetry.
>>
>> In youth Dr. Dubianski aspired to become a musician and studied at the
>> Moscow Conservatoire, however, his education was interrupted by military
>> service.  After returning from the army, he graduated and did his PhD at
>> the Moscow State University, where he got interested in Indology and later
>> taught Tamil language and literature for more than 40 years. He also taught
>> at the Russian State University for the Humanities.
>>
>> He is most known for his book ?Ritual and Mythological Sources of the
>> Early Tamil Poetry? Groningen, 2000.
>>
>> During the last 12 years Dr.Dubianski was conducting an informal seminar
>> on Classical Tamil literature, in which a circle of his former students
>> participated.  His last unfinished work was full Russian translation of
>> Na??i?ai.
>>
>> On Wed, Nov 18, 2020 at 12:00 PM Jean-Luc Chevillard <
>> jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
>>
>>> Dear CTamil list members,
>>>
>>> it is with great sadness that I have to announce that our dear colleague
>>> and friend Alexander Dubiansky (b. 1941) died in Moscow this morning
>>> because of Covid.
>>>
>>> We shall miss him very much.
>>>
>>> I include a picture taken in Paris on 28th september 2019 during the 4th
>>> European Tamil conference. This was the last occasion for Eva and me to
>>> meet with him face to face.
>>>
>>> -- Jean-Luc Chevillard (in M?ssen)
>>>
>>> https://twitter.com/JLC1956
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Nov 19 03:24:20 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 19 Nov 20 03:24:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <CAKdt-Cd5YHFQaP9bb2QpghOEiAk9uD=SXmc3Bv3Ctd6MgXeYzg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1919177432.85231.1605756260418@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 14246
Lines: 307

 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: So your proposal for examining reincarnation scientifically could be restated as a call to consider it as an empirical question, rather than as a formal or philosophical one.? That means there should be some falsifiable criteria available for testing conjectures.
My response: I see the main objection would be the current scientific paradigm of materialism or physicalism which assumes that only material phenomena are real. Mental states, which would be how past or inter-life experiences would tend to be viewed, are considered to be epiphenomena which have no inherent reality but are mere outgrowths of physical brain functioning.
As you rightly pointed out, Dominik, this area is currently considered a metaphysical question not a "scientific" one.
There might be approaches which could address such issues but most scientists are simply not interested. Many also feel that expressing an interest in this could hurt their scientific career.

I'd be interested in other's thoughts about this.
Best,
Dean

    On Wednesday, November 18, 2020, 8:38:17 PM GMT+5:30, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 It's interesting (to me) to think about this issue you raise, James, of taking reincarnation "as something that might be 'real' in the western scientifically-oriented sense".? First, let's get rid of "western".? Everybody does science and has done for a couple of centuries, so it's been global for a long time and I don't think you really mean to make a statement about historical origins.? Moving on, the idea of equating reality with scientific investigation is, at heart, a question about pram??as, I think.? In his famous essay, ?The Purpose of Philosophy?, Isaiah Berlin categorizes questions according to the means used to answer them.? Questions may be solved by empirical means, by formal means (e.g., mathematics or chess).? But the third category is questions about which we are uncertain about how to answer them.? Those are philosophical questions (I would say, metaphysical questions).?? So your proposal for examining reincarnation scientifically could be restated as a call to consider it as an empirical question, rather than as a formal or philosophical one.? That means there should be some falsifiable criteria available for testing conjectures.
Best,Dominik


On Wed, 18 Nov 2020 at 02:32, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Getting back to Dean's original question on whether rebirth is karma-deterministic or not:In cognitive neuroscience prediction, randomness, probability, are all major research topics -- there are many aspects of the data we can study about the mind and brain that involve these ideas, including ranging from something sometimes called 'ballistic' in the sense of basically automatic and highly predictable, to other functionality that appears nearly random, freedom of choice, etc. There's a lot of mathematical modeling involved (aka computational neuroscience).If we take the idea of reincarnation seriously, i.e., not just as a cultural artefact, but something that might be 'real' in the western scientifically-oriented sense (i.e, just as 'real' as the Indo-Tibetan traditions consider it), then all sorts of interesting research questions come up, and Dean's original question would be central to these.? A couple of such questions might be: a) Could an incarnating person be somehow capable of choosing parents/family specifically, or would there inevitably be a certain degree of randomness or unpredictability involved, perhaps mathematically akin to modeling and predicting the weather?? b) What might be the criteria for an incarnator to be capable of choice, or, rather be deterministically/ballistically driven by prior karma? 

On Tue, Nov 17, 2020 at 8:24 PM Eli Franco <franco at uni-leipzig.de> wrote:



Dear Matthew,
It all goes back to the Abhidharmakosabhasya. See AKBh on AK 3.15ab,? 
but Pradhan's edition has a lacuna here. Therefore:
dLVP, vol. 3, p. 50.
Best wishes,
Eli


Zitat von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist? 
> tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it? 
> up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do? 
> thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as? 
> well. A brief but important study is Filliozat's:
> https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/
> Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
> Guy Bugault has studied the antecedents:
> https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm
>
> One might consult Robert Kritzer's several works dealing with? 
> rebirth as well:
> https://notredame.academia.edu/RobertKritzer
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of? 
> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
> To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Tom Yarnall? 
> <ty37 at columbia.edu>; David Gray <dgray at scu.edu>
> Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a? 
> semi-random process?
>
> No, I don't.
> Perhaps @Tom Yarnall<mailto:ty37 at columbia.edu>? @David? 
> Gray<mailto:dgray at scu.edu>? @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or? 
> others might recall
>
> On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson? 
> <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
> Thanks James.
>
> Do you happen to remember the title?
>
> Dean
>
>
> On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell? 
> <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>> wrote:
>
>
> Hi Dean
>
> Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text? 
> with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time? 
> might remember the title) and it had an interesting bit on? 
> reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual? 
> attraction towards the new mother if being born as a male, or? 
> towards the new father if being born as a female, and seeing the? 
> house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall? 
> correctly there was something in the text about the incarnator's? 
> karma playing a key role in the parental/home selection/perception,? 
> and there may have been something there about a certain randomness? 
> or uncertainty in the process that may be relevant to your question.
>
> Cheers
> James
>
> On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY? 
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>? 
> wrote:
> Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as? 
> far as the claim that I'd heard about.
>
> I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich? 
> Koch via INDOLOGY? 
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>? 
> wrote:
>
>
>
> Dear Dean,
> another aspect may be helpful:
>
> because I am doing some research on the concept of karman and hell,? 
> I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)? a? 
> systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects? 
> specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
> When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If? 
> he is a robber in hell 8 etc.
> This description is adapted in several later works and found also? 
> his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature? 
> and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.
>
> I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read? 
> Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the? 
> answer of your question beyond the rebirth in a hell.
>
> Best
> Heiner
>
>
> Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
> Dear Dean,
>
> Not sure if the following is relevant to you query.
>
> The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to? 
> pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead? 
> to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta? 
> (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan? 
> translation).
>
> Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of? 
> both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following? 
> categories of karman in the context of determining which of a? 
> being's infinite past actions might determine rebirth:
>
> weighty (garuka/guru)
> near to death (?sanna)
> habitual (?ci??a/abhyasta)
> something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
>
> See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477,? 
> Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.
>
> In other words, if you have done something really ?weighty' in this? 
> life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience? 
> the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you? 
> haven?t done anything weighty (most of us?), then either something? 
> done close to the time of death or something done habitually will? 
> tend to come into play (there is some hesitation in the sources on? 
> whether to give precedence to near-death actions or habitual? 
> actions). Failing these two, then any past action from any past life? 
> may, depending on a variety of conditions, come into play. The? 
> sources add that only buddhas can really see and understand the? 
> complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus? 
> from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from? 
> the perspective of a buddha it is not.
>
> Best wishes,
>
> Rupert
> --
> Rupert Gethin
> Professor of Buddhist Studies
> University of Bristol
>
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
>
> On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY? 
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>? 
> wrote:
>
> Dear fellow members of the Indology list,
>
> Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic? 
> process based on past karma.
>
> I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,? 
> consider the process of assigning one's karma for the next life as? 
> something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random? 
> collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is? 
> not so strictly deterministic.
>
> I'm sorry if I'm not describing this accurately.
>
> Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?
>
> Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other? 
> reincarnation-based religions?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>? 
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list? 
> options or unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>? 
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list? 
> options or unsubscribe)
>
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>? 
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list? 
> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>? 
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list? 
> options or unsubscribe)
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148





-- 
James Hartzell, PhD(2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From brendan.gillon at mcgill.ca  Thu Nov 19 03:51:28 2020
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Thu, 19 Nov 20 03:51:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <1919177432.85231.1605756260418@mail.yahoo.com>
Message-ID: <YQBPR0101MB177953553055BAB7F7AF9D8387E00@YQBPR0101MB1779.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 17792
Lines: 337

I would like to add my two cents, for what it is worth, to this interesting question. I agree with Dean Anderson that existing conceptions of the physical might prejudice how the view that there is rebirth can be empirically tested. But it is also useful to bear in mind that what is taken to be physical and material has changed over time. The void, for example, which is the antithesis of the material,
in at least one acceptation of the word, was ruled out as an impossibility by Aristotelians, and Cartesians, eventually being adopted as part of mainstream science. Moreover, no one's conception
of the physical in the 16th century would have included radiation as it was conceived of in the 19th century by Faraday and Maxwell; and though it is physical, it is not material. It could very well be that 50 years from now our conception of the physical might include what we now refer to as the mental. In short, it could turn out that, if the question is treated empirically, the answer might end up altering what it is that we count as physical
and material.

Best wishes,
Brendan

Brendan S. Gillon                            email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: November 18, 2020 10:24 PM
To: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>; Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Cc: David Gray <dgray at scu.edu>; Indology <indology at list.indology.info>; Tom Yarnall <ty37 at columbia.edu>
Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?

Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
So your proposal for examining reincarnation scientifically could be restated as a call to consider it as an empirical question, rather than as a formal or philosophical one.  That means there should be some falsifiable criteria available for testing conjectures.

My response: I see the main objection would be the current scientific paradigm of materialism or physicalism which assumes that only material phenomena are real. Mental states, which would be how past or inter-life experiences would tend to be viewed, are considered to be epiphenomena which have no inherent reality but are mere outgrowths of physical brain functioning.

As you rightly pointed out, Dominik, this area is currently considered a metaphysical question not a "scientific" one.

There might be approaches which could address such issues but most scientists are simply not interested. Many also feel that expressing an interest in this could hurt their scientific career.

I'd be interested in other's thoughts about this.

Best,

Dean

On Wednesday, November 18, 2020, 8:38:17 PM GMT+5:30, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


It's interesting (to me) to think about this issue you raise, James, of taking reincarnation "as something that might be 'real' in the western scientifically-oriented sense".  First, let's get rid of "western".  Everybody does science and has done for a couple of centuries, so it's been global for a long time and I don't think you really mean to make a statement about historical origins.  Moving on, the idea of equating reality with scientific investigation is, at heart, a question about pram??as, I think.  In his famous essay, ?The Purpose of Philosophy?, Isaiah Berlin categorizes questions according to the means used to answer them.  Questions may be solved by empirical means, by formal means (e.g., mathematics or chess).  But the third category is questions about which we are uncertain about how to answer them.  Those are philosophical questions (I would say, metaphysical questions).   So your proposal for examining reincarnation scientifically could be restated as a call to consider it as an empirical question, rather than as a formal or philosophical one.  That means there should be some falsifiable criteria available for testing conjectures.

Best,
Dominik


On Wed, 18 Nov 2020 at 02:32, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Getting back to Dean's original question on whether rebirth is karma-deterministic or not:
In cognitive neuroscience prediction, randomness, probability, are all major research topics -- there are many aspects of the data we can study about the mind and brain that involve these ideas, including ranging from something sometimes called 'ballistic' in the sense of basically automatic and highly predictable, to other functionality that appears nearly random, freedom of choice, etc. There's a lot of mathematical modeling involved (aka computational neuroscience).
If we take the idea of reincarnation seriously, i.e., not just as a cultural artefact, but something that might be 'real' in the western scientifically-oriented sense (i.e, just as 'real' as the Indo-Tibetan traditions consider it), then all sorts of interesting research questions come up, and Dean's original question would be central to these.  A couple of such questions might be: a) Could an incarnating person be somehow capable of choosing parents/family specifically, or would there inevitably be a certain degree of randomness or unpredictability involved, perhaps mathematically akin to modeling and predicting the weather?  b) What might be the criteria for an incarnator to be capable of choice, or, rather be deterministically/ballistically driven by prior karma?

On Tue, Nov 17, 2020 at 8:24 PM Eli Franco <franco at uni-leipzig.de<mailto:franco at uni-leipzig.de>> wrote:


Dear Matthew,
It all goes back to the Abhidharmakosabhasya. See AKBh on AK 3.15ab,
but Pradhan's edition has a lacuna here. Therefore:
dLVP, vol. 3, p. 50.
Best wishes,
Eli


Zitat von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

> The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist
> tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it
> up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do
> thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as
> well. A brief but important study is Filliozat's:
> https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/
> Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
> Guy Bugault has studied the antecedents:
> https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm
>
> One might consult Robert Kritzer's several works dealing with
> rebirth as well:
> https://notredame.academia.edu/RobertKritzer
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of
> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
> To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>; Tom Yarnall
> <ty37 at columbia.edu<mailto:ty37 at columbia.edu>>; David Gray <dgray at scu.edu<mailto:dgray at scu.edu>>
> Cc: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a
> semi-random process?
>
> No, I don't.
> Perhaps @Tom Yarnall<mailto:ty37 at columbia.edu<mailto:ty37 at columbia.edu>>  @David
> Gray<mailto:dgray at scu.edu<mailto:dgray at scu.edu>>  @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or
> others might recall
>
> On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson
> <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com><mailto:eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>> wrote:
> Thanks James.
>
> Do you happen to remember the title?
>
> Dean
>
>
> On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell
> <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com><mailto:james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>>> wrote:
>
>
> Hi Dean
>
> Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text
> with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time
> might remember the title) and it had an interesting bit on
> reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual
> attraction towards the new mother if being born as a male, or
> towards the new father if being born as a female, and seeing the
> house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall
> correctly there was something in the text about the incarnator's
> karma playing a key role in the parental/home selection/perception,
> and there may have been something there about a certain randomness
> or uncertainty in the process that may be relevant to your question.
>
> Cheers
> James
>
> On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>>
> wrote:
> Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as
> far as the claim that I'd heard about.
>
> I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich
> Koch via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>>
> wrote:
>
>
>
> Dear Dean,
> another aspect may be helpful:
>
> because I am doing some research on the concept of karman and hell,
> I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a
> systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects
> specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
> When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If
> he is a robber in hell 8 etc.
> This description is adapted in several later works and found also
> his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature
> and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.
>
> I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read
> Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the
> answer of your question beyond the rebirth in a hell.
>
> Best
> Heiner
>
>
> Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
> Dear Dean,
>
> Not sure if the following is relevant to you query.
>
> The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to
> pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead
> to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta
> (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan
> translation).
>
> Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of
> both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following
> categories of karman in the context of determining which of a
> being's infinite past actions might determine rebirth:
>
> weighty (garuka/guru)
> near to death (?sanna)
> habitual (?ci??a/abhyasta)
> something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
>
> See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477,
> Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.
>
> In other words, if you have done something really ?weighty' in this
> life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience
> the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you
> haven?t done anything weighty (most of us?), then either something
> done close to the time of death or something done habitually will
> tend to come into play (there is some hesitation in the sources on
> whether to give precedence to near-death actions or habitual
> actions). Failing these two, then any past action from any past life
> may, depending on a variety of conditions, come into play. The
> sources add that only buddhas can really see and understand the
> complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus
> from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from
> the perspective of a buddha it is not.
>
> Best wishes,
>
> Rupert
> --
> Rupert Gethin
> Professor of Buddhist Studies
> University of Bristol
>
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk><mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>>
>
> On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>>
> wrote:
>
> Dear fellow members of the Indology list,
>
> Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic
> process based on past karma.
>
> I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,
> consider the process of assigning one's karma for the next life as
> something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random
> collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is
> not so strictly deterministic.
>
> I'm sorry if I'm not describing this accurately.
>
> Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?
>
> Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other
> reincarnation-based religions?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
>
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com><http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>>
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> options or unsubscribe)
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


--
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148




--
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Nov 19 04:15:31 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 19 Nov 20 04:15:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <YQBPR0101MB177953553055BAB7F7AF9D8387E00@YQBPR0101MB1779.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <149279077.98334.1605759331575@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 16793
Lines: 330

 I agree, Brendan, that in the future science may be more open. In fact, it is slowly happening right now.
Like you, I also like to use the example of Michael Faraday. When he first proposed the idea of invisible magnetic fields that extend throughout space, he was mocked by the Royal Society for his "metaphysics". It took Maxwell's brilliant mathematics, and probably his being a member of the nobility didn't hurt, to get them to come around.
These days, of course, some physicists consider fields to be more real than "matter".

Best,
Dean

    On Thursday, November 19, 2020, 9:21:32 AM GMT+5:30, Brendan S. Gillon, Prof. <brendan.gillon at mcgill.ca> wrote:  
 
 I would like to add my two cents, for what it is worth, to this interesting question. I agree with Dean Anderson that existing conceptions of the physical might prejudice how the view that there is rebirth can be empirically tested. But it is also useful to bear in mind that what is taken to be physical and material has changed over time. The void, for example, which is the antithesis of the material,in at least one acceptation of the word, was ruled out as an impossibility by Aristotelians, and Cartesians, eventually being adopted as part of mainstream science. Moreover, no one's conceptionof the physical in the 16th century would have included radiation as it was conceived of in the 19th century by Faraday and Maxwell; and though it is physical, it is not material. It could very well be that 50 years from now our conception of the physical might include what we now refer to as the mental. In short, it could turn out that, if the question is treated empirically, the answer might end up altering what it is that we count as physicaland material.?
Best wishes,Brendan

Brendan S. Gillon??????????????????????????? email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University???????????????????????????? tel.:? 001 514 398 4868 
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec?????????????????????????? fax.:? 001 514 398 7088 
H3A 1A7? CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: November 18, 2020 10:24 PM
To: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>; Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Cc: David Gray <dgray at scu.edu>; Indology <indology at list.indology.info>; Tom Yarnall <ty37 at columbia.edu>
Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process??Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:So your proposal for examining reincarnation scientifically could be restated as a call to consider it as an empirical question, rather than as a formal or philosophical one.? That means there should be some falsifiable criteria available for testing conjectures.
My response: I see the main objection would be the current scientific paradigm of materialism or physicalism which assumes that only material phenomena are real. Mental states, which would be how past or inter-life experiences would tend to be viewed, are considered to be epiphenomena which have no inherent reality but are mere outgrowths of physical brain functioning.
As you rightly pointed out, Dominik, this area is currently considered a metaphysical question not a "scientific" one.
There might be approaches which could address such issues but most scientists are simply not interested. Many also feel that expressing an interest in this could hurt their scientific career.

I'd be interested in other's thoughts about this.
Best,
Dean

On Wednesday, November 18, 2020, 8:38:17 PM GMT+5:30, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

It's interesting (to me) to think about this issue you raise, James, of taking reincarnation "as something that might be 'real' in the western scientifically-oriented sense".? First, let's get rid of "western".? Everybody does science and has done for a couple of centuries, so it's been global for a long time and I don't think you really mean to make a statement about historical origins.? Moving on, the idea of equating reality with scientific investigation is, at heart, a question about pram??as, I think.? In his famous essay, ?The Purpose of Philosophy?, Isaiah Berlin categorizes questions according to the means used to answer them.? Questions may be solved by empirical means, by formal means (e.g., mathematics or chess).? But the third category is questions about which we are uncertain about how to answer them.? Those are philosophical questions (I would say, metaphysical questions).?? So your proposal for examining reincarnation scientifically could be restated as a call to consider it as an empirical question, rather than as a formal or philosophical one.? That means there should be some falsifiable criteria available for testing conjectures.
Best,Dominik


On Wed, 18 Nov 2020 at 02:32, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Getting back to Dean's original question on whether rebirth is karma-deterministic or not:In cognitive neuroscience prediction, randomness, probability, are all major research topics -- there are many aspects of the data we can study about the mind and brain that involve these ideas, including ranging from something sometimes called 'ballistic' in the sense of basically automatic and highly predictable, to other functionality that appears nearly random, freedom of choice, etc. There's a lot of mathematical modeling involved (aka computational neuroscience).If we take the idea of reincarnation seriously, i.e., not just as a cultural artefact, but something that might be 'real' in the western scientifically-oriented sense (i.e, just as 'real' as the Indo-Tibetan traditions consider it), then all sorts of interesting research questions come up, and Dean's original question would be central to these.? A couple of such questions might be: a) Could an incarnating person be somehow capable of choosing parents/family specifically, or would there inevitably be a certain degree of randomness or unpredictability involved, perhaps mathematically akin to modeling and predicting the weather?? b) What might be the criteria for an incarnator to be capable of choice, or, rather be deterministically/ballistically driven by prior karma?

On Tue, Nov 17, 2020 at 8:24 PM Eli Franco <franco at uni-leipzig.de> wrote:



Dear Matthew,
It all goes back to the Abhidharmakosabhasya. See AKBh on AK 3.15ab,? 
but Pradhan's edition has a lacuna here. Therefore:
dLVP, vol. 3, p. 50.
Best wishes,
Eli


Zitat von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist? 
> tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it? 
> up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do? 
> thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as? 
> well. A brief but important study is Filliozat's:
> https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/
> Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
> Guy Bugault has studied the antecedents:
> https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm
>
> One might consult Robert Kritzer's several works dealing with? 
> rebirth as well:
> https://notredame.academia.edu/RobertKritzer
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of?
> James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
> To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Tom Yarnall?
> <ty37 at columbia.edu>; David Gray <dgray at scu.edu>
> Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a? 
> semi-random process?
>
> No, I don't.
> Perhaps @Tom Yarnall<mailto:ty37 at columbia.edu>? @David?
> Gray<mailto:dgray at scu.edu>? @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or?
> others might recall
>
> On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson? 
> <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
> Thanks James.
>
> Do you happen to remember the title?
>
> Dean
>
>
> On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell? 
> <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>> wrote:
>
>
> Hi Dean
>
> Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text? 
> with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time? 
> might remember the title) and it had an interesting bit on? 
> reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual? 
> attraction towards the new mother if being born as a male, or? 
> towards the new father if being born as a female, and seeing the? 
> house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall? 
> correctly there was something in the text about the incarnator's? 
> karma playing a key role in the parental/home selection/perception,? 
> and there may have been something there about a certain randomness? 
> or uncertainty in the process that may be relevant to your question.
>
> Cheers
> James
>
> On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY? 
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>?
> wrote:
> Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as? 
> far as the claim that I'd heard about.
>
> I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich? 
> Koch via INDOLOGY? 
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>?
> wrote:
>
>
>
> Dear Dean,
> another aspect may be helpful:
>
> because I am doing some research on the concept of karman and hell,? 
> I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)? a? 
> systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects? 
> specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
> When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If? 
> he is a robber in hell 8 etc.
> This description is adapted in several later works and found also? 
> his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature? 
> and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.
>
> I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read? 
> Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the? 
> answer of your question beyond the rebirth in a hell.
>
> Best
> Heiner
>
>
> Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
> Dear Dean,
>
> Not sure if the following is relevant to you query.
>
> The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to? 
> pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead? 
> to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta? 
> (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan? 
> translation).
>
> Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of? 
> both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following? 
> categories of karman in the context of determining which of a? 
> being's infinite past actions might determine rebirth:
>
> weighty (garuka/guru)
> near to death (?sanna)
> habitual (?ci??a/abhyasta)
> something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
>
> See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477,? 
> Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.
>
> In other words, if you have done something really ?weighty' in this? 
> life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience? 
> the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you? 
> haven?t done anything weighty (most of us?), then either something? 
> done close to the time of death or something done habitually will? 
> tend to come into play (there is some hesitation in the sources on? 
> whether to give precedence to near-death actions or habitual? 
> actions). Failing these two, then any past action from any past life? 
> may, depending on a variety of conditions, come into play. The? 
> sources add that only buddhas can really see and understand the? 
> complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus? 
> from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from? 
> the perspective of a buddha it is not.
>
> Best wishes,
>
> Rupert
> --
> Rupert Gethin
> Professor of Buddhist Studies
> University of Bristol
>
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
>
> On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY? 
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>?
> wrote:
>
> Dear fellow members of the Indology list,
>
> Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic? 
> process based on past karma.
>
> I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,? 
> consider the process of assigning one's karma for the next life as? 
> something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random? 
> collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is? 
> not so strictly deterministic.
>
> I'm sorry if I'm not describing this accurately.
>
> Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?
>
> Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other? 
> reincarnation-based religions?
>
> Best,
>
> Dean Anderson
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>?
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list? 
> options or unsubscribe)
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>?
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list? 
> options or unsubscribe)
>
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>?
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list? 
> options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>?
> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list? 
> options or unsubscribe)
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148





-- 
James Hartzell, PhD (2x) 
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Nov 19 12:10:10 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 19 Nov 20 12:10:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Thu Nov 19 13:38:56 2020
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Thu, 19 Nov 20 08:38:56 -0500
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <149279077.98334.1605759331575@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1F91F2C6-1D60-496F-A89C-26247D5E3AE7@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 21210
Lines: 380

Dear Colleagues,

I have read this conversation thread with great interest. I am particularly appreciative of the last two postings by Brendan Gillon and and Dean Anderson, which reflect my own views on this subject. I thank everyone involved for a stimulating discussion.

In case it might be pertinent, I am providing a link to a special issue of Religions which I edited last year on this very topic, covering it from a variety of perspectives. The entire issue can be downloaded for free: https://www.mdpi.com/books/pdfview/book/1097 <https://www.mdpi.com/books/pdfview/book/1097>

All the best,
Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA
 
https://etown.academia.edu/JefferyLong
 
Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Ethical, Philosophical, and Theological
Lexington Books
 
?One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life.?  (Holy Mother Sarada Devi)
 
?We are a way for the Cosmos to know itself.? (Carl Sagan)

> On Nov 18, 2020, at 11:15 PM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I agree, Brendan, that in the future science may be more open. In fact, it is slowly happening right now.
> 
> Like you, I also like to use the example of Michael Faraday. When he first proposed the idea of invisible magnetic fields that extend throughout space, he was mocked by the Royal Society for his "metaphysics". It took Maxwell's brilliant mathematics, and probably his being a member of the nobility didn't hurt, to get them to come around.
> 
> These days, of course, some physicists consider fields to be more real than "matter".
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> On Thursday, November 19, 2020, 9:21:32 AM GMT+5:30, Brendan S. Gillon, Prof. <brendan.gillon at mcgill.ca> wrote:
> 
> 
> I would like to add my two cents, for what it is worth, to this interesting question. I agree with Dean Anderson that existing conceptions of the physical might prejudice how the view that there is rebirth can be empirically tested. But it is also useful to bear in mind that what is taken to be physical and material has changed over time. The void, for example, which is the antithesis of the material,
> in at least one acceptation of the word, was ruled out as an impossibility by Aristotelians, and Cartesians, eventually being adopted as part of mainstream science. Moreover, no one's conception
> of the physical in the 16th century would have included radiation as it was conceived of in the 19th century by Faraday and Maxwell; and though it is physical, it is not material. It could very well be that 50 years from now our conception of the physical might include what we now refer to as the mental. In short, it could turn out that, if the question is treated empirically, the answer might end up altering what it is that we count as physical
> and material. 
> 
> Best wishes,
> Brendan
> 
> Brendan S. Gillon                            email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                             tel.:  001 514 398 4868 
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088 
> H3A 1A7  CANADA
> 
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: November 18, 2020 10:24 PM
> To: James Hartzell <james.hartzell at gmail.com>; Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> Cc: David Gray <dgray at scu.edu>; Indology <indology at list.indology.info>; Tom Yarnall <ty37 at columbia.edu>
> Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
>  
> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> So your proposal for examining reincarnation scientifically could be restated as a call to consider it as an empirical question, rather than as a formal or philosophical one.  That means there should be some falsifiable criteria available for testing conjectures.
> 
> My response: I see the main objection would be the current scientific paradigm of materialism or physicalism which assumes that only material phenomena are real. Mental states, which would be how past or inter-life experiences would tend to be viewed, are considered to be epiphenomena which have no inherent reality but are mere outgrowths of physical brain functioning.
> 
> As you rightly pointed out, Dominik, this area is currently considered a metaphysical question not a "scientific" one.
> 
> There might be approaches which could address such issues but most scientists are simply not interested. Many also feel that expressing an interest in this could hurt their scientific career.
> 
> I'd be interested in other's thoughts about this.
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> On Wednesday, November 18, 2020, 8:38:17 PM GMT+5:30, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> It's interesting (to me) to think about this issue you raise, James, of taking reincarnation "as something that might be 'real' in the western scientifically-oriented sense".  First, let's get rid of "western".  Everybody does science and has done for a couple of centuries, so it's been global for a long time and I don't think you really mean to make a statement about historical origins.  Moving on, the idea of equating reality with scientific investigation is, at heart, a question about pram??as, I think.  In his famous essay, ?The Purpose of Philosophy?, Isaiah Berlin categorizes questions according to the means used to answer them.  Questions may be solved by empirical means, by formal means (e.g., mathematics or chess).  But the third category is questions about which we are uncertain about how to answer them.  Those are philosophical questions (I would say, metaphysical questions).   So your proposal for examining reincarnation scientifically could be restated as a call to consider it as an empirical question, rather than as a formal or philosophical one.  That means there should be some falsifiable criteria available for testing conjectures.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> On Wed, 18 Nov 2020 at 02:32, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Getting back to Dean's original question on whether rebirth is karma-deterministic or not:
> In cognitive neuroscience prediction, randomness, probability, are all major research topics -- there are many aspects of the data we can study about the mind and brain that involve these ideas, including ranging from something sometimes called 'ballistic' in the sense of basically automatic and highly predictable, to other functionality that appears nearly random, freedom of choice, etc. There's a lot of mathematical modeling involved (aka computational neuroscience).
> If we take the idea of reincarnation seriously, i.e., not just as a cultural artefact, but something that might be 'real' in the western scientifically-oriented sense (i.e, just as 'real' as the Indo-Tibetan traditions consider it), then all sorts of interesting research questions come up, and Dean's original question would be central to these.  A couple of such questions might be: a) Could an incarnating person be somehow capable of choosing parents/family specifically, or would there inevitably be a certain degree of randomness or unpredictability involved, perhaps mathematically akin to modeling and predicting the weather?  b) What might be the criteria for an incarnator to be capable of choice, or, rather be deterministically/ballistically driven by prior karma? 
> 
> On Tue, Nov 17, 2020 at 8:24 PM Eli Franco <franco at uni-leipzig.de <mailto:franco at uni-leipzig.de>> wrote:
> 
> 
> Dear Matthew,
> It all goes back to the Abhidharmakosabhasya. See AKBh on AK 3.15ab,  
> but Pradhan's edition has a lacuna here. Therefore:
> dLVP, vol. 3, p. 50.
> Best wishes,
> Eli
> 
> 
> Zitat von Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> 
> > The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist  
> > tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it  
> > up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do  
> > thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as  
> > well. A brief but important study is Filliozat's:
> > https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/ <https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/>
> > Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
> > Guy Bugault has studied the antecedents:
> > https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm <https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm>
> >
> > One might consult Robert Kritzer's several works dealing with  
> > rebirth as well:
> > https://notredame.academia.edu/RobertKritzer <https://notredame.academia.edu/RobertKritzer>
> >
> > best,
> > Matthew
> >
> > Matthew Kapstein
> > Directeur d'?tudes, ?m?rite
> > Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> >
> > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > The University of Chicago
> > ________________________________
> > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of  
> > James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> > Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
> > To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>; Tom Yarnall  
> > <ty37 at columbia.edu <mailto:ty37 at columbia.edu>>; David Gray <dgray at scu.edu <mailto:dgray at scu.edu>>
> > Cc: indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a  
> > semi-random process?
> >
> > No, I don't.
> > Perhaps @Tom Yarnall<mailto:ty37 at columbia.edu <mailto:ty37 at columbia.edu>>  @David  
> > Gray<mailto:dgray at scu.edu <mailto:dgray at scu.edu>>  @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or  
> > others might recall
> >
> > On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson  
> > <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com><mailto:eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>> wrote:
> > Thanks James.
> >
> > Do you happen to remember the title?
> >
> > Dean
> >
> >
> > On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell  
> > <james.hartzell at gmail.com <mailto:james.hartzell at gmail.com><mailto:james.hartzell at gmail.com <mailto:james.hartzell at gmail.com>>> wrote:
> >
> >
> > Hi Dean
> >
> > Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text  
> > with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time  
> > might remember the title) and it had an interesting bit on  
> > reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual  
> > attraction towards the new mother if being born as a male, or  
> > towards the new father if being born as a female, and seeing the  
> > house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall  
> > correctly there was something in the text about the incarnator's  
> > karma playing a key role in the parental/home selection/perception,  
> > and there may have been something there about a certain randomness  
> > or uncertainty in the process that may be relevant to your question.
> >
> > Cheers
> > James
> >
> > On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY  
> > <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>>  
> > wrote:
> > Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as  
> > far as the claim that I'd heard about.
> >
> > I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.
> >
> > Best,
> >
> > Dean
> >
> > On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich  
> > Koch via INDOLOGY  
> > <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>>  
> > wrote:
> >
> >
> >
> > Dear Dean,
> > another aspect may be helpful:
> >
> > because I am doing some research on the concept of karman and hell,  
> > I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)  a  
> > systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects  
> > specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
> > When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If  
> > he is a robber in hell 8 etc.
> > This description is adapted in several later works and found also  
> > his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature  
> > and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.
> >
> > I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read  
> > Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the  
> > answer of your question beyond the rebirth in a hell.
> >
> > Best
> > Heiner
> >
> >
> > Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
> > Dear Dean,
> >
> > Not sure if the following is relevant to you query.
> >
> > The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to  
> > pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead  
> > to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta  
> > (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan  
> > translation).
> >
> > Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of  
> > both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following  
> > categories of karman in the context of determining which of a  
> > being's infinite past actions might determine rebirth:
> >
> > weighty (garuka/guru)
> > near to death (?sanna)
> > habitual (?ci??a/abhyasta)
> > something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
> >
> > See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477,  
> > Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.
> >
> > In other words, if you have done something really ?weighty' in this  
> > life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience  
> > the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you  
> > haven?t done anything weighty (most of us?), then either something  
> > done close to the time of death or something done habitually will  
> > tend to come into play (there is some hesitation in the sources on  
> > whether to give precedence to near-death actions or habitual  
> > actions). Failing these two, then any past action from any past life  
> > may, depending on a variety of conditions, come into play. The  
> > sources add that only buddhas can really see and understand the  
> > complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus  
> > from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from  
> > the perspective of a buddha it is not.
> >
> > Best wishes,
> >
> > Rupert
> > --
> > Rupert Gethin
> > Professor of Buddhist Studies
> > University of Bristol
> >
> > Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk <mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk><mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk <mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>>
> >
> > On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY  
> > <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>>  
> > wrote:
> >
> > Dear fellow members of the Indology list,
> >
> > Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic  
> > process based on past karma.
> >
> > I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,  
> > consider the process of assigning one's karma for the next life as  
> > something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random  
> > collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is  
> > not so strictly deterministic.
> >
> > I'm sorry if I'm not describing this accurately.
> >
> > Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?
> >
> > Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other  
> > reincarnation-based religions?
> >
> > Best,
> >
> > Dean Anderson
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>>  
> > (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list  
> > options or unsubscribe)
> >
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>>  
> > (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list  
> > options or unsubscribe)
> >
> >
> > --
> > Dr. Rolf Heinrich Koch
> > www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/><http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>>
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>>  
> > (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list  
> > options or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info><mailto:INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
> > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info><mailto:indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info>>  
> > (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list  
> > options or unsubscribe)
> >
> >
> > --
> > James Hartzell, PhD (2x)
> > Donostia-San Sebati?n, Spain
> > Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> > Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> >
> >
> >
> > --
> > James Hartzell, PhD (2x)
> > Donostia-San Sebati?n, Spain
> > Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> > Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> 
> -- 
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
> 
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
> 
> 
> 
> 
> -- 
> James Hartzell, PhD (2x) 
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info  <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Thu Nov 19 15:02:12 2020
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Thu, 19 Nov 20 15:02:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: Transdisciplinary Approaches to the Ramayana and Mahabharata
Message-ID: <DB6PR0202MB2757ECF65AB705CD85F308D98CE00@DB6PR0202MB2757.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
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Dear colleagues,

I am recirculating this call for papers, as the previously announced deadline is approaching.
The deadline has now been extended to December 31st.

Yours faithfully, Simon Brodbeck.

--------
CALL FOR PAPERS
Transdisciplinary Approaches to the Ra?ma?yan?a and Maha?bha?rata
International Online Seminar Series

The Centre for Asian Studies at Cardiff University, Wales, invites participants for an online seminar series on transdisciplinary approaches to the Ra?ma?yan?a and Maha?bha?rata. Our aim is to provide a platform for expanding and strengthening the dialogue between the disciplines within Indology and art history. We welcome proposals with an interdisciplinary or monodisciplinary scope.

The seminars, convened by Laxshmi Greaves, Simon Brodbeck and James Hegarty, will be held every Thursday from the 3rd June until the 8th July 2021, 2?4.30 pm British Summer Time, on Zoom.

Panel proposals of three papers, or individual abstracts of 300?500 words, should be emailed to tarm at cardiff.ac.uk by the 31st December 2020. Presentations will be 30 minutes long, excluding discussion time.

The outcome of this seminar series will be a peer-reviewed edited volume.
---------
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Date: Thu, 19 Nov 20 15:03:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
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Dr.Brendan Gillon,I apologise for the inadvertant mis-posting a short while back.It might have happened due a technical snag.
However, I&nbsp; am in complete agreement with your opinion that 50 years hence, the concept of" physical" may also include the idea of "mental" as well.Being a student of Indian Philosophy,I find reflection of your above ,in the philosophy preached by Patanjali,the ancient Indian sage-philosopher in his "Yog-Sutra", which is also the practical demonstration of Samkhya philosophy.Patanjali spoke of" Vritti". Vritti can be defined as the modifications of our mind.The knowledge about the empirical and physical world around develops from our Mind.Our mind, when facing an object in front, goes out through our senses, meets the object, and ramifies/modifies itself in accordance with the shape of the object.Thus, being aided by the "Vritti"s(modifications), our Mind moulds itself according to the shape of the physical object it has in front, culminating finally in our empirical knowledge.So, from antiquity,Yog Sutra shows the way as to how our physical world is basically "mental"I can recall a line from a poem written by Tagore, the 19th-century Indian poet-philospher,which says-"It is in my conscience whereThe Emerald is green,&nbsp; My conscience sees the Ruby turning Red"
Alakendu Das .
Sent from RediffmailNG on Android




From: "Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY" &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Thu, 19 Nov 2020 09:22:16 GMT+0530
To: James Hartzell &lt;james.hartzell at gmail.com&gt;,  Dominik Wujastyk &lt;wujastyk at gmail.com&gt;,  Dean Michael Anderson &lt;eastwestcultural at yahoo.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?

 



 


I would like to add my two cents, for what it is worth, to this interesting question. I agree with Dean Anderson that existing conceptions of the physical might prejudice how the view that there is rebirth can be empirically tested. But it is also useful to
 bear in mind that what is taken to be physical and material has changed over time. The void, for example, which is the antithesis of the material,
in at least one acceptation of the word, was ruled out as an impossibility by Aristotelians, and Cartesians, eventually being adopted as part of mainstream science. Moreover, no one's conception
of the physical in the 16th century would have included radiation as it was conceived of in the 19th century by Faraday and Maxwell; and though it is physical, it is not material. It could very well be that 50 years from now our conception of the physical
 might include what we now refer to as the mental. In short, it could turn out that, if the question is treated empirically, the answer might end up altering what it is that we count as physical
and material.&nbsp;





Best wishes,

Brendan










Brendan S. Gillon&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp; email: brendan.gillon at mcgill.ca

Department of Linguistics

McGill University&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp; tel.:&nbsp; 001 514 398 4868 
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Montreal, Quebec&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp;&nbsp; fax.:&nbsp; 001 514 398 7088 

H3A 1A7&nbsp; CANADA
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From: INDOLOGY &lt;indology-bounces at list.indology.info&gt; on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;

Sent: November 18, 2020 10:24 PM

To: James Hartzell &lt;james.hartzell at gmail.com&gt;; Dominik Wujastyk &lt;wujastyk at gmail.com&gt;

Cc: David Gray &lt;dgray at scu.edu&gt;; Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;; Tom Yarnall &lt;ty37 at columbia.edu&gt;

Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
&nbsp;




Dominik Wujastyk via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
So your proposal for examining reincarnation scientifically could be restated as a call to consider it as an empirical question, rather than as a formal or philosophical one.&nbsp; That means there should be some falsifiable criteria
 available for testing conjectures.



My response: I see the main objection would be the current scientific paradigm of materialism or physicalism which assumes that only material phenomena are real. Mental states, which would be how past or inter-life experiences would tend
 to be viewed, are considered to be epiphenomena which have no inherent reality but are mere outgrowths of physical brain functioning.



As you rightly pointed out, Dominik, this area is currently considered a metaphysical question not a "scientific" one.



There might be approaches which could address such issues but most scientists are simply not interested. Many also feel that expressing an interest in this could hurt their scientific career.





I'd be interested in other's thoughts about this.



Best,



Dean








On Wednesday, November 18, 2020, 8:38:17 PM GMT+5:30, Dominik Wujastyk via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:












It's interesting (to me) to think about this issue you raise, James, of taking reincarnation "as something that might be 'real' in the western scientifically-oriented sense".&nbsp; First, let's get rid of "western".&nbsp; Everybody does science and has done for a couple
 of centuries, so it's been global for a long time and I don't think you really mean to make a statement about historical origins.&nbsp; Moving on, the idea of equating reality with scientific investigation is, at heart, a question about pram??as, I think.&nbsp; In his
 famous essay, ?The Purpose of Philosophy?, Isaiah Berlin categorizes questions according to the means used to answer them.&nbsp; Questions may be solved by empirical means, by formal means (e.g., mathematics or chess).&nbsp; But the third category is questions about
 which we are uncertain about how to answer them.&nbsp; Those are philosophical questions (I would say, metaphysical questions).&nbsp;&nbsp; So your proposal for examining reincarnation scientifically could be restated as a call to consider it as an empirical question, rather
 than as a formal or philosophical one.&nbsp; That means there should be some falsifiable criteria available for testing conjectures.




Best,

Dominik







On Wed, 18 Nov 2020 at 02:32, James Hartzell via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:



Getting back to Dean's original question on whether rebirth is karma-deterministic or not:
In cognitive neuroscience prediction, randomness, probability, are all major research topics -- there are many aspects of the data we can study about the mind and brain that involve these ideas, including ranging from something sometimes called 'ballistic'
 in the sense of basically automatic and highly predictable, to other functionality that appears nearly random, freedom of choice, etc. There's a lot of mathematical modeling involved (aka computational neuroscience).
If we take the idea of reincarnation seriously, i.e., not just as a cultural artefact, but something that might be 'real' in the western scientifically-oriented sense (i.e, just as 'real' as the Indo-Tibetan traditions consider it), then all sorts of interesting
 research questions come up, and Dean's original question would be central to these.&nbsp; A couple of such questions might be: a) Could an incarnating person be somehow capable of choosing parents/family specifically, or would there inevitably be a certain degree
 of randomness or unpredictability involved, perhaps mathematically akin to modeling and predicting the weather?&nbsp; b) What might be the criteria for an incarnator to be capable of choice, or, rather be deterministically/ballistically driven by prior karma?





On Tue, Nov 17, 2020 at 8:24 PM Eli Franco &lt;franco at uni-leipzig.de&gt; wrote:




Dear Matthew,
It all goes back to the Abhidharmakosabhasya. See AKBh on AK 3.15ab,&nbsp; 
but Pradhan's edition has a lacuna here. Therefore:
dLVP, vol. 3, p. 50.
Best wishes,
Eli


Zitat von Matthew Kapstein via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;:

&gt; The "Freudian-like" aspect of the rebirth process in Buddhist&nbsp; 
&gt; tantric sources is well-known. I do not recall whether Jung takes it&nbsp; 
&gt; up in his introduction to the Tibetan "Book of the Dead", the Bar do&nbsp; 
&gt; thos grol, but Indian Buddhist materials clearly reference this as&nbsp; 
&gt; well. A brief but important study is Filliozat's:
&gt; 
https://indianmedicine.eldoc.ub.rug.nl/33562/
&gt; Unfortunately, a pdf does not seem to be readily available.
&gt; Guy Bugault has studied the antecedents:
&gt; 
https://www.cairn.info/l-inde-pense-t-elle--9782130464822-page-197.htm
&gt;
&gt; One might consult Robert Kritzer's several works dealing with&nbsp; 
&gt; rebirth as well:
&gt; 
https://notredame.academia.edu/RobertKritzer
&gt;
&gt; best,
&gt; Matthew
&gt;
&gt; Matthew Kapstein
&gt; Directeur d'?tudes, ?m?rite
&gt; Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
&gt;
&gt; Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
&gt; The University of Chicago
&gt; ________________________________
&gt; From: INDOLOGY &lt;indology-bounces at list.indology.info&gt; on behalf of&nbsp;

&gt; James Hartzell via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
&gt; Sent: Tuesday, November 17, 2020 2:48 AM
&gt; To: Dean Michael Anderson &lt;eastwestcultural at yahoo.com&gt;; Tom Yarnall&nbsp;

&gt; &lt;ty37 at columbia.edu&gt;; David Gray &lt;dgray at scu.edu&gt;
&gt; Cc: 
indology at list.indology.info &lt;indology at list.indology.info&gt;
&gt; Subject: Re: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a&nbsp; 
&gt; semi-random process?
&gt;
&gt; No, I don't.
&gt; Perhaps @Tom Yarnall&lt;mailto:ty37 at columbia.edu&gt;&nbsp; @David&nbsp;

&gt; Gray&lt;mailto:dgray at scu.edu&gt;&nbsp; @Christian Wedermeyer, @Bob Thurman or&nbsp;

&gt; others might recall
&gt;
&gt; On Tue, Nov 17, 2020 at 9:26 AM Dean Michael Anderson&nbsp; 
&gt; &lt;eastwestcultural at yahoo.com&lt;mailto:eastwestcultural at yahoo.com&gt;&gt; wrote:
&gt; Thanks James.
&gt;
&gt; Do you happen to remember the title?
&gt;
&gt; Dean
&gt;
&gt;
&gt; On Tuesday, November 17, 2020, 1:38:21 PM GMT+5:30, James Hartzell&nbsp; 
&gt; &lt;james.hartzell at gmail.com&lt;mailto:james.hartzell at gmail.com&gt;&gt; wrote:
&gt;
&gt;
&gt; Hi Dean
&gt;
&gt; Great question. Back in the 1990s we read a Tibetan medical text&nbsp; 
&gt; with Bob Thurman at Columbia (some of my fellow students at the time&nbsp; 
&gt; might remember the title) and it had an interesting bit on&nbsp; 
&gt; reincarnation, with the incarnator feeling Freudian-like sexual&nbsp; 
&gt; attraction towards the new mother if being born as a male, or&nbsp; 
&gt; towards the new father if being born as a female, and seeing the&nbsp; 
&gt; house as a palace regardless of its actual appearance. If I recall&nbsp; 
&gt; correctly there was something in the text about the incarnator's&nbsp; 
&gt; karma playing a key role in the parental/home selection/perception,&nbsp; 
&gt; and there may have been something there about a certain randomness&nbsp; 
&gt; or uncertainty in the process that may be relevant to your question.
&gt;
&gt; Cheers
&gt; James
&gt;
&gt; On Mon, Nov 16, 2020 at 9:15 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY&nbsp; 
&gt; &lt;indology at list.indology.info&lt;mailto:indology at list.indology.info&gt;&gt;&nbsp;

&gt; wrote:
&gt; Thanks to everyone who's replied so far. None of these seem to go as&nbsp; 
&gt; far as the claim that I'd heard about.
&gt;
&gt; I'll have to try to look into the original texts that you all recommended.
&gt;
&gt; Best,
&gt;
&gt; Dean
&gt;
&gt; On Monday, November 16, 2020, 8:02:44 PM GMT+5:30, Rolf Heinrich&nbsp; 
&gt; Koch via INDOLOGY&nbsp; 
&gt; &lt;indology at list.indology.info&lt;mailto:indology at list.indology.info&gt;&gt;&nbsp;

&gt; wrote:
&gt;
&gt;
&gt;
&gt; Dear Dean,
&gt; another aspect may be helpful:
&gt;
&gt; because I am doing some research on the concept of karman and hell,&nbsp; 
&gt; I see that already in the Gilgit-manuscripts (?yu?paryantas?tra)&nbsp; a&nbsp; 
&gt; systematically composed description (Sanskrit-?loka) connects&nbsp; 
&gt; specific actions (karman) with the rebirth in certain hells.
&gt; When someone kills his mother his rebirth takes place in hell 1. If&nbsp; 
&gt; he is a robber in hell 8 etc.
&gt; This description is adapted in several later works and found also&nbsp; 
&gt; his way, probably via Burmese monks, in the later Pali-literature&nbsp; 
&gt; and is still observed in Thailand, Sri Lanka etc.
&gt;
&gt; I did not translate the complete ?yu?paryantas?tra. If you can read&nbsp; 
&gt; Sanskrit (there is also a Tibetan translation) you may find the&nbsp; 
&gt; answer of your question beyond the rebirth in a hell.
&gt;
&gt; Best
&gt; Heiner
&gt;
&gt;
&gt; Am 16.11.2020 um 13:50 schrieb Rupert Gethin via INDOLOGY:
&gt; Dear Dean,
&gt;
&gt; Not sure if the following is relevant to you query.
&gt;
&gt; The idea that good karman doesn?t invariably immediately lead to&nbsp; 
&gt; pleasant rebirth and bad karman doesn?t invariably immediately lead&nbsp; 
&gt; to unpleasant rebirth is discussed in the Mahakammavibha?ga-sutta&nbsp; 
&gt; (MN III 207?15, with parallels surviving in Chinese and Tibetan&nbsp; 
&gt; translation).
&gt;
&gt; Later Buddhist systematic thought in the Abhidharma traditions of&nbsp; 
&gt; both the Therav?da and Sarv?stiv?da refers to the following&nbsp; 
&gt; categories of karman in the context of determining which of a&nbsp; 
&gt; being's infinite past actions might determine rebirth:
&gt;
&gt; weighty (garuka/guru)
&gt; near to death (?sanna)
&gt; habitual (?ci??a/abhyasta)
&gt; something previously done (ka?att?kamma/p?rvak?ta)
&gt;
&gt; See e.g. Vism 601?602 (XIX.14?16), Abhidh-k-bh (Pradhan) 477,&nbsp; 
&gt; Abhidh-k-vy (Wogihara) 719.
&gt;
&gt; In other words, if you have done something really ?weighty' in this&nbsp; 
&gt; life (killed your mother or father, etc.) you're going to experience&nbsp; 
&gt; the unpleasant results in your next rebirth come what may. If you&nbsp; 
&gt; haven?t done anything weighty (most of us?), then either something&nbsp; 
&gt; done close to the time of death or something done habitually will&nbsp; 
&gt; tend to come into play (there is some hesitation in the sources on&nbsp; 
&gt; whether to give precedence to near-death actions or habitual&nbsp; 
&gt; actions). Failing these two, then any past action from any past life&nbsp; 
&gt; may, depending on a variety of conditions, come into play. The&nbsp; 
&gt; sources add that only buddhas can really see and understand the&nbsp; 
&gt; complex of conditions that govern which karman ripens when. Thus&nbsp; 
&gt; from the perspective of ordinary folk it may appear random, but from&nbsp; 
&gt; the perspective of a buddha it is not.
&gt;
&gt; Best wishes,
&gt;
&gt; Rupert
&gt; --
&gt; Rupert Gethin
&gt; Professor of Buddhist Studies
&gt; University of Bristol
&gt;
&gt; Email: 
Rupert.Gethin at bristol.ac.uk&lt;mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk&gt;
&gt;
&gt; On 15 Nov 2020, at 23:53, Dean Michael Anderson via INDOLOGY&nbsp; 
&gt; &lt;indology at list.indology.info&lt;mailto:indology at list.indology.info&gt;&gt;&nbsp;

&gt; wrote:
&gt;
&gt; Dear fellow members of the Indology list,
&gt;
&gt; Most people think of reincarnation being a somewhat deterministic&nbsp; 
&gt; process based on past karma.
&gt;
&gt; I read someplace, however, that Tibetans, and maybe other Buddhists,&nbsp; 
&gt; consider the process of assigning one's karma for the next life as&nbsp; 
&gt; something akin to reaching into a box of chips and grabbing a random&nbsp; 
&gt; collection of karmas that set in motion the next life. Thus, it is&nbsp; 
&gt; not so strictly deterministic.
&gt;
&gt; I'm sorry if I'm not describing this accurately.
&gt;
&gt; Can anyone point me to some original sources or commentaries for this idea ?
&gt;
&gt; Also, is this something that is mentioned in Hinduism or other&nbsp; 
&gt; reincarnation-based religions?
&gt;
&gt; Best,
&gt;
&gt; Dean Anderson
&gt;
&gt;
&gt; _______________________________________________
&gt; INDOLOGY mailing list
&gt; 
INDOLOGY at list.indology.info&lt;mailto:INDOLOGY at list.indology.info&gt;
&gt; 
indology-owner at list.indology.info&lt;mailto:indology-owner at list.indology.info&gt;&nbsp;

&gt; (messages to the list's managing committee)
&gt; 
http://listinfo.indology.info (where you can change your list&nbsp; 
&gt; options or unsubscribe)
&gt;
&gt;
&gt;
&gt;
&gt; _______________________________________________
&gt; INDOLOGY mailing list
&gt; 
INDOLOGY at list.indology.info&lt;mailto:INDOLOGY at list.indology.info&gt;
&gt; 
indology-owner at list.indology.info&lt;mailto:indology-owner at list.indology.info&gt;&nbsp;

&gt; (messages to the list's managing committee)
&gt; 
http://listinfo.indology.info (where you can change your list&nbsp; 
&gt; options or unsubscribe)
&gt;
&gt;
&gt; --
&gt; Dr. Rolf Heinrich Koch
&gt; 
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com&lt;http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com&gt;
&gt;
&gt; _______________________________________________
&gt; INDOLOGY mailing list
&gt; 
INDOLOGY at list.indology.info&lt;mailto:INDOLOGY at list.indology.info&gt;
&gt; 
indology-owner at list.indology.info&lt;mailto:indology-owner at list.indology.info&gt;&nbsp;

&gt; (messages to the list's managing committee)
&gt; 
http://listinfo.indology.info (where you can change your list&nbsp; 
&gt; options or unsubscribe)
&gt; _______________________________________________
&gt; INDOLOGY mailing list
&gt; 
INDOLOGY at list.indology.info&lt;mailto:INDOLOGY at list.indology.info&gt;
&gt; 
indology-owner at list.indology.info&lt;mailto:indology-owner at list.indology.info&gt;&nbsp;

&gt; (messages to the list's managing committee)
&gt; 
http://listinfo.indology.info (where you can change your list&nbsp; 
&gt; options or unsubscribe)
&gt;
&gt;
&gt; --
&gt; James Hartzell, PhD (2x)
&gt; Donostia-San Sebati?n, Spain
&gt; Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
&gt; Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
&gt;
&gt;
&gt;
&gt; --
&gt; James Hartzell, PhD (2x)
&gt; Donostia-San Sebati?n, Spain
&gt; Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
&gt; Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148
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From wujastyk at gmail.com  Thu Nov 19 17:06:03 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Nov 20 10:06:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <1919177432.85231.1605756260418@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-CcYU08exKgr8RXbeBOTu3B_qRsjuA5Tmc4Munrn8-o1cw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2025
Lines: 54

On Wed, 18 Nov 2020 at 20:24, Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

>
> My response: I see the main objection would be the current scientific
> paradigm of materialism or physicalism which assumes that only material
> phenomena are real. Mental states, which would be how past or inter-life
> experiences would tend to be viewed, are considered to be epiphenomena
> which have no inherent reality but are mere outgrowths of physical brain
> functioning.
>
>
I'm not sure this is a fair representation of the current scientific
paradigm.  Of course it depends on whom in the scientific community you
listen to.  I've been watching some of the online lectures by Roger Penrose
recently (he just got a Nobel).  He's proposing some very interesting and
definitely non-physical speculations about the non-computable nature of
consciousness.  He's not mainstream on these topics, at least amongst
physicists, but he is a major voice.  And there are others too, in the
rapidly-evolving field of consciousness studies.  There has always been a
philosophical stream in Physics that thinks creatively about the
consequences of quantum mechanics, such as non-locality, quantum
entanglement, etc.  Henry Pierce Stapp, David Bohm, etc.  And anyway, is
electromagnetic radiation, for example, best thought of as a "material
phenomenon"?  Perhaps the science paradigm is not best thought about as
material vs. nonmaterial, but as falsifiable vs. metaphysical.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca

SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
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From gleb.sharygin at gmail.com  Thu Nov 19 19:08:26 2020
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Thu, 19 Nov 20 20:08:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
Message-ID: <CALPiqisbLEjZ3wnthHA-s=zgeAMJw66MrjtSjFpHq9Cb5m+psQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 45

 Dear Dean, you wrote:

"There might be approaches which could address such issues but most
scientists are simply not interested. Many also feel that expressing an
interest in this could hurt their scientific career.

I'd be interested in other's thoughts about this."

I know two serious attempts at scientific investigation of the matter of
reincarnation/rebirth. First is of American (but Canadian-born) Professor
of psychiatry Ian Stevenson, who analyzed many cases of remembrance of
previous lifes and studied uncanny cases of inborn injuries or birthmarks
on those areas of the bodies of supposedly reincarnated person, which were
damaged due to their violent death in their "previous life/lives"
(accident, murder etc.). Stevenson, being a scientist, tried to apply
rigorous scientific methodology in his research, but, as the critics
pointed out later, he still could not avoid bias in his research, so most
of it is considered to be flawed.

A very recent attempt is that of ven. Bhikkhu An?layo, a key figure in
current scholarly research into early Buddhism. In his book "Rebirth in
Early Buddhism and Current Research" (2018), which I can highly recommend
as an introduction to that area of inquiry, he takes up the research of
Stevenson, provides a necessary theoretical background for the study of
reincarnation and adds new empirical dimension to it: a philological one
(!). He argues that a Sri Lankan boy, who at a very early age "remembered"
his previous life as famous ancient Buddhist commentator Buddhaghosa,
"remembered" the portions of the ancient Buddhist canon that are unique,
having analyzed the tapes of the recitation of the canon by the said boy.

Regarding your initial question: as Prof. Rupert Gethin answered above: the
Buddhist tradition (at least the Southern one) holds, that rebirth is (or
may seem) random from the point of view of an unenlightened person (i.e.
including our modern science and philosophy), but strictly determined from
the point of view of the Buddha. I may add here that the Buddha says that
one should not think about the workings of karma(n), because it will drive
them insane (because of complexity of the matter).

Kind regards,
Gleb Sharygin
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From gleb.sharygin at gmail.com  Thu Nov 19 19:18:19 2020
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Thu, 19 Nov 20 20:18:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
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"Buddha says that one should not think about the workings of karma(n),
because it will drive them insane (because of complexity of the matter)"

That is, one shouldn't obsessively try to unravel the precise mechanism of
the karma(n) operation. In Buddhist teaching one of course should
constantly think about their "karman", the actions that they do and the
results they inherit.

??, 19 ????. 2020 ?. ? 20:08, Gleb Sharygin <gleb.sharygin at gmail.com>:

>  Dear Dean, you wrote:
>
> "There might be approaches which could address such issues but most
> scientists are simply not interested. Many also feel that expressing an
> interest in this could hurt their scientific career.
>
> I'd be interested in other's thoughts about this."
>
> I know two serious attempts at scientific investigation of the matter of
> reincarnation/rebirth. First is of American (but Canadian-born) Professor
> of psychiatry Ian Stevenson, who analyzed many cases of remembrance of
> previous lifes and studied uncanny cases of inborn injuries or birthmarks
> on those areas of the bodies of supposedly reincarnated person, which were
> damaged due to their violent death in their "previous life/lives"
> (accident, murder etc.). Stevenson, being a scientist, tried to apply
> rigorous scientific methodology in his research, but, as the critics
> pointed out later, he still could not avoid bias in his research, so most
> of it is considered to be flawed.
>
> A very recent attempt is that of ven. Bhikkhu An?layo, a key figure in
> current scholarly research into early Buddhism. In his book "Rebirth in
> Early Buddhism and Current Research" (2018), which I can highly recommend
> as an introduction to that area of inquiry, he takes up the research of
> Stevenson, provides a necessary theoretical background for the study of
> reincarnation and adds new empirical dimension to it: a philological one
> (!). He argues that a Sri Lankan boy, who at a very early age "remembered"
> his previous life as famous ancient Buddhist commentator Buddhaghosa,
> "remembered" the portions of the ancient Buddhist canon that are unique,
> having analyzed the tapes of the recitation of the canon by the said boy.
>
> Regarding your initial question: as Prof. Rupert Gethin answered above:
> the Buddhist tradition (at least the Southern one) holds, that rebirth is
> (or may seem) random from the point of view of an unenlightened person
> (i.e. including our modern science and philosophy), but strictly determined
> from the point of view of the Buddha. I may add here that the Buddha says
> that one should not think about the workings of karma(n), because it will
> drive them insane (because of complexity of the matter).
>
> Kind regards,
> Gleb Sharygin
>
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I deeply regret the passing away of Alexander Mikhailovitch Dubiansky, who
was an outstanding scholar, real Russian "intelligent" and a treasure of
knowledge. My deep condolences to his daughter Tatyana Dubianskaya.

Kind regards
Gleb Sharygin
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Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
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I was wondering whether to bring up Ian Stevenson (and his collaborators 
and successors, including Jim Tucker) and had decided not to, but now 
that his name has been mentioned, I feel it must be said in the interest 
of fairness that there is no consensus opinion that his work was flawed 
(and I personally consider it hugely impressive). But this is a very 
ideologized topic, as others have pointed out (/pace /Dominik). As 
philosopher Stephen Braude put it when describing his interest in 
so-called paranormal phenomena (a misnomer, in my view): /I had enough 
sense to put it all aside until I completed my Ph.D., landed a teaching 
job, did some respectable mainstream philosophy, and earned tenure. (I 
may be crazy, but I'm not stupid.)/

Although not relating to Indology, and only indirectly to reincarnation, 
the 800-page /Irreducible Mind/ (eds. Kelly & Kelly et al., 2008) may be 
found relevant by list members interested in the philosophical (and 
empirical) issues at stake here.

Best wishes,
Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201119/2eb33415/attachment.htm>
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From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
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Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <CALPiqivU0tFoPV++TGk9KcioZWC_9HPCohZd06xqhKL8UEm3fA@mail.gmail.com>
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Status: O
Content-Length: 4373
Lines: 55

Dear Colleagues,

In addition to the work of Ian Stevenson, mentioned by Gleb Sharygin, I would add the ongoing work of Jim Tucker, Stevenson?s successor at the University of Virginia, who has sought to correct the elements of bias found in Stevenson?s research.

A noteworthy article in this regard, co-authored by Jonathan Edelmann and William Bernet, is ?Setting Criteria for Ideal Reincarnation Research? (Journal of Consciousness Studies, 14(12), December 2007). (I apologize if this has already been mentioned somewhere in this thread and I failed to notice it.)

All the best,
Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA
 
https://etown.academia.edu/JefferyLong
 
Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Ethical, Philosophical, and Theological
Lexington Books
 
?One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life.?  (Holy Mother Sarada Devi)
 
?We are a way for the Cosmos to know itself.? (Carl Sagan)

> On Nov 19, 2020, at 2:18 PM, Gleb Sharygin via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> "Buddha says that one should not think about the workings of karma(n), because it will drive them insane (because of complexity of the matter)"
> 
> That is, one shouldn't obsessively try to unravel the precise mechanism of the karma(n) operation. In Buddhist teaching one of course should constantly think about their "karman", the actions that they do and the results they inherit.
> 
> ??, 19 ????. 2020 ?. ? 20:08, Gleb Sharygin <gleb.sharygin at gmail.com <mailto:gleb.sharygin at gmail.com>>:
>  Dear Dean, you wrote:
> 
> "There might be approaches which could address such issues but most scientists are simply not interested. Many also feel that expressing an interest in this could hurt their scientific career.
> 
> I'd be interested in other's thoughts about this."
> 
> I know two serious attempts at scientific investigation of the matter of reincarnation/rebirth. First is of American (but Canadian-born) Professor of psychiatry Ian Stevenson, who analyzed many cases of remembrance of previous lifes and studied uncanny cases of inborn injuries or birthmarks on those areas of the bodies of supposedly reincarnated person, which were damaged due to their violent death in their "previous life/lives" (accident, murder etc.). Stevenson, being a scientist, tried to apply rigorous scientific methodology in his research, but, as the critics pointed out later, he still could not avoid bias in his research, so most of it is considered to be flawed. 
> 
> A very recent attempt is that of ven. Bhikkhu An?layo, a key figure in current scholarly research into early Buddhism. In his book "Rebirth in Early Buddhism and Current Research" (2018), which I can highly recommend as an introduction to that area of inquiry, he takes up the research of Stevenson, provides a necessary theoretical background for the study of reincarnation and adds new empirical dimension to it: a philological one (!). He argues that a Sri Lankan boy, who at a very early age "remembered" his previous life as famous ancient Buddhist commentator Buddhaghosa, "remembered" the portions of the ancient Buddhist canon that are unique, having analyzed the tapes of the recitation of the canon by the said boy. 
> 
> Regarding your initial question: as Prof. Rupert Gethin answered above: the Buddhist tradition (at least the Southern one) holds, that rebirth is (or may seem) random from the point of view of an unenlightened person (i.e. including our modern science and philosophy), but strictly determined from the point of view of the Buddha. I may add here that the Buddha says that one should not think about the workings of karma(n), because it will drive them insane (because of complexity of the matter).
> 
> Kind regards,
> Gleb Sharygin
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
In-Reply-To: <CAKdt-CcYU08exKgr8RXbeBOTu3B_qRsjuA5Tmc4Munrn8-o1cw@mail.gmail.com>
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    On Thursday, November 19, 2020, 10:36:17 PM GMT+5:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:  
 I'm not sure this is a fair representation of the current scientific paradigm. 

Dean writes:
Thanks for your valuable comment and information Dominik. I agree with you and Penrose, et al. Forgive me if I beg to differ, however, in considering it the "current scientific paradigm." But, as you point out, things are changing. We can only hope.

Best,
Dean
 

On Wed, 18 Nov 2020 at 20:24, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> wrote:


My response: I see the main objection would be the current scientific paradigm of materialism or physicalism which assumes that only material phenomena are real. Mental states, which would be how past or inter-life experiences would tend to be viewed, are considered to be epiphenomena which have no inherent reality but are mere outgrowths of physical brain functioning.


I'm not sure this is a fair representation of the current scientific paradigm.? Of course it depends on whom in the scientific community you listen to.? I've been watching some of the online lectures by Roger Penrose recently (he just got a Nobel).? He's proposing some very interesting and definitely non-physical speculations about the non-computable nature of consciousness.? He's not mainstream on these topics, at least amongst physicists, but he is a major voice.? And there are others too, in the rapidly-evolving field of consciousness studies.? There has always been a philosophical stream in Physics that thinks creatively about the consequences of quantum mechanics, such as non-locality, quantum entanglement, etc.? Henry Pierce Stapp, David Bohm, etc.? And anyway, is electromagnetic radiation, for example, best thought of as a "material phenomenon"?? Perhaps the science paradigm is not best thought about as material vs. nonmaterial, but as falsifiable vs. metaphysical.

Best,Dominik
--
Professor?Dominik Wujastyk,
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
Department of History and Classics,University of Alberta, Canada.

South Asia at the U of A:?sas.ualberta.ca
SSHRC research: The Su?ruta Project
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From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
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Subject: [INDOLOGY] Cre-A Ramakrishnan passes away
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Some members of the list may be interested in this sad news.

 

https://www.newindianexpress.com/cities/chennai/2020/nov/17/veteran-tamil-publisher-lexicographer-cre-a-ramakrishnan-dies-at-75-2224494.html

 

The Indian edition of Early Tamil Epigraphy by Iravatham Mahadevan was published by Cre-A.

 

Regards,

Palaniappan
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From: saf at safarmer.com (Steve Farmer)
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Subject: [INDOLOGY] sources for the idea that reincarnation is a semi-random process?
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Dear Dean,

Responding to Dominik you suggest that scientists might not be interested in studying reincarnation due to what you represent as

>> ? the current scientific paradigm of materialism or physicalism which assumes that only material phenomena are real. Mental states, which would be how past or inter-life experiences would tend to be viewed, are considered to be epiphenomena which have no inherent reality but are mere outgrowths of physical brain functioning.

You add a little later:

>>> ? this area is currently considered a metaphysical question not a "scientific" one.
>>> 
>>> There might be approaches which could address such issues but most scientists are simply not interested. Many also feel that expressing an interest in this could hurt their scientific career.

As I think Dominik was trying gently to suggest to you, Dean, you?re deeply confusing 19th century with 20th and 21st centuries views of science. This is evident in your conflation of classical field theory ? as expressed, e.g., in Newton, Faraday, and Maxwell ? with much later quantum field theory, whose theoretical aims and mathematical tools (including Hilbert space!!) belong to a very different era.

In brief, quantum field theory originated in the 1920s-late 1940s in major figures involved in quantum mechanics including Dirac, Van Neumann, and Feynman. Following Feynman?s work in the late 1940s (when the use of Feynman?s diagrams and renormalization were introduced) it now lies at the center of the so-called ?standard model? in particle physics. Seventy years later it has been tweaked by a long list of later mathematical physicists and cosmologists including Steven Weinberg at Harvard (in his 80s but still working).  

Weinberg wrote an elegant historical overview back in 1977 on the radical shifts in field theory from classical to quantum mechanics. Rather than belabor the point I?ll give you a link to Weinstein's classical paper here, where you can verify for yourself how radically different classical field theory and quantum field theory are:

http://www.fafnir.phyast.pitt.edu/py3765/WeinbergQFThistory.pdf

Back to the supposed reluctance of modern scientists in general to deal with issues involving the origins of consciousness. The truth is just the reverse: ever since Schr?dinger published his 1926 article on the quantum wave function, issues of consciousness have been central to the field. The issue is prominent due to the many paradoxes that arose after Schr?dinger in making sense of the ?collapse of the wave function? (so named by Heisenberg and Van Neumann) which  involves questions re. measurement and consciousness that remain unresolved after 94 years of heated scientific discussion.

There is nothing unique about the specific physicists Dominik mentions ? the late David Bohm (d. 1992), Stapp, or Penrose. Dozens of other figures took the same route, including many of their teachers. Any short list ? I?m leaving dozens of people out ? would have to include Van Neumann, Eugene Wigner, John Archibald Wheeler, Steven Hawking, John Barrows and Frank Tipler (in their massive 1989 book on the so-called Anthropic Principle), Dyson Freeman, Max Tegmark, and a zillion billion others and their students. 

Hugh Everett, the originator of the still scientifically popular (among physicists, though not Penrose) "many-world interpretation" of quantum mechanics, falls in there too. Everett?s daughter Elizabeth took his scientific claims about human consciousness and immortality so seriously that when she killed herself, in 1996, her suicide note asked that her ashes be tossed in the garbage to assure that she'd "end up in the correct parallel universe to meet up w/  Daddy? ? a oblique reference to complaints from Everett?s colleagues and family that he neglected himself physically (the usual carpe diem drinking, smoking, and gambling sort of thing) since he was so certain his scientific arguments for universal ?quantum immortality? were irrefutable.

Why is this wonderfully wild & crazy theory so popular with theoreticians? Since it is expressed as a deterministic alternative to what later became the Copenhagen interpretation, which provoked Einstein?s famous ?God does not throw dice? remark at the Solvay Conference. (Bohr?s amusing response: ?Don?t tell God what to do!? Neither of course believed in God in any religious sense.)

Freeman Dyson, who just died this February, was famous (or infamous) for what appears to be his pan-psychism ? sparked again not by religion but by rational attempts to solve the paradoxes in the ?collapse of the wave function? problem ? which led him to believe that "mind is already inherent in every electron.? The claim was predictably ridiculed by Dyson?s contemporaries and popular writers, but that didn?t prevent Dyson from being one of the most influential physicists of recent times, in many fields in physics including the development of quantum field theory in the late 40s.

Leaving physics aside and moving to neuroscience, where ? again vs. your claims ? it is again easy to show that scientific interest in consciousness is very widespread:

Building brain models that attempt to explain human consciousness has long been a Holy Grail in the field, in fact, starting in fiercely competing research groups in the late 1970s. All involve major and NOT minor figures, including giants like Vernon Mountcastle, Gerald Edelman, and (later) Giulio Tononi; Francis Crick and Christof Koch; Walter Freeman and his students at Berkeley; Stanislaus Dehaene, Jean-Pierre Changeux, and their students in France; Karl Pribram and his grad students at Stanford (many of them my friends); and many others.  

Dozens of research labs all over the planet are currently studying near simultaneities in the firing patterns of distributed neural networks or even quantum entanglement (Einstein?s ?spooky action at a distance?) as processes required for conscious behavior.  Some very key tests of these models have in fact been made, though further advances are currently awaiting for further developments in cosmology.

Again, not to belabor the point, here is a recent overview by Koch of his work with Crick and some of their rivals (amusingly not all of them, if you know anything about of Crick?s deep Nobel rivalry with Edelman):

Koch (2018) ?What is Consciousness??
https://www.nature.com/articles/d41586-018-05097-x

Finally, how much interest do these types of questions raise today in the scientific community ? when compared, say, with public interests in ancient religious views of consciousness, e.g. in Buddhism or Jainism or virtually any Vedic scholastic tradition?

The answer is suggested in the enormous excitement generated by a mathematical paper published earlier this week in Frontiers in Physics ? hardly a high-impact factor journal ? entitled "The Quantitative Comparison Between the Neuronal Network and the Cosmic Web.?  

I've read the paper and don't view its claims as groundbreaking, since similar correlative or fractal-like views have been put forward in lots of recent theoretical papers in integrative systems biology. But my views aside, in its first 4 days after publication this paper was viewed by over 25,000 (sic!) people, and secondary discussions have already begun in social media widely used by theoretical physicists to exchange ideas.

Here?s the new paper on the brain and cosmos from 4 days ago;
https://www.frontiersin.org/articles/10.3389/fphy.2020.525731/full <https://www.frontiersin.org/articles/10.3389/fphy.2020.525731/full>

Sorry this one-time post has been so long ? but the topic is interesting and important!  Quick summary:

1. Scientific approaches to consciousness have been critical to the work of a long list of famous physicists since at least the 1927 Solvay Conference on Electrons and Photons, marked by the famous arguments between Bohr and Einstein on the paradoxes in quantum mechanics;

2. Similar approaches have also been central to neurobiology since at least the 1970s, triggered by major empirical discoveries starting in the 1950s and early 1960s that I haven?t mentioned, especially by Mountcastle (in 1957on the columnar structure of the premotor cortex), by Hubel and Wiesel (on the similar structure of the visual cortex), and on discoveries of a different sort in the Soviet Union following many decades of anatomical work by Luria and his collaborators.

Warm regards,
Steve Farmer

The Systems Biology Group
Palo Alto, CA

> On Nov 20, 2020, at 8:21 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> 
> On Thursday, November 19, 2020, 10:36:17 PM GMT+5:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> I'm not sure this is a fair representation of the current scientific paradigm. 
> 
> Dean writes:
> 
> Thanks for your valuable comment and information Dominik. I agree with you and Penrose, et al. Forgive me if I beg to differ, however, in considering it the "current scientific paradigm." But, as you point out, things are changing. We can only hope.
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> 
> On Wed, 18 Nov 2020 at 20:24, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> wrote:
> 
> My response: I see the main objection would be the current scientific paradigm of materialism or physicalism which assumes that only material phenomena are real. Mental states, which would be how past or inter-life experiences would tend to be viewed, are considered to be epiphenomena which have no inherent reality but are mere outgrowths of physical brain functioning.
> 
> 
> I'm not sure this is a fair representation of the current scientific paradigm.  Of course it depends on whom in the scientific community you listen to.  I've been watching some of the online lectures by Roger Penrose recently (he just got a Nobel).  He's proposing some very interesting and definitely non-physical speculations about the non-computable nature of consciousness.  He's not mainstream on these topics, at least amongst physicists, but he is a major voice.  And there are others too, in the rapidly-evolving field of consciousness studies.  There has always been a philosophical stream in Physics that thinks creatively about the consequences of quantum mechanics, such as non-locality, quantum entanglement, etc.  Henry Pierce Stapp, David Bohm, etc.  And anyway, is electromagnetic radiation, for example, best thought of as a "material phenomenon"?  Perhaps the science paradigm is not best thought about as material vs. nonmaterial, but as falsifiable vs. metaphysical.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
> University of Alberta, Canada.
> 
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org/>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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 Thanks for your response, Steve. Based on your response, I'm afraid I may not have explained my issues clearly enough.

I'm quite aware of the debate about physics and consciousness and of the writings of those leading physicists ranging from Schrodinger to Penrose. I've read many of the names you mentioned starting in the 1970s. I studied quantum physics briefly as an undergraduate and neuroscience at the graduate level before life events switched me to computers and Indology.
I have been preparing some publications in this area that I hope to publish if I live long enough. :-)
My mention of Faraday and Maxwell was intended more as an example from the sociology and history of science, not about the details of classical vs. quantum mechanics.
I am in communication with physicists and other "hard scientists" and I still find that resistance to these ideas is very wide-spread.
I should point out that I believe I am on the side of people like Penrose, and you, and Dominik, and the others. But, in preparing my own arguments, and to rebut the physicalists' ideas, I've had to also familiarize myself with the arguments of those who reject these ideas out of hand. One needs only read the publications of those who are researching these areas where they discuss the prejudice against them. As you pointed out, Dyson's idea, which was rather close to many of the ideas in Vedanta and Buddhism discussed here, "was predictably ridiculed by Dyson?s contemporaries". They are still ridiculed. I think you prove my point.

Someone here mentioned Kelly, I believe. Here are two of his books that not only discuss recent advances in the related fields but also the resistance to these ideas.
Beyond Physicalism: Toward Reconciliation of Science and Spirituality edited by Edward F. Kelly, Adam Crabtree, and Paul Marshal. Rowman & Littlefield Publishers, 2015. 602 pages. ISBN 978-1-4422-3238-9.

Irreducible Mind: Toward a Psychology for the 21st Century by Edward F. Kelly, Emily Williams Kelly, Adam Crabtree, Alan Gauld, Michael Grosso, and Bruce Greyson.? Rowman & Littlefield Publishers, November, 2006. 800 pages. ISBN 0-7425-4792-2.? 

I only mention them because they were the last ones I was looking at, which was, unfortunately, at least a year ago. There are many others but I'm trying to finish some Indological publications at the moment so I need to avoid this wonderful distraction.
Thanks to everyone who replied. I never did get an exact answer to my original question but the various other topics that have come up are more interesting, valuable, and far-reaching anyway!
Since there is interest here, if/when I get back to the "nature of consciousness and physicalism" publication, I'll mention it, which I probably would not have done otherwise since it is only tangentially Indological -- or at least I thought so until I read many of your thoughtful replies.
I always appreciate your comments, Steve, even if we don't always agree. I probably won't respond if you care to reply, but I will save your comments for that hoped-for later time when I can return to this topic.

I'm sorry if this reply is a bit disjointed. I really need to get back to third century Central Asia.
Best,
Dean



    On Saturday, November 21, 2020, 4:07:50 AM GMT+5:30, Steve Farmer <saf at safarmer.com> wrote:  
 
 Dear Dean,
Responding to Dominik you suggest that scientists might not be interested in studying reincarnation due to what you represent as


? the current scientific paradigm of materialism or physicalism which assumes that only material phenomena are real. Mental states, which would be how past or inter-life experiences would tend to be viewed, are considered to be epiphenomena which have no inherent reality but are mere outgrowths of physical brain functioning.


You add a little later:



? this area is currently considered a metaphysical question not a "scientific" one.
There might be approaches which could address such issues but most scientists are simply not interested. Many also feel that expressing an interest in this could hurt their scientific career.



As I think Dominik was trying gently to suggest to you, Dean, you?re deeply confusing 19th century with 20th and 21st centuries views of science. This is evident in your conflation of classical field theory ? as expressed, e.g., in Newton, Faraday, and Maxwell ? with much later?quantum field theory, whose theoretical aims and mathematical tools (including Hilbert space!!) belong to a very different era.
In brief, quantum field theory originated in the 1920s-late 1940s in major figures involved in quantum mechanics including Dirac, Van Neumann, and Feynman. Following Feynman?s work in the late 1940s (when the use of Feynman?s diagrams and renormalization were introduced) it now lies at the center of the so-called ?standard model? in particle physics. Seventy years later it has been tweaked by a long list of later mathematical physicists and cosmologists including Steven Weinberg at Harvard (in his 80s but still working). ?
Weinberg wrote an elegant historical overview back in 1977 on the radical shifts in field theory from classical to quantum mechanics. Rather than belabor the point I?ll give you a link to Weinstein's classical paper here, where you can verify for yourself how radically different classical field theory and quantum field theory are:
http://www.fafnir.phyast.pitt.edu/py3765/WeinbergQFThistory.pdf
Back to the supposed reluctance of modern scientists in general to deal with issues involving the origins of consciousness. The truth is just the reverse: ever since Schr?dinger published his 1926 article on the quantum wave function, issues of consciousness have been central to the field. The issue is prominent due to the many paradoxes that arose after Schr?dinger in making sense of the ?collapse of the wave function? (so named by Heisenberg and Van Neumann) which ?involves questions re. measurement and consciousness that remain unresolved after 94 years of heated scientific discussion.
There is nothing unique about the specific physicists Dominik mentions ? the late David Bohm (d. 1992), Stapp, or Penrose. Dozens of other figures took the same route, including many of their teachers. Any short list ? I?m leaving dozens of people out ? would have to include Van Neumann, Eugene Wigner, John Archibald Wheeler, Steven Hawking, John Barrows and Frank Tipler (in their massive 1989 book on the so-called Anthropic Principle), Dyson Freeman, Max Tegmark, and a zillion billion others and their students.?
Hugh Everett, the originator of the still scientifically popular (among physicists, though not Penrose) "many-world interpretation" of quantum mechanics, falls in there too. Everett?s daughter Elizabeth took his scientific claims about human consciousness and immortality so seriously that when she killed herself, in 1996, her suicide note asked that her ashes be tossed in the garbage to assure that she'd?"end up in the correct parallel universe to meet up w/ ?Daddy? ? a oblique reference to complaints from Everett?s colleagues and family that he?neglected himself physically (the usual carpe diem drinking, smoking, and gambling sort of thing) since he was so certain his scientific arguments for universal ?quantum immortality? were irrefutable.
Why is this wonderfully wild & crazy theory so popular with theoreticians? Since it is expressed as a deterministic alternative to what later became the Copenhagen interpretation, which provoked Einstein?s famous??God does not throw dice? remark at the Solvay Conference. (Bohr?s amusing response: ?Don?t tell God what to do!? Neither of course believed in God in any religious sense.)
Freeman Dyson, who just died this February, was famous (or infamous) for what appears to be his pan-psychism ? sparked again not by religion but by rational attempts to solve the paradoxes in the ?collapse of the wave function? problem ? which led him to believe that "mind is already inherent in every electron.? The claim was predictably ridiculed by Dyson?s contemporaries and popular writers, but that didn?t prevent Dyson from being one of the most influential physicists of recent times, in many fields in physics including the development of quantum field theory in the late 40s.
Leaving physics aside and moving to neuroscience, where?? again vs. your claims?? it is again easy to show that scientific interest in consciousness is very widespread:
Building brain models that attempt to explain human consciousness has long been a Holy Grail in the field, in fact, starting in fiercely competing research groups in the late 1970s. All involve major and NOT minor figures, including giants like Vernon Mountcastle, Gerald Edelman, and (later) Giulio Tononi; Francis Crick and Christof Koch; Walter Freeman and his students at Berkeley; Stanislaus Dehaene, Jean-Pierre Changeux, and their students in France; Karl Pribram and his grad students at Stanford (many of them my friends); and many others. ?
Dozens of research labs all over the planet are currently studying near simultaneities in the firing patterns of distributed neural networks or even quantum entanglement (Einstein?s??spooky action at a distance?) as processes required for conscious behavior. ?Some very key tests of these models have in fact been made, though further advances are currently awaiting for further developments in cosmology.
Again, not to belabor the point, here is a recent overview by Koch of his work with Crick and some of their rivals (amusingly not all of them, if you know anything about of Crick?s deep Nobel rivalry with Edelman):
Koch (2018) ?What is Consciousness??https://www.nature.com/articles/d41586-018-05097-x
Finally, how much interest do these?types?of questions raise today in the scientific community ? when compared, say, with public interests in ancient religious views of consciousness, e.g. in Buddhism or Jainism or virtually any Vedic scholastic tradition?
The answer is suggested in the enormous excitement generated by a mathematical paper published earlier this week in?Frontiers in Physics?? hardly a high-impact factor journal ? entitled "The Quantitative Comparison Between the Neuronal Network and the Cosmic Web.???
I've read the paper and don't view its claims as groundbreaking, since similar correlative or fractal-like views have been put forward in lots of recent theoretical papers in integrative systems biology. But my views aside, in its first 4 days after publication this paper was viewed by over 25,000 (sic!) people, and secondary discussions have already begun in social media widely used by theoretical physicists to exchange ideas.
Here?s the new paper on the brain and cosmos from 4 days ago;https://www.frontiersin.org/articles/10.3389/fphy.2020.525731/full
Sorry this one-time post has been so long?? but the topic is interesting and important! ?Quick summary:
1. Scientific approaches to consciousness have been critical to the work of a long list of famous physicists since at least the 1927 Solvay Conference on Electrons and Photons, marked by the famous arguments between Bohr and Einstein on the paradoxes in quantum mechanics;
2. Similar approaches have also been central to neurobiology since at least the 1970s, triggered by major empirical discoveries starting in the 1950s and early 1960s that I haven?t mentioned, especially by Mountcastle (in 1957on the columnar structure of the premotor cortex), by Hubel and Wiesel (on the similar structure of the visual cortex), and on discoveries of a different sort in the Soviet Union following many decades of anatomical work by Luria and his collaborators.
Warm regards,Steve Farmer
The Systems Biology GroupPalo Alto, CA

On Nov 20, 2020, at 8:21 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
 

    On Thursday, November 19, 2020, 10:36:17 PM GMT+5:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:  
 I'm not sure this is a fair representation of the current scientific paradigm. 

Dean writes:
Thanks for your valuable comment and information Dominik. I agree with you and Penrose, et al. Forgive me if I beg to differ, however, in considering it the "current scientific paradigm." But, as you point out, things are changing. We can only hope.

Best,
Dean
 

On Wed, 18 Nov 2020 at 20:24, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> wrote:


My response: I see the main objection would be the current scientific paradigm of materialism or physicalism which assumes that only material phenomena are real. Mental states, which would be how past or inter-life experiences would tend to be viewed, are considered to be epiphenomena which have no inherent reality but are mere outgrowths of physical brain functioning.


I'm not sure this is a fair representation of the current scientific paradigm.? Of course it depends on whom in the scientific community you listen to.? I've been watching some of the online lectures by Roger Penrose recently (he just got a Nobel).? He's proposing some very interesting and definitely non-physical speculations about the non-computable nature of consciousness.? He's not mainstream on these topics, at least amongst physicists, but he is a major voice.? And there are others too, in the rapidly-evolving field of consciousness studies.? There has always been a philosophical stream in Physics that thinks creatively about the consequences of quantum mechanics, such as non-locality, quantum entanglement, etc.? Henry Pierce Stapp, David Bohm, etc.? And anyway, is electromagnetic radiation, for example, best thought of as a "material phenomenon"?? Perhaps the science paradigm is not best thought about as material vs. nonmaterial, but as falsifiable vs. metaphysical.

Best,Dominik
--
Professor?Dominik Wujastyk,
Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
Department of History and Classics,University of Alberta, Canada.

South Asia at the U of A:?sas.ualberta.ca
SSHRC research: The Su?ruta Project
  _______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From wujastyk at gmail.com  Sat Nov 21 01:28:06 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Nov 20 18:28:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Cre-A Ramakrishnan passes away
In-Reply-To: <AAC4127D-0257-4466-9D9A-10644B8DC559@aol.com>
Message-ID: <CAKdt-CfJavNscQuy_j+Eb5e0=8HDw_Uvo0DgJCPnS6m826QUkA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 48

I am very sad to hear this news.  I worked with Ramakrishnan in the context
of the work of Jim Nye and others in founding the Roja Muthiah Research
Library in the 90s.  He was a brilliant person, brimming with intelligence,
opinions, and energy.  He did so much for Tamil language, culture and
Indian culture as a whole.  He will be missed, indeed.

My condolences to his other friends here,

Dominik


On Fri, 20 Nov 2020 at 11:13, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Some members of the list may be interested in this sad news.
>
>
>
>
> https://www.newindianexpress.com/cities/chennai/2020/nov/17/veteran-tamil-publisher-lexicographer-cre-a-ramakrishnan-dies-at-75-2224494.html
>
>
>
> The Indian edition of Early Tamil Epigraphy by Iravatham Mahadevan was
> published by Cre-A.
>
>
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From karp at uw.edu.pl  Sat Nov 21 14:36:46 2020
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 21 Nov 20 15:36:46 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
Message-ID: <CALNcvFvZUmjS+dtkEyTTLf2szDBDg+U7_RwAkyw4T8jFG=203w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 28

Dear List,

I am working on a translation of the Pali Assalayana-sutta into Polish.

And - the problem, with the term vekura?ja. It appears in the text only
once, meaning - according to the context - possibly 'hybrid; crossbreed'.
But - I would like to be sure. The term is missing from Rhys-Davids and
Stede's dictionary, nor is it to be found (in some Sanskrit form) in the
Monier-Williams' dictionary.

Any tips - please?

With anti-pandemic greetings,

Artur Karp



<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#m_-980892095519472141_m_-8887641329490902339_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Sat Nov 21 15:08:21 2020
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 21 Nov 20 16:08:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] Cre-A Ramakrishnan passes away
In-Reply-To: <CAKdt-CfJavNscQuy_j+Eb5e0=8HDw_Uvo0DgJCPnS6m826QUkA@mail.gmail.com>
Message-ID: <6A70762B-FA1B-4922-86A1-117DE93E646E@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 2071
Lines: 45

This is very saddening. I first met Ram on my very first trip to India, back in 1979. Our contact lessened in later years because I shifted away from Tamil towards Kannada studies (his consort Jayalakshmi gave me my first Kannada novels, and I still have the congratulatory telegram he sent me ? in the pre-internet age ? when I got my doctorate), yet I owe him a great deal, mainly indirectly, but importantly. He was a highly supportive, exemplarily open-minded, enthusing person, and he will indeed be sorely missed.

Robert Zydenbos



> On 21. Nov 2020, at 02:28, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I am very sad to hear this news.  I worked with Ramakrishnan in the context of the work of Jim Nye and others in founding the Roja Muthiah Research Library in the 90s.  He was a brilliant person, brimming with intelligence, opinions, and energy.  He did so much for Tamil language, culture and Indian culture as a whole.  He will be missed, indeed.
> 
> My condolences to his other friends here,
> 
> Dominik
> 
> 
> On Fri, 20 Nov 2020 at 11:13, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Some members of the list may be interested in this sad news.
> 
>  
> 
> https://www.newindianexpress.com/cities/chennai/2020/nov/17/veteran-tamil-publisher-lexicographer-cre-a-ramakrishnan-dies-at-75-2224494.html <https://www.newindianexpress.com/cities/chennai/2020/nov/17/veteran-tamil-publisher-lexicographer-cre-a-ramakrishnan-dies-at-75-2224494.html>
>  
> 
> The Indian edition of Early Tamil Epigraphy by Iravatham Mahadevan was published by Cre-A.
> 
>  
> 
> Regards,
> 
> Palaniappan
> 

--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos / ????. ??. ???????? ????????????
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Department f?r Asienstudien
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Deutschland
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Sat Nov 21 15:35:54 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sat, 21 Nov 20 16:35:54 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
In-Reply-To: <CALNcvFvZUmjS+dtkEyTTLf2szDBDg+U7_RwAkyw4T8jFG=203w@mail.gmail.com>
Message-ID: <c82ff0fa-c5ed-ff89-e4e7-0c91606d839e@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1543
Lines: 49

My tip:

vekura?j?ya (v.l. ku??a?) hi so, bho Gotama, assataro hoti.
May be it is a mule?
This kind of horse (assatara) is probably also called a "bastard; a son 
born in adultery" (=ku??a).

Heiner


Am 21.11.2020 um 15:36 schrieb Artur Karp via INDOLOGY:
> Dear List,
>
> I am working on a translation of the Pali Assalayana-sutta into Polish.
>
> And - the problem, with the term vekura?ja. It appears in the text 
> only once, meaning - according to the context - possibly 'hybrid; 
> crossbreed'. But - I would like to be sure. The term is missing from 
> Rhys-Davids and Stede's dictionary, nor is it to?be found (in some 
> Sanskrit form) in the Monier-Williams' dictionary.
>
> Any tips - please?
>
> With anti-pandemic greetings,
>
> Artur Karp
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> 
> 	Wolny od wirus?w. www.avast.com 
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> 
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Sat Nov 21 17:12:15 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sat, 21 Nov 20 18:12:15 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
In-Reply-To: <CALNcvFvZUmjS+dtkEyTTLf2szDBDg+U7_RwAkyw4T8jFG=203w@mail.gmail.com>
Message-ID: <6c30f9c3-7ac8-80d7-7844-b64eaa431914@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 49

Tip 2:

Neumann, Die Reden Gotama Buddhos (Majjhimanik?ya), vol II, p. 705 (n. 
228) reads
vekura?j?ya = vekuranv?ya=vaikriy?nvay?ya and translates:
Because of crossing (vekura?j?ya) it is a mule.

Heiner


Am 21.11.2020 um 15:36 schrieb Artur Karp via INDOLOGY:
> Dear List,
>
> I am working on a translation of the Pali Assalayana-sutta into Polish.
>
> And - the problem, with the term vekura?ja. It appears in the text 
> only once, meaning - according to the context - possibly 'hybrid; 
> crossbreed'. But - I would like to be sure. The term is missing from 
> Rhys-Davids and Stede's dictionary, nor is it to?be found (in some 
> Sanskrit form) in the Monier-Williams' dictionary.
>
> Any tips - please?
>
> With anti-pandemic greetings,
>
> Artur Karp
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> 
> 	Wolny od wirus?w. www.avast.com 
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> 
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From prajnapti at gmail.com  Sat Nov 21 19:11:47 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 21 Nov 20 14:11:47 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
In-Reply-To: <6c30f9c3-7ac8-80d7-7844-b64eaa431914@gmail.com>
Message-ID: <707B9B52-E6F0-4609-88C0-7595EB0E7370@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5935
Lines: 117

Dear Artur and Rolf,

This may or may not be helpful.

Ta? ki? ma??asi assal?yana,idha va?ava? gadrabhena sampayojeyyu?. Tesa? sampayogamanv?ya kisoro j?yetha. Yo so va?av?ya gadrabhena kisoro uppanno siy?, so m?tupi sadiso pitupi sadiso, assoti vattabbo, gadrabhoti vattabbo'ti.
Vekura?j?ya hi1 so bho gotama, assataro hoti. Ida? [PTS Page 154] hissa bho gotama, n?n?kara?a? pass?mi. Amutra ca panes?na?2 na ki?ci n?n?kara?a?3 pass?m?ti. 
Ta? ki? ma??asi assal?yana, idhassu dve m??avak? bh?taro saudariy?, eko ajjh?yako upan?to, eko anajjh?yako anupan?to. Kamettha br?hma?? pa?hama? bhojeyyu? saddhe v? th?lip?ke v? ya??e v? p?hune4 v?ti?
?
1. Ku??a?hi-machasa? ,kum?ra??upihi-sy? 
2. Amutra ca pana - s?na?,sy? 
3. N?n?k?ra?a?-s?mu. 
4. P?hu?e-s?mu.[PTS 5.] Apa?ibh?no-[PTS]

Three English Translations:

?What do you think about this, Assal?yana? Suppose a mare were mated with an ass and as a result a foal were born of this mating. Would that foal of the mare and the ass be like the mother and also like the father, and should it be called ?horse? and also ?ass???
?Because of its crossed birth, good Gotama, it is a mule. This good Gotama, is a difference that I see for it, but elsewhere, for the others, I see no difference at all.?

(Tr. I.B. Horner)
?

14. ?What do you think, Assal?yana? Suppose a mare were to be mated with a male donkey, and a foal were to be born as the result. Should the foal be called a horse after the mother or a donkey after the father?? 
?It is a mule, Master Gotama, since it does not belong to either kind. [154] I see the difference in this last case, but I see no difference in either of the former cases.? 

(Tr. Bhikkhu Bodhi)
?

?What do you think, Assal?yana? ?
Ta? ki? ma??asi, assal?yana, 

Suppose a mare were to mate with a donkey, and she gave birth to a mule. 
idha va?ava? gadrabhena sampayojeyyu?, tesa? sampayogamanv?ya kisoro j?yetha; 

Would that mule be called a horse after the mother or a donkey after the father?? 
yo so va?av?ya gadrabhena kisoro uppanno, siy? so m?tupi sadiso pitupi sadiso, ?asso?tipi vattabbo ?gadrabho?tipi vattabbo?ti?
 
?It?s a mule, as it is a crossbreed. 
?Ku??a?hi so, bho gotama, assataro hoti. 

I see the difference in this case, 
Ida? hissa, bho gotama, n?n?kara?a? pass?mi; 

but not in the previous cases.? 
amutra ca panes?na? na ki?ci n?n?kara?a? pass?m??ti.

(Tr. Bhikkhu Sujato)

==
Note that SuttaCentral, following the PTS footnote, replaces Vekura?j?ya hi with ku??a?hi.
ku??a+hi. PTS P-E-Dict.: ?ku??a = bent, crooked?

In the Madhyama-?gama preserved in Chinese, the corresponding passage seems to elide the troublesome term and reads:

???????????????????????????????????????????????????????????????

?????????????????????????????????????????????????????????

The World-Honored One said: ?M??avaka (transliterated ??; a brahmin youth)! What do you think? If someone has a herd of many ?? cao ma(1), and there is one ?father? ass, and the cao ma and father ass mate, because of that mating, subsequently a colt is born, what do you say? Is it considered an ass or considered a horse??

The m??avaka A-she-he-luo-yan-duo-nan replied: ?Gautama! If a horse and an ass mate, and because of that mating subsequently a colt is born, I don?t say it is an ass, and I don?t say it is a horse. Gautama, I only say it is a mule ? luo (2).
?

(1) ?? cao ma = (MW) ?va?aba m. (also written va?ava, ba?ava, ba?aba) a male horse resembling a mare (and therefore attracting the stallion)? ? but here, it seems to be used to mean ?mare.? Lit. cao means ?grass? and ma means ?horse.?

(2) ? luo = ?A mule, which is the result of mating a mare with a donkey.?

That suggests either the non-Pali version of this ?gama had already eliminated the term, or the translator(s) glossed it (as did Bhikkhu Bodhi).

best,
Dan

> On Nov 21, 2020, at 12:12 PM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Tip 2:
> 
> Neumann, Die Reden Gotama Buddhos (Majjhimanik?ya), vol II, p. 705 (n. 228) reads
> vekura?j?ya = vekuranv?ya=vaikriy?nvay?ya and translates:
> Because of crossing (vekura?j?ya) it is a mule.
> 
> Heiner
> 
> 
> Am 21.11.2020 um 15:36 schrieb Artur Karp via INDOLOGY:
>> Dear List, 
>> 
>> I am working on a translation of the Pali Assalayana-sutta into Polish. 
>> 
>> And - the problem, with the term vekura?ja. It appears in the text only once, meaning - according to the context - possibly 'hybrid; crossbreed'. But - I would like to be sure. The term is missing from Rhys-Davids and Stede's dictionary, nor is it to be found (in some Sanskrit form) in the Monier-Williams' dictionary.
>> 
>> Any tips - please?
>> 
>> With anti-pandemic greetings,
>> 
>> Artur Karp
>>  
>> 
>> 
>>  <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>	Wolny od wirus?w. www.avast.com <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> -- 
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From straubem at staff.uni-marburg.de  Sat Nov 21 22:57:14 2020
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Sat, 21 Nov 20 23:57:14 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
In-Reply-To: <707B9B52-E6F0-4609-88C0-7595EB0E7370@gmail.com>
Message-ID: <20201121235714.Horde.n_N1Ja1d531ghhrhtqrns0c@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 28

Dear Artur, Rolf & Dan,

following a note in my files I see that M.G. Dhadphale has suggested  
an etymology of the word in question in 1974. Please find the article  
attached. This may or may not be helpful too.

With best wishes
Martin



-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Dhadphale_1974_Exegeticalandetymologicalnotes.pdf
Type: application/pdf
Size: 686275 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201121/337d7f67/attachment.pdf>

From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Sun Nov 22 00:40:36 2020
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Sat, 21 Nov 20 19:40:36 -0500
Subject: [INDOLOGY] Text request: Nagarjuna's Ratnavali (Devanagari script)
Message-ID: <CAFZJJzHmN8S3aOF582WVKAO1X6v545W4wMhqjFm_rs=RRrObMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1326
Lines: 32

On behalf of a student, I was wondering if any of you might have a PDF of
the Sanskrit edition of N?g?rjuna's Ratn?val? published in Varanasi by
Bharatiya Vidya Samsthana in 2003, edited by Avadhe?a Kum?ra Caube:
Ratn?val? / ?ryan?g?rjuna viracit? ; s?nvaya "Vimal?" Hind?vy?khy?sahit? ;
samp?daka? vy?khy?k?ra?ca Avadhe?a Kum?ra Caube.
If it is not available electronically, perhaps someone knows where I could
order a physical copy?

I am aware of the Indica et Tibetica Verlag 1982 edition of this work from
Michael Hahn, but if I am not mistaken that edition was published in Latin
script. My student requires the text in Devanagari.

Thanks very much!

Andrew

*Andrew J. Nicholson, Ph.D.*
Associate Professor, Asian and Asian American Studies
Director, History of Philosophies East and West M.A. Program
<https://www.stonybrook.edu/commcms/hpew/>
Director, Minor in South Asian Studies
<https://www.stonybrook.edu/commcms/asianamerican/programs/Program_SouthAsia.php>
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
Virtual office hours meeting room: https://stonybrook.zoom.us/j/7495611341
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From mmdesh at umich.edu  Sun Nov 22 03:17:34 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 21 Nov 20 19:17:34 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
In-Reply-To: <20201121235714.Horde.n_N1Ja1d531ghhrhtqrns0c@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAB3-dzfCL3U_=7p4A6wC5JSvK5ZK0VTBJW2j1z6uhSfa8HbP8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2068
Lines: 60

Along the lines of Professor Dhadphale's suggestion for *vekura?ja *as
coming from Skt. *dvaikulajanya*, there are expressions like
*dvaim?tura*, *???m?tura
etc. *The term *dvy?mu?y?ya?a* refers to a son with two fathers, one legal
and the other biological. The sons born out of the so-called *niyoga
*"levirate"
are described with this term.  The term *ku??a *used in the passage has a
meaning of "out of wedlock," but having a dual connection, suggesting
something unnatural, illegal.   So *dvaikulajanya* sounds like a very
possible source.  I wonder if there is a northern Sanskrit ?gama version.
I read from earlier messages that the non-Pali versions translated into
Chinese show that this term was eliminated from the text, possibly being
considered some sort of an error.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Nov 21, 2020 at 2:58 PM Martin Straube via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Artur, Rolf & Dan,
>
> following a note in my files I see that M.G. Dhadphale has suggested
> an etymology of the word in question in 1974. Please find the article
> attached. This may or may not be helpful too.
>
> With best wishes
> Martin
>
>
>
> --
> Martin Straube
> Research Fellow in Pali Lexicography
> Pali Text Society
>
> Philipps-Universit?t Marburg
> Indologie und Tibetologie
> Deutschhausstrasse 12
> 35032 Marburg
> Germany
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201121/73972aef/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Nov 22 08:02:12 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 22 Nov 20 08:02:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Text request: Nagarjuna's Ratnavali (Devanagari script)
In-Reply-To: <CAFZJJzHmN8S3aOF582WVKAO1X6v545W4wMhqjFm_rs=RRrObMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <BY5PR11MB43855EAA1FCC5294E01E4D6CA1FD0@BY5PR11MB4385.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1947
Lines: 34

Your student should be aware that Tucci?s edition and its various Devanagari successors - Vaidya?s edition etc. - are very much inferior to Hahn?s superb work on this text. In this case, the edition you are using makes a very great difference.

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Andrew Nicholson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, November 22, 2020 1:40:36 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Text request: Nagarjuna's Ratnavali (Devanagari script)

On behalf of a student, I was wondering if any of you might have a PDF of the Sanskrit edition of N?g?rjuna's Ratn?val? published in Varanasi by Bharatiya Vidya Samsthana in 2003, edited by Avadhe?a Kum?ra Caube:
Ratn?val? / ?ryan?g?rjuna viracit? ; s?nvaya "Vimal?" Hind?vy?khy?sahit? ; samp?daka? vy?khy?k?ra?ca Avadhe?a Kum?ra Caube.
If it is not available electronically, perhaps someone knows where I could order a physical copy?

I am aware of the Indica et Tibetica Verlag 1982 edition of this work from Michael Hahn, but if I am not mistaken that edition was published in Latin script. My student requires the text in Devanagari.

Thanks very much!

Andrew

Andrew J. Nicholson, Ph.D.
Associate Professor, Asian and Asian American Studies
Director, History of Philosophies East and West M.A. Program<https://www.stonybrook.edu/commcms/hpew/>
Director, Minor in South Asian Studies<https://www.stonybrook.edu/commcms/asianamerican/programs/Program_SouthAsia.php>
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
Virtual office hours meeting room: https://stonybrook.zoom.us/j/7495611341
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From yogacara at gmail.com  Sun Nov 22 09:47:55 2020
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 22 Nov 20 04:47:55 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfCL3U_=7p4A6wC5JSvK5ZK0VTBJW2j1z6uhSfa8HbP8g@mail.gmail.com>
Message-ID: <700AC420-9842-4651-A9DB-399CC250532F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5192
Lines: 80

I also found Dhadpale?s idea convincing.

As to whether there were ?gama versions, the answer is yes, but not currently available in an Indic language, only in Chinese translation. In addition to the Madhyama-?gama passage I posted, there is a version of the Assal?yana sutta that was translated as an independent text: Fanzhi eboluoyan wen zhong zun jing, ?????????? (Sutra on questions to Buddha about caste from the brahmin Ebulouyan=Assal?yana), translated by ???? Zhu Tanwulan (*Dharmarak?a, *Dharmaratna), a Central Asian monk in the late 4th c. Since it expands the discussion a bit, I translate it here. Like the Madhyama-?gama version, it omits the problematic word, unless the word was glossed instead of translated. But it adds an additional equine reproductive set:

?????????????1???????????????????
???????????????[7]??????????
?????????????????????????
?????????
??????????????
????????[8]??????????????????????????????????????
?????????????????(CBETA, T01, no. 71, p. 877, b29-c7)
[7]??????????????[8]???????????????????

Ebulouyan said, ?Those of my type (= caste) say that we are better than the other types.?
Buddha replied to Eboluoyan: ?There is an ass father and a horse mother. The horse gives birth to a child. What is it called??
Ebulouyan said: ?It?s called a mule. The father is not designated as a mule, nor is the mother designated as a mule.?
[Buddha asks]: Why then do you designate it as a mule?
[Ebulouyan]: ?The patriarchs who preceded me called it a mule, and I follow them in saying it is a mule.?
[Buddha]: ?There is a horse father and an ass mother. The ass gives birth to a child. Would that be called a ?? juxu (English: hinny)? [1] Neither is the father designated as a juxu, nor is the mother designated as a juxu. So how do you know it as a juxu?
[Ebulouyan]: ?The patriarchs who preceded me called it a juxu, so for that reason I follow them in saying it is a juxu.?

?
1. ?? juxu ?By some accounts a mythical horselike beast; other accounts give it as the offspring of a stallion and female donkey.? (CJKVE-D). In English this is called a hinny. ?A hinny is a domestic equine hybrid that is the offspring of a male horse (a stallion) and a female donkey (a jenny). It is the reciprocal cross to the more common mule, which is the product of a male donkey (a jack) and a female horse (a mare). The hinny is distinctive from the mule both in physiology and temperament as a consequence of genomic imprinting.? 
https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny> 

Is there a Skt term for a hinny?

Dan

> On Nov 21, 2020, at 10:17 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Along the lines of Professor Dhadphale's suggestion for vekura?ja as coming from Skt. dvaikulajanya, there are expressions like dvaim?tura, ???m?tura etc. The term dvy?mu?y?ya?a refers to a son with two fathers, one legal and the other biological. The sons born out of the so-called niyoga "levirate" are described with this term.  The term ku??a used in the passage has a meaning of "out of wedlock," but having a dual connection, suggesting something unnatural, illegal.   So dvaikulajanya sounds like a very possible source.  I wonder if there is a northern Sanskrit ?gama version.  I read from earlier messages that the non-Pali versions translated into Chinese show that this term was eliminated from the text, possibly being considered some sort of an error.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Sat, Nov 21, 2020 at 2:58 PM Martin Straube via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Artur, Rolf & Dan,
> 
> following a note in my files I see that M.G. Dhadphale has suggested  
> an etymology of the word in question in 1974. Please find the article  
> attached. This may or may not be helpful too.
> 
> With best wishes
> Martin
> 
> 
> 
> -- 
> Martin Straube
> Research Fellow in Pali Lexicography
> Pali Text Society
> 
> Philipps-Universit?t Marburg
> Indologie und Tibetologie
> Deutschhausstrasse 12
> 35032 Marburg
> Germany
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From walter.slaje at gmail.com  Sun Nov 22 11:00:32 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sun, 22 Nov 20 12:00:32 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
In-Reply-To: <700AC420-9842-4651-A9DB-399CC250532F@gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nWc2t5-bvV3D+M2ZYsBTFUsMAzr1+t3dHgLOkxV7eca_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6977
Lines: 179

> ?A hinny is [...] the offspring of a male horse (a stallion) and a female
donkey (a jenny)."
Is there a Skt term for a hinny?

Cp. Mok?op?ya  I.38.8:
avi?r?ntaman?? ??nyam ?yur ?tatam ?hate |
du?kh?yaiva vim??ho 'ntar garbham *a?vatar?* yath? ||

Bh?skaraka??ha explains it as follows:
"a?vatar?"* kharastriy?m a?v?j j?t?* va?av? | tasy? "garbha?" kuk?ip??ana?
vin? na niry?ti (Mok?op?ya??k? on I.13.8)

Cp. the translation by Roland Steiner (Wiesbaden 2014: p.52):
13.8 Ein innerlich verwirrter [Mensch, dessen] Denken *(manas)* nicht
beruhigt [ist], strebt nach einem leeren, ausgedehnten Leben, [das einem]
nichts anderes als Leiden [eintr?gt], wie eine *Maul??eselstute*[1] <#_ftn1>
eine Leibesfrucht [begehrt].

------------------------------

[1] <#_ftnref1> Eine Maul??eselstute (Vater: Pferdehengst; Mutter:
Eselstute) kann nach Bh?skaraka??ha nur mit Kaiserschnitt geb?ren; M? I *ad*
13.8: *a?vatar? kharastriy?m a?v?j j?t? va?av? / tasy? garbha? kuk?ip??ana?
vin? na niry?ti*.


pw offers a series of entries of Sanskrit words for "Maulthier" (= "mule"):

https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulthier&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on


and gives one entry for "Maulesel" (= "hinny"), namely dvij?t?ya. Schmidt
adds "?p?ra?ama":

https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulesel&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on



Kind regards,

WS



Am So., 22. Nov. 2020 um 10:48 Uhr schrieb Dan Lusthaus via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> I also found Dhadpale?s idea convincing.
>
> As to whether there were ?gama versions, the answer is yes, but not
> currently available in an Indic language, only in Chinese translation. In
> addition to the Madhyama-?gama passage I posted, there is a version of
> the Assal?yana sutta that was translated as an independent text: Fanzhi
> eboluoyan wen zhong zun jing, ?????????? (Sutra on questions to Buddha
> about caste from the brahmin Ebulouyan=Assal?yana), translated by ???? Zhu
> Tanwulan (*Dharmarak?a, *Dharmaratna), a Central Asian monk in the late 4th
> c. Since it expands the discussion a bit, I translate it here. Like the
> Madhyama-?gama version, it omits the problematic word, unless the word was
> glossed instead of translated. But it adds an additional equine
> reproductive set:
>
> ?????????????1???????????????????
> ???????????????[7]??????????
> ?????????????????????????
> ?????????
> ??????????????
> ????????[8]??????????????????????????????????????
> ?????????????????(CBETA, T01, no. 71, p. 877, b29-c7)
> [7]??????????????[8]???????????????????
>
> Ebulouyan said, ?Those of my type (= caste) say that we are better than
> the other types.?
> Buddha replied to Eboluoyan: ?There is an ass father and a horse mother.
> The horse gives birth to a child. What is it called??
> Ebulouyan said: ?It?s called a mule. The father is not designated as a
> mule, nor is the mother designated as a mule.?
> [Buddha asks]: Why then do you designate it as a mule?
> [Ebulouyan]: ?The patriarchs who preceded me called it a mule, and I
> follow them in saying it is a mule.?
> [Buddha]: ?There is a horse father and an ass mother. The ass gives birth
> to a child. Would that be called a ?? juxu (English: hinny)? [1] Neither is
> the father designated as a juxu, nor is the mother designated as a juxu. So
> how do you know it as a juxu?
> [Ebulouyan]: ?The patriarchs who preceded me called it a juxu, so for that
> reason I follow them in saying it is a juxu.?
>
> ?
> 1. ?? juxu ?By some accounts a mythical horselike beast; other accounts
> give it as the offspring of a stallion and female donkey.? (CJKVE-D). In
> English this is called a hinny. ?A hinny is a domestic equine hybrid that
> is the offspring of a male horse (a stallion) and a female donkey (a
> jenny). It is the reciprocal cross to the more common mule, which is the
> product of a male donkey (a jack) and a female horse (a mare). The hinny is
> distinctive from the mule both in physiology and temperament as a
> consequence of genomic imprinting.?
> https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny
>
> Is there a Skt term for a hinny?
>
> Dan
>
> On Nov 21, 2020, at 10:17 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Along the lines of Professor Dhadphale's suggestion for *vekura?ja *as
> coming from Skt. *dvaikulajanya*, there are expressions like *dvaim?tura*,
> *???m?tura etc. *The term *dvy?mu?y?ya?a* refers to a son with two
> fathers, one legal and the other biological. The sons born out of the
> so-called *niyoga *"levirate" are described with this term.  The term *ku??a
> *used in the passage has a meaning of "out of wedlock," but having a dual
> connection, suggesting something unnatural, illegal.   So *dvaikulajanya* sounds
> like a very possible source.  I wonder if there is a northern Sanskrit
> ?gama version.  I read from earlier messages that the non-Pali versions
> translated into Chinese show that this term was eliminated from the text,
> possibly being considered some sort of an error.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sat, Nov 21, 2020 at 2:58 PM Martin Straube via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Artur, Rolf & Dan,
>>
>> following a note in my files I see that M.G. Dhadphale has suggested
>> an etymology of the word in question in 1974. Please find the article
>> attached. This may or may not be helpful too.
>>
>> With best wishes
>> Martin
>>
>>
>>
>> --
>> Martin Straube
>> Research Fellow in Pali Lexicography
>> Pali Text Society
>>
>> Philipps-Universit?t Marburg
>> Indologie und Tibetologie
>> Deutschhausstrasse 12
>> 35032 Marburg
>> Germany
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From yogacara at gmail.com  Sun Nov 22 12:21:04 2020
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 22 Nov 20 07:21:04 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
In-Reply-To: <CALoZ1nWc2t5-bvV3D+M2ZYsBTFUsMAzr1+t3dHgLOkxV7eca_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <A2A4F2B6-5282-4601-B54C-B041D71D0D94@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 16929
Lines: 186

Dear Prof. Slaje,

Thank you for those examples. However, as far as I can tell, the idea that a?vatar? is a hinny, rather than a she-mule, seems to be only in Steiner?s interpretation, not in the texts themselves. Bh?skaraka??ha only explains it as a female mule (khara = mule, str? = female animal). Similarly, dvij?t?ya similarly just means a mule, without specifying that the parents must be a male horse and a female donkey rather than the inverse.

Monier-Williams has around 24 terms that can mean a mule, several of which mean a she-mule (e.g., a?vatar?, khar?, etc.), typically by giving a word for mule a feminine form. For instance:

a?vatara b m. (P??. 5-3, 91 ) a mule, AV. iv, 4, 8 ; ?Br.  &c. 	      
(compar. of a?va) a better horse, Pat.       
a male calf, L. 	      
one of the chiefs of the N?gas, MBh. ; Hariv.  &c.	      
N. of a Gandharva, L.  	      
a?vatar? f. a better mare, Pat.     
a?vatar? f. a she-mule, AV. viii, 8, 22 ; MBh. &c.

But a she-mule is not a hinny. A mule has a male donkey and a female horse for parents. A hinny has the opposite: a male horse and a female donkey for parents. Mules and hinnies are physiologically different from each other as well. A hinny can be a male or a female.
https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny>
https://en.wikipedia.org/wiki/Mule <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule> 

The wikipedia entry for ?mule? says the following about their fertility:
==
Mules and hinnies have 63 chromosomes <https://en.wikipedia.org/wiki/Chromosome>, a mixture of the horse's 64 and the donkey's 62. The different structure and number usually prevents the chromosomes from pairing up properly and creating successful embryos, rendering most mules infertile <https://en.wikipedia.org/wiki/Infertile>.

A few mare mules have produced offspring when mated with a purebred horse or donkey.[18] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-18>[19] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19> Herodotus <https://en.wikipedia.org/wiki/Herodotus> gives an account of such an event as an ill omen of Xerxes' invasion of Greece <https://en.wikipedia.org/wiki/Second_Persian_invasion_of_Greece> in 480 BC: "There happened also a portent of another kind while he was still at Sardis?a mule brought forth young and gave birth to a mule" (Herodotus The Histories <https://en.wikipedia.org/wiki/Histories_(Herodotus)> 7:57), and a mule's giving birth was a frequently recorded portent in antiquity, although scientific writers also doubted whether the thing was really possible (see e.g. Aristotle <https://en.wikipedia.org/wiki/Aristotle>, Historia animalium, 6.24; Varro <https://en.wikipedia.org/wiki/Varro>, De re rustica, 2.1.28).

As of October 2002, there had been only 60 documented cases of mules birthing foals since 1527.[19] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19> In China <https://en.wikipedia.org/wiki/China> in 2001, a mare mule produced a filly <https://en.wikipedia.org/wiki/Filly>.[20] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-FertileMule1985-20> In Morocco <https://en.wikipedia.org/wiki/Morocco> in early 2002 and Colorado <https://en.wikipedia.org/wiki/Colorado> in 2007, mare mules produced colts.[19] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19>[21] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Npr2007-07-26-21>[22] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-DenverPost2007-09-19-22> Blood and hair samples from the Colorado birth verified that the mother was indeed a mule and the foal was indeed her offspring.[22] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-DenverPost2007-09-19-22>
A 1939 article in the Journal of Heredity describes two offspring of a fertile mare mule named "Old Bec", which was owned at the time by Texas A&M University <https://en.wikipedia.org/wiki/Texas_A%26M_University> in the late 1920s. One of the foals was a female, sired by a jack. Unlike her mother, she was sterile. The other, sired by a five-gaited Saddlebred <https://en.wikipedia.org/wiki/American_Saddlebred> stallion, exhibited no characteristics of any donkey. That horse, a stallion, was bred to several mares, which gave birth to live foals that showed no characteristics of the donkey.[23] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-JHeredity-30-12-23>
==

The wikipedia entry on ?hinny" has the following on fertility:
==
Hinnies are difficult to obtain because of the differences in the number of chromosomes <https://en.wikipedia.org/wiki/Chromosome> of the horse and the donkey <https://en.wikipedia.org/wiki/Donkey>. A donkey has 62 chromosomes, whereas a horse has 64. Hinnies, being hybrids of those two species <https://en.wikipedia.org/wiki/Species>, have 63 chromosomes and are in the majority of cases sterile <https://en.wikipedia.org/wiki/Infertile>. The uneven number of chromosomes results in an incomplete reproductive system <https://en.wikipedia.org/wiki/Reproductive_system>. According to the ADMS: "The equine hybrid is easier to obtain when the lower chromosome count, the donkey, is in the male. Therefore breeding for hinnies is more hit-and-miss than breeding for mules."[2] <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-LongearLingo-2>
The male hinny or mule can and will mate, but the emission is not fertile <https://en.wikipedia.org/wiki/Fertility>. Male hinnies and mules <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule> are usually castrated to help control their behavior by eliminating their interest in females.[citation needed <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>]

Female hinnies and mules are not customarily spayed, and may or may not go through estrus <https://en.wikipedia.org/wiki/Estrus>. Female mules have been known, on rare occasions, to produce offspring when mated to a horse or donkey, although this is extremely uncommon. Since 1527, sixty cases of foals born to female mules around the world have been documented.[4] <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-Kay2002-4> In contrast, according to the ADMS, there is only one known case of a female hinny doing so.

Namely, in China <https://en.wikipedia.org/wiki/China>, in 1981, a hinny mare proved fertile with a donkey sire. When the Chinese hinny was bred to a jack, she produced the so-called "Dragon Foal", which resembled a donkey with mule-like features.[5] <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-FertileMule1985-5> In Morocco <https://en.wikipedia.org/wiki/Morocco>, in 2002, a mule mare bred to a donkey sire produced a male foal.[4] <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-Kay2002-4> DNA testing revealed the foal has a mixed karyotype <https://en.wikipedia.org/wiki/Karyotype> hybrid like the Chinese hinny offspring "Dragon Foal".[citation needed <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>]

Hinnies are rare for many other reasons. Donkey jennies and horse stallions can be choosier about their mates than horse mares and donkey jacks.[citation needed <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>] Thus, the two parties involved may not even care to mate. Even if they do cooperate, donkey jennies are less likely to conceive when bred to a horse stallion than horse mares are when bred to a donkey jack. Breeding <https://en.wikipedia.org/wiki/Horse_breeding> large hinnies is an even bigger challenge, as it requires stock from a jenny of large size, such as the Baudet de Poitou <https://en.wikipedia.org/wiki/Baudet_de_Poitou> or American Mammoth Donkey <https://en.wikipedia.org/wiki/American_Mammoth_Donkey>. Mammoth donkey stock is becoming increasingly rare and has been declared an endangered domestic breed. Fanciers are unlikely to devote a Mammoth jenny's valuable breeding time to producing sterile hinny hybrids, when Mammoth jennies are in high demand to produce fertile purebred Mammoth foals

==

There is no mention of requiring caesarians.

Some of the mule terms in MW:

dvi?j?t?ya mfn. relating to the twice-born i.e. to the first 3 castes of twofold nature or mixed origin, mongrel. dvi?j?t?ya m. a mule.

m?ka ?the offspring of a mule and mare?

ru??a m. the offspring of a mule and a mare (also means ?maimed, mutilated; a headless body?)

vega?sara m. (cf. vesara) a mule.  	      
vega?sar? f. a female mule.

vesara m. (cf. vega-sara; also written ve?ara) a mule.  	      
vesar? f. a female mule.

sak?d?garbha m. ?having only one conception?, a mule.

sa?-ka?r??va m. ?mongrel horse?, a mule.

While some refer to female mules, I don?t think any of these terms specifically indicate a hinny, which, again, could be male or female. The Chinese terms clearly differentiate between a mule (? luo, the result of mating a mare with a donkey) and a hinny (?? juxu, result of mating a stallion with a female donkey). I remain curious what the underlying Sanskrit or prakrit term behind juxu might be.

with regards,
Dan

> On Nov 22, 2020, at 6:00 AM, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> > ?A hinny is [...] the offspring of a male horse (a stallion) and a female donkey (a jenny)." 
> Is there a Skt term for a hinny?
> 
> Cp. Mok?op?ya  I.38.8:
> avi?r?ntaman?? ??nyam ?yur ?tatam ?hate |
> du?kh?yaiva vim??ho 'ntar garbham a?vatar? yath? ||
> 
> Bh?skaraka??ha explains it as follows:
> "a?vatar?" kharastriy?m a?v?j j?t? va?av? | tasy? "garbha?" kuk?ip??ana? vin? na niry?ti (Mok?op?ya??k? on I.13.8)
> 
> Cp. the translation by Roland Steiner (Wiesbaden 2014: p.52):
> 13.8 Ein innerlich verwirrter [Mensch, dessen] Denken (manas) nicht beruhigt [ist], strebt nach einem leeren, ausgedehnten Leben, [das einem] nichts anderes als Leiden [eintr?gt], wie eine Maul??eselstute[1] <x-msg://6/#_ftn1> eine Leibesfrucht [begehrt].
> 
> [1] <x-msg://6/#_ftnref1> Eine Maul??eselstute (Vater: Pferdehengst; Mutter: Eselstute) kann nach Bh?skaraka??ha nur mit Kaiserschnitt geb?ren; M? I ad 13.8: a?vatar? kharastriy?m a?v?j j?t? va?av? / tasy? garbha? kuk?ip??ana? vin? na niry?ti.
> 
> pw offers a series of entries of Sanskrit words for "Maulthier" (= "mule"): 
> https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulthier&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on <https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulthier&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on>
> 
> and gives one entry for "Maulesel" (= "hinny"), namely dvij?t?ya. Schmidt adds "?p?ra?ama":
> https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulesel&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on <https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulesel&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on>
> 
> 
> Kind regards,
> WS
> 
> 
> Am So., 22. Nov. 2020 um 10:48 Uhr schrieb Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> I also found Dhadpale?s idea convincing.
> 
> As to whether there were ?gama versions, the answer is yes, but not currently available in an Indic language, only in Chinese translation. In addition to the Madhyama-?gama passage I posted, there is a version of the Assal?yana sutta that was translated as an independent text: Fanzhi eboluoyan wen zhong zun jing, ?????????? (Sutra on questions to Buddha about caste from the brahmin Ebulouyan=Assal?yana), translated by ???? Zhu Tanwulan (*Dharmarak?a, *Dharmaratna), a Central Asian monk in the late 4th c. Since it expands the discussion a bit, I translate it here. Like the Madhyama-?gama version, it omits the problematic word, unless the word was glossed instead of translated. But it adds an additional equine reproductive set:
> 
> ?????????????1???????????????????
> ???????????????[7]??????????
> ?????????????????????????
> ?????????
> ??????????????
> ????????[8]??????????????????????????????????????
> ?????????????????(CBETA, T01, no. 71, p. 877, b29-c7)
> [7]??????????????[8]???????????????????
> 
> Ebulouyan said, ?Those of my type (= caste) say that we are better than the other types.?
> Buddha replied to Eboluoyan: ?There is an ass father and a horse mother. The horse gives birth to a child. What is it called??
> Ebulouyan said: ?It?s called a mule. The father is not designated as a mule, nor is the mother designated as a mule.?
> [Buddha asks]: Why then do you designate it as a mule?
> [Ebulouyan]: ?The patriarchs who preceded me called it a mule, and I follow them in saying it is a mule.?
> [Buddha]: ?There is a horse father and an ass mother. The ass gives birth to a child. Would that be called a ?? juxu (English: hinny)? [1] Neither is the father designated as a juxu, nor is the mother designated as a juxu. So how do you know it as a juxu?
> [Ebulouyan]: ?The patriarchs who preceded me called it a juxu, so for that reason I follow them in saying it is a juxu.?
> 
> ?
> 1. ?? juxu ?By some accounts a mythical horselike beast; other accounts give it as the offspring of a stallion and female donkey.? (CJKVE-D). In English this is called a hinny. ?A hinny is a domestic equine hybrid that is the offspring of a male horse (a stallion) and a female donkey (a jenny). It is the reciprocal cross to the more common mule, which is the product of a male donkey (a jack) and a female horse (a mare). The hinny is distinctive from the mule both in physiology and temperament as a consequence of genomic imprinting.? 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny> 
> 
> Is there a Skt term for a hinny?
> 
> Dan
> 
>> On Nov 21, 2020, at 10:17 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Along the lines of Professor Dhadphale's suggestion for vekura?ja as coming from Skt. dvaikulajanya, there are expressions like dvaim?tura, ???m?tura etc. The term dvy?mu?y?ya?a refers to a son with two fathers, one legal and the other biological. The sons born out of the so-called niyoga "levirate" are described with this term.  The term ku??a used in the passage has a meaning of "out of wedlock," but having a dual connection, suggesting something unnatural, illegal.   So dvaikulajanya sounds like a very possible source.  I wonder if there is a northern Sanskrit ?gama version.  I read from earlier messages that the non-Pali versions translated into Chinese show that this term was eliminated from the text, possibly being considered some sort of an error.
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> 
>> 
>> On Sat, Nov 21, 2020 at 2:58 PM Martin Straube via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear Artur, Rolf & Dan,
>> 
>> following a note in my files I see that M.G. Dhadphale has suggested  
>> an etymology of the word in question in 1974. Please find the article  
>> attached. This may or may not be helpful too.
>> 
>> With best wishes
>> Martin
>> 
>> 
>> 
>> -- 
>> Martin Straube
>> Research Fellow in Pali Lexicography
>> Pali Text Society
>> 
>> Philipps-Universit?t Marburg
>> Indologie und Tibetologie
>> Deutschhausstrasse 12
>> 35032 Marburg
>> Germany
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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On second look, a?va (not asv?), would be a male horse, so kharastriy?m a?v?j j?t? va?av? would mean born from a female donkey and (male) horse, though I?m not sure what to make of va?av?/va?aba ?a male horse resembling a mare (and therefore attracting the stallion)? (MW).

So that is an attempt to treat a?vatar? as a hinny. But is that followed consistently in the literature?

Dan

> On Nov 22, 2020, at 7:21 AM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Prof. Slaje,
> 
> Thank you for those examples. However, as far as I can tell, the idea that a?vatar? is a hinny, rather than a she-mule, seems to be only in Steiner?s interpretation, not in the texts themselves. Bh?skaraka??ha only explains it as a female mule (khara = mule, str? = female animal). Similarly, dvij?t?ya similarly just means a mule, without specifying that the parents must be a male horse and a female donkey rather than the inverse.
> 
> Monier-Williams has around 24 terms that can mean a mule, several of which mean a she-mule (e.g., a?vatar?, khar?, etc.), typically by giving a word for mule a feminine form. For instance:
> 
> a?vatara b m. (P??. 5-3, 91 ) a mule, AV. iv, 4, 8 ; ?Br.  &c. 	      
> (compar. of a?va) a better horse, Pat.       
> a male calf, L. 	      
> one of the chiefs of the N?gas, MBh. ; Hariv.  &c.	      
> N. of a Gandharva, L.  	      
> a?vatar? f. a better mare, Pat.     
> a?vatar? f. a she-mule, AV. viii, 8, 22 ; MBh. &c.
> 
> But a she-mule is not a hinny. A mule has a male donkey and a female horse for parents. A hinny has the opposite: a male horse and a female donkey for parents. Mules and hinnies are physiologically different from each other as well. A hinny can be a male or a female.
> https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny>
> https://en.wikipedia.org/wiki/Mule <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule> 
> 
> The wikipedia entry for ?mule? says the following about their fertility:
> ==
> Mules and hinnies have 63 chromosomes <https://en.wikipedia.org/wiki/Chromosome>, a mixture of the horse's 64 and the donkey's 62. The different structure and number usually prevents the chromosomes from pairing up properly and creating successful embryos, rendering most mules infertile <https://en.wikipedia.org/wiki/Infertile>.
> 
> A few mare mules have produced offspring when mated with a purebred horse or donkey.[18] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-18>[19] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19> Herodotus <https://en.wikipedia.org/wiki/Herodotus> gives an account of such an event as an ill omen of Xerxes' invasion of Greece <https://en.wikipedia.org/wiki/Second_Persian_invasion_of_Greece> in 480 BC: "There happened also a portent of another kind while he was still at Sardis?a mule brought forth young and gave birth to a mule" (Herodotus The Histories <https://en.wikipedia.org/wiki/Histories_(Herodotus)> 7:57), and a mule's giving birth was a frequently recorded portent in antiquity, although scientific writers also doubted whether the thing was really possible (see e.g. Aristotle <https://en.wikipedia.org/wiki/Aristotle>, Historia animalium, 6.24; Varro <https://en.wikipedia.org/wiki/Varro>, De re rustica, 2.1.28).
> 
> As of October 2002, there had been only 60 documented cases of mules birthing foals since 1527.[19] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19> In China <https://en.wikipedia.org/wiki/China> in 2001, a mare mule produced a filly <https://en.wikipedia.org/wiki/Filly>.[20] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-FertileMule1985-20> In Morocco <https://en.wikipedia.org/wiki/Morocco> in early 2002 and Colorado <https://en.wikipedia.org/wiki/Colorado> in 2007, mare mules produced colts.[19] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19>[21] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Npr2007-07-26-21>[22] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-DenverPost2007-09-19-22> Blood and hair samples from the Colorado birth verified that the mother was indeed a mule and the foal was indeed her offspring.[22] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-DenverPost2007-09-19-22>
> A 1939 article in the Journal of Heredity describes two offspring of a fertile mare mule named "Old Bec", which was owned at the time by Texas A&M University <https://en.wikipedia.org/wiki/Texas_A%26M_University> in the late 1920s. One of the foals was a female, sired by a jack. Unlike her mother, she was sterile. The other, sired by a five-gaited Saddlebred <https://en.wikipedia.org/wiki/American_Saddlebred> stallion, exhibited no characteristics of any donkey. That horse, a stallion, was bred to several mares, which gave birth to live foals that showed no characteristics of the donkey.[23] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-JHeredity-30-12-23>
> ==
> 
> The wikipedia entry on ?hinny" has the following on fertility:
> ==
> Hinnies are difficult to obtain because of the differences in the number of chromosomes <https://en.wikipedia.org/wiki/Chromosome> of the horse and the donkey <https://en.wikipedia.org/wiki/Donkey>. A donkey has 62 chromosomes, whereas a horse has 64. Hinnies, being hybrids of those two species <https://en.wikipedia.org/wiki/Species>, have 63 chromosomes and are in the majority of cases sterile <https://en.wikipedia.org/wiki/Infertile>. The uneven number of chromosomes results in an incomplete reproductive system <https://en.wikipedia.org/wiki/Reproductive_system>. According to the ADMS: "The equine hybrid is easier to obtain when the lower chromosome count, the donkey, is in the male. Therefore breeding for hinnies is more hit-and-miss than breeding for mules."[2] <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-LongearLingo-2>
> The male hinny or mule can and will mate, but the emission is not fertile <https://en.wikipedia.org/wiki/Fertility>. Male hinnies and mules <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule> are usually castrated to help control their behavior by eliminating their interest in females.[citation needed <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>]
> 
> Female hinnies and mules are not customarily spayed, and may or may not go through estrus <https://en.wikipedia.org/wiki/Estrus>. Female mules have been known, on rare occasions, to produce offspring when mated to a horse or donkey, although this is extremely uncommon. Since 1527, sixty cases of foals born to female mules around the world have been documented.[4] <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-Kay2002-4> In contrast, according to the ADMS, there is only one known case of a female hinny doing so.
> 
> Namely, in China <https://en.wikipedia.org/wiki/China>, in 1981, a hinny mare proved fertile with a donkey sire. When the Chinese hinny was bred to a jack, she produced the so-called "Dragon Foal", which resembled a donkey with mule-like features.[5] <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-FertileMule1985-5> In Morocco <https://en.wikipedia.org/wiki/Morocco>, in 2002, a mule mare bred to a donkey sire produced a male foal.[4] <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-Kay2002-4> DNA testing revealed the foal has a mixed karyotype <https://en.wikipedia.org/wiki/Karyotype> hybrid like the Chinese hinny offspring "Dragon Foal".[citation needed <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>]
> 
> Hinnies are rare for many other reasons. Donkey jennies and horse stallions can be choosier about their mates than horse mares and donkey jacks.[citation needed <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>] Thus, the two parties involved may not even care to mate. Even if they do cooperate, donkey jennies are less likely to conceive when bred to a horse stallion than horse mares are when bred to a donkey jack. Breeding <https://en.wikipedia.org/wiki/Horse_breeding> large hinnies is an even bigger challenge, as it requires stock from a jenny of large size, such as the Baudet de Poitou <https://en.wikipedia.org/wiki/Baudet_de_Poitou> or American Mammoth Donkey <https://en.wikipedia.org/wiki/American_Mammoth_Donkey>. Mammoth donkey stock is becoming increasingly rare and has been declared an endangered domestic breed. Fanciers are unlikely to devote a Mammoth jenny's valuable breeding time to producing sterile hinny hybrids, when Mammoth jennies are in high demand to produce fertile purebred Mammoth foals
> 
> ==
> 
> There is no mention of requiring caesarians.
> 
> Some of the mule terms in MW:
> 
> dvi?j?t?ya mfn. relating to the twice-born i.e. to the first 3 castes of twofold nature or mixed origin, mongrel. dvi?j?t?ya m. a mule.
> 
> m?ka ?the offspring of a mule and mare?
> 
> ru??a m. the offspring of a mule and a mare (also means ?maimed, mutilated; a headless body?)
> 
> vega?sara m. (cf. vesara) a mule.  	      
> vega?sar? f. a female mule.
> 
> vesara m. (cf. vega-sara; also written ve?ara) a mule.  	      
> vesar? f. a female mule.
> 
> sak?d?garbha m. ?having only one conception?, a mule.
> 
> sa?-ka?r??va m. ?mongrel horse?, a mule.
> 
> While some refer to female mules, I don?t think any of these terms specifically indicate a hinny, which, again, could be male or female. The Chinese terms clearly differentiate between a mule (? luo, the result of mating a mare with a donkey) and a hinny (?? juxu, result of mating a stallion with a female donkey). I remain curious what the underlying Sanskrit or prakrit term behind juxu might be.
> 
> with regards,
> Dan
> 
>> On Nov 22, 2020, at 6:00 AM, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> > ?A hinny is [...] the offspring of a male horse (a stallion) and a female donkey (a jenny)." 
>> Is there a Skt term for a hinny?
>> 
>> Cp. Mok?op?ya  I.38.8:
>> avi?r?ntaman?? ??nyam ?yur ?tatam ?hate |
>> du?kh?yaiva vim??ho 'ntar garbham a?vatar? yath? ||
>> 
>> Bh?skaraka??ha explains it as follows:
>> "a?vatar?" kharastriy?m a?v?j j?t? va?av? | tasy? "garbha?" kuk?ip??ana? vin? na niry?ti (Mok?op?ya??k? on I.13.8)
>> 
>> Cp. the translation by Roland Steiner (Wiesbaden 2014: p.52):
>> 13.8 Ein innerlich verwirrter [Mensch, dessen] Denken (manas) nicht beruhigt [ist], strebt nach einem leeren, ausgedehnten Leben, [das einem] nichts anderes als Leiden [eintr?gt], wie eine Maul??eselstute[1] <x-msg://6/#_ftn1> eine Leibesfrucht [begehrt].
>> 
>> [1] <x-msg://6/#_ftnref1> Eine Maul??eselstute (Vater: Pferdehengst; Mutter: Eselstute) kann nach Bh?skaraka??ha nur mit Kaiserschnitt geb?ren; M? I ad 13.8: a?vatar? kharastriy?m a?v?j j?t? va?av? / tasy? garbha? kuk?ip??ana? vin? na niry?ti.
>> 
>> pw offers a series of entries of Sanskrit words for "Maulthier" (= "mule"): 
>> https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulthier&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on <https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulthier&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on>
>> 
>> and gives one entry for "Maulesel" (= "hinny"), namely dvij?t?ya. Schmidt adds "?p?ra?ama":
>> https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulesel&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on <https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulesel&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on>
>> 
>> 
>> Kind regards,
>> WS
>> 
>> 
>> Am So., 22. Nov. 2020 um 10:48 Uhr schrieb Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>> I also found Dhadpale?s idea convincing.
>> 
>> As to whether there were ?gama versions, the answer is yes, but not currently available in an Indic language, only in Chinese translation. In addition to the Madhyama-?gama passage I posted, there is a version of the Assal?yana sutta that was translated as an independent text: Fanzhi eboluoyan wen zhong zun jing, ?????????? (Sutra on questions to Buddha about caste from the brahmin Ebulouyan=Assal?yana), translated by ???? Zhu Tanwulan (*Dharmarak?a, *Dharmaratna), a Central Asian monk in the late 4th c. Since it expands the discussion a bit, I translate it here. Like the Madhyama-?gama version, it omits the problematic word, unless the word was glossed instead of translated. But it adds an additional equine reproductive set:
>> 
>> ?????????????1???????????????????
>> ???????????????[7]??????????
>> ?????????????????????????
>> ?????????
>> ??????????????
>> ????????[8]??????????????????????????????????????
>> ?????????????????(CBETA, T01, no. 71, p. 877, b29-c7)
>> [7]??????????????[8]???????????????????
>> 
>> Ebulouyan said, ?Those of my type (= caste) say that we are better than the other types.?
>> Buddha replied to Eboluoyan: ?There is an ass father and a horse mother. The horse gives birth to a child. What is it called??
>> Ebulouyan said: ?It?s called a mule. The father is not designated as a mule, nor is the mother designated as a mule.?
>> [Buddha asks]: Why then do you designate it as a mule?
>> [Ebulouyan]: ?The patriarchs who preceded me called it a mule, and I follow them in saying it is a mule.?
>> [Buddha]: ?There is a horse father and an ass mother. The ass gives birth to a child. Would that be called a ?? juxu (English: hinny)? [1] Neither is the father designated as a juxu, nor is the mother designated as a juxu. So how do you know it as a juxu?
>> [Ebulouyan]: ?The patriarchs who preceded me called it a juxu, so for that reason I follow them in saying it is a juxu.?
>> 
>> ?
>> 1. ?? juxu ?By some accounts a mythical horselike beast; other accounts give it as the offspring of a stallion and female donkey.? (CJKVE-D). In English this is called a hinny. ?A hinny is a domestic equine hybrid that is the offspring of a male horse (a stallion) and a female donkey (a jenny). It is the reciprocal cross to the more common mule, which is the product of a male donkey (a jack) and a female horse (a mare). The hinny is distinctive from the mule both in physiology and temperament as a consequence of genomic imprinting.? 
>> https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny> 
>> 
>> Is there a Skt term for a hinny?
>> 
>> Dan
>> 
>>> On Nov 21, 2020, at 10:17 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> Along the lines of Professor Dhadphale's suggestion for vekura?ja as coming from Skt. dvaikulajanya, there are expressions like dvaim?tura, ???m?tura etc. The term dvy?mu?y?ya?a refers to a son with two fathers, one legal and the other biological. The sons born out of the so-called niyoga "levirate" are described with this term.  The term ku??a used in the passage has a meaning of "out of wedlock," but having a dual connection, suggesting something unnatural, illegal.   So dvaikulajanya sounds like a very possible source.  I wonder if there is a northern Sanskrit ?gama version.  I read from earlier messages that the non-Pali versions translated into Chinese show that this term was eliminated from the text, possibly being considered some sort of an error.
>>> 
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>>> 
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> 
>>> 
>>> On Sat, Nov 21, 2020 at 2:58 PM Martin Straube via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> Dear Artur, Rolf & Dan,
>>> 
>>> following a note in my files I see that M.G. Dhadphale has suggested  
>>> an etymology of the word in question in 1974. Please find the article  
>>> attached. This may or may not be helpful too.
>>> 
>>> With best wishes
>>> Martin
>>> 
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Martin Straube
>>> Research Fellow in Pali Lexicography
>>> Pali Text Society
>>> 
>>> Philipps-Universit?t Marburg
>>> Indologie und Tibetologie
>>> Deutschhausstrasse 12
>>> 35032 Marburg
>>> Germany
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Nov 22 12:56:27 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 22 Nov 20 13:56:27 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
In-Reply-To: <A2A4F2B6-5282-4601-B54C-B041D71D0D94@gmail.com>
Message-ID: <20201122135627.Horde.u57hSi3gTA_uRdwHG81Ttl3@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 15

Dear Prof. Lusthaus,

> the idea that a?vatar? is a hinny, rather than a she-mule, seems to  
> be only in Steiner?s interpretation

My translation actually reflects Bh?skaraka??ha's explanation (hence  
the footnote quoting his commentary).

With regards,
Roland Steiner






From mmdesh at umich.edu  Sun Nov 22 13:34:59 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 22 Nov 20 05:34:59 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
In-Reply-To: <20201122135627.Horde.u57hSi3gTA_uRdwHG81Ttl3@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAB3-dzcktqj=6vFqJ-HPHcNw1nb339Qm8duFji_EpLtxuk9ZGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1792
Lines: 49

While Professor Dhadphale's etymology for *vekura?ja <dvaikulajanya *connects
*?ja *with *janya*, I have observed another Sanskrit usage with *j?a* that
may be of some interest. The word *svopaj?a* is conventionally used for
self-authored commentaries and one can see this word in numerous
publications.  Offhand, I don't know how old this expression is, and I have
not seen any traditional explanation of the word *svopaj?a*.  It seems to
me that the component *upaj?a *in this word makes better sense with the
verb *upaj?yate* than with *upaj?n?ti*.  So here we have a possible
instance of *j?a* in the sense of *janya*. Just an early morning thought.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Nov 22, 2020 at 4:57 AM Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Prof. Lusthaus,
>
> > the idea that a?vatar? is a hinny, rather than a she-mule, seems to
> > be only in Steiner?s interpretation
>
> My translation actually reflects Bh?skaraka??ha's explanation (hence
> the footnote quoting his commentary).
>
> With regards,
> Roland Steiner
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201122/1ccfe3d4/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Sun Nov 22 13:41:43 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sun, 22 Nov 20 14:41:43 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
In-Reply-To: <4FF8B3C5-0E52-4D6C-9EF7-3AFB7E6CB9AA@gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nU0s7DKmqBevOY_deM1_4BRC_1+4PmApaW-2ab1QQ2nUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 19133
Lines: 422

Dear Professor Lusthaus,

from Bh?skaraka??ha?s commentary we can only learn in what way he took
a?vatar? (f.) to mean in the given context.
In the given context, he equals a?vatar? (f.) with a va?av? (f.).
Therefore: va?av? (f.) stands for a?vatar?. a?vatar? = va?av? is what he
means to say. He uses va?av?, as a va?ava has a somewhat ambiguous nature:
?a male horse resembling a mare [...]? (MW).
However, he specifies what he actually means, because va?ava used by itself
is not sufficiently precise (in the given context):
kharastriy?m a?v?j j?t? = ?born from a female donkey and (male) horse?, in
your own words.

?So that is an attempt to treat a?vatar? as a hinny?. Right. This is
exactly what I was getting at and what Roland Steiner's translation says.

Additional information can be extracted from Bh?skaraka??ha. If a female
hinny (a?vatar?) gets pregnant, he adds, foaling is not possible without
opening the abdomen (tasy? garbha? kuk?ip??ana? vin? na niry?ti).

I cannot find any translation or interpretation errors here.

Of course, everyone is free to question and to criticise premodern Indian
authors for their observations of nature. However, we should never forget
that in the present case we see the unspectacular depiction of an everyday
reality, and that the authors were able to observe their environment more
closely than we can today. If, what Bh?skaraka??ha had had to say about
female hinnies, had been made up, his explanation of the d????nta would
have come to nothing. He would have simply made a fool of himself among his
contemporaries. Maybe he did, maybe he did not. I for one believe he did
not.

Kind regards,
WS


Am So., 22. Nov. 2020 um 13:37 Uhr schrieb Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com
>:

> On second look, a?va (not asv?), would be a male horse, so kharastriy?m
> a?v?j j?t? va?av? would mean born from a female donkey and (male) horse,
> though I?m not sure what to make of va?av?/va?aba ?a male horse resembling
> a mare (and therefore attracting the stallion)? (MW).
>
> So that is an attempt to treat a?vatar? as a hinny. But is that followed
> consistently in the literature?
>
> Dan
>
> On Nov 22, 2020, at 7:21 AM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Prof. Slaje,
>
> Thank you for those examples. However, as far as I can tell, the idea that
> a?vatar? is a hinny, rather than a she-mule, seems to be only in Steiner?s
> interpretation, not in the texts themselves. Bh?skaraka??ha only explains
> it as a female mule (khara = mule, str? = female animal). Similarly, dvij?t?ya
> similarly just means a mule, without specifying that the parents must be a
> male horse and a female donkey rather than the inverse.
>
> Monier-Williams has around 24 terms that can mean a mule, several of which
> mean a she-mule (e.g., a?vatar?, khar?, etc.), typically by giving a word
> for mule a feminine form. For instance:
>
> a?vatara b m. (P??. 5-3, 91 ) a mule, AV. iv, 4, 8 ; ?Br.  &c.
> (compar. of a?va) a better horse, Pat.
> a male calf, L.
> one of the chiefs of the N?gas, MBh. ; Hariv.  &c.
> N. of a Gandharva, L.
> a?vatar? f. a better mare, Pat.
> a?vatar? f. a she-mule, AV. viii, 8, 22 ; MBh. &c.
>
> But a she-mule is not a hinny. A mule has a male donkey and a female horse
> for parents. A hinny has the opposite: a male horse and a female donkey for
> parents. Mules and hinnies are physiologically different from each other as
> well. A hinny can be a male or a female.
> https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny
> https://en.wikipedia.org/wiki/Mule
>
> The wikipedia entry for ?mule? says the following about their fertility:
> ==
>
> Mules and hinnies have 63 chromosomes
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Chromosome>, a mixture of the horse's 64
> and the donkey's 62. The different structure and number usually prevents
> the chromosomes from pairing up properly and creating successful embryos,
> rendering most mules infertile <https://en.wikipedia.org/wiki/Infertile>.
>
> A few mare mules have produced offspring when mated with a purebred horse
> or donkey.[18] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-18>[19]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19> Herodotus
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Herodotus> gives an account of such an
> event as an ill omen of Xerxes' invasion of Greece
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Second_Persian_invasion_of_Greece> in 480
> BC: "There happened also a portent of another kind while he was still at
> Sardis?a mule brought forth young and gave birth to a mule" (Herodotus *The
> Histories <https://en.wikipedia.org/wiki/Histories_(Herodotus)>* 7:57),
> and a mule's giving birth was a frequently recorded portent in antiquity,
> although scientific writers also doubted whether the thing was really
> possible (see e.g. Aristotle <https://en.wikipedia.org/wiki/Aristotle>, *Historia
> animalium*, 6.24; Varro <https://en.wikipedia.org/wiki/Varro>, *De re
> rustica*, 2.1.28).
>
> As of October 2002, there had been only 60 documented cases of mules
> birthing foals since 1527.[19]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19> In China
> <https://en.wikipedia.org/wiki/China> in 2001, a mare mule produced a
> filly <https://en.wikipedia.org/wiki/Filly>.[20]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-FertileMule1985-20> In
> Morocco <https://en.wikipedia.org/wiki/Morocco> in early 2002 and Colorado
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Colorado> in 2007, mare mules produced
> colts.[19] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19>[21]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Npr2007-07-26-21>[22]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-DenverPost2007-09-19-22>
> Blood and hair samples from the Colorado birth verified that the mother was
> indeed a mule and the foal was indeed her offspring.[22]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-DenverPost2007-09-19-22>
>
> A 1939 article in the *Journal of Heredity* describes two offspring of a
> fertile mare mule named "Old Bec", which was owned at the time by Texas
> A&M University <https://en.wikipedia.org/wiki/Texas_A%26M_University> in
> the late 1920s. One of the foals was a female, sired by a jack. Unlike her
> mother, she was sterile. The other, sired by a five-gaited Saddlebred
> <https://en.wikipedia.org/wiki/American_Saddlebred> stallion, exhibited
> no characteristics of any donkey. That horse, a stallion, was bred to
> several mares, which gave birth to live foals that showed no
> characteristics of the donkey.[23]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-JHeredity-30-12-23>
> ==
>
> The wikipedia entry on ?hinny" has the following on fertility:
> ==
>
> Hinnies are difficult to obtain because of the differences in the number
> of chromosomes <https://en.wikipedia.org/wiki/Chromosome> of the horse
> and the donkey <https://en.wikipedia.org/wiki/Donkey>. A donkey has 62
> chromosomes, whereas a horse has 64. Hinnies, being hybrids of those two
> species <https://en.wikipedia.org/wiki/Species>, have 63 chromosomes and
> are in the majority of cases sterile
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Infertile>. The uneven number of
> chromosomes results in an incomplete reproductive system
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Reproductive_system>. According to the
> ADMS: "The equine hybrid is easier to obtain when the lower chromosome
> count, the donkey, is in the male. Therefore breeding for hinnies is more
> hit-and-miss than breeding for mules."[2]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-LongearLingo-2>
>
> The male hinny or mule can and will mate, but the emission is not fertile
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Fertility>. Male hinnies and mules
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule> are usually castrated to help
> control their behavior by eliminating their interest in females.[*citation
> needed <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>*]
>
> Female hinnies and mules are not customarily spayed, and may or may not go
> through estrus <https://en.wikipedia.org/wiki/Estrus>. Female mules have
> been known, on rare occasions, to produce offspring when mated to a horse
> or donkey, although this is extremely uncommon. Since 1527, sixty cases of
> foals born to female mules around the world have been documented.[4]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-Kay2002-4> In contrast,
> according to the ADMS, there is only one known case of a female hinny doing
> so.
>
> Namely, in China <https://en.wikipedia.org/wiki/China>, in 1981, a hinny
> mare proved fertile with a donkey sire. When the Chinese hinny was bred to
> a jack, she produced the so-called "Dragon Foal", which resembled a donkey
> with mule-like features.[5]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-FertileMule1985-5> In
> Morocco <https://en.wikipedia.org/wiki/Morocco>, in 2002, a mule mare
> bred to a donkey sire produced a male foal.[4]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-Kay2002-4> DNA testing
> revealed the foal has a mixed karyotype
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Karyotype> hybrid like the Chinese hinny
> offspring "Dragon Foal".[*citation needed
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>*]
>
> Hinnies are rare for many other reasons. Donkey jennies and horse
> stallions can be choosier about their mates than horse mares and donkey
> jacks.[*citation needed
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>*] Thus, the two
> parties involved may not even care to mate. Even if they do cooperate,
> donkey jennies are less likely to conceive when bred to a horse stallion
> than horse mares are when bred to a donkey jack. Breeding
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Horse_breeding> large hinnies is an even
> bigger challenge, as it requires stock from a jenny of large size, such as
> the Baudet de Poitou <https://en.wikipedia.org/wiki/Baudet_de_Poitou> or American
> Mammoth Donkey <https://en.wikipedia.org/wiki/American_Mammoth_Donkey>.
> Mammoth donkey stock is becoming increasingly rare and has been declared an
> endangered domestic breed. Fanciers are unlikely to devote a Mammoth
> jenny's valuable breeding time to producing sterile hinny hybrids, when
> Mammoth jennies are in high demand to produce fertile purebred Mammoth foals
> ==
>
> There is no mention of requiring caesarians.
>
> Some of the mule terms in MW:
>
> dvi?j?t?ya mfn. relating to the twice-born i.e. to the first 3 castes of
> twofold nature or mixed origin, mongrel. dvi?j?t?ya m. a mule.
>
> m?ka ?the offspring of a mule and mare?
>
> ru??a m. the offspring of a mule and a mare (also means ?maimed,
> mutilated; a headless body?)
>
> vega?sara m. (cf. vesara) a mule.
> vega?sar? f. a female mule.
>
> vesara m. (cf. vega-sara; also written ve?ara) a mule.
> vesar? f. a female mule.
>
> sak?d?garbha m. ?having only one conception?, a mule.
>
> sa?-ka?r??va m. ?mongrel horse?, a mule.
>
> While some refer to female mules, I don?t think any of these terms
> specifically indicate a hinny, which, again, could be male or female. The
> Chinese terms clearly differentiate between a mule (? luo, the result of
> mating a mare with a donkey) and a hinny (?? juxu, result of mating a
> stallion with a female donkey). I remain curious what the underlying
> Sanskrit or prakrit term behind juxu might be.
>
> with regards,
> Dan
>
> On Nov 22, 2020, at 6:00 AM, Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> > ?A hinny is [...] the offspring of a male horse (a stallion) and a
> female donkey (a jenny)."
> Is there a Skt term for a hinny?
>
> Cp. Mok?op?ya  I.38.8:
> avi?r?ntaman?? ??nyam ?yur ?tatam ?hate |
> du?kh?yaiva vim??ho 'ntar garbham *a?vatar?* yath? ||
>
> Bh?skaraka??ha explains it as follows:
> "a?vatar?"* kharastriy?m a?v?j j?t?* va?av? | tasy? "garbha?"
> kuk?ip??ana? vin? na niry?ti (Mok?op?ya??k? on I.13.8)
>
> Cp. the translation by Roland Steiner (Wiesbaden 2014: p.52):
> 13.8 Ein innerlich verwirrter [Mensch, dessen] Denken *(manas)* nicht
> beruhigt [ist], strebt nach einem leeren, ausgedehnten Leben, [das einem]
> nichts anderes als Leiden [eintr?gt], wie eine *Maul??eselstute*[1] eine
> Leibesfrucht [begehrt].
>
> ------------------------------
> [1] Eine Maul??eselstute (Vater: Pferdehengst; Mutter: Eselstute) kann
> nach Bh?skaraka??ha nur mit Kaiserschnitt geb?ren; M? I *ad* 13.8: *a?vatar?
> kharastriy?m a?v?j j?t? va?av? / tasy? garbha? kuk?ip??ana? vin? na niry?ti*
> .
>
> pw offers a series of entries of Sanskrit words for "Maulthier" (=
> "mule"):
>
> https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulthier&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on
>
> and gives one entry for "Maulesel" (= "hinny"), namely dvij?t?ya. Schmidt
> adds "?p?ra?ama":
>
> https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulesel&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on
>
>
> Kind regards,
> WS
>
>
> Am So., 22. Nov. 2020 um 10:48 Uhr schrieb Dan Lusthaus via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> I also found Dhadpale?s idea convincing.
>>
>> As to whether there were ?gama versions, the answer is yes, but not
>> currently available in an Indic language, only in Chinese translation. In
>> addition to the Madhyama-?gama passage I posted, there is a version of
>> the Assal?yana sutta that was translated as an independent text: Fanzhi
>> eboluoyan wen zhong zun jing, ?????????? (Sutra on questions to Buddha
>> about caste from the brahmin Ebulouyan=Assal?yana), translated by ???? Zhu
>> Tanwulan (*Dharmarak?a, *Dharmaratna), a Central Asian monk in the late 4th
>> c. Since it expands the discussion a bit, I translate it here. Like the
>> Madhyama-?gama version, it omits the problematic word, unless the word was
>> glossed instead of translated. But it adds an additional equine
>> reproductive set:
>>
>> ?????????????1???????????????????
>> ???????????????[7]??????????
>> ?????????????????????????
>> ?????????
>> ??????????????
>> ????????[8]??????????????????????????????????????
>> ?????????????????(CBETA, T01, no. 71, p. 877, b29-c7)
>> [7]??????????????[8]???????????????????
>>
>> Ebulouyan said, ?Those of my type (= caste) say that we are better than
>> the other types.?
>> Buddha replied to Eboluoyan: ?There is an ass father and a horse mother.
>> The horse gives birth to a child. What is it called??
>> Ebulouyan said: ?It?s called a mule. The father is not designated as a
>> mule, nor is the mother designated as a mule.?
>> [Buddha asks]: Why then do you designate it as a mule?
>> [Ebulouyan]: ?The patriarchs who preceded me called it a mule, and I
>> follow them in saying it is a mule.?
>> [Buddha]: ?There is a horse father and an ass mother. The ass gives birth
>> to a child. Would that be called a ?? juxu (English: hinny)? [1] Neither is
>> the father designated as a juxu, nor is the mother designated as a juxu. So
>> how do you know it as a juxu?
>> [Ebulouyan]: ?The patriarchs who preceded me called it a juxu, so for
>> that reason I follow them in saying it is a juxu.?
>>
>> ?
>> 1. ?? juxu ?By some accounts a mythical horselike beast; other accounts
>> give it as the offspring of a stallion and female donkey.? (CJKVE-D). In
>> English this is called a hinny. ?A hinny is a domestic equine hybrid that
>> is the offspring of a male horse (a stallion) and a female donkey (a
>> jenny). It is the reciprocal cross to the more common mule, which is the
>> product of a male donkey (a jack) and a female horse (a mare). The hinny is
>> distinctive from the mule both in physiology and temperament as a
>> consequence of genomic imprinting.?
>> https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny
>>
>> Is there a Skt term for a hinny?
>>
>> Dan
>>
>> On Nov 21, 2020, at 10:17 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Along the lines of Professor Dhadphale's suggestion for *vekura?ja *as
>> coming from Skt. *dvaikulajanya*, there are expressions like *dvaim?tura*,
>> *???m?tura etc. *The term *dvy?mu?y?ya?a* refers to a son with two
>> fathers, one legal and the other biological. The sons born out of the
>> so-called *niyoga *"levirate" are described with this term.  The term *ku??a
>> *used in the passage has a meaning of "out of wedlock," but having a
>> dual connection, suggesting something unnatural, illegal.   So
>> *dvaikulajanya* sounds like a very possible source.  I wonder if there
>> is a northern Sanskrit ?gama version.  I read from earlier messages that
>> the non-Pali versions translated into Chinese show that this term was
>> eliminated from the text, possibly being considered some sort of an error.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Sat, Nov 21, 2020 at 2:58 PM Martin Straube via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Artur, Rolf & Dan,
>>>
>>> following a note in my files I see that M.G. Dhadphale has suggested
>>> an etymology of the word in question in 1974. Please find the article
>>> attached. This may or may not be helpful too.
>>>
>>> With best wishes
>>> Martin
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Martin Straube
>>> Research Fellow in Pali Lexicography
>>> Pali Text Society
>>>
>>> Philipps-Universit?t Marburg
>>> Indologie und Tibetologie
>>> Deutschhausstrasse 12
>>> 35032 Marburg
>>> Germany
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
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From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 22 Nov 20 09:57:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] Text request: Nagarjuna's Ratnavali (Devanagari script)
In-Reply-To: <BY5PR11MB43855EAA1FCC5294E01E4D6CA1FD0@BY5PR11MB4385.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAPAZekaZyXtfa8R7FS10vu+5tw9sDDG+9Oc7Es6A_j2mamZ7Eg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4067
Lines: 97

Good point by Matthew. Hahn's edition is still available from the publisher:

http://www.iet-verlag.de/ser_iet20.html#i01

I have not seen Caube's edition. Possibly he used Hahn's edition. I have
posted only Tucci's edition, because Hahn's edition is still in print.

http://www.downloads.prajnaquest.fr/BookofDzyan/Sanskrit%20Buddhist%20Texts/ratnavali_1934-1936_partial.pdf

Tucci's edition of the parts then found was given by P. L. Vaidya in
Devanagari script as an appendix in his 1960 *Madhyamaka??stra of N?g?rjuna*.
This book was reprinted in 1987, but now the editor is stated as Shridhar
Tripathi rather than P. L. Vaidya. It is number 10 in the Buddhist Sanskrit
Texts series from Darbhanga.

In 1980 Siglinde Dietz published most of chapter 5 (in Latin script)
in the *Journal
of the Nepal Research Centre* (vol. 4), recovered from a manuscript not
used by Tucci. This manuscript also provided some corrections to the parts
published by Tucci. All of this material was fully used in Hahn's edition.
I attach the article by Dietz.

Lastly, the third chapter, which was entirely missing in both manuscripts,
was retranslated into Sanskrit by Losang Jamspal and published (in Latin
script) along with the edited Tibetan text in the festschrift to Robert
Thurman titled, *In Vimalak?rti's House*, 2015, pp. 289-313.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sun, Nov 22, 2020 at 1:02 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Your student should be aware that Tucci?s edition and its various
> Devanagari successors - Vaidya?s edition etc. - are very much inferior to
> Hahn?s superb work on this text. In this case, the edition you are using
> makes a very great difference.
>
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Andrew Nicholson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, November 22, 2020 1:40:36 AM
> *To:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Text request: Nagarjuna's Ratnavali (Devanagari
> script)
>
> On behalf of a student, I was wondering if any of you might have a PDF of
> the Sanskrit edition of N?g?rjuna's Ratn?val? published in Varanasi by
> Bharatiya Vidya Samsthana in 2003, edited by Avadhe?a Kum?ra Caube:
> Ratn?val? / ?ryan?g?rjuna viracit? ; s?nvaya "Vimal?" Hind?vy?khy?sahit?
> ; samp?daka? vy?khy?k?ra?ca Avadhe?a Kum?ra Caube.
> If it is not available electronically, perhaps someone knows where I could
> order a physical copy?
>
> I am aware of the Indica et Tibetica Verlag 1982 edition of this work from
> Michael Hahn, but if I am not mistaken that edition was published in Latin
> script. My student requires the text in Devanagari.
>
> Thanks very much!
>
> Andrew
>
> *Andrew J. Nicholson, Ph.D.*
> Associate Professor, Asian and Asian American Studies
> Director, History of Philosophies East and West M.A. Program
> <https://www.stonybrook.edu/commcms/hpew/>
> Director, Minor in South Asian Studies
> <https://www.stonybrook.edu/commcms/asianamerican/programs/Program_SouthAsia.php>
> Stony Brook University
> Stony Brook, NY 11794-5343  USA
> (631) 632-4030
> http://philosophicalrasika.com/
> Virtual office hours meeting room: https://stonybrook.zoom.us/j/7495611341
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Message-ID: <CALoZ1nXNjX-jSf00q=Q97DsdLqT3RZZSPksCL6uqbzH0R9Czkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 23062
Lines: 510

As an addendum to the question whether Bh?skaraka??ha would have made a
fool of himself or not by his claim, let me draw your attention to
?nandabodhendrasarasvat??s commentary  *V?si??hamah?r?m?ya?at?tparyaprak??a*
(AD 1710 [Karl-Heinz Golzio IIJ 47 (2004): 301ff]) on the *Yogav?si??ha*,
where the passage occurs in identical wording (= *Yogav?si??ha* I.14.8).
His explanation matches the one given by Bh?skaraka??ha (AD 1725-1775
[Stanislav
Jager, Bh?skaraka??has *Citt?nubodha??stra*. Marburg 2018: 15]):

*a?v?d gardabhy?m utpann? a?vatar?* | *tasy? udaravid?ra?enaiva
garbhanirgamana? **prasiddham* (VTP on YV I.14.8)

?An *a?vatar?* is born from a female donkey (*gardabh?*) and a male horse (
*a?va*). It is well known that the foal can only come out [of the mother]
by opening her belly.?



See also *Sa?ghabhedavastu* (ed. Gnoli, p. 72, ll. 20f):

*vadh?ya a?vatar? garbha? g?h??ti; par?bhav?ya a?vatar? garbha? g?h??ti *



The *Mah?bh?rata* has a cognate passage:

*sa m?tyum upag?hy?ste garbham a?vatar? yath?* || MBh 12.138.30cd ||

?The (king who does not restrain the enemy whom he has bent down with the
rod of force) sits holding death to his bosom, like a mule with a foal in
her belly.? (Fitzgerald, p. 531).



The idea that a female hinny would not survive the birth of her foal was
obviously widespread and ?nandabodhendra explicitly states this as a
well-known fact (*prasiddha*).

At least that much can be said that Bh?skaraka??ha?s explanation would
certainly have been accepted as plausible by his contemporaries.



For this reason, I would not put too much trust in the dictionary entries,
as their authors, who apparently were not always sufficiently versed in
natural history, could not tell the difference between mule and hinny. To
them, any crossbreed between a donkey and a horse equalled a ?mule?. This
is probably the reason why the (English) dictionaries show no entries of
the term ?hinny? at all, but use ?mule? throughout without further
distinction.

It must, however, be said that in the given context of the risk of death
for a pregnant female ?hinny?, N?laka??ha?s elucidation of the above-quoted MBh
12.138.30cd (= MBh 12.140.30cd) contradicts the one of ?nandabodhendra and
Bh?skaraka??ha. His would point to a mule instead a hinny, as N?laka??ha
uses *gardabha-j?*. If this reading is correct, he seems to have had a
crossbreed between a male donkey (*gardabha*) and a mare in mind. In this
case, he either displays an inaccurate knowledge or shows the same
indifference as the dictionaries do to facts of nature, which were perhaps
dismissed as insignificant. However, in light of what other Indian authors
had had to say on the subject, I have my doubts whether, given the
uncritical state of the edition of N?laka??ha?s commentary (I have quoted
from Pu?e 1932), variants with *gardabh?-j?* would not come to light one
day. Reading gardabh*?*-j?, it would match our hinny from above. Here is
the line, which in its present editorial state runs as follows:

*a?vatar? gardabhaj? a?v? udarabhedenaiva pras?ta iti prasiddham *

?An *a?vatar?* is a mare born from a (male) donkey. It is well known that
[this mare] can only give birth [to a foal] by opening her belly.?



The unsolved question of whether a difference was made between mule and
hinny in pre-modern India still needs to be investigated. I trust it was.


Regards,

WS


Am So., 22. Nov. 2020 um 14:41 Uhr schrieb Walter Slaje <
walter.slaje at gmail.com>:

> Dear Professor Lusthaus,
>
> from Bh?skaraka??ha?s commentary we can only learn in what way he took
> a?vatar? (f.) to mean in the given context.
> In the given context, he equals a?vatar? (f.) with a va?av? (f.).
> Therefore: va?av? (f.) stands for a?vatar?. a?vatar? = va?av? is what he
> means to say. He uses va?av?, as a va?ava has a somewhat ambiguous nature:
> ?a male horse resembling a mare [...]? (MW).
> However, he specifies what he actually means, because va?ava used by
> itself is not sufficiently precise (in the given context):
> kharastriy?m a?v?j j?t? = ?born from a female donkey and (male) horse?, in
> your own words.
>
> ?So that is an attempt to treat a?vatar? as a hinny?. Right. This is
> exactly what I was getting at and what Roland Steiner's translation says.
>
> Additional information can be extracted from Bh?skaraka??ha. If a female
> hinny (a?vatar?) gets pregnant, he adds, foaling is not possible without
> opening the abdomen (tasy? garbha? kuk?ip??ana? vin? na niry?ti).
>
> I cannot find any translation or interpretation errors here.
>
> Of course, everyone is free to question and to criticise premodern Indian
> authors for their observations of nature. However, we should never forget
> that in the present case we see the unspectacular depiction of an everyday
> reality, and that the authors were able to observe their environment more
> closely than we can today. If, what Bh?skaraka??ha had had to say about
> female hinnies, had been made up, his explanation of the d????nta would
> have come to nothing. He would have simply made a fool of himself among his
> contemporaries. Maybe he did, maybe he did not. I for one believe he did
> not.
>
> Kind regards,
> WS
>
>
> Am So., 22. Nov. 2020 um 13:37 Uhr schrieb Dan Lusthaus <
> prajnapti at gmail.com>:
>
>> On second look, a?va (not asv?), would be a male horse, so kharastriy?m
>> a?v?j j?t? va?av? would mean born from a female donkey and (male) horse,
>> though I?m not sure what to make of va?av?/va?aba ?a male horse resembling
>> a mare (and therefore attracting the stallion)? (MW).
>>
>> So that is an attempt to treat a?vatar? as a hinny. But is that followed
>> consistently in the literature?
>>
>> Dan
>>
>> On Nov 22, 2020, at 7:21 AM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Prof. Slaje,
>>
>> Thank you for those examples. However, as far as I can tell, the idea
>> that a?vatar? is a hinny, rather than a she-mule, seems to be only in
>> Steiner?s interpretation, not in the texts themselves. Bh?skaraka??ha only
>> explains it as a female mule (khara = mule, str? = female animal).
>> Similarly, dvij?t?ya similarly just means a mule, without specifying
>> that the parents must be a male horse and a female donkey rather than the
>> inverse.
>>
>> Monier-Williams has around 24 terms that can mean a mule, several of
>> which mean a she-mule (e.g., a?vatar?, khar?, etc.), typically by giving
>> a word for mule a feminine form. For instance:
>>
>> a?vatara b m. (P??. 5-3, 91 ) a mule, AV. iv, 4, 8 ; ?Br.  &c.
>> (compar. of a?va) a better horse, Pat.
>> a male calf, L.
>> one of the chiefs of the N?gas, MBh. ; Hariv.  &c.
>> N. of a Gandharva, L.
>> a?vatar? f. a better mare, Pat.
>> a?vatar? f. a she-mule, AV. viii, 8, 22 ; MBh. &c.
>>
>> But a she-mule is not a hinny. A mule has a male donkey and a female
>> horse for parents. A hinny has the opposite: a male horse and a female
>> donkey for parents. Mules and hinnies are physiologically different from
>> each other as well. A hinny can be a male or a female.
>> https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny
>> https://en.wikipedia.org/wiki/Mule
>>
>> The wikipedia entry for ?mule? says the following about their fertility:
>> ==
>>
>> Mules and hinnies have 63 chromosomes
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Chromosome>, a mixture of the horse's 64
>> and the donkey's 62. The different structure and number usually prevents
>> the chromosomes from pairing up properly and creating successful embryos,
>> rendering most mules infertile <https://en.wikipedia.org/wiki/Infertile>.
>>
>>
>> A few mare mules have produced offspring when mated with a purebred horse
>> or donkey.[18] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-18>[19]
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19> Herodotus
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Herodotus> gives an account of such an
>> event as an ill omen of Xerxes' invasion of Greece
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Second_Persian_invasion_of_Greece> in 480
>> BC: "There happened also a portent of another kind while he was still at
>> Sardis?a mule brought forth young and gave birth to a mule" (Herodotus *The
>> Histories <https://en.wikipedia.org/wiki/Histories_(Herodotus)>* 7:57),
>> and a mule's giving birth was a frequently recorded portent in antiquity,
>> although scientific writers also doubted whether the thing was really
>> possible (see e.g. Aristotle <https://en.wikipedia.org/wiki/Aristotle>, *Historia
>> animalium*, 6.24; Varro <https://en.wikipedia.org/wiki/Varro>, *De re
>> rustica*, 2.1.28).
>>
>> As of October 2002, there had been only 60 documented cases of mules
>> birthing foals since 1527.[19]
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19> In China
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/China> in 2001, a mare mule produced a
>> filly <https://en.wikipedia.org/wiki/Filly>.[20]
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-FertileMule1985-20> In
>> Morocco <https://en.wikipedia.org/wiki/Morocco> in early 2002 and
>> Colorado <https://en.wikipedia.org/wiki/Colorado> in 2007, mare mules
>> produced colts.[19]
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19>[21]
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Npr2007-07-26-21>[22]
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-DenverPost2007-09-19-22>
>> Blood and hair samples from the Colorado birth verified that the mother was
>> indeed a mule and the foal was indeed her offspring.[22]
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-DenverPost2007-09-19-22>
>>
>> A 1939 article in the *Journal of Heredity* describes two offspring of a
>> fertile mare mule named "Old Bec", which was owned at the time by Texas
>> A&M University <https://en.wikipedia.org/wiki/Texas_A%26M_University> in
>> the late 1920s. One of the foals was a female, sired by a jack. Unlike her
>> mother, she was sterile. The other, sired by a five-gaited Saddlebred
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/American_Saddlebred> stallion, exhibited
>> no characteristics of any donkey. That horse, a stallion, was bred to
>> several mares, which gave birth to live foals that showed no
>> characteristics of the donkey.[23]
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-JHeredity-30-12-23>
>> ==
>>
>> The wikipedia entry on ?hinny" has the following on fertility:
>> ==
>>
>> Hinnies are difficult to obtain because of the differences in the number
>> of chromosomes <https://en.wikipedia.org/wiki/Chromosome> of the horse
>> and the donkey <https://en.wikipedia.org/wiki/Donkey>. A donkey has 62
>> chromosomes, whereas a horse has 64. Hinnies, being hybrids of those two
>> species <https://en.wikipedia.org/wiki/Species>, have 63 chromosomes and
>> are in the majority of cases sterile
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Infertile>. The uneven number of
>> chromosomes results in an incomplete reproductive system
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Reproductive_system>. According to the
>> ADMS: "The equine hybrid is easier to obtain when the lower chromosome
>> count, the donkey, is in the male. Therefore breeding for hinnies is more
>> hit-and-miss than breeding for mules."[2]
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-LongearLingo-2>
>>
>> The male hinny or mule can and will mate, but the emission is not fertile
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Fertility>. Male hinnies and mules
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule> are usually castrated to help
>> control their behavior by eliminating their interest in females.[*citation
>> needed <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>*]
>>
>> Female hinnies and mules are not customarily spayed, and may or may not
>> go through estrus <https://en.wikipedia.org/wiki/Estrus>. Female mules
>> have been known, on rare occasions, to produce offspring when mated to a
>> horse or donkey, although this is extremely uncommon. Since 1527, sixty
>> cases of foals born to female mules around the world have been documented.
>> [4] <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-Kay2002-4> In
>> contrast, according to the ADMS, there is only one known case of a female
>> hinny doing so.
>>
>> Namely, in China <https://en.wikipedia.org/wiki/China>, in 1981, a hinny
>> mare proved fertile with a donkey sire. When the Chinese hinny was bred to
>> a jack, she produced the so-called "Dragon Foal", which resembled a donkey
>> with mule-like features.[5]
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-FertileMule1985-5> In
>> Morocco <https://en.wikipedia.org/wiki/Morocco>, in 2002, a mule mare
>> bred to a donkey sire produced a male foal.[4]
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-Kay2002-4> DNA testing
>> revealed the foal has a mixed karyotype
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Karyotype> hybrid like the Chinese hinny
>> offspring "Dragon Foal".[*citation needed
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>*]
>>
>> Hinnies are rare for many other reasons. Donkey jennies and horse
>> stallions can be choosier about their mates than horse mares and donkey
>> jacks.[*citation needed
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>*] Thus, the
>> two parties involved may not even care to mate. Even if they do cooperate,
>> donkey jennies are less likely to conceive when bred to a horse stallion
>> than horse mares are when bred to a donkey jack. Breeding
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Horse_breeding> large hinnies is an even
>> bigger challenge, as it requires stock from a jenny of large size, such as
>> the Baudet de Poitou <https://en.wikipedia.org/wiki/Baudet_de_Poitou> or American
>> Mammoth Donkey <https://en.wikipedia.org/wiki/American_Mammoth_Donkey>.
>> Mammoth donkey stock is becoming increasingly rare and has been declared an
>> endangered domestic breed. Fanciers are unlikely to devote a Mammoth
>> jenny's valuable breeding time to producing sterile hinny hybrids, when
>> Mammoth jennies are in high demand to produce fertile purebred Mammoth foals
>> ==
>>
>> There is no mention of requiring caesarians.
>>
>> Some of the mule terms in MW:
>>
>> dvi?j?t?ya mfn. relating to the twice-born i.e. to the first 3 castes of
>> twofold nature or mixed origin, mongrel. dvi?j?t?ya m. a mule.
>>
>> m?ka ?the offspring of a mule and mare?
>>
>> ru??a m. the offspring of a mule and a mare (also means ?maimed,
>> mutilated; a headless body?)
>>
>> vega?sara m. (cf. vesara) a mule.
>> vega?sar? f. a female mule.
>>
>> vesara m. (cf. vega-sara; also written ve?ara) a mule.
>> vesar? f. a female mule.
>>
>> sak?d?garbha m. ?having only one conception?, a mule.
>>
>> sa?-ka?r??va m. ?mongrel horse?, a mule.
>>
>> While some refer to female mules, I don?t think any of these terms
>> specifically indicate a hinny, which, again, could be male or female. The
>> Chinese terms clearly differentiate between a mule (? luo, the result of
>> mating a mare with a donkey) and a hinny (?? juxu, result of mating a
>> stallion with a female donkey). I remain curious what the underlying
>> Sanskrit or prakrit term behind juxu might be.
>>
>> with regards,
>> Dan
>>
>> On Nov 22, 2020, at 6:00 AM, Walter Slaje via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> > ?A hinny is [...] the offspring of a male horse (a stallion) and a
>> female donkey (a jenny)."
>> Is there a Skt term for a hinny?
>>
>> Cp. Mok?op?ya  I.38.8:
>> avi?r?ntaman?? ??nyam ?yur ?tatam ?hate |
>> du?kh?yaiva vim??ho 'ntar garbham *a?vatar?* yath? ||
>>
>> Bh?skaraka??ha explains it as follows:
>> "a?vatar?"* kharastriy?m a?v?j j?t?* va?av? | tasy? "garbha?"
>> kuk?ip??ana? vin? na niry?ti (Mok?op?ya??k? on I.13.8)
>>
>> Cp. the translation by Roland Steiner (Wiesbaden 2014: p.52):
>> 13.8 Ein innerlich verwirrter [Mensch, dessen] Denken *(manas)* nicht
>> beruhigt [ist], strebt nach einem leeren, ausgedehnten Leben, [das einem]
>> nichts anderes als Leiden [eintr?gt], wie eine *Maul??eselstute*[1] eine
>> Leibesfrucht [begehrt].
>>
>> ------------------------------
>> [1] Eine Maul??eselstute (Vater: Pferdehengst; Mutter: Eselstute) kann
>> nach Bh?skaraka??ha nur mit Kaiserschnitt geb?ren; M? I *ad* 13.8: *a?vatar?
>> kharastriy?m a?v?j j?t? va?av? / tasy? garbha? kuk?ip??ana? vin? na niry?ti*
>> .
>>
>> pw offers a series of entries of Sanskrit words for "Maulthier" (=
>> "mule"):
>>
>> https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulthier&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on
>>
>> and gives one entry for "Maulesel" (= "hinny"), namely dvij?t?ya. Schmidt
>> adds "?p?ra?ama":
>>
>> https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulesel&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on
>>
>>
>> Kind regards,
>> WS
>>
>>
>> Am So., 22. Nov. 2020 um 10:48 Uhr schrieb Dan Lusthaus via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> I also found Dhadpale?s idea convincing.
>>>
>>> As to whether there were ?gama versions, the answer is yes, but not
>>> currently available in an Indic language, only in Chinese translation. In
>>> addition to the Madhyama-?gama passage I posted, there is a version of
>>> the Assal?yana sutta that was translated as an independent text: Fanzhi
>>> eboluoyan wen zhong zun jing, ?????????? (Sutra on questions to Buddha
>>> about caste from the brahmin Ebulouyan=Assal?yana), translated by ???? Zhu
>>> Tanwulan (*Dharmarak?a, *Dharmaratna), a Central Asian monk in the late 4th
>>> c. Since it expands the discussion a bit, I translate it here. Like the
>>> Madhyama-?gama version, it omits the problematic word, unless the word was
>>> glossed instead of translated. But it adds an additional equine
>>> reproductive set:
>>>
>>> ?????????????1???????????????????
>>> ???????????????[7]??????????
>>> ?????????????????????????
>>> ?????????
>>> ??????????????
>>> ????????[8]??????????????????????????????????????
>>> ?????????????????(CBETA, T01, no. 71, p. 877, b29-c7)
>>> [7]??????????????[8]???????????????????
>>>
>>> Ebulouyan said, ?Those of my type (= caste) say that we are better than
>>> the other types.?
>>> Buddha replied to Eboluoyan: ?There is an ass father and a horse mother.
>>> The horse gives birth to a child. What is it called??
>>> Ebulouyan said: ?It?s called a mule. The father is not designated as a
>>> mule, nor is the mother designated as a mule.?
>>> [Buddha asks]: Why then do you designate it as a mule?
>>> [Ebulouyan]: ?The patriarchs who preceded me called it a mule, and I
>>> follow them in saying it is a mule.?
>>> [Buddha]: ?There is a horse father and an ass mother. The ass gives
>>> birth to a child. Would that be called a ?? juxu (English: hinny)? [1]
>>> Neither is the father designated as a juxu, nor is the mother designated as
>>> a juxu. So how do you know it as a juxu?
>>> [Ebulouyan]: ?The patriarchs who preceded me called it a juxu, so for
>>> that reason I follow them in saying it is a juxu.?
>>>
>>> ?
>>> 1. ?? juxu ?By some accounts a mythical horselike beast; other accounts
>>> give it as the offspring of a stallion and female donkey.? (CJKVE-D). In
>>> English this is called a hinny. ?A hinny is a domestic equine hybrid that
>>> is the offspring of a male horse (a stallion) and a female donkey (a
>>> jenny). It is the reciprocal cross to the more common mule, which is the
>>> product of a male donkey (a jack) and a female horse (a mare). The hinny is
>>> distinctive from the mule both in physiology and temperament as a
>>> consequence of genomic imprinting.?
>>> https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny
>>>
>>> Is there a Skt term for a hinny?
>>>
>>> Dan
>>>
>>> On Nov 21, 2020, at 10:17 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Along the lines of Professor Dhadphale's suggestion for *vekura?ja *as
>>> coming from Skt. *dvaikulajanya*, there are expressions like
>>> *dvaim?tura*, *???m?tura etc. *The term *dvy?mu?y?ya?a* refers to a son
>>> with two fathers, one legal and the other biological. The sons born out of
>>> the so-called *niyoga *"levirate" are described with this term.  The
>>> term *ku??a *used in the passage has a meaning of "out of wedlock," but
>>> having a dual connection, suggesting something unnatural, illegal.   So
>>> *dvaikulajanya* sounds like a very possible source.  I wonder if there
>>> is a northern Sanskrit ?gama version.  I read from earlier messages that
>>> the non-Pali versions translated into Chinese show that this term was
>>> eliminated from the text, possibly being considered some sort of an error.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>>> India
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>
>>>
>>> On Sat, Nov 21, 2020 at 2:58 PM Martin Straube via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Artur, Rolf & Dan,
>>>>
>>>> following a note in my files I see that M.G. Dhadphale has suggested
>>>> an etymology of the word in question in 1974. Please find the article
>>>> attached. This may or may not be helpful too.
>>>>
>>>> With best wishes
>>>> Martin
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Martin Straube
>>>> Research Fellow in Pali Lexicography
>>>> Pali Text Society
>>>>
>>>> Philipps-Universit?t Marburg
>>>> Indologie und Tibetologie
>>>> Deutschhausstrasse 12
>>>> 35032 Marburg
>>>> Germany
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>>
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From beate.guttandin at uni-bonn.de  Mon Nov 23 14:29:15 2020
From: beate.guttandin at uni-bonn.de (Beate Guttandin)
Date: Mon, 23 Nov 20 15:29:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] request for an input to the next newsletter of the Indology-list
Message-ID: <5BEDA840-B913-4002-8D4D-804E890596D0@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1171
Lines: 30


Dear managers of the Indology-list: Would it be possible to add this input to the next newsletter?
Thank you very much, Beate


Dear members of the Indology-List,

 

here is the announcement of my book with 8 modern Sanskrit-narratives with transliteration from devan?gar? and a translation into German with a short intro.

https://www.verlagdrkovac.de/978-3-339-11838-7.htm <https://www.verlagdrkovac.de/978-3-339-11838-7.htm>
I am also working on an English translation and would be happy to know about publishers in the United States who might be interested.

Colleagues, who might like to give me a comment or some remarks concerning this book are very welcome.

If some would like to write a review in some journal, the publisher will gladly send a book or an e-book on request.

I?d be very happy to know of those of you who work on modern Sanskrit literature so that we might find some possibilities to exchange information on that research field.

 

With kind regards

Beate Guttandin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201123/1350662b/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Mon Nov 23 15:26:07 2020
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 23 Nov 20 10:26:07 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
In-Reply-To: <CALoZ1nXNjX-jSf00q=Q97DsdLqT3RZZSPksCL6uqbzH0R9Czkw@mail.gmail.com>
Message-ID: <6A5D9312-F9EF-40CE-9599-4F24A002EA10@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 25615
Lines: 259

I appreciate the additional information and sources. This confirms that for at least some authors, a?vatar? was used for hinny. It is still unclear whether that was specialized usage for just these authors, or implicit for all authors and texts even when not specifically explained as such. That Bh?skaraka??ha and ?nandabodhendrasarasvat??s had to provide that explanation, and in similar terms, might suggest that that meaning of the term was not that well known, thus requiring explanation, as well as suggesting that they are drawing on the same or a similar tradition which, since both lived in the 18th century, may or may not have been how the term was used prior to that time. The term is old, appearing in Br?hma?as, the Ch?ndogya-U., Atharva-veda, Mah?bh?rat?, etc.

Since the Chinese translation of the independent non-Pali version of the Assal?yana sutta was made in the late 4th century, and clearly differentiated mules from hinnies by parentage as well as assigning each its own designation ? ?? juxu for hinny and ? luo for mule ? one might assume that the Indic original did so as well, though that is not available to us. It is possible that a?vatar? was the term translated as juxu, but that is not certain. One might also assume that given the importance of equine species for both Indian and Chinese cultures from an early period, they would have been keen observers of breeding habits.

Female hinnies giving birth to foals is apparently a fairly rare event, but I haven?t seen anything in the modern literature indicating it requires C-sections, though hybrids between lions and tigers (which, since they roam in different territories only happens in captivity, often involves birth defects) do often require C-sections.

Again, thank you for that information.

best wishes,
Dan

> On Nov 23, 2020, at 4:53 AM, Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com> wrote:
> 
> As an addendum to the question whether Bh?skaraka??ha would have made a fool of himself or not by his claim, let me draw your attention to ?nandabodhendrasarasvat??s commentary  V?si??hamah?r?m?ya?at?tparyaprak??a (AD 1710 [Karl-Heinz Golzio IIJ 47 (2004): 301ff]) on the Yogav?si??ha, where the passage occurs in identical wording (= Yogav?si??ha I.14.8). His explanation matches the one given by Bh?skaraka??ha (AD 1725-1775 [Stanislav Jager, Bh?skaraka??has Citt?nubodha??stra. Marburg 2018: 15]):
> a?v?d gardabhy?m utpann? a?vatar? | tasy? udaravid?ra?enaiva garbhanirgamana? prasiddham (VTP on YV I.14.8)
> ?An a?vatar? is born from a female donkey (gardabh?) and a male horse (a?va). It is well known that the foal can only come out [of the mother] by opening her belly.?
>  
> See also Sa?ghabhedavastu (ed. Gnoli, p. 72, ll. 20f):
> vadh?ya a?vatar? garbha? g?h??ti; par?bhav?ya a?vatar? garbha? g?h??ti
>  
> The Mah?bh?rata has a cognate passage:
> sa m?tyum upag?hy?ste garbham a?vatar? yath? || MBh 12.138.30cd ||
> ?The (king who does not restrain the enemy whom he has bent down with the rod of force) sits holding death to his bosom, like a mule with a foal in her belly.? (Fitzgerald, p. 531).
>  
> The idea that a female hinny would not survive the birth of her foal was obviously widespread and ?nandabodhendra explicitly states this as a well-known fact (prasiddha).
> At least that much can be said that Bh?skaraka??ha?s explanation would certainly have been accepted as plausible by his contemporaries.
>  
> For this reason, I would not put too much trust in the dictionary entries, as their authors, who apparently were not always sufficiently versed in natural history, could not tell the difference between mule and hinny. To them, any crossbreed between a donkey and a horse equalled a ?mule?. This is probably the reason why the (English) dictionaries show no entries of the term ?hinny? at all, but use ?mule? throughout without further distinction.
> It must, however, be said that in the given context of the risk of death for a pregnant female ?hinny?, N?laka??ha?s elucidation of the above-quoted MBh 12.138.30cd (= MBh 12.140.30cd) contradicts the one of ?nandabodhendra and Bh?skaraka??ha. His would point to a mule instead a hinny, as N?laka??ha uses gardabha-j?. If this reading is correct, he seems to have had a crossbreed between a male donkey (gardabha) and a mare in mind. In this case, he either displays an inaccurate knowledge or shows the same indifference as the dictionaries do to facts of nature, which were perhaps dismissed as insignificant. However, in light of what other Indian authors had had to say on the subject, I have my doubts whether, given the uncritical state of the edition of N?laka??ha?s commentary (I have quoted from Pu?e 1932), variants with gardabh?-j? would not come to light one day. Reading gardabh?-j?, it would match our hinny from above. Here is the line, which in its present editorial state runs as follows:
> a?vatar? gardabhaj? a?v? udarabhedenaiva pras?ta iti prasiddham
> ?An a?vatar? is a mare born from a (male) donkey. It is well known that [this mare] can only give birth [to a foal] by opening her belly.?
>  
> The unsolved question of whether a difference was made between mule and hinny in pre-modern India still needs to be investigated. I trust it was.
> 
> Regards,
> WS
> 
> Am So., 22. Nov. 2020 um 14:41 Uhr schrieb Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com <mailto:walter.slaje at gmail.com>>:
> Dear Professor Lusthaus,
> 
> from Bh?skaraka??ha?s commentary we can only learn in what way he took a?vatar? (f.) to mean in the given context.
> In the given context, he equals a?vatar? (f.) with a va?av? (f.). Therefore: va?av? (f.) stands for a?vatar?. a?vatar? = va?av? is what he means to say. He uses va?av?, as a va?ava has a somewhat ambiguous nature: ?a male horse resembling a mare [...]? (MW).
> However, he specifies what he actually means, because va?ava used by itself is not sufficiently precise (in the given context):
> kharastriy?m a?v?j j?t? = ?born from a female donkey and (male) horse?, in your own words.
> 
> ?So that is an attempt to treat a?vatar? as a hinny?. Right. This is exactly what I was getting at and what Roland Steiner's translation says. 
> 
> Additional information can be extracted from Bh?skaraka??ha. If a female hinny (a?vatar?) gets pregnant, he adds, foaling is not possible without opening the abdomen (tasy? garbha? kuk?ip??ana? vin? na niry?ti).
> 
> I cannot find any translation or interpretation errors here.
> 
> Of course, everyone is free to question and to criticise premodern Indian authors for their observations of nature. However, we should never forget that in the present case we see the unspectacular depiction of an everyday reality, and that the authors were able to observe their environment more closely than we can today. If, what Bh?skaraka??ha had had to say about female hinnies, had been made up, his explanation of the d????nta would have come to nothing. He would have simply made a fool of himself among his contemporaries. Maybe he did, maybe he did not. I for one believe he did not.
> 
> Kind regards,
> WS
> 
> 
> Am So., 22. Nov. 2020 um 13:37 Uhr schrieb Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com <mailto:prajnapti at gmail.com>>:
> On second look, a?va (not asv?), would be a male horse, so kharastriy?m a?v?j j?t? va?av? would mean born from a female donkey and (male) horse, though I?m not sure what to make of va?av?/va?aba ?a male horse resembling a mare (and therefore attracting the stallion)? (MW).
> 
> So that is an attempt to treat a?vatar? as a hinny. But is that followed consistently in the literature?
> 
> Dan
> 
>> On Nov 22, 2020, at 7:21 AM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Prof. Slaje,
>> 
>> Thank you for those examples. However, as far as I can tell, the idea that a?vatar? is a hinny, rather than a she-mule, seems to be only in Steiner?s interpretation, not in the texts themselves. Bh?skaraka??ha only explains it as a female mule (khara = mule, str? = female animal). Similarly, dvij?t?ya similarly just means a mule, without specifying that the parents must be a male horse and a female donkey rather than the inverse.
>> 
>> Monier-Williams has around 24 terms that can mean a mule, several of which mean a she-mule (e.g., a?vatar?, khar?, etc.), typically by giving a word for mule a feminine form. For instance:
>> 
>> a?vatara b m. (P??. 5-3, 91 ) a mule, AV. iv, 4, 8 ; ?Br.  &c. 	      
>> (compar. of a?va) a better horse, Pat.       
>> a male calf, L. 	      
>> one of the chiefs of the N?gas, MBh. ; Hariv.  &c.	      
>> N. of a Gandharva, L.  	      
>> a?vatar? f. a better mare, Pat.     
>> a?vatar? f. a she-mule, AV. viii, 8, 22 ; MBh. &c.
>> 
>> But a she-mule is not a hinny. A mule has a male donkey and a female horse for parents. A hinny has the opposite: a male horse and a female donkey for parents. Mules and hinnies are physiologically different from each other as well. A hinny can be a male or a female.
>> https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny>
>> https://en.wikipedia.org/wiki/Mule <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule> 
>> 
>> The wikipedia entry for ?mule? says the following about their fertility:
>> ==
>> Mules and hinnies have 63 chromosomes <https://en.wikipedia.org/wiki/Chromosome>, a mixture of the horse's 64 and the donkey's 62. The different structure and number usually prevents the chromosomes from pairing up properly and creating successful embryos, rendering most mules infertile <https://en.wikipedia.org/wiki/Infertile>.
>> 
>> A few mare mules have produced offspring when mated with a purebred horse or donkey.[18] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-18>[19] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19> Herodotus <https://en.wikipedia.org/wiki/Herodotus> gives an account of such an event as an ill omen of Xerxes' invasion of Greece <https://en.wikipedia.org/wiki/Second_Persian_invasion_of_Greece> in 480 BC: "There happened also a portent of another kind while he was still at Sardis?a mule brought forth young and gave birth to a mule" (Herodotus The Histories <https://en.wikipedia.org/wiki/Histories_(Herodotus)> 7:57), and a mule's giving birth was a frequently recorded portent in antiquity, although scientific writers also doubted whether the thing was really possible (see e.g. Aristotle <https://en.wikipedia.org/wiki/Aristotle>, Historia animalium, 6.24; Varro <https://en.wikipedia.org/wiki/Varro>, De re rustica, 2.1.28).
>> 
>> As of October 2002, there had been only 60 documented cases of mules birthing foals since 1527.[19] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19> In China <https://en.wikipedia.org/wiki/China> in 2001, a mare mule produced a filly <https://en.wikipedia.org/wiki/Filly>.[20] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-FertileMule1985-20> In Morocco <https://en.wikipedia.org/wiki/Morocco> in early 2002 and Colorado <https://en.wikipedia.org/wiki/Colorado> in 2007, mare mules produced colts.[19] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Kay2002-19>[21] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-Npr2007-07-26-21>[22] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-DenverPost2007-09-19-22> Blood and hair samples from the Colorado birth verified that the mother was indeed a mule and the foal was indeed her offspring.[22] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-DenverPost2007-09-19-22>
>> A 1939 article in the Journal of Heredity describes two offspring of a fertile mare mule named "Old Bec", which was owned at the time by Texas A&M University <https://en.wikipedia.org/wiki/Texas_A%26M_University> in the late 1920s. One of the foals was a female, sired by a jack. Unlike her mother, she was sterile. The other, sired by a five-gaited Saddlebred <https://en.wikipedia.org/wiki/American_Saddlebred> stallion, exhibited no characteristics of any donkey. That horse, a stallion, was bred to several mares, which gave birth to live foals that showed no characteristics of the donkey.[23] <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule#cite_note-JHeredity-30-12-23>
>> ==
>> 
>> The wikipedia entry on ?hinny" has the following on fertility:
>> ==
>> Hinnies are difficult to obtain because of the differences in the number of chromosomes <https://en.wikipedia.org/wiki/Chromosome> of the horse and the donkey <https://en.wikipedia.org/wiki/Donkey>. A donkey has 62 chromosomes, whereas a horse has 64. Hinnies, being hybrids of those two species <https://en.wikipedia.org/wiki/Species>, have 63 chromosomes and are in the majority of cases sterile <https://en.wikipedia.org/wiki/Infertile>. The uneven number of chromosomes results in an incomplete reproductive system <https://en.wikipedia.org/wiki/Reproductive_system>. According to the ADMS: "The equine hybrid is easier to obtain when the lower chromosome count, the donkey, is in the male. Therefore breeding for hinnies is more hit-and-miss than breeding for mules."[2] <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-LongearLingo-2>
>> The male hinny or mule can and will mate, but the emission is not fertile <https://en.wikipedia.org/wiki/Fertility>. Male hinnies and mules <https://en.wikipedia.org/wiki/Mule> are usually castrated to help control their behavior by eliminating their interest in females.[citation needed <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>]
>> 
>> Female hinnies and mules are not customarily spayed, and may or may not go through estrus <https://en.wikipedia.org/wiki/Estrus>. Female mules have been known, on rare occasions, to produce offspring when mated to a horse or donkey, although this is extremely uncommon. Since 1527, sixty cases of foals born to female mules around the world have been documented.[4] <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-Kay2002-4> In contrast, according to the ADMS, there is only one known case of a female hinny doing so.
>> 
>> Namely, in China <https://en.wikipedia.org/wiki/China>, in 1981, a hinny mare proved fertile with a donkey sire. When the Chinese hinny was bred to a jack, she produced the so-called "Dragon Foal", which resembled a donkey with mule-like features.[5] <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-FertileMule1985-5> In Morocco <https://en.wikipedia.org/wiki/Morocco>, in 2002, a mule mare bred to a donkey sire produced a male foal.[4] <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny#cite_note-Kay2002-4> DNA testing revealed the foal has a mixed karyotype <https://en.wikipedia.org/wiki/Karyotype> hybrid like the Chinese hinny offspring "Dragon Foal".[citation needed <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>]
>> 
>> Hinnies are rare for many other reasons. Donkey jennies and horse stallions can be choosier about their mates than horse mares and donkey jacks.[citation needed <https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed>] Thus, the two parties involved may not even care to mate. Even if they do cooperate, donkey jennies are less likely to conceive when bred to a horse stallion than horse mares are when bred to a donkey jack. Breeding <https://en.wikipedia.org/wiki/Horse_breeding> large hinnies is an even bigger challenge, as it requires stock from a jenny of large size, such as the Baudet de Poitou <https://en.wikipedia.org/wiki/Baudet_de_Poitou> or American Mammoth Donkey <https://en.wikipedia.org/wiki/American_Mammoth_Donkey>. Mammoth donkey stock is becoming increasingly rare and has been declared an endangered domestic breed. Fanciers are unlikely to devote a Mammoth jenny's valuable breeding time to producing sterile hinny hybrids, when Mammoth jennies are in high demand to produce fertile purebred Mammoth foals
>> 
>> ==
>> 
>> There is no mention of requiring caesarians.
>> 
>> Some of the mule terms in MW:
>> 
>> dvi?j?t?ya mfn. relating to the twice-born i.e. to the first 3 castes of twofold nature or mixed origin, mongrel. dvi?j?t?ya m. a mule.
>> 
>> m?ka ?the offspring of a mule and mare?
>> 
>> ru??a m. the offspring of a mule and a mare (also means ?maimed, mutilated; a headless body?)
>> 
>> vega?sara m. (cf. vesara) a mule.  	      
>> vega?sar? f. a female mule.
>> 
>> vesara m. (cf. vega-sara; also written ve?ara) a mule.  	      
>> vesar? f. a female mule.
>> 
>> sak?d?garbha m. ?having only one conception?, a mule.
>> 
>> sa?-ka?r??va m. ?mongrel horse?, a mule.
>> 
>> While some refer to female mules, I don?t think any of these terms specifically indicate a hinny, which, again, could be male or female. The Chinese terms clearly differentiate between a mule (? luo, the result of mating a mare with a donkey) and a hinny (?? juxu, result of mating a stallion with a female donkey). I remain curious what the underlying Sanskrit or prakrit term behind juxu might be.
>> 
>> with regards,
>> Dan
>> 
>>> On Nov 22, 2020, at 6:00 AM, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> > ?A hinny is [...] the offspring of a male horse (a stallion) and a female donkey (a jenny)." 
>>> Is there a Skt term for a hinny?
>>> 
>>> Cp. Mok?op?ya  I.38.8:
>>> avi?r?ntaman?? ??nyam ?yur ?tatam ?hate |
>>> du?kh?yaiva vim??ho 'ntar garbham a?vatar? yath? ||
>>> 
>>> Bh?skaraka??ha explains it as follows:
>>> "a?vatar?" kharastriy?m a?v?j j?t? va?av? | tasy? "garbha?" kuk?ip??ana? vin? na niry?ti (Mok?op?ya??k? on I.13.8)
>>> 
>>> Cp. the translation by Roland Steiner (Wiesbaden 2014: p.52):
>>> 13.8 Ein innerlich verwirrter [Mensch, dessen] Denken (manas) nicht beruhigt [ist], strebt nach einem leeren, ausgedehnten Leben, [das einem] nichts anderes als Leiden [eintr?gt], wie eine Maul??eselstute[1] <> eine Leibesfrucht [begehrt].
>>> 
>>> [1] <> Eine Maul??eselstute (Vater: Pferdehengst; Mutter: Eselstute) kann nach Bh?skaraka??ha nur mit Kaiserschnitt geb?ren; M? I ad 13.8: a?vatar? kharastriy?m a?v?j j?t? va?av? / tasy? garbha? kuk?ip??ana? vin? na niry?ti.
>>> 
>>> pw offers a series of entries of Sanskrit words for "Maulthier" (= "mule"): 
>>> https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulthier&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on <https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulthier&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on>
>>> 
>>> and gives one entry for "Maulesel" (= "hinny"), namely dvij?t?ya. Schmidt adds "?p?ra?ama":
>>> https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulesel&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on <https://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=de&utf8=%E2%9C%93&q=&m=&t=maulesel&d=&type=&ntype=&cat=&ncat=&c=&v=&merge=on>
>>> 
>>> 
>>> Kind regards,
>>> WS
>>> 
>>> 
>>> Am So., 22. Nov. 2020 um 10:48 Uhr schrieb Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>>> I also found Dhadpale?s idea convincing.
>>> 
>>> As to whether there were ?gama versions, the answer is yes, but not currently available in an Indic language, only in Chinese translation. In addition to the Madhyama-?gama passage I posted, there is a version of the Assal?yana sutta that was translated as an independent text: Fanzhi eboluoyan wen zhong zun jing, ?????????? (Sutra on questions to Buddha about caste from the brahmin Ebulouyan=Assal?yana), translated by ???? Zhu Tanwulan (*Dharmarak?a, *Dharmaratna), a Central Asian monk in the late 4th c. Since it expands the discussion a bit, I translate it here. Like the Madhyama-?gama version, it omits the problematic word, unless the word was glossed instead of translated. But it adds an additional equine reproductive set:
>>> 
>>> ?????????????1???????????????????
>>> ???????????????[7]??????????
>>> ?????????????????????????
>>> ?????????
>>> ??????????????
>>> ????????[8]??????????????????????????????????????
>>> ?????????????????(CBETA, T01, no. 71, p. 877, b29-c7)
>>> [7]??????????????[8]???????????????????
>>> 
>>> Ebulouyan said, ?Those of my type (= caste) say that we are better than the other types.?
>>> Buddha replied to Eboluoyan: ?There is an ass father and a horse mother. The horse gives birth to a child. What is it called??
>>> Ebulouyan said: ?It?s called a mule. The father is not designated as a mule, nor is the mother designated as a mule.?
>>> [Buddha asks]: Why then do you designate it as a mule?
>>> [Ebulouyan]: ?The patriarchs who preceded me called it a mule, and I follow them in saying it is a mule.?
>>> [Buddha]: ?There is a horse father and an ass mother. The ass gives birth to a child. Would that be called a ?? juxu (English: hinny)? [1] Neither is the father designated as a juxu, nor is the mother designated as a juxu. So how do you know it as a juxu?
>>> [Ebulouyan]: ?The patriarchs who preceded me called it a juxu, so for that reason I follow them in saying it is a juxu.?
>>> 
>>> ?
>>> 1. ?? juxu ?By some accounts a mythical horselike beast; other accounts give it as the offspring of a stallion and female donkey.? (CJKVE-D). In English this is called a hinny. ?A hinny is a domestic equine hybrid that is the offspring of a male horse (a stallion) and a female donkey (a jenny). It is the reciprocal cross to the more common mule, which is the product of a male donkey (a jack) and a female horse (a mare). The hinny is distinctive from the mule both in physiology and temperament as a consequence of genomic imprinting.? 
>>> https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny <https://en.wikipedia.org/wiki/Hinny> 
>>> 
>>> Is there a Skt term for a hinny?
>>> 
>>> Dan
>>> 
>>>> On Nov 21, 2020, at 10:17 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> 
>>>> Along the lines of Professor Dhadphale's suggestion for vekura?ja as coming from Skt. dvaikulajanya, there are expressions like dvaim?tura, ???m?tura etc. The term dvy?mu?y?ya?a refers to a son with two fathers, one legal and the other biological. The sons born out of the so-called niyoga "levirate" are described with this term.  The term ku??a used in the passage has a meaning of "out of wedlock," but having a dual connection, suggesting something unnatural, illegal.   So dvaikulajanya sounds like a very possible source.  I wonder if there is a northern Sanskrit ?gama version.  I read from earlier messages that the non-Pali versions translated into Chinese show that this term was eliminated from the text, possibly being considered some sort of an error.
>>>> 
>>>> Madhav M. Deshpande
>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>>>> 
>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>> 
>>>> 
>>>> On Sat, Nov 21, 2020 at 2:58 PM Martin Straube via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> Dear Artur, Rolf & Dan,
>>>> 
>>>> following a note in my files I see that M.G. Dhadphale has suggested  
>>>> an etymology of the word in question in 1974. Please find the article  
>>>> attached. This may or may not be helpful too.
>>>> 
>>>> With best wishes
>>>> Martin
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> -- 
>>>> Martin Straube
>>>> Research Fellow in Pali Lexicography
>>>> Pali Text Society
>>>> 
>>>> Philipps-Universit?t Marburg
>>>> Indologie und Tibetologie
>>>> Deutschhausstrasse 12
>>>> 35032 Marburg
>>>> Germany
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Nov 23 15:42:24 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 23 Nov 20 15:42:24 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
Message-ID: <57a5bd1170f74828b7e04ed75b2be160@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 20

Dear List members,

I have not closely followed the discussion of the word vekura?ja. I did see, though, that the discussion has switched to a?vatara. This word is discussed by R;L. Turner, "Type a?vatara in New Indo-Aryan", which has appeared in Pratid?nam. Indian, Iranian and Indo_European Studies Presented to F.B.J. Kuiper. The Hague, 1969, pp. 319-20.

I am afraid, though, this article is helpful in the present discussion about the meaning and derivation of vekura?ja.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Nov 23 16:51:29 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Nov 20 09:51:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
Message-ID: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1039
Lines: 30

Dear colleagues,

Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:

[image: image.png]

Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.
INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.

On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the
INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has
been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh,
Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary,
John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your
guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.

I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the
INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.

Best,
Dominik


Dominik Wujastyk
INDOLOGY list <http://indology.info> committee member


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon Nov 23 16:56:23 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 23 Nov 20 16:56:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <162A8000-C53C-43EF-B1A7-A34220DBC821@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1715
Lines: 40

THANK YOU, DOMINIK, AND CONGRATULATIONS. 30 years and still not showing any sign of aging!!

Patrick




On Nov 23, 2020, at 10:51 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:



Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.  INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.

On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.

I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.

Best,
Dominik


Dominik Wujastyk
INDOLOGY list<http://indology.info/> committee member
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
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From harshadehejia at hotmail.com  Mon Nov 23 17:02:28 2020
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 23 Nov 20 17:02:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <162A8000-C53C-43EF-B1A7-A34220DBC821@austin.utexas.edu>
Message-ID: <DM6PR19MB2524C6E181BE81D53F734446A0FC0@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2172
Lines: 55

Dominik
Thirty not out as we say in cricket.
Harsha
Harsha Dehejia

Sent from my iPhone

On Nov 23, 2020, at 11:57 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?
THANK YOU, DOMINIK, AND CONGRATULATIONS. 30 years and still not showing any sign of aging!!

Patrick




On Nov 23, 2020, at 10:51 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:



Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.  INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.

On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.

I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.

Best,
Dominik


Dominik Wujastyk
INDOLOGY list<http://indology.info/> committee member
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rrocher at sas.upenn.edu  Mon Nov 23 17:04:38 2020
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Mon, 23 Nov 20 12:04:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <4302e750-7651-cfbe-d73f-020c516d2f82@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1642
Lines: 46

And a great and indispensable list it is! Thank you to its leaders and 
also to all its members who consistently respond to requests for 
information and for resource sharing. May Indology keep flourishing!

Rosane

On 11/23/20 11:51 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
> Dear colleagues,
>
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
>
> image.png
>
> Today, we have over 800 members and the forum is - I think - 
> flourishing.? INDOLOGY has found an enduring place in our indological 
> lives.
>
> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the 
> INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum 
> has been equal to and often more important than mine.? Thank you, 
> Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.? And thanks also to past members 
> Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.? 
> Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it 
> is today.
>
> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all 
> and the INDOLOGY forum.? Here's to another thirty years.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From John.Brockington at btinternet.com  Mon Nov 23 17:10:24 2020
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Mon, 23 Nov 20 17:10:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <06471b95-46a1-7d9d-91ff-ad3c0514a3a6@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1804
Lines: 56

Dear Dominik,

Congratulations on your initiative in founding the list, which has been 
such a benefit to all of us.? I am pleased to have been a small part of 
it myself as a past management committee member.

Best wishes to you personally and for the continued success of the list

John

Professor J.L. Brockington
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438

On 23/11/2020 16:51, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
> Dear colleagues,
>
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
>
> image.png
>
> Today, we have over 800 members and the forum is - I think - 
> flourishing.? INDOLOGY has found an enduring place in our indological 
> lives.
>
> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the 
> INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum 
> has been equal to and often more important than mine.? Thank you, 
> Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.? And thanks also to past members 
> Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.? 
> Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it 
> is today.
>
> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all 
> and the INDOLOGY forum.? Here's to another thirty years.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From jemhouben at gmail.com  Mon Nov 23 17:22:25 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 23 Nov 20 18:22:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoCRrA07qut+eFVYnVkK7jKObBwjP2_KO_R1=5EhPPb_4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1974
Lines: 63

Dear Dominik,
Congratulations: not getting older but getting better all the time.
Jan

On Mon, 23 Nov 2020 at 17:52, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
>
> [image: image.png]
>
> Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.
> INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.
>
> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the
> INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has
> been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh,
> Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary,
> John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your
> guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.
>
> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and
> the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From mmdesh at umich.edu  Mon Nov 23 17:38:38 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 23 Nov 20 09:38:38 -0800
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeSwnPE7q4CxO7KmKiiG9dnA+-tuwoGum2J-frY=H4EDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1845
Lines: 53

Many thanks to you, Dominik, as the founding father of this group.  I will
raise my cup of tea!

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Nov 23, 2020 at 8:52 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
>
> [image: image.png]
>
> Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.
> INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.
>
> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the
> INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has
> been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh,
> Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary,
> John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your
> guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.
>
> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and
> the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hhhock at illinois.edu  Mon Nov 23 17:44:49 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 23 Nov 20 17:44:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <ED6A15EC-A23E-47B7-933D-5AAE79D23CF7@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1641
Lines: 40

Congratulations, Dominik. The list was an excellent idea when you started it, and it continues to be that way.

Here?s to the next thirty years!

All the best,

Hans Henrich


On 23 Nov2020, at 10:51, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:



Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.  INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.

On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.

I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.

Best,
Dominik


Dominik Wujastyk
INDOLOGY list<http://indology.info/> committee member
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Nov 23 17:52:58 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 23 Nov 20 17:52:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
Message-ID: <1606153797.S.84446.autosave.drafts.1606153978.12430@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1682
Lines: 41

Dr Dominic Wujastyk,Indeed, a day to rejoice for everybody of us!Wish our Indology Forum a long life!Regards.Alakendu Das&nbsp;

Sent from RediffmailNG on Android




From: Dominik Wujastyk via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Mon, 23 Nov 2020 22:22:27 GMT+0530
To: Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY

Dear colleagues, 

Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:


Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.&nbsp; INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.&nbsp; 

On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has been equal to and often  more important than mine.&nbsp; Thank you, Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.&nbsp; And thanks also to past members Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.&nbsp; Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.
I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the INDOLOGY forum.&nbsp; Here's to another thirty years.

Best,Dominik
Dominik Wujastyk
INDOLOGY list committee member

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rpg at berkeley.edu  Mon Nov 23 18:00:55 2020
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Mon, 23 Nov 20 10:00:55 -0800
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAB3-dzeSwnPE7q4CxO7KmKiiG9dnA+-tuwoGum2J-frY=H4EDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <EF510BF6-ECF5-4155-8CD7-8D9074046161@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2782
Lines: 61

Abhinandam, Mubaarak, Mazel Tov and Congratulations Dominik

Like the site, you too, it seems, have not aged a day.

Bob
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Nov 23, 2020, at 9:38 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Many thanks to you, Dominik, as the founding father of this group.  I will raise my cup of tea!
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Mon, Nov 23, 2020 at 8:52 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear colleagues, 
> 
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
> 
> 
> 
> Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.  INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.  
> 
> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.
> 
> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info/> committee member
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From RDavidson at fairfield.edu  Mon Nov 23 18:32:40 2020
From: RDavidson at fairfield.edu (Davidson, Ronald M.)
Date: Mon, 23 Nov 20 18:32:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] [External]  Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <07750164-5D57-417A-845A-A1062000C2E2@fairfield.edu>
Status: O
Content-Length: 1635
Lines: 40

Congratulations and infinite gratitude for your work!

Ron

______________________________________________
Ronald M. Davidson, Ph.D.
Professor of Religious Studies
Co-director, Digital Humanities Consortium
345 Donnarumma Hall
Fairfield University, 1073 North Benson Road
Fairfield CT 06824-5195, U.S.A.
203-254-4000 x 2489

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Date: Monday, November 23, 2020 at 11:52 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [External] [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY

Dear colleagues,

Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:

[image.png]

Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.  INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.

On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.

I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.

Best,
Dominik


Dominik Wujastyk
INDOLOGY list<https://urldefense.com/v3/__http:/indology.info__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!Tm_sJAu86y59Et9X7YhIjd_jepc0RY1E0j1YljhtR5Qe8vnD_6G6NwoE2lRiQ-ua0pp5$> committee member




From elisa.freschi at gmail.com  Mon Nov 23 18:37:25 2020
From: elisa.freschi at gmail.com (Elisa Freschi)
Date: Mon, 23 Nov 20 13:37:25 -0500
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <EF510BF6-ECF5-4155-8CD7-8D9074046161@berkeley.edu>
Message-ID: <CAEYKMafCe0iHwt5q0g-6oyfAW2xB2S+t3AhEfSeEg5zJwsMU=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3797
Lines: 123

Dear Dominik,

many thanks for having altruistically dedicated your time and energy to the
benefit of a community of scholars---thirty years ago as well as every
single day thereafter. And thanks also to the current and past members of
the management committee!

Best wishes,

elisa

On Mon, 23 Nov 2020 at 13:01, Robert Goldman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Abhinandam, Mubaarak, Mazel Tov and Congratulations Dominik
>
> Like the site, you too, it seems, have not aged a day.
>
> Bob
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
> On Nov 23, 2020, at 9:38 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Many thanks to you, Dominik, as the founding father of this group.  I will
> raise my cup of tea!
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Nov 23, 2020 at 8:52 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
>>
>> [image: image.png]
>>
>> Today, we have over 800 members and the forum is - I think -
>> flourishing.  INDOLOGY has found an enduring place in our indological
>> lives.
>>
>> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the
>> INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has
>> been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh,
>> Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary,
>> John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your
>> guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.
>>
>> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and
>> the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>> Dominik Wujastyk
>> INDOLOGY list <http://indology.info/> committee member
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Dr. Elisa Freschi

Department of Philosophy
University of Toronto
Jackman Humanities Institute,
170 St George Street
ON M5R 2M8 Toronto (Canada)


Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11-13, 2nd floor
1020 Vienna, Austria
Fax ++43 (0)1 51581 6410

http://elisafreschi.com
http://oeaw.academia.edu/elisafreschi
Twitter: @elisa_freschi
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From astol007 at gattamelata.com  Mon Nov 23 18:54:15 2020
From: astol007 at gattamelata.com (Alexander Stolyarov)
Date: Mon, 23 Nov 20 21:54:15 +0300
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <a4e07067-3d23-bb45-3e65-5b29e382c180@gattamelata.com>
Status: O
Content-Length: 1550
Lines: 45

Dear Dominik,
This was your great undertaking!
Let us live the next 20 years till the 50th anniversary!
Thank you!
Alexander

On 23.11.2020 19:51, Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote:
> Dear colleagues,
>
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
>
> image.png
>
> Today, we have over 800 members and the forum is - I think - 
> flourishing.? INDOLOGY has found an enduring place in our indological 
> lives.
>
> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the 
> INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum 
> has been equal to and often more important than mine.? Thank you, 
> Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.? And thanks also to past members 
> Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.? 
> Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it 
> is today.
>
> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all 
> and the INDOLOGY forum.? Here's to another thirty years.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From s.raman at utoronto.ca  Mon Nov 23 18:55:18 2020
From: s.raman at utoronto.ca (Srilata Raman)
Date: Mon, 23 Nov 20 13:55:18 -0500
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <861BD9F7-4560-44EE-95C5-272BFBF95A44@utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 1728
Lines: 38

Dear Dominik,
Let me add to the chorus of voices of appreciation. Running a list is a thankless task and fraught with pitfalls! It says much for your perseverance that you have kept this going, providing a platform for many of us to learn much. 
Thank you, 
Srilata

Sent from my iPhone

> On Nov 23, 2020, at 11:52 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> ?
> EXTERNAL EMAIL:
> Dear colleagues, 
> 
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
> 
> 
> 
> Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.  INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.  
> 
> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.
> 
> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list committee member
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Mon Nov 23 18:56:04 2020
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Mon, 23 Nov 20 13:56:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <61F97820-DC7B-40FB-B015-169C07D013CA@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2063
Lines: 50

Congratulations, Dominik, and thank you for all of your excellent efforts! S?dhu! S?dhu! S?dhu!

With warmest regards,
Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA
 
https://etown.academia.edu/JefferyLong
 
Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Ethical, Philosophical, and Theological
Lexington Books
 
?One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life.?  (Holy Mother Sarada Devi)
 
?We are a way for the Cosmos to know itself.? (Carl Sagan)

> On Nov 23, 2020, at 11:51 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear colleagues, 
> 
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
> 
> 
> 
> Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.  INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.  
> 
> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.
> 
> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info/> committee member
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Nov 23 19:23:51 2020
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Mon, 23 Nov 20 20:23:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20201123202351.1f2dbad63a7b1a496bad3523@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 40

?at?m ?n n? ?ar?do ?nti dev?!

Or, even more, as other blessing says: "Until 120 years!" (ad me'a ve-esrim shana)

Thanks, Dominik!



On Mon, 23 Nov 2020 09:51:29 -0700
Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
> 
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
> 
> [image: image.png]
> 
> Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.
> INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.
> 
> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the
> INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has
> been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh,
> Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary,
> John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your
> guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.
> 
> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the
> INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member





From prajnapti at gmail.com  Mon Nov 23 19:58:08 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 23 Nov 20 14:58:08 -0500
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <20201123202351.1f2dbad63a7b1a496bad3523@ff.cuni.cz>
Message-ID: <64233651-2AE5-4F05-A71E-2E2A16C2040B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 6

Thank you, Dominik. The Indology list, in its incarnations, has had a significant impact on our lives for decades. Scholars no longer work alone, awaiting the day when they can visit a library or archive that might solve their accumulated questions by providing otherwise hard to acquire sources. You have provided us with a resource that pools all our resources, improving everyone?s research.
Stay safe and healthy,
Dan




From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Mon Nov 23 20:22:25 2020
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Mon, 23 Nov 20 21:22:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <3c7760a0-1cc3-fdc1-dfa9-bd45ef72bb57@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1751
Lines: 51


Dear Professor Dominik Wujastyk,
Congratulations and thanks to you and to all the members of the 
management committee.
Let me wish our Indology group a long life, ?/candr//?//dityavat?/?as 
long as the moon and the sun last? as it is often mentioned in the Tamil 
inscriptions!
Thanks and best regards.
A. Murugaiyan

Le 23/11/2020 ? 17:51, Dominik Wujastyk via INDOLOGY a ?crit?:
> Dear colleagues,
>
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
>
> image.png
>
> Today, we have over 800 members and the forum is - I think - 
> flourishing.? INDOLOGY has found an enduring place in our indological 
> lives.
>
> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the 
> INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum 
> has been equal to and often more important than mine.? Thank you, 
> Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.? And thanks also to past members 
> Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.? 
> Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it 
> is today.
>
> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all 
> and the INDOLOGY forum.? Here's to another thirty years.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From prajnapti at gmail.com  Mon Nov 23 20:46:11 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 23 Nov 20 15:46:11 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja?=
In-Reply-To: <57a5bd1170f74828b7e04ed75b2be160@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <E69BEBAF-6827-4D8B-83DA-DE5D524F0F6F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 28

Dear Herman,
Can you summarize what it says for those of us who are in lockdown without access to the volume at present?
Thank you.
Dan

> On Nov 23, 2020, at 10:42 AM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List members,
> I have not closely followed the discussion of the word vekura?ja. I did see, though, that the discussion has switched to a?vatara. This word is discussed by R;L. Turner, "Type a?vatara in New Indo-Aryan", which has appeared in Pratid?nam. Indian, Iranian and Indo_European Studies Presented to F.B.J. Kuiper. The Hague, 1969, pp. 319-20.
> I am afraid, though, this article is helpful in the present discussion about the meaning and derivation of vekura?ja. 
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From kellera at univ-paris-diderot.fr  Mon Nov 23 20:46:12 2020
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Mon, 23 Nov 20 20:46:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <3c7760a0-1cc3-fdc1-dfa9-bd45ef72bb57@wanadoo.fr>
Message-ID: <811AE218-E54D-4E9F-8449-B9D9B88D52FE@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 2648
Lines: 64

Indeed this is a beautiful list were so much insightful sharing is generously made every day! may it last longer then ourselves, and thank you dominik for launching it and making it live and survive and live again in this important way

Agathe Keller

Universit? de  Paris
 Laboratoire SPHERE UMR 7219

Office/Bureau: 628
Batiment Olympe de Gouges
Universit? de Paris
Place Paul Ricoeur
75013 Paris
France

Le 23 nov. 2020 ? 21:22, a.murugaiyan via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :


Dear Professor  Dominik Wujastyk,
Congratulations and thanks to you and to all the members of the management committee.
Let me wish our Indology group a long life, ?candr?dityavat? ?as long as the moon and the sun last? as it is often mentioned in the Tamil inscriptions!
Thanks and best regards.
A. Murugaiyan

Le 23/11/2020 ? 17:51, Dominik Wujastyk via INDOLOGY a ?crit :
Dear colleagues,

Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:

[image.png]

Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.  INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.

On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.

I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.

Best,
Dominik


Dominik Wujastyk
INDOLOGY list<http://indology.info/> committee member



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Mon Nov 23 20:46:36 2020
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 23 Nov 20 21:46:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <7965d820-557e-3707-0722-4739f0bd35c6@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Mon Nov 23 21:26:08 2020
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Mon, 23 Nov 20 21:26:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <ME1PR01MB09148AA04BC1F0CBFB2AA413DAFC0@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1437
Lines: 35

Yes, congratulations Dominik and all the others hwo have made this list so valuable.

Cheers,

Greg Bailey

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, November 24, 2020 3:51 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY

Dear colleagues,

Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:

[image.png]

Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.  INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.

On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.

I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.

Best,
Dominik


Dominik Wujastyk
INDOLOGY list<http://indology.info> committee member


-------------- next part --------------
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From jemhouben at gmail.com  Mon Nov 23 21:33:11 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 23 Nov 20 22:33:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] request for an input to the next newsletter of the Indology-list
In-Reply-To: <5BEDA840-B913-4002-8D4D-804E890596D0@uni-bonn.de>
Message-ID: <CAGCGLoBDvGgndQMFvbS2i8mzbrErNrFUg-eYN6NToPLiO3JfXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1611
Lines: 52

Congratulations on this original achievement. Jan Houben

On Mon, Nov 23, 2020, 15:30 Beate Guttandin via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Dear managers of the Indology-list: Would it be possible to add this input
> to the next newsletter?
> Thank you very much, Beate
>
>
> Dear members of the Indology-List,
>
>
>
> here is the announcement of my book with 8 modern Sanskrit-narratives with
> transliteration from devan?gar? and a translation into German with a short
> intro.
>
> https://www.verlagdrkovac.de/978-3-339-11838-7.htm
>
> I am also working on an English translation and would be happy to know
> about publishers in the United States who might be interested.
>
> Colleagues, who might like to give me a comment or some remarks
> concerning this book are very welcome.
>
> If some would like to write a review in some journal, the publisher will
> gladly send a book or an e-book on request.
>
> I?d be very happy to know of those of you who work on modern Sanskrit
> literature so that we might find some possibilities to exchange information
> on that research field.
>
>
>
> With kind regards
>
> Beate Guttandin
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201123/581fb0b8/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Nov 23 22:03:47 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 23 Nov 20 17:03:47 -0500
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <ME1PR01MB09148AA04BC1F0CBFB2AA413DAFC0@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9AQOzb7waY680zV0T3wSx3fEwaxXUukL3wb2KuNm7cog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2024
Lines: 60

Not only a superb resource, but it makes studying the subject a  joy. A
great achievement.  Thank you Dominik.
Harry Spier


On Mon, Nov 23, 2020 at 4:27 PM Greg Bailey via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Yes, congratulations Dominik and all the others hwo have made this list so
> valuable.
>
> Cheers,
>
> Greg Bailey
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, November 24, 2020 3:51 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
>
> Dear colleagues,
>
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
>
> [image: image.png]
>
> Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.
> INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.
>
> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the
> INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has
> been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh,
> Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary,
> John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your
> guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.
>
> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and
> the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From loriliai.biernacki at colorado.edu  Mon Nov 23 22:37:07 2020
From: loriliai.biernacki at colorado.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Mon, 23 Nov 20 22:37:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <7965d820-557e-3707-0722-4739f0bd35c6@uni-muenchen.de>
Message-ID: <B7B3B784-F554-40DD-B9BF-C915C3E874BC@colorado.edu>
Status: O
Content-Length: 1803
Lines: 38

Yes, congratulations on this stellar achievement and deep thanks!

Loriliai Biernacki
Sent from my iPhone

On Nov 23, 2020, at 1:49 PM, Robert Zydenbos via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Dominik,

I think I have hardly anything more to add than what others have already said here. The list still is a delight, and the Indological world would be a much, much poorer place without it.

RZ


Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote on 23.11.20 17:51:

Dear colleagues,

Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list: [?]


--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos / ????. ??. ???????? ????????????
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Department f?r Asienstudien
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Deutschland

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://secure-web.cisco.com/1kPHsRMp-NmIVCPxNgMVoQ2dQL2M3RkujgUxDdCswTZ4mmlACMgqoAJBGubfnPUSg1egr38gxelhq7vnu_CBoss23hoSAL0YLQDTzxJSOw0zwqyWzPAMKR1Ih8axrT8vZj6OTUll8fqF-xuHakhq-W5O6x1HQQqRMwh-uaK7qpQTgosNK3xOHsAR0eMEoKj0zwsBtXmA0l_-zUKfP1AyLUmQ1mghokwQGpOJozUSkFVezDmSLnR9c6JJU8o-qlL2GuUJ6x2Qbg1vNyR6Ae658ci1KSvu2ULbti1csJkg7Sv9B-gXpDufc0Ghk1g322LpWY4F-VSSjdMy-2cI97dqywnUuKo0pvk-Oob9yi2AElJuw1-c7cT9RB6d48HmvbIFU7-ZoxjA_dXcVISliMZQhVND-s8yfwbqAwuOpCED3UVU_mcGPoRpdxg_CyCMQICLWn6HSJZ2aE1P2DbnSDXRVug/http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From SamuelG at cardiff.ac.uk  Mon Nov 23 23:05:23 2020
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Mon, 23 Nov 20 23:05:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <B7B3B784-F554-40DD-B9BF-C915C3E874BC@colorado.edu>
Message-ID: <092AEB88-F9DF-4D51-8348-89B512BB9139@cardiff.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3663
Lines: 50

My congratulations too, Dominik, the list has been a major service (and frequent source of stimulation) for all of us.

Geoffrey

On 24 Nov 2020, at 09:37, Loriliai Biernacki via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Yes, congratulations on this stellar achievement and deep thanks!

Loriliai Biernacki
Sent from my iPhone

On Nov 23, 2020, at 1:49 PM, Robert Zydenbos via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Dominik,

I think I have hardly anything more to add than what others have already said here. The list still is a delight, and the Indological world would be a much, much poorer place without it.

RZ


Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote on 23.11.20 17:51:

Dear colleagues,

Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list: [?]


--
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos / ????. ??. ???????? ????????????
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Department f?r Asienstudien
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
Deutschland

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://secure-web.cisco.com/1kPHsRMp-NmIVCPxNgMVoQ2dQL2M3RkujgUxDdCswTZ4mmlACMgqoAJBGubfnPUSg1egr38gxelhq7vnu_CBoss23hoSAL0YLQDTzxJSOw0zwqyWzPAMKR1Ih8axrT8vZj6OTUll8fqF-xuHakhq-W5O6x1HQQqRMwh-uaK7qpQTgosNK3xOHsAR0eMEoKj0zwsBtXmA0l_-zUKfP1AyLUmQ1mghokwQGpOJozUSkFVezDmSLnR9c6JJU8o-qlL2GuUJ6x2Qbg1vNyR6Ae658ci1KSvu2ULbti1csJkg7Sv9B-gXpDufc0Ghk1g322LpWY4F-VSSjdMy-2cI97dqywnUuKo0pvk-Oob9yi2AElJuw1-c7cT9RB6d48HmvbIFU7-ZoxjA_dXcVISliMZQhVND-s8yfwbqAwuOpCED3UVU_mcGPoRpdxg_CyCMQICLWn6HSJZ2aE1P2DbnSDXRVug/http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fsecure-web.cisco.com%2F1kPHsRMp-NmIVCPxNgMVoQ2dQL2M3RkujgUxDdCswTZ4mmlACMgqoAJBGubfnPUSg1egr38gxelhq7vnu_CBoss23hoSAL0YLQDTzxJSOw0zwqyWzPAMKR1Ih8axrT8vZj6OTUll8fqF-xuHakhq-W5O6x1HQQqRMwh-uaK7qpQTgosNK3xOHsAR0eMEoKj0zwsBtXmA0l_-zUKfP1AyLUmQ1mghokwQGpOJozUSkFVezDmSLnR9c6JJU8o-qlL2GuUJ6x2Qbg1vNyR6Ae658ci1KSvu2ULbti1csJkg7Sv9B-gXpDufc0Ghk1g322LpWY4F-VSSjdMy-2cI97dqywnUuKo0pvk-Oob9yi2AElJuw1-c7cT9RB6d48HmvbIFU7-ZoxjA_dXcVISliMZQhVND-s8yfwbqAwuOpCED3UVU_mcGPoRpdxg_CyCMQICLWn6HSJZ2aE1P2DbnSDXRVug%2Fhttp%253A%252F%252Flistinfo.indology.info&data=04%7C01%7CSamuelG%40cardiff.ac.uk%7C3fcc3c5003604eafa52808d890006af8%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1%7C0%7C637417678750344612%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Nd7SQHNxm%2BbHSHiN4PWDlxpb1vX3Z0v6S2ictDiqfss%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Mon Nov 23 23:35:32 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Tue, 24 Nov 20 00:35:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <092AEB88-F9DF-4D51-8348-89B512BB9139@cardiff.ac.uk>
Message-ID: <CAAPrgbpwtSVGamEmJR1xz5nC4WwWjQKUNRxPKN72KoT3m5YFyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4479
Lines: 108

Congratulations, Dominik! I find the list so useful. And it builds so many
bridges between us.

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


wt., 24 lis 2020 o 00:06 Geoffrey Samuel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> My congratulations too, Dominik, the list has been a major service (and
> frequent source of stimulation) for all of us.
>
> Geoffrey
>
> On 24 Nov 2020, at 09:37, Loriliai Biernacki via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Yes, congratulations on this stellar achievement and deep thanks!
>
> Loriliai Biernacki
> Sent from my iPhone
>
> On Nov 23, 2020, at 1:49 PM, Robert Zydenbos via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Dominik,
>
> I think I have hardly anything more to add than what others have already
> said here. The list still is a delight, and the Indological world would be
> a much, much poorer place without it.
>
> RZ
>
>
> Dominik Wujastyk via INDOLOGY wrote on 23.11.20 17:51:
>
> Dear colleagues,
>
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list: [?]
>
>
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos / ????. ??. ???????? ????????????
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Department f?r Asienstudien
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen
> Deutschland
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> http://secure-web.cisco.com/1kPHsRMp-NmIVCPxNgMVoQ2dQL2M3RkujgUxDdCswTZ4mmlACMgqoAJBGubfnPUSg1egr38gxelhq7vnu_CBoss23hoSAL0YLQDTzxJSOw0zwqyWzPAMKR1Ih8axrT8vZj6OTUll8fqF-xuHakhq-W5O6x1HQQqRMwh-uaK7qpQTgosNK3xOHsAR0eMEoKj0zwsBtXmA0l_-zUKfP1AyLUmQ1mghokwQGpOJozUSkFVezDmSLnR9c6JJU8o-qlL2GuUJ6x2Qbg1vNyR6Ae658ci1KSvu2ULbti1csJkg7Sv9B-gXpDufc0Ghk1g322LpWY4F-VSSjdMy-2cI97dqywnUuKo0pvk-Oob9yi2AElJuw1-c7cT9RB6d48HmvbIFU7-ZoxjA_dXcVISliMZQhVND-s8yfwbqAwuOpCED3UVU_mcGPoRpdxg_CyCMQICLWn6HSJZ2aE1P2DbnSDXRVug/http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fsecure-web.cisco.com%2F1kPHsRMp-NmIVCPxNgMVoQ2dQL2M3RkujgUxDdCswTZ4mmlACMgqoAJBGubfnPUSg1egr38gxelhq7vnu_CBoss23hoSAL0YLQDTzxJSOw0zwqyWzPAMKR1Ih8axrT8vZj6OTUll8fqF-xuHakhq-W5O6x1HQQqRMwh-uaK7qpQTgosNK3xOHsAR0eMEoKj0zwsBtXmA0l_-zUKfP1AyLUmQ1mghokwQGpOJozUSkFVezDmSLnR9c6JJU8o-qlL2GuUJ6x2Qbg1vNyR6Ae658ci1KSvu2ULbti1csJkg7Sv9B-gXpDufc0Ghk1g322LpWY4F-VSSjdMy-2cI97dqywnUuKo0pvk-Oob9yi2AElJuw1-c7cT9RB6d48HmvbIFU7-ZoxjA_dXcVISliMZQhVND-s8yfwbqAwuOpCED3UVU_mcGPoRpdxg_CyCMQICLWn6HSJZ2aE1P2DbnSDXRVug%2Fhttp%253A%252F%252Flistinfo.indology.info&data=04%7C01%7CSamuelG%40cardiff.ac.uk%7C3fcc3c5003604eafa52808d890006af8%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1%7C0%7C637417678750344612%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Nd7SQHNxm%2BbHSHiN4PWDlxpb1vX3Z0v6S2ictDiqfss%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=04%7C01%7CSamuelG%40cardiff.ac.uk%7C3fcc3c5003604eafa52808d890006af8%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1%7C0%7C637417678750364525%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&amp;sdata=0Fmixj1Rt5z4ugF%2B78Abfz4LFvz%2FKe8LSlmOQXNfljE%3D&amp;reserved=0
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From reimann at berkeley.edu  Tue Nov 24 00:04:10 2020
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 23 Nov 20 16:04:10 -0800
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJtckDZMHo89B+65nkz54b4mSiBByHLMe8NB0e7syD8NSwqG8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 45

?Muchas gracias Dominik! ?Salud!

Luis

On Mon, Nov 23, 2020 at 8:52 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
>
> [image: image.png]
>
> Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.
> INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.
>
> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the
> INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has
> been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh,
> Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary,
> John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your
> guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.
>
> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and
> the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201123/486314ff/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Tue Nov 24 01:44:00 2020
From: palaniappa at aol.com (palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 24 Nov 20 01:44:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-CeHHGc7hroighWRu0g0YwvH0qEpfk9XW7r13zXFeUrvvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <2029708428.1057371.1606182240221@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1689
Lines: 36

Dear Dominik,
This has been a wonderful forum for building relationships and collaboration and resulted in some important Indological findings.?
Many thanks to you and the members!
Regards,Palaniappan


-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Sent: Mon, Nov 23, 2020 10:51 am
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY

Dear colleagues, 

Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:


Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.? INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.? 

On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has been equal to and often more important than mine.? Thank you, Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.? And thanks also to past members Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.? Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.
I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the INDOLOGY forum.? Here's to another thirty years.

Best,Dominik

Dominik Wujastyk
INDOLOGY list committee member
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/c02f8746/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Nov 24 04:21:06 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Nov 20 21:21:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <2029708428.1057371.1606182240221@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-Cea7jMHAQJMEmjAe9XFqystXQent0MM9++1+aMGqM=i7Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 13

I have been very touched today by all your kind words.  Thank you!  The
list is ours and it is as good as we collectively make it.

Warm wishes,
Dominik

Dominik Wujastyk
INDOLOGY list <http://indology.info> committee member


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201123/f98d9018/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Nov 24 10:19:25 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 24 Nov 20 10:19:25 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja,_Turner's_article?=
Message-ID: <62b02fad96a54ccca5ee2705572c5c90@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 18

Turner's article is mainly about the type of compound seen in a?va-tara, and, among other forms, mentions vy?ghra-tara, which ended up in Kipling's Jungle Book as Bagheera. As to a?vatara, Turner writes that it is of pre-Indo-Aryan origin. It would be supported directly by Persian astra and indirectly by Khotanese kha?ara "mule", from hypothetical khara-tara (with reference to H.W. Bailey, BSOA 10, 590).
Herman





Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/fee06c24/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Tue Nov 24 11:14:02 2020
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 24 Nov 20 12:14:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-Cea7jMHAQJMEmjAe9XFqystXQent0MM9++1+aMGqM=i7Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm4OZsvyuancVKgmoBUYLqb2DysCHvobCxoSYWtmMzhCnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1558
Lines: 42

Dear Dominik,
I add my words too.
Thank you and all board members, past and present, for having made this
list ours!
With very best wishes.

Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>


Le mar. 24 nov. 2020 ? 05:22, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> a ?crit :

> I have been very touched today by all your kind words.  Thank you!  The
> list is ours and it is as good as we collectively make it.
>
> Warm wishes,
> Dominik
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/5a0e91bc/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Tue Nov 24 11:22:31 2020
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Karttunen, Klaus J)
Date: Tue, 24 Nov 20 11:22:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anniversary
Message-ID: <HE1PR0702MB370731D198393A32A323535FEAFB0@HE1PR0702MB3707.eurprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 10

Dear Dominik,
also my congratulations. I was not with from the beginning, but almost 20 years following the list has been almost daily pleasure.

Best,
Klaus


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/fa9cc909/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Tue Nov 24 11:33:34 2020
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Tue, 24 Nov 20 12:33:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CANVHsm4OZsvyuancVKgmoBUYLqb2DysCHvobCxoSYWtmMzhCnQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <cf3df86be56fef0e44d84b9ad4b0c493@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 2369
Lines: 78

I want to add my congratulations too for these very interesting 
discussions and resources.
Although, in my opinion, there are not enough questions and answers 
concerning Indian Mathematics and Astronomy.
But this is definitely not a reproach to be addressed to Dominik !

Best wishes,

Jean Michel Delire,
Lecturer in Science and Civilization in India - Sanskrit texts, 
University of Brussels
Professor of Mathematics and History of mathematics, Brussels-Brabant 
College

Le 24.11.2020 12:14, Manu Francis via INDOLOGY a ?crit?:
> Dear Dominik,
> I add my words too.
> Thank you and all board members, past and present, for having made
> this list ours!
> With very best wishes.
> 
> Emmanuel FRANCIS [3]
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du
> Sud [4] (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> 
> Online CV HAL [5]
> DHARMA [6] Project [6] (ERC synergy grant 2018)
> 
> TST Project [7] (FRAL 2018, ANR & DFG)
> 
> Regionalism & Cosmopolitism: South India [8]
> 
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture [9]
> 
> Le?mar. 24 nov. 2020 ??05:22, Dominik Wujastyk via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> a ?crit?:
> 
>> I have been very touched today by all your kind words.? Thank
>> you!? The list is ours and it is as good as we collectively make
>> it.
>> 
>> Warm wishes,
>> Dominik
>> 
>> Dominik Wujastyk
>> INDOLOGY list [1] committee member
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info [2] (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://indology.info
> [2] http://listinfo.indology.info
> [3] http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> [4] http://ceias.ehess.fr/
> [5] https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis
> [6] https://dharma.hypotheses.org/
> [7] https://tst.hypotheses.org/
> [8] http://rcsi.hypotheses.org/
> [9] http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From walter.slaje at gmail.com  Tue Nov 24 11:45:34 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Tue, 24 Nov 20 12:45:34 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja,_Turner's_article?=
In-Reply-To: <62b02fad96a54ccca5ee2705572c5c90@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CALoZ1nVJmQpYo_JCTMH4pyqwV0gJtkZgcnVd3DXPdXM7x_cojQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2901
Lines: 97

There is an essay by Wilhelm Rau, which I have briefly skimmed over:

*A note on the donkey and the mule in early Vedic literature*. *Adyar
Library Bulletin* 44-45 (1980-1981): 179?189 [= Kl. Schr. II 987?997].



As its title suggests, it deals only with donkeys and mules in Vedic
literature.

However, and this seems important and somehow enlightening to me, any
crossbreeding product different from the mule is not mentioned anywhere in
this paper. Also conceptually, the hinny is entirely missing. For Rau, ?the
mule [(*a?vatara*/?*?*) ...] is the offspring of a donkey and a mare? (p.
994 in his Kl. Schr.).



This is certainly not wrong, and Rau rightly refers to Rudradatta?s
commentary on *?pastamba?rautas?tra* 13.5.3 (*gardabh?d va?av?y?? j?to
??vara?*) to substantiate his claim. Incidentally, it would also confirm
N?laka??ha?s previously cited comment.



I just chanced upon an interesting passage, which suggests that in India,
too, at least in early modern times, there seemed to be no agreement about
what was mule and what was hinny. Thus Jagann?tha quotes the following two
opposing views in his *D?pik?* on Madhva?s *Brahmas?trabh??ya* (1,3.9.5):



"*gardabh?d a?v?y?? j?t? a?vatarya?*" *iti* *tattvaprad?pe* [would be
?mule?]

"*gardabh??u a?vair j?t? a?vatarya?*" *iti vy?sat?rth?ye* [would be ?hinny?]



Unfortunately and for obvious reasons, I cannot verify the quoted passage
in any printed edition, but the quote does offer quite a revealing view
with regard to conceptual uncertainties as they seem to have prevailed.



Another essay on this topic, which is also not accessible to me, is:

Gildemeister, Johannes: *A?vatar?*. *Orient und Occident, insbesondere in
ihren gegenseitigen Beziehungen *2 (1864): 172?174.



Kind regards,

WS









Am Di., 24. Nov. 2020 um 11:22 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Turner's article is mainly about the type of compound seen in a?va-tara,
> and, among other forms, mentions vy?ghra-tara, which ended up in Kipling's
> Jungle Book as Bagheera. As to a?vatara, Turner writes that it is of
> pre-Indo-Aryan origin. It would be supported directly by Persian astra and
> indirectly by Khotanese kha?ara "mule", from hypothetical khara-tara
> (with reference to H.W. Bailey, BSOA 10, 590).
> Herman
>
>
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/70a29062/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Tue Nov 24 12:20:16 2020
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 24 Nov 20 07:20:16 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja,_Turner's_article?=
In-Reply-To: <CALoZ1nVJmQpYo_JCTMH4pyqwV0gJtkZgcnVd3DXPdXM7x_cojQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <17051C84-D8E9-44F9-89C9-48F5B22370BB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3464
Lines: 57

Thank you for this additional information. My own initial search for hinnies yielded similar impressions, which is why I was surprised to see hinnies explicitly mentioned in the 4th c. Chinese translation of the sutta. As we suspected, the terminology was fluid, not fixed.
best wishes,
Dan

> On Nov 24, 2020, at 6:45 AM, Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com> wrote:
> 
> There is an essay by Wilhelm Rau, which I have briefly skimmed over:
> A note on the donkey and the mule in early Vedic literature. Adyar Library Bulletin 44-45 (1980-1981): 179?189 [= Kl. Schr. II 987?997].
>  
> As its title suggests, it deals only with donkeys and mules in Vedic literature.
> However, and this seems important and somehow enlightening to me, any crossbreeding product different from the mule is not mentioned anywhere in this paper. Also conceptually, the hinny is entirely missing. For Rau, ?the mule [(a?vatara/??) ...] is the offspring of a donkey and a mare? (p. 994 in his Kl. Schr.).
>  
> This is certainly not wrong, and Rau rightly refers to Rudradatta?s commentary on ?pastamba?rautas?tra 13.5.3 (gardabh?d va?av?y?? j?to ??vara?) to substantiate his claim. Incidentally, it would also confirm N?laka??ha?s previously cited comment.
>  
> I just chanced upon an interesting passage, which suggests that in India, too, at least in early modern times, there seemed to be no agreement about what was mule and what was hinny. Thus Jagann?tha quotes the following two opposing views in his D?pik? on Madhva?s Brahmas?trabh??ya (1,3.9.5):
>  
> "gardabh?d a?v?y?? j?t? a?vatarya?" iti tattvaprad?pe [would be ?mule?]
> "gardabh??u a?vair j?t? a?vatarya?" iti vy?sat?rth?ye [would be ?hinny?]
>  
> Unfortunately and for obvious reasons, I cannot verify the quoted passage in any printed edition, but the quote does offer quite a revealing view with regard to conceptual uncertainties as they seem to have prevailed.
>  
> Another essay on this topic, which is also not accessible to me, is:
> Gildemeister, Johannes: A?vatar?. Orient und Occident, insbesondere in ihren gegenseitigen Beziehungen 2 (1864): 172?174.
>  
> Kind regards,
> WS
>  
>  
>  
>  
> 
> Am Di., 24. Nov. 2020 um 11:22 Uhr schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> Turner's article is mainly about the type of compound seen in a?va-tara, and, among other forms, mentions vy?ghra-tara, which ended up in Kipling's Jungle Book as Bagheera. As to a?vatara, Turner writes that it is of pre-Indo-Aryan origin. It would be supported directly by Persian astra and indirectly by Khotanese kha?ara "mule", from hypothetical khara-tara (with reference to H.W. Bailey, BSOA 10, 590).
> Herman
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/2dc634ac/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Tue Nov 24 16:18:20 2020
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Tue, 24 Nov 20 21:48:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <cf3df86be56fef0e44d84b9ad4b0c493@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <CAKdrZG2Q2+y4WD1BTY+NzvzJ5p=gQYgmS+o1qu7A2M+G+nP2FA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3490
Lines: 103

Dear Prof. Wujastyk
Hearty congratulations for your achieving great success in organising this
????????? in the form of Indology List.Also thankful to you for giving me
pleasure of Shastraic discussions with scholar colleagues.This activity
reveals the view of the statement as under:
???????????? ??????? ???? ?????? ????????
Kindest regards
Girish K. Jha
Retd University Professor
Dept of Sanskrit
Patna University
Current Residence: Kolkata
On Tue, 24 Nov 2020, 17:04 jmdelire via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> I want to add my congratulations too for these very interesting
> discussions and resources.
> Although, in my opinion, there are not enough questions and answers
> concerning Indian Mathematics and Astronomy.
> But this is definitely not a reproach to be addressed to Dominik !
>
> Best wishes,
>
> Jean Michel Delire,
> Lecturer in Science and Civilization in India - Sanskrit texts,
> University of Brussels
> Professor of Mathematics and History of mathematics, Brussels-Brabant
> College
>
> Le 24.11.2020 12:14, Manu Francis via INDOLOGY a ?crit :
> > Dear Dominik,
> > I add my words too.
> > Thank you and all board members, past and present, for having made
> > this list ours!
> > With very best wishes.
> >
> > Emmanuel FRANCIS [3]
> > Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du
> > Sud [4] (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
> >
> > Online CV HAL [5]
> > DHARMA [6] Project [6] (ERC synergy grant 2018)
> >
> > TST Project [7] (FRAL 2018, ANR & DFG)
> >
> > Regionalism & Cosmopolitism: South India [8]
> >
> > Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture [9]
> >
> > Le mar. 24 nov. 2020 ? 05:22, Dominik Wujastyk via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> a ?crit :
> >
> >> I have been very touched today by all your kind words.  Thank
> >> you!  The list is ours and it is as good as we collectively make
> >> it.
> >>
> >> Warm wishes,
> >> Dominik
> >>
> >> Dominik Wujastyk
> >> INDOLOGY list [1] committee member
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info [2] (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> >
> >
> > Links:
> > ------
> > [1] http://indology.info
> > [2] http://listinfo.indology.info
> > [3] http://ceias.ehess.fr/index.php?1725
> > [4] http://ceias.ehess.fr/
> > [5] https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis
> > [6] https://dharma.hypotheses.org/
> > [7] https://tst.hypotheses.org/
> > [8] http://rcsi.hypotheses.org/
> > [9] http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/72501350/attachment.htm>

From gleb.sharygin at gmail.com  Tue Nov 24 16:54:44 2020
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Tue, 24 Nov 20 17:54:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] A PhD thesis request
In-Reply-To: <mailman.30.1606150802.12531.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CALPiqitBAVV4h4_afG7K10CL-34UOVi4XFZYNuMrwaLPU4GqUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 22

Dear List members,

I am looking for an electronic copy of:
John C. Powers ?The Ultimate (don dam pa, param?rtha) in the S?tra
Explaining the Thought (Sa?dhinirmocana-s?tra): Study, Translation, and
Notes? (vols. 1-2), doctoral dissertation, University of Virginia (1991).

I wonder if anyone might have it and would be willing to share it with me?

I have access to later Powers' works on the *Sa?dhinirmocana*, but I
require that more academic version of the translation.

Kind regards,
Gleb Sharygin

PhD Candidate
LMU M?nchen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/ba2dcf35/attachment.htm>

From ph2046 at columbia.edu  Tue Nov 24 17:37:57 2020
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Tue, 24 Nov 20 12:37:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] A PhD thesis request
In-Reply-To: <CALPiqitBAVV4h4_afG7K10CL-34UOVi4XFZYNuMrwaLPU4GqUg@mail.gmail.com>
Message-ID: <69E83086-6503-423C-A527-DF588B7D0381@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 36

Dear Gleb,

   It?s available from ProQuest/Dissertation Abstracts, publication # 9221104.

Regards,

Paul Hackett


> On Nov 24, 2020, at 11:54 AM, Gleb Sharygin via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List members, 
> 
> I am looking for an electronic copy of: 
> John C. Powers ?The Ultimate (don dam pa, param?rtha) in the S?tra Explaining the Thought (Sa?dhinirmocana-s?tra): Study, Translation, and Notes? (vols. 1-2), doctoral dissertation, University of Virginia (1991).
> 
> I wonder if anyone might have it and would be willing to share it with me?
> 
> I have access to later Powers' works on the Sa?dhinirmocana, but I require that more academic version of the translation.
> 
> Kind regards,
> Gleb Sharygin
> 
> PhD Candidate
> LMU M?nchen
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/22289696/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Tue Nov 24 18:07:20 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Tue, 24 Nov 20 19:07:20 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja,_Turner's_article?=
In-Reply-To: <17051C84-D8E9-44F9-89C9-48F5B22370BB@gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nVBiBH8kBWwst82SwB6NfK5QboTv+gjpZNFJXrkaxbJnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1125
Lines: 27

Owing to the kindness of a number of well-intentioned colleagues (Lubomir
Ondracka, Peter Wyzlic, David Smith, Christophe Vielle and an old
acquaintance who wishes to remain anonymous) it is my pleasure to pass on
the information they have provided me with on the two titles I had been
unable to trace while writing my earlier mail:

A PDF of Jagann?tha T?rtha's D?pik? on Madhva's BS?Bh??ya is available from
GRETIL:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil_elib/BBs900__Badarayana_Brahmasutra_COMM_Madhva-Bhasya_Jagannatha-Dipika.pdf
The quoted passage will be found on p. 319 of this edition.

Gildemeisters article on a?vatar? can be downloaded from various
respositories:
http://opacplus.bsb-muenchen.de/title/6469073/ft/bsb10614876?page=180
googlebooks.co.uk
https://archive.org/details/bub_gb_YJsFAAAAQAAJ/page/n177/mode/2up
https://books.google.com/books?id=-FgpAAAAYAAJ
https://books.google.be/books?id=yjIwAAAAYAAJ

Kindly regarding,
WS


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/3e2078e4/attachment.htm>

From steiner at staff.uni-marburg.de  Tue Nov 24 20:19:42 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Tue, 24 Nov 20 21:19:42 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja,_Turner's_article?=
In-Reply-To: <CALoZ1nVBiBH8kBWwst82SwB6NfK5QboTv+gjpZNFJXrkaxbJnQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20201124211942.Horde.Jj0uVSwHQLVD0LtTw5wM3Q5@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 26


By chance I came across a further interesting text passage:

ta? tv?m aya?as? sp???a? na br?y?? yadi sa?jaya
khar?v?tsalyam ?hus tan ni?s?marthyam ahetukam (5.133.6 Mah?bh?rata crit. ed.)

The dictionaries give the following meaning of khar?v?tsalya with  
reference to exactly this passage:

pw s.v. khar?v?tsalya "m. die Mutterliebe einer Mauleselin (die nie  
Junge hat), so v.a. eine ?belangebrachte M[utterliebe], eine  
M[utterliebe] f?r Nichts und wieder Nichts" ["Mauleselin" = female  
hinny"!]

MW s.v. khar??v?tsalya "n. ?maternal love of a she-mule?, motherliness  
not wanted"

Apte s.v. khar??v?tsalyam: "motherliness not wanted".

Kind regards,
Roland Steiner






From vjroebuck at btinternet.com  Tue Nov 24 22:55:52 2020
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Tue, 24 Nov 20 22:55:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <1606153797.S.84446.autosave.drafts.1606153978.12430@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <4F12DCE7-EAD8-4E11-8E2E-8734DEB57DF5@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2430
Lines: 64

Dear Dominik

I would like to add my congratulations too - and my thanks to the colleagues on it who are always ready to help with the knottiest of indological queries. I don?t know what I would do without you all!

With very best wishes

Valerie J Roebuck
Manchester, UK



> On 23 Nov 2020, at 17:52, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dr Dominic Wujastyk,
> Indeed, a day to rejoice for everybody of us!
> Wish our Indology Forum a long life!
> Regards.
> Alakendu Das 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> 
> 
> 
> From: Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Mon, 23 Nov 2020 22:22:27 GMT+0530
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
> 
> Dear colleagues, 
> 
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
> 
> 
> 
> Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.  INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.  
> 
> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh, Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary, John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.
> 
> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info==/> committee member
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info==/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/3f155479/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Nov 24 23:05:40 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 24 Nov 20 18:05:40 -0500
Subject: [INDOLOGY] Academia.edu and privacy issues
Message-ID: <CAJ3b0o_T9bHzECpw_WpzU0mTkqQOXnOx+6QuGidG+VAJx6HyTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1299
Lines: 31

Dear list members,
I'm sharing this with the list since so many members also use
Academia.edu.

A while back I had an email exchange with a list member and the same day I
received an email from Academia.edu highlighting a paper by the list member
I'd just been emailing.  Today I received an email from a colleague not a
member of Academia.edu. That email discussed a particular hymn and had the
hymns name in the email title.  Within 15 minutes of receiving that email,
I received an email from Academia.edu highlighting an article about the
hymn I'd just been emailed about.

I use Gmail.  I think this means that if you are a Academia.edu member and
also a gmail user, then  Academia.edu knows who and when you email someone
or someone emails you, the title of the email and possibly the contents of
the email.

As far as I can see looking at the Gmail privacy, Gmail doesn't say they
don't share email contents and I think  to join Academia.edu you have to
give them access to your contents list.

I've removed Academia.edu from access to my contacts list and hopefully
this will solve the problem.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/afa070b2/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Wed Nov 25 00:00:51 2020
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 24 Nov 20 19:00:51 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja,_Turner's_article?=
In-Reply-To: <20201124211942.Horde.Jj0uVSwHQLVD0LtTw5wM3Q5@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <BA71D452-0B68-4164-A683-6BA1E1FD8D5B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5334
Lines: 42

Vielen dank, profs. Steiner and Slaje, for these materials. Please correct me if I am wrong, but my impression (and some reference works) treat Mauleselin as applying to she-mule as well as she-hinny, being a female form of Maulesel (m. male or hinny). While hinnies have more difficulty than mules producing offspring, that expression applied to a mule/hinny who has no offspring would lean toward implying a hinny, but she-mules can also have difficulty conceiving, so the term itself fails to distinguish between them. Is that right? That would seem to mirror some of what we have been finding in the older Sanskrit literature (and the dictionaries).

That still makes the 4th c Chinese translation puzzling, since it clearly expresses a difference in nomenclature. I might add that the term it uses for hinny, ?? juxu, was not a neologism invented by the translator, but a term used at least as early as the Han (and thus pre-Buddhist entry to China) for an unusual beast, mentioned in the Huainanzi (completed before 139 BCE), in an anecdote in bk. 12, section 9 or 10 (depending on edition) (in the complete Eng. tr. by John Major, et al., the passage appears on p. 447). The full name of the juxu is ???? Qiongqiong juxu, which the Major, et al. tr. renders as ?fabulous-big-and-small? (I am mystified by that translation, but assume they had their reasons). Qiong usually means a grasshopper or cricket, or it can mean ?anxious? in usual usage, but see below for a more illuminating definition.

Le Grand Ricci Online has the following under ? ju:
?1. Hybride d?un cheval et d?une mule ou (peut-?tre) bardot.
2. (Myth.) Sp?cial. ds ?? j? x? Sorte de cheval sauvage, qui vit toujours en compagnie de la gerboise.?

Since ?bardot? means an animal born from the coupling of a horse and an ass, does this specify a hinny as opposed to a mule, as suggested by the distinction in the definition? A gerboise is a N. African rodent with short front legs and long hind legs, which fits the description of the ? jue, the animal in the Huainanzi story about the Qiongqiong juxu (Major, et al. aptly translate jue as the ?stumbler?: HNZ says it is like a mouse in front and a rabbit behind, and has trouble walking quickly. The Huainanzi story say that the jue feeds the Qiongqiong xuju sweet grass, so when in trouble, the latter carries it away on its back. (The moral of the story is that rulers need to rely on their ministers in difficult times so they should treat them well during good times).

A Student?s Dictionary of Classical and Medieval Chinese Online (Chinese ? English) has:

 ? (j?)
?MC gjoX [that is, the reconstructed Middle Chinese pronunciation-DL]
    offspring of a molly (female mule) and a stallion (male horse).
    (bn.) ?? j?x? (MC gjoX-xjo), usu. ???? qi?ngqi?ngj?x?, ? ? qi?ng.?

Under qiong it has this interesting tidbit:

"qi?ng
MC gjowng
    locust.
    rdup., Xiongnu name of the wild ass, chigetai; also, fabulous quadruped (usu. ???? qi?ngqi?ngj?x?) said to be swift-running but unable to procure its own food, often paired with ? ju? whose characteristics are just the opposite, hence they need each other; another explanation says the qi?ngqi?ng and j?x? are 2 animals, one having long forelegs and short hind-legs, the other just the opposite, so one cannot go anywhere without the other; also, sad and sorrowing, hapless and heavy-hearted.?

So, it would seem the translation of the sutra by Zhu Tanwulan (*Dharmarak?a, *Dharmaratna), a Central Asian monk, drew on an understanding of ju adopted from the ?barbarian? Xiongnu tribes of the eastern Steppes for a wild donkey. The story being referenced is the one in the Huainanzi, and the alternate interpretation would indicate that competing understandings of how to interpret the HNZ passage arose. Both terms in the compound juxu contain the horse radical ?, indicating they denote something related to equines.

Still unclear if this brings us closer to an underlying Sanskrit (or prakrit) term exclusively used for hinnies, but it does indicate that some ancient groups did use nomenclature that distinguished mules from hinnies.

I will finally add that the compound juxu appears some other Chinese translations of Buddhist texts. Juxu is used in the Sa?yukta-?gama ?? SA 1064 (T.2.276b20), for which the two corresponding Pali texts, Devadatta Sutta (AN 4.68 / AN ii 73) and Acirapakkanta Sutta (SN 17.35 / SN ii 241) have assatar? (female mule) in the parallel position (seyyath?pi, bhikkhave, assatar? attavadh?ya gabbha? ga?h?ti, par?bhav?ya gabbha? ga?h?ti). The Pa?carathasata Sutta (SN 17.36 / SN ii 242) which somewhat parallels them, replaces reference to a mule with a wild dog (ca??assa kukkurassa)(seyyath?pi, bhikkhave, ca??assa kukkurassa n?s?ya pitta? bhindeyyu?? ?Just as a wild dog becomes even wilder when they sprinkle bile over its nose?? Bhikkhu Bodhi?s translation).

With appreciation,
Dan
.
> On Nov 24, 2020, at 3:19 PM, Roland Steiner via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> die Mutterliebe einer Mauleselin (die nie Junge hat), so v.a. eine ?belangebrachte M[utterliebe], eine M[utterliebe] f?r Nichts und wieder Nichts



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/da5ba022/attachment.htm>

From tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de  Wed Nov 25 00:03:34 2020
From: tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de (tatiana.oranskaia)
Date: Wed, 25 Nov 20 01:03:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
Message-ID: <20201125010334.Horde.XQRFcFFWDNhNn-JrnuBIcbR@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 56

Dear Dominik, the spiritus rector of the forum,
Dear members and ex-members of the management committee,

Congratulations and deep heartfelt thanks to you all for arranging  
professional
space which inspires thoughts, research, and emotions.
Congratulations also to all members.
Long live INDOLOGY at LIST!

Tatiana

Zitat von Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear colleagues,
>
> Thirty years ago today I launched the INDOLOGY list:
>
> [image: image.png]
>
> Today, we have over 800 members and the forum is - I think - flourishing.
> INDOLOGY has found an enduring place in our indological lives.
>
> On a personal note, I wish to express my thanks to the members of the
> INDOLOGY management committee, whose role in maintaining this forum has
> been equal to and often more important than mine.  Thank you, Adheesh,
> Philipp, Stefan and Wendy.  And thanks also to past members Audrey, Gary,
> John, Harunaga, Madhav, Christian, Birgit and Jan.  Without all your
> guidance and daily work, INDOLOGY wouldn't be what it is today.
>
> I will be raising a glass of champagne later today to toast you all and the
> INDOLOGY forum.  Here's to another thirty years.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member

-- 
Prof. Dr. Tatiana Oranskaia
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Asien-Afrika-Institut
Universit?t Hamburg
Alsterterrasse 1, 1. OG re.
20354 Hamburg

Tel.: 040 428 38 3385 (GZ)
Fax: 040 42838 6944
tatiana.oranskaia at uni-hamburg.de







From wujastyk at gmail.com  Wed Nov 25 02:46:10 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Nov 20 19:46:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] Academia.edu and privacy issues
In-Reply-To: <CAJ3b0o_T9bHzECpw_WpzU0mTkqQOXnOx+6QuGidG+VAJx6HyTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce-WrAVx7f5ySJwvAgzLwWfub=+tkf3bUw-E38TSP_BJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2237
Lines: 58

This is worrying.  I've been getting Academia.edu "push" suggestions too,
but I haven't connected them with my emails.

Gmail emails are encrypted by default, end-to-end.  TLS encryption (as long
as the recipient has TLS too).  So Academia.edu can't see them.

Google searches are public (see the fascinating Seth
Stephens-Davidowitz, *Everybody
Lies*), but not *who* did the searching afaik.

It's hard to know how this is happening, but it is a bit creepy.  I'll ask
the Academia.edu people.

Best,
Dominik

On Tue, 24 Nov 2020 at 16:06, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> I'm sharing this with the list since so many members also use
> Academia.edu.
>
> A while back I had an email exchange with a list member and the same day I
> received an email from Academia.edu highlighting a paper by the list member
> I'd just been emailing.  Today I received an email from a colleague not a
> member of Academia.edu. That email discussed a particular hymn and had the
> hymns name in the email title.  Within 15 minutes of receiving that email,
> I received an email from Academia.edu highlighting an article about the
> hymn I'd just been emailed about.
>
> I use Gmail.  I think this means that if you are a Academia.edu member and
> also a gmail user, then  Academia.edu knows who and when you email someone
> or someone emails you, the title of the email and possibly the contents of
> the email.
>
> As far as I can see looking at the Gmail privacy, Gmail doesn't say they
> don't share email contents and I think  to join Academia.edu you have to
> give them access to your contents list.
>
> I've removed Academia.edu from access to my contacts list and hopefully
> this will solve the problem.
>
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/38b59ebe/attachment.htm>

From brendan.gillon at mcgill.ca  Wed Nov 25 02:51:00 2020
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Wed, 25 Nov 20 02:51:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Academia.edu and privacy issues
In-Reply-To: <CAKdt-Ce-WrAVx7f5ySJwvAgzLwWfub=+tkf3bUw-E38TSP_BJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <YQBPR0101MB177919D69668A2B92F39940B87FA0@YQBPR0101MB1779.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 3074
Lines: 52

I had a similar problem with academia.edu. I have made two attempts to unsubscribe.

Brendan S. Gillon                            email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                             tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                           fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: November 24, 2020 9:46 PM
To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Academia.edu and privacy issues

This is worrying.  I've been getting Academia.edu "push" suggestions too, but I haven't connected them with my emails.

Gmail emails are encrypted by default, end-to-end.  TLS encryption (as long as the recipient has TLS too).  So Academia.edu can't see them.

Google searches are public (see the fascinating Seth Stephens-Davidowitz, Everybody Lies), but not who did the searching afaik.

It's hard to know how this is happening, but it is a bit creepy.  I'll ask the Academia.edu people.

Best,
Dominik

On Tue, 24 Nov 2020 at 16:06, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear list members,
I'm sharing this with the list since so many members also use Academia.edu.

A while back I had an email exchange with a list member and the same day I received an email from Academia.edu highlighting a paper by the list member I'd just been emailing.  Today I received an email from a colleague not a member of Academia.edu. That email discussed a particular hymn and had the hymns name in the email title.  Within 15 minutes of receiving that email,  I received an email from Academia.edu highlighting an article about the hymn I'd just been emailed about.

I use Gmail.  I think this means that if you are a Academia.edu member and also a gmail user, then  Academia.edu knows who and when you email someone or someone emails you, the title of the email and possibly the contents of the email.

As far as I can see looking at the Gmail privacy, Gmail doesn't say they don't share email contents and I think  to join Academia.edu you have to give them access to your contents list.

I've removed Academia.edu from access to my contacts list and hopefully this will solve the problem.

Thanks,
Harry Spier
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Nov 25 02:55:03 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 24 Nov 20 21:55:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] Academia.edu and privacy issues
In-Reply-To: <CAKdt-Ce-WrAVx7f5ySJwvAgzLwWfub=+tkf3bUw-E38TSP_BJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_u9YPKfU-ZGjX4r4WJrFs6aycoWaJ3R9BHNVty36uyBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2808
Lines: 72

What I found most disturbing on going thru gmail's privacy policy was that
it said:
We also collect the content you create, upload, or receive from others when
using our services. This includes things like email you write and receive,
photos and videos you save, docs and spreadsheets you create, and comments
you make on YouTube videos.

But I couldn't find any statement that they don't sell this content.

Harry Spier


On Tue, Nov 24, 2020 at 9:46 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> This is worrying.  I've been getting Academia.edu "push" suggestions too,
> but I haven't connected them with my emails.
>
> Gmail emails are encrypted by default, end-to-end.  TLS encryption (as
> long as the recipient has TLS too).  So Academia.edu can't see them.
>
> Google searches are public (see the fascinating Seth Stephens-Davidowitz, *Everybody
> Lies*), but not *who* did the searching afaik.
>
> It's hard to know how this is happening, but it is a bit creepy.  I'll ask
> the Academia.edu people.
>
> Best,
> Dominik
>
> On Tue, 24 Nov 2020 at 16:06, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>> I'm sharing this with the list since so many members also use
>> Academia.edu.
>>
>> A while back I had an email exchange with a list member and the same day
>> I received an email from Academia.edu highlighting a paper by the list
>> member I'd just been emailing.  Today I received an email from a colleague
>> not a member of Academia.edu. That email discussed a particular hymn and
>> had the hymns name in the email title.  Within 15 minutes of receiving that
>> email,  I received an email from Academia.edu highlighting an article about
>> the hymn I'd just been emailed about.
>>
>> I use Gmail.  I think this means that if you are a Academia.edu member
>> and also a gmail user, then  Academia.edu knows who and when you email
>> someone or someone emails you, the title of the email and possibly the
>> contents of the email.
>>
>> As far as I can see looking at the Gmail privacy, Gmail doesn't say they
>> don't share email contents and I think  to join Academia.edu you have to
>> give them access to your contents list.
>>
>> I've removed Academia.edu from access to my contacts list and hopefully
>> this will solve the problem.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Wed Nov 25 03:03:34 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Nov 20 20:03:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <20201125010334.Horde.XQRFcFFWDNhNn-JrnuBIcbR@webmail.rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <CAKdt-Ceoudi-Oq0z1pxwX4r=nRB5-3TRqpQ9LNYQ8OMKvJJ7dg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1038
Lines: 21

I've had my champagne :-)   A very nice, dry Italian prosecco.

Reflecting on INDOLOGY, one remarkable feature of the list is that it's
still using pretty old-fashioned software.  The forum started with ?ric
Thomas's LISTSERV, released in 1986 and run for us by Liverpool
University.  But we now use Mailman, which was written by John Viega and
others and released in 1999, and currently maintained by Abhilash Raj
<https://asynchronous.in/about/>.  As we all know, it's just email bouncing
about.  There are more sophisticated systems available: bulletin boards,
Google groups, etc.  But last time we asked the INDOLOGY membership if they
would like one of these new systems, there was an overwhelming opinion
against change.  And for me, part of the charm of INDOLOGY is this unfussy,
low-tech aspect.  It leaves us free to think about Indology.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/3cab09e0/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Nov 25 03:13:55 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Nov 20 20:13:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Academia.edu and privacy issues
In-Reply-To: <CAJ3b0o_u9YPKfU-ZGjX4r4WJrFs6aycoWaJ3R9BHNVty36uyBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd=d9uezAfGRVN1=CgmMepNtJh5HyHzOEePVz_GiYrZ0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 16

I just read that same page <https://policies.google.com/privacy?hl=en>,
Harry.  I think what they are saying in the passage you cite is that they
store our emails (etc.).  Which of course they do.  I have millions of
emails, going back decades, and they're all in Google's cloud, not on my
laptop.

But the same page seems very clear (to me) that they do not share any
actual content with anyone, without our explicit permission.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/7ce961a8/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Nov 25 03:25:42 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 24 Nov 20 22:25:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] Academia.edu and privacy issues
In-Reply-To: <CAKdt-Cd=d9uezAfGRVN1=CgmMepNtJh5HyHzOEePVz_GiYrZ0g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-Z8RuCrjeJ6eCZaRzsj-BHUWx8f+sO+ZOFP19z-MXjMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 28

Thank you Dominik.  On rereading the gmail policy page I see they do
say " We?ll
ask for your consent before using your information for a purpose that isn?t
covered in this Privacy Policy. "   In which case I don't know how this is
happening.
Harry Spier


On Tue, Nov 24, 2020 at 10:14 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
wrote:

> I just read that same page <https://policies.google.com/privacy?hl=en>,
> Harry.  I think what they are saying in the passage you cite is that they
> store our emails (etc.).  Which of course they do.  I have millions of
> emails, going back decades, and they're all in Google's cloud, not on my
> laptop.
>
> But the same page seems very clear (to me) that they do not share any
> actual content with anyone, without our explicit permission.
>
> Best,
> Dominik
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/3419f781/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Nov 25 03:44:21 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Nov 20 20:44:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] Academia.edu and privacy issues
In-Reply-To: <CAJ3b0o-Z8RuCrjeJ6eCZaRzsj-BHUWx8f+sO+ZOFP19z-MXjMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfNnoGzZDUQ9YpW3hTr+_-1N8h+8iLmYWxdFkrLpxXLOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 13

I've discovered that the puzzlingly appropriate recommendations I've
received are being sent not from the domain academia.edu but from
academia-mail.com.  But I think it is still the same outfit, so not
phishing.  I've written to ask them what's going on.   Looking at
their notification
system <https://www.academia.edu/settings#email-notifications> I'm
wondering if it's that, somehow working much better than one would
imagine.  But that doesn't explain your examples.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201124/352d4253/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Nov 25 04:52:55 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 25 Nov 20 04:52:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
Message-ID: <1606273473.S.8751.25489.f4-234-189.1606279975.22116@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 32

Dr.Wujastyk,
Absolutely true.It is often said-" "Simplicity is the Ultimate Aristocracy"Regards.Alakendu Das&nbsp;

Sent from RediffmailNG on Android




From: Dominik Wujastyk via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Wed, 25 Nov 2020 08:34:33 GMT+0530
To: Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY

I've had my champagne :-)&nbsp;&nbsp; A very nice, dry Italian prosecco.
Reflecting on INDOLOGY, one remarkable feature of the list is that it's still using pretty old-fashioned software.&nbsp; The forum started with ?ric Thomas's LISTSERV, released in 1986 and run for us by Liverpool University.&nbsp; But we now use Mailman, which was written by John Viega and others and released in 1999, and currently maintained by Abhilash Raj.&nbsp; As we all know, it's just email bouncing about.&nbsp; There are more sophisticated systems available: bulletin boards, Google groups, etc.&nbsp; But last time we asked the INDOLOGY membership if they would like one of these new systems, there was an overwhelming opinion against change.&nbsp; And for me, part of the charm of INDOLOGY is this unfussy, low-tech aspect.&nbsp; It leaves us free to think about Indology.
Best,Dominik

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201125/21537721/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Wed Nov 25 08:45:33 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Wed, 25 Nov 20 09:45:33 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_vekura=C3=B1ja,_Turner's_article?=
In-Reply-To: <BA71D452-0B68-4164-A683-6BA1E1FD8D5B@gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nUQzHb-skea2iS5VP7d-QMS-tUjXSA7Qn357Z70RLxCog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11376
Lines: 276

Thank you for these illuminating remarks.



> Please correct me if I am wrong, but my impression (and some reference
works) treat Mauleselin as applying to she-mule as well as she-hinny, being
a female form of Maulesel (m. male or hinny).



As far as I can see, in the field of zoology, natural sciences, and in any
case among the agricultural classes, a precise distinction has always been
made between mule and hinny.

This applies without exception to the standard encyclopaedias of the 19th
century (examples will follow shortly) as well as to modern scientific
research literature.

In contrast, it can be assumed that the difference was not so sharply seen
or even blurred among the representatives of the humanities, as the many
examples show we have already witnessed among - in our case - mostly
Indologists (however not without notable exceptions).



In modern standard German, too, a ?Maulesel? ? unless it designates its
species ? is a male hinny, a ?Mauleselin? a female hinny.

Compared with this, a ?Maultier? is a male mule (at the same time the
species as such), a ?Maultierweibchen? a female mule.



Here is an excerpt from a classic among scientific encyclopaedias :



Maultier (Equus mulus)

Maulesel (Equus hinnus)



?Gerade bei den durch Esel beschlagenen Pferdestuten oder umgekehrt bei den
durch Pferde belegten Eselinnen kommen Fehlgeburten am h?ufigsten vor.?

[?] Noch in der neuesten Zeit ist wiederholt behauptet worden, dass
Maultier oder Maulesel unfruchtbar seien. Dies ist jedoch nicht immer der
Fall. Schon seit den ?ltesten Zeiten sind Beispiele bekannt, dass die
Blendlinge zwischen Esel und Pferd wiederum Junge erzeugten; weil man aber
solch ein ungew?hnliches Geschehnis als ein Hexenwerk oder als ein
unheildrohendes Ereignis betrachtete [?] Ein anderes, von Pferd und
Maultierstute erzeugtes Fohlen wurde in Schottland geworfen, aber von den
biederen Landleuten, welche das Tier f?r ein Ungeheuer erkl?rten, sofort
get?tet.



[Mule (Equus mulus)

Mule (Equus hinnus)

Miscarriages are most common among mares mated with donkeys or vice versa
among female donkeys mated with horses.

Even in recent times it has been repeatedly claimed that mules or hinnies
are infertile. However, this is not always the case. Examples have been
known since ancient times that the interbreeding of donkey and horse
produced offspring, but [...] such an unusual event was considered to be
witchcraft or a threat of mischief [...] Another foal produced by horse and
mule mare was dropped in Scotland, but immediately killed by the simple
country folk who declared the animal a monster.]

(Brehms Tierleben. Die S?ugetiere. Dritter Band. 3. Auflage. (1900):
Maultier und Maulesel.pp. 75 ? 79)).



[The following excerpt from another work is of some significance in
answering the question of what can happen when a she-donkey becomes
pregnant.



F?r die Zucht von Mauleseln muss bei der Auswahl des Deckhengstes unbedingt
auf die Gr??e der Eselstute R?cksicht genommen werden. F?r eine Eselstute
kann es lebensgef?hrlich werden, wenn sie von einem zu gro?en Pferdehengst
gedeckt wird und sie versucht, diese Frucht auszutragen. Wohl sagt man im
Volksmund, die Frucht passe sich dem K?rper an, und doch ist es schon
vorgekommen, dass die wachsende Frucht f?r die Stute zu gro? wurde, so dass
Stute und Fohlen ein kl?gliches Ende nahmen. (Gugelberg, Helene von;
B?hler, Cordula: Alles ?ber Maultiere. Cham 1994: pp. 88f.)



["For the breeding of hinnies, it is essential to consider the size of the
donkey mare when choosing a stallion. For a jenny mare it can be
life-threatening if she is mated to a stallion who is too large and she has
to carry this fruit. It is said that the embryo adapts to the body, but it
has happened that the growing embryo has become too large for the jenny, so
that the jenny and foal came to a miserable end."]



If these dimensions (stallion : jenny) are applied to the mating of the
product of the first one, i.e. the mating of a she-hinny, who is even
smaller than her jenny mother, to a stallion (stallion : she-hinny), it can
be concluded that her risk of dying from the oversize of her foetus is even
greater than that of her mother, the jenny.



Randomly collected:



Against the dictionary entries as quoted by Roland Steiner, Van Buitenen
translates* khar?v?tsalya* (MBh) as ?a she-ass?s love? (p. 435).



Wackernagel AiGr II,2 (p. 370) has ?Maulesel?, and only ?Maulesel? for
*a?vatara*/*?*. He points to a probable etymological relationship with
*a?v?-star?* ?equa sterilis? (= ?a barren mare?), see p. 604. In this
context of *(*a*)*star*-, cp. also Persian *astar* = a ?Maulesel? (?hinny?)
in Salemann?s ?Persische Grammatik? (1889: p. 7), but a ?mule? (?Maultier?)
in Steingass? Persian dictionary.



For a correct translation of *a?vatar?* by she-hinny? (?Mauleselin?), cp.
Harry Falk, Bruderschaft p. 95f (n. 307):

?Weg f?hren wir deinen Zorn, wie den Embryo aus der Mauleselin?.



The text runs as follows (cited without accentuation):

*vi te krodham nay?masi garbham a?vatary? iva* (?pastamb?yamantrap??ha
II.22.2)

(Ed. Winternitz, Mantrap??ha of the ?pastambins. Oxford 1897).



Let me add an important remark made by Jayar?ma in his commentary on a
parallel of the above passage in *P?raskarag?hyas?tra* 13.3.5:

*yath? a?vatar? garbhapu??im asaham?n? am?rge?a mu?cant?, tath?*.

(Ed. M. G. Bakre, Bombay 1927: p. 393).

*garbhapu??i* clearly refers to the oversize of the embryo, which the
she-hinny cannot bear and which she loses accordingly in/on a bad way.


Hinnology and mulology seem to develop into two important branches of
Indology (with two sub-branches of she-hinnology and she-mulology, which
quadruples the matter).

It is likely to become an obsession.


Regards,

WS


Am Mi., 25. Nov. 2020 um 01:00 Uhr schrieb Dan Lusthaus <yogacara at gmail.com
>:

> Vielen dank, profs. Steiner and Slaje, for these materials. Please correct
> me if I am wrong, but my impression (and some reference works) treat
> Mauleselin as applying to she-mule as well as she-hinny, being a female
> form of Maulesel (m. male or hinny). While hinnies have more difficulty
> than mules producing offspring, that expression applied to a mule/hinny who
> has no offspring would lean toward implying a hinny, but she-mules can also
> have difficulty conceiving, so the term itself fails to distinguish between
> them. Is that right? That would seem to mirror some of what we have been
> finding in the older Sanskrit literature (and the dictionaries).
>
> That still makes the 4th c Chinese translation puzzling, since it clearly
> expresses a difference in nomenclature. I might add that the term it uses
> for hinny, ?? juxu, was not a neologism invented by the translator, but a
> term used at least as early as the Han (and thus pre-Buddhist entry to
> China) for an unusual beast, mentioned in the Huainanzi (completed before
> 139 BCE), in an anecdote in bk. 12, section 9 or 10 (depending on edition)
> (in the complete Eng. tr. by John Major, et al., the passage appears on p.
> 447). The full name of the juxu is ???? Qiongqiong juxu, which the Major,
> et al. tr. renders as ?fabulous-big-and-small? (I am mystified by that
> translation, but assume they had their reasons). Qiong usually means a
> grasshopper or cricket, or it can mean ?anxious? in usual usage, but see
> below for a more illuminating definition.
>
> *Le Grand Ricci Online* has the following under ? ju:
> ?1. Hybride d?un cheval et d?une mule ou (peut-?tre) bardot.
> 2. (Myth.) Sp?cial. ds ?? j? x? Sorte de cheval sauvage, qui vit toujours
> en compagnie de la gerboise.?
>
> Since ?bardot? means an animal born from the coupling of a horse and an
> ass, does this specify a hinny as opposed to a mule, as suggested by the
> distinction in the definition? A gerboise is a N. African rodent with short
> front legs and long hind legs, which fits the description of the ? jue, the
> animal in the Huainanzi story about the Qiongqiong juxu (Major, et al.
> aptly translate jue as the ?stumbler?: HNZ says it is like a mouse in front
> and a rabbit behind, and has trouble walking quickly. The Huainanzi story
> say that the jue feeds the Qiongqiong xuju sweet grass, so when in trouble,
> the latter carries it away on its back. (The moral of the story is that
> rulers need to rely on their ministers in difficult times so they should
> treat them well during good times).
>
> *A Student?s Dictionary of Classical and Medieval Chinese Online (Chinese
> ? English)* has:
>
>  ? (j?)
> ?MC gjoX [that is, the reconstructed Middle Chinese pronunciation-DL]
>     offspring of a molly (female mule) and a stallion (male horse).
>     (bn.) ?? j?x? (MC gjoX-xjo), usu. ???? qi?ngqi?ngj?x?, ? ? qi?ng.?
>
> Under qiong it has this interesting tidbit:
>
> "qi?ng
> MC gjowng
>     locust.
>     rdup., Xiongnu name of the wild ass, chigetai; also, fabulous
> quadruped (usu. ???? qi?ngqi?ngj?x?) said to be swift-running but unable to
> procure its own food, often paired with ? ju? whose characteristics are
> just the opposite, hence they need each other; another explanation says the
> qi?ngqi?ng and j?x? are 2 animals, one having long forelegs and short
> hind-legs, the other just the opposite, so one cannot go anywhere without
> the other; also, sad and sorrowing, hapless and heavy-hearted.?
>
> So, it would seem the translation of the sutra by Zhu Tanwulan
> (*Dharmarak?a, *Dharmaratna), a Central Asian monk, drew on an
> understanding of ju adopted from the ?barbarian? Xiongnu tribes of the
> eastern Steppes for a wild donkey. The story being referenced is the one in
> the Huainanzi, and the alternate interpretation would indicate that
> competing understandings of how to interpret the HNZ passage arose. Both
> terms in the compound juxu contain the horse radical ?, indicating they
> denote something related to equines.
>
> Still unclear if this brings us closer to an underlying Sanskrit (or
> prakrit) term exclusively used for hinnies, but it does indicate that some
> ancient groups did use nomenclature that distinguished mules from hinnies.
>
> I will finally add that the compound juxu appears some other Chinese
> translations of Buddhist texts. Juxu is used in the Sa?yukta-?gama ?? SA
> 1064 (T.2.276b20), for which the two corresponding Pali texts, Devadatta
> Sutta (AN 4.68 / AN ii 73) and Acirapakkanta Sutta (SN 17.35 / SN ii 241)
> have assatar? (female mule) in the parallel position (seyyath?pi,
> bhikkhave, assatar? attavadh?ya gabbha? ga?h?ti, par?bhav?ya gabbha?
> ga?h?ti). The Pa?carathasata Sutta (SN 17.36 / SN ii 242) which somewhat
> parallels them, replaces reference to a mule with a wild dog (ca??assa
> kukkurassa)(seyyath?pi, bhikkhave, ca??assa kukkurassa n?s?ya pitta?
> bhindeyyu?? ?Just as a wild dog becomes even wilder when they sprinkle bile
> over its nose?? Bhikkhu Bodhi?s translation).
>
> With appreciation,
> Dan
> .
>
> On Nov 24, 2020, at 3:19 PM, Roland Steiner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> die Mutterliebe einer Mauleselin (die nie Junge hat), so v.a. eine
> ?belangebrachte M[utterliebe], eine M[utterliebe] f?r Nichts und wieder
> Nichts
>
>
>


-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Nov 25 09:27:25 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 25 Nov 20 09:27:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <CAKdt-Ceoudi-Oq0z1pxwX4r=nRB5-3TRqpQ9LNYQ8OMKvJJ7dg@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB43963309DBE525298ECD784FA1FA0@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1646
Lines: 31

Dear Dominik,

Thank you indeed for keeping it unfussy and low-tech. We have plenty of bells and whistles distracting us as is.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, November 24, 2020 9:03 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY

I've had my champagne :-)   A very nice, dry Italian prosecco.

Reflecting on INDOLOGY, one remarkable feature of the list is that it's still using pretty old-fashioned software.  The forum started with ?ric Thomas's LISTSERV, released in 1986 and run for us by Liverpool University.  But we now use Mailman, which was written by John Viega and others and released in 1999, and currently maintained by Abhilash Raj<https://asynchronous.in/about/>.  As we all know, it's just email bouncing about.  There are more sophisticated systems available: bulletin boards, Google groups, etc.  But last time we asked the INDOLOGY membership if they would like one of these new systems, there was an overwhelming opinion against change.  And for me, part of the charm of INDOLOGY is this unfussy, low-tech aspect.  It leaves us free to think about Indology.

Best,
Dominik
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From alessandr.battistin9 at unibo.it  Wed Nov 25 10:52:36 2020
From: alessandr.battistin9 at unibo.it (Alessandro Battistini)
Date: Wed, 25 Nov 20 10:52:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] annual report Indian epigraphy 1900
Message-ID: <AM0PR01MB54571E65F4AA8DBD40DFD9AFBAFA0@AM0PR01MB5457.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 17

Dear List Members,

I am looking for a copy of the Annual Report on Indian Epigraphy (ARIE) for the year 1920. The record might also be known as Government Order (GO) of the Madras Presidency, and finally as Madras Epigraphical Record (MER).

Does anyone have a pdf?

Thank you,

Alessandro Battistini

UniBo
SHIVADHARMA Project


-------------- next part --------------
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From jemhouben at gmail.com  Wed Nov 25 11:06:24 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 25 Nov 20 12:06:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] search for scan
Message-ID: <CAGCGLoCwKtVOz9P_mV-KhBL3_=_6d4i8Ext2+hPNmbxhRwzDvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 32

Dear All,
At present I am still unable to get to some of my books and a scan would be
anyway convenient, especially of the following:
Schmithausen, L.
1997 Maitri and Magic: Aspects of the Buddhist Attitude Toward the
Dangerous in Nature. Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der
Wissenschaften.
Thanks for replying offlist.
With best regards,
Jan

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From jemhouben at gmail.com  Wed Nov 25 11:27:28 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 25 Nov 20 12:27:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] search for scan
In-Reply-To: <CAGCGLoCwKtVOz9P_mV-KhBL3_=_6d4i8Ext2+hPNmbxhRwzDvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAU-ZqV21+HHFuE=fO-4hfN78cQ4_O9Q+KumUq2g1f78A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 42

Dear All,
I thank Corinna Lhoir, Hamburg, for a helpful reaction.
For the same reasons I am also in search of a scan of:
Wilhelm Halbfass, Karma und Wiedergeburt im indischen Denken, 2000.
With best regards,
Jan

On Wed, 25 Nov 2020 at 12:06, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear All,
> At present I am still unable to get to some of my books and a scan would
> be anyway convenient, especially of the following:
> Schmithausen, L.
> 1997 Maitri and Magic: Aspects of the Buddhist Attitude Toward the
> Dangerous in Nature. Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der
> Wissenschaften.
> Thanks for replying offlist.
> With best regards,
> Jan
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
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From timfelixaufderheide at gmail.com  Wed Nov 25 11:31:22 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Wed, 25 Nov 20 12:31:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] aluk-compounds
Message-ID: <b8d6c159-b6b5-abd1-f9a5-e325e099d87b@gmail.com>
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Dear fellow list members,

does anybody happen to know of (an) example(s) from Sanskrit literature 
(preferably Vedic or Epic) in which a genitival /aluk/-compound is used 
as an insult? I mean in partcular the type of /aluk/-compounds whose 
usage is described and licensed by P??. 6.3.21 and 6.3.22.

Hints to secondary literature on cursing and swear words in Ancient 
India or on the aforementioned S?tras (and maybe also Details on the 
P??inian treatment of /aluk/-compound in general) would of course be 
highly appreciated as well.

Thanks in advance

Tim



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201125/7574fed8/attachment.htm>
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perhaps only of minimal or indeed no relevance to your question:

Dwivedi, R. C. 1981. ?Concept of Obscenity (a?l?lat?) in Sanskrit Poetics.?
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute 62.1/4: 67?76.
Hopkins, E. Washburn. 1925. ?Words of Defamation in Sanskrit Legal
Language.? Journal of the American Oriental Society 45: 39?50.
Masson-Moussaieff, J. 1971. ?Obscenity in Sanskrit Literature.? Mahfil
7.3/4: 197?207.
Vigasin, Alexey A. 2016. ?Verbal Abuse and Obscenity in Ancient India?,
Vestnik drevnei istorii 76/1: 108?117. In Russian: ??????? ?. ?. ?????????
? ??????????? ? ???????? ????? // ??????? ???????? ???????.

Jonathan


On Wed, Nov 25, 2020 at 12:32 PM Tim Felix Aufderheide via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear fellow list members,
>
> does anybody happen to know of (an) example(s) from Sanskrit literature
> (preferably Vedic or Epic) in which a genitival *aluk*-compound is used
> as an insult? I mean in partcular the type of *aluk*-compounds whose
> usage is described and licensed by P??. 6.3.21 and 6.3.22.
>
> Hints to secondary literature on cursing and swear words in Ancient India
> or on the aforementioned S?tras (and maybe also Details on the P??inian
> treatment of *aluk*-compound in general) would of course be highly
> appreciated as well.
>
> Thanks in advance
>
> Tim
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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> Against the dictionary entries as quoted by Roland Steiner, Van Buitenen
> translates /khar?v?tsalya/ (MBh) as ?a she-ass?s love? (p. 435).

This corresponds to Ganguli's translation::
?
?If, O Sanjaya, thou art about to be stained with infamy and I do not  
(from affection) tell thee anything, then that affection, worthless  
and unreasonable, would be like that of the she-ass?s for her young.?
?
ta? tv?m aya?as? sp???a? na br?y?? yadi sa?jaya
khar?v?tsalyam ?hus tan ni?s?marthyam ahetukam (MBh 5.133.6)
?
The reason for this interpretation is obvious: The standard dictionary  
meaning of /khara /is ?donkey? (/khar? /?she-donkey?), but why should  
the affection of a she-donkey towards her foal be ?inappropriate? and  
?groundless?? The PW (and other dictionaries), however, lists further  
meanings of /khara/, including ?mule? (?Maulthier?).
The fact that the female form /khar? /according to the same dictionary  
also should mean ?she-hinny? (?Mauleselin?) besides ?she-donkey? could  
be a further hint that the difference between mules and hinnies was  
not taken into account here.

By the way, B?htlingk's main source for the meaning "/khara/ = mule  
('Maulthier')" is Puru?ottamadeva's /Trik???a?e?a /2.8.44, where three  
words meaning "mule" (and/or "hinny"?) are listed (/ve?ara /[=  
/vesara/], /a?vatara/, and /khara/).

Best regards,
Roland Steiner
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Date: Wed, 25 Nov 20 16:04:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] search for scan
In-Reply-To: <CAGCGLoAU-ZqV21+HHFuE=fO-4hfN78cQ4_O9Q+KumUq2g1f78A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAapLVDXFUWTrah9CC_tfsDva=ZHXn1Si_uL4nMKNPGtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1944
Lines: 69

Dear All,
I also thank Birgit Kellner and No?mie Verdon for their helpful reactions.
With best regards,
Jan

On Wed, 25 Nov 2020 at 12:27, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear All,
> I thank Corinna Lhoir, Hamburg, for a helpful reaction.
> For the same reasons I am also in search of a scan of:
> Wilhelm Halbfass, Karma und Wiedergeburt im indischen Denken, 2000.
> With best regards,
> Jan
>
> On Wed, 25 Nov 2020 at 12:06, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
>
>> Dear All,
>> At present I am still unable to get to some of my books and a scan would
>> be anyway convenient, especially of the following:
>> Schmithausen, L.
>> 1997 Maitri and Magic: Aspects of the Buddhist Attitude Toward the
>> Dangerous in Nature. Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der
>> Wissenschaften.
>> Thanks for replying offlist.
>> With best regards,
>> Jan
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>
>
>
>

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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[With apologies for cross-posting ...]

Dear Colleagues,

We are delighted to announce that the newly formed Hindu Philosophy Unit will be hosting two sessions (and co-hosting a third) at this year's online meeting of the American Academy of Religion. Our two main sessions are:

  *   Ways of Knowledge (I): Debating Perception (Dec. 2, 11am-1pm EST)
  *   Ways of Knowledge (II): New Approaches (Dec. 10, 4-6pm EST)

We are also co-sponsoring a session with three other units:

  *   Roundtable on Roy Tzohar's A Yog?c?ra Buddhist Theory of Metaphor (Dec. 3, 1:45-3:15pm EST)

For details, please see below. We hope those of you who are attending AAR will join us for these inaugural sessions.


Best wishes,


Michael S. Allen, University of Virginia
Parimal G. Patil, Harvard University
Co-Chairs, Hindu Philosophy unit


???????????????????


Theme: Ways of Knowing (I): Debating Perception


Wednesday, December 2, 11:00 AM-1:00 PM (EST UTC-5)


Nalini Bhushan, Smith College, Presiding<https://papers.aarweb.org/users/bhushan-nalini-smith-college>


What does it mean to know something, and how does one arrive at knowledge? These questions are foundational to all traditions of Indian philosophy, and the Hindu Philosophy Unit is therefore devoting its two inaugural sessions to the theme ?Ways of Knowing.? This first session will focus on debates about perception?sense-perception as well as mystical perception?and will itself follow a debate format. Each presenter will have 20-25 minutes to sketch an argument; an ?opponent," or devil?s advocate, will have 5 minutes to criticize the argument; the presenter will then have 5 minutes to respond, followed by 5-10 minutes of further debate and 20 minutes of audience discussion. The first presentation considers a ninth-century Hindu response to a Buddhist argument for momentariness from the starting-point of ordinary perceptual awareness. The second paper focuses on the nineteenth-century saint Ramakrishna, developing an argument for the plausibility of truth-claims based on mystical experience.

  *   Alex Watson, Ashoka University<https://papers.aarweb.org/users/watson-alex-ashoka-university-0>

Do the Perceptions of Non-Enlightened People Weigh in Favor of, or Against, Momentariness?

Abstract<https://papers.aarweb.org/online-program-book?keys=%22Hindu+Philosophy%22&field_timeslot_target_id=All>

  *   Jeffery D. Long, Elizabethtown College<https://papers.aarweb.org/users/jeffery-d-long-elizabethtown-college>

Vij??na as a Pram??a: The Experiential Foundation of Sri Ramakrishna's Religious Pluralism

Abstract<https://papers.aarweb.org/online-program-book?keys=%22Hindu+Philosophy%22&field_timeslot_target_id=All>


Responding

Rosanna Picascia, Swarthmore College<https://papers.aarweb.org/users/rosanna-picascia-swarthmore-college>

Catherine Prueitt, University of British Columbia<https://papers.aarweb.org/users/catherine-prueitt-university-british-columbia>



------------



Theme: Ways of Knowing (II): New Approaches


Thursday, December 10, 4:00 PM-6:00 PM (EST UTC-5)


Loriliai Biernacki, University of Colorado, Presiding<https://papers.aarweb.org/users/biernacki-loriliai-university-colorado>


What does it mean to know something, and how does one arrive at knowledge? These questions are foundational to all schools of Indian philosophy, and the Hindu Philosophy unit is therefore devoting its two inaugural sessions to the theme ?Ways of Knowing.? This second session highlights new and original approaches to the study of Hindu epistemology. The first paper explores an unusual distinction between ?learned? (vaidu?a) and ?unlearned? perception in the work of the sixteenth-century Vai??ava theologian J?va Gosw?m?. The second paper traces the history, not of a philosophical debate, but of a stock philosophical example: that of a jeweler?s knowledge of a gem. The final paper focuses on an allegorical folk drama by the Telegu poetess Tarigo??a V??gam?mba (1735-1817), drawing attention to ways of knowledge outside the male-dominated, Sanskrit-dominated realm with which Indian philosophy is typically associated.

  *   Aleksandar Uskokov, Yale University<https://papers.aarweb.org/users/uskokov-aleksandar-yale-university>

Making Sense of Religious Experience: J?va Gosv?min and ?Learned Perception?

Abstract<https://papers.aarweb.org/online-program-book?keys=%22Hindu+Philosophy%22&field_timeslot_target_id=All>

  *   James Reich, Pace University<https://papers.aarweb.org/users/reich-james-pace-university>

The Gem and the Jeweler: The History of a Stock Example

Abstract<https://papers.aarweb.org/online-program-book?keys=%22Hindu+Philosophy%22&field_timeslot_target_id=All>

  *   Aalekhya Malladi, Emory University<https://papers.aarweb.org/users/malladi-aalekhya-emory-university>

The Trouble with M?ya: Philosophical Considerations in a Telugu Poetess' Folk Drama

Abstract<https://papers.aarweb.org/online-program-book?keys=%22Hindu+Philosophy%22&field_timeslot_target_id=All>


Business Meeting

Michael Allen, University of Virginia, Presiding<https://papers.aarweb.org/users/allen-michael-university-virginia>

Parimal G. Patil, Harvard University, Presiding<https://papers.aarweb.org/users/patil-parimal-g-harvard-university>



------------



Theme: Roundtable on Roy Tzohar's *A Yog?c?ra Buddhist Theory of Metaphor* (Oxford University Press, 2018)


Thursday, December 3, 1:45 PM-3:15 PM (EST UTC-5)


Tao Jiang, Rutgers University, New Brunswick, Presiding<https://papers.aarweb.org/users/jiang-tao-rutgers-university-new-brunswick>


This roundtable brings together six scholars to discuss the intellectual achievements of and new avenues of inquiry opened by Tzohar?s book, 2018 winner of the prestigious Toshihide Numata Book Award in Buddhism. The roundtable discussion will highlight the way that Tzohar?s book ? ostensibly just an articulation of the Buddhist philosopher Sthiramati?s view that all language is metaphorical, itself an ambitious and rewarding achievement ? also accomplishes much more, including the careful contextualization of Sthiramati?s work in relation to other Buddhist and to non-Buddhist schools of South Asian philosophy of language, and the thoughtful and creative articulation of the relationship between Buddhist philosophy of language and other central ontological and soteriological concerns of Buddhist thought. Discussants are drawn from diverse sub-fields in Buddhist and South Asian philosophy and literature, and Tzohar will be a respondent.



Panelists

Jonathan Gold, Princeton University<https://papers.aarweb.org/users/gold-jonathan-princeton-university>

Laurie Louise Patton, Middlebury College<https://papers.aarweb.org/users/patton-laurie-louise-middlebury-college>

Joy Brennan, Kenyon College<https://papers.aarweb.org/users/joy-brennan-kenyon-college>

Richard Nance, Indiana University<https://papers.aarweb.org/users/nance-richard-indiana-university>

Catherine Prueitt, University of British Columbia<https://papers.aarweb.org/users/prueitt-catherine-university-british-columbia>

Parimal G. Patil, Harvard University<https://papers.aarweb.org/users/patil-parimal-g-harvard-university>



Responding

Roy Tzohar, Tel-Aviv University<https://papers.aarweb.org/users/roy-tzohar-tel-aviv-university>
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Message-ID: <AM0PR01MB54574129CBEDB75229DD4EC2BAFA0@AM0PR01MB5457.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
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Thanks to D?niel Balogh and Manu Francis for providing the scan!

Alessandro Battistini

UniBo
SHIVADHARMA Project
________________________________
Da: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> per conto di Alessandro Battistini via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Inviato: mercoled? 25 novembre 2020 11:52
A: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Oggetto: [INDOLOGY] annual report Indian epigraphy 1900

Dear List Members,

I am looking for a copy of the Annual Report on Indian Epigraphy (ARIE) for the year 1920. The record might also be known as Government Order (GO) of the Madras Presidency, and finally as Madras Epigraphical Record (MER).

Does anyone have a pdf?

Thank you,

Alessandro Battistini

UniBo
SHIVADHARMA Project
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Once again, I am grateful for these additional sources and suggestions.

To perhaps close out this lapse into obsession, a final observation on the term juxu as used in Buddhist translations. While searching for appearances of juxu that have extant Indic parallels, I found the following.

The Chinese tr. of Dharmap?da:
??????2?33 ?????
???????????????
????[25]???????????
???????????????
????????????????(CBETA, T04, no. 210, p. 571, b28-c2)
[25]???????

Verbatim rendering of that verse in the Chinese tr. of the Ud?navarga:
??????14?14 ?????
???????????????
????????????????(CBETA, T04, no. 212, p. 687, b5-6)

and again, the same verse, this time with prose commentary, at
??????15?14 ?????
???????????????
????????????????
???????????????????????????????????????????????????????????????(CBETA, T04, no. 212, p. 688, b23-28)

The corresponding Ud?na-varga passage has a?vatar?? (f. accusative) where ?? juxu appears in Chinese.

phala? vai kadali? hanti phala? ve?u? phala? na?am |
satk?ra? k?puru?a? hanti svagarbho '?vatar?? yath? ||
y?vad eva hy anarth?ya j??to bhavati b?li?a? |
hanti b?lasya ?ukl???a? m?rdh?na? c?sya p?tayet ||
(Satkaravarga Ud?na-varga 13, Bernhard 1965, 13.1)

I don?t believe there is a Pali counterpart to these verses in the Dhammapada.

The Sanghabhedavastu of the Vinayavastvagama of the Mulasarvastivadin (= Vastu 17 of the Vinayavastu) cites the verse pair almost verbatim 
(differences: k?puru?a? > puru?a?; m?rdh?na? > m?rdhno; c?sya p?tayet > ?py asya nip?tayat)

phala? vai kadal?? hanti phala? ve?u? phala? na?am |
satk?ra? puru?a? hanti svagarbho ??vatar?? yath? ||
y?vad eva hy anarth?ya j??to bhavati b?li?a? |
hanti b?lasya ?ukl??sa? m?rdhno ?py asya nip?tayat ||

A related Tibetan verse treats a?vatar? as a female mule:

|| dre'u mo rang gi mngal gyis dang ||
'dam bu smyig ma 'bras bus dang ||
chu ?ing 'bras bus phung pa ltar ||
pho b?al bkur stis phung bar 'gyur ||

ji srid blun po mchod byas pa ||
de srid rab tu brlag par 'gyur ||
khyis pa'i dkar po'i cha 'grib cing ||
de yi spyi bo'ang nges par nyams ||
-
dre?u = mule, young bear (!)
dre'u mo rang gi mngal gyis = a mule?s womb
==

But curiously, where the Pali Dhammapada (322; 23.3) has

Varam assatar? dant?, 
?j?n?y? ca sindhav?;
Ku?jar? ca mah?n?g?,
attadanto tato vara?.

?Excellent are well-trained mules,
and well-bred Sindh horses,
and elephants with large tusks.
Better than these is someone well restrained.?

(varam = excellent, assatar? = mule, dant? = well trained)

The Chinese counterparts mention ?? ?swift Sindh horse? (= sindhav?), and elephant (ku?jara, ?), but omit any mention of mule (or hinny).

??????2?31 ?????
??????????????????????
CBETA, T04, no. 210, p. 570, b13-14)

Also:
??????19?20 ?????
??????????????????????????
(CBETA, T04, no. 212, p. 712, a20-21)

A slightly different translation, semantically identical.
????????2?19 ?????
???????????????
???????????????
?(CBETA, T04, no. 213, p. 786, c17-19)

Which corresponds to Ud?navarga 19.7:
Ud?navarga 19.7 A?va

yoyo hy a?va? damayej j?nyam 
?j?neya? ca saindhavam 
ku?jara? v? mah?n?gam 
?tm? d?ntas tato varam

Like the Chinese, this Ud?navarga verse only mentions a horse (a?va) that is well-trained (damayet), of good breed (?j?neya) from Sindh (saindhava), the elephant (ku?jara), etc., but makes no mention of mule or hinny.

Margaret Cone?s Patna edition of the Dharmapada, however, more closely parallels the Pali, and mentions the mule (assatara = Skt. a?vatara) <>:

Patna 91 [6.8] ?oka

varam assatar? d?nt?
?j?ney? ca sendhav? |
ku?jar? va mah?n?g?
?tt? d?nto tato vara? ||

Final note: PTS Pali-Eng Dictionary on assatara:

1) Assatara (p. 90) [Vedic a?vatara, a?va + compar. suffix tara in function of "a kind of", thus lit. a kind of horse, cp. Lat. matertera a kind of mother. i. e. aunt] a mule Dh 322 = DhA i.213; DhA iv.4 (= va?av?ya gadrabhena j?ta); J iv.464 (kambojake assatare sudante; imported from Cambodia); vi.342. ? f. assatar? a she -- mule Vin ii.188; S i.154; ii.241; A ii.73; Miln 166. -- assatar? -- ratha a chariot drawn by she -- mules Vv 203, 208 (T. assatar? rat?) = 438; Pv i.111 (= assatariyutta ratha PvA 56); J vi.355.

Dan
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Dear List,

I should check the commentaries provided with the following 1999 edition of the Nalodaya:
https://www.worldcat.org/title/nalodayam-muninrsimhasramakrtayanvayadipikaya-ramarsiviracitaya-yamakabodhinya-atreyagovindabhattapranitaya-dipikaya-maithilaprajnakarakrtaya-subodhinya-ca-sanathitam-sampadakakrtaya-vidyavatya-tippanya-hindibhasanuvadena-calankrtam/oclc/246998499 

This edition is now out of print.
It appears to exist in digital form with Hathitrus, with the urlt: https://hdl.handle.net/2027/mdp.39015043017915
but the pdf is not available.
However, the online catalogues (access via the Worldcat link given here before) of the USA libraries of Harvard, Columbia, NYPL, Cornell, UPenn, Virginia, Michigan, Chicago, Wisconsin, Illinois, Iowa, Washington, Texas, Berkeley, California, Hawaii,
let think that, through the "HathiTrust Emergency Temporary Access Service (ETAS)", the online item could be accessible, on the basis of these respective libraries login.

Would a scholar of these universities be kind enough to try to see if the item on HathiTrust is really available? (and, wonderfully, get the pdf if possible).

Thank you in advance,

Yours

?
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From: shankaranair at gmail.com (Shankar Nair)
Date: Thu, 26 Nov 20 04:52:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] HathiTrust Emergency Temporary Access Service (ETAS)
In-Reply-To: <205A2B03-343F-42A8-BE3C-7F7C6866494E@uclouvain.be>
Message-ID: <CAN5=mo7LoPqCOYH4pU3f1WgSx1x+GK_X6L-M+jHm5wibtOh3zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2669
Lines: 73

Dear Prof. Vielle,

An electronic version of the item is indeed available on HathiTrust.
However, the way HathiTrust works is that, in an electronic imitation of a
physical library, only one individual at a time is permitted to "check out"
the item and view it digitally through the HathiTrust portal. You then
"keep" the item for one hour (with ability to renew for additional
hour(s)), and then "return" the electronic item for the next patron.
According to my university librarians, at least, there is no way to
download the PDF.

Wish I could be of more help,

Shankar Nair

Assistant Professor
Department of Religious Studies and
Middle Eastern & South Asian Languages & Cultures
University of Virginia
363 Gibson Hall
1540 Jefferson Park Avenue
Charlottesville, VA 22903

On Thu, Nov 26, 2020 at 4:32 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
>
> I should check the commentaries provided with the following 1999 edition
> of the Nalodaya:
>
> https://www.worldcat.org/title/nalodayam-muninrsimhasramakrtayanvayadipikaya-ramarsiviracitaya-yamakabodhinya-atreyagovindabhattapranitaya-dipikaya-maithilaprajnakarakrtaya-subodhinya-ca-sanathitam-sampadakakrtaya-vidyavatya-tippanya-hindibhasanuvadena-calankrtam/oclc/246998499
>
>
> This edition is now out of print.
> It appears to exist in digital form with Hathitrus, with the urlt:
> https://hdl.handle.net/2027/mdp.39015043017915
> but the pdf is not available.
> However, the online catalogues (access via the Worldcat link given here
> before) of the USA libraries of Harvard, Columbia, NYPL, Cornell, UPenn,
> Virginia, Michigan, Chicago, Wisconsin, Illinois, Iowa, Washington, Texas,
> Berkeley, California, Hawaii,
> let think that, through the "HathiTrust Emergency Temporary Access Service
> (ETAS)", the online item could be accessible, on the basis of these
> respective libraries login.
>
> Would a scholar of these universities be kind enough to try to see if the
> item on HathiTrust is really available? (and, wonderfully, get the pdf if
> possible).
>
> Thank you in advance,
>
> Yours
>
> ?
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Thu Nov 26 10:57:45 2020
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 26 Nov 20 11:57:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <DM6PR11MB43963309DBE525298ECD784FA1FA0@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <9e45eb445380f74e2f01ad5e6ca2f485@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 1633
Lines: 52

I second that!

RZ


On 2020-11-25 10:27, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:

> Dear Dominik,
> 
> Thank you indeed for keeping it unfussy and low-tech. We have plenty of 
> bells and whistles distracting us as is.
> 
> all best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein


> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Tuesday, November 24, 2020 9:03 PM
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
> 
> I've had my champagne :-)   A very nice, dry Italian prosecco.
> 
> Reflecting on INDOLOGY, one remarkable feature of the list is that it's 
> still using pretty old-fashioned software.  The forum started with ?ric 
> Thomas's LISTSERV, released in 1986 and run for us by Liverpool 
> University.  But we now use Mailman, which was written by John Viega 
> and others and released in 1999, and currently maintained by Abhilash 
> Raj.  As we all know, it's just email bouncing about.  There are more 
> sophisticated systems available: bulletin boards, Google groups, etc.  
> But last time we asked the INDOLOGY membership if they would like one 
> of these new systems, there was an overwhelming opinion against change. 
>  And for me, part of the charm of INDOLOGY is this unfussy, low-tech 
> aspect.  It leaves us free to think about Indology.
> 
> Best,
> Dominik


-- 
Prof. Dr. Robert J. Zydenbos / ????. ??. ???????? ????????????
Institute of Indology and Tibetology
Department of Asian Studies
Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
Germany





From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Nov 26 14:08:45 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 26 Nov 20 09:08:45 -0500
Subject: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
In-Reply-To: <9e45eb445380f74e2f01ad5e6ca2f485@uni-muenchen.de>
Message-ID: <CAJ3b0o8kE_7tF1Fm+1YVV34OKsFZojEzSx=sgR9upq2OJ+GY+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2471
Lines: 71

Thank you to Dominik for the restraint and good judgement that allowed the
Indology list to survive and stay focused on Indology.  And thank you to
the members for their expertise and generosity.
Harry Spier


On Thu, Nov 26, 2020 at 5:58 AM Robert Zydenbos via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I second that!
>
> RZ
>
>
> On 2020-11-25 10:27, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:
>
> > Dear Dominik,
> >
> > Thank you indeed for keeping it unfussy and low-tech. We have plenty of
> > bells and whistles distracting us as is.
> >
> > all best,
> > Matthew
> >
> > Matthew Kapstein
>
>
> > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> > Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > Sent: Tuesday, November 24, 2020 9:03 PM
> > To: Indology <indology at list.indology.info>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] Anniversary of INDOLOGY
> >
> > I've had my champagne :-)   A very nice, dry Italian prosecco.
> >
> > Reflecting on INDOLOGY, one remarkable feature of the list is that it's
> > still using pretty old-fashioned software.  The forum started with ?ric
> > Thomas's LISTSERV, released in 1986 and run for us by Liverpool
> > University.  But we now use Mailman, which was written by John Viega
> > and others and released in 1999, and currently maintained by Abhilash
> > Raj.  As we all know, it's just email bouncing about.  There are more
> > sophisticated systems available: bulletin boards, Google groups, etc.
> > But last time we asked the INDOLOGY membership if they would like one
> > of these new systems, there was an overwhelming opinion against change.
> >  And for me, part of the charm of INDOLOGY is this unfussy, low-tech
> > aspect.  It leaves us free to think about Indology.
> >
> > Best,
> > Dominik
>
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos / ????. ??. ???????? ????????????
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
> Germany
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Thu Nov 26 15:01:55 2020
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 26 Nov 20 16:01:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] new publication: A Manual of Modern Kannada
Message-ID: <9222cf4e-41d4-203d-987f-811356fde610@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201126/b67f1e24/attachment.htm>

From dharmaprof108 at yahoo.com  Thu Nov 26 16:06:20 2020
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Thu, 26 Nov 20 11:06:20 -0500
Subject: [INDOLOGY] new publication: A Manual of Modern Kannada
In-Reply-To: <9222cf4e-41d4-203d-987f-811356fde610@uni-muenchen.de>
Message-ID: <3AAFA71E-74EB-4E4D-A549-65FB820CF54B@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3186
Lines: 52

Congratulations, Robert! Well done!

Now you have me wanting to learn Kannada. There is a wealth of Jain and Jain-related literature in Kannada, as you know better than most of us.

With warmest regards,
Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Professor of Religion and Asian Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA
 
https://etown.academia.edu/JefferyLong
 
Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Ethical, Philosophical, and Theological
Lexington Books
 
?One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life.?  (Holy Mother Sarada Devi)
 
?We are a way for the Cosmos to know itself.? (Carl Sagan)

> On Nov 26, 2020, at 10:01 AM, Robert Zydenbos via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> As of today, my new book A Manual of Modern Kannada has become available as an Open Access publication athttps://crossasia-books.ub.uni-heidelberg.de/xasia/catalog/book/736 <https://crossasia-books.ub.uni-heidelberg.de/xasia/catalog/book/736> (The clickable button ?Buch herunterladen? means ?Download book?; ?Buch kaufen? means ?Buy book?.)
> 
> Indologists on this list: please bear in mind that there is also a wealth of highly interesting secondary literature in Kannada on classical Indological matters? (this is a hint. Encouragement. Prodding). Kannada is a conservative language, which has remained largely unchanged for the past several centuries. Once one has learnt modern Kannada, it is not a big jump to Old Kannada (yes, it is a jump, but not gigantic).
> 
> (Warning: now comes a shameless act of advertising ?)
> 
> This learner?s manual of standard modern written Kannada was written for use at the University of Munich and tested in teaching practice with students over the past few years, but it can also be used for self-learning. The focus is on the written language (which is the only truly sensible thing to do, as is explained on pp. x-xi), but there are occasional remarks about speech variations in regional and colloquial usage. The grammar is covered in 19 lessons, followed by appendices about the phonemic system and script, numerals, strong verbs, colloquialisms, and sandhi. Experience has shown that the material in the book can be studied in the classroom with 4 hours of weekly teaching very easily within an academic year (30 weeks of teaching), and a few times this was accomplished with a group of students within a single winter term.
> 
> Robert Zydenbos
> 
> 
> -- 
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos / ????. ??. ???????? ????????????
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
> Germany
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From anna.esposito at uni-wuerzburg.de  Thu Nov 26 16:10:09 2020
From: anna.esposito at uni-wuerzburg.de (Anna Aurelia Esposito)
Date: Thu, 26 Nov 20 17:10:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] new publication: A Manual of Modern Kannada
In-Reply-To: <9222cf4e-41d4-203d-987f-811356fde610@uni-muenchen.de>
Message-ID: <20201126171009.Horde.ekhHo2ZFFSL4QfcUh6hoGhM@webmail.uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 2507
Lines: 66

Dear Prof. Zydenbos,
thank you for sharing your knowledge and experience from years of  
teaching with us all! Finally there is a textbook for Kannada that is  
really recommendable and in addition easily accessible to all!
Best regards,
Anna Esposito

Zitat von Robert Zydenbos via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> As of today, my new book A Manual of  Modern Kannada has become
> available as an Open Access publication at
> https://crossasia-books.ub.uni-heidelberg.de/xasia/catalog/book/736 (The
> clickable button ?Buch herunterladen? means ?Download book?;
> ?Buch  kaufen? means ?Buy book?.)
>
> Indologists on this list: please  bear in mind that there is also a wealth
> of highly interesting  secondary literature in Kannada on classical
> Indological matters? (this  is a hint. Encouragement. Prodding). Kannada
> is a conservative language,  which has remained largely unchanged for the
> past several centuries.  Once one has learnt modern Kannada, it is not a
> big jump to Old Kannada  (yes, it is a jump, but not gigantic).
>
> (Warning: now comes a shameless  act of advertising ?)
>
> This learner?s manual of  standard modern written Kannada was written for
> use at the University of  Munich and tested in teaching practice with
> students over the past few  years, but it can also be used for
> self-learning. The focus is on the  written language (which is the only
> truly sensible thing to do, as is  explained on pp. x-xi), but there are
> occasional remarks about speech  variations in regional and colloquial
> usage. The grammar is covered in  19 lessons, followed by appendices about
> the phonemic system and script,  numerals, strong verbs, colloquialisms,
> and sandhi. Experience has  shown that the material in the book can be
> studied in the classroom with  4 hours of weekly teaching very easily
> within an academic year (30  weeks of teaching), and a few times this was
> accomplished with a group  of students within a single winter term.
>
> Robert Zydenbos
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos / ????.  ??.
> ???????? ????????????
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
> Germany



**********
PD Dr. Anna Aurelia Esposito
**********
Universit?t W?rzburg
Lehrstuhl f?r Indologie
Philosophiegeb?ude, Zi. 8U6
Am Hubland
97074 W?rzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3185512
**********
http://www.indologie.uni-wuerzburg.de/mitarbeiter/esposito
**********





From jemhouben at gmail.com  Thu Nov 26 18:58:35 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 26 Nov 20 19:58:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] new publication: A Manual of Modern Kannada
In-Reply-To: <9222cf4e-41d4-203d-987f-811356fde610@uni-muenchen.de>
Message-ID: <CAGCGLoAP1=qs1DaCKYKPZpRCpdNPagKhvSTgZuVingdABrxqAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2945
Lines: 76

Dag Robert,
Congratulations on the achievement and thanks for sharing,
Jan

On Thu, 26 Nov 2020 at 16:02, Robert Zydenbos via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> As of today, my new book A Manual of Modern Kannada has become available
> as an Open Access publication at
> https://crossasia-books.ub.uni-heidelberg.de/xasia/catalog/book/736 (The
> clickable button ?Buch herunterladen? means ?Download book?; ?Buch kaufen?
> means ?Buy book?.)
>
> Indologists on this list: please bear in mind that there is also a wealth
> of highly interesting secondary literature in Kannada on classical
> Indological matters? (this is a hint. Encouragement. Prodding). Kannada is
> a conservative language, which has remained largely unchanged for the past
> several centuries. Once one has learnt modern Kannada, it is not a big jump
> to Old Kannada (yes, it is a jump, but not gigantic).
>
> (Warning: now comes a shameless act of advertising ?)
>
> This learner?s manual of standard modern written Kannada was written for
> use at the University of Munich and tested in teaching practice with
> students over the past few years, but it can also be used for
> self-learning. The focus is on the written language (which is the only
> truly sensible thing to do, as is explained on pp. x-xi), but there are
> occasional remarks about speech variations in regional and colloquial
> usage. The grammar is covered in 19 lessons, followed by appendices about
> the phonemic system and script, numerals, strong verbs, colloquialisms, and
> sandhi. Experience has shown that the material in the book can be studied
> in the classroom with 4 hours of weekly teaching very easily within an
> academic year (30 weeks of teaching), and a few times this was accomplished
> with a group of students within a single winter term.
>
> Robert Zydenbos
>
>
> --
> Prof. Dr. Robert J. Zydenbos / ????. ??. ???????? ????????????
> Institute of Indology and Tibetology
> Department of Asian Studies
> Ludwig-Maximilians-Universit?t M?nchen (University of Munich ? LMU)
> Germany
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
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From jemhouben at gmail.com  Thu Nov 26 20:42:21 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 26 Nov 20 21:42:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] List of texts published in the journal The Pandit
Message-ID: <CAGCGLoAbnxCqWwo25jOvYTeb31fSg5y_ig=JMogTeUMDXf7B2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 29

Dear List Members,
Does anyone have a list of Sanskrit texts published around a century ago in
the journal The Pandit.
This was perhaps discussed earlier on this list but I could not find it in
the List Archive: too many hits for "pandit"...
With best regards,
Jan

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201126/d91553d0/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Thu Nov 26 21:29:19 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 26 Nov 20 22:29:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Henri Saint-Simon: a colloquium (also) relevant to Indian studies
Message-ID: <CAGCGLoA7bzjpp72=PEcRz0OHCw5vZGG2rfgi6Br5Yqv62Uu0jA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 40

Dear All,

Please find below the links for the international colloquium "Henri
Saint-Simon (1760-1825) et le rejet de la violence" organized at the
EPHE-PSL in the form of a webinar on November 28, 2020.

The question of non-violence in Saint-Simon and his disciples is studied in
particular in comparison with non-violence in Indian culture. Apart from
the presentation by Sudhir Chandra ("Since Gandhi: Growing Anxiety about
Non-Violence"), all contributions are in French.

https://www.ephe.psl.eu/agenda/henri-saint-simon-et-le-rejet-de-la-violence


https://memepeace.org/henri-saint-simon-1760-1825-et-le-rejet-de-la-violence-colloque-webinaire-le-28-novembre-2020/

With best regards,
Jan Houben

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From timfelixaufderheide at gmail.com  Thu Nov 26 22:20:56 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Thu, 26 Nov 20 23:20:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] aluk-compounds
In-Reply-To: <CAMGmO4JuKXeqzJErPTEJOwj6_N6reQgPhrcPJJzt=t_FU53_dQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <ac980b80-23be-c365-481a-ba180280012a@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2588
Lines: 74

Dear list,

thanks to everybody who provided me with either text passages or literature!

Best

Tim


Am 25.11.2020 um 12:42 schrieb Jonathan Silk:
> perhaps only of minimal or indeed no relevance to your question:
>
> Dwivedi, R. C. 1981. ?Concept of Obscenity (a?l?lat?) in Sanskrit 
> Poetics.? Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute 62.1/4: 
> 67?76.
> Hopkins, E. Washburn. 1925. ?Words of Defamation in Sanskrit Legal 
> Language.? Journal of the American Oriental Society 45: 39?50.
> Masson-Moussaieff, J. 1971. ?Obscenity in Sanskrit Literature.? Mahfil 
> 7.3/4: 197?207.
> Vigasin, Alexey A. 2016. ?Verbal Abuse and Obscenity in Ancient 
> India?, Vestnik drevnei istorii 76/1: 108?117. In Russian: ??????? ?. 
> ?. ????????? ? ??????????? ? ???????? ????? // ??????? ???????? ???????.
>
> Jonathan
>
>
> On Wed, Nov 25, 2020 at 12:32 PM Tim Felix Aufderheide via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Dear fellow list members,
>
>     does anybody happen to know of (an) example(s) from Sanskrit
>     literature (preferably Vedic or Epic) in which a genitival
>     /aluk/-compound is used as an insult? I mean in partcular the type
>     of /aluk/-compounds whose usage is described and licensed by P??.
>     6.3.21 and 6.3.22.
>
>     Hints to secondary literature on cursing and swear words in
>     Ancient India or on the aforementioned S?tras (and maybe also
>     Details on the P??inian treatment of /aluk/-compound in general)
>     would of course be highly appreciated as well.
>
>     Thanks in advance
>
>     Tim
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info>
>     (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu <http://www.OpenPhilology.eu>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk 
> <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201126/b4b688b5/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Fri Nov 27 12:24:13 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 27 Nov 20 13:24:13 +0100
Subject: [INDOLOGY] List of texts published in the journal The Pandit
In-Reply-To: <CAGCGLoAbnxCqWwo25jOvYTeb31fSg5y_ig=JMogTeUMDXf7B2A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoD=7nUn2t+U5=6HWwFjx37PB-yMLeM+SdvNxoT8rmPq2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2445
Lines: 82

Dear List Members,
I thank Ashok Aklujkar for having kindly provided me with a scan of his
1966 article on The Pandit.
The article is written in Sanskrit and was published in the
Pune-based Sanskrit journal ??rad?.
I will try to attach it: it is not a very heavy file but perhaps it will
not come through...
In any case, I note the following:

sa?sk?ta-patrak?rit?-?at?bd?-vi?e?alekha? ?pa??ita?-patra-paricaya?
??rad? 1888-1966, pp. 7-13 (22 May 1966)
by Ashok Aklujkar

containing an
Index of The Pandit under the following headings :
prathit?? k?taya?
s?m?nyata? aprathit?? k?taya?
??gly? an?dit?? prathit?? k?taya?
??gly? an?dit?? s?m?nyata? aprathit?? k?taya?
sa?sk?tena an?dit?? k?taya?
pa??it??ke?u mudrit?? mahattvap?r??? nibandh??

With best regards,
Jan Houben

On Thu, 26 Nov 2020 at 21:42, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear List Members,
> Does anyone have a list of Sanskrit texts published around a century ago
> in the journal The Pandit.
> This was perhaps discussed earlier on this list but I could not find it in
> the List Archive: too many hits for "pandit"...
> With best regards,
> Jan
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201127/19a4a9eb/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Aklujkar1966-pandita-patra.pdf
Type: application/pdf
Size: 443045 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201127/19a4a9eb/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Fri Nov 27 14:22:36 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 27 Nov 20 06:22:36 -0800
Subject: [INDOLOGY] List of texts published in the journal The Pandit
In-Reply-To: <CAGCGLoD=7nUn2t+U5=6HWwFjx37PB-yMLeM+SdvNxoT8rmPq2g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcgEwdZLQOGMiQ5KJnUOCqiHDKq7CYYKTrUPg4dpxSaiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2988
Lines: 99

Thanks, Jan, for sharing Ashok's article.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Nov 27, 2020 at 4:25 AM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List Members,
> I thank Ashok Aklujkar for having kindly provided me with a scan of his
> 1966 article on The Pandit.
> The article is written in Sanskrit and was published in the
> Pune-based Sanskrit journal ??rad?.
> I will try to attach it: it is not a very heavy file but perhaps it will
> not come through...
> In any case, I note the following:
>
> sa?sk?ta-patrak?rit?-?at?bd?-vi?e?alekha? ?pa??ita?-patra-paricaya?
> ??rad? 1888-1966, pp. 7-13 (22 May 1966)
> by Ashok Aklujkar
>
> containing an
> Index of The Pandit under the following headings :
> prathit?? k?taya?
> s?m?nyata? aprathit?? k?taya?
> ??gly? an?dit?? prathit?? k?taya?
> ??gly? an?dit?? s?m?nyata? aprathit?? k?taya?
> sa?sk?tena an?dit?? k?taya?
> pa??it??ke?u mudrit?? mahattvap?r??? nibandh??
>
> With best regards,
> Jan Houben
>
> On Thu, 26 Nov 2020 at 21:42, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
>
>> Dear List Members,
>> Does anyone have a list of Sanskrit texts published around a century ago
>> in the journal The Pandit.
>> This was perhaps discussed earlier on this list but I could not find it
>> in the List Archive: too many hits for "pandit"...
>> With best regards,
>> Jan
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201127/4e4d734d/attachment.htm>

From racleach at googlemail.com  Sat Nov 28 09:53:38 2020
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Sat, 28 Nov 20 09:53:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Price paper on 'Eastern and Western philosophy'
Message-ID: <CAAyw6C=w8jAtdCsR7BN9JHFZ=K379PK7dyuogwiQ9vETYY0sQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 16

Dear list members,

I'm writing in the hope that someone may be able to provide me with a copy
of the paper 'The Present Relations Between Eastern and Western Philosophy'
by the Oxford philosopher H. H. Price. This paper was originally published
in *The Hibbert Journal* vol. 53 no.3 (1955) and it is this version I am
after, rather than the reprinted version in *Philosophy Today *(1957).

Many thanks in advance to anyone who can help!

Robert


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201128/17f8ff4a/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Sat Nov 28 22:01:19 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 28 Nov 20 22:01:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Translations
Message-ID: <BE26A465-6DCD-4C3F-BCD7-A4A2FDF243D9@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 8

I have received a query from a scholar not on this list about translations of Sanskrit texts into other Indian languages in the medieval period, say pre- 17th century. If any of you know such translations, I?d be delighted to get some information on them.

With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle




From gpervushin at yahoo.com  Sat Nov 28 22:54:26 2020
From: gpervushin at yahoo.com (George Pervushin)
Date: Sat, 28 Nov 20 22:54:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Price paper on 'Eastern and Western philosophy'
In-Reply-To: <CAAyw6C=w8jAtdCsR7BN9JHFZ=K379PK7dyuogwiQ9vETYY0sQQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1467815579.1486850.1606604066792@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 21

 Dear list members,
I will also be immensely grateful to get this article.

Best wishes,
George
    On Saturday, 28 November 2020, 10:54:32 am GMT+1, Robert Leach via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear list members,
I'm writing?in the hope that someone may be able to provide me with a copy of the paper 'The Present Relations Between Eastern and Western Philosophy' by the Oxford philosopher H. H. Price. This paper was originally published in The Hibbert Journal vol. 53 no.3 (1955) and it is this version I am after, rather than the reprinted version in Philosophy Today (1957).?
Many thanks in advance to anyone who can help!
Robert_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201128/0c57bef8/attachment.htm>

From zydenbos at uni-muenchen.de  Sun Nov 29 17:39:44 2020
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 29 Nov 20 18:39:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Price paper on 'Eastern and Western philosophy'
In-Reply-To: <1467815579.1486850.1606604066792@mail.yahoo.com>
Message-ID: <bee31471-23ea-e081-2d0f-66722dfeab72@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201129/96a8ef08/attachment.htm>

From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Sun Nov 29 17:47:45 2020
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Sun, 29 Nov 20 17:47:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Translations
In-Reply-To: <mailman.18.1606669203.23619.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <1ADBE1E8-F073-4600-B1E1-0913964565B7@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 22

Dear Patrick,

Marathi renderings of Bhart?hari?s three ?atakas and Jagann?tha's Ga?g?lahar? are attributed to the seventeenth-century poet V?mana Pa??it. There?s some debate among scholars of Marathi literature as to whether there were two V?manas, but either way, those texts were adapted into Marathi in the seventeenth century. The question of what constitutes a translation is worth asking in this case, as these 'translations? are refracted through V?mana?s unique understanding of bhakti and Advaita Ved?nta.

Best wishes,

Jonathan Peterson
University of Toronto





On Nov 29, 2020, at 9:00 AM, indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info> wrote:

Translations



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201129/f1f70f81/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Nov 29 18:32:59 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 29 Nov 20 10:32:59 -0800
Subject: [INDOLOGY] Translations
In-Reply-To: <1ADBE1E8-F073-4600-B1E1-0913964565B7@mail.utoronto.ca>
Message-ID: <CAB3-dzczv3hdVdz+ZgsC7D-X_SzLdxdipt9SKwC4vXYaYcHQDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1926
Lines: 56

There is also a Marathi Abhanga rendering of the Bhagavadg?t? attributed to
Tuk?r?m.  The 13th Century J??ne?var? is more of a Marathi verse commentary
on the Bhagavadg?t? rather than a translation.  The 19th century is the
real beginning of Marathi translations of Sanskrit and English works on a
large scale.  This coincides with the emergence of printing and publishing.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Nov 29, 2020 at 9:48 AM Jonathan Peterson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Patrick,
>
> Marathi renderings of Bhart?hari?s three ?atakas and Jagann?tha's
> Ga?g?lahar? are attributed to the seventeenth-century poet V?mana Pa??it.
> There?s some debate among scholars of Marathi literature as to whether
> there were two V?manas, but either way, those texts were adapted into
> Marathi in the seventeenth century. The question of what constitutes a
> translation is worth asking in this case, as these 'translations? are
> refracted through V?mana?s unique understanding of bhakti and Advaita
> Ved?nta.
>
> Best wishes,
>
> Jonathan Peterson
> University of Toronto
>
>
>
>
>
> On Nov 29, 2020, at 9:00 AM, indology-request at list.indology.info wrote:
>
> *Translations*
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201129/f4a227dc/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Nov 29 18:33:49 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 29 Nov 20 18:33:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Translations
In-Reply-To: <BE26A465-6DCD-4C3F-BCD7-A4A2FDF243D9@austin.utexas.edu>
Message-ID: <DM6PR11MB4396DFD998DCBE0B072EDF89A1F60@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 37

Dear Patrick,

Note 28 to my intro to the Prabodhacandrodaya, available here
https://www.academia.edu/27671250/Introduction_to_The_Rise_of_Wisdom_Moon_Prabodhacandrodaya_
references translations in a number of SA languages, of which Telugu is 15th c. and Tamil 17th.

all best,
Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, November 28, 2020 4:01 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Translations

I have received a query from a scholar not on this list about translations of Sanskrit texts into other Indian languages in the medieval period, say pre- 17th century. If any of you know such translations, I?d be delighted to get some information on them.

With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201129/c44b98cb/attachment.htm>

From ericmgurevitch at gmail.com  Sun Nov 29 19:07:41 2020
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Sun, 29 Nov 20 14:07:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] Translations
In-Reply-To: <CAB3-dzczv3hdVdz+ZgsC7D-X_SzLdxdipt9SKwC4vXYaYcHQDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGAFCHbctUe7MZG1Pcmq5AWaNyZQqpJ1R14GxZfS+U+BErPoMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3290
Lines: 101

 In the 11th century, a scholar named ?r?dhara selected passages from
Var?hamihira?s *Laghuj?takam*, his *B?hajj?takam*, and Kaly??avarman?s
*S?r?vali* and translated them into new Kannada to create a text titled the
*J?takatilaka?*. I suppose the question here is less what constitutes
?translation? and more what constitutes a ?text.? There are a number of
other authors from the period who translate long passages from Sanskrit
sciences, especially the works of Var?hamihira, into Kannada.



Elaine Fisher at Stanford is working on a project right now on 16th
and 17th-century
translations within the V?ra?aiva community. I am unsure if she has
published the materials yet, but she has many.


All the best,

Eric

On Sun, Nov 29, 2020 at 1:34 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> There is also a Marathi Abhanga rendering of the Bhagavadg?t? attributed
> to Tuk?r?m.  The 13th Century J??ne?var? is more of a Marathi verse
> commentary on the Bhagavadg?t? rather than a translation.  The 19th century
> is the real beginning of Marathi translations of Sanskrit and English works
> on a large scale.  This coincides with the emergence of printing and
> publishing.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Nov 29, 2020 at 9:48 AM Jonathan Peterson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Patrick,
>>
>> Marathi renderings of Bhart?hari?s three ?atakas and Jagann?tha's
>> Ga?g?lahar? are attributed to the seventeenth-century poet V?mana Pa??it.
>> There?s some debate among scholars of Marathi literature as to whether
>> there were two V?manas, but either way, those texts were adapted into
>> Marathi in the seventeenth century. The question of what constitutes a
>> translation is worth asking in this case, as these 'translations? are
>> refracted through V?mana?s unique understanding of bhakti and Advaita
>> Ved?nta.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Jonathan Peterson
>> University of Toronto
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Nov 29, 2020, at 9:00 AM, indology-request at list.indology.info wrote:
>>
>> *Translations*
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201129/14a76e8d/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Sun Nov 29 19:39:10 2020
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Sun, 29 Nov 20 11:39:10 -0800
Subject: [INDOLOGY] Translations
In-Reply-To: <BE26A465-6DCD-4C3F-BCD7-A4A2FDF243D9@austin.utexas.edu>
Message-ID: <E3AFDA90-04C6-4749-A51C-90D8E5CBC03B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2183
Lines: 41

Dear Patrick, et al,

>From my experience, there are a number of premodern Old Gujarati and Nepali & Newari translations (often quite hybridized) of ?ivad?sa's Vet?lapa?cavi??ati. On the latter, I can recommend very much a new essay by Felix Otter,  ?The Robber, the Demon, the Girl, and Her Lover: An Episode from the Newari Version of the Veta?lapan?cavi?s?ati? in Carmen Brandt & Hans Harder (eds): Wege durchs Labyrinth: Festschrift zu Ehren von Rahul Peter Das. Heidelberg; Berlin: CrossAsia-eBooks, 2020. DOI: https://doi.org/10.11588/xabooks.642.

He has made it available on his Academia.edu <http://academia.edu/> page here: https://uni-marburg.academia.edu/FelixOtter <https://uni-marburg.academia.edu/FelixOtter>
(On the Nepali, there is Theodore Riccardi?s equally excellent book)

>From what I have seen, it is clear that, generally speaking, these are ?translations? of the Sanskrit VP, and not ?transcreations? in the terminology of Purushottam Lal (and AK Ramanujan). That is, they largely have a one-to-one textual correspondence with the Sanskrit (?ivad?sa) version.
I imagine there are other examples of such kath? anthologies that were translated rather than transcreated (Si?h?sana?, ?uka?, Pa?catantra, etc.).


With best wishes,
Adheesh



?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia




> On Nov 28, 2020, at 14:01, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I have received a query from a scholar not on this list about translations of Sanskrit texts into other Indian languages in the medieval period, say pre- 17th century. If any of you know such translations, I?d be delighted to get some information on them.
> 
> With thanks and best wishes,
> 
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201129/daf69cbd/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Nov 29 19:44:07 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 29 Nov 20 19:44:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Translations
In-Reply-To: <CAGAFCHbctUe7MZG1Pcmq5AWaNyZQqpJ1R14GxZfS+U+BErPoMQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB439600F65BEEF107C4B5FAF3A1F60@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4155
Lines: 85

As I recall, too, there is a translation or paraphrase of the Ny?yaprave?a attr. Dign?ga that is found in the Manimekhalai.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Eric Gurevitch via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, November 29, 2020 1:07 PM
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: Jonathan Peterson <jon.peterson at mail.utoronto.ca>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Translations


 In the 11th century, a scholar named ?r?dhara selected passages from Var?hamihira?s Laghuj?takam, his B?hajj?takam, and Kaly??avarman?s S?r?vali and translated them into new Kannada to create a text titled the J?takatilaka?. I suppose the question here is less what constitutes ?translation? and more what constitutes a ?text.? There are a number of other authors from the period who translate long passages from Sanskrit sciences, especially the works of Var?hamihira, into Kannada.



Elaine Fisher at Stanford is working on a project right now on 16th and 17th-century translations within the V?ra?aiva community. I am unsure if she has published the materials yet, but she has many.


All the best,

Eric

On Sun, Nov 29, 2020 at 1:34 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
There is also a Marathi Abhanga rendering of the Bhagavadg?t? attributed to Tuk?r?m.  The 13th Century J??ne?var? is more of a Marathi verse commentary on the Bhagavadg?t? rather than a translation.  The 19th century is the real beginning of Marathi translations of Sanskrit and English works on a large scale.  This coincides with the emergence of printing and publishing.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Nov 29, 2020 at 9:48 AM Jonathan Peterson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Patrick,

Marathi renderings of Bhart?hari?s three ?atakas and Jagann?tha's Ga?g?lahar? are attributed to the seventeenth-century poet V?mana Pa??it. There?s some debate among scholars of Marathi literature as to whether there were two V?manas, but either way, those texts were adapted into Marathi in the seventeenth century. The question of what constitutes a translation is worth asking in this case, as these 'translations? are refracted through V?mana?s unique understanding of bhakti and Advaita Ved?nta.

Best wishes,

Jonathan Peterson
University of Toronto





On Nov 29, 2020, at 9:00 AM, indology-request at list.indology.info<mailto:indology-request at list.indology.info> wrote:

Translations

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu<mailto:gurevitch at uchicago.edu>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Nov 29 20:07:19 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 29 Nov 20 20:07:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Translations
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396DFD998DCBE0B072EDF89A1F60@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <7eea746cc96b41278ecdf9192a5e6ddb@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2066
Lines: 56

When it comes to translations into Tamil, Da??in's K?vy?dar?a should be mentioned. This text has also been translated into Kanna?a, Tibetan and probably even more languages.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


________________________________
Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: zondag 29 november 2020 19:33
Aan: Indology; Olivelle, J P
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Translations

Dear Patrick,

Note 28 to my intro to the Prabodhacandrodaya, available here
https://www.academia.edu/27671250/Introduction_to_The_Rise_of_Wisdom_Moon_Prabodhacandrodaya_
references translations in a number of SA languages, of which Telugu is 15th c. and Tamil 17th.

all best,
Matthew


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, November 28, 2020 4:01 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Translations

I have received a query from a scholar not on this list about translations of Sanskrit texts into other Indian languages in the medieval period, say pre- 17th century. If any of you know such translations, I?d be delighted to get some information on them.

With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201129/330103f1/attachment.htm>

From will at tending.to  Sun Nov 29 22:39:22 2020
From: will at tending.to (Prof. W Tuladhar-Douglas)
Date: Sun, 29 Nov 20 22:39:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Translations
In-Reply-To: <BE26A465-6DCD-4C3F-BCD7-A4A2FDF243D9@austin.utexas.edu>
Message-ID: <3F4226C4-D549-416F-8626-42B1574A6DCC@tending.to>
Status: O
Content-Length: 2401
Lines: 34

In the Newar cultural area, there was a phase ending in the 15th century in which Newar pandits transmitted existing texts and composed new Sanskrit texts, overlapping a period beginning in the 14th century of intense translation into what we now call Classical Newari, both of their own Newar Sanskrit compositions, and of other texts. There are textual artefacts showing this period of translation, including the lexical manuscripts that were used to compile the Dictionary of Classical Newari - on this see the very useful website at http://newari.net/index.html <http://newari.net/index.html> which lets one study the various mss of the Amarako?a.

A good example of this is the Svaya?bh?pur??a, which has been studied by Brinkhaus and Rospatt. It was written in Sanskrit, expanded rapidly, and then acquired a Newari version; the Sanskrit was translated into Tibetan by the 8th Tai Situ (Yoshizaki has written on this) in the 18th century.

This process continued right up through the 20th century; a number of key texts that Newar Buddhist scholars had effectively refused to translate into Newari were finally translated, starting with the Lalitavistara around 1900 (by Ni??h?nanda ? I think Christoph Emmrich might be working on this just now).

Be well,

?WBTD. 
- - -- --- ----- -------- ------------- 
Will Tuladhar-Douglas 
Email: will at tending.to <mailto://will at tending.to> Blog: Tending to blether <https://tending.to/blether> 
Research Fellow, Hamburg University 
Situgyan Consulting Ltd. <https://situgyan.com/>


> On 28 Nov 2020, at 22:01, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> I have received a query from a scholar not on this list about translations of Sanskrit texts into other Indian languages in the medieval period, say pre- 17th century. If any of you know such translations, I?d be delighted to get some information on them.
> 
> With thanks and best wishes,
> 
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Nov 29 22:48:39 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 29 Nov 20 22:48:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Translations
In-Reply-To: <3F4226C4-D549-416F-8626-42B1574A6DCC@tending.to>
Message-ID: <DM6PR11MB439683DFAC39BCAD7A3BE664A1F60@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3066
Lines: 51

If we're counting Tibetan as an "Indian language," the number of translations, of course, grows into the thousands....

If I'm not mistaken, Patrick's query had something more focused in mind.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Prof. W Tuladhar-Douglas via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, November 29, 2020 4:39 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Translations

In the Newar cultural area, there was a phase ending in the 15th century in which Newar pandits transmitted existing texts and composed new Sanskrit texts, overlapping a period beginning in the 14th century of intense translation into what we now call Classical Newari, both of their own Newar Sanskrit compositions, and of other texts. There are textual artefacts showing this period of translation, including the lexical manuscripts that were used to compile the Dictionary of Classical Newari - on this see the very useful website at http://newari.net/index.html which lets one study the various mss of the Amarako?a.

A good example of this is the Svaya?bh?pur??a, which has been studied by Brinkhaus and Rospatt. It was written in Sanskrit, expanded rapidly, and then acquired a Newari version; the Sanskrit was translated into Tibetan by the 8th Tai Situ (Yoshizaki has written on this) in the 18th century.

This process continued right up through the 20th century; a number of key texts that Newar Buddhist scholars had effectively refused to translate into Newari were finally translated, starting with the Lalitavistara around 1900 (by Ni??h?nanda ? I think Christoph Emmrich might be working on this just now).


Be well,

?WBTD.
- - -- --- ----- -------- -------------
Will Tuladhar-Douglas
Email: will at tending.to<mailto://will at tending.to> Blog: Tending to blether<https://tending.to/blether>
Research Fellow, Hamburg University
Situgyan Consulting Ltd.<https://situgyan.com>


On 28 Nov 2020, at 22:01, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I have received a query from a scholar not on this list about translations of Sanskrit texts into other Indian languages in the medieval period, say pre- 17th century. If any of you know such translations, I?d be delighted to get some information on them.

With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dshevchenko at unm.edu  Mon Nov 30 07:06:36 2020
From: dshevchenko at unm.edu (Dimitry Shevchenko)
Date: Mon, 30 Nov 20 07:06:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Translations
In-Reply-To: <BE26A465-6DCD-4C3F-BCD7-A4A2FDF243D9@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CY4PR0701MB3634F2BFA4B76C4098890DD6BEF50@CY4PR0701MB3634.namprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 29

Dear Patrick,

???avaci??am is a 16th-century Tamil version of the Laghu-Yogav?si??ha. Ofer Peres from the Hebrew University has been working on this text.

Best regards,
Dimitry
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, November 28, 2020 10:01 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Translations

  [EXTERNAL]

I have received a query from a scholar not on this list about translations of Sanskrit texts into other Indian languages in the medieval period, say pre- 17th century. If any of you know such translations, I?d be delighted to get some information on them.

With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Nov 30 09:56:50 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 30 Nov 20 15:26:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Translations
In-Reply-To: <CY4PR0701MB3634F2BFA4B76C4098890DD6BEF50@CY4PR0701MB3634.namprd07.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9ebB9Hu0nNqqm7j8cXcppmgJbqEmD9JqpwwxqG3kXY65Qw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2988
Lines: 81

Majority of the classical Telugu literary works from the beginning i.e.,
from the 11th century  upto the 16th century are translations  rather
transcreations from Sanskrit only.

Transcreations from Sanskrit  continued even 16th century onwards alongside
independent Telugu narrative poems. Majority of these  independent Telugu
narrative poems which started with Manucharitramu translated into English
by  Profs Velcheru Narayana Rao and David Shulman borrowed the stories from
the Puranic sources just the way the Sanskrit Kavyas which were
transcreated into Telugu borrowed. A few narrative poems like
Kalapurnodayamu translated by Profs Velcheru Narayana Rao and David Shulman
into English as  "The Sound of Kiss " had the story created independently.

As such, we have a very big number of transcreations from Sanskrit into
Telugu.



On Mon, Nov 30, 2020 at 12:37 PM Dimitry Shevchenko via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Patrick,
>
> *???avaci??am *is a 16th-century Tamil version of the *Laghu-Yogav?si??ha.
> *Ofer Peres from the Hebrew University has been working on this text.
>
> Best regards,
> Dimitry
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Saturday, November 28, 2020 10:01 PM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Translations
>
>   [EXTERNAL]
>
> I have received a query from a scholar not on this list about translations
> of Sanskrit texts into other Indian languages in the medieval period, say
> pre- 17th century. If any of you know such translations, I?d be delighted
> to get some information on them.
>
> With thanks and best wishes,
>
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From frank.koehler at uni-tuebingen.de  Mon Nov 30 13:40:42 2020
From: frank.koehler at uni-tuebingen.de (Frank Koehler)
Date: Mon, 30 Nov 20 14:40:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] Price paper on 'Eastern and Western philosophy'
In-Reply-To: <bee31471-23ea-e081-2d0f-66722dfeab72@uni-muenchen.de>
Message-ID: <20201130144042.Horde.BIuREYPxFv7qfmoREZ9lZe7@webmail.uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 65

Dear all,

please find the article attached.

Best wishes,
Frank


Zitat von Robert Zydenbos via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Me too!
>
> RZ
>
> George Pervushin via INDOLOGY wrote on 28.11.20 23:54:
>
>> Dear list members,
>>
>> I will also be immensely grateful  to get this article.
>>
>> Best wishes,
>>
>> George
>>
>>                                                                  On
>> Saturday, 28 November 2020, 10:54:32 am GMT+1,  Robert Leach via
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>[1] wrote:
>>
>> Dear list  members,
>>
>> I'm writing?in the hope that someone may be  able to provide me with a
>> copy of the paper 'The Present Relations  Between Eastern and Western
>> Philosophy' by the Oxford philosopher H. H.  Price. This paper was
>> originally published in /The Hibbert Journal/ vol. 53 no.3 (1955) and it
>> is this version I am after, rather than the  reprinted version in
>> /Philosophy Today /(1957).?
>>
>> Many  thanks in advance to anyone who can help!
>>
>> Robert
>
>
>
> Links:
> ------
> [1] mailto:indology at list.indology.info



Dr. Frank K?hler
Eberhard-Karls-Universit?t T?bingen
Asien-Orient-Institut
Abteilung f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
Keplerstr. 2
72074 T?bingen

Tel: 07071/2978536
Email: frank.koehler at uni-tuebingen.de
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Price_PresentRelations.pdf
Type: application/pdf
Size: 1190461 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201130/d5bea30e/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Mon Nov 30 14:01:29 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 30 Nov 20 06:01:29 -0800
Subject: [INDOLOGY] Price paper on 'Eastern and Western philosophy'
In-Reply-To: <20201130144042.Horde.BIuREYPxFv7qfmoREZ9lZe7@webmail.uni-tuebingen.de>
Message-ID: <CAB3-dzdygVSVja7dbegRw+AMoaWS77yH4kymUoM6n55SU3+RGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2310
Lines: 85

A fascinating article.  Thanks for sharing.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Nov 30, 2020 at 5:41 AM Frank Koehler via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> please find the article attached.
>
> Best wishes,
> Frank
>
>
> Zitat von Robert Zydenbos via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>
> > Me too!
> >
> > RZ
> >
> > George Pervushin via INDOLOGY wrote on 28.11.20 23:54:
> >
> >> Dear list members,
> >>
> >> I will also be immensely grateful  to get this article.
> >>
> >> Best wishes,
> >>
> >> George
> >>
> >>                                                                  On
> >> Saturday, 28 November 2020, 10:54:32 am GMT+1,  Robert Leach via
> >> INDOLOGY <indology at list.indology.info>[1] wrote:
> >>
> >> Dear list  members,
> >>
> >> I'm writing in the hope that someone may be  able to provide me with a
> >> copy of the paper 'The Present Relations  Between Eastern and Western
> >> Philosophy' by the Oxford philosopher H. H.  Price. This paper was
> >> originally published in /The Hibbert Journal/ vol. 53 no.3 (1955) and it
> >> is this version I am after, rather than the  reprinted version in
> >> /Philosophy Today /(1957).
> >>
> >> Many  thanks in advance to anyone who can help!
> >>
> >> Robert
> >
> >
> >
> > Links:
> > ------
> > [1] mailto:indology at list.indology.info
>
>
>
> Dr. Frank K?hler
> Eberhard-Karls-Universit?t T?bingen
> Asien-Orient-Institut
> Abteilung f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
> Keplerstr. 2
> 72074 T?bingen
>
> Tel: 07071/2978536
> Email: frank.koehler at uni-tuebingen.de
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From khecari at yandex.ru  Mon Nov 30 16:35:30 2020
From: khecari at yandex.ru (Evgeniya Desnitskaya)
Date: Mon, 30 Nov 20 19:35:30 +0300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ade=C5=9Ba_by_P._Thieme?=
Message-ID: <645021606753766@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201130/ad9c3d5f/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Nov 30 17:08:06 2020
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 30 Nov 20 17:08:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Translations
In-Reply-To: <E3AFDA90-04C6-4749-A51C-90D8E5CBC03B@gmail.com>
Message-ID: <CWLP265MB264356FC9AC95A394F8DAC368EF50@CWLP265MB2643.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 3207
Lines: 86

Dear Patrick,

On the earliest translations from Sanskrit to Newari in the 14th century you can also find information in my 2016 article "Towards a Cultural History of Nepal, 14th?17th century. A Nepalese Renaissance?" In Rivista degli studi orientali. Nuova serie. Supplementi, 51?66. Pisa: Fabrizio Serra Editore.

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

Information Analyst ? FAMOUS Project


Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

________________________________
From: adheesh sathaye <adheesh1 at gmail.com>
Sent: Sunday, November 29, 2020 7:39 PM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Translations

Dear Patrick, et al,

>From my experience, there are a number of premodern Old Gujarati and Nepali & Newari translations (often quite hybridized) of ?ivad?sa's Vet?lapa?cavi??ati. On the latter, I can recommend very much a new essay by Felix Otter,  ?The Robber, the Demon, the Girl, and Her Lover: An Episode from the Newari Version of the Veta?lapan?cavi?s?ati? in Carmen Brandt & Hans Harder (eds): Wege durchs Labyrinth: Festschrift zu Ehren von Rahul Peter Das. Heidelberg; Berlin: CrossAsia-eBooks, 2020. DOI: https://doi.org/10.11588/xabooks.642.

He has made it available on his Academia.edu<http://Academia.edu> page here: https://uni-marburg.academia.edu/FelixOtter
(On the Nepali, there is Theodore Riccardi?s equally excellent book)

>From what I have seen, it is clear that, generally speaking, these are ?translations? of the Sanskrit VP, and not ?transcreations? in the terminology of Purushottam Lal (and AK Ramanujan). That is, they largely have a one-to-one textual correspondence with the Sanskrit (?ivad?sa) version.
I imagine there are other examples of such kath? anthologies that were translated rather than transcreated (Si?h?sana?, ?uka?, Pa?catantra, etc.).


With best wishes,
Adheesh



?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia




On Nov 28, 2020, at 14:01, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I have received a query from a scholar not on this list about translations of Sanskrit texts into other Indian languages in the medieval period, say pre- 17th century. If any of you know such translations, I?d be delighted to get some information on them.

With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon Nov 30 17:41:38 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 30 Nov 20 09:41:38 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ade=C5=9Ba_by_P._Thieme?=
In-Reply-To: <645021606753766@mail.yandex.ru>
Message-ID: <CAB3-dzdOQmFBGBiEu6qLyo53XL+F+ovKa9B_a1Jo=U0OMy=_Fw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1558
Lines: 48

Please see the attached pdf of the article by Thieme.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Nov 30, 2020 at 8:36 AM Evgeniya Desnitskaya via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I am looking for the article "*Ade?a*" by Paul Thieme, published in *M?langes
> d?indianisme: ? la m?moire de Louis Renou*, 1968, (pp. 715?723).
> Many thanks in advance to anyone who can help!
>
> --
> Best,
> Evgeniya Desnitskaya
>
> Institute of Oriental Manuscripts,
> Russian Academy of Sciences
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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Name: Thieme-Paul-Adesa-LoiusRenou-MelangesdIndianismeaLaMemoiredeLouisRenou.ed.1968.pdf
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From khecari at yandex.ru  Mon Nov 30 17:50:34 2020
From: khecari at yandex.ru (Evgeniya Desnitskaya)
Date: Mon, 30 Nov 20 20:50:34 +0300
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Ade=C5=9Ba_by_P._Thieme?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdOQmFBGBiEu6qLyo53XL+F+ovKa9B_a1Jo=U0OMy=_Fw@mail.gmail.com>
Message-ID: <572961606758571@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201130/46298cd3/attachment.htm>

From collinb1 at ohio.edu  Thu Oct  1 14:00:32 2020
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Thu, 01 Oct 20 14:00:32 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Publication_Announcement:_THE_OTHER_R=C4=80MA?=
Message-ID: <0530E8D1-E00C-4376-9FE0-A8E136AC8D37@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 2759
Lines: 28

Dear INDOLOGY List,

With requisite apologies for cross-posting, I am pleased to announce the publication of The Other R?ma: Matricide and Genocide in the Mythology of Para?ur?ma (SUNY Series in Hindu Studies), now available in hardback and eBook formats: http://www.sunypress.edu/p-6920-the-other-rma.aspx

The Other R?ma presents a systematic analysis of the myth cycle of Para?ur?ma (?R?ma with the Axe?), an avat?ra of Vi??u best known for decapitating his own mother and annihilating twenty-one generations of the K?atriya warrior caste in an extermination campaign frequently referred to as ?genocide? by modern scholars. Compared to R?ma and K???a, the other human forms of Vi??u, Para?ur?ma has a much darker reputation, with few temples devoted to him and scant worshippers. He has also attracted far less scholarly attention. But dozens of important castes and clans across the subcontinent claim Para?ur?ma as the originator of their bloodline, and his mother, Re?uk?, is worshipped in the form of a severed head throughout South India.

Using the tools of comparative mythology and psychoanalysis, Brian Collins identifies three major motifs in the mythology of Para?ur?ma: his hybrid status as a Brahmin warrior, his act of matricide, and his bloody one-man war to cleanse the earth of K?atriyas. Collins considers a wide variety of representations of the myth, from its origins in the Mah?bh?rata to contemporary debates online. He also examines Para?ur?ma alongside the Wandering Jew of European legend and Psycho?s matricidal serial killer Norman Bates. He examines why mythmakers once elevated this transgressive and antisocial figure to the level of an avat?ra and why he still holds such fascination for a world that continues to grapple with mass killings and violence against women.

Many thanks!

Brian



Assoc. Prof. Brian Collins
Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
Author, The Other R?ma: Matricide and Genocide in the Mythology of Para?ur?ma<http://www.sunypress.edu/p-6920-the-other-rma.aspx> (SUNY Press, 2020)
Author, Robert Eisler and the Magic of the Combinatory Mind: The Forgotten Life of a 20th Century Polymath<https://www.palgrave.com/gp/book/9783030612283> (Palgrave Pivot, 2021)
Editor, Bollywood Horrors: Religion, Violence, and Cinematic Fears in India<https://www.bloomsbury.com/us/bollywood-horrors-9781350143159/> (Bloomsbury Academic, 2021)
Host and Creator, A Very Square Peg: A Podcast About Robert Eisler<https://newbooksnetwork.com/category/nbn-special-series/very-square-peg/>





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201001/fab57bc7/attachment.htm>

From gavin.flood at theology.ox.ac.uk  Fri Oct  2 19:08:54 2020
From: gavin.flood at theology.ox.ac.uk (Gavin Flood)
Date: Fri, 02 Oct 20 19:08:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hindu Practice
Message-ID: <CWXP265MB07584C927E07814251636D84E3310@CWXP265MB0758.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 18

Dear Colleagues,
I am pleased to announce the publication of the following:
The Oxford History of Hinduism: Hindu Practice

https://global.oup.com/academic/product/the-oxford-history-of-hinduism-hindu-practice-9780198733508?q=Gavin%20Flood&lang=en&cc=gb

Kind regards,
Gavin Flood

-----------------------------------------------------------------
Professor Gavin Flood FBA
Senior Research Fellow, Campion Hall, Oxford University
Professor of Hindu Studies and Comparative Religion, Oxford University


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201002/ba614310/attachment.htm>

From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Sat Oct  3 10:53:25 2020
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Sat, 03 Oct 20 12:53:25 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Malaya=CC=84l=CC=A3am@Tu=CC=88bingen:_Course_for_Beginners_online_|_06.11.2020_=E2=80=93_26.02.2021?=
Message-ID: <AF31F1D5-0AD5-451D-8CCB-C6442FE10BE8@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 2806
Lines: 78


Dear colleagues / students / (prospective) Malayalam enthusiasts, 

in T?bingen the annual Malayalam intensive course for beginners will be offered this time online via Zoom due to the current situation caused by the corona pandemic. We will meet twice a week during the T?bingen winter term, i.e. we start on November 6th 2020 and end on February 26th 2021. As the number of participants is limited, please apply until 23.10.2020. Details given below.

Best regards from T?bingen,
Heike Oberlin



aebmfw

Malaya?l?am at Tu?bingen

Course for Beginners | 06.11.2020 ? 26.02.2021 



Prof. Dr. Heike Oberlin

Place: Online course on Zoom (the access code will be communicated after registration).

Time: Block date on Friday, 6.11.2020, 9:30 ? 12 am and 2 ? 4:30 pm CET; regular classes on Tuesdays & Fridays, 11 ? 12 am CET, starting Friday, 13.11.2020.

Fees: The participation is free of charge.

Registration: heike.oberlin at uni-tuebingen.de

ATTENTION: The number of participants is limited to 12 persons. Tu?bingen students are given preferential admission. All other interested persons are requested to enclose a short letter of motivation (max. half page). Application deadline: 23.10.2020.

Credit points / ECTS: For students of the University of Tu?bingen: 4 Semesterwochenstunden, 6 ECTS. For students from other universities: The approval must be negotiated with the respective university.



A continuation course is supposed to be offered as part of the Gundert Chair program in summer 2021. 



-------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
Managing Director & Associate Professor
Eberhard Karls University of Tuebingen
Institute of Asian and Oriental Studies (AOI)
Dept. of Indology and Comparative Religion
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin at uni-tuebingen.de
 
https://uni-tuebingen.de/en/faculties/faculty-of-humanities/departments/aoi/indology-and-comparative-religion/mitarbeiter/heike-oberlin-moser/

***
Latest publication:
Heike Oberlin & David Shulman (eds.). 2019. Two Masterpieces of K??iy???am: Mantr??kam and A?gul?y??kam. New Delhi: Oxford University Press. 
***
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A non-text attachment was scrubbed...
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From dhammadinnaa at gmail.com  Sat Oct  3 13:06:17 2020
From: dhammadinnaa at gmail.com (bhikkhuni dhammadinna)
Date: Sat, 03 Oct 20 15:06:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request (Schayer 1937)
Message-ID: <CAOhQ1WdGXYnSKQNpTKh_tbS5KCQKdRd4P=cbV8AqP4-M+FstKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 15

Dear Colleagues,
I have been unable to obtain a copy of this old article by Stanislaw
Schayer:
?New contributions to the problem of pre-H?nay?nistic Buddhism", Polski
biuletyn orientalistyczny (Polish Bulletin of Oriental Studies) 1 (1937):
8-17.
Does anyone have access to the journal and would be so kind to send a PDF
version?
With many thanks and kind regards,
Bhikkhun? Dhammadinn?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201003/c1377969/attachment.htm>

From straubem at staff.uni-marburg.de  Sat Oct  3 13:24:58 2020
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Sat, 03 Oct 20 15:24:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request (Schayer 1937)
In-Reply-To: <CAOhQ1WdGXYnSKQNpTKh_tbS5KCQKdRd4P=cbV8AqP4-M+FstKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20201003152458.Horde.-d0J-RnxLUtzWlxxbHApP43@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 39

Dear Dhammadinna,

you should have access to the journal from here:

https://www.wbc.poznan.pl/dlibra

With best wishes
Martin

Zitat von bhikkhuni dhammadinna via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear Colleagues,
> I have been unable to obtain a copy of this old article by Stanislaw
> Schayer:
> ?New contributions to the problem of pre-H?nay?nistic Buddhism", Polski
> biuletyn orientalistyczny (Polish Bulletin of Oriental Studies) 1 (1937):
> 8-17.
> Does anyone have access to the journal and would be so kind to send a PDF
> version?
> With many thanks and kind regards,
> Bhikkhun? Dhammadinn?



-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany






From dhammadinnaa at gmail.com  Sat Oct  3 13:33:09 2020
From: dhammadinnaa at gmail.com (bhikkhuni dhammadinna)
Date: Sat, 03 Oct 20 15:33:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF request (Schayer 1937)
Message-ID: <CAOhQ1Wfu4NNmgVhbMOidySXXwH_AUadhu1gSPHLi8bbFSwZf=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2290
Lines: 64

Dear Martin,
excellent, and so quick, many many thanks indeed!
Here is the direct link to the article, in case of interest to others:
https://www.wbc.poznan.pl/dlibra/publication/101462/edition/113063/content
With best wishes,
Dhammadinn?[INDOLOGY] PDF request (Schayer 1937)*Martin Straube* straubem
at staff.uni-marburg.de
<indology%40list.indology.info?Subject=Re%3A%20%5BINDOLOGY%5D%20PDF%20request%20%28Schayer%201937%29&In-Reply-To=%3C20201003152458.Horde.-d0J-RnxLUtzWlxxbHApP43%40home.staff.uni-marburg.de%3E>
*Sat Oct 3 09:24:58 EDT 2020*


   - Previous message (by thread): [INDOLOGY] PDF request (Schayer 1937)
   <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2020-October/053551.html>
   - *Messages sorted by:* [ date ]
   <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2020-October/date.html#53552>
    [ thread ]
   <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2020-October/thread.html#53552>
    [ subject ]
   <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2020-October/subject.html#53552>
    [ author ]
   <http://list.indology.info/pipermail/indology_list.indology.info/2020-October/author.html#53552>

------------------------------

Dear Dhammadinna,

you should have access to the journal from here:
https://www.wbc.poznan.pl/dlibra

With best wishes
Martin

Zitat von bhikkhuni dhammadinna via INDOLOGY <indology at
list.indology.info
<http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info>>:

>* Dear Colleagues,
*>* I have been unable to obtain a copy of this old article by Stanislaw
*>* Schayer:
*>* ?New contributions to the problem of pre-H?nay?nistic Buddhism", Polski
*>* biuletyn orientalistyczny (Polish Bulletin of Oriental Studies) 1 (1937):
*>* 8-17.
*>* Does anyone have access to the journal and would be so kind to send a PDF
*>* version?
*>* With many thanks and kind regards,
*>* Bhikkhun? Dhammadinn?
*


-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201003/ade15c20/attachment.htm>

From v.a.van.bijlert at vu.nl  Sat Oct  3 15:23:07 2020
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Sat, 03 Oct 20 15:23:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] new book
Message-ID: <6b40071926f042c88f10721ce6f925d2@vu.nl>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 13

Dear readers of this list,

My publication has just appeared in the press as can be seen from the link below.
https://www.routledge.com/Vedantic-Hinduism-in-Colonial-Bengal-Reformed-Hinduism-and-Western/Bijlert/p/book/9780367485740

Victor A. van Bijlert
Lecturer Indian Religions and Sanskrit
Vrije Universiteit Amsterdam


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201003/08d83f3f/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Sat Oct  3 16:10:22 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 03 Oct 20 18:10:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] new book
In-Reply-To: <6b40071926f042c88f10721ce6f925d2@vu.nl>
Message-ID: <CAGCGLoCwseihVcxHFcimRWkNRdNJMFURrPKSCinPb2Z=_KEP2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 55

Dear Victor,
Congratulations, I am sure this is a new landmark study on the subject.
Jan Houben

On Sat, 3 Oct 2020 at 17:23, Bijlert, V.A. van via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear readers of this list,
>
>
>
> My publication has just appeared in the press as can be seen from the link
> below.
>
>
> https://www.routledge.com/Vedantic-Hinduism-in-Colonial-Bengal-Reformed-Hinduism-and-Western/Bijlert/p/book/9780367485740
>
>
>
> Victor A. van Bijlert
>
> Lecturer Indian Religions and Sanskrit
>
> Vrije Universiteit Amsterdam
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201003/93193827/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Oct  5 00:24:28 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 04 Oct 20 20:24:28 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9Aatapatha_Br=C4=81hmana_PDF_needed?=
Message-ID: <CAJ3b0o8esyzLM024sxL2LYVhd-gKgsp9meiYanVgxKTmF9BjvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 18

Dear list members,
1) Does anyone have a pdf of  The ?atapatha Br?hmana in the K??v?ya
Recension by Caland .  I was only able to find Vol. II part 2 on archive.org.
If someone has the other parts and could send them to me I'd greatly
appreciate it.

2) Also what is the most reliable printed edition of the mAdhyandina
recension?.  If someone has this and could send it or point to an online
version of it would be great   I know there is an etext in GRETIL but as
far as I can see there is no information about what printed edition the
GRETIL text is from.
Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201004/f4042d8b/attachment.htm>

From slindqui at mail.smu.edu  Mon Oct  5 01:27:12 2020
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Mon, 05 Oct 20 01:27:12 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9Aatapatha_Br=C4=81hmana_PDF_needed?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o8esyzLM024sxL2LYVhd-gKgsp9meiYanVgxKTmF9BjvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <946F210F-45BD-4DD6-BF68-C9D3B0D03421@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 1882
Lines: 37

A. Weber, ?atapatha Br?hma?a in the M?dhyandina...is the critical edition go to (if memory serves, GRETIL is based on this).  It may be available on archive.org. There is also The ?atapatha-Br?hma?a, ed. Sanskrit with notes and index by Maitreyi Deshpande (also with trans of Julius Eggeling), New Bharatiya Book Corp. 4. vols., 2008.

As for K??va, see also the text and trans of CR Swaminathan, K??va?atapathabr?hma?am, Indira Gandhi National Center for the Arts, New Delhi, 7 vols., 1994-2015.


My best,

s


STEVEN E. LINDQUIST, PH.D.
ASSOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
____________________

Dedman College of Humanities and Sciences, SMU
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275-0202
Email: slindqui at smu.edu<mailto:slindqui at smu.edu>
Web: http://faculty.smu.edu/slindqui

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology <indology at list.indology.info>
Reply-To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
Date: Sunday, October 4, 2020 at 7:25 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] ?atapatha Br?hmana PDF needed

Dear list members,
1) Does anyone have a pdf of  The ?atapatha Br?hmana in the K??v?ya Recension by Caland .  I was only able to find Vol. II part 2 on archive.org<http://archive.org>.  If someone has the other parts and could send them to me I'd greatly appreciate it.

2) Also what is the most reliable printed edition of the mAdhyandina recension?.  If someone has this and could send it or point to an online version of it would be great   I know there is an etext in GRETIL but as far as I can see there is no information about what printed edition the GRETIL text is from.
Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201005/c8585ffd/attachment.htm>

From lauren.bausch at drbu.edu  Mon Oct  5 01:30:11 2020
From: lauren.bausch at drbu.edu (Lauren Bausch)
Date: Sun, 04 Oct 20 18:30:11 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_=C5=9Aatapatha_Br=C4=81hmana_PDF_needed?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o8esyzLM024sxL2LYVhd-gKgsp9meiYanVgxKTmF9BjvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANz3S9v4fXoT_2ub5q6=kGSDoX2GrrLEBMFkXv4n3cY3wXHGUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1630
Lines: 47

Dear Harry,

In addition to what Steven shared, there is a critical edition of the
entire K??va text: *K??va ?atapatha: A Critical Edition*. Edited by G.W.
Pimplapure. Ujjain: Mahar?i S?nd?pani R???riya Vedavidy? Prati??h?nam,
2002, second edition 2005.

Best wishes,
Lauren

Lauren Bausch
Assistant Professor
Dharma Realm Buddhist University

"Concepts are really monsters that are reborn from their fragments."
--Deleuze and Guattari, *What is Philosophy, *p. 140.


On Sun, Oct 4, 2020 at 5:25 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> 1) Does anyone have a pdf of  The ?atapatha Br?hmana in the K??v?ya
> Recension by Caland .  I was only able to find Vol. II part 2 on
> archive.org.  If someone has the other parts and could send them to me
> I'd greatly appreciate it.
>
> 2) Also what is the most reliable printed edition of the mAdhyandina
> recension?.  If someone has this and could send it or point to an online
> version of it would be great   I know there is an etext in GRETIL but as
> far as I can see there is no information about what printed edition the
> GRETIL text is from.
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201004/a78c7c57/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Mon Oct  5 08:40:12 2020
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Mon, 05 Oct 20 14:10:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] P K GODE- The Originand Antiquity of the Caste-name of the Karahataka or Karhada Brahmins
Message-ID: <CAK2tbYyAzxpJF0UzF8V-UZ0h74p4KRoEFN3=Tx497J2ODVXqjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 13

Dear List Members
I am searching for the pdf of the article Gode, P.K. ?The Origin and
Antiquity of the Caste-name of the Karahataka or Karhada Brahmins ?,
Studies in Indian Cultural History, Vol. 3, 1969.
please help
best
Rupali Mokashi
*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201005/b6d16a1d/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Mon Oct  5 11:39:40 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Mon, 05 Oct 20 07:39:40 -0400
Subject: [INDOLOGY] P K GODE- The Originand Antiquity of the Caste-name of the Karahataka or Karhada Brahmins
In-Reply-To: <CAK2tbYyAzxpJF0UzF8V-UZ0h74p4KRoEFN3=Tx497J2ODVXqjg@mail.gmail.com>
Message-ID: <A28EEFC3-079E-4F1E-8C54-441EB4447BCF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 28

Please try this link: https://ia802902.us.archive.org/11/items/studiesinindianculturalhistorypart3_951_T/Studies%20in%20Indian%20Cultural%20History%20Part%203.pdf <https://ia802902.us.archive.org/11/items/studiesinindianculturalhistorypart3_951_T/Studies%20in%20Indian%20Cultural%20History%20Part%203.pdf>.

> On Oct 5, 2020, at 4:40 AM, Dr. Rupali Mokashi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List Members 
> I am searching for the pdf of the article Gode, P.K. ?The Origin and Antiquity of the Caste-name of the Karahataka or Karhada Brahmins ?, Studies in Indian Cultural History, Vol. 3, 1969.
> please help
> best 
> Rupali Mokashi
> http://rupalimokashi.wordpress.com/ <http://rupalimokashi.wordpress.com/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201005/38b770dd/attachment.htm>

From dcl96 at rutgers.edu  Mon Oct  5 12:53:40 2020
From: dcl96 at rutgers.edu (DC Lammerts)
Date: Mon, 05 Oct 20 12:53:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] BDRC FELLOWSHIP IN SOUTHEAST ASIAN MANUSCRIPTS
Message-ID: <47D8FCC1-C27B-455D-83AD-1E15878E5501@rutgers.edu>
Status: O
Content-Length: 2510
Lines: 40


BDRC FELLOWSHIP IN SOUTHEAST ASIAN MANUSCRIPTS

The Buddhist Digital Resource Center<https://bdrc.io/> invites applications for a fellowship in Southeast Asian manuscripts, to begin 1 January 2021, with the possibility of an earlier start date if desired.

With generous support from the Khyentse Foundation, the position seeks to appoint a fellow to assist BDRC with the cataloging of approximately 12,000 Burmese and Pali manuscripts in the Fragile Palm Leaves library. The fellow?s primary responsibilities will entail validating, refining, and expanding upon existing metadata linked to digital images of manuscript bundles in the FPL collection. In addition, the fellow will collaborate with BDRC developers and the community of scholars engaged in codicological research to build an interoperable metadata framework and digital toolkit to be integrated into the Buddhist Digital Archive<http://library.bdrc.io/> and employed in BDRC?s ongoing work to preserve, catalogue, and provide access to Buddhist manuscript material across Southeast Asia.

The fellowship will provide an annual salary of USD $40,000, with no additional benefits. The initial term of appointment is for one year, with the possibility of renewal for an additional 17 months contingent upon meeting certain performance benchmarks. There is also the possibility of a further extension depending on the availability of funding.

The position is fully online/remote, and we invite applications from qualified scholars based in any location worldwide.

Applicants must demonstrate advanced competency in the Burmese and Pali languages as well as an understanding of the diversity of the Buddhist literary and manuscript traditions in Burma and across Southeast Asia. Ideally, applicants will also have experience with Southeast Asian codicology and manuscript cataloging.

To apply, please submit a C.V. along with a one-page statement of interest to jann at bdrc.io<mailto:jann at bdrc.io> no later than 1 November 2020.

Questions about the fellowship may be addressed to Jann Ronis, Executive Director of BDRC (jann at bdrc.io<mailto:jann at bdrc.io>), and D.C. Lammerts (DCL96 at rutgers.edu<mailto:DCL96 at rutgers.edu>).

--
DC Lammerts
Associate Professor
Rutgers University
Department of Religion
64 College Avenue
New Brunswick, NJ 08901
USA
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201005/8bc42cd0/attachment.htm>

From szantopeterdaniel at gmail.com  Mon Oct  5 15:17:44 2020
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Mon, 05 Oct 20 18:17:44 +0300
Subject: [INDOLOGY] Article request
Message-ID: <CANS3gunPyeU1_7QK39jCJKad7imptLGugJiT3wRbxtdPkZepQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 12

Dear colleagues,

Does anyone have a pdf of R. K. Choudhary, "Early Muslim Invasion of
Mithila" Journal of Indian History 40 (1962)? I'd be very grateful!

Best wishes,
Peter Szanto


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201005/f0856d76/attachment.htm>

From marco.franceschini3 at gmail.com  Mon Oct  5 16:53:49 2020
From: marco.franceschini3 at gmail.com (Marco Franceschini)
Date: Mon, 05 Oct 20 18:53:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article request
In-Reply-To: <CANS3gunPyeU1_7QK39jCJKad7imptLGugJiT3wRbxtdPkZepQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <703494C4-3B3B-49D0-9B66-8D8CA51CE49F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1361
Lines: 39

Dear Peter, dear list members,

I would also be interested to read this article!

Best,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Senior Assistant Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
---

> Il giorno 05 ott 2020, alle ore 17:17, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> Dear colleagues, 
> 
> Does anyone have a pdf of R. K. Choudhary, "Early Muslim Invasion of Mithila" Journal of Indian History 40 (1962)? I'd be very grateful! 
> 
> Best wishes,
> Peter Szanto
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201005/2ec33226/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Oct  5 21:39:52 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 05 Oct 20 17:39:52 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Symbols_in_=C5=9Aatapatha_Br=C4=81hma=E1=B9=87a_text?=
Message-ID: <CAJ3b0o9feKeEV+6TBQ0QF7UY6Kbi19Dvs_sqw5LEm+jXKLAUbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 17

First thank you to Lauren Bausch, Steven Lindquest for the information
about the editions and Caley Smith who pointed me to Weber's edition on
archive.org.

I've just looked at the Weber's printed text .  In the first line  of the
image from the text I've pasted below there are two symbols I don't
understand and have highlighted in red.  I've never seen the first.  The
second looks like avagraha but I'm not clear why it is where it is between
long a and a.

[image: image.png]
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201005/d48e373f/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Oct  5 22:57:21 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 05 Oct 20 18:57:21 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Symbols_in_=C5=9Aatapatha_Br=C4=81hma=E1=B9=87a_text?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o9feKeEV+6TBQ0QF7UY6Kbi19Dvs_sqw5LEm+jXKLAUbw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9_8Yu=Y3XOuer6jH7g=PYobvcZ8aFLsCrJq8anQaLU0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 34

I pasted an image of a page in the text with the symbols but I've been
informed off-list that it didn't showup so I'm attaching it.
Thanks,
Harry Spier


On Mon, Oct 5, 2020 at 5:39 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> First thank you to Lauren Bausch, Steven Lindquest for the information
> about the editions and Caley Smith who pointed me to Weber's edition on
> archive.org.
>
> I've just looked at the Weber's printed text .  In the first line  of the
> image from the text I've pasted below there are two symbols I don't
> understand and have highlighted in red.  I've never seen the first.  The
> second looks like avagraha but I'm not clear why it is where it is between
> long a and a.
>
> [image: image.png]
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201005/bd58e74f/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Clipboard01.jpg
Type: image/jpeg
Size: 380177 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201005/bd58e74f/attachment.jpg>

From walter.slaje at gmail.com  Tue Oct  6 07:14:04 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Tue, 06 Oct 20 09:14:04 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Symbols_in_=C5=9Aatapatha_Br=C4=81hma=E1=B9=87a_text?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o9_8Yu=Y3XOuer6jH7g=PYobvcZ8aFLsCrJq8anQaLU0Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nULxemKfYf8b3ZVeZf36Uxzm-Ro9FWK4MzN=q9veuASiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1987
Lines: 59

Dear Harry Spier,

according to my limited knowledge, V?jasaneyins pronounce(d) Anun?sika
before semi-vowels, sibilants and h as "*?g*", represented in writing by a
special sign (as in your edition): ?ata*?* ???uy?ma ? "?ata*?g* ???uy?ma".
Quite similar to how Germans - in the majority of cases - pronounce French
nasalizations, e.g. "Karto*ng*" for "carto*n*"

However, the pronunciation when reciting Sa?hit? texts replaces the
articulation of Anusv?ra with a spoken "gu?". So "t? *gu? *hait?m ..." for
t?*?* hait?m ..."

Your symbol represents an Anusv?ra sign in a particular phonetic
environment.

Vedicists will know better.

Best,
WS


Am Di., 6. Okt. 2020 um 04:02 Uhr schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> I pasted an image of a page in the text with the symbols but I've been
> informed off-list that it didn't showup so I'm attaching it.
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> On Mon, Oct 5, 2020 at 5:39 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> wrote:
>
>> First thank you to Lauren Bausch, Steven Lindquest for the information
>> about the editions and Caley Smith who pointed me to Weber's edition on
>> archive.org.
>>
>> I've just looked at the Weber's printed text .  In the first line  of the
>> image from the text I've pasted below there are two symbols I don't
>> understand and have highlighted in red.  I've never seen the first.  The
>> second looks like avagraha but I'm not clear why it is where it is between
>> long a and a.
>>
>> [image: image.png]
>> Harry Spier
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201006/f4f5e901/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Tue Oct  6 17:06:28 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 06 Oct 20 13:06:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article request
In-Reply-To: <703494C4-3B3B-49D0-9B66-8D8CA51CE49F@gmail.com>
Message-ID: <4E34AD98-F655-4047-B968-1A3A71B9E6AD@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2407
Lines: 67

Slipped away before I could attach it!

Here it is:



Dan

> On Oct 5, 2020, at 12:53 PM, Marco Franceschini via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Peter, dear list members,
> 
> I would also be interested to read this article!
> 
> Best,
> 
> Marco
> ---
> 
> Marco Franceschini
> ???????????
> Senior Assistant Professor
> University of Bologna
> Department of History and Cultures
> marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
> https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
> http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
> www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
> ---
> 
>> Il giorno 05 ott 2020, alle ore 17:17, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> ha scritto:
>> 
>> Dear colleagues, 
>> 
>> Does anyone have a pdf of R. K. Choudhary, "Early Muslim Invasion of Mithila" Journal of Indian History 40 (1962)? I'd be very grateful! 
>> 
>> Best wishes,
>> Peter Szanto
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201006/52f4d173/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: choudharyEarlyMuslimInvasionofMithila.pdf
Type: application/pdf
Size: 1533288 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201006/52f4d173/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201006/52f4d173/attachment-0001.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Tue Oct  6 17:06:51 2020
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Tue, 06 Oct 20 22:36:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mss Catalogues of Kameshwar Singh Darbhanga Sanskrit University
Message-ID: <CAJz4T_5w-B32WiYhA9VCv_TeK3CJwZz3A_GfZgOykRvusK_2wA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 30

Dear All,

Would someone happen to have scanned copies of the following manuscript
catalogues by any chance:

-- *Descriptive Catalogue of Raj Manuscripts Preserved in Kameshwar Singh
Sanskrit University Darbhanga*, by B.R. Sharma, Darbhanga 1969.

-- *Vivara??tmak Hastalekha Grantha S?c? (Kameshwara Singh Sanskrit
University)*, Darbhanga 1986.

I should be grateful if you can share them with me. Thanks in advance and
best wishes.

Mrinal Kaul
------
*Mrinal Kaul*, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://mrinalkaul.academia.edu/
email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201006/516e191e/attachment.htm>

From dimitrov at staff.uni-marburg.de  Tue Oct  6 17:43:42 2020
From: dimitrov at staff.uni-marburg.de (Dragomir Dimitrov)
Date: Tue, 06 Oct 20 19:43:42 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_NEW_BOOK:_Haribha=E1=B9=AD=E1=B9=ADa=E2=80=99s_J=C4=81takam=C4=81l=C4=81_(Straube)?=
Message-ID: <5F7CACCE.5235.3CEA789@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2524
Lines: 69

NEW BOOK ANNOUNCEMENT

Haribha??a?s J?takam?l?
Critically edited from the manuscripts
with the help of earlier work by Michael Hahn
Edited by Martin Straube

Pune 2019
Pune Indological Series, vol. II
Hardcover, 634 pp.
Publisher: Department of Pali, Savitribai Phule Pune University
ISBN: 978-81-941184-0-4
Price: INR 1800

SUMMARY: The present book contains the entire Sanskrit text of 
Haribha??a?s J?takam?l? (ca. AD 400), as far as it has been preserved 
in a few manuscripts presently accessible to us. Haribha??a?s work 
belongs to the Buddhist genre of ?Garlands of stories about previous 
lives of the Buddha? and represents a rare specimen of early Sanskrit 
poetry written in the Camp? style. Since 1904 when scholars first 
learned about Haribha??a?s J?takam?l? from Tibetan sources, it was 
assumed that the Sanskrit work has been irretrievably lost and that it 
has survived only in its Tibetan translation. Although in the 1970s 
some parts of the original Sanskrit text were discovered and later 
made known in various publications by the late Professor Michael 
Hahn, a complete and handy edition of the entire work did not appear 
in print. The present book aims to close this gap by offering a critical 
re-edition of all parts which have been previously published, and by 
supplying new editions of those parts which have not been published 
before. The Sanskrit text is fully annotated with text-critical notes and 
explanatory comments, and is followed by various indices and a 
glossary of unknown and noteworthy words.

"Haribha??a?s J?takam?l?" will appeal to scholars in the fields of 
Buddhist and Sanskrit studies, as well as to connoisseurs of Sanskrit 
poetry. To meet the needs of the latter the text has been printed in 
Devanagari script with the critical annotations confined to the end of 
the book.

The printed book can be ordered at:
http://cms.unipune.ac.in/pis
https://www.vajrabookshop.com (https://ogy.de/esap)
http://www.adityaprakashan.com (https://ogy.de/7o8b)

An e-book version (PDF) can be procured from:
http://cms.unipune.ac.in/pis

With best wishes (and apologies for the delayed announcement),
Dragomir Dimitrov

________________________________________

  Dr. habil. Dragomir Dimitrov
  Heisenberg-Stelle (DFG)
  Indologie und Tibetologie
  Philipps-Universit?t Marburg
  Deutschhausstr. 12
  D-35032 Marburg
  Germany

  Tel.: +49 178 9190340
  E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
  http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________






From marco.franceschini3 at gmail.com  Tue Oct  6 18:46:19 2020
From: marco.franceschini3 at gmail.com (Marco Franceschini)
Date: Tue, 06 Oct 20 20:46:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Article request
In-Reply-To: <4E34AD98-F655-4047-B968-1A3A71B9E6AD@gmail.com>
Message-ID: <F119D74A-C6D7-4664-9B90-3B8163B1CF1F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2888
Lines: 78

Dear Dan,

thank you very much for the article, it?s very kind of you!

Best wishes,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Senior Assistant Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
---

> Il giorno 06 ott 2020, alle ore 19:06, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> ha scritto:
> 
> Slipped away before I could attach it!
> 
> Here it is:
> 
> <choudhary Early Muslim Invasion of Mithila.pdf>
> 
> Dan
> 
>> On Oct 5, 2020, at 12:53 PM, Marco Franceschini via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Peter, dear list members,
>> 
>> I would also be interested to read this article!
>> 
>> Best,
>> 
>> Marco
>> ---
>> 
>> Marco Franceschini
>> ???????????
>> Senior Assistant Professor
>> University of Bologna
>> Department of History and Cultures
>> marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
>> https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
>> http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
>> www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
>> ---
>> 
>>> Il giorno 05 ott 2020, alle ore 17:17, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> ha scritto:
>>> 
>>> Dear colleagues, 
>>> 
>>> Does anyone have a pdf of R. K. Choudhary, "Early Muslim Invasion of Mithila" Journal of Indian History 40 (1962)? I'd be very grateful! 
>>> 
>>> Best wishes,
>>> Peter Szanto
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201006/81609960/attachment.htm>

From rsalomon at uw.edu  Tue Oct  6 21:32:51 2020
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Tue, 06 Oct 20 14:32:51 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Symbols_in_=C5=9Aatapatha_Br=C4=81hma=E1=B9=87a_text?=
In-Reply-To: <CALoZ1nULxemKfYf8b3ZVeZf36Uxzm-Ro9FWK4MzN=q9veuASiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+bmU3ax4ZESf5sW3mKx=Hf02zLxvS+GoeEDAD9mYVubXr2dYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3032
Lines: 84

I have occasionally wondered whether the rendering in Vedic recitation of
anusv?ra with an additional syllable *gu? *is a mnemonic device to
discourage a weak pronunciation or elision entirely of the anusv?ra. In
fact I even wonder whether the standard modern rendering of anusv?ra with
an echo vowel serves the same purpose. Neither of these renditions of
anusv?ra seem to be phonetically motivated; the normal development of final
sibilants would I think be > spirantization > elision (as in Prakrit,
etc.).

I would be interested in hearing the experts' opinion on this.

Rich Salomon

On Tue, Oct 6, 2020 at 12:15 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harry Spier,
>
> according to my limited knowledge, V?jasaneyins pronounce(d) Anun?sika
> before semi-vowels, sibilants and h as "*?g*", represented in writing by
> a special sign (as in your edition): ?ata*?* ???uy?ma ? "?ata*?g*
> ???uy?ma".
> Quite similar to how Germans - in the majority of cases - pronounce French
> nasalizations, e.g. "Karto*ng*" for "carto*n*"
>
> However, the pronunciation when reciting Sa?hit? texts replaces the
> articulation of Anusv?ra with a spoken "gu?". So "t? *gu? *hait?m ..."
> for t?*?* hait?m ..."
>
> Your symbol represents an Anusv?ra sign in a particular phonetic
> environment.
>
> Vedicists will know better.
>
> Best,
> WS
>
>
> Am Di., 6. Okt. 2020 um 04:02 Uhr schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> I pasted an image of a page in the text with the symbols but I've been
>> informed off-list that it didn't showup so I'm attaching it.
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>> On Mon, Oct 5, 2020 at 5:39 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> First thank you to Lauren Bausch, Steven Lindquest for the information
>>> about the editions and Caley Smith who pointed me to Weber's edition on
>>> archive.org.
>>>
>>> I've just looked at the Weber's printed text .  In the first line  of
>>> the image from the text I've pasted below there are two symbols I don't
>>> understand and have highlighted in red.  I've never seen the first.  The
>>> second looks like avagraha but I'm not clear why it is where it is between
>>> long a and a.
>>>
>>> [image: image.png]
>>> Harry Spier
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201006/d8b60f1b/attachment.htm>

From szantopeterdaniel at gmail.com  Wed Oct  7 04:19:47 2020
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Wed, 07 Oct 20 07:19:47 +0300
Subject: [INDOLOGY] Article request
In-Reply-To: <4E34AD98-F655-4047-B968-1A3A71B9E6AD@gmail.com>
Message-ID: <CANS3gumdjsF99ujYKvxYOuPnvTX=L1cfY7mSeq2wfVujs73Ufw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 74

Dear Dan,

Thank you so much for this, I really appreciate it!

Best wishes,
Peter


On Tue, Oct 6, 2020 at 8:07 PM Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:

> Slipped away before I could attach it!
>
> Here it is:
>
>
> Dan
>
> On Oct 5, 2020, at 12:53 PM, Marco Franceschini via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Peter, dear list members,
>
> I would also be interested to read this article!
>
> Best,
>
> Marco
> ---
>
> Marco Franceschini
> ???????????
> Senior Assistant Professor
> University of Bologna
> Department of History and Cultures
> marco.franceschini3 at unibo.it
> https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en
> http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini
> www.associazioneitalianadistudisanscriti.org
> ---
>
> Il giorno 05 ott 2020, alle ore 17:17, P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> ha scritto:
>
> Dear colleagues,
>
> Does anyone have a pdf of R. K. Choudhary, "Early Muslim Invasion of
> Mithila" Journal of Indian History 40 (1962)? I'd be very grateful!
>
> Best wishes,
> Peter Szanto
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201007/ce001cd2/attachment.htm>

From dominik at haas.asia  Wed Oct  7 06:13:26 2020
From: dominik at haas.asia (Dominik A. Haas)
Date: Wed, 07 Oct 20 08:13:26 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Symbols_in_=C5=9Aatapatha_Br=C4=81hma=E1=B9=87a_text?=
In-Reply-To: <CA+bmU3ax4ZESf5sW3mKx=Hf02zLxvS+GoeEDAD9mYVubXr2dYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <395ef758-b1b0-a1cc-c1e6-50e84a9494fa@haas.asia>
Status: O
Content-Length: 6111
Lines: 141

Not being an expert (especially not with scripts) I have often wondered 
about the same questions, and my tentative answers are similar to that 
of Richard. Especially in the case of the /anun?sika/, however, I think 
a certain ?conflict? may have been involved: some reciters (of some 
traditions) continued to nasalize the end of the vowel or to pronounce a 
uvular nasal [?] (as in Japanese), while others began to speak that 
sound as a /?/, which then became /?g/ or /?k/.

In order to avoid a cluster like /?ata*?g ?*??uy?ma, /they then added a 
vowel, perhaps it even was a /u/ (which to my knowledge was the 
successor of final /a/ some Prakrit dialects?). Possibly due to the 
influence of another tradition, an attempt was made to reconcile this 
?/a//?gu/? with the pronunciation of a simple nasalized /a/, and the 
result was this odd /g(u)? /sound ? the logic being that one didn't dare 
to simply drop the velar sound, because this is the way one had learned it.

... So much for my early morning speculations, now I'm looking forward 
to hearing more from others!

Best,

Dominik



__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Candidate, University of 
Vienna
dominik at haas.asia <mailto:dominik at haas.asia> | ORCID 0000-0002-8505-6112 
<https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
<https://univie.academia.edu/DominikHaas>
follow my work on univie.academia.edu/DominikHaas 
<https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>

<https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
oeaw.ac.at/ikga <https://oeaw.ac.at/ikga>
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Am 06.10.2020 um 23:32 schrieb Richard G. Salomon via INDOLOGY:
> I have occasionally?wondered whether the rendering in Vedic recitation 
> of anusv?ra with an additional syllable /gu? /is a mnemonic device to 
> discourage a weak pronunciation or elision entirely of the anusv?ra. 
> In fact I even wonder whether the standard modern rendering of 
> anusv?ra with an echo vowel serves the same?purpose. Neither of these 
> renditions of anusv?ra seem to be phonetically motivated; the normal 
> development of final sibilants would I think be > spirantization > 
> elision (as in Prakrit, etc.).
>
> I would be interested in hearing the experts' opinion on this.
>
> Rich Salomon
>
> On Tue, Oct 6, 2020 at 12:15 AM Walter Slaje via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Dear Harry Spier,
>
>     according to my limited knowledge, V?jasaneyins pronounce(d)
>     Anun?sika before semi-vowels, sibilants and h as "*?g*",
>     represented in writing by a special sign (as in your edition):
>     ?ata*?* ???uy?ma ? "?ata*?g* ???uy?ma".
>     Quite similar to how Germans - in the majority of cases -
>     pronounce French nasalizations, e.g. "Karto*ng*" for "carto*n*"
>
>     However, the pronunciation when reciting Sa?hit? texts replaces
>     the articulation of Anusv?ra with a spoken "gu?". So "t? *gu?
>     *hait?m ..." for t?*?* hait?m ..."
>
>     Your symbol represents an Anusv?ra sign in a particular phonetic
>     environment.
>
>     Vedicists will know better.
>
>     Best,
>     WS
>
>
>     Am Di., 6. Okt. 2020 um 04:02?Uhr schrieb Harry Spier via INDOLOGY
>     <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>
>         I pasted an image of a page in the text with the symbols but
>         I've been informed off-list that it didn't showup?so I'm
>         attaching it.
>         Thanks,
>         Harry Spier
>
>
>         On Mon, Oct 5, 2020 at 5:39 PM Harry Spier
>         <vasishtha.spier at gmail.com <mailto:vasishtha.spier at gmail.com>>
>         wrote:
>
>             First thank you to Lauren Bausch, Steven Lindquest for the
>             information about the editions and Caley Smith who pointed
>             me to Weber's edition on archive.org <http://archive.org>.
>
>             I've just looked at the Weber's printed text . In the
>             first line? of the image from the text I've pasted below
>             there are two symbols I don't understand and have
>             highlighted in red.? I've never seen the first.? The
>             second looks like avagraha but I'm not clear why it is
>             where it is between long a and a.
>             image.png
>             Harry Spier
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         indology-owner at list.indology.info
>         <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the
>         list's managing committee)
>         http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info>
>         (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     indology-owner at list.indology.info
>     <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's
>     managing committee)
>     http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info>
>     (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201007/7710c824/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Wed Oct  7 06:41:05 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Wed, 07 Oct 20 08:41:05 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Symbols_in_=C5=9Aatapatha_Br=C4=81hma=E1=B9=87a_text?=
In-Reply-To: <395ef758-b1b0-a1cc-c1e6-50e84a9494fa@haas.asia>
Message-ID: <CALoZ1nWaeQ2nkaxkWSX+qZpdsxynYj8LVPkGv+NJs6pZJekE+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6271
Lines: 161

?*gum*? is an onomatopoeic expression for "humming", an ?imitation of the
humming of bees? (MW, s.v.), so *gu?-k?ra* has a meaning, which is: ?the
sound of humming?.

Replacing an Anusv?ra with the prompt (as I understand it) "*gu?k?ra*"
should therefore mean that at this point the pronunciation of a
(particular) nasal humming/buzzing sound is appropriate: "[Make] the
buzzing sound".


Regards,

WS


Am Mi., 7. Okt. 2020 um 08:14 Uhr schrieb Dominik A. Haas via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Not being an expert (especially not with scripts) I have often wondered
> about the same questions, and my tentative answers are similar to that of
> Richard. Especially in the case of the *anun?sika*, however, I think a
> certain ?conflict? may have been involved: some reciters (of some
> traditions) continued to nasalize the end of the vowel or to pronounce a
> uvular nasal [?] (as in Japanese), while others began to speak that sound
> as a *?*, which then became *?g* or *?k*.
>
> In order to avoid a cluster like *?ata?g ???uy?ma, *they then added a
> vowel, perhaps it even was a *u* (which to my knowledge was the successor
> of final *a* some Prakrit dialects?). Possibly due to the influence of
> another tradition, an attempt was made to reconcile this ?*a**?gu*? with
> the pronunciation of a simple nasalized *a*, and the result was this odd *g(u)?
> *sound ? the logic being that one didn't dare to simply drop the velar
> sound, because this is the way one had learned it.
>
> ... So much for my early morning speculations, now I'm looking forward to
> hearing more from others!
>
> Best,
>
> Dominik
>
>
> __________________
> *Dominik A. Haas, BA MA*
> DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Candidate, University of
> Vienna
> dominik at haas.asia | ORCID 0000-0002-8505-6112
> <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
> <https://univie.academia.edu/DominikHaas>
> follow my work on univie.academia.edu/DominikHaas
> <https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>
>
> <https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
> oeaw.ac.at/ikga
>
>
> The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies |
> foasas.org
> <https://foasas.org>
>
> Am 06.10.2020 um 23:32 schrieb Richard G. Salomon via INDOLOGY:
>
> I have occasionally wondered whether the rendering in Vedic recitation of
> anusv?ra with an additional syllable *gu? *is a mnemonic device to
> discourage a weak pronunciation or elision entirely of the anusv?ra. In
> fact I even wonder whether the standard modern rendering of anusv?ra with
> an echo vowel serves the same purpose. Neither of these renditions of
> anusv?ra seem to be phonetically motivated; the normal development of final
> sibilants would I think be > spirantization > elision (as in Prakrit,
> etc.).
>
> I would be interested in hearing the experts' opinion on this.
>
> Rich Salomon
>
> On Tue, Oct 6, 2020 at 12:15 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Harry Spier,
>>
>> according to my limited knowledge, V?jasaneyins pronounce(d) Anun?sika
>> before semi-vowels, sibilants and h as "*?g*", represented in writing by
>> a special sign (as in your edition): ?ata*?* ???uy?ma ? "?ata*?g*
>> ???uy?ma".
>> Quite similar to how Germans - in the majority of cases - pronounce
>> French nasalizations, e.g. "Karto*ng*" for "carto*n*"
>>
>> However, the pronunciation when reciting Sa?hit? texts replaces the
>> articulation of Anusv?ra with a spoken "gu?". So "t? *gu? *hait?m ..."
>> for t?*?* hait?m ..."
>>
>> Your symbol represents an Anusv?ra sign in a particular phonetic
>> environment.
>>
>> Vedicists will know better.
>>
>> Best,
>> WS
>>
>>
>> Am Di., 6. Okt. 2020 um 04:02 Uhr schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> I pasted an image of a page in the text with the symbols but I've been
>>> informed off-list that it didn't showup so I'm attaching it.
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>> On Mon, Oct 5, 2020 at 5:39 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> First thank you to Lauren Bausch, Steven Lindquest for the information
>>>> about the editions and Caley Smith who pointed me to Weber's edition on
>>>> archive.org.
>>>>
>>>> I've just looked at the Weber's printed text .  In the first line  of
>>>> the image from the text I've pasted below there are two symbols I don't
>>>> understand and have highlighted in red.  I've never seen the first.  The
>>>> second looks like avagraha but I'm not clear why it is where it is between
>>>> long a and a.
>>>>
>>>> [image: image.png]
>>>> Harry Spier
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201007/c5ac1259/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Wed Oct  7 07:49:29 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 07 Oct 20 09:49:29 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Symbols_in_=C5=9Aatapatha_Br=C4=81hma=E1=B9=87a_text?=
In-Reply-To: <CALoZ1nWaeQ2nkaxkWSX+qZpdsxynYj8LVPkGv+NJs6pZJekE+g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBEwXDjtLQQxKVuNLbjZdrzdvcjvRRHJRVTvnGcefo3DQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8299
Lines: 209

See already in much more detail: Harry Falk 1993, *Schrift im alten Indien*,
p. 255, who, however, only speaks of the *gum*-kara, whereas current
recitation traditions have often gone one step further in strengthening
through a kind of samprasarana this syllable which for metrical and other
reasons is evidently an artifact of the tradition of teaching the text: the
so-called* gum*-kara may, accordingly, sound like "gwam".
See in this respect: Chatterji, Suniti Kumar
1960 "The pronunciation of Sanskrit." *Indian Linguistics* 21: 61, p, 70:
"In Vedic chanting, it is customary to pronounce the Anusv?ra in a peculiar
manner, as a distinct syllable as /gwum/ or /gw?m/. Thus ha?sa /????s/?, or
/?a?sa/ becomes /??gw?ms?/."
Similarly, the modern so-called bhaa.sika-accent for reciting the
Satapathabrahmana is, at closer study, an artifact, probably dating to the
"middle ages" and  later than Bhartrhari, of the pedagogy of transmitting
the text (see very briefly my new preface to *Ideology and Status of
Sanskrit*, Delhi 2012).
Best to all,
Jan Houben

On Wed, 7 Oct 2020 at 08:42, Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> ?*gum*? is an onomatopoeic expression for "humming", an ?imitation of the
> humming of bees? (MW, s.v.), so *gu?-k?ra* has a meaning, which is: ?the
> sound of humming?.
>
> Replacing an Anusv?ra with the prompt (as I understand it) "*gu?k?ra*"
> should therefore mean that at this point the pronunciation of a
> (particular) nasal humming/buzzing sound is appropriate: "[Make] the
> buzzing sound".
>
>
> Regards,
>
> WS
>
>
> Am Mi., 7. Okt. 2020 um 08:14 Uhr schrieb Dominik A. Haas via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Not being an expert (especially not with scripts) I have often wondered
>> about the same questions, and my tentative answers are similar to that of
>> Richard. Especially in the case of the *anun?sika*, however, I think a
>> certain ?conflict? may have been involved: some reciters (of some
>> traditions) continued to nasalize the end of the vowel or to pronounce a
>> uvular nasal [?] (as in Japanese), while others began to speak that sound
>> as a *?*, which then became *?g* or *?k*.
>>
>> In order to avoid a cluster like *?ata?g ???uy?ma, *they then added a
>> vowel, perhaps it even was a *u* (which to my knowledge was the
>> successor of final *a* some Prakrit dialects?). Possibly due to the
>> influence of another tradition, an attempt was made to reconcile this ?
>> *a**?gu*? with the pronunciation of a simple nasalized *a*, and the
>> result was this odd *g(u)? *sound ? the logic being that one didn't dare
>> to simply drop the velar sound, because this is the way one had learned it.
>>
>> ... So much for my early morning speculations, now I'm looking forward to
>> hearing more from others!
>>
>> Best,
>>
>> Dominik
>>
>>
>> __________________
>> *Dominik A. Haas, BA MA*
>> DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Candidate, University of
>> Vienna
>> dominik at haas.asia | ORCID 0000-0002-8505-6112
>> <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
>> <https://univie.academia.edu/DominikHaas>
>> follow my work on univie.academia.edu/DominikHaas
>> <https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>
>>
>> <https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
>> Austrian Academy of Sciences
>> Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
>> oeaw.ac.at/ikga
>>
>>
>> The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies |
>> foasas.org
>> <https://foasas.org>
>>
>> Am 06.10.2020 um 23:32 schrieb Richard G. Salomon via INDOLOGY:
>>
>> I have occasionally wondered whether the rendering in Vedic recitation of
>> anusv?ra with an additional syllable *gu? *is a mnemonic device to
>> discourage a weak pronunciation or elision entirely of the anusv?ra. In
>> fact I even wonder whether the standard modern rendering of anusv?ra with
>> an echo vowel serves the same purpose. Neither of these renditions of
>> anusv?ra seem to be phonetically motivated; the normal development of final
>> sibilants would I think be > spirantization > elision (as in Prakrit,
>> etc.).
>>
>> I would be interested in hearing the experts' opinion on this.
>>
>> Rich Salomon
>>
>> On Tue, Oct 6, 2020 at 12:15 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Harry Spier,
>>>
>>> according to my limited knowledge, V?jasaneyins pronounce(d) Anun?sika
>>> before semi-vowels, sibilants and h as "*?g*", represented in writing
>>> by a special sign (as in your edition): ?ata*?* ???uy?ma ? "?ata*?g*
>>> ???uy?ma".
>>> Quite similar to how Germans - in the majority of cases - pronounce
>>> French nasalizations, e.g. "Karto*ng*" for "carto*n*"
>>>
>>> However, the pronunciation when reciting Sa?hit? texts replaces the
>>> articulation of Anusv?ra with a spoken "gu?". So "t? *gu? *hait?m ..."
>>> for t?*?* hait?m ..."
>>>
>>> Your symbol represents an Anusv?ra sign in a particular phonetic
>>> environment.
>>>
>>> Vedicists will know better.
>>>
>>> Best,
>>> WS
>>>
>>>
>>> Am Di., 6. Okt. 2020 um 04:02 Uhr schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info>:
>>>
>>>> I pasted an image of a page in the text with the symbols but I've been
>>>> informed off-list that it didn't showup so I'm attaching it.
>>>> Thanks,
>>>> Harry Spier
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, Oct 5, 2020 at 5:39 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> First thank you to Lauren Bausch, Steven Lindquest for the information
>>>>> about the editions and Caley Smith who pointed me to Weber's edition on
>>>>> archive.org.
>>>>>
>>>>> I've just looked at the Weber's printed text .  In the first line  of
>>>>> the image from the text I've pasted below there are two symbols I don't
>>>>> understand and have highlighted in red.  I've never seen the first.  The
>>>>> second looks like avagraha but I'm not clear why it is where it is between
>>>>> long a and a.
>>>>>
>>>>> [image: image.png]
>>>>> Harry Spier
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Oct  7 12:27:06 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 07 Oct 20 12:27:06 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sanskrit_=C4=81ha_"he_said"?=
Message-ID: <79e9fbbf55c448ea858b61dea999c217@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 18

Dear List members,

I remember having once read a note by Dominic Goodall about ?ha "he said", but can't remember in which article or book. I hope someone will be able to help me with the reference.

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Wed Oct  7 12:33:00 2020
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Wed, 07 Oct 20 14:33:00 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sanskrit_=C4=81ha_"he_said"?=
In-Reply-To: <79e9fbbf55c448ea858b61dea999c217@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <20201007143300.Horde.Vkk6PVJodntjY708t7XVaO_@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 16

Dear Herman,

The reference is:

Dominic Goodall: ?Bh?te ??ha? iti pram?d?t: Firm Evidence for the  
Direction of Change Where Certain Verses of the Raghuva??a are  
Variously Transmitted?. In: Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen  
Gesellschaft 151 (2001), pp. 103?124.

With best regards,
Roland






From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Oct  7 12:42:26 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 07 Oct 20 12:42:26 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Skt_=C4=81ha?=
Message-ID: <9a28df773c3d47bbb5882232c21140a7@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 16

Dear Rafal, Roland and Peter, This is indeed the article. Thank you very much.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From paoloe.rosati at gmail.com  Wed Oct  7 20:01:47 2020
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Wed, 07 Oct 20 22:01:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy and South Asia
Message-ID: <CAMOCTf9=KNz2PqhQ_AfWmWJR0b1JXgidZtf3z04pX3vV-WR3yA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 24

Dear Indologists,

I am curious if there are evidence of any journey of European or Arabian
alchemist  in South Asia during the pre-Modern Era.

Sincerely,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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From jemhouben at gmail.com  Wed Oct  7 21:47:45 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 07 Oct 20 23:47:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] New publication: Science and Scientification in South Asia and Europe, ed. by Axel Michaels and Christoph Wulf. Routledge, 2020
Message-ID: <CAGCGLoDc8gSw-TTenBurmAxtBog4KgC-GjHzVR6_Kcp9_RJQhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4537
Lines: 144

Dear List Members,
Although, strictly speaking, only some of the chapters are directly
relevant to this List, many might also be interested in the book as a whole:

*Science and Scientification in South Asia and Europe*
Edited by Axel Michaels and Christoph Wulf,
Oxon/New York: Routledge, 2020

ToC:
List of contributors viii
Foreword xii (see extract below)

PART I
Scientification and scientism in India p. 1

Introduction to part I   p. 3-12
AXEL MICHAELS

1. The art of grammar in context: ?Science?, human interest,
and the construction of cultural and political worlds p. 13-41
JAN E. M. HOUBEN

2. Sanskrit and computer science p. 42-56
ANAND MISHRA

3. Mathematics and Vedic mathematics 57-68
AXEL MICHAELS

4. The birth of the (exorcism) clinic: media, modernity,
and the jinn 69-77
WILLIAM S. SAX

5. The science question in alternative agricultures: zero
budget natural farming and the emergence of agronomical
pluralism in India 78-95
DANIEL M?NSTER

6. Counting food?: the pitfalls of caloric conception
of nutrition and alternative theories of food 96-113
V. SUJATHA

7. Thinking about agriculture in an industrialising
economy: an essay 114-126
SUSAN VISVANATHAN

PART II
Philosophical and anthropological foundations
in the European history of science 127

Introduction to part II: philosophy, anthropology
and history of the humanities 129-137
CHRISTOPH WULF

8. The dominance of scientific knowledge and the devaluation
of other forms of knowledge 138-154
CHRISTOPH WULF

9. Modernity, colonialism and the ?Science of Language? 154-172
FRANSON MANJALI

10. Scientism of early modern age and the prevailing scholastic
discourse on principium individuationis 173-192
BABU THALIATH

11. Prolegomenon to the study of science and religion:
a philosophical and historical reflection 193-205
DHRUV RAINA

12. Technoscientification and the oblivion of the social
dimension of knowledge 206-215
GABRIELE SORGO

13. Science cannot do it alone: habits, environment,
and the enchantment of beauty 216-229
MARIAGRAZIA PORTERA

14. Knowledge and science in the art of living 230-241
J?RG ZIRFAS

15. Transforming knowledge into cognitive basis of policies:
a cosmopolitan from below approach 242-254
VANDO BORGHI

16. The limits of science from the standpoint of philosophy 255-269
JACQUES POULAIN

Index 270

*** *** ***

>From the Foreword by the Editors:

"In the globalised world of the present, science has become one of the most
important factors determining the structure and dynamics of societal
development.
Its meaning encompasses all regions of the world and drives the further
development of the globalised world. But what do we understand by
science in the face of this situation?
...
Even where the sciences hold to their claim of producing coherent,
justifiable and
criticisable knowledge, the general criteria for scientific knowledge often
require culturally different concretisations.
...
The 19th century has led to the establishment of several new disciplines,
such as history, religious studies, classical studies, anthropology,
sociology,
educational science (pedagogics), psychology etc. These academic
developments
led not only to a professionalisation of knowledge but also to a special
humanities approach to cultural phenomena. Many of these disciplines
have adopted methods that are taken from or modelled after the assumingly
?better? verifiable and empirically testable sciences.
... In this competition between humanities, natural sciences
and life sciences, the humanities (and social sciences) often strived for
adopting scientific methods ... ?Scientifically proven? has become the
most reliable label for most forms of knowledge.
... All these forms of knowledge production entail an understanding of
scholarship
that more or less excludes other legitimate ways of generating knowledge.
Humanities have therefore often regarded the positivistic scientification
or scientism as a form reductionism. ..."

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Oct  8 00:34:17 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 07 Oct 20 20:34:17 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Symbols_in_=C5=9Aatapatha_Br=C4=81hma=E1=B9=87a_text?=
In-Reply-To: <CALoZ1nULxemKfYf8b3ZVeZf36Uxzm-Ro9FWK4MzN=q9veuASiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-nyP1c4BoKfSSNAbSb_Woy3wm-5KdjxdcDc5GMM04g1Q@mail.gmail.com>
Status: O
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Lines: 92

First thank you everyone for this discussion.

1) I've just had a quick look at the first verse of the Rudram, which
is  taittir?ya-sa?hit?
book 4 chapter 5 verse 1 and in addition to before  semivowels, sibilants
and h,  it looks like  in taittiriya texts gumkara is sometimes pronounced
before the vowel u and sometimes not?
See these lines from the verse TS 4.5.1

nama'ste a*stu* danv'ane *b?*hubhy?'m *u*ta *te* nama? |

vi'jy*a?* dhana'? ka*pa*rdi*no* vi?a'l*yo* ba?a'v?(gum) *u*ta |

*u*bh?by?'m *u*ta *te* namo' *b?*hu*bhy?*? ta*va* dhanva'ne |


2) I've also listened to some recordings I have of taittir?ya priests from
Satara, Maharashtra, reciting.
When they chant ga??n?m tv? ga?apatim hav?mahe as the introductory line to g
a?apati-atharva??r?a-stotram, they pronounce it without the gumkara as: ga??n?m
tv? ga?apati? hav?mahe but when they recite the same line as an
introductory line to the taittir?ya rudram, they do pronounce the gumkara.
They chant:   ga??n?m tv? ga?apati*gum* hav?mahe . When these same priests
recite the bhagavadg?t? they pronounce anusvara in the non-vedic way
without gumkara anywhere.
Thanks,
Harry Spier


On Tue, Oct 6, 2020 at 3:14 AM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com> wrote:

> Dear Harry Spier,
>
> according to my limited knowledge, V?jasaneyins pronounce(d) Anun?sika
> before semi-vowels, sibilants and h as "*?g*", represented in writing by
> a special sign (as in your edition): ?ata*?* ???uy?ma ? "?ata*?g*
> ???uy?ma".
> Quite similar to how Germans - in the majority of cases - pronounce French
> nasalizations, e.g. "Karto*ng*" for "carto*n*"
>
> However, the pronunciation when reciting Sa?hit? texts replaces the
> articulation of Anusv?ra with a spoken "gu?". So "t? *gu? *hait?m ..."
> for t?*?* hait?m ..."
>
> Your symbol represents an Anusv?ra sign in a particular phonetic
> environment.
>
> Vedicists will know better.
>
> Best,
> WS
>
>
> Am Di., 6. Okt. 2020 um 04:02 Uhr schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> I pasted an image of a page in the text with the symbols but I've been
>> informed off-list that it didn't showup so I'm attaching it.
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>>
>> On Mon, Oct 5, 2020 at 5:39 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> First thank you to Lauren Bausch, Steven Lindquest for the information
>>> about the editions and Caley Smith who pointed me to Weber's edition on
>>> archive.org.
>>>
>>> I've just looked at the Weber's printed text .  In the first line  of
>>> the image from the text I've pasted below there are two symbols I don't
>>> understand and have highlighted in red.  I've never seen the first.  The
>>> second looks like avagraha but I'm not clear why it is where it is between
>>> long a and a.
>>>
>>> [image: image.png]
>>> Harry Spier
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201007/8dd5bedb/attachment.htm>

From d.wujastyk at gmail.com  Thu Oct  8 04:21:49 2020
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Wed, 07 Oct 20 22:21:49 -0600
Subject: [INDOLOGY] Alchemy and South Asia
In-Reply-To: <CAMOCTf9=KNz2PqhQ_AfWmWJR0b1JXgidZtf3z04pX3vV-WR3yA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEhxeU1Wc_6MSBeYC5quNhw1fVRxfdKFuF0zeNQxdMMd5=XGOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1674
Lines: 48

Dear Paolo,
You may have heard of Marco Polo's description of alchemists in India and
also of Al Biruni describing ras?yana.
Both accounts are featured in David White's The Alchemical Body. There is
also the story of Siddha Iramatevar/ Yakoppu visiting Mecca.
I don't know of any journeys by European or Arabic alchemists to the Indian
subcontinent. However, Fabrizio Speziale may know something about that: He
has been working on Persian sources on alchemy and iatrochemistry and these
may feature accounts of visiting or at least corresponding alchemists.
Very best wishes,
Dagmar


On Wed., Oct. 7, 2020, 14:03 Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
>
> I am curious if there are evidence of any journey of European or Arabian
> alchemist  in South Asia during the pre-Modern Era.
>
> Sincerely,
> Paolo
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> *PhD in Asian and African Studies*
> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From walter.slaje at gmail.com  Thu Oct  8 06:47:59 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Thu, 08 Oct 20 08:47:59 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Symbols_in_=C5=9Aatapatha_Br=C4=81hma=E1=B9=87a_text?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o-nyP1c4BoKfSSNAbSb_Woy3wm-5KdjxdcDc5GMM04g1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nV1CLXFGeS=Cv3srmSoPqPVCXAcVxbXBv3rx33LV+qFFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4312
Lines: 124

This is a simple case of vedic sandhi, which everyone could easily look up
themselves in any grammar:


-*?n* before vowels is replaced by ? *??* (= *?*+Anun?sika)

So,* s?rg?n iva* results in *s?rg?**?* *i**va* (= *s?rg?*[+ Anun?sika] *iva*
)



A glance into the Padap??ha of your quote shows that ?ba?a'v?(gum)?
actually terminates in ?*v?n*, not in ?*m* (as in the cited cases of ?
*bhy?m*). The present *n*-sound is replaced by Anun?sika before the initial *u-
*of *uta*, hence the ?*gum*? of the reciters.



Regards,

WS

Am Do., 8. Okt. 2020 um 03:50 Uhr schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> First thank you everyone for this discussion.
>
> 1) I've just had a quick look at the first verse of the Rudram, which is  taittir?ya-sa?hit?
> book 4 chapter 5 verse 1 and in addition to before  semivowels, sibilants
> and h,  it looks like  in taittiriya texts gumkara is sometimes pronounced
> before the vowel u and sometimes not?
> See these lines from the verse TS 4.5.1
>
> nama'ste a*stu* danv'ane *b?*hubhy?'m *u*ta *te* nama? |
>
> vi'jy*a?* dhana'? ka*pa*rdi*no* vi?a'l*yo* ba?a'v?(gum) *u*ta |
>
> *u*bh?by?'m *u*ta *te* namo' *b?*hu*bhy?*? ta*va* dhanva'ne |
>
>
> 2) I've also listened to some recordings I have of taittir?ya priests from
> Satara, Maharashtra, reciting.
> When they chant ga??n?m tv? ga?apatim hav?mahe as the introductory line
> to ga?apati-atharva??r?a-stotram, they pronounce it without the gumkara
> as: ga??n?m tv? ga?apati? hav?mahe but when they recite the same line as
> an introductory line to the taittir?ya rudram, they do pronounce the
> gumkara. They chant:   ga??n?m tv? ga?apati*gum* hav?mahe . When these
> same priests recite the bhagavadg?t? they pronounce anusvara in the
> non-vedic way without gumkara anywhere.
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> On Tue, Oct 6, 2020 at 3:14 AM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Harry Spier,
>>
>> according to my limited knowledge, V?jasaneyins pronounce(d) Anun?sika
>> before semi-vowels, sibilants and h as "*?g*", represented in writing by
>> a special sign (as in your edition): ?ata*?* ???uy?ma ? "?ata*?g*
>> ???uy?ma".
>> Quite similar to how Germans - in the majority of cases - pronounce
>> French nasalizations, e.g. "Karto*ng*" for "carto*n*"
>>
>> However, the pronunciation when reciting Sa?hit? texts replaces the
>> articulation of Anusv?ra with a spoken "gu?". So "t? *gu? *hait?m ..."
>> for t?*?* hait?m ..."
>>
>> Your symbol represents an Anusv?ra sign in a particular phonetic
>> environment.
>>
>> Vedicists will know better.
>>
>> Best,
>> WS
>>
>>
>> Am Di., 6. Okt. 2020 um 04:02 Uhr schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>> I pasted an image of a page in the text with the symbols but I've been
>>> informed off-list that it didn't showup so I'm attaching it.
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>> On Mon, Oct 5, 2020 at 5:39 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> First thank you to Lauren Bausch, Steven Lindquest for the information
>>>> about the editions and Caley Smith who pointed me to Weber's edition on
>>>> archive.org.
>>>>
>>>> I've just looked at the Weber's printed text .  In the first line  of
>>>> the image from the text I've pasted below there are two symbols I don't
>>>> understand and have highlighted in red.  I've never seen the first.  The
>>>> second looks like avagraha but I'm not clear why it is where it is between
>>>> long a and a.
>>>>
>>>> [image: image.png]
>>>> Harry Spier
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 08 Oct 20 12:17:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy and South Asia
In-Reply-To: <CAEhxeU1Wc_6MSBeYC5quNhw1fVRxfdKFuF0zeNQxdMMd5=XGOw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf_HZXGsdB=RiYe45HX+-TXnEJmu81TRWt1noa24zf3ONQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 42

Dear Dagmar,

Yes, I did. But I would like to understand if any European or Arabic
alchemist went to South Asia or had any contact with South Asian alchemists
or royal courts in pre-Modern time.

Best wishes,
Paolo

Il giorno gio 8 ott 2020 alle ore 06:22 Dagmar Wujastyk <
d.wujastyk at gmail.com> ha scritto:

> Dear Paolo,
> You may have heard of Marco Polo's description of alchemists in India and
> also of Al Biruni describing ras?yana.
> Both accounts are featured in David White's The Alchemical Body. There is
> also the story of Siddha Iramatevar/ Yakoppu visiting Mecca.
> I don't know of any journeys by European or Arabic alchemists to the
> Indian subcontinent. However, Fabrizio Speziale may know something about
> that: He has been working on Persian sources on alchemy and iatrochemistry
> and these may feature accounts of visiting or at least corresponding
> alchemists.
> Very best wishes,
> Dagmar
>
>
-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Oct  8 10:37:34 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 08 Oct 20 10:37:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] alchemy
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Dear Paolo,

I have seen a paper (maybe it has not been published yet) by Ilona Kedzie; email: ilkedzia at gmail.com) about a Tamil siddha who actually visited colleagues in the moslim world. But maybe you are only interested in

traffic into the other direction.

You might also be interested to read her article "Global Trajectories of a Local Lore: Some Remarks about Medico-Alchemical Literature of the two Tamil Siddha Cosmopolities" in Cracow Indological Studies 18 (2016), pp. 93-118. If you don't know the article already.

Best, Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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Dear Paolo,
there is the case of Mir Mahmud (d. 1689), a Sufi?master of the Ni'matullahi order who migrated from Iraq to the Hyderabad in the Deccan and to which alchemical knowledge is attributed in hagiographical sources. On Mir Mahmud you can check my articles which however do not focus?on alchemy:
?? propos du renouveau ni?matull?h?. Le centre de Hyderabad au cours de la premi?re modernit??, Studia Iranica, 42, 2013, p. 91-118.

? The mujaddid and the majdh?b. Sh?h ?Al? Ri?? (d. 1215/1801) and the Different Narratives of the Ni?mat All?h? Renewal ?, in Denis Hermann ? Mathieu Terrier, eds., Shi?i Sufism in Modern Times, London, I. B. Tauris ? Institute of Ismaili Studies, 2020, pp. 157-174.

I also mention several Sufis expert in alchemy who however were Indian Muslims, in my work?Soufisme, religion et m?decine en Islam indien. Paris, Karthala, 2010.
All the best,
Fabrizio?



FabrizioSpezialeDirecteurd??tudes - Professor?coledes Hautes ?tudes en Sciences SocialesCenterfor South Asian Studies54Boulevard Raspail75006,Paris??
http://www.perso-indica.net/https://ehess.academia.edu/FabrizioSpeziale



 

    Il gioved? 8 ottobre 2020, 12:19:11 CEST, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:  
 
 Dear Dagmar,
Yes, I did. But I would like to understand if any European or Arabic alchemist went to South Asia or had any contact with South Asian alchemists or royal courts in pre-Modern time.
Best wishes, 
Paolo

Il giorno gio 8 ott 2020 alle ore 06:22 Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com> ha scritto:

Dear?Paolo,You may have heard of Marco Polo's description of alchemists in India and also of Al Biruni describing ras?yana.?Both accounts are featured in David White's The Alchemical Body. There is also the story of Siddha Iramatevar/ Yakoppu visiting Mecca.?I don't know of any journeys by European or Arabic alchemists to the Indian subcontinent. However, Fabrizio Speziale may know something about that: He has been working on Persian sources on alchemy and iatrochemistry and these may feature accounts of visiting or at least corresponding alchemists.?Very best wishes,Dagmar

?-- 
Paolo E. RosatiPhD in Asian and African Studies
https://uniroma1.academia.edu/PaoloERosati/paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472Skype: paoloe.rosati_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dhammadinnaa at gmail.com  Fri Oct  9 03:41:42 2020
From: dhammadinnaa at gmail.com (bhikkhuni dhammadinna)
Date: Fri, 09 Oct 20 05:41:42 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Research_on_the_Sa=E1=B9=83yukta-=C4=81gama_(international_orders)?=
Message-ID: <CAOhQ1Wee1aKcGh390xA53=ABxNobBmfQgaVkRT7em-T_OFqGzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 21

Dear Colleagues,

in response to a few queries I've received off-list, I thought it might be
useful to convey the information that it is possible to order the recently
published volume *Research on the Sa?yukta-?gama* (as well all as all our
publications that have come out with Dharma Drum Corporation) also for
shipping outside Taiwan. Please see the section ??????????on the
publisher?s FAQ page at https://www.ddc.com.tw/faq/#faq-17

For those who cannot read Chinese, it is possible to contact the publisher
directly and place an order in English through the following email address:
market at ddc.com.tw

With kind regards,

Bhikkhun? Dhammadinn?


-------------- next part --------------
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From paoloe.rosati at gmail.com  Fri Oct  9 12:04:18 2020
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 09 Oct 20 14:04:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy and South Asia
In-Reply-To: <625331137.501205.1602156088403@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAMOCTf8D54Y0+FtqE7t0LTqo2zthHPE=VB==c_416-_wLt5hgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3843
Lines: 119

Dear Fabrizio,

thank you very much for pointing me out Mir Mahmud. I am far more
interested in biographies than in alchemy. It should be relevant for my
purposes also to know if we have any document (hopefully in Latin)
regarding Indian alchemists in European royal courts or in the Middle-East
and North Africa.

Sincerely,
Paolo

Il giorno gio 8 ott 2020 alle ore 13:21 Fabrizio Speziale <
spezialef at yahoo.com> ha scritto:

> Dear Paolo,
>
> there is the case of Mir Mahmud (d. 1689), a Sufi master of the
> Ni'matullahi order who migrated from Iraq to the Hyderabad in the Deccan
> and to which alchemical knowledge is attributed in hagiographical sources.
> On Mir Mahmud you can check my articles which however do not focus on
> alchemy:
>
> ?? propos du renouveau ni?matull?h?. Le centre de Hyderabad au cours de la
> premi?re modernit??, *Studia Iranica*, 42, 2013, p. 91-118.
>
> ? The *mujaddid* and the *majdh?b*. Sh?h ?Al? Ri?? (d. 1215/1801) and the
> Different Narratives of the Ni?mat All?h? Renewal ?, in Denis Hermann ?
> Mathieu Terrier, eds., *Shi?i Sufism in Modern Times*, London, I. B.
> Tauris ? Institute of Ismaili Studies, 2020, pp. 157-174.
>
> I also mention several Sufis expert in alchemy who however were Indian
> Muslims, in my work *Soufisme, religion et m?decine en Islam indien*.
> Paris, Karthala, 2010.
>
> All the best,
>
> Fabrizio
>
>
>
> Fabrizio Speziale
> Directeur d??tudes - Professor
> ?cole des Hautes ?tudes en Sciences Sociales
> Center for South Asian Studies
> 54 Boulevard Raspail
> 75006, Paris
>
> http://www.perso-indica.net/
> https://ehess.academia.edu/FabrizioSpeziale
>
>
>
>
> Il gioved? 8 ottobre 2020, 12:19:11 CEST, Paolo Eugenio Rosati via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
>
>
> Dear Dagmar,
>
> Yes, I did. But I would like to understand if any European or Arabic
> alchemist went to South Asia or had any contact with South Asian alchemists
> or royal courts in pre-Modern time.
>
> Best wishes,
> Paolo
>
> Il giorno gio 8 ott 2020 alle ore 06:22 Dagmar Wujastyk <
> d.wujastyk at gmail.com> ha scritto:
>
> Dear Paolo,
> You may have heard of Marco Polo's description of alchemists in India and
> also of Al Biruni describing ras?yana.
> Both accounts are featured in David White's The Alchemical Body. There is
> also the story of Siddha Iramatevar/ Yakoppu visiting Mecca.
> I don't know of any journeys by European or Arabic alchemists to the
> Indian subcontinent. However, Fabrizio Speziale may know something about
> that: He has been working on Persian sources on alchemy and iatrochemistry
> and these may feature accounts of visiting or at least corresponding
> alchemists.
> Very best wishes,
> Dagmar
>
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
> PhD in Asian and African Studies
> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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From spezialef at yahoo.com  Fri Oct  9 16:44:41 2020
From: spezialef at yahoo.com (Fabrizio Speziale)
Date: Fri, 09 Oct 20 16:44:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Alchemy and South Asia
In-Reply-To: <CAMOCTf8D54Y0+FtqE7t0LTqo2zthHPE=VB==c_416-_wLt5hgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <596653187.249126.1602261881689@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 4014
Lines: 72

Dear Paolo,
yes, there is the case of a yogi alchemist active at the court of the Ilkhanid ruler Argun in Iran, that I mention in this article:
"Ras?yana and Rasa??stra in the Persian Medical Culture of South Asia", History of Science in South Asia, 7, 2019, pp. 1-41?Best regards,
Fabrizio


FabrizioSpezialeDirecteurd??tudes - Professor?coledes Hautes ?tudes en Sciences SocialesCenterfor South Asian Studies54Boulevard Raspail75006,Paris??
http://www.perso-indica.net/https://ehess.academia.edu/FabrizioSpeziale



 

    Il venerd? 9 ottobre 2020, 14:04:56 CEST, Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com> ha scritto:  
 
 Dear Fabrizio,
thank you very much for pointing me out Mir Mahmud. I am far more interested in biographies than in alchemy. It should be relevant for my purposes also to know if we have any document (hopefully in Latin) regarding Indian alchemists in European royal courts or in the Middle-East and North Africa. 

Sincerely,Paolo

Il giorno gio 8 ott 2020 alle ore 13:21 Fabrizio Speziale <spezialef at yahoo.com> ha scritto:

Dear Paolo,
there is the case of Mir Mahmud (d. 1689), a Sufi?master of the Ni'matullahi order who migrated from Iraq to the Hyderabad in the Deccan and to which alchemical knowledge is attributed in hagiographical sources. On Mir Mahmud you can check my articles which however do not focus?on alchemy:
?? propos du renouveau ni?matull?h?. Le centre de Hyderabad au cours de la premi?re modernit??, Studia Iranica, 42, 2013, p. 91-118.

? The mujaddid and the majdh?b. Sh?h ?Al? Ri?? (d. 1215/1801) and the Different Narratives of the Ni?mat All?h? Renewal ?, in Denis Hermann ? Mathieu Terrier, eds., Shi?i Sufism in Modern Times, London, I. B. Tauris ? Institute of Ismaili Studies, 2020, pp. 157-174.

I also mention several Sufis expert in alchemy who however were Indian Muslims, in my work?Soufisme, religion et m?decine en Islam indien. Paris, Karthala, 2010.
All the best,
Fabrizio?



FabrizioSpezialeDirecteurd??tudes - Professor?coledes Hautes ?tudes en Sciences SocialesCenterfor South Asian Studies54Boulevard Raspail75006,Paris??
http://www.perso-indica.net/https://ehess.academia.edu/FabrizioSpeziale



 

    Il gioved? 8 ottobre 2020, 12:19:11 CEST, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:  
 
 Dear Dagmar,
Yes, I did. But I would like to understand if any European or Arabic alchemist went to South Asia or had any contact with South Asian alchemists or royal courts in pre-Modern time.
Best wishes, 
Paolo

Il giorno gio 8 ott 2020 alle ore 06:22 Dagmar Wujastyk <d.wujastyk at gmail.com> ha scritto:

Dear?Paolo,You may have heard of Marco Polo's description of alchemists in India and also of Al Biruni describing ras?yana.?Both accounts are featured in David White's The Alchemical Body. There is also the story of Siddha Iramatevar/ Yakoppu visiting Mecca.?I don't know of any journeys by European or Arabic alchemists to the Indian subcontinent. However, Fabrizio Speziale may know something about that: He has been working on Persian sources on alchemy and iatrochemistry and these may feature accounts of visiting or at least corresponding alchemists.?Very best wishes,Dagmar

?-- 
Paolo E. RosatiPhD in Asian and African Studies
https://uniroma1.academia.edu/PaoloERosati/paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472Skype: paoloe.rosati_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
  


-- 
Paolo E. RosatiPhD in Asian and African Studies
https://uniroma1.academia.edu/PaoloERosati/paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472Skype: paoloe.rosati  
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From mattdmilligan at gmail.com  Sun Oct 11 00:10:14 2020
From: mattdmilligan at gmail.com (Matthew Milligan)
Date: Sat, 10 Oct 20 19:10:14 -0500
Subject: [INDOLOGY] AOS is now on Twitter!
In-Reply-To: <f653f05c-7c90-48cf-aa44-5d64fd80828a@Spark>
Message-ID: <2513c499-e3ed-4e74-8c01-74f7490ee87d@Spark>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 26

Dear Indology members,

Apologies for crossposting, but I am happy to announce that the American Oriental Society is now on Twitter! Please follow @AmOrientalSoc (https://twitter.com/amorientalsoc) and feel free to publicize elsewhere as you see fit.

Also, it?s a good time to remind everyone that the 2021 AOS Annual Meeting will be on Zoom March 12-18th. Please submit your abstracts by October 15th:?https://www.americanorientalsociety.org/annual-meeting/call-for-papers/

See y?all on the Twittersphere.

Cheers,

Matt

Matthew D. Milligan, PhD
Visiting Assistant Professor
Department of Religion
Trinity University

American Oriental Society Twitter Manager: @AmOrientalSoc
Person Twitter: @MattDMilligan

?Be a thinker, not a stinker.? - Apollo Creed


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201010/a0f63879/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Sun Oct 11 20:50:35 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sun, 11 Oct 20 20:50:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Paper
Message-ID: <978767C8-B563-474C-99F8-94E573565FAD@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 137
Lines: 8

Would any one have a copy of Allchin and Norman?s paper: "Guide to A?okan Inscriptions? (1985 South Asian Atudies).

Thanks.

Patrick




From walter.slaje at gmail.com  Mon Oct 12 12:13:27 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Mon, 12 Oct 20 14:13:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
Message-ID: <CALoZ1nVLDKNkHecys=evTZzzDzC0-6auWNU5SZfaB+oZ5z_0nQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 43

Dear Colleagues,



although for linguistic reasons probably only of interest to a small
percentage of list subscribers, I would like to draw your attention to the
following set of new publications in the German language. It contains:


1) B?hler?s Sanskrit Primer in a new typesetting (with continuous
references to the respective paragraphs in Kielhorn),

2) Kielhorn as a reprint, and

3) Study materials consisting of

a) a Key to the Exercises,

b) B?hler?s ?Third Book of Sanskrit? with

c) a Glossary by Eugen Hultzsch



https://uvhw.de/studia-indologica.html



Each volume can also be purchased separately at a price of EUR 35,--, but
as a triplet at an unbeatable discount price of only EUR 59,--.

https://uvhw.de/studia-indologica/product/200925_08-219-6.html



Kindly regarding,

WS
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From khecari at yandex.ru  Mon Oct 12 15:15:21 2020
From: khecari at yandex.ru (Evgeniya Desnitskaya)
Date: Mon, 12 Oct 20 18:15:21 +0300
Subject: [INDOLOGY] Mangalavada
Message-ID: <1222541602513229@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From wujastyk at gmail.com  Tue Oct 13 01:21:41 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Oct 20 19:21:41 -0600
Subject: [INDOLOGY] alchemy
In-Reply-To: <cb9ff619573c4ccfb15119b2a6b49ca4@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CAKdt-Cd3wGfsJ1B+qHPK2q8LuCp0UzUNqFJyuW4Vh5bvEvAC2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1774
Lines: 64

On this Tamil Siddha, Iramtevar (Ramadeva = Jacob), see

Natarajan, Kanchana (2004) ?Divine Semen? and the Alchemical Conversion of
Iramatevar. The Medieval History Journal 7.  pp. 255?78. DOI:
10.1177/097194580400700206


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Thu, 8 Oct 2020 at 04:38, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Paolo,
>
> I have seen a paper (maybe it has not been published yet) by Ilona Kedzie;
> email: ilkedzia at gmail.com) about a Tamil siddha who actually visited
> colleagues in the moslim world. But maybe you are only interested in
>
> traffic into the other direction.
>
> You might also be interested to read her article "Global Trajectories of a
> Local Lore: Some Remarks about Medico-Alchemical Literature of the two
> Tamil Siddha Cosmopolities" in Cracow Indological Studies 18 (2016), pp.
> 93-118. If you don't know the article already.
>
> Best, Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Tue Oct 13 01:27:18 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Oct 20 19:27:18 -0600
Subject: [INDOLOGY] Alchemy and South Asia
In-Reply-To: <CAMOCTf8D54Y0+FtqE7t0LTqo2zthHPE=VB==c_416-_wLt5hgw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfEbi=3MLdJQBtDpOeWgNtLFW+idgj3D_UN0ecvz8jOzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5402
Lines: 162

Original research is required, but I think it not unlikely that the
Pramukhas of Balkh (= Barmakids of Baghdad) may have brought Indian some
alchemical or longevity ideas to Baghdad in the late eighth century.  There
is existing research showing that they brought Ayurvedic ideas.

   - Shefer-Mossensohn, M. and Hershkovitz, K. A. 2013. Early Muslim
   Medicine and the Indian Context: A Reinterpretation. Medieval Encounters
   19(3), pp. 274?99. Available at: https://academia.edu/4049722.
   - Wujastyk, D. 2016. From Balkh to Baghdad. Indian Science and the Birth
   of the Islamic Golden Age in the Eighth Century. Indian Journal of the
   History of Science 51(4), pp. 679?90. Available at:
   https://www.academia.edu/30576715.

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Fri, 9 Oct 2020 at 06:05, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Fabrizio,
>
> thank you very much for pointing me out Mir Mahmud. I am far more
> interested in biographies than in alchemy. It should be relevant for my
> purposes also to know if we have any document (hopefully in Latin)
> regarding Indian alchemists in European royal courts or in the Middle-East
> and North Africa.
>
> Sincerely,
> Paolo
>
> Il giorno gio 8 ott 2020 alle ore 13:21 Fabrizio Speziale <
> spezialef at yahoo.com> ha scritto:
>
>> Dear Paolo,
>>
>> there is the case of Mir Mahmud (d. 1689), a Sufi master of the
>> Ni'matullahi order who migrated from Iraq to the Hyderabad in the Deccan
>> and to which alchemical knowledge is attributed in hagiographical sources.
>> On Mir Mahmud you can check my articles which however do not focus on
>> alchemy:
>>
>> ?? propos du renouveau ni?matull?h?. Le centre de Hyderabad au cours de
>> la premi?re modernit??, *Studia Iranica*, 42, 2013, p. 91-118.
>>
>> ? The *mujaddid* and the *majdh?b*. Sh?h ?Al? Ri?? (d. 1215/1801) and
>> the Different Narratives of the Ni?mat All?h? Renewal ?, in Denis Hermann ?
>> Mathieu Terrier, eds., *Shi?i Sufism in Modern Times*, London, I. B.
>> Tauris ? Institute of Ismaili Studies, 2020, pp. 157-174.
>>
>> I also mention several Sufis expert in alchemy who however were Indian
>> Muslims, in my work *Soufisme, religion et m?decine en Islam indien*.
>> Paris, Karthala, 2010.
>>
>> All the best,
>>
>> Fabrizio
>>
>>
>>
>> Fabrizio Speziale
>> Directeur d??tudes - Professor
>> ?cole des Hautes ?tudes en Sciences Sociales
>> Center for South Asian Studies
>> 54 Boulevard Raspail
>> 75006, Paris
>>
>> http://www.perso-indica.net/
>> https://ehess.academia.edu/FabrizioSpeziale
>>
>>
>>
>>
>> Il gioved? 8 ottobre 2020, 12:19:11 CEST, Paolo Eugenio Rosati via
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
>>
>>
>> Dear Dagmar,
>>
>> Yes, I did. But I would like to understand if any European or Arabic
>> alchemist went to South Asia or had any contact with South Asian alchemists
>> or royal courts in pre-Modern time.
>>
>> Best wishes,
>> Paolo
>>
>> Il giorno gio 8 ott 2020 alle ore 06:22 Dagmar Wujastyk <
>> d.wujastyk at gmail.com> ha scritto:
>>
>> Dear Paolo,
>> You may have heard of Marco Polo's description of alchemists in India and
>> also of Al Biruni describing ras?yana.
>> Both accounts are featured in David White's The Alchemical Body. There is
>> also the story of Siddha Iramatevar/ Yakoppu visiting Mecca.
>> I don't know of any journeys by European or Arabic alchemists to the
>> Indian subcontinent. However, Fabrizio Speziale may know something about
>> that: He has been working on Persian sources on alchemy and iatrochemistry
>> and these may feature accounts of visiting or at least corresponding
>> alchemists.
>> Very best wishes,
>> Dagmar
>>
>>
>> --
>> *Paolo E. Rosati*
>> PhD in Asian and African Studies
>> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>> paoloe.rosati at gmail.com
>> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
>> Skype: paoloe.rosati
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> *PhD in Asian and African Studies*
> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Tue Oct 13 01:28:45 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Oct 20 19:28:45 -0600
Subject: [INDOLOGY] Paper
In-Reply-To: <978767C8-B563-474C-99F8-94E573565FAD@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-CfAZuCz-2Ja6Z-JYdTzuR2BjSXvgxtPw2i_Ue7BcGsWmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 41

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Sun, 11 Oct 2020 at 14:51, Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Would any one have a copy of Allchin and Norman?s paper: "Guide to A?okan
> Inscriptions? (1985 South Asian Atudies).
>
> Thanks.
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201012/da3f3f68/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Oct 13 07:39:54 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 13 Oct 20 09:39:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Journal of the Ganganatha Jha Research Institute
Message-ID: <826D2CFD-5A3D-4436-859C-B871C2D97C73@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5032
Lines: 233

Dear List,

may I ask if someone can have access to a scan of the JGJRI vol. 34, 1978 and provide me with it?

There are three copies listed on
https://catalog.hathitrust.org/Record/000497705 <https://catalog.hathitrust.org/Record/000497705>
?Limited (search only)?v.34 1978 <https://hdl.handle.net/2027/mdp.39015068846222>	University of Michigan
?Limited (search only)?v. 34 1978 <https://hdl.handle.net/2027/uc1.b3414483>	University of California
?Limited (search only)?v.34 1978 <https://hdl.handle.net/2027/uva.x030729697>	University of Virginia

Here is my provisory list of the online available issues for this periodical:

The Journal of the Ganganatha Jha Research Institute,

1, 1943

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282794

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEQThxSTFBUEFFTVE

 

2, 1944-1945

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.501849

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/501849

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESDNNTTZlYVNKYUk

 

3, 1945-46

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.501850

 

5, 1947

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99838

 

7, 1948-49

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99839

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99840

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99839

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99840

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283355

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEQ01LRzVQb2I4bFE

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEcnhlTVFOMHFLcjA

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEamkxU0FESVZrZkE

 

8, 1950

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99841

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282905

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99841

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283016

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEcnc5OG9MS1NNYzA

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQELWVoXy1FzlNuclk

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEWEE0U3BHektCQjQ

 

9, 1951

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283127

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283127

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQER3Utd3BGUUhRZGs

 

10, 1952-53

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282240

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282240

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQETVpQV25fZ0NDVnc

 

11-12, 1953-55

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99842

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99842

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENTVldnBhbld1OTA

 

13, 1956

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282251

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282251

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENlJ0RkVPWXpPWW8

 

15-1-2, 1957-1958

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282273

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282273

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEOUhzeERXVHN5alk

 

15-3-4, 1958

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99837

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99837

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdkd5VW9Id1hkYjg

 

16, 1958-59

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99843

 

17, 1960

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282295

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282295

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEcGEzZ2I0QWZRWHc

 

18, 1961

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283357

 

19, 1962

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283358

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283358

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENDBaVGpwYk1UcDg

 

23, 1967

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283360

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/280631

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEaDdTX1RicTk3a00

 

24, 1968

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283359

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283359

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEeUlGdEhXc05XY00

 

25, 1969

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282284

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282284

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEay1HLVhuLWFGa2c

 

30, 1974

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283348

http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283348

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEa05Gc1VDT2w5cEE

 

Other items:

https://catalog.hathitrust.org/Record/000497705

https://catalog.hathitrust.org/Record/000497706

 

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201013/16bd6acb/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Oct 13 09:06:45 2020
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 13 Oct 20 11:06:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Journal of the Ganganatha Jha Research Institute
In-Reply-To: <826D2CFD-5A3D-4436-859C-B871C2D97C73@uclouvain.be>
Message-ID: <20201013110645.a16c0243aba2603864f06623@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 5911
Lines: 257

Great, this is very useful.

A few more volumes are also available:

4, 1946
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283350

6, 1948
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99839
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283354

27, 1971
https://archive.org/details/journaloftheganganathjhaksvparts3and4ganganathjhakendriyasktvidyapeeth_7_t

28.1?2, 1972
https://archive.org/details/journaloftheganganathjhaksvparts1and2ganganathjhakendriyasktvidyapeethpdf_164_l

LO




On Tue, 13 Oct 2020 09:39:54 +0200
Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
> 
> may I ask if someone can have access to a scan of the JGJRI vol. 34, 1978 and provide me with it?
> 
> There are three copies listed on
> https://catalog.hathitrust.org/Record/000497705 <https://catalog.hathitrust.org/Record/000497705>
> ?Limited (search only)?v.34 1978 <https://hdl.handle.net/2027/mdp.39015068846222>	University of Michigan
> ?Limited (search only)?v. 34 1978 <https://hdl.handle.net/2027/uc1.b3414483>	University of California
> ?Limited (search only)?v.34 1978 <https://hdl.handle.net/2027/uva.x030729697>	University of Virginia
> 
> Here is my provisory list of the online available issues for this periodical:
> 
> The Journal of the Ganganatha Jha Research Institute,
> 
> 1, 1943
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282794
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEQThxSTFBUEFFTVE
> 
>  
> 
> 2, 1944-1945
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.501849
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/501849
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESDNNTTZlYVNKYUk
> 
>  
> 
> 3, 1945-46
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.501850
> 
>  
> 
> 5, 1947
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99838
> 
>  
> 
> 7, 1948-49
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99839
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99840
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99839
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99840
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283355
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEQ01LRzVQb2I4bFE
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEcnhlTVFOMHFLcjA
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEamkxU0FESVZrZkE
> 
>  
> 
> 8, 1950
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99841
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282905
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99841
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283016
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEcnc5OG9MS1NNYzA
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQELWVoXy1FzlNuclk
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEWEE0U3BHektCQjQ
> 
>  
> 
> 9, 1951
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283127
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283127
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQER3Utd3BGUUhRZGs
> 
>  
> 
> 10, 1952-53
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282240
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282240
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQETVpQV25fZ0NDVnc
> 
>  
> 
> 11-12, 1953-55
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99842
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99842
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENTVldnBhbld1OTA
> 
>  
> 
> 13, 1956
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282251
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282251
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENlJ0RkVPWXpPWW8
> 
>  
> 
> 15-1-2, 1957-1958
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282273
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282273
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEOUhzeERXVHN5alk
> 
>  
> 
> 15-3-4, 1958
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99837
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99837
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdkd5VW9Id1hkYjg
> 
>  
> 
> 16, 1958-59
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99843
> 
>  
> 
> 17, 1960
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282295
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282295
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEcGEzZ2I0QWZRWHc
> 
>  
> 
> 18, 1961
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283357
> 
>  
> 
> 19, 1962
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283358
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283358
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENDBaVGpwYk1UcDg
> 
>  
> 
> 23, 1967
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283360
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/280631
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEaDdTX1RicTk3a00
> 
>  
> 
> 24, 1968
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283359
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283359
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEeUlGdEhXc05XY00
> 
>  
> 
> 25, 1969
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282284
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282284
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEay1HLVhuLWFGa2c
> 
>  
> 
> 30, 1974
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283348
> 
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283348
> 
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEa05Gc1VDT2w5cEE
> 
>  
> 
> Other items:
> 
> https://catalog.hathitrust.org/Record/000497705
> 
> https://catalog.hathitrust.org/Record/000497706
> 
>  
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 





From hellwig7 at gmx.de  Tue Oct 13 09:35:22 2020
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Tue, 13 Oct 20 11:35:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bharadvaja Grhyasutra, Kumbhakonam edition
Message-ID: <eebf1fb0-4cad-2929-949d-ef086db81cbd@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 197
Lines: 13

Dear all,

does anybody know if the 1966 Kumbhakonam edition of the BharGS (with
bhasya) is available as a scan? Any hints are highly appreciated.

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich





From hegartyjm at googlemail.com  Tue Oct 13 14:34:22 2020
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Tue, 13 Oct 20 15:34:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Emails for four scholars.
Message-ID: <D9618D49-3F25-43A4-8B00-CE351A5B498B@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 13

Dear Colleagues,

Does anyone have accurate University contact details for Luther Obrock and Fred Smith?

Best,

James Hegarty
Cardiff University






From hegartyjm at googlemail.com  Tue Oct 13 14:46:10 2020
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Tue, 13 Oct 20 15:46:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Contacts
Message-ID: <C1DA3803-E495-46FB-800E-2DE54A9C752A@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 50
Lines: 7

Contacts received! Thank you all!
Best,
James





From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Oct 13 18:36:14 2020
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 13 Oct 20 20:36:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Alchemy and South Asia
In-Reply-To: <CAKdt-CfEbi=3MLdJQBtDpOeWgNtLFW+idgj3D_UN0ecvz8jOzg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf9yQn8=TzGkco6Fwt-b0O0VPkN1f1BH0JJTrWayXprPPw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1752
Lines: 60

Dear Dominik,

thanks for pointing that out.

Best,
Paolo

Il giorno mar 13 ott 2020 alle ore 03:27 Dominik Wujastyk <
wujastyk at gmail.com> ha scritto:

> Original research is required, but I think it not unlikely that the
> Pramukhas of Balkh (= Barmakids of Baghdad) may have brought Indian some
> alchemical or longevity ideas to Baghdad in the late eighth century.  There
> is existing research showing that they brought Ayurvedic ideas.
>
>    - Shefer-Mossensohn, M. and Hershkovitz, K. A. 2013. Early Muslim
>    Medicine and the Indian Context: A Reinterpretation. Medieval Encounters
>    19(3), pp. 274?99. Available at: https://academia.edu/4049722.
>    - Wujastyk, D. 2016. From Balkh to Baghdad. Indian Science and the
>    Birth of the Islamic Golden Age in the Eighth Century. Indian Journal of
>    the History of Science 51(4), pp. 679?90. Available at:
>    https://www.academia.edu/30576715.
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>


-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201013/4eba6be0/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Oct 14 08:51:37 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 14 Oct 20 10:51:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] The Journal of the Ganganatha Jha Research Institute
In-Reply-To: <20201013110645.a16c0243aba2603864f06623@ff.cuni.cz>
Message-ID: <9C5CB52E-01E5-41D5-9623-93554F408EF6@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 28677
Lines: 190

Thank you; if the scan of the JGJRI volume 34, 1978, is not available, possibly the one of the needed article therein is with somebody:

B. C. Srivastava, ?Nalodaya and its author?, The Journal of the Ganganatha Jha Research Institute 34/3-4, 1978, pp. 23-30.

BW
Christophe

> Le 13 oct. 2020 ? 11:06, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz> a ?crit :
> 
> Great, this is very useful.
> 
> A few more volumes are also available:
> 
> 4, 1946
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283350/page/n1/mode/2up
> 
> 6, 1948
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99839 <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99839>    https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283354
> 
> 
> 27, 1971
> https://archive.org/details/journaloftheganganathjhaksvparts3and4ganganathjhakendriyasktvidyapeeth_7_t
> 
> 28.1?2, 1972
> https://archive.org/details/journaloftheganganathjhaksvparts1and2ganganathjhakendriyasktvidyapeethpdf_164_l
> 
> LO
> 
> 
> De: Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Objet: [INDOLOGY] The Journal of the Ganganatha Jha Research Institute
> Date: 13 octobre 2020 ? 09:39:54 UTC+2
> ?: indology <indology at list.indology.info>
> R?pondre ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> 
> Dear List,
> 
> may I ask if someone can have access to a scan of the JGJRI vol. 34, 1978 and provide me with it?
> 
> There are three copies listed on
> https://catalog.hathitrust.org/Record/000497705 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcatalog.hathitrust.org%2FRecord%2F000497705&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110235928&sdata=0%2F20Dy3TR9uZPxGUvaplXRAig2BmSdnWy%2FWC2IL0DAs%3D&reserved=0>
> ?Limited (search only)?v.34 1978 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fhdl.handle.net%2F2027%2Fmdp.39015068846222&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110235928&sdata=fxytBPnhUdTVzO9g1Tqsh7mYyaGOGFEkB9uvD45saUQ%3D&reserved=0>	University of Michigan
> ?Limited (search only)?v. 34 1978 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fhdl.handle.net%2F2027%2Fuc1.b3414483&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110245885&sdata=M%2BQF%2F%2BLeH%2BO5IkTcn5K2rcssc220IqDkqZ%2B7hxO86Xo%3D&reserved=0>	University of California
> ?Limited (search only)?v.34 1978 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fhdl.handle.net%2F2027%2Fuva.x030729697&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110255844&sdata=5DghHEofR39huN%2BkmD56Z%2BcKusrmvatuNZW5lx0m7N4%3D&reserved=0>	University of Virginia
> 
> Here is my provisory list of the online available issues for this periodical:
> 
> The Journal of the Ganganatha Jha Research Institute, 
> 
> 1, 1943
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282794 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.282794&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110255844&sdata=uotjW5qL0MhM49QJEHvesOX2ga7zr%2FYC%2FZNqPQeSC7U%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEQThxSTFBUEFFTVE <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEQThxSTFBUEFFTVE&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110265799&sdata=%2F9EGEwzuXS3a81KPwO39HrSJDAa5Hx0yZzycfXslwts%3D&reserved=0>
>  
> 2, 1944-1945
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.501849 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.501849&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110265799&sdata=JBG%2FV8ROOmkC50GjwKYleOVahC4QnzmM%2BwnZu%2FUil6E%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/501849 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F501849&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110275756&sdata=k54QlGP4oraIompPZLGtuOdyVtlSMWbqEFT4uO10eUs%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESDNNTTZlYVNKYUk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESDNNTTZlYVNKYUk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110275756&sdata=zIqRH07Uf6C2g%2Bpn1zKQIjwz64EnEP59JKi33UrPQ7Q%3D&reserved=0>
>  
> 3, 1945-46
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.501850 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.501850&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110285711&sdata=ErF4oOEfGXk245tI%2BBMN6aGaEBGjCRnTvT%2BLPR208Dw%3D&reserved=0>
>  
> 5, 1947
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99838 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.99838&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110285711&sdata=QOxGOr7AchlAnuqBarLrXFJhCegiRY8bWJunFIUIBek%3D&reserved=0>
>  
> 7, 1948-49
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99839 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.99839&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110295666&sdata=NCGoSR66Q2bN20SKJ2TPdvLaXJv8P8ZZ3eYQBlgWwko%3D&reserved=0>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99840 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.99840&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110295666&sdata=bBqGIDiiX4Laj3sD5RGjXleDzqP8sjfSadrkjvfSZ%2FA%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99839 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F99839&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110305624&sdata=VbcYPX1leBRjxpHu03gASk6gS7yAKtGBksIY0NPJJ1U%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99840 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F99840&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110305624&sdata=yVLwMrOiAdyXgRfRHBYPB527qiZmXj8sqkMDjPnDajc%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283355 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F283355&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110315581&sdata=hLuALqQfZG%2BKizncmD6IlEIoZTqjMqrTgqbC7fDT5TI%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEQ01LRzVQb2I4bFE <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEQ01LRzVQb2I4bFE&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110325536&sdata=46RipdlriPnUy6ag5O7TdxnVNi3Sxj8OPH0tdmH1uXo%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEcnhlTVFOMHFLcjA <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEcnhlTVFOMHFLcjA&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110325536&sdata=PlcGRVg30Z82%2BPsnv0RJnxus%2FLu6e%2FLNCid2iP3nw6A%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEamkxU0FESVZrZkE <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEamkxU0FESVZrZkE&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110335495&sdata=mdNtXSfvHJoiRVx4qoIhUsDbUp1RPCbOpuyaGZcwV9c%3D&reserved=0>
>  
> 8, 1950
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99841 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.99841&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110335495&sdata=Vr67AXEVgbQ0%2BRmn578nxBtOeWT5izycsdCSBtTfZqc%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282905 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F282905&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110345447&sdata=DTxPH6cAJQbgAir62LULznu%2Fvxw5Qgsnv2%2BDcI447Qw%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99841 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F99841&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110345447&sdata=hSJxaxK0lHAsMHBg0zKstWwV1dMNNPX9YGalDhg3Uxk%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283016 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F283016&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110355408&sdata=vZCgqcpgAU%2FFIlWoPD0Tr1atJyVm1H0g93X6iyKHFu0%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEcnc5OG9MS1NNYzA <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEcnc5OG9MS1NNYzA&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110355408&sdata=Y2uUrO%2FFnR9yegl3rc6OOkn4vcoNzU%2B6bw2wWXY2t1k%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQELWVoXy1FzlNuclk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQELWVoXy1FzlNuclk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110365361&sdata=EU3ZIQTYeVfv6YPPuXPK4r9o1%2BHAYUFRrdusYBzUd6c%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEWEE0U3BHektCQjQ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEWEE0U3BHektCQjQ&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110365361&sdata=NZhdzy0HlzMxI%2BUNVegJhc3mP1ITOlHTuvth0iTon44%3D&reserved=0>
>  
> 9, 1951
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283127 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283127&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110375316&sdata=hppnJ5GVx987H%2FseRs0q1Jn9%2FDlNKdhhmZMIExhMiuA%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283127 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F283127&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110385272&sdata=tvnk4X2wOjwUCHN2FKZtr45m9Ki5ntvDAXfQPJqyduw%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQER3Utd3BGUUhRZGs <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQER3Utd3BGUUhRZGs&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110385272&sdata=3GQGE0hs5y5u6ghqpfe842nJOaR8Ri2pkRIPrdDv%2FkI%3D&reserved=0>
>  
> 10, 1952-53
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282240 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.282240&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110395229&sdata=lR6F334XpWUQrLjXGCx362xKPxNLFMt9eEbNu4UT3ug%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282240 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F282240&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110395229&sdata=Gs60ycsmL3Vql9ktdve%2Fall3Jy0E%2FTHMYAUu8w80H%2F0%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQETVpQV25fZ0NDVnc <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQETVpQV25fZ0NDVnc&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110405187&sdata=yNFMjrvjGQa5r5LfU45SAg3r6nJmVT0RVKq7pQd8HsI%3D&reserved=0>
>  
> 11-12, 1953-55
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99842 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.99842&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110405187&sdata=4yXweTGOyCJK6KjHFLgriMGmPlrM3es1h1SGemdRmB0%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99842 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F99842&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110415146&sdata=LA%2BvdnGvkTzyupWoMA718BjKU3z%2BuxewoXgnEIp7dVw%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENTVldnBhbld1OTA <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQENTVldnBhbld1OTA&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110415146&sdata=9MytgIzPUYtbYN1J%2F5AK4X88WzNHV9f9oL1SrgL9hhw%3D&reserved=0>
>  
> 13, 1956
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282251 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.282251&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110425098&sdata=9MVHBIaXkFeyoQBi3awhzlZaRhQrpXlP5iYvCJ4dFCI%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282251 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F282251&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110425098&sdata=pF7Gzr5WMT7Tob4ghKepiEyCijgAznpwlOfXmbrGSKQ%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENlJ0RkVPWXpPWW8 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQENlJ0RkVPWXpPWW8&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110435054&sdata=exZYgtdCRduQi5T%2Bsy5WfrOXLo7tqMwb56cmn1Ei67c%3D&reserved=0>
>  
> 15-1-2, 1957-1958
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282273 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.282273&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110435054&sdata=gvvecbmKL4wMEhMUjFsHep9FOWfodnemvFHisXFxS7Y%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282273 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F282273&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110445013&sdata=NPBcYoRZdGOgou3L9YZ3PQETYQn0OFOaOkMPysVhUFQ%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEOUhzeERXVHN5alk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEOUhzeERXVHN5alk&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110445013&sdata=YUp3sbM9H2PA7RJ%2FuSkbXhO0ICqU%2BGepeSU2EUiQ05E%3D&reserved=0>
>  
> 15-3-4, 1958
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99837 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.99837&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110454967&sdata=Tj5etU1ah%2FvWfc32hkAdbwrRDKM0yoBniL4J07PYvwI%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99837 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F99837&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110454967&sdata=ItyBeR2%2BIZk%2BjHya9F%2FSAGn2VKUStT0%2Fuj%2B8K8wQ8rI%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdkd5VW9Id1hkYjg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEdkd5VW9Id1hkYjg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110464924&sdata=R%2BJE%2BDY3HN6UhUYIG%2BwbH5fxY%2FvfV2W1BNwZu0yx3Ps%3D&reserved=0>
>  
> 16, 1958-59
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99843 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.99843&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110474880&sdata=zHHaB5UkftPy%2BgpxEylCodfhV6OtjI%2BAw2Am5TaHAc0%3D&reserved=0>
>  
> 17, 1960
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282295 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.282295&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110474880&sdata=JW8MObdVPXIjNFJLqQO6ZAmoaSbQw%2BBb3BjIPHYb65w%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282295 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F282295&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110484836&sdata=BkIsX84bBiAvrGucp7nDdfZAO4XCddoF0LSADVANgKo%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEcGEzZ2I0QWZRWHc <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEcGEzZ2I0QWZRWHc&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110484836&sdata=DaPJGNeHXsdfK0GXQQod9pB24A5u7aMyfS0NI34TgmQ%3D&reserved=0>
>  
> 18, 1961
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283357 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283357&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110494791&sdata=sir6aInE0xSKj%2Fb2cZBxKhVrTJ2Ab3d27%2BtrYaTTIvU%3D&reserved=0>
>  
> 19, 1962
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283358 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283358&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110494791&sdata=dXUra8CS0C%2F1LavMv4Wm9dWDYVgIkoXEgjh8uDMnPes%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283358 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F283358&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110504750&sdata=Rhz%2BA5Y3izLlPw%2FIWyFKkHx%2F3CH%2BIiEL%2FIeqrbOX58o%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENDBaVGpwYk1UcDg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQENDBaVGpwYk1UcDg&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110504750&sdata=wcIDywSrQe6w1xbs2SZljSFYW0bhwbBXRK7GgmcuQsM%3D&reserved=0>
>  
> 23, 1967
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283360 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283360&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110514705&sdata=FQ48owRqRn%2FQElFPURT5n5HGt7fYovENxVmoISJXi8U%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/280631 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F280631&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110514705&sdata=GF1q7Y9T%2F1cE4DmlrKarnT3%2FYSJHO63DEHl7r8Q8VBc%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEaDdTX1RicTk3a00 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEaDdTX1RicTk3a00&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110524662&sdata=nz0fgAgOd1XXVY6QtEAYYHR6EARMw6CqXwN%2FKI0goKw%3D&reserved=0>
>  
> 24, 1968
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283359 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283359&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110524662&sdata=Z2pt0yZuRitK0%2BY%2B8TzWXelX0y6B2UnLgEZ8JyJ17Nk%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283359 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F283359&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110534618&sdata=1QF2Bzwo0Xl1vDT9b9INuMlWvzFTt9At1F63heVa6UU%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEeUlGdEhXc05XY00 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEeUlGdEhXc05XY00&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110534618&sdata=umwQWsU4ReNcd9X%2BDdIQxc3xNUOrpIbAjUVxQbaGAAo%3D&reserved=0>
>  
> 25, 1969
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282284 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.282284&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110534618&sdata=vKXYt6koXgezK3ad8nm5XwKfkqHbywMC8f0ewhx2sA8%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282284 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F282284&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110544573&sdata=iWmjb2Stt2Wqt99Kwse0lIob4oXQNIfzXbdj8I4MT4c%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEay1HLVhuLWFGa2c <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEay1HLVhuLWFGa2c&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110544573&sdata=H9aP%2BP2D5Cj1KqV6jXzyCgvJhJBvUVdaxylxFLRKkR0%3D&reserved=0>
>  
> 30, 1974
> 
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283348 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283348&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110554531&sdata=XpWaqMs6Qz1NpupwACk6dft6uXmgKEUjPhHYkf2co14%3D&reserved=0>
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283348 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F283348&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110554531&sdata=L70AtZ9VtB0AE%2Btzq6cMhQJjabB0e%2FGb5bCGap6Zqj4%3D&reserved=0>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEa05Gc1VDT2w5cEE <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEa05Gc1VDT2w5cEE&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110564493&sdata=gWnikZmeglnaRAkNXA4ysHz03wOp%2FGOv74WlSeSC8%2FA%3D&reserved=0>
>  
> Other items:
> 
> https://catalog.hathitrust.org/Record/000497705 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcatalog.hathitrust.org%2FRecord%2F000497705&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110564493&sdata=QWRSa1r95CNNVumtAjB3qUYCcQlbQ%2B8gfwzDsf%2BG40Y%3D&reserved=0>
> https://catalog.hathitrust.org/Record/000497706 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcatalog.hathitrust.org%2FRecord%2F000497706&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ccc96794849214157f22f08d86f4b4c12%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637381717110574444&sdata=QZqDvhkRzJ0%2FLL47D01IjYeI16TBycw0ia0HFl6chfw%3D&reserved=0>
>  
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201014/4170c30a/attachment.htm>

From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Wed Oct 14 09:05:14 2020
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Wed, 14 Oct 20 22:05:14 +1300
Subject: [INDOLOGY] The Journal of the Ganganatha Jha Research Institute
In-Reply-To: <9C5CB52E-01E5-41D5-9623-93554F408EF6@uclouvain.be>
Message-ID: <d0ad165da852e1cb1ae40e2b05394d43ee22efe2.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 7474
Lines: 231

Dear Christophe,

This issue seems to be held in Germany and Japan:

Scholia ? NACSIS-CAT
https://scholia.indica-et-buddhica.org/search/nii.sch?attribute=@attr%201=12&query=AA00254241&displayform=2&num=1&start=1


Scholia ? ZDB
https://scholia.indica-et-buddhica.org/search/zdb.sch?attribute=@attr%201=1007&query=300533-1&displayform=2&num=1&start=1



Best, Richard




-----Original Message-----
From: Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
To: Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] The Journal of the Ganganatha Jha Research
Institute
Date: Wed, 14 Oct 2020 10:51:37 +0200
Mailer: Apple Mail (2.3273)
X-Spam-Score: 0.0


Thank you; if the scan of the JGJRI volume 34, 1978, is not available,
possibly the one of the needed article therein is with somebody:

		
	
	
		
			
				B. C. Srivastava, ?Nalodaya and its
author?, The Journal of the Ganganatha Jha Research
Institute 34/3-4, 1978, pp. 23-30.


				
			
		
BW
Christophe

> Le 13 oct. 2020 ? 11:06, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz> a
> ?crit :
> Great, this is very useful.
> 
> A few more volumes are also available:
> 
> 4, 1946
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283350/page/n1/mode/2up
> 
> 6, 1948
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99839
    https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283354
> 27, 1971
> https://archive.org/details/journaloftheganganathjhaksvparts3and4ganganathjhakendriyasktvidyapeeth_7_t
> 
> 28.1?2, 1972
> https://archive.org/details/journaloftheganganathjhaksvparts1and2ganganathjhakendriyasktvidyapeethpdf_164_l
> 
> LO
> 
> 
> 
> De: Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> 
> Objet: [INDOLOGY] The Journal of the Ganganatha Jha Research
> Institute
> 
> Date: 13 octobre 2020 ? 09:39:54 UTC+2
> 
> ?: indology <indology at list.indology.info>
> 
> R?pondre ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
> 
> 
> Dear List,
> may I ask if someone can have access to a scan of the JGJRI vol. 34,
> 1978 and provide me with it?
> 
> There are three copies listed on
> https://catalog.hathitrust.org/Record/000497705
>  Limited (search only) v.34 1978University of Michigan Limited
> (search only) v. 34 1978University of California Limited (search
> only) v.34 1978University of Virginia
> 
> Here is my provisory list of the online available issues for this
> periodical:
> 
> The Journal of the Ganganatha Jha Research Institute, 
> 1, 1943
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282794
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEQThxSTFBUEFFTVE
>  
> 2, 1944-1945
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.501849
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/501849
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQESDNNTTZlYVNKYUk
>  
> 3, 1945-46
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.501850
>  
> 5, 1947
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99838
>  
> 7, 1948-49
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99839
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99840
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99839
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99840
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283355
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEQ01LRzVQb2I4bFE
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEcnhlTVFOMHFLcjA
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEamkxU0FESVZrZkE
>  
> 8, 1950
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99841
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282905
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99841
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283016
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEcnc5OG9MS1NNYzA
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQELWVoXy1FzlNuclk
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEWEE0U3BHektCQjQ
>  
> 9, 1951
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283127
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283127
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQER3Utd3BGUUhRZGs
>  
> 10, 1952-53
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282240
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282240
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQETVpQV25fZ0NDVnc
>  
> 11-12, 1953-55
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99842
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99842
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENTVldnBhbld1OTA
>  
> 13, 1956
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282251
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282251
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENlJ0RkVPWXpPWW8
>  
> 15-1-2, 1957-1958
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282273
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282273
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEOUhzeERXVHN5alk
>  
> 15-3-4, 1958
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99837
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/99837
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEdkd5VW9Id1hkYjg
>  
> 16, 1958-59
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.99843
>  
> 17, 1960
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282295
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282295
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEcGEzZ2I0QWZRWHc
>  
> 18, 1961
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283357
>  
> 19, 1962
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283358
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283358
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQENDBaVGpwYk1UcDg
>  
> 23, 1967
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283360
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/280631
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEaDdTX1RicTk3a00
>  
> 24, 1968
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283359
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283359
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEeUlGdEhXc05XY00
>  
> 25, 1969
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282284
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/282284
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEay1HLVhuLWFGa2c
>  
> 30, 1974
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283348
> http://www.new.dli.ernet.in/handle/2015/283348
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEa05Gc1VDT2w5cEE
>  
> Other items:
> https://catalog.hathitrust.org/Record/000497705
> https://catalog.hathitrust.org/Record/000497706
>  
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 

???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve



_______________________________________________INDOLOGY mailing 
listINDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your
list options or unsubscribe)
-- 
T +6433121699  M +64210640216  E rmahoney at indica-et-buddhica.org
IM https://t.me/rmahoney  W https://indica-et-buddhica.org/


Indica et Buddhica  Littledene  Bay Road  Oxford  NZ





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201014/c0322e21/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Oct 14 09:42:03 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 14 Oct 20 11:42:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Six calamities
Message-ID: <F4C4E40E-A13F-4FEE-9D3C-F713B1C8BD5E@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 21

>From which (n?ti?)??stra
could come the following ?loka about the six '?ti' :

ativ???ir an?v???ir  m??ik?? ?alabh?? ?uk?? |
praty?sann?? ca r?j?na?  ?a? eta ?taya? sm?t?? ||   

PW gives a slightly different version with a reference to Par??ara, according to the S?abdakalpadruma
ativ???ir an?v???i? ?alabh? m??ik?? khag?? 
praty?sann?? ca r?j?na? ?a? eta ?taya? sm?t?? ..  Par??ara  im ?kdr. 

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201014/ef4eb8b7/attachment.htm>

From julia.hegewald at uni-bonn.de  Wed Oct 14 09:57:10 2020
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Wed, 14 Oct 20 11:57:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Post: Islamic archaeology, DAI, Cairo
In-Reply-To: <1556333116.1499416.1601286617395@mail.yahoo.com>
Message-ID: <C8206C68-F483-4273-B33B-906756150E21@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 38

Dear colleagues and friends,

attached, please find a job advertisement for an archaeologist with specialisation in Islamic archaeology at the German Archaeological Institute (DAI) in Cairo.

With kind regards,

Julia.







Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042



-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: StA56_2020.docx.pdf
Type: application/pdf
Size: 266016 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201014/5c198f01/attachment.pdf>

From pwyzlic at uni-bonn.de  Wed Oct 14 10:05:48 2020
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 14 Oct 20 12:05:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Six calamities
In-Reply-To: <F4C4E40E-A13F-4FEE-9D3C-F713B1C8BD5E@uclouvain.be>
Message-ID: <ba5c1488-efa3-1352-92ff-92f90142d4e4@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 34

Am 14.10.2020 um 11:42 schrieb Christophe Vielle via INDOLOGY:
> From which (n?ti?)??stra
> could come the following ?loka about the six '?ti' :
>
> ativ???ir an?v???ir ?m??ik?? ?alabh?? ?uk?? |
> praty?sann???ca r?j?na? ??a??eta ?taya? sm?t???||
>
> PW gives a slightly different version with a reference to Par??ara, 
> according to the S?abdakalpadruma
> ativ???ir an?v???i? ?alabh? m??ik?? khag??
> praty?sann?? ca r?j?na? ?a? eta ?taya? sm?t?? ..Par??ara? im ?kdr.

Hartmut Scharfe in his "The State in Indian Tradition" (Leiden: Brill, 
1989, p. 69) refers to K?tyakalpataru and V?ramitrodaya. In this list we 
find: deluge, drought, rats, locusts, parrots and kings that are too 
near [to their subjects] (and thus able to satisfy their greed). He 
refers, too, to an older list of calamities in the Artha??stra.

Hope it helps,
Peter Wyzlic

-- 
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Br?hler Str. 7
D-53119 Bonn
Tel.: 0228/73-62436



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201014/89de8b54/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Wed Oct 14 16:38:40 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Wed, 14 Oct 20 16:38:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Nyay Philosophy-Akshapada Gotama
Message-ID: <20201014163840.32334.qmail@f4mail-235-76.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 10

Respected scholars,Nyay Philosophy,among the 6 schools of Hindu Philosophy, was set rolling by Akshapada Gotoma.
I was trying to know , whether he preceded ShankaraCharya,in the wake of the fact that there were constant argumentations between the two schools.Alakendu Das&nbsp;


Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201014/6c0c4648/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Oct 14 16:47:00 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 14 Oct 20 18:47:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Six calamities
In-Reply-To: <ba5c1488-efa3-1352-92ff-92f90142d4e4@uni-bonn.de>
Message-ID: <801900CE-97C8-4724-B003-6A192608621A@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2528
Lines: 48

Thank you much, dear Peter, for the reference.
Now I can add the following article  by F. Wilhelm in IT, precisely on the topic ("Calamities - a dharma problem?) :
http://www.asiainstitutetorino.it/Indologica/volumes/vol23-24/vol23-24_art38_WILHELM.pdf <http://www.asiainstitutetorino.it/Indologica/volumes/vol23-24/vol23-24_art38_WILHELM.pdf>
Anyway, the ?loka below (also quoted in a commentary to the final stanza of M?lavik?gnimitra, according to Wilhelm) must be earlier than its occurrence in the K?tyakalpataru and V?ramitrodaya digests.
bw
Christophe

> Le 14 oct. 2020 ? 12:05, Peter Wyzlic via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Am 14.10.2020 um 11:42 schrieb Christophe Vielle via INDOLOGY:
>> From which (n?ti?)??stra
>> could come the following ?loka about the six '?ti' :
>> 
>> ativ???ir an?v???ir  m??ik?? ?alabh?? ?uk?? |
>> praty?sann?? ca r?j?na?  ?a? eta ?taya? sm?t?? ||   
>> 
>> PW gives a slightly different version with a reference to Par??ara, according to the S?abdakalpadruma
>> ativ???ir an?v???i? ?alabh? m??ik?? khag?? 
>> praty?sann?? ca r?j?na? ?a? eta ?taya? sm?t?? ..  Par??ara  im ?kdr. 
> 
> Hartmut Scharfe in his "The State in Indian Tradition" (Leiden: Brill, 1989, p. 69) refers to K?tyakalpataru and V?ramitrodaya. In this list we find: deluge, drought, rats, locusts, parrots and kings that are too near [to their subjects] (and thus able to satisfy their greed). He refers, too, to an older list of calamities in the Artha??stra.
> 
> Hope it helps,
> Peter Wyzlic
> -- 
> Universit?t Bonn
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Br?hler Str. 7
> D-53119 Bonn
> Tel.: 0228/73-62436
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf62e49e235594d7bc04108d87028d4a9%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637382667955157952&amp;sdata=BW%2BPYm58A1%2BdFdkNXE%2ByjeZNcceisn5uAfpt9johLzo%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201014/6b163c58/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Oct 14 17:58:46 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 14 Oct 20 10:58:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Six calamities
In-Reply-To: <801900CE-97C8-4724-B003-6A192608621A@uclouvain.be>
Message-ID: <CAB3-dzf7ibkrnWkoCm1Fks5Ku3GDCDdYSBqBU7USXf9oWDRjYA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3250
Lines: 89

Having experienced terrifying wildfires in California, I wonder why this
list of ???s did not include something like ??????.  Were such wildfires
not that common in ancient India?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Oct 14, 2020 at 9:47 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you much, dear Peter, for the reference.
> Now I can add the following article  by F. Wilhelm in IT, precisely on the
> topic ("Calamities - a dharma problem?) :
>
> http://www.asiainstitutetorino.it/Indologica/volumes/vol23-24/vol23-24_art38_WILHELM.pdf
> Anyway, the ?loka below (also quoted in a commentary to the final stanza
> of M?lavik?gnimitra, according to Wilhelm) must be earlier than its
> occurrence in the K?tyakalpataru and V?ramitrodaya digests.
> bw
> Christophe
>
> Le 14 oct. 2020 ? 12:05, Peter Wyzlic via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Am 14.10.2020 um 11:42 schrieb Christophe Vielle via INDOLOGY:
>
> From which (n?ti?)??stra
> could come the following ?loka about the six '?ti' :
>
> ativ???ir an?v???ir  m??ik?? ?alabh?? ?uk?? |
> praty?sann?? ca r?j?na?  ?a? eta ?taya? sm?t?? ||
>
> PW gives a slightly different version with a reference to Par??ara,
> according to the S?abdakalpadruma
> ativ???ir an?v???i? ?alabh? m??ik?? khag??
> praty?sann?? ca r?j?na? ?a? eta ?taya? sm?t?? ..  Par??ara  im ?kdr.
>
>
> Hartmut Scharfe in his "The State in Indian Tradition" (Leiden: Brill,
> 1989, p. 69) refers to K?tyakalpataru and V?ramitrodaya. In this list we
> find: deluge, drought, rats, locusts, parrots and kings that are too near
> [to their subjects] (and thus able to satisfy their greed). He refers, too,
> to an older list of calamities in the Artha??stra.
>
> Hope it helps,
> Peter Wyzlic
>
> --
> Universit?t Bonn
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Br?hler Str. 7
> D-53119 Bonn
> Tel.: 0228/73-62436
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf62e49e235594d7bc04108d87028d4a9%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637382667955157952&amp;sdata=BW%2BPYm58A1%2BdFdkNXE%2ByjeZNcceisn5uAfpt9johLzo%3D&amp;reserved=0
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201014/dc642154/attachment.htm>

From johannes.bronkhorst at unil.ch  Wed Oct 14 19:08:50 2020
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Wed, 14 Oct 20 19:08:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Six calamities
In-Reply-To: <CAB3-dzf7ibkrnWkoCm1Fks5Ku3GDCDdYSBqBU7USXf9oWDRjYA@mail.gmail.com>
Message-ID: <86BB9F1A-ADA7-448E-AC3B-10C0C7756456@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 4030
Lines: 78

I raise a similar question about the sparsity of epidemics in early literature, in ?Plagues and Brahmins? (Zysk felicitation volume, Brill 2021; has just come out).

Johannes Bronkhorst

On 14 Oct 2020, at 19:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Having experienced terrifying wildfires in California, I wonder why this list of ???s did not include something like ??????.  Were such wildfires not that common in ancient India?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Oct 14, 2020 at 9:47 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thank you much, dear Peter, for the reference.
Now I can add the following article  by F. Wilhelm in IT, precisely on the topic ("Calamities - a dharma problem?) :
http://www.asiainstitutetorino.it/Indologica/volumes/vol23-24/vol23-24_art38_WILHELM.pdf
Anyway, the ?loka below (also quoted in a commentary to the final stanza of M?lavik?gnimitra, according to Wilhelm) must be earlier than its occurrence in the K?tyakalpataru and V?ramitrodaya digests.
bw
Christophe

Le 14 oct. 2020 ? 12:05, Peter Wyzlic via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Am 14.10.2020 um 11:42 schrieb Christophe Vielle via INDOLOGY:
>From which (n?ti?)??stra
could come the following ?loka about the six '?ti' :

ativ???ir an?v???ir  m??ik?? ?alabh?? ?uk?? |
praty?sann?? ca r?j?na?  ?a? eta ?taya? sm?t?? ||

PW gives a slightly different version with a reference to Par??ara, according to the S?abdakalpadruma
ativ???ir an?v???i? ?alabh? m??ik?? khag??
praty?sann?? ca r?j?na? ?a? eta ?taya? sm?t?? ..  Par??ara  im ?kdr.

Hartmut Scharfe in his "The State in Indian Tradition" (Leiden: Brill, 1989, p. 69) refers to K?tyakalpataru and V?ramitrodaya. In this list we find: deluge, drought, rats, locusts, parrots and kings that are too near [to their subjects] (and thus able to satisfy their greed). He refers, too, to an older list of calamities in the Artha??stra.

Hope it helps,
Peter Wyzlic

--
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Br?hler Str. 7
D-53119 Bonn
Tel.: 0228/73-62436

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf62e49e235594d7bc04108d87028d4a9%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637382667955157952&amp;sdata=BW%2BPYm58A1%2BdFdkNXE%2ByjeZNcceisn5uAfpt9johLzo%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From LubinT at wlu.edu  Wed Oct 14 22:41:40 2020
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 14 Oct 20 22:41:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Six calamities
In-Reply-To: <86BB9F1A-ADA7-448E-AC3B-10C0C7756456@unil.ch>
Message-ID: <4879F211-E1EA-4C71-9089-B8603AAB87A5@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 9586
Lines: 137

Dear Madhav, Johannes, et al.

Fire is indeed included (alongside flood/water) as a disaster or (from the point of view of property loss) an ?act of God? or ?force majeure.?   Thus the Artha??stra 4.3.1?2: [1] daiv?ny a??au mah?bhay?ni: agnir udaka? vy?dhir durbhik?a? m??ik? vy?l?? sarp? rak???si, iti.  [2] tebhyo janapada? rak?et.
?1. There are eight great dangers arising from fate: fire, water, disease, famine, rats, vicious animals, snakes, and demons. 2 He [the king? or his Collector (sam?hart?]?] should protect the countryside from these.? (trans. Olivelle 2013: 228; see his note on p. 629).?
I seem to recall similar lists in the N?ti literature, though I cannot lay my hand on a particular passage at the moment.

But this sort of list has been received in the Javanese tradition.  For example, a manuscript entitled A???da?a Vyavah?ra (Perpustakaan Nasional, Jakarta, L. 882) quotes a Sanskrit stanza:

de?abha?gabh?y?t tyakta? kr?ta? [read: hr?ta?] taskarap?rthivai[?] |
agnidagdha? jalanoda? pa?casadara?a? smr?ta? || ff. 2v2?3  [read: ? pa?cas?dh?ra?a??]
What is abandoned from fear of destruction of the country, what is seized by thief or prince, what is burnt by fire, [or] what is carried off by water ? this is known as ?the five common [perils].?
This is glossed in Old Javanese prose (ff. 2v3?3r1):
ka[li?anya], dr?vya ika? sa?ke? rundahni? de?a, kanimitan pra? kati?gal ika? de?adr?vya, tinitipak?n salviranya, pa?u kuna?, dr?vya pinet i? task?ra mali?, dr?vya pinet de sa? prabh?, katunv i? ap?y, dr?vya keli ri? ve, kah?l?m kuna?, ika ta sahacihna, tan yogya kat?mpuhan? ri? pana?gapi, titipan kal?bu ri? pa?casadhara?a, ?a[ranya].
This means: Property that, on account of disorder in the locality, because of war, is abandoned, property of the locality of all types that is placed in trust, or cattle; property taken by a robber [or] thief, property taken by the king, [property] burnt by fire, property carried off by water or sunken ? for things with these characteristics the receiver should not be liable; it is called ?a deposit sunk in the five common [perils].?

This classification gets applied in Old Javanese prose format to entrusted goods at various points in the famous lawbook (14th c.-ish?) edited by Jonker (1885):

Ku??ra M?nava 8 :
ad?ve titipan, yen pinet denira sa? amava bh?mi, yen colo??n deni? mali?, yen bahak?n deni? vo?, yen katunon, yen keliya ri? ba?u, yen hila?a katahurag deni? gu?i? pra?, tan v?na? iku palakun?n denika? atitip, apan kapa?cas?dh?ra?a arane.
[In the case of] property that has been put on deposit ? if it is taken by the ruler, if it be stolen by a thief, if it be robbed by someone, if it is burnt up (katunon) [or] if it be carried away by water, if it disappear by being scattered in the heat of war ? if the depositor asks for it back, he or she has no entitlement [to it], for these are known as ?the five common [perils]?

KM 211: ri? titipan kati?gal, ak?ra?a deni? de?a rusak binabak deni? vo?, geger deni? ratu apra? pa?a ratu, i?alap i? mali?, katunon , keli ri? ba?u, tan pa??lenana ka? tinitipan yen ma?kana, pan kapa?cas?dh?ra?a arane, li?ira sa? pa??ita vruh i? ?gama.
Regarding a deposit abandoned because of a village destroyed [and] plundered by men, [lost] in tumult on account of a king at war with a king, taken by a thief, burnt up, carried off by water, what was deposited need not be replaced if it is so, for these are known as ?the five common [perils]? according to scholars knowledgeable in scripture.

Likewise KM 95.  Cf. K?ty?yana Sm?ti 178, 601 and B?haspati Sm. 11.4 for other Sanskrit parallels.

Best,
Tim


Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://ssrn.com/author=930949
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch>
Date: Wednesday, October 14, 2020 at 3:09 PM
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Six calamities

I raise a similar question about the sparsity of epidemics in early literature, in ?Plagues and Brahmins? (Zysk felicitation volume, Brill 2021; has just come out).

Johannes Bronkhorst


On 14 Oct 2020, at 19:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Having experienced terrifying wildfires in California, I wonder why this list of ???s did not include something like ??????.  Were such wildfires not that common in ancient India?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Oct 14, 2020 at 9:47 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thank you much, dear Peter, for the reference.
Now I can add the following article  by F. Wilhelm in IT, precisely on the topic ("Calamities - a dharma problem?) :
http://www.asiainstitutetorino.it/Indologica/volumes/vol23-24/vol23-24_art38_WILHELM.pdf<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.asiainstitutetorino.it%2FIndologica%2Fvolumes%2Fvol23-24%2Fvol23-24_art38_WILHELM.pdf&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7Cc4e3491644f74e96e75c08d87074b0d8%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637382993775352952&sdata=1f5k8KP54Jwcz3by2RgsnqhBX9S7%2BDYo7Zz0JjlhZ9M%3D&reserved=0>
Anyway, the ?loka below (also quoted in a commentary to the final stanza of M?lavik?gnimitra, according to Wilhelm) must be earlier than its occurrence in the K?tyakalpataru and V?ramitrodaya digests.
bw
Christophe

Le 14 oct. 2020 ? 12:05, Peter Wyzlic via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Am 14.10.2020 um 11:42 schrieb Christophe Vielle via INDOLOGY:

>From which (n?ti?)??stra
could come the following ?loka about the six '?ti' :

ativ???ir an?v???ir  m??ik?? ?alabh?? ?uk?? |
praty?sann?? ca r?j?na?  ?a? eta ?taya? sm?t?? ||

PW gives a slightly different version with a reference to Par??ara, according to the S?abdakalpadruma
ativ???ir an?v???i? ?alabh? m??ik?? khag??
praty?sann?? ca r?j?na? ?a? eta ?taya? sm?t?? ..  Par??ara  im ?kdr.

Hartmut Scharfe in his "The State in Indian Tradition" (Leiden: Brill, 1989, p. 69) refers to K?tyakalpataru and V?ramitrodaya. In this list we find: deluge, drought, rats, locusts, parrots and kings that are too near [to their subjects] (and thus able to satisfy their greed). He refers, too, to an older list of calamities in the Artha??stra.

Hope it helps,
Peter Wyzlic


--

Universit?t Bonn

Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften

Bibliothek

Br?hler Str. 7

D-53119 Bonn

Tel.: 0228/73-62436
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From mmdesh at umich.edu  Wed Oct 14 22:57:38 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 14 Oct 20 15:57:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] Six calamities
In-Reply-To: <4879F211-E1EA-4C71-9089-B8603AAB87A5@wlu.edu>
Message-ID: <CAB3-dzcLFfreOTM7Mrgo=s79t2MLPBzG+Xn58OGB3qCdKJJQzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10243
Lines: 300

Thanks, Tim.  It is good to know that fire is indeed included in these
other lists, expanding the *bhayas* to eight. Best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Oct 14, 2020 at 3:41 PM Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> Dear Madhav, Johannes, et al.
>
>
>
> Fire is indeed included (alongside flood/water) as a disaster or (from the
> point of view of property loss) an ?act of God? or ?force majeure.?   Thus
> the *Artha??stra* 4.3.1?2: [1] *daiv?ny a??au mah?bhay?ni: agnir udaka?
> vy?dhir durbhik?a? m??ik? vy?l?? sarp? rak???si, iti*.  [2]* tebhyo
> janapada? rak?et*.
>
> ?1. There are eight great dangers arising from fate: fire, water, disease,
> famine, rats, vicious animals, snakes, and demons. 2 He [the king? or his
> Collector (*sam?hart?*]?] should protect the countryside from these.?
> (trans. Olivelle 2013: 228; see his note on p. 629).?
>
> I seem to recall similar lists in the N?ti literature, though I cannot lay
> my hand on a particular passage at the moment.
>
>
>
> But this sort of list has been received in the Javanese tradition.  For
> example, a manuscript entitled *A???da?a Vyavah?ra* (Perpustakaan
> Nasional, Jakarta, L. 882) quotes a Sanskrit stanza:
>
>
>
> *de?abha?gabh?y?t tyakta? kr?ta? *[read:* hr?ta?*]* taskarap?rthivai[?] |*
>
> *agnidagdha? jalanoda? pa?casadara?a? smr?ta? ||* ff. 2v2?3  [read: ?
> *pa?cas?dh?ra?a?*?]
>
> What is abandoned from fear of destruction of the country, what is seized
> by thief or prince, what is burnt by fire, [or] what is carried off by
> water ? this is known as ?the five common [perils].?
>
> This is glossed in Old Javanese prose (ff. 2v3?3r1):
>
> *ka[li?anya], dr?vya ika? sa?ke? rundahni? de?a, kanimitan pra? kati?gal
> ika? de?adr?vya, tinitipak?n salviranya, pa?u kuna?, dr?vya pinet i?
> task?ra mali?, dr?vya pinet de sa? prabh?, katunv i? ap?y, dr?vya keli ri?
> ve, kah?l?m kuna?, ika ta sahacihna, tan yogya kat?mpuhan? ri? pana?gapi,
> titipan kal?bu ri? pa?casadhara?a, ?a[ranya].*
>
> This means: Property that, on account of disorder in the locality, because
> of war, is abandoned, property of the locality of all types that is placed
> in trust, or cattle; property taken by a robber [or] thief, property taken
> by the king, [property] burnt by fire, property carried off by water or
> sunken ? for things with these characteristics the receiver should not be
> liable; it is called ?a deposit sunk in the five common [perils].?
>
>
>
> This classification gets applied in Old Javanese prose format to entrusted
> goods at various points in the famous lawbook (14th c.-ish?) edited by
> Jonker (1885):
>
>
>
> *Ku??ra M?nava* 8 :
>
> *ad?ve titipan, yen pinet denira sa? amava bh?mi, yen colo??n deni? mali?,
> yen bahak?n deni? vo?, yen katunon, yen keliya ri? ba?u, yen hila?a
> katahurag deni? gu?i? pra?, tan v?na? iku palakun?n denika? atitip, apan
> kapa?cas?dh?ra?a arane.*
>
> [In the case of] property that has been put on deposit ? if it is taken by
> the ruler, if it be stolen by a thief, if it be robbed by someone, if it is
> burnt up (*katunon*) [or] if it be carried away by water, if it disappear
> by being scattered in the heat of war ? if the depositor asks for it back,
> he or she has no entitlement [to it], for these are known as ?the five
> common [perils]?
>
>
>
> *KM* 211: *ri? titipan kati?gal, ak?ra?a deni? de?a rusak binabak deni?
> vo?, geger deni? ratu apra? pa?a ratu, i?alap i? mali?, katunon , keli ri?
> ba?u, tan pa??lenana ka? tinitipan yen ma?kana, pan kapa?cas?dh?ra?a arane,
> li?ira sa? pa??ita vruh i? ?gama.*
>
> Regarding a deposit abandoned because of a village destroyed [and]
> plundered by men, [lost] in tumult on account of a king at war with a king,
> taken by a thief, burnt up, carried off by water, what was deposited need
> not be replaced if it is so, for these are known as ?the five common
> [perils]? according to scholars knowledgeable in scripture.
>
>
>
> Likewise KM 95.  Cf. K?ty?yana Sm?ti 178, 601 and B?haspati Sm. 11.4 for
> other Sanskrit parallels.
>
>
>
> Best,
>
> Tim
>
>
>
>
>
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> https://ssrn.com/author=930949
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
>
>
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch>
> *Date: *Wednesday, October 14, 2020 at 3:09 PM
> *To: *Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Six calamities
>
>
>
> I raise a similar question about the sparsity of epidemics in early
> literature, in ?Plagues and Brahmins? (Zysk felicitation volume, Brill
> 2021; has just come out).
>
>
>
> Johannes Bronkhorst
>
>
>
> On 14 Oct 2020, at 19:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
>
> Having experienced terrifying wildfires in California, I wonder why this
> list of ???s did not include something like ??????.  Were such wildfires
> not that common in ancient India?
>
>
> Madhav M. Deshpande
>
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
>
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
>
>
>
> On Wed, Oct 14, 2020 at 9:47 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thank you much, dear Peter, for the reference.
>
> Now I can add the following article  by F. Wilhelm in IT, precisely on the
> topic ("Calamities - a dharma problem?) :
>
>
> http://www.asiainstitutetorino.it/Indologica/volumes/vol23-24/vol23-24_art38_WILHELM.pdf
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.asiainstitutetorino.it%2FIndologica%2Fvolumes%2Fvol23-24%2Fvol23-24_art38_WILHELM.pdf&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7Cc4e3491644f74e96e75c08d87074b0d8%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637382993775352952&sdata=1f5k8KP54Jwcz3by2RgsnqhBX9S7%2BDYo7Zz0JjlhZ9M%3D&reserved=0>
>
> Anyway, the ?loka below (also quoted in a commentary to the final stanza
> of M?lavik?gnimitra, according to Wilhelm) must be earlier than its
> occurrence in the K?tyakalpataru and V?ramitrodaya digests.
>
> bw
>
> Christophe
>
>
>
> Le 14 oct. 2020 ? 12:05, Peter Wyzlic via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
>
>
> Am 14.10.2020 um 11:42 schrieb Christophe Vielle via INDOLOGY:
>
> From which (n?ti?)??stra
>
> could come the following ?loka about the six '?ti' :
>
>
>
> ativ???ir an?v???ir  m??ik?? ?alabh?? ?uk?? |
>
> praty?sann?? ca r?j?na?  ?a? eta ?taya? sm?t?? ||
>
>
>
> PW gives a slightly different version with a reference to Par??ara,
> according to the S?abdakalpadruma
>
> ativ???ir an?v???i? ?alabh? m??ik?? khag??
>
> praty?sann?? ca r?j?na? ?a? eta ?taya? sm?t?? ..  Par??ara  im ?kdr.
>
>
> Hartmut Scharfe in his "The State in Indian Tradition" (Leiden: Brill,
> 1989, p. 69) refers to K?tyakalpataru and V?ramitrodaya. In this list we
> find: deluge, drought, rats, locusts, parrots and kings that are too near
> [to their subjects] (and thus able to satisfy their greed). He refers, too,
> to an older list of calamities in the Artha??stra.
>
> Hope it helps,
> Peter Wyzlic
>
> --
>
> Universit?t Bonn
>
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>
> Bibliothek
>
> Br?hler Str. 7
>
> D-53119 Bonn
>
> Tel.: 0228/73-62436
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf62e49e235594d7bc04108d87028d4a9%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637382667955157952&amp;sdata=BW%2BPYm58A1%2BdFdkNXE%2ByjeZNcceisn5uAfpt9johLzo%3D&amp;reserved=0
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7Cc4e3491644f74e96e75c08d87074b0d8%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637382993775352952&sdata=qf4U0XpJBBhLzwywvOKRh10QzIl1%2Bc0P5%2BZcpaZ3WIU%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuclouvain.be%2Fen%2Fdirectories%2Fchristophe.vielle&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7Cc4e3491644f74e96e75c08d87074b0d8%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637382993775362947&sdata=j4Sz1i%2FyCelR7NY0QW%2BcCZgO3I26%2BSThlVtoqVfbSO4%3D&reserved=0>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7Cc4e3491644f74e96e75c08d87074b0d8%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637382993775362947&sdata=iyQFplqieHqDa5pp2i7oKHJtOft4ZxVDENUYQXgfFxA%3D&reserved=0>
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From LubinT at wlu.edu  Wed Oct 14 23:50:43 2020
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 14 Oct 20 23:50:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Six calamities
In-Reply-To: <4879F211-E1EA-4C71-9089-B8603AAB87A5@wlu.edu>
Message-ID: <633FE0EE-043C-42BF-919A-A85DAF0CA653@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 13902
Lines: 201

Dear all,

A quick follow-up note with a couple of typos corrected in the passages I cited (for those who care, see below) plus some further references to Sanskrit sources from Ludwig Sternbach, Juridical Studies in Ancient Indian Law, Part I (MLBD, 1965), pp. 55?58:

9  Vis Major
A. There existed praesumptio juris ac de jure that the depositary
was always responsible for the loss, destruction, or damage
of the object deposited i.e., that he did not exercise the diligentia
quam suis rebus. Only if the loss, destruction, or damage were
caused by vis major this praesumptio had not to be applied. This
is clear from K?ty (593) wher[e] we read:

nik?iptam yasya yat ki?cit tat prayatnena p?layet,
daiva-r?ja-k?t?d anyo vin??as tasya k?rtyate

(Also quoted in SC 179, VyPr 282, VyS 87)
The non-responsibility on the part of the depositary in
case of loss, destruction, or damage of the object deposited
caused by vis major was very clearly regulated in Y (2.66).
We read there na d?pyo 'pah?ta? ta? tu r?ja-daivika-taskarai?
(Also quoted m ViR ad Y 2.68, SC 179, VRK 88,
NrP 24, SV 266, VyPr 281, VyU 80, VyM 85, VT 558,
VyS 87, AP 254.26)
We find here the most typical examples of vis major, i.e.
the act of king (r?j?), the act of God destiny, fate (daiva, deva),
and the act of thieves ( taskara). Every plundering, by the
forces of a king (foreign king), etc.?was an act of king, every
cataclysm (caused by water, fire, etc.)?was an act of God,
and every loss caused by the act of men (robbers, thieves)?
as an act of thieves.
Some sources of law, such as N (II.9), Brh (XII.10)
and Katy, (593/4 ), enumerate as vis major r?jadaiva only,
others, such as Mn (VIII.189) and almost identically N (XII.12)
mention stealing by thieves (caura), destruction of
things by water (jala) or burning by fire (agni). Certainly
this, rather casuistic, enumeration, is Identical with that quoted
above. The most casuistic enumeration of vis major is
found in K ( 177/ 13?17) were we read "Whenever forts,
or country parts are destroyed by enemies, or wild tribes,
whenever villagers, merchants, 01 herds of cattle are subjected
to the inroads of invaders, whenever the kingdom Itself is destroyed,
whenever extensive fires or floods bring about entire
destruction of v1llages or partly destroy Immovable properties,
movable properties having been rescued before, whenever
the spread of fire, or rush of floods is so sudden that even movable
properties could not be removed, or whenever a ship
laden with commodities is either sunk or plundered (by
pirates), deposits lost in any of the above ways shall not be
reclaimed.? In reality it was not a casuistic enumeration
of cases of vis major, but rather an interpretation of r?jadaiva.   [etc.]

Best,
Tim

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
Date: Wednesday, October 14, 2020 at 6:42 PM
To: Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch>, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Six calamities

Dear Madhav, Johannes, et al.

Fire is indeed included (alongside flood/water) as a disaster or (from the point of view of property loss) an ?act of God? or ?force majeure.?   Thus the Artha??stra 4.3.1?2: [1] daiv?ny a??au mah?bhay?ni: agnir udaka? vy?dhir durbhik?a? m??ik? vy?l?? sarp? rak???si, iti.  [2] tebhyo janapada? rak?et.
?1. There are eight great dangers arising from fate: fire, water, disease, famine, rats, vicious animals, snakes, and demons. 2 He [the king? or his Collector (sam?hart?]?] should protect the countryside from these.? (trans. Olivelle 2013: 228; see his note on p. 629).?
I seem to recall similar lists in the N?ti literature, though I cannot lay my hand on a particular passage at the moment.

But this sort of list has been received in the Javanese tradition.  For example, a manuscript entitled A???da?a Vyavah?ra (Perpustakaan Nasional, Jakarta, L. 882) quotes a Sanskrit stanza:

de?abha?gabh?y?t tyakta? kr?ta? [read: hr?ta?] taskarap?rthivai[?] |
agnidagdha? jalanoda? pa?casadara?a? smr?ta? || ff. 2v2?3  [read: ? pa?cas?dh?ra?a??]
What is abandoned from fear of destruction of the country, what is seized by thief or prince, what is burnt by fire, [or] what is carried off by water ? this is known as ?the five common [perils].?
This is glossed in Old Javanese prose (ff. 2v3?3r1):
ka[li?anya], dr?vya ika? sa?ke? rundahni? de?a, kanimitan pra? kati?gal ika? de?adr?vya, tinitipak?n salviranya, pa?u kuna?, dr?vya pinet i? task?ra mali?, dr?vya pinet de sa? prabh?, katunv i? ap?y, dr?vya keli ri? ve, kah?l?m kuna?, ika ta sahacihna, tan yogya kat?mpuhan? ri? pana?gapi, titipan kal?bu ri? pa?casadhara?a, ?a[ranya].
This means: Property that, on account of disorder in the locality, because of war, is abandoned, property of the locality of all types that is placed in trust, or cattle; property taken by a robber [or] thief, property taken by the king, [property] burnt by fire, property carried off by water or sunken ? for things with these characteristics the receiver should not be liable; it is called ?a deposit sunk in the five common [perils].?

This classification gets applied in Old Javanese prose format to entrusted goods at various points in the famous lawbook (14th c.-ish?) edited by Jonker (1885):

Ku??ra M?nava 8 :
d?ve titipan, yen pinet denira sa? amava bh?mi, yen colo??n deni? mali?, yen bahak?n deni? vo?, yen katunon, yen keliya ri? ba?u, yen hila?a katahurag deni? gu?i? pra?, tan v?na? iku palakun?n denika? atitip, apan kapa?cas?dh?ra?a arane.
[In the case of] property that has been put on deposit ? if it is taken by the ruler, if it be stolen by a thief, if it be robbed by someone, if it is burnt up (katunon) [or] if it be carried away by water, if it disappear by being scattered in the heat of war ? if the depositor asks for it back, he or she has no entitlement [to it], for these are known as ?the five common [perils]?

KM 211: ri? titipan kati?gal, ak?ra?a deni? de?a rusak binabak deni? vo?, geger deni? ratu apra? pa?a ratu, i?alap i? mali?, katunon , keli ri? ba?u, tan pa??lenana ka? tinitipan yen ma?kana, pan kapa?cas?dh?ra?a arane, li?ira sa? pa??ita vruh i? ?gama.
Regarding a deposit abandoned because of a village destroyed [and] plundered by men, [lost] in tumult on account of a king at war with kings, taken by a thief, burnt up, carried off by water, what was deposited need not be replaced if it is so, for these are known as ?the five common [perils]? according to scholars knowledgeable in scripture.

Likewise KM 95.  Cf. K?ty?yana Sm?ti 178, 601 and B?haspati Sm. 11.4 for other Sanskrit parallels.

Best,
Tim


Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C2e1fda046b9a47a55d0308d870926c1e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637383121466704518&sdata=BcP0Ec2JnizFhdyu1Z%2BBNxyhkqNAHDzhe7iHi74b%2FeQ%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C2e1fda046b9a47a55d0308d870926c1e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637383121466714479&sdata=LMNl9z6G1VnkZo9EbKCczFRnEhUUIoIZbMhk2IogQr8%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C2e1fda046b9a47a55d0308d870926c1e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637383121466714479&sdata=MI7ddtlIVUfXl3fARzDvZyXMw3PMpfs2DV3aDT9U8GA%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C2e1fda046b9a47a55d0308d870926c1e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637383121466724433&sdata=9fbHOUI%2B3HPP1%2BaGOXVb2kVXKiPSEMir9TK4bwIIQlA%3D&reserved=0>



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Johannes Bronkhorst <johannes.bronkhorst at unil.ch>
Date: Wednesday, October 14, 2020 at 3:09 PM
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Six calamities

I raise a similar question about the sparsity of epidemics in early literature, in ?Plagues and Brahmins? (Zysk felicitation volume, Brill 2021; has just come out).

Johannes Bronkhorst



On 14 Oct 2020, at 19:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Having experienced terrifying wildfires in California, I wonder why this list of ???s did not include something like ??????.  Were such wildfires not that common in ancient India?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Oct 14, 2020 at 9:47 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thank you much, dear Peter, for the reference.
Now I can add the following article  by F. Wilhelm in IT, precisely on the topic ("Calamities - a dharma problem?) :
http://www.asiainstitutetorino.it/Indologica/volumes/vol23-24/vol23-24_art38_WILHELM.pdf<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.asiainstitutetorino.it%2FIndologica%2Fvolumes%2Fvol23-24%2Fvol23-24_art38_WILHELM.pdf&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C2e1fda046b9a47a55d0308d870926c1e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637383121466724433&sdata=ugg%2FnwHegr0x%2BkpEiBtLrmgGW13cZjY6muuyTkXKATg%3D&reserved=0>
Anyway, the ?loka below (also quoted in a commentary to the final stanza of M?lavik?gnimitra, according to Wilhelm) must be earlier than its occurrence in the K?tyakalpataru and V?ramitrodaya digests.
bw
Christophe

Le 14 oct. 2020 ? 12:05, Peter Wyzlic via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Am 14.10.2020 um 11:42 schrieb Christophe Vielle via INDOLOGY:


>From which (n?ti?)??stra
could come the following ?loka about the six '?ti' :

ativ???ir an?v???ir  m??ik?? ?alabh?? ?uk?? |
praty?sann?? ca r?j?na?  ?a? eta ?taya? sm?t?? ||

PW gives a slightly different version with a reference to Par??ara, according to the S?abdakalpadruma
ativ???ir an?v???i? ?alabh? m??ik?? khag??
praty?sann?? ca r?j?na? ?a? eta ?taya? sm?t?? ..  Par??ara  im ?kdr.

Hartmut Scharfe in his "The State in Indian Tradition" (Leiden: Brill, 1989, p. 69) refers to K?tyakalpataru and V?ramitrodaya. In this list we find: deluge, drought, rats, locusts, parrots and kings that are too near [to their subjects] (and thus able to satisfy their greed). He refers, too, to an older list of calamities in the Artha??stra.

Hope it helps,
Peter Wyzlic
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Universit?t Bonn
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Louvain-la-Neuve
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From kauzeya at gmail.com  Thu Oct 15 07:40:55 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 15 Oct 20 09:40:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] you never know what will pop up
Message-ID: <CAMGmO4+d-b7gjQC68-4w0sOxAJ5GWqjOwfiq7JQ-fEa7Ftq2Og@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 17

https://leidenspecialcollectionsblog.nl/articles/the-esperanto-textbooks-that-never-were

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Thu Oct 15 12:17:08 2020
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Thu, 15 Oct 20 12:17:08 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_k=E1=B9=9Btti?=
Message-ID: <D19BEDB4-076D-4F61-82BC-02E55CAC53AD@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 14

Dear friends,

The Vivekavil?sa (8.275) mentions k?tti as one of the characteristics of Buddhist monks:
k?tti? kama??alur mau??ya? c?ra? p?rv?h?abhojanam/
sa?gho rakt?mbaratva? ca ?i?riye bauddhabhik?ubhi?//
k?tti means "skin, hide" and other such things. Does this make sense in connection with a Buddhist monk? Any help or explanation will be appreciated.

Johannes Bronkhorst
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From Toke.Knudsen at oneonta.edu  Thu Oct 15 13:40:02 2020
From: Toke.Knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Thu, 15 Oct 20 13:40:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book Announcement: Body and Cosmos
Message-ID: <76FE98F6-43A8-40CB-8771-7674F1E30A9F@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 44

Dear members of Indology,

We are delighted to inform you of the publication of Body and Cosmos: Studies in Early Indian Medical and Astral Sciences in Honor of Kenneth G. Zysk, edited by Toke Lindegaard Knudsen, Jacob Schmidt-Madsen, and Sara Speyer (Leiden and Boston: Brill, 2020).

We have attached Brill?s flyer for the volume. More information can be found at:

https://brill.com/view/title/57614

With all best wishes,
Toke, Jacob & Sara

-----
Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.

Associate Professor
Department of Mathematics, Computer Science, and Statistics
State University of New York at Oneonta

Affiliated Researcher
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen

Associate Editor
Convergence
https://www.maa.org/press/periodicals/convergence

Program Coordinator
HOM SIGMAA
https://homsigmaa.net/

<toke.knudsen at oneonta.edu>
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Thu Oct 15 13:53:44 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Thu, 15 Oct 20 15:53:44 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_k=E1=B9=9Btti?=
In-Reply-To: <D19BEDB4-076D-4F61-82BC-02E55CAC53AD@unil.ch>
Message-ID: <9370ffd4-f10d-8a0b-570e-8950a24d7f94@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 50

k?tti? kama??alur:

I guess this is a "cut" drinking vessel (made of a piece of leather).

k?tti < 1 k?t "cut" (Whitney roots)

There is a picture of a mendicant with his kama??alu from Ajanta (5th 
century CE)

Schlingloff/Zin (2007): Sa?s?racakra p. 103 fig. 56.

Best

Heiner


Am 15.10.2020 um 14:17 schrieb Johannes Bronkhorst via INDOLOGY:
>
> Dear friends,
>
> The Vivekavil?sa (8.275) mentions /k?tti/ as one of the 
> characteristics of Buddhist monks:
>
> k?tti? kama??alur mau??ya? c?ra? p?rv?h?abhojanam/
>
> sa?gho rakt?mbaratva? ca ?i?riye bauddhabhik?ubhi?//
>
> /k?tti/means "skin, hide" and other such things. Does this make sense 
> in connection with a Buddhist monk? Any help or explanation will be 
> appreciated.
>
>
> Johannes Bronkhorst
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From yogacara at gmail.com  Thu Oct 15 14:36:36 2020
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 15 Oct 20 10:36:36 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_k=E1=B9=9Btti?=
In-Reply-To: <9370ffd4-f10d-8a0b-570e-8950a24d7f94@gmail.com>
Message-ID: <D3EF3B9E-E87B-4C9D-BC75-0349704BDE86@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4701
Lines: 79

Dear Johannes and Rolf,

I am not familiar with the Vivekavil?sa aside from the bare bones facts: its author is Jinadatta S?ri (1280-1332), a Jain work I believe. So the following is offered tentatively.

This verse struck me as slightly ironic, passive-aggressively demeaning - several of the terms he uses (for which other, more respectful terms could have been employed) either have ?aivite connotations (being descriptors of ?iva), or they are allusions to animals, blood, etc. I?m not sure that k?tti? kama??alur can be treated as a compound, since k?tti is feminine and kama??alu is masculine.

K?tti, according to Monier-Williams, is also ?the hide or skin on which the religious student sits or sleeps, (usually the skin of an antelope)? as well as ?the bark of the birch tree (used for writing upon.? So it could refer to a meditation mat (an Indian zafu / zabutan); tantrics in that period might have used an animal hide for that. Or it could be a reference to the literary productivity of Buddhists.

As for kama??alu, a Wikipedia page (https://en.wikipedia.org/wiki/Kamandalu) reports ?The kamandalu may be made of various materials, including metal, clay, wood and dry gourd.? It doesn?t mention leather. It also provides some detail on how the water symbolizes asceticism for Hindus, the water it contains considered am?ta. But, adding to the ironic possibilities of the verse, it also states the following:

?Buddhists pour water from the kamandalu onto the palms of people, before rituals, where the water symbolizes elixir of life.[24] It is also called bhumba.[25] Bodhisattvas like Maitreya and Avalokiteshvara are depicted carrying the kamandalu.[26][27] The kamandalu was initially imported from Brahmanical Hinduism to Buddhism, through god Brahma to Maitreya; it later was incorporated in representations of many Mahayana Buddhist deities.[28]
Jain Digambara sages use the kamandalu for storing water for "toilet purposes".[29]?

The footnotes:
24 Blau, Tatjana; Mirabai Blau (2002). Buddhist Symbols. Sterling Publishing Company, Inc. p. 256. ISBN 9781402700330. Retrieved 2008-08-21. p.225

25 Jansen, Eva Rudy; Tony Langham (1990). The Book of Buddhas. Binkey Kok. p. 110. ISBN 9789074597029. Retrieved 2008-08-21. p.28

26 Wong, Dorothy C. (2004). Chinese Steles. University of Hawaii Press. p. 226. ISBN 9780824827830. Retrieved 2008-08-21. p.93

27 Donaldson, Thomas E. (2001). Iconography of the Buddhist Sculpture of Orissa. Abhinav Publications. p. 792. ISBN 9788170173755. Retrieved 2008-08-21. p.195

28 Jacques Duchesne-Guillemin (1974). Acta Iranica. BRILL. ISBN 978-90-04-03902-5. ISBN 90-04-03902-3. Retrieved 2008-08-21. p.97

29 Jaini, Padmanabh S. (2000). Collected Papers on Jaina Studies. Motilal Banarsidass. p. 428. ISBN 9788120816916. Retrieved 2008-08-21. p.164.

Dan

> On Oct 15, 2020, at 9:53 AM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> k?tti? kama??alur:
> I guess this is a "cut" drinking vessel (made of a piece of leather).
> 
> k?tti < 1 k?t "cut" (Whitney roots)
> 
> There is a picture of a mendicant with his kama??alu from Ajanta (5th century CE)
> Schlingloff/Zin (2007): Sa?s?racakra p. 103 fig. 56.
> 
> Best
> 
> Heiner
> 
> Am 15.10.2020 um 14:17 schrieb Johannes Bronkhorst via INDOLOGY:
>> Dear friends,
>> 
>>  
>> The Vivekavil?sa (8.275) mentions k?tti as one of the characteristics of Buddhist monks:
>> 
>> k?tti? kama??alur mau??ya? c?ra? p?rv?h?abhojanam/
>> 
>> sa?gho rakt?mbaratva? ca ?i?riye bauddhabhik?ubhi?//
>> 
>> k?tti means "skin, hide" and other such things. Does this make sense in connection with a Buddhist monk? Any help or explanation will be appreciated.
>> 
>> 
>> 
>> Johannes Bronkhorst
>> 
>>  
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> -- 
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201015/bb640b04/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Thu Oct 15 15:17:37 2020
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Thu, 15 Oct 20 17:17:37 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_k=E1=B9=9Btti?=
In-Reply-To: <D3EF3B9E-E87B-4C9D-BC75-0349704BDE86@gmail.com>
Message-ID: <9425a3de-5491-ab62-f932-3588965c7d1c@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5144
Lines: 142

k?tti in Jaina-literature:

Deo, History of Jaina Monachism p. 407:

k?tti = A piece of skin-leather which was worn by the monks if their 
clothes were stolen by the robbers.

Best

Rolf H. Koch


Am 15.10.2020 um 16:36 schrieb Dan Lusthaus:
> Dear Johannes and Rolf,
>
> I am not familiar with the Vivekavil?sa aside from the bare bones 
> facts: its author is Jinadatta S?ri (1280-1332), a Jain work I 
> believe. So the following is offered tentatively.
>
> This verse struck me as slightly ironic, passive-aggressively 
> demeaning - several of the terms he uses (for which other, more 
> respectful terms could have been employed) either have ?aivite 
> connotations (being descriptors of ?iva), or they are allusions to 
> animals, blood, etc. I?m not sure that k?tti? kama??alur can be 
> treated as a compound, since k?tti is feminine and kama??alu is 
> masculine.
>
> K?tti, according to Monier-Williams, is also ?the hide or skin on 
> which the religious student sits or sleeps, (usually the skin of an 
> antelope)? as well as ?the bark of the birch tree (used for writing 
> upon.? So it could refer to a meditation mat (an Indian zafu / 
> zabutan); tantrics in that period might have used an animal hide for 
> that. Or it could be a reference to the literary productivity of 
> Buddhists.
>
> As for kama??alu, a Wikipedia page 
> (https://en.wikipedia.org/wiki/Kamandalu) reports ?The kamandalu may 
> be made of various materials, including metal, clay, wood and dry 
> gourd.? It doesn?t mention leather. It also provides some detail on 
> how the water symbolizes asceticism for Hindus, the water it contains 
> considered am?ta. But, adding to the ironic possibilities of the 
> verse, it also states the following:
>
> ?Buddhists pour water from the kamandalu onto the palms of people, 
> before rituals, where the water symbolizes elixir of life.[24] It is 
> also called bhumba.[25] Bodhisattvas like Maitreya and Avalokiteshvara 
> are depicted carrying the kamandalu.[26][27] The kamandalu was 
> initially imported from Brahmanical Hinduism to Buddhism, through god 
> Brahma to Maitreya; it later was incorporated in representations of 
> many Mahayana Buddhist deities.[28]
> Jain Digambara sages use the kamandalu for storing water for "toilet 
> purposes".[29]?
>
> The footnotes:
> 24 Blau, Tatjana; Mirabai Blau (2002). Buddhist Symbols. Sterling 
> Publishing Company, Inc. p. 256. ISBN 9781402700330. Retrieved 
> 2008-08-21. p.225
>
> 25 Jansen, Eva Rudy; Tony Langham (1990). The Book of Buddhas. Binkey 
> Kok. p. 110. ISBN 9789074597029. Retrieved 2008-08-21. p.28
>
> 26 Wong, Dorothy C. (2004). Chinese Steles. University of Hawaii 
> Press. p. 226. ISBN 9780824827830. Retrieved 2008-08-21. p.93
>
> 27 Donaldson, Thomas E. (2001). Iconography of the Buddhist Sculpture 
> of Orissa. Abhinav Publications. p. 792. ISBN 9788170173755. Retrieved 
> 2008-08-21. p.195
>
> 28 Jacques Duchesne-Guillemin (1974). Acta Iranica. BRILL. ISBN 
> 978-90-04-03902-5. ISBN 90-04-03902-3. Retrieved 2008-08-21. p.97
>
> 29 Jaini, Padmanabh S. (2000). Collected Papers on Jaina Studies. 
> Motilal Banarsidass. p. 428. ISBN 9788120816916. Retrieved 2008-08-21. 
> p.164.
>
> Dan
>
>> On Oct 15, 2020, at 9:53 AM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> k?tti? kama??alur:
>>
>> I guess this is a "cut" drinking vessel (made of a piece of leather).
>>
>> k?tti < 1 k?t "cut" (Whitney roots)
>>
>> There is a picture of a mendicant with his kama??alu from Ajanta (5th 
>> century CE)
>>
>> Schlingloff/Zin (2007): Sa?s?racakra p. 103 fig. 56.
>>
>> Best
>>
>> Heiner
>>
>>
>> Am 15.10.2020 um 14:17 schrieb Johannes Bronkhorst via INDOLOGY:
>>>
>>> Dear friends,
>>>
>>>
>>> The Vivekavil?sa (8.275) mentions /k?tti/ as one of the 
>>> characteristics of Buddhist monks:
>>>
>>> k?tti? kama??alur mau??ya? c?ra? p?rv?h?abhojanam/
>>>
>>> sa?gho rakt?mbaratva? ca ?i?riye bauddhabhik?ubhi?//
>>>
>>> /k?tti/means "skin, hide" and other such things. Does this make 
>>> sense in connection with a Buddhist monk? Any help or explanation 
>>> will be appreciated.
>>>
>>>
>>> Johannes Bronkhorst
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>> -- 
>> Dr. Rolf Heinrich Koch
>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Oct 15 17:28:59 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 15 Oct 20 17:28:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fw: The ACLS Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies -- Call for Applications
In-Reply-To: <308a35b2c3e34e9b41bea422d.09e84fe6ed.20201015145428.eba533ded2.61308515@mail74.sea172.mcdlv.net>
Message-ID: <CH2PR11MB43919110D90D1FFC3FF86012A1020@CH2PR11MB4391.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 30

Dear friends,

The following information may be of interest to some who work on Buddhism, or to colleagues or students in the area.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________


[https://mcusercontent.com/308a35b2c3e34e9b41bea422d/images/72ce6d15-953b-4be1-b048-614e35f49d13.jpg]






This email was sent to mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>
why did I get this?<https://acls.us9.list-manage.com/about?u=308a35b2c3e34e9b41bea422d&id=7b163cf77a&e=09e84fe6ed&c=eba533ded2>    unsubscribe from this list<https://acls.us9.list-manage.com/unsubscribe?u=308a35b2c3e34e9b41bea422d&id=7b163cf77a&e=09e84fe6ed&c=eba533ded2>    update subscription preferences<https://acls.us9.list-manage.com/profile?u=308a35b2c3e34e9b41bea422d&id=7b163cf77a&e=09e84fe6ed>
American Council of Learned Societies ? 633 3rd Ave # 8 ? New York, NY 10017-6706 ? USA
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From rrocher at sas.upenn.edu  Thu Oct 15 21:16:48 2020
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Thu, 15 Oct 20 17:16:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] you never know what will pop up
In-Reply-To: <CAMGmO4+d-b7gjQC68-4w0sOxAJ5GWqjOwfiq7JQ-fEa7Ftq2Og@mail.gmail.com>
Message-ID: <6b9cde62-c15f-be7b-22a4-60ed7c9e4854@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 29

Scrumptious! Thanks for sharing this.

Rosane

On 10/15/20 3:40 AM, Jonathan Silk via INDOLOGY wrote:
> https://leidenspecialcollectionsblog.nl/articles/the-esperanto-textbooks-that-never-were
>
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201015/63ac96e8/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Oct 16 07:15:08 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 16 Oct 20 07:15:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] mas, masti, masta
Message-ID: <DB6PR0602MB32373CF0545AD9CECC428184A5030@DB6PR0602MB3237.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 20

Dear colleagues,

With reference to the Dh?tup??ha, PW (whence MW) records a class-IV root mas, 'to measure, mete', and derived nominal forms masa, masana, masti. MW further records a ppp masta 'measured'.

In B?htlingk's edition of the A???dhy?y?, in the appendix giving the Dh?tup??ha, I indeed find "mas? parim??e (pari??me)" as entry 4.112.

I am eager to know whether there is any evidence for the actual use of any forms derived from mas 'to measure', and particularly of the forms masti and masta, whether in ko?as or other kinds of sources liable to have been known to any author writing in the 9th century.

Thank you.

Best wishes,

Arlo Griffiths




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Oct 16 07:28:50 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 16 Oct 20 07:28:50 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_k=E1=B9=9Btti?=
In-Reply-To: <D19BEDB4-076D-4F61-82BC-02E55CAC53AD@unil.ch>
Message-ID: <DB6PR0602MB3237C8510844D05D5C06CE94A5030@DB6PR0602MB3237.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 33

Can emendations like ku??, k?rt(t)ir, kr?t?, or a compound k?tti-kama??alur 'skin-gourd' be excluded?

Arlo Griffiths


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, October 15, 2020 12:17 PM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] k?tti


Dear friends,



The Vivekavil?sa (8.275) mentions k?tti as one of the characteristics of Buddhist monks:

k?tti? kama??alur mau??ya? c?ra? p?rv?h?abhojanam/

sa?gho rakt?mbaratva? ca ?i?riye bauddhabhik?ubhi?//

k?tti means "skin, hide" and other such things. Does this make sense in connection with a Buddhist monk? Any help or explanation will be appreciated.


Johannes Bronkhorst




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201016/96a71abd/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Fri Oct 16 10:54:15 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Fri, 16 Oct 20 11:54:15 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Edgerton's_Pa=C3=B1catantra?=
Message-ID: <CAETY2G2pLCP2GEHmqnch3x_yQCaAaTUVx9cUSAcGLothZHR9qw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 14

Dear all,

Does anyone happen to have a scan of Edgerton's Panchatantra Reconstructed?
I have one already (here
<https://drive.google.com/file/d/1RAUY8EMkieyTgqJoevQOnfRenimC2sK2/view?usp=sharing>),
but the resolution, especially in the apparatus, could be improved.

Many Thanks,
Victor


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201016/04f18891/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Sat Oct 17 09:02:29 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Sat, 17 Oct 20 10:02:29 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Edgerton's_Pa=C3=B1catantra?=
In-Reply-To: <CAETY2G2pLCP2GEHmqnch3x_yQCaAaTUVx9cUSAcGLothZHR9qw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G36Qif9Da7rNSjLUzgOHQURoCQ_GP8s2YomRH-8cM5D7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 27

Many thanks for the responses. Better scans can be downloaded here:

https://drive.google.com/file/d/1dxPS8KEloEAYNcYdcWcH89ATAvnQf0YO/view?usp=sharing

https://drive.google.com/file/d/180gbDBnltlRqHvcEM_c_DWDkfJSwZrsh/view?usp=sharing

All the Best,
Victor

On Fri, Oct 16, 2020 at 11:54 AM victor davella <vbd203 at googlemail.com>
wrote:

> Dear all,
>
> Does anyone happen to have a scan of Edgerton's Panchatantra
> Reconstructed? I have one already (here
> <https://drive.google.com/file/d/1RAUY8EMkieyTgqJoevQOnfRenimC2sK2/view?usp=sharing>),
> but the resolution, especially in the apparatus, could be improved.
>
> Many Thanks,
> Victor
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201017/71db0e8a/attachment.htm>

From johannes.bronkhorst at unil.ch  Sat Oct 17 18:33:38 2020
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Sat, 17 Oct 20 18:33:38 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_k=E1=B9=9Btti?=
Message-ID: <F1FFCB0D-BE5B-4A56-B227-7BA3AAE1E348@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 8

Many thanks to all those who responded to my request for information about k?tti as an attribute of Buddhist monks.

Johannes Bronkhorst


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201017/6e474814/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Oct 17 18:40:58 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 17 Oct 20 18:40:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
Message-ID: <CH2PR11MB43914F4E2B5CC58F0D7C30EEA1000@CH2PR11MB4391.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 21

Dear friends,

Might anyone have a soft copy of G. Oberhammer's
"Notes on the Tantrayukti-s"?

I have been unable to locate it, though it is referred to quite often.

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201017/58ee552c/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Oct 17 19:06:05 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 17 Oct 20 19:06:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <CH2PR11MB43914F4E2B5CC58F0D7C30EEA1000@CH2PR11MB4391.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CH2PR11MB43915846ABEE4A630C22C7DAA1000@CH2PR11MB4391.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 37

Many thanks to Isabelle Rati? for responding at the speed of light!

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, October 17, 2020 1:40 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] article search

Dear friends,

Might anyone have a soft copy of G. Oberhammer's
"Notes on the Tantrayukti-s"?

I have been unable to locate it, though it is referred to quite often.

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201017/b0901f06/attachment.htm>

From Peter.Flugel at soas.ac.uk  Sun Oct 18 10:48:58 2020
From: Peter.Flugel at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Sun, 18 Oct 20 11:48:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] New Book Publication
Message-ID: <CAF+JJrnSsoei+7JnWKHj0L6Vbo4683Sn0ji6i20i1FdYdifjWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 30

Dear Colleagues,

This publication may be of interest. It is the first volume of collected
papers in Jaina Studies:

P. Fl?gel. Contributions to Jaina Studies: Jaina Schools and Sects. Delhi:
Motilal Banarsidass, 2020. ISBN: 9788194243830 mlbdnab at gmail.com

with best wishes

Peter

Dr Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Professor of the Study of Religions and Philosophies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Oct 20 13:30:10 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 20 Oct 20 13:30:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] diacritical marks on Mac
Message-ID: <CH2PR11MB4391FF0AA01FD1D70D522B32A11F0@CH2PR11MB4391.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 20

Dear friends,

I recently bought a new MacBook Pro with the OS Catalina.
My old MacBook had an earlier OS, in which it was quite easy to locate characters with diacritical marks not among the standard Mac accents, which would then be stored in a tab called 'favorites' with keyboard preferences.
In Catalina, that is gone, and I do not see any easy way to locate and insert the diacritical marks. I would be grateful for some pointers.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201020/b55fdf06/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Tue Oct 20 13:34:13 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Tue, 20 Oct 20 15:34:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] diacritical marks on Mac
In-Reply-To: <CH2PR11MB4391FF0AA01FD1D70D522B32A11F0@CH2PR11MB4391.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKA8X42bX5k45NuQY-UmwJjwVLAHnM2AfZHkJJvDOw8BqEEHsw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 49

HI Matthew
I use Catalina on a Macbook Pro. For Sanskrit diacritics I find EasyUnicode
added as a keyboard sorts out most diacritic challenges (thanks to Tom
Yarnell for originally pointing this out). On iOS devices you can create
your own diacritic shortcuts in the Keyboard Text Replacement feature.
Cheers
James

On Tue, Oct 20, 2020 at 3:30 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
> I recently bought a new MacBook Pro with the OS Catalina.
> My old MacBook had an earlier OS, in which it was quite easy to locate
> characters with diacritical marks not among the standard Mac accents, which
> would then be stored in a tab called 'favorites' with keyboard preferences.
> In Catalina, that is gone, and I do not see any easy way to locate and
> insert the diacritical marks. I would be grateful for some pointers.
>
> with thanks in advance,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201020/138aa2f3/attachment.htm>

From ph2046 at columbia.edu  Tue Oct 20 13:42:09 2020
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hacket)
Date: Tue, 20 Oct 20 09:42:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] diacritical marks on Mac
In-Reply-To: <CH2PR11MB4391FF0AA01FD1D70D522B32A11F0@CH2PR11MB4391.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <727AFDE3-CFD4-4A7F-8199-87192AE3B9E7@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 38

Hi Matthew,

   The ?Favorites? tab in keyboard preferences still exists, but it is not displayed until you add characters to it. 
   In the ?Show Character Viewer? option under the keyboard menu (now called ?Show Emoji & Symbols?), select a character.  In the right side details window you will see a button ?Add to Favorites.?  When you click this, it will add the character to your favorites list and the tab selection will reappear.

Best,

Paul


> On Oct 20, 2020, at 9:30 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear friends,
> 
> I recently bought a new MacBook Pro with the OS Catalina.
> My old MacBook had an earlier OS, in which it was quite easy to locate characters with diacritical marks not among the standard Mac accents, which would then be stored in a tab called 'favorites' with keyboard preferences.
> In Catalina, that is gone, and I do not see any easy way to locate and insert the diacritical marks. I would be grateful for some pointers.
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201020/119a615b/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue Oct 20 13:45:30 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 20 Oct 20 13:45:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] diacritical marks on Mac
In-Reply-To: <727AFDE3-CFD4-4A7F-8199-87192AE3B9E7@columbia.edu>
Message-ID: <CH2PR11MB439196ED3A5F7DBB1633B047A11F0@CH2PR11MB4391.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2318
Lines: 57

Many thanks Paul, Shayne, James, and others who will no doubt soon write as well -

your advice is precisely what I was looking for. All's well.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paul Hacket via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, October 20, 2020 8:42 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] diacritical marks on Mac

Hi Matthew,

   The ?Favorites? tab in keyboard preferences still exists, but it is not displayed until you add characters to it.
   In the ?Show Character Viewer? option under the keyboard menu (now called ?Show Emoji & Symbols?), select a character.  In the right side details window you will see a button ?Add to Favorites.?  When you click this, it will add the character to your favorites list and the tab selection will reappear.

Best,

Paul


On Oct 20, 2020, at 9:30 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear friends,

I recently bought a new MacBook Pro with the OS Catalina.
My old MacBook had an earlier OS, in which it was quite easy to locate characters with diacritical marks not among the standard Mac accents, which would then be stored in a tab called 'favorites' with keyboard preferences.
In Catalina, that is gone, and I do not see any easy way to locate and insert the diacritical marks. I would be grateful for some pointers.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201020/9fed5dde/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Wed Oct 21 11:06:10 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Wed, 21 Oct 20 12:06:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Key
Message-ID: <CAETY2G3wfQLaqnNkyKviMnUeePvmc7_jiatoR2wzd3x+-ESU+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 14

Dear Tepke (with Leo Nelson-Jones in CC),

I apologize, but I forgot to mention to you that I gave my key to Leo when
he was in London a week and a half ago. Please let him know how he can
return my key to you.

Many Thanks,

Victor


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201021/f8884857/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Wed Oct 21 11:11:17 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Wed, 21 Oct 20 12:11:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Key
In-Reply-To: <CAETY2G3wfQLaqnNkyKviMnUeePvmc7_jiatoR2wzd3x+-ESU+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G3+tD_05fSgrOybaBLt=F6OUzCMiez9yR95nn8iv+05Yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 24

Fortunately, this will perhaps be the last time that I have email the
Indology department in Hamburg!

Cheers,
Victor

On Wed, Oct 21, 2020 at 12:06 PM victor davella <vbd203 at googlemail.com>
wrote:

> Dear Tepke (with Leo Nelson-Jones in CC),
>
> I apologize, but I forgot to mention to you that I gave my key to Leo when
> he was in London a week and a half ago. Please let him know how he can
> return my key to you.
>
> Many Thanks,
>
> Victor
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201021/005c3bcb/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Fri Oct 23 09:30:03 2020
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Fri, 23 Oct 20 11:30:03 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Manuscrit_retrouv=C3=A9_au_Mus=C3=A9e_de_Pouilly_sur_Loire?=
In-Reply-To: <AM6PR0702MB37032DB2C1505812FD5B0BE2D51C0@AM6PR0702MB3703.eurprd07.prod.outlook.com>
Message-ID: <CANVHsm4zUN9RLS+H0u1dRK8cJYpUkS_768yG7FHz-WeApNA7HA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1482
Lines: 33

Dear Colleagues,

I transfer hereby a query from my colleague Catherine Borot Alcantara
(cc-ed), who found a palm-leaf manuscript in the collections of the Mus?e
Gu?don de Pouilly sur Loire.
It is beyond my field of expertise, but I trust that it is not for many
among you.
My colleague is interested in any information about its script, language,
date, content, etc.
Here are pictures:
https://www.dropbox.com/sh/cp3imrn20uiqqqt/AAB_r34QIE32-wM53SABNsCMa?dl=0

The goal is to "valoriser" (as we say in French) this object.
Any information will be much appreciated and further collaboration on the
description and "valorisation" of the manuscript is open.

Yours with very best wishes.

Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201023/85544485/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Fri Oct 23 09:49:01 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 23 Oct 20 11:49:01 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Manuscrit_retrouv=C3=A9_au_Mus=C3=A9e_de_Pouilly_sur_Loire?=
In-Reply-To: <CANVHsm4zUN9RLS+H0u1dRK8cJYpUkS_768yG7FHz-WeApNA7HA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4LHLsq_aWZMYLHkSPh5JXvVS-zjq3DH7QQLM=jDmRdCZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2207
Lines: 59

Alas, I cannot identify it, but it is Burmese.
Jonathan

On Fri, Oct 23, 2020 at 11:30 AM Manu Francis via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I transfer hereby a query from my colleague Catherine Borot Alcantara
> (cc-ed), who found a palm-leaf manuscript in the collections of the Mus?e
> Gu?don de Pouilly sur Loire.
> It is beyond my field of expertise, but I trust that it is not for many
> among you.
> My colleague is interested in any information about its script, language,
> date, content, etc.
> Here are pictures:
> https://www.dropbox.com/sh/cp3imrn20uiqqqt/AAB_r34QIE32-wM53SABNsCMa?dl=0
>
> The goal is to "valoriser" (as we say in French) this object.
> Any information will be much appreciated and further collaboration on the
> description and "valorisation" of the manuscript is open.
>
> Yours with very best wishes.
>
> Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
> Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
> DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
> <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
> TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
> Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
> <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201023/d004c3df/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Fri Oct 23 09:59:27 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 23 Oct 20 11:59:27 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Manuscrit_retrouv=C3=A9_au_Mus=C3=A9e_de_Pouilly_sur_Loire?=
In-Reply-To: <CAMGmO4LHLsq_aWZMYLHkSPh5JXvVS-zjq3DH7QQLM=jDmRdCZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4L2TjQE27Qa96AcGXcwbiP6MM9irtXU68DgRTCg8Zahow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2690
Lines: 78

a learned colleague has gently told me that I am wrong, and that it is
rather Singhalese. mea culpa.
JAS

On Fri, Oct 23, 2020 at 11:49 AM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Alas, I cannot identify it, but it is Burmese.
> Jonathan
>
> On Fri, Oct 23, 2020 at 11:30 AM Manu Francis via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I transfer hereby a query from my colleague Catherine Borot Alcantara
>> (cc-ed), who found a palm-leaf manuscript in the collections of the Mus?e
>> Gu?don de Pouilly sur Loire.
>> It is beyond my field of expertise, but I trust that it is not for many
>> among you.
>> My colleague is interested in any information about its script, language,
>> date, content, etc.
>> Here are pictures:
>> https://www.dropbox.com/sh/cp3imrn20uiqqqt/AAB_r34QIE32-wM53SABNsCMa?dl=0
>>
>> The goal is to "valoriser" (as we say in French) this object.
>> Any information will be much appreciated and further collaboration on the
>> description and "valorisation" of the manuscript is open.
>>
>> Yours with very best wishes.
>>
>> Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
>> <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
>> Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
>> DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
>> <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
>> TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
>> Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
>> <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201023/1a2fd35c/attachment.htm>

From kiepue at t-online.de  Fri Oct 23 10:00:19 2020
From: kiepue at t-online.de (=?utf-8?Q?Petra_Kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Fri, 23 Oct 20 12:00:19 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Manuscrit_retrouv=C3=A9_au_Mus=C3=A9e_de_Pouilly_sur_Loire?=
In-Reply-To: <CAMGmO4LHLsq_aWZMYLHkSPh5JXvVS-zjq3DH7QQLM=jDmRdCZw@mail.gmail.com>
Message-ID: <67D8E56C-9150-4CCC-B370-218190896530@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 3170
Lines: 68

No, it is not Burmese, but Sinhalese (script and language). The photographs are on the head. 
I see only part of a single leaf, so I can?t say anything more.

****************************************

Petra Kieffer-Puelz
Cranachstr. 9
99423 Weimar
Tel. 03643/770447
Email: kiepue at t-online.de




> Am 23.10.2020 um 11:49 schrieb Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Alas, I cannot identify it, but it is Burmese.
> Jonathan
> 
> On Fri, Oct 23, 2020 at 11:30 AM Manu Francis via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> I transfer hereby a query from my colleague Catherine Borot Alcantara (cc-ed), who found a palm-leaf manuscript in the collections of the Mus?e Gu?don de Pouilly sur Loire.
> It is beyond my field of expertise, but I trust that it is not for many among you.
> My colleague is interested in any information about its script, language, date, content, etc.
> Here are pictures:
> https://www.dropbox.com/sh/cp3imrn20uiqqqt/AAB_r34QIE32-wM53SABNsCMa?dl=0 <https://www.dropbox.com/sh/cp3imrn20uiqqqt/AAB_r34QIE32-wM53SABNsCMa?dl=0>
> 
> The goal is to "valoriser" (as we say in French) this object.
> Any information will be much appreciated and further collaboration on the description and "valorisation" of the manuscript is open.
> 
> Yours with very best wishes.
> 
> Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
> Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
> DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
> TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
> Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201023/9050e980/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Fri Oct 23 11:49:07 2020
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Fri, 23 Oct 20 17:19:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kiranavali scan requests
Message-ID: <CADSGPzUoinsDy+Fzq6A84sZzq+sL+P=D_eZdwod2MrA5Dk7FCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 21

Respected scholars,
I am looking for the scanned copies of the following works.

1. Kiranavali of Udayanacharyya, with the commentary of Vardhamanopadhyaya,
edited by Mahamahopadhyaya Shiva Chandra Sarvvabhouma, Asiatic Society
I have a scan from archive, which abruptly ends at 300th page.

2. Any other translations / commentaries / subcommentaries except
kiranavalibhaskara and kiranavalirahasyam would also be appreciated.



-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201023/fc6c4ebe/attachment.htm>

From jm63 at soas.ac.uk  Fri Oct 23 12:24:04 2020
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
Date: Fri, 23 Oct 20 13:24:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] Mosquitoes
Message-ID: <A943DE91-3C52-4C61-8E2C-29287D0BD3A8@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 10

Dear colleagues,

I?ve been asked whether I know of any studies of mosquitoes or other disease-carrying insects in Indian literature. I don?t, and a search of the indology archive reveals nothing either. I would be very grateful for any suggestions.

Yours, with best wishes,

Jim




From straubem at staff.uni-marburg.de  Fri Oct 23 12:44:44 2020
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Fri, 23 Oct 20 14:44:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mosquitoes
In-Reply-To: <A943DE91-3C52-4C61-8E2C-29287D0BD3A8@soas.ac.uk>
Message-ID: <20201023144444.Horde.7iXC76Xrvy-1rnurKg6SjMY@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 54

Dear James,

from the SARDS database (www.sards.uni-halle.de):

Carter, J. H.: Observations on the Sindh misquitoe, in: The Journal of  
the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, 1, 1844, S. 430-434, 1  
lithograph.

Jolly, Julius: Mosquitoes and fever in Su?ruta, in: Journal of the  
Royal Asiatic Society, 1905, S. 558-560.

Jolly, Julius: Su?ruta on mosquitoes, in: Journal of the Royal Asiatic  
Society, 1906, S. 222-224.

With best wishes
Martin


Zitat von James Mallinson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear colleagues,
>
> I?ve been asked whether I know of any studies of mosquitoes or other  
> disease-carrying insects in Indian literature. I don?t, and a search  
> of the indology archive reveals nothing either. I would be very  
> grateful for any suggestions.
>
> Yours, with best wishes,
>
> Jim
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list  
> options or unsubscribe)



-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany






From manufrancis at gmail.com  Fri Oct 23 13:09:14 2020
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Fri, 23 Oct 20 15:09:14 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Manuscrit_retrouv=C3=A9_au_Mus=C3=A9e_de_Pouilly_sur_Loire?=
In-Reply-To: <67D8E56C-9150-4CCC-B370-218190896530@t-online.de>
Message-ID: <CANVHsm7e=Dn0wUv3SubT6p3gLdNGs60=sRRBS_fD5TD-1vtGBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3927
Lines: 108

A great many thanks to Rolf Heinrich Koch, Jonathan Silk and Petra
Kieffer-Pf?lz for their inputs!!!
I guess that Catherine Borot Alcantara might, at some point of time, share
more pictures.
With very best wishes.

Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>


Le ven. 23 oct. 2020 ? 12:00, Petra Kieffer-P?lz <kiepue at t-online.de> a
?crit :

> No, it is not Burmese, but Sinhalese (script and language). The
> photographs are on the head.
> I see only part of a single leaf, so I can?t say anything more.
>
> ****************************************
>
> Petra Kieffer-Puelz
> Cranachstr. 9
> 99423 Weimar
> Tel. 03643/770447
> Email: kiepue at t-online.de <kiepue at t-online.de>
>
>
>
>
> Am 23.10.2020 um 11:49 schrieb Jonathan Silk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
> Alas, I cannot identify it, but it is Burmese.
> Jonathan
>
> On Fri, Oct 23, 2020 at 11:30 AM Manu Francis via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I transfer hereby a query from my colleague Catherine Borot Alcantara
>> (cc-ed), who found a palm-leaf manuscript in the collections of the Mus?e
>> Gu?don de Pouilly sur Loire.
>> It is beyond my field of expertise, but I trust that it is not for many
>> among you.
>> My colleague is interested in any information about its script, language,
>> date, content, etc.
>> Here are pictures:
>> https://www.dropbox.com/sh/cp3imrn20uiqqqt/AAB_r34QIE32-wM53SABNsCMa?dl=0
>>
>> The goal is to "valoriser" (as we say in French) this object.
>> Any information will be much appreciated and further collaboration on the
>> description and "valorisation" of the manuscript is open.
>>
>> Yours with very best wishes.
>>
>> Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
>> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
>> <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
>> Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
>> DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
>> <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
>> TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
>> Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
>> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
>> <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201023/c7b0e158/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Fri Oct 23 13:39:33 2020
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 23 Oct 20 16:39:33 +0300
Subject: [INDOLOGY] Mosquitoes
In-Reply-To: <20201023144444.Horde.7iXC76Xrvy-1rnurKg6SjMY@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <A584C61F-C831-4E0C-A707-9C29B1BE38EF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 17

Halarnkar, Samar, &  Subhadra Menon, 1997. Invasion of the monster mosquitoes*. India Today, 21 July 1997: 42-47. 

With best wishes, Asko 

> On 23 Oct 2020, at 15.44, Martin Straube via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Carter, J. H.: Observations on the Sindh misquitoe, in: The Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society, 1, 1844, S. 430-434, 1 lithograph.
> 
> Jolly, Julius: Mosquitoes and fever in Su?ruta, in: Journal of the Royal Asiatic Society, 1905, S. 558-560.
> 
> Jolly, Julius: Su?ruta on mosquitoes, in: Journal of the Royal Asiatic Society, 1906, S. 222-224.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201023/743f3031/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Fri Oct 23 13:55:29 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 23 Oct 20 13:55:29 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Manuscrit_retrouv=C3=A9_au_Mus=C3=A9e_de_Pouilly_sur_Loire?=
In-Reply-To: <CANVHsm4zUN9RLS+H0u1dRK8cJYpUkS_768yG7FHz-WeApNA7HA@mail.gmail.com>
Message-ID: <543F6DF9-362B-4D9A-BAEB-8B831249D48E@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2475
Lines: 51

So, yes, this is Sinhala script, probably also Sinhala language. The Image was inverted; I had to download and flip it. Some letters are illegible, unfortunately. The last lines read something like:


(penultimate): ?gr?makotau viharati (*?) v?sayakara?aye
atikr?ntaloka*vo?(?)tugata a*np?*pa

Not normal Sinhala; quite Sanskrit (e.g. viharati)i, but some like v?sayakara?aye are clearly Sinhala.

Best,

Patrick





On Oct 23, 2020, at 4:30 AM, Manu Francis via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Colleagues,

I transfer hereby a query from my colleague Catherine Borot Alcantara (cc-ed), who found a palm-leaf manuscript in the collections of the Mus?e Gu?don de Pouilly sur Loire.
It is beyond my field of expertise, but I trust that it is not for many among you.
My colleague is interested in any information about its script, language, date, content, etc.
Here are pictures:
https://www.dropbox.com/sh/cp3imrn20uiqqqt/AAB_r34QIE32-wM53SABNsCMa?dl=0

The goal is to "valoriser" (as we say in French) this object.
Any information will be much appreciated and further collaboration on the description and "valorisation" of the manuscript is open.

Yours with very best wishes.

Emmanuel FRANCIS<http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
Online CV HAL<https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA<https://dharma.hypotheses.org/> Project<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project<https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India<http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201023/23767ad3/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Oct 23 13:57:42 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 23 Oct 20 13:57:42 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Manuscrit_retrouv=C3=A9_au_Mus=C3=A9e_de_Pouilly_sur_Loire?=
In-Reply-To: <543F6DF9-362B-4D9A-BAEB-8B831249D48E@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CH2PR11MB4391A208902848BC6C4AE815A11A0@CH2PR11MB4391.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3069
Lines: 66

perhaps Pali?

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, October 23, 2020 8:55 AM
To: Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>; Catherine BOROT ALCANTARA <cborot at coeurdeloire.fr>
Subject: Re: [INDOLOGY] Manuscrit retrouv? au Mus?e de Pouilly sur Loire

So, yes, this is Sinhala script, probably also Sinhala language. The Image was inverted; I had to download and flip it. Some letters are illegible, unfortunately. The last lines read something like:


(penultimate): ?gr?makotau viharati (*?) v?sayakara?aye
atikr?ntaloka*vo?(?)tugata a*np?*pa

Not normal Sinhala; quite Sanskrit (e.g. viharati)i, but some like v?sayakara?aye are clearly Sinhala.

Best,

Patrick





On Oct 23, 2020, at 4:30 AM, Manu Francis via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Colleagues,

I transfer hereby a query from my colleague Catherine Borot Alcantara (cc-ed), who found a palm-leaf manuscript in the collections of the Mus?e Gu?don de Pouilly sur Loire.
It is beyond my field of expertise, but I trust that it is not for many among you.
My colleague is interested in any information about its script, language, date, content, etc.
Here are pictures:
https://www.dropbox.com/sh/cp3imrn20uiqqqt/AAB_r34QIE32-wM53SABNsCMa?dl=0

The goal is to "valoriser" (as we say in French) this object.
Any information will be much appreciated and further collaboration on the description and "valorisation" of the manuscript is open.

Yours with very best wishes.

Emmanuel FRANCIS<http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
Online CV HAL<https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA<https://dharma.hypotheses.org/> Project<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project<https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India<http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201023/dbe18fc4/attachment.htm>

From klaus.karttunen at helsinki.fi  Fri Oct 23 13:59:50 2020
From: klaus.karttunen at helsinki.fi (Karttunen, Klaus J)
Date: Fri, 23 Oct 20 13:59:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mosquitoes
In-Reply-To: <A943DE91-3C52-4C61-8E2C-29287D0BD3A8@soas.ac.uk>
Message-ID: <AM0PR0702MB3698AE42896745772CC1C899EA1A0@AM0PR0702MB3698.eurprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1873
Lines: 43

Dear James,
there is indeed very little. About mosquitoes my files only have, beside Jolly, one small note:
SCHWENTNER, E. 1954. ?Drohne und M?cke?, KZ71, 198.
This, I suppose, is from Indo-Europeean perspective. IE is at least the next:
Wood, Francis Asbury 1920. ?Names of Stinging, Gnawing and Rending Animals?, AJPh41, 223?239 & 336?354.

For other disease-carrying insects I could add:
Thieme, Paul 1965. ?Die rigvedische Tierbezeichnungen?, KZ79, 211?223 (Kleine Schriften214?227) has at least flies.

On bugs and fleas:
BURROW, T. 1974. ?Sanskrit matku?a-and utku?a-?, Ksi?ga pami?tkowa ku czi Eugeniusza S?uszkiewicza.Warszawa, 53?56.
LIEBICH, B. 1927. ?Floh oder Wanze??, ZII5, 153?163 (in Pa?catantra).

Finally, I cannot say, what this is, as I have not seen it:
*Moses, S. T. 1926. ?Insect Pests and Some South Indian Beliefs?, QJMS16, 1925/26, 15?19.

Best,
Klaus


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James Mallinson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: 23 October 2020 15:24
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Mosquitoes

Dear colleagues,

I?ve been asked whether I know of any studies of mosquitoes or other disease-carrying insects in Indian literature. I don?t, and a search of the indology archive reveals nothing either. I would be very grateful for any suggestions.

Yours, with best wishes,

Jim
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201023/20458fbc/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Fri Oct 23 14:54:54 2020
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 23 Oct 20 10:54:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Mosquitoes
In-Reply-To: <AM0PR0702MB3698AE42896745772CC1C899EA1A0@AM0PR0702MB3698.eurprd07.prod.outlook.com>
Message-ID: <ECA861EB-FAF8-40F8-9A84-AAA516D050CA@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7510
Lines: 67

Dear James, et al.,

The idea of disease had not yet included the discovery of germs (there were occasional theories from Greece, Rome, Medieval Islamic medicine about infectious ?seeds? that could be transmitted by contact or through the air, but identifying actual germs awaited the 19th c in the west), so in ancient and medieval India the belief was that disease was more likely to be caused by an imbalance of the three do?as, demons, bad hygiene, or immodest lifestyle, but not by germ transmission. So mosquitos and snakes ? one causing temporary discomfort, and the other more dangerous because of lethal venom ? were not considered disease transmitters per se.

There is a stock phrase repeated numerous times in Buddhist texts, initially in the Nik?yas as examples of painful adversities, and in later texts, such as Asa?ga?s Abhidharmasamuccaya, with a slightly expanded list, as examples of r?pic impingement.

One such example from the Majjhima-nik?ya:

Sabb?sava Sutta [Skt: Sarva-?srava] (MN 2 / MN i 6 ) 

Katame ca, bhikkhave, ?sav? pa?isevan? pah?tabb?? Idha, bhikkhave, bhikkhu pa?isa?kh? yoniso c?vara? pa?isevati: ?y?vadeva s?tassa pa?igh?t?ya, u?hassa pa?igh?t?ya, ?a?samakasav?t?tapasar?sapasamphass?na? pa?igh?t?ya, y?vadeva hirikop?nappa?icch?danattha??. 

And what are the defilements that should be given up by using?  Take a mendicant who, reflecting properly, makes use of robes:  ?Only for the sake of warding off cold and heat; for warding off the touch of flies, mosquitoes, wind, sun, and reptiles; and for covering up the private parts.? 
(Bhikkhu Sujato tr.)

?What taints, bhikkhus, should be abandoned by using? Here a bhikkhu, reflecting wisely, uses the robe only for protection from cold, for protection from heat, for protection from contact with gadflies, mosquitoes, wind, the sun, and creeping things, and only for the purpose of concealing the private parts.
(Bhikkhu Bodhi tr.)

And what, monks, are the cankers to be got rid of by use? (1) In this teaching, monks, a monk, wisely reflective, uses a robe simply for warding off the cold, for warding off the heat, for warding off the touch of gadfly, mosquito, wind and sun, creeping things, simply for the sake of covering his nakedness.
(I.B. Horner tr.)

[?]

Pa?isa?kh? yoniso sen?sana? pa?isevati: ?y?vadeva s?tassa pa?igh?t?ya, u?hassa pa?igh?t?ya, ?a?samakasav?t?tapasar?sapasamphass?na? pa?igh?t?ya, y?vadeva utuparissayavinodanapa?isall?n?r?mattha??. 

Reflecting properly, they make use of lodgings:  ?Only for the sake of warding off cold and heat; for warding off the touch of flies, mosquitoes, wind, sun, and reptiles; to shelter from harsh weather and to enjoy retreat.? 
(Sujato)

==
But one is expected to tolerate these sorts of pains and adversities, so they are not thinking of them as occasions for contracting lethal diseases ? the snakes have venom, which of course they acknowledge, but the texts also advocate tolerating snake bites as well.

==
Asa?ga, Abhidharmasamuccaya:

Gokhale ed., p. 2:
ki?lak?a?a? r?pam / r?pa?a lak?a?a? r?pam / tad dvividham / spar?ena r?pa?a? prade?ena r?pa?a? ca / spar?ena r?pa?a? katamat / karacara?ap????a?asrada??a??to??ak?utpip?s?ma?akada??asarpav??cik?d?n?? spar?ena vy?b?dhanam / prade?ena r?pa?a? katamat / de?ena r?pa?a mida? ceda? ca r?pameva? caiva? ca r?pamiti pra?ihit?pra?ihitacetovitarke?a pratibimbacitr?k?rat? // 

What is the characteristic (laksana) of matter? Change is the characteristic of matter. It has two forms: change in contact and change in localization. What is change in contact? It is the alteration caused by contact by a hand, a foot, a stone, a weapon, a stick, cold, heat, hunger, thirst, a mosquito, a gadfly, a snake, a scorpion, etc. What is change in localization? It is the imagination of form, through determined or undetermined mental conception, as such and such or some such other form. 
(W. Boin-Webb?s English tr. of W. Rahula?s French tr.).
==

The Su?ruta-sa?hit? describes five types of mosquitos, but only considers them to cause local pain, not transmit disease, though the bite of one of the five is considered similar to the bite of lethal insects).

>From Kaviraj Kunja Lal Bhishagratna, An English Translation of the Sushruta Samhita, v. 2, Calcutta: 1911. 

(I don?t have an e-copy of the Skt to paste from, but Jolly provides it in ?Mosquitoes and Fever in Su?ruta? with a different translation, but the same conclusion, as above ? the ancient and medieval Indian medical sources do not connect mosquitos with malaria or disease other than local irritation, except for one lethal variety.)

from Ch. 3 (diacriticals as in the book):

"Locations : ?An animal poison is usually situated in the following parts, viz; the sight, breath, teeth, nails, urine, stool, semen, saliva, menstrual blood, stings, belching*, anus, bones, bile, bristles (?uka) and in the dead body of an animal. 3.
"Of these, the venom of celestial serpents lies in their sight and breath, that of the terrestrial ones in their fangs while that of cats, dogs, monkeys, Makara (alligators?), Frogs, P?ka-matsyas (a kind of insect), lizards (Godh?), mollusks (Snails), Prachalakas (a kind of insect), domestic lizards, four-legged insects and of any other species of flies such as mosquitoes, etc., lies in their teeth and nails. 4.
The venom of a Chipita, Pichchataka, Kash?ya-v?sika, Sarshapa-v?sika, Totaka, Varchah-kita, Kaun- dilyaka and such-like insects lies in their urine and excreta. The poison of a mouse or rat lies in its semen, while that of a Lut? (spider) lies in its saliva, urine, excreta, fangs, nails, semen and menstrual fluid (ovum). 5 ?6. 
"The venom of a scorpion, Vi?vambhara, R?jiva-fish, Uchchitinga (cricket) and a sea-scorpion lies in their saliva. The venom of a Chitra-?irah, Sar?va, Kurdi?ata, D?ruka, Arimedaka and ??rik?-mukha, lies in their fangs, belching, stool and urine. The venom of a fly, a Kanabha and leeches lies in their fangs. The poison lies in the bones of an animal killed by any poison, as well as in those of a snake, a Varati and a fish*. The poison lies in the bile of a ?akuli, a Rakta-r?ji and a Ch?raki fish. The poison lies in the bristles (?uka) and the head of a Sukshma-tunda, an Uchchitinga (cricket), a wasp, a centipede (?atapadi), a ?uka, a Vala bhika, a ?ringi and a bee. The dead body of a snake or an insect is poisonous in itself. Animals not included in the above list should be deemed as belonging to the fang-venomed species i.e., the poison lies in their fangs. 7? 11.?

==
It goes on (ch. 8) to discuss ?characteristic features and purifications of poisoned water, etc.?

Later it discusses bites from various types of insects, etc., such as centipedes (?ata-padi), poisonous frogs (manduka), ants (pipilik?), ?stinging flies? (makshik?), and mosquitos (ma?akas):

"Ma?akas (Mosquitoes):?Mosquitoes (Ma?akas) are divided into five species, viz., the S?mudra, Pari-mandala, Hasti-ma?aka, Krishna and the Parvatiya. A mosquito (Ma?aka)-bite is characterised by a severe itching and swelling of the affected locality; while the symptoms which mark a bite by a Parvatiya one are similar to those of a bite by fatally venomous insects, and a sting of the points of their antennae is followed by the appearance of pustules (Pidak?) attended with a burning sensation and suppuration therein, when scratched by the finger-nails. The characteristic features of a bite by Jalaukas (leeches) with the mode of treatment thereof have already been described. 18.?

Dan






From saf at safarmer.com  Fri Oct 23 18:35:01 2020
From: saf at safarmer.com (Steve Farmer)
Date: Fri, 23 Oct 20 11:35:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Mosquitoes
In-Reply-To: <ECA861EB-FAF8-40F8-9A84-AAA516D050CA@gmail.com>
Message-ID: <EA30AE52-D31F-4D6D-9921-E201ED380989@safarmer.com>
Status: O
Content-Length: 10739
Lines: 100

Hi  Jim,

> I?ve been asked whether I know of any studies of mosquitoes or other disease-carrying insects in Indian literature. I don?t, and a search of the indology archive reveals nothing either. I would be very grateful for any suggestions.

I take it you?re looking for premodern references of the sort that Dan?s email provides, copied below. But NB his correct suggestion that none of these link disease transmission to mosquitoes or other insects. That only came following Sir Patrick Manson?s work in China in the late 1870s on mosquitoes as a vector for human filariasis,  Charles Finlay?s early work on yellow fever in Cuba starting in 1881 ? which initially was widely ridiculed ? and finally Ronald Ross?s work in the Indian Medical Service in the 1890s, which definitively identified the malarial parasite in the gut of mosquitoes transmitting the disease. 

For that work in 1902 Ross received the second Nobel Prize in Physiology and Medicine. A great account by Ross of his work on mosquitoes and malaria ? and his life in India as well, where he was born ? is found in his massive (and wonderfully eccentric) 1923 memoirs, which you can find scanned in online here:  https://tinyurl.com/yxo7taao

The strictly medical literature on mosquitoes, India, and many of these other diseases for obvious reasons is massive. A PubMed key word search I made this morning on India, mosquitoes, and malaria ? leaving aside all other mosquito-transmitted viruses now known (e.g., Zika, West Nile virus, Chikungunya virus, dengue, yellow fever, etc.) ? came up with over 4000 titles, going back to an 1899 article in the Indian Medical Gazette entitled ?The Extermination of Mosquitoes,? which refers to Ross?s revolutionary work.

This paper and many other early papers on related themes are now scanned in and available at PubMed. Google scholar, which covers papers in non-medical journals as well, will give many thousands more.

In the Victorian era ? due to the obvious importance of yellow fever and malaria to the Empire ? discussions of malaria, in later periods mosquitoes, and related political issues were a recurrent theme in British literature.  For a fine account of that literature, see Jessica Howell?s new book from Cambridge U. Press (2019), Malaria and Victorian Fictions of Empire. 

Her substantial bibliography starts on p. 202. That, and a good bit of her book as a whole, is available via Amazon. Go to https://tinyurl.com/yybqhfjf <https://tinyurl.com/yybqhfjf>

Cheers,
Steve

The Systems Biology Group
Palo Alto, CA

> On Oct 23, 2020, at 7:54 AM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear James, et al.,
> 
> The idea of disease had not yet included the discovery of germs (there were occasional theories from Greece, Rome, Medieval Islamic medicine about infectious ?seeds? that could be transmitted by contact or through the air, but identifying actual germs awaited the 19th c in the west), so in ancient and medieval India the belief was that disease was more likely to be caused by an imbalance of the three do?as, demons, bad hygiene, or immodest lifestyle, but not by germ transmission. So mosquitos and snakes ? one causing temporary discomfort, and the other more dangerous because of lethal venom ? were not considered disease transmitters per se.
> 
> There is a stock phrase repeated numerous times in Buddhist texts, initially in the Nik?yas as examples of painful adversities, and in later texts, such as Asa?ga?s Abhidharmasamuccaya, with a slightly expanded list, as examples of r?pic impingement.
> 
> One such example from the Majjhima-nik?ya:
> 
> Sabb?sava Sutta [Skt: Sarva-?srava] (MN 2 / MN i 6 ) 
> 
> Katame ca, bhikkhave, ?sav? pa?isevan? pah?tabb?? Idha, bhikkhave, bhikkhu pa?isa?kh? yoniso c?vara? pa?isevati: ?y?vadeva s?tassa pa?igh?t?ya, u?hassa pa?igh?t?ya, ?a?samakasav?t?tapasar?sapasamphass?na? pa?igh?t?ya, y?vadeva hirikop?nappa?icch?danattha??. 
> 
> And what are the defilements that should be given up by using?  Take a mendicant who, reflecting properly, makes use of robes:  ?Only for the sake of warding off cold and heat; for warding off the touch of flies, mosquitoes, wind, sun, and reptiles; and for covering up the private parts.? 
> (Bhikkhu Sujato tr.)
> 
> ?What taints, bhikkhus, should be abandoned by using? Here a bhikkhu, reflecting wisely, uses the robe only for protection from cold, for protection from heat, for protection from contact with gadflies, mosquitoes, wind, the sun, and creeping things, and only for the purpose of concealing the private parts.
> (Bhikkhu Bodhi tr.)
> 
> And what, monks, are the cankers to be got rid of by use? (1) In this teaching, monks, a monk, wisely reflective, uses a robe simply for warding off the cold, for warding off the heat, for warding off the touch of gadfly, mosquito, wind and sun, creeping things, simply for the sake of covering his nakedness.
> (I.B. Horner tr.)
> 
> [?]
> 
> Pa?isa?kh? yoniso sen?sana? pa?isevati: ?y?vadeva s?tassa pa?igh?t?ya, u?hassa pa?igh?t?ya, ?a?samakasav?t?tapasar?sapasamphass?na? pa?igh?t?ya, y?vadeva utuparissayavinodanapa?isall?n?r?mattha??. 
> 
> Reflecting properly, they make use of lodgings:  ?Only for the sake of warding off cold and heat; for warding off the touch of flies, mosquitoes, wind, sun, and reptiles; to shelter from harsh weather and to enjoy retreat.? 
> (Sujato)
> 
> ==
> But one is expected to tolerate these sorts of pains and adversities, so they are not thinking of them as occasions for contracting lethal diseases ? the snakes have venom, which of course they acknowledge, but the texts also advocate tolerating snake bites as well.
> 
> ==
> Asa?ga, Abhidharmasamuccaya:
> 
> Gokhale ed., p. 2:
> ki?lak?a?a? r?pam / r?pa?a lak?a?a? r?pam / tad dvividham / spar?ena r?pa?a? prade?ena r?pa?a? ca / spar?ena r?pa?a? katamat / karacara?ap????a?asrada??a??to??ak?utpip?s?ma?akada??asarpav??cik?d?n?? spar?ena vy?b?dhanam / prade?ena r?pa?a? katamat / de?ena r?pa?a mida? ceda? ca r?pameva? caiva? ca r?pamiti pra?ihit?pra?ihitacetovitarke?a pratibimbacitr?k?rat? // 
> 
> What is the characteristic (laksana) of matter? Change is the characteristic of matter. It has two forms: change in contact and change in localization. What is change in contact? It is the alteration caused by contact by a hand, a foot, a stone, a weapon, a stick, cold, heat, hunger, thirst, a mosquito, a gadfly, a snake, a scorpion, etc. What is change in localization? It is the imagination of form, through determined or undetermined mental conception, as such and such or some such other form. 
> (W. Boin-Webb?s English tr. of W. Rahula?s French tr.).
> ==
> 
> The Su?ruta-sa?hit? describes five types of mosquitos, but only considers them to cause local pain, not transmit disease, though the bite of one of the five is considered similar to the bite of lethal insects).
> 
> From Kaviraj Kunja Lal Bhishagratna, An English Translation of the Sushruta Samhita, v. 2, Calcutta: 1911. 
> 
> (I don?t have an e-copy of the Skt to paste from, but Jolly provides it in ?Mosquitoes and Fever in Su?ruta? with a different translation, but the same conclusion, as above ? the ancient and medieval Indian medical sources do not connect mosquitos with malaria or disease other than local irritation, except for one lethal variety.)
> 
> from Ch. 3 (diacriticals as in the book):
> 
> "Locations : ?An animal poison is usually situated in the following parts, viz; the sight, breath, teeth, nails, urine, stool, semen, saliva, menstrual blood, stings, belching*, anus, bones, bile, bristles (?uka) and in the dead body of an animal. 3.
> "Of these, the venom of celestial serpents lies in their sight and breath, that of the terrestrial ones in their fangs while that of cats, dogs, monkeys, Makara (alligators?), Frogs, P?ka-matsyas (a kind of insect), lizards (Godh?), mollusks (Snails), Prachalakas (a kind of insect), domestic lizards, four-legged insects and of any other species of flies such as mosquitoes, etc., lies in their teeth and nails. 4.
> The venom of a Chipita, Pichchataka, Kash?ya-v?sika, Sarshapa-v?sika, Totaka, Varchah-kita, Kaun- dilyaka and such-like insects lies in their urine and excreta. The poison of a mouse or rat lies in its semen, while that of a Lut? (spider) lies in its saliva, urine, excreta, fangs, nails, semen and menstrual fluid (ovum). 5 ?6. 
> "The venom of a scorpion, Vi?vambhara, R?jiva-fish, Uchchitinga (cricket) and a sea-scorpion lies in their saliva. The venom of a Chitra-?irah, Sar?va, Kurdi?ata, D?ruka, Arimedaka and ??rik?-mukha, lies in their fangs, belching, stool and urine. The venom of a fly, a Kanabha and leeches lies in their fangs. The poison lies in the bones of an animal killed by any poison, as well as in those of a snake, a Varati and a fish*. The poison lies in the bile of a ?akuli, a Rakta-r?ji and a Ch?raki fish. The poison lies in the bristles (?uka) and the head of a Sukshma-tunda, an Uchchitinga (cricket), a wasp, a centipede (?atapadi), a ?uka, a Vala bhika, a ?ringi and a bee. The dead body of a snake or an insect is poisonous in itself. Animals not included in the above list should be deemed as belonging to the fang-venomed species i.e., the poison lies in their fangs. 7? 11.?
> 
> ==
> It goes on (ch. 8) to discuss ?characteristic features and purifications of poisoned water, etc.?
> 
> Later it discusses bites from various types of insects, etc., such as centipedes (?ata-padi), poisonous frogs (manduka), ants (pipilik?), ?stinging flies? (makshik?), and mosquitos (ma?akas):
> 
> "Ma?akas (Mosquitoes):?Mosquitoes (Ma?akas) are divided into five species, viz., the S?mudra, Pari-mandala, Hasti-ma?aka, Krishna and the Parvatiya. A mosquito (Ma?aka)-bite is characterised by a severe itching and swelling of the affected locality; while the symptoms which mark a bite by a Parvatiya one are similar to those of a bite by fatally venomous insects, and a sting of the points of their antennae is followed by the appearance of pustules (Pidak?) attended with a burning sensation and suppuration therein, when scratched by the finger-nails. The characteristic features of a bite by Jalaukas (leeches) with the mode of treatment thereof have already been described. 18.?
> 
> Dan
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From pwyzlic at uni-bonn.de  Fri Oct 23 18:37:52 2020
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 23 Oct 20 20:37:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Mosquitoes
In-Reply-To: <A943DE91-3C52-4C61-8E2C-29287D0BD3A8@soas.ac.uk>
Message-ID: <9D1052B3-AC0E-40C6-B000-6C83362D8131@uni-bonn.de>
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Am 23.10.2020 um 14:24 schrieb James Mallinson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> I?ve been asked whether I know of any studies of mosquitoes or other disease-carrying insects in Indian literature. I don?t, and a search of the indology archive reveals nothing either. I would be very grateful for any suggestions.

Just to add some more references: 

Ann Heirman: How to Deal with Dangerous and Annoying Animals: A Vinaya Perspective, in: Religions 10 (2019), No. 2 (URL: <https://doi.org/10.3390/rel10020113>)

Pali J?taka story, no. 44: called ?Mosquito Jataka? or ?Boy and Mosquito? (Makasa-J?taka)

T. R. Mitra: Taxonomic assessment of insects recorded in K?lid?sa?s works, in: Records of the Zoological Survey of India, 105 (2005), pp. 97-103 (URL: <http://faunaofindia.nic.in/PDFVolumes/records/105/01-02/index.pdf#page=112>), pointing to older articles like: C.S. Gupta: Insects in the Literature of K?lid?sa, in: Bulletin of the National Institute of Sciences of India, 1961, pp. 145-172.

Hope it helps,

Peter Wyzlic


--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Br?hler Stra?e 7
53119 Bonn
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From wujastyk at gmail.com  Fri Oct 23 21:00:23 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 Oct 20 15:00:23 -0600
Subject: [INDOLOGY] Mosquitoes
In-Reply-To: <EA30AE52-D31F-4D6D-9921-E201ED380989@safarmer.com>
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What Dan and others say is quite right.  Ayurvedic literature works with
various etiologies: humoral, environmental, seasonal, karmic, etc., with
contagion only faintly referenced.  Ken Zysk and Rahul Peter Das have both
written about contagion in the classical texts, while one can also point to
the contagious transmission of syphilis mentioned by Bh?vami?ra in his
*Bh?vaprak??a* (16 cent.).
Having a medical system that explains disease in terms of individual
constitutions raises a difficulty for physicians when faced with finding an
explanatory model for epidemic disease (janapadoddhva?sa), where everyone
comes down with the same symptoms in spite of being different people.  In
this case, the explanation is that the shared environment is blighted.
(Caraka offers a chapter that has much in common with the Hippocratic
treatise "Airs, Waters, Places" as Zysk has discussed.)  And one of the
elements in that blight is mosquitoes.  In my essay "Models of Disease in
Ayurvedic Medicine" I go into this and give more detail (pp. 46-8 of the
published version).

Best,
Dominik

--

   - Das, R. P. (2000). ?Notions of ?contagion? in Classical Indian Medical
   Texts.? Contagion: Perspectives from Pre-modern Societies, pp. 55?78.
   - Wujastyk, D. (2017). ?Models of Disease in Ayurvedic Medicine.? (ed.)
   Jackson M.*The Routledge History of Disease*, pp. 38?53. Routledge:
   Abingdon. DOI: 10.4324/9781315543420. Draft copy at
   https://www.academia.edu/25517629/.
   - Zysk, K. G. (2000). ?Does Ancient Indian Medicine Have a Theory of
   Contagion?? (ed.) Conrad L. I. & Wujastyk D.Contagion: Perspectives from
   Pre-modern Societies, pp. 79?95. Ashgate: Aldershot, Burlington USA,
   Singapore, Sydney.

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Fri, 23 Oct 2020 at 12:35, Steve Farmer via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi  Jim,
>
> I?ve been asked whether I know of any studies of mosquitoes or other
> disease-carrying insects in Indian literature. I don?t, and a search of the
> indology archive reveals nothing either. I would be very grateful for any
> suggestions.
>
>
> I take it you?re looking for premodern references of the sort that Dan?s
> email provides, copied below. But NB his correct suggestion that none of
> these link disease transmission to mosquitoes or other insects. That only
> came following Sir Patrick Manson?s work in China in the late 1870s on
> mosquitoes as a vector for human filariasis,  Charles Finlay?s early work
> on yellow fever in Cuba starting in 1881 ? which initially was widely
> ridiculed ? and finally Ronald Ross?s work in the Indian Medical Service in
> the 1890s, which definitively identified the malarial parasite in the gut
> of mosquitoes transmitting the disease.
>
> For that work in 1902 Ross received the second Nobel Prize in Physiology
> and Medicine. A great account by Ross of his work on mosquitoes and malaria
> ? and his life in India as well, where he was born ? is found in his
> massive (and wonderfully eccentric) 1923 memoirs, which you can find
> scanned in online here:  *https://tinyurl.com/yxo7taao
> <https://tinyurl.com/yxo7taao>*
>
> The strictly medical literature on mosquitoes, India, and many of these
> other diseases for obvious reasons is massive. A PubMed key word search I
> made this morning on India, mosquitoes, and malaria ? leaving aside all
> other mosquito-transmitted viruses now known (e.g., Zika, West Nile
> virus, Chikungunya virus, dengue, yellow fever, etc.) ? came up with over
> 4000 titles, going back to an 1899 article in the *Indian Medical Gazette*
> entitled ?The Extermination of Mosquitoes,? which refers to Ross?s
> revolutionary work.
>
> This paper and many other early papers on related themes are now scanned
> in and available at PubMed. Google scholar, which covers papers in
> non-medical journals as well, will give many thousands more.
>
> In the Victorian era ? due to the obvious importance of yellow fever and
> malaria to the Empire ? discussions of malaria, in later periods
> mosquitoes, and related political issues were a recurrent theme in British
> literature.  For a fine account of that literature, see Jessica Howell?s
> new book from Cambridge U. Press (2019), *Malaria and Victorian Fictions
> of Empire. *
>
> Her substantial bibliography starts on p. 202. That, and a good bit of her
> book as a whole, is available via Amazon. Go to *https://tinyurl.com/yybqhfjf
> <https://tinyurl.com/yybqhfjf>*
>
> Cheers,
> Steve
>
> The Systems Biology Group
> Palo Alto, CA
>
> On Oct 23, 2020, at 7:54 AM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear James, et al.,
>
> The idea of disease had not yet included the discovery of germs (there
> were occasional theories from Greece, Rome, Medieval Islamic medicine about
> infectious ?seeds? that could be transmitted by contact or through the air,
> but identifying actual germs awaited the 19th c in the west), so in ancient
> and medieval India the belief was that disease was more likely to be caused
> by an imbalance of the three do?as, demons, bad hygiene, or immodest
> lifestyle, but not by germ transmission. So mosquitos and snakes ? one
> causing temporary discomfort, and the other more dangerous because of
> lethal venom ? were not considered disease transmitters per se.
>
> There is a stock phrase repeated numerous times in Buddhist texts,
> initially in the Nik?yas as examples of painful adversities, and in later
> texts, such as Asa?ga?s Abhidharmasamuccaya, with a slightly expanded list,
> as examples of r?pic impingement.
>
> One such example from the Majjhima-nik?ya:
>
> Sabb?sava Sutta [Skt: Sarva-?srava] (MN 2 / MN i 6 )
>
> Katame ca, bhikkhave, ?sav? pa?isevan? pah?tabb?? Idha, bhikkhave, bhikkhu
> pa?isa?kh? yoniso c?vara? pa?isevati: ?y?vadeva s?tassa pa?igh?t?ya,
> u?hassa pa?igh?t?ya, ?a?samakasav?t?tapasar?sapasamphass?na? pa?igh?t?ya,
> y?vadeva hirikop?nappa?icch?danattha??.
>
> And what are the defilements that should be given up by using?  Take a
> mendicant who, reflecting properly, makes use of robes:  ?Only for the sake
> of warding off cold and heat; for warding off the touch of flies,
> mosquitoes, wind, sun, and reptiles; and for covering up the private
> parts.?
> (Bhikkhu Sujato tr.)
>
> ?What taints, bhikkhus, should be abandoned by using? Here a bhikkhu,
> reflecting wisely, uses the robe only for protection from cold, for
> protection from heat, for protection from contact with gadflies,
> mosquitoes, wind, the sun, and creeping things, and only for the purpose of
> concealing the private parts.
> (Bhikkhu Bodhi tr.)
>
> And what, monks, are the cankers to be got rid of by use? (1) In this
> teaching, monks, a monk, wisely reflective, uses a robe simply for warding
> off the cold, for warding off the heat, for warding off the touch of
> gadfly, mosquito, wind and sun, creeping things, simply for the sake of
> covering his nakedness.
> (I.B. Horner tr.)
>
> [?]
>
> Pa?isa?kh? yoniso sen?sana? pa?isevati: ?y?vadeva s?tassa pa?igh?t?ya,
> u?hassa pa?igh?t?ya, ?a?samakasav?t?tapasar?sapasamphass?na? pa?igh?t?ya,
> y?vadeva utuparissayavinodanapa?isall?n?r?mattha??.
>
> Reflecting properly, they make use of lodgings:  ?Only for the sake of
> warding off cold and heat; for warding off the touch of flies, mosquitoes,
> wind, sun, and reptiles; to shelter from harsh weather and to enjoy
> retreat.?
> (Sujato)
>
> ==
> But one is expected to tolerate these sorts of pains and adversities, so
> they are not thinking of them as occasions for contracting lethal diseases
> ? the snakes have venom, which of course they acknowledge, but the texts
> also advocate tolerating snake bites as well.
>
> ==
> Asa?ga, Abhidharmasamuccaya:
>
> Gokhale ed., p. 2:
> ki?lak?a?a? r?pam / r?pa?a lak?a?a? r?pam / tad dvividham / spar?ena
> r?pa?a? prade?ena r?pa?a? ca / spar?ena r?pa?a? katamat /
> karacara?ap????a?asrada??a??to??ak?utpip?s?ma?akada??asarpav??cik?d?n??
> spar?ena vy?b?dhanam / prade?ena r?pa?a? katamat / de?ena r?pa?a mida?
> ceda? ca r?pameva? caiva? ca r?pamiti pra?ihit?pra?ihitacetovitarke?a
> pratibimbacitr?k?rat? //
>
> What is the characteristic (laksana) of matter? Change is the
> characteristic of matter. It has two forms: change in contact and change in
> localization. What is change in contact? It is the alteration caused by
> contact by a hand, a foot, a stone, a weapon, a stick, cold, heat, hunger,
> thirst, a mosquito, a gadfly, a snake, a scorpion, etc. What is change in
> localization? It is the imagination of form, through determined or
> undetermined mental conception, as such and such or some such other form.
> (W. Boin-Webb?s English tr. of W. Rahula?s French tr.).
> ==
>
> The Su?ruta-sa?hit? describes five types of mosquitos, but only considers
> them to cause local pain, not transmit disease, though the bite of one of
> the five is considered similar to the bite of lethal insects).
>
> From Kaviraj Kunja Lal Bhishagratna, An English Translation of the
> Sushruta Samhita, v. 2, Calcutta: 1911.
>
> (I don?t have an e-copy of the Skt to paste from, but Jolly provides it in
> ?Mosquitoes and Fever in Su?ruta? with a different translation, but the
> same conclusion, as above ? the ancient and medieval Indian medical sources
> do not connect mosquitos with malaria or disease other than local
> irritation, except for one lethal variety.)
>
> from Ch. 3 (diacriticals as in the book):
>
> "Locations : ?An animal poison is usually situated in the following parts,
> viz; the sight, breath, teeth, nails, urine, stool, semen, saliva,
> menstrual blood, stings, belching*, anus, bones, bile, bristles (?uka) and
> in the dead body of an animal. 3.
> "Of these, the venom of celestial serpents lies in their sight and breath,
> that of the terrestrial ones in their fangs while that of cats, dogs,
> monkeys, Makara (alligators?), Frogs, P?ka-matsyas (a kind of insect),
> lizards (Godh?), mollusks (Snails), Prachalakas (a kind of insect),
> domestic lizards, four-legged insects and of any other species of flies
> such as mosquitoes, etc., lies in their teeth and nails. 4.
> The venom of a Chipita, Pichchataka, Kash?ya-v?sika, Sarshapa-v?sika,
> Totaka, Varchah-kita, Kaun- dilyaka and such-like insects lies in their
> urine and excreta. The poison of a mouse or rat lies in its semen, while
> that of a Lut? (spider) lies in its saliva, urine, excreta, fangs, nails,
> semen and menstrual fluid (ovum). 5 ?6.
> "The venom of a scorpion, Vi?vambhara, R?jiva-fish, Uchchitinga (cricket)
> and a sea-scorpion lies in their saliva. The venom of a Chitra-?irah,
> Sar?va, Kurdi?ata, D?ruka, Arimedaka and ??rik?-mukha, lies in their fangs,
> belching, stool and urine. The venom of a fly, a Kanabha and leeches lies
> in their fangs. The poison lies in the bones of an animal killed by any
> poison, as well as in those of a snake, a Varati and a fish*. The poison
> lies in the bile of a ?akuli, a Rakta-r?ji and a Ch?raki fish. The poison
> lies in the bristles (?uka) and the head of a Sukshma-tunda, an Uchchitinga
> (cricket), a wasp, a centipede (?atapadi), a ?uka, a Vala bhika, a ?ringi
> and a bee. The dead body of a snake or an insect is poisonous in itself.
> Animals not included in the above list should be deemed as belonging to the
> fang-venomed species i.e., the poison lies in their fangs. 7? 11.?
>
> ==
> It goes on (ch. 8) to discuss ?characteristic features and purifications
> of poisoned water, etc.?
>
> Later it discusses bites from various types of insects, etc., such as
> centipedes (?ata-padi), poisonous frogs (manduka), ants (pipilik?),
> ?stinging flies? (makshik?), and mosquitos (ma?akas):
>
> "Ma?akas (Mosquitoes):?Mosquitoes (Ma?akas) are divided into five species,
> viz., the S?mudra, Pari-mandala, Hasti-ma?aka, Krishna and the Parvatiya. A
> mosquito (Ma?aka)-bite is characterised by a severe itching and swelling of
> the affected locality; while the symptoms which mark a bite by a Parvatiya
> one are similar to those of a bite by fatally venomous insects, and a sting
> of the points of their antennae is followed by the appearance of pustules
> (Pidak?) attended with a burning sensation and suppuration therein, when
> scratched by the finger-nails. The characteristic features of a bite by
> Jalaukas (leeches) with the mode of treatment thereof have already been
> described. 18.?
>
> Dan
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear Indologists,

 

CDIAL 7407 shows the following entry for Skt. nilaya showing an IA etymology.

nilaya m. ? den, lair, home ? MBh. [?l?1]
Pa. nilaya -- m. ? dwelling, lair, nest ?; Pk. ?ilaya -- m. ? house, resting -- place ?; OB. nilaa ? abode ? ODBL 912; Si. nila ? house ?.

 

On the other hand, DEDR 3675 shows the following for *nil-*.

Ta. nil (nirp-, ni??-) to stand, stop, halt, be steadfast, stay, continue, cease, be stopped, remain, wait, delay;? nilai standing, staying, firmness, stability, permanence, condition, state, place, stopping place, residence, depth of water allowing one to stand in, usage, custom;? Ka. nil (nilt-/ nind-), nilu, nillu to stand still, stand, stand up, stop, stay, wait, remain, be left, last, remain fixed, cease, rest, endure; ? nele standing, standing place, abode, place, basis, firmness, certainty, certain knowledge;? Ko?. nill- (nipp-, nind-) to stand; nele halting place?  Te. nilucu to stand, rise, get up, last, continue, remain, exist, stop, stay, halt, cease, endure, be preserved or saved, survive;? nela place; nela konu to become firm, stay, be, stand; (K.) ? Kur. iln? (ilcas/ illas) to get up, rise to one's feet; ijn? (ijjas) to be stationary in an upright position, rise to one's feet, stand on end, stop, halt, pause, maintain a fixed or steady attitude, persist, persevere; ildn?, ilda'?n?, ilta'?n?, ijta'?n? to erect, set up, rest against. Malt. ile (ij-) to stand; ilde to make to stand. ? Cf. 3689 Kui n?m ba. DED(S) 3043.

 

It looks like Skt. nilaya is a borrowing from Dravidian. 

 

For comparison, see DEDR 4742 with the following entries for Ta. malai and its cognates.

 

Ta. malai hill, mountain. Ma. mala mountain, raised land, hill-land. Ko. mal im buffaloes of the Nilgiri tribes (i.e. mountain buffaloes); mal a?? high downs on western half of Nilgiri plateau. To. mas? o?? id; mal the mountains (Nilgiris as opposed to the plains). Ka. male mountain, forest; (PBh.) malepar chieftains of mountainous regions. Ko?. male thick jungle land, cardamom plantation in jungle on mountain-side. Tu. mal? forest, hill overgrown with forest. Te. mala mountain. Kol. ma?le, (Haig) m?l? hill. Pa. mala?g forest. ? Ga. (Oll.) mare (pl. marel) hillock; (S.) m?re (pl. m?rel) hill. Br. mash hill, mountain. / Cf. Skt. malaya- mountain range on the east of Malabar, the western Gh?ts; garden, celestial grove; ? m?la- forest or wood near a village; ? m?laka- wood near a village. DED 3882.

 

A Concise Etymological Dictionary of 1956 by Manfred Mayrhofer gives a Dravidian origin for Skt. Malaya.

 

The same process that operated in the formation of Skt. malaya seems to have operated in the case of Skt. nilaya (< Dr. *nil-.)

 

How did Manfred Mayrhofer explain Skt. nilaya in his later etymological dictionary?

 

Thank you in advance.

 

Regards,

S. Palaniappan

 

 

 

???
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From mmdesh at umich.edu  Fri Oct 23 23:13:03 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 23 Oct 20 16:13:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] Etymology of Skt. nilaya
In-Reply-To: <5D038DE9-D8D5-4B56-AC9B-ECBAE05B3346@aol.com>
Message-ID: <CAB3-dze6QT=Syat5fvESr=X0dJ_v3R94uLuODkaUMzW0P=G9Nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4323
Lines: 122

As for Sanskrit *nilaya*, we not only have the noun *nilaya*, but the verb
*ni+l?yate*, which is productively used in Sanskrit, along with words like
*nil?na,* a participle. The verb *l?yate *can occur by itself, with
derivatives like *laya* and *l?na*, and also with other preverbs, e.g.
*pra-l?yate*, with derivatives like *pralaya *and *pral?na*. Given this
state of Sanskrit usage, how would one deal with the suggested Dravidian
etymology?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Oct 23, 2020 at 3:23 PM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
>
>
>
> CDIAL 7407 shows the following entry for Skt. nilaya showing an IA
> etymology.
>
> *nilaya* m. ? den, lair, home ? MBh. [?l?1]
> Pa. *nilaya* -- m. ? dwelling, lair, nest ?; Pk. *?ilaya* -- m. ? house,
> resting -- place ?; OB. *nilaa* ? abode ? ODBL 912; Si. *nila* ? house ?.
>
>
>
> On the other hand, DEDR 3675 shows the following for **nil-**.
>
> *Ta.** nil (nirp-, ni??-)* to stand, stop, halt, be steadfast, stay,
> continue, cease, be stopped, remain, wait, delay;? *nilai* standing,
> staying, firmness, stability, permanence, condition, state, place, stopping
> place, residence, depth of water allowing one to stand in, usage, custom;?
> *Ka.** nil (nilt-/ nind-), nilu, nillu* to stand still, stand, stand up,
> stop, stay, wait, remain, be left, last, remain fixed, cease, rest, endure;
> ?* nele* standing, standing place, abode, place, basis, firmness,
> certainty, certain knowledge;?* Ko?. nill- (nipp-, nind-)* to stand;
> *nele* halting place? * Te. nilucu* to stand, rise, get up, last,
> continue, remain, exist, stop, stay, halt, cease, endure, be preserved or
> saved, survive;? *nela* place; *nela konu* to become firm, stay, be,
> stand; (K.) *? Kur. iln? (ilcas/ illas)* to get up, rise to one's feet; *ijn?
> (ijjas)* to be stationary in an upright position, rise to one's feet,
> stand on end, stop, halt, pause, maintain a fixed or steady attitude,
> persist, persevere; *ildn?, ilda'?n?, ilta'?n?, ijta'?n?* to erect, set
> up, rest against. *Malt. ile (ij-)* to stand; *ilde* to make to stand. ?
> Cf. 3689 Kui *n?m ba.* DED(S) 3043.
>
>
>
> It looks like Skt. nilaya is a borrowing from Dravidian.
>
>
>
> For comparison, see DEDR 4742 with the following entries for Ta. malai
> and its cognates.
>
>
>
> *Ta.** malai* hill, mountain. *Ma.** mala* mountain, raised land,
> hill-land. *Ko.** mal im* buffaloes of the Nilgiri tribes (i.e. mountain
> buffaloes); *mal a**?**?* high downs on western half of Nilgiri plateau.
> *To.** mas? o**?**?* id; *mal* the mountains (Nilgiris as opposed to the
> plains). *Ka.** male* mountain, forest; (PBh.) *malepar* chieftains of
> mountainous regions. *Ko?.** male* thick jungle land, cardamom plantation
> in jungle on mountain-side. *Tu.** mal?* forest, hill overgrown with
> forest. *Te.** mala *mountain. *Kol.** ma**?**le*, (Haig) *m?l?* hill.
> *Pa.** mala?g* forest. ? *Ga.* (Oll.) *mare (pl. marel)* hillock; (S.) *m?re
> (pl. m?rel)* hill. *Br.** mash* hill, mountain. / Cf. Skt. *malaya-* mountain
> range on the east of Malabar, the western Gh?ts; garden, celestial grove; ?
> *m?la-* forest or wood near a village; ? *m?laka-* wood near a village.
> DED 3882.
>
>
>
> A Concise Etymological Dictionary of 1956 by Manfred Mayrhofer gives a
> Dravidian origin for Skt. Malaya.
>
>
>
> The same process that operated in the formation of Skt. malaya seems to
> have operated in the case of Skt. nilaya (< Dr. *nil-.)
>
>
>
> How did Manfred Mayrhofer explain Skt. nilaya in his later etymological
> dictionary?
>
>
>
> Thank you in advance.
>
>
>
> Regards,
>
> S. Palaniappan
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From hhhock at illinois.edu  Sat Oct 24 01:44:53 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sat, 24 Oct 20 01:44:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Etymology of Skt. nilaya
In-Reply-To: <CAB3-dze6QT=Syat5fvESr=X0dJ_v3R94uLuODkaUMzW0P=G9Nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <9441108A-3BAD-46C7-8E43-981586D4B6E2@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 5301
Lines: 69

Add to this ?laya-. All of this suggests a Sanskrit-based account.

Mayrhofer (1992) has a root lay- ?sich schmiegen, anhaften?, i.e. ?nestle, stick to?, and cites forms like perf. lilye, lay?? cakre, aor. (ny)?le??a, and ta-participle n?-l?na- ?versteckt, sich an etwas heftend? = ?hidden, sticking to something?. Further, he compares ?le??a to Hittite ?-li-i?-ta ?hid himself?, PIE root probably *leyH- ?to hide oneself?. He is less certain about connecting pra-laya-, vi-l?yate, suggesting that these forms may be built on an originally different [but possibly homophonous] root meaning ?cease, dwindle, fade away?.

So, yes, a Dravidian origin does not seem likely.

All the best,

Hans Henrich Hock


On 23 Oct2020, at 18:13, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

As for Sanskrit nilaya, we not only have the noun nilaya, but the verb ni+l?yate, which is productively used in Sanskrit, along with words like nil?na, a participle. The verb l?yate can occur by itself, with derivatives like laya and l?na, and also with other preverbs, e.g. pra-l?yate, with derivatives like pralaya and pral?na. Given this state of Sanskrit usage, how would one deal with the suggested Dravidian etymology?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Oct 23, 2020 at 3:23 PM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Indologists,

CDIAL 7407 shows the following entry for Skt. nilaya showing an IA etymology.
nilaya m. ? den, lair, home ? MBh. [?l?1]
Pa. nilaya -- m. ? dwelling, lair, nest ?; Pk. ?ilaya -- m. ? house, resting -- place ?; OB. nilaa ? abode ? ODBL 912; Si. nila ? house ?.

On the other hand, DEDR 3675 shows the following for *nil-*.
Ta. nil (nirp-, ni??-) to stand, stop, halt, be steadfast, stay, continue, cease, be stopped, remain, wait, delay;? nilai standing, staying, firmness, stability, permanence, condition, state, place, stopping place, residence, depth of water allowing one to stand in, usage, custom;? Ka. nil (nilt-/ nind-), nilu, nillu to stand still, stand, stand up, stop, stay, wait, remain, be left, last, remain fixed, cease, rest, endure; ? nele standing, standing place, abode, place, basis, firmness, certainty, certain knowledge;? Ko?. nill- (nipp-, nind-) to stand; nele halting place?  Te. nilucu to stand, rise, get up, last, continue, remain, exist, stop, stay, halt, cease, endure, be preserved or saved, survive;? nela place; nela konu to become firm, stay, be, stand; (K.) ? Kur. iln? (ilcas/ illas) to get up, rise to one's feet; ijn? (ijjas) to be stationary in an upright position, rise to one's feet, stand on end, stop, halt, pause, maintain a fixed or steady attitude, persist, persevere; ildn?, ilda'?n?, ilta'?n?, ijta'?n? to erect, set up, rest against. Malt. ile (ij-) to stand; ilde to make to stand. ? Cf. 3689 Kui n?m ba. DED(S) 3043.

It looks like Skt. nilaya is a borrowing from Dravidian.

For comparison, see DEDR 4742 with the following entries for Ta. malai and its cognates.

Ta. malai hill, mountain. Ma. mala mountain, raised land, hill-land. Ko. mal im buffaloes of the Nilgiri tribes (i.e. mountain buffaloes); mal a?? high downs on western half of Nilgiri plateau. To. mas? o?? id; mal the mountains (Nilgiris as opposed to the plains). Ka. male mountain, forest; (PBh.) malepar chieftains of mountainous regions. Ko?. male thick jungle land, cardamom plantation in jungle on mountain-side. Tu. mal? forest, hill overgrown with forest. Te. mala mountain. Kol. ma?le, (Haig) m?l? hill. Pa. mala?g forest. ? Ga. (Oll.) mare (pl. marel) hillock; (S.) m?re (pl. m?rel) hill. Br. mash hill, mountain. / Cf. Skt. malaya- mountain range on the east of Malabar, the western Gh?ts; garden, celestial grove; ? m?la- forest or wood near a village; ? m?laka- wood near a village. DED 3882.

A Concise Etymological Dictionary of 1956 by Manfred Mayrhofer gives a Dravidian origin for Skt. Malaya.

The same process that operated in the formation of Skt. malaya seems to have operated in the case of Skt. nilaya (< Dr. *nil-.)

How did Manfred Mayrhofer explain Skt. nilaya in his later etymological dictionary?

Thank you in advance.

Regards,
S. Palaniappan
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_______________________________________________
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http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Sat Oct 24 01:53:32 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 23 Oct 20 18:53:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Etymology of Skt. nilaya
In-Reply-To: <9441108A-3BAD-46C7-8E43-981586D4B6E2@illinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dzdZd-XrQnLx5U41rE2pfORMboNwwjfxN+QVam0xOFY=9w@mail.gmail.com>
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Content-Length: 5934
Lines: 166

Add to this, *vilaya, vil?yate, vil?na *etc.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Oct 23, 2020 at 6:45 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> Add to this *?laya-*. All of this suggests a Sanskrit-based account.
>
> Mayrhofer (1992) has a root *lay-* ?sich schmiegen, anhaften?, i.e.
> ?nestle, stick to?, and cites forms like perf. *lilye*, *lay?? cakre,* aor.
> *(ny)?le??a*, and ta-participle *n?-l?na-* ?versteckt, sich an etwas
> heftend? = ?hidden, sticking to something?. Further, he compares *?le??a* to
> Hittite *?-li-i?-ta* ?hid himself?, PIE root probably **leyH-* ?to hide
> oneself?. He is less certain about connecting *pra-laya-, vi-l?yate, *suggesting
> that these forms may be built on an originally different [but possibly
> homophonous] root meaning ?cease, dwindle, fade away?.
>
> So, yes, a Dravidian origin does not seem likely.
>
> All the best,
>
> Hans Henrich Hock
>
>
> On 23 Oct2020, at 18:13, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> As for Sanskrit *nilaya*, we not only have the noun *nilaya*, but the
> verb *ni+l?yate*, which is productively used in Sanskrit, along with
> words like *nil?na,* a participle. The verb *l?yate *can occur by itself,
> with derivatives like *laya* and *l?na*, and also with other preverbs,
> e.g. *pra-l?yate*, with derivatives like *pralaya *and * pral?na*. Given
> this state of Sanskrit usage, how would one deal with the suggested
> Dravidian etymology?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Fri, Oct 23, 2020 at 3:23 PM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>>
>>
>> CDIAL 7407 shows the following entry for Skt. nilaya showing an IA
>> etymology.
>>
>> *nilaya* m. ? den, lair, home ? MBh. [?l?1]
>> Pa. *nilaya* -- m. ? dwelling, lair, nest ?; Pk. *?ilaya* -- m. ? house,
>> resting -- place ?; OB. *nilaa* ? abode ? ODBL 912; Si. *nila* ? house ?.
>>
>>
>>
>> On the other hand, DEDR 3675 shows the following for **nil-**.
>>
>> *Ta.** nil (nirp-, ni??-)* to stand, stop, halt, be steadfast, stay,
>> continue, cease, be stopped, remain, wait, delay;? *nilai* standing,
>> staying, firmness, stability, permanence, condition, state, place, stopping
>> place, residence, depth of water allowing one to stand in, usage, custom;?
>> *Ka.** nil (nilt-/ nind-), nilu, nillu* to stand still, stand, stand up,
>> stop, stay, wait, remain, be left, last, remain fixed, cease, rest, endure;
>> ?* nele* standing, standing place, abode, place, basis, firmness,
>> certainty, certain knowledge;?* Ko?. nill- (nipp-, nind-)* to stand;
>> *nele* halting place? * Te. nilucu* to stand, rise, get up, last,
>> continue, remain, exist, stop, stay, halt, cease, endure, be preserved or
>> saved, survive;? *nela* place; *nela konu* to become firm, stay, be,
>> stand; (K.) *? Kur. iln? (ilcas/ illas)* to get up, rise to one's feet; *ijn?
>> (ijjas)* to be stationary in an upright position, rise to one's feet,
>> stand on end, stop, halt, pause, maintain a fixed or steady attitude,
>> persist, persevere; *ildn?, ilda'?n?, ilta'?n?, ijta'?n?* to erect, set
>> up, rest against. *Malt. ile (ij-)* to stand; *ilde* to make to stand. ?
>> Cf. 3689 Kui *n?m ba.* DED(S) 3043.
>>
>>
>>
>> It looks like Skt. nilaya is a borrowing from Dravidian.
>>
>>
>>
>> For comparison, see DEDR 4742 with the following entries for Ta. malai
>> and its cognates.
>>
>>
>>
>> *Ta.** malai* hill, mountain. *Ma.** mala* mountain, raised land,
>> hill-land. *Ko.** mal im* buffaloes of the Nilgiri tribes (i.e. mountain
>> buffaloes); *mal a**?**?* high downs on western half of Nilgiri plateau.
>> *To.** mas? o**?**?* id; *mal* the mountains (Nilgiris as opposed to the
>> plains). *Ka.** male* mountain, forest; (PBh.) *malepar* chieftains of
>> mountainous regions. *Ko?.** male* thick jungle land, cardamom
>> plantation in jungle on mountain-side. *Tu.** mal?* forest, hill
>> overgrown with forest. *Te.** mala *mountain. *Kol.** ma**?**le*, (Haig)
>> *m?l?* hill. *Pa.** mala?g* forest. ? *Ga.* (Oll.) *mare (pl. marel)* hillock;
>> (S.) *m?re (pl. m?rel)* hill. *Br.** mash* hill, mountain. / Cf. Skt.
>> *malaya-* mountain range on the east of Malabar, the western Gh?ts;
>> garden, celestial grove; ? *m?la-* forest or wood near a village; ?
>> *m?laka-* wood near a village. DED 3882.
>>
>>
>>
>> A Concise Etymological Dictionary of 1956 by Manfred Mayrhofer gives a
>> Dravidian origin for Skt. Malaya.
>>
>>
>>
>> The same process that operated in the formation of Skt. malaya seems to
>> have operated in the case of Skt. nilaya (< Dr. *nil-.)
>>
>>
>>
>> How did Manfred Mayrhofer explain Skt. nilaya in his later etymological
>> dictionary?
>>
>>
>>
>> Thank you in advance.
>>
>>
>>
>> Regards,
>>
>> S. Palaniappan
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From jm63 at soas.ac.uk  Mon Oct 26 09:16:21 2020
From: jm63 at soas.ac.uk (James Mallinson)
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Subject: [INDOLOGY] Mosquitoes
In-Reply-To: <CAKdt-CcdycxXNEjvrA+xQ+wb2yBES8DVnCTJFETar0_-9Z1f4g@mail.gmail.com>
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Dear colleagues,

Many thanks to Patrick McCartney, Cristophe Vielle, Martin Straube, Lubom?r Ondra?ka, Asko Parpola, Klaus Karttunen, Dan Lusthaus, Steve Farmer, Peter Wyzlic and Dominik Wujastyk for their responses to my request for materials about mosquitoes and disease-bearing insects. As ever, I am bowled over by the generosity of the list?s members.

Yours, with best wishes,

Jim 

> On 23 Oct 2020, at 22:00, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> What Dan and others say is quite right.  Ayurvedic literature works with various etiologies: humoral, environmental, seasonal, karmic, etc., with contagion only faintly referenced.  Ken Zysk and Rahul Peter Das have both written about contagion in the classical texts, while one can also point to the contagious transmission of syphilis mentioned by Bh?vami?ra in his Bh?vaprak??a (16 cent.).
> Having a medical system that explains disease in terms of individual constitutions raises a difficulty for physicians when faced with finding an explanatory model for epidemic disease (janapadoddhva?sa), where everyone comes down with the same symptoms in spite of being different people.  In this case, the explanation is that the shared environment is blighted. (Caraka offers a chapter that has much in common with the Hippocratic treatise "Airs, Waters, Places" as Zysk has discussed.)  And one of the elements in that blight is mosquitoes.  In my essay "Models of Disease in Ayurvedic Medicine" I go into this and give more detail (pp. 46-8 of the published version).
> 
> Best,
> Dominik
> 
> --
> Das, R. P. (2000). ?Notions of ?contagion? in Classical Indian Medical Texts.? Contagion: Perspectives from Pre-modern Societies, pp. 55?78.
> Wujastyk, D. (2017). ?Models of Disease in Ayurvedic Medicine.? (ed.) Jackson M.The Routledge History of Disease, pp. 38?53. Routledge: Abingdon. DOI: 10.4324/9781315543420. Draft copy at https://www.academia.edu/25517629/ <https://www.academia.edu/25517629/>.
> Zysk, K. G. (2000). ?Does Ancient Indian Medicine Have a Theory of Contagion?? (ed.) Conrad L. I. & Wujastyk D.Contagion: Perspectives from Pre-modern Societies, pp. 79?95. Ashgate: Aldershot, Burlington USA, Singapore, Sydney.
> --
> Professor Dominik Wujastyk <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
> University of Alberta, Canada.
> 
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> 
> On Fri, 23 Oct 2020 at 12:35, Steve Farmer via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Hi  Jim,
> 
>> I?ve been asked whether I know of any studies of mosquitoes or other disease-carrying insects in Indian literature. I don?t, and a search of the indology archive reveals nothing either. I would be very grateful for any suggestions.
> 
> I take it you?re looking for premodern references of the sort that Dan?s email provides, copied below. But NB his correct suggestion that none of these link disease transmission to mosquitoes or other insects. That only came following Sir Patrick Manson?s work in China in the late 1870s on mosquitoes as a vector for human filariasis,  Charles Finlay?s early work on yellow fever in Cuba starting in 1881 ? which initially was widely ridiculed ? and finally Ronald Ross?s work in the Indian Medical Service in the 1890s, which definitively identified the malarial parasite in the gut of mosquitoes transmitting the disease. 
> 
> For that work in 1902 Ross received the second Nobel Prize in Physiology and Medicine. A great account by Ross of his work on mosquitoes and malaria ? and his life in India as well, where he was born ? is found in his massive (and wonderfully eccentric) 1923 memoirs, which you can find scanned in online here:  https://tinyurl.com/yxo7taao <https://tinyurl.com/yxo7taao>
> 
> The strictly medical literature on mosquitoes, India, and many of these other diseases for obvious reasons is massive. A PubMed key word search I made this morning on India, mosquitoes, and malaria ? leaving aside all other mosquito-transmitted viruses now known (e.g., Zika, West Nile virus, Chikungunya virus, dengue, yellow fever, etc.) ? came up with over 4000 titles, going back to an 1899 article in the Indian Medical Gazette entitled ?The Extermination of Mosquitoes,? which refers to Ross?s revolutionary work.
> 
> This paper and many other early papers on related themes are now scanned in and available at PubMed. Google scholar, which covers papers in non-medical journals as well, will give many thousands more.
> 
> In the Victorian era ? due to the obvious importance of yellow fever and malaria to the Empire ? discussions of malaria, in later periods mosquitoes, and related political issues were a recurrent theme in British literature.  For a fine account of that literature, see Jessica Howell?s new book from Cambridge U. Press (2019), Malaria and Victorian Fictions of Empire. 
> 
> Her substantial bibliography starts on p. 202. That, and a good bit of her book as a whole, is available via Amazon. Go to https://tinyurl.com/yybqhfjf <https://tinyurl.com/yybqhfjf>
> 
> Cheers,
> Steve
> 
> The Systems Biology Group
> Palo Alto, CA
> 
>> On Oct 23, 2020, at 7:54 AM, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear James, et al.,
>> 
>> The idea of disease had not yet included the discovery of germs (there were occasional theories from Greece, Rome, Medieval Islamic medicine about infectious ?seeds? that could be transmitted by contact or through the air, but identifying actual germs awaited the 19th c in the west), so in ancient and medieval India the belief was that disease was more likely to be caused by an imbalance of the three do?as, demons, bad hygiene, or immodest lifestyle, but not by germ transmission. So mosquitos and snakes ? one causing temporary discomfort, and the other more dangerous because of lethal venom ? were not considered disease transmitters per se.
>> 
>> There is a stock phrase repeated numerous times in Buddhist texts, initially in the Nik?yas as examples of painful adversities, and in later texts, such as Asa?ga?s Abhidharmasamuccaya, with a slightly expanded list, as examples of r?pic impingement.
>> 
>> One such example from the Majjhima-nik?ya:
>> 
>> Sabb?sava Sutta [Skt: Sarva-?srava] (MN 2 / MN i 6 ) 
>> 
>> Katame ca, bhikkhave, ?sav? pa?isevan? pah?tabb?? Idha, bhikkhave, bhikkhu pa?isa?kh? yoniso c?vara? pa?isevati: ?y?vadeva s?tassa pa?igh?t?ya, u?hassa pa?igh?t?ya, ?a?samakasav?t?tapasar?sapasamphass?na? pa?igh?t?ya, y?vadeva hirikop?nappa?icch?danattha??. 
>> 
>> And what are the defilements that should be given up by using?  Take a mendicant who, reflecting properly, makes use of robes:  ?Only for the sake of warding off cold and heat; for warding off the touch of flies, mosquitoes, wind, sun, and reptiles; and for covering up the private parts.? 
>> (Bhikkhu Sujato tr.)
>> 
>> ?What taints, bhikkhus, should be abandoned by using? Here a bhikkhu, reflecting wisely, uses the robe only for protection from cold, for protection from heat, for protection from contact with gadflies, mosquitoes, wind, the sun, and creeping things, and only for the purpose of concealing the private parts.
>> (Bhikkhu Bodhi tr.)
>> 
>> And what, monks, are the cankers to be got rid of by use? (1) In this teaching, monks, a monk, wisely reflective, uses a robe simply for warding off the cold, for warding off the heat, for warding off the touch of gadfly, mosquito, wind and sun, creeping things, simply for the sake of covering his nakedness.
>> (I.B. Horner tr.)
>> 
>> [?]
>> 
>> Pa?isa?kh? yoniso sen?sana? pa?isevati: ?y?vadeva s?tassa pa?igh?t?ya, u?hassa pa?igh?t?ya, ?a?samakasav?t?tapasar?sapasamphass?na? pa?igh?t?ya, y?vadeva utuparissayavinodanapa?isall?n?r?mattha??. 
>> 
>> Reflecting properly, they make use of lodgings:  ?Only for the sake of warding off cold and heat; for warding off the touch of flies, mosquitoes, wind, sun, and reptiles; to shelter from harsh weather and to enjoy retreat.? 
>> (Sujato)
>> 
>> ==
>> But one is expected to tolerate these sorts of pains and adversities, so they are not thinking of them as occasions for contracting lethal diseases ? the snakes have venom, which of course they acknowledge, but the texts also advocate tolerating snake bites as well.
>> 
>> ==
>> Asa?ga, Abhidharmasamuccaya:
>> 
>> Gokhale ed., p. 2:
>> ki?lak?a?a? r?pam / r?pa?a lak?a?a? r?pam / tad dvividham / spar?ena r?pa?a? prade?ena r?pa?a? ca / spar?ena r?pa?a? katamat / karacara?ap????a?asrada??a??to??ak?utpip?s?ma?akada??asarpav??cik?d?n?? spar?ena vy?b?dhanam / prade?ena r?pa?a? katamat / de?ena r?pa?a mida? ceda? ca r?pameva? caiva? ca r?pamiti pra?ihit?pra?ihitacetovitarke?a pratibimbacitr?k?rat? // 
>> 
>> What is the characteristic (laksana) of matter? Change is the characteristic of matter. It has two forms: change in contact and change in localization. What is change in contact? It is the alteration caused by contact by a hand, a foot, a stone, a weapon, a stick, cold, heat, hunger, thirst, a mosquito, a gadfly, a snake, a scorpion, etc. What is change in localization? It is the imagination of form, through determined or undetermined mental conception, as such and such or some such other form. 
>> (W. Boin-Webb?s English tr. of W. Rahula?s French tr.).
>> ==
>> 
>> The Su?ruta-sa?hit? describes five types of mosquitos, but only considers them to cause local pain, not transmit disease, though the bite of one of the five is considered similar to the bite of lethal insects).
>> 
>> From Kaviraj Kunja Lal Bhishagratna, An English Translation of the Sushruta Samhita, v. 2, Calcutta: 1911. 
>> 
>> (I don?t have an e-copy of the Skt to paste from, but Jolly provides it in ?Mosquitoes and Fever in Su?ruta? with a different translation, but the same conclusion, as above ? the ancient and medieval Indian medical sources do not connect mosquitos with malaria or disease other than local irritation, except for one lethal variety.)
>> 
>> from Ch. 3 (diacriticals as in the book):
>> 
>> "Locations : ?An animal poison is usually situated in the following parts, viz; the sight, breath, teeth, nails, urine, stool, semen, saliva, menstrual blood, stings, belching*, anus, bones, bile, bristles (?uka) and in the dead body of an animal. 3.
>> "Of these, the venom of celestial serpents lies in their sight and breath, that of the terrestrial ones in their fangs while that of cats, dogs, monkeys, Makara (alligators?), Frogs, P?ka-matsyas (a kind of insect), lizards (Godh?), mollusks (Snails), Prachalakas (a kind of insect), domestic lizards, four-legged insects and of any other species of flies such as mosquitoes, etc., lies in their teeth and nails. 4.
>> The venom of a Chipita, Pichchataka, Kash?ya-v?sika, Sarshapa-v?sika, Totaka, Varchah-kita, Kaun- dilyaka and such-like insects lies in their urine and excreta. The poison of a mouse or rat lies in its semen, while that of a Lut? (spider) lies in its saliva, urine, excreta, fangs, nails, semen and menstrual fluid (ovum). 5 ?6. 
>> "The venom of a scorpion, Vi?vambhara, R?jiva-fish, Uchchitinga (cricket) and a sea-scorpion lies in their saliva. The venom of a Chitra-?irah, Sar?va, Kurdi?ata, D?ruka, Arimedaka and ??rik?-mukha, lies in their fangs, belching, stool and urine. The venom of a fly, a Kanabha and leeches lies in their fangs. The poison lies in the bones of an animal killed by any poison, as well as in those of a snake, a Varati and a fish*. The poison lies in the bile of a ?akuli, a Rakta-r?ji and a Ch?raki fish. The poison lies in the bristles (?uka) and the head of a Sukshma-tunda, an Uchchitinga (cricket), a wasp, a centipede (?atapadi), a ?uka, a Vala bhika, a ?ringi and a bee. The dead body of a snake or an insect is poisonous in itself. Animals not included in the above list should be deemed as belonging to the fang-venomed species i.e., the poison lies in their fangs. 7? 11.?
>> 
>> ==
>> It goes on (ch. 8) to discuss ?characteristic features and purifications of poisoned water, etc.?
>> 
>> Later it discusses bites from various types of insects, etc., such as centipedes (?ata-padi), poisonous frogs (manduka), ants (pipilik?), ?stinging flies? (makshik?), and mosquitos (ma?akas):
>> 
>> "Ma?akas (Mosquitoes):?Mosquitoes (Ma?akas) are divided into five species, viz., the S?mudra, Pari-mandala, Hasti-ma?aka, Krishna and the Parvatiya. A mosquito (Ma?aka)-bite is characterised by a severe itching and swelling of the affected locality; while the symptoms which mark a bite by a Parvatiya one are similar to those of a bite by fatally venomous insects, and a sting of the points of their antennae is followed by the appearance of pustules (Pidak?) attended with a burning sensation and suppuration therein, when scratched by the finger-nails. The characteristic features of a bite by Jalaukas (leeches) with the mode of treatment thereof have already been described. 18.?
>> 
>> Dan
>> 
>> 
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From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 26 Oct 20 10:28:56 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09Manuscrit_retrouv=C3=A9_au_Mus=C3=A9e_de_Pouilly_sur_Loire?=
In-Reply-To: <CH2PR11MB4391A208902848BC6C4AE815A11A0@CH2PR11MB4391.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CANVHsm45jY+x0rVJDq72Q_bccM3Ld0a_k06b4vNRLYVU5Q1WaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3989
Lines: 104

A great many thanks to Patrick Olivelle and Matthew Kapstein for their
further insights on this manuscript!
With very best wishes.

Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>


Le ven. 23 oct. 2020 ? 15:57, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> a
?crit :

> perhaps Pali?
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Friday, October 23, 2020 8:55 AM
> *To:* Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>; Catherine BOROT ALCANTARA <
> cborot at coeurdeloire.fr>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Manuscrit retrouv? au Mus?e de Pouilly sur Loire
>
> So, yes, this is Sinhala script, probably also Sinhala language. The Image
> was inverted; I had to download and flip it. Some letters are illegible,
> unfortunately. The last lines read something like:
>
>
> (penultimate): ?gr?makotau viharati (*?) v?sayakara?aye
> atikr?ntaloka*vo?(?)tugata a*np?*pa
>
> Not normal Sinhala; quite Sanskrit (e.g. viharati)i, but some like
> v?sayakara?aye are clearly Sinhala.
>
> Best,
>
> Patrick
>
>
>
>
>
> On Oct 23, 2020, at 4:30 AM, Manu Francis via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> I transfer hereby a query from my colleague Catherine Borot Alcantara
> (cc-ed), who found a palm-leaf manuscript in the collections of the Mus?e
> Gu?don de Pouilly sur Loire.
> It is beyond my field of expertise, but I trust that it is not for many
> among you.
> My colleague is interested in any information about its script, language,
> date, content, etc.
> Here are pictures:
> https://www.dropbox.com/sh/cp3imrn20uiqqqt/AAB_r34QIE32-wM53SABNsCMa?dl=0
>
> The goal is to "valoriser" (as we say in French) this object.
> Any information will be much appreciated and further collaboration on the
> description and "valorisation" of the manuscript is open.
>
> Yours with very best wishes.
>
> Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
> <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) Project
> Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
> DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
> <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
> TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
> Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
> <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
>
>
>
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Friends:

Could anyone please send me the Sanskrit of the following verse from the Mumdaka Upanishad:

>From joy springs all creation
By it is sustained
Towards joy it proceeds
And to joy it returns.

Kind regards,
Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
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From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
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Subject: [INDOLOGY] Mundaka Upanishad
In-Reply-To: <DM6PR19MB252406A45E39CB071A8509A1A0190@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
Message-ID: <d54ab910-4ddf-61fb-ec48-88411873f1bc@gmail.com>
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Perhaps you mean Taittir?ya?

?nand?d dhy eva khalv im?ni bh?t?ni j?yante | ?nandena j?t?ni j?vanti | 
?nanda? prayanty abhisa?vi?ant?ti | (TU 3.6.1)

Martin Gansten



Den 2020-10-26 kl. 16:44, skrev Harsha Dehejia via INDOLOGY:
> Friends:
>
> Could anyone please send me the Sanskrit of the following verse from 
> the Mumdaka Upanishad:
>
> From joy springs all creation
> By it is sustained
> Towards joy it proceeds
> And to joy it returns.
>
> Kind regards,
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
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From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 26 Oct 20 16:32:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Mundaka Upanishad
Message-ID: <1603729725.S.47742.autosave.drafts.1603729953.8222@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1338
Lines: 65

Dr.Dahejia,I believe it is the following-" Yato ba Imani Bhutani Jayante"&nbsp; &nbsp; Yen Jatani Jibanti&nbsp; &nbsp; Yay pryontabhisongbishonti"
This is Taitteriya Up.(3.1)
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Regards,&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das
Sent from RediffmailNG on Android




From: Harsha Dehejia via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Mon, 26 Oct 2020 21:15:04 GMT+0530
To: Indology List &lt;indology at list.indology.info&gt;,  "indology at liverpool.ac.uk" &lt;indology at liverpool.ac.uk&gt;
Subject: [INDOLOGY] Mundaka Upanishad

 



 


Friends:





Could anyone please send me the Sanskrit of the following verse from the Mumdaka Upanishad:





>From joy springs all creation
By it is sustained
Towards joy it proceeds
And to joy it returns.







Kind regards,

Harsha

Prof. Harsha V. Dehejia
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Dear Colleagues,

We are very sad to report the death of Will Johnson. Will?s work as a translator of Sanskrit, and as a scholar of Hindu and Jain traditions, speaks for itself. However, his extraordinary personal qualities were known only to those that had the pleasure and privilege of his company. We were fortunate to be in this category. All who knew him valued his innate gentleness, his infectious laugh and his delightful combination of deep generosity to others with a certain arch humour and a wryly detached demeanour. For young academics, as we were when we joined Cardiff University, Will?s attitude was a tonic; he managed to communicate complete commitment to his discipline and his students while seeming to have his foundations somehow elsewhere, and in firmer ground.

It is hard not to think that this ground was his artistic nature. Will was a poet first and a scholar second. This did not detract from the quality of his scholarship ? far from it. Yet he seemed at his fullest and most complete when he was creating something other than scholarship (in its most obvious sense). This was true of his poetry (and he published a very powerful volume, My Speaking Tongue, during his retirement in the face of the Motor Neurone Disease that eventually took his life), of the adaptations ? by him or others ? of his translations of Sanskrit plays, or his translations themselves. It was as if impeccable scholarship was, in the face of all this, a happy knack. 

In closing, his own advice, given in poetry, seems most apposite:

?But if you?ll forgive
the indiscretion, take this note:
work from the uncut text alone, try not
to corpse until your lines run dry, exit
with a flourish to the vacant gods,
and only then bring up the lamps and board
the train for Dublin, Moscow, and
beyond this gauze, the endless, moonlit steppe.

We include a brief overview of his career drawn from our tribute article to Will on the occasion of his retirement some years ago.

Our thoughts and best wishes go to Will?s wonderful family.

James Hegarty and Simon Brodbeck

Will Johnson: Indologist and Translator

Will Johnson was born on 4 November 1951 and grew up in Warwickshire. After a period of working in the theatre he entered the School of African and Asian Studies at the University of Sussex as a mature student, and he received his BA in Religious Studies with first-class honours in 1984. From there he moved to the University of Oxford, receiving his MPhil in Classical Indian Religion in 1987, and his DPhil in 1990 with a thesis entitled ?The Problem of Bondage in Selected Early Jaina Texts?, completed under the supervision of Richard Gombrich. From 1991 to 1992 he was the Michael Coulson Research Fellow at Wolfson College, Oxford, and in 1992 he was appointed as Lecturer in Religious Studies at what was then the University of Wales College, Cardiff. He was promoted to the rank of Senior Lecturer in 1997, and to the rank of Reader in 2009.

During his academic career he was active as an external examiner for several different universities, as well as being a member of numerous panels, editorial boards, working groups, and professional bodies, and a consultant for several publishers. Within Cardiff University he was an impeccably amiable colleague who served as a member of the Senate for four years, and as acting Head of School (later Department) on four different occasions. A member of the Centre for the History of Religion in Asia since its launch in 2009, he was particularly active as editor of the centre?s online open-access journal, Asian Literature and Translation. He taught across the spectrum of South Asian religions and belles lettres, including language teaching in Sanskrit and Prakrit, and supervised two MPhils and three PhDs.

His research publications include substantial contributions on aspects of Jain religion and philosophy, translations of several Sanskrit classics (with meditations on translation), and reference works (including reviews). These publications influence and facilitate various groups of scholars, and guide students, and entertain and enrich the wider reading public; and they will continue to for many years.

Will Johnson: a Bibliography

The list presented here is not definitive with regard to published work, and omits a good deal of unpublished work. 
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2006. ?Are Jaina Ethics Really Universal?? International Journal of Jaina Studies 2.4, pp. 1?18. 
2008. Review of Interpretations of the Bhagavad-G?t? and Images of the Hindu Tradition: the Song of the Lord, by Catherine A. Robinson. Religions of South Asia 2.1, pp. 91?92. 
2008. Review of Gender and Narrative in the Mah?bh?rata, ed. Simon Brodbeck and Brian Black. Journal of Hindu Studies 1.1?2, pp. 153?55. 
2009. A Dictionary of Hinduism. Oxford Reference. Oxford: Oxford University Press. Pbk edn 2010. 
2013. ?Playing Around with ?akuntal?: Translating Sanskrit Drama for Performance.? Asian Literature and Translation 1.2, pp. 1?10. 
2014. ?Jainism: From Ontology to Taxonomy in the Jaina Colonisation of the Universe.? In Jessica Frazier, ed., Categorisation in Indian Philosophy: Thinking Inside the Box, pp. 133?46. Dialogues in South Asian Traditions: Religion, Philosophy, Literature and History. Farnham: Ashgate. 
Unpublished (trans.). The Master Madam. Translation of Bhagavadajjukam. Performed at the Eastmoors Community Centre, Cardiff, on 29 and 30 March 2012. 
Unpublished (trans.). The Story of Nala. Stage script adapted from Mah?bh?rata 3.50?78. 
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Dear James and Simon,
Thank you for this lovely tribute to Will even as I absorb the shock of the news. Will and I were Alexis Sanderson?s sole M.Phil students in the 80s when I first landed at Oxford. I ended up spending a lot of time with Will in my first year particularly. His obvious qualities of gentleness and kindness shone forth always. And his ways as a generous colleague and gifted scholar. We lost touch except sporadically but the memories - only positive - have never faded. I am grieved to hear this sad news.
Warmly yours,
Srilata 


Sent from my iPad

> On Oct 27, 2020, at 2:30 PM, James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> EXTERNAL EMAIL:  Treat content with extra caution. 
> Dear Colleagues,
> 
> We are very sad to report the death of Will Johnson. Will?s work as a translator of Sanskrit, and as a scholar of Hindu and Jain traditions, speaks for itself. However, his extraordinary personal qualities were known only to those that had the pleasure and privilege of his company. We were fortunate to be in this category. All who knew him valued his innate gentleness, his infectious laugh and his delightful combination of deep generosity to others with a certain arch humour and a wryly detached demeanour. For young academics, as we were when we joined Cardiff University, Will?s attitude was a tonic; he managed to communicate complete commitment to his discipline and his students while seeming to have his foundations somehow elsewhere, and in firmer ground.
> 
> It is hard not to think that this ground was his artistic nature. Will was a poet first and a scholar second. This did not detract from the quality of his scholarship ? far from it. Yet he seemed at his fullest and most complete when he was creating something other than scholarship (in its most obvious sense). This was true of his poetry (and he published a very powerful volume, My Speaking Tongue, during his retirement in the face of the Motor Neurone Disease that eventually took his life), of the adaptations ? by him or others ? of his translations of Sanskrit plays, or his translations themselves. It was as if impeccable scholarship was, in the face of all this, a happy knack. 
> 
> In closing, his own advice, given in poetry, seems most apposite:
> 
> ?But if you?ll forgive
> the indiscretion, take this note:
> work from the uncut text alone, try not
> to corpse until your lines run dry, exit
> with a flourish to the vacant gods,
> and only then bring up the lamps and board
> the train for Dublin, Moscow, and
> beyond this gauze, the endless, moonlit steppe.
> 
> We include a brief overview of his career drawn from our tribute article to Will on the occasion of his retirement some years ago.
> 
> Our thoughts and best wishes go to Will?s wonderful family.
> 
> James Hegarty and Simon Brodbeck
> 
> Will Johnson: Indologist and Translator
> 
> Will Johnson was born on 4 November 1951 and grew up in Warwickshire. After a period of working in the theatre he entered the School of African and Asian Studies at the University of Sussex as a mature student, and he received his BA in Religious Studies with first-class honours in 1984. From there he moved to the University of Oxford, receiving his MPhil in Classical Indian Religion in 1987, and his DPhil in 1990 with a thesis entitled ?The Problem of Bondage in Selected Early Jaina Texts?, completed under the supervision of Richard Gombrich. From 1991 to 1992 he was the Michael Coulson Research Fellow at Wolfson College, Oxford, and in 1992 he was appointed as Lecturer in Religious Studies at what was then the University of Wales College, Cardiff. He was promoted to the rank of Senior Lecturer in 1997, and to the rank of Reader in 2009.
> 
> During his academic career he was active as an external examiner for several different universities, as well as being a member of numerous panels, editorial boards, working groups, and professional bodies, and a consultant for several publishers. Within Cardiff University he was an impeccably amiable colleague who served as a member of the Senate for four years, and as acting Head of School (later Department) on four different occasions. A member of the Centre for the History of Religion in Asia since its launch in 2009, he was particularly active as editor of the centre?s online open-access journal, Asian Literature and Translation. He taught across the spectrum of South Asian religions and belles lettres, including language teaching in Sanskrit and Prakrit, and supervised two MPhils and three PhDs.
> 
> His research publications include substantial contributions on aspects of Jain religion and philosophy, translations of several Sanskrit classics (with meditations on translation), and reference works (including reviews). These publications influence and facilitate various groups of scholars, and guide students, and entertain and enrich the wider reading public; and they will continue to for many years.
> 
> Will Johnson: a Bibliography
> 
> The list presented here is not definitive with regard to published work, and omits a good deal of unpublished work. 
> 
> 1988. ?Therav?da Buddhism in South-East Asia.? In Friedhelm Hardy, ed., The World?s Religions: the Religions of Asia, pp. 194?206. London: Routledge.
> 1992. Fifteen entries in Ian Harris, Stuart Mews, Paul Morris, and John Shepherd, eds, Contemporary Religions: a World Guide (?Bisapanthis?, p. 104; ?Buddhist Society of India?, pp. 111?12; ?Buddhists in India?, p. 113; ?Chittagong Buddhist Association?, p. 125; ?Digambara Jainas?, pp. 140?41; ?Irani Zoroastrians?, p. 175; ?Jainas?, pp. 184?85; ?Murtipujakas?, p. 240; ?Parsis?, p. 275; ?Srimad Rajchandra?, p. 333; ?Sthanakavasis?, p. 334; ?Svetambara Jainas?, p. 339; ?Taranapanthis?, p. 346; ?Terapanthis?, p. 347; ?Zoroastrians?, p. 385). Longman Current Affairs. Harlow: Longman Group UK Limited.
> 1994 (trans.). The Bhagavad Gita. Oxford World?s Classics. Oxford: Oxford University Press. Reprinted 2004, 2008.
> 1995. ?The Religious Function of Jaina Philosophy: Anek?ntav?da Reconsidered.? Religion 25.1, pp. 41?50. https://doi.org/10.1006/reli.1995.0006
> 1995. Harmless Souls: Karmic Bondage and Religious Change in Early Jainism with Special Reference to Um?sv?ti and Kundakunda. Lala Sundar Lal Jain Research Series. Delhi: Motilal Banarsidass.
> 1997. ?Transcending the World? Freedom (Mok?a) and the Bhagavadg?t?.? In Julius Lipner, ed., The Fruits of Our Desiring: an Enquiry into the Ethics of the Bhagavadg?t? for Our Times. Essays from the Inaugural Conference of the Dharam Hinduja Institute of Indic Research, Cambridge University, pp. 92?104. Calgary: Bayeux Arts.
> 1998 (trans.). The Sauptikaparvan of the Mah?bh?rata: the Massacre at Night. Oxford World?s Classics. Oxford: Oxford University Press.
> 1999. ?Kundakunda: Two Standpoints and the Socio-Religious Function of Anek?ntav?da.? In Narendra K. Wagle and Olle Qvarnstr?m, eds, Approaches to Jaina Studies: Philosophy, Logic, Rituals and Symbols, pp. 101?12. South Asian Studies Papers. Toronto: University of Toronto, Centre for South Asian Studies.
> 2000. ?Knowledge and Practice in the Jaina Religious Tradition.? In Joseph T. O?Connell, ed., Jain Doctrine and Practice: Academic Perspectives, pp. 18?49. South Asian Studies Papers. Toronto: University of Toronto, Centre for South Asian Studies.
> 2001 (trans.). K?lid?sa: the Recognition of ?akuntal?, a Play in Seven Acts. ?akuntal? in the Mah?bh?rata (Mah?bh?rata 1.62?9). Oxford World?s Classics. Oxford: Oxford University Press. Reprinted 2008. 
> 2002. Review of Religious Doctrines in the Mah?bh?rata, by Nicholas Sutton. Religion 32.2, pp. 159?60. https://doi.org/10.1006/reli.2001.0354 
> 2003. ?The ?Jina Experience?: a Different Approach to Jaina Image Worship.? In Olle Qvarnstr?m, ed., Jainism and Early Buddhism: Essays in Honor of Padmanabh S. Jaini, Part I, pp. 217?30. Fremont, California: Asian Humanities Press. 
> 2005. ?Making Sanskritic or Making Strange? How Should We Translate Classical Hindu Texts?? In Lynne Long, ed., Translation and Religion: Holy Untranslatable?, pp. 65?74. Topics in Translation. Clevedon: Multilingual Matters. 
> 2005 (trans.). Mah?bh?rata Book Three: the Forest. Volume Four. Clay Sanskrit Library. New York: New York University Press / JJC Foundation. Includes ?The Story of R?ma?, ?The Glorification of the Faithful Wife?, ?The Robbing of the Earrings?, and ?About the Drilling Sticks?. 
> 2006. ?Are Jaina Ethics Really Universal?? International Journal of Jaina Studies 2.4, pp. 1?18. 
> 2008. Review of Interpretations of the Bhagavad-G?t? and Images of the Hindu Tradition: the Song of the Lord, by Catherine A. Robinson. Religions of South Asia 2.1, pp. 91?92. 
> 2008. Review of Gender and Narrative in the Mah?bh?rata, ed. Simon Brodbeck and Brian Black. Journal of Hindu Studies 1.1?2, pp. 153?55. 
> 2009. A Dictionary of Hinduism. Oxford Reference. Oxford: Oxford University Press. Pbk edn 2010. 
> 2013. ?Playing Around with ?akuntal?: Translating Sanskrit Drama for Performance.? Asian Literature and Translation 1.2, pp. 1?10. 
> 2014. ?Jainism: From Ontology to Taxonomy in the Jaina Colonisation of the Universe.? In Jessica Frazier, ed., Categorisation in Indian Philosophy: Thinking Inside the Box, pp. 133?46. Dialogues in South Asian Traditions: Religion, Philosophy, Literature and History. Farnham: Ashgate. 
> Unpublished (trans.). The Master Madam. Translation of Bhagavadajjukam. Performed at the Eastmoors Community Centre, Cardiff, on 29 and 30 March 2012. 
> Unpublished (trans.). The Story of Nala. Stage script adapted from Mah?bh?rata 3.50?78. 
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From vbd203 at googlemail.com  Tue Oct 27 19:48:19 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Tue, 27 Oct 20 19:48:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article by Witzel
Message-ID: <CAETY2G1gLtDECRgKVLAoCoNu1E6x4WuVxNqL+PfdY+Xrz358RQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 17

Dear all (an intentional email to Indology for once),

Does anyone happen to have a pdf of:

Witzel, M. (1987), 'On the Origin of the Literary Device of the "Frame
Story" in Old Indian Literature', in Hinduismus und Buddhismus:
Festschrift Ulrich Schneider (Freiburg: Hedwig Falk), 380-414.

Would be much appreciated!

All the Best,
Victor
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From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 27 Oct 20 19:54:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article by Witzel
In-Reply-To: <CAETY2G1gLtDECRgKVLAoCoNu1E6x4WuVxNqL+PfdY+Xrz358RQ@mail.gmail.com>
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Dear Victor,

It is a poor scan, but it is attached.

Best,
Tim


Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://ssrn.com/author=930949
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
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To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Article by Witzel

Dear all (an intentional email to Indology for once),

Does anyone happen to have a pdf of:

Witzel, M. (1987), 'On the Origin of the Literary Device of the "Frame
Story" in Old Indian Literature', in Hinduismus und Buddhismus:
Festschrift Ulrich Schneider (Freiburg: Hedwig Falk), 380-414.

Would be much appreciated!

All the Best,
Victor
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Subject: [INDOLOGY] Sad News
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Dear James and Simon,

Sad news indeed. I would also like to thank you for your very nice tribute to Will. I cannot claim to have known him well, but I have very fond memories of my meetings and conversations with him over the years, when we had occasion to meet in Bristol or Cardiff. And last week I was using his translation of the Gita with students and extolling the virtues of his wonderfully helpful Dictionary of Hinduism. He wore his scholarship very modestly.

With best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies
University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road ? Bristol BS8 1TB ? UK


On 27 Oct 2020, at 18:29, James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Colleagues,

We are very sad to report the death of Will Johnson. Will?s work as a translator of Sanskrit, and as a scholar of Hindu and Jain traditions, speaks for itself. However, his extraordinary personal qualities were known only to those that had the pleasure and privilege of his company. We were fortunate to be in this category. All who knew him valued his innate gentleness, his infectious laugh and his delightful combination of deep generosity to others with a certain arch humour and a wryly detached demeanour. For young academics, as we were when we joined Cardiff University, Will?s attitude was a tonic; he managed to communicate complete commitment to his discipline and his students while seeming to have his foundations somehow elsewhere, and in firmer ground.

It is hard not to think that this ground was his artistic nature. Will was a poet first and a scholar second. This did not detract from the quality of his scholarship ? far from it. Yet he seemed at his fullest and most complete when he was creating something other than scholarship (in its most obvious sense). This was true of his poetry (and he published a very powerful volume, My Speaking Tongue, during his retirement in the face of the Motor Neurone Disease that eventually took his life), of the adaptations ? by him or others ? of his translations of Sanskrit plays, or his translations themselves. It was as if impeccable scholarship was, in the face of all this, a happy knack.

In closing, his own advice, given in poetry, seems most apposite:

?But if you?ll forgive
the indiscretion, take this note:
work from the uncut text alone, try not
to corpse until your lines run dry, exit
with a flourish to the vacant gods,
and only then bring up the lamps and board
the train for Dublin, Moscow, and
beyond this gauze, the endless, moonlit steppe.

We include a brief overview of his career drawn from our tribute article to Will on the occasion of his retirement some years ago.

Our thoughts and best wishes go to Will?s wonderful family.

James Hegarty and Simon Brodbeck

Will Johnson: Indologist and Translator

Will Johnson was born on 4 November 1951 and grew up in Warwickshire. After a period of working in the theatre he entered the School of African and Asian Studies at the University of Sussex as a mature student, and he received his BA in Religious Studies with first-class honours in 1984. From there he moved to the University of Oxford, receiving his MPhil in Classical Indian Religion in 1987, and his DPhil in 1990 with a thesis entitled ?The Problem of Bondage in Selected Early Jaina Texts?, completed under the supervision of Richard Gombrich. From 1991 to 1992 he was the Michael Coulson Research Fellow at Wolfson College, Oxford, and in 1992 he was appointed as Lecturer in Religious Studies at what was then the University of Wales College, Cardiff. He was promoted to the rank of Senior Lecturer in 1997, and to the rank of Reader in 2009.

During his academic career he was active as an external examiner for several different universities, as well as being a member of numerous panels, editorial boards, working groups, and professional bodies, and a consultant for several publishers. Within Cardiff University he was an impeccably amiable colleague who served as a member of the Senate for four years, and as acting Head of School (later Department) on four different occasions. A member of the Centre for the History of Religion in Asia since its launch in 2009, he was particularly active as editor of the centre?s online open-access journal, Asian Literature and Translation. He taught across the spectrum of South Asian religions and belles lettres, including language teaching in Sanskrit and Prakrit, and supervised two MPhils and three PhDs.

His research publications include substantial contributions on aspects of Jain religion and philosophy, translations of several Sanskrit classics (with meditations on translation), and reference works (including reviews). These publications influence and facilitate various groups of scholars, and guide students, and entertain and enrich the wider reading public; and they will continue to for many years.

Will Johnson: a Bibliography

The list presented here is not definitive with regard to published work, and omits a good deal of unpublished work.

1988. ?Therav?da Buddhism in South-East Asia.? In Friedhelm Hardy, ed., The World?s Religions: the Religions of Asia, pp. 194?206. London: Routledge.
1992. Fifteen entries in Ian Harris, Stuart Mews, Paul Morris, and John Shepherd, eds, Contemporary Religions: a World Guide (?Bisapanthis?, p. 104; ?Buddhist Society of India?, pp. 111?12; ?Buddhists in India?, p. 113; ?Chittagong Buddhist Association?, p. 125; ?Digambara Jainas?, pp. 140?41; ?Irani Zoroastrians?, p. 175; ?Jainas?, pp. 184?85; ?Murtipujakas?, p. 240; ?Parsis?, p. 275; ?Srimad Rajchandra?, p. 333; ?Sthanakavasis?, p. 334; ?Svetambara Jainas?, p. 339; ?Taranapanthis?, p. 346; ?Terapanthis?, p. 347; ?Zoroastrians?, p. 385). Longman Current Affairs. Harlow: Longman Group UK Limited.
1994 (trans.). The Bhagavad Gita. Oxford World?s Classics. Oxford: Oxford University Press. Reprinted 2004, 2008.
1995. ?The Religious Function of Jaina Philosophy: Anek?ntav?da Reconsidered.? Religion 25.1, pp. 41?50. https://doi.org/10.1006/reli.1995.0006<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdoi.org%2F10.1006%2Freli.1995.0006&data=04%7C01%7CHegartyJ%40cardiff.ac.uk%7C6670cde186864f01f4d208d87a842606%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1%7C0%7C637394055280039578%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=D2HftLYOvH2%2F4Ek%2FJ5sBkt9BVqCOcMHVugQ2VNL7JFo%3D&reserved=0>
1995. Harmless Souls: Karmic Bondage and Religious Change in Early Jainism with Special Reference to Um?sv?ti and Kundakunda. Lala Sundar Lal Jain Research Series. Delhi: Motilal Banarsidass.
1997. ?Transcending the World? Freedom (Mok?a) and the Bhagavadg?t?.? In Julius Lipner, ed., The Fruits of Our Desiring: an Enquiry into the Ethics of the Bhagavadg?t? for Our Times. Essays from the Inaugural Conference of the Dharam Hinduja Institute of Indic Research, Cambridge University, pp. 92?104. Calgary: Bayeux Arts.
1998 (trans.). The Sauptikaparvan of the Mah?bh?rata: the Massacre at Night. Oxford World?s Classics. Oxford: Oxford University Press.
1999. ?Kundakunda: Two Standpoints and the Socio-Religious Function of Anek?ntav?da.? In Narendra K. Wagle and Olle Qvarnstr?m, eds, Approaches to Jaina Studies: Philosophy, Logic, Rituals and Symbols, pp. 101?12. South Asian Studies Papers. Toronto: University of Toronto, Centre for South Asian Studies.
2000. ?Knowledge and Practice in the Jaina Religious Tradition.? In Joseph T. O?Connell, ed., Jain Doctrine and Practice: Academic Perspectives, pp. 18?49. South Asian Studies Papers. Toronto: University of Toronto, Centre for South Asian Studies.
2001 (trans.). K?lid?sa: the Recognition of ?akuntal?, a Play in Seven Acts. ?akuntal? in the Mah?bh?rata (Mah?bh?rata 1.62?9). Oxford World?s Classics. Oxford: Oxford University Press. Reprinted 2008.
2002. Review of Religious Doctrines in the Mah?bh?rata, by Nicholas Sutton. Religion 32.2, pp. 159?60. https://doi.org/10.1006/reli.2001.0354<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdoi.org%2F10.1006%2Freli.2001.0354&data=04%7C01%7CHegartyJ%40cardiff.ac.uk%7C6670cde186864f01f4d208d87a842606%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1%7C0%7C637394055280049533%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=RVC48hs9DCcz4U2MANekIz2WCVsxRJlgQvUR0951s48%3D&reserved=0>
2003. ?The ?Jina Experience?: a Different Approach to Jaina Image Worship.? In Olle Qvarnstr?m, ed., Jainism and Early Buddhism: Essays in Honor of Padmanabh S. Jaini, Part I, pp. 217?30. Fremont, California: Asian Humanities Press.
2005. ?Making Sanskritic or Making Strange? How Should We Translate Classical Hindu Texts?? In Lynne Long, ed., Translation and Religion: Holy Untranslatable?, pp. 65?74. Topics in Translation. Clevedon: Multilingual Matters.
2005 (trans.). Mah?bh?rata Book Three: the Forest. Volume Four. Clay Sanskrit Library. New York: New York University Press / JJC Foundation. Includes ?The Story of R?ma?, ?The Glorification of the Faithful Wife?, ?The Robbing of the Earrings?, and ?About the Drilling Sticks?.
2006. ?Are Jaina Ethics Really Universal?? International Journal of Jaina Studies 2.4, pp. 1?18.
2008. Review of Interpretations of the Bhagavad-G?t? and Images of the Hindu Tradition: the Song of the Lord, by Catherine A. Robinson. Religions of South Asia 2.1, pp. 91?92.
2008. Review of Gender and Narrative in the Mah?bh?rata, ed. Simon Brodbeck and Brian Black. Journal of Hindu Studies 1.1?2, pp. 153?55.
2009. A Dictionary of Hinduism. Oxford Reference. Oxford: Oxford University Press. Pbk edn 2010.
2013. ?Playing Around with ?akuntal?: Translating Sanskrit Drama for Performance.? Asian Literature and Translation 1.2, pp. 1?10.
2014. ?Jainism: From Ontology to Taxonomy in the Jaina Colonisation of the Universe.? In Jessica Frazier, ed., Categorisation in Indian Philosophy: Thinking Inside the Box, pp. 133?46. Dialogues in South Asian Traditions: Religion, Philosophy, Literature and History. Farnham: Ashgate.
Unpublished (trans.). The Master Madam. Translation of Bhagavadajjukam. Performed at the Eastmoors Community Centre, Cardiff, on 29 and 30 March 2012.
Unpublished (trans.). The Story of Nala. Stage script adapted from Mah?bh?rata 3.50?78.
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From: tlighthiser at gmail.com (Timothy P. Lighthiser)
Date: Tue, 27 Oct 20 14:24:17 -0600
Subject: [INDOLOGY] PDF of Lienhard's Amaru, Erotic and Philosophical
Message-ID: <CABY8hp+rKATCYuz37V76F_rViG5PCTeSTrYPq-vJ2ajKS8KgTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 868
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Hi!

Does anyone have a copy of this article that they would be willing and able
to share?

Thanks in advance!!

t

>From SARDS 3
Author : Lienhard, Siegfried
<http://www.sards.uni-halle.de/?do=author&id=12673>
Title : Amaru, Erotic and Philosophical
Article collection : Translating, Translations, Translators from India to
the West, ed. by Enrica Garzilli. Cambridge
Year : 1996
Page : 53-58
Keyword : literature; Sanskrit; k?vya; Amaru; 'Amaru?ataka'; poetics;
?a?kar?c?rya; ?a?kara; ?a?kara; Rudra?a; Mamma?a
Quote : Lienhard, Siegfried: Amaru, Erotic and Philosophical, in:
Translating, Translations, Translators from India to the West, ed. by
Enrica Garzilli. Cambridge, 1996, S. 53-58.
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Subject: [INDOLOGY] PDF of Lienhard's Amaru, Erotic and Philosophical
In-Reply-To: <CABY8hp+rKATCYuz37V76F_rViG5PCTeSTrYPq-vJ2ajKS8KgTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcpxapU_R+4BKa-a=9oLmub1637vzoRVRxrFEhLs+fKLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1706
Lines: 61

You could request a copy from the author, here
<https://www.academia.edu/10362787/>, if Enrica has a PDF.


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Tue, 27 Oct 2020 at 14:25, Timothy P. Lighthiser via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi!
>
> Does anyone have a copy of this article that they would be willing and
> able to share?
>
> Thanks in advance!!
>
> t
>
> From SARDS 3
> Author : Lienhard, Siegfried
> <http://www.sards.uni-halle.de/?do=author&id=12673>
> Title : Amaru, Erotic and Philosophical
> Article collection : Translating, Translations, Translators from India to
> the West, ed. by Enrica Garzilli. Cambridge
> Year : 1996
> Page : 53-58
> Keyword : literature; Sanskrit; k?vya; Amaru; 'Amaru?ataka'; poetics;
> ?a?kar?c?rya; ?a?kara; ?a?kara; Rudra?a; Mamma?a
> Quote : Lienhard, Siegfried: Amaru, Erotic and Philosophical, in:
> Translating, Translations, Translators from India to the West, ed. by
> Enrica Garzilli. Cambridge, 1996, S. 53-58.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From gaiapintucci at gmail.com  Wed Oct 28 00:56:13 2020
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Wed, 28 Oct 20 09:56:13 +0900
Subject: [INDOLOGY] PDF of Lienhard's Amaru, Erotic and Philosophical
In-Reply-To: <CABY8hp+rKATCYuz37V76F_rViG5PCTeSTrYPq-vJ2ajKS8KgTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOYD-QDgCTnyn0kYc2QfvkaXVFL1Xompig1uKY6qaMPxerZPWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1908
Lines: 57

Dear all,

I am sharing a pdf of a German article that appeared under the same title
(Amaru -- erotisch und philosophierend) in the Wiener Zeitschrift f?r die
Kunde S?dasiens, although I don't know whether the 1996 article is an exact
translation of the earlier German one.

Hope it helps.

All the best,
Gaia

On Wed, Oct 28, 2020 at 5:25 AM Timothy P. Lighthiser via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi!
>
> Does anyone have a copy of this article that they would be willing and
> able to share?
>
> Thanks in advance!!
>
> t
>
> From SARDS 3
> Author : Lienhard, Siegfried
> <http://www.sards.uni-halle.de/?do=author&id=12673>
> Title : Amaru, Erotic and Philosophical
> Article collection : Translating, Translations, Translators from India to
> the West, ed. by Enrica Garzilli. Cambridge
> Year : 1996
> Page : 53-58
> Keyword : literature; Sanskrit; k?vya; Amaru; 'Amaru?ataka'; poetics;
> ?a?kar?c?rya; ?a?kara; ?a?kara; Rudra?a; Mamma?a
> Quote : Lienhard, Siegfried: Amaru, Erotic and Philosophical, in:
> Translating, Translations, Translators from India to the West, ed. by
> Enrica Garzilli. Cambridge, 1996, S. 53-58.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Wed Oct 28 07:03:07 2020
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Wed, 28 Oct 20 07:03:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sad News
In-Reply-To: <AA35D4EA-E3AB-4C7B-A44D-4EC8F887C612@googlemail.com>
Message-ID: <ME1PR01MB09149F5EAF7F537328976F85DA170@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 10221
Lines: 80

Hi James and Simon,

Sorry to hear of Will's death. The last time I saw him was in a gallery in Vienna about eight years ago.

Terrific bloke.

Cheers,

Greg



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, October 28, 2020 5:29 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Sad News

Dear Colleagues,

We are very sad to report the death of Will Johnson. Will?s work as a translator of Sanskrit, and as a scholar of Hindu and Jain traditions, speaks for itself. However, his extraordinary personal qualities were known only to those that had the pleasure and privilege of his company. We were fortunate to be in this category. All who knew him valued his innate gentleness, his infectious laugh and his delightful combination of deep generosity to others with a certain arch humour and a wryly detached demeanour. For young academics, as we were when we joined Cardiff University, Will?s attitude was a tonic; he managed to communicate complete commitment to his discipline and his students while seeming to have his foundations somehow elsewhere, and in firmer ground.

It is hard not to think that this ground was his artistic nature. Will was a poet first and a scholar second. This did not detract from the quality of his scholarship ? far from it. Yet he seemed at his fullest and most complete when he was creating something other than scholarship (in its most obvious sense). This was true of his poetry (and he published a very powerful volume, My Speaking Tongue, during his retirement in the face of the Motor Neurone Disease that eventually took his life), of the adaptations ? by him or others ? of his translations of Sanskrit plays, or his translations themselves. It was as if impeccable scholarship was, in the face of all this, a happy knack.

In closing, his own advice, given in poetry, seems most apposite:

?But if you?ll forgive
the indiscretion, take this note:
work from the uncut text alone, try not
to corpse until your lines run dry, exit
with a flourish to the vacant gods,
and only then bring up the lamps and board
the train for Dublin, Moscow, and
beyond this gauze, the endless, moonlit steppe.

We include a brief overview of his career drawn from our tribute article to Will on the occasion of his retirement some years ago.

Our thoughts and best wishes go to Will?s wonderful family.

James Hegarty and Simon Brodbeck

Will Johnson: Indologist and Translator

Will Johnson was born on 4 November 1951 and grew up in Warwickshire. After a period of working in the theatre he entered the School of African and Asian Studies at the University of Sussex as a mature student, and he received his BA in Religious Studies with first-class honours in 1984. From there he moved to the University of Oxford, receiving his MPhil in Classical Indian Religion in 1987, and his DPhil in 1990 with a thesis entitled ?The Problem of Bondage in Selected Early Jaina Texts?, completed under the supervision of Richard Gombrich. From 1991 to 1992 he was the Michael Coulson Research Fellow at Wolfson College, Oxford, and in 1992 he was appointed as Lecturer in Religious Studies at what was then the University of Wales College, Cardiff. He was promoted to the rank of Senior Lecturer in 1997, and to the rank of Reader in 2009.

During his academic career he was active as an external examiner for several different universities, as well as being a member of numerous panels, editorial boards, working groups, and professional bodies, and a consultant for several publishers. Within Cardiff University he was an impeccably amiable colleague who served as a member of the Senate for four years, and as acting Head of School (later Department) on four different occasions. A member of the Centre for the History of Religion in Asia since its launch in 2009, he was particularly active as editor of the centre?s online open-access journal, Asian Literature and Translation. He taught across the spectrum of South Asian religions and belles lettres, including language teaching in Sanskrit and Prakrit, and supervised two MPhils and three PhDs.

His research publications include substantial contributions on aspects of Jain religion and philosophy, translations of several Sanskrit classics (with meditations on translation), and reference works (including reviews). These publications influence and facilitate various groups of scholars, and guide students, and entertain and enrich the wider reading public; and they will continue to for many years.

Will Johnson: a Bibliography

The list presented here is not definitive with regard to published work, and omits a good deal of unpublished work.

1988. ?Therav?da Buddhism in South-East Asia.? In Friedhelm Hardy, ed., The World?s Religions: the Religions of Asia, pp. 194?206. London: Routledge.
1992. Fifteen entries in Ian Harris, Stuart Mews, Paul Morris, and John Shepherd, eds, Contemporary Religions: a World Guide (?Bisapanthis?, p. 104; ?Buddhist Society of India?, pp. 111?12; ?Buddhists in India?, p. 113; ?Chittagong Buddhist Association?, p. 125; ?Digambara Jainas?, pp. 140?41; ?Irani Zoroastrians?, p. 175; ?Jainas?, pp. 184?85; ?Murtipujakas?, p. 240; ?Parsis?, p. 275; ?Srimad Rajchandra?, p. 333; ?Sthanakavasis?, p. 334; ?Svetambara Jainas?, p. 339; ?Taranapanthis?, p. 346; ?Terapanthis?, p. 347; ?Zoroastrians?, p. 385). Longman Current Affairs. Harlow: Longman Group UK Limited.
1994 (trans.). The Bhagavad Gita. Oxford World?s Classics. Oxford: Oxford University Press. Reprinted 2004, 2008.
1995. ?The Religious Function of Jaina Philosophy: Anek?ntav?da Reconsidered.? Religion 25.1, pp. 41?50. https://doi.org/10.1006/reli.1995.0006<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdoi.org%2F10.1006%2Freli.1995.0006&data=04%7C01%7CHegartyJ%40cardiff.ac.uk%7C6670cde186864f01f4d208d87a842606%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1%7C0%7C637394055280039578%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=D2HftLYOvH2%2F4Ek%2FJ5sBkt9BVqCOcMHVugQ2VNL7JFo%3D&reserved=0>
1995. Harmless Souls: Karmic Bondage and Religious Change in Early Jainism with Special Reference to Um?sv?ti and Kundakunda. Lala Sundar Lal Jain Research Series. Delhi: Motilal Banarsidass.
1997. ?Transcending the World? Freedom (Mok?a) and the Bhagavadg?t?.? In Julius Lipner, ed., The Fruits of Our Desiring: an Enquiry into the Ethics of the Bhagavadg?t? for Our Times. Essays from the Inaugural Conference of the Dharam Hinduja Institute of Indic Research, Cambridge University, pp. 92?104. Calgary: Bayeux Arts.
1998 (trans.). The Sauptikaparvan of the Mah?bh?rata: the Massacre at Night. Oxford World?s Classics. Oxford: Oxford University Press.
1999. ?Kundakunda: Two Standpoints and the Socio-Religious Function of Anek?ntav?da.? In Narendra K. Wagle and Olle Qvarnstr?m, eds, Approaches to Jaina Studies: Philosophy, Logic, Rituals and Symbols, pp. 101?12. South Asian Studies Papers. Toronto: University of Toronto, Centre for South Asian Studies.
2000. ?Knowledge and Practice in the Jaina Religious Tradition.? In Joseph T. O?Connell, ed., Jain Doctrine and Practice: Academic Perspectives, pp. 18?49. South Asian Studies Papers. Toronto: University of Toronto, Centre for South Asian Studies.
2001 (trans.). K?lid?sa: the Recognition of ?akuntal?, a Play in Seven Acts. ?akuntal? in the Mah?bh?rata (Mah?bh?rata 1.62?9). Oxford World?s Classics. Oxford: Oxford University Press. Reprinted 2008.
2002. Review of Religious Doctrines in the Mah?bh?rata, by Nicholas Sutton. Religion 32.2, pp. 159?60. https://doi.org/10.1006/reli.2001.0354<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdoi.org%2F10.1006%2Freli.2001.0354&data=04%7C01%7CHegartyJ%40cardiff.ac.uk%7C6670cde186864f01f4d208d87a842606%7Cbdb74b3095684856bdbf06759778fcbc%7C1%7C0%7C637394055280049533%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=RVC48hs9DCcz4U2MANekIz2WCVsxRJlgQvUR0951s48%3D&reserved=0>
2003. ?The ?Jina Experience?: a Different Approach to Jaina Image Worship.? In Olle Qvarnstr?m, ed., Jainism and Early Buddhism: Essays in Honor of Padmanabh S. Jaini, Part I, pp. 217?30. Fremont, California: Asian Humanities Press.
2005. ?Making Sanskritic or Making Strange? How Should We Translate Classical Hindu Texts?? In Lynne Long, ed., Translation and Religion: Holy Untranslatable?, pp. 65?74. Topics in Translation. Clevedon: Multilingual Matters.
2005 (trans.). Mah?bh?rata Book Three: the Forest. Volume Four. Clay Sanskrit Library. New York: New York University Press / JJC Foundation. Includes ?The Story of R?ma?, ?The Glorification of the Faithful Wife?, ?The Robbing of the Earrings?, and ?About the Drilling Sticks?.
2006. ?Are Jaina Ethics Really Universal?? International Journal of Jaina Studies 2.4, pp. 1?18.
2008. Review of Interpretations of the Bhagavad-G?t? and Images of the Hindu Tradition: the Song of the Lord, by Catherine A. Robinson. Religions of South Asia 2.1, pp. 91?92.
2008. Review of Gender and Narrative in the Mah?bh?rata, ed. Simon Brodbeck and Brian Black. Journal of Hindu Studies 1.1?2, pp. 153?55.
2009. A Dictionary of Hinduism. Oxford Reference. Oxford: Oxford University Press. Pbk edn 2010.
2013. ?Playing Around with ?akuntal?: Translating Sanskrit Drama for Performance.? Asian Literature and Translation 1.2, pp. 1?10.
2014. ?Jainism: From Ontology to Taxonomy in the Jaina Colonisation of the Universe.? In Jessica Frazier, ed., Categorisation in Indian Philosophy: Thinking Inside the Box, pp. 133?46. Dialogues in South Asian Traditions: Religion, Philosophy, Literature and History. Farnham: Ashgate.
Unpublished (trans.). The Master Madam. Translation of Bhagavadajjukam. Performed at the Eastmoors Community Centre, Cardiff, on 29 and 30 March 2012.
Unpublished (trans.). The Story of Nala. Stage script adapted from Mah?bh?rata 3.50?78.
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From jpo at austin.utexas.edu  Wed Oct 28 15:01:05 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 28 Oct 20 15:01:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Filial Piety
Message-ID: <4EF45D60-5853-4E78-8B30-CB204B0E0CC8@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 7

A student who is writing a paper on filial piety in India asked me for secondary sources. I could not think of any that addressed this issue directly, and thought of asking the Indology community for help. With thanks and best wishes,


Patrick




From nmcgover at fandm.edu  Wed Oct 28 15:04:10 2020
From: nmcgover at fandm.edu (Nathan McGovern)
Date: Wed, 28 Oct 20 10:04:10 -0500
Subject: [INDOLOGY] Filial Piety
In-Reply-To: <4EF45D60-5853-4E78-8B30-CB204B0E0CC8@austin.utexas.edu>
Message-ID: <ebf05af0-8ae0-e217-9445-56d059975fb4@fandm.edu>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 17

Would /Feeding the Dead /by Sayers not be relevant?

On 10/28/2020 10:01 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> A student who is writing a paper on filial piety in India asked me for secondary sources. I could not think of any that addressed this issue directly, and thought of asking the Indology community for help. With thanks and best wishes,
>
>
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201028/d00425f0/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Wed Oct 28 15:07:55 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 28 Oct 20 15:07:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Filial Piety
In-Reply-To: <ebf05af0-8ae0-e217-9445-56d059975fb4@fandm.edu>
Message-ID: <37CE0E67-A402-4734-AA96-3EA570ADCB24@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1600
Lines: 35

Yes, but it deals only with piety after the death of the parents. But it will be a resource.



On Oct 28, 2020, at 10:04 AM, Nathan McGovern via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Would Feeding the Dead by Sayers not be relevant?

On 10/28/2020 10:01 AM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:

A student who is writing a paper on filial piety in India asked me for secondary sources. I could not think of any that addressed this issue directly, and thought of asking the Indology community for help. With thanks and best wishes,


Patrick
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<



-------------- next part --------------
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From mattdmilligan at gmail.com  Wed Oct 28 17:51:21 2020
From: mattdmilligan at gmail.com (Matthew Milligan)
Date: Wed, 28 Oct 20 12:51:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Filial Piety
In-Reply-To: <mailman.35.1603900802.10284.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <3be7ddf7-fd45-4ab6-8724-e64d3ab63861@Spark>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 39

Hi Patrick,

There?s a Schopen article which I believe is also in the yellow ?Bones, Stones? book:

Schopen, Gregory. "Filial piety and the monk in the practice of Indian Buddhism: A question of ?Sinicization' viewed from the other side."?T'oung Pao?70, no. 1 (1984): 110-126.

This deals with a few inscriptions with references to non-Indic material.

There is also

Strong, John S. 1983. ?Filial Piety and Buddhism: The Indian Antecedents to a ?Chinese? Problem.? In?Traditions in Contact and Change, ed. Peter Slater and Donald
Wiebe, 171?86. Waterloo, Canada: Wilfried Laurier University Press.

And the issue is discussed in several places in Reiko Ohnuma?s book, ?Ties that Bind: Maternal Imagery and Discourse in Indian Buddhism."

Hope this helps!

M

Matthew D. Milligan, PhD
Visiting Assistant Professor
Department of Religion
Trinity University

American Oriental Society Twitter Manager: @AmOrientalSoc
Personal Twitter: @MattDMilligan
Personal Instagram: @MilliganMattD

Editor, Oxford Bibliographies in Buddhism: ?Buddhism and Economics"

?Be a thinker, not a stinker.? - Apollo Creed
On Oct 28, 2020, 12:02 PM -0500, indology at list.indology.info, wrote:
>
> Re: Filial Piety


-------------- next part --------------
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Oct 28 21:51:26 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 28 Oct 20 17:51:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] Preface to R. K. Kamat's Guru-caritra
Message-ID: <CAJ3b0o9hoDs-=BmCBdO7gYh2RJQDQCkPUH4Oua8XvM9txhQ+HA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 927
Lines: 21

Dear list members,
Does anyone have access to R.K. Kamat's Guru-caritra that includes his
preface.  I've looked at some reprints of this edition in different
libraries but none contained the preface.  I know the preface exists and
that it describes the manuscripts he used, because  Antonio Rigopoulos in
his article "The Guru-Gita or Song of the Master"  mentions that it
describes the manuscripts Kamat used.

Why I'm asking.  I have a pdf of the Guru-gita from this edition.  It has
footnotes with variations identified by abreviation (for example m., dhu.,
pu. ) and I'd like to verify that these are manuscript variations and what
Kamat has to say about the manuscripts.  I don't know if the preface is in
English or Marathi.

Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rajam at earthlink.net  Thu Oct 29 04:36:18 2020
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Wed, 28 Oct 20 21:36:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ...
Message-ID: <74474619-8DCF-4C33-9152-589A79B4D37F@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 19

Dear List Members,

I need your help in understanding something from Manusmriti.

Is there any passage/rule in this text that states that ?all women are prostitutes?? Or anything close to such thought?

In Tamilnadu, there is a severe extremist movement wanting to burn Manusmriti. As the next election is approaching, the political scene is getting ugly as usual. One party?s propaganda includes that Manusmriti should be removed/burned down since it looks at women as prostitutes.

I was wondering if any of you would kindly check Manusmriti and let me know if he really declared that all women are prostitutes.

I would very much appreciate your help.

Thanks and regards,
V.S.Rajam

 




From jpo at austin.utexas.edu  Thu Oct 29 14:32:15 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 29 Oct 20 14:32:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ...
In-Reply-To: <74474619-8DCF-4C33-9152-589A79B4D37F@earthlink.net>
Message-ID: <84F44BC4-D6E3-45E8-9A5F-F9BB49127C81@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 35

There is no statement of Manu that states all women are prostitutes. There are statements which emphasizes the need for women to be under male control/protection, the need to guard them from even the slightest attachment to sensual pleasure (sa?ga). See Manu 5.148ff, and 9.1ff.

Patrick



> On Oct 28, 2020, at 11:36 PM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List Members,
> 
> I need your help in understanding something from Manusmriti.
> 
> Is there any passage/rule in this text that states that ?all women are prostitutes?? Or anything close to such thought?
> 
> In Tamilnadu, there is a severe extremist movement wanting to burn Manusmriti. As the next election is approaching, the political scene is getting ugly as usual. One party?s propaganda includes that Manusmriti should be removed/burned down since it looks at women as prostitutes.
> 
> I was wondering if any of you would kindly check Manusmriti and let me know if he really declared that all women are prostitutes.
> 
> I would very much appreciate your help.
> 
> Thanks and regards,
> V.S.Rajam
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<





From jpo at austin.utexas.edu  Thu Oct 29 14:37:02 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 29 Oct 20 14:37:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ...
In-Reply-To: <74474619-8DCF-4C33-9152-589A79B4D37F@earthlink.net>
Message-ID: <33DE3179-059A-4C37-9DB3-2F37D71AB484@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1688
Lines: 36

And on burning the Manusm?ti, it is a long tradition. Ambedkar convened a conference of Dalits in Yeola in 1935, where a resolution was passed under the title ?To the Untouchable Community: A New Message of a New Manu.? Within a month of that a group gathered in Nasik to burn a copy of the Manusm?ti; and copies of Manu were burnt in the precincts of the Rajasthan High Court on March 25, 2000. Manu does elicit strong emotions!!

Patrick




> On Oct 28, 2020, at 11:36 PM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List Members,
> 
> I need your help in understanding something from Manusmriti.
> 
> Is there any passage/rule in this text that states that ?all women are prostitutes?? Or anything close to such thought?
> 
> In Tamilnadu, there is a severe extremist movement wanting to burn Manusmriti. As the next election is approaching, the political scene is getting ugly as usual. One party?s propaganda includes that Manusmriti should be removed/burned down since it looks at women as prostitutes.
> 
> I was wondering if any of you would kindly check Manusmriti and let me know if he really declared that all women are prostitutes.
> 
> I would very much appreciate your help.
> 
> Thanks and regards,
> V.S.Rajam
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<





From hhhock at illinois.edu  Thu Oct 29 16:10:44 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 29 Oct 20 16:10:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ...
In-Reply-To: <74474619-8DCF-4C33-9152-589A79B4D37F@earthlink.net>
Message-ID: <3666362D-19A7-4C69-B5FF-76F497934C29@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1645
Lines: 38

Dear Colleague and All,

Check Manu 9.14-17; that?s where you find language (pau??caly?(t) etc.) that could be taken to suggest that all women are ?prostitutes?, but the purpose of these verses seems simply to be to cast doubts on the trustworthiness of women and thereby to justify the need to keep them under constant control.

Best wishes,

HHH


On 28 Oct2020, at 23:36, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List Members,

I need your help in understanding something from Manusmriti.

Is there any passage/rule in this text that states that ?all women are prostitutes?? Or anything close to such thought?

In Tamilnadu, there is a severe extremist movement wanting to burn Manusmriti. As the next election is approaching, the political scene is getting ugly as usual. One party?s propaganda includes that Manusmriti should be removed/burned down since it looks at women as prostitutes.

I was wondering if any of you would kindly check Manusmriti and let me know if he really declared that all women are prostitutes.

I would very much appreciate your help.

Thanks and regards,
V.S.Rajam


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201029/467a695d/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Thu Oct 29 16:13:29 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 29 Oct 20 16:13:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Manusmriti ...
In-Reply-To: <84F44BC4-D6E3-45E8-9A5F-F9BB49127C81@austin.utexas.edu>
Message-ID: <D3598296-AA39-457B-9933-AB0D2CBBE324@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2124
Lines: 48

Sorry, this was not sent to the list. Here it is.

Begin forwarded message:

From: Patrick Olivelle <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Manusmriti ...
Date: October 29, 2020 at 9:35:11 AM CDT
To: rajam <rajam at earthlink.net<mailto:rajam at earthlink.net>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>

There is no statement of Manu that states all women are prostitutes. There are statements which emphasizes the need for women to be under male control/protection, the need to guard them from even the slightest attachment to sensual pleasure (sa?ga). See Manu 5.148ff, and 9.1ff.

Patrick



On Oct 28, 2020, at 11:36 PM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List Members,

I need your help in understanding something from Manusmriti.

Is there any passage/rule in this text that states that ?all women are prostitutes?? Or anything close to such thought?

In Tamilnadu, there is a severe extremist movement wanting to burn Manusmriti. As the next election is approaching, the political scene is getting ugly as usual. One party?s propaganda includes that Manusmriti should be removed/burned down since it looks at women as prostitutes.

I was wondering if any of you would kindly check Manusmriti and let me know if he really declared that all women are prostitutes.

I would very much appreciate your help.

Thanks and regards,
V.S.Rajam


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201029/d4c46930/attachment.htm>

From diegoloukota at ucla.edu  Thu Oct 29 17:21:37 2020
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Thu, 29 Oct 20 12:21:37 -0500
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
Message-ID: <CAPwhWdu2m96+Wg6TjBQw8RnNUYuvRRv7se9G8eAqndaYfSi3FQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 43

   Dear all,

   With regard to Manu and "women being prostitutes," and with respect and
utter admiration for Prof. Olivelle, I would like to suggest that some
*?loka*s of the passages already mentioned suggest something beyond a
simple "need to guard [women] from even the slightest attachment to sensual
pleasure":





*nait? r?pa? par?k?ante n?s?? vayasi sa?sthiti?sur?pa? v? vir?pa? v? pum?n
ity eva bhu?jate pau??caly?c calacitt?c ca naisnehy?c ca svabh?vata?
rak?it? yatnato 'p?ha bhart??v et? vikurvate *

   In Prof. Olivelle's own translation ("they"=women, caps for emphasis mine
):

"They pay no attention to beauty, they pay no heed to age; whether he is
good looking or ugly, they make love to him with the single thought, "He's
a man!" Because of the lechery, fickleness of mind, and hard-heartedness
that are innate in them, EVEN WHEN THEY ARE CAREFULLY GUARDED IN THIS WORLD,
they become hostile towards their husband"

   I would remark here that although "lechery" is of course entirely
adequate, *pau??calya*>*pu??-cal?* is literally "one who runs after
men," idiomatically
and unequivocally a "prostitute," so perhaps something like "whorishness"
or "sl at ttiness" may convey more directly the flavour of the Sanskrit word.

   On a personal note, I feel the venerable Manu to be, without much
exegesis or word-bending, pretty antagonistic to a modern feminist agenda,
which I support.

   *namaskaromi*,

   Diego


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201029/cc9870fc/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Thu Oct 29 17:31:04 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 29 Oct 20 12:31:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
In-Reply-To: <CAPwhWdu2m96+Wg6TjBQw8RnNUYuvRRv7se9G8eAqndaYfSi3FQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <804E92F4-022E-4B43-8915-46C915A05EFB@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2662
Lines: 59

V. S. Apte?s dictionary (https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app_test/apte_query.py?page=1049) has the following entries, the last one citing Manu 9.15.

 

????????? pau??cal?ya a. [-?? f.) Relating to harlots. 

?????????? pau??caleya? The son of a harlot. 

??????????? pau??calyam Harlotry, female incontinence; ??????????????- ????????? ????????????? ???????? ? ??????? ?????????? ??????????? ????????? ? Ms.9.15.

 

Regards,

Palaniappan

 

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu>
Date: Thursday, October 29, 2020 at 12:22 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)

 

 

   Dear all,

   With regard to Manu and "women being prostitutes," and with respect and utter admiration for Prof. Olivelle, I would like to suggest that some ?lokas of the passages already mentioned suggest something beyond a simple "need to guard [women] from even the slightest attachment to sensual pleasure":

nait? r?pa? par?k?ante n?s?? vayasi sa?sthiti?
sur?pa? v? vir?pa? v? pum?n ity eva bhu?jate 

pau??caly?c calacitt?c ca naisnehy?c ca svabh?vata? 
rak?it? yatnato 'p?ha bhart??v et? vikurvate 

   In Prof. Olivelle's own translation ("they"=women, caps for emphasis mine):

"They pay no attention to beauty, they pay no heed to age; whether he is good looking or ugly, they make love to him with the single thought, "He's a man!" Because of the lechery, fickleness of mind, and hard-heartedness that are innate in them, EVEN WHEN THEY ARE CAREFULLY GUARDED IN THIS WORLD, they become hostile towards their husband"

   I would remark here that although "lechery" is of course entirely adequate, pau??calya>pu??-cal? is literally "one who runs after men," idiomatically and unequivocally a "prostitute," so perhaps something like "whorishness" or "sl at ttiness" may convey more directly the flavour of the Sanskrit word. 

   On a personal note, I feel the venerable Manu to be, without much exegesis or word-bending, pretty antagonistic to a modern feminist agenda, which I support.

   namaskaromi,

   Diego  

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 
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From john.darumadera at gmail.com  Thu Oct 29 17:34:37 2020
From: john.darumadera at gmail.com (John Huntington)
Date: Thu, 29 Oct 20 13:34:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] diacritical marks on Mac
In-Reply-To: <CH2PR11MB439196ED3A5F7DBB1633B047A11F0@CH2PR11MB4391.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAGbyd21MU26r0heC2n=_nqLP4QstWEQ=jkuV10XC=cFsC21e9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3266
Lines: 97

Sorry I've been slow with this cheat sheet. Most diacritics are on it for
easy typing rather than using the favorites file.
When you open it you will need to select Times New Roman font  (available
in the Catalina system).
All the best

John

On Tue, Oct 20, 2020 at 9:46 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Many thanks Paul, Shayne, James, and others who will no doubt soon write
> as well -
>
> your advice is precisely what I was looking for. All's well.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paul
> Hacket via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, October 20, 2020 8:42 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] diacritical marks on Mac
>
> Hi Matthew,
>
>    The ?Favorites? tab in keyboard preferences still exists, but it is not
> displayed until you add characters to it.
>    In the ?Show Character Viewer? option under the keyboard menu (now
> called ?Show Emoji & Symbols?), select a character.  In the right side
> details window you will see a button ?Add to Favorites.?  When you click
> this, it will add the character to your favorites list and the tab
> selection will reappear.
>
> Best,
>
> Paul
>
>
> On Oct 20, 2020, at 9:30 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear friends,
>
> I recently bought a new MacBook Pro with the OS Catalina.
> My old MacBook had an earlier OS, in which it was quite easy to locate
> characters with diacritical marks not among the standard Mac accents, which
> would then be stored in a tab called 'favorites' with keyboard preferences.
> In Catalina, that is gone, and I do not see any easy way to locate and
> insert the diacritical marks. I would be grateful for some pointers.
>
> with thanks in advance,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201029/5a6bd135/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Size: 27136 bytes
Desc: not available
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From rajam at earthlink.net  Thu Oct 29 18:53:24 2020
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Thu, 29 Oct 20 11:53:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
In-Reply-To: <CAPwhWdu2m96+Wg6TjBQw8RnNUYuvRRv7se9G8eAqndaYfSi3FQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <6606C968-E80D-49FD-B88F-10A220D5F681@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2224
Lines: 44

Thank you very much for the explanation! 

Could you please also verify if these specific ?lokas refer to ?all women? in general or only certain women? 

Thanks again,
V.S. Rajam



> On Oct 29, 2020, at 10:21 AM, DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
>    Dear all,
> 
>    With regard to Manu and "women being prostitutes," and with respect and utter admiration for Prof. Olivelle, I would like to suggest that some ?lokas of the passages already mentioned suggest something beyond a simple "need to guard [women] from even the slightest attachment to sensual pleasure":
> 
> nait? r?pa? par?k?ante n?s?? vayasi sa?sthiti?
> sur?pa? v? vir?pa? v? pum?n ity eva bhu?jate 
> 
> pau??caly?c calacitt?c ca naisnehy?c ca svabh?vata? 
> rak?it? yatnato 'p?ha bhart??v et? vikurvate 
> 
>    In Prof. Olivelle's own translation ("they"=women, caps for emphasis mine):
> 
> "They pay no attention to beauty, they pay no heed to age; whether he is good looking or ugly, they make love to him with the single thought, "He's a man!" Because of the lechery, fickleness of mind, and hard-heartedness that are innate in them, EVEN WHEN THEY ARE CAREFULLY GUARDED IN THIS WORLD, they become hostile towards their husband"
> 
>    I would remark here that although "lechery" is of course entirely adequate, pau??calya>pu??-cal? is literally "one who runs after men," idiomatically and unequivocally a "prostitute," so perhaps something like "whorishness" or "sl at ttiness" may convey more directly the flavour of the Sanskrit word. 
> 
>    On a personal note, I feel the venerable Manu to be, without much exegesis or word-bending, pretty antagonistic to a modern feminist agenda, which I support.
> 
>    namaskaromi,
> 
>    Diego  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From drdj at austin.utexas.edu  Thu Oct 29 19:27:08 2020
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Thu, 29 Oct 20 19:27:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
In-Reply-To: <6606C968-E80D-49FD-B88F-10A220D5F681@earthlink.net>
Message-ID: <A3160ECF-1F7D-4617-ACD4-761B893DE969@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3922
Lines: 66

The context at the beginning of Chapter 9 is the law or duties between a man and wife. However, the misogyny of the text is unmistakeable (though hardly out of line with nearly all texts in antiquity) and 9.14-15 seem to (mis-)characterize females generally. However, I would add is that pau??calya here denotes lust or an innate sexual desire for men. While it may sometimes refer to a prostitute, the primary meaning of ?prostitute? (at least in American English) is one who has sex in exchange for money. Granted, there are other meanings, but the money piece matters, I think, because the condemnation in Manu is about women?s temptations and attributed inclinations toward adultery, not prostitution in a strict sense. The passage is exhorting husbands to control their wives (or, more deviously, keep women hyper-occupied, 9.10-12) in order to prevent their adultery. It then justifies this control on the false grounds of women?s innate lechery, fickleness, and general inconstancy.

The question might be asked whether the English distinction of adultery and prostitution maps on precisely and consistently to Sanskrit terms, but it would seem important to keep the two distinct at the outset.

Best, Don

Don Davis
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin




From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Reply-To: rajam <rajam at earthlink.net>
Date: Thursday, October 29, 2020 at 1:54 PM
To: DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu>
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)

Thank you very much for the explanation!

Could you please also verify if these specific ?lokas refer to ?all women? in general or only certain women?

Thanks again,
V.S. Rajam




On Oct 29, 2020, at 10:21 AM, DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


   Dear all,

   With regard to Manu and "women being prostitutes," and with respect and utter admiration for Prof. Olivelle, I would like to suggest that some ?lokas of the passages already mentioned suggest something beyond a simple "need to guard [women] from even the slightest attachment to sensual pleasure":

nait? r?pa? par?k?ante n?s?? vayasi sa?sthiti?
sur?pa? v? vir?pa? v? pum?n ity eva bhu?jate

pau??caly?c calacitt?c ca naisnehy?c ca svabh?vata?
rak?it? yatnato 'p?ha bhart??v et? vikurvate

   In Prof. Olivelle's own translation ("they"=women, caps for emphasis mine):

"They pay no attention to beauty, they pay no heed to age; whether he is good looking or ugly, they make love to him with the single thought, "He's a man!" Because of the lechery, fickleness of mind, and hard-heartedness that are innate in them, EVEN WHEN THEY ARE CAREFULLY GUARDED IN THIS WORLD, they become hostile towards their husband"

   I would remark here that although "lechery" is of course entirely adequate, pau??calya>pu??-cal? is literally "one who runs after men," idiomatically and unequivocally a "prostitute," so perhaps something like "whorishness" or "sl at ttiness" may convey more directly the flavour of the Sanskrit word.

   On a personal note, I feel the venerable Manu to be, without much exegesis or word-bending, pretty antagonistic to a modern feminist agenda, which I support.

   namaskaromi,

   Diego
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From diegoloukota at ucla.edu  Thu Oct 29 19:42:53 2020
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Thu, 29 Oct 20 14:42:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
In-Reply-To: <6606C968-E80D-49FD-B88F-10A220D5F681@earthlink.net>
Message-ID: <CAPwhWdus0DP3oQhsvLSMYvzNrPeE1qbHLQrw5MyU4w3e0tVSsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2748
Lines: 88

   Rajam,

  The ninth *adhy?ya* begins with injunctions meant for *puru?asya striy??
ca ... dharme vartmani ti??hato?* "the man and woman (or "husband and
wife") who stand in the path of the law," and from 9.1 up to 9.21 the
subject of the verbs in the plural third person seems to be the not better
specified *striya?* "women" in pada 9.1a. I hope this helps!

   *namaskaromi*,

   Diego








On Thu, Oct 29, 2020 at 1:53 PM rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> Thank you very much for the explanation!
>
> Could you please also verify if these specific *?loka*s refer to ?all
> women? in general or only certain women?
>
> Thanks again,
> V.S. Rajam
>
>
>
> On Oct 29, 2020, at 10:21 AM, DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
>    Dear all,
>
>    With regard to Manu and "women being prostitutes," and with respect
> and utter admiration for Prof. Olivelle, I would like to suggest that
> some *?loka*s of the passages already mentioned suggest something beyond
> a simple "need to guard [women] from even the slightest attachment to
> sensual pleasure":
>
>
>
>
>
> *nait? r?pa? par?k?ante n?s?? vayasi sa?sthiti?sur?pa? v? vir?pa? v? pum?n
> ity eva bhu?jate pau??caly?c calacitt?c ca naisnehy?c ca svabh?vata?
> rak?it? yatnato 'p?ha bhart??v et? vikurvate *
>
>    In Prof. Olivelle's own translation ("they"=women, caps for emphasis
> mine):
>
> "They pay no attention to beauty, they pay no heed to age; whether he is
> good looking or ugly, they make love to him with the single thought, "He's
> a man!" Because of the lechery, fickleness of mind, and hard-heartedness
> that are innate in them, EVEN WHEN THEY ARE CAREFULLY GUARDED IN THIS
> WORLD, they become hostile towards their husband"
>
>    I would remark here that although "lechery" is of course entirely
> adequate, *pau??calya*>*pu??-cal?* is literally "one who runs after men," idiomatically
> and unequivocally a "prostitute," so perhaps something like "whorishness"
> or "sl at ttiness" may convey more directly the flavour of the Sanskrit
> word.
>
>    On a personal note, I feel the venerable Manu to be, without much
> exegesis or word-bending, pretty antagonistic to a modern feminist agenda,
> which I support.
>
>    *namaskaromi*,
>
>    Diego
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From rajam at earthlink.net  Thu Oct 29 19:54:45 2020
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Thu, 29 Oct 20 12:54:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
In-Reply-To: <A3160ECF-1F7D-4617-ACD4-761B893DE969@austin.utexas.edu>
Message-ID: <FC6D8958-C113-44DA-B023-84263114C578@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 5427
Lines: 80

Thank you very much!!! You can imagine how it trickles down to Tamilnadu, especially to people who don?t know Sanskrit and who hate Hinduism, brahmins, ? and so on. People who hate brahmins use Manusmriti and similar texts as their tools in their politics. I wonder how many of them could read these original texts in Sanskrit. Depending upon the translations, everyone?s understanding and interpretation may vary. It is truly a sad scene. 

Thanks and Regards,
V.S. Rajam

> On Oct 29, 2020, at 12:27 PM, Donald R Davis via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> The context at the beginning of Chapter 9 is the law or duties between a man and wife. However, the misogyny of the text is unmistakeable (though hardly out of line with nearly all texts in antiquity) and 9.14-15 seem to (mis-)characterize females generally. However, I would add is that pau??calya here denotes lust or an innate sexual desire for men. While it may sometimes refer to a prostitute, the primary meaning of ?prostitute? (at least in American English) is one who has sex in exchange for money. Granted, there are other meanings, but the money piece matters, I think, because the condemnation in Manu is about women?s temptations and attributed inclinations toward adultery, not prostitution in a strict sense. The passage is exhorting husbands to control their wives (or, more deviously, keep women hyper-occupied, 9.10-12) in order to prevent their adultery. It then justifies this control on the false grounds of women?s innate lechery, fickleness, and general inconstancy.
>  
> The question might be asked whether the English distinction of adultery and prostitution maps on precisely and consistently to Sanskrit terms, but it would seem important to keep the two distinct at the outset.
>  
> Best, Don
>  
> Don Davis
> Dept. of Asian Studies
> University of Texas at Austin
>  
>  
>  
>  
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Reply-To: rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>>
> Date: Thursday, October 29, 2020 at 1:54 PM
> To: DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu <mailto:diegoloukota at ucla.edu>>
> Cc: "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
>  
> Thank you very much for the explanation! 
>  
> Could you please also verify if these specific ?lokas refer to ?all women? in general or only certain women? 
>  
> Thanks again,
> V.S. Rajam
>  
>  
> 
> 
>> On Oct 29, 2020, at 10:21 AM, DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>  
>>  
>>    Dear all,
>> 
>>    With regard to Manu and "women being prostitutes," and with respect and utter admiration for Prof. Olivelle, I would like to suggest that some ?lokas of the passages already mentioned suggest something beyond a simple "need to guard [women] from even the slightest attachment to sensual pleasure":
>> 
>> nait? r?pa? par?k?ante n?s?? vayasi sa?sthiti?
>> sur?pa? v? vir?pa? v? pum?n ity eva bhu?jate 
>> 
>> pau??caly?c calacitt?c ca naisnehy?c ca svabh?vata? 
>> rak?it? yatnato 'p?ha bhart??v et? vikurvate 
>> 
>>    In Prof. Olivelle's own translation ("they"=women, caps for emphasis mine):
>> 
>> "They pay no attention to beauty, they pay no heed to age; whether he is good looking or ugly, they make love to him with the single thought, "He's a man!" Because of the lechery, fickleness of mind, and hard-heartedness that are innate in them, EVEN WHEN THEY ARE CAREFULLY GUARDED IN THIS WORLD, they become hostile towards their husband"
>> 
>>    I would remark here that although "lechery" is of course entirely adequate, pau??calya>pu??-cal? is literally "one who runs after men," idiomatically and unequivocally a "prostitute," so perhaps something like "whorishness" or "sl at ttiness" may convey more directly the flavour of the Sanskrit word. 
>> 
>>    On a personal note, I feel the venerable Manu to be, without much exegesis or word-bending, pretty antagonistic to a modern feminist agenda, which I support.
>> 
>>    namaskaromi,
>> 
>>    Diego 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 29 21:58:24 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 29 Oct 20 14:58:24 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_root_skr=CC=A5=3F?=
Message-ID: <CAB3-dzfTrQ4rcBzFFcu3xEYTLG3=edx6_jKRZMGXDszpFPLTBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 21

Dear colleagues,

In R?gveda 10.127.3 there is a verb form *askr?ta* showing the trace of the
root *skr?*.  The Padap??ha of ??kalya presents this form as *akr?ta*,
indicating that the root *skr? *as an independent root is no longer
recognized. What is going on? Can one presume that forms like
*sa?skaroti* where
P??ini prescribes the insertion of "s" are actually survivals of this
earlier root *skr?*.  Please suggest references that I can look up.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201029/7361ac84/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Thu Oct 29 22:16:48 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 29 Oct 20 22:16:48 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_root_skr=CC=A5=3F?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfTrQ4rcBzFFcu3xEYTLG3=edx6_jKRZMGXDszpFPLTBw@mail.gmail.com>
Message-ID: <7C74B0E4-D869-45D7-8EAB-DBBF6BCA655F@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2001
Lines: 32

Dear Madhav and All,

There is also pari-?k?ta-. Unfortunately, Mayrhofer could not find any convincing parallels outside Sanskrit. However, there is a general phenomenon in Indo-European, called s-mobile (the varying presence or absence of a root-initial s). The Wikipedia entry "https://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_s-mobile? has a useful summary, as well as some relevant references. (An alternative, but more speculative explanation would be that in structures like namask? the s was reinterpreted as a simplification of earlier ss (similar to asi ?you are? for expected as-si, not also the Vedic external sandhi for -s#st etc.) and that this led to the notion that there is an alternative root form sk?-.)

All the best,

Hans


On 29 Oct2020, at 16:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

In R?gveda 10.127.3 there is a verb form askr?ta showing the trace of the root skr?.  The Padap??ha of ??kalya presents this form as akr?ta, indicating that the root skr? as an independent root is no longer recognized. What is going on? Can one presume that forms like sa?skaroti where P??ini prescribes the insertion of "s" are actually survivals of this earlier root skr?.  Please suggest references that I can look up.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From hhhock at illinois.edu  Thu Oct 29 22:23:40 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 29 Oct 20 22:23:40 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_root_skr=CC=A5=3F?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfTrQ4rcBzFFcu3xEYTLG3=edx6_jKRZMGXDszpFPLTBw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CB813934-7908-41D5-B4CC-04EC00639447@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2477
Lines: 40

Addition: A Sanskrit example of s-mobile would be the coexistence of a root tan- and a root stan-, both meaning ?thunder?


Dear Madhav and All,

There is also pari-?k?ta-. Unfortunately, Mayrhofer could not find any convincing parallels outside Sanskrit. However, there is a general phenomenon in Indo-European, called s-mobile (the varying presence or absence of a root-initial s). The Wikipedia entry "https://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_s-mobile? has a useful summary, as well as some relevant references. (An alternative, but more speculative explanation would be that in structures like namask? the s was reinterpreted as a simplification of earlier ss (similar to asi ?you are? for expected as-si, not also the Vedic external sandhi for -s#st etc.) and that this led to the notion that there is an alternative root form sk?-.)

All the best,

Hans


On 29 Oct2020, at 16:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

In R?gveda 10.127.3 there is a verb form askr?ta showing the trace of the root skr?.  The Padap??ha of ??kalya presents this form as akr?ta, indicating that the root skr? as an independent root is no longer recognized. What is going on? Can one presume that forms like sa?skaroti where P??ini prescribes the insertion of "s" are actually survivals of this earlier root skr?.  Please suggest references that I can look up.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 29 22:53:29 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 29 Oct 20 15:53:29 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_root_skr=CC=A5=3F?=
In-Reply-To: <CB813934-7908-41D5-B4CC-04EC00639447@illinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dzeXPehK63pJ0F_Aj+HjpJnRDe9dAEXZCHdt207UixW-SQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2990
Lines: 82

Hello Hans,

     The fact that R?gveda 10.127.3 has *askr?ta* but the Padap??ha has
*akr?ta*, probably explains why P??ini did not include a root *skr?*, but
only proposed a contextual insertion or augmentation with "*s"*. Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Oct 29, 2020 at 3:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> Addition: A Sanskrit example of *s-*mobile would be the coexistence of a
> root *tan-* and a root *stan-, *both meaning ?thunder?
>
>
> Dear Madhav and All,
>
> There is also *pari-?k?ta-**. *Unfortunately, Mayrhofer could not find
> any convincing parallels outside Sanskrit. However, there is a general
> phenomenon in Indo-European, called *s*-mobile (the varying presence or
> absence of a root-initial * s*). The Wikipedia entry "
> https://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_s-mobile? has a useful
> summary, as well as some relevant references. (An alternative, but more
> speculative explanation would be that in structures like *namask?* the *s* was
> reinterpreted as a simplification of earlier *ss* (similar to *asi* ?you
> are? for expected * as-si*, not also the Vedic external sandhi for *-s#st* etc.)
> and that this led to the notion that there is an alternative root form
> *sk?-*.)
>
> All the best,
>
> Hans
>
>
> On 29 Oct2020, at 16:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> In R?gveda 10.127.3 there is a verb form *askr?ta* showing the trace of
> the root *skr?*.  The Padap??ha of ??kalya presents this form as * akr?ta*,
> indicating that the root *skr? *as an independent root is no longer
> recognized. What is going on? Can one presume that forms like *sa?skaroti* where
> P??ini prescribes the insertion of "s" are actually survivals of this
> earlier root *skr?*.  Please suggest references that I can look up.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From karl-stephan.bouthillette.1 at ulaval.ca  Fri Oct 30 11:52:20 2020
From: karl-stephan.bouthillette.1 at ulaval.ca (Karl-Stephan Bouthillette)
Date: Fri, 30 Oct 20 11:52:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Histories of Philosophy in a Global Perspective of the University of Hildesheim
In-Reply-To: <mailman.31.1603987203.16566.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <1604058735170.62985@ulaval.ca>
Status: O
Content-Length: 4297
Lines: 56

Dear colleagues,

I hope this message finds you in good health.

I am reaching out to you both to inform you about a new research platform (in the making) which you might eventually find most useful, and to solicitate your help in its actual production.

I am talking about the ambitious Koselleck-Projekt - Geschichten der Philosophie in globaler Perspektive (Histories of Philosophy in a Global Perspective) launched at the University of Hildesheim, in Germany. 
You may find the Website here: https://www.uni-hildesheim.de/en/histories-of-philosophy/

For your information, Reinhart Koselleck Projects are meant to enable outstanding researchers with a proven scientific track record to pursue exceptionally innovative, higher-risk projects. With its ambitious multi-lingual, multi-cultural, and pluri-disciplinary approach, the Histories of Philosophy in a Global Perspective of the University of Hildesheim, guided by Professor Dr. phil. habil. Rolf Elberfeld, has secured the first grant ever attributed by the DFG/Koselleck to a philosophical project.

It is thus an honor for me to be an associate member of the team and to contribute to its online-platform.

My contribution, at this initial stage, consists in building up a list of Indian doxographical materials, to be included within a broad repertoire of similar materials in different languages (Ancient Greek, Arabic, Chinese, English, French, German, Italian, Japanese, Latin, Korean, Polish, Portuguese, Russian, Swedish, Spanish, Tibetan, Turkish). Initially, the list only aims to be descriptive, but we hope to eventually be able to include the given texts directly on the platform, which is free and available to all, making it an invaluable tool for research. As you can already witness on the Website, the list has already begun for several languages and includes quantity of materials. However, the five years project is only one year old and much remains to be done.

For this reason, I am reaching out to you to request your inputs. With your profound knowledge of the field and its existing literature, concerning untranslated manuscripts or edited sources, your help would be much useful.

I thus invite you to contact me off-list for any suggestion of possible ?doxographical? titles to be included in the list. 
(you may use the present email address: karl-stephan.bouthillette.1 at ulaval.ca).

 As a reminder, by ?doxography? I mean: 

1. either a whole text, or a part of a text:
2. where competing views of philosophers or schools are presented following a division of topics organized into sets and sub-sets with specific differences to which a name-label is attached in most cases;
3. where the original argumentative support of such views may or may not be given;
4. where the author?s own view and arguments may or may not be criticized;
5. where the content consists either in literal or in non-literal renderings of sources; and
6. where the overall concern is primarily systematic, dialectic, with little or no historiographical character.

At least, this is the definition I presented in my last book "Dialogue and Doxography in Indian Philosophy: Points of View in Buddhist, Jaina, and Advaita Ved?nta Traditions" (Routledge, 2020). It is broad and precise enough to orient the composition of the present list.

If you were interested in feeding me with your knowledge, I would be most obliged if you could indicate within your messages some of the following information concerning the texts:

1.	Title (This is a bare minimum)
2.	Traditional belonging (for ex. Madhyamaka, Jaina, Advaita?)
3.	Approximate date
4.	Brief description of contents (the list of schools presented)
5.	Edited or not. (if you know the publication source, kindly mention it)

I hope that you may find as much value in this project as I do. In time, it will prove to be an invaluable research tool for anyone interested in Indian philosophy, accessible to all within an easily navigable online platform. 

Your help in this undertaking will be of benefits to all.

On this, I humbly thank you in advance for your time and consideration.


Cordialement,

Dr. Karl-St?phan Bouthillette
FWO Postdoctoral Researcher at Ghent University
Associate member of the Koselleck-Project - Histories of Philosophy in a Global Perspective 






From dcgunkel at gmail.com  Fri Oct 30 11:59:53 2020
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Fri, 30 Oct 20 07:59:53 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_root_skr=CC=A5=3F?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeXPehK63pJ0F_Aj+HjpJnRDe9dAEXZCHdt207UixW-SQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADVOX36OCh9eJK-4k3jbp78aVWGgc8Gtq4b3r6_xGco+09mVXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4379
Lines: 118

Dear Madhav,

Further evidence for *sk?-* with initial s comes from Rigvedic sandhi,
where word-final *-s* is retained before forms derived from the root *k?-*.
Where forms of *k?-* are involved, -*s* is retained even in contexts where
we do not find "close sandhi" in the Rigveda, e.g. between a direct object
and a verb: *kani??h? ?ha cat?ras kar?ti* "The youngest said, 'I'll make
four.'" (4.33.5c).

The same sandhi behavior holds for the bardic family name *k??va-*, where
the *s* is preserved in the Kanvid name *pr?ska?va-*. Likewise in *kav?-*,
where Germanic cognates such as present-day German *schauen* 'to look'
exhibit a root-initial *s*.

For a thorough discussion, you can check this paper:

Hale, Mark. 1990. ?Preliminaries to the Study of the Relationship between
Sandhi and Syntax in the Language of the Rigveda.? *M?nchener Studien zur
Sprachwissenschaft* 51:77?96.

All the best,

Dieter

On Thu, Oct 29, 2020 at 6:54 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello Hans,
>
>      The fact that R?gveda 10.127.3 has *askr?ta* but the Padap??ha has
> *akr?ta*, probably explains why P??ini did not include a root *skr?*, but
> only proposed a contextual insertion or augmentation with "*s"*. Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Thu, Oct 29, 2020 at 3:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
> wrote:
>
>> Addition: A Sanskrit example of *s-*mobile would be the coexistence of a
>> root *tan-* and a root *stan-, *both meaning ?thunder?
>>
>>
>> Dear Madhav and All,
>>
>> There is also *pari-?k?ta-**. *Unfortunately, Mayrhofer could not find
>> any convincing parallels outside Sanskrit. However, there is a general
>> phenomenon in Indo-European, called *s*-mobile (the varying presence or
>> absence of a root-initial * s*). The Wikipedia entry "
>> https://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_s-mobile? has a useful
>> summary, as well as some relevant references. (An alternative, but more
>> speculative explanation would be that in structures like *namask?* the
>> *s* was reinterpreted as a simplification of earlier *ss* (similar to
>> *asi* ?you are? for expected * as-si*, not also the Vedic external
>> sandhi for *-s#st* etc.) and that this led to the notion that there is
>> an alternative root form *sk?-*.)
>>
>> All the best,
>>
>> Hans
>>
>>
>> On 29 Oct2020, at 16:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> In R?gveda 10.127.3 there is a verb form *askr?ta* showing the trace of
>> the root *skr?*.  The Padap??ha of ??kalya presents this form as *
>> akr?ta*, indicating that the root *skr? *as an independent root is no
>> longer recognized. What is going on? Can one presume that forms like
>> *sa?skaroti* where P??ini prescribes the insertion of "s" are actually
>> survivals of this earlier root *skr?*.  Please suggest references that I
>> can look up.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201030/b9d8a40e/attachment.htm>

From v.a.van.bijlert at vu.nl  Fri Oct 30 13:54:49 2020
From: v.a.van.bijlert at vu.nl (Bijlert, V.A. van)
Date: Fri, 30 Oct 20 13:54:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Position of assistant-professor Hinduism at Vrije Universiteit Amsterdam
Message-ID: <519cbb3d88f440f9a108bee5d5a240f7@vu.nl>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 11

There is a position for an assistant-professor contemporary Hinduism at the Vrije Universiteit Amsterdam:
https://werkenbij.vu.nl/ad/assistant-professor-of-hinduism/1j9gme

Victor A. van Bijlert
Lecturer Indian Religions and Sanskrit
+31613184203
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From tylerwwilliams at gmail.com  Fri Oct 30 14:23:08 2020
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Fri, 30 Oct 20 07:23:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
In-Reply-To: <FC6D8958-C113-44DA-B023-84263114C578@earthlink.net>
Message-ID: <84B90B5E-8122-4187-A745-EF02A5F7FDC2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6099
Lines: 98

Dear Diego and Don,
Thank you for these helpful notes on an important passage. It comes up in discussions periodically so these notes will come in handy.

Dear V.S.Rajam,
It seems you may have missed the aforementioned colleagues? statements that Manu?s position IS misogynist (meaning hatred or disdain for women), even if this is unexceptional given the historical context. If you are criticizing Dalit rights and women?s rights movements and their critiques of the Manusmriti in your post, let me take this opportunity to kindly remind you that this is an academic and scholarly forum and as such casteism, sexism, and communalism have no place here.

Regards,
Tyler W

Sent from a mobile device; please excuse any typographical errors or formatting-related issues.

> On Oct 29, 2020, at 12:55 PM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?Thank you very much!!! You can imagine how it trickles down to Tamilnadu, especially to people who don?t know Sanskrit and who hate Hinduism, brahmins, ? and so on. People who hate brahmins use Manusmriti and similar texts as their tools in their politics. I wonder how many of them could read these original texts in Sanskrit. Depending upon the translations, everyone?s understanding and interpretation may vary. It is truly a sad scene. 
> 
> Thanks and Regards,
> V.S. Rajam
> 
>> On Oct 29, 2020, at 12:27 PM, Donald R Davis via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> The context at the beginning of Chapter 9 is the law or duties between a man and wife. However, the misogyny of the text is unmistakeable (though hardly out of line with nearly all texts in antiquity) and 9.14-15 seem to (mis-)characterize females generally. However, I would add is that pau??calya here denotes lust or an innate sexual desire for men. While it may sometimes refer to a prostitute, the primary meaning of ?prostitute? (at least in American English) is one who has sex in exchange for money. Granted, there are other meanings, but the money piece matters, I think, because the condemnation in Manu is about women?s temptations and attributed inclinations toward adultery, not prostitution in a strict sense. The passage is exhorting husbands to control their wives (or, more deviously, keep women hyper-occupied, 9.10-12) in order to prevent their adultery. It then justifies this control on the false grounds of women?s innate lechery, fickleness, and general inconstancy.
>>  
>> The question might be asked whether the English distinction of adultery and prostitution maps on precisely and consistently to Sanskrit terms, but it would seem important to keep the two distinct at the outset.
>>  
>> Best, Don
>>  
>> Don Davis
>> Dept. of Asian Studies
>> University of Texas at Austin
>>  
>>  
>>  
>>  
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> Reply-To: rajam <rajam at earthlink.net>
>> Date: Thursday, October 29, 2020 at 1:54 PM
>> To: DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu>
>> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
>>  
>> Thank you very much for the explanation! 
>>  
>> Could you please also verify if these specific ?lokas refer to ?all women? in general or only certain women? 
>>  
>> Thanks again,
>> V.S. Rajam
>>  
>>  
>> 
>> 
>>> On Oct 29, 2020, at 10:21 AM, DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>  
>>>  
>>>    Dear all,
>>> 
>>>    With regard to Manu and "women being prostitutes," and with respect and utter admiration for Prof. Olivelle, I would like to suggest that some ?lokas of the passages already mentioned suggest something beyond a simple "need to guard [women] from even the slightest attachment to sensual pleasure":
>>> 
>>> nait? r?pa? par?k?ante n?s?? vayasi sa?sthiti?
>>> sur?pa? v? vir?pa? v? pum?n ity eva bhu?jate 
>>> 
>>> pau??caly?c calacitt?c ca naisnehy?c ca svabh?vata? 
>>> rak?it? yatnato 'p?ha bhart??v et? vikurvate 
>>> 
>>>    In Prof. Olivelle's own translation ("they"=women, caps for emphasis mine):
>>> 
>>> "They pay no attention to beauty, they pay no heed to age; whether he is good looking or ugly, they make love to him with the single thought, "He's a man!" Because of the lechery, fickleness of mind, and hard-heartedness that are innate in them, EVEN WHEN THEY ARE CAREFULLY GUARDED IN THIS WORLD, they become hostile towards their husband"
>>> 
>>>    I would remark here that although "lechery" is of course entirely adequate, pau??calya>pu??-cal? is literally "one who runs after men," idiomatically and unequivocally a "prostitute," so perhaps something like "whorishness" or "sl at ttiness" may convey more directly the flavour of the Sanskrit word. 
>>> 
>>>    On a personal note, I feel the venerable Manu to be, without much exegesis or word-bending, pretty antagonistic to a modern feminist agenda, which I support.
>>> 
>>>    namaskaromi,
>>> 
>>>    Diego 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Fri Oct 30 15:18:44 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Fri, 30 Oct 20 16:18:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] IIGRS 12, Call for Papers
Message-ID: <ef83f3cb3ae775de0692218f9e139479@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1503
Lines: 36

To doctorate students and young graduate scholars of Indology

The 12th International Indology Graduate Research Symposium (IIGRS 12) 
will be held in Vienna, Austria, from July 22nd to 24th 2021. It is 
funded and organised by the Department of South Asian, Tibetan and 
Buddhist Studies (Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde, 
ISTB) of the University of Vienna in collaboration with the Institute 
for the Cultural and Intellectual History of Asia (Institut f?r Kultur- 
und Geistesgeschichte Asiens, IKGA) of the Austrian Academy of Sciences.

The conveners of the Symposium invite you to submit proposals for a 
presentation of approximately 20 minutes. Please see the full call for 
papers in the attachment.

Let us also point out that the 26th European Conference on South Asian 
Studies (ECSAS 2021) will be held just after IIGRS 12 in Vienna, 26 ? 29 
July 2021. This will provide a convenient opportunity especially for 
young scholars to meet students and specialists of various fields of 
Indology. For more information on this conference visit 
https://ecsas2021.univie.ac.at/.

Further links:
https://iigrs.wordpress.com/
https://stb.univie.ac.at/
https://www.oeaw.ac.at/ikga


Christian Ferstl
University of Vienna
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From jemhouben at gmail.com  Fri Oct 30 16:06:09 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 30 Oct 20 17:06:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
In-Reply-To: <CALoZ1nVLDKNkHecys=evTZzzDzC0-6auWNU5SZfaB+oZ5z_0nQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAvaxMAR05ECD8GMoTwnp=J+p+s9UHrGuwOzcBMQ1Fe1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2290
Lines: 83

This is useful.
To be noted that "Kielhorn as a reprint" was originally written by F.
Kielhorn in English.
Since this translation into German by Dr. Solf (revised by Kielhorn
himself) is already available at
http://www.sanskritweb.net/deutsch/kielhorn.pdf
it would be interesting to know which didactic, pedagogic or economic
reasons have led to this republication -- rather than that of another early
Sanskrit primer in German such as "Stenzler".
Jan Houben

On Mon, 12 Oct 2020 at 14:14, Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
>
>
> although for linguistic reasons probably only of interest to a small
> percentage of list subscribers, I would like to draw your attention to the
> following set of new publications in the German language. It contains:
>
>
> 1) B?hler?s Sanskrit Primer in a new typesetting (with continuous
> references to the respective paragraphs in Kielhorn),
>
> 2) Kielhorn as a reprint, and
>
> 3) Study materials consisting of
>
> a) a Key to the Exercises,
>
> b) B?hler?s ?Third Book of Sanskrit? with
>
> c) a Glossary by Eugen Hultzsch
>
>
>
> https://uvhw.de/studia-indologica.html
>
>
>
> Each volume can also be purchased separately at a price of EUR 35,--, but
> as a triplet at an unbeatable discount price of only EUR 59,--.
>
> https://uvhw.de/studia-indologica/product/200925_08-219-6.html
>
>
>
> Kindly regarding,
>
> WS
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From jemhouben at gmail.com  Fri Oct 30 16:30:25 2020
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 30 Oct 20 17:30:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
In-Reply-To: <FC6D8958-C113-44DA-B023-84263114C578@earthlink.net>
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Dear V.S. Rajam,
Thanks for having raised these points including those to current events in
Tamilnadu, useful to know even for list members who primarily want or hope
to be able to pursue their Indological studies as an enterprise of 'pure
science'.
The ways of use and abuse of a text are almost limitless, and one of these
uses, probably one of the most valid ones, is: to better understand an
ancient society.
If that is our aim, the Manusmrti as a source on the position of women in
classical India has to be supplemented, minimally, by the Mah?bh?rata,
Sources on the Buddha and ?mrap?l? and on the Buddha and women aspiring to
become nuns, the K?mas?tra ... a closer study from a modern politicized
perspective may or may not lead to the burning of these sources as well...
With best regards,
Jan Houben


On Thu, 29 Oct 2020 at 20:55, rajam via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you very much!!! You can imagine how it trickles down to Tamilnadu,
> especially to people who don?t know Sanskrit and who hate Hinduism,
> brahmins, ? and so on. People who hate brahmins use Manusmriti and similar
> texts as their tools in their politics. I wonder how many of them could
> read these original texts in Sanskrit. Depending upon the translations,
> everyone?s understanding and interpretation may vary. It is truly a sad
> scene.
>
> Thanks and Regards,
> V.S. Rajam
>
> On Oct 29, 2020, at 12:27 PM, Donald R Davis via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> The context at the beginning of Chapter 9 is the law or duties between a
> man and wife. However, the misogyny of the text is unmistakeable (though
> hardly out of line with nearly all texts in antiquity) and 9.14-15 seem to
> (mis-)characterize females generally. However, I would add is that
> pau??calya here denotes lust or an innate sexual desire for men. While it
> may sometimes refer to a prostitute, the primary meaning of ?prostitute?
> (at least in American English) is one who has sex *in exchange for money*.
> Granted, there are other meanings, but the money piece matters, I think,
> because the condemnation in Manu is about women?s temptations and
> attributed inclinations toward adultery, not prostitution in a strict
> sense. The passage is exhorting husbands to control their wives (or, more
> deviously, keep women hyper-occupied, 9.10-12) in order to prevent their
> adultery. It then justifies this control on the false grounds of women?s
> innate lechery, fickleness, and general inconstancy.
>
> The question might be asked whether the English distinction of adultery
> and prostitution maps on precisely and consistently to Sanskrit terms, but
> it would seem important to keep the two distinct at the outset.
>
> Best, Don
>
> Don Davis
> Dept. of Asian Studies
> University of Texas at Austin
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "
> indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *rajam <rajam at earthlink.net>
> *Date: *Thursday, October 29, 2020 at 1:54 PM
> *To: *DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu>
> *Cc: *"indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
>
> Thank you very much for the explanation!
>
> Could you please also verify if these specific *?loka*s refer to ?all
> women? in general or only certain women?
>
> Thanks again,
> V.S. Rajam
>
>
>
>
> On Oct 29, 2020, at 10:21 AM, DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
>    Dear all,
>
>    With regard to Manu and "women being prostitutes," and with respect
> and utter admiration for Prof. Olivelle, I would like to suggest that some
>  *?loka*s of the passages already mentioned suggest something beyond a
> simple "need to guard [women] from even the slightest attachment to
> sensual pleasure":
>
>
>
>
>
> *nait? r?pa? par?k?ante n?s?? vayasi sa?sthiti?sur?pa? v? vir?pa? v? pum?n
> ity eva bhu?jate pau??caly?c calacitt?c ca naisnehy?c ca
> svabh?vata? rak?it? yatnato 'p?ha bhart??v et? vikurvate *
>
>    In Prof. Olivelle's own translation ("they"=women, caps for emphasis
> mine):
>
> "They pay no attention to beauty, they pay no heed to age; whether he is
> good looking or ugly, they make love to him with the single thought, "He's
> a man!" Because of the lechery, fickleness of mind, and hard-heartedness
> that are innate in them, EVEN WHEN THEY ARE CAREFULLY GUARDED IN THIS
> WORLD, they become hostile towards their husband"
>
>    I would remark here that although "lechery" is of course entirely
> adequate, *pau??calya*>*pu??-cal?* is literally "one who runs after men," idiomatically
> and unequivocally a "prostitute," so perhaps something like "whorishness"
> or "sl at ttiness" may convey more directly the flavour of the Sanskrit word.
>
>
>    On a personal note, I feel the venerable Manu to be, without much
> exegesis or word-bending, pretty antagonistic to a modern feminist agenda,
> which I support.
>
>    *namaskaromi*,
>
>    Diego
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From hhhock at illinois.edu  Fri Oct 30 17:28:35 2020
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 30 Oct 20 17:28:35 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_root_skr=CC=A5=3F?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeXPehK63pJ0F_Aj+HjpJnRDe9dAEXZCHdt207UixW-SQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DF360280-9726-4CF8-A629-8C4C61E143E2@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 3972
Lines: 69

Thanks, Madhav.

The padap??hakara evidently considered ask?ta to be anomalous from his synchronic perspective; and P??ini?s treatment too makes synchronic sense. Here as elsewhere we need to remember that the Sanskrit grammatical tradition was synchronic, whereas western approaches to Sanskrit, especially to Vedic, tend to be diachronic.

For historical-comparative linguists this difference, and the different conclusions regarding forms like ask?ta, pari?k?ta, should actually be quite instructive; they raise interesting questions about the development of the language after the ?Ur-?g Veda?. (George Cardona has had interesting things to say in this regard, in reference to metrical issues.)

I hope you are keeping well,

Hans


On 29 Oct2020, at 17:53, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Hello Hans,

     The fact that R?gveda 10.127.3 has askr?ta but the Padap??ha has akr?ta, probably explains why P??ini did not include a root skr?, but only proposed a contextual insertion or augmentation with "s". Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Oct 29, 2020 at 3:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
Addition: A Sanskrit example of s-mobile would be the coexistence of a root tan- and a root stan-, both meaning ?thunder?


Dear Madhav and All,

There is also pari-?k?ta-. Unfortunately, Mayrhofer could not find any convincing parallels outside Sanskrit. However, there is a general phenomenon in Indo-European, called s-mobile (the varying presence or absence of a root-initial s). The Wikipedia entry "https://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_s-mobile? has a useful summary, as well as some relevant references. (An alternative, but more speculative explanation would be that in structures like namask? the s was reinterpreted as a simplification of earlier ss (similar to asi ?you are? for expected as-si, not also the Vedic external sandhi for -s#st etc.) and that this led to the notion that there is an alternative root form sk?-.)

All the best,

Hans


On 29 Oct2020, at 16:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

In R?gveda 10.127.3 there is a verb form askr?ta showing the trace of the root skr?.  The Padap??ha of ??kalya presents this form as akr?ta, indicating that the root skr? as an independent root is no longer recognized. What is going on? Can one presume that forms like sa?skaroti where P??ini prescribes the insertion of "s" are actually survivals of this earlier root skr?.  Please suggest references that I can look up.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 30 Oct 20 12:28:47 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_root_skr=CC=A5=3F?=
In-Reply-To: <DF360280-9726-4CF8-A629-8C4C61E143E2@illinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dzdTPr17DidLE-OGtSniQRhZv3aYw3ru7vOzSkqw=Q0KyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5306
Lines: 136

Thanks, Hans.  Indeed, that is the sort of difference I am noticing here.
Without a comment, ??kalya renders the *askr?ta *of the Sa?hit? to *akr?ta *in
the Padap??ha.  This has both historical and theoretical implications.
Since we don't have ??kalya's grammar with us, P??ini shows what synchronic
grammarians might do with such things.  But for this specific example, I
don't remember seeing a particular rule in P??ini that would take us
from *akr?ta
*of the Padap??ha to *askr?ta* of the Sa?hit? with augmentation of the root
with "*s*".  The closest I find is P.6.1.136, which says that the augment "
*s*" can be attached even when there is intervention by the past tense
marker "*a*" or reduplication of the root. The example of the first is
*sam-a-s-karot*. In RV we have 10.127.03a  *n?r u sv?s?ram **askr?ta*, though
the pre-verb/preposition *nis/nir *is separated from the verb *askr?ta*, it
is the intended combination *nir-a-s-kr?ta* or the base verbal combination
*ni?karoti/ni?kurute* that explains the "s" in this form.  Perhaps a good
example of "s-mobile".

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Oct 30, 2020 at 10:29 AM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> Thanks, Madhav.
>
> The padap??hakara evidently considered *ask?ta* to be anomalous from his
> synchronic perspective; and P??ini?s treatment too makes synchronic sense.
> Here as elsewhere we need to remember that the Sanskrit grammatical
> tradition was synchronic, whereas western approaches to Sanskrit,
> especially to Vedic, tend to be diachronic.
>
> For historical-comparative linguists this difference, and the different
> conclusions regarding forms like *ask?ta, pari?k?ta*, should actually be
> quite instructive; they raise interesting questions about the development
> of the language after the ?Ur-?g Veda?. (George Cardona has had interesting
> things to say in this regard, in reference to metrical issues.)
>
> I hope you are keeping well,
>
> Hans
>
>
> On 29 Oct2020, at 17:53, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Hello Hans,
>
>      The fact that R?gveda 10.127.3 has *askr?ta* but the Padap??ha has
> *akr?ta*, probably explains why P??ini did not include a root * skr?*,
> but only proposed a contextual insertion or augmentation with "*s"*. Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Thu, Oct 29, 2020 at 3:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
> wrote:
>
>> Addition: A Sanskrit example of *s-*mobile would be the coexistence of a
>> root *tan-* and a root *stan-, *both meaning ?thunder?
>>
>>
>> Dear Madhav and All,
>>
>> There is also *pari-?k?ta-**. *Unfortunately, Mayrhofer could not find
>> any convincing parallels outside Sanskrit. However, there is a general
>> phenomenon in Indo-European, called *s*-mobile (the varying presence or
>> absence of a root-initial * s*). The Wikipedia entry "
>> https://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_s-mobile? has a useful
>> summary, as well as some relevant references. (An alternative, but more
>> speculative explanation would be that in structures like *namask?* the
>> *s* was reinterpreted as a simplification of earlier *ss* (similar to
>> *asi* ?you are? for expected *as-si*, not also the Vedic external sandhi
>> for *-s#st* etc.) and that this led to the notion that there is an
>> alternative root form *sk?-*.)
>>
>> All the best,
>>
>> Hans
>>
>>
>> On 29 Oct2020, at 16:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> In R?gveda 10.127.3 there is a verb form *askr?ta* showing the trace of
>> the root *skr?*.  The Padap??ha of ??kalya presents this form as *
>> akr?ta*, indicating that the root *skr? *as an independent root is no
>> longer recognized. What is going on? Can one presume that forms like
>> *sa?skaroti* where P??ini prescribes the insertion of "s" are actually
>> survivals of this earlier root *skr?*.  Please suggest references that I
>> can look up.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
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Rather than entering into a discourse on didactic, pedagogical and economic
reasons, and before such demands turn into a binding questionnaire for
publication announcements ? however modest they might be ?, let me just
make the statement that one can occasionally take decisions based solely on
practical considerations for the benefit of the Sanskrit neophyte.



First of all, the package of three volumes aims primarily at a German
speaking readership (?although for linguistic reasons probably only of
interest to a small percentage of list subscribers?). Moreover, as far as
Kielhorn is concerned, his work is not a "primer" as incorrectly claimed,
but a structured, complete grammar of classical Sanskrit.

In contrast, B?hler is a didactically arranged basic course, ?a primer?
that draws entirely on Kielhorn's work in terms of subject matter and
paradigms. In the present new edition of B?hler, reference is therefore
consistently made to the corresponding paragraphs in Kielhorn?s grammar to
ensure a constant overview of the grammatical structure of the Sanskrit
language.

Finally, the "Third Book of Sanskrit" contains only Sanskrit texts, whereas
the glossary by Eugen Hultzsch is again in German.

So much for the explanation of the choice of language for these three books
aimed at the German language market.



The German version of 1888 (revised by Kielhorn) corresponds to the 3rd
edition of the English version (also 1888). This one represents the latest
state of the art, so to speak. It is however not the first reprint of
Kielhorn?s. Even though electronic files are available today, everyone
should be allowed to decide for themselves whether a downloadable PDF
version is considered a suitable equivalent.



Now a note on the anglophone editions: As already mentioned, Kielhorn is
available in English as a revised 3rd edition. The same applies cum grano
salis to B?hler in the shape of an English adaptation by Edward Delavan
Perry, ?A Sanskrit Primer? (several editions between 1885 and 1936).

Finally, there is an English glossary for the "Third Book of Sanskrit" by
Vi??u Para?ur?m ??str? Pa??it.



It is up to others to reprint their works in English if they are deemed
suitable.



Regards,

WS



Am Fr., 30. Okt. 2020 um 17:06 Uhr schrieb Jan E.M. Houben <
jemhouben at gmail.com>:

> This is useful.
> To be noted that "Kielhorn as a reprint" was originally written by F.
> Kielhorn in English.
> Since this translation into German by Dr. Solf (revised by Kielhorn
> himself) is already available at
> http://www.sanskritweb.net/deutsch/kielhorn.pdf
> it would be interesting to know which didactic, pedagogic or economic
> reasons have led to this republication -- rather than that of another early
> Sanskrit primer in German such as "Stenzler".
> Jan Houben
>
> On Mon, 12 Oct 2020 at 14:14, Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>>
>>
>> although for linguistic reasons probably only of interest to a small
>> percentage of list subscribers, I would like to draw your attention to the
>> following set of new publications in the German language. It contains:
>>
>>
>> 1) B?hler?s Sanskrit Primer in a new typesetting (with continuous
>> references to the respective paragraphs in Kielhorn),
>>
>> 2) Kielhorn as a reprint, and
>>
>> 3) Study materials consisting of
>>
>> a) a Key to the Exercises,
>>
>> b) B?hler?s ?Third Book of Sanskrit? with
>>
>> c) a Glossary by Eugen Hultzsch
>>
>>
>>
>> https://uvhw.de/studia-indologica.html
>>
>>
>>
>> Each volume can also be purchased separately at a price of EUR 35,--, but
>> as a triplet at an unbeatable discount price of only EUR 59,--.
>>
>> https://uvhw.de/studia-indologica/product/200925_08-219-6.html
>>
>>
>>
>> Kindly regarding,
>>
>> WS
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
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Dear List Members,

Thank you all who have responded to my query about Manusmriti. I really appreciate your help in understanding a passage in Manusmriti. Thank you all!


Dear Tyler W,

I have not missed reading any of the responses related to my posting about Manusmriti. 

I am least interested in politicizing any text. My query was naive, just wanting to know if there was any reference in Manusmriti to describing women as ?prostitutes."

[I am 78+ years old; my students and colleagues and friends on this list would know whether I am political.
If only Professor Ludo Rocher is alive today ? I would have asked him personally about this text. I miss him now more than ever.]

I gave some background information about how this text, Manusmriti, is understood positively or negatively, as a reason for my query. That?s it.

Please don?t take it beyond that. 

Thanks and Regards,
V.S.Rajam



> On Oct 30, 2020, at 7:23 AM, Tyler Williams <tylerwwilliams at GMAIL.COM> wrote:
> 
> Dear Diego and Don,
> Thank you for these helpful notes on an important passage. It comes up in discussions periodically so these notes will come in handy.
> 
> Dear V.S.Rajam,
> It seems you may have missed the aforementioned colleagues? statements that Manu?s position IS misogynist (meaning hatred or disdain for women), even if this is unexceptional given the historical context. If you are criticizing Dalit rights and women?s rights movements and their critiques of the Manusmriti in your post, let me take this opportunity to kindly remind you that this is an academic and scholarly forum and as such casteism, sexism, and communalism have no place here.
> 
> Regards,
> Tyler W
> 
> Sent from a mobile device; please excuse any typographical errors or formatting-related issues.
> 
>> On Oct 29, 2020, at 12:55 PM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> 
>> ?Thank you very much!!! You can imagine how it trickles down to Tamilnadu, especially to people who don?t know Sanskrit and who hate Hinduism, brahmins, ? and so on. People who hate brahmins use Manusmriti and similar texts as their tools in their politics. I wonder how many of them could read these original texts in Sanskrit. Depending upon the translations, everyone?s understanding and interpretation may vary. It is truly a sad scene. 
>> 
>> Thanks and Regards,
>> V.S. Rajam
>> 
>>> On Oct 29, 2020, at 12:27 PM, Donald R Davis via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> The context at the beginning of Chapter 9 is the law or duties between a man and wife. However, the misogyny of the text is unmistakeable (though hardly out of line with nearly all texts in antiquity) and 9.14-15 seem to (mis-)characterize females generally. However, I would add is that pau??calya here denotes lust or an innate sexual desire for men. While it may sometimes refer to a prostitute, the primary meaning of ?prostitute? (at least in American English) is one who has sex in exchange for money. Granted, there are other meanings, but the money piece matters, I think, because the condemnation in Manu is about women?s temptations and attributed inclinations toward adultery, not prostitution in a strict sense. The passage is exhorting husbands to control their wives (or, more deviously, keep women hyper-occupied, 9.10-12) in order to prevent their adultery. It then justifies this control on the false grounds of women?s innate lechery, fickleness, and general inconstancy.
>>>  
>>> The question might be asked whether the English distinction of adultery and prostitution maps on precisely and consistently to Sanskrit terms, but it would seem important to keep the two distinct at the outset.
>>>  
>>> Best, Don
>>>  
>>> Don Davis
>>> Dept. of Asian Studies
>>> University of Texas at Austin
>>>  
>>>  
>>>  
>>>  
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Reply-To: rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>>
>>> Date: Thursday, October 29, 2020 at 1:54 PM
>>> To: DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu <mailto:diegoloukota at ucla.edu>>
>>> Cc: "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
>>>  
>>> Thank you very much for the explanation! 
>>>  
>>> Could you please also verify if these specific ?lokas refer to ?all women? in general or only certain women? 
>>>  
>>> Thanks again,
>>> V.S. Rajam
>>>  
>>>  
>>> 
>>> 
>>>> On Oct 29, 2020, at 10:21 AM, DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>  
>>>>  
>>>>    Dear all,
>>>> 
>>>>    With regard to Manu and "women being prostitutes," and with respect and utter admiration for Prof. Olivelle, I would like to suggest that some ?lokas of the passages already mentioned suggest something beyond a simple "need to guard [women] from even the slightest attachment to sensual pleasure":
>>>> 
>>>> nait? r?pa? par?k?ante n?s?? vayasi sa?sthiti?
>>>> sur?pa? v? vir?pa? v? pum?n ity eva bhu?jate 
>>>> 
>>>> pau??caly?c calacitt?c ca naisnehy?c ca svabh?vata? 
>>>> rak?it? yatnato 'p?ha bhart??v et? vikurvate 
>>>> 
>>>>    In Prof. Olivelle's own translation ("they"=women, caps for emphasis mine):
>>>> 
>>>> "They pay no attention to beauty, they pay no heed to age; whether he is good looking or ugly, they make love to him with the single thought, "He's a man!" Because of the lechery, fickleness of mind, and hard-heartedness that are innate in them, EVEN WHEN THEY ARE CAREFULLY GUARDED IN THIS WORLD, they become hostile towards their husband"
>>>> 
>>>>    I would remark here that although "lechery" is of course entirely adequate, pau??calya>pu??-cal? is literally "one who runs after men," idiomatically and unequivocally a "prostitute," so perhaps something like "whorishness" or "sl at ttiness" may convey more directly the flavour of the Sanskrit word. 
>>>> 
>>>>    On a personal note, I feel the venerable Manu to be, without much exegesis or word-bending, pretty antagonistic to a modern feminist agenda, which I support.
>>>> 
>>>>    namaskaromi,
>>>> 
>>>>    Diego 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Some list members may be interested in knowing the immediate political
context and raison d'?tre for the original query: the Bharatiya Janta Party
in Tamil Nadu is currently attempting to turn comments on the Manusmriti by
a Dalit activist into a wedge political issue
<https://indianexpress.com/article/explained/thirumavalavan-tamil-nadu-bjp-manusmriti-controversy-6907121/>
during
an election year. This has been well-documented in the press.

With all due respect, Professor Rajam, your query was made *explicitly *in
response to what you called "a severe extremist movement," i.e.
the Viduthaliai Chirsuthaigal Katchi, a Dalit political group. You also
quite clearly characterized such critiques of the Manusmriti as being by
"people who don?t know Sanskrit and who hate Hinduism, brahmins." Critiques
of the Manusmriti, especially by Dalits and feminists, do not constitute
anti-Hindu or anti-Brahmin sentiment, though they may indeed constitute
anti-Brahminical politics. If you have been misinformed in this regard, I
and others on the list will be happy to point you to the relevant sources.
I think you will find that those who want to symbolically burn the
Manusmriti do not want to end its study--quite the opposite--but rather
want something much more simple: to not be killed, raped, spat upon, or
discriminated against by upper castes.

But I suppose one has to believe that caste existed and exists in Tamil
Nadu before one can face the political consequences of it.

Regards,
Tyler W.

On Fri, Oct 30, 2020 at 6:48 PM rajam <rajam at earthlink.net> wrote:

> Dear List Members,
>
> Thank you all who have responded to my query about Manusmriti. I really
> appreciate your help in understanding a passage in Manusmriti. Thank you
> all!
>
>
> Dear Tyler W,
>
> I have not missed reading any of the responses related to my posting about
> Manusmriti.
>
> I am least interested in politicizing any text. My query was naive, just
> wanting to know if there was any reference in Manusmriti to describing
> women as ?prostitutes."
>
> [I am 78+ years old; my students and colleagues and friends on this list
> would know whether I am political.
> If only Professor Ludo Rocher is alive today ? I would have asked him
> personally about this text. I miss him now more than ever.]
>
> I gave some background information about how this text, Manusmriti, is
> understood positively or negatively, as a reason for my query. That?s it.
>
> Please don?t take it beyond that.
>
> Thanks and Regards,
> V.S.Rajam
>
>
>
> On Oct 30, 2020, at 7:23 AM, Tyler Williams <tylerwwilliams at GMAIL.COM>
> wrote:
>
> Dear Diego and Don,
> Thank you for these helpful notes on an important passage. It comes up in
> discussions periodically so these notes will come in handy.
>
> Dear V.S.Rajam,
> It seems you may have missed the aforementioned colleagues? statements
> that Manu?s position IS misogynist (meaning hatred or disdain for women),
> even if this is unexceptional given the historical context. If you are
> criticizing Dalit rights and women?s rights movements and their critiques
> of the Manusmriti in your post, let me take this opportunity to kindly
> remind you that this is an academic and scholarly forum and as such
> casteism, sexism, and communalism have no place here.
>
> Regards,
> Tyler W
>
> Sent from a mobile device; please excuse any typographical errors or
> formatting-related issues.
>
> On Oct 29, 2020, at 12:55 PM, rajam via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> ?Thank you very much!!! You can imagine how it trickles down to Tamilnadu,
> especially to people who don?t know Sanskrit and who hate Hinduism,
> brahmins, ? and so on. People who hate brahmins use Manusmriti and similar
> texts as their tools in their politics. I wonder how many of them could
> read these original texts in Sanskrit. Depending upon the translations,
> everyone?s understanding and interpretation may vary. It is truly a sad
> scene.
>
> Thanks and Regards,
> V.S. Rajam
>
> On Oct 29, 2020, at 12:27 PM, Donald R Davis via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> The context at the beginning of Chapter 9 is the law or duties between a
> man and wife. However, the misogyny of the text is unmistakeable (though
> hardly out of line with nearly all texts in antiquity) and 9.14-15 seem to
> (mis-)characterize females generally. However, I would add is that
> pau??calya here denotes lust or an innate sexual desire for men. While it
> may sometimes refer to a prostitute, the primary meaning of ?prostitute?
> (at least in American English) is one who has sex *in exchange for money*.
> Granted, there are other meanings, but the money piece matters, I think,
> because the condemnation in Manu is about women?s temptations and
> attributed inclinations toward adultery, not prostitution in a strict
> sense. The passage is exhorting husbands to control their wives (or, more
> deviously, keep women hyper-occupied, 9.10-12) in order to prevent their
> adultery. It then justifies this control on the false grounds of women?s
> innate lechery, fickleness, and general inconstancy.
>
> The question might be asked whether the English distinction of adultery
> and prostitution maps on precisely and consistently to Sanskrit terms, but
> it would seem important to keep the two distinct at the outset.
>
> Best, Don
>
> Don Davis
> Dept. of Asian Studies
> University of Texas at Austin
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "
> indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *rajam <rajam at earthlink.net>
> *Date: *Thursday, October 29, 2020 at 1:54 PM
> *To: *DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu>
> *Cc: *"indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
>
> Thank you very much for the explanation!
>
> Could you please also verify if these specific *?loka*s refer to ?all
> women? in general or only certain women?
>
> Thanks again,
> V.S. Rajam
>
>
>
>
> On Oct 29, 2020, at 10:21 AM, DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>
>    Dear all,
>
>    With regard to Manu and "women being prostitutes," and with respect
> and utter admiration for Prof. Olivelle, I would like to suggest that some
>  *?loka*s of the passages already mentioned suggest something beyond a
> simple "need to guard [women] from even the slightest attachment to
> sensual pleasure":
>
>
>
>
>
> *nait? r?pa? par?k?ante n?s?? vayasi sa?sthiti?sur?pa? v? vir?pa? v? pum?n
> ity eva bhu?jate pau??caly?c calacitt?c ca naisnehy?c ca
> svabh?vata? rak?it? yatnato 'p?ha bhart??v et? vikurvate *
>
>    In Prof. Olivelle's own translation ("they"=women, caps for emphasis
> mine):
>
> "They pay no attention to beauty, they pay no heed to age; whether he is
> good looking or ugly, they make love to him with the single thought, "He's
> a man!" Because of the lechery, fickleness of mind, and hard-heartedness
> that are innate in them, EVEN WHEN THEY ARE CAREFULLY GUARDED IN THIS
> WORLD, they become hostile towards their husband"
>
>    I would remark here that although "lechery" is of course entirely
> adequate, *pau??calya*>*pu??-cal?* is literally "one who runs after men," idiomatically
> and unequivocally a "prostitute," so perhaps something like "whorishness"
> or "sl at ttiness" may convey more directly the flavour of the Sanskrit word.
>
>
>    On a personal note, I feel the venerable Manu to be, without much
> exegesis or word-bending, pretty antagonistic to a modern feminist agenda,
> which I support.
>
>    *namaskaromi*,
>
>    Diego
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201030/7c1d2485/attachment.htm>

From sharonbendor at yahoo.com  Sat Oct 31 12:56:39 2020
From: sharonbendor at yahoo.com (Sharon Ben-Dor)
Date: Sat, 31 Oct 20 12:56:39 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_root_skr=CC=A5=3F?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdTPr17DidLE-OGtSniQRhZv3aYw3ru7vOzSkqw=Q0KyQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <196522705.572006.1604148999719@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 7608
Lines: 220

Dear Madhav,

The addition of su? poses quite a few difficulties. Because you mentioned K??ik?v?tti s?tra A 6.1.136, I think it is relevant to point out one of the explanations of the Prad?pa and Uddyota under the Bh??ya on A 6.1.135 vt.7 which offers an unconventional point of view on the matter. There, Kaiya?a says that Pata?jali?s argument ?evamartham eva tarhi ka?tpu?rvagrahan?am? kartavyam? ka?tpu?rvo yatha? sya?t? (Bh III.93.3-4) may alternatively mean that p?rva in A 6.1.135 is used for specifying the stage when su? should be added (k?l?vadh?ra?a) - when ?uk?? begins with the sound k, before the addition of a? or the reduplication. N?ge?a comments that this is Pata?jali?s final opinion on the issue. With this explanation, K?ty?yana?s v?rttikas 5 and 6 on A 6.1.135, or K??ik?v?tti?s s?tra A 6.1.136, are unnecessary. But it does not solve all the difficulties mentioned by the commentators. For example, A 7.2.43 may undesirably be applicable in samsk?????a because there is an a?ga that begins with a sa?yoga and ends with ? (sam sk?+li?).?

In my opinion, the requirement, introduced by K?ty?yana in his v?rttika on A 1.1.66/67, that the preceding and following items must be in an immediate sequence without any other intervening item is unnecessary. As far as I can see, this requirement does not have any purpose and causes many difficulties. In addition, the Bh??ya on A 1.1.57 (Bh 244.10-11) argues that p?rva is used also when there is something in between, as in ?pu?rva? mathura?ya?h? pa?t?aliputram?, and K?ty?yana says ?d?s?t?am a?nantaryam? vyavahite? (A 1.1.7 vt.7-Bh I.59.11).

Yours

Sharon







On Friday, October 30, 2020, 9:30:06 PM GMT+2, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 





Thanks, Hans.? Indeed, that is the sort of difference I am noticing here.? Without a comment, ??kalya renders the askr?ta of the Sa?hit? to akr?ta in the Padap??ha.? This has both historical and theoretical implications. Since we don't have ??kalya's grammar with us, P??ini shows what synchronic grammarians might do with such things.? But for this specific example, I don't remember seeing a particular rule in P??ini that would take us from akr?ta of the Padap??ha to askr?ta?of the Sa?hit? with augmentation of the root with "s".? The closest I find is P.6.1.136, which says that the augment "s" can be attached even when there is intervention by the past tense marker "a" or reduplication of the root. The example of the first is sam-a-s-karot. In RV we have?10.127.03a? n?r u sv?s?ram?askr?ta, though the pre-verb/preposition nis/nir is separated from the verb askr?ta, it is the intended combination nir-a-s-kr?ta?or the base verbal combination ni?karoti/ni?kurute?that explains the "s" in this form.? Perhaps a good example of "s-mobile".

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Oct 30, 2020 at 10:29 AM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
>??
>??
> Thanks, Madhav.?
> 
> 
> 
> 
> The padap??hakara evidently considered ask?ta?to be anomalous from his synchronic perspective; and P??ini?s treatment too makes synchronic sense. Here as elsewhere we need to remember that the Sanskrit grammatical tradition was synchronic, whereas western approaches to Sanskrit, especially to Vedic, tend to be diachronic.
> 
> 
> 
> 
> For historical-comparative linguists this difference, and the different conclusions regarding forms like ask?ta, pari?k?ta, should actually be quite instructive; they raise interesting questions about the development of the language after the ?Ur-?g Veda?. (George Cardona has had interesting things to say in this regard, in reference to metrical issues.)
> 
> 
> 
> 
> I hope you are keeping well,
> 
> 
> 
> 
> Hans
> 
> 
> 
> 
> 
>??
>>??
>> On 29 Oct2020, at 17:53, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>> 
>> 
>>??
>> Hello Hans, 
>> 
>> 
>> 
>> ? ? ?The fact that R?gveda 10.127.3 has askr?ta?but the Padap??ha has akr?ta, probably explains why P??ini did not include a root??skr?, but only proposed a contextual insertion or augmentation with "s". Best,
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Madhav
>> 
>> 
>> 
>>??
>>??
>>??
>>??
>>??
>> Madhav M. Deshpande 
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> 
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> 
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>>??
>> On Thu, Oct 29, 2020 at 3:24 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu> wrote:
>> 
>> 
>>>??
>>>??
>>>??
>>> Addition: A Sanskrit example of s-mobile would be the coexistence of a root tan-?and a root stan-, both meaning ?thunder?
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Dear Madhav and All,
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> There is also pari-?k?ta-. Unfortunately, Mayrhofer could not find any convincing parallels outside Sanskrit. However, there is a general phenomenon in Indo-European, called s-mobile (the varying presence or absence of a root-initial??s). The Wikipedia entry "https://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_s-mobile? has a useful summary, as well as some relevant references. (An alternative, but more speculative explanation would be that in structures like namask??the s?was reinterpreted as a simplification of earlier ss?(similar to asi??you are? for expected as-si, not also the Vedic external sandhi for -s#st?etc.) and that this led to the notion that there is an alternative root form sk?-.)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> All the best,
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Hans
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>>??
>>>>??
>>>> On 29 Oct2020, at 16:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>> 
>>>> 
>>>>??
>>>> Dear colleagues, 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> In R?gveda 10.127.3 there is a verb form askr?ta?showing the trace of the root skr?.? The Padap??ha of ??kalya presents this form as??akr?ta, indicating that the root skr? as an independent root is no longer recognized. What is going on? Can one presume that forms like sa?skaroti?where P??ini prescribes the insertion of "s" are actually survivals of this earlier root skr?.? Please suggest references that I can look up.
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>>??
>>>>??
>>>>??
>>>>??
>>>>??
>>>> Madhav M. Deshpande 
>>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>> 
>>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>> 
>>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>> 
>> 
>> 
> 
> 
> 
> 
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: s.raman at utoronto.ca (Srilata Raman)
Date: Sat, 31 Oct 20 09:22:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
In-Reply-To: <CAHRgzy0BL-mbtdab9Q+TcFV--FrswjsHNG7BLgOMygeqZ4qqrQ@mail.gmail.com>
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Content-Length: 10190
Lines: 150

Dear Colleagues,
I would be the last to give the Manusmriti a clean chit or reproach a stance against it. Nevertheless, the politics of Tamil Nadu are torturous and complicated and some issues - the Manusmriti among them - tend to be pulled up at strategic moments in the long history of Dravidian politics  and waved like red flags by men wanting as usual to decide what they need to get indignant about when it comes to ?their mothers, sisters and daughters?. Right now it has become part of the ugly fight between Hindutva forces and those which oppose it. This being said, I  don?t see Professor Rajam as a person who takes a politically aggressive stance against Dalit politics or Thol. Thirumaavalavan. Above all, I don?t think she should be condescended to. 
Kind regards,
Srilata Raman

Sent from my iPad

> On Oct 31, 2020, at 12:22 AM, Tyler Williams via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> EXTERNAL EMAIL:  Treat content with extra caution. 
> Some list members may be interested in knowing the immediate political context and raison d'?tre for the original query: the Bharatiya Janta Party in Tamil Nadu is currently attempting to turn comments on the Manusmriti by a Dalit activist into a wedge political issue during an election year. This has been well-documented in the press.
> 
> With all due respect, Professor Rajam, your query was made explicitly in response to what you called "a severe extremist movement," i.e. the Viduthaliai Chirsuthaigal Katchi, a Dalit political group. You also quite clearly characterized such critiques of the Manusmriti as being by "people who don?t know Sanskrit and who hate Hinduism, brahmins." Critiques of the Manusmriti, especially by Dalits and feminists, do not constitute anti-Hindu or anti-Brahmin sentiment, though they may indeed constitute anti-Brahminical politics. If you have been misinformed in this regard, I and others on the list will be happy to point you to the relevant sources. I think you will find that those who want to symbolically burn the Manusmriti do not want to end its study--quite the opposite--but rather want something much more simple: to not be killed, raped, spat upon, or discriminated against by upper castes.
> 
> But I suppose one has to believe that caste existed and exists in Tamil Nadu before one can face the political consequences of it. 
> 
> Regards,
> Tyler W. 
> 
>> On Fri, Oct 30, 2020 at 6:48 PM rajam <rajam at earthlink.net> wrote:
>> Dear List Members,
>> 
>> Thank you all who have responded to my query about Manusmriti. I really appreciate your help in understanding a passage in Manusmriti. Thank you all!
>> 
>> 
>> Dear Tyler W,
>> 
>> I have not missed reading any of the responses related to my posting about Manusmriti. 
>> 
>> I am least interested in politicizing any text. My query was naive, just wanting to know if there was any reference in Manusmriti to describing women as ?prostitutes."
>> 
>> [I am 78+ years old; my students and colleagues and friends on this list would know whether I am political.
>> If only Professor Ludo Rocher is alive today ? I would have asked him personally about this text. I miss him now more than ever.]
>> 
>> I gave some background information about how this text, Manusmriti, is understood positively or negatively, as a reason for my query. That?s it.
>> 
>> Please don?t take it beyond that. 
>> 
>> Thanks and Regards,
>> V.S.Rajam
>> 
>> 
>> 
>>> On Oct 30, 2020, at 7:23 AM, Tyler Williams <tylerwwilliams at GMAIL.COM> wrote:
>>> 
>>> Dear Diego and Don,
>>> Thank you for these helpful notes on an important passage. It comes up in discussions periodically so these notes will come in handy.
>>> 
>>> Dear V.S.Rajam,
>>> It seems you may have missed the aforementioned colleagues? statements that Manu?s position IS misogynist (meaning hatred or disdain for women), even if this is unexceptional given the historical context. If you are criticizing Dalit rights and women?s rights movements and their critiques of the Manusmriti in your post, let me take this opportunity to kindly remind you that this is an academic and scholarly forum and as such casteism, sexism, and communalism have no place here.
>>> 
>>> Regards,
>>> Tyler W
>>> 
>>> Sent from a mobile device; please excuse any typographical errors or formatting-related issues.
>>> 
>>>> On Oct 29, 2020, at 12:55 PM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>> 
>>>> ?Thank you very much!!! You can imagine how it trickles down to Tamilnadu, especially to people who don?t know Sanskrit and who hate Hinduism, brahmins, ? and so on. People who hate brahmins use Manusmriti and similar texts as their tools in their politics. I wonder how many of them could read these original texts in Sanskrit. Depending upon the translations, everyone?s understanding and interpretation may vary. It is truly a sad scene. 
>>>> 
>>>> Thanks and Regards,
>>>> V.S. Rajam
>>>> 
>>>>> On Oct 29, 2020, at 12:27 PM, Donald R Davis via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>> 
>>>>> The context at the beginning of Chapter 9 is the law or duties between a man and wife. However, the misogyny of the text is unmistakeable (though hardly out of line with nearly all texts in antiquity) and 9.14-15 seem to (mis-)characterize females generally. However, I would add is that pau??calya here denotes lust or an innate sexual desire for men. While it may sometimes refer to a prostitute, the primary meaning of ?prostitute? (at least in American English) is one who has sex in exchange for money. Granted, there are other meanings, but the money piece matters, I think, because the condemnation in Manu is about women?s temptations and attributed inclinations toward adultery, not prostitution in a strict sense. The passage is exhorting husbands to control their wives (or, more deviously, keep women hyper-occupied, 9.10-12) in order to prevent their adultery. It then justifies this control on the false grounds of women?s innate lechery, fickleness, and general inconstancy.
>>>>>  
>>>>> The question might be asked whether the English distinction of adultery and prostitution maps on precisely and consistently to Sanskrit terms, but it would seem important to keep the two distinct at the outset.
>>>>>  
>>>>> Best, Don
>>>>>  
>>>>> Don Davis
>>>>> Dept. of Asian Studies
>>>>> University of Texas at Austin
>>>>>  
>>>>>  
>>>>>  
>>>>>  
>>>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>>>> Reply-To: rajam <rajam at earthlink.net>
>>>>> Date: Thursday, October 29, 2020 at 1:54 PM
>>>>> To: DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu>
>>>>> Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
>>>>>  
>>>>> Thank you very much for the explanation! 
>>>>>  
>>>>> Could you please also verify if these specific ?lokas refer to ?all women? in general or only certain women? 
>>>>>  
>>>>> Thanks again,
>>>>> V.S. Rajam
>>>>>  
>>>>>  
>>>>> 
>>>>> 
>>>>>> On Oct 29, 2020, at 10:21 AM, DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>  
>>>>>>  
>>>>>>    Dear all,
>>>>>> 
>>>>>>    With regard to Manu and "women being prostitutes," and with respect and utter admiration for Prof. Olivelle, I would like to suggest that some ?lokas of the passages already mentioned suggest something beyond a simple "need to guard [women] from even the slightest attachment to sensual pleasure":
>>>>>> 
>>>>>> nait? r?pa? par?k?ante n?s?? vayasi sa?sthiti?
>>>>>> sur?pa? v? vir?pa? v? pum?n ity eva bhu?jate 
>>>>>> 
>>>>>> pau??caly?c calacitt?c ca naisnehy?c ca svabh?vata? 
>>>>>> rak?it? yatnato 'p?ha bhart??v et? vikurvate 
>>>>>> 
>>>>>>    In Prof. Olivelle's own translation ("they"=women, caps for emphasis mine):
>>>>>> 
>>>>>> "They pay no attention to beauty, they pay no heed to age; whether he is good looking or ugly, they make love to him with the single thought, "He's a man!" Because of the lechery, fickleness of mind, and hard-heartedness that are innate in them, EVEN WHEN THEY ARE CAREFULLY GUARDED IN THIS WORLD, they become hostile towards their husband"
>>>>>> 
>>>>>>    I would remark here that although "lechery" is of course entirely adequate, pau??calya>pu??-cal? is literally "one who runs after men," idiomatically and unequivocally a "prostitute," so perhaps something like "whorishness" or "sl at ttiness" may convey more directly the flavour of the Sanskrit word. 
>>>>>> 
>>>>>>    On a personal note, I feel the venerable Manu to be, without much exegesis or word-bending, pretty antagonistic to a modern feminist agenda, which I support.
>>>>>> 
>>>>>>    namaskaromi,
>>>>>> 
>>>>>>    Diego 
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rajam at earthlink.net  Sat Oct 31 18:25:24 2020
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sat, 31 Oct 20 11:25:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
In-Reply-To: <CAHRgzy0BL-mbtdab9Q+TcFV--FrswjsHNG7BLgOMygeqZ4qqrQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA3E0575-87F9-4858-8BA9-E6D5870F4821@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 10480
Lines: 155

Dear Tylor W., 

Thank you for your posting.

Thol. Thirumavalavan and other members of his party are my good friends. In fact, Thol. Thirumavalavan & the secretary of his party published one my books (albeit small in size). If I need any clarification about anything political, I can ask them directly. So, no worries. Thank you!.

I?d like to stop participating in this thread with this posting. 


Respectful Moderators of this List,

My apologies to the List moderators that this thread which started with a naive query has taken deviated routes. If you?d decide please remove the whole thread from the List. Thank you!

Regards,
V.S. Rajam



> On Oct 30, 2020, at 9:21 PM, Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com> wrote:
> 
> Some list members may be interested in knowing the immediate political context and raison d'?tre for the original query: the Bharatiya Janta Party in Tamil Nadu is currently attempting to turn comments on the Manusmriti by a Dalit activist into a wedge political issue <https://indianexpress.com/article/explained/thirumavalavan-tamil-nadu-bjp-manusmriti-controversy-6907121/> during an election year. This has been well-documented in the press.
> 
> With all due respect, Professor Rajam, your query was made explicitly in response to what you called "a severe extremist movement," i.e. the Viduthaliai Chirsuthaigal Katchi, a Dalit political group. You also quite clearly characterized such critiques of the Manusmriti as being by "people who don?t know Sanskrit and who hate Hinduism, brahmins." Critiques of the Manusmriti, especially by Dalits and feminists, do not constitute anti-Hindu or anti-Brahmin sentiment, though they may indeed constitute anti-Brahminical politics. If you have been misinformed in this regard, I and others on the list will be happy to point you to the relevant sources. I think you will find that those who want to symbolically burn the Manusmriti do not want to end its study--quite the opposite--but rather want something much more simple: to not be killed, raped, spat upon, or discriminated against by upper castes.
> 
> But I suppose one has to believe that caste existed and exists in Tamil Nadu before one can face the political consequences of it. 
> 
> Regards,
> Tyler W. 
> 
> On Fri, Oct 30, 2020 at 6:48 PM rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>> wrote:
> Dear List Members,
> 
> Thank you all who have responded to my query about Manusmriti. I really appreciate your help in understanding a passage in Manusmriti. Thank you all!
> 
> 
> Dear Tyler W,
> 
> I have not missed reading any of the responses related to my posting about Manusmriti. 
> 
> I am least interested in politicizing any text. My query was naive, just wanting to know if there was any reference in Manusmriti to describing women as ?prostitutes."
> 
> [I am 78+ years old; my students and colleagues and friends on this list would know whether I am political.
> If only Professor Ludo Rocher is alive today ? I would have asked him personally about this text. I miss him now more than ever.]
> 
> I gave some background information about how this text, Manusmriti, is understood positively or negatively, as a reason for my query. That?s it.
> 
> Please don?t take it beyond that. 
> 
> Thanks and Regards,
> V.S.Rajam
> 
> 
> 
>> On Oct 30, 2020, at 7:23 AM, Tyler Williams <tylerwwilliams at GMAIL.COM <mailto:tylerwwilliams at GMAIL.COM>> wrote:
>> 
>> Dear Diego and Don,
>> Thank you for these helpful notes on an important passage. It comes up in discussions periodically so these notes will come in handy.
>> 
>> Dear V.S.Rajam,
>> It seems you may have missed the aforementioned colleagues? statements that Manu?s position IS misogynist (meaning hatred or disdain for women), even if this is unexceptional given the historical context. If you are criticizing Dalit rights and women?s rights movements and their critiques of the Manusmriti in your post, let me take this opportunity to kindly remind you that this is an academic and scholarly forum and as such casteism, sexism, and communalism have no place here.
>> 
>> Regards,
>> Tyler W
>> 
>> Sent from a mobile device; please excuse any typographical errors or formatting-related issues.
>> 
>>> On Oct 29, 2020, at 12:55 PM, rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> ?Thank you very much!!! You can imagine how it trickles down to Tamilnadu, especially to people who don?t know Sanskrit and who hate Hinduism, brahmins, ? and so on. People who hate brahmins use Manusmriti and similar texts as their tools in their politics. I wonder how many of them could read these original texts in Sanskrit. Depending upon the translations, everyone?s understanding and interpretation may vary. It is truly a sad scene. 
>>> 
>>> Thanks and Regards,
>>> V.S. Rajam
>>> 
>>>> On Oct 29, 2020, at 12:27 PM, Donald R Davis via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>> 
>>>> The context at the beginning of Chapter 9 is the law or duties between a man and wife. However, the misogyny of the text is unmistakeable (though hardly out of line with nearly all texts in antiquity) and 9.14-15 seem to (mis-)characterize females generally. However, I would add is that pau??calya here denotes lust or an innate sexual desire for men. While it may sometimes refer to a prostitute, the primary meaning of ?prostitute? (at least in American English) is one who has sex in exchange for money. Granted, there are other meanings, but the money piece matters, I think, because the condemnation in Manu is about women?s temptations and attributed inclinations toward adultery, not prostitution in a strict sense. The passage is exhorting husbands to control their wives (or, more deviously, keep women hyper-occupied, 9.10-12) in order to prevent their adultery. It then justifies this control on the false grounds of women?s innate lechery, fickleness, and general inconstancy.
>>>>  
>>>> The question might be asked whether the English distinction of adultery and prostitution maps on precisely and consistently to Sanskrit terms, but it would seem important to keep the two distinct at the outset.
>>>>  
>>>> Best, Don
>>>>  
>>>> Don Davis
>>>> Dept. of Asian Studies
>>>> University of Texas at Austin
>>>>  
>>>>  
>>>>  
>>>>  
>>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>>> Reply-To: rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>>
>>>> Date: Thursday, October 29, 2020 at 1:54 PM
>>>> To: DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu <mailto:diegoloukota at ucla.edu>>
>>>> Cc: "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>>> Subject: Re: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
>>>>  
>>>> Thank you very much for the explanation! 
>>>>  
>>>> Could you please also verify if these specific ?lokas refer to ?all women? in general or only certain women? 
>>>>  
>>>> Thanks again,
>>>> V.S. Rajam
>>>>  
>>>>  
>>>> 
>>>> 
>>>>> On Oct 29, 2020, at 10:21 AM, DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>>  
>>>>>  
>>>>>    Dear all,
>>>>> 
>>>>>    With regard to Manu and "women being prostitutes," and with respect and utter admiration for Prof. Olivelle, I would like to suggest that some ?lokas of the passages already mentioned suggest something beyond a simple "need to guard [women] from even the slightest attachment to sensual pleasure":
>>>>> 
>>>>> nait? r?pa? par?k?ante n?s?? vayasi sa?sthiti?
>>>>> sur?pa? v? vir?pa? v? pum?n ity eva bhu?jate 
>>>>> 
>>>>> pau??caly?c calacitt?c ca naisnehy?c ca svabh?vata? 
>>>>> rak?it? yatnato 'p?ha bhart??v et? vikurvate 
>>>>> 
>>>>>    In Prof. Olivelle's own translation ("they"=women, caps for emphasis mine):
>>>>> 
>>>>> "They pay no attention to beauty, they pay no heed to age; whether he is good looking or ugly, they make love to him with the single thought, "He's a man!" Because of the lechery, fickleness of mind, and hard-heartedness that are innate in them, EVEN WHEN THEY ARE CAREFULLY GUARDED IN THIS WORLD, they become hostile towards their husband"
>>>>> 
>>>>>    I would remark here that although "lechery" is of course entirely adequate, pau??calya>pu??-cal? is literally "one who runs after men," idiomatically and unequivocally a "prostitute," so perhaps something like "whorishness" or "sl at ttiness" may convey more directly the flavour of the Sanskrit word. 
>>>>> 
>>>>>    On a personal note, I feel the venerable Manu to be, without much exegesis or word-bending, pretty antagonistic to a modern feminist agenda, which I support.
>>>>> 
>>>>>    namaskaromi,
>>>>> 
>>>>>    Diego 
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>> 
>>>> 
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>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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From wujastyk at gmail.com  Sat Oct 31 21:59:08 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 31 Oct 20 15:59:08 -0600
Subject: [INDOLOGY] Manusmriti ... (Olivelle, J P)
In-Reply-To: <CA3E0575-87F9-4858-8BA9-E6D5870F4821@earthlink.net>
Message-ID: <CAKdt-CekQm0ASJG10PXyCnEpD3_0pLCfu5qYQnmWZ8AcAWu=Yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 16

The INDOLOGY list has no moderators.  It is not a moderated list.  It is up
to the members individually to internalize the guidelines
<https://indology.info/email/email-const/> and the RFC 1855: Netiquette
Guidelines <https://indology.info/email/email-rfc-1855/> by Sally Hambridge
(1995).

Threads and posts cannot be deleted.  They are archived forever.  Your
great, great grandchildren will see what you say here :-)

Dominik Wujastyk
INDOLOGY list <http://indology.info> committee member


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20201031/7e6d0008/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Sep  1 08:31:48 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
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> De: Peter Scharf <scharf at sanskritlibrary.org>
> Objet: The Sanskrit Library offers courses
> Date: 1 septembre 2020 ? 00:23:48 UTC+2
> 
> 
> Dear Sanskrit Library patron,
> 	The Sanskrit Library would like to announce that it is beginning to offer courses in Sanskrit and Sanskrit literature on-line.  We will be offering courses of two types: continuing education courses for casual learning consisting of ten one-hour lessons once a week for ten weeks, and university equivalent courses which expect student homework consisting of a few hours per week for fifteen weeks.  I will begin teaching a first-year Sanskrit course on 11 September, and Assistant Professor Tanuja Ajotikar will begin teaching an introduction to the Paninian tradition as a casual learning course on 12 September.  We plan to offer a dozen courses over the next year which are described in detail on the courses pages of the Sanskrit Library website.  Please take a look at our offerings and share the news and the link below with anyone and everyone you think might be interested.
> 
>  https://www.sanskritlibrary.org/courses.html <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.sanskritlibrary.org%2Fcourses.html&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C28edb83d81c9478f2e9008d84dfc89a0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637345094319910047&sdata=FVZSSW36gwcjZkoPD3PHOp8QebW0KMQqf0r%2B48tcMLg%3D&reserved=0>
> 
> 	Yours,
> 	Peter
> 
> -- 
> *****************************************
> Peter M. Scharf, President
> The Sanskrit Library
> sanskritlibrary.org <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fec2-52-26-194-35.us-west-2.compute.amazonaws.com%2Fx%2Fd%3Fc%3D8599759%26l%3D4b74b5f8-c027-4b69-9a5a-51754cff38f3%26r%3De164edf6-90ec-4857-9f12-376e22a47573&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C28edb83d81c9478f2e9008d84dfc89a0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637345094319910047&sdata=oa0y8jWPYojVNHjCE2AJbJVoKcxikGK4i64Ge4QzCjM%3D&reserved=0>
> http://www.sanskritlibrary.org <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.sanskritlibrary.org%2F&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C28edb83d81c9478f2e9008d84dfc89a0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637345094319920046&sdata=6VbtzLfoO4Us2VaHlkjOijttUVrIHJvXGvkHIYgxKNQ%3D&reserved=0>
> *****************************************
> 
> How this email was sent <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fec2-52-26-194-35.us-west-2.compute.amazonaws.com%2Fx%2Fd%3Fc%3D8599759%26l%3Dd8775775-8bfb-4985-bd0b-41744904a84a%26r%3De164edf6-90ec-4857-9f12-376e22a47573&data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C28edb83d81c9478f2e9008d84dfc89a0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637345094319920046&sdata=qFCTwvcqk5bEmohPfRhyT3FbncceGy9qGhrM51NwIZc%3D&reserved=0>
???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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Dear Colleagues,

it is my pleasure to draw your attention to a new publication in the series
"Kleine Schriften" edited by the Helmuth-von-Glasenapp-Foundation (
https://www.glasenapp-stiftung.de/):

Nalini, Balbir; Pinault, Georges-Jean (eds.):
Richard Pischel, Kleine Schriften. 2 vols.
Wiesbaden: Harrassowitz Verlag 2020. pp. XCII, 1269.
(Ver?ffentlichungen der Glasenapp-Stiftung; 48).
ISBN: 978-3-447-11445-5
EUR 198.00

For more details, see:
https://www.harrassowitz-verlag.de/Richard_Pischel._Kleine_Schriften/title_6590.ahtml

Kindly regarding,
Walter Slaje
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From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
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Subject: [INDOLOGY] 'Teaching South Asian Languages in 2020'
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Dear Colleagues,

We would be delighted if you could join us for this free online event:

'The many tumultuous and globally consequential events of 2020 have encouraged educators to reconsider resources, methods, and practices in their foreign language classrooms. While many online and global discussions on these topics are broadly applicable to classrooms teaching any language, this group endeavours to highlight those topics which are of special interest to those involved in teaching the classical and modern languages of South Asia in Australia and globally.'

Thursday, 17 Sep 2020, 7:00AM Eastern Australian time
Wednesday 16 Sep 2020, 5:00PM New York time
Wednesday 16 Sep 2020, 10:00PM London time
Thursday, 17 Sep 2020, 2:30AM New Delhi time

Details and registration here:

'Teaching South Asian Languages in 2020'<https://globallanguagefest.eventbritestudio.com/117941539319>

Yours,

McComas
[cid:9a859e04-c1fb-46e2-8b1e-3064093d617e]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
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Hi, John, I do remember the interview, now that you mention it.  I was
hustled over to a journalist with zero notice :-)

I don't have any record of any of that, I'm afraid.  However, the
Taralabalu Kendra might have something in their files.  Shivamurti Swamiji
<https://www.google.com/search?q=shivamurthy+swamiji>, who hosted the WSC,
is still the head of that place and he is available by email.

Best,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Sat, 29 Aug 2020 at 16:43, Johnrobert Gardner <
johnrobert.gardner at gmail.com> wrote:

> Greetings -
>
> Working on an archival project related to origins of computer/internet use
> with indology.  WSC 10 (Dominik, please see below) at Teralabalu Kendra was
> a sort of presentation to society for the computer scholarship world.
>
> The press took lots of pictures, there was an opening invocation ceremony
> (see image of program attached) from what I remember I think it was the
> 10am Inaugural at the Vidhana Soudha?  It was not in the main Kendra
> auditorium.
>
> An India paper had a front page with photo of the event (that one or
> another), it was an english language paper - liek India Herald Tribune, or
> such.  Does anyone have a scrap book copy of that photo/front page?  Cell
> picture, whatever is fine.
>
> Dominik - do you remember at that conference there was a TV interview they
> did with you and I in the main auditorium of Teralabalu Kendra? Do you have
> any info you can share with me offline, of course?
>
> Thanks very much in advance ... and I hope all are staying safe and
> healthy ...
>
> jr
>
> John Robert Gardner, Ph.D., NREMTP, I/C, IAEMD
> Clinical Coordinator
> Beauport Ambulance Service; Gloucester, MA
>
> "Love's the only engine of survival ... " - L. Cohen
>
> Views and opinions expressed or implied in this email are independent of
> National EMT Registry, Beauport Ambulance Service, and/or their clients and
> partners.
>
>> n change your list options or unsubscribe)
>>
>
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Dear Friends,

Beyond the ideas of dramaturgy, grammar, poetry, Ayurveda, military
practice, etc. pertaining to the meanings of ?rama and abhy?sa, I'm looking
for some insight into how they might be similar or different within the
specific context of the Mallapur??a's list of 16 ?ramas, which includes the
term abhy?sa. Typically, it seems to replace ?rama.

For instance, here are 2 examples of "?ramas" from the list:
sth?pita-?rama and ?v?saprera?ik?-abhy?sa.

Are ?rama and abhy?sa interchangeable?

Here is the list:

Sandhesara 1948: 37

ra?ga ?rama
sta?bha ?rama
abhrama?ik? ?rama
 ?v?saprera?ik? abhy?sa
sth?pita ?rama
 ?h?poha ?rama
gocintaka
 laghugo?itaka
 pramad? ?rama
?mardak? ?rama
sth?danaka
 ku??akar?a?ak? abhy?sa
 anyak?tkar? ?rama
 jala ?rama
par?n?roha?a
bhojanordhvabhrama?ik?

The following verse sort of helps explain that it is from practice
(abhy?sata?) of the 16 ?ramas of mallavidy? how one can become victorious
in multiple worlds.

*?ramoya?* mallavidy?y?? kathita? ?o?a??tmaka?
yasya *c?bhy?sato* loke trailokyavijay? bhavet || 10.1 ||

But, I'm still left scratching my chin, wondering if I'm overcooking it.
Looking at the list of *?ramas*, particularly at their groupings-- at a
*?loka* and theme/exercise level-- one wonders why various *?rama*-s are
grouped accordingly. Is it for the meter, thematically, arbitrarily, or
something else? It is not the ordinal sequence because they are each ranked
according to be ?re??ha, etc and also intensity, alpa, ardha, p?r?a, ati.

Or, is there possibly a high order of ?rama that groups the lower order
together? There is a pattern, or so it seems, to the verses outlining the
16 exercises. I'm wondering if I'm reading too much into this. Here is a
sort of logical formula I propose to help understand how I see these groups.
[NOTE: Ex. = exercise / Pr. = practice]


Ex.1-*?rama*   +     Ex. 2-*?rama*   ->    Pr. 1-*abhy?sa*  =  *?rama*
Group.

*ra?ga?ramas stambha?ram*astath? *bhrama?ik??rama?*
?v?saprera?ik?bhy?sas tath?ha? (ya?) sth?pita?rama?

[image: Screen Shot 2020-09-02 at 12.00.57.png]
Therefore, the Sth?pita ?rama group includes: grappling, pole climbing, and
walking and focuses on cardio/endurance.



I'm really not sure about this but got to thinking about it and need some
feedback.
Thanks.





All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
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Can someone give me textual references for the refutation of the Shankara
Advaita in works on Kashmir Shaivism?  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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I am happy to announce Open Access to some of my publications.

OPEN ACCESS LINKS FOR THREE PUBLICATIONS,

thanks to an initiative by the University of Michigan Press, Ann Arbor,
Michigan


1) Aryan and Non-Aryan in India

Madhav M. Deshpande and Peter E. Hook, Editors


OPEN ACCESS, download link:

https://www.fulcrum.org/concern/monographs/z603r0512?locale=en


2) Paninian Studies: Professor S. D. Joshi Felicitation Volume

Madhav Deshpande and Saroja Bhate, Editors


OPEN ACCESS, download link:

https://www.fulcrum.org/concern/monographs/nv9354860?locale=en


3) Critical Studies in Indian Grammarians I: The Theory of Homogeneity
(S?var?ya)

Madhav M. Deshpande


OPEN ACCESS, download link:

https://www.fulcrum.org/concern/monographs/nc580p650?locale=en


With best regards,


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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Dear Prof Deshpande,

This is a problematic question. ?a?kara is completely unknown to the
authors of non-dual ?aivism or even the dual ?iddh?nta ?aivism. In fact
Utpala and Abhinava are using the 'advaita' of Bhart?hari to encounter the
'advaita' of Vij??nav?da Buddhists to establish their own 'advaita' point.
So Ved?nta at large and particularly ?a?kara is nowhere in the picture.
There is a very nice preface written by Prof Ambikadatta Sharma to the book
of Prof Navjivan Rastogi titled 'Abhinavagupta k? tantr?gam?ya
dharma-dar?ana' (2013) where he philosophically engages with this question
mentioning why historically speaking ?a?kara does not become important in
the case of ?aiva schools of Kashmir, both dual or non-dual.

Having said that, there certainly are references here and there to
*??ntabrahmav?din*s, but mostly they are passing references. Ved?ntins have
never been important for ?aivas. However, I do think there should be a
study that clearly reflects upon the two non-dual positions. I am saying
this because I have myself seen in my own teaching practice that how easy
is it to slip into the shoe of ?a?kar's advaita when one is teaching
Abhinava, for instance. I am trying to work on something. Let us see if I
can finish it sooner than later.

Best wishes.

Mrinal
------
*Mrinal Kaul*, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://mrinalkaul.academia.edu/
email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org


On Wed, 2 Sep 2020 at 22:07, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Can someone give me textual references for the refutation of the Shankara
> Advaita in works on Kashmir Shaivism?  Thanks.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Thanks, Mrinal, for this clarification.  This question came up because we
have recently joined a Marathi discussion group, where we are reading the
?????????, a philosophical work of ??????????, and the person who is
leading the discussion is mixing up the ???kara Advaita with Kashmiri
?aivism.  However, it seems to me that J??ne?vara's own work, along with
his more well known commentary on the Bhagavadg?t?, the J??ne?var? alias
Bh?v?rthad?pik?, are syncretic works. J??ne?vara's guru is his own elder
brother Nivr?ttin?tha belonging to the N?tha tradition.  So it appears that
a brand of Kashmir ?aivism percolated into Maharashtra through the N?tha
tradition and it got syncretized with ???kara Advaita and Bhakti
traditions.  I am myself just at the beginning stages of sorting all this
out, and I would appreciate any suggestions.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Sep 2, 2020 at 6:16 PM Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:

> Dear Prof Deshpande,
>
> This is a problematic question. ?a?kara is completely unknown to the
> authors of non-dual ?aivism or even the dual ?iddh?nta ?aivism. In fact
> Utpala and Abhinava are using the 'advaita' of Bhart?hari to encounter the
> 'advaita' of Vij??nav?da Buddhists to establish their own 'advaita' point.
> So Ved?nta at large and particularly ?a?kara is nowhere in the picture.
> There is a very nice preface written by Prof Ambikadatta Sharma to the book
> of Prof Navjivan Rastogi titled 'Abhinavagupta k? tantr?gam?ya
> dharma-dar?ana' (2013) where he philosophically engages with this question
> mentioning why historically speaking ?a?kara does not become important in
> the case of ?aiva schools of Kashmir, both dual or non-dual.
>
> Having said that, there certainly are references here and there to
> *??ntabrahmav?din*s, but mostly they are passing references. Ved?ntins
> have never been important for ?aivas. However, I do think there should be a
> study that clearly reflects upon the two non-dual positions. I am saying
> this because I have myself seen in my own teaching practice that how easy
> is it to slip into the shoe of ?a?kar's advaita when one is teaching
> Abhinava, for instance. I am trying to work on something. Let us see if I
> can finish it sooner than later.
>
> Best wishes.
>
> Mrinal
> ------
> *Mrinal Kaul*, Ph.D.
> Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
> Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
> Dr TMA Pai Planetarium Complex
> Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
> Karnataka, INDIA
> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
> https://mrinalkaul.academia.edu/
> email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org
>
>
> On Wed, 2 Sep 2020 at 22:07, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Can someone give me textual references for the refutation of the Shankara
>> Advaita in works on Kashmir Shaivism?  Thanks.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
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Date: Wed, 02 Sep 20 18:51:20 -0700
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Dear colleagues,

I would appreciate it if someone can share a scan of the following
articles. I am unable to access these journals in the library due to the
pandemic.

K. Kunjunni Raja, ?*Parisa**?**khy?na *versus *Prasa**?**khy?na *in
?a?kara?s Philosophy.? *Adyar Library Bulletin *54 (1990): 191-193.

Vidyasankar Sundaresan, ?On *Prasa**?**khy?na *and *Parisa**?**khy?na:
*Meditation
in Advaita Ved?nta and Pre-?a?karan Ved?nta.? *Adyar Library Bulletin *62
(1998): 51-89.
Best wishes,
Lauren

Lauren Bausch
Assistant Professor
Dharma Realm Buddhist University

"Concepts are really monsters that are reborn from their fragments."
--Deleuze and Guattari, *What is Philosophy, *p. 140.
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Sep  3 07:53:48 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 03 Sep 20 07:53:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAB3-dzexQv6Tv8VojzE4_dCZ1ZcHwSy3=UgehFd5QTs1e2tHSg@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB439669E30F558EB5A2922468A12C0@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4570
Lines: 67

Dear friends,

Your discussion calls to mind a somewhat broader question: what do we know of the reception of ?a?karaved?nta beyond that tradition itself, particularly during the 9th-11th centuries? The absence of engagement, positive or negative, by others seems puzzling, no?

I will be most interested if you know of any work on this.

Thanks in advance,
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, September 3, 2020 3:39:23 AM
To: Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com>; Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Question

Thanks, Mrinal, for this clarification.  This question came up because we have recently joined a Marathi discussion group, where we are reading the ?????????, a philosophical work of ??????????, and the person who is leading the discussion is mixing up the ???kara Advaita with Kashmiri ?aivism.  However, it seems to me that J??ne?vara's own work, along with his more well known commentary on the Bhagavadg?t?, the J??ne?var? alias Bh?v?rthad?pik?, are syncretic works. J??ne?vara's guru is his own elder brother Nivr?ttin?tha belonging to the N?tha tradition.  So it appears that a brand of Kashmir ?aivism percolated into Maharashtra through the N?tha tradition and it got syncretized with ???kara Advaita and Bhakti traditions.  I am myself just at the beginning stages of sorting all this out, and I would appreciate any suggestions.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Sep 2, 2020 at 6:16 PM Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com<mailto:mrinalkaul81 at gmail.com>> wrote:
Dear Prof Deshpande,

This is a problematic question. ?a?kara is completely unknown to the authors of non-dual ?aivism or even the dual ?iddh?nta ?aivism. In fact Utpala and Abhinava are using the 'advaita' of Bhart?hari to encounter the 'advaita' of Vij??nav?da Buddhists to establish their own 'advaita' point. So Ved?nta at large and particularly ?a?kara is nowhere in the picture. There is a very nice preface written by Prof Ambikadatta Sharma to the book of Prof Navjivan Rastogi titled 'Abhinavagupta k? tantr?gam?ya dharma-dar?ana' (2013) where he philosophically engages with this question mentioning why historically speaking ?a?kara does not become important in the case of ?aiva schools of Kashmir, both dual or non-dual.

Having said that, there certainly are references here and there to ??ntabrahmav?dins, but mostly they are passing references. Ved?ntins have never been important for ?aivas. However, I do think there should be a study that clearly reflects upon the two non-dual positions. I am saying this because I have myself seen in my own teaching practice that how easy is it to slip into the shoe of ?a?kar's advaita when one is teaching Abhinava, for instance. I am trying to work on something. Let us see if I can finish it sooner than later.

Best wishes.

Mrinal
------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://mrinalkaul.academia.edu/
email: mrinal.kaul@<mailto:mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org<http://stx.oxon.org>


On Wed, 2 Sep 2020 at 22:07, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Can someone give me textual references for the refutation of the Shankara Advaita in works on Kashmir Shaivism?  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ondracka at ff.cuni.cz  Thu Sep  3 08:03:38 2020
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Thu, 03 Sep 20 10:03:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAB3-dzexQv6Tv8VojzE4_dCZ1ZcHwSy3=UgehFd5QTs1e2tHSg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200903100338.11f6e98c84c9f5505ce78c4d@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 4479
Lines: 99

Dear Madhav,

for a detailed refutation of the Advaitaved?nta position in the ?aivasiddh?nta text, see Paramok?anir?sak?rik?, verses 2b (p?rvapak?a) and 49?52 (pp. 231?236 and 423?441 in Alex Watson's translation).

In the introduction (pp. 23?27), Alex discusses the question of what kind of Advaitaved?nta it is, and develops Alexis Sanderson's argument that while Sadyojyoti? is arguing against pari??mav?da, the commentator R?maka??ha already knows m?y?v?da of Mandanami?ra and ?a?kara. However, Alex demonstrates that R?maka??ha seems to refute some third type of Advaitaved?nta here.

Best
Lubomir



On Wed, 2 Sep 2020 18:39:23 -0700
Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks, Mrinal, for this clarification.  This question came up because we
> have recently joined a Marathi discussion group, where we are reading the
> ?????????, a philosophical work of ??????????, and the person who is
> leading the discussion is mixing up the ???kara Advaita with Kashmiri
> ?aivism.  However, it seems to me that J??ne?vara's own work, along with
> his more well known commentary on the Bhagavadg?t?, the J??ne?var? alias
> Bh?v?rthad?pik?, are syncretic works. J??ne?vara's guru is his own elder
> brother Nivr?ttin?tha belonging to the N?tha tradition.  So it appears that
> a brand of Kashmir ?aivism percolated into Maharashtra through the N?tha
> tradition and it got syncretized with ???kara Advaita and Bhakti
> traditions.  I am myself just at the beginning stages of sorting all this
> out, and I would appreciate any suggestions.  With best wishes,
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Wed, Sep 2, 2020 at 6:16 PM Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:
> 
> > Dear Prof Deshpande,
> >
> > This is a problematic question. ?a?kara is completely unknown to the
> > authors of non-dual ?aivism or even the dual ?iddh?nta ?aivism. In fact
> > Utpala and Abhinava are using the 'advaita' of Bhart?hari to encounter the
> > 'advaita' of Vij??nav?da Buddhists to establish their own 'advaita' point.
> > So Ved?nta at large and particularly ?a?kara is nowhere in the picture.
> > There is a very nice preface written by Prof Ambikadatta Sharma to the book
> > of Prof Navjivan Rastogi titled 'Abhinavagupta k? tantr?gam?ya
> > dharma-dar?ana' (2013) where he philosophically engages with this question
> > mentioning why historically speaking ?a?kara does not become important in
> > the case of ?aiva schools of Kashmir, both dual or non-dual.
> >
> > Having said that, there certainly are references here and there to
> > *??ntabrahmav?din*s, but mostly they are passing references. Ved?ntins
> > have never been important for ?aivas. However, I do think there should be a
> > study that clearly reflects upon the two non-dual positions. I am saying
> > this because I have myself seen in my own teaching practice that how easy
> > is it to slip into the shoe of ?a?kar's advaita when one is teaching
> > Abhinava, for instance. I am trying to work on something. Let us see if I
> > can finish it sooner than later.
> >
> > Best wishes.
> >
> > Mrinal
> > ------
> > *Mrinal Kaul*, Ph.D.
> > Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
> > Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
> > Dr TMA Pai Planetarium Complex
> > Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
> > Karnataka, INDIA
> > Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
> > https://mrinalkaul.academia.edu/
> > email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org
> >
> >
> > On Wed, 2 Sep 2020 at 22:07, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> > indology at list.indology.info> wrote:
> >
> >> Can someone give me textual references for the refutation of the Shankara
> >> Advaita in works on Kashmir Shaivism?  Thanks.
> >>
> >> Madhav M. Deshpande
> >> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>
> >> [Residence: Campbell, California, USA]
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> >> unsubscribe)
> >>
> >





From mrinalkaul81 at gmail.com  Thu Sep  3 08:04:41 2020
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 03 Sep 20 13:34:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAB3-dzexQv6Tv8VojzE4_dCZ1ZcHwSy3=UgehFd5QTs1e2tHSg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_41-Mu4RYwQidU7h6494Mi37YwuNjxH23q47wXyJLjxsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7866
Lines: 163

Dear Deshpande Sir,


I am well aware of the problem that you mention. I have come across this
question so many times. Not only the *Anubhav?m?ta*, but also parts of
J??ne?vara's commentary on the BG resonate with a certain non-dual
philosophical notion. But this parallel resonance of ideas and metaphors is
very commonly present in the intellectual history of Sanskrit systems at
large. But I do not have any good reason to create a narrative about why it
should be either influenced by or attached to "Kashmir ?aivism". Whatever
the latter term stands for, we have certainly witnessed it rather becoming
fashionable to attach all non-dual notions either to "Kashmir ?aivism" or
to Abhinavagupta and it also sounds esoterically pleasing to uninformed
quasi-modern sensibilities. In a sense, this is what M?dhav?c?rya (author
of the *Sarvadr?anasa?graha*) was doing, at one point in time, placing the
*sv?tantrya-advaita-v?da* or *pratyabhij??-dar?ana* between the Vai??ava
ved?nta and Ny?ya-vai?e?ika. Even Madhus?dana Saraswati in his commentary
on the *?ivamahimn?stotra* places *sv?tantrya-advaita-v?da* somewhere
between Ny?ya-vai?e?ika and S??khya-yoga. According to them, there ought to
have been only one advaita, and that was Advaita-ved?nta. This is what is
being rhetorically repeated now where all non-dualisms are seen as leading
towards "Kashmir ?aivism" and this is probably what the gentleman in the
Marathi discussion group is doing.


I would rather like to believe that J??ne?vara's non-dualism was "his"
non-dualism influenced by (as you rightly pointed out) by the active N?tha
practicing cults etc. of that time in what is today's Maharashtra. After
all, the non-dual Krama ideas were not confined to Kashmir alone. Even
though I am not completely sure, but at a point in time I thought this
association of J??ne?vara and Kashmir ?aivism was initiated by Dilip Citre
in his English translation of the *Anubhav?m?ta* (Sahitya Academi, 1996),
but the concocted narrative sounds even older. If you read Citre's
introduction, he says "I had begun to realize that the seed of
Anubhavamruta was to be found in Vasugupta/Kallata's Spandakarikas and
Shivasutras and/or to the tradition attributed to Gorakhanatha who in turn
could have been influenced by Kashmir Shaiva doctrines." (p. 7). He further
adds, "I believe that Anubhavamruta is, to a large extent, Jnanadeva's
'philosophical' response to the key texts of Kashmir Shaivism, in
particular, the Shivasutras and the Spandakarikas and the later
commentaries on these. In my view, therefore, the Kashmir Shaivagama texts
and commentaries are essential background reading to determine contextually
the significance of Anubhavamruta" (p. 7-8).


In this light, in the recent past, there have been many attempts of writing
or translating the ?Kashmir ?aivism? works into Marathi. For instance, to
cite only one author, the Marathi translations of the *Tantrava?adh?nik?*
(1997), the *?ivas?tras* (2004), the *Tantr?loka* (Chapter first)
(2005), *Spanda
??stra* (2001), *Mah?rthama?jar?* (2003), and many more texts by Keshav
Ramchandra Joshi who seems to seamlessly interpret and connect everything
with something called Siddha Yoga that in my understanding is the
20th-century construction that seeks legitimacy from some or many of these
archaic Sanskrit texts of Kashmiri origin.


I do not think J??ne?vara, as original as he is in himself, should be
forcefully converted to some ?Kashmir Shaivism?. And I would be happy if
some learned scholars of this list have an opinion on this.


Mrinal
------
*Mrinal Kaul*, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://mrinalkaul.academia.edu/
email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org


On Thu, 3 Sep 2020 at 07:09, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Thanks, Mrinal, for this clarification.  This question came up because we
> have recently joined a Marathi discussion group, where we are reading the
> ?????????, a philosophical work of ??????????, and the person who is
> leading the discussion is mixing up the ???kara Advaita with Kashmiri
> ?aivism.  However, it seems to me that J??ne?vara's own work, along with
> his more well known commentary on the Bhagavadg?t?, the J??ne?var? alias
> Bh?v?rthad?pik?, are syncretic works. J??ne?vara's guru is his own elder
> brother Nivr?ttin?tha belonging to the N?tha tradition.  So it appears that
> a brand of Kashmir ?aivism percolated into Maharashtra through the N?tha
> tradition and it got syncretized with ???kara Advaita and Bhakti
> traditions.  I am myself just at the beginning stages of sorting all this
> out, and I would appreciate any suggestions.  With best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Wed, Sep 2, 2020 at 6:16 PM Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Prof Deshpande,
>>
>> This is a problematic question. ?a?kara is completely unknown to the
>> authors of non-dual ?aivism or even the dual ?iddh?nta ?aivism. In fact
>> Utpala and Abhinava are using the 'advaita' of Bhart?hari to encounter the
>> 'advaita' of Vij??nav?da Buddhists to establish their own 'advaita' point.
>> So Ved?nta at large and particularly ?a?kara is nowhere in the picture.
>> There is a very nice preface written by Prof Ambikadatta Sharma to the book
>> of Prof Navjivan Rastogi titled 'Abhinavagupta k? tantr?gam?ya
>> dharma-dar?ana' (2013) where he philosophically engages with this question
>> mentioning why historically speaking ?a?kara does not become important in
>> the case of ?aiva schools of Kashmir, both dual or non-dual.
>>
>> Having said that, there certainly are references here and there to
>> *??ntabrahmav?din*s, but mostly they are passing references. Ved?ntins
>> have never been important for ?aivas. However, I do think there should be a
>> study that clearly reflects upon the two non-dual positions. I am saying
>> this because I have myself seen in my own teaching practice that how easy
>> is it to slip into the shoe of ?a?kar's advaita when one is teaching
>> Abhinava, for instance. I am trying to work on something. Let us see if I
>> can finish it sooner than later.
>>
>> Best wishes.
>>
>> Mrinal
>> ------
>> *Mrinal Kaul*, Ph.D.
>> Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
>> Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
>> Dr TMA Pai Planetarium Complex
>> Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
>> Karnataka, INDIA
>> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
>> https://mrinalkaul.academia.edu/
>> email: mrinal.kaul@ <mrinal.kaul at manipal.edu>stx.oxon.org
>>
>>
>> On Wed, 2 Sep 2020 at 22:07, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Can someone give me textual references for the refutation of the
>>> Shankara Advaita in works on Kashmir Shaivism?  Thanks.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Thu Sep  3 14:05:58 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 03 Sep 20 07:05:58 -0700
Subject: [INDOLOGY] Need assistance
Message-ID: <CAB3-dzdGmz5oqFsbDvx7083KUifkAMBwEgxJwyEgLJkBstSLYw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 18

I have joined a Marathi group here in the Bay Area that plans to read
J??ne?vara's Amr?t?nubhava.  The very first verse salutes Nivr?ttin?tha as
his Guru.  I have tried to locate compositions of Nivr?ttin?tha himself,
without any success so far.  I would appreciate any help on sources, and
also on the connection of Nivr?ttin?tha to the N?tha tradition, and the
connection of the N?tha tradition to Kashmiri Shavism.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Sep  3 15:16:49 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 03 Sep 20 17:16:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Need assistance
In-Reply-To: <CAB3-dzdGmz5oqFsbDvx7083KUifkAMBwEgxJwyEgLJkBstSLYw@mail.gmail.com>
Message-ID: <C04F90A9-EB21-4B11-B40A-ECD83A96E1B1@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3470
Lines: 34

Panduronga S. S. Pissurlencar, "A prop?sito dos primeiros livros maratas impressos em Goa", Boletim di Instituto da Gama 73, 1956, p. 55-79 ( http://memoria-africa.ua.pt/Library/ShowImage.aspx?q=/BIVG/BIVG-N073&p=1 ), refers to Jesuit manuscripts from Goa preserved at the Library of Braga (Portugal), dated to the end of the 16th century, with texts in Konkani and Marathi languages (in approximative Roman transcription); among the ones in Marathi, there would be a Bhagavadg?t?-??k? (Bhagavata-Guitechi-ttic?, ff? 209-233v) by one Nivr?tti-deva (Nivriti-deva) ? see p. 62 (but different reading of the same manuscript by L. A. Rodrigues, "Glimpses of the Konkani language at the turn of the sixteenth century, XIII: Ramayana and Mahabharata", Boletim do Instituto Menezes Bragan?a 163, 1991, p. 43-72,   https://issuu.com/redmackerel/docs/glimpses_-_xiv    t, p. 65). This Nivr?ttideva could correspond to Nivr?ttin?tha the elder brother and guru of  J??ne?vara.
As for the latter, according to Antonio Rigopoulos in Datt?treya. The immortal Guru, Yogin, and Avatara (State University of NY 1998; Sri Satguru Publ. 2000), p. 99:
 "According to tradition, J??ndev was initiated into the N?tha sect by his elder brother Nivr?tti, a disciple of Gahin?n?th, said to be the third or fourth in the Mar??h? nav-n?th lineage. Gahin?n?th and Gorakhn?th ? to whom the Viveka-darpa?a and the Gorakha-g?t? are attributed ? are considered to be the founders of mystical literature in Mar??h? that was subsequently taken up by J??ndev." 
(Rigopoulos deals also with the connections of Datt?treya's cult with Kashmir Shaivism in several places, e.g. pp. 171-172; there could be also things thereabout in Christian Bouy, Les N?tha-yogin et les Upani?ads: ?tude d'histoire de la litt?rature hindoue,  Paris, 1994, Publications e l'Institut de civilisation indienne, 62).



> Le 3 sept. 2020 ? 16:05, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> I have joined a Marathi group here in the Bay Area that plans to read J??ne?vara's Amr?t?nubhava.  The very first verse salutes Nivr?ttin?tha as his Guru.  I have tried to locate compositions of Nivr?ttin?tha himself, without any success so far.  I would appreciate any help on sources, and also on the connection of Nivr?ttin?tha to the N?tha tradition, and the connection of the N?tha tradition to Kashmiri Shavism.  With best wishes,
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2746e2e9240449b2803108d85012ac1a%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637347388720461844&amp;sdata=F7f9OONoOq6A8Ctyzr1NkJPc9kP5NGjZFCzJH5EwF94%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From mmdesh at umich.edu  Thu Sep  3 15:33:32 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 03 Sep 20 08:33:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Need assistance
In-Reply-To: <C04F90A9-EB21-4B11-B40A-ECD83A96E1B1@uclouvain.be>
Message-ID: <CAB3-dzf_DKKzENA1z=gu0ikV4ULf7LMu+3Lpnv3s0BGbUgagyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3967
Lines: 87

Thanks, Christophe.  Will see if I can find this publication online.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Sep 3, 2020 at 8:17 AM Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Panduronga S. S. Pissurlencar, "A prop?sito dos primeiros livros maratas
> impressos em Goa", *Boletim di Instituto da Gama* 73, 1956, p. 55-79 (
> http://memoria-africa.ua.pt/Library/ShowImage.aspx?q=/BIVG/BIVG-N073&p=1
> ), refers to Jesuit manuscripts from Goa preserved at the Library of Braga
> (Portugal), dated to the end of the 16th century, with texts in Konkani
> and Marathi languages (in approximative Roman transcription); among the
> ones in Marathi, there would be a *Bhagavadg?t?-??k?* (
> *Bhagavata-Guitechi-ttic?*, ff? 209-233v) by one Nivr?tti-deva (
> *Nivriti-deva*) ? see p. 62 (but different reading of the same manuscript
> by L. A. Rodrigues, "Glimpses of the Konkani language at the turn of the
> sixteenth century, XIII: Ramayana and Mahabharata", *Boletim do Instituto
> Menezes Bragan?a *163, 1991, p. 43-72,
> https://issuu.com/redmackerel/docs/glimpses_-_xiv    t, p. 65)*.*
> This Nivr?ttideva could correspond to Nivr?ttin?tha the elder brother and
> guru of  J??ne?vara.
> As for the latter, according to Antonio Rigopoulos in *Datt**?treya. The
> immortal Guru, Yogin, and Avatara* (State University of NY 1998; Sri
> Satguru Publ. 2000), p. 99:
>
>  "According to tradition, J??ndev was initiated into the N?tha sect by his
> elder brother Nivr?tti, a disciple of Gahin?n?th, said to be the third or
> fourth in the Mar??h? *nav-n**?th *lineage. Gahin?n?th and Gorakhn?th ?
> to whom the *Viveka-darpa?a* and the *Gorakha-**g?t? *are attributed ?
> are considered to be the founders of mystical literature in Mar??h? that
> was subsequently taken up by J??ndev."
>
> (Rigopoulos deals also with the connections of Datt?treya's cult
> with Kashmir Shaivism in several places, e.g. pp. 171-172; there could be
> also things thereabout in Christian Bouy, *Les N?tha-yogin et les
> Upani?ads: ?tude d'histoire de la litt?rature hindoue*,  Paris, 1994,
> Publications e l'Institut de civilisation indienne, 62).
>
>
>
> Le 3 sept. 2020 ? 16:05, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> I have joined a Marathi group here in the Bay Area that plans to read
> J??ne?vara's Amr?t?nubhava.  The very first verse salutes Nivr?ttin?tha as
> his Guru.  I have tried to locate compositions of Nivr?ttin?tha himself,
> without any success so far.  I would appreciate any help on sources, and
> also on the connection of Nivr?ttin?tha to the N?tha tradition, and the
> connection of the N?tha tradition to Kashmiri Shavism.  With best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2746e2e9240449b2803108d85012ac1a%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637347388720461844&amp;sdata=F7f9OONoOq6A8Ctyzr1NkJPc9kP5NGjZFCzJH5EwF94%3D&amp;reserved=0
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>
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From scharfpm7 at gmail.com  Thu Sep  3 16:45:58 2020
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Thu, 03 Sep 20 11:45:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] The Sanskrit Library offers courses
Message-ID: <1AE25AE6-2951-4431-8FE6-F061F9A6DE0A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3752
Lines: 44

Dear Colleagues,
	The Sanskrit Library would like to announce that it is beginning to offer courses in Sanskrit and Sanskrit literature on-line.  We will be offering courses of two types: continuing education courses for casual learning consisting of ten one-hour lessons once a week for ten weeks, and university equivalent courses which expect student homework consisting of a few hours per week for fifteen weeks.  I will begin teaching a first-year Sanskrit course on 11 September, and Assistant Professor Tanuja Ajotikar will begin teaching an introduction to the Paninian tradition as a casual learning course on 12 September.  I include here descriptions of these two courses; click the Syllabus link for more detail; click the Register link to register.  We plan to offer a dozen courses over the next year which are described in detail on the courses page of the Sanskrit Library website.  Please share the news and the link below with anyone and everyone you think might be interested.

 https://www.sanskritlibrary.org/courses.html <https://www.sanskritlibrary.org/courses.html>

Introduction to the Pa?n?inian tradition.
CG20.
This course offers an overview of the architecture of Pa?n?ini?s As?t?a?dhya?yi? as well as an introduction to the whole Indian grammatical tradition. The As?t?a?dhya?yi?, a fairly complete generative grammar of Sanskrit composed by the 4th century BCE, is considered one of the greatest works of human intelligence. The main aim of the course is to introduce the structure of the As?t?a?dhya?yi? and richness of the Indian linguistic tradition to those who are not Sanskrit scholars but are curious to know about scientific literature in Sanskrit.
Instructor: Tanuja P. Ajotikar <http://localhost:8080/slx/cv/profiletanu.html>.
Schedule: 12 September ? 14 November 2020.
Course meeting times: Saturday 9:30-10:30am U.S. Central Time (IST 8:00-9:00pm/9pm-10:00pm after 1 November 2020 when CST changes to CDT).
Course fee: $300.
Syllabus <https://www.sanskritlibrary.org/courses/paniniantrad.html>.
Register. <https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdiNVeja-k5GlCK8DNP1Vik8IwO4ngoxBcrAkQCnjaTtl6BMw/viewform>
Introductory Sanskrit I.
US101.
This course aims to provide a linguistically rich study of the world's most fascinating language equivalent to a first semester university course. Exercises introduce the extensive literature, profound philosophy and rich mythology of ancient India which has and continues to influence over a quarter of the world?s population today. After introducing the Devan?gar? script and Sanskrit phonology, the course surveys the intricate and highly organized structure of the grammar with the aim of enabling a student to begin reading original materials in the second semester. Readings in the first semester are adapted from Sanskrit literature.
Instructor: Peter M. Scharf <http://localhost:8080/slx/cv/profile.html>
Schedule: 11 September ? 23 December 2020.
Course meeting times: Tuesday and Friday 9:30-10:30am U.S. Central Time (IST 8:00-9:00pm/9pm-10:00pm after 1 November 2020 when CST changes to CDT).
Course fee: $2,500.
Syllabus <https://www.sanskritlibrary.org/courses/us101.html>.
Register. <https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScnlTATn8IaSLnUpbo-d6RwY7fimW8Dfs_XTHO2gt2trx7aZA/viewform>

	Yours,
	Peter

******************************
Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org <mailto:scharf at sanskritlibrary.org>
https://sanskritlibrary.org <https://sanskritlibrary.org/>
******************************



Peter Scharf
scharfpm7 at gmail.com
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Sep  3 17:26:54 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 03 Sep 20 17:26:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question
Message-ID: <1599150680.S.26628.autosave.drafts.1599154014.31069@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 6014
Lines: 248

Dr.Kapstein.The period which you referred i.e.9th-11th Century is significant indeed.This was the span of time which produced hordes of philosophers who were Post Sankara and deviated from Sankara's philosophy, in the form of Ramanuja,Maddhacharya, Nimbarka, Ballabhacharya etc.This has been beautifully elucidated by Madhavacharya in SarvaDarshanSamgraha.The philosophy they preached was either qualified Monism or Dualism.On the other hand, we also had Mandana Misra, Sureshwaracharya, Vimuktatmana and Madhusudan Saraswati, who strengthened the foundation of Absolute Monism, as laid down by Sankara.However,the earliest Philosopher who was a critic of Sankara philosophy was Bhaskara in the 9th Century about whom not much is known.Can anybody may kindly throw some light on Bhaskara's philosophy and his deviation from that of Sankara's?
Alakendu Das.


Sent from RediffmailNG on Android




From: Matthew Kapstein via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Thu, 3 Sep 2020 13:24:37 GMT+0530
To: Madhav Deshpande &lt;mmdesh at umich.edu&gt;,  Mrinal Kaul &lt;mrinalkaul81 at gmail.com&gt;,  Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Question

 


 



Dear friends,



Your discussion calls to mind a somewhat broader question: what do we know of the reception of ?a?karaved?nta beyond that tradition itself, particularly during the 9th-11th centuries? The
 absence of engagement, positive or negative, by others seems puzzling, no?



I will be most interested if you know of any work on this.




Thanks in advance,
Matthew 




Get Outlook for iOS


From: INDOLOGY &lt;indology-bounces at list.indology.info&gt; on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;

Sent: Thursday, September 3, 2020 3:39:23 AM

To: Mrinal Kaul &lt;mrinalkaul81 at gmail.com&gt;; Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;

Subject: Re: [INDOLOGY] Question
&nbsp;


Thanks, Mrinal, for this clarification.&nbsp; This question came up because we have recently joined a Marathi discussion group, where we are reading the ?????????, a philosophical work of ??????????, and the person who is leading the discussion is
 mixing up the ???kara Advaita with Kashmiri ?aivism.&nbsp; However, it seems to me that J??ne?vara's own work, along with his more well known commentary on the Bhagavadg?t?, the J??ne?var? alias Bh?v?rthad?pik?, are syncretic works. J??ne?vara's guru is his own
 elder brother Nivr?ttin?tha belonging to the N?tha tradition.&nbsp; So it appears that a brand of Kashmir ?aivism percolated into Maharashtra through the N?tha tradition and it got syncretized with ???kara Advaita and Bhakti traditions.&nbsp; I am myself just at the
 beginning stages of sorting all this out, and I would appreciate any suggestions.&nbsp; With best wishes,









Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies





[Residence: Campbell, California, USA]















On Wed, Sep 2, 2020 at 6:16 PM Mrinal Kaul &lt;mrinalkaul81 at gmail.com&gt; wrote:





Dear Prof Deshpande,





This is a problematic question. ?a?kara is completely unknown to the authors of non-dual ?aivism or even the dual ?iddh?nta ?aivism. In fact Utpala and Abhinava are using the 'advaita' of Bhart?hari to encounter the 'advaita' of Vij??nav?da
 Buddhists to establish their own 'advaita' point. So Ved?nta at large and particularly&nbsp;?a?kara is nowhere in the picture. There is a very nice preface written by Prof Ambikadatta Sharma to the book of Prof Navjivan Rastogi titled 'Abhinavagupta k? tantr?gam?ya
 dharma-dar?ana' (2013) where he philosophically engages with this question mentioning why historically speaking ?a?kara does not become important in the case of ?aiva schools of Kashmir, both dual or non-dual.





Having said that, there certainly are references here and there to
??ntabrahmav?dins, but mostly they are passing references. Ved?ntins have never been important for ?aivas. However, I do think there should be a study that clearly reflects upon the two non-dual positions. I am saying this because I have myself seen
 in my own teaching practice that how easy is it to slip into the shoe of ?a?kar's advaita when one is teaching Abhinava, for instance. I am trying to work on something. Let us see if I can finish it sooner than later.





Best wishes.





Mrinal
















------

Mrinal Kaul,&nbsp;Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)

Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)

Dr TMA Pai Planetarium Complex

Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104

Karnataka, INDIA

Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567

https://mrinalkaul.academia.edu/

email: mrinal.kaul at stx.oxon.org
























On Wed, 2 Sep 2020 at 22:07, Madhav Deshpande via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:



Can someone give me textual references for the refutation of the Shankara Advaita in works on Kashmir Shaivism?&nbsp; Thanks.






Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies





[Residence: Campbell, California, USA]
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Sep  3 19:27:47 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 03 Sep 20 19:27:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <1599150680.S.26628.autosave.drafts.1599154014.31069@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB43960B58FC68C7DD0DD09355A12C0@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 6958
Lines: 116

Dear Akalendu Das,

Thank you for your response.

Unless I am mistaken, the figures you name are all either post-11th century, or - like Mandana and Suresvara - directly connected with Sankara's tradition. And I think all those you mention are in any case Vedantins.

What I was asking about, however, concerned responses to Sankara from representatives of other schools of thought.
These seem striking by their absence.

with best regards,

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: mailmealakendudas at rediffmail.com <mailmealakendudas at rediffmail.com> on behalf of alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
Sent: Thursday, September 3, 2020 12:26 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>; Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com>; Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Question

Dr.Kapstein.
The period which you referred i.e.9th-11th Century is significant indeed.This was the span of time which produced hordes of philosophers who were Post Sankara and deviated from Sankara's philosophy, in the form of Ramanuja,Maddhacharya, Nimbarka, Ballabhacharya etc.This has been beautifully elucidated by Madhavacharya in SarvaDarshanSamgraha.The philosophy they preached was either qualified Monism or Dualism.On the other hand, we also had Mandana Misra, Sureshwaracharya, Vimuktatmana and Madhusudan Saraswati, who strengthened the foundation of Absolute Monism, as laid down by Sankara.
However,the earliest Philosopher who was a critic of Sankara philosophy was Bhaskara in the 9th Century about whom not much is known.
Can anybody may kindly throw some light on Bhaskara's philosophy and his deviation from that of Sankara's?

Alakendu Das.



Sent from RediffmailNG on Android




From: Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thu, 3 Sep 2020 13:24:37 GMT+0530
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>, Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com>, Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Question

Dear friends,

Your discussion calls to mind a somewhat broader question: what do we know of the reception of ?a?karaved?nta beyond that tradition itself, particularly during the 9th-11th centuries? The absence of engagement, positive or negative, by others seems puzzling, no?

I will be most interested if you know of any work on this.

Thanks in advance,
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef==>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, September 3, 2020 3:39:23 AM
To: Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com>; Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Question

Thanks, Mrinal, for this clarification.  This question came up because we have recently joined a Marathi discussion group, where we are reading the ?????????, a philosophical work of ??????????, and the person who is leading the discussion is mixing up the ???kara Advaita with Kashmiri ?aivism.  However, it seems to me that J??ne?vara's own work, along with his more well known commentary on the Bhagavadg?t?, the J??ne?var? alias Bh?v?rthad?pik?, are syncretic works. J??ne?vara's guru is his own elder brother Nivr?ttin?tha belonging to the N?tha tradition.  So it appears that a brand of Kashmir ?aivism percolated into Maharashtra through the N?tha tradition and it got syncretized with ???kara Advaita and Bhakti traditions.  I am myself just at the beginning stages of sorting all this out, and I would appreciate any suggestions.  With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Sep 2, 2020 at 6:16 PM Mrinal Kaul <mrinalkaul81 at gmail.com> wrote:
Dear Prof Deshpande,

This is a problematic question. ?a?kara is completely unknown to the authors of non-dual ?aivism or even the dual ?iddh?nta ?aivism. In fact Utpala and Abhinava are using the 'advaita' of Bhart?hari to encounter the 'advaita' of Vij??nav?da Buddhists to establish their own 'advaita' point. So Ved?nta at large and particularly ?a?kara is nowhere in the picture. There is a very nice preface written by Prof Ambikadatta Sharma to the book of Prof Navjivan Rastogi titled 'Abhinavagupta k? tantr?gam?ya dharma-dar?ana' (2013) where he philosophically engages with this question mentioning why historically speaking ?a?kara does not become important in the case of ?aiva schools of Kashmir, both dual or non-dual.

Having said that, there certainly are references here and there to ??ntabrahmav?dins, but mostly they are passing references. Ved?ntins have never been important for ?aivas. However, I do think there should be a study that clearly reflects upon the two non-dual positions. I am saying this because I have myself seen in my own teaching practice that how easy is it to slip into the shoe of ?a?kar's advaita when one is teaching Abhinava, for instance. I am trying to work on something. Let us see if I can finish it sooner than later.

Best wishes.

Mrinal
------
Mrinal Kaul, Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)
Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)
Dr TMA Pai Planetarium Complex
Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104
Karnataka, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://mrinalkaul.academia.edu/<https://mrinalkaul.academia.edu/==>
email: mrinal.kaul at stx.oxon.org<http://stx.oxon.org==>


On Wed, 2 Sep 2020 at 22:07, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Can someone give me textual references for the refutation of the Shankara Advaita in works on Kashmir Shaivism?  Thanks.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info==> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
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From mmdesh at umich.edu  Fri Sep  4 05:00:51 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 03 Sep 20 22:00:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] The joy of a grammarian
Message-ID: <CAB3-dzcmV3gRbQ5=w1bf6oqBq2G-5LU98Rc8AvzqzA-L-EsQiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 20

The joy of a grammarian:

The Joy of a Grammarian

Came across a short grammar of Marathi written by Gangadhar Ramchandra
Tilak, Lokmanya Tilak's father, and published in 1859. Just take a look:

https://ia801606.us.archive.org/4/items/in.ernet.dli.2015.366368/2015.366368.Laghu-Vyaakarand-a.pdf

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Sep  4 09:06:33 2020
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Fri, 04 Sep 20 09:06:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question
Message-ID: <1599209868.S.93082.autosave.drafts.1599210393.32164@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 7802
Lines: 354

Dr.Kapstein,
It's certainly true that except Ramanuja'( 11th century) ,and Nimbarka ( unconfirmingly 11th century) other philosophers I mentioned are post-11th Century.I apologise for being a bit confused in placing them chronologically.
What , I was trying to know if some references can be extracted regarding the philosophy of Bhaskara, who thrived in 9th century,and who has been shown as the first personality who was Anti -Shankara.Alakendu Das.
Sent from RediffmailNG on Android




From: Matthew Kapstein &lt;mkapstei at uchicago.edu&gt;
Sent: Fri, 4 Sep 2020 00:57:54 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Question

 



 



Dear Akalendu Das,





Thank you for your response.





Unless I am mistaken, the figures you name are all either post-11th century, or - like Mandana and Suresvara - directly connected with Sankara's tradition. And I think all those you mention are in any case Vedantins.








What I was asking about, however, concerned responses to Sankara from representatives of other schools of thought.

These seem striking by their absence.







with best regards,









Matthew Kapstein

Directeur
 d'?tudes, ?m?rite

Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris



Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,

The University of Chicago







From: mailmealakendudas at rediffmail.com &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt; on behalf of alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;

Sent: Thursday, September 3, 2020 12:26 PM

To: Matthew Kapstein &lt;mkapstei at uchicago.edu&gt;

Cc: Madhav Deshpande &lt;mmdesh at umich.edu&gt;; Mrinal Kaul &lt;mrinalkaul81 at gmail.com&gt;; Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;

Subject: Re: [INDOLOGY] Question
&nbsp;

Dr.Kapstein.
The period which you referred i.e.9th-11th Century is significant indeed.This was the span of time which produced hordes of philosophers who were Post Sankara and deviated from Sankara's philosophy, in the form of Ramanuja,Maddhacharya, Nimbarka, Ballabhacharya
 etc.This has been beautifully elucidated by Madhavacharya in SarvaDarshanSamgraha.The philosophy they preached was either qualified Monism or Dualism.On the other hand, we also had Mandana Misra, Sureshwaracharya, Vimuktatmana and Madhusudan Saraswati, who
 strengthened the foundation of Absolute Monism, as laid down by Sankara.
However,the earliest Philosopher who was a critic of Sankara philosophy was Bhaskara in the 9th Century about whom not much is known.
Can anybody may kindly throw some light on Bhaskara's philosophy and his deviation from that of Sankara's?



Alakendu Das.







Sent from RediffmailNG on Android









From: Matthew Kapstein via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;

Sent: Thu, 3 Sep 2020 13:24:37 GMT+0530

To: Madhav Deshpande &lt;mmdesh at umich.edu&gt;, Mrinal Kaul &lt;mrinalkaul81 at gmail.com&gt;, Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;

Subject: Re: [INDOLOGY] Question





Dear friends,



Your discussion calls to mind a somewhat broader question: what do we know of the reception of ?a?karaved?nta beyond that tradition itself, particularly during the 9th-11th centuries? The
 absence of engagement, positive or negative, by others seems puzzling, no?



I will be most interested if you know of any work on this.




Thanks in advance,
Matthew 




Get Outlook for iOS


From: INDOLOGY &lt;indology-bounces at list.indology.info&gt; on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;

Sent: Thursday, September 3, 2020 3:39:23 AM

To: Mrinal Kaul &lt;mrinalkaul81 at gmail.com&gt;; Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;

Subject: Re: [INDOLOGY] Question
&nbsp;


Thanks, Mrinal, for this clarification.&nbsp; This question came up because we have recently joined a Marathi discussion group, where we are reading the ?????????, a philosophical work of ??????????, and the person who is leading the discussion is
 mixing up the ???kara Advaita with Kashmiri ?aivism.&nbsp; However, it seems to me that J??ne?vara's own work, along with his more well known commentary on the Bhagavadg?t?, the J??ne?var? alias Bh?v?rthad?pik?, are syncretic works. J??ne?vara's guru is his own
 elder brother Nivr?ttin?tha belonging to the N?tha tradition.&nbsp; So it appears that a brand of Kashmir ?aivism percolated into Maharashtra through the N?tha tradition and it got syncretized with ???kara Advaita and Bhakti traditions.&nbsp; I am myself just at the
 beginning stages of sorting all this out, and I would appreciate any suggestions.&nbsp; With best wishes,









Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies





[Residence: Campbell, California, USA]















On Wed, Sep 2, 2020 at 6:16 PM Mrinal Kaul &lt;mrinalkaul81 at gmail.com&gt; wrote:




Dear Prof Deshpande,



This is a problematic question. ?a?kara is completely unknown to the authors of non-dual ?aivism or even the dual ?iddh?nta ?aivism. In fact Utpala and Abhinava are using the
 'advaita' of Bhart?hari to encounter the 'advaita' of Vij??nav?da Buddhists to establish their own 'advaita' point. So Ved?nta at large and particularly&nbsp;?a?kara is nowhere in the picture. There is a very nice preface written by Prof Ambikadatta Sharma to the
 book of Prof Navjivan Rastogi titled 'Abhinavagupta k? tantr?gam?ya dharma-dar?ana' (2013) where he philosophically engages with this question mentioning why historically speaking ?a?kara does not become important in the case of ?aiva schools of Kashmir, both
 dual or non-dual.



Having said that, there certainly are references here and there to
??ntabrahmav?dins, but mostly they are passing references. Ved?ntins have never been important for ?aivas. However, I do think there should be a study that clearly reflects upon the two non-dual positions. I am saying this because I have myself seen
 in my own teaching practice that how easy is it to slip into the shoe of ?a?kar's advaita when one is teaching Abhinava, for instance. I am trying to work on something. Let us see if I can finish it sooner than later.



Best wishes.



Mrinal
















------

Mrinal Kaul,&nbsp;Ph.D.
Assistant Professor - Manipal Centre for Humanities (MCH)

Coordinator - Centre for Religious Studies (CRS)

Dr TMA Pai Planetarium Complex

Alevoor Road, Manipal (Udupi) 576 104

Karnataka, INDIA

Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567

https://mrinalkaul.academia.edu/

email: mrinal.kaul at stx.oxon.org
























On Wed, 2 Sep 2020 at 22:07, Madhav Deshpande via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:



Can someone give me textual references for the refutation of the Shankara Advaita in works on Kashmir Shaivism?&nbsp; Thanks.






Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies





[Residence: Campbell, California, USA]
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An HTML attachment was scrubbed...
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Fri Sep  4 13:30:02 2020
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Fri, 04 Sep 20 15:30:02 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Alphabetic_Contents_of_B=C4=81=E1=B9=87a=E2=80=99s_K=C4=81dambar=C4=AB_[Publication_Announcement]?=
In-Reply-To: <CALoZ1nUAuUr68m9dG1ZFJFVy3s63bHDJ27j8GmFsqfjBD-zCtA@mail.gmail.com>
Message-ID: <9da3027ef96f8e89840a0b0644f1823a@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2147
Lines: 57

Thank you, Prof. Slaje,

for bringing this very deserving publication to our attention. However, 
not the complete Sanskrit text of B??a?s K?dambar? is covered by this 
index, which lists lemma only up to Parab's edition (Bombay 1948) p. 
237, i.e., only a part of the p?rvabh?ga. This is mentioned in the 
preface, but no hint of it is given in the title of the book or by the 
Series number.
Are there plans to publish an index of the remaining parts?

Christian Ferstl



Am 30.08.2020 12:55, schrieb Walter Slaje via INDOLOGY:
> Dear Colleagues,
> 
> I should like to bring another new publication to your attention.
> 
> Kindly regarding,
> Walter Slaje
> 
>  Boll?e, Willem: Alphabetic Contents of B??a?s K?dambar?:
> Based on Gwendolyn Layne?s and David Smith's Translations (= Studia
> Indologica Universitatis Halensis, Band 17). Halle an der Saale:
> Universit?tsverlag Halle-Wittenberg, 2020, 168 S., ISBN:
> 978-3-86977-221-9, EAN: 9783869772219
> 
> In the words of David Smith, ?there is no Sanskrit poet more
> interesting than B??a, none more original, none greater, and his
> prose poem ?Princess K?dambar?? is his supreme achieve?ment.
> Always held in India to be the best prose poem, B??a?s
> K?dambar? is a master?piece of classical Sanskrit litera?ture,
> unrivaled in rich?ness and depth.
> 
> The late Professor Willem Boll?e (1927?2020) has prepared an index
> of words and notions of B??a?s difficult and unique romance
> K?dambar? with a view to unclosing the wealth of cultural
> infor?mation contained in this second work of genius of B??a.
> Professor Boll?e has released the present edition for printing. It is
> the last mono?graph from his untiring pen.
> 
> https://uvhw.de/neuerscheinungen/product/200702_08-221-9.html
> 
> For a complete list of all the volumes in this series, see:
> https://uvhw.de/studia-indologica.html
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From walter.slaje at gmail.com  Fri Sep  4 14:21:37 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Fri, 04 Sep 20 16:21:37 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Alphabetic_Contents_of_B=C4=81=E1=B9=87a=E2=80=99s_K=C4=81dambar=C4=AB_[Publication_Announcement]?=
In-Reply-To: <9da3027ef96f8e89840a0b0644f1823a@univie.ac.at>
Message-ID: <CALoZ1nUh12hj79P8eWhsuLBVzjEM+_h_9kmqDE7fkMXDEpOnzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3567
Lines: 86

Dear Mr. Ferstl,

as can be seen from the blurb, Professor Boll?e himself had released this
volume for printing only a couple of days before his death in the course of
which he also decided on the title in exactly its published form. The
publisher and the series editors had to respect his wishes in this respect.
A PDF with Boll?e's preface can however be viewed and downloaded on the
publisher's order page before actually placing an order. It reads: "This
first volume analyses the text up to page 237 as far as Kane in his edition
of Peterson (Bombay, 1920-21) and accordingly David Smith's in the Clay
Sanskrit Library 51".
https://uvhw.de/studia-indologica/product/200702_08-221-9.html ("Read
Sample").

Since this one was, as I expressly stated in my announcement, "the last
monograph from his untiring pen", there can be no more subsequent volumes,
unless Professor Boll?e returns reborn with the same profession, or you or
someone else with a similar diligence as Professor Boll?e take the trouble
to complete his index themselves.

Kind regards,
WS


Am Fr., 4. Sept. 2020 um 15:30 Uhr schrieb Christian Ferstl <
christian.ferstl at univie.ac.at>:

> Thank you, Prof. Slaje,
>
> for bringing this very deserving publication to our attention. However,
> not the complete Sanskrit text of B??a?s K?dambar? is covered by this
> index, which lists lemma only up to Parab's edition (Bombay 1948) p.
> 237, i.e., only a part of the p?rvabh?ga. This is mentioned in the
> preface, but no hint of it is given in the title of the book or by the
> Series number.
> Are there plans to publish an index of the remaining parts?
>
> Christian Ferstl
>
>
>
> Am 30.08.2020 12:55, schrieb Walter Slaje via INDOLOGY:
> > Dear Colleagues,
> >
> > I should like to bring another new publication to your attention.
> >
> > Kindly regarding,
> > Walter Slaje
> >
> >  Boll?e, Willem: Alphabetic Contents of B??a?s K?dambar?:
> > Based on Gwendolyn Layne?s and David Smith's Translations (= Studia
> > Indologica Universitatis Halensis, Band 17). Halle an der Saale:
> > Universit?tsverlag Halle-Wittenberg, 2020, 168 S., ISBN:
> > 978-3-86977-221-9, EAN: 9783869772219
> >
> > In the words of David Smith, ?there is no Sanskrit poet more
> > interesting than B??a, none more original, none greater, and his
> > prose poem ?Princess K?dambar?? is his supreme achieve?ment.
> > Always held in India to be the best prose poem, B??a?s
> > K?dambar? is a master?piece of classical Sanskrit litera?ture,
> > unrivaled in rich?ness and depth.
> >
> > The late Professor Willem Boll?e (1927?2020) has prepared an index
> > of words and notions of B??a?s difficult and unique romance
> > K?dambar? with a view to unclosing the wealth of cultural
> > infor?mation contained in this second work of genius of B??a.
> > Professor Boll?e has released the present edition for printing. It is
> > the last mono?graph from his untiring pen.
> >
> > https://uvhw.de/neuerscheinungen/product/200702_08-221-9.html
> >
> > For a complete list of all the volumes in this series, see:
> > https://uvhw.de/studia-indologica.html
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200904/5c07a54c/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Fri Sep  4 17:43:14 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Fri, 04 Sep 20 19:43:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <3b359f31-cd69-2ed5-28a0-e920d8e9fcb2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 18

Dear List,

does anybody happen to have the pdf's of the following titles:

(1) The Journal of Oriental Research (Madras), vol 10. [or the two 
articles by Venkatasubbiah on the RV-Bhashyakaras in this volume]

(2) Kunhan Raja. 1947. Fragments of the Rigvedabhashya by Skandasvamin 
and Udgitha, Part two. Madras.

Thanks a lot in advance and best regards

Tim






From sundari.johansen at gmail.com  Fri Sep  4 22:23:01 2020
From: sundari.johansen at gmail.com (Sundari Johansen Hurwitt)
Date: Fri, 04 Sep 20 15:23:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] sources on markers of girls' transition to adulthood
Message-ID: <CACh7YrRu95R52LukOgy3y9e4+dOZd_rppzk2zva9re8p2JcqTg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 28

Hi all,

I am looking for sources that explore the age at which a girl traditionally
becomes an adult woman (meaning, she transitions into defacto adulthood by
the standards of the time) in Hindu culture, prior to the 19th century. I'm
already aware of the Indian Penal Code setting the age of consent for
marriage for girls at 10 years old in 1860, and the history following that.

In particular I'm looking for primary and/or secondary literature that
mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers of that
transition to adulthood.

Many thanks!
-sundari



--

Sundari Johansen Hurwitt
sundari.johansen at gmail.com
sjohansen at ciis.edu
she/her


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200904/1e9d7003/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Sat Sep  5 00:08:17 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 05 Sep 20 00:08:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] sources on markers of girls' transition to adulthood
In-Reply-To: <CACh7YrRu95R52LukOgy3y9e4+dOZd_rppzk2zva9re8p2JcqTg@mail.gmail.com>
Message-ID: <5E67284E-46FE-4D16-9C34-0CFA623B7A52@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1702
Lines: 47

The most straightforward statement in Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1:

A woman 12 years old has reached the age for legal transactions (vyavah?ra), as also
a man 16 years old.

Best,


Patrick




On Sep 4, 2020, at 5:23 PM, Sundari Johansen Hurwitt via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Hi all,

I am looking for sources that explore the age at which a girl traditionally becomes an adult woman (meaning, she transitions into defacto adulthood by the standards of the time) in Hindu culture, prior to the 19th century. I'm already aware of the Indian Penal Code setting the age of consent for marriage for girls at 10 years old in 1860, and the history following that.

In particular I'm looking for primary and/or secondary literature that mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers of that transition to adulthood.

Many thanks!
-sundari



--

Sundari Johansen Hurwitt
sundari.johansen at gmail.com<mailto:sundari.johansen at gmail.com>
sjohansen at ciis.edu<mailto:sjohansen at ciis.edu>
she/her


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200905/fdd7b247/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sat Sep  5 00:31:11 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 04 Sep 20 18:31:11 -0600
Subject: [INDOLOGY] The joy of a grammarian
In-Reply-To: <CAB3-dzcmV3gRbQ5=w1bf6oqBq2G-5LU98Rc8AvzqzA-L-EsQiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfBF9qEEL8Yg87+aRid0-Dzk5rAPf9zCPbSfSiX2ceetQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 55

Wow.  That's hand-written, isn't it.  A lithograph, but unusual because it
is in portrait format.   What treasures there are in DLI and Archive.org.


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Thu, 3 Sep 2020 at 23:02, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The joy of a grammarian:
>
> The Joy of a Grammarian
>
> Came across a short grammar of Marathi written by Gangadhar Ramchandra
> Tilak, Lokmanya Tilak's father, and published in 1859. Just take a look:
>
>
> https://ia801606.us.archive.org/4/items/in.ernet.dli.2015.366368/2015.366368.Laghu-Vyaakarand-a.pdf
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200904/87b67314/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Sep  5 01:07:02 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 04 Sep 20 18:07:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] sources on markers of girls' transition to adulthood
In-Reply-To: <5E67284E-46FE-4D16-9C34-0CFA623B7A52@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzcnLzuxGSmRdh2f_+O-HidDuQNULEQ5QtRVAupf-Dz0XQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3780
Lines: 107

Hello Sundari,

     I see these quotations from various texts embedded in the commentary
Tattvabodhin? on Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, on rule 3168 of SK [p. 531,
edition of SK with Tattvabodhin?, edited by Wasudev Laxman Shastri
Panshikar, 7th edition, Nirnaya Sagara press, Mumbai, 1933]:  These are
comments on the word *gaur?:*

"???? ???????????:?????????????????:" ... ??? ?????? ?..."????????? ?? ??
????? ???????????????? ? ?? ???? ??????? ????? ? ???: ??????????: ??" ???
?????????????? ????????????? ????????????????? ? ???? "???: ?????????:"
??????? ?????? ??????????? ?

   The end of the above passage uses the quote fromthe Brahm???a-Pur??a to
argue that the word *gaura? *used by Pata?jali in defining a Br?hma?a does
not refer to the skin color, but it has a Dharma??stric significance as
"the son of a woman who was given at her age of eight to a learned and
righteous Brahmin."  The same quote is used by the great N?ge?abha??a in
one of his commentaries. I have cited that in one of my publications, and I
have to hunt down that reference.  But it is exactly the same argument.
   On a personal level, the history of my own family shows the gradual
change from that old standard for the age of marriage.  My grandmother was
married when she was 9.  My two paternal aunts were married at the age of
14 or 15, and since that was considered rather too late, they were married
to widowers.  My own mother was married at her age of 16.  This is an
interesting trajectory of history within a single family.
    With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Sep 4, 2020 at 5:09 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The most straightforward statement in Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1:
>
> A woman 12 years old has reached the age for legal transactions
> (vyavah?ra), as also
> a man 16 years old.
>
> Best,
>
>
> Patrick
>
>
>
>
> On Sep 4, 2020, at 5:23 PM, Sundari Johansen Hurwitt via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Hi all,
>
> I am looking for sources that explore the age at which a girl
> traditionally becomes an adult woman (meaning, she transitions into defacto
> adulthood by the standards of the time) in Hindu culture, prior to the 19th
> century. I'm already aware of the Indian Penal Code setting the age of
> consent for marriage for girls at 10 years old in 1860, and the history
> following that.
>
> In particular I'm looking for primary and/or secondary literature that
> mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers of that
> transition to adulthood.
>
> Many thanks!
> -sundari
>
>
>
> --
>
> Sundari Johansen Hurwitt
> sundari.johansen at gmail.com
> sjohansen at ciis.edu
> she/her
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200904/cc48852a/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Sat Sep  5 10:34:37 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sat, 05 Sep 20 12:34:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] sources on markers of girls' transition to adulthood
In-Reply-To: <CAB3-dzcnLzuxGSmRdh2f_+O-HidDuQNULEQ5QtRVAupf-Dz0XQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nVKVP05AbQgVJ78LdDiwbvwmtKY67=cZD-Yo9qeT_vyVQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8279
Lines: 248

Below are some additional indications that could be followed up in the
course of your research.



Kind regards,

WS



1) See *Richard Schmidt* (*Beitr?ge zur indischen Erotik*. 3. Aufl. Berlin
1922: 645?649) with source quotes on marriage age and also marks of
pubescence).



2) See moreover *Ram Gopal*, *India of Vedic Kalpas?tras*. Delhi 21983: 212
with relevant quotes (p. 220, n. 59) also on the important term *nagnik?*
(?naked?) in the context of the ideal marriage age:

*nagnik?m* [=] *apr?ptastr?bh?v?m* *ayauvanaras?m* *upayaccheta* (?let him
approach a *nagnik?* girl for intercourse in whom the sexual
characteristics of a woman are not yet developed and in whom the menstrual
fluid (*yauvanarasa*) has not yet emerged.?).

*nagnik?*, defined as the ?best? (*?re??h?*) in the above passage of
*M?navag?hyas?tra* as cited by Gopal, seems actually to refer to the
absence of pubic hair (*aj?talomn?*) as also discussed, e.g., by
Bha??an?r?ya?a on *Gobhilag?hyas?tra* 2.5.7. According to the latter?s
testimony there were ?c?ryas who stipulated intercourse with prepubescent
married girls lacking pubic hair, if these girls themselves desired so:

*yady aj?talomny ev?t?va puru??bhog?rthin? sy?t, tath? sati, *[?] *maithuna?
kartavyam ity eke ?c?ry? manyante*.



3) The Kashmirian *K??hakag?hyas?tra* determines the age of marriage of
girls at 10, at the very latest at 12 years (*da?av?r?ika?** brahmacarya?
kum?r???? dv?da?av?r?ika? v? *KGS 19.2), on which Devap?la comments:
*var?ada?ak?d
?rdhva? **brahmacarye kum?r? **na** sth?payitavy? pitr? **?* *agaty? **v?
dv?da?a **var???i n?tikrama??y?ni* ? (Devap?labh??ya *ad* 19.2. ||



4) *Manusm?ti*


*tri??advar?o vahet kany?? h?dy?? dv?da?av?r?ik?m | trya??avar?o '??avar???
v? dharme s?dati satvara?* || MDh? 9.94 ||



?A 30-year-old man should marry a charming girl of 12 years, or an
18-year-old, *a girl of 8 years* - *sooner, if* his fulfilling the Law
would suffer.? (Olivelle 2005, p. 194).



There is a wider range of evidence for an ideal marriage age for girls aged
8 (*a**??**avar**?**?*): To start with P?rvat?, ?iva?s wife, it is said
that she was married at the age of eight (8), i.e. before puberty, the
technical term for which is *gaur?* (significantly also used as an epithet
for her):



5) Jayadratha?s *Haracaritacint**?**ma**?**i*

*dev**?** himavata**?** putr**?** k**?**l**?** n**?**lotpalacchavi**?** | *

*a**??**avar**?**?** tapoyukt**?** bhart**?**ra**?** pr**?**pa dh**?**rja*
*?**im* || Hc 22.3 ||

*s? kr??ant? pit?gehe ?ambhun? saha p?rvat?* |

*d???v? d???v? vapu? ?y?ma? n?ha? gaur?ty alajjata* || Hc 22.4 ||



6) *gaur?* = *a??avar??* = prepubescent:

*Brhadyamasmrti* (= *Par??arasm?ti* 7.4):

*a??avar??** bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? |*

*da?avar?? bhavet kany?  ata ?rdhva? rajasval?* || YS 182v 3.21 ||



7) *A??avar??* marriage in the *Rev?kha??a* of the *V?yupur??a*:

*pu?y?ham adya sa?j?tam aha? tvaddar?anotsuka? |*

*kany?** mad?y? r?jendra hy a??avar?? vyaj?yata* || RKV 142.18 ||
[?]


*caturbhujo mama sutas tri?u loke?u vi?ruta? | tasyeya? d?yat?? kany?
?i?up?lasya bh??maka* || RKV 142.20 ||



8) *R?m?ya?a*

S?t?, too, was married before the age of puberty as a ?*kaum?r?*?:

*svaya? tu bh?ry?? kaum?r?? ciram adhyu?it?? sat?m |*

*?ail??a iva m?? r?ma parebhyo d?tum icchasi* || R?m 2.27.8 (CE)||



The G?t? Press translates from an emic insight point of view: ?who was
married to you before puberty?.

The commentaries *R?m?ya?a?iroma?i* und *Bh??a?a* on this passage (R?m
2.30,8) confirm *kaum?r?* as ?*kum?r?vasth?y?? eva viv?hit?*? (?married
already in the period of life of a ten to twelve years old maiden?).

*kum?r?* = 1. ?A young girl, one from 10 to 12 years old? (Apte)


9) A significant term for a a sexually mature, fully developed girl is
*prau?h?* (cp., eg., *Bh?gavatapur??a *4.25.21 (*a-prau?h?* ? ?not yet
fully developed?), or *??h?* (cp. *nava-??h?* ? ?having just attained
puberty?, as in *Brahmavaivartap*., ch. 112).

Am Sa., 5. Sept. 2020 um 03:08 Uhr schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Hello Sundari,
>
>      I see these quotations from various texts embedded in the commentary
> Tattvabodhin? on Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, on rule 3168 of SK [p. 531,
> edition of SK with Tattvabodhin?, edited by Wasudev Laxman Shastri
> Panshikar, 7th edition, Nirnaya Sagara press, Mumbai, 1933]:  These are
> comments on the word *gaur?:*
>
> "???? ???????????:?????????????????:" ... ??? ?????? ?..."????????? ?? ??
> ????? ???????????????? ? ?? ???? ??????? ????? ? ???: ??????????: ??" ???
> ?????????????? ????????????? ????????????????? ? ???? "???: ?????????:"
> ??????? ?????? ??????????? ?
>
>    The end of the above passage uses the quote fromthe Brahm???a-Pur??a to
> argue that the word *gaura? *used by Pata?jali in defining a Br?hma?a
> does not refer to the skin color, but it has a Dharma??stric significance
> as "the son of a woman who was given at her age of eight to a learned and
> righteous Brahmin."  The same quote is used by the great N?ge?abha??a in
> one of his commentaries. I have cited that in one of my publications, and I
> have to hunt down that reference.  But it is exactly the same argument.
>    On a personal level, the history of my own family shows the gradual
> change from that old standard for the age of marriage.  My grandmother was
> married when she was 9.  My two paternal aunts were married at the age of
> 14 or 15, and since that was considered rather too late, they were married
> to widowers.  My own mother was married at her age of 16.  This is an
> interesting trajectory of history within a single family.
>     With best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Fri, Sep 4, 2020 at 5:09 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> The most straightforward statement in Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1:
>>
>> A woman 12 years old has reached the age for legal transactions
>> (vyavah?ra), as also
>> a man 16 years old.
>>
>> Best,
>>
>>
>> Patrick
>>
>>
>>
>>
>> On Sep 4, 2020, at 5:23 PM, Sundari Johansen Hurwitt via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Hi all,
>>
>> I am looking for sources that explore the age at which a girl
>> traditionally becomes an adult woman (meaning, she transitions into defacto
>> adulthood by the standards of the time) in Hindu culture, prior to the 19th
>> century. I'm already aware of the Indian Penal Code setting the age of
>> consent for marriage for girls at 10 years old in 1860, and the history
>> following that.
>>
>> In particular I'm looking for primary and/or secondary literature that
>> mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers of that
>> transition to adulthood.
>>
>> Many thanks!
>> -sundari
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Sundari Johansen Hurwitt
>> sundari.johansen at gmail.com
>> sjohansen at ciis.edu
>> she/her
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
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Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] sources on markers of girls' transition to adulthood
In-Reply-To: <CALoZ1nVKVP05AbQgVJ78LdDiwbvwmtKY67=cZD-Yo9qeT_vyVQ@mail.gmail.com>
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Status: O
Content-Length: 10191
Lines: 151

An arithmetical correction to note for the translation of Manu 9.94c:

4) Manusm?ti
tri??advar?o vahet kany?? h?dy?? dv?da?av?r?ik?m |
trya??avar?o '??avar??? v? dharme s?dati satvara? || MDh? 9.94 ||

?A 30-year-old man should marry a charming girl of 12 years, or an 24-year-old, a girl of 8 years -- sooner, if his fulfilling the Law would suffer.?

The groom is thus prescribed to be 2.5 to 3 times the age of the bride.

Best,
Tim Lubin


From: Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
Reply-To: "risa-l at lists.sandiego.edu" <risa-l at lists.sandiego.edu>
Date: Saturday, September 5, 2020 at 6:35 AM
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>, "risa-l at lists.sandiego.edu" <risa-l at lists.sandiego.edu>
Subject: Re: [RISA-L LIST] [INDOLOGY] sources on markers of girls' transition to adulthood

Below are some additional indications that could be followed up in the course of your research.

Kind regards,
WS

1) See Richard Schmidt (Beitr?ge zur indischen Erotik. 3. Aufl. Berlin 1922: 645?649) with source quotes on marriage age and also marks of pubescence).

2) See moreover Ram Gopal, India of Vedic Kalpas?tras. Delhi 21983: 212 with relevant quotes (p. 220, n. 59) also on the important term nagnik? (?naked?) in the context of the ideal marriage age:
nagnik?m [=] apr?ptastr?bh?v?m ayauvanaras?m upayaccheta (?let him approach a nagnik? girl for intercourse in whom the sexual characteristics of a woman are not yet developed and in whom the menstrual fluid (yauvanarasa) has not yet emerged.?).
nagnik?, defined as the ?best? (?re??h?) in the above passage of M?navag?hyas?tra as cited by Gopal, seems actually to refer to the absence of pubic hair (aj?talomn?) as also discussed, e.g., by Bha??an?r?ya?a on Gobhilag?hyas?tra 2.5.7. According to the latter?s testimony there were ?c?ryas who stipulated intercourse with prepubescent married girls lacking pubic hair, if these girls themselves desired so:
yady aj?talomny ev?t?va puru??bhog?rthin? sy?t, tath? sati, [?] maithuna? kartavyam ity eke ?c?ry? manyante.

3) The Kashmirian K??hakag?hyas?tra determines the age of marriage of girls at 10, at the very latest at 12 years (da?av?r?ika? brahmacarya? kum?r???? dv?da?av?r?ika? v? KGS 19.2), on which Devap?la comments: var?ada?ak?d ?rdhva? brahmacarye kum?r? na sth?payitavy? pitr? ? agaty? v? dv?da?a var???i n?tikrama??y?ni ? (Devap?labh??ya ad 19.2. ||

4) Manusm?ti
tri??advar?o vahet kany?? h?dy?? dv?da?av?r?ik?m |
trya??avar?o '??avar??? v? dharme s?dati satvara? || MDh? 9.94 ||

?A 30-year-old man should marry a charming girl of 12 years, or an 18-year-old, a girl of 8 years - sooner, if his fulfilling the Law would suffer.? (Olivelle 2005, p. 194).

There is a wider range of evidence for an ideal marriage age for girls aged 8 (a??avar??): To start with P?rvat?, ?iva?s wife, it is said that she was married at the age of eight (8), i.e. before puberty, the technical term for which is gaur? (significantly also used as an epithet for her):

5) Jayadratha?s Haracaritacint?ma?i
dev? himavata? putr? k?l? n?lotpalacchavi? |
a??avar?? tapoyukt? bhart?ra? pr?pa dh?rja?im || Hc 22.3 ||
s? kr??ant? pit?gehe ?ambhun? saha p?rvat? |
d???v? d???v? vapu? ?y?ma? n?ha? gaur?ty alajjata || Hc 22.4 ||

6) gaur? = a??avar?? = prepubescent:
Brhadyamasmrti (= Par??arasm?ti 7.4):
a??avar?? bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? |
da?avar?? bhavet kany?  ata ?rdhva? rajasval? || YS 182v 3.21 ||

7) A??avar?? marriage in the Rev?kha??a of the V?yupur??a:
pu?y?ham adya sa?j?tam aha? tvaddar?anotsuka? |
kany? mad?y? r?jendra hy a??avar?? vyaj?yata || RKV 142.18 ||
[?]
caturbhujo mama sutas tri?u loke?u vi?ruta? |
tasyeya? d?yat?? kany? ?i?up?lasya bh??maka || RKV 142.20 ||

8) R?m?ya?a
S?t?, too, was married before the age of puberty as a ?kaum?r??:
svaya? tu bh?ry?? kaum?r?? ciram adhyu?it?? sat?m |
?ail??a iva m?? r?ma parebhyo d?tum icchasi || R?m 2.27.8 (CE)||

The G?t? Press translates from an emic insight point of view: ?who was married to you before puberty?.
The commentaries R?m?ya?a?iroma?i und Bh??a?a on this passage (R?m 2.30,8) confirm kaum?r? as ?kum?r?vasth?y?? eva viv?hit?? (?married already in the period of life of a ten to twelve years old maiden?).
kum?r? = 1. ?A young girl, one from 10 to 12 years old? (Apte)

9) A significant term for a a sexually mature, fully developed girl is prau?h? (cp., eg., Bh?gavatapur??a 4.25.21 (a-prau?h? ? ?not yet fully developed?), or ??h? (cp. nava-??h? ? ?having just attained puberty?, as in Brahmavaivartap., ch. 112).

Am Sa., 5. Sept. 2020 um 03:08 Uhr schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Hello Sundari,

     I see these quotations from various texts embedded in the commentary Tattvabodhin? on Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, on rule 3168 of SK [p. 531, edition of SK with Tattvabodhin?, edited by Wasudev Laxman Shastri Panshikar, 7th edition, Nirnaya Sagara press, Mumbai, 1933]:  These are comments on the word gaur?:

"???? ???????????:?????????????????:" ... ??? ?????? ?..."????????? ?? ?? ????? ???????????????? ? ?? ???? ??????? ????? ? ???: ??????????: ??" ??? ?????????????? ????????????? ????????????????? ? ???? "???: ?????????:" ??????? ?????? ??????????? ?

   The end of the above passage uses the quote fromthe Brahm???a-Pur??a to argue that the word gaura? used by Pata?jali in defining a Br?hma?a does not refer to the skin color, but it has a Dharma??stric significance as "the son of a woman who was given at her age of eight to a learned and righteous Brahmin."  The same quote is used by the great N?ge?abha??a in one of his commentaries. I have cited that in one of my publications, and I have to hunt down that reference.  But it is exactly the same argument.
   On a personal level, the history of my own family shows the gradual change from that old standard for the age of marriage.  My grandmother was married when she was 9.  My two paternal aunts were married at the age of 14 or 15, and since that was considered rather too late, they were married to widowers.  My own mother was married at her age of 16.  This is an interesting trajectory of history within a single family.
    With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Sep 4, 2020 at 5:09 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
The most straightforward statement in Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1:

A woman 12 years old has reached the age for legal transactions (vyavah?ra), as also
a man 16 years old.

Best,


Patrick





On Sep 4, 2020, at 5:23 PM, Sundari Johansen Hurwitt via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Hi all,

I am looking for sources that explore the age at which a girl traditionally becomes an adult woman (meaning, she transitions into defacto adulthood by the standards of the time) in Hindu culture, prior to the 19th century. I'm already aware of the Indian Penal Code setting the age of consent for marriage for girls at 10 years old in 1860, and the history following that.

In particular I'm looking for primary and/or secondary literature that mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers of that transition to adulthood.

Many thanks!
-sundari



--

Sundari Johansen Hurwitt
sundari.johansen at gmail.com<mailto:sundari.johansen at gmail.com>
sjohansen at ciis.edu<mailto:sjohansen at ciis.edu>
she/her


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cd9b4101516b44e1b959908d851876410%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637348989238349839&sdata=B8Rn4sGtdfrKSmEVF2WVvKC%2F8NZHqQuH1jHtc5J5GhM%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flinks.utexas.edu%2Frtyclf&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cd9b4101516b44e1b959908d851876410%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637348989238349839&sdata=4G1QVJjYyNIIM%2FCGNiw6bbnMrufNC6rH1O3DfeiT0wU%3D&reserved=0>.                        <<

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cd9b4101516b44e1b959908d851876410%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637348989238359832&sdata=0SGjqSur5fEXLityIgZIKiQjg5Rkc9XBPsjuQoEHYw0%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cd9b4101516b44e1b959908d851876410%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637348989238359832&sdata=0SGjqSur5fEXLityIgZIKiQjg5Rkc9XBPsjuQoEHYw0%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200905/1761d7a3/attachment.htm>

From straubem at staff.uni-marburg.de  Sat Sep  5 16:09:34 2020
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Sat, 05 Sep 20 18:09:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] sources on markers of girls' transition to adulthood
In-Reply-To: <CALoZ1nVKVP05AbQgVJ78LdDiwbvwmtKY67=cZD-Yo9qeT_vyVQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200905180934.Horde.uC5C8Z1UtjShvJdVzzKvPaH@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 8892
Lines: 271


One small addition: On kaum?r? cf. P. Thieme, "Jungfrauengatte",  
Zeitschrift f?r vergleichende Sprachforschung, 78 (1963); reprinted  
in: Kleine Schriften, 2nd ed., Wiesbaden 1984, pp. 426ff.

Regards
Martin Straube

Zitat von Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Below are some additional indications that could be followed up in the
> course of your research.
>
>
>
> Kind regards,
>
> WS
>
>
>
> 1) See *Richard Schmidt* (*Beitr?ge zur indischen Erotik*. 3. Aufl. Berlin
> 1922: 645?649) with source quotes on marriage age and also marks of
> pubescence).
>
>
>
> 2) See moreover *Ram Gopal*, *India of Vedic Kalpas?tras*. Delhi 21983: 212
> with relevant quotes (p. 220, n. 59) also on the important term *nagnik?*
> (?naked?) in the context of the ideal marriage age:
>
> *nagnik?m* [=] *apr?ptastr?bh?v?m* *ayauvanaras?m* *upayaccheta* (?let him
> approach a *nagnik?* girl for intercourse in whom the sexual
> characteristics of a woman are not yet developed and in whom the menstrual
> fluid (*yauvanarasa*) has not yet emerged.?).
>
> *nagnik?*, defined as the ?best? (*?re??h?*) in the above passage of
> *M?navag?hyas?tra* as cited by Gopal, seems actually to refer to the
> absence of pubic hair (*aj?talomn?*) as also discussed, e.g., by
> Bha??an?r?ya?a on *Gobhilag?hyas?tra* 2.5.7. According to the latter?s
> testimony there were ?c?ryas who stipulated intercourse with prepubescent
> married girls lacking pubic hair, if these girls themselves desired so:
>
> *yady aj?talomny ev?t?va puru??bhog?rthin? sy?t, tath? sati, *[?] *maithuna?
> kartavyam ity eke ?c?ry? manyante*.
>
>
>
> 3) The Kashmirian *K??hakag?hyas?tra* determines the age of marriage of
> girls at 10, at the very latest at 12 years (*da?av?r?ika?** brahmacarya?
> kum?r???? dv?da?av?r?ika? v? *KGS 19.2), on which Devap?la comments:
> *var?ada?ak?d
> ?rdhva? **brahmacarye kum?r? **na** sth?payitavy? pitr? **?* *agaty? **v?
> dv?da?a **var???i n?tikrama??y?ni* ? (Devap?labh??ya *ad* 19.2. ||
>
>
>
> 4) *Manusm?ti*
>
>
> *tri??advar?o vahet kany?? h?dy?? dv?da?av?r?ik?m | trya??avar?o '??avar???
> v? dharme s?dati satvara?* || MDh? 9.94 ||
>
>
>
> ?A 30-year-old man should marry a charming girl of 12 years, or an
> 18-year-old, *a girl of 8 years* - *sooner, if* his fulfilling the Law
> would suffer.? (Olivelle 2005, p. 194).
>
>
>
> There is a wider range of evidence for an ideal marriage age for girls aged
> 8 (*a**??**avar**?**?*): To start with P?rvat?, ?iva?s wife, it is said
> that she was married at the age of eight (8), i.e. before puberty, the
> technical term for which is *gaur?* (significantly also used as an epithet
> for her):
>
>
>
> 5) Jayadratha?s *Haracaritacint**?**ma**?**i*
>
> *dev**?** himavata**?** putr**?** k**?**l**?** n**?**lotpalacchavi**?** | *
>
> *a**??**avar**?**?** tapoyukt**?** bhart**?**ra**?** pr**?**pa dh**?**rja*
> *?**im* || Hc 22.3 ||
>
> *s? kr??ant? pit?gehe ?ambhun? saha p?rvat?* |
>
> *d???v? d???v? vapu? ?y?ma? n?ha? gaur?ty alajjata* || Hc 22.4 ||
>
>
>
> 6) *gaur?* = *a??avar??* = prepubescent:
>
> *Brhadyamasmrti* (= *Par??arasm?ti* 7.4):
>
> *a??avar??** bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? |*
>
> *da?avar?? bhavet kany?  ata ?rdhva? rajasval?* || YS 182v 3.21 ||
>
>
>
> 7) *A??avar??* marriage in the *Rev?kha??a* of the *V?yupur??a*:
>
> *pu?y?ham adya sa?j?tam aha? tvaddar?anotsuka? |*
>
> *kany?** mad?y? r?jendra hy a??avar?? vyaj?yata* || RKV 142.18 ||
> [?]
>
>
> *caturbhujo mama sutas tri?u loke?u vi?ruta? | tasyeya? d?yat?? kany?
> ?i?up?lasya bh??maka* || RKV 142.20 ||
>
>
>
> 8) *R?m?ya?a*
>
> S?t?, too, was married before the age of puberty as a ?*kaum?r?*?:
>
> *svaya? tu bh?ry?? kaum?r?? ciram adhyu?it?? sat?m |*
>
> *?ail??a iva m?? r?ma parebhyo d?tum icchasi* || R?m 2.27.8 (CE)||
>
>
>
> The G?t? Press translates from an emic insight point of view: ?who was
> married to you before puberty?.
>
> The commentaries *R?m?ya?a?iroma?i* und *Bh??a?a* on this passage (R?m
> 2.30,8) confirm *kaum?r?* as ?*kum?r?vasth?y?? eva viv?hit?*? (?married
> already in the period of life of a ten to twelve years old maiden?).
>
> *kum?r?* = 1. ?A young girl, one from 10 to 12 years old? (Apte)
>
>
> 9) A significant term for a a sexually mature, fully developed girl is
> *prau?h?* (cp., eg., *Bh?gavatapur??a *4.25.21 (*a-prau?h?* ? ?not yet
> fully developed?), or *??h?* (cp. *nava-??h?* ? ?having just attained
> puberty?, as in *Brahmavaivartap*., ch. 112).
>
> Am Sa., 5. Sept. 2020 um 03:08 Uhr schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>> Hello Sundari,
>>
>>      I see these quotations from various texts embedded in the commentary
>> Tattvabodhin? on Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, on rule 3168 of SK [p. 531,
>> edition of SK with Tattvabodhin?, edited by Wasudev Laxman Shastri
>> Panshikar, 7th edition, Nirnaya Sagara press, Mumbai, 1933]:  These are
>> comments on the word *gaur?:*
>>
>> "???? ???????????:?????????????????:" ... ??? ?????? ?..."????????? ?? ??
>> ????? ???????????????? ? ?? ???? ??????? ????? ? ???: ??????????: ??" ???
>> ?????????????? ????????????? ????????????????? ? ???? "???: ?????????:"
>> ??????? ?????? ??????????? ?
>>
>>    The end of the above passage uses the quote fromthe Brahm???a-Pur??a to
>> argue that the word *gaura? *used by Pata?jali in defining a Br?hma?a
>> does not refer to the skin color, but it has a Dharma??stric significance
>> as "the son of a woman who was given at her age of eight to a learned and
>> righteous Brahmin."  The same quote is used by the great N?ge?abha??a in
>> one of his commentaries. I have cited that in one of my publications, and I
>> have to hunt down that reference.  But it is exactly the same argument.
>>    On a personal level, the history of my own family shows the gradual
>> change from that old standard for the age of marriage.  My grandmother was
>> married when she was 9.  My two paternal aunts were married at the age of
>> 14 or 15, and since that was considered rather too late, they were married
>> to widowers.  My own mother was married at her age of 16.  This is an
>> interesting trajectory of history within a single family.
>>     With best wishes,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Fri, Sep 4, 2020 at 5:09 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> The most straightforward statement in Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1:
>>>
>>> A woman 12 years old has reached the age for legal transactions
>>> (vyavah?ra), as also
>>> a man 16 years old.
>>>
>>> Best,
>>>
>>>
>>> Patrick
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Sep 4, 2020, at 5:23 PM, Sundari Johansen Hurwitt via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Hi all,
>>>
>>> I am looking for sources that explore the age at which a girl
>>> traditionally becomes an adult woman (meaning, she transitions into defacto
>>> adulthood by the standards of the time) in Hindu culture, prior to the 19th
>>> century. I'm already aware of the Indian Penal Code setting the age of
>>> consent for marriage for girls at 10 years old in 1860, and the history
>>> following that.
>>>
>>> In particular I'm looking for primary and/or secondary literature that
>>> mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers of that
>>> transition to adulthood.
>>>
>>> Many thanks!
>>> -sundari
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Sundari Johansen Hurwitt
>>> sundari.johansen at gmail.com
>>> sjohansen at ciis.edu
>>> she/her
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
>>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>



-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany
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Message-ID: <CALoZ1nUHbD9azCVfWmREOHD0A68NT7kroOy1ivm-XghS1eA_+w@mail.gmail.com>
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Another recommendation:

Harry Falk, Die Kurus und ihre jungen Frauen. *Studia Orientalia
Electronica*, 110 (2014): 93-101.
Retrieved from https://journal.fi/store/article/view/45354



Am Sa., 5. Sept. 2020 um 18:10 Uhr schrieb Martin Straube via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

>
> One small addition: On kaum?r? cf. P. Thieme, "Jungfrauengatte",
> Zeitschrift f?r vergleichende Sprachforschung, 78 (1963); reprinted
> in: Kleine Schriften, 2nd ed., Wiesbaden 1984, pp. 426ff.
>
> Regards
> Martin Straube
>
> Zitat von Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>
> > Below are some additional indications that could be followed up in the
> > course of your research.
> >
> >
> >
> > Kind regards,
> >
> > WS
> >
> >
> >
> > 1) See *Richard Schmidt* (*Beitr?ge zur indischen Erotik*. 3. Aufl.
> Berlin
> > 1922: 645?649) with source quotes on marriage age and also marks of
> > pubescence).
> >
> >
> >
> > 2) See moreover *Ram Gopal*, *India of Vedic Kalpas?tras*. Delhi 21983:
> 212
> > with relevant quotes (p. 220, n. 59) also on the important term *nagnik?*
> > (?naked?) in the context of the ideal marriage age:
> >
> > *nagnik?m* [=] *apr?ptastr?bh?v?m* *ayauvanaras?m* *upayaccheta* (?let
> him
> > approach a *nagnik?* girl for intercourse in whom the sexual
> > characteristics of a woman are not yet developed and in whom the
> menstrual
> > fluid (*yauvanarasa*) has not yet emerged.?).
> >
> > *nagnik?*, defined as the ?best? (*?re??h?*) in the above passage of
> > *M?navag?hyas?tra* as cited by Gopal, seems actually to refer to the
> > absence of pubic hair (*aj?talomn?*) as also discussed, e.g., by
> > Bha??an?r?ya?a on *Gobhilag?hyas?tra* 2.5.7. According to the latter?s
> > testimony there were ?c?ryas who stipulated intercourse with prepubescent
> > married girls lacking pubic hair, if these girls themselves desired so:
> >
> > *yady aj?talomny ev?t?va puru??bhog?rthin? sy?t, tath? sati, *[?]
> *maithuna?
> > kartavyam ity eke ?c?ry? manyante*.
> >
> >
> >
> > 3) The Kashmirian *K??hakag?hyas?tra* determines the age of marriage of
> > girls at 10, at the very latest at 12 years (*da?av?r?ika?** brahmacarya?
> > kum?r???? dv?da?av?r?ika? v? *KGS 19.2), on which Devap?la comments:
> > *var?ada?ak?d
> > ?rdhva? **brahmacarye kum?r? **na** sth?payitavy? pitr? **?* *agaty? **v?
> > dv?da?a **var???i n?tikrama??y?ni* ? (Devap?labh??ya *ad* 19.2. ||
> >
> >
> >
> > 4) *Manusm?ti*
> >
> >
> > *tri??advar?o vahet kany?? h?dy?? dv?da?av?r?ik?m | trya??avar?o
> '??avar???
> > v? dharme s?dati satvara?* || MDh? 9.94 ||
> >
> >
> >
> > ?A 30-year-old man should marry a charming girl of 12 years, or an
> > 18-year-old, *a girl of 8 years* - *sooner, if* his fulfilling the Law
> > would suffer.? (Olivelle 2005, p. 194).
> >
> >
> >
> > There is a wider range of evidence for an ideal marriage age for girls
> aged
> > 8 (*a**??**avar**?**?*): To start with P?rvat?, ?iva?s wife, it is said
> > that she was married at the age of eight (8), i.e. before puberty, the
> > technical term for which is *gaur?* (significantly also used as an
> epithet
> > for her):
> >
> >
> >
> > 5) Jayadratha?s *Haracaritacint**?**ma**?**i*
> >
> > *dev**?** himavata**?** putr**?** k**?**l**?** n**?**lotpalacchavi**?**
> | *
> >
> > *a**??**avar**?**?** tapoyukt**?** bhart**?**ra**?** pr**?**pa
> dh**?**rja*
> > *?**im* || Hc 22.3 ||
> >
> > *s? kr??ant? pit?gehe ?ambhun? saha p?rvat?* |
> >
> > *d???v? d???v? vapu? ?y?ma? n?ha? gaur?ty alajjata* || Hc 22.4 ||
> >
> >
> >
> > 6) *gaur?* = *a??avar??* = prepubescent:
> >
> > *Brhadyamasmrti* (= *Par??arasm?ti* 7.4):
> >
> > *a??avar??** bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? |*
> >
> > *da?avar?? bhavet kany?  ata ?rdhva? rajasval?* || YS 182v 3.21 ||
> >
> >
> >
> > 7) *A??avar??* marriage in the *Rev?kha??a* of the *V?yupur??a*:
> >
> > *pu?y?ham adya sa?j?tam aha? tvaddar?anotsuka? |*
> >
> > *kany?** mad?y? r?jendra hy a??avar?? vyaj?yata* || RKV 142.18 ||
> > [?]
> >
> >
> > *caturbhujo mama sutas tri?u loke?u vi?ruta? | tasyeya? d?yat?? kany?
> > ?i?up?lasya bh??maka* || RKV 142.20 ||
> >
> >
> >
> > 8) *R?m?ya?a*
> >
> > S?t?, too, was married before the age of puberty as a ?*kaum?r?*?:
> >
> > *svaya? tu bh?ry?? kaum?r?? ciram adhyu?it?? sat?m |*
> >
> > *?ail??a iva m?? r?ma parebhyo d?tum icchasi* || R?m 2.27.8 (CE)||
> >
> >
> >
> > The G?t? Press translates from an emic insight point of view: ?who was
> > married to you before puberty?.
> >
> > The commentaries *R?m?ya?a?iroma?i* und *Bh??a?a* on this passage (R?m
> > 2.30,8) confirm *kaum?r?* as ?*kum?r?vasth?y?? eva viv?hit?*? (?married
> > already in the period of life of a ten to twelve years old maiden?).
> >
> > *kum?r?* = 1. ?A young girl, one from 10 to 12 years old? (Apte)
> >
> >
> > 9) A significant term for a a sexually mature, fully developed girl is
> > *prau?h?* (cp., eg., *Bh?gavatapur??a *4.25.21 (*a-prau?h?* ? ?not yet
> > fully developed?), or *??h?* (cp. *nava-??h?* ? ?having just attained
> > puberty?, as in *Brahmavaivartap*., ch. 112).
> >
> > Am Sa., 5. Sept. 2020 um 03:08 Uhr schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY
> <
> > indology at list.indology.info>:
> >
> >> Hello Sundari,
> >>
> >>      I see these quotations from various texts embedded in the
> commentary
> >> Tattvabodhin? on Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, on rule 3168 of SK [p.
> 531,
> >> edition of SK with Tattvabodhin?, edited by Wasudev Laxman Shastri
> >> Panshikar, 7th edition, Nirnaya Sagara press, Mumbai, 1933]:  These are
> >> comments on the word *gaur?:*
> >>
> >> "???? ???????????:?????????????????:" ... ??? ?????? ?..."????????? ??
> ??
> >> ????? ???????????????? ? ?? ???? ??????? ????? ? ???: ??????????: ??"
> ???
> >> ?????????????? ????????????? ????????????????? ? ???? "???: ?????????:"
> >> ??????? ?????? ??????????? ?
> >>
> >>    The end of the above passage uses the quote fromthe Brahm???a-Pur??a
> to
> >> argue that the word *gaura? *used by Pata?jali in defining a Br?hma?a
> >> does not refer to the skin color, but it has a Dharma??stric
> significance
> >> as "the son of a woman who was given at her age of eight to a learned
> and
> >> righteous Brahmin."  The same quote is used by the great N?ge?abha??a in
> >> one of his commentaries. I have cited that in one of my publications,
> and I
> >> have to hunt down that reference.  But it is exactly the same argument.
> >>    On a personal level, the history of my own family shows the gradual
> >> change from that old standard for the age of marriage.  My grandmother
> was
> >> married when she was 9.  My two paternal aunts were married at the age
> of
> >> 14 or 15, and since that was considered rather too late, they were
> married
> >> to widowers.  My own mother was married at her age of 16.  This is an
> >> interesting trajectory of history within a single family.
> >>     With best wishes,
> >>
> >> Madhav M. Deshpande
> >> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >>
> >> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>
> >>
> >> On Fri, Sep 4, 2020 at 5:09 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <
> >> indology at list.indology.info> wrote:
> >>
> >>> The most straightforward statement in Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1:
> >>>
> >>> A woman 12 years old has reached the age for legal transactions
> >>> (vyavah?ra), as also
> >>> a man 16 years old.
> >>>
> >>> Best,
> >>>
> >>>
> >>> Patrick
> >>>
> >>>
> >>>
> >>>
> >>> On Sep 4, 2020, at 5:23 PM, Sundari Johansen Hurwitt via INDOLOGY <
> >>> indology at list.indology.info> wrote:
> >>>
> >>> Hi all,
> >>>
> >>> I am looking for sources that explore the age at which a girl
> >>> traditionally becomes an adult woman (meaning, she transitions into
> defacto
> >>> adulthood by the standards of the time) in Hindu culture, prior to the
> 19th
> >>> century. I'm already aware of the Indian Penal Code setting the age of
> >>> consent for marriage for girls at 10 years old in 1860, and the history
> >>> following that.
> >>>
> >>> In particular I'm looking for primary and/or secondary literature that
> >>> mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers of
> that
> >>> transition to adulthood.
> >>>
> >>> Many thanks!
> >>> -sundari
> >>>
> >>>
> >>>
> >>> --
> >>>
> >>> Sundari Johansen Hurwitt
> >>> sundari.johansen at gmail.com
> >>> sjohansen at ciis.edu
> >>> she/her
> >>>
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> >>> unsubscribe)
> >>>
> >>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
> >>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
> >>>
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> >>> unsubscribe)
> >>>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> >> unsubscribe)
> >>
>
>
>
> --
> Martin Straube
> Research Fellow in Pali Lexicography
> Pali Text Society
>
> Philipps-Universit?t Marburg
> Indologie und Tibetologie
> Deutschhausstrasse 12
> 35032 Marburg
> Germany
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Thank you very much for this information, Madhav! I must confess that I
have problems with reaching Indological research.

Best wishes,

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


?r., 2 wrz 2020 o 21:49 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> I am happy to announce Open Access to some of my publications.
>
> OPEN ACCESS LINKS FOR THREE PUBLICATIONS,
>
> thanks to an initiative by the University of Michigan Press, Ann Arbor,
> Michigan
>
>
> 1) Aryan and Non-Aryan in India
>
> Madhav M. Deshpande and Peter E. Hook, Editors
>
>
> OPEN ACCESS, download link:
>
> https://www.fulcrum.org/concern/monographs/z603r0512?locale=en
>
>
> 2) Paninian Studies: Professor S. D. Joshi Felicitation Volume
>
> Madhav Deshpande and Saroja Bhate, Editors
>
>
> OPEN ACCESS, download link:
>
> https://www.fulcrum.org/concern/monographs/nv9354860?locale=en
>
>
> 3) Critical Studies in Indian Grammarians I: The Theory of Homogeneity
> (S?var?ya)
>
> Madhav M. Deshpande
>
>
> OPEN ACCESS, download link:
>
> https://www.fulcrum.org/concern/monographs/nc580p650?locale=en
>
>
> With best regards,
>
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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There is an enormous amount of literature on this subject. Since the
question concerned pre-modern India, one can only speculate about the
practice, as we cannot rely on witnesses' reports. However, the cumulative
evidence of ancient Indian statements compiled from different sources and
periods, and which does not always concern stipulations only, does carry a
special weight.



"Marriage" in the above sense is a ritually sealed, legally binding act in
the sense that the woman would become a widow after the wedding if her
husband died.



The text passages quoted from *Dharma??stra*s and *G?hyas?tra*s deal with
the selection of the bride before the wedding and with her ideal marriage
age.



For the older epochs, Ram Gopal (quoted earlier) as well as Alfed
Hillebrandt ("Rituallitteratur. Vedische Opfer und Zauber", Strasburg 1897)
and Rajbali Pandey ("Hindu Sa?sk?ras. Socio-Religious Study of the Hindu
Sacraments. 2nd ed. Delhi 1969) are very helpful.

It is remarkable in this context that there is only one consecration (
*sa?sk?ra*) for women at all, namely that of their marriage.


Regards,

WS


Am Sa., 5. Sept. 2020 um 18:58 Uhr schrieb Amy Langenberg <
langenap at eckerd.edu>:

> Dear colleagues,
> It would be helpful to know in these contexts what "marriage" means and
> whether attaining adulthood refers to sexual maturity, or a legal/ritual
> status, or whether the two are conflated in theory and/or in practice.
>
> These are very young female bodies we are talking about. I'm sure this
> needs no mentioning, but I will mention it anyway.
>
> Listening in with interest!
> Amy Langenberg
>
> On Sat, Sep 5, 2020 at 12:31 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
> wrote:
>
>> Another recommendation:
>>
>> Harry Falk, Die Kurus und ihre jungen Frauen. *Studia Orientalia
>> Electronica*, 110 (2014): 93-101.
>> Retrieved from https://journal.fi/store/article/view/45354
>>
>>
>>
>> Am Sa., 5. Sept. 2020 um 18:10 Uhr schrieb Martin Straube via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>>
>>> One small addition: On kaum?r? cf. P. Thieme, "Jungfrauengatte",
>>> Zeitschrift f?r vergleichende Sprachforschung, 78 (1963); reprinted
>>> in: Kleine Schriften, 2nd ed., Wiesbaden 1984, pp. 426ff.
>>>
>>> Regards
>>> Martin Straube
>>>
>>> Zitat von Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>>
>>> > Below are some additional indications that could be followed up in the
>>> > course of your research.
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > Kind regards,
>>> >
>>> > WS
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 1) See *Richard Schmidt* (*Beitr?ge zur indischen Erotik*. 3. Aufl.
>>> Berlin
>>> > 1922: 645?649) with source quotes on marriage age and also marks of
>>> > pubescence).
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 2) See moreover *Ram Gopal*, *India of Vedic Kalpas?tras*. Delhi
>>> 21983: 212
>>> > with relevant quotes (p. 220, n. 59) also on the important term
>>> *nagnik?*
>>> > (?naked?) in the context of the ideal marriage age:
>>> >
>>> > *nagnik?m* [=] *apr?ptastr?bh?v?m* *ayauvanaras?m* *upayaccheta* (?let
>>> him
>>> > approach a *nagnik?* girl for intercourse in whom the sexual
>>> > characteristics of a woman are not yet developed and in whom the
>>> menstrual
>>> > fluid (*yauvanarasa*) has not yet emerged.?).
>>> >
>>> > *nagnik?*, defined as the ?best? (*?re??h?*) in the above passage of
>>> > *M?navag?hyas?tra* as cited by Gopal, seems actually to refer to the
>>> > absence of pubic hair (*aj?talomn?*) as also discussed, e.g., by
>>> > Bha??an?r?ya?a on *Gobhilag?hyas?tra* 2.5.7. According to the latter?s
>>> > testimony there were ?c?ryas who stipulated intercourse with
>>> prepubescent
>>> > married girls lacking pubic hair, if these girls themselves desired so:
>>> >
>>> > *yady aj?talomny ev?t?va puru??bhog?rthin? sy?t, tath? sati, *[?]
>>> *maithuna?
>>> > kartavyam ity eke ?c?ry? manyante*.
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 3) The Kashmirian *K??hakag?hyas?tra* determines the age of marriage of
>>> > girls at 10, at the very latest at 12 years (*da?av?r?ika?**
>>> brahmacarya?
>>> > kum?r???? dv?da?av?r?ika? v? *KGS 19.2), on which Devap?la comments:
>>> > *var?ada?ak?d
>>> > ?rdhva? **brahmacarye kum?r? **na** sth?payitavy? pitr? **?* *agaty?
>>> **v?
>>> > dv?da?a **var???i n?tikrama??y?ni* ? (Devap?labh??ya *ad* 19.2. ||
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 4) *Manusm?ti*
>>> >
>>> >
>>> > *tri??advar?o vahet kany?? h?dy?? dv?da?av?r?ik?m | trya??avar?o
>>> '??avar???
>>> > v? dharme s?dati satvara?* || MDh? 9.94 ||
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > ?A 30-year-old man should marry a charming girl of 12 years, or an
>>> > 18-year-old, *a girl of 8 years* - *sooner, if* his fulfilling the Law
>>> > would suffer.? (Olivelle 2005, p. 194).
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > There is a wider range of evidence for an ideal marriage age for girls
>>> aged
>>> > 8 (*a**??**avar**?**?*): To start with P?rvat?, ?iva?s wife, it is said
>>> > that she was married at the age of eight (8), i.e. before puberty, the
>>> > technical term for which is *gaur?* (significantly also used as an
>>> epithet
>>> > for her):
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 5) Jayadratha?s *Haracaritacint**?**ma**?**i*
>>> >
>>> > *dev**?** himavata**?** putr**?** k**?**l**?**
>>> n**?**lotpalacchavi**?** | *
>>> >
>>> > *a**??**avar**?**?** tapoyukt**?** bhart**?**ra**?** pr**?**pa
>>> dh**?**rja*
>>> > *?**im* || Hc 22.3 ||
>>> >
>>> > *s? kr??ant? pit?gehe ?ambhun? saha p?rvat?* |
>>> >
>>> > *d???v? d???v? vapu? ?y?ma? n?ha? gaur?ty alajjata* || Hc 22.4 ||
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 6) *gaur?* = *a??avar??* = prepubescent:
>>> >
>>> > *Brhadyamasmrti* (= *Par??arasm?ti* 7.4):
>>> >
>>> > *a??avar??** bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? |*
>>> >
>>> > *da?avar?? bhavet kany?  ata ?rdhva? rajasval?* || YS 182v 3.21 ||
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 7) *A??avar??* marriage in the *Rev?kha??a* of the *V?yupur??a*:
>>> >
>>> > *pu?y?ham adya sa?j?tam aha? tvaddar?anotsuka? |*
>>> >
>>> > *kany?** mad?y? r?jendra hy a??avar?? vyaj?yata* || RKV 142.18 ||
>>> > [?]
>>> >
>>> >
>>> > *caturbhujo mama sutas tri?u loke?u vi?ruta? | tasyeya? d?yat?? kany?
>>> > ?i?up?lasya bh??maka* || RKV 142.20 ||
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 8) *R?m?ya?a*
>>> >
>>> > S?t?, too, was married before the age of puberty as a ?*kaum?r?*?:
>>> >
>>> > *svaya? tu bh?ry?? kaum?r?? ciram adhyu?it?? sat?m |*
>>> >
>>> > *?ail??a iva m?? r?ma parebhyo d?tum icchasi* || R?m 2.27.8 (CE)||
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > The G?t? Press translates from an emic insight point of view: ?who was
>>> > married to you before puberty?.
>>> >
>>> > The commentaries *R?m?ya?a?iroma?i* und *Bh??a?a* on this passage (R?m
>>> > 2.30,8) confirm *kaum?r?* as ?*kum?r?vasth?y?? eva viv?hit?*? (?married
>>> > already in the period of life of a ten to twelve years old maiden?).
>>> >
>>> > *kum?r?* = 1. ?A young girl, one from 10 to 12 years old? (Apte)
>>> >
>>> >
>>> > 9) A significant term for a a sexually mature, fully developed girl is
>>> > *prau?h?* (cp., eg., *Bh?gavatapur??a *4.25.21 (*a-prau?h?* ? ?not yet
>>> > fully developed?), or *??h?* (cp. *nava-??h?* ? ?having just attained
>>> > puberty?, as in *Brahmavaivartap*., ch. 112).
>>> >
>>> > Am Sa., 5. Sept. 2020 um 03:08 Uhr schrieb Madhav Deshpande via
>>> INDOLOGY <
>>> > indology at list.indology.info>:
>>> >
>>> >> Hello Sundari,
>>> >>
>>> >>      I see these quotations from various texts embedded in the
>>> commentary
>>> >> Tattvabodhin? on Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, on rule 3168 of SK [p.
>>> 531,
>>> >> edition of SK with Tattvabodhin?, edited by Wasudev Laxman Shastri
>>> >> Panshikar, 7th edition, Nirnaya Sagara press, Mumbai, 1933]:  These
>>> are
>>> >> comments on the word *gaur?:*
>>> >>
>>> >> "???? ???????????:?????????????????:" ... ??? ?????? ?..."?????????
>>> ?? ??
>>> >> ????? ???????????????? ? ?? ???? ??????? ????? ? ???: ??????????: ??"
>>> ???
>>> >> ?????????????? ????????????? ????????????????? ? ???? "???:
>>> ?????????:"
>>> >> ??????? ?????? ??????????? ?
>>> >>
>>> >>    The end of the above passage uses the quote fromthe
>>> Brahm???a-Pur??a to
>>> >> argue that the word *gaura? *used by Pata?jali in defining a Br?hma?a
>>> >> does not refer to the skin color, but it has a Dharma??stric
>>> significance
>>> >> as "the son of a woman who was given at her age of eight to a learned
>>> and
>>> >> righteous Brahmin."  The same quote is used by the great N?ge?abha??a
>>> in
>>> >> one of his commentaries. I have cited that in one of my publications,
>>> and I
>>> >> have to hunt down that reference.  But it is exactly the same
>>> argument.
>>> >>    On a personal level, the history of my own family shows the gradual
>>> >> change from that old standard for the age of marriage.  My
>>> grandmother was
>>> >> married when she was 9.  My two paternal aunts were married at the
>>> age of
>>> >> 14 or 15, and since that was considered rather too late, they were
>>> married
>>> >> to widowers.  My own mother was married at her age of 16.  This is an
>>> >> interesting trajectory of history within a single family.
>>> >>     With best wishes,
>>> >>
>>> >> Madhav M. Deshpande
>>> >> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> >> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> >> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> >>
>>> >> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> >>
>>> >>
>>> >> On Fri, Sep 4, 2020 at 5:09 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <
>>> >> indology at list.indology.info> wrote:
>>> >>
>>> >>> The most straightforward statement in Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1:
>>> >>>
>>> >>> A woman 12 years old has reached the age for legal transactions
>>> >>> (vyavah?ra), as also
>>> >>> a man 16 years old.
>>> >>>
>>> >>> Best,
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>> Patrick
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>> On Sep 4, 2020, at 5:23 PM, Sundari Johansen Hurwitt via INDOLOGY <
>>> >>> indology at list.indology.info> wrote:
>>> >>>
>>> >>> Hi all,
>>> >>>
>>> >>> I am looking for sources that explore the age at which a girl
>>> >>> traditionally becomes an adult woman (meaning, she transitions into
>>> defacto
>>> >>> adulthood by the standards of the time) in Hindu culture, prior to
>>> the 19th
>>> >>> century. I'm already aware of the Indian Penal Code setting the age
>>> of
>>> >>> consent for marriage for girls at 10 years old in 1860, and the
>>> history
>>> >>> following that.
>>> >>>
>>> >>> In particular I'm looking for primary and/or secondary literature
>>> that
>>> >>> mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers of
>>> that
>>> >>> transition to adulthood.
>>> >>>
>>> >>> Many thanks!
>>> >>> -sundari
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>> --
>>> >>>
>>> >>> Sundari Johansen Hurwitt
>>> >>> sundari.johansen at gmail.com
>>> >>> sjohansen at ciis.edu
>>> >>> she/her
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>> _______________________________________________
>>> >>> INDOLOGY mailing list
>>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> >>> committee)
>>> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or
>>> >>> unsubscribe)
>>> >>>
>>> >>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>> >>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.
>>> <<
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>> _______________________________________________
>>> >>> INDOLOGY mailing list
>>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> >>> committee)
>>> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or
>>> >>> unsubscribe)
>>> >>>
>>> >> _______________________________________________
>>> >> INDOLOGY mailing list
>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> >> committee)
>>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or
>>> >> unsubscribe)
>>> >>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Martin Straube
>>> Research Fellow in Pali Lexicography
>>> Pali Text Society
>>>
>>> Philipps-Universit?t Marburg
>>> Indologie und Tibetologie
>>> Deutschhausstrasse 12
>>> 35032 Marburg
>>> Germany
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been
>> subscribed.
>> PLEASE use a signature with your full name and institutional affiliation.
>>
>> RISA-L mailing list
>> RISA-L at lists.sandiego.edu
>> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>>
> _______________________________________________
> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been
> subscribed.
> PLEASE use a signature with your full name and institutional affiliation.
>
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu
> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>
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So, for what it is worth, Kull?ka on the MS passage regards the verse to be more of a recommendation than a rule. etac ca yogyak?lapradar?anapara? na tu niyam?rtham. He also puts bit of thought into the term satvara?, ?if in haste? which appears to be rendered as ?sooner? in the translations offered.  Kull?ka  understands that a girl who has reached the  age of menstruation is a suitable bride for a youth who has completed his vedic studies and made his parting gift to his guru since such a  youth should not then delay in entering the stage of a householder. Hence, he says, the term satvara?, ?in haste? is specified.  tribh?gavayask? ca kany? vo?hur y?no yogyeti g?h?taveda? copakurv??ako g?hasth??rama? prati na vilambeteti satvara ity artha?.

Cheers to all.

Bob Goldman
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Sep 5, 2020, at 8:11 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> An arithmetical correction to note for the translation of Manu 9.94c:
>  
> 4) Manusm?ti
> tri??advar?o vahet kany?? h?dy?? dv?da?av?r?ik?m |
> trya??avar?o '??avar??? v? dharme s?dati satvara? || MDh? 9.94 ||
>  
> ?A 30-year-old man should marry a charming girl of 12 years, or an 24-year-old, a girl of 8 years -- sooner, if his fulfilling the Law would suffer.?
>  
> The groom is thus prescribed to be 2.5 to 3 times the age of the bride.
>  
> Best,
> Tim Lubin
>  
>  
> From: Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com <mailto:walter.slaje at gmail.com>>
> Reply-To: "risa-l at lists.sandiego.edu <mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>" <risa-l at lists.sandiego.edu <mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>>
> Date: Saturday, September 5, 2020 at 6:35 AM
> To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>>
> Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>, "risa-l at lists.sandiego.edu <mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>" <risa-l at lists.sandiego.edu <mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>>
> Subject: Re: [RISA-L LIST] [INDOLOGY] sources on markers of girls' transition to adulthood
>  
> Below are some additional indications that could be followed up in the course of your research.
>  
> Kind regards,
> WS
>  
> 1) See Richard Schmidt (Beitr?ge zur indischen Erotik. 3. Aufl. Berlin 1922: 645?649) with source quotes on marriage age and also marks of pubescence).
>  
> 2) See moreover Ram Gopal, India of Vedic Kalpas?tras. Delhi 21983: 212 with relevant quotes (p. 220, n. 59) also on the important term nagnik? (?naked?) in the context of the ideal marriage age:
> nagnik?m [=] apr?ptastr?bh?v?m ayauvanaras?m upayaccheta (?let him approach a nagnik? girl for intercourse in whom the sexual characteristics of a woman are not yet developed and in whom the menstrual fluid (yauvanarasa) has not yet emerged.?).
> nagnik?, defined as the ?best? (?re??h?) in the above passage of M?navag?hyas?tra as cited by Gopal, seems actually to refer to the absence of pubic hair (aj?talomn?) as also discussed, e.g., by Bha??an?r?ya?a on Gobhilag?hyas?tra 2.5.7. According to the latter?s testimony there were ?c?ryas who stipulated intercourse with prepubescent married girls lacking pubic hair, if these girls themselves desired so:
> yady aj?talomny ev?t?va puru??bhog?rthin? sy?t, tath? sati, [?] maithuna? kartavyam ity eke ?c?ry? manyante.
>  
> 3) The Kashmirian K??hakag?hyas?tra determines the age of marriage of girls at 10, at the very latest at 12 years (da?av?r?ika? brahmacarya? kum?r???? dv?da?av?r?ika? v? KGS 19.2), on which Devap?la comments: var?ada?ak?d ?rdhva? brahmacarye kum?r? na sth?payitavy? pitr? ? agaty?v? dv?da?a var???i n?tikrama??y?ni ? (Devap?labh??ya ad 19.2. || 
>  
> 4) Manusm?ti
> tri??advar?o vahet kany?? h?dy?? dv?da?av?r?ik?m |
> trya??avar?o '??avar??? v? dharme s?dati satvara? || MDh? 9.94 ||
>  
> ?A 30-year-old man should marry a charming girl of 12 years, or an 18-year-old, a girl of 8 years - sooner, if his fulfilling the Law would suffer.? (Olivelle 2005, p. 194).
>  
> There is a wider range of evidence for an ideal marriage age for girls aged 8 (a??avar??): To start with P?rvat?, ?iva?s wife, it is said that she was married at the age of eight (8), i.e. before puberty, the technical term for which is gaur? (significantly also used as an epithet for her):
>  
> 5) Jayadratha?s Haracaritacint?ma?i
> dev? himavata? putr? k?l? n?lotpalacchavi? |
> a??avar?? tapoyukt? bhart?ra? pr?pa dh?rja?im || Hc 22.3 ||
> s? kr??ant? pit?gehe ?ambhun? saha p?rvat? |
> d???v? d???v? vapu? ?y?ma? n?ha? gaur?ty alajjata || Hc 22.4 ||
>  
> 6) gaur? = a??avar?? = prepubescent:
> Brhadyamasmrti (= Par??arasm?ti 7.4):
> a??avar?? bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? |
> da?avar?? bhavet kany?  ata ?rdhva? rajasval? || YS 182v 3.21 ||
>  
> 7) A??avar?? marriage in the Rev?kha??a of the V?yupur??a:
> pu?y?ham adya sa?j?tam aha? tvaddar?anotsuka? |
> kany? mad?y? r?jendra hy a??avar?? vyaj?yata || RKV 142.18 ||
> [?]
> caturbhujo mama sutas tri?u loke?u vi?ruta? |
> tasyeya? d?yat?? kany? ?i?up?lasya bh??maka || RKV 142.20 ||
>  
> 8) R?m?ya?a
> S?t?, too, was married before the age of puberty as a ?kaum?r??:
> svaya? tu bh?ry?? kaum?r?? ciram adhyu?it?? sat?m |
> ?ail??a iva m?? r?ma parebhyo d?tum icchasi || R?m 2.27.8 (CE)||
>  
> The G?t? Press translates from an emic insight point of view: ?who was married to you before puberty?.
> The commentaries R?m?ya?a?iroma?i und Bh??a?a on this passage (R?m 2.30,8) confirm kaum?r? as ?kum?r?vasth?y?? eva viv?hit?? (?married already in the period of life of a ten to twelve years old maiden?).
> kum?r? = 1. ?A young girl, one from 10 to 12 years old? (Apte)
>  
> 9) A significant term for a a sexually mature, fully developed girl is prau?h? (cp., eg., Bh?gavatapur??a 4.25.21 (a-prau?h? ? ?not yet fully developed?), or??h? (cp. nava-??h? ? ?having just attained puberty?, as in Brahmavaivartap., ch. 112).
>  
> Am Sa., 5. Sept. 2020 um 03:08 Uhr schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>> Hello Sundari,
>>  
>>      I see these quotations from various texts embedded in the commentary Tattvabodhin? on Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, on rule 3168 of SK [p. 531, edition of SK with Tattvabodhin?, edited by Wasudev Laxman Shastri Panshikar, 7th edition, Nirnaya Sagara press, Mumbai, 1933]:  These are comments on the word gaur?:
>>  
>> "???? ???????????:?????????????????:" ... ??? ?????? ?..."????????? ?? ?? ????? ???????????????? ? ?? ???? ??????? ????? ? ???: ??????????: ??" ??? ?????????????? ????????????? ????????????????? ? ???? "???: ?????????:" ??????? ?????? ??????????? ?
>>  
>>    The end of the above passage uses the quote fromthe Brahm???a-Pur??a to argue that the word gaura? used by Pata?jali in defining a Br?hma?a does not refer to the skin color, but it has a Dharma??stric significance as "the son of a woman who was given at her age of eight to a learned and righteous Brahmin."  The same quote is used by the great N?ge?abha??a in one of his commentaries. I have cited that in one of my publications, and I have to hunt down that reference.  But it is exactly the same argument.
>>    On a personal level, the history of my own family shows the gradual change from that old standard for the age of marriage.  My grandmother was married when she was 9.  My two paternal aunts were married at the age of 14 or 15, and since that was considered rather too late, they were married to widowers.  My own mother was married at her age of 16.  This is an interesting trajectory of history within a single family.
>>     With best wishes,
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>  
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>  
>>  
>> On Fri, Sep 4, 2020 at 5:09 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> The most straightforward statement in Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1: 
>>>  
>>> A woman 12 years old has reached the age for legal transactions (vyavah?ra), as also
>>> a man 16 years old.
>>>  
>>> Best,
>>>  
>>>  
>>> Patrick
>>>  
>>>  
>>>  
>>> 
>>> 
>>>> On Sep 4, 2020, at 5:23 PM, Sundari Johansen Hurwitt via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>>  
>>>> Hi all,
>>>>  
>>>> I am looking for sources that explore the age at which a girl traditionally becomes an adult woman (meaning, she transitions into defacto adulthood by the standards of the time) in Hindu culture, prior to the 19th century. I'm already aware of the Indian Penal Code setting the age of consent for marriage for girls at 10 years old in 1860, and the history following that.
>>>>  
>>>> In particular I'm looking for primary and/or secondary literature that mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers of that transition to adulthood. 
>>>>  
>>>> Many thanks!
>>>> -sundari
>>>>  
>>>>  
>>>> 
>>>> --
>>>>  
>>>> Sundari Johansen Hurwitt
>>>> sundari.johansen at gmail.com <mailto:sundari.johansen at gmail.com>
>>>> sjohansen at ciis.edu <mailto:sjohansen at ciis.edu>
>>>> she/her
>>>>  
>>>>  
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cd9b4101516b44e1b959908d851876410%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637348989238349839&sdata=B8Rn4sGtdfrKSmEVF2WVvKC%2F8NZHqQuH1jHtc5J5GhM%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>> 
>>>>>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>>>>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flinks.utexas.edu%2Frtyclf&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cd9b4101516b44e1b959908d851876410%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637348989238349839&sdata=4G1QVJjYyNIIM%2FCGNiw6bbnMrufNC6rH1O3DfeiT0wU%3D&reserved=0>.                        <<
>>> 
>>>  
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cd9b4101516b44e1b959908d851876410%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637348989238359832&sdata=0SGjqSur5fEXLityIgZIKiQjg5Rkc9XBPsjuQoEHYw0%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cd9b4101516b44e1b959908d851876410%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637348989238359832&sdata=0SGjqSur5fEXLityIgZIKiQjg5Rkc9XBPsjuQoEHYw0%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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Status: O
Content-Length: 16283
Lines: 450

Thank you to everyone for these very helpful responses.

Amy, you have a very good question, and it's certainly part of what is
driving my initial query. I think Patrick Olivelle's earlier response here
is relevant, which quoted Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1 (his translation):

"A woman 12 years old has reached the age for legal transactions
(vyavah?ra), as also a man 16 years old."


To Walter Slaje's point, a marriage is a legal contract, and being able to
enter into legal contracts has long been established as the marker of legal
adulthood. For me that begs the question: what other binding legal
contracts were girls and women allowed to enter besides marriage? For
example, do we know if they were able to bring grievances to have them
resolved via the legal system? (And this may be further complicated by
caste/class/etc.)

Another pertinent question for me: was it age, marriage, or consummation of
marriage that marked a girl's legal adulthood? The marriage age dropped
over time, and girls married at very young ages were often not sent to live
with their husbands until after menarche. (It's a modern example, but here
in the US several states have no minimum age for marriage, parental and/or
judicial consent is all that's required. Girls as young as 10 have been
married to men in their mid-late 20s and early 30s, fairly recently, and it
most frequently happens in evangelical communities in the rural South. If
married at 16 or older, they are legally an adult. But 15 or under, they're
not, and can't even hire a lawyer or seek a divorce without permission of
their guardian... which is their spouse.)

All of the (very) helpful responses so far reminded me of a book I read a
long while back. Narendra Nath Bhattacharyya has some interesting
information on all of this in *Indian Puberty Rites *(p. 37-38)
*:*

?In the Dharmas?tra of Gautama it is stated that the girl should be given
in marriage at puberty; she is allowed to remain a virgin until her third
menstruation. [citation: XVIII.20-23] Par??ara says:

?A girl of eight is called Gaur?; but one who is nine years old is a
Rohin?; one who is ten years old is a Kany?; beyond this one is Rajasval?
(i.e. one who has the experience of menstruation). If a person does not
give away a maiden when she has reached her twelfth year, his Pit?s
(ancestors) will have to drink every month her menstrual discharge. The
parents and also the eldest brother go to hell on seeing an unmarried girl
becoming Rajasval?.? [citation: Par??ara Sm?ti, VII.6-9]


?The same is also stated in other Sm?tis. [citation: Samvarta, 65-66;
B?had-yama, III.19-22, A?giras, 126-28] The V?yu Pur??a [citation:
LXXXIII.44] extols the marriage of a Gaur? by remarking that her son
purifies 21 ancestors on his father?s side and six male ancestors of his
mother?s side. In a later work it is stated that a Br?hma?a should marry a
Br?hma?a girl who is a Nagnik? or Gaur?, the former being a girl over eight
years but less than ten, and the latter being one who is between ten and
twelve and has not had menstruation. [citation: Vaikh?nasa, VI.12] As the
marriageable age of the girls came down, the rite of Caturth?karma
naturally became irrelevant and it was performed when the girls attained
maturity long after the marriage and it accordingly came to be known as
Garbh?dh?na.?

Just as a final thought, legal "adulthood" has for quite a large part of
human history in most cultures been very different for women than for
men, with differing ages, privileges, responsibilities, and legal
implications. For that matter, both the idea of a "child" or "childhood" as
well as what marks the boundary between "child" and "adult" have also
changed.

Speaking of... if anybody is still reading this?not to hijack my own
thread, but I'm reminded that I'm also looking for references on children,
children's bodies, and rules around children's participation in ritual and
public life. Especially on girls, but I'm also interested in the
similarities and differences as ideals represented in the texts. But that
may be another post!

Thank you all so far!
-s

--

Sundari Johansen Hurwitt | sundari.johansen at gmail.com | she/her



On Sat, Sep 5, 2020 at 9:58 AM Amy Langenberg <langenap at eckerd.edu> wrote:

> Dear colleagues,
> It would be helpful to know in these contexts what "marriage" means and
> whether attaining adulthood refers to sexual maturity, or a legal/ritual
> status, or whether the two are conflated in theory and/or in practice.
>
> These are very young female bodies we are talking about. I'm sure this
> needs no mentioning, but I will mention it anyway.
>
> Listening in with interest!
> Amy Langenberg
>
> On Sat, Sep 5, 2020 at 12:31 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
> wrote:
>
>> Another recommendation:
>>
>> Harry Falk, Die Kurus und ihre jungen Frauen. *Studia Orientalia
>> Electronica*, 110 (2014): 93-101.
>> Retrieved from https://journal.fi/store/article/view/45354
>>
>>
>>
>> Am Sa., 5. Sept. 2020 um 18:10 Uhr schrieb Martin Straube via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>>
>>> One small addition: On kaum?r? cf. P. Thieme, "Jungfrauengatte",
>>> Zeitschrift f?r vergleichende Sprachforschung, 78 (1963); reprinted
>>> in: Kleine Schriften, 2nd ed., Wiesbaden 1984, pp. 426ff.
>>>
>>> Regards
>>> Martin Straube
>>>
>>> Zitat von Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>>
>>> > Below are some additional indications that could be followed up in the
>>> > course of your research.
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > Kind regards,
>>> >
>>> > WS
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 1) See *Richard Schmidt* (*Beitr?ge zur indischen Erotik*. 3. Aufl.
>>> Berlin
>>> > 1922: 645?649) with source quotes on marriage age and also marks of
>>> > pubescence).
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 2) See moreover *Ram Gopal*, *India of Vedic Kalpas?tras*. Delhi
>>> 21983: 212
>>> > with relevant quotes (p. 220, n. 59) also on the important term
>>> *nagnik?*
>>> > (?naked?) in the context of the ideal marriage age:
>>> >
>>> > *nagnik?m* [=] *apr?ptastr?bh?v?m* *ayauvanaras?m* *upayaccheta* (?let
>>> him
>>> > approach a *nagnik?* girl for intercourse in whom the sexual
>>> > characteristics of a woman are not yet developed and in whom the
>>> menstrual
>>> > fluid (*yauvanarasa*) has not yet emerged.?).
>>> >
>>> > *nagnik?*, defined as the ?best? (*?re??h?*) in the above passage of
>>> > *M?navag?hyas?tra* as cited by Gopal, seems actually to refer to the
>>> > absence of pubic hair (*aj?talomn?*) as also discussed, e.g., by
>>> > Bha??an?r?ya?a on *Gobhilag?hyas?tra* 2.5.7. According to the latter?s
>>> > testimony there were ?c?ryas who stipulated intercourse with
>>> prepubescent
>>> > married girls lacking pubic hair, if these girls themselves desired so:
>>> >
>>> > *yady aj?talomny ev?t?va puru??bhog?rthin? sy?t, tath? sati, *[?]
>>> *maithuna?
>>> > kartavyam ity eke ?c?ry? manyante*.
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 3) The Kashmirian *K??hakag?hyas?tra* determines the age of marriage of
>>> > girls at 10, at the very latest at 12 years (*da?av?r?ika?**
>>> brahmacarya?
>>> > kum?r???? dv?da?av?r?ika? v? *KGS 19.2), on which Devap?la comments:
>>> > *var?ada?ak?d
>>> > ?rdhva? **brahmacarye kum?r? **na** sth?payitavy? pitr? **?* *agaty?
>>> **v?
>>> > dv?da?a **var???i n?tikrama??y?ni* ? (Devap?labh??ya *ad* 19.2. ||
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 4) *Manusm?ti*
>>> >
>>> >
>>> > *tri??advar?o vahet kany?? h?dy?? dv?da?av?r?ik?m | trya??avar?o
>>> '??avar???
>>> > v? dharme s?dati satvara?* || MDh? 9.94 ||
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > ?A 30-year-old man should marry a charming girl of 12 years, or an
>>> > 18-year-old, *a girl of 8 years* - *sooner, if* his fulfilling the Law
>>> > would suffer.? (Olivelle 2005, p. 194).
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > There is a wider range of evidence for an ideal marriage age for girls
>>> aged
>>> > 8 (*a**??**avar**?**?*): To start with P?rvat?, ?iva?s wife, it is said
>>> > that she was married at the age of eight (8), i.e. before puberty, the
>>> > technical term for which is *gaur?* (significantly also used as an
>>> epithet
>>> > for her):
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 5) Jayadratha?s *Haracaritacint**?**ma**?**i*
>>> >
>>> > *dev**?** himavata**?** putr**?** k**?**l**?**
>>> n**?**lotpalacchavi**?** | *
>>> >
>>> > *a**??**avar**?**?** tapoyukt**?** bhart**?**ra**?** pr**?**pa
>>> dh**?**rja*
>>> > *?**im* || Hc 22.3 ||
>>> >
>>> > *s? kr??ant? pit?gehe ?ambhun? saha p?rvat?* |
>>> >
>>> > *d???v? d???v? vapu? ?y?ma? n?ha? gaur?ty alajjata* || Hc 22.4 ||
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 6) *gaur?* = *a??avar??* = prepubescent:
>>> >
>>> > *Brhadyamasmrti* (= *Par??arasm?ti* 7.4):
>>> >
>>> > *a??avar??** bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? |*
>>> >
>>> > *da?avar?? bhavet kany?  ata ?rdhva? rajasval?* || YS 182v 3.21 ||
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 7) *A??avar??* marriage in the *Rev?kha??a* of the *V?yupur??a*:
>>> >
>>> > *pu?y?ham adya sa?j?tam aha? tvaddar?anotsuka? |*
>>> >
>>> > *kany?** mad?y? r?jendra hy a??avar?? vyaj?yata* || RKV 142.18 ||
>>> > [?]
>>> >
>>> >
>>> > *caturbhujo mama sutas tri?u loke?u vi?ruta? | tasyeya? d?yat?? kany?
>>> > ?i?up?lasya bh??maka* || RKV 142.20 ||
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > 8) *R?m?ya?a*
>>> >
>>> > S?t?, too, was married before the age of puberty as a ?*kaum?r?*?:
>>> >
>>> > *svaya? tu bh?ry?? kaum?r?? ciram adhyu?it?? sat?m |*
>>> >
>>> > *?ail??a iva m?? r?ma parebhyo d?tum icchasi* || R?m 2.27.8 (CE)||
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > The G?t? Press translates from an emic insight point of view: ?who was
>>> > married to you before puberty?.
>>> >
>>> > The commentaries *R?m?ya?a?iroma?i* und *Bh??a?a* on this passage (R?m
>>> > 2.30,8) confirm *kaum?r?* as ?*kum?r?vasth?y?? eva viv?hit?*? (?married
>>> > already in the period of life of a ten to twelve years old maiden?).
>>> >
>>> > *kum?r?* = 1. ?A young girl, one from 10 to 12 years old? (Apte)
>>> >
>>> >
>>> > 9) A significant term for a a sexually mature, fully developed girl is
>>> > *prau?h?* (cp., eg., *Bh?gavatapur??a *4.25.21 (*a-prau?h?* ? ?not yet
>>> > fully developed?), or *??h?* (cp. *nava-??h?* ? ?having just attained
>>> > puberty?, as in *Brahmavaivartap*., ch. 112).
>>> >
>>> > Am Sa., 5. Sept. 2020 um 03:08 Uhr schrieb Madhav Deshpande via
>>> INDOLOGY <
>>> > indology at list.indology.info>:
>>> >
>>> >> Hello Sundari,
>>> >>
>>> >>      I see these quotations from various texts embedded in the
>>> commentary
>>> >> Tattvabodhin? on Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, on rule 3168 of SK [p.
>>> 531,
>>> >> edition of SK with Tattvabodhin?, edited by Wasudev Laxman Shastri
>>> >> Panshikar, 7th edition, Nirnaya Sagara press, Mumbai, 1933]:  These
>>> are
>>> >> comments on the word *gaur?:*
>>> >>
>>> >> "???? ???????????:?????????????????:" ... ??? ?????? ?..."?????????
>>> ?? ??
>>> >> ????? ???????????????? ? ?? ???? ??????? ????? ? ???: ??????????: ??"
>>> ???
>>> >> ?????????????? ????????????? ????????????????? ? ???? "???:
>>> ?????????:"
>>> >> ??????? ?????? ??????????? ?
>>> >>
>>> >>    The end of the above passage uses the quote fromthe
>>> Brahm???a-Pur??a to
>>> >> argue that the word *gaura? *used by Pata?jali in defining a Br?hma?a
>>> >> does not refer to the skin color, but it has a Dharma??stric
>>> significance
>>> >> as "the son of a woman who was given at her age of eight to a learned
>>> and
>>> >> righteous Brahmin."  The same quote is used by the great N?ge?abha??a
>>> in
>>> >> one of his commentaries. I have cited that in one of my publications,
>>> and I
>>> >> have to hunt down that reference.  But it is exactly the same
>>> argument.
>>> >>    On a personal level, the history of my own family shows the gradual
>>> >> change from that old standard for the age of marriage.  My
>>> grandmother was
>>> >> married when she was 9.  My two paternal aunts were married at the
>>> age of
>>> >> 14 or 15, and since that was considered rather too late, they were
>>> married
>>> >> to widowers.  My own mother was married at her age of 16.  This is an
>>> >> interesting trajectory of history within a single family.
>>> >>     With best wishes,
>>> >>
>>> >> Madhav M. Deshpande
>>> >> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> >> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> >> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> >>
>>> >> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> >>
>>> >>
>>> >> On Fri, Sep 4, 2020 at 5:09 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <
>>> >> indology at list.indology.info> wrote:
>>> >>
>>> >>> The most straightforward statement in Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1:
>>> >>>
>>> >>> A woman 12 years old has reached the age for legal transactions
>>> >>> (vyavah?ra), as also
>>> >>> a man 16 years old.
>>> >>>
>>> >>> Best,
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>> Patrick
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>> On Sep 4, 2020, at 5:23 PM, Sundari Johansen Hurwitt via INDOLOGY <
>>> >>> indology at list.indology.info> wrote:
>>> >>>
>>> >>> Hi all,
>>> >>>
>>> >>> I am looking for sources that explore the age at which a girl
>>> >>> traditionally becomes an adult woman (meaning, she transitions into
>>> defacto
>>> >>> adulthood by the standards of the time) in Hindu culture, prior to
>>> the 19th
>>> >>> century. I'm already aware of the Indian Penal Code setting the age
>>> of
>>> >>> consent for marriage for girls at 10 years old in 1860, and the
>>> history
>>> >>> following that.
>>> >>>
>>> >>> In particular I'm looking for primary and/or secondary literature
>>> that
>>> >>> mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers of
>>> that
>>> >>> transition to adulthood.
>>> >>>
>>> >>> Many thanks!
>>> >>> -sundari
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>> --
>>> >>>
>>> >>> Sundari Johansen Hurwitt
>>> >>> sundari.johansen at gmail.com
>>> >>> sjohansen at ciis.edu
>>> >>> she/her
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>> _______________________________________________
>>> >>> INDOLOGY mailing list
>>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> >>> committee)
>>> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or
>>> >>> unsubscribe)
>>> >>>
>>> >>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>> >>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.
>>> <<
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>> _______________________________________________
>>> >>> INDOLOGY mailing list
>>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> >>> committee)
>>> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or
>>> >>> unsubscribe)
>>> >>>
>>> >> _______________________________________________
>>> >> INDOLOGY mailing list
>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> >> committee)
>>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> options or
>>> >> unsubscribe)
>>> >>
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Martin Straube
>>> Research Fellow in Pali Lexicography
>>> Pali Text Society
>>>
>>> Philipps-Universit?t Marburg
>>> Indologie und Tibetologie
>>> Deutschhausstrasse 12
>>> 35032 Marburg
>>> Germany
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been
>> subscribed.
>> PLEASE use a signature with your full name and institutional affiliation.
>>
>> RISA-L mailing list
>> RISA-L at lists.sandiego.edu
>> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>>
> _______________________________________________
> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been
> subscribed.
> PLEASE use a signature with your full name and institutional affiliation.
>
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu
> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200905/5dfb7e81/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Sat Sep  5 21:24:54 2020
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sat, 05 Sep 20 23:24:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] sources on markers of girls' transition to adulthood
In-Reply-To: <CACh7YrQXz4kb_em80MhRZeY-Fm7kDmM9+ELHfYPQEnHu8L0trA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nWJ-59i68L5x1Y6TZ0oF0bRzYjk-W_fTUnxPs6bnpNHzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 17993
Lines: 485

> girls married at very young ages were often not sent to live with their
husbands until after menarche

As far as my recollection goes - I am not in a position to cite sources as
I have no access to the relevant files at the moment -, the consummation of
marriage could also take place on the occasion of a so-called 'second'
marriage (*punar-viv?ha*) after the ritual wedding of a prepubescent girl.
Immediately after she had reached a childbearing age (i.e. after her first
menstruation), the girl was brought from her parents' house to her
husband's house. This practice corresponds more or less to the *garbh?dh?na
sa?sk?ra *(the rite of "impregnation") and had the sole purpose of making
the optimum use of her fertility.

Best wishes,
WS


Am Sa., 5. Sept. 2020 um 22:28 Uhr schrieb Sundari Johansen Hurwitt <
sundari.johansen at gmail.com>:

> Thank you to everyone for these very helpful responses.
>
> Amy, you have a very good question, and it's certainly part of what is
> driving my initial query. I think Patrick Olivelle's earlier response here
> is relevant, which quoted Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1 (his translation):
>
> "A woman 12 years old has reached the age for legal transactions
> (vyavah?ra), as also a man 16 years old."
>
>
> To Walter Slaje's point, a marriage is a legal contract, and being able to
> enter into legal contracts has long been established as the marker of legal
> adulthood. For me that begs the question: what other binding legal
> contracts were girls and women allowed to enter besides marriage? For
> example, do we know if they were able to bring grievances to have them
> resolved via the legal system? (And this may be further complicated by
> caste/class/etc.)
>
> Another pertinent question for me: was it age, marriage, or consummation
> of marriage that marked a girl's legal adulthood? The marriage age dropped
> over time, and girls married at very young ages were often not sent to live
> with their husbands until after menarche. (It's a modern example, but here
> in the US several states have no minimum age for marriage, parental and/or
> judicial consent is all that's required. Girls as young as 10 have been
> married to men in their mid-late 20s and early 30s, fairly recently, and it
> most frequently happens in evangelical communities in the rural South. If
> married at 16 or older, they are legally an adult. But 15 or under, they're
> not, and can't even hire a lawyer or seek a divorce without permission of
> their guardian... which is their spouse.)
>
> All of the (very) helpful responses so far reminded me of a book I read a
> long while back. Narendra Nath Bhattacharyya has some interesting
> information on all of this in *Indian Puberty Rites *(p. 37-38)
> *:*
>
> ?In the Dharmas?tra of Gautama it is stated that the girl should be given
> in marriage at puberty; she is allowed to remain a virgin until her third
> menstruation. [citation: XVIII.20-23] Par??ara says:
>
> ?A girl of eight is called Gaur?; but one who is nine years old is a
> Rohin?; one who is ten years old is a Kany?; beyond this one is Rajasval?
> (i.e. one who has the experience of menstruation). If a person does not
> give away a maiden when she has reached her twelfth year, his Pit?s
> (ancestors) will have to drink every month her menstrual discharge. The
> parents and also the eldest brother go to hell on seeing an unmarried girl
> becoming Rajasval?.? [citation: Par??ara Sm?ti, VII.6-9]
>
>
> ?The same is also stated in other Sm?tis. [citation: Samvarta, 65-66;
> B?had-yama, III.19-22, A?giras, 126-28] The V?yu Pur??a [citation:
> LXXXIII.44] extols the marriage of a Gaur? by remarking that her son
> purifies 21 ancestors on his father?s side and six male ancestors of his
> mother?s side. In a later work it is stated that a Br?hma?a should marry a
> Br?hma?a girl who is a Nagnik? or Gaur?, the former being a girl over eight
> years but less than ten, and the latter being one who is between ten and
> twelve and has not had menstruation. [citation: Vaikh?nasa, VI.12] As the
> marriageable age of the girls came down, the rite of Caturth?karma
> naturally became irrelevant and it was performed when the girls attained
> maturity long after the marriage and it accordingly came to be known as
> Garbh?dh?na.?
>
> Just as a final thought, legal "adulthood" has for quite a large part of
> human history in most cultures been very different for women than for
> men, with differing ages, privileges, responsibilities, and legal
> implications. For that matter, both the idea of a "child" or "childhood" as
> well as what marks the boundary between "child" and "adult" have also
> changed.
>
> Speaking of... if anybody is still reading this?not to hijack my own
> thread, but I'm reminded that I'm also looking for references on children,
> children's bodies, and rules around children's participation in ritual and
> public life. Especially on girls, but I'm also interested in the
> similarities and differences as ideals represented in the texts. But that
> may be another post!
>
> Thank you all so far!
> -s
>
> --
>
> Sundari Johansen Hurwitt | sundari.johansen at gmail.com | she/her
>
>
>
> On Sat, Sep 5, 2020 at 9:58 AM Amy Langenberg <langenap at eckerd.edu> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>> It would be helpful to know in these contexts what "marriage" means and
>> whether attaining adulthood refers to sexual maturity, or a legal/ritual
>> status, or whether the two are conflated in theory and/or in practice.
>>
>> These are very young female bodies we are talking about. I'm sure this
>> needs no mentioning, but I will mention it anyway.
>>
>> Listening in with interest!
>> Amy Langenberg
>>
>> On Sat, Sep 5, 2020 at 12:31 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Another recommendation:
>>>
>>> Harry Falk, Die Kurus und ihre jungen Frauen. *Studia Orientalia
>>> Electronica*, 110 (2014): 93-101.
>>> Retrieved from https://journal.fi/store/article/view/45354
>>>
>>>
>>>
>>> Am Sa., 5. Sept. 2020 um 18:10 Uhr schrieb Martin Straube via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info>:
>>>
>>>>
>>>> One small addition: On kaum?r? cf. P. Thieme, "Jungfrauengatte",
>>>> Zeitschrift f?r vergleichende Sprachforschung, 78 (1963); reprinted
>>>> in: Kleine Schriften, 2nd ed., Wiesbaden 1984, pp. 426ff.
>>>>
>>>> Regards
>>>> Martin Straube
>>>>
>>>> Zitat von Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>>>
>>>> > Below are some additional indications that could be followed up in the
>>>> > course of your research.
>>>> >
>>>> >
>>>> >
>>>> > Kind regards,
>>>> >
>>>> > WS
>>>> >
>>>> >
>>>> >
>>>> > 1) See *Richard Schmidt* (*Beitr?ge zur indischen Erotik*. 3. Aufl.
>>>> Berlin
>>>> > 1922: 645?649) with source quotes on marriage age and also marks of
>>>> > pubescence).
>>>> >
>>>> >
>>>> >
>>>> > 2) See moreover *Ram Gopal*, *India of Vedic Kalpas?tras*. Delhi
>>>> 21983: 212
>>>> > with relevant quotes (p. 220, n. 59) also on the important term
>>>> *nagnik?*
>>>> > (?naked?) in the context of the ideal marriage age:
>>>> >
>>>> > *nagnik?m* [=] *apr?ptastr?bh?v?m* *ayauvanaras?m* *upayaccheta*
>>>> (?let him
>>>> > approach a *nagnik?* girl for intercourse in whom the sexual
>>>> > characteristics of a woman are not yet developed and in whom the
>>>> menstrual
>>>> > fluid (*yauvanarasa*) has not yet emerged.?).
>>>> >
>>>> > *nagnik?*, defined as the ?best? (*?re??h?*) in the above passage of
>>>> > *M?navag?hyas?tra* as cited by Gopal, seems actually to refer to the
>>>> > absence of pubic hair (*aj?talomn?*) as also discussed, e.g., by
>>>> > Bha??an?r?ya?a on *Gobhilag?hyas?tra* 2.5.7. According to the latter?s
>>>> > testimony there were ?c?ryas who stipulated intercourse with
>>>> prepubescent
>>>> > married girls lacking pubic hair, if these girls themselves desired
>>>> so:
>>>> >
>>>> > *yady aj?talomny ev?t?va puru??bhog?rthin? sy?t, tath? sati, *[?]
>>>> *maithuna?
>>>> > kartavyam ity eke ?c?ry? manyante*.
>>>> >
>>>> >
>>>> >
>>>> > 3) The Kashmirian *K??hakag?hyas?tra* determines the age of marriage
>>>> of
>>>> > girls at 10, at the very latest at 12 years (*da?av?r?ika?**
>>>> brahmacarya?
>>>> > kum?r???? dv?da?av?r?ika? v? *KGS 19.2), on which Devap?la comments:
>>>> > *var?ada?ak?d
>>>> > ?rdhva? **brahmacarye kum?r? **na** sth?payitavy? pitr? **?* *agaty?
>>>> **v?
>>>> > dv?da?a **var???i n?tikrama??y?ni* ? (Devap?labh??ya *ad* 19.2. ||
>>>> >
>>>> >
>>>> >
>>>> > 4) *Manusm?ti*
>>>> >
>>>> >
>>>> > *tri??advar?o vahet kany?? h?dy?? dv?da?av?r?ik?m | trya??avar?o
>>>> '??avar???
>>>> > v? dharme s?dati satvara?* || MDh? 9.94 ||
>>>> >
>>>> >
>>>> >
>>>> > ?A 30-year-old man should marry a charming girl of 12 years, or an
>>>> > 18-year-old, *a girl of 8 years* - *sooner, if* his fulfilling the Law
>>>> > would suffer.? (Olivelle 2005, p. 194).
>>>> >
>>>> >
>>>> >
>>>> > There is a wider range of evidence for an ideal marriage age for
>>>> girls aged
>>>> > 8 (*a**??**avar**?**?*): To start with P?rvat?, ?iva?s wife, it is
>>>> said
>>>> > that she was married at the age of eight (8), i.e. before puberty, the
>>>> > technical term for which is *gaur?* (significantly also used as an
>>>> epithet
>>>> > for her):
>>>> >
>>>> >
>>>> >
>>>> > 5) Jayadratha?s *Haracaritacint**?**ma**?**i*
>>>> >
>>>> > *dev**?** himavata**?** putr**?** k**?**l**?**
>>>> n**?**lotpalacchavi**?** | *
>>>> >
>>>> > *a**??**avar**?**?** tapoyukt**?** bhart**?**ra**?** pr**?**pa
>>>> dh**?**rja*
>>>> > *?**im* || Hc 22.3 ||
>>>> >
>>>> > *s? kr??ant? pit?gehe ?ambhun? saha p?rvat?* |
>>>> >
>>>> > *d???v? d???v? vapu? ?y?ma? n?ha? gaur?ty alajjata* || Hc 22.4 ||
>>>> >
>>>> >
>>>> >
>>>> > 6) *gaur?* = *a??avar??* = prepubescent:
>>>> >
>>>> > *Brhadyamasmrti* (= *Par??arasm?ti* 7.4):
>>>> >
>>>> > *a??avar??** bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? |*
>>>> >
>>>> > *da?avar?? bhavet kany?  ata ?rdhva? rajasval?* || YS 182v 3.21 ||
>>>> >
>>>> >
>>>> >
>>>> > 7) *A??avar??* marriage in the *Rev?kha??a* of the *V?yupur??a*:
>>>> >
>>>> > *pu?y?ham adya sa?j?tam aha? tvaddar?anotsuka? |*
>>>> >
>>>> > *kany?** mad?y? r?jendra hy a??avar?? vyaj?yata* || RKV 142.18 ||
>>>> > [?]
>>>> >
>>>> >
>>>> > *caturbhujo mama sutas tri?u loke?u vi?ruta? | tasyeya? d?yat?? kany?
>>>> > ?i?up?lasya bh??maka* || RKV 142.20 ||
>>>> >
>>>> >
>>>> >
>>>> > 8) *R?m?ya?a*
>>>> >
>>>> > S?t?, too, was married before the age of puberty as a ?*kaum?r?*?:
>>>> >
>>>> > *svaya? tu bh?ry?? kaum?r?? ciram adhyu?it?? sat?m |*
>>>> >
>>>> > *?ail??a iva m?? r?ma parebhyo d?tum icchasi* || R?m 2.27.8 (CE)||
>>>> >
>>>> >
>>>> >
>>>> > The G?t? Press translates from an emic insight point of view: ?who was
>>>> > married to you before puberty?.
>>>> >
>>>> > The commentaries *R?m?ya?a?iroma?i* und *Bh??a?a* on this passage (R?m
>>>> > 2.30,8) confirm *kaum?r?* as ?*kum?r?vasth?y?? eva viv?hit?*?
>>>> (?married
>>>> > already in the period of life of a ten to twelve years old maiden?).
>>>> >
>>>> > *kum?r?* = 1. ?A young girl, one from 10 to 12 years old? (Apte)
>>>> >
>>>> >
>>>> > 9) A significant term for a a sexually mature, fully developed girl is
>>>> > *prau?h?* (cp., eg., *Bh?gavatapur??a *4.25.21 (*a-prau?h?* ? ?not yet
>>>> > fully developed?), or *??h?* (cp. *nava-??h?* ? ?having just attained
>>>> > puberty?, as in *Brahmavaivartap*., ch. 112).
>>>> >
>>>> > Am Sa., 5. Sept. 2020 um 03:08 Uhr schrieb Madhav Deshpande via
>>>> INDOLOGY <
>>>> > indology at list.indology.info>:
>>>> >
>>>> >> Hello Sundari,
>>>> >>
>>>> >>      I see these quotations from various texts embedded in the
>>>> commentary
>>>> >> Tattvabodhin? on Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, on rule 3168 of SK
>>>> [p. 531,
>>>> >> edition of SK with Tattvabodhin?, edited by Wasudev Laxman Shastri
>>>> >> Panshikar, 7th edition, Nirnaya Sagara press, Mumbai, 1933]:  These
>>>> are
>>>> >> comments on the word *gaur?:*
>>>> >>
>>>> >> "???? ???????????:?????????????????:" ... ??? ?????? ?..."?????????
>>>> ?? ??
>>>> >> ????? ???????????????? ? ?? ???? ??????? ????? ? ???: ??????????:
>>>> ??" ???
>>>> >> ?????????????? ????????????? ????????????????? ? ???? "???:
>>>> ?????????:"
>>>> >> ??????? ?????? ??????????? ?
>>>> >>
>>>> >>    The end of the above passage uses the quote fromthe
>>>> Brahm???a-Pur??a to
>>>> >> argue that the word *gaura? *used by Pata?jali in defining a Br?hma?a
>>>> >> does not refer to the skin color, but it has a Dharma??stric
>>>> significance
>>>> >> as "the son of a woman who was given at her age of eight to a
>>>> learned and
>>>> >> righteous Brahmin."  The same quote is used by the great
>>>> N?ge?abha??a in
>>>> >> one of his commentaries. I have cited that in one of my
>>>> publications, and I
>>>> >> have to hunt down that reference.  But it is exactly the same
>>>> argument.
>>>> >>    On a personal level, the history of my own family shows the
>>>> gradual
>>>> >> change from that old standard for the age of marriage.  My
>>>> grandmother was
>>>> >> married when she was 9.  My two paternal aunts were married at the
>>>> age of
>>>> >> 14 or 15, and since that was considered rather too late, they were
>>>> married
>>>> >> to widowers.  My own mother was married at her age of 16.  This is an
>>>> >> interesting trajectory of history within a single family.
>>>> >>     With best wishes,
>>>> >>
>>>> >> Madhav M. Deshpande
>>>> >> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>> >> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>> >> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>> >>
>>>> >> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>> >>
>>>> >>
>>>> >> On Fri, Sep 4, 2020 at 5:09 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <
>>>> >> indology at list.indology.info> wrote:
>>>> >>
>>>> >>> The most straightforward statement in Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1:
>>>> >>>
>>>> >>> A woman 12 years old has reached the age for legal transactions
>>>> >>> (vyavah?ra), as also
>>>> >>> a man 16 years old.
>>>> >>>
>>>> >>> Best,
>>>> >>>
>>>> >>>
>>>> >>> Patrick
>>>> >>>
>>>> >>>
>>>> >>>
>>>> >>>
>>>> >>> On Sep 4, 2020, at 5:23 PM, Sundari Johansen Hurwitt via INDOLOGY <
>>>> >>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>> >>>
>>>> >>> Hi all,
>>>> >>>
>>>> >>> I am looking for sources that explore the age at which a girl
>>>> >>> traditionally becomes an adult woman (meaning, she transitions into
>>>> defacto
>>>> >>> adulthood by the standards of the time) in Hindu culture, prior to
>>>> the 19th
>>>> >>> century. I'm already aware of the Indian Penal Code setting the age
>>>> of
>>>> >>> consent for marriage for girls at 10 years old in 1860, and the
>>>> history
>>>> >>> following that.
>>>> >>>
>>>> >>> In particular I'm looking for primary and/or secondary literature
>>>> that
>>>> >>> mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers
>>>> of that
>>>> >>> transition to adulthood.
>>>> >>>
>>>> >>> Many thanks!
>>>> >>> -sundari
>>>> >>>
>>>> >>>
>>>> >>>
>>>> >>> --
>>>> >>>
>>>> >>> Sundari Johansen Hurwitt
>>>> >>> sundari.johansen at gmail.com
>>>> >>> sjohansen at ciis.edu
>>>> >>> she/her
>>>> >>>
>>>> >>>
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>>>> >>> unsubscribe)
>>>> >>>
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>>>> <<
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>>>> >>>
>>>> >> _______________________________________________
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>>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
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>>>> options or
>>>> >> unsubscribe)
>>>> >>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> --
>>>> Martin Straube
>>>> Research Fellow in Pali Lexicography
>>>> Pali Text Society
>>>>
>>>> Philipps-Universit?t Marburg
>>>> Indologie und Tibetologie
>>>> Deutschhausstrasse 12
>>>> 35032 Marburg
>>>> Germany
>>>>
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Message-ID: <9727E1DE-B2FE-4FD2-88EE-9DFF32867641@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 24206
Lines: 397

Dear Amy and all,

You are quite right that putative ?marriageability? cannot be treated as a proxy for women?s status as adult (in social terms or in legal terms), and I agree that ?adulthood? itself can mean different things when applied to women and men.  You can certainly point to sources that depict women as having a status that is (or rather is recommended to be) dependent (e.g., the notorious maxims in MDh 5.147?9 and 9.3).  As Professor Slaje cautions, such statements are normative, and represent a particular (albeit rather influential) viewpoint that carried weight in some religious or elite cultural circles, but not necessarily across all walks of life.

Another indication of social or legal status of women is legal agency.  Despite the maxims about dependency, even the most restrictive ??stras concede that women had property rights that ought to be protected by authorities, had certain marital rights, and could testify as a witness in court (at least if male witnesses were not available).  There are gendered distinctions in all these matters, of course.

Stephanie Jamison has pointed out, though, that even Brahmanical ??stric viewpoints on the status of women were not uniform or static over time, with the earliest Dharmas?tra, that of the ?pastamba tradition, depicting the married couple as sharing control of domestic property.  See:
Jamison, S. (2018) ?Women: str?dharma,? in Hindu Law: A New History of Dharma??stra, edited by P. Olivelle and D. R. Davis. The Oxford History of Hinduism. Oxford, 37?49.

Kau?ilya?s Artha??stra (3.2.19?34) attributed to women more control over property than, say, Manu, who, however, expresses a range of opinions on the matter.

We get only a few glimpses of direct evidence for knowing about women?s actual social and legal status in early times.  E.g., Leslie Orr (Donors, Devotees, and Daughters of God: Temple Women in Medieval Tamilnadu, Oxford, 2000) has shown that in medieval South India, women were very frequently recorded as donors in their own name to religious institutions, so that seems to indicate a substantial degree of financial autonomy and public self-representation.

Most likely the social and legal status of women in India varied by class, wealth, region, and other individual factors, and cannot be extrapolated from scriptural dicta, though we can try to read between the lines and make some inferences from comparing across sources and genres, and combing the epigraphy for any clues, however disparate.

Best,
Tim



From: Amy Langenberg <langenap at eckerd.edu>
Reply-To: "risa-l at lists.sandiego.edu" <risa-l at lists.sandiego.edu>
Date: Saturday, September 5, 2020 at 5:53 PM
To: "risa-l at lists.sandiego.edu" <risa-l at lists.sandiego.edu>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [RISA-L LIST] [INDOLOGY] sources on markers of girls' transition to adulthood

Dear colleagues,
If I may, although it is important that we have a deep and thorough understanding of textual claims, simply compiling textual authorizations for how young girls can or ought to be "married" doesn't really answer the question of how female adulthood is understood and constituted in any real way. I would argue that the category of adulthood has not really applied to women in many historical and social contexts -- or only in a way that is so gendered as to be a different concept altogether. In particular, reproductive viability is often constitutive of female "adulthood" in a way that is not true of male "adulthood". And obviously the measure of reproductive viability mentioned in legal texts is highly androcentric to the point of fantasy. No 10-12-year-old is ready to be a mother in any real way -- physically or in terms of maturation, no matter what epoch we are speaking of.

best,
apl

On Sat, Sep 5, 2020 at 5:25 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com<mailto:walter.slaje at gmail.com>> wrote:
> girls married at very young ages were often not sent to live with their husbands until after menarche

As far as my recollection goes - I am not in a position to cite sources as I have no access to the relevant files at the moment -, the consummation of marriage could also take place on the occasion of a so-called 'second' marriage (punar-viv?ha) after the ritual wedding of a prepubescent girl. Immediately after she had reached a childbearing age (i.e. after her first menstruation), the girl was brought from her parents' house to her husband's house. This practice corresponds more or less to the garbh?dh?na sa?sk?ra (the rite of "impregnation") and had the sole purpose of making the optimum use of her fertility.

Best wishes,
WS


Am Sa., 5. Sept. 2020 um 22:28 Uhr schrieb Sundari Johansen Hurwitt <sundari.johansen at gmail.com<mailto:sundari.johansen at gmail.com>>:
Thank you to everyone for these very helpful responses.

Amy, you have a very good question, and it's certainly part of what is driving my initial query. I think Patrick Olivelle's earlier response here is relevant, which quoted Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1 (his translation):

"A woman 12 years old has reached the age for legal transactions (vyavah?ra), as also a man 16 years old."

To Walter Slaje's point, a marriage is a legal contract, and being able to enter into legal contracts has long been established as the marker of legal adulthood. For me that begs the question: what other binding legal contracts were girls and women allowed to enter besides marriage? For example, do we know if they were able to bring grievances to have them resolved via the legal system? (And this may be further complicated by caste/class/etc.)

Another pertinent question for me: was it age, marriage, or consummation of marriage that marked a girl's legal adulthood? The marriage age dropped over time, and girls married at very young ages were often not sent to live with their husbands until after menarche. (It's a modern example, but here in the US several states have no minimum age for marriage, parental and/or judicial consent is all that's required. Girls as young as 10 have been married to men in their mid-late 20s and early 30s, fairly recently, and it most frequently happens in evangelical communities in the rural South. If married at 16 or older, they are legally an adult. But 15 or under, they're not, and can't even hire a lawyer or seek a divorce without permission of their guardian... which is their spouse.)

All of the (very) helpful responses so far reminded me of a book I read a long while back. Narendra Nath Bhattacharyya has some interesting information on all of this in Indian Puberty Rites (p. 37-38):
?In the Dharmas?tra of Gautama it is stated that the girl should be given in marriage at puberty; she is allowed to remain a virgin until her third menstruation. [citation: XVIII.20-23] Par??ara says:

?A girl of eight is called Gaur?; but one who is nine years old is a Rohin?; one who is ten years old is a Kany?; beyond this one is Rajasval? (i.e. one who has the experience of menstruation). If a person does not give away a maiden when she has reached her twelfth year, his Pit?s (ancestors) will have to drink every month her menstrual discharge. The parents and also the eldest brother go to hell on seeing an unmarried girl becoming Rajasval?.? [citation: Par??ara Sm?ti, VII.6-9]

?The same is also stated in other Sm?tis. [citation: Samvarta, 65-66; B?had-yama, III.19-22, A?giras, 126-28] The V?yu Pur??a [citation: LXXXIII.44] extols the marriage of a Gaur? by remarking that her son purifies 21 ancestors on his father?s side and six male ancestors of his mother?s side. In a later work it is stated that a Br?hma?a should marry a Br?hma?a girl who is a Nagnik? or Gaur?, the former being a girl over eight years but less than ten, and the latter being one who is between ten and twelve and has not had menstruation. [citation: Vaikh?nasa, VI.12] As the marriageable age of the girls came down, the rite of Caturth?karma naturally became irrelevant and it was performed when the girls attained maturity long after the marriage and it accordingly came to be known as Garbh?dh?na.?

Just as a final thought, legal "adulthood" has for quite a large part of human history in most cultures been very different for women than for men, with differing ages, privileges, responsibilities, and legal implications. For that matter, both the idea of a "child" or "childhood" as well as what marks the boundary between "child" and "adult" have also changed.

Speaking of... if anybody is still reading this?not to hijack my own thread, but I'm reminded that I'm also looking for references on children, children's bodies, and rules around children's participation in ritual and public life. Especially on girls, but I'm also interested in the similarities and differences as ideals represented in the texts. But that may be another post!

Thank you all so far!
-s

--

Sundari Johansen Hurwitt | sundari.johansen at gmail.com<mailto:sundari.johansen at gmail.com> | she/her



On Sat, Sep 5, 2020 at 9:58 AM Amy Langenberg <langenap at eckerd.edu<mailto:langenap at eckerd.edu>> wrote:
Dear colleagues,
It would be helpful to know in these contexts what "marriage" means and whether attaining adulthood refers to sexual maturity, or a legal/ritual status, or whether the two are conflated in theory and/or in practice.

These are very young female bodies we are talking about. I'm sure this needs no mentioning, but I will mention it anyway.

Listening in with interest!
Amy Langenberg

On Sat, Sep 5, 2020 at 12:31 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com<mailto:walter.slaje at gmail.com>> wrote:
Another recommendation:

Harry Falk, Die Kurus und ihre jungen Frauen. Studia Orientalia Electronica, 110 (2014): 93-101.
Retrieved from https://journal.fi/store/article/view/45354<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fjournal.fi%2Fstore%2Farticle%2Fview%2F45354&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cbe79599817694f1f41b608d851e61753%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637349395957852191&sdata=ATi4V8LgaiEPL7GcVNlA1zwxCzImfaulR8lBAWnFMb8%3D&reserved=0>



Am Sa., 5. Sept. 2020 um 18:10 Uhr schrieb Martin Straube via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

One small addition: On kaum?r? cf. P. Thieme, "Jungfrauengatte",
Zeitschrift f?r vergleichende Sprachforschung, 78 (1963); reprinted
in: Kleine Schriften, 2nd ed., Wiesbaden 1984, pp. 426ff.

Regards
Martin Straube

Zitat von Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

> Below are some additional indications that could be followed up in the
> course of your research.
>
>
>
> Kind regards,
>
> WS
>
>
>
> 1) See *Richard Schmidt* (*Beitr?ge zur indischen Erotik*. 3. Aufl. Berlin
> 1922: 645?649) with source quotes on marriage age and also marks of
> pubescence).
>
>
>
> 2) See moreover *Ram Gopal*, *India of Vedic Kalpas?tras*. Delhi 21983: 212
> with relevant quotes (p. 220, n. 59) also on the important term *nagnik?*
> (?naked?) in the context of the ideal marriage age:
>
> *nagnik?m* [=] *apr?ptastr?bh?v?m* *ayauvanaras?m* *upayaccheta* (?let him
> approach a *nagnik?* girl for intercourse in whom the sexual
> characteristics of a woman are not yet developed and in whom the menstrual
> fluid (*yauvanarasa*) has not yet emerged.?).
>
> *nagnik?*, defined as the ?best? (*?re??h?*) in the above passage of
> *M?navag?hyas?tra* as cited by Gopal, seems actually to refer to the
> absence of pubic hair (*aj?talomn?*) as also discussed, e.g., by
> Bha??an?r?ya?a on *Gobhilag?hyas?tra* 2.5.7. According to the latter?s
> testimony there were ?c?ryas who stipulated intercourse with prepubescent
> married girls lacking pubic hair, if these girls themselves desired so:
>
> *yady aj?talomny ev?t?va puru??bhog?rthin? sy?t, tath? sati, *[?] *maithuna?
> kartavyam ity eke ?c?ry? manyante*.
>
>
>
> 3) The Kashmirian *K??hakag?hyas?tra* determines the age of marriage of
> girls at 10, at the very latest at 12 years (*da?av?r?ika?** brahmacarya?
> kum?r???? dv?da?av?r?ika? v? *KGS 19.2), on which Devap?la comments:
> *var?ada?ak?d
> ?rdhva? **brahmacarye kum?r? **na** sth?payitavy? pitr? **?* *agaty? **v?
> dv?da?a **var???i n?tikrama??y?ni* ? (Devap?labh??ya *ad* 19.2. ||
>
>
>
> 4) *Manusm?ti*
>
>
> *tri??advar?o vahet kany?? h?dy?? dv?da?av?r?ik?m | trya??avar?o '??avar???
> v? dharme s?dati satvara?* || MDh? 9.94 ||
>
>
>
> ?A 30-year-old man should marry a charming girl of 12 years, or an
> 18-year-old, *a girl of 8 years* - *sooner, if* his fulfilling the Law
> would suffer.? (Olivelle 2005, p. 194).
>
>
>
> There is a wider range of evidence for an ideal marriage age for girls aged
> 8 (*a**??**avar**?**?*): To start with P?rvat?, ?iva?s wife, it is said
> that she was married at the age of eight (8), i.e. before puberty, the
> technical term for which is *gaur?* (significantly also used as an epithet
> for her):
>
>
>
> 5) Jayadratha?s *Haracaritacint**?**ma**?**i*
>
> *dev**?** himavata**?** putr**?** k**?**l**?** n**?**lotpalacchavi**?** | *
>
> *a**??**avar**?**?** tapoyukt**?** bhart**?**ra**?** pr**?**pa dh**?**rja*
> *?**im* || Hc 22.3 ||
>
> *s? kr??ant? pit?gehe ?ambhun? saha p?rvat?* |
>
> *d???v? d???v? vapu? ?y?ma? n?ha? gaur?ty alajjata* || Hc 22.4 ||
>
>
>
> 6) *gaur?* = *a??avar??* = prepubescent:
>
> *Brhadyamasmrti* (= *Par??arasm?ti* 7.4):
>
> *a??avar??** bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? |*
>
> *da?avar?? bhavet kany?  ata ?rdhva? rajasval?* || YS 182v 3.21 ||
>
>
>
> 7) *A??avar??* marriage in the *Rev?kha??a* of the *V?yupur??a*:
>
> *pu?y?ham adya sa?j?tam aha? tvaddar?anotsuka? |*
>
> *kany?** mad?y? r?jendra hy a??avar?? vyaj?yata* || RKV 142.18 ||
> [?]
>
>
> *caturbhujo mama sutas tri?u loke?u vi?ruta? | tasyeya? d?yat?? kany?
> ?i?up?lasya bh??maka* || RKV 142.20 ||
>
>
>
> 8) *R?m?ya?a*
>
> S?t?, too, was married before the age of puberty as a ?*kaum?r?*?:
>
> *svaya? tu bh?ry?? kaum?r?? ciram adhyu?it?? sat?m |*
>
> *?ail??a iva m?? r?ma parebhyo d?tum icchasi* || R?m 2.27.8 (CE)||
>
>
>
> The G?t? Press translates from an emic insight point of view: ?who was
> married to you before puberty?.
>
> The commentaries *R?m?ya?a?iroma?i* und *Bh??a?a* on this passage (R?m
> 2.30,8) confirm *kaum?r?* as ?*kum?r?vasth?y?? eva viv?hit?*? (?married
> already in the period of life of a ten to twelve years old maiden?).
>
> *kum?r?* = 1. ?A young girl, one from 10 to 12 years old? (Apte)
>
>
> 9) A significant term for a a sexually mature, fully developed girl is
> *prau?h?* (cp., eg., *Bh?gavatapur??a *4.25.21 (*a-prau?h?* ? ?not yet
> fully developed?), or *??h?* (cp. *nava-??h?* ? ?having just attained
> puberty?, as in *Brahmavaivartap*., ch. 112).
>
> Am Sa., 5. Sept. 2020 um 03:08 Uhr schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
>
>> Hello Sundari,
>>
>>      I see these quotations from various texts embedded in the commentary
>> Tattvabodhin? on Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, on rule 3168 of SK [p. 531,
>> edition of SK with Tattvabodhin?, edited by Wasudev Laxman Shastri
>> Panshikar, 7th edition, Nirnaya Sagara press, Mumbai, 1933]:  These are
>> comments on the word *gaur?:*
>>
>> "???? ???????????:?????????????????:" ... ??? ?????? ?..."????????? ?? ??
>> ????? ???????????????? ? ?? ???? ??????? ????? ? ???: ??????????: ??" ???
>> ?????????????? ????????????? ????????????????? ? ???? "???: ?????????:"
>> ??????? ?????? ??????????? ?
>>
>>    The end of the above passage uses the quote fromthe Brahm???a-Pur??a to
>> argue that the word *gaura? *used by Pata?jali in defining a Br?hma?a
>> does not refer to the skin color, but it has a Dharma??stric significance
>> as "the son of a woman who was given at her age of eight to a learned and
>> righteous Brahmin."  The same quote is used by the great N?ge?abha??a in
>> one of his commentaries. I have cited that in one of my publications, and I
>> have to hunt down that reference.  But it is exactly the same argument.
>>    On a personal level, the history of my own family shows the gradual
>> change from that old standard for the age of marriage.  My grandmother was
>> married when she was 9.  My two paternal aunts were married at the age of
>> 14 or 15, and since that was considered rather too late, they were married
>> to widowers.  My own mother was married at her age of 16.  This is an
>> interesting trajectory of history within a single family.
>>     With best wishes,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Fri, Sep 4, 2020 at 5:09 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>> The most straightforward statement in Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1:
>>>
>>> A woman 12 years old has reached the age for legal transactions
>>> (vyavah?ra), as also
>>> a man 16 years old.
>>>
>>> Best,
>>>
>>>
>>> Patrick
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Sep 4, 2020, at 5:23 PM, Sundari Johansen Hurwitt via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>
>>> Hi all,
>>>
>>> I am looking for sources that explore the age at which a girl
>>> traditionally becomes an adult woman (meaning, she transitions into defacto
>>> adulthood by the standards of the time) in Hindu culture, prior to the 19th
>>> century. I'm already aware of the Indian Penal Code setting the age of
>>> consent for marriage for girls at 10 years old in 1860, and the history
>>> following that.
>>>
>>> In particular I'm looking for primary and/or secondary literature that
>>> mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers of that
>>> transition to adulthood.
>>>
>>> Many thanks!
>>> -sundari
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Sundari Johansen Hurwitt
>>> sundari.johansen at gmail.com<mailto:sundari.johansen at gmail.com>
>>> sjohansen at ciis.edu<mailto:sjohansen at ciis.edu>
>>> she/her
>>>
>>>
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>>> committee)
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>>> unsubscribe)
>>>
>>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
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>>>
>>>
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>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cbe79599817694f1f41b608d851e61753%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637349395957862189&sdata=eKEmD8byaC%2BWRIOEXAi4aj14K22UoKM0J2%2FHoM%2BPrbU%3D&reserved=0> (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
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>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
>> committee)
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>> unsubscribe)
>>



--
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany
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> No 10-12-year-old is ready to be a mother in any real way -- physically
or in terms of maturation

The facts of the present speak against such an apodictically made
biological assertion:



https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_youngest_birth_mothers



https://en.wikipedia.org/wiki/Teenage_pregnancy#cite_note-Teen_pregnancies_higher_in_India_than_even_UK,_US-115

[?In the Indian subcontinent, early marriage sometimes results in
adolescent pregnancy, particularly in rural regions where the rate is much
higher than it is in urbanized areas. Latest data suggests that teen
pregnancy in India is high with 62 pregnant teens out of every 1,000
women.?]



I sense a classic strategy of appropriation, which unconsciously subjects
everything to the yardstick of one's own, namely Western, culturally shaped
view and personal experience made in such environments. Especially when it
comes to historical issues, one can only warn against this. Views grounded
in our everyday experience in the West of the 21st century must not be
projected uncritically onto ?all cultures and epochs?. Studying ancient
India means studying the distant past of a very distant culture, which had
developed entirely independent of whatever ideas, values and lifestyle the
west might entertain today.

The topic of fertility in particular was ? understandably ? particularly
central in the older epochs of India, and the best sources for such
historical questions are not the normative legal texts, but the numerous
old Indian G?hyas?tras, which tradition counts among the Vedic auxiliary
literature. Together with the rich and extensive commentaries from the
Middle Ages, studied without bias, the broadly spread evidence can lead to
insights that may not necessarily meet modern expectations and wishful
thinking, but at least allow us to get closer to a reality that lies far
behind.


Kind regards,

WS



Am Sa., 5. Sept. 2020 um 23:53 Uhr schrieb Amy Langenberg <
langenap at eckerd.edu>:

> Dear colleagues,
> If I may, although it is important that we have a deep and thorough
> understanding of textual claims, simply compiling textual authorizations
> for how young girls can or ought to be "married" doesn't really answer the
> question of how female adulthood is understood and constituted in any real
> way. I would argue that the category of adulthood has not really applied to
> women in many historical and social contexts -- or only in a way that is so
> gendered as to be a different concept altogether. In particular,
> reproductive viability is often constitutive of female "adulthood" in a way
> that is not true of male "adulthood". And obviously the measure of
> reproductive viability mentioned in legal texts is highly androcentric to
> the point of fantasy. No 10-12-year-old is ready to be a mother in any real
> way -- physically or in terms of maturation, no matter what epoch we are
> speaking of.
>
> best,
> apl
>
> On Sat, Sep 5, 2020 at 5:25 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
> wrote:
>
>> > girls married at very young ages were often not sent to live with their
>> husbands until after menarche
>>
>> As far as my recollection goes - I am not in a position to cite sources
>> as I have no access to the relevant files at the moment -, the consummation
>> of marriage could also take place on the occasion of a so-called 'second'
>> marriage (*punar-viv?ha*) after the ritual wedding of a prepubescent
>> girl. Immediately after she had reached a childbearing age (i.e. after her
>> first menstruation), the girl was brought from her parents' house to her
>> husband's house. This practice corresponds more or less to the *garbh?dh?na
>> sa?sk?ra *(the rite of "impregnation") and had the sole purpose of
>> making the optimum use of her fertility.
>>
>> Best wishes,
>> WS
>>
>>
>> Am Sa., 5. Sept. 2020 um 22:28 Uhr schrieb Sundari Johansen Hurwitt <
>> sundari.johansen at gmail.com>:
>>
>>> Thank you to everyone for these very helpful responses.
>>>
>>> Amy, you have a very good question, and it's certainly part of what is
>>> driving my initial query. I think Patrick Olivelle's earlier response here
>>> is relevant, which quoted Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1 (his translation):
>>>
>>> "A woman 12 years old has reached the age for legal transactions
>>> (vyavah?ra), as also a man 16 years old."
>>>
>>>
>>> To Walter Slaje's point, a marriage is a legal contract, and being able
>>> to enter into legal contracts has long been established as the marker of
>>> legal adulthood. For me that begs the question: what other binding legal
>>> contracts were girls and women allowed to enter besides marriage? For
>>> example, do we know if they were able to bring grievances to have them
>>> resolved via the legal system? (And this may be further complicated by
>>> caste/class/etc.)
>>>
>>> Another pertinent question for me: was it age, marriage, or consummation
>>> of marriage that marked a girl's legal adulthood? The marriage age dropped
>>> over time, and girls married at very young ages were often not sent to live
>>> with their husbands until after menarche. (It's a modern example, but here
>>> in the US several states have no minimum age for marriage, parental and/or
>>> judicial consent is all that's required. Girls as young as 10 have been
>>> married to men in their mid-late 20s and early 30s, fairly recently, and it
>>> most frequently happens in evangelical communities in the rural South. If
>>> married at 16 or older, they are legally an adult. But 15 or under, they're
>>> not, and can't even hire a lawyer or seek a divorce without permission of
>>> their guardian... which is their spouse.)
>>>
>>> All of the (very) helpful responses so far reminded me of a book I read
>>> a long while back. Narendra Nath Bhattacharyya has some interesting
>>> information on all of this in *Indian Puberty Rites *(p. 37-38)
>>> *:*
>>>
>>> ?In the Dharmas?tra of Gautama it is stated that the girl should be
>>> given in marriage at puberty; she is allowed to remain a virgin until her
>>> third menstruation. [citation: XVIII.20-23] Par??ara says:
>>>
>>> ?A girl of eight is called Gaur?; but one who is nine years old is a
>>> Rohin?; one who is ten years old is a Kany?; beyond this one is Rajasval?
>>> (i.e. one who has the experience of menstruation). If a person does not
>>> give away a maiden when she has reached her twelfth year, his Pit?s
>>> (ancestors) will have to drink every month her menstrual discharge. The
>>> parents and also the eldest brother go to hell on seeing an unmarried girl
>>> becoming Rajasval?.? [citation: Par??ara Sm?ti, VII.6-9]
>>>
>>>
>>> ?The same is also stated in other Sm?tis. [citation: Samvarta, 65-66;
>>> B?had-yama, III.19-22, A?giras, 126-28] The V?yu Pur??a [citation:
>>> LXXXIII.44] extols the marriage of a Gaur? by remarking that her son
>>> purifies 21 ancestors on his father?s side and six male ancestors of his
>>> mother?s side. In a later work it is stated that a Br?hma?a should marry a
>>> Br?hma?a girl who is a Nagnik? or Gaur?, the former being a girl over eight
>>> years but less than ten, and the latter being one who is between ten and
>>> twelve and has not had menstruation. [citation: Vaikh?nasa, VI.12] As the
>>> marriageable age of the girls came down, the rite of Caturth?karma
>>> naturally became irrelevant and it was performed when the girls attained
>>> maturity long after the marriage and it accordingly came to be known as
>>> Garbh?dh?na.?
>>>
>>> Just as a final thought, legal "adulthood" has for quite a large part of
>>> human history in most cultures been very different for women than for
>>> men, with differing ages, privileges, responsibilities, and legal
>>> implications. For that matter, both the idea of a "child" or "childhood" as
>>> well as what marks the boundary between "child" and "adult" have also
>>> changed.
>>>
>>> Speaking of... if anybody is still reading this?not to hijack my own
>>> thread, but I'm reminded that I'm also looking for references on children,
>>> children's bodies, and rules around children's participation in ritual and
>>> public life. Especially on girls, but I'm also interested in the
>>> similarities and differences as ideals represented in the texts. But that
>>> may be another post!
>>>
>>> Thank you all so far!
>>> -s
>>>
>>> --
>>>
>>> Sundari Johansen Hurwitt | sundari.johansen at gmail.com | she/her
>>>
>>>
>>>
>>> On Sat, Sep 5, 2020 at 9:58 AM Amy Langenberg <langenap at eckerd.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear colleagues,
>>>> It would be helpful to know in these contexts what "marriage" means and
>>>> whether attaining adulthood refers to sexual maturity, or a legal/ritual
>>>> status, or whether the two are conflated in theory and/or in practice.
>>>>
>>>> These are very young female bodies we are talking about. I'm sure this
>>>> needs no mentioning, but I will mention it anyway.
>>>>
>>>> Listening in with interest!
>>>> Amy Langenberg
>>>>
>>>> On Sat, Sep 5, 2020 at 12:31 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> Another recommendation:
>>>>>
>>>>> Harry Falk, Die Kurus und ihre jungen Frauen. *Studia Orientalia
>>>>> Electronica*, 110 (2014): 93-101.
>>>>> Retrieved from https://journal.fi/store/article/view/45354
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> Am Sa., 5. Sept. 2020 um 18:10 Uhr schrieb Martin Straube via INDOLOGY
>>>>> <indology at list.indology.info>:
>>>>>
>>>>>>
>>>>>> One small addition: On kaum?r? cf. P. Thieme, "Jungfrauengatte",
>>>>>> Zeitschrift f?r vergleichende Sprachforschung, 78 (1963); reprinted
>>>>>> in: Kleine Schriften, 2nd ed., Wiesbaden 1984, pp. 426ff.
>>>>>>
>>>>>> Regards
>>>>>> Martin Straube
>>>>>>
>>>>>> Zitat von Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>>>>>
>>>>>> > Below are some additional indications that could be followed up in
>>>>>> the
>>>>>> > course of your research.
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > Kind regards,
>>>>>> >
>>>>>> > WS
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > 1) See *Richard Schmidt* (*Beitr?ge zur indischen Erotik*. 3. Aufl.
>>>>>> Berlin
>>>>>> > 1922: 645?649) with source quotes on marriage age and also marks of
>>>>>> > pubescence).
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > 2) See moreover *Ram Gopal*, *India of Vedic Kalpas?tras*. Delhi
>>>>>> 21983: 212
>>>>>> > with relevant quotes (p. 220, n. 59) also on the important term
>>>>>> *nagnik?*
>>>>>> > (?naked?) in the context of the ideal marriage age:
>>>>>> >
>>>>>> > *nagnik?m* [=] *apr?ptastr?bh?v?m* *ayauvanaras?m* *upayaccheta*
>>>>>> (?let him
>>>>>> > approach a *nagnik?* girl for intercourse in whom the sexual
>>>>>> > characteristics of a woman are not yet developed and in whom the
>>>>>> menstrual
>>>>>> > fluid (*yauvanarasa*) has not yet emerged.?).
>>>>>> >
>>>>>> > *nagnik?*, defined as the ?best? (*?re??h?*) in the above passage of
>>>>>> > *M?navag?hyas?tra* as cited by Gopal, seems actually to refer to the
>>>>>> > absence of pubic hair (*aj?talomn?*) as also discussed, e.g., by
>>>>>> > Bha??an?r?ya?a on *Gobhilag?hyas?tra* 2.5.7. According to the
>>>>>> latter?s
>>>>>> > testimony there were ?c?ryas who stipulated intercourse with
>>>>>> prepubescent
>>>>>> > married girls lacking pubic hair, if these girls themselves desired
>>>>>> so:
>>>>>> >
>>>>>> > *yady aj?talomny ev?t?va puru??bhog?rthin? sy?t, tath? sati, *[?]
>>>>>> *maithuna?
>>>>>> > kartavyam ity eke ?c?ry? manyante*.
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > 3) The Kashmirian *K??hakag?hyas?tra* determines the age of
>>>>>> marriage of
>>>>>> > girls at 10, at the very latest at 12 years (*da?av?r?ika?**
>>>>>> brahmacarya?
>>>>>> > kum?r???? dv?da?av?r?ika? v? *KGS 19.2), on which Devap?la comments:
>>>>>> > *var?ada?ak?d
>>>>>> > ?rdhva? **brahmacarye kum?r? **na** sth?payitavy? pitr? **?*
>>>>>> *agaty? **v?
>>>>>> > dv?da?a **var???i n?tikrama??y?ni* ? (Devap?labh??ya *ad* 19.2. ||
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > 4) *Manusm?ti*
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > *tri??advar?o vahet kany?? h?dy?? dv?da?av?r?ik?m | trya??avar?o
>>>>>> '??avar???
>>>>>> > v? dharme s?dati satvara?* || MDh? 9.94 ||
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > ?A 30-year-old man should marry a charming girl of 12 years, or an
>>>>>> > 18-year-old, *a girl of 8 years* - *sooner, if* his fulfilling the
>>>>>> Law
>>>>>> > would suffer.? (Olivelle 2005, p. 194).
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > There is a wider range of evidence for an ideal marriage age for
>>>>>> girls aged
>>>>>> > 8 (*a**??**avar**?**?*): To start with P?rvat?, ?iva?s wife, it is
>>>>>> said
>>>>>> > that she was married at the age of eight (8), i.e. before puberty,
>>>>>> the
>>>>>> > technical term for which is *gaur?* (significantly also used as an
>>>>>> epithet
>>>>>> > for her):
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > 5) Jayadratha?s *Haracaritacint**?**ma**?**i*
>>>>>> >
>>>>>> > *dev**?** himavata**?** putr**?** k**?**l**?**
>>>>>> n**?**lotpalacchavi**?** | *
>>>>>> >
>>>>>> > *a**??**avar**?**?** tapoyukt**?** bhart**?**ra**?** pr**?**pa
>>>>>> dh**?**rja*
>>>>>> > *?**im* || Hc 22.3 ||
>>>>>> >
>>>>>> > *s? kr??ant? pit?gehe ?ambhun? saha p?rvat?* |
>>>>>> >
>>>>>> > *d???v? d???v? vapu? ?y?ma? n?ha? gaur?ty alajjata* || Hc 22.4 ||
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > 6) *gaur?* = *a??avar??* = prepubescent:
>>>>>> >
>>>>>> > *Brhadyamasmrti* (= *Par??arasm?ti* 7.4):
>>>>>> >
>>>>>> > *a??avar??** bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? |*
>>>>>> >
>>>>>> > *da?avar?? bhavet kany?  ata ?rdhva? rajasval?* || YS 182v 3.21 ||
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > 7) *A??avar??* marriage in the *Rev?kha??a* of the *V?yupur??a*:
>>>>>> >
>>>>>> > *pu?y?ham adya sa?j?tam aha? tvaddar?anotsuka? |*
>>>>>> >
>>>>>> > *kany?** mad?y? r?jendra hy a??avar?? vyaj?yata* || RKV 142.18 ||
>>>>>> > [?]
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > *caturbhujo mama sutas tri?u loke?u vi?ruta? | tasyeya? d?yat??
>>>>>> kany?
>>>>>> > ?i?up?lasya bh??maka* || RKV 142.20 ||
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > 8) *R?m?ya?a*
>>>>>> >
>>>>>> > S?t?, too, was married before the age of puberty as a ?*kaum?r?*?:
>>>>>> >
>>>>>> > *svaya? tu bh?ry?? kaum?r?? ciram adhyu?it?? sat?m |*
>>>>>> >
>>>>>> > *?ail??a iva m?? r?ma parebhyo d?tum icchasi* || R?m 2.27.8 (CE)||
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > The G?t? Press translates from an emic insight point of view: ?who
>>>>>> was
>>>>>> > married to you before puberty?.
>>>>>> >
>>>>>> > The commentaries *R?m?ya?a?iroma?i* und *Bh??a?a* on this passage
>>>>>> (R?m
>>>>>> > 2.30,8) confirm *kaum?r?* as ?*kum?r?vasth?y?? eva viv?hit?*?
>>>>>> (?married
>>>>>> > already in the period of life of a ten to twelve years old maiden?).
>>>>>> >
>>>>>> > *kum?r?* = 1. ?A young girl, one from 10 to 12 years old? (Apte)
>>>>>> >
>>>>>> >
>>>>>> > 9) A significant term for a a sexually mature, fully developed girl
>>>>>> is
>>>>>> > *prau?h?* (cp., eg., *Bh?gavatapur??a *4.25.21 (*a-prau?h?* ? ?not
>>>>>> yet
>>>>>> > fully developed?), or *??h?* (cp. *nava-??h?* ? ?having just
>>>>>> attained
>>>>>> > puberty?, as in *Brahmavaivartap*., ch. 112).
>>>>>> >
>>>>>> > Am Sa., 5. Sept. 2020 um 03:08 Uhr schrieb Madhav Deshpande via
>>>>>> INDOLOGY <
>>>>>> > indology at list.indology.info>:
>>>>>> >
>>>>>> >> Hello Sundari,
>>>>>> >>
>>>>>> >>      I see these quotations from various texts embedded in the
>>>>>> commentary
>>>>>> >> Tattvabodhin? on Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, on rule 3168 of SK
>>>>>> [p. 531,
>>>>>> >> edition of SK with Tattvabodhin?, edited by Wasudev Laxman Shastri
>>>>>> >> Panshikar, 7th edition, Nirnaya Sagara press, Mumbai, 1933]:
>>>>>> These are
>>>>>> >> comments on the word *gaur?:*
>>>>>> >>
>>>>>> >> "???? ???????????:?????????????????:" ... ??? ??????
>>>>>> ?..."????????? ?? ??
>>>>>> >> ????? ???????????????? ? ?? ???? ??????? ????? ? ???: ??????????:
>>>>>> ??" ???
>>>>>> >> ?????????????? ????????????? ????????????????? ? ???? "???:
>>>>>> ?????????:"
>>>>>> >> ??????? ?????? ??????????? ?
>>>>>> >>
>>>>>> >>    The end of the above passage uses the quote fromthe
>>>>>> Brahm???a-Pur??a to
>>>>>> >> argue that the word *gaura? *used by Pata?jali in defining a
>>>>>> Br?hma?a
>>>>>> >> does not refer to the skin color, but it has a Dharma??stric
>>>>>> significance
>>>>>> >> as "the son of a woman who was given at her age of eight to a
>>>>>> learned and
>>>>>> >> righteous Brahmin."  The same quote is used by the great
>>>>>> N?ge?abha??a in
>>>>>> >> one of his commentaries. I have cited that in one of my
>>>>>> publications, and I
>>>>>> >> have to hunt down that reference.  But it is exactly the same
>>>>>> argument.
>>>>>> >>    On a personal level, the history of my own family shows the
>>>>>> gradual
>>>>>> >> change from that old standard for the age of marriage.  My
>>>>>> grandmother was
>>>>>> >> married when she was 9.  My two paternal aunts were married at the
>>>>>> age of
>>>>>> >> 14 or 15, and since that was considered rather too late, they were
>>>>>> married
>>>>>> >> to widowers.  My own mother was married at her age of 16.  This is
>>>>>> an
>>>>>> >> interesting trajectory of history within a single family.
>>>>>> >>     With best wishes,
>>>>>> >>
>>>>>> >> Madhav M. Deshpande
>>>>>> >> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>>>>> >> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>>>>> >> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>>>>> >>
>>>>>> >> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>>>> >>
>>>>>> >>
>>>>>> >> On Fri, Sep 4, 2020 at 5:09 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <
>>>>>> >> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>> >>
>>>>>> >>> The most straightforward statement in Kau?ilya?s Artha??stra
>>>>>> 3.3.1:
>>>>>> >>>
>>>>>> >>> A woman 12 years old has reached the age for legal transactions
>>>>>> >>> (vyavah?ra), as also
>>>>>> >>> a man 16 years old.
>>>>>> >>>
>>>>>> >>> Best,
>>>>>> >>>
>>>>>> >>>
>>>>>> >>> Patrick
>>>>>> >>>
>>>>>> >>>
>>>>>> >>>
>>>>>> >>>
>>>>>> >>> On Sep 4, 2020, at 5:23 PM, Sundari Johansen Hurwitt via INDOLOGY
>>>>>> <
>>>>>> >>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>> >>>
>>>>>> >>> Hi all,
>>>>>> >>>
>>>>>> >>> I am looking for sources that explore the age at which a girl
>>>>>> >>> traditionally becomes an adult woman (meaning, she transitions
>>>>>> into defacto
>>>>>> >>> adulthood by the standards of the time) in Hindu culture, prior
>>>>>> to the 19th
>>>>>> >>> century. I'm already aware of the Indian Penal Code setting the
>>>>>> age of
>>>>>> >>> consent for marriage for girls at 10 years old in 1860, and the
>>>>>> history
>>>>>> >>> following that.
>>>>>> >>>
>>>>>> >>> In particular I'm looking for primary and/or secondary literature
>>>>>> that
>>>>>> >>> mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers
>>>>>> of that
>>>>>> >>> transition to adulthood.
>>>>>> >>>
>>>>>> >>> Many thanks!
>>>>>> >>> -sundari
>>>>>> >>>
>>>>>> >>>
>>>>>> >>>
>>>>>> >>> --
>>>>>> >>>
>>>>>> >>> Sundari Johansen Hurwitt
>>>>>> >>> sundari.johansen at gmail.com
>>>>>> >>> sjohansen at ciis.edu
>>>>>> >>> she/her
>>>>>> >>>
>>>>>> >>>
>>>>>> >>> _______________________________________________
>>>>>> >>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>>> managing
>>>>>> >>> committee)
>>>>>> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or
>>>>>> >>> unsubscribe)
>>>>>> >>>
>>>>>> >>> This message is from an external sender. Learn more about why
>>>>>> this <<
>>>>>> >>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.
>>>>>>   <<
>>>>>> >>>
>>>>>> >>>
>>>>>> >>> _______________________________________________
>>>>>> >>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>>>>>> managing
>>>>>> >>> committee)
>>>>>> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or
>>>>>> >>> unsubscribe)
>>>>>> >>>
>>>>>> >> _______________________________________________
>>>>>> >> INDOLOGY mailing list
>>>>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> >> committee)
>>>>>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or
>>>>>> >> unsubscribe)
>>>>>> >>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>> Martin Straube
>>>>>> Research Fellow in Pali Lexicography
>>>>>> Pali Text Society
>>>>>>
>>>>>> Philipps-Universit?t Marburg
>>>>>> Indologie und Tibetologie
>>>>>> Deutschhausstrasse 12
>>>>>> 35032 Marburg
>>>>>> Germany
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>>>> committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>>>>> options or unsubscribe)
>>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been
>>>>> subscribed.
>>>>> PLEASE use a signature with your full name and institutional
>>>>> affiliation.
>>>>>
>>>>> RISA-L mailing list
>>>>> RISA-L at lists.sandiego.edu
>>>>> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been
>>>> subscribed.
>>>> PLEASE use a signature with your full name and institutional
>>>> affiliation.
>>>>
>>>> RISA-L mailing list
>>>> RISA-L at lists.sandiego.edu
>>>> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been
>>> subscribed.
>>> PLEASE use a signature with your full name and institutional affiliation.
>>>
>>> RISA-L mailing list
>>> RISA-L at lists.sandiego.edu
>>> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>>>
>> _______________________________________________
>> PLEASE post to this list ONLY from an email account that has been
>> subscribed.
>> PLEASE use a signature with your full name and institutional affiliation.
>>
>> RISA-L mailing list
>> RISA-L at lists.sandiego.edu
>> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
>>
> _______________________________________________
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> PLEASE use a signature with your full name and institutional affiliation.
>
> RISA-L mailing list
> RISA-L at lists.sandiego.edu
> https://lists.sandiego.edu/mailman/listinfo/risa-l
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From michaels at hcts.uni-heidelberg.de  Sun Sep  6 08:38:28 2020
From: michaels at hcts.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Sun, 06 Sep 20 08:38:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] sources on markers of girls' transition to adulthood
In-Reply-To: <CALoZ1nUAyTHeySpNqDpnD8_qYqVsZ5xOdpZupcMH=P9TxkOR6A@mail.gmail.com>
Message-ID: <39175A19-953C-4E18-9DCD-E6E5F49F8C63@hcts.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 22876
Lines: 434

Dear all,

though from the mid-19th century, the regulations from the Nepalese first code, the Ain of 1854 might be instructive, as the norms expressed are much older:

The age of majority was 12 years. ?No punishment or imprisonment shall be required for children below the age of 12?, declares the Ain with respect to theft (? 68.7). However, for written loan agreements the child must have been 16 (? 92.2). And there were different ages of majority for boys and girls:

?If a minor boy below the age of 11 and a girl who is past the age of 10 from a Sacred Thread-wearing caste have illicit sexual intercourse, the girl shall not be granted expiation. She is excluded from her caste. The boy requires neither royal punishment (r?jada??a) nor a fine? (? 92.8)
The Ain also declares an ?age of having [real] sexual intercourse?:

?If a boy below the age of 11 and a girl below the age of 10 have sexual intercourse, it shall not be considered that the hymen is ruptured, because they have not reached the age of having [real] sexual intercourse. They retain their caste status and they do not need to undergo penance. Such a boy and girl shall be scolded and be let off. Neither a fine nor a fee is required.? (? 92.10).
Best regards,
Axel Michaels

__________________________________________________

[cats]

Prof. Dr. Axel Michaels
Senior Professor

Centre for Asian and Transcultural Studies (CATS)
S?dasien-Institut / South Asia Institute
Universit?t Heidelberg

Vossstr. 2, Geb. 4130
Raum 130.03.07
D-69115 Heidelberg

T: +49-6221-5415209
E: michaels at hcts.uni-heidelberg.de<mailto:michaels at hcts.uni-heidelberg.de>
W: www.hadw-bw.de/nepal.html<http://www.hadw-bw.de/nepal.html>,
      http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/index.php?id=4396


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Reply-To: Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
Date: Sunday, 6. September 2020 at 10:15
To: "Religion in South Asia (RISA) Academic Discussion List" <risa-l at lists.sandiego.edu>
Cc: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] sources on markers of girls' transition to adulthood

> No 10-12-year-old is ready to be a mother in any real way -- physically or in terms of maturation
The facts of the present speak against such an apodictically made biological assertion:

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_youngest_birth_mothers

https://en.wikipedia.org/wiki/Teenage_pregnancy#cite_note-Teen_pregnancies_higher_in_India_than_even_UK,_US-115
[?In the Indian subcontinent, early marriage sometimes results in adolescent pregnancy, particularly in rural regions where the rate is much higher than it is in urbanized areas. Latest data suggests that teen pregnancy in India is high with 62 pregnant teens out of every 1,000 women.?]

I sense a classic strategy of appropriation, which unconsciously subjects everything to the yardstick of one's own, namely Western, culturally shaped view and personal experience made in such environments. Especially when it comes to historical issues, one can only warn against this. Views grounded in our everyday experience in the West of the 21st century must not be projected uncritically onto ?all cultures and epochs?. Studying ancient India means studying the distant past of a very distant culture, which had developed entirely independent of whatever ideas, values and lifestyle the west might entertain today.
The topic of fertility in particular was ? understandably ? particularly central in the older epochs of India, and the best sources for such historical questions are not the normative legal texts, but the numerous old Indian G?hyas?tras, which tradition counts among the Vedic auxiliary literature. Together with the rich and extensive commentaries from the Middle Ages, studied without bias, the broadly spread evidence can lead to insights that may not necessarily meet modern expectations and wishful thinking, but at least allow us to get closer to a reality that lies far behind.

Kind regards,
WS


Am Sa., 5. Sept. 2020 um 23:53 Uhr schrieb Amy Langenberg <langenap at eckerd.edu<mailto:langenap at eckerd.edu>>:
Dear colleagues,
If I may, although it is important that we have a deep and thorough understanding of textual claims, simply compiling textual authorizations for how young girls can or ought to be "married" doesn't really answer the question of how female adulthood is understood and constituted in any real way. I would argue that the category of adulthood has not really applied to women in many historical and social contexts -- or only in a way that is so gendered as to be a different concept altogether. In particular, reproductive viability is often constitutive of female "adulthood" in a way that is not true of male "adulthood". And obviously the measure of reproductive viability mentioned in legal texts is highly androcentric to the point of fantasy. No 10-12-year-old is ready to be a mother in any real way -- physically or in terms of maturation, no matter what epoch we are speaking of.

best,
apl

On Sat, Sep 5, 2020 at 5:25 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com<mailto:walter.slaje at gmail.com>> wrote:
> girls married at very young ages were often not sent to live with their husbands until after menarche

As far as my recollection goes - I am not in a position to cite sources as I have no access to the relevant files at the moment -, the consummation of marriage could also take place on the occasion of a so-called 'second' marriage (punar-viv?ha) after the ritual wedding of a prepubescent girl. Immediately after she had reached a childbearing age (i.e. after her first menstruation), the girl was brought from her parents' house to her husband's house. This practice corresponds more or less to the garbh?dh?na sa?sk?ra (the rite of "impregnation") and had the sole purpose of making the optimum use of her fertility.

Best wishes,
WS


Am Sa., 5. Sept. 2020 um 22:28 Uhr schrieb Sundari Johansen Hurwitt <sundari.johansen at gmail.com<mailto:sundari.johansen at gmail.com>>:
Thank you to everyone for these very helpful responses.

Amy, you have a very good question, and it's certainly part of what is driving my initial query. I think Patrick Olivelle's earlier response here is relevant, which quoted Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1 (his translation):

"A woman 12 years old has reached the age for legal transactions (vyavah?ra), as also a man 16 years old."

To Walter Slaje's point, a marriage is a legal contract, and being able to enter into legal contracts has long been established as the marker of legal adulthood. For me that begs the question: what other binding legal contracts were girls and women allowed to enter besides marriage? For example, do we know if they were able to bring grievances to have them resolved via the legal system? (And this may be further complicated by caste/class/etc.)

Another pertinent question for me: was it age, marriage, or consummation of marriage that marked a girl's legal adulthood? The marriage age dropped over time, and girls married at very young ages were often not sent to live with their husbands until after menarche. (It's a modern example, but here in the US several states have no minimum age for marriage, parental and/or judicial consent is all that's required. Girls as young as 10 have been married to men in their mid-late 20s and early 30s, fairly recently, and it most frequently happens in evangelical communities in the rural South. If married at 16 or older, they are legally an adult. But 15 or under, they're not, and can't even hire a lawyer or seek a divorce without permission of their guardian... which is their spouse.)

All of the (very) helpful responses so far reminded me of a book I read a long while back. Narendra Nath Bhattacharyya has some interesting information on all of this in Indian Puberty Rites (p. 37-38):
?In the Dharmas?tra of Gautama it is stated that the girl should be given in marriage at puberty; she is allowed to remain a virgin until her third menstruation. [citation: XVIII.20-23] Par??ara says:

?A girl of eight is called Gaur?; but one who is nine years old is a Rohin?; one who is ten years old is a Kany?; beyond this one is Rajasval? (i.e. one who has the experience of menstruation). If a person does not give away a maiden when she has reached her twelfth year, his Pit?s (ancestors) will have to drink every month her menstrual discharge. The parents and also the eldest brother go to hell on seeing an unmarried girl becoming Rajasval?.? [citation: Par??ara Sm?ti, VII.6-9]

?The same is also stated in other Sm?tis. [citation: Samvarta, 65-66; B?had-yama, III.19-22, A?giras, 126-28] The V?yu Pur??a [citation: LXXXIII.44] extols the marriage of a Gaur? by remarking that her son purifies 21 ancestors on his father?s side and six male ancestors of his mother?s side. In a later work it is stated that a Br?hma?a should marry a Br?hma?a girl who is a Nagnik? or Gaur?, the former being a girl over eight years but less than ten, and the latter being one who is between ten and twelve and has not had menstruation. [citation: Vaikh?nasa, VI.12] As the marriageable age of the girls came down, the rite of Caturth?karma naturally became irrelevant and it was performed when the girls attained maturity long after the marriage and it accordingly came to be known as Garbh?dh?na.?

Just as a final thought, legal "adulthood" has for quite a large part of human history in most cultures been very different for women than for men, with differing ages, privileges, responsibilities, and legal implications. For that matter, both the idea of a "child" or "childhood" as well as what marks the boundary between "child" and "adult" have also changed.

Speaking of... if anybody is still reading this?not to hijack my own thread, but I'm reminded that I'm also looking for references on children, children's bodies, and rules around children's participation in ritual and public life. Especially on girls, but I'm also interested in the similarities and differences as ideals represented in the texts. But that may be another post!

Thank you all so far!
-s

--

Sundari Johansen Hurwitt | sundari.johansen at gmail.com<mailto:sundari.johansen at gmail.com> | she/her



On Sat, Sep 5, 2020 at 9:58 AM Amy Langenberg <langenap at eckerd.edu<mailto:langenap at eckerd.edu>> wrote:
Dear colleagues,
It would be helpful to know in these contexts what "marriage" means and whether attaining adulthood refers to sexual maturity, or a legal/ritual status, or whether the two are conflated in theory and/or in practice.

These are very young female bodies we are talking about. I'm sure this needs no mentioning, but I will mention it anyway.

Listening in with interest!
Amy Langenberg

On Sat, Sep 5, 2020 at 12:31 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com<mailto:walter.slaje at gmail.com>> wrote:
Another recommendation:

Harry Falk, Die Kurus und ihre jungen Frauen. Studia Orientalia Electronica, 110 (2014): 93-101.
Retrieved from https://journal.fi/store/article/view/45354



Am Sa., 5. Sept. 2020 um 18:10 Uhr schrieb Martin Straube via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

One small addition: On kaum?r? cf. P. Thieme, "Jungfrauengatte",
Zeitschrift f?r vergleichende Sprachforschung, 78 (1963); reprinted
in: Kleine Schriften, 2nd ed., Wiesbaden 1984, pp. 426ff.

Regards
Martin Straube

Zitat von Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

> Below are some additional indications that could be followed up in the
> course of your research.
>
>
>
> Kind regards,
>
> WS
>
>
>
> 1) See *Richard Schmidt* (*Beitr?ge zur indischen Erotik*. 3. Aufl. Berlin
> 1922: 645?649) with source quotes on marriage age and also marks of
> pubescence).
>
>
>
> 2) See moreover *Ram Gopal*, *India of Vedic Kalpas?tras*. Delhi 21983: 212
> with relevant quotes (p. 220, n. 59) also on the important term *nagnik?*
> (?naked?) in the context of the ideal marriage age:
>
> *nagnik?m* [=] *apr?ptastr?bh?v?m* *ayauvanaras?m* *upayaccheta* (?let him
> approach a *nagnik?* girl for intercourse in whom the sexual
> characteristics of a woman are not yet developed and in whom the menstrual
> fluid (*yauvanarasa*) has not yet emerged.?).
>
> *nagnik?*, defined as the ?best? (*?re??h?*) in the above passage of
> *M?navag?hyas?tra* as cited by Gopal, seems actually to refer to the
> absence of pubic hair (*aj?talomn?*) as also discussed, e.g., by
> Bha??an?r?ya?a on *Gobhilag?hyas?tra* 2.5.7. According to the latter?s
> testimony there were ?c?ryas who stipulated intercourse with prepubescent
> married girls lacking pubic hair, if these girls themselves desired so:
>
> *yady aj?talomny ev?t?va puru??bhog?rthin? sy?t, tath? sati, *[?] *maithuna?
> kartavyam ity eke ?c?ry? manyante*.
>
>
>
> 3) The Kashmirian *K??hakag?hyas?tra* determines the age of marriage of
> girls at 10, at the very latest at 12 years (*da?av?r?ika?** brahmacarya?
> kum?r???? dv?da?av?r?ika? v? *KGS 19.2), on which Devap?la comments:
> *var?ada?ak?d
> ?rdhva? **brahmacarye kum?r? **na** sth?payitavy? pitr? **?* *agaty? **v?
> dv?da?a **var???i n?tikrama??y?ni* ? (Devap?labh??ya *ad* 19.2. ||
>
>
>
> 4) *Manusm?ti*
>
>
> *tri??advar?o vahet kany?? h?dy?? dv?da?av?r?ik?m | trya??avar?o '??avar???
> v? dharme s?dati satvara?* || MDh? 9.94 ||
>
>
>
> ?A 30-year-old man should marry a charming girl of 12 years, or an
> 18-year-old, *a girl of 8 years* - *sooner, if* his fulfilling the Law
> would suffer.? (Olivelle 2005, p. 194).
>
>
>
> There is a wider range of evidence for an ideal marriage age for girls aged
> 8 (*a**??**avar**?**?*): To start with P?rvat?, ?iva?s wife, it is said
> that she was married at the age of eight (8), i.e. before puberty, the
> technical term for which is *gaur?* (significantly also used as an epithet
> for her):
>
>
>
> 5) Jayadratha?s *Haracaritacint**?**ma**?**i*
>
> *dev**?** himavata**?** putr**?** k**?**l**?** n**?**lotpalacchavi**?** | *
>
> *a**??**avar**?**?** tapoyukt**?** bhart**?**ra**?** pr**?**pa dh**?**rja*
> *?**im* || Hc 22.3 ||
>
> *s? kr??ant? pit?gehe ?ambhun? saha p?rvat?* |
>
> *d???v? d???v? vapu? ?y?ma? n?ha? gaur?ty alajjata* || Hc 22.4 ||
>
>
>
> 6) *gaur?* = *a??avar??* = prepubescent:
>
> *Brhadyamasmrti* (= *Par??arasm?ti* 7.4):
>
> *a??avar??** bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? |*
>
> *da?avar?? bhavet kany?  ata ?rdhva? rajasval?* || YS 182v 3.21 ||
>
>
>
> 7) *A??avar??* marriage in the *Rev?kha??a* of the *V?yupur??a*:
>
> *pu?y?ham adya sa?j?tam aha? tvaddar?anotsuka? |*
>
> *kany?** mad?y? r?jendra hy a??avar?? vyaj?yata* || RKV 142.18 ||
> [?]
>
>
> *caturbhujo mama sutas tri?u loke?u vi?ruta? | tasyeya? d?yat?? kany?
> ?i?up?lasya bh??maka* || RKV 142.20 ||
>
>
>
> 8) *R?m?ya?a*
>
> S?t?, too, was married before the age of puberty as a ?*kaum?r?*?:
>
> *svaya? tu bh?ry?? kaum?r?? ciram adhyu?it?? sat?m |*
>
> *?ail??a iva m?? r?ma parebhyo d?tum icchasi* || R?m 2.27.8 (CE)||
>
>
>
> The G?t? Press translates from an emic insight point of view: ?who was
> married to you before puberty?.
>
> The commentaries *R?m?ya?a?iroma?i* und *Bh??a?a* on this passage (R?m
> 2.30,8) confirm *kaum?r?* as ?*kum?r?vasth?y?? eva viv?hit?*? (?married
> already in the period of life of a ten to twelve years old maiden?).
>
> *kum?r?* = 1. ?A young girl, one from 10 to 12 years old? (Apte)
>
>
> 9) A significant term for a a sexually mature, fully developed girl is
> *prau?h?* (cp., eg., *Bh?gavatapur??a *4.25.21 (*a-prau?h?* ? ?not yet
> fully developed?), or *??h?* (cp. *nava-??h?* ? ?having just attained
> puberty?, as in *Brahmavaivartap*., ch. 112).
>
> Am Sa., 5. Sept. 2020 um 03:08 Uhr schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
>
>> Hello Sundari,
>>
>>      I see these quotations from various texts embedded in the commentary
>> Tattvabodhin? on Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, on rule 3168 of SK [p. 531,
>> edition of SK with Tattvabodhin?, edited by Wasudev Laxman Shastri
>> Panshikar, 7th edition, Nirnaya Sagara press, Mumbai, 1933]:  These are
>> comments on the word *gaur?:*
>>
>> "???? ???????????:?????????????????:" ... ??? ?????? ?..."????????? ?? ??
>> ????? ???????????????? ? ?? ???? ??????? ????? ? ???: ??????????: ??" ???
>> ?????????????? ????????????? ????????????????? ? ???? "???: ?????????:"
>> ??????? ?????? ??????????? ?
>>
>>    The end of the above passage uses the quote fromthe Brahm???a-Pur??a to
>> argue that the word *gaura? *used by Pata?jali in defining a Br?hma?a
>> does not refer to the skin color, but it has a Dharma??stric significance
>> as "the son of a woman who was given at her age of eight to a learned and
>> righteous Brahmin."  The same quote is used by the great N?ge?abha??a in
>> one of his commentaries. I have cited that in one of my publications, and I
>> have to hunt down that reference.  But it is exactly the same argument.
>>    On a personal level, the history of my own family shows the gradual
>> change from that old standard for the age of marriage.  My grandmother was
>> married when she was 9.  My two paternal aunts were married at the age of
>> 14 or 15, and since that was considered rather too late, they were married
>> to widowers.  My own mother was married at her age of 16.  This is an
>> interesting trajectory of history within a single family.
>>     With best wishes,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Fri, Sep 4, 2020 at 5:09 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>> The most straightforward statement in Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1:
>>>
>>> A woman 12 years old has reached the age for legal transactions
>>> (vyavah?ra), as also
>>> a man 16 years old.
>>>
>>> Best,
>>>
>>>
>>> Patrick
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Sep 4, 2020, at 5:23 PM, Sundari Johansen Hurwitt via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>
>>> Hi all,
>>>
>>> I am looking for sources that explore the age at which a girl
>>> traditionally becomes an adult woman (meaning, she transitions into defacto
>>> adulthood by the standards of the time) in Hindu culture, prior to the 19th
>>> century. I'm already aware of the Indian Penal Code setting the age of
>>> consent for marriage for girls at 10 years old in 1860, and the history
>>> following that.
>>>
>>> In particular I'm looking for primary and/or secondary literature that
>>> mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers of that
>>> transition to adulthood.
>>>
>>> Many thanks!
>>> -sundari
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Sundari Johansen Hurwitt
>>> sundari.johansen at gmail.com<mailto:sundari.johansen at gmail.com>
>>> sjohansen at ciis.edu<mailto:sjohansen at ciis.edu>
>>> she/her
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
>>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>



--
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany
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From LubinT at wlu.edu  Sun Sep  6 14:22:56 2020
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sun, 06 Sep 20 14:22:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] sources on markers of girls' transition to adulthood
In-Reply-To: <CALoZ1nUAyTHeySpNqDpnD8_qYqVsZ5xOdpZupcMH=P9TxkOR6A@mail.gmail.com>
Message-ID: <C4CD7536-9C2B-4592-9DF2-93F621831174@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 25952
Lines: 409

This catalogue of human misery seems rather to support Dr. Langenberg?s points: the very early pregnancies listed here as extreme cases are full of medical interventions, underweight and premature births, deaths, etc.  The teenage-pregnancy page says:
?There are additional concerns for those under the age of 15 as they are less likely to be physically developed to sustain a healthy pregnancy or to give birth?. Risks of low birth weight, premature labor, anemia, and pre-eclampsia are connected to biological age, being observed in teen births even after controlling for other risk factors (such as accessing prenatal care etc.).?
?The facts.?
Early marriages have been common in India and elsewhere, esp. in the past, and must be understood within their cultural contexts.  We also need to take account of the nature and limitations of our sources.  But general physiological considerations are also relevant.

TL



From: Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
Reply-To: "risa-l at lists.sandiego.edu" <risa-l at lists.sandiego.edu>
Date: Sunday, September 6, 2020 at 4:15 AM
To: "risa-l at lists.sandiego.edu" <risa-l at lists.sandiego.edu>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [RISA-L LIST] [INDOLOGY] sources on markers of girls' transition to adulthood

> No 10-12-year-old is ready to be a mother in any real way -- physically or in terms of maturation
The facts of the present speak against such an apodictically made biological assertion:

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_youngest_birth_mothers<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FList_of_youngest_birth_mothers&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cb397fea7c4ec4794decb08d8523cf138%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637349769004073925&sdata=7bg0ym%2F603dzBMVes%2B04etVexiMF1QbMkRAVtUOowrc%3D&reserved=0>

https://en.wikipedia.org/wiki/Teenage_pregnancy#cite_note-Teen_pregnancies_higher_in_India_than_even_UK,_US-115<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FTeenage_pregnancy%23cite_note-Teen_pregnancies_higher_in_India_than_even_UK%2C_US-115&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cb397fea7c4ec4794decb08d8523cf138%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637349769004083919&sdata=xl%2F2zUaBOHUgH50n1asswGrzQ7yE%2FxwGSH07eBA%2BPC8%3D&reserved=0>
[?In the Indian subcontinent, early marriage sometimes results in adolescent pregnancy, particularly in rural regions where the rate is much higher than it is in urbanized areas. Latest data suggests that teen pregnancy in India is high with 62 pregnant teens out of every 1,000 women.?]

I sense a classic strategy of appropriation, which unconsciously subjects everything to the yardstick of one's own, namely Western, culturally shaped view and personal experience made in such environments. Especially when it comes to historical issues, one can only warn against this. Views grounded in our everyday experience in the West of the 21st century must not be projected uncritically onto ?all cultures and epochs?. Studying ancient India means studying the distant past of a very distant culture, which had developed entirely independent of whatever ideas, values and lifestyle the west might entertain today.
The topic of fertility in particular was ? understandably ? particularly central in the older epochs of India, and the best sources for such historical questions are not the normative legal texts, but the numerous old Indian G?hyas?tras, which tradition counts among the Vedic auxiliary literature. Together with the rich and extensive commentaries from the Middle Ages, studied without bias, the broadly spread evidence can lead to insights that may not necessarily meet modern expectations and wishful thinking, but at least allow us to get closer to a reality that lies far behind.

Kind regards,
WS


Am Sa., 5. Sept. 2020 um 23:53 Uhr schrieb Amy Langenberg <langenap at eckerd.edu<mailto:langenap at eckerd.edu>>:
Dear colleagues,
If I may, although it is important that we have a deep and thorough understanding of textual claims, simply compiling textual authorizations for how young girls can or ought to be "married" doesn't really answer the question of how female adulthood is understood and constituted in any real way. I would argue that the category of adulthood has not really applied to women in many historical and social contexts -- or only in a way that is so gendered as to be a different concept altogether. In particular, reproductive viability is often constitutive of female "adulthood" in a way that is not true of male "adulthood". And obviously the measure of reproductive viability mentioned in legal texts is highly androcentric to the point of fantasy. No 10-12-year-old is ready to be a mother in any real way -- physically or in terms of maturation, no matter what epoch we are speaking of.

best,
apl

On Sat, Sep 5, 2020 at 5:25 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com<mailto:walter.slaje at gmail.com>> wrote:
> girls married at very young ages were often not sent to live with their husbands until after menarche

As far as my recollection goes - I am not in a position to cite sources as I have no access to the relevant files at the moment -, the consummation of marriage could also take place on the occasion of a so-called 'second' marriage (punar-viv?ha) after the ritual wedding of a prepubescent girl. Immediately after she had reached a childbearing age (i.e. after her first menstruation), the girl was brought from her parents' house to her husband's house. This practice corresponds more or less to the garbh?dh?na sa?sk?ra (the rite of "impregnation") and had the sole purpose of making the optimum use of her fertility.

Best wishes,
WS


Am Sa., 5. Sept. 2020 um 22:28 Uhr schrieb Sundari Johansen Hurwitt <sundari.johansen at gmail.com<mailto:sundari.johansen at gmail.com>>:
Thank you to everyone for these very helpful responses.

Amy, you have a very good question, and it's certainly part of what is driving my initial query. I think Patrick Olivelle's earlier response here is relevant, which quoted Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1 (his translation):

"A woman 12 years old has reached the age for legal transactions (vyavah?ra), as also a man 16 years old."

To Walter Slaje's point, a marriage is a legal contract, and being able to enter into legal contracts has long been established as the marker of legal adulthood. For me that begs the question: what other binding legal contracts were girls and women allowed to enter besides marriage? For example, do we know if they were able to bring grievances to have them resolved via the legal system? (And this may be further complicated by caste/class/etc.)

Another pertinent question for me: was it age, marriage, or consummation of marriage that marked a girl's legal adulthood? The marriage age dropped over time, and girls married at very young ages were often not sent to live with their husbands until after menarche. (It's a modern example, but here in the US several states have no minimum age for marriage, parental and/or judicial consent is all that's required. Girls as young as 10 have been married to men in their mid-late 20s and early 30s, fairly recently, and it most frequently happens in evangelical communities in the rural South. If married at 16 or older, they are legally an adult. But 15 or under, they're not, and can't even hire a lawyer or seek a divorce without permission of their guardian... which is their spouse.)

All of the (very) helpful responses so far reminded me of a book I read a long while back. Narendra Nath Bhattacharyya has some interesting information on all of this in Indian Puberty Rites (p. 37-38):
?In the Dharmas?tra of Gautama it is stated that the girl should be given in marriage at puberty; she is allowed to remain a virgin until her third menstruation. [citation: XVIII.20-23] Par??ara says:

?A girl of eight is called Gaur?; but one who is nine years old is a Rohin?; one who is ten years old is a Kany?; beyond this one is Rajasval? (i.e. one who has the experience of menstruation). If a person does not give away a maiden when she has reached her twelfth year, his Pit?s (ancestors) will have to drink every month her menstrual discharge. The parents and also the eldest brother go to hell on seeing an unmarried girl becoming Rajasval?.? [citation: Par??ara Sm?ti, VII.6-9]

?The same is also stated in other Sm?tis. [citation: Samvarta, 65-66; B?had-yama, III.19-22, A?giras, 126-28] The V?yu Pur??a [citation: LXXXIII.44] extols the marriage of a Gaur? by remarking that her son purifies 21 ancestors on his father?s side and six male ancestors of his mother?s side. In a later work it is stated that a Br?hma?a should marry a Br?hma?a girl who is a Nagnik? or Gaur?, the former being a girl over eight years but less than ten, and the latter being one who is between ten and twelve and has not had menstruation. [citation: Vaikh?nasa, VI.12] As the marriageable age of the girls came down, the rite of Caturth?karma naturally became irrelevant and it was performed when the girls attained maturity long after the marriage and it accordingly came to be known as Garbh?dh?na.?

Just as a final thought, legal "adulthood" has for quite a large part of human history in most cultures been very different for women than for men, with differing ages, privileges, responsibilities, and legal implications. For that matter, both the idea of a "child" or "childhood" as well as what marks the boundary between "child" and "adult" have also changed.

Speaking of... if anybody is still reading this?not to hijack my own thread, but I'm reminded that I'm also looking for references on children, children's bodies, and rules around children's participation in ritual and public life. Especially on girls, but I'm also interested in the similarities and differences as ideals represented in the texts. But that may be another post!

Thank you all so far!
-s

--

Sundari Johansen Hurwitt | sundari.johansen at gmail.com<mailto:sundari.johansen at gmail.com> | she/her



On Sat, Sep 5, 2020 at 9:58 AM Amy Langenberg <langenap at eckerd.edu<mailto:langenap at eckerd.edu>> wrote:
Dear colleagues,
It would be helpful to know in these contexts what "marriage" means and whether attaining adulthood refers to sexual maturity, or a legal/ritual status, or whether the two are conflated in theory and/or in practice.

These are very young female bodies we are talking about. I'm sure this needs no mentioning, but I will mention it anyway.

Listening in with interest!
Amy Langenberg

On Sat, Sep 5, 2020 at 12:31 PM Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com<mailto:walter.slaje at gmail.com>> wrote:
Another recommendation:

Harry Falk, Die Kurus und ihre jungen Frauen. Studia Orientalia Electronica, 110 (2014): 93-101.
Retrieved from https://journal.fi/store/article/view/45354<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fjournal.fi%2Fstore%2Farticle%2Fview%2F45354&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cb397fea7c4ec4794decb08d8523cf138%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637349769004083919&sdata=RSOg8iKM2t1TizseU6vfD3wzD4nf8EPBNm5%2F94TYWBU%3D&reserved=0>



Am Sa., 5. Sept. 2020 um 18:10 Uhr schrieb Martin Straube via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

One small addition: On kaum?r? cf. P. Thieme, "Jungfrauengatte",
Zeitschrift f?r vergleichende Sprachforschung, 78 (1963); reprinted
in: Kleine Schriften, 2nd ed., Wiesbaden 1984, pp. 426ff.

Regards
Martin Straube

Zitat von Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

> Below are some additional indications that could be followed up in the
> course of your research.
>
>
>
> Kind regards,
>
> WS
>
>
>
> 1) See *Richard Schmidt* (*Beitr?ge zur indischen Erotik*. 3. Aufl. Berlin
> 1922: 645?649) with source quotes on marriage age and also marks of
> pubescence).
>
>
>
> 2) See moreover *Ram Gopal*, *India of Vedic Kalpas?tras*. Delhi 21983: 212
> with relevant quotes (p. 220, n. 59) also on the important term *nagnik?*
> (?naked?) in the context of the ideal marriage age:
>
> *nagnik?m* [=] *apr?ptastr?bh?v?m* *ayauvanaras?m* *upayaccheta* (?let him
> approach a *nagnik?* girl for intercourse in whom the sexual
> characteristics of a woman are not yet developed and in whom the menstrual
> fluid (*yauvanarasa*) has not yet emerged.?).
>
> *nagnik?*, defined as the ?best? (*?re??h?*) in the above passage of
> *M?navag?hyas?tra* as cited by Gopal, seems actually to refer to the
> absence of pubic hair (*aj?talomn?*) as also discussed, e.g., by
> Bha??an?r?ya?a on *Gobhilag?hyas?tra* 2.5.7. According to the latter?s
> testimony there were ?c?ryas who stipulated intercourse with prepubescent
> married girls lacking pubic hair, if these girls themselves desired so:
>
> *yady aj?talomny ev?t?va puru??bhog?rthin? sy?t, tath? sati, *[?] *maithuna?
> kartavyam ity eke ?c?ry? manyante*.
>
>
>
> 3) The Kashmirian *K??hakag?hyas?tra* determines the age of marriage of
> girls at 10, at the very latest at 12 years (*da?av?r?ika?** brahmacarya?
> kum?r???? dv?da?av?r?ika? v? *KGS 19.2), on which Devap?la comments:
> *var?ada?ak?d
> ?rdhva? **brahmacarye kum?r? **na** sth?payitavy? pitr? **?* *agaty? **v?
> dv?da?a **var???i n?tikrama??y?ni* ? (Devap?labh??ya *ad* 19.2. ||
>
>
>
> 4) *Manusm?ti*
>
>
> *tri??advar?o vahet kany?? h?dy?? dv?da?av?r?ik?m | trya??avar?o '??avar???
> v? dharme s?dati satvara?* || MDh? 9.94 ||
>
>
>
> ?A 30-year-old man should marry a charming girl of 12 years, or an
> 18-year-old, *a girl of 8 years* - *sooner, if* his fulfilling the Law
> would suffer.? (Olivelle 2005, p. 194).
>
>
>
> There is a wider range of evidence for an ideal marriage age for girls aged
> 8 (*a**??**avar**?**?*): To start with P?rvat?, ?iva?s wife, it is said
> that she was married at the age of eight (8), i.e. before puberty, the
> technical term for which is *gaur?* (significantly also used as an epithet
> for her):
>
>
>
> 5) Jayadratha?s *Haracaritacint**?**ma**?**i*
>
> *dev**?** himavata**?** putr**?** k**?**l**?** n**?**lotpalacchavi**?** | *
>
> *a**??**avar**?**?** tapoyukt**?** bhart**?**ra**?** pr**?**pa dh**?**rja*
> *?**im* || Hc 22.3 ||
>
> *s? kr??ant? pit?gehe ?ambhun? saha p?rvat?* |
>
> *d???v? d???v? vapu? ?y?ma? n?ha? gaur?ty alajjata* || Hc 22.4 ||
>
>
>
> 6) *gaur?* = *a??avar??* = prepubescent:
>
> *Brhadyamasmrti* (= *Par??arasm?ti* 7.4):
>
> *a??avar??** bhaved gaur? navavar?? ca rohi?? |*
>
> *da?avar?? bhavet kany?  ata ?rdhva? rajasval?* || YS 182v 3.21 ||
>
>
>
> 7) *A??avar??* marriage in the *Rev?kha??a* of the *V?yupur??a*:
>
> *pu?y?ham adya sa?j?tam aha? tvaddar?anotsuka? |*
>
> *kany?** mad?y? r?jendra hy a??avar?? vyaj?yata* || RKV 142.18 ||
> [?]
>
>
> *caturbhujo mama sutas tri?u loke?u vi?ruta? | tasyeya? d?yat?? kany?
> ?i?up?lasya bh??maka* || RKV 142.20 ||
>
>
>
> 8) *R?m?ya?a*
>
> S?t?, too, was married before the age of puberty as a ?*kaum?r?*?:
>
> *svaya? tu bh?ry?? kaum?r?? ciram adhyu?it?? sat?m |*
>
> *?ail??a iva m?? r?ma parebhyo d?tum icchasi* || R?m 2.27.8 (CE)||
>
>
>
> The G?t? Press translates from an emic insight point of view: ?who was
> married to you before puberty?.
>
> The commentaries *R?m?ya?a?iroma?i* und *Bh??a?a* on this passage (R?m
> 2.30,8) confirm *kaum?r?* as ?*kum?r?vasth?y?? eva viv?hit?*? (?married
> already in the period of life of a ten to twelve years old maiden?).
>
> *kum?r?* = 1. ?A young girl, one from 10 to 12 years old? (Apte)
>
>
> 9) A significant term for a a sexually mature, fully developed girl is
> *prau?h?* (cp., eg., *Bh?gavatapur??a *4.25.21 (*a-prau?h?* ? ?not yet
> fully developed?), or *??h?* (cp. *nava-??h?* ? ?having just attained
> puberty?, as in *Brahmavaivartap*., ch. 112).
>
> Am Sa., 5. Sept. 2020 um 03:08 Uhr schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
>
>> Hello Sundari,
>>
>>      I see these quotations from various texts embedded in the commentary
>> Tattvabodhin? on Bha??oji's Siddh?nta-Kaumud?, on rule 3168 of SK [p. 531,
>> edition of SK with Tattvabodhin?, edited by Wasudev Laxman Shastri
>> Panshikar, 7th edition, Nirnaya Sagara press, Mumbai, 1933]:  These are
>> comments on the word *gaur?:*
>>
>> "???? ???????????:?????????????????:" ... ??? ?????? ?..."????????? ?? ??
>> ????? ???????????????? ? ?? ???? ??????? ????? ? ???: ??????????: ??" ???
>> ?????????????? ????????????? ????????????????? ? ???? "???: ?????????:"
>> ??????? ?????? ??????????? ?
>>
>>    The end of the above passage uses the quote fromthe Brahm???a-Pur??a to
>> argue that the word *gaura? *used by Pata?jali in defining a Br?hma?a
>> does not refer to the skin color, but it has a Dharma??stric significance
>> as "the son of a woman who was given at her age of eight to a learned and
>> righteous Brahmin."  The same quote is used by the great N?ge?abha??a in
>> one of his commentaries. I have cited that in one of my publications, and I
>> have to hunt down that reference.  But it is exactly the same argument.
>>    On a personal level, the history of my own family shows the gradual
>> change from that old standard for the age of marriage.  My grandmother was
>> married when she was 9.  My two paternal aunts were married at the age of
>> 14 or 15, and since that was considered rather too late, they were married
>> to widowers.  My own mother was married at her age of 16.  This is an
>> interesting trajectory of history within a single family.
>>     With best wishes,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Fri, Sep 4, 2020 at 5:09 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>> The most straightforward statement in Kau?ilya?s Artha??stra 3.3.1:
>>>
>>> A woman 12 years old has reached the age for legal transactions
>>> (vyavah?ra), as also
>>> a man 16 years old.
>>>
>>> Best,
>>>
>>>
>>> Patrick
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Sep 4, 2020, at 5:23 PM, Sundari Johansen Hurwitt via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>>
>>> Hi all,
>>>
>>> I am looking for sources that explore the age at which a girl
>>> traditionally becomes an adult woman (meaning, she transitions into defacto
>>> adulthood by the standards of the time) in Hindu culture, prior to the 19th
>>> century. I'm already aware of the Indian Penal Code setting the age of
>>> consent for marriage for girls at 10 years old in 1860, and the history
>>> following that.
>>>
>>> In particular I'm looking for primary and/or secondary literature that
>>> mention bodily processes, rites of passage, age, or other markers of that
>>> transition to adulthood.
>>>
>>> Many thanks!
>>> -sundari
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>>
>>> Sundari Johansen Hurwitt
>>> sundari.johansen at gmail.com<mailto:sundari.johansen at gmail.com>
>>> sjohansen at ciis.edu<mailto:sjohansen at ciis.edu>
>>> she/her
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cb397fea7c4ec4794decb08d8523cf138%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637349769004083919&sdata=Nqz7dv1QUoAqDR5gSPebIkodsqEq6bdxpJVRimgwPfE%3D&reserved=0> (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
>>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flinks.utexas.edu%2Frtyclf&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cb397fea7c4ec4794decb08d8523cf138%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637349769004093911&sdata=hutKtdb5iSz971QYFaSsVkY%2BNa2v5AP%2BZbhX6r%2FCKi4%3D&reserved=0>.                        <<
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cb397fea7c4ec4794decb08d8523cf138%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637349769004093911&sdata=wHtxg%2BTooJFZOKLOpN3%2BpnaCLI%2Bks7mZfQazEDfquMI%3D&reserved=0> (where you can change your list options or
>>> unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=02%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cb397fea7c4ec4794decb08d8523cf138%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637349769004103906&sdata=FAlUxnm2f5orCgfzi5WQYO4Ed4Zi4kQw524Fm3R2Ty8%3D&reserved=0> (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>



--
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany
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From johnrobert.gardner at gmail.com  Sun Sep  6 17:41:43 2020
From: johnrobert.gardner at gmail.com (Johnrobert Gardner)
Date: Sun, 06 Sep 20 13:41:43 -0400
Subject: [INDOLOGY] Random Weekend Scrapbook Request: WSC 10, 1997, in Bangalore
In-Reply-To: <CAKdt-CcfXQ=AhQPWD4GSx7nkY2isk5KUL6nz=gTQNibyppXwpA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAA9_Lu14MJ8KVPYVcChnnfNLFjDm=g3=r3ssLcN1gpJJWDyrgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4112
Lines: 118

Thank you Dominik -

Anyone have contact information for Shivamurti Swamiji?  I've been to the
web site of Taralabalu Jagadguru Brihanmath (http://www.taralabalu.org/) where
he now is but there is no contact ink.  I've searched elsewhere on the web
as well ... Context of original request:

I was at WSC 10, myself being responsible for the then-new website of RV
and SB, http://vedavid.org/ -
January 3-9, 1997 was World Sanskrit Conference in Bangalore at Taralabalu
Kendra. One India paper (english, TImes of India?  India Herald?) paper ran
several photos on the front pages, especially of one of the main sessions.

I checked available online news archives but they only went back to 2001.
Anyon have way to get a PDF if you have it in your files? Those 7 days
only? Front page?

We are doing a history of computer studies with Vedic, and 1997 World
Sanskrit was a major set of breakthrough presentations on this.  Can I get
a copy (pdf, etc.) of any photos any of you might have of sessions (any)
please?  We need this in the next few days if possible.  We have a small
budget, but if you can get this to us in a few days, we can find a way to
renumerate you.

thanks in advance,
jr

John Robert Gardner, Ph.D., NREMTP, I/C, IAEMD
Clinical Coordinator
Beauport Ambulance Service; Gloucester, MA

"Love's the only engine of survival ... " - L. Cohen

Views and opinions expressed or implied in this email are independent of
National EMT Registry, Beauport Ambulance Service, and/or their clients and
partners.


On Tue, Sep 1, 2020 at 10:43 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Hi, John, I do remember the interview, now that you mention it.  I was
> hustled over to a journalist with zero notice :-)
>
> I don't have any record of any of that, I'm afraid.  However, the
> Taralabalu Kendra might have something in their files.  Shivamurti Swamiji
> <https://www.google.com/search?q=shivamurthy+swamiji>, who hosted the
> WSC, is still the head of that place and he is available by email.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
> On Sat, 29 Aug 2020 at 16:43, Johnrobert Gardner <
> johnrobert.gardner at gmail.com> wrote:
>
>> Greetings -
>>
>> Working on an archival project related to origins of computer/internet
>> use with indology.  WSC 10 (Dominik, please see below) at Teralabalu Kendra
>> was a sort of presentation to society for the computer scholarship world.
>>
>> The press took lots of pictures, there was an opening invocation ceremony
>> (see image of program attached) from what I remember I think it was the
>> 10am Inaugural at the Vidhana Soudha?  It was not in the main Kendra
>> auditorium.
>>
>> An India paper had a front page with photo of the event (that one or
>> another), it was an english language paper - liek India Herald Tribune, or
>> such.  Does anyone have a scrap book copy of that photo/front page?  Cell
>> picture, whatever is fine.
>>
>> Dominik - do you remember at that conference there was a TV interview
>> they did with you and I in the main auditorium of Teralabalu Kendra? Do you
>> have any info you can share with me offline, of course?
>>
>> Thanks very much in advance ... and I hope all are staying safe and
>> healthy ...
>>
>> jr
>>
>> John Robert Gardner, Ph.D., NREMTP, I/C, IAEMD
>> Clinical Coordinator
>> Beauport Ambulance Service; Gloucester, MA
>>
>> "Love's the only engine of survival ... " - L. Cohen
>>
>> Views and opinions expressed or implied in this email are independent of
>> National EMT Registry, Beauport Ambulance Service, and/or their clients and
>> partners.
>>
>>> n change your list options or unsubscribe)
>>>
>>
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From c.malcolm.keating at gmail.com  Sun Sep  6 19:53:15 2020
From: c.malcolm.keating at gmail.com (Malcolm Keating)
Date: Sun, 06 Sep 20 15:53:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement: Controversial Reasoning in Indian Philosophy
In-Reply-To: <f81efce4-8fb3-4948-a563-5e54ca628e34@Spark>
Message-ID: <03e044e4-2277-4fa3-b57f-579ff9616fac@Spark>
Status: O
Content-Length: 2272
Lines: 28

Dear all,
I am happy to announce the publication of?Controversial Reasoning in Indian Philosophy: Major Texts and Arguments on Arth?patti?(Bloomsbury Academic July 2020)

As editor, I was fortunate to work with a group of excellent scholars of Sanskrit and Indian philosophy who have contributed translations and essays to the volume: Nilanjan Das, Elisa Freschi, Alessandro Graheli, Andrew Ollett, Stephen Phillips, Mark Siderits, Anand Vaidya, and Kiyotaka Yoshimizu. Information about the volume can be found at the publisher?s website, and I include below the book blurb for your reference.

About the book:

Arth?patti?is a pervasive form of reasoning investigated by Indian philosophers in order to think about unseen causes and interpret ordinary and religious language. Its nature is a point of controversy among M?m??s?, Ny?ya, and Buddhist philosophers, yet, to date, it has received less attention than perception, inference, and testimony.

This collection presents a one-of-a-kind reference resource for understanding this form of reasoning studied in Indian philosophy. Assembling translations of central primary texts together with newly-commissioned essays on research topics, it features a significant introductory essay. Readable translations of Sanskrit works are accompanied by critical notes that introduce?arth?patti, offer historical context, and clarify the philosophical debates surrounding it.

Showing how?arth?patti?is used as a way to reason about the basic unseen causes driving language use, cause-and-effect relationships, as well as to interpret ambiguous or figurative texts, this book demonstrates the importance of this epistemic instrument in both contemporary Anglo-analytic and classical Indian epistemology, language, and logic.

https://www.bloomsbury.com/us/controversial-reasoning-in-indian-philosophy-9781350070479/

Best,
Malcolm

Malcolm Keating
Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy) |?malcolm.keating at yale-nus.edu.sg
Book Review Editor |?Philosophy East & West

Academic website:?http://www.malcolmkeating.com/
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Sep  6 23:44:45 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 06 Sep 20 19:44:45 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Help_with_translation:_vitu=E1=B9=87=E1=B8=8Dita?=
Message-ID: <CAJ3b0o_eAQviA+MM20U3XTSkVdzE90OTBfif57sCw5LL1aBSzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 19

Dear list members:
What does vitu??ita mean in the following verse?
Does it just mean something like "greatly hurt" or can it mean "made
trunkless".

Bhagavat?-padya-pu?p??jal?-stotram verse 4

ayi ?ata-kha??a-vikha??ita-ru??a-vitu??ita-?u??a-gaj?dhipate
ripu-gaja-ga??a-vi??ra?a-ca??a-par?krama-?u??a-m?g?dhipate |
nija-bhuja-da??a-nip?tita-kha??a-vip?tita-mu??a-bha??dhipate
jaya jaya he mahi??sura-mardini ramya-kapardini ?aila-sute ||

Thanks,
Harry Spier
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From andra.kleb at gmail.com  Tue Sep  8 04:32:50 2020
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Tue, 08 Sep 20 13:32:50 +0900
Subject: [INDOLOGY] History of Science in Early South Asia
In-Reply-To: <7e66178e-e32e-4ed9-924f-3da2d6bb955b@Spark>
Message-ID: <8d32af07-ca93-4947-9896-15c16d13b504@Spark>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 15

Dear all,

I want to bring to your attention a workshop series organised by the working group on?History of Science in Early South Asia?under the aegis of the?Consortium for History of Science, Technology and Medicine. All meetings will be conducted online (via Zoom) and are open to interested academic public.

Please refer?here?(https://www.chstm.org/early-south-asia) for the description of the group and the schedule of the meetings. Please note that the times given on the website are all EST. Each meeting has a link to the ?WorldTimeBuddy,? a web application that will convert the time to your time zone.

Please use the field ?Request group membership? on the?above site?to register for the meetings (you will receive further updates, reading materials as well as invitations to the Zoom meetings of the group).

best,
Andrey
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From timfelixaufderheide at gmail.com  Tue Sep  8 21:17:23 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Tue, 08 Sep 20 23:17:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Vedic Sakhas
Message-ID: <c3831b58-391a-5a0f-0658-2c6895ccaa99@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 21

Dear list,

does anybody know where one can order the following book?

Vedic Sakhas: Past, Present, Future (Harvard Oriental Series Opera 
Minora 9: Proceedings of the Fifth International Vedic Workshop, 
Bucharest 2011).

I know that it was distributed by "South Asian Books" until recently (?) 
but neither the publisher's homepage nor the shop on Amazon are 
accessible/there anymore...

Thanks and best regards

Tim
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From james.hartzell at gmail.com  Wed Sep  9 14:06:38 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 09 Sep 20 16:06:38 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:_[Tibeto-burman-linguistics]_The_=E2=80=9CLinguistic_Survey_of_India=E2=80=9D_as_a_free_digital_resource?=
In-Reply-To: <328C6864-2A06-476A-B669-7B62BAA2E085@ntu.edu.sg>
Message-ID: <CAKA8X40zHcractz7qhCWgGLeY6hG_ANyKcfexfPi-E24hnJUDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2643
Lines: 80

the following may be of interest to some members

---------- Forwarded message ---------
From: Randy John LaPolla (Prof) <RandyLaPolla at ntu.edu.sg>
Date: Wed, Sep 9, 2020 at 3:27 PM
Subject: [Tibeto-burman-linguistics] The ?Linguistic Survey of India? as a
free digital resource
To: The Tibeto-Burman Discussion List Discussion List <
tibeto-burman-linguistics at listserv.linguistlist.org>


*From: *Anju Saxena <Anju.Saxena at lingfil.uu.se>
*Subject: **The ?Linguistic Survey of India? as a free digital resource*
*Date: *9 September 2020 at 7:48:00 PM SGT
*To: *Tibeto-burman-linguistics <
tibeto-burman-linguistics-bounces at listserv.linguistlist.org>


Dear Colleagues,

We are happy to announce that a digital version of Grierson?s and Konow?s
?Linguistic Survey of India? as a free structured and enriched digital
resource, is available online in several formats.

A short overview of the various LSI digital resources created in our
project, along with the links to the resources, is presented here:
https://spraakbanken.gu.se/blogg/index.php/2020/09/01/griersons-linguistic-survey-of-india-as-open-access-digital-data-resource-for-studying-languages-of-south-asia/



Best wishes,
Anju Saxena



-----

Anju Saxena
Professor of Linguistics
Dept. of Linguistics and Philology
Uppsala University
Sweden

--

Reminder: Any subscriber to the Tibeto-Burman Linguistics listserv can send
a message to everyone on the list by sending it to

tibeto-burman-linguistics at listserv.linguistlist.org

To subscribe to the list, send the following one-line message to

listserv at listserv.linguistlist.org (NOT to
tibeto-burman-linguistics at listserv.linguistlist.org):

subscribe tibeto-burman_linguistics yourgivenname yoursurname

------------------------------

CONFIDENTIALITY: This email is intended solely for the person(s) named and
may be confidential and/or privileged. If you are not the intended
recipient, please delete it, notify us and do not copy, use, or disclose
its contents.
Towards a sustainable earth: Print only when necessary. Thank you.
_______________________________________________
Tibeto-burman-linguistics mailing list
Tibeto-burman-linguistics at listserv.linguistlist.org
http://listserv.linguistlist.org/mailman/listinfo/tibeto-burman-linguistics


-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From gleb.sharygin at gmail.com  Wed Sep  9 18:33:22 2020
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Wed, 09 Sep 20 20:33:22 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_last_volume_of_M._Cone's_"Dictionary_of_P=C4=81li"?=
In-Reply-To: <mailman.49.1599667203.14295.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CALPiqisRVTNknYO5pFeZdx2VS5kagRgbQc1yXFczEMOpOVjTXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 16

Dear colleagues,

I wonder if someone might be able to look up or scan/take a picture of an
entry "*saccato*" in the last volume of M. Cone "Dictionary of P?li"
(2020), as the volume is not found in the libraries of Munich.

Kind regards,
Gleb Sharygin

PhD Candidate
LMU Munich
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From kauzeya at gmail.com  Wed Sep  9 18:41:22 2020
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 09 Sep 20 20:41:22 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09The_last_volume_of_M._Cone's_"Dictionary_of_P=C4=81li"?=
In-Reply-To: <CALPiqisRVTNknYO5pFeZdx2VS5kagRgbQc1yXFczEMOpOVjTXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4LBAbf1+LHAA7vne+_M1=A8UR+Wnv4-PZii+y6Zjm155g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1238
Lines: 44

Unless I am very much mistaken, the volume in which this would be found,
Vol 4, is yet to appear. VOl III (2020) ends with the word bhov?di(n).

JAS

On Wed, Sep 9, 2020 at 8:34 PM Gleb Sharygin via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I wonder if someone might be able to look up or scan/take a picture of an
> entry "*saccato*" in the last volume of M. Cone "Dictionary of P?li"
> (2020), as the volume is not found in the libraries of Munich.
>
> Kind regards,
> Gleb Sharygin
>
> PhD Candidate
> LMU Munich
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From gleb.sharygin at gmail.com  Wed Sep  9 21:58:27 2020
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Wed, 09 Sep 20 23:58:27 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09The_last_volume_of_M._Cone's_"Dictionary_of_P=C4=81li"?=
In-Reply-To: <CAMGmO4LBAbf1+LHAA7vne+_M1=A8UR+Wnv4-PZii+y6Zjm155g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALPiqisXL_Obs6niY7ky+kcdoOCODfk-Q=O1XRRt0_jR0yoq3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1540
Lines: 55

Dear members of the list,

Thanks to the clarification from Prof. Silk, I see that I mistakenly
assumed that that volume would include the S as well.

Kind regards,
Gleb Sharygin

??, 9 ????. 2020 ?. ? 20:41, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>:

> Unless I am very much mistaken, the volume in which this would be found,
> Vol 4, is yet to appear. VOl III (2020) ends with the word bhov?di(n).
>
> JAS
>
> On Wed, Sep 9, 2020 at 8:34 PM Gleb Sharygin via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I wonder if someone might be able to look up or scan/take a picture of an
>> entry "*saccato*" in the last volume of M. Cone "Dictionary of P?li"
>> (2020), as the volume is not found in the libraries of Munich.
>>
>> Kind regards,
>> Gleb Sharygin
>>
>> PhD Candidate
>> LMU Munich
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Sep  9 22:06:34 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 09 Sep 20 16:06:34 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09The_last_volume_of_M._Cone's_"Dictionary_of_P=C4=81li"?=
In-Reply-To: <CALPiqisRVTNknYO5pFeZdx2VS5kagRgbQc1yXFczEMOpOVjTXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfJAFv=dLejJpwQ8fjHXLMkU22EqxDTPnBbHwj6LmcNJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 48

It looks to me as if vol. 3 (2020) goes up to Bha.

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Wed, 9 Sep 2020 at 12:34, Gleb Sharygin via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I wonder if someone might be able to look up or scan/take a picture of an
> entry "*saccato*" in the last volume of M. Cone "Dictionary of P?li"
> (2020), as the volume is not found in the libraries of Munich.
>
> Kind regards,
> Gleb Sharygin
>
> PhD Candidate
> LMU Munich
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From straubem at staff.uni-marburg.de  Thu Sep 10 07:09:07 2020
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Thu, 10 Sep 20 09:09:07 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_The_last_volume_of_M._Cone's_"Dictionary_of_P=C4=81li"?=
In-Reply-To: <CAKdt-CfJAFv=dLejJpwQ8fjHXLMkU22EqxDTPnBbHwj6LmcNJA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20200910090907.Horde.qp_HLZabKvY5jhg8SYpr9FA@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 29


A dictionary of P?li. Pt. 3. P - Bh. - Bristol : Pali Text Society,  
2020. - 683 pages
ISBN 0-86013-529-2

see: http://kvk.bibliothek.kit.edu

As with all publications from the PTS the volume can be ordered here:

http://www.palitext.com

Best
Martin

-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany






From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Thu Sep 10 07:54:33 2020
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Thu, 10 Sep 20 07:54:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Recent publications from the Pali Text Society
Message-ID: <3C6E3B9D-7EF2-4A87-BBAB-58CB512DE445@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3405
Lines: 35

The query about Margaret Cone?s A Dictionary of P?li prompts me to post details of some recent publications from the PTS.

Margaret Cone, A Dictionary of P?li, part 3, p?bh (2020), viii, 683 pp. ?55.00. ISBN 978 0 86013 529 2
Informed by the progress made in the study of Pali and Middle Indian over the last century since the publication of T.W. Rhys Davids and W. Stede's Pali-English Dictionary in the early 1920s, Part 3 of Margaret Cone's A Dictionary of P?li represents a significant advance in Pali lexicography. Part 1 (a?kh) was published in 2001, part 2 (g?n) in 2010. The last part of the Dictionary, covering the letters m?h, is currently being prepared by Dr Martin Straube with the support of the PTS.

The Book of Pairs and its Commentary: A translation of the Yamaka and Yamakappakara?a??hakath?, translated by C. M. M. Shaw and L. S. Cousins;  vol. 1 (2018), xvi, 411 pp. ?35.50. ISBN 978 0 86013 513 5; vol. 2, (2020), vi, 456 pp. ?35.50. ISBN 978 0 86013 528 9
The first two volumes of a three-volume English translation of the Yamaka (the sixth book of the Abhidhamma Pi?aka) and its commentary. The third and final volume will be published in 2021. The translation has been prepared by Charles Shaw in collaboration with the late Lance Cousins, who has provided the translation of the commentary.

Thomas Oberlies, P?li Grammar: the language of the canonical texts of Therav?da Buddhism, 2 vols. (2019), 1290 pp. ?72.00. ISBN 978 0 86013 527 6
This grammar provides a detailed account of P?li phonology and morphology as found in the Therav?da canonical texts. Drawing on 150 years of scholarship, it provides a complete overview of word-classes and word-forms; all grammatical forms attested in canonical P?li have been recorded and explained by tracing them back to (Vedic) Sanskrit and providing references to comparable features in other Middle Indic languages.

Overcoming Doubts (Ka?kh?vitara??)?, vol. I, The Bhikkhu-P?timokkha Commentary, translated by K. R. Norman, Petra Kieffer-P?lz, and William Pruitt (2018), l, 628 pp. ?45.50. ISBN 978 0 86013 520 9
This is the first translation from Pali into a European language of the commentary on the list of rules (P?timokkha) for Buddhist monks (bhikkhu) and nuns (bhikkhun?) ascribed to Buddhaghosa by tradition. The first volume covers the commentary on the Bhikkhu-P?timokkha. It comprises an introduction (discussing the text, author, date, sources, etc.), a fully annotated translation and a glossary of important terms.

Those who become ?sponsoring' members of the Society (?25 for one year, ?100 for five years) receive a 20% discount on all publications and can choose one free (and post-free) volume each year; ?ordinary? members (?12 for one year, ?48 for five years) receive a 20% discount on publications but no free volume.

For details please visit http://www.palitext.com/ or contact the Pali Text Society <pts at palitext.com<mailto:pts at palitext.com>>.

--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies
University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road ? Bristol BS8 1TB ? UK

http://www.bris.ac.uk/religion/

Phone: +44 117 928 8169
Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Sep 10 10:16:40 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 10 Sep 20 10:16:40 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Br=C4=81hm=C4=AB_in_Sri_Lanka?=
Message-ID: <7380ba6128804b9281cb110c500e926f@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 20

Dear List members,


In "Pasage to India? Anuradhapura and the Early Use of the Brahmi Script" (Cambridge Archaeological Journal 6/1 (1996), pp. 73-97) Coningham et al. conclude that the Br?hm? script was used on Sri Lanka by traders at least a century earlier than in "India" by A?oka. His dating of the inscribed pottery shreds in question is based on the radiocarbon method. In fact, a large part of the article is dedicated to a discussion of this method. What I would like to know is if there has been a reaction to Coningham's conclusions. Salomon (1998) does not discuss them and von Hin?ber (1990) and Falk (1993) could not.


With kind regards, Herman Tieken


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Thu Sep 10 15:32:41 2020
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Thu, 10 Sep 20 17:32:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Director of non-European archaeology, Bonn (KAAK, DAI)
In-Reply-To: <CAKA8X40zHcractz7qhCWgGLeY6hG_ANyKcfexfPi-E24hnJUDw@mail.gmail.com>
Message-ID: <BA69C827-98D2-4243-B88E-357F2AE8FB35@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 36

Dear colleagues and friends,

please find attached an advertisement for the directorship of the entire KAAK section of non-European archaeology in Bonn which is part of the German Archaeological Institute (DAI). Please circulate the advertisement.

Many thanks and kind regards,

Julia Hegewald.





Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From palaniappa at aol.com  Thu Sep 10 17:47:20 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 10 Sep 20 12:47:20 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hm=C4=AB_in_Sri_Lanka?=
In-Reply-To: <6FF923BB-E5A6-45E0-B50C-68A4B2509113.ref@aol.com>
Message-ID: <6FF923BB-E5A6-45E0-B50C-68A4B2509113@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2165
Lines: 57

Dear Herman,

 

Have you looked at the discussion of Tamil Brahmi inscriptions in K. Rajan?s ?Early Writing System: A Journey from Graffiti to Brahmi?, Pandya Nadu Centre for Historical Research, Madurai, 2015? See pp. 404-405. Table 8.2 on p. 407 has six pot sherds with Tamil Brahmi dated between 4th to 6th century BCE.

 

Rajan states on p. 400, ?The close observations of Dami?i (Tami?-Br?hm?) and Sri Lankan Br?hm? (Prakrit-Br?hm?) suggest they had close relations with each other in terms of paleography, probably due to geographical proximity, than the A?okan-Br?hm?.?

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Thursday, September 10, 2020 at 5:17 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka

 

Dear List members,

 

In "Pasage to India? Anuradhapura and the Early Use of the Brahmi Script" (Cambridge Archaeological Journal 6/1 (1996), pp. 73-97) Coningham et al. conclude that the Br?hm? script was used on Sri Lanka by traders at least a century earlier than in "India" by A?oka. His dating of the inscribed pottery shreds in question is based on the radiocarbon method. In fact, a large part of the article is dedicated to a discussion of this method. What I would like to know is if there has been a reaction to Coningham's conclusions. Salomon (1998) does not discuss them and von Hin?ber (1990) and Falk (1993) could not.

 

With kind regards, Herman Tieken 

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 
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From palaniappa at aol.com  Thu Sep 10 17:50:23 2020
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 10 Sep 20 12:50:23 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hm=C4=AB_in_Sri_Lanka?=
In-Reply-To: <6FF923BB-E5A6-45E0-B50C-68A4B2509113@aol.com>
Message-ID: <60CA9FEC-3442-41F6-805D-5F07DCD5E1B2@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2600
Lines: 78

In this lecture at Harvard University in 2016, Prof. Nayanjot Lahiri seems to support Rajan?s dates.

 

https://www.youtube.com/watch?v=R6545ZZ2LCo

 

Regards,

Palaniappan

 

From: Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com>
Date: Thursday, September 10, 2020 at 12:47 PM
To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>, Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka

 

Dear Herman,

 

Have you looked at the discussion of Tamil Brahmi inscriptions in K. Rajan?s ?Early Writing System: A Journey from Graffiti to Brahmi?, Pandya Nadu Centre for Historical Research, Madurai, 2015? See pp. 404-405. Table 8.2 on p. 407 has six pot sherds with Tamil Brahmi dated between 4th to 6th century BCE.

 

Rajan states on p. 400, ?The close observations of Dami?i (Tami?-Br?hm?) and Sri Lankan Br?hm? (Prakrit-Br?hm?) suggest they had close relations with each other in terms of paleography, probably due to geographical proximity, than the A?okan-Br?hm?.?

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Thursday, September 10, 2020 at 5:17 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka

 

Dear List members,

 

In "Pasage to India? Anuradhapura and the Early Use of the Brahmi Script" (Cambridge Archaeological Journal 6/1 (1996), pp. 73-97) Coningham et al. conclude that the Br?hm? script was used on Sri Lanka by traders at least a century earlier than in "India" by A?oka. His dating of the inscribed pottery shreds in question is based on the radiocarbon method. In fact, a large part of the article is dedicated to a discussion of this method. What I would like to know is if there has been a reaction to Coningham's conclusions. Salomon (1998) does not discuss them and von Hin?ber (1990) and Falk (1993) could not.

 

With kind regards, Herman Tieken 

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe) 
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From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Thu Sep 10 20:32:06 2020
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Thu, 10 Sep 20 22:32:06 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hm=C4=AB_in_Sri_Lanka?=
In-Reply-To: <60CA9FEC-3442-41F6-805D-5F07DCD5E1B2@aol.com>
Message-ID: <280a0eae-a312-b000-d21b-d401ff9902df@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 3416
Lines: 97

Dear Colleagues,
There is also a review by Dilip K. Chakrabarti on K. Rajan's book:
"K. Rajan, Early Writing System: A Journey from Graffiti to Brahmi. Madurai:
Pandya Nadu Centre for Archaeological Research, 2015, XXII + 439 pp.,
`2290 (Hardback).
DOI: 10.1177/0376983617694685"
Best regards
Murugaiyan


Le 10/09/2020 ? 19:50, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY a ?crit?:
>
> In this lecture at Harvard University in 2016, Prof. Nayanjot Lahiri 
> seems to support Rajan?s dates.
>
> https://www.youtube.com/watch?v=R6545ZZ2LCo
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
> *From: *Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com>
> *Date: *Thursday, September 10, 2020 at 12:47 PM
> *To: *"Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>, Indology List 
> <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka
>
> Dear Herman,
>
> Have you looked at the discussion of Tamil Brahmi inscriptions in K. 
> Rajan?s ?Early Writing System: A Journey from Graffiti to Brahmi?, 
> Pandya Nadu Centre for Historical Research, Madurai, 2015? See pp. 
> 404-405. Table 8.2 on p. 407 has six pot sherds with Tamil Brahmi 
> dated between 4^th to 6^th century BCE.
>
> Rajan states on p. 400, ?The close observations of Dami?i 
> (Tami?-Br?hm?) and Sri Lankan Br?hm? (Prakrit-Br?hm?) suggest they had 
> close relations with each other in terms of paleography, probably due 
> to geographical proximity, than the A?okan-Br?hm?.?
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
> Indology List <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *"Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
> *Date: *Thursday, September 10, 2020 at 5:17 AM
> *To: *Indology List <indology at list.indology.info>
> *Subject: *[INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka
>
> Dear List members,
>
> In "Pasage to India? Anuradhapura and the Early Use of the Brahmi 
> Script" (Cambridge Archaeological Journal 6/1 (1996), pp. 
> 73-97)?Coningham et al. conclude that the Br?hm? script was used on 
> Sri Lanka by traders?at least a century earlier than in "India" by 
> A?oka. His dating of the inscribed pottery shreds in question is based 
> on the?radiocarbon method. In fact, a large part of the article is 
> dedicated to a discussion of this method. What I would like to know is 
> if there has been a reaction to Coningham's conclusions. Salomon 
> (1998)?does not discuss them and von Hin?ber (1990) and Falk (1993) 
> could not.
>
> With kind regards, Herman Tieken
>
> Herman Tieken
>
> Stationsweg 58
>
> 2515 BP Den Haag
>
> The Netherlands
>
> 00 31 (0)70 2208127
>
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list 
> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info 
> (messages to the list's managing committee) 
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
> or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From ajay.rao at utoronto.ca  Fri Sep 11 01:02:59 2020
From: ajay.rao at utoronto.ca (Ajay Rao)
Date: Fri, 11 Sep 20 01:02:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral fellowship in Jain Studies at the University of Toronto
In-Reply-To: <411533AE-79AF-4287-AFA4-9522D65B3D60@utoronto.ca>
Message-ID: <E1F1EDCD-D571-421A-A4BC-AA4D89E0FBBB@utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 3294
Lines: 33

Dear friends and colleagues,

Please see below the advertisement about a postdoctoral fellowship in Jain Studies at the University of Toronto. We are currently accepting applications for two separate postdoctoral fellowships at the University of Toronto; I will share information about the other fellowship in a subsequent message.

Applications are due on November 1, 2020. We would be grateful if you could forward this to anyone who may be interested.

Thank you,

Ajay Rao
Associate Professor
University of Toronto

The Department of Historical Studies at the University of Toronto invites applications for the Bhagavan Shitalnath Post-doctoral Fellowship in Jain Studies. The appointment will begin February 1, 2021. The post is for a period of 3 years.

Candidates working in any field of Jain Studies are encouraged to apply. The successful applicant will have demonstrated expertise in one or more research languages and be able to work with primary source archives.

The Department of Historical Studies is located at the University of Toronto Mississauga campus. The University of Toronto is home to a dynamic group of South Asia faculty and is dedicated to interdisciplinary and critical engagement with the languages, cultures, religions, and histories of South Asia. While the primary responsibility of the postdoctoral fellow is research, the fellow will also be involved in planning an annual Jain Studies Summer School and will help foster intellectual community at the University of Toronto Mississauga. The position also includes the teaching of one 12-week course per academic year. The salary will be $44,000, which includes the teaching stipend.

Applicants must have successfully defended their doctoral theses by the commencement of the post, and no earlier than 2016. Applicants cannot hold a tenure-track or continuing faculty position at a college or university. Applicants may be citizens of any country, and graduates from any university. Successful international applicants must meet all Canadian immigration requirements.

The application deadline is November 1, 2020. Shortlisted candidates will be interviewed via Zoom. Decisions will be made by January 2021.

For general inquiries, please contact historical.studies at utoronto.ca<mailto:historical.studies at utoronto.ca>.

All qualified applicants are encouraged to apply by sending their dossier (consisting of cover letter, CV, writing sample, 1-page research statement, and 1-page statement on teaching and community engagement at a public university) with a specification in the subject line of ?Jain Studies Post Doc? to historical.studies at utoronto.ca<mailto:historical.studies at utoronto.ca>. Arrangements should also be made for two letters of reference to be submitted separately to this email address.

The University of Toronto is strongly committed to diversity within its community and especially welcomes applications from visible minority group members, women, Aboriginal persons, persons with disabilities, members of sexual minority groups, and others who may contribute to the further diversification of ideas.
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From ajay.rao at utoronto.ca  Fri Sep 11 01:03:18 2020
From: ajay.rao at utoronto.ca (Ajay Rao)
Date: Fri, 11 Sep 20 01:03:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral Fellowship in South Asian Studies at the University of Toronto
In-Reply-To: <8011F35B-0081-4E46-B771-0FF6C24A8616@utoronto.ca>
Message-ID: <FFA0B72D-86C4-44EB-84D3-2D7F2F2CF9AD@utoronto.ca>
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Dear friends and colleagues,

Please see below the advertisement for a postdoctoral fellowship in South Asian Studies at the University of Toronto. This postdoctoral fellowship is a separate opportunity from the Jain Studies fellowship. Applications are due on November 1, 2020. Again, please forward this to anyone who may be interested.

Thank you,

Ajay Rao
Associate Professor
University of Toronto


The Centre for South Asian Civilizations at the University of Toronto invites applications for a postdoctoral fellow in South Asian Studies. The appointment will begin February 1, 2021. The post is for a period of 3 years.

Candidates working in any field of South Asian Studies are encouraged to apply. The successful applicant will have demonstrated expertise in one or more research languages and be able to work with primary source archives.

The Centre for South Asian Civilizations is located at the University of Toronto Mississauga campus. The University of Toronto is home to a dynamic group of South Asia faculty and is dedicated to interdisciplinary and critical engagement with the languages, cultures, religions, and histories of South Asia. While the primary responsibility of the postdoctoral fellow is research, the fellow will also be involved in Centre for South Asian Civilizations programming and will help foster intellectual community at the University of Toronto Mississauga. The position also includes the teaching of one 12-week course per academic year. The salary will be $44,000, which includes the teaching stipend.

Applicants must have successfully defended their doctoral theses by the commencement of the post, and no earlier than 2016. Applicants cannot hold a tenure-track or continuing faculty position at a college or university. Applicants may be citizens of any country, and graduates from any university. Successful international applicants must meet all Canadian immigration requirements.

The application deadline is November 1, 2020. Shortlisted candidates will be interviewed via Zoom. Decisions will be made by January 2021.

For general inquiries, please contact csac at utoronto.ca<mailto:csac at utoronto.ca>.

All qualified applicants are encouraged to apply by sending their dossier (consisting of cover letter, CV, writing sample, 1-page research statement, and 1-page statement on teaching and community engagement at a public university) with a specification in the subject line of ?Jain Studies Post Doc? to csac at utoronto.ca<mailto:csac at utoronto.ca>. Arrangements should also be made for two letters of reference to be submitted separately to this email address.

The University of Toronto is strongly committed to diversity within its community and especially welcomes applications from visible minority group members, women, Aboriginal persons, persons with disabilities, members of sexual minority groups, and others who may contribute to the further diversification of ideas.
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Sep 11 07:37:52 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 11 Sep 20 07:37:52 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hm=C4=AB_in_Sri_Lanka?=
In-Reply-To: <280a0eae-a312-b000-d21b-d401ff9902df@wanadoo.fr>
Message-ID: <e3d12defbaeb4e0286859709bbc33eea@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 4322
Lines: 91

Dear Murugaiyan,

Thank you very much for the reference.Unfortunately, the issue in question of the Indian Historical Review is not available here, not is possible to access the volume of 2017 electronically. Do you or someone else on the list happen to have a pdf?

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: a.murugaiyan <a.murugaiyan at wanadoo.fr>
Verzonden: donderdag 10 september 2020 22:32:06
Aan: Sudalaimuthu Palaniappan; Tieken, H.J.H.; indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka

Dear Colleagues,
There is also a review by Dilip K. Chakrabarti on K. Rajan's book:
"K. Rajan, Early Writing System: A Journey from Graffiti to Brahmi. Madurai:
Pandya Nadu Centre for Archaeological Research, 2015, XXII + 439 pp.,
`2290 (Hardback).
DOI: 10.1177/0376983617694685"
Best regards
Murugaiyan


Le 10/09/2020 ? 19:50, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY a ?crit :
In this lecture at Harvard University in 2016, Prof. Nayanjot Lahiri seems to support Rajan?s dates.

https://www.youtube.com/watch?v=R6545ZZ2LCo

Regards,
Palaniappan

From: Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com><mailto:palaniappa at aol.com>
Date: Thursday, September 10, 2020 at 12:47 PM
To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl><mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>, Indology List <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka

Dear Herman,

Have you looked at the discussion of Tamil Brahmi inscriptions in K. Rajan?s ?Early Writing System: A Journey from Graffiti to Brahmi?, Pandya Nadu Centre for Historical Research, Madurai, 2015? See pp. 404-405. Table 8.2 on p. 407 has six pot sherds with Tamil Brahmi dated between 4th to 6th century BCE.

Rajan states on p. 400, ?The close observations of Dami?i (Tami?-Br?hm?) and Sri Lankan Br?hm? (Prakrit-Br?hm?) suggest they had close relations with each other in terms of paleography, probably due to geographical proximity, than the A?okan-Br?hm?.?

Regards,
Palaniappan

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info><mailto:indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Reply-To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl><mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Thursday, September 10, 2020 at 5:17 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka


Dear List members,



In "Pasage to India? Anuradhapura and the Early Use of the Brahmi Script" (Cambridge Archaeological Journal 6/1 (1996), pp. 73-97) Coningham et al. conclude that the Br?hm? script was used on Sri Lanka by traders at least a century earlier than in "India" by A?oka. His dating of the inscribed pottery shreds in question is based on the radiocarbon method. In fact, a large part of the article is dedicated to a discussion of this method. What I would like to know is if there has been a reaction to Coningham's conclusions. Salomon (1998) does not discuss them and von Hin?ber (1990) and Falk (1993) could not.



With kind regards, Herman Tieken


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From: marco.franceschini3 at gmail.com (Marco Franceschini)
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hm=C4=AB_in_Sri_Lanka?=
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Dear Herman,

here it is.

Best,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Senior Assistant Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
---




> Il giorno 11 set 2020, alle ore 09:37, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> Dear Murugaiyan,
> Thank you very much for the reference.Unfortunately, the issue in question of the Indian Historical Review is not available here, not is possible to access the volume of 2017 electronically. Do you or someone else on the list happen to have a pdf?
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> Van: a.murugaiyan <a.murugaiyan at wanadoo.fr <mailto:a.murugaiyan at wanadoo.fr>>
> Verzonden: donderdag 10 september 2020 22:32:06
> Aan: Sudalaimuthu Palaniappan; Tieken, H.J.H.; indology
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka
>  
> Dear Colleagues,
> There is also a review by Dilip K. Chakrabarti on K. Rajan's book:
> "K. Rajan, Early Writing System: A Journey from Graffiti to Brahmi. Madurai:
> Pandya Nadu Centre for Archaeological Research, 2015, XXII + 439 pp.,
> `2290 (Hardback).
> DOI: 10.1177/0376983617694685"
> Best regards
> Murugaiyan
> 
> 
> Le 10/09/2020 ? 19:50, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY a ?crit :
>> In this lecture at Harvard University in 2016, Prof. Nayanjot Lahiri seems to support Rajan?s dates.
>>  
>> https://www.youtube.com/watch?v=R6545ZZ2LCo <https://www.youtube.com/watch?v=R6545ZZ2LCo>
>>  
>> Regards,
>> Palaniappan
>>  
>> From: Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com> <mailto:palaniappa at aol.com>
>> Date: Thursday, September 10, 2020 at 12:47 PM
>> To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>, Indology List <indology at list.indology.info> <mailto:indology at list.indology.info>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka
>>  
>> Dear Herman,
>>  
>> Have you looked at the discussion of Tamil Brahmi inscriptions in K. Rajan?s ?Early Writing System: A Journey from Graffiti to Brahmi?, Pandya Nadu Centre for Historical Research, Madurai, 2015? See pp. 404-405. Table 8.2 on p. 407 has six pot sherds with Tamil Brahmi dated between 4th to 6th century BCE.
>>  
>> Rajan states on p. 400, ?The close observations of Dami?i (Tami?-Br?hm?) and Sri Lankan Br?hm? (Prakrit-Br?hm?) suggest they had close relations with each other in terms of paleography, probably due to geographical proximity, than the A?okan-Br?hm?.?
>>  
>> Regards,
>> Palaniappan
>>  
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> <mailto:indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info> <mailto:indology at list.indology.info>
>> Reply-To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
>> Date: Thursday, September 10, 2020 at 5:17 AM
>> To: Indology List <indology at list.indology.info> <mailto:indology at list.indology.info>
>> Subject: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka
>>  
>> Dear List members,
>>  
>> In "Pasage to India? Anuradhapura and the Early Use of the Brahmi Script" (Cambridge Archaeological Journal 6/1 (1996), pp. 73-97) Coningham et al. conclude that the Br?hm? script was used on Sri Lanka by traders at least a century earlier than in "India" by A?oka. His dating of the inscribed pottery shreds in question is based on the radiocarbon method. In fact, a large part of the article is dedicated to a discussion of this method. What I would like to know is if there has been a reaction to Coningham's conclusions. Salomon (1998) does not discuss them and von Hin?ber (1990) and Falk (1993) could not.
>>  
>> With kind regards, Herman Tieken 
>>  
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200911/dac5f19b/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Rajan2015-EarlyWritingSystemreviewChakrabarti2017.pdf
Type: application/pdf
Size: 212365 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200911/dac5f19b/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200911/dac5f19b/attachment-0001.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Sep 11 07:48:46 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 11 Sep 20 07:48:46 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hm=C4=AB_in_Sri_Lanka?=
In-Reply-To: <580992AD-12C3-4579-9D71-5E0B8BE22BB0@gmail.com>
Message-ID: <8b556db5acf340089b7659ffd1bd12cc@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 5776
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Dear Marco. Thank you very much.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Marco Franceschini <marco.franceschini3 at gmail.com>
Verzonden: vrijdag 11 september 2020 09:46:12
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka

Dear Herman,

here it is.

Best,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Senior Assistant Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it<mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en
http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org<http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org>
---



Il giorno 11 set 2020, alle ore 09:37, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> ha scritto:

Dear Murugaiyan,
Thank you very much for the reference.Unfortunately, the issue in question of the Indian Historical Review is not available here, not is possible to access the volume of 2017 electronically. Do you or someone else on the list happen to have a pdf?
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: a.murugaiyan <a.murugaiyan at wanadoo.fr<mailto:a.murugaiyan at wanadoo.fr>>
Verzonden: donderdag 10 september 2020 22:32:06
Aan: Sudalaimuthu Palaniappan; Tieken, H.J.H.; indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka

Dear Colleagues,
There is also a review by Dilip K. Chakrabarti on K. Rajan's book:
"K. Rajan, Early Writing System: A Journey from Graffiti to Brahmi. Madurai:
Pandya Nadu Centre for Archaeological Research, 2015, XXII + 439 pp.,
`2290 (Hardback).
DOI: 10.1177/0376983617694685"
Best regards
Murugaiyan


Le 10/09/2020 ? 19:50, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY a ?crit :
In this lecture at Harvard University in 2016, Prof. Nayanjot Lahiri seems to support Rajan?s dates.

https://www.youtube.com/watch?v=R6545ZZ2LCo

Regards,
Palaniappan

From: Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com><mailto:palaniappa at aol.com>
Date: Thursday, September 10, 2020 at 12:47 PM
To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl><mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>, Indology List <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka

Dear Herman,

Have you looked at the discussion of Tamil Brahmi inscriptions in K. Rajan?s ?Early Writing System: A Journey from Graffiti to Brahmi?, Pandya Nadu Centre for Historical Research, Madurai, 2015? See pp. 404-405. Table 8.2 on p. 407 has six pot sherds with Tamil Brahmi dated between 4th to 6th century BCE.

Rajan states on p. 400, ?The close observations of Dami?i (Tami?-Br?hm?) and Sri Lankan Br?hm? (Prakrit-Br?hm?) suggest they had close relations with each other in terms of paleography, probably due to geographical proximity, than the A?okan-Br?hm?.?

Regards,
Palaniappan

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info><mailto:indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Reply-To: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl><mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Thursday, September 10, 2020 at 5:17 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka

Dear List members,

In "Pasage to India? Anuradhapura and the Early Use of the Brahmi Script" (Cambridge Archaeological Journal 6/1 (1996), pp. 73-97) Coningham et al. conclude that the Br?hm? script was used on Sri Lanka by traders at least a century earlier than in "India" by A?oka. His dating of the inscribed pottery shreds in question is based on the radiocarbon method. In fact, a large part of the article is dedicated to a discussion of this method. What I would like to know is if there has been a reaction to Coningham's conclusions. Salomon (1998) does not discuss them and von Hin?ber (1990) and Falk (1993) could not.

With kind regards, Herman Tieken

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
_______________________________________________ INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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INDOLOGY mailing list
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indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Fri Sep 11 08:54:54 2020
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Fri, 11 Sep 20 10:54:54 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hm=C4=AB_in_Sri_Lanka?=
In-Reply-To: <e3d12defbaeb4e0286859709bbc33eea@hum.leidenuniv.nl>
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Status: O
Content-Length: 4663
Lines: 135


Dear Herman,
Please find the pdf enclosed.
Best regards.
Murugaiyan

Le 11/09/2020 ? 09:37, Tieken, H.J.H. a ?crit?:
>
> Dear Murugaiyan,
>
> Thank you very much for the reference.Unfortunately, the issue in 
> question of the Indian Historical Review is not available here, not is 
> possible to access the volume of 2017 electronically. Do you or 
> someone else on the list happen to have a pdf?
>
> Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> ------------------------------------------------------------------------
> *Van:* a.murugaiyan <a.murugaiyan at wanadoo.fr>
> *Verzonden:* donderdag 10 september 2020 22:32:06
> *Aan:* Sudalaimuthu Palaniappan; Tieken, H.J.H.; indology
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka
> Dear Colleagues,
> There is also a review by Dilip K. Chakrabarti on K. Rajan's book:
> "K. Rajan, Early Writing System: A Journey from Graffiti to Brahmi. 
> Madurai:
> Pandya Nadu Centre for Archaeological Research, 2015, XXII + 439 pp.,
> `2290 (Hardback).
> DOI: 10.1177/0376983617694685"
> Best regards
> Murugaiyan
>
>
> Le 10/09/2020 ? 19:50, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY a ?crit?:
>>
>> In this lecture at Harvard University in 2016, Prof. Nayanjot Lahiri 
>> seems to support Rajan?s dates.
>>
>> https://www.youtube.com/watch?v=R6545ZZ2LCo
>>
>> Regards,
>>
>> Palaniappan
>>
>> *From: *Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com>
>> *Date: *Thursday, September 10, 2020 at 12:47 PM
>> *To: *"Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>, Indology 
>> List <indology at list.indology.info>
>> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka
>>
>> Dear Herman,
>>
>> Have you looked at the discussion of Tamil Brahmi inscriptions in K. 
>> Rajan?s ?Early Writing System: A Journey from Graffiti to Brahmi?, 
>> Pandya Nadu Centre for Historical Research, Madurai, 2015? See pp. 
>> 404-405. Table 8.2 on p. 407 has six pot sherds with Tamil Brahmi 
>> dated between 4^th to 6^th century BCE.
>>
>> Rajan states on p. 400, ?The close observations of Dami?i 
>> (Tami?-Br?hm?) and Sri Lankan Br?hm? (Prakrit-Br?hm?) suggest they 
>> had close relations with each other in terms of paleography, probably 
>> due to geographical proximity, than the A?okan-Br?hm?.?
>>
>> Regards,
>>
>> Palaniappan
>>
>> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
>> Indology List <indology at list.indology.info>
>> *Reply-To: *"Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
>> *Date: *Thursday, September 10, 2020 at 5:17 AM
>> *To: *Indology List <indology at list.indology.info>
>> *Subject: *[INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka
>>
>> Dear List members,
>>
>> In "Pasage to India? Anuradhapura and the Early Use of the Brahmi 
>> Script" (Cambridge Archaeological Journal 6/1 (1996), pp. 
>> 73-97)?Coningham et al. conclude that the Br?hm? script was used on 
>> Sri Lanka by traders?at least a century earlier than in "India" by 
>> A?oka. His dating of the inscribed pottery shreds in question is 
>> based on the?radiocarbon method. In fact, a large part of the article 
>> is dedicated to a discussion of this method. What I would like to 
>> know is if there has been a reaction to Coningham's conclusions. 
>> Salomon (1998)?does not discuss them and von Hin?ber (1990) and Falk 
>> (1993) could not.
>>
>> With kind regards, Herman Tieken
>>
>> Herman Tieken
>>
>> Stationsweg 58
>>
>> 2515 BP Den Haag
>>
>> The Netherlands
>>
>> 00 31 (0)70 2208127
>>
>> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>>
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list 
>> INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info 
>> (messages to the list's managing committee) 
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200911/4b8ae2a4/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Desc: not available
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From falk at zedat.fu-berlin.de  Fri Sep 11 09:22:16 2020
From: falk at zedat.fu-berlin.de (Harry Falk)
Date: Fri, 11 Sep 20 11:22:16 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hm=C4=AB_in_Sri_Lanka?=
In-Reply-To: <580992AD-12C3-4579-9D71-5E0B8BE22BB0@gmail.com>
Message-ID: <44782.130.133.8.114.1599816136.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 20

I quote:
- given half the chance, modern historians of ancient India will not stop
at anything!
- writing was known in historic India around 500 BC.
- orthodox ?comparative philologists? of the nineteenth century.
- strong smell of racism
- Birch leaf fragments have been identified in its Black-and-Red Ware
level dated around 800 BC [for nothing but writing]
- direct hard evidence
sancta simplitas!
The lamented and truly knowledgable dear friend Iravathan Mahadevan had
sent the book to me as well. We were fully d'accord regarding its nature.
Was he a racist?
Harry Falk







From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Sep 11 11:49:05 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 11 Sep 20 11:49:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Br=C4=81hm=C4=AB_in_Sri_Lanka?=
Message-ID: <60f74fb11ac24e629a09491a7fb164d5@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 19

Dear LIst Members,

In the concluding chapter of a book I have by now nearly finished about the A?oka inscriptions (I am not a historian, epigraphist or archeologist, but a sanskritist with an interest in, among other things, how the different inscriptions attributed to A?oka are related among each other) I cannot avoid dealing with the question of the age and origin of the Br?hm? script. It has not taken me long to find out that that is a controversial subject. Maybe, however, I will be able to take the sting out of it. One of the findings in my book will be that the inscriptions are a by-product the correspondence (through letters, that is, movable objects) with which the king (dev?na?piye piyadas? l?j?) communicated with his representatives in the realm. Even if the inscriptions are the earliest surviving specimen of writing in India, underlying them are letters on perishable material. As to the question how much older this practice of writing letters was, I may point to Rock Edict Series 14, which testifies to the existence of a "poetics" of diplomatic letters (see my article on the gu?a m?dhurya).

Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200911/40b29f13/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Fri Sep 11 12:34:05 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 11 Sep 20 12:34:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hm=C4=AB_in_Sri_Lanka?=
In-Reply-To: <60f74fb11ac24e629a09491a7fb164d5@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <DM6PR11MB439635389969C49AB7769941A1240@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2094
Lines: 44

>see my article on the gu?a m?dhurya

Dear Herman,

Please be so kind as to send a reference to this interesting article,
or, better, the article itself (or a link to it).

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, September 11, 2020 6:49 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka


Dear LIst Members,


In the concluding chapter of a book I have by now nearly finished about the A?oka inscriptions (I am not a historian, epigraphist or archeologist, but a sanskritist with an interest in, among other things, how the different inscriptions attributed to A?oka are related among each other) I cannot avoid dealing with the question of the age and origin of the Br?hm? script. It has not taken me long to find out that that is a controversial subject. Maybe, however, I will be able to take the sting out of it. One of the findings in my book will be that the inscriptions are a by-product the correspondence (through letters, that is, movable objects) with which the king (dev?na?piye piyadas? l?j?) communicated with his representatives in the realm. Even if the inscriptions are the earliest surviving specimen of writing in India, underlying them are letters on perishable material. As to the question how much older this practice of writing letters was, I may point to Rock Edict Series 14, which testifies to the existence of a "poetics" of diplomatic letters (see my article on the gu?a m?dhurya).


Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200911/15252a75/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Sep 11 12:41:44 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 11 Sep 20 12:41:44 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hm=C4=AB_in_Sri_Lanka?=
In-Reply-To: <DM6PR11MB439635389969C49AB7769941A1240@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <2346338b933f42d4a6bb78951c9c4c4c@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2486
Lines: 59

a pdf (of a photocopy) is on my website, under articles 2006.


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Verzonden: vrijdag 11 september 2020 14:34:05
Aan: indology; Tieken, H.J.H.
Onderwerp: Re: Br?hm? in Sri Lanka

>see my article on the gu?a m?dhurya

Dear Herman,

Please be so kind as to send a reference to this interesting article,
or, better, the article itself (or a link to it).

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, September 11, 2020 6:49 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Br?hm? in Sri Lanka


Dear LIst Members,


In the concluding chapter of a book I have by now nearly finished about the A?oka inscriptions (I am not a historian, epigraphist or archeologist, but a sanskritist with an interest in, among other things, how the different inscriptions attributed to A?oka are related among each other) I cannot avoid dealing with the question of the age and origin of the Br?hm? script. It has not taken me long to find out that that is a controversial subject. Maybe, however, I will be able to take the sting out of it. One of the findings in my book will be that the inscriptions are a by-product the correspondence (through letters, that is, movable objects) with which the king (dev?na?piye piyadas? l?j?) communicated with his representatives in the realm. Even if the inscriptions are the earliest surviving specimen of writing in India, underlying them are letters on perishable material. As to the question how much older this practice of writing letters was, I may point to Rock Edict Series 14, which testifies to the existence of a "poetics" of diplomatic letters (see my article on the gu?a m?dhurya).


Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200911/f0a57bf9/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Sep 11 17:01:31 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 11 Sep 20 11:01:31 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Br=C4=81hm=C4=AB_in_Sri_Lanka?=
In-Reply-To: <44782.130.133.8.114.1599816136.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <CAKdt-CcpSjsNeiRor=f0dBhtwq-qoGihNAueFhFvvSLb_zjjug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3206
Lines: 92

>From my undergraduate coursework:

Sidebar: controversies about the Buddha

   - Reframing the date of the Buddha; Heinz Bechert "The Date of the
   Buddha Reconsidered
   <https://eclass.srv.ualberta.ca/pluginfile.php/5780381/mod_page/content/3/Date%20of%20the%20Buddha%20reconsidered%20vol10_art01_bechert.pdf>
   ."
      - Lance Cousins, "The Dating of the Historical Buddha: A Review
      <http://indology.info/papers/cousins/>"
   - The Canonical evidence (Buddha born in Lumbin?)
   - The Divy?vad?na evidence (A?oka visited birthplace of the Buddha in
   Lumbin?)
   - (Re)discovery of Lumbini: Hultszch
   <https://archive.org/stream/InscriptionsOfAsoka.NewEditionByE.Hultzsch/HultzschCorpusAsokaSearchable#page/n24/mode/1up>
   pp. xxii and 164.
   - Lumbini at Google maps
   <https://www.google.ca/maps/place/Asoka+Piller/@27.46968,83.275522,299m/data=!3m1!1e3!4m5!3m4!1s0x0:0x32a9aa11b336717c!8m2!3d27.469654!4d83.2756296!6m1!1e1>
   .
   - Coningham 2013, "The earliest Buddhist shrine"
   <https://eclass.srv.ualberta.ca/pluginfile.php/5780381/mod_page/content/3/the-earliest-buddhist-shrine-excavating-the-birthplace-of-the-buddha-lumbini-nepal.pdf>
   .
      - Article about the 2013 finds, with Julia Shaw's response
      <http://news.nationalgeographic.com/news/2013/11/131125-buddha-birth-nepal-archaeology-science-lumbini-religion-history/>
      .
      - Gombrich 2013, "Recent discovery of "earliest Buddhist shrine? a
      sham?
      <http://tricycle.org/trikedaily/recent-discovery-earliest-buddhist-shrine-sham/>"



After studying Coningham 2013 carefully and the responses from Shaw and
Gombrich (which are informal but clear and damning), I no longer attend to
Coningham's publications.

Best,
Dominik



--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Fri, 11 Sep 2020 at 03:23, Harry Falk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I quote:
> - given half the chance, modern historians of ancient India will not stop
> at anything!
> - writing was known in historic India around 500 BC.
> - orthodox ?comparative philologists? of the nineteenth century.
> - strong smell of racism
> - Birch leaf fragments have been identified in its Black-and-Red Ware
> level dated around 800 BC [for nothing but writing]
> - direct hard evidence
> sancta simplitas!
> The lamented and truly knowledgable dear friend Iravathan Mahadevan had
> sent the book to me as well. We were fully d'accord regarding its nature.
> Was he a racist?
> Harry Falk
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200911/fdb74e78/attachment.htm>

From ajay.rao at utoronto.ca  Fri Sep 11 18:34:55 2020
From: ajay.rao at utoronto.ca (Ajay Rao)
Date: Fri, 11 Sep 20 18:34:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral Fellowship in South Asian Studies at the University of Toronto
In-Reply-To: <FFA0B72D-86C4-44EB-84D3-2D7F2F2CF9AD@utoronto.ca>
Message-ID: <5A02BA20-09BE-4D13-B231-864F2D3E5326@utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 3162
Lines: 34

Dear friends and colleagues,

Please note that there was a slight error in the South Asian studies postdoctoral fellowship advertisement I sent out earlier. Applications for the South Asian Studies postdoctoral fellowship should include ?South Asian Studies Post Doc? in the subject heading and should be sent by email to csac at utoronto.ca<mailto:csac at utoronto.ca>.

Thank you,

Ajay Rao
Associate Professor
University of Toronto



The Centre for South Asian Civilizations at the University of Toronto invites applications for a postdoctoral fellow in South Asian Studies. The appointment will begin February 1, 2021. The post is for a period of 3 years.

Candidates working in any field of South Asian Studies are encouraged to apply. The successful applicant will have demonstrated expertise in one or more research languages and be able to work with primary source archives.

The Centre for South Asian Civilizations is located at the University of Toronto Mississauga campus. The University of Toronto is home to a dynamic group of South Asia faculty and is dedicated to interdisciplinary and critical engagement with the languages, cultures, religions, and histories of South Asia. While the primary responsibility of the postdoctoral fellow is research, the fellow will also be involved in Centre for South Asian Civilizations programming and will help foster intellectual community at the University of Toronto Mississauga. The position also includes the teaching of one 12-week course per academic year. The salary will be $44,000, which includes the teaching stipend.

Applicants must have successfully defended their doctoral theses by the commencement of the post, and no earlier than 2016. Applicants cannot hold a tenure-track or continuing faculty position at a college or university. Applicants may be citizens of any country, and graduates from any university. Successful international applicants must meet all Canadian immigration requirements.

The application deadline is November 1, 2020. Shortlisted candidates will be interviewed via Zoom. Decisions will be made by January 2021.

For general inquiries, please contact csac at utoronto.ca<mailto:csac at utoronto.ca>.

All qualified applicants are encouraged to apply by sending their dossier (consisting of cover letter, CV, writing sample, 1-page research statement, and 1-page statement on teaching and community engagement at a public university) with a specification in the subject line of ?South Asian Studies Post Doc? to csac at utoronto.ca<mailto:csac at utoronto.ca>. Arrangements should also be made for two letters of reference to be submitted separately to this email address.

The University of Toronto is strongly committed to diversity within its community and especially welcomes applications from visible minority group members, women, Aboriginal persons, persons with disabilities, members of sexual minority groups, and others who may contribute to the further diversification of ideas.




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200911/d525b832/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Sep 11 18:35:01 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 11 Sep 20 18:35:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] first recorded use of cannabis as medicine in India?
In-Reply-To: <2113608118.1189828.1599849301513.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <2113608118.1189828.1599849301513@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 10

A friend passed on this question. Perhaps someone can point me to a citation.

"I'm looking for the date which I can reasonably claim as being the first recorded use?of cannabis as medicine in India."
Best,
Dean


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200911/802c70aa/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Sep 11 18:57:11 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 11 Sep 20 18:57:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] first recorded use of cannabis as medicine in India?
In-Reply-To: <CAGAFCHZnPjSa+0Udbygb_XeJ82c+ZhkODhnfWMQccf+tjTwHHw@mail.gmail.com>
Message-ID: <55853440.1207943.1599850631334@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1554
Lines: 41

Thanks for the quick reply -- and to Dominik for writing one of the papers. :-)
Best,
Dean

 
  Meulenbeld, G. Jan. 1989. ?The Search for Clues to the Chronology of Sanskrit Medical Texts, as Illustrated by the History of Bha?g? (Cannabis Sativa Linn.).? Studien Zur Indologie Und Iranistik. 15: 59?70.
  Wujastyk, Dominik. 2002. ?Cannabis in Traditional Indian Herbal Medicine.? In Ayurveda at the Crossroads of Care and Cure: Proceedings of the Indo-European Seminar on Ayurveda Held at Arr?bida, Portugal, in November 2001, edited by A. Salema, 45? 73. Lisbon: Universidade Nova de Lisboa.
 

On Fri, Sep 11, 2020 at 1:35 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

A friend passed on this question. Perhaps someone can point me to a citation.

"I'm looking for the date which I can reasonably claim as being the first recorded use?of cannabis as medicine in India."
Best,
Dean
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-- 

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages?and Civilizations and

Committee?on?Conceptual?and Historical?Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu
  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200911/825e92ad/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Sep 11 20:06:42 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 11 Sep 20 14:06:42 -0600
Subject: [INDOLOGY] first recorded use of cannabis as medicine in India?
In-Reply-To: <55853440.1207943.1599850631334@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc46bsQ2F+w8wvDCfjfjF_cspi1oVPOUpp6vtc4xvU1kg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2572
Lines: 95

To make life easier:

   - wujastyk 2002
   <https://www.dropbox.com/s/medvqgkyv1urtzp/2002%20cannabis.pdf?dl=0>
   - meulenbeld 1989
   <https://www.dropbox.com/s/bczx00wkzoljd4p/1989%20SII%20Search%20for%20clues%20-%20cannabis.pdf?dl=0>

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Fri, 11 Sep 2020 at 12:57, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks for the quick reply -- and to Dominik for writing one of the
> papers. :-)
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> Meulenbeld, G. Jan. 1989. ?The Search for Clues to the Chronology of
> Sanskrit Medical Texts, as Illustrated by the History of Bha?g? (Cannabis
> Sativa Linn.).? *Studien Zur Indologie Und Iranistik.* 15: 59?70.
>
> Wujastyk, Dominik. 2002. ?Cannabis in Traditional Indian Herbal Medicine.?
> In *Ayurveda at the Crossroads of Care and Cure: Proceedings of the
> Indo-European Seminar on Ayurveda Held at Arr?bida, Portugal, in November
> 2001*, edited by A. Salema, 45? 73. Lisbon: Universidade Nova de Lisboa.
>
>
>
> On Fri, Sep 11, 2020 at 1:35 PM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> A friend passed on this question. Perhaps someone can point me to a
> citation.
>
> "I'm looking for the date which I can reasonably claim as being the first
> recorded use of cannabis as medicine in India."
>
> Best,
>
> Dean
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
> --
>
> Eric Gurevitch
>
> PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and
>
> Committee on Conceptual and Historical Studies of Science
>
> University of Chicago
>
> gurevitch at uchicago.edu
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200911/9a2fb159/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Sep 13 06:52:09 2020
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 13 Sep 20 12:22:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Malavikagnimitra PDF request
Message-ID: <CAODNnZjgXTwgbDOV8e0usmnTQDs7W72oLKD=0wBH_j3940aAAQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 13

Dear all

I want this particular edition. I will be grateful to anyone who can share
this.

https://www.worldcat.org/title/malvikagnimitra-of-kalidasa-with-elucidating-extracts-from-the-commentaries-of-katayavema-and-nilakantha-edited-with-a-literal-english-translation-a-critical-introduction-copious-notes-a-comprehensive-vocabulary-and-several-useful-appendices-by-charu-deva-shastri-and-bb-shastri-kavya-tirtha-with-a-hindi-version-of-the-stanzas/oclc/560413314&referer=brief_results

Thanks


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200913/d23fe36c/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Sep 13 10:22:02 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 13 Sep 20 10:22:02 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_fate_of_demons_slain_by_R=C4=81ma?=
Message-ID: <DM6PR11MB439642D6DABFD2D4634BB48DA1220@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 22

Dear friends,

It is often said that the demons killed by R?ma
are in fact liberated or dispatched to favorable rebirths, which of course provides a needed ethical fig-leaf with which to gloss the violence done to them.
The notion that the demon is in fact freed by R?ma is, so far as I am aware, explicit in some cases (e.g. the story of Vir?dha), but not in every case.
When and where does it become a universal principle applied to all those killed? And are there any studies that you can recommend that focus on this particular theme? (which is perhaps more systematic in Kampan than in V?lmiki??)

Thanks in advance for any references you may be able to provide to scholarship on this subject.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200913/ffe76a65/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Sep 13 12:41:00 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 13 Sep 20 18:11:00 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_fate_of_demons_slain_by_R=C4=81ma?=
In-Reply-To: <DM6PR11MB439642D6DABFD2D4634BB48DA1220@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJGj9eZe9=UN-TEYeWCmwRU=9wYrw8za94fGk+Y0XCDhvLODDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2198
Lines: 63

Studies on the history of the theme of Jaya -Vijaya and their incarnations
as demons could be one route to tracing the history of this theme.

Studies on the historical background of the occurrence of this narrative in
Bhagavata Purana may provide clues.

On Sun, Sep 13, 2020 at 3:52 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
> It is often said that the demons killed by R?ma
> are in fact liberated or dispatched to favorable rebirths, which of course
> provides a needed ethical fig-leaf with which to gloss the violence done to
> them.
> The notion that the demon is in fact freed by R?ma is, so far as I am
> aware, explicit in some cases (e.g. the story of Vir?dha), but not in every
> case.
> When and where does it become a universal principle applied to all those
> killed? And are there any studies that you can recommend that focus on this
> particular theme? (which is perhaps more systematic in Kampan than in
> V?lmiki??)
>
> Thanks in advance for any references you may be able to provide to
> scholarship on this subject.
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From drdj at austin.utexas.edu  Sun Sep 13 13:24:16 2020
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Sun, 13 Sep 20 13:24:16 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_fate_of_demons_slain_by_R=C4=81ma?=
In-Reply-To: <DM6PR11MB439642D6DABFD2D4634BB48DA1220@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <C9B94464-511C-4502-A28F-AF799A5E47ED@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1698
Lines: 38

Dear Matthew,

Noel Sheth, ?Salvation through Hatred.? ABORI 80:1, 167-181, deals with two R?ma texts, in addition to the Bh?gavata.

Best, Don

On Sep 13, 2020, at 5:22 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?
Dear friends,

It is often said that the demons killed by R?ma
are in fact liberated or dispatched to favorable rebirths, which of course provides a needed ethical fig-leaf with which to gloss the violence done to them.
The notion that the demon is in fact freed by R?ma is, so far as I am aware, explicit in some cases (e.g. the story of Vir?dha), but not in every case.
When and where does it become a universal principle applied to all those killed? And are there any studies that you can recommend that focus on this particular theme? (which is perhaps more systematic in Kampan than in V?lmiki??)

Thanks in advance for any references you may be able to provide to scholarship on this subject.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Sep 13 13:24:51 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 13 Sep 20 13:24:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] email address
Message-ID: <93dc73905a8a405d8c144433da3c93c3@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 20

Dear List Members,


I am looking for the email address of Prof. Dilip K. Chakrabarti (or is he member of this list?).


Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Sep 13 13:33:05 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 13 Sep 20 19:03:05 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_fate_of_demons_slain_by_R=C4=81ma?=
In-Reply-To: <CAJGj9eZe9=UN-TEYeWCmwRU=9wYrw8za94fGk+Y0XCDhvLODDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZTb3j7MaJuteeT3RU_wLN0S=1r4S0VMq_QbT+WCJoowA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3329
Lines: 97

This theme is also connected to the theme of Vaira Bhakti or Vidvesha
Bhakti.

This paradoxical concept of Vaira Bhakti is rooted in the idea of raaga and
dvesha being the two forms of the same thing called sanga (e.g., in Gita).

Thus intra-Indic historical , global historical, intra-Indic
comparative/cross-cultural , global comparative/cross-cultural  studies on
the theme of hate as a form of love also may provide diachronic and
synchronic clues to the development / occurrence of the theme.

On Sun, Sep 13, 2020 at 6:11 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Studies on the history of the theme of Jaya -Vijaya and their incarnations
> as demons could be one route to tracing the history of this theme.
>
> Studies on the historical background of the occurrence of this narrative
> in Bhagavata Purana may provide clues.
>
> On Sun, Sep 13, 2020 at 3:52 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear friends,
>>
>> It is often said that the demons killed by R?ma
>> are in fact liberated or dispatched to favorable rebirths, which of
>> course provides a needed ethical fig-leaf with which to gloss the violence
>> done to them.
>> The notion that the demon is in fact freed by R?ma is, so far as I am
>> aware, explicit in some cases (e.g. the story of Vir?dha), but not in every
>> case.
>> When and where does it become a universal principle applied to all those
>> killed? And are there any studies that you can recommend that focus on this
>> particular theme? (which is perhaps more systematic in Kampan than in
>> V?lmiki??)
>>
>> Thanks in advance for any references you may be able to provide to
>> scholarship on this subject.
>>
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Sep 13 13:37:46 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 13 Sep 20 19:07:46 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_fate_of_demons_slain_by_R=C4=81ma?=
In-Reply-To: <CAJGj9eZTb3j7MaJuteeT3RU_wLN0S=1r4S0VMq_QbT+WCJoowA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZdDTe7-yN8WYjxr4kfgpxgTLXMDapRUo1ZDox7pVau2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4291
Lines: 129

Some contemporary studies on the theme of Hate as a kind of Love :

https://www.frontiersin.org/articles/10.3389/fpsyg.2017.01940/full#:~:text=Therefore%2C%20love%20and%20hate%20are,psyches%20(Alford%2C%202005)
.

In Jung, we have " Love as a Shadow of Hate" "Love -hate binary"  etc.,

On Sun, Sep 13, 2020 at 7:03 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> This theme is also connected to the theme of Vaira Bhakti or Vidvesha
> Bhakti.
>
> This paradoxical concept of Vaira Bhakti is rooted in the idea of raaga
> and dvesha being the two forms of the same thing called sanga (e.g., in
> Gita).
>
> Thus intra-Indic historical , global historical, intra-Indic
> comparative/cross-cultural , global comparative/cross-cultural  studies on
> the theme of hate as a form of love also may provide diachronic and
> synchronic clues to the development / occurrence of the theme.
>
> On Sun, Sep 13, 2020 at 6:11 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Studies on the history of the theme of Jaya -Vijaya and their
>> incarnations as demons could be one route to tracing the history of this
>> theme.
>>
>> Studies on the historical background of the occurrence of this narrative
>> in Bhagavata Purana may provide clues.
>>
>> On Sun, Sep 13, 2020 at 3:52 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear friends,
>>>
>>> It is often said that the demons killed by R?ma
>>> are in fact liberated or dispatched to favorable rebirths, which of
>>> course provides a needed ethical fig-leaf with which to gloss the violence
>>> done to them.
>>> The notion that the demon is in fact freed by R?ma is, so far as I am
>>> aware, explicit in some cases (e.g. the story of Vir?dha), but not in every
>>> case.
>>> When and where does it become a universal principle applied to all those
>>> killed? And are there any studies that you can recommend that focus on this
>>> particular theme? (which is perhaps more systematic in Kampan than in
>>> V?lmiki??)
>>>
>>> Thanks in advance for any references you may be able to provide to
>>> scholarship on this subject.
>>>
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From karp at uw.edu.pl  Sun Sep 13 13:46:46 2020
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 13 Sep 20 15:46:46 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_fate_of_demons_slain_by_R=C4=81ma?=
In-Reply-To: <CAJGj9eZdDTe7-yN8WYjxr4kfgpxgTLXMDapRUo1ZDox7pVau2Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFshtuVp0LbxrcR8hKDBshqOb9tkgV+Ye5i8ZO=fv39sdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5469
Lines: 159

Any reflexions of the theme in the Buddhist tradition?
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niedz., 13 wrz 2020 o 15:38 Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Some contemporary studies on the theme of Hate as a kind of Love :
>
>
> https://www.frontiersin.org/articles/10.3389/fpsyg.2017.01940/full#:~:text=Therefore%2C%20love%20and%20hate%20are,psyches%20(Alford%2C%202005)
> .
>
> In Jung, we have " Love as a Shadow of Hate" "Love -hate binary"  etc.,
>
> On Sun, Sep 13, 2020 at 7:03 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> This theme is also connected to the theme of Vaira Bhakti or Vidvesha
>> Bhakti.
>>
>> This paradoxical concept of Vaira Bhakti is rooted in the idea of raaga
>> and dvesha being the two forms of the same thing called sanga (e.g., in
>> Gita).
>>
>> Thus intra-Indic historical , global historical, intra-Indic
>> comparative/cross-cultural , global comparative/cross-cultural  studies on
>> the theme of hate as a form of love also may provide diachronic and
>> synchronic clues to the development / occurrence of the theme.
>>
>> On Sun, Sep 13, 2020 at 6:11 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Studies on the history of the theme of Jaya -Vijaya and their
>>> incarnations as demons could be one route to tracing the history of this
>>> theme.
>>>
>>> Studies on the historical background of the occurrence of this narrative
>>> in Bhagavata Purana may provide clues.
>>>
>>> On Sun, Sep 13, 2020 at 3:52 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear friends,
>>>>
>>>> It is often said that the demons killed by R?ma
>>>> are in fact liberated or dispatched to favorable rebirths, which of
>>>> course provides a needed ethical fig-leaf with which to gloss the violence
>>>> done to them.
>>>> The notion that the demon is in fact freed by R?ma is, so far as I am
>>>> aware, explicit in some cases (e.g. the story of Vir?dha), but not in every
>>>> case.
>>>> When and where does it become a universal principle applied to all
>>>> those killed? And are there any studies that you can recommend that focus
>>>> on this particular theme? (which is perhaps more systematic in Kampan than
>>>> in V?lmiki??)
>>>>
>>>> Thanks in advance for any references you may be able to provide to
>>>> scholarship on this subject.
>>>>
>>>> Matthew
>>>>
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>>
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Sep 13 13:59:35 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 13 Sep 20 13:59:35 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_fate_of_demons_slain_by_R=C4=81ma?=
In-Reply-To: <CALNcvFshtuVp0LbxrcR8hKDBshqOb9tkgV+Ye5i8ZO=fv39sdw@mail.gmail.com>
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Status: O
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Dear Artur,

There is indeed a large literature on the subject.
Michael Jerryson's article, "Buddhism, War, and Violence," ch. 22 in The Oxford Handbook of Buddhist Ethics,
provides a useful overview with a good bibliography.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Sent: Sunday, September 13, 2020 8:46 AM
To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
Cc: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] fate of demons slain by R?ma

Any reflexions of the theme in the Buddhist tradition?
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niedz., 13 wrz 2020 o 15:38 Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
Some contemporary studies on the theme of Hate as a kind of Love :

https://www.frontiersin.org/articles/10.3389/fpsyg.2017.01940/full#:~:text=Therefore%2C%20love%20and%20hate%20are,psyches%20(Alford%2C%202005).

In Jung, we have " Love as a Shadow of Hate" "Love -hate binary"  etc.,

On Sun, Sep 13, 2020 at 7:03 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
This theme is also connected to the theme of Vaira Bhakti or Vidvesha Bhakti.

This paradoxical concept of Vaira Bhakti is rooted in the idea of raaga and dvesha being the two forms of the same thing called sanga (e.g., in Gita).

Thus intra-Indic historical , global historical, intra-Indic comparative/cross-cultural , global comparative/cross-cultural  studies on  the theme of hate as a form of love also may provide diachronic and synchronic clues to the development / occurrence of the theme.

On Sun, Sep 13, 2020 at 6:11 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
Studies on the history of the theme of Jaya -Vijaya and their incarnations as demons could be one route to tracing the history of this theme.

Studies on the historical background of the occurrence of this narrative in Bhagavata Purana may provide clues.

On Sun, Sep 13, 2020 at 3:52 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear friends,

It is often said that the demons killed by R?ma
are in fact liberated or dispatched to favorable rebirths, which of course provides a needed ethical fig-leaf with which to gloss the violence done to them.
The notion that the demon is in fact freed by R?ma is, so far as I am aware, explicit in some cases (e.g. the story of Vir?dha), but not in every case.
When and where does it become a universal principle applied to all those killed? And are there any studies that you can recommend that focus on this particular theme? (which is perhaps more systematic in Kampan than in V?lmiki??)

Thanks in advance for any references you may be able to provide to scholarship on this subject.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
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Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From rpg at berkeley.edu  Sun Sep 13 16:29:53 2020
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Sun, 13 Sep 20 09:29:53 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_fate_of_demons_slain_by_R=C4=81ma?=
In-Reply-To: <CAJGj9eZTb3j7MaJuteeT3RU_wLN0S=1r4S0VMq_QbT+WCJoowA@mail.gmail.com>
Message-ID: <502BE5F2-4496-4DCB-9141-89349005081B@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 5283
Lines: 98

One has to distinguish between  figures who are cursed, for one reason or another to take on the form of a r?k?asa. One example that Matthew raises is that of Vir?dha who was really the gandharva Tumburu who was cursed by Vai?rana?a to suffer this transformation. But when propitiated,  Vai?rava?a relented to the extent of allowing him to be restored to his original state after being killed by R?ma. VR 3. 3) Same deal with Kabandha (VR 3.67). Indeed this is a common trope in the literature. But this is quite different from the case of those who are actual r?k?asas by birth ( The origin and  genealogy of the r?k?asas is laid out in detail in the first half of V?lm?ki?s Uttarak???a.)

The idea that  ?genetic? r?k?asas either seek  or attain death at R?ma?s hands as a means of salvation is utterly alien to V?lm?ki?s poem. It develops, along with the whole concept of dve?abhakti in the sectarian pur??as (cf. the tale of P?tan? in the Bh.P.) and is a staple of the ?v?stava? level of interpretation of many of the commentators of the V?lm?ki R?m?ya?a.

Best to all.
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Sep 13, 2020, at 6:33 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> This theme is also connected to the theme of Vaira Bhakti or Vidvesha Bhakti. 
> 
> This paradoxical concept of Vaira Bhakti is rooted in the idea of raaga and dvesha being the two forms of the same thing called sanga (e.g., in Gita). 
> 
> Thus intra-Indic historical , global historical, intra-Indic comparative/cross-cultural , global comparative/cross-cultural  studies on  the theme of hate as a form of love also may provide diachronic and synchronic clues to the development / occurrence of the theme. 
> 
> On Sun, Sep 13, 2020 at 6:11 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
> Studies on the history of the theme of Jaya -Vijaya and their incarnations as demons could be one route to tracing the history of this theme. 
> 
> Studies on the historical background of the occurrence of this narrative in Bhagavata Purana may provide clues.     
> 
> On Sun, Sep 13, 2020 at 3:52 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear friends,
> 
> It is often said that the demons killed by R?ma 
> are in fact liberated or dispatched to favorable rebirths, which of course provides a needed ethical fig-leaf with which to gloss the violence done to them.
> The notion that the demon is in fact freed by R?ma is, so far as I am aware, explicit in some cases (e.g. the story of Vir?dha), but not in every case.
> When and where does it become a universal principle applied to all those killed? And are there any studies that you can recommend that focus on this particular theme? (which is perhaps more systematic in Kampan than in V?lmiki??)
> 
> Thanks in advance for any references you may be able to provide to scholarship on this subject.
> 
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies, 
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education, 
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
>  
>  
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies, 
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education, 
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From karp at uw.edu.pl  Sun Sep 13 19:43:26 2020
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 13 Sep 20 21:43:26 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fwd:__fate_of_demons_slain_by_R=C4=81ma?=
In-Reply-To: <CALNcvFsf0i3Yx03Mkped3P8S+4cn8OrdvaSXZ2aW-h9Vf2_s9A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFsu41wgF7UHjO=jGgFn6VNaHiLbpnsu1F-7q-d3ZPSMdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6785
Lines: 179

---------- Forwarded message ---------
Od: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Date: niedz., 13 wrz 2020 o 21:15
Subject: Re: [INDOLOGY] fate of demons slain by R?ma
To: Robert Goldman <rpg at berkeley.edu>


R?k?asa (and other similarly frightening terms)  appearing in numerous
texts - is it not a leftover of formal nomenclature created and used to
justify dehumanization of selected groups of political adversaries?

Artur
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niedz., 13 wrz 2020 o 18:30 Robert Goldman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> One has to distinguish between  figures who are *cursed*, for one reason
> or another to take on the form of a r?k?asa. One example that Matthew
> raises is that of Vir?dha who was really the gandharva Tumburu who was
> cursed by Vai?rana?a to suffer this transformation. But when propitiated,
>  Vai?rava?a relented to the extent of allowing him to be restored to his
> original state after being killed by R?ma. VR 3. 3) Same deal with Kabandha
> (VR 3.67). Indeed this is a common trope in the literature. But this is
> quite different from the case of those who are *actual* r?k?asas by birth
> ( The origin and  genealogy of the r?k?asas is laid out in detail in the
> first half of V?lm?ki?s Uttarak???a.)
>
> The idea that  ?genetic? r?k?asas either seek  or attain death at R?ma?s
> hands as a means of salvation is utterly alien to V?lm?ki?s poem. It
> develops, along with the whole concept of dve?abhakti in the sectarian
> pur??as (cf. the tale of P?tan? in the Bh.P.) and is a staple of the
> ?v?stava? level of interpretation of many of the commentators of the
> V?lm?ki R?m?ya?a.
>
> Best to all.
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
> On Sep 13, 2020, at 6:33 AM, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> This theme is also connected to the theme of Vaira Bhakti or Vidvesha
> Bhakti.
>
> This paradoxical concept of Vaira Bhakti is rooted in the idea of raaga
> and dvesha being the two forms of the same thing called sanga (e.g., in
> Gita).
>
> Thus intra-Indic historical , global historical, intra-Indic
> comparative/cross-cultural , global comparative/cross-cultural  studies on
> the theme of hate as a form of love also may provide diachronic and
> synchronic clues to the development / occurrence of the theme.
>
> On Sun, Sep 13, 2020 at 6:11 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Studies on the history of the theme of Jaya -Vijaya and their
>> incarnations as demons could be one route to tracing the history of this
>> theme.
>>
>> Studies on the historical background of the occurrence of this narrative
>> in Bhagavata Purana may provide clues.
>>
>> On Sun, Sep 13, 2020 at 3:52 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear friends,
>>>
>>> It is often said that the demons killed by R?ma
>>> are in fact liberated or dispatched to favorable rebirths, which of
>>> course provides a needed ethical fig-leaf with which to gloss the violence
>>> done to them.
>>> The notion that the demon is in fact freed by R?ma is, so far as I am
>>> aware, explicit in some cases (e.g. the story of Vir?dha), but not in every
>>> case.
>>> When and where does it become a universal principle applied to all those
>>> killed? And are there any studies that you can recommend that focus on this
>>> particular theme? (which is perhaps more systematic in Kampan than in
>>> V?lmiki??)
>>>
>>> Thanks in advance for any references you may be able to provide to
>>> scholarship on this subject.
>>>
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Sep 13 20:23:01 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 13 Sep 20 20:23:01 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_fate_of_demons_slain_by_R=C4=81ma?=
In-Reply-To: <DM6PR11MB439642D6DABFD2D4634BB48DA1220@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <DM6PR11MB439643E97118D05DE0056A52A1220@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 41

Thanks to those who referred me to Noel Sheth's article, which corresponds most closely to what I was looking for.

And thanks to others for your responses as well.

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, September 13, 2020 5:22 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] fate of demons slain by R?ma

Dear friends,

It is often said that the demons killed by R?ma
are in fact liberated or dispatched to favorable rebirths, which of course provides a needed ethical fig-leaf with which to gloss the violence done to them.
The notion that the demon is in fact freed by R?ma is, so far as I am aware, explicit in some cases (e.g. the story of Vir?dha), but not in every case.
When and where does it become a universal principle applied to all those killed? And are there any studies that you can recommend that focus on this particular theme? (which is perhaps more systematic in Kampan than in V?lmiki??)

Thanks in advance for any references you may be able to provide to scholarship on this subject.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From jknutson at hawaii.edu  Sun Sep 13 20:24:29 2020
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Sun, 13 Sep 20 10:24:29 -1000
Subject: [INDOLOGY] Congratulations to SJS & RP Goldman, AK Ramanujan Book Prize
Message-ID: <CAAiVBEVRm6dafsyvgeAvm-yjv=wu_3Y8kkgoWZRFSNXazFQp_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1676
Lines: 43

Dear Friends, I may be late to the party, but I just saw news of a
supremely well-deserved honor and a welcome piece of good news in our
kaliyuga=

Sally J. Sutherland Goldman and Robert P. Goldman have been awarded the AK
Ramanujan book prize for their annotated translation of the V?lm?ki
R?m?ya?a's final volume, Uttarak???a, the conclusion of their legendary and
standard-setting R?m?ya?a translation project. Congratulations to the two
of you!

?????????? ????????? ??????????????????? ?

?????? ????? ????? ????????????????






-------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
& Chair
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding


It is creative apperception more than anything else that makes the
individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
relationship to external reality which is one of compliance, the world and
its details being recognized but only as something to be fitted in with or
demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
the individual and is associated with the idea that nothing matters and
that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
experienced just enough creative living to recognize that for most of their
time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
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From kmcgrath at fas.harvard.edu  Sun Sep 13 20:29:01 2020
From: kmcgrath at fas.harvard.edu (McGrath, Kevin)
Date: Sun, 13 Sep 20 20:29:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Congratulations to SJS & RP Goldman, AK Ramanujan Book Prize
In-Reply-To: <CAAiVBEVRm6dafsyvgeAvm-yjv=wu_3Y8kkgoWZRFSNXazFQp_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <BL0PR07MB54094566349866E27FFDFF988D220@BL0PR07MB5409.namprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2069
Lines: 44

  Yes ... great Congratulation to them both!

    Kevin.






________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, September 13, 2020 4:24 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Congratulations to SJS & RP Goldman, AK Ramanujan Book Prize

Dear Friends, I may be late to the party, but I just saw news of a supremely well-deserved honor and a welcome piece of good news in our kaliyuga=

Sally J. Sutherland Goldman and Robert P. Goldman have been awarded the AK Ramanujan book prize for their annotated translation of the V?lm?ki R?m?ya?a's final volume, Uttarak???a, the conclusion of their legendary and standard-setting R?m?ya?a translation project. Congratulations to the two of you!


?????????? ????????? ??????????????????? ?

?????? ????? ????? ????????????????






-------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
& Chair
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding


It is creative apperception more than anything else that makes the individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a relationship to external reality which is one of compliance, the world and its details being recognized but only as something to be fitted in with or demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for the individual and is associated with the idea that nothing matters and that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have experienced just enough creative living to recognize that for most of their time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, Playing and Reality


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200913/73a6baf9/attachment.htm>

From aleksandar.uskokov at yale.edu  Sun Sep 13 20:33:10 2020
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Sun, 13 Sep 20 20:33:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Congratulations to SJS & RP Goldman, AK Ramanujan Book Prize
In-Reply-To: <CAAiVBEVRm6dafsyvgeAvm-yjv=wu_3Y8kkgoWZRFSNXazFQp_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <BN6PR08MB3620046BDD00B68E53C685C6E7220@BN6PR08MB3620.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2258
Lines: 49

Indeed, congratulations to them both -- a well-deserved award for an incredible achievement!

Best wishes
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, September 13, 2020 4:24 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Congratulations to SJS & RP Goldman, AK Ramanujan Book Prize

Dear Friends, I may be late to the party, but I just saw news of a supremely well-deserved honor and a welcome piece of good news in our kaliyuga=

Sally J. Sutherland Goldman and Robert P. Goldman have been awarded the AK Ramanujan book prize for their annotated translation of the V?lm?ki R?m?ya?a's final volume, Uttarak???a, the conclusion of their legendary and standard-setting R?m?ya?a translation project. Congratulations to the two of you!


?????????? ????????? ??????????????????? ?

?????? ????? ????? ????????????????






-------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
& Chair
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding


It is creative apperception more than anything else that makes the individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a relationship to external reality which is one of compliance, the world and its details being recognized but only as something to be fitted in with or demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for the individual and is associated with the idea that nothing matters and that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have experienced just enough creative living to recognize that for most of their time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, Playing and Reality
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From mmdesh at umich.edu  Sun Sep 13 22:39:46 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 13 Sep 20 15:39:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Congratulations to SJS & RP Goldman, AK Ramanujan Book Prize
In-Reply-To: <CAAiVBEVRm6dafsyvgeAvm-yjv=wu_3Y8kkgoWZRFSNXazFQp_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdiy+9e7pVGPq_3ZmDkNHMwgX2Oh7Mn-K1GKGT9UiZYBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2386
Lines: 64

Well deserved prize.  Congratulations to Bob and Sally.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Sep 13, 2020 at 1:25 PM Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends, I may be late to the party, but I just saw news of a
> supremely well-deserved honor and a welcome piece of good news in our
> kaliyuga=
>
> Sally J. Sutherland Goldman and Robert P. Goldman have been awarded the AK
> Ramanujan book prize for their annotated translation of the V?lm?ki
> R?m?ya?a's final volume, Uttarak???a, the conclusion of their legendary and
> standard-setting R?m?ya?a translation project. Congratulations to the two
> of you!
>
> ?????????? ????????? ??????????????????? ?
>
> ?????? ????? ????? ????????????????
>
>
>
>
>
>
> -------------------------------------------------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> & Chair
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i, M?noa
> 461 Spalding
>
>
> It is creative apperception more than anything else that makes the
> individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
> relationship to external reality which is one of compliance, the world and
> its details being recognized but only as something to be fitted in with or
> demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
> the individual and is associated with the idea that nothing matters and
> that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
> experienced just enough creative living to recognize that for most of their
> time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
> someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Sep 13 22:40:57 2020
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 13 Sep 20 22:40:57 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_fate_of_demons_slain_by_R=C4=81ma?=
In-Reply-To: <DM6PR11MB439643E97118D05DE0056A52A1220@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <1935629155.1715026.1600036857534@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2161
Lines: 45

 Could you please repost (or post) the info on Noel Sheth's article? I may have missed it.

Thanks,
Dean

    On Monday, September 14, 2020, 1:53:45 AM GMT+5:30, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Thanks to those who referred me to Noel Sheth's article, which corresponds most closely to what I was looking for.
And thanks to others for your responses as well.
best to all,Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, September 13, 2020 5:22 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] fate of demons slain by R?ma?Dear friends,
It is often said that the demons killed by R?ma 
are in fact liberated or dispatched to favorable rebirths, which of course provides a needed ethical fig-leaf with which to gloss the violence done to them.
The notion that the demon is in fact freed by R?ma is, so far as I am aware, explicit in some cases (e.g. the story of Vir?dha), but not in every case.When and where does it become a universal principle applied to all those killed? And are there any studies that you can recommend that focus on this particular theme? (which is perhaps more systematic in Kampan than in V?lmiki??)

Thanks in advance for any references you may be able to provide to scholarship on this subject.
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Sun Sep 13 22:48:34 2020
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Sun, 13 Sep 20 22:48:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Congratulations to SJS & RP Goldman, AK Ramanujan Book Prize
In-Reply-To: <CAAiVBEVRm6dafsyvgeAvm-yjv=wu_3Y8kkgoWZRFSNXazFQp_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <ME1PR01MB0914DBA970927F0EA51178DCDA220@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2090
Lines: 41

Congratulations to Bob and Sally.  Absolutely well deserved.

Cheers,

Greg Bailey

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jesse Knutson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, September 14, 2020 6:24 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Congratulations to SJS & RP Goldman, AK Ramanujan Book Prize

Dear Friends, I may be late to the party, but I just saw news of a supremely well-deserved honor and a welcome piece of good news in our kaliyuga=

Sally J. Sutherland Goldman and Robert P. Goldman have been awarded the AK Ramanujan book prize for their annotated translation of the V?lm?ki R?m?ya?a's final volume, Uttarak???a, the conclusion of their legendary and standard-setting R?m?ya?a translation project. Congratulations to the two of you!


?????????? ????????? ??????????????????? ?

?????? ????? ????? ????????????????






-------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
& Chair
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding


It is creative apperception more than anything else that makes the individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a relationship to external reality which is one of compliance, the world and its details being recognized but only as something to be fitted in with or demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for the individual and is associated with the idea that nothing matters and that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have experienced just enough creative living to recognize that for most of their time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, Playing and Reality
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Sep 14 03:34:04 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 14 Sep 20 09:04:04 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_fate_of_demons_slain_by_R=C4=81ma?=
In-Reply-To: <1935629155.1715026.1600036857534@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAJGj9eYc5kQ1KHxOPeinNNquWYrx3brVz1cJPqdEo6-NLrhkcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3439
Lines: 105

https://www.jstor.org/stable/41694583

SALVATION THROUGH HATRED
Noel Sheth
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
Vol. 80, No. 1/4 (1999) <https://www.jstor.org/stable/i40079529>, pp.
167-181 (15 pages)
Published By: Bhandarkar Oriental Research Institute

On Mon, Sep 14, 2020 at 4:11 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Could you please repost (or post) the info on Noel Sheth's article? I may
> have missed it.
>
> Thanks,
>
> Dean
>
> On Monday, September 14, 2020, 1:53:45 AM GMT+5:30, Matthew Kapstein via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Thanks to those who referred me to Noel Sheth's article, which corresponds
> most closely to what I was looking for.
>
> And thanks to others for your responses as well.
>
> best to all,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, September 13, 2020 5:22 AM
> *To:* indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] fate of demons slain by R?ma
>
> Dear friends,
>
> It is often said that the demons killed by R?ma
> are in fact liberated or dispatched to favorable rebirths, which of course
> provides a needed ethical fig-leaf with which to gloss the violence done to
> them.
> The notion that the demon is in fact freed by R?ma is, so far as I am
> aware, explicit in some cases (e.g. the story of Vir?dha), but not in every
> case.
> When and where does it become a universal principle applied to all those
> killed? And are there any studies that you can recommend that focus on this
> particular theme? (which is perhaps more systematic in Kampan than in
> V?lmiki??)
>
> Thanks in advance for any references you may be able to provide to
> scholarship on this subject.
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From vbd203 at googlemail.com  Mon Sep 14 09:56:15 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Mon, 14 Sep 20 11:56:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Entgelt
Message-ID: <CAETY2G2FRYQdAwJ8iiqYjSKaoyy59F12Ag=Gjcs1D1GaY-rGtQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 19

Guten Tag,

ich wei? nicht, an wen ich meine Frage richten sollte, aber ich warte noch
auf das Entgelt f?r die zwei Kurse, die ich im Sommersemester 2020 gegeben
habe. Ich ziehe bald nach England, und das Extrageld w?re sehr n?tzlich!
Vielen Dank.

Mit freundlichen Gr??en,
Victor

Dr Victor B. D'Avella
Departmental Lecturer in Sanskrit
Faculty of Oriental Studies
University of Oxford
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From vbd203 at googlemail.com  Mon Sep 14 10:07:55 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Mon, 14 Sep 20 12:07:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fw:  Entgelt
In-Reply-To: <2012277603.1838113.1600077857892@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAETY2G1eZG+7TNFP48h2RSPVTucYwQhENvgHAbhg_Db3NXaE5A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1551
Lines: 51

Sorry for the misdirected email! Please ignore; the Indology department's
email address in HH is very similar.

Victor

On Mon, Sep 14, 2020 at 12:04 PM George Pervushin <gpervushin at yahoo.com>
wrote:

> Hello, Victor!
>
> I guess you've sent this letter to the list by mistake.
> So I decided to let you know in case you haven't noticed it yet.
>
> Best wishes,
>
> George
>
> ----- Forwarded message -----
> *From:* victor davella via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *To:* Berliner, Merle <merle.berliner at verw.uni-hamburg.de>; Indology <
> indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, 14 September 2020, 11:57:10 am GMT+2
> *Subject:* [INDOLOGY] Entgelt
>
> Guten Tag,
>
> ich wei? nicht, an wen ich meine Frage richten sollte, aber ich warte noch
> auf das Entgelt f?r die zwei Kurse, die ich im Sommersemester 2020 gegeben
> habe. Ich ziehe bald nach England, und das Extrageld w?re sehr n?tzlich!
> Vielen Dank.
>
> Mit freundlichen Gr??en,
> Victor
>
> Dr Victor B. D'Avella
> Departmental Lecturer in Sanskrit
> Faculty of Oriental Studies
> University of Oxford
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Mon Sep 14 13:22:50 2020
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Mon, 14 Sep 20 15:22:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Congratulations to SJS & RP Goldman, AK Ramanujan Book Prize
In-Reply-To: <CAAiVBEVRm6dafsyvgeAvm-yjv=wu_3Y8kkgoWZRFSNXazFQp_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbqF-NTwdUBruBiS8eL0gcywe_2WGhWLWnrrbki_Vvp6rg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2581
Lines: 83

Congratulations, Bob and Sally!

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


niedz., 13 wrz 2020 o 22:25 Jesse Knutson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear Friends, I may be late to the party, but I just saw news of a
> supremely well-deserved honor and a welcome piece of good news in our
> kaliyuga=
>
> Sally J. Sutherland Goldman and Robert P. Goldman have been awarded the AK
> Ramanujan book prize for their annotated translation of the V?lm?ki
> R?m?ya?a's final volume, Uttarak???a, the conclusion of their legendary and
> standard-setting R?m?ya?a translation project. Congratulations to the two
> of you!
>
> ?????????? ????????? ??????????????????? ?
>
> ?????? ????? ????? ????????????????
>
>
>
>
>
>
> -------------------------------------------------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> & Chair
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i, M?noa
> 461 Spalding
>
>
> It is creative apperception more than anything else that makes the
> individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
> relationship to external reality which is one of compliance, the world and
> its details being recognized but only as something to be fitted in with or
> demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
> the individual and is associated with the idea that nothing matters and
> that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
> experienced just enough creative living to recognize that for most of their
> time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
> someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200914/bba12a2a/attachment.htm>

From beitel at email.gwu.edu  Mon Sep 14 18:20:10 2020
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Mon, 14 Sep 20 13:20:10 -0500
Subject: [INDOLOGY] Article request
In-Reply-To: <75B4A6FA-B18E-41FA-80EA-A612F51D58F9@email.gwu.edu>
Message-ID: <61A42547-06AF-40CC-9B3C-524C5727D354@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 2783
Lines: 67


Dear COlleages,

Would any of you have a copy of Jan Gonda?s article ?Loka? in his book Change and Continuity in Indian Religion? I need to read it, and would greatly appreciate a copy.

Very best
Alf Hiltebeitel 
Sent from my iPad

> On Aug 2, 2020, at 6:36 AM, Alfred Hiltebeitel <beitel at email.gwu.edu> wrote:
> 
> Very good of you. Alf
> 
> Sent from my iPad
> 
>> On Aug 1, 2020, at 5:58 PM, Shankar Nair <shankaranair at gmail.com> wrote:
>> 
>> ?
>> Dear Prof. Hiltebeitel,
>> 
>> Please see attached. I hope it helps, and that you and yours are safe and well during these unusual times.
>> 
>> All best wishes,
>> 
>> Shankar Nair
>> 
>> Assistant Professor
>> Department of Religious Studies and
>> Middle Eastern & South Asian Languages & Cultures
>> University of Virginia
>> 363 Gibson Hall
>> 1540 Jefferson Park Avenue
>> Charlottesville, VA 22903
>> 
>>> On Sat, Aug 1, 2020 at 6:41 PM Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>> ?
>>>> 
>>>> ?Dear colleagues,
>>>> 
>>>> Would one of you have a copy of the following article? J. B. Long, ?The Concepts of Human Action and of Rebirth in the Mah?bh?rata.? In Wendy Doniger O?Flaherty, Ed., Karma and Rebirth in Classical Indian Traditions (Berkeley: University of California Press, 1980), pp. 38-60. Thanks very much in advance.
>>> 
>>>> Alf Hiltebeitel 
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> <J. Bruce Long -- The Concepts of Human Action and Rebirth in the Mahabharata -- Karma and Rebirth in Classical Indian Traditions.pdf>
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Sep 14 23:18:56 2020
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 14 Sep 20 23:18:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Teaching South Asian Languages in 2020
Message-ID: <ME2P282MB0065F62F9F7B23BF988A4571AE230@ME2P282MB0065.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 3033
Lines: 187


Global Festival of Asia Pacific Language and Culture Education

Teaching South Asian Languages in 2020

Session 1 - Sanskrit & Classical South Asian Language Education

Thursday 17th September 2020 7:00am?9:00am AEST

(9:00pm?11:00pm Wednesday UTC)



In South Asia and abroad, Sanskrit and the other classical languages have always had a robust and specialised traditions of education.

In 2020, the particular needs of classical language education are compounded with the global shifts to online education.

This roundtable session will focus on the current practices and needs of Sanskrit educators in Australia, Germany, the UK, and the United States.



Speakers



Dr Stephanie Majcher

Lecturer in Sanskrit

School of Culture, History & Language, ANU



Dr McComas Taylor

Associate Professor in Sanskrit

School of Culture, History & Language, ANU



Dr Antonia Ruppel

Postdoctoral Researcher, Lecturer in Sanskrit

University of Oxford /Ludwig Maximilian University of Munich



Dr Varun Khanna

Visiting Assistant Professor (classics)

Swarthmore College (USA)



Dr Sadananda Das

Lecturer in Sanskrit

Leipzig University (Germany)



Seth Powell

Doctoral Student & Founder/Director

Harvard & Yogic Studies (USA)



Session 2 - Modern South Asian Language Education

Friday 18th September 2020 8:00pm?10:00pm AEST

(10:00am?12:00pm UTC)



In Subcontinent and beyond, the languages of South Asia are taught in a variety of contexts and methods.

This roundtable session will focus on the current practices and needs of Hindi, Urdu, and Panjabi educators in Australia, Singapore, Pakistan, India, and the United States.



Speakers



Assoc. Prof. Peter Friedlander

Associate Professor in Hindi

School of Culture, History & Language, ANU



Dr Christopher Diamond

Lecturer in Hindi

School of Culture, History & Language, ANU



Dr Divya Chaudhry

Senior Lecturer in Hindi-Urdu

Vanderbilt University (USA)



Dr Gwendolyn Kirk

Assistant Professor

Lahore University of Management Sciences (Pakistan)



Dr Sandhya Singh

Lecturer in Hindi

National University of Singapore (Singapore)



Dr Ian Woolford

Lecturer in Hindi

La Trobe University



Prof. Sadanand Shahi

Professor in Hindi

Banaras Hindu University (India)





Location

This is an online event and will be

hosted via Zoom

Login details for the Zoom event will be

included in your Eventbrite registration email



Registration required

Register via Eventbrite

https://globallanguagefest.eventbritestudio.com



Email

Communicate.CHL at anu.edu.au<mailto:Communicate.CHL at anu.edu.au>


[cid:ad96b70a-7f9f-491d-a687-a446ef979d8a]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Tel: +61 2 6125 3179
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From marcoferrante80 at gmail.com  Tue Sep 15 08:42:16 2020
From: marcoferrante80 at gmail.com (marcoferrante80 at gmail.com)
Date: Tue, 15 Sep 20 10:42:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Book announcement: Indian Perspectives on Consciousness, Language and Self: The School of Recognition on Linguistics and Philosophy of Mind (Routledge)
Message-ID: <021b01d68b3c$1df20ff0$59d62fd0$@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2770
Lines: 89

Dear list members,

 

I am happy to inform you about the publication of my book, Indian Perspectives on Consciousness, Language and Self: The School of Recognition on Linguistics and Philosophy of Mind. The book is part of the Hindu Studies Series, published by Routledge.

For more information, I have pasted below the book description and the table of contents.

 

Best wishes,

Marco

 

 

 

Dr Marco Ferrante

Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens  

?sterreichische Akademie der Wissenschaften

Hollandstra?e 11-13, 2. Stock

A-1020 Wien

Tel.: +43 1 51581 / 6401

 

https://www.oeaw.ac.at/en/ikga/team/research/ferrante-marco/

https://oeaw.academia.edu/MarcoFerrante

 



 

 

 

 

 

Book Description

 

This book examines the theory of consciousness developed by the school of Recognition, an Indian philosophical tradition that thrived around the tenth c. CE in Kashmir, and argues that consciousness has a linguistic nature. It situates the doctrines of the tradition within the broader Indian philosophical context and establishes connections with the contemporary analytic debate.

The book focuses on Utpaladeva and Abhinavagupta (tenth c. CE), two Hindu intellectuals belonging to the school of Recognition, Pratyabh??? in Sanskrit. It argues that these authors promoted ideas that bear a strong resemblance with contemporary ?higher?order theories? of consciousness. In addition, the book explores the relationship between the thinkers of the school of Recognition and the thought of the grammarian/philosopher Bhart?hari (fifth c. CE). The book bridges a gap that still exists between scholars engaged with Western traditions and Sanskrit specialists focused on textual materials. In doing so, the author uses concepts from contemporary philosophy of mind to illustrate the Indian arguments and an interdisciplinary approach with abundant reference to the original sources. 

Offering fresh information to historians of Indian thought, the book will also be of interest to academics working on Non-Western Philosophy, Comparative Philosophy, Indian Philosophy, Religion, Hinduism, Tantric Studies and South Asian Studies.

 

Table of Contents

 

1. Historical and Philosophical Contexts  2. The Buddhist Doctrine of Non?Self  3. The True Nature of Self?Awareness  4. Self?Awareness and the Pratyabhij???s forerunners  5. A Linguistic Consciousness  6. Subjectivity and First?Person Stance  7. Self

 

 

https://www.routledge.com/Indian-Perspectives-on-Consciousness-Language-and-Self-The-School-of-Recognition/Ferrante/p/book/9780367517946
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From timfelixaufderheide at gmail.com  Tue Sep 15 16:43:31 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Tue, 15 Sep 20 18:43:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] locative of goal
Message-ID: <4c6a8538-6bd4-5047-077e-3c4ac5c7ba2c@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 22

Dear list members,

can anybody point me to the Sutra/Bhashya in which Panini or the later 
Paniniyas state their view(s) regarding the grammaticality of locatives 
that denote the goal of a motion verb like /gam/- (as, e.g., in RV 
7.32.10d /gamat sa gomati vraje/)? Even after hours of searching, I have 
to confess that I failed to find any Sutra/Bhashya vel sim. explicitely 
allowing this particular use of the locative...

NB: I am aware that the (from our perspective intransitive) motion verbs 
count as sakarmakas in native grammar and thus the accusative usually 
applies (apart from some cases in which the dative is licensed as well).

Thanks a lot in advance

Tim
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Tue Sep 15 18:21:11 2020
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Tue, 15 Sep 20 18:21:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] locative of goal
In-Reply-To: <4c6a8538-6bd4-5047-077e-3c4ac5c7ba2c@gmail.com>
Message-ID: <515F8C8F-85ED-4E81-9124-48131E1E2434@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 1520
Lines: 27

Perhaps you are thinking of examples such as carma?i dv?pina? hanti "he kills the tiger for its skin"? A few such examples occur in the Mah?bh??ya under P. 2.3.6 vt. 6; also in the K??ik? under that s?tra.
 Johannes Bronkhorst

On 15 Sep 2020, at 18:43, Tim Felix Aufderheide via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear list members,

can anybody point me to the Sutra/Bhashya in which Panini or the later Paniniyas state their view(s) regarding the grammaticality of locatives that denote the goal of a motion verb like gam- (as, e.g., in RV 7.32.10d gamat sa gomati vraje)? Even after hours of searching, I have to confess that I failed to find any Sutra/Bhashya vel sim. explicitely allowing this particular use of the locative...

NB: I am aware that the (from our perspective intransitive) motion verbs count as sakarmakas in native grammar and thus the accusative usually applies (apart from some cases in which the dative is licensed as well).

Thanks a lot in advance

Tim

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200915/687814b8/attachment.htm>

From aprigliano at usp.br  Tue Sep 15 18:48:28 2020
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Tue, 15 Sep 20 15:48:28 -0300
Subject: [INDOLOGY] locative of goal
In-Reply-To: <515F8C8F-85ED-4E81-9124-48131E1E2434@unil.ch>
Message-ID: <CAHfOVEAKAgfUEuw35oqVpEQwGpUsN607jaP0USgysDqSb3uECQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2348
Lines: 67

Dear Tim, Johannes,

MW under gam mentions A 2.3.12 gatyarthakarma?i dvit?y?caturthyau ce???y?m
anadhvani, which in fact mentions only accusative and dative. I did not
look, but perhaps the loc. could have been mentioned by commentators?
b.w.
Adriano

Prof. Dr. Adriano Aprigliano
L?ngua e Literatura S?nscrita (Coordenador)
DLCV FFLCH USP
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil


Em ter., 15 de set. de 2020 ?s 15:21, Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> escreveu:

> Perhaps you are thinking of examples such as *carma?i dv?pina? hanti* "he
> kills the tiger for its skin"? A few such examples occur in the Mah?bh??ya
> under P. 2.3.6 vt. 6; also in the K??ik? under that s?tra.
>
>  Johannes Bronkhorst
>
>
>
> On 15 Sep 2020, at 18:43, Tim Felix Aufderheide via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear list members,
>
> can anybody point me to the Sutra/Bhashya in which Panini or the later
> Paniniyas state their view(s) regarding the grammaticality of locatives
> that denote the goal of a motion verb like *gam*- (as, e.g., in RV
> 7.32.10d *gamat sa gomati vraje*)? Even after hours of searching, I have
> to confess that I failed to find any Sutra/Bhashya vel sim. explicitely
> allowing this particular use of the locative...
>
> NB: I am aware that the (from our perspective intransitive) motion verbs
> count as sakarmakas in native grammar and thus the accusative usually
> applies (apart from some cases in which the dative is licensed as well).
>
> Thanks a lot in advance
>
> Tim
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vbd203 at googlemail.com  Tue Sep 15 18:56:04 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Tue, 15 Sep 20 20:56:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] locative of goal
In-Reply-To: <4c6a8538-6bd4-5047-077e-3c4ac5c7ba2c@gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G2ci0GphUSnMQ8SkOqyPHDVCX+qA44-+AFMDbwveBtymg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1918
Lines: 47

Hello,

Speijer has a section on the "locative of the spot whither" (pp. 103f.
https://archive.org/details/cu31924023201183/page/n117/mode/2up) and gives
several examples from classical Sanskrit texts, although not all of them
would necessitate, in my opinion, the interpretation of "spot whither" such
as "to submerge in", but others are really a place to which someone is
going as in sam?pavartini nagare prasthita? (Pa?catantra 41). Off the top
of my head I also don't know of any particular discussion in Sanskrit
grammatical literature about this usage, and Speijer gives no references. I
too am interested in knowing more.

All the Best,
Victor

On Tue, Sep 15, 2020 at 6:44 PM Tim Felix Aufderheide via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> can anybody point me to the Sutra/Bhashya in which Panini or the later
> Paniniyas state their view(s) regarding the grammaticality of locatives
> that denote the goal of a motion verb like *gam*- (as, e.g., in RV
> 7.32.10d *gamat sa gomati vraje*)? Even after hours of searching, I have
> to confess that I failed to find any Sutra/Bhashya vel sim. explicitely
> allowing this particular use of the locative...
>
> NB: I am aware that the (from our perspective intransitive) motion verbs
> count as sakarmakas in native grammar and thus the accusative usually
> applies (apart from some cases in which the dative is licensed as well).
>
> Thanks a lot in advance
>
> Tim
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andrew.ollett at gmail.com  Tue Sep 15 19:37:41 2020
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 15 Sep 20 14:37:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] locative of goal
In-Reply-To: <CAETY2G2ci0GphUSnMQ8SkOqyPHDVCX+qA44-+AFMDbwveBtymg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO14gGgHKkApW0dHV13jKb6uS_z3LJaAnY1i+V+T28XZ5+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2692
Lines: 66

For what it's worth, the construction is possibly more common in Middle
Indic (see Sukumar Sen's comments in his Historical Syntax, s. 94). I
recall seeing it fairly often, although the only examples that I can pull
up now are piyayama-m?lammi gacchant? (Tara?gal?l?) and ga? acc?sa???su
p?avatal?su (L?l?va?).

[image: image.png]

On Tue, Sep 15, 2020 at 2:13 PM victor davella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello,
>
> Speijer has a section on the "locative of the spot whither" (pp. 103f.
> https://archive.org/details/cu31924023201183/page/n117/mode/2up) and
> gives several examples from classical Sanskrit texts, although not all of
> them would necessitate, in my opinion, the interpretation of "spot whither"
> such as "to submerge in", but others are really a place to which someone is
> going as in sam?pavartini nagare prasthita? (Pa?catantra 41). Off the top
> of my head I also don't know of any particular discussion in Sanskrit
> grammatical literature about this usage, and Speijer gives no references. I
> too am interested in knowing more.
>
> All the Best,
> Victor
>
> On Tue, Sep 15, 2020 at 6:44 PM Tim Felix Aufderheide via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> can anybody point me to the Sutra/Bhashya in which Panini or the later
>> Paniniyas state their view(s) regarding the grammaticality of locatives
>> that denote the goal of a motion verb like *gam*- (as, e.g., in RV
>> 7.32.10d *gamat sa gomati vraje*)? Even after hours of searching, I have
>> to confess that I failed to find any Sutra/Bhashya vel sim. explicitely
>> allowing this particular use of the locative...
>>
>> NB: I am aware that the (from our perspective intransitive) motion verbs
>> count as sakarmakas in native grammar and thus the accusative usually
>> applies (apart from some cases in which the dative is licensed as well).
>>
>> Thanks a lot in advance
>>
>> Tim
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Tue Sep 15 22:57:09 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 15 Sep 20 15:57:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question
Message-ID: <CAB3-dzdbAwRmzQ38Ca54i1gn_hAHgvgMo8pew=YOfg3uX4gLBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 14

Is there a Sanskrit grammar book that gives the full paradigm for the word
*pratibh?*?  Is it declined like *subhr?*? Any help appreciated.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Wed Sep 16 00:45:42 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 15 Sep 20 17:45:42 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAB3-dzdbAwRmzQ38Ca54i1gn_hAHgvgMo8pew=YOfg3uX4gLBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcpQHdHUQiErh+Gr+gBwHyhNis0ydjuixavrHvXJ8SDXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1530
Lines: 37

The question arose because someone asked me if the word *pratibh? *will
have alternative forms similar to forms of *subhr?*, like *subhruve/subhruvai
*etc.  After thinking further about this question, I came to the conclusion
that since we typically use the word *subhr? *in feminine, it has those
alternative forms similar to *matyai/mataye*, but we typically use the
word *pratibh?
*"guarantor" in masculine, it will not have such alternative forms.
However, if for some reason, this guarantor happened to be a woman, then we
could get the alternative forms like *pratibhuve/pratibhuvai*.  I have not
seen these forms in actual attestations, but in theory, this is my
understanding. Does it make sense?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Sep 15, 2020 at 3:57 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Is there a Sanskrit grammar book that gives the full paradigm for the word
> *pratibh?*?  Is it declined like *subhr?*? Any help appreciated.  Best,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200915/e4593e79/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Sep 16 08:16:12 2020
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 16 Sep 20 10:16:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAB3-dzcpQHdHUQiErh+Gr+gBwHyhNis0ydjuixavrHvXJ8SDXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <7A196E4C-496A-47B2-BC0C-C404BB530EE2@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3569
Lines: 57

Dear Madhav,

Here in the R?p?vat?ra the paradigme of pratibh?- masc. (p. 56)
https://archive.org/details/Rupavatara_of_Dharmakirti_M_Rangacharya_1927/page/n87/mode/2up
The word is not given with the fem. in ? (cf. p. 71)
https://archive.org/details/Rupavatara_of_Dharmakirti_M_Rangacharya_1927/page/n101/mode/2up

The treatment you propose for its possible fem. usage (that is like subhr?) sounds logical. However, in his grammar (following the Siddhar?pam, a work consisting in a simple list of paradigms, presenting slight variants according to its different editions), Hanxleden says:
bhr? "like ?r?", so with the alternative forms dat. sg. bhruvai, bhruve etc. (so idem subhr?)
but
var??bh?, punarbh? "like kartr?". So var??bhvai, punarbhvai only (what is seen in the Siddh. eds).
pratibh?- fem. should be declined accordingly.

On these problems, see also Renou Grammaire pp. 325-26

Bw
Christophe


> Le 16 sept. 2020 ? 02:45, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> The question arose because someone asked me if the word pratibh? will have alternative forms similar to forms of subhr?, like subhruve/subhruvai etc.  After thinking further about this question, I came to the conclusion that since we typically use the word subhr? in feminine, it has those alternative forms similar to matyai/mataye, but we typically use the word pratibh? "guarantor" in masculine, it will not have such alternative forms.  However, if for some reason, this guarantor happened to be a woman, then we could get the alternative forms like pratibhuve/pratibhuvai.  I have not seen these forms in actual attestations, but in theory, this is my understanding. Does it make sense? 
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Tue, Sep 15, 2020 at 3:57 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
> Is there a Sanskrit grammar book that gives the full paradigm for the word pratibh??  Is it declined like subhr?? Any help appreciated.  Best,
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C3725d60298214fb6d8a408d859da0834%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637358140528832069&amp;sdata=TbVkZJfXs925YNUYKNr40HtCDCWcp5PF%2BPV0Jp4DB9w%3D&amp;reserved=0 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=02%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C3725d60298214fb6d8a408d859da0834%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637358140528832069&amp;sdata=TbVkZJfXs925YNUYKNr40HtCDCWcp5PF%2BPV0Jp4DB9w%3D&amp;reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From vbd203 at googlemail.com  Wed Sep 16 08:45:27 2020
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Wed, 16 Sep 20 10:45:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question
In-Reply-To: <CAB3-dzcpQHdHUQiErh+Gr+gBwHyhNis0ydjuixavrHvXJ8SDXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G0vrvpUHiF+JmQyRH5pqYb8gvj40+JacURpNuhZ7D170g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2270
Lines: 58

Hello,

you may also want to have a look at the Dh?tup??ha commentaries on bh?
satt?y?m. pratibh? is brought up there as well: p. 6 of K??ratara?gi?? (ed.
Liebich) and p. 74 of M?dhav?yadh?tuv?tti (Mysore edition, 1984); they also
do not seem to allow for the alternative forms.

All the Best,
Victor

On Wed, Sep 16, 2020 at 2:47 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The question arose because someone asked me if the word *pratibh? *will
> have alternative forms similar to forms of *subhr?*, like *subhruve/subhruvai
> *etc.  After thinking further about this question, I came to the
> conclusion that since we typically use the word *subhr? *in feminine, it
> has those alternative forms similar to *matyai/mataye*, but we typically
> use the word *pratibh? *"guarantor" in masculine, it will not have such
> alternative forms.  However, if for some reason, this guarantor happened to
> be a woman, then we could get the alternative forms like
> *pratibhuve/pratibhuvai*.  I have not seen these forms in actual
> attestations, but in theory, this is my understanding. Does it make sense?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Sep 15, 2020 at 3:57 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Is there a Sanskrit grammar book that gives the full paradigm for the
>> word *pratibh?*?  Is it declined like *subhr?*? Any help appreciated.
>> Best,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From raik.strunz at indologie.uni-halle.de  Wed Sep 16 09:47:57 2020
From: raik.strunz at indologie.uni-halle.de (Raik Strunz)
Date: Wed, 16 Sep 20 11:47:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Antw: Re:  Question
In-Reply-To: <CAETY2G0vrvpUHiF+JmQyRH5pqYb8gvj40+JacURpNuhZ7D170g@mail.gmail.com>
Message-ID: <5F61DF4D020000C3000B3FD9@gwia0.itz.uni-halle.de>
Status: O
Content-Length: 3150
Lines: 136

Dear all,

the Digital Corpus of Sanskrit has two groups for pratibhu?, one
masculine, the other feminine. Further reading the entries for the
(uncompounded) feminine forms, it becomes evident, that these seem to be
mixed up. Obvious cases include e.g. Manu VII.17: caturn?a?m
a?s?rama?n?a?m? ca dharmasya pratibhu?h? smr?tah? | 

Neither the DCS nor GRETIL nor Wikisrotas give attestations for the
f.dat.sg. pratibh(u)vai (or sandhicized pratibh(u)va?+).

Best,


Raik









???????????




Raik Strunz, M.A.


Wissenschaftlicher Mitarbeiter
Email: raik.strunz at indologie.uni-halle.de
Tel.: +49 345 / 55 23655 


Seminar f?r S?dasienkunde und Indologie 
 ? Indologie ?
Orientalisches Institut
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg

Emil-Abderhalden-Stra?e 9
D-06108 Halle (Saale)


www.indologie.uni-halle.de


???????????


???????????  ???????  ?
 


>>> victor davella via INDOLOGY <indology at list.indology.info> 16.09.20
10.47 Uhr >>>
Hello,
you may also want to have a look at the Dh?tup??ha commentaries on bh?
satt?y?m. pratibh? is brought up there as well: p. 6 of K??ratara?gi??
(ed. Liebich) and p. 74 of M?dhav?yadh?tuv?tti (Mysore edition, 1984);
they also do not seem to allow for the alternative forms.

All the Best,
Victor


On Wed, Sep 16, 2020 at 2:47 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:

The question arose because someone asked me if the word pratibh? will
have alternative forms similar to forms of subhr?, like
subhruve/subhruvai etc.  After thinking further about this question, I
came to the conclusion that since we typically use the word subhr? in
feminine, it has those alternative forms similar to matyai/mataye, but
we typically use the word pratibh? "guarantor" in masculine, it will not
have such alternative forms.  However, if for some reason, this
guarantor happened to be a woman, then we could get the alternative
forms like pratibhuve/pratibhuvai.  I have not seen these forms in
actual attestations, but in theory, this is my understanding. Does it
make sense? 
Madhav M. DeshpandeProfessor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies


[Residence: Campbell, California, USA]











On Tue, Sep 15, 2020 at 3:57 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
wrote:

Is there a Sanskrit grammar book that gives the full paradigm for the
word pratibh??  Is it declined like subhr?? Any help appreciated.  Best,
Madhav M. DeshpandeProfessor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies


[Residence: Campbell, California, USA]
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From mehner at sub.uni-goettingen.de  Wed Sep 16 10:19:12 2020
From: mehner at sub.uni-goettingen.de (Mehner, Maximilian | GRETIL)
Date: Wed, 16 Sep 20 10:19:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] GRETIL Update #498
Message-ID: <11d3b76f56754dde9e9c56b637ffc3a3@sub.uni-goettingen.de>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 17

GRETIL is pleased to be able to report the following addition(s) to its collection:

Texts revised:
Moksopaya [= "Yogavasistha"]<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#Moksop>, added chapters 6,120-6,252 and incorporated new corrigenda

Texts converted:
most of the Sanskrit<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#Sanskrit> corpus

__________________________________________________________________________
GRETIL - Goettingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#DhSmrti><http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gr>
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/
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From rpg at berkeley.edu  Wed Sep 16 14:52:00 2020
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Wed, 16 Sep 20 07:52:00 -0700
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sad_News:_Dr._Kapila_Vatsyayan_1925=E2=80=932020?=
In-Reply-To: <CAD6yknpcR98OqBm0mLyv-Xg56Y1uaBpMvVKs5183MB5_DtTTHw@mail.gmail.com>
Message-ID: <E0294F6F-0ACE-4A85-9402-40F4F6F285BE@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2474
Lines: 50

Dear Colleagues,

We note with great sadness the passing of our friend and colleague Dr. Kapila Vatsyayan with whom nay of us have worked over the years. She was a mainstay in the cultural, artistic, literary world of traditional Indian Studies and a great institution builder through her  longstanding association with the IIC and her service as the founder of the IGNCA. She will be sorely missed.


Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> Begin forwarded message:
> 
> From: Ruchita Rane <ruchitarane26 at gmail.com>
> Subject: {???????????????????} Fwd: Photo from Ruchita Rane
> Date: September 16, 2020 at 2:01:19 AM PDT
> To: bvparishat at googlegroups.com
> Reply-To: bvparishat at googlegroups.com
> 
> The passing away of a doyen ... Dr. Kapila Vatsyayan. A void in the field of art.  We all have read and gained knowledge from her dynamic writings....  A great scholar who contributed immensely to the field of art.... May her noble soul attain Sadgati??   
> 
> Thanks & Regards,
> 
> Ruchita Rane
> 
> 
> 
> 
> 
> We all have read and gained knowledge from her dynamic writings....  A great scholar who gave immensely to the field of art.... May her noble soul attain Sadgati?? 
> 
> -- 
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com <mailto:bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com>.
> To view this discussion on the web visit https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAD6yknpcR98OqBm0mLyv-Xg56Y1uaBpMvVKs5183MB5_DtTTHw%40mail.gmail.com <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAD6yknpcR98OqBm0mLyv-Xg56Y1uaBpMvVKs5183MB5_DtTTHw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>.
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From pranav-prakash at uiowa.edu  Wed Sep 16 16:01:55 2020
From: pranav-prakash at uiowa.edu (Prakash, Pranav)
Date: Wed, 16 Sep 20 16:01:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] CALL FOR APPLICATIONS: SoFCB JUNIOR FELLOWS PROGRAM
Message-ID: <DM5PR04MB0347C3BE088BE15F69680C3D80210@DM5PR04MB0347.namprd04.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2864
Lines: 30

Rare Book School?s Andrew W. Mellon Society of Fellows in Critical Bibliography (SoFCB) invites applications for its 2021?23 cohort of junior fellows. The deadline is Monday, 2 November 2020.

Continuing the work of the Andrew W. Mellon Fellowship in Critical Bibliography (2012?17), this scholarly society works to advance the study of texts, images, and artifacts as material objects through capacious, interdisciplinary scholarship?and to enrich humanistic inquiry and education by identifying, mentoring, and training promising early-career scholars. Junior Fellows will be encouraged and supported in integrating the methods of critical bibliography into their teaching and research, fostering collegial conversations about historical and emerging media across disciplines and institutions, and sharing their knowledge with broader publics.

The fellowship includes tuition waivers for two Rare Book School courses, as well as funding for Junior Fellows to participate in the Society?s annual meeting and orientation. Additional funds are available for fellows to organize symposia at their home institutions, and fellows will have the option of attending a bibliographical field school to visit libraries, archives, and collections in a major metropolitan area. After completing two years in good standing as Junior Fellows, program participants will have the option to become Senior Fellows in the Society.

The Society is committed to supporting diversity and to advancing the scholarship of outstanding persons of every race, gender, sexual orientation, creed, and socioeconomic background, and to enhancing the diversity of the professions and academic disciplines it represents, including those of the professoriate, museums, libraries, archives, public humanities, and digital humanities. We warmly encourage prospective applicants from a wide range of disciplines, institutions, and areas of expertise.

For more information and to apply, please visit:
http://rarebookschool.org/admissions-awards/fellowships/sofcb/

For more information about diversity and the SoFCB, please visit the SoFCB Diversity & Outreach Committee?s Welcome Letter: https://rarebookschool.org/wp-content/uploads/2020/08/SoFCB_Welcome_Letter_2020.pdf

Inquiries about the SoFCB Junior Fellows Program can be directed to Sonia Hazard, SoFCB Selection Committee Chair, at shazard at fsu.edu<mailto:shazard at fsu.edu>, or Donna Sy, SoFCB Administrative Director, at rbs-mellon at virginia.edu<mailto:rbs-mellon at virginia.edu>.



Pranav Prakash

Windgate Fellow, Center for the Book, U-Iowa

Junior Mellon Fellow in Critical Bibliography, Rare Book School, U-Virginia

https://www.pranav-prakash.com/
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From yanom at cc.kyoto-su.ac.jp  Wed Sep 16 23:42:16 2020
From: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp (YANO MICHIO)
Date: Wed, 16 Sep 20 23:42:16 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sad_News:_Dr._Kapila_Vatsyayan_1925=E2=80=932020?=
In-Reply-To: <E0294F6F-0ACE-4A85-9402-40F4F6F285BE@berkeley.edu>
Message-ID: <TYAPR01MB214345835060BED9D864E73DF5210@TYAPR01MB2143.jpnprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3172
Lines: 66

It is really a sad news.
I was invited to IGNCA in 1996 and 1997 by Kapila
Vatsyayan and I stayed in IIC.  The new building of
IGNCA was on construction. Commuting from IIC
to IGNCA and occasiobal talks with Kapia are my
most valuable memory in India.
With best wishes,
Michio Yano
Professor emeritus of Kyoto Sangyo Universsity
________________________________
???: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> ? Robert Goldman via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ??????
????: 2020?9?16? 23:52
??: Indology <indology at list.indology.info>
??: [INDOLOGY] Sad News: Dr. Kapila Vatsyayan 1925?2020

Dear Colleagues,

We note with great sadness the passing of our friend and colleague Dr. Kapila Vatsyayan with whom nay of us have worked over the years. She was a mainstay in the cultural, artistic, literary world of traditional Indian Studies and a great institution builder through her  longstanding association with the IIC and her service as the founder of the IGNCA. She will be sorely missed.


Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

Begin forwarded message:

From: Ruchita Rane <ruchitarane26 at gmail.com<mailto:ruchitarane26 at gmail.com>>
Subject: {???????????????????} Fwd: Photo from Ruchita Rane
Date: September 16, 2020 at 2:01:19 AM PDT
To: bvparishat at googlegroups.com<mailto:bvparishat at googlegroups.com>
Reply-To: bvparishat at googlegroups.com<mailto:bvparishat at googlegroups.com>

The passing away of a doyen ... Dr. Kapila Vatsyayan. A void in the field of art.  We all have read and gained knowledge from her dynamic writings....  A great scholar who contributed immensely to the field of art.... May her noble soul attain Sadgati??

Thanks & Regards,

Ruchita Rane





We all have read and gained knowledge from her dynamic writings....  A great scholar who gave immensely to the field of art.... May her noble soul attain Sadgati??

--
You received this message because you are subscribed to the Google Groups "???????????????????" group.
To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com<mailto:bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com>.
To view this discussion on the web visit https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAD6yknpcR98OqBm0mLyv-Xg56Y1uaBpMvVKs5183MB5_DtTTHw%40mail.gmail.com<https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAD6yknpcR98OqBm0mLyv-Xg56Y1uaBpMvVKs5183MB5_DtTTHw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>.
[cid:17496220553e76d1cb81]
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From wlharris at ucdavis.edu  Thu Sep 17 00:17:28 2020
From: wlharris at ucdavis.edu (Westin Harris)
Date: Wed, 16 Sep 20 17:17:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Avalokitesvara-Matsyendranath in Orissa?
Message-ID: <CANJQKUNJ2es+=87BVb_bZwu=6c5aLgUtptR-B57BxrTPDes5wQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 38

Greetings list members,

On page 10 of H.K. Mahtab's "Culture of Orissa," The Orissa Historical
Research Journal 30, nos. 2-4 (1984), he states:

"A statue of Matsyendranath in the form of Padmapani Avalokitesvar at
forest of Rajnagar under Deravisi Block of Kendrapara Subdivision is still
worshipped by the Nathas of the surrounding villages. The inscription on
both sides of the statue is in Kutila-lipi or proto-Udralipi. [...] The
prototype of the same statue is seen at Kendrapara bus stand with the same
inscription and another at Trilochanpur village under Mahajajpur Gram
Panchayat near Bahugram is also worshipped by the Nathas of the surrounding
villages."

This statement is widely quoted in the works of J.P. Singdeo, O.B.
Kabikany, and others.

Do any photographs exist of the abovementioned statues or inscriptions? Is
there any corroborating evidence of the worship of Matsyendranath as
Avalokitesvara in Orissa (or anywhere else outside of Nepal, for that
matter)?


*Sincerely,*

*Westin Harris*
Ph.D. Candidate
Graduate Group in the Study of Religion
University of California, Davis

https://religions.ucdavis.edu/people/westin-harris

Sarva Mangalam.
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Sep 17 06:52:29 2020
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 17 Sep 20 06:52:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about bookseller
Message-ID: <09459e4a72194aeb9a34fab82e21e5d5@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 28

Dear List Members,


This is a question I would have posted on the Classical Tamil List of Jean-Luc Chevillard, but as far as I know the list is no longer active.


(Tamil) books I used to order with Dilip Kumar (216/10 R.K. Mutt Road in Mylapore. I tried to contact him a few days ago, but so far I have not received a reply. This morning I tried to phone him but the numbers do no longer exist.  What I would like to know if he has discontinued his business or if there are other ways to contact him.


If he has retired, where does one order Tamil books or books published in Tamil Nadu nowadays?

I am looking for K. Rajan, Early writing System, but all I find are copies offered for USD 160, which is ridiculous for a book of 2290 Rupees!


Best, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Thu Sep 17 08:02:12 2020
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Thu, 17 Sep 20 10:02:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] question about bookseller
In-Reply-To: <09459e4a72194aeb9a34fab82e21e5d5@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <f8b3a913-b3cf-b059-a1c1-34ac27036b9f@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1829
Lines: 54

Dear Herman,
I think you can order "K. Rajan, Early writing System" at the 
Archaeological Society of Tamil Nadu. As I don't know the actual 
situation due to the COVID 19, you may directly place your order with 
Prof K. Rajan and here is his e-mail: rajanarchy at gmail.com
 ?I will check for Dilip Kumar and will get back to you.
Best regards
Murugaiyan

Le 17/09/2020 ? 08:52, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY a ?crit?:
>
> Dear List Members,
>
>
> This is a question I would have posted on the Classical Tamil List of 
> Jean-Luc Chevillard, but as far as I know the list is no longer active.
>
>
> (Tamil) books I used to order with?Dilip Kumar (216/10 R.K. Mutt Road 
> in Mylapore. I tried to contact him a few days ago, but so far I have 
> not received a reply. This morning I tried to phone him but the 
> numbers do no longer?exist.? What I would like to know if he has 
> discontinued his business or if there are other ways to contact him.
>
>
> If he has retired, where does one order Tamil books or books published 
> in Tamil Nadu nowadays?
>
> I am looking for K. Rajan, Early writing System, but all I find are 
> copies offered for USD 160, which is ridiculous?for a book of 2290 Rupees!
>
>
> Best, Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Sep 18 14:05:54 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 18 Sep 20 10:05:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Is this hymn title in sanskrit?
Message-ID: <CAJ3b0o_XzPXc+FqvPrgyL2x92Jayu9Evq5UQn=QZ7nQTT5WEvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 12

Dear list members,

I'm looking at a hymn whose title is *mah?lak?my? ?rtikyam but I can't
find *?rtikya in any of the sanskrit dictionaries.  Can someone confirm
that  ?rtikyam is in sanskrit and written correctly.
Thanks,
Harry Spier
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From mmdesh at umich.edu  Fri Sep 18 15:38:18 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 18 Sep 20 08:38:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Is this hymn title in sanskrit?
In-Reply-To: <CAJ3b0o_XzPXc+FqvPrgyL2x92Jayu9Evq5UQn=QZ7nQTT5WEvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcHwn7-SqSKmD70wZkfy3Tz1ntWzAsAkLXLjjsG01EaNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1337
Lines: 40

Dear Harry,

     The word ?rtikyam does appear in late Sanskrit texts, mainly texts
describing the procedure of P?j?.  I have seen "?rtikyam pratigr?hyat?m".
If you search with the word ?rtikyam on Google, numerous such texts will
pop up.  This is probably explainable as Sanskritization of the vernacular
word ?rati.

Madhav
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Sep 18, 2020 at 7:06 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I'm looking at a hymn whose title is *mah?lak?my? ?rtikyam but I can't
> find *?rtikya in any of the sanskrit dictionaries.  Can someone confirm
> that  ?rtikyam is in sanskrit and written correctly.
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From wujastyk at gmail.com  Fri Sep 18 18:02:47 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Sep 20 12:02:47 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Sad_News:_Dr._Kapila_Vatsyayan_1925=E2=80=932020?=
In-Reply-To: <E0294F6F-0ACE-4A85-9402-40F4F6F285BE@berkeley.edu>
Message-ID: <CAKdt-CfaZjGPeGbet-3Ghe-xSyLnqAww-uAqmBLQe2FYO7OFHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3706
Lines: 107

I join in mourning the loss of Kapila Vatsyayan.  She invited me to work at
the IGNCA for a month as a consultant, back in '94 I think it was.  I very
much enjoyed interacting with her.  She was a strong and clever person who
did not suffer fools gladly, but she was also kind and had a mischievous
sense of humour.   She did truly great things for the discovery and
dissemination of Indian history and culture across many fields, and she was
a formidable leader and builder of institutions.  I am truly sorry she is
no longer with us.

Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Wed, 16 Sep 2020 at 08:52, Robert Goldman via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> We note with great sadness the passing of our friend and colleague Dr.
> Kapila Vatsyayan with whom nay of us have worked over the years. She was a
> mainstay in the cultural, artistic, literary world of traditional Indian
> Studies and a great institution builder through her  longstanding
> association with the IIC and her service as the founder of the IGNCA. She
> will be sorely missed.
>
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South
> and Southeast Asian Studies
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
> Begin forwarded message:
>
> *From: *Ruchita Rane <ruchitarane26 at gmail.com>
> *Subject: **{???????????????????} Fwd: Photo from Ruchita Rane*
> *Date: *September 16, 2020 at 2:01:19 AM PDT
> *To: *bvparishat at googlegroups.com
> *Reply-To: *bvparishat at googlegroups.com
>
> The passing away of a doyen ... Dr. Kapila Vatsyayan. A void in the field
> of art.  We all have read and gained knowledge from her dynamic
> writings....  A great scholar who contributed immensely to the field of
> art.... May her noble soul attain Sadgati??
>
> Thanks & Regards,
>
> Ruchita Rane
>
>
>
>
>
> We all have read and gained knowledge from her dynamic writings....  A
> great scholar who gave immensely to the field of art.... May her noble soul
> attain Sadgati??
>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAD6yknpcR98OqBm0mLyv-Xg56Y1uaBpMvVKs5183MB5_DtTTHw%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAD6yknpcR98OqBm0mLyv-Xg56Y1uaBpMvVKs5183MB5_DtTTHw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200918/b6e512aa/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG-20200916-WA0035.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 85038 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200918/b6e512aa/attachment.jpeg>

From beitel at gwu.edu  Fri Sep 18 21:15:14 2020
From: beitel at gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Fri, 18 Sep 20 17:15:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <CADRWd6Enp-wtw4khYSboO0nqWya7x+Xw8WhQVbTZLx4MQojPFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 19

Dear Colleagues,

I am in need of copies of the following two fairly short books by Jan Gonda:

Gonda,Jan. 1966. Loka:  World and Heaven in the Veda. Amsterdam:
Noord-Hollandiche U. M.
Gonda, Jan. 1967.  The Meaning of the Sanskrit Term Dhaman. Amsterdam:
Royal Netherlands Academy.

Would any of you have a copy of one or the other, or both? I would
greatly appreciate copires.
>
> Very best
> Alf Hiltebeitel
> Sent from my iPad





From emstern1948 at gmail.com  Fri Sep 18 22:43:24 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 18 Sep 20 18:43:24 -0400
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <CADRWd6Enp-wtw4khYSboO0nqWya7x+Xw8WhQVbTZLx4MQojPFw@mail.gmail.com>
Message-ID: <6E750747-3139-4557-853C-0CAD15AE7D1A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1477
Lines: 40

Loka is available here: https://ia802905.us.archive.org/20/items/lokaworldandheaveninthevedajangonda_202003_688_a/Loka%20World%20and%20Heaven%20in%20The%20Veda%20%20Jan%20Gonda%20.pdf <https://ia802905.us.archive.org/20/items/lokaworldandheaveninthevedajangonda_202003_688_a/Loka%20World%20and%20Heaven%20in%20The%20Veda%20%20Jan%20Gonda%20.pdf>.


> On Sep 18, 2020, at 5:15 PM, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> I am in need of copies of the following two fairly short books by Jan Gonda:
> 
> Gonda,Jan. 1966. Loka:  World and Heaven in the Veda. Amsterdam:
> Noord-Hollandiche U. M.
> Gonda, Jan. 1967.  The Meaning of the Sanskrit Term Dhaman. Amsterdam:
> Royal Netherlands Academy.
> 
> Would any of you have a copy of one or the other, or both? I would
> greatly appreciate copires.
>> 
>> Very best
>> Alf Hiltebeitel
>> Sent from my iPad
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From timfelixaufderheide at gmail.com  Fri Sep 18 23:08:57 2020
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Sat, 19 Sep 20 01:08:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <6E750747-3139-4557-853C-0CAD15AE7D1A@gmail.com>
Message-ID: <5a331f59-956b-5cb3-7c5b-c52aa69f35ea@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2217
Lines: 65

Dear Prof Hiltebeitel,

the Gonda's book on Dhaman (as well as several of his other monographs) 
can be downloaded from the KNAW digital library

https://www.dwc.knaw.nl/toegangen/digital-library-knaw/?pagetype=publDetail&pId=PU00010204

Best

Tim

Am 19.09.2020 um 00:43 schrieb Elliot Stern via INDOLOGY:
> Loka is available here: 
> https://ia802905.us.archive.org/20/items/lokaworldandheaveninthevedajangonda_202003_688_a/Loka%20World%20and%20Heaven%20in%20The%20Veda%20%20Jan%20Gonda%20.pdf 
> <https://ia802905.us.archive.org/20/items/lokaworldandheaveninthevedajangonda_202003_688_a/Loka 
> World and Heaven in The Veda Jan Gonda .pdf>.
>
>
>> On Sep 18, 2020, at 5:15 PM, Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>> I am in need of copies of the following two fairly short books by Jan 
>> Gonda:
>>
>> Gonda,Jan. 1966. Loka: ?World and Heaven in the Veda. Amsterdam:
>> Noord-Hollandiche U. M.
>> Gonda, Jan. 1967. ?The Meaning of the Sanskrit Term Dhaman. Amsterdam:
>> Royal Netherlands Academy.
>>
>> Would any of you have a copy of one or the other, or both? I would
>> greatly appreciate copires.
>>>
>>> Very best
>>> Alf Hiltebeitel
>>> Sent from my iPad
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
> 267-240-8418
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dominik at haas.asia  Sun Sep 20 12:31:23 2020
From: dominik at haas.asia (Dominik Haas)
Date: Sun, 20 Sep 20 14:31:23 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_query:_Vishv._Ind._Journal_|_AIOC_|_Vedav=C4=81=E1=B9=87=C4=AB?=
Message-ID: <eaf1929e-98f8-969a-0647-855de108f4e5@haas.asia>
Status: O
Content-Length: 1870
Lines: 52

Dear colleagues,

I'm looking for scans of the following articles:

? Vishva Bandhu, ?Vedic textuo-linguistic studies.? *Vishveshvaranand 
Indological Journal 7* (1969): 7?21.

? Vishva Bandhu, ?The G?yatr? (RV III. 62. 10): its grammatical 
problem.? *Research Bulletin (Arts) of the Panjab University* 13(4) 
(1954): 1?15. Apparently printed earlier in the proceedings of the *17th 
All-India Oriental Conference*, Ahmedabad (1953): 107?08. (this 
<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.507372/mode/2up> version 
on archive.org is incomplete).

? C. L. Prabhakar, ?The course of g?yatr?-mantra through the Yajurveda.? 
*25th All-India Oriental Conference* (1969): 22(??)

? V. S. Agrawala, ?G?yatr?.? *Vedav???**16(1)* (1963): 15?20.

Any help would be very much appreciated!

Best regards,

Dominik



__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Candidate, University of 
Vienna
dominik at haas.asia <mailto:dominik at haas.asia> | ORCID 0000-0002-8505-6112 
<https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
<https://univie.academia.edu/DominikHaas>
follow my work on univie.academia.edu/DominikHaas 
<https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>

Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
oeaw.ac.at/ikga <https://oeaw.ac.at/ikga>


The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies | 
foasas.org
<https://foasas.org>
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From spokensanskrit at gmail.com  Sun Sep 20 19:32:00 2020
From: spokensanskrit at gmail.com (Sadananda Das)
Date: Sun, 20 Sep 20 21:32:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sad news: Dr. Kapila Vatsyayan
Message-ID: <CAKBcsYe0xAL0vE++4jr_UWdQFQh6RFxzYiMmOosoomX75u4Ggg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1458
Lines: 46

Dear colleagues,
it is shocking to hear that Dr. Kapila Vatsyayan is no more. I join in
mourning the departure of Dr. Kapila Vatsyayan. It is a great loss to the
academic world. Her contribution to the field of Indian Dance, Music, Art
and Culture is immense.  During 1993 -1996, while working in the  Varanasi
Centre of IGNCA, I had some opportunities to meet her. During these last
years  I was in touch with her in connection with getting her Foreword  to
the  Selected articles of Bettina Ba?mer  volume,

(Bettina Sharada B?umer



PA?YANT?



Insights into Indian Traditions

Selected Articles)
which I am currently editing. It should have been already published by
IGNCA, New Delhi by now but for some reasons it has been delayed.

I am deeply shocked to hear that she is no more with us. I send my
condolences to her family and friends. Let her immortal Soul rest in peace.
om ??nti?.

Sadananda

*****************************************

Dr. Sadananda Das
Institute of Indology and Central Asian Studies
Leipzig University
Schillerstrasse 6,
04109 Leipzig, Germany
Tel. 0341-97 37 132  (Off.)
Fax. 0341-97 37 148 (Off.)
sdas at uni-leipzig.de
<https://mail.uni-leipzig.de/portal/imp/message.php?mailbox=sent-mail&index=981#>
http://www.uni-leipzig.de/~indzaw/doc/staff/das
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon Sep 21 14:19:23 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 21 Sep 20 14:19:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book
Message-ID: <4369A2C3-211A-4C19-AE4A-F8208E9A0739@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 33

Friends:

With apologies for cross posting, I am delighted to inform you of the publication of the book:

Y?j?avalkya Dharma??stra: The Textual History of a Hindu Legal Code (Delhi: Primus Books)

http://primusbooks.com/yajnavalkya-dharmsastra-the-textual-history-of-a-hindu-legal-code/#

This is a companion volume to my book: Yajnavalkya: A Treatise on Dharma in the Murty Classical Library of India (Harvard: 2019), which contained only the text and translation.

The current volume contains the critically edited text together with the critical apparatus, detailed statements about editorial principles and the criteria for text selection, a concordance, and a p?da index.

With thanks and best wishes,


Patrick

Patrick Olivelle
Jacob and Frances Sanger Mossiker Chair Emeritus in the Humanities
120 Inner Campus Dr. Stop G9300
University of Texas
Austin, TX 78712-1251
USA
Telephone: (512) 471-5811; FAX (512) 471-4469
http://www.utexas.edu/cola/depts/asianstudies/faculty/olivelle
 








From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Sep 21 23:43:38 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 21 Sep 20 19:43:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] Modern Hindi question
Message-ID: <CAJ3b0o9_Jx5+VUSOX2=WPn7WumuSo8=QQ9PeeOEyN=dkDBHWsw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 242
Lines: 8

Dear list members,
Does visarga occur in modern Hindi?
Harry Spier
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From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Sep 21 23:51:54 2020
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 21 Sep 20 19:51:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] Modern Hindi question
In-Reply-To: <CAJ3b0o9_Jx5+VUSOX2=WPn7WumuSo8=QQ9PeeOEyN=dkDBHWsw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9e4=9NwE9bbhWKKqZ1ssg-gU2zs_O3_AJQxdxYK-rquA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 17

I meant to write:  Does visarga occur at word end in modern hindi.
Thanks,
Harry Spier


On Mon, Sep 21, 2020 at 7:43 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
> Does visarga occur in modern Hindi?
> Harry Spier
>


-------------- next part --------------
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From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Sep 22 04:36:37 2020
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 22 Sep 20 04:36:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] book by Hugo David
Message-ID: <AM5P193MB00517F774B1C8009F9E19998A53B0@AM5P193MB0051.EURP193.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2897
Lines: 26

Dear colleagues,

It is my pleasure to announce the publication of my colleague's monograph on Prak???tman:

"Une philosophie de la parole. L'Enqu?te sur la connaissance verbale (??bdanir?aya) de Prak???tman, ma?tre advaitin du Xe si?cle" / "Philosophy of Language in Classical Advaita Ved?nta: Prak???tman's Inquiry into Verbal Knowledge (??bdanir?aya)" (EFEO / Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften - Monographies 198)

The book is now available on the EFEO publications website:

https://publications.efeo.fr/fr/livres/940_une-philosophie-de-la-parole
[https://publications.efeo.fr/efeo/visual/img/logo.jpg]<https://publications.efeo.fr/fr/livres/940_une-philosophie-de-la-parole>
Livres - ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient<https://publications.efeo.fr/fr/livres/940_une-philosophie-de-la-parole>
L'?cole fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO), fond?e en 1900 ? Saigon, a pour mission la recherche interdisciplinaire sur les civilisations asiatiques, de l'Inde au Japon. L'EFEO est pr?sente, gr?ce ? ses 17 centres de recherche, dans 12 pays d'Asie.
publications.efeo.fr<http://publications.efeo.fr/>
The book is in French, but here is an English summary:

"This book investigates the beginnings, in the 10th century CE, of an autonomous reflection on language in the ?non-dualist? trend of Brahmanical exegesis (Advaita-Ved?nta), inaugurated in the 8th century by ?a?kara. Its starting point is the detailed study of the most ancient text of that tradition exclusively devoted to linguistic philosophy: Prak???tman?s Inquiry into Verbal Knowledge (??bdanir?aya), critically edited and translated here for the first time. The text and its translation are followed by a new edition of its only known Sanskrit commentary by another famous Advaitin, ?nandabodha (11th century). A preliminary study, historical as well as philosophical, introduces some key concepts, and situates this seminal work at the crossroads between two lines of history: that of the non-dualist movement after ?a?kara (?classical? or ?late? Advaita) and that of linguistic traditions in medieval India. On this basis, an attempt is made to understand why one of the most illustrious non-dualist thinkers chose to engage in an entirely new reflection on language, virtually unknown to his predecessors, thereby breaking new ground for what would become the typical Ved?ntic reflexion on meaning and interpretation. This approach, centred on hermeneutics rather than doctrine, allows one to understand how philosophy of language came to occupy a prominent position in later Advaita, as the cornerstone of a ?system? where Being, however immediate, presents itself through the medium of Sacred Speech."

With best wishes,

Arlo Griffiths
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From danbalogh at gmail.com  Tue Sep 22 07:05:52 2020
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Tue, 22 Sep 20 09:05:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Modern Hindi question
In-Reply-To: <CAJ3b0o9e4=9NwE9bbhWKKqZ1ssg-gU2zs_O3_AJQxdxYK-rquA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM0n-bWW7u6Abu79VersXbd1hixRZ6rRFwFD9m6RN9d_Ncg+ZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 33

Dear Harry, it does in some tatsama words used in higher language
registers, like ??? and ???? - but no visarga in "real" Hindi words. I hope
this answers your question,
Daniel

On Tue, 22 Sep 2020 at 01:52, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I meant to write:  Does visarga occur at word end in modern hindi.
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> On Mon, Sep 21, 2020 at 7:43 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>> Does visarga occur in modern Hindi?
>> Harry Spier
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Tue Sep 22 14:13:09 2020
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 22 Sep 20 16:13:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] Kannada font
In-Reply-To: <CAJ3b0o_hSZVJJ0URSF=i+d8sDt-m5kEPMj1onF9e1H6Kyf_EwQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <db9f564a-5e6b-e40d-08f2-a24eff457e07@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 21

For my students I made a few help pages on how to type Kannada on Linux, Mac and and Windows machines:

http://lmu.zydenbos.net/kannada/kannada-osx.html
http://lmu.zydenbos.net/kannada/kannada-windows.html
http://lmu.zydenbos.net/kannada/linux/kannada-linux.html

I use the font Kedage for my Kannada work. A number of fonts can be found here: http://kannada.nd4.org/kannada-fonts

(Sorry for this very late response. I was out of station for a few weeks when the original query was sent to the list, and I saw it just now, while cleaning up my computer.)

Robert Zydenbos

On 14.03.20 13:40, Harry Spier via INDOLOGY wrote:
> Thank you to everyone who replied on and off line.? The font is for a colleague who will be entering small amounts of text (bhajans) and will be having some helpers typing in from home.? So are there on-line or dpwnloadable tools for typing in Kannada text? (keyboards or online sites for text conversion etc.)?
> Thanks,
> Harry Spier






From jpeterson at isfas.uni-kiel.de  Tue Sep 22 14:17:33 2020
From: jpeterson at isfas.uni-kiel.de (John Peterson)
Date: Tue, 22 Sep 20 16:17:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Kannada font
In-Reply-To: <db9f564a-5e6b-e40d-08f2-a24eff457e07@uni-muenchen.de>
Message-ID: <7683379048abddfb4542c458447ae375@isfas.uni-kiel.de>
Status: O
Content-Length: 2284
Lines: 69

I myself use this whenever I type in Devanagari or Bengali. It is really 
very simple to use, and I just checked - Kannada is also there ("Select 
a language" in the middle). It is really very simply to use and there is 
no downloading anything. Just type, copy, and paste.

https://www.lexilogos.com/keyboard/devanagari.htm

Best,
John

Am 22.09.2020 16:13, schrieb Robert Zydenbos via INDOLOGY:

> For my students I made a few help pages on how to type Kannada on 
> Linux, Mac and and Windows machines:
> 
> http://lmu.zydenbos.net/kannada/kannada-osx.html
> http://lmu.zydenbos.net/kannada/kannada-windows.html
> http://lmu.zydenbos.net/kannada/linux/kannada-linux.html
> 
> I use the font Kedage for my Kannada work. A number of fonts can be 
> found here: http://kannada.nd4.org/kannada-fonts
> 
> (Sorry for this very late response. I was out of station for a few 
> weeks when the original query was sent to the list, and I saw it just 
> now, while cleaning up my computer.)
> 
> Robert Zydenbos
> 
> On 14.03.20 13:40, Harry Spier via INDOLOGY wrote:
> 
>> Thank you to everyone who replied on and off line.  The font is for a 
>> colleague who will be entering small amounts of text (bhajans) and 
>> will be having some helpers typing in from home.  So are there on-line 
>> or dpwnloadable tools for typing in Kannada text  (keyboards or online 
>> sites for text conversion etc.)
>> Thanks,
>> Harry Spier
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
> or unsubscribe)

-- 
John Peterson
Linguistik und Phonetik (ISFAS)
Christian-Albrechts-Universit?t zu Kiel
Olshausenstra?e 40
D-24098 Kiel
Germany

Tel.: (+49) (0)431-880 2414
Fax: (+49) (0)431-880 7405

Homepage: 
http://www.isfas.uni-kiel.de/de/linguistik/mitarbeitende/john-peterson

Project on the languages of South Asia:
http://www.isfas.uni-kiel.de/de/linguistik/efprojects

"Some you win, and some you learn."
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From wujastyk at gmail.com  Tue Sep 22 16:18:07 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Sep 20 10:18:07 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Mudr=C4=81r=C4=81k=E1=B9=A3asa_date=3F?=
Message-ID: <CAKdt-Cfkuz0KVkCGBdG3U2dAdEs1AaL5Qp_nOGres3YJ2uA1OQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 790
Lines: 32

Can anyone point me to the latest scholarship on the date of Vi??khadatta?
I see distinguished scholars citing dates from 400 CE to 700 CE.  Are Romila
Thapar's reflections
<https://eclass.srv.ualberta.ca/pluginfile.php/5780383/mod_page/content/8/CSLRakshasasRing_Foreword.pdf>
the most recent word?

Best,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From wujastyk at gmail.com  Tue Sep 22 23:13:44 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Sep 20 17:13:44 -0600
Subject: [INDOLOGY] A promising academic project at scholar.archive.org
Message-ID: <CAKdt-Cf7J67z18Yh5ccXUb1MCTW+CHqBVQsWPYFiiPHFkfni+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 36

The Internet Archive is piloting an ambitious project specifically to
archive and make available *academic* journal articles.  See for example:

   - https://scholar-qa.archive.org/search?q=indology&filter_time=past_year

They say,

This fulltext search index includes over 25 million research articles and
other scholarly documents preserved in the Internet Archive. The collection
spans from digitized copies of eighteenth century journals though the
latest Open Access conference proceedings and pre-prints crawled from the
World Wide Web.


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca
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From wujastyk at gmail.com  Wed Sep 23 02:59:31 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Sep 20 20:59:31 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mudr=C4=81r=C4=81k=E1=B9=A3asa_date=3F?=
In-Reply-To: <CAKdt-Cfkuz0KVkCGBdG3U2dAdEs1AaL5Qp_nOGres3YJ2uA1OQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd+Gyn6armJreii2D5ZchKhdv6Aib7YFtDo6LU1zLvpnQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 60

My sincere thanks to colleagues who sent me pointers to Daniel B?logh's
thesis <https://www.academia.edu/11409009>, which is exactly what I needed.

Best,
Dominik
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Tue, 22 Sep 2020 at 10:18, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Can anyone point me to the latest scholarship on the date of
> Vi??khadatta?  I see distinguished scholars citing dates from 400 CE to 700
> CE.  Are Romila Thapar's reflections
> <https://eclass.srv.ualberta.ca/pluginfile.php/5780383/mod_page/content/8/CSLRakshasasRing_Foreword.pdf>
> the most recent word?
>
> Best,
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Sep 23 03:00:56 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Sep 20 21:00:56 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mudr=C4=81r=C4=81k=E1=B9=A3asa_date=3F?=
In-Reply-To: <CAKdt-Cd+Gyn6armJreii2D5ZchKhdv6Aib7YFtDo6LU1zLvpnQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeWnALddaPgO2==T=08iLypAo6pguq3DNbrjAZxxOzdmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 6

D?niel Balogh, that should have been.  Pardon my hyper-accentization.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200922/f10b86f2/attachment.htm>

From danbalogh at gmail.com  Wed Sep 23 06:32:44 2020
From: danbalogh at gmail.com (=?utf-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Wed, 23 Sep 20 08:32:44 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Mudr=C4=81r=C4=81k=E1=B9=A3asa_date=3F?=
In-Reply-To: <CAKdt-CeWnALddaPgO2==T=08iLypAo6pguq3DNbrjAZxxOzdmQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM0n-bX+xf2MqUy_Z3cHHZgzYeLfuYM7LYCWYMSp983UXTXb7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 27

Dear Dominik, I was not fast enough to promote my own work, but I'm glad
others have suggested it. I of course see now that much of it is not as
good-quality as it could have been, but I still think there is a good case
for associating Vi??khadatta with Ya?odharman. That said, Avantivarman the
Maukhari still remains a likely candidate. And no worries about the accent
in my name; I myself normally just drop it when writing an email in English.
All the best,
Daniel

On Wed, 23 Sep 2020 at 05:01, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> D?niel Balogh, that should have been.  Pardon my hyper-accentization.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
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From dhammadinnaa at gmail.com  Wed Sep 23 09:23:25 2020
From: dhammadinnaa at gmail.com (bhikkhuni dhammadinna)
Date: Wed, 23 Sep 20 11:23:25 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Research_on_the_Sa=E1=B9=83yukta-=C4=81gama?=
Message-ID: <CAOhQ1WdVdS+LVbb4QWG3Y9Gb60JZA6qNeopkJ+VHXzY4pFj-0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1614
Lines: 52

Dear Colleagues,

warm greetings.

I would like to let you know that the fourth volume of proceedings of the
?gama research seminars convened by the ?gama Research Group at the
Department of Buddhist Studies of the Dharma Drum Institute of Liberal Arts
has recently come out:

Bhikkhun? Dhammadinn? (ed.), *Research on the Sa?yukta-?gama* (Dharma Drum
Institute of Liberal Arts Research Series, 8), Taipei: Dharma Drum
Corporation, 2020, 1040pp., ISBN 9789575988593.

The seminar on the *Sa?yukta-?gama *was held in Buenos Aires in October
2018, organised by the ?gama Research Group and hosted by Fundaci?n
Bodhiy?na de la Argentina.

Here are the relevant links:

Contents and front matter on the ?gama Research Group publications webpage:
http://agamaresearch.dila.edu.tw/publications

For orders via the Dharma Drum Publishing Corporation: https://
www.ddc.com.tw/book/detail.php?id=8014

BibliaImpex distribution: http://www.bibliaimpex.com

Kindly note that the publisher, Dharma Drum Corporation, is connected to
but independent from the Dharma Drum Institute of Liberal Arts. The book is
available for sale through their website or, probably slightly later this
year due to postal service disruption caused by the pandemic, via the
Indian distributor BibliaImpex.

With best wishes,

Bhikkhun? Dhammadinn?


Bhikkhun? Dhammadinn?

?gama Research Group

Department of Buddhist Studies

Dharma Drum Institute of Liberal Arts

Taiwan
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From franco at uni-leipzig.de  Wed Sep 23 22:17:16 2020
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Thu, 24 Sep 20 00:17:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Publication announcement
In-Reply-To: <AM5P193MB00517F774B1C8009F9E19998A53B0@AM5P193MB0051.EURP193.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <20200924001716.Horde.qr4SGcNrodSj66GFatulgDm@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 22


Dear List Members,
It gives me a great pleasure to announce the following publication by  
Monika Zin: Representations of the Parinirv??a Story Cycle in Kucha.  
Leipzig Kucha Studies 2. Dev Publishers & Distributors, Delhi 2020.
With best wishes,
Eli Franco

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From jpo at austin.utexas.edu  Thu Sep 24 13:36:57 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 24 Sep 20 13:36:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] NEW BOOK SERIES
Message-ID: <1BA82CCE-3E05-4F5F-B820-5883E9C72821@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 18

With apologies for cross listing, I want to share with you all a bit of good news in these dark times: the launch of a new book series funded by The Rosane and Ludo Rocher Foundation. Please note that we are casting the net very wide, and books in all fields of pre-modern South Asian studies are welcome. I give below the official description of the series.

Please spread the word.

Thanks.

Patrick


The Ludo and Rosane Rocher Foundation is initiating a series titled ?The Rocher Indology Series? to be published by Oxford University Press New York. Our intent is to publish first-rate and cutting-edge research in any area relating to the study of India's pre-modern past. We expect the volumes in the series to represent true advances in the field. The range of subjects will include textual studies, taking "text" to mean not just literary productions, but also inscriptions, archives, and documents in any form, including art and artifacts. They will also comprise archeology and music, and embrace understudied areas such as mathematics, astronomy, medicine, food sciences, and the natural sciences. Besides monographs, the series will include critical editions of unedited or inadequately edited pre-modern texts, translations of untranslated or inadequately translated pre-modern texts, and histories of the field of Indology and of its practitioners. We hope that the series will help grow the field not only in depth, but also in breadth and diversity. Through this publication series, the Foundation wishes to foster broad assessments of the state of Indological knowledge and prospects in the study of issues/periods/areas across multiple modes of documentation and perspectives.
Questions and proposals should be addressed to the Foundation?s General Editor, Dr. J. Patrick Olivelle jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Sep 24 14:04:55 2020
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 24 Sep 20 14:04:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] NEW BOOK SERIES
In-Reply-To: <1BA82CCE-3E05-4F5F-B820-5883E9C72821@austin.utexas.edu>
Message-ID: <DM6PR11MB4396DD514FAD84A6F110E0D8A1390@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2705
Lines: 37

wonderful news! Kudos to the Rochers!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, September 24, 2020 8:36 AM
To: Indology Indology listserve <indology at list.indology.info>; +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <risa-l at lists.sandiego.edu>; dharmasastra-studies at googlegroups.com Studies <dharmasastra-studies at googlegroups.com>
Subject: [INDOLOGY] NEW BOOK SERIES

With apologies for cross listing, I want to share with you all a bit of good news in these dark times: the launch of a new book series funded by The Rosane and Ludo Rocher Foundation. Please note that we are casting the net very wide, and books in all fields of pre-modern South Asian studies are welcome. I give below the official description of the series.

Please spread the word.

Thanks.

Patrick




The Ludo and Rosane Rocher Foundation is initiating a series titled ?The Rocher Indology Series? to be published by Oxford University Press New York. Our intent is to publish first-rate and cutting-edge research in any area relating to the study of India's pre-modern past. We expect the volumes in the series to represent true advances in the field. The range of subjects will include textual studies, taking "text" to mean not just literary productions, but also inscriptions, archives, and documents in any form, including art and artifacts. They will also comprise archeology and music, and embrace understudied areas such as mathematics, astronomy, medicine, food sciences, and the natural sciences. Besides monographs, the series will include critical editions of unedited or inadequately edited pre-modern texts, translations of untranslated or inadequately translated pre-modern texts, and histories of the field of Indology and of its practitioners. We hope that the series will help grow the field not only in depth, but also in breadth and diversity. Through this publication series, the Foundation wishes to foster broad assessments of the state of Indological knowledge and prospects in the study of issues/periods/areas across multiple modes of documentation and perspectives.

Questions and proposals should be addressed to the Foundation?s General Editor, Dr. J. Patrick Olivelle jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>
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From arfalques at cantab.net  Fri Sep 25 04:39:33 2020
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Fri, 25 Sep 20 06:39:33 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Saroja_Bhate,_P=C4=81=E1=B9=87ini's_Taddhita_Rules?=
Message-ID: <CAOCtTAtm8TVEEbLDHrdWk953UOktmjTU_CYcZfpHCkV6gNXBNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 21

Dear list,

I would be very grateful if someone could share a pdf of Saroja Bhate's
book *P??ini's Taddhita Rules*. I have been trying to find a hard copy to
buy, but it seems impossible.

Many thanks and best wishes,
Aleix

-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
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From james.hartzell at gmail.com  Fri Sep 25 08:03:17 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 25 Sep 20 10:03:17 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Saroja_Bhate,_P=C4=81=E1=B9=87ini's_Taddhita_Rules?=
In-Reply-To: <CAOCtTAtm8TVEEbLDHrdWk953UOktmjTU_CYcZfpHCkV6gNXBNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X43h-FuX1_bAz_oBAQ-9AXi_8Ld+mpcF8Zvhyfi4huozqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 41

I would also like a copy if possible

On Fri, Sep 25, 2020 at 6:40 AM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list,
>
> I would be very grateful if someone could share a pdf of Saroja Bhate's
> book *P??ini's Taddhita Rules*. I have been trying to find a hard copy to
> buy, but it seems impossible.
>
> Many thanks and best wishes,
> Aleix
>
> --
> Aleix Ruiz-Falqu?s
> Pali Lecturer
> Head of the Department of Pali and Languages
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From karp at uw.edu.pl  Fri Sep 25 09:47:20 2020
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 25 Sep 20 11:47:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Princes Niwal Dai
Message-ID: <CALNcvFs6+fTCRNT5r2FVUzCPaaDDRPXSs3qOyZbdHfPJkLLuJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 27

Temple, Richard C.,
The Legends of the Panjab, Vol. I (No XVI,
Princess Niwal Da?, As sung by two scavengers from Bibiy?l village near
Amb?l?),
pp. 418 ? 528, Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977]

Is there any other version of the text - somewhere in the indological
archives?

Artur Karp

PS. My Polish translation:

https://www.academia.edu/38037813/C?rka_Tysi?ca_W???w_?ahr_Safidon_ki_Kahani?fbclid=IwAR18rN9uD0CjU0Ft67R-FxuYoJV7ZQp_30N-ahfOhRd9xgp6XyQyOMp_3_o

Artur K.

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Sep 25 09:52:49 2020
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 25 Sep 20 15:22:49 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Saroja_Bhate,_P=C4=81=E1=B9=87ini's_Taddhita_Rules?=
In-Reply-To: <CAOCtTAtm8TVEEbLDHrdWk953UOktmjTU_CYcZfpHCkV6gNXBNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYKxfoNJ8tLV6JC7iLdgx0vHfApXWdvpFy+TAn9WDBUmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 52

She is a member of the BVP list.

I will ask her to share if she can.

On Fri, Sep 25, 2020 at 10:10 AM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list,
>
> I would be very grateful if someone could share a pdf of Saroja Bhate's
> book *P??ini's Taddhita Rules*. I have been trying to find a hard copy to
> buy, but it seems impossible.
>
> Many thanks and best wishes,
> Aleix
>
> --
> Aleix Ruiz-Falqu?s
> Pali Lecturer
> Head of the Department of Pali and Languages
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From karp at uw.edu.pl  Fri Sep 25 09:53:23 2020
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Fri, 25 Sep 20 11:53:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Princess Niwal Dai
Message-ID: <CALNcvFsuPObCNrLx7P-OYxs9WaLCG9Ewef07Yv4v6arKjGrcpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 27

Temple, Richard C.,
The Legends of the Panjab, Vol. I (No XVI,
Princess Niwal Da?, As sung by two scavengers from Bibiy?l village near
Amb?l?),
418 ? 528, Bombay 1884 [Reprints: 1962, 1977]

Is there any other version of the text - somewhere in the indological
archives?

Artur Karp

PS. My Polish translation:

https://www.academia.edu/38037813/C?rka_Tysi?ca_W???w_?ahr_Safidon_ki_Kahani?fbclid=IwAR18rN9uD0CjU0Ft67R-FxuYoJV7ZQp_30N-ahfOhRd9xgp6XyQyOMp_3_o

Artur K.

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From james.hartzell at gmail.com  Fri Sep 25 10:39:50 2020
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Fri, 25 Sep 20 12:39:50 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Saroja_Bhate,_P=C4=81=E1=B9=87ini's_Taddhita_Rules?=
In-Reply-To: <CAJGj9eYKxfoNJ8tLV6JC7iLdgx0vHfApXWdvpFy+TAn9WDBUmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X41ZUQeF1kofqVaw=acXsU0vr1HA4QsyEtomPszXcAA3+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2303
Lines: 79

It would also be great if we might be able to access pdfs of their other
works:
Fundamentals of Anuvrtti
and
The Role of the Particle ea,

On Fri, Sep 25, 2020 at 11:54 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> She is a member of the BVP list.
>
> I will ask her to share if she can.
>
> On Fri, Sep 25, 2020 at 10:10 AM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list,
>>
>> I would be very grateful if someone could share a pdf of Saroja Bhate's
>> book *P??ini's Taddhita Rules*. I have been trying to find a hard copy
>> to buy, but it seems impossible.
>>
>> Many thanks and best wishes,
>> Aleix
>>
>> --
>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>> Pali Lecturer
>> Head of the Department of Pali and Languages
>> Shan State Buddhist University
>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>> (+95) 09428757648
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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From arfalques at cantab.net  Fri Sep 25 12:43:32 2020
From: arfalques at cantab.net (=?utf-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Fri, 25 Sep 20 14:43:32 +0200
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Saroja_Bhate,_P=C4=81=E1=B9=87ini's_Taddhita_Rules?=
In-Reply-To: <CAJGj9eYKxfoNJ8tLV6JC7iLdgx0vHfApXWdvpFy+TAn9WDBUmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOCtTAuWqu2tZCHbBA_bZdF__jVEfsw-JSzMEzE8FwdA7GSBww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2053
Lines: 77

Dear Prof. Nagaraj Paturi,

Thank you very much. I would actually like to buy a hard copy of the book
for our university library. If anyone in the list could help me, I would
appreciate.

Best wishes,
Aleix

On Fri, 25 Sep 2020 at 11:52, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> She is a member of the BVP list.
>
> I will ask her to share if she can.
>
> On Fri, Sep 25, 2020 at 10:10 AM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list,
>>
>> I would be very grateful if someone could share a pdf of Saroja Bhate's
>> book *P??ini's Taddhita Rules*. I have been trying to find a hard copy
>> to buy, but it seems impossible.
>>
>> Many thanks and best wishes,
>> Aleix
>>
>> --
>> Aleix Ruiz-Falqu?s
>> Pali Lecturer
>> Head of the Department of Pali and Languages
>> Shan State Buddhist University
>> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
>> (+95) 09428757648
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
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From LubinT at wlu.edu  Fri Sep 25 15:19:39 2020
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 25 Sep 20 15:19:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems
Message-ID: <55BF25BB-412E-4A7B-9050-290FD65BE245@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 33

Dear TeXies on the list,

My university is pushing me to update my Mac OS to Catalina, which cannot run 32-bit applications.  I am still using MacDevnag as a preprocessor to generate Devanagari output from my LaTeX files.  I am going to appease them for now by upgrading to Mojave, which can run 32-bit (yes, I am an update laggard, still running [Low] Sierra!), but that is inevitably just a temporary fix.  I confess to being only semi-literate in LaTeX and XeLaTeX, so I may have missed a crucial new development.

So far as I can see from
https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/sanskrit.html
 https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/DocHTML/MacDevnagHelp/index.html
there is no 64-bit version, and likely never will be.

Those of you who are au courant, how should I be dealing with this problem.  Due to laggardliness, I am still finalizing a volume using MacDevnag and am reluctant to attempt to reconfigure things altogether at this late stage in the process.

With fingers crossed,
Tim


Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://ssrn.com/author=930949
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
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From wujastyk at gmail.com  Fri Sep 25 19:11:50 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 25 Sep 20 13:11:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems
In-Reply-To: <55BF25BB-412E-4A7B-9050-290FD65BE245@wlu.edu>
Message-ID: <CAKdt-CcvX8r8aagk0Vwtu5vnXkfPvjcdJYEp=QM5y7o17nVD3g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 39

Dear Tim,

The good news is that you won't have to retype anything, because the more
recent XeLaTeX system can be set up to read Velthuis transliteration and
turn it into lovely Devanagari.  Here's a minimum working example
<https://cikitsa.blogspot.com/2020/09/simple-example-of-using-xelatex-for.html>.
TeX does this in one pass, and the devnag processor is not required.

About the Mac, I'm completely in the dark.  Sorry!  But TeXlive (the main
distribution from TUG) does say it works on MacOS
<https://www.tug.org/texlive/>.  (click macOS <https://www.tug.org/mactex/>
),

Dominik



--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


-------------- next part --------------
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From LubinT at wlu.edu  Fri Sep 25 19:22:47 2020
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 25 Sep 20 19:22:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems
In-Reply-To: <CAKdt-CcvX8r8aagk0Vwtu5vnXkfPvjcdJYEp=QM5y7o17nVD3g@mail.gmail.com>
Message-ID: <378C0988-68FF-4666-B307-AF83C52D03B3@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3568
Lines: 59

Thank to Jim, Peter, and now Dominik,

Somehow I missed this new capability of XeLaTex. I have been using TeXShop and TeXlive on Mac all along, but I did not realize that the preprocessor was no longer needed if I invoked the new XeLaTeX properly.  I?ll give it a try!

Best,
Tim

Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://ssrn.com/author=930949
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy



From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Date: Friday, September 25, 2020 at 3:12 PM
To: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems

Dear Tim,

The good news is that you won't have to retype anything, because the more recent XeLaTeX system can be set up to read Velthuis transliteration and turn it into lovely Devanagari.  Here's a minimum working example<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcikitsa.blogspot.com%2F2020%2F09%2Fsimple-example-of-using-xelatex-for.html&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C6234a563e96347f64ece08d86186e3be%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637366579262114972&sdata=wrFktqjnI8yxKxmgMXQ9IN5ALHtoq0%2F7VeTFEnBLvio%3D&reserved=0>.  TeX does this in one pass, and the devnag processor is not required.

About the Mac, I'm completely in the dark.  Sorry!  But TeXlive (the main distribution from TUG) does say it works on MacOS<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.tug.org%2Ftexlive%2F&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C6234a563e96347f64ece08d86186e3be%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637366579262124967&sdata=S19KRVIrdMbYbmuxNa4NQS7Mvwt0WGWDyPxZ0Vj2wKI%3D&reserved=0>.  (click macOS<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.tug.org%2Fmactex%2F&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C6234a563e96347f64ece08d86186e3be%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637366579262124967&sdata=%2FWzpNmYrEe9I6wea1aDVO6%2F5i8AcpUe8GrEFr7YwHps%3D&reserved=0>),

Dominik



--
Professor Dominik Wujastyk<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fapps.ualberta.ca%2Fdirectory%2Fperson%2Fwujastyk&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C6234a563e96347f64ece08d86186e3be%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637366579262134959&sdata=V%2FrPbBWKq%2BbbPYmhgpFdDXc4LFEaSx8ckGfY3NvGfKU%3D&reserved=0>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhistoryandclassics.ualberta.ca%2F&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C6234a563e96347f64ece08d86186e3be%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637366579262134959&sdata=6NEavBoga14%2BZHkK13vDHhpfBblche8xM%2BCLk5dECs4%3D&reserved=0>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fsas.ualberta.ca%2F&data=02%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C6234a563e96347f64ece08d86186e3be%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637366579262144951&sdata=Vkdz0hGkrUd6V9gzXR3uwwxdXU%2FOEy2zsfFjR6fOXKU%3D&reserved=0>



-------------- next part --------------
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From emstern1948 at gmail.com  Fri Sep 25 20:04:47 2020
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 25 Sep 20 16:04:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems
In-Reply-To: <55BF25BB-412E-4A7B-9050-290FD65BE245@wlu.edu>
Message-ID: <BEE1FADF-A1A4-4496-9012-B7CB5405BDEC@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2997
Lines: 61

Dear Tim,

You can use RomDev available at https://indology.info/etexts/archive/soft/ <https://indology.info/etexts/archive/soft/> and MacTex/TexLive mentioned in Dominik?s posting. I have been using these on a Mac since 2013, when I could not coax MacDevnag and TexLive to produce texts longer than 2 or 3 pages. I also found articles at https://cikitsa.blogspot.com <https://cikitsa.blogspot.com/> (Dominik?s site).

Best,

Elliot



> On Sep 25, 2020, at 11:19 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear TeXies on the list,
>  
> My university is pushing me to update my Mac OS to Catalina, which cannot run 32-bit applications.  I am still using MacDevnag as a preprocessor to generate Devanagari output from my LaTeX files.  I am going to appease them for now by upgrading to Mojave, which can run 32-bit (yes, I am an update laggard, still running [Low] Sierra!), but that is inevitably just a temporary fix.  I confess to being only semi-literate in LaTeX and XeLaTeX, so I may have missed a crucial new development.
>  
> So far as I can see from
> https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/sanskrit.html <https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/sanskrit.html>
>  https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/DocHTML/MacDevnagHelp/index.html <https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/DocHTML/MacDevnagHelp/index.html>
> there is no 64-bit version, and likely never will be.  
>  
> Those of you who are au courant, how should I be dealing with this problem.  Due to laggardliness, I am still finalizing a volume using MacDevnag and am reluctant to attempt to reconfigure things altogether at this late stage in the process.
>  
> With fingers crossed,
> Tim
>  
>  
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
> 
> https://lubin.academic.wlu.edu/ <https://lubin.academic.wlu.edu/> 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin <http://wlu.academia.edu/TimothyLubin> 
> https://ssrn.com/author=930949 <https://ssrn.com/author=930949>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy <https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy>
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From rrocher at sas.upenn.edu  Sat Sep 26 01:24:42 2020
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Fri, 25 Sep 20 21:24:42 -0400
Subject: [INDOLOGY] new publication
Message-ID: <cec045a6-aa97-1f33-6c49-bcfc2830c72c@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2046
Lines: 39

Dear Colleagues,

Please allow me to announce a new publication:

Rosane Rocher, with Agnes Stache-Weiske, /For the Sake of the Vedas. The 
Anglo-German Life of Friedrich Rosen 1805?1837,
/Abhandlungen f?r die Kunde des Morgenlandes, vol. 118, XX?396 pages, 
ISBN 978-3-447-11448-6, available in printed paperback form and as e-book.
https://www.harrassowitz-verlag.de/For_the_Sake_of_the_Vedas/title_6630.ahtml 


?If it were not for the Vedas, the university alone would not keep me in 
London? I like to compare myself to an Indian muni, who forsakes other 
concerns for a while to read the Vedas in peace and attain Indra?s 
heaven, which in my case might be some German university.? Friedrich 
Rosen thus wrote his teacher Bopp in 1830. Drawing primarily from a vast 
correspondence, most of it unpublished, this biography documents and 
analyzes his resolve and its impact on the rise of European Indology. 
The works of this first PhD in Sanskrit at a German university and first 
professor of Sanskrit at a British university include the first edition 
and translation of the first book of the Rigveda, with notes incomplete 
at his untimely death, and the first edition and translation of the 
oldest Arabic treatise on algebra. Yet more momentous was the help Rosen 
gave to continental scholars from Humboldt, Schlegel, and Burnouf to 
beginners, with sources uniquely accessible in England. He also 
exercised his influence on the Oriental Translation Fund to publish 
their works as models of critical and comparative scholarship. His 
mentor Humboldt acknowledged ?I can only deeply regret that we ? must be 
deprived of your presence. Yet, it is definitely of greater benefit for 
you, and even more for scholarship, that you remain so many years close 
to the sources of the works to which you are devoting yourself.?

With all best wishes,
Rosane Rocher


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jknutson at hawaii.edu  Sat Sep 26 02:23:40 2020
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Fri, 25 Sep 20 16:23:40 -1000
Subject: [INDOLOGY] new publication
In-Reply-To: <cec045a6-aa97-1f33-6c49-bcfc2830c72c@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAAiVBEVpG3Tgjt3d+eAsTbtKBApb5FiFH3_Jio_PK4dMskvKqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3506
Lines: 76

Congratulations! I can't wait to read this. ????????????,J


On Fri, Sep 25, 2020 at 3:25 PM Rosane Rocher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Please allow me to announce a new publication:
>
> Rosane Rocher, with Agnes Stache-Weiske,
> *For the Sake of the Vedas. The Anglo-German Life of Friedrich Rosen
> 1805?1837, *Abhandlungen f?r die Kunde des Morgenlandes, vol. 118, XX?396
> pages, ISBN 978-3-447-11448-6, available in printed paperback form and as
> e-book.
>
> https://www.harrassowitz-verlag.de/For_the_Sake_of_the_Vedas/title_6630.ahtml
>
> ?If it were not for the Vedas, the university alone would not keep me in
> London? I like to compare myself to an Indian muni, who forsakes other
> concerns for a while to read the Vedas in peace and attain Indra?s heaven,
> which in my case might be some German university.? Friedrich Rosen thus
> wrote his teacher Bopp in 1830. Drawing primarily from a vast
> correspondence, most of it unpublished, this biography documents and
> analyzes his resolve and its impact on the rise of European Indology. The
> works of this first PhD in Sanskrit at a German university and first
> professor of Sanskrit at a British university include the first edition and
> translation of the first book of the Rigveda, with notes incomplete at his
> untimely death, and the first edition and translation of the oldest Arabic
> treatise on algebra. Yet more momentous was the help Rosen gave to
> continental scholars from Humboldt, Schlegel, and Burnouf to beginners,
> with sources uniquely accessible in England. He also exercised his
> influence on the Oriental Translation Fund to publish their works as models
> of critical and comparative scholarship. His mentor Humboldt acknowledged
> ?I can only deeply regret that we ? must be deprived of your presence. Yet,
> it is definitely of greater benefit for you, and even more for scholarship,
> that you remain so many years close to the sources of the works to which
> you are devoting yourself.?
>
> With all best wishes,
> Rosane Rocher
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
-------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
& Chair
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding


It is creative apperception more than anything else that makes the
individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
relationship to external reality which is one of compliance, the world and
its details being recognized but only as something to be fitted in with or
demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
the individual and is associated with the idea that nothing matters and
that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
experienced just enough creative living to recognize that for most of their
time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
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From s.adluri16 at csuohio.edu  Sat Sep 26 16:41:49 2020
From: s.adluri16 at csuohio.edu (Sucharita Adluri)
Date: Sat, 26 Sep 20 16:41:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] new publication
In-Reply-To: <cec045a6-aa97-1f33-6c49-bcfc2830c72c@sas.upenn.edu>
Message-ID: <DM6PR08MB567593A0AC1C4F0DC80868B199370@DM6PR08MB5675.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2914
Lines: 41

Warmest congratulations on your publication!!

Regards
Sucharita



________________________________

Sucharita  Adluri

Associate Professor

Department of Philosophy and Comparative Religion

Cleveland State University

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Rosane Rocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, September 25, 2020 9:24 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info>; weiske.agnes at gmail.com <weiske.agnes at gmail.com>; hanneder at staff.uni-marburg.de <hanneder at staff.uni-marburg.de>; bkrauss at harrassowitz.de <bkrauss at harrassowitz.de>
Subject: [INDOLOGY] new publication

CAUTION: This email originated from outside of Cleveland State University! Do not click links, open attachments or reply, unless you recognize the sender's email address and know the content is safe!
Dear Colleagues,

Please allow me to announce a new publication:

Rosane Rocher, with Agnes Stache-Weiske, For the Sake of the Vedas. The Anglo-German Life of Friedrich Rosen 1805?1837,
Abhandlungen f?r die Kunde des Morgenlandes, vol. 118, XX?396 pages, ISBN 978-3-447-11448-6, available in printed paperback form and as e-book.
https://www.harrassowitz-verlag.de/For_the_Sake_of_the_Vedas/title_6630.ahtml

?If it were not for the Vedas, the university alone would not keep me in London? I like to compare myself to an Indian muni, who forsakes other concerns for a while to read the Vedas in peace and attain Indra?s heaven, which in my case might be some German university.? Friedrich Rosen thus wrote his teacher Bopp in 1830. Drawing primarily from a vast correspondence, most of it unpublished, this biography documents and analyzes his resolve and its impact on the rise of European Indology. The works of this first PhD in Sanskrit at a German university and first professor of Sanskrit at a British university include the first edition and translation of the first book of the Rigveda, with notes incomplete at his untimely death, and the first edition and translation of the oldest Arabic treatise on algebra. Yet more momentous was the help Rosen gave to continental scholars from Humboldt, Schlegel, and Burnouf to beginners, with sources uniquely accessible in England. He also exercised his influence on the Oriental Translation Fund to publish their works as models of critical and comparative scholarship. His mentor Humboldt acknowledged ?I can only deeply regret that we ? must be deprived of your presence. Yet, it is definitely of greater benefit for you, and even more for scholarship, that you remain so many years close to the sources of the works to which you are devoting yourself.?

With all best wishes,
Rosane Rocher


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From soni at staff.uni-marburg.de  Sun Sep 27 14:54:05 2020
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Sun, 27 Sep 20 16:54:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] IASS Honorary Research Fellowship for 2021
Message-ID: <20200927165405.Horde.eLsAOmzdKgg6H9sUsQBDewP@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2114
Lines: 58

Dear Colleagues,
With apologies for cross-posting:

  The IASS (International Association of Sanskrit Studies) initiated  
this Fellowship in 2019 and it is a pleasure now to be be able to  
announce it again for next year, 2021.
?

  Any paying member of the IASS is eligible for the HRF, if the  
scholar has received a PhD in Sanskrit or allied studies in the last  
five years.

The HRF is for research work to be conducted in South Asia for a  
period of at least two weeks in any field related to Sanskrit and  
allied studies.?/If travel in 2021 becomes impossible because of  
Covid-19, an alternative may be proposed, for example, an online  
conference with experts in India in the chosen field./

The Honorary Research Fellowship, valued at 1000 Euros, will be  
announced annually, providing the IASS budget is able to sustain the  
expense.

  The DEADLINE for the written project proposal is 31 DECEMBER 2020.  
Please submit proof of IASS membership for this year 2020: scan of  
email or receipt from the Treasurer of the IASS.

Please send all proposals and/or queries to Associate Professor  
McComas Taylor of the IASS:
McComas.Taylor at anu.edu.au

  See the details of the Award here:
http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/IASS-Honorary-Research-Fellowship.pdf
?

  A reminder of the 2021 HRF will be sent by the end of November 2021.

  Thank you.
J. Soni
Secretary General of the IASS. The website of the IASS:  
http://www.sanskritassociation.org/index.php

  IASS Membership details are here:  
http://www.sanskritassociation.org/membership.php, including the  
membership form for downloading.

  Previous Winners of the HRF:

  2020: Dr Iris Iran Farkhondeh for her proposal on??The diachronic  
study of Sanskrit manuscripts in the ??rad? script?.

  2019:??Dr Lauren Bausch, Dharma Realm Buddhist University, for her  
proposal on the ?Vedic philosophy of lan?guage according to the  
Br?hma?a texts?.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Mon Sep 28 03:36:27 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 27 Sep 20 21:36:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems
In-Reply-To: <BEE1FADF-A1A4-4496-9012-B7CB5405BDEC@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfmNBDWyT4_CNgtORf+aU6r5ni8PQ-7jdLQv7aqGMvwDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4219
Lines: 136

I like and use Somdev Vasudev's Romdev myself, for telling XeTeX how to
turn IAST encoding into Devanagari.  It does a great job.

But don't get it from the indology archive.  Go to Github.  I haven't
checked, but I am pretty sure the Github version is more up-to-date:

   - https://github.com/somadeva/RomDev

The only thing is, you have to download it and install it.  That's quite
easy, if you know your computer well and love reading documentation
(Mmmm).  But the standard TeX distribution, TeXlive, has a ready-made IAST
translator already pre-installed, called, er, iast.  So one can say

Mapping=iast,

and it just works.  No installation necessary.  This iast translator, and
the velthuis one and a Harvard-Kyoto one, we owe to the kindness of Daniel
Stender.

   - https://ctan.org/tex-archive/macros/xetex/generic/devanagari?lang=en

But this link is only for interest; it's already installed on all systems
that use TeXlive, so there's no need to fetch it.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Fri, 25 Sep 2020 at 14:05, Elliot Stern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Tim,
>
> You can use RomDev available at https://indology.info/etexts/archive/soft/ and
> MacTex/TexLive mentioned in Dominik?s posting. I have been using these on a
> Mac since 2013, when I could not coax MacDevnag and TexLive to produce
> texts longer than 2 or 3 pages. I also found articles at
> https://cikitsa.blogspot.com (Dominik?s site).
>
> Best,
>
> Elliot
>
>
>
> On Sep 25, 2020, at 11:19 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear TeXies on the list,
>
> My university is pushing me to update my Mac OS to Catalina, which cannot
> run 32-bit applications.  I am still using MacDevnag as a preprocessor to
> generate Devanagari output from my LaTeX files.  I am going to appease them
> for now by upgrading to Mojave, which can run 32-bit (yes, I am an update
> laggard, still running [Low] Sierra!), but that is inevitably just a
> temporary fix.  I confess to being only semi-literate in LaTeX and XeLaTeX,
> so I may have missed a crucial new development.
>
> So far as I can see from
> https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/sanskrit.html
>  https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/DocHTML/MacDevnagHelp/index.html
> there is no 64-bit version, and likely never will be.
>
> Those of you who are au courant, how should I be dealing with this
> problem.  Due to laggardliness, I am still finalizing a volume using
> MacDevnag and am reluctant to attempt to reconfigure things altogether at
> this late stage in the process.
>
> With fingers crossed,
> Tim
>
>
>
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> https://ssrn.com/author=930949
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mmdesh at umich.edu  Mon Sep 28 05:00:45 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 27 Sep 20 22:00:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems
In-Reply-To: <CAKdt-CfmNBDWyT4_CNgtORf+aU6r5ni8PQ-7jdLQv7aqGMvwDQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfAmLXWwrKoU5FT-0kNaBRK8dpvh6mp2AwFAhBwMSZsrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5470
Lines: 166

I don't use LaTeX, and have used MicroSoft Word for Devanagari in the
past.  However, for some reason, while Word for Windows supports the use of
Unicode Devanagari, Word for Mac OS does not support typing Unicode
Devanagari. So I am left to work with OpenOffice and LibreOffice.  I am now
thinking of installing Windows on my MacBook and see if I can work with
Word for Windows on my MacBook.  I would appreciate to hear the experiences
of Mac users with Unicode Devanagari. Best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Sep 27, 2020 at 8:37 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I like and use Somdev Vasudev's Romdev myself, for telling XeTeX how to
> turn IAST encoding into Devanagari.  It does a great job.
>
> But don't get it from the indology archive.  Go to Github.  I haven't
> checked, but I am pretty sure the Github version is more up-to-date:
>
>    - https://github.com/somadeva/RomDev
>
> The only thing is, you have to download it and install it.  That's quite
> easy, if you know your computer well and love reading documentation
> (Mmmm).  But the standard TeX distribution, TeXlive, has a ready-made IAST
> translator already pre-installed, called, er, iast.  So one can say
>
> Mapping=iast,
>
> and it just works.  No installation necessary.  This iast translator, and
> the velthuis one and a Harvard-Kyoto one, we owe to the kindness of Daniel
> Stender.
>
>    - https://ctan.org/tex-archive/macros/xetex/generic/devanagari?lang=en
>
> But this link is only for interest; it's already installed on all systems
> that use TeXlive, so there's no need to fetch it.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
>
> On Fri, 25 Sep 2020 at 14:05, Elliot Stern via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Tim,
>>
>> You can use RomDev available at
>> https://indology.info/etexts/archive/soft/ and MacTex/TexLive mentioned
>> in Dominik?s posting. I have been using these on a Mac since 2013, when I
>> could not coax MacDevnag and TexLive to produce texts longer than 2 or 3
>> pages. I also found articles at https://cikitsa.blogspot.com (Dominik?s
>> site).
>>
>> Best,
>>
>> Elliot
>>
>>
>>
>> On Sep 25, 2020, at 11:19 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear TeXies on the list,
>>
>> My university is pushing me to update my Mac OS to Catalina, which cannot
>> run 32-bit applications.  I am still using MacDevnag as a preprocessor to
>> generate Devanagari output from my LaTeX files.  I am going to appease them
>> for now by upgrading to Mojave, which can run 32-bit (yes, I am an update
>> laggard, still running [Low] Sierra!), but that is inevitably just a
>> temporary fix.  I confess to being only semi-literate in LaTeX and XeLaTeX,
>> so I may have missed a crucial new development.
>>
>> So far as I can see from
>> https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/sanskrit.html
>>
>> https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/DocHTML/MacDevnagHelp/index.html
>> there is no 64-bit version, and likely never will be.
>>
>> Those of you who are au courant, how should I be dealing with this
>> problem.  Due to laggardliness, I am still finalizing a volume using
>> MacDevnag and am reluctant to attempt to reconfigure things altogether at
>> this late stage in the process.
>>
>> With fingers crossed,
>> Tim
>>
>>
>>
>> Timothy Lubin
>> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>> 204 Tucker Hall
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>>
>> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
>> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>>
>> https://lubin.academic.wlu.edu/
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>> https://ssrn.com/author=930949
>> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> emstern1948 at gmail.com
>> 267-240-8418
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From sprajapati22 at yahoo.com  Mon Sep 28 09:50:17 2020
From: sprajapati22 at yahoo.com (Dr. Sweta Prajapati)
Date: Mon, 28 Sep 20 09:50:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal of Oriental Institute
In-Reply-To: <1556333116.1499416.1601286617395.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1556333116.1499416.1601286617395@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 15

Dear Members
Attached herewith the guidelines to submit research article for publication in the Journal of Oriental Institute. Learned members are requested to submit the article and give it a wider spread.??
Dr. Sweta PrajapatiDirector (I/C)Oriental InstituteOpp. Palace Gate,Palace Road,Baroda - 390001M: +91 9898472669E-mail ID. sprajapati22 at yahoo.com
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From jmmadaio at gmail.com  Mon Sep 28 13:20:46 2020
From: jmmadaio at gmail.com (J M)
Date: Mon, 28 Sep 20 15:20:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] Job Announcement: Head Librarian, Oriental Institute, Czech Academy of Sciences
Message-ID: <CAJZ7h_y7nCrxoUjpOOeb-sxs=yTwGAOHK-oOADWY9+RcwK0HeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2323
Lines: 58

Dear Colleagues,

Apologies for cross-posting.

Please see below a job announcement for a head librarian position at the
Oriental Institute of the Czech Academy of Sciences. Inquiries should be
directed to Jakub Hruby (hruby at orient.cas.cz).

***

The Oriental Institute of the Czech Academy of Sciences is seeking an
experienced and motivated individual to serve as Head Librarian of its
300,000+ volume library based in Prague, Czech Republic. The Head
Librarian?s primary duties will be to oversee day-to-day operations of the
library, supervise cataloguing and retro-cataloguing of the library
holdings, monitor new acquisitions, and identify and manage special
collections. International applicants with knowledge of one or more of the
languages, cultures, and histories related to the Oriental Institute?s
sub-fields (Middle East, South Asia, East and Southeast Asia, Central Asia)
are encouraged to apply.

Deadline: November 8, 2020. For more information and to apply, see here
<http://www.orient.cas.cz/miranda2/m2/akce/aktuality/2020/Head-Librarian-Oriental-Institute-Library_Job-Announcement_Deadline-Nov-8TH.pdf>
.

***

All best wishes,

James Madaio
-
Dr. James Madaio
Fellow, Oriental Institute, Czech Academy of Sciences
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Associate Editor, Journal of Hindu Studies
<https://academic.oup.com/jhs> (Oxford
University Press)
Regional Editor (Indic Traditions), Bloomsbury Introductions to World
Philosophies
<https://www.bloomsbury.com/uk/superpage/introductions-to-world-philosophies/>

<http://www.avg.com/email-signature?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virus-free.
www.avg.com
<http://www.avg.com/email-signature?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200928/0a75410c/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: HeadLibrarianOrientalInstituteLibrary_JobAnnouncement_DeadlineNov8TH.pdf
Type: application/pdf
Size: 142563 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200928/0a75410c/attachment.pdf>

From jpo at austin.utexas.edu  Mon Sep 28 13:30:13 2020
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 28 Sep 20 13:30:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems
In-Reply-To: <CAB3-dzfAmLXWwrKoU5FT-0kNaBRK8dpvh6mp2AwFAhBwMSZsrA@mail.gmail.com>
Message-ID: <49E8C1AF-A698-4BEA-9321-66BA0697CBCF@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 6516
Lines: 137

Madhav and all:

My new editions of the Y?j?avlkya Sm?ti, for which I prepared camera-ready copy, was done on Mac Pages. I think that is the best for Devanagari writing on a Mac, and has all the formatting tools that Word has.

Patrick




On Sep 28, 2020, at 12:00 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I don't use LaTeX, and have used MicroSoft Word for Devanagari in the past.  However, for some reason, while Word for Windows supports the use of Unicode Devanagari, Word for Mac OS does not support typing Unicode Devanagari. So I am left to work with OpenOffice and LibreOffice.  I am now thinking of installing Windows on my MacBook and see if I can work with Word for Windows on my MacBook.  I would appreciate to hear the experiences of Mac users with Unicode Devanagari. Best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Sep 27, 2020 at 8:37 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I like and use Somdev Vasudev's Romdev myself, for telling XeTeX how to turn IAST encoding into Devanagari.  It does a great job.

But don't get it from the indology archive.  Go to Github.  I haven't checked, but I am pretty sure the Github version is more up-to-date:

  *   https://github.com/somadeva/RomDev

The only thing is, you have to download it and install it.  That's quite easy, if you know your computer well and love reading documentation (Mmmm).  But the standard TeX distribution, TeXlive, has a ready-made IAST translator already pre-installed, called, er, iast.  So one can say

Mapping=iast,

and it just works.  No installation necessary.  This iast translator, and the velthuis one and a Harvard-Kyoto one, we owe to the kindness of Daniel Stender.

  *   https://ctan.org/tex-archive/macros/xetex/generic/devanagari?lang=en

But this link is only for interest; it's already installed on all systems that use TeXlive, so there's no need to fetch it.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>


On Fri, 25 Sep 2020 at 14:05, Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Tim,

You can use RomDev available at https://indology.info/etexts/archive/soft/ and MacTex/TexLive mentioned in Dominik?s posting. I have been using these on a Mac since 2013, when I could not coax MacDevnag and TexLive to produce texts longer than 2 or 3 pages. I also found articles at https://cikitsa.blogspot.com<https://cikitsa.blogspot.com/> (Dominik?s site).

Best,

Elliot



On Sep 25, 2020, at 11:19 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear TeXies on the list,

My university is pushing me to update my Mac OS to Catalina, which cannot run 32-bit applications.  I am still using MacDevnag as a preprocessor to generate Devanagari output from my LaTeX files.  I am going to appease them for now by upgrading to Mojave, which can run 32-bit (yes, I am an update laggard, still running [Low] Sierra!), but that is inevitably just a temporary fix.  I confess to being only semi-literate in LaTeX and XeLaTeX, so I may have missed a crucial new development.

So far as I can see from
https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/sanskrit.html
 https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/DocHTML/MacDevnagHelp/index.html
there is no 64-bit version, and likely never will be.

Those of you who are au courant, how should I be dealing with this problem.  Due to laggardliness, I am still finalizing a volume using MacDevnag and am reluctant to attempt to reconfigure things altogether at this late stage in the process.

With fingers crossed,
Tim


Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://ssrn.com/author=930949
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
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From collinb1 at ohio.edu  Mon Sep 28 15:01:17 2020
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Mon, 28 Sep 20 15:01:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rajaram Narayan Saletore
Message-ID: <8C2B14FA-C0B4-48EA-9234-58C55E8441B4@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 23

Dear List,

Does anyone know of any biographical sources about Rajaram Narayan Saletore, the prolific author who wrote about Indian witchcraft, Indian pirates, Indian sex lives and a lot of other things?

Thanks!


Brian

Assoc. Prof. Brian Collins
Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
Author, The Other R?ma: Matricide and Genocide in the Mythology of Para?ur?ma<http://www.sunypress.edu/p-6920-the-other-rma.aspx> (SUNY Press, 2020)
Author, Robert Eisler and the Magic of the Combinatory Mind: The Forgotten Life of a 20th Century Polymath<https://www.palgrave.com/gp/book/9783030612283> (Palgrave Pivot, 2020)
Editor, Bollywood Horrors: Religion, Violence, and Cinematic Fears in India<https://www.bloomsbury.com/us/bollywood-horrors-9781350143159/> (Bloomsbury Academic, 2021)
Host and Creator, A Very Square Peg: A Podcast About Robert Eisler<https://newbooksnetwork.com/category/nbn-special-series/very-square-peg/>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Sep 28 20:40:12 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 28 Sep 20 14:40:12 -0600
Subject: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems
In-Reply-To: <CAB3-dzfAmLXWwrKoU5FT-0kNaBRK8dpvh6mp2AwFAhBwMSZsrA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf28jJYsWyke+wB_YRUUb3py+Cs4277KVgfS0P09WzODA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6243
Lines: 196

What's wrong with using LibreOffice, if it works for you, Madhav?

I'm surprised to hear all this, since Apple's early success in academic
circles was helped by its reputation as a multilingual machine.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Sun, 27 Sep 2020 at 23:01, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> I don't use LaTeX, and have used MicroSoft Word for Devanagari in the
> past.  However, for some reason, while Word for Windows supports the use of
> Unicode Devanagari, Word for Mac OS does not support typing Unicode
> Devanagari. So I am left to work with OpenOffice and LibreOffice.  I am now
> thinking of installing Windows on my MacBook and see if I can work with
> Word for Windows on my MacBook.  I would appreciate to hear the experiences
> of Mac users with Unicode Devanagari. Best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Sep 27, 2020 at 8:37 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I like and use Somdev Vasudev's Romdev myself, for telling XeTeX how to
>> turn IAST encoding into Devanagari.  It does a great job.
>>
>> But don't get it from the indology archive.  Go to Github.  I haven't
>> checked, but I am pretty sure the Github version is more up-to-date:
>>
>>    - https://github.com/somadeva/RomDev
>>
>> The only thing is, you have to download it and install it.  That's quite
>> easy, if you know your computer well and love reading documentation
>> (Mmmm).  But the standard TeX distribution, TeXlive, has a ready-made IAST
>> translator already pre-installed, called, er, iast.  So one can say
>>
>> Mapping=iast,
>>
>> and it just works.  No installation necessary.  This iast translator, and
>> the velthuis one and a Harvard-Kyoto one, we owe to the kindness of Daniel
>> Stender.
>>
>>    - https://ctan.org/tex-archive/macros/xetex/generic/devanagari?lang=en
>>
>> But this link is only for interest; it's already installed on all systems
>> that use TeXlive, so there's no need to fetch it.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>> On Fri, 25 Sep 2020 at 14:05, Elliot Stern via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Tim,
>>>
>>> You can use RomDev available at
>>> https://indology.info/etexts/archive/soft/ and MacTex/TexLive mentioned
>>> in Dominik?s posting. I have been using these on a Mac since 2013, when I
>>> could not coax MacDevnag and TexLive to produce texts longer than 2 or 3
>>> pages. I also found articles at https://cikitsa.blogspot.com (Dominik?s
>>> site).
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Elliot
>>>
>>>
>>>
>>> On Sep 25, 2020, at 11:19 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear TeXies on the list,
>>>
>>> My university is pushing me to update my Mac OS to Catalina, which
>>> cannot run 32-bit applications.  I am still using MacDevnag as a
>>> preprocessor to generate Devanagari output from my LaTeX files.  I am going
>>> to appease them for now by upgrading to Mojave, which can run 32-bit (yes,
>>> I am an update laggard, still running [Low] Sierra!), but that is
>>> inevitably just a temporary fix.  I confess to being only semi-literate in
>>> LaTeX and XeLaTeX, so I may have missed a crucial new development.
>>>
>>> So far as I can see from
>>> https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/sanskrit.html
>>>
>>> https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/DocHTML/MacDevnagHelp/index.html
>>> there is no 64-bit version, and likely never will be.
>>>
>>> Those of you who are au courant, how should I be dealing with this
>>> problem.  Due to laggardliness, I am still finalizing a volume using
>>> MacDevnag and am reluctant to attempt to reconfigure things altogether at
>>> this late stage in the process.
>>>
>>> With fingers crossed,
>>> Tim
>>>
>>>
>>>
>>> Timothy Lubin
>>> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>>> 204 Tucker Hall
>>> Washington and Lee University
>>> Lexington, Virginia 24450
>>>
>>> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
>>> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>>>
>>> https://lubin.academic.wlu.edu/
>>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>>> https://ssrn.com/author=930949
>>> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> Elliot M. Stern
>>> 552 South 48th Street
>>> Philadelphia, PA 19143-2029
>>> emstern1948 at gmail.com
>>> 267-240-8418
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20200928/e90bb9a5/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Sep 28 21:12:57 2020
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 28 Sep 20 15:12:57 -0600
Subject: [INDOLOGY] Rajaram Narayan Saletore
In-Reply-To: <8C2B14FA-C0B4-48EA-9234-58C55E8441B4@ohio.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cf_YTkOzDfcHG-moTJhcNyjh=OJ035JSx9YNd=JjrWZdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2021
Lines: 69

This is on the flyleaf of the Encyclopedia:

[image: image.png]

The A&W Who's Who would presumably give more detail.

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca


On Mon, 28 Sep 2020 at 09:02, Collins, Brian via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List,
>
> Does anyone know of any biographical sources about Rajaram Narayan
> Saletore, the prolific author who wrote about Indian witchcraft, Indian
> pirates, Indian sex lives and a lot of other things?
>
> Thanks!
>
>
> Brian
>
> Assoc. Prof. Brian Collins
> Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion
> and Philosophy
> Author, *The Other R?ma: Matricide and Genocide in the Mythology of
> Para?ur?ma <http://www.sunypress.edu/p-6920-the-other-rma.aspx> *(SUNY
> Press, 2020)
> Author, *Robert Eisler and the Magic of the Combinatory Mind: The
> Forgotten Life of a 20th Century Polymath
> <https://www.palgrave.com/gp/book/9783030612283> *(Palgrave Pivot, 2020)
> Editor, *Bollywood Horrors:* *Religion,** Violence, and Cinematic Fears
> in India* <https://www.bloomsbury.com/us/bollywood-horrors-9781350143159/>
>  (Bloomsbury Academic, 2021)
> Host and Creator,* A Very Square Peg: A Podcast About Robert Eisler
> <https://newbooksnetwork.com/category/nbn-special-series/very-square-peg/>*
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From tubb at uchicago.edu  Mon Sep 28 22:29:57 2020
From: tubb at uchicago.edu (Gary A. Tubb)
Date: Mon, 28 Sep 20 22:29:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems
In-Reply-To: <CAB3-dzfAmLXWwrKoU5FT-0kNaBRK8dpvh6mp2AwFAhBwMSZsrA@mail.gmail.com>
Message-ID: <018B8119-684A-4AC9-9446-FA130C713415@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 6528
Lines: 142

Dear Madhav,

I had the same frustrating problem until a colleague advised me to update my version of Word for Mac.  I changed from version 14.6.6 to version 16.41, and now everything works fine.  Although it?s still Microsoft.

Yours,
Gary.

-----
Gary Tubb, Anupama and Guru Ramakrishnan Professor
Chair, Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago





On Sep 28, 2020, at 12:00 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I don't use LaTeX, and have used MicroSoft Word for Devanagari in the past.  However, for some reason, while Word for Windows supports the use of Unicode Devanagari, Word for Mac OS does not support typing Unicode Devanagari. So I am left to work with OpenOffice and LibreOffice.  I am now thinking of installing Windows on my MacBook and see if I can work with Word for Windows on my MacBook.  I would appreciate to hear the experiences of Mac users with Unicode Devanagari. Best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Sep 27, 2020 at 8:37 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I like and use Somdev Vasudev's Romdev myself, for telling XeTeX how to turn IAST encoding into Devanagari.  It does a great job.

But don't get it from the indology archive.  Go to Github.  I haven't checked, but I am pretty sure the Github version is more up-to-date:

  *   https://github.com/somadeva/RomDev

The only thing is, you have to download it and install it.  That's quite easy, if you know your computer well and love reading documentation (Mmmm).  But the standard TeX distribution, TeXlive, has a ready-made IAST translator already pre-installed, called, er, iast.  So one can say

Mapping=iast,

and it just works.  No installation necessary.  This iast translator, and the velthuis one and a Harvard-Kyoto one, we owe to the kindness of Daniel Stender.

  *   https://ctan.org/tex-archive/macros/xetex/generic/devanagari?lang=en

But this link is only for interest; it's already installed on all systems that use TeXlive, so there's no need to fetch it.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>


On Fri, 25 Sep 2020 at 14:05, Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Tim,

You can use RomDev available at https://indology.info/etexts/archive/soft/ and MacTex/TexLive mentioned in Dominik?s posting. I have been using these on a Mac since 2013, when I could not coax MacDevnag and TexLive to produce texts longer than 2 or 3 pages. I also found articles at https://cikitsa.blogspot.com<https://cikitsa.blogspot.com/> (Dominik?s site).

Best,

Elliot



On Sep 25, 2020, at 11:19 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear TeXies on the list,

My university is pushing me to update my Mac OS to Catalina, which cannot run 32-bit applications.  I am still using MacDevnag as a preprocessor to generate Devanagari output from my LaTeX files.  I am going to appease them for now by upgrading to Mojave, which can run 32-bit (yes, I am an update laggard, still running [Low] Sierra!), but that is inevitably just a temporary fix.  I confess to being only semi-literate in LaTeX and XeLaTeX, so I may have missed a crucial new development.

So far as I can see from
https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/sanskrit.html
 https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/DocHTML/MacDevnagHelp/index.html
there is no 64-bit version, and likely never will be.

Those of you who are au courant, how should I be dealing with this problem.  Due to laggardliness, I am still finalizing a volume using MacDevnag and am reluctant to attempt to reconfigure things altogether at this late stage in the process.

With fingers crossed,
Tim


Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
https://ssrn.com/author=930949
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com<mailto:emstern1948 at gmail.com>
267-240-8418
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From mmdesh at umich.edu  Tue Sep 29 00:10:16 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 28 Sep 20 17:10:16 -0700
Subject: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems
In-Reply-To: <018B8119-684A-4AC9-9446-FA130C713415@uchicago.edu>
Message-ID: <CAB3-dzdk4XSjc3j1r8oUL9kodfjmqZqJkjCYn6P5U2S-RKeTQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7066
Lines: 216

Thanks, Dominik and Gary,

     I just tried LibreOffice and it opened my Word file without major
distortions.  So that is one option.  Will try to update my Word for Mac as
suggested by Gary and see if that alleviates my problems with Devanagari.
I think the problem is not so much with Apple, but with Word for Mac.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Sep 28, 2020 at 3:30 PM Gary A. Tubb <tubb at uchicago.edu> wrote:

> Dear Madhav,
>
> I had the same frustrating problem until a colleague advised me to update
> my version of Word for Mac.  I changed from version 14.6.6 to version
> 16.41, and now everything works fine.  Although it?s still Microsoft.
>
> Yours,
> Gary.
>
> -----
> Gary Tubb, Anupama and Guru Ramakrishnan Professor
> Chair, Department of South Asian Languages and Civilizations
> The University of Chicago
>
>
>
>
>
> On Sep 28, 2020, at 12:00 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> I don't use LaTeX, and have used MicroSoft Word for Devanagari in the
> past.  However, for some reason, while Word for Windows supports the use of
> Unicode Devanagari, Word for Mac OS does not support typing Unicode
> Devanagari. So I am left to work with OpenOffice and LibreOffice.  I am now
> thinking of installing Windows on my MacBook and see if I can work with
> Word for Windows on my MacBook.  I would appreciate to hear the experiences
> of Mac users with Unicode Devanagari. Best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Sep 27, 2020 at 8:37 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I like and use Somdev Vasudev's Romdev myself, for telling XeTeX how to
>> turn IAST encoding into Devanagari.  It does a great job.
>>
>> But don't get it from the indology archive.  Go to Github.  I haven't
>> checked, but I am pretty sure the Github version is more up-to-date:
>>
>>    - https://github.com/somadeva/RomDev
>>
>> The only thing is, you have to download it and install it.  That's quite
>> easy, if you know your computer well and love reading documentation
>> (Mmmm).  But the standard TeX distribution, TeXlive, has a ready-made IAST
>> translator already pre-installed, called, er, iast.  So one can say
>>
>> Mapping=iast,
>>
>> and it just works.  No installation necessary.  This iast translator, and
>> the velthuis one and a Harvard-Kyoto one, we owe to the kindness of Daniel
>> Stender.
>>
>>    - https://ctan.org/tex-archive/macros/xetex/generic/devanagari?lang=en
>>
>> But this link is only for interest; it's already installed on all systems
>> that use TeXlive, so there's no need to fetch it.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>> On Fri, 25 Sep 2020 at 14:05, Elliot Stern via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Tim,
>>>
>>> You can use RomDev available at
>>> https://indology.info/etexts/archive/soft/ and MacTex/TexLive mentioned
>>> in Dominik?s posting. I have been using these on a Mac since 2013, when I
>>> could not coax MacDevnag and TexLive to produce texts longer than 2 or 3
>>> pages. I also found articles at https://cikitsa.blogspot.com (Dominik?s
>>> site).
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Elliot
>>>
>>>
>>>
>>> On Sep 25, 2020, at 11:19 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear TeXies on the list,
>>>
>>> My university is pushing me to update my Mac OS to Catalina, which
>>> cannot run 32-bit applications.  I am still using MacDevnag as a
>>> preprocessor to generate Devanagari output from my LaTeX files.  I am going
>>> to appease them for now by upgrading to Mojave, which can run 32-bit (yes,
>>> I am an update laggard, still running [Low] Sierra!), but that is
>>> inevitably just a temporary fix.  I confess to being only semi-literate in
>>> LaTeX and XeLaTeX, so I may have missed a crucial new development.
>>>
>>> So far as I can see from
>>> https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/sanskrit.html
>>>
>>> https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/DocHTML/MacDevnagHelp/index.html
>>> there is no 64-bit version, and likely never will be.
>>>
>>> Those of you who are au courant, how should I be dealing with this
>>> problem.  Due to laggardliness, I am still finalizing a volume using
>>> MacDevnag and am reluctant to attempt to reconfigure things altogether at
>>> this late stage in the process.
>>>
>>> With fingers crossed,
>>> Tim
>>>
>>>
>>>
>>> Timothy Lubin
>>> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>>> 204 Tucker Hall
>>> Washington and Lee University
>>> Lexington, Virginia 24450
>>>
>>> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
>>> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>>>
>>> https://lubin.academic.wlu.edu/
>>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>>> https://ssrn.com/author=930949
>>> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> Elliot M. Stern
>>> 552 South 48th Street
>>> Philadelphia, PA 19143-2029
>>> emstern1948 at gmail.com
>>> 267-240-8418
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From mmdesh at umich.edu  Tue Sep 29 00:17:05 2020
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 28 Sep 20 17:17:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems
In-Reply-To: <018B8119-684A-4AC9-9446-FA130C713415@uchicago.edu>
Message-ID: <CAB3-dzdn8ait+As5+bM7+VE9L+no7ZmdXz48h6621T3Z5gqj0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6899
Lines: 212

Gary, my Word for Mac version is 16.33 and it says that it is up-to-date,
and not offering the version 16.41, for some reason.  Will work on it. Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Sep 28, 2020 at 3:30 PM Gary A. Tubb <tubb at uchicago.edu> wrote:

> Dear Madhav,
>
> I had the same frustrating problem until a colleague advised me to update
> my version of Word for Mac.  I changed from version 14.6.6 to version
> 16.41, and now everything works fine.  Although it?s still Microsoft.
>
> Yours,
> Gary.
>
> -----
> Gary Tubb, Anupama and Guru Ramakrishnan Professor
> Chair, Department of South Asian Languages and Civilizations
> The University of Chicago
>
>
>
>
>
> On Sep 28, 2020, at 12:00 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> I don't use LaTeX, and have used MicroSoft Word for Devanagari in the
> past.  However, for some reason, while Word for Windows supports the use of
> Unicode Devanagari, Word for Mac OS does not support typing Unicode
> Devanagari. So I am left to work with OpenOffice and LibreOffice.  I am now
> thinking of installing Windows on my MacBook and see if I can work with
> Word for Windows on my MacBook.  I would appreciate to hear the experiences
> of Mac users with Unicode Devanagari. Best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Sep 27, 2020 at 8:37 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I like and use Somdev Vasudev's Romdev myself, for telling XeTeX how to
>> turn IAST encoding into Devanagari.  It does a great job.
>>
>> But don't get it from the indology archive.  Go to Github.  I haven't
>> checked, but I am pretty sure the Github version is more up-to-date:
>>
>>    - https://github.com/somadeva/RomDev
>>
>> The only thing is, you have to download it and install it.  That's quite
>> easy, if you know your computer well and love reading documentation
>> (Mmmm).  But the standard TeX distribution, TeXlive, has a ready-made IAST
>> translator already pre-installed, called, er, iast.  So one can say
>>
>> Mapping=iast,
>>
>> and it just works.  No installation necessary.  This iast translator, and
>> the velthuis one and a Harvard-Kyoto one, we owe to the kindness of Daniel
>> Stender.
>>
>>    - https://ctan.org/tex-archive/macros/xetex/generic/devanagari?lang=en
>>
>> But this link is only for interest; it's already installed on all systems
>> that use TeXlive, so there's no need to fetch it.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>>
>> On Fri, 25 Sep 2020 at 14:05, Elliot Stern via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Tim,
>>>
>>> You can use RomDev available at
>>> https://indology.info/etexts/archive/soft/ and MacTex/TexLive mentioned
>>> in Dominik?s posting. I have been using these on a Mac since 2013, when I
>>> could not coax MacDevnag and TexLive to produce texts longer than 2 or 3
>>> pages. I also found articles at https://cikitsa.blogspot.com (Dominik?s
>>> site).
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Elliot
>>>
>>>
>>>
>>> On Sep 25, 2020, at 11:19 AM, Lubin, Tim via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear TeXies on the list,
>>>
>>> My university is pushing me to update my Mac OS to Catalina, which
>>> cannot run 32-bit applications.  I am still using MacDevnag as a
>>> preprocessor to generate Devanagari output from my LaTeX files.  I am going
>>> to appease them for now by upgrading to Mojave, which can run 32-bit (yes,
>>> I am an update laggard, still running [Low] Sierra!), but that is
>>> inevitably just a temporary fix.  I confess to being only semi-literate in
>>> LaTeX and XeLaTeX, so I may have missed a crucial new development.
>>>
>>> So far as I can see from
>>> https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/sanskrit.html
>>>
>>> https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/DocHTML/MacDevnagHelp/index.html
>>> there is no 64-bit version, and likely never will be.
>>>
>>> Those of you who are au courant, how should I be dealing with this
>>> problem.  Due to laggardliness, I am still finalizing a volume using
>>> MacDevnag and am reluctant to attempt to reconfigure things altogether at
>>> this late stage in the process.
>>>
>>> With fingers crossed,
>>> Tim
>>>
>>>
>>>
>>> Timothy Lubin
>>> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>>> 204 Tucker Hall
>>> Washington and Lee University
>>> Lexington, Virginia 24450
>>>
>>> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
>>> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>>>
>>> https://lubin.academic.wlu.edu/
>>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>>> https://ssrn.com/author=930949
>>> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> Elliot M. Stern
>>> 552 South 48th Street
>>> Philadelphia, PA 19143-2029
>>> emstern1948 at gmail.com
>>> 267-240-8418
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From soni at staff.uni-marburg.de  Tue Sep 29 15:00:17 2020
From: soni at staff.uni-marburg.de (soni at staff.uni-marburg.de)
Date: Tue, 29 Sep 20 17:00:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] 2021 DK Award for Outstanding PhD Thesis on Sanskrit and Allied Studies: Deadline 31 January 2021
Message-ID: <20200929170017.Horde.qLYo0MkTL_TmXv5Ly01gxMs@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2240
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Dear Colleagues,

  The IASS (International Association of Sanskrit Studies) offers  
three awards which can be seen  
here:?http://www.sanskritassociation.org/index.php, by clicking on  
?Awards? on the top bar.?

  Two of them are coupled with a World Sanskrit Conference (WSC),  
usually held every 3 years: Professor RK Sharma Award and the DK Award.

  With regard to the DK Award, however, the IASS has decided to keep  
to the original proposed date of the WSC in January 2021 (and not the  
now postponed date of January 2022). The main reason for this is to  
retain the three-year interval of the award.

  The DK Award for an outstanding doctoral thesis on Sanskrit and  
related studies was inaugurated in 2006 by the International  
Association of Sanskrit Studies at the World Sanskrit Conference in  
Edinburgh, in collaboration with DK Agencies, Delhi.

  The Award is for an outstanding PhD received in the period 2018-2020  
on Sanskrit and related studies. It is for a scholar who is based  
outside South Asia.

  As already said, the deadline for applications for the 2021 DK AWARD  
is 31st January 2020.

  Please write to the undersigned to show your interest.

  The IASS thanks Mr Ramesh Mittal of DK Agencies personally and DK  
Agencies as a firm for supporting Sanskrit scholarship in a generous  
way: One Thousand USD worth of books from DK Agencies.

  A reminder that the deadline is 31 December 2021 will be sent out in  
December 2020.

  Please see the details of the DK Award here:  
http://www.sanskritassociation.org/images/pdf/DK-Award.pdf

  /NOTE: The website will not be changed to say that the 2021 DK Award  
this time is NOT coupled with a WSC./

  yours sincerely,

  Jayandra Soni

  ------------------------------

  Secretary General, International Association of Sanskrit Studies

  http://www.sanskritassociation.org

  jayandra.soni at sanskritassociation.org with a Cc to soni at staff.uni-marburg.de

  Previous DK awardees : Drs Wendy J. Phillips-Rodr?guez, Himal  
Trikha, Michael Slouber and Andrew Ollett.
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From kengo001 at gmail.com  Wed Sep 30 01:39:50 2020
From: kengo001 at gmail.com (Kengo Harimoto)
Date: Wed, 30 Sep 20 10:39:50 +0900
Subject: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems
In-Reply-To: <55BF25BB-412E-4A7B-9050-290FD65BE245@wlu.edu>
Message-ID: <113A7F66-3602-4035-A616-D85EDBFF4602@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2419
Lines: 58

Dear Tim and members of the list,

A bit late response but getting back to the original point? and just in case there still is a need to run devnag on a Mac? 

If you have the latest MacTeX that corresponds to TeXLive 2020, it installs the binary of devnag as part of the package. /usr/local/texlive/2020/bin/x86_64-darwin/devnag

It shows up as /Library/TeX/texbin/devnag. So, as long as /Library/TeX/texbin is in your PATH, it will run.

I discovered this by chance a few weeks ago, to my surprise. It works fine on Catalina.

Best,

-- 
Kengo

> On Sep 26, 2020, at 00:19, Lubin, Tim via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear TeXies on the list,
>  
> My university is pushing me to update my Mac OS to Catalina, which cannot run 32-bit applications.  I am still using MacDevnag as a preprocessor to generate Devanagari output from my LaTeX files.  I am going to appease them for now by upgrading to Mojave, which can run 32-bit (yes, I am an update laggard, still running [Low] Sierra!), but that is inevitably just a temporary fix.  I confess to being only semi-literate in LaTeX and XeLaTeX, so I may have missed a crucial new development.
>  
> So far as I can see from
> https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/sanskrit.html
>  https://bdesgraupes.pagesperso-orange.fr/DocHTML/MacDevnagHelp/index.html
> there is no 64-bit version, and likely never will be.  
>  
> Those of you who are au courant, how should I be dealing with this problem.  Due to laggardliness, I am still finalizing a volume using MacDevnag and am reluctant to attempt to reconfigure things altogether at this late stage in the process.
>  
> With fingers crossed,
> Tim
>  
>  
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
> 
> https://lubin.academic.wlu.edu/ 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin 
> https://ssrn.com/author=930949
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
> 
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From LubinT at wlu.edu  Wed Sep 30 19:24:16 2020
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 30 Sep 20 19:24:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems
In-Reply-To: <113A7F66-3602-4035-A616-D85EDBFF4602@gmail.com>
Message-ID: <CAF40512-3231-47B7-8DBC-C6D341B765F3@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 31

Thanks to Kengo and Elliot for follow-up advice. I have updated to MacTex2020, but my Velthuis-formatted dn files are still generating some errors. I?ll try to sort them out off list!

Best,
Tim

From: Kengo Harimoto <kengo001 at gmail.com>
Date: Tuesday, September 29, 2020 at 9:39 PM
To: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] MacDevnag on 64-bit systems

Dear Tim and members of the list,

A bit late response but getting back to the original point? and just in case there still is a need to run devnag on a Mac?

If you have the latest MacTeX that corresponds to TeXLive 2020, it installs the binary of devnag as part of the package. /usr/local/texlive/2020/bin/x86_64-darwin/devnag

It shows up as /Library/TeX/texbin/devnag. So, as long as /Library/TeX/texbin is in your PATH, it will run.

I discovered this by chance a few weeks ago, to my surprise. It works fine on Catalina.

Best,

--
Kengo
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From drdj at austin.utexas.edu  Wed Sep 30 21:51:56 2020
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Wed, 30 Sep 20 21:51:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Lecturer Position, University of Texas at Austin
Message-ID: <DFCB8523-BAF5-4187-836D-1E57772F262A@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2671
Lines: 19

The Department of Asian Studies at the University of Texas at Austin<https://liberalarts.utexas.edu/asianstudies/> invites applications for a full-time lecturer in the Sanskrit language, to begin September 1st, 2021. The successful candidate will be responsible for teaching three courses per semester: first- and second-year Sanskrit and a third course in the applicant?s area of expertise, according to departmental needs. Located at the flagship campus of the University of Texas System, our department offers a congenial and exciting context for teaching and research in the classical languages and cultures of South Asia.

Qualifications
Candidates must have a minimum of a Master?s degree (Ph.D. is strongly preferred) in the Sanskrit language or in a closely-related field. A record of teaching excellence in the American university context is also strongly preferred. We are especially interested in candidates who will contribute to diversity and equal opportunity in higher education through their teaching, research, and service. The University of Texas at Austin is an Equal Opportunity/Affirmative Action employer committed to a diverse faculty, staff, and student body. Women and minority candidates are strongly encouraged to apply. The successful candidate will be required to complete the Federal Employment Eligibility Verification form, I-9, and will be required to present acceptable and original documents to prove identity and authorization to work in the United States.

Application Instructions
Interested candidates are invited to upload via Interfolio<https://apply.interfolio.com/79010>: 1) a cover letter detailing their qualifications and teaching experience, 2) a detailed curriculum vitae that includes a list of three referees from whom we could solicit a recommendation at a later point. The deadline for applications is November 6, 2020. Please direct questions about the search to Prof. Don Davis (drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>) with the words ?Sanskrit search? in the subject line.

For additional application instructions, please contact Lucy Enniss (enniss.lucy at austin.utexas.edu<mailto:enniss.lucy at austin.utexas.edu>). If you do not have a dossier account with Interfolio, you will be prompted to create one prior to applying for the position. Assistance is available from Interfolio?s Customer Support: help at interfolio.com<mailto:help at interfolio.com> or call (877) 997-8807.

https://apply.interfolio.com/79010
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Apr  1 10:06:45 2021
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 01 Apr 21 10:06:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: Sanskrit term
Message-ID: <1617271439.S.31804.autosave.drafts.1617271605.14132@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 37

I wonder whether it is , in fact,PatiParamGuru, .
Alakendu Das&nbsp;

Sent from RediffmailNG on Android




From: "Olivelle, J P" &lt;jpo at austin.utexas.edu&gt;
Sent: Tue, 30 Mar 2021 02:06:02 GMT+0530
To: Indology Mailing List &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit term

							iWe couldn't verify the sender of this email.Dear All:



I wonder whether any of you have come across the expression: pariparamaguru? I find this in a text I am editing, although this sentence cited by T. Ganapati Sastri omits the initial pari. It could be he just felt it was a mistake, but I want to be sure that it not another way of referring to the par?tparaguru. Thanks.



Patrick

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info

To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From timfelixaufderheide at gmail.com  Thu Apr  1 10:22:08 2021
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Thu, 01 Apr 21 12:22:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Book by van der Hoogt
Message-ID: <8465b665-7cef-6258-db7b-0e96f85bb0d5@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 15

Dear List,

does anybody has access to a soft copy of

 ??? Hoogt, J.M. van der. 1929. The Vedic Chant Studied in Its Texttual 
and Melodic Form. Wageningen: Veenman.

and would be willing to share it?

Thanks in advance and best regards

Tim




From dnreigle at gmail.com  Fri Apr  2 16:33:44 2021
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 02 Apr 21 10:33:44 -0600
Subject: [INDOLOGY] Re: Book by van der Hoogt
In-Reply-To: <8465b665-7cef-6258-db7b-0e96f85bb0d5@gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYd8LgbgHYKXdgA9taxvcG6h-558CCA-cNin1oAgpNuPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 35

In case anyone else may want it, I have now scanned my copy of this book.
Just email me off-list for it. The scan is about 10 megabytes.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Apr 1, 2021 at 4:22 AM Tim Felix Aufderheide <
timfelixaufderheide at gmail.com> wrote:

> Dear List,
>
> does anybody has access to a soft copy of
>
>      Hoogt, J.M. van der. 1929. The Vedic Chant Studied in Its Texttual
> and Melodic Form. Wageningen: Veenman.
>
> and would be willing to share it?
>
> Thanks in advance and best regards
>
> Tim
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From ondracka at ff.cuni.cz  Sun Apr  4 07:49:26 2021
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Sun, 04 Apr 21 09:49:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] Re: Book by van der Hoogt
In-Reply-To: <CAPAZekYd8LgbgHYKXdgA9taxvcG6h-558CCA-cNin1oAgpNuPA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20210404094926.4eb0844e3e5397b0b83c51d2@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 48

Dear colleagues,

with David Reigle's consent, I uploaded his scan of Hoogt's book to archive.org.
Here is the link:

https://archive.org/details/hoogt-the-vedic-chant-studied-in-its-textual-and-melodic-form

Best
Lubomir



On Fri, 2 Apr 2021 10:33:44 -0600
David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> wrote:

> In case anyone else may want it, I have now scanned my copy of this book.
> Just email me off-list for it. The scan is about 10 megabytes.
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Thu, Apr 1, 2021 at 4:22 AM Tim Felix Aufderheide <
> timfelixaufderheide at gmail.com> wrote:
> 
> > Dear List,
> >
> > does anybody has access to a soft copy of
> >
> >      Hoogt, J.M. van der. 1929. The Vedic Chant Studied in Its Texttual
> > and Melodic Form. Wageningen: Veenman.
> >
> > and would be willing to share it?
> >
> > Thanks in advance and best regards
> >
> > Tim
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> > To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)




From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Apr  5 03:59:41 2021
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 05 Apr 21 09:29:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] Amarapadavivriti Adyar edition part 1
Message-ID: <CADSGPzUa9jPWNNyhWLL5zcfxRp14utRXrO-A1JvM-tRYKsqrJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 18

Dear friends,
I have the following scan of the Adyar edition of Amarakosha with three
southern commentaries, but it ends abruptly at page number 328.
https://archive.org/download/amarakoshavol1adyar_963__/Amarakosha%20Vol1%20Adyar.pdf

If any one of you have and can share a complete scan on list / off list,
which covers pages 329 to 648, I would be grateful.


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
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From jonathanloar1 at gmail.com  Mon Apr  5 12:38:00 2021
From: jonathanloar1 at gmail.com (Jonathan Loar)
Date: Mon, 05 Apr 21 08:38:00 -0400
Subject: [INDOLOGY] Virtual talk on South Asia: Script Invention and Revitalization in Eastern and Northeastern India since 1950 by Tim Brookes
Message-ID: <CAOzGMBDADOwNoHJvR86ps17pzuzqOExiwUFW4g9gFzGMzwiVKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2333
Lines: 91

Dear colleagues,



(With apologies for some crossposting), I wanted to pass along word of an
upcoming lecture on South Asian languages and scripts from the Library of
Congress Asian Division and Endangered Alphabets Project. At the bottom of
the message, you will find info and registration links for two additional
lectures on African and Southeast Asian writing systems, too. Please feel
free to forward to colleagues and groups who may be interested.



Script Invention and Revitalization in Eastern and Northeastern India since
1950

Wednesday April 14, 11:00am-12:30pm EDT

Register via Zoom:
https://loc.zoomgov.com/webinar/register/WN_CDe0zB-uT_aZzZOO1U7RmQ



In this livestreamed lecture, Tim Brookes ? a world authority on endangered
writing systems and director of the Endangered Alphabets Project ? will
discuss the recent history of two areas of India that have seen vibrant
movements to create or recreate writing systems for languages, such as
Santali and Sora. These efforts by communities who speak these languages
provide alternatives to external pressures to render languages in dominant
scripts like Devanagari and the Roman alphabet.



This lecture is part of the Library?s ?Endangered Alphabets and Why We
Write? lecture series. See the registration links below for information on
the other two lectures in this series:



Africa: Writing beyond Writing

Wednesday 4/7, 11:00am to 12:30pm EDT

Register via Zoom:
https://loc.zoomgov.com/webinar/register/WN_j1_EJSqPTwKhQhZzjSx7QQ



Southeast Asian Scripts: From the Centers to the Margins

Wednesday 4/21, 12:00pm to 1:30pm EDT

Register via Zoom:
https://loc.zoomgov.com/webinar/register/WN_yAsfz6O0SYybolqyDP2piw



Kind regards,



Jon



Jonathan Loar, Ph.D.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

South Asia Reference Librarian

Asian Division, Library of Congress

jloa at loc.gov

(202) 707-3417



4 Corners of the World Blog
<http://blogs.loc.gov/international-collections/> and its South Asia
<https://blogs.loc.gov/international-collections/category/south-asia/>
 content

International Collections Facebook Page
<https://www.facebook.com/libraryofcongressinternationalcollections>
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From hegartyjm at googlemail.com  Mon Apr  5 15:22:07 2021
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Mon, 05 Apr 21 16:22:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] Article Request
Message-ID: <4772DA35-FF36-43E0-AD31-91707B77ED14@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 15

Dear Colleagues,

My University library does not have the following article, which I would very much like to read. If anyone has a pdf of it, I would be very grateful, if they would share it with me.

Kalyanov, V. I., 'On Krsna's diplomatics in the Mah?bh?rata', Indologica Taurinensia, Vol. 7, 1979, 299?308. 

Best,

James Hegarty
Cardiff University 


-------------- next part --------------
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From hegartyjm at googlemail.com  Mon Apr  5 15:30:00 2021
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Mon, 05 Apr 21 16:30:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] Thanks to those who shared the link with me!
Message-ID: <376AAB18-0482-4BC3-A0F6-F67115BBD5B2@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 15
Lines: 5

Best,
James




From emstern1948 at gmail.com  Mon Apr  5 16:01:46 2021
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Mon, 05 Apr 21 12:01:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] Re: Amarapadavivriti Adyar edition part 1
In-Reply-To: <CADSGPzUa9jPWNNyhWLL5zcfxRp14utRXrO-A1JvM-tRYKsqrJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <92418495-FA52-4F52-A30A-052B18F0A136@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1585
Lines: 35

This scan, also at archive.org <http://archive.org/>, appears to be complete: https://ia601602.us.archive.org/5/items/in.ernet.dli.2015.406520/2015.406520.Amarakosa-Part-i.pdf <https://ia601602.us.archive.org/5/items/in.ernet.dli.2015.406520/2015.406520.Amarakosa-Part-i.pdf>

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418

> On Apr 4, 2021, at 11:59 PM, Dhaval Patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:
> 
> Dear friends,
> I have the following scan of the Adyar edition of Amarakosha with three southern commentaries, but it ends abruptly at page number 328. 
> https://archive.org/download/amarakoshavol1adyar_963__/Amarakosha%20Vol1%20Adyar.pdf <https://archive.org/download/amarakoshavol1adyar_963__/Amarakosha%20Vol1%20Adyar.pdf>
> 
> If any one of you have and can share a complete scan on list / off list, which covers pages 329 to 648, I would be grateful.
> 
> 
> -- 
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in <http://www.sanskritworld.in/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Apr  5 16:12:28 2021
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 05 Apr 21 21:42:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Re: Amarapadavivriti Adyar edition part 1
In-Reply-To: <92418495-FA52-4F52-A30A-052B18F0A136@gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzUmKEsfArbnqndjFmW0DS=wQCTAMqYwV-=DMWHYVJjriQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 53

Thank you Mr. Elliot Stern, Mr. Vardhan Taltaje and Mr. Nagabhushana Rao
who supplied the required pages.

Thank you very much.



On Mon, 5 Apr 2021, 21:31 Elliot Stern, <emstern1948 at gmail.com> wrote:

> This scan, also at archive.org, appears to be complete:
> https://ia601602.us.archive.org/5/items/in.ernet.dli.2015.406520/2015.406520.Amarakosa-Part-i.pdf
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
>
> On Apr 4, 2021, at 11:59 PM, Dhaval Patel <drdhaval2785 at gmail.com> wrote:
>
> Dear friends,
> I have the following scan of the Adyar edition of Amarakosha with three
> southern commentaries, but it ends abruptly at page number 328.
>
> https://archive.org/download/amarakoshavol1adyar_963__/Amarakosha%20Vol1%20Adyar.pdf
>
> If any one of you have and can share a complete scan on list / off list,
> which covers pages 329 to 648, I would be grateful.
>
>
> --
> Dr. Dhaval Patel, I.A.S
> Collector and District Magistrate, Surat
> www.sanskritworld.in
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
>
>
>
>
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From tyler.g.neill at gmail.com  Mon Apr  5 16:47:48 2021
From: tyler.g.neill at gmail.com (Tyler Neill)
Date: Mon, 05 Apr 21 12:47:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] easy online use of Sanskrit Sandhi and Compound Splitter
Message-ID: <CADbR+Y-Z1ZYQCRcqEQAJW4t_FW-Be460EpTT0wBE-TapaTmxKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1731
Lines: 35

Dear all,

Good news: Now you can more easily take advantage of the Sanskrit Sandhi
and Compound Splitter by Oliver Hellwig and Sebastian Nehrdich (see 2018
paper and code here
<https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/papers/2018emnlp>).

Just go to skrutable.pythonanywhere.com, enter (e.g. copy and paste) some
Sanskrit text into the upper box, check the transliteration settings, and
hit the button "Split Sandhi & Cpds" (i.e., ?compounds?). After a brief
wait, the output appears in the lower box, with new spaces in place of both
dissolved inter-word and intra-compound sandhi. Punctuation is (mostly)
preserved, and you (mostly) don't need to worry about length limits.
There's also a whole-file option which is relatively fast.

To clarify, whereas Skrutable's transliteration and meter tools, available
via the same interface, are programmed by myself, I haven't changed or
improved the 2018 Splitter tool at all, but rather just facilitated access
to it with the authors' blessings. As they themselves point out, eventually
this Splitter tool should be improved and/or superseded, e.g. in order to
deal more robustly with various orthographies and genre-specific idioms,
and/or to distinguish between inter-word and intra-compound boundaries, but
for now, even with less-than-perfectly ideal output, it's still quite nice
to have on hand, as I think you'll now be able to agree.

Kudos and thanks again to Oliver and Sebastian for their great work. I'll
happily consider feedback on the interface in particular.

Kind regards,
Tyler


-------------- next part --------------
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From marco.franceschini3 at gmail.com  Tue Apr  6 09:17:18 2021
From: marco.franceschini3 at gmail.com (Marco Franceschini)
Date: Tue, 06 Apr 21 11:17:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Re: Article Request
In-Reply-To: <4772DA35-FF36-43E0-AD31-91707B77ED14@googlemail.com>
Message-ID: <FDA0CFAE-2561-4198-8FF5-1D730F5AE1E7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1722
Lines: 45

Dear James,

all the articles published in Indologica Taurinensia can be downloaded here:

http://www.asiainstitutetorino.it/indologica.html <http://www.asiainstitutetorino.it/indologica.html>

Best wishes,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Senior Assistant Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
---

> Il giorno 5 apr 2021, alle ore 17:22, James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> Dear Colleagues,
> 
> My University library does not have the following article, which I would very much like to read. If anyone has a pdf of it, I would be very grateful, if they would share it with me.
> 
> Kalyanov, V. I., 'On Krsna's diplomatics in the Mah?bh?rata', Indologica Taurinensia, Vol. 7, 1979, 299?308. 
> 
> Best,
> 
> James Hegarty
> Cardiff University 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From nicole.karapanagiotis at gmail.com  Tue Apr  6 18:26:04 2021
From: nicole.karapanagiotis at gmail.com (Nicole Karapanagiotis)
Date: Tue, 06 Apr 21 14:26:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] New Book Announcement: Branding Bhakti: Krishna Consciousness and the Makeover of a Movement
Message-ID: <CAHm51Ti+11TwJtAqktM+cWOjTUNj+0TXY3B6=sYMFB2DPKoq8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2329
Lines: 55

Dear friends,

I am very excited to announce the publication of my first book, *Branding
Bhakti: Krishna Consciousness and the Makeover of a Movement *(Indiana
University Press, April 2021).

*From the jacket:*

*How do religious groups reinvent themselves in order to attract new
audiences? How do they rebrand their messages and recast their rituals in
order to make their followers more diverse?*

*In Branding Bhakti, Nicole Karapanagiotis considers the new branding of
the Hare Krishna Movement, or the International Society for Krishna
Consciousness (ISKCON). Known primarily for their orange robes, shaved
heads, ecstatic dancing on the streets, and exuberant Hindu-style temple
worship, many contemporary ISKCON groups are radically reinventing their
public presentation and their style of worship in order to attract a global
audience to their movement. Karapanagiotis explores their innovative and
complex approaches in both the United States and India by following three
new ISKCON brands aimed at gathering new followers. Each is led by a
world-renowned ISKCON guru and his global disciples, and each is promoted
through a mix of digital and social media and the construction of an
innovative "worship-scape." These new spaces trade ISKCON's traditional
temples for corporate work-life balance programs, posh yoga studios, urban
spiritual lounges, edgy mantra clubs/lofts, and rural meditative retreat
facilities.*

*Branding Bhakti not only investigates the methods the ISKCON movement uses
to position itself for growth but also highlights devotees' painful and
complicated struggles as they work to transform their shrinking, sectarian
movement into one with global religious appeal.*

It's available on the Indiana University Press webpage (link here:
https://iupress.org/9780253054890/branding-bhakti/ ), and at other fine
locations.

Cheers,
Nicole Karapanagiotis

-- 
Dr. Nicole Karapanagiotis, Ph.D.
She/her
Asst. Professor of Religion
Rutgers, The State University of New Jersey
Department of Philosophy and Religion
Camden College of Arts and Sciences
429 Cooper St., Room #303
Camden, NJ 08102
nicole.karapanagiotis at rutgers.edu
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From wujastyk at gmail.com  Tue Apr  6 20:10:27 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Apr 21 14:10:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] IMPORTANT technical announcement: Pause posting
Message-ID: <CAKdt-Ce2NOsK-JFXzkekw650VCMSWjjS1CjKvwi4Viy1RLZgtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 18

The INDOLOGY list is shortly to undergo technical maintenance.  During this
time, messages sent to the list will not be archived and may be lost
entirely.

Please do not post to the INDOLOGY list for the time being.  Posting will
resume quite soon, I expect between a few hours and a day.

I will write again as soon as the list is open again.

Best wishes,

Dominik Wujastyk
INDOLOGY list <http://indology.info> committee member


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Thu Apr  8 01:39:14 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 7 Apr 2021 19:39:14 -0600
Subject: [INDOLOGY] test message of updated system - please ignore.
Message-ID: <CAKdt-CfxZwr0nAF=v3YD6sUh=XkAJLx07PJ99Qgr9mQORRWZqQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From wujastyk at gmail.com  Thu Apr  8 03:49:28 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 7 Apr 2021 21:49:28 -0600
Subject: [INDOLOGY] INDOLOGY: We're back!
Message-ID: <CAKdt-Ceu0x95Sni65GJ5MkwOyZ92USBkNEkYNWMyrVph9ZCv2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2432
Lines: 65

After some maintenance (a lot of it heroically undertaken by Stefan Baums)
and a change of service-provider, the INDOLOGY list is open again for
normal use.  From your point of view, and for the simple tasks of writing
and reading messages, nothing has changed, so you don't really need to read
the rest of this email.

--

... but for those who can't resist :-)

Mail to the normal address, indology at list.indology.info, will go to all the
members, as always.

Mail to the committee can be sent to indology-owner at list.indology.info,
again as before.


*The Archive*

The archive will look familiar
<https://list.indology.info/pipermail/indology/>.  We've gone back to the
traditional display that many of us asked for.  The search facility is now
right there on the archive page.  The indexes for searching are
recalculated once a day.  As I write this email, the index hasn't been
calculated yet, so you can't search yet.  But it will come to life tomorrow.


*Settings*

Your personal preferences and your password have been reset to default
values.  Sorry about that, but it was unavoidable.  So if you want, say, a
weekly digest, I'm afraid that you will have to go to your control panel
and set things back to the way you want them.  The address for doing that
is

   - https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

Once you get to that page, scroll to the bottom and put your email address
into the last field.  It looks like this:

[image: image.png]

You will then see a page where you can press the Remind button and get your
new password sent to you.  Then you can go back to the same URL above, and
log into your personal settings and choose your preferences.  Your personal
name has also been deleted, so you can add that again if you wish.

I hope you can now resume enjoying the INDOLOGY forum in peace.  If you
notice any problems, please tell the committee
<indology-owner at list.indology.info>.

Best wishes,

Dominik Wujastyk
INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Apr  8 06:29:52 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 8 Apr 2021 06:29:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit floating in midair
Message-ID: <cf2ffff3e7f1462b89d6fab2a288ac8e@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 16

Dear List Members,

I am looking for a passage in a book by Louis Renou in which he writes that Sanskrit literature is floating in midair ? not necessarily in these words, but this is how I remember it. I do not remember, however, where I read it (Histoire de la langue sanskrite?, which booklet I left behind, when I had to vacate my room in the Kern Institute). I hope some one can help me with the location of the passage and the literal text of it.

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From walter.slaje at gmail.com  Thu Apr  8 06:54:18 2021
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Thu, 8 Apr 2021 08:54:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] Floating Economies - The Cultural Ecology of the Dal
 Lake [Publication Announcement]
Message-ID: <CALoZ1nVJUZFfDUVSca+s4md9JvvC9_kGBkg6CNtbq=VW6bn6JA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1340
Lines: 42

Dear Colleagues,



I would like to draw your attention to a recent publication that concerns
our field but has been published somewhat outside the general Indological
radar:



Michael J. Casimir, Floating Economies. The Cultural Ecology of the Dal
Lake in Kashmir, India. New York / Oxford: Berghahn 2021. 362 pp., 110
ill., 6 col. ill., bibliog., index.



ISBN 978-1-80073-029-8 $130.00/?97.00 Hb Published (March 2021).

eISBN 978-1-80073-030-4 eBook



In the Himalayas of the Indian part of Kashmir three communities depend on
the ecology of the Dal lake: market gardeners, houseboat owners and
fishers.  Floating Economies describes for the first time the complex
intermeshing economy, social structure and ecology of the area against the
background of history and the present volatile socio-political situation.
Using a holistic and multidisciplinary approach, the author deals with the
socioeconomic strategies of the communities whose livelihoods are embedded
here and analyses the ecological condition of the Dal, and the reasons for
its progressive degradation.


https://www.berghahnbooks.com/title/CasimirFloating/loc



Kindly regarding,
Walter Slaje
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From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Thu Apr  8 10:00:59 2021
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?UTF-8?Q?Fran=c3=a7ois_Patte?=)
Date: Thu, 8 Apr 2021 12:00:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] ligature in grantha script
Message-ID: <66a38bc2-1565-e0f6-1eaf-09b31f199347@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 29

Bonjour,

In an 18th century manuscript I found a ligature "rya" (see attached 
document) which is not as this ligature is supposed to be in grantha: 
the ligature r-y does not follow the same rule as for other letters 
(d-y, t-y etc.) but here r is treated as the other letters.

Is it a scribe mistake or does this ligature exists (or has existed) as 
a variant?

Thank you.
-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
FSF
https://www.fsf.org/blogs/community/presenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf
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From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Thu Apr  8 11:13:29 2021
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Thu, 8 Apr 2021 13:13:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] ligature in grantha script
In-Reply-To: <66a38bc2-1565-e0f6-1eaf-09b31f199347@mi.parisdescartes.fr>
References: <66a38bc2-1565-e0f6-1eaf-09b31f199347@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <2C248B00-2286-4912-89C2-EA0C7C10C47A@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 1998
Lines: 57

Dear Fran?ois Patte,

Looks like early Malayalam. Is the manuscript rom Kerala?
The modern writing of rya in Malayalam is  ??? 

Best wishes,
Heike Oberlin

-------------------
Prof. Dr. Heike Oberlin
Head of the Department of Indology
Eberhard Karls University of Tuebingen
Keplerstr. 2 (room 139)  ? 72074 Tuebingen ? Germany

Phone +49 7071 29-74005 ? Mobile +49 176 20030066
heike.oberlin at uni-tuebingen.de
https://uni-tuebingen.de/en/9974

***
Latest publications:
? Heike Oberlin & David Shulman (ed.). 2019. Two Masterpieces of K??iy???am: Mantr??kam and A?gul?y??kam. New Delhi: Oxford University Press. 
? Heike Oberlin & Frank K?hler (ed.). 2020. Die 1000 Namen Vishnus. Vi??usahasran?ma. Sanskrit-Handschriften aus der Sammlung Heide und Wolfgang Voelter. T?bingen: Museum der Universit?t T?bingen MUT.
***





> Am 08.04.2021 um 12:00 schrieb Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>:
> 
> Bonjour,
> 
> In an 18th century manuscript I found a ligature "rya" (see attached document) which is not as this ligature is supposed to be in grantha: the ligature r-y does not follow the same rule as for other letters (d-y, t-y etc.) but here r is treated as the other letters.
> 
> Is it a scribe mistake or does this ligature exists (or has existed) as a variant?
> 
> Thank you.
> -- 
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
> FSF
> https://www.fsf.org/blogs/community/presenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf
> <ligature.jpg>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From vbd203 at googlemail.com  Thu Apr  8 11:17:20 2021
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Thu, 8 Apr 2021 12:17:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?S8SBZGFtYmFyxKs=?=
Message-ID: <CAETY2G1XtChHsSJ3+DBHmxP+xHM-WSUSf2CV1oZt1-CAeY=sVw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 11

Dear all,

Does anyone happen to have a PDF of the reproduction of the NSP K?dambar?
by Nag Publishers, 1985? It contains a ?ippa?? that can be helpful. I
didn't find it on archive.org but may have missed it.

All the Best,
Victor
-------------- next part --------------
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From timfelixaufderheide at gmail.com  Thu Apr  8 11:22:22 2021
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Thu, 8 Apr 2021 13:22:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <2e9b9f27-80a0-4d0d-3006-304329338265@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 20

Dear List,

again desperately searching for rare theses...

Does anybody by chance own a softcopy of the follwing book(let)s:

 ?? (1)??? Printz, W. (1921). /Bh?s?'s Pr?kit/. (Habil. Universit?t 
Frankfurt a.M., 1919)

 ?? (2)?? Neumann, K?the (1935).Die Sanskrit-Grammatik des Hemacandra 
(?abd?nu??sana, Buch 1, Kapitel 1-3: Terminologie und Wohllautsregeln) 
mit seinem eigenen ausf?hrlichen Kommentar (Brhadvrtti). (Diss. 
Universit?t Marburg, 1935)

Thanks in advance and best regards

Tim
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From dimitrov at staff.uni-marburg.de  Sat Apr 10 15:08:01 2021
From: dimitrov at staff.uni-marburg.de (Dragomir Dimitrov)
Date: Sat, 10 Apr 2021 17:08:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?TkVXIEJPT0s6IOG4jMSBbiBLdmlr4bmjb+G5rWE=?=
 =?utf-8?b?4bil?=
Message-ID: <6071BF51.25807.10C6C8D8@dimitrov.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 3542
Lines: 87

NEW BOOK ANNOUNCEMENT

???? ?????????? Don Quixote
(Chapters I.2, I.3, I.8, I.10, I.16, I.17, I.18 & I.23)
By Miguel de Cervantes Saavedra
Translated from English into Sanskrit by Jagaddhar Zadoo & Nityanand 
Shastri

Introduced and edited by Dragomir Dimitrov
With a reprint of the English translation by Charles Jarvis and
An audio recording of the Sanskrit text by Shrikant Bahulkar

Pune 2019
Pune Indological Series, vol. III
Hardcover, cx, 292 pp.
21 illustrations in colour and halftone
Incl. audiobook (Total time: 5h 28min)
Publisher: Department of Pali, Savitribai Phule Pune University
ISBN: 978-81-941184-2-8
Price: INR 2400

SUMMARY: The present book contains a modern Sanskrit translation of 
eight chapters from the First Part of Cervantes?s monumental Don 
Quijote. At the suggestion of the American accountant and book 
collector Carl Tilden Keller (1872?1955) and with the mediation of the 
British explorer Sir Marc Aurel Stein (1862?1943) from November 1935 
until August 1936 Pandit Nityanand Shastri (1874?1942) and Pandit 
Jagaddhar Zadoo (1890?1981) translated chapters I.2, I.3, I.8, I.10, 
I.16, I.17, I.18, and I.23 of Don Quijote. For this purpose the two 
Kashmiri scholars did not use the Spanish original, but rather the 
English translation by Charles Jarvis (c. 1675?1739) prepared in the 
first half of the eighteenth century and edited by the British Hispanist 
James Fitzmaurice-Kelly (1858?1923) in 1907 for the Oxford World?s 
Classics series. In this book both the Sanskrit translation and the 
corresponding parts of Jarvis?s English version are printed on facing 
pages. The Sanskrit text, typeset with a newly produced historical 
reconstruction of a Nagari typeface designed by the German critic, 
translator, poet, and Sanskritist August Wilhelm von Schlegel 
(1767?1845), has been edited on the basis of a unique manuscript 
which was written in Kashmir in the winter of 1936/37 and is now kept 
at the Houghton Library of Harvard University, USA. This publication 
includes an overview of the reception of Cervantes?s classic in India, as 
well as a detailed study of the fascinating history of the Sanskrit 
translation of Don Quijote and its still unedited partial rendering in 
Kashmiri. The printed book is accompanied by an audiobook containing 
the recording of the entire Sanskrit text read by Prof. Shrikant 
Bahulkar in Pune in 2017/18.

"???? ?????????? / Don Quixote" will appeal to specialists with interests in a 
variety of fields such as Sanskrit philology, modern Sanskrit studies, 
manuscriptology, history of Indology, Romance languages and 
literature, as well as translational and cultural studies.

The printed book can be ordered at:
http://cms.unipune.ac.in/pis
https://www.vajrabookshop.com
http://www.adityaprakashan.com

An e-book version (PDF) can be procured from:
http://cms.unipune.ac.in/pis

The free Sanskrit audiobook can be downloaded from:
http://cms.unipune.ac.in/pis/books/pis003/DanKviksota.zip
https://opac.sub.uni-goettingen.de/DB=1.20/XMLPRS=N/PPN?PPN=16
71557492
http://www.dragomir-dimitrov.net/quijote

With best wishes 
(and apologies for the extremely delayed announcement),
Dragomir Dimitrov

________________________________________

  Dr. habil. Dragomir Dimitrov
  Heisenberg-Stelle (DFG)
  Indologie und Tibetologie
  Philipps-Universit?t Marburg
  Deutschhausstr. 12
  D-35032 Marburg
  Germany

  Tel.: +49 178 9190340
  E-mail: dimitrov at staff.uni-marburg.de
  http://www.uni-marburg.de/indologie
________________________________________



From gasyoun at ya.ru  Sun Apr 11 08:57:54 2021
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?B?TcSBcmNpcyBHYXPFq25z?=)
Date: Sun, 11 Apr 2021 11:57:54 +0300
Subject: [INDOLOGY] RV, AV & Panini Hyperlinks at Cologne Dictionaries
Message-ID: <879611618131062@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 382
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From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Sun Apr 11 10:48:55 2021
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?UTF-8?Q?Fran=c3=a7ois_Patte?=)
Date: Sun, 11 Apr 2021 12:48:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] ligature in grantha script
In-Reply-To: <E791A2F4-6C1A-40CE-B4BD-6CF4DEE951CB@gmail.com>
References: <66a38bc2-1565-e0f6-1eaf-09b31f199347@mi.parisdescartes.fr>
 <E791A2F4-6C1A-40CE-B4BD-6CF4DEE951CB@gmail.com>
Message-ID: <1d7f9a0c-6749-e674-eb0f-00962c720af3@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 3456
Lines: 79

Le 08/04/2021 ? 18:27, Marco Franceschini a ?crit?:
> Allegato disponibile fino al giorno 8 mag 2021
> Dear Fran?ois,
> 
> I have never seen this ligature in a Grantha manuscript, but it is found 
> in some Grantha printed books, also in combination with the ?standard" 
> form of the ligature. In the attached pages, the ?standard" ligature 
> occurs on page 6 of the pdf file, whereas the ?unorthodox? ligature 
> appears in the title page (pdf p. 4) and regularly in the text of the 
> Bhagavadg?t? (from pdf page 38 onward). What the origin of this ligature 
> is, I can?t tell for sure: perhaps it is to be looked for in the 
> so-called ?Jaina? Grantha, i.e. the Tamilian Grantha used in jaina 
> circles (which is possibly the model for the design of the printing 
> types for Tamilian Grantha); perhaps in the (Grantha) Malayalam script, 
> as Heike suggested; perhaps earlier than both, in the Grantha 
> inscriptions of, say, the 16th century.
> 
> It is years that I study the Grantha script, and I'd be very grateful to 
> you if you could tell me in which manuscript you found this ligature and 
> whether the manuscript is explicitly dated or you dated it to the 18th 
> century on the basis of palaeographic considerations.

Thank you for your answer.

It is a manuscript in French written by a Tamil who was the interpreter 
of  the french king in Pondicherry in the years 1770/1790.

It is a memoir on the astronomy in use at that time on the Coromandel 
coast. He was a christian and the french astronomer Le Gentil describes 
him as a very learned person knowing Sanskrit, Latin and Greek and (of 
course) French.

In this memoir, he gives words and quotations in Tamil, written in tamil 
script and in Sanskrit, written in grantha script. There are several 
non-standard ligatures, the one I already sent, and others I attach to 
this mail.

I am wondering if these ligatures are local variants or if the author 
did not know very well the rules of grantha script.

I have also a question about the vowell "u" which is written like a  "?" 
(or a "i"?). I give some exemples in the attached file.

I think that it is a "u" instead of a "?" because he give the full text 
of the Vararuci's v?kya and I can compare with the edition of these 
v?kya given in the Haricarita edited by Pandit Krishnamacarya.

For this problem, I am wondering if it a variant in the script or a 
mistake due to the pronunciation of the vowell "?" wich is pronounced 
like a "ru" in some parts of India. For instance, in this text, the 
author call the Sanskrit, the "sanskroutam".

Thank you and best regards

-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
FSF
https://www.fsf.org/blogs/community/presenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Sun Apr 11 11:00:39 2021
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Sun, 11 Apr 2021 13:00:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Two_new_publications_from_Vienna=3A_=C5=9Al?=
 =?utf-8?q?okav=C4=81rttika=2C_apohav=C4=81da_chapter_and_Schiefner=2C_cor?=
 =?utf-8?q?respondence?=
Message-ID: <98bfd2bb-a1a6-1e5a-f581-5f876d690ec0@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2865
Lines: 71

Dear colleagues,

two new publications just appeared in the Austrian Academy of Sciences 
Press that may be of interest to list members:

John Taber and Kei Kataoka: Meaning and Non-existence: Kum?rila's 
Refutation of Dign?ga's Theory of Exclusion. The Apohav?da Chapter of 
Kum?rila's ?lokav?rttika; Critical Edition and Annotated Translation. 
ISBN13: 978-3-7001-8641-0. EUR 39. 
https://verlag.oeaw.ac.at/meaning-and-non-existence-kumrilas-refutation-of-digngas-theory-of-exclusion. 


In the Apohav?da chapter of his ?lokav?rttika, the seventh-century Hindu 
philosopher Kum?rila undertakes an exhaustive critique of the 
distinctive Buddhist theory of meaning, the ?theory of exclusion?, or 
Apohav?da. According to this theory, which was introduced by the 
sixth-century Buddhist thinker Dign?ga, a word refers not to some 
positive entity such as a universal, but to an ?exclusion?. It became 
one of the core teachings of the Buddhist epistemological tradition. The 
debate on it is illustrative of the Buddhist-Brahmin disputes that 
shaped the development of classical Indian philosophy. This translation 
of Kum?rila?s chapter, together with a critical edition, is accompanied 
by a running explanation based on the classical commentaries and 
extensive notes.

-----------------

Hartmut Walravens, Agnes Stache-Weiske: Der Linguist Anton Schiefner 
(1817?1879) und sein Netzwerk ? Briefe an Emil Schlagintweit, Leo 
Reinisch, Franz v. Miklosich, Vatroslav Jagi?, K. S. Veselovskij, Eduard 
Pabst, Vilhelm Thomsen und andere. ISBN13: 978-3-7001-8397-6. EUR 125. 
https://verlag.oeaw.ac.at/der-linguist-anton-schiefner-18171879-netzwerk-briefe-emil-schlagintweit-leo-reinisch-franz-v-miklosich-vatroslav-jagi-k-s-veselovskij-eduard-pabst-vilhelm-thomsen-andere

The correspondence of the linguist Anton Schiefner covers the years 1843 
to 1879 and deals with a great variety of subjects. The present volume 
offers an historical survey on the situation and development of 
Linguistics of that period, owing to the manifold activities and 
interests of the author (i.a. Classical Philology, Finno-Ugric 
languages, Slavic languages, Tibetan, Caucasian languages) and of his 
correspondents, scattered all over Europe, as well. The present volume 
is complemented by various illustrations and extensive indices.


Orders can be placed at https://verlag.oeaw.ac.at/, enquiries can be 
directed to verlag at oeaw.ac.at.

With best regards,

Birgit Kellner


-- 
Prof. Birgit Kellner, PhD
Direktorin
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Hollandstra?e 11-13/2
1020 Wien

Prof. Birgit Kellner, PhD
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
1020 Vienna
Austria

Tel./Phone: +43-(0)-1-51581-6420
Web: http://ikga.oeaw.ac.at



From rolfheiner.koch at gmail.com  Sun Apr 11 13:50:23 2021
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 11 Apr 2021 15:50:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Kopp=3A_Manorathap=C5=ABran=C4=AB_vol_1_und?=
 =?utf-8?q?_vol_3?=
Message-ID: <42a81ca4-0042-141a-748f-976f2c0b5ee0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 16

Dear listmembers,

if anyone of you holds the pdfs of the two PTS-volumes mentioned in the 
headline, I would be very grateful.

Archive.org has vol. 2 and 4.

Thank you

Heiner Koch

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



From wujastyk at gmail.com  Sun Apr 11 21:14:23 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 11 Apr 2021 15:14:23 -0600
Subject: [INDOLOGY] Unknown sign in a Nepalese MS
Message-ID: <CAKdt-Ce5XkFnfY_a7Te7q2arMDZHMnh5jr3p_G-grN=HKbXoFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1628
Lines: 59

I am looking for help with these signs that I'm seeing in the
fifteenth-century Nepalese MS,  MS Kathmandu NAK 5-333
<https://www.panditproject.org/entity/102310/manuscript>:

[image: image.png]

and

[image: image.png]

Here, the surrounding word is p?ke

These symbols are not letters, since they don't contribute to the
surrounding text, but interrupt it.  I have wondered whether they are the
scribe expressing that his archetype has a string-hole at this place,
perhaps, but I don't see the symbols often enough for that.  They occur
rather rarely.

Has anyone seen these?

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca

SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Mon Apr 12 05:06:40 2021
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Mon, 12 Apr 2021 07:06:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Unknown sign in a Nepalese MS
In-Reply-To: <CAKdt-Ce5XkFnfY_a7Te7q2arMDZHMnh5jr3p_G-grN=HKbXoFg@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-Ce5XkFnfY_a7Te7q2arMDZHMnh5jr3p_G-grN=HKbXoFg@mail.gmail.com>
Message-ID: <f101cbec-39b8-aedd-37ae-749e9b896305@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 3150
Lines: 112

Dominik,

I came across similar signs in proto-Bengali manuscripts and gathered 
some information and documentation with the help of my colleagues in 
Vienna.

I'm attaching a PDF summarizing what I found (this was back in 2017). 
It's interesting that they would occur in a Nepalese ms. this late.

Generally helpful in such cases is Katrin Einicke, ?Korrektur, 
Differenzierung und Abk?rzung in indischen Inschriften und 
Handschriften?, Wiesbaden 2009 (references to relevant pages in my PDF).

Hope this helps,

best regards,

Birgit


Am 11.04.21 um 23:14 schrieb Dominik Wujastyk via INDOLOGY:
> I am looking for help with these signs that I'm seeing in the 
> fifteenth-century Nepalese MS, MS Kathmandu NAK 5-333 
> <https://www.panditproject.org/entity/102310/manuscript>:
>
> image.png
>
> and
>
> image.png
>
> Here, the surrounding word is p?ke
>
> These symbols are not letters, since they don't contribute to the 
> surrounding text, but interrupt it.? I have wondered whether they are 
> the scribe expressing that his archetype has a string-hole at this 
> place, perhaps, but I don't see the symbols often enough for that.? 
> They occur rather rarely.
>
> Has anyone seen these?
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk 
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics 
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
> sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
>
> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-- 
Prof. Birgit Kellner, PhD
Direktorin
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Hollandstra?e 11-13/2
1020 Wien

Prof. Birgit Kellner, PhD
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
1020 Vienna
Austria

Tel./Phone: +43-(0)-1-51581-6420
Web: http://ikga.oeaw.ac.at
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From wujastyk at gmail.com  Mon Apr 12 13:39:54 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Apr 2021 07:39:54 -0600
Subject: [INDOLOGY] Unknown sign in a Nepalese MS
In-Reply-To: <f101cbec-39b8-aedd-37ae-749e9b896305@oeaw.ac.at>
References: <CAKdt-Ce5XkFnfY_a7Te7q2arMDZHMnh5jr3p_G-grN=HKbXoFg@mail.gmail.com>
 <f101cbec-39b8-aedd-37ae-749e9b896305@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAKdt-CcABQ+mvMk9tYsGaOh7pnqa+iFwCsKqAMfxvfZpd8Ap8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3379
Lines: 122

Thank you very much indeed, Birgit, for kindly sharing these  interesting
and helpful parallels.

Like others, I marvel at the usefulness of this forum for getting help with
recondite issues.

Best,
Dominik

On Sun, 11 Apr 2021 at 23:08, Birgit Kellner <birgit.kellner at oeaw.ac.at>
wrote:

> Dominik,
>
> I came across similar signs in proto-Bengali manuscripts and gathered some
> information and documentation with the help of my colleagues in Vienna.
>
> I'm attaching a PDF summarizing what I found (this was back in 2017). It's
> interesting that they would occur in a Nepalese ms. this late.
>
> Generally helpful in such cases is Katrin Einicke, ?Korrektur,
> Differenzierung und Abk?rzung in indischen Inschriften und Handschriften?,
> Wiesbaden 2009 (references to relevant pages in my PDF).
>
> Hope this helps,
>
> best regards,
>
> Birgit
>
>
> Am 11.04.21 um 23:14 schrieb Dominik Wujastyk via INDOLOGY:
>
> I am looking for help with these signs that I'm seeing in the
> fifteenth-century Nepalese MS,  MS Kathmandu NAK 5-333
> <https://www.panditproject.org/entity/102310/manuscript>:
>
> [image: image.png]
>
> and
>
> [image: image.png]
>
> Here, the surrounding word is p?ke
>
> These symbols are not letters, since they don't contribute to the
> surrounding text, but interrupt it.  I have wondered whether they are the
> scribe expressing that his archetype has a string-hole at this place,
> perhaps, but I don't see the symbols often enough for that.  They occur
> rather rarely.
>
> Has anyone seen these?
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttps://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> --
> Prof. Birgit Kellner, PhD
> Direktorin
> Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
> ?sterreichische Akademie der Wissenschaften
> Hollandstra?e 11-13/2
> 1020 Wien
>
> Prof. Birgit Kellner, PhD
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13/2
> 1020 Vienna
> Austria
>
> Tel./Phone: +43-(0)-1-51581-6420
> Web: http://ikga.oeaw.ac.at
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Apr 12 16:59:13 2021
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 12 Apr 2021 16:59:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] vacancy for a research fellow in the DHARMA project:
 Epigraphy and art of Karnataka
Message-ID: <VI1PR0602MB278214C81DADF51FFA1816A6A5709@VI1PR0602MB2782.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2429
Lines: 41

Dear colleagues,

On behalf of Annette Schmiedchen, it is my pleasure to announce that our ERC Synergy project is looking to recruit a research fellow to join Annette's team in Berlin:


Job description: Scientific services in research within the framework of the ERC-project DHARMA; Epigraphy and art of Karnataka: edition, translation, and interpretation of the Kannada inscriptions of the Calukya dynasty of Kalyana; the independent research should result in at least one monograph; active contributions to the development of the Kannada epigraphic materials in the DHARMA online database; fieldwork in Karnataka; participation in workshops of the DHARMA project

Requirements: Completed university degree and PhD in one of the following fields: Indian Epigraphy, Premodern History of lndia, or Sanskrit/Kannada Philology; excellent competence in and experience with Sanskrit and Kannada in a research context; aptitude for individual and self-directed research shown by a track record of scholarly publication in a relevant field; willingness to work in Berlin in a multicultural context


For further details, please see the attached document and


https://www.personalabteilung.hu-berlin.de/de/stellenausschreibungen/research-fellow-m-f-d-with-full-time-employment-e-13-tv-l-hu-third-party-funding-limited-until-31-07-2023


Deadline for applications: 27 April

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO, Paris
https://dharma.hypotheses.org/

[https://dharma.hypotheses.org/files/2021/03/Conference_Schmiedchen_Interreligious-Founding-980x450.jpg]<https://dharma.hypotheses.org/>
DHARMA project ERC n? 809994 ? The Domestication of ?Hindu? Asceticism and the Religious Making of South and Southeast Asia.<https://dharma.hypotheses.org/>
The DHARMA project ERC n ? 809994 has been launched on May 1st 2019. It is a 6-year project (2019-2025) financed on an ERC Synergy Grant 2018 through the European Union?s Research and Innovation Programme Horizon 2020.
dharma.hypotheses.org
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From Karen.OBrien-Kop at roehampton.ac.uk  Mon Apr 12 17:58:34 2021
From: Karen.OBrien-Kop at roehampton.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Mon, 12 Apr 2021 17:58:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Reminder: 46th Spalding Symposium on Indian Religions
Message-ID: <LO3P265MB1980051570A9AC329CA28319E6709@LO3P265MB1980.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 5281
Lines: 123

Dear colleagues

You are invited to the 46th Spalding Symposium on Indian Religions, to be held online from April 23-25th. Schedule and booking details below.

Best wishes

The Spalding Symposium Organising Committee


Spalding Symposium schedule
Friday 23rd April

11.55-12.00: Welcome

12.00-13.00: Keynote Address
Jacqueline Suthren Hirst (University of Manchester)
When is a Blue Lotus not a Blue Lotus? Categorisation, Learning and Epistemic Shifts

13.00-13.15: Coffee Break

13.15-14.15: Arun Brahmbhatt (St Lawrence University)
Debating the Scholastic ?Other? in Swaminarayan Literature

14.15-15.15: Heleen De Jonckheere (University of Chicago)
Vernacularising Jainism. The Dharmapar?k?? by Manohard?ss

15.15-15.30: Coffee Break

Postgraduate papers:
15.30-16.00: Szilvia Szanyi (University of Oxford)
The Changing Meanings of the Term ??raya in Vasubandhu?s Abhidharmako?abh??ya

16.00-16.30: Ranjamrittika Bhowmik (University of Oxford)
Mystical Utterances of Sahaja: The Soul-Body Amalgam in Cary?g?ti, Tukkh? and B?ul-Fakir Songs of Bengal

16.30-17.00: Seema Chauhan (University of Chicago)
Parodying M?m??s? Epistemology Through a Jaina R?m?ya?a

Saturday 24th April

11.00-12.00: Ananya Vajpeyi (Centre for the Study of
Developing Societies)
The Ethics of Poetry and the Poetry of Ethics: Bhart?hari?s  Three Hundred Reconsidered

12.00-13.00: Karl-St?phan Bouthilette (University of Ghent)
Acknowledging the Philosophical and Spiritual Value of Doxography as a Literary Genre

13.00-13.15: Coffee Break

13.15-14.15: Christopher T. Fleming (University of Oxford)
Devasvatva: New Contributions to the Study of the Sanskrit Jurisprudence of Divine Ownership

14.15-15.15: Caley Smith (University of Washington)
What Kind of a Subject is the Vedic ??dra?

15.15-15.30: Coffee Break

15.30-16.30: Stuart Ray Sarbacker (Oregon State University)
P?ta?jala Yoga and Buddhist Abhidharma on Extraordinary Perfections and Accomplishments: A Comparison of P?ta?jalayoga??stra 4.1 and Abhidharmako?a 7.53 on the sources of Siddhi and ?ddhi

16.30-17.15: Plenary
Teaching Indian Religions in an Online and (Post-)Pandemic Age

Sunday 25th April

12.00-13.00: Charles DiSimone (University of Ghent)
Notes on Recent Buddhist Manuscript Discoveries from Mes Aynak and Greater Gandh?ra

13.00-13.15: Coffee Break

13.15-14.15: Jonathan Duquette (University of Cambridge)
Power, Independence and Divinity: A ?aiva Response to Ve?ka?an?tha?s View of the Goddess

14.15-15.15: Deepak Sarma (Case Western Reserve University)
Comparison as Means of Colonization, Comparison as Strategy to Controvert: Madhva Vedanta and Christianity

15.15-15.30: Coffee Break

Postgraduate papers:
15.30-16.00: Radha Blinderman (Harvard University)
Why K???a and ?akti Have Their Own Grammars: Rivalry and Innovation in Sectarian Grammars of Sanskrit

16.00-16.30: Charlotte Gorant (Columbia University)
N?gas in Early Buddhism: Fluidity and Framing Presence in Art

16.30-17.30: Keynote Address
Oliver Freiberger (University of Texas at Austin)
Comparing Religion Within and Beyond South Asia

17.30-17.35: Closing Remarks

To register for this event and to receive the abstracts, visit: https://www.eventbrite.co.uk/e/46th-spalding-symposium-on-indian-religions-tickets-142207834461






Dr. Karen O'Brien-Kop (FHEA)
Lecturer in Asian Religions and Ethics
Convenor: BA Religion, Theology, and Culture

Office hours: Wed 3.00-4.30pm (please email for appointment)
Howard 210, School of Humanities
University of Roehampton, London SW15 5PH
karen.obrien-kop at roehampton.ac.uk
Tel: +44 (0)208 392 3427

New edited volume here<https://www.routledge.com/Routledge-Handbook-of-Yoga-and-Meditation-Studies/Newcombe-OBrien-Kop/p/book/9781138484863#:~:text=The%20Routledge%20Handbook%20of%20Yoga%20and%20Meditation%20Studies,a%20variety%20of%20religious%2C%20historical%20and%20geographical%20settings.>: Routledge Research Handbook of Yoga and Meditation Studies (2020)


________________________________
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From wujastyk at gmail.com  Mon Apr 12 20:14:38 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Apr 2021 14:14:38 -0600
Subject: [INDOLOGY] Updated INDOLOGY website
Message-ID: <CAKdt-Ces6THjqmptD42edmDPqdO7Mp==R_CQ6NwPPkHFnBCQKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 25

The website that supports the INDOLOGY mailman list has been updated.  The
new website can be viewed at the same address as ever,

   - http://indology.info

The design is deliberately spare, partly as a design choice and partly to
keep disk-space use to a minimum.

If you prefer to view the former website, you can still see it: the menu
item is on the right of the screen. It has been renamed old.indology.info,
and it will not be updated further.

The new website is still a work-in-progress.  As I have time, I am bringing
materials from the old website on to the new one in a structured way.

You can now vote-up your favourite websites on the "External resources
<https://indology.info/?page_id=205>" page :-)

Best wishes,

Dominik Wujastyk
INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
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From himal.trikha at univie.ac.at  Tue Apr 13 05:18:57 2021
From: himal.trikha at univie.ac.at (Himal Trikha)
Date: Tue, 13 Apr 2021 07:18:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?dHJpYmh1dmFuYeG5gyBiaMSBdGkgYmhyYW3EgW4g?=
 =?utf-8?q?nirbhaye?=
Message-ID: <991dd758-18f9-c470-cb70-f89292343855@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 35

Dear list members,

I am looking for a further attestation of the strophe below, which I 
came across in a P?rvapak?a ascribed to a/some Brahmav?din/s in the 
Satya??sanapar?k?? (ed. Gokulacandra Jain 1964, p. 2).

The strophe is used to exemplify the concept that transformations 
(vivarta) of the brahman are illusions (m?y?) only. An earlier source 
for the strophe would have to be dated in or before the 10th century.

With many thanks for any reference,

Himal Trikha

https://univie.academia.edu/HimalTrikha

---

yasmin rajjubhuja?gavat tribhuvana? bh?ti bhram?n nirbhaye |

so 'ha? nityanir?may?m?tavapu? sa?s?ras?ra? param ||

_ _ _ v v _ v _ v v v _ _ _ v _ _ v _

_ _ _ v v _ v _ v v v _ _ _ v _ _ v _

"It's me [who is] the supreme, the essence of transmigration, [whose] 
shape is permanent, without ill and immortal,

upon whom the threefold world appears out of error like a snake upon a 
rope, although [I am / it is a place] without fright."

-------------- next part --------------
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From jmmadaio at gmail.com  Tue Apr 13 09:39:12 2021
From: jmmadaio at gmail.com (J M)
Date: Tue, 13 Apr 2021 11:39:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Journal of Hindu Studies 13.3
Message-ID: <CAJZ7h_xA5S3J43rXMBp2yM8yhyxL4QtBaT4uU8Q1-AU3z=mMdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2277
Lines: 66

Dear colleagues,

Apologies for cross-posting.

The latest issue (13.3) of the Journal of Hindu Studies was recently
published. Please find the table of contents below.

The Journal of Hindu Studies welcomes open submission of articles on all
themes, at all times. Successful articles can potentially be published
online in our advance articles section within 4-6 months of submission.

JOURNAL OF HINDU STUDIES 13.3  <https://academic.oup.com/jhs/issue/13/3>

ARTICLES

Commands and the Doctrine of the Ap?rva in Pr?bh?kara M?m??s?
-Patrick T Cummins
https://doi.org/10.1093/jhs/hiaa017

The Concept of Mind in Hindu Tantrism
-Gavin Flood
https://doi.org/10.1093/jhs/hiaa020

The Vernacular Pulse of Sanskrit: Metre and More in Songs of the
G?tagovinda and Bh?gavata Pur??a
-Heidi Pauwels
https://doi.org/10.1093/jhs/hiaa018

The End of the P???avas? Year in Disguise
-Simon Brodbeck
https://doi.org/10.1093/jhs/hiaa019

Bigness, Brilliance, the Buddhi, and the Br?hma?ya Yoked-Up King
-Matthew Robertson
https://doi.org/10.1093/jhs/hiaa012

BOOK REVIEW

Unforgetting Chaitanya: Vaishnavism and Cultures of Devotion in Colonial
Bengal. By Varuni Bhatia
- Lucian Wong
https://doi.org/10.1093/jhs/hiaa008

The Journal of Hindu Studies is a peer-reviewed journal published by Oxford
University Press. It is committed to a critical approach to the broad area
of research surrounding the study of Hindu and related cultures. The
Journal aims to provide a forum for peer-reviewed articles on topics
spanning relevant disciplines, regions, and periods of history. For
subscriptions, see:
http://www.oxfordjournals.org/our_journals/jhs/access_purchase/price_list.html.
Recommend the Journal of Hindu Studies to your institution's library:
https://academic.oup.com/journals/pages/librarians/library_recommendation_form

Best wishes,

James Madaio
-
Dr. James Madaio
Fellow, Oriental Institute, Czech Academy of Sciences
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Associate Editor, Journal of Hindu Studies (Oxford University Press)
Regional Editor (Indic traditions), Bloomsbury Introductions to World
Philosophies
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210413/07906e82/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Apr 13 12:01:04 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 13 Apr 2021 12:01:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?article_on_Tamil_Ca=E1=B9=85kam_poems?=
Message-ID: <a4894edcfe1945d399230011b14542ec@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 20

Dear List members,


As I do not know of a journal that might be interested in a short article on the word ka??am in three Ca?kam poems, two of which deal with divination by the v?la? priest, I have placed a pdf on my website, sub "articles" (for the year 2012).

The title of the article is "Muruka? in the molucca beans".


Kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Apr 13 13:14:14 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 13 Apr 2021 13:14:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?article_on_Ca=E1=B9=85kam_poems?=
Message-ID: <2ece1e2f22cf4aa2a9de7cee907ffa99@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 12

Jonathan Silk drew my attention to a typo in my last message. The pdf is found in the category "articles", for the year 2021


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From diegoloukota at ucla.edu  Tue Apr 13 16:19:31 2021
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Tue, 13 Apr 2021 11:19:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] Thank you, Dominik+Hanumat as a musician
Message-ID: <CAPwhWduMeW=VMLvcoaqHzo2wr-6-EL2ktyjB7gBS2zR2d1BhCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2806
Lines: 49

  Dear List,

  I would like to start by expressing my deep appreciation for Dominik, and
all the work that goes into INDOLOGY. Although I will miss the tangle of
the old bulletin-style reports, I think this last update has made the
functioning of the list much more nimble. Kudos also to Stefan for the
technical help.
  Now heading to actual indological matters, does anyone know about the
tradition of Hanumat as a musician?
  I am interested in the clay figurines of rhesus macaques (Macaca Mulatta)
from Yotkan, in the Khotan area. The figurines date to the early part of
the first millennium CE and the largest corpus was discovered by Aurel
Stein. Since, as far as I have been able to ascertain, the rhesus monkey
has never been endemic to the Tarim basin, and also since a version of the
*R?m?ya?a* was known in Khotan, I have been toying with the idea that there
should be an Indian referent here.
  The Yotkan monkeys come in two main modes: mithuna/erotic monkeys and
musician monkeys playing a variety of instruments (long-neck lutes,
traverse flutes, panpipes, harps, drums). The sexual aspect is not
surprising given the colorful mating behavior of the rhesus monkey (
https://animaldiversity.org/accounts/Macaca_mulatta/, if you are curious).
As for the musical variant, I have found some references to what appear to
be Indian folk traditions that make Hanumat a musician, but I have found no
textual sources or else archaeological or art-historical material to
suggest that the tradition could have had any substance in the early
centuries CE.
  If one Googles "Hanuman with veena" *vel sim.* in Indian languages one
finds many modern commercial devotional figurines, but older examples of
temple bronzes can be found too (
https://temple.dinamalar.com/Popupimage.aspx?Photo=G_L6_1390.jpg).
  I have found in semi-scholarly sources from the early 20th century
references to two stories (I can give references to anyone interested) that
relate Hanuman to music. One involves R?ma teaching music to Hanumat and
materializing the seven *sv?ras* as beautiful women. The other involves
Hanumat melting a rock through the performance of a particularly fiery
*r?ga* in the presence of the sage N?rada. The stories appear in a variety
of modern sources in English, but never with a textual reference, so that I
suspect that these might be fairly recent folk stories.
  Still, if anyone is aware of a premodern textual attestation of these
stories or else of archeological or art-historical material that points to
a connection between Hanumat and music I would be, as usual, exceedingly
grateful.

  *namaskaromi*,

  Diego
-------------- next part --------------
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From gokhale.santosh at gmail.com  Wed Apr 14 06:18:16 2021
From: gokhale.santosh at gmail.com (Santosh Gokhale)
Date: Wed, 14 Apr 2021 11:48:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Manas commentary..
Message-ID: <CAB_JScUp=yskC1kT3rvnVb=sCZ-h8-wcUWczzTGjD-dcwQXn5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 16

  Dear Members,

I am looking for a soft copy of of a commentary on the ???????????, called
?????? ????????, written by ?????? ????????, also called ?????????? ??????.

There is also a supplementary text to this, called ??????????????
??????????????.

Would be grateful if anyone can point me to a PDF of the said texts, or any
other literature of  ?????????? ??????.

Kind regards
Santosh Gokhale
-------------- next part --------------
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From joerg.gengnagel at uni-wuerzburg.de  Wed Apr 14 12:38:25 2021
From: joerg.gengnagel at uni-wuerzburg.de (=?UTF-8?Q?J=c3=b6rg_Gengnagel?=)
Date: Wed, 14 Apr 2021 14:38:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] Manas commentary..
In-Reply-To: <CAB_JScUp=yskC1kT3rvnVb=sCZ-h8-wcUWczzTGjD-dcwQXn5w@mail.gmail.com>
References: <CAB_JScUp=yskC1kT3rvnVb=sCZ-h8-wcUWczzTGjD-dcwQXn5w@mail.gmail.com>
Message-ID: <c23c2c9b-6dc2-0d89-33fb-ff66f43a20ed@uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 46

Dear Santosh,

nice to see that you are working on? ?????????? ??????!

I do have a copy of the "Pa?cakro?a Sudh?" and did quickly check my 
notes. The printed text gives "iti vidy?ra?yat?rthak?t? 
pa?cakro?asudh? (Pa?cakro?a Sudh?: 111). Both the
publisher of the Pa?cakro?a Sudh? as well as Up?dhy?ya (1994: 800), 
however, give K???
hajihva Sv?m? as the author of the text, although 
Vidy?ra?yat?rtha is given as name of his d?k??guru (Up?dhy?ya 1994: 793).

In case the "Pa?cakro?a Sudh?" is of interest, I could try to get it 
scanned.

Best

Joerg

Prof. Dr. J?rg Gengnagel
Universit?t W?rzburg
Institut f?r Kulturwissenschaften Ost- und S?dasiens
Lehrstuhl f?r Indologie
Am Hubland
D-97074 W?rzburg
e-mail:	joerg.gengnagel at uni-wuerzburg.de
Tel.: 	+49(0)931/31-88516
Fax:	+49(0)931/31-87510
  

Am 14.04.2021 um 08:18 schrieb Santosh Gokhale:
> ? Dear Members,
>
> I am looking for a soft copy of of a commentary on the ???????????, 
> called ?????? ????????, written by ?????? ????????, also called 
> ?????????? ??????.
>
> There is also a supplementary text to this, called ?????????????? 
> ??????????????.
>
> Would be grateful if anyone can point me to a PDF of the said texts, 
> or any other literature of ?????????? ??????.
>
> Kind regards
> Santosh Gokhale


From dchakra at hotmail.de  Thu Apr 15 11:45:35 2021
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Thu, 15 Apr 2021 11:45:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Introduction portions by Prof. Dilipkumar Biswas!
Message-ID: <TY2PR0101MB3551171305323A03A5D29F73D94D9@TY2PR0101MB3551.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 29

Dear Indology List,
I would appreciate if anyone could send me pdf of only the Introduction part of the following books written by the Late Professor Dilipkumar Biswas. The books are following:


  1.  Bata Krishna Ghosh, Nominal and verbal formations in -p- in Sanskrit, Translated from the French by Dilip Kumar Biswas. Sanskrit Pustak Bhandar, 1982

  1.  Sakti Or Divine Power, Sudhendukumar Das, Edited by Dilipkumar Biswas, Sree Balaram Prakashani (2nd Edition) Calcutta, 2003

Kindest regards
Debabrata Chakrabarti







???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how you play it.??? ??? Anandamayi Ma

???Inside every human being there exists a special heaven, whole and unbroken.??? - Paracelsus
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Apr 15 12:47:31 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 15 Apr 2021 12:47:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] another brief article on Tamil poetry
Message-ID: <16d7e7f5cd274e8e85ded84c8509421e@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 16

Dear List members,

as I have just finished a larger project, I feel I am allowed to amuse myself with smaller things. On my website you may find a pdf of a new version of the article posted a few days ago on the role of the ka??am in divination, and one of a new, equally brief, article titled "On Bees, Dragonflies and Drones".

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Apr 15 13:02:30 2021
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 15 Apr 2021 18:32:30 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?U2FwdGHFm2xva8SrcsSBbcSBeWHhuYdhICjgpLg=?=
	=?utf-8?b?4KSq4KWN4KSk4KS24KWN4KSy4KWL4KSV4KWA4KSw4KS+4KSu4KS+4KSv?=
	=?utf-8?b?4KSjKSBQREY=?=
Message-ID: <CAODNnZi3xWEnoU=C3HONZLaN9npocy=o2tky-N+2ksukjjNWWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 10

Dear all
I am searching for
Sapta?lok?r?m?ya?a (????????????????) as mentioned in Aufrecht?s Catalogus
Catalogorum:?by a K?lid?sa. Printed in Grantharatnam?l?.

Any help is appreciated. Thank you
Krishna Prasad.
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From ajit.gargeshwari at gmail.com  Thu Apr 15 15:39:13 2021
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Thu, 15 Apr 2021 21:09:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Introduction portions by Prof. Dilipkumar Biswas!
In-Reply-To: <TY2PR0101MB3551171305323A03A5D29F73D94D9@TY2PR0101MB3551.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
References: <TY2PR0101MB3551171305323A03A5D29F73D94D9@TY2PR0101MB3551.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <CALaEiege7UGQC-2--TBX8+zTjom5qgt44AX+WGWZ1-VhQ_5GBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1771
Lines: 62

The Second Book Can be downloaded from this link
Sakti or divine power :a historical study based on original sanskrit texts
| INDIAN CULTURE
<https://www.indianculture.gov.in/rarebooks/sakti-or-divine-power-historical-study-based-original-sanskrit-texts>
Regards
Ajit Gargeshwari
Web site Visit
https://archive.org/details/@sri_gargeshwari_digital_foundation
https://archive.org/details/karnatakasamskritauniversity
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


On Thu, Apr 15, 2021 at 5:17 PM Dr. Debabrata Chakrabarti <
dchakra at hotmail.de> wrote:

> Dear Indology List,
> I would appreciate if anyone could send me pdf of only the Introduction
> part of the following books written by the Late Professor Dilipkumar
> Biswas. The books are following:
>
>
>
>    1. Bata Krishna Ghosh, Nominal and verbal formations in -p- in
>    Sanskrit, Translated from the French by Dilip Kumar Biswas. Sanskrit Pustak
>    Bhandar, 1982
>
>
>    1.
>
>    Sakti Or Divine Power, Sudhendukumar Das, Edited by Dilipkumar Biswas,
>    Sree Balaram Prakashani (2nd Edition) Calcutta, 2003
>
> Kindest regards
> Debabrata Chakrabarti
>
>
>
>
>
>
> ???This body is like a musical instrument; what you hear depends upon how
> you play it.??? ??? Anandamayi Ma
>
> ???Inside every human being there exists a special heaven, whole and
> unbroken.??? - Paracelsus
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From palaniappa at aol.com  Fri Apr 16 23:38:39 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 16 Apr 2021 18:38:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?S=C5=ABta=27s_real_social_status?=
References: <3A5B8D84-ECE8-4089-B3CD-483DDC6FC44E.ref@aol.com>
Message-ID: <3A5B8D84-ECE8-4089-B3CD-483DDC6FC44E@aol.com>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 15

Dear Indologists,

I just read the paper ?? Of ??dras, S?tas, and ?lokas: Why is the Mah?bh?rata Preeminently in the Anu??ubh Metre?? by Arvind Sharma (Indo-Iranian Journal 43: 225-278, 2000). That raised a question regarding the real social status of S?tas, the bards, in the early Indo-Aryan society. How can one rely on texts like the Dharma??stras or the Mah?bh?rata, which might not be without a vested interest in promoting their own social agenda? If there are early epigraphic data that deal with actual ground realities, that might be helpful. But, given the date of the advent of writing in north India, we may not have that possibility. Has anybody analyzed the real social status of the bards in the early Iranian society?

Thanks in advance

Regards,

Palaniappan
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Apr 17 01:57:33 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 16 Apr 2021 21:57:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Contact information needed for Anushman Pandey
Message-ID: <CAJ3b0o-ubibpzT6AduRZjjx3xY+sX3GrYw7xD89OYaLKK2bVig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 7

Would any list members have the contact information for Anushman Pandey,
who has worked on unicode standards for indic scripts.
Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sat Apr 17 02:26:58 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 16 Apr 2021 20:26:58 -0600
Subject: [INDOLOGY] Contact information needed for Anushman Pandey
In-Reply-To: <CAJ3b0o-ubibpzT6AduRZjjx3xY+sX3GrYw7xD89OYaLKK2bVig@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-ubibpzT6AduRZjjx3xY+sX3GrYw7xD89OYaLKK2bVig@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CedxyOAhSYQ=1MQLnSAtjUZ2BqD8HTihb+YS7rs58tugg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 18

https://dlab.berkeley.edu/people/anshuman-pandey

On Fri, 16 Apr 2021 at 19:59, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Would any list members have the contact information for Anushman Pandey,
> who has worked on unicode standards for indic scripts.
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From kingchunglo at cuhk.edu.hk  Sat Apr 17 13:34:08 2021
From: kingchunglo at cuhk.edu.hk (King Chung Lo (PHI))
Date: Sat, 17 Apr 2021 13:34:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] for Indo-Tibetan studies:
Message-ID: <HK0PR01MB342662394A801A4703991A02E74B9@HK0PR01MB3426.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 10

Dear List members,
I would appreciate it if anyone can share a copy of the following material with me.

Indo-Tibetan studies: Papers in honour and appreciation of Professor David L. Snellgrove's contribution to Indo-Tibetan studies (Buddhica Britannica) Hardcover ? January 1, 1990.

Best
Lo
-------------- next part --------------
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From dshevchenko at unm.edu  Sun Apr 18 11:35:07 2021
From: dshevchenko at unm.edu (Dimitry Shevchenko)
Date: Sun, 18 Apr 2021 11:35:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?The_story_of_Yaj=C3=B1adatta_and_the_mirror?=
 =?utf-8?b?IGluIHRoZSDFmsWrcmHhuYVnYW1hIFPFq3RyYQ==?=
Message-ID: <CY4PR0701MB36343F7CE5FBFA5932E6A155BE4A9@CY4PR0701MB3634.namprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 16

Dear all,

I have been asked on the possible source of a simile of Yaj?adatta falling in love with his own reflection in a mirror and going mad, mentioned in the ??ra?gama S?tra (???????), a Chinese Buddhist text, probably composed in Tang China, during the early eighth century CE:
 "Did you hear about Yajnadatta from Shravasti who on impulse one morning held a mirror to his face and fell in love with the head in the mirror? He gazed at the eyes and eyebrows but got angry because he could not see his own face. He decided he must be a mountain or river sprite, lost control, and ran madly about. What do you think? Why did this person set out on a mad cause for no reason?"
Purna said,  "That person was insane. There's no other reason."
Shurangama Sutra v4 pt1 (sfsu.edu)<http://online.sfsu.edu/rone/Buddhism/Buddhism/Shurangama/ss4pt1.htm>
Has anybody encountered this story in other Indian or Chinese sources?

Thank you in advance!
Best regards,
Dimitry
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From prajnapti at gmail.com  Sun Apr 18 21:37:57 2021
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 18 Apr 2021 17:37:57 -0400
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?The_story_of_Yaj=C3=B1adatta_and_the_mirror?=
 =?utf-8?b?IGluIHRoZSDFmsWrcmHhuYVnYW1hIFPFq3RyYQ==?=
In-Reply-To: <CY4PR0701MB36343F7CE5FBFA5932E6A155BE4A9@CY4PR0701MB3634.namprd07.prod.outlook.com>
References: <CY4PR0701MB36343F7CE5FBFA5932E6A155BE4A9@CY4PR0701MB3634.namprd07.prod.outlook.com>
Message-ID: <D5D6933A-CD9C-46A6-A5C6-467B7C7DD35C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4036
Lines: 39

Dear Dimitry,

I would be surprised if this story appears in any Indian sources not only because this is the only Chinese translation of an Indian text in which it appears, but because it is used in a section of the ??ra?gama trying to defend a certain interpretation of the Awakening of Faith?s theories concerning how non-awakening could arise from original awakening ? and the Awakening of Faith is a well known Chinese apocryphal text pretending to be authored by A?vagho?a and supposedly translated by Param?rtha ? neither of which attributions are true.

There are almost two hundred mentions of the story in native Chinese sources, all ultimately derived from this story in the apocryphal ??ra?gama s?tra. The story itself seems to draw on recognizable elements that one does find in Indian texts ? the image of cutting off the head of a headless person in MMK 7; the common analogy of m?na (conceit) as looking at one?s face in a mirror as a caution against attachment to the illusory nature of self-view, mistaking the reflected image (pratibimba) for the reality (bimba) found in Abhidharma and Yogacara texts, and so on. The ??ra?gama uses the story to argue that non-awakening has no cause or basis, conflating the baselessness of misconceptions and delusions with something non-causal, and thus defending Awakening of Faith by treating non-awakening as unreal and non-existent because it lacks a cause ? a somewhat confused argument that one would not expect to find in Indian sources. In East Asia the story nonetheless resonated, and is found echoed in many forms, as, for instance Linji (Jp, Rinzai) telling his students the following, while giving the story a ?happy? ending (Irmgard Shloegl?s translation):
?

Venerable ones, time is precious! Yet you run about hither and thither, studying Zen, learning the Way, chasing names and phrases, seeking the Buddha and patriarchs and good teachers, full of arbitrary judgments. Do not commit such errors. Followers of the Way, you each have a father and mother. So what more do you seek? Turn round and look into yourselves. An old master said: ?Yajnadatta thought he had lost his head. When he ceased from his frantic looking for it, he had nothing further to  seek.?

?Followers of the Way, if you know that fundamentally there is nothing to seek, you have settled your affairs. But because you have little faith, you run about agitatedly, seeking your head which you think you have lost. You cannot stop yourselves.
?

best wishes,
Dan


> On Apr 18, 2021, at 7:35 AM, Dimitry Shevchenko via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear all,
> 
> I have been asked on the possible source of a simile of Yaj?adatta falling in love with his own reflection in a mirror and going mad, mentioned in the ??ra?gama S?tra (???????), a Chinese Buddhist text, probably composed in Tang China, during the early eighth century CE:
>  "Did you hear about Yajnadatta from Shravasti who on impulse one morning held a mirror to his face and fell in love with the head in the mirror? He gazed at the eyes and eyebrows but got angry because he could not see his own face. He decided he must be a mountain or river sprite, lost control, and ran madly about. What do you think? Why did this person set out on a mad cause for no reason?"
> Purna said,  "That person was insane. There's no other reason."
> Shurangama Sutra v4 pt1 (sfsu.edu) <http://online.sfsu.edu/rone/Buddhism/Buddhism/Shurangama/ss4pt1.htm>
> Has anybody encountered this story in other Indian or Chinese sources?
> 
> Thank you in advance!
> Best regards,
> Dimitry
> 
>  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Apr 19 08:37:28 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 19 Apr 2021 08:37:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?The_story_of_Yaj=C3=B1adatta_and_the_mirror?=
 =?utf-8?b?IGluIHRoZSDFmsWrcmHhuYVnYW1hIFPFq3RyYQ==?=
In-Reply-To: <D5D6933A-CD9C-46A6-A5C6-467B7C7DD35C@gmail.com>
References: <CY4PR0701MB36343F7CE5FBFA5932E6A155BE4A9@CY4PR0701MB3634.namprd07.prod.outlook.com>,
 <D5D6933A-CD9C-46A6-A5C6-467B7C7DD35C@gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4396DB8A8F00C0865F0858B3A1499@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4989
Lines: 61

Dear Dmitry

The Stith Thompson Motif Index  of Folk Literature includes several references to the theme of falling
in love with a reflection, best known in the west through the story of Narcissus. There are apparently Indian versions, though the reflection seems of be of the beloved, not of oneself. In any case, Thompson gives as reference Thompson and Balys, The Oral Tales of India (1976). You may wish to look there.

gook luck with this interesting search!
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, April 18, 2021 4:37 PM
To: Dimitry Shevchenko <dshevchenko at unm.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] The story of Yaj?adatta and the mirror in the ??ra?gama S?tra

Dear Dimitry,

I would be surprised if this story appears in any Indian sources not only because this is the only Chinese translation of an Indian text in which it appears, but because it is used in a section of the ??ra?gama trying to defend a certain interpretation of the Awakening of Faith?s theories concerning how non-awakening could arise from original awakening ? and the Awakening of Faith is a well known Chinese apocryphal text pretending to be authored by A?vagho?a and supposedly translated by Param?rtha ? neither of which attributions are true.

There are almost two hundred mentions of the story in native Chinese sources, all ultimately derived from this story in the apocryphal ??ra?gama s?tra. The story itself seems to draw on recognizable elements that one does find in Indian texts ? the image of cutting off the head of a headless person in MMK 7; the common analogy of m?na (conceit) as looking at one?s face in a mirror as a caution against attachment to the illusory nature of self-view, mistaking the reflected image (pratibimba) for the reality (bimba) found in Abhidharma and Yogacara texts, and so on. The ??ra?gama uses the story to argue that non-awakening has no cause or basis, conflating the baselessness of misconceptions and delusions with something non-causal, and thus defending Awakening of Faith by treating non-awakening as unreal and non-existent because it lacks a cause ? a somewhat confused argument that one would not expect to find in Indian sources. In East Asia the story nonetheless resonated, and is found echoed in many forms, as, for instance Linji (Jp, Rinzai) telling his students the following, while giving the story a ?happy? ending (Irmgard Shloegl?s translation):
?

Venerable ones, time is precious! Yet you run about hither and thither, studying Zen, learning the Way, chasing names and phrases, seeking the Buddha and patriarchs and good teachers, full of arbitrary judgments. Do not commit such errors. Followers of the Way, you each have a father and mother. So what more do you seek? Turn round and look into yourselves. An old master said: ?Yajnadatta thought he had lost his head. When he ceased from his frantic looking for it, he had nothing further to  seek.?

?Followers of the Way, if you know that fundamentally there is nothing to seek, you have settled your affairs. But because you have little faith, you run about agitatedly, seeking your head which you think you have lost. You cannot stop yourselves.
?

best wishes,
Dan


On Apr 18, 2021, at 7:35 AM, Dimitry Shevchenko via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear all,

I have been asked on the possible source of a simile of Yaj?adatta falling in love with his own reflection in a mirror and going mad, mentioned in the ??ra?gama S?tra (???????), a Chinese Buddhist text, probably composed in Tang China, during the early eighth century CE:
 "Did you hear about Yajnadatta from Shravasti who on impulse one morning held a mirror to his face and fell in love with the head in the mirror? He gazed at the eyes and eyebrows but got angry because he could not see his own face. He decided he must be a mountain or river sprite, lost control, and ran madly about. What do you think? Why did this person set out on a mad cause for no reason?"
Purna said,  "That person was insane. There's no other reason."
Shurangama Sutra v4 pt1 (sfsu.edu)<http://online.sfsu.edu/rone/Buddhism/Buddhism/Shurangama/ss4pt1.htm>
Has anybody encountered this story in other Indian or Chinese sources?

Thank you in advance!
Best regards,
Dimitry



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From kauzeya at gmail.com  Mon Apr 19 08:43:20 2021
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 19 Apr 2021 10:43:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Swat murals--is there more information available?
Message-ID: <CAMGmO4KRn0HHsYyxVXjgyfkPJN1xPSA=K12b-+bkJc+A0gC69A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 28

Dear Friends

I noticed the following link on Dan Martin's wonderful Tibeto-logic blog:
https://www.dawn.com/news/amp/1606050

When i googled around, what I found is that (actual reporters being extinct
apparently) everything seems to have evidently simply copied a press
release, so we find the same thing in virtually the same words, but so far
i have not been able to learn more about what seems to be an intriguing
find: Kushan era murals from Swat.
Does anyone know more?

Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From dshevchenko at unm.edu  Mon Apr 19 08:46:07 2021
From: dshevchenko at unm.edu (Dimitry Shevchenko)
Date: Mon, 19 Apr 2021 08:46:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?The_story_of_Yaj=C3=B1adatta_and_the_mirror?=
 =?utf-8?b?IGluIHRoZSDFmsWrcmHhuYVnYW1hIFPFq3RyYQ==?=
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396DB8A8F00C0865F0858B3A1499@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <CY4PR0701MB36343F7CE5FBFA5932E6A155BE4A9@CY4PR0701MB3634.namprd07.prod.outlook.com>,
 <D5D6933A-CD9C-46A6-A5C6-467B7C7DD35C@gmail.com>,
 <DM6PR11MB4396DB8A8F00C0865F0858B3A1499@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CY4PR0701MB36345CB4C7F5B06A99A84AD0BE499@CY4PR0701MB3634.namprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5436
Lines: 77

Dear Matthew,

Thank you so much for this reference! I'll look it up.

Best wishes,
Dimitry
________________________________
From: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Sent: Monday, April 19, 2021 8:37 AM
To: Dimitry Shevchenko <dshevchenko at unm.edu>; Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] The story of Yaj?adatta and the mirror in the ??ra?gama S?tra


  [EXTERNAL]

Dear Dmitry

The Stith Thompson Motif Index  of Folk Literature includes several references to the theme of falling
in love with a reflection, best known in the west through the story of Narcissus. There are apparently Indian versions, though the reflection seems of be of the beloved, not of oneself. In any case, Thompson gives as reference Thompson and Balys, The Oral Tales of India (1976). You may wish to look there.

gook luck with this interesting search!
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, April 18, 2021 4:37 PM
To: Dimitry Shevchenko <dshevchenko at unm.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] The story of Yaj?adatta and the mirror in the ??ra?gama S?tra

Dear Dimitry,

I would be surprised if this story appears in any Indian sources not only because this is the only Chinese translation of an Indian text in which it appears, but because it is used in a section of the ??ra?gama trying to defend a certain interpretation of the Awakening of Faith?s theories concerning how non-awakening could arise from original awakening ? and the Awakening of Faith is a well known Chinese apocryphal text pretending to be authored by A?vagho?a and supposedly translated by Param?rtha ? neither of which attributions are true.

There are almost two hundred mentions of the story in native Chinese sources, all ultimately derived from this story in the apocryphal ??ra?gama s?tra. The story itself seems to draw on recognizable elements that one does find in Indian texts ? the image of cutting off the head of a headless person in MMK 7; the common analogy of m?na (conceit) as looking at one?s face in a mirror as a caution against attachment to the illusory nature of self-view, mistaking the reflected image (pratibimba) for the reality (bimba) found in Abhidharma and Yogacara texts, and so on. The ??ra?gama uses the story to argue that non-awakening has no cause or basis, conflating the baselessness of misconceptions and delusions with something non-causal, and thus defending Awakening of Faith by treating non-awakening as unreal and non-existent because it lacks a cause ? a somewhat confused argument that one would not expect to find in Indian sources. In East Asia the story nonetheless resonated, and is found echoed in many forms, as, for instance Linji (Jp, Rinzai) telling his students the following, while giving the story a ?happy? ending (Irmgard Shloegl?s translation):
?

Venerable ones, time is precious! Yet you run about hither and thither, studying Zen, learning the Way, chasing names and phrases, seeking the Buddha and patriarchs and good teachers, full of arbitrary judgments. Do not commit such errors. Followers of the Way, you each have a father and mother. So what more do you seek? Turn round and look into yourselves. An old master said: ?Yajnadatta thought he had lost his head. When he ceased from his frantic looking for it, he had nothing further to  seek.?

?Followers of the Way, if you know that fundamentally there is nothing to seek, you have settled your affairs. But because you have little faith, you run about agitatedly, seeking your head which you think you have lost. You cannot stop yourselves.
?

best wishes,
Dan


On Apr 18, 2021, at 7:35 AM, Dimitry Shevchenko via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear all,

I have been asked on the possible source of a simile of Yaj?adatta falling in love with his own reflection in a mirror and going mad, mentioned in the ??ra?gama S?tra (???????), a Chinese Buddhist text, probably composed in Tang China, during the early eighth century CE:
 "Did you hear about Yajnadatta from Shravasti who on impulse one morning held a mirror to his face and fell in love with the head in the mirror? He gazed at the eyes and eyebrows but got angry because he could not see his own face. He decided he must be a mountain or river sprite, lost control, and ran madly about. What do you think? Why did this person set out on a mad cause for no reason?"
Purna said,  "That person was insane. There's no other reason."
Shurangama Sutra v4 pt1 (sfsu.edu)<http://online.sfsu.edu/rone/Buddhism/Buddhism/Shurangama/ss4pt1.htm>
Has anybody encountered this story in other Indian or Chinese sources?

Thank you in advance!
Best regards,
Dimitry



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From elijanart at yahoo.it  Mon Apr 19 09:21:55 2021
From: elijanart at yahoo.it (Elisa Ganser)
Date: Mon, 19 Apr 2021 11:21:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
References: <E892AF25-1745-41B7-96D9-2328B85F50DE.ref@yahoo.it>
Message-ID: <E892AF25-1745-41B7-96D9-2328B85F50DE@yahoo.it>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 20

Dear List members,

I am looking for the edition of Dhana?jaya's Da?ar?paka with Bahur?pami?ra's D?pik?. Would anybody be able to share a pdf?

Thanks in advance and all the best,
Elisa

--

University of Zurich
Dr. Elisa Ganser
Research Fellow
Institute of Asian and Oriental Studies
Department of Indian Studies
R?mistrasse 59
CH-8001 Zurich
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From racleach at googlemail.com  Mon Apr 19 12:10:06 2021
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Mon, 19 Apr 2021 13:10:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Celt and Hindu
Message-ID: <CAAyw6Cn+r9ERyTm-EKKKU5ps7RZ_y5MMdbcgsaVXVV+LEsK_Nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 12

Dear list members,

I'm writing in the hope that someone has and is willing to share a pdf of
Myles Dillon's "Celt and Hindu", first published in the first volume of the
Vishveshvaranand Indological Journal (1963).

Many thanks!

Robert
-------------- next part --------------
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From racleach at googlemail.com  Mon Apr 19 16:17:10 2021
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Mon, 19 Apr 2021 17:17:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Celt and Hindu
In-Reply-To: <CAAyw6Cn+r9ERyTm-EKKKU5ps7RZ_y5MMdbcgsaVXVV+LEsK_Nw@mail.gmail.com>
References: <CAAyw6Cn+r9ERyTm-EKKKU5ps7RZ_y5MMdbcgsaVXVV+LEsK_Nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAyw6C=j4X6ZseXYC_Cu+6yrjOT5UqPzXnjRo6U3_zth7SNH9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 20

Just to say that I have now gratefully received the paper I asked for.

Robert

On Mon, Apr 19, 2021 at 1:10 PM Robert Leach <racleach at googlemail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> I'm writing in the hope that someone has and is willing to share a pdf of
> Myles Dillon's "Celt and Hindu", first published in the first volume of the
> Vishveshvaranand Indological Journal (1963).
>
> Many thanks!
>
> Robert
>
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From finnian_moore-gerety at brown.edu  Mon Apr 19 22:16:32 2021
From: finnian_moore-gerety at brown.edu (Finnian Moore-Gerety)
Date: Mon, 19 Apr 2021 18:16:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sensing the Sacred: new podcast episodes
Message-ID: <67BF6CF4-CCE1-435D-913C-72C163270718@brown.edu>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 29

Dear colleagues?
I?d like to draw your attention to three new episodes of Sensing the Sacred <https://anchor.fm/finnian-m-moore-gerety>, a podcast on South Asian Religions from the Center for Contemporary South Asia <https://watson.brown.edu/southasia/news/podcasts> at Brown University. 

Episode 2: Islam and Political Imagination in Early Modern Afghanistan with Tanvir Ahmed (Brown University)
Episode 3: Hindu Street Shrines with Borayin Larios (University of Vienna)
Episode 4: Mantras, Healing and Tantra in Jainism with Ellen Gough (Emory University)

I hope you enjoy these interdisciplinary conversations. We?ll be releasing more episodes in May. 

Yours,
Finnian


Finnian M.M. Gerety
Visiting Assistant Professor of Religious Studies
[Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for Contemporary South Asia
Brown University
www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Apr 19 23:12:19 2021
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 19 Apr 2021 23:12:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] World Sanskrit Conference 2022 - announcement on 1 July
Message-ID: <SYYP282MB1518B8ED5336BE9CC328C4BAAE499@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2741
Lines: 38

Dear Friends,

I am writing to you on behalf of the National Organising Committee of the World Sanskrit Conference 2022. We hope that you, your family and your circle of friends and colleagues are in good health.  We would like to express our deep concern for those of you especially in India, North America, Europe and wherever else the pandemic has hit hardest.

So many colleagues have kindly expressed concern for the future of the World Sanskrit Conference 2022. We truly appreciate the messages of collegiality and support that we have received from all over the world. As the rescheduled WSC is now only nine months away, colleagues are rightfully inquiring about the event, program, airfares, accommodation and so on.

The world is fraught with uncertainties. COVID numbers have just spiked again in India, and the rollout of vaccines is patchy in other jurisdictions. The long-term efficacy of the various vaccines is not yet understood. The status of international travel, ?vaccine passports? and quarantine in six or nine months? time is unknowable. ????? ???? ??????? ?

In view of the unstable international situation, the organising committee, with the approval of our parent body, the International Association for Sanskrit Studies, has resolved to defer a decision on the future of the WSC2022 until 1 July 2021. By that date we trust that our path forward will be clearer. Of course we all hope sincerely that the situation will allow a face-to-face conference to proceed as planned, but if that is not the case, then we must consider other options, including further postponement or moving the conference online in some form.

I would like to thank all those colleagues who have submitted abstracts or given generously of their time in coordinating sections and vetting papers. Thank you for contributing your skills and expertise and thank you especially for your patience at this difficult time.

Yours sincerely,

McComas Taylor

On behalf of the National Organising Committee, WSC2022



[cid:e0edf69b-74f8-4aa3-b824-1a8b465e2065]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
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From jhakgirish at gmail.com  Tue Apr 20 06:13:51 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Tue, 20 Apr 2021 11:43:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] Link to the soft copy of the PadmaPurana and SkandaPurana
Message-ID: <CAKdrZG0B9yz4o3xjQjOfXO0Lvon290U=78MYk24kkO5NRWdT_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 13

Dear colleagues,
I would be indeed grateful ifL someone could give me the Link to the said
books for free download.
Thanks in advance,
Regards,
Girish K.Jha
Professor(Retd)
Dept of Sanskrit
Patna University
Residence: Kolkata
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From jhakgirish at gmail.com  Tue Apr 20 06:18:23 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Tue, 20 Apr 2021 11:48:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] Link to the soft copy of the PadmaPurana and
 SkandaPurana
In-Reply-To: <CAKdrZG0B9yz4o3xjQjOfXO0Lvon290U=78MYk24kkO5NRWdT_A@mail.gmail.com>
References: <CAKdrZG0B9yz4o3xjQjOfXO0Lvon290U=78MYk24kkO5NRWdT_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG3QYh1KgxThmF_t5xKyCk+ut1ZbJWqCk-wehSedT+TO6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 22

Dear colleagues
In my previous mail both books should be equipped with Shloka Index  was
missing.
Regards,
Girish K.Jha

On Tue, 20 Apr 2021, 11:43 Girish Jha, <jhakgirish at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
> I would be indeed grateful ifL someone could give me the Link to the said
> books for free download.
> Thanks in advance,
> Regards,
> Girish K.Jha
> Professor(Retd)
> Dept of Sanskrit
> Patna University
> Residence: Kolkata
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210420/199d3c41/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Apr 20 10:01:40 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 20 Apr 2021 12:01:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] In search of an article in the Journal of the 'U.P.'
 Historical Society
Message-ID: <D6394248-699B-44C6-8B36-C05A0EFBACA9@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2614
Lines: 107

Dear List,

I am searching for a copy of short article by V. Raghavan issued  in  "Journ. of the U. P. Hist. Soc. XVIII i-ii 135-147",

that is in the vol. 18(-20), 1945, pp. 135-147
of the  "Journal of the United Provinces Historical Society"
https://books.google.com/books?id=WgJDAAAAYAAJ

https://catalog.hathitrust.org/Record/000522476

(cf. https://books.google.com/books?redir_esc=y&hl=fr&id=WgJDAAAAYAAJ&focus=searchwithinvolume&q=Raghavan ? this is an exemplar from the University of Virginia)


On this Journal

entitled "Journal of the United Provinces Historical Society" until the vol. 21, 1949, and then, from vol. 22, 1950, "Journal of the Uttar Pradesh Historical Society" 

see

https://www.ideasofindia.org/project/journal-of-the-united-provinces-historical-society/

https://catalog.hathitrust.org/Record/102630084
+

vol. 9/1 1936

http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120368/229530

vol. 11/2 1938

http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120368

vol. 16/2, 1943

https://archive.org/details/dli.ernet.528770

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.507556


A new/second series of the "Journal of the U. P. Historical Society" started in 1953:

https://www.worldcat.org/title/journal-of-the-uttar-pradesh-historical-society/oclc/18896327

vol. 1, 1953

https://indianculture.gov.in/journal-historical-society-4

https://archive.org/details/dli.ministry.15531

https://archive.org/details/in.gov.ignca.45370

vol. 2, 1954

https://indianculture.gov.in/journal-historical-society-5

https://archive.org/details/dli.ministry.15532

vol. 3, 1955

https://indianculture.gov.in/journal-historical-society-6

https://archive.org/details/dli.ministry.15533

vol. 4, 1956

https://archive.org/details/dli.ministry.15527

vol. 5, 1957

https://indianculture.gov.in/journal-historical-society-1

https://archive.org/details/dli.ministry.15528

vol. 6, 1958

https://archive.org/details/dli.ministry.15534

vol. 7, 1959

https://indianculture.gov.in/journal-historical-society-2

https://archive.org/details/in.gov.ignca.45378

https://archive.org/details/dli.ministry.15529

vol. 8, 1960

https://indianculture.gov.in/journal-historical-society-3

https://archive.org/details/in.gov.ignca.45379

https://archive.org/details/dli.ministry.15530


https://catalog.hathitrust.org/Record/008746961

Bw

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210420/52327b32/attachment.htm>

From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Tue Apr 20 10:56:46 2021
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Tue, 20 Apr 2021 12:56:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <833ebe2a-caab-ddf0-b4ae-bbf603cde235@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 15

Dear List members,

 ?I would be thankful if anyone could share a pdf of the following article:

Caillat, C., 1987, 'Some Idiosyncrasies of Language and Style in Asoka's 
Rock Edict at Gimar' in /Hinduismus und Buddhismus, /Festschrift fur U. 
Schneider, Freiburg, pp. 87-100.

Best regards.
A. Murugaiyan


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210420/0fe5cac7/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Tue Apr 20 12:00:10 2021
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Tue, 20 Apr 2021 14:00:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] pdf request
In-Reply-To: <833ebe2a-caab-ddf0-b4ae-bbf603cde235@wanadoo.fr>
References: <833ebe2a-caab-ddf0-b4ae-bbf603cde235@wanadoo.fr>
Message-ID: <077e07d484a6f415d5b76da812329777@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 29

Dear Colleagues,

I am also interested by that article.

Thanks for sharing, if possible

Jean Michel Delire


Le 20.04.2021 12:56, a.murugaiyan a ?crit?:
> Dear List members,
> 
> ?I would be thankful if anyone could share a pdf of the following
> article:
> 
> Caillat, C., 1987, 'Some Idiosyncrasies of Language and Style in
> Asoka's Rock Edict at Gimar' in _Hinduismus und Buddhismus,
> _Festschrift fur U. Schneider, Freiburg, pp. 87-100.
> 
> Best regards.
>  A. Murugaiyan
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


From mkapstei at uchicago.edu  Tue Apr 20 13:38:59 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 20 Apr 2021 13:38:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] an Austrian mystery
Message-ID: <BY5PR11MB43852B609A52CB95EA484A26A1489@BY5PR11MB4385.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 22

Dear friends,

Ole Holten Pind's work on Dign?ga is listed on the website of the Press of the Austrian Academy:
https://www.oeaw.ac.at/en/ikga/publikationen/reihen/beitraege-zur-kultur-und-geistesgeschichte-asiens-bkga/dignagas-philosophy-of-language

However, when one tries to "order online" the link does not work. And to search from the Academy's homepage https://verlag.oeaw.ac.at/
is similarly fruitless.

Does anyone have any ideas about whether the book really exists and, if so, how it can be ordered?

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210420/1399db17/attachment.htm>

From pma at rdorte.org  Tue Apr 20 14:09:41 2021
From: pma at rdorte.org (Patrick McAllister)
Date: Tue, 20 Apr 2021 16:09:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] an Austrian mystery
In-Reply-To: <BY5PR11MB43852B609A52CB95EA484A26A1489@BY5PR11MB4385.namprd11.prod.outlook.com>
References: <BY5PR11MB43852B609A52CB95EA484A26A1489@BY5PR11MB4385.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <87tuo1ujx6.fsf@pmatoe>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 31

On Tue, Apr 20 2021, Matthew Kapstein via INDOLOGY wrote:

> Dear friends,
>
> Ole Holten Pind's work on Dign?ga is listed on the website of the
> Press of the Austrian Academy:
> https://www.oeaw.ac.at/en/ikga/publikationen/reihen/beitraege-zur-kultur-und-geistesgeschichte-asiens-bkga/dignagas-philosophy-of-language
>
> However, when one tries to "order online" the link does not work. And
> to search from the Academy's homepage https://verlag.oeaw.ac.at/ is
> similarly fruitless.
>
> Does anyone have any ideas about whether the book really exists and,
>if so, how it can be ordered?

The book certainly exists!  A (currently) working URL for it is this:

https://www.austriaca.at/7865-1?frames=yes

You should be able to download at least parts of it there.
Unfortunately, the link ?Order Print Edition? isn?t working there
either.  Perhaps it would be best to contact the publisher directly, at
mailto:verlag at oeaw.ac.at ; I?m sure they will be happy to provide a
copy.

With best wishes,

-- 
Patrick McAllister
long-term email: pma at rdorte.org


From mkapstei at uchicago.edu  Tue Apr 20 14:10:43 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 20 Apr 2021 14:10:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] an Austrian mystery
In-Reply-To: <BY5PR11MB43852B609A52CB95EA484A26A1489@BY5PR11MB4385.namprd11.prod.outlook.com>
References: <BY5PR11MB43852B609A52CB95EA484A26A1489@BY5PR11MB4385.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <BY5PR11MB438552EA7262FDA94616A71AA1489@BY5PR11MB4385.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1611
Lines: 41

Thanks to all for your responses.
The book indeed exists and is available from the publisher only as an ebook.
Some hard copies do seem still to be floating around Amazon and other third-party distributors.

thanks again for your rapid and plentiful replies,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, April 20, 2021 8:38 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] an Austrian mystery

Dear friends,

Ole Holten Pind's work on Dign?ga is listed on the website of the Press of the Austrian Academy:
https://www.oeaw.ac.at/en/ikga/publikationen/reihen/beitraege-zur-kultur-und-geistesgeschichte-asiens-bkga/dignagas-philosophy-of-language

However, when one tries to "order online" the link does not work. And to search from the Academy's homepage https://verlag.oeaw.ac.at/
is similarly fruitless.

Does anyone have any ideas about whether the book really exists and, if so, how it can be ordered?

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210420/020d31c2/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Tue Apr 20 15:19:22 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 20 Apr 2021 15:19:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] an Austrian mystery
Message-ID: <FF48936C-37F9-4EDB-9D29-5CA38DF3B44B@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 5048
Lines: 70

Dear Matthew,

From this page, the e-book appears to be available in separate pieces at least:
http://austriaca.at/7865-1inhalt?frames=yes

Best,
Tim


_________________________________________
Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: "mkapstei at UCHICAGO.EDU" <mkapstei at uchicago.edu>
Date: Tuesday, April 20, 2021 at 10:11 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>, "mkapstei at UCHICAGO.EDU" <mkapstei at uchicago.edu>
Subject: Re: [INDOLOGY] an Austrian mystery

Thanks to all for your responses.
The book indeed exists and is available from the publisher only as an ebook.
Some hard copies do seem still to be floating around Amazon and other third-party distributors.

thanks again for your rapid and plentiful replies,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, April 20, 2021 8:38 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] an Austrian mystery

Dear friends,

Ole Holten Pind's work on Dign?ga is listed on the website of the Press of the Austrian Academy:
https://www.oeaw.ac.at/en/ikga/publikationen/reihen/beitraege-zur-kultur-und-geistesgeschichte-asiens-bkga/dignagas-philosophy-of-language<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.oeaw.ac.at%2Fen%2Fikga%2Fpublikationen%2Freihen%2Fbeitraege-zur-kultur-und-geistesgeschichte-asiens-bkga%2Fdignagas-philosophy-of-language&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cce5b19a3ee634fea00da08d904061f5f%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637545246619187618%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=j0BhD71mthrZUTZmysi0v%2F9kWgQ3viOIz5Hbit%2BU4J8%3D&reserved=0>

However, when one tries to "order online" the link does not work. And to search from the Academy's homepage https://verlag.oeaw.ac.at/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fverlag.oeaw.ac.at%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cce5b19a3ee634fea00da08d904061f5f%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637545246619197611%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=efg2l846JB1vrFOSLXRVmvw4gvGlVtlCjqwTTjmqmMg%3D&reserved=0>
is similarly fruitless.

Does anyone have any ideas about whether the book really exists and, if so, how it can be ordered?

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210420/64bff043/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Tue Apr 20 15:23:03 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 20 Apr 2021 15:23:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] an Austrian mystery
In-Reply-To: <FF48936C-37F9-4EDB-9D29-5CA38DF3B44B@wlu.edu>
References: <FF48936C-37F9-4EDB-9D29-5CA38DF3B44B@wlu.edu>
Message-ID: <BAD15D24-FAFE-4904-A81A-BB86CE2ABDEE@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 5820
Lines: 78

Ah, sorry, I see that most of those files require a log-in process.
TL

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
Date: Tuesday, April 20, 2021 at 11:19 AM
To: "mkapstei at UCHICAGO.EDU" <mkapstei at uchicago.edu>, INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] an Austrian mystery

Dear Matthew,

From this page, the e-book appears to be available in separate pieces at least:
http://austriaca.at/7865-1inhalt?frames=yes<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Faustriaca.at%2F7865-1inhalt%3Fframes%3Dyes&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cf7d099fdd42142f5578f08d9040fb52d%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637545287771753334%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=OOZ7ST5ElKRvLpuuqs%2FsV3phMt%2BxP2RJgR3H3nyWvag%3D&reserved=0>

Best,
Tim


_________________________________________
Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cf7d099fdd42142f5578f08d9040fb52d%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637545287771763333%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=BKFDLDVZPU0%2FIe0d6XaM5omf4k2Jp2ipg8beuTh5MDA%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cf7d099fdd42142f5578f08d9040fb52d%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637545287771773323%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=oIonz5NtIUZ%2Bk9RhZH14T96dtdSaJavANX6DpGWWeFw%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cf7d099fdd42142f5578f08d9040fb52d%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637545287771773323%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=tgnBMXo14PeyM3xzVHmx7me5rfOY%2FtGR7wW5CSksZCE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cf7d099fdd42142f5578f08d9040fb52d%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637545287771783328%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=i90FLI8%2F16vPbtGKYv9pT96sjWz1dyLqbweIRVKvwBg%3D&reserved=0>


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: "mkapstei at UCHICAGO.EDU" <mkapstei at uchicago.edu>
Date: Tuesday, April 20, 2021 at 10:11 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>, "mkapstei at UCHICAGO.EDU" <mkapstei at uchicago.edu>
Subject: Re: [INDOLOGY] an Austrian mystery

Thanks to all for your responses.
The book indeed exists and is available from the publisher only as an ebook.
Some hard copies do seem still to be floating around Amazon and other third-party distributors.

thanks again for your rapid and plentiful replies,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, April 20, 2021 8:38 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] an Austrian mystery

Dear friends,

Ole Holten Pind's work on Dign?ga is listed on the website of the Press of the Austrian Academy:
https://www.oeaw.ac.at/en/ikga/publikationen/reihen/beitraege-zur-kultur-und-geistesgeschichte-asiens-bkga/dignagas-philosophy-of-language<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.oeaw.ac.at%2Fen%2Fikga%2Fpublikationen%2Freihen%2Fbeitraege-zur-kultur-und-geistesgeschichte-asiens-bkga%2Fdignagas-philosophy-of-language&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cf7d099fdd42142f5578f08d9040fb52d%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637545287771783328%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=1DCBHvvi0d2kXTQRQWUhgjrLn%2FW5kjvt76EsPAYC7m0%3D&reserved=0>

However, when one tries to "order online" the link does not work. And to search from the Academy's homepage https://verlag.oeaw.ac.at/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fverlag.oeaw.ac.at%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cf7d099fdd42142f5578f08d9040fb52d%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637545287771793313%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=xK369mCzumhOnJIJZMgW0x6Ftelx1J1dLj22J%2FxmVII%3D&reserved=0>
is similarly fruitless.

Does anyone have any ideas about whether the book really exists and, if so, how it can be ordered?

thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
-------------- next part --------------
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From e.demichelis at ymail.com  Wed Apr 21 19:06:27 2021
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Wed, 21 Apr 2021 19:06:27 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Sensing the Sacred: new podcast episodes
In-Reply-To: <67BF6CF4-CCE1-435D-913C-72C163270718@brown.edu>
References: <67BF6CF4-CCE1-435D-913C-72C163270718@brown.edu>
Message-ID: <327137322.3457383.1619031987792@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 31

 Very interesting podcasts, thank you, Finnian!It's great to have all these audio-visual materials avaialble at our fingertips.With best regards to all,
Elizabeth De Michelis
(Modern Yoga Research)




    On Tuesday, 20 April 2021, 00:16:53 CEST, Finnian Moore-Gerety via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear colleagues?I?d like to draw your attention to three new episodes of?Sensing the Sacred, a podcast on South Asian Religions from the?Center for Contemporary South Asia?at Brown University.?
Episode 2: Islam and Political Imagination in Early Modern Afghanistan with Tanvir Ahmed (Brown University)Episode 3: Hindu Street Shrines with Borayin Larios (University of Vienna)Episode 4: Mantras, Healing and Tantra in Jainism with Ellen Gough (Emory University)
I hope you enjoy these interdisciplinary conversations. We?ll be releasing more episodes in May.?
Yours,Finnian

Finnian M.M. GeretyVisiting Assistant Professor of Religious Studies[Affiliated] Faculty of Contemplative?Studies and Center for Contemporary?South AsiaBrown Universitywww.finniangerety.com








_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From elijanart at yahoo.it  Thu Apr 22 07:56:27 2021
From: elijanart at yahoo.it (Elisa Ganser)
Date: Thu, 22 Apr 2021 09:56:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
In-Reply-To: <E892AF25-1745-41B7-96D9-2328B85F50DE@yahoo.it>
References: <E892AF25-1745-41B7-96D9-2328B85F50DE@yahoo.it>
Message-ID: <B2F9C2D2-230B-4013-A47D-99D4A338BD60@yahoo.it>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 41

Dear List,

With regard to my search for Bahur?pami?ra?s D?pik? on Da?ar?paka and Avaloka, some colleagues asked me about the details of the available edition. 
It is published in Varanasi with Bharatiya Vidya Parakasana, more infos on this link: https://catalog.hathitrust.org/Record/000307811 <https://catalog.hathitrust.org/Record/000307811>
There should be a more recent reprint too.

Best,
Elisa

University of Zurich
Dr. Elisa Ganser
Research Fellow
Institute of Asian and Oriental Studies
Department of Indian Studies
R?mistrasse 59
CH-8001 Zurich


> Il giorno 19 apr 2021, alle ore 11:21, Elisa Ganser <elijanart at yahoo.it> ha scritto:
> 
> Dear List members,
> 
> I am looking for the edition of Dhana?jaya's Da?ar?paka with Bahur?pami?ra's D?pik?. Would anybody be able to share a pdf?
> 
> Thanks in advance and all the best,
> Elisa
> 
> --
> 
> University of Zurich
> Dr. Elisa Ganser
> Research Fellow
> Institute of Asian and Oriental Studies
> Department of Indian Studies
> R?mistrasse 59
> CH-8001 Zurich
> 

-------------- next part --------------
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From jpo at austin.utexas.edu  Thu Apr 22 18:35:49 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 22 Apr 2021 18:35:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] News
Message-ID: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 143
Lines: 3

Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.

Patrick

From rrocher at sas.upenn.edu  Thu Apr 22 19:15:33 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Thu, 22 Apr 2021 15:15:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
Message-ID: <7f270bf0-83de-31b9-7812-6b944c1d1054@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 15

Congratulations, Rich! This is indeed well deserved.

Rosane

On 4/22/21 2:35 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY wrote:
> Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.
>
> Patrick
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology



From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Thu Apr 22 19:26:44 2021
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Thu, 22 Apr 2021 21:26:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
Message-ID: <4c07760a-2b7e-d815-9777-9876a0424f54@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 15

Congratulations to Professor Richard Salomon, this is really great.
A. Murugaiyan

Le 22/04/2021 ? 20:35, Olivelle, J P via INDOLOGY a ?crit?:
> Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.
>
> Patrick
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology




From hhhock at illinois.edu  Thu Apr 22 19:33:59 2021
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 22 Apr 2021 19:33:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
Message-ID: <362FDA70-CFBA-444E-B614-A72DF4CA2467@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 14

Wonderful news. Well deserved

Hans Henrich

> On Apr 22, 2021, at 13:36, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.
> 
> Patrick
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!uaeafN_gkHHpuL7z-NTZTQvI27zgNkfkh7QtVM_KdVlzAt5JlhVA2bpdSmO7ZvB-Sg$ 

From brendan.gillon at mcgill.ca  Thu Apr 22 20:05:04 2021
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Thu, 22 Apr 2021 20:05:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <4c07760a-2b7e-d815-9777-9876a0424f54@wanadoo.fr>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
 <4c07760a-2b7e-d815-9777-9876a0424f54@wanadoo.fr>
Message-ID: <62880497-bec8-5dad-fd67-1bd8cda31273@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 1206
Lines: 55

Well deserved. Congratulations.

Brendan

On 4/22/21 3:26 PM, a.murugaiyan wrote:
> Congratulations to Professor Richard Salomon, this is really great.
> A. Murugaiyan
>
> Le 22/04/2021 ? 20:35, Olivelle, J P via INDOLOGY a ?crit?:
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> In camera
>> Student awards
>> Leadership and citizenship nominations
>> Cremona
>>
>>
>> Update from MS
>>
>>
>>
>> Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the 
>> American Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.
>>
>> Patrick
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/


From jknutson at hawaii.edu  Thu Apr 22 20:05:16 2021
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 22 Apr 2021 10:05:16 -1000
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAAiVBEVCbV7b2xeJz=5i1yP9oZ+zEejfaHHC_KVKrbN4Y_jwsA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1611
Lines: 40

Congratulations Richard! Indeed richly deserved.

On Thu, Apr 22, 2021 at 8:36 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American
> Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.
>
> Patrick
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
-------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
& Chair
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding


It is creative apperception more than anything else that makes the
individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
relationship to external reality which is one of compliance, the world and
its details being recognized but only as something to be fitted in with or
demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
the individual and is associated with the idea that nothing matters and
that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
experienced just enough creative living to recognize that for most of their
time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
-------------- next part --------------
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Thu Apr 22 20:35:16 2021
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Thu, 22 Apr 2021 20:35:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
Message-ID: <ME1PR01MB0914ADB2A1A2DA1EC187DF12DA469@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 21

Well deserved. Congratulations, Richard.

Greg Bailey

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, April 23, 2021 4:35 AM
To: Indology Mailing List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] News

Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.

Patrick

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
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From diegoloukota at ucla.edu  Thu Apr 22 21:32:46 2021
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Thu, 22 Apr 2021 16:32:46 -0500
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <ME1PR01MB0914ADB2A1A2DA1EC187DF12DA469@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
 <ME1PR01MB0914ADB2A1A2DA1EC187DF12DA469@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAPwhWdvqV9+Vq=U3ipFyFbVGre-6GZHPwvO1_sy6VkOqW=jacg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 41

*bahu?ruta? caitrakatha? pa??ito 'nalaso '?a?ha? |ad?no 'krodhano 'lubdhas
tasm?t sarvatra p?jita? ||*
Hearty congratulations to Prof. Salomon on his election!

*namaskaromi*,

Diego


On Thu, Apr 22, 2021 at 3:35 PM Greg Bailey via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Well deserved. Congratulations, Richard.
>
> Greg Bailey
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Friday, April 23, 2021 4:35 AM
> *To:* Indology Mailing List <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] News
>
> Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American
> Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.
>
> Patrick
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210422/71b5ee9d/attachment.htm>

From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Thu Apr 22 22:34:54 2021
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Thu, 22 Apr 2021 22:34:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?iso-8859-4?q?New_Edition_of_my_book_on_Brahm=E0?=
In-Reply-To: <ME1PR01MB0914ADB2A1A2DA1EC187DF12DA469@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>,
 <ME1PR01MB0914ADB2A1A2DA1EC187DF12DA469@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <ME1PR01MB0914ACC02357F60504532A14DA469@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 35

Dear List,

I am pleased to announce the publication of the second edition of my book, The Mythology of Brahm?. It was first published in 1983 and has been substantially revised in the light of new scholarship. It has been published by Motilal Banarsidass in New Delhi, who can be contacted at
mlbdnab at gmail.com

Cheers,

Greg Bailey
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Greg Bailey via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, April 23, 2021 6:35 AM
To: Indology Mailing List <indology at list.indology.info>; Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
Subject: Re: [INDOLOGY] News

Well deserved. Congratulations, Richard.

Greg Bailey

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, April 23, 2021 4:35 AM
To: Indology Mailing List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] News

Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.

Patrick

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
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From SamuelG at cardiff.ac.uk  Fri Apr 23 00:35:05 2021
From: SamuelG at cardiff.ac.uk (Geoffrey Samuel)
Date: Fri, 23 Apr 2021 00:35:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <ME1PR01MB0914ADB2A1A2DA1EC187DF12DA469@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
 <ME1PR01MB0914ADB2A1A2DA1EC187DF12DA469@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <BFB3CBBB-81CC-412D-B452-E3966E6C179C@cardiff.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 12

Congratulations, Richard, that?s splendid news.

Geoffrey

On 23 Apr 2021, at 06:35, Greg Bailey via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Well deserved. Congratulations, Richard.

Greg Bailey
-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 23 02:34:28 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 22 Apr 2021 19:34:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzeKWBbrvGj08Y5BpfmFdqHdPF4QjhtJSKDXkhO03_=s1A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 30

Congratulations, Richard, for a highly deserving election to the American
Academy of Arts and Sciences. Best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Apr 22, 2021 at 11:36 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American
> Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.
>
> Patrick
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210422/8cfe2902/attachment.htm>

From suchandra at uohyd.ac.in  Fri Apr 23 08:16:33 2021
From: suchandra at uohyd.ac.in (Suchandra Ghosh)
Date: Fri, 23 Apr 2021 13:46:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAP7Rqxf-StS3QpvDoDg=ZRD+Wb=mELUaDG+6rHuorePppC4k0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 21

Yes, Many Congratulations to Prof. Richard Salomon!! Richly deserving.
Thank you.
Regards,
Suchandra

On Fri, Apr 23, 2021 at 12:06 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American
> Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.
>
> Patrick
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210423/f021090e/attachment.htm>

From pankajaindia at gmail.com  Fri Apr 23 08:27:57 2021
From: pankajaindia at gmail.com (=?UTF-8?B?UHJvZi4gUGFua2FqIEphaW4g4KSq4KSC4KSV4KScIOCknOCliOCkqCwgUGguRC4=?=)
Date: Fri, 23 Apr 2021 13:57:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Conference on Indic Studies May 12, 13 by IIAS,
 Shimla and FLAME University, India
In-Reply-To: <CAASxWBHHGoRR79K--Ek9tj_H4i3ig=q4o+3bCALUK-T7Ef8LGA@mail.gmail.com>
References: <CAASxWBHHGoRR79K--Ek9tj_H4i3ig=q4o+3bCALUK-T7Ef8LGA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBFeY+iSFtXg=f17_jZmg5Jg9R8y=HtLHRpymkBChYKk5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1643
Lines: 46

Esteemed Colleagues,

Just a friendly reminder that this Tuesday is the webinar on the Bhagavad
Gita by Prof Ithamar Theodor (flyer attached).

And for the next month, we are pleased to announce a conference (detailed
schedule attached). Please share/forward in all your networks and avenues.

[image: PosterIIAS.jpg]
In addition to Facebook Live, we will be using Cisco WebEx for all the
presentations: https://www.webex.com/downloads.html so kindly download and
install this.

Looking forward to your active participation and support,
Pankaj
____
Professor and Head, Indic Studies Initiative
FLAME University
Pune, India
https://flame.academia.edu/PankajJain
@ProfPankajJain
M +91-7208489672
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210423/6b445fbf/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PosterIIAS.jpg
Type: image/jpeg
Size: 2162457 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210423/6b445fbf/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: flyer.jpg
Type: image/jpeg
Size: 267545 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210423/6b445fbf/attachment-0001.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IndicConfProgSchedule.pdf
Type: application/pdf
Size: 575276 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210423/6b445fbf/attachment.pdf>

From aparpola at gmail.com  Fri Apr 23 09:22:08 2021
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 23 Apr 2021 12:22:08 +0300
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <CAP7Rqxf-StS3QpvDoDg=ZRD+Wb=mELUaDG+6rHuorePppC4k0Q@mail.gmail.com>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
 <CAP7Rqxf-StS3QpvDoDg=ZRD+Wb=mELUaDG+6rHuorePppC4k0Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <D51966B9-25A2-499F-8047-0287FA74B4C2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 26

Well deserved, indeed! Congratulations and best wishes, Asko

> On 23 Apr 2021, at 11.16, Suchandra Ghosh <suchandra at uohyd.ac.in> wrote:
> 
> Yes, Many Congratulations to Prof. Richard Salomon!! Richly deserving. Thank you.
> Regards,
> Suchandra
> 
> On Fri, Apr 23, 2021 at 12:06 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.
> 
> Patrick
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210423/078b2b03/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Fri Apr 23 12:30:17 2021
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 23 Apr 2021 08:30:17 -0400
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <D51966B9-25A2-499F-8047-0287FA74B4C2@gmail.com>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
 <CAP7Rqxf-StS3QpvDoDg=ZRD+Wb=mELUaDG+6rHuorePppC4k0Q@mail.gmail.com>
 <D51966B9-25A2-499F-8047-0287FA74B4C2@gmail.com>
Message-ID: <DD1D3911-6785-4500-83CC-54D25F4A01F4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 38

Congratulations, Ridh. Long overdue recognition.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418

>> 
>> 
>> On Fri, Apr 23, 2021 at 12:06 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.
>> 
>> Patrick
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210423/673c792d/attachment.htm>

From harzer at utexas.edu  Fri Apr 23 15:05:31 2021
From: harzer at utexas.edu (Edeltraud Harzer)
Date: Fri, 23 Apr 2021 10:05:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
Message-ID: <31925298-AB02-4F3C-89FE-8AFD26DF76FE@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 16

Congratulations, Rich, certainly well deserved!
Traude.

Voice recognition helped me create this message.

> On Apr 22, 2021, at 1:35 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.
> 
> Patrick
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri Apr 23 15:32:59 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 23 Apr 2021 17:32:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?New_Edition_of_my_book_on_Brahm=C4=81?=
In-Reply-To: <ME1PR01MB0914ACC02357F60504532A14DA469@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
 <ME1PR01MB0914ADB2A1A2DA1EC187DF12DA469@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
 <ME1PR01MB0914ACC02357F60504532A14DA469@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAAPrgbp8GwviuWiYAHvCOKSXaKoWSvsB+g8s6qjVqJcJnv-jUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2258
Lines: 80

Wonderful news!

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 23 kwi 2021 o 00:35 Greg Bailey via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear List,
>
> I am pleased to announce the publication of the second edition of my book,
> The Mythology of Brahm?. It was first published in 1983 and has been
> substantially revised in the light of new scholarship. It has been
> published by Motilal Banarsidass in New Delhi, who can be contacted at
> mlbdnab at gmail.com
>
> Cheers,
>
> Greg Bailey
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Greg
> Bailey via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Friday, April 23, 2021 6:35 AM
> *To:* Indology Mailing List <indology at list.indology.info>; Olivelle, J P <
> jpo at austin.utexas.edu>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] News
>
> Well deserved. Congratulations, Richard.
>
> Greg Bailey
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Friday, April 23, 2021 4:35 AM
> *To:* Indology Mailing List <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] News
>
> Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American
> Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.
>
> Patrick
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210423/e9c7e975/attachment.htm>

From birendra176 at yahoo.com  Sat Apr 24 07:22:29 2021
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Sat, 24 Apr 2021 07:22:29 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Request for the PDF Copy of a paper
References: <456205882.83214.1619248949529.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <456205882.83214.1619248949529@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 12

Dear members of the list,
I am looking for a PDF copy of the following paper:

Woodward, Hiram W. Jr. 1981. ?Queen Kumaradevi and Twelfth Century Sarnath?. Journal of the Indian Society for Oriental Art, n.s., 12-13, pp. 8-24.
Kindly  email and oblige if you have a copy. 
Thanks and regards
Dr. Birendra Nath Prasad
Asstt. Professor
Centre for Historical Studies
JNU,New Delhi-110067
Email: bnprasad at mail.jnu.ac.in


From harshadehejia at hotmail.com  Sat Apr 24 11:00:51 2021
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Sat, 24 Apr 2021 11:00:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] When God Is A Customer
Message-ID: <DM6PR19MB252414470CF0B9555FB14657A0449@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 11

Friends:

Would anyone have a pdf of the book: When God Is A Customer by David Schulman?

Kind regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210424/70f5cb12/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sat Apr 24 11:36:25 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sat, 24 Apr 2021 13:36:25 +0200
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <31925298-AB02-4F3C-89FE-8AFD26DF76FE@utexas.edu>
References: <98137975-BA3E-43E3-B0FA-F1572CE576CD@austin.utexas.edu>
 <31925298-AB02-4F3C-89FE-8AFD26DF76FE@utexas.edu>
Message-ID: <CAAPrgbrqxd7THaOMcY6v2QDWkWsM-r1TRZa4C632mS3N97iNRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 59

Congratulations, it's very good news!

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 23 kwi 2021 o 17:06 Edeltraud Harzer <harzer at utexas.edu> napisa?(a):

> Congratulations, Rich, certainly well deserved!
> Traude.
>
> Voice recognition helped me create this message.
>
> > On Apr 22, 2021, at 1:35 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > ?Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the
> American Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.
> >
> > Patrick
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210424/19c61334/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Sat Apr 24 11:40:58 2021
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Sat, 24 Apr 2021 12:40:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <CAAPrgbrqxd7THaOMcY6v2QDWkWsM-r1TRZa4C632mS3N97iNRQ@mail.gmail.com>
References: <CAAPrgbrqxd7THaOMcY6v2QDWkWsM-r1TRZa4C632mS3N97iNRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <7893AF8C-2646-459E-B704-B6CB8BE4D1F1@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1805
Lines: 56

Great news. Congratulations!

Valerie J Roebuck

Sent from my iPhone

>> On 24 Apr 2021, at 12:36, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl> wrote:
> ?
> Congratulations, it's very good news!
> 
> Joanna
> 
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw  
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa , Poland
> Department of Linguistics and Modern Languages
> College of Human Sciences
> UNISA
> Pretoria, RSA
> Member of Academia Europaea  
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> 
> 
> pt., 23 kwi 2021 o 17:06 Edeltraud Harzer <harzer at utexas.edu> napisa?(a):
>> Congratulations, Rich, certainly well deserved!
>> Traude.
>> 
>> Voice recognition helped me create this message.
>> 
>> > On Apr 22, 2021, at 1:35 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> > 
>> > ?Congratulations to Richard Salomon, who was just elected to the American Academy of Arts and Sciences. A richly deserved recognition.
>> > 
>> > Patrick
>> > 
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210424/feaefa54/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Apr 24 12:19:28 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 24 Apr 2021 12:19:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] When God Is A Customer
In-Reply-To: <DM6PR19MB252414470CF0B9555FB14657A0449@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
References: <DM6PR19MB252414470CF0B9555FB14657A0449@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4396981CA17BCCF244DA825FA1449@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 831
Lines: 25

The book is still listed as in print with the publisher.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, April 24, 2021 6:00 AM
To: Indology Mailing List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] When God Is A Customer

Friends:

Would anyone have a pdf of the book: When God Is A Customer by David Schulman?

Kind regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210424/471c7bfd/attachment.htm>

From dharmayuddha2017 at gmail.com  Sat Apr 24 14:04:38 2021
From: dharmayuddha2017 at gmail.com (Veeranarayanacharya Pandurangi)
Date: Sat, 24 Apr 2021 19:34:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index
Message-ID: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 13

Dear all
I would like to have  comprehensive study material of rgveda which includes
most of the recent research scholarship. I use Jamison 2014. But there is
no explanation for translation followed. I would like to see such
explanation for each and every word. A detailed commentary in English.

I would like to know if
Rgveda reverse word index is prepared by anyone.
Thanks to all of you
Veeranarayana NK Pandurangi
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210424/124dd459/attachment.htm>

From diegoloukota at ucla.edu  Sat Apr 24 14:15:02 2021
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Sat, 24 Apr 2021 09:15:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index
In-Reply-To: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
References: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPwhWduB+1x2SUitsrkV1XPAmFWLp7Wh1MppgAvJALviDhv5ug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 45

  Dear Veeranarayana,

  Prof. Jamison is publishing her commentary online in the following
website:

http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu/

  The commentary is work in progress, but eventually it should cover the
entire text and substantial sections are finished already. I hope this
helps!.

  *namaskaromi*,

  Diego









On Sat, Apr 24, 2021 at 9:09 AM Veeranarayanacharya Pandurangi via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> I would like to have  comprehensive study material of rgveda which
> includes most of the recent research scholarship. I use Jamison 2014. But
> there is no explanation for translation followed. I would like to see such
> explanation for each and every word. A detailed commentary in English.
>
> I would like to know if
> Rgveda reverse word index is prepared by anyone.
> Thanks to all of you
> Veeranarayana NK Pandurangi
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210424/bac6aeb6/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Sat Apr 24 14:46:34 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 24 Apr 2021 14:46:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index
In-Reply-To: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
References: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <B313B4E8-60CF-45A0-A9E7-72905426C7AE@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 945
Lines: 25

You can see the commentary here:

http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu




> On Apr 24, 2021, at 9:04 AM, Veeranarayanacharya Pandurangi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear all 
> I would like to have  comprehensive study material of rgveda which includes most of the recent research scholarship. I use Jamison 2014. But there is no explanation for translation followed. I would like to see such explanation for each and every word. A detailed commentary in English.
> 
> I would like to know if 
> Rgveda reverse word index is prepared by anyone. 
> Thanks to all of you
> Veeranarayana NK Pandurangi
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<



From dharmayuddha2017 at gmail.com  Sun Apr 25 02:03:50 2021
From: dharmayuddha2017 at gmail.com (Veeranarayanacharya Pandurangi)
Date: Sun, 25 Apr 2021 07:33:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index
In-Reply-To: <B313B4E8-60CF-45A0-A9E7-72905426C7AE@austin.utexas.edu>
References: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
 <B313B4E8-60CF-45A0-A9E7-72905426C7AE@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAM+oyOcxq-H4UgVeM9C0tLQAfeuQJYncYoOjq-aCKE_Dj0W3Ng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1611
Lines: 47

Thanks.
It is good they are moving ahead with this commentary, which was available
partly few years ago.

Still many mantras are left out for being too clear? for example 1.2.4-6
are left.
I hope they will cover whole rgveda.

This will help us to understand the western perspective which I want to
note in my new commentary on first mandala.

Any other suggestions?

On Sat, 24 Apr, 2021, 8:16 pm Olivelle, J P, <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> You can see the commentary here:
>
> http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu
>
>
>
>
> > On Apr 24, 2021, at 9:04 AM, Veeranarayanacharya Pandurangi via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Dear all
> > I would like to have  comprehensive study material of rgveda which
> includes most of the recent research scholarship. I use Jamison 2014. But
> there is no explanation for translation followed. I would like to see such
> explanation for each and every word. A detailed commentary in English.
> >
> > I would like to know if
> > Rgveda reverse word index is prepared by anyone.
> > Thanks to all of you
> > Veeranarayana NK Pandurangi
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> >>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
> >>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210425/f80948b2/attachment.htm>

From mark.allon at sydney.edu.au  Sun Apr 25 04:31:55 2021
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Sun, 25 Apr 2021 04:31:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal of Gandharan Buddhist Texts
Message-ID: <SYAPR01MB2767397A881973396AFC11CEDD439@SYAPR01MB2767.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3712
Lines: 37

Dear list members,

We would like to bring to your attention the launch of the electronic Journal of Gandh?ran Buddhist Texts<https://openjournals.library.sydney.edu.au/index.php/JGBT/index>. The main objective of this peer-reviewed journal, which is hosted by the University of Sydney, is to make available ?threshold? editions of Gandh?ran textual materials more quickly and in a dynamic and interactive manner. The journal is in part a response to the enormous amount of new G?ndh?r? and Sanskrit manuscripts and inscriptions from the Greater Gandh?ran region that remain unpublished, and in part a response to the desire to make that material available in a more comprehensive form than is possible in conventional print publications. The editorial board is made up of scholars working in the field: https://gandhari-texts.sydney.edu.au/journal/.

The first three articles provide digital editions of sutras from the Robert Senior collection of Kharo??h? manuscripts:

  1.  *A?atvalak?a?a-sutra (RS22.02), a G?ndh?r? version of the second discourse of the Buddha known in Pali as the Anattalakkha?a-sutta, by Mark Allon, Stephanie Majcher, and Ian McCrabb: https://gandhari-texts.sydney.edu.au/text/a%e1%b9%87atvalak%e1%b9%a3a%e1%b9%87a-sutra/.
  2.  *Suhadukha-sutra (RS20.01), a G?ndh?r? sutra without an exact parallel, by Joe Marino: https://gandhari-texts.sydney.edu.au/text/suhadukha-sutra/.
  3.  *Mahapara?aha-sutra (RS20.02), a G?ndh?r? parallel to the Pali (Mah?)-Pari??ha-sutta, by Joe Marino: https://gandhari-texts.sydney.edu.au/text/mahapara%e1%b8%8daha-sutra/.

For these first articles, the framing content for each is minimal with the reader being referred to print publications for further details and analysis. Future articles may be stand-alone publications.

Some of the features and resources provided by the digital editions are:

  *   ability to switch between diplomatic, reconstruction, and hybrid editions
  *   ability to easily align the edition, English translation and Sanskrit ch?y?
  *   full glossary
  *   interactive image and text with a word selected in the edition being highlighted by segments in the image
  *   ability to reveal the grammatical status, Pali and Sanskrit cognates, etc., of each word by double clicking on each word in the text
  *   palaeographic report
  *   ability to export the editions in standards-based formats (TEI, HTML, etc.)
  *   additional resources such as downloadable colour and infrared images of the manuscript or inscription, images of select reconstructed sections, and related images such as historical images and images of the manuscript in the process of being conserved
  *   reference to a companion print publication, such as a journal article or a volume in the Gandh?ran Buddhist Text (GBT) series (University of Washington Press). Companion publications may have a DOI link to this electronic publication
  *   facility for readers? comments/feedback to be added.

The platforms involved are listed here: https://gandhari-texts.sydney.edu.au/people/.

We invite submissions of textual material (manuscripts, inscriptions, etc.) from the Greater Gandh?ran region. Guidelines for submission, with various options for authors to onboard their texts into the journal are available upon application. For further details, contact Mark Allon: mark.allon at sydney.edu.au<mailto:mark.allon at sydney.edu.au>.

Respectfully,

Editors: Mark Allon, Paul Harrison, Richard Salomon
Management Board: Andrew Glass, Stephanie Majcher, Joe Marino, Ian McCrabb
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From s.raman at utoronto.ca  Sun Apr 25 13:15:26 2021
From: s.raman at utoronto.ca (Srilata Raman)
Date: Sun, 25 Apr 2021 13:15:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?windows-1252?q?Fran=E7ois_Gros_=281933-2021=29?=
Message-ID: <YT1PR01MB4504003FFB7CE45353C799A0FC439@YT1PR01MB4504.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2745
Lines: 13

Dear Colleagues,

It is with deep sadness that I wish to share with you the news of the passing of Professor Fran?ois Gros in Lyons, France at the age of 88.
Fran?ois ?douard St?phane Gros was a child of a France still actively connected to the Second World War. He was born and grew up and lived his last years in Lyons, France in a street named after his namesake, his grandfather Fran?ois Gros, a Latin scholar. Having received a classical French education, he studied pre-history under Andr? Leroi-Gourhan and  learned anthropology from Louis Dumont and sociology and economic history from Daniel Thorner. Senior to him at the Fondation Thiers, Paris was Michel Foucault. He began his working life as a French Teacher in Algeria and his deep and abiding interest in Tamil Studies began with his frequent visits to Pondicherry from 1963 onwards, to study the Tamil language and literature. He founded a number of important research programmes at The French Institute, Pondicherry including the project that resulted in the Historical Atlas of South India, working actively and collaboratively with many generations of Indian scholars. He was an important  consultant on the translation and lexicographical projects of the Chennai based Cre-A publishers. Fran?ois Gros was unusual in Tamil Studies for his vast erudition, not just of premodern Tamil literature but also of the contemporary literary landscape, seeing the entire Tamil literature through a capacious vision of what linked the old and the new. He was also an extraordinary and discerning collector of Tamil printed materials ? assembling a unique, and now extremely rare and valuable private collection of Tamil books,  and also works on European studies of South India beginning from the 17th century. Starting in 2018 he collaborated actively with Srilata Raman at Toronto and M. Kannan of the French Institute, Pondicherry in donating the core of approximately 10,000 books of this invaluable resource for Tamil Studies to the University of Toronto where it is currently housed  and in the process of being catalogued. The rare works of the Gros Collection of the University of Toronto Libraries will be made available to scholars through free digital access once the pandemic is over and the work can be completed. Those of us in Tamil Studies today remember and mourn the passing of a scholar of breadth and vision in the field and we who knew him personally also a delightful and deeply lovable human being.

with warm regards,
Srilata Raman,
Associate Professor of Hinduism,
University of Toronto.

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dnreigle at gmail.com  Sun Apr 25 14:53:06 2021
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 25 Apr 2021 08:53:06 -0600
Subject: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index
In-Reply-To: <CAM+oyOcxq-H4UgVeM9C0tLQAfeuQJYncYoOjq-aCKE_Dj0W3Ng@mail.gmail.com>
References: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
 <B313B4E8-60CF-45A0-A9E7-72905426C7AE@austin.utexas.edu>
 <CAM+oyOcxq-H4UgVeM9C0tLQAfeuQJYncYoOjq-aCKE_Dj0W3Ng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekaudas-osySPmY3TACma5iNQJ9iHWuHcZBsOi6SW-OPYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2844
Lines: 76

Dear Prof. Pandurangi,

Regarding comprehensive study material for the ?gveda, and in particular
your question as to whether a ?gveda reverse word index had been prepared
by anyone: I do not know of a reverse word index. You no doubt already use
the complete ?gveda word index prepared by Vishva Bandhu and his team.
Besides this, there is another helpful study tool, *A ?gvedic Word
Concordance*, by Alexander Lubotsky, 2 volumes, 1997. It lists every word
found in the ?gveda, followed by the number of its occurrences there, and
then it gives every p?da in which the word occurs. So you can easily see
the usage of each word throughout the whole ?gveda in one convenient place.
Of course, you often have to go to the whole verse, or even the whole s?kta,
to get the context. But it provides a good start. I do not know if it is
available online.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sat, Apr 24, 2021 at 8:04 PM Veeranarayanacharya Pandurangi via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks.
> It is good they are moving ahead with this commentary, which was available
> partly few years ago.
>
> Still many mantras are left out for being too clear? for example 1.2.4-6
> are left.
> I hope they will cover whole rgveda.
>
> This will help us to understand the western perspective which I want to
> note in my new commentary on first mandala.
>
> Any other suggestions?
>
> On Sat, 24 Apr, 2021, 8:16 pm Olivelle, J P, <jpo at austin.utexas.edu>
> wrote:
>
>> You can see the commentary here:
>>
>> http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu
>>
>>
>>
>>
>> > On Apr 24, 2021, at 9:04 AM, Veeranarayanacharya Pandurangi via
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> >
>> > Dear all
>> > I would like to have  comprehensive study material of rgveda which
>> includes most of the recent research scholarship. I use Jamison 2014. But
>> there is no explanation for translation followed. I would like to see such
>> explanation for each and every word. A detailed commentary in English.
>> >
>> > I would like to know if
>> > Rgveda reverse word index is prepared by anyone.
>> > Thanks to all of you
>> > Veeranarayana NK Pandurangi
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> >>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>> >>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Sun Apr 25 14:58:38 2021
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sun, 25 Apr 2021 16:58:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Fran=C3=A7ois_Gros_=281933-2021=29?=
In-Reply-To: <YT1PR01MB4504003FFB7CE45353C799A0FC439@YT1PR01MB4504.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
References: <YT1PR01MB4504003FFB7CE45353C799A0FC439@YT1PR01MB4504.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <5b450946-42c8-409f-2d8e-286c0c921c2d@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 3271
Lines: 77

Dear Srilata,

It is with deep sadness that I read this news.

I feel very much indebted to Fran?ois Gros.

His name will be forever associated with the ???????? [parip??al], with 
the ??????? [t?v?ram] and with many other facets of the world of Tamil 
studies.

I shall miss him very much.

-- Jean-Luc

https://twitter.com/JLC1956



On 25/04/2021 15:15, Srilata Raman via INDOLOGY wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> It is with deep sadness that I wish to share with you the news of the 
> passing of Professor Fran?ois Gros in Lyons, France at the age of 88.
> 
> Fran?ois ?douard St?phane Gros was a child of a France still actively 
> connected to the Second World War. He was born and grew up and lived his 
> last years in Lyons, France in a street named after his namesake, his 
> grandfather Fran?ois Gros, a Latin scholar. Having received a classical 
> French education, he studied pre-history under Andr? Leroi-Gourhan and 
> learned anthropology from Louis Dumont and sociology and economic 
> history from Daniel Thorner. Senior to him at the Fondation Thiers, 
> Paris was Michel Foucault. He began his working life as a French Teacher 
> in Algeria and his deep and abiding interest in Tamil Studies began with 
> his frequent visits to Pondicherry from 1963 onwards, to study the Tamil 
> language and literature. He founded a number of important research 
> programmes at The French Institute, Pondicherry including the project 
> that resulted in the Historical Atlas of South India, working actively 
> and collaboratively with many generations of Indian scholars. He was an 
> important? consultant on the translation and lexicographical projects of 
> the Chennai based Cre-A publishers. Fran?ois Gros was unusual in Tamil 
> Studies for his vast erudition, not just of premodern Tamil literature 
> but also of the contemporary literary landscape, seeing the entire Tamil 
> literature through a capacious vision of what linked the old and the 
> new. He was also an extraordinary and discerning collector of Tamil 
> printed materials ? assembling a unique, and now extremely rare and 
> valuable private collection of Tamil books,? and also?works on European 
> studies of South India beginning from the 17^th century. Starting in 
> 2018 he collaborated actively with Srilata Raman at Toronto and M. 
> Kannan of the French Institute, Pondicherry in donating the core of 
> approximately 10,000 books of this invaluable resource for Tamil Studies 
> to the University of Toronto where it is currently housedand in the 
> process of being catalogued. The rare works of the Gros Collection of 
> the University of Toronto Libraries will be made available to scholars 
> through free digital access once the pandemic is over and the work can 
> be completed. Those of us in Tamil Studies today remember and mourn the 
> passing of a scholar of breadth and vision in the field and we who knew 
> him personally also a delightful and deeply lovable human being.
> 
> 
> with warm regards,
> 
> Srilata Raman,
> 
> Associate Professor of Hinduism,
> 
> University of Toronto.
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> 



From franco at uni-leipzig.de  Sun Apr 25 15:14:26 2021
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Sun, 25 Apr 2021 17:14:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Fran=C3=A7ois_Gros_=281933-2021=29?=
In-Reply-To: <YT1PR01MB4504003FFB7CE45353C799A0FC439@YT1PR01MB4504.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <20210425171426.Horde.OZpSc4Trg65UPQ-K-ZDNvSo@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 3376
Lines: 74


Dear Srilata,
This sad news indeed. We used to be close when I lived in Pondicherry  
in 1979 and I greatly admired his sharp intellect, broad horizons, and  
not the least his witty, ironical remarks. One that stuck, and by  
which, I think, he would like to be remembered is: ?Les ?l?ves de  
monsieur Filliozat sont des autodidactes.? (He meant Jean, of course.)
Best wishes,
Eli




Zitat von Srilata Raman via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear Colleagues,
>
> It is with deep sadness that I wish to share with you the news of  
> the passing of Professor Fran?ois Gros in Lyons, France at the age  
> of 88.
> Fran?ois ?douard St?phane Gros was a child of a France still  
> actively connected to the Second World War. He was born and grew up  
> and lived his last years in Lyons, France in a street named after  
> his namesake, his grandfather Fran?ois Gros, a Latin scholar. Having  
> received a classical French education, he studied pre-history under  
> Andr? Leroi-Gourhan and  learned anthropology from Louis Dumont and  
> sociology and economic history from Daniel Thorner. Senior to him at  
> the Fondation Thiers, Paris was Michel Foucault. He began his  
> working life as a French Teacher in Algeria and his deep and abiding  
> interest in Tamil Studies began with his frequent visits to  
> Pondicherry from 1963 onwards, to study the Tamil language and  
> literature. He founded a number of important research programmes at  
> The French Institute, Pondicherry including the project that  
> resulted in the Historical Atlas of South India, working actively  
> and collaboratively with many generations of Indian scholars. He was  
> an important  consultant on the translation and lexicographical  
> projects of the Chennai based Cre-A publishers. Fran?ois Gros was  
> unusual in Tamil Studies for his vast erudition, not just of  
> premodern Tamil literature but also of the contemporary literary  
> landscape, seeing the entire Tamil literature through a capacious  
> vision of what linked the old and the new. He was also an  
> extraordinary and discerning collector of Tamil printed materials ?  
> assembling a unique, and now extremely rare and valuable private  
> collection of Tamil books,  and also works on European studies of  
> South India beginning from the 17th century. Starting in 2018 he  
> collaborated actively with Srilata Raman at Toronto and M. Kannan of  
> the French Institute, Pondicherry in donating the core of  
> approximately 10,000 books of this invaluable resource for Tamil  
> Studies to the University of Toronto where it is currently housed   
> and in the process of being catalogued. The rare works of the Gros  
> Collection of the University of Toronto Libraries will be made  
> available to scholars through free digital access once the pandemic  
> is over and the work can be completed. Those of us in Tamil Studies  
> today remember and mourn the passing of a scholar of breadth and  
> vision in the field and we who knew him personally also a delightful  
> and deeply lovable human being.
>
> with warm regards,
> Srilata Raman,
> Associate Professor of Hinduism,
> University of Toronto.


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148




From hhhock at illinois.edu  Sun Apr 25 16:43:22 2021
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 25 Apr 2021 16:43:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index
In-Reply-To: <CAPAZekaudas-osySPmY3TACma5iNQJ9iHWuHcZBsOi6SW-OPYQ@mail.gmail.com>
References: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
 <B313B4E8-60CF-45A0-A9E7-72905426C7AE@austin.utexas.edu>
 <CAM+oyOcxq-H4UgVeM9C0tLQAfeuQJYncYoOjq-aCKE_Dj0W3Ng@mail.gmail.com>,
 <CAPAZekaudas-osySPmY3TACma5iNQJ9iHWuHcZBsOi6SW-OPYQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <94697024-A6B4-4CA2-BF2A-7EE107E46175@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 3977
Lines: 69

Dear Colleague

Grassmann?s dictionary has a reverse index at the end

Best wishes

HHH

On Apr 25, 2021, at 09:53, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?
Dear Prof. Pandurangi,

Regarding comprehensive study material for the ?gveda, and in particular your question as to whether a ?gveda reverse word index had been prepared by anyone: I do not know of a reverse word index. You no doubt already use the complete ?gveda word index prepared by Vishva Bandhu and his team. Besides this, there is another helpful study tool, A ?gvedic Word Concordance, by Alexander Lubotsky, 2 volumes, 1997. It lists every word found in the ?gveda, followed by the number of its occurrences there, and then it gives every p?da in which the word occurs. So you can easily see the usage of each word throughout the whole ?gveda in one convenient place. Of course, you often have to go to the whole verse, or even the whole s?kta, to get the context. But it provides a good start. I do not know if it is available online.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sat, Apr 24, 2021 at 8:04 PM Veeranarayanacharya Pandurangi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thanks.
It is good they are moving ahead with this commentary, which was available partly few years ago.

Still many mantras are left out for being too clear? for example 1.2.4-6 are left.
I hope they will cover whole rgveda.

This will help us to understand the western perspective which I want to note in my new commentary on first mandala.

Any other suggestions?

On Sat, 24 Apr, 2021, 8:16 pm Olivelle, J P, <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
You can see the commentary here:

http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu<https://urldefense.com/v3/__http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu__;!!DZ3fjg!q6vls1mfBRi-rk6zOY_pFiU4qxAllnPCNjT-75gfAk-b6ddCmRctr-KRx4fwwzwDcg$>




> On Apr 24, 2021, at 9:04 AM, Veeranarayanacharya Pandurangi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
> Dear all
> I would like to have  comprehensive study material of rgveda which includes most of the recent research scholarship. I use Jamison 2014. But there is no explanation for translation followed. I would like to see such explanation for each and every word. A detailed commentary in English.
>
> I would like to know if
> Rgveda reverse word index is prepared by anyone.
> Thanks to all of you
> Veeranarayana NK Pandurangi
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!q6vls1mfBRi-rk6zOY_pFiU4qxAllnPCNjT-75gfAk-b6ddCmRctr-KRx4cVbXjs_Q$>
>>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf<https://urldefense.com/v3/__https://links.utexas.edu/rtyclf__;!!DZ3fjg!q6vls1mfBRi-rk6zOY_pFiU4qxAllnPCNjT-75gfAk-b6ddCmRctr-KRx4dq9o6HFQ$>.                        <<


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!q6vls1mfBRi-rk6zOY_pFiU4qxAllnPCNjT-75gfAk-b6ddCmRctr-KRx4cVbXjs_Q$>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!q6vls1mfBRi-rk6zOY_pFiU4qxAllnPCNjT-75gfAk-b6ddCmRctr-KRx4cVbXjs_Q$
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From wujastyk at gmail.com  Mon Apr 26 01:54:16 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 25 Apr 2021 19:54:16 -0600
Subject: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index
In-Reply-To: <CAM+oyOcxq-H4UgVeM9C0tLQAfeuQJYncYoOjq-aCKE_Dj0W3Ng@mail.gmail.com>
References: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
 <B313B4E8-60CF-45A0-A9E7-72905426C7AE@austin.utexas.edu>
 <CAM+oyOcxq-H4UgVeM9C0tLQAfeuQJYncYoOjq-aCKE_Dj0W3Ng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcMCWQj0v2Mgt27vVL86X8E-kBMUntEpxX2=LxMaofu4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2602
Lines: 71

Is there such a thing as a western perspective on the RV?  What might be
the demarcation criteria for such a taxonomy?  And if such a category could
be delineated, would it be desirable or fruitful to do so?  In my view, the
category "western" or "the West" is best avoided because it is so deeply
flawed, conceptually, that whatever you say it is, there are ten
counter-examples.  The most obvious of which being that Japan, where much
Vedic research is conducted, is east of India.

I prefer to proceed on the basis that all serious scholars are united in
their pursuit of truth, wherever their desks may happen to be located.

Best,
Dominik Wujastyk


On Sat, 24 Apr 2021 at 20:05, Veeranarayanacharya Pandurangi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks.
> It is good they are moving ahead with this commentary, which was available
> partly few years ago.
>
> Still many mantras are left out for being too clear? for example 1.2.4-6
> are left.
> I hope they will cover whole rgveda.
>
> This will help us to understand the western perspective which I want to
> note in my new commentary on first mandala.
>
> Any other suggestions?
>
> On Sat, 24 Apr, 2021, 8:16 pm Olivelle, J P, <jpo at austin.utexas.edu>
> wrote:
>
>> You can see the commentary here:
>>
>> http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu
>>
>>
>>
>>
>> > On Apr 24, 2021, at 9:04 AM, Veeranarayanacharya Pandurangi via
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> >
>> > Dear all
>> > I would like to have  comprehensive study material of rgveda which
>> includes most of the recent research scholarship. I use Jamison 2014. But
>> there is no explanation for translation followed. I would like to see such
>> explanation for each and every word. A detailed commentary in English.
>> >
>> > I would like to know if
>> > Rgveda reverse word index is prepared by anyone.
>> > Thanks to all of you
>> > Veeranarayana NK Pandurangi
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> >>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>> >>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210425/e66f38ec/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 26 02:51:47 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 25 Apr 2021 19:51:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index
In-Reply-To: <CAKdt-CcMCWQj0v2Mgt27vVL86X8E-kBMUntEpxX2=LxMaofu4Q@mail.gmail.com>
References: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
 <B313B4E8-60CF-45A0-A9E7-72905426C7AE@austin.utexas.edu>
 <CAM+oyOcxq-H4UgVeM9C0tLQAfeuQJYncYoOjq-aCKE_Dj0W3Ng@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcMCWQj0v2Mgt27vVL86X8E-kBMUntEpxX2=LxMaofu4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfx2iSROKOH9eHZN+=cg1LuVOuauTSY8e5+bWJ+O_OR_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3743
Lines: 102

Dear Dominik,

     I entirely agree with you. In some quarters there is a tendency to
consider everything "western" to be a P?rvapak?a, with an implication that
a Siddh?nta can come only from what can be labeled "Indian." This "Indian"
does not include "westernized Indian" but often includes "Indianized
westerners." Such labels already distance a reader from the content of a
given argument, and they have to first take sides based on the labels
attached to arguments. Such is the sociopolitical reality of academics.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Apr 25, 2021 at 6:54 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Is there such a thing as a western perspective on the RV?  What might be
> the demarcation criteria for such a taxonomy?  And if such a category could
> be delineated, would it be desirable or fruitful to do so?  In my view, the
> category "western" or "the West" is best avoided because it is so deeply
> flawed, conceptually, that whatever you say it is, there are ten
> counter-examples.  The most obvious of which being that Japan, where much
> Vedic research is conducted, is east of India.
>
> I prefer to proceed on the basis that all serious scholars are united in
> their pursuit of truth, wherever their desks may happen to be located.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
>
> On Sat, 24 Apr 2021 at 20:05, Veeranarayanacharya Pandurangi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thanks.
>> It is good they are moving ahead with this commentary, which was
>> available partly few years ago.
>>
>> Still many mantras are left out for being too clear? for example 1.2.4-6
>> are left.
>> I hope they will cover whole rgveda.
>>
>> This will help us to understand the western perspective which I want to
>> note in my new commentary on first mandala.
>>
>> Any other suggestions?
>>
>> On Sat, 24 Apr, 2021, 8:16 pm Olivelle, J P, <jpo at austin.utexas.edu>
>> wrote:
>>
>>> You can see the commentary here:
>>>
>>> http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> > On Apr 24, 2021, at 9:04 AM, Veeranarayanacharya Pandurangi via
>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>> >
>>> > Dear all
>>> > I would like to have  comprehensive study material of rgveda which
>>> includes most of the recent research scholarship. I use Jamison 2014. But
>>> there is no explanation for translation followed. I would like to see such
>>> explanation for each and every word. A detailed commentary in English.
>>> >
>>> > I would like to know if
>>> > Rgveda reverse word index is prepared by anyone.
>>> > Thanks to all of you
>>> > Veeranarayana NK Pandurangi
>>> >
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>> >>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>> >>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.
>>> <<
>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Apr 26 03:38:21 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 26 Apr 2021 09:08:21 +0530
Subject: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index
In-Reply-To: <CAB3-dzfx2iSROKOH9eHZN+=cg1LuVOuauTSY8e5+bWJ+O_OR_g@mail.gmail.com>
References: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
 <B313B4E8-60CF-45A0-A9E7-72905426C7AE@austin.utexas.edu>
 <CAM+oyOcxq-H4UgVeM9C0tLQAfeuQJYncYoOjq-aCKE_Dj0W3Ng@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcMCWQj0v2Mgt27vVL86X8E-kBMUntEpxX2=LxMaofu4Q@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzfx2iSROKOH9eHZN+=cg1LuVOuauTSY8e5+bWJ+O_OR_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaqCw4SJeQxR9OpC+VZj0kBpAwnh6RGPSzVJ0wt526-8w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5366
Lines: 148

> This "Indian" does not include "westernized Indian" but often includes
"Indianized westerners."

If "Indian" includes "Indianized westerners"' and "western" includes
"westernized Indian " then it shows that this classification is not based
on the place of origin of the researcher/scholar but is based on -ization,
a certain approach to the material studied.

The category 'western' as a label for a certain worldview , a certain
approach to understanding things has been used widely in the academic
studies world over.

If there are two approaches to issues they being purvapaksha to each other
is good for the health of academic studies.

Readers too get excited to follow the debate.


On Mon, Apr 26, 2021 at 8:22 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
>      I entirely agree with you. In some quarters there is a tendency to
> consider everything "western" to be a P?rvapak?a, with an implication that
> a Siddh?nta can come only from what can be labeled "Indian." This "Indian"
> does not include "westernized Indian" but often includes "Indianized
> westerners." Such labels already distance a reader from the content of a
> given argument, and they have to first take sides based on the labels
> attached to arguments. Such is the sociopolitical reality of academics.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Apr 25, 2021 at 6:54 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Is there such a thing as a western perspective on the RV?  What might be
>> the demarcation criteria for such a taxonomy?  And if such a category could
>> be delineated, would it be desirable or fruitful to do so?  In my view, the
>> category "western" or "the West" is best avoided because it is so deeply
>> flawed, conceptually, that whatever you say it is, there are ten
>> counter-examples.  The most obvious of which being that Japan, where much
>> Vedic research is conducted, is east of India.
>>
>> I prefer to proceed on the basis that all serious scholars are united in
>> their pursuit of truth, wherever their desks may happen to be located.
>>
>> Best,
>> Dominik Wujastyk
>>
>>
>> On Sat, 24 Apr 2021 at 20:05, Veeranarayanacharya Pandurangi via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Thanks.
>>> It is good they are moving ahead with this commentary, which was
>>> available partly few years ago.
>>>
>>> Still many mantras are left out for being too clear? for example 1.2.4-6
>>> are left.
>>> I hope they will cover whole rgveda.
>>>
>>> This will help us to understand the western perspective which I want to
>>> note in my new commentary on first mandala.
>>>
>>> Any other suggestions?
>>>
>>> On Sat, 24 Apr, 2021, 8:16 pm Olivelle, J P, <jpo at austin.utexas.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> You can see the commentary here:
>>>>
>>>> http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> > On Apr 24, 2021, at 9:04 AM, Veeranarayanacharya Pandurangi via
>>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>>> >
>>>> > Dear all
>>>> > I would like to have  comprehensive study material of rgveda which
>>>> includes most of the recent research scholarship. I use Jamison 2014. But
>>>> there is no explanation for translation followed. I would like to see such
>>>> explanation for each and every word. A detailed commentary in English.
>>>> >
>>>> > I would like to know if
>>>> > Rgveda reverse word index is prepared by anyone.
>>>> > Thanks to all of you
>>>> > Veeranarayana NK Pandurangi
>>>> >
>>>> > _______________________________________________
>>>> > INDOLOGY mailing list
>>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>>> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>> >>> This message is from an external sender. Learn more about why this
>>>> <<
>>>> >>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.
>>>> <<
>>>>
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Apr 26 10:03:56 2021
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 26 Apr 2021 10:03:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index
In-Reply-To: <CAJGj9eaqCw4SJeQxR9OpC+VZj0kBpAwnh6RGPSzVJ0wt526-8w@mail.gmail.com>
References: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
 <B313B4E8-60CF-45A0-A9E7-72905426C7AE@austin.utexas.edu>
 <CAM+oyOcxq-H4UgVeM9C0tLQAfeuQJYncYoOjq-aCKE_Dj0W3Ng@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcMCWQj0v2Mgt27vVL86X8E-kBMUntEpxX2=LxMaofu4Q@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzfx2iSROKOH9eHZN+=cg1LuVOuauTSY8e5+bWJ+O_OR_g@mail.gmail.com>,
 <CAJGj9eaqCw4SJeQxR9OpC+VZj0kBpAwnh6RGPSzVJ0wt526-8w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CWLP265MB26432E07C81ACED0CF6A915A8E429@CWLP265MB2643.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 7458
Lines: 161

Dear colleagues.

Please forgive me for sharing my two pennies with you, above all because I'm not a Vedic scholar. However, the discussion about Western vs Indian Indology goes well beyond the boundaries of Vedic studies, as we all know -- unluckily, if I may say so.

In my modest opinion, nominal arguments based on analysis of labels in -isation (or -ization, if your prefer the American spelling, apparently the West is not a monolithic entity even in terms of English grammar), are merely vitaNDa -- but again, I might be wrong. Let's start from a materialistic approach instead and see who in fact represents the two points of view and, even more importantly, for which economic, political, and social reasons are doing so. Only then this discussion will be fruitful, otherwise we will be beating around the bush. If you think that this list is not the right place for this kind of discussion, I perfectly agree with you and you can let this message be the last one of this thread.

Best wishes,

Camillo

P.S. As to labels, please feel free to infer what is my materialistic stance based the analysis of the economic, political, and social relationships in a given historical period of a given society -- if you so wish.


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

Information Analyst ? FAMOUS Project


Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, April 26, 2021 4:38 AM
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index

> This "Indian" does not include "westernized Indian" but often includes "Indianized westerners."

If "Indian" includes "Indianized westerners"' and "western" includes "westernized Indian " then it shows that this classification is not based on the place of origin of the researcher/scholar but is based on -ization, a certain approach to the material studied.

The category 'western' as a label for a certain worldview , a certain approach to understanding things has been used widely in the academic studies world over.

If there are two approaches to issues they being purvapaksha to each other is good for the health of academic studies.

Readers too get excited to follow the debate.


On Mon, Apr 26, 2021 at 8:22 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Dominik,

     I entirely agree with you. In some quarters there is a tendency to consider everything "western" to be a P?rvapak?a, with an implication that a Siddh?nta can come only from what can be labeled "Indian." This "Indian" does not include "westernized Indian" but often includes "Indianized westerners." Such labels already distance a reader from the content of a given argument, and they have to first take sides based on the labels attached to arguments. Such is the sociopolitical reality of academics.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Apr 25, 2021 at 6:54 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Is there such a thing as a western perspective on the RV?  What might be the demarcation criteria for such a taxonomy?  And if such a category could be delineated, would it be desirable or fruitful to do so?  In my view, the category "western" or "the West" is best avoided because it is so deeply flawed, conceptually, that whatever you say it is, there are ten counter-examples.  The most obvious of which being that Japan, where much Vedic research is conducted, is east of India.

I prefer to proceed on the basis that all serious scholars are united in their pursuit of truth, wherever their desks may happen to be located.

Best,
Dominik Wujastyk


On Sat, 24 Apr 2021 at 20:05, Veeranarayanacharya Pandurangi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thanks.
It is good they are moving ahead with this commentary, which was available partly few years ago.

Still many mantras are left out for being too clear? for example 1.2.4-6 are left.
I hope they will cover whole rgveda.

This will help us to understand the western perspective which I want to note in my new commentary on first mandala.

Any other suggestions?

On Sat, 24 Apr, 2021, 8:16 pm Olivelle, J P, <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
You can see the commentary here:

http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu




> On Apr 24, 2021, at 9:04 AM, Veeranarayanacharya Pandurangi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
> Dear all
> I would like to have  comprehensive study material of rgveda which includes most of the recent research scholarship. I use Jamison 2014. But there is no explanation for translation followed. I would like to see such explanation for each and every word. A detailed commentary in English.
>
> I would like to know if
> Rgveda reverse word index is prepared by anyone.
> Thanks to all of you
> Veeranarayana NK Pandurangi
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Apr 26 10:37:19 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 26 Apr 2021 10:37:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?article_on_Ca=E1=B9=85kam_Tamil_poetry?=
Message-ID: <0e7120c1a86c4c9689fc75b00007ba9b@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 25

Dear List members,

You may find another short article on Tamil Ca?kam poetry on my website (publications>articles), titled


          "Mud in the Mouth. Akan????u 101"


It ends in a note on the ease with which modern translators (Hart, Wilden) accepted the information provided by the  commentary, according to which the cattle thieves mentioned in the poem put mud in their mouths to stop the itch in their throats. I challenge the translators to retrospectively produce a passage from the extensive Indian medical literature which prescribes mud for that purpose. Not that it would make any difference for the interpretation of the poem. I am just interested to know if such a prescription exists.


With kind regards,

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From dharmayuddha2017 at gmail.com  Mon Apr 26 13:56:27 2021
From: dharmayuddha2017 at gmail.com (Veeranarayanacharya Pandurangi)
Date: Mon, 26 Apr 2021 19:26:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index
In-Reply-To: <CAKdt-CcMCWQj0v2Mgt27vVL86X8E-kBMUntEpxX2=LxMaofu4Q@mail.gmail.com>
References: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
 <B313B4E8-60CF-45A0-A9E7-72905426C7AE@austin.utexas.edu>
 <CAM+oyOcxq-H4UgVeM9C0tLQAfeuQJYncYoOjq-aCKE_Dj0W3Ng@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcMCWQj0v2Mgt27vVL86X8E-kBMUntEpxX2=LxMaofu4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM+oyOfw55_kM=pXs2RcHCxrjh-4Yv-3pa5ZBYiOVyYzAT1Tsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3391
Lines: 94

This is very important question that will be discussed in my commentary.


To be realistic, I don't differentiate between them. They are good and bad.
But as I discussed in bvp earlier, it is important to bring the inner
meaning and make mantras understandable. Here most of the commentators both
old and new have miserably failed? as  I wrote it on ??????? ???? ???????
?????????

However I just wanted to know what is written in western world recently.



On Mon, 26 Apr, 2021, 7:25 am Dominik Wujastyk via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Is there such a thing as a western perspective on the RV?  What might be
> the demarcation criteria for such a taxonomy?  And if such a category could
> be delineated, would it be desirable or fruitful to do so?  In my view, the
> category "western" or "the West" is best avoided because it is so deeply
> flawed, conceptually, that whatever you say it is, there are ten
> counter-examples.  The most obvious of which being that Japan, where much
> Vedic research is conducted, is east of India.
>
> I prefer to proceed on the basis that all serious scholars are united in
> their pursuit of truth, wherever their desks may happen to be located.
>
> Best,
> Dominik Wujastyk
>
>
> On Sat, 24 Apr 2021 at 20:05, Veeranarayanacharya Pandurangi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thanks.
>> It is good they are moving ahead with this commentary, which was
>> available partly few years ago.
>>
>> Still many mantras are left out for being too clear? for example 1.2.4-6
>> are left.
>> I hope they will cover whole rgveda.
>>
>> This will help us to understand the western perspective which I want to
>> note in my new commentary on first mandala.
>>
>> Any other suggestions?
>>
>> On Sat, 24 Apr, 2021, 8:16 pm Olivelle, J P, <jpo at austin.utexas.edu>
>> wrote:
>>
>>> You can see the commentary here:
>>>
>>> http://rigvedacommentary.alc.ucla.edu
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> > On Apr 24, 2021, at 9:04 AM, Veeranarayanacharya Pandurangi via
>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>> >
>>> > Dear all
>>> > I would like to have  comprehensive study material of rgveda which
>>> includes most of the recent research scholarship. I use Jamison 2014. But
>>> there is no explanation for translation followed. I would like to see such
>>> explanation for each and every word. A detailed commentary in English.
>>> >
>>> > I would like to know if
>>> > Rgveda reverse word index is prepared by anyone.
>>> > Thanks to all of you
>>> > Veeranarayana NK Pandurangi
>>> >
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>> >>> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
>>> >>> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.
>>> <<
>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Apr 26 23:21:44 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 26 Apr 2021 17:21:44 -0600
Subject: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index
In-Reply-To: <CAJGj9eaqCw4SJeQxR9OpC+VZj0kBpAwnh6RGPSzVJ0wt526-8w@mail.gmail.com>
References: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
 <B313B4E8-60CF-45A0-A9E7-72905426C7AE@austin.utexas.edu>
 <CAM+oyOcxq-H4UgVeM9C0tLQAfeuQJYncYoOjq-aCKE_Dj0W3Ng@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcMCWQj0v2Mgt27vVL86X8E-kBMUntEpxX2=LxMaofu4Q@mail.gmail.com>
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On Sun, 25 Apr 2021 at 21:38, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

>
> The category 'western' as a label for a certain worldview , a certain
> approach to understanding things has been used widely in the academic
> studies world over.
>

I know, and it's a curse.

In my view, it's impossible to use this category without rapidly descending
into jingoistic language or implications. That's why I never use it.

I find Madhav's contrasting terms, westernized-indian and
indianized-westerner fun and thought-provoking.  What I draw from this is,
again, that using "west" as a meaningful category to refer to something
cultural is never going to help.  The term is useful for the
clash-of-civilizations type of narrative, that has goals other than
deepening understanding, but not for serious work by serious people.

In my thinking and writing in recent years I say "European and North
American" if I want to refer to ideas or people from Europe and N.
America.  I make it specifically geographical, as Camillo too suggests.  To
do otherwise is to essentialize harmfully, to be Toynbee redivivus, heaven
forbid.
Best,
DW

PS,
Jack Goody, 2005
<https://newleftreview.org/issues/ii36/articles/jack-goody-the-labyrinth-of-kinship>:


> Following the lead of Malthus, many demographers, like other social
> scientists, have drawn a sharp distinction between the European and
> non-European family systems, particularly those of Asia. But it is often an
> error to oppose the West and the Rest in a categorical manner, as large
> numbers of anthropologists, sociologists and historians continue to do.
> That leads to the kind of mistakes Malthus made about China. Comparable
> errors have been made by anthropologists?Durkheim treating the Chinese as
> exemplars of ?primitive classification?, Dumont positing a decisive break
> between a hierarchical India and a more egalitarian West, or L?vi-Strauss
> bracketing early Chinese with Australian marriage systems.
>
> Such positions have done considerable harm to social and historical
> studies.
>
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>From the latest response from Prof Pandurangi , it appears that he was
using the term in a geographical sense only something like 'from outside
India' .

But the point remains that studies of literatures , languages and cultures
have two distinct approaches: 1. From inside and/or sympathetic to the
tradition of living the literature, language , culture being studied. 2.
>From outside and/or not necessarily sympathetic to the tradition of living
the literature, language, culture being studied.

This applies to topics related to India too.

When we want to talk about such difference in approach of the scholar, just
the geographical location or origin of the scholar may not be a valid basis
for categorisation.



On Tue, Apr 27, 2021, 4:51 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> On Sun, 25 Apr 2021 at 21:38, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>>
>> The category 'western' as a label for a certain worldview , a certain
>> approach to understanding things has been used widely in the academic
>> studies world over.
>>
>
> I know, and it's a curse.
>
> In my view, it's impossible to use this category without rapidly
> descending into jingoistic language or implications. That's why I never use
> it.
>
> I find Madhav's contrasting terms, westernized-indian and
> indianized-westerner fun and thought-provoking.  What I draw from this is,
> again, that using "west" as a meaningful category to refer to something
> cultural is never going to help.  The term is useful for the
> clash-of-civilizations type of narrative, that has goals other than
> deepening understanding, but not for serious work by serious people.
>
> In my thinking and writing in recent years I say "European and North
> American" if I want to refer to ideas or people from Europe and N.
> America.  I make it specifically geographical, as Camillo too suggests.  To
> do otherwise is to essentialize harmfully, to be Toynbee redivivus, heaven
> forbid.
> Best,
> DW
>
> PS,
> Jack Goody, 2005
> <https://newleftreview.org/issues/ii36/articles/jack-goody-the-labyrinth-of-kinship>:
>
>
>> Following the lead of Malthus, many demographers, like other social
>> scientists, have drawn a sharp distinction between the European and
>> non-European family systems, particularly those of Asia. But it is often an
>> error to oppose the West and the Rest in a categorical manner, as large
>> numbers of anthropologists, sociologists and historians continue to do.
>> That leads to the kind of mistakes Malthus made about China. Comparable
>> errors have been made by anthropologists?Durkheim treating the Chinese as
>> exemplars of ?primitive classification?, Dumont positing a decisive break
>> between a hierarchical India and a more egalitarian West, or L?vi-Strauss
>> bracketing early Chinese with Australian marriage systems.
>>
>> Such positions have done considerable harm to social and historical
>> studies.
>>
>
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and 3. from inside and unsympathetic and 4. from outside and sympathetic.

This is what I mean.  Getting these categories to do useful intellectual
work is nearly impossible.
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Dear Dominik, dear all,

When Prof. Pandurangi asked about the "western perspective," I supposed
(charitably) that he was asking for outstanding recent representatives of a
tradition of scholarship that is informed by comparative philology,
comparative mythology, historical linguistics, ritual studies, and literary
studies, regardless of whether it is produced in LA, Erlangen, Kyoto, or
Pune. I hope he has received sufficient answers from specialists on this
list.

Now we are no longer talking about a request for information, but the
possible justifications for speaking, in general terms, about the "Western"
and "Indian" approaches, and as Dr. Paturi revealingly said, between
"outsider" and "insider" perspectives. I don't think it's useful to have a
conversation about the possible intellectual justifications for using these
terms. The people who use those terms often, if not always, use them for
other purposes than "doing useful intellectual work," and I trust the
members of the list know precisely the uses to which these terms have been
put in the last, say, five years.

Sorry to spam everyone's inboxes with an opinion rather than useful
information. I hope that all of our friends and colleagues in India are
staying as safe and healthy as they possibly can.

Andrew

On Mon, Apr 26, 2021 at 8:26 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> and 3. from inside and unsympathetic and 4. from outside and sympathetic.
>
> This is what I mean.  Getting these categories to do useful intellectual
> work is nearly impossible.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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aya? nija? paro veti ga?an? laghucetas?m |
ud?racarit?n?? tu vasudhaiva ku?umbakam ||

'Who is an insider and who an outside?' ask small-minded men.
The whole world is one family for the noble-minded ones.

No offence.

McC


[cid:d15a179d-4fcc-489b-8cff-cc87bcdd372e]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
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and 3. from inside and unsympathetic and 4. from outside and sympathetic.

This is what I mean.  Getting these categories to do useful intellectual work is nearly impossible.
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I already made it clear that the basis of division is not the location or
place of origin of the scholar. All vasudhaa during that categorization is
a single kutumba .

Human products of culture having a culture-insider's perspective and
culture outsider's perspective is an established professional understanding
in the contemporary studies of culture world over.

Labels like Euro-centric , Orientalist etc. to refer to biases in observing
, analysing , interpreting and representing cultures were all part of
professional contemporary international academics only. All these
categories of biases have inherent basis of culture-outsider's perspective
only. They were not specifically created for the context of Indology.

Studies of culture in disciplines like Cultural Anthropology had to move
towards Cultural Relativism etc., methodologies had to move towards
pParticipant-Observation etc., to avoid these realized biases only. That is
what helped researchers and scholars in these fields to move from calling
the cultural practices of their focus 'superstitions' to a stage of making
sense of the culture-insider's sense.

In all these endeavours of identifying and overcoming biases , nija of the
studied culture and para of the studied culture , nija-perspective of the
studied culture and para-perspective of the studied culture were required
to be recognized and analysed for a more and more tatastha , nirmama
understanding of the adhyeyya.

In Vaada nijapaksha and parapaksha do not get effected by udaaracharita and
vice versa.

We can work for our national universities, national bodies and national
interests in a way very much compatible with our udaaracharita and viewing
vasudhaa as ekakutumba only.





On Tue, Apr 27, 2021 at 7:31 AM McComas Taylor via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> aya? nija? paro veti ga?an? laghucetas?m |
> ud?racarit?n?? tu vasudhaiva ku?umbakam ||
>
> 'Who is an insider and who an outside?' ask small-minded men.
> The whole world is one family for the noble-minded ones.
>
> No offence.
>
> McC
>
>
>
> *McComas Taylor*
> Associate Professor
> Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University
> WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>| McC Website
> <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
> Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Tuesday, April 27, 2021 11:24 AM
> *To:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word
> index
>
> and 3. from inside and unsympathetic and 4. from outside and sympathetic.
>
> This is what I mean.  Getting these categories to do useful intellectual
> work is nearly impossible.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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 Perhaps we could use the terms "etic" & "emic" for perspectives deployed from the "outside" & from the "inside" respectively.
    On Monday, April 26, 2021, 09:25:02 p.m. EDT, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 and 3. from inside and unsympathetic and 4. from outside and sympathetic.
This is what I mean.? Getting these categories to do useful intellectual work is nearly impossible.

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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 <CAKdt-CdoL9_00kEwADuFeXM645KRaFDH=XL+9d-jQNAHbUNErw@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eYYjfzhGR9oP--3fQUigJzLsQd1cGuWkVVd+yzKv1XShg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cc1c9FymYrmmjZR7uxQK2dA9Xk2EF_A+N0Ekj+zxOuMXQ@mail.gmail.com>
 <SYYP282MB1518498796B217E0AC955F23AE419@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
 <CAJGj9eZfzfb0YBpaVLSOPAnB-d1CkUHeo+7b=6wUF7T8yEc60Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy1i1Rc2y64EAdrpEJVs8A+DLAa9o3kPu_pbWqNEVqntBA@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear colleagues,

I think that Dominik and Andrew have effectively made the case that this
insider/outsider distinction does no useful analytical work in our
disciplines; I furthermore realize that few if any will be persuaded by
polemics on this thread.

Nevertheless, this insider/outsider rhetoric not only vitiates the
productive atmosphere of collegial exchange that should characterize our
profession (and that has thankfully characterized the Indology list in the
past); it prevents us from doing rigorous historical as well as
philological work, including into histories of racism in our fields. As
such, the sooner we put it to rest the better.

One colleague has opined:  "Human products of culture having a
culture-insider's perspective and culture outsider's perspective is an
established professional understanding in the contemporary studies of
culture world over. " This is patently false. Current understandings among
anthropologists and cultural theorists, not to mention historians,
consistently challenge this crude binary, arguing that in fact the notions
of 'insider' and 'outsider' are constantly being made and remade through
processes that are distinctly contingent, historical, and political. These
scholars also point out that appeals to notions of 'insider' and 'outsider'
necessarily mask internal heterogeneity, most often in the interest of
consolidating the hegemony of those that seek to represent a supposedly
'authentic' 'insider' perspective.

Consequently, such vulgar interpretations of the serious work of
anti-colonial scholars like Said and Fanon only serve to carve out a domain
of dubious authority for an imagined insider?and those pushing this idea
these days invariably cast themselves as such an insider: a convenient
assignment of authority to oneself. As Andrew pointed out, we are only too
familiar with how this has been pursued over the past several years:
individuals and organizations conferring on themselves the authority to
decide which Indologist or scholar is an insider and which is an outsider.

Apologies for the prolixity but having seen the intellectual damage that
this crude binary does in our fields, I truly hope we can put it to rest
and move on. As always, I am happy to point interested colleagues to
relevant sources in anthropology, history, critical race theory, etcetera.

Regards,
Tyler Williams


On Tue, Apr 27, 2021 at 12:14 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I already made it clear that the basis of division is not the location or
> place of origin of the scholar. All vasudhaa during that categorization is
> a single kutumba .
>
> Human products of culture having a culture-insider's perspective and
> culture outsider's perspective is an established professional understanding
> in the contemporary studies of culture world over.
>
> Labels like Euro-centric , Orientalist etc. to refer to biases in
> observing , analysing , interpreting and representing cultures were all
> part of professional contemporary international academics only. All these
> categories of biases have inherent basis of culture-outsider's perspective
> only. They were not specifically created for the context of Indology.
>
> Studies of culture in disciplines like Cultural Anthropology had to move
> towards Cultural Relativism etc., methodologies had to move towards
> pParticipant-Observation etc., to avoid these realized biases only. That is
> what helped researchers and scholars in these fields to move from calling
> the cultural practices of their focus 'superstitions' to a stage of making
> sense of the culture-insider's sense.
>
> In all these endeavours of identifying and overcoming biases , nija of the
> studied culture and para of the studied culture , nija-perspective of the
> studied culture and para-perspective of the studied culture were required
> to be recognized and analysed for a more and more tatastha , nirmama
> understanding of the adhyeyya.
>
> In Vaada nijapaksha and parapaksha do not get effected by udaaracharita
> and vice versa.
>
> We can work for our national universities, national bodies and national
> interests in a way very much compatible with our udaaracharita and viewing
> vasudhaa as ekakutumba only.
>
>
>
>
>
> On Tue, Apr 27, 2021 at 7:31 AM McComas Taylor via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> aya? nija? paro veti ga?an? laghucetas?m |
>> ud?racarit?n?? tu vasudhaiva ku?umbakam ||
>>
>> 'Who is an insider and who an outside?' ask small-minded men.
>> The whole world is one family for the noble-minded ones.
>>
>> No offence.
>>
>> McC
>>
>>
>>
>> *McComas Taylor*
>> Associate Professor
>> Reader in Sanskrit
>> College of Asia and the Pacific
>> The Australian National University
>> WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>| McC Website
>> <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
>> Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
>>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Tuesday, April 27, 2021 11:24 AM
>> *To:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse
>> word index
>>
>> and 3. from inside and unsympathetic and 4. from outside and sympathetic.
>>
>> This is what I mean.  Getting these categories to do useful intellectual
>> work is nearly impossible.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From smith.caley at gmail.com  Tue Apr 27 14:36:24 2021
From: smith.caley at gmail.com (Caley Smith)
Date: Tue, 27 Apr 2021 10:36:24 -0400
Subject: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index
In-Reply-To: <CAHRgzy1i1Rc2y64EAdrpEJVs8A+DLAa9o3kPu_pbWqNEVqntBA@mail.gmail.com>
References: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
 <B313B4E8-60CF-45A0-A9E7-72905426C7AE@austin.utexas.edu>
 <CAM+oyOcxq-H4UgVeM9C0tLQAfeuQJYncYoOjq-aCKE_Dj0W3Ng@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcMCWQj0v2Mgt27vVL86X8E-kBMUntEpxX2=LxMaofu4Q@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzfx2iSROKOH9eHZN+=cg1LuVOuauTSY8e5+bWJ+O_OR_g@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eaqCw4SJeQxR9OpC+VZj0kBpAwnh6RGPSzVJ0wt526-8w@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CdoL9_00kEwADuFeXM645KRaFDH=XL+9d-jQNAHbUNErw@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eYYjfzhGR9oP--3fQUigJzLsQd1cGuWkVVd+yzKv1XShg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cc1c9FymYrmmjZR7uxQK2dA9Xk2EF_A+N0Ekj+zxOuMXQ@mail.gmail.com>
 <SYYP282MB1518498796B217E0AC955F23AE419@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
 <CAJGj9eZfzfb0YBpaVLSOPAnB-d1CkUHeo+7b=6wUF7T8yEc60Q@mail.gmail.com>
 <CAHRgzy1i1Rc2y64EAdrpEJVs8A+DLAa9o3kPu_pbWqNEVqntBA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABiu6Vxm5rzk5XnZm_TRPtFygAXVG+XOT3e9RuZAJ6o78Yt2KQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7695
Lines: 188

Dear All,

After waffling about a bit on whether to promote myself or not, I have
decided to go ahead and do so. In short, this is my etic method for
approaching the Vedic texts with an ultimate goal of using this method to
recover emic textuality subtly embedded in language, performative frames,
and formal organization.

https://www.mdpi.com/2077-1444/10/6/394

Best,
Caley

On Tue, Apr 27, 2021 at 10:04 AM Tyler Williams via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I think that Dominik and Andrew have effectively made the case that this
> insider/outsider distinction does no useful analytical work in our
> disciplines; I furthermore realize that few if any will be persuaded by
> polemics on this thread.
>
> Nevertheless, this insider/outsider rhetoric not only vitiates the
> productive atmosphere of collegial exchange that should characterize our
> profession (and that has thankfully characterized the Indology list in the
> past); it prevents us from doing rigorous historical as well as
> philological work, including into histories of racism in our fields. As
> such, the sooner we put it to rest the better.
>
> One colleague has opined:  "Human products of culture having a
> culture-insider's perspective and culture outsider's perspective is an
> established professional understanding in the contemporary studies of
> culture world over. " This is patently false. Current understandings among
> anthropologists and cultural theorists, not to mention historians,
> consistently challenge this crude binary, arguing that in fact the notions
> of 'insider' and 'outsider' are constantly being made and remade through
> processes that are distinctly contingent, historical, and political. These
> scholars also point out that appeals to notions of 'insider' and 'outsider'
> necessarily mask internal heterogeneity, most often in the interest of
> consolidating the hegemony of those that seek to represent a supposedly
> 'authentic' 'insider' perspective.
>
> Consequently, such vulgar interpretations of the serious work of
> anti-colonial scholars like Said and Fanon only serve to carve out a domain
> of dubious authority for an imagined insider?and those pushing this idea
> these days invariably cast themselves as such an insider: a convenient
> assignment of authority to oneself. As Andrew pointed out, we are only too
> familiar with how this has been pursued over the past several years:
> individuals and organizations conferring on themselves the authority to
> decide which Indologist or scholar is an insider and which is an outsider.
>
> Apologies for the prolixity but having seen the intellectual damage that
> this crude binary does in our fields, I truly hope we can put it to rest
> and move on. As always, I am happy to point interested colleagues to
> relevant sources in anthropology, history, critical race theory, etcetera.
>
> Regards,
> Tyler Williams
>
>
> On Tue, Apr 27, 2021 at 12:14 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I already made it clear that the basis of division is not the location or
>> place of origin of the scholar. All vasudhaa during that categorization is
>> a single kutumba .
>>
>> Human products of culture having a culture-insider's perspective and
>> culture outsider's perspective is an established professional understanding
>> in the contemporary studies of culture world over.
>>
>> Labels like Euro-centric , Orientalist etc. to refer to biases in
>> observing , analysing , interpreting and representing cultures were all
>> part of professional contemporary international academics only. All these
>> categories of biases have inherent basis of culture-outsider's perspective
>> only. They were not specifically created for the context of Indology.
>>
>> Studies of culture in disciplines like Cultural Anthropology had to move
>> towards Cultural Relativism etc., methodologies had to move towards
>> pParticipant-Observation etc., to avoid these realized biases only. That is
>> what helped researchers and scholars in these fields to move from calling
>> the cultural practices of their focus 'superstitions' to a stage of making
>> sense of the culture-insider's sense.
>>
>> In all these endeavours of identifying and overcoming biases , nija of
>> the studied culture and para of the studied culture , nija-perspective of
>> the studied culture and para-perspective of the studied culture were
>> required to be recognized and analysed for a more and more tatastha ,
>> nirmama understanding of the adhyeyya.
>>
>> In Vaada nijapaksha and parapaksha do not get effected by udaaracharita
>> and vice versa.
>>
>> We can work for our national universities, national bodies and national
>> interests in a way very much compatible with our udaaracharita and viewing
>> vasudhaa as ekakutumba only.
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, Apr 27, 2021 at 7:31 AM McComas Taylor via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> aya? nija? paro veti ga?an? laghucetas?m |
>>> ud?racarit?n?? tu vasudhaiva ku?umbakam ||
>>>
>>> 'Who is an insider and who an outside?' ask small-minded men.
>>> The whole world is one family for the noble-minded ones.
>>>
>>> No offence.
>>>
>>> McC
>>>
>>>
>>>
>>> *McComas Taylor*
>>> Associate Professor
>>> Reader in Sanskrit
>>> College of Asia and the Pacific
>>> The Australian National University
>>> WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>| McC Website
>>> <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
>>> Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
>>>
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Tuesday, April 27, 2021 11:24 AM
>>> *To:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse
>>> word index
>>>
>>> and 3. from inside and unsympathetic and 4. from outside and sympathetic.
>>>
>>> This is what I mean.  Getting these categories to do useful intellectual
>>> work is nearly impossible.
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director, Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> BoS Rashtram School of Public Leadership
>> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Apr 27 14:45:01 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 27 Apr 2021 20:15:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse word index
In-Reply-To: <CABiu6Vxm5rzk5XnZm_TRPtFygAXVG+XOT3e9RuZAJ6o78Yt2KQ@mail.gmail.com>
References: <CAM+oyOdDFgA-=BJZGyJBh=TN3hVmb=GhZnYZyy8AVjgF7=KFSw@mail.gmail.com>
 <B313B4E8-60CF-45A0-A9E7-72905426C7AE@austin.utexas.edu>
 <CAM+oyOcxq-H4UgVeM9C0tLQAfeuQJYncYoOjq-aCKE_Dj0W3Ng@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcMCWQj0v2Mgt27vVL86X8E-kBMUntEpxX2=LxMaofu4Q@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzfx2iSROKOH9eHZN+=cg1LuVOuauTSY8e5+bWJ+O_OR_g@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eaqCw4SJeQxR9OpC+VZj0kBpAwnh6RGPSzVJ0wt526-8w@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CdoL9_00kEwADuFeXM645KRaFDH=XL+9d-jQNAHbUNErw@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eYYjfzhGR9oP--3fQUigJzLsQd1cGuWkVVd+yzKv1XShg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cc1c9FymYrmmjZR7uxQK2dA9Xk2EF_A+N0Ekj+zxOuMXQ@mail.gmail.com>
 <SYYP282MB1518498796B217E0AC955F23AE419@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
 <CAJGj9eZfzfb0YBpaVLSOPAnB-d1CkUHeo+7b=6wUF7T8yEc60Q@mail.gmail.com>
 <CAHRgzy1i1Rc2y64EAdrpEJVs8A+DLAa9o3kPu_pbWqNEVqntBA@mail.gmail.com>
 <CABiu6Vxm5rzk5XnZm_TRPtFygAXVG+XOT3e9RuZAJ6o78Yt2KQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZ6JbsaOcpeD5QAZov9dgNCcAdoh9eDR5DMo5UnYzj_Kg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8689
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Thanks Sri Caley-ji for this very useful article. Downloaded , will
treasure.

Will share widely.

This is an important value addition to Vedic studies.

Warm regards,

Nagaraj

On Tue, Apr 27, 2021 at 8:06 PM Caley Smith <smith.caley at gmail.com> wrote:

> Dear All,
>
> After waffling about a bit on whether to promote myself or not, I have
> decided to go ahead and do so. In short, this is my etic method for
> approaching the Vedic texts with an ultimate goal of using this method to
> recover emic textuality subtly embedded in language, performative frames,
> and formal organization.
>
> https://www.mdpi.com/2077-1444/10/6/394
>
> Best,
> Caley
>
> On Tue, Apr 27, 2021 at 10:04 AM Tyler Williams via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I think that Dominik and Andrew have effectively made the case that this
>> insider/outsider distinction does no useful analytical work in our
>> disciplines; I furthermore realize that few if any will be persuaded by
>> polemics on this thread.
>>
>> Nevertheless, this insider/outsider rhetoric not only vitiates the
>> productive atmosphere of collegial exchange that should characterize our
>> profession (and that has thankfully characterized the Indology list in the
>> past); it prevents us from doing rigorous historical as well as
>> philological work, including into histories of racism in our fields. As
>> such, the sooner we put it to rest the better.
>>
>> One colleague has opined:  "Human products of culture having a
>> culture-insider's perspective and culture outsider's perspective is an
>> established professional understanding in the contemporary studies of
>> culture world over. " This is patently false. Current understandings among
>> anthropologists and cultural theorists, not to mention historians,
>> consistently challenge this crude binary, arguing that in fact the notions
>> of 'insider' and 'outsider' are constantly being made and remade through
>> processes that are distinctly contingent, historical, and political. These
>> scholars also point out that appeals to notions of 'insider' and 'outsider'
>> necessarily mask internal heterogeneity, most often in the interest of
>> consolidating the hegemony of those that seek to represent a supposedly
>> 'authentic' 'insider' perspective.
>>
>> Consequently, such vulgar interpretations of the serious work of
>> anti-colonial scholars like Said and Fanon only serve to carve out a domain
>> of dubious authority for an imagined insider?and those pushing this idea
>> these days invariably cast themselves as such an insider: a convenient
>> assignment of authority to oneself. As Andrew pointed out, we are only too
>> familiar with how this has been pursued over the past several years:
>> individuals and organizations conferring on themselves the authority to
>> decide which Indologist or scholar is an insider and which is an outsider.
>>
>> Apologies for the prolixity but having seen the intellectual damage that
>> this crude binary does in our fields, I truly hope we can put it to rest
>> and move on. As always, I am happy to point interested colleagues to
>> relevant sources in anthropology, history, critical race theory, etcetera.
>>
>> Regards,
>> Tyler Williams
>>
>>
>> On Tue, Apr 27, 2021 at 12:14 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> I already made it clear that the basis of division is not the location
>>> or place of origin of the scholar. All vasudhaa during that categorization
>>> is a single kutumba .
>>>
>>> Human products of culture having a culture-insider's perspective and
>>> culture outsider's perspective is an established professional understanding
>>> in the contemporary studies of culture world over.
>>>
>>> Labels like Euro-centric , Orientalist etc. to refer to biases in
>>> observing , analysing , interpreting and representing cultures were all
>>> part of professional contemporary international academics only. All these
>>> categories of biases have inherent basis of culture-outsider's perspective
>>> only. They were not specifically created for the context of Indology.
>>>
>>> Studies of culture in disciplines like Cultural Anthropology had to move
>>> towards Cultural Relativism etc., methodologies had to move towards
>>> pParticipant-Observation etc., to avoid these realized biases only. That is
>>> what helped researchers and scholars in these fields to move from calling
>>> the cultural practices of their focus 'superstitions' to a stage of making
>>> sense of the culture-insider's sense.
>>>
>>> In all these endeavours of identifying and overcoming biases , nija of
>>> the studied culture and para of the studied culture , nija-perspective of
>>> the studied culture and para-perspective of the studied culture were
>>> required to be recognized and analysed for a more and more tatastha ,
>>> nirmama understanding of the adhyeyya.
>>>
>>> In Vaada nijapaksha and parapaksha do not get effected by udaaracharita
>>> and vice versa.
>>>
>>> We can work for our national universities, national bodies and national
>>> interests in a way very much compatible with our udaaracharita and viewing
>>> vasudhaa as ekakutumba only.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, Apr 27, 2021 at 7:31 AM McComas Taylor via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> aya? nija? paro veti ga?an? laghucetas?m |
>>>> ud?racarit?n?? tu vasudhaiva ku?umbakam ||
>>>>
>>>> 'Who is an insider and who an outside?' ask small-minded men.
>>>> The whole world is one family for the noble-minded ones.
>>>>
>>>> No offence.
>>>>
>>>> McC
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *McComas Taylor*
>>>> Associate Professor
>>>> Reader in Sanskrit
>>>> College of Asia and the Pacific
>>>> The Australian National University
>>>> WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>| McC Website
>>>> <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
>>>> Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
>>>>
>>>> ------------------------------
>>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>>> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>> *Sent:* Tuesday, April 27, 2021 11:24 AM
>>>> *To:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse
>>>> word index
>>>>
>>>> and 3. from inside and unsympathetic and 4. from outside and
>>>> sympathetic.
>>>>
>>>> This is what I mean.  Getting these categories to do useful
>>>> intellectual work is nearly impossible.
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> Director, Indic Academy
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>>> BoS Rashtram School of Public Leadership
>>> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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Dear Colleagues,

We are pleased to announce the fifth update of our material on the 
Oxford Research Archive, first deposited in January 2016; this update is 
identified as April 2021. We do so in order that it can be available for 
others to consult even in its present, unfinished state.It can be 
accessed at the same location 
<http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b 
<http://ora.ox.ac.uk/objects/uuid:8df9647a-8002-45ff-b37e-7effb669768b>> 
or you can find it via the Bodleian Libraries website, under ORA, by 
looking for either our surname or its title, "Development and spread of 
the R?ma narrative (pre-modern)".

As before, there are additions, revisions and corrections to the 
material throughout.However, areas which have seen the greatest changes are:

?further re-organisation of folders: introducing a new folder, F. New 
Beginnings, which replaces the now deleted document within B. 
Bibliographic Inventory entitled 2A. Notes towards stage 3 (some of its 
contents have been transferred instead either to 2. V?lm?ki R?m?ya?a or 
to 3. MBh &Pur??as);

?Work by MB includes some new material, particularly on N Indian 
vernacular texts, in the ?Narrative Elements tabulations?, where the 
previous ?Cumulative? file was becoming so unwieldy that it has now been 
sub-divided into 3 parts for greater ease of access.Most other work is 
focused on stage 3 of the /VRm/, revising previous notes and preparing 
new material for an in-depth study (in preparation) of the /B?la /and 
/Uttara k???as/ themselves and their consequences for the rest of the 
/VRm/ text and narrative as a whole.Included is a detailed examination 
of 7,1-36 (Agastya?s post-victory narratives of the earlier exploits of 
the /r?k?asas/ and of Hanum?n?s supremacy), exploring the innovative 
image of gods, heroes and /r?k?asas/ alike now being presented by these 
new authors;

?Work by JLB includes considerablefurther additions to all the 
bibliographic sections of files within B.?Bibliographic Inventory, as 
well as the merging of the previously separate bibliographies for the 
/VR/ as a whole and for the third stage and other additions to and 
revision of 2. /V?lm?ki R?m?ya?a/.There have also been major additions 
to the data within 10. visual (India).

//

If you are aware of colleagues in other fields (for example Southeast 
Asian languages or visual culture) who might be interested, do please 
pass the information on to them ? and similarly, if any of you have 
access to suitable academic lists on which it could be posted, we would 
be grateful if you would send it to them.

As always, we shall be grateful for any comments from anyone who has 
used the material.

With all good wishes

John and Mary

John Brockington

Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies

Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh

Vice President, International Association of Sanskrit Studies

Mary Brockington

Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies

Research Fellow, International Association of Sanskrit Studies
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 <CAKdt-CdoL9_00kEwADuFeXM645KRaFDH=XL+9d-jQNAHbUNErw@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eYYjfzhGR9oP--3fQUigJzLsQd1cGuWkVVd+yzKv1XShg@mail.gmail.com>
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Dear Caley,

     Thanks for sharing your work. Best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Apr 27, 2021 at 7:59 AM Caley Smith via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
> After waffling about a bit on whether to promote myself or not, I have
> decided to go ahead and do so. In short, this is my etic method for
> approaching the Vedic texts with an ultimate goal of using this method to
> recover emic textuality subtly embedded in language, performative frames,
> and formal organization.
>
> https://www.mdpi.com/2077-1444/10/6/394
>
> Best,
> Caley
>
> On Tue, Apr 27, 2021 at 10:04 AM Tyler Williams via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I think that Dominik and Andrew have effectively made the case that this
>> insider/outsider distinction does no useful analytical work in our
>> disciplines; I furthermore realize that few if any will be persuaded by
>> polemics on this thread.
>>
>> Nevertheless, this insider/outsider rhetoric not only vitiates the
>> productive atmosphere of collegial exchange that should characterize our
>> profession (and that has thankfully characterized the Indology list in the
>> past); it prevents us from doing rigorous historical as well as
>> philological work, including into histories of racism in our fields. As
>> such, the sooner we put it to rest the better.
>>
>> One colleague has opined:  "Human products of culture having a
>> culture-insider's perspective and culture outsider's perspective is an
>> established professional understanding in the contemporary studies of
>> culture world over. " This is patently false. Current understandings among
>> anthropologists and cultural theorists, not to mention historians,
>> consistently challenge this crude binary, arguing that in fact the notions
>> of 'insider' and 'outsider' are constantly being made and remade through
>> processes that are distinctly contingent, historical, and political. These
>> scholars also point out that appeals to notions of 'insider' and 'outsider'
>> necessarily mask internal heterogeneity, most often in the interest of
>> consolidating the hegemony of those that seek to represent a supposedly
>> 'authentic' 'insider' perspective.
>>
>> Consequently, such vulgar interpretations of the serious work of
>> anti-colonial scholars like Said and Fanon only serve to carve out a domain
>> of dubious authority for an imagined insider?and those pushing this idea
>> these days invariably cast themselves as such an insider: a convenient
>> assignment of authority to oneself. As Andrew pointed out, we are only too
>> familiar with how this has been pursued over the past several years:
>> individuals and organizations conferring on themselves the authority to
>> decide which Indologist or scholar is an insider and which is an outsider.
>>
>> Apologies for the prolixity but having seen the intellectual damage that
>> this crude binary does in our fields, I truly hope we can put it to rest
>> and move on. As always, I am happy to point interested colleagues to
>> relevant sources in anthropology, history, critical race theory, etcetera.
>>
>> Regards,
>> Tyler Williams
>>
>>
>> On Tue, Apr 27, 2021 at 12:14 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> I already made it clear that the basis of division is not the location
>>> or place of origin of the scholar. All vasudhaa during that categorization
>>> is a single kutumba .
>>>
>>> Human products of culture having a culture-insider's perspective and
>>> culture outsider's perspective is an established professional understanding
>>> in the contemporary studies of culture world over.
>>>
>>> Labels like Euro-centric , Orientalist etc. to refer to biases in
>>> observing , analysing , interpreting and representing cultures were all
>>> part of professional contemporary international academics only. All these
>>> categories of biases have inherent basis of culture-outsider's perspective
>>> only. They were not specifically created for the context of Indology.
>>>
>>> Studies of culture in disciplines like Cultural Anthropology had to move
>>> towards Cultural Relativism etc., methodologies had to move towards
>>> pParticipant-Observation etc., to avoid these realized biases only. That is
>>> what helped researchers and scholars in these fields to move from calling
>>> the cultural practices of their focus 'superstitions' to a stage of making
>>> sense of the culture-insider's sense.
>>>
>>> In all these endeavours of identifying and overcoming biases , nija of
>>> the studied culture and para of the studied culture , nija-perspective of
>>> the studied culture and para-perspective of the studied culture were
>>> required to be recognized and analysed for a more and more tatastha ,
>>> nirmama understanding of the adhyeyya.
>>>
>>> In Vaada nijapaksha and parapaksha do not get effected by udaaracharita
>>> and vice versa.
>>>
>>> We can work for our national universities, national bodies and national
>>> interests in a way very much compatible with our udaaracharita and viewing
>>> vasudhaa as ekakutumba only.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Tue, Apr 27, 2021 at 7:31 AM McComas Taylor via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> aya? nija? paro veti ga?an? laghucetas?m |
>>>> ud?racarit?n?? tu vasudhaiva ku?umbakam ||
>>>>
>>>> 'Who is an insider and who an outside?' ask small-minded men.
>>>> The whole world is one family for the noble-minded ones.
>>>>
>>>> No offence.
>>>>
>>>> McC
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *McComas Taylor*
>>>> Associate Professor
>>>> Reader in Sanskrit
>>>> College of Asia and the Pacific
>>>> The Australian National University
>>>> WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>| McC Website
>>>> <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
>>>> Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
>>>>
>>>> ------------------------------
>>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>>> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>>> *Sent:* Tuesday, April 27, 2021 11:24 AM
>>>> *To:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>>> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
>>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse
>>>> word index
>>>>
>>>> and 3. from inside and unsympathetic and 4. from outside and
>>>> sympathetic.
>>>>
>>>> This is what I mean.  Getting these categories to do useful
>>>> intellectual work is nearly impossible.
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Nagaraj Paturi
>>>
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>> Director, Indic Academy
>>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>>> BoS Rashtram School of Public Leadership
>>> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
>>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
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 <CAB3-dzfx2iSROKOH9eHZN+=cg1LuVOuauTSY8e5+bWJ+O_OR_g@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eaqCw4SJeQxR9OpC+VZj0kBpAwnh6RGPSzVJ0wt526-8w@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CdoL9_00kEwADuFeXM645KRaFDH=XL+9d-jQNAHbUNErw@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eYYjfzhGR9oP--3fQUigJzLsQd1cGuWkVVd+yzKv1XShg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cc1c9FymYrmmjZR7uxQK2dA9Xk2EF_A+N0Ekj+zxOuMXQ@mail.gmail.com>
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Yes, there are many 'more nuanced'  albeit ideologically/ politically
oriented theories of 'insider-outsider' analyses. Some of them are new
avatars of the Marxist analyses or new products of Marxist genealogy. Some
are not.

But these are not the mainstream of the mentioned academic disciplines or
there is a lot more of these disciplines which is not limited to these
politically / ideologically oriented schools of thought.

  They may claim a monopoly of authority over the 'right'  insider-outsider
analysis.

In any case, these are definitely more nuanced than ' no insider-outsider
at all'.

I have nothing more to say in this thread.






On Tue, Apr 27, 2021 at 7:33 PM Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com>
wrote:

> Dear colleagues,
>
> I think that Dominik and Andrew have effectively made the case that this
> insider/outsider distinction does no useful analytical work in our
> disciplines; I furthermore realize that few if any will be persuaded by
> polemics on this thread.
>
> Nevertheless, this insider/outsider rhetoric not only vitiates the
> productive atmosphere of collegial exchange that should characterize our
> profession (and that has thankfully characterized the Indology list in the
> past); it prevents us from doing rigorous historical as well as
> philological work, including into histories of racism in our fields. As
> such, the sooner we put it to rest the better.
>
> One colleague has opined:  "Human products of culture having a
> culture-insider's perspective and culture outsider's perspective is an
> established professional understanding in the contemporary studies of
> culture world over. " This is patently false. Current understandings among
> anthropologists and cultural theorists, not to mention historians,
> consistently challenge this crude binary, arguing that in fact the notions
> of 'insider' and 'outsider' are constantly being made and remade through
> processes that are distinctly contingent, historical, and political. These
> scholars also point out that appeals to notions of 'insider' and 'outsider'
> necessarily mask internal heterogeneity, most often in the interest of
> consolidating the hegemony of those that seek to represent a supposedly
> 'authentic' 'insider' perspective.
>
> Consequently, such vulgar interpretations of the serious work of
> anti-colonial scholars like Said and Fanon only serve to carve out a domain
> of dubious authority for an imagined insider?and those pushing this idea
> these days invariably cast themselves as such an insider: a convenient
> assignment of authority to oneself. As Andrew pointed out, we are only too
> familiar with how this has been pursued over the past several years:
> individuals and organizations conferring on themselves the authority to
> decide which Indologist or scholar is an insider and which is an outsider.
>
> Apologies for the prolixity but having seen the intellectual damage that
> this crude binary does in our fields, I truly hope we can put it to rest
> and move on. As always, I am happy to point interested colleagues to
> relevant sources in anthropology, history, critical race theory, etcetera.
>
> Regards,
> Tyler Williams
>
>
> On Tue, Apr 27, 2021 at 12:14 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I already made it clear that the basis of division is not the location or
>> place of origin of the scholar. All vasudhaa during that categorization is
>> a single kutumba .
>>
>> Human products of culture having a culture-insider's perspective and
>> culture outsider's perspective is an established professional understanding
>> in the contemporary studies of culture world over.
>>
>> Labels like Euro-centric , Orientalist etc. to refer to biases in
>> observing , analysing , interpreting and representing cultures were all
>> part of professional contemporary international academics only. All these
>> categories of biases have inherent basis of culture-outsider's perspective
>> only. They were not specifically created for the context of Indology.
>>
>> Studies of culture in disciplines like Cultural Anthropology had to move
>> towards Cultural Relativism etc., methodologies had to move towards
>> pParticipant-Observation etc., to avoid these realized biases only. That is
>> what helped researchers and scholars in these fields to move from calling
>> the cultural practices of their focus 'superstitions' to a stage of making
>> sense of the culture-insider's sense.
>>
>> In all these endeavours of identifying and overcoming biases , nija of
>> the studied culture and para of the studied culture , nija-perspective of
>> the studied culture and para-perspective of the studied culture were
>> required to be recognized and analysed for a more and more tatastha ,
>> nirmama understanding of the adhyeyya.
>>
>> In Vaada nijapaksha and parapaksha do not get effected by udaaracharita
>> and vice versa.
>>
>> We can work for our national universities, national bodies and national
>> interests in a way very much compatible with our udaaracharita and viewing
>> vasudhaa as ekakutumba only.
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Tue, Apr 27, 2021 at 7:31 AM McComas Taylor via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> aya? nija? paro veti ga?an? laghucetas?m |
>>> ud?racarit?n?? tu vasudhaiva ku?umbakam ||
>>>
>>> 'Who is an insider and who an outside?' ask small-minded men.
>>> The whole world is one family for the noble-minded ones.
>>>
>>> No offence.
>>>
>>> McC
>>>
>>>
>>>
>>> *McComas Taylor*
>>> Associate Professor
>>> Reader in Sanskrit
>>> College of Asia and the Pacific
>>> The Australian National University
>>> WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>| McC Website
>>> <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
>>> Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
>>>
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Tuesday, April 27, 2021 11:24 AM
>>> *To:* Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
>>> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
>>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Rgveda complete study material and reverse
>>> word index
>>>
>>> and 3. from inside and unsympathetic and 4. from outside and sympathetic.
>>>
>>> This is what I mean.  Getting these categories to do useful intellectual
>>> work is nearly impossible.
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director, Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> BoS Rashtram School of Public Leadership
>> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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The "convenient assignment of authority to oneself" has been a central
conceit of colonizers for quite some time, not just self-proclaimed
"insiders".

This conceit is still deployed on a daily basis, for example, within
contemporary settler colonial societies to undermine indigenous claims
to their own knowledge systems, along with their claims to land,
artifacts, remains, and other forms of intangible heritage.

Most readers here would agree that attempts to reduce phenomena to
simplistic typologies are of limited use. However, careful work,
informed by nuance and subtlety, is still useful.


From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 28 16:34:19 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Apr 2021 10:34:19 -0600
Subject: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory
Message-ID: <CAKdt-CfccuytYpvLKKgXud900_VOXvYqCXtAqHkSyM=gOkSF4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2201
Lines: 59

 Greater Magadha: Evaluation and Retrospective
An online symposium to discuss the Greater Magadha hypothesis of Johannes
Bronkhorst
May 6 - 9, 2021  ?  University of Alberta (online)

In his 2007 book *Greater Magadha
<https://books.google.ca/books?id=4GNG5KuH73QC&printsec=frontcover&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false>*,
Johannes Bronkhorst proposed a new theory for the historical formation of
Indian culture in the mid-first millennium BCE. The theory proposed that a
cultural and geographical area, Greater Magadha, was settled by an early
wave of Indo-European speakers.  A second wave of Indo-European speakers,
carriers of Vedic culture, subsequently encountered the Greater Magadhans
to the east and the resultant cultural meeting gave rise to the main
features known in later Indian history.  The Greater Magadha theory
addresses many deep problems about the early formation of Indian culture
that have long puzzled historians.  It has been widely accepted, but has
also given rise to serious criticism.  This symposium will bring together
some of the principal scholars who have engaged with the theory to discuss
and retrospectively evaluate the theory just over a decade after it was
proposed.

This symposium is hosted by Prof. Dominik Wujastyk at the Department of
History, Classics and Religion at the University of Alberta and with the
financial support of the Canadian Social Sciences and Humanities Research
Council.

The symposium will be conducted online as a Zoom Webinar.

Full details of the symposium and registration are available at this
website:

   - http://eventleaf.com/GreaterMagadha

Best wishes,
Dominik Wujastyk


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca

SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
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From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 28 Apr 2021 16:41:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory
In-Reply-To: <CAKdt-CfccuytYpvLKKgXud900_VOXvYqCXtAqHkSyM=gOkSF4A@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfccuytYpvLKKgXud900_VOXvYqCXtAqHkSyM=gOkSF4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4396874F8F051526BE8F8808A1409@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
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Thanks Dominik,

This is most interesting. Will it be recorded and made available for those of us unable to participate at the time it takes place?

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, April 28, 2021 11:34 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory

Greater Magadha: Evaluation and Retrospective
An online symposium to discuss the Greater Magadha hypothesis of Johannes Bronkhorst
May 6 - 9, 2021  ?  University of Alberta (online)

In his 2007 book Greater Magadha<https://books.google.ca/books?id=4GNG5KuH73QC&printsec=frontcover&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false>, Johannes Bronkhorst proposed a new theory for the historical formation of Indian culture in the mid-first millennium BCE. The theory proposed that a cultural and geographical area, Greater Magadha, was settled by an early wave of Indo-European speakers.  A second wave of Indo-European speakers, carriers of Vedic culture, subsequently encountered the Greater Magadhans to the east and the resultant cultural meeting gave rise to the main features known in later Indian history.  The Greater Magadha theory addresses many deep problems about the early formation of Indian culture that have long puzzled historians.  It has been widely accepted, but has also given rise to serious criticism.  This symposium will bring together some of the principal scholars who have engaged with the theory to discuss and retrospectively evaluate the theory just over a decade after it was proposed.

This symposium is hosted by Prof. Dominik Wujastyk at the Department of History, Classics and Religion at the University of Alberta and with the financial support of the Canadian Social Sciences and Humanities Research Council.

The symposium will be conducted online as a Zoom Webinar.

Full details of the symposium and registration are available at this website:

  *   http://eventleaf.com/GreaterMagadha

Best wishes,
Dominik Wujastyk


--
Professor Dominik Wujastyk<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>

SSHRC research: The Su?ruta Project<http://sushrutaproject.org>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 28 17:34:04 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Apr 2021 11:34:04 -0600
Subject: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396874F8F051526BE8F8808A1409@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <CAKdt-CfccuytYpvLKKgXud900_VOXvYqCXtAqHkSyM=gOkSF4A@mail.gmail.com>
 <DM6PR11MB4396874F8F051526BE8F8808A1409@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CdY0JZmW5X8O6z9Er7d08na3zR0OjLoZ59UnqY4EKp0nQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3207
Lines: 88

Yes, if the participants give their permission.  I'm still asking them.  I
will make a statement about this on the symposium website.

On Wed, 28 Apr 2021 at 10:41, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Thanks Dominik,
>
> This is most interesting. Will it be recorded and made available for those
> of us unable to participate at the time it takes place?
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Wednesday, April 28, 2021 11:34 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory
>
> Greater Magadha: Evaluation and Retrospective
> An online symposium to discuss the Greater Magadha hypothesis of Johannes
> Bronkhorst
> May 6 - 9, 2021  ?  University of Alberta (online)
>
> In his 2007 book *Greater Magadha
> <https://books.google.ca/books?id=4GNG5KuH73QC&printsec=frontcover&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false>*,
> Johannes Bronkhorst proposed a new theory for the historical formation of
> Indian culture in the mid-first millennium BCE. The theory proposed that a
> cultural and geographical area, Greater Magadha, was settled by an early
> wave of Indo-European speakers.  A second wave of Indo-European speakers,
> carriers of Vedic culture, subsequently encountered the Greater Magadhans
> to the east and the resultant cultural meeting gave rise to the main
> features known in later Indian history.  The Greater Magadha theory
> addresses many deep problems about the early formation of Indian culture
> that have long puzzled historians.  It has been widely accepted, but has
> also given rise to serious criticism.  This symposium will bring together
> some of the principal scholars who have engaged with the theory to discuss
> and retrospectively evaluate the theory just over a decade after it was
> proposed.
>
> This symposium is hosted by Prof. Dominik Wujastyk at the Department of
> History, Classics and Religion at the University of Alberta and with the
> financial support of the Canadian Social Sciences and Humanities Research
> Council.
>
> The symposium will be conducted online as a Zoom Webinar.
>
> Full details of the symposium and registration are available at this
> website:
>
>    - http://eventleaf.com/GreaterMagadha
>
> Best wishes,
> Dominik Wujastyk
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Wed Apr 28 18:26:36 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Wed, 28 Apr 2021 20:26:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory
In-Reply-To: <CAKdt-CdY0JZmW5X8O6z9Er7d08na3zR0OjLoZ59UnqY4EKp0nQ@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfccuytYpvLKKgXud900_VOXvYqCXtAqHkSyM=gOkSF4A@mail.gmail.com>
 <DM6PR11MB4396874F8F051526BE8F8808A1409@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <CAKdt-CdY0JZmW5X8O6z9Er7d08na3zR0OjLoZ59UnqY4EKp0nQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgboFrKeTaZq_z=3SOUeBZqAq9rD=ihxnUZ2PsNhg6AnU6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4954
Lines: 147

Well, thank you, but  I feel horribly humiliated.

If someone criticized my  work, my methodology, if someone showed that I am
talking nonsense, I do not understand Sanskrit, whatever,  I would
understand why I am not with you - with you, people, born beyond
the western border of the Oder. I have written plenty of  papers, two books
on the Veda, ,the third is about to be published (my paper on conceptual
connections between the Veda and the Buddhism is one of the most cited,
positively),  trying to do that in English which is not my mother tongue in
order to submit myself to the critics, to discussions, moreover, I can see
that it makes sense what I do... and I could not do without cognitive
linguistics which is difficult and I devoted much time to learn it too.

Sorry, Dominik, I am too old not to talk about it. In two years I will be
sixty. Now I have nothing to lose.

But as I told you, I feel horribly humiliated. Do your duty and I will do
mine.





---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


?r., 28 kwi 2021 o 19:35 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Yes, if the participants give their permission.  I'm still asking them.  I
> will make a statement about this on the symposium website.
>
> On Wed, 28 Apr 2021 at 10:41, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
>> Thanks Dominik,
>>
>> This is most interesting. Will it be recorded and made available for
>> those of us unable to participate at the time it takes place?
>>
>> best,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Wednesday, April 28, 2021 11:34 AM
>> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory
>>
>> Greater Magadha: Evaluation and Retrospective
>> An online symposium to discuss the Greater Magadha hypothesis of Johannes
>> Bronkhorst
>> May 6 - 9, 2021  ?  University of Alberta (online)
>>
>> In his 2007 book *Greater Magadha
>> <https://books.google.ca/books?id=4GNG5KuH73QC&printsec=frontcover&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false>*,
>> Johannes Bronkhorst proposed a new theory for the historical formation of
>> Indian culture in the mid-first millennium BCE. The theory proposed that a
>> cultural and geographical area, Greater Magadha, was settled by an early
>> wave of Indo-European speakers.  A second wave of Indo-European speakers,
>> carriers of Vedic culture, subsequently encountered the Greater Magadhans
>> to the east and the resultant cultural meeting gave rise to the main
>> features known in later Indian history.  The Greater Magadha theory
>> addresses many deep problems about the early formation of Indian culture
>> that have long puzzled historians.  It has been widely accepted, but has
>> also given rise to serious criticism.  This symposium will bring together
>> some of the principal scholars who have engaged with the theory to discuss
>> and retrospectively evaluate the theory just over a decade after it was
>> proposed.
>>
>> This symposium is hosted by Prof. Dominik Wujastyk at the Department of
>> History, Classics and Religion at the University of Alberta and with the
>> financial support of the Canadian Social Sciences and Humanities Research
>> Council.
>>
>> The symposium will be conducted online as a Zoom Webinar.
>>
>> Full details of the symposium and registration are available at this
>> website:
>>
>>    - http://eventleaf.com/GreaterMagadha
>>
>> Best wishes,
>> Dominik Wujastyk
>>
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Wed Apr 28 18:29:10 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Wed, 28 Apr 2021 20:29:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory
In-Reply-To: <CAAPrgboFrKeTaZq_z=3SOUeBZqAq9rD=ihxnUZ2PsNhg6AnU6A@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfccuytYpvLKKgXud900_VOXvYqCXtAqHkSyM=gOkSF4A@mail.gmail.com>
 <DM6PR11MB4396874F8F051526BE8F8808A1409@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <CAKdt-CdY0JZmW5X8O6z9Er7d08na3zR0OjLoZ59UnqY4EKp0nQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgboFrKeTaZq_z=3SOUeBZqAq9rD=ihxnUZ2PsNhg6AnU6A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbqcJLgxUth_0VNj9dTfF1rC4x3r=ZYyDh=r9Sscbeb+EA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5745
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I apologise, by mistake I sent the letter  to Dominik to the whole list.

But maybe it was a felix culpa.

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


?r., 28 kwi 2021 o 20:26 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl> napisa?(a):

> Well, thank you, but  I feel horribly humiliated.
>
> If someone criticized my  work, my methodology, if someone showed that I
> am talking nonsense, I do not understand Sanskrit, whatever,  I would
> understand why I am not with you - with you, people, born beyond
> the western border of the Oder. I have written plenty of  papers, two books
> on the Veda, ,the third is about to be published (my paper on conceptual
> connections between the Veda and the Buddhism is one of the most cited,
> positively),  trying to do that in English which is not my mother tongue in
> order to submit myself to the critics, to discussions, moreover, I can see
> that it makes sense what I do... and I could not do without cognitive
> linguistics which is difficult and I devoted much time to learn it too.
>
> Sorry, Dominik, I am too old not to talk about it. In two years I will be
> sixty. Now I have nothing to lose.
>
> But as I told you, I feel horribly humiliated. Do your duty and I will do
> mine.
>
>
>
>
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa , Poland
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> ?r., 28 kwi 2021 o 19:35 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Yes, if the participants give their permission.  I'm still asking them.
>> I will make a statement about this on the symposium website.
>>
>> On Wed, 28 Apr 2021 at 10:41, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> wrote:
>>
>>> Thanks Dominik,
>>>
>>> This is most interesting. Will it be recorded and made available for
>>> those of us unable to participate at the time it takes place?
>>>
>>> best,
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Wednesday, April 28, 2021 11:34 AM
>>> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
>>> *Subject:* [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory
>>>
>>> Greater Magadha: Evaluation and Retrospective
>>> An online symposium to discuss the Greater Magadha hypothesis of
>>> Johannes Bronkhorst
>>> May 6 - 9, 2021  ?  University of Alberta (online)
>>>
>>> In his 2007 book *Greater Magadha
>>> <https://books.google.ca/books?id=4GNG5KuH73QC&printsec=frontcover&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false>*,
>>> Johannes Bronkhorst proposed a new theory for the historical formation of
>>> Indian culture in the mid-first millennium BCE. The theory proposed that a
>>> cultural and geographical area, Greater Magadha, was settled by an early
>>> wave of Indo-European speakers.  A second wave of Indo-European speakers,
>>> carriers of Vedic culture, subsequently encountered the Greater Magadhans
>>> to the east and the resultant cultural meeting gave rise to the main
>>> features known in later Indian history.  The Greater Magadha theory
>>> addresses many deep problems about the early formation of Indian culture
>>> that have long puzzled historians.  It has been widely accepted, but has
>>> also given rise to serious criticism.  This symposium will bring together
>>> some of the principal scholars who have engaged with the theory to discuss
>>> and retrospectively evaluate the theory just over a decade after it was
>>> proposed.
>>>
>>> This symposium is hosted by Prof. Dominik Wujastyk at the Department of
>>> History, Classics and Religion at the University of Alberta and with the
>>> financial support of the Canadian Social Sciences and Humanities Research
>>> Council.
>>>
>>> The symposium will be conducted online as a Zoom Webinar.
>>>
>>> Full details of the symposium and registration are available at this
>>> website:
>>>
>>>    - http://eventleaf.com/GreaterMagadha
>>>
>>> Best wishes,
>>> Dominik Wujastyk
>>>
>>>
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk
>>> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
>>> ,
>>>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ,
>>>
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> ,
>>> University of Alberta, Canada
>>> .
>>>
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>
>>> sas.ualberta.ca
>>>
>>> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
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 <DM6PR11MB4396874F8F051526BE8F8808A1409@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <CAKdt-CdY0JZmW5X8O6z9Er7d08na3zR0OjLoZ59UnqY4EKp0nQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgboFrKeTaZq_z=3SOUeBZqAq9rD=ihxnUZ2PsNhg6AnU6A@mail.gmail.com>
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Content-Length: 6119
Lines: 177

  Dear all,

  In the first place, I would like to say that I am excited about the
seminar, for which I am already registered, and that I greatly look forward
to it.
  On the other hand, I find the 10:1 ratio of men to women among the
programmed speakers troubling since there is no dearth of female scholars
in several fields that would have had much to say. Certainly Prof. Jurewicz
would have been an ideal speaker for the seminar given her field of
expertise and experience.
  I do understand how we often, when organizing events, first appeal to our
immediate community and acquaintances, but I do want to encourage the field
to pay closer attention to how we configure our projects, events, and
initiatives.

  *namaskaromi,*

  Diego



On Wed, Apr 28, 2021 at 1:26 PM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
wrote:

> Well, thank you, but  I feel horribly humiliated.
>
> If someone criticized my  work, my methodology, if someone showed that I
> am talking nonsense, I do not understand Sanskrit, whatever,  I would
> understand why I am not with you - with you, people, born beyond
> the western border of the Oder. I have written plenty of  papers, two books
> on the Veda, ,the third is about to be published (my paper on conceptual
> connections between the Veda and the Buddhism is one of the most cited,
> positively),  trying to do that in English which is not my mother tongue in
> order to submit myself to the critics, to discussions, moreover, I can see
> that it makes sense what I do... and I could not do without cognitive
> linguistics which is difficult and I devoted much time to learn it too.
>
> Sorry, Dominik, I am too old not to talk about it. In two years I will be
> sixty. Now I have nothing to lose.
>
> But as I told you, I feel horribly humiliated. Do your duty and I will do
> mine.
>
>
>
>
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa , Poland
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> ?r., 28 kwi 2021 o 19:35 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Yes, if the participants give their permission.  I'm still asking them.
>> I will make a statement about this on the symposium website.
>>
>> On Wed, 28 Apr 2021 at 10:41, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> wrote:
>>
>>> Thanks Dominik,
>>>
>>> This is most interesting. Will it be recorded and made available for
>>> those of us unable to participate at the time it takes place?
>>>
>>> best,
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> ------------------------------
>>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Sent:* Wednesday, April 28, 2021 11:34 AM
>>> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
>>> *Subject:* [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory
>>>
>>> Greater Magadha: Evaluation and Retrospective
>>> An online symposium to discuss the Greater Magadha hypothesis of
>>> Johannes Bronkhorst
>>> May 6 - 9, 2021  ?  University of Alberta (online)
>>>
>>> In his 2007 book *Greater Magadha
>>> <https://books.google.ca/books?id=4GNG5KuH73QC&printsec=frontcover&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false>*,
>>> Johannes Bronkhorst proposed a new theory for the historical formation of
>>> Indian culture in the mid-first millennium BCE. The theory proposed that a
>>> cultural and geographical area, Greater Magadha, was settled by an early
>>> wave of Indo-European speakers.  A second wave of Indo-European speakers,
>>> carriers of Vedic culture, subsequently encountered the Greater Magadhans
>>> to the east and the resultant cultural meeting gave rise to the main
>>> features known in later Indian history.  The Greater Magadha theory
>>> addresses many deep problems about the early formation of Indian culture
>>> that have long puzzled historians.  It has been widely accepted, but has
>>> also given rise to serious criticism.  This symposium will bring together
>>> some of the principal scholars who have engaged with the theory to discuss
>>> and retrospectively evaluate the theory just over a decade after it was
>>> proposed.
>>>
>>> This symposium is hosted by Prof. Dominik Wujastyk at the Department of
>>> History, Classics and Religion at the University of Alberta and with the
>>> financial support of the Canadian Social Sciences and Humanities Research
>>> Council.
>>>
>>> The symposium will be conducted online as a Zoom Webinar.
>>>
>>> Full details of the symposium and registration are available at this
>>> website:
>>>
>>>    - http://eventleaf.com/GreaterMagadha
>>>
>>> Best wishes,
>>> Dominik Wujastyk
>>>
>>>
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk
>>> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
>>> ,
>>>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ,
>>>
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> ,
>>> University of Alberta, Canada
>>> .
>>>
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>
>>> sas.ualberta.ca
>>>
>>> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From huesken at uni-heidelberg.de  Wed Apr 28 19:24:30 2021
From: huesken at uni-heidelberg.de (Huesken, Prof. Dr. Ute)
Date: Wed, 28 Apr 2021 19:24:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory
In-Reply-To: <CAPwhWdsE-O-bRTko2bsieXmQjFteAdtxiVQFYYNqAOV=1z8EyA@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfccuytYpvLKKgXud900_VOXvYqCXtAqHkSyM=gOkSF4A@mail.gmail.com>
 <DM6PR11MB4396874F8F051526BE8F8808A1409@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <CAKdt-CdY0JZmW5X8O6z9Er7d08na3zR0OjLoZ59UnqY4EKp0nQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgboFrKeTaZq_z=3SOUeBZqAq9rD=ihxnUZ2PsNhg6AnU6A@mail.gmail.com>
 <CAPwhWdsE-O-bRTko2bsieXmQjFteAdtxiVQFYYNqAOV=1z8EyA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1106BA43-2009-41C6-951F-F48521A3BF49@uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 6806
Lines: 150

Dear Diego,
Thank you for speaking up, urging organizers to be more aware of the implications of the decisions they take.
It?s an important forst step to raise and maintain awareness.
Best
Ute Huesken

--

Prof. Dr. Ute H?sken
Vice Dean, Faculty of Arts
Head of Department, Cultural and Religious History of South Asia
Heidelberg University
Vo?strasse 2, Building 4130, Room 130.02.15
69115 Heidelberg
Germany

Phone: +49-6221-54 15261
Email: huesken at uni-heidelberg.de<mailto:huesken at uni-heidelberg.de>



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu>
Date: Wednesday, 28. April 2021 at 21:14
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory


  Dear all,

  In the first place, I would like to say that I am excited about the seminar, for which I am already registered, and that I greatly look forward to it.
  On the other hand, I find the 10:1 ratio of men to women among the programmed speakers troubling since there is no dearth of female scholars in several fields that would have had much to say. Certainly Prof. Jurewicz would have been an ideal speaker for the seminar given her field of expertise and experience.
  I do understand how we often, when organizing events, first appeal to our immediate community and acquaintances, but I do want to encourage the field to pay closer attention to how we configure our projects, events, and initiatives.

  namaskaromi,

  Diego



On Wed, Apr 28, 2021 at 1:26 PM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> wrote:
Well, thank you, but  I feel horribly humiliated.

If someone criticized my  work, my methodology, if someone showed that I am talking nonsense, I do not understand Sanskrit, whatever,  I would understand why I am not with you - with you, people, born beyond the western border of the Oder. I have written plenty of  papers, two books on the Veda, ,the third is about to be published (my paper on conceptual connections between the Veda and the Buddhism is one of the most cited, positively),  trying to do that in English which is not my mother tongue in order to submit myself to the critics, to discussions, moreover, I can see that it makes sense what I do... and I could not do without cognitive linguistics which is difficult and I devoted much time to learn it too.

Sorry, Dominik, I am too old not to talk about it. In two years I will be sixty. Now I have nothing to lose.

But as I told you, I feel horribly humiliated. Do your duty and I will do mine.





---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


?r., 28 kwi 2021 o 19:35 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
Yes, if the participants give their permission.  I'm still asking them.  I will make a statement about this on the symposium website.

On Wed, 28 Apr 2021 at 10:41, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
Thanks Dominik,

This is most interesting. Will it be recorded and made available for those of us unable to participate at the time it takes place?

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Wednesday, April 28, 2021 11:34 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory

Greater Magadha: Evaluation and Retrospective
An online symposium to discuss the Greater Magadha hypothesis of Johannes Bronkhorst
May 6 - 9, 2021  ?  University of Alberta (online)

In his 2007 book Greater Magadha<https://books.google.ca/books?id=4GNG5KuH73QC&printsec=frontcover&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false>, Johannes Bronkhorst proposed a new theory for the historical formation of Indian culture in the mid-first millennium BCE. The theory proposed that a cultural and geographical area, Greater Magadha, was settled by an early wave of Indo-European speakers.  A second wave of Indo-European speakers, carriers of Vedic culture, subsequently encountered the Greater Magadhans to the east and the resultant cultural meeting gave rise to the main features known in later Indian history.  The Greater Magadha theory addresses many deep problems about the early formation of Indian culture that have long puzzled historians.  It has been widely accepted, but has also given rise to serious criticism.  This symposium will bring together some of the principal scholars who have engaged with the theory to discuss and retrospectively evaluate the theory just over a decade after it was proposed.

This symposium is hosted by Prof. Dominik Wujastyk at the Department of History, Classics and Religion at the University of Alberta and with the financial support of the Canadian Social Sciences and Humanities Research Council.

The symposium will be conducted online as a Zoom Webinar.

Full details of the symposium and registration are available at this website:

  *   http://eventleaf.com/GreaterMagadha
Best wishes,
Dominik Wujastyk


--
Professor Dominik Wujastyk<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>

SSHRC research: The Su?ruta Project<http://sushrutaproject.org>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
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From aleksandar.uskokov at yale.edu  Wed Apr 28 19:24:53 2021
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Wed, 28 Apr 2021 19:24:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory
In-Reply-To: <CAPwhWdsE-O-bRTko2bsieXmQjFteAdtxiVQFYYNqAOV=1z8EyA@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfccuytYpvLKKgXud900_VOXvYqCXtAqHkSyM=gOkSF4A@mail.gmail.com>
 <DM6PR11MB4396874F8F051526BE8F8808A1409@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <CAKdt-CdY0JZmW5X8O6z9Er7d08na3zR0OjLoZ59UnqY4EKp0nQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgboFrKeTaZq_z=3SOUeBZqAq9rD=ihxnUZ2PsNhg6AnU6A@mail.gmail.com>,
 <CAPwhWdsE-O-bRTko2bsieXmQjFteAdtxiVQFYYNqAOV=1z8EyA@mail.gmail.com>
Message-ID: <SA2PR08MB656975B77C65E381F1F389A8E7409@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 10216
Lines: 147

Dear all,

I would like to second Diego's observations. Surely we as a discipline must do better in terms of gender representation in general, and particularly at such prominent events.

Best wishes
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu>
Sent: Wednesday, April 28, 2021 3:13 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory


  Dear all,

  In the first place, I would like to say that I am excited about the seminar, for which I am already registered, and that I greatly look forward to it.
  On the other hand, I find the 10:1 ratio of men to women among the programmed speakers troubling since there is no dearth of female scholars in several fields that would have had much to say. Certainly Prof. Jurewicz would have been an ideal speaker for the seminar given her field of expertise and experience.
  I do understand how we often, when organizing events, first appeal to our immediate community and acquaintances, but I do want to encourage the field to pay closer attention to how we configure our projects, events, and initiatives.

  namaskaromi,

  Diego



On Wed, Apr 28, 2021 at 1:26 PM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> wrote:
Well, thank you, but  I feel horribly humiliated.

If someone criticized my  work, my methodology, if someone showed that I am talking nonsense, I do not understand Sanskrit, whatever,  I would understand why I am not with you - with you, people, born beyond the western border of the Oder. I have written plenty of  papers, two books on the Veda, ,the third is about to be published (my paper on conceptual connections between the Veda and the Buddhism is one of the most cited, positively),  trying to do that in English which is not my mother tongue in order to submit myself to the critics, to discussions, moreover, I can see that it makes sense what I do... and I could not do without cognitive linguistics which is difficult and I devoted much time to learn it too.

Sorry, Dominik, I am too old not to talk about it. In two years I will be sixty. Now I have nothing to lose.

But as I told you, I feel horribly humiliated. Do your duty and I will do mine.





---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3e198b4fdb9743a0e84b08d90a79de04%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637552340820908085%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=N9Ss1TfcA%2FRK9ENaBWydqB7ePqnN1d6fgZDdyTd3z%2B0%3D&reserved=0>


?r., 28 kwi 2021 o 19:35 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
Yes, if the participants give their permission.  I'm still asking them.  I will make a statement about this on the symposium website.

On Wed, 28 Apr 2021 at 10:41, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
Thanks Dominik,

This is most interesting. Will it be recorded and made available for those of us unable to participate at the time it takes place?

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Wednesday, April 28, 2021 11:34 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory

Greater Magadha: Evaluation and Retrospective
An online symposium to discuss the Greater Magadha hypothesis of Johannes Bronkhorst
May 6 - 9, 2021  ?  University of Alberta (online)

In his 2007 book Greater Magadha<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbooks.google.ca%2Fbooks%3Fid%3D4GNG5KuH73QC%26printsec%3Dfrontcover%26source%3Dgbs_ge_summary_r%26cad%3D0%23v%3Donepage%26q%26f%3Dfalse&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3e198b4fdb9743a0e84b08d90a79de04%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637552340820908085%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=ubWQUdoW8C375EbvreEAcePcyXfCPke8olfauOEYgSk%3D&reserved=0>, Johannes Bronkhorst proposed a new theory for the historical formation of Indian culture in the mid-first millennium BCE. The theory proposed that a cultural and geographical area, Greater Magadha, was settled by an early wave of Indo-European speakers.  A second wave of Indo-European speakers, carriers of Vedic culture, subsequently encountered the Greater Magadhans to the east and the resultant cultural meeting gave rise to the main features known in later Indian history.  The Greater Magadha theory addresses many deep problems about the early formation of Indian culture that have long puzzled historians.  It has been widely accepted, but has also given rise to serious criticism.  This symposium will bring together some of the principal scholars who have engaged with the theory to discuss and retrospectively evaluate the theory just over a decade after it was proposed.

This symposium is hosted by Prof. Dominik Wujastyk at the Department of History, Classics and Religion at the University of Alberta and with the financial support of the Canadian Social Sciences and Humanities Research Council.

The symposium will be conducted online as a Zoom Webinar.

Full details of the symposium and registration are available at this website:

  *   http://eventleaf.com/GreaterMagadha<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Feventleaf.com%2FGreaterMagadha&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3e198b4fdb9743a0e84b08d90a79de04%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637552340820918051%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=CVvc2Wy4meGJnHruvAAcR2azvZYEa7qsIex3Wb1u%2FEo%3D&reserved=0>

Best wishes,
Dominik Wujastyk


--
Professor Dominik Wujastyk<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fapps.ualberta.ca%2Fdirectory%2Fperson%2Fwujastyk&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3e198b4fdb9743a0e84b08d90a79de04%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637552340820918051%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=ZaBDiXRub1HFXsg%2BTyJHc1fN4Q18wH6oE2%2FmGm5waG4%3D&reserved=0>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhistoryandclassics.ualberta.ca%2F&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3e198b4fdb9743a0e84b08d90a79de04%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637552340820918051%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=D8JNmBC1U%2B8wsAtODI%2FG9TrYs19DuWOL6M7LcB7%2FMZA%3D&reserved=0>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fsas.ualberta.ca%2F&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3e198b4fdb9743a0e84b08d90a79de04%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637552340820928052%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=%2B7w89XpaRawPTpiT5fnC4jpoNSo7M04XNjzoizelKZQ%3D&reserved=0>

SSHRC research: The Su?ruta Project<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fsushrutaproject.org%2F&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C3e198b4fdb9743a0e84b08d90a79de04%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637552340820928052%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=oLh8eh%2FJSXRPQcm9RuJwBiP9d4wJG9rWcq2Q%2BVCToz0%3D&reserved=0>

_______________________________________________
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 28 20:54:18 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Apr 2021 14:54:18 -0600
Subject: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory
In-Reply-To: <CAKdt-CfccuytYpvLKKgXud900_VOXvYqCXtAqHkSyM=gOkSF4A@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfccuytYpvLKKgXud900_VOXvYqCXtAqHkSyM=gOkSF4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdG9V00j2HYfyXJQrrOri2Y5bPqvG4ya+oawz=HGoUkOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 14

There's a glitch in registrations, I'm afraid.  I'm talking to Eventleaf
about this right now, and hope to have it solved shortly.  But in the
meantime, the Webinar link and agenda are both on the front page of
the symposium
website <http://eventleaf.com/GreaterMagadha>, so registration isn't
essential.

I apologize for the difficulties!

Best,
Dominik
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210428/4203ad35/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 28 21:06:30 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Apr 2021 15:06:30 -0600
Subject: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory
In-Reply-To: <CAKdt-CdG9V00j2HYfyXJQrrOri2Y5bPqvG4ya+oawz=HGoUkOw@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfccuytYpvLKKgXud900_VOXvYqCXtAqHkSyM=gOkSF4A@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CdG9V00j2HYfyXJQrrOri2Y5bPqvG4ya+oawz=HGoUkOw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdrowD7++a8doYoU+Be=dCNA_JrmS6bKacAy0nBrgVtPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 22

I believe I have now cleared the problem with registration.

Best wishes,
Dominik


On Wed, 28 Apr 2021 at 14:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> There's a glitch in registrations, I'm afraid.  I'm talking to Eventleaf
> about this right now, and hope to have it solved shortly.  But in the
> meantime, the Webinar link and agenda are both on the front page of the symposium
> website <http://eventleaf.com/GreaterMagadha>, so registration isn't
> essential.
>
> I apologize for the difficulties!
>
> Best,
> Dominik
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210428/6b5ab446/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 28 21:27:50 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Apr 2021 15:27:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] Upcoming symposium on the Greater Magadha theory
In-Reply-To: <CAKdt-CfccuytYpvLKKgXud900_VOXvYqCXtAqHkSyM=gOkSF4A@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfccuytYpvLKKgXud900_VOXvYqCXtAqHkSyM=gOkSF4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeAkw-DbgOviNOGSqRtRTt2Ua9X2peazAhsKspYua1yGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 32

Dear friends,

I take the points that have been made here.  Here's a word about how the
thing was planned.  I started out with a very limited budget in 2019 and
planned the conference to take place in April last year, as a necessarily
small meeting held physically here in Edmonton, where I work.  Financially,
I could only invite a very few international people, or even travellers
from other parts of Canada (which is huge).  As a matter of priority, I
reached out to several historians in India, including two lady professors,
but to my regret they all said no.  Then I had to cancel everything because
of the pandemic.  Now, doing it online, I'm basically working with the
people who kindly agreed back at the beginning.  But now, precisely because
it has become non-local, it doesn't look like a small, local meeting any
more.  But against that, the time-zone problem means that we can only meet
for a few hours each day, so it is not feasible to enlarge the symposium.
Interesting lessons.

There are lots of people who have thought about the GM theory.  A real
factor is that I am simply not very well informed about everyone who has
thought a lot about GM.  I was initially guided by people who had published
prominent book reviews of the GM book and who responded positively to my
enquiries in 2019 and who were able to travel to Edmonton.

This symposium is just one meeting.  GM is a major theory and deserves more
discussion than just this symposium.  I hope other colleagues can organize
something more comprehensive and inclusive, in the future.

Best,
Dominik
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210428/829e4610/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Thu Apr 29 05:47:17 2021
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Thu, 29 Apr 2021 07:47:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sambhashana Sandesha Sanskrit Magazine
In-Reply-To: <7CB6AE9B-6BFD-4D79-BC87-4BC64FB62BC2@uclouvain.be>
References: <ABD2F385-9FC6-4D92-9424-1DCE7E773958@gmail.com>
 <7CB6AE9B-6BFD-4D79-BC87-4BC64FB62BC2@uclouvain.be>
Message-ID: <5a007e77b85b54f63c4185d71d497ab9@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 35

Dear friends and colleagues,

do you know what the problem is with the Sambhashana Sandesha Sanskrit 
Magazine website which is currently inaccessible?
https://sambhashanasandesha.in/
I'd be interested in the archive, especially in the ??????? articles.

Best,
Christian Ferstl

Am 27.07.2020 10:27, schrieb Christophe Vielle via INDOLOGY:
>> D?but du message r?exp?di? :
>> 
>> If anyone is interested, Sambhashana Sandesha Sanskrit Magazine for
>> Apr, May, June and July PDF are available on their website for free:
> 
> https://sambhashanasandesha.in
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle [1]
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)


From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Apr 29 07:36:19 2021
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 29 Apr 2021 13:06:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Best(critical) edition of Buddha Charita Bhoja Prabandha
 etc
Message-ID: <CAODNnZgWDM7UGdRHCdrF9V0Bxo1xLYQ9O0_eXrrbkb0qXmzX_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 15

Dear all
May I know the best editions (or critical) of the following books please


Bhojaprabandha
Buddha Charita
Shukasaptati
Vetalapanchavimsati

Thanks
Yours sincerely
Krishna Prasad
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210429/1af7f73d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Thu Apr 29 12:52:37 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 29 Apr 2021 05:52:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sambhashana Sandesha Sanskrit Magazine
In-Reply-To: <5a007e77b85b54f63c4185d71d497ab9@univie.ac.at>
References: <ABD2F385-9FC6-4D92-9424-1DCE7E773958@gmail.com>
 <7CB6AE9B-6BFD-4D79-BC87-4BC64FB62BC2@uclouvain.be>
 <5a007e77b85b54f63c4185d71d497ab9@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzet9Ge01Qdny4WcyJQMV3r4t9E-YObZCJmNcF5JFHOZUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1818
Lines: 57

This website is not opening on my computer.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Apr 28, 2021 at 10:47 PM Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends and colleagues,
>
> do you know what the problem is with the Sambhashana Sandesha Sanskrit
> Magazine website which is currently inaccessible?
> https://sambhashanasandesha.in/
> I'd be interested in the archive, especially in the ??????? articles.
>
> Best,
> Christian Ferstl
>
> Am 27.07.2020 10:27, schrieb Christophe Vielle via INDOLOGY:
> >> D?but du message r?exp?di? :
> >>
> >> If anyone is interested, Sambhashana Sandesha Sanskrit Magazine for
> >> Apr, May, June and July PDF are available on their website for free:
> >
> > https://sambhashanasandesha.in
> >
> > ???????????????????
> > Christophe Vielle [1]
> > Louvain-la-Neuve
> >
> >
> >
> > Links:
> > ------
> > [1] https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210429/7ad64415/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Apr 29 18:04:53 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Apr 2021 12:04:53 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Sambhashana Sandesha Sanskrit Magazine
In-Reply-To: <5a007e77b85b54f63c4185d71d497ab9@univie.ac.at>
References: <ABD2F385-9FC6-4D92-9424-1DCE7E773958@gmail.com>
 <7CB6AE9B-6BFD-4D79-BC87-4BC64FB62BC2@uclouvain.be>
 <5a007e77b85b54f63c4185d71d497ab9@univie.ac.at>
Message-ID: <CAKdt-Cc7mJDHKuCxV-sGpHLtSxAZSTnFwuo6Aug4VDvZzZnM6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 7

Here's the backup from 1 March:

   -
   https://web.archive.org/web/20210301164037/https://sambhashanasandesha.in/
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210429/99b178f1/attachment.htm>

From disimone at alumni.stanford.edu  Fri Apr 30 13:38:46 2021
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Fri, 30 Apr 2021 15:38:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?=22One_Flew_Over_the_Nest=3A_an_Externalist?=
	=?utf-8?b?IEFtb25nIFByYW1hzIRuzKNhdmHMhGRpbnMiLCBTZXJlbmEgU2FjY29u?=
	=?utf-8?q?e=2C_May_4_2021?=
Message-ID: <CADKD_zhoXmP4BZ_-zYEj_Wb6RZyyrZuNbf-TJwpmz1vOBP7p6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3181
Lines: 62

With all apologies for cross posting, this may be of interest to some
members of the list.

Dear Friends,

below please find information on the seventh lecture in the Ghent Center
for Buddhist Studies <http://www.cbs.ugent.be/node/1> Spring Lecture Series
(Permanent Training in Buddhist Studies (PTBS)) generously sponsored by the
Tianzhu Foundation. Serena Saccone, Associate Professor at the University
of Naples, ?L?Orientale?, will give a lecture on May 04, 2021 at 19.00
Belgian time. All lectures in this series will be held remotely over Zoom.
Interested parties are welcome to attend the series or individual talks. To
get the Zoom link, please register by writing to CBS at ugent.be *by the
morning of May 04*. The link will be sent out the day of the talk.

With my kind regards,

Charles DiSimone

*One Flew Over the Nest: an Externalist Among Prama?n?ava?dins*

*Serena Saccone*
* University of Naples, ?L?Orientale?*

S?ubhagupta (8th cent.) is a key figure within the Buddhist tradition of
logic and epistemology (*prama?n?a*). Most of his works are in fact a
systematization, as well as elaboration, of the doctrines and arguments
found in Dharmaki?rti?s writings. In this respect, he shares views
with (and perhaps also directly influenced) his fellow Buddhist
contemporaries, S?a?ntaraks?ita and Kamalas?i?la, who represent the
mainstream tradition in the 8th century. On the other hand, as seen in his
magnum opus, the ?Verses on the Demonstration of External Objects? (*
*Ba?hya?rthasiddhika?rika?*), S?ubhagupta significantly deviates from that
mainstream tradition on some crucial tenets by advocating the existence of
external objects and the illogicality that cognitions bear their objects?
images (*nira?ka?rava?da*). The main point of contention appears to be (to
some extent) the theory of self-awareness (*svasam?vedana*) of cognitions.
In this lecture, I shall present the pivotal elements of that internal
debate, which, arguably, made S?ubhagupta the Buddhist externalist (
*bahirarthava?din*) *par excellence* for that tradition.

*Bio*

*Serena Saccone *is an Associate Professor at the University of Naples,
?L?Orientale.? She holds a PhD in Indology and Tibetology from the
University of Turin and was a research fellow at the Austrian Academy of
Sciences from 2015 to 2021. Her main area of research is the intellectual
history of Buddhism, focusing on South Asian authors from the early
medieval period, with a specific interest in epistemology, logic and
soteriology, as well as their interconnections. Saccone?s monograph, ?On
the Nature of Things? (2018), concerns the internal Buddhist debate on
cognitions and their object in the 8th century. Her second book, ?Tantra
and Prama?n?a. Studies in the Sa?raman?jari?? (2021), co-authored with
Pe?ter-Da?niel Sza?nto?, deals with the interrelationship between Tantric
Buddhism and the Digna?ga-Dharmaki?rtian tradition of logic and
epistemology.
Dr. Charles DiSimone
Department of Languages and Cultures
Ghent University
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210430/6ed234f3/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 30 13:56:39 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 30 Apr 2021 06:56:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?=22One_Flew_Over_the_Nest=3A_an_Externalist?=
	=?utf-8?b?IEFtb25nIFByYW1hzIRuzKNhdmHMhGRpbnMiLCBTZXJlbmEgU2FjY29u?=
	=?utf-8?q?e=2C_May_4_2021?=
In-Reply-To: <CADKD_zhoXmP4BZ_-zYEj_Wb6RZyyrZuNbf-TJwpmz1vOBP7p6w@mail.gmail.com>
References: <CADKD_zhoXmP4BZ_-zYEj_Wb6RZyyrZuNbf-TJwpmz1vOBP7p6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dze2MupL_5YkPT28Rnrk6nsgr3hes78S6cPXkuRRdinVMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3946
Lines: 84

I hope this lecture will be recorded and a link for the recording shared on
Indology. With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Apr 30, 2021 at 6:51 AM Charles DiSimone via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> With all apologies for cross posting, this may be of interest to some
> members of the list.
>
> Dear Friends,
>
> below please find information on the seventh lecture in the Ghent Center
> for Buddhist Studies <http://www.cbs.ugent.be/node/1> Spring Lecture
> Series (Permanent Training in Buddhist Studies (PTBS)) generously sponsored
> by the Tianzhu Foundation. Serena Saccone, Associate Professor at the
> University of Naples, ?L?Orientale?, will give a lecture on May 04, 2021 at
> 19.00 Belgian time. All lectures in this series will be held remotely over
> Zoom. Interested parties are welcome to attend the series or individual
> talks. To get the Zoom link, please register by writing to CBS at ugent.be *by
> the morning of May 04*. The link will be sent out the day of the talk.
>
> With my kind regards,
>
> Charles DiSimone
>
> *One Flew Over the Nest: an Externalist Among Prama?n?ava?dins*
>
> *Serena Saccone*
> * University of Naples, ?L?Orientale?*
>
> S?ubhagupta (8th cent.) is a key figure within the Buddhist tradition of
> logic and epistemology (*prama?n?a*). Most of his works are in fact a
> systematization, as well as elaboration, of the doctrines and arguments
> found in Dharmaki?rti?s writings. In this respect, he shares views
> with (and perhaps also directly influenced) his fellow Buddhist
> contemporaries, S?a?ntaraks?ita and Kamalas?i?la, who represent the
> mainstream tradition in the 8th century. On the other hand, as seen in
> his magnum opus, the ?Verses on the Demonstration of External Objects? (*
> *Ba?hya?rthasiddhika?rika?*), S?ubhagupta significantly deviates from
> that mainstream tradition on some crucial tenets by advocating the
> existence of external objects and the illogicality that cognitions bear
> their objects? images (*nira?ka?rava?da*). The main point of contention
> appears to be (to some extent) the theory of self-awareness (
> *svasam?vedana*) of cognitions. In this lecture, I shall present the
> pivotal elements of that internal debate, which, arguably, made S?ubhagupta
> the Buddhist externalist (*bahirarthava?din*) *par excellence* for that
> tradition.
>
> *Bio*
>
> *Serena Saccone *is an Associate Professor at the University of Naples,
> ?L?Orientale.? She holds a PhD in Indology and Tibetology from the
> University of Turin and was a research fellow at the Austrian Academy of
> Sciences from 2015 to 2021. Her main area of research is the intellectual
> history of Buddhism, focusing on South Asian authors from the early
> medieval period, with a specific interest in epistemology, logic and
> soteriology, as well as their interconnections. Saccone?s monograph, ?On
> the Nature of Things? (2018), concerns the internal Buddhist debate on
> cognitions and their object in the 8th century. Her second book, ?Tantra
> and Prama?n?a. Studies in the Sa?raman?jari?? (2021), co-authored with
> Pe?ter-Da?niel Sza?nto?, deals with the interrelationship between Tantric
> Buddhism and the Digna?ga-Dharmaki?rtian tradition of logic and
> epistemology.
> Dr. Charles DiSimone
> Department of Languages and Cultures
> Ghent University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Fri Apr 30 13:59:20 2021
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Fri, 30 Apr 2021 13:59:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?=22One_Flew_Over_the_Nest=3A_an_Externalist?=
 =?utf-8?b?IEFtb25nIFByYW1hzIRuzKNhdmHMhGRpbnMiLCBTZXJlbmEgU2FjY29uZSwg?=
 =?utf-8?q?May_4_2021?=
In-Reply-To: <CAB3-dze2MupL_5YkPT28Rnrk6nsgr3hes78S6cPXkuRRdinVMw@mail.gmail.com>
References: <CADKD_zhoXmP4BZ_-zYEj_Wb6RZyyrZuNbf-TJwpmz1vOBP7p6w@mail.gmail.com>,
 <CAB3-dze2MupL_5YkPT28Rnrk6nsgr3hes78S6cPXkuRRdinVMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CWLP265MB2643F938D44E49D71F46B2D58E5E9@CWLP265MB2643.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 4881
Lines: 85

I second Madhav's suggestion, as I won't be able to attend but I would have liked to.


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

Information Analyst ? FAMOUS Project


Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, April 30, 2021 2:56 PM
To: Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] "One Flew Over the Nest: an Externalist Among Prama?n?ava?dins", Serena Saccone, May 4 2021

I hope this lecture will be recorded and a link for the recording shared on Indology. With best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Apr 30, 2021 at 6:51 AM Charles DiSimone via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
With all apologies for cross posting, this may be of interest to some members of the list.


Dear Friends,

below please find information on the seventh lecture in the Ghent Center for Buddhist Studies<http://www.cbs.ugent.be/node/1> Spring Lecture Series (Permanent Training in Buddhist Studies (PTBS)) generously sponsored by the Tianzhu Foundation. Serena Saccone, Associate Professor at the University of Naples, ?L?Orientale?, will give a lecture on May 04, 2021 at 19.00 Belgian time. All lectures in this series will be held remotely over Zoom. Interested parties are welcome to attend the series or individual talks. To get the Zoom link, please register by writing to CBS at ugent.be<mailto:CBS at ugent.be> by the morning of May 04. The link will be sent out the day of the talk.

With my kind regards,

Charles DiSimone

One Flew Over the Nest: an Externalist Among Prama?n?ava?dins

Serena Saccone
 University of Naples, ?L?Orientale?

S?ubhagupta (8th cent.) is a key figure within the Buddhist tradition of logic and epistemology (prama?n?a). Most of his works are in fact a systematization, as well as elaboration, of the doctrines and arguments found in Dharmaki?rti?s writings. In this respect, he shares views with (and perhaps also directly influenced) his fellow Buddhist contemporaries, S?a?ntaraks?ita and Kamalas?i?la, who represent the mainstream tradition in the 8th century. On the other hand, as seen in his magnum opus, the ?Verses on the Demonstration of External Objects? (*Ba?hya?rthasiddhika?rika?), S?ubhagupta significantly deviates from that mainstream tradition on some crucial tenets by advocating the existence of external objects and the illogicality that cognitions bear their objects? images (nira?ka?rava?da). The main point of contention appears to be (to some extent) the theory of self-awareness (svasam?vedana) of cognitions. In this lecture, I shall present the pivotal elements of that internal debate, which, arguably, made S?ubhagupta the Buddhist externalist (bahirarthava?din) par excellence for that tradition.

Bio

Serena Saccone is an Associate Professor at the University of Naples, ?L?Orientale.? She holds a PhD in Indology and Tibetology from the University of Turin and was a research fellow at the Austrian Academy of Sciences from 2015 to 2021. Her main area of research is the intellectual history of Buddhism, focusing on South Asian authors from the early medieval period, with a specific interest in epistemology, logic and soteriology, as well as their interconnections. Saccone?s monograph, ?On the Nature of Things? (2018), concerns the internal Buddhist debate on cognitions and their object in the 8th century. Her second book, ?Tantra and Prama?n?a. Studies in the Sa?raman?jari?? (2021), co-authored with Pe?ter-Da?niel Sza?nto?, deals with the interrelationship between Tantric Buddhism and the Digna?ga-Dharmaki?rtian tradition of logic and epistemology.

Dr. Charles DiSimone
Department of Languages and Cultures
Ghent University

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From disimone at alumni.stanford.edu  Fri Apr 30 14:07:15 2021
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Fri, 30 Apr 2021 16:07:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?=22One_Flew_Over_the_Nest=3A_an_Externalist?=
	=?utf-8?b?IEFtb25nIFByYW1hzIRuzKNhdmHMhGRpbnMiLCBTZXJlbmEgU2FjY29u?=
	=?utf-8?q?e=2C_May_4_2021?=
In-Reply-To: <CWLP265MB2643F938D44E49D71F46B2D58E5E9@CWLP265MB2643.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
References: <CADKD_zhoXmP4BZ_-zYEj_Wb6RZyyrZuNbf-TJwpmz1vOBP7p6w@mail.gmail.com>
 <CAB3-dze2MupL_5YkPT28Rnrk6nsgr3hes78S6cPXkuRRdinVMw@mail.gmail.com>
 <CWLP265MB2643F938D44E49D71F46B2D58E5E9@CWLP265MB2643.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CADKD_ziO64ddSCAHQi5B8EF3atrSEgmBAP7koRgv4JQU5_3_aw@mail.gmail.com>
Status: O
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Hi Madhav and Camillo,

We do record the lectures and will begin posting them to the UGent
Youtube channel after the end of the series. However, sometimes the
lectures are of research in progress and thus the presenters have the
option of keeping the recording of their talk from being shared
publicly outright, or may opt to select some later date to make it
available after their findings have been published. I'm not sure what
Serena will select in this case.

All my best,
Charles

Dr. Charles DiSimone
Department of Languages and Cultures
Ghent University


On Fri, Apr 30, 2021 at 3:59 PM Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> I second Madhav's suggestion, as I won't be able to attend but I would
> have liked to.
>
> ------------------------------
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> Information Analyst ? FAMOUS Project
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Friday, April 30, 2021 2:56 PM
> *To:* Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu>
> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] "One Flew Over the Nest: an Externalist Among
> Prama?n?ava?dins", Serena Saccone, May 4 2021
>
> I hope this lecture will be recorded and a link for the recording shared
> on Indology. With best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Fri, Apr 30, 2021 at 6:51 AM Charles DiSimone via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> With all apologies for cross posting, this may be of interest to some
> members of the list.
>
> Dear Friends,
>
> below please find information on the seventh lecture in the Ghent Center
> for Buddhist Studies <http://www.cbs.ugent.be/node/1> Spring Lecture
> Series (Permanent Training in Buddhist Studies (PTBS)) generously sponsored
> by the Tianzhu Foundation. Serena Saccone, Associate Professor at the
> University of Naples, ?L?Orientale?, will give a lecture on May 04, 2021 at
> 19.00 Belgian time. All lectures in this series will be held remotely over
> Zoom. Interested parties are welcome to attend the series or individual
> talks. To get the Zoom link, please register by writing to CBS at ugent.be *by
> the morning of May 04*. The link will be sent out the day of the talk.
>
> With my kind regards,
>
> Charles DiSimone
>
> *One Flew Over the Nest: an Externalist Among Prama?n?ava?dins*
>
> *Serena Saccone*
> * University of Naples, ?L?Orientale?*
>
> S?ubhagupta (8th cent.) is a key figure within the Buddhist tradition of
> logic and epistemology (*prama?n?a*). Most of his works are in fact a
> systematization, as well as elaboration, of the doctrines and arguments
> found in Dharmaki?rti?s writings. In this respect, he shares views
> with (and perhaps also directly influenced) his fellow Buddhist
> contemporaries, S?a?ntaraks?ita and Kamalas?i?la, who represent the
> mainstream tradition in the 8th century. On the other hand, as seen in
> his magnum opus, the ?Verses on the Demonstration of External Objects? (*
> *Ba?hya?rthasiddhika?rika?*), S?ubhagupta significantly deviates from
> that mainstream tradition on some crucial tenets by advocating the
> existence of external objects and the illogicality that cognitions bear
> their objects? images (*nira?ka?rava?da*). The main point of contention
> appears to be (to some extent) the theory of self-awareness (
> *svasam?vedana*) of cognitions. In this lecture, I shall present the
> pivotal elements of that internal debate, which, arguably, made S?ubhagupta
> the Buddhist externalist (*bahirarthava?din*) *par excellence* for that
> tradition.
>
> *Bio*
>
> *Serena Saccone *is an Associate Professor at the University of Naples,
> ?L?Orientale.? She holds a PhD in Indology and Tibetology from the
> University of Turin and was a research fellow at the Austrian Academy of
> Sciences from 2015 to 2021. Her main area of research is the intellectual
> history of Buddhism, focusing on South Asian authors from the early
> medieval period, with a specific interest in epistemology, logic and
> soteriology, as well as their interconnections. Saccone?s monograph, ?On
> the Nature of Things? (2018), concerns the internal Buddhist debate on
> cognitions and their object in the 8th century. Her second book, ?Tantra
> and Prama?n?a. Studies in the Sa?raman?jari?? (2021), co-authored with
> Pe?ter-Da?niel Sza?nto?, deals with the interrelationship between Tantric
> Buddhism and the Digna?ga-Dharmaki?rtian tradition of logic and
> epistemology.
> Dr. Charles DiSimone
> Department of Languages and Cultures
> Ghent University
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
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From birendra176 at yahoo.com  Fri Apr 30 15:40:39 2021
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Fri, 30 Apr 2021 15:40:39 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Request for the PDF copy of a paper
References: <1117672485.1815617.1619797239580.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1117672485.1815617.1619797239580@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 13

Respected Colleagues,
I am looking for a PDF copy of the following paper:
Walter, Mariko N. ?Buddhism in Central Asian History.? In The Wiley Blackwell Companion to East and Inner Asian Buddhism. Edited by Mario Poceski, 21?39. Malden, MA: Wiley Blackwell, 2014.
If you have a copy, kindly oblige by sending it as an email attachment.
Thanking you in advance.
Dr. Birendra Nath Prasad
Assistant Professor
Centre for Historical Studies
Jawaharlal Nehru University
New Delhi- 110067
Email: bnprasad at mail.jnu.ac.in
bp2629 at gmail.com 


From luther.obrock at gmail.com  Fri Apr 30 21:31:29 2021
From: luther.obrock at gmail.com (luther obrock)
Date: Fri, 30 Apr 2021 17:31:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] 3rd Annual Workshop in Indian Epigrpahy
Message-ID: <CALM2Y+q2LnJ8ttePbRELbsEJ27cqhAEiAfV38iSKmuSb4P5big@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2337
Lines: 59

Dear Friends and Colleagues,



We are pleased to invite your participation in the Third Annual Workshop in
Indian Epigraphy, covering inscriptions from the fourth to the eleventh
centuries. The course will offer an introduction to the palaeography and
language of the inscriptions as well as a discussion of their place in
social, political, and literary history. Sessions will take place over two
weeks, Monday, Wednesday, and Friday from June 14th to June 26th. The
workshop will be held virtually over Zoom, hosted by the University of
Toronto. It is open to both students and faculty with an intermediate
knowledge of Sanskrit.



This international workshop will introduce participants to the skills
necessary for reading and interpreting inscriptions of the Maitraka,
Kadamba, Calukya, Rastrakuta and Silahara dynasties. Daily sessions on the
palaeography, grammar, and interpretation of stone and copper plate
inscriptions will be led by the project organizers. We will learn to use
estampages and photographs, consult text editions and digital tools, and
contextualize our readings in light of archaeological and historical
evidence. Featured instructors will include Dr. Annette Schmiedchen
(Humboldt University, Berlin), Dr. Elizabeth Cecil (Florida State
University), Dr. Mekhola Gomes (Durham University), Dr. Jason Neelis
(Wilfrid Laurier University), Dr. Daud Ali (University of Pennsylvania),
and Dr. Luther Obrock (University of Toronto, Mississauga). The workshop
will also a feature a lecture by Ranabir Chakrabarti (Jawaharlal Nehru
University).



To register please send a 2-3 sentence expression of interest detailing
your Sanskrit training  and your interest in the topic as well as a current
CV to Luther Obrock at luther.obrock at utoronto.ca



Please share widely and do not hesitate to reach out if you have further
questions,



Sincerely,



Luther Obrock
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From paoloe.rosati at gmail.com  Fri Apr 30 21:46:16 2021
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 30 Apr 2021 23:46:16 +0200
Subject: [INDOLOGY] Esoteric Buddhism in Central Asia
Message-ID: <CAMOCTf-oyAiY-SeF=c_e19Aahq2mn=v7mZ3NFHfbSa78vTCkTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 25

Dear All,

I wish you all are safe and well during this endless global pandemic.
Anyone can point out a few articles on Esoteric Buddhism in connection with
Silk Road's sites and particularly with Eastern centres (such as Dunhuang).
I am very interested in articles based on iconographic developments (from
the Indian subcontinent to Central Asia).

Best wishes,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Apr 30 22:18:55 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 30 Apr 2021 22:18:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Esoteric Buddhism in Central Asia
In-Reply-To: <CAMOCTf-oyAiY-SeF=c_e19Aahq2mn=v7mZ3NFHfbSa78vTCkTA@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf-oyAiY-SeF=c_e19Aahq2mn=v7mZ3NFHfbSa78vTCkTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB43969A30BADC8E62A554E81DA15E9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
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Dear Paolo,

Michelle Wang,
Ma??alas in the Making? The Visual Culture of Esoteric Buddhism at Dunhuang?
is the work I would now recommend. It includes very thorough references to the earlier relevant scholarship.

hope this is useful,
Matthew



Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, April 30, 2021 11:46:16 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Esoteric Buddhism in Central Asia

Dear All,

I wish you all are safe and well during this endless global pandemic. Anyone can point out a few articles on Esoteric Buddhism in connection with Silk Road's sites and particularly with Eastern centres (such as Dunhuang). I am very interested in articles based on iconographic developments (from the Indian subcontinent to Central Asia).

Best wishes,
Paolo

--
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
https://uniroma1.academia.edu/Paolo<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>ER<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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From ofer.peres at mail.huji.ac.il  Wed Aug  4 19:32:17 2021
From: ofer.peres at mail.huji.ac.il (Ofer Peres)
Date: Wed, 4 Aug 2021 22:32:17 +0300
Subject: [INDOLOGY] Role and Position of the Guru and of the Jangama - pdf
 request
Message-ID: <CABcuftSCacZiqn==Tms0rUsZ5oRi07=69nJEwtq=kPakXK16=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 448
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Dear all,

If anyone has a scan of the following article I would be grateful if they
could share it with me:

Marro, Clement. 1974. "Role and Position of the Guru and of the Jangama in
Lingayatism. " Bangalore Theological Forum 6, no. 2 (July-December):28 -51.

Best,

Ofer.
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From kushdepala at gmail.com  Wed Aug  4 22:30:41 2021
From: kushdepala at gmail.com (Kush Depala)
Date: Wed, 4 Aug 2021 23:30:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] CFP - Heidelberg Indology Doctoral Symposium (HeiIDS)
Message-ID: <CALh7mZBseRr3_3S=v0kE7ab2jAcSDR+QegSyNg1osPCst=bCXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1389
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Dear All,



(Apologies for cross-posting)



It is our great pleasure to announce the first ?Heidelberg Indology
Doctoral Symposium?(HeiIDS). The symposium is organised by the doctoral
students of the Department of Cultural and Religious History of South Asia,
South Asia Institute, Heidelberg University. It will be a hybrid event (if
the situation allows), taking place on 12-13 November, 2021, in Heidelberg.
We aim to make this a recurring event that will provide young researchers a
platform to share their research and ideas in a constructive environment.



The experience of disruption in all walks of life since last year has
inspired the theme of this year?s symposium. We invite papers dealing with
?Disruption? in South Asia from doctoral students of Indology and South
Asian Studies. You can find the call for papers on the following link:

https://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/aktuelles/2021_HeiIDS.pdf



Abstracts (of 500 words) due August 16, 2021, using the link:
https://forms.gle/VeMsqGVysjkkWG9j6



We look forward to receiving your abstracts submissions, and having you
attend. Please pass on to any PhD students who may be interested.



Best,


Kush (on behalf of the organising team)
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From birendra176 at yahoo.com  Thu Aug  5 15:22:45 2021
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Thu, 5 Aug 2021 15:22:45 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] a new paper on social history of Jaina and Brahmanical
 temples.
References: <1558880712.2997736.1628176965576.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1558880712.2997736.1628176965576@mail.yahoo.com>
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?

I am happy to share the joy of the publication of mypaper titled ?Jaina and Brahmanical Temples and PoliticalProcesses in a Forested Frontier of Early Medieval Southwestern Bengal: A Studyof Purulia? in Religions of South Asia,Sheffield/ London, Vol. 14, no.3. ?Thisinternational peer-reviewed journal is edited by Prof. Simon Brodbeck,University of Cardiff, UK.

For more information regarding the paper: https://journal.equinoxpub.com/ROSA/article/view/19327

?

?

Dr. Birendra Nath Prasad

Asstt. Professor

Centre for Historical Studies

JNU, New Delhi

Archaeology of Religion in South Asia: Buddhist, Brahmanical and Jaina Religious Centres in Bihar and Bengal, c. AD 600?1200


| 
| 
| 
|  |  |

 |

 |
| 
|  | 
Archaeology of Religion in South Asia: Buddhist, Brahmanical and Jaina R...

In the religious landscape of early medieval (c. AD 600-1200) Bihar and Bengal, poly-religiosity was generally t...
 |

 |

 |






?

?
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From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Mon Aug  9 17:01:05 2021
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Mon, 9 Aug 2021 17:01:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Chronograms in Sanskrit Texts
Message-ID: <07B05AE2-578A-4578-A766-D2BDED4CEFB8@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 2043
Lines: 27

Dear list members,


I've wanted to consult the list for some time about the use of chronograms in Sanskrit texts. My exposure to chronograms was first as a student of Persian literature and court-historical writing (t?r?kh), where the Abjad system of gematrics is regularly exploited to give a date of an event or composition as a secondary meaning of a phrase or word. A well-known example from the Mughal context being:

?? ??? ?????? ?? ?? ??? ??????
 "ay, w?y, p?dish?h-i man az b?m ?ft?d?
"Oh! Woe! My emperor fell from the roof!"

After letting ?ay? "fall from the roof,? i.e., subtracting it from the gematric value of the rest of the phrase, we get the Hijri date of Humayun?s fall from his library and subsequent death.

For a couple years now I?ve been nurturing a side-project on the poetic writings of a student of Bha??oji D?k?ita named N?laka??ha ?ukla. N?laka??ha lived in Bananas in the seventeenth century. He uses chronograms in the closing verses of a handful of his literary writings. I know that chronograms had been used in inscriptional contexts for some time before N?laka??ha, but I would like to know more about their use both in inscriptional contexts and in Sanskrit or vernacular literary/poetic contexts. Were chronograms commonly practiced before the age of bilingual Arabic/Persian-Sanskrit inscriptions of the Sultanate period? Are there geographical patterns to their use? What are the range/frequency of uses in literary contexts?

Before the changes in the Indology website, I searched for this in the archives and recall seeing a short discussion from the 90?s or early 2000?s on chronograms in inscriptional contexts, but I can no longer find it. Any information or insights would be greatly appreciated.


Best wishes,

Jonathan Peterson
Department for the Study of Religion
Centre for South Asian Studies
University of Toronto
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From scharfpm7 at gmail.com  Mon Aug  9 18:28:49 2021
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Mon, 9 Aug 2021 13:28:49 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Library courses and Web-based Sanskrit homework
 exercises
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Dear Colleagues,

The Sanskrit Library would like to announce three courses beginning from 6 September and the debut of Web-based Sanskrit homework exercises:

CG20. Introduction to the P??inian tradition, beginning 18 September.
This course offers an overview of the architecture of P??ini?s A???dhy?y? as well as an introduction to the whole Indian grammatical tradition.

US101a. Introductory Sanskrit Ia, beginning 12 September.
This is the first of four courses Ia--b, IIa-b, offered in four quarters over the coming year that presents a linguistically rich introduction to Sanskrit equivalent to a first-year graduate course.  In this course, we are excited to roll-out sophisticated automated exercises that provide immediate feed-back to students while doing their homework.  The Web-based exercises avoid the doubt and frustration that students feel from flipping pages in dictionaries and grammar books by using cutting-edge software to provide glossary access via a flex-search interface, error-highlighting, linked help pages, etc.

UP113. Introductory Sanskrit Ia. Kir?t?rjun?ya sarga 1, beginning 6 September.
This coures reads the first canto of the Kir?t?rjun?ya, one of the Sanskrit Mah?k?vyas, applying traditional oral methods of thoroughly analyzing the prosody, grammar and syntax of each verse.

For the details of the Sanskrit Library courses offered this autumn please click here.
https://www.sanskritlibrary.org/coursesnow.html

For an overview of the Sanskrit Library courses with links to all planned course offerings please click here.
https://www.sanskritlibrary.org/courses.html

Yours sincerely,

Peter Scharf
scharfpm7 at gmail.com
******************************
Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org
https://sanskritlibrary.org
******************************
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Tue Aug 10 07:36:12 2021
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Tue, 10 Aug 2021 09:36:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] royal hunt
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Dear listmembers,

I am searching for quotations (preferably in Sanskrit/Pali sources) 
which clearly describe that for a royal hunting trip the animal to be 
hunted has been caught beforehand and later released for this royal hunt.

This would be helpful for the interpretation of a picture strip which 
visualizes the ?lavaka-damana-story according to thr Buddhist commentary 
literature.

Has any of you stumbled upon such a passage by chance?


Many thanks

Heiner

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com



From mark.mcclish at northwestern.edu  Tue Aug 10 15:31:29 2021
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Tue, 10 Aug 2021 15:31:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] royal hunt
In-Reply-To: <32ec1bf5-1e3b-7cc7-178c-9172ea7b12ba@gmail.com>
References: <32ec1bf5-1e3b-7cc7-178c-9172ea7b12ba@gmail.com>
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Dear Heiner,

As much can be implied in the Artha??stra at 2.2.3, which provides rules for establishing the king?s m?gavana. It is to be provisioned, among other things, with bhagnanakhada???ravy?la: various kinds of vicious animals with their claws and fangs broken or removed. Here is the passage from the Ky?to e-text:

t?vanm?tram ekadv?ra? kh?tagupta? sv?duphalagulmaguccham aka??akidrumam utt?natoy??aya? d?ntam?gacatu?pada? bhagnanakhada???ravy?la? m?rgayukahastihastin?kalabha? m?gavana? vih?r?rtha? r?j?a? k?rayet | sarv?tithim?ga? pratyante c?nyanm?gavana? bh?miva?ena v? nive?ayet |

Best,
Mark

On Aug 10, 2021, at 2:36 AM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear listmembers,

I am searching for quotations (preferably in Sanskrit/Pali sources) which clearly describe that for a royal hunting trip the animal to be hunted has been caught beforehand and later released for this royal hunt.

This would be helpful for the interpretation of a picture strip which visualizes the ?lavaka-damana-story according to thr Buddhist commentary literature.

Has any of you stumbled upon such a passage by chance?


Many thanks

Heiner

--
Dr. Rolf Heinrich Koch
https://urldefense.com/v3/__http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com__;!!Dq0X2DkFhyF93HkjWTBQKhk!FiCNfUEDDT4dSWL7vC9W-GeChFe39X97us66REU3uoUu2IRHOg2J-Kj-piHk-j0MDYS0h9OKJw$

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!Dq0X2DkFhyF93HkjWTBQKhk!FiCNfUEDDT4dSWL7vC9W-GeChFe39X97us66REU3uoUu2IRHOg2J-Kj-piHk-j0MDYSkRTmqGg$
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From jknutson at hawaii.edu  Tue Aug 10 19:56:29 2021
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 10 Aug 2021 09:56:29 -1000
Subject: [INDOLOGY] royal hunt
In-Reply-To: <83B4A4ED-4D30-4C89-9D78-F74B9BEF2C1E@northwestern.edu>
References: <32ec1bf5-1e3b-7cc7-178c-9172ea7b12ba@gmail.com>
 <83B4A4ED-4D30-4C89-9D78-F74B9BEF2C1E@northwestern.edu>
Message-ID: <CAAiVBEUKdE2m7o_Kap+T=hiGaFhrF-HqHai3Ta38hS9KAUSSyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3576
Lines: 90

namaskaromi friends, The K?mandak?ya N?tis?ra also picks up the A.?.
material Mark brings up and goes into detail about the construction of what
it calls the "m?gay?ra?ya." See N.S. 15.29-15.42, prior to which there is
an elaborate warning against the dangers of hunting and a pitch for
alternative ways to get the benefits of hunting, e.g. "yantralak?ya" for
improving aim, exercise for toning the body, etc. Best to all, bhavad?ya?,J

On Tue, Aug 10, 2021 at 5:31 AM Mark McClish via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Heiner,
>
> As much can be implied in the Artha??stra at 2.2.3, which provides rules
> for establishing the king?s *m?gavana*. It is to be provisioned, among
> other things, with *bhagnanakhada???ravy?la*: various kinds of vicious
> animals with their claws and fangs broken or removed. Here is the passage
> from the Ky?to e-text:
>
> *t?vanm?tram ekadv?ra? kh?tagupta? sv?duphalagulmaguccham aka??akidrumam
> utt?natoy??aya? d?ntam?gacatu?pada? bhagnanakhada???ravy?la?
> m?rgayukahastihastin?kalabha? m?gavana? vih?r?rtha? r?j?a? k?rayet *|* sarv?tithim?ga?
> pratyante c?nyanm?gavana? bh?miva?ena v? nive?ayet *|
>
> Best,
> Mark
>
> On Aug 10, 2021, at 2:36 AM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear listmembers,
>
> I am searching for quotations (preferably in Sanskrit/Pali sources) which
> clearly describe that for a royal hunting trip the animal to be hunted has
> been caught beforehand and later released for this royal hunt.
>
> This would be helpful for the interpretation of a picture strip which
> visualizes the ?lavaka-damana-story according to thr Buddhist commentary
> literature.
>
> Has any of you stumbled upon such a passage by chance?
>
>
> Many thanks
>
> Heiner
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Koch
>
> https://urldefense.com/v3/__http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com__;!!Dq0X2DkFhyF93HkjWTBQKhk!FiCNfUED
> DT4dSWL7vC9W-GeChFe39X97us66REU3uoUu2IRHOg2J-Kj-piHk-j0MDYS0h9OKJw$
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!Dq0X2DkFhyF93HkjWTBQKhk!FiCNfUEDDT4dSWL7vC9W-GeChFe39X97us66REU3uoUu2IRHOg2J-Kj-piHk-j0MDYSkRTmqGg$
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
---------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding


It is creative apperception more than anything else that makes the
individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
relationship to external reality which is one of compliance, the world and
its details being recognized but only as something to be fitted in with or
demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
the individual and is associated with the idea that nothing matters and
that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
experienced just enough creative living to recognize that for most of their
time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
-------------- next part --------------
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Tue Aug 10 20:04:39 2021
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Tue, 10 Aug 2021 22:04:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] royal hunt
In-Reply-To: <CAAiVBEUKdE2m7o_Kap+T=hiGaFhrF-HqHai3Ta38hS9KAUSSyg@mail.gmail.com>
References: <32ec1bf5-1e3b-7cc7-178c-9172ea7b12ba@gmail.com>
 <83B4A4ED-4D30-4C89-9D78-F74B9BEF2C1E@northwestern.edu>
 <CAAiVBEUKdE2m7o_Kap+T=hiGaFhrF-HqHai3Ta38hS9KAUSSyg@mail.gmail.com>
Message-ID: <594613ef-64f1-8477-3bfd-aa2934631e9f@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4773
Lines: 111

Thank you to all who inspired me with a lot of material concerning the 
royal hunt in Pali and Sanskrit literature.

The most helpful source is the German thesis of *Robert Kottenthaler 
(1996): Die Jagd im alten Indien*. Additionally the author includes 
material of early Indian art.

Heiner


Am 10.08.2021 um 21:56 schrieb Jesse Knutson:
> namaskaromi friends, The K?mandak?ya N?tis?ra also picks up the A.?. 
> material Mark brings up and goes into detail about the construction of 
> what it calls the "m?gay?ra?ya." See N.S. 15.29-15.42, prior to which 
> there is an elaborate warning against the dangers of hunting and a 
> pitch for alternative ways to get the benefits of hunting, e.g. 
> "yantralak?ya" for improving aim, exercise for toning the body, etc. 
> Best to all, bhavad?ya?,J
>
> On Tue, Aug 10, 2021 at 5:31 AM Mark McClish via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>
>     Dear Heiner,
>
>     As much can be implied in the Artha??stra at 2.2.3, which provides
>     rules for establishing the king?s /m?gavana/. It is to be
>     provisioned, among other things, with /bhagnanakhada???ravy?la/:
>     various kinds of vicious animals with their claws and fangs broken
>     or removed. Here is the passage from the Ky?to e-text:
>
>     /t?vanm?tram ekadv?ra? kh?tagupta? sv?duphalagulmaguccham
>     aka??akidrumam utt?natoy??aya? d?ntam?gacatu?pada?
>     bhagnanakhada???ravy?la? m?rgayukahastihastin?kalabha? m?gavana?
>     vih?r?rtha? r?j?a? k?rayet /|/?sarv?tithim?ga? pratyante
>     c?nyanm?gavana? bh?miva?ena v? nive?ayet /|
>
>     Best,
>     Mark
>
>>     On Aug 10, 2021, at 2:36 AM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY
>>     <indology at list.indology.info
>>     <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>     Dear listmembers,
>>
>>     I am searching for quotations (preferably in Sanskrit/Pali
>>     sources) which clearly describe that for a royal hunting trip
>>     the?animal to be hunted has been caught beforehand and later
>>     released for this royal hunt.
>>
>>     This would be helpful for the interpretation of a picture strip
>>     which visualizes the ?lavaka-damana-story according to
>>     thr?Buddhist commentary literature.
>>
>>     Has any of you stumbled upon such a passage by chance?
>>
>>
>>     Many thanks
>>
>>     Heiner
>>
>>     -- 
>>     Dr. Rolf Heinrich Koch
>>     https://urldefense.com/v3/__http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com__;!!Dq0X2DkFhyF93HkjWTBQKhk!FiCNfUED
>>     <https://urldefense.com/v3/__http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com__;!!Dq0X2DkFhyF93HkjWTBQKhk!FiCNfUED>DT4dSWL7vC9W-GeChFe39X97us66REU3uoUu2IRHOg2J-Kj-piHk-j0MDYS0h9OKJw$
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!Dq0X2DkFhyF93HkjWTBQKhk!FiCNfUEDDT4dSWL7vC9W-GeChFe39X97us66REU3uoUu2IRHOg2J-Kj-piHk-j0MDYSkRTmqGg$
>>     <https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!Dq0X2DkFhyF93HkjWTBQKhk!FiCNfUEDDT4dSWL7vC9W-GeChFe39X97us66REU3uoUu2IRHOg2J-Kj-piHk-j0MDYSkRTmqGg$>
>>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>     <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
>
>
>
> -- 
> ---------------------------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i, M?noa
> 461 Spalding
>
>
> It is creative apperception more than anything else that makes the 
> individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a 
> relationship to external reality which is one of compliance, the world 
> and its details being recognized but only as something to be fitted in 
> with or demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of 
> futility for the individual and is associated with the idea that 
> nothing matters and that life is not worth living. In a tantalizing 
> way many individuals have experienced just enough creative living to 
> recognize that for most of their time they are living uncreatively, as 
> if caught up in the creativity of someone else, or of a 
> machine.--Donald Winnicott, /Playing and Reality/
>
-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From ajay.rao at utoronto.ca  Tue Aug 10 23:36:07 2021
From: ajay.rao at utoronto.ca (Ajay Rao)
Date: Tue, 10 Aug 2021 23:36:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Position in South Asian Philosophy at the University of
 Toronto
Message-ID: <4A2D4D14-C9D7-46CC-BB9C-B069BF2EE3B7@utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 8439
Lines: 62

Dear friends and colleagues,

Please see below the advertisement for a tenure-track position (at the rank of Associate Professor) in South Asian Philosophy at the University of Toronto. Applications are due on September 30, 2021. Please forward this to anyone who may be interested.

Thank you,

Ajay Rao
University of Toronto


Associate Professor - South Asian Philosophy
Date Posted: 08/05/2021
Closing Date: 09/30/2021, 11:59PM ET
Req ID: 9681
Job Category: Faculty - Tenure Stream (continuing)
Faculty/Division: University of Toronto Mississauga
Department: UTM: Philosophy
Campus: University of Toronto Mississauga (UTM)

Description:

The Department of Philosophy at the University of Toronto at Mississauga invites applications for a full-time tenure stream position in South Asian Philosophy at the rank of Associate Professor. The appointment is anticipated to begin on July 1, 2022.

Candidates must hold a PhD in Philosophy or a closely related field. The successful candidate must have a clearly demonstrated exceptional record of excellence in research and teaching, an established excellent research profile in South Asian Philosophy, as well as a strong research profile in contemporary metaphysics/epistemology, broadly conceived to include the philosophy of language and the philosophy of mind. We are especially interested in scholars that supplement their research profile in South Asian Philosophy with a strong research profile in contemporary epistemology. We seek candidates whose research and teaching interests complement and enhance our existing departmental strengths<https://philosophy.utoronto.ca/about/>.

Candidates must provide evidence of excellence in research as demonstrated by a record of sustained high-impact contributions and publications in top-ranked and field relevant journals, the submitted research statement, presentations at significant conferences, distinguished awards and accolades for innovative work, other noteworthy activities that contribute to the visibility and prominence of the discipline, and strong endorsements by referees of high standing. The successful candidate will have an established international reputation and will be expected to sustain and lead an independent and innovative research program in South Asian Philosophy, and to be conducting an outstanding and competitive research program at a high level in contemporary metaphysics/epistemology.

The successful candidate must also be able to teach a wide range of courses in philosophy from the introductory to advanced levels, at both the undergraduate and graduate levels. Candidates must provide evidence of excellence in teaching as demonstrated through teaching accomplishments, the teaching dossier (including the statement of teaching philosophy), sample course materials, and teaching evaluations, as well as strong letters of reference.

Salary will be commensurate with qualifications and experience.

At UTM we are committed to fostering an environment of diversity and inclusion. With an enviable diverse student body, we especially welcome applications from candidates who identify as Indigenous, Black, or racially visible (persons of colour), and who have experience working with teaching or mentoring diverse groups or students. Candidates should demonstrate, in their application materials, an ability to foster diversity on campus and within the curriculum or discipline, and should show evidence of a commitment to equity, diversity, inclusion, and the promotion of a respectful and collegial environment. Candidates should submit a statement describing their contributions to equity, diversity, and inclusion, which might cover topics such as (but not limited to): teaching that incorporates a focus on underrepresented communities; efforts undertaken to develop inclusive pedagogies, collaboration, and engagement with underrepresented communities; and mentoring of students from underrepresented groups. If you have questions about this statement, please contact the Chair of UTM Philosophy, Gurpreet Rattan at chair.philosophy.utm at utoronto.ca<mailto:UTM%20Philosophy%20Chair%20%3cchair.philosophy.utm at utoronto.ca%3e>.

The University of Toronto has three campuses ? Mississauga, St. George, and Scarborough ? each with its own Department of Philosophy offering undergraduate programs. The advertised position is on the Mississauga campus. The Graduate Department of Philosophy at the University of Toronto is a tri-campus department, consisting of philosophy faculty appointed on all three campuses. Graduate teaching and supervision typically take place on the St. George campus.

The Department of Philosophy at the University of Toronto is widely recognized as Canada?s best and most comprehensive philosophy department and as an international leader in the field. The University of Toronto offers the opportunity to teach, conduct research and live in one of the most diverse and cosmopolitan cities in the world. For more information about the Department of Philosophy, please visit http://www.philosophy.utoronto.ca<http://www.philosophy.utoronto.ca/>.

All qualified candidates are invited to apply online by clicking the link below. Applicants must submit a cover letter, curriculum vitae, teaching dossier (including a statement of teaching philosophy, sample syllabi and teaching evaluations), a statement outlining current and future research interests, a diversity statement as it relates to research, teaching, and service (as outlined above), and copies of two representative publications.

Applicants must provide the names and contact information of at least three and no more than four referees. The University of Toronto?s recruiting tool will automatically solicit and collect letters of reference form each once an application is submitted (this happens overnight). Applicants remain responsible for ensuring that referees submit letters (on letterhead, dated and signed), and that the letters are submitted by the referees by the closing date of September 30th, 2021.

The application deadline is September 30th, 2021. All application materials must be submitted online by the closing date. Submission guidelines can be found at: http://uoft.me/how-to-apply. Your CV and cover letter should be uploaded into the dedicated fields. Please combine additional application materials into one or two files in PDF format. If you have any questions about this position, please contact Elisabeta Vanatoru, Assistant to the Chair, at elisabeta.vanatoru at utoronto.ca<mailto:elisabeta.vanatoru at utoronto.ca>.

All qualified candidates are encouraged to apply; however, Canadians and permanent residents will be given priority.

Diversity Statement
The University of Toronto is strongly committed to diversity within its community and especially welcomes applications from racialized persons / persons of colour, women, Indigenous / Aboriginal People of North America, persons with disabilities, LGBTQ2S+ persons, and others who may contribute to the further diversification of ideas.

As part of your application, you will be asked to complete a brief Diversity Survey. This survey is voluntary. Any information directly related to you is confidential and cannot be accessed by search committees or human resources staff. Results will be aggregated for institutional planning purposes. For more information, please see http://uoft.me/UP.

Accessibility Statement
The University strives to be an equitable and inclusive community, and proactively seeks to increase diversity among its community members. Our values regarding equity and diversity are linked with our unwavering commitment to excellence in the pursuit of our academic mission.

The University is committed to the principles of the Accessibility for Ontarians with Disabilities Act (AODA). As such, we strive to make our recruitment, assessment and selection processes as accessible as possible and provide accommodations as required for applicants with disabilities.

If you require any accommodations at any point during the application and hiring process, please contact uoft.careers at utoronto.ca<mailto:uoft.careers at utoronto.ca>.

Click here to apply?<https://jobs.utoronto.ca/talentcommunity/apply/549427217/?locale=en_US>
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From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Fri Aug 13 10:47:31 2021
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Fri, 13 Aug 2021 12:47:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?TWFsYXnEgeG4t2FtQFTDvGJpbmdlbjogMyBjb3Vy?=
 =?utf-8?q?ses_in_winter_term_2021/22?=
Message-ID: <D4D2596D-5897-4010-8E2B-24D314A09A14@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 3941
Lines: 86

Dear colleagues, students and Malayalam enthusiasts,

we offer in the coming winter semester 2021/22 at the Dept. of Indology at the University of T?bingen three Malayalam courses as part of the Gundert Chair programme, please see the details below.

Best regards,
Heike Oberlin




Malayalam 1: Course for Beginners
Prof. Dr. Heike Oberlin

The course is aimed at beginners with no prior knowledge of the language.
The participants acquire knowledge of the Malayalam script (old and new), basic knowledge of the grammar and vocabulary of the Dravidian language Malayalam and can comprehend, identify and explain basic structures of grammar and syntax.

Place: online participation via Zoom is possible
Time: classes on Mondays (4:15 ? 7:45 pm CET) & Fridays (10:15 ? 11:45 am CET); starting 25.10.2021, ending 11.2.2022
Fees: free for students registered at T?bingen University | 250? for external participants
Registration: heike.oberlin at uni-tuebingen.de <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>

ATTENTION: The number of participants is limited. T?bingen students are given preferential admission. All other interested are requested to enclose a short letter of motivation (max. half page).
Application deadline for external participants: 30.9.2021.
   
Credit points / ECTS:
For students of the University of T?bingen: 6 ECTS.
For students from other universities: The approval must be negotiated with the respective university.


?????????


Malayalam Grammar & Readings 
Prof. Dr. Heike Oberlin & Prof. Dr. T. Anithakumary

We will read various excerpts of Malayalam literature.
Existing knowledge of grammar will be consolidated.
The course is designed for students with prior knowledge of the language as far as Malayalam 1 and Malayalam 2 (T?bingen model).

Place: online participation via Zoom is possible
Time: classes on Tuesdays, 5:00 ? 6:30 pm CET; starting 26.10.2021, ending 8.2.2022
Fees: free (for students registered at T?bingen University and for external participants)
Registration: heike.oberlin at uni-tuebingen.de <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>

ATTENTION: The number of participants is limited. T?bingen students are given preferential admission.
Application deadline for external participants: 30.9.2021.
   
Credit points / ECTS:
For students of the University of T?bingen: 3 ECTS.
For students from other universities: The approval must be negotiated with the respective university.


?????????


Malayalam Literature and Screen Adaptations
Prof. Dr. T. Anithakumary

It is planned that this seminar will be held by the Gundert-Chair Professor T. Anithakumary (Malayalam University, Tirur) in classrooms over two weeks, starting mid-February 2022 (14.-25.2.2022). Any changes due to Corona regulations will be reflected in this space.
Those interested should get in touch with Prof. Heike Oberlin at heike.oberlin at uni-tuebingen.de <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>.



--------------------


Prof. Dr. Heike Oberlin

Head of the Dept. of Indology | Spokesperson of the State Representation of Academic Staff at Universities in Baden-Wuerttemberg (LAM-BW) | Deputy Spokesperson of the German Research Foundation?s (DFG) Review Board 106 | Equal Opportunities Officer of the Institute of Asian and Oriental Studies | Member of the Faculty Council of the Faculty of Humanities | Member of the Senate's Structural Commission and the Equal Opportunities Commission | Member of the Senate of the University of Tuebingen



Dept. of Indology ? University of Tuebingen
Keplerstr. 2 (room 139) ? 72074 Tuebingen
 ? Germany
phone 07071 29-74005 ? mobile 0176 20030066 ? heike.oberlin at uni-tuebingen.de <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>



https://uni-tuebingen.de/en/9974 <https://uni-tuebingen.de/en/9974>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210813/33cfa5b6/attachment.htm>

From dharmayuddha2017 at gmail.com  Sun Aug 15 04:15:45 2021
From: dharmayuddha2017 at gmail.com (Acharya Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 15 Aug 2021 09:45:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Short term course on Muktivada of Gadadhara Bhattacharya
 Course will start on 20.8.2021 Weekly Two classes on Friday and Sunday from
 4.30 to 6.00 PM IST (course runs for around two months or text is
 completely read) Medium of Instruction: English and Samskrit Participants:
 Participants with prior acquaintance of Philosophical Samskrit will be
 preferred. However it is not for exclusion of others. Course instructor:
 Acharya Veeranarayana Pandurangi Dean of Vedanta Faculty,
 Karnataka Samskrit University,
 Bengaluru Course Fee: Rs 3000 only or Rs 10000 in the case of people from
 other nations. About Muktivada Muktivada of Gadadhara Bhattacharya is an
 independent work that discusses the nature of liberation according to Nyaya
 school. Gadadhara Bhattacharya is well known for his logical vigour and
 clarity of analysis. Thus it is really interesting to see how the rigorous
 methods are employed in a subject like Liberation.
 http://forms.gle/mpNv6b7zWnxdi3CPA Contact Dr. Shruti
In-Reply-To: <CAM+oyOcoWJsiZ6RkqUSuLSSEf+zydOCFTv9=+X1Ss-EwoRnNEA@mail.gmail.com>
References: <CAM+oyOcoWJsiZ6RkqUSuLSSEf+zydOCFTv9=+X1Ss-EwoRnNEA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM+oyOfrpQp0EbvdcUeDHjU6480ffhbiALEZEDtBYFoUhxww=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 11

--
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Aug 15 19:36:00 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 15 Aug 2021 19:36:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Jambudv=C4=ABpa?=
Message-ID: <ea65a35178bd4e3f8115426b7da1e3a9@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 16

Dear list members,

in a contribution by Gokul Sashadri in Kulke et al, Nagapattinam to Suvarnadwipa. Delhi: Manohar, p. 107, I came across a reference to Jambudv?pa in a late (seventeenth century) P?li text, namely the Gandhava?sa, in which Jambudv?pa would be used to refer to peninsular India. I am interested to know if this interpretation is correct for the Gandhava?sa and if we have to do with an old (how old?) use of the word.

With kind regards, Herman



Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Mon Aug 16 08:30:32 2021
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Mon, 16 Aug 2021 14:00:32 +0530
Subject: [INDOLOGY] A Newly discovered Grant of Govinda III
Message-ID: <CAK2tbYyEursnz0JiuBxmy+09KugDaDYfV8KCWwv3KbApnFG9Mg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 12

Dear List members
I am searching for an article A Newly discovered Grant of Govinda III , "
Journal of Indian History , IV ( 1926 ) , pp . 100-102. The details of the
author are not known.
Can anyone please share the pdf?
stay safe
regards
Rupali Mokashi
*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210816/be37460c/attachment.htm>

From agnes.korn at cnrs.fr  Mon Aug 16 11:26:39 2021
From: agnes.korn at cnrs.fr (Agnes Korn)
Date: Mon, 16 Aug 2021 13:26:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] RIP Georg Buddruss
Message-ID: <574fcab9-3e32-d2c6-27ec-67cf9cd11b1a@cnrs.fr>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 21

Dear all,

As Almuth Degener informs us, Georg Buddruss, former professor of 
Indology at the University of Mainz, passed away on 13 August.

She writes:

"Am 13. August 2021 verstarb im Alter von 91 Jahren der Indologe Prof. 
Georg Buddruss. Buddruss war einer der ganz wenigen Gelehrten weltweit, 
die die Nuristani- und zahlreiche indoarische Sprachen in Pakistan und 
Afghanistan erforscht haben. Er war dar?ber hinaus ein Wissenschaftler, 
der wie kaum ein anderer bis ins hohe Alter die indologische Forschung 
in nahezu all ihrer Vielfalt verfolgte. Schon im Studium setzte er sich 
intensiv mit den? Sprachen und Kulturen des alten Indien auseinander. 
Sp?ter verschob sich sein Schwerpunkt in Richtung der neuen, vor allem 
der schriftlosen Sprachen des Subkontinents. In Forschung und Lehre als 
Direktor des Lehrstuhls f?r Indologie an der Johannes 
Gutenberg-Universit?t Mainz besch?ftigte er sich ebenso mit der 
klassischen Sanskrit- wie mit der Hindi-Literatur."



From ericmgurevitch at gmail.com  Mon Aug 16 15:01:57 2021
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Mon, 16 Aug 2021 10:01:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] Chronograms in Sanskrit Texts
In-Reply-To: <07B05AE2-578A-4578-A766-D2BDED4CEFB8@mail.utoronto.ca>
References: <07B05AE2-578A-4578-A766-D2BDED4CEFB8@mail.utoronto.ca>
Message-ID: <CAGAFCHZ=9mUC8t_vv_F=5uAczNWmzg0Qa4onR3jk9a7bUcWEcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2832
Lines: 78

Dear Jonathan,

You might find Sreeramula Rajeswara Sarma's 2012 article in *Revue
d'histoire des math?matiques*, "The Ka?apay?di system of numerical notation
and its spread outside Kerala" helpful in historicizing this question.

Take care,
Eric

On Mon, Aug 9, 2021 at 12:02 PM Jonathan Peterson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
>
> I've wanted to consult the list for some time about the use of chronograms
> in Sanskrit texts. My exposure to chronograms was first as a student of
> Persian literature and court-historical writing (t?r?kh), where the Abjad
> system of gematrics is regularly exploited to give a date of an event or
> composition as a secondary meaning of a phrase or word. A well-known
> example from the Mughal context being:
>
> ?? ??? ?????? ?? ?? ??? ??????
>  "*ay, w?y, p?dish?h-i man az b?m ?ft?d*?
> "Oh! Woe! My emperor fell from the roof!"
>
> After letting ?ay? "fall from the roof,? i.e., subtracting it from the
> gematric value of the rest of the phrase, we get the Hijri date of
> Humayun?s fall from his library and subsequent death.
>
> For a couple years now I?ve been nurturing a side-project on the poetic
> writings of a student of Bha??oji D?k?ita named N?laka??ha ?ukla.
> N?laka??ha lived in Bananas in the seventeenth century. He uses chronograms
> in the closing verses of a handful of his literary writings. I know that
> chronograms had been used in inscriptional contexts for some time before
> N?laka??ha, but I would like to know more about their use both in
> inscriptional contexts and in Sanskrit or vernacular literary/poetic
> contexts. Were chronograms commonly practiced before the age of bilingual
> Arabic/Persian-Sanskrit inscriptions of the Sultanate period? Are there
> geographical patterns to their use? What are the range/frequency of uses in
> literary contexts?
>
> Before the changes in the Indology website, I searched for this in the
> archives and recall seeing a short discussion from the 90?s or early 2000?s
> on chronograms in inscriptional contexts, but I can no longer find it. Any
> information or insights would be greatly appreciated.
>
>
> Best wishes,
>
> Jonathan Peterson
> Department for the Study of Religion
> Centre for South Asian Studies
> University of Toronto
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210816/2c468580/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Tue Aug 17 00:52:59 2021
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Mon, 16 Aug 2021 14:52:59 -1000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?seeking_Dhvany=C4=81loka_Kashi_Skt=2E_Serie?=
	=?utf-8?q?s_high-quality_pdf?=
Message-ID: <CAAiVBEU4Bjmp4FdP+zSEO2DWWpR_Bih0f9A+93Dc1gJy8x1Cfw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1387
Lines: 27

Dear Friends, ?????????, It seems I only have a very bad-quality pdf of the
KSS ed. of the Dhvany?loka in my collection. Would someone have a
high-quality pdf they could share?
If not I will get mine scanned by a pro and make it available. Thanks and
best to everyone, ??????,J

---------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding


It is creative apperception more than anything else that makes the
individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
relationship to external reality which is one of compliance, the world and
its details being recognized but only as something to be fitted in with or
demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
the individual and is associated with the idea that nothing matters and
that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
experienced just enough creative living to recognize that for most of their
time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210816/faae2ab9/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Tue Aug 17 02:26:40 2021
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 16 Aug 2021 19:26:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Jambudv=C4=ABpa?=
In-Reply-To: <ea65a35178bd4e3f8115426b7da1e3a9@hum.leidenuniv.nl>
References: <ea65a35178bd4e3f8115426b7da1e3a9@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <368C5383-8476-42A5-B729-4B456C60E1C0@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1365
Lines: 30

Dear Professor Tieken,

It would help if we look at the usage of the following words in Old Tamil [I don?t know exactly how old they are] texts:

?????, ????????, ???????????, ?????, ?????????? ? 

Thanks and Regards,
rajam 



> On Aug 15, 2021, at 12:36 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> in a contribution by Gokul Sashadri in Kulke et al, Nagapattinam to Suvarnadwipa. Delhi: Manohar, p. 107, I came across a reference to Jambudv?pa in a late (seventeenth century) P?li text, namely the Gandhava?sa, in which Jambudv?pa would be used to refer to peninsular India. I am interested to know if this interpretation is correct for the Gandhava?sa and if we have to do with an old (how old?) use of the word.
> With kind regards, Herman
> 
> 
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210816/0e2162ff/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Aug 17 08:16:54 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 17 Aug 2021 08:16:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Jambudv=C4=ABpa?=
In-Reply-To: <368C5383-8476-42A5-B729-4B456C60E1C0@earthlink.net>
References: <ea65a35178bd4e3f8115426b7da1e3a9@hum.leidenuniv.nl>,
 <368C5383-8476-42A5-B729-4B456C60E1C0@earthlink.net>
Message-ID: <bf09224fdf174e09977368c4f818b664@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2301
Lines: 54

Dear List members,

from the reactions of Victor Davella and Patrick Olivelle (both off list) it is clear that the use of Jamb?dv?pa as referring to peninsular India is most probably late.

The information provided by Rajam put me on the trail of a South Indian goddess Camp?pati. She is mentioned in Ma?im?kalai 6. 190 and in the Patikam to this text, line 8. Especially the Patikam passage is interesting. It mentions a goddess who, after she has practiced austerities under a campu (Jamb?) tree (campu k??), went to the South (te? ticai), where she became known as Camp?pati. At the same time, I wonder if there is a direct link between camp? and campu.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: rajam <rajam at earthlink.net>
Verzonden: dinsdag 17 augustus 2021 04:26:40
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Jambudv?pa

Dear Professor Tieken,

It would help if we look at the usage of the following words in Old Tamil [I don?t know exactly how old they are] texts:

?????, ????????, ???????????, ?????, ?????????? ?

Thanks and Regards,
rajam



On Aug 15, 2021, at 12:36 PM, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear list members,
in a contribution by Gokul Sashadri in Kulke et al, Nagapattinam to Suvarnadwipa. Delhi: Manohar, p. 107, I came across a reference to Jambudv?pa in a late (seventeenth century) P?li text, namely the Gandhava?sa, in which Jambudv?pa would be used to refer to peninsular India. I am interested to know if this interpretation is correct for the Gandhava?sa and if we have to do with an old (how old?) use of the word.
With kind regards, Herman


Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
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From jknutson at hawaii.edu  Tue Aug 17 23:37:17 2021
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Tue, 17 Aug 2021 13:37:17 -1000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?4KSF4KSo4KWB4KSX4KWD4KS54KWA4KSk4KWLIA==?=
 =?utf-8?b?4KS94KS44KWN4KSu4KS/?=
Message-ID: <CAAiVBEUssRnnMr3_9+bh8OaB9nBMkNADZtjdachPLrD2bx6Biw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1453
Lines: 30

Thanks to Guy St Amant, James Reich, and Antonio Ferreira-Jardim for
responding. Guy provided me with a bolder scan than the one available on
archive.org, which I attach here in case anyone needs it. All best, ??????J

-- 
-----

 Anandavardhana+Dhvanya?loka.pdf
<https://drive.google.com/file/d/1d23dPNpoXNTFsU2iGINJTqhbnWeaDGsD/view?usp=drive_web>
----------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding


It is creative apperception more than anything else that makes the
individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
relationship to external reality which is one of compliance, the world and
its details being recognized but only as something to be fitted in with or
demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
the individual and is associated with the idea that nothing matters and
that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
experienced just enough creative living to recognize that for most of their
time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210817/323f2b26/attachment.htm>

From drive-shares-dm-noreply at google.com  Tue Aug 17 23:38:13 2021
From: drive-shares-dm-noreply at google.com (Jesse Knutson (via Google Drive))
Date: Tue, 17 Aug 2021 23:38:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Item_shared_with_you=3A_=22Anandavardhana+D?=
	=?utf-8?b?aHZhbnlhzIRsb2thLnBkZiI=?=
References: <bf6a47bc-d1b1-4931-8880-85396077148d@docs-share.google.com>
Message-ID: <000000000000af6b4605c9c9cf80@google.com>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 18

I've shared an item with you:

Anandavardhana+Dhvanya?loka.pdf
https://drive.google.com/file/d/1d23dPNpoXNTFsU2iGINJTqhbnWeaDGsD/view?usp=sharing&ts=611c4865&sh=1xGP-ePwiORKdPL7&ca=1

It's not an attachment -- it's stored online. To open this item, just click  
the link above.

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: not available
Type: text/x-amp-html
Size: 18558 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210817/a161e77f/attachment.bin>
-------------- next part --------------
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From philipp.a.maas at gmail.com  Wed Aug 18 10:15:26 2021
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Wed, 18 Aug 2021 12:15:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] Conference Anouncement: New Light on Yoga
Message-ID: <CAOuG4CamxQFnXH3_7CZj30pDdzqf=ZmfPqFcRaKhUcPg0yeqRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3053
Lines: 87

Dear List Members,
I am pleased to announce the conference "New Light on Yoga," which will
take place (online and in presence) *on **September 17?19, 2021*, at Yoga
Vidya e.V., Bad Meinberg, Germany. Please be so kind as to forward this
mail to potentially interested students and colleagues who are not on this
list.

With best wishes,

Philipp Maas


*New Light on Yoga: Insights, Perspectives, and Methods*

International Conference: September 17?19, 2021

Yoga Vidya e.V., Bad Meinberg, organized in co-operation with the

University of Leipzig and the University of Hamburg



https://www.yoga-vidya.de/events/conference-new-light-on-yoga/



Over the last three decades, Modern Yoga Studies has established itself as
a vibrant and multifaceted field of research that fruitfully combines
approaches from the disciplines of Indology and South Asian studies,
religious studies, philosophy and anthropology. Through this
multidisciplinary effort, the perception of Yoga in the academic world has
fundamentally changed. These significant improvements in the state of
research need to be communicated, discussed, and shared within the circle
of specialists and the broader public with a sustained interest in the
history of Yoga theory and practice. With this thought in mind, Yoga Vidya
e.V. organizes an international academic conference in co-operation with
the Universities of Leipzig and Hamburg, where some of the world-leading
specialists in Modern Yoga Studies will gather to highlight their recent
discoveries, insights and innovative methodological approaches in
comprehensive and comprehensible live-on-stage and online presentations,
each of which will be concluded with a public discussion.

Speakers:



Christ?le Barois (University of Vienna, Austria)

Jason Birch (SOAS, University of London, UK)

Gudrun B?hnemann (University of Wisconsin-Madison, USA)

Shaman Hatley (University of Massachusetts, Boston, USA)

Catharina Kiehnle (University of Leipzig, Germany)

Corinna Lhoir (University of Hamburg, Germany)

Nils Liersch (Philipps University of Marburg, Germany)

Philipp Maas (University of Leipzig, Germany)

James Mallinson (SOAS, University of London, UK)

Andrew J. Nicholson (Stony Brook University New York, USA)

Karen O?Brien (University of Roehampton, UK)

Dominik Wujastyk (University of Alberta, Edmonton, Canada)
__________________________

PD Dr. Philipp A. Maas
Wissenschaftlicher Mitarbeiter (Research Associate)
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Virenfrei.
www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
-------------- next part --------------
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From drdj at austin.utexas.edu  Wed Aug 18 13:05:00 2021
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Wed, 18 Aug 2021 13:05:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?cp1250?q?D=3Fyabh=3Fga_of_J=3Fm=3Ftav=3Fhana_added_?=
 =?cp1250?q?to_the_Dharma=9C=3Fstra_Resource_Library?=
Message-ID: <DD426FA1.52B5F%drdj@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 14

Dear Colleagues,

I am pleased to announce that an e-version of Ludo Rocher?s edition of the D?yabh?ga of J?m?tav?hana, an important treatise on inheritance law, is now available at the Resource Library for Dharma??stra Studies. Thanks again to Patrick Olivelle.

https://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/dayabhaga/

Best,

Don Davis
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210818/aeeeaa8e/attachment.htm>

From tsaralere at gmail.com  Wed Aug 18 17:06:03 2021
From: tsaralere at gmail.com (Tejas Aralere)
Date: Wed, 18 Aug 2021 13:06:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] List of works composed in specific meters?
Message-ID: <CAJ=BjrDDVbOW5LTyQ+BX84Ro4Rc8p4XL79m3-3Kr1WTzod6HOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 23

Dear All,

I was wondering if there are any texts that list the names of known works
that are composed in specific meters? I am currently working on the Yavana
J?taka which is composed in Indra Vajra verses, but am struggling to find
the other sorts of works that were composed in the same meter. K?vya is a
new genre to me, so any assistance would be greatly appreciated.

Thank you,
Tejas Aralere

--

Tejas S. Aralere

Student, PhD Classical Studies

University of California, Santa Barbara

https://www.classics.ucsb.edu/student/tejas-aralere/
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rsalomon at uw.edu  Wed Aug 18 17:45:55 2021
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Wed, 18 Aug 2021 10:45:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Article needed
Message-ID: <CA+bmU3Zzgj8yqt0bL8eBBR33a7z8x49ozObxg9+9nndt5bxKOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 16

Dear colleagues,

Due to (ongoing!) library closures I have been unable to locate the
following article:

G. von Simson, "Die Buddhas der Vorzeit: Versuch einer
astralmythologischen Deutung," *Studien zur Indologie und Iranistik *7,
1981, pp. 77-91.

I would appreciate it if anyone could provide a copy.

Thanks in advance,
Rich Salomon
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jpo at austin.utexas.edu  Wed Aug 18 19:34:59 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 18 Aug 2021 19:34:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article
Message-ID: <81CA32F3-8537-468D-AB7B-F8549FA32C39@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 10

Friends:

I know this is a strange request, but of this article I only have a scan and thus not able to access the text without typing it all over again. My computer seems to have chewed up my original Word file and spit it out!
If any of you have access to a PDF of this article that I can copy and paste, I would be very grateful. I cannot find it in Academia.

?The Term vikrama in the Vocabulary of A?vagho?a.? In Pram??ak?rti?: Papers Dedicated to Ernst Steinkellner on the Occasion of his 70th Birthday. Ed. B. Kellner, et al., pp. 587-595. Two Volumes. Wiener Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde. Vienna: Arbeitskreis f?r Tibetsche und Buddhistische Studien, 2007.

Thank you all very much.

Patrick

From palaniappa at aol.com  Wed Aug 18 22:04:32 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 18 Aug 2021 17:04:32 -0500
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?QsSB4bmHxIFzdXJhIHN0b3JpZXM=?=
References: <EBC96C1F-8D3F-423D-8093-5E49914C336B.ref@aol.com>
Message-ID: <EBC96C1F-8D3F-423D-8093-5E49914C336B@aol.com>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 21

Dear Indologists,

 

In the Cilappatik?ram, the Tamil epic often dated ca. 5th century CE, the courtesan M?tavi performs 11 dances possibly based on puranic themes. Of these 11, four deal with dances performed by K???a, Vi??u, Indr??i, and Manmatha as part of their conflict with B???sura. I would appreciate any references to the story of B??a in Sanskrit sources. Do these Sanskrit sources mention any such dances? ??Also, how does the Sanskrit tradition explain the kingship of B??a in light of V?mana sending Bali to the netherworld?

 

Thank you in advance.

 

Regards,

Palaniappan

 

-------------- next part --------------
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From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Wed Aug 18 22:36:30 2021
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Wed, 18 Aug 2021 22:36:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?QsSB4bmHxIFzdXJhIHN0b3JpZXM=?=
In-Reply-To: <EBC96C1F-8D3F-423D-8093-5E49914C336B@aol.com>
References: <EBC96C1F-8D3F-423D-8093-5E49914C336B.ref@aol.com>
 <EBC96C1F-8D3F-423D-8093-5E49914C336B@aol.com>
Message-ID: <AS8PR02MB7173E7F7B2272D68A626F8D78CFF9@AS8PR02MB7173.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1719
Lines: 37

Dear Palaniappan,

Harivamsha chapters 106--113 (critical edition) narrates the story of Krishna's family's conflict with Bana. At the end of chapter 112 Bana, his extra arms having been severed by Krishna's discus, dances at Nandin's instigation in order to receive successive boons from Shiva. The critical apparatus is particularly rich in these chapters, so it is worth looking to see whether any more dancing is mentioned there.

All the best, from Simon Brodbeck.

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: 18 August 2021 23:04
To: Indology List <Indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] B???sura stories

External email to Cardiff University - Take care when replying/opening attachments or links.
Nid ebost mewnol o Brifysgol Caerdydd yw hwn - Cymerwch ofal wrth ateb/agor atodiadau neu ddolenni.



Dear Indologists,



In the Cilappatik?ram, the Tamil epic often dated ca. 5th century CE, the courtesan M?tavi performs 11 dances possibly based on puranic themes. Of these 11, four deal with dances performed by K???a, Vi??u, Indr??i, and Manmatha as part of their conflict with B???sura. I would appreciate any references to the story of B??a in Sanskrit sources. Do these Sanskrit sources mention any such dances?   Also, how does the Sanskrit tradition explain the kingship of B??a in light of V?mana sending Bali to the netherworld?



Thank you in advance.



Regards,

Palaniappan


-------------- next part --------------
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From szalerp at gmail.com  Thu Aug 19 05:15:24 2021
From: szalerp at gmail.com (=?UTF-8?B?UMOpdGVyIFN6w6FsZXI=?=)
Date: Thu, 19 Aug 2021 07:15:24 +0200
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Dear Palaniappan,



Apart from the Hariva??a, the Southern recension of the Mah?bh?rata and many
pur??as relate the story of B???sura. The Mah?bh?rata
(2.35.29.d*21.1448?1534), the Bh?gavata? (10.62.1?63.53), the Brahma?
(205.9?206.50), and the Vi??u?pur??a (5.32.6?33.50) share more or less the
similar storyline with the Hariva??a, while the version of the K?rma?pur??a
(1.17.1?7) differs a bit more from the others. B??a also appears in the
K?lik??pur??a, in the story of Naraka. In this pur??a, it is he, who taught
the worship of ?iva to Naraka (K?lik??pur??a 39.1?8).

In connection with B??a?s dance, I offer to read Phyllis Granoff?s article,
entitled Mah?k?la?s Journey: From Ga?a to God.

https://www.jstor.org/stable/41913237



Kind regards,

P?ter Sz?ler

Simon Brodbeck via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ezt ?rta
(id?pont: 2021. aug. 19., Cs, 0:37):

> Dear Palaniappan,
>
> Harivamsha chapters 106--113 (critical edition) narrates the story of
> Krishna's family's conflict with Bana. At the end of chapter 112 Bana, his
> extra arms having been severed by Krishna's discus, dances at Nandin's
> instigation in order to receive successive boons from Shiva. The critical
> apparatus is particularly rich in these chapters, so it is worth looking to
> see whether any more dancing is mentioned there.
>
> All the best, from Simon Brodbeck.
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* 18 August 2021 23:04
> *To:* Indology List <Indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] B???sura stories
>
> *External email to Cardiff University - *Take care when replying/opening
> attachments or links.
> *Nid ebost mewnol o Brifysgol Caerdydd yw hwn - * Cymerwch ofal wrth
> ateb/agor atodiadau neu ddolenni.
>
> Dear Indologists,
>
>
>
> In the Cilappatik?ram, the Tamil epic often dated ca. 5th century CE, the
> courtesan M?tavi performs 11 dances possibly based on puranic themes. Of
> these 11, four deal with dances performed by K???a, Vi??u, Indr??i, and
> Manmatha as part of their conflict with B???sura. I would appreciate any
> references to the story of B??a in Sanskrit sources. Do these Sanskrit
> sources mention any such dances?   Also, how does the Sanskrit tradition
> explain the kingship of B??a in light of V?mana sending Bali to the
> netherworld?
>
>
>
> Thank you in advance.
>
>
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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Dear colleagues,

I am happy to announce the publication of the 106th volume of the Bulletin de l'?cole fran?aise d'Extr?me-Orient.

A glance at the table of contents at

https://publications.efeo.fr/en/livres/956_bulletin-de-l-ecole-francaise-d-extreme-orient-106-2020
[https://publications.efeo.fr/efeo/visual/img/logo.jpg]<https://publications.efeo.fr/en/livres/956_bulletin-de-l-ecole-francaise-d-extreme-orient-106-2020>
Bulletin de l??cole fran?aise d?Extr?me-Orient 106 (2020) - ?cole fran?aise d'Extr?me-Orient<https://publications.efeo.fr/en/livres/956_bulletin-de-l-ecole-francaise-d-extreme-orient-106-2020>
Volume 106, 2020, 18,5 x 27,5 cm, 557 p. abstracts, illustrations, paperback The catalog of EFEO Publications includes works on a wide range of disciplines in the humanities and social sciences (archaeology, history, anthropology, literature, philology, etc.), centered on Asia, from India to Japan.
publications.efeo.fr

will reveal plenty of items of Indological interest.

Best wishes to all,

Arlo Griffiths
EFEO, Paris
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210819/4adefd16/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Thu Aug 19 20:15:54 2021
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I am pleased to announce that the latest issue of Rocznik Orientalistyczny
- the Polish Yearbook of Oriental Studies - has been published. Here is a
link to its contents:

https://journals.pan.pl/ro


Best,

Artur Karp
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Dear Colleagues,

Attached I am forwarding the "Second Call for Papers 34th German  
Orientalist Conference 12-17 September 2022" together with a separate  
call for the workshop "Digital Humanities".


Sincerely,

Roland Steiner
-------------- next part --------------
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Dear all,

Whenever I've learnt a language in a classroom setting, we'd get mnemonics
to help us remember word forms or uses. (I am thinking of things like
'after si, nisi, num, ne, all the ali's fly away', or 'If one shwa by
another is hounded, the first is silent, the second sounded.')

Do any of you have any such mnemonics (no matter how silly - or dare I say:
the sillier, the better?) for Sanskrit? So far I only have minuscule things
like reminding students of Har*e* K???a (for the vocative of i-stems), and
also verses like

gurureva gatirgurumeva bhaje guru?aiva sah?smi namo gurave |
na guro? parama? ?i?urasmi gurormatirastu gurau mama p?hi guro ||

If you have anything you use that works well with your students, I'd be
grateful if you were willing to share it. I'll happily sum up everything I
get in an email to the List.

Many thanks, as always,
    Antonia
-------------- next part --------------
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Dear Antonia.

There is this verse in the Mukunda-mAlA (verse 33 in some editions) --

k???o rak?atu no jagat-traya-guru? k???a? namasy?my aha?
k???en?mara-?atravo vinihat?? k????ya tasmai nama? |
k????d eva samutthita? jagad ida? k???asya d?so 'smy aha?
k???e ti??hati sarvam etad akhila? he k???a sa?rak?a m?m ||

Best wishes,
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, August 20, 2021 1:25 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?

Dear all,

Whenever I've learnt a language in a classroom setting, we'd get mnemonics to help us remember word forms or uses. (I am thinking of things like 'after si, nisi, num, ne, all the ali's fly away', or 'If one shwa by another is hounded, the first is silent, the second sounded.')

Do any of you have any such mnemonics (no matter how silly - or dare I say: the sillier, the better?) for Sanskrit? So far I only have minuscule things like reminding students of Har*e* K???a (for the vocative of i-stems), and also verses like

gurureva gatirgurumeva bhaje guru?aiva sah?smi namo gurave |
na guro? parama? ?i?urasmi gurormatirastu gurau mama p?hi guro ||

If you have anything you use that works well with your students, I'd be grateful if you were willing to share it. I'll happily sum up everything I get in an email to the List.

Many thanks, as always,
    Antonia
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Dear P?ter,

Thank you very much for your valuable references. I am looking for a translation of the Southern Recension of the Mah?bh?rata, if any. In the meantime, with the kind help of Simon Broadbeck and McComas Taylor, I have looked at the content of the critical editions of the Harivam?a and the Vi??u Pur?na. They do not have any mention of the dances by K???a, Vi??u, Indr??i, and Manmatha in connection with B???sura. I am assuming that the critical edition of the Mah?bh?rata does not have them either since you mention only the Southern Recension. 

This leads to a number of interesting questions. Thennilapuram P. Mahadevan in his article, 'On the Southern Recension of the Mah?bh?rata, Brahman Migrations, and Br?hm? Paleography,? discusses the Southern Recension?s Malayalam version (SRM) and its alignment with the ??rada version of the Northern Recension. The date of the Cilappatik?ram was close to that of the date of SRM being moved into Kerala by p?rva?ikha Brahmans discussed by T. P. Mahadevan. The location of I?a?k? A?ika?, the author of the Cilappatik?ram, was also close to that of SRM postulated by Mahadevan. But, the Cilappatik?ram mentions the four dances performed in B??a?s city, which are not mentioned in any Sanskrit text produced in the north, especially before about fifth century CE. 

Does this mean stories related to Mah?bh?rata and K???a were transmitted from north India to the Tamil country through non-Brahman traditions even before the Brahman migrations discussed by Mahadevan? Does this also mean that among the stories that were circulating in north India, only whatever were preferred by Brahmans became part of the previleged literary texts, the rest being lost or relegated to folk traditions? So, does the Cilappatik?ram give us a view into some of the lost traditions of north India? Or does it represent creative innovations in the Tamil south as in the case of K???a defeating the seven bulls to marry Satya in the later Bh?gavata Pur??a as discussed by F. Hardy in his Viraha Bhakti? 

Interestingly, an interesting narration in the opposite direction is seen in the Mah?bh?rata. In describing Damayant??s search for Nala mentions her approaching an a?oka, the Mah?bh?rata has her say, ??h, woe on me, here stands this beautiful tree in the deep of the forest, shining with its many chaplets of blossoms, like the illustrious king of Drami?a.? I do not know which Tamil king is being referred to in this narrative. 

Thanks in advance for any comments

Regards,
Palaniappan
  

> On Aug 19, 2021, at 12:15 AM, P?ter Sz?ler <szalerp at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Palaniappan,
>  
> Apart from the Hariva??a, the Southern recension of the Mah?bh?rata and many pur??as relate the story of B???sura. The Mah?bh?rata (2.35.29.d*21.1448?1534), the Bh?gavata? (10.62.1?63.53), the Brahma? (205.9?206.50), and the Vi??u?pur??a (5.32.6?33.50) share more or less the similar storyline with the Hariva??a, while the version of the K?rma?pur??a (1.17.1?7) differs a bit more from the others. B??a also appears in the K?lik??pur??a, in the story of Naraka. In this pur??a, it is he, who taught the worship of ?iva to Naraka (K?lik??pur??a 39.1?8).
> In connection with B??a?s dance, I offer to read Phyllis Granoff?s article, entitled Mah?k?la?s Journey: From Ga?a to God.
> https://www.jstor.org/stable/41913237 <https://www.jstor.org/stable/41913237>
>  
> Kind regards,
> P?ter Sz?ler
> 
> Simon Brodbeck via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> ezt ?rta (id?pont: 2021. aug. 19., Cs, 0:37):
> Dear Palaniappan,
> 
> Harivamsha chapters 106--113 (critical edition) narrates the story of Krishna's family's conflict with Bana. At the end of chapter 112 Bana, his extra arms having been severed by Krishna's discus, dances at Nandin's instigation in order to receive successive boons from Shiva. The critical apparatus is particularly rich in these chapters, so it is worth looking to see whether any more dancing is mentioned there.
> 
> All the best, from Simon Brodbeck.
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: 18 August 2021 23:04
> To: Indology List <Indology at list.indology.info <mailto:Indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] B???sura stories
>  
> External email to Cardiff University - Take care when replying/opening attachments or links.
> Nid ebost mewnol o Brifysgol Caerdydd yw hwn - Cymerwch ofal wrth ateb/agor atodiadau neu ddolenni.
> 
> 
> Dear Indologists,
>  
> In the Cilappatik?ram, the Tamil epic often dated ca. 5th century CE, the courtesan M?tavi performs 11 dances possibly based on puranic themes. Of these 11, four deal with dances performed by K???a, Vi??u, Indr??i, and Manmatha as part of their conflict with B???sura. I would appreciate any references to the story of B??a in Sanskrit sources. Do these Sanskrit sources mention any such dances?   Also, how does the Sanskrit tradition explain the kingship of B??a in light of V?mana sending Bali to the netherworld?
>  
> Thank you in advance.
>  
> Regards,
> Palaniappan
>  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
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May I suggest in cases like this that you upload your better scan to
Archive.org?  It's very easy to do.

Best,
Dominik

On Tue, 17 Aug 2021 at 17:38, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> Thanks to Guy St Amant, James Reich, and Antonio Ferreira-Jardim for
> responding. Guy provided me with a bolder scan than the one available on
> archive.org, which I attach here in case anyone needs it. All best,
> ??????J
>
> --
> -----
>
>  Anandavardhana+Dhvanya?loka.pdf
> <https://drive.google.com/file/d/1d23dPNpoXNTFsU2iGINJTqhbnWeaDGsD/view?usp=drive_web>
> ----------------------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i, M?noa
> 461 Spalding
>
>
> It is creative apperception more than anything else that makes the
> individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
> relationship to external reality which is one of compliance, the world and
> its details being recognized but only as something to be fitted in with or
> demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
> the individual and is associated with the idea that nothing matters and
> that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
> experienced just enough creative living to recognize that for most of their
> time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
> someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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References: <CAAiVBEUssRnnMr3_9+bh8OaB9nBMkNADZtjdachPLrD2bx6Biw@mail.gmail.com>
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Thanks Dominik. I intended to upload it and you reminded me. It should be
available here shortly=
https://archive.org/details/anandavardhana-dhvanyaloka_202108

On Sat, Aug 21, 2021 at 8:51 AM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> May I suggest in cases like this that you upload your better scan to
> Archive.org?  It's very easy to do.
>
> Best,
> Dominik
>
> On Tue, 17 Aug 2021 at 17:38, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:
>
>> Thanks to Guy St Amant, James Reich, and Antonio Ferreira-Jardim for
>> responding. Guy provided me with a bolder scan than the one available on
>> archive.org, which I attach here in case anyone needs it. All best,
>> ??????J
>>
>> --
>> -----
>>
>>  Anandavardhana+Dhvanya?loka.pdf
>> <https://drive.google.com/file/d/1d23dPNpoXNTFsU2iGINJTqhbnWeaDGsD/view?usp=drive_web>
>> ----------------------------
>> Jesse Ross Knutson PhD
>> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
>> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
>> University of Hawai'i, M?noa
>> 461 Spalding
>>
>>
>> It is creative apperception more than anything else that makes the
>> individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
>> relationship to external reality which is one of compliance, the world and
>> its details being recognized but only as something to be fitted in with or
>> demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
>> the individual and is associated with the idea that nothing matters and
>> that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
>> experienced just enough creative living to recognize that for most of their
>> time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
>> someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>

-- 
---------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding


It is creative apperception more than anything else that makes the
individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
relationship to external reality which is one of compliance, the world and
its details being recognized but only as something to be fitted in with or
demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
the individual and is associated with the idea that nothing matters and
that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
experienced just enough creative living to recognize that for most of their
time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
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My thanks to P?ter Sz?ler for confirming off-list that the Southern Recension of the Mah?bh?rata does not mention dances by K???a, Vi??u, Indr??i, and Manmatha. 

On this day of happy ??am, it is interesting to explore what these B??a stories suggest regarding the question of Bali. Clifford Hospital has discussed in detail the stories regarding Bali in various Sanskrit texts as well as the connection between Mah?bali and ??am in Kerala in his book, The Righteous Demon: A Study of Bali. But what he has completely missed is any discussion of the dynasty of the the B??as, who claimed descent from Mah?bali. Given that this claim was articulated during the period when different dynasties were claiming descent from the Solar and Lunar dynasties to buttress the legitimacy of their sovereignty over their domains, it is interesting that the B??as chose to claim their origin from Bali. After all, in most Sanskrit accounts, he loses his sovereignty. Also, the lineage has a much better ancestor in Prahl?da. Even B??a is not pushed into hell or netherworld losing his sovereignty. So, the reason for the chiefs/minor kings of the B??a dynasty to trace their lineage from Mah?bali is the possibility that there must have existed a tradition in the Tamil country, that gave a much better treatment to Bali than the Sanskrit texts. It is possible traces of this tradition had influenced the role of Mah?bali in the ??am celebration of Kerala.

Regards,
Palaniappan

> On Aug 20, 2021, at 5:16 PM, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear P?ter,
> 
> Thank you very much for your valuable references. I am looking for a translation of the Southern Recension of the Mah?bh?rata, if any. In the meantime, with the kind help of Simon Broadbeck and McComas Taylor, I have looked at the content of the critical editions of the Harivam?a and the Vi??u Pur?na. They do not have any mention of the dances by K???a, Vi??u, Indr??i, and Manmatha in connection with B???sura. I am assuming that the critical edition of the Mah?bh?rata does not have them either since you mention only the Southern Recension. 
> 
> This leads to a number of interesting questions. Thennilapuram P. Mahadevan in his article, 'On the Southern Recension of the Mah?bh?rata, Brahman Migrations, and Br?hm? Paleography,? discusses the Southern Recension?s Malayalam version (SRM) and its alignment with the ??rada version of the Northern Recension. The date of the Cilappatik?ram was close to that of the date of SRM being moved into Kerala by p?rva?ikha Brahmans discussed by T. P. Mahadevan. The location of I?a?k? A?ika?, the author of the Cilappatik?ram, was also close to that of SRM postulated by Mahadevan. But, the Cilappatik?ram mentions the four dances performed in B??a?s city, which are not mentioned in any Sanskrit text produced in the north, especially before about fifth century CE. 
> 
> Does this mean stories related to Mah?bh?rata and K???a were transmitted from north India to the Tamil country through non-Brahman traditions even before the Brahman migrations discussed by Mahadevan? Does this also mean that among the stories that were circulating in north India, only whatever were preferred by Brahmans became part of the previleged literary texts, the rest being lost or relegated to folk traditions? So, does the Cilappatik?ram give us a view into some of the lost traditions of north India? Or does it represent creative innovations in the Tamil south as in the case of K???a defeating the seven bulls to marry Satya in the later Bh?gavata Pur??a as discussed by F. Hardy in his Viraha Bhakti? 
> 
> Interestingly, an interesting narration in the opposite direction is seen in the Mah?bh?rata. In describing Damayant??s search for Nala mentions her approaching an a?oka, the Mah?bh?rata has her say, ??h, woe on me, here stands this beautiful tree in the deep of the forest, shining with its many chaplets of blossoms, like the illustrious king of Drami?a.? I do not know which Tamil king is being referred to in this narrative. 
> 
> Thanks in advance for any comments
> 
> Regards,
> Palaniappan
>   
> 
>> On Aug 19, 2021, at 12:15 AM, P?ter Sz?ler <szalerp at gmail.com <mailto:szalerp at gmail.com>> wrote:
>> 
>> Dear Palaniappan,
>>  
>> Apart from the Hariva??a, the Southern recension of the Mah?bh?rata and many pur??as relate the story of B???sura. The Mah?bh?rata (2.35.29.d*21.1448?1534), the Bh?gavata? (10.62.1?63.53), the Brahma? (205.9?206.50), and the Vi??u?pur??a (5.32.6?33.50) share more or less the similar storyline with the Hariva??a, while the version of the K?rma?pur??a (1.17.1?7) differs a bit more from the others. B??a also appears in the K?lik??pur??a, in the story of Naraka. In this pur??a, it is he, who taught the worship of ?iva to Naraka (K?lik??pur??a 39.1?8).
>> In connection with B??a?s dance, I offer to read Phyllis Granoff?s article, entitled Mah?k?la?s Journey: From Ga?a to God.
>> https://www.jstor.org/stable/41913237 <https://www.jstor.org/stable/41913237>
>>  
>> Kind regards,
>> P?ter Sz?ler
>> 
>> Simon Brodbeck via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> ezt ?rta (id?pont: 2021. aug. 19., Cs, 0:37):
>> Dear Palaniappan,
>> 
>> Harivamsha chapters 106--113 (critical edition) narrates the story of Krishna's family's conflict with Bana. At the end of chapter 112 Bana, his extra arms having been severed by Krishna's discus, dances at Nandin's instigation in order to receive successive boons from Shiva. The critical apparatus is particularly rich in these chapters, so it is worth looking to see whether any more dancing is mentioned there.
>> 
>> All the best, from Simon Brodbeck.
>> 
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Sent: 18 August 2021 23:04
>> To: Indology List <Indology at list.indology.info <mailto:Indology at list.indology.info>>
>> Subject: [INDOLOGY] B???sura stories
>>  
>> External email to Cardiff University - Take care when replying/opening attachments or links.
>> Nid ebost mewnol o Brifysgol Caerdydd yw hwn - Cymerwch ofal wrth ateb/agor atodiadau neu ddolenni.
>> 
>> 
>> Dear Indologists,
>>  
>> In the Cilappatik?ram, the Tamil epic often dated ca. 5th century CE, the courtesan M?tavi performs 11 dances possibly based on puranic themes. Of these 11, four deal with dances performed by K???a, Vi??u, Indr??i, and Manmatha as part of their conflict with B???sura. I would appreciate any references to the story of B??a in Sanskrit sources. Do these Sanskrit sources mention any such dances?   Also, how does the Sanskrit tradition explain the kingship of B??a in light of V?mana sending Bali to the netherworld?
>>  
>> Thank you in advance.
>>  
>> Regards,
>> Palaniappan
>>  
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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Dear colleagues, students and Malayalam enthusiasts,

we offer in the coming winter semester 2021/22 at the Dept. of Indology at the University of T?bingen three Malayalam courses as part of the Gundert Chair programme, please see the details below.

Best regards,
Heike Oberlin




Malayalam 1: Course for Beginners
Prof. Dr. Heike Oberlin

The course is aimed at beginners with no prior knowledge of the language.
The participants acquire knowledge of the Malayalam script (old and new), basic knowledge of the grammar and vocabulary of the Dravidian language Malayalam and can comprehend, identify and explain basic structures of grammar and syntax.

Place: online participation via Zoom is possible
Time: classes on Mondays (4:15 ? 7:45 pm CET) & Fridays (10:15 ? 11:45 am CET); starting 25.10.2021, ending 11.2.2022
Fees: free for students registered at T?bingen University | 250? for external participants
Registration: heike.oberlin at uni-tuebingen.de

ATTENTION: The number of participants is limited. T?bingen students are given preferential admission. All other interested are requested to enclose a short letter of motivation (max. half page).
Application deadline for external participants: 30.9.2021.
   
Credit points / ECTS:
For students of the University of T?bingen: 6 ECTS.
For students from other universities: The approval must be negotiated with the respective university.

?? FLYER ATTACHED ??

?????????


Malayalam Grammar & Readings 
Prof. Dr. Heike Oberlin & Prof. Dr. T. Anithakumary

We will read various excerpts of Malayalam literature.
Existing knowledge of grammar will be consolidated.
The course is designed for students with prior knowledge of the language as far as Malayalam 1 and Malayalam 2 (T?bingen model).

Place: online participation via Zoom is possible
Time: classes on Tuesdays, 5:00 ? 6:30 pm CET; starting 26.10.2021, ending 8.2.2022
Fees: free (for students registered at T?bingen University and for external participants)
Registration: heike.oberlin at uni-tuebingen.de

ATTENTION: The number of participants is limited. T?bingen students are given preferential admission.
Application deadline for external participants: 30.9.2021.
   
Credit points / ECTS:
For students of the University of T?bingen: 3 ECTS.
For students from other universities: The approval must be negotiated with the respective university.


?????????


Malayalam Literature and Screen Adaptations
Prof. Dr. T. Anithakumary

It is planned that this seminar will be held by the Gundert-Chair Professor T. Anithakumary (Malayalam University, Tirur) in classrooms over two weeks, starting mid-February 2022 (14.-25.2.2022). Any changes due to Corona regulations will be reflected in this space.
Those interested should get in touch with Prof. Heike Oberlin at heike.oberlin at uni-tuebingen.de <mailto:heike.oberlin at uni-tuebingen.de>.



--------------------


Prof. Dr. Heike Oberlin

Head of the Dept. of Indology | Spokesperson of the State Representation of Academic Staff at Universities in Baden-Wuerttemberg (LAM-BW) | Deputy Spokesperson of the German Research Foundation?s (DFG) Review Board 106 | Equal Opportunities Officer of the Institute of Asian and Oriental Studies | Member of the Faculty Council of the Faculty of Humanities | Member of the Senate's Structural Commission and the Equal Opportunities Commission | Member of the Senate of the University of Tuebingen



Dept. of Indology ? University of Tuebingen
Keplerstr. 2 (room 139) ? 72074 Tuebingen
 ? Germany
phone 07071 29-74005 ? mobile 0176 20030066 ? heike.oberlin at uni-tuebingen.de



https://uni-tuebingen.de/en/9974
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Date: Sun, 22 Aug 2021 14:37:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] A few Indian clothing items
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Dear list members,

I have a few questions about (ancient/medieval) Indian clothing items.

My starting point is Amaru?ataka 100:

k?nte talpam up?gate vigalit? n?v? svaya? bandhan?d

v?so vi?lathamekhal?gu?adh?ta? ki?cinnitambe sthitam |

et?vat sakhi vedmi sampratam aha? tasy??gasa?ge puna?

ko 'ya? k?smi rata? nu v? katham iti svalp?pi me na sm?ti? ||

Once the n?yik?'s n?v? falls off by itself, her dress (v?sas) hangs a
little bit from the ?threads? of her mekhal?. So there are (at least) three
layers, which, from the innermost to the outermost, are: 1) mekhal? 2)
dress 3) n?v?.

A mekhal? should be a belt made of metal, so I guess it has some wires or
thin chains (the gu?as of the stanza) that hang and that might be decorated
with pearls and the like. This explains how it is that in the stanza the
dress is said to hang from the mekhal?: it gets caught on the wires/chains
and the decorative items.

But the n?v? is the item I am especially curious about. It is defined in
Amarako?a 3.3.213 (I follow Oka's 1913 edition with K??rasv?min's
commentary, p. 217) in this way: str?ka??vastrabandhe 'pi n?v? [paripa?e
'pi ca]. An Amaru?ataka commentator called Caturbhuja glosses n?v? as
vastragranthi?. A different commentator, S?ryad?sa, explains the sentence
n?v? svaya? bandhan?d vigalit? with the words nitambasicaye bandhan?t
sa?nive??d granthi? visrasta?. It seems to me that a n?v? should be both a
sash that steadies the clothes on the hips and the knot of the sash.

Now, my questions/requests are:

0) Please, kindly let me know if I am on the wrong track with regard to the
mekhal? and the n?v?.

1) In one manuscript of S?ryad?sa's commentary the word n?v? is followed by
the word dhudhurik?, which might well be a gloss. The scribe was active in
Bundi (Rajasthan), is dhudhurik? a Rajasthani word?

2) Can anyone show me a painting or other kind of image of a lady wearing a
n?v??

3) Does anyone know roughly when and where the kind of clothing I described
above was in use?

4) As far as I know, in present-day India nivi is the name of one of the
sari binding styles. Is this word related to the Sanskrit word n?v??

Sorry for the long brainstorming and the many questions.

All the best,

Gaia Pintucci
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Apparently, in the Subh??itaratnako?a edited and translated by Ingalls the word n?vi occurs only once, namely in 696. But you might also have a look at the note added to this translation on p. 516. There, Ingalls refers to Kau?ilya's Artha??stra, unfortunately to an edition (the one from Trivandrum) of this text I do not have.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Gaia Pintucci via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: zondag 22 augustus 2021 14:37:01
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] A few Indian clothing items


Dear list members,

I have a few questions about (ancient/medieval) Indian clothing items.

My starting point is Amaru?ataka 100:

k?nte talpam up?gate vigalit? n?v? svaya? bandhan?d

v?so vi?lathamekhal?gu?adh?ta? ki?cinnitambe sthitam |

et?vat sakhi vedmi sampratam aha? tasy??gasa?ge puna?

ko 'ya? k?smi rata? nu v? katham iti svalp?pi me na sm?ti? ||

Once the n?yik?'s n?v? falls off by itself, her dress (v?sas) hangs a little bit from the ?threads? of her mekhal?. So there are (at least) three layers, which, from the innermost to the outermost, are: 1) mekhal? 2) dress 3) n?v?.

A mekhal? should be a belt made of metal, so I guess it has some wires or thin chains (the gu?as of the stanza) that hang and that might be decorated with pearls and the like. This explains how it is that in the stanza the dress is said to hang from the mekhal?: it gets caught on the wires/chains and the decorative items.

But the n?v? is the item I am especially curious about. It is defined in Amarako?a 3.3.213 (I follow Oka's 1913 edition with K??rasv?min's commentary, p. 217) in this way: str?ka??vastrabandhe 'pi n?v? [paripa?e 'pi ca]. An Amaru?ataka commentator called Caturbhuja glosses n?v? as vastragranthi?. A different commentator, S?ryad?sa, explains the sentence n?v? svaya? bandhan?d vigalit? with the words nitambasicaye bandhan?t sa?nive??d granthi? visrasta?. It seems to me that a n?v? should be both a sash that steadies the clothes on the hips and the knot of the sash.

Now, my questions/requests are:

0) Please, kindly let me know if I am on the wrong track with regard to the mekhal? and the n?v?.

1) In one manuscript of S?ryad?sa's commentary the word n?v? is followed by the word dhudhurik?, which might well be a gloss. The scribe was active in Bundi (Rajasthan), is dhudhurik? a Rajasthani word?

2) Can anyone show me a painting or other kind of image of a lady wearing a n?v??

3) Does anyone know roughly when and where the kind of clothing I described above was in use?

4) As far as I know, in present-day India nivi is the name of one of the sari binding styles. Is this word related to the Sanskrit word n?v??

Sorry for the long brainstorming and the many questions.

All the best,

Gaia Pintucci
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Here,
<https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?qs=%E0%A4%A8%E0%A5%80%E0%A4%B5%E0%A4%BF%E0%A4%83,%20%E0%A4%A8%E0%A5%80%E0%A4%B5%E0%A5%80&searchhws=yes>
it
is defined as a knot in front:

1) ?????, ????
<https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?qs=%E0%A4%A8%E0%A5%80%E0%A4%B5%E0%A4%BF%E0%A4%83,%20%E0%A4%A8%E0%A5%80%E0%A4%B5%E0%A5%80&searchhws=yes>
n?vi?,
n?v? (p. 936 <https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?page=936>)

*?????* *n?vi?*, *????* *n?v?* *f.* [???????? ??????? ?? ??????-???; cf.
U?.4, 135] *1* A cloth worn round a woman's waist, or more properly the
ends of the cloth tied into a knot in front, the knot of the wearing
garment; ??????????????? ? ????? ?????? R.7.9; ?????????????????? M?.l.2.5;
Ku.1.38; ????? ????? ????????? ?? ??? ??????? K. P.4; Me.70; ?i.10.64. *-2* The
outer tie of a packet in which the offerings of a S?dra at funeral
obsequies are presented. *-3* Capital, principal, stock; ???????????
???????? (?????) Kau. A 2.7; ??????????? ???? ? Kau A.2.6. *-4* A stake,
wager. *-5* Prison; ???? ???????????????? ??? ?????????????????? Nm.


On Sun, Aug 22, 2021 at 6:41 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Apparently, in the Subh??itaratnako?a edited and translated by Ingalls the
> word n?vi* occurs *only once, namely in 696. But you might also have a
> look at the note added to this translation on p. 516. There, Ingalls refers
> to Kau?ilya's Artha??stra, unfortunately to an edition (the one from
> Trivandrum) of this text I do not have.
>
> Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Gaia
> Pintucci via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Verzonden:* zondag 22 augustus 2021 14:37:01
> *Aan:* Indology
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] A few Indian clothing items
>
>
> Dear list members,
>
> I have a few questions about (ancient/medieval) Indian clothing items.
>
> My starting point is Amaru?ataka 100:
>
> k?nte talpam up?gate vigalit? n?v? svaya? bandhan?d
>
> v?so vi?lathamekhal?gu?adh?ta? ki?cinnitambe sthitam |
>
> et?vat sakhi vedmi sampratam aha? tasy??gasa?ge puna?
>
> ko 'ya? k?smi rata? nu v? katham iti svalp?pi me na sm?ti? ||
>
> Once the n?yik?'s n?v? falls off by itself, her dress (v?sas) hangs a
> little bit from the ?threads? of her mekhal?. So there are (at least) three
> layers, which, from the innermost to the outermost, are: 1) mekhal? 2)
> dress 3) n?v?.
>
> A mekhal? should be a belt made of metal, so I guess it has some wires or
> thin chains (the gu?as of the stanza) that hang and that might be decorated
> with pearls and the like. This explains how it is that in the stanza the
> dress is said to hang from the mekhal?: it gets caught on the wires/chains
> and the decorative items.
>
> But the n?v? is the item I am especially curious about. It is defined in
> Amarako?a 3.3.213 (I follow Oka's 1913 edition with K??rasv?min's
> commentary, p. 217) in this way: str?ka??vastrabandhe 'pi n?v? [paripa?e
> 'pi ca]. An Amaru?ataka commentator called Caturbhuja glosses n?v? as
> vastragranthi?. A different commentator, S?ryad?sa, explains the sentence
> n?v? svaya? bandhan?d vigalit? with the words nitambasicaye bandhan?t
> sa?nive??d granthi? visrasta?. It seems to me that a n?v? should be both a
> sash that steadies the clothes on the hips and the knot of the sash.
>
> Now, my questions/requests are:
>
> 0) Please, kindly let me know if I am on the wrong track with regard to
> the mekhal? and the n?v?.
>
> 1) In one manuscript of S?ryad?sa's commentary the word n?v? is followed
> by the word dhudhurik?, which might well be a gloss. The scribe was active
> in Bundi (Rajasthan), is dhudhurik? a Rajasthani word?
>
> 2) Can anyone show me a painting or other kind of image of a lady wearing
> a n?v??
>
> 3) Does anyone know roughly when and where the kind of clothing I
> described above was in use?
>
> 4) As far as I know, in present-day India nivi is the name of one of the
> sari binding styles. Is this word related to the Sanskrit word n?v??
>
> Sorry for the long brainstorming and the many questions.
>
> All the best,
>
> Gaia Pintucci
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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You may check if this book
<https://books.google.co.in/books?id=G9eHPXL6UE0C&pg=PA85&lpg=PA85&dq=yogapatta&source=bl&ots=8k3oqXtRjv&sig=7owsMH48WO0ZzRGuijq6nKjr3BI&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwj70ZXZ38HVAhXCsI8KHQ3FBCI4ChDoAQhJMAc#v=onepage&q=yogapatta&f=false>


Costumes and Ornaments as Depicted in the Sculptures of Gwalior MuseumBy
Sulochana Ayyar

comes to your help.

On Sun, Aug 22, 2021 at 6:54 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Here,
> <https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?qs=%E0%A4%A8%E0%A5%80%E0%A4%B5%E0%A4%BF%E0%A4%83,%20%E0%A4%A8%E0%A5%80%E0%A4%B5%E0%A5%80&searchhws=yes> it
> is defined as a knot in front:
>
> 1) ?????, ????
> <https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?qs=%E0%A4%A8%E0%A5%80%E0%A4%B5%E0%A4%BF%E0%A4%83,%20%E0%A4%A8%E0%A5%80%E0%A4%B5%E0%A5%80&searchhws=yes> n?vi?,
> n?v? (p. 936
> <https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?page=936>)
>
> *?????* *n?vi?*, *????* *n?v?* *f.* [???????? ??????? ?? ??????-???; cf.
> U?.4, 135] *1* A cloth worn round a woman's waist, or more properly the
> ends of the cloth tied into a knot in front, the knot of the wearing
> garment; ??????????????? ? ????? ?????? R.7.9; ?????????????????? M?.l.2.5;
> Ku.1.38; ????? ????? ????????? ?? ??? ??????? K. P.4; Me.70; ?i.10.64.
> *-2* The outer tie of a packet in which the offerings of a S?dra at
> funeral obsequies are presented. *-3* Capital, principal,
> stock; ??????????? ???????? (?????) Kau. A 2.7; ??????????? ???? ? Kau
> A.2.6. *-4* A stake, wager. *-5* Prison; ???? ???????????????? ???
> ?????????????????? Nm.
>
>
> On Sun, Aug 22, 2021 at 6:41 PM Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Apparently, in the Subh??itaratnako?a edited and translated by Ingalls the
>> word n?vi* occurs *only once, namely in 696. But you might also have a
>> look at the note added to this translation on p. 516. There, Ingalls refers
>> to Kau?ilya's Artha??stra, unfortunately to an edition (the one from
>> Trivandrum) of this text I do not have.
>>
>> Herman
>>
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>> ------------------------------
>> *Van:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Gaia
>> Pintucci via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Verzonden:* zondag 22 augustus 2021 14:37:01
>> *Aan:* Indology
>> *Onderwerp:* [INDOLOGY] A few Indian clothing items
>>
>>
>> Dear list members,
>>
>> I have a few questions about (ancient/medieval) Indian clothing items.
>>
>> My starting point is Amaru?ataka 100:
>>
>> k?nte talpam up?gate vigalit? n?v? svaya? bandhan?d
>>
>> v?so vi?lathamekhal?gu?adh?ta? ki?cinnitambe sthitam |
>>
>> et?vat sakhi vedmi sampratam aha? tasy??gasa?ge puna?
>>
>> ko 'ya? k?smi rata? nu v? katham iti svalp?pi me na sm?ti? ||
>>
>> Once the n?yik?'s n?v? falls off by itself, her dress (v?sas) hangs a
>> little bit from the ?threads? of her mekhal?. So there are (at least) three
>> layers, which, from the innermost to the outermost, are: 1) mekhal? 2)
>> dress 3) n?v?.
>>
>> A mekhal? should be a belt made of metal, so I guess it has some wires or
>> thin chains (the gu?as of the stanza) that hang and that might be decorated
>> with pearls and the like. This explains how it is that in the stanza the
>> dress is said to hang from the mekhal?: it gets caught on the wires/chains
>> and the decorative items.
>>
>> But the n?v? is the item I am especially curious about. It is defined in
>> Amarako?a 3.3.213 (I follow Oka's 1913 edition with K??rasv?min's
>> commentary, p. 217) in this way: str?ka??vastrabandhe 'pi n?v? [paripa?e
>> 'pi ca]. An Amaru?ataka commentator called Caturbhuja glosses n?v? as
>> vastragranthi?. A different commentator, S?ryad?sa, explains the sentence
>> n?v? svaya? bandhan?d vigalit? with the words nitambasicaye bandhan?t
>> sa?nive??d granthi? visrasta?. It seems to me that a n?v? should be both a
>> sash that steadies the clothes on the hips and the knot of the sash.
>>
>> Now, my questions/requests are:
>>
>> 0) Please, kindly let me know if I am on the wrong track with regard to
>> the mekhal? and the n?v?.
>>
>> 1) In one manuscript of S?ryad?sa's commentary the word n?v? is followed
>> by the word dhudhurik?, which might well be a gloss. The scribe was active
>> in Bundi (Rajasthan), is dhudhurik? a Rajasthani word?
>>
>> 2) Can anyone show me a painting or other kind of image of a lady wearing
>> a n?v??
>>
>> 3) Does anyone know roughly when and where the kind of clothing I
>> described above was in use?
>>
>> 4) As far as I know, in present-day India nivi is the name of one of the
>> sari binding styles. Is this word related to the Sanskrit word n?v??
>>
>> Sorry for the long brainstorming and the many questions.
>>
>> All the best,
>>
>> Gaia Pintucci
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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Hello, and apologies for cross posting.

I have been working with the library here at the University of Texas to
obtain a copy (either physical or electronic) of the *B?dh?lakacca?a??u?*,
a Malayalam translation of the* V?dh?laGS. *Unfortunately, after hearing
back from the publisher, I recently discovered it is out of print and
unavailable. I was hoping to read this for a directed-reading course this
fall. Does anyone have an electronic copy which they would be willing to
share, or a physical copy from which they could scan select sections?
Publication information about the book is below. Thank you!

VE???RAPPI??I Ma?hattil Illattu S?may?jipp??u? Mahan V?sud?van Namp?tiri.*
B?dh?lakacca?a??u?*. Kunna?kula?: Pa?c??ga? Prassu?,1978.


Best,
Michael Fiden
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Dear Gaia, you might have a look at two g?th?s from the Sattasa? (edition A. Weber 1881), namely 351 and 648, where instead of n?vi the text has (Pr?krit) ga??hi. I give the translations by Peter Khoroche and me (Poems on Life and Love in Ancient India. H?la's Sattasa?. Albany 2009):


351 (trsl 158)


He was embarrassed

But I laughed and gave him a hug

When he groped for the knot (ga??hi)

Of my skirt (?ia?sa?a) and found it

Already undone.


648 (trsl 149)


Feigning sleep

The husband turned over

And let a trembling hand fall as if by accident

On the knot of his young wife's skirt

Which she held firmly between her thighs.


Herman



.



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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Dear All,

Thanks for all the replies both on and off-list.

I am eager to hear any further input you might have on the nature of the
n?vi/n?v? and related questions, but I would like to briefly zoom in on the
word dhudhurik?.

Come to think of it, in the manuscript in which I found it, gha and dha
can't be clearly distinguished. (Actually, from a purely graphic point of
view they *could*, but the scribe does not seem to use the graphic
peculiarities of the two *ak?ara*s with a purpose.) Therefore the word
might be either dhudhurik? or ghughurik?.

In this respect, in J.T. Platts' Urd? dictionary I see that the words
ghagh[a]r? and ghagh[a]r? mean ?a petticoat (= gh?ghr?); a short frock? and
that they should be related to the ?S[anskrit] gharghara+ka? and
gharghara+ik?? (p. 935 of the 2004 reprint). However, the meanings listed
by Apte for gharghara?, gharghar? and ghargharik? don't have much to do
with "petticoat", see
https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/AP90Scan/2014/web/webtc/servepdf.php?page=0477-a.
(I might well be on a spectacularly wrong track.)

Does anybody have any thoughts on dhudhurik?/ghughurik?? Can anybody figure
out which language it is?

All the very best,

Gaia Pintucci
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A word in many modern Indian languages that comes phonetically close to
this is Ghungroo, the dancer's bells. I don't know if this will fit the
context of your text.  The other word is Gh?gar referring to a water pot.
Such words could possibly be Sanskritized as ghargharik?. Again the context
may or may not support any of these suggestions.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Aug 23, 2021 at 6:50 AM Gaia Pintucci via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
> Thanks for all the replies both on and off-list.
>
> I am eager to hear any further input you might have on the nature of the
> n?vi/n?v? and related questions, but I would like to briefly zoom in on
> the word dhudhurik?.
>
> Come to think of it, in the manuscript in which I found it, gha and dha
> can't be clearly distinguished. (Actually, from a purely graphic point of
> view they *could*, but the scribe does not seem to use the graphic
> peculiarities of the two *ak?ara*s with a purpose.) Therefore the word
> might be either dhudhurik? or ghughurik?.
>
> In this respect, in J.T. Platts' Urd? dictionary I see that the words
> ghagh[a]r? and ghagh[a]r? mean ?a petticoat (= gh?ghr?); a short frock?
> and that they should be related to the ?S[anskrit] gharghara+ka? and
> gharghara+ik?? (p. 935 of the 2004 reprint). However, the meanings listed
> by Apte for gharghara?, gharghar? and ghargharik? don't have much to do
> with "petticoat", see
> https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/AP90Scan/2014/web/webtc/servepdf.php?page=0477-a.
> (I might well be on a spectacularly wrong track.)
>
> Does anybody have any thoughts on dhudhurik?/ghughurik?? Can anybody
> figure out which language it is?
>
> All the very best,
>
> Gaia Pintucci
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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Dear all,

are there really no other mnemonics or are they perhaps too childish to 
post them on this list?  I also like to use the verse r?mo r?jamani? 
etc., but rather in order to recall the order and numbering of 
vibhaktis.
Is there a common word for "mnemonic" in Sanskrit?

Christian


Am 20.08.2021 19:56, schrieb sellmers--- via INDOLOGY:
> Dear Antonia,
> I use the verse r?mo r?jamaniH ... for the masc.sg. forms of the -a
> declension.
> Best wishes,
> Sven
> 
> Am 20.08.21 um 19:26 schrieb Antonia Ruppel via INDOLOGY
> 
>  Von: "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> Datum: 20. August 2021
> An: "Indology" <indology at list.indology.info>
> Cc:
> Betreff: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
> 
> Dear all,
> 
> Whenever I've learnt a language in a classroom setting, we'd get
> mnemonics to help us remember word forms or uses. (I am thinking of
> things like 'after si, nisi, num, ne, all the ali's fly away', or 'If
> one shwa by another is hounded, the first is silent, the second
> sounded.')
> 
> Do any of you have any such mnemonics (no matter how silly - or dare I
> say: the sillier, the better?) for Sanskrit? So far I only have
> minuscule things like reminding students of Har*e* K???a (for
> the vocative of i-stems), and also verses like
> 
> gurureva gatirgurumeva bhaje guru?aiva sah?smi namo gurave |
> na guro? parama? ?i?urasmi gurormatirastu gurau mama p?hi guro
> ||
> 
> If you have anything you use that works well with your students, I'd
> be grateful if you were willing to share it. I'll happily sum up
> everything I get in an email to the List.
> 
> Many thanks, as always,
>     Antonia _______________________________________________ INDOLOGY
> mailing list INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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Dear Prof. Deshpande, dear All,

Thanks for all the replies.
The context is the one described in my query about the clothing item called
n?vi/n?v? (
https://list.indology.info/pipermail/indology/2021-August/055095.html). I
am sorry for not clarifying this. I had found the word
dhudhurik?/ghughurik? next to the word n?v? in a manuscript from Rajasthan
and was wondering what it means (I guess it could be a gloss for n?v?) and
in which language.

All the best,
Gaia Pintucci

On Mon, Aug 23, 2021 at 4:04 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> A word in many modern Indian languages that comes phonetically close to
> this is Ghungroo, the dancer's bells. I don't know if this will fit the
> context of your text.  The other word is Gh?gar referring to a water pot.
> Such words could possibly be Sanskritized as ghargharik?. Again the context
> may or may not support any of these suggestions.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Aug 23, 2021 at 6:50 AM Gaia Pintucci via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> Thanks for all the replies both on and off-list.
>>
>> I am eager to hear any further input you might have on the nature of the
>> n?vi/n?v? and related questions, but I would like to briefly zoom in on
>> the word dhudhurik?.
>>
>> Come to think of it, in the manuscript in which I found it, gha and dha
>> can't be clearly distinguished. (Actually, from a purely graphic point of
>> view they *could*, but the scribe does not seem to use the graphic
>> peculiarities of the two *ak?ara*s with a purpose.) Therefore the word
>> might be either dhudhurik? or ghughurik?.
>>
>> In this respect, in J.T. Platts' Urd? dictionary I see that the words
>> ghagh[a]r? and ghagh[a]r? mean ?a petticoat (= gh?ghr?); a short frock?
>> and that they should be related to the ?S[anskrit] gharghara+ka? and
>> gharghara+ik?? (p. 935 of the 2004 reprint). However, the meanings
>> listed by Apte for gharghara?, gharghar? and ghargharik? don't have much to
>> do with "petticoat", see
>> https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/AP90Scan/2014/web/webtc/servepdf.php?page=0477-a.
>> (I might well be on a spectacularly wrong track.)
>>
>> Does anybody have any thoughts on dhudhurik?/ghughurik?? Can anybody
>> figure out which language it is?
>>
>> All the very best,
>>
>> Gaia Pintucci
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
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In-Reply-To: <CAOYD-QA+PJmEH++vz0-Zd4e0e2OaLno-mdtSA1MBiN=0J7f88g@mail.gmail.com>
References: <CAOYD-QCOWG-n6-wuWzezTR+XMJe89tK_jDTHpaLKy4+fBQBZrw@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzd+8fX5drt4sjnFV-f+YM+BEO+2LvZL4gSFwN0v37Qzvg@mail.gmail.com>
 <CAOYD-QA+PJmEH++vz0-Zd4e0e2OaLno-mdtSA1MBiN=0J7f88g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdCpye5D4A8wi_M-47v01pHYHWxNdvMpQZKfMDxNGefTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3559
Lines: 91

Dear Gaia,

The context now suggests another possibility, namely the Hindi/ word
Ghaaghara referring to a long skirt. Just a thought.

Madhav Deshpande

On Mon, Aug 23, 2021 at 12:06 PM Gaia Pintucci <gaiapintucci at gmail.com>
wrote:

> Dear Prof. Deshpande, dear All,
>
> Thanks for all the replies.
> The context is the one described in my query about the clothing item
> called n?vi/n?v? (
> https://list.indology.info/pipermail/indology/2021-August/055095.html). I
> am sorry for not clarifying this. I had found the word
> dhudhurik?/ghughurik? next to the word n?v? in a manuscript from Rajasthan
> and was wondering what it means (I guess it could be a gloss for n?v?) and
> in which language.
>
> All the best,
> Gaia Pintucci
>
> On Mon, Aug 23, 2021 at 4:04 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> A word in many modern Indian languages that comes phonetically close to
>> this is Ghungroo, the dancer's bells. I don't know if this will fit the
>> context of your text.  The other word is Gh?gar referring to a water pot.
>> Such words could possibly be Sanskritized as ghargharik?. Again the context
>> may or may not support any of these suggestions.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Mon, Aug 23, 2021 at 6:50 AM Gaia Pintucci via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear All,
>>>
>>> Thanks for all the replies both on and off-list.
>>>
>>> I am eager to hear any further input you might have on the nature of the
>>> n?vi/n?v? and related questions, but I would like to briefly zoom in on
>>> the word dhudhurik?.
>>>
>>> Come to think of it, in the manuscript in which I found it, gha and dha
>>> can't be clearly distinguished. (Actually, from a purely graphic point of
>>> view they *could*, but the scribe does not seem to use the graphic
>>> peculiarities of the two *ak?ara*s with a purpose.) Therefore the word
>>> might be either dhudhurik? or ghughurik?.
>>>
>>> In this respect, in J.T. Platts' Urd? dictionary I see that the words
>>> ghagh[a]r? and ghagh[a]r? mean ?a petticoat (= gh?ghr?); a short frock?
>>> and that they should be related to the ?S[anskrit] gharghara+ka? and
>>> gharghara+ik?? (p. 935 of the 2004 reprint). However, the meanings
>>> listed by Apte for gharghara?, gharghar? and ghargharik? don't have much to
>>> do with "petticoat", see
>>> https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/AP90Scan/2014/web/webtc/servepdf.php?page=0477-a.
>>> (I might well be on a spectacularly wrong track.)
>>>
>>> Does anybody have any thoughts on dhudhurik?/ghughurik?? Can anybody
>>> figure out which language it is?
>>>
>>> All the very best,
>>>
>>> Gaia Pintucci
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>> --
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
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From jim_ryan at comcast.net  Mon Aug 23 19:11:40 2021
From: jim_ryan at comcast.net (Jim Ryan)
Date: Mon, 23 Aug 2021 12:11:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit linguistics
Message-ID: <E31D3A12-F15B-4C31-A9D7-857F2F4D11CC@comcast.net>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 15

Hi,

A question: I go back to a memory (possibly incorrect) of hearing from a linguistics teacher at UW (long ago) that the retro-flex "?" in Sanskrit was "barely phonemic." A  former student who had studied, through his Ph.D. exams, historical linguistics at UCLA focusing on Indo-European (maybe also Indo-Aryan) insisted that this sound was not phonemic. From time to time I'd encounter the issue in articles/books and found that the consensus seemed to favor this understanding. I used to challenge my student from time to time to test this, somehow, I suppose, wanting to vindicate my long ago teacher's position (or at least what I thought I recalled it to be). I've thought recently of two examples: the verbal root bh?? - ?to speak.? and ?a? (six). In neither case is there a "non-a vowel" preceding the sibilant, which would ordinarily condition retroflexion. In the case of "six,"  the ? is initial also.  How do we explain these instances in accord with the non-phonemic nature of ??



Jim Ryan

Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
California Institute of Integral Studies
1453 Mission St.
San Francisco, CA 94103
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From mmdesh at umich.edu  Mon Aug 23 19:21:53 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 23 Aug 2021 12:21:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?dhudhurik=C4=81/ghughurik=C4=81?=
In-Reply-To: <CAB3-dzdCpye5D4A8wi_M-47v01pHYHWxNdvMpQZKfMDxNGefTA@mail.gmail.com>
References: <CAOYD-QCOWG-n6-wuWzezTR+XMJe89tK_jDTHpaLKy4+fBQBZrw@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzd+8fX5drt4sjnFV-f+YM+BEO+2LvZL4gSFwN0v37Qzvg@mail.gmail.com>
 <CAOYD-QA+PJmEH++vz0-Zd4e0e2OaLno-mdtSA1MBiN=0J7f88g@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzdCpye5D4A8wi_M-47v01pHYHWxNdvMpQZKfMDxNGefTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzckx6U0T=TFEgrVSOcgv257fCtQOUcqYe9We+7OZ3+63g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4093
Lines: 107

One more phonetically close word is ?????/?????.

Madhav Deshpande

On Mon, Aug 23, 2021 at 12:14 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Gaia,
>
> The context now suggests another possibility, namely the Hindi/ word
> Ghaaghara referring to a long skirt. Just a thought.
>
> Madhav Deshpande
>
> On Mon, Aug 23, 2021 at 12:06 PM Gaia Pintucci <gaiapintucci at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Prof. Deshpande, dear All,
>>
>> Thanks for all the replies.
>> The context is the one described in my query about the clothing item
>> called n?vi/n?v? (
>> https://list.indology.info/pipermail/indology/2021-August/055095.html).
>> I am sorry for not clarifying this. I had found the word
>> dhudhurik?/ghughurik? next to the word n?v? in a manuscript from Rajasthan
>> and was wondering what it means (I guess it could be a gloss for n?v?) and
>> in which language.
>>
>> All the best,
>> Gaia Pintucci
>>
>> On Mon, Aug 23, 2021 at 4:04 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> A word in many modern Indian languages that comes phonetically close to
>>> this is Ghungroo, the dancer's bells. I don't know if this will fit the
>>> context of your text.  The other word is Gh?gar referring to a water pot.
>>> Such words could possibly be Sanskritized as ghargharik?. Again the context
>>> may or may not support any of these suggestions.
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>>> India
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>
>>>
>>> On Mon, Aug 23, 2021 at 6:50 AM Gaia Pintucci via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear All,
>>>>
>>>> Thanks for all the replies both on and off-list.
>>>>
>>>> I am eager to hear any further input you might have on the nature of
>>>> the n?vi/n?v? and related questions, but I would like to briefly zoom
>>>> in on the word dhudhurik?.
>>>>
>>>> Come to think of it, in the manuscript in which I found it, gha and dha
>>>> can't be clearly distinguished. (Actually, from a purely graphic point of
>>>> view they *could*, but the scribe does not seem to use the graphic
>>>> peculiarities of the two *ak?ara*s with a purpose.) Therefore the word
>>>> might be either dhudhurik? or ghughurik?.
>>>>
>>>> In this respect, in J.T. Platts' Urd? dictionary I see that the words
>>>> ghagh[a]r? and ghagh[a]r? mean ?a petticoat (= gh?ghr?); a short
>>>> frock? and that they should be related to the ?S[anskrit]
>>>> gharghara+ka? and gharghara+ik?? (p. 935 of the 2004 reprint). However,
>>>> the meanings listed by Apte for gharghara?, gharghar? and ghargharik? don't
>>>> have much to do with "petticoat", see
>>>> https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/AP90Scan/2014/web/webtc/servepdf.php?page=0477-a.
>>>> (I might well be on a spectacularly wrong track.)
>>>>
>>>> Does anybody have any thoughts on dhudhurik?/ghughurik?? Can anybody
>>>> figure out which language it is?
>>>>
>>>> All the very best,
>>>>
>>>> Gaia Pintucci
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>
>>> --
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
-- 
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
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From mmdesh at umich.edu  Mon Aug 23 19:52:35 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 23 Aug 2021 12:52:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
In-Reply-To: <2e8e295392bd252fd63d89248b44d5d7@univie.ac.at>
References: <CAEjEOsB0js6-XxGOq_S7NDrSZc6v5+BgnrKWeXZ3zpCk8xu3ag@mail.gmail.com>
 <trinity-d8112cff-6889-431b-a80b-b47ae34b88d0-1629482190714@msvc-mesg-gmx002>
 <2e8e295392bd252fd63d89248b44d5d7@univie.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzeUuc01YUJ+P4S28vu4m2EFNwZoVoTXM1P9d51=_pJs7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3763
Lines: 92

It depends upon how narrowly or widely one defines the word "mnemonic".
There are a good deal of aids for memorization in Sanskrit, especially in
various ??stras and for the Vedic reciters. One such device is used in
helping memorize P??ini's A???dhy?y?. For each P?da, there is a string that
includes the first words of rules 1, 20, 40, 60 etc. and the number of
rules in the final odd lot. For example, the string for the first P?da is:
????????????????????????:????????????????????. There are 32 such strings
for the entire A???dhy?y?. One is expected to memorize the entire
A???dhy?y?. But to find the numerical place of any given rule, if one
begins reciting with that rule, very quickly one hits one of the location
markers in one of these strings, and then it is an easy calculation.  My
senior classmate in Pune, Mr. S.L. Athlekar used to do this in a split
second, and then he taught his 8 year old daughter to do this. So this was
a very efficient system.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Aug 23, 2021 at 12:34 PM Christian Ferstl via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> are there really no other mnemonics or are they perhaps too childish to
> post them on this list?  I also like to use the verse r?mo r?jamani?
> etc., but rather in order to recall the order and numbering of
> vibhaktis.
> Is there a common word for "mnemonic" in Sanskrit?
>
> Christian
>
>
> Am 20.08.2021 19:56, schrieb sellmers--- via INDOLOGY:
> > Dear Antonia,
> > I use the verse r?mo r?jamaniH ... for the masc.sg. forms of the -a
> > declension.
> > Best wishes,
> > Sven
> >
> > Am 20.08.21 um 19:26 schrieb Antonia Ruppel via INDOLOGY
> >
> >  Von: "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> > Datum: 20. August 2021
> > An: "Indology" <indology at list.indology.info>
> > Cc:
> > Betreff: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
> >
> > Dear all,
> >
> > Whenever I've learnt a language in a classroom setting, we'd get
> > mnemonics to help us remember word forms or uses. (I am thinking of
> > things like 'after si, nisi, num, ne, all the ali's fly away', or 'If
> > one shwa by another is hounded, the first is silent, the second
> > sounded.')
> >
> > Do any of you have any such mnemonics (no matter how silly - or dare I
> > say: the sillier, the better?) for Sanskrit? So far I only have
> > minuscule things like reminding students of Har*e* K???a (for
> > the vocative of i-stems), and also verses like
> >
> > gurureva gatirgurumeva bhaje guru?aiva sah?smi namo gurave |
> > na guro? parama? ?i?urasmi gurormatirastu gurau mama p?hi guro
> > ||
> >
> > If you have anything you use that works well with your students, I'd
> > be grateful if you were willing to share it. I'll happily sum up
> > everything I get in an email to the List.
> >
> > Many thanks, as always,
> >     Antonia _______________________________________________ INDOLOGY
> > mailing list INDOLOGY at list.indology.info
> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From zhaoshihong11126 at gmail.com  Tue Aug 24 02:40:19 2021
From: zhaoshihong11126 at gmail.com (Shihong Zhao)
Date: Tue, 24 Aug 2021 10:40:19 +0800
Subject: [INDOLOGY] Request for some articles
Message-ID: <CAEB3J_7jg6is=rOnREBQ5+zkx_KH98GEjsY40tZ=zfuDFpEDqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 28

Dear list members,

I am writing to ask for the help of anyone who may have scanned the
following articles. Any useful scan, photograph or pdf file sharing would
be appreciated.

Parthasarathy Rao, G. Punaruktavad?bh?sa: its implications. *Vishveshvaranand
Indological Journal*, Vol. 14, pp. 72-75, 1976.

Ibid. Is sa?s???i a separate figure?  *The Journal of the Ganganatha Jha
Research Institute*, Vol. 33, pp. 43-54, 1977.

Nagar, M. L. Ala?k?raratn?kara and Vikram??kadevacarita. *The Mysore
Orientalist*, Vol. 12, pp. 38-44, 1979.

Panjaka, R. P. Some ala?k?ras originally discussed by ?obh?karamitra (based
on Bhed?bhedapradh?nas?dharmyagamyaupamya). In: *Encyclopaedia of Indian
wisdom: Prof. Satya Vrat Shastri felicitation volume*, Vol. 1, pp. 678-683,
2005.


Shihong Zhao, PhD Candidate
Department of Indological Studies
Graduate School of Letters
Kyoto University
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From kauzeya at gmail.com  Tue Aug 24 07:20:30 2021
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 24 Aug 2021 09:20:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
In-Reply-To: <CAB3-dzeUuc01YUJ+P4S28vu4m2EFNwZoVoTXM1P9d51=_pJs7w@mail.gmail.com>
References: <CAEjEOsB0js6-XxGOq_S7NDrSZc6v5+BgnrKWeXZ3zpCk8xu3ag@mail.gmail.com>
 <trinity-d8112cff-6889-431b-a80b-b47ae34b88d0-1629482190714@msvc-mesg-gmx002>
 <2e8e295392bd252fd63d89248b44d5d7@univie.ac.at>
 <CAB3-dzeUuc01YUJ+P4S28vu4m2EFNwZoVoTXM1P9d51=_pJs7w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4Lu7_h=pKmyYZ-ziz=Zw5r+6qEJFNu8ignw5bVjHCE+JQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4735
Lines: 124

Dear Madhav,

I remember when you explained this to me and to my then classmate, Ed
Hamlin. Ed, with a background in computing, immediately said: that's how
hard drives look for data!
Good memories of your book-crowded office in the Frieze building, back
there in the corner of the ground floor, almost 40 years ago!!

Jonathan

On Mon, Aug 23, 2021 at 11:34 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> It depends upon how narrowly or widely one defines the word "mnemonic".
> There are a good deal of aids for memorization in Sanskrit, especially in
> various ??stras and for the Vedic reciters. One such device is used in
> helping memorize P??ini's A???dhy?y?. For each P?da, there is a string that
> includes the first words of rules 1, 20, 40, 60 etc. and the number of
> rules in the final odd lot. For example, the string for the first P?da is:
> ????????????????????????:????????????????????. There are 32 such strings
> for the entire A???dhy?y?. One is expected to memorize the entire
> A???dhy?y?. But to find the numerical place of any given rule, if one
> begins reciting with that rule, very quickly one hits one of the location
> markers in one of these strings, and then it is an easy calculation.  My
> senior classmate in Pune, Mr. S.L. Athlekar used to do this in a split
> second, and then he taught his 8 year old daughter to do this. So this was
> a very efficient system.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Mon, Aug 23, 2021 at 12:34 PM Christian Ferstl via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> are there really no other mnemonics or are they perhaps too childish to
>> post them on this list?  I also like to use the verse r?mo r?jamani?
>> etc., but rather in order to recall the order and numbering of
>> vibhaktis.
>> Is there a common word for "mnemonic" in Sanskrit?
>>
>> Christian
>>
>>
>> Am 20.08.2021 19:56, schrieb sellmers--- via INDOLOGY:
>> > Dear Antonia,
>> > I use the verse r?mo r?jamaniH ... for the masc.sg. forms of the -a
>> > declension.
>> > Best wishes,
>> > Sven
>> >
>> > Am 20.08.21 um 19:26 schrieb Antonia Ruppel via INDOLOGY
>> >
>> >  Von: "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
>> > Datum: 20. August 2021
>> > An: "Indology" <indology at list.indology.info>
>> > Cc:
>> > Betreff: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
>> >
>> > Dear all,
>> >
>> > Whenever I've learnt a language in a classroom setting, we'd get
>> > mnemonics to help us remember word forms or uses. (I am thinking of
>> > things like 'after si, nisi, num, ne, all the ali's fly away', or 'If
>> > one shwa by another is hounded, the first is silent, the second
>> > sounded.')
>> >
>> > Do any of you have any such mnemonics (no matter how silly - or dare I
>> > say: the sillier, the better?) for Sanskrit? So far I only have
>> > minuscule things like reminding students of Har*e* K???a (for
>> > the vocative of i-stems), and also verses like
>> >
>> > gurureva gatirgurumeva bhaje guru?aiva sah?smi namo gurave |
>> > na guro? parama? ?i?urasmi gurormatirastu gurau mama p?hi guro
>> > ||
>> >
>> > If you have anything you use that works well with your students, I'd
>> > be grateful if you were willing to share it. I'll happily sum up
>> > everything I get in an email to the List.
>> >
>> > Many thanks, as always,
>> >     Antonia _______________________________________________ INDOLOGY
>> > mailing list INDOLOGY at list.indology.info
>> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 24 Aug 2021 05:20:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
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 <trinity-d8112cff-6889-431b-a80b-b47ae34b88d0-1629482190714@msvc-mesg-gmx002>
 <2e8e295392bd252fd63d89248b44d5d7@univie.ac.at>
 <CAB3-dzeUuc01YUJ+P4S28vu4m2EFNwZoVoTXM1P9d51=_pJs7w@mail.gmail.com>
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Content-Length: 5298
Lines: 139

Thanks, Jonathan. Those were the good old days. I miss them.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Aug 24, 2021 at 12:21 AM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Dear Madhav,
>
> I remember when you explained this to me and to my then classmate, Ed
> Hamlin. Ed, with a background in computing, immediately said: that's how
> hard drives look for data!
> Good memories of your book-crowded office in the Frieze building, back
> there in the corner of the ground floor, almost 40 years ago!!
>
> Jonathan
>
> On Mon, Aug 23, 2021 at 11:34 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> It depends upon how narrowly or widely one defines the word "mnemonic".
>> There are a good deal of aids for memorization in Sanskrit, especially in
>> various ??stras and for the Vedic reciters. One such device is used in
>> helping memorize P??ini's A???dhy?y?. For each P?da, there is a string that
>> includes the first words of rules 1, 20, 40, 60 etc. and the number of
>> rules in the final odd lot. For example, the string for the first P?da is:
>> ????????????????????????:????????????????????. There are 32 such strings
>> for the entire A???dhy?y?. One is expected to memorize the entire
>> A???dhy?y?. But to find the numerical place of any given rule, if one
>> begins reciting with that rule, very quickly one hits one of the location
>> markers in one of these strings, and then it is an easy calculation.  My
>> senior classmate in Pune, Mr. S.L. Athlekar used to do this in a split
>> second, and then he taught his 8 year old daughter to do this. So this was
>> a very efficient system.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Mon, Aug 23, 2021 at 12:34 PM Christian Ferstl via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> are there really no other mnemonics or are they perhaps too childish to
>>> post them on this list?  I also like to use the verse r?mo r?jamani?
>>> etc., but rather in order to recall the order and numbering of
>>> vibhaktis.
>>> Is there a common word for "mnemonic" in Sanskrit?
>>>
>>> Christian
>>>
>>>
>>> Am 20.08.2021 19:56, schrieb sellmers--- via INDOLOGY:
>>> > Dear Antonia,
>>> > I use the verse r?mo r?jamaniH ... for the masc.sg. forms of the -a
>>> > declension.
>>> > Best wishes,
>>> > Sven
>>> >
>>> > Am 20.08.21 um 19:26 schrieb Antonia Ruppel via INDOLOGY
>>> >
>>> >  Von: "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
>>> > Datum: 20. August 2021
>>> > An: "Indology" <indology at list.indology.info>
>>> > Cc:
>>> > Betreff: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
>>> >
>>> > Dear all,
>>> >
>>> > Whenever I've learnt a language in a classroom setting, we'd get
>>> > mnemonics to help us remember word forms or uses. (I am thinking of
>>> > things like 'after si, nisi, num, ne, all the ali's fly away', or 'If
>>> > one shwa by another is hounded, the first is silent, the second
>>> > sounded.')
>>> >
>>> > Do any of you have any such mnemonics (no matter how silly - or dare I
>>> > say: the sillier, the better?) for Sanskrit? So far I only have
>>> > minuscule things like reminding students of Har*e* K???a (for
>>> > the vocative of i-stems), and also verses like
>>> >
>>> > gurureva gatirgurumeva bhaje guru?aiva sah?smi namo gurave |
>>> > na guro? parama? ?i?urasmi gurormatirastu gurau mama p?hi guro
>>> > ||
>>> >
>>> > If you have anything you use that works well with your students, I'd
>>> > be grateful if you were willing to share it. I'll happily sum up
>>> > everything I get in an email to the List.
>>> >
>>> > Many thanks, as always,
>>> >     Antonia _______________________________________________ INDOLOGY
>>> > mailing list INDOLOGY at list.indology.info
>>> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>> >
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Aug 24 14:26:19 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 24 Aug 2021 14:26:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about Tamil
Message-ID: <312b8658fcc0491bbabc2674fa889fef@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 17

Dear List members, or in particular those interested in Tamil,


I would like to know if there is a "reverse" (r?ckl?ufiges) dictionary of Tamil. I am looking for free nouns ending in -i? (thus not ni?, the oblique of the second person singular pronoun).

Herman.


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210824/092eeb25/attachment.htm>

From jonas.buchholz at sai.uni-heidelberg.de  Tue Aug 24 15:24:10 2021
From: jonas.buchholz at sai.uni-heidelberg.de (Jonas Buchholz)
Date: Tue, 24 Aug 2021 17:24:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] question about Tamil
In-Reply-To: <312b8658fcc0491bbabc2674fa889fef@hum.leidenuniv.nl>
References: <312b8658fcc0491bbabc2674fa889fef@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <884f72c7-3394-407e-1286-93a2694a5776@sai.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1563
Lines: 53

Dear Herman,


the Chicago electronic version of the Tamil Lexicon 
(https://dsal.uchicago.edu/dictionaries/tamil-lex/) has a "words ending 
with" function. By using this function, quite a lot of nouns ending in 
-i? can be found. Many of them are obscure, but at least the words ????? 
vayi?, "place", and ????? kavi?, "beauty", are well attested in 
classical Tamil.


Best regards,
Jonas


Am 24.08.2021 um 16:26 schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY:
>
> Dear List members, or in particular those interested in Tamil,
>
>
> I would like to know if there is a "reverse" (r?ckl?ufiges)?dictionary 
> of Tamil. I am looking for free?nouns ending in -/i//? /(thus not 
> /ni?/, the oblique of the second person singular pronoun).
>
> Herman.
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-- 
Dr. Jonas Buchholz
Research Fellow, DFG project "Temple Networks in Early Modern South India"
Heidelberg University
South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia
Vo?stra?e 2, Building 4130
69115 Heidelberg, Germany

https://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/en/mitarbeiter/buchholz/buchholz.php

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210824/abc584ff/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Aug 24 16:31:14 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 24 Aug 2021 16:31:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about Tamil
In-Reply-To: <884f72c7-3394-407e-1286-93a2694a5776@sai.uni-heidelberg.de>
References: <312b8658fcc0491bbabc2674fa889fef@hum.leidenuniv.nl>,
 <884f72c7-3394-407e-1286-93a2694a5776@sai.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <b9c1283d42e0490e8bdcfb3667cffeb2@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2021
Lines: 66

Dear Jonas, Thank you very much for the information. Just what I wanted to know. Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Jonas Buchholz <jonas.buchholz at sai.uni-heidelberg.de>
Verzonden: dinsdag 24 augustus 2021 17:24:10
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] question about Tamil


Dear Herman,


the Chicago electronic version of the Tamil Lexicon (https://dsal.uchicago.edu/dictionaries/tamil-lex/) has a "words ending with" function. By using this function, quite a lot of nouns ending in -i? can be found. Many of them are obscure, but at least the words ????? vayi?, "place", and ????? kavi?, "beauty", are well attested in classical Tamil.


Best regards,
Jonas


Am 24.08.2021 um 16:26 schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY:

Dear List members, or in particular those interested in Tamil,


I would like to know if there is a "reverse" (r?ckl?ufiges) dictionary of Tamil. I am looking for free nouns ending in -i? (thus not ni?, the oblique of the second person singular pronoun).

Herman.


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


--
Dr. Jonas Buchholz
Research Fellow, DFG project "Temple Networks in Early Modern South India"
Heidelberg University
South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia
Vo?stra?e 2, Building 4130
69115 Heidelberg, Germany

https://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/en/mitarbeiter/buchholz/buchholz.php
-------------- next part --------------
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From adheesh1 at gmail.com  Tue Aug 24 16:52:51 2021
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Tue, 24 Aug 2021 09:52:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
In-Reply-To: <2e8e295392bd252fd63d89248b44d5d7@univie.ac.at>
References: <CAEjEOsB0js6-XxGOq_S7NDrSZc6v5+BgnrKWeXZ3zpCk8xu3ag@mail.gmail.com>
 <trinity-d8112cff-6889-431b-a80b-b47ae34b88d0-1629482190714@msvc-mesg-gmx002>
 <2e8e295392bd252fd63d89248b44d5d7@univie.ac.at>
Message-ID: <75BCF0FD-03FF-44F0-B3CA-718361BD15DB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2652
Lines: 68

Dear Colleagues,

In this regard, has anyone mentioned the mnemonic verses to remember the various meters, like ????? ?????????? ???? ???? ?? ? (found in the Appendix A of Apte)?
The only silly mnemonic device I can think of at the moment is that my students once called the ninth ga?a the ?n?n?? ga?a. 


With best wishes,
adheesh
?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia




> On Aug 23, 2021, at 11:22, Christian Ferstl via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear all,
> 
> are there really no other mnemonics or are they perhaps too childish to post them on this list?  I also like to use the verse r?mo r?jamani? etc., but rather in order to recall the order and numbering of vibhaktis.
> Is there a common word for "mnemonic" in Sanskrit?
> 
> Christian
> 
> 
> Am 20.08.2021 19:56, schrieb sellmers--- via INDOLOGY:
>> Dear Antonia,
>> I use the verse r?mo r?jamaniH ... for the masc.sg. forms of the -a
>> declension.
>> Best wishes,
>> Sven
>> Am 20.08.21 um 19:26 schrieb Antonia Ruppel via INDOLOGY
>> Von: "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
>> Datum: 20. August 2021
>> An: "Indology" <indology at list.indology.info>
>> Cc:
>> Betreff: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
>> Dear all,
>> Whenever I've learnt a language in a classroom setting, we'd get
>> mnemonics to help us remember word forms or uses. (I am thinking of
>> things like 'after si, nisi, num, ne, all the ali's fly away', or 'If
>> one shwa by another is hounded, the first is silent, the second
>> sounded.')
>> Do any of you have any such mnemonics (no matter how silly - or dare I
>> say: the sillier, the better?) for Sanskrit? So far I only have
>> minuscule things like reminding students of Har*e* K???a (for
>> the vocative of i-stems), and also verses like
>> gurureva gatirgurumeva bhaje guru?aiva sah?smi namo gurave |
>> na guro? parama? ?i?urasmi gurormatirastu gurau mama p?hi guro
>> ||
>> If you have anything you use that works well with your students, I'd
>> be grateful if you were willing to share it. I'll happily sum up
>> everything I get in an email to the List.
>> Many thanks, as always,
>>    Antonia _______________________________________________ INDOLOGY
>> mailing list INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology



From hermantull at gmail.com  Tue Aug 24 17:11:38 2021
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Tue, 24 Aug 2021 13:11:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
In-Reply-To: <75BCF0FD-03FF-44F0-B3CA-718361BD15DB@gmail.com>
References: <CAEjEOsB0js6-XxGOq_S7NDrSZc6v5+BgnrKWeXZ3zpCk8xu3ag@mail.gmail.com>
 <trinity-d8112cff-6889-431b-a80b-b47ae34b88d0-1629482190714@msvc-mesg-gmx002>
 <2e8e295392bd252fd63d89248b44d5d7@univie.ac.at>
 <75BCF0FD-03FF-44F0-B3CA-718361BD15DB@gmail.com>
Message-ID: <CAFdBLNidFV_fjiXBec8-WOhoMHLB8c71--p4zi4KTdFhPU_rdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3835
Lines: 100

Perhaps not quite a mnemonic, but I always told my beginning Sanskrit
students as an aid to remembering which of the stops were voiced and which
unvoiced (for their sandhi work), to think of a number line, with the
negative (-) on the left (voiceless) and the positive (+) on the right
(voiced). (That is, e.g., the line: ka, kha, ga, gha, ?a, divided midway as
"-" and "+")

Herman Tull, PhD
Research Collaborator
Religious Studies, Lafayette College, Easton PA
Area Editor: Reception History, Other Religions and Current Religious
Movements
Encyclopedia of the Bible and Its Reception (Berlin: DeGruyter)


On Tue, Aug 24, 2021 at 12:54 PM adheesh sathaye via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> In this regard, has anyone mentioned the mnemonic verses to remember the
> various meters, like ????? ?????????? ???? ???? ?? ? (found in the Appendix
> A of Apte)?
> The only silly mnemonic device I can think of at the moment is that my
> students once called the ninth ga?a the ?n?n?? ga?a.
>
>
> With best wishes,
> adheesh
> ?
> Adheesh Sathaye
> University of British Columbia
>
>
>
>
> > On Aug 23, 2021, at 11:22, Christian Ferstl via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Dear all,
> >
> > are there really no other mnemonics or are they perhaps too childish to
> post them on this list?  I also like to use the verse r?mo r?jamani? etc.,
> but rather in order to recall the order and numbering of vibhaktis.
> > Is there a common word for "mnemonic" in Sanskrit?
> >
> > Christian
> >
> >
> > Am 20.08.2021 19:56, schrieb sellmers--- via INDOLOGY:
> >> Dear Antonia,
> >> I use the verse r?mo r?jamaniH ... for the masc.sg. forms of the -a
> >> declension.
> >> Best wishes,
> >> Sven
> >> Am 20.08.21 um 19:26 schrieb Antonia Ruppel via INDOLOGY
> >> Von: "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> >> Datum: 20. August 2021
> >> An: "Indology" <indology at list.indology.info>
> >> Cc:
> >> Betreff: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
> >> Dear all,
> >> Whenever I've learnt a language in a classroom setting, we'd get
> >> mnemonics to help us remember word forms or uses. (I am thinking of
> >> things like 'after si, nisi, num, ne, all the ali's fly away', or 'If
> >> one shwa by another is hounded, the first is silent, the second
> >> sounded.')
> >> Do any of you have any such mnemonics (no matter how silly - or dare I
> >> say: the sillier, the better?) for Sanskrit? So far I only have
> >> minuscule things like reminding students of Har*e* K???a (for
> >> the vocative of i-stems), and also verses like
> >> gurureva gatirgurumeva bhaje guru?aiva sah?smi namo gurave |
> >> na guro? parama? ?i?urasmi gurormatirastu gurau mama p?hi guro
> >> ||
> >> If you have anything you use that works well with your students, I'd
> >> be grateful if you were willing to share it. I'll happily sum up
> >> everything I get in an email to the List.
> >> Many thanks, as always,
> >>    Antonia _______________________________________________ INDOLOGY
> >> mailing list INDOLOGY at list.indology.info
> >> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210824/072289a6/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Tue Aug 24 17:41:09 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 24 Aug 2021 10:41:09 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
In-Reply-To: <75BCF0FD-03FF-44F0-B3CA-718361BD15DB@gmail.com>
References: <CAEjEOsB0js6-XxGOq_S7NDrSZc6v5+BgnrKWeXZ3zpCk8xu3ag@mail.gmail.com>
 <trinity-d8112cff-6889-431b-a80b-b47ae34b88d0-1629482190714@msvc-mesg-gmx002>
 <2e8e295392bd252fd63d89248b44d5d7@univie.ac.at>
 <75BCF0FD-03FF-44F0-B3CA-718361BD15DB@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdY0VtE_GH_-0wNuXA+RmP+EDVuy-40f7mqNyY=vMf08A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3616
Lines: 98

A few corrections to your citation, Adheesh:

????? ?????????? ???? ???? ?? > ????? ?????????? ?*?*?? *?*?? ??

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Aug 24, 2021 at 9:53 AM adheesh sathaye via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> In this regard, has anyone mentioned the mnemonic verses to remember the
> various meters, like ????? ?????????? ???? ???? ?? ? (found in the Appendix
> A of Apte)?
> The only silly mnemonic device I can think of at the moment is that my
> students once called the ninth ga?a the ?n?n?? ga?a.
>
>
> With best wishes,
> adheesh
> ?
> Adheesh Sathaye
> University of British Columbia
>
>
>
>
> > On Aug 23, 2021, at 11:22, Christian Ferstl via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > Dear all,
> >
> > are there really no other mnemonics or are they perhaps too childish to
> post them on this list?  I also like to use the verse r?mo r?jamani? etc.,
> but rather in order to recall the order and numbering of vibhaktis.
> > Is there a common word for "mnemonic" in Sanskrit?
> >
> > Christian
> >
> >
> > Am 20.08.2021 19:56, schrieb sellmers--- via INDOLOGY:
> >> Dear Antonia,
> >> I use the verse r?mo r?jamaniH ... for the masc.sg. forms of the -a
> >> declension.
> >> Best wishes,
> >> Sven
> >> Am 20.08.21 um 19:26 schrieb Antonia Ruppel via INDOLOGY
> >> Von: "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
> >> Datum: 20. August 2021
> >> An: "Indology" <indology at list.indology.info>
> >> Cc:
> >> Betreff: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
> >> Dear all,
> >> Whenever I've learnt a language in a classroom setting, we'd get
> >> mnemonics to help us remember word forms or uses. (I am thinking of
> >> things like 'after si, nisi, num, ne, all the ali's fly away', or 'If
> >> one shwa by another is hounded, the first is silent, the second
> >> sounded.')
> >> Do any of you have any such mnemonics (no matter how silly - or dare I
> >> say: the sillier, the better?) for Sanskrit? So far I only have
> >> minuscule things like reminding students of Har*e* K???a (for
> >> the vocative of i-stems), and also verses like
> >> gurureva gatirgurumeva bhaje guru?aiva sah?smi namo gurave |
> >> na guro? parama? ?i?urasmi gurormatirastu gurau mama p?hi guro
> >> ||
> >> If you have anything you use that works well with your students, I'd
> >> be grateful if you were willing to share it. I'll happily sum up
> >> everything I get in an email to the List.
> >> Many thanks, as always,
> >>    Antonia _______________________________________________ INDOLOGY
> >> mailing list INDOLOGY at list.indology.info
> >> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From adheesh1 at gmail.com  Tue Aug 24 20:00:22 2021
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Tue, 24 Aug 2021 13:00:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
In-Reply-To: <CAB3-dzdY0VtE_GH_-0wNuXA+RmP+EDVuy-40f7mqNyY=vMf08A@mail.gmail.com>
References: <CAEjEOsB0js6-XxGOq_S7NDrSZc6v5+BgnrKWeXZ3zpCk8xu3ag@mail.gmail.com>
 <trinity-d8112cff-6889-431b-a80b-b47ae34b88d0-1629482190714@msvc-mesg-gmx002>
 <2e8e295392bd252fd63d89248b44d5d7@univie.ac.at>
 <75BCF0FD-03FF-44F0-B3CA-718361BD15DB@gmail.com>
 <CAB3-dzdY0VtE_GH_-0wNuXA+RmP+EDVuy-40f7mqNyY=vMf08A@mail.gmail.com>
Message-ID: <018239F6-94C2-4320-ADAF-7B5C4D0B07F1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4381
Lines: 99

Dear Madhav, 

Yes, certainly - thanks for the corrections, was typed in haste! 

best wishes,
Adheesh

> On Aug 24, 2021, at 10:41, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> A few corrections to your citation, Adheesh:
> 
> ????? ?????????? ???? ???? ?? > ????? ?????????? ???? ??? ?? 
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Tue, Aug 24, 2021 at 9:53 AM adheesh sathaye via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Colleagues,
> 
> In this regard, has anyone mentioned the mnemonic verses to remember the various meters, like ????? ?????????? ???? ???? ?? ? (found in the Appendix A of Apte)?
> The only silly mnemonic device I can think of at the moment is that my students once called the ninth ga?a the ?n?n?? ga?a. 
> 
> 
> With best wishes,
> adheesh
> ?
> Adheesh Sathaye
> University of British Columbia
> 
> 
> 
> 
> > On Aug 23, 2021, at 11:22, Christian Ferstl via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> > 
> > Dear all,
> > 
> > are there really no other mnemonics or are they perhaps too childish to post them on this list?  I also like to use the verse r?mo r?jamani? etc., but rather in order to recall the order and numbering of vibhaktis.
> > Is there a common word for "mnemonic" in Sanskrit?
> > 
> > Christian
> > 
> > 
> > Am 20.08.2021 19:56, schrieb sellmers--- via INDOLOGY:
> >> Dear Antonia,
> >> I use the verse r?mo r?jamaniH ... for the masc.sg <http://masc.sg/>. forms of the -a
> >> declension.
> >> Best wishes,
> >> Sven
> >> Am 20.08.21 um 19:26 schrieb Antonia Ruppel via INDOLOGY
> >> Von: "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> >> Datum: 20. August 2021
> >> An: "Indology" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> >> Cc:
> >> Betreff: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
> >> Dear all,
> >> Whenever I've learnt a language in a classroom setting, we'd get
> >> mnemonics to help us remember word forms or uses. (I am thinking of
> >> things like 'after si, nisi, num, ne, all the ali's fly away', or 'If
> >> one shwa by another is hounded, the first is silent, the second
> >> sounded.')
> >> Do any of you have any such mnemonics (no matter how silly - or dare I
> >> say: the sillier, the better?) for Sanskrit? So far I only have
> >> minuscule things like reminding students of Har*e* K???a (for
> >> the vocative of i-stems), and also verses like
> >> gurureva gatirgurumeva bhaje guru?aiva sah?smi namo gurave |
> >> na guro? parama? ?i?urasmi gurormatirastu gurau mama p?hi guro
> >> ||
> >> If you have anything you use that works well with your students, I'd
> >> be grateful if you were willing to share it. I'll happily sum up
> >> everything I get in an email to the List.
> >> Many thanks, as always,
> >>    Antonia _______________________________________________ INDOLOGY
> >> mailing list INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
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From david_buchta at brown.edu  Tue Aug 24 20:25:14 2021
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Tue, 24 Aug 2021 16:25:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?xZph4bmFa2FyYSdzICg/KSBHb3ZpbmTEgeG5ow==?=
 =?utf-8?b?4bmtYWth?=
Message-ID: <CAP_RTBBC-qCxJjYqkfg2hC5rudAa=4nZtD2Fpws=unA1SdNu7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 21

Dear colleagues,

I am curious if any work has been done on the attribution of the
Govind???aka to ?a?kara. Gussner's 1976 JAOS article ("A Stylometric
Study...") rejects the attribution to ?a?kara of most of the stotras
considered therein, but the Govind???aka is not included in the study.
Amarnath Ray, in 1935 in BSOAS, states that J?va Gosv?min had made this
attribution, but does not cite a source, and my cursory attempt to find
this in some of J?va's main works has proven futile. Any suggestions are
welcome.

Thanks,
Dave
--
David Buchta
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Aug 25 02:57:46 2021
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 25 Aug 2021 08:27:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
In-Reply-To: <018239F6-94C2-4320-ADAF-7B5C4D0B07F1@gmail.com>
References: <CAEjEOsB0js6-XxGOq_S7NDrSZc6v5+BgnrKWeXZ3zpCk8xu3ag@mail.gmail.com>
 <trinity-d8112cff-6889-431b-a80b-b47ae34b88d0-1629482190714@msvc-mesg-gmx002>
 <2e8e295392bd252fd63d89248b44d5d7@univie.ac.at>
 <75BCF0FD-03FF-44F0-B3CA-718361BD15DB@gmail.com>
 <CAB3-dzdY0VtE_GH_-0wNuXA+RmP+EDVuy-40f7mqNyY=vMf08A@mail.gmail.com>
 <018239F6-94C2-4320-ADAF-7B5C4D0B07F1@gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhJ0-DNL1UmpPGeWXbGYzan9WCGTFr7WF8bHKG3wo0JMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4543
Lines: 131

There are n number of mnemonics in Bhaimi Vyakhya, luckily has the index
for same. For instance :writing ??? in devanagari is always confusing for
students.
So here is 2 verses
*??? ???????? ????? ???? *
*????????? ???????*
*?????? ??????? ?????? *
*?????? ???????? ?????*

*????????????????? ? *
*???? ???????????*
*???????????????????? *
*????????????? ?????*

On Wed, Aug 25, 2021, 2:11 AM adheesh sathaye via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Madhav,
>
> Yes, certainly - thanks for the corrections, was typed in haste!
>
> best wishes,
> Adheesh
>
> On Aug 24, 2021, at 10:41, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> A few corrections to your citation, Adheesh:
>
> ????? ?????????? ???? ???? ?? > ????? ?????????? ?*?*?? *?*?? ??
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Aug 24, 2021 at 9:53 AM adheesh sathaye via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleagues,
>>
>> In this regard, has anyone mentioned the mnemonic verses to remember the
>> various meters, like ????? ?????????? ???? ???? ?? ? (found in the Appendix
>> A of Apte)?
>> The only silly mnemonic device I can think of at the moment is that my
>> students once called the ninth ga?a the ?n?n?? ga?a.
>>
>>
>> With best wishes,
>> adheesh
>> ?
>> Adheesh Sathaye
>> University of British Columbia
>>
>>
>>
>>
>> > On Aug 23, 2021, at 11:22, Christian Ferstl via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>> >
>> > Dear all,
>> >
>> > are there really no other mnemonics or are they perhaps too childish to
>> post them on this list?  I also like to use the verse r?mo r?jamani? etc.,
>> but rather in order to recall the order and numbering of vibhaktis.
>> > Is there a common word for "mnemonic" in Sanskrit?
>> >
>> > Christian
>> >
>> >
>> > Am 20.08.2021 19:56, schrieb sellmers--- via INDOLOGY:
>> >> Dear Antonia,
>> >> I use the verse r?mo r?jamaniH ... for the masc.sg. forms of the -a
>> >> declension.
>> >> Best wishes,
>> >> Sven
>> >> Am 20.08.21 um 19:26 schrieb Antonia Ruppel via INDOLOGY
>> >> Von: "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
>> >> Datum: 20. August 2021
>> >> An: "Indology" <indology at list.indology.info>
>> >> Cc:
>> >> Betreff: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
>> >> Dear all,
>> >> Whenever I've learnt a language in a classroom setting, we'd get
>> >> mnemonics to help us remember word forms or uses. (I am thinking of
>> >> things like 'after si, nisi, num, ne, all the ali's fly away', or 'If
>> >> one shwa by another is hounded, the first is silent, the second
>> >> sounded.')
>> >> Do any of you have any such mnemonics (no matter how silly - or dare I
>> >> say: the sillier, the better?) for Sanskrit? So far I only have
>> >> minuscule things like reminding students of Har*e* K???a (for
>> >> the vocative of i-stems), and also verses like
>> >> gurureva gatirgurumeva bhaje guru?aiva sah?smi namo gurave |
>> >> na guro? parama? ?i?urasmi gurormatirastu gurau mama p?hi guro
>> >> ||
>> >> If you have anything you use that works well with your students, I'd
>> >> be grateful if you were willing to share it. I'll happily sum up
>> >> everything I get in an email to the List.
>> >> Many thanks, as always,
>> >>    Antonia _______________________________________________ INDOLOGY
>> >> mailing list INDOLOGY at list.indology.info
>> >> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list
>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>> >> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> >
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From david_buchta at brown.edu  Wed Aug 25 12:13:10 2021
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Wed, 25 Aug 2021 08:13:10 -0400
Subject: [INDOLOGY] Article Request - Journal of Oriental Research
Message-ID: <CAP_RTBAaAtjR6X7v2d7V3tpbB+cbwNGAkJF29qAEj-L1S7bn2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 18

Dear Colleagues,

Following up on my query from yesterday, can anyone share a digital copy of
the following article?

S. Gopalan, "Advaita concepts as gleaned from the glossary of ?nandagiri on
Govind???aka", JOR 83-84, 2010-2012, 93-112

Thanks,
Dave
--
David Buchta
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hamsa.stainton at gmail.com  Wed Aug 25 13:44:58 2021
From: hamsa.stainton at gmail.com (Hamsa Stainton)
Date: Wed, 25 Aug 2021 09:44:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
In-Reply-To: <CAODNnZhJ0-DNL1UmpPGeWXbGYzan9WCGTFr7WF8bHKG3wo0JMw@mail.gmail.com>
References: <CAEjEOsB0js6-XxGOq_S7NDrSZc6v5+BgnrKWeXZ3zpCk8xu3ag@mail.gmail.com>
 <trinity-d8112cff-6889-431b-a80b-b47ae34b88d0-1629482190714@msvc-mesg-gmx002>
 <2e8e295392bd252fd63d89248b44d5d7@univie.ac.at>
 <75BCF0FD-03FF-44F0-B3CA-718361BD15DB@gmail.com>
 <CAB3-dzdY0VtE_GH_-0wNuXA+RmP+EDVuy-40f7mqNyY=vMf08A@mail.gmail.com>
 <018239F6-94C2-4320-ADAF-7B5C4D0B07F1@gmail.com>
 <CAODNnZhJ0-DNL1UmpPGeWXbGYzan9WCGTFr7WF8bHKG3wo0JMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAD45tkHEbCeyOY3SVkg4VduL+E5U4=7uGaB6RsnF6+UPmxpEsg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5485
Lines: 170

Dear Antonia,



I don?t think anyone has mentioned yet the mnemonic for remembering the
names of the 3-syllable ga?as for the analysis of meters:
*yam?t?r?jabh?nasalaga?* (or I?ve also seen *yam?t?r?jabh?nasalag?*). Thus,
?ya? is the name for a light-heavy-heavy triad, ?ma? for heavy-heavy-heavy,
and so on. I?ve always found it very useful, and my students have too.



Best wishes,

Hamsa


-

Hamsa Stainton

Assistant Professor

Chair, Graduate Admissions and Fellowships

School of Religious Studies

McGill University

On Tue, Aug 24, 2021 at 10:58 PM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> There are n number of mnemonics in Bhaimi Vyakhya, luckily has the index
> for same. For instance :writing ??? in devanagari is always confusing for
> students.
> So here is 2 verses
> *??? ???????? ????? ???? *
> *????????? ???????*
> *?????? ??????? ?????? *
> *?????? ???????? ?????*
>
> *????????????????? ? *
> *???? ???????????*
> *???????????????????? *
> *????????????? ?????*
>
> On Wed, Aug 25, 2021, 2:11 AM adheesh sathaye via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>>
>> Yes, certainly - thanks for the corrections, was typed in haste!
>>
>> best wishes,
>> Adheesh
>>
>> On Aug 24, 2021, at 10:41, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>> A few corrections to your citation, Adheesh:
>>
>> ????? ?????????? ???? ???? ?? > ????? ?????????? ?*?*?? *?*?? ??
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Tue, Aug 24, 2021 at 9:53 AM adheesh sathaye via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>> In this regard, has anyone mentioned the mnemonic verses to remember the
>>> various meters, like ????? ?????????? ???? ???? ?? ? (found in the Appendix
>>> A of Apte)?
>>> The only silly mnemonic device I can think of at the moment is that my
>>> students once called the ninth ga?a the ?n?n?? ga?a.
>>>
>>>
>>> With best wishes,
>>> adheesh
>>> ?
>>> Adheesh Sathaye
>>> University of British Columbia
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> > On Aug 23, 2021, at 11:22, Christian Ferstl via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>> >
>>> > Dear all,
>>> >
>>> > are there really no other mnemonics or are they perhaps too childish
>>> to post them on this list?  I also like to use the verse r?mo r?jamani?
>>> etc., but rather in order to recall the order and numbering of vibhaktis.
>>> > Is there a common word for "mnemonic" in Sanskrit?
>>> >
>>> > Christian
>>> >
>>> >
>>> > Am 20.08.2021 19:56, schrieb sellmers--- via INDOLOGY:
>>> >> Dear Antonia,
>>> >> I use the verse r?mo r?jamaniH ... for the masc.sg. forms of the -a
>>> >> declension.
>>> >> Best wishes,
>>> >> Sven
>>> >> Am 20.08.21 um 19:26 schrieb Antonia Ruppel via INDOLOGY
>>> >> Von: "Antonia Ruppel via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
>>> >> Datum: 20. August 2021
>>> >> An: "Indology" <indology at list.indology.info>
>>> >> Cc:
>>> >> Betreff: [INDOLOGY] Sanskrit mnemonics?
>>> >> Dear all,
>>> >> Whenever I've learnt a language in a classroom setting, we'd get
>>> >> mnemonics to help us remember word forms or uses. (I am thinking of
>>> >> things like 'after si, nisi, num, ne, all the ali's fly away', or 'If
>>> >> one shwa by another is hounded, the first is silent, the second
>>> >> sounded.')
>>> >> Do any of you have any such mnemonics (no matter how silly - or dare I
>>> >> say: the sillier, the better?) for Sanskrit? So far I only have
>>> >> minuscule things like reminding students of Har*e* K???a (for
>>> >> the vocative of i-stems), and also verses like
>>> >> gurureva gatirgurumeva bhaje guru?aiva sah?smi namo gurave |
>>> >> na guro? parama? ?i?urasmi gurormatirastu gurau mama p?hi guro
>>> >> ||
>>> >> If you have anything you use that works well with your students, I'd
>>> >> be grateful if you were willing to share it. I'll happily sum up
>>> >> everything I get in an email to the List.
>>> >> Many thanks, as always,
>>> >>    Antonia _______________________________________________ INDOLOGY
>>> >> mailing list INDOLOGY at list.indology.info
>>> >> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>> >> _______________________________________________
>>> >> INDOLOGY mailing list
>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>> >
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From kauzeya at gmail.com  Wed Aug 25 17:48:59 2021
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 25 Aug 2021 19:48:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] date of death of Narendanath Law
Message-ID: <CAMGmO4Jg3SzKb7S36dZppVRNox+dfU+zAky9kbDeJT4mi_18xg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 23

Friends, according to all sources I have found Narendranath Law was born in
1889. I strongly suspect that he is no longer alive (although if he is,
well, felicitations!), and yet I am unable to find a date of death. Does
anyone know? And if so, where did you find it?

Many thanks in advance,

Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
-------------- next part --------------
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From drdj at austin.utexas.edu  Wed Aug 25 19:11:31 2021
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Wed, 25 Aug 2021 19:11:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Open-Rank Faculty Position in Classical Studies of South
 Asia at UT-Austin
Message-ID: <6802B27E-0315-4DD4-83AF-F64EF5A803F1@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2857
Lines: 17

The Department of Asian Studies at the University of Texas at Austin<https://liberalarts.utexas.edu/asianstudies/> invites applications for an open-rank (tenured or tenure-track) faculty position in Classical Studies of South Asia, to begin in academic year 2022-23. We seek candidates with research interests centered in a humanities discipline in a period before 1800. In addition to contributing to our Core Texts & Ideas Program<https://liberalarts.utexas.edu/coretexts/>, the successful candidate will be expected to engage in scholarly research, teach two courses per semester (including advanced Sanskrit), supervise students at the undergraduate, M.A., and Ph.D. levels, and contribute to the intellectual life and service needs of the department and the university.

Qualifications
Applicants must hold a Ph.D. for appointment as Assistant Professor or higher ranks, or expect to obtain it within a year of joining the faculty as Instructor. Applicants should have a strong publication and research record, a strong commitment to undergraduate and graduate teaching through innovative course topics and pedagogy, and excellent proficiency in their research language(s) as well as in English. Qualified applicants must have an excellent command of Sanskrit and preference will be given to applicants who also have strong knowledge of a second South Asian language. We are interested in candidates who will contribute to diversity and equal opportunity in higher education through their teaching, research and service.

Application Instructions
Applicants should submit a letter of application, a curriculum vitae that includes a list of taught and proposed courses, a scholarly writing sample, and a list of three referees (we may request letters of recommendation, syllabi, course evaluations, and other materials at a later point) via Interfolio<https://apply.interfolio.com/92689>. For additional application instructions, please contact Lucy Enniss, enniss.lucy at austin.utexas.edu<mailto:enniss.lucy at austin.utexas.edu>. For additional position information, please contact Donald Davis, chair of the search committee, drdj at austin.utexas.edu<mailto:drdj at austin.utexas.edu>. If you do not have a dossier account with Interfolio, you will be prompted to create one prior to applying for the position. Assistance is available from Interfolio?s Customer Support: help at interfolio.com<mailto:help at interfolio.com> or (877) 997-8807.

https://apply.interfolio.com/92689

Applications must be completed and received by October 15, 2021.

Salary is competitive and commensurate with experience and qualifications. Position funding is subject to budget availability.
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From diegoloukota at ucla.edu  Wed Aug 25 19:17:06 2021
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Wed, 25 Aug 2021 12:17:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] date of death of Narendanath Law
In-Reply-To: <CAMGmO4Jg3SzKb7S36dZppVRNox+dfU+zAky9kbDeJT4mi_18xg@mail.gmail.com>
References: <CAMGmO4Jg3SzKb7S36dZppVRNox+dfU+zAky9kbDeJT4mi_18xg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPwhWdv5pibvvidi0TuX_=92z1dGSimeVqaycCiGBhdz49OKAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2066
Lines: 65

  Dear Jonathan,

  I tried my Google-fu with a couple of internet searches in English
and in Bengali,
without success. I did find, though, this Google Books snippet, which makes
certain that he was dead by 1992:
  [image: image.png]
  Unfortunately Google Books does not grant further access, but if it may
be helpful I can check the copy in the library once I manage to get there
(still largely off-campus *chez nous*).
  If the annual memorial lecture in his name (still being held?) was
instituted the year after his death, that may have taken place in 1991, at
the remarkable but still possible age of 103. *Indo-Iranica* is the
publication of the Iran Society in Kolkata, which is apparently still
active.
  Perhaps then (1889-*ante* 1992)?

  *namaskaromi*,

  Diego






On Wed, Aug 25, 2021 at 10:50 AM Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Friends, according to all sources I have found Narendranath Law was born
> in 1889. I strongly suspect that he is no longer alive (although if he is,
> well, felicitations!), and yet I am unable to find a date of death. Does
> anyone know? And if so, where did you find it?
>
> Many thanks in advance,
>
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Aug 25 19:35:29 2021
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?UTF-8?B?THVib23DrXIgT25kcmHEjWth?=)
Date: Wed, 25 Aug 2021 21:35:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] date of death of Narendanath Law
In-Reply-To: <CAMGmO4Jg3SzKb7S36dZppVRNox+dfU+zAky9kbDeJT4mi_18xg@mail.gmail.com>
References: <CAMGmO4Jg3SzKb7S36dZppVRNox+dfU+zAky9kbDeJT4mi_18xg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20210825213529.061198e83449429f476b0805@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 33

Narendran?tha L?h?: 1293 BS [1886]? 29. 7. 1371 BS [1964]

Source: Sa?sad b???li carit?bhidh?n, Kalk?t?: S?hitya sa?sad, 1988, p. 249.
This book usually gives reliable data.

Best
Lubomir


On Wed, 25 Aug 2021 19:48:59 +0200
Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Friends, according to all sources I have found Narendranath Law was born in
> 1889. I strongly suspect that he is no longer alive (although if he is,
> well, felicitations!), and yet I am unable to find a date of death. Does
> anyone know? And if so, where did you find it?
> 
> Many thanks in advance,
> 
> Jonathan
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


From kauzeya at gmail.com  Wed Aug 25 19:51:53 2021
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 25 Aug 2021 21:51:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] date of death of Narendanath Law
In-Reply-To: <20210825213529.061198e83449429f476b0805@ff.cuni.cz>
References: <CAMGmO4Jg3SzKb7S36dZppVRNox+dfU+zAky9kbDeJT4mi_18xg@mail.gmail.com>
 <20210825213529.061198e83449429f476b0805@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAMGmO4+mXkTkbmRL6fGhjHOU4aQfsSmC0GZ=fAGM+JTK8LhUbA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1599
Lines: 59

Thank you all! 103 is indeed not impossible, but 78 seems more reasonable I
suppose.
Great to have such a community!!

Jonathan

On Wed, Aug 25, 2021 at 9:35 PM Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz>
wrote:

> Narendran?tha L?h?: 1293 BS [1886]? 29. 7. 1371 BS [1964]
>
> Source: Sa?sad b???li carit?bhidh?n, Kalk?t?: S?hitya sa?sad, 1988, p. 249.
> This book usually gives reliable data.
>
> Best
> Lubomir
>
>
> On Wed, 25 Aug 2021 19:48:59 +0200
> Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Friends, according to all sources I have found Narendranath Law was born
> in
> > 1889. I strongly suspect that he is no longer alive (although if he is,
> > well, felicitations!), and yet I am unable to find a date of death. Does
> > anyone know? And if so, where did you find it?
> >
> > Many thanks in advance,
> >
> > Jonathan
> >
> > --
> > J. Silk
> > Leiden University
> > Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> > Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> > 2311 BZ Leiden
> > The Netherlands
> >
> > website: www.OpenPhilology.eu
> > copies of my publications may be found at
> > https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Aug 25 20:17:28 2021
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?UTF-8?B?THVib23DrXIgT25kcmHEjWth?=)
Date: Wed, 25 Aug 2021 22:17:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] date of death of Narendanath Law
In-Reply-To: <CAMGmO4+mXkTkbmRL6fGhjHOU4aQfsSmC0GZ=fAGM+JTK8LhUbA@mail.gmail.com>
References: <CAMGmO4Jg3SzKb7S36dZppVRNox+dfU+zAky9kbDeJT4mi_18xg@mail.gmail.com>
 <20210825213529.061198e83449429f476b0805@ff.cuni.cz>
 <CAMGmO4+mXkTkbmRL6fGhjHOU4aQfsSmC0GZ=fAGM+JTK8LhUbA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20210825221728.8eb63db04742ca29f2d1109a@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 2095
Lines: 67

I would just add "approximately" 78 because the actual year of his birth may be different.

My teacher Du?an Zbavitel told me that when he visited Bengal in the 50s and 60s, many older, even educated people did not know their year of birth. There were no official documents then, so the only reliable source was a personal horoscope. But few managed to preserve it, as it was often destroyed in floods or lost by many Hindus when they fled East Bengal/Pakistan in 1947.

L.


On Wed, 25 Aug 2021 21:51:53 +0200
Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Thank you all! 103 is indeed not impossible, but 78 seems more reasonable I
> suppose.
> Great to have such a community!!
> 
> Jonathan
> 
> On Wed, Aug 25, 2021 at 9:35 PM Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz>
> wrote:
> 
> > Narendran?tha L?h?: 1293 BS [1886]? 29. 7. 1371 BS [1964]
> >
> > Source: Sa?sad b???li carit?bhidh?n, Kalk?t?: S?hitya sa?sad, 1988, p. 249.
> > This book usually gives reliable data.
> >
> > Best
> > Lubomir
> >
> >
> > On Wed, 25 Aug 2021 19:48:59 +0200
> > Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> >
> > > Friends, according to all sources I have found Narendranath Law was born
> > in
> > > 1889. I strongly suspect that he is no longer alive (although if he is,
> > > well, felicitations!), and yet I am unable to find a date of death. Does
> > > anyone know? And if so, where did you find it?
> > >
> > > Many thanks in advance,
> > >
> > > Jonathan
> > >
> > > --
> > > J. Silk
> > > Leiden University
> > > Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> > > Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> > > 2311 BZ Leiden
> > > The Netherlands
> > >
> > > website: www.OpenPhilology.eu
> > > copies of my publications may be found at
> > > https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> >
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


From drdj at austin.utexas.edu  Thu Aug 26 16:21:14 2021
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Thu, 26 Aug 2021 16:21:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?RMSBbmFrxIHhuYfhuI1hIG9mIHRoZSBL4bmbdHlh?=
 =?utf-8?q?kalpataru?=
Message-ID: <529F69CE-C09D-4BB7-9BC6-EEA745B1B113@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 13

Dear Friends,

I?m pleased to announce the addition of the D?nak???a of the K?tyakalpataru<https://sites.utexas.edu/sanskrit/danakanda-krtyakalpataru/> by Lak?m?dhara to the Resource Library for Dharma??stra Studies<https://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/>. The transcription was completed by David Brick and is based on his critical edition published in the Harvard Oriental Series.

Best, Don

Don Davis
Professor & Chair
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin
-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Aug 27 09:58:03 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 27 Aug 2021 09:58:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?electronic_text_of_Villiputt=C4=81r=C4=81?=
 =?utf-8?b?4bi7dsSBciBNYWvEgXDEgXJhdGFt?=
Message-ID: <1498bc10584b4f029cf7c227974bbd75@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 16

Dear List member,

as may be gathered from my previous question about a r?ckl?ufiges dictionary of Tamil, I have no good overview of texts available in electronic form. Now, another question in that area: I like to know if, and if so, where an electronic version of Villiputt?r???r's Mak?p?ratam is available. I came across a reference to a book/parvan called campava, which I would like to check.

Wiith kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
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From jwn3y at virginia.edu  Sun Aug 29 18:42:08 2021
From: jwn3y at virginia.edu (Nemec, John William (jwn3y))
Date: Sun, 29 Aug 2021 18:42:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] publication announcement
Message-ID: <MN2PR13MB2957B344D19A559AC09CF4509CCA9@MN2PR13MB2957.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 26

Dear Colleagues,

With apologies for cross-posting and self-promotion, please allow me to announce the publication of my new book with OUP-New York, The Ubiquitous ?iva, Volume II: Som?nanda's ?ivad???i and his Philosophical Interlocutors.

https://global.oup.com/academic/product/the-ubiquitous-siva-voume-ii-9780197566732?lang=en&cc=us#

With best wishes to all.

Sincerely,
John


______________________________
John Nemec, Ph.D. (he, him, his)
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Editor, Religion in Translation Series (Oxford University Press)
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Department of Religious Studies
University of Virginia
Charlottesville, VA 22904
434-924-6716
nemec at virginia.edu
https://virginia.academia.edu/JNemec
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hhhock at illinois.edu  Sun Aug 29 20:55:25 2021
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 29 Aug 2021 20:55:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit linguistics
In-Reply-To: <E31D3A12-F15B-4C31-A9D7-857F2F4D11CC@comcast.net>
References: <E31D3A12-F15B-4C31-A9D7-857F2F4D11CC@comcast.net>
Message-ID: <799C507C-EB06-49AE-A90D-0C00C5220358@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 3800
Lines: 73

Dear Colleague,

Even as early as the Rig Veda there is evidence, both for ? occurring after a-vowels and for s occurring after i- and u-vowels. See the evidence further below.

What made the distribution of s and ? unpredictable is the fact that Proto-Indo-Iranian ?, the source of Skt. ? is of two sources. One if the development of earlier s to ? after ?RUKI? (i.e. r-sounds, u-sounds, velars, and i-sounds; in the case of the vocalic sounds, both syllabic and nonsyllabic); the other was the development of PIE *? to ? before obstruent. Examples are nis- > ni? ?down? and o?t? > a?t? ?eight?.

As the second example shows, the second of these changes introduced ? after a-vowels and thus made the RUKI outcome of s opaque and hence contrastive (consider e.g. Skt. asta- ?thrown? beside a???(u) ?8?, with s and ? contrasting after a-vowel.

This contrastiveness, in turn, made it possible for analogical processes to extend ? into contexts after a-vowels (as in pary-a-?asvajat) as well as for borrowings and the like with ? after a-vowels and s after ?RUKI? to be adopted without further adjustment.

All the best,

Hans Henrich Hock
Linguistics and Sanskrit (emeritus)
University of Illinois

Contrastiveness of retroflex sibilant in Sanskrit
Unpredictable occurrences after a-vowels in the RV
????ha ?invicible?
??atar? ?more beneficial? (1.183.4)
kav??a (PN) (534.12)
c???a ?H?her? (923.13)
j?l??a ?healing? (1.43.4 in compound)
ca???la ?Knauf der Opfers?ule? (1.162.6)
v??a? (ritual call) (passim)
Note also
parya?asvajat (pluperf.) ?embraced?
Contrastive and unpredictable examples after a-vowels in later Vedic
m???a ?bean?
m??sa ?moon, month?
bh??- ?speak?
bh?s- ?shine?
jha?? ?large fish?
Some Post-Vedic examples after a-vowels
ka?- ?rub, scratch?
kas- ?go, move? (DhP)
la?- ?desire? (MBh etc.)
Dental sibilant (s) after i- and u-vowels in Vedic
?b??sa ?cleft, gap? (RV)
k?st? ?singer? (RV)
k?sindha ?trunk? (AV)
Some examples of ental sibilant (s) after i- and u-vowels in Post-Vedic
kisalaya ?sprout, shoot?
kusuma ?flower?
bisa ?shoot, sucker?









On 23 Aug2021, at 14:11, Jim Ryan via INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>> wrote:

Hi,
A question: I go back to a memory (possibly incorrect) of hearing from a linguistics teacher at UW (long ago) that the retro-flex "?" in Sanskrit was "barely phonemic." A  former student who had studied, through his Ph.D. exams, historical linguistics at UCLA focusing on Indo-European (maybe also Indo-Aryan) insisted that this sound was not phonemic. From time to time I'd encounter the issue in articles/books and found that the consensus seemed to favor this understanding. I used to challenge my student from time to time to test this, somehow, I suppose, wanting to vindicate my long ago teacher's position (or at least what I thought I recalled it to be). I've thought recently of two examples: the verbal root bh?? - ?to speak.? and ?a? (six). In neither case is there a "non-a vowel" preceding the sibilant, which would ordinarily condition retroflexion. In the case of "six,"  the ? is initial also.  How do we explain these instances in accord with the non-phonemic nature of ??

Jim Ryan
Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
California Institute of Integral Studies
1453 Mission St.
San Francisco, CA 94103

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!pkLQA4HtQOusbNyeaxRGvL3ZJLP3OBpn0ZKjsaLFQaEFKjusvnVZNc-NFX4aZ_0mmg$

-------------- next part --------------
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From witzel at fas.harvard.edu  Sun Aug 29 22:07:06 2021
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sun, 29 Aug 2021 22:07:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?New_HOS_vol=2E_=3A_I=2E_Rati=C3=A9_on_Utpal?=
 =?utf-8?q?adeva?=
Message-ID: <96FFFD47-B694-4F73-A726-A36DAFC2CA19@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 12

It is with great pleasure that we can announce a new volume of the Harvard Oriental Series, vol.96:

Isabelle Rati?,
Utpaladeva on the Power of Action: A First Edition, Annotated Translation, and Study of ??varapratyabhij??viv?ti, Chapter 2.1<https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674270817>

HUP Summary: Utpaladeva on the Power of Action provides the first critical edition, annotated translation, and study of the first three chapters of the Recognition of the Lord, a landmark in the history of nondual ?aivism by Utpaladeva, that were recently recovered from marginal annotations in manuscripts of other commentaries on Utpaladeva?s treatise.

(More HOS books are being printed/in the pipeline).
M. Witzel
-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon Aug 30 00:49:11 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 29 Aug 2021 17:49:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit linguistics
In-Reply-To: <799C507C-EB06-49AE-A90D-0C00C5220358@illinois.edu>
References: <E31D3A12-F15B-4C31-A9D7-857F2F4D11CC@comcast.net>
 <799C507C-EB06-49AE-A90D-0C00C5220358@illinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dzd0k=yPgHKGY9=HRPQob74OrArtZiweyt=d2yTkpv1Pkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5463
Lines: 176

Hello Hans,

     I have lost track of some of the relevant old publications, but I
remember that some of the occurrences of ? in Sanskrit were accounted for
by Fortunatov's law regarding the IE l+dental changing to retroflex in
Sanskrit, and some others may be what Thomas Burrow called spontaneous
retroflexes. Are some of your examples [other than *ruki *and *o?t? >
a?t? *?eight?,
covered by these theories?
     The other indication to suggest the instability of ?/? is the
discussion in the Aitareya-?ra?yaka about whether the RV Sa?hit? was
a?ak?ra/a?ak?ra or sa?ak?ra/sa?ak?ra. The ?ra?yaka says that the M????keya
version of the RV was sa?ak?ra/sa?ak?ra, and that ??kalya followed
M????keya in this respect. But the discussion itself indicates that there
may have been other reciters whose Sa?hit? was a?ak?ra/a?ak?ra.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Aug 29, 2021 at 1:55 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleague,
>
> Even as early as the Rig Veda there is evidence, both for * ?* occurring
> after a-vowels and for *s* occurring after * i-* and *u-*vowels. See the
> evidence further below.
>
> What made the distribution of *s* and *?* unpredictable is the fact that
> Proto-Indo-Iranian *?*, the source of Skt. *?* is of two sources. One if
> the development of earlier *s* to *?* after ?RUKI? (i.e. *r-*sounds, *u-*sounds, velars,
> and *i-*sounds; in the case of the vocalic sounds, both syllabic and
> nonsyllabic); the other was the development of PIE **?* to *?* before
> obstruent. Examples are * nis- > ni?* ?down? and *o?t? > a?t? *?eight?.
>
> As the second example shows, the second of these changes introduced *?* after
> *a-*vowels and thus made the RUKI outcome of *s* opaque and hence
> contrastive (consider e.g. Skt. *asta-* ?thrown? beside *a???(u) *?8?,
> with *s* and *?* contrasting after * a-*vowel.
>
> This contrastiveness, in turn, made it possible for analogical processes
> to extend *?* into contexts after *a-*vowels (as in * pary-a-?asvajat*)
> as well as for borrowings and the like with *?* after *a-*vowels and *s* after
> ?RUKI? to be adopted without further adjustment.
>
> All the best,
>
> Hans Henrich Hock
> Linguistics and Sanskrit (emeritus)
> University of Illinois
>
> Contrastiveness of retroflex sibilant in Sanskrit
>
> Unpredictable occurrences after *a-*vowels in the RV
>
> ????ha ?invicible?
>
> ??atar? ?more beneficial? (1.183.4)
>
> kav??a (PN) (534.12)
>
> c???a ?H?her? (923.13)
>
> j?l??a ?healing? (1.43.4 in compound)
>
> ca???la ?Knauf der Opfers?ule? (1.162.6)
>
> v??a? (ritual call) (passim)
>
> Note also
>
> parya*?*asvajat (pluperf.) ?embraced?
>
> Contrastive and unpredictable examples after *a-*vowels in later Vedic
>
> m???a ?bean?
>
> m??sa ?moon, month?
>
> bh??- ?speak?
>
> bh?s- ?shine?
>
> jha?? ?large fish?
>
> Some Post-Vedic examples after *a-*vowels
>
> ka?- ?rub, scratch?
>
> kas- ?go, move? (DhP)
>
> la?- ?desire? (MBh etc.)
>
> Dental sibilant (*s*) after *i-* and *u-*vowels in Vedic
>
> ?b??sa ?cleft, gap? (RV)
>
> k?st? ?singer? (RV)
>
> k?sindha ?trunk? (AV)
>
> Some examples of ental sibilant (*s*) after * i-* and *u-*vowels in
> Post-Vedic
>
> kisalaya ?sprout, shoot?
>
> kusuma ?flower?
>
> bisa ?shoot, sucker?
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> On 23 Aug2021, at 14:11, Jim Ryan via INDOLOGY <
> INDOLOGY at list.indology.info> wrote:
>
> Hi,
>
> A question: I go back to a memory (possibly incorrect) of hearing from a
> linguistics teacher at UW (long ago) that the retro-flex "?" in Sanskrit
> was "barely phonemic." A  former student who had studied, through his Ph.D.
> exams, historical linguistics at UCLA focusing on Indo-European (maybe also
> Indo-Aryan) insisted that this sound was *not *phonemic. From time to
> time I'd encounter the issue in articles/books and found that the consensus
> seemed to favor this understanding. I used to challenge my student from
> time to time to test this, somehow, I suppose, wanting to vindicate my long
> ago teacher's position (or at least what I thought I recalled it to be).
> I've thought recently of two examples: the verbal root *bh?? *- ?to
> speak.? and *?a? *(six). In neither case is there a "non-*a *vowel"
> preceding the sibilant, which would ordinarily condition retroflexion. In
> the case of "six,"  the *? *is initial also.  How do we explain these
> instances in accord with the non-phonemic nature of ??
>
>
> Jim Ryan
> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
> California Institute of Integral Studies
> 1453 Mission St.
> San Francisco, CA 94103
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!pkLQA4HtQOusbNyeaxRGvL3ZJLP3OBpn0ZKjsaLFQaEFKjusvnVZNc-NFX4aZ_0mmg$
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210829/73b83da1/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Mon Aug 30 13:14:47 2021
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 30 Aug 2021 14:14:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] New publication: Colophons, prefaces, satellite stanzas
Message-ID: <CANVHsm4LR3iLzxd67kkZoQ2Ohbw2t3mcEAOoawzr00-Lir-GRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2810
Lines: 83

Dear Colleagues,

It is my pleasure to announce the publication of the following book ? an
output of the project NETamil and of its follow-up project TST ? in the
Indian and Tibetan Studies Series of the Dept. of Indian and Tibetan
Studies, Universitat Hamburg:

*Colophons, prefaces, satellite stanzas: Paratextual elements and their
role in the transmission of Indian texts*. Ed. by Eva Wilden and Suganya
Anandakichenin.

It is *available OA here*:
https://hal.archives-ouvertes.fr/TST/hal-03186034v1

Please visit also Biblia Impex website: https://www.bibliaimpex.com/

The ToC is given below.

With very best wishes.

Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>

====================================

Preface by Eva Wilden

Introduction by Eva Wilden

*Literary Traditions*

Jonas Buchholz: Construing a Corpus: the Mnemonic Stanza on the *K??kka?akku
*Works

K. Nachimuthu: *Tiruva??uvam?lai*: Prolegomena to *Tirukku?a?*?

Sascha Ebeling: Appeasing the Assembly ? The History, Poetics and Social
Logic of the *avaiya?akkam *Stanza in Tamil Literature

Bidur Bhattarai: Praising the Work and Colophonic Features in Manuscripts
Containing Sanskrit Texts

*Grammatical Tradition*

Victor D?Avella: Orbiting Material in Tamil Grammatical Texts

*Devotional Traditions*

Emmanuel Francis: Supplementing Poetry and Devotion: The Additional Stanzas
to the *Tirumuruk???uppa?ai*

Eva Wilden: Colophon Stanza ? *Ta?iya? *? Signature Verse

Judith Unterd?rfler: Expression of Devotion when Copying Texts ? A Critical
Study of Selected Sanskrit Manuscripts

*Hagiographical Traditions*

Suganya Anandakichenin: The *Ta?iya?: *Its Role, Evolution and Importance
in the ?r?vai??ava Tradition

Shubha Shanthamurthy: Evolution of the Tamil ?aiva Hagiographical Tradition
from Marginalia to Mainstage

Erin McCann: The *Tivyappirapantam *as seen through the *R?m?nujan???ant?ti*

*Theological Traditions*

R. Sathyanarayanan/Dominic Goodall: South-Indian ?aiva Colophons

Cristina Muru: Packaging Text: Paratextual Elements in Christian
Manuscripts of Tamil (16th -18th Cent.)
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From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Aug 30 18:51:06 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 30 Aug 2021 14:51:06 -0400
Subject: [INDOLOGY] 27 new tantric etexts added to the Muktabodha digital
 library
Message-ID: <CAJ3b0o-tWiuM6okQj=A5hu7F=tgd_Ot0z7bZk8w8yiZ2Y9BTtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4788
Lines: 122

 Dear list members,

I am pleased to announce on behalf of the Muktabodha Indological Research
Institute:

* 1) 27 new etexts have been added to the searchable e-text library of
Muktabodha.*
(See details in this email below with brief descriptions of the contents by
Mark S.G. Dyczkowski).

* 2) New features have been added to the searchable e-text library*
a) All texts are now viewable and downloadable as text files in unicode
devanagari.
b) Because the library has a large number of paddhatis, a  new subject
category of "paddhati" has been added to aid users in locating these when
they list the texts by subject category.

The digital library can be reached from either the Muktabodha website
www.muktabodha.org or directly from:
https://muktalib7.com/DL_CATALOG_ROOT/digital_library_secure_entry.htm

*3) The newly added etexts are:*

1) ?c?ras?ratantra NGMCP manuscript no: 3-325 Reel No. B 116/8
contains
a) 4 chapters of the ha?haprad?pik? by sv?tm?r?ma
b) The ?c?ras?ratantra which teaches a form of extreme kaulism called
cin?c?ra .
c) A tract called samay?c?ra of almost three hundred verses which outline
the worship of the goddess samay? .
d) A hymn to a goblet of wine used in this Kaula ritual.
e) ul?kakalpa - This teaches various magical acts making use of the body
parts of crows

2) The aja?apramat?siddhi by Utpaladeva with a v?tti by Haribha??a ??str?
from volume 34 of the KSTS series

3) akul?gamatantra NGMCP manuscript no: 1-9 Reel No. B 115/6 T
his is wrongly catalogued as the akul?gamatantra. This short tantra is
actually called the yogas?rasamuccaya and considers itself to be an
akul?gama. This tantra deals with yoga and is largely concerned with the
movement of the breath and the breaking through of the inner fetters that
bind the Yogi.

4) am?te?atantram NGMCP manuscript no. pra - 285 Reel No: B25/4
am?te?vara is another name for m?tyunjaya , a popular Bhairava who is still
extensively worshipped throughout the subcontinent.

5) v?ru?apaddhati? from IFP transcript no: T00055
Also called ?tm?rthap?j?padddhati?. This is one of the most detailed but
concise works on siddh?nta ritual and practice. Composed by varu?a?iv?c?rya
from the major ?aivasiddh?nt?gamas.

6) bhairavastava also called ?ivastuti by abhinavagupta taken from the
final appendix of the nityakarmavidhi? published in 1917 .

7) candr?valokanam IFP transcript no: T00788
A short tract on yoga as taught by mahe?vara to matsyendran?tha.

8) devip?j? published in Mumbai 1927.
Contains: durg?p?j?, mah?r?j??stava, ?r?mada 'lak?ye?var?parapary?yas?hi
bhadarar?pabhav?n?v?kyama?jar?, and sarasvat?stuti

9) ga?ak?rik? with commentary ratna??k? by bh?vasarvaj?a published Baroda,
1920
Presents the main features of pa?upata yoga.

10) gaurik??calik?tantram by mantramah?deva published Calcuta, 1921
This belongs to a class of tantras, concerned with potions and spells to
cure illness.

11) k?l?gnijaj?avidhi NGMCP ms no: 1696/2203 reel no: B 178/36

12) kala??rcanavidhi of siddhalak?m?dev? NGMCP ms. no: 159, reel no: A
1232/17

13) kriyo????amah?tantrar?ja? printed by caukhamb? k???ad?sa ak?dam? 1954
A trantra concerning magic rites and mantras used to control others, and
conversly, ways of protecting oneself from them.

14) kul?nanda(tantram) from "Kaulaj??nanir?aya and some minor texts of the
school of Matsyendranatha" Calcutta 1934

15) li?g?rcanatantram IFP transcript T00937
A tantra dealing with the worship of the li?ga.

16) madhyap??hap?j?vidhi NGMCP ms. no: 1062, reel no: A 245/10

17) mah?guhyak?l?vidh?nam NGMCP ms no: 2048, reel no: B 139/3

18) mah?lak?m?d?pad?na vidhi? NGMCP ms. no: 1571, reel no: A 246/2

19) maj?lak?m?p?j? vidhi? NGMCP ms. no: 1696/2310, reel no: B 375/47

20) mah?y?gakrama by bh?skarar?ya published by Asthana Vidwan K. P.
Narayana Sastry, 1946
Concerns the liturgical application of the teachings of the bh?vanopani?ad
. Though presented as an upani?ad, is in fact a Kaula text of the ?r?vidy?
school. The liturgy is the worship of the goddess tripurasundar? and her
attendants as deployed in the ?r?cakra.

21) mah?lak?m?p?j?viddhi? NGMCP ms. no: 2690, reel no: 154/10

22) m?tyu?jayakalpa NGMCP ms. no: 4-286, reel no: A 172/6

23) siddhilak?m?devy?rcana NGMCP ms. no: 1373, reel no: v 199/13

24) siddhilak?m?ko?y?hutidinak?tya NGMCP ms. no: 1365, reel no: A 250/1

25) siddhilak?m?yut?k?aram?l?mamantra NGMCP ms. no: 1397, reel no: v 199/90

26) siddhilak?m? ?r?mika NGMCP ms. no: 1399, reel no: v 199/9

27) ugraca???p?j?paddhati NGMCP ms. no: 1696/979, reel no: B 177/22

Thank you,

Harry Spier
on behalf of the Muktabodha Indological Research Institute
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From finnian_moore-gerety at brown.edu  Mon Aug 30 19:14:16 2021
From: finnian_moore-gerety at brown.edu (Finnian Moore-Gerety)
Date: Mon, 30 Aug 2021 15:14:16 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?=22Save_the_Cologne_University_India_Summer?=
 =?utf-8?b?IFNjaG9vbHPigJ0=?=
Message-ID: <93F6C502-D332-4770-8FBF-03B068C8A4A6@brown.edu>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 28

Dear Indologists?
Gudrun Buhnemann has asked me to share this announcement with the Indology list on behalf of Ulrike Niklas (University of Cologne) and the effort to ?Save the Cologne University India Summer Schools.? 

GoFundMe, https://gofund.me/bca6f6b8 <https://gofund.me/bca6f6b8>

Even a small donation could help Ulrike Niklas reach their fundraising goal. And if you can't make a donation, it would be great if you could share the fundraiser to help spread the word. 

https://www.gofundme.com/f/save-the-cologne-university-summer-schools?utm_campaign=p_cp+share-sheet&utm_medium=email&utm_source=customer-andr <https://www.gofundme.com/f/save-the-cologne-university-summer-schools?utm_campaign=p_cp+share-sheet&utm_medium=email&utm_source=customer-andr>


Yours,

Finnian M.M. Gerety
Visiting Assistant Professor of Religious Studies
[Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for Contemporary South Asia
Brown University
www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Aug 31 10:54:33 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 31 Aug 2021 10:54:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about Tamil
In-Reply-To: <884f72c7-3394-407e-1286-93a2694a5776@sai.uni-heidelberg.de>
References: <312b8658fcc0491bbabc2674fa889fef@hum.leidenuniv.nl>,
 <884f72c7-3394-407e-1286-93a2694a5776@sai.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <2be8fc7821a54fa2b2777a3b6557fdb8@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2558
Lines: 78

Dear Jonas,

In the attachment a short note about, among other things, the word payi?, for which I needed a r?ckl?figes dictionary of Tamil. It is the fourth of short notes on realia in Ca?kam poetry. It will be posted on my website next to the three already there. Thank you once more for the reference to the dictionary.

Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Jonas Buchholz <jonas.buchholz at sai.uni-heidelberg.de>
Verzonden: dinsdag 24 augustus 2021 17:24:10
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: indology at list.indology.info
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] question about Tamil


Dear Herman,


the Chicago electronic version of the Tamil Lexicon (https://dsal.uchicago.edu/dictionaries/tamil-lex/) has a "words ending with" function. By using this function, quite a lot of nouns ending in -i? can be found. Many of them are obscure, but at least the words ????? vayi?, "place", and ????? kavi?, "beauty", are well attested in classical Tamil.


Best regards,
Jonas


Am 24.08.2021 um 16:26 schrieb Tieken, H.J.H. via INDOLOGY:

Dear List members, or in particular those interested in Tamil,


I would like to know if there is a "reverse" (r?ckl?ufiges) dictionary of Tamil. I am looking for free nouns ending in -i? (thus not ni?, the oblique of the second person singular pronoun).

Herman.


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


--
Dr. Jonas Buchholz
Research Fellow, DFG project "Temple Networks in Early Modern South India"
Heidelberg University
South Asia Institute
Department of Cultural and Religious History of South Asia
Vo?stra?e 2, Building 4130
69115 Heidelberg, Germany

https://www.sai.uni-heidelberg.de/abt/IND/en/mitarbeiter/buchholz/buchholz.php
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Aug 31 11:07:01 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 31 Aug 2021 11:07:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Realia_in_Ca=E1=B9=85kam_Poetry?=
Message-ID: <7beaf26dc1e94a0c91bc0ecb566dde1e@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 14

Dear List members, for those interested in Tamil Ca?kam poetry, on my website (under "articles") you may find a pdf containing a fourth note on realia in this poetic corpus, titled "?di?e?a and the Anchor Rope".

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From jim_ryan at comcast.net  Tue Aug 31 17:43:01 2021
From: jim_ryan at comcast.net (Jim Ryan)
Date: Tue, 31 Aug 2021 10:43:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit linguistics
In-Reply-To: <CAB3-dzd0k=yPgHKGY9=HRPQob74OrArtZiweyt=d2yTkpv1Pkg@mail.gmail.com>
References: <E31D3A12-F15B-4C31-A9D7-857F2F4D11CC@comcast.net>
 <799C507C-EB06-49AE-A90D-0C00C5220358@illinois.edu>
 <CAB3-dzd0k=yPgHKGY9=HRPQob74OrArtZiweyt=d2yTkpv1Pkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <75A013DD-1701-4062-B4BB-B1C46605FF06@comcast.net>
Status: O
Content-Length: 6124
Lines: 145

Madhav, Hans,


Many thanks for the references and detail. As Madhav stated earlier, the issue of retroflex ? is ?complicated? and it was instructive to see the factors at work behind its various incarnations, going back to PII.

Jim

> On Aug 29, 2021, at 5:49 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Hello Hans,
> 
>      I have lost track of some of the relevant old publications, but I remember that some of the occurrences of ? in Sanskrit were accounted for by Fortunatov's law regarding the IE l+dental changing to retroflex in Sanskrit, and some others may be what Thomas Burrow called spontaneous retroflexes. Are some of your examples [other than ruki and o?t? > a?t? ?eight?, covered by these theories?
>      The other indication to suggest the instability of ?/? is the discussion in the Aitareya-?ra?yaka about whether the RV Sa?hit? was a?ak?ra/a?ak?ra or sa?ak?ra/sa?ak?ra. The ?ra?yaka says that the M????keya version of the RV was sa?ak?ra/sa?ak?ra, and that ??kalya followed M????keya in this respect. But the discussion itself indicates that there may have been other reciters whose Sa?hit? was a?ak?ra/a?ak?ra. 
> 
> Madhav
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Sun, Aug 29, 2021 at 1:55 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Colleague,
> 
> Even as early as the Rig Veda there is evidence, both for ? occurring after a-vowels and for s occurring after i- and u-vowels. See the evidence further below.
> 
> What made the distribution of s and ? unpredictable is the fact that Proto-Indo-Iranian ?, the source of Skt. ? is of two sources. One if the development of earlier s to ? after ?RUKI? (i.e. r-sounds, u-sounds, velars, and i-sounds; in the case of the vocalic sounds, both syllabic and nonsyllabic); the other was the development of PIE *? to ? before obstruent. Examples are nis- > ni? ?down? and o?t? > a?t? ?eight?. 
> 
> As the second example shows, the second of these changes introduced ? after a-vowels and thus made the RUKI outcome of s opaque and hence contrastive (consider e.g. Skt. asta- ?thrown? beside a???(u) ?8?, with s and ? contrasting after a-vowel. 
> 
> This contrastiveness, in turn, made it possible for analogical processes to extend ? into contexts after a-vowels (as in pary-a-?asvajat) as well as for borrowings and the like with ? after a-vowels and s after ?RUKI? to be adopted without further adjustment.
> 
> All the best,
> 
> Hans Henrich Hock
> Linguistics and Sanskrit (emeritus)
> University of Illinois
> 
> Contrastiveness of retroflex sibilant in Sanskrit
> 
> Unpredictable occurrences after a-vowels in the RV 
> 
> ????ha ?invicible?
> 
> ??atar? ?more beneficial? (1.183.4)
> 
> kav??a (PN) (534.12)
> 
> c???a ?H?her? (923.13)
> 
> j?l??a ?healing? (1.43.4 in compound)
> 
> ca???la ?Knauf der Opfers?ule? (1.162.6)
> 
> v??a? (ritual call) (passim) 
> 
> Note also
> 
> parya?asvajat (pluperf.) ?embraced? 
> 
> Contrastive and unpredictable examples after a-vowels in later Vedic
> 
> m???a ?bean?
> 
> m??sa ?moon, month?
> 
> bh??- ?speak?
> 
> bh?s- ?shine?
> 
> jha?? ?large fish? 
> 
> Some Post-Vedic examples after a-vowels
> 
> ka?- ?rub, scratch?
> 
> kas- ?go, move? (DhP)
> 
> la?- ?desire? (MBh etc.)
> 
> Dental sibilant (s) after i- and u-vowels in Vedic
> 
> ?b??sa ?cleft, gap? (RV)
> 
> k?st? ?singer? (RV)
> 
> k?sindha ?trunk? (AV)
> 
> Some examples of ental sibilant (s) after i- and u-vowels in Post-Vedic
> 
> kisalaya ?sprout, shoot?
> 
> kusuma ?flower?
> 
> bisa ?shoot, sucker?
> 
>  
> 
>  
> 
>  
> 
>  
> 
>  
> 
>  
> 
>  
> 
> 
> 
>> On 23 Aug2021, at 14:11, Jim Ryan via INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Hi,
>> 
>> A question: I go back to a memory (possibly incorrect) of hearing from a linguistics teacher at UW (long ago) that the retro-flex "?" in Sanskrit was "barely phonemic." A  former student who had studied, through his Ph.D. exams, historical linguistics at UCLA focusing on Indo-European (maybe also Indo-Aryan) insisted that this sound was not phonemic. From time to time I'd encounter the issue in articles/books and found that the consensus seemed to favor this understanding. I used to challenge my student from time to time to test this, somehow, I suppose, wanting to vindicate my long ago teacher's position (or at least what I thought I recalled it to be). I've thought recently of two examples: the verbal root bh?? - ?to speak.? and ?a? (six). In neither case is there a "non-a vowel" preceding the sibilant, which would ordinarily condition retroflexion. In the case of "six,"  the ? is initial also.  How do we explain these instances in accord with the non-phonemic nature of ??
>> 
>> 
>> 
>> Jim Ryan
>> 
>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
>> California Institute of Integral Studies
>> 1453 Mission St.
>> San Francisco, CA 94103
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!pkLQA4HtQOusbNyeaxRGvL3ZJLP3OBpn0ZKjsaLFQaEFKjusvnVZNc-NFX4aZ_0mmg$ <https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!pkLQA4HtQOusbNyeaxRGvL3ZJLP3OBpn0ZKjsaLFQaEFKjusvnVZNc-NFX4aZ_0mmg$> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
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From jhakgirish at gmail.com  Wed Dec  1 09:47:43 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Wed, 1 Dec 2021 15:17:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] A request
Message-ID: <CAKdrZG1mkQ5Mb+2Zqzn7J0k94GAqf=waXGsRgsbwU4PkWuV+VQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 13

Dear Indologists,
Could  anyone please  give me the scanned copy of Prof. S.D.Joshi's article
titled Kaunda bhatta on Sphota published in Prof.Gaurinath Shastri
Felicitation Volume.
Kindest Regards,
Sincerely
Girish K.Jha
Retd. Univ. Professor of Sanskrit
Patna University,India
Current Residence: Kolkata
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Dec  1 14:37:38 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 1 Dec 2021 09:37:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] OCR for sanskrit transliteration
Message-ID: <CAJ3b0o_C0Lp7yRm51s92riyQ8AjV5SdXHovV_U1Jwy0anRo4aA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 8

Dear list members,
Can someone point me to a good on-line tool to OCR sanskrit transliteration
(english transliteration not devanagari).
Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
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From diegoloukota at ucla.edu  Wed Dec  1 15:18:08 2021
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Wed, 1 Dec 2021 07:18:08 -0800
Subject: [INDOLOGY] OCR for sanskrit transliteration
In-Reply-To: <CAJ3b0o_C0Lp7yRm51s92riyQ8AjV5SdXHovV_U1Jwy0anRo4aA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o_C0Lp7yRm51s92riyQ8AjV5SdXHovV_U1Jwy0anRo4aA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPwhWdvF3fm6aTL27eNnFvsgSuJ5DpXyP6=XopkmQMTexKA3_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 29

  Dear Harry,

  Something I do (not perfect) is taking the digital Devanagari text and
input it to Google Translate set to Nepali. The phinetic transcription
yields tolerable IAST text with some quirks that can be easily fixed with
the "replace all" feature on Microsoft Word vel sim. (e.g. ? -> e). As I
said, not perfect, but good enough. I hope this helps!

  namaskaromi,

  Diego

On Wed, Dec 1, 2021, 6:38 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> Can someone point me to a good on-line tool to OCR sanskrit
> transliteration (english transliteration not devanagari).
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211201/f802ad5d/attachment.htm>

From diegoloukota at ucla.edu  Wed Dec  1 15:18:54 2021
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Wed, 1 Dec 2021 07:18:54 -0800
Subject: [INDOLOGY] OCR for sanskrit transliteration
In-Reply-To: <CAPwhWdvF3fm6aTL27eNnFvsgSuJ5DpXyP6=XopkmQMTexKA3_g@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o_C0Lp7yRm51s92riyQ8AjV5SdXHovV_U1Jwy0anRo4aA@mail.gmail.com>
 <CAPwhWdvF3fm6aTL27eNnFvsgSuJ5DpXyP6=XopkmQMTexKA3_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPwhWdu5X+5HXooxtXXJJDRbExP1rH9+_kr5OK8WEtayhE4Efg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 36

"phonetic", not "phinetic"...

On Wed, Dec 1, 2021, 7:18 AM DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <
diegoloukota at ucla.edu> wrote:

>
>   Dear Harry,
>
>   Something I do (not perfect) is taking the digital Devanagari text and
> input it to Google Translate set to Nepali. The phinetic transcription
> yields tolerable IAST text with some quirks that can be easily fixed with
> the "replace all" feature on Microsoft Word vel sim. (e.g. ? -> e). As I
> said, not perfect, but good enough. I hope this helps!
>
>   namaskaromi,
>
>   Diego
>
> On Wed, Dec 1, 2021, 6:38 AM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>> Can someone point me to a good on-line tool to OCR sanskrit
>> transliteration (english transliteration not devanagari).
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211201/2717e590/attachment.htm>

From tccahill at loyno.edu  Wed Dec  1 15:47:18 2021
From: tccahill at loyno.edu (Timothy Cahill)
Date: Wed, 1 Dec 2021 09:47:18 -0600
Subject: [INDOLOGY] OCR for sanskrit transliteration
In-Reply-To: <CAJ3b0o_C0Lp7yRm51s92riyQ8AjV5SdXHovV_U1Jwy0anRo4aA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o_C0Lp7yRm51s92riyQ8AjV5SdXHovV_U1Jwy0anRo4aA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPz9vj-A3KOoyie_8ynJZ_4nB8T9sCU36==-+416EeUcD4RM_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 38

Dear Harry,
   The O - Sanskrit CR (pronounced "Seer") also does a tolerably good job
--so you can clean up the output by replacing its umlauts with macrons, its
cedillas with dots, etc., as global replacements.  (Just as Diego
suggested.)
   BTW,  S. Ve?ka?ar?ma ??stri's English translation of the B?lar?m?ya?a is
now available on archive.org
Best wishes,
Tim Cahill

On Wed, Dec 1, 2021 at 8:38 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> Can someone point me to a good on-line tool to OCR sanskrit
> transliteration (english transliteration not devanagari).
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Timothy C. Cahill, PhD
?:, ???, ???, ?????, ???????, ????, ???????
Associate Professor
Department of Religious Studies
Loyola University New Orleans
6363 St. Charles Ave.
New Orleans, Louisiana  70118
USA
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211201/2e1abf17/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Wed Dec  1 15:51:05 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 1 Dec 2021 15:51:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] OCR for sanskrit transliteration
In-Reply-To: <CAPz9vj-A3KOoyie_8ynJZ_4nB8T9sCU36==-+416EeUcD4RM_w@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o_C0Lp7yRm51s92riyQ8AjV5SdXHovV_U1Jwy0anRo4aA@mail.gmail.com>
 <CAPz9vj-A3KOoyie_8ynJZ_4nB8T9sCU36==-+416EeUcD4RM_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <19AE5FB6-2551-43C7-9CC4-02AFD0E5EA26@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2520
Lines: 42

I have found that SanskritCR misses far too many underdots (i.e., not even rendering with cedillas) to be useful.  My bad luck?

Tim Lubin

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Tim Cahill <tccahill at loyno.edu>
Date: Wednesday, December 1, 2021 at 10:47 AM
To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] OCR for sanskrit transliteration

Dear Harry,
   The O - Sanskrit CR (pronounced "Seer") also does a tolerably good job --so you can clean up the output by replacing its umlauts with macrons, its cedillas with dots, etc., as global replacements.  (Just as Diego suggested.)
   BTW,  S. Ve?ka?ar?ma ??stri's English translation of the B?lar?m?ya?a is now available on archive.org<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Farchive.org%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cb169b4852f9347f8f8c208d9b4e1efab%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637739704755642107%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=7iOKwera4LfE29F4XUW%2BrxgGDj04PGzzy0ttO46MwAU%3D&reserved=0>
Best wishes,
Tim Cahill

On Wed, Dec 1, 2021 at 8:38 AM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear list members,
Can someone point me to a good on-line tool to OCR sanskrit transliteration (english transliteration not devanagari).
Thanks,
Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cb169b4852f9347f8f8c208d9b4e1efab%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637739704755642107%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=W87vtZXl3oNW5aTwJPEFRgenyvy0HKuxxpCuzRjhtBw%3D&reserved=0>


--
Timothy C. Cahill, PhD
?:, ???, ???, ?????, ???????, ????, ???????
Associate Professor
Department of Religious Studies
Loyola University New Orleans
6363 St. Charles Ave.
New Orleans, Louisiana  70118
USA

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211201/607943fc/attachment.htm>

From tccahill at loyno.edu  Wed Dec  1 15:59:27 2021
From: tccahill at loyno.edu (Timothy Cahill)
Date: Wed, 1 Dec 2021 09:59:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] OCR for sanskrit transliteration
In-Reply-To: <19AE5FB6-2551-43C7-9CC4-02AFD0E5EA26@wlu.edu>
References: <CAJ3b0o_C0Lp7yRm51s92riyQ8AjV5SdXHovV_U1Jwy0anRo4aA@mail.gmail.com>
 <CAPz9vj-A3KOoyie_8ynJZ_4nB8T9sCU36==-+416EeUcD4RM_w@mail.gmail.com>
 <19AE5FB6-2551-43C7-9CC4-02AFD0E5EA26@wlu.edu>
Message-ID: <CAPz9vj_7HHAAQK1bHZXtn-RDKKAL0d3TBcHZ5OdBCGJeozpDRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3049
Lines: 100

The quality of the uploaded scan might have something to do with it.  But
(more likely) the standards of some Tims are higher than those of other
Tims.
Best,
Tim

On Wed, Dec 1, 2021 at 9:51 AM Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> I have found that SanskritCR misses far too many underdots (i.e., not even
> rendering with cedillas) to be useful.  My bad luck?
>
>
>
> Tim Lubin
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Tim Cahill <tccahill at loyno.edu>
> *Date: *Wednesday, December 1, 2021 at 10:47 AM
> *To: *Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] OCR for sanskrit transliteration
>
>
>
> Dear Harry,
>
>    The O - Sanskrit CR (pronounced "Seer") also does a tolerably good job
> --so you can clean up the output by replacing its umlauts with macrons, its
> cedillas with dots, etc., as global replacements.  (Just as Diego
> suggested.)
>
>    BTW,  S. Ve?ka?ar?ma ??stri's English translation of the B?lar?m?ya?a
> is now available on archive.org
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Farchive.org%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cb169b4852f9347f8f8c208d9b4e1efab%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637739704755642107%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=7iOKwera4LfE29F4XUW%2BrxgGDj04PGzzy0ttO46MwAU%3D&reserved=0>
>
> Best wishes,
>
> Tim Cahill
>
>
>
> On Wed, Dec 1, 2021 at 8:38 AM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear list members,
>
> Can someone point me to a good on-line tool to OCR sanskrit
> transliteration (english transliteration not devanagari).
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cb169b4852f9347f8f8c208d9b4e1efab%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637739704755642107%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=W87vtZXl3oNW5aTwJPEFRgenyvy0HKuxxpCuzRjhtBw%3D&reserved=0>
>
>
>
>
> --
>
> Timothy C. Cahill, PhD
>
> ?:, ???, ???, ?????, ???????, ????, ???????
>
> Associate Professor
>
> Department of Religious Studies
>
> Loyola University New Orleans
>
> 6363 St. Charles Ave.
>
> New Orleans, Louisiana  70118
>
> USA
>
>
>


-- 
Timothy C. Cahill, PhD
?:, ???, ???, ?????, ???????, ????, ???????
Associate Professor
Department of Religious Studies
Loyola University New Orleans
6363 St. Charles Ave.
New Orleans, Louisiana  70118
USA
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211201/62aea10a/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Dec  1 16:53:06 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 1 Dec 2021 11:53:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] OCR for sanskrit transliteration
In-Reply-To: <CAPz9vj-A3KOoyie_8ynJZ_4nB8T9sCU36==-+416EeUcD4RM_w@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o_C0Lp7yRm51s92riyQ8AjV5SdXHovV_U1Jwy0anRo4aA@mail.gmail.com>
 <CAPz9vj-A3KOoyie_8ynJZ_4nB8T9sCU36==-+416EeUcD4RM_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9dB_JGQ240vvqE_irA+DssKk0=XMEq5ZAud6PVeem8Xg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 48

I tried sanskritCR but it was problematic making global replacements
especially with nasals since it sometimes converted different characters
with diacriticals to the same letter.

Sent from mobile phone.

On Wed, Dec 1, 2021, 10:47 Timothy Cahill, <tccahill at loyno.edu> wrote:

> Dear Harry,
>    The O - Sanskrit CR (pronounced "Seer") also does a tolerably good job
> --so you can clean up the output by replacing its umlauts with macrons, its
> cedillas with dots, etc., as global replacements.  (Just as Diego
> suggested.)
>    BTW,  S. Ve?ka?ar?ma ??stri's English translation of the B?lar?m?ya?a
> is now available on archive.org
> Best wishes,
> Tim Cahill
>
> On Wed, Dec 1, 2021 at 8:38 AM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>> Can someone point me to a good on-line tool to OCR sanskrit
>> transliteration (english transliteration not devanagari).
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> Timothy C. Cahill, PhD
> ?:, ???, ???, ?????, ???????, ????, ???????
> Associate Professor
> Department of Religious Studies
> Loyola University New Orleans
> 6363 St. Charles Ave.
> New Orleans, Louisiana  70118
> USA
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211201/38114177/attachment.htm>

From slindqui at mail.smu.edu  Wed Dec  1 17:58:20 2021
From: slindqui at mail.smu.edu (Lindquist, Steven)
Date: Wed, 1 Dec 2021 17:58:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] John Huntington (April 6, 1937 - November 28, 2021)
Message-ID: <B02D8276-DEAE-4F0E-ACD4-489850F3250D@smu.edu>
Status: O
Content-Length: 1665
Lines: 29

I share with you all the below notice (with permission of author) from another listserv of the sad passing of John Huntington.

My best,

Steven

STEVEN LINDQUIST, PH.D.
ALTSHULER DISTINGUISHED TEACHING PROFESSOR
ASOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
DIRECTOR, ASIAN STUDIES
______________________
Southern Methodist University
PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
http://faculty.smu.edu/slindqui


It is with great sadness that I write to share that John C. Huntington passed away this past Sunday, November 28th, after an extended illness. He is survived by his wife and partner in art-historical studies, Susan, their son Eric, and daughter-in-law, Yumi.

John was a supportive adviser and mentor, who nurtured many students in their pursuit of knowledge about Buddhist and Himalayan art during his tenure at Ohio State. His publications on Buddhist art spanned the vast and diverse regions of Asia, but focused primarily on South Asia and the Himalayas. The John C. and Susan L. Huntington Photographic Archive of Buddhist and Asian Art, originally at The Ohio State University and now at the University of Chicago, stands as a lasting legacy of John's scholarship and photographic documentation of art and architecture across Asia. John?s absence is already deeply felt.

Those wanting to contact Susan can reach her at huntington.susan at gmail.com<mailto:huntington.susan at gmail.com>. Cards and letters can be sent to their home address:
435 Highgate Ave.
Worthington, OH 43085
USA


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211201/51744705/attachment.htm>

From diegoloukota at ucla.edu  Wed Dec  1 22:07:01 2021
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Wed, 1 Dec 2021 14:07:01 -0800
Subject: [INDOLOGY] UCLA - 2-year lecturership in Jainism and South Asian
 Religions
Message-ID: <CAPwhWduWw7-aNdwWFe_wA6dhnCkBysnRJBxPht403ckVh7ofSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 17

  Dear all,

  The Center for the Study of Religion at UCLA welcomes applications for a
two-year lecturership in Jainism & South Asian Religions. The deadline for
application is January 2, 2022; see more information in the link below. I
would be grateful if you could forward  this to anyone who would be
interested.

  *namaskaromi*,

  Diego

  UCLA - Jainism & South Asian Religions Lecturer
<https://recruit.apo.ucla.edu/JPF07042>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211201/ace189c3/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Dec  2 05:18:00 2021
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 2 Dec 2021 05:18:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] online symposium: Indian Ocean and Epigraphy |
 1000-1300hrs CET | Dec 10, 2021
Message-ID: <VI1PR06MB53098D49E16893092A391CF7A5699@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 5

 https://www.iias.asia/events/indian-ocean-and-epigraphy

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211202/58625392/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Dec  2 10:07:13 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 2 Dec 2021 10:07:13 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] online symposium: Indian Ocean and Epigraphy |
 1000-1300hrs CET | Dec 10, 2021
In-Reply-To: <VI1PR06MB53098D49E16893092A391CF7A5699@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
References: <VI1PR06MB53098D49E16893092A391CF7A5699@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <2016261257.455968.1638439634003@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 18

 Speaking of "the oceanic littoral" mentioned here, can anyone point me to *reliable* sources that discuss the submerged ruins off the coast of India and their ramifications? I've heard there are some off of Dwaraka and others down south near Chennai.
 Discussions of Lemuria and Atlantis are not what I'm looking for. 

Best,
Dean

    On Thursday, December 2, 2021, 10:48:21 AM GMT+5:30, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
  ?https://www.iias.asia/events/indian-ocean-and-epigraphy

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
  
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211202/c4d287c1/attachment.htm>

From agnes.korn at cnrs.fr  Thu Dec  2 14:46:21 2021
From: agnes.korn at cnrs.fr (Agnes Korn)
Date: Thu, 2 Dec 2021 15:46:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] John Huntington (April 6, 1937 - November 28, 2021)
In-Reply-To: <B02D8276-DEAE-4F0E-ACD4-489850F3250D@smu.edu>
References: <B02D8276-DEAE-4F0E-ACD4-489850F3250D@smu.edu>
Message-ID: <d9edc38a-6278-f11c-62a5-d9cb58e5800a@cnrs.fr>
Status: O
Content-Length: 2324
Lines: 65

I am very sorry to hear about the loss of John Huntington, whom I've 
never met personally, but "seen" on mailing lists for quite some time. 
He always was very kind and generous in sharing his knowledge and data.

Best,
Agnes

Le 01.12.2021 ? 18:58, Lindquist, Steven via INDOLOGY a ?crit?:
>
> I share with you all the below notice (with permission of author) from 
> another listserv of the sad passing of John Huntington.
>
> My best,
>
> Steven
>
> *S**TEVEN**?L**INDQUIST**,**?P**H**.D.*
>
> *A**LTSHULER **D**ISTINGUISHED **T**EACHING **P**ROFESSOR*
>
> *A**SOCIATE**?P**ROFESSOR, **R**ELIGIOUS **S**TUDIES*
>
> *D**IRECTOR**, A**SIAN**S**TUDIES*
>
> *______________________*
>
> *Southern Methodist University*
>
> *PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275*
>
> *http://faculty.smu.edu/slindqui*
>
>
>     It is with great sadness that I write to share that John C.
>     Huntington passed away this past Sunday, November 28th, after an
>     extended illness. He is survived by his wife and partner in
>     art-historical studies, Susan, their son Eric, and
>     daughter-in-law, Yumi.
>
>     John was a supportive adviser and mentor, who nurtured many
>     students in their pursuit of knowledge about Buddhist and
>     Himalayan art during his tenure at Ohio State. His publications on
>     Buddhist art spanned the vast and diverse regions of Asia, but
>     focused primarily on South Asia and the Himalayas. The John C. and
>     Susan L. Huntington Photographic Archive of Buddhist and Asian
>     Art, originally at The Ohio State University and now at the
>     University of Chicago, stands as a lasting legacy of John's
>     scholarship and photographic documentation of art and architecture
>     across Asia. John?s absence is already deeply felt.
>
>     Those wanting to contact Susan can reach her at
>     huntington.susan at gmail.com. Cards and letters can be sent to their
>     home address:
>     435 Highgate Ave.
>     Worthington, OH 43085
>     USA
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211202/54474e57/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Thu Dec  2 14:54:33 2021
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 2 Dec 2021 09:54:33 -0500
Subject: [INDOLOGY] John Huntington (April 6, 1937 - November 28, 2021)
In-Reply-To: <d9edc38a-6278-f11c-62a5-d9cb58e5800a@cnrs.fr>
References: <B02D8276-DEAE-4F0E-ACD4-489850F3250D@smu.edu>
 <d9edc38a-6278-f11c-62a5-d9cb58e5800a@cnrs.fr>
Message-ID: <2A41A42C-31F0-467C-8C1E-A830D562D291@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2995
Lines: 58

In person, John and Susan were warm and generous as well. For those unfamiliar with their archive of Buddhist art, please visit
https://huntingtonarchive.org/

A list of publications, some accessible online:
https://huntingtonarchive.org/resources/JCHPublications.php

John will be greatly missed.

Dan

> On Dec 2, 2021, at 9:46 AM, Agnes Korn <agnes.korn at cnrs.fr> wrote:
> 
> I am very sorry to hear about the loss of John Huntington, whom I've never met personally, but "seen" on mailing lists for quite some time. He always was very kind and generous in sharing his knowledge and data. 
> 
> Best,
> Agnes
> 
> Le 01.12.2021 ? 18:58, Lindquist, Steven via INDOLOGY a ?crit :
>> I share with you all the below notice (with permission of author) from another listserv of the sad passing of John Huntington.
>>  
>> My best,
>>  
>> Steven
>>  
>> STEVEN LINDQUIST, PH.D.
>> ALTSHULER DISTINGUISHED TEACHING PROFESSOR
>> ASOCIATE PROFESSOR, RELIGIOUS STUDIES
>> DIRECTOR, ASIAN STUDIES
>> ______________________
>> Southern Methodist University
>> PO Box 750202 | Dallas | TX | 75275
>> http://faculty.smu.edu/slindqui <http://faculty.smu.edu/slindqui>
>>  
>> 
>> It is with great sadness that I write to share that John C. Huntington passed away this past Sunday, November 28th, after an extended illness. He is survived by his wife and partner in art-historical studies, Susan, their son Eric, and daughter-in-law, Yumi.
>> 
>> John was a supportive adviser and mentor, who nurtured many students in their pursuit of knowledge about Buddhist and Himalayan art during his tenure at Ohio State. His publications on Buddhist art spanned the vast and diverse regions of Asia, but focused primarily on South Asia and the Himalayas. The John C. and Susan L. Huntington Photographic Archive of Buddhist and Asian Art, originally at The Ohio State University and now at the University of Chicago, stands as a lasting legacy of John's scholarship and photographic documentation of art and architecture across Asia. John?s absence is already deeply felt. 
>> 
>> Those wanting to contact Susan can reach her athuntington.susan at gmail.com <mailto:huntington.susan at gmail.com>. Cards and letters can be sent to their home address:
>> 435 Highgate Ave. 
>> Worthington, OH 43085
>> USA
>> 
>>  
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
-------------- next part --------------
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Dec  2 17:47:48 2021
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 2 Dec 2021 23:17:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] K.L.V. Sastri bio data
In-Reply-To: <E8686927-7F61-48C5-B998-362D72E87900@millsaps.edu>
References: <E8686927-7F61-48C5-B998-362D72E87900@millsaps.edu>
Message-ID: <CAODNnZgAgcJAv_8ik=EfPeV=11x=_tKX4J=9HGq_2Fkx+h9i3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 37

Any further information is much appreciated
Thanks

On Thu, Aug 2, 2018, 1:02 AM Preston, Charles via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello List,
> I?m looking or any biographical information on K.L.V. Sastri, the Sanskrit
> scholar and occasional author of modern literature. Just dates of birth and
> death would be very helpful, but any other details (e.g. place of birth)
> would be of interest. Have poured through as much of his material as I can
> find in libraries and have yet to find a detailed bio.  Maybe someone out
> there knew him?
> Thanks in advance,
> Charles
>
>
> Charles S. Preston, PhD
> Teaching Fellow in Religious Studies
> Millsaps College
> prestcs at millsaps.edu
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
-------------- next part --------------
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From nina.mirnig at googlemail.com  Fri Dec  3 08:35:17 2021
From: nina.mirnig at googlemail.com (Nina Mirnig)
Date: Fri, 3 Dec 2021 09:35:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Georg_B=C3=BChler_Lectures=3A_Indra_Sengupt?=
 =?utf-8?q?a_on_14th_December?=
Message-ID: <5F6281A2-EB94-45C8-8FA8-107B9141D442@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 3073
Lines: 63

[with apologies for cross-posting]


Dear Colleagues,

We are delighted to invite you to the upcoming online lecture by Indra Sengupta, entitled "From Text to Field. Georg B?hler and the Production of Knowledge in Late-Nineteenth-Century India?. For further information on the talk, please see this flyer <https://www.oeaw.ac.at/fileadmin/NEWS/2021/PDF/Einladungskarte-Buehler-Lecture-Indra-Sengupta-V29-11-2021.pdf> and the website of the Austrian Academy of Sciences <https://www.oeaw.ac.at/detail/veranstaltung/georg-buehler-und-die-quellen-der-indologie>. The lecture will be held online on 14th December at 17:00 CET. Please register for the event at this link <https://forms.office.com/pages/responsepage.aspx?id=fvAS7wkkD0mO3DvJGpJ6cT7NUVhaJzZPgKdvAWpJOkNURUo0QjBRM09MQTRUQjdEUllUVDBEMFpXMC4u>.

The lecture is the first in a series dedicated to Georg B?hler and organised by the Austrian Academy of Sciences to mark and celebrate the 140th anniversary of his taking up the Chair for Philology and Antiquities of Ancient India at the University of Vienna and his subsequent membership at the Academy. Six lectures will address B?hler?s intellectual legacy and also highlight new research and latest developments in B?hler?s fields of study. Please see below for the other speakers and talks in the series in 2022.

With best wishes,
Nina Mirnig and Hannes Fellner 
(Organizers)

----

Georg B?hler Lectures
 
Tuesday, 14th December 2021 | 5 pm CET | Online
Indra Sengupta | German Historical Institute London
From Text to Field. Georg B?hler and the Production of Knowledge in Late-Nineteenth-Century India
 
Tuesday, 1st March 2022 | 5 pm CET | Hybrid at the Austrian Academy of Sciences 
Richard Salomon | University of Washington 
Georg B?hler as (a) Father of Modern Indian Epigraphy
 
Tuesday, 24th May 2022 | 5 pm CET | Hybrid at the Austrian Academy of Sciences
Stephanie Jamison | University of California Los Angeles 
What would a Vedic Lawcode Look Like?
 
Thursday, 10th November 2022 | 5 pm CET | Hybrid at the Austrian Academy of Sciences
Annette Schmiedchen | Humboldt-Universit?t zu Berlin
Epigraphy and History in the 21st Century 1
Looking Back on 140 Years of Maitraka and R???rak??a Epigraphy
&
Arlo Griffiths | Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient, Paris
Epigraphy and History in the 21st Century 2
Looking Forward to a Digital Database of South and Southeast Asian Epigraphy
 
Tuesday, 13th December 2022 | 5 pm CET | Hybrid at the Austrian Academy of Sciences
Diwakar Acharya | Oxford University 
Poetic Devices and Compositional Strategies in Indic Epigraphs


???

Dr. Nina Mirnig MSt DPhil (Oxon)
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11?13
A-1020 Vienna
Austria
Tel.: +43 1 51581 / 6411 // HOME OFFICE: +43 660 8375709
Fax: +43 1 51581 / 6410
https://www.oeaw.ac.at/ikga/team/forschung/mirnig-nina/






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211203/84225536/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Fri Dec  3 14:58:01 2021
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Fri, 03 Dec 2021 15:58:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF Request: Jakob Stuchlik, Der Arische Ansatz
In-Reply-To: <CAJ3b0o9dB_JGQ240vvqE_irA+DssKk0=XMEq5ZAud6PVeem8Xg@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o_C0Lp7yRm51s92riyQ8AjV5SdXHovV_U1Jwy0anRo4aA@mail.gmail.com>
 <CAPz9vj-A3KOoyie_8ynJZ_4nB8T9sCU36==-+416EeUcD4RM_w@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o9dB_JGQ240vvqE_irA+DssKk0=XMEq5ZAud6PVeem8Xg@mail.gmail.com>
Message-ID: <20211203155801.Horde.M-i6f19sxLgmJl6yzAx46nL@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 18


Dear List-members,
Would anyone have a pdf file of Jakob Stuchlik, Der Arische Ansatz  
(Vienna 2009)?
I will be most grateful.
Best wishes,
Eli

-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148



From franco at uni-leipzig.de  Fri Dec  3 15:37:11 2021
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Fri, 03 Dec 2021 16:37:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF Request: Jakob Stuchlik, Der Arische Ansatz
In-Reply-To: <20211203155801.Horde.M-i6f19sxLgmJl6yzAx46nL@mail.uni-leipzig.de>
References: <CAJ3b0o_C0Lp7yRm51s92riyQ8AjV5SdXHovV_U1Jwy0anRo4aA@mail.gmail.com>
 <CAPz9vj-A3KOoyie_8ynJZ_4nB8T9sCU36==-+416EeUcD4RM_w@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o9dB_JGQ240vvqE_irA+DssKk0=XMEq5ZAud6PVeem8Xg@mail.gmail.com>
 <20211203155801.Horde.M-i6f19sxLgmJl6yzAx46nL@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <20211203163711.Horde.OS2e5dMdgwKYZWkweKocoRL@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 45


Dear List members,
I thank Markus Viebeck and Birgit Kellner for their quick and helpful  
response.
With best wishes,
Eli



Zitat von Eli Franco <franco at uni-leipzig.de>:

> Dear List-members,
> Would anyone have a pdf file of Jakob Stuchlik, Der Arische Ansatz  
> (Vienna 2009)?
> I will be most grateful.
> Best wishes,
> Eli
>
> -- 
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
>
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148



From tyler.g.neill at gmail.com  Fri Dec  3 18:55:24 2021
From: tyler.g.neill at gmail.com (Tyler Neill)
Date: Fri, 3 Dec 2021 13:55:24 -0500
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Grohma_1971_=22Lehre_vom_Avayavi=CC=84=22_n?=
	=?utf-8?q?ow_on_Internet_Archive?=
Message-ID: <CADbR+Y-hx65vAViwywNGBtinzakZX1nHEQHMpuo4J6NNMk_adQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 8

In case anyone happens to want it in the coming years.
https://archive.org/details/grohma-1971-lehre-vom-avayavi

Kind regards
Tyler
-------------- next part --------------
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From dnreigle at gmail.com  Sat Dec  4 20:40:53 2021
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 4 Dec 2021 13:40:53 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UHJhbcSB4bmHYXbEgXJ0dGlrYW0sIFN2xIFydGg=?=
	=?utf-8?q?=C4=81num=C4=81na_chapter=2C_Gnoli_edition?=
Message-ID: <CAPAZekbn_px7VDo80eAh_0TEfnnBCeOK-WPCUgAjyhmy_5ZaTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 23

A request and a question. I have the physical book, but need either an
electronic version or another hard copy for some friends. If someone has
already scanned it, that would save me the time to scan my copy. Thanks.

Gnoli's edition (1960) seems to be highly regarded, and would be superior
to Malvaniya's nearly contemporaneous edition (1959), because Gnoli had an
additional manuscript to use, and also compared the Tibetan translation. I
have not noticed any critical review of Gnoli's edition that might offer
some corrections to it.

By chance I checked verse 254 and noticed that in 254c the word "hi" in
Gnoli's edition is "sy?t" in other editions, including Malvaniya's (verse
258a in this edition). The manuscript that Malvaniya used is one of the two
manuscripts that Gnoli used. Yet, there is no mention of this as a variant
reading in Gnoli's edition. I wonder why.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.
-------------- next part --------------
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From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Sat Dec  4 23:12:53 2021
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Sat, 4 Dec 2021 23:12:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UHJhbcSB4bmHYXbEgXJ0dGlrYW0sIFN2xIFydGg=?=
 =?utf-8?q?=C4=81num=C4=81na_chapter=2C_Gnoli_edition?=
In-Reply-To: <CAPAZekbn_px7VDo80eAh_0TEfnnBCeOK-WPCUgAjyhmy_5ZaTQ@mail.gmail.com>
References: <CAPAZekbn_px7VDo80eAh_0TEfnnBCeOK-WPCUgAjyhmy_5ZaTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <5e1cd94fd37c499c8318c3f452e11b79@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 36

Dear David,

Please have a look at p. 185 of Gnoli's edition, where the MS B's reading is reported (MS A was not available for this passage). Pp. 177-187 contain "additional notes" of textual criticism. Most of them were compiled by Muni Jambuvijayaji, as Raniero Gnoli himself explains in pp. xxx-xxxi of his introduction.

With best regards,

Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05


________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Gesendet: Samstag, 4. Dezember 2021 21:40
An: Indology
Betreff: [INDOLOGY] Pram??av?rttikam, Sv?rth?num?na chapter, Gnoli edition

A request and a question. I have the physical book, but need either an electronic version or another hard copy for some friends. If someone has already scanned it, that would save me the time to scan my copy. Thanks.

Gnoli's edition (1960) seems to be highly regarded, and would be superior to Malvaniya's nearly contemporaneous edition (1959), because Gnoli had an additional manuscript to use, and also compared the Tibetan translation. I have not noticed any critical review of Gnoli's edition that might offer some corrections to it.

By chance I checked verse 254 and noticed that in 254c the word "hi" in Gnoli's edition is "sy?t" in other editions, including Malvaniya's (verse 258a in this edition). The manuscript that Malvaniya used is one of the two manuscripts that Gnoli used. Yet, there is no mention of this as a variant reading in Gnoli's edition. I wonder why.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.
-------------- next part --------------
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From dnreigle at gmail.com  Sun Dec  5 00:43:31 2021
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 4 Dec 2021 17:43:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UHJhbcSB4bmHYXbEgXJ0dGlrYW0sIFN2xIFydGg=?=
	=?utf-8?q?=C4=81num=C4=81na_chapter=2C_Gnoli_edition?=
In-Reply-To: <5e1cd94fd37c499c8318c3f452e11b79@oeaw.ac.at>
References: <CAPAZekbn_px7VDo80eAh_0TEfnnBCeOK-WPCUgAjyhmy_5ZaTQ@mail.gmail.com>
 <5e1cd94fd37c499c8318c3f452e11b79@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAPAZekbo7DaRmNh9gTQH3tVX+f+0YTp1COk=6Wbk0R8z_L1PwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2822
Lines: 73

Many thanks to Evgeniya Desnitskaya, and to Raffaele Torella, for sending
me a PDF scan of Gnoli's edition.

Thank you very much, Vincent, for pointing out that the reading "sy?t" from
the second manuscript is indeed reported in Gnoli's edition, in the
"Additional Notes" at the back. I had missed this.

As Raffaele wrote to me, the quality of Gnoli's edition is so good that,
after sixty years, only some minor details could be improved. This is the
view he got from Dharmak?rti specialists Ernst Steinkellner, Eli Franco,
and Vincent Eltschinger.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sat, Dec 4, 2021 at 4:12 PM Eltschinger, Vincent <
Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> wrote:

> Dear David,
>
> Please have a look at p. 185 of Gnoli's edition, where the MS B's reading
> is reported (MS A was not available for this passage). Pp. 177-187 contain
> "additional notes" of textual criticism. Most of them were compiled by Muni
> Jambuvijayaji, as Raniero Gnoli himself explains in pp. xxx-xxxi of his
> introduction.
>
> With best regards,
>
> Vincent
>
>
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
>
>
> ------------------------------
> *Von:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von
> David and Nancy Reigle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Gesendet:* Samstag, 4. Dezember 2021 21:40
> *An:* Indology
> *Betreff:* [INDOLOGY] Pram??av?rttikam, Sv?rth?num?na chapter, Gnoli
> edition
>
> A request and a question. I have the physical book, but need either an
> electronic version or another hard copy for some friends. If someone has
> already scanned it, that would save me the time to scan my copy. Thanks.
>
> Gnoli's edition (1960) seems to be highly regarded, and would be superior
> to Malvaniya's nearly contemporaneous edition (1959), because Gnoli had an
> additional manuscript to use, and also compared the Tibetan translation. I
> have not noticed any critical review of Gnoli's edition that might offer
> some corrections to it.
>
> By chance I checked verse 254 and noticed that in 254c the word "hi" in
> Gnoli's edition is "sy?t" in other editions, including Malvaniya's (verse
> 258a in this edition). The manuscript that Malvaniya used is one of the two
> manuscripts that Gnoli used. Yet, there is no mention of this as a variant
> reading in Gnoli's edition. I wonder why.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
-------------- next part --------------
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From marcoferrante80 at gmail.com  Sun Dec  5 07:27:31 2021
From: marcoferrante80 at gmail.com (Marco Ferrante)
Date: Sun, 5 Dec 2021 08:27:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] 11th Coffee Break Conference (10-11 December and 16-17
 December)
References: <A9CD22FA-1CD7-4EC5-93B2-11ECC2482D47@oeaw.ac.at>
Message-ID: <F6EC7123-E0D2-44E1-8A20-B8335AAD3EF1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2774
Lines: 62

[with apologies for cross-posting]

Dear Colleagues,

it is my pleasure to inform you about the upcoming 11th Coffee Break Conference on the topic ?Arranged Marriages between Disciplines?, organised by the Austrian Academy of Sciences, the University of Vienna and Sapienza University of Rome. Please note that the event will take place in two parts: the first is scheduled for Friday 10th?11th December as a hybrid event in Rome, the second for 16th-17th December as an online hosted in Vienna.

In order to attend papers on 10th-11th December, please use the following zoom links:

10th December (9 am CET)) https://uniroma1.zoom.us/meeting/register/tZUkc-6hqjguH90692zEq7oRDJPs-k7DisiH <https://uniroma1.zoom.us/meeting/register/tZUkc-6hqjguH90692zEq7oRDJPs-k7DisiH>
11th December (9.30 am CET) https://uniroma1.zoom.us/meeting/register/tZUkf-qgqzgtG9ZGp0L6A9Fu0yfqVFEtaSLc <https://uniroma1.zoom.us/meeting/register/tZUkf-qgqzgtG9ZGp0L6A9Fu0yfqVFEtaSLc>

In order to attend papers on 16th-17th December, please register free of charge before 12th December:

16th December (9 am CET) https://univienna.zoom.us/j/99751756179?pwd=S2FWY25CazBlL21XNTgvNTB4R1IwUT09 <https://univienna.zoom.us/j/99751756179?pwd=S2FWY25CazBlL21XNTgvNTB4R1IwUT09>
17th December (9 am CET) https://univienna.zoom.us/meeting/register/tJ0uf-uhrT8pG9FBU7zMomSvJWG7qpkGIxWh?_x_zm_rtaid=EzJTsjUzR9ifVHwUtJpDaA.1638522126915.889baf12af51d8df717f354ce964cbd4&_x_zm_rhtaid=337 <https://univienna.zoom.us/meeting/register/tJ0uf-uhrT8pG9FBU7zMomSvJWG7qpkGIxWh?_x_zm_rtaid=EzJTsjUzR9ifVHwUtJpDaA.1638522126915.889baf12af51d8df717f354ce964cbd4&_x_zm_rhtaid=337>


Program and abstracts are available at:

https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com <https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/>
https://www.oeaw.ac.at/ikga/veranstaltungen/event-detail/arranged-marriages-between-disciplines <https://www.oeaw.ac.at/ikga/veranstaltungen/event-detail/arranged-marriages-between-disciplines>


With best wishes,
Marco Ferrante, also on behalf of Borayin Larios, Artemij Keidan and Nina Mirnig



 
Dr Marco Ferrante
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens  
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Hollandstra?e 11-13, 2. Stock
A-1020 Wien
Tel.: +43 1 51581 / 6414

https://www.oeaw.ac.at/ikga/team/forschung/ferrante-marco
https://oeaw.academia.edu/MarcoFerrante
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From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu  Sun Dec  5 13:21:44 2021
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Sun, 5 Dec 2021 13:21:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] 11th Coffee Break Conference (10-11 December and
 16-17 December)
In-Reply-To: <F6EC7123-E0D2-44E1-8A20-B8335AAD3EF1@gmail.com>
References: <A9CD22FA-1CD7-4EC5-93B2-11ECC2482D47@oeaw.ac.at>
 <F6EC7123-E0D2-44E1-8A20-B8335AAD3EF1@gmail.com>
Message-ID: <6C437F1C-F6AC-43AE-8DE2-38E5A8B5BDF2@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 3215
Lines: 92

Dear colleague,

I could not find the abstracts and the program on the link you gave. Or is it because I systematically refuse the cookies?

If so, could you be so kind as to send the program through an attached file on Indology?

With all my very best wishes,

Lyne Bansat-Boudon


[cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]



Le 5 d?c. 2021 ? 08:27, Marco Ferrante via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

[with apologies for cross-posting]

Dear Colleagues,

it is my pleasure to inform you about the upcoming 11th Coffee Break Conference on the topic ?Arranged Marriages between Disciplines?, organised by the Austrian Academy of Sciences, the University of Vienna and Sapienza University of Rome. Please note that the event will take place in two parts: the first is scheduled for Friday 10th?11th December as a hybrid event in Rome, the second for 16th-17th December as an online hosted in Vienna.

In order to attend papers on 10th-11th December, please use the following zoom links:

10th December (9 am CET)) https://uniroma1.zoom.us/meeting/register/tZUkc-6hqjguH90692zEq7oRDJPs-k7DisiH
11th December (9.30 am CET) https://uniroma1.zoom.us/meeting/register/tZUkf-qgqzgtG9ZGp0L6A9Fu0yfqVFEtaSLc

In order to attend papers on 16th-17th December, please register free of charge before 12th December:

16th December (9 am CET) https://univienna.zoom.us/j/99751756179?pwd=S2FWY25CazBlL21XNTgvNTB4R1IwUT09
17th December (9 am CET) https://univienna.zoom.us/meeting/register/tJ0uf-uhrT8pG9FBU7zMomSvJWG7qpkGIxWh?_x_zm_rtaid=EzJTsjUzR9ifVHwUtJpDaA.1638522126915.889baf12af51d8df717f354ce964cbd4&_x_zm_rhtaid=337


Program and abstracts are available at:

https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com<https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/>
https://www.oeaw.ac.at/ikga/veranstaltungen/event-detail/arranged-marriages-between-disciplines


With best wishes,
Marco Ferrante, also on behalf of Borayin Larios, Artemij Keidan and Nina Mirnig




Dr Marco Ferrante
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Hollandstra?e 11-13, 2. Stock
A-1020 Wien
Tel.: +43 1 51581 / 6414

https://www.oeaw.ac.at/ikga/team/forschung/ferrante-marco
https://oeaw.academia.edu/MarcoFerrante
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From dharmayuddha2017 at gmail.com  Sun Dec  5 13:24:57 2021
From: dharmayuddha2017 at gmail.com (Acharya Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 5 Dec 2021 18:54:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Semester course on Nyayamrta
Message-ID: <CAM+oyOe69FMGL462LuDSv_mwDSam4JCrZR+U2x_Vm4W1eo9yqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2248
Lines: 61

Dear all
here is the announcement of
one Semester course on Nyayamrta offered by Karnataka Samskrit University.

Please feel free to circulate among interested groups.


>From 6.12.21 to 28.2.2022 and 22.3.2022 to 17.6.2022 (Around 96 classes
with one month break in between)

Three hours a week Tu, Wed, Thur, may be extended to Friday also
3.00 PM to 4.15 PM IST

Medium of Instruction: English

Last date for registration 6.12.2021

Participants: Participants with prior acquaintance of Philosophical
Samskrit will be preferred. However it is not for exclusion of others.

Course Fee: Rs. 3,000/- only for Indians or Rs. 10,000/- in the case of
people from other nations.

Course instructor- Acharya Veeranarayana Pandurangi.

About Nyayamrta
Nyayamrt is one of three great works of Shri Vyasatirtha. Vyasatirtha, well
known Saint and Philosopher of Vijayanagar time, has composed the Nyayamrta
for the comprehensive review of Advaita Philosophy.
"In my opinion Jayatirtha and Vyasatirtha present the highest dialectical
skill in Indian
thought. Readers, introduced to the philosophy of Vyasa-tirtha will realize
the strength and uncompromising impressiveness of the dualistic position."
Dr.S.N.Dasgupta A History of Indian Philosophy.

About Instructor:
Acharya Veeranarayana Pandurangi teaches Vedanta in KSU. He is currently
writing a new commentary ?Vishnvarchana? on Rgveda. He taught Muktivada
shoart term course recently.
http://ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
https://ksu-ac.academia.edu/VeeranarayanaPandurangi

Follow this link to join my WhatsApp group:
https://chat.whatsapp.com/KZPU1QqZLd86NzQYx6Ll15

Link for Google form:
https://docs.google.com/forms/d/1whkuN1Vpp9aek3wPlf3Su5B_TCTPDP9Zl-zJWAH3wzE/edit

Medium skype
https://join.skype.com/yoD13Pu07pIP

Account Details for Online Fee Payment:
Account Name: Finance Officer, Karnataka Samskrit University, Bengaluru
Bank Name: State Bank of India; Account Number: 64069994360
IFS Code: SBIN0040009; Branch: Chamarajpet, Bengaluru

Contact by this email
veerankp at ksu.ac.in phone 7676202725
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From marcoferrante80 at gmail.com  Sun Dec  5 14:15:34 2021
From: marcoferrante80 at gmail.com (Marco Ferrante)
Date: Sun, 5 Dec 2021 15:15:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] 11th Coffee Break Conference (10-11 December and
 16-17 December)
In-Reply-To: <6C437F1C-F6AC-43AE-8DE2-38E5A8B5BDF2@ephe.sorbonne.fr>
References: <A9CD22FA-1CD7-4EC5-93B2-11ECC2482D47@oeaw.ac.at>
 <F6EC7123-E0D2-44E1-8A20-B8335AAD3EF1@gmail.com>
 <6C437F1C-F6AC-43AE-8DE2-38E5A8B5BDF2@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <BA46B31C-ABE3-48EB-B20F-8AABBB8728B0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5705
Lines: 144

Dear Lyne,

I am sorry about the inconvenience, but the program and the the flyer should be accessible both on the IKGA website and on the 'Coffee Break Conference' one. Nevertheless, I am attaching both files below.

As for the abstracts, they are available here:
https://asiaticacoffeebreak.files.wordpress.com/2021/12/cbc-abstracts-2021.pdf <https://asiaticacoffeebreak.files.wordpress.com/2021/12/cbc-abstracts-2021.pdf>

Thank you for the interest! 

All the best,
Marco


 


Dr Marco Ferrante
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens  
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Hollandstra?e 11-13, 2. Stock
A-1020 Wien
Tel.: +43 1 51581 / 6414

https://www.oeaw.ac.at/ikga/team/forschung/ferrante-marco

https://oeaw.academia.edu/MarcoFerrante







> Il giorno 5 dic 2021, alle ore 14:21, Lyne Bansat-Boudon <Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu> ha scritto:
> 
> Dear colleague, 
> 
> I could not find the abstracts and the program on the link you gave. Or is it because I systematically refuse the cookies?
> 
> If so, could you be so kind as to send the program through an attached file on Indology?
> 
> With all my very best wishes,
> 
> Lyne Bansat-Boudon
> 
> 
> <signature lyne.png>
>  
> 
> 
>> Le 5 d?c. 2021 ? 08:27, Marco Ferrante via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>> 
>> [with apologies for cross-posting]
>> 
>> Dear Colleagues,
>> 
>> it is my pleasure to inform you about the upcoming 11th Coffee Break Conference on the topic ?Arranged Marriages between Disciplines?, organised by the Austrian Academy of Sciences, the University of Vienna and Sapienza University of Rome. Please note that the event will take place in two parts: the first is scheduled for Friday 10th?11th December as a hybrid event in Rome, the second for 16th-17th December as an online hosted in Vienna.
>> 
>> In order to attend papers on 10th-11th December, please use the following zoom links:
>> 
>> 10th December (9 am CET)) https://uniroma1.zoom.us/meeting/register/tZUkc-6hqjguH90692zEq7oRDJPs-k7DisiH <https://uniroma1.zoom.us/meeting/register/tZUkc-6hqjguH90692zEq7oRDJPs-k7DisiH>
>> 11th December (9.30 am CET) https://uniroma1.zoom.us/meeting/register/tZUkf-qgqzgtG9ZGp0L6A9Fu0yfqVFEtaSLc <https://uniroma1.zoom.us/meeting/register/tZUkf-qgqzgtG9ZGp0L6A9Fu0yfqVFEtaSLc>
>> 
>> In order to attend papers on 16th-17th December, please register free of charge before 12th December:
>> 
>> 16th December (9 am CET) https://univienna.zoom.us/j/99751756179?pwd=S2FWY25CazBlL21XNTgvNTB4R1IwUT09 <https://univienna.zoom.us/j/99751756179?pwd=S2FWY25CazBlL21XNTgvNTB4R1IwUT09>
>> 17th December (9 am CET) https://univienna.zoom.us/meeting/register/tJ0uf-uhrT8pG9FBU7zMomSvJWG7qpkGIxWh?_x_zm_rtaid=EzJTsjUzR9ifVHwUtJpDaA.1638522126915.889baf12af51d8df717f354ce964cbd4&_x_zm_rhtaid=337 <https://univienna.zoom.us/meeting/register/tJ0uf-uhrT8pG9FBU7zMomSvJWG7qpkGIxWh?_x_zm_rtaid=EzJTsjUzR9ifVHwUtJpDaA.1638522126915.889baf12af51d8df717f354ce964cbd4&_x_zm_rhtaid=337>
>> 
>> 
>> Program and abstracts are available at:
>> 
>> https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com <https://asiaticacoffeebreak.wordpress.com/>
>> https://www.oeaw.ac.at/ikga/veranstaltungen/event-detail/arranged-marriages-between-disciplines <https://www.oeaw.ac.at/ikga/veranstaltungen/event-detail/arranged-marriages-between-disciplines>
>> 
>> 
>> With best wishes,
>> Marco Ferrante, also on behalf of Borayin Larios, Artemij Keidan and Nina Mirnig
>> 
>> 
>> 
>>  
>> Dr Marco Ferrante
>> Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens  
>> ?sterreichische Akademie der Wissenschaften
>> Hollandstra?e 11-13, 2. Stock
>> A-1020 Wien
>> Tel.: +43 1 51581 / 6414
>> 
>> https://www.oeaw.ac.at/ikga/team/forschung/ferrante-marco <https://www.oeaw.ac.at/ikga/team/forschung/ferrante-marco>
>> https://oeaw.academia.edu/MarcoFerrante <https://oeaw.academia.edu/MarcoFerrante>
>> 
>> 
>> 
>> <image001.jpg>
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
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>> INDOLOGY mailing list
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Dec  6 09:42:24 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Mon, 6 Dec 2021 09:42:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Realia in Tamil Poetry no. 6
Message-ID: <DB8PR09MB392927B6F2091E70308323BCDF6D9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 15

Dear List members,

On my website, s.v. article, those of you interested in classical Tamil poetry may find a pdf of no. 6 of a mini-series Realia in Tamil Poetry, titled "Ground Snakes and Chameleons in their Summer Garbs".

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From paoloe.rosati at gmail.com  Mon Dec  6 20:18:03 2021
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Mon, 6 Dec 2021 21:18:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] CfP EASR 2022
Message-ID: <CAMOCTf-QNAbWi4oTFB9iBpOHph2wfZL8_BXcV7z30Rov3LhUrQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3095
Lines: 62

Dear all,

I am looking for a couple of papers for a panel I am organizing for the
EASR 2022 conference  that will be held in Cork (South-Eastern Ireland),
27 June - 1 July 2022.

The panel's (provisional) title is *Tantra at the "Periphery" of Monsoon
Asia: Freedom to Overcome Natural Laws*

*Description: *Tantra is religious phenomenon that spreads across Monsoon
Asia around the middle of the first millennium CE. It influenced Hindu and
non-Hindu traditions highlighting not only on phenomena as enlightenment,
illumination, liberation and salvation from the chains of the human world
but also on worldly self-realization through the most extreme ritual
praxis?which involves blood and sexual rites as well as their metaphoric
and metonymic translation in praxis through the use of vegetal and floral
elements. These religious practices often intersected Tantra to the
understudied ?magic-shamanic? performances in Monsoon Asia, a field too
often understudied in modern Indology.
Usually, ?magic-shamanic? performances lead the tantric practitioners to
both states of bliss, ecstasy, possession, trance, and the obtainment of
shapeshifting abilities, healing capacities, and mastering ?white? and
?black? magic powers (using spells ad manipulating natural substances).
Hence, the adepts through the mediation of male or female gurus are able to
overcome the chains of the world?s natural order and to realize their own
desires.
This panel?s papers?following the research path of previous panels on
Tantra organized at the EASR conference 2020 in Tartu and 2021 in
Pisa?engages with a multidisciplinary approach, considering two or more
disciplines such as, but not limited to, textual studies, history, art
history and archaeology, ethnography and anthropology, folk studies,
religious studies, etc. The main aim of this panel is to shed light on
Tantra as a cross-cultural or transcultural phenomenon, which culminated in
peculiar regional and local cults. Furthermore, the dialectic between the
?centre(s)? and the ?peripheries? will be analyzed in order to investigate
the socio-political overlapping of Indic and tribal traditions in the
formation of tantric cults across Monsoon Asia.

In case you are interested,  please write to me by 10th December (before 3
p.m.  GMT+1 time zone)* your name, position, a title and an abstract (max
300 words altogether - please strictly respect this limit)*.

I know there is no so much time, but I would like to complete one of the
two pre-arranged sessions. If you have an abstract please email me as soon
as possible so I will have enough time to read and consider it.

Sincerely,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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From kushdepala at gmail.com  Mon Dec  6 21:33:57 2021
From: kushdepala at gmail.com (Kush Depala)
Date: Mon, 6 Dec 2021 22:33:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Spalding Symposium call for papers
Message-ID: <CALh7mZA2qKhj+yHmV636GpBLSQvMbzz2S7d2B9xFSVc3T8NUNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1544
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*Spalding Symposium on Indian Religions 2022 (online)*


Call for Papers ? Proposal deadline: 24 January 2022


*Theme ? Consciousness, Death and Immortality*


We invite proposals for papers for the 47th Spalding Symposium on Indian
Religions, which will be held *online*, on 22-24 April 2022. Our purview
includes both religions of South Asian origin wherever in the world they
are being practised, and those of non South Asian origin present within
South Asia. We welcome papers based upon all research methods, including
textual, historical, ethnographic, sociological and philosophical. Papers
that address the theme of the conference are particularly welcome, although
other proposal topics may be considered.


Presenters are allocated forty minutes for their paper and twenty
minutes for discussion. There is no conference fee, but all presenters and
attendees must register. We also welcome proposals from advanced doctoral
candidates, who will be allocated twenty minutes for their paper and ten
minutes for discussion.


If you would like to give a presentation, please send a title and abstract
(maximum 500 words) to the Spalding Symposium committee:
spaldingsymposium1 at gmail.com, by 24 January 2022


Due to the typical volume of submissions, individual feedback on proposals
cannot be provided. Successful proposals will be announced in early
February.
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From omar.abudbei at gmail.com  Tue Dec  7 12:23:20 2021
From: omar.abudbei at gmail.com (Omar Abu Dbei)
Date: Tue, 7 Dec 2021 13:23:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Symposium on Indian theatre at the University of Rome La
 Sapienza, 9th Decembre 2021
Message-ID: <CAMQEYboZ5nzFn14dL=SnjNoNW6d-1+utBAoPEOQewypAhPoFuw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 22

Dear List Members,

I am writing on behalf of the organisers to advertise this symposium hosted
by the University of Rome on Thursday the 9th of December. Here attached I
forward the flyer with all the necessary information, including the link to
follow the presentations via Zoom. Each session is allotted some time for
discussion and participants are eagerly welcome. Please remind that the
time is given according to the Italian hour (GMT+1).

Kind regards,

Omar Abu Dbei
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Dec  7 16:43:10 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 7 Dec 2021 16:43:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article
Message-ID: <3B117BFF-7EA3-440E-ABE9-906FD2912537@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 10

I have not been able to download this article from JSTOR. I?d very much appreciate if someone can share an electronic version of it.

Syed Ali Nadeem Rezavi, ANTIQUARIAN INTERESTS IN MEDIEVAL INDIA: THE RELOCATION OF ASHOKAN PILLARS BY FIRUZSHAH TUGHLUQ, Proceedings of the Indian History Congress, Vol. 70 (2009-2010)<https://www.jstor.org/stable/i40173380>, pp. 994-1010

With thanks,

Patrick
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From jpo at austin.utexas.edu  Tue Dec  7 16:57:03 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Tue, 7 Dec 2021 16:57:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Article
In-Reply-To: <CAG4o04+iWi=wp2bdAOVOATkBf+Abq2T5hUF3JDjvDxUM6VyK_g@mail.gmail.com>
References: <3B117BFF-7EA3-440E-ABE9-906FD2912537@austin.utexas.edu>
 <CAG4o04+iWi=wp2bdAOVOATkBf+Abq2T5hUF3JDjvDxUM6VyK_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <C4800358-7BCF-4730-B9BA-91D37F7F38B7@austin.utexas.edu>
Status: O
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Thank you all for so quickly getting this article to me.


Patrick




From: David Eric Silverberg <d.silverberg at columbia.edu>
Reply-To: "d.silverberg at columbia.edu" <d.silverberg at columbia.edu>
Date: Tuesday, December 7, 2021 at 10:49 AM
To: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
Subject: Re: [INDOLOGY] Article

Dear Professor Olivelle,

please see attached.

best
d

On Tue, Dec 7, 2021 at 10:43 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I have not been able to download this article from JSTOR. I?d very much appreciate if someone can share an electronic version of it.

Syed Ali Nadeem Rezavi, ANTIQUARIAN INTERESTS IN MEDIEVAL INDIA: THE RELOCATION OF ASHOKAN PILLARS BY FIRUZSHAH TUGHLUQ, Proceedings of the Indian History Congress, Vol. 70 (2009-2010)<https://www.jstor.org/stable/i40173380>, pp. 994-1010

With thanks,

Patrick
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From perjohan.sindahl at gmail.com  Wed Dec  8 13:38:31 2021
From: perjohan.sindahl at gmail.com (Per-Johan Norelius)
Date: Wed, 8 Dec 2021 14:38:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <CAKVdiObs8hvggfx58CRcfvbJjaPNYksDSPE0gV4W7mKsMOyiTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 19

Dear list members,

I'm looking for electronic versions of the following two papers:

H. W. Bodewitz, "The black spot in the moon, salt, seed, and the
devayajana", in Navonme?a: Gopin?tha Kavir?ja sm?tigrantha?. vol. 4
(Benares 1987, pp. 307-313).

Gerhard Ehlers, "Sieben Seher, Sieben Wasser", in Konrad Klaus & Jens-Uwe
Hartmann (eds.), Indica et Tibetica: Festschrift f?r Michael Hahn (Vienna
2007, pp. 145-150).

Thanks in advance for any help in this matter.

Best regards,
Per-Johan Norelius
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Dec  8 13:39:53 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 8 Dec 2021 13:39:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?xZppdmFyYWhhc3lha2hh4bmH4biNYSBvZiB0aGUg?=
 =?utf-8?b?U2thbmRhcHVyxIHhuYdh?=
Message-ID: <1AB31B2B-0758-4F00-B6CE-AB87391A01D0@uclouvain.be>
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Content-Length: 1427
Lines: 25

Dear list,

I am searching for the vol. 1  of the

?ivarahasyakha??a of the (?a?kara-/???kar?- or Agastya-sa?hit? of the) Skanda-Mah?pur??a

Ed. with Tamil translation by C??kalipuram Anantar?ma Tik?itar, 2 vols, C?lam [1964 s.d.]

The vol. 2 seems to be here:

https://archive.org/details/SriSkandaPuranam-SankaraSamhitaPart1/

(with the 6th and 7th/last Dak?a- and Upade?a-k???as)

The vol. 1 should have the 1st to 5th Sa?bhava-, Asura-, V?ramahendra-, Yuddha- en Deva-k???as.

This is a Sanskrit work closely connected with (the model of?) both the (14th c.?) Tamil Kantapur??am by Civ?c?riyar (see https://books.openedition.org/ifp/2756<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbooks.openedition.org%2Fifp%2F2756&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6826c0f12e6d4452771408d9b57d3125%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637740371562576952%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=hqTeQjfcTnB9CuIjZQMP7xq6ZQfuBGld%2BowaY1zxEH8%3D&reserved=0> and http://www.skandagurunatha.org/works/kantha-puranam/ ) and the (16th c.) Malayalam Skandapur??a? Ki?ipp???? (respectively limited to the first 6 or 5 k???am/ k???a?s).

Best wishes,

Christophe
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Dec  8 16:20:24 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 8 Dec 2021 16:20:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?xZppdmFyYWhhc3lha2hh4bmH4biNYSBvZiB0aGUg?=
 =?utf-8?b?U2thbmRhcHVyxIHhuYdh?=
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References: <1AB31B2B-0758-4F00-B6CE-AB87391A01D0@uclouvain.be>
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I see now that in replacing "Part 1" by "Part 2" in the url... I get the needed Part I !

Le 8 d?c. 2021 ? 14:39, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> a ?crit :

Dear list,

I am searching for the vol. 1  of the

?ivarahasyakha??a of the (?a?kara-/???kar?- or Agastya-sa?hit? of the) Skanda-Mah?pur??a

Ed. with Tamil translation by C??kalipuram Anantar?ma Tik?itar, 2 vols, C?lam [1964 s.d.]

The vol. 2 seems to be here:

https://archive.org/details/SriSkandaPuranam-SankaraSamhitaPart1/

(with the 6th and 7th/last Dak?a- and Upade?a-k???as)

The vol. 1 should have the 1st to 5th Sa?bhava-, Asura-, V?ramahendra-, Yuddha- en Deva-k???as.

This is a Sanskrit work closely connected with (the model of?) both the (14th c.?) Tamil Kantapur??am by Civ?c?riyar (see https://books.openedition.org/ifp/2756<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbooks.openedition.org%2Fifp%2F2756&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C6826c0f12e6d4452771408d9b57d3125%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637740371562576952%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=hqTeQjfcTnB9CuIjZQMP7xq6ZQfuBGld%2BowaY1zxEH8%3D&reserved=0> and http://www.skandagurunatha.org/works/kantha-puranam/ ) and the (16th c.) Malayalam Skandapur??a? Ki?ipp???? (respectively limited to the first 6 or 5 k???am/ k???a?s).

Best wishes,

Christophe


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211208/b64fbe98/attachment.htm>

From jwborgland at gmail.com  Thu Dec  9 08:30:49 2021
From: jwborgland at gmail.com (jens wilhelm borgland)
Date: Thu, 9 Dec 2021 09:30:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Phd-positions in Uppsala
Message-ID: <CANbQCwHLXaCofXCxn8wHhfW1hcARtTpAAKPgpsoJeirNzU+ytQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 775
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Dear list members,

the faculty of theology at Uppsala university has announced 7 phd
fellowships. The fellowships are funded for four years. Applications can be
made to any one of the disciplines at the department, one of which is
History of Religions. I would very much encourage applicants with projects
on Indian religions to apply, and would be grateful if you could spread the
word to potential applicants.

The announcement can be found here:
https://uu.se/en/about-uu/join-us/details/?positionId=454815

Best,
Jens

Jens W. Borgland
Associate Professor, History of Religions
Uppsala University
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From walter.slaje at gmail.com  Thu Dec  9 08:30:40 2021
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Thu, 9 Dec 2021 09:30:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] [Publication Announcement] The Dream in Ancient Indian
 Literature in Comparison with Ancient Iranian, Hittite and Greek Conceptions
Message-ID: <CALoZ1nUF1i_xBrv5JCzpZPmvMLvNZ-Y6RoTvDssV-S_LSVqZnQ@mail.gmail.com>
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Dear Colleagues,



I would like to bring a new publication to your attention (in German):



Rainer Stuhrmann: Der Traum in der altindischen Literatur im Vergleich mit
altiranischen, hethitischen und griechischen Vorstellungen. (Revised
reprint of the 1982 dissertation from T?bingen.)

Halle 2021. 278 pages.  78,00 ?

ISBN 978-3-86977-248-6


Studia Indologica Universitatis Halensis [Volume 18].



Details and orders at:

https://uvhw.de/studia-indologica/product/211127_08-248-6.html



Link to the series:

https://uvhw.de/studia-indologica.html



Kindly regarding,
Walter Slaje
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From perjohan.sindahl at gmail.com  Thu Dec  9 09:36:16 2021
From: perjohan.sindahl at gmail.com (Per-Johan Norelius)
Date: Thu, 9 Dec 2021 10:36:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDF request
In-Reply-To: <CAKVdiObs8hvggfx58CRcfvbJjaPNYksDSPE0gV4W7mKsMOyiTA@mail.gmail.com>
References: <CAKVdiObs8hvggfx58CRcfvbJjaPNYksDSPE0gV4W7mKsMOyiTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKVdiOYr3r7nSu=bT64VbORw6gCoiX8H1+09mpaGO9wxwiurMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 886
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Thank you to Lubomir Ondracka for helping me find Bodewitz's paper.

Best regards,
Per-Johan

On Wed, Dec 8, 2021 at 2:38 PM Per-Johan Norelius <
perjohan.sindahl at gmail.com> wrote:

> Dear list members,
>
> I'm looking for electronic versions of the following two papers:
>
> H. W. Bodewitz, "The black spot in the moon, salt, seed, and the
> devayajana", in Navonme?a: Gopin?tha Kavir?ja sm?tigrantha?. vol. 4
> (Benares 1987, pp. 307-313).
>
> Gerhard Ehlers, "Sieben Seher, Sieben Wasser", in Konrad Klaus & Jens-Uwe
> Hartmann (eds.), Indica et Tibetica: Festschrift f?r Michael Hahn (Vienna
> 2007, pp. 145-150).
>
> Thanks in advance for any help in this matter.
>
> Best regards,
> Per-Johan Norelius
>
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From wujastyk at gmail.com  Fri Dec 10 00:14:54 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 9 Dec 2021 17:14:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] online symposium: Indian Ocean and Epigraphy |
 1000-1300hrs CET | Dec 10, 2021
In-Reply-To: <2016261257.455968.1638439634003@mail.yahoo.com>
References: <VI1PR06MB53098D49E16893092A391CF7A5699@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
 <2016261257.455968.1638439634003@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc=mq2Rpn-g3iYMseOPxftHYb0cCNoxP167xGnL15rOvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 13

The first reports of the underwater archaeology near Dwaraka were written
by S. R. Rao.  He was an innovative archaeologist and managed to convince
the Indian navy to work with him.  He did indeed find man-made remains of
walls etc. underwater.  However, he was a staunch Hindutva supporter and
promoted the idea that he had discovered K???a's original city.  I visited
him, years ago, and I speak from personal experience of our conversation.
In my view, his published work is a mixture of excellent and innovative
underwater archaeology and fanciful interpretation.
Best,
Dominik Wujastyk
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211209/e6692845/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Dec 10 03:14:02 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 10 Dec 2021 03:14:02 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] online symposium: Indian Ocean and Epigraphy |
 1000-1300hrs CET | Dec 10, 2021
In-Reply-To: <CAKdt-Cc=mq2Rpn-g3iYMseOPxftHYb0cCNoxP167xGnL15rOvA@mail.gmail.com>
References: <VI1PR06MB53098D49E16893092A391CF7A5699@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
 <2016261257.455968.1638439634003@mail.yahoo.com>
 <CAKdt-Cc=mq2Rpn-g3iYMseOPxftHYb0cCNoxP167xGnL15rOvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1872256501.1385444.1639106042830@mail.yahoo.com>
Status: O
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Lines: 17

 Yes, I also knew S.R. Rao and I agree that he was a Hindu traditionalist. But I don't think I'd call him a Hindutvavadin since, if I remember correctly, and I may misremember, he was strongly against the right-wing politicization of archaeology.
The same was certainly true of a similar scholar, B.B. Lal, who opposed Hindutva politics.
I think it's valuable to retain the distinction between right-wing Hindutva politics and Hindu traditionalists who may believe in things like an antiquity of Hindu civilization far exceeding that accepted by the mainstream scholarly community but who do not support various right-wing political agendas.
But to return to my original question, which I did not expect to diverge into a discussion of politics. :-)
In addition to the submerged buildings off the coast of Dwaraka in Gujarat, there were reports of buildings seen off the coast south of Chennai when the waters receded during the tidal wave before they returned with a vengeance. Submerged buildings are common off the coasts of many countries due to the long-term rise of sea levels, so there's nothing controversial about it.
But I guess there hasn't been much follow-up that's known on this list. Dwaraka, of course, is also near Pakistan so I doubt the Indian government is going to want the Massachusetts Institute of Technology or Wood's Hole sending their research submarines over there. 

Best,
Dean

    On Friday, December 10, 2021, 05:45:06 AM GMT+5:30, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:  
 
 The first reports of the underwater archaeology near Dwaraka were written by S. R. Rao.? He was an innovative archaeologist and managed to convince the Indian navy to work with him.? He did indeed find man-made remains of walls etc. underwater.? However, he was a staunch Hindutva supporter and promoted the idea that he had discovered K???a's original city.? I visited him, years ago, and I speak from personal experience of our conversation.? In my view, his published work is a mixture of excellent and innovative underwater archaeology and fanciful interpretation. 
Best,Dominik Wujastyk  
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Dec 13 09:40:13 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Mon, 13 Dec 2021 09:40:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UG/huYnhuYlpeWnhuYkgQ2VsdmHhuYk=?=
Message-ID: <DB8PR09MB3929C95EB52F2DB58CDFA380DF749@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 15

Dear List members,

a colleague of the South-East Asian department asked me for information about Kalki's epic novel Po??iyi? Celva?, or, apart from an English translation, if there exists an analysis or synopsis of the epic in English or any other West-european language. Unfortunately, I cannot help him ? I do not know much about modern Tamil literature.  I hope someone on the list knows more about Kalki?s epic novel.

With kind regards, Herman?

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From nicola.pozza at unil.ch  Mon Dec 13 16:08:16 2021
From: nicola.pozza at unil.ch (Nicola Pozza)
Date: Mon, 13 Dec 2021 16:08:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Career Opportunities: Graduate assistant in South Asian
 Studies (with Hindi) at the University of Lausanne, Switzerland
In-Reply-To: <0C020C0F-40E5-4607-9E7A-BA97A131F4F6@me.com>
References: <0C020C0F-40E5-4607-9E7A-BA97A131F4F6@me.com>
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Status: O
Content-Length: 1736
Lines: 36

Dear list members,

Our Department of Slavic and South Asian Studies (SLAS) at the University of Lausanne, Switzerland, invites applications for a 100% salaried assistant and doctoral position in South Asian Studies, with specialization in Hindi language and literature. The deadline for the application is 1 March 2022. The position begins on 1 August 2022.

Details and requirements for the application are available at the following webpage:

https://career5.successfactors.eu/career?career_ns=job_listing&company=universitdP&navBarLevel=JOB_SEARCH&rcm_site_locale=en_US&career_job_req_id=18822&selected_lang=en_US&jobAlertController_jobAlertId=&jobAlertController_jobAlertName=&browserTimeZone=Europe/Zurich&_s.crb=ZNisp/rVC4xxmdOV3VcgsudEWHQYsp6WVwJu4q5WTxE=


In brief, 50% of time will be dedicated to the realization of the PhD thesis, and 50% of time will be devoted to administrative, research and cultural activities of the Department, as well as assisting with teaching duties. Knowledge of Hindi is essential, if possible as L1. A good knowledge of Urdu and French is an advantage.

For further information, please contact Prof. Blain Auer (blain.auer at unil.ch<mailto:blain.auer at unil.ch>).

Thank you for forwarding this announcement to whoever could be interested in the post.

Best regards,

Dr Nicola Pozza


*****
Dr Nicola Pozza
Faculty of Arts
Department of Slavic and South Asian Studies (SLAS)
UNIL-Chamberonne
Anthropole
1015 Lausanne
Switzerland

Ph.: +41 (0)21 692 30 10
http://www.unil.ch/slas
https://unil.academia.edu/NicolaPozza
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From avenkatesan at ucdavis.edu  Mon Dec 13 18:50:41 2021
From: avenkatesan at ucdavis.edu (Archana Venkatesan)
Date: Mon, 13 Dec 2021 10:50:41 -0800
Subject: [INDOLOGY] Call for Submissions | UC Davis Jain Studies Prizes
Message-ID: <CAPuuQ6nFZyquT2e8LwsHz=gfTNE_MCk44v=JKNYOKQzEAXguLg@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear Colleagues,

With apologies for cross-posting...

Please find below the call for submissions for two prizes in Jain
Studies--a dissertation prize and a graduate essay prize. Please circulate
widely.

Thank you,
Archana

===============

*The Mohini Jain Presidential Chair in Jain Studies Best Dissertation*
* Prize*

*Deadline: May 16, 2022*

The Department of Religious Studies at UC Davis is now accepting
submissions for the inaugural dissertation prize in Jain Studies. The prize
uses the generous gift of Mrs. Mohini Jain to celebrate the depth and
vibrancy of scholarship on Jainism across the world. The prize comes with a
$1500 cash prize, a citation, and an invitation to deliver a talk based on
the dissertation at UC Davis that covers travel and lodging expenses.

To be eligible, a dissertation must be written in English and engage in a
substantive way with the field of Jain Studies. We encourage submissions
from around the world and from scholars in any disciplinary field.
Dissertations that bring Jainism into conversations with other religious
traditions and practices are also welcome. Only dissertations completed and
submitted (or defended) in the 2020-2021 or 2021-2022 academic years are
eligible.

Applicants who submit a dissertation for consideration for the dissertation
prize may not also submit a graduate essay for The Mohini Jain Presidential
Chair in Jain Studies Best Graduate Essay Prize. Anyone submitting to both
prizes will be automatically disqualified from consideration.

The winner will be announced by July 1, 2022.

Submit the following information in a *single PDF in the order listed below*
 to jainstudies at ucdavis.edu by midnight, May 16, 2022. Please put the
following in the email?s subject line: *Submission for Mohini Jain
Dissertation Prize*. We will not accept late submissions. Email
confirmations will be sent within two weeks of receipt of the submission.

1.    A formal, signed, brief nomination letter from the graduate student?s
main advisor. The letter must state the date that the dissertation was
completed, submitted, and accepted by the student?s committee.

2.    The complete dissertation?this includes appendices and bibliography.

3.    A short CV (2 pages, listing the student?s educational background and
employment history if applicable).

=========================================

*The** Mohini Jain Presidential Chair in Jain Studies Best Graduate Essay
Prize*

*Deadline: May 16, 2022*

The Department of Religious Studies at UC Davis is now accepting
submissions for the inaugural prize for the best graduate essay in Jain
Studies. The prize uses the generous gift of Mrs. Mohini Jain to celebrate
the depth and vibrancy of scholarship on Jainism across the world. The
prize comes with a $750 cash prize and a citation.

To be eligible, the graduate essay must be written in English on any topic
relating to Jainism and/or within the field of Jain Studies. Only essays
written by graduate students currently enrolled in a graduate program (MA
or PhD) and submitted in a regular graduate course during the 2020-2021 or
2021-2022 academic years are eligible. We encourage submissions from around
the world and from graduate students in any disciplinary field and at any
stage in their graduate careers. Graduate essays that bring Jainism into
conversations with other religious traditions and practices are also
welcome.

The submitted essay may not be longer than 30 double-spaced pages in a
standard 12-point font with 1-inch margins. It is expected that the
graduate essay will be properly formatted according to an accepted academic
citation method (MLA, Chicago, APA).

Each applicant may only submit one essay. Students who submit more than one
essay will not be considered for the prize.

Applicants who submit a graduate essay for consideration for the best
graduate essay prize may not also submit a dissertation to be considered
for The Mohini Jain Presidential Chair in Jain Studies Best Dissertation
Prize. Anyone submitting to both prizes will be automatically disqualified
from consideration.

The winner will be announced by July 1, 2022.

Submit the following information in a *single PDF in the order listed below*
 to jainstudies at ucdavis.edu by midnight, May 16, 2022. Please put the
following in the email?s subject line: *Submission for Mohini Jain Graduate
Essay Prize*. We will not accept late submissions. Email confirmations will
be sent within two weeks of receipt of the submission.

1.    A brief, signed, formal letter from the student?s program stating
their full name, their graduate program (Discipline and University),
whether they are enrolled in an MA or PhD program, and their progress
towards the degree. This letter may be written by the student?s advisor or
the program?s graduate advisor.

2.    A signed, formal letter from the instructor in whose course the essay
was written. The letter must include the information about the course and
the term in which the essay was submitted and accepted.

3.    The essay, no longer than 30 double-spaced pages, in a standard
12-point font, with 1-inch margins. The essay should be properly formatted,
carry complete citations, and include a Works Cited page.

4.       A short 1-page CV (12-point standard font, 1-inch margins)

-- 
*"When writers die they become books, which is, after all, not too bad an
incarnation."*  Jorge Luis Borges

Archana Venkatesan <https://archana.faculty.ucdavis.edu/> (
archana.faculty.ucdavis.edu)
Project Director: The Kampan Translation Project
<https://kampanproject.ucdavis.edu/>
*Professor, Religious Studies and Comparative Literature*
Phone: 530-754-2821 (Office)
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From palaniappa at aol.com  Mon Dec 13 23:18:03 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 13 Dec 2021 17:18:03 -0600
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UG/huYnhuYlpeWnhuYkgQ2VsdmHhuYk=?=
References: <16E9D6FE-545F-4180-BB8C-F92D82AE065B.ref@aol.com>
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Status: O
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Lines: 83

Dear Herman,

 

Here is the Wikipedia article on the Po??iyin celva? https://en.wikipedia.org/wiki/Ponniyin_Selvan. Although the title refers to Rajaraja I, most people consider Vantiyatt?va?, the real historical husband of Kuntavai to be the hero of the novel. I am giving below what Kamil Zvelebil wrote about the historical novels of Kalki.

 

?His three great historical novels are P?rttipan ka?avu 'Parttiban's Dream' (Madras 1941-43) dealing with the 7th century Pallava period, Po??iyin celva? 'The Treasure of Po??i' in 5 volumes (Madras 1955) on 10th century Chola history, and Civak?miyi? capatam 'The Vow of Sivakami' (Madras 1948) returning again to the 7th century Pallavas. In these historical novels, Kalki has no doubt created a few very impressive characters, e.g. Naganadi of the last novel; while some of his major heroes are failures (e.g. Sivakami herself), he deals rather skilfully with the minor characters. His cliches become tiresome: like A. Dumas, he used the device of creating the original and its duplicate (typical are Naganandi and Pulike?in in Civak?mi); like Walter Scott, he hides his characters in disguise (e.g. king Mahendravarman in Civakami). Social history escaped him. He did not picture the life of the people, and in this feature he was not like W. Scott who gave a total picture of Scotland in his Waverly novels. He reads more like A. Dumas?only the French writer used better constructed plots and his characterisation is sometimes great.? Source: Kamil Zvelebil (1974). Tamil Literature. Otto Harassowitz, Wiesbaden, p. 275.

 

Earlier in his ?The Smile of Murugan,? Zvelebil (1973) wrote (p. 290-91):

?Kalki was the most influential and prolific journalist of the day, and he dominated the literary scene from the middle thirties to the early fifties. His fame and reputation rest on his voluminous novels. The best-or rather the most successful-of them are historical romances like the Chola Po??iyin celva? or the Pallava Civak?miyi? capatam. Both these, and more so his writings based on contemporary life like Alai ?cai are just crammed with sentimentalism, melodrama, false romanticism, and tediously long descriptions of love-birds in their love-nests. It is all very sweet, or, rather, sugared. His characterisations are weak and shallow, his dialogues lively but often naive, the descriptions of sculptures or dancing very detailed but very trivial. His style is "fluent but colourless, clear but has no individuality". He was a great adaptor: in his humorous writings of his earlier period, Kalki based his stuff on the works of Mark Twain, Jerome Klapka Jerome, and other authors, almost unknown to the unsophisticated Tamil reader, the situations and characters of his historical novels come mainly from Alexander Dumas, Lord Lytton and Sir Walter Scott. 

 

?In spite of all this-or probably because of all this-his appeal to the masses of readers was extremely powerful. Why? Because the average Tamil reader, who was rather "weak-minded" (to quote K. N. Subrahmanyam), was not prepared for anything else. The way in which Kalki plays upon the responsiveness to the sensational and to seemingly well-built and complicated plots is truly admirable. No matter that some of his plots are quite unreal or plainly impossible; he is always able to excite. He also responds masterfully to the sentimentality of his readers, chiefly frustrated women. His social and historical fiction was written week after week (in ??antavikata?, and later in his own journal Kalki) "with just that element of mystery and suspense that are necessary for the serial reader in Tamil" (K. N. Subrahmanyam). 

 

?To be just, in Kalki's writings there also are some praiseworthy features; he almost always succeeds to work up an atmosphere in his historical romances, so that the dead past comes back to life in truly vivid colour. He never wrote a line without a careful study of the history of the particular period with which he was dealing, and often he went painstakingly directly to the sources, to inscriptions and ancient texts. His impersonal and colourless style is, on the other hand, smooth and polished and reads well. It is easy to read Kalki, even for a beginning student of Tamil. And, naturally, the Tamil reader needs minimum effort to understand his writings. This was in fact considered Kalki's greatest virtue: that he did not burden and fatigue his readers. He also has a kind humour, which is never loud or vulgar; his prose may be probably in one short phrase evaluated as innocent entertainment, though, of course, its innocence is questionable if one agrees (as I do) with Subrahmanyam's strict pronouncement that "Kalki's Alai ?cai, the Sahitya Akademi winning novel, is still unrivalled in the number of words used to square inch of sentimentality on the human scene". 

 

But, whatever literary critics might say, this novel is considered the magnum opus of Kalki and it has had a lasting impact on generations of Tamils. It has generated interest in the study of history, study of inscriptions, as well as preservation of heritage sites. (See https://www.thehindu.com/features/friday-review/history-and-culture/a-movement-for-history/article1038620.ece.) I read the novel when I was in my 7th grade and would say that it played a major role in kindling my interest in history. Here is an example of its enduring impact.

https://www.thenewsminute.com/article/love-ponniyin-selvan-how-four-women-went-road-trip-relive-chozha-era-60229

There was a Po??iyin Celva? Yahoo Group founded around 2002, and a current FaceBook group called Ponniyin Selvan Varalaatru Peravai with over 20000 members. Some members of the Yahoo Group were instrumental in bringing out Air?vati, the felicitation volume for Mr. Iravatham Mahadevan?s Golden Jubilee year in Indological research in 2008. (I am not a member of any of the groups.)

 

Hope this helps.

 

Regards,

Palaniappan

 

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Tieken, H.J.H. (Herman)" <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Monday, December 13, 2021 at 3:40 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Po??iyi? Celva?

 

Dear List members,

 

a colleague of the South-East Asian department asked me for information about Kalki's epic novel Po??iyi? Celva?, or, apart from an English translation, if there exists an analysis or synopsis of the epic in English or any other West-european language. Unfortunately, I cannot help him ? I do not know much about modern Tamil literature.  I hope someone on the list knows more about Kalki?s epic novel.

 

With kind regards, Herman?

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 
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From nina.mirnig at googlemail.com  Tue Dec 14 09:35:17 2021
From: nina.mirnig at googlemail.com (Nina Mirnig)
Date: Tue, 14 Dec 2021 10:35:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Link_for_today=27s_B=C3=BChler_Lecture_by_I?=
 =?utf-8?q?ndra_Sengupta?=
In-Reply-To: <5F6281A2-EB94-45C8-8FA8-107B9141D442@googlemail.com>
References: <5F6281A2-EB94-45C8-8FA8-107B9141D442@googlemail.com>
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Dear Colleagues,

Since I received a couple of inquires about the link for today?s B?hler Lecture by Indra Sengupta <https://www.oeaw.ac.at/ikga/veranstaltungen/event-detail/ikga/from-text-to-field-georg-buehler-and-the-production-of-knowledge-in-late-nineteenth-century-india> at 5pm CET (4pm GMT/9:30pm IST/8am PST/11am ET), please find below the direct link to the lecture:

Live (oeaw.ac.at) <https://www.oeaw.ac.at/veranstaltungen/live>

With best wishes,
Nina Mirnig


???

Dr. Nina Mirnig MSt DPhil (Oxon)
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11?13
A-1020 Vienna
Austria
Tel.: +43 1 51581 / 6411 // HOME OFFICE: +43 660 8375709
Fax: +43 1 51581 / 6410
https://www.oeaw.ac.at/ikga/team/forschung/mirnig-nina/





> On 03.12.2021, at 09:35, Nina Mirnig <nina.mirnig at googlemail.com> wrote:
> 
> [with apologies for cross-posting]
> 
> 
> Dear Colleagues,
> 
> We are delighted to invite you to the upcoming online lecture by Indra Sengupta, entitled "From Text to Field. Georg B?hler and the Production of Knowledge in Late-Nineteenth-Century India?. For further information on the talk, please see this flyer <https://www.oeaw.ac.at/fileadmin/NEWS/2021/PDF/Einladungskarte-Buehler-Lecture-Indra-Sengupta-V29-11-2021.pdf> and the website of the Austrian Academy of Sciences <https://www.oeaw.ac.at/detail/veranstaltung/georg-buehler-und-die-quellen-der-indologie>. The lecture will be held online on 14th December at 17:00 CET. Please register for the event at this link <https://forms.office.com/pages/responsepage.aspx?id=fvAS7wkkD0mO3DvJGpJ6cT7NUVhaJzZPgKdvAWpJOkNURUo0QjBRM09MQTRUQjdEUllUVDBEMFpXMC4u>.
> 
> The lecture is the first in a series dedicated to Georg B?hler and organised by the Austrian Academy of Sciences to mark and celebrate the 140th anniversary of his taking up the Chair for Philology and Antiquities of Ancient India at the University of Vienna and his subsequent membership at the Academy. Six lectures will address B?hler?s intellectual legacy and also highlight new research and latest developments in B?hler?s fields of study. Please see below for the other speakers and talks in the series in 2022.
> 
> With best wishes,
> Nina Mirnig and Hannes Fellner 
> (Organizers)
> 
> ----
> 
> Georg B?hler Lectures
>  
> Tuesday, 14th December 2021 | 5 pm CET | Online
> Indra Sengupta | German Historical Institute London
> From Text to Field. Georg B?hler and the Production of Knowledge in Late-Nineteenth-Century India
>  
> Tuesday, 1st March 2022 | 5 pm CET | Hybrid at the Austrian Academy of Sciences 
> Richard Salomon | University of Washington 
> Georg B?hler as (a) Father of Modern Indian Epigraphy
>  
> Tuesday, 24th May 2022 | 5 pm CET | Hybrid at the Austrian Academy of Sciences
> Stephanie Jamison | University of California Los Angeles 
> What would a Vedic Lawcode Look Like?
>  
> Thursday, 10th November 2022 | 5 pm CET | Hybrid at the Austrian Academy of Sciences
> Annette Schmiedchen | Humboldt-Universit?t zu Berlin
> Epigraphy and History in the 21st Century 1
> Looking Back on 140 Years of Maitraka and R???rak??a Epigraphy
> &
> Arlo Griffiths | Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient, Paris
> Epigraphy and History in the 21st Century 2
> Looking Forward to a Digital Database of South and Southeast Asian Epigraphy
>  
> Tuesday, 13th December 2022 | 5 pm CET | Hybrid at the Austrian Academy of Sciences
> Diwakar Acharya | Oxford University 
> Poetic Devices and Compositional Strategies in Indic Epigraphs
> 
> 
> ???
> 
> Dr. Nina Mirnig MSt DPhil (Oxon)
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11?13
> A-1020 Vienna
> Austria
> Tel.: +43 1 51581 / 6411 // HOME OFFICE: +43 660 8375709
> Fax: +43 1 51581 / 6410
> https://www.oeaw.ac.at/ikga/team/forschung/mirnig-nina/ <https://www.oeaw.ac.at/ikga/team/forschung/mirnig-nina/>
> 
> 
> 
> 
> 
> 
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From: spezialef at yahoo.com (Fabrizio Speziale)
Date: Tue, 14 Dec 2021 11:55:11 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral Call (Project CEEMSA)
In-Reply-To: <CAFVPNkm7d_ioc=b7M_Yct0=ydDq0jFx1y8g5ARt97P04-51PoQ@mail.gmail.com>
References: <CAFVPNkm7d_ioc=b7M_Yct0=ydDq0jFx1y8g5ARt97P04-51PoQ@mail.gmail.com>
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Dear all,?
feel free to make circulate this call.
Best regards,?





Fabrizio Speziale

Directeur d??tudes

?cole des Hautes ?tudes en Sciences Sociales

Centre d??tudes de l?Inde et de l?Asie du sud

2, cours des Humanit?s

93322 Aubervilliers cedex






 
Inviato: luned? 13 dicembre 2021, 19:32:39 CETOggetto: Postdoctoral Call (Project CEEMSA) Final PDF
  
The project?Changing Episteme in Early Modern Sanskrit Astronomy?(CEEMSA, funded by the Gerda Henkel Stiftung, Grant Number: AZ 21/F/21, hosted by ToRS, University of Copenhagen, Denmark) is offering a one year postdoctoral fellowship?(to begin no later than 1 September 2022)?to study?Indo-Persian astronomical texts from early modern Mughal India.?
The position is remotely based,?i.e., the postdoctoral fellow need not relocate to Denmark and may continue to work from their country?of residence; however, the appointment requires a commitment from the fellow to be available to meet regularly (via zoom) for up to several hours a week.?The details of the fellowship (including the project description, desired?qualifications, fellowship amount, and application procedure) can be found in the enclosed pdf of the call.?
Please contact the Project PI, Dr Anuj Misra (anuj.misra at hum.ku.dk) for any further information about the project or the appointment process.

-- 
Anuj Misra, PhD
Marie Sk?odowska-Curie Fellow
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Plads 8, Building 102300 Copenhagen S
DENMARK

+45 (0) 51 16 07 02
anuj.misra at hum.ku.dk
https://ccrs.ku.dk
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From roberto.moralesharley at gmail.com  Tue Dec 14 21:01:09 2021
From: roberto.moralesharley at gmail.com (Roberto Morales)
Date: Tue, 14 Dec 2021 15:01:09 -0600
Subject: [INDOLOGY] Questions for PhD on Sanskrit dramas
Message-ID: <CADJ=Ja3O1gZgv92sp67Cegtwue+Ob+6Zmqvu0jasZXpzVa6Y=A@mail.gmail.com>
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Dear list members,

I am currently working on my PhD thesis, for which I am looking into the
ways Sanskrit epic stories are adapted into Sanskrit dramas.

My focus is on three themes: embassies (e.g., the Mah?bh?rata?s
Udyogaparvan and Bh?sa?s D?tav?kya), sneak attacks (e.g., the Mah?bh?rata?s
Vir??aparvan and Bh?sa?s Pa?car?tra), and r?k?asas (e.g., the Mah?bh?rata?s
Hai?imbopaparvan and Bh?sa?s Madhyamavy?yoga).

Do you know if the night attack from the Sauptikaparvan is explicitly
featured somewhere in Sanskrit drama?

Could you suggest other plays that might be worth looking into?

Thanks in advance,



Roberto Morales-Harley

PhD Student

Advanced Studies in Humanities, University of M?laga, Spain
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From pankajaindia at gmail.com  Wed Dec 15 12:45:46 2021
From: pankajaindia at gmail.com (=?UTF-8?B?UHJvZmVzc29yIFBhbmthaiBKYWluIOCkquCkguCkleCknCDgpJzgpYjgpKgsIFBoLkQu?=)
Date: Wed, 15 Dec 2021 18:15:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] 7th India Studies Webinar by Dr. Neha Sahgal,
 Assoc. Director at the Pew Research Center, USA
In-Reply-To: <c413a637-8990-4a32-adb0-afe51afa80e1n@googlegroups.com>
References: <CAASxWBFpYqL4RtyUgpF-AMOuROykBq5ngtjXuCLjnKijaNgdoA@mail.gmail.com>
 <c413a637-8990-4a32-adb0-afe51afa80e1n@googlegroups.com>
Message-ID: <CAASxWBHpiYH+4MU6ThROqr6+cZ8L0=hybso9SH=rhRQtrqQkrQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 32

[image: 1639569494453.jfif]

Religion, the concept established ages ago, is one of the fundamental
rights as per the Indian constitution. Join Dr. Neha Sahgal
<https://www.linkedin.com/in/ACoAAA2yjA0BFJDmyEEHxnte0ixJOmQEUuvIhP4> as
she takes you through an overview led by Pew Research Center across India
in 17 dialects, scrutinizing the role of religion in the lives of Indians.
Based on 30,000 face-to-face interviews, it is an effort to comprehend
religious changes and their impact on societies globally.

Please click on the link to register:
https://flameuniversity.zoom.us/webinar/register/WN_061yEFcIRqCIR-LkMDnr5g

Thanks and regards,
____
Pankaj Jain, Ph.D., ???? ??? <https://www.flame.edu.in/faculty/pankaj-jain>
Head, Department of Humanities & Languages
Chair, The India Centre
Professor, Philosophy & Religious Studies
FLAME University
https://flame.academia.edu/PankajJain
@ProfPankajJain
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From jhakgirish at gmail.com  Sat Dec 18 13:43:35 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sat, 18 Dec 2021 19:13:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] A query
Message-ID: <CAKdrZG0zPXHzMr-sXwZuHsbN-Jk5=Cn3PRyHVd_bX0df7HLKkw@mail.gmail.com>
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Dear colleagues,
Could anyone give me the soft copy of a book titled Bhushana sara parama
laghu manjushayoh siddhantanam samiksha by
Ram Manohar Mishra-Sampurnananda Skt.Univ. Publ. ?  For this I would feel
grateful.
Kindest regards,
Girish K.Jha
Univ.Professor of Sanskrit(Retd)
Patna University, India
Residence: Kolkata
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From rpg at berkeley.edu  Sun Dec 19 18:59:51 2021
From: rpg at berkeley.edu (Robert P. GOLDMAN)
Date: Sun, 19 Dec 2021 10:59:51 -0800
Subject: [INDOLOGY] New Publication
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Dear Friends and Colleagues,

Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the publication of a single, unabridged paperback edition of the Princeton University Press? original seven-volume translation of the Baroda Critical Edition of the V?lm?ki R?m?yana, which appeared serially from 1986 to 2017.  The translation was a collaborative effort on the part of the two of us together with Professors Sheldon Pollock, Ros Lefeber, and B. A. van Nooten.

The present volume, newly revised and edited, contains a new introduction, the translation of the complete text of the Critical Edition along with a guide to Sanskrit pronunciation, a comprehensive index, a bibliography, and glossaries of important names and terms and of weapons. It does not include the dense and massive scholarly annotation of the original publication as it is intended for the use of non-specialist scholars, students, and general readers.  The paperback runs to 943 pp. and is priced at USD 27.95.

Best wishes to you all for  a pleasant holiday season and a safe, healthy, happy  and productive New Year.

Bob Goldman


Dr. R. P.  Goldman
William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
Professor in the Graduate School
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409
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From jemhouben at gmail.com  Sun Dec 19 21:24:35 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 19 Dec 2021 22:24:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] New Publication
In-Reply-To: <B77F98DB-5760-4A05-B741-FD93F3C45D7C@berkeley.edu>
References: <B77F98DB-5760-4A05-B741-FD93F3C45D7C@berkeley.edu>
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Dear Robert and Sally,
Congratulations on this magnificent development and thanks for sharing!
Also congratulations to our colleagues Sheldon Pollock, Ros Lefeber, and
Barend A. van Nooten.
Excellent idea for Santa if he does not know what to give...
Best regards,
Jan Houben

On Sun, 19 Dec 2021 at 20:01, Robert P. GOLDMAN <rpg at berkeley.edu> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
>
> Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the publication
> of a single, unabridged paperback edition of the Princeton University
> Press? original seven-volume translation of the Baroda Critical Edition of
> the *V?lm?ki R?m?yana, *which appeared serially from 1986 to 2017.  The
> translation was a collaborative effort on the part of the two of us
> together with Professors Sheldon Pollock, Ros Lefeber, and B. A. van Nooten.
>
> The present volume, newly revised and edited, contains a new introduction,
> the translation of the complete text of the Critical Edition along with a
> guide to Sanskrit pronunciation, a comprehensive index, a bibliography, and
> glossaries of important names and terms and of weapons. It does not include
> the dense and massive scholarly annotation of the original publication as
> it is intended for the use of non-specialist scholars, students, and
> general readers.  The paperback runs to 943 pp. and is priced at USD 27.95.
>
> Best wishes to you all for  a pleasant holiday season and a safe, healthy,
> happy  and productive New Year.
>
> Bob Goldman
>
>
> Dr. R. P.  Goldman
> William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
> Professor in the Graduate School
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
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From rpg at berkeley.edu  Sun Dec 19 21:26:34 2021
From: rpg at berkeley.edu (Robert P. GOLDMAN)
Date: Sun, 19 Dec 2021 13:26:34 -0800
Subject: [INDOLOGY] New Publication
In-Reply-To: <CAGCGLoBy-J3JqSCiVF=QVx1+05S6dh_Mgu6tAohu7NocN958iA@mail.gmail.com>
References: <B77F98DB-5760-4A05-B741-FD93F3C45D7C@berkeley.edu>
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Thanks, Jan,

One might need a bigger stocking.


Best,


Bob

> On Dec 19, 2021, at 1:24 PM, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Robert and Sally, 
> Congratulations on this magnificent development and thanks for sharing!
> Also congratulations to our colleagues Sheldon Pollock, Ros Lefeber, and Barend A. van Nooten.
> Excellent idea for Santa if he does not know what to give...
> Best regards, 
> Jan Houben
> 
> On Sun, 19 Dec 2021 at 20:01, Robert P. GOLDMAN <rpg at berkeley.edu <mailto:rpg at berkeley.edu>> wrote:
> Dear Friends and Colleagues,
> 
> Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the publication of a single, unabridged paperback edition of the Princeton University Press? original seven-volume translation of the Baroda Critical Edition of the V?lm?ki R?m?yana, which appeared serially from 1986 to 2017.  The translation was a collaborative effort on the part of the two of us together with Professors Sheldon Pollock, Ros Lefeber, and B. A. van Nooten.
> 
> The present volume, newly revised and edited, contains a new introduction, the translation of the complete text of the Critical Edition along with a guide to Sanskrit pronunciation, a comprehensive index, a bibliography, and glossaries of important names and terms and of weapons. It does not include the dense and massive scholarly annotation of the original publication as it is intended for the use of non-specialist scholars, students, and general readers.  The paperback runs to 943 pp. and is priced at USD 27.95.
> 
> Best wishes to you all for  a pleasant holiday season and a safe, healthy, happy  and productive New Year.
> 
> Bob Goldman
> 
> 
> Dr. R. P.  Goldman
> William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
> Professor in the Graduate School
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
> 
> 
> 
> <IMG_1864.jpg>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> 
> -- 
> Jan E.M. Houben
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
> Sciences historiques et philologiques 
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
> johannes.houben [at] ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
> https://www.classicalindia.info <https://www.classicalindia.info/>
> LabEx Hastec OS 2021 -- L'Inde Classique augment?e: construction, transmission 
> et transformations d'un savoir scientifique
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From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Sun, 19 Dec 2021 21:31:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Publication
In-Reply-To: <B77F98DB-5760-4A05-B741-FD93F3C45D7C@berkeley.edu>
References: <B77F98DB-5760-4A05-B741-FD93F3C45D7C@berkeley.edu>
Message-ID: <MEAPR01MB4870BDF04D53600F77D4B6F1DA7A9@MEAPR01MB4870.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2228
Lines: 49

Dear Bob and Sally,

Congratulations and well done.

Have a good holiday season.

Cheers,

Greg Bailey

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Robert P. GOLDMAN <rpg at berkeley.edu>
Sent: Monday, December 20, 2021 5:59 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] New Publication

Dear Friends and Colleagues,

Dr. Sally Sutherland Goldman and I are happy to announce the publication of a single, unabridged paperback edition of the Princeton University Press? original seven-volume translation of the Baroda Critical Edition of the V?lm?ki R?m?yana, which appeared serially from 1986 to 2017.  The translation was a collaborative effort on the part of the two of us together with Professors Sheldon Pollock, Ros Lefeber, and B. A. van Nooten.

The present volume, newly revised and edited, contains a new introduction, the translation of the complete text of the Critical Edition along with a guide to Sanskrit pronunciation, a comprehensive index, a bibliography, and glossaries of important names and terms and of weapons. It does not include the dense and massive scholarly annotation of the original publication as it is intended for the use of non-specialist scholars, students, and general readers.  The paperback runs to 943 pp. and is priced at USD 27.95.

Best wishes to you all for  a pleasant holiday season and a safe, healthy, happy  and productive New Year.

Bob Goldman


Dr. R. P.  Goldman
William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
Professor in the Graduate School
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409



[cid:CCCA0D63-9674-4766-887A-BC284133B0A8]
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From vbd203 at googlemail.com  Mon Dec 20 11:28:25 2021
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Mon, 20 Dec 2021 11:28:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?The_Apabhra=E1=B9=81=C5=9Ba_Verses_of_the_V?=
 =?utf-8?b?aWtyYW1vcnZhxZvEq3lh?=
Message-ID: <CAETY2G1U1Aw_9ViBSiTkpwtMhQgiiFWFLSush2g1EbcyXPLKFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 19

Dear all,

Would anyone happen to have a scan of:

The Apabhra??a Verses of the Vikramorva??ya from the Linguistic Standpoint
By S. N. Ghosal ? 1972.

It would be most useful.

With thanks in advance,

Victor

Dr Victor B. D'Avella
The Oriental Institute
University of Oxford
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211220/48081714/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Mon Dec 20 13:38:12 2021
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Mon, 20 Dec 2021 13:38:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?The_Apabhra=E1=B9=81=C5=9Ba_Verses_of_the_V?=
 =?utf-8?b?aWtyYW1vcnZhxZvEq3lh?=
In-Reply-To: <CAETY2G1U1Aw_9ViBSiTkpwtMhQgiiFWFLSush2g1EbcyXPLKFQ@mail.gmail.com>
References: <CAETY2G1U1Aw_9ViBSiTkpwtMhQgiiFWFLSush2g1EbcyXPLKFQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G1hCQtv+dSHv07Gz+PxoUBksf+wAtsk9Oi-SSrjhkJ6Tw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 30

I'm happy to be able to now share the publication:

https://drive.google.com/file/d/1gfKln3u7JfJGupo2ZBNBglWNbHpIST4h/view?usp=sharing

All the Best,
Victor

On Mon, Dec 20, 2021 at 11:28 AM victor davella <vbd203 at googlemail.com>
wrote:

> Dear all,
>
> Would anyone happen to have a scan of:
>
> The Apabhra??a Verses of the Vikramorva??ya from the Linguistic Standpoint
> By S. N. Ghosal ? 1972.
>
> It would be most useful.
>
> With thanks in advance,
>
> Victor
>
> Dr Victor B. D'Avella
> The Oriental Institute
> University of Oxford
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From annamisia at yahoo.com  Mon Dec 20 14:04:45 2021
From: annamisia at yahoo.com (Anna Slaczka)
Date: Mon, 20 Dec 2021 15:04:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] New book about the Nataraja
References: <6331DD66-1BA0-4BC5-8A2A-47F79B4CA9AA.ref@yahoo.com>
Message-ID: <6331DD66-1BA0-4BC5-8A2A-47F79B4CA9AA@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 16

Dear Friends and Colleagues,

Allow me to introduce to you a new book about the specifically southern Indian form of the Dancing Siva, popularly known as the Nataraja. It is a multi-author volume edited by myself, presenting new research on the Nataraja (and lavishly illustrated) and published (just now!) by Brill.
Perhaps interesting for your library or as a Christmas/season gift?

More information can be found here:

https://brill.com/view/title/61178?language=en

With all best wishes,
Anna Slaczka.

Sent from my iPhone
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211220/fd51a243/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Wed Dec 22 05:11:50 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Wed, 22 Dec 2021 10:41:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] A Request
Message-ID: <CAKdrZG3K+Z9JWFW3kSdLo6MoLcpUHA5OJv=PQpSdWvpmMcs00Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 13

Dear colleagues,
Could anyone give me the soft copy of a book titled Bhushana sara parama
laghu manjushayoh siddhantanam samiksha by
Ram Manohar Mishra-Sampurnananda Skt.Univ. Publ. ?  For this I would feel
grateful.
Kindest regards,
Girish K.Jha
Univ.Professor of Sanskrit(Retd)
Patna University, India
Residence: Kolkata
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211222/ef15b94c/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Wed Dec 22 13:59:40 2021
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Wed, 22 Dec 2021 13:59:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?=C4=80pastambadharmas=C5=ABtra_with_Ujjval?=
 =?utf-8?b?xIEgVuG5m3R0aQ==?=
Message-ID: <CAETY2G04VUPk9QzVmHN50voS4W4XWOpcMH-7nS61Gi5UCtHyMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1050
Lines: 30

Dear all,

I am hoping that someone might be able to help me with an edition of the
?pastamba Dharmas?tra with Haradatta's Ujjval? V?tti. In particular, I need
the edition cited in Olivelle 2011, p. 395 (Cultural, Historical and
Textual Studies):

?pastamba Dharmas?tra. Ed. with Haradatta?s commentary Ujjval? by
U. C. Pandeya. Kashi Sanskrit Series, 93. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit
Series Office, 1969.

I've been able to consult three other editions:

the Kumbakonam edition of 1895 ed. by Halasyanatha Sastry

the Mysore edition of 1898 ed. by Mah?deva ??stri and K. Rang?ch?rya

the Kashi edition of 1932 ed. by Ramanatha ?astri

But none of them give a reading quoted on p. 304 of Olivelle's publication,
namely, ad ?p 2.7.7: pr?ye?occhabda? ?i??? na pa?hanti. In the editions at
my disposal the word ?i??? is omitted.

Thanks and happy holidays!

All the Best,
Victor
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211222/7a6320af/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Wed Dec 22 15:11:53 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 22 Dec 2021 15:11:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?=C4=80pastambadharmas=C5=ABtra_with_Ujjval?=
 =?utf-8?b?xIEgVuG5m3R0aQ==?=
In-Reply-To: <CAETY2G04VUPk9QzVmHN50voS4W4XWOpcMH-7nS61Gi5UCtHyMw@mail.gmail.com>
References: <CAETY2G04VUPk9QzVmHN50voS4W4XWOpcMH-7nS61Gi5UCtHyMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <F3619B42-97AA-463C-AB4E-BEF243E5BADD@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3843
Lines: 62

Dear Victor,

The file is attached.  The reading (on p. 260) likewise lacks the word ?i???.  Note that Patrick?s publication that you refer to is a collection entitled Ascetics and Brahmins.

Best wishes,
Tim

Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: victor davella <vbd203 at googlemail.com>
Date: Wednesday, December 22, 2021 at 9:00 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] ?pastambadharmas?tra with Ujjval? V?tti

Dear all,

I am hoping that someone might be able to help me with an edition of the ?pastamba Dharmas?tra with Haradatta's Ujjval? V?tti. In particular, I need the edition cited in Olivelle 2011, p. 395 (Cultural, Historical and Textual Studies):

?pastamba Dharmas?tra. Ed. with Haradatta?s commentary Ujjval? by
U. C. Pandeya. Kashi Sanskrit Series, 93. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office, 1969.

I've been able to consult three other editions:

the Kumbakonam edition of 1895 ed. by Halasyanatha Sastry

the Mysore edition of 1898 ed. by Mah?deva ??stri and K. Rang?ch?rya

the Kashi edition of 1932 ed. by Ramanatha ?astri

But none of them give a reading quoted on p. 304 of Olivelle's publication, namely, ad ?p 2.7.7: pr?ye?occhabda? ?i??? na pa?hanti. In the editions at my disposal the word ?i??? is omitted.

Thanks and happy holidays!

All the Best,
Victor





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
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From LubinT at wlu.edu  Wed Dec 22 15:21:44 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Wed, 22 Dec 2021 15:21:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?=C4=80pastambadharmas=C5=ABtra_with_Ujjval?=
 =?utf-8?b?xIEgVuG5m3R0aQ==?=
In-Reply-To: <F3619B42-97AA-463C-AB4E-BEF243E5BADD@wlu.edu>
References: <CAETY2G04VUPk9QzVmHN50voS4W4XWOpcMH-7nS61Gi5UCtHyMw@mail.gmail.com>
 <F3619B42-97AA-463C-AB4E-BEF243E5BADD@wlu.edu>
Message-ID: <2C3DAD7B-D552-4109-B673-A810A94A98A9@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3983
Lines: 64

Actually, I cannot find the references you mention in that volume.  Check the citation?
Best,
Tim

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
Date: Wednesday, December 22, 2021 at 10:13 AM
To: victor davella <vbd203 at googlemail.com>, INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] ?pastambadharmas?tra with Ujjval? V?tti

Dear Victor,

The file is attached.  The reading (on p. 260) likewise lacks the word ?i???.  Note that Patrick?s publication that you refer to is a collection entitled Ascetics and Brahmins.

Best wishes,
Tim

Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C7cc3efd9349f4f3c9ad908d9c55d82b1%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637757827832323855%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=mBxnAXyc0IECHfuhGF9%2ByAe9O8wS2k9PdKZtaSPKk6I%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C7cc3efd9349f4f3c9ad908d9c55d82b1%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637757827832323855%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=o0m0EtcE%2BW1Hy3Ny7kzcD6a3zFczo%2Fvm1h2mVQHBWFA%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C7cc3efd9349f4f3c9ad908d9c55d82b1%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637757827832323855%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=xOA8No3KoznUmNta%2B3KpqxhS0sR5vxgBA%2Bfx7yF%2FZDc%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C7cc3efd9349f4f3c9ad908d9c55d82b1%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637757827832323855%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=9WXghTDhcHyFe15FQcsg4dFpu0YRmKHFYY5PJElQeLw%3D&reserved=0>


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: victor davella <vbd203 at googlemail.com>
Date: Wednesday, December 22, 2021 at 9:00 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] ?pastambadharmas?tra with Ujjval? V?tti

Dear all,

I am hoping that someone might be able to help me with an edition of the ?pastamba Dharmas?tra with Haradatta's Ujjval? V?tti. In particular, I need the edition cited in Olivelle 2011, p. 395 (Cultural, Historical and Textual Studies):

?pastamba Dharmas?tra. Ed. with Haradatta?s commentary Ujjval? by
U. C. Pandeya. Kashi Sanskrit Series, 93. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office, 1969.

I've been able to consult three other editions:

the Kumbakonam edition of 1895 ed. by Halasyanatha Sastry

the Mysore edition of 1898 ed. by Mah?deva ??stri and K. Rang?ch?rya

the Kashi edition of 1932 ed. by Ramanatha ?astri

But none of them give a reading quoted on p. 304 of Olivelle's publication, namely, ad ?p 2.7.7: pr?ye?occhabda? ?i??? na pa?hanti. In the editions at my disposal the word ?i??? is omitted.

Thanks and happy holidays!

All the Best,
Victor





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211222/855692bf/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Wed Dec 22 16:41:35 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 22 Dec 2021 16:41:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?=C4=80pastambadharmas=C5=ABtra_with_Ujjval?=
 =?utf-8?b?xIEgVuG5m3R0aQ==?=
In-Reply-To: <2C3DAD7B-D552-4109-B673-A810A94A98A9@wlu.edu>
References: <CAETY2G04VUPk9QzVmHN50voS4W4XWOpcMH-7nS61Gi5UCtHyMw@mail.gmail.com>
 <F3619B42-97AA-463C-AB4E-BEF243E5BADD@wlu.edu>
 <2C3DAD7B-D552-4109-B673-A810A94A98A9@wlu.edu>
Message-ID: <9629F6C6-EBC7-4767-8DDB-B7BF02BDEF03@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 4415
Lines: 74

?Sorry I did not forward my comments to Victor to the whole Indology community. The term ?i???? is found in B?hler?s edition.




From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
Date: Wednesday, December 22, 2021 at 9:22 AM
To: victor davella <vbd203 at googlemail.com>, Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] ?pastambadharmas?tra with Ujjval? V?tti

Actually, I cannot find the references you mention in that volume.  Check the citation?
Best,
Tim

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
Date: Wednesday, December 22, 2021 at 10:13 AM
To: victor davella <vbd203 at googlemail.com>, INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] ?pastambadharmas?tra with Ujjval? V?tti

Dear Victor,

The file is attached.  The reading (on p. 260) likewise lacks the word ?i???.  Note that Patrick?s publication that you refer to is a collection entitled Ascetics and Brahmins.

Best wishes,
Tim

Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C7cc3efd9349f4f3c9ad908d9c55d82b1%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637757827832323855%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=mBxnAXyc0IECHfuhGF9%2ByAe9O8wS2k9PdKZtaSPKk6I%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C7cc3efd9349f4f3c9ad908d9c55d82b1%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637757827832323855%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=o0m0EtcE%2BW1Hy3Ny7kzcD6a3zFczo%2Fvm1h2mVQHBWFA%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C7cc3efd9349f4f3c9ad908d9c55d82b1%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637757827832323855%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=xOA8No3KoznUmNta%2B3KpqxhS0sR5vxgBA%2Bfx7yF%2FZDc%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C7cc3efd9349f4f3c9ad908d9c55d82b1%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637757827832323855%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=9WXghTDhcHyFe15FQcsg4dFpu0YRmKHFYY5PJElQeLw%3D&reserved=0>


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: victor davella <vbd203 at googlemail.com>
Date: Wednesday, December 22, 2021 at 9:00 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] ?pastambadharmas?tra with Ujjval? V?tti

Dear all,

I am hoping that someone might be able to help me with an edition of the ?pastamba Dharmas?tra with Haradatta's Ujjval? V?tti. In particular, I need the edition cited in Olivelle 2011, p. 395 (Cultural, Historical and Textual Studies):

?pastamba Dharmas?tra. Ed. with Haradatta?s commentary Ujjval? by
U. C. Pandeya. Kashi Sanskrit Series, 93. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office, 1969.

I've been able to consult three other editions:

the Kumbakonam edition of 1895 ed. by Halasyanatha Sastry

the Mysore edition of 1898 ed. by Mah?deva ??stri and K. Rang?ch?rya

the Kashi edition of 1932 ed. by Ramanatha ?astri

But none of them give a reading quoted on p. 304 of Olivelle's publication, namely, ad ?p 2.7.7: pr?ye?occhabda? ?i??? na pa?hanti. In the editions at my disposal the word ?i??? is omitted.

Thanks and happy holidays!

All the Best,
Victor





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211222/ebe58580/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Thu Dec 23 10:38:59 2021
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Thu, 23 Dec 2021 10:38:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?=C4=80pastambadharmas=C5=ABtra_with_Ujjval?=
	=?utf-8?b?xIEgVuG5m3R0aQ==?=
In-Reply-To: <F3619B42-97AA-463C-AB4E-BEF243E5BADD@wlu.edu>
References: <CAETY2G04VUPk9QzVmHN50voS4W4XWOpcMH-7nS61Gi5UCtHyMw@mail.gmail.com>
 <F3619B42-97AA-463C-AB4E-BEF243E5BADD@wlu.edu>
Message-ID: <CAETY2G2Ka9xQLihhDWbXz=Fs_HJvc2mOVJLqrvDY8-s=tLcP7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4461
Lines: 127

Apologies, the precise citation is:

Article: Sanskrit Commentators and the Transmission of Texts: Haradatta on
?pastamba Dharmas?tra.

Contained as article XIV in the collection titled LANGUAGE, TEXTS, AND
SOCIETY EXPLORATIONS IN ANCIENT INDIAN CULTURE AND RELIGION published in
2011 by Anthem Press (here
<https://www.cambridge.org/core/books/language-texts-and-society/8B059BCAADB7839463081BA1688DF9B3>).
The series title is Cultural, Historical and Textual Studies of Religions.
I replied earlier to Tim but forgot to send it to the list in case anyone
wants the exact reference.

All the Best,
Victor

On Wed, Dec 22, 2021 at 3:11 PM Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> Dear Victor,
>
>
>
> The file is attached.  The reading (on p. 260) likewise lacks the word
> *?i???*.  Note that Patrick?s publication that you refer to is a
> collection entitled *Ascetics and Brahmins*.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Tim
>
>
>
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
>
> https://ssrn.com/author=930949
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *victor davella <vbd203 at googlemail.com>
> *Date: *Wednesday, December 22, 2021 at 9:00 AM
> *To: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *[INDOLOGY] ?pastambadharmas?tra with Ujjval? V?tti
>
>
>
> Dear all,
>
>
>
> I am hoping that someone might be able to help me with an edition of the
> ?pastamba Dharmas?tra with Haradatta's Ujjval? V?tti. In particular, I need
> the edition cited in Olivelle 2011, p. 395 (Cultural, Historical and
> Textual Studies):
>
>
>
> ?pastamba Dharmas?tra. Ed. with Haradatta?s commentary Ujjval? by
> U. C. Pandeya. Kashi Sanskrit Series, 93. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit
> Series Office, 1969.
>
>
>
> I've been able to consult three other editions:
>
>
>
> the Kumbakonam edition of 1895 ed. by Halasyanatha Sastry
>
>
>
> the Mysore edition of 1898 ed. by Mah?deva ??stri and K. Rang?ch?rya
>
>
>
> the Kashi edition of 1932 ed. by Ramanatha ?astri
>
>
>
> But none of them give a reading quoted on p. 304 of Olivelle's
> publication, namely, ad ?p 2.7.7: pr?ye?occhabda? ?i??? na pa?hanti. In the
> editions at my disposal the word ?i??? is omitted.
>
>
>
> Thanks and happy holidays!
>
>
>
> All the Best,
>
> Victor
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
-------------- next part --------------
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Thu Dec 23 15:05:36 2021
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Thu, 23 Dec 2021 16:05:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: 34th Deutscher Orientalistentag 12th-17th September
 2022
In-Reply-To: <CADJ=Ja3O1gZgv92sp67Cegtwue+Ob+6Zmqvu0jasZXpzVa6Y=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <20211223160536.Horde.bYQHkOnQmlKrBbSKIVQogDt@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 4301
Lines: 115


---------- Forwarded message ----------

From: "H?rtel, Stefan" <stefan.haertel at fu-berlin.de>
Date: Thu, 23 Dec 2021 15:07:04 +0100
Subject: 34th Deutscher Orientalistentag 12th-17th September 2022


Berlin, 22.12.2021

34th Deutscher Orientalistentag 12th-17th September 2022

Dear colleagues,

the 34th Deutscher Orientalistentag (DOT) will take place at the Freie  
Universit?t Berlin from 12th to 17th September 2022. It will mark the  
100th anniversary of this prestigious event of the Deutsche  
Morgenl?ndische Gesellschaft. On this occasion, we are welcoming Jan  
Assmann and Ronit Ricci as keynote speakers.

This DOT will introduce a ?Digital Humanities? workshop in which  
current digital projects can be presented simultaneous to the regular  
section programme.

The registrations are developing well. We also currently have 70 panel  
registrations. Nevertheless, the organisation committee is aware that  
the pandemic situation still leads to uncertainties which can make the  
decision whether to participate or not difficult. We therefore would  
like to make explicit that in case of a cancellation, there will be a  
full refund of paid fees.

The individual deadlines have been modified following an observation  
of the developments:

*Submission of panels will be possible until 10.01.2022. These are to  
be sent via e-Mail to dot2022 at fu-berlin.de. We can only consider panel  
submissions that have at least three confirmed participants. We ask  
for the registration of the individual participants at  
https://www.conftool.pro/dot2022/ where additionally, the individual  
abstracts are to be uploaded with a notice which panel they belong to.  
Further panel participants can register until 31.01.2022.

*The submission of abstracts is possible until 31.01.2022. These are  
to be uploaded using an account registered at  
https://www.conftool.pro/dot2022/. Abstracts are limited to 250 words.

*The ?Early Bird? registration fees of ?120/?60 (reduced) are valid  
until 31.01.2022.

*Normal registration fees of ?150/?75 (reduced) are valid from 01.02.  
to 30.06.2022.

*Registration with a late fee of ?180/?100 (reduced) is possible from  
01.07. until the start of the conference.

The sections and their heads are:

African Studies (Tom G?ldemann)
Ancient Oriental Studies (Eva Cancik-Kirschbaum)
Arabistics (Beatrice Gr?ndler)
Caucasian Studies (Manana Tandaschwili)
Central Asian Studies (Abdurishid Yakup)
Christian Orient (Helen Younansardaroud)
Digital Humanities (Alberto Cantera Glera, Beatrice Gr?ndler)
Egyptology and Coptology (Tonio Sebastian Richter)
Indo-European Studies (Matthias Fritz, Michael Meier-Br?gger)
Indology and South Asian Studies (Ingo Strauch)
Iranian Studies (Alberto Cantera Glera, Christoph U. Werner)
Islam in Europe (Schirin Amir-Moazami)
Islamic Studies (Birgit Krawietz, Florian Zemmin)
Japanology (Cornelia Reiher)
Jewish, Hebrew and Old Testament Studies (Lukas M?hlethaler)
Korean Studies (Eun-Jeung Lee)
Manuscriptology (Konrad Hirschler)
Material Culture, Art History and Archaeology (Stefan Weber)
Philosophy (Peter Adamson)
Politics, History, Economy and Society of the Middle East (Ulrike  
Freitag, Cilja Harders, Sophia
Hoffmann, Andr? Peter Wei?enfels)
Semitistics (Shabo Talay)
Sinology Christian Meyer)
South East Asian Studies (Claudia Derichs)
Turkology and Ottoman Studies (Elke Hartmann)
We are looking forward to your participation.

Further information can be found at: https://dot2022.de/en/

Organisationskomittee/Organisational Committee
Alberto Cantera Glera, Beatrice Gr?ndler, Eun-Jeung Lee, Shabo Talay

Projektkoordination/Project Coordination
Stefan H?rtel
Freie Universit?t Berlin
Fachbereich Geschichts- und Kulturwissenschaften
Institut f?r Iranistik der Freien Universit?t Berlin
Fabeckstr. 23-25 (Raum 1.1022)
14195 Berlin

mcc Agentur f?r Kommunikation
B?lowstr. 66, Aufgang D1
10783 Berlin
https://www.mcc-events.de

Kontakt
dot2022 at fu-berlin.de
https://dot2022.de

----- Ende der weitergeleiteten Nachricht -----
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From jpo at austin.utexas.edu  Thu Dec 23 19:28:30 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 23 Dec 2021 19:28:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book
Message-ID: <B6903148-AA5B-460C-8E50-14257250DD89@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 13

Dear All:

I wonder whether someone has a soft copy of the following:

Lingat, Robert. 1989. Royaut?s bouddhiques. A?oka et la fonction royale a Ceylan. Paris: Editions de l?Ecole des Hautes Etudes en Science sociales.

I can?t find a copy in my library. Thanks.

Patrick

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211223/1c76ad6c/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Thu Dec 23 22:49:25 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 23 Dec 2021 23:49:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kalpakallola: eka ananya jugalabandi
Message-ID: <CAGCGLoB_ko0cjoZh_GBE0kxGUeUG871WeyTQoon0Exi2Q6sNYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2439
Lines: 63

Forwarded for the sake of List members who may be interested in the book
launch of a poetry book in the Odia language -- one of only six Indian
languages officially recognized as living classical languages of India,
together with Tamil, Telugu, Malayalam, Kannada and Sanskrit:
*** *** ***
Dear Friends/Poetry lovers,
On 26th December 2021, there will be a book launch of our book
Kalpakallola: eka ananya jugalabandi. The book launch will be online
through google meet. All of you are most welcome. Kindly join the link
10-15 minutes in advance, so that online traffic jam can be avoided.
Wishing to welcome you all along with our honourable guests, reviewers,
poetry lovers and all our dear friends and well wishers.
With warmest regards,
Saraju Rath and Jyotsna Roy

To join please click this Google link:
https://meet.google.com/gev-xhhp-apo
Date: 26th December 2021
Time: 4 pm till 6. 30 pm Indian Standard Time

N.B. As you know the book is published at Black Eagle books, Ohio, USA, and
available in all amazon.com and Barnes & Noble links as well as in
the Shivshakti Store, old bus stand, Bhubaneswar.

????? ??????????? ?????, ?????????,
??  ???????? ?? ????? ????, ?????? ???, ??? ??????? ? ?? ?? ?.?? ??? ??
?????????? : ?? ????? ????????? ??????? ???????? ????? Google meet ????????
???????? ?????? ????? . ??????? ???? ??? ?????? ??????? ?????? ????, ????
??????? ?????? ??? ?????? ??-?? ?????? ????????? ?????? ?????? ?????? ?????
 . ????? ?????, ??????? ??? ???????? ???? ?????? ?? ????? ???????? ???
???????? ?????????,
??????? ?????? ??? ???????? ??,
???? ? ??????????
*** *** ***

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Fri Dec 24 14:22:26 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 24 Dec 2021 06:22:26 -0800
Subject: [INDOLOGY] Link to my lecture
Message-ID: <CAB3-dzepKOAQusAiRfoACbKB_HMsdiDht2McgFsZ29KsbfGnSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 21

Dear Colleagues,

On Dec 23, 2021, I gave a plenary lecture at the International Conference
of Linguistics in India [organized by the Central Institute of Indian
Languages, Mysore, India] on "The Vedic Traditions and Origins of
Grammatical Thought in Ancient India." Here is the YouTube link to it:

https://www.youtube.com/watch?v=SxxQB8z_iE4

Best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
-------------- next part --------------
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From jhakgirish at gmail.com  Sat Dec 25 03:02:01 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sat, 25 Dec 2021 08:32:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Merry Christmas
Message-ID: <CAKdrZG0vGg=QEcdm+nEMnhOj2R71zKWg9qZDbEZgu2jD-UZfTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 21

Dear Indologists,
Please accept my very best wishes for divinely merry Christmas and a happy
,prosperous and tranquil New Year,2022.
??????????????????????????
???????????????????????????
????????????????????????
????????-???????????s??????
???????? ?????? ????????
??????? ???? ?????????????
????????????? ??? ??????
????? ????? ?????? ??????? ????????
Kindest regards,
Girish K.Jha
Professor of Sanskrit. (Retd)
Patna University,India
Current Residence: Kolkata

.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211225/643426c8/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Dec 25 11:02:02 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 25 Dec 2021 11:02:02 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Iranian question
References: <863092799.2027029.1640430122469.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <863092799.2027029.1640430122469@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 9

Sorry for once again spilling over the South Asian borders but I can't seem to find a reliable reference for this claim:
"Zoroaster is said to have had a miraculous birth: his mother, Dughdova, was a virgin who conceived him after being visited by a shaft of light.
Perhaps some of our Indo-Iranians might know.

Best,
Dean
-------------- next part --------------
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From yogacara at gmail.com  Sat Dec 25 13:06:25 2021
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 25 Dec 2021 08:06:25 -0500
Subject: [INDOLOGY] Iranian question
In-Reply-To: <863092799.2027029.1640430122469@mail.yahoo.com>
References: <863092799.2027029.1640430122469.ref@mail.yahoo.com>
 <863092799.2027029.1640430122469@mail.yahoo.com>
Message-ID: <39E3D71C-5655-4211-86AD-962820E98A0B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 13

Hi Dean,

For an alternate version, cf. https://www.iranicaonline.org/articles/dugdow

Dan

> On Dec 25, 2021, at 6:02 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dughdova

-------------- next part --------------
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Dec 25 15:09:16 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 25 Dec 2021 15:09:16 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Iranian question
In-Reply-To: <39E3D71C-5655-4211-86AD-962820E98A0B@gmail.com>
References: <863092799.2027029.1640430122469.ref@mail.yahoo.com>
 <863092799.2027029.1640430122469@mail.yahoo.com>
 <39E3D71C-5655-4211-86AD-962820E98A0B@gmail.com>
Message-ID: <1727383210.2047009.1640444956852@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 26

 Thanks, Dan.
I found a similar thing in Boyce, as cited in that article. Unfortunately, that story is somewhat more mundane and roundabout as it relates to haoma (Vedic Soma) and cows -- which is interesting in its own way.
But it doesn't help me in my specific research question dealing with this particular myth about Indo-European divine births. At least not as directly.
It does inspire me to follow up on your reference, though.

Best,
Dean

    On Saturday, December 25, 2021, 06:37:15 PM GMT+5:30, Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Hi Dean,
For an alternate version, cf.?https://www.iranicaonline.org/articles/dugdow
Dan

On Dec 25, 2021, at 6:02 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dughdova


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From arash.zeini at gmail.com  Sat Dec 25 17:26:44 2021
From: arash.zeini at gmail.com (Arash Zeini)
Date: Sat, 25 Dec 2021 17:26:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Iranian question
In-Reply-To: <863092799.2027029.1640430122469@mail.yahoo.com>
References: <863092799.2027029.1640430122469.ref@mail.yahoo.com>
 <863092799.2027029.1640430122469@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAH6hc23kSYssZc4mXELCPvOgpsxmb4KMw2Ooh5ybPCw-aSaS1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 40

Hello Dean,

What's reference for the text you quote, or is that what you are asking?

As you know the sources for Zarathustra's birth stories are the Middle
Persian accounts, and among those Book 7 of the D?nkard stands out. The
birth story is complex and Ohrmazd and his helpers put many elements in
motion so that Zarathustra can be conceived. One of these, is sexual
intercourse between the parents, something the the daemons try to
discourage.

Best,
Arash


On Sat, 25 Dec 2021, 11:04 Dean Michael Anderson via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Sorry for once again spilling over the South Asian borders but I can't
> seem to find a reliable reference for this claim:
>
> "Zoroaster is said to have had a miraculous birth: his mother, Dughdova,
> was a virgin who conceived him after being visited by a shaft of light.
>
> Perhaps some of our Indo-Iranians might know.
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211225/fd541328/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Dec 25 22:08:25 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 25 Dec 2021 22:08:25 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Iranian question
In-Reply-To: <CAH6hc23kSYssZc4mXELCPvOgpsxmb4KMw2Ooh5ybPCw-aSaS1Q@mail.gmail.com>
References: <863092799.2027029.1640430122469.ref@mail.yahoo.com>
 <863092799.2027029.1640430122469@mail.yahoo.com>
 <CAH6hc23kSYssZc4mXELCPvOgpsxmb4KMw2Ooh5ybPCw-aSaS1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <1264911790.2091802.1640470105685@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1568
Lines: 35

 Yes, I was trying to find the source of that quote.
Best,
Dean

    On Saturday, December 25, 2021, 10:57:41 PM GMT+5:30, Arash Zeini via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Hello Dean,
What's reference for the text you quote, or is that what you are asking?
As you know the sources for Zarathustra's birth stories are the Middle Persian accounts, and among those Book 7 of the D?nkard stands out. The birth story is complex and Ohrmazd and his helpers put many elements in motion so that Zarathustra can be conceived. One of these, is sexual intercourse between the parents, something the the daemons try to discourage.
Best,Arash

On Sat, 25 Dec 2021, 11:04 Dean Michael Anderson via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:

Sorry for once again spilling over the South Asian borders but I can't seem to find a reliable reference for this claim:
"Zoroaster is said to have had a miraculous birth: his mother, Dughdova, was a virgin who conceived him after being visited by a shaft of light.
Perhaps some of our Indo-Iranians might know.

Best,
Dean

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
  
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211225/7a8614d2/attachment.htm>

From alex.watson at ashoka.edu.in  Sun Dec 26 05:08:39 2021
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Sun, 26 Dec 2021 10:38:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Iranian question
In-Reply-To: <1264911790.2091802.1640470105685@mail.yahoo.com>
References: <863092799.2027029.1640430122469.ref@mail.yahoo.com>
 <863092799.2027029.1640430122469@mail.yahoo.com>
 <CAH6hc23kSYssZc4mXELCPvOgpsxmb4KMw2Ooh5ybPCw-aSaS1Q@mail.gmail.com>
 <1264911790.2091802.1640470105685@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CA+H=kyT3wt21gmAt4VXPrha6St3PWwK3bjvZo3jdm9vTbtN5bA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1937
Lines: 62

On Saturday, December 25, 2021, 10:57:41 PM GMT+5:30, Arash Zeini via
INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Hello Dean,
What's reference for the text you quote, or is that what you are asking?

On Sun, Dec 26, 2021 at 3:39 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

Yes, I was trying to find the source of that quote.
>

The sentence is contained in:
Payam Nabarz (2005), *The Mysteries of Mithras: The Pagan Belief That
Shaped the Christian World*. Simon and Schuster.
--
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*


>
> On Saturday, December 25, 2021, 10:57:41 PM GMT+5:30, Arash Zeini via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Hello Dean,
>
> What's reference for the text you quote, or is that what you are asking?
>
> As you know the sources for Zarathustra's birth stories are the Middle
> Persian accounts, and among those Book 7 of the D?nkard stands out. The
> birth story is complex and Ohrmazd and his helpers put many elements in
> motion so that Zarathustra can be conceived. One of these, is sexual
> intercourse between the parents, something the the daemons try to
> discourage.
>
> Best,
> Arash
>
>
> On Sat, 25 Dec 2021, 11:04 Dean Michael Anderson via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Sorry for once again spilling over the South Asian borders but I can't
> seem to find a reliable reference for this claim:
>
> "Zoroaster is said to have had a miraculous birth: his mother, Dughdova,
> was a virgin who conceived him after being visited by a shaft of light.
>
> Perhaps some of our Indo-Iranians might know.
>
> Best,
>
> Dean
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211226/57ab2271/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Dec 26 05:22:00 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 26 Dec 2021 05:22:00 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Iranian question
In-Reply-To: <CA+H=kyT3wt21gmAt4VXPrha6St3PWwK3bjvZo3jdm9vTbtN5bA@mail.gmail.com>
References: <863092799.2027029.1640430122469.ref@mail.yahoo.com>
 <863092799.2027029.1640430122469@mail.yahoo.com>
 <CAH6hc23kSYssZc4mXELCPvOgpsxmb4KMw2Ooh5ybPCw-aSaS1Q@mail.gmail.com>
 <1264911790.2091802.1640470105685@mail.yahoo.com>
 <CA+H=kyT3wt21gmAt4VXPrha6St3PWwK3bjvZo3jdm9vTbtN5bA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1421273043.2122759.1640496120389@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2161
Lines: 44

 Thanks. I was hoping to find the primary source.
Best,
Dean

    On Sunday, December 26, 2021, 10:39:34 AM GMT+5:30, Alex Watson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 On Saturday, December 25, 2021, 10:57:41 PM GMT+5:30, Arash Zeini via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Hello Dean,What's reference for the text you quote, or is that what you are asking?
On Sun, Dec 26, 2021 at 3:39 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


 Yes, I was trying to find the source of that quote.

The sentence is contained in:?Payam Nabarz (2005), The Mysteries of Mithras: The Pagan Belief That Shaped the Christian World. Simon and Schuster.
--
Alex WatsonProfessor of Indian PhilosophyAshoka Universityhttps://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson



    On Saturday, December 25, 2021, 10:57:41 PM GMT+5:30, Arash Zeini via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Hello Dean,
What's reference for the text you quote, or is that what you are asking?
As you know the sources for Zarathustra's birth stories are the Middle Persian accounts, and among those Book 7 of the D?nkard stands out. The birth story is complex and Ohrmazd and his helpers put many elements in motion so that Zarathustra can be conceived. One of these, is sexual intercourse between the parents, something the the daemons try to discourage.
Best,Arash

On Sat, 25 Dec 2021, 11:04 Dean Michael Anderson via INDOLOGY, <indology at list.indology.info> wrote:

Sorry for once again spilling over the South Asian borders but I can't seem to find a reliable reference for this claim:
"Zoroaster is said to have had a miraculous birth: his mother, Dughdova, was a virgin who conceived him after being visited by a shaft of light.
Perhaps some of our Indo-Iranians might know.

Best,
Dean


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
  
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211226/344e66e7/attachment.htm>

From arash.zeini at gmail.com  Sun Dec 26 15:27:38 2021
From: arash.zeini at gmail.com (Arash Zeini)
Date: Sun, 26 Dec 2021 15:27:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Iranian question
In-Reply-To: <1421273043.2122759.1640496120389@mail.yahoo.com>
References: <863092799.2027029.1640430122469.ref@mail.yahoo.com>
 <863092799.2027029.1640430122469@mail.yahoo.com>
 <CAH6hc23kSYssZc4mXELCPvOgpsxmb4KMw2Ooh5ybPCw-aSaS1Q@mail.gmail.com>
 <1264911790.2091802.1640470105685@mail.yahoo.com>
 <CA+H=kyT3wt21gmAt4VXPrha6St3PWwK3bjvZo3jdm9vTbtN5bA@mail.gmail.com>
 <1421273043.2122759.1640496120389@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAH6hc20eztg27XWp0X-8-SskNVoSESL0dFeuazDmSu9YwC=Ajg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3609
Lines: 110

Hello Dean,

I don't know of any Middle Persian sources that would support Nabarz's
view. It's quite inaccurate, and goes against what we, or I, know about
Zoroastrianism. I have had a brief look at some of the other descriptions
of Zoroastrianism in Nabarz (2005) and would say that most are outdated by
now, if they had not already been then.

A couple of the Middle Persian texts associate Zarathustra's mother with
the Endless Light, but none seem to suggest any virgin birth. That's why I
said yesterday that the process is complex involving a number of steps.
Zarathustra is certainly not conceived like other people, and
divine/supernatural beings go to various lengths to make his birth
possible. In D?nkard 7 that I mentioned yesterday, his parents have
intercourse three times with the idea to conceive a child.

If you read Persian, I can warmly recommend this book which is a collection
of sources:

Amoozgar, J. & A. Tafazzoli. 1997. Zoroaster's mythical life. Tehran.

Best wishes,
Arash


On Sun, 26 Dec 2021, 05:23 Dean Michael Anderson via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks. I was hoping to find the primary source.
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Sunday, December 26, 2021, 10:39:34 AM GMT+5:30, Alex Watson via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> On Saturday, December 25, 2021, 10:57:41 PM GMT+5:30, Arash Zeini via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> Hello Dean,
> What's reference for the text you quote, or is that what you are asking?
>
> On Sun, Dec 26, 2021 at 3:39 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Yes, I was trying to find the source of that quote.
>
>
> The sentence is contained in:
> Payam Nabarz (2005), *The Mysteries of Mithras: The Pagan Belief That
> Shaped the Christian World*. Simon and Schuster.
> --
> Alex Watson
> Professor of Indian Philosophy
> Ashoka University
> *https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
> <https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
>
>
>
> On Saturday, December 25, 2021, 10:57:41 PM GMT+5:30, Arash Zeini via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Hello Dean,
>
> What's reference for the text you quote, or is that what you are asking?
>
> As you know the sources for Zarathustra's birth stories are the Middle
> Persian accounts, and among those Book 7 of the D?nkard stands out. The
> birth story is complex and Ohrmazd and his helpers put many elements in
> motion so that Zarathustra can be conceived. One of these, is sexual
> intercourse between the parents, something the the daemons try to
> discourage.
>
> Best,
> Arash
>
>
> On Sat, 25 Dec 2021, 11:04 Dean Michael Anderson via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Sorry for once again spilling over the South Asian borders but I can't
> seem to find a reliable reference for this claim:
>
> "Zoroaster is said to have had a miraculous birth: his mother, Dughdova,
> was a virgin who conceived him after being visited by a shaft of light.
>
> Perhaps some of our Indo-Iranians might know.
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211226/c53c565b/attachment.htm>

From jim_ryan at comcast.net  Sun Dec 26 19:09:40 2021
From: jim_ryan at comcast.net (Jim Ryan)
Date: Sun, 26 Dec 2021 11:09:40 -0800
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?The_Honey_Doctrine_=28madhu_vidy=C4=81=29?=
Message-ID: <A11C4069-2CE6-43D0-94E5-D0F35ED9BB5E@comcast.net>
Status: O
Content-Length: 249
Lines: 9

Hi,

I?m looking for scholarship relating to the Honey Doctrine sonorously invoked in B?had?ra?yaka U., 2.5.1-19. Are there Vedic antecedents anywhere?

Jim Ryan
Asian Philosophies and Cultures (Emeritus) 
California Institute of Integral Studies



From mmdesh at umich.edu  Sun Dec 26 19:25:15 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 26 Dec 2021 11:25:15 -0800
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?The_Honey_Doctrine_=28madhu_vidy=C4=81=29?=
In-Reply-To: <A11C4069-2CE6-43D0-94E5-D0F35ED9BB5E@comcast.net>
References: <A11C4069-2CE6-43D0-94E5-D0F35ED9BB5E@comcast.net>
Message-ID: <CAB3-dze2gKgjcWObgM=sfNyeYRYKLkcFFB2WuO6y8yQ_nGX0Pw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 38

Dear Jim,

Check out R?gveda 1.154.4-5 that refer to Vi??o? pad?ni as being filled
with Madhu and having a fount of Madhu.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Dec 26, 2021 at 11:10 AM Jim Ryan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi,
>
> I?m looking for scholarship relating to the Honey Doctrine sonorously
> invoked in B?had?ra?yaka U., 2.5.1-19. Are there Vedic antecedents anywhere?
>
> Jim Ryan
> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
> California Institute of Integral Studies
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211226/24d942e1/attachment.htm>

From jim_ryan at comcast.net  Sun Dec 26 19:39:21 2021
From: jim_ryan at comcast.net (Jim Ryan)
Date: Sun, 26 Dec 2021 11:39:21 -0800
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?The_Honey_Doctrine_=28madhu_vidy=C4=81=29?=
In-Reply-To: <CAB3-dze2gKgjcWObgM=sfNyeYRYKLkcFFB2WuO6y8yQ_nGX0Pw@mail.gmail.com>
References: <A11C4069-2CE6-43D0-94E5-D0F35ED9BB5E@comcast.net>
 <CAB3-dze2gKgjcWObgM=sfNyeYRYKLkcFFB2WuO6y8yQ_nGX0Pw@mail.gmail.com>
Message-ID: <3356CCF2-8782-45E4-B42A-AEC5E92BD50D@comcast.net>
Status: O
Content-Length: 1606
Lines: 43

Madhav,

Thanks for this. This brings up the question of ?honey? as a metaphor in Vedic tradition generally. What was the ?honey-ness? that was found I each footstep?
Naturally, very difficult to ascertain, but interesting to contemplate. 

Jim

> On Dec 26, 2021, at 11:25 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Dear Jim,
> 
> Check out R?gveda 1.154.4-5 that refer to Vi??o? pad?ni as being filled with Madhu and having a fount of Madhu.
> 
> Madhav
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Sun, Dec 26, 2021 at 11:10 AM Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Hi,
> 
> I?m looking for scholarship relating to the Honey Doctrine sonorously invoked in B?had?ra?yaka U., 2.5.1-19. Are there Vedic antecedents anywhere?
> 
> Jim Ryan
> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus) 
> California Institute of Integral Studies
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211226/8d84ff77/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sun Dec 26 21:36:20 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sun, 26 Dec 2021 22:36:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?The_Honey_Doctrine_=28madhu_vidy=C4=81=29?=
In-Reply-To: <3356CCF2-8782-45E4-B42A-AEC5E92BD50D@comcast.net>
References: <A11C4069-2CE6-43D0-94E5-D0F35ED9BB5E@comcast.net>
 <CAB3-dze2gKgjcWObgM=sfNyeYRYKLkcFFB2WuO6y8yQ_nGX0Pw@mail.gmail.com>
 <3356CCF2-8782-45E4-B42A-AEC5E92BD50D@comcast.net>
Message-ID: <CAAPrgbrEV7Lu0ihaZ7-J+ynPxGObQZ7qQ5aZV3sL1D2=_8XPaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2334
Lines: 95

Dear Jim,

I discuss this doctrine (to some extent) in my "Fire, Death and Philosophy.
A History of Ancient Indian Thinking".

With regards,

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


niedz., 26 gru 2021 o 20:40 Jim Ryan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Madhav,
>
> Thanks for this. This brings up the question of ?honey? as a metaphor in
> Vedic tradition generally. What was the ?honey-ness? that was found I each
> footstep?
> Naturally, very difficult to ascertain, but interesting to contemplate.
>
> Jim
>
> On Dec 26, 2021, at 11:25 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Dear Jim,
>
> Check out R?gveda 1.154.4-5 that refer to Vi??o? pad?ni as being filled
> with Madhu and having a fount of Madhu.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Dec 26, 2021 at 11:10 AM Jim Ryan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hi,
>>
>> I?m looking for scholarship relating to the Honey Doctrine sonorously
>> invoked in B?had?ra?yaka U., 2.5.1-19. Are there Vedic antecedents anywhere?
>>
>> Jim Ryan
>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
>> California Institute of Integral Studies
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211226/7a2fc9ba/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Dec 27 03:51:20 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 27 Dec 2021 09:21:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?The_Honey_Doctrine_=28madhu_vidy=C4=81=29?=
In-Reply-To: <CAAPrgbrEV7Lu0ihaZ7-J+ynPxGObQZ7qQ5aZV3sL1D2=_8XPaQ@mail.gmail.com>
References: <A11C4069-2CE6-43D0-94E5-D0F35ED9BB5E@comcast.net>
 <CAB3-dze2gKgjcWObgM=sfNyeYRYKLkcFFB2WuO6y8yQ_nGX0Pw@mail.gmail.com>
 <3356CCF2-8782-45E4-B42A-AEC5E92BD50D@comcast.net>
 <CAAPrgbrEV7Lu0ihaZ7-J+ynPxGObQZ7qQ5aZV3sL1D2=_8XPaQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebML=zso9Z3McJHAUxk217Qir0cReXJyN3iOanF2oMnzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5396
Lines: 159

Even a simple popular source such as Wikipedia covers this :

https://en.wikipedia.org/wiki/Madhu-vidya#Vedic_background

In the Rig Veda <https://en.wikipedia.org/wiki/Rig_Veda>, Soma
<https://en.wikipedia.org/wiki/Soma_(drink)>, the Vedic symbol for deep
spiritual truth, is addressed as *Madhu*, the nector or ambrosia, the drink
of Immortality sought by both gods and men. Rishi Vamadeva
<https://en.wikipedia.org/wiki/Vamadeva> has described how the saving of
the knowledge of *Madhu* or *Soma* Doctrine came to him through a hawk in a
sudden flash in his darkest hour.[4]
<https://en.wikipedia.org/wiki/Madhu-vidya#cite_note-4>

It is believed that Rishi Dadhichi had his *ashrama* in Dudheshwara on the
banks of Sabarmati River <https://en.wikipedia.org/wiki/Sabarmati_River> near
present-day Ahmedabad <https://en.wikipedia.org/wiki/Ahmedabad>. His name
appears in the Rig Veda <https://en.wikipedia.org/wiki/Rig_Veda>.[5]
<https://en.wikipedia.org/wiki/Madhu-vidya#cite_note-5> Dadhichi was a sage
of Vedic repute (Rig Veda I.84.13: ??????? ????? ????
????????????????????????| ???? ???????? ||). He was the son of Rishi
Atharvan <https://en.wikipedia.org/wiki/Atharvan> of the Atharvaveda
<https://en.wikipedia.org/wiki/Atharvaveda>, and the father of Pippalada
<https://en.wikipedia.org/wiki/Pippalada> of the Prasna Upanishad
<https://en.wikipedia.org/wiki/Prasna_Upanishad>. His name is seen to occur
in the first Mandala of the Rig Veda, and in the Bhagavata Purana
<https://en.wikipedia.org/wiki/Bhagavata_Purana>. Rishi Kakshivana, the
sage of the Rig Veda <https://en.wikipedia.org/wiki/Rig_Veda> Sukta
<https://en.wikipedia.org/wiki/Sukta> 119 which is addressed to the Ashvins
<https://en.wikipedia.org/wiki/Ashvins>, in Mantra
<https://en.wikipedia.org/wiki/Mantra> 9 tells us :
?? ???? ??? ???????????????????? ?????????? ???????? |???? ????? ?? ?
??????????? ???? ????? ????????? ???? ||"The bee desirous of honey sang
praise-song for you. Aushij in delight of Soma tells how Dadhichi, told you
the secret of his mind after the head of his horse was cured."[6]
<https://en.wikipedia.org/wiki/Madhu-vidya#cite_note-6>

On Mon, Dec 27, 2021 at 3:07 AM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
wrote:

> Dear Jim,
>
> I discuss this doctrine (to some extent) in my "Fire, Death and
> Philosophy. A History of Ancient Indian Thinking".
>
> With regards,
>
> Joanna
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa , Poland
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> niedz., 26 gru 2021 o 20:40 Jim Ryan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Madhav,
>>
>> Thanks for this. This brings up the question of ?honey? as a metaphor in
>> Vedic tradition generally. What was the ?honey-ness? that was found I each
>> footstep?
>> Naturally, very difficult to ascertain, but interesting to contemplate.
>>
>> Jim
>>
>> On Dec 26, 2021, at 11:25 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>> Dear Jim,
>>
>> Check out R?gveda 1.154.4-5 that refer to Vi??o? pad?ni as being filled
>> with Madhu and having a fount of Madhu.
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Sun, Dec 26, 2021 at 11:10 AM Jim Ryan via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Hi,
>>>
>>> I?m looking for scholarship relating to the Honey Doctrine sonorously
>>> invoked in B?had?ra?yaka U., 2.5.1-19. Are there Vedic antecedents anywhere?
>>>
>>> Jim Ryan
>>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
>>> California Institute of Integral Studies
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From jhakgirish at gmail.com  Mon Dec 27 05:16:11 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Mon, 27 Dec 2021 10:46:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] A Request
In-Reply-To: <CAKdrZG3K+Z9JWFW3kSdLo6MoLcpUHA5OJv=PQpSdWvpmMcs00Q@mail.gmail.com>
References: <CAKdrZG3K+Z9JWFW3kSdLo6MoLcpUHA5OJv=PQpSdWvpmMcs00Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG1+eJbz27Cv7kVxw_RauMMdeaUe6=oto0pvkni7M+UhsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 29

Dear colleagues,
I don't understand as to why this message(follow up?) is given to me after
any message( in request form) posted by me to Indology Forum. Thereafter a
word is given to me(dismiss).Strange.
Kindest regards,
Girish K.Jha
Professor of Sanskrit(Retd.)
Patna University,India
Current Residence: Kolkata,India

On Wed, 22 Dec 2021, 10:41 Girish Jha, <jhakgirish at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
> Could anyone give me the soft copy of a book titled Bhushana sara parama
> laghu manjushayoh siddhantanam samiksha by
> Ram Manohar Mishra-Sampurnananda Skt.Univ. Publ. ?  For this I would feel
> grateful.
> Kindest regards,
> Girish K.Jha
> Univ.Professor of Sanskrit(Retd)
> Patna University, India
> Residence: Kolkata
>
>
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu  Mon Dec 27 10:14:17 2021
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Mon, 27 Dec 2021 10:14:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Merry Christmas
In-Reply-To: <CAKdrZG0vGg=QEcdm+nEMnhOj2R71zKWg9qZDbEZgu2jD-UZfTQ@mail.gmail.com>
References: <CAKdrZG0vGg=QEcdm+nEMnhOj2R71zKWg9qZDbEZgu2jD-UZfTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <44C64BC3-C1C8-44FF-ABF6-729BDAE1E31E@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 1690
Lines: 61

Dear Prof. Girish Jha,

Allow me to tell you how much I appreciated your kind wishes for a ? divinely Merry Christmas ?, which I see as the sign of a wide open heart and understanding.

I do not fully grasp what is the issue of your today message (some link seems to be missing), but, whatever it could be, let us consider it as coming from some nis?a?cara.

Kindest regards,

Lyne Bansat-Boudon




[cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]



Le 25 d?c. 2021 ? 04:02, Girish Jha via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear Indologists,
Please accept my very best wishes for divinely merry Christmas and a happy ,prosperous and tranquil New Year,2022.
??????????????????????????
???????????????????????????
????????????????????????
????????-???????????s??????
???????? ?????? ????????
??????? ???? ?????????????
????????????? ??? ??????
????? ????? ?????? ??????? ????????
Kindest regards,
Girish K.Jha
Professor of Sanskrit. (Retd)
Patna University,India
Current Residence: Kolkata

.










_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From jhakgirish at gmail.com  Mon Dec 27 12:32:05 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Mon, 27 Dec 2021 18:02:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Merry Christmas
In-Reply-To: <44C64BC3-C1C8-44FF-ABF6-729BDAE1E31E@ephe.sorbonne.fr>
References: <CAKdrZG0vGg=QEcdm+nEMnhOj2R71zKWg9qZDbEZgu2jD-UZfTQ@mail.gmail.com>
 <44C64BC3-C1C8-44FF-ABF6-729BDAE1E31E@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <CAKdrZG1jJ_yWvJihnGLSjDtcP4G+tP2kSUY5t+NQ+zEGEpUoRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2981
Lines: 95

Dear  Professor Boudon,
Thank you very much for your kind email.I prayed to Lord Christ and posted
it to the Indology forum.It was all whatever I realised in my heart.I
thought this  is the ultimate reality.At the spiritual level there is no
difference which we all understand but unfortunately the whole world is
suffering from the deep distress.Through ourselves the message of religious
scriptures-"God is one who is alone our greatest lover and protector"can be
spread among the human beings and this may result in the welfare of the
entire human society.
I am very pleased that you had
 a perusal of my heart-felt shlokas and appreciated it too.The  scriptures
of all religions are our treasurehouse of divine  knowledge.
As to some strange words I found.Five days back I posted a request on both
fora:1.Indology and 2.Bharatiya vidvat parishat for giving me the soft copy
of a book titled Bhusana sara-Parama laghu manjushayoh siddhantanam
samiksha(in sanskrit) published by Sampurnananda Sanskrit
Univ.,Varanasi.But nobody replied
which indicated that it is not  avalilable in soft copy.Five days later I
received the message in red ink"follow up? dismiss."
I have also complained to the Google team.
Kindest regards
Girish K.Jha

On Mon, 27 Dec 2021, 15:44 Lyne Bansat-Boudon, <
Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu> wrote:

> Dear Prof. Girish Jha,
>
> Allow me to tell you how much I appreciated your kind wishes for
> a ? divinely Merry Christmas ?, which I see as the sign of a wide open
> heart and understanding.
>
> I do not fully grasp what is the issue of your today message (some link
> seems to be missing), but, whatever it could be, let us consider it as
> coming from some nis?a?cara.
>
> Kindest regards,
>
> Lyne Bansat-Boudon
>
>
>
>
>
>
>
>
> Le 25 d?c. 2021 ? 04:02, Girish Jha via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear Indologists,
> Please accept my very best wishes for divinely merry Christmas and a happy
> ,prosperous and tranquil New Year,2022.
> ??????????????????????????
> ???????????????????????????
> ????????????????????????
> ????????-???????????s??????
> ???????? ?????? ????????
> ??????? ???? ?????????????
> ????????????? ??? ??????
> ????? ????? ?????? ??????? ????????
> Kindest regards,
> Girish K.Jha
> Professor of Sanskrit. (Retd)
> Patna University,India
> Current Residence: Kolkata
>
> .
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
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From jim_ryan at comcast.net  Mon Dec 27 18:18:48 2021
From: jim_ryan at comcast.net (Jim Ryan)
Date: Mon, 27 Dec 2021 10:18:48 -0800
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?The_Honey_Doctrine_=28madhu_vidy=C4=81=29?=
In-Reply-To: <CAJGj9ebML=zso9Z3McJHAUxk217Qir0cReXJyN3iOanF2oMnzQ@mail.gmail.com>
References: <A11C4069-2CE6-43D0-94E5-D0F35ED9BB5E@comcast.net>
 <CAB3-dze2gKgjcWObgM=sfNyeYRYKLkcFFB2WuO6y8yQ_nGX0Pw@mail.gmail.com>
 <3356CCF2-8782-45E4-B42A-AEC5E92BD50D@comcast.net>
 <CAAPrgbrEV7Lu0ihaZ7-J+ynPxGObQZ7qQ5aZV3sL1D2=_8XPaQ@mail.gmail.com>
 <CAJGj9ebML=zso9Z3McJHAUxk217Qir0cReXJyN3iOanF2oMnzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <6824E31A-32E5-4F93-B888-835D98A28B91@comcast.net>
Status: O
Content-Length: 6185
Lines: 118

Nagaraj,

Thanks for this. Wikipedia! Of course, the material there can suffer sometimes from input from unreliable sources, but this article gives good specifics.

Jim



> On Dec 26, 2021, at 7:51 PM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> Even a simple popular source such as Wikipedia covers this :
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Madhu-vidya#Vedic_background <https://en.wikipedia.org/wiki/Madhu-vidya#Vedic_background>
> 
> In the Rig Veda <https://en.wikipedia.org/wiki/Rig_Veda>, Soma <https://en.wikipedia.org/wiki/Soma_(drink)>, the Vedic symbol for deep spiritual truth, is addressed as Madhu, the nector or ambrosia, the drink of Immortality sought by both gods and men. Rishi Vamadeva <https://en.wikipedia.org/wiki/Vamadeva> has described how the saving of the knowledge of Madhu or Soma Doctrine came to him through a hawk in a sudden flash in his darkest hour.[4] <https://en.wikipedia.org/wiki/Madhu-vidya#cite_note-4>
> It is believed that Rishi Dadhichi had his ashrama in Dudheshwara on the banks of Sabarmati River <https://en.wikipedia.org/wiki/Sabarmati_River> near present-day Ahmedabad <https://en.wikipedia.org/wiki/Ahmedabad>. His name appears in the Rig Veda <https://en.wikipedia.org/wiki/Rig_Veda>.[5] <https://en.wikipedia.org/wiki/Madhu-vidya#cite_note-5> Dadhichi was a sage of Vedic repute (Rig Veda I.84.13: ??????? ????? ???? ????????????????????????| ???? ???????? ||). He was the son of Rishi Atharvan <https://en.wikipedia.org/wiki/Atharvan> of the Atharvaveda <https://en.wikipedia.org/wiki/Atharvaveda>, and the father of Pippalada <https://en.wikipedia.org/wiki/Pippalada> of the Prasna Upanishad <https://en.wikipedia.org/wiki/Prasna_Upanishad>. His name is seen to occur in the first Mandala of the Rig Veda, and in the Bhagavata Purana <https://en.wikipedia.org/wiki/Bhagavata_Purana>. Rishi Kakshivana, the sage of the Rig Veda <https://en.wikipedia.org/wiki/Rig_Veda> Sukta <https://en.wikipedia.org/wiki/Sukta> 119 which is addressed to the Ashvins <https://en.wikipedia.org/wiki/Ashvins>, in Mantra <https://en.wikipedia.org/wiki/Mantra> 9 tells us :
> ?? ???? ??? ???????????????????? ?????????? ???????? |
> ???? ????? ?? ? ??????????? ???? ????? ????????? ???? ||
> "The bee desirous of honey sang praise-song for you. Aushij in delight of Soma tells how Dadhichi, told you the secret of his mind after the head of his horse was cured."[6] <https://en.wikipedia.org/wiki/Madhu-vidya#cite_note-6>
> On Mon, Dec 27, 2021 at 3:07 AM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl <mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> wrote:
> Dear Jim, 
> 
> I discuss this doctrine (to some extent) in my "Fire, Death and Philosophy. A History of Ancient Indian Thinking". 
> 
> With regards, 
> 
> Joanna
> 
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw  
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa , Poland
> Department of Linguistics and Modern Languages
> College of Human Sciences
> UNISA
> Pretoria, RSA
> Member of Academia Europaea  
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz <https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz>
> 
> niedz., 26 gru 2021 o 20:40 Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
> Madhav,
> 
> Thanks for this. This brings up the question of ?honey? as a metaphor in Vedic tradition generally. What was the ?honey-ness? that was found I each footstep?
> Naturally, very difficult to ascertain, but interesting to contemplate. 
> 
> Jim
> 
>> On Dec 26, 2021, at 11:25 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu <mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:
>> 
>> Dear Jim,
>> 
>> Check out R?gveda 1.154.4-5 that refer to Vi??o? pad?ni as being filled with Madhu and having a fount of Madhu.
>> 
>> Madhav
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> 
>> 
>> On Sun, Dec 26, 2021 at 11:10 AM Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Hi,
>> 
>> I?m looking for scholarship relating to the Honey Doctrine sonorously invoked in B?had?ra?yaka U., 2.5.1-19. Are there Vedic antecedents anywhere?
>> 
>> Jim Ryan
>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus) 
>> California Institute of Integral Studies
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director, Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies, 
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education, 
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
>  
>  
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From mfiden at utexas.edu  Tue Dec 28 02:45:21 2021
From: mfiden at utexas.edu (Michael Fiden)
Date: Mon, 27 Dec 2021 21:45:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Texas Asia Conference 2022 Call for Papers - Extended
 Deadline
Message-ID: <CAOo3C+Vh5jotVT3b6cuiHjWjuQ5frGmqPiK+S7iOuJCc7AxS9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 30

Dear colleagues,

We would like to announce an extension on the call for papers for Texas
Asia Conference 2022: "Transitions and Transformations." The new deadline
for submissions will be January 7, 2022.

Please find the updated CFP information, as well as our conference flier,
attached below. Please distribute both widely.


Thank you,
2022 TAC Organizing Committee
Michael Fiden, Cicely Bonin, Jessica Fan
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From tylerwwilliams at gmail.com  Tue Dec 28 18:40:24 2021
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Tue, 28 Dec 2021 10:40:24 -0800
Subject: [INDOLOGY] Rajasthani Sabadakosa launch, Dec. 29 2021
Message-ID: <CAHRgzy1i_q8ytBo5kJ7whu9dN8i_e+KDe_5qpCiP_m3vXNQHXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 30

Dear colleagues,

The Chaupasani Shiksha Sansthan and Charans.org have been working over the
past two years to create an online, searchable version of Sitaram
Lala's *R?jasth?n?
?abadako?a* <http://www.rajsabadkosh.com/>, a valuable resource for those
studying late medieval and early modern works from the
Gujarat/Rajasthan/Malwa regions. The online dictionary will go live *tomorrow,
December 29th*, and these organizations would like to extend an invitation
to interested scholars to attend the launch event.

The launch will be streamed *live over Facebook, from 7:00 PM to 8:30 PM
India Standard Time*. Please see the flier below for details regarding the
program, speakers, and how to attend.

Best,
Tyler Williams
University of Chicago
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From andrew.nicholson at stonybrook.edu  Thu Dec 30 22:42:20 2021
From: andrew.nicholson at stonybrook.edu (Andrew Nicholson)
Date: Thu, 30 Dec 2021 17:42:20 -0500
Subject: [INDOLOGY] Ears of the Buddha
Message-ID: <CAFZJJzHzkEvR9ZvA5oR0vY3vX=E4JJbWFL9yeMJw1=K9nVXw6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1673
Lines: 43

Dear colleagues,

I've been asked to review some scripts for an educational website, and in
their presentation of Buddhism they spend an inordinate amount of time (in
my opinion) on the Buddha's earlobes. Describing a Gupta period statue,
they write:

"His earlobes are very long to remind us that he grew up wearing heavy
earrings. . . Siddhartha was born a prince, and the artist depicted him as
having long earlobes to remind us that he gave up his wealth, including
heavy jewelry, on his journey to reach enlightenment."


I've seen this claim before. My question: is there any pre-modern text that
describes his ears in these specific terms, or is it a modern
interpretation?


I'm familiar with lists of the 80 minor marks of the Buddha's body that
include "ample and long ears" (p?n?yata-kar?au). But are his long ears
thanks to his formerly wearing earrings, or was he born that way as he was
with his long tongue, lump on his cranium, sheathed penis, etc.?


Thanks, and happy new year!


Andrew

*Andrew J. Nicholson, Ph.D. *(he/him)
Associate Professor, Asian and Asian American Studies
Director, History of Philosophies East and West M.A. Program
<https://www.stonybrook.edu/commcms/hpew/>
Director, Minor in South Asian Studies
<https://www.stonybrook.edu/commcms/asianamerican/programs/Program_SouthAsia.php>
Stony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343  USA
(631) 632-4030
http://philosophicalrasika.com/
Virtual office hours meeting room: https://stonybrook.zoom.us/j/7495611341
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From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Fri, 31 Dec 2021 06:32:47 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Ears of the Buddha
In-Reply-To: <CAFZJJzHzkEvR9ZvA5oR0vY3vX=E4JJbWFL9yeMJw1=K9nVXw6A@mail.gmail.com>
References: <CAFZJJzHzkEvR9ZvA5oR0vY3vX=E4JJbWFL9yeMJw1=K9nVXw6A@mail.gmail.com>
Message-ID: <1702986111.333296.1640932367789@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2107
Lines: 45

 If the particular work of art shows a large piercing or rather a hole in the ear, it must intend to communicate that he used to have large and heavy earrings, which he renounced.? This does not necessarily mean that his ears were not also naturally pinayata.
Allen
    On Thursday, December 30, 2021, 05:43:16 PM EST, Andrew Nicholson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear colleagues,
I've been asked to review some scripts for an educational website, and in their presentation of Buddhism they spend an inordinate amount of time (in my opinion) on the Buddha's earlobes. Describing a Gupta period statue, they write:

"His earlobes are very long to remind us that he grew up wearing heavy earrings.?. . Siddhartha was born a prince, and the artist depicted him as having long earlobes to remind us that he gave up his wealth, including heavy jewelry, on his journey to reach enlightenment."




I've seen this claim before. My question: is there any pre-modern text that describes his ears in these specific terms, or is it a modern interpretation? 




I'm familiar with lists of the 80 minor marks of the Buddha's body that include "ample and long ears" (p?n?yata-kar?au). But are his long ears thanks to his formerly wearing earrings, or was he born that way as he was with his long tongue, lump on his cranium, sheathed penis, etc.?




Thanks, and happy new year!




Andrew


Andrew J. Nicholson, Ph.D. (he/him) 
Associate Professor, Asian and Asian American Studies 
Director, History of Philosophies East and West M.A. ProgramDirector, Minor in South Asian StudiesStony Brook University
Stony Brook, NY 11794-5343? USA(631) 632-4030http://philosophicalrasika.com/
Virtual office hours meeting room: https://stonybrook.zoom.us/j/7495611341 


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From aparpola at gmail.com  Fri Dec 31 07:41:58 2021
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 31 Dec 2021 09:41:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ears of the Buddha
In-Reply-To: <1702986111.333296.1640932367789@mail.yahoo.com>
References: <CAFZJJzHzkEvR9ZvA5oR0vY3vX=E4JJbWFL9yeMJw1=K9nVXw6A@mail.gmail.com>
 <1702986111.333296.1640932367789@mail.yahoo.com>
Message-ID: <F1C56C6D-8760-4D34-BC70-38E49A6CBC7F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 18

A very rich collection of references to the ear is:

Boll?e, Willem B., 2010. Remarks on the cultural history of the ear in India. Pp. 141-167 in: Balbir, Nalini (ed.) 2010. Svasti: Essays in honour of Professor Hampa Nagarajaiah for his 75th birthday. Bangalore: K. S. Muddappa Smaraka Trust. 

On p. 145 Boll?e discusses the form of the ear, starting with ?Kar?a ?Longear? (?)? and ?Vikar?a ?With widely extended ears?? ? ?Long ears are a positive mark of Mah?v?ra (?); such people, however, are to be excluded from the sacrifice to the dead.? ?

Best wishes for a Happy New Year 2022,

Asko Parpola


> On 31. Dec 2021, at 8.32, Allen Thrasher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> If the particular work of art shows a large piercing or rather a hole in the ear, it must intend to communicate that he used to have large and heavy earrings, which he renounced.  This does not necessarily mean that his ears were not also naturally pinayata.
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Dec 31 18:30:16 2021
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: 31 Dec 2021 18:30:16 -0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Welcome_2022?=
Message-ID: <20211231183016.4902.qmail@f4mail-235-196.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 2

An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Fri Dec 31 18:31:19 2021
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: 31 Dec 2021 18:31:19 -0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Welcome_2022?=
Message-ID: <1640975192.S.9176.autosave.drafts.1640975479.19535@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 14

Respected Scholars


Wish everybody, a very very Happy New Year, free from uncertainties and anxious days.

Regards.
Alakendu Das


Sent from RediffmailNG on Android

-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Fri Dec 31 19:47:29 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 31 Dec 2021 11:47:29 -0800
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year
Message-ID: <CAB3-dzcT_G77uZn+1PK=-LeZrM-ZJ+6vu-Gw=HkoYfjJW0ojug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 16

HAPPY NEW YEAR
????????? ????????????????????????? ??????? ?
??: ???????? ?????? ???????? ???????: ??
"O Lord! Free us from this embrace of viruses. May the New Year bring good
tidings to all."

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
-------------- next part --------------
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From psdmccartney at gmail.com  Tue Feb  2 05:42:34 2021
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 02 Feb 21 14:42:34 +0900
Subject: [INDOLOGY] page scan of a book
Message-ID: <CAEzwJrBqptKv5V7e-i3Uv7CeZgRQW8_LnfkZMcFTrkx6N_V+tA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1839
Lines: 57

Dear Friends,

If anyone is able to help me I'd appreciate it. I'm trying to find a copy
of this book by A.L. Dallapiccola:

*South Indian Paintings: a catalogue of the British Museum Collection*,
London 2010
<https://www.worldcat.org/title/south-indian-paintings-a-catalogue-of-the-british-museum-collection/oclc/758465858&referer=brief_results>

I am specifically interested in the comments of acrobats performing on a
perilous structure said to be located on p. 182.

The closest copy to me is in Tokyo, at the Diet's library, which is a
journey unable to be made at this time. It's not urgent. More a curiosity.
Nonetheless, it is part of an ongoing project. If you do happen to find
yourself serendipitously staring at it in the book shelf of your local
library, I would appreciate a scan/clear photograph of the relevant image
and description

Thank you.


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From chakrabortydeepro at gmail.com  Tue Feb  2 07:08:24 2021
From: chakrabortydeepro at gmail.com (Deepro Chakraborty)
Date: Tue, 02 Feb 21 00:08:24 -0700
Subject: [INDOLOGY] PDF request (VOHD Band 2 Teil 19)
In-Reply-To: <C531EE31-1965-484B-94A1-5B2F61A75EAF@uclouvain.be>
Message-ID: <CAPNpus0Lypvfnm24pLyz85-YBJ6kfpX1OZR37d95KYNtv8k3bA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3657
Lines: 84

Thanks, Mrinal and Christopher, for your responses. Yeah, it's
disappointing that this site doesn't have the 19th part but they have the
20th part.

I am looking for the manuscripts of a K?tantra commentary *B?labodhin?. *There
are 13 manuscripts listed in the other volumes of the Janert's collection
(parts 15-19). I think at least one more manuscript of the B?labodhin?
(Serial no. 7288) is listed in the 19th part.

On Sun, Jan 31, 2021 at 9:10 AM Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Indeed, here:
> https://rep.adw-goe.de/browse?type=author&value=Ehlers%2C+Gerhard
> <https://rep.adw-goe.de/browse?type=author&value=Ehlers,+Gerhard>
> the vol. 18 seems the last one available
>
> Le 31 janv. 2021 ? 05:56, Mrinal Kaul via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear Deepro,
>
> As far as I am aware this particular volume is not available in PDF yet.
> All other volumes seem to be available. You might have to take help of
> someone who has access to the physical volume/s. That is what I did when I
> wanted to make a reference to a particular Ms from this volume. Sorry if
> this is not helpful. Best wishes.
>
> Mrinal
> ------
> *Mrinal Kaul * (he, him, his)
> Assistant Professor of Indian Philosophy
> Department of Humanities and Social Sciences (HSS)
> Indian Institute of Technology-Bombay (IIT-B)
> Powai, Mumbai 400076, INDIA
> Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
> https://mrinalkaul.academia.edu/
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fmrinalkaul.academia.edu%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C20ee2252a6d14cd8c46908d8c5a4c8ad%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637476659250654730%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=W9YU%2FYPO4FLvYJTTNAIeQnPEFxPbBMjh3qPVOax4B%2FE%3D&reserved=0>
> email: mrinal.kaul at stx.oxon.org
>
>
> On Sun, 31 Jan 2021 at 05:58, Deepro Chakraborty via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I'm looking for the *19th part* of the VOHD (Verzeichnisch der
>> orientalischen Handscriften in Deutschland, Volume 2 (Indian manuscripts):
>>
>> Gerhard Ehlers: Die ??rad?-Handschriften der Sammlung Janert der
>> Staatsbibliothek zu Berlin - Preussischer Kulturbesitz. 2016. (VOHD Band 2,
>> *19*)
>>
>> Does anyone have a pdf of it?
>>
>> Deepro
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C20ee2252a6d14cd8c46908d8c5a4c8ad%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637476659250664724%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=tBWKPedq7kr015saO8jCD2J0lxj6BxObjYr9vA8l0xw%3D&reserved=0>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>
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From psdmccartney at gmail.com  Tue Feb  2 10:33:24 2021
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 02 Feb 21 19:33:24 +0900
Subject: [INDOLOGY] page scan of a book
In-Reply-To: <CAEzwJrBqptKv5V7e-i3Uv7CeZgRQW8_LnfkZMcFTrkx6N_V+tA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrB_R7P1p9LD4vEybE_GfDaJXgV2mVpZsyh8Y2j9bnppRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2904
Lines: 112

Thanks to Lubom?r Ondra?ka and Will Sweetman, I have my scan.


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -










On Tue, Feb 2, 2021 at 2:42 PM patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> If anyone is able to help me I'd appreciate it. I'm trying to find a copy
> of this book by A.L. Dallapiccola:
>
> *South Indian Paintings: a catalogue of the British Museum Collection*,
> London 2010
> <https://www.worldcat.org/title/south-indian-paintings-a-catalogue-of-the-british-museum-collection/oclc/758465858&referer=brief_results>
>
> I am specifically interested in the comments of acrobats performing on a
> perilous structure said to be located on p. 182.
>
> The closest copy to me is in Tokyo, at the Diet's library, which is a
> journey unable to be made at this time. It's not urgent. More a curiosity.
> Nonetheless, it is part of an ongoing project. If you do happen to find
> yourself serendipitously staring at it in the book shelf of your local
> library, I would appreciate a scan/clear photograph of the relevant image
> and description
>
> Thank you.
>
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
>
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From dcgunkel at gmail.com  Tue Feb  2 12:16:44 2021
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Tue, 02 Feb 21 13:16:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] requesting (pages of) Zehnder 1999
Message-ID: <CADVOX3587iNEFxPFTB_TSf_VdSvsuKJHfR+ETZ48Jt1F7PuqEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 21

Dear colleagues,

I am currently unable to access Thomas Zehnder's edition of
Atharvaveda-Paippal?da, Book 2 (Schulz-Kirchner, 1999). Specifically, I
would like to consult

2.16
2.34
2.37
2.68.

If anyone is able to provide scans of those, I would be very grateful.

Best regards,

Dieter Gunkel


-------------- next part --------------
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Wed Feb  3 22:22:10 2021
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Wed, 03 Feb 21 22:22:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help sought:  Laws of Yesterday's Wars - Volume 2 - Sanskritic Culture
Message-ID: <SYYP282MB1518819E04C33EA6DFC30BFCAEB49@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 3086
Lines: 59

Dear Colleagues,

I am passing on this request from my friend and neighbour Samuel White.

I hope that some kind scholar will be able to help him out.

Yours,

McComas

?

Captain Samuel White of the Australian Army Legal Corps, has reached out in a hope that there might be a scholar of Sanskrit that would be interested in writing a chapter on warfare, and its restrictions, for a second volume of a book series, 'The Laws of Yesterday's Wars'. Volume 1 is being published by Brill this year, as part of their International Humanitarian Law series: https://brill.com/view/serial/IHUL.

Part of his role in the Australian Army Legal Corps allows him to observe States dismissing the Law of Armed Conflict, as found within the Geneva Conventions, on the basis that it is inherently European. The book series seeks to answer the question ?how international is international humanitarian law?? To do so, he is seeking a breath of cultures and their cultural restrictions, in order to try assess whether there are any restrictions that are common to all cultures. This, in turn, can be used to try shape customary international law.

The chapters, whilst stand alone, all follow the same structural format, first exploring the culture in question and their system of governance, before addressing the first of two-key question: what was their specific goal of warfare? The second key question is how did they regulate themselves?

Each volume is intended to be 10 chapters. Volume 1 covered the following:

  *   Indigenous Australians
  *   Greeks
  *   Vikings
  *   Maori
  *   Medieval Europe
  *   Elizabethan Pirates and Privateers
  *   Aztecs
  *   Samurai
  *   Renaissance Mercenary Bands (Free Companies)
  *   American Civil War

As you can see, there is much growth for Volume 2, which currently has chapters being written on warfare in Carthage, Tanzania, Mongolia, Han China, Cheroke, and Papua New Guinea.

Although it is law focused, it is just legal history. The first drafts of the chapter would be due around December 2021; the final draft around March 2022, for publication in July 2022. This gives a fair bit of time to research more fully into the area. If you know of anyone who might be interested, I would be indebted it if you might send this email forward to them.

More than happy to have a chat about it over a coffe, or I can be reached on the following accounts to discuss the matter further:

samuel.white at adelaide.edu.au<mailto:samuel.white at adelaide.edu.au>
samuel.white at defence.gov.au<mailto:samuel.white at defence.gov.au>

Or via mobile on +61 428 888 473.

Samuel White



[cid:bcca9e04-efd6-43ea-8acb-a6a72201bd6e]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
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From ericmgurevitch at gmail.com  Wed Feb  3 23:22:36 2021
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Wed, 03 Feb 21 17:22:36 -0600
Subject: [INDOLOGY] PDF Request - Mysore ORI Sanskrit Descriptive Catalogue vol. 13
Message-ID: <CAGAFCHbrD6DoGdUvMvFA=5DjJUJhe_1M22Jp=0ByZpiDjCMitA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 27

Dear Scholars,

Does anybody have a soft copy of vol. 13 of the *Descriptive Catalogue of
the Sanskrit Manuscripts, Oriental Research Institute, Mysore*? It was
prepared under the directorship of H. P. Malledevaru in 1986 I believe, and
the particular volume is not included in the collections of most North
American libraries.

All the best,
Eric

-- 

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu
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From emstern1948 at gmail.com  Wed Feb  3 23:26:56 2021
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Wed, 03 Feb 21 18:26:56 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9A=E1=B9=9B=E1=B9=85g=C4=81raprak=C4=81=C5=9Ba_transcription=3F?=
Message-ID: <616F70E0-8992-482E-A77E-272304EB67FC@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 19

Dear list members,

I have searched online in vain for a machine readable transcription of any part of Bhojar?ja?s ???g?raprak??a. Can anyone share a transcription of this text or any part of it? I am only interested in transcriptions as I have both pdfs and the physical books.

Thank you.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From stuart.sarbacker at oregonstate.edu  Thu Feb  4 05:15:44 2021
From: stuart.sarbacker at oregonstate.edu (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Wed, 03 Feb 21 21:15:44 -0800
Subject: [INDOLOGY] New Book: Tracing the Path of Yoga
Message-ID: <C946632B-AC02-4745-8954-6B5F4126EFC3@oregonstate.edu>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 30

Esteemed Colleagues,

I?m happy to announce the publication of my new book, Tracing the Path of Yoga: The History and Philosophy of Indian Mind-Body Discipline (SUNY Press: 2021). It has been a labor of love and it?s great to finally send it out into the world.

http://www.sunypress.edu/p-6988-tracing-the-path-of-yoga.aspx <http://www.sunypress.edu/p-6988-tracing-the-path-of-yoga.aspx>

If you are interested, you may use the code ZAPE21 on the SUNY website to receive a 50% discount on the hardcover. The code will be good through February 16th, 2021. It?s available for Kindle on Amazon and will be released as a more affordable paperback this summer.

Needless to say, I couldn?t have put this together without relying on the excellent work (and encouragement) of so many of you. I hope that some may find it of interest/use!

Best Wishes,
Stuart

___
Stuart Ray Sarbacker
Associate Professor
School of History, Philosophy, and Religion
Oregon State University
http://liberalarts.oregonstate.edu/users/stuart-ray-sarbacker <http://liberalarts.oregonstate.edu/users/stuart-ray-sarbacker>
https://www.shin-ibs.edu/luce/sarbacker/ <https://www.shin-ibs.edu/luce/sarbacker/>
https://oregonstate.academia.edu/StuartSarbacker <https://oregonstate.academia.edu/StuartSarbacker>
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From vglyssenko at yandex.ru  Thu Feb  4 10:29:38 2021
From: vglyssenko at yandex.ru (Viktoria Lysenko)
Date: Thu, 04 Feb 21 13:29:38 +0300
Subject: [INDOLOGY] A PDF request from Victoria Lysenko
Message-ID: <470641612434185@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From RDavidson at fairfield.edu  Thu Feb  4 14:02:45 2021
From: RDavidson at fairfield.edu (Davidson, Ronald M.)
Date: Thu, 04 Feb 21 14:02:45 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: [External] New Book: Tracing the Path of Yoga
In-Reply-To: <C946632B-AC02-4745-8954-6B5F4126EFC3@oregonstate.edu>
Message-ID: <5132662D-493F-4384-B9D0-12E257882890@fairfield.edu>
Status: O
Content-Length: 2319
Lines: 46

Congratulations, Stuart!

Best wishes,
Ron

______________________________________________
Ronald M. Davidson, Ph.D.
Professor of Religious Studies
Co-director, Digital Humanities Consortium
345 Donnarumma Hall
Fairfield University, 1073 North Benson Road
Fairfield CT 06824-5195, U.S.A.
203-254-4000 x 2489

From: Stuart Ray Sarbacker <stuart.sarbacker at oregonstate.edu>
Date: Thursday, February 4, 2021 at 12:16 AM
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: [External] [INDOLOGY] New Book: Tracing the Path of Yoga

Esteemed Colleagues,

I?m happy to announce the publication of my new book, Tracing the Path of Yoga: The History and Philosophy of Indian Mind-Body Discipline (SUNY Press: 2021). It has been a labor of love and it?s great to finally send it out into the world.

http://www.sunypress.edu/p-6988-tracing-the-path-of-yoga.aspx<https://urldefense.com/v3/__http:/www.sunypress.edu/p-6988-tracing-the-path-of-yoga.aspx__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!XukZOinCSlPm3KxZp05Kx1IwHbKWcu-ekoRWMHTKH1wFxl0xpGlTZx7xzZUnll5ADbYJ$>

If you are interested, you may use the code ZAPE21 on the SUNY website to receive a 50% discount on the hardcover. The code will be good through February 16th, 2021. It?s available for Kindle on Amazon and will be released as a more affordable paperback this summer.

Needless to say, I couldn?t have put this together without relying on the excellent work (and encouragement) of so many of you. I hope that some may find it of interest/use!

Best Wishes,
Stuart

___
Stuart Ray Sarbacker
Associate Professor
School of History, Philosophy, and Religion
Oregon State University
http://liberalarts.oregonstate.edu/users/stuart-ray-sarbacker<https://urldefense.com/v3/__http:/liberalarts.oregonstate.edu/users/stuart-ray-sarbacker__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!XukZOinCSlPm3KxZp05Kx1IwHbKWcu-ekoRWMHTKH1wFxl0xpGlTZx7xzZUnli4yFmYt$>
https://www.shin-ibs.edu/luce/sarbacker/<https://urldefense.com/v3/__https:/www.shin-ibs.edu/luce/sarbacker/__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!XukZOinCSlPm3KxZp05Kx1IwHbKWcu-ekoRWMHTKH1wFxl0xpGlTZx7xzZUnlqSmPvFJ$>
https://oregonstate.academia.edu/StuartSarbacker<https://urldefense.com/v3/__https:/oregonstate.academia.edu/StuartSarbacker__;!!KIFmrYtlezdzESbnm_I!XukZOinCSlPm3KxZp05Kx1IwHbKWcu-ekoRWMHTKH1wFxl0xpGlTZx7xzZUnlh5OBvOw$>







From disimone at alumni.stanford.edu  Thu Feb  4 16:34:46 2021
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Thu, 04 Feb 21 17:34:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] Ghent Center for Buddhist Studies Spring Lecture Series
Message-ID: <CADKD_zj9x4d_quC9onCR7Quk97__eV7F=o8Hnu-Qw03WuFwCyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2358
Lines: 60

Dear friends,

With all apologies for any cross posting. Several of the coming talks below
may be of interest to the list.

I am pleased to announce the upcoming Ghent Center for Buddhist Studies
<http://www.cbs.ugent.be/node/1> Spring Lecture Series (Permanent Training
in Buddhist Studies (PTBS)) generously sponsored by the Tianzhu Foundation.
All lectures will be held remotely over Zoom. Interested parties are
welcome to attend the series or individual talks.

The lectures start at 7:00 pm (CET), except the lecture by Pei-ying Lin
which starts at 12:00 pm.

March 9: Anna Andreeva (Uni Heidelberg & Ghent University)
?Buddhism and Women's Health in Medieval Japan?

March 16: Matthew Orsborn (Oxford University)
?Monastic Training and Education in Contemporary Taiwanese Buddhism."

March 23: Lewis Doney (Ruhr-Universit?t Bochum)
?Incantations and Empire: A study of some Tibetan dh?ra?? texts from
Dunhuang"

March 30: Matthew Milligan (Trinity University)
?Economic Class in Early South Asian Buddhism: Perspectives from Epigraphy
and the Divy?vad?na"

April 20: Lina Verchery (University of Otago)
?The Personal and the Planetary: Cosmological Thought and the Moral
Imagination in Everyday Chinese Buddhist Monastic Life?

April 30: Pei-ying Lin (Fu Jen Catholic University)
?On the Materiality and Cultural Identity of the Tang Dynasty: East Asian
Buddhist Networks behind a Royal Portrait? (this lecture is kindly
sponsored by the National Taiwan Library)

May 4: Serena Saccone (Istituto Universitario Orientale, Napoli & IKGA,
?AW)
?One Flew Over the Nest: an Externalist Among Pram??av?dins?

May 11: Ingo Strauch (University of Lausanne)
?Newly discovered ??rad? documents from a private collection in the UK?

We have assembled a good variety of topics so there should be something of
interest for many. As each talk approaches, a brief abstract will be
circulated beforehand with details. Registration is required to attend any
talks. To register, please write to the following address expressing the
date you would like to attend: CBS at ugent.be

With my kind regards,
Charles DiSimone
Dr. Charles DiSimone
Department of Languages and Cultures
Ghent University
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From kauzeya at gmail.com  Fri Feb  5 13:03:07 2021
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 05 Feb 21 14:03:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] Very sad news: David Seyfort Ruegg
Message-ID: <CAMGmO4JzBrc0J_BoSdPp5Q4DYDNh21jTHQLuO9MGNeHieDPeaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 28

Dear Friends
I am afraid that I do not have the details we would perhaps like to know,
such as the exact date, but the bare news is that at the age of 89, David
Seyfort Ruegg has passed away in London. The immediate cause was Covid.
I hope and expect that those with more detailed information will more fully
inform us in the coming days. I know nothing of any possible funeral or
memorial arrangements.

In sadness,
Jonathan


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From wujastyk at gmail.com  Fri Feb  5 18:29:21 2021
From: wujastyk at gmail.com (wujastyk at gmail.com)
Date: Fri, 05 Feb 21 18:29:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: Very sad news: David Seyfort Ruegg
In-Reply-To: <CAMGmO4JzBrc0J_BoSdPp5Q4DYDNh21jTHQLuO9MGNeHieDPeaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <evPPgvs0gupdpVgDO8tSDkfpsX0wlIyER1MmUqnrCo@list.indology.info>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 10

I am very sad to hear about Prof. Ruegg, and especially that it was Covid.  He made so many critical interventions in Indological studies and his works will always be important.  My condolences to everyone who knew him.

In sadness,

Dominik Wujastyk
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From emstern1948 at gmail.com  Fri Feb  5 18:40:39 2021
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 05 Feb 21 13:40:39 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_=C5=9A=E1=B9=9B=E1=B9=85g=C4=81raprak=C4=81=C5=9Ba_transcription=3F?=
Message-ID: <1E944DBE-FE32-462A-98CF-72C94ABC4EEA@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 25

I?d like to thank Patricia Sauthoff, Michael Slouber, Victor Davella and Tim Cahill for their responses to my request. I now have a good array of transcriptions to work with. As always, this list rocks.

Elliot



Dear list members,

I have searched online in vain for a machine readable transcription of any part of Bhojar?ja?s ???g?raprak??a. Can anyone share a transcription of this text or any part of it? I am only interested in transcriptions as I have both pdfs and the physical books.

Thank you.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
267-240-8418
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From palaniappa at aol.com  Fri Feb  5 23:29:55 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 05 Feb 21 17:29:55 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]__The_dynasty_of_Purodha=E1=B8=A5pati_in_the_Tacc=C5=ABr_inscription?=
In-Reply-To: <80922EED-1CE0-4A10-9AF4-4160AAEF7110.ref@aol.com>
Message-ID: <80922EED-1CE0-4A10-9AF4-4160AAEF7110@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1840
Lines: 19

In the paper, ?Tre?sors ine?dits du pays tamoul : chronique des e?tudes pallava II Vestiges pallava autour de Maha?balipuram et a? Taccu?r,? (https://www.academia.edu/5409443/2008_Tr?sors_in?dits_du_pays_tamoul_chronique_des_?tudes_pallava_II_Vestiges_pallava_autour_de_Mah?balipuram_et_?_Tacc?r) Emmanuel Francis, Vale?rie Gillet, and Charlotte Schmid say the following:

?La dynastie de Purodhah?pati, l?e?poux de Sati?, n?est pas pre?cise?e dans l?inscription de Taccu?r. Peut-e?tre s?agit-il d?un roitelet local ? Son nom ? ou son titre ?, qui signifie ? le mai?tre des (ou : de son) purohita ?, pourrait surprendre pour un roi, car c?est le chapelain qui est cense? guider le roi. Mais c?est la? le point de vue brahmanique et nous ne sommes gue?re e?tonne?s qu?un roi, en tant que patron et donateur, se pose hie?rarchi- quement au-dessus de son chapelain. Un tel nom s?inscrit parfaitement dans la ligne ide?ologique des Pallava, qui pre?tendent au statut de brahmanes-guerriers et se posent ainsi comme supe?rieurs aux brahmanes (cf. E. Francis, a? parai?tre).?

With respect to the question of which dynasty Purodhah?pati belonged to, here is something to consider. Among the three Tamil dynasties, three kings of the Irumpo?ai branch of the C?ras have been praised for their superiority in knowledge over their priests. Patikams 70 and 90 of the Pati??uppatu as well as Pati??uppatu 74 do this. ?Particularly, Pati??uppatu 74 mentions how the poet was wonderstruck when the king advised the priest to go to perform austerities.

Could this dynasty that ruled from Karuv?r (modern Kar?r) be the one mentioned in the inscription?

Regards,

Palaniappan
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From palaniappa at aol.com  Sat Feb  6 01:17:48 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 05 Feb 21 19:17:48 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]__Re:_The_dynasty_of_Purodha=E1=B8=A5pati_in_the_Tacc=C5=ABr_inscription?=
In-Reply-To: <80922EED-1CE0-4A10-9AF4-4160AAEF7110@aol.com>
Message-ID: <CBFEA7F2-7DC8-4B79-BC24-D46EC35BDDD5@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2168
Lines: 36

Please correct ?Patikams 70 and 90? to be ?Patikams 7 and 9?. I regret the error.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: Sudalaimuthu Palaniappant <palaniappa at aol.com>
Date: Friday, February 5, 2021 at 5:30 PM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: The dynasty of Purodha?pati in the Tacc?r inscription

 

In the paper, ?Tre?sors ine?dits du pays tamoul : chronique des e?tudes pallava II Vestiges pallava autour de Maha?balipuram et a? Taccu?r,? (https://www.academia.edu/5409443/2008_Tr?sors_in?dits_du_pays_tamoul_chronique_des_?tudes_pallava_II_Vestiges_pallava_autour_de_Mah?balipuram_et_?_Tacc?r) Emmanuel Francis, Vale?rie Gillet, and Charlotte Schmid say the following:

?La dynastie de Purodhah?pati, l?e?poux de Sati?, n?est pas pre?cise?e dans l?inscription de Taccu?r. Peut-e?tre s?agit-il d?un roitelet local ? Son nom ? ou son titre ?, qui signifie ? le mai?tre des (ou : de son) purohita ?, pourrait surprendre pour un roi, car c?est le chapelain qui est cense? guider le roi. Mais c?est la? le point de vue brahmanique et nous ne sommes gue?re e?tonne?s qu?un roi, en tant que patron et donateur, se pose hie?rarchi- quement au-dessus de son chapelain. Un tel nom s?inscrit parfaitement dans la ligne ide?ologique des Pallava, qui pre?tendent au statut de brahmanes-guerriers et se posent ainsi comme supe?rieurs aux brahmanes (cf. E. Francis, a? parai?tre).?

With respect to the question of which dynasty Purodhah?pati belonged to, here is something to consider. Among the three Tamil dynasties, three kings of the Irumpo?ai branch of the C?ras have been praised for their superiority in knowledge over their priests. Patikams 70 and 90 of the Pati??uppatu as well as Pati??uppatu 74 do this.  Particularly, Pati??uppatu 74 mentions how the poet was wonderstruck when the king advised the priest to go to perform austerities.

Could this dynasty that ruled from Karuv?r (modern Kar?r) be the one mentioned in the inscription?

Regards,

Palaniappan
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From chakrabortydeepro at gmail.com  Sat Feb  6 03:32:22 2021
From: chakrabortydeepro at gmail.com (Deepro Chakraborty)
Date: Fri, 05 Feb 21 20:32:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] Re: PDF request (VOHD Band 2 Teil 19)
In-Reply-To: <CAPNpus2z7VRhK4QAOBzqOeC9QWhUKMxECbM+c=kY9QTmjkHCmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPNpus1RATMiq6aQSJN9CnXQxnLuQE1hoqHTG9bb7MrhrQG2vg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 22

I'm very grateful to Professor Christophe Vielle for sending me the
relevant pages from this catalogue.

On Sat, Jan 30, 2021 at 5:27 PM Deepro Chakraborty <
chakrabortydeepro at gmail.com> wrote:

> I'm looking for the *19th part* of the VOHD (Verzeichnisch der
> orientalischen Handscriften in Deutschland, Volume 2 (Indian manuscripts):
>
> Gerhard Ehlers: Die ??rad?-Handschriften der Sammlung Janert der
> Staatsbibliothek zu Berlin - Preussischer Kulturbesitz. 2016. (VOHD Band 2,
> *19*)
>
> Does anyone have a pdf of it?
>
> Deepro
>
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From joduquette at gmail.com  Sat Feb  6 11:04:34 2021
From: joduquette at gmail.com (Jonathan Duquette)
Date: Sat, 06 Feb 21 11:04:34 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_New_book_on_Appaya_D=C4=ABk=E1=B9=A3ita?=
Message-ID: <CAFtTCfc4UeN+b4MpkEgzWJw9tmyZMFY1TckJWPei2VWRVcBy3A@mail.gmail.com>
Status: O
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Lines: 42

** Apologies for cross-posting **

Dear Colleagues,

I am delighted to announce the publication of my new book: *Defending God
in Sixteenth-Century India: The ?aiva Oeuvre of Appaya D?k?ita
<https://global.oup.com/academic/product/defending-god-in-sixteenth-century-india-9780198870616?cc=gb&lang=en&>*.
The book is published in the Oxford Oriental Monographs series (OUP).

Best wishes,

Jonathan

***

*Defending God in Sixteenth-Century India: The ?aiva Oeuvre of Appaya
D?k?ita*

This book is the first in-depth study of the ?aiva oeuvre of the celebrated
polymath Appaya D?k?ita (1520-1593). Jonathan Duquette documents the rise
to prominence and scholarly reception of ?iv?dvaita Ved?nta, a
Sanskrit-language school of philosophical theology which Appaya
single-handedly established, thus securing his reputation as a legendary
advocate of ?aiva religion in early modern India. Based to a large extent
on hitherto unstudied primary sources in Sanskrit, Duquette offers new
insights on Appaya's early polemical works and main source of ?iv?dvaita
exegesis, ?r?ka??ha's *Brahmam?m?ms?bh??ya*; identifies Appaya's key
intellectual influences and opponents in his reconstruction of ?r?ka??ha's
theology; and highlights some of the key arguments and strategies he used
to make his ambitious project a success. Centred on his magnum opus of
?iv?dvaita Ved?nta, the *?iv?rkamanid?pik?*, this book demonstrates that
Appaya's ?aiva oeuvre was mainly directed against Vi?i?t?dvaita Ved?nta,
the dominant Vai??ava school of philosophical theology in his time and
place. A far-reaching study of the challenges of Indian theism, this book
opens up new possibilities for our understanding of religious debates and
polemics in early modern India as seen through the lenses of one of its
most important intellectuals.
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From szantopeterdaniel at gmail.com  Sat Feb  6 12:26:06 2021
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Sat, 06 Feb 21 14:26:06 +0200
Subject: [INDOLOGY] Request for Basu (1989) thesis
Message-ID: <CANS3gu=Mbfkq=a9bJ5tux28sq55xEwOi9BTv5H17rf6H1L7OAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 17

Dear colleagues,

Might anyone have a pdf of a Bonn PhD thesis by Ratna Basu (1989) called:

Eine literatur-kritische Studie zu ?rya??ras J?takam?l? zusammen mit einer
kritischen Edition der anonymen J?takam?l???k? und einer kritischen Edition
der J?takam?l?pa?jik? des V?ryasi?ha?

I'd be very grateful.

Best wishes,
Peter Szanto
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Feb  6 12:50:53 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 06 Feb 21 12:50:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: Very sad news: David Seyfort Ruegg
In-Reply-To: <CAMGmO4JzBrc0J_BoSdPp5Q4DYDNh21jTHQLuO9MGNeHieDPeaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <74447922059145e78dc580ca9f4c165e@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2077
Lines: 47

Dear List members,

In 1970, still at secondary school, I went to the Kern Institute in search of more information about the study of indology. The Kern Institute and its library were at the back of the Museum of Ethnology. There was no doorbell. So I knocked, and nothing happened, So I knocked again, and finally the door was opened by a friendly man, who showed me the way to the librarian-secretary (at that time Mw. de Beurs). The friendly man returned to his place at the table in the library, which happened to be close to the door. Later I was to learn that he was Seyfort Ruegg. He was a mystery figure. At least, to me as a student his association with the Kern Institute was not clear, and in the course of my first year he disappeared altogether ? and so did his large car from the parking place, a Jaguar or a Bentley, I do not remember.

Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


________________________________
Van: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
Verzonden: vrijdag 5 februari 2021 14:03
Aan: Indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Very sad news: David Seyfort Ruegg


Dear Friends
I am afraid that I do not have the details we would perhaps like to know, such as the exact date, but the bare news is that at the age of 89, David Seyfort Ruegg has passed away in London. The immediate cause was Covid.
I hope and expect that those with more detailed information will more fully inform us in the coming days. I know nothing of any possible funeral or memorial arrangements.

In sadness,
Jonathan


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu<http://www.OpenPhilology.eu>
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Sat Feb  6 12:52:46 2021
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sat, 06 Feb 21 13:52:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Request for Basu (1989) thesis
In-Reply-To: <CANS3gu=Mbfkq=a9bJ5tux28sq55xEwOi9BTv5H17rf6H1L7OAw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20210206135246.Horde.NR0dY-2MTqBmo4_uyNa_2dr@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 160
Lines: 12

Dear Peter,

You can download the file here:

https://www.dropbox.com/s/mlo5omusc0zzphy/Basu_1989_Jatakamala%2BTika%2BPanjika.PDF?dl=0


Best wishes,
Roland




From dcgunkel at gmail.com  Sat Feb  6 14:53:00 2021
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Sat, 06 Feb 21 15:53:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: requesting (pages of) Zehnder 1999
In-Reply-To: <CADVOX3587iNEFxPFTB_TSf_VdSvsuKJHfR+ETZ48Jt1F7PuqEw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADVOX352Nzqwmw4SSEz32R=W_0KhLovE=xovxUhgk16zoGMJDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 33

Dear colleagues,

I've received scans of the relevant pages.

All the best,

Dieter

On Tue, Feb 2, 2021 at 1:16 PM Dieter Gunkel <dcgunkel at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am currently unable to access Thomas Zehnder's edition of
> Atharvaveda-Paippal?da, Book 2 (Schulz-Kirchner, 1999). Specifically, I
> would like to consult
>
> 2.16
> 2.34
> 2.37
> 2.68.
>
> If anyone is able to provide scans of those, I would be very grateful.
>
> Best regards,
>
> Dieter Gunkel
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210206/121935e6/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Sat Feb  6 15:29:18 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sat, 06 Feb 21 10:29:18 -0500
Subject: [INDOLOGY] Re: Very sad news: David Seyfort Ruegg
In-Reply-To: <74447922059145e78dc580ca9f4c165e@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <0a71077a-14d4-0789-8ae5-2fcedfd935ff@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 3241
Lines: 88

I remember David Seyfort Ruegg and his mother dropping in at our house 
in Brussels on his way from Paris to Leiden in 1965 or so. He did not 
say that he was about to take an appointment in Leiden. He struck us, 
besides being a serious scholar, like a gentlemen of means ready to 
pitch a comfortable tent at whatever place and institution would best 
serve his research at a particular time.

Rosane Rocher

?For there is always light/ if only we?re brave enough to see it/ if 
only we?re brave enough to be it?

Amanda Gorman, ?The hill we climb?


On 2/6/21 7:50 AM, Tieken, H.J.H. wrote:
>
> Dear List members,
>
> In 1970, still at secondary school, I went to the Kern Institute in 
> search of more information about the study of indology. The Kern 
> Institute and its library?were at the back of the Museum of Ethnology. 
> There was no doorbell. So I knocked, and nothing happened, So I 
> knocked again, and finally the door was opened by a friendly man, who 
> showed me the way to the librarian-secretary (at that time?Mw. de 
> Beurs). The friendly man returned to his place at the table in the 
> library, which happened to be close to the door. Later I was to learn 
> that he was Seyfort Ruegg. He was a mystery figure. At least, to me as 
> a student his association with the Kern Institute was not clear, and 
> in the course of my first year he disappeared altogether ? and so did 
> his large car from the parking place, a Jaguar or a Bentley, I do not 
> remember.
>
> Herman
>
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
> *Van:* Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> *Verzonden:* vrijdag 5 februari 2021 14:03
> *Aan:* Indology
> *Onderwerp:* [INDOLOGY] Very sad news: David Seyfort Ruegg
>
> Dear Friends
> I am afraid that I do not have the details we would perhaps like to 
> know, such as the exact date, but the bare news is that at the age of 
> 89, David Seyfort Ruegg has passed away in London. The immediate cause 
> was Covid.
> I hope and expect that those with more detailed information will more 
> fully inform us in the coming days. I know nothing of any possible 
> funeral or memorial arrangements.
>
> In sadness,
> Jonathan
>
>
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu <http://www.OpenPhilology.eu>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk 
> <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From tiziana.lorenzetti at libero.it  Sun Feb  7 09:20:38 2021
From: tiziana.lorenzetti at libero.it (tiziana.lorenzetti at libero.it)
Date: Sun, 07 Feb 21 10:20:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] sad news, prof D.N. Jha' demise
Message-ID: <2039342930.79805.1612689638405@mail1.libero.it>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 11

Dear All, 
With great sadness we inform you that the renowned Professor Dwijendra Narayan Jha passed away peacefully at home, Delhi, on 4 February 2021.
A former professor at the Dpt. of History, Delhi University, and Secretary of the Indian History Congress for many years, Prof. Jha was one of India?s most brilliant and respected historians. His scholarship is reflected in hundreds of books and articles which, not rarely, underline what he saw as distortions of Indian history. For instance, he dispelled the myth of ?religious tolerance? in ancient India, dismantled the hypothesis whereby the ?ryans would be amongst the original autochthonous peoples of the subcontinent (an idea that Jha considered an ?ideological propaganda?) and demonstrated that the sacred status of the cow was a much later development than is frequently claimed. Such arguments (well documented on the grounds of meticulous textual and historical research), naturally, ended up alienating many factions, and he faced a firestorm of hostility in his lifetime. As The Indian Express wrote (5.2.2021): ?Jha?s works and words played out in the battlefield of politics in modern India?.
His extraordinary learning went hand in hand with rare human qualities: generosity, kindness, humility.
We shall never forget his exceptional figure and, since behind a great man there is often a great woman, here, I also wish to thank his wife Mrs. Rajarani Jha whose care, patience and lifelong support of her husband was what, ultimately, made him the Prof. Jha we all have loved and admired.
Tiziana Lorenzetti


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sun Feb  7 17:31:00 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 07 Feb 21 10:31:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Upgrade of the Mailman software
Message-ID: <CAKdt-Cf=+-GckrM4ECaxY-c03RbyEewYtC5285+0WEJNX9+HZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 39

Dear friends,

The INDOLOGY mail forum runs on a piece of software called Mailman.  Our
installation was recently upgraded from version 2 to version 3
<https://docs.mailman3.org/projects/mailman/en/latest/src/mailman/docs/NEWS.html>.
At the same time, our service provider has changed the interfaces for
registering and controlling our accounts and for consulting the archive.

The links on the main indology website, INDOLOGY.info were updated several
days ago; if you find any errors there, please inform the INDOLOGY committee
<indology-owner at list.indology.info>.

The new interface for managing your account is here:

   - https://list.indology.info/list/indology.list.indology.info

The software interface is called "Affinity."  Your INDOLOGY subscription
will work as always without taking any action.  But if you would like to
change the settings of your subscription, you need to "register."  The
procedure is simple and self-evident.

The new interface for the INDOLOGY Archive is now here:

   - https://list.indology.info/empathy

The software is called "Empathy."  As before, the archive is open to the
public.

Please let the committee <indology-owner at list.indology.info> (not me!) know
if you discover any bugs.

Best wishes,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY list <http://indology.info> committee member


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jpo at austin.utexas.edu  Sun Feb  7 18:48:06 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sun, 07 Feb 21 18:48:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: Upgrade of the Mailman software
In-Reply-To: <CAKdt-Cf=+-GckrM4ECaxY-c03RbyEewYtC5285+0WEJNX9+HZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <D2873775-0BCB-4FD5-884F-A3DD389D7873@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2554
Lines: 47

Dear Dominik:

With the increased charges for hosting Indology, will you be able to set up a place where members can contribute to the expenses? I know a while back there was a discussion on this issue. It is so unfair that you or a small group have to shoulder the financial burden. Thanks.

Patrick




On Feb 7, 2021, at 11:31 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:

Dear friends,

The INDOLOGY mail forum runs on a piece of software called Mailman.  Our installation was recently upgraded from version 2 to version 3<https://docs.mailman3.org/projects/mailman/en/latest/src/mailman/docs/NEWS.html>.    At the same time, our service provider has changed the interfaces for registering and controlling our accounts and for consulting the archive.

The links on the main indology website, INDOLOGY.info<http://indology.info/> were updated several days ago; if you find any errors there, please inform the INDOLOGY committee<mailto:indology-owner at list.indology.info>.

The new interface for managing your account is here:

  *   https://list.indology.info/list/indology.list.indology.info

The software interface is called "Affinity."  Your INDOLOGY subscription will work as always without taking any action.  But if you would like to change the settings of your subscription, you need to "register."  The procedure is simple and self-evident.

The new interface for the INDOLOGY Archive is now here:

  *   https://list.indology.info/empathy

The software is called "Empathy."  As before, the archive is open to the public.

Please let the committee<mailto:indology-owner at list.indology.info> (not me!) know if you discover any bugs.

Best wishes,
Dominik Wujastyk
INDOLOGY list<http://indology.info/> committee member
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info<mailto:indology-leave at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
This message is from an external sender. Learn more about why this <<
matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<



-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sun Feb  7 19:19:03 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 07 Feb 21 12:19:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] Re: Upgrade of the Mailman software
In-Reply-To: <D2873775-0BCB-4FD5-884F-A3DD389D7873@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cf8c-dqaZaCgpzXenrGB+J2xUdgyFp=B7_j_vnQCkT+bQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2927
Lines: 77

Dear Patrick, it's very kind of you to think of this aspect.  In fact, our
host company, EMWD.com, offered us this upgrade free of charge.  It's still
quite a modest quarterly charge and I can pay it easily.  As before, I
would rather just pay it and not have the hassle associated with
fundraising.  But thank you very much indeed for thinking of it!

Dominik

On Sun, 7 Feb 2021 at 11:48, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> Dear Dominik:
>
> With the increased charges for hosting Indology, will you be able to set
> up a place where members can contribute to the expenses? I know a while
> back there was a discussion on this issue. It is so unfair that you or a
> small group have to shoulder the financial burden. Thanks.
>
> Patrick
>
>
>
>
> On Feb 7, 2021, at 11:31 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> Dear friends,
>
> The INDOLOGY mail forum runs on a piece of software called Mailman.  Our
> installation was recently upgraded from version 2 to version 3
> <https://docs.mailman3.org/projects/mailman/en/latest/src/mailman/docs/NEWS.html>.
> At the same time, our service provider has changed the interfaces for
> registering and controlling our accounts and for consulting the archive.
>
> The links on the main indology website, INDOLOGY.info
> <http://indology.info/> were updated several days ago; if you find any
> errors there, please inform the INDOLOGY committee
> <indology-owner at list.indology.info>.
>
> The new interface for managing your account is here:
>
>    - https://list.indology.info/list/indology.list.indology.info
>
> The software interface is called "Affinity."  Your INDOLOGY subscription
> will work as always without taking any action.  But if you would like to
> change the settings of your subscription, you need to "register."  The
> procedure is simple and self-evident.
>
> The new interface for the INDOLOGY Archive is now here:
>
>    - https://list.indology.info/empathy
>
> The software is called "Empathy."  As before, the archive is open to the
> public.
>
> Please let the committee <indology-owner at list.indology.info> (not me!)
> know if you discover any bugs.
>
> Best wishes,
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info/> committee member
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
>
>
>
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From msa2b at virginia.edu  Sun Feb  7 20:12:27 2021
From: msa2b at virginia.edu (Allen, Michael S (msa2b))
Date: Sun, 07 Feb 21 20:12:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] CFP - Hindu Philosophy Unit (American Academy of Religion)
Message-ID: <MN2PR13MB321632A02272937CCDAFADB08AB09@MN2PR13MB3216.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2684
Lines: 28

Dear Colleagues,

The Hindu Philosophy unit of the American Academy of Religion is pleased to invite proposals for the 2021 Annual Meeting in San Antonio, Texas, November 20-23. The deadline for submissions is 5pm EST on Monday, March 1. For more information, please see below, or visit <https://aar-conference.imis-inspire.com/a/page/ProgramUnits/hindu-philosophy-unit>.

Best wishes,

Michael S. Allen, University of Virginia
Parimal G. Patil, Harvard University
Chairs, Hindu Philosophy Unit


----------------------------------------

Call for Papers

We invite proposals for two sessions to be held at this year?s Annual Meeting:

1. Philosophical Roundtable. This experimental format will bring together several participants to discuss either a single argument or a closely related series of arguments from a single author. This year we will focus on Udayana?s arguments against Buddhist idealism, found in the ?tma-tattva-viveka, section 2 (b?hy?rtha-bha?ga-v?da, ?On the [Buddhist] Refutation of External Objects?). The goal is not to have traditional presentations but to create a space for lively and rigorous discussion. In lieu of traditional paper proposals, therefore, we instead invite prospective participants to write a short philosophical analysis either of the section as a whole or a single argument from the section. One might, for example, criticize Udayana?s argument, or extend it, or defend it against further objections, or note something surprising in the argument, or simply assess its strengths and weaknesses. (Note that the ?tma-tattva-viveka has been edited and translated by N.S. Dravid, Shimla: Indian Institute of Advanced Study, 1995. Additional Sanskrit editions are readily available through the Internet Archive. Selections have also been translated in the appendix to Kisor Kumar Chakrabarti?s Classical Indian Philosophy of Mind, Albany: SUNY, 1999.)

2. Traditional Papers Session. For this session we are looking for individual paper proposals (rather than full panel proposals). We are open to a wide range of topics related to Hindu philosophy. Possible topics include but are by no means limited to: Philosophy of Language, Philosophy of Materiality, Discourses of Ultimate Reality, Philosophy and Pedagogy, Lived Philosophy, ?Philosophy? as a Category, Stock Examples, Philosophy and Literature, and Philosophy in Vernacular Texts.

Proposals should be submitted through AAR?s INSPIRE system (https://aar-conference.imis-inspire.com/a/organizations/main/home).
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From wujastyk at gmail.com  Mon Feb  8 01:04:45 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 07 Feb 21 18:04:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Re: Upgrade of the Mailman software
In-Reply-To: <CAKdt-Cf=+-GckrM4ECaxY-c03RbyEewYtC5285+0WEJNX9+HZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcTXLZQWARu6a3-FyZR27J1L5gyY5MXRd8Y0rfjwXvJdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 23

We've noticed that some posts to the INDOLOGY forum are not getting
properly archived; in the archive, the messages are blank.  After some
investigation, it seems that this applies to messages that are sent "in
HTML format only".

If you can, please check that your email program sends messages "in HTML
and plain text".  That will ensure that your messages get archived.  It's
also the best way to send email.  There should always be a "plain" text
version.

This problem has surfaced now, but isn't new.  It was the case for messages
during past years too.  So there are some blank entries in the archive,
unfortunately.

Best,

Dominik Wujastyk
INDOLOGY list <http://indology.info> committee member


-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Mon Feb  8 04:27:15 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 07 Feb 21 20:27:15 -0800
Subject: [INDOLOGY] Question
Message-ID: <CAB3-dzfg4-FRgf-z9H_+Pfag6tTcmu2niovRji-283ZzmMN0Gw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2128
Lines: 42

P??ini refers to the formation *yavan?n? *which K?ty?yana interprets as a
reference to the script of the Yavanas.  Assuming that P??ini belongs to
the pre-Alexander period, where would this familiarity with the Yavana
script come from?  I read the following information in Wiki on Bactria:

"Under Persian rule, many Greeks were deported to Bactria, so that their
communities and language became common in the area. During the reign of Darius
I <https://en.wikipedia.org/wiki/Darius_I>, the inhabitants of the Greek
city of Barca <https://en.wikipedia.org/wiki/Barca_(ancient_city)>, in
Cyrenaica <https://en.wikipedia.org/wiki/Cyrenaica>, were deported to
Bactria for refusing to surrender assassins.[10]
<https://en.wikipedia.org/wiki/Bactria#cite_note-10> In addition, Xerxes
also settled the "Branchidae" in Bactria; they were the descendants of
Greek priests who had once lived near Didyma
<https://en.wikipedia.org/wiki/Didyma> (western Asia Minor) and betrayed
the temple to him.[11]
<https://en.wikipedia.org/wiki/Bactria#cite_note-11> Herodotus
also records a Persian commander threatening to enslave daughters of
the revolting
Ionians <https://en.wikipedia.org/wiki/Ionian_Revolt> and send them to
Bactria.[12] <https://en.wikipedia.org/wiki/Bactria#cite_note-12> Persia
subsequently conscripted Greek men from these settlements in Bactria into
their military, as did Alexander later.[13]
<https://en.wikipedia.org/wiki/Bactria#cite_note-13>"

Is this something one could consider for possible connection of P??ini's
awareness of the Yavana script?  Where can I find some more detailed
references to Yavanas in the regions of Bactria and Gandhara before
Alexander.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
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From antonio.jardim at gmail.com  Mon Feb  8 04:33:59 2021
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Mon, 08 Feb 21 14:33:59 +1000
Subject: [INDOLOGY] Re: Question
In-Reply-To: <CAB3-dzfg4-FRgf-z9H_+Pfag6tTcmu2niovRji-283ZzmMN0Gw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfos0HN-c0brXZ2KvdVRyPoJ-bMhqkBXzyF5o94Y7JEPKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2781
Lines: 58

I believe the best source would probably be Karttunen's monograph on the
Yavanas: https://journal.fi/store/issue/view/4184/199

Kind regards,
Antonio



On Mon, Feb 8, 2021 at 2:28 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> P??ini refers to the formation *yavan?n? *which K?ty?yana interprets as a
> reference to the script of the Yavanas.  Assuming that P??ini belongs to
> the pre-Alexander period, where would this familiarity with the Yavana
> script come from?  I read the following information in Wiki on Bactria:
>
> "Under Persian rule, many Greeks were deported to Bactria, so that their
> communities and language became common in the area. During the reign of Darius
> I <https://en.wikipedia.org/wiki/Darius_I>, the inhabitants of the Greek
> city of Barca <https://en.wikipedia.org/wiki/Barca_(ancient_city)>, in
> Cyrenaica <https://en.wikipedia.org/wiki/Cyrenaica>, were deported to
> Bactria for refusing to surrender assassins.[10]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Bactria#cite_note-10> In addition, Xerxes
> also settled the "Branchidae" in Bactria; they were the descendants of
> Greek priests who had once lived near Didyma
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Didyma> (western Asia Minor) and betrayed
> the temple to him.[11]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Bactria#cite_note-11> Herodotus also
> records a Persian commander threatening to enslave daughters of the revolting
> Ionians <https://en.wikipedia.org/wiki/Ionian_Revolt> and send them to
> Bactria.[12] <https://en.wikipedia.org/wiki/Bactria#cite_note-12> Persia
> subsequently conscripted Greek men from these settlements in Bactria into
> their military, as did Alexander later.[13]
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Bactria#cite_note-13>"
>
> Is this something one could consider for possible connection of P??ini's
> awareness of the Yavana script?  Where can I find some more detailed
> references to Yavanas in the regions of Bactria and Gandhara before
> Alexander.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Mon Feb  8 11:08:53 2021
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Mon, 08 Feb 21 11:08:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: Question
In-Reply-To: <161277300329.1074.11561439846524941022@prod2.harmonylists.io>
Message-ID: <CWLP265MB26434B36388932A9C290459C8E8F9@CWLP265MB2643.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1539
Lines: 62

Dear Madhav,

You could also turn to Harry Falk's Schrift im alten Indien, and Richard Salomon's Indian Epigraphy, where you'll find a thorough discussion of the primary sources.

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

Information Analyst ? FAMOUS Project


Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

________________________________
From: indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info>
Sent: Monday, February 8, 2021 8:30 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 97, Issue 9

Send INDOLOGY mailing list submissions to
        indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via email, send a message with subject or
body 'help' to
        indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
        indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
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From harshadehejia at hotmail.com  Mon Feb  8 13:23:55 2021
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 08 Feb 21 13:23:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Krishna Deva Raya of Hampi
Message-ID: <DM6PR19MB2524C1749BBD73F11AD527D1A08F9@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 14

Friends:

This is a question for our Kannada knowing/speaking friends.
How would one address Krishnadeva Raya of Hampi if one were in his court today?

Kind regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
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From mmdesh at umich.edu  Mon Feb  8 13:33:36 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 08 Feb 21 05:33:36 -0800
Subject: [INDOLOGY] Re: Question
In-Reply-To: <CWLP265MB26434B36388932A9C290459C8E8F9@CWLP265MB2643.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAB3-dzdJmQdEZEkNYmK3aU0oJWTZ4OF6VnNFrEkGNqaNHt38aQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2029
Lines: 83

Dear Camillo and Antonia,

     Thanks for the suggestions. Will look into these sources. Best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Feb 8, 2021 at 3:09 AM Camillo Formigatti <
camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk> wrote:

> Dear Madhav,
>
> You could also turn to Harry Falk's *Schrift im alten Indien*, and
> Richard Salomon's *Indian Epigraphy*, where you'll find a thorough
> discussion of the primary sources.
>
> Best wishes,
>
> Camillo
>
> ------------------------------
>
> Dr Camillo A. Formigatti
>
> Information Analyst ? FAMOUS Project
>
>
> Bodleian Libraries
>
> The Weston Library
>
> Broad Street, Oxford
>
> OX1 3BG
>
> Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk
>
> Tel. (office): 01865 (2)77208
> www.bodleian.ox.ac.uk
>
>
>
> *GROW YOUR MIND*
>
> in Oxford University?s
>
> Gardens, Libraries and Museums
>
> www.mindgrowing.org
>
> ------------------------------
> *From:* indology-request at list.indology.info <
> indology-request at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, February 8, 2021 8:30 AM
> *To:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Subject:* INDOLOGY Digest, Vol 97, Issue 9
>
> Send INDOLOGY mailing list submissions to
>         indology at list.indology.info
>
> To subscribe or unsubscribe via email, send a message with subject or
> body 'help' to
>         indology-request at list.indology.info
>
> You can reach the person managing the list at
>         indology-owner at list.indology.info
>
> When replying, please edit your Subject line so it is more specific
> than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210208/68ca890e/attachment.htm>

From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Tue Feb  9 09:47:59 2021
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (Wiese)
Date: Tue, 09 Feb 21 10:47:59 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_J._J._Meyer:_Kautilya-=C3=9Cbersetzung_+_Devanabhatta:_Smritichandrika?=
Message-ID: <e6f658d1-32c8-1833-35b2-9d72f60bd36e@wifa.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 17

Dear list members,

I would be happy to receive scans of

a) Johann Jakob Meyer: Das altindische Buch vom Welt- und Staatsleben. 
Das Arthacastra des Kautilya, Leipzig 1926.
b) DevaNabhaTTa: SmRticandrikA, vyavahArakANDa, Part III (The first two 
parts of the vyavahAra section are found at archive.org

Yours sincerely

Harald Wiese
University of Leipzig
wiese at wifa.uni-leipzig.de




From corinna.lhoir at uni-hamburg.de  Tue Feb  9 14:26:58 2021
From: corinna.lhoir at uni-hamburg.de (Corinna May Lhoir)
Date: Tue, 09 Feb 21 15:26:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Hindi intensive summer courses online
Message-ID: <72b1c432-6fd0-f6e6-be6c-28b2b3e63ce5@uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 45

Dear list members,

this year's Hindi summer intensive courses (August 02 - August 21) at 
Universit?t Hamburg will be conducted entirely online, so this will be a 
good opportunity to join from abroad! Please forward the information to 
your students and/or anyone interested. The courses are primarily aimed 
at complete beginners ? students and individuals with no prior knowledge 
of Hindi, and the intermediate level participants ? students and 
individuals having fundamental prior knowledge of Hindi. Our main focus 
is on communicative language use by applying interactive teaching methods.

Timetable: Monday to Friday 09:00-15:00 (CET), with a break for lunch.

More information on the courses and how to inscribe:

https://www.aai.uni-hamburg.de/indtib/studium/intensivkurse/hindi-intensive-english.html

See you online!

Best wishes

Corinna Lhoir

-- 
----------------------------------------------------
Corinna Lhoir, M.A.
Universit?t Hamburg
Fakult?t f?r Geisteswissenschaften
Asien-Afrika-Institut
Lehrbeauftragte
Numata Zentrum f?r Buddhismuskunde
Studierende Angestellte

Alsterterrasse 1
20354 Hamburg

Raum 109

+49 40 42838-8314 (Telefon)
corinna.lhoir at uni-hamburg.de
www.uni-hamburg.de
www.aai.uni-hamburg.de/indtib




From dkyoiwtoa at hotmail.com  Tue Feb  9 14:32:30 2021
From: dkyoiwtoa at hotmail.com (Diwakar Acharya)
Date: Tue, 09 Feb 21 14:32:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Junior Research Felloship at Oxford
In-Reply-To: <CWLP265MB26434B36388932A9C290459C8E8F9@CWLP265MB2643.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <LO2P265MB3376C75A33FCA8F57538C3BFB28E9@LO2P265MB3376.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 23

Dear Colleagues,

Here is an advertisement for everyone's information. Please pass it to possible candidates.

https://www.balliol.ox.ac.uk/balliol-people/vacancies/2021/february/asoke-kumar-sarkar-early-career-fellowship-in-classical
[https://www.balliol.ox.ac.uk/sites/all/themes/custom/balliol_2015/images/balliol_crest_for_social_media_001.png]<https://www.balliol.ox.ac.uk/balliol-people/vacancies/2021/february/asoke-kumar-sarkar-early-career-fellowship-in-classical>
Asoke Kumar Sarkar Early Career Fellowship in Classical Indology | Balliol College, University of Oxford<https://www.balliol.ox.ac.uk/balliol-people/vacancies/2021/february/asoke-kumar-sarkar-early-career-fellowship-in-classical>
The College proposes to elect a three-year fixed-term Early Career Fellow in Classical Indology. The position is available from 1 October 2021.
www.balliol.ox.ac.uk

Yours,

Diwakar

Prof. Dr. Diwakar Acharya
Faculty of Oriental Studies / All Souls College
University of Oxford



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210209/c47c9d31/attachment.htm>

From Karen.OBrien-Kop at roehampton.ac.uk  Tue Feb  9 19:04:22 2021
From: Karen.OBrien-Kop at roehampton.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Tue, 09 Feb 21 19:04:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] CfP: The Indian and Chinese Religions Compared Unit, AAR
Message-ID: <LO3P265MB1980BDBFFF00734B86734B04E68E9@LO3P265MB1980.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 7683
Lines: 88

Dear colleagues

Apologies for cross-posts.


The Indian and Chinese Religions Compared Unit of the American Academy of Religion is inviting proposals for the 2021 Annual Meeting (hopefully) to be held in San Antonio, Texas, November 20-23. The deadline for submissions is 5pm EST on Monday, March 1.


Please see our CFP at https://aar-conference.imis-inspire.com/a/page/ProgramUnits/indian-and-chinese-religions-compared-unit<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Faar-conference.imis-inspire.com%2Fa%2Fpage%2FProgramUnits%2Findian-and-chinese-religions-compared-unit&data=04%7C01%7CKaren.OBrien-Kop%40roehampton.ac.uk%7Ce522ecb0f83a42608c2208d8cc854840%7C5fe650635c3747fbb4cce42659e607ed%7C0%7C0%7C637484220112682313%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=lLjdEhO3Gy%2F%2BuNU3bl9ODCk5Q4SzsuWZRnVpQtyr8Fk%3D&reserved=0>  and for a co-sponsored session https://aar-conference.imis-inspire.com/a/page/ProgramUnits/co-sponsored-session-icrc-rmh<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Faar-conference.imis-inspire.com%2Fa%2Fpage%2FProgramUnits%2Fco-sponsored-session-icrc-rmh&data=04%7C01%7CKaren.OBrien-Kop%40roehampton.ac.uk%7Ce522ecb0f83a42608c2208d8cc854840%7C5fe650635c3747fbb4cce42659e607ed%7C0%7C0%7C637484220112682313%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=krPajtE%2FKiJGNY4uy9qsO1V%2BgFAjGYnlfA23ste2Gmc%3D&reserved=0> .


The AAR is using a new online system for submissions, replacing PAPERS with INSPIRE. You can find information on how to use the new system at

https://aar-conference.imis-inspire.com/a/page/Instructions/inspire-instructions<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Faar-conference.imis-inspire.com%2Fa%2Fpage%2FInstructions%2Finspire-instructions&data=04%7C01%7CKaren.OBrien-Kop%40roehampton.ac.uk%7Ce522ecb0f83a42608c2208d8cc854840%7C5fe650635c3747fbb4cce42659e607ed%7C0%7C0%7C637484220112692267%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=yeKABvNl7zyVD0uWuMm%2BJbd5KPkSa9TpoIKuDulM7h8%3D&reserved=0>

and

https://aar-conference.imis-inspire.com/a/organizations/main/home<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Faar-conference.imis-inspire.com%2Fa%2Forganizations%2Fmain%2Fhome&data=04%7C01%7CKaren.OBrien-Kop%40roehampton.ac.uk%7Ce522ecb0f83a42608c2208d8cc854840%7C5fe650635c3747fbb4cce42659e607ed%7C0%7C0%7C637484220112692267%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=936x%2Bc3KloJnzpwHxKg1GmSjtuWlkU9uU4CBmdEatyo%3D&reserved=0>

----------------------------------------

Call for Papers

This unit invites proposals for either whole panels or individual papers on the following topics.



Border Regions of India and China

How is the concept of ?border? constructed, discussed and represented in religions such as Buddhism, Hinduism, Confucianism and Daoism? What are the directions of influence across and along these borders in historical and recent contexts? What are the connections between borderline and liminal practices/beliefs and geographical border regions?



Interaction of Local Gods and Cults with Institutional Religion

In which ways have local gods and cults interacted with institutional religion both within Indian and Chinese traditions and across boundaries? How do cult elements of South Asia travel into and manifest in China and vice versa? What was the contact and exchange between mainstream and ex-centric traditions and cultures? Which is ?mainstream?: State and court religion, or local and popular rituals and practices?



Comparing Tantric and Daoist practices

This panel invites in-depth comparative exploration of Tantric and Daoist practices. What, if anything, do they have in common, and what is unique to each? How are such practices expressed in different languages? Papers may focus on texts and/or material culture to draw out the imbricated aspects of these religious practices. Themes may include body, breath, visualization, ritual, hygiene, public space, architecture, social practice, etc.



Co-sponsored with Religion, Medicine and Healing Unit

The Materiality of Asian Medicines and Religions Compared

This panel invites paper proposals that compare the intersections of Asian medical traditions with Buddhism, Daoism, and/or Hinduism, with a particular focus on the material culture of healing. Topics may include the comparison of medical practices and practitioners, botanical knowledge, other materia medica, geographical routes of transmission, body map illustrations, surgery, merchants and markets, biographies, alchemical practices, gendered bodies, physical movements and bodily hygiene (such as yoga, martial arts, diet, etc.), food, medical records, and other material aspects of healing. Proposals should also attend to related theoretical issues.

Proposals should be submitted through AAR?s INSPIRE system (https://aar-conference.imis-inspire.com/a/organizations/main/home<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Faar-conference.imis-inspire.com%2Fa%2Forganizations%2Fmain%2Fhome&data=04%7C01%7CKaren.OBrien-Kop%40roehampton.ac.uk%7Ce522ecb0f83a42608c2208d8cc854840%7C5fe650635c3747fbb4cce42659e607ed%7C0%7C0%7C637484220112702227%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=WTQtV8gH22iNSCQgG23B0suOzAzYW7U92ljCEkBsePA%3D&reserved=0>).


Dan Lusthaus, Harvard University

Karen O?Brien-Kop, University of Roehampton

Co-Chairs


Dr. Karen O'Brien-Kop (FHEA)
Lecturer in Asian Religions and Ethics
Convenor: BA Religion, Theology, and Culture

Office hours: Wed 3.00-4.30pm (please email for appointment)
Howard 210, School of Humanities
University of Roehampton, London SW15 5PH
karen.obrien-kop at roehampton.ac.uk
Tel: +44 (0)208 392 3427

New edited volume here<https://www.routledge.com/Routledge-Handbook-of-Yoga-and-Meditation-Studies/Newcombe-OBrien-Kop/p/book/9781138484863#:~:text=The%20Routledge%20Handbook%20of%20Yoga%20and%20Meditation%20Studies,a%20variety%20of%20religious%2C%20historical%20and%20geographical%20settings.>: Routledge Research Handbook of Yoga and Meditation Studies (2020)


________________________________

This email and any attachments are confidential and intended solely for the addressee and may also be privileged or exempt from disclosure under applicable law. If you are not the addressee, or have received this e-mail in error, please notify the sender immediately, delete it from your system and do not copy, disclose or otherwise act upon any part of this email or its attachments.

Internet communications are not guaranteed to be secure or virus-free. University of Roehampton does not accept responsibility for any loss arising from unauthorised access to, or interference with, any Internet communications by any third party, or from the transmission of any viruses.

Any opinion or other information in this e-mail or its attachments that does not relate to the business of University of Roehampton is personal to the sender and is not given or endorsed by University of Roehampton.

University of Roehampton is the trading name of Roehampton University, a company limited by guarantee incorporated in England under number 5161359. Registered Office: Grove House, Roehampton Lane, London SW15 5PJ. An exempt charity.
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From LubinT at wlu.edu  Tue Feb  9 19:06:32 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Tue, 09 Feb 21 19:06:32 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_J._J._Meyer:_Kautilya-=C3=9Cbersetzung_+_Devanabhatta:_Smritichandrika?=
In-Reply-To: <e6f658d1-32c8-1833-35b2-9d72f60bd36e@wifa.uni-leipzig.de>
Message-ID: <BE7A041A-A75E-431A-AC48-C811EC705C69@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3696
Lines: 79

Dear all,



I replied to Harald privately, but others may be interested to know (if they don't already) that Meyer's entire German translation of Kau?ilya's Artha??stra is available online in HTML format here:

    http://www.zeno.org/Philosophie/M/Kau%E1%B9%ADilya



Best,

Tim

Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>








?On 2/9/21, 4:48 AM, "Wiese" <wiese at wifa.uni-leipzig.de> wrote:



    Dear list members,



    I would be happy to receive scans of



    a) Johann Jakob Meyer: Das altindische Buch vom Welt- und Staatsleben.

    Das Arthacastra des Kautilya, Leipzig 1926.

    b) DevaNabhaTTa: SmRticandrikA, vyavahArakANDa, Part III (The first two

    parts of the vyavahAra section are found at archive.org



    Yours sincerely



    Harald Wiese

    University of Leipzig

    wiese at wifa.uni-leipzig.de

    _______________________________________________

    INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info

    To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info

    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

    https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cce0b799d2f2646dd0ce208d8ccdfcf74%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637484608934616515%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=HWKusnoluEssFVVkGv%2Bgyk%2BWI5oyHttxqq7nPcNy4y0%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
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From manufrancis at gmail.com  Wed Feb 10 08:41:54 2021
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 10 Feb 21 09:41:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Junior Research Felloship at Oxford
In-Reply-To: <LO2P265MB3376C75A33FCA8F57538C3BFB28E9@LO2P265MB3376.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CANVHsm4d4eap0sCYYrEwwx1-xz4v12Po3L8fTVztN1ZKhu=n-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2230
Lines: 56

Hi Charles,
I suppose you are on the INDOLOGY list and are aware of this now.
best.
Manu

Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>


Le mar. 9 f?vr. 2021 ? 15:33, Diwakar Acharya <dkyoiwtoa at hotmail.com> a
?crit :

> Dear Colleagues,
>
> Here is an advertisement for everyone's information. Please pass it to
> possible candidates.
>
>
> https://www.balliol.ox.ac.uk/balliol-people/vacancies/2021/february/asoke-kumar-sarkar-early-career-fellowship-in-classical
>
> <https://www.balliol.ox.ac.uk/balliol-people/vacancies/2021/february/asoke-kumar-sarkar-early-career-fellowship-in-classical>
> Asoke Kumar Sarkar Early Career Fellowship in Classical Indology | Balliol
> College, University of Oxford
> <https://www.balliol.ox.ac.uk/balliol-people/vacancies/2021/february/asoke-kumar-sarkar-early-career-fellowship-in-classical>
> The College proposes to elect a three-year fixed-term Early Career Fellow
> in Classical Indology. The position is available from 1 October 2021.
> www.balliol.ox.ac.uk
>
> Yours,
>
> Diwakar
>
> Prof. Dr. Diwakar Acharya
> Faculty of Oriental Studies / All Souls College
> University of Oxford
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
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From acchoda at gmail.com  Wed Feb 10 12:55:44 2021
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Wed, 10 Feb 21 12:55:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Seeking pdf of Chenet, Journal Asiatique 1993
Message-ID: <CAA=_wHc=s7hj2ipr5f+5xir7JmF35HgMTM+UpvwoV9vpkNOh5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 18

Dear Colleagues,
I'd be most grateful for a pdf of F. Chenet 'Les Sauras de l'Inde' Journal
Asiatique CCLXXXI 1993, 317-392.
Best wishes
David Smith

-- 
Dr David Smith
Reader in South Asian Religions (retired)
Lancaster University
UK
https://lancaster.academia.edu/DavidSmith
acchoda at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210210/e2c19ff6/attachment.htm>

From ingo.strauch at unil.ch  Wed Feb 10 13:14:25 2021
From: ingo.strauch at unil.ch (Ingo Strauch)
Date: Wed, 10 Feb 21 13:14:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Library position in Lausanne
Message-ID: <0CAE34E6-7718-46C8-8F2B-D82BE6BAECB3@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 16

Dear Colleagues,

The University and Cantonal Library in Lausanne announced the following position which might be interesting for francophone (or at least French speaking) candidates:

https://bit.ly/3a1PoMk

With best wishes
Ingo Strauch





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210210/904ea259/attachment.htm>

From acchoda at gmail.com  Wed Feb 10 13:56:15 2021
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Wed, 10 Feb 21 13:56:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Seeking Chenet 1993 RECEIVED
Message-ID: <CAA=_wHcvAaaZwr76tWOACQ0agyQhdYykcO2jjRJUwYNGEwXZvg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 17

Many thanks to the colleagues who immediately sent the pdf  of Chenet Les
Sauras 1993 that I requested.
Best wishes
David Smith

-- 
Dr David Smith
Reader in South Asian Religions (retired)
Lancaster University
UK
https://lancaster.academia.edu/DavidSmith
acchoda at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210210/68c6d97d/attachment.htm>

From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Thu Feb 11 17:18:55 2021
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (wiese at wifa.uni-leipzig.de)
Date: Thu, 11 Feb 21 18:18:55 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]__J._J._Meyer:_Kautilya-=C3=9Cbersetzung_+_Devanabhatta:_Smritichandrika?=
In-Reply-To: <BE7A041A-A75E-431A-AC48-C811EC705C69@wlu.edu>
Message-ID: <20210211181855.Horde.oGbQ72dFtzB_Ai4BR0fhw4L@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 4572
Lines: 115


Dear list members,

I thank all of you who have responded via the list or via email.

With respect to
"Johann Jakob Meyer: Das altindische Buch vom Welt- und Staatsleben.  
Das Arthacastra des Kautilya, Leipzig 1926"

Mark Clish was so kind to send me a pdf of Meyer's Vorwort and  
Einleitung. For the translation, see Tim Lubin's remark below.


Concerning
"DevaNabhaTTa: SmRticandrikA, vyavahArakANDa, Part III"

I learned from Patrick Olivelle that such a third part does  n o t   
exist in Sanskrit. I was confused because Gharpure's translation has  
three parts. The subject matter of the third part (translation)  
corresponds to pages 561-721 of the Mysore edition (edited by L.  
Srinivasacharya) where it belongs to part II. Gharpure's own edition  
(for PDFs thank you to Tim) follows the order of the Mysore edition.

All the best from Leipzig
Harald Wiese




Zitat von "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>:

> Dear all,
>
>
>
> I replied to Harald privately, but others may be interested to know  
> (if they don't already) that Meyer's entire German translation of  
> Kau?ilya's Artha??stra is available online in HTML format here:
>
>     http://www.zeno.org/Philosophie/M/Kau%E1%B9%ADilya
>
>
>
> Best,
>
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
> https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
> https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>
>
>
>
>
>
>
>
> ?On 2/9/21, 4:48 AM, "Wiese" <wiese at wifa.uni-leipzig.de> wrote:
>
>
>
>     Dear list members,
>
>
>
>     I would be happy to receive scans of
>
>
>
>     a) Johann Jakob Meyer: Das altindische Buch vom Welt- und Staatsleben.
>
>     Das Arthacastra des Kautilya, Leipzig 1926.
>
>     b) DevaNabhaTTa: SmRticandrikA, vyavahArakANDa, Part III (The first two
>
>     parts of the vyavahAra section are found at archive.org
>
>
>
>     Yours sincerely
>
>
>
>     Harald Wiese
>
>     University of Leipzig
>
>     wiese at wifa.uni-leipzig.de
>
>     _______________________________________________
>
>     INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>
>     To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>
>     indology-owner at list.indology.info (messages to the list's  
> managing committee)
>
>      
> https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&amp;data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cce0b799d2f2646dd0ce208d8ccdfcf74%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637484608934616515%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=HWKusnoluEssFVVkGv%2Bgyk%2BWI5oyHttxqq7nPcNy4y0%3D&amp;reserved=0 (where you can change your list options or  
> unsubscribe)






From psdmccartney at gmail.com  Fri Feb 12 03:57:50 2021
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 12 Feb 21 12:57:50 +0900
Subject: [INDOLOGY] syndicalism
Message-ID: <CAEzwJrCmMB0zdczJK2LJMU7xFiPNwvQfvRCtQtLGQL_2i+nihQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1626
Lines: 61

Dear Friends,

I'm writing about the unionisation of yoga, its possibilities and
precedents. I serendipitously stumbled across this entry at
spokensanskrit.org:

zramikasaGga-vAda
<https://spokensanskrit.org/index.php?tran_input=zramikasaGga-vAda&direct=au&script=hk&link=yes&mode=3>
syndicalism
<https://spokensanskrit.org/index.php?tran_input=syndicalism&direct=au&script=hk&link=yes&mode=3>
[Econ.: Theory of trade-union action]








I'm guessing this refers to the anarchist Pierre-Joseph Proudhon and the
socialist Auguste Blanqui and the syndicalists that emerged from their
ideas.
Does anyone know the backstory to this entry?

Thank you.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210212/52d06358/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Feb 12 19:45:49 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Fri, 12 Feb 21 19:45:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Biography of epigraphist V. Venkayya
Message-ID: <b1edc7e48fdf477996cc32252ce93c75@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2221
Lines: 33


Dear List members,
A few weeks ago I received a copy of a biography of the South Indian epigraphist V. Venkayya (1864-1912), written by his great-granddaughter Sunitha Madhavan.

Life and Works of Rai Bahadur V. Venkayya.

The book is published by the Tamil Arts Academy, No. 11, 22nd Cross Street, Besant Nagar Chennai-600090. Tamilnadu, India.
(For information email: urnagaswamy at gmail.com)

It provides a detailed description of Venkayya?s life and work, as Officiating Epigraphist of the Government of Madras and later as Chief Epigraphist to the Imperial Government of India. Much attention is paid to his collaboration with Eugen Hultzsch, whom he eventually succeeded.
The author also quotes frequently from Venkayya?s dairies, which were given to her by her father, together with letters, and coins from Venkayya?s collection. To give just one example from the diaries, here the report written in 1912 of a visit paid by my countryman Jean Philippe Vogel:

?Vogel came to my office and was talking quite familiarly for about an hour. What a strange contrast to the man when he was D.G. In every drop of his blood he must have felt at the time that he was a big personage. He has now come down to the level of an ordinary human being. I never thought that Europeans were capable of such affectation. Vogel is however a Dutchman and I do not know much about the ways of Hollanders. He is going to stay here until September when he goes on leave. I must study the man very closely and see if he is at least honest and straightforward, He promised to contribute articles for Epigraphia Indica and said it would be splendid if I would undertake to publish the inscriptions of the Lahore Museum. Let me see if the man really meant what he said. There is plenty of time.?

As far as I know Vogel did not keep his promise, but Venkayya did not live long enough to be disappointed.


Kind regards, Herman




Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210212/42b4a368/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Feb 12 21:46:05 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Fri, 12 Feb 21 16:46:05 -0500
Subject: [INDOLOGY] request re Benfey
Message-ID: <f2fbf298-3916-f97a-c6ab-f372e61b3499@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 16

Might a kind colleague be able and willing to share a copy in any form 
of Meta Benfey's biography of her father, Theodor Benfey, apparently 
privately printed in 1909? I am particularly interested in his early 
years in Frankfurt (1830?1832) and Heidelberg (1832?1834). According to 
Windisch's /Geschichte der Sanskrit-Philologie/, the relevant section 
would include pages 19?20.

With thanks and best wishes,
Rosane Rocher




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210212/edcbcb2e/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Fri Feb 12 22:07:02 2021
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Fri, 12 Feb 21 23:07:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: request re Benfey
In-Reply-To: <f2fbf298-3916-f97a-c6ab-f372e61b3499@sas.upenn.edu>
Message-ID: <076d0e3c-2c81-9b7c-e820-6f5ffec9fa6e@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1432
Lines: 39

Dear Prof Rocher,

I think the biography of Benfey you are looking for is the same as the 
one that is included in his /Kleine Schriften/ (ed. A. Bezzenberger, 
vol. 1, pp. vii-xl; the Frankfurt episode pp. xiii-xvii therein).

Unfortunately I don't have a pdf of that book or a scanner at hand right 
now...

Maybe somebody else on the list can provide you with those pages.

Best regards from Hannover

Tim


Am 12.02.2021 um 22:46 schrieb Rosane Rocher:
> Might a kind colleague be able and willing to share a copy in any form 
> of Meta Benfey's biography of her father, Theodor Benfey, apparently 
> privately printed in 1909? I am particularly interested in his early 
> years in Frankfurt (1830?1832) and Heidelberg (1832?1834). According 
> to Windisch's /Geschichte der Sanskrit-Philologie/, the relevant 
> section would include pages 19?20.
>
> With thanks and best wishes,
> Rosane Rocher
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210212/13e1445f/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Fri Feb 12 22:13:25 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 12 Feb 21 22:13:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: request re Benfey
In-Reply-To: <076d0e3c-2c81-9b7c-e820-6f5ffec9fa6e@gmail.com>
Message-ID: <3627BD82-439E-419E-A424-32D1F0FA1CD6@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 4465
Lines: 66

Dear Rosane,

The Kleine Schriften volume is available for download from Google Books, including the biography:
https://books.google.com/books?id=2n741mSuyysC&printsec=frontcover&dq=theodore+benfey+bezzenberger&hl=en&newbks=1&newbks_redir=0&sa=X&ved=2ahUKEwiy1sa6ruXuAhVih-AKHSFrBUIQuwUwAHoECAIQCQ#v=onepage&q=theodore%20benfey%20bezzenberger&f=false

Best,
Tim


Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>



From: Tim Felix Aufderheide <timfelixaufderheide at gmail.com>
Date: Friday, February 12, 2021 at 5:07 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Re: request re Benfey


Dear Prof Rocher,

I think the biography of Benfey you are looking for is the same as the one that is included in his Kleine Schriften (ed. A. Bezzenberger, vol. 1, pp. vii-xl; the Frankfurt episode pp. xiii-xvii therein).

Unfortunately I don't have a pdf of that book or a scanner at hand right now...

Maybe somebody else on the list can provide you with those pages.

Best regards from Hannover

Tim


Am 12.02.2021 um 22:46 schrieb Rosane Rocher:
Might a kind colleague be able and willing to share a copy in any form of Meta Benfey's biography of her father, Theodor Benfey, apparently privately printed in 1909? I am particularly interested in his early years in Frankfurt (1830?1832) and Heidelberg (1832?1834). According to Windisch's Geschichte der Sanskrit-Philologie, the relevant section would include pages 19?20.

With thanks and best wishes,
Rosane Rocher





_______________________________________________

INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>

To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info<mailto:indology-leave at list.indology.info>

indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C3813d9ad48cc456856f308d8cfa29ca2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637487644611767594%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=dUiIqVCCKqpyXYwgre0TNQ1LDvoG%2FwKzBhIGiffsOXQ%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210212/27984827/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Fri Feb 12 22:16:01 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 12 Feb 21 22:16:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: request re Benfey
In-Reply-To: <3627BD82-439E-419E-A424-32D1F0FA1CD6@wlu.edu>
Message-ID: <1436CF0C-9794-4539-8FA0-42044DBAF024@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 7113
Lines: 102

Dear Rosane,

Here is just the front matter and the biography, attached.

Hope you are well!

Tim


Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>



From: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
Date: Friday, February 12, 2021 at 5:13 PM
To: Tim Felix Aufderheide <timfelixaufderheide at gmail.com>, INDOLOGY <indology at list.indology.info>, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
Subject: Re: [INDOLOGY] Re: request re Benfey

Dear Rosane,

The Kleine Schriften volume is available for download from Google Books, including the biography:
https://books.google.com/books?id=2n741mSuyysC&printsec=frontcover&dq=theodore+benfey+bezzenberger&hl=en&newbks=1&newbks_redir=0&sa=X&ved=2ahUKEwiy1sa6ruXuAhVih-AKHSFrBUIQuwUwAHoECAIQCQ#v=onepage&q=theodore%20benfey%20bezzenberger&f=false

Best,
Tim


Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>



From: Tim Felix Aufderheide <timfelixaufderheide at gmail.com>
Date: Friday, February 12, 2021 at 5:07 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Re: request re Benfey


Dear Prof Rocher,

I think the biography of Benfey you are looking for is the same as the one that is included in his Kleine Schriften (ed. A. Bezzenberger, vol. 1, pp. vii-xl; the Frankfurt episode pp. xiii-xvii therein).

Unfortunately I don't have a pdf of that book or a scanner at hand right now...

Maybe somebody else on the list can provide you with those pages.

Best regards from Hannover

Tim


Am 12.02.2021 um 22:46 schrieb Rosane Rocher:
Might a kind colleague be able and willing to share a copy in any form of Meta Benfey's biography of her father, Theodor Benfey, apparently privately printed in 1909? I am particularly interested in his early years in Frankfurt (1830?1832) and Heidelberg (1832?1834). According to Windisch's Geschichte der Sanskrit-Philologie, the relevant section would include pages 19?20.

With thanks and best wishes,
Rosane Rocher






_______________________________________________

INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>

To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info<mailto:indology-leave at list.indology.info>

indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C3813d9ad48cc456856f308d8cfa29ca2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637487644611767594%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=dUiIqVCCKqpyXYwgre0TNQ1LDvoG%2FwKzBhIGiffsOXQ%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210212/5a6fb5a9/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: BenfeybiofromKleinereSchriften.pdf
Type: application/pdf
Size: 1011646 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210212/5a6fb5a9/attachment.pdf>

From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Feb 12 22:16:57 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Fri, 12 Feb 21 17:16:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] Re: request re Benfey
In-Reply-To: <076d0e3c-2c81-9b7c-e820-6f5ffec9fa6e@gmail.com>
Message-ID: <c220532a-a3d7-f6e5-4ccc-88c64a7680cb@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1925
Lines: 52

Yes, indeed! Thanks very much, Tim.

Rosane

On 2/12/21 5:07 PM, Tim Felix Aufderheide wrote:
>
> Dear Prof Rocher,
>
> I think the biography of Benfey you are looking for is the same as the 
> one that is included in his /Kleine Schriften/ (ed. A. Bezzenberger, 
> vol. 1, pp. vii-xl; the Frankfurt episode pp. xiii-xvii therein).
>
> Unfortunately I don't have a pdf of that book or a scanner at hand 
> right now...
>
> Maybe somebody else on the list can provide you with those pages.
>
> Best regards from Hannover
>
> Tim
>
>
> Am 12.02.2021 um 22:46 schrieb Rosane Rocher:
>> Might a kind colleague be able and willing to share a copy in any 
>> form of Meta Benfey's biography of her father, Theodor Benfey, 
>> apparently privately printed in 1909? I am particularly interested in 
>> his early years in Frankfurt (1830?1832) and Heidelberg (1832?1834). 
>> According to Windisch's /Geschichte der Sanskrit-Philologie/, the 
>> relevant section would include pages 19?20.
>>
>> With thanks and best wishes,
>> Rosane Rocher
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list --indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email toindology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info  (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info  (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210212/bd02a46c/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Feb 12 22:39:30 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Fri, 12 Feb 21 17:39:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] Re: request re Benfey
In-Reply-To: <1436CF0C-9794-4539-8FA0-42044DBAF024@wlu.edu>
Message-ID: <9d6553b5-d567-7601-7b9a-e1c8e782be89@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 7711
Lines: 133

Thanks, Tim #2.? I had found it in Hathi in the meantime, but it is even 
nicer to have it downloaded.

I am well, thank you. I got my first Pfizer vaccine shot this week. Your 
lecture here at Penn was my last outing before the pandemic struck. It 
feels like a decade ago.

Keep well,
Rosane

On 2/12/21 5:16 PM, Lubin, Tim wrote:
>
> Dear Rosane,
>
>
> Here is just the front matter and the biography, attached.
>
>
> Hope you are well!
>
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/ 
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0> 
>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin 
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0> 
>
> https://ssrn.com/author=930949 
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy 
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>
> *From: *"Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
> *Date: *Friday, February 12, 2021 at 5:13 PM
> *To: *Tim Felix Aufderheide <timfelixaufderheide at gmail.com>, INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info>, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Re: request re Benfey
>
> Dear Rosane,
>
>
> The Kleine Schriften volume is available for download from Google 
> Books, including the biography:
>
> https://books.google.com/books?id=2n741mSuyysC&printsec=frontcover&dq=theodore+benfey+bezzenberger&hl=en&newbks=1&newbks_redir=0&sa=X&ved=2ahUKEwiy1sa6ruXuAhVih-AKHSFrBUIQuwUwAHoECAIQCQ#v=onepage&q=theodore%20benfey%20bezzenberger&f=false 
> <https://books.google.com/books?id=2n741mSuyysC&printsec=frontcover&dq=theodore+benfey+bezzenberger&hl=en&newbks=1&newbks_redir=0&sa=X&ved=2ahUKEwiy1sa6ruXuAhVih-AKHSFrBUIQuwUwAHoECAIQCQ#v=onepage&q=theodore%20benfey%20bezzenberger&f=false>
>
> Best,
>
> Tim
>
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/ 
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0> 
>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin 
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0> 
>
> https://ssrn.com/author=930949 
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy 
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>
> *From: *Tim Felix Aufderheide <timfelixaufderheide at gmail.com>
> *Date: *Friday, February 12, 2021 at 5:07 PM
> *To: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *[INDOLOGY] Re: request re Benfey
>
> Dear Prof Rocher,
>
> I think the biography of Benfey you are looking for is the same as the 
> one that is included in his /Kleine Schriften/ (ed. A. Bezzenberger, 
> vol. 1, pp. vii-xl; the Frankfurt episode pp. xiii-xvii therein).
>
> Unfortunately I don't have a pdf of that book or a scanner at hand 
> right now...
>
> Maybe somebody else on the list can provide you with those pages.
>
> Best regards from Hannover
>
> Tim
>
> Am 12.02.2021 um 22:46 schrieb Rosane Rocher:
>
>     Might a kind colleague be able and willing to share a copy in any
>     form of Meta Benfey's biography of her father, Theodor Benfey,
>     apparently privately printed in 1909? I am particularly interested
>     in his early years in Frankfurt (1830?1832) and Heidelberg
>     (1832?1834). According to Windisch's /Geschichte der
>     Sanskrit-Philologie/, the relevant section would include pages 19?20.
>
>     With thanks and best wishes,
>     Rosane Rocher
>
>
>
>
>
>     _______________________________________________
>
>     INDOLOGY mailing list --indology at list.indology.info  <mailto:indology at list.indology.info>
>
>     To unsubscribe send an email toindology-leave at list.indology.info  <mailto:indology-leave at list.indology.info>
>
>     indology-owner at list.indology.info  <mailto:indology-owner at list.indology.info>  (messages to the list's managing committee)
>
>     http://listinfo.indology.info  <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C3813d9ad48cc456856f308d8cfa29ca2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637487644611767594%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=dUiIqVCCKqpyXYwgre0TNQ1LDvoG%2FwKzBhIGiffsOXQ%3D&reserved=0>  (where you can change your list options or unsubscribe)
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210212/b0aa8b5e/attachment.htm>

From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Fri Feb 12 23:49:22 2021
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Fri, 12 Feb 21 23:49:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: Scan of Rajendra Nath Sen, Brahma Vaivarta Puranam
In-Reply-To: <1436CF0C-9794-4539-8FA0-42044DBAF024@wlu.edu>
Message-ID: <ME1PR01MB091413ED86991B256474E57DDA8B9@ME1PR01MB0914.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 16

Dear List,

>From Archiv.com I have downloaded Rajendra Nath Sen, Brahma Vaivarta Puranam, Part IV,Sacred Books of the Hindus, Vol, xxxiv. which contains a translation of the Ga?e?akha??a and the K???ajanmakha??a. However, in the scan only the K???ajanmakha??a is present, the Ga?e?akha??a having been left out even though its contents are listed in the contents of the book.

If anybody could supply me with the relevant forty-six chapters or can direct me to an online version, it would be very much appreciated.

Cheers,


Greg Bailey



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210212/187a6655/attachment.htm>

From dkyoiwtoa at hotmail.com  Sat Feb 13 07:43:27 2021
From: dkyoiwtoa at hotmail.com (Diwakar Acharya)
Date: Sat, 13 Feb 21 07:43:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Request
In-Reply-To: <BE7A041A-A75E-431A-AC48-C811EC705C69@wlu.edu>
Message-ID: <LO2P265MB3376B4D1FDB781B713574483B28A9@LO2P265MB3376.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 23

Dear all,

A friend is looking for this paper, and we would be delighted to have a copy if you have it scanned:

Bapat, P.V. 1971
k?t in a Buddhist Sanskrit Vinaya Text, Journal of the Department of Sanskrit University of Delhi, 58-62.

Best,

Diwakar




Prof. Diwakar Acharya
Faculty of Oriental Studies / All Souls College
University of Oxford



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/30cca707/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Feb 13 09:20:04 2021
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 13 Feb 21 14:50:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for a scan
Message-ID: <CADSGPzWGr0mD04y4CFeO8fgWJcTfoRgVT5Kv8QOWkD+qzHjC0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 22

Dear all,
I would request for the scan of the following work.
I had a scan from somewhere, which is now lost due to a computer glitch.

Book - ??????????????????? ????????????????? - ???????
[???????????????????-???????????????????????? ???????????]
?????????????????????????????? ?????????????????????? ????????

??????? ???????? ?????????? - ??

Editor - ??? ??????????? ????????


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/86e7cefe/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Sat Feb 13 10:30:46 2021
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sat, 13 Feb 21 11:30:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] Pdf request
Message-ID: <CAMOCTf9jMA05mmFxTj7JAaG=HS0c+mR+Df-iV1HyUVMC23D_Xw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 29

Dear Indologists,

I am looking for a pdf of this article:

Urban, H.B. 1995. "The Remnants of Desire: Sacrificial Violence and 1995
Sexual Transgression in the Cult of the Kapalikas and in the Writings of
Georges Bataille." *Religion* 25: 67-90.

Maybe anyone is able to help me.

Best,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/63f1c8d3/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Sat Feb 13 11:22:49 2021
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Sat, 13 Feb 21 12:22:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Pdf request
In-Reply-To: <CAMOCTf9jMA05mmFxTj7JAaG=HS0c+mR+Df-iV1HyUVMC23D_Xw@mail.gmail.com>
Message-ID: <7c26d1a196cb7a846149e201aad5e0b2@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1512
Lines: 58

Hi Paolo,

Please find the requested article attached.

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Postdoctoral Researcher in Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark

Paolo Eugenio Rosati skrev den 2021-02-13 11:30:
> Dear Indologists,
> 
> I am looking for a pdf of this article:
> 
>  Urban, H.B. 1995. "The Remnants of Desire: Sacrificial Violence and
> 1995 Sexual Transgression in the Cult of the Kapalikas and in the
> Writings of Georges Bataille." _Religion_ 25: 67-90.
> 
> Maybe anyone is able to help me.
> 
> Best,
> Paolo
> 
> --
> 
> PAOLO E. ROSATI
> 
> PhD in Asian and African Studies
> 
> https://uniroma1.academia.edu/Paolo [1]ER [1]osati/ [1]
> paoloe.rosati at gmail.com
> 
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Urban_1995_The-Remnants-of-Desire.pdf
Type: application/pdf
Size: 194652 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/8e2b227d/attachment.pdf>

From paoloe.rosati at gmail.com  Sat Feb 13 12:13:35 2021
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sat, 13 Feb 21 13:13:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Pdf request
In-Reply-To: <CAMOCTf9jMA05mmFxTj7JAaG=HS0c+mR+Df-iV1HyUVMC23D_Xw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf-HYGgYE24=X=vc=Gstm=UEnTTyKzkoEVrp79szmju_YA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 51

Thank you very much to all the scholars who emailed a copy to me.

Best,
Paolo

Il giorno sab 13 feb 2021 alle ore 11:30 Paolo Eugenio Rosati <
paoloe.rosati at gmail.com> ha scritto:

> Dear Indologists,
>
> I am looking for a pdf of this article:
>
> Urban, H.B. 1995. "The Remnants of Desire: Sacrificial Violence and 1995
> Sexual Transgression in the Cult of the Kapalikas and in the Writings of
> Georges Bataille." *Religion* 25: 67-90.
>
> Maybe anyone is able to help me.
>
> Best,
> Paolo
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> *PhD in Asian and African Studies*
> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
>


-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/a662033c/attachment.htm>

From natankor at gmail.com  Sat Feb 13 15:47:42 2021
From: natankor at gmail.com (NK)
Date: Sat, 13 Feb 21 18:47:42 +0300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
Message-ID: <CAOwyPt54wyE7Xgg4smEzXEC=NbYANvfqc3Lnb4TDjRkkqzH9yg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 16

Dear colleagues,
Would anyone happen to have V?japeya 1955 Performance Committee manual:
*The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice*. Poona: V?japeya Performance
Committee, 1955 .
And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and
13-page unpublished  typescript "*Vajapeya: English commentary*"
(1956)  accompanying the film.

With thanks and best wishes,
Yours,
Natalia Korneeva


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/64c61fa9/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Sat Feb 13 16:18:20 2021
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Sat, 13 Feb 21 17:18:20 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]__Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <CAOwyPt54wyE7Xgg4smEzXEC=NbYANvfqc3Lnb4TDjRkkqzH9yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <ec7ed7f69fa7a64fa66ec6ef358b4959@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 32

Dear friends,

I am also interested in receiving accesses to these very useful items

Best regards,

Jean Michel Delire


Le 13.02.2021 16:47, NK a ?crit?:
> Dear colleagues,
> Would anyone happen to have?V?japeya 1955 Performance Committee
> manual:
> _The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice_. Poona: V?japeya
> Performance Committee, 1955 .?
> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and?
> 13-page unpublished??typescript "_Vajapeya: English commentary_"
> (1956)??accompanying the film.
> 
> With thanks and best wishes,?
> Yours,
> Natalia Korneeva
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)




From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Feb 13 16:23:38 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 13 Feb 21 16:23:38 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <ec7ed7f69fa7a64fa66ec6ef358b4959@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <845179735.1014495.1613233418842@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1586
Lines: 44

 I'm also interested.
Dean

    On Saturday, February 13, 2021, 9:48:30 PM GMT+5:30, jmdelire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:  
 
 Dear friends,

I am also interested in receiving accesses to these very useful items

Best regards,

Jean Michel Delire


Le 13.02.2021 16:47, NK a ?crit?:
> Dear colleagues,
> Would anyone happen to have?V?japeya 1955 Performance Committee
> manual:
> _The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice_. Poona: V?japeya
> Performance Committee, 1955 .?
> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and?
> 13-page unpublished??typescript "_Vajapeya: English commentary_"
> (1956)??accompanying the film.
> 
> With thanks and best wishes,?
> Yours,
> Natalia Korneeva
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/866c53ac/attachment.htm>

From lauren.bausch at drbu.edu  Sat Feb 13 18:09:22 2021
From: lauren.bausch at drbu.edu (Lauren Bausch)
Date: Sat, 13 Feb 21 10:09:22 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <845179735.1014495.1613233418842@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CANz3S9uqh2GieWFLzXoqVERc5TeGTdowy65g7K_qW_ZWdzawtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2415
Lines: 75

Hi Natalia,

I am interested too and am glad that you are working on the V?japeya.

Best wishes,
Lauren

Lauren Bausch
Assistant Professor
Dharma Realm Buddhist University

"Concepts are really monsters that are reborn from their fragments."
--Deleuze and Guattari, *What is Philosophy, *p. 140.


On Sat, Feb 13, 2021 at 8:24 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I'm also interested.
>
> Dean
>
> On Saturday, February 13, 2021, 9:48:30 PM GMT+5:30, jmdelire <
> jmdelire at ulb.ac.be> wrote:
>
>
> Dear friends,
>
> I am also interested in receiving accesses to these very useful items
>
> Best regards,
>
> Jean Michel Delire
>
>
> Le 13.02.2021 16:47, NK a ?crit :
> > Dear colleagues,
> > Would anyone happen to have V?japeya 1955 Performance Committee
> > manual:
> > _The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice_. Poona: V?japeya
> > Performance Committee, 1955 .
> > And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and
> > 13-page unpublished  typescript "_Vajapeya: English commentary_"
> > (1956)  accompanying the film.
> >
> > With thanks and best wishes,
> > Yours,
> > Natalia Korneeva
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> > To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/642fd07e/attachment.htm>

From beitel at email.gwu.edu  Sat Feb 13 18:25:11 2021
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Sat, 13 Feb 21 13:25:11 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <ec7ed7f69fa7a64fa66ec6ef358b4959@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <D5DC7FD1-2FC3-4FBB-A293-DE95B494CF05@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 41


I too would like t see this.  Alf
Sent from my iPad

> On Feb 13, 2021, at 11:18 AM, jmdelire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:
> 
> Dear friends,
> 
> I am also interested in receiving accesses to these very useful items
> 
> Best regards,
> 
> Jean Michel Delire
> 
> 
> Le 13.02.2021 16:47, NK a ?crit :
>> Dear colleagues,
>> Would anyone happen to have V?japeya 1955 Performance Committee
>> manual:
>> _The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice_. Poona: V?japeya
>> Performance Committee, 1955 . 
>> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and 
>> 13-page unpublished  typescript "_Vajapeya: English commentary_"
>> (1956)  accompanying the film.
>> With thanks and best wishes, 
>> Yours,
>> Natalia Korneeva
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From mmdesh at umich.edu  Sat Feb 13 18:45:42 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 13 Feb 21 10:45:42 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <CAOwyPt54wyE7Xgg4smEzXEC=NbYANvfqc3Lnb4TDjRkkqzH9yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcUstuZPOzvs=cELVFREdu3Tvw+VGfxRd+6iPvUyK+9Zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1695
Lines: 43

Dear All,

     I have the 1955 booklet "The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice"
published by the Vajapeya Performance Committee, Poona.  I will have to
scan it and make it available. Give me some time.  There was a film about
this sacrifice that was distributed by the Vaidika Samshodhan Mandal, Pune,
and I had bought a video cassette copy of it many years ago. I will look
for it.  Best,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Feb 13, 2021 at 7:48 AM NK <natankor at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
> Would anyone happen to have V?japeya 1955 Performance Committee manual:
> *The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice*. Poona: V?japeya
> Performance Committee, 1955 .
> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and
> 13-page unpublished  typescript "*Vajapeya: English commentary*"
> (1956)  accompanying the film.
>
> With thanks and best wishes,
> Yours,
> Natalia Korneeva
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/d56fa14f/attachment.htm>

From hermantull at gmail.com  Sat Feb 13 18:59:06 2021
From: hermantull at gmail.com (Herman Tull)
Date: Sat, 13 Feb 21 13:59:06 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <D5DC7FD1-2FC3-4FBB-A293-DE95B494CF05@email.gwu.edu>
Message-ID: <CAFdBLNiP4RSFuLhVCE7eD9QoCGuZe_QALjaRGN1GWee8XTacdQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3548
Lines: 88

Are the materials Madhav cites the same as the Van Buitenen materials?

David Knipe's book, Vedic Voices: Intimate Narratives of a Living Andhra
Tradition, has an entry in the bibliography for Van Buitenen's 1956, 13-pg,
unpublished typescript that accompanies the film. (Perhaps he has the
typescript in his possession.)Also, the entry for Van Buitenen's papers,
held at the UC library, suggests that there are at least field notes to the
film in their collection (but perhaps not the actual typescript that
accompanied the film).
https://www.lib.uchicago.edu/e/scrc/findingaids/view.php?eadid=ICU.SPCL.BUITENEN#idp148150056

A 1977 multi-authored document written by Knipe, Morgan, Dell, McDermott,
and Smith, "Focus on Hindusim: A-V Resources for Teaching Religion,"
indicates that even in 1977, the film was no longer to be found.

This was brought up years ago in the Indology list. In 2010, Jarrod
Whitaker sent out the following:

*Fri Nov 12 08:43:07 EST 2010*

Does anyone know how I can get hold of a copy of the film: Atha
Vajapeyah Somayagah: The Vajapeya Sacrifice produced by J.A.B. van
Buitenen, 1955. My inter-library loan people sent me this message: "We
have exhausted all possible ILL sources.
There are no libraries that own this item that are ILL suppliers.
Additionally, I have conducted online research and have been unable to
locate the film as cited."

Herman Tull



On Sat, Feb 13, 2021 at 1:25 PM Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> I too would like t see this.  Alf
> Sent from my iPad
>
> > On Feb 13, 2021, at 11:18 AM, jmdelire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:
> >
> > Dear friends,
> >
> > I am also interested in receiving accesses to these very useful items
> >
> > Best regards,
> >
> > Jean Michel Delire
> >
> >
> > Le 13.02.2021 16:47, NK a ?crit :
> >> Dear colleagues,
> >> Would anyone happen to have V?japeya 1955 Performance Committee
> >> manual:
> >> _The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice_. Poona: V?japeya
> >> Performance Committee, 1955 .
> >> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and
> >> 13-page unpublished  typescript "_Vajapeya: English commentary_"
> >> (1956)  accompanying the film.
> >> With thanks and best wishes,
> >> Yours,
> >> Natalia Korneeva
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> >> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> >> or unsubscribe)
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> > To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/ac2abfdf/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Feb 13 19:27:03 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 13 Feb 21 11:27:03 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <CAFdBLNiP4RSFuLhVCE7eD9QoCGuZe_QALjaRGN1GWee8XTacdQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzefDKUs7_VU+DJ0x9UC-8p3GNoe+aROBc_myfGn_5JaDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4469
Lines: 106

What I have is not what was produced by Van Buitenen, but by the V?japeya
Performance Committee in Poona.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Feb 13, 2021 at 10:59 AM Herman Tull <hermantull at gmail.com> wrote:

> Are the materials Madhav cites the same as the Van Buitenen materials?
>
> David Knipe's book, Vedic Voices: Intimate Narratives of a Living Andhra
> Tradition, has an entry in the bibliography for Van Buitenen's 1956, 13-pg,
> unpublished typescript that accompanies the film. (Perhaps he has the
> typescript in his possession.)Also, the entry for Van Buitenen's papers,
> held at the UC library, suggests that there are at least field notes to the
> film in their collection (but perhaps not the actual typescript that
> accompanied the film).
>
> https://www.lib.uchicago.edu/e/scrc/findingaids/view.php?eadid=ICU.SPCL.BUITENEN#idp148150056
>
> A 1977 multi-authored document written by Knipe, Morgan, Dell, McDermott,
> and Smith, "Focus on Hindusim: A-V Resources for Teaching Religion,"
> indicates that even in 1977, the film was no longer to be found.
>
> This was brought up years ago in the Indology list. In 2010, Jarrod
> Whitaker sent out the following:
>
> *Fri Nov 12 08:43:07 EST 2010*
>
> Does anyone know how I can get hold of a copy of the film: Atha Vajapeyah Somayagah: The Vajapeya Sacrifice produced by J.A.B. van Buitenen, 1955. My inter-library loan people sent me this message: "We have exhausted all possible ILL sources.
> There are no libraries that own this item that are ILL suppliers. Additionally, I have conducted online research and have been unable to locate the film as cited."
>
> Herman Tull
>
>
>
> On Sat, Feb 13, 2021 at 1:25 PM Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> I too would like t see this.  Alf
>> Sent from my iPad
>>
>> > On Feb 13, 2021, at 11:18 AM, jmdelire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:
>> >
>> > Dear friends,
>> >
>> > I am also interested in receiving accesses to these very useful items
>> >
>> > Best regards,
>> >
>> > Jean Michel Delire
>> >
>> >
>> > Le 13.02.2021 16:47, NK a ?crit :
>> >> Dear colleagues,
>> >> Would anyone happen to have V?japeya 1955 Performance Committee
>> >> manual:
>> >> _The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice_. Poona: V?japeya
>> >> Performance Committee, 1955 .
>> >> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and
>> >> 13-page unpublished  typescript "_Vajapeya: English commentary_"
>> >> (1956)  accompanying the film.
>> >> With thanks and best wishes,
>> >> Yours,
>> >> Natalia Korneeva
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> >> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> >> or unsubscribe)
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> > To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/20e7eec9/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Sat Feb 13 19:37:37 2021
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sat, 13 Feb 21 19:37:37 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <CAFdBLNiP4RSFuLhVCE7eD9QoCGuZe_QALjaRGN1GWee8XTacdQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <C37C09E5-F853-4B13-9069-91DDC3E5D451@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 6391
Lines: 97

To all Vajapeyins:

I have an electronic copy of the Poona performance, made a few years ago from a VCR cassette tape.
But it is around 650 MB, so I would have to send it to interested colleagues via WETRANSFER, so that you can download it.

I also have a photocopy of the Vajapeya booklet, but it is in my (closed) office and it would  have to be scanned.
Perhaps someone already has a scanned copy ?

So please let me know. After a day or two I will send the film to interested parties.

There also is a film of a Pravargya, done at Delhi, maybe a decade later. I think Jan Houben has it (as do I).

Finally there are multiple snippets of the Pravargya as part of the 2011 Agnicayana held at Panjal, Kerala. Some are in Youtube, if you look for Atiratra  (Athiraathra) [NB not the Indian cinema movie!).

Best wishes,

Michael


On Feb 13, 2021, at 1:59 PM, Herman Tull <hermantull at gmail.com<mailto:hermantull at gmail.com>> wrote:

Are the materials Madhav cites the same as the Van Buitenen materials?

David Knipe's book, Vedic Voices: Intimate Narratives of a Living Andhra Tradition, has an entry in the bibliography for Van Buitenen's 1956, 13-pg, unpublished typescript that accompanies the film. (Perhaps he has the typescript in his possession.)Also, the entry for Van Buitenen's papers, held at the UC library, suggests that there are at least field notes to the film in their collection (but perhaps not the actual typescript that accompanied the film).
https://www.lib.uchicago.edu/e/scrc/findingaids/view.php?eadid=ICU.SPCL.BUITENEN#idp148150056<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.lib.uchicago.edu_e_scrc_findingaids_view.php-3Feadid-3DICU.SPCL.BUITENEN-23idp148150056&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=deOF1Qh5fVAY23IiF7EvjU02DIh7Yd-cAK72Z-Nn_2Y&s=2wEJld-rmgl95FQ78FdC2iS2x2UQ8bW7agvUusA-lsE&e=>

A 1977 multi-authored document written by Knipe, Morgan, Dell, McDermott, and Smith, "Focus on Hindusim: A-V Resources for Teaching Religion," indicates that even in 1977, the film was no longer to be found.

This was brought up years ago in the Indology list. In 2010, Jarrod Whitaker sent out the following:

Fri Nov 12 08:43:07 EST 2010

Does anyone know how I can get hold of a copy of the film: Atha Vajapeyah Somayagah: The Vajapeya Sacrifice produced by J.A.B. van Buitenen, 1955. My inter-library loan people sent me this message: "We have exhausted all possible ILL sources.
There are no libraries that own this item that are ILL suppliers. Additionally, I have conducted online research and have been unable to locate the film as cited."


Herman Tull





On Sat, Feb 13, 2021 at 1:25 PM Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I too would like t see this.  Alf
Sent from my iPad

> On Feb 13, 2021, at 11:18 AM, jmdelire <jmdelire at ulb.ac.be<mailto:jmdelire at ulb.ac.be>> wrote:
>
> Dear friends,
>
> I am also interested in receiving accesses to these very useful items
>
> Best regards,
>
> Jean Michel Delire
>
>
> Le 13.02.2021 16:47, NK a ?crit :
>> Dear colleagues,
>> Would anyone happen to have V?japeya 1955 Performance Committee
>> manual:
>> _The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice_. Poona: V?japeya
>> Performance Committee, 1955 .
>> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and
>> 13-page unpublished  typescript "_Vajapeya: English commentary_"
>> (1956)  accompanying the film.
>> With thanks and best wishes,
>> Yours,
>> Natalia Korneeva
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info<mailto:indology-leave at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=deOF1Qh5fVAY23IiF7EvjU02DIh7Yd-cAK72Z-Nn_2Y&s=Em97sG1Jd0MEGUoQze-UJUzaLOQqvRN5cQvDKnQFhbA&e=> (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info<mailto:indology-leave at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=deOF1Qh5fVAY23IiF7EvjU02DIh7Yd-cAK72Z-Nn_2Y&s=Em97sG1Jd0MEGUoQze-UJUzaLOQqvRN5cQvDKnQFhbA&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info<mailto:indology-leave at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=deOF1Qh5fVAY23IiF7EvjU02DIh7Yd-cAK72Z-Nn_2Y&s=Em97sG1Jd0MEGUoQze-UJUzaLOQqvRN5cQvDKnQFhbA&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info<mailto:indology-leave at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/2affa258/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Feb 13 23:47:06 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 13 Feb 21 18:47:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] Hymns that are a mixture of sanskrit and vernacular languages
Message-ID: <CAJ3b0o_oYzNazys0uoOT0jG4sw1ATq7JGViuGeMALcnxSX0Zfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 10

Dear list members,
Can anyone point me to any articles or studies of hymns that are a mixture
of sanskrit and an indian vernacular language.
Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/48d8b0d6/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Feb 14 01:36:00 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 13 Feb 21 17:36:00 -0800
Subject: [INDOLOGY] Re: Hymns that are a mixture of sanskrit and vernacular languages
In-Reply-To: <CAJ3b0o_oYzNazys0uoOT0jG4sw1ATq7JGViuGeMALcnxSX0Zfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeaRjeTRfpBOvffFYErH0+M6i6nBemqxe6Ln7mKsT1q6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1673
Lines: 48

Dear Harry,

     Here is an example of Hindi-Sanskrit language mixture in a Bhajan
composed by Goswami Tulasidas.

https://en.wikipedia.org/wiki/Shri_Ramachandra_Kripalu

     I have discussed some examples of language mixture in an article.
Please see the attached file.  Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Feb 13, 2021 at 3:47 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
> Can anyone point me to any articles or studies of hymns that are a mixture
> of sanskrit and an indian vernacular language.
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/b8d5bc24/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Deshpande1996ContextualizingtheEternalLanguage-FeaturesofPriestlySanskrit.pdf
Type: application/pdf
Size: 2075005 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/b8d5bc24/attachment.pdf>

From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Feb 14 04:09:29 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 14 Feb 21 09:39:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Re: Hymns that are a mixture of sanskrit and vernacular languages
In-Reply-To: <CAB3-dzeaRjeTRfpBOvffFYErH0+M6i6nBemqxe6Ln7mKsT1q6g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYKKP9PERaHwPcj8iEnFsTb1Kt=GR9fwdr2AfjTumuMng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3139
Lines: 89

Mixture of Sanskrit and Indian vernacular languages is at three levels :

1. Language used in the hymn itself is a hybrid of Sanskrit and the
vernacular, the language is called Manipravaala

Malayalam examples are the 15th century works, *Vasudeva Stavam, Avatharana
Dasakam, Dasavathara Charitham, Chelloor Nadha Stavam, Ramayana Keerthanam*,
and *Bhadrakali Stavam (*http://www.keralaculture.org/manipravalam/264)

2. A given stotra having a few verses in Sanskrit and a few in the
vernacular

There are some stotras in Telugu and Tamil falling under this category.

3. Recitation routines mixing Sanskrit and vernacular stotras.

This is the most common, widely prevalent phenomenon, sometimes creating
number 2 above.

On Sun, Feb 14, 2021 at 7:07 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Harry,
>
>      Here is an example of Hindi-Sanskrit language mixture in a Bhajan
> composed by Goswami Tulasidas.
>
> https://en.wikipedia.org/wiki/Shri_Ramachandra_Kripalu
>
>      I have discussed some examples of language mixture in an article.
> Please see the attached file.  Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sat, Feb 13, 2021 at 3:47 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>> Can anyone point me to any articles or studies of hymns that are a
>> mixture of sanskrit and an indian vernacular language.
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210214/8b43378e/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Sun Feb 14 04:34:35 2021
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sat, 13 Feb 21 20:34:35 -0800
Subject: [INDOLOGY] Re: Hymns that are a mixture of sanskrit and vernacular languages
In-Reply-To: <CAJ3b0o_oYzNazys0uoOT0jG4sw1ATq7JGViuGeMALcnxSX0Zfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <3371B4B9-4025-4FAF-9602-16A625E8D836@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1873
Lines: 34

Dear Harry Spier, 

You have asked for studies/articles, which in my view would be secondary sources. Nevertheless, I?m giving you a good primary source to contact. I hope it will be of some help.

South Indian Carnatic/Classical Music is loaded with songs/hymns depicting a mixture of Sanskrit and different regional languages such as Telugu, Kannada, Malayalam, Tamil.  [One main reason for the ?Tamil nationalists? to boycott them! ;-) ]

A wonderful musician, Prince Rama Varma (from the erstwhile Travancore Kingdom; a direct descendant of a ruling king and a great composer Maharaja Swathi Thirunal & the famous painter Raja Ravi Varma), considers such songs display a  'ma?iprav??a style,? meaning that such songs have one line in Sanskrit and another in a regional language. 

Prince Rama Varma has been singing bhajans, hymns, songs, ? from several Indian languages.

Feel free to contact Prince Rama Varma at: writetoramavarma at gmail.com <mailto:writetoramavarma at gmail.com> 
His Website address: http://ramavarma.yolasite.com <http://ramavarma.yolasite.com/> 

Regards,
rajam 


> On Feb 13, 2021, at 3:47 PM, Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com> wrote:
> 
> Dear list members,
> Can anyone point me to any articles or studies of hymns that are a mixture of sanskrit and an indian vernacular language.
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/9d08a281/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Sun Feb 14 05:29:54 2021
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sat, 13 Feb 21 21:29:54 -0800
Subject: [INDOLOGY] Re: Hymns that are a mixture of sanskrit and vernacular languages
In-Reply-To: <CAB3-dzeaRjeTRfpBOvffFYErH0+M6i6nBemqxe6Ln7mKsT1q6g@mail.gmail.com>
Message-ID: <1FAA74BA-AFAC-4464-8ECE-1B0910C3AC10@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2319
Lines: 46

See/Listen/enjoy: https://www.youtube.com/watch?v=c9a7pS3yqwI <https://www.youtube.com/watch?v=c9a7pS3yqwI>  (S?ri Ramachandra Kripalu Bhajamana ?) 



> On Feb 13, 2021, at 5:36 PM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> Dear Harry,
> 
>      Here is an example of Hindi-Sanskrit language mixture in a Bhajan composed by Goswami Tulasidas. 
> 
> https://en.wikipedia.org/wiki/Shri_Ramachandra_Kripalu <https://en.wikipedia.org/wiki/Shri_Ramachandra_Kripalu>
> 
>      I have discussed some examples of language mixture in an article.  Please see the attached file.  Best,
> 
> Madhav
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Sat, Feb 13, 2021 at 3:47 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com <mailto:vasishtha.spier at gmail.com>> wrote:
> Dear list members,
> Can anyone point me to any articles or studies of hymns that are a mixture of sanskrit and an indian vernacular language.
> Thanks,
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info <mailto:indology-leave at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> <Deshpande 1996, Contextualizing the Eternal Language - Features of Priestly Sanskrit.pdf>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210213/7e6b1d11/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Feb 14 14:49:42 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 14 Feb 21 09:49:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] Re: Hymns that are a mixture of sanskrit and vernacular languages
In-Reply-To: <CAB3-dzeaRjeTRfpBOvffFYErH0+M6i6nBemqxe6Ln7mKsT1q6g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o8fLQOvRm0ZwbkgFmRrJE3z1_3QG+xBwF=pA=1dBwqh1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2687
Lines: 74

Thank you to those members who replied on list Nagaraj Paturi, Rajam and to
those who replied off-list, Andrew Ollett and Y?to Kawamura.
An especial thanks to Madhav Deshpande for his superb article.
On page 430 of that article he wrote:

 . . . in the passage *?r?**savit?**s?ryan?r?ya?adevat?pr?tyartham* . . .
Here, the expression *devat?prityartham* is a genuine classical Sanskrit
expression. . . The form *savit? *is a hanging nominative form, which
cannot be grammatically justified in this context. One would expect the
form *savit?* to appear in the compound. However, the vernacular-speaking
audience, and the priest himself, have a greater recognition of the
nominative form savitA than he abstract base-form *savit?*. The nominative
Sanskrit form *savit?* has been inherited by Marathi, but not the abstract
base-form *savit?*.


Is the form  dh?t?  in dh?t??a?karamohin? in Verse 5 of the
ku??alin?stava? also
a vernacular  form.  Verse 5 of the  ku??alin?stava? is :

dh?t??a?karamohin? tribhuvanacch?y?pa?odg?min?
sa?s?r?dimah?sukhaprahara?? tatra sthit? yogin?
sarvagranthivibhedin? svabhujag? s?k?m?tis?k?m? par?
brahmaj??navinodin? kulaku?? vy?gh?tin? bh?vyate

Thanks,
Harry Spier


On Sat, Feb 13, 2021 at 8:36 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Harry,
>
>      Here is an example of Hindi-Sanskrit language mixture in a Bhajan
> composed by Goswami Tulasidas.
>
> https://en.wikipedia.org/wiki/Shri_Ramachandra_Kripalu
>
>      I have discussed some examples of language mixture in an article.
> Please see the attached file.  Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sat, Feb 13, 2021 at 3:47 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>> Can anyone point me to any articles or studies of hymns that are a
>> mixture of sanskrit and an indian vernacular language.
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210214/6ee9dece/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Feb 14 19:10:50 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 14 Feb 21 11:10:50 -0800
Subject: [INDOLOGY] Download link for the Vajapeya booklet 1955
Message-ID: <CAB3-dzcJ43Qpui+f357MmC64+DOn+i5VWjq8uFd5SBy0u938bA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 21

Dear friends,

I scanned the Vajapeya Sacrfice booklet from Pune 1955. Here is the
download link for it. It will last for a week.

https://we.tl/t-6MFS5kVBkX

Best wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210214/06f43d7c/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Feb 14 20:44:08 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 14 Feb 21 15:44:08 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <CAOwyPt54wyE7Xgg4smEzXEC=NbYANvfqc3Lnb4TDjRkkqzH9yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o8ea=hQq=JzGD1AMUkSqF25-paeoezvw8scr2LMMCxfew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1660
Lines: 40

Note also that there is a pdf of a manuscript titled
v?japeyahautram from  the manuscript collection of the Sama Diksita family
from Gokarna in the digital library of Muktabodha

https://gokarnacollection.muktabodha.org/TEXTS/SAMBADIKSITA/SAMBADIKSITA-PDF/S0044.pdf
Also, looking at Appendix II of the V?japeya booklet, among the officiating
priests were members of the Joglekar and Kodlekere families from Gokarna,
whose manuscript collections are also downloadable from the Muktabodha
digital library (though I don't see anything else with V?japeya in the
titles).
https://gokarnacollection.muktabodha.org/vedic_library.htm

Harry Spier


On Sat, Feb 13, 2021 at 10:48 AM NK <natankor at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
> Would anyone happen to have V?japeya 1955 Performance Committee manual:
> *The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice*. Poona: V?japeya
> Performance Committee, 1955 .
> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and
> 13-page unpublished  typescript "*Vajapeya: English commentary*"
> (1956)  accompanying the film.
>
> With thanks and best wishes,
> Yours,
> Natalia Korneeva
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210214/de1ab607/attachment.htm>

From natankor at gmail.com  Sun Feb 14 20:48:23 2021
From: natankor at gmail.com (NK)
Date: Sun, 14 Feb 21 23:48:23 +0300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <CAOwyPt54wyE7Xgg4smEzXEC=NbYANvfqc3Lnb4TDjRkkqzH9yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOwyPt4cgbu8zK=ZLf6w8YOephpM8NXn88f8pFDgvo7nwwTZDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 34

Dear colleagues,
Thanks a lot for your prompt reaction, this list is a real
"kaly??akalpataru"!

Happy to receive Dr. B. van Buitenen's film from Prof. Michael Witzel
and the Vajapeya Sacrifice booklet Pune 1955  from Prof. Madhav Deshpande
THANK YOU SO MUCH !!!!!!!!!!!!!!!!!

Thanks to Dr. Herman Tull for additional information about Van Buitenen's
papers.

With great respect and best wishes
Cordially Yours
Natalia

??, 13 ????. 2021 ?. ? 18:47, NK <natankor at gmail.com>:

> Dear colleagues,
> Would anyone happen to have V?japeya 1955 Performance Committee manual:
> *The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice*. Poona: V?japeya
> Performance Committee, 1955 .
> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and
> 13-page unpublished  typescript "*Vajapeya: English commentary*"
> (1956)  accompanying the film.
>
> With thanks and best wishes,
> Yours,
> Natalia Korneeva
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210214/1e1de052/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sun Feb 14 21:09:55 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sun, 14 Feb 21 22:09:55 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <CAOwyPt4cgbu8zK=ZLf6w8YOephpM8NXn88f8pFDgvo7nwwTZDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbqzKYNzyJoj1-JsqPUZ1ahKtPEY99KSJDgQmXN7U_Oi7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2179
Lines: 78

I would be happy to get van Buitenen's film (a humble request to Professor
Witzel) and the Vajapeya materials (a humble request to Professor
Deshpande) mentioned in the letter of Natalia.

With best wishes,

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


niedz., 14 lut 2021 o 21:49 NK <natankor at gmail.com> napisa?(a):

> Dear colleagues,
> Thanks a lot for your prompt reaction, this list is a real
> "kaly??akalpataru"!
>
> Happy to receive Dr. B. van Buitenen's film from Prof. Michael Witzel
> and the Vajapeya Sacrifice booklet Pune 1955  from Prof. Madhav Deshpande
> THANK YOU SO MUCH !!!!!!!!!!!!!!!!!
>
> Thanks to Dr. Herman Tull for additional information about Van Buitenen's
> papers.
>
> With great respect and best wishes
> Cordially Yours
> Natalia
>
> ??, 13 ????. 2021 ?. ? 18:47, NK <natankor at gmail.com>:
>
>> Dear colleagues,
>> Would anyone happen to have V?japeya 1955 Performance Committee manual:
>> *The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice*. Poona: V?japeya
>> Performance Committee, 1955 .
>> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and
>> 13-page unpublished  typescript "*Vajapeya: English commentary*"
>> (1956)  accompanying the film.
>>
>> With thanks and best wishes,
>> Yours,
>> Natalia Korneeva
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210214/e22cb2bb/attachment.htm>

From royce.wiles at gmail.com  Sun Feb 14 21:17:06 2021
From: royce.wiles at gmail.com (Royce Wiles)
Date: Mon, 15 Feb 21 10:17:06 +1300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Nitti-Dolci_on_Puru=E1=B9=A3ottama's_Pr=C4=81k=E1=B9=9Bt=C4=81nu=C5=9B=C4=81sana?=
Message-ID: <15CC4E30-C28B-42C0-B3E9-498CB33A8F68@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1539
Lines: 32

Hi

Reading through Nitti-Dolci?s insightful 1938 survey of Prakrit grammars I have produced a draft schematic overview (PDF attached here I hope) of her main comments for my own use (thought to share just in case it is helpful to anyone else).

I have though, also been trying to locate a copy (hard or soft) of her 1938 thesis (citation below) but the usual sources (internet.archive, Scribd, Abebooks, etc.) have not produced a copy. 

Does anyone have a PDF of this study to share I wonder?

Royce WILES

1938 *?Le ?Prakrtanusasana? de Purusottama : the?se comple?mentaire pour le doctorat de?s lettres pre?sente?e? / par Luigia Nitti-Dolci. Paris ; Ma?con : Impr. de Protat fre?res, 1938. xxvii, 144 p. (Cahiers de la Socie?te? asiatique. no. 6). Includes French translation. ?[?]uvre magistralement ex?cut?e? (Louis Renou, 1938, review of Nitti-Dolci?s 1938 book, Journal asiatique 1938: 159).








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/cf5af732/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Nitti-Dolci1938schematicoverview.pdf
Type: application/pdf
Size: 127353 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/cf5af732/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/cf5af732/attachment-0001.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Sun Feb 14 21:36:34 2021
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Sun, 14 Feb 21 22:36:34 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]__Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <CAOwyPt4cgbu8zK=ZLf6w8YOephpM8NXn88f8pFDgvo7nwwTZDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <cfd18264c89a7c17bce84d67f9ed3c05@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 1712
Lines: 54

Thank you very much to Michael, Madhav and Harry for all these very 
interesting documents !
I even found, in the Gokarna collection, a manuscript of the Baudhaayana 
Shulbasuutradiipikaa (subject of my book, Droz, 2016) that I didn't 
know. Are there also GaNita or Siddhaanta manuscripts available ? I 
mean, through the Muktabodha IRI.

Jean Michel


Le 14.02.2021 21:48, NK a ?crit?:
> Dear colleagues,
> Thanks a lot for your prompt reaction, this list is a real
> "kaly??akalpataru"!
> 
> Happy to receive Dr. B. van Buitenen's film from Prof. Michael
> Witzel?
> and the Vajapeya Sacrifice booklet Pune 1955 ?from Prof. Madhav
> Deshpande
> THANK YOU SO MUCH !!!!!!!!!!!!!!!!!
> 
> Thanks to Dr. Herman Tull for additional?information about Van
> Buitenen's papers.
> 
> With great respect and best wishes
> Cordially Yours
> Natalia?
> 
> ??, 13 ????. 2021 ?. ? 18:47, NK <natankor at gmail.com>:
> 
>> Dear colleagues,
>> Would anyone happen to have?V?japeya 1955 Performance Committee
>> manual:
>> _The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice_. Poona: V?japeya
>> Performance Committee, 1955 .?
>> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona
>> and?
>> 13-page unpublished??typescript "_Vajapeya: English commentary_"
>> (1956)??accompanying the film.
>> 
>> With thanks and best wishes,?
>> Yours,
>> Natalia Korneeva
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)




From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Feb 14 22:07:07 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 14 Feb 21 17:07:07 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <cfd18264c89a7c17bce84d67f9ed3c05@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <CAJ3b0o9UFi58t4KG4mUCQ+BgpOO0-Gv3metyqOni+kjMGzWimw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 20

Jean Michel  wrote:

>  Are there also GaNita or Siddhaanta manuscripts available ? I
> mean, through the Muktabodha IRI.
>

 I don't think so, but I could be wrong. There are three collections in the
Muktabodha digital library with easily searchable indexes.
1) The vedic manuscripts from Gokarna
2) The Shaiva-siddhanta paper transcripts from the IFP/EFEO in Pondicherry
3) A searchable etext library of tantric manuscripts

All three accessable from https://etexts.muktabodha.org/digital_library.htm

Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210214/5203183a/attachment.htm>

From borayin.larios at gmail.com  Mon Feb 15 06:56:31 2021
From: borayin.larios at gmail.com (Borayin M. Larios)
Date: Mon, 15 Feb 21 07:56:31 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o9UFi58t4KG4mUCQ+BgpOO0-Gv3metyqOni+kjMGzWimw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CACX-urVc_46bxZte6_fx2+TT86GJrfmvFmfifUh+w0fxYX0GKA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 45

Dear all,

I would also be interested in the film. I have a so so copy of the booklet
that I could scan in case Prof. Deshpande can't find his copy.

Thank you so much.

Best wishes,
Borayin


On Sun, 14 Feb 2021, 23:07 Harry Spier, <vasishtha.spier at gmail.com> wrote:

>
>
>
>
> Jean Michel  wrote:
>
>>  Are there also GaNita or Siddhaanta manuscripts available ? I
>> mean, through the Muktabodha IRI.
>>
>
>  I don't think so, but I could be wrong. There are three collections in
> the Muktabodha digital library with easily searchable indexes.
> 1) The vedic manuscripts from Gokarna
> 2) The Shaiva-siddhanta paper transcripts from the IFP/EFEO in Pondicherry
> 3) A searchable etext library of tantric manuscripts
>
> All three accessable from
> https://etexts.muktabodha.org/digital_library.htm
>
> Harry Spier
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/e63011fc/attachment.htm>

From borayin.larios at gmail.com  Mon Feb 15 06:58:42 2021
From: borayin.larios at gmail.com (Borayin M. Larios)
Date: Mon, 15 Feb 21 07:58:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Download link for the Vajapeya booklet 1955
In-Reply-To: <CAB3-dzcJ43Qpui+f357MmC64+DOn+i5VWjq8uFd5SBy0u938bA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CACX-urUv+GyB-zy2+CkVMjSMUC=mZTV7kO=oUiFAn3OCK8aqDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 38

Dear Prof. Deshpande,

I see that you were indeed faster than I thought.

Thank you very much.
Best wishes,
Borayin

On Sun, 14 Feb 2021, 20:11 Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear friends,
>
> I scanned the Vajapeya Sacrfice booklet from Pune 1955. Here is the
> download link for it. It will last for a week.
>
> https://we.tl/t-6MFS5kVBkX
>
> Best wishes,
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/7aaf3eae/attachment.htm>

From royce.wiles at gmail.com  Mon Feb 15 08:09:41 2021
From: royce.wiles at gmail.com (Royce Wiles)
Date: Mon, 15 Feb 21 21:09:41 +1300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Nitti-Dolci_on_Puru=E1=B9=A3ottama's_Pr=C4=81k=E1=B9=9Bt=C4=81nu=C5=9B=C4=81sana?=
In-Reply-To: <CAANHO14n65TjokxMe_yQxPUKRfLnetLiCYzxhom_es+dbsWJzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <C1738F1F-6948-423C-BE51-5EEC279F86CB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1863
Lines: 32

Our list has not disappointed and I now have a PDF of the Nitti-Dolci thesis thanks to Andrew Ollett (much obliged).

R

> 
> 
> On Sun, Feb 14, 2021 at 3:17 PM Royce Wiles <royce.wiles at gmail.com <mailto:royce.wiles at gmail.com>> wrote:
> Hi
> 
> Reading through Nitti-Dolci?s insightful 1938 survey of Prakrit grammars I have produced a draft schematic overview (PDF attached here I hope) of her main comments for my own use (thought to share just in case it is helpful to anyone else).
> 
> I have though, also been trying to locate a copy (hard or soft) of her 1938 thesis (citation below) but the usual sources (internet.archive, Scribd, Abebooks, etc.) have not produced a copy. 
> 
> Does anyone have a PDF of this study to share I wonder?
> 
> Royce WILES
> 
> 1938 *?Le ?Prakrtanusasana? de Purusottama : the?se comple?mentaire pour le doctorat de?s lettres pre?sente?e? / par Luigia Nitti-Dolci. Paris ; Ma?con : Impr. de Protat fre?res, 1938. xxvii, 144 p. (Cahiers de la Socie?te? asiatique. no. 6). Includes French translation. ?[?]uvre magistralement ex?cut?e? (Louis Renou, 1938, review of Nitti-Dolci?s 1938 book, Journal asiatique 1938: 159).
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info <mailto:indology-leave at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/7512fcee/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Mon Feb 15 09:52:30 2021
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Mon, 15 Feb 21 10:52:30 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <CACX-urVc_46bxZte6_fx2+TT86GJrfmvFmfifUh+w0fxYX0GKA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1E561B9C-DB05-4F86-9C6C-0F2BE4EF28E8@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 47

I would also appreciate copies of the films

> On 15 Feb 2021, at 07:56, Borayin M. Larios <borayin.larios at gmail.com> wrote:
> 
> ?
> Dear all,
> 
> I would also be interested in the film. I have a so so copy of the booklet that I could scan in case Prof. Deshpande can't find his copy.
> 
> Thank you so much.
> 
> Best wishes,
> Borayin
> 
> 
>> On Sun, 14 Feb 2021, 23:07 Harry Spier, <vasishtha.spier at gmail.com> wrote:
>> 
>> 
>> 
>> 
>> Jean Michel  wrote:
>>>  Are there also GaNita or Siddhaanta manuscripts available ? I 
>>> mean, through the Muktabodha IRI.
>>  
>>  I don't think so, but I could be wrong. There are three collections in the Muktabodha digital library with easily searchable indexes. 
>> 1) The vedic manuscripts from Gokarna
>> 2) The Shaiva-siddhanta paper transcripts from the IFP/EFEO in Pondicherry
>> 3) A searchable etext library of tantric manuscripts
>> 
>> All three accessable from https://etexts.muktabodha.org/digital_library.htm
>> 
>> Harry Spier
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/876fcef4/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Mon Feb 15 10:04:21 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 15 Feb 21 11:04:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] Vedic studies and vimeo-channel on Vedic ritual
Message-ID: <CAGCGLoA2Adh+Z-869rByzzzKmePgmLi2-Hxkaco=DKg==RPsJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3338
Lines: 68

Dear All,
Thanks Natalia for having asked about the 1955 brochure of the Vaajapeya
Anu.s.thaana Samiti, Poona and on J.A.B. van Buitenen's 1955 film on the
Vaajapeya and the accompanying typescript;
and thanks Madhav and Michael and others for having provided authentic
information on  these.
Michael, you refer to a Pravargya performed in Delhi around a decade later,
that would be around 1965. Perhaps there was at that time a big Soma ritual
in Delhi, but I believe that the performance of large Vedic rituals was not
yet that fashionable at that time. The urge to perform such rituals first
in the areas where they were still marginally surviving or being regularly
reinvented and adapted to the very new and rapidly evolving circumstances
of the twentieth century -- mainly in Maharashtra (see now the recent
sociological study by Borayin) and India's southern states -- and next to
go with these 'treasuries' of symbolic value to the Raajadhaanii came a
little later, one or two decades after Staal's recording of the 'last'
great Vedic ritual in 1975 in Kerala, that is, in, at that time, strongly
Kommunist Kerala (which was, in the Indian context, still a combination of
communism and capitalism, the electricity company advertised itself
extensively with slogans such as "power to the people" according to
first-hand information provided to me by Henk Bodewitz, who assisted at
that Vedic ritual: just to show that Vedic ritual, if it survives and wants
to survive, adjusts to any political system that is in place).
I am, however, aware of the performance of a Pravargya in the context of a
Paundarika Ekadasha Ratra Soma ritual that took place not one but ca. four
decades after the Vaajapeya in Poona, namely in 1996 in Delhi (yajamaana:
Selukar Maharaj from Maharashtra). A few years later I produced a film on
the basis of my footage with the help of professional ethnographic
filmmakers Dirk Nijland and Nandini Bedi; this film I made available in the
form of a VHS cassette that appeared in Leiden in 1999.
At present two of in total three parts of this film have been made again
available (third and last to follow soon) on my vimeo-channel on vedic
ritual (vimeo.com/channels/vedicritual), which also contains other material
on the study and performance of Vedic ritual -- incidentally, I received
feedback from several colleagues who find these short documentary pieces
useful in their introductory classes on Sanskrit and Vedic studies.
With best regards to all,
Jan Houben
-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)*

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/7ee3b63e/attachment.htm>

From natankor at gmail.com  Mon Feb 15 10:45:41 2021
From: natankor at gmail.com (NK)
Date: Mon, 15 Feb 21 13:45:41 +0300
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <CAOwyPt54wyE7Xgg4smEzXEC=NbYANvfqc3Lnb4TDjRkkqzH9yg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOwyPt5sH=SsnhsacvjeFZx+6LnnQQwBzh_KSEF+9sebCiuSVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 31

Dear colleagues,

Prof. Madhav Deshpande posted a link for a wonderful copy of the Vajapeya
booklet 1955 (see another thread).
if someone is interested in a light searchable B/W pdf of it, please, get
it here:
https://disk.yandex.ru/i/diM7CJRZQzzHOw

With great respect and best wishes
Cordially Yours
Natalia

??, 13 ????. 2021 ?. ? 18:47, NK <natankor at gmail.com>:

> Dear colleagues,
> Would anyone happen to have V?japeya 1955 Performance Committee manual:
> *The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice*. Poona: V?japeya
> Performance Committee, 1955 .
> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and
> 13-page unpublished  typescript "*Vajapeya: English commentary*"
> (1956)  accompanying the film.
>
> With thanks and best wishes,
> Yours,
> Natalia Korneeva
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/8adc970f/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Mon Feb 15 11:13:24 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 15 Feb 21 12:13:24 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <CAOwyPt5sH=SsnhsacvjeFZx+6LnnQQwBzh_KSEF+9sebCiuSVg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoDVgey6gkwddTS40ouRuor-nWexGUeQaAbm2jnhkn6Ayw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3425
Lines: 94

Dear Natalia,
Thanks / Spasibo !
I figured that ??????? must mean Download and it worked out well.
In this brochure I could not find any hint about one important aspect of
this 1955 performance: that it was filmed!
At that time this was an enormous undertaking, with separate instruments
for recording image and sound.
I read or saw on some picture that van Buitenen had mobilized a whole team
and some scaffolding for the filming and separate sound recording of this
event, so it is hard to believe that the Samiti was not aware of this.
Hence in van Buitenen's film, which *does* mention the
Vaajapeya Anu.s.thaana Samiti, one of the acknowledgements -- a little
difficult to read -- states:
"Assembled by: Stichting Film en Wetenschap, Universitaire Film, Utrecht"
This Dutch Stichting Film en Wetenschap was just established in 1955, and
continues at present under the name Nederlands Instituut voor Beeld en
Geluid.
Due to the poor quality of this historic recording it is difficult to
recognise persons and faces, but at 07 min 31 seconds it is unmistakably
Prof. R.N. Dandekar who appears, walking next to the procession of the
yajamaana and patnii and his fires from his home to the sacrificial area
prepared at the SP College ground. Madhav, do you recognize any other
persons in the film?
Best regards to all,
Jan Houben

On Mon, 15 Feb 2021 at 11:46, NK <natankor at gmail.com> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Prof. Madhav Deshpande posted a link for a wonderful copy of the Vajapeya
> booklet 1955 (see another thread).
> if someone is interested in a light searchable B/W pdf of it, please, get
> it here:
> https://disk.yandex.ru/i/diM7CJRZQzzHOw
>
> With great respect and best wishes
> Cordially Yours
> Natalia
>
> ??, 13 ????. 2021 ?. ? 18:47, NK <natankor at gmail.com>:
>
>> Dear colleagues,
>> Would anyone happen to have V?japeya 1955 Performance Committee manual:
>> *The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice*. Poona: V?japeya
>> Performance Committee, 1955 .
>> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and
>> 13-page unpublished  typescript "*Vajapeya: English commentary*"
>> (1956)  accompanying the film.
>>
>> With thanks and best wishes,
>> Yours,
>> Natalia Korneeva
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/38241446/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Mon Feb 15 11:48:36 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 15 Feb 21 12:48:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] Professor-researcher recruitment campaign EPHE
Message-ID: <CAGCGLoDip3yOkmTqpsdGmDE=ktoo3tsnckS5y7etzmzvUyrtKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1393
Lines: 42

Dear All,
The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the ?cole Pratique
des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
This time, none of the open positions are directly "indological" but some
of the positions in Sciences historiques et philologiques or Sciences
religieuses *could* in theory accommodate indological
(indological-linguistic) or buddhological applications.
Please explore at
https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
A good active mastery of French is of course a prerequisite.
Best regards,
Jan Houben
-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/4f076ef6/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Mon Feb 15 11:56:44 2021
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 15 Feb 21 12:56:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <CAGCGLoDip3yOkmTqpsdGmDE=ktoo3tsnckS5y7etzmzvUyrtKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4L9OYMjMdq_QLmv_WyZZa=9FDdDAX8jDrCrJzqJHicOgg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2238
Lines: 72

Dear Jan

Many thanks,  but unfortunately the link is to a:
Ressource non trouv?e

On Mon, Feb 15, 2021 at 12:48 PM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
wrote:

> Dear All,
> The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the ?cole Pratique
> des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
> This time, none of the open positions are directly "indological" but some
> of the positions in Sciences historiques et philologiques or Sciences
> religieuses *could* in theory accommodate indological
> (indological-linguistic) or buddhological applications.
> Please explore at
>
> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
> A good active mastery of French is of course a prerequisite.
> Best regards,
> Jan Houben
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> *https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>
>
> LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
> transmission
>
> et transformations d'un savoir scientifique
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/adf1711c/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Mon Feb 15 12:03:31 2021
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 15 Feb 21 13:03:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Professorship in Tibetan Studies
Message-ID: <CAMGmO4Lz_v=u2b2m8VPoXBK8VuTbG=r5FTtO5EdspQm6S0wYfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6973
Lines: 204

Dear Colleagues

While not of course quite germane to this list, some of you may know
candidates who might wish to notice this advertisement (I know nothing more
than this, so don't contact me about this):

*Open to new ideas. Since 1365.* As a research university with high
international visibility and a wide range of degree programmes, the
University of Vienna is committed to basic research open to application and
research-led teaching, as well as to career development of young
researchers and to the dialogue with economy and society. That way, the
University of Vienna contributes to the education of future generations and
to the society?s ability to innovate.

The appointment of particularly qualified researchers to university
professors is an important strategy of the University of Vienna. Become
part of this vibrant and future-oriented organisation.



At the Faculty of Philological and Cultural Studies of the University of
Vienna the position of a



*University Professor*

*of*

*Tibetan Studies*



(full time, permanent position) is to be filled.



As specified in the University?s Development Plan, this position is
assigned to the thematic area ?Global Cultures and Identities? and its
special research focus on ?Cultural and Social Transformations in Asia and
Africa?.

Applicants must have an excellent research and teaching record in Tibetan
Studies. Philological competence and significant use of primary sources are
required. The emphasis in teaching and research should lie in one or more
of the following areas of Tibetan Studies: cultural and social history,
intellectual history, or literary studies. Consideration of the social
dimension is welcome. Candidates should have command of classical literary
Tibetan and modern spoken Tibetan; knowledge of Sanskrit and Chinese is
desirable. Readiness to cooperate especially with South Asian Studies at
the Department as well as with other Asian Studies disciplines of the
Faculty is expected, cooperation with Digital Humanities is desirable.



*Successful candidates should have the following qualifications:*

?       Doctoral degree/PhD and post-doctoral experience at a university or
other research institution

?       Habilitation (venia docendi) in a subject field relevant to this
position or an internationally accepted equivalent qualification is
desirable

?       Outstanding achievements in research, excellent publication record,
international reputation

?       Experience in designing, procuring and managing large research
projects, as well as the willingness and ability to lead research groups

?       Enthusiasm for excellent teaching, teaching experience at
universities as well as the ability and willingness to teach students in
all phases of their studies (bachelor's, master's, or doctoral level), to
supervise academic theses and to promoting young academic colleagues



The University of Vienna expects the successful candidate to acquire,
within three years, proficiency in German sufficient for teaching in
bachelor?s programmes and for participation in university committees. In
addition, the University of Vienna expects the successful candidate to be
prepared to take over responsibility on the organisational level of the
Faculty and the University, if necessary.



*We offer:*

?       a negotiable and attractive salary (classification according
to the Collective
Bargaining Agreement for University Staff
<http://personalwesen.univie.ac.at/en/services-for-employees/legal-framework/>,
allocation to job group A1; section 98 of the Universities Act 2002); the
salary will be individually negotiated under consideration of the previous
career development and the current income situation

?       in addition to the statutory social insurance, the University of
Vienna offers a pension fund to its employees

?       a ?start-up package?, in particular for the initiation of research
projects

?       a dynamic research location with well-established research funding
provisions

?       attractive working conditions in a city with a high quality of life

?       comprehensive advice and support in relation to finding an
accommodation, change of schools and dual career

?       a wide range of support services offered by central service
institutions



The University of Vienna pursues a non-discriminatory employment policy and
values equal opportunities, as well as diversity (
http://diversity.univie.ac.at
<https://personalwesen.univie.ac.at/en/gender-equality-diversity/diversity/>).
The University puts special emphasis on increasing the number of women in
senior and in academic positions. Given equal qualifications, preference
will be given to female applicants.



*Application documents:*

?       *Application letter,* including a brief description of:

?      current research interests and research plans for the immediate
future

?      current and planned foci in academic teaching and the supervision of
young researchers

?       *Academic curriculum vitae,*

including information about ?esteem factors? (e.g. experience as a
publisher, functions in research societies or programme committees)

?       *List of publications*, including:

?      specification of five key publications which the applicant considers
particularly relevant to the advertised professorship

?      provision of an Internet link for download or electronic submission
of PDF versions of these five publications

?      information about citations and impact factors, depending on the
common practice in the relevant research area

?       *List of talks given,*

including information about invited keynote lectures at international
conferences

?       *Third-party funds*

list of acquired third-party funds (subject, duration, origin, volume) as
well as, if applicable, of inventions/patents

?       *Overview of previous academic teaching and supervised theses,
especially doctoral theses*

?       *Teaching evaluations* (if available)

?       *Copies of documents and certificates*



Applications in German or English should be submitted, preferably in
electronic form, to the Dean of the Faculty of Philological and Cultural
Studies of the University of Vienna, Univ. Prof. Dr. Melanie Malzahn,
Universit?tsring 1, A-1010 Wien, ?sterreich (dekanat-pkw at univie.ac.at).



*Reference no.: 139-2021*



The application deadline is *14 April 2021.*



Privacy Policy
<https://personalwesen.univie.ac.at/fileadmin/user_upload/d_personalwesen/Jobs_Recruiting/Dokumente/Datenschutzerklaerung_JobCenter_EN.pdf>

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/80e9aee1/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Mon Feb 15 12:12:25 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 15 Feb 21 13:12:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <CAMGmO4L9OYMjMdq_QLmv_WyZZa=9FDdDAX8jDrCrJzqJHicOgg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoB25AXbJFhcsrhyPV+uMtm5YtMABp=8cO3MrwasKSJi3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3842
Lines: 117

Dear Jonathan,
Hope you have survived the polar cold in the Netherlands so far...
Somehow, the syllable "en" (in "enseignants") had disappeared in the link.
The correct link is:
https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-enseignants-chercheurs-2021
In the right hand margin you will see a section "T?l?charger", with
downloadable files of which the last two contain positions potentially
relevant to readers of the List: one entitled SHP: Profils des postes et
dossiers de candidature and the other SR:  Profils des postes et dossiers
de candidature. As for the profiles advertised, they have been translated
into English but mostly very clumsily, it is better to read them in French
and otherwise even Google Translate can provide better translations...
All best,
Jan

On Mon, 15 Feb 2021 at 12:57, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Dear Jan
>
> Many thanks,  but unfortunately the link is to a:
> Ressource non trouv?e
>
> On Mon, Feb 15, 2021 at 12:48 PM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear All,
>> The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the ?cole Pratique
>> des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
>> This time, none of the open positions are directly "indological" but some
>> of the positions in Sciences historiques et philologiques or Sciences
>> religieuses *could* in theory accommodate indological
>> (indological-linguistic) or buddhological applications.
>> Please explore at
>>
>> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
>> A good active mastery of French is of course a prerequisite.
>> Best regards,
>> Jan Houben
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>>
>> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>
>> *https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>
>>
>> LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
>> transmission
>>
>> et transformations d'un savoir scientifique
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/9697a540/attachment.htm>

From pwyzlic at uni-bonn.de  Mon Feb 15 12:12:45 2021
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 15 Feb 21 13:12:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <CAMGmO4L9OYMjMdq_QLmv_WyZZa=9FDdDAX8jDrCrJzqJHicOgg@mail.gmail.com>
Message-ID: <9C40F631-D1B9-4376-8C98-E75E14AF128E@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 3601
Lines: 78

The Link must be: <https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-enseignants-chercheurs-2021 <https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-enseignants-chercheurs-2021>>, there is missing an ?en? before ?seignants?.

All the best
Peter Wyzlic

> Anfang der weitergeleiteten Nachricht:
> 
> Von: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> Betreff: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
> Datum: 15. Februar 2021 um 12:56:44 MEZ
> An: "Jan E.M. Houben" <jemhouben at gmail.com>
> Kopie: Indology <indology at list.indology.info>
> 
> Dear Jan
> 
> Many thanks,  but unfortunately the link is to a:
> Ressource non trouv?e
> 
> 
> On Mon, Feb 15, 2021 at 12:48 PM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com <mailto:jemhouben at gmail.com>> wrote:
> Dear All,
> The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
> This time, none of the open positions are directly "indological" but some of the positions in Sciences historiques et philologiques or Sciences religieuses *could* in theory accommodate indological (indological-linguistic) or buddhological applications.
> Please explore at
> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021 <https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021>
> A good active mastery of French is of course a prerequisite. 
> Best regards, 
> Jan Houben
> -- 
> Jan E.M. Houben
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
> Sciences historiques et philologiques 
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
> johannes.houben [at] ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
> https://www.classicalindia.info <https://www.classicalindia.info/>
> LabEx Hastec OS 2021 -- L'Inde Classique augment?e: construction, transmission 
> et transformations d'un savoir scientifique
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info <mailto:indology-leave at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> website: www.OpenPhilology.eu <http://www.openphilology.eu/>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Br?hler Stra?e 7
53119 Bonn
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210215/7ca97672/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Feb 15 13:44:33 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 15 Feb 21 05:44:33 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <CAGCGLoDVgey6gkwddTS40ouRuor-nWexGUeQaAbm2jnhkn6Ayw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzd369U7DGm=Yr=waNj8dqYAFRL6A7JVe3b-orc4xLRXUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5021
Lines: 128

Dear Jan,

     I was only 9 years old in 1955, but my parents did go and see parts of
this event. This was in part because the late Professor Vidyadhar Bhide was
a classmate of my father and Vidyadhar Bhide's father was a living
Agnihotri who, from what I heard, had participated in this sacrifice.  I
remember visiting the Bhide home and seeing the Homakunda there. Also,
right behind the grounds of the S.P. College, there was a M?m??s?
P??ha??l?, and the people there may have participated in this performance.
Besides the few Vedap??ha??l?s, Pune also had the Veda??strottejak Sabha
established something around 1870s and this was still functional during my
student days.  I appeared for one of their examinations held in the
Anandashrama.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Feb 15, 2021 at 3:14 AM Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Natalia,
> Thanks / Spasibo !
> I figured that ??????? must mean Download and it worked out well.
> In this brochure I could not find any hint about one important aspect of
> this 1955 performance: that it was filmed!
> At that time this was an enormous undertaking, with separate instruments
> for recording image and sound.
> I read or saw on some picture that van Buitenen had mobilized a whole team
> and some scaffolding for the filming and separate sound recording of this
> event, so it is hard to believe that the Samiti was not aware of this.
> Hence in van Buitenen's film, which *does* mention the
> Vaajapeya Anu.s.thaana Samiti, one of the acknowledgements -- a little
> difficult to read -- states:
> "Assembled by: Stichting Film en Wetenschap, Universitaire Film, Utrecht"
> This Dutch Stichting Film en Wetenschap was just established in 1955, and
> continues at present under the name Nederlands Instituut voor Beeld en
> Geluid.
> Due to the poor quality of this historic recording it is difficult to
> recognise persons and faces, but at 07 min 31 seconds it is unmistakably
> Prof. R.N. Dandekar who appears, walking next to the procession of the
> yajamaana and patnii and his fires from his home to the sacrificial area
> prepared at the SP College ground. Madhav, do you recognize any other
> persons in the film?
> Best regards to all,
> Jan Houben
>
> On Mon, 15 Feb 2021 at 11:46, NK <natankor at gmail.com> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> Prof. Madhav Deshpande posted a link for a wonderful copy of the Vajapeya
>> booklet 1955 (see another thread).
>> if someone is interested in a light searchable B/W pdf of it, please, get
>> it here:
>> https://disk.yandex.ru/i/diM7CJRZQzzHOw
>>
>> With great respect and best wishes
>> Cordially Yours
>> Natalia
>>
>> ??, 13 ????. 2021 ?. ? 18:47, NK <natankor at gmail.com>:
>>
>>> Dear colleagues,
>>> Would anyone happen to have V?japeya 1955 Performance Committee manual:
>>> *The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice*. Poona: V?japeya
>>> Performance Committee, 1955 .
>>> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and
>>> 13-page unpublished  typescript "*Vajapeya: English commentary*"
>>> (1956)  accompanying the film.
>>>
>>> With thanks and best wishes,
>>> Yours,
>>> Natalia Korneeva
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> *https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>
>
> LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
> transmission
>
> et transformations d'un savoir scientifique
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Mon Feb 15 15:26:41 2021
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Mon, 15 Feb 21 16:26:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] Deccan Heritage Lecture Series
In-Reply-To: <CAPfvVzo+NTH=3hUeoJG5Z6UkBXdAuQrCui91C0nB65hs=L-F=g@mail.gmail.com>
Message-ID: <BDECCB51-F71E-4535-ACD4-AEF0CDBA9908@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 50

Dear colleagues and friends,

I would like to draw your attention to the following zoom-lecture series:

>From Malabar to Coromandel
Deccan Heritage, Art and Culture

It will start in March.

Kind regards,

Julia Hegewald.

> 
> 
> 
> 




Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From finnian_moore-gerety at brown.edu  Mon Feb 15 17:29:14 2021
From: finnian_moore-gerety at brown.edu (Finnian Moore-Gerety)
Date: Mon, 15 Feb 21 12:29:14 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <C37C09E5-F853-4B13-9069-91DDC3E5D451@fas.harvard.edu>
Message-ID: <0E3DFE31-02D5-4686-979E-651F3C538D5B@brown.edu>
Status: O
Content-Length: 8429
Lines: 119

Dear colleagues?

Some years ago a colleague shared a digital copy of this vanishingly hard-to-find film with me. You can download this large file (over 2GB!) from here <https://drive.google.com/file/d/1D61bcVxk_I0KNDG7LXYLEL2eHC_WWHz0/view?usp=sharing> for the next week.

In addition, I?ve compiled a list of Multimedia Resources (Films and Videos, Audio Recordings, Archives) relating to modern Vedic traditions in my 2017 annotated bibliography on this topic for Oxford Bibliographies Online <https://www.oxfordbibliographies.com/> > Hinduism > ?Vedic Oral Tradition.? This document, complete with hyperlinks, is visible only behind library paywalls. Another caveat: the bibliography is a work-in-progress and is overdue for an update. If you notice significant omissions, please let me know and I will do my best to address them.

Beyond that, alongside the efforts of Jan, Borayin, and others, my own multimedia projects relating to Vedic pedagogy and ritual performance in South India can be readily viewed online <https://vimeo.com/user10256084>. 

Yours,
Finnian

Finnian M.M. Gerety
Visiting Assistant Professor of Religious Studies
[Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for Contemporary South Asia
Brown University
www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>

> On Feb 13, 2021, at 2:37 PM, Witzel, Michael <witzel at fas.harvard.edu> wrote:
> 
> To all Vajapeyins:
> 
> I have an electronic copy of the Poona performance, made a few years ago from a VCR cassette tape.
> But it is around 650 MB, so I would have to send it to interested colleagues via WETRANSFER, so that you can download it.
> 
> I also have a photocopy of the Vajapeya booklet, but it is in my (closed) office and it would  have to be scanned.
> Perhaps someone already has a scanned copy ?
> 
> So please let me know. After a day or two I will send the film to interested parties.
> 
> There also is a film of a Pravargya, done at Delhi, maybe a decade later. I think Jan Houben has it (as do I).
> 
> Finally there are multiple snippets of the Pravargya as part of the 2011 Agnicayana held at Panjal, Kerala. Some are in Youtube, if you look for Atiratra  (Athiraathra) [NB not the Indian cinema movie!).
> 
> Best wishes,
> 
> Michael
> 
> 
>> On Feb 13, 2021, at 1:59 PM, Herman Tull <hermantull at gmail.com <mailto:hermantull at gmail.com>> wrote:
>> 
>> Are the materials Madhav cites the same as the Van Buitenen materials?
>> 
>> David Knipe's book, Vedic Voices: Intimate Narratives of a Living Andhra Tradition, has an entry in the bibliography for Van Buitenen's 1956, 13-pg, unpublished typescript that accompanies the film. (Perhaps he has the typescript in his possession.)Also, the entry for Van Buitenen's papers, held at the UC library, suggests that there are at least field notes to the film in their collection (but perhaps not the actual typescript that accompanied the film).
>> https://www.lib.uchicago.edu/e/scrc/findingaids/view.php?eadid=ICU.SPCL.BUITENEN#idp148150056 <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.lib.uchicago.edu_e_scrc_findingaids_view.php-3Feadid-3DICU.SPCL.BUITENEN-23idp148150056&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=deOF1Qh5fVAY23IiF7EvjU02DIh7Yd-cAK72Z-Nn_2Y&s=2wEJld-rmgl95FQ78FdC2iS2x2UQ8bW7agvUusA-lsE&e=>
>> 
>> A 1977 multi-authored document written by Knipe, Morgan, Dell, McDermott, and Smith, "Focus on Hindusim: A-V Resources for Teaching Religion," indicates that even in 1977, the film was no longer to be found.
>> 
>> This was brought up years ago in the Indology list. In 2010, Jarrod Whitaker sent out the following: 
>> 
>> Fri Nov 12 08:43:07 EST 2010
>> Does anyone know how I can get hold of a copy of the film: Atha Vajapeyah Somayagah: The Vajapeya Sacrifice produced by J.A.B. van Buitenen, 1955. My inter-library loan people sent me this message: "We have exhausted all possible ILL sources.
>> There are no libraries that own this item that are ILL suppliers. Additionally, I have conducted online research and have been unable to locate the film as cited."
>> 
>> Herman Tull
>> 
>> 
>> 
>> 
>> On Sat, Feb 13, 2021 at 1:25 PM Alfred Hiltebeitel via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> I too would like t see this.  Alf
>> Sent from my iPad
>> 
>> > On Feb 13, 2021, at 11:18 AM, jmdelire <jmdelire at ulb.ac.be <mailto:jmdelire at ulb.ac.be>> wrote:
>> > 
>> > Dear friends,
>> > 
>> > I am also interested in receiving accesses to these very useful items
>> > 
>> > Best regards,
>> > 
>> > Jean Michel Delire
>> > 
>> > 
>> > Le 13.02.2021 16:47, NK a ?crit :
>> >> Dear colleagues,
>> >> Would anyone happen to have V?japeya 1955 Performance Committee
>> >> manual:
>> >> _The ?rauta Ritual and the V?japeya Sacrifice_. Poona: V?japeya
>> >> Performance Committee, 1955 . 
>> >> And the film by Dr J.A.B. van Buitenen of the V?japeya in Poona and 
>> >> 13-page unpublished  typescript "_Vajapeya: English commentary_"
>> >> (1956)  accompanying the film.
>> >> With thanks and best wishes, 
>> >> Yours,
>> >> Natalia Korneeva
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>> >> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info <mailto:indology-leave at list.indology.info>
>> >> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> >> http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=deOF1Qh5fVAY23IiF7EvjU02DIh7Yd-cAK72Z-Nn_2Y&s=Em97sG1Jd0MEGUoQze-UJUzaLOQqvRN5cQvDKnQFhbA&e=> (where you can change your list options
>> >> or unsubscribe)
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>> > To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info <mailto:indology-leave at list.indology.info>
>> > indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> > http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=deOF1Qh5fVAY23IiF7EvjU02DIh7Yd-cAK72Z-Nn_2Y&s=Em97sG1Jd0MEGUoQze-UJUzaLOQqvRN5cQvDKnQFhbA&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info <mailto:indology-leave at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__listinfo.indology.info&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=deOF1Qh5fVAY23IiF7EvjU02DIh7Yd-cAK72Z-Nn_2Y&s=Em97sG1Jd0MEGUoQze-UJUzaLOQqvRN5cQvDKnQFhbA&e=> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info <mailto:indology-leave at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From beitel at email.gwu.edu  Mon Feb 15 18:28:23 2021
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Mon, 15 Feb 21 13:28:23 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Request_pdf,_film_V=C4=81japeya_1955,_Poona?=
In-Reply-To: <1E561B9C-DB05-4F86-9C6C-0F2BE4EF28E8@gmail.com>
Message-ID: <017AAFFC-657D-498D-A788-152EE4E5A3B2@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 2432
Lines: 59

Cn.  I get get a copy of both too? Much appreciated,

Alf
Sent from my iPad

> On Feb 15, 2021, at 4:52 AM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com> wrote:
> 
> I would also appreciate copies of the films
> 
>> On 15 Feb 2021, at 07:56, Borayin M. Larios <borayin.larios at gmail.com> wrote:
>> 
>> ?
>> Dear all,
>> 
>> I would also be interested in the film. I have a so so copy of the booklet that I could scan in case Prof. Deshpande can't find his copy.
>> 
>> Thank you so much.
>> 
>> Best wishes,
>> Borayin
>> 
>> 
>>> On Sun, 14 Feb 2021, 23:07 Harry Spier, <vasishtha.spier at gmail.com> wrote:
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Jean Michel  wrote:
>>>>  Are there also GaNita or Siddhaanta manuscripts available ? I 
>>>> mean, through the Muktabodha IRI.
>>>  
>>>  I don't think so, but I could be wrong. There are three collections in the Muktabodha digital library with easily searchable indexes. 
>>> 1) The vedic manuscripts from Gokarna
>>> 2) The Shaiva-siddhanta paper transcripts from the IFP/EFEO in Pondicherry
>>> 3) A searchable etext library of tantric manuscripts
>>> 
>>> All three accessable from https://etexts.muktabodha.org/digital_library.htm
>>> 
>>> Harry Spier
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Mon Feb 15 21:45:36 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Mon, 15 Feb 21 22:45:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Download link for the Vajapeya booklet 1955
In-Reply-To: <CACX-urUv+GyB-zy2+CkVMjSMUC=mZTV7kO=oUiFAn3OCK8aqDQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbq0E1rT-seR03_ZcNEGM0qs9tXx3v3+cHq8tA4ZPau=-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 79

Thank you, thank you very much, Madhav!

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pon., 15 lut 2021 o 07:59 Borayin M. Larios <borayin.larios at gmail.com>
napisa?(a):

> Dear Prof. Deshpande,
>
> I see that you were indeed faster than I thought.
>
> Thank you very much.
> Best wishes,
> Borayin
>
> On Sun, 14 Feb 2021, 20:11 Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear friends,
>>
>> I scanned the Vajapeya Sacrfice booklet from Pune 1955. Here is the
>> download link for it. It will last for a week.
>>
>> https://we.tl/t-6MFS5kVBkX
>>
>> Best wishes,
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From jemhouben at gmail.com  Tue Feb 16 01:13:42 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 16 Feb 21 02:13:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] vimeo.com/channels/vedicritual: updated channel description
Message-ID: <CAGCGLoBEwoWEV-Ytra1CxZ9bHt7Cr_q0dhzukrkgTAoSdVdktg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3254
Lines: 79

Dear All,
In my updated vimeo channel description on Vedic Ritual I have added links
to the great vimeo films of Finnian and to the links to Borayin's online
foto's and video which he mentions on p. 230 of his recent book Embodying
the Vedas. You are invited to share either your links or your relevant
film-material on "Vedic fieldwork" for mention or publication on this
channel together with a brief description and proper acknowledgements etc.
In the category "study of the Veda" I hope to add soon a brief clip of the
practice of students of the AV Paippalaada-samhita (no trace of any
original accent but light "sing-song" style).
Archiving such material is important because much precious material that
even not so long ago existed seems irretrievably lost.
Durgamohan Bhattacharya recorded Paippalaada recitation in the 1950s but
gave the recordings perhaps to the All India Radio, probably impossible to
find back.
The short popularizing film of ca. 1 hour by Frits Staal and Robert Gardner
is well known and available, but the numerous hours of detailed filming of
each day of the 1975 Agnicayana performance should also be made accessible
somewhere. When I viewed selected sections in Leiden in the late 1990s
these films which were originally in color had already become almost
entirely black and white!
Best,
Jan Houben
*** *** ***
*** *** ***
vimeo.com/channels/vedicritual
Updated Channel Description:
The scientific study of Vedic ritual requires the analysis of ancient
ritual manuals, Vedic hymns and verses, and familiarity with traditional
and modern interpretative theories. The study of actual performances of the
ancient rituals is indispensable. The channel *welcomes submissions* that
contribute to understanding the structure and morphology of Vedic ritual in
synchronic and diachronic perspective, esp. with regard to memory culture,
natural and social environment, etc. ...
Links to selected Vedic films and photos elsewhere on the internet:
*** *** ***
Finnian Moore-Gerety:
Great Vimeo films (mostly) on Vedic ritual performance and study in Kerala
https://vimeo.com/user10256084
*** *** ***
Borayin M. Larios
   Images of Vedic schools by Borayin M. Larios:
      https://flickr.com/photos/shrimaitreya/sets/72157617420581644
   Short film by Borayin M. Larios, "Embodying the Vedas -- A day at the
Sri Krsnayajurveda Pathasala":
      youtu.be/ALEHkgOx8EE
*** *** ***
*** *** ***

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
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From borayin.larios at gmail.com  Tue Feb 16 07:54:47 2021
From: borayin.larios at gmail.com (Borayin M. Larios)
Date: Tue, 16 Feb 21 08:54:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: vimeo.com/channels/vedicritual: updated channel description
In-Reply-To: <CAGCGLoBEwoWEV-Ytra1CxZ9bHt7Cr_q0dhzukrkgTAoSdVdktg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CACX-urW49dkT5QT0K6V=aPUd-S++A4kN_yuqoHQRa9qXNW2Q7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5379
Lines: 129

Dear Jan,

Thank you so much for your resources and for referencing my own work on
your channel. I hope that some colleagues will find it useful.
Unfortunately, towards the end of my fieldwork, I lost many hours of
recordings of Vedic rituals and recitation styles when my computer broke
down and I could only rescue a few things from the damaged hard drive.
Luckily today there are many resources available online and otherwise than
a few decades ago. Just today I was listening to Day 92 of 200 *Sampoorna
Rigveda Ghanaparayanam by Kanchi mutt's Pazhur & Truvanaikovil Pathashala*
students on Facebook. The recordings are also available on YouTube:
https://www.youtube.com/channel/UC-5NdQ7kG-gXeRRdCZGwyyg/videos in case
someone is interested in listening to this very difficult recitation style.
I gave up collecting in a systematic manner all the material on Vedic
recitation and Vedic ritual found on the internet today, but it would be a
project worth pursuing.

In any case, thank you so much, Jan, for sharing also my material with the
rest of the list.

Best wishes,
Borayin

On Tue, 16 Feb 2021 at 02:14, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear All,
> In my updated vimeo channel description on Vedic Ritual I have added links
> to the great vimeo films of Finnian and to the links to Borayin's online
> foto's and video which he mentions on p. 230 of his recent book Embodying
> the Vedas. You are invited to share either your links or your relevant
> film-material on "Vedic fieldwork" for mention or publication on this
> channel together with a brief description and proper acknowledgements etc.
> In the category "study of the Veda" I hope to add soon a brief clip of the
> practice of students of the AV Paippalaada-samhita (no trace of any
> original accent but light "sing-song" style).
> Archiving such material is important because much precious material that
> even not so long ago existed seems irretrievably lost.
> Durgamohan Bhattacharya recorded Paippalaada recitation in the 1950s but
> gave the recordings perhaps to the All India Radio, probably impossible to
> find back.
> The short popularizing film of ca. 1 hour by Frits Staal and Robert
> Gardner is well known and available, but the numerous hours of detailed
> filming of each day of the 1975 Agnicayana performance should also be made
> accessible somewhere. When I viewed selected sections in Leiden in the late
> 1990s these films which were originally in color had already become almost
> entirely black and white!
> Best,
> Jan Houben
> *** *** ***
> *** *** ***
> vimeo.com/channels/vedicritual
> Updated Channel Description:
> The scientific study of Vedic ritual requires the analysis of ancient
> ritual manuals, Vedic hymns and verses, and familiarity with traditional
> and modern interpretative theories. The study of actual performances of the
> ancient rituals is indispensable. The channel *welcomes submissions* that
> contribute to understanding the structure and morphology of Vedic ritual in
> synchronic and diachronic perspective, esp. with regard to memory culture,
> natural and social environment, etc. ...
> Links to selected Vedic films and photos elsewhere on the internet:
> *** *** ***
> Finnian Moore-Gerety:
> Great Vimeo films (mostly) on Vedic ritual performance and study in Kerala
> https://vimeo.com/user10256084
> *** *** ***
> Borayin M. Larios
>    Images of Vedic schools by Borayin M. Larios:
>       https://flickr.com/photos/shrimaitreya/sets/72157617420581644
>    Short film by Borayin M. Larios, "Embodying the Vedas -- A day at the
> Sri Krsnayajurveda Pathasala":
>       youtu.be/ALEHkgOx8EE
> *** *** ***
> *** *** ***
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> *https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>
>
> LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
> transmission
>
> et transformations d'un savoir scientifique
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 
___________________
Dr. lic. phil. Borayin Larios
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Bereich S?dasienkunde
Uni-Campus AAKh, Hof 2.1
Spitalgasse 2-4
A-1090 Wien
Office: +431427743518
Mobile: +43 676 5530274 (new)
about.me/borayin.larios
<https://about.me/borayin.larios?promo=email_sig&utm_source=product&utm_medium=email_sig&utm_campaign=edit_panel&utm_content=plaintext>


https://borayinlarios.academia.edu/  <https://borayinlarios.academia.edu/>
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From spezialef at yahoo.com  Tue Feb 16 15:09:09 2021
From: spezialef at yahoo.com (Fabrizio Speziale)
Date: Tue, 16 Feb 21 15:09:09 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Fw:_Master=E2=80=99s_degree_in_"Asian_Studies"_(EHESS-EPHE/PSL-EFEO)_=E2=80=93_Open_for_registration_2021/2022?=
In-Reply-To: <540867365.71502924.1613482276769.JavaMail.zimbra@ehess.fr>
Message-ID: <2043250035.1779123.1613488149538@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2550
Lines: 40



 Applications for the Master's degree in Human and Social Sciences, ?Asian Studies? are open from February 2020 onwards, according to a three-phase registration schedule:   
   - February 22 - April 21, 2021
   - May 24 - June 25, 2021
   - August 23 - September 10, 2021

The Master's degree in Asian Studies is a multidisciplinary training at M1-M2 level,?organized around two tracks of study:
   
   - Track 1: "History and social sciences: fields, texts and images" (EHESS-EFEO)
 Apply online through the?student portal at EHESS Contact: etudesasiatiques at ehess.fr    
   - Track 2: "History, philology and religions" (EPHE/PSL-EFEO)
 Apply online through the?student portal at PSL??????????????????????????????  Contact:?olivier.venture at ephe.psl.eu
Oriented towards research in the field of human and social sciences, this specialized training offer is unique in France. It offers integrated training where each identified cultural area is addressed through a methodology specific to each discipline. The MA Asian Studies educational team encourages students to expand their reflection beyond a single cultural or linguistic area and to embrace a multidisciplinary and comparative approach to their subject of study. The MA Asian Studies also pays particular great attention to field mobility in Asia. Funding is secured by its partner institutions (EHESS, EPHE, EFEO) for student?s fieldwork in order to adequately prepare the M2 dissertation.

The MA Asian Studies (M1 and M2) is directed to graduate students in the field of human and social sciences. It may, however, concern professionals (journalists, librarians, consultants, etc.) wishing to enhance their knowledge of Asian societies. In addition to the compulsory knowledge of French and English, a partial or total fluency of an Asian vernacular language is recommended, and sometimes depending on their research projects. 


You are cordially encouraged to forward this announcement to students who might be interested in this type of training.

More detailed information on the?dedicated website.

Download here the student guide.
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From paoloe.rosati at gmail.com  Wed Feb 17 17:36:52 2021
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Wed, 17 Feb 21 18:36:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Puranas
Message-ID: <CAMOCTf_j9S5FkFipbUVYTuvhKZSEkvQR4=sAtxb+u9tEYUS6dA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1283
Lines: 46

Dear indologists,

anyone can help me to identify on which published edition or manuscript are
based the following translations:

Shastri, Jagdish L., ed., 1981. *The K?rma-Pur??a. *vol. 1 of 2. Delhi:
Motilal Banarsidass*.*


Shastri, Jagdish L., ed., 1985. *The Brahm?pur??a. Translated and Annotated
by a Board of Scholars*. vol. 1 of 4. Delhi: Motilal Banarsidass.


Shastri, Jagdish L., ed., 1998. *The Li?gapur??a*. *Translated by a Board
of Scholars*. vol. 2 of 2. Delhi/Patna/Varanasi: Motilal Banarsidass.


Tagare, Ganesh V., ed., 1992. *The Skandapur??a*. *Translated and Annotated*
. Vol. 1 of 23. New Delhi: Motilal Banarsidass.


Tagare, Ganesh V. ed., 1987. *V?yupur??a:* *Translated and Annotated*. Vol.
1 of 2. Delhi: Motilal Banarsidass.


Best wishes,

Paolo


-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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From jhakgirish at gmail.com  Thu Feb 18 12:23:00 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Thu, 18 Feb 21 17:53:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] The link to the Tattva bindu of Vachaspati Misra with Hindi translation by Brij Kishore Tripathi.
Message-ID: <CAKdrZG2VpAqwx0FCZJn2QHxjPdf_oSvAtwaRBMXggiY6rfgbZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 14

Dear Indologists,
I would be grateful if anyone could take trouble to give me the Link to the
above book for free download.
Regards
Girish K.Jha
Univ.Professor(Retd)
Dept of Sanskrit
Patna Univ.,India
Residence:Kolkata
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From wujastyk at gmail.com  Thu Feb 18 16:54:32 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 18 Feb 21 09:54:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <CAGCGLoDip3yOkmTqpsdGmDE=ktoo3tsnckS5y7etzmzvUyrtKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdG3r62NB_2qZ9SX=6GmQ=iexgDTTnQyFkkckDOLv3yiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 27

On Mon, 15 Feb 2021 at 04:49, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear All,
> The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the ?cole Pratique
> des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
> This time, none of the open positions are directly "indological" but some
> of the positions in Sciences historiques et philologiques or Sciences
> religieuses *could* in theory accommodate indological
> (indological-linguistic) or buddhological applications.
> Please explore at
>
> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
> A good active mastery of French is of course a prerequisite.
>
>
"of course"?  No, this is not obvious or normal.  Many countries hire
professors on the understanding that if they don't know the indigenous
language they will commit to learning it within the first two years of
tenure.  As far as I am aware, that is normal international practice.

Best,
Dominik
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From jemhouben at gmail.com  Thu Feb 18 22:53:07 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 18 Feb 21 23:53:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <CAKdt-CdG3r62NB_2qZ9SX=6GmQ=iexgDTTnQyFkkckDOLv3yiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoDNO7p1Wu93SZKzfraR3jzBomiSv72Qd64BKHFtsdrW4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2252
Lines: 66

sans accepter la diversit? r?gionale, culturelle et linguistique, la
science et l'?rudition perdraient pourtant une grande partie de la richesse
qui leur appartenait traditionnellement ...
(= without accepting regional, cultural and linguistic diversity, science
and scholarship would nevertheless lose much of the richness which has been
traditionally theirs ...)

On Thu, 18 Feb 2021 at 17:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

>
>
> On Mon, 15 Feb 2021 at 04:49, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
>
>> Dear All,
>> The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the ?cole Pratique
>> des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
>> This time, none of the open positions are directly "indological" but some
>> of the positions in Sciences historiques et philologiques or Sciences
>> religieuses *could* in theory accommodate indological
>> (indological-linguistic) or buddhological applications.
>> Please explore at
>>
>> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
>> A good active mastery of French is of course a prerequisite.
>>
>>
> "of course"?  No, this is not obvious or normal.  Many countries hire
> professors on the understanding that if they don't know the indigenous
> language they will commit to learning it within the first two years of
> tenure.  As far as I am aware, that is normal international practice.
>
> Best,
> Dominik
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210218/6013beba/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Fri Feb 19 08:53:58 2021
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Fri, 19 Feb 21 09:53:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <CAGCGLoDNO7p1Wu93SZKzfraR3jzBomiSv72Qd64BKHFtsdrW4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <dc460f00151a670b9b35bf846eaf15da@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 3143
Lines: 94

Having myself French as mother language, I always had the feeling that 
the education system in France is not particularly open to non French 
students or teachers. Of course, it is different in the world of 
research.
Just an example : we have in Belgium thousands of French students in our 
Universities or Hautes Ecoles, because our education system is quite 
open, while it is particularly difficult for a Belgian to study in 
France.

Jean Michel


Le 18.02.2021 23:53, Jan E.M. Houben a ?crit?:
> sans accepter la diversit? r?gionale, culturelle et linguistique, la
> science et l'?rudition perdraient pourtant une grande partie de la
> richesse qui leur appartenait traditionnellement ...
> 
> (= without accepting regional, cultural and linguistic diversity,
> science and scholarship would nevertheless lose much of the richness
> which has been traditionally theirs ...)
> 
> On Thu, 18 Feb 2021 at 17:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
> 
>> On Mon, 15 Feb 2021 at 04:49, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>> wrote:
>> 
>>> Dear All,
>>> The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the ?cole
>>> Pratique des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
>>> This time, none of the open positions are directly "indological"
>>> but some of the?positions in Sciences historiques et
>>> philologiques?or Sciences religieuses *could* in theory
>>> accommodate indological (indological-linguistic) or buddhological
>>> applications.
>>> Please explore at
>>> 
>> 
> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
>>> [1]
>>> 
>>> A good active mastery of French is of course a prerequisite.?
>> 
>> "of course"?? No, this is not obvious or normal.? Many countries
>> hire professors on the understanding that if they don't know the
>> indigenous language they will commit to learning it within the first
>> two years of tenure.? As far as I am aware, that is normal
>> international practice. ??
>> 
>> Best,
>> Dominik
> 
> --
> 
> JAN E.M. HOUBEN
> 
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> 
> _Sources et histoire de la tradition sanskrite_
> 
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
> 
> _SCIENCES HISTORIQUES ET PHILOLOGIQUES?_
> 
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes?(EA 2120)
> 
> _johannes.houben [at] ephe.psl.eu_
> 
> _https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben [2]_
> 
> _https://www.classicalindia.info_ [3]
> 
> LabEx Hastec OS 2021 -- _L'Inde Classique_ augment?e: construction,
> transmission?
> 
> et transformations d'un savoir scientifique
> 
> Links:
> ------
> [1] 
> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
> [2] https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> [3] https://www.classicalindia.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)




From kauzeya at gmail.com  Fri Feb 19 09:05:08 2021
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 19 Feb 21 10:05:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <dc460f00151a670b9b35bf846eaf15da@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <CAMGmO4KUqVdpAVBjWWNaYSoMJTQjxbiD5=G7bGXfV0k=yx5UWQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5365
Lines: 145

It seems like perhaps it is possible that Jan has not quite addressed
Dominik's point: I did not read him as rejecting the use of French, only
the condition that fluency is a requirement *for application*.

For instance, although one might expect a Spanish or Italian speaker to be
able to ramp up to working fluency in two years, this seems to be ruled
out. NB: As far as I know, the requirement for fluency in German in German
and Austrian universities, and in Dutch here in the Netherlands, is
normally specified as "within two years," and at least it used to be the
case that the university provided support for language training.

Jan, himself Dutch, is surely aware that most people in the world were not
able to benefit from the excellent gymnasium training he received in which
language acquisition was strongly present (and a further note: this is
increasingly not the case even in the top gynmasia here, where so-called
beta tracks [natural sciences] have largely taken over, for completely
understandable reasons.)

So what we seem to come down to is an implicit interest in preventing
non-French scholars from even applying...(which Dominik was of course too
polite to say in so many words)

Jonathan

On Fri, Feb 19, 2021 at 9:54 AM jmdelire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:

> Having myself French as mother language, I always had the feeling that
> the education system in France is not particularly open to non French
> students or teachers. Of course, it is different in the world of
> research.
> Just an example : we have in Belgium thousands of French students in our
> Universities or Hautes Ecoles, because our education system is quite
> open, while it is particularly difficult for a Belgian to study in
> France.
>
> Jean Michel
>
>
> Le 18.02.2021 23:53, Jan E.M. Houben a ?crit :
> > sans accepter la diversit? r?gionale, culturelle et linguistique, la
> > science et l'?rudition perdraient pourtant une grande partie de la
> > richesse qui leur appartenait traditionnellement ...
> >
> > (= without accepting regional, cultural and linguistic diversity,
> > science and scholarship would nevertheless lose much of the richness
> > which has been traditionally theirs ...)
> >
> > On Thu, 18 Feb 2021 at 17:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> > wrote:
> >
> >> On Mon, 15 Feb 2021 at 04:49, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
> >> wrote:
> >>
> >>> Dear All,
> >>> The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the ?cole
> >>> Pratique des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
> >>> This time, none of the open positions are directly "indological"
> >>> but some of the positions in Sciences historiques et
> >>> philologiques or Sciences religieuses *could* in theory
> >>> accommodate indological (indological-linguistic) or buddhological
> >>> applications.
> >>> Please explore at
> >>>
> >>
> >
> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
> >>> [1]
> >>>
> >>> A good active mastery of French is of course a prerequisite.
> >>
> >> "of course"?  No, this is not obvious or normal.  Many countries
> >> hire professors on the understanding that if they don't know the
> >> indigenous language they will commit to learning it within the first
> >> two years of tenure.  As far as I am aware, that is normal
> >> international practice.
> >>
> >> Best,
> >> Dominik
> >
> > --
> >
> > JAN E.M. HOUBEN
> >
> > Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> >
> > _Sources et histoire de la tradition sanskrite_
> >
> > ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
> >
> > _SCIENCES HISTORIQUES ET PHILOLOGIQUES _
> >
> > Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
> >
> > _johannes.houben [at] ephe.psl.eu_
> >
> > _https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben [2]_
> >
> > _https://www.classicalindia.info_ [3]
> >
> > LabEx Hastec OS 2021 -- _L'Inde Classique_ augment?e: construction,
> > transmission
> >
> > et transformations d'un savoir scientifique
> >
> > Links:
> > ------
> > [1]
> >
> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
> > [2] https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> > [3] https://www.classicalindia.info
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> > To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210219/13d6c2d4/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Fri Feb 19 07:50:37 2021
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 19 Feb 21 08:50:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <CAGCGLoDNO7p1Wu93SZKzfraR3jzBomiSv72Qd64BKHFtsdrW4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <2241902d-5217-8897-9854-2aa8628d4307@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 3186
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?Canada is also home to many indigenous languages. Taken together, these 
are spoken by less than one percent of the population. About 0.6% 
Canadians (or 200,725 people) report an Indigenous language as their 
mother tongue?


https://en.wikipedia.org/wiki/Languages_of_Canada

Languages of Canada
 From Wikipedia, the free encyclopedia


On 18/02/2021 23:53, Jan E.M. Houben wrote:
> sans accepter la diversit? r?gionale, culturelle et linguistique, la 
> science et l'?rudition perdraient pourtant une grande partie de la 
> richesse qui leur appartenait traditionnellement ...
> (= without accepting regional, cultural and linguistic diversity, 
> science and scholarship would nevertheless lose much of the richness 
> which has been traditionally theirs ...)
> 
> On Thu, 18 Feb 2021 at 17:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com 
> <mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:
> 
> 
> 
>     On Mon, 15 Feb 2021 at 04:49, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com
>     <mailto:jemhouben at gmail.com>> wrote:
> 
>         Dear All,
>         The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the ?cole
>         Pratique des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
>         This time, none of the open positions are directly "indological"
>         but some of the?positions in Sciences historiques et
>         philologiques?or Sciences religieuses *could* in theory
>         accommodate indological (indological-linguistic) or
>         buddhological applications.
>         Please explore at
>         https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
>         <https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021>
>         A good active mastery of French is of course a prerequisite.
> 
> 
>     "of course"?? No, this is not obvious or normal.? Many countries
>     hire professors on the understanding that if they don't know the
>     indigenous language they will commit to learning it within the first
>     two years of tenure.? As far as I am aware, that is normal
>     international practice.
> 
>     Best,
>     Dominik
> 
> 
> 
> -- 
> 
> *Jan E.M. Houben*
> 
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> 
> /Sources et histoire de la tradition sanskrite/
> 
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
> 
> /*Sciences historiques et philologiques */
> 
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
> 
> /johannes.houben [at] ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>/
> 
> /https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben 
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>/
> 
> /https://www.classicalindia.info/ <https://www.classicalindia.info>
> 
> LabEx Hastec OS 2021 -- /L'Inde Classique/augment?e: construction, 
> transmission
> 
> et transformations d'un savoir scientifique
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 




From jmdelire at ulb.ac.be  Fri Feb 19 09:43:25 2021
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Fri, 19 Feb 21 10:43:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <CAMGmO4KUqVdpAVBjWWNaYSoMJTQjxbiD5=G7bGXfV0k=yx5UWQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <81bb454a1e529942e8e6e2c663de2404@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 6564
Lines: 196

Another example, which perhaps is not to be generalized : a year ago, I 
was informed that a position as Professor of History of mathematics 
would be opened at the University of Wuppertal (Germany). I went into 
contact by email with two professors there, and all our exchanges were 
in English. I was told that my CV was perfect for the position, which 
implies the training of future math teachers. But, when I asked if I 
could teach in English for a year or two (before becoming able to do it 
in German, a language of which I have a passive knowledge), it was 
answered that this would not be possible. I applied nonetheless, but 
received no invitation to an interview, probably due to the pandemy.

Jean Michel


Le 19.02.2021 10:05, Jonathan Silk a ?crit?:
> It seems like perhaps it is possible that Jan has not quite addressed
> Dominik's point: I did not read him as rejecting the use of French,
> only the condition that fluency is a requirement _for application_.
> 
> For instance, although one might expect a Spanish or Italian speaker
> to be able to ramp up to working fluency in two years, this seems to
> be ruled out. NB: As far as I know, the requirement for fluency in
> German in German and Austrian universities, and in Dutch here in the
> Netherlands, is normally specified as "within two years," and at least
> it used to be the case that the university provided support for
> language training.
> 
> Jan, himself Dutch, is surely aware that most people in the world were
> not able to benefit from the excellent gymnasium training he received
> in which language acquisition was strongly present (and a further
> note: this is increasingly not the case even in the top gynmasia here,
> where so-called beta tracks [natural sciences] have largely taken
> over, for completely understandable reasons.)
> 
> So what we seem to come down to is an implicit interest in preventing
> non-French scholars from even applying...(which Dominik was of course
> too polite to say in so many words)
> 
> Jonathan
> 
> On Fri, Feb 19, 2021 at 9:54 AM jmdelire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:
> 
>> Having myself French as mother language, I always had the feeling
>> that
>> the education system in France is not particularly open to non
>> French
>> students or teachers. Of course, it is different in the world of
>> research.
>> Just an example : we have in Belgium thousands of French students
>> in our
>> Universities or Hautes Ecoles, because our education system is
>> quite
>> open, while it is particularly difficult for a Belgian to study in
>> France.
>> 
>> Jean Michel
>> 
>> Le 18.02.2021 23:53, Jan E.M. Houben a ?crit?:
>>> sans accepter la diversit? r?gionale, culturelle et
>> linguistique, la
>>> science et l'?rudition perdraient pourtant une grande partie de
>> la
>>> richesse qui leur appartenait traditionnellement ...
>>> 
>>> (= without accepting regional, cultural and linguistic diversity,
>>> science and scholarship would nevertheless lose much of the
>> richness
>>> which has been traditionally theirs ...)
>>> 
>>> On Thu, 18 Feb 2021 at 17:54, Dominik Wujastyk
>> <wujastyk at gmail.com>
>>> wrote:
>>> 
>>>> On Mon, 15 Feb 2021 at 04:49, Jan E.M. Houben
>> <jemhouben at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>> 
>>>>> Dear All,
>>>>> The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the
>> ?cole
>>>>> Pratique des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
>>>>> This time, none of the open positions are directly
>> "indological"
>>>>> but some of the?positions in Sciences historiques et
>>>>> philologiques?or Sciences religieuses *could* in theory
>>>>> accommodate indological (indological-linguistic) or
>> buddhological
>>>>> applications.
>>>>> Please explore at
>>>>> 
>>>> 
>>> 
>> 
> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
>> [1]
>>>>> [1]
>>>>> 
>>>>> A good active mastery of French is of course a prerequisite.?
>>>> 
>>>> "of course"?? No, this is not obvious or normal.? Many
>> countries
>>>> hire professors on the understanding that if they don't know the
>>>> indigenous language they will commit to learning it within the
>> first
>>>> two years of tenure.? As far as I am aware, that is normal
>>>> international practice. ??
>>>> 
>>>> Best,
>>>> Dominik
>>> 
>>> --
>>> 
>>> JAN E.M. HOUBEN
>>> 
>>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and
>> Philology
>>> 
>>> _Sources et histoire de la tradition sanskrite_
>>> 
>>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et
>> Lettres)
>>> 
>>> _SCIENCES HISTORIQUES ET PHILOLOGIQUES?_
>>> 
>>> Groupe de recherches en ?tudes indiennes?(EA 2120)
>>> 
>>> _johannes.houben [at] ephe.psl.eu_
>>> 
>>> _https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben [2] [2]_
>>> 
>>> _https://www.classicalindia.info_ [3] [3]
>>> 
>>> LabEx Hastec OS 2021 -- _L'Inde Classique_ augment?e:
>> construction,
>>> transmission?
>>> 
>>> et transformations d'un savoir scientifique
>>> 
>>> Links:
>>> ------
>>> [1]
>>> 
>> 
> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
>> [1]
>>> [2] https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben [2]
>>> [3] https://www.classicalindia.info [4]
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info [5] (where you can change your list
>> options
>>> or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info [5] (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
> --
> 
> J. Silk
> Leiden University
> 
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> 
> The Netherlands
> 
> website: www.OpenPhilology.eu [6]
> 
> copies of my publications may be found at
> 
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk [7]
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] 
> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
> [2] https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> [3] https://www.classicalindia.info_
> [4] https://www.classicalindia.info
> [5] http://listinfo.indology.info
> [6] http://www.OpenPhilology.eu
> [7] https://leidenuniv.academia.edu/JASilk




From jemhouben at gmail.com  Fri Feb 19 13:20:20 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 19 Feb 21 14:20:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <81bb454a1e529942e8e6e2c663de2404@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <CAGCGLoAG2cYe5CD24wgio4i51Jo0Dvk4BXMK427Q0Qy4fumKBQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10762
Lines: 282

Dear Dominik, Dear Jonathan, Dear Jean-Michel,
Did anyone download the relevant document and read the requirements?
Even I had missed one passage, because I now see that here
<https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement_des_enseignants-chercheurs_2021/2021-recrutement-ec-shp.pdf>
it says clearly:
"R?daction : Le fran?ais et l?anglais sont accept?s pour tous vos documents"
So: nihil obstat for those who want to apply in English.
My remark reflected no legal condition but a personal estimation which is
perhaps no more valid.
Even apart from any intention to apply or not to apply for the positions
now posted, knowledge of French (and German) should be considered highly
recommendable for anyone studying and teaching in the domain of Indology --
including in officially bi- and multi-lingual Canada :) -- in view of the
extensive scientific literature on Sanskrit, Vedic studies etc. available
in these languages.
In our EPHE-SHP we do have several international colleagues, including from
Belgium.
Even then I experience that France participates more strongly in a "romance
languages" intellectual circuit with students and colleagues from Italy,
Spain, South America etc. whereas what I remember from my active
participation in academic life in the Netherlands is that it has become
more and more strongly Anglo-Saxon oriented, esp. since the late 1990s. But
Willem Caland, Utrecht, still published extensively in German and
co-produced a major publication in French together with his
French colleague Victor Henry ( L'Agnistoma, tome I-II, 1906-1907). On the
other hand, Louis Renou learned sufficient Dutch in order to read Willem
Caland's scientific publications in Dutch (Suutra-aanwinsten, Over en uit
het Jaiminiiya, etc.).
If we come to Vedic studies, the full or partial translations by Ludwig,
Bergaigne, Caland, Renou, Elizarenkova now Jamison & Brereton ... are to be
read in their original languages.
>From whatever I have understood of another major language of the world,
Chinese, I estimate that it will be entirely impossible to capture the
nuances of different interpretations expressed in these translations into
German, French, Russian, English, without enormous footnotes at each
subjunctive, injunctive, imperative, at each explicit or elliptic use of a
form of 'to be' ...  Perhaps a translation into Chinese can at the most
aspire to be a close paraphrase... By contrast, this shows the importance
of having different interpretations of Vedic ritual poetry and Vedic
literature into German, French, Russian and English... (and of course into
Polish...).
All best,
Jan

On Fri, 19 Feb 2021 at 10:43, jmdelire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:

> Another example, which perhaps is not to be generalized : a year ago, I
> was informed that a position as Professor of History of mathematics
> would be opened at the University of Wuppertal (Germany). I went into
> contact by email with two professors there, and all our exchanges were
> in English. I was told that my CV was perfect for the position, which
> implies the training of future math teachers. But, when I asked if I
> could teach in English for a year or two (before becoming able to do it
> in German, a language of which I have a passive knowledge), it was
> answered that this would not be possible. I applied nonetheless, but
> received no invitation to an interview, probably due to the pandemy.
>
> Jean Michel
>
>
> Le 19.02.2021 10:05, Jonathan Silk a ?crit :
> > It seems like perhaps it is possible that Jan has not quite addressed
> > Dominik's point: I did not read him as rejecting the use of French,
> > only the condition that fluency is a requirement _for application_.
> >
> > For instance, although one might expect a Spanish or Italian speaker
> > to be able to ramp up to working fluency in two years, this seems to
> > be ruled out. NB: As far as I know, the requirement for fluency in
> > German in German and Austrian universities, and in Dutch here in the
> > Netherlands, is normally specified as "within two years," and at least
> > it used to be the case that the university provided support for
> > language training.
> >
> > Jan, himself Dutch, is surely aware that most people in the world were
> > not able to benefit from the excellent gymnasium training he received
> > in which language acquisition was strongly present (and a further
> > note: this is increasingly not the case even in the top gynmasia here,
> > where so-called beta tracks [natural sciences] have largely taken
> > over, for completely understandable reasons.)
> >
> > So what we seem to come down to is an implicit interest in preventing
> > non-French scholars from even applying...(which Dominik was of course
> > too polite to say in so many words)
> >
> > Jonathan
> >
> > On Fri, Feb 19, 2021 at 9:54 AM jmdelire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:
> >
> >> Having myself French as mother language, I always had the feeling
> >> that
> >> the education system in France is not particularly open to non
> >> French
> >> students or teachers. Of course, it is different in the world of
> >> research.
> >> Just an example : we have in Belgium thousands of French students
> >> in our
> >> Universities or Hautes Ecoles, because our education system is
> >> quite
> >> open, while it is particularly difficult for a Belgian to study in
> >> France.
> >>
> >> Jean Michel
> >>
> >> Le 18.02.2021 23:53, Jan E.M. Houben a ?crit :
> >>> sans accepter la diversit? r?gionale, culturelle et
> >> linguistique, la
> >>> science et l'?rudition perdraient pourtant une grande partie de
> >> la
> >>> richesse qui leur appartenait traditionnellement ...
> >>>
> >>> (= without accepting regional, cultural and linguistic diversity,
> >>> science and scholarship would nevertheless lose much of the
> >> richness
> >>> which has been traditionally theirs ...)
> >>>
> >>> On Thu, 18 Feb 2021 at 17:54, Dominik Wujastyk
> >> <wujastyk at gmail.com>
> >>> wrote:
> >>>
> >>>> On Mon, 15 Feb 2021 at 04:49, Jan E.M. Houben
> >> <jemhouben at gmail.com>
> >>>> wrote:
> >>>>
> >>>>> Dear All,
> >>>>> The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the
> >> ?cole
> >>>>> Pratique des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
> >>>>> This time, none of the open positions are directly
> >> "indological"
> >>>>> but some of the positions in Sciences historiques et
> >>>>> philologiques or Sciences religieuses *could* in theory
> >>>>> accommodate indological (indological-linguistic) or
> >> buddhological
> >>>>> applications.
> >>>>> Please explore at
> >>>>>
> >>>>
> >>>
> >>
> >
> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
> >> [1]
> >>>>> [1]
> >>>>>
> >>>>> A good active mastery of French is of course a prerequisite.
> >>>>
> >>>> "of course"?  No, this is not obvious or normal.  Many
> >> countries
> >>>> hire professors on the understanding that if they don't know the
> >>>> indigenous language they will commit to learning it within the
> >> first
> >>>> two years of tenure.  As far as I am aware, that is normal
> >>>> international practice.
> >>>>
> >>>> Best,
> >>>> Dominik
> >>>
> >>> --
> >>>
> >>> JAN E.M. HOUBEN
> >>>
> >>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and
> >> Philology
> >>>
> >>> _Sources et histoire de la tradition sanskrite_
> >>>
> >>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et
> >> Lettres)
> >>>
> >>> _SCIENCES HISTORIQUES ET PHILOLOGIQUES _
> >>>
> >>> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
> >>>
> >>> _johannes.houben [at] ephe.psl.eu_
> >>>
> >>> _https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben [2] [2]_
> >>>
> >>> _https://www.classicalindia.info_ [3] [3]
> >>>
> >>> LabEx Hastec OS 2021 -- _L'Inde Classique_ augment?e:
> >> construction,
> >>> transmission
> >>>
> >>> et transformations d'un savoir scientifique
> >>>
> >>> Links:
> >>> ------
> >>> [1]
> >>>
> >>
> >
> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
> >> [1]
> >>> [2] https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben [2]
> >>> [3] https://www.classicalindia.info [4]
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> >>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
> >> managing
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info [5] (where you can change your list
> >> options
> >>> or unsubscribe)
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> >> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info [5] (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> >
> > --
> >
> > J. Silk
> > Leiden University
> >
> > Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> > Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> > 2311 BZ Leiden
> >
> > The Netherlands
> >
> > website: www.OpenPhilology.eu [6]
> >
> > copies of my publications may be found at
> >
> > https://leidenuniv.academia.edu/JASilk [7]
> >
> >
> > Links:
> > ------
> > [1]
> >
> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
> > [2] https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> > [3] https://www.classicalindia.info_
> > [4] https://www.classicalindia.info
> > [5] http://listinfo.indology.info
> > [6] http://www.OpenPhilology.eu
> > [7] https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri Feb 19 13:36:34 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 19 Feb 21 14:36:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <CAGCGLoAG2cYe5CD24wgio4i51Jo0Dvk4BXMK427Q0Qy4fumKBQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgboZacOpvGhnQo_dGo+p2YnW5EKV=GwJN43M4CPhP+FeDA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11991
Lines: 325

Thank you, Jan!

Best regards,

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 19 lut 2021 o 14:20 Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> napisa?(a):

> Dear Dominik, Dear Jonathan, Dear Jean-Michel,
> Did anyone download the relevant document and read the requirements?
> Even I had missed one passage, because I now see that here
> <https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement_des_enseignants-chercheurs_2021/2021-recrutement-ec-shp.pdf>
> it says clearly:
> "R?daction : Le fran?ais et l?anglais sont accept?s pour tous vos
> documents"
> So: nihil obstat for those who want to apply in English.
> My remark reflected no legal condition but a personal estimation which is
> perhaps no more valid.
> Even apart from any intention to apply or not to apply for the positions
> now posted, knowledge of French (and German) should be considered highly
> recommendable for anyone studying and teaching in the domain of Indology --
> including in officially bi- and multi-lingual Canada :) -- in view of the
> extensive scientific literature on Sanskrit, Vedic studies etc. available
> in these languages.
> In our EPHE-SHP we do have several international colleagues, including
> from Belgium.
> Even then I experience that France participates more strongly in a
> "romance languages" intellectual circuit with students and colleagues from
> Italy, Spain, South America etc. whereas what I remember from my active
> participation in academic life in the Netherlands is that it has become
> more and more strongly Anglo-Saxon oriented, esp. since the late 1990s. But
> Willem Caland, Utrecht, still published extensively in German and
> co-produced a major publication in French together with his
> French colleague Victor Henry ( L'Agnistoma, tome I-II, 1906-1907). On the
> other hand, Louis Renou learned sufficient Dutch in order to read Willem
> Caland's scientific publications in Dutch (Suutra-aanwinsten, Over en uit
> het Jaiminiiya, etc.).
> If we come to Vedic studies, the full or partial translations by Ludwig,
> Bergaigne, Caland, Renou, Elizarenkova now Jamison & Brereton ... are to be
> read in their original languages.
> From whatever I have understood of another major language of the world,
> Chinese, I estimate that it will be entirely impossible to capture the
> nuances of different interpretations expressed in these translations into
> German, French, Russian, English, without enormous footnotes at each
> subjunctive, injunctive, imperative, at each explicit or elliptic use of a
> form of 'to be' ...  Perhaps a translation into Chinese can at the most
> aspire to be a close paraphrase... By contrast, this shows the importance
> of having different interpretations of Vedic ritual poetry and Vedic
> literature into German, French, Russian and English... (and of course into
> Polish...).
> All best,
> Jan
>
> On Fri, 19 Feb 2021 at 10:43, jmdelire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:
>
>> Another example, which perhaps is not to be generalized : a year ago, I
>> was informed that a position as Professor of History of mathematics
>> would be opened at the University of Wuppertal (Germany). I went into
>> contact by email with two professors there, and all our exchanges were
>> in English. I was told that my CV was perfect for the position, which
>> implies the training of future math teachers. But, when I asked if I
>> could teach in English for a year or two (before becoming able to do it
>> in German, a language of which I have a passive knowledge), it was
>> answered that this would not be possible. I applied nonetheless, but
>> received no invitation to an interview, probably due to the pandemy.
>>
>> Jean Michel
>>
>>
>> Le 19.02.2021 10:05, Jonathan Silk a ?crit :
>> > It seems like perhaps it is possible that Jan has not quite addressed
>> > Dominik's point: I did not read him as rejecting the use of French,
>> > only the condition that fluency is a requirement _for application_.
>> >
>> > For instance, although one might expect a Spanish or Italian speaker
>> > to be able to ramp up to working fluency in two years, this seems to
>> > be ruled out. NB: As far as I know, the requirement for fluency in
>> > German in German and Austrian universities, and in Dutch here in the
>> > Netherlands, is normally specified as "within two years," and at least
>> > it used to be the case that the university provided support for
>> > language training.
>> >
>> > Jan, himself Dutch, is surely aware that most people in the world were
>> > not able to benefit from the excellent gymnasium training he received
>> > in which language acquisition was strongly present (and a further
>> > note: this is increasingly not the case even in the top gynmasia here,
>> > where so-called beta tracks [natural sciences] have largely taken
>> > over, for completely understandable reasons.)
>> >
>> > So what we seem to come down to is an implicit interest in preventing
>> > non-French scholars from even applying...(which Dominik was of course
>> > too polite to say in so many words)
>> >
>> > Jonathan
>> >
>> > On Fri, Feb 19, 2021 at 9:54 AM jmdelire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:
>> >
>> >> Having myself French as mother language, I always had the feeling
>> >> that
>> >> the education system in France is not particularly open to non
>> >> French
>> >> students or teachers. Of course, it is different in the world of
>> >> research.
>> >> Just an example : we have in Belgium thousands of French students
>> >> in our
>> >> Universities or Hautes Ecoles, because our education system is
>> >> quite
>> >> open, while it is particularly difficult for a Belgian to study in
>> >> France.
>> >>
>> >> Jean Michel
>> >>
>> >> Le 18.02.2021 23:53, Jan E.M. Houben a ?crit :
>> >>> sans accepter la diversit? r?gionale, culturelle et
>> >> linguistique, la
>> >>> science et l'?rudition perdraient pourtant une grande partie de
>> >> la
>> >>> richesse qui leur appartenait traditionnellement ...
>> >>>
>> >>> (= without accepting regional, cultural and linguistic diversity,
>> >>> science and scholarship would nevertheless lose much of the
>> >> richness
>> >>> which has been traditionally theirs ...)
>> >>>
>> >>> On Thu, 18 Feb 2021 at 17:54, Dominik Wujastyk
>> >> <wujastyk at gmail.com>
>> >>> wrote:
>> >>>
>> >>>> On Mon, 15 Feb 2021 at 04:49, Jan E.M. Houben
>> >> <jemhouben at gmail.com>
>> >>>> wrote:
>> >>>>
>> >>>>> Dear All,
>> >>>>> The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the
>> >> ?cole
>> >>>>> Pratique des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
>> >>>>> This time, none of the open positions are directly
>> >> "indological"
>> >>>>> but some of the positions in Sciences historiques et
>> >>>>> philologiques or Sciences religieuses *could* in theory
>> >>>>> accommodate indological (indological-linguistic) or
>> >> buddhological
>> >>>>> applications.
>> >>>>> Please explore at
>> >>>>>
>> >>>>
>> >>>
>> >>
>> >
>> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
>> >> [1]
>> >>>>> [1]
>> >>>>>
>> >>>>> A good active mastery of French is of course a prerequisite.
>> >>>>
>> >>>> "of course"?  No, this is not obvious or normal.  Many
>> >> countries
>> >>>> hire professors on the understanding that if they don't know the
>> >>>> indigenous language they will commit to learning it within the
>> >> first
>> >>>> two years of tenure.  As far as I am aware, that is normal
>> >>>> international practice.
>> >>>>
>> >>>> Best,
>> >>>> Dominik
>> >>>
>> >>> --
>> >>>
>> >>> JAN E.M. HOUBEN
>> >>>
>> >>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and
>> >> Philology
>> >>>
>> >>> _Sources et histoire de la tradition sanskrite_
>> >>>
>> >>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et
>> >> Lettres)
>> >>>
>> >>> _SCIENCES HISTORIQUES ET PHILOLOGIQUES _
>> >>>
>> >>> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>> >>>
>> >>> _johannes.houben [at] ephe.psl.eu_
>> >>>
>> >>> _https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben [2] [2]_
>> >>>
>> >>> _https://www.classicalindia.info_ [3] [3]
>> >>>
>> >>> LabEx Hastec OS 2021 -- _L'Inde Classique_ augment?e:
>> >> construction,
>> >>> transmission
>> >>>
>> >>> et transformations d'un savoir scientifique
>> >>>
>> >>> Links:
>> >>> ------
>> >>> [1]
>> >>>
>> >>
>> >
>> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
>> >> [1]
>> >>> [2] https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben [2]
>> >>> [3] https://www.classicalindia.info [4]
>> >>>
>> >>> _______________________________________________
>> >>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> >>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's
>> >> managing
>> >>> committee)
>> >>> http://listinfo.indology.info [5] (where you can change your list
>> >> options
>> >>> or unsubscribe)
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> >> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >> committee)
>> >> http://listinfo.indology.info [5] (where you can change your list
>> >> options or unsubscribe)
>> >
>> > --
>> >
>> > J. Silk
>> > Leiden University
>> >
>> > Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> > Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> > 2311 BZ Leiden
>> >
>> > The Netherlands
>> >
>> > website: www.OpenPhilology.eu [6]
>> >
>> > copies of my publications may be found at
>> >
>> > https://leidenuniv.academia.edu/JASilk [7]
>> >
>> >
>> > Links:
>> > ------
>> > [1]
>> >
>> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
>> > [2] https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> > [3] https://www.classicalindia.info_
>> > [4] https://www.classicalindia.info
>> > [5] http://listinfo.indology.info
>> > [6] http://www.OpenPhilology.eu
>> > [7] https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> *https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>
>
> LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
> transmission
>
> et transformations d'un savoir scientifique
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From zydenbos at uni-muenchen.de  Fri Feb 19 15:09:57 2021
From: zydenbos at uni-muenchen.de (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 19 Feb 21 16:09:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <81bb454a1e529942e8e6e2c663de2404@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <216c71d0-2391-0263-e14e-5b952989ea6e@uni-muenchen.de>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210219/0fda2376/attachment.htm>

From Toke.Knudsen at oneonta.edu  Fri Feb 19 15:23:13 2021
From: Toke.Knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Fri, 19 Feb 21 15:23:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <dc460f00151a670b9b35bf846eaf15da@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <BCD7BC8E-7D72-4718-973B-D7CE7CEC4BAF@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 4078
Lines: 87

Hi all,

On the topic of France and universities, this article in yesterday?s New York Times, though not addressing the point of discussion here, might be of interest nonetheless:

=====
Heating Up Culture Wars, France to Scour Universities for Ideas That ?Corrupt Society?

The government announced an investigation into social science research, broadening attacks on what it sees as destabilizing American influences.

https://www.nytimes.com/2021/02/18/world/europe/france-universities-culture-wars.html
=====

Best wishes,
Toke



> On Feb 19, 2021, at 03:53, jmdelire <jmdelire at ulb.ac.be> wrote:
> 
> Having myself French as mother language, I always had the feeling that the education system in France is not particularly open to non French students or teachers. Of course, it is different in the world of research.
> Just an example : we have in Belgium thousands of French students in our Universities or Hautes Ecoles, because our education system is quite open, while it is particularly difficult for a Belgian to study in France.
> 
> Jean Michel
> 
> 
> Le 18.02.2021 23:53, Jan E.M. Houben a ?crit :
>> sans accepter la diversit? r?gionale, culturelle et linguistique, la
>> science et l'?rudition perdraient pourtant une grande partie de la
>> richesse qui leur appartenait traditionnellement ...
>> (= without accepting regional, cultural and linguistic diversity,
>> science and scholarship would nevertheless lose much of the richness
>> which has been traditionally theirs ...)
>> On Thu, 18 Feb 2021 at 17:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>>> On Mon, 15 Feb 2021 at 04:49, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
>>> wrote:
>>>> Dear All,
>>>> The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the ?cole
>>>> Pratique des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
>>>> This time, none of the open positions are directly "indological"
>>>> but some of the positions in Sciences historiques et
>>>> philologiques or Sciences religieuses *could* in theory
>>>> accommodate indological (indological-linguistic) or buddhological
>>>> applications.
>>>> Please explore at
>> https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
>>>> [1]
>>>> A good active mastery of French is of course a prerequisite. 
>>> "of course"?  No, this is not obvious or normal.  Many countries
>>> hire professors on the understanding that if they don't know the
>>> indigenous language they will commit to learning it within the first
>>> two years of tenure.  As far as I am aware, that is normal
>>> international practice.   
>>> Best,
>>> Dominik
>> --
>> JAN E.M. HOUBEN
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>> _Sources et histoire de la tradition sanskrite_
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>> _SCIENCES HISTORIQUES ET PHILOLOGIQUES _
>> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>> _johannes.houben [at] ephe.psl.eu_
>> _https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben [2]_
>> _https://www.classicalindia.info_ [3]
>> LabEx Hastec OS 2021 -- _L'Inde Classique_ augment?e: construction,
>> transmission 
>> et transformations d'un savoir scientifique
>> Links:
>> ------
>> [1] https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
>> [2] https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> [3] https://www.classicalindia.info
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu  Fri Feb 19 19:18:18 2021
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Fri, 19 Feb 21 19:18:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <CAGCGLoDNO7p1Wu93SZKzfraR3jzBomiSv72Qd64BKHFtsdrW4Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <0F94EEDB-BE80-4DE5-8F8A-C81C8DE60590@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 4237
Lines: 63

Dear colleagues,

Allow me to be in the discussion. I find it quite legitimate that the EPHE, as a French ? Grand Etablissement ?, on the model of the ?  Coll?ge de France ?, considers as a prerequisite a ? good active mastery of French language ?. University is not meant for the comfort of the Professors but that of the students. In France, a French speaking country, if I have to recall what is sheer obviousness, classes are delivered in French.

On the basis of their outstanding skills and talents, the EPHE gladly welcomes scholars who are not native French speakers, but a minimal mastery of French is expected, which is meant to serve also the comfort of the teachers themselves. Matthew Kapstein and Jan Houben, both Directeurs d??tudes in the EPHE,  would certainly agree with my assertion, as well as the many Italian researchers working in different French academic institutions, including the EPHE.

And shall I remind you that some countries, if they do not officially require a good mastery of their own language (which is not very difficult for many of them, since both the applicant and the members of the election committee are English speakers), do apply the rule of ? National Preference ? (as is the case in Canada, for instance), which is not at all in use in French Universities, which consistently  privilege scientific excellence, whatever the nationality?

Best wishes,

Lyne Bansat-Boudon


[cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]



Le 18 f?vr. 2021 ? 23:53, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com<mailto:jemhouben at gmail.com>> a ?crit :

sans accepter la diversit? r?gionale, culturelle et linguistique, la science et l'?rudition perdraient pourtant une grande partie de la richesse qui leur appartenait traditionnellement ...
(= without accepting regional, cultural and linguistic diversity, science and scholarship would nevertheless lose much of the richness which has been traditionally theirs ...)

On Thu, 18 Feb 2021 at 17:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> wrote:


On Mon, 15 Feb 2021 at 04:49, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com<mailto:jemhouben at gmail.com>> wrote:
Dear All,
The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
This time, none of the open positions are directly "indological" but some of the positions in Sciences historiques et philologiques or Sciences religieuses *could* in theory accommodate indological (indological-linguistic) or buddhological applications.
Please explore at
https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
A good active mastery of French is of course a prerequisite.


"of course"?  No, this is not obvious or normal.  Many countries hire professors on the understanding that if they don't know the indigenous language they will commit to learning it within the first two years of tenure.  As far as I am aware, that is normal international practice.

Best,
Dominik


--
Jan E.M. Houben
Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
Sources et histoire de la tradition sanskrite
?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
Sciences historiques et philologiques
Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
johannes.houben [at] ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
https://www.classicalindia.info<https://www.classicalindia.info/>
LabEx Hastec OS 2021 -- L'Inde Classique augment?e: construction, transmission
et transformations d'un savoir scientifique
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info<mailto:indology-leave at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From bgalasek at googlemail.com  Fri Feb 19 19:39:14 2021
From: bgalasek at googlemail.com (Bruno Galasek-Hul)
Date: Fri, 19 Feb 21 11:39:14 -0800
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <D6FAA769-93C0-4E21-8CAC-306277FD41FF@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 27

Esteemd scholars, 

Might anyone on this list possess a soft copy of the following and be wiling to share it with me privately?  

Tilak Raj Chopra (Bonn). "BHS triyantara and Hindi tem?tara. Notes on a folk-belief in the Mah?vastu and some other Buddhist Sanskrit texts.? In Frank-Richard Hamm Memorial Volume. Edited by Helmut Eimer (IeT, 21). Bonn: Indica et Tibetica Verlag, 1990, pp. 19?47.

I?m aware that the volume is still in print. But I have no access to a library and I need the article or, in particular, the 'Supplement: Text of the Sabhika-Parivarta, edited for the First Time from Manuscripts?, relatively quickly for a research project. Ordering the book and waiting for it to be delivered would take too long...    

Many thanks! 

Bruno Galasek-Hul
 

Bruno Galasek-Hul, Ph.D.
Cell: +1-203-507-0080
E-mails: bgalasek at pm.me <mailto:bgalasek at pm.me>; bgalasek at gmail.com <mailto:bgalasek at gmail.com>
https://independent.academia.edu/BrunoGalasekHul
http://84000.co/about/translators/
https://mangalamresearch.shinyapps.io/VisualDictionaryOfBuddhistSanskrit/





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Fri Feb 19 20:51:25 2021
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Sat, 20 Feb 21 09:51:25 +1300
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
In-Reply-To: <0F94EEDB-BE80-4DE5-8F8A-C81C8DE60590@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <fb1edb2da966eecd04484cbcc3f8eabc3844dfbc.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 5732
Lines: 250

Dear colleagues,

All of this makes me wonder. Is this all that common any more? An
English
speaking scholar, in France, writing in French:

Ruegg, David Seyfort, Contributions ? l'histoire de la philosophie
linguistique
indienne. (Paris: De Boccard, 1959)

-----  La th?orie du Tath?gatagarbha et du Gotra :  ?tudes sur la
sot?riologie
et la gnos?ologie du buddhisme. (Paris: ?cole fran?aise D'Extr?me-
Orient, 1969)



Best, Richard




-----Original Message-----
From: Lyne Bansat-Boudon <Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu>
To: Jan HOUBEN <jemhouben at gmail.com>
Cc: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>, Indology <
indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Re: Professor-researcher recruitment campaign EPHE
Date: Fri, 19 Feb 2021 19:18:18 +0000
Mailer: Apple Mail (2.3445.8.2)
X-Spam-Score: 0.0






Dear colleagues,




Allow me to be in the discussion. I find it quite legitimate that the
EPHE, as a French ? Grand Etablissement ?, on the model of the ?
 Coll?ge de France ?, considers as a prerequisite a ? good active
mastery
 of French language ?. University is not meant for the comfort of the
Professors but that of the students. In France, a French speaking
country, if I have to recall what is sheer obviousness, classes are
delivered in French. 





On the basis of their outstanding skills and talents, the EPHE gladly
welcomes scholars who are not native French speakers, but a minimal
mastery of French is expected, which is meant to serve also the
comfort
 of the teachers themselves. Matthew Kapstein and Jan Houben, both
Directeurs d??tudes in the EPHE,  would certainly agree with my
assertion, as well as the many Italian researchers working in
different French academic institutions, including the EPHE.





And shall I remind you that some countries, if they do not officially
require a good mastery of their own language (which is not very
difficult for many of them, since both the applicant and the members
 of the election committee are English speakers), do apply the rule of
? National Preference ? (as is the case in Canada, for instance),
which is
not at all in use in French Universities, which consistently
 privilege scientific excellence, whatever the nationality?





Best wishes,





Lyne Bansat-Boudon








 






> Le 18 f?vr. 2021 ? 23:53, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> a
> ?crit :
> 
> 
> 
> 
> sans accepter la diversit? r?gionale, culturelle et linguistique, la
> science et l'?rudition perdraient pourtant une grande partie de la
> richesse qui leur appartenait traditionnellement ...
> 
> 
> (= without accepting regional, cultural and linguistic diversity,
> science and scholarship would nevertheless lose much of the richness
> which has been traditionally theirs ...)
> 
> 
> 
> 
> On Thu, 18 Feb 2021 at 17:54, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
> 
> 
> > 
> > 
> > 
> > 
> > 
> > 
> > 
> > 
> > On Mon, 15 Feb 2021 at 04:49, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com
> > > wrote:
> > 
> > 
> > > Dear All,
> > > The professor-researcher recruitment campaign 2021 at the ?cole
> > > Pratique des Hautes ?tudes (EPHE) is open.
> > > This time, none of the open positions are directly "indological"
> > > but some of the positions in Sciences historiques et
> > > philologiques or Sciences religieuses *could* in theory
> > > accommodate indological (indological-linguistic)
> > >  or buddhological applications.
> > > Please explore at
> > > 
> > > https://www.ephe.psl.eu/actualites/recrutement-des-seignants-chercheurs-2021
> > > 
> > > 
> > > A good active mastery of French is of course a prerequisite. 
> > > 
> > > 
> > > 
> > > 
> > 
> > 
> > 
> > "of course"?  No, this is not obvious or normal.  Many countries
> > hire professors on the understanding that if they don't know the
> > indigenous language they will commit to learning it
> >  within the first two years of tenure.  As far as I am aware, that
> > is normal international practice.   
> > 
> > 
> > 
> > 
> > Best,
> > Dominik
> > 
> > 
> > 
> > 
> > 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> -- 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> Jan E.M. Houben
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
> Sciences historiques et philologiques 
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA
>  2120)
> johannes.houben [at] ephe.psl.eu
> 
> 
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> https://www.classicalindia.info
> LabEx Hastec OS 2021 --
> L'Inde Classique augment?e: construction, transmission 
> 
> 
> et transformations d'un savoir scientifique
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> 
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> 
> To unsubscribe send an email to 
> indology-leave at list.indology.info
> 
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
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From dnreigle at gmail.com  Sat Feb 20 04:15:10 2021
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 19 Feb 21 21:15:10 -0700
Subject: [INDOLOGY] Re: PDF request
In-Reply-To: <D6FAA769-93C0-4E21-8CAC-306277FD41FF@googlemail.com>
Message-ID: <CAPAZekaRaJ0_fiPHxLOsW=Hs5zKQzSUMq8U2tu2O2_BivHjOqg@mail.gmail.com>
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The text of the Sabhika-Parivarta edited by Tilak Raj Chopra is available
at GRETIL:

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/corpustei/transformations/html/sa_sabhikasaugatazAsanapravrajyAvratacaraNaparivarta.htm

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Feb 19, 2021 at 12:39 PM Bruno Galasek-Hul via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Esteemd scholars,
>
> Might anyone on this list possess a soft copy of the following and be
> wiling to share it with me privately?
>
> Tilak Raj Chopra (Bonn). "BHS triyantara and Hindi tem?tara. Notes on a
> folk-belief in the Mah?vastu and some other Buddhist Sanskrit texts.? In *Frank-Richard
> Hamm Memorial Volume*. Edited by Helmut Eimer (IeT, 21). Bonn: Indica et
> Tibetica Verlag, 1990, pp. 19?47.
>
> I?m aware that the volume is still in print. But I have no access to a
> library and I need the article or, in particular, the 'Supplement: Text
> of the Sabhika-Parivarta, edited for the First Time from Manuscripts?, relatively
> quickly for a research project. Ordering the book and waiting for it to be
> delivered would take too long...
>
> Many thanks!
>
> Bruno Galasek-Hul
>
>
> Bruno Galasek-Hul, Ph.D.
> Cell: +1-203-507-0080
> E-mails: bgalasek at pm.me; bgalasek at gmail.com
> https://independent.academia.edu/BrunoGalasekHul
> http://84000.co/about/translators/
> https://mangalamresearch.shinyapps.io/VisualDictionaryOfBuddhistSanskrit/
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?Q?M=C4=81rcis_Gas=C5=ABns?=)
Date: Sat, 20 Feb 21 08:36:08 +0300
Subject: [INDOLOGY] A grammatical word-index to Atharvaveda, both recensions
Message-ID: <256061613799304@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
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From dnreigle at gmail.com  Sat Feb 20 15:45:27 2021
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 20 Feb 21 08:45:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] Re: Puranas
In-Reply-To: <CAMOCTf_j9S5FkFipbUVYTuvhKZSEkvQR4=sAtxb+u9tEYUS6dA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYEbM7c6rAvxeck6nafpn=CsGVunUpzXJ1kPxSqKk=SNA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2794
Lines: 77

I suppose that your query has long since been answered privately, but we
cannot know for sure. There is a statement in some of these volumes that
the whole series (Ancient Indian Tradition and Mythology) is translated
from the Venkatesvara Steam Press editions, which in this statement are
termed the vulgate. As is well known, the Venkatesvara editions were in
most cases simply printed versions of a particular manuscript of that
purana, correcting only obvious scribal errors, since the purpose was to
make the puranas available on print. Of the ones you mentioned, I have seen
that the Vayu is in fact translated from the Venkatesvara edition, and a
spot check of the Linga also indicates the same. So I assume that the
others are, too. However, the Skanda translation is a reprint of an earlier
translation published starting in 1950, rather than being newly translated
for the series. So I do not know what edition that translation was based
on.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Wed, Feb 17, 2021 at 10:37 AM Paolo Eugenio Rosati <
paoloe.rosati at gmail.com> wrote:

> Dear indologists,
>
> anyone can help me to identify on which published edition or manuscript
> are based the following translations:
>
> Shastri, Jagdish L., ed., 1981. *The K?rma-Pur??a. *vol. 1 of 2. Delhi:
> Motilal Banarsidass*.*
>
>
> Shastri, Jagdish L., ed., 1985. *The Brahm?pur??a. Translated and
> Annotated by a Board of Scholars*. vol. 1 of 4. Delhi: Motilal
> Banarsidass.
>
>
> Shastri, Jagdish L., ed., 1998. *The Li?gapur??a*. *Translated by a Board
> of Scholars*. vol. 2 of 2. Delhi/Patna/Varanasi: Motilal Banarsidass.
>
>
> Tagare, Ganesh V., ed., 1992. *The Skandapur??a*. *Translated and
> Annotated*. Vol. 1 of 23. New Delhi: Motilal Banarsidass.
>
>
> Tagare, Ganesh V. ed., 1987. *V?yupur??a:* *Translated and Annotated*.
> Vol. 1 of 2. Delhi: Motilal Banarsidass.
>
>
> Best wishes,
>
> Paolo
>
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> *PhD in Asian and African Studies*
> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Feb 20 15:51:58 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 20 Feb 21 10:51:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Re: Puranas
In-Reply-To: <CAPAZekYEbM7c6rAvxeck6nafpn=CsGVunUpzXJ1kPxSqKk=SNA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-gV2-xN11VANt2S2HKFKPnbUTMQpTkpgrudc5hq9_QGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3478
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What I would find useful is if someone could list the critical editions or
even editions made from multiple manuscripts of Puranas.
Harry Spier


On Sat, Feb 20, 2021 at 10:46 AM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> I suppose that your query has long since been answered privately, but we
> cannot know for sure. There is a statement in some of these volumes that
> the whole series (Ancient Indian Tradition and Mythology) is translated
> from the Venkatesvara Steam Press editions, which in this statement are
> termed the vulgate. As is well known, the Venkatesvara editions were in
> most cases simply printed versions of a particular manuscript of that
> purana, correcting only obvious scribal errors, since the purpose was to
> make the puranas available on print. Of the ones you mentioned, I have seen
> that the Vayu is in fact translated from the Venkatesvara edition, and a
> spot check of the Linga also indicates the same. So I assume that the
> others are, too. However, the Skanda translation is a reprint of an earlier
> translation published starting in 1950, rather than being newly translated
> for the series. So I do not know what edition that translation was based
> on.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Wed, Feb 17, 2021 at 10:37 AM Paolo Eugenio Rosati <
> paoloe.rosati at gmail.com> wrote:
>
>> Dear indologists,
>>
>> anyone can help me to identify on which published edition or manuscript
>> are based the following translations:
>>
>> Shastri, Jagdish L., ed., 1981. *The K?rma-Pur??a. *vol. 1 of 2. Delhi:
>> Motilal Banarsidass*.*
>>
>>
>> Shastri, Jagdish L., ed., 1985. *The Brahm?pur??a. Translated and
>> Annotated by a Board of Scholars*. vol. 1 of 4. Delhi: Motilal
>> Banarsidass.
>>
>>
>> Shastri, Jagdish L., ed., 1998. *The Li?gapur??a*. *Translated by a
>> Board of Scholars*. vol. 2 of 2. Delhi/Patna/Varanasi: Motilal
>> Banarsidass.
>>
>>
>> Tagare, Ganesh V., ed., 1992. *The Skandapur??a*. *Translated and
>> Annotated*. Vol. 1 of 23. New Delhi: Motilal Banarsidass.
>>
>>
>> Tagare, Ganesh V. ed., 1987. *V?yupur??a:* *Translated and Annotated*.
>> Vol. 1 of 2. Delhi: Motilal Banarsidass.
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>> Paolo
>>
>>
>> --
>> *Paolo E. Rosati*
>>
>> *PhD in Asian and African Studies*
>> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>> paoloe.rosati at gmail.com
>> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
>> Skype: paoloe.rosati
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From pwyzlic at uni-bonn.de  Sat Feb 20 16:49:11 2021
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Sat, 20 Feb 21 17:49:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Puranas
In-Reply-To: <CAJ3b0o-gV2-xN11VANt2S2HKFKPnbUTMQpTkpgrudc5hq9_QGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <A878E850-495E-4AD5-AC04-2F8AA8B01011@uni-bonn.de>
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Content-Length: 830
Lines: 24

Am 20.02.2021 um 16:51 schrieb Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>:
> 
> What I would find useful is if someone could list the critical editions or even editions made from multiple manuscripts of Puranas.
> Harry Spier

There is a large Epics and Puranas bibliography: _Epic and pura?n?ic bibliography : up to 1985_ (in 2 vols.) ed. by Heinrich von Stietencron et al., comprising more than 2000 pages. See the entry on WorldCat: <http://www.worldcat.org/oclc/419980809 <http://www.worldcat.org/oclc/419980809>>. 

All the best
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Br?hler Stra?e 7
53119 Bonn
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From bgalasek at googlemail.com  Sat Feb 20 17:18:01 2021
From: bgalasek at googlemail.com (Bruno Galasek-Hul)
Date: Sat, 20 Feb 21 09:18:01 -0800
Subject: [INDOLOGY] Re: PDF request
In-Reply-To: <CAPAZekaRaJ0_fiPHxLOsW=Hs5zKQzSUMq8U2tu2O2_BivHjOqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <B638B7BA-FDC0-42C5-AB42-1F26A8F658B0@googlemail.com>
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Many thanks to Professor Roland Steiner, who came to my rescue with Tilak Raj Chopra's paper, and to Dr. David Reigle for mentioning the GRETIL version of Chopra?s edition. I was aware of this version, as always very reliably input by Klaus Wille, and had used it, but needed to look at some of the documentation accompanying the edition. 
I'm grateful to this list! 


Bruno Galasek-Hul, Ph.D.
Cell: +1-203-507-0080
E-mail: bgalasek at pm.me
https://independent.academia.edu/BrunoGalasekHul
http://84000.co/about/translators/
https://mangalamresearch.shinyapps.io/VisualDictionaryOfBuddhistSanskrit/



> On Feb 19, 2021, at 8:15 PM, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> wrote:
> 
> The text of the Sabhika-Parivarta edited by Tilak Raj Chopra is available at GRETIL:
> 
> http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/corpustei/transformations/html/sa_sabhikasaugatazAsanapravrajyAvratacaraNaparivarta.htm <http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/corpustei/transformations/html/sa_sabhikasaugatazAsanapravrajyAvratacaraNaparivarta.htm>
> 
> Best regards,
> 
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
> 
> On Fri, Feb 19, 2021 at 12:39 PM Bruno Galasek-Hul via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Esteemd scholars, 
> 
> Might anyone on this list possess a soft copy of the following and be wiling to share it with me privately?  
> 
> Tilak Raj Chopra (Bonn). "BHS triyantara and Hindi tem?tara. Notes on a folk-belief in the Mah?vastu and some other Buddhist Sanskrit texts.? In Frank-Richard Hamm Memorial Volume. Edited by Helmut Eimer (IeT, 21). Bonn: Indica et Tibetica Verlag, 1990, pp. 19?47.
> 
> I?m aware that the volume is still in print. But I have no access to a library and I need the article or, in particular, the 'Supplement: Text of the Sabhika-Parivarta, edited for the First Time from Manuscripts?, relatively quickly for a research project. Ordering the book and waiting for it to be delivered would take too long...    
> 
> Many thanks! 
> 
> Bruno Galasek-Hul
>  
> 
> Bruno Galasek-Hul, Ph.D.
> Cell: +1-203-507-0080
> E-mails: bgalasek at pm.me <mailto:bgalasek at pm.me>; bgalasek at gmail.com <mailto:bgalasek at gmail.com>
> https://independent.academia.edu/BrunoGalasekHul <https://independent.academia.edu/BrunoGalasekHul>
> http://84000.co/about/translators/ <http://84000.co/about/translators/>
> https://mangalamresearch.shinyapps.io/VisualDictionaryOfBuddhistSanskrit/ <https://mangalamresearch.shinyapps.io/VisualDictionaryOfBuddhistSanskrit/>
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info <mailto:indology-leave at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dnreigle at gmail.com  Sat Feb 20 19:27:46 2021
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 20 Feb 21 12:27:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Re: Puranas
In-Reply-To: <CAJ3b0o-gV2-xN11VANt2S2HKFKPnbUTMQpTkpgrudc5hq9_QGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZPKO_aW0s4ibqxgghP61QAwwn-B73qdgobeFt3NP4KpA@mail.gmail.com>
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Content-Length: 4086
Lines: 87

Critical editions of pur??as known to me are here listed by date of
publication:

*The V?mana Pur??a*, critically edited by Anand Swarup Gupta. Varanasi:
All-India Kashiraj Trust, 1967.

*The K?rma Pur??a*, critically edited by Anand Swarup Gupta. Varanasi:
All-India Kashiraj Trust, 1971.

*The Var?ha Pur??a*, critically edited by Anand Swarup Gupta, 2 volumes.
Varanasi: All-India Kashiraj Trust, 1981.

*The Bh?gavata [?r?mad Bh?gavata Mah?pur??a]: Critical Edition*, edited by
H. G. Shastri, Bharati K. Shelat, and K. K. Shastree, 4 volumes in 6 parts.
Ahmedabad: B. J. Institute of Learning and Research, 1996 (1-3), 1999
(4-6), 1998 (7-9), 1997 (10), 1998 (11-12), 2002 (Epilogue).

*The Critical Edition of the Vi??upur??am*, edited by M. M. Pathak, 2
volumes. Vadodara: Oriental Institute, 1997, 1999.

*The Critical Edition of the M?rka??eyapur??am*, edited by M. L. Wadekar, 2
volumes. Vadodara: Oriental Institute, 2011 (volume 1 is chapters 1-75;
volume 2 is chapters 76-88, the Dev?m?h?tmyam).

*The Skandapur??a*, vol. I, adhy?yas 1-25, edited by Rob Adriaensen, Hans
T. Bakker, and Harunaga Isaacson, 1998; vol. IIa, adhy?yas 26-31.14, ed. by
Hans T. Bakker and Harunaga Isaacson, 2005; vol. IIb, adhy?yas 31-52, ed.
by Hans T. Bakker, Peter C. Bisschop, and Yuko Yokochi, 2014; vol. III,
adhy?yas 34.1-61, 53-69, ed. by Yuko Yokochi, 2013. Supplement to the
Groningen Oriental Studies, Groningen: Egbert Forsten, and Leiden: Brill.
[This listing is not up to date; I think more volumes have been published
in the last six years.]

A critical edition of the V?yu-pur??a is underway at the Oriental
Institute, Vadodara.

The ?nand??rama editions used multiple manuscripts. These include the Padma
(1894), Brahma (1895), Agni (1900), V?yu (1905), and Matsya (1907) pur??as.

Of the Bibliotheca Indica editions, at least the V?yu edited by
Rajendralala Mitra (2 volumes, 1880, 1888) used multiple manuscripts.

A composite edition of the Bh?gavata-pur?na with three or four commentaries
is *?r?mad Bh?gavata Mah?pur??am*, edited by P. Radhakrishna Sarma, and N.
C. V. Narasimhacharya, 12 volumes (in 14 parts?). Tirupati: Tirumala
Tirupati Devasthanams, 1989-2005 (not yet completed?).

A composite edition of the Brahma-pur??a is found in *Sanskrit Indices and
Text of the Brahmapur??a*, by Peter Schreiner and Renate S?hnen. Pur??a
Research Publications, T?bingen, 1. Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1987.

According to the extensive researches of R. C. Hazra, most of the pur??as
now extant are not the original ones. This is based on his gathering
quotations from the pur??as found in the old sm?ti-nibandhas, and on
descriptions of the contents of the pur??as given in some of the pur??as.
The results of his researches were published in a series of journal
articles, and mostly included in his book, *Studies in the Pur??ic Records
on Hindu Rites and Customs*. He concluded that only seven of the now extant
mah?-pur??as can legitimately claim to be the original ones: *M?rka??eya*,
*V?yu*, *Brahm???a*, *Vi??u*, *Matsya*, *Bh?gavata*, and *K?rma*, and even
the *K?rma* with considerable qualifications. Of the other eleven erstwhile
mah?-pur??as, he discovered the original Agni-pur??a in manuscripts under
the name Vahni-pur??a. This was edited and published after his lifetime:

*Vahni-Pur??am, also referred to as ?gneya-Pur??am*, edited by Anasuya
Bhowmik. Bibliotheca Indica Series, no. 336. Kolkata: The Asiatic Society,
2012 (includes as an Introduction the extensive 2-part article by Rajendra
Chandra Hazra titled, ?Studies in the Genuine ?gneya-Pur??a alias
Vahni-Pur??a,? originally published in 1953 and 1954).

David Reigle

Colorado, U.S.A.

On Sat, Feb 20, 2021 at 8:52 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> What I would find useful is if someone could list the critical editions or
> even editions made from multiple manuscripts of Puranas.
> Harry Spier
>
>
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From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 20 Feb 21 16:39:24 -0500
Subject: [INDOLOGY] Re: Puranas
In-Reply-To: <CAPAZekZPKO_aW0s4ibqxgghP61QAwwn-B73qdgobeFt3NP4KpA@mail.gmail.com>
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Thank you to David Reigle for this list and thank you to Peter Wyzlic for
the reference to the Epic and pura?n?ic bibliography.  On looking at Ludo
Rocher's "The Puranas" in "A History of Indian Literature" (1986) I see he
also has a bibliography for each purana he lists and a list of editions and
also a general bibliography.

Harry Spier


On Sat, Feb 20, 2021 at 2:27 PM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Critical editions of pur??as known to me are here listed by date of
> publication:
>
> *The V?mana Pur??a*, critically edited by Anand Swarup Gupta. Varanasi:
> All-India Kashiraj Trust, 1967.
>
> *The K?rma Pur??a*, critically edited by Anand Swarup Gupta. Varanasi:
> All-India Kashiraj Trust, 1971.
>
> *The Var?ha Pur??a*, critically edited by Anand Swarup Gupta, 2 volumes.
> Varanasi: All-India Kashiraj Trust, 1981.
>
> *The Bh?gavata [?r?mad Bh?gavata Mah?pur??a]: Critical Edition*, edited
> by H. G. Shastri, Bharati K. Shelat, and K. K. Shastree, 4 volumes in 6
> parts. Ahmedabad: B. J. Institute of Learning and Research, 1996 (1-3),
> 1999 (4-6), 1998 (7-9), 1997 (10), 1998 (11-12), 2002 (Epilogue).
>
> *The Critical Edition of the Vi??upur??am*, edited by M. M. Pathak, 2
> volumes. Vadodara: Oriental Institute, 1997, 1999.
>
> *The Critical Edition of the M?rka??eyapur??am*, edited by M. L. Wadekar,
> 2 volumes. Vadodara: Oriental Institute, 2011 (volume 1 is chapters 1-75;
> volume 2 is chapters 76-88, the Dev?m?h?tmyam).
>
> *The Skandapur??a*, vol. I, adhy?yas 1-25, edited by Rob Adriaensen, Hans
> T. Bakker, and Harunaga Isaacson, 1998; vol. IIa, adhy?yas 26-31.14, ed. by
> Hans T. Bakker and Harunaga Isaacson, 2005; vol. IIb, adhy?yas 31-52, ed.
> by Hans T. Bakker, Peter C. Bisschop, and Yuko Yokochi, 2014; vol. III,
> adhy?yas 34.1-61, 53-69, ed. by Yuko Yokochi, 2013. Supplement to the
> Groningen Oriental Studies, Groningen: Egbert Forsten, and Leiden: Brill.
> [This listing is not up to date; I think more volumes have been published
> in the last six years.]
>
> A critical edition of the V?yu-pur??a is underway at the Oriental
> Institute, Vadodara.
>
> The ?nand??rama editions used multiple manuscripts. These include the
> Padma (1894), Brahma (1895), Agni (1900), V?yu (1905), and Matsya (1907)
> pur??as.
>
> Of the Bibliotheca Indica editions, at least the V?yu edited by
> Rajendralala Mitra (2 volumes, 1880, 1888) used multiple manuscripts.
>
> A composite edition of the Bh?gavata-pur?na with three or four
> commentaries is *?r?mad Bh?gavata Mah?pur??am*, edited by P. Radhakrishna
> Sarma, and N. C. V. Narasimhacharya, 12 volumes (in 14 parts?). Tirupati:
> Tirumala Tirupati Devasthanams, 1989-2005 (not yet completed?).
>
> A composite edition of the Brahma-pur??a is found in *Sanskrit Indices
> and Text of the Brahmapur??a*, by Peter Schreiner and Renate S?hnen.
> Pur??a Research Publications, T?bingen, 1. Wiesbaden: Otto Harrassowitz,
> 1987.
>
> According to the extensive researches of R. C. Hazra, most of the pur??as
> now extant are not the original ones. This is based on his gathering
> quotations from the pur??as found in the old sm?ti-nibandhas, and on
> descriptions of the contents of the pur??as given in some of the pur??as.
> The results of his researches were published in a series of journal
> articles, and mostly included in his book, *Studies in the Pur??ic
> Records on Hindu Rites and Customs*. He concluded that only seven of the
> now extant mah?-pur??as can legitimately claim to be the original ones:
> *M?rka??eya*, *V?yu*, *Brahm???a*, *Vi??u*, *Matsya*, *Bh?gavata*, and
> *K?rma*, and even the *K?rma* with considerable qualifications. Of the
> other eleven erstwhile mah?-pur??as, he discovered the original Agni-pur??a
> in manuscripts under the name Vahni-pur??a. This was edited and published
> after his lifetime:
>
> *Vahni-Pur??am, also referred to as ?gneya-Pur??am*, edited by Anasuya
> Bhowmik. Bibliotheca Indica Series, no. 336. Kolkata: The Asiatic Society,
> 2012 (includes as an Introduction the extensive 2-part article by Rajendra
> Chandra Hazra titled, ?Studies in the Genuine ?gneya-Pur??a alias
> Vahni-Pur??a,? originally published in 1953 and 1954).
>
> David Reigle
>
> Colorado, U.S.A.
>
> On Sat, Feb 20, 2021 at 8:52 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> wrote:
>
>> What I would find useful is if someone could list the critical editions
>> or even editions made from multiple manuscripts of Puranas.
>> Harry Spier
>>
>>
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Dear All,

thank you very much for your private and public comments. Many thanks to
David and Peter for sharing the bibliography for Puranic texts. I didn't
know that all the translations published through Motilal Banarsidass were
based on the Venkatesvara edition. In Rocher (1986), I think, only the *?iva
Pur??a* is said to be based on the Pa??itapustak?laya edition (1963), which
was an emendation of the Vankatesvara edition.

Are there new studies on the date of compilation of these (probably
non-original) Puranas? Following Rocher and Hazra it seems almost
impossible to give any useful and realistic date of compilation.

Best,
Paolo

Il giorno sab 20 feb 2021 alle ore 22:40 Harry Spier <
vasishtha.spier at gmail.com> ha scritto:

> Thank you to David Reigle for this list and thank you to Peter Wyzlic for
> the reference to the Epic and pura?n?ic bibliography.  On looking at Ludo
> Rocher's "The Puranas" in "A History of Indian Literature" (1986) I see he
> also has a bibliography for each purana he lists and a list of editions and
> also a general bibliography.
>
> Harry Spier
>
>
> On Sat, Feb 20, 2021 at 2:27 PM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
> wrote:
>
>> Critical editions of pur??as known to me are here listed by date of
>> publication:
>>
>> *The V?mana Pur??a*, critically edited by Anand Swarup Gupta. Varanasi:
>> All-India Kashiraj Trust, 1967.
>>
>> *The K?rma Pur??a*, critically edited by Anand Swarup Gupta. Varanasi:
>> All-India Kashiraj Trust, 1971.
>>
>> *The Var?ha Pur??a*, critically edited by Anand Swarup Gupta, 2 volumes.
>> Varanasi: All-India Kashiraj Trust, 1981.
>>
>> *The Bh?gavata [?r?mad Bh?gavata Mah?pur??a]: Critical Edition*, edited
>> by H. G. Shastri, Bharati K. Shelat, and K. K. Shastree, 4 volumes in 6
>> parts. Ahmedabad: B. J. Institute of Learning and Research, 1996 (1-3),
>> 1999 (4-6), 1998 (7-9), 1997 (10), 1998 (11-12), 2002 (Epilogue).
>>
>> *The Critical Edition of the Vi??upur??am*, edited by M. M. Pathak, 2
>> volumes. Vadodara: Oriental Institute, 1997, 1999.
>>
>> *The Critical Edition of the M?rka??eyapur??am*, edited by M. L.
>> Wadekar, 2 volumes. Vadodara: Oriental Institute, 2011 (volume 1 is
>> chapters 1-75; volume 2 is chapters 76-88, the Dev?m?h?tmyam).
>>
>> *The Skandapur??a*, vol. I, adhy?yas 1-25, edited by Rob Adriaensen,
>> Hans T. Bakker, and Harunaga Isaacson, 1998; vol. IIa, adhy?yas 26-31.14,
>> ed. by Hans T. Bakker and Harunaga Isaacson, 2005; vol. IIb, adhy?yas
>> 31-52, ed. by Hans T. Bakker, Peter C. Bisschop, and Yuko Yokochi, 2014;
>> vol. III, adhy?yas 34.1-61, 53-69, ed. by Yuko Yokochi, 2013. Supplement to
>> the Groningen Oriental Studies, Groningen: Egbert Forsten, and Leiden:
>> Brill. [This listing is not up to date; I think more volumes have been
>> published in the last six years.]
>>
>> A critical edition of the V?yu-pur??a is underway at the Oriental
>> Institute, Vadodara.
>>
>> The ?nand??rama editions used multiple manuscripts. These include the
>> Padma (1894), Brahma (1895), Agni (1900), V?yu (1905), and Matsya (1907)
>> pur??as.
>>
>> Of the Bibliotheca Indica editions, at least the V?yu edited by
>> Rajendralala Mitra (2 volumes, 1880, 1888) used multiple manuscripts.
>>
>> A composite edition of the Bh?gavata-pur?na with three or four
>> commentaries is *?r?mad Bh?gavata Mah?pur??am*, edited by P.
>> Radhakrishna Sarma, and N. C. V. Narasimhacharya, 12 volumes (in 14
>> parts?). Tirupati: Tirumala Tirupati Devasthanams, 1989-2005 (not yet
>> completed?).
>>
>> A composite edition of the Brahma-pur??a is found in *Sanskrit Indices
>> and Text of the Brahmapur??a*, by Peter Schreiner and Renate S?hnen.
>> Pur??a Research Publications, T?bingen, 1. Wiesbaden: Otto Harrassowitz,
>> 1987.
>>
>> According to the extensive researches of R. C. Hazra, most of the pur??as
>> now extant are not the original ones. This is based on his gathering
>> quotations from the pur??as found in the old sm?ti-nibandhas, and on
>> descriptions of the contents of the pur??as given in some of the pur??as.
>> The results of his researches were published in a series of journal
>> articles, and mostly included in his book, *Studies in the Pur??ic
>> Records on Hindu Rites and Customs*. He concluded that only seven of the
>> now extant mah?-pur??as can legitimately claim to be the original ones:
>> *M?rka??eya*, *V?yu*, *Brahm???a*, *Vi??u*, *Matsya*, *Bh?gavata*, and
>> *K?rma*, and even the *K?rma* with considerable qualifications. Of the
>> other eleven erstwhile mah?-pur??as, he discovered the original Agni-pur??a
>> in manuscripts under the name Vahni-pur??a. This was edited and published
>> after his lifetime:
>>
>> *Vahni-Pur??am, also referred to as ?gneya-Pur??am*, edited by Anasuya
>> Bhowmik. Bibliotheca Indica Series, no. 336. Kolkata: The Asiatic Society,
>> 2012 (includes as an Introduction the extensive 2-part article by Rajendra
>> Chandra Hazra titled, ?Studies in the Genuine ?gneya-Pur??a alias
>> Vahni-Pur??a,? originally published in 1953 and 1954).
>>
>> David Reigle
>>
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> On Sat, Feb 20, 2021 at 8:52 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> What I would find useful is if someone could list the critical editions
>>> or even editions made from multiple manuscripts of Puranas.
>>> Harry Spier
>>>
>>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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---------- Forwarded message ---------
From: Schweig, Graham <gschweig at gtu.edu>
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To: risa-l at lists.sandiego.edu <risa-l at lists.sandiego.edu>


Saturday, February 20, 2021



Dear Friends:



It is with much sadness (but also many sweet memories!) that I report to
all of you that our beloved colleague and friend Tom Hopkins gently passed
away this morning in his asleep at the age of ninety-one. A couple of
months ago, Tom suffered a stroke, but appeared to be recovering quite
steadily and well from it, so his departure today comes unexpectedly.



Tom was born on July 28th, 1930 in Champaign, Illinois. He was married to
Fran (Skinner) Hopkins on December 22, 1956. Together they had four
children, five grandchildren, and even four great-grandchildren. He will be
very missed by all of them.



Tom's colorful educational background can be spelled out as follows: Tom
earned his B.S. in Physics in 1953, and went on to MIT earned a B.S. in
Mechanical Engineering in the same year. He then went on to Yale Divinity
School to earn his B.D. in Religion and Culture, and then completed the
M.A. in 1959 and the Ph.D. in 1962 in Comparative Religion from Yale
University Gradue School. His unpublished dissertaion is entitled, *The
Vaishnava Bhakti Movement in the Bh?gavata Pur??a. *



>From 1961 to 1996, Tom taught in the Religious Studies Department at
Franklin and Marshall College, in Lancaster, Pennsylvania, where he also
served as department chair from 1974 to 1994. From 1998 to 1999, he was
Director of Academic Affairs for the Oxford Centre for Hindu Studies, an
indendently recognized centre by Oxford University, where he acted as
liaison between the Centre and various Oxford academic program, tutored two
graduate students, and gaive a seminar and series of lectures on Hinduism
under the auspices of the Faculty of Theology of Oxford University.



His chapter, entitled, "The Social Teaching of the Bh?gavata Pur??a," was
published in a landmark publication in the field at the time,
entitled, *Krishna:
Myths, Rites, and Attitudes, *edited by Milton Singer (published by
East-West Center Press, 1966, and then in softcover edition by University
of Chicago Press, 1969). Among Tom's many publications, he is perhaps most
well-known for his book, *The Hindu Religious Tradition, *originally
published by Dickenson Publishing Co. in 1971, used in the classroom as a
standard textbook by so many colleagues. During his last years of life he
had practically doubled the size of the book to produce a second edition to
bring his work up to date with current research. Over the past year, I have
been in the process of working on Tom's behalf to get this second edition
published, and will continue to do this for him.



Many of us in the field knew him back in those days when he was a very
active and vibrant participant at every annual international meeting of the
American Academy of Religion (AAR). In fact, he was a member of the AAR
from its very inception back in 1963, up until 1990. I myself remember him
very well when I started attending the AAR 1977, and was amazed by his
generosity toward budding graduate students as well as his wise counsel to
accomplished scholars in the field and to the Academy as well. His
personality was warm and intellectually active, and had a tempered sense of
humor that was enjoyed by everyone. He was very gregarious, a good friend
to so many, and just an example of the finest of humanity. And though he
has been retired for well over twenty years, his contribution of mind and
heart will never be forgotten and will always be remembered especially by
those whose intellects and hearts he has touched.



Graham



P.S. The picture below is Tom (right) and I in his library at his home in
Lancaster, Pennsylvania, taken about two years ago, when he was eighty-nine
years of age.
___

Graham M. Schweig
Distinguished Teaching & Research Faculty
Senior Editor, *Journal of Vaishnava Studies*
  The Mira & Ajay Shingal Center for Dharma Studies
  GRADUATE THEOLOGICAL UNION, Berkeley
Professor of Religion
Director of Studies in Religion
  Department of Philosophy & Religion
  CHRISTOPHER NEWPORT UNIVERSITY, Virginia
Director of Theology
  Avanti Schools Trust Schools
  Edgware, United Kingdom



_______________________________________________
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I was very sad to hear from the INDOLOGY list of Tom Hopkins? passing. I have warm memories of meeting Tom in Oxford in 1999, towards the end of his time as Director at the Oxford Centre for Hindu Studies. I was a Tibetan Buddhist specialist trying to find my way around the early Indian material, and he helped me a great deal. Among other things, he showed me an unpublished manuscript he had been working on (?Some Reflections on Hinduism?) which put together Indian archaeology and early textual material in an innovative and creative way. Years later, with Tom?s permission, I reused key elements of his argument in a lecture series at Oxford and in my own resulting book (Origins of Yoga and Tantra). I regret that Tom himself never published this material; hopefully some of it went into the revised version of The Hindu Religious Tradition. Unfortunately, although we corresponded on occasion, we never met again, but the memory of a generous and creative spirit has stayed with me.
Geoffrey Samuel
Sydney, Australia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210222/00052078/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Mon Feb 22 08:31:21 2021
From: palaniappa at aol.com (SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN)
Date: Mon, 22 Feb 21 02:31:21 -0600
Subject: [INDOLOGY] Re: On the Date of Classical Tamil Poems
In-Reply-To: <bb8d195e0cd546d2aa0c01573d240b36@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <54DC8909-B9C5-4A36-9BBA-116732B515FE@aol.com>
Status: O
Content-Length: 18486
Lines: 185

Dear Herman,

Thank you for your comment. Earlier I have discussed in Indology, why the popular interpretation of ?pa?pp??? as ?brahmin? in all occurrences should be set aside in favor of treating it as meaning ?a priest? in general, who could be either brahmin or non-brahmin. (I have discussed the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in Indology.)

Coming to other occurrences, there are many instances where a homonym is used in an expression following a verb used as a negative adjectival participle (NAP). The verb used in the expression cannot be used with the intended subject and thereby indicates the other unique meaning. Here are some examples.

tuvv? na?avu - (Pati. 60.12) 
Here na?avu  can mean toddy as well as a city in the C?ra domain. The NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate the city.

v??? va??i - (Peru. 370)
Here va??i can mean either a creeper or a type of dance. The NAP 'non-withering' is used to indicate the dance.

v??? m?lai  (Pu?. 364.1)
Here m?lai can mean either a garland or necklace. The NAP v??? ?non-withering? is used to indicate a necklace.

eyy? varivil  (Aka. 192.4)
Here varivil can mean either a bow with lines (of material tied around the bending material) or a rainbow with lines and ?ey? means ?to discharge an arrow?. The NAP 'non-arrow-discharging? is used to indicate the rainbow.

The multiple objects indicated by the homonym can sometimes be linked by an obvious etymological connection and sometimes not. They can also be connected by metonymy. When multiple subjects indicated by the homonym can use the same verb we need to look at other contextual information provided.

Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (n??p?s 50-54 or 52-55 or 52-56 according to different commentators) deals with this use of homonyms. 

In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we are not dealing with disparate things like toddy versus city or creeper versus dance. Moreover, as I have discussed earlier in Indology (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>), the same word ma??ar is used to describe both the bards and warriors. So, in these cases, we are talking about different subsets of a single community that perform different functions and the poets use the same general technique we described above to uniquely identify the subset.

Regards,
Palaniappan


> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
> 
> Dear Palaniappan,
> One more remark on the v?l??p p?rppa? and the other examples given mentione by you. From these constructions it would appear that the terms p?rppa?, porunar and p??a? refer to something like a (sub)caste called p?r?ppa? etc, whose members are not restricted to brahmins performing sacrificial duties. However, before being able to say something more in this line we have to have more examples of this type of compound.
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Verzonden: zondag 24 januari 2021 09:34:26
> Aan: Sudalaimuthu Palaniappan; indology
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>  
> Dear Palaniappan,
> I think your interpretation of e?? p??a? is correct, as is that of por?a porunar. I like to add another instance of this type of compound (about this, more below), from AN 24:v?l??p p?rppa? Wilden's (ad hoc) interpretation of this compound runs as follows: we would have to do with a non-sacrificing brahmin (p?rppa?) making a living by, in this case, cutting bangles, when he is unable to do so by officiating at sacrifices. Also here, your interpretation applies: we have to do with a craftsman referred by the same name as a brahmin priest. The craftsman is distinguished from the latter byv?l??.
> I have dealt with the passage in "Translating Tamil Ca?kam Poetry: Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. p. 294-5 and ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf link on my website)
> 
> As to the type of compound, I do not have the article at hand, but I think it is precisely the one dealt with by Leendert van Daalen in "A Note on vidh?ma or sadh?ma iva p?vaka at R?m?ya?a ...." in IT 7 (1979), 171-189.
> With kind regards
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Verzonden: zondag 24 januari 2021 02:08:14
> Aan: Indology List
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>  
> I am reposting after correcting some typos.
>  
> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do not know if he has provided detailed commentaries for the two poems.
>  
> With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the thread. Pillai adds that the descendants of that P???? were later called  V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve. Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms my interpretation of e??a in Akam 113.17 as 'not making music?. (For the affirmative use of e??i in the sense of music making, see Pati??uppattu 29.7-8.) 
>  
> In this context, it should be noted that the critical edition of Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?e??[a]p p??a?? as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of it right. She is right to translate p??a? as ?the bard?. But, Wilden has interpreted e?? as deriving from DEDR 851 e?u- 'to rise'. It should be related to DEDR 5156 y??, ???, stringed musical instrument; e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does not play the lute/make music?. This usage is the converse of 'por?ap porunar' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by the word ?porunar?.
>  
> One may argue that the fact Akam 113 uses ?e??[a]? to describe ?P??a?? may simply indicate the homophonous nature of the name of the ruler ?P??a?? and the word for the bard, ?p??a?,? and not necessarily show that the ruler was of bardic origin.  But, we know that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But, with respect to bards receiving a bigger territory, we have that possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the chief ?ri  gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some territory in the northern border area of the Tamil region, which could have become the base of the P??ar, who later became the B??as.
>  
> As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300).
>  
> The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district of the Telugu region in the 7thcentury can be seen to drift all the way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12th century Mahad? plates of Somesvaradevavarman.
>  
> In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who fled without fighting in the court of the C??a king Titta? Ve?iya?. Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word ?k??i? meaning ?having joined? to ?P??a?o?u? to come up with the misinterpreted meaning. The verb ?poru? ?to fight? is preceded by the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the verb with the case marker ?o?u'. Perhaps N????r was influenced by R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s interpretation.
>  
> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love. Institut Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, Citamparam. 
> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai ?kum Akan????u Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, Mayil?pp?r.
> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 1946. E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. Tirunelv?li, Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.
> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya Ai?ku?un??u Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip palkalaik ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. P???a? Patippakam, Ce??ai.
> Eva Wilden, 2018.  A Critical Edition and an Annotated Translation of the Akan????u, 3 volumes. ?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
>  
> Regards,
> Palaniappan
> On Oct 22, 2012, at 11:13 PM, palaniappa at aol.com <mailto:palaniappa at aol.com> wrote:
>  
> Dear George,
>  
> I appreciate your comments. 
>  
> As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But, when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there were not too many participants in the thread, to be safe, I resorted to the transliteration I used.
>  
> Thanks
>  
> Regards,
> Palaniappan
>  
>  
> 
> -----Original Message-----
> From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>
> To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
> Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
> Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
> 
> Dear Palaniappan,
>  
> I think you have made a good case for P??a? and B??a, and especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the alliteration works.  I hope you publish this, as it is significant, I think.  I am still not convinced by what you say about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam poems and working through much of the Akananuru, your interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in the middle of one side playing their drums), and a battle started, they'd still be looking in front and behind them to avoid being killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.
>  
> One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.  
>  
> George
>    
> On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM>> wrote:
> 
> 
> 
> 
> Dear George,
>  
> Please see the attached inscription. What can one say about the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title peru- is very common in Tamil. It was also used in connection with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2. Then how about the title bRhad in bRhadbANa?
>  
> First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very unusual. The only other so-called dynastic title I know of, bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K. A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra names in the absence of dynastic names.  (Early History of the Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'. Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many instances of perumpANaraicar, permpANan, etc. 
>  
> This leads one to infer that the author of the tALagunda inscription was simply translating the name perumpANan2 into Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced as -b-, the author of tALagunda has rendered the first component as bRhad and kept the second part as bANa. This suggests that the original form of the dynastic name should have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2' in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form 'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'. Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt. bANa > Ta. vANa-. 
>  
> In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the 2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same king mentions a perumpANatiyaraicar. 
>  
> The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon indicating bard as well as the chieftain suggesting in this case that the chieftain was called 'pANan2' too with word-initial p-. 
>  
> As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa chiefs, it has varied historically. They might have started near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155 mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a discussion of this.) Then they could have moved north so that by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the 13th century, we see bANa chieftains with titles such as mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case, it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,  were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively moving northeast from the area to the north of the Tamil country over several centuries.
>  
> In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226 referred to one or more members of the same lineage later called the bANas. 
>  
> kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as well as kuRuntokai 11. See below.
> tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)
> pal vEl kaTTi nal nATTu umpar
> mozipeyar tEettar Ayin2um (kuRu. 11.7-8)
>  
> We should take the dynatic names mentioned here as individuals belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these dynasties were also in the northern border of the Tamil country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty. Vicciyar were also in the northern area. So it is not surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
> The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same nature as in akam. 336 below. 
> mAri ampin2 mazai tOl cOzar
> vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai
> Ariyar paTaiyin2 uTaika en2
> nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiyE (akam. 336.20-23)
> Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
> Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the cOza fighters
>  
>  
> koRRac cOzar kogkarp paNIiyar
>  
>  
>  
>  
> veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2
>  
>  
>  
>  
> pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2 (naR. 10.6-8)
>  
>  
>  
> So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the battle on the side of the vicciyar who might be led by their chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might have sent his forces without joining them.
> As for non-fighters standing between the two armies, I consider it highly unlikely they were standing in between the fighting armies. They have to be really standing on the side while the battle is raging and in that case they will only move their gaze from side to side and not front and back. So I do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if the description applies to the fighters, then their behavior will parallel the warriors whether it is their fierce look or looking forward and backward, So, the looking persons should be fighters and not bards.
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
> <Perumpanan_0004.jpg>
>  
>  
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe) 
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On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via INDOLOGY wrote:
> Dear Herman,
> 
> Thank you for your comment. Earlier I have discussed in Indology, why 
> the popular interpretation of ?pa?pp??? as ?brahmin? in all occurrences 
> should be set aside in favor of treating it as meaning ?a priest? in 
> general, who could be either brahmin or non-brahmin. (I have discussed 
> the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in Indology.)
> 
> Coming to other occurrences, there are many instances where a homonym is 
> used in an expression following a verb used as a negative adjectival 
> participle (NAP). The verb used in the expression cannot be used with 
> the intended subject and thereby indicates the other unique meaning. 
> Here are some examples.
> 
> /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)
> Here /na?avu/ ?can mean toddy as well as a city in the C?ra domain. The 
> NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate the city.
> 
> /v??? va??i /- (Peru. 370)
> Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of dance. The NAP 
> 'non-withering' is used to indicate the dance.
> 
> /v??? m?lai /?(Pu?. 364.1)
> Here /m?lai /can mean either a garland or necklace. The NAP v??? 
> ?non-withering? is used to indicate a necklace.
> 
> /eyy? varivil/ ?(Aka. 192.4)
> Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of material tied around 
> the bending material) or a rainbow with lines and ?/ey/? means ?to 
> discharge an arrow?. The NAP 'non-arrow-discharging? is used to indicate 
> the rainbow.
> 
> The multiple objects indicated by the homonym can sometimes be linked by 
> an obvious etymological connection and sometimes not. They can also be 
> connected by metonymy. When multiple subjects indicated by the homonym 
> can use the same verb we need to look at other contextual information 
> provided.
> 
> Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 50-54 or 52-55 or 52-56 
> according to different commentators) deals with this use of homonyms.
> 
> In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we are not dealing with 
> disparate things like toddy versus city or creeper versus dance. 
> Moreover, as I have discussed earlier in Indology 
> (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA 
> <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>), 
> the same word ma??ar is used to describe both the bards and warriors. 
> So, in these cases, we are talking about different subsets of a single 
> community that perform different functions and the poets use the same 
> general technique we described above to uniquely identify the subset.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
>> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H. 
>> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl 
>> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
>>
>> Dear Palaniappan,
>> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/?and the other examples 
>> given?mentione by you. From these constructions it would appear that 
>> the terms/p?rppa?/,/porunar/?and///p??a?/refer?to something like a 
>> (sub)caste called/p?r?ppa?/?etc, whose members are not restricted to 
>> brahmins performing sacrificial duties. However, before being able to 
>> say something more in this line we have to have more examples of this 
>> type of compound.
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Tieken, H.J.H. 
>> via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26
>> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology
>> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>> Dear Palaniappan,
>> I think your interpretation of/e?? p??a?/?is correct, as is that 
>> of/por?a porunar./I like to add another instance of this type of 
>> compound?(about this, more below), from AN 24:/v?l??p p?rppa?/?Wilden's 
>> (ad hoc)?interpretation of?this compound runs?as follows: we would 
>> have to do with a non-sacrificing brahmin (/p?rppa?/) making a living 
>> by, in this case, cutting bangles, when he is unable to do so by 
>> officiating at sacrifices. Also here, your interpretation applies: we 
>> have to do with a craftsman referred by the same name as a brahmin 
>> priest. The craftsman is distinguished from the latter by/v?l??/.
>> I have dealt with the passage in "Translating Tamil Ca?kam Poetry: 
>> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. p. 294-5 and 
>> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf link on my website)
>>
>> As to the type of?compound, I do not have the article at hand, but I 
>> think it is precisely the one dealt with by Leendert van Daalen in "A 
>> Note on/vidh?ma/?or/sadh?ma/ /iva p?vaka/?at/R?m?ya?a/...." in IT 7 
>> (1979), 171-189.
>> With kind regards
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Sudalaimuthu 
>> Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14
>> *Aan:*Indology List
>> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>> I am reposting after correcting some typos.
>> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of 
>> some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in 
>> his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on 
>> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29).?(See attachment.) I do not know if he has 
>> provided detailed commentaries for the two poems.
>> With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to 
>> a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in 
>> music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He 
>> refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the 
>> thread.?Pillai adds that the descendants of that P???? were later 
>> called? V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s 
>> interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve. 
>> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms 
>> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not making music?. (For 
>> the affirmative use of/e??i/in the sense of music making, see 
>> Pati??uppattu 29.7-8.)
>> In this context, it should be noted that the critical edition of 
>> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?/e??[a]p p??a?/? 
>> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of 
>> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the bard?. But, Wilden 
>> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/- 'to rise'. It 
>> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed musical instrument; 
>> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does 
>> not play the lute/make music?. This usage is the converse of/'por?ap 
>> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to 
>> refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by 
>> the word ?porunar?.
>> One may argue that the fact Akam 113 uses ?/e??[a]? to describe 
>> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous nature of the name of the 
>> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard, ?/p??a?,?/and not 
>> necessarily show that the ruler was of bardic origin/./?But, we know 
>> that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But, 
>> with respect to bards receiving a bigger territory, we have that 
>> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the 
>> chief ?ri? gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai 
>> (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known 
>> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and 
>> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some 
>> territory in the northern border area of the Tamil region, which could 
>> have become the base of the P??ar, who later became the B??as.
>> As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to 
>> have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South 
>> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the 
>> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta 
>> Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300).
>> The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area 
>> into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted 
>> in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district 
>> of the Telugu region in the 7^th century can be seen to drift all the 
>> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12^th century Mahad? 
>> plates of Somesvaradevavarman.
>> In Akam 226,?Pillai?does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who 
>> fled without fighting in the court of the C??a king Titta??Ve?iya?. 
>> Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the 
>> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r 
>> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word 
>> ?/k??i/? meaning ?having joined??to ?/P??a?o?u/??to come up with the 
>> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/???to fight? is preceded by 
>> the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the 
>> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps N????r was influenced by 
>> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of 
>> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s 
>> interpretation.
>> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love.Institut Fran?ais 
>> De Pondich?ry, Pondicherry.
>> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, Citamparam.
>> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai ?kum Akan????u 
>> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, Mayil?pp?r.
>> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 1946. 
>> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. Tirunelv?li, 
>> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.
>> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya Ai?ku?un??u 
>> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip palkalaik 
>> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
>> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. P???a? 
>> Patippakam, Ce??ai.
>> Eva Wilden, 2018.? A Critical Edition and an Annotated Translation of 
>> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut 
>> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>>     On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com
>>     <mailto:palaniappa at aol.com>wrote:
>>     Dear George,
>>     I appreciate your comments.
>>     As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever
>>     possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But,
>>     when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my
>>     earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there
>>     were not too many participants in the thread, to be safe, I
>>     resorted to the transliteration I used.
>>     Thanks
>>     Regards,
>>     Palaniappan
>>
>>     -----Original Message-----
>>     From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>
>>     To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>     <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
>>     Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
>>     Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>>
>>     Dear Palaniappan,
>>     I think you have made a good case for P??a? and B??a, and
>>     especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the
>>     alliteration works. ?I hope you publish this, as it is
>>     significant, I think. ?I am still not convinced by what you say
>>     about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam
>>     poems and working through much of the Akananuru, your
>>     interpretation just doesn't sound right to me. ?Of course, that
>>     doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to
>>     tell. ?If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in
>>     the middle of one side playing their drums), and a battle started,
>>     they'd still be looking in front and behind them to avoid being
>>     killed. ?Thanks for an intriguing and informative analysis.
>>     One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read
>>     the transliteration that eschews diacritic marks. ?I believe every
>>     OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.
>>     George
>>     On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
>>     <Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM>> wrote:
>>
>>
>>
>>
>>         Dear George,
>>         Please see the attached inscription. What can one say about
>>         the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes
>>         first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is
>>         found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in
>>         nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title
>>         peru- is very common in Tamil.?It was also used in connection
>>         with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2.
>>         Then how about the title bRhad in bRhadbANa?
>>         First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very
>>         unusual. The only other so-called dynastic title I know of,
>>         bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in
>>         the case of?bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K.
>>         A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra
>>         names in the absence of dynastic names. ?(Early History of the
>>         Andhra Country,?p.151, n.1). Moreover, it is only in the
>>         tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'.
>>         Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the
>>         dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-.?In other words we
>>         only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many
>>         instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.
>>         This leads one to infer that the author of the tALagunda
>>         inscription was simply translating the name perumpANan2 into
>>         Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced
>>         as -b-, the author of tALagunda has rendered the first
>>         component as bRhad and kept the second part as bANa. This
>>         suggests that the original form of the dynastic name should
>>         have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada
>>         and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either
>>         independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2'
>>         in perumpANan2 as '-bANan2' . ?Once the stand-alone form
>>         'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit
>>         mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father
>>         of bANAsura is?carried out?with the dynastic title as 'bANa'.
>>         Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt.
>>         bANa > Ta. vANa-.
>>         In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the
>>         2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In
>>         the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same
>>         king mentions a perumpANatiyaraicar.
>>         The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon
>>         indicating bard as well as the chieftain suggesting in this
>>         case that the chieftain was called 'pANan2' too with
>>         word-initial p-.
>>         As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa
>>         chiefs, it has varied historically. They might have started
>>         near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found
>>         mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155
>>         mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a
>>         discussion of this.) Then they could have moved north so that
>>         by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After
>>         serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the
>>         13th century, we see bANa chieftains with titles such as
>>         mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts
>>         of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case,
>>         it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,
>>         ?were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th
>>         century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent
>>         to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively
>>         moving northeast from the area to the north of the Tamil
>>         country over several centuries.
>>         In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226
>>         referred to one or more members of the same lineage later
>>         called the bANas.
>>         kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as
>>         well as kuRuntokai 11. See below.
>>         /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)/
>>         /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/
>>         /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)
>>         We should take the dynatic?names mentioned?here as individuals
>>         belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these
>>         dynasties were also in the northern border of the Tamil
>>         country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty.
>>         Vicciyar were also in the northern area. So it is not
>>         surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
>>
>>         The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same
>>         nature as in akam. 336 below.
>>
>>         /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/
>>
>>         /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/
>>
>>         /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/
>>
>>         /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam. 336.20-23)
>>
>>         Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
>>
>>         Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the
>>         cOza fighters
>>
>>         /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/
>>
>>         /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/
>>
>>         /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 10.6-8)
>>
>>         So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the
>>         battle on the side of the vicciyar who might be led by their
>>         chief, 'perumakan2'.?It is possible the pANan2 chief might
>>         have sent his forces without joining them.
>>
>>         As for non-fighters standing between the two armies, I
>>         consider it highly unlikely they were standing in between the
>>         fighting armies. They have to be really standing on the side
>>         while the battle is raging and in that case they will only
>>         move their gaze from side to side and not front and back. So I
>>         do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if
>>         the description applies to the fighters, then their behavior
>>         will parallel the warriors whether it is their fierce look or
>>         looking forward and backward, So, the looking persons should
>>         be fighters and not bards.
>>
>>         Regards,
>>
>>         Palaniappan
>>
>>
>>
>>         <Perumpanan_0004.jpg>
>>
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing 
>> listINDOLOGY at list.indology.info 
>> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info 
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to the list's 
>> managing committee)http://listinfo.indology.info 
>> <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list 
>> options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
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The EPB is still working online:

http://ep-bibliography.uni-goettingen.de/cgi-bin/webconnector.pl?advancedsearch=1 <http://ep-bibliography.uni-goettingen.de/cgi-bin/webconnector.pl?advancedsearch=1>



> Le 20 f?vr. 2021 ? 22:39, Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com> a ?crit :
> 
> Thank you to David Reigle for this list and thank you to Peter Wyzlic for the reference to the Epic and pura?n?ic bibliography.  On looking at Ludo Rocher's "The Puranas" in "A History of Indian Literature" (1986) I see he also has a bibliography for each purana he lists and a list of editions and also a general bibliography.
> 
> Harry Spier
> 

Am 20.02.2021 um 16:51 schrieb Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com <mailto:vasishtha.spier at gmail.com>>:
> 
> What I would find useful is if someone could list the critical editions or even editions made from multiple manuscripts of Puranas.
> Harry Spier

There is a large Epics and Puranas bibliography: _Epic and pura?n?ic bibliography : up to 1985_ (in 2 vols.) ed. by Heinrich von Stietencron et al., comprising more than 2000 pages. See the entry on WorldCat: <http://www.worldcat.org/oclc/419980809 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.worldcat.org%2Foclc%2F419980809&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cd098278f56d74b0c00d208d8d5bf78bb%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637494366293707657%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=Hw0crNYlI1tnwVpKD2QwlXGbJqyj2XalJ4cfcFkS1us%3D&reserved=0>>. 

All the best
Peter Wyzlic


> 
> On Sat, Feb 20, 2021 at 2:27 PM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com <mailto:dnreigle at gmail.com>> wrote:
> Critical editions of pur??as known to me are here listed by date of publication:
> 
> The V?mana Pur??a, critically edited by Anand Swarup Gupta. Varanasi: All-India Kashiraj Trust, 1967.
> 
> The K?rma Pur??a, critically edited by Anand Swarup Gupta. Varanasi: All-India Kashiraj Trust, 1971.
> 
> The Var?ha Pur??a, critically edited by Anand Swarup Gupta, 2 volumes. Varanasi: All-India Kashiraj Trust, 1981.
> 
> The Bh?gavata [?r?mad Bh?gavata Mah?pur??a]: Critical Edition, edited by H. G. Shastri, Bharati K. Shelat, and K. K. Shastree, 4 volumes in 6 parts. Ahmedabad: B. J. Institute of Learning and Research, 1996 (1-3), 1999 (4-6), 1998 (7-9), 1997 (10), 1998 (11-12), 2002 (Epilogue).
> 
> The Critical Edition of the Vi??upur??am, edited by M. M. Pathak, 2 volumes. Vadodara: Oriental Institute, 1997, 1999.
> 
> The Critical Edition of the M?rka??eyapur??am, edited by M. L. Wadekar, 2 volumes. Vadodara: Oriental Institute, 2011 (volume 1 is chapters 1-75; volume 2 is chapters 76-88, the Dev?m?h?tmyam).
> 
> The Skandapur??a, vol. I, adhy?yas 1-25, edited by Rob Adriaensen, Hans T. Bakker, and Harunaga Isaacson, 1998; vol. IIa, adhy?yas 26-31.14, ed. by Hans T. Bakker and Harunaga Isaacson, 2005; vol. IIb, adhy?yas 31-52, ed. by Hans T. Bakker, Peter C. Bisschop, and Yuko Yokochi, 2014; vol. III, adhy?yas 34.1-61, 53-69, ed. by Yuko Yokochi, 2013. Supplement to the Groningen Oriental Studies, Groningen: Egbert Forsten, and Leiden: Brill. [This listing is not up to date; I think more volumes have been published in the last six years.]
> 
> A critical edition of the V?yu-pur??a is underway at the Oriental Institute, Vadodara.
> 
> The ?nand??rama editions used multiple manuscripts. These include the Padma (1894), Brahma (1895), Agni (1900), V?yu (1905), and Matsya (1907) pur??as.
> 
> Of the Bibliotheca Indica editions, at least the V?yu edited by Rajendralala Mitra (2 volumes, 1880, 1888) used multiple manuscripts.
> 
> A composite edition of the Bh?gavata-pur?na with three or four commentaries is ?r?mad Bh?gavata Mah?pur??am, edited by P. Radhakrishna Sarma, and N. C. V. Narasimhacharya, 12 volumes (in 14 parts?). Tirupati: Tirumala Tirupati Devasthanams, 1989-2005 (not yet completed?).
> 
> A composite edition of the Brahma-pur??a is found in Sanskrit Indices and Text of the Brahmapur??a, by Peter Schreiner and Renate S?hnen. Pur??a Research Publications, T?bingen, 1. Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1987.
> 
> According to the extensive researches of R. C. Hazra, most of the pur??as now extant are not the original ones. This is based on his gathering quotations from the pur??as found in the old sm?ti-nibandhas, and on descriptions of the contents of the pur??as given in some of the pur??as. The results of his researches were published in a series of journal articles, and mostly included in his book, Studies in the Pur??ic Records on Hindu Rites and Customs. He concluded that only seven of the now extant mah?-pur??as can legitimately claim to be the original ones: M?rka??eya, V?yu, Brahm???a, Vi??u, Matsya, Bh?gavata, and K?rma, and even the K?rma with considerable qualifications. Of the other eleven erstwhile mah?-pur??as, he discovered the original Agni-pur??a in manuscripts under the name Vahni-pur??a. This was edited and published after his lifetime:
> 
> Vahni-Pur??am, also referred to as ?gneya-Pur??am, edited by Anasuya Bhowmik. Bibliotheca Indica Series, no. 336. Kolkata: The Asiatic Society, 2012 (includes as an Introduction the extensive 2-part article by Rajendra Chandra Hazra titled, ?Studies in the Genuine ?gneya-Pur??a alias Vahni-Pur??a,? originally published in 1953 and 1954).
> 
> David Reigle
> 
> Colorado, U.S.A.
> 
> 
> On Sat, Feb 20, 2021 at 8:52 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com <mailto:vasishtha.spier at gmail.com>> wrote:
> What I would find useful is if someone could list the critical editions or even editions made from multiple manuscripts of Puranas.
> Harry Spier
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Feb 22 10:36:33 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 22 Feb 21 10:36:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: [Spam:******] Re: On the Date of Classical Tamil Poems
In-Reply-To: <7c53faa5-492c-050f-db1e-4a1f6162679a@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <cc24865f1454445aa18e1e899eb67100@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 22446
Lines: 436

Dear list members, or those interested in the details of poetic Ca?kam vocabulary,

Given the fact that the v?l??p p?r?pp??, "a p?rpp?? who does not sacrifice". in the Akan????u is an artisan cutting bangles from conchshell, it may be asked if p?rpp??, "seer, brahmin" might not be used for ?c?rya here, which beside "spiritual teacher, priest" is also used to refer to a master (stonemason, goldsmith).

Mind you, it is just a question.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
Verzonden: maandag 22 februari 2021 09:53:04
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [Spam:******] [INDOLOGY] Re: On the Date of Classical Tamil Poems

For a recent discussion (in Tamil) of the topic in a Tamil mailing list,
see:

https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ


1. ?????? ?????????? (????????)
2. ??????? ??????? (?????????)
3. ?????? ????? (????????)
4. ?????? ?????? (?????????)
5. ???? ???? (????????)
6. ??????? ??????? (?????????????)
7. ????? ????????? (???????? ?????? ?????)
8. ????? ????? ????? (???????? ?????? ????)


-- Jean-Luc Chevvillard


https://twitter.com/JLC1956


On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via INDOLOGY wrote:
> Dear Herman,
>
> Thank you for your comment. Earlier I have discussed in Indology, why
> the popular interpretation of ?pa?pp??? as ?brahmin? in all occurrences
> should be set aside in favor of treating it as meaning ?a priest? in
> general, who could be either brahmin or non-brahmin. (I have discussed
> the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in Indology.)
>
> Coming to other occurrences, there are many instances where a homonym is
> used in an expression following a verb used as a negative adjectival
> participle (NAP). The verb used in the expression cannot be used with
> the intended subject and thereby indicates the other unique meaning.
> Here are some examples.
>
> /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)
> Here /na?avu/  can mean toddy as well as a city in the C?ra domain. The
> NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate the city.
>
> /v??? va??i /- (Peru. 370)
> Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of dance. The NAP
> 'non-withering' is used to indicate the dance.
>
> /v??? m?lai / (Pu?. 364.1)
> Here /m?lai /can mean either a garland or necklace. The NAP v???
> ?non-withering? is used to indicate a necklace.
>
> /eyy? varivil/  (Aka. 192.4)
> Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of material tied around
> the bending material) or a rainbow with lines and ?/ey/? means ?to
> discharge an arrow?. The NAP 'non-arrow-discharging? is used to indicate
> the rainbow.
>
> The multiple objects indicated by the homonym can sometimes be linked by
> an obvious etymological connection and sometimes not. They can also be
> connected by metonymy. When multiple subjects indicated by the homonym
> can use the same verb we need to look at other contextual information
> provided.
>
> Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 50-54 or 52-55 or 52-56
> according to different commentators) deals with this use of homonyms.
>
> In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we are not dealing with
> disparate things like toddy versus city or creeper versus dance.
> Moreover, as I have discussed earlier in Indology
> (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA
> <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>),
> the same word ma??ar is used to describe both the bards and warriors.
> So, in these cases, we are talking about different subsets of a single
> community that perform different functions and the poets use the same
> general technique we described above to uniquely identify the subset.
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
>> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H.
>> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl
>> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
>>
>> Dear Palaniappan,
>> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/ and the other examples
>> given mentione by you. From these constructions it would appear that
>> the terms/p?rppa?/,/porunar/ and///p??a?/refer to something like a
>> (sub)caste called/p?r?ppa?/ etc, whose members are not restricted to
>> brahmins performing sacrificial duties. However, before being able to
>> say something more in this line we have to have more examples of this
>> type of compound.
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info
>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Tieken, H.J.H.
>> via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26
>> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology
>> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>> Dear Palaniappan,
>> I think your interpretation of/e?? p??a?/ is correct, as is that
>> of/por?a porunar./I like to add another instance of this type of
>> compound (about this, more below), from AN 24:/v?l??p p?rppa?/ Wilden's
>> (ad hoc) interpretation of this compound runs as follows: we would
>> have to do with a non-sacrificing brahmin (/p?rppa?/) making a living
>> by, in this case, cutting bangles, when he is unable to do so by
>> officiating at sacrifices. Also here, your interpretation applies: we
>> have to do with a craftsman referred by the same name as a brahmin
>> priest. The craftsman is distinguished from the latter by/v?l??/.
>> I have dealt with the passage in "Translating Tamil Ca?kam Poetry:
>> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. p. 294-5 and
>> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf link on my website)
>>
>> As to the type of compound, I do not have the article at hand, but I
>> think it is precisely the one dealt with by Leendert van Daalen in "A
>> Note on/vidh?ma/ or/sadh?ma/ /iva p?vaka/ at/R?m?ya?a/...." in IT 7
>> (1979), 171-189.
>> With kind regards
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info
>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Sudalaimuthu
>> Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14
>> *Aan:*Indology List
>> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>> I am reposting after correcting some typos.
>> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of
>> some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in
>> his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on
>> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do not know if he has
>> provided detailed commentaries for the two poems.
>> With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to
>> a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in
>> music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He
>> refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the
>> thread. Pillai adds that the descendants of that P???? were later
>> called  V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s
>> interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve.
>> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms
>> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not making music?. (For
>> the affirmative use of/e??i/in the sense of music making, see
>> Pati??uppattu 29.7-8.)
>> In this context, it should be noted that the critical edition of
>> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?/e??[a]p p??a?/?
>> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of
>> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the bard?. But, Wilden
>> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/- 'to rise'. It
>> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed musical instrument;
>> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does
>> not play the lute/make music?. This usage is the converse of/'por?ap
>> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to
>> refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by
>> the word ?porunar?.
>> One may argue that the fact Akam 113 uses ?/e??[a]? to describe
>> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous nature of the name of the
>> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard, ?/p??a?,?/and not
>> necessarily show that the ruler was of bardic origin/./ But, we know
>> that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But,
>> with respect to bards receiving a bigger territory, we have that
>> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the
>> chief ?ri  gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai
>> (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known
>> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and
>> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some
>> territory in the northern border area of the Tamil region, which could
>> have become the base of the P??ar, who later became the B??as.
>> As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to
>> have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South
>> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the
>> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta
>> Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300).
>> The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area
>> into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted
>> in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district
>> of the Telugu region in the 7^th century can be seen to drift all the
>> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12^th century Mahad?
>> plates of Somesvaradevavarman.
>> In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who
>> fled without fighting in the court of the C??a king Titta? Ve?iya?.
>> Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the
>> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r
>> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word
>> ?/k??i/? meaning ?having joined? to ?/P??a?o?u/? to come up with the
>> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/? ?to fight? is preceded by
>> the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the
>> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps N????r was influenced by
>> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of
>> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s
>> interpretation.
>> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love.Institut Fran?ais
>> De Pondich?ry, Pondicherry.
>> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, Citamparam.
>> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai ?kum Akan????u
>> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, Mayil?pp?r.
>> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 1946.
>> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. Tirunelv?li,
>> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.
>> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya Ai?ku?un??u
>> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip palkalaik
>> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
>> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. P???a?
>> Patippakam, Ce??ai.
>> Eva Wilden, 2018.  A Critical Edition and an Annotated Translation of
>> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut
>> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>>     On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com
>>     <mailto:palaniappa at aol.com>wrote:
>>     Dear George,
>>     I appreciate your comments.
>>     As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever
>>     possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But,
>>     when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my
>>     earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there
>>     were not too many participants in the thread, to be safe, I
>>     resorted to the transliteration I used.
>>     Thanks
>>     Regards,
>>     Palaniappan
>>
>>     -----Original Message-----
>>     From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>
>>     To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>     <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
>>     Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
>>     Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>>
>>     Dear Palaniappan,
>>     I think you have made a good case for P??a? and B??a, and
>>     especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the
>>     alliteration works.  I hope you publish this, as it is
>>     significant, I think.  I am still not convinced by what you say
>>     about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam
>>     poems and working through much of the Akananuru, your
>>     interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that
>>     doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to
>>     tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in
>>     the middle of one side playing their drums), and a battle started,
>>     they'd still be looking in front and behind them to avoid being
>>     killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.
>>     One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read
>>     the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every
>>     OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.
>>     George
>>     On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
>>     <Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM>> wrote:
>>
>>
>>
>>
>>         Dear George,
>>         Please see the attached inscription. What can one say about
>>         the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes
>>         first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is
>>         found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in
>>         nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title
>>         peru- is very common in Tamil. It was also used in connection
>>         with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2.
>>         Then how about the title bRhad in bRhadbANa?
>>         First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very
>>         unusual. The only other so-called dynastic title I know of,
>>         bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in
>>         the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K.
>>         A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra
>>         names in the absence of dynastic names.  (Early History of the
>>         Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the
>>         tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'.
>>         Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the
>>         dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we
>>         only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many
>>         instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.
>>         This leads one to infer that the author of the tALagunda
>>         inscription was simply translating the name perumpANan2 into
>>         Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced
>>         as -b-, the author of tALagunda has rendered the first
>>         component as bRhad and kept the second part as bANa. This
>>         suggests that the original form of the dynastic name should
>>         have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada
>>         and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either
>>         independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2'
>>         in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form
>>         'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit
>>         mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father
>>         of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'.
>>         Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt.
>>         bANa > Ta. vANa-.
>>         In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the
>>         2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In
>>         the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same
>>         king mentions a perumpANatiyaraicar.
>>         The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon
>>         indicating bard as well as the chieftain suggesting in this
>>         case that the chieftain was called 'pANan2' too with
>>         word-initial p-.
>>         As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa
>>         chiefs, it has varied historically. They might have started
>>         near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found
>>         mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155
>>         mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a
>>         discussion of this.) Then they could have moved north so that
>>         by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After
>>         serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the
>>         13th century, we see bANa chieftains with titles such as
>>         mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts
>>         of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case,
>>         it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,
>>          were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th
>>         century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent
>>         to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively
>>         moving northeast from the area to the north of the Tamil
>>         country over several centuries.
>>         In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226
>>         referred to one or more members of the same lineage later
>>         called the bANas.
>>         kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as
>>         well as kuRuntokai 11. See below.
>>         /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)/
>>         /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/
>>         /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)
>>         We should take the dynatic names mentioned here as individuals
>>         belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these
>>         dynasties were also in the northern border of the Tamil
>>         country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty.
>>         Vicciyar were also in the northern area. So it is not
>>         surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
>>
>>         The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same
>>         nature as in akam. 336 below.
>>
>>         /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/
>>
>>         /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/
>>
>>         /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/
>>
>>         /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam. 336.20-23)
>>
>>         Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
>>
>>         Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the
>>         cOza fighters
>>
>>         /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/
>>
>>         /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/
>>
>>         /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 10.6-8)
>>
>>         So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the
>>         battle on the side of the vicciyar who might be led by their
>>         chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might
>>         have sent his forces without joining them.
>>
>>         As for non-fighters standing between the two armies, I
>>         consider it highly unlikely they were standing in between the
>>         fighting armies. They have to be really standing on the side
>>         while the battle is raging and in that case they will only
>>         move their gaze from side to side and not front and back. So I
>>         do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if
>>         the description applies to the fighters, then their behavior
>>         will parallel the warriors whether it is their fierce look or
>>         looking forward and backward, So, the looking persons should
>>         be fighters and not bards.
>>
>>         Regards,
>>
>>         Palaniappan
>>
>>
>>
>>         <Perumpanan_0004.jpg>
>>
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>> listINDOLOGY at list.indology.info
>> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to the list's
>> managing committee)http://listinfo.indology.info
>> <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list
>> options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
_______________________________________________
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From corinnawessels at yahoo.de  Mon Feb 22 14:54:23 2021
From: corinnawessels at yahoo.de (Corinna Wessels-Mevissen)
Date: Mon, 22 Feb 21 14:54:23 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Looking_for_a_PDF_of_=E2=80=9CIconographie_des_=C3=A9toffes_peintes_(Pa=E1=B9=ADa)_dans_le_Ma=C3=B1ju=C5=9Br=C4=ABm=C5=ABlakalpa=E2=80=9D?=
In-Reply-To: <866702383.1883457.1614005663678.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <866702383.1883457.1614005663678@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 11

Dear All,A friend of mine who is not on the list would require a PDF of the following title:? 
Marcelle Lalou, ?Iconographie des ?toffes peintes (Pa?a) dans le Ma?ju?r?m?lakalpa?, Paris (Geuthner) 1930. If there were? a later edition, that would be fine, too. 
If anyone might be able to share it, that would be wonderful.
Regards,Corinna

Dr. Corinna Wessels-Mevissen, Berlin/Germany
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Feb 22 15:05:38 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 22 Feb 21 15:05:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: [Spam:******] Re: On the Date of Classical Tamil Poems
In-Reply-To: <7c53faa5-492c-050f-db1e-4a1f6162679a@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <1d3ec0b1c134433286b8d2ee575fb668@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 22514
Lines: 435


Dear Jean-Luc, thank you very much for the information.

24-1-2011 (January) I replied to a message of Sudalaimuthu Palaniappan, who replied to today. From your message I have learned that the discussion has gone on on other lists in Tamil, initiated by Rajam on 16-2-2021 (February), referring to me as "some foreign Tamil researcher" (?r ayalakattami??yv?l?ar). Too often in Tamil publications I am referred to in this way, as a foreigner, who, by implication, has no right to say anything about Tamil.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
Verzonden: maandag 22 februari 2021 09:53:04
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [Spam:******] [INDOLOGY] Re: On the Date of Classical Tamil Poems

For a recent discussion (in Tamil) of the topic in a Tamil mailing list,
see:

https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ


1. ?????? ?????????? (????????)
2. ??????? ??????? (?????????)
3. ?????? ????? (????????)
4. ?????? ?????? (?????????)
5. ???? ???? (????????)
6. ??????? ??????? (?????????????)
7. ????? ????????? (???????? ?????? ?????)
8. ????? ????? ????? (???????? ?????? ????)


-- Jean-Luc Chevvillard


https://twitter.com/JLC1956


On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via INDOLOGY wrote:
> Dear Herman,
>
> Thank you for your comment. Earlier I have discussed in Indology, why
> the popular interpretation of ?pa?pp??? as ?brahmin? in all occurrences
> should be set aside in favor of treating it as meaning ?a priest? in
> general, who could be either brahmin or non-brahmin. (I have discussed
> the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in Indology.)
>
> Coming to other occurrences, there are many instances where a homonym is
> used in an expression following a verb used as a negative adjectival
> participle (NAP). The verb used in the expression cannot be used with
> the intended subject and thereby indicates the other unique meaning.
> Here are some examples.
>
> /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)
> Here /na?avu/  can mean toddy as well as a city in the C?ra domain. The
> NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate the city.
>
> /v??? va??i /- (Peru. 370)
> Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of dance. The NAP
> 'non-withering' is used to indicate the dance.
>
> /v??? m?lai / (Pu?. 364.1)
> Here /m?lai /can mean either a garland or necklace. The NAP v???
> ?non-withering? is used to indicate a necklace.
>
> /eyy? varivil/  (Aka. 192.4)
> Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of material tied around
> the bending material) or a rainbow with lines and ?/ey/? means ?to
> discharge an arrow?. The NAP 'non-arrow-discharging? is used to indicate
> the rainbow.
>
> The multiple objects indicated by the homonym can sometimes be linked by
> an obvious etymological connection and sometimes not. They can also be
> connected by metonymy. When multiple subjects indicated by the homonym
> can use the same verb we need to look at other contextual information
> provided.
>
> Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 50-54 or 52-55 or 52-56
> according to different commentators) deals with this use of homonyms.
>
> In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we are not dealing with
> disparate things like toddy versus city or creeper versus dance.
> Moreover, as I have discussed earlier in Indology
> (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA
> <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>),
> the same word ma??ar is used to describe both the bards and warriors.
> So, in these cases, we are talking about different subsets of a single
> community that perform different functions and the poets use the same
> general technique we described above to uniquely identify the subset.
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
>> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H.
>> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl
>> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
>>
>> Dear Palaniappan,
>> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/ and the other examples
>> given mentione by you. From these constructions it would appear that
>> the terms/p?rppa?/,/porunar/ and///p??a?/refer to something like a
>> (sub)caste called/p?r?ppa?/ etc, whose members are not restricted to
>> brahmins performing sacrificial duties. However, before being able to
>> say something more in this line we have to have more examples of this
>> type of compound.
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info
>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Tieken, H.J.H.
>> via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26
>> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology
>> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>> Dear Palaniappan,
>> I think your interpretation of/e?? p??a?/ is correct, as is that
>> of/por?a porunar./I like to add another instance of this type of
>> compound (about this, more below), from AN 24:/v?l??p p?rppa?/ Wilden's
>> (ad hoc) interpretation of this compound runs as follows: we would
>> have to do with a non-sacrificing brahmin (/p?rppa?/) making a living
>> by, in this case, cutting bangles, when he is unable to do so by
>> officiating at sacrifices. Also here, your interpretation applies: we
>> have to do with a craftsman referred by the same name as a brahmin
>> priest. The craftsman is distinguished from the latter by/v?l??/.
>> I have dealt with the passage in "Translating Tamil Ca?kam Poetry:
>> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. p. 294-5 and
>> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf link on my website)
>>
>> As to the type of compound, I do not have the article at hand, but I
>> think it is precisely the one dealt with by Leendert van Daalen in "A
>> Note on/vidh?ma/ or/sadh?ma/ /iva p?vaka/ at/R?m?ya?a/...." in IT 7
>> (1979), 171-189.
>> With kind regards
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info
>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Sudalaimuthu
>> Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14
>> *Aan:*Indology List
>> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>> I am reposting after correcting some typos.
>> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of
>> some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in
>> his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on
>> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do not know if he has
>> provided detailed commentaries for the two poems.
>> With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to
>> a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in
>> music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He
>> refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the
>> thread. Pillai adds that the descendants of that P???? were later
>> called  V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s
>> interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve.
>> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms
>> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not making music?. (For
>> the affirmative use of/e??i/in the sense of music making, see
>> Pati??uppattu 29.7-8.)
>> In this context, it should be noted that the critical edition of
>> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?/e??[a]p p??a?/?
>> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of
>> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the bard?. But, Wilden
>> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/- 'to rise'. It
>> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed musical instrument;
>> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does
>> not play the lute/make music?. This usage is the converse of/'por?ap
>> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to
>> refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by
>> the word ?porunar?.
>> One may argue that the fact Akam 113 uses ?/e??[a]? to describe
>> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous nature of the name of the
>> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard, ?/p??a?,?/and not
>> necessarily show that the ruler was of bardic origin/./ But, we know
>> that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But,
>> with respect to bards receiving a bigger territory, we have that
>> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the
>> chief ?ri  gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai
>> (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known
>> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and
>> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some
>> territory in the northern border area of the Tamil region, which could
>> have become the base of the P??ar, who later became the B??as.
>> As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to
>> have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South
>> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the
>> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta
>> Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300).
>> The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area
>> into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted
>> in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district
>> of the Telugu region in the 7^th century can be seen to drift all the
>> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12^th century Mahad?
>> plates of Somesvaradevavarman.
>> In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who
>> fled without fighting in the court of the C??a king Titta? Ve?iya?.
>> Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the
>> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r
>> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word
>> ?/k??i/? meaning ?having joined? to ?/P??a?o?u/? to come up with the
>> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/? ?to fight? is preceded by
>> the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the
>> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps N????r was influenced by
>> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of
>> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s
>> interpretation.
>> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love.Institut Fran?ais
>> De Pondich?ry, Pondicherry.
>> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, Citamparam.
>> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai ?kum Akan????u
>> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, Mayil?pp?r.
>> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 1946.
>> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. Tirunelv?li,
>> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.
>> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya Ai?ku?un??u
>> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip palkalaik
>> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
>> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. P???a?
>> Patippakam, Ce??ai.
>> Eva Wilden, 2018.  A Critical Edition and an Annotated Translation of
>> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut
>> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>>     On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com
>>     <mailto:palaniappa at aol.com>wrote:
>>     Dear George,
>>     I appreciate your comments.
>>     As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever
>>     possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But,
>>     when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my
>>     earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there
>>     were not too many participants in the thread, to be safe, I
>>     resorted to the transliteration I used.
>>     Thanks
>>     Regards,
>>     Palaniappan
>>
>>     -----Original Message-----
>>     From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>
>>     To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>     <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
>>     Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
>>     Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>>
>>     Dear Palaniappan,
>>     I think you have made a good case for P??a? and B??a, and
>>     especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the
>>     alliteration works.  I hope you publish this, as it is
>>     significant, I think.  I am still not convinced by what you say
>>     about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam
>>     poems and working through much of the Akananuru, your
>>     interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that
>>     doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to
>>     tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in
>>     the middle of one side playing their drums), and a battle started,
>>     they'd still be looking in front and behind them to avoid being
>>     killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.
>>     One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read
>>     the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every
>>     OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.
>>     George
>>     On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
>>     <Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM>> wrote:
>>
>>
>>
>>
>>         Dear George,
>>         Please see the attached inscription. What can one say about
>>         the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes
>>         first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is
>>         found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in
>>         nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title
>>         peru- is very common in Tamil. It was also used in connection
>>         with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2.
>>         Then how about the title bRhad in bRhadbANa?
>>         First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very
>>         unusual. The only other so-called dynastic title I know of,
>>         bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in
>>         the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K.
>>         A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra
>>         names in the absence of dynastic names.  (Early History of the
>>         Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the
>>         tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'.
>>         Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the
>>         dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we
>>         only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many
>>         instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.
>>         This leads one to infer that the author of the tALagunda
>>         inscription was simply translating the name perumpANan2 into
>>         Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced
>>         as -b-, the author of tALagunda has rendered the first
>>         component as bRhad and kept the second part as bANa. This
>>         suggests that the original form of the dynastic name should
>>         have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada
>>         and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either
>>         independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2'
>>         in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form
>>         'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit
>>         mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father
>>         of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'.
>>         Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt.
>>         bANa > Ta. vANa-.
>>         In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the
>>         2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In
>>         the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same
>>         king mentions a perumpANatiyaraicar.
>>         The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon
>>         indicating bard as well as the chieftain suggesting in this
>>         case that the chieftain was called 'pANan2' too with
>>         word-initial p-.
>>         As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa
>>         chiefs, it has varied historically. They might have started
>>         near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found
>>         mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155
>>         mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a
>>         discussion of this.) Then they could have moved north so that
>>         by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After
>>         serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the
>>         13th century, we see bANa chieftains with titles such as
>>         mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts
>>         of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case,
>>         it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,
>>          were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th
>>         century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent
>>         to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively
>>         moving northeast from the area to the north of the Tamil
>>         country over several centuries.
>>         In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226
>>         referred to one or more members of the same lineage later
>>         called the bANas.
>>         kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as
>>         well as kuRuntokai 11. See below.
>>         /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)/
>>         /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/
>>         /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)
>>         We should take the dynatic names mentioned here as individuals
>>         belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these
>>         dynasties were also in the northern border of the Tamil
>>         country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty.
>>         Vicciyar were also in the northern area. So it is not
>>         surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
>>
>>         The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same
>>         nature as in akam. 336 below.
>>
>>         /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/
>>
>>         /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/
>>
>>         /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/
>>
>>         /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam. 336.20-23)
>>
>>         Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
>>
>>         Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the
>>         cOza fighters
>>
>>         /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/
>>
>>         /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/
>>
>>         /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 10.6-8)
>>
>>         So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the
>>         battle on the side of the vicciyar who might be led by their
>>         chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might
>>         have sent his forces without joining them.
>>
>>         As for non-fighters standing between the two armies, I
>>         consider it highly unlikely they were standing in between the
>>         fighting armies. They have to be really standing on the side
>>         while the battle is raging and in that case they will only
>>         move their gaze from side to side and not front and back. So I
>>         do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if
>>         the description applies to the fighters, then their behavior
>>         will parallel the warriors whether it is their fierce look or
>>         looking forward and backward, So, the looking persons should
>>         be fighters and not bards.
>>
>>         Regards,
>>
>>         Palaniappan
>>
>>
>>
>>         <Perumpanan_0004.jpg>
>>
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>> listINDOLOGY at list.indology.info
>> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to the list's
>> managing committee)http://listinfo.indology.info
>> <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list
>> options or unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Feb 22 15:33:26 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 22 Feb 21 15:33:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] apology for involving the list
Message-ID: <74b955c1de6d45a9b2f555c11d694f9e@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 21

I apologize for the fact that the message below was by accident also sent to the list. I do take this opportunity to add that I am glad that I am also a sanskritist: Sanskrit does not have speakers. This is true in the sense that one is not born a Sanskrit speaker, or a "son of Mother Sanskrit", to vary on Tamiltt?y.

Dear Jean-Luc, thank you very much for the information.
24-1-2011 (January) I replied to a message of Sudalaimuthu Palaniappan, who replied to today. From your message I have learned that the discussion has gone on on other lists in Tamil, initiated by Rajam on 16-2-2021 (February), referring to me as "some foreign Tamil researcher" (?r ayalakattami??yv?l?ar). Too often in Tamil publications I am referred to in this way, as a foreigner, who, by implication, has no right to say anything about Tamil.
Herman





Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Mon Feb 22 17:35:56 2021
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 22 Feb 21 18:35:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: [Spam:******] Re: On the Date of Classical Tamil Poems
In-Reply-To: <1d3ec0b1c134433286b8d2ee575fb668@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <e5ee84b3-59da-3c16-5761-c53969b04b25@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 25381
Lines: 504

Dear Herman,

as is clear, every ONE has a specific relationship with ONE's mother 
tongue and ONE's culture.

As you could see last week, with the debate about the linguistic 
requirements for the EPHE post in France,
there are different reactions depending on the country.

If somebody whose mother tongue is XXX wants to apply for an Indology 
post in a country CCCC where the "indigenous language" is ZZZ,
and says "Give me the post and I promise to be fluent in the ?indigenous 
language? within two years, the reaction will probably be different if

CCC = France
CCC = Multilingual Canada
CCC = UK
CCC = USA
CCC = Germany
CCC = your country
CCC = ....

As someone who has tried to learn TRIGLOSSIC Tamil for thirty-nine and a 
half years, and who still feels very far from that beautifully elusive 
goal, I am reconciled with the idea that I shall always be
-- "A STUDENT OF TAMIL" :-)
-- a French mother tongue speaker :-)
-- someone who has to spend the greater part of his life struggling with 
a Lingua Franca (namely English) in which I can never say: "This is how 
I speak" :-)
-- someone interested in many other languages :-)

Language and cultures are fascinating but each one is singular.

There is NO INTERNATIONAL STANDARD ;-)

And you frequently need a visa on your passport :-)

C'est la vie :-)

????????

-- Jean-Luc (in M?ssen, Germany, European Union, Planet Earth, Milky 
Way, ...)


https://twitter.com/JLC1956




On 22/02/2021 16:05, Tieken, H.J.H. wrote:
> 
> Dear Jean-Luc, thank you very much for the information.
> 
> 24-1-2011 (January)?I replied to a message of Sudalaimuthu Palaniappan, 
> who replied to today. From your message I have learned that the 
> discussion has gone on on other lists in Tamil, initiated by Rajam on 
> 16-2-2021 (February), referring to me as "some foreign Tamil researcher" 
> (?r ayalakattami??yv?l?ar). Too often in Tamil publications I am referred 
> to in this way, as a foreigner, who, by implication, has no right to say 
> anything about Tamil.
> 
> Herman
> 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> ------------------------------------------------------------------------
> *Van:* Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
> *Verzonden:* maandag 22 februari 2021 09:53:04
> *Aan:* indology at list.indology.info
> *Onderwerp:* [Spam:******] [INDOLOGY] Re: On the Date of Classical Tamil 
> Poems
> For a recent discussion (in Tamil) of the topic in a Tamil mailing list,
> see:
> 
> https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ 
> <https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ>
> 
> 
> 1. ?????? ?????????? (????????)
> 2. ??????? ??????? (?????????)
> 3. ?????? ????? (????????)
> 4. ?????? ?????? (?????????)
> 5. ???? ???? (????????)
> 6. ??????? ??????? (?????????????)
> 7. ????? ????????? (???????? ?????? ?????)
> 8. ????? ????? ????? (???????? ?????? ????)
> 
> 
> -- Jean-Luc Chevvillard
> 
> 
> https://twitter.com/JLC1956 <https://twitter.com/JLC1956>
> 
> 
> On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via INDOLOGY wrote:
>> Dear Herman,
>> 
>> Thank you for your comment. Earlier I have discussed in Indology, why 
>> the popular interpretation of ?pa?pp??? as ?brahmin? in all occurrences 
>> should be set aside in favor of treating it as meaning ?a priest? in 
>> general, who could be either brahmin or non-brahmin. (I have discussed 
>> the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in Indology.)
>> 
>> Coming to other occurrences, there are many instances where a homonym is 
>> used in an expression following a verb used as a negative adjectival 
>> participle (NAP). The verb used in the expression cannot be used with 
>> the intended subject and thereby indicates the other unique meaning. 
>> Here are some examples.
>> 
>> /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)
>> Here /na?avu/ ?can mean toddy as well as a city in the C?ra domain. The 
>> NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate the city.
>> 
>> /v??? va??i /- (Peru. 370)
>> Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of dance. The NAP 
>> 'non-withering' is used to indicate the dance.
>> 
>> /v??? m?lai /?(Pu?. 364.1)
>> Here /m?lai /can mean either a garland or necklace. The NAP v??? 
>> ?non-withering? is used to indicate a necklace.
>> 
>> /eyy? varivil/ ?(Aka. 192.4)
>> Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of material tied around 
>> the bending material) or a rainbow with lines and ?/ey/? means ?to 
>> discharge an arrow?. The NAP 'non-arrow-discharging? is used to indicate 
>> the rainbow.
>> 
>> The multiple objects indicated by the homonym can sometimes be linked by 
>> an obvious etymological connection and sometimes not. They can also be 
>> connected by metonymy. When multiple subjects indicated by the homonym 
>> can use the same verb we need to look at other contextual information 
>> provided.
>> 
>> Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 50-54 or 52-55 or 52-56 
>> according to different commentators) deals with this use of homonyms.
>> 
>> In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we are not dealing with 
>> disparate things like toddy versus city or creeper versus dance. 
>> Moreover, as I have discussed earlier in Indology 
>> (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA 
> 
>> <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA 
> <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>>), 
> 
>> the same word ma??ar is used to describe both the bards and warriors. 
>> So, in these cases, we are talking about different subsets of a single 
>> community that perform different functions and the poets use the same 
>> general technique we described above to uniquely identify the subset.
>> 
>> Regards,
>> Palaniappan
>> 
>> 
>>> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H. 
>>> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl 
>>> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl 
> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>> wrote:
>>>
>>> Dear Palaniappan,
>>> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/?and the other examples 
>>> given?mentione by you. From these constructions it would appear that 
>>> the terms/p?rppa?/,/porunar/?and///p??a?/refer?to something like a 
>>> (sub)caste called/p?r?ppa?/?etc, whose members are not restricted to 
>>> brahmins performing sacrificial duties. However, before being able to 
>>> say something more in this line we have to have more examples of this 
>>> type of compound.
>>> Herman
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/ <http://hermantieken.com/>>
>>> ------------------------------------------------------------------------
>>> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
>>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info 
> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>>> namens Tieken, H.J.H.
>>> via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
>>> <mailto:indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>>
>>> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26
>>> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology
>>> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>>> Dear Palaniappan,
>>> I think your interpretation of/e?? p??a?/?is correct, as is that 
>>> of/por?a porunar./I like to add another instance of this type of 
>>> compound?(about this, more below), from AN 24:/v?l??p p?rppa?/?Wilden's 
>>> (ad hoc)?interpretation of?this compound runs?as follows: we would 
>>> have to do with a non-sacrificing brahmin (/p?rppa?/) making a living 
>>> by, in this case, cutting bangles, when he is unable to do so by 
>>> officiating at sacrifices. Also here, your interpretation applies: we 
>>> have to do with a craftsman referred by the same name as a brahmin 
>>> priest. The craftsman is distinguished from the latter by/v?l??/.
>>> I have dealt with the passage in "Translating Tamil Ca?kam Poetry: 
>>> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. p. 294-5 and 
>>> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf link on my website)
>>>
>>> As to the type of?compound, I do not have the article at hand, but I 
>>> think it is precisely the one dealt with by Leendert van Daalen in "A 
>>> Note on/vidh?ma/?or/sadh?ma/ /iva p?vaka/?at/R?m?ya?a/...." in IT 7 
>>> (1979), 171-189.
>>> With kind regards
>>> Herman
>>>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> 2515 BP Den Haag
>>> The Netherlands
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/ <http://hermantieken.com/>>
>>> ------------------------------------------------------------------------
>>> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
>>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info 
> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>>> namens Sudalaimuthu
>>> Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
>>> <mailto:indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>>
>>> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14
>>> *Aan:*Indology List
>>> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>>> I am reposting after correcting some typos.
>>> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of 
>>> some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in 
>>> his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on 
>>> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29).?(See attachment.) I do not know if he has 
>>> provided detailed commentaries for the two poems.
>>> With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to 
>>> a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in 
>>> music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He 
>>> refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the 
>>> thread.?Pillai adds that the descendants of that P???? were later 
>>> called? V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s 
>>> interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve. 
>>> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms 
>>> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not making music?. (For 
>>> the affirmative use of/e??i/in the sense of music making, see 
>>> Pati??uppattu 29.7-8.)
>>> In this context, it should be noted that the critical edition of 
>>> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?/e??[a]p p??a?/? 
>>> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of 
>>> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the bard?. But, Wilden 
>>> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/- 'to rise'. It 
>>> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed musical instrument; 
>>> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does 
>>> not play the lute/make music?. This usage is the converse of/'por?ap 
>>> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to 
>>> refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by 
>>> the word ?porunar?.
>>> One may argue that the fact Akam 113 uses ?/e??[a]? to describe 
>>> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous nature of the name of the 
>>> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard, ?/p??a?,?/and not 
>>> necessarily show that the ruler was of bardic origin/./?But, we know 
>>> that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But, 
>>> with respect to bards receiving a bigger territory, we have that 
>>> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the 
>>> chief ?ri? gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai 
>>> (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known 
>>> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and 
>>> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some 
>>> territory in the northern border area of the Tamil region, which could 
>>> have become the base of the P??ar, who later became the B??as.
>>> As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to 
>>> have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South 
>>> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the 
>>> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta 
>>> Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300).
>>> The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area 
>>> into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted 
>>> in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district 
>>> of the Telugu region in the 7^th century can be seen to drift all the 
>>> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12^th century Mahad? 
>>> plates of Somesvaradevavarman.
>>> In Akam 226,?Pillai?does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who 
>>> fled without fighting in the court of the C??a king Titta??Ve?iya?. 
>>> Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the 
>>> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r 
>>> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word 
>>> ?/k??i/? meaning ?having joined??to ?/P??a?o?u/??to come up with the 
>>> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/???to fight? is preceded by 
>>> the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the 
>>> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps N????r was influenced by 
>>> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of 
>>> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s 
>>> interpretation.
>>> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love.Institut Fran?ais 
>>> De Pondich?ry, Pondicherry.
>>> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, Citamparam.
>>> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai ?kum Akan????u 
>>> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, Mayil?pp?r.
>>> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 1946. 
>>> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. Tirunelv?li, 
>>> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.
>>> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya Ai?ku?un??u 
>>> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip palkalaik 
>>> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
>>> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. P???a? 
>>> Patippakam, Ce??ai.
>>> Eva Wilden, 2018.? A Critical Edition and an Annotated Translation of 
>>> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut 
>>> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
>>> Regards,
>>> Palaniappan
>>>
>>>???? On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com
>>>???? <mailto:palaniappa at aol.com <mailto:palaniappa at aol.com>>wrote:
>>>???? Dear George,
>>>???? I appreciate your comments.
>>>???? As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever
>>>???? possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But,
>>>???? when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my
>>>???? earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there
>>>???? were not too many participants in the thread, to be safe, I
>>>???? resorted to the transliteration I used.
>>>???? Thanks
>>>???? Regards,
>>>???? Palaniappan
>>>
>>>???? -----Original Message-----
>>>???? From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU <mailto:glhart at BERKELEY.EDU <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>>
>>>???? To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>>???? <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>>
>>>???? Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
>>>???? Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>>>
>>>???? Dear Palaniappan,
>>>???? I think you have made a good case for P??a? and B??a, and
>>>???? especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the
>>>???? alliteration works. ?I hope you publish this, as it is
>>>???? significant, I think. ?I am still not convinced by what you say
>>>???? about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam
>>>???? poems and working through much of the Akananuru, your
>>>???? interpretation just doesn't sound right to me. ?Of course, that
>>>???? doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to
>>>???? tell. ?If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in
>>>???? the middle of one side playing their drums), and a battle started,
>>>???? they'd still be looking in front and behind them to avoid being
>>>???? killed. ?Thanks for an intriguing and informative analysis.
>>>???? One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read
>>>???? the transliteration that eschews diacritic marks. ?I believe every
>>>???? OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.
>>>???? George
>>>???? On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
>>>???? <Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM>>> wrote:
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>???????? Dear George,
>>>???????? Please see the attached inscription. What can one say about
>>>???????? the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes
>>>???????? first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is
>>>???????? found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in
>>>???????? nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title
>>>???????? peru- is very common in Tamil.?It was also used in connection
>>>???????? with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2.
>>>???????? Then how about the title bRhad in bRhadbANa?
>>>???????? First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very
>>>???????? unusual. The only other so-called dynastic title I know of,
>>>???????? bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in
>>>???????? the case of?bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K.
>>>???????? A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra
>>>???????? names in the absence of dynastic names. ?(Early History of the
>>>???????? Andhra Country,?p.151, n.1). Moreover, it is only in the
>>>???????? tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'.
>>>???????? Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the
>>>???????? dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-.?In other words we
>>>???????? only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many
>>>???????? instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.
>>>???????? This leads one to infer that the author of the tALagunda
>>>???????? inscription was simply translating the name perumpANan2 into
>>>???????? Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced
>>>???????? as -b-, the author of tALagunda has rendered the first
>>>???????? component as bRhad and kept the second part as bANa. This
>>>???????? suggests that the original form of the dynastic name should
>>>???????? have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada
>>>???????? and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either
>>>???????? independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2'
>>>???????? in perumpANan2 as '-bANan2' . ?Once the stand-alone form
>>>???????? 'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit
>>>???????? mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father
>>>???????? of bANAsura is?carried out?with the dynastic title as 'bANa'.
>>>???????? Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt.
>>>???????? bANa > Ta. vANa-.
>>>???????? In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the
>>>???????? 2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In
>>>???????? the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same
>>>???????? king mentions a perumpANatiyaraicar.
>>>???????? The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon
>>>???????? indicating bard as well as the chieftain suggesting in this
>>>???????? case that the chieftain was called 'pANan2' too with
>>>???????? word-initial p-.
>>>???????? As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa
>>>???????? chiefs, it has varied historically. They might have started
>>>???????? near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found
>>>???????? mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155
>>>???????? mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a
>>>???????? discussion of this.) Then they could have moved north so that
>>>???????? by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After
>>>???????? serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the
>>>???????? 13th century, we see bANa chieftains with titles such as
>>>???????? mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts
>>>???????? of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case,
>>>???????? it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,
>>>???????? ?were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th
>>>???????? century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent
>>>???????? to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively
>>>???????? moving northeast from the area to the north of the Tamil
>>>???????? country over several centuries.
>>>???????? In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226
>>>???????? referred to one or more members of the same lineage later
>>>???????? called the bANas.
>>>???????? kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as
>>>???????? well as kuRuntokai 11. See below.
>>>???????? /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)/
>>>???????? /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/
>>>???????? /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)
>>>???????? We should take the dynatic?names mentioned?here as individuals
>>>???????? belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these
>>>???????? dynasties were also in the northern border of the Tamil
>>>???????? country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty.
>>>???????? Vicciyar were also in the northern area. So it is not
>>>???????? surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
>>>
>>>???????? The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same
>>>???????? nature as in akam. 336 below.
>>>
>>>???????? /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/
>>>
>>>???????? /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/
>>>
>>>???????? /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/
>>>
>>>???????? /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam. 336.20-23)
>>>
>>>???????? Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
>>>
>>>???????? Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the
>>>???????? cOza fighters
>>>
>>>???????? /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/
>>>
>>>???????? /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/
>>>
>>>???????? /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 10.6-8)
>>>
>>>???????? So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the
>>>???????? battle on the side of the vicciyar who might be led by their
>>>???????? chief, 'perumakan2'.?It is possible the pANan2 chief might
>>>???????? have sent his forces without joining them.
>>>
>>>???????? As for non-fighters standing between the two armies, I
>>>???????? consider it highly unlikely they were standing in between the
>>>???????? fighting armies. They have to be really standing on the side
>>>???????? while the battle is raging and in that case they will only
>>>???????? move their gaze from side to side and not front and back. So I
>>>???????? do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if
>>>???????? the description applies to the fighters, then their behavior
>>>???????? will parallel the warriors whether it is their fierce look or
>>>???????? looking forward and backward, So, the looking persons should
>>>???????? be fighters and not bards.
>>>
>>>???????? Regards,
>>>
>>>???????? Palaniappan
>>>
>>>
>>>
>>>???????? <Perumpanan_0004.jpg>
>>>
>>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing 
>>> listINDOLOGY at list.indology.info 
>>> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info 
> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>indology-owner at list.indology.info
>>> <mailto:indology-owner at list.indology.info 
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From palaniappa at aol.com  Tue Feb 23 01:00:06 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 22 Feb 21 19:00:06 -0600
Subject: [INDOLOGY] Re: [Spam:******] Re: On the Date of Classical Tamil Poems
In-Reply-To: <5DA3BD5E-969C-4842-9EFA-BC1EA63ADB15.ref@aol.com>
Message-ID: <5DA3BD5E-969C-4842-9EFA-BC1EA63ADB15@aol.com>
Status: O
Content-Length: 24851
Lines: 480

Dear Herman,

 

I do not think it likely that ?p?rpp??? in Akam 24 referred to a stonemason or goldsmith despite the goldsmiths calling themselves later Vi?vakarma Br?hma?a. They are not presented as serving as priests in the rest of the Classical Tamil poetry. But a potter is a priest in Na?. 293. And potters serve as priests till today in Tamil Nadu

 

Ku?u. 156 refers to the unwritten texts learnt by a p?rpp?? who is most likely a brahmin based on other information in the poem. Akam 337 has a p?rpp?? serving as an emissary carrying a palm leaf, apparently with a message written on it. Given the brahmins? attitude towards writing, it is unlikely this p?rpp?? was a brahmin. We have Tamil writings on pottery from the earliest times. These were most likely written by potters. Moreover, as I have posted several years ago, even during medieval times, Brahmin sabh?s engaged potter scribes/accountants. The chief scribe/accountant in the Tiruv?r?r temple was a potter during the later P???iya times. The number of potter scribes/accountants is overwhelmingly larger than goldsmiths. While engraving on copper plate grants involved metal workers, even in these cases, and stonemasons were involved in stone inscriptions, there was likely a palm leaf document which needed to be signed and involved potters in many cases. In any case, we do not have any instance of stone masons or smiths serving as ambassadors. 

 

We also have an emissary in the Peru?katai (4.4.36-84 and 4.9.47-48), the Tamil version of B?hatkath?, who is a potter. We have no instance of goldsmiths as emissaries. 

 

Hope this helps.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Monday, February 22, 2021 at 4:36 AM
To: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>, "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Re: [Spam:******] Re: On the Date of Classical Tamil Poems

 

Dear list members, or those interested in the details of poetic Ca?kam vocabulary,

Given the fact that the v?l??p p?r?pp??, "a p?rpp?? who does not sacrifice". in the Akan????u is an artisan cutting bangles from conchshell, it may be asked if p?rpp??, "seer, brahmin" might not be used for ?c?rya here, which beside "spiritual teacher, priest" is also used to refer to a master (stonemason, goldsmith).

Mind you, it is just a question.

Herman

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

Van: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
Verzonden: maandag 22 februari 2021 09:53:04
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [Spam:******] [INDOLOGY] Re: On the Date of Classical Tamil Poems 

 

For a recent discussion (in Tamil) of the topic in a Tamil mailing list,
see:

https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ


1. ?????? ?????????? (????????)
2. ??????? ??????? (?????????)
3. ?????? ????? (????????)
4. ?????? ?????? (?????????)
5. ???? ???? (????????)
6. ??????? ??????? (?????????????)
7. ????? ????????? (???????? ?????? ?????)
8. ????? ????? ????? (???????? ?????? ????)


-- Jean-Luc Chevvillard


https://twitter.com/JLC1956


On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via INDOLOGY wrote:
> Dear Herman,
> 
> Thank you for your comment. Earlier I have discussed in Indology, why 
> the popular interpretation of ?pa?pp??? as ?brahmin? in all occurrences 
> should be set aside in favor of treating it as meaning ?a priest? in 
> general, who could be either brahmin or non-brahmin. (I have discussed 
> the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in Indology.)
> 
> Coming to other occurrences, there are many instances where a homonym is 
> used in an expression following a verb used as a negative adjectival 
> participle (NAP). The verb used in the expression cannot be used with 
> the intended subject and thereby indicates the other unique meaning. 
> Here are some examples.
> 
> /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)
> Here /na?avu/  can mean toddy as well as a city in the C?ra domain. The 
> NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate the city.
> 
> /v??? va??i /- (Peru. 370)
> Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of dance. The NAP 
> 'non-withering' is used to indicate the dance.
> 
> /v??? m?lai / (Pu?. 364.1)
> Here /m?lai /can mean either a garland or necklace. The NAP v??? 
> ?non-withering? is used to indicate a necklace.
> 
> /eyy? varivil/  (Aka. 192.4)
> Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of material tied around 
> the bending material) or a rainbow with lines and ?/ey/? means ?to 
> discharge an arrow?. The NAP 'non-arrow-discharging? is used to indicate 
> the rainbow.
> 
> The multiple objects indicated by the homonym can sometimes be linked by 
> an obvious etymological connection and sometimes not. They can also be 
> connected by metonymy. When multiple subjects indicated by the homonym 
> can use the same verb we need to look at other contextual information 
> provided.
> 
> Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 50-54 or 52-55 or 52-56 
> according to different commentators) deals with this use of homonyms.
> 
> In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we are not dealing with 
> disparate things like toddy versus city or creeper versus dance. 
> Moreover, as I have discussed earlier in Indology 
> (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA 
> <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>), 
> the same word ma??ar is used to describe both the bards and warriors. 
> So, in these cases, we are talking about different subsets of a single 
> community that perform different functions and the poets use the same 
> general technique we described above to uniquely identify the subset.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> 
>> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H. 
>> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl 
>> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
>>
>> Dear Palaniappan,
>> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/ and the other examples 
>> given mentione by you. From these constructions it would appear that 
>> the terms/p?rppa?/,/porunar/ and///p??a?/refer to something like a 
>> (sub)caste called/p?r?ppa?/ etc, whose members are not restricted to 
>> brahmins performing sacrificial duties. However, before being able to 
>> say something more in this line we have to have more examples of this 
>> type of compound.
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Tieken, H.J.H. 
>> via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26
>> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology
>> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>> Dear Palaniappan,
>> I think your interpretation of/e?? p??a?/ is correct, as is that 
>> of/por?a porunar./I like to add another instance of this type of 
>> compound (about this, more below), from AN 24:/v?l??p p?rppa?/ Wilden's 
>> (ad hoc) interpretation of this compound runs as follows: we would 
>> have to do with a non-sacrificing brahmin (/p?rppa?/) making a living 
>> by, in this case, cutting bangles, when he is unable to do so by 
>> officiating at sacrifices. Also here, your interpretation applies: we 
>> have to do with a craftsman referred by the same name as a brahmin 
>> priest. The craftsman is distinguished from the latter by/v?l??/.
>> I have dealt with the passage in "Translating Tamil Ca?kam Poetry: 
>> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. p. 294-5 and 
>> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf link on my website)
>>
>> As to the type of compound, I do not have the article at hand, but I 
>> think it is precisely the one dealt with by Leendert van Daalen in "A 
>> Note on/vidh?ma/ or/sadh?ma/ /iva p?vaka/ at/R?m?ya?a/...." in IT 7 
>> (1979), 171-189.
>> With kind regards
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Sudalaimuthu 
>> Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14
>> *Aan:*Indology List
>> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>> I am reposting after correcting some typos.
>> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of 
>> some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in 
>> his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on 
>> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do not know if he has 
>> provided detailed commentaries for the two poems.
>> With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to 
>> a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in 
>> music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He 
>> refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the 
>> thread. Pillai adds that the descendants of that P???? were later 
>> called  V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s 
>> interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve. 
>> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms 
>> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not making music?. (For 
>> the affirmative use of/e??i/in the sense of music making, see 
>> Pati??uppattu 29.7-8.)
>> In this context, it should be noted that the critical edition of 
>> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?/e??[a]p p??a?/? 
>> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of 
>> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the bard?. But, Wilden 
>> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/- 'to rise'. It 
>> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed musical instrument; 
>> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does 
>> not play the lute/make music?. This usage is the converse of/'por?ap 
>> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to 
>> refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by 
>> the word ?porunar?.
>> One may argue that the fact Akam 113 uses ?/e??[a]? to describe 
>> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous nature of the name of the 
>> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard, ?/p??a?,?/and not 
>> necessarily show that the ruler was of bardic origin/./ But, we know 
>> that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But, 
>> with respect to bards receiving a bigger territory, we have that 
>> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the 
>> chief ?ri  gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai 
>> (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known 
>> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and 
>> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some 
>> territory in the northern border area of the Tamil region, which could 
>> have become the base of the P??ar, who later became the B??as.
>> As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to 
>> have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South 
>> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the 
>> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta 
>> Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300).
>> The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area 
>> into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted 
>> in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district 
>> of the Telugu region in the 7^th century can be seen to drift all the 
>> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12^th century Mahad? 
>> plates of Somesvaradevavarman.
>> In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who 
>> fled without fighting in the court of the C??a king Titta? Ve?iya?. 
>> Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the 
>> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r 
>> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word 
>> ?/k??i/? meaning ?having joined? to ?/P??a?o?u/? to come up with the 
>> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/? ?to fight? is preceded by 
>> the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the 
>> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps N????r was influenced by 
>> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of 
>> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s 
>> interpretation.
>> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love.Institut Fran?ais 
>> De Pondich?ry, Pondicherry.
>> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, Citamparam.
>> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai ?kum Akan????u 
>> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, Mayil?pp?r.
>> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 1946. 
>> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. Tirunelv?li, 
>> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.
>> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya Ai?ku?un??u 
>> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip palkalaik 
>> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
>> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. P???a? 
>> Patippakam, Ce??ai.
>> Eva Wilden, 2018.  A Critical Edition and an Annotated Translation of 
>> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut 
>> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>>     On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com
>>     <mailto:palaniappa at aol.com>wrote:
>>     Dear George,
>>     I appreciate your comments.
>>     As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever
>>     possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But,
>>     when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my
>>     earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there
>>     were not too many participants in the thread, to be safe, I
>>     resorted to the transliteration I used.
>>     Thanks
>>     Regards,
>>     Palaniappan
>>
>>     -----Original Message-----
>>     From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>
>>     To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>     <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
>>     Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
>>     Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>>
>>     Dear Palaniappan,
>>     I think you have made a good case for P??a? and B??a, and
>>     especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the
>>     alliteration works.  I hope you publish this, as it is
>>     significant, I think.  I am still not convinced by what you say
>>     about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam
>>     poems and working through much of the Akananuru, your
>>     interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that
>>     doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to
>>     tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in
>>     the middle of one side playing their drums), and a battle started,
>>     they'd still be looking in front and behind them to avoid being
>>     killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.
>>     One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read
>>     the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every
>>     OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.
>>     George
>>     On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
>>     <Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM>> wrote:
>>
>>
>>
>>
>>         Dear George,
>>         Please see the attached inscription. What can one say about
>>         the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes
>>         first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is
>>         found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in
>>         nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title
>>         peru- is very common in Tamil. It was also used in connection
>>         with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2.
>>         Then how about the title bRhad in bRhadbANa?
>>         First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very
>>         unusual. The only other so-called dynastic title I know of,
>>         bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in
>>         the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K.
>>         A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra
>>         names in the absence of dynastic names.  (Early History of the
>>         Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the
>>         tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'.
>>         Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the
>>         dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we
>>         only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many
>>         instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.
>>         This leads one to infer that the author of the tALagunda
>>         inscription was simply translating the name perumpANan2 into
>>         Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced
>>         as -b-, the author of tALagunda has rendered the first
>>         component as bRhad and kept the second part as bANa. This
>>         suggests that the original form of the dynastic name should
>>         have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada
>>         and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either
>>         independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2'
>>         in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form
>>         'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit
>>         mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father
>>         of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'.
>>         Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt.
>>         bANa > Ta. vANa-.
>>         In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the
>>         2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In
>>         the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same
>>         king mentions a perumpANatiyaraicar.
>>         The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon
>>         indicating bard as well as the chieftain suggesting in this
>>         case that the chieftain was called 'pANan2' too with
>>         word-initial p-.
>>         As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa
>>         chiefs, it has varied historically. They might have started
>>         near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found
>>         mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155
>>         mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a
>>         discussion of this.) Then they could have moved north so that
>>         by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After
>>         serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the
>>         13th century, we see bANa chieftains with titles such as
>>         mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts
>>         of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case,
>>         it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,
>>          were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th
>>         century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent
>>         to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively
>>         moving northeast from the area to the north of the Tamil
>>         country over several centuries.
>>         In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226
>>         referred to one or more members of the same lineage later
>>         called the bANas.
>>         kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as
>>         well as kuRuntokai 11. See below.
>>         /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)/
>>         /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/
>>         /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)
>>         We should take the dynatic names mentioned here as individuals
>>         belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these
>>         dynasties were also in the northern border of the Tamil
>>         country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty.
>>         Vicciyar were also in the northern area. So it is not
>>         surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
>>
>>         The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same
>>         nature as in akam. 336 below.
>>
>>         /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/
>>
>>         /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/
>>
>>         /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/
>>
>>         /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam. 336.20-23)
>>
>>         Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
>>
>>         Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the
>>         cOza fighters
>>
>>         /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/
>>
>>         /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/
>>
>>         /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 10.6-8)
>>
>>         So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the
>>         battle on the side of the vicciyar who might be led by their
>>         chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might
>>         have sent his forces without joining them.
>>
>>         As for non-fighters standing between the two armies, I
>>         consider it highly unlikely they were standing in between the
>>         fighting armies. They have to be really standing on the side
>>         while the battle is raging and in that case they will only
>>         move their gaze from side to side and not front and back. So I
>>         do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if
>>         the description applies to the fighters, then their behavior
>>         will parallel the warriors whether it is their fierce look or
>>         looking forward and backward, So, the looking persons should
>>         be fighters and not bards.
>>
>>         Regards,
>>
>>         Palaniappan
>>
>>
>>
>>         <Perumpanan_0004.jpg>
>>
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing 
>> listINDOLOGY at list.indology.info 
>> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info 
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to the list's 
>> managing committee)http://listinfo.indology.info 
>> <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list 
>> options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rajam at earthlink.net  Tue Feb 23 04:17:37 2021
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 22 Feb 21 20:17:37 -0800
Subject: [INDOLOGY] Re: apology for involving the list
In-Reply-To: <74b955c1de6d45a9b2f555c11d694f9e@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <46C63088-ED57-46C7-9235-1225A94C9F06@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2826
Lines: 48

Dear Professor Tieken,

Hope you?re doing well in this difficult CORONA Times. We are managing things ok in California. God bless the world. 

Professor Tieken, no offense meant but I wonder why you have taken my wording ??? ?????? ???????????? (?r ayalakattami??yv?l?ar) as pointing to you!! It could refer to Dr. S. Palaniappan or anyone else!  

I guess there?s a problem in translating my phrase ??? ?????? ????????????. 

Here, you have translated ??? as ?some,? while I meant ?one.? As you well know, ??? can be translated as ?a/one/specific.?  It is not derogative at all. ?????? ???????????? could refer to anyone such as myself, George Hart, Palaniappan, Jean-Luc Chevillard, and some other friends of mine who are very much interested in Tamil and ask me questions now and then.  We all live in foreign countries, so we all are ?????? ????????????. 

Anyway, as I said, no offense please. 

In any case, I wish to respond to your query about "this type of compound." I?ll reply soon. 

Meantime, peace. 

Thanks and regards,
rajam



> On Feb 22, 2021, at 7:33 AM, Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
> 
> I apologize for the fact that the message below was by accident also sent to the list. I do take this opportunity to add that I am glad that I am also a sanskritist: Sanskrit does not have speakers. This is true in the sense that one is not born a Sanskrit speaker, or a "son of Mother Sanskrit", to vary on Tamiltt?y.
> 
> Dear Jean-Luc, thank you very much for the information.
> 24-1-2011 (January) I replied to a message of Sudalaimuthu Palaniappan, who replied to today. From your message I have learned that the discussion has gone on on other lists in Tamil, initiated by Rajam on 16-2-2021 (February), referring to me as "some foreign Tamil researcher" (?r ayalakattami??yv?l?ar). Too often in Tamil publications I am referred to in this way, as a foreigner, who, by implication, has no right to say anything about Tamil.
> Herman  
> 
> 
> 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>_______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info <mailto:indology-leave at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
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From bill.m.mak at gmail.com  Tue Feb 23 04:28:44 2021
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Tue, 23 Feb 21 12:28:44 +0800
Subject: [INDOLOGY] Tamil tombstones inscriptions
Message-ID: <B1048D34-7FF3-4685-AF94-A9190F852213@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 27

Dear friends,
I am helping the local Hindu Association to catalogue some 19th century tombstones here in Hong Kong. I wonder if someone could help me to transcribe the Tamil inscription and to direct me to some resources on the practice of tombstone inscription in Tamil. I include some photos here. Please contact me either on or off list.
Many thanks,
Bill Mak
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From antonio.jardim at gmail.com  Tue Feb 23 05:33:36 2021
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Tue, 23 Feb 21 15:33:36 +1000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Looking_for_a_PDF_of_=E2=80=9CIconographie_des_=C3=A9toffes_peintes_(Pa=E1=B9=ADa)_dans_le_Ma=C3=B1ju=C5=9Br=C4=ABm=C5=ABlakalpa=E2=80=9D?=
In-Reply-To: <866702383.1883457.1614005663678@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAGDOqfpD_SiuWQxe2ax_6germYoEp8-Eq2n==bwLhOiV6XZtYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1298
Lines: 38

Dear Dr Wessels-Mevissen,

This book is still available in print:

https://geuthner.com/livre/iconographie-des-%C3%A9toffes-peintes-(pata)/1008

Given that Mme Lalou passed away in 1967 this work may still be copyright
protected.

Kind regards,
Antonio

On Tue., 23 Feb. 2021, 00:55 Corinna Wessels-Mevissen via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
> A friend of mine who is not on the list would require a PDF of the
> following title:
> Marcelle Lalou, ?Iconographie des ?toffes peintes (Pa?a) dans le
> Ma?ju?r?m?lakalpa?, Paris (Geuthner) 1930. If there were  a later edition,
> that would be fine, too.
> If anyone might be able to share it, that would be wonderful.
> Regards,
> Corinna
>
> Dr. Corinna Wessels-Mevissen, Berlin/Germany
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Feb 23 06:53:24 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 23 Feb 21 06:53:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: [Spam:******] Re: On the Date of Classical Tamil Poems
In-Reply-To: <5DA3BD5E-969C-4842-9EFA-BC1EA63ADB15@aol.com>
Message-ID: <5c352adba74a415aa7d8943987466eb0@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 25540
Lines: 475

Dear Panaiappan,

what I meant is that the group of people called p?r?pp?? could include ?c?ryas, which term beside spiritual teacher is also used for a master stonemason, goldsmith or any other artisan. So, a p?rpp?? who does not officiate at sacrifices and other rituals could be an ?c?rya in the sense of master artisan. As I wrote, it is just an idea..

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>
Verzonden: dinsdag 23 februari 2021 02:00:06
Aan: Tieken, H.J.H.; Jean-Luc Chevillard; indology at list.indology.info
Onderwerp: [Spam:*******] Re: [INDOLOGY] Re: [Spam:******] Re: On the Date of Classical Tamil Poems

Dear Herman,

I do not think it likely that ?p?rpp??? in Akam 24 referred to a stonemason or goldsmith despite the goldsmiths calling themselves later Vi?vakarma Br?hma?a. They are not presented as serving as priests in the rest of the Classical Tamil poetry. But a potter is a priest in Na?. 293. And potters serve as priests till today in Tamil Nadu

Ku?u. 156 refers to the unwritten texts learnt by a p?rpp?? who is most likely a brahmin based on other information in the poem. Akam 337 has a p?rpp?? serving as an emissary carrying a palm leaf, apparently with a message written on it. Given the brahmins? attitude towards writing, it is unlikely this p?rpp?? was a brahmin. We have Tamil writings on pottery from the earliest times. These were most likely written by potters. Moreover, as I have posted several years ago, even during medieval times, Brahmin sabh?s engaged potter scribes/accountants. The chief scribe/accountant in the Tiruv?r?r temple was a potter during the later P???iya times. The number of potter scribes/accountants is overwhelmingly larger than goldsmiths. While engraving on copper plate grants involved metal workers, even in these cases, and stonemasons were involved in stone inscriptions, there was likely a palm leaf document which needed to be signed and involved potters in many cases. In any case, we do not have any instance of stone masons or smiths serving as ambassadors.

We also have an emissary in the Peru?katai (4.4.36-84 and 4.9.47-48), the Tamil version of B?hatkath?, who is a potter. We have no instance of goldsmiths as emissaries.

Hope this helps.

Regards,
Palaniappan

From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Monday, February 22, 2021 at 4:36 AM
To: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>, "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Re: [Spam:******] Re: On the Date of Classical Tamil Poems


Dear list members, or those interested in the details of poetic Ca?kam vocabulary,

Given the fact that the v?l??p p?r?pp??, "a p?rpp?? who does not sacrifice". in the Akan????u is an artisan cutting bangles from conchshell, it may be asked if p?rpp??, "seer, brahmin" might not be used for ?c?rya here, which beside "spiritual teacher, priest" is also used to refer to a master (stonemason, goldsmith).

Mind you, it is just a question.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
Verzonden: maandag 22 februari 2021 09:53:04
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [Spam:******] [INDOLOGY] Re: On the Date of Classical Tamil Poems

For a recent discussion (in Tamil) of the topic in a Tamil mailing list,
see:

https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ


1. ?????? ?????????? (????????)
2. ??????? ??????? (?????????)
3. ?????? ????? (????????)
4. ?????? ?????? (?????????)
5. ???? ???? (????????)
6. ??????? ??????? (?????????????)
7. ????? ????????? (???????? ?????? ?????)
8. ????? ????? ????? (???????? ?????? ????)


-- Jean-Luc Chevvillard


https://twitter.com/JLC1956


On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via INDOLOGY wrote:
> Dear Herman,
>
> Thank you for your comment. Earlier I have discussed in Indology, why
> the popular interpretation of ?pa?pp??? as ?brahmin? in all occurrences
> should be set aside in favor of treating it as meaning ?a priest? in
> general, who could be either brahmin or non-brahmin. (I have discussed
> the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in Indology.)
>
> Coming to other occurrences, there are many instances where a homonym is
> used in an expression following a verb used as a negative adjectival
> participle (NAP). The verb used in the expression cannot be used with
> the intended subject and thereby indicates the other unique meaning.
> Here are some examples.
>
> /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)
> Here /na?avu/  can mean toddy as well as a city in the C?ra domain. The
> NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate the city.
>
> /v??? va??i /- (Peru. 370)
> Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of dance. The NAP
> 'non-withering' is used to indicate the dance.
>
> /v??? m?lai / (Pu?. 364.1)
> Here /m?lai /can mean either a garland or necklace. The NAP v???
> ?non-withering? is used to indicate a necklace.
>
> /eyy? varivil/  (Aka. 192.4)
> Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of material tied around
> the bending material) or a rainbow with lines and ?/ey/? means ?to
> discharge an arrow?. The NAP 'non-arrow-discharging? is used to indicate
> the rainbow.
>
> The multiple objects indicated by the homonym can sometimes be linked by
> an obvious etymological connection and sometimes not. They can also be
> connected by metonymy. When multiple subjects indicated by the homonym
> can use the same verb we need to look at other contextual information
> provided.
>
> Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 50-54 or 52-55 or 52-56
> according to different commentators) deals with this use of homonyms.
>
> In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we are not dealing with
> disparate things like toddy versus city or creeper versus dance.
> Moreover, as I have discussed earlier in Indology
> (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA
> <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>),
> the same word ma??ar is used to describe both the bards and warriors.
> So, in these cases, we are talking about different subsets of a single
> community that perform different functions and the poets use the same
> general technique we described above to uniquely identify the subset.
>
> Regards,
> Palaniappan
>
>
>> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H.
>> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl
>> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
>>
>> Dear Palaniappan,
>> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/ and the other examples
>> given mentione by you. From these constructions it would appear that
>> the terms/p?rppa?/,/porunar/ and///p??a?/refer to something like a
>> (sub)caste called/p?r?ppa?/ etc, whose members are not restricted to
>> brahmins performing sacrificial duties. However, before being able to
>> say something more in this line we have to have more examples of this
>> type of compound.
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info
>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Tieken, H.J.H.
>> via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26
>> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology
>> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>> Dear Palaniappan,
>> I think your interpretation of/e?? p??a?/ is correct, as is that
>> of/por?a porunar./I like to add another instance of this type of
>> compound (about this, more below), from AN 24:/v?l??p p?rppa?/ Wilden's
>> (ad hoc) interpretation of this compound runs as follows: we would
>> have to do with a non-sacrificing brahmin (/p?rppa?/) making a living
>> by, in this case, cutting bangles, when he is unable to do so by
>> officiating at sacrifices. Also here, your interpretation applies: we
>> have to do with a craftsman referred by the same name as a brahmin
>> priest. The craftsman is distinguished from the latter by/v?l??/.
>> I have dealt with the passage in "Translating Tamil Ca?kam Poetry:
>> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. p. 294-5 and
>> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf link on my website)
>>
>> As to the type of compound, I do not have the article at hand, but I
>> think it is precisely the one dealt with by Leendert van Daalen in "A
>> Note on/vidh?ma/ or/sadh?ma/ /iva p?vaka/ at/R?m?ya?a/...." in IT 7
>> (1979), 171-189.
>> With kind regards
>> Herman
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info
>> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Sudalaimuthu
>> Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14
>> *Aan:*Indology List
>> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>> I am reposting after correcting some typos.
>> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of
>> some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in
>> his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on
>> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do not know if he has
>> provided detailed commentaries for the two poems.
>> With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to
>> a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in
>> music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He
>> refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the
>> thread. Pillai adds that the descendants of that P???? were later
>> called  V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s
>> interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve.
>> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms
>> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not making music?. (For
>> the affirmative use of/e??i/in the sense of music making, see
>> Pati??uppattu 29.7-8.)
>> In this context, it should be noted that the critical edition of
>> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?/e??[a]p p??a?/?
>> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of
>> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the bard?. But, Wilden
>> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/- 'to rise'. It
>> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed musical instrument;
>> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does
>> not play the lute/make music?. This usage is the converse of/'por?ap
>> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to
>> refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by
>> the word ?porunar?.
>> One may argue that the fact Akam 113 uses ?/e??[a]? to describe
>> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous nature of the name of the
>> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard, ?/p??a?,?/and not
>> necessarily show that the ruler was of bardic origin/./ But, we know
>> that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But,
>> with respect to bards receiving a bigger territory, we have that
>> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the
>> chief ?ri  gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai
>> (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known
>> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and
>> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some
>> territory in the northern border area of the Tamil region, which could
>> have become the base of the P??ar, who later became the B??as.
>> As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to
>> have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South
>> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the
>> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta
>> Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300).
>> The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area
>> into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted
>> in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district
>> of the Telugu region in the 7^th century can be seen to drift all the
>> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12^th century Mahad?
>> plates of Somesvaradevavarman.
>> In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who
>> fled without fighting in the court of the C??a king Titta? Ve?iya?.
>> Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the
>> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r
>> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word
>> ?/k??i/? meaning ?having joined? to ?/P??a?o?u/? to come up with the
>> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/? ?to fight? is preceded by
>> the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the
>> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps N????r was influenced by
>> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of
>> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s
>> interpretation.
>> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love.Institut Fran?ais
>> De Pondich?ry, Pondicherry.
>> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, Citamparam.
>> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai ?kum Akan????u
>> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, Mayil?pp?r.
>> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 1946.
>> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. Tirunelv?li,
>> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.
>> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya Ai?ku?un??u
>> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip palkalaik
>> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
>> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. P???a?
>> Patippakam, Ce??ai.
>> Eva Wilden, 2018.  A Critical Edition and an Annotated Translation of
>> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut
>> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>>     On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com
>>     <mailto:palaniappa at aol.com>wrote:
>>     Dear George,
>>     I appreciate your comments.
>>     As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever
>>     possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But,
>>     when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my
>>     earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there
>>     were not too many participants in the thread, to be safe, I
>>     resorted to the transliteration I used.
>>     Thanks
>>     Regards,
>>     Palaniappan
>>
>>     -----Original Message-----
>>     From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>
>>     To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>>     <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
>>     Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
>>     Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>>
>>     Dear Palaniappan,
>>     I think you have made a good case for P??a? and B??a, and
>>     especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the
>>     alliteration works.  I hope you publish this, as it is
>>     significant, I think.  I am still not convinced by what you say
>>     about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam
>>     poems and working through much of the Akananuru, your
>>     interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that
>>     doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to
>>     tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in
>>     the middle of one side playing their drums), and a battle started,
>>     they'd still be looking in front and behind them to avoid being
>>     killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.
>>     One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read
>>     the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every
>>     OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.
>>     George
>>     On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
>>     <Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM>> wrote:
>>
>>
>>
>>
>>         Dear George,
>>         Please see the attached inscription. What can one say about
>>         the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes
>>         first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is
>>         found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in
>>         nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title
>>         peru- is very common in Tamil. It was also used in connection
>>         with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2.
>>         Then how about the title bRhad in bRhadbANa?
>>         First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very
>>         unusual. The only other so-called dynastic title I know of,
>>         bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in
>>         the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K.
>>         A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra
>>         names in the absence of dynastic names.  (Early History of the
>>         Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the
>>         tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'.
>>         Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the
>>         dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we
>>         only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many
>>         instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.
>>         This leads one to infer that the author of the tALagunda
>>         inscription was simply translating the name perumpANan2 into
>>         Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced
>>         as -b-, the author of tALagunda has rendered the first
>>         component as bRhad and kept the second part as bANa. This
>>         suggests that the original form of the dynastic name should
>>         have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada
>>         and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either
>>         independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2'
>>         in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form
>>         'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit
>>         mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father
>>         of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'.
>>         Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt.
>>         bANa > Ta. vANa-.
>>         In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the
>>         2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In
>>         the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same
>>         king mentions a perumpANatiyaraicar.
>>         The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon
>>         indicating bard as well as the chieftain suggesting in this
>>         case that the chieftain was called 'pANan2' too with
>>         word-initial p-.
>>         As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa
>>         chiefs, it has varied historically. They might have started
>>         near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found
>>         mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155
>>         mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a
>>         discussion of this.) Then they could have moved north so that
>>         by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After
>>         serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the
>>         13th century, we see bANa chieftains with titles such as
>>         mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts
>>         of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case,
>>         it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,
>>          were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th
>>         century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent
>>         to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively
>>         moving northeast from the area to the north of the Tamil
>>         country over several centuries.
>>         In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226
>>         referred to one or more members of the same lineage later
>>         called the bANas.
>>         kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as
>>         well as kuRuntokai 11. See below.
>>         /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)/
>>         /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/
>>         /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)
>>         We should take the dynatic names mentioned here as individuals
>>         belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these
>>         dynasties were also in the northern border of the Tamil
>>         country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty.
>>         Vicciyar were also in the northern area. So it is not
>>         surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
>>
>>         The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same
>>         nature as in akam. 336 below.
>>
>>         /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/
>>
>>         /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/
>>
>>         /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/
>>
>>         /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam. 336.20-23)
>>
>>         Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
>>
>>         Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the
>>         cOza fighters
>>
>>         /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/
>>
>>         /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/
>>
>>         /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 10.6-8)
>>
>>         So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the
>>         battle on the side of the vicciyar who might be led by their
>>         chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might
>>         have sent his forces without joining them.
>>
>>         As for non-fighters standing between the two armies, I
>>         consider it highly unlikely they were standing in between the
>>         fighting armies. They have to be really standing on the side
>>         while the battle is raging and in that case they will only
>>         move their gaze from side to side and not front and back. So I
>>         do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if
>>         the description applies to the fighters, then their behavior
>>         will parallel the warriors whether it is their fierce look or
>>         looking forward and backward, So, the looking persons should
>>         be fighters and not bards.
>>
>>         Regards,
>>
>>         Palaniappan
>>
>>
>>
>>         <Perumpanan_0004.jpg>
>>
>> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>> listINDOLOGY at list.indology.info
>> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info
>> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to the list's
>> managing committee)http://listinfo.indology.info
>> <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list
>> options or unsubscribe)
>
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Date: Tue, 23 Feb 21 09:00:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Job Announcement: a new position in Buddhist Studies at the Hebrew University
Message-ID: <CAGPpahiS8VgzeOwkK-bSFfXrjURbAss5ksvX7X=4uU=BP+ZFwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2845
Lines: 64

Dear colleagues,

I am happy to announce the new position in Buddhist Studies at the
University.
Please see the announcement below.
With best wishes,
Eviatar Shulman



The Faculty of the Humanities at the Hebrew University of Jerusalem invites
applications for the Khyentse Lectureship/Professorship in Buddhist
Studies, a tenure-track position (open rank) in Buddhist Studies, with a
preference for Tibetan Buddhism. The position is funded through the
generous support of Khyentse Foundation, and is designed to be situated in
the Department of Comparative Religion, with the possibility of a joint
appointment with the Department of Asian Studies or other relevant
departments, depending on the chosen candidate?s intellectual profile.

The position is open to all candidates who have attained a Ph.D. degree,
and to advanced doctoral students who expect to be granted their Ph.D. no
later than June 30, 2021.

*Job requirements:*

Responsibilities include the teaching of required and elective courses in
the candidate?s field(s) of specialization (at the B.A. and M.A. degree
levels). Successful candidates are expected to conduct independent and
original research at the highest academic level, demonstrate academic
leadership, compete for Israeli and international research grants, and
should display an ability to work cooperatively with colleagues in the
Faculty of Humanities and the university at large.

The Hebrew University?s primary language of instruction is Hebrew. However,
the possibility of teaching courses in English will be available.
Candidates whose Hebrew proficiency is such that they would not be
comfortable teaching in Hebrew will be encouraged to sufficiently master
the language during the initial years following their appointment.

Qualified candidates will be invited for a campus visit, which will include
a job talk, an interview and meetings with department members. Given the
current situation, campus visits are expected to take place on Zoom.

For further details, please contact the Dr. Eviatar Shulman, Head of the Search
Committee, at eviatar.shulman at mail.huji.ac.il.

Completed applications must be submitted by April 6, 2021

Detailed instructions regarding the online submission of applications and
additional information can be found at the Faculty of the Humanities
website at - https://hum.huji.ac.il/applications-tenure-track-0

-- 
Dr. Eviatar Shulman
Senior Lecturer
Department of Religious Studies
Department of Asian Studies
The Hebrew University of Jerusalem
http://www.cambridge.org/us/academic/subjects/religion/buddhism-and-eastern-religions/rethinking-buddha-early-buddhist-philosophy-meditative-perception
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Apologies for the cross posting.

We are pleased to announce the programme for the 46th Spalding Symposium on
Indian Religions, to be held online from April 23-25, 2021.

Full programme: https://spaldingsymposium.org
<https://t.co/UHl4KYXQ6W?amp=1>

Ticket registration:
https://www.eventbrite.co.uk/e/46th-spalding-symposium-on-indian-religions-tickets-142207834461

Kush on behalf of the Spalding Symposium Organising Committee
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From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Tue Feb 23 09:04:21 2021
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Tue, 23 Feb 21 10:04:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] test
Message-ID: <94c34484-f02c-cae2-78fe-46fe4570b1a1@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 18

My two previous messages were rejected.

I test with a new one, sorry.

-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
FSF
https://www.fsf.org/blogs/community/presenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf




From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Tue Feb 23 10:00:56 2021
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Tue, 23 Feb 21 11:00:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: who are they?
In-Reply-To: <2b4aba59-7975-7a0f-f2b8-a77547b33615@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <730d80b7-a04d-da39-3600-07422d2478f7@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 33

Bonjour,

I sent this message two days ago and it is still waiting for a moderator 
advice...

I (think) I have found the reason why: my messages have an electronic 
signature attached and the robot seems to not like too much this!

I hope that this message with no signature will reach the list.

Best regards.


-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
FSF
https://www.fsf.org/blogs/community/presenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 3094
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From manufrancis at gmail.com  Tue Feb 23 13:16:38 2021
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Tue, 23 Feb 21 14:16:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Tamil tombstones inscriptions
In-Reply-To: <B1048D34-7FF3-4685-AF94-A9190F852213@gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm6qMWHwxoWoR63rkLRmwXbh5ajEskNBOEsfihu6hBw3bw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2951
Lines: 109

Hi Bill,


Thanks for this interesting material!

I am willing to contribute ... if time permits ;-)

Could you share more (and higher-resolution) pictures?



Here is my quick reading and translation of one of these (?image3?).



(1) {pi??aiy?r c??i}

(2) cival?kam? ?

(3) p??avar?ka?? A-

(4) ?aiy??am? ?

(5) mut?tiya?? Ira?- ?

(6) ??vatu kum??a?

(7) cantirappi??ai ?

(8) ye?anta n?? ?

(9) ?



Sign/mark [of/for] one who has gone [to]/ reached the ?ival?ka.

The day when Cantirappi??ai, the son of Muttiya? the second, died (ye?anta,
i.e. i?anta) [is] ? [the date appears to be stated in lines 8-9, which I am
unable to read.]



As for references, you could check

Cotton, Julian James. List of Inscriptions on Tombs or Monuments in Madras:
Possessing

Historical or Archaeological Interest. 2 vols. Edited by B. S. Baliga.
Madras: Government

Press, 1946. [available, I think, on internet archives]



Here are some pictures of late-20th/21st-century epitaphs, dating back to
the good old days when fieldwork in India was possible. These were taken at
the entrance of an Aiyanar temple in Pudukkottai district, between K?ra??r
and Vir?limalai:

https://www.dropbox.com/sh/qky65bxbtg5ex8b/AADuTv5N2cXPZ8UDg6-CGTUEa?dl=0

Maybe knowledgeable colleagues in this list might enlighten me on this
practice.



With very best wishes.



Manu


Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>


Le mar. 23 f?vr. 2021 ? 05:29, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com> a ?crit :

> Dear friends,
> I am helping the local Hindu Association to catalogue some 19th century
> tombstones here in Hong Kong. I wonder if someone could help me to
> transcribe the Tamil inscription and to direct me to some resources on the
> practice of tombstone inscription in Tamil. I include some photos here.
> Please contact me either on or off list.
> Many thanks,
> Bill Mak
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From lucian at ochs.org.uk  Tue Feb 23 15:13:02 2021
From: lucian at ochs.org.uk (Lucian Wong)
Date: Tue, 23 Feb 21 15:13:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] STIMW 2021 - proposal submission deadline
Message-ID: <CAP2uK7X6rSSneQohgHgiw6JKPYqNdAVNJtPx645Xk_JQmkopcQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2214
Lines: 48

Dear Colleagues,

This is a reminder that the deadline for proposal submissions for this
year's Sanskrit Traditions in the Modern World Symposium (online) is the
end of this week, i.e. *February 28, 2021*.

*The 37th Annual Sanskrit Traditions in the Modern World Symposium*
*Friday 28th May 2021*
Hosted online by the Oxford Centre for Hindu Studies

The 37th annual STIMW symposium will take place *online* on Friday 28th
May, 2021, hosted by the Oxford Centre for Hindu Studies. We invite
proposals for papers on any aspect of South Asia?s rich Sanskrit religious
and intellectual culture.

Proposals of no more 300 words should be submitted by *28th February 2021*.
They should be sent to the organising committee: *stimw at ochs.org.uk
<stimw at ochs.org.uk>.*

Sanskrit Traditions in the Modern World (STIMW) is a forum for the
discussion of the Sanskrit traditions of South Asia, and the texts and
cultures that have arisen out of them. Older archives and information for
past STIMW events at the University of Manchester can be found here:
https://www.alc.manchester.ac.uk/religions-and-theology/connect/events/stimw/

*Papers and Format *- Papers are presented by leading scholars in the field
as well as by research students. Papers are pre-circulated so that
participants can read them before the seminar to ensure the best possible
use of discussion time. Papers are therefore not read out at the seminar
itself but instead briefly introduced by the chair who will then raise
questions to the paper-giver, before opening the discussion. Papers should
be no longer than 20 A4 pages, including notes and references. To
facilitate discussion for those short of reading time, paper-givers should
provide a one-page abstract of the key argument of the paper, along with
their paper. Please include your email address for further feedback.

-- 
Lucian Wong
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street, Oxford, OX1 3AE

The Legacy of Vai??avism in Colonial Bengal
https://www.taylorfrancis.com/books/e/9780203710326
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From andrew.ollett at gmail.com  Tue Feb 23 20:05:25 2021
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 23 Feb 21 14:05:25 -0600
Subject: [INDOLOGY] Question about a Portuguese text purportedly translating Sanskrit verses
Message-ID: <CAANHO14TzR3yYiawQwjxxV6zVyCbDyNqXtjbSgiM=2vVzkRfUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2722
Lines: 76

Dear all,

I am forwarding this to the list on behalf of Whitney Cox. If you have
suggestions please write to him directly: wmcox at uchicago.edu

Andrew


---------------------

Dear colleagues,

I recently received a query from Jorge Flores at the University of Lisbon
about a passage in a source he is working on.  In this words,

[begin quote from JF]

"The piece revolves around a peculiar Portuguese text penned by a Hindu
Brahman  of Goa called Bahuguna Kamath in 1739 who worked for the
Portuguese as interpreter and political broker. Bahuguna is at that point
involved in diplomatic negotiations with the Marathas and one of his
opponents is a Maratha general called Dadaji Rao. Among other discussions,
they have an interesting dialogue anchored in a brief exchange of Sanskrit
verses. It goes like this (my rough English translation from the Portuguese
original):

(Dadaji says:)

*Friend is the one who comes to a friend?s rescue by providing aid in a
timely manner, like the hand helps the foot by removing a thorn at once
when [the foot] happens to step on one. [A friend] is ready to expose
himself to the great danger of being wounded in order to stop the blow of a
sword when it hangs over one?s head or any other part of one?s body? *



(And Bahauguna responds:)



*Discord will never affect the solid friendship between worldly, constant
men who have plenty of fine qualities. It is like the moon, even if distant
and covered with snows; when that flower called cumoda blooms in the
moonlight the snows are unable to erase the love the said flower feels for
the moon?. *



My question is: does this make any sense to you? Are these "real" sanskrit
verses, close to something one can recognize as such, or rather an artful,
"exotic" creation of the author?"


[end JF quote]

While I was able to confirm to Prof. Flores that these sounded like they
could *potentially* be "'real' Sanskrit verses", and to explain a tiny bit
about the portable nature of subh??ita-s, and to point him to a few pieces
of secondary scholarship, I could not identify any possible originals.  I
was hoping that these might be apparent to my learned colleagues on the
INDOLOGY list.  For whatever it might be worth, I suggested to Prof. Flores
that the first of these (i.e. Dadaji's 'turn')
this might in fact consist of two verses in succession, making a total
three possible Sanskrit padyas.

Thank you all very much.  Please don't hesitate to write to me directly (I
am no longer on the listserve) at wmcox at uchicago.edu

Best wishes,

Whitney


-------------- next part --------------
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From bill.m.mak at gmail.com  Wed Feb 24 12:36:08 2021
From: bill.m.mak at gmail.com (Bill Mak)
Date: Wed, 24 Feb 21 20:36:08 +0800
Subject: [INDOLOGY] Re: Tamil tombstones inscriptions
In-Reply-To: <CANVHsm6qMWHwxoWoR63rkLRmwXbh5ajEskNBOEsfihu6hBw3bw@mail.gmail.com>
Message-ID: <25D3F969-9184-4CB1-B56A-6614C063957D@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4224
Lines: 109

Many thanks to Manu and also others who replied offline. I can now compare the Tamil inscriptions with the English version as well as the content of other tombstones. What interested me initially was why the tombstones are there on the ground of a Hindu Temple in the first place. Some of the suggestions include: infant burials, military cenotaphs, memorials for wealthy family, lingayat followers who are considered Hindus but do not cremate their bodies, non-Hindu spouses and children, etc.

-- 
Bill M. Mak

Needham Research Institute
8 Sylvester Road
Cambridge, CB3 9AF
United Kingdom

Robinson College
Cambridge University
Grange Road, Cambridge, CB3 9AN
United Kingdom

Tel:+44-1223768229

http://www.billmak.com <http://www.billmak.com/>
https://needham.academia.edu/BillMak

> On 23 Feb 2021, at 21:16, Manu Francis <manufrancis at gmail.com> wrote:
> 
> Hi Bill,
> 
> 
> 
> 
> Thanks for this interesting material!
> 
> I am willing to contribute ... if time permits ;-)
> 
> Could you share more (and higher-resolution) pictures?
> 
>  
> Here is my quick reading and translation of one of these (?image3?).
> 
>  
> (1) {pi??aiy?r c??i}
> 
> (2) cival?kam? ?
> 
> (3) p??avar?ka?? A-
> 
> (4) ?aiy??am? ?
> 
> (5) mut?tiya?? Ira?- ?  
> 
> (6) ??vatu kum??a?
> 
> (7) cantirappi??ai ?
> 
> (8) ye?anta n?? ?
> 
> (9) ?
> 
>  
> Sign/mark [of/for] one who has gone [to]/ reached the ?ival?ka.
> 
> The day when Cantirappi??ai, the son of Muttiya? the second, died (ye?anta, i.e. i?anta) [is] ? [the date appears to be stated in lines 8-9, which I am unable to read.]
> 
>  
> As for references, you could check
> 
> Cotton, Julian James. List of Inscriptions on Tombs or Monuments in Madras: Possessing
> 
> Historical or Archaeological Interest. 2 vols. Edited by B. S. Baliga. Madras: Government
> 
> Press, 1946. [available, I think, on internet archives]
> 
>  
> Here are some pictures of late-20th/21st-century epitaphs, dating back to the good old days when fieldwork in India was possible. These were taken at the entrance of an Aiyanar temple in Pudukkottai district, between K?ra??r and Vir?limalai:
> 
> https://www.dropbox.com/sh/qky65bxbtg5ex8b/AADuTv5N2cXPZ8UDg6-CGTUEa?dl=0 <https://www.dropbox.com/sh/qky65bxbtg5ex8b/AADuTv5N2cXPZ8UDg6-CGTUEa?dl=0>
> Maybe knowledgeable colleagues in this list might enlighten me on this practice.
> 
>  
> With very best wishes.
> 
>  
> Manu
> 
> 
> 
> Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
> Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud <http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris) 
> Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
> DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
> TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
> Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
> Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture <http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>
> 
> 
> Le mar. 23 f?vr. 2021 ? 05:29, Bill Mak <bill.m.mak at gmail.com <mailto:bill.m.mak at gmail.com>> a ?crit :
> Dear friends,
> I am helping the local Hindu Association to catalogue some 19th century tombstones here in Hong Kong. I wonder if someone could help me to transcribe the Tamil inscription and to direct me to some resources on the practice of tombstone inscription in Tamil. I include some photos here. Please contact me either on or off list.
> Many thanks,
> Bill Mak
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info <mailto:indology-leave at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From palaniappa at aol.com  Wed Feb 24 19:54:58 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 24 Feb 21 13:54:58 -0600
Subject: [INDOLOGY] Re: On the Date of Classical Tamil Poems
In-Reply-To: <7c53faa5-492c-050f-db1e-4a1f6162679a@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <0BD2121B-E7C5-4BFD-B93C-5E68EE669254@aol.com>
Status: O
Content-Length: 24461
Lines: 426

Dear JLC,

Thank you for this link. I should acknowledge that long time ago, it was Rajam who pointed out this type of usage in Classical Tamil to me. It should also be noted that some commentators call this technique by the term 've?ippa?ai'. This is how Tamil Lexicon explains the term, "(Rhet.) A figure of speech in which the meaning of an ambiguous word is made clear by the use of a qualifying word, as p?y?- v??kai; ????????? ?????????? ?????? ??? ???????? ??????????????????? ???????? ??? ?????????? ?????? ??????. (?????. 17, ???.)" It should be noted that by this definition, even affirmatively explaining a homonym is called 've?ippa?ai'.  Indeed, the example cited by the Tamil Lexicon is one such usage in Pu?am 17.13, i.e., 'a?u poruna' making clear that by 'poruna' the warrior-king is indicated and not a bard. The commentators also use this term in regards to 'p?v? va?ci (Pu?am 32.2), u??a n??cil (Pu?am 139.8), and ur?ak kutirai (Pu?am 168.14). However, one can see that most of the examples use NAP in these usages.

That is why I was surprised that commentators like V??ka?ac?mi N????r missed the significance of the expression 'e??ap p??a?'. 

Regards,
Palaniappan


?On 2/22/21, 2:53 AM, "Jean-Luc Chevillard" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

    For a recent discussion (in Tamil) of the topic in a Tamil mailing list,
    see:

    https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ


    1. ?????? ?????????? (????????)
    2. ??????? ??????? (?????????)
    3. ?????? ????? (????????)
    4. ?????? ?????? (?????????)
    5. ???? ???? (????????)
    6. ??????? ??????? (?????????????)
    7. ????? ????????? (???????? ?????? ?????)
    8. ????? ????? ????? (???????? ?????? ????)


    -- Jean-Luc Chevvillard


    https://twitter.com/JLC1956


    On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via INDOLOGY wrote:
    > Dear Herman,
    > 
    > Thank you for your comment. Earlier I have discussed in Indology, why 
    > the popular interpretation of ?pa?pp??? as ?brahmin? in all occurrences 
    > should be set aside in favor of treating it as meaning ?a priest? in 
    > general, who could be either brahmin or non-brahmin. (I have discussed 
    > the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in Indology.)
    > 
    > Coming to other occurrences, there are many instances where a homonym is 
    > used in an expression following a verb used as a negative adjectival 
    > participle (NAP). The verb used in the expression cannot be used with 
    > the intended subject and thereby indicates the other unique meaning. 
    > Here are some examples.
    > 
    > /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)
    > Here /na?avu/  can mean toddy as well as a city in the C?ra domain. The 
    > NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate the city.
    > 
    > /v??? va??i /- (Peru. 370)
    > Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of dance. The NAP 
    > 'non-withering' is used to indicate the dance.
    > 
    > /v??? m?lai / (Pu?. 364.1)
    > Here /m?lai /can mean either a garland or necklace. The NAP v??? 
    > ?non-withering? is used to indicate a necklace.
    > 
    > /eyy? varivil/  (Aka. 192.4)
    > Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of material tied around 
    > the bending material) or a rainbow with lines and ?/ey/? means ?to 
    > discharge an arrow?. The NAP 'non-arrow-discharging? is used to indicate 
    > the rainbow.
    > 
    > The multiple objects indicated by the homonym can sometimes be linked by 
    > an obvious etymological connection and sometimes not. They can also be 
    > connected by metonymy. When multiple subjects indicated by the homonym 
    > can use the same verb we need to look at other contextual information 
    > provided.
    > 
    > Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 50-54 or 52-55 or 52-56 
    > according to different commentators) deals with this use of homonyms.
    > 
    > In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we are not dealing with 
    > disparate things like toddy versus city or creeper versus dance. 
    > Moreover, as I have discussed earlier in Indology 
    > (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA 
    > <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>), 
    > the same word ma??ar is used to describe both the bards and warriors. 
    > So, in these cases, we are talking about different subsets of a single 
    > community that perform different functions and the poets use the same 
    > general technique we described above to uniquely identify the subset.
    > 
    > Regards,
    > Palaniappan
    > 
    > 
    >> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H. 
    >> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl 
    >> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
    >>
    >> Dear Palaniappan,
    >> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/ and the other examples 
    >> given mentione by you. From these constructions it would appear that 
    >> the terms/p?rppa?/,/porunar/ and///p??a?/refer to something like a 
    >> (sub)caste called/p?r?ppa?/ etc, whose members are not restricted to 
    >> brahmins performing sacrificial duties. However, before being able to 
    >> say something more in this line we have to have more examples of this 
    >> type of compound.
    >> Herman
    >>
    >> Herman Tieken
    >> Stationsweg 58
    >> 2515 BP Den Haag
    >> The Netherlands
    >> 00 31 (0)70 2208127
    >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
    >> ------------------------------------------------------------------------
    >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
    >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Tieken, H.J.H. 
    >> via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
    >> <mailto:indology at list.indology.info>>
    >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26
    >> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology
    >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
    >> Dear Palaniappan,
    >> I think your interpretation of/e?? p??a?/ is correct, as is that 
    >> of/por?a porunar./I like to add another instance of this type of 
    >> compound (about this, more below), from AN 24:/v?l??p p?rppa?/ Wilden's 
    >> (ad hoc) interpretation of this compound runs as follows: we would 
    >> have to do with a non-sacrificing brahmin (/p?rppa?/) making a living 
    >> by, in this case, cutting bangles, when he is unable to do so by 
    >> officiating at sacrifices. Also here, your interpretation applies: we 
    >> have to do with a craftsman referred by the same name as a brahmin 
    >> priest. The craftsman is distinguished from the latter by/v?l??/.
    >> I have dealt with the passage in "Translating Tamil Ca?kam Poetry: 
    >> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. p. 294-5 and 
    >> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf link on my website)
    >>
    >> As to the type of compound, I do not have the article at hand, but I 
    >> think it is precisely the one dealt with by Leendert van Daalen in "A 
    >> Note on/vidh?ma/ or/sadh?ma/ /iva p?vaka/ at/R?m?ya?a/...." in IT 7 
    >> (1979), 171-189.
    >> With kind regards
    >> Herman
    >>
    >> Herman Tieken
    >> Stationsweg 58
    >> 2515 BP Den Haag
    >> The Netherlands
    >> 00 31 (0)70 2208127
    >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
    >> ------------------------------------------------------------------------
    >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
    >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Sudalaimuthu 
    >> Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
    >> <mailto:indology at list.indology.info>>
    >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14
    >> *Aan:*Indology List
    >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
    >> I am reposting after correcting some typos.
    >> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of 
    >> some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in 
    >> his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on 
    >> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do not know if he has 
    >> provided detailed commentaries for the two poems.
    >> With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to 
    >> a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in 
    >> music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He 
    >> refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the 
    >> thread. Pillai adds that the descendants of that P???? were later 
    >> called  V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s 
    >> interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve. 
    >> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms 
    >> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not making music?. (For 
    >> the affirmative use of/e??i/in the sense of music making, see 
    >> Pati??uppattu 29.7-8.)
    >> In this context, it should be noted that the critical edition of 
    >> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?/e??[a]p p??a?/? 
    >> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of 
    >> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the bard?. But, Wilden 
    >> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/- 'to rise'. It 
    >> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed musical instrument; 
    >> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does 
    >> not play the lute/make music?. This usage is the converse of/'por?ap 
    >> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to 
    >> refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by 
    >> the word ?porunar?.
    >> One may argue that the fact Akam 113 uses ?/e??[a]? to describe 
    >> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous nature of the name of the 
    >> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard, ?/p??a?,?/and not 
    >> necessarily show that the ruler was of bardic origin/./ But, we know 
    >> that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But, 
    >> with respect to bards receiving a bigger territory, we have that 
    >> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the 
    >> chief ?ri  gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai 
    >> (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known 
    >> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and 
    >> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some 
    >> territory in the northern border area of the Tamil region, which could 
    >> have become the base of the P??ar, who later became the B??as.
    >> As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to 
    >> have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South 
    >> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the 
    >> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta 
    >> Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300).
    >> The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area 
    >> into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted 
    >> in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district 
    >> of the Telugu region in the 7^th century can be seen to drift all the 
    >> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12^th century Mahad? 
    >> plates of Somesvaradevavarman.
    >> In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who 
    >> fled without fighting in the court of the C??a king Titta? Ve?iya?. 
    >> Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the 
    >> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r 
    >> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word 
    >> ?/k??i/? meaning ?having joined? to ?/P??a?o?u/? to come up with the 
    >> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/? ?to fight? is preceded by 
    >> the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the 
    >> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps N????r was influenced by 
    >> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of 
    >> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s 
    >> interpretation.
    >> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love.Institut Fran?ais 
    >> De Pondich?ry, Pondicherry.
    >> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, Citamparam.
    >> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai ?kum Akan????u 
    >> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, Mayil?pp?r.
    >> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 1946. 
    >> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. Tirunelv?li, 
    >> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.
    >> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya Ai?ku?un??u 
    >> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip palkalaik 
    >> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
    >> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. P???a? 
    >> Patippakam, Ce??ai.
    >> Eva Wilden, 2018.  A Critical Edition and an Annotated Translation of 
    >> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut 
    >> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
    >> Regards,
    >> Palaniappan
    >>
    >>     On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com
    >>     <mailto:palaniappa at aol.com>wrote:
    >>     Dear George,
    >>     I appreciate your comments.
    >>     As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever
    >>     possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But,
    >>     when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my
    >>     earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there
    >>     were not too many participants in the thread, to be safe, I
    >>     resorted to the transliteration I used.
    >>     Thanks
    >>     Regards,
    >>     Palaniappan
    >>
    >>     -----Original Message-----
    >>     From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>
    >>     To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
    >>     <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
    >>     Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
    >>     Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
    >>
    >>     Dear Palaniappan,
    >>     I think you have made a good case for P??a? and B??a, and
    >>     especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the
    >>     alliteration works.  I hope you publish this, as it is
    >>     significant, I think.  I am still not convinced by what you say
    >>     about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam
    >>     poems and working through much of the Akananuru, your
    >>     interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that
    >>     doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to
    >>     tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in
    >>     the middle of one side playing their drums), and a battle started,
    >>     they'd still be looking in front and behind them to avoid being
    >>     killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.
    >>     One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read
    >>     the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every
    >>     OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.
    >>     George
    >>     On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
    >>     <Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM>> wrote:
    >>
    >>
    >>
    >>
    >>         Dear George,
    >>         Please see the attached inscription. What can one say about
    >>         the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes
    >>         first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is
    >>         found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in
    >>         nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title
    >>         peru- is very common in Tamil. It was also used in connection
    >>         with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2.
    >>         Then how about the title bRhad in bRhadbANa?
    >>         First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very
    >>         unusual. The only other so-called dynastic title I know of,
    >>         bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in
    >>         the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K.
    >>         A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra
    >>         names in the absence of dynastic names.  (Early History of the
    >>         Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the
    >>         tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'.
    >>         Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the
    >>         dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we
    >>         only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many
    >>         instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.
    >>         This leads one to infer that the author of the tALagunda
    >>         inscription was simply translating the name perumpANan2 into
    >>         Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced
    >>         as -b-, the author of tALagunda has rendered the first
    >>         component as bRhad and kept the second part as bANa. This
    >>         suggests that the original form of the dynastic name should
    >>         have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada
    >>         and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either
    >>         independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2'
    >>         in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form
    >>         'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit
    >>         mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father
    >>         of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'.
    >>         Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt.
    >>         bANa > Ta. vANa-.
    >>         In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the
    >>         2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In
    >>         the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same
    >>         king mentions a perumpANatiyaraicar.
    >>         The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon
    >>         indicating bard as well as the chieftain suggesting in this
    >>         case that the chieftain was called 'pANan2' too with
    >>         word-initial p-.
    >>         As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa
    >>         chiefs, it has varied historically. They might have started
    >>         near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found
    >>         mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155
    >>         mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a
    >>         discussion of this.) Then they could have moved north so that
    >>         by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After
    >>         serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the
    >>         13th century, we see bANa chieftains with titles such as
    >>         mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts
    >>         of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case,
    >>         it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,
    >>          were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th
    >>         century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent
    >>         to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively
    >>         moving northeast from the area to the north of the Tamil
    >>         country over several centuries.
    >>         In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226
    >>         referred to one or more members of the same lineage later
    >>         called the bANas.
    >>         kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as
    >>         well as kuRuntokai 11. See below.
    >>         /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)/
    >>         /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/
    >>         /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)
    >>         We should take the dynatic names mentioned here as individuals
    >>         belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these
    >>         dynasties were also in the northern border of the Tamil
    >>         country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty.
    >>         Vicciyar were also in the northern area. So it is not
    >>         surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
    >>
    >>         The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same
    >>         nature as in akam. 336 below.
    >>
    >>         /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/
    >>
    >>         /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/
    >>
    >>         /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/
    >>
    >>         /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam. 336.20-23)
    >>
    >>         Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
    >>
    >>         Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the
    >>         cOza fighters
    >>
    >>         /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/
    >>
    >>         /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/
    >>
    >>         /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 10.6-8)
    >>
    >>         So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the
    >>         battle on the side of the vicciyar who might be led by their
    >>         chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might
    >>         have sent his forces without joining them.
    >>
    >>         As for non-fighters standing between the two armies, I
    >>         consider it highly unlikely they were standing in between the
    >>         fighting armies. They have to be really standing on the side
    >>         while the battle is raging and in that case they will only
    >>         move their gaze from side to side and not front and back. So I
    >>         do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if
    >>         the description applies to the fighters, then their behavior
    >>         will parallel the warriors whether it is their fierce look or
    >>         looking forward and backward, So, the looking persons should
    >>         be fighters and not bards.
    >>
    >>         Regards,
    >>
    >>         Palaniappan
    >>
    >>
    >>
    >>         <Perumpanan_0004.jpg>
    >>
    >> _______________________________________________ INDOLOGY mailing 
    >> listINDOLOGY at list.indology.info 
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    >> options or unsubscribe)
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    > 
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Status: O
Content-Length: 26254
Lines: 435

Sorry, please correct 'ur?k kutirai' to be '?r?k kutirai'.

Regards,
Palaniappan

?On 2/24/21, 1:55 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan" <palaniappa at aol.com> wrote:

    Dear JLC,

    Thank you for this link. I should acknowledge that long time ago, it was Rajam who pointed out this type of usage in Classical Tamil to me. It should also be noted that some commentators call this technique by the term 've?ippa?ai'. This is how Tamil Lexicon explains the term, "(Rhet.) A figure of speech in which the meaning of an ambiguous word is made clear by the use of a qualifying word, as p?y?- v??kai; ????????? ?????????? ?????? ??? ???????? ??????????????????? ???????? ??? ?????????? ?????? ??????. (?????. 17, ???.)" It should be noted that by this definition, even affirmatively explaining a homonym is called 've?ippa?ai'.  Indeed, the example cited by the Tamil Lexicon is one such usage in Pu?am 17.13, i.e., 'a?u poruna' making clear that by 'poruna' the warrior-king is indicated and not a bard. The commentators also use this term in regards to 'p?v? va?ci (Pu?am 32.2), u??a n??cil (Pu?am 139.8), and ur?ak kutirai (Pu?am 168.14). However, one can see that most of the examples use NAP in these usages.

    That is why I was surprised that commentators like V??ka?ac?mi N????r missed the significance of the expression 'e??ap p??a?'. 

    Regards,
    Palaniappan


    ?On 2/22/21, 2:53 AM, "Jean-Luc Chevillard" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

        For a recent discussion (in Tamil) of the topic in a Tamil mailing list,
        see:

        https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ


        1. ?????? ?????????? (????????)
        2. ??????? ??????? (?????????)
        3. ?????? ????? (????????)
        4. ?????? ?????? (?????????)
        5. ???? ???? (????????)
        6. ??????? ??????? (?????????????)
        7. ????? ????????? (???????? ?????? ?????)
        8. ????? ????? ????? (???????? ?????? ????)


        -- Jean-Luc Chevvillard


        https://twitter.com/JLC1956


        On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via INDOLOGY wrote:
        > Dear Herman,
        > 
        > Thank you for your comment. Earlier I have discussed in Indology, why 
        > the popular interpretation of ?pa?pp??? as ?brahmin? in all occurrences 
        > should be set aside in favor of treating it as meaning ?a priest? in 
        > general, who could be either brahmin or non-brahmin. (I have discussed 
        > the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in Indology.)
        > 
        > Coming to other occurrences, there are many instances where a homonym is 
        > used in an expression following a verb used as a negative adjectival 
        > participle (NAP). The verb used in the expression cannot be used with 
        > the intended subject and thereby indicates the other unique meaning. 
        > Here are some examples.
        > 
        > /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)
        > Here /na?avu/  can mean toddy as well as a city in the C?ra domain. The 
        > NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate the city.
        > 
        > /v??? va??i /- (Peru. 370)
        > Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of dance. The NAP 
        > 'non-withering' is used to indicate the dance.
        > 
        > /v??? m?lai / (Pu?. 364.1)
        > Here /m?lai /can mean either a garland or necklace. The NAP v??? 
        > ?non-withering? is used to indicate a necklace.
        > 
        > /eyy? varivil/  (Aka. 192.4)
        > Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of material tied around 
        > the bending material) or a rainbow with lines and ?/ey/? means ?to 
        > discharge an arrow?. The NAP 'non-arrow-discharging? is used to indicate 
        > the rainbow.
        > 
        > The multiple objects indicated by the homonym can sometimes be linked by 
        > an obvious etymological connection and sometimes not. They can also be 
        > connected by metonymy. When multiple subjects indicated by the homonym 
        > can use the same verb we need to look at other contextual information 
        > provided.
        > 
        > Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 50-54 or 52-55 or 52-56 
        > according to different commentators) deals with this use of homonyms.
        > 
        > In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we are not dealing with 
        > disparate things like toddy versus city or creeper versus dance. 
        > Moreover, as I have discussed earlier in Indology 
        > (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA 
        > <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>), 
        > the same word ma??ar is used to describe both the bards and warriors. 
        > So, in these cases, we are talking about different subsets of a single 
        > community that perform different functions and the poets use the same 
        > general technique we described above to uniquely identify the subset.
        > 
        > Regards,
        > Palaniappan
        > 
        > 
        >> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H. 
        >> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl 
        >> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
        >>
        >> Dear Palaniappan,
        >> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/ and the other examples 
        >> given mentione by you. From these constructions it would appear that 
        >> the terms/p?rppa?/,/porunar/ and///p??a?/refer to something like a 
        >> (sub)caste called/p?r?ppa?/ etc, whose members are not restricted to 
        >> brahmins performing sacrificial duties. However, before being able to 
        >> say something more in this line we have to have more examples of this 
        >> type of compound.
        >> Herman
        >>
        >> Herman Tieken
        >> Stationsweg 58
        >> 2515 BP Den Haag
        >> The Netherlands
        >> 00 31 (0)70 2208127
        >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
        >> ------------------------------------------------------------------------
        >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
        >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Tieken, H.J.H. 
        >> via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
        >> <mailto:indology at list.indology.info>>
        >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26
        >> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology
        >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
        >> Dear Palaniappan,
        >> I think your interpretation of/e?? p??a?/ is correct, as is that 
        >> of/por?a porunar./I like to add another instance of this type of 
        >> compound (about this, more below), from AN 24:/v?l??p p?rppa?/ Wilden's 
        >> (ad hoc) interpretation of this compound runs as follows: we would 
        >> have to do with a non-sacrificing brahmin (/p?rppa?/) making a living 
        >> by, in this case, cutting bangles, when he is unable to do so by 
        >> officiating at sacrifices. Also here, your interpretation applies: we 
        >> have to do with a craftsman referred by the same name as a brahmin 
        >> priest. The craftsman is distinguished from the latter by/v?l??/.
        >> I have dealt with the passage in "Translating Tamil Ca?kam Poetry: 
        >> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. p. 294-5 and 
        >> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf link on my website)
        >>
        >> As to the type of compound, I do not have the article at hand, but I 
        >> think it is precisely the one dealt with by Leendert van Daalen in "A 
        >> Note on/vidh?ma/ or/sadh?ma/ /iva p?vaka/ at/R?m?ya?a/...." in IT 7 
        >> (1979), 171-189.
        >> With kind regards
        >> Herman
        >>
        >> Herman Tieken
        >> Stationsweg 58
        >> 2515 BP Den Haag
        >> The Netherlands
        >> 00 31 (0)70 2208127
        >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
        >> ------------------------------------------------------------------------
        >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
        >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Sudalaimuthu 
        >> Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
        >> <mailto:indology at list.indology.info>>
        >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14
        >> *Aan:*Indology List
        >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
        >> I am reposting after correcting some typos.
        >> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of 
        >> some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in 
        >> his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on 
        >> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do not know if he has 
        >> provided detailed commentaries for the two poems.
        >> With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to 
        >> a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in 
        >> music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He 
        >> refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the 
        >> thread. Pillai adds that the descendants of that P???? were later 
        >> called  V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s 
        >> interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve. 
        >> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms 
        >> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not making music?. (For 
        >> the affirmative use of/e??i/in the sense of music making, see 
        >> Pati??uppattu 29.7-8.)
        >> In this context, it should be noted that the critical edition of 
        >> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?/e??[a]p p??a?/? 
        >> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of 
        >> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the bard?. But, Wilden 
        >> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/- 'to rise'. It 
        >> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed musical instrument; 
        >> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does 
        >> not play the lute/make music?. This usage is the converse of/'por?ap 
        >> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to 
        >> refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by 
        >> the word ?porunar?.
        >> One may argue that the fact Akam 113 uses ?/e??[a]? to describe 
        >> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous nature of the name of the 
        >> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard, ?/p??a?,?/and not 
        >> necessarily show that the ruler was of bardic origin/./ But, we know 
        >> that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But, 
        >> with respect to bards receiving a bigger territory, we have that 
        >> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the 
        >> chief ?ri  gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai 
        >> (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known 
        >> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and 
        >> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some 
        >> territory in the northern border area of the Tamil region, which could 
        >> have become the base of the P??ar, who later became the B??as.
        >> As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to 
        >> have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South 
        >> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the 
        >> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta 
        >> Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300).
        >> The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area 
        >> into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted 
        >> in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district 
        >> of the Telugu region in the 7^th century can be seen to drift all the 
        >> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12^th century Mahad? 
        >> plates of Somesvaradevavarman.
        >> In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who 
        >> fled without fighting in the court of the C??a king Titta? Ve?iya?. 
        >> Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the 
        >> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r 
        >> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word 
        >> ?/k??i/? meaning ?having joined? to ?/P??a?o?u/? to come up with the 
        >> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/? ?to fight? is preceded by 
        >> the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the 
        >> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps N????r was influenced by 
        >> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of 
        >> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s 
        >> interpretation.
        >> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love.Institut Fran?ais 
        >> De Pondich?ry, Pondicherry.
        >> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, Citamparam.
        >> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai ?kum Akan????u 
        >> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, Mayil?pp?r.
        >> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 1946. 
        >> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. Tirunelv?li, 
        >> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.
        >> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya Ai?ku?un??u 
        >> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip palkalaik 
        >> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
        >> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. P???a? 
        >> Patippakam, Ce??ai.
        >> Eva Wilden, 2018.  A Critical Edition and an Annotated Translation of 
        >> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut 
        >> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
        >> Regards,
        >> Palaniappan
        >>
        >>     On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com
        >>     <mailto:palaniappa at aol.com>wrote:
        >>     Dear George,
        >>     I appreciate your comments.
        >>     As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever
        >>     possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But,
        >>     when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my
        >>     earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there
        >>     were not too many participants in the thread, to be safe, I
        >>     resorted to the transliteration I used.
        >>     Thanks
        >>     Regards,
        >>     Palaniappan
        >>
        >>     -----Original Message-----
        >>     From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>
        >>     To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
        >>     <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
        >>     Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
        >>     Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
        >>
        >>     Dear Palaniappan,
        >>     I think you have made a good case for P??a? and B??a, and
        >>     especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the
        >>     alliteration works.  I hope you publish this, as it is
        >>     significant, I think.  I am still not convinced by what you say
        >>     about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam
        >>     poems and working through much of the Akananuru, your
        >>     interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that
        >>     doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to
        >>     tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in
        >>     the middle of one side playing their drums), and a battle started,
        >>     they'd still be looking in front and behind them to avoid being
        >>     killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.
        >>     One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read
        >>     the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every
        >>     OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.
        >>     George
        >>     On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
        >>     <Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM>> wrote:
        >>
        >>
        >>
        >>
        >>         Dear George,
        >>         Please see the attached inscription. What can one say about
        >>         the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes
        >>         first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is
        >>         found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in
        >>         nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title
        >>         peru- is very common in Tamil. It was also used in connection
        >>         with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2.
        >>         Then how about the title bRhad in bRhadbANa?
        >>         First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very
        >>         unusual. The only other so-called dynastic title I know of,
        >>         bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in
        >>         the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K.
        >>         A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra
        >>         names in the absence of dynastic names.  (Early History of the
        >>         Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the
        >>         tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'.
        >>         Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the
        >>         dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we
        >>         only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many
        >>         instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.
        >>         This leads one to infer that the author of the tALagunda
        >>         inscription was simply translating the name perumpANan2 into
        >>         Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced
        >>         as -b-, the author of tALagunda has rendered the first
        >>         component as bRhad and kept the second part as bANa. This
        >>         suggests that the original form of the dynastic name should
        >>         have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada
        >>         and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either
        >>         independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2'
        >>         in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form
        >>         'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit
        >>         mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father
        >>         of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'.
        >>         Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt.
        >>         bANa > Ta. vANa-.
        >>         In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the
        >>         2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In
        >>         the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same
        >>         king mentions a perumpANatiyaraicar.
        >>         The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon
        >>         indicating bard as well as the chieftain suggesting in this
        >>         case that the chieftain was called 'pANan2' too with
        >>         word-initial p-.
        >>         As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa
        >>         chiefs, it has varied historically. They might have started
        >>         near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found
        >>         mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155
        >>         mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a
        >>         discussion of this.) Then they could have moved north so that
        >>         by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After
        >>         serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the
        >>         13th century, we see bANa chieftains with titles such as
        >>         mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts
        >>         of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case,
        >>         it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,
        >>          were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th
        >>         century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent
        >>         to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively
        >>         moving northeast from the area to the north of the Tamil
        >>         country over several centuries.
        >>         In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226
        >>         referred to one or more members of the same lineage later
        >>         called the bANas.
        >>         kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as
        >>         well as kuRuntokai 11. See below.
        >>         /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)/
        >>         /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/
        >>         /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)
        >>         We should take the dynatic names mentioned here as individuals
        >>         belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these
        >>         dynasties were also in the northern border of the Tamil
        >>         country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty.
        >>         Vicciyar were also in the northern area. So it is not
        >>         surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
        >>
        >>         The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same
        >>         nature as in akam. 336 below.
        >>
        >>         /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/
        >>
        >>         /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/
        >>
        >>         /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/
        >>
        >>         /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam. 336.20-23)
        >>
        >>         Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
        >>
        >>         Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the
        >>         cOza fighters
        >>
        >>         /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/
        >>
        >>         /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/
        >>
        >>         /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 10.6-8)
        >>
        >>         So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the
        >>         battle on the side of the vicciyar who might be led by their
        >>         chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might
        >>         have sent his forces without joining them.
        >>
        >>         As for non-fighters standing between the two armies, I
        >>         consider it highly unlikely they were standing in between the
        >>         fighting armies. They have to be really standing on the side
        >>         while the battle is raging and in that case they will only
        >>         move their gaze from side to side and not front and back. So I
        >>         do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if
        >>         the description applies to the fighters, then their behavior
        >>         will parallel the warriors whether it is their fierce look or
        >>         looking forward and backward, So, the looking persons should
        >>         be fighters and not bards.
        >>
        >>         Regards,
        >>
        >>         Palaniappan
        >>
        >>
        >>
        >>         <Perumpanan_0004.jpg>
        >>
        >> _______________________________________________ INDOLOGY mailing 
        >> listINDOLOGY at list.indology.info 
        >> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info 
        >> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to the list's 
        >> managing committee)http://listinfo.indology.info 
        >> <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list 
        >> options or unsubscribe)
        > 
        > 
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        > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
        > To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
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        > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
        > 
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From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 24 Feb 21 14:07:19 -0600
Subject: [INDOLOGY] Re: On the Date of Classical Tamil Poems
In-Reply-To: <8EA1DB37-8606-4E6C-923F-20277E409CEB@aol.com>
Message-ID: <DFACACCD-AAFD-4EDE-8E05-393BBE8835F8@aol.com>
Status: O
Content-Length: 28076
Lines: 446

Oops, I meant to correct 'ur?ak kutirai' to be '?r?k kutirai'.

Sorry.

Regards,
Palaniappan

?On 2/24/21, 2:04 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan" <palaniappa at aol.com> wrote:

    Sorry, please correct 'ur?k kutirai' to be '?r?k kutirai'.

    Regards,
    Palaniappan

    ?On 2/24/21, 1:55 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan" <palaniappa at aol.com> wrote:

        Dear JLC,

        Thank you for this link. I should acknowledge that long time ago, it was Rajam who pointed out this type of usage in Classical Tamil to me. It should also be noted that some commentators call this technique by the term 've?ippa?ai'. This is how Tamil Lexicon explains the term, "(Rhet.) A figure of speech in which the meaning of an ambiguous word is made clear by the use of a qualifying word, as p?y?- v??kai; ????????? ?????????? ?????? ??? ???????? ??????????????????? ???????? ??? ?????????? ?????? ??????. (?????. 17, ???.)" It should be noted that by this definition, even affirmatively explaining a homonym is called 've?ippa?ai'.  Indeed, the example cited by the Tamil Lexicon is one such usage in Pu?am 17.13, i.e., 'a?u poruna' making clear that by 'poruna' the warrior-king is indicated and not a bard. The commentators also use this term in regards to 'p?v? va?ci (Pu?am 32.2), u??a n??cil (Pu?am 139.8), and ur?ak kutirai (Pu?am 168.14). However, one can see that most of the examples use NAP in these usages.

        That is why I was surprised that commentators like V??ka?ac?mi N????r missed the significance of the expression 'e??ap p??a?'. 

        Regards,
        Palaniappan


        ?On 2/22/21, 2:53 AM, "Jean-Luc Chevillard" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

            For a recent discussion (in Tamil) of the topic in a Tamil mailing list,
            see:

            https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ


            1. ?????? ?????????? (????????)
            2. ??????? ??????? (?????????)
            3. ?????? ????? (????????)
            4. ?????? ?????? (?????????)
            5. ???? ???? (????????)
            6. ??????? ??????? (?????????????)
            7. ????? ????????? (???????? ?????? ?????)
            8. ????? ????? ????? (???????? ?????? ????)


            -- Jean-Luc Chevvillard


            https://twitter.com/JLC1956


            On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via INDOLOGY wrote:
            > Dear Herman,
            > 
            > Thank you for your comment. Earlier I have discussed in Indology, why 
            > the popular interpretation of ?pa?pp??? as ?brahmin? in all occurrences 
            > should be set aside in favor of treating it as meaning ?a priest? in 
            > general, who could be either brahmin or non-brahmin. (I have discussed 
            > the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in Indology.)
            > 
            > Coming to other occurrences, there are many instances where a homonym is 
            > used in an expression following a verb used as a negative adjectival 
            > participle (NAP). The verb used in the expression cannot be used with 
            > the intended subject and thereby indicates the other unique meaning. 
            > Here are some examples.
            > 
            > /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)
            > Here /na?avu/  can mean toddy as well as a city in the C?ra domain. The 
            > NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate the city.
            > 
            > /v??? va??i /- (Peru. 370)
            > Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of dance. The NAP 
            > 'non-withering' is used to indicate the dance.
            > 
            > /v??? m?lai / (Pu?. 364.1)
            > Here /m?lai /can mean either a garland or necklace. The NAP v??? 
            > ?non-withering? is used to indicate a necklace.
            > 
            > /eyy? varivil/  (Aka. 192.4)
            > Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of material tied around 
            > the bending material) or a rainbow with lines and ?/ey/? means ?to 
            > discharge an arrow?. The NAP 'non-arrow-discharging? is used to indicate 
            > the rainbow.
            > 
            > The multiple objects indicated by the homonym can sometimes be linked by 
            > an obvious etymological connection and sometimes not. They can also be 
            > connected by metonymy. When multiple subjects indicated by the homonym 
            > can use the same verb we need to look at other contextual information 
            > provided.
            > 
            > Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 50-54 or 52-55 or 52-56 
            > according to different commentators) deals with this use of homonyms.
            > 
            > In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we are not dealing with 
            > disparate things like toddy versus city or creeper versus dance. 
            > Moreover, as I have discussed earlier in Indology 
            > (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA 
            > <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>), 
            > the same word ma??ar is used to describe both the bards and warriors. 
            > So, in these cases, we are talking about different subsets of a single 
            > community that perform different functions and the poets use the same 
            > general technique we described above to uniquely identify the subset.
            > 
            > Regards,
            > Palaniappan
            > 
            > 
            >> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H. 
            >> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl 
            >> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
            >>
            >> Dear Palaniappan,
            >> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/ and the other examples 
            >> given mentione by you. >From these constructions it would appear that 
            >> the terms/p?rppa?/,/porunar/ and///p??a?/refer to something like a 
            >> (sub)caste called/p?r?ppa?/ etc, whose members are not restricted to 
            >> brahmins performing sacrificial duties. However, before being able to 
            >> say something more in this line we have to have more examples of this 
            >> type of compound.
            >> Herman
            >>
            >> Herman Tieken
            >> Stationsweg 58
            >> 2515 BP Den Haag
            >> The Netherlands
            >> 00 31 (0)70 2208127
            >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
            >> ------------------------------------------------------------------------
            >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
            >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Tieken, H.J.H. 
            >> via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
            >> <mailto:indology at list.indology.info>>
            >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26
            >> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology
            >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
            >> Dear Palaniappan,
            >> I think your interpretation of/e?? p??a?/ is correct, as is that 
            >> of/por?a porunar./I like to add another instance of this type of 
            >> compound (about this, more below), from AN 24:/v?l??p p?rppa?/ Wilden's 
            >> (ad hoc) interpretation of this compound runs as follows: we would 
            >> have to do with a non-sacrificing brahmin (/p?rppa?/) making a living 
            >> by, in this case, cutting bangles, when he is unable to do so by 
            >> officiating at sacrifices. Also here, your interpretation applies: we 
            >> have to do with a craftsman referred by the same name as a brahmin 
            >> priest. The craftsman is distinguished from the latter by/v?l??/.
            >> I have dealt with the passage in "Translating Tamil Ca?kam Poetry: 
            >> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. p. 294-5 and 
            >> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf link on my website)
            >>
            >> As to the type of compound, I do not have the article at hand, but I 
            >> think it is precisely the one dealt with by Leendert van Daalen in "A 
            >> Note on/vidh?ma/ or/sadh?ma/ /iva p?vaka/ at/R?m?ya?a/...." in IT 7 
            >> (1979), 171-189.
            >> With kind regards
            >> Herman
            >>
            >> Herman Tieken
            >> Stationsweg 58
            >> 2515 BP Den Haag
            >> The Netherlands
            >> 00 31 (0)70 2208127
            >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
            >> ------------------------------------------------------------------------
            >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info 
            >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Sudalaimuthu 
            >> Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
            >> <mailto:indology at list.indology.info>>
            >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14
            >> *Aan:*Indology List
            >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
            >> I am reposting after correcting some typos.
            >> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of 
            >> some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in 
            >> his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on 
            >> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do not know if he has 
            >> provided detailed commentaries for the two poems.
            >> With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to 
            >> a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in 
            >> music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He 
            >> refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the 
            >> thread. Pillai adds that the descendants of that P???? were later 
            >> called  V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s 
            >> interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve. 
            >> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms 
            >> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not making music?. (For 
            >> the affirmative use of/e??i/in the sense of music making, see 
            >> Pati??uppattu 29.7-8.)
            >> In this context, it should be noted that the critical edition of 
            >> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?/e??[a]p p??a?/? 
            >> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of 
            >> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the bard?. But, Wilden 
            >> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/- 'to rise'. It 
            >> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed musical instrument; 
            >> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does 
            >> not play the lute/make music?. This usage is the converse of/'por?ap 
            >> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to 
            >> refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by 
            >> the word ?porunar?.
            >> One may argue that the fact Akam 113 uses ?/e??[a]? to describe 
            >> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous nature of the name of the 
            >> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard, ?/p??a?,?/and not 
            >> necessarily show that the ruler was of bardic origin/./ But, we know 
            >> that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But, 
            >> with respect to bards receiving a bigger territory, we have that 
            >> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the 
            >> chief ?ri  gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai 
            >> (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known 
            >> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and 
            >> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some 
            >> territory in the northern border area of the Tamil region, which could 
            >> have become the base of the P??ar, who later became the B??as.
            >> As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to 
            >> have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South 
            >> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the 
            >> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta 
            >> Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300).
            >> The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area 
            >> into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted 
            >> in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district 
            >> of the Telugu region in the 7^th century can be seen to drift all the 
            >> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12^th century Mahad? 
            >> plates of Somesvaradevavarman.
            >> In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who 
            >> fled without fighting in the court of the C??a king Titta? Ve?iya?. 
            >> Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the 
            >> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r 
            >> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word 
            >> ?/k??i/? meaning ?having joined? to ?/P??a?o?u/? to come up with the 
            >> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/? ?to fight? is preceded by 
            >> the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the 
            >> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps N????r was influenced by 
            >> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of 
            >> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s 
            >> interpretation.
            >> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love.Institut Fran?ais 
            >> De Pondich?ry, Pondicherry.
            >> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, Citamparam.
            >> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai ?kum Akan????u 
            >> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, Mayil?pp?r.
            >> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 1946. 
            >> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. Tirunelv?li, 
            >> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.
            >> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya Ai?ku?un??u 
            >> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip palkalaik 
            >> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
            >> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. P???a? 
            >> Patippakam, Ce??ai.
            >> Eva Wilden, 2018.  A Critical Edition and an Annotated Translation of 
            >> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut 
            >> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
            >> Regards,
            >> Palaniappan
            >>
            >>     On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com
            >>     <mailto:palaniappa at aol.com>wrote:
            >>     Dear George,
            >>     I appreciate your comments.
            >>     As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever
            >>     possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But,
            >>     when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my
            >>     earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there
            >>     were not too many participants in the thread, to be safe, I
            >>     resorted to the transliteration I used.
            >>     Thanks
            >>     Regards,
            >>     Palaniappan
            >>
            >>     -----Original Message-----
            >>     From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>
            >>     To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
            >>     <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
            >>     Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
            >>     Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
            >>
            >>     Dear Palaniappan,
            >>     I think you have made a good case for P??a? and B??a, and
            >>     especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the
            >>     alliteration works.  I hope you publish this, as it is
            >>     significant, I think.  I am still not convinced by what you say
            >>     about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam
            >>     poems and working through much of the Akananuru, your
            >>     interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that
            >>     doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to
            >>     tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in
            >>     the middle of one side playing their drums), and a battle started,
            >>     they'd still be looking in front and behind them to avoid being
            >>     killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.
            >>     One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read
            >>     the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every
            >>     OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.
            >>     George
            >>     On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
            >>     <Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM>> wrote:
            >>
            >>
            >>
            >>
            >>         Dear George,
            >>         Please see the attached inscription. What can one say about
            >>         the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes
            >>         first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is
            >>         found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in
            >>         nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title
            >>         peru- is very common in Tamil. It was also used in connection
            >>         with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2.
            >>         Then how about the title bRhad in bRhadbANa?
            >>         First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very
            >>         unusual. The only other so-called dynastic title I know of,
            >>         bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in
            >>         the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K.
            >>         A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra
            >>         names in the absence of dynastic names.  (Early History of the
            >>         Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the
            >>         tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'.
            >>         Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the
            >>         dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we
            >>         only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many
            >>         instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.
            >>         This leads one to infer that the author of the tALagunda
            >>         inscription was simply translating the name perumpANan2 into
            >>         Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced
            >>         as -b-, the author of tALagunda has rendered the first
            >>         component as bRhad and kept the second part as bANa. This
            >>         suggests that the original form of the dynastic name should
            >>         have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada
            >>         and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either
            >>         independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2'
            >>         in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form
            >>         'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit
            >>         mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father
            >>         of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'.
            >>         Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt.
            >>         bANa > Ta. vANa-.
            >>         In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the
            >>         2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In
            >>         the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same
            >>         king mentions a perumpANatiyaraicar.
            >>         The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon
            >>         indicating bard as well as the chieftain suggesting in this
            >>         case that the chieftain was called 'pANan2' too with
            >>         word-initial p-.
            >>         As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa
            >>         chiefs, it has varied historically. They might have started
            >>         near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found
            >>         mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155
            >>         mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a
            >>         discussion of this.) Then they could have moved north so that
            >>         by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After
            >>         serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the
            >>         13th century, we see bANa chieftains with titles such as
            >>         mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts
            >>         of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case,
            >>         it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,
            >>          were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th
            >>         century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent
            >>         to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively
            >>         moving northeast from the area to the north of the Tamil
            >>         country over several centuries.
            >>         In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226
            >>         referred to one or more members of the same lineage later
            >>         called the bANas.
            >>         kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as
            >>         well as kuRuntokai 11. See below.
            >>         /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)/
            >>         /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/
            >>         /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)
            >>         We should take the dynatic names mentioned here as individuals
            >>         belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these
            >>         dynasties were also in the northern border of the Tamil
            >>         country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty.
            >>         Vicciyar were also in the northern area. So it is not
            >>         surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
            >>
            >>         The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same
            >>         nature as in akam. 336 below.
            >>
            >>         /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/
            >>
            >>         /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/
            >>
            >>         /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/
            >>
            >>         /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam. 336.20-23)
            >>
            >>         Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
            >>
            >>         Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the
            >>         cOza fighters
            >>
            >>         /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/
            >>
            >>         /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/
            >>
            >>         /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 10.6-8)
            >>
            >>         So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the
            >>         battle on the side of the vicciyar who might be led by their
            >>         chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might
            >>         have sent his forces without joining them.
            >>
            >>         As for non-fighters standing between the two armies, I
            >>         consider it highly unlikely they were standing in between the
            >>         fighting armies. They have to be really standing on the side
            >>         while the battle is raging and in that case they will only
            >>         move their gaze from side to side and not front and back. So I
            >>         do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if
            >>         the description applies to the fighters, then their behavior
            >>         will parallel the warriors whether it is their fierce look or
            >>         looking forward and backward, So, the looking persons should
            >>         be fighters and not bards.
            >>
            >>         Regards,
            >>
            >>         Palaniappan
            >>
            >>
            >>
            >>         <Perumpanan_0004.jpg>
            >>
            >> _______________________________________________ INDOLOGY mailing 
            >> listINDOLOGY at list.indology.info 
            >> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info 
            >> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to the list's 
            >> managing committee)http://listinfo.indology.info 
            >> <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list 
            >> options or unsubscribe)
            > 
            > 
            > _______________________________________________
            > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
            > To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
            > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
            > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
            > 
            _______________________________________________
            INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
            To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
            indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
            http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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Dear Palaniappan,

thanks for this.

Maybe one could add to the list of such usages the phrase ????? ??????? 
[aruvi y-?mpal], which was considered as striking enough to be chose as 
a title for the poem Pati??uppattu 63 (which is part of the decade 
composed by Kapilar)

-- Jean-Luc

https://twitter.com/JLC1956


On 24/02/2021 21:07, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> Oops, I meant to correct 'ur?ak kutirai' to be '?r?k kutirai'.
> 
> Sorry.
> 
> Regards,
> Palaniappan
> 
> ?On 2/24/21, 2:04 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan" <palaniappa at aol.com> wrote:
> 
>      Sorry, please correct 'ur?k kutirai' to be '?r?k kutirai'.
> 
>      Regards,
>      Palaniappan
> 
>      ?On 2/24/21, 1:55 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan" <palaniappa at aol.com> wrote:
> 
>          Dear JLC,
> 
>          Thank you for this link. I should acknowledge that long time ago, it was Rajam who pointed out this type of usage in Classical Tamil to me. It should also be noted that some commentators call this technique by the term 've?ippa?ai'. This is how Tamil Lexicon explains the term, "(Rhet.) A figure of speech in which the meaning of an ambiguous word is made clear by the use of a qualifying word, as p?y?- v??kai; ????????? ?????????? ?????? ??? ???????? ??????????????????? ???????? ??? ?????????? ?????? ??????. (?????. 17, ???.)" It should be noted that by this definition, even affirmatively explaining a homonym is called 've?ippa?ai'.  Indeed, the example cited by the Tamil Lexicon is one such usage in Pu?am 17.13, i.e., 'a?u poruna' making clear that by 'poruna' the warrior-king is indicated and not a bard. The commentators also use this term in regards to 'p?v? va?ci (Pu?am 32.2), u??a n??cil (Pu?am 139.8), and ur?ak kutirai (Pu?am 168.14). However, one can see that most of the examples use NAP in these usages.
> 
>          That is why I was surprised that commentators like V??ka?ac?mi N????r missed the significance of the expression 'e??ap p??a?'.
> 
>          Regards,
>          Palaniappan
> 
> 
>          ?On 2/22/21, 2:53 AM, "Jean-Luc Chevillard" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
> 
>              For a recent discussion (in Tamil) of the topic in a Tamil mailing list,
>              see:
> 
>              https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ
> 
> 
>              1. ?????? ?????????? (????????)
>              2. ??????? ??????? (?????????)
>              3. ?????? ????? (????????)
>              4. ?????? ?????? (?????????)
>              5. ???? ???? (????????)
>              6. ??????? ??????? (?????????????)
>              7. ????? ????????? (???????? ?????? ?????)
>              8. ????? ????? ????? (???????? ?????? ????)
> 
> 
>              -- Jean-Luc Chevvillard
> 
> 
>              https://twitter.com/JLC1956
> 
> 
>              On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via INDOLOGY wrote:
>              > Dear Herman,
>              >
>              > Thank you for your comment. Earlier I have discussed in Indology, why
>              > the popular interpretation of ?pa?pp??? as ?brahmin? in all occurrences
>              > should be set aside in favor of treating it as meaning ?a priest? in
>              > general, who could be either brahmin or non-brahmin. (I have discussed
>              > the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in Indology.)
>              >
>              > Coming to other occurrences, there are many instances where a homonym is
>              > used in an expression following a verb used as a negative adjectival
>              > participle (NAP). The verb used in the expression cannot be used with
>              > the intended subject and thereby indicates the other unique meaning.
>              > Here are some examples.
>              >
>              > /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)
>              > Here /na?avu/  can mean toddy as well as a city in the C?ra domain. The
>              > NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate the city.
>              >
>              > /v??? va??i /- (Peru. 370)
>              > Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of dance. The NAP
>              > 'non-withering' is used to indicate the dance.
>              >
>              > /v??? m?lai / (Pu?. 364.1)
>              > Here /m?lai /can mean either a garland or necklace. The NAP v???
>              > ?non-withering? is used to indicate a necklace.
>              >
>              > /eyy? varivil/  (Aka. 192.4)
>              > Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of material tied around
>              > the bending material) or a rainbow with lines and ?/ey/? means ?to
>              > discharge an arrow?. The NAP 'non-arrow-discharging? is used to indicate
>              > the rainbow.
>              >
>              > The multiple objects indicated by the homonym can sometimes be linked by
>              > an obvious etymological connection and sometimes not. They can also be
>              > connected by metonymy. When multiple subjects indicated by the homonym
>              > can use the same verb we need to look at other contextual information
>              > provided.
>              >
>              > Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 50-54 or 52-55 or 52-56
>              > according to different commentators) deals with this use of homonyms.
>              >
>              > In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we are not dealing with
>              > disparate things like toddy versus city or creeper versus dance.
>              > Moreover, as I have discussed earlier in Indology
>              > (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA
>              > <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>),
>              > the same word ma??ar is used to describe both the bards and warriors.
>              > So, in these cases, we are talking about different subsets of a single
>              > community that perform different functions and the poets use the same
>              > general technique we described above to uniquely identify the subset.
>              >
>              > Regards,
>              > Palaniappan
>              >
>              >
>              >> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H.
>              >> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl
>              >> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
>              >>
>              >> Dear Palaniappan,
>              >> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/ and the other examples
>              >> given mentione by you. From these constructions it would appear that
>              >> the terms/p?rppa?/,/porunar/ and///p??a?/refer to something like a
>              >> (sub)caste called/p?r?ppa?/ etc, whose members are not restricted to
>              >> brahmins performing sacrificial duties. However, before being able to
>              >> say something more in this line we have to have more examples of this
>              >> type of compound.
>              >> Herman
>              >>
>              >> Herman Tieken
>              >> Stationsweg 58
>              >> 2515 BP Den Haag
>              >> The Netherlands
>              >> 00 31 (0)70 2208127
>              >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>              >> ------------------------------------------------------------------------
>              >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info
>              >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Tieken, H.J.H.
>              >> via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>              >> <mailto:indology at list.indology.info>>
>              >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26
>              >> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology
>              >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>              >> Dear Palaniappan,
>              >> I think your interpretation of/e?? p??a?/ is correct, as is that
>              >> of/por?a porunar./I like to add another instance of this type of
>              >> compound (about this, more below), from AN 24:/v?l??p p?rppa?/ Wilden's
>              >> (ad hoc) interpretation of this compound runs as follows: we would
>              >> have to do with a non-sacrificing brahmin (/p?rppa?/) making a living
>              >> by, in this case, cutting bangles, when he is unable to do so by
>              >> officiating at sacrifices. Also here, your interpretation applies: we
>              >> have to do with a craftsman referred by the same name as a brahmin
>              >> priest. The craftsman is distinguished from the latter by/v?l??/.
>              >> I have dealt with the passage in "Translating Tamil Ca?kam Poetry:
>              >> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. p. 294-5 and
>              >> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf link on my website)
>              >>
>              >> As to the type of compound, I do not have the article at hand, but I
>              >> think it is precisely the one dealt with by Leendert van Daalen in "A
>              >> Note on/vidh?ma/ or/sadh?ma/ /iva p?vaka/ at/R?m?ya?a/...." in IT 7
>              >> (1979), 171-189.
>              >> With kind regards
>              >> Herman
>              >>
>              >> Herman Tieken
>              >> Stationsweg 58
>              >> 2515 BP Den Haag
>              >> The Netherlands
>              >> 00 31 (0)70 2208127
>              >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>              >> ------------------------------------------------------------------------
>              >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info
>              >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens Sudalaimuthu
>              >> Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>              >> <mailto:indology at list.indology.info>>
>              >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14
>              >> *Aan:*Indology List
>              >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>              >> I am reposting after correcting some typos.
>              >> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of
>              >> some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in
>              >> his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on
>              >> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do not know if he has
>              >> provided detailed commentaries for the two poems.
>              >> With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to
>              >> a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in
>              >> music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He
>              >> refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the
>              >> thread. Pillai adds that the descendants of that P???? were later
>              >> called  V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s
>              >> interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve.
>              >> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms
>              >> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not making music?. (For
>              >> the affirmative use of/e??i/in the sense of music making, see
>              >> Pati??uppattu 29.7-8.)
>              >> In this context, it should be noted that the critical edition of
>              >> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?/e??[a]p p??a?/?
>              >> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of
>              >> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the bard?. But, Wilden
>              >> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/- 'to rise'. It
>              >> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed musical instrument;
>              >> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does
>              >> not play the lute/make music?. This usage is the converse of/'por?ap
>              >> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to
>              >> refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by
>              >> the word ?porunar?.
>              >> One may argue that the fact Akam 113 uses ?/e??[a]? to describe
>              >> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous nature of the name of the
>              >> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard, ?/p??a?,?/and not
>              >> necessarily show that the ruler was of bardic origin/./ But, we know
>              >> that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But,
>              >> with respect to bards receiving a bigger territory, we have that
>              >> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the
>              >> chief ?ri  gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai
>              >> (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known
>              >> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and
>              >> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some
>              >> territory in the northern border area of the Tamil region, which could
>              >> have become the base of the P??ar, who later became the B??as.
>              >> As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to
>              >> have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South
>              >> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the
>              >> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta
>              >> Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300).
>              >> The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area
>              >> into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted
>              >> in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district
>              >> of the Telugu region in the 7^th century can be seen to drift all the
>              >> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12^th century Mahad?
>              >> plates of Somesvaradevavarman.
>              >> In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who
>              >> fled without fighting in the court of the C??a king Titta? Ve?iya?.
>              >> Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the
>              >> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r
>              >> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word
>              >> ?/k??i/? meaning ?having joined? to ?/P??a?o?u/? to come up with the
>              >> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/? ?to fight? is preceded by
>              >> the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the
>              >> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps N????r was influenced by
>              >> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of
>              >> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s
>              >> interpretation.
>              >> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love.Institut Fran?ais
>              >> De Pondich?ry, Pondicherry.
>              >> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, Citamparam.
>              >> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai ?kum Akan????u
>              >> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, Mayil?pp?r.
>              >> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 1946.
>              >> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. Tirunelv?li,
>              >> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.
>              >> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya Ai?ku?un??u
>              >> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip palkalaik
>              >> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
>              >> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. P???a?
>              >> Patippakam, Ce??ai.
>              >> Eva Wilden, 2018.  A Critical Edition and an Annotated Translation of
>              >> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut
>              >> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
>              >> Regards,
>              >> Palaniappan
>              >>
>              >>     On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com
>              >>     <mailto:palaniappa at aol.com>wrote:
>              >>     Dear George,
>              >>     I appreciate your comments.
>              >>     As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever
>              >>     possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But,
>              >>     when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my
>              >>     earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there
>              >>     were not too many participants in the thread, to be safe, I
>              >>     resorted to the transliteration I used.
>              >>     Thanks
>              >>     Regards,
>              >>     Palaniappan
>              >>
>              >>     -----Original Message-----
>              >>     From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>
>              >>     To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>              >>     <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
>              >>     Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
>              >>     Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
>              >>
>              >>     Dear Palaniappan,
>              >>     I think you have made a good case for P??a? and B??a, and
>              >>     especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the
>              >>     alliteration works.  I hope you publish this, as it is
>              >>     significant, I think.  I am still not convinced by what you say
>              >>     about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam
>              >>     poems and working through much of the Akananuru, your
>              >>     interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that
>              >>     doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to
>              >>     tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in
>              >>     the middle of one side playing their drums), and a battle started,
>              >>     they'd still be looking in front and behind them to avoid being
>              >>     killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.
>              >>     One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read
>              >>     the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every
>              >>     OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.
>              >>     George
>              >>     On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
>              >>     <Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM>> wrote:
>              >>
>              >>
>              >>
>              >>
>              >>         Dear George,
>              >>         Please see the attached inscription. What can one say about
>              >>         the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes
>              >>         first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is
>              >>         found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in
>              >>         nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title
>              >>         peru- is very common in Tamil. It was also used in connection
>              >>         with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2.
>              >>         Then how about the title bRhad in bRhadbANa?
>              >>         First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very
>              >>         unusual. The only other so-called dynastic title I know of,
>              >>         bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in
>              >>         the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K.
>              >>         A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra
>              >>         names in the absence of dynastic names.  (Early History of the
>              >>         Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the
>              >>         tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'.
>              >>         Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the
>              >>         dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we
>              >>         only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many
>              >>         instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.
>              >>         This leads one to infer that the author of the tALagunda
>              >>         inscription was simply translating the name perumpANan2 into
>              >>         Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced
>              >>         as -b-, the author of tALagunda has rendered the first
>              >>         component as bRhad and kept the second part as bANa. This
>              >>         suggests that the original form of the dynastic name should
>              >>         have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada
>              >>         and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either
>              >>         independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2'
>              >>         in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form
>              >>         'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit
>              >>         mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father
>              >>         of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'.
>              >>         Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt.
>              >>         bANa > Ta. vANa-.
>              >>         In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the
>              >>         2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In
>              >>         the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same
>              >>         king mentions a perumpANatiyaraicar.
>              >>         The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon
>              >>         indicating bard as well as the chieftain suggesting in this
>              >>         case that the chieftain was called 'pANan2' too with
>              >>         word-initial p-.
>              >>         As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa
>              >>         chiefs, it has varied historically. They might have started
>              >>         near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found
>              >>         mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155
>              >>         mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a
>              >>         discussion of this.) Then they could have moved north so that
>              >>         by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After
>              >>         serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the
>              >>         13th century, we see bANa chieftains with titles such as
>              >>         mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts
>              >>         of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case,
>              >>         it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,
>              >>          were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th
>              >>         century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent
>              >>         to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively
>              >>         moving northeast from the area to the north of the Tamil
>              >>         country over several centuries.
>              >>         In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226
>              >>         referred to one or more members of the same lineage later
>              >>         called the bANas.
>              >>         kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as
>              >>         well as kuRuntokai 11. See below.
>              >>         /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)/
>              >>         /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/
>              >>         /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)
>              >>         We should take the dynatic names mentioned here as individuals
>              >>         belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these
>              >>         dynasties were also in the northern border of the Tamil
>              >>         country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty.
>              >>         Vicciyar were also in the northern area. So it is not
>              >>         surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
>              >>
>              >>         The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same
>              >>         nature as in akam. 336 below.
>              >>
>              >>         /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/
>              >>
>              >>         /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/
>              >>
>              >>         /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/
>              >>
>              >>         /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam. 336.20-23)
>              >>
>              >>         Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
>              >>
>              >>         Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the
>              >>         cOza fighters
>              >>
>              >>         /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/
>              >>
>              >>         /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/
>              >>
>              >>         /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 10.6-8)
>              >>
>              >>         So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the
>              >>         battle on the side of the vicciyar who might be led by their
>              >>         chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might
>              >>         have sent his forces without joining them.
>              >>
>              >>         As for non-fighters standing between the two armies, I
>              >>         consider it highly unlikely they were standing in between the
>              >>         fighting armies. They have to be really standing on the side
>              >>         while the battle is raging and in that case they will only
>              >>         move their gaze from side to side and not front and back. So I
>              >>         do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if
>              >>         the description applies to the fighters, then their behavior
>              >>         will parallel the warriors whether it is their fierce look or
>              >>         looking forward and backward, So, the looking persons should
>              >>         be fighters and not bards.
>              >>
>              >>         Regards,
>              >>
>              >>         Palaniappan
>              >>
>              >>
>              >>
>              >>         <Perumpanan_0004.jpg>
>              >>
>              >> _______________________________________________ INDOLOGY mailing
>              >> listINDOLOGY at list.indology.info
>              >> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info
>              >> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to the list's
>              >> managing committee)http://listinfo.indology.info
>              >> <http://listinfo.indology.info/>(where you can change your list
>              >> options or unsubscribe)
>              >
>              >
>              > _______________________________________________
>              > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>              > To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>              > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>              > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>              >
>              _______________________________________________
>              INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>              To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>              indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
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* chose
--> "chosen"


On 25/02/2021 09:13, Jean-Luc Chevillard wrote:
> Dear Palaniappan,
> 
> thanks for this.
> 
> Maybe one could add to the list of such usages the phrase ????? ??????? 
> [aruvi y-?mpal], which was considered as striking enough to be chose as 
> a title for the poem Pati??uppattu 63 (which is part of the decade 
> composed by Kapilar)
> 
> -- Jean-Luc
> 
> https://twitter.com/JLC1956
> 
> 
> On 24/02/2021 21:07, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>> Oops, I meant to correct 'ur?ak kutirai' to be '?r?k kutirai'.
>>
>> Sorry.
>>
>> Regards,
>> Palaniappan
>>
>> ?On 2/24/21, 2:04 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan" <palaniappa at aol.com> 
>> wrote:
>>
>> ???? Sorry, please correct 'ur?k kutirai' to be '?r?k kutirai'.
>>
>> ???? Regards,
>> ???? Palaniappan
>>
>> ???? ?On 2/24/21, 1:55 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan" 
>> <palaniappa at aol.com> wrote:
>>
>> ???????? Dear JLC,
>>
>> ???????? Thank you for this link. I should acknowledge that long time 
>> ago, it was Rajam who pointed out this type of usage in Classical 
>> Tamil to me. It should also be noted that some commentators call this 
>> technique by the term 've?ippa?ai'. This is how Tamil Lexicon explains 
>> the term, "(Rhet.) A figure of speech in which the meaning of an 
>> ambiguous word is made clear by the use of a qualifying word, as p?y?- 
>> v??kai; ????????? ?????????? ?????? ??? ???????? ??????????????????? ???????? ??? 
>> ?????????? ?????? ??????. (?????. 17, ???.)" It should be noted that by 
>> this definition, even affirmatively explaining a homonym is called 
>> 've?ippa?ai'.? Indeed, the example cited by the Tamil Lexicon is one 
>> such usage in Pu?am 17.13, i.e., 'a?u poruna' making clear that by 
>> 'poruna' the warrior-king is indicated and not a bard. The 
>> commentators also use this term in regards to 'p?v? va?ci (Pu?am 
>> 32.2), u??a n??cil (Pu?am 139.8), and ur?ak kutirai (Pu?am 168.14). 
>> However, one can see that most of the examples use NAP in these usages.
>>
>> ???????? That is why I was surprised that commentators like 
>> V??ka?ac?mi N????r missed the significance of the expression 'e??ap 
>> p??a?'.
>>
>> ???????? Regards,
>> ???????? Palaniappan
>>
>>
>> ???????? ?On 2/22/21, 2:53 AM, "Jean-Luc Chevillard" 
>> <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
>>
>> ???????????? For a recent discussion (in Tamil) of the topic in a 
>> Tamil mailing list,
>> ???????????? see:
>>
>>              
>> https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ
>>
>>
>> ???????????? 1. ?????? ?????????? (????????)
>> ???????????? 2. ??????? ??????? (?????????)
>> ???????????? 3. ?????? ????? (????????)
>> ???????????? 4. ?????? ?????? (?????????)
>> ???????????? 5. ???? ???? (????????)
>> ???????????? 6. ??????? ??????? (?????????????)
>> ???????????? 7. ????? ????????? (???????? ?????? ?????)
>> ???????????? 8. ????? ????? ????? (???????? ?????? ????)
>>
>>
>> ???????????? -- Jean-Luc Chevvillard
>>
>>
>> ???????????? https://twitter.com/JLC1956
>>
>>
>> ???????????? On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via 
>> INDOLOGY wrote:
>> ???????????? > Dear Herman,
>> ???????????? >
>> ???????????? > Thank you for your comment. Earlier I have discussed in 
>> Indology, why
>> ???????????? > the popular interpretation of ?pa?pp??? as ?brahmin? in 
>> all occurrences
>> ???????????? > should be set aside in favor of treating it as meaning 
>> ?a priest? in
>> ???????????? > general, who could be either brahmin or non-brahmin. (I 
>> have discussed
>> ???????????? > the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in 
>> Indology.)
>> ???????????? >
>> ???????????? > Coming to other occurrences, there are many instances 
>> where a homonym is
>> ???????????? > used in an expression following a verb used as a 
>> negative adjectival
>> ???????????? > participle (NAP). The verb used in the expression 
>> cannot be used with
>> ???????????? > the intended subject and thereby indicates the other 
>> unique meaning.
>> ???????????? > Here are some examples.
>> ???????????? >
>> ???????????? > /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)
>> ???????????? > Here /na?avu/? can mean toddy as well as a city in the 
>> C?ra domain. The
>> ???????????? > NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate the city.
>> ???????????? >
>> ???????????? > /v??? va??i /- (Peru. 370)
>> ???????????? > Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of 
>> dance. The NAP
>> ???????????? > 'non-withering' is used to indicate the dance.
>> ???????????? >
>> ???????????? > /v??? m?lai / (Pu?. 364.1)
>> ???????????? > Here /m?lai /can mean either a garland or necklace. The 
>> NAP v???
>> ???????????? > ?non-withering? is used to indicate a necklace.
>> ???????????? >
>> ???????????? > /eyy? varivil/? (Aka. 192.4)
>> ???????????? > Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of 
>> material tied around
>> ???????????? > the bending material) or a rainbow with lines and 
>> ?/ey/? means ?to
>> ???????????? > discharge an arrow?. The NAP 'non-arrow-discharging? is 
>> used to indicate
>> ???????????? > the rainbow.
>> ???????????? >
>> ???????????? > The multiple objects indicated by the homonym can 
>> sometimes be linked by
>> ???????????? > an obvious etymological connection and sometimes not. 
>> They can also be
>> ???????????? > connected by metonymy. When multiple subjects indicated 
>> by the homonym
>> ???????????? > can use the same verb we need to look at other 
>> contextual information
>> ???????????? > provided.
>> ???????????? >
>> ???????????? > Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 50-54 
>> or 52-55 or 52-56
>> ???????????? > according to different commentators) deals with this 
>> use of homonyms.
>> ???????????? >
>> ???????????? > In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we are 
>> not dealing with
>> ???????????? > disparate things like toddy versus city or creeper 
>> versus dance.
>> ???????????? > Moreover, as I have discussed earlier in Indology
>> ???????????? > 
>> (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA 
>>
>> ???????????? > 
>> <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>), 
>>
>> ???????????? > the same word ma??ar is used to describe both the bards 
>> and warriors.
>> ???????????? > So, in these cases, we are talking about different 
>> subsets of a single
>> ???????????? > community that perform different functions and the 
>> poets use the same
>> ???????????? > general technique we described above to uniquely 
>> identify the subset.
>> ???????????? >
>> ???????????? > Regards,
>> ???????????? > Palaniappan
>> ???????????? >
>> ???????????? >
>> ???????????? >> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H.
>> ???????????? >> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl
>> ???????????? >> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
>> ???????????? >>
>> ???????????? >> Dear Palaniappan,
>> ???????????? >> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/ and the other 
>> examples
>> ???????????? >> given mentione by you. From these constructions it 
>> would appear that
>> ???????????? >> the terms/p?rppa?/,/porunar/ and///p??a?/refer to 
>> something like a
>> ???????????? >> (sub)caste called/p?r?ppa?/ etc, whose members are not 
>> restricted to
>> ???????????? >> brahmins performing sacrificial duties. However, 
>> before being able to
>> ???????????? >> say something more in this line we have to have more 
>> examples of this
>> ???????????? >> type of compound.
>> ???????????? >> Herman
>> ???????????? >>
>> ???????????? >> Herman Tieken
>> ???????????? >> Stationsweg 58
>> ???????????? >> 2515 BP Den Haag
>> ???????????? >> The Netherlands
>> ???????????? >> 00 31 (0)70 2208127
>> ???????????? >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> ???????????? >> 
>> ------------------------------------------------------------------------
>> ???????????? >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info
>> ???????????? >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens 
>> Tieken, H.J.H.
>> ???????????? >> via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>> ???????????? >> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> ???????????? >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26
>> ???????????? >> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology
>> ???????????? >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical 
>> Tamil Poems
>> ???????????? >> Dear Palaniappan,
>> ???????????? >> I think your interpretation of/e?? p??a?/ is correct, 
>> as is that
>> ???????????? >> of/por?a porunar./I like to add another instance of 
>> this type of
>> ???????????? >> compound (about this, more below), from AN 24:/v?l??p 
>> p?rppa?/ Wilden's
>> ???????????? >> (ad hoc) interpretation of this compound runs as 
>> follows: we would
>> ???????????? >> have to do with a non-sacrificing brahmin (/p?rppa?/) 
>> making a living
>> ???????????? >> by, in this case, cutting bangles, when he is unable 
>> to do so by
>> ???????????? >> officiating at sacrifices. Also here, your 
>> interpretation applies: we
>> ???????????? >> have to do with a craftsman referred by the same name 
>> as a brahmin
>> ???????????? >> priest. The craftsman is distinguished from the latter 
>> by/v?l??/.
>> ???????????? >> I have dealt with the passage in "Translating Tamil 
>> Ca?kam Poetry:
>> ???????????? >> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. 
>> p. 294-5 and
>> ???????????? >> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf 
>> link on my website)
>> ???????????? >>
>> ???????????? >> As to the type of compound, I do not have the article 
>> at hand, but I
>> ???????????? >> think it is precisely the one dealt with by Leendert 
>> van Daalen in "A
>> ???????????? >> Note on/vidh?ma/ or/sadh?ma/ /iva p?vaka/ 
>> at/R?m?ya?a/...." in IT 7
>> ???????????? >> (1979), 171-189.
>> ???????????? >> With kind regards
>> ???????????? >> Herman
>> ???????????? >>
>> ???????????? >> Herman Tieken
>> ???????????? >> Stationsweg 58
>> ???????????? >> 2515 BP Den Haag
>> ???????????? >> The Netherlands
>> ???????????? >> 00 31 (0)70 2208127
>> ???????????? >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>> ???????????? >> 
>> ------------------------------------------------------------------------
>> ???????????? >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info
>> ???????????? >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens 
>> Sudalaimuthu
>> ???????????? >> Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info
>> ???????????? >> <mailto:indology at list.indology.info>>
>> ???????????? >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14
>> ???????????? >> *Aan:*Indology List
>> ???????????? >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical 
>> Tamil Poems
>> ???????????? >> I am reposting after correcting some typos.
>> ???????????? >> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s 
>> interpretation of
>> ???????????? >> some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes 
>> these comments in
>> ???????????? >> his introduction to the decad called P??a? Pattu of 
>> his commentary on
>> ???????????? >> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do 
>> not know if he has
>> ???????????? >> provided detailed commentaries for the two poems.
>> ???????????? >> With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler 
>> P??a? belonged to
>> ???????????? >> a section of the bardic community of the P??ar that 
>> did not engage in
>> ???????????? >> music and dance but excelled in wrestling and ruling 
>> the land. He
>> ???????????? >> refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed 
>> earlier in the
>> ???????????? >> thread. Pillai adds that the descendants of that P???? 
>> were later
>> ???????????? >> called? V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and 
>> V??ak?varaiyar. Pillai?s
>> ???????????? >> interpretation has been accepted by many later 
>> scholars such as Ve.
>> ???????????? >> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 
>> 141). This confirms
>> ???????????? >> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not 
>> making music?. (For
>> ???????????? >> the affirmative use of/e??i/in the sense of music 
>> making, see
>> ???????????? >> Pati??uppattu 29.7-8.)
>> ???????????? >> In this context, it should be noted that the critical 
>> edition of
>> ???????????? >> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text 
>> ?/e??[a]p p??a?/?
>> ???????????? >> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden 
>> got only half of
>> ???????????? >> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the 
>> bard?. But, Wilden
>> ???????????? >> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/- 
>> 'to rise'. It
>> ???????????? >> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed 
>> musical instrument;
>> ???????????? >> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is 
>> ?the bard who does
>> ???????????? >> not play the lute/make music?. This usage is the 
>> converse of/'por?ap
>> ???????????? >> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting 
>> warriors? is used to
>> ???????????? >> refer to bards, where both the bards and warriors can 
>> be denoted by
>> ???????????? >> the word ?porunar?.
>> ???????????? >> One may argue that the fact Akam 113 uses ?/e??[a]? to 
>> describe
>> ???????????? >> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous nature of 
>> the name of the
>> ???????????? >> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard, 
>> ?/p??a?,?/and not
>> ???????????? >> necessarily show that the ruler was of bardic 
>> origin/./ But, we know
>> ???????????? >> that the bards had received villages as gifts from 
>> Pu?am 302. But,
>> ???????????? >> with respect to bards receiving a bigger territory, we 
>> have that
>> ???????????? >> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 
>> according to which the
>> ???????????? >> chief ?ri? gave ?the good country with small hills to 
>> K??iyar?. Pillai
>> ???????????? >> (1958: 1030) states that depending on what they did, 
>> P??ar were known
>> ???????????? >> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, 
>> K??iyar, Iyavar, and
>> ???????????? >> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have 
>> received some
>> ???????????? >> territory in the northern border area of the Tamil 
>> region, which could
>> ???????????? >> have become the base of the P??ar, who later became 
>> the B??as.
>> ???????????? >> As for the bards becoming warriors, it is not 
>> impossible for one to
>> ???????????? >> have both skills. In the famous Tanjavur temple 
>> inscription South
>> ???????????? >> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several 
>> members of the
>> ???????????? >> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai 
>> V??aikk?rar, Terinta
>> ???????????? >> Parikk?rar) who have been given grants as musicians 
>> (pp.299-300).
>> ???????????? >> The dynastic drift of the B??as from the northern 
>> Tamil border area
>> ???????????? >> into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As 
>> I already noted
>> ???????????? >> in an earlier post, a branch of C??as settled in the 
>> Cudappah district
>> ???????????? >> of the Telugu region in the 7^th century can be seen 
>> to drift all the
>> ???????????? >> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12^th 
>> century Mahad?
>> ???????????? >> plates of Somesvaradevavarman.
>> ???????????? >> In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an 
>> ally of Ka??i who
>> ???????????? >> fled without fighting in the court of the C??a king 
>> Titta? Ve?iya?.
>> ???????????? >> Rather, it was P??a?, who was in the court of the 
>> Ch??a king, the
>> ???????????? >> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like 
>> V??ka?ac?mi N????r
>> ???????????? >> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily 
>> add a word
>> ???????????? >> ?/k??i/? meaning ?having joined? to ?/P??a?o?u/? to 
>> come up with the
>> ???????????? >> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/? ?to fight? 
>> is preceded by
>> ???????????? >> the adversary being fought/intended to be fought by 
>> the subject of the
>> ???????????? >> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps N????r was 
>> influenced by
>> ???????????? >> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? 
>> as an ally of
>> ???????????? >> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has 
>> followed N?tt?r?s
>> ???????????? >> interpretation.
>> ???????????? >> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of 
>> Love.Institut Fran?ais
>> ???????????? >> De Pondich?ry, Pondicherry.
>> ???????????? >> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, 
>> Citamparam.
>> ???????????? >> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai 
>> ?kum Akan????u
>> ???????????? >> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, 
>> Mayil?pp?r.
>> ???????????? >> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 
>> 1946.
>> ???????????? >> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. 
>> Tirunelv?li,
>> ???????????? >> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.
>> ???????????? >> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya 
>> Ai?ku?un??u
>> ???????????? >> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip 
>> palkalaik
>> ???????????? >> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
>> ???????????? >> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. 
>> P???a?
>> ???????????? >> Patippakam, Ce??ai.
>> ???????????? >> Eva Wilden, 2018.? A Critical Edition and an Annotated 
>> Translation of
>> ???????????? >> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise 
>> D?Extr?me-Orient and Institut
>> ???????????? >> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
>> ???????????? >> Regards,
>> ???????????? >> Palaniappan
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???? On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com
>> ???????????? >>???? <mailto:palaniappa at aol.com>wrote:
>> ???????????? >>???? Dear George,
>> ???????????? >>???? I appreciate your comments.
>> ???????????? >>???? As for the fonts, I like to use the diacritic 
>> fonts too whenever
>> ???????????? >>???? possible. In my first post, I did use the 
>> diacritic fonts. But,
>> ???????????? >>???? when Dr. Tieken replied to my post the diacritic 
>> fonts in my
>> ???????????? >>???? earlier post showed up as question marks in my 
>> Mac. Since there
>> ???????????? >>???? were not too many participants in the thread, to 
>> be safe, I
>> ???????????? >>???? resorted to the transliteration I used.
>> ???????????? >>???? Thanks
>> ???????????? >>???? Regards,
>> ???????????? >>???? Palaniappan
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???? -----Original Message-----
>> ???????????? >>???? From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU 
>> <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>
>> ???????????? >>???? To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
>> ???????????? >>???? <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
>> ???????????? >>???? Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
>> ???????????? >>???? Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical 
>> Tamil Poems
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???? Dear Palaniappan,
>> ???????????? >>???? I think you have made a good case for P??a? and 
>> B??a, and
>> ???????????? >>???? especially like the perump??a? / b?hadb??a, as 
>> even the
>> ???????????? >>???? alliteration works.? I hope you publish this, as 
>> it is
>> ???????????? >>???? significant, I think.? I am still not convinced by 
>> what you say
>> ???????????? >>???? about p??ar in the Ku?untokai poem -- after 
>> reading many Sangam
>> ???????????? >>???? poems and working through much of the Akananuru, your
>> ???????????? >>???? interpretation just doesn't sound right to me.? Of 
>> course, that
>> ???????????? >>???? doesn't mean you aren't correct, but there's 
>> really no way to
>> ???????????? >>???? tell.? If the P??ar were standing to one side (or, 
>> more likely, in
>> ???????????? >>???? the middle of one side playing their drums), and a 
>> battle started,
>> ???????????? >>???? they'd still be looking in front and behind them 
>> to avoid being
>> ???????????? >>???? killed.? Thanks for an intriguing and informative 
>> analysis.
>> ???????????? >>???? One remark: Why not use roman unicode, as it's 
>> very hard to read
>> ???????????? >>???? the transliteration that eschews diacritic marks.  
>> I believe every
>> ???????????? >>???? OS and email program is capable of handling 8-bit 
>> unicode.
>> ???????????? >>???? George
>> ???????????? >>???? On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan
>> ???????????? >>???? <Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM>> 
>> wrote:
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? Dear George,
>> ???????????? >>???????? Please see the attached inscription. What can 
>> one say about
>> ???????????? >>???????? the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? 
>> Which comes
>> ???????????? >>???????? first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The 
>> modifier 'peru' is
>> ???????????? >>???????? found in other names such as perumuttaraiyar 
>> (mentioned in
>> ???????????? >>???????? nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, 
>> etc. The title
>> ???????????? >>???????? peru- is very common in Tamil. It was also 
>> used in connection
>> ???????????? >>???????? with different professions as in perumpANan2 
>> and perunAvican2.
>> ???????????? >>???????? Then how about the title bRhad in bRhadbANa?
>> ???????????? >>???????? First of all, the title bRhad-bANa for a 
>> dynasty is very
>> ???????????? >>???????? unusual. The only other so-called dynastic 
>> title I know of,
>> ???????????? >>???????? bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at 
>> all. In fact, in
>> ???????????? >>???????? the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, 
>> according to K.
>> ???????????? >>???????? A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply 
>> used the gotra
>> ???????????? >>???????? names in the absence of dynastic names.  
>> (Early History of the
>> ???????????? >>???????? Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is 
>> only in the
>> ???????????? >>???????? tALagunda inscription we find the occurrence 
>> of 'bRhad-bANa'.
>> ???????????? >>???????? Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the 
>> members of the
>> ???????????? >>???????? dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In 
>> other words we
>> ???????????? >>???????? only find bANa- but not bRhad-bANa. But in 
>> Tamil we find many
>> ???????????? >>???????? instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.
>> ???????????? >>???????? This leads one to infer that the author of the 
>> tALagunda
>> ???????????? >>???????? inscription was simply translating the name 
>> perumpANan2 into
>> ???????????? >>???????? Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal 
>> -m- is pronounced
>> ???????????? >>???????? as -b-, the author of tALagunda has rendered 
>> the first
>> ???????????? >>???????? component as bRhad and kept the second part as 
>> bANa. This
>> ???????????? >>???????? suggests that the original form of the 
>> dynastic name should
>> ???????????? >>???????? have been Ta. pANan2. It is also possible that 
>> in the Kannada
>> ???????????? >>???????? and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced 
>> as 'bANa' either
>> ???????????? >>???????? independently or influenced by the 
>> pronunciation of '- pANan2'
>> ???????????? >>???????? in perumpANan2 as '-bANan2' .? Once the 
>> stand-alone form
>> ???????????? >>???????? 'bANa' becomes widespread, a re-branding using 
>> a Sanskrit
>> ???????????? >>???????? mythological pedigree tracing the lineage to 
>> mahAbali, father
>> ???????????? >>???????? of bANAsura is carried out with the dynastic 
>> title as 'bANa'.
>> ???????????? >>???????? Later when this form 'bANa' is imported back 
>> into Tamil, Skt.
>> ???????????? >>???????? bANa > Ta. vANa-.
>> ???????????? >>???????? In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription 
>> no. 1971/54 of the
>> ???????????? >>???????? 2nd year of Narasimhavarman II mentions a 
>> vANakO atiraicar. In
>> ???????????? >>???????? the same collection, no. 1971/73 of the 10th 
>> year of the same
>> ???????????? >>???????? king mentions a perumpANatiyaraicar.
>> ???????????? >>???????? The phrase "ezAap pANan2" further points to 
>> the homophon
>> ???????????? >>???????? indicating bard as well as the chieftain 
>> suggesting in this
>> ???????????? >>???????? case that the chieftain was called 'pANan2' 
>> too with
>> ???????????? >>???????? word-initial p-.
>> ???????????? >>???????? As for the domicile and area controlled by the 
>> pANan2/bANa
>> ???????????? >>???????? chiefs, it has varied historically. They might 
>> have started
>> ???????????? >>???????? near Gingee where the paRaiyan2paTTu 
>> inscription is found
>> ???????????? >>???????? mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of 
>> akam.155
>> ???????????? >>???????? mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 
>> 629 for a
>> ???????????? >>???????? discussion of this.) Then they could have 
>> moved north so that
>> ???????????? >>???????? by the 4th century they are found near 
>> zrIparvata hill. After
>> ???????????? >>???????? serving the Chalukya, Pallava, and Chola 
>> dynasties, in the
>> ???????????? >>???????? 13th century, we see bANa chieftains with 
>> titles such as
>> ???????????? >>???????? mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., 
>> controlling parts
>> ???????????? >>???????? of the pANTiya country under the pANTiyas. As 
>> a parallel case,
>> ???????????? >>???????? it should be noted that a branch of the 
>> Cholas, Telugu Cholas,
>> ???????????? >>????????? were controlling areas around Sonepur in 
>> Orissa in the 12th
>> ???????????? >>???????? century issuing inscriptions in Sanskrit 
>> tracing their descent
>> ???????????? >>???????? to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) 
>> progressively
>> ???????????? >>???????? moving northeast from the area to the north of 
>> the Tamil
>> ???????????? >>???????? country over several centuries.
>> ???????????? >>???????? In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 
>> 113 and 226
>> ???????????? >>???????? referred to one or more members of the same 
>> lineage later
>> ???????????? >>???????? called the bANas.
>> ???????????? >>???????? kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned 
>> in akam 44 as
>> ???????????? >>???????? well as kuRuntokai 11. See below.
>> ???????????? >>???????? /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 
>> 44.8)/
>> ???????????? >>???????? /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/
>> ???????????? >>???????? /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)
>> ???????????? >>???????? We should take the dynatic names mentioned 
>> here as individuals
>> ???????????? >>???????? belonging the dynasty being mentioned. Like 
>> the bAnas, these
>> ???????????? >>???????? dynasties were also in the northern border of 
>> the Tamil
>> ???????????? >>???????? country. 'kaGkan' referred to the Western 
>> Ganga dynasty.
>> ???????????? >>???????? Vicciyar were also in the northern area. So it 
>> is not
>> ???????????? >>???????? surprising that pANar allied themselves with 
>> vicci or kaTTi.
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? The use of the plural form pANar in kuRu. 328 
>> is of the same
>> ???????????? >>???????? nature as in akam. 336 below.
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam. 
>> 336.20-23)
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? Here 'cOzar' (in plural) could refer to the 
>> cOza fighters.
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? Similarly, you can see 'cOzar' used below 
>> referring to the
>> ???????????? >>???????? cOza fighters
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 10.6-8)
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would 
>> have joined the
>> ???????????? >>???????? battle on the side of the vicciyar who might 
>> be led by their
>> ???????????? >>???????? chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 
>> chief might
>> ???????????? >>???????? have sent his forces without joining them.
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? As for non-fighters standing between the two 
>> armies, I
>> ???????????? >>???????? consider it highly unlikely they were standing 
>> in between the
>> ???????????? >>???????? fighting armies. They have to be really 
>> standing on the side
>> ???????????? >>???????? while the battle is raging and in that case 
>> they will only
>> ???????????? >>???????? move their gaze from side to side and not 
>> front and back. So I
>> ???????????? >>???????? do not think simhAvalokanyAya will be valid 
>> here. At least if
>> ???????????? >>???????? the description applies to the fighters, then 
>> their behavior
>> ???????????? >>???????? will parallel the warriors whether it is their 
>> fierce look or
>> ???????????? >>???????? looking forward and backward, So, the looking 
>> persons should
>> ???????????? >>???????? be fighters and not bards.
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? Regards,
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? Palaniappan
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>
>> ???????????? >>???????? <Perumpanan_0004.jpg>
>> ???????????? >>
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> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
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> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 
> unsubscribe)




From julia.hegewald at uni-bonn.de  Thu Feb 25 10:03:44 2021
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Thu, 25 Feb 21 11:03:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Advertisement: full-time position of exhibition curator for 5 years in Bonn
In-Reply-To: <8efda755-d3e3-43bb-e037-dbc4de87d013@gmail.com>
Message-ID: <7989C465-1474-4FCC-88A3-79BDD9F8CAE6@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1910
Lines: 57

Dear Colleagues and friends,

please find attached the advertisement for an exhibition curator for 5 years in the Cluster of Excellence in Bonn. It is a full-time position and the material to be curated comes from a variety of regions, but also from South Asia. There are specialists for the individual collections present in Bonn.

Thank you for circulating the announcement.

All best wishes,

Julia.




Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de <mailto:julia.hegewald at uni-bonn.de>
www.aik.uni-bonn.de <http://www.aik.uni-bonn.de/>
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210225/b110eaf0/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CfA-curatorialcoordinatorBCDSS.pdf
Type: application/pdf
Size: 478763 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210225/b110eaf0/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210225/b110eaf0/attachment-0001.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ausschreibung_Ausstellungskurator_in.pdf
Type: application/pdf
Size: 587039 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210225/b110eaf0/attachment-0001.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210225/b110eaf0/attachment-0002.htm>

From julia.hegewald at uni-bonn.de  Fri Feb 26 08:55:23 2021
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Fri, 26 Feb 21 09:55:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] 5 PhD positions at BCDSS in Bonn
In-Reply-To: <a2bbe3908e7e7b4fb2dfc77bcb9b953c@dependency.uni-bonn.de>
Message-ID: <A6E4DA59-C462-408D-B360-9454E32B3EC5@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 47

Dear colleagues and friends,

I would like to inform you that Bonn Center for Dependency and Slavery Studies (BCDSS) invites applications for five PhD positions. The call for applications is attached to this mail.
 
You are welcome to circulate the announcement further through your own networks.
 
With kind regards,

Julia Hegewald.

 


Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042







-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210226/8627d80e/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: CfA-PhDpositionsatBCDSS.pdf
Type: application/pdf
Size: 485245 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210226/8627d80e/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210226/8627d80e/attachment-0001.htm>

From aparpola at gmail.com  Fri Feb 26 11:17:47 2021
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 26 Feb 21 13:17:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Central Institute of Indian Languages (CIIL)
Message-ID: <527A7743-37A1-4036-A27D-6BFBF6C5B7B4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4024
Lines: 12

The last issue of DLA [Dravidian Linguistic Association] News contains a copy of a letter sent to the Government of India by D. P. Pattanayak, the first Director of the Central Institute of Indian Languages (CIIL) in Mysore. CIIL has published a number of good introductions to Indian languages and other useful publications, but its fate seems sad.

With best wishes, Asko Parpola


Pattanayak, Debi Prasanna, 2020-12-15 Letter to the Government of India, published in DLA News 45 (1), Jan. 2021 p. 3: 
Date: 15-XII-2020  Sub.: Converting the CIIL into BBV and downgrading Qualitative Language Education by downgrading Linguistics.  Ref.: LD/MoE/GoI No. N. 7-6/2017?LCC(Pt.I), dt. 27-12-2020 and LD/MHRD/GoI F. No. 8-14/2019/L-II, dt. 18-02-2019  Dear Madam/Sir:  I am shocked to hear that the Govt. of India has set up a committee to work out the details of the transformation of the Central* Institute of Indian Languages (henceforth, CIIL), Mysuru from the Govt. of India office to a Central University. The Central Institute of English & Foreign Languages, the Kendriya Hindi Sansthan and the Rashtriya Sanskrit Sansthan becoming a University is different from the CIIL, subordinate office of the Govt. of India becoming a University. The CIIL was established when the Govt. of India had no language department to work on language policy and planning and to monitor implementation of language programs of the Center and the States. It was visualised to act as a bridge between the Center and the States, Universities are autonomous bodies. No University can be a substitute of the CIIL. Although the CIIL was a department of MHRD (now under Ministry of Education), the faculty was given the UGC scales after re-designating the positions as Deputy Director-cum-Professor, Senior Research Officer-cum- Reader and Junior Research Officer-cum-Lecturer. This way, the CIIL faculty could interact with the University faculty and update themselves while interacting with the State Govt. Officials. The Director was a member of the CABE as well as member of Boards of Governors of the Central Language Institutes and acting as the Advisor of the Govt. of India. Unfortunately, the present day bureaucracy is in no position to convince the political leadership about the importance of the activities of the CIIL. That it is the fountain head of resources about language use in domains like education, administration and mass communication. It not only helped solving language problems of States but worked towards sustaining India?s status as a single language, linguistic and cultural area.  Another unfortunate part is the fact that most of the members of the constituted committee are Sanskritist, and there is not a single reputed linguist among them having high academic credibility in linguistics. This reminds me the fact that the last two Directors of the CIIL are non-linguists. During the time of the last Director, the recruitment rules of the post of Director was revised so that a linguist can never be selected as Director. If my information is correct then the UPSC experts for the interview of the Director held in the 4rth December 2020 were all Sanskritists and former bureaucrats and there was not a linguist having high academic integrity among them. This is a shame to all the linguists of the country. I have already written before that the CIIL without a linguist as a Director is like Indian Institute of Science (IISc, Bengaluru) heading a Social Scientist as a Director. I strongly suggest that all the linguists bring this to the attention of the Hon?ble Prime Minister and the Minister and Secretary of Higher Education, Govt. of India. It is the duty and responsibility of every linguist, social scientist, and language scholar in the country to ensure restoration of the CIIL and save linguistics. Debi Prasanna Pattanayak


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210226/e515a345/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Feb 26 14:16:53 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 26 Feb 21 19:46:53 +0530
Subject: [INDOLOGY] Re: Central Institute of Indian Languages (CIIL)
In-Reply-To: <527A7743-37A1-4036-A27D-6BFBF6C5B7B4@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebuAGbk3jGqeSHVhiHHQOSk8UtewCtZd_DjDhjLB-4yHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5387
Lines: 97

Related news :

https://www.telegraphindia.com/india/mysore-language-school-to-get-central-varsity-tag/cid/1799201

https://www.deccanherald.com/state/karnataka-districts/conversion-of-ciil-into-varsity-creates-anxiety-in-cesck-932622.html

On Fri, Feb 26, 2021 at 4:48 PM Asko Parpola <aparpola at gmail.com> wrote:

> The last issue of DLA [Dravidian Linguistic Association] News contains a
> copy of a letter sent to the Government of India by D. P. Pattanayak, the
> first Director of the Central Institute of Indian Languages (CIIL) in
> Mysore. CIIL has published a number of good introductions to Indian
> languages and other useful publications, but its fate seems sad.
>
> With best wishes, Asko Parpola
>
>
> Pattanayak, Debi Prasanna, 2020-12-15 Letter to the Government of India,
> published in DLA News 45 (1), Jan. 2021 p. 3:
> Date: 15-XII-2020  Sub.: Converting the CIIL into BBV and downgrading
> Qualitative Language Education by downgrading Linguistics.  Ref.:
> LD/MoE/GoI No. N. 7-6/2017?LCC(Pt.I), dt. 27-12-2020 and LD/MHRD/GoI F. No.
> 8-14/2019/L-II, dt. 18-02-2019  Dear Madam/Sir:  I am shocked to hear
> that the Govt. of India has set up a committee to work out the details of
> the transformation of the Central* Institute of Indian Languages
> (henceforth, CIIL), Mysuru from the Govt. of India office to a Central
> University. The Central Institute of English & Foreign Languages, the
> Kendriya Hindi Sansthan and the Rashtriya Sanskrit Sansthan becoming a
> University is different from the CIIL, subordinate office of the Govt. of
> India becoming a University. The CIIL was established when the Govt. of
> India had no language department to work on language policy and planning
> and to monitor implementation of language programs of the Center and the
> States. It was visualised to act as a bridge between the Center and the
> States, Universities are autonomous bodies. No University can be a
> substitute of the CIIL. Although the CIIL was a department of MHRD (now
> under Ministry of Education), the faculty was given the UGC scales after
> re-designating the positions as Deputy Director-cum-Professor, Senior
> Research Officer-cum- Reader and Junior Research Officer-cum-Lecturer. This
> way, the CIIL faculty could interact with the University faculty and update
> themselves while interacting with the State Govt. Officials. The Director
> was a member of the CABE as well as member of Boards of Governors of the
> Central Language Institutes and acting as the Advisor of the Govt. of
> India. Unfortunately, the present day bureaucracy is in no position to
> convince the political leadership about the importance of the activities of
> the CIIL. That it is the fountain head of resources about language use in
> domains like education, administration and mass communication. It not only
> helped solving language problems of States but worked towards sustaining
> India?s status as a single language, linguistic and cultural area.  Another
> unfortunate part is the fact that most of the members of the constituted
> committee are Sanskritist, and there is not a single reputed linguist among
> them having high academic credibility in linguistics. This reminds me the
> fact that the last two Directors of the CIIL are non-linguists. During the
> time of the last Director, the recruitment rules of the post of Director
> was revised so that a linguist can never be selected as Director. If my
> information is correct then the UPSC experts for the interview of the
> Director held in the 4rth December 2020 were all Sanskritists and former
> bureaucrats and there was not a linguist having high academic integrity
> among them. This is a shame to all the linguists of the country. I have
> already written before that the CIIL without a linguist as a Director is
> like Indian Institute of Science (IISc, Bengaluru) heading a Social
> Scientist as a Director. I strongly suggest that all the linguists bring
> this to the attention of the Hon?ble Prime Minister and the Minister and
> Secretary of Higher Education, Govt. of India. It is the duty and
> responsibility of every linguist, social scientist, and language scholar in
> the country to ensure restoration of the CIIL and save linguistics. Debi
> Prasanna Pattanayak
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Feb 27 04:50:27 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 26 Feb 21 23:50:27 -0500
Subject: [INDOLOGY] Problems with new Indology archives
Message-ID: <CAJ3b0o8ucfz2OQAuRobiG-=6WK-XH7DeYctMux3DySAxa4uUVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 12

Dear list members,
When I search the new Indology archives by month I get weird results.  For
example I've just tried to search the archives for October 2004 sorted by
most recent.  The results I get are the threads for Oct 2004 only from Oct.
26 to the end of the month.  These are preceeded by threads from Feb. 2021
not by earlier threads from Oct. 2004.
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210226/55de7d30/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Sat Feb 27 20:57:18 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sat, 27 Feb 21 15:57:18 -0500
Subject: [INDOLOGY] Hermes magazine in the 1830s
Message-ID: <06dc8b39-bf82-77be-43c9-1ade07ba28fa@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 17

Dear (especially German) Colleagues,

Might you know if Christian Lassen published reviews/articles in 
/Hermes, oder kritisches Jahrbuch der Literatur/ in the 1830s, as A. W. 
Schlegel suggested he do? WorldCat shows that magazine to be preserved 
almost exclusively in German libraries, and I have not found digitized 
copies for the 1830s.

With thanks and best wishes,
Rosane Rocher

//


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210227/43b43c88/attachment.htm>

From pwyzlic at uni-bonn.de  Sat Feb 27 21:32:03 2021
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Sat, 27 Feb 21 22:32:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Hermes magazine in the 1830s
In-Reply-To: <06dc8b39-bf82-77be-43c9-1ade07ba28fa@sas.upenn.edu>
Message-ID: <20210227223203.198696f2@raspberrypi>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 18

Am Sat, 27 Feb 2021 15:57:18 -0500
schrieb Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>:

> ight you know if Christian Lassen published reviews/articles in 
> /Hermes, oder kritisches Jahrbuch der Literatur/ in the 1830s, as A.
> W. Schlegel suggested he do? WorldCat shows that magazine to be
> preserved almost exclusively in German libraries, and I have not
> found digitized copies for the 1830s.

Dear Rosane Rocher,

you find the digitzed volumes under:
<http://digital.slub-dresden.de/id391882503>

Hope it helps




From rrocher at sas.upenn.edu  Sun Feb 28 00:06:17 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sat, 27 Feb 21 19:06:17 -0500
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Hermes magazine in the 1830s
In-Reply-To: <06dc8b39-bf82-77be-43c9-1ade07ba28fa@sas.upenn.edu>
Message-ID: <f452fd3a-4345-b70e-6c68-3852a64ccb7c@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 31

With thanks for Peter Wyzlic's help, I'd like to let the curious know 
that Hermes regrettably ceased publication at the very same time 
Schlegel was recommending it to Lassen.

Rosane Rocher

-------- Forwarded Message --------
Subject: 	Hermes magazine in the 1830s
Date: 	Sat, 27 Feb 2021 15:57:18 -0500
From: 	Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
To: 	Indology List <indology at list.indology.info>



Dear (especially German) Colleagues,

Might you know if Christian Lassen published reviews/articles in 
/Hermes, oder kritisches Jahrbuch der Literatur/ in the 1830s, as A. W. 
Schlegel suggested he do? WorldCat shows that magazine to be preserved 
almost exclusively in German libraries, and I have not found digitized 
copies for the 1830s.

With thanks and best wishes,
Rosane Rocher

//


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210227/79f989d4/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Sun Feb 28 09:33:14 2021
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sun, 28 Feb 21 10:33:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] [Publication Announcement] A Manual of the Adornment of the Monastic Boundary
Message-ID: <CALoZ1nVzuQZMexuqA9=gXTFE8NakKaVLefG7uqts8wq_oEzb+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 34

Dear Colleagues,



it gives me pleasure to draw your attention to a recent publication by
Petra Kieffer-P?lz:


?A Manual of the Adornment of the Monastic Boundary. V?cissara?s
S?m?la?k?rasa?gaha.?



For details and orders, see:

https://www.harrassowitz-verlag.de/A_Manual_of_the_Adornment_of_the_Monastic_Boundary/titel_6723.ahtml



Series link:

*https://www.harrassowitz-verlag.de/reihenwerk_455.ahtml
<https://www.harrassowitz-verlag.de/reihenwerk_455.ahtml>*



Kindly regarding,

Walter Slaje


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210228/c9a93300/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Sun Feb 28 11:39:46 2021
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 28 Feb 21 17:09:46 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLbgpKzgpY3gpKbgpL7gpLDgpY3gpKPgpLUgb2Yg4KS14KS+4KSa4KS44KWN4KSq4KSk4KS/?=
Message-ID: <CADSGPzXOgoVVV0iALiHOH4WnSNUJ0=np5EmqTsePL62e+H9d9A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1483
Lines: 44

Respected scholars,
It is my pleasure to present before you digitization of the following work.

?abd?r?ava of V?caspati.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/shabdarnava_vachaspati/orig/shabdarnava.txt

This lexicon is not available in full. Its fragments from various
dictionaries were gleaned by Mr. Robert Birw? and published in two
articles. The present work is digitized version of these articles.

   1.

   Fragments from Three Lost Ko?as : I . V?caspati ' s ?abd?r?ava
   Robert Birw?
   Journal of the American Oriental Society
   Vol . 85, No . 4 ( Oct . - Dec ., 1965), pp . 524-543 (20 pages )
   Published By : American Oriental Society
   https :// doi . org /10.2307/596721
   2.

   Some More Fragments from V?caspati ' s ?abd?r?ava
   Robert Birw?
   Journal of the American Oriental Society
   Vol . 88, No . 2 ( Apr . - Jun ., 1968), pp . 345-347 (3 pages )
   Published by : American Oriental Society
   https :// doi . org /10.2307/597210


Credits -
1. Mr. Robert Birw? for finding out the quotations of this lost lexicon and
presenting them before scholarly community in a compact form.
2. Mr. Nagabhushana Rao of www.andhrabharati.com for providing the scans of
the articles.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210228/39470507/attachment.htm>

From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Sun Feb 21 08:32:04 2021
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Sun, 21 Feb 21 08:32:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] who are they?
Message-ID: <2b4aba59-7975-7a0f-f2b8-a77547b33615@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 34

Bonjour,

A friend of mine has two indian statues and want to know who are the 
represented persons.

I have personnaly no ideas...

Does someone can recognise them and give some clue?

Thank you.

http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte/IMG_0610.JPG

http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte/IMG_0615.JPG

-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
FSF
https://www.fsf.org/blogs/community/presenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: OpenPGP_signature.sig
Type: application/pgp-signature
Size: 203 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210221/4ed78456/attachment.sig>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Feb 28 15:05:54 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 28 Feb 21 15:05:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: who are they?
In-Reply-To: <2b4aba59-7975-7a0f-f2b8-a77547b33615@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <DM6PR11MB4396028F7FF250057BC34B92A19B9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 43

The first is the Buddha Vajrasattva. The second not sure.

Matthew Kapstein

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>
Sent: Sunday, February 21, 2021 9:31:49 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] who are they?

Bonjour,

A friend of mine has two indian statues and want to know who are the
represented persons.

I have personnaly no ideas...

Does someone can recognise them and give some clue?

Thank you.

http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte/IMG_0610.JPG

http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte/IMG_0615.JPG

--
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
FSF
https://www.fsf.org/blogs/community/presenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210228/74181194/attachment.htm>

From desimonedaniela at yahoo.it  Sun Feb 28 15:35:57 2021
From: desimonedaniela at yahoo.it (Daniela De Simone)
Date: Sun, 28 Feb 21 15:35:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: who are they?
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396028F7FF250057BC34B92A19B9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <176889104.1141832.1614526557657@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1672
Lines: 54

The other one is Bhairava.

Daniela De Simone?
South Asianist | Archaeologist | Museum Curator

Sent from Yahoo Mail for iPhone


On Sunday, February 28, 2021, 3:05 pm, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

The first is the Buddha Vajrasattva. The second not sure.?
Matthew Kapstein?
Get Outlook for iOSFrom: Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>
Sent: Sunday, February 21, 2021 9:31:49 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] who are they??Bonjour,

A friend of mine has two indian statues and want to know who are the 
represented persons.

I have personnaly no ideas...

Does someone can recognise them and give some clue?

Thank you.

http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte/IMG_0610.JPG

http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte/IMG_0615.JPG

-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
FSF
https://www.fsf.org/blogs/community/presenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210228/f2a2762a/attachment.htm>

From parlinito at hotmail.com  Sun Feb 28 17:12:44 2021
From: parlinito at hotmail.com (Saran Suebsantiwongse)
Date: Sun, 28 Feb 21 17:12:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: who are they?
In-Reply-To: <2b4aba59-7975-7a0f-f2b8-a77547b33615@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <SI2PR02MB50511E0897E462DF6C90DA97B59B9@SI2PR02MB5051.apcprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1244
Lines: 45

Bonjour,

The stone stele is Vajrasattva, Pala period 11th-12th century CE, Northeastern India. The other is a modern decorative wooden statue of Siddhalak?m?, probably from Nepal.

Best wishes,
Saran

________________________________
From: Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>
Sent: Sunday, February 21, 2021 3:31 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] who are they?

Bonjour,

A friend of mine has two indian statues and want to know who are the
represented persons.

I have personnaly no ideas...

Does someone can recognise them and give some clue?

Thank you.

http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte/IMG_0610.JPG

http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte/IMG_0615.JPG

--
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
FSF
https://www.fsf.org/blogs/community/presenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210228/aa927a44/attachment.htm>

From parlinito at hotmail.com  Sun Feb 28 18:10:21 2021
From: parlinito at hotmail.com (Saran Suebsantiwongse)
Date: Sun, 28 Feb 21 18:10:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: who are they?
In-Reply-To: <CALNcvFuRMo1aQC2xscOUYkbonTy_kpFaRM9XNATFo6wr5Yb9TQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <SI2PR02MB50519C57C25900638B88CCFAB59B9@SI2PR02MB5051.apcprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2281
Lines: 74

Dear Artur,

It's Guanyin (female form of Avalokate?vara) carved on faux ivory or bovine bone, 20th century.

Best wishes,
Saran

________________________________
From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
Sent: Sunday, February 28, 2021 1:01 PM
To: Saran Suebsantiwongse <parlinito at hotmail.com>
Cc: Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Re: who are they?

And that image - please? Its material?

Best wishes,

Artur Karp


niedz., 28 lut 2021 o 18:12 Saran Suebsantiwongse
<parlinito at hotmail.com> napisa?(a):
>
> Bonjour,
>
> The stone stele is Vajrasattva, Pala period 11th-12th century CE, Northeastern India. The other is a modern decorative wooden statue of Siddhalak?m?, probably from Nepal.
>
> Best wishes,
> Saran
>
> ________________________________
> From: Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>
> Sent: Sunday, February 21, 2021 3:31 AM
> To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] who are they?
>
> Bonjour,
>
> A friend of mine has two indian statues and want to know who are the
> represented persons.
>
> I have personnaly no ideas...
>
> Does someone can recognise them and give some clue?
>
> Thank you.
>
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte/IMG_0610.JPG
>
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte/IMG_0615.JPG
>
> --
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
> FSF
> https://www.fsf.org/blogs/community/presenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210228/6f2bb360/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Sun Feb 28 18:20:46 2021
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sun, 28 Feb 21 19:20:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: who are they?
In-Reply-To: <SI2PR02MB50519C57C25900638B88CCFAB59B9@SI2PR02MB5051.apcprd02.prod.outlook.com>
Message-ID: <CALNcvFuW_n=NqSFHX+qXOom5j=Jevuc32i5_P6+ZBaADeLwOwA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2395
Lines: 81

Thank you!

Dzi?kuj? serdecznie, droga Pani Saran ---

Artur K.

niedz., 28 lut 2021 o 19:10 Saran Suebsantiwongse
<parlinito at hotmail.com> napisa?(a):
>
> Dear Artur,
>
> It's Guanyin (female form of Avalokate?vara) carved on faux ivory or bovine bone, 20th century.
>
> Best wishes,
> Saran
>
> ________________________________
> From: Artur Karp <karp at uw.edu.pl>
> Sent: Sunday, February 28, 2021 1:01 PM
> To: Saran Suebsantiwongse <parlinito at hotmail.com>
> Cc: Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>; indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Re: who are they?
>
> And that image - please? Its material?
>
> Best wishes,
>
> Artur Karp
>
>
> niedz., 28 lut 2021 o 18:12 Saran Suebsantiwongse
> <parlinito at hotmail.com> napisa?(a):
> >
> > Bonjour,
> >
> > The stone stele is Vajrasattva, Pala period 11th-12th century CE, Northeastern India. The other is a modern decorative wooden statue of Siddhalak?m?, probably from Nepal.
> >
> > Best wishes,
> > Saran
> >
> > ________________________________
> > From: Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr>
> > Sent: Sunday, February 21, 2021 3:31 AM
> > To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> > Subject: [INDOLOGY] who are they?
> >
> > Bonjour,
> >
> > A friend of mine has two indian statues and want to know who are the
> > represented persons.
> >
> > I have personnaly no ideas...
> >
> > Does someone can recognise them and give some clue?
> >
> > Thank you.
> >
> > http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte/IMG_0610.JPG
> >
> > http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte/IMG_0615.JPG
> >
> > --
> > Fran?ois Patte
> > UFR de math?matiques et informatique
> > Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> > Universit? Paris Descartes
> > 45, rue des Saints P?res
> > F-75270 Paris Cedex 06
> > T?l. +33 (0)6 7892 5822
> > http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
> > FSF
> > https://www.fsf.org/blogs/community/presenting-shoetool-happy-holidays-from-the-fsf
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> > To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From spokensanskrit at gmail.com  Fri Jan  1 22:17:39 2021
From: spokensanskrit at gmail.com (Sadananda Das)
Date: Fri, 01 Jan 21 23:17:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] Best Wishes for 2021.
Message-ID: <CAKBcsYeOpz-vOZc5ZdRVCSjv2tg1OKPaBz98uWzZQ3A+TGXXFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1311
Lines: 55

?

???? - ????????? ?????????

????? ?? ?????? ?????? ?????? ??????? ??????? ???

?????? ???????? ????? ??????????????? ?

?? ?? ???? ?????? ???? ??????????????? ???? ????

?????? ???????? ??? ???? ?? ????????? ??????? ?

sarve vai sukhino bhavantu nitar?? rogai?ca mukt?? sad?

koron? bhayad?yin? navada?? d?r?bhavetsarvad?

ye ye yatra vasanti tatra sakal?sti??hantu lok? mud?

n?tna? var?amida?  same  jagati  no  bh?y?t sad? ma?galam.

                                                             - ????????



With this verse I wish you all a very happy, healthy, delightful and
promising New Year 2021.

Sadananda Das


*Dear all,*
*Wishing you a good start in 2021 and best wishes for a happy, healthy, and
promising year ahead.*


*Sadananda Das *


*****************************************

Dr. Sadananda Das
Institute of Indology and Central Asian Studies
Leipzig University
Schillerstrasse 6,
04109 Leipzig, Germany
Tel. 0341-97 37 132  (Off.)
Fax. 0341-97 37 148 (Off.)
sdas at uni-leipzig.de
<https://mail.uni-leipzig.de/portal/imp/message.php?mailbox=sent-mail&index=981#>
http://www.uni-leipzig.de/~indzaw/doc/staff/das


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210101/af3af9d9/attachment.htm>

From wiese at wifa.uni-leipzig.de  Sat Jan  2 09:00:34 2021
From: wiese at wifa.uni-leipzig.de (wiese at wifa.uni-leipzig.de)
Date: Sat, 02 Jan 21 10:00:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] temple gold: ritual, sociology, economics
In-Reply-To: <c4996101-adb4-33fd-f473-208e4fa82b36@wifa.uni-leipzig.de>
Message-ID: <20210102100034.Horde.q7kjSHB2qGHtwt2OIB3orCn@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 20

Dear list members,

a friend of mine (not a member of indology-list) is working on the  
sociology and economics of gold in India. She is interested in the  
ritual and economic significance of gold, in particular temple gold.  
Any suggestions would be welcome.

Thank you and all the best for 2021!

Yours
Harald Wiese
University of Leipzig
wiese at wifa.uni-leipzig.de








From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jan  2 13:47:40 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 02 Jan 21 13:47:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
Message-ID: <DM6PR11MB4396B1F9867D3AFE44B2E7C2A1D40@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 675
Lines: 30

Best greetings to all for the new year!

Might any of your kind folk have a scan of, or access to:

"What is Avijnapti-rupa?"
Author
Gokhale, V. V.<http://buddhism.lib.ntu.edu.tw/DLMBS/en/author/authorinfo.jsp?ID=27842&comefrom=bookdetail>
Source
New Indian Antiquary
Volume
v.1
Date
1938-1939
Pages
69 - 73

with thanks as always,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210102/9fd956ac/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jan  2 16:52:47 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 02 Jan 21 16:52:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Gokhale article [Indology List]
In-Reply-To: <232249967.820447.1609601359424@mail.yahoo.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4396A45095D1EBA2F2E89BDFA1D40@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 31

Dear Sven, Peter, Lubomir and C.A. Handy,

Many thanks for your kind responses. I should have thought to have checked archive!

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Sven Ekelin <sven_ekelin at yahoo.se>
Sent: Saturday, January 2, 2021 9:29 AM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Subject: Gokhale article [Indology List]

Dear Matthew,

Here it is.

All the best for the new year,
Sven
(Not a list member)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210102/2268586b/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Sun Jan  3 02:45:21 2021
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sat, 02 Jan 21 21:45:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396B1F9867D3AFE44B2E7C2A1D40@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <003020CE-2A0D-435B-9B68-9B73B557CEA9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1630
Lines: 56

Dear Matthew,

The article should be available here:  https://archive.org/details/NewIndianAntiquaryVol.1September/page/n3/mode/2up <https://archive.org/details/NewIndianAntiquaryVol.1September/page/n3/mode/2up>

Please contact me if you cannot download it.

Best wishes in the new year

Elliot

> On Jan 2, 2021, at 8:47 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Best greetings to all for the new year!
> 
> Might any of your kind folk have a scan of, or access to:
> 
> "What is Avijnapti-rupa?"
> Author
> Gokhale, V. V. <http://buddhism.lib.ntu.edu.tw/DLMBS/en/author/authorinfo.jsp?ID=27842&comefrom=bookdetail>
> Source
> New Indian Antiquary
> Volume
> v.1
> Date
> 1938-1939
> Pages
> 69 - 73
> 
> with thanks as always,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210102/b3035789/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Sun Jan  3 15:15:56 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sun, 03 Jan 21 20:45:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year greetings2021
Message-ID: <CAKdrZG2a8NHij2DH4ABMqY+9cdKHh_yE=KvuVFx5Y9CvTSjPJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 19

Dear Indology Colleagues
Pranamami.
?????? ?????????? ????? ???? ???????
???? ???????????? ??? ??????????????
???? ???????????? ???? ????????? ???????
????????? ???? ?????? ??????? ?????????
Please accept my very best wishes for a happy,healthy and terrorless New
Year 2021.
Kindest regards
Girish K. Jha
University Professor(Retd)
Dept of Sanskrit
Patna University, India
Residence: Kolkata


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210103/dadfde7c/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Sun Jan  3 15:51:07 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sun, 03 Jan 21 21:21:07 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSBIYXBweSBOZXcgWWVhciAyMDIxKHJlY3RpZmllZCBmb3JtKSBEZWFyIEluZG9sb2d5IENvbGxlYWd1ZXMgUHJhbmFtYW1pLiDgpIXgpK7gpKjgpY3gpKbgpIIg4KS44KWN4KS14KSa4KWN4KSb4KSo4KWN4KSm4KSCIOCkleCljeCkt+CkquCkryDgpLjgpK7gpK/gpIIg4KSa4KS+4KSX4KSm4KSu4KSv4KSCIOCktuClgeCkreCkgiDgpKjgpL/gpKTgpY3gpK/gpL7gpLngpY3gpLLgpL7gpKbgpIIg4KSw4KS44KSvIOCkuOClgeCksOCkteCkvuCko+ClgOCkq+CksuCkruCkr+CkruCljeClpCDgpJfgpYHgpLDgpYsg4KS54KWN4KSv4KS+4KS24KWA4KSw4KWN4KS14KS+4KSm4KSCIOCkteCkv+CkpOCksCDgpKjgpL/gpJzgpLbgpL/gpLfgpY3gpK/gpYcg4KS24KS/4KS14KSu4KSv4KSu4KWNIOCkqOCkv+CksOCkvuCkpOCkmeCljeCkleCkgiDgpJfgpYDgpKTgpIIg4KSn4KWN4KS14KSo4KSk4KWBIOCkqOCkteCkteCksOCljeCkt+CkgiDgpK7gpKfgpYHgpK7gpK/gpK7gpY3gpaTgpaQgUGxlYXNlIGFjY2VwdCBteSB2ZXJ5IGJlc3Qgd2lzaGVzIGZvciBhIGhhcHB5LGhlYWx0aHkgYW5kIHRlcnJvcmxlc3MgTmV3IFllYXIgMjAyMS4gS2luZGVzdCByZWdhcmRzIEdpcmlzaCBLLiBKaGEgVW5pdmVyc2l0eSBQcm9mZXNzb3IoUmV0ZCkgRGVwdCBvZiBTYW5za3JpdCBQYXRuYSBVbml2ZXJzaXR5LCBJbmRpYSBSZXNpZGVuY2U6IEtvbGthdGEgR2lyaXNoIEsuIEpoYSBPbiBTdW4sIDMg?=
 =?utf-8?B?SmFuIDIwMjEsIDIwOjQ1IEdpcmlzaCBKaGEsIDxqaGFrZ2lyaXNoQGdtYWlsLmNvbQ==?=
In-Reply-To: <CAKdrZG2a8NHij2DH4ABMqY+9cdKHh_yE=KvuVFx5Y9CvTSjPJA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG0MVz5WMbZnepvvrYjAC6ezQztWfsU0xZdB3cHLhkYDvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 24

On Sun, 3 Jan 2021, 20:45 Girish Jha, <jhakgirish at gmail.com> wrote:

> Dear Indology Colleagues
> Pranamami.
> ?????? ?????????? ????? ???? ???????
> ???? ???????????? ??? ??????????????
> ???? ???????????? ???? ????????? ???????
> ????????? ???? ?????? ??????? ?????????
> Please accept my very best wishes for a happy,healthy and terrorless New
> Year 2021.
> Kindest regards
> Girish K. Jha
> University Professor(Retd)
> Dept of Sanskrit
> Patna University, India
> Residence: Kolkata
>
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210103/686f61c7/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Sun Jan  3 16:09:44 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sun, 03 Jan 21 21:39:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year 2021
Message-ID: <CAKdrZG1XtwCYqF6qtCQXgA+PLZcWdgCvJGdZaGOEKuUcBGHMtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 14

Dear colleagues
Please excuse me for 3rd time rectified form of my best wishes for a
happy,healthy and terrorless New Year 2021.
?????? ?????????? ????? ???? ???????
???? ???????????? ??? ??????????????
??? ???????? ???? ???? ????????? ??????
????????? ???? ?????? ??????? ?????????
Regards
Girish K.Jha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210103/bbda97fc/attachment.htm>

From mark.allon at sydney.edu.au  Mon Jan  4 04:14:55 2021
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Mon, 04 Jan 21 04:14:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] abhi-vad
Message-ID: <SYCPR01MB374248627DE65101079C0C72DDD20@SYCPR01MB3742.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1497
Lines: 19

Dear all,

I am interested in the respect-showing gesture the Pali form of which is bhagavata? abhiv?detv?, ?having paid homage to (/having saluted) the Bhagavat,? which is the form of respect the Buddha?s monks, nuns, lay followers, etc. show him. In Buddhist Sanskrit texts this is replaced by bhagavatpadau ?iras? vanditv? (or some variant of it), ?having honoured the feet of the Bhagavat with his head.? The equivalent phrase bhagavato p?de siras? ?vand is sometimes found in Pali canonical texts, apparently as the equivalent of bhagavata? abhiv?detv?, and in Pali commentaries as a gloss of it.

In non-Buddhist Sanskrit texts, abhiv?d- (caus. of abhi-?vad) does not have a sense of bowing down with the head but seems to mean ?salute?, ?greet?, ?introduce oneself,? sometimes with one?s name. The references I have found for this (without doing an exhaustive search) are Manu and its commentaries, MBh, etc. Is abhiv?d- found in pre-Buddhist Sanskrit literature as a form of greeting and if so, in what sense? And is the phrase bhagavatpadau ?iras? ?vand found in non-Buddhist Sanskrit literature, especially as a gloss on abhiv?d-? Any references dealing with this topic would also be appreciated.

Best wishes
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
The University of Sydney
Australia



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210104/0441aa7b/attachment.htm>

From mark.allon at sydney.edu.au  Mon Jan  4 04:17:02 2021
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Mon, 04 Jan 21 04:17:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] abhi-vad
In-Reply-To: <SYCPR01MB374248627DE65101079C0C72DDD20@SYCPR01MB3742.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <SYCPR01MB3742DCF18A13EF2D9CA96FEDDDD20@SYCPR01MB3742.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 26

that should read bhagavanta? abhiv?detv?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of Mark Allon via INDOLOGY
Sent: Monday, 4 January 2021 3:15 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] abhi-vad

Dear all,

I am interested in the respect-showing gesture the Pali form of which is bhagavata? abhiv?detv?, ?having paid homage to (/having saluted) the Bhagavat,? which is the form of respect the Buddha?s monks, nuns, lay followers, etc. show him. In Buddhist Sanskrit texts this is replaced by bhagavatpadau ?iras? vanditv? (or some variant of it), ?having honoured the feet of the Bhagavat with his head.? The equivalent phrase bhagavato p?de siras? ?vand is sometimes found in Pali canonical texts, apparently as the equivalent of bhagavata? abhiv?detv?, and in Pali commentaries as a gloss of it.

In non-Buddhist Sanskrit texts, abhiv?d- (caus. of abhi-?vad) does not have a sense of bowing down with the head but seems to mean ?salute?, ?greet?, ?introduce oneself,? sometimes with one?s name. The references I have found for this (without doing an exhaustive search) are Manu and its commentaries, MBh, etc. Is abhiv?d- found in pre-Buddhist Sanskrit literature as a form of greeting and if so, in what sense? And is the phrase bhagavatpadau ?iras? ?vand found in non-Buddhist Sanskrit literature, especially as a gloss on abhiv?d-? Any references dealing with this topic would also be appreciated.

Best wishes
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
The University of Sydney
Australia
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I ran across this mention of Brahmagupta criticizing ?ryabha?a
Does anyone know where I might find an English translation or discussion of this? I fear I would soon be lost in a sea of technical mathematical and astronomical terms if I tried to read it in Sanskrit!
The eleventh chapter of the?Br?hmasphutasiddh?nta, which is called "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism of previous works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of ?ryabhata. 

Best,
Dean

https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata
The?Br?hmasphutasiddh?nta?of Brahmagupta was composed in 628 A.D., just 129 years after the ?ryabhat?ya, if we accept 499 A.D., the date given in III, 10, as being actually the date of composition of that work. The eleventh chapter of the?Br?hmasphutasiddh?nta, which is called "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism of previous works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of ?ryabhata. In this chapter, and in other parts of his work,?Brahmagupta refers to ?ryabha?a some sixty times. Most of these passages contain very general criticism of ?ryabha?a as departing from?sm?ti?or being ignorant of astronomy, but for some 30 stanzas it can be shown that the identical stanzas or stanzas of identical content were known to Brahmagupta and ascribed to ?ryabha?a. In XI, 8 Brahmagupta names the?Ary???a?ata?as the work of ?ryabha?a, and XI, 43,?j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o ga?itak?lagol?n?m, seems to refer to the three sections of our Ary???a?ata. These three sections contain exactly 108 stanzas. No stanza from the section on mathematics has been quoted or criticized by Brahmagupta, but it is hazardous to deduce from that, as Kaye does,[4]?that this section on mathematics is spurious and is a much later addition.[5]?To satisfy the conditions demanded by Brahmagupta's name Ary???a?ata there must have been in the work of ?ryabha?a known to him exactly 33 other stanzas forming a more primitive and less developed mathematics, or these 33 other stanzas must have been astronomical in character, either forming a separate chapter or scattered through the present third and fourth sections. This seems to be most unlikely. I doubt the validity of Kaye's contention that the?Ga?itap?da?was later than Brahmagupta. His suggestion that it is by the later ?ryabha?a who was the author of the?Mah?siddh?nta?(published in the "Benares Sanskrit?Series" and to be ascribed to the tenth century or even later) is impossible, as a comparison of the two texts would have shown.
I feel justified in assuming that the ?ryahha??ya on the whole is genuine. It is, of course, possible that at a later period some few stanzas may have been changed in wording or even supplanted by other stanzas. Noteworthy is I, 4, of which the true reading?bh??, as preserved in a quotation of Brahmagupta, has been changed by Parame?vara or by some preceding commentator to?bham?in order to eliminate ?ryabha?a's theory of the rotation of the Earth.

Brahmagupta criticizes some astronomical matters in which ?ryabha?a is wrong or in regard to which ?ryabha?a's method differs from his own, but his bitterest and most frequent criticisms are directed against points in which ?ryabha?a was an innovator and differed from?sm?ti?or tradition. Such criticism would not arise in regard to mathematical matters which had nothing to do with theological tradition. The silence of Brahmagupta here may merely indicate that he found nothing to criticize or thought criticism unnecessary. Noteworthy is the fact that Brahmagupta does not give rules for the volume of a pyramid and for the volume of a sphere, which are both given incorrectly by ?ryabha?a (II, 6-7) . This is as likely to prove ignorance of the true values on Brahmagupta's part as lateness of the rules of ?ryabha?a. What other rules of theGa?itap?da?could be open to adverse criticism? On the positive side may be pointed out the very close correspondence in terminology and expression between the fuller text of Brahmagupta, XVIII, 3-5 and the more enigmatical text of??ryabha??ya, II, 32-33, in their statements of the famous Indian method (kuttaka) of solving indeterminate equations of the first degree. It seems probable to me that Brahmagupta had before him these two stanzas in their present form. It must be left to the mathematicians to decide which of the two rules is earlier.

The only serious internal discrepancy which I have been able to discover in the??ryabha??ya?is the following. Indian astronomy, in general, maintains that the Earth is stationary and that the heavenly bodies revolve about it, but there is evidence in the??ryabha??ya?itself and in the accounts of ?ryabha?a given by later writers to prove that ?ryabha?a maintained that the Earth, which is situated in the center of space, revolves on its axis, and that the asterisms are stationary. Later writers attack him bitterly on this point. Even most of his own followers, notably Lalla, refused to follow him in this matter and reverted to the common Indian tradition. Stanza IV, 9, in spite of Parame?vara, must be interpreted as maintaining that the asterisms are stationary and that the Earth revolves. And yet the very next stanza (IV, 10) seems to describe a stationary Earth around which the asterisms revolve. Quotations by Bha??otpala, the V?san?v?rttika, and the Mar?ci indicate that this stanza was known in its present form from the eleventh century on. Is it capable of some different interpretation? Is it intended merely as a statement of the?popular view? Has its wording been changed as has been done with I, 4? I see at present no satisfactory solution of the problem.

Colebrooke[6]?gives?caturvi??aty a??ai? cakram ubhayato gacchet?as a quotation by Mun??vara from the??ry???a?ata?of ?ryabha?a. This would indicate a knowledge of a libration of the equinoxes. No such statement is found in our??ry???a?ata?. The quotation should be verified in the unpublished text in order to determine whether Colebrooke was mistaken or whether we are faced by a real discrepancy. The words are not found in the part of the Mar?ci which has already been published in the?Pandit.

The following problem also needs elucidation. Although Brahmagupta (XI, 43-44)

?j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o ga?itak?lagol?n?m |
?na may? prokt?ni tata? p?thak p?thag d??a??ny e??m ||
??ryabha?ad??a??n?m sa?khy? vaktu? na ?akyate yasm?t |
?tasm?d ayam udde?o buddhimat?ny?ni yojy?ni ||

sums up his criticism of Aryabhata in the severest possible way, yet at the beginning of his?Kha??akh?dyaka, a?kara?agrantha?which has recently been edited by Babua Misra Jyotishacharyya (University of Calcutta, 1925), we find the statement?vak?y?mi Kha??akh?dyakam ?c?ry?ryabha?atulyaphalam. It is curious that Brahmagupta in his Kha??akh?dyaka should use such respectful language and should follow the authority of an author who was damned so unmercifully by him in?Tantrapar?k???of his?Br?hmasphu?asiddh?nta. Moreover, the elements of the Kha??akh?dyaka?seem to differ much from those of the??ryabha??ya.[7]?Is this to be taken as an indication that Brahmagupta here is following an older and a different ?ryabha?a? If so the?Br?hmasphua?asiddh?nta?gives no clear indication of the fact. Or is he following another work by the same ?ryabha?a? According to D?k?it,[8]


| 
| 
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The Aryabhatiya of Aryabhata - Wikisource, the free online library
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?the?Kha??akh?dyaka?agrees in all essentials with the old form of the?S?ryasiddh?nta?rather than with the?Br?hmasphua?asiddh?nta. Just as Brahmagupta composed two different works so ?ryabha?a may have composed two works which represented two different points of view. The second work may have been cast in a traditional mold, may have been based on the old?S?ryasiddh?nta, or have formed a commentary upon it.
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Dear All

On the always interesting (well, mostly interesting) Language Log one finds
this: https://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=49861#more-49861

The site itself is here: https://en.amarahasa.com/

It seems very interesting, and while it is avowedly a work in progress, I
could see this being quite useful for students!

(Nota bene: I haven't  explored the site yet, so this is not an endorsement
[not that I'm in a position to endorse anything, of course!], just
information)

Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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(* Apologies for Cross-Posting *)

Dear list,

Due to Pandemic 18th World Sanskrit Conference is postponed and now will be
held in Jan 2022. In view of this, the revised deadlines for *section 19
Computational Sanskrit and Digital Humanities* are as below

*Important Dates are:*

# *Submission of full papers closes on: 31st March 2021*
# Acceptance notification for full papers: 30th May 2021
# Camera Ready copy: 30th Sept 2021
# Proceedings for Publication: 30th Nov 2021


*FULL papers* are invited on original and unpublished research on various
aspects of Computational Linguistics and Digital Humanities related to
Sanskrit (Classical and Vedic), Prakrit, Pali, Buddhist Hybrid Sanskrit,
etc. Accepted papers are to be published in advance of the WSC 2022
meetings in January 2022, or soon thereafter in ACL Anthology
<https://www.aclweb.org/anthology/>.

Scholars interested in participating in Section 19 (Computational Sanskrit
and Digital Humanities) should submit their manuscripts by email to
*sanskrit at kaigi.com.au
<sanskrit at kaigi.com.au>* with a copy to *ambapradeep at gmail.com
<ambapradeep at gmail.com>* and *hellwig7 at gmx.de <hellwig7 at gmx.de>*  with
"*Computational
Sanskrit and Digital Humanities NEW SUBMISSION*" in the subject line.

It is possible that some of you who have already submitted your manuscript
may have advanced your work further and would like to revise your
submission. If you would like to do this please email your submission
to: *sanskrit at kaigi.com.au
<sanskrit at kaigi.com.au>*

These manuscript submissions will be reviewed by members of the Programme
Committee of the section. To prepare your manuscript for submission and to
procure the relevant LaTeX style files, you may download the WSC2022
Section 19 Support Package and follow the additional instructions given on
the WSC2022 Section 19 Website
<http://www.wsc2021.com.au/computational-and-digital-humanities/>.

The deadline for submitting papers for consideration is March 31, 2021.

    The areas of interest for this section include, but are not limited to:

      o Computational linguistics:
          + Digital lexicons, thesauri and wordnets
          + Computational phonology and morphology
          + Syntactic analysis
          + Prose order normalisation
          + Parsing
          + Structural semantics
          + Machine Translation
          + Automatic analysis of Sanskrit corpus
          + Machine Learning approaches to computational processing
          + Navya Ny?ya technical language processing and semantic analysis
          + Information extraction

      o Sh?stric Sanskrit texts and computation
          + Computer modelling and simulation of Paninian and other
            traditional grammars
          + Theories of ???bdabodha and Sanskrit computational processing
          + Sanskrit digital libraries management: Tools for acquisition
            and maintenance of Sanskrit digital corpus
          + Library crawlers or search tools in Sanskrit corpus
          + Incorporation of grammatical information in Sanskrit corpus
          + Automated tools for evaluation of Sanskrit poetry, e.g.,
            meter recognition/verification, ala\?k?ra identification,
            ala?k?ra analysis
          + Software tools for phylogenic studies, intertextuality
            management, the establishment of critical editions, and other
            philological applications
          + Stylometry and authorship attribution
          + OCR recognition of ancient Indian scripts
          + Digital cataloguing of manuscripts
          + Digital font creation, rendering of phonetic features, etc.

      o Misc computer applications relevant to Sanskrit:
          + Software tools for teaching Sanskrit
          + Sanskrit speech recognition and synthesis
          + Social media applications for Sanskrit dissemination

    *Programme Committee:*

      o Chairs:
          + Amba Kulkarni (University of Hyderabad)
          + Oliver Hellwig (University of Zurich)

      o Members:
          + Ivan Andrijani?? (University of Zagreb)
          + Stefan Baums (University of Munich)
          + Arnab Bhattacharya (IIT Kanpur)
          + Brendan Gillon (McGill University)
          + Pawan Goyal (IIT Kharagpur)
          + Malhar Kulkarni (IIT Bombay)
          + Dhaval Patel (Ahmedabad)
          + Wiebke Petersen (University of D??sseldorf)
          + Pavan Kumar Satuluri (Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad)
          + Sai Susarla (MIT, Pune)
          + Peter Scharf (IIIT Hyderabad)
          + Srinivasa Varakhedi (KKSU, Ramtek)

        More information about Section 19, Computational Linguistics and
Digital Humanities, as well as the specific package to help you prepare
your full papers, can be found on the WSC2022 Section 19 Website
<http://www.wsc2021.com.au/computational-and-digital-humanities/>.


        The instructions for typesetting and the latex style files
are available here <http://sanskrit.uohyd.ernet.in/18WSC/Style_files/> for
download.


*G?rard Huet, Amba Kulkarni and Ian McCrabb*
*Convenors*
*Section 19 Computational Sanskrit and Digital Humanities*
*18th World Sanskrit Conference*


-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor & Head
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/san/
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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Dear Michael (or is Dean also your name ?),

I have at my disposal a discussion of the 11th chapter in an edition of 
the BSS by "A Board of Editors headed by ACHARYAVARA RAM SWARUP SHARMA, 
Chief Editor and Director of the Indian Institute of Astronomical and 
Sanskrit Research" in 1966. The edition is accompanied by the Vasana, 
Vijnana and Hindi Commentaries. Are you interested by a scan, or rather 
photos because the (bulky) book is uneasy to scan. I also have the 
edition (without translation nor discussion) by M.S.Dvivedin, Banaras, 
1902.

Best regards,

J.M.Delire,
Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts, IHEB 
(University of Brussels, Belgium)


Le 04.01.2021 08:07, Dean Michael Anderson via INDOLOGY a ?crit?:
> I ran across this mention of Brahmagupta criticizing ?ryabha?a
> 
> Does anyone know where I might find an English translation or
> discussion of this? I fear I would soon be lost in a sea of technical
> mathematical and astronomical terms if I tried to read it in Sanskrit!
> 
> The eleventh chapter of the _Br?hmasphutasiddh?nta_, which is called
> "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism of previous
> works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of ?ryabhata.
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata [1]
> 
> The _Br?hmasphutasiddh?nta_ of Brahmagupta was composed in 628 A.D.,
> just 129 years after the ?ryabhat?ya, if we accept 499 A.D., the
> date given in III, 10, as being actually the date of composition of
> that work. The eleventh chapter of the _Br?hmasphutasiddh?nta_,
> which is called "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism
> of previous works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of
> ?ryabhata. In this chapter, and in other parts of his work,
> Brahmagupta refers to ?ryabha?a some sixty times. Most of these
> passages contain very general criticism of ?ryabha?a as departing
> from _sm?ti_ or being ignorant of astronomy, but for some 30 stanzas
> it can be shown that the identical stanzas or stanzas of identical
> content were known to Brahmagupta and ascribed to ?ryabha?a. In XI,
> 8 Brahmagupta names the _Ary???a?ata_ as the work of
> ?ryabha?a, and XI, 43, _j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o
> ga?itak?lagol?n?m_, seems to refer to the three sections of our
> Ary???a?ata. These three sections contain exactly 108 stanzas.
> No stanza from the section on mathematics has been quoted or
> criticized by Brahmagupta, but it is hazardous to deduce from that, as
> Kaye does,[4] [2] that this section on mathematics is spurious and is
> a much later addition.[5] [3] To satisfy the conditions demanded by
> Brahmagupta's name Ary???a?ata there must have been in the work
> of ?ryabha?a known to him exactly 33 other stanzas forming a more
> primitive and less developed mathematics, or these 33 other stanzas
> must have been astronomical in character, either forming a separate
> chapter or scattered through the present third and fourth sections.
> This seems to be most unlikely. I doubt the validity of Kaye's
> contention that the _Ga?itap?da_ was later than Brahmagupta. His
> suggestion that it is by the later ?ryabha?a who was the author of
> the _Mah?siddh?nta_ (published in the "Benares Sanskrit Series" and
> to be ascribed to the tenth century or even later) is impossible, as a
> comparison of the two texts would have shown.
> 
> I feel justified in assuming that the ?ryahha??ya on the whole is
> genuine. It is, of course, possible that at a later period some few
> stanzas may have been changed in wording or even supplanted by other
> stanzas. Noteworthy is I, 4, of which the true reading _bh??_, as
> preserved in a quotation of Brahmagupta, has been changed by
> Parame?vara or by some preceding commentator to _bham_ in order to
> eliminate ?ryabha?a's theory of the rotation of the Earth.
> 
> Brahmagupta criticizes some astronomical matters in which ?ryabha?a
> is wrong or in regard to which ?ryabha?a's method differs from his
> own, but his bitterest and most frequent criticisms are directed
> against points in which ?ryabha?a was an innovator and differed
> from _sm?ti_ or tradition. Such criticism would not arise in regard
> to mathematical matters which had nothing to do with theological
> tradition. The silence of Brahmagupta here may merely indicate that he
> found nothing to criticize or thought criticism unnecessary.
> Noteworthy is the fact that Brahmagupta does not give rules for the
> volume of a pyramid and for the volume of a sphere, which are both
> given incorrectly by ?ryabha?a (II, 6-7) . This is as likely to
> prove ignorance of the true values on Brahmagupta's part as lateness
> of the rules of ?ryabha?a. What other rules of the_Ga?itap?da_
> could be open to adverse criticism? On the positive side may be
> pointed out the very close correspondence in terminology and
> expression between the fuller text of Brahmagupta, XVIII, 3-5 and the
> more enigmatical text of _?ryabha??ya_, II, 32-33, in their
> statements of the famous Indian method (kuttaka) of solving
> indeterminate equations of the first degree. It seems probable to me
> that Brahmagupta had before him these two stanzas in their present
> form. It must be left to the mathematicians to decide which of the two
> rules is earlier.
> 
> The only serious internal discrepancy which I have been able to
> discover in the _?ryabha??ya_ is the following. Indian astronomy,
> in general, maintains that the Earth is stationary and that the
> heavenly bodies revolve about it, but there is evidence in the
> _?ryabha??ya_ itself and in the accounts of ?ryabha?a given by
> later writers to prove that ?ryabha?a maintained that the Earth,
> which is situated in the center of space, revolves on its axis, and
> that the asterisms are stationary. Later writers attack him bitterly
> on this point. Even most of his own followers, notably Lalla, refused
> to follow him in this matter and reverted to the common Indian
> tradition. Stanza IV, 9, in spite of Parame?vara, must be interpreted
> as maintaining that the asterisms are stationary and that the Earth
> revolves. And yet the very next stanza (IV, 10) seems to describe a
> stationary Earth around which the asterisms revolve. Quotations by
> Bha??otpala, the V?san?v?rttika, and the Mar?ci indicate that
> this stanza was known in its present form from the eleventh century
> on. Is it capable of some different interpretation? Is it intended
> merely as a statement of the popular view? Has its wording been
> changed as has been done with I, 4? I see at present no satisfactory
> solution of the problem.
> 
> Colebrooke[6] [4] gives _caturvi??aty a??ai? cakram ubhayato
> gacchet_ as a quotation by Mun??vara from the _?ry???a?ata_
> of ?ryabha?a. This would indicate a knowledge of a libration of the
> equinoxes. No such statement is found in our _?ry???a?ata_ .
> The quotation should be verified in the unpublished text in order to
> determine whether Colebrooke was mistaken or whether we are faced by a
> real discrepancy. The words are not found in the part of the Mar?ci
> which has already been published in the _Pandit_.
> 
> The following problem also needs elucidation. Although Brahmagupta
> (XI, 43-44)
> 
> ?j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o ga?itak?lagol?n?m |
> ?na may? prokt?ni tata? p?thak p?thag d??a??ny e??m
> ||
> ??ryabha?ad??a??n?m sa?khy? vaktu? na ?akyate
> yasm?t |
> ?tasm?d ayam udde?o buddhimat?ny?ni yojy?ni ||
> 
> sums up his criticism of Aryabhata in the severest possible way, yet
> at the beginning of his _Kha??akh?dyaka_, a _kara?agrantha_
> which has recently been edited by Babua Misra Jyotishacharyya
> (University of Calcutta, 1925), we find the statement _vak?y?mi
> Kha??akh?dyakam ?c?ry?ryabha?atulyaphalam_. It is curious
> that Brahmagupta in his Kha??akh?dyaka should use such respectful
> language and should follow the authority of an author who was damned
> so unmercifully by him in _Tantrapar?k??_ of his
> _Br?hmasphu?asiddh?nta_. Moreover, the elements of the
> Kha?_?akh?dyaka_ seem to differ much from those of the
> _?ryabha??ya_.[7] [5] Is this to be taken as an indication that
> Brahmagupta here is following an older and a different ?ryabha?a?
> If so the _Br?hmasphua?asiddh?nta_ gives no clear indication of
> the fact. Or is he following another work by the same ?ryabha?a?
> According to D?k?it,[8] [6]
> 
> THE ARYABHATIYA OF ARYABHATA - WIKISOURCE, THE FREE ONLINE LIBRARY
> 
>  the _Kha??akh?dyaka_ agrees in all essentials with the old form
> of the _S?ryasiddh?nta_ rather than with the
> _Br?hmasphua?asiddh?nta_. Just as Brahmagupta composed two
> different works so ?ryabha?a may have composed two works which
> represented two different points of view. The second work may have
> been cast in a traditional mold, may have been based on the old
> _S?ryasiddh?nta_, or have formed a commentary upon it.
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata
> [2] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-4
> [3] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-5
> [4] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-6
> [5] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-7
> [6] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-8
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From eastwestcultural at yahoo.com  Tue Jan  5 15:11:24 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 05 Jan 21 15:11:24 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Brahmagupta's_Tantrapar=C4=ABk=E1=B9=A3=C4=81_in_Br=C4=81hmasphu=E1=B9=ADasiddh=C4=81nta?=
In-Reply-To: <d31d193d3f06f9643c52d87596c442c6@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <157580240.4493657.1609859484169@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 10770
Lines: 207

 Thanks! I would greatly appreciate the photos of just the English pages. If I need to go deeper, I can try to find the originals.
Yes, my first name is Dean and my middle name is Michael. Actually, you just solved a mystery for me: why I am occasionally called Michael. People must assume it's the academic title. Dean is a not uncommon name in the US ... regardless of educational qualifications. In fact, sometimes I wonder if there's not generally an inverse correlation. :-)

Best,
Dean

    On Tuesday, January 5, 2021, 8:31:36 PM GMT+5:30, jmdelire via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear Michael (or is Dean also your name ?),

I have at my disposal a discussion of the 11th chapter in an edition of 
the BSS by "A Board of Editors headed by ACHARYAVARA RAM SWARUP SHARMA, 
Chief Editor and Director of the Indian Institute of Astronomical and 
Sanskrit Research" in 1966. The edition is accompanied by the Vasana, 
Vijnana and Hindi Commentaries. Are you interested by a scan, or rather 
photos because the (bulky) book is uneasy to scan. I also have the 
edition (without translation nor discussion) by M.S.Dvivedin, Banaras, 
1902.

Best regards,

J.M.Delire,
Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts, IHEB 
(University of Brussels, Belgium)


Le 04.01.2021 08:07, Dean Michael Anderson via INDOLOGY a ?crit?:
> I ran across this mention of Brahmagupta criticizing ?ryabha?a
> 
> Does anyone know where I might find an English translation or
> discussion of this? I fear I would soon be lost in a sea of technical
> mathematical and astronomical terms if I tried to read it in Sanskrit!
> 
> The eleventh chapter of the _Br?hmasphutasiddh?nta_, which is called
> "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism of previous
> works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of ?ryabhata.
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata [1]
> 
> The _Br?hmasphutasiddh?nta_ of Brahmagupta was composed in 628 A.D.,
> just 129 years after the ?ryabhat?ya, if we accept 499 A.D., the
> date given in III, 10, as being actually the date of composition of
> that work. The eleventh chapter of the _Br?hmasphutasiddh?nta_,
> which is called "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism
> of previous works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of
> ?ryabhata. In this chapter, and in other parts of his work,
> Brahmagupta refers to ?ryabha?a some sixty times. Most of these
> passages contain very general criticism of ?ryabha?a as departing
> from _sm?ti_ or being ignorant of astronomy, but for some 30 stanzas
> it can be shown that the identical stanzas or stanzas of identical
> content were known to Brahmagupta and ascribed to ?ryabha?a. In XI,
> 8 Brahmagupta names the _Ary???a?ata_ as the work of
> ?ryabha?a, and XI, 43, _j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o
> ga?itak?lagol?n?m_, seems to refer to the three sections of our
> Ary???a?ata. These three sections contain exactly 108 stanzas.
> No stanza from the section on mathematics has been quoted or
> criticized by Brahmagupta, but it is hazardous to deduce from that, as
> Kaye does,[4] [2] that this section on mathematics is spurious and is
> a much later addition.[5] [3] To satisfy the conditions demanded by
> Brahmagupta's name Ary???a?ata there must have been in the work
> of ?ryabha?a known to him exactly 33 other stanzas forming a more
> primitive and less developed mathematics, or these 33 other stanzas
> must have been astronomical in character, either forming a separate
> chapter or scattered through the present third and fourth sections.
> This seems to be most unlikely. I doubt the validity of Kaye's
> contention that the _Ga?itap?da_ was later than Brahmagupta. His
> suggestion that it is by the later ?ryabha?a who was the author of
> the _Mah?siddh?nta_ (published in the "Benares Sanskrit Series" and
> to be ascribed to the tenth century or even later) is impossible, as a
> comparison of the two texts would have shown.
> 
> I feel justified in assuming that the ?ryahha??ya on the whole is
> genuine. It is, of course, possible that at a later period some few
> stanzas may have been changed in wording or even supplanted by other
> stanzas. Noteworthy is I, 4, of which the true reading _bh??_, as
> preserved in a quotation of Brahmagupta, has been changed by
> Parame?vara or by some preceding commentator to _bham_ in order to
> eliminate ?ryabha?a's theory of the rotation of the Earth.
> 
> Brahmagupta criticizes some astronomical matters in which ?ryabha?a
> is wrong or in regard to which ?ryabha?a's method differs from his
> own, but his bitterest and most frequent criticisms are directed
> against points in which ?ryabha?a was an innovator and differed
> from _sm?ti_ or tradition. Such criticism would not arise in regard
> to mathematical matters which had nothing to do with theological
> tradition. The silence of Brahmagupta here may merely indicate that he
> found nothing to criticize or thought criticism unnecessary.
> Noteworthy is the fact that Brahmagupta does not give rules for the
> volume of a pyramid and for the volume of a sphere, which are both
> given incorrectly by ?ryabha?a (II, 6-7) . This is as likely to
> prove ignorance of the true values on Brahmagupta's part as lateness
> of the rules of ?ryabha?a. What other rules of the_Ga?itap?da_
> could be open to adverse criticism? On the positive side may be
> pointed out the very close correspondence in terminology and
> expression between the fuller text of Brahmagupta, XVIII, 3-5 and the
> more enigmatical text of _?ryabha??ya_, II, 32-33, in their
> statements of the famous Indian method (kuttaka) of solving
> indeterminate equations of the first degree. It seems probable to me
> that Brahmagupta had before him these two stanzas in their present
> form. It must be left to the mathematicians to decide which of the two
> rules is earlier.
> 
> The only serious internal discrepancy which I have been able to
> discover in the _?ryabha??ya_ is the following. Indian astronomy,
> in general, maintains that the Earth is stationary and that the
> heavenly bodies revolve about it, but there is evidence in the
> _?ryabha??ya_ itself and in the accounts of ?ryabha?a given by
> later writers to prove that ?ryabha?a maintained that the Earth,
> which is situated in the center of space, revolves on its axis, and
> that the asterisms are stationary. Later writers attack him bitterly
> on this point. Even most of his own followers, notably Lalla, refused
> to follow him in this matter and reverted to the common Indian
> tradition. Stanza IV, 9, in spite of Parame?vara, must be interpreted
> as maintaining that the asterisms are stationary and that the Earth
> revolves. And yet the very next stanza (IV, 10) seems to describe a
> stationary Earth around which the asterisms revolve. Quotations by
> Bha??otpala, the V?san?v?rttika, and the Mar?ci indicate that
> this stanza was known in its present form from the eleventh century
> on. Is it capable of some different interpretation? Is it intended
> merely as a statement of the popular view? Has its wording been
> changed as has been done with I, 4? I see at present no satisfactory
> solution of the problem.
> 
> Colebrooke[6] [4] gives _caturvi??aty a??ai? cakram ubhayato
> gacchet_ as a quotation by Mun??vara from the _?ry???a?ata_
> of ?ryabha?a. This would indicate a knowledge of a libration of the
> equinoxes. No such statement is found in our _?ry???a?ata_ .
> The quotation should be verified in the unpublished text in order to
> determine whether Colebrooke was mistaken or whether we are faced by a
> real discrepancy. The words are not found in the part of the Mar?ci
> which has already been published in the _Pandit_.
> 
> The following problem also needs elucidation. Although Brahmagupta
> (XI, 43-44)
> 
> ?j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o ga?itak?lagol?n?m |
> ?na may? prokt?ni tata? p?thak p?thag d??a??ny e??m
> ||
> ??ryabha?ad??a??n?m sa?khy? vaktu? na ?akyate
> yasm?t |
> ?tasm?d ayam udde?o buddhimat?ny?ni yojy?ni ||
> 
> sums up his criticism of Aryabhata in the severest possible way, yet
> at the beginning of his _Kha??akh?dyaka_, a _kara?agrantha_
> which has recently been edited by Babua Misra Jyotishacharyya
> (University of Calcutta, 1925), we find the statement _vak?y?mi
> Kha??akh?dyakam ?c?ry?ryabha?atulyaphalam_. It is curious
> that Brahmagupta in his Kha??akh?dyaka should use such respectful
> language and should follow the authority of an author who was damned
> so unmercifully by him in _Tantrapar?k??_ of his
> _Br?hmasphu?asiddh?nta_. Moreover, the elements of the
> Kha?_?akh?dyaka_ seem to differ much from those of the
> _?ryabha??ya_.[7] [5] Is this to be taken as an indication that
> Brahmagupta here is following an older and a different ?ryabha?a?
> If so the _Br?hmasphua?asiddh?nta_ gives no clear indication of
> the fact. Or is he following another work by the same ?ryabha?a?
> According to D?k?it,[8] [6]
> 
> THE ARYABHATIYA OF ARYABHATA - WIKISOURCE, THE FREE ONLINE LIBRARY
> 
>? the _Kha??akh?dyaka_ agrees in all essentials with the old form
> of the _S?ryasiddh?nta_ rather than with the
> _Br?hmasphua?asiddh?nta_. Just as Brahmagupta composed two
> different works so ?ryabha?a may have composed two works which
> represented two different points of view. The second work may have
> been cast in a traditional mold, may have been based on the old
> _S?ryasiddh?nta_, or have formed a commentary upon it.
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata
> [2] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-4
> [3] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-5
> [4] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-6
> [5] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-7
> [6] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-8
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From andrew.ollett at gmail.com  Tue Jan  5 19:03:13 2021
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 05 Jan 21 13:03:13 -0600
Subject: [INDOLOGY] Publication announcement: this year's MCLI volumes
Message-ID: <CAANHO174VU8357FQSdTm_LQ+nSRsr=aeXM_waD+7AnfKRdOCEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 26

Dear list members,

I would like to announce that four new books have been published in the
Murty Classical Library of India this year (officially released today I
believe). The texts are translated from Persian, Hindi, Sanskrit, and
Prakrit.

MCLI 26 <https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674244160>: The
History of Akbar, Volume 7, by Abu?l-Fazl, edited and translated by Wheeler
M. Thackston
MCLI 27 <https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674987074>: Poems
from the Satsai, by Biharilal, translated by Rupert Snell
MCLI 28 <https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674975767>: The
Essence of Politics, by Kamandaki, edited and translated by Jesse Ross
Knutson
MCLI 29 <https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674247598>:
Lilavai, by Kouhala, edited and translated by Andrew Ollett

anum?d?mahe!

Andrew


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210105/16823f57/attachment.htm>

From kellera at univ-paris-diderot.fr  Tue Jan  5 20:11:20 2021
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Tue, 05 Jan 21 20:11:20 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Brahmagupta's_Tantrapar=C4=ABk=E1=B9=A3=C4=81_in_Br=C4=81hmasphu=E1=B9=ADasiddh=C4=81nta?=
In-Reply-To: <157580240.4493657.1609859484169@mail.yahoo.com>
Message-ID: <5B7B40B7-AA98-4E3F-93EA-85EC2CDAE7B8@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 13748
Lines: 247

Dear Dean,

I fear that there is no English Translation of the 11th chapter of the BSS. Colebrooke translated chapter 12 and 18, Setsuro Ikeyama, edited and translated into English Chapter 21 with P?th?daka?s commentary, and you can find also some parts of the BSS translated in Kim Plofker?s chapter called ? mathematics in India ? of a volume edited by Katz in 2007, but she skips over chapter 11.

I?m quite sure that S.N. Sen must have translated some parts of chapter 11 and discussed them, maybe in his History of Astronomy in India, a source book he co-published with K. S. Shukla in 1985 published by the INSA of which I do not have an accessible copy (I think it is out of print, and I admit i?d love to have a pdf of this text if anybody has one of it).

I was told that among his many projects, M. Yano wanted to publish a manuscript of D. Pingree which contained an English  translation of the BSS, translation that M. Yano wanted to correct and enhance, but I?m not sure whether this publication is on its way or not.

Chapter 21 contains some criticism of ?ryabha?a (and of the Jains), by Brahmagupta expounded by P?th?daka for which then there is thus Setsuro?s translation. Pingree wrote indirectly and not too technically about these criticism in his 1983 article in the JAOS .

As for secondary litterature, a bit of Brahmagupta?s criticism is discussed also in  Bongard-Levin, Grigorij M. ? ?ryabha?a and Lok?yatas ?. Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute 58 (1977): 69-77.


But maybe some colleagues working on the history of astronomy can help pinch in some additional references on this question?

best

Agathe

Ikeyama, Setsuro. Br?hmasphu?asiddh?nta (Ch. 21) of Brahmagupta with Commentary of P?th?daka, Critically Ed. with Eng. Tr. and Notes. Reprinted from IJHS [Indian journal of history of science] 38. 1-4 (2003). New Delhi, India: Indian National Comission for the History of Science, Indian National Science Academy, 2003.

Pingree, David. ? Brahmagupta, Balabhadra, P?th?daka and Al-B?r?n? ? Journal of JAOS 103, no 2 (1983): 353?60.


Plofker, Kim. ? Mathematics in India ?. In The Mathematics of Egypt, Mesopotamia, China, India and Islam. A Sourcebook., ?dit? par Victor J. Katz, 385?514. Princeton, N.J.: Princeton University Press, 2007.

Le 5 janv. 2021 ? 16:11, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Thanks! I would greatly appreciate the photos of just the English pages. If I need to go deeper, I can try to find the originals.

Yes, my first name is Dean and my middle name is Michael. Actually, you just solved a mystery for me: why I am occasionally called Michael. People must assume it's the academic title. Dean is a not uncommon name in the US ... regardless of educational qualifications. In fact, sometimes I wonder if there's not generally an inverse correlation. :-)

Best,

Dean


On Tuesday, January 5, 2021, 8:31:36 PM GMT+5:30, jmdelire via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Michael (or is Dean also your name ?),

I have at my disposal a discussion of the 11th chapter in an edition of
the BSS by "A Board of Editors headed by ACHARYAVARA RAM SWARUP SHARMA,
Chief Editor and Director of the Indian Institute of Astronomical and
Sanskrit Research" in 1966. The edition is accompanied by the Vasana,
Vijnana and Hindi Commentaries. Are you interested by a scan, or rather
photos because the (bulky) book is uneasy to scan. I also have the
edition (without translation nor discussion) by M.S.Dvivedin, Banaras,
1902.

Best regards,

J.M.Delire,
Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts, IHEB
(University of Brussels, Belgium)


Le 04.01.2021 08:07, Dean Michael Anderson via INDOLOGY a ?crit :
> I ran across this mention of Brahmagupta criticizing ?ryabha?a
>
> Does anyone know where I might find an English translation or
> discussion of this? I fear I would soon be lost in a sea of technical
> mathematical and astronomical terms if I tried to read it in Sanskrit!
>
> The eleventh chapter of the _Br?hmasphutasiddh?nta_, which is called
> "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism of previous
> works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of ?ryabhata.
>
> Best,
>
> Dean
>
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata [1]
>
> The _Br?hmasphutasiddh?nta_ of Brahmagupta was composed in 628 A.D.,
> just 129 years after the ?ryabhat?ya, if we accept 499 A.D., the
> date given in III, 10, as being actually the date of composition of
> that work. The eleventh chapter of the _Br?hmasphutasiddh?nta_,
> which is called "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism
> of previous works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of
> ?ryabhata. In this chapter, and in other parts of his work,
> Brahmagupta refers to ?ryabha?a some sixty times. Most of these
> passages contain very general criticism of ?ryabha?a as departing
> from _sm?ti_ or being ignorant of astronomy, but for some 30 stanzas
> it can be shown that the identical stanzas or stanzas of identical
> content were known to Brahmagupta and ascribed to ?ryabha?a. In XI,
> 8 Brahmagupta names the _Ary???a?ata_ as the work of
> ?ryabha?a, and XI, 43, _j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o
> ga?itak?lagol?n?m_, seems to refer to the three sections of our
> Ary???a?ata. These three sections contain exactly 108 stanzas.
> No stanza from the section on mathematics has been quoted or
> criticized by Brahmagupta, but it is hazardous to deduce from that, as
> Kaye does,[4] [2] that this section on mathematics is spurious and is
> a much later addition.[5] [3] To satisfy the conditions demanded by
> Brahmagupta's name Ary???a?ata there must have been in the work
> of ?ryabha?a known to him exactly 33 other stanzas forming a more
> primitive and less developed mathematics, or these 33 other stanzas
> must have been astronomical in character, either forming a separate
> chapter or scattered through the present third and fourth sections.
> This seems to be most unlikely. I doubt the validity of Kaye's
> contention that the _Ga?itap?da_ was later than Brahmagupta. His
> suggestion that it is by the later ?ryabha?a who was the author of
> the _Mah?siddh?nta_ (published in the "Benares Sanskrit Series" and
> to be ascribed to the tenth century or even later) is impossible, as a
> comparison of the two texts would have shown.
>
> I feel justified in assuming that the ?ryahha??ya on the whole is
> genuine. It is, of course, possible that at a later period some few
> stanzas may have been changed in wording or even supplanted by other
> stanzas. Noteworthy is I, 4, of which the true reading _bh??_, as
> preserved in a quotation of Brahmagupta, has been changed by
> Parame?vara or by some preceding commentator to _bham_ in order to
> eliminate ?ryabha?a's theory of the rotation of the Earth.
>
> Brahmagupta criticizes some astronomical matters in which ?ryabha?a
> is wrong or in regard to which ?ryabha?a's method differs from his
> own, but his bitterest and most frequent criticisms are directed
> against points in which ?ryabha?a was an innovator and differed
> from _sm?ti_ or tradition. Such criticism would not arise in regard
> to mathematical matters which had nothing to do with theological
> tradition. The silence of Brahmagupta here may merely indicate that he
> found nothing to criticize or thought criticism unnecessary.
> Noteworthy is the fact that Brahmagupta does not give rules for the
> volume of a pyramid and for the volume of a sphere, which are both
> given incorrectly by ?ryabha?a (II, 6-7) . This is as likely to
> prove ignorance of the true values on Brahmagupta's part as lateness
> of the rules of ?ryabha?a. What other rules of the_Ga?itap?da_
> could be open to adverse criticism? On the positive side may be
> pointed out the very close correspondence in terminology and
> expression between the fuller text of Brahmagupta, XVIII, 3-5 and the
> more enigmatical text of _?ryabha??ya_, II, 32-33, in their
> statements of the famous Indian method (kuttaka) of solving
> indeterminate equations of the first degree. It seems probable to me
> that Brahmagupta had before him these two stanzas in their present
> form. It must be left to the mathematicians to decide which of the two
> rules is earlier.
>
> The only serious internal discrepancy which I have been able to
> discover in the _?ryabha??ya_ is the following. Indian astronomy,
> in general, maintains that the Earth is stationary and that the
> heavenly bodies revolve about it, but there is evidence in the
> _?ryabha??ya_ itself and in the accounts of ?ryabha?a given by
> later writers to prove that ?ryabha?a maintained that the Earth,
> which is situated in the center of space, revolves on its axis, and
> that the asterisms are stationary. Later writers attack him bitterly
> on this point. Even most of his own followers, notably Lalla, refused
> to follow him in this matter and reverted to the common Indian
> tradition. Stanza IV, 9, in spite of Parame?vara, must be interpreted
> as maintaining that the asterisms are stationary and that the Earth
> revolves. And yet the very next stanza (IV, 10) seems to describe a
> stationary Earth around which the asterisms revolve. Quotations by
> Bha??otpala, the V?san?v?rttika, and the Mar?ci indicate that
> this stanza was known in its present form from the eleventh century
> on. Is it capable of some different interpretation? Is it intended
> merely as a statement of the popular view? Has its wording been
> changed as has been done with I, 4? I see at present no satisfactory
> solution of the problem.
>
> Colebrooke[6] [4] gives _caturvi??aty a??ai? cakram ubhayato
> gacchet_ as a quotation by Mun??vara from the _?ry???a?ata_
> of ?ryabha?a. This would indicate a knowledge of a libration of the
> equinoxes. No such statement is found in our _?ry???a?ata_ .
> The quotation should be verified in the unpublished text in order to
> determine whether Colebrooke was mistaken or whether we are faced by a
> real discrepancy. The words are not found in the part of the Mar?ci
> which has already been published in the _Pandit_.
>
> The following problem also needs elucidation. Although Brahmagupta
> (XI, 43-44)
>
> ?j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o ga?itak?lagol?n?m |
> ?na may? prokt?ni tata? p?thak p?thag d??a??ny e??m
> ||
> ??ryabha?ad??a??n?m sa?khy? vaktu? na ?akyate
> yasm?t |
> ?tasm?d ayam udde?o buddhimat?ny?ni yojy?ni ||
>
> sums up his criticism of Aryabhata in the severest possible way, yet
> at the beginning of his _Kha??akh?dyaka_, a _kara?agrantha_
> which has recently been edited by Babua Misra Jyotishacharyya
> (University of Calcutta, 1925), we find the statement _vak?y?mi
> Kha??akh?dyakam ?c?ry?ryabha?atulyaphalam_. It is curious
> that Brahmagupta in his Kha??akh?dyaka should use such respectful
> language and should follow the authority of an author who was damned
> so unmercifully by him in _Tantrapar?k??_ of his
> _Br?hmasphu?asiddh?nta_. Moreover, the elements of the
> Kha?_?akh?dyaka_ seem to differ much from those of the
> _?ryabha??ya_.[7] [5] Is this to be taken as an indication that
> Brahmagupta here is following an older and a different ?ryabha?a?
> If so the _Br?hmasphua?asiddh?nta_ gives no clear indication of
> the fact. Or is he following another work by the same ?ryabha?a?
> According to D?k?it,[8] [6]
>
> THE ARYABHATIYA OF ARYABHATA - WIKISOURCE, THE FREE ONLINE LIBRARY
>
>  the _Kha??akh?dyaka_ agrees in all essentials with the old form
> of the _S?ryasiddh?nta_ rather than with the
> _Br?hmasphua?asiddh?nta_. Just as Brahmagupta composed two
> different works so ?ryabha?a may have composed two works which
> represented two different points of view. The second work may have
> been cast in a traditional mold, may have been based on the old
> _S?ryasiddh?nta_, or have formed a commentary upon it.
>
>
>
> Links:
> ------
> [1] https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata
> [2]
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-4
> [3]
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-5
> [4]
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-6
> [5]
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-7

> [6]

> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-8
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options
> or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Jan  6 00:41:51 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 05 Jan 21 19:41:51 -0500
Subject: [INDOLOGY] Indian Astronomical Ephemeris
Message-ID: <CAJ3b0o87DKYu-KhxddUz-D11Y8=2DZO_495iM+X9ATLFx5NtTw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 19

Dear list members,
By any remote chance, does anyone have a pdf of the Indian Astronomical
Ephemeris.

For the year 1982 is best for me, but any other year will still be useful.

Why I need this.  Years ago I wrote a computer program to calculate the
Indian lunar calendar for different years and locations,  but I need to
update this to take account of k?aya-masa which I've been told occurs in
2024.  I use the Indian Astronomical Ephemeris to check my calculations.
1982 is best because 1982-83 has a k?aya-m?sa but any other year will be
almost as useful.
Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210105/6d384e4b/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Jan  6 05:54:07 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 06 Jan 21 05:54:07 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Brahmagupta's_Tantrapar=C4=ABk=E1=B9=A3=C4=81_in_Br=C4=81hmasphu=E1=B9=ADasiddh=C4=81nta?=
In-Reply-To: <5B7B40B7-AA98-4E3F-93EA-85EC2CDAE7B8@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <419514138.4684075.1609912447734@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 14159
Lines: 239

 Thanks Agathe and those who replied off-list.
My interest is less in the actual astronomical details as the fact that there was not universal agreement among the ancient scholars. In this particular case, it pertains to various claims about the beginning of Kali Yuga, although that just happened to catch my interest as one among many such similar questions.

As we have seen with the reaction against the existence of multiple versions of the Ramayana, there is a tendency in some quarters to ignore the diversity of opinions even within Hinduism, which I think is one of the things that makes India so fascinating.
Best,
Dean

    On Wednesday, January 6, 2021, 1:42:06 AM GMT+5:30, Agathe Keller <kellera at univ-paris-diderot.fr> wrote:  
 
 Dear Dean,
I fear that there is no English Translation of the 11th chapter of the BSS. Colebrooke translated chapter 12 and 18, Setsuro Ikeyama, edited and translated into English Chapter 21 with P?th?daka?s commentary, and you can find also some parts of the BSS translated in Kim Plofker?s chapter called ? mathematics in India ? of a volume edited by Katz in 2007, but she skips over chapter 11. ?
I?m quite sure that S.N. Sen must have translated some parts of chapter 11 and discussed them, maybe in his?History of Astronomy in India, a source book he co-published with K. S. Shukla in 1985 published by the INSA of which I do not have an accessible copy (I think it is out of print, and I admit i?d love to have a pdf of this text if anybody has one of it).
I was told that among his many projects, M. Yano wanted to publish a manuscript of D. Pingree which contained an English? translation of the BSS, translation that M. Yano wanted to correct and enhance, but I?m not sure whether this publication is on its way or not.
Chapter 21 contains some criticism of ?ryabha?a (and of the Jains), by Brahmagupta expounded by P?th?daka for which then there is thus Setsuro?s translation. Pingree wrote indirectly and not too technically about these criticism in his 1983 article in the JAOS .
As for secondary litterature, a bit of Brahmagupta?s criticism is discussed also in?Bongard-Levin, Grigorij M. ???ryabha?a and Lok?yatas??.Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute 58 (1977): 69-77.

But maybe some colleagues working on the history of astronomy can help pinch in some additional references on this question?
best
Agathe
Ikeyama, Setsuro.Br?hmasphu?asiddh?nta (Ch. 21) of Brahmagupta with Commentary of P?th?daka, Critically Ed. with Eng. Tr. and Notes. Reprinted from IJHS [Indian journal of history of science] 38. 1-4 (2003). New Delhi, India: Indian National Comission for the History of Science, Indian National Science Academy, 2003.
Pingree, David. ??Brahmagupta, Balabhadra, P?th?daka and Al-B?r?n??? Journal of JAOS 103, no 2 (1983): 353?60.

Plofker, Kim. ??Mathematics in India??. InThe Mathematics of Egypt, Mesopotamia, China, India and Islam. A Sourcebook., ?dit? par Victor J. Katz, 385?514. Princeton, N.J.: Princeton University Press, 2007.

Le 5 janv. 2021 ? 16:11, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
Thanks! I would greatly appreciate the photos of just the English pages. If I need to go deeper, I can try to find the originals.
Yes, my first name is Dean and my middle name is Michael. Actually, you just solved a mystery for me: why I am occasionally called Michael. People must assume it's the academic title. Dean is a not uncommon name in the US ... regardless of educational qualifications. In fact, sometimes I wonder if there's notgenerally an inverse correlation. :-)

Best,
Dean

On Tuesday, January 5, 2021, 8:31:36 PM GMT+5:30, jmdelire via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Michael (or is Dean also your name ?),

I have at my disposal a discussion of the 11th chapter in an edition of 
the BSS by "A Board of Editors headed by ACHARYAVARA RAM SWARUP SHARMA, 
Chief Editor and Director of the Indian Institute of Astronomical and 
Sanskrit Research" in 1966. The edition is accompanied by the Vasana, 
Vijnana and Hindi Commentaries. Are you interested by a scan, or rather 
photos because the (bulky) book is uneasy to scan. I also have the 
edition (without translation nor discussion) by M.S.Dvivedin, Banaras, 
1902.

Best regards,

J.M.Delire,
Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts, IHEB 
(University of Brussels, Belgium)


Le 04.01.2021 08:07, Dean Michael Anderson via INDOLOGY a ?crit?:
> I ran across this mention of Brahmagupta criticizing ?ryabha?a
> 
> Does anyone know where I might find an English translation or
> discussion of this? I fear I would soon be lost in a sea of technical
> mathematical and astronomical terms if I tried to read it in Sanskrit!
> 
> The eleventh chapter of the _Br?hmasphutasiddh?nta_, which is called
> "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism of previous
> works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of ?ryabhata.
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata [1]
> 
> The _Br?hmasphutasiddh?nta_ of Brahmagupta was composed in 628 A.D.,
> just 129 years after the ?ryabhat?ya, if we accept 499 A.D., the
> date given in III, 10, as being actually the date of composition of
> that work. The eleventh chapter of the _Br?hmasphutasiddh?nta_,
> which is called "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism
> of previous works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of
> ?ryabhata. In this chapter, and in other parts of his work,
> Brahmagupta refers to ?ryabha?a some sixty times. Most of these
> passages contain very general criticism of ?ryabha?a as departing
> from _sm?ti_ or being ignorant of astronomy, but for some 30 stanzas
> it can be shown that the identical stanzas or stanzas of identical
> content were known to Brahmagupta and ascribed to ?ryabha?a. In XI,
> 8 Brahmagupta names the _Ary???a?ata_ as the work of
> ?ryabha?a, and XI, 43, _j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o
> ga?itak?lagol?n?m_, seems to refer to the three sections of our
> Ary???a?ata. These three sections contain exactly 108 stanzas.
> No stanza from the section on mathematics has been quoted or
> criticized by Brahmagupta, but it is hazardous to deduce from that, as
> Kaye does,[4] [2] that this section on mathematics is spurious and is
> a much later addition.[5] [3] To satisfy the conditions demanded by
> Brahmagupta's name Ary???a?ata there must have been in the work
> of ?ryabha?a known to him exactly 33 other stanzas forming a more
> primitive and less developed mathematics, or these 33 other stanzas
> must have been astronomical in character, either forming a separate
> chapter or scattered through the present third and fourth sections.
> This seems to be most unlikely. I doubt the validity of Kaye's
> contention that the _Ga?itap?da_ was later than Brahmagupta. His
> suggestion that it is by the later ?ryabha?a who was the author of
> the _Mah?siddh?nta_ (published in the "Benares Sanskrit Series" and
> to be ascribed to the tenth century or even later) is impossible, as a
> comparison of the two texts would have shown.
> 
> I feel justified in assuming that the ?ryahha??ya on the whole is
> genuine. It is, of course, possible that at a later period some few
> stanzas may have been changed in wording or even supplanted by other
> stanzas. Noteworthy is I, 4, of which the true reading _bh??_, as
> preserved in a quotation of Brahmagupta, has been changed by
> Parame?vara or by some preceding commentator to _bham_ in order to
> eliminate ?ryabha?a's theory of the rotation of the Earth.
> 
> Brahmagupta criticizes some astronomical matters in which ?ryabha?a
> is wrong or in regard to which ?ryabha?a's method differs from his
> own, but his bitterest and most frequent criticisms are directed
> against points in which ?ryabha?a was an innovator and differed
> from _sm?ti_ or tradition. Such criticism would not arise in regard
> to mathematical matters which had nothing to do with theological
> tradition. The silence of Brahmagupta here may merely indicate that he
> found nothing to criticize or thought criticism unnecessary.
> Noteworthy is the fact that Brahmagupta does not give rules for the
> volume of a pyramid and for the volume of a sphere, which are both
> given incorrectly by ?ryabha?a (II, 6-7) . This is as likely to
> prove ignorance of the true values on Brahmagupta's part as lateness
> of the rules of ?ryabha?a. What other rules of the_Ga?itap?da_
> could be open to adverse criticism? On the positive side may be
> pointed out the very close correspondence in terminology and
> expression between the fuller text of Brahmagupta, XVIII, 3-5 and the
> more enigmatical text of _?ryabha??ya_, II, 32-33, in their
> statements of the famous Indian method (kuttaka) of solving
> indeterminate equations of the first degree. It seems probable to me
> that Brahmagupta had before him these two stanzas in their present
> form. It must be left to the mathematicians to decide which of the two
> rules is earlier.
> 
> The only serious internal discrepancy which I have been able to
> discover in the _?ryabha??ya_ is the following. Indian astronomy,
> in general, maintains that the Earth is stationary and that the
> heavenly bodies revolve about it, but there is evidence in the
> _?ryabha??ya_ itself and in the accounts of ?ryabha?a given by
> later writers to prove that ?ryabha?a maintained that the Earth,
> which is situated in the center of space, revolves on its axis, and
> that the asterisms are stationary. Later writers attack him bitterly
> on this point. Even most of his own followers, notably Lalla, refused
> to follow him in this matter and reverted to the common Indian
> tradition. Stanza IV, 9, in spite of Parame?vara, must be interpreted
> as maintaining that the asterisms are stationary and that the Earth
> revolves. And yet the very next stanza (IV, 10) seems to describe a
> stationary Earth around which the asterisms revolve. Quotations by
> Bha??otpala, the V?san?v?rttika, and the Mar?ci indicate that
> this stanza was known in its present form from the eleventh century
> on. Is it capable of some different interpretation? Is it intended
> merely as a statement of the popular view? Has its wording been
> changed as has been done with I, 4? I see at present no satisfactory
> solution of the problem.
> 
> Colebrooke[6] [4] gives _caturvi??aty a??ai? cakram ubhayato
> gacchet_ as a quotation by Mun??vara from the _?ry???a?ata_
> of ?ryabha?a. This would indicate a knowledge of a libration of the
> equinoxes. No such statement is found in our _?ry???a?ata_ .
> The quotation should be verified in the unpublished text in order to
> determine whether Colebrooke was mistaken or whether we are faced by a
> real discrepancy. The words are not found in the part of the Mar?ci
> which has already been published in the _Pandit_.
> 
> The following problem also needs elucidation. Although Brahmagupta
> (XI, 43-44)
> 
> ?j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o ga?itak?lagol?n?m |
> ?na may? prokt?ni tata? p?thak p?thag d??a??ny e??m
> ||
> ??ryabha?ad??a??n?m sa?khy? vaktu? na ?akyate
> yasm?t |
> ?tasm?d ayam udde?o buddhimat?ny?ni yojy?ni ||
> 
> sums up his criticism of Aryabhata in the severest possible way, yet
> at the beginning of his _Kha??akh?dyaka_, a _kara?agrantha_
> which has recently been edited by Babua Misra Jyotishacharyya
> (University of Calcutta, 1925), we find the statement _vak?y?mi
> Kha??akh?dyakam ?c?ry?ryabha?atulyaphalam_. It is curious
> that Brahmagupta in his Kha??akh?dyaka should use such respectful
> language and should follow the authority of an author who was damned
> so unmercifully by him in _Tantrapar?k??_ of his
> _Br?hmasphu?asiddh?nta_. Moreover, the elements of the
> Kha?_?akh?dyaka_ seem to differ much from those of the
> _?ryabha??ya_.[7] [5] Is this to be taken as an indication that
> Brahmagupta here is following an older and a different ?ryabha?a?
> If so the _Br?hmasphua?asiddh?nta_ gives no clear indication of
> the fact. Or is he following another work by the same ?ryabha?a?
> According to D?k?it,[8] [6]
> 
> THE ARYABHATIYA OF ARYABHATA - WIKISOURCE, THE FREE ONLINE LIBRARY
> 
>? the _Kha??akh?dyaka_ agrees in all essentials with the old form
> of the _S?ryasiddh?nta_ rather than with the
> _Br?hmasphua?asiddh?nta_. Just as Brahmagupta composed two
> different works so ?ryabha?a may have composed two works which
> represented two different points of view. The second work may have
> been cast in a traditional mold, may have been based on the old
> _S?ryasiddh?nta_, or have formed a commentary upon it.
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata
> [2] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-4
> [3] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-5
> [4] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-6
> [5] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-7
> [6] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-8
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info(where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From kellera at univ-paris-diderot.fr  Wed Jan  6 08:00:01 2021
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Wed, 06 Jan 21 08:00:01 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Brahmagupta's_Tantrapar=C4=ABk=E1=B9=A3=C4=81_in_Br=C4=81hmasphu=E1=B9=ADasiddh=C4=81nta?=
In-Reply-To: <419514138.4684075.1609912447734@mail.yahoo.com>
Message-ID: <4A32C3B5-1770-4AEF-A296-221BDE9B5BCE@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 15953
Lines: 287

Dear all,

A correction gently given to me off list by Eric Gurevitch, I conflated two books in my message

none of which have any translations of parts of chapter 11 of the BSS?

Subbarayappa and K. V. Sarma. Indian astronomy: a source-book, based primarily on Sanskrit texts. INSA, 1985.
(which is on archive as others have noticed: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.205661/page/n3/mode/2up)

and

Sen and Shukla. ? History of astronomy in India ?. New Delhi?: Indian National Science Academy, 1985, which is actually a the acts of a conference on Oriental Astronomy (https://archive.org/details/IndianAstronomyASourcebook)

And indeed astronomy and mathematics also had its sometimes quite harsh debates, one of which has been well chronicled by C. Minkowski in  ? The Pandit as Public Intellectual: The Controversy over Virodha or Inconsistency in the Astronomical Sciences ?. In The Pandit: Traditional Scholarship in India. Edited by Axel Michaels. Delhi, Manohar, 2001:79-97,

 over the consistency of siddh?ntic cosmology vss puranic ones.

In Chapter 21 of the BSS as explained by Pingree and Ikeyama, the debate is precisely over some of the points of that debate also in which Jain cosmology plays its part?


best

Agathe

Le 6 janv. 2021 ? 06:54, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> a ?crit :

Thanks Agathe and those who replied off-list.

My interest is less in the actual astronomical details as the fact that there was not universal agreement among the ancient scholars. In this particular case, it pertains to various claims about the beginning of Kali Yuga, although that just happened to catch my interest as one among many such similar questions.

As we have seen with the reaction against the existence of multiple versions of the Ramayana, there is a tendency in some quarters to ignore the diversity of opinions even within Hinduism, which I think is one of the things that makes India so fascinating.

Best,

Dean

On Wednesday, January 6, 2021, 1:42:06 AM GMT+5:30, Agathe Keller <kellera at univ-paris-diderot.fr<mailto:kellera at univ-paris-diderot.fr>> wrote:


Dear Dean,

I fear that there is no English Translation of the 11th chapter of the BSS. Colebrooke translated chapter 12 and 18, Setsuro Ikeyama, edited and translated into English Chapter 21 with P?th?daka?s commentary, and you can find also some parts of the BSS translated in Kim Plofker?s chapter called ? mathematics in India ? of a volume edited by Katz in 2007, but she skips over chapter 11.

I?m quite sure that S.N. Sen must have translated some parts of chapter 11 and discussed them, maybe in his History of Astronomy in India, a source book he co-published with K. S. Shukla in 1985 published by the INSA of which I do not have an accessible copy (I think it is out of print, and I admit i?d love to have a pdf of this text if anybody has one of it).

I was told that among his many projects, M. Yano wanted to publish a manuscript of D. Pingree which contained an English  translation of the BSS, translation that M. Yano wanted to correct and enhance, but I?m not sure whether this publication is on its way or not.

Chapter 21 contains some criticism of ?ryabha?a (and of the Jains), by Brahmagupta expounded by P?th?daka for which then there is thus Setsuro?s translation. Pingree wrote indirectly and not too technically about these criticism in his 1983 article in the JAOS .

As for secondary litterature, a bit of Brahmagupta?s criticism is discussed also in  Bongard-Levin, Grigorij M. ? ?ryabha?a and Lok?yatas ?. Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute 58 (1977): 69-77.


But maybe some colleagues working on the history of astronomy can help pinch in some additional references on this question?

best

Agathe

Ikeyama, Setsuro. Br?hmasphu?asiddh?nta (Ch. 21) of Brahmagupta with Commentary of P?th?daka, Critically Ed. with Eng. Tr. and Notes. Reprinted from IJHS [Indian journal of history of science] 38. 1-4 (2003). New Delhi, India: Indian National Comission for the History of Science, Indian National Science Academy, 2003.

Pingree, David. ? Brahmagupta, Balabhadra, P?th?daka and Al-B?r?n? ? Journal of JAOS 103, no 2 (1983): 353?60.


Plofker, Kim. ? Mathematics in India ?. In The Mathematics of Egypt, Mesopotamia, China, India and Islam. A Sourcebook., ?dit? par Victor J. Katz, 385?514. Princeton, N.J.: Princeton University Press, 2007.

Le 5 janv. 2021 ? 16:11, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Thanks! I would greatly appreciate the photos of just the English pages. If I need to go deeper, I can try to find the originals.

Yes, my first name is Dean and my middle name is Michael. Actually, you just solved a mystery for me: why I am occasionally called Michael. People must assume it's the academic title. Dean is a not uncommon name in the US ... regardless of educational qualifications. In fact, sometimes I wonder if there's not generally an inverse correlation. :-)

Best,

Dean


On Tuesday, January 5, 2021, 8:31:36 PM GMT+5:30, jmdelire via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Michael (or is Dean also your name ?),

I have at my disposal a discussion of the 11th chapter in an edition of
the BSS by "A Board of Editors headed by ACHARYAVARA RAM SWARUP SHARMA,
Chief Editor and Director of the Indian Institute of Astronomical and
Sanskrit Research" in 1966. The edition is accompanied by the Vasana,
Vijnana and Hindi Commentaries. Are you interested by a scan, or rather
photos because the (bulky) book is uneasy to scan. I also have the
edition (without translation nor discussion) by M.S.Dvivedin, Banaras,
1902.

Best regards,

J.M.Delire,
Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts, IHEB
(University of Brussels, Belgium)


Le 04.01.2021 08:07, Dean Michael Anderson via INDOLOGY a ?crit :
> I ran across this mention of Brahmagupta criticizing ?ryabha?a
>
> Does anyone know where I might find an English translation or
> discussion of this? I fear I would soon be lost in a sea of technical
> mathematical and astronomical terms if I tried to read it in Sanskrit!
>
> The eleventh chapter of the _Br?hmasphutasiddh?nta_, which is called
> "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism of previous
> works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of ?ryabhata.
>
> Best,
>
> Dean
>
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata [1]
>
> The _Br?hmasphutasiddh?nta_ of Brahmagupta was composed in 628 A.D.,
> just 129 years after the ?ryabhat?ya, if we accept 499 A.D., the
> date given in III, 10, as being actually the date of composition of
> that work. The eleventh chapter of the _Br?hmasphutasiddh?nta_,
> which is called "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism
> of previous works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of
> ?ryabhata. In this chapter, and in other parts of his work,
> Brahmagupta refers to ?ryabha?a some sixty times. Most of these
> passages contain very general criticism of ?ryabha?a as departing
> from _sm?ti_ or being ignorant of astronomy, but for some 30 stanzas
> it can be shown that the identical stanzas or stanzas of identical
> content were known to Brahmagupta and ascribed to ?ryabha?a. In XI,
> 8 Brahmagupta names the _Ary???a?ata_ as the work of
> ?ryabha?a, and XI, 43, _j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o
> ga?itak?lagol?n?m_, seems to refer to the three sections of our
> Ary???a?ata. These three sections contain exactly 108 stanzas.
> No stanza from the section on mathematics has been quoted or
> criticized by Brahmagupta, but it is hazardous to deduce from that, as
> Kaye does,[4] [2] that this section on mathematics is spurious and is
> a much later addition.[5] [3] To satisfy the conditions demanded by
> Brahmagupta's name Ary???a?ata there must have been in the work
> of ?ryabha?a known to him exactly 33 other stanzas forming a more
> primitive and less developed mathematics, or these 33 other stanzas
> must have been astronomical in character, either forming a separate
> chapter or scattered through the present third and fourth sections.
> This seems to be most unlikely. I doubt the validity of Kaye's
> contention that the _Ga?itap?da_ was later than Brahmagupta. His
> suggestion that it is by the later ?ryabha?a who was the author of
> the _Mah?siddh?nta_ (published in the "Benares Sanskrit Series" and
> to be ascribed to the tenth century or even later) is impossible, as a
> comparison of the two texts would have shown.
>
> I feel justified in assuming that the ?ryahha??ya on the whole is
> genuine. It is, of course, possible that at a later period some few
> stanzas may have been changed in wording or even supplanted by other
> stanzas. Noteworthy is I, 4, of which the true reading _bh??_, as
> preserved in a quotation of Brahmagupta, has been changed by
> Parame?vara or by some preceding commentator to _bham_ in order to
> eliminate ?ryabha?a's theory of the rotation of the Earth.
>
> Brahmagupta criticizes some astronomical matters in which ?ryabha?a
> is wrong or in regard to which ?ryabha?a's method differs from his
> own, but his bitterest and most frequent criticisms are directed
> against points in which ?ryabha?a was an innovator and differed
> from _sm?ti_ or tradition. Such criticism would not arise in regard
> to mathematical matters which had nothing to do with theological
> tradition. The silence of Brahmagupta here may merely indicate that he
> found nothing to criticize or thought criticism unnecessary.
> Noteworthy is the fact that Brahmagupta does not give rules for the
> volume of a pyramid and for the volume of a sphere, which are both
> given incorrectly by ?ryabha?a (II, 6-7) . This is as likely to
> prove ignorance of the true values on Brahmagupta's part as lateness
> of the rules of ?ryabha?a. What other rules of the_Ga?itap?da_
> could be open to adverse criticism? On the positive side may be
> pointed out the very close correspondence in terminology and
> expression between the fuller text of Brahmagupta, XVIII, 3-5 and the
> more enigmatical text of _?ryabha??ya_, II, 32-33, in their
> statements of the famous Indian method (kuttaka) of solving
> indeterminate equations of the first degree. It seems probable to me
> that Brahmagupta had before him these two stanzas in their present
> form. It must be left to the mathematicians to decide which of the two
> rules is earlier.
>
> The only serious internal discrepancy which I have been able to
> discover in the _?ryabha??ya_ is the following. Indian astronomy,
> in general, maintains that the Earth is stationary and that the
> heavenly bodies revolve about it, but there is evidence in the
> _?ryabha??ya_ itself and in the accounts of ?ryabha?a given by
> later writers to prove that ?ryabha?a maintained that the Earth,
> which is situated in the center of space, revolves on its axis, and
> that the asterisms are stationary. Later writers attack him bitterly
> on this point. Even most of his own followers, notably Lalla, refused
> to follow him in this matter and reverted to the common Indian
> tradition. Stanza IV, 9, in spite of Parame?vara, must be interpreted
> as maintaining that the asterisms are stationary and that the Earth
> revolves. And yet the very next stanza (IV, 10) seems to describe a
> stationary Earth around which the asterisms revolve. Quotations by
> Bha??otpala, the V?san?v?rttika, and the Mar?ci indicate that
> this stanza was known in its present form from the eleventh century
> on. Is it capable of some different interpretation? Is it intended
> merely as a statement of the popular view? Has its wording been
> changed as has been done with I, 4? I see at present no satisfactory
> solution of the problem.
>
> Colebrooke[6] [4] gives _caturvi??aty a??ai? cakram ubhayato
> gacchet_ as a quotation by Mun??vara from the _?ry???a?ata_
> of ?ryabha?a. This would indicate a knowledge of a libration of the
> equinoxes. No such statement is found in our _?ry???a?ata_ .
> The quotation should be verified in the unpublished text in order to
> determine whether Colebrooke was mistaken or whether we are faced by a
> real discrepancy. The words are not found in the part of the Mar?ci
> which has already been published in the _Pandit_.
>
> The following problem also needs elucidation. Although Brahmagupta
> (XI, 43-44)
>
> ?j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o ga?itak?lagol?n?m |
> ?na may? prokt?ni tata? p?thak p?thag d??a??ny e??m
> ||
> ??ryabha?ad??a??n?m sa?khy? vaktu? na ?akyate
> yasm?t |
> ?tasm?d ayam udde?o buddhimat?ny?ni yojy?ni ||
>
> sums up his criticism of Aryabhata in the severest possible way, yet
> at the beginning of his _Kha??akh?dyaka_, a _kara?agrantha_
> which has recently been edited by Babua Misra Jyotishacharyya
> (University of Calcutta, 1925), we find the statement _vak?y?mi
> Kha??akh?dyakam ?c?ry?ryabha?atulyaphalam_. It is curious
> that Brahmagupta in his Kha??akh?dyaka should use such respectful
> language and should follow the authority of an author who was damned
> so unmercifully by him in _Tantrapar?k??_ of his
> _Br?hmasphu?asiddh?nta_. Moreover, the elements of the
> Kha?_?akh?dyaka_ seem to differ much from those of the
> _?ryabha??ya_.[7] [5] Is this to be taken as an indication that
> Brahmagupta here is following an older and a different ?ryabha?a?
> If so the _Br?hmasphua?asiddh?nta_ gives no clear indication of
> the fact. Or is he following another work by the same ?ryabha?a?
> According to D?k?it,[8] [6]
>
> THE ARYABHATIYA OF ARYABHATA - WIKISOURCE, THE FREE ONLINE LIBRARY
>
>  the _Kha??akh?dyaka_ agrees in all essentials with the old form
> of the _S?ryasiddh?nta_ rather than with the
> _Br?hmasphua?asiddh?nta_. Just as Brahmagupta composed two
> different works so ?ryabha?a may have composed two works which
> represented two different points of view. The second work may have
> been cast in a traditional mold, may have been based on the old
> _S?ryasiddh?nta_, or have formed a commentary upon it.
>
>
>
> Links:
> ------
> [1] https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata
> [2]
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-4
> [3]
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-5
> [4]
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-6
> [5]
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-7

> [6]

> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-8
>
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> or unsubscribe)
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 Thanks for those additional resources.
Dean

    On Wednesday, January 6, 2021, 1:30:48 PM GMT+5:30, Agathe Keller via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear all,
A correction gently given to me off list by Eric Gurevitch, I conflated two books in my message
none of which have any translations of parts of chapter 11 of the BSS?
Subbarayappa and K. V. Sarma.Indian astronomy: a source-book, based primarily on Sanskrit texts. INSA, 1985.(which is on archive as others have noticed:?https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.205661/page/n3/mode/2up)
and
Sen and Shukla. ??History of astronomy in India??. New Delhi?: Indian National Science Academy,?1985, which is actually a the acts of a conference on Oriental Astronomy (https://archive.org/details/IndianAstronomyASourcebook)
And indeed astronomy and mathematics also had its sometimes quite harsh debates, one of which has been well chronicled by C. Minkowski in????The Pandit as Public Intellectual: The Controversy over Virodha or Inconsistency in the Astronomical Sciences??. In The Pandit: Traditional Scholarship in India. Edited by Axel Michaels. Delhi, Manohar, 2001:79-97,
?over the consistency of siddh?ntic cosmology vss puranic ones.?
In Chapter 21 of the BSS as explained by Pingree and Ikeyama, the debate is precisely over some of the points of that debate also in which Jain cosmology plays its part?

best
Agathe


Le 6 janv. 2021 ? 06:54, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> a ?crit :
Thanks Agathe and those who replied off-list.
My interest is less in the actual astronomical details as the fact that there was not universal agreement among the ancient scholars. In this particular case, it pertains to various claims about the beginning of Kali Yuga, although that just happened to catch my interest as one among many such similar questions.

As we have seen with the reaction against the existence of multiple versions of the Ramayana, there is a tendency in some quarters to ignore the diversity of opinions even within Hinduism, which I think is one of the things that makes India so fascinating.
Best,
Dean

On Wednesday, January 6, 2021, 1:42:06 AM GMT+5:30, Agathe Keller <kellera at univ-paris-diderot.fr> wrote:

Dear Dean,
I fear that there is no English Translation of the 11th chapter of the BSS. Colebrooke translated chapter 12 and 18, Setsuro Ikeyama, edited and translated into English Chapter 21 with P?th?daka?s commentary, and you can find also some parts of the BSS translated in Kim Plofker?s chapter called ? mathematics in India ? of a volume edited by Katz in 2007, but she skips over chapter 11. ?
I?m quite sure that S.N. Sen must have translated some parts of chapter 11 and discussed them, maybe in his?History of Astronomy in India, a source book he co-published with K. S. Shukla in 1985 published by the INSA of which I do not have an accessible copy (I think it is out of print, and I admit i?d love to have a pdf of this text if anybody has one of it).
I was told that among his many projects, M. Yano wanted to publish a manuscript of D. Pingree which contained an English? translation of the BSS, translation that M. Yano wanted to correct and enhance, but I?m not sure whether this publication is on its way or not.
Chapter 21 contains some criticism of ?ryabha?a (and of the Jains), by Brahmagupta expounded by P?th?daka for which then there is thus Setsuro?s translation. Pingree wrote indirectly and not too technically about these criticism in his 1983 article in the JAOS .
As for secondary litterature, a bit of Brahmagupta?s criticism is discussed also in?Bongard-Levin, Grigorij M. ???ryabha?a and Lok?yatas??.Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute 58 (1977): 69-77.

But maybe some colleagues working on the history of astronomy can help pinch in some additional references on this question?
best
Agathe
Ikeyama, Setsuro. Br?hmasphu?asiddh?nta (Ch. 21) of Brahmagupta with Commentary of P?th?daka, Critically Ed. with Eng. Tr. and Notes. Reprinted from IJHS [Indian journal of history of science] 38. 1-4 (2003). New Delhi, India: Indian National Comission for the History of Science, Indian National Science Academy, 2003.
Pingree, David. ??Brahmagupta, Balabhadra, P?th?daka and Al-B?r?n??? Journal of JAOS 103, no 2 (1983): 353?60.

Plofker, Kim. ??Mathematics in India??. In The Mathematics of Egypt, Mesopotamia, China, India and Islam. A Sourcebook., ?dit? par Victor J. Katz, 385?514. Princeton, N.J.: Princeton University Press, 2007.

Le 5 janv. 2021 ? 16:11, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
Thanks! I would greatly appreciate the photos of just the English pages. If I need to go deeper, I can try to find the originals.
Yes, my first name is Dean and my middle name is Michael. Actually, you just solved a mystery for me: why I am occasionally called Michael. People must assume it's the academic title. Dean is a not uncommon name in the US ... regardless of educational qualifications. In fact, sometimes I wonder if there's notgenerally an inverse correlation. :-)

Best,
Dean

On Tuesday, January 5, 2021, 8:31:36 PM GMT+5:30, jmdelire via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 

Dear Michael (or is Dean also your name ?),

I have at my disposal a discussion of the 11th chapter in an edition of 
the BSS by "A Board of Editors headed by ACHARYAVARA RAM SWARUP SHARMA, 
Chief Editor and Director of the Indian Institute of Astronomical and 
Sanskrit Research" in 1966. The edition is accompanied by the Vasana, 
Vijnana and Hindi Commentaries. Are you interested by a scan, or rather 
photos because the (bulky) book is uneasy to scan. I also have the 
edition (without translation nor discussion) by M.S.Dvivedin, Banaras, 
1902.

Best regards,

J.M.Delire,
Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts, IHEB 
(University of Brussels, Belgium)


Le 04.01.2021 08:07, Dean Michael Anderson via INDOLOGY a ?crit?:
> I ran across this mention of Brahmagupta criticizing ?ryabha?a
> 
> Does anyone know where I might find an English translation or
> discussion of this? I fear I would soon be lost in a sea of technical
> mathematical and astronomical terms if I tried to read it in Sanskrit!
> 
> The eleventh chapter of the _Br?hmasphutasiddh?nta_, which is called
> "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism of previous
> works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of ?ryabhata.
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata [1]
> 
> The _Br?hmasphutasiddh?nta_ of Brahmagupta was composed in 628 A.D.,
> just 129 years after the ?ryabhat?ya, if we accept 499 A.D., the
> date given in III, 10, as being actually the date of composition of
> that work. The eleventh chapter of the _Br?hmasphutasiddh?nta_,
> which is called "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism
> of previous works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of
> ?ryabhata. In this chapter, and in other parts of his work,
> Brahmagupta refers to ?ryabha?a some sixty times. Most of these
> passages contain very general criticism of ?ryabha?a as departing
> from _sm?ti_ or being ignorant of astronomy, but for some 30 stanzas
> it can be shown that the identical stanzas or stanzas of identical
> content were known to Brahmagupta and ascribed to ?ryabha?a. In XI,
> 8 Brahmagupta names the _Ary???a?ata_ as the work of
> ?ryabha?a, and XI, 43, _j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o
> ga?itak?lagol?n?m_, seems to refer to the three sections of our
> Ary???a?ata. These three sections contain exactly 108 stanzas.
> No stanza from the section on mathematics has been quoted or
> criticized by Brahmagupta, but it is hazardous to deduce from that, as
> Kaye does,[4] [2] that this section on mathematics is spurious and is
> a much later addition.[5] [3] To satisfy the conditions demanded by
> Brahmagupta's name Ary???a?ata there must have been in the work
> of ?ryabha?a known to him exactly 33 other stanzas forming a more
> primitive and less developed mathematics, or these 33 other stanzas
> must have been astronomical in character, either forming a separate
> chapter or scattered through the present third and fourth sections.
> This seems to be most unlikely. I doubt the validity of Kaye's
> contention that the _Ga?itap?da_ was later than Brahmagupta. His
> suggestion that it is by the later ?ryabha?a who was the author of
> the _Mah?siddh?nta_ (published in the "Benares Sanskrit Series" and
> to be ascribed to the tenth century or even later) is impossible, as a
> comparison of the two texts would have shown.
> 
> I feel justified in assuming that the ?ryahha??ya on the whole is
> genuine. It is, of course, possible that at a later period some few
> stanzas may have been changed in wording or even supplanted by other
> stanzas. Noteworthy is I, 4, of which the true reading _bh??_, as
> preserved in a quotation of Brahmagupta, has been changed by
> Parame?vara or by some preceding commentator to _bham_ in order to
> eliminate ?ryabha?a's theory of the rotation of the Earth.
> 
> Brahmagupta criticizes some astronomical matters in which ?ryabha?a
> is wrong or in regard to which ?ryabha?a's method differs from his
> own, but his bitterest and most frequent criticisms are directed
> against points in which ?ryabha?a was an innovator and differed
> from _sm?ti_ or tradition. Such criticism would not arise in regard
> to mathematical matters which had nothing to do with theological
> tradition. The silence of Brahmagupta here may merely indicate that he
> found nothing to criticize or thought criticism unnecessary.
> Noteworthy is the fact that Brahmagupta does not give rules for the
> volume of a pyramid and for the volume of a sphere, which are both
> given incorrectly by ?ryabha?a (II, 6-7) . This is as likely to
> prove ignorance of the true values on Brahmagupta's part as lateness
> of the rules of ?ryabha?a. What other rules of the_Ga?itap?da_
> could be open to adverse criticism? On the positive side may be
> pointed out the very close correspondence in terminology and
> expression between the fuller text of Brahmagupta, XVIII, 3-5 and the
> more enigmatical text of _?ryabha??ya_, II, 32-33, in their
> statements of the famous Indian method (kuttaka) of solving
> indeterminate equations of the first degree. It seems probable to me
> that Brahmagupta had before him these two stanzas in their present
> form. It must be left to the mathematicians to decide which of the two
> rules is earlier.
> 
> The only serious internal discrepancy which I have been able to
> discover in the _?ryabha??ya_ is the following. Indian astronomy,
> in general, maintains that the Earth is stationary and that the
> heavenly bodies revolve about it, but there is evidence in the
> _?ryabha??ya_ itself and in the accounts of ?ryabha?a given by
> later writers to prove that ?ryabha?a maintained that the Earth,
> which is situated in the center of space, revolves on its axis, and
> that the asterisms are stationary. Later writers attack him bitterly
> on this point. Even most of his own followers, notably Lalla, refused
> to follow him in this matter and reverted to the common Indian
> tradition. Stanza IV, 9, in spite of Parame?vara, must be interpreted
> as maintaining that the asterisms are stationary and that the Earth
> revolves. And yet the very next stanza (IV, 10) seems to describe a
> stationary Earth around which the asterisms revolve. Quotations by
> Bha??otpala, the V?san?v?rttika, and the Mar?ci indicate that
> this stanza was known in its present form from the eleventh century
> on. Is it capable of some different interpretation? Is it intended
> merely as a statement of the popular view? Has its wording been
> changed as has been done with I, 4? I see at present no satisfactory
> solution of the problem.
> 
> Colebrooke[6] [4] gives _caturvi??aty a??ai? cakram ubhayato
> gacchet_ as a quotation by Mun??vara from the _?ry???a?ata_
> of ?ryabha?a. This would indicate a knowledge of a libration of the
> equinoxes. No such statement is found in our _?ry???a?ata_ .
> The quotation should be verified in the unpublished text in order to
> determine whether Colebrooke was mistaken or whether we are faced by a
> real discrepancy. The words are not found in the part of the Mar?ci
> which has already been published in the _Pandit_.
> 
> The following problem also needs elucidation. Although Brahmagupta
> (XI, 43-44)
> 
> ?j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o ga?itak?lagol?n?m |
> ?na may? prokt?ni tata? p?thak p?thag d??a??ny e??m
> ||
> ??ryabha?ad??a??n?m sa?khy? vaktu? na ?akyate
> yasm?t |
> ?tasm?d ayam udde?o buddhimat?ny?ni yojy?ni ||
> 
> sums up his criticism of Aryabhata in the severest possible way, yet
> at the beginning of his _Kha??akh?dyaka_, a _kara?agrantha_
> which has recently been edited by Babua Misra Jyotishacharyya
> (University of Calcutta, 1925), we find the statement _vak?y?mi
> Kha??akh?dyakam ?c?ry?ryabha?atulyaphalam_. It is curious
> that Brahmagupta in his Kha??akh?dyaka should use such respectful
> language and should follow the authority of an author who was damned
> so unmercifully by him in _Tantrapar?k??_ of his
> _Br?hmasphu?asiddh?nta_. Moreover, the elements of the
> Kha?_?akh?dyaka_ seem to differ much from those of the
> _?ryabha??ya_.[7] [5] Is this to be taken as an indication that
> Brahmagupta here is following an older and a different ?ryabha?a?
> If so the _Br?hmasphua?asiddh?nta_ gives no clear indication of
> the fact. Or is he following another work by the same ?ryabha?a?
> According to D?k?it,[8] [6]
> 
> THE ARYABHATIYA OF ARYABHATA - WIKISOURCE, THE FREE ONLINE LIBRARY
> 
>? the _Kha??akh?dyaka_ agrees in all essentials with the old form
> of the _S?ryasiddh?nta_ rather than with the
> _Br?hmasphua?asiddh?nta_. Just as Brahmagupta composed two
> different works so ?ryabha?a may have composed two works which
> represented two different points of view. The second work may have
> been cast in a traditional mold, may have been based on the old
> _S?ryasiddh?nta_, or have formed a commentary upon it.
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata
> [2] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-4
> [3] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-5
> [4] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-6
> [5] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-7
> [6] 
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-8
> 
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At least one stanza of the Tantrapari?ks?a?dhya?ya refuting ?ryabha?a's thesis on the rotation of the earth is translated (in French) by P.S. Filliozat in his article "Is the earth stationary? The debate on ?ryabha??ya, golap?da 9-10", which has just now appear in the volume
?milie Aussant et G?rard Colas (eds.). 2020. Les scolastiques indiennes : gen?ses, d?veloppements, interactions. Paris : ?cole Fran?aise d?Extr?me-Orient. (?tudes th?matiques, 32). 326 p. ISBN : 9782855392707
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Abstract

The classical type of a ??stra debate can be illustrated by many examples in Jyoti?a. In India, as in Europe, the relative movement of the earth has been a source of severe controversy. The ?ryabha??ya of ?ryabha?a, born in 476 CE, is composed in versified k?rik?-s and by his position in the history of Jyoti?a literature takes the role of a fundamental s?tra, starting point of a chain of debating comments. This contribution presents the debate raised by the well-known k?rik?-s 9-10 of Golap?da stating the idea of a rotation of Earth on itself in the centre of a non-moving sphere of stars and of the orbits of Sun, Moon and five Planets. Var?ha Mihira at the end of the 6th century, Brahmagupta in 628 and others have strongly opposed this concept and argued in favour of an immobile Earth and a rotating sphere of stars. The opponents criticise or, with typical ??stric methods, reinterpret the words of ?ryabhha?a as it suits them.



Le 6 janv. 2021 ? 10:08, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Thanks for those additional resources.

Dean

On Wednesday, January 6, 2021, 1:30:48 PM GMT+5:30, Agathe Keller via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear all,

A correction gently given to me off list by Eric Gurevitch, I conflated two books in my message

none of which have any translations of parts of chapter 11 of the BSS?

Subbarayappa and K. V. Sarma. Indian astronomy: a source-book, based primarily on Sanskrit texts. INSA, 1985.
(which is on archive as others have noticed: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.205661/page/n3/mode/2up<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.205661%2Fpage%2Fn3%2Fmode%2F2up&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb780df64824a4ad2d64f08d8b222ce88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637455209860470778%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=1LgV5liK7VC%2BxB6c4VEC8a5U2Xc4k7HPoj0NIXuijWA%3D&reserved=0>)

and

Sen and Shukla. ? History of astronomy in India ?. New Delhi?: Indian National Science Academy, 1985, which is actually a the acts of a conference on Oriental Astronomy (https://archive.org/details/IndianAstronomyASourcebook<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FIndianAstronomyASourcebook&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb780df64824a4ad2d64f08d8b222ce88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637455209860480770%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=NAI6utWdx1u9jlNubnVzLZOmZcankZZRg0ceRtHV76c%3D&reserved=0>)

And indeed astronomy and mathematics also had its sometimes quite harsh debates, one of which has been well chronicled by C. Minkowski in  ? The Pandit as Public Intellectual: The Controversy over Virodha or Inconsistency in the Astronomical Sciences ?. In The Pandit: Traditional Scholarship in India. Edited by Axel Michaels. Delhi, Manohar, 2001:79-97,

 over the consistency of siddh?ntic cosmology vss puranic ones.

In Chapter 21 of the BSS as explained by Pingree and Ikeyama, the debate is precisely over some of the points of that debate also in which Jain cosmology plays its part?


best

Agathe

Le 6 janv. 2021 ? 06:54, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>> a ?crit :

Thanks Agathe and those who replied off-list.

My interest is less in the actual astronomical details as the fact that there was not universal agreement among the ancient scholars. In this particular case, it pertains to various claims about the beginning of Kali Yuga, although that just happened to catch my interest as one among many such similar questions.

As we have seen with the reaction against the existence of multiple versions of the Ramayana, there is a tendency in some quarters to ignore the diversity of opinions even within Hinduism, which I think is one of the things that makes India so fascinating.

Best,

Dean

On Wednesday, January 6, 2021, 1:42:06 AM GMT+5:30, Agathe Keller <kellera at univ-paris-diderot.fr<mailto:kellera at univ-paris-diderot.fr>> wrote:


Dear Dean,

I fear that there is no English Translation of the 11th chapter of the BSS. Colebrooke translated chapter 12 and 18, Setsuro Ikeyama, edited and translated into English Chapter 21 with P?th?daka?s commentary, and you can find also some parts of the BSS translated in Kim Plofker?s chapter called ? mathematics in India ? of a volume edited by Katz in 2007, but she skips over chapter 11.

I?m quite sure that S.N. Sen must have translated some parts of chapter 11 and discussed them, maybe in his History of Astronomy in India, a source book he co-published with K. S. Shukla in 1985 published by the INSA of which I do not have an accessible copy (I think it is out of print, and I admit i?d love to have a pdf of this text if anybody has one of it).

I was told that among his many projects, M. Yano wanted to publish a manuscript of D. Pingree which contained an English  translation of the BSS, translation that M. Yano wanted to correct and enhance, but I?m not sure whether this publication is on its way or not.

Chapter 21 contains some criticism of ?ryabha?a (and of the Jains), by Brahmagupta expounded by P?th?daka for which then there is thus Setsuro?s translation. Pingree wrote indirectly and not too technically about these criticism in his 1983 article in the JAOS .

As for secondary litterature, a bit of Brahmagupta?s criticism is discussed also in  Bongard-Levin, Grigorij M. ? ?ryabha?a and Lok?yatas ?. Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute 58 (1977): 69-77.


But maybe some colleagues working on the history of astronomy can help pinch in some additional references on this question?

best

Agathe

Ikeyama, Setsuro. Br?hmasphu?asiddh?nta (Ch. 21) of Brahmagupta with Commentary of P?th?daka, Critically Ed. with Eng. Tr. and Notes. Reprinted from IJHS [Indian journal of history of science] 38. 1-4 (2003). New Delhi, India: Indian National Comission for the History of Science, Indian National Science Academy, 2003.

Pingree, David. ? Brahmagupta, Balabhadra, P?th?daka and Al-B?r?n? ? Journal of JAOS 103, no 2 (1983): 353?60.


Plofker, Kim. ? Mathematics in India ?. In The Mathematics of Egypt, Mesopotamia, China, India and Islam. A Sourcebook., ?dit? par Victor J. Katz, 385?514. Princeton, N.J.: Princeton University Press, 2007.

Le 5 janv. 2021 ? 16:11, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Thanks! I would greatly appreciate the photos of just the English pages. If I need to go deeper, I can try to find the originals.

Yes, my first name is Dean and my middle name is Michael. Actually, you just solved a mystery for me: why I am occasionally called Michael. People must assume it's the academic title. Dean is a not uncommon name in the US ... regardless of educational qualifications. In fact, sometimes I wonder if there's not generally an inverse correlation. :-)

Best,

Dean


On Tuesday, January 5, 2021, 8:31:36 PM GMT+5:30, jmdelire via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Michael (or is Dean also your name ?),

I have at my disposal a discussion of the 11th chapter in an edition of
the BSS by "A Board of Editors headed by ACHARYAVARA RAM SWARUP SHARMA,
Chief Editor and Director of the Indian Institute of Astronomical and
Sanskrit Research" in 1966. The edition is accompanied by the Vasana,
Vijnana and Hindi Commentaries. Are you interested by a scan, or rather
photos because the (bulky) book is uneasy to scan. I also have the
edition (without translation nor discussion) by M.S.Dvivedin, Banaras,
1902.

Best regards,

J.M.Delire,
Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit Texts, IHEB
(University of Brussels, Belgium)


Le 04.01.2021 08:07, Dean Michael Anderson via INDOLOGY a ?crit :
> I ran across this mention of Brahmagupta criticizing ?ryabha?a
>
> Does anyone know where I might find an English translation or
> discussion of this? I fear I would soon be lost in a sea of technical
> mathematical and astronomical terms if I tried to read it in Sanskrit!
>
> The eleventh chapter of the _Br?hmasphutasiddh?nta_, which is called
> "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism of previous
> works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of ?ryabhata.
>
> Best,
>
> Dean
>
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikisource.org%2Fwiki%2FThe_Aryabhatiya_of_Aryabhata&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb780df64824a4ad2d64f08d8b222ce88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637455209860480770%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=0SjEGJpNp2%2BX9JDJkXOgBmP3kwZrXux%2FcLJJczc1qzs%3D&reserved=0> [1]
>
> The _Br?hmasphutasiddh?nta_ of Brahmagupta was composed in 628 A.D.,
> just 129 years after the ?ryabhat?ya, if we accept 499 A.D., the
> date given in III, 10, as being actually the date of composition of
> that work. The eleventh chapter of the _Br?hmasphutasiddh?nta_,
> which is called "Tantrapar?ks?," and is devoted to severe criticism
> of previous works on astronomy, is chiefly devoted to criticism of
> ?ryabhata. In this chapter, and in other parts of his work,
> Brahmagupta refers to ?ryabha?a some sixty times. Most of these
> passages contain very general criticism of ?ryabha?a as departing
> from _sm?ti_ or being ignorant of astronomy, but for some 30 stanzas
> it can be shown that the identical stanzas or stanzas of identical
> content were known to Brahmagupta and ascribed to ?ryabha?a. In XI,
> 8 Brahmagupta names the _Ary???a?ata_ as the work of
> ?ryabha?a, and XI, 43, _j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o
> ga?itak?lagol?n?m_, seems to refer to the three sections of our
> Ary???a?ata. These three sections contain exactly 108 stanzas.
> No stanza from the section on mathematics has been quoted or
> criticized by Brahmagupta, but it is hazardous to deduce from that, as
> Kaye does,[4] [2] that this section on mathematics is spurious and is
> a much later addition.[5] [3] To satisfy the conditions demanded by
> Brahmagupta's name Ary???a?ata there must have been in the work
> of ?ryabha?a known to him exactly 33 other stanzas forming a more
> primitive and less developed mathematics, or these 33 other stanzas
> must have been astronomical in character, either forming a separate
> chapter or scattered through the present third and fourth sections.
> This seems to be most unlikely. I doubt the validity of Kaye's
> contention that the _Ga?itap?da_ was later than Brahmagupta. His
> suggestion that it is by the later ?ryabha?a who was the author of
> the _Mah?siddh?nta_ (published in the "Benares Sanskrit Series" and
> to be ascribed to the tenth century or even later) is impossible, as a
> comparison of the two texts would have shown.
>
> I feel justified in assuming that the ?ryahha??ya on the whole is
> genuine. It is, of course, possible that at a later period some few
> stanzas may have been changed in wording or even supplanted by other
> stanzas. Noteworthy is I, 4, of which the true reading _bh??_, as
> preserved in a quotation of Brahmagupta, has been changed by
> Parame?vara or by some preceding commentator to _bham_ in order to
> eliminate ?ryabha?a's theory of the rotation of the Earth.
>
> Brahmagupta criticizes some astronomical matters in which ?ryabha?a
> is wrong or in regard to which ?ryabha?a's method differs from his
> own, but his bitterest and most frequent criticisms are directed
> against points in which ?ryabha?a was an innovator and differed
> from _sm?ti_ or tradition. Such criticism would not arise in regard
> to mathematical matters which had nothing to do with theological
> tradition. The silence of Brahmagupta here may merely indicate that he
> found nothing to criticize or thought criticism unnecessary.
> Noteworthy is the fact that Brahmagupta does not give rules for the
> volume of a pyramid and for the volume of a sphere, which are both
> given incorrectly by ?ryabha?a (II, 6-7) . This is as likely to
> prove ignorance of the true values on Brahmagupta's part as lateness
> of the rules of ?ryabha?a. What other rules of the_Ga?itap?da_
> could be open to adverse criticism? On the positive side may be
> pointed out the very close correspondence in terminology and
> expression between the fuller text of Brahmagupta, XVIII, 3-5 and the
> more enigmatical text of _?ryabha??ya_, II, 32-33, in their
> statements of the famous Indian method (kuttaka) of solving
> indeterminate equations of the first degree. It seems probable to me
> that Brahmagupta had before him these two stanzas in their present
> form. It must be left to the mathematicians to decide which of the two
> rules is earlier.
>
> The only serious internal discrepancy which I have been able to
> discover in the _?ryabha??ya_ is the following. Indian astronomy,
> in general, maintains that the Earth is stationary and that the
> heavenly bodies revolve about it, but there is evidence in the
> _?ryabha??ya_ itself and in the accounts of ?ryabha?a given by
> later writers to prove that ?ryabha?a maintained that the Earth,
> which is situated in the center of space, revolves on its axis, and
> that the asterisms are stationary. Later writers attack him bitterly
> on this point. Even most of his own followers, notably Lalla, refused
> to follow him in this matter and reverted to the common Indian
> tradition. Stanza IV, 9, in spite of Parame?vara, must be interpreted
> as maintaining that the asterisms are stationary and that the Earth
> revolves. And yet the very next stanza (IV, 10) seems to describe a
> stationary Earth around which the asterisms revolve. Quotations by
> Bha??otpala, the V?san?v?rttika, and the Mar?ci indicate that
> this stanza was known in its present form from the eleventh century
> on. Is it capable of some different interpretation? Is it intended
> merely as a statement of the popular view? Has its wording been
> changed as has been done with I, 4? I see at present no satisfactory
> solution of the problem.
>
> Colebrooke[6] [4] gives _caturvi??aty a??ai? cakram ubhayato
> gacchet_ as a quotation by Mun??vara from the _?ry???a?ata_
> of ?ryabha?a. This would indicate a knowledge of a libration of the
> equinoxes. No such statement is found in our _?ry???a?ata_ .
> The quotation should be verified in the unpublished text in order to
> determine whether Colebrooke was mistaken or whether we are faced by a
> real discrepancy. The words are not found in the part of the Mar?ci
> which has already been published in the _Pandit_.
>
> The following problem also needs elucidation. Although Brahmagupta
> (XI, 43-44)
>
> ?j?n?ty ekam api yato n?ryabha?o ga?itak?lagol?n?m |
> ?na may? prokt?ni tata? p?thak p?thag d??a??ny e??m
> ||
> ??ryabha?ad??a??n?m sa?khy? vaktu? na ?akyate
> yasm?t |
> ?tasm?d ayam udde?o buddhimat?ny?ni yojy?ni ||
>
> sums up his criticism of Aryabhata in the severest possible way, yet
> at the beginning of his _Kha??akh?dyaka_, a _kara?agrantha_
> which has recently been edited by Babua Misra Jyotishacharyya
> (University of Calcutta, 1925), we find the statement _vak?y?mi
> Kha??akh?dyakam ?c?ry?ryabha?atulyaphalam_. It is curious
> that Brahmagupta in his Kha??akh?dyaka should use such respectful
> language and should follow the authority of an author who was damned
> so unmercifully by him in _Tantrapar?k??_ of his
> _Br?hmasphu?asiddh?nta_. Moreover, the elements of the
> Kha?_?akh?dyaka_ seem to differ much from those of the
> _?ryabha??ya_.[7] [5] Is this to be taken as an indication that
> Brahmagupta here is following an older and a different ?ryabha?a?
> If so the _Br?hmasphua?asiddh?nta_ gives no clear indication of
> the fact. Or is he following another work by the same ?ryabha?a?
> According to D?k?it,[8] [6]
>
> THE ARYABHATIYA OF ARYABHATA - WIKISOURCE, THE FREE ONLINE LIBRARY
>
>  the _Kha??akh?dyaka_ agrees in all essentials with the old form
> of the _S?ryasiddh?nta_ rather than with the
> _Br?hmasphua?asiddh?nta_. Just as Brahmagupta composed two
> different works so ?ryabha?a may have composed two works which
> represented two different points of view. The second work may have
> been cast in a traditional mold, may have been based on the old
> _S?ryasiddh?nta_, or have formed a commentary upon it.
>
>
>
> Links:
> ------
> [1] https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikisource.org%2Fwiki%2FThe_Aryabhatiya_of_Aryabhata&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb780df64824a4ad2d64f08d8b222ce88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637455209860490764%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=5Jecpya%2Bz9NEoXRbDmhq2Yrpmoa%2FzBWwE6bf%2FJwAZJ0%3D&reserved=0>
> [2]
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-4<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikisource.org%2Fwiki%2FThe_Aryabhatiya_of_Aryabhata%23cite_note-4&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb780df64824a4ad2d64f08d8b222ce88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637455209860490764%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=CSaj8EzZVBxlZ7SK7TWq4KvvGsqsAZlaflvWPN%2Bsgzs%3D&reserved=0>
> [3]
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-5<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikisource.org%2Fwiki%2FThe_Aryabhatiya_of_Aryabhata%23cite_note-5&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb780df64824a4ad2d64f08d8b222ce88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637455209860500759%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=fsuQW4i%2FGSjZaaa4Lpz78eXLRVaFO2YuJN6yhjY9p5I%3D&reserved=0>
> [4]
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-6<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikisource.org%2Fwiki%2FThe_Aryabhatiya_of_Aryabhata%23cite_note-6&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb780df64824a4ad2d64f08d8b222ce88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637455209860500759%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=hReQ3rWNqqf7z%2B9TQJqivJqf7ZDdV%2Fpvoewvehe28q4%3D&reserved=0>
> [5]
> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-7<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikisource.org%2Fwiki%2FThe_Aryabhatiya_of_Aryabhata%23cite_note-7&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb780df64824a4ad2d64f08d8b222ce88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637455209860510751%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=ElZ9eQmW%2FDmuQqQJvyA8JfZ9RM3szbpZySuRydJf0qw%3D&reserved=0>

> [6]

> https://en.wikisource.org/wiki/The_Aryabhatiya_of_Aryabhata#cite_note-8<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikisource.org%2Fwiki%2FThe_Aryabhatiya_of_Aryabhata%23cite_note-8&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb780df64824a4ad2d64f08d8b222ce88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637455209860510751%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=SYHCUatOJUlGpm1uM6rx21g1mThENhl%2BU9p4H7DeSyc%3D&reserved=0>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cb780df64824a4ad2d64f08d8b222ce88%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637455209860520752%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=yx2yTGYO%2FoUHdF16Ynns321F3ltkONfhmNLXECtkm0k%3D&reserved=0> (where you can change your list options
> or unsubscribe)
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From evadeclercq at hotmail.com  Thu Jan  7 11:34:55 2021
From: evadeclercq at hotmail.com (eva de clercq)
Date: Thu, 07 Jan 21 11:34:55 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for applications for doctoral fellowship
Message-ID: <AM0PR06MB64982C94C04C9C31AFF3E57CB6AF0@AM0PR06MB6498.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 19

*Apologies for cross-posting*
Dear colleagues,
My best wishes for the new year.
The South Asian Network Ghent Research group at Ghent University  (https://research.flw.ugent.be/en/sangh) invites applications for a doctoral fellowship from students wishing to pursue a doctoral degree at our department. In addition to Jain Studies, our research group currently also hosts expertise in Indian Buddhism, South Asian literature (Sanskrit, Prakrit, Apabhramsha, Hindi) Indo-Aryan linguistics, and Indian Philosophy. As per the specialization of our research group, the envisaged doctoral project must engage with primary source material.
Interested students are invited to send their CV and a short abstract describing their doctoral project.
The candidates will apply for a doctoral fellowship through the Fund for Scientific Research ? Flanders (www.fwo.be<http://www.fwo.be>), with a deadline of March 1st. Note that only candidates holding a Master?s degree from a university in the EEA and Switzerland can apply. Others will first need to seek recognition of their foreign qualifications through NARIC (https://www.naricvlaanderen.be/en/naric-vlaanderen).
Please feel free to forward this information to any interested parties.
Best regards,
Eva

Eva De Clercq
Associate Professor
South Asian languages and cultures
Ghent University
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From scharfpm7 at gmail.com  Fri Jan  8 04:14:56 2021
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Fri, 08 Jan 21 09:44:56 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Course_on_the_retelling_of_Ra=CC=84ma's_story_in_Sanskrit_literature,_and_course_in_P=C4=81=E1=B9=87inian_sandhi.?=
Message-ID: <F0C482CB-CADC-41F9-B031-6F11ED3CE9C2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3780
Lines: 42

Dear Indology list member,

	The Sanskrit Library <https://www.sanskritlibrary.org/> is excited to announce two new courses beginning in mid-January:

The retelling of ???'s story in Sanskrit literature.
UG101.
The epic ?????? is one of the two most celebrated epics in Indian tradition. It was composed by ???????? and consists of 24,000 verses. However, ????????'s ?????? is not the only version of the story of ???. The story appears in several versions in Sanskrit as well as in the regional language of India. The story of ??? is told as episodes in the ??????? and in ?????s. There are also independent compositions that retell the story in Sanskrit. There are Jain and Buddhist versions of the ?????? in Prakrit and Pali too. The story of ??? spread not only throughout India but also across South-east Asia. Taking into consideration the vast number of retellings of the story of ???, we will study only the Sanskrit versions in this course. It is important to study the various narrations of the story of ??? with reference to the original Sanskrit texts rather than translations and secondary sources. Doing so will help us re-examine popular opinions about the story and reveal the complexity of the transmission of this story and texts in general in Sanskrit. This will also help us understand the importance of and need to undertake philological analysis of Sanskrit literature.
Instructor: Anuja Ajotikar <https://www.sanskritlibrary.org/cv/profileanu.html> and Tanuja Ajotikar <https://www.sanskritlibrary.org/cv/profiletanu.html>.
Prerequisite: familiarity with Sanskrit would be good. Familiarity with Sanskrit literature will also be sufficient.
Schedule: 17th January 2021--8th April 2021
Course meeting times: Sunday and Thursday 9:00-10.30 am U.S. Central Time (IST 8.30pm-10.00pm).
Course fee: $2000.
Syllabus <https://www.sanskritlibrary.org/courses/ramayana.html>.
Register <https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeMs1VSQ6SYEeJO-baUqN0dmkw_w0f2-NCvchXx5oMw1tpApg/viewform?usp=sf_link>.
??????an ????? rules
CG21.
This course offers an introduction to detailed study of ??????'s grammar with the study of five ????? rules beginning with reading the ??????????????? on these rules. Those who have learnt basics of ????????? grammar will enjoy this course by reading rules with the help of a commentary. A detailed description of each rule will be discussed in the course. The course will meet for an hour once a week for 10 weeks. The topics covered in the course are as follows
Instructor: Tanuja P. Ajotikar <https://www.sanskritlibrary.org/cv/profiletanu.html>.
Prerequisite: US101?102 or equivalent introduction to Sanskrit, or CG20 Introduction to the ?????????tradition, or equivalent.
Schedule: 16 January ? 20 March 2021
Course meeting times: Saturday 9:00-10:00am U.S. Central Time (IST 8:30pm-9:30pm).
Course fee: $400.
Syllabus <https://www.sanskritlibrary.org/courses/sandhi.html>.
Register <https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfNCh_enn-1EXIpPdvx7YF0Ts6XGYEOv2wkMHpU0NsP3dc5FQ/viewform?usp=sf_link>.

	Also see our other new courses beginning?this winter <https://www.sanskritlibrary.org/coursesnow.html>.  To see the whole range of offerings please take a look at our course web page <https://www.sanskritlibrary.org/courses.html>.

	Yours,
	Peter Scharf
******************************
Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org <mailto:scharf at sanskritlibrary.org>
https://sanskritlibrary.org <https://sanskritlibrary.org/>
******************************
Peter Scharf
scharfpm7 at gmail.com <mailto:scharfpm7 at gmail.com>
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From danilov.dmitry.an at gmail.com  Sat Jan  9 16:24:08 2021
From: danilov.dmitry.an at gmail.com (Danilov Dmitry)
Date: Sat, 09 Jan 21 18:24:08 +0200
Subject: [INDOLOGY] Chaos in Indian mythology and philosophy
Message-ID: <CAPqVmwmh=+nwnVVsOUF5MeB8azRhOttXNE=_oPWpbfFTEXJvVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 14

Dear list members,

I would be very thankful for any suggestions and works, which have studied
the concepts in Indian philosophy and religion related or similar to the
Western concept of "chaos".

Best to all,
Dmitry Danilov
danilov.dmitry.a at gmail.com
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jan  9 16:36:26 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 09 Jan 21 08:36:26 -0800
Subject: [INDOLOGY] Chaos in Indian mythology and philosophy
In-Reply-To: <CAPqVmwmh=+nwnVVsOUF5MeB8azRhOttXNE=_oPWpbfFTEXJvVA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzf4fjeA7m=NbymmuXgyxay3oxdB9LA=YhoNM-72cxBS0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 40

Dear DAnilov,

How about looking at the usage of the terms ??????? and ??????????

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Jan 9, 2021 at 8:25 AM Danilov Dmitry via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I would be very thankful for any suggestions and works, which have studied
> the concepts in Indian philosophy and religion related or similar to the
> Western concept of "chaos".
>
> Best to all,
> Dmitry Danilov
> danilov.dmitry.a at gmail.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Sat Jan  9 17:32:40 2021
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Sat, 09 Jan 21 17:32:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re. Chaos in Indian mythology and philosophy
Message-ID: <CB359932-0C79-4DF2-B478-1E629A49AE7B@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 10

Dear Dimitry, 

I can?t imagine this is the chaos you?re looking for, but for what it?s worth, the anti-M?dhva polemics of the sixteenth and seventeenth centuries frequently accuse M?dhvas of engaging in a kind of exegetical chaos, evident in various phrases like ?vedavipl?vana,? ?m?m?m?s?vy?karan??dim?ry?dollan?ghanam,? and ?vedaved?n?g?di?u ucchr?n?khalam valgyate.? 

Best wishes,
Jonathan Peterson
University of Toronto




From mkapstei at uchicago.edu  Sat Jan  9 17:40:48 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 09 Jan 21 17:40:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re. Chaos in Indian mythology and philosophy
In-Reply-To: <CB359932-0C79-4DF2-B478-1E629A49AE7B@mail.utoronto.ca>
Message-ID: <DM6PR11MB43960B1C0F761886D05C73F4A1AD0@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1789
Lines: 39

Dear Dmitry,

Putting aside the lexical question, for relevant mythology you may wish to consult Wendy O'Flaherty's
The Origins of Evil in Hindu Mythology.

The issue must also be broached in work on the Mahabharata and Bhagavadgita, where the collapse of social order is a paramount concern. Perhaps some others who are more familiar with epic studies than I might have some recommendations for you.

good luck,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jonathan Peterson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, January 9, 2021 11:32 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Re. Chaos in Indian mythology and philosophy

Dear Dimitry,

I can?t imagine this is the chaos you?re looking for, but for what it?s worth, the anti-M?dhva polemics of the sixteenth and seventeenth centuries frequently accuse M?dhvas of engaging in a kind of exegetical chaos, evident in various phrases like ?vedavipl?vana,? ?m?m?m?s?vy?karan??dim?ry?dollan?ghanam,? and ?vedaved?n?g?di?u ucchr?n?khalam valgyate.?

Best wishes,
Jonathan Peterson
University of Toronto
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Jan 10 04:29:18 2021
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 10 Jan 21 04:29:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Chaos in Indian mythology and philosophy
Message-ID: <1610252539.S.16644.autosave.drafts.1610252958.30407@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 34

Dr Dimitry.As far as "chaos" in Indian Philosophy is concerned, concepts&nbsp;
&nbsp;like "Vada , Jalpa , Vitanda" , being the Sanskrit equivalents of Argument and counter-arguement , as propounded in the&nbsp; Nyay school of Indian Philosophy , may be&nbsp; an answer to your query.
Regards&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das&nbsp;
Sent from RediffmailNG on Android




From: Danilov Dmitry via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Sat, 9 Jan 2021 21:55:06 GMT+0530
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Chaos in Indian mythology and philosophy

Dear list members,&nbsp;
I would be very thankful for any suggestions and works, which have studied the concepts in Indian philosophy and religion related or similar to the Western concept of "chaos".
Best to all,
Dmitry Danilovdanilov.dmitry.a at gmail.com


_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From dnreigle at gmail.com  Sun Jan 10 04:40:00 2021
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sat, 09 Jan 21 21:40:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] Chaos in Indian mythology and philosophy
In-Reply-To: <CAPqVmwmh=+nwnVVsOUF5MeB8azRhOttXNE=_oPWpbfFTEXJvVA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekYGqB3MFcBf692rF8eWGqC0-B8EZvzdruNTzeJpGP6yMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 40

Dear Dmitry,

When you refer to the Western concept of "chaos," I wonder if you mean the
Greek idea of a primordial chaos from which the cosmos emerged. If so, we
would have to think of the primeval "darkness" (tamas) in Sanskrit texts
such as Rigveda 10.129.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.


On Sat, Jan 9, 2021 at 9:25 AM Danilov Dmitry via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I would be very thankful for any suggestions and works, which have studied
> the concepts in Indian philosophy and religion related or similar to the
> Western concept of "chaos".
>
> Best to all,
> Dmitry Danilov
> danilov.dmitry.a at gmail.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Jan 10 07:58:36 2021
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 10 Jan 21 07:58:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Chaos in Indian mythology and philosophy
Message-ID: <1610259868.S.5720.autosave.drafts.1610265516.14116@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2566
Lines: 55

Mr.David and Nancy Riegle.
The Primeval darkness which you have spoken of ,by way of referring to the Nasadiya Sukta or the Hymn of Creation(RV 10.129), I am not sure, whether it can be taken in an objective literal manner.The darkness which the hymn speaks of does not indicate "chaos"Rather, it indicates a highly articulated ,omnipresent ,unmanifested entity , beyond this veil of darkness.The hymn states-" Then there was neither Aught ,nor naught, ... neither Earth nor vault of heaven..."This seeming "nothingness" indicates "fullness" and "oneness"of&nbsp; the cosmic soul variously called "HiranyaGarbha", .On the other hand, "Tamas" is one of the three qualities of "Prakriti" i.e.the&nbsp;Primordial Matter , and is a term used in the Samkhya school of Philosophy.
Regards.
&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp;Alakendu Das.
Sent from RediffmailNG on Android




From: David and Nancy Reigle via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;
Sent: Sun, 10 Jan 2021 10:10:52 GMT+0530
To: Danilov Dmitry &lt;danilov.dmitry.an at gmail.com&gt;,  Indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Chaos in Indian mythology and philosophy

Dear Dmitry,
When you refer to the Western concept of "chaos," I wonder if you mean the Greek idea of a primordial chaos from which the cosmos emerged. If so, we would have to think of the primeval "darkness" (tamas) in Sanskrit texts such as Rigveda 10.129.
Best regards,
David ReigleColorado, U.S.A.




On Sat, Jan 9, 2021 at 9:25 AM Danilov Dmitry via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
Dear list members,&nbsp;
I would be very thankful for any suggestions and works, which have studied the concepts in Indian philosophy and religion related or similar to the Western concept of "chaos".
Best to all,
Dmitry Danilovdanilov.dmitry.a at gmail.com
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INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From acchoda at gmail.com  Sun Jan 10 09:40:09 2021
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Sun, 10 Jan 21 09:40:09 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87a's_Ratnam=C4=81l=C4=81_(Pr=C4=81k=E1=B9=9Bt=3F_12c=3F_text=3F)?=
Message-ID: <CAA=_wHcrFf3HmnbwTUgCMG-ak2z-7bd5guxT1vKo_=zLRWoqyw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 22

Dear colleagues,
I am urgently seeking the text of a verse in the 2nd chapter (Ratna) of
K???a's Ratnam?l?. The first 8 chapters (of 108) are translated by Forbes,
JBBRAS IX, pp.20-?100. According to A.K. Majumdar, Chaulukyas of Gujarat,
p. 418, this is an unpublished Prakrit text by an author of whom nothing is
known other than his name. According to Majumdar,  K???a's chronicle ends
with Bh?ma II. I would be most grateful for any help in finding this text.
Best wishes,
David

-- 
Dr David Smith
Reader in South Asian Religions (retired)
Lancaster University
UK
https://lancaster.academia.edu/DavidSmith
acchoda at gmail.com
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From acchoda at gmail.com  Sun Jan 10 09:51:11 2021
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Sun, 10 Jan 21 09:51:11 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_K=E1=B9=9B=E1=B9=A3=E1=B9=87a's_Ratnam=C4=81l=C4=81_(Pr=C4=81k=E1=B9=9Bt=3F_13c=3F_text=3F)?=
Message-ID: <CAA=_wHd2cQjxhJYZGMseXjUswus6f6BDAUgsmDWy9owWn=75sA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 18

Dear colleagues,
Trying to be succinct in the heading of my post, I end up having to (again)
emend a request. Bh?ma II's reign was of course in the 13c.
Cheers,
David

-- 
Dr David Smith
Reader in South Asian Religions (retired)
Lancaster University
UK
https://lancaster.academia.edu/DavidSmith
acchoda at gmail.com
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From kingchunglo at cuhk.edu.hk  Sun Jan 10 11:52:35 2021
From: kingchunglo at cuhk.edu.hk (King Chung Lo (PHI))
Date: Sun, 10 Jan 21 11:52:35 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Seek_for_the_roman_transcription_of_Jinendrabuddhi's_Vis=CC=81a=CC=84la=CC=84malavati=CC=84_Prama=CC=84n=CC=A3asamuccayat=CC=A3i=CC=84ka=CC=84?=
Message-ID: <HK0PR01MB342653BCF6594D0E4F03AAECE7AD0@HK0PR01MB3426.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 10

Dear Friends,
May I ask you for a soft copy of the roman transcription of Jinendrabuddhi's Vis?a?la?malavati? Prama?n?asamuccayat?i?ka?? It would be great if the file is in Word format.
Thank you in advance!
Best regards
Lo, King Chung
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From rhododaktylos at gmail.com  Sun Jan 10 17:25:52 2021
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sun, 10 Jan 21 18:25:52 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_of_Liebich:_Einf=C3=BChrung_indische_einheimische_Sprachwissenschaft=3F?=
Message-ID: <CAEjEOsBdGjQH1JKiQKAD-NPZ4aAQByZiS7hS7m246_10Mn62vA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 21

Dear all,

Would any of you happen to have a pdf of the following?

Bruno Liebich (1919) Zur Einf?hrung in die indische einheimische
Sprachwissenschaft. Vol. II: Historische Einf?hrung und Dh?tup??ha.

(which appeared as part of the Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie
der Wissenschaften (Philosophisch-historische Klasse).)

As far as I can tell, archive.org only has Vols I and IV; and the Hathi
Trust supposedly grants access via Harvard, but not to the extent that I
can see actual pages.

Many thanks, as always,
    Antonia
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From rhododaktylos at gmail.com  Sun Jan 10 17:35:03 2021
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sun, 10 Jan 21 18:35:03 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]=09PDF_of_Liebich:_Einf=C3=BChrung_indische_einheimische_Sprachwissenschaft=3F?=
In-Reply-To: <CAEjEOsBdGjQH1JKiQKAD-NPZ4aAQByZiS7hS7m246_10Mn62vA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsBMXiCGoYNrKTzZYTNj8rmJeAn1+GudccEWtM+Wyc-eRw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 31

The thankest of thanks go to Victor D'Avella for not only replying to my
email with the pdf I needed, but doing so more or less instantaneously!

All the best,
     Antonia

On Sun, 10 Jan 2021 at 18:25, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
wrote:

> Dear all,
>
> Would any of you happen to have a pdf of the following?
>
> Bruno Liebich (1919) Zur Einf?hrung in die indische einheimische
> Sprachwissenschaft. Vol. II: Historische Einf?hrung und Dh?tup??ha.
>
> (which appeared as part of the Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie
> der Wissenschaften (Philosophisch-historische Klasse).)
>
> As far as I can tell, archive.org only has Vols I and IV; and the Hathi
> Trust supposedly grants access via Harvard, but not to the extent that I
> can see actual pages.
>
> Many thanks, as always,
>     Antonia
>
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From rsalomon at uw.edu  Sun Jan 10 23:45:00 2021
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Sun, 10 Jan 21 15:45:00 -0800
Subject: [INDOLOGY] Chaos in Indian mythology and philosophy
In-Reply-To: <CAPqVmwmh=+nwnVVsOUF5MeB8azRhOttXNE=_oPWpbfFTEXJvVA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+bmU3YkpFacKfSXRAU3fook2vpDGKNd-=mZ-sQ9DquHbpqgXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 39

Just working from memory, I think you might find something relevant in the
following article by Harry Falk:

2009. ?Greek Style Dedications to an Indian God in Gandhara.? *Indo?Asiatische
Zeitschrift* 13: 25?42.

I seem to recall that he posits an identification of "Chaos" in a bilingual
(Greek/Gandhari) inscription with Bhava = S'iva - or something along those
lines.

Rich Salomon

On Sat, Jan 9, 2021 at 8:25 AM Danilov Dmitry via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I would be very thankful for any suggestions and works, which have studied
> the concepts in Indian philosophy and religion related or similar to the
> Western concept of "chaos".
>
> Best to all,
> Dmitry Danilov
> danilov.dmitry.a at gmail.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From reimann at berkeley.edu  Mon Jan 11 03:08:52 2021
From: reimann at berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sun, 10 Jan 21 19:08:52 -0800
Subject: [INDOLOGY] Chaos in Indian mythology and philosophy
In-Reply-To: <CAPqVmwmh=+nwnVVsOUF5MeB8azRhOttXNE=_oPWpbfFTEXJvVA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJtckDaVz_7R85AAexkxJKBphr7=ZrWB2TTvG1jQFfrtiUaAeQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 49

Hi Dmitry,

If you are interested in social chaos, the obvious notion is the upheaval
that arises in the Kali Yuga, but especially at the end of the Kali Yuga.
The confusion of social classes, the var?a-sa?kara, where people from one
var?a behave like those of a different var?a, is considered the worst
offense, especially between the two extremes, when brahmans behave like
??dras and vice versa. There is also moral deterioration.

This idea is put forth in the Mah?bh?rata, and later becomes common in the
Pur??as. See Mbh 3.188 for a description of the social chaos, and Mbh 3.189
for how Kalki redresses the situation (this is the first mention of Kalki
in the literature). The references are to the Critical Edition. You can see
van Buitenen's translation in his vol 2, which includes books 2 & 3.

Best,

Luis

UC, Berkeley


On Sat, Jan 9, 2021 at 8:25 AM Danilov Dmitry via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I would be very thankful for any suggestions and works, which have studied
> the concepts in Indian philosophy and religion related or similar to the
> Western concept of "chaos".
>
> Best to all,
> Dmitry Danilov
> danilov.dmitry.a at gmail.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Mon Jan 11 13:12:02 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Mon, 11 Jan 21 14:12:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Chaos in Indian mythology and philosophy
In-Reply-To: <CAJtckDaVz_7R85AAexkxJKBphr7=ZrWB2TTvG1jQFfrtiUaAeQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbpW+K+1Uu0ApFmQdesuZz+oC95mzkuYzEA1QuqhM60vQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2945
Lines: 98

I think that not only darkness (tamas), but also flood (salila), beginning
with  (RV 1, 164.41, 10.129.3), and used, in later texts (up to Smrti
cosmogonies) very consequently to conceive and express the pre-creative
state of the world, which might correspond to the Greek concept of chaos.
Maybe also the concepts of asat (RV 10.72.2, 10.129.4) as opposing to sat,
cosmos.

Regards,

Joanna Jurewicz

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pon., 11 sty 2021 o 04:09 Luis Gonzalez-Reimann via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Hi Dmitry,
>
> If you are interested in social chaos, the obvious notion is the upheaval
> that arises in the Kali Yuga, but especially at the end of the Kali Yuga.
> The confusion of social classes, the var?a-sa?kara, where people from one
> var?a behave like those of a different var?a, is considered the worst
> offense, especially between the two extremes, when brahmans behave like
> ??dras and vice versa. There is also moral deterioration.
>
> This idea is put forth in the Mah?bh?rata, and later becomes common in the
> Pur??as. See Mbh 3.188 for a description of the social chaos, and Mbh 3.189
> for how Kalki redresses the situation (this is the first mention of Kalki
> in the literature). The references are to the Critical Edition. You can see
> van Buitenen's translation in his vol 2, which includes books 2 & 3.
>
> Best,
>
> Luis
>
> UC, Berkeley
>
>
> On Sat, Jan 9, 2021 at 8:25 AM Danilov Dmitry via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I would be very thankful for any suggestions and works, which have
>> studied the concepts in Indian philosophy and religion related or similar
>> to the Western concept of "chaos".
>>
>> Best to all,
>> Dmitry Danilov
>> danilov.dmitry.a at gmail.com
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From diegoloukota at ucla.edu  Mon Jan 11 16:37:50 2021
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Mon, 11 Jan 21 10:37:50 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Khotanese_S=C4=ABys=C4=81-/S=C4=ABysa=C4=81-:_th/dh_MIA_and_NIA_versions_of_the_name_of_S=C4=ABt=C4=81=3F?=
Message-ID: <CAPwhWdt-6UG25TtfR5GBDdY12Zy2WyDKg36Bn7Wq-MbdJNsQnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3459
Lines: 71

   Dear all,

   Long note here, please read at your own risk. The ca. 5th Century
Khotanese Buddhist compendium, the so-called *Book of Zambasta,* contains a
short but fascinating tirade against the Sanskrit epics (translation mine):








*c? B?rat? py???u kye arth? samu tta?dya pa?jsa na?aune h?????ai p?ra
Ka?sad?ysna bi??? ???ra jsat?nd?tt? v? bi??? Vy?ys? ri?ay? n?te
K?l?asundhare b?s?hvanaino ?hau ha?baste tcamna lova bitandaR?m? Da?agr?vi
S?ysau n?te La?gg? k?nthai b?stettye k???na j?v?tu rruste R?m?y?n? ttand?
arthi Valm?ki r??ay? ha?baste ha?tsa dr?gyau h??e cv? lovi m?nya py???e
samu ha?daraysa?thva karma*

What has been heard by you in the *[Mah?]Bh?rata*, whose point [is] only
that five men,
Sons of a relative (?), [together] with Ka?sad?sa killed all the heroes,

These [things] the seer Vy?sa, the servant of K???sundar?, gathered;
He composed a fabulous tale by which the people of the world are misled.
[From] R?ma Da?agr?va took S?t?, he led her to the city of La?k?,
For this reason he lost his life. Such is the point of the *R?m?ya?a*.
The seer Valm?ki composed it but together with lies.
That the world listens to him with [any] respect is only [due to] the deeds
of [his] other births.

  Many things are noteworthy here, especially the contemptuous tone that
the text strikes by referring to K???a as the "slave of Ka?sa" (cfr. *Mbh*
9.60.27 *ka?sad?sasya d?yada* and *Vi??upur??a* 5.27.13) and by bringing up
the Buddhist satirical version of the story of Vy?sa and Ambik?, which
involves the former being infatuated with the latter, and the latter
kicking him in response (cfr. *Buddhacarita* 4.16; *Saundarananda* 7.30).
  What interests me here, though, is the form of the name of S?t?. The
Khotanese *S?ysau* should be acc.sing. for a *ka*-suffixed stem *S?ysa?*-=/
*si:za.a:*/ (*-a?>ak?*), but conceivably also for a simple thematic stem
*S?ys?-=/si:za:/* (these generally end in -o, but even in Old Khotanese
there is a noticeable o/au oscillation). In the much later "Khotanese
*R?m?ya?a*" (9th Century?) the name appears as *S?js?-=/si:dza:/*, but this
is probably an indigenous Khotanese development.
  To me the most promising way to explain the form S?ys? has to do with the
vast number of G?ndh?r? loanwords present in Khotanese: in G?ndh?r? /z/ is,
among others, the outcome of intervocalic OIA [th] and [dh], so that
OIA *bodhi>
*G?ndh?r? *<bosi>=*/bozi/ *and OIA *?amatha> G?ndh?r? <?amasa>=*/??m?z?/*.
The Khotanese form could be made sense of by postulating a source form
**S?th?* or **S?dh?* (or **S?thak?*/**S?dhak?*) for a hypothetical G?ndh?r?
*<*sisa*>=*/*si:za:*/, neither of which seems to be attested. **S?s?* would
of course also be a candidate.
  However, under entry "13428. *s?t?* f.  'furrow, goddess of agriculture'
" Turner's *Comparative Dictionary* mentions a form *sih?* 'furrow' from
the Bhalesi language spoken in central Kashmir, which may conceivably act
in support of my hypothesis in view of its geographic proximity to ancient
Gandh?ra proper: here we would have [th/dh]>/h/ instead of Gandh?r?
[th/dh]>/z/.
  Is anyone aware of (other) Middle Indo-Aryan or New Indo-Aryan versions
of the name of S?t? that may point in a similar direction?

  *namaskaromi*,

  Diego Loukota  - The University of Winnipeg
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Mon Jan 11 16:46:04 2021
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Mon, 11 Jan 21 11:46:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] Chaos in Indian mythology and philosophy
In-Reply-To: <CAAPrgbpW+K+1Uu0ApFmQdesuZz+oC95mzkuYzEA1QuqhM60vQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <13F0D94B-8230-4579-B223-5D46C8339219@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2597
Lines: 53

Dear Dmitry,

In addition to the excellent suggestions already given, you might also look into the concept of adharma. To the extent that dharma comes to take over the meaning of the Vedic ?ta, or cosmic order, adharma would suggest its opposite (and would fit well with some of the things already mentioned by others, such as the admixture of var?as in the Kali Yuga).

All the best,
Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Carl W. Zeigler Professor of Religious Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA
 
https://etown.academia.edu/JefferyLong
 
Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Ethical, Philosophical, and Theological
Lexington Books
 
?One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life.?  (Holy Mother Sarada Devi)
 
?We are a way for the Cosmos to know itself.? (Carl Sagan)

> 
> On Sat, Jan 9, 2021 at 8:25 AM Danilov Dmitry via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear list members, 
> 
> I would be very thankful for any suggestions and works, which have studied the concepts in Indian philosophy and religion related or similar to the Western concept of "chaos".
> 
> Best to all,
> Dmitry Danilov
> danilov.dmitry.a at gmail.com <mailto:danilov.dmitry.a at gmail.com>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From baums at lmu.de  Mon Jan 11 17:07:45 2021
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Mon, 11 Jan 21 18:07:45 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Khotanese_S=C4=ABys=C4=81-/S=C4=ABysa=C4=81-:_th/dh_MIA_and_NIA_versions_of_the_name_of_S=C4=ABt=C4=81=3F?=
In-Reply-To: <CAPwhWdt-6UG25TtfR5GBDdY12Zy2WyDKg36Bn7Wq-MbdJNsQnA@mail.gmail.com>
Message-ID: <87mtxffllq.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 34

Dear Diego,

> The Khotanese form could be made sense of by postulating a
> source form **S?th?* or **S?dh?* (or **S?thak?*/**S?dhak?*) for
> a hypothetical G?ndh?r? *<*sisa*>=*/*si:za:*/

it is true that regularly in G between vowels, OIA th and dh
develop to [z], while OIA t and d develop to [?]. Note, however,
also Brough, G?ndh?r? Dharmapada, ? 43, where he suggests that the
development th, dh > [z] proceeded via [?], and that palatal
environments (as in S?t?) may have accelerated it.

There are some few words in G proper where we have a [z] for
expected [?], such as samughasa- < (apparently) OIA samudhgh?ta-
in line 11 of the Senavarma inscription:

   https://gandhari.org/corpus/CKI0249

> " Turner's *Comparative Dictionary* mentions a form *sih?*
> 'furrow' from the Bhalesi language spoken in central Kashmir

That is interesting.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen





From diegoloukota at ucla.edu  Mon Jan 11 17:59:37 2021
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Mon, 11 Jan 21 11:59:37 -0600
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Khotanese_S=C4=ABys=C4=81-/S=C4=ABysa=C4=81-:_th/dh_MIA_and_NIA_versions_of_the_name_of_S=C4=ABt=C4=81_(DIEGO_LOUKOTA_SANCLEMENTE)?=
In-Reply-To: <mailman.26.1610384402.31579.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CAPwhWdviTB47ydxMiBn4K04xdne5P_GVoPcrPtKG4bi4CSKJwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 8

Post Scriptum: One point I forgot to mention is the evidently related
Tocharian A form *Sis? *(https://www.univie.ac.at/tocharian/?m-a10, b5:
*sis??*)*. *D.
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From nagarajpaturi at gmail.com  Mon Jan 11 18:09:22 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Mon, 11 Jan 21 23:39:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] Chaos in Indian mythology and philosophy
In-Reply-To: <13F0D94B-8230-4579-B223-5D46C8339219@yahoo.com>
Message-ID: <CAJGj9eb46WEwvQG_X0EQRHa=zUs=T-v_UB+zCVQnZxoz72xFtw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3845
Lines: 119

In

Mircea Eliade, *Cosmos and History. The Myth of the Eternal Return*, trans.
Willard R. Trask, New York: Harper & Brothers Publishers, 1954. (in English)
 ,

the word 'chaos' occurs 31 times.

He repeatedly uses the phrase 'chaos to cosmos' to signify the cycle.

He talks of vrtra in connection with chaos pp19-20.

For the purposes of a global comparative mythology and philosophy of chaos
including the 'Hindu', this book is a very good , a highly elaborate , if
not exhaustive source.

It discusses many  concepts such as 'suffering' as  related to chaos, the
other 'end' /'side' of cosmos.

On Mon, Jan 11, 2021 at 10:59 PM Jeffery Long via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dmitry,
>
> In addition to the excellent suggestions already given, you might also
> look into the concept of adharma. To the extent that dharma comes to take
> over the meaning of the Vedic ?ta, or cosmic order, adharma would suggest
> its opposite (and would fit well with some of the things already mentioned
> by others, such as the admixture of var?as in the Kali Yuga).
>
> All the best,
> Jeff
>
> Dr. Jeffery D. Long
> Carl W. Zeigler Professor of Religious Studies
> Elizabethtown College
> Elizabethtown, PA
>
> https://etown.academia.edu/JefferyLong
>
> Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Ethical,
> Philosophical, and Theological
> Lexington Books
>
> ?One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome
> all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials
> of life.?  (Holy Mother Sarada Devi)
>
> ?We are a way for the Cosmos to know itself.? (Carl Sagan)
>
>
>> On Sat, Jan 9, 2021 at 8:25 AM Danilov Dmitry via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> I would be very thankful for any suggestions and works, which have
>>> studied the concepts in Indian philosophy and religion related or similar
>>> to the Western concept of "chaos".
>>>
>>> Best to all,
>>> Dmitry Danilov
>>> danilov.dmitry.a at gmail.com
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From BrodbeckSP at cardiff.ac.uk  Tue Jan 12 00:14:46 2021
From: BrodbeckSP at cardiff.ac.uk (Simon Brodbeck)
Date: Tue, 12 Jan 21 00:14:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] Seeking Reinvang PDF
In-Reply-To: <ACE4E14D-3C66-471D-9568-0B8661B3BD3D@uclouvain.be>
Message-ID: <VI1PR0202MB33257CBBE2FA4C67F7719F908CAA0@VI1PR0202MB3325.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 12

Dear colleagues,

Could anyone oblige me by sending a PDF copy of the following article? I have been unable to obtain it through the usual channels.

Reinvang, R. 2000. ?A Critical Survey of the Dialogue between Y?j?avalkya and Maitrey? in B?had?ra?yaka Upani?ad 2.4 and 4.5.? Acta Orientalia (the Scandinavian one) 61: 145?202.

Many thanks in advance ... from Simon Brodbeck (Cardiff University).
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jan 12 09:59:31 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 12 Jan 21 09:59:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Balinese Hinduism
Message-ID: <DM6PR11MB43967DD8F69DD7E11382151FA1AA0@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 18

Dear friends,

Might you be able to shed light on just when it was that the designation "Hindu" first came to be applied to the religion of Bali, and what the local term(s) may have been beforehand? A small number of references would be most welcome as well.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210112/32de0e9e/attachment.htm>

From andrea.acri at ephe.sorbonne.fr  Tue Jan 12 10:25:19 2021
From: andrea.acri at ephe.sorbonne.fr (Andrea Acri)
Date: Tue, 12 Jan 21 11:25:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Balinese Hinduism
In-Reply-To: <DM6PR11MB43967DD8F69DD7E11382151FA1AA0@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <DDBF6F09-E18F-4A0D-9BD2-ED2E2333638E@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 1935
Lines: 48

Dear Matthew,

such terms as Agama Bali Hindu, Agama Hindu Bali, Agama Tirtha, etc., start to be attested in Balinese literature from the first two or three decades of the twentieth century. 

A recent and comprehensive discussion of this issue may be found in the book by Michel Picard, Kebalian : la construction dialogue de l?identity balinaise. Paris : Les Cahiers d?Archipel Vol. 44, 2017. 

Best,

Andrea


Andrea ACRI
?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE), PSL University 
www.ephe.fr | www.univ-psl.fr <http://www.univ-psl.fr/>

?cole fran?aise d?Extr?me-Orient (EFEO)
Project DHARMA, ERC Synergy 809994
https://dharma.hypotheses.org <https://dharma.hypotheses.org/project>

Publications at: www.ephe.academia.edu/AndreaAcri <http://www.ephe.academia.edu/AndreaAcri>


> Le 12 janv. 2021 ? 10:59, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear friends,
> 
> Might you be able to shed light on just when it was that the designation "Hindu" first came to be applied to the religion of Bali, and what the local term(s) may have been beforehand? A small number of references would be most welcome as well. 
> 
> with thanks in advance,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jemhouben at gmail.com  Tue Jan 12 14:20:36 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 12 Jan 21 15:20:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] Balinese Hinduism
In-Reply-To: <DDBF6F09-E18F-4A0D-9BD2-ED2E2333638E@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <CAGCGLoDeTfpty8Lz0PNWf-11u2jY=Jte_hcc6ViNwojo0YEcwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2976
Lines: 100

Dear Matthew,
See in this connection also an earlier publication by H. Schulte Nordholt:
SCHULTE NORDHOLT, H. 1994. ?The making of traditional Bali: Colonial
ethnography and bureaucratic reproduction.? *History and Anthropology*,
vol. 8: 89-127.
I neither have a scan nor do I have access to my physical photocopy of the
article...
Best wishes for the new year,
Jan



On Tue, 12 Jan 2021 at 11:26, Andrea Acri via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Matthew,
>
> such terms as Agama Bali Hindu, Agama Hindu Bali, Agama Tirtha, etc.,
> start to be attested in Balinese literature from the first two or three
> decades of the twentieth century.
>
> A recent and comprehensive discussion of this issue may be found in the
> book by Michel Picard, *Kebalian : la construction dialogue de l?identity
> balinaise*. Paris : Les Cahiers d?Archipel Vol. 44, 2017.
>
> Best,
>
> Andrea
>
>
> *Andrea ACRI*
> *?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE), PSL University *
> www.ephe.fr | www.univ-psl.fr
>
> *?cole fran?aise d?Extr?me-Orient (EFEO)*
> Project DHARMA, ERC Synergy 809994
> https://dharma.hypotheses.org <https://dharma.hypotheses.org/project>
>
> Publications at: www.ephe.academia.edu/AndreaAcri
>
>
> Le 12 janv. 2021 ? 10:59, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear friends,
>
> Might you be able to shed light on just when it was that the designation
> "Hindu" first came to be applied to the religion of Bali, and what the
> local term(s) may have been beforehand? A small number of references would
> be most welcome as well.
>
> with thanks in advance,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
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From jacob at fabularasa.dk  Tue Jan 12 19:22:14 2021
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 12 Jan 21 20:22:14 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Vikram=C4=81=E1=B9=85k=C4=81bhyudaya?=
Message-ID: <3dde5d085e6a5a3631063e49ec00a765@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 20

Dear friends and colleagues,

I am looking to access a copy of the Vikram??k?bhyudaya by Some?vara 
III. An edition was published as "Vikram??k?bhyudayam of Some?vara" by 
M. L. Nagar in Gaekwad?s Oriental Series, no. 150. I have looked in vain 
in all the usual places online, and would be grateful for any pointers 
toward a digital copy.

Best regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Postdoctoral Researcher in Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark





From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Jan 13 15:27:09 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 13 Jan 21 15:27:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] recommended software for diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
In-Reply-To: <196035960.890756.1610551629050.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <196035960.890756.1610551629050@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 8

Can anyone recommend a web site or program that allows one to easily create diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
Thanks,
Dean


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210113/0bab045f/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Wed Jan 13 15:31:22 2021
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Wed, 13 Jan 21 16:31:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] recommended software for diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
In-Reply-To: <196035960.890756.1610551629050@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAEjEOsCvwzsZar0c4CQrxTjWn4pQZtzCCBUcH5UDv=GpPDmq_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 37

Dear Dean,

This has been my go-to for years:

https://keyman.com/keyboards/heidelberginputsolution

It is free, works on PC and Mac, and allows you to type nagari and
transliteration in exactly the same way. You simply download the
transliteration and devanagari 'keyboards', and can define shortcuts with
which to activate whichever keyboard you want at any given moment.

All best,
   Antonia

On Wed, 13 Jan 2021 at 16:27, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Can anyone recommend a web site or program that allows one to easily
> create diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
>
> Thanks,
>
> Dean
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210113/90df4d60/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Jan 13 15:50:16 2021
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Wed, 13 Jan 21 21:20:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] recommended software for diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
In-Reply-To: <196035960.890756.1610551629050@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CADSGPzXtYRPAkVpBvOgXkrwv8ZT5rc8FB0a4Pa-G2-4C0xJLZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 32

Namaste Dean,

If you are a linux user,
Ibus-m17n would work just fine with IAST diacritics for all programs.

If I have to convert some small patches to specific transliteration, I
write in Devanagari / SLP1 and get it converted at
https://learnsanskrit.org/tools/sanscript . Hope this helps.

On Wed, 13 Jan 2021, 20:58 Dean Michael Anderson via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Can anyone recommend a web site or program that allows one to easily
> create diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
>
> Thanks,
>
> Dean
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210113/a62d6905/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Jan 13 16:13:38 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 13 Jan 21 11:13:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] recommended software for diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
In-Reply-To: <196035960.890756.1610551629050@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_GY13aXkrshGaK-3Y_eCtYBqBsMgQucFb1fkZpYkD=7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 33

Dear Dean,
If you use microsoft word its quite easy to create a word template with
keyboard shortcuts to create the diacriticals.  If you use libreoffice (an
open source program like microsoft office) you can create macros to convert
from harvard-kyoto to diacriticals.  If you need more details then just
contact me.
Harry Spier



On Wed, Jan 13, 2021 at 10:27 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Can anyone recommend a web site or program that allows one to easily
> create diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
>
> Thanks,
>
> Dean
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210113/5d12cfb2/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jan 13 18:03:18 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 13 Jan 21 23:33:18 +0530
Subject: [INDOLOGY] recommended software for diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
In-Reply-To: <CAJ3b0o_GY13aXkrshGaK-3Y_eCtYBqBsMgQucFb1fkZpYkD=7w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebo4H16pYnhAo1x6RHkUgZX2Y6ifP+GtiMNxT+cYP1rmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2023
Lines: 64

https://www.lexilogos.com/keyboard/sanskrit_latin.htm

is an online tool.

On Wed, Jan 13, 2021 at 9:44 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dean,
> If you use microsoft word its quite easy to create a word template with
> keyboard shortcuts to create the diacriticals.  If you use libreoffice (an
> open source program like microsoft office) you can create macros to convert
> from harvard-kyoto to diacriticals.  If you need more details then just
> contact me.
> Harry Spier
>
>
>
> On Wed, Jan 13, 2021 at 10:27 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Can anyone recommend a web site or program that allows one to easily
>> create diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
>>
>> Thanks,
>>
>> Dean
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
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From jacob at fabularasa.dk  Wed Jan 13 18:55:44 2021
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Wed, 13 Jan 21 19:55:44 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Vikram=C4=81=E1=B9=85k=C4=81bhyudaya?=
In-Reply-To: <3dde5d085e6a5a3631063e49ec00a765@fabularasa.dk>
Message-ID: <cad844669324dbc561619519e5cc615a@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 35

Many thanks to everybody who responded to my query offlist! I now have 
everything I needed and more!

Best wishes,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY skrev den 2021-01-12 20:22:
> Dear friends and colleagues,
> 
> I am looking to access a copy of the Vikram??k?bhyudaya by Some?vara
> III. An edition was published as "Vikram??k?bhyudayam of Some?vara" by
> M. L. Nagar in Gaekwad?s Oriental Series, no. 150. I have looked in
> vain in all the usual places online, and would be grateful for any
> pointers toward a digital copy.
> 
> Best regards,
> Jacob
> 
> Jacob Schmidt-Madsen
> Postdoctoral Researcher in Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Denmark
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From kushdepala at gmail.com  Wed Jan 13 21:49:46 2021
From: kushdepala at gmail.com (Kush Depala)
Date: Wed, 13 Jan 21 22:49:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] CfP Spalding Symposium on Indian Religions, deadline 22 Jan
Message-ID: <CALh7mZDw6OgYmk1D_UbCOhpYy54awGOLoG9JRmfyu52b0h6UUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1968
Lines: 54

Dear Indology list members,

A reminder that the CfP deadline is in ten days' time. Apologies for
cross-posting.
Call for papers: 2021 Spalding Symposium
<https://spaldingsymposium.org/2020/12/06/call-for-papers-2021-spalding-symposium/>

*Spalding Symposium on Indian Religions*


Call for Papers ? Deadline 22 January 2021:

We invite proposals for papers for the 46th Spalding Symposium on Indian
Religions, which will be held *online*, on 23-25 April 2021. Our purview
includes both religions of South Asian origin wherever in the world they
are being practised, and those of non South Asian origin present within
South Asia. We welcome papers based upon all research methods, including
textual, historical, ethnographic, sociological and philosophical.


Presenters are allocated forty minutes for their paper and twenty
minutes for discussion. There is no conference fee, but all presenters and
attendees must register. We also welcome proposals from doctoral students,
who will be allocated twenty minutes for their paper and ten
minutes for discussion.


We are delighted to announce our keynote speakers:

   - Dr Jacqueline Suthren Hirst, who recently retired from Manchester
   University, UK
   - Prof. Oliver Freiberger of the University of Texas at Austin, USA

If you would like to give a presentation, please send a title and abstract
(maximum 500 words) to the Spalding Symposium committee:
spaldingsymposium1 at gmail.com, by 22 January 2021.

Best wishes,

Kush on behalf of the Spalding Symposium organising committee

The Spalding Symposium organising committee:
Dr Avni Chag (a.chag at soas.ac.uk), Dr Karen O'Brien-Kop (
Karen.OBrien-Kop at roehampton.ac.uk), Dr Brian Black (b.black at lancaster.ac.uk
),
and Kush Depala (kush.depala at stud.uni-heidelberg.de).


Kush


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From acchoda at gmail.com  Thu Jan 14 08:57:44 2021
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Thu, 14 Jan 21 08:57:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Seeking extract from Gustav Roth Festschrift 1998
Message-ID: <CAA=_wHeROHceEJ-abqBZW21AwgFngDUdqH4otLC1Hjh-buM1WA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 21

Dear colleagues,
I'm seeking a pdf of an article
M.N. Tiwari and Kamal Giri,' Some rare sculptures from Modhera',
in Facets of Indian culture: Gustav Roth felicitation volume; published on
the occasion of his 82nd birthday, ed. by C. P. Sinha et al. Patna 1998,
pp. 326-334, 5 figs.
Best wishes,
David

-- 
Dr David Smith
Reader in South Asian Religions (retired)
Lancaster University
UK
https://lancaster.academia.edu/DavidSmith
acchoda at gmail.com


-------------- next part --------------
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From jacob at fabularasa.dk  Thu Jan 14 16:02:49 2021
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Thu, 14 Jan 21 17:02:49 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gula?=
Message-ID: <a86fd7fb5aa784a97d568b9c38d12eaa@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 20

Dear list,

Is there any consensus on what an a?gula corresponds to in the metric 
system? Or should we not consider it an absolute standard, but rather 
take it literally as the breadth of a finger (with all the uncertainties 
that follow)? There are a lot of suggestions floating around on the 
internet, but I would be interested in any scholarly references.

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Postdoctoral Researcher in Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark





From james.hartzell at gmail.com  Thu Jan 14 16:24:36 2021
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Thu, 14 Jan 21 17:24:36 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gula?=
In-Reply-To: <a86fd7fb5aa784a97d568b9c38d12eaa@fabularasa.dk>
Message-ID: <CAKA8X41C0GkMzHzdEPSK+JcwjA7q495aVqy5xjGi-_hqawwMww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2110
Lines: 58

Hi Jacob

>From the Sanskrit text translation work I've done on measurements, the
a?gula or finger-width measurement is specific to the individual. My finger
widths differ from yours or my wife's, etc., but when I measure distances
on my body using my finger widths, those will match the same distances on
my wife's body using her finger widths. I've tested this quite a few times
and was a bit astonished to find it consistently true. Others may differ
(I'm very interested to hear if that's so), but the idea as I understand it
is that an a?gula is personal measurement, not a standardized measurement
like a metre/meter, cm, mm, inch, etc. In this sense there is no
uncertainty involved, just inter-individual variation.

No doubt there's more to this topic, but this is my bit I can comment on.

Cheers
James

On Thu, Jan 14, 2021 at 5:03 PM Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list,
>
> Is there any consensus on what an a?gula corresponds to in the metric
> system? Or should we not consider it an absolute standard, but rather
> take it literally as the breadth of a finger (with all the uncertainties
> that follow)? There are a lot of suggestions floating around on the
> internet, but I would be interested in any scholarly references.
>
> Best,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> Postdoctoral Researcher in Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Denmark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA


-------------- next part --------------
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From jpo at austin.utexas.edu  Thu Jan 14 16:42:06 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 14 Jan 21 16:42:06 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gula?=
In-Reply-To: <CAKA8X41C0GkMzHzdEPSK+JcwjA7q495aVqy5xjGi-_hqawwMww@mail.gmail.com>
Message-ID: <D9E6347E-1885-4926-83BD-AB05C0DD8EC0@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 3010
Lines: 67

James:

There are numerous instances where a?gula is not personal but an objective measure:

See Artha??stra, 2.11.76, 80, 84; 2.19.11, 12 etc. I have assumed it to be approximately 2 cm long.


Patrick




On Jan 14, 2021, at 10:24 AM, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Hi Jacob

>From the Sanskrit text translation work I've done on measurements, the a?gula or finger-width measurement is specific to the individual. My finger widths differ from yours or my wife's, etc., but when I measure distances on my body using my finger widths, those will match the same distances on my wife's body using her finger widths. I've tested this quite a few times and was a bit astonished to find it consistently true. Others may differ (I'm very interested to hear if that's so), but the idea as I understand it is that an a?gula is personal measurement, not a standardized measurement like a metre/meter, cm, mm, inch, etc. In this sense there is no uncertainty involved, just inter-individual variation.

No doubt there's more to this topic, but this is my bit I can comment on.

Cheers
James

On Thu, Jan 14, 2021 at 5:03 PM Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear list,

Is there any consensus on what an a?gula corresponds to in the metric
system? Or should we not consider it an absolute standard, but rather
take it literally as the breadth of a finger (with all the uncertainties
that follow)? There are a lot of suggestions floating around on the
internet, but I would be interested in any scholarly references.

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Postdoctoral Researcher in Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)


--
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jan 14 16:41:50 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 14 Jan 21 22:11:50 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gula?=
In-Reply-To: <CAKA8X41C0GkMzHzdEPSK+JcwjA7q495aVqy5xjGi-_hqawwMww@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebPt6-_g_KdT_Ke9-7b=F96+k2f9T3EbqLuKZ9c04uY0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3623
Lines: 110

The Telugu word for 'inch' is a Sanskrit borrowing angulam.

https://www.themysteriousindia.net/ancient-indian-units-of-length-measurement/

has

The Indus Inch

The Indus civilisation unit of length, widely known as *Indus Inch *was
1.32 Inches which is exactly equal to 2 *Angulas* of 16.764mm each.

This is from

https://www.researchgate.net/publication/315674325_Length_and_area_measurement_system_in_India_through_the_ages

https://www.jstor.org/stable/44140603?seq=1#metadata_info_tab_contents
LAND MEASUREMENT IN ANCIENT INDIA (c. 324 B. C.-A. D. 326) (Summary) N. N.
Kher






On Thu, Jan 14, 2021 at 9:55 PM James Hartzell via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi Jacob
>
> From the Sanskrit text translation work I've done on measurements, the
> a?gula or finger-width measurement is specific to the individual. My finger
> widths differ from yours or my wife's, etc., but when I measure distances
> on my body using my finger widths, those will match the same distances on
> my wife's body using her finger widths. I've tested this quite a few times
> and was a bit astonished to find it consistently true. Others may differ
> (I'm very interested to hear if that's so), but the idea as I understand it
> is that an a?gula is personal measurement, not a standardized measurement
> like a metre/meter, cm, mm, inch, etc. In this sense there is no
> uncertainty involved, just inter-individual variation.
>
> No doubt there's more to this topic, but this is my bit I can comment on.
>
> Cheers
> James
>
> On Thu, Jan 14, 2021 at 5:03 PM Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list,
>>
>> Is there any consensus on what an a?gula corresponds to in the metric
>> system? Or should we not consider it an absolute standard, but rather
>> take it literally as the breadth of a finger (with all the uncertainties
>> that follow)? There are a lot of suggestions floating around on the
>> internet, but I would be interested in any scholarly references.
>>
>> Best,
>> Jacob
>>
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> Postdoctoral Researcher in Indology
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>> Denmark
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
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Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gula?=
In-Reply-To: <D9E6347E-1885-4926-83BD-AB05C0DD8EC0@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAKA8X40UgBHdHLYKvMVh7vZ3ZE4m7nFBbsQhqOzq9aDrHth_Cg@mail.gmail.com>
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Patrick:

Very interesting, thanks. Do you think in the 'objective'-use instances of
the terms the tradition somehow developed an 'average' version of the
personal measurements?

I've worked mostly on yogic-tradition related texts, where the term a?gula
was used mostly for personal body measurements (length of arm, elbow to
wrist, distance between cakras, etc).

James

On Thu, Jan 14, 2021 at 5:42 PM Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> James:
>
> There are numerous instances where a?gula is not personal but an objective
> measure:
>
> See Artha??stra, 2.11.76, 80, 84; 2.19.11, 12 etc. I have assumed it to be
> approximately 2 cm long.
>
>
> Patrick
>
>
>
>
> On Jan 14, 2021, at 10:24 AM, James Hartzell via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Hi Jacob
>
> From the Sanskrit text translation work I've done on measurements, the
> a?gula or finger-width measurement is specific to the individual. My finger
> widths differ from yours or my wife's, etc., but when I measure distances
> on my body using my finger widths, those will match the same distances on
> my wife's body using her finger widths. I've tested this quite a few times
> and was a bit astonished to find it consistently true. Others may differ
> (I'm very interested to hear if that's so), but the idea as I understand it
> is that an a?gula is personal measurement, not a standardized measurement
> like a metre/meter, cm, mm, inch, etc. In this sense there is no
> uncertainty involved, just inter-individual variation.
>
> No doubt there's more to this topic, but this is my bit I can comment on.
>
> Cheers
> James
>
> On Thu, Jan 14, 2021 at 5:03 PM Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list,
>>
>> Is there any consensus on what an a?gula corresponds to in the metric
>> system? Or should we not consider it an absolute standard, but rather
>> take it literally as the breadth of a finger (with all the uncertainties
>> that follow)? There are a lot of suggestions floating around on the
>> internet, but I would be interested in any scholarly references.
>>
>> Best,
>> Jacob
>>
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> Postdoctoral Researcher in Indology
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>> Denmark
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebati?n, Spain
> Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
> Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> This message is from an external sender. Learn more about why this <<
> matters at https://links.utexas.edu/rtyclf.                        <<
>
>
>

-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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Dear Patrick,Jacob and all,

If a?gula would be ca. 2 cm, the length of a man (puru?a) would be acc. to Baudh?ulvS I,19 together with I,16 and 1,7 approx. 190 cm, which might be too much. If you calculate anthropometrically in a realistic way, assuming that the average length of the male was between 160 and 175 cm, a?gula would be approx. 1,6 cm. This implies that a?gula might not be the breadth of a thumb but of the middle fingertip, see also M?n?S VIII,13,7 (a?gulaparvan).
Another calculation could be based on palaeobotanic grounds: In the ?ulvas?tras and other texts, 1 a?gula is often equal to 34 tila (Sesamum indicum) or 14 a?u (Panicum miliaceum) or 6 resp. 8 yava (prob. Hordeum hexastichon). Whether this leads to a better result, depends on whether it is measured broadside or longside, whether the seeds are shucked or not, and whether the present seeds are genetically manipulated or not. No easy task.
More on this in my Beweisverfahren in der vedischen Sakralgeometrie (Wiesbaden 1978), pp. 156-7.

Best,
Axel Michaels

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Reply to: "jacob at fabularasa.dk" <jacob at fabularasa.dk>
Date: Thursday, 14. January 2021 at 17:03
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] A?gula

Dear list,

Is there any consensus on what an a?gula corresponds to in the metric
system? Or should we not consider it an absolute standard, but rather
take it literally as the breadth of a finger (with all the uncertainties
that follow)? There are a lot of suggestions floating around on the
internet, but I would be interested in any scholarly references.

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Postdoctoral Researcher in Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
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From rembert at ochs.org.uk  Thu Jan 14 17:16:44 2021
From: rembert at ochs.org.uk (Rembert Lutjeharms)
Date: Thu, 14 Jan 21 17:16:44 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Am=E1=B9=9Btam_and_vi=E1=B9=A3am_letters?=
Message-ID: <CAPM+OO5traOW3HZsSYBPOW4Zw4WWNvKS4E5mHUngKMyoc7_8fw@mail.gmail.com>
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Dear colleagues,

In his "Hindu Manners, Customs and Ceremonies", J.A. Dubois (pp.
395-96, of the 1906 third edition), while writing about "The Poetry of
the Hindus", states the following:

"In an idolatrous country everything necessarily tends towards
superstition. The poets of India, therefore, hold some letters to be
of good and others of ill omen. The ambrosial letters (amritam) come
under the head of the former, while the poisonous letters (visham)
belong to the latter class. This distinction, however, is not observed
in the poems in praise of the gods, who are supposed to be beyond such
influences. But in verses which concern simple mortals the case is
very different. Particular care must be taken never to begin any verse
addressed to them with a visham or unlucky letter. In the Telugu and
Canarese languages, the letters ke, ki, pe, pi, te, ti, etc. are of
this number, because these letters when written have the point turned
downwards. On the other hand, the letters ko, po, to, etc. are
considered to be lucky letters (amritam), because they have the point
turned upwards."

I was intrigued by this comment, since it is rare to find discussions
on the visual aspect of language compared to how often language is
treated as essentially aural, in a Sanskrit or Hindu context. The
distinction Dubois mentions seems purely based on the visual
appearance of these syllables in Telugu and Kannada scripts, not on
their sounds (and is thus quite different from the discussion, common
in Sanskrit poetics, about the importance in poetry of specific
syllables based on their sound, as in the concept of rasa-related
gu?as).

As is common, Dubois gives no reference for this distinction and its
use in poetry, and has nothing further to say about it than what I
have copied above. Presumably he was informed about this by the people
he knew.

Is this distinction between vi?am and am?tam letters made in any other
source? I'd be interested in finding out more about this. I have so
far been unable to find anything else on this, though my search has
been constrained by my lack of knowledge of either Telugu or Kannada.
I would appreciate any references, whether to primary texts or
academic works.

Best wishes,
Rembert

--
Dr. Rembert Lutjeharms
Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE United Kingdom
Tel.: +44 (0)1865 304300





From jpo at austin.utexas.edu  Thu Jan 14 17:20:04 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 14 Jan 21 17:20:04 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gula?=
In-Reply-To: <CAKA8X40UgBHdHLYKvMVh7vZ3ZE4m7nFBbsQhqOzq9aDrHth_Cg@mail.gmail.com>
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Status: O
Content-Length: 4194
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Yes ? like foot ? probably developed an objective length from a previous subjective measurement. Even today, I have seen workers take a rough measurement outdoors for fences etc but putting one foot after the other to arrive at X number of feet. But I think in many ??stric works ?a?gula? has a specific meaning.



On Jan 14, 2021, at 10:52 AM, James Hartzell <james.hartzell at gmail.com<mailto:james.hartzell at gmail.com>> wrote:

Patrick:

Very interesting, thanks. Do you think in the 'objective'-use instances of the terms the tradition somehow developed an 'average' version of the personal measurements?

I've worked mostly on yogic-tradition related texts, where the term a?gula was used mostly for personal body measurements (length of arm, elbow to wrist, distance between cakras, etc).

James

On Thu, Jan 14, 2021 at 5:42 PM Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu<mailto:jpo at austin.utexas.edu>> wrote:
James:

There are numerous instances where a?gula is not personal but an objective measure:

See Artha??stra, 2.11.76, 80, 84; 2.19.11, 12 etc. I have assumed it to be approximately 2 cm long.


Patrick




On Jan 14, 2021, at 10:24 AM, James Hartzell via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Hi Jacob

>From the Sanskrit text translation work I've done on measurements, the a?gula or finger-width measurement is specific to the individual. My finger widths differ from yours or my wife's, etc., but when I measure distances on my body using my finger widths, those will match the same distances on my wife's body using her finger widths. I've tested this quite a few times and was a bit astonished to find it consistently true. Others may differ (I'm very interested to hear if that's so), but the idea as I understand it is that an a?gula is personal measurement, not a standardized measurement like a metre/meter, cm, mm, inch, etc. In this sense there is no uncertainty involved, just inter-individual variation.

No doubt there's more to this topic, but this is my bit I can comment on.

Cheers
James

On Thu, Jan 14, 2021 at 5:03 PM Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear list,

Is there any consensus on what an a?gula corresponds to in the metric
system? Or should we not consider it an absolute standard, but rather
take it literally as the breadth of a finger (with all the uncertainties
that follow)? There are a lot of suggestions floating around on the
internet, but I would be interested in any scholarly references.

Best,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Postdoctoral Researcher in Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark
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James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
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James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain
Center for Mind/Brain Sciences (CIMeC), The University of Trento, Italy
Center for Buddhist Studies, Columbia University, USA
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Hi, Everybody,

First of all, I wish all the colleagues on the Indology list a very 
happy year 2021.
The fact that a?gula is defined in the Baudh?ulb. as 14 a?u (I,3-4 
Thibaut numbering) or 34 tila (I,5) is not to be taken too seriously. 
The last one has something to do with the approximate value given by 
Baudh?ulb. I,62 to the dvikara?ii (square root of 2, in a modern view) 
as 1 + 1/3 + 1/12 - 1/(12.34) and the first one with M?n?ulb 10.1.2.6-7 
(Van Gelder), that implies an approximate value of 7/5. I developped all 
this in my book "Les math?matiques de l'autel v?dique" (Droz, 2016) and 
in a previous article : ? Quadratures, circulature and the approximation 
of square root of 2 in the Indian ?ulba-s?tras ?, Centaurus 
(International Magazine of the History of Mathematics, Science and 
Technology), vol.47 (2005), pp.60-71.

All the best,

Jean Michel Delire,
Lecturer on Science and civilization in India - Sanskrit texts, IHEB 
(University of Brussels)


Le 14.01.2021 18:15, Michaels, Axel via INDOLOGY a ?crit?:
> Dear Patrick,Jacob and all,
> 
> If _a?gula_ would be ca. 2 cm, the length of a man (_puru?a_)
> would be acc. to Baudh?ulvS I,19 together with I,16 and 1,7 approx.
> 190 cm, which might be too much. If you calculate anthropometrically
> in a realistic way, assuming that the average length of the male was
> between 160 and 175 cm, _a?gula_ would be approx. 1,6 cm. This
> implies that _a?gula_ might not be the breadth of a thumb but of the
> middle fingertip, see also M?n?S VIII,13,7 (_a?gulaparvan_).
> 
> Another calculation could be based on palaeobotanic grounds: In the
> ?ulvas?tras and other texts, 1 _a?gula_ is often equal to 34
> _tila_ (Sesamum indicum) or 14 _a?u_ (Panicum miliaceum) or 6 resp.
> 8 _yava_ (prob. Hordeum hexastichon). Whether this leads to a better
> result, depends on whether it is measured broadside or longside,
> whether the seeds are shucked or not, and whether the present seeds
> are genetically manipulated or not. No easy task.
> 
> More on this in my _ Beweisverfahren in der vedischen Sakralgeometrie_
> (Wiesbaden 1978), pp. 156-7.
> 
> Best,
> 
> Axel Michaels
> 
> FROM: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>  REPLY TO: "jacob at fabularasa.dk" <jacob at fabularasa.dk>
>  DATE: Thursday, 14. January 2021 at 17:03
>  TO: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>  SUBJECT: [INDOLOGY] A?gula
> 
> Dear list,
> 
> Is there any consensus on what an a?gula corresponds to in the
> metric
> 
> system? Or should we not consider it an absolute standard, but rather
> 
> take it literally as the breadth of a finger (with all the
> uncertainties
> 
> that follow)? There are a lot of suggestions floating around on the
> 
> internet, but I would be interested in any scholarly references.
> 
> Best,
> 
> Jacob
> 
> Jacob Schmidt-Madsen
> 
> Postdoctoral Researcher in Indology
> 
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> 
> University of Copenhagen
> 
> Denmark
> 
> _______________________________________________
> 
> INDOLOGY mailing list
> 
> INDOLOGY at list.indology.info
> 
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> 
> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
> options or unsubscribe)
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://listinfo.indology.info
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
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Dear Jacob ji

saptaparam??uyog?d a?urebhi?341 saptabhi? ca s?k?maraja?342 / saptarajobhi?
?a?arajas tat saptabhir e?ak???aka? sadbhi? // [2]
An a?u (atom) is the combination of seven param??u, a combination of seven
a?u (is) one s?k?maraja (molecule), with (combination of) seven s?k?marajas
(there is) one ?a?arajas, with the combination of seven ?a?arajas (there
is) one e?akarajas.
?????? ???????????? ??? ?????????? ??? ?????? ? ???????????? ?? ???
????????????? ?? [?]
saptai?akarajobhir goraja iti saptabhi? ca y?k? sy?t / y?k?saptasameto yava
iti sa?khy?nam ?y?ti // [3]
With the (union) of seven e?akarajas, (there is) one goraja, in this manner
(the union of seven gorajas) is one y?k? and union of seven y?k?s is one
yava.
338 N2: lak?a?amantrai? ?ubha?
339 N2: ?gamak?su
340 N1: Verses from 1 to 9 are missing 341 L: a??aribhyo?
342 N2: suraja?

The Buddha, who has a
compassionate mind (bodhicitta), clearly
communicated the proper measurements for dwellings and auspicious
characteristics of the ma??alas
sections of
traditional doctrine.
  101 | P a g e
???????????????? ???????????????? ????????? ???????? ??
?????????????????????? ???????? ???????? ???? ??[?]
saptayavair a?gulik? madhy????ayavais tu s???gul? jye??h? /
pa?cayavagu?it???gulik? vikhy?t? kanyas? bhadr?343/ / [4]
A madhy??gul? (middle finger ), is, seven yavas while a combination of
eight yavas is one jye?????gul? (index finger), An a?gulik? (ring finger)
is considered small and auspicious, which is five times of a yava and also
auspicious.
?????? ???????????? ???????????? ???????????? ????? ?????? ?
????????????????????? ?????? ????????? ????????? ??[?]
t?bhi? dv?da?abhir v? vitastir iti dvigu?itena hasta? sy?t /
kanyasamadhyamajye??h?? trividh? hast?s tu var?abhedena // [5]
A vitasti is a (combination of) these twelve (a?gul?), (and) twice (a
vitasti) is called a hasta (palm to elbow length). The hand is three-folds
with distinction in size i.e. short, medium and long.

On Thu, 14 Jan 2021 at 9:33 PM, Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list,
>
> Is there any consensus on what an a?gula corresponds to in the metric
> system? Or should we not consider it an absolute standard, but rather
> take it literally as the breadth of a finger (with all the uncertainties
> that follow)? There are a lot of suggestions floating around on the
> internet, but I would be interested in any scholarly references.
>
> Best,
> Jacob
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> Postdoctoral Researcher in Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Denmark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
-- 





With best regards,

Anirban Dash

Department  of Pali and Buddhist Studies
University of Pune, Ganeshkhind,
Pune  -    411007,  Maharashtra, India
Mobile : 91 +   7769 934157    (PUNE)
                91 +   9839 482298  (VARANASI)
Skype:    brahmilipi


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210115/d06bec6b/attachment.htm>

From karp at uw.edu.pl  Thu Jan 14 18:42:34 2021
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 14 Jan 21 19:42:34 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gula?=
In-Reply-To: <99ab29776de1ee7c6c6dfa47b12f42c4@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <CALNcvFuzqFGo9Wgxcm45OdESo-0DB6GGKBYgwhdM1Ps5ehos+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5442
Lines: 163

A?gulim?la

A murderous robber "wearing a necklace of [human] fingers", known from
Buddhist sources.

Question: Apart from Angulimala, is there any mention in ancient Indian
texts of someone wearing a finger necklace?

Is there - perhaps - any mention of someone wearing a measuring tape around
their neck?

With New Year's Greetings,

Artur Karp

University of Warsaw
Retired Senior Lecturer
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czw., 14 sty 2021 o 19:06 jmdelire via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
napisa?(a):

> Hi, Everybody,
>
> First of all, I wish all the colleagues on the Indology list a very
> happy year 2021.
> The fact that a?gula is defined in the Baudh?ulb. as 14 a?u (I,3-4
> Thibaut numbering) or 34 tila (I,5) is not to be taken too seriously.
> The last one has something to do with the approximate value given by
> Baudh?ulb. I,62 to the dvikara?ii (square root of 2, in a modern view)
> as 1 + 1/3 + 1/12 - 1/(12.34) and the first one with M?n?ulb 10.1.2.6-7
> (Van Gelder), that implies an approximate value of 7/5. I developped all
> this in my book "Les math?matiques de l'autel v?dique" (Droz, 2016) and
> in a previous article : ? Quadratures, circulature and the approximation
> of square root of 2 in the Indian ?ulba-s?tras ?, Centaurus
> (International Magazine of the History of Mathematics, Science and
> Technology), vol.47 (2005), pp.60-71.
>
> All the best,
>
> Jean Michel Delire,
> Lecturer on Science and civilization in India - Sanskrit texts, IHEB
> (University of Brussels)
>
>
> Le 14.01.2021 18:15, Michaels, Axel via INDOLOGY a ?crit :
> > Dear Patrick,Jacob and all,
> >
> > If _a?gula_ would be ca. 2 cm, the length of a man (_puru?a_)
> > would be acc. to Baudh?ulvS I,19 together with I,16 and 1,7 approx.
> > 190 cm, which might be too much. If you calculate anthropometrically
> > in a realistic way, assuming that the average length of the male was
> > between 160 and 175 cm, _a?gula_ would be approx. 1,6 cm. This
> > implies that _a?gula_ might not be the breadth of a thumb but of the
> > middle fingertip, see also M?n?S VIII,13,7 (_a?gulaparvan_).
> >
> > Another calculation could be based on palaeobotanic grounds: In the
> > ?ulvas?tras and other texts, 1 _a?gula_ is often equal to 34
> > _tila_ (Sesamum indicum) or 14 _a?u_ (Panicum miliaceum) or 6 resp.
> > 8 _yava_ (prob. Hordeum hexastichon). Whether this leads to a better
> > result, depends on whether it is measured broadside or longside,
> > whether the seeds are shucked or not, and whether the present seeds
> > are genetically manipulated or not. No easy task.
> >
> > More on this in my _ Beweisverfahren in der vedischen Sakralgeometrie_
> > (Wiesbaden 1978), pp. 156-7.
> >
> > Best,
> >
> > Axel Michaels
> >
> > FROM: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> > "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> >  REPLY TO: "jacob at fabularasa.dk" <jacob at fabularasa.dk>
> >  DATE: Thursday, 14. January 2021 at 17:03
> >  TO: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> >  SUBJECT: [INDOLOGY] A?gula
> >
> > Dear list,
> >
> > Is there any consensus on what an a?gula corresponds to in the
> > metric
> >
> > system? Or should we not consider it an absolute standard, but rather
> >
> > take it literally as the breadth of a finger (with all the
> > uncertainties
> >
> > that follow)? There are a lot of suggestions floating around on the
> >
> > internet, but I would be interested in any scholarly references.
> >
> > Best,
> >
> > Jacob
> >
> > Jacob Schmidt-Madsen
> >
> > Postdoctoral Researcher in Indology
> >
> > Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> >
> > University of Copenhagen
> >
> > Denmark
> >
> > _______________________________________________
> >
> > INDOLOGY mailing list
> >
> > INDOLOGY at list.indology.info
> >
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> >
> > http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
> > options or unsubscribe)
> >
> >
> >
> > Links:
> > ------
> > [1] http://listinfo.indology.info
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From jacob at fabularasa.dk  Thu Jan 14 19:10:04 2021
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Thu, 14 Jan 21 20:10:04 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gula?=
In-Reply-To: <CALNcvFuzqFGo9Wgxcm45OdESo-0DB6GGKBYgwhdM1Ps5ehos+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <b953643f6d91b95ef048f5215d22cfdb@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 5662
Lines: 194

Wow, thanks to everybody for the overwhelming response to my query on- 
and offlist!

I now feel on much better footing when evaluating the use of a?gula in 
the text I'm currently reading.

Best wishes to all,

Jacob

Artur Karp via INDOLOGY skrev den 2021-01-14 19:42:
> A?gulim?la
> 
> A murderous robber "wearing a necklace of [human] fingers", known from
> Buddhist sources.
> 
> Question: Apart from Angulimala, is there any mention in ancient
> Indian texts of someone wearing a finger necklace?
> 
> Is there - perhaps - any mention of someone wearing a measuring tape
> around their neck?
> 
> With New Year's Greetings,
> 
> Artur Karp
> 
> University of Warsaw
> Retired Senior Lecturer
> 
>  		 [1]
>  		Wolny od wirus?w. www.avast.com [1]
> 
> czw., 14 sty 2021 o 19:06 jmdelire via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> napisa?(a):
> 
>> Hi, Everybody,
>> 
>> First of all, I wish all the colleagues on the Indology list a very
>> happy year 2021.
>> The fact that a?gula is defined in the Baudh?ulb. as 14 a?u
>> (I,3-4
>> Thibaut numbering) or 34 tila (I,5) is not to be taken too
>> seriously.
>> The last one has something to do with the approximate value given by
>> 
>> Baudh?ulb. I,62 to the dvikara?ii (square root of 2, in a modern
>> view)
>> as 1 + 1/3 + 1/12 - 1/(12.34) and the first one with M?n?ulb
>> 10.1.2.6-7
>> (Van Gelder), that implies an approximate value of 7/5. I developped
>> all
>> this in my book "Les math?matiques de l'autel v?dique" (Droz,
>> 2016) and
>> in a previous article : ? Quadratures, circulature and the
>> approximation
>> of square root of 2 in the Indian ?ulba-s?tras ?, Centaurus
>> (International Magazine of the History of Mathematics, Science and
>> Technology), vol.47 (2005), pp.60-71.
>> 
>> All the best,
>> 
>> Jean Michel Delire,
>> Lecturer on Science and civilization in India - Sanskrit texts, IHEB
>> 
>> (University of Brussels)
>> 
>> Le 14.01.2021 18:15, Michaels, Axel via INDOLOGY a ?crit :
>>> Dear Patrick,Jacob and all,
>>> 
>>> If _a?gula_ would be ca. 2 cm, the length of a man (_puru?a_)
>>> would be acc. to Baudh?ulvS I,19 together with I,16 and 1,7
>> approx.
>>> 190 cm, which might be too much. If you calculate
>> anthropometrically
>>> in a realistic way, assuming that the average length of the male
>> was
>>> between 160 and 175 cm, _a?gula_ would be approx. 1,6 cm. This
>>> implies that _a?gula_ might not be the breadth of a thumb but of
>> the
>>> middle fingertip, see also M?n?S VIII,13,7 (_a?gulaparvan_).
>>> 
>>> Another calculation could be based on palaeobotanic grounds: In
>> the
>>> ?ulvas?tras and other texts, 1 _a?gula_ is often equal to 34
>>> _tila_ (Sesamum indicum) or 14 _a?u_ (Panicum miliaceum) or 6
>> resp.
>>> 8 _yava_ (prob. Hordeum hexastichon). Whether this leads to a
>> better
>>> result, depends on whether it is measured broadside or longside,
>>> whether the seeds are shucked or not, and whether the present
>> seeds
>>> are genetically manipulated or not. No easy task.
>>> 
>>> More on this in my _ Beweisverfahren in der vedischen
>> Sakralgeometrie_
>>> (Wiesbaden 1978), pp. 156-7.
>>> 
>>> Best,
>>> 
>>> Axel Michaels
>>> 
>>> FROM: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>> REPLY TO: "jacob at fabularasa.dk" <jacob at fabularasa.dk>
>>> DATE: Thursday, 14. January 2021 at 17:03
>>> TO: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>> SUBJECT: [INDOLOGY] A?gula
>>> 
>>> Dear list,
>>> 
>>> Is there any consensus on what an a?gula corresponds to in the
>>> metric
>>> 
>>> system? Or should we not consider it an absolute standard, but
>> rather
>>> 
>>> take it literally as the breadth of a finger (with all the
>>> uncertainties
>>> 
>>> that follow)? There are a lot of suggestions floating around on
>> the
>>> 
>>> internet, but I would be interested in any scholarly references.
>>> 
>>> Best,
>>> 
>>> Jacob
>>> 
>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>> 
>>> Postdoctoral Researcher in Indology
>>> 
>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>> 
>>> University of Copenhagen
>>> 
>>> Denmark
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> 
>>> INDOLOGY mailing list
>>> 
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> 
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> 
>>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>>> options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> 
>>> Links:
>>> ------
>>> [1] http://listinfo.indology.info
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> 
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options
>>> or unsubscribe)
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> options or unsubscribe)
> 
>  		 [1]
>  		Wolny od wirus?w. www.avast.com [1]
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1]
> https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&amp;utm_source=link&amp;utm_campaign=sig-email&amp;utm_content=webmail
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)
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From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Thu, 14 Jan 21 21:06:35 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gula?=
In-Reply-To: <b953643f6d91b95ef048f5215d22cfdb@fabularasa.dk>
Message-ID: <CALNcvFtNkc7D=iw+Y3vdDsZZkXOtcAyFR16YPhFjN_GJkAo+Ng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7252
Lines: 224

Any term, please, for 'tape measure' / 'measuring tape'?

Artur Karp
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czw., 14 sty 2021 o 20:10 Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Wow, thanks to everybody for the overwhelming response to my query on-
> and offlist!
>
> I now feel on much better footing when evaluating the use of a?gula in
> the text I'm currently reading.
>
> Best wishes to all,
>
> Jacob
>
> Artur Karp via INDOLOGY skrev den 2021-01-14 19:42:
> > A?gulim?la
> >
> > A murderous robber "wearing a necklace of [human] fingers", known from
> > Buddhist sources.
> >
> > Question: Apart from Angulimala, is there any mention in ancient
> > Indian texts of someone wearing a finger necklace?
> >
> > Is there - perhaps - any mention of someone wearing a measuring tape
> > around their neck?
> >
> > With New Year's Greetings,
> >
> > Artur Karp
> >
> > University of Warsaw
> > Retired Senior Lecturer
> >
> >                [1]
> >               Wolny od wirus?w. www.avast.com [1]
> >
> > czw., 14 sty 2021 o 19:06 jmdelire via INDOLOGY
> > <indology at list.indology.info> napisa?(a):
> >
> >> Hi, Everybody,
> >>
> >> First of all, I wish all the colleagues on the Indology list a very
> >> happy year 2021.
> >> The fact that a?gula is defined in the Baudh?ulb. as 14 a?u
> >> (I,3-4
> >> Thibaut numbering) or 34 tila (I,5) is not to be taken too
> >> seriously.
> >> The last one has something to do with the approximate value given by
> >>
> >> Baudh?ulb. I,62 to the dvikara?ii (square root of 2, in a modern
> >> view)
> >> as 1 + 1/3 + 1/12 - 1/(12.34) and the first one with M?n?ulb
> >> 10.1.2.6-7
> >> (Van Gelder), that implies an approximate value of 7/5. I developped
> >> all
> >> this in my book "Les math?matiques de l'autel v?dique" (Droz,
> >> 2016) and
> >> in a previous article : ? Quadratures, circulature and the
> >> approximation
> >> of square root of 2 in the Indian ?ulba-s?tras ?, Centaurus
> >> (International Magazine of the History of Mathematics, Science and
> >> Technology), vol.47 (2005), pp.60-71.
> >>
> >> All the best,
> >>
> >> Jean Michel Delire,
> >> Lecturer on Science and civilization in India - Sanskrit texts, IHEB
> >>
> >> (University of Brussels)
> >>
> >> Le 14.01.2021 18:15, Michaels, Axel via INDOLOGY a ?crit :
> >>> Dear Patrick,Jacob and all,
> >>>
> >>> If _a?gula_ would be ca. 2 cm, the length of a man (_puru?a_)
> >>> would be acc. to Baudh?ulvS I,19 together with I,16 and 1,7
> >> approx.
> >>> 190 cm, which might be too much. If you calculate
> >> anthropometrically
> >>> in a realistic way, assuming that the average length of the male
> >> was
> >>> between 160 and 175 cm, _a?gula_ would be approx. 1,6 cm. This
> >>> implies that _a?gula_ might not be the breadth of a thumb but of
> >> the
> >>> middle fingertip, see also M?n?S VIII,13,7 (_a?gulaparvan_).
> >>>
> >>> Another calculation could be based on palaeobotanic grounds: In
> >> the
> >>> ?ulvas?tras and other texts, 1 _a?gula_ is often equal to 34
> >>> _tila_ (Sesamum indicum) or 14 _a?u_ (Panicum miliaceum) or 6
> >> resp.
> >>> 8 _yava_ (prob. Hordeum hexastichon). Whether this leads to a
> >> better
> >>> result, depends on whether it is measured broadside or longside,
> >>> whether the seeds are shucked or not, and whether the present
> >> seeds
> >>> are genetically manipulated or not. No easy task.
> >>>
> >>> More on this in my _ Beweisverfahren in der vedischen
> >> Sakralgeometrie_
> >>> (Wiesbaden 1978), pp. 156-7.
> >>>
> >>> Best,
> >>>
> >>> Axel Michaels
> >>>
> >>> FROM: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> >>> "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> >>> REPLY TO: "jacob at fabularasa.dk" <jacob at fabularasa.dk>
> >>> DATE: Thursday, 14. January 2021 at 17:03
> >>> TO: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> >>> SUBJECT: [INDOLOGY] A?gula
> >>>
> >>> Dear list,
> >>>
> >>> Is there any consensus on what an a?gula corresponds to in the
> >>> metric
> >>>
> >>> system? Or should we not consider it an absolute standard, but
> >> rather
> >>>
> >>> take it literally as the breadth of a finger (with all the
> >>> uncertainties
> >>>
> >>> that follow)? There are a lot of suggestions floating around on
> >> the
> >>>
> >>> internet, but I would be interested in any scholarly references.
> >>>
> >>> Best,
> >>>
> >>> Jacob
> >>>
> >>> Jacob Schmidt-Madsen
> >>>
> >>> Postdoctoral Researcher in Indology
> >>>
> >>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> >>>
> >>> University of Copenhagen
> >>>
> >>> Denmark
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>>
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>>
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>>
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>> committee)
> >>>
> >>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
> >>> options or unsubscribe)
> >>>
> >>>
> >>>
> >>> Links:
> >>> ------
> >>> [1] http://listinfo.indology.info
> >>>
> >>> _______________________________________________
> >>> INDOLOGY mailing list
> >>> INDOLOGY at list.indology.info
> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >>
> >>> committee)
> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options
> >>> or unsubscribe)
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> >> committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
> >> options or unsubscribe)
> >
> >                [1]
> >               Wolny od wirus?w. www.avast.com [1]
> >
> >
> >
> > Links:
> > ------
> > [1]
> >
> https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&amp;utm_source=link&amp;utm_campaign=sig-email&amp;utm_content=webmail
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> > or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From tyler.g.neill at gmail.com  Fri Jan 15 00:10:01 2021
From: tyler.g.neill at gmail.com (Tyler Neill)
Date: Thu, 14 Jan 21 19:10:01 -0500
Subject: [INDOLOGY] contacting Shodo Yamakami, learning about Swami Yogindrananda
Message-ID: <CADbR+Y-uNge5rf4R6n3x2xADKO9fxUqLKZusH2zCECYf-eBikA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 24

Dear List,

I am interested in asking Shodo YAMAKAMI about certain of his work
on Bh?sarvaj?a's Ny?yabh??a?a. I'm familiar with his personal website, but
I cannot find his contact info anywhere. If anyone happens to know him
personally, could I please request that my email address be passed on to
him with a message that I am interested in being in touch?

This concerns a certain e-text of the Ny?yabh??a?a, based on the edition by
Yogindrananda, that I have been working with for the last few years. If
anyone else ever involved in producing such an e-text is also listening,
I'd also be interested in talking with you. My hope is to get a working
version of this text in general circulation soon.

Finally, if anyone has suggestions for learning more biographical details
about Swami Yogindrananda himself, I'd appreciate that very much, too.

With thanks in advance,
Tyler Neill


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210114/f4f3884d/attachment.htm>

From alex.watson at ashoka.edu.in  Fri Jan 15 03:16:59 2021
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Fri, 15 Jan 21 08:46:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit position at Ashoka University
In-Reply-To: <mailman.24.1610643602.7621.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CA+H=kyTSVWajXCC4dP1jenZCqp_bAVz8EwKnxnWD8_x3_W2nKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 25

Dear All

Ashoka University is seeking to appoint a Sanskritist, at either the
Assistant Professor or Associate Professor level.  The application deadline
is two months from now: March 15th.

Application details are given here:
https://facultypositions.ashoka.edu.in/JD/Sanskrit_JD_20-21.pdf

Note that this is a different position from the one in Indian Philosophy
that I posted about recently.

Yours Alex

-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210115/4e667c91/attachment.htm>

From dominik at haas.asia  Fri Jan 15 03:46:09 2021
From: dominik at haas.asia (Dominik Haas)
Date: Fri, 15 Jan 21 04:46:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] REMINDER: CfP IIGRS12
Message-ID: <77a38b2f-592c-4e20-0b77-bac216869fc5@haas.asia>
Status: O
Content-Length: 2124
Lines: 56

Dear colleagues,

we would kindly like to remind you of the CfP for the *12th 
International Indology Graduate Research Symposium* (IIGRS 12), which 
will be held in Vienna, Austria, from July 22nd to 24th, 2021. The 
deadline for submissions is *January 31st*. Please find the full CfP 
attached.

Moreover, we are delighted to announce our keynote speaker:

Prof. Dr. J?rgen Hanneder of the Philipps University of Marburg


Best regards,
D. Haas
on behalf of the IIGRS12 team

__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Candidate, University of 
Vienna
dominik at haas.asia <mailto:dominik at haas.asia> | ORCID 0000-0002-8505-6112 
<https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
<https://univie.academia.edu/DominikHaas>
follow my work on univie.academia.edu/DominikHaas 
<https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>

<https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
oeaw.ac.at/ikga <https://oeaw.ac.at/ikga>

<https://iigrs.wordpress.com/>
12th International Indology Graduate Research Symposium (IIGRS 12)
July 22?24, 2021, Vienna, Austria
iigrs.wordpress.com <https://iigrs.wordpress.com/>
iigrsuk at googlemail.com <mailto:iigrsuk at googlemail.com>


The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies | 
foasas.org
<https://foasas.org> contact at foasas.org <mailto:contact at foasas.org>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Type: application/pdf
Size: 223620 bytes
Desc: not available
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From piotrbalcerowicz1 at gmail.com  Fri Jan 15 07:30:46 2021
From: piotrbalcerowicz1 at gmail.com (Piotr Balcerowicz)
Date: Fri, 15 Jan 21 08:30:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] recommended software for diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
Message-ID: <CAFZpg=YODX4opPCh=MOG28Mt4DcVVFYtGq_XQrQuEYn58BhE-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1580
Lines: 57

Dear Dean,

I am not sure which OS you use. If you happen to work with Linux, you may
use the keyboard I designed for Sanskrit and many other South Asian
languages to be used with *IBUS* for Linux (Intelligent Input Bus,
https://en.wikipedia.org/wiki/Intelligent_Input_Bus), as a sub-part of the
*m17n* library. The keyboard follows both ISO 15919 and IAST. In fact, as
you will see, it handles almost all possible diacritics (see the file
"keyboard for IBus description.pdf").

The details are in the zipped file: sa-iast-iso.zip

In Linux, you just copy the files the m17n library:

"sa-iast-iso.mim" to usr/share/m17n/ ,

and "sa-iast-iso.png" to usr/share/m17n/icons

run IBus, in IBus preferences ? Input method, add "Sanskrit - iast-iso".

It is free to use, but please retain the source / designer name: "? Piotr
Balcerowicz", also when you modify the file.

Best regards,

Piotr Balcerowicz

~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/


---------- Forwarded message ----------

From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>

To: Indology List <indology at list.indology.info>

Cc:

Bcc:

Date: Wed, 13 Jan 2021 15:27:09 +0000 (UTC)

Subject: [INDOLOGY] recommended software for diacritical marks in Romanized
Sanskrit transliteration?

Can anyone recommend a web site or program that allows one to easily create
diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?

Thanks,

Dean


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210115/a1d539cc/attachment.htm>

From acchoda at gmail.com  Fri Jan 15 11:15:21 2021
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Fri, 15 Jan 21 11:15:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Seeking extract from Gustav Roth Festschrift 1998
Message-ID: <CAA=_wHf4afjhAXSCtnV75bdwX1N0agfhRdr7LjXgz7p0MOUPNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 20

M.N. Tiwari and Kamal Giri,' Some rare sculptures from Modhera',
in Facets of Indian culture: Gustav Roth felicitation volume; published on
the occasion of his 82nd birthday, ed. by C. P. Sinha et al. Patna 1998,
pp. 326-334, 5 figs.

A colleague has very kindly just sent me the pdf.
David

-- 
Dr David Smith
Reader in South Asian Religions (retired)
Lancaster University
UK
https://lancaster.academia.edu/DavidSmith
acchoda at gmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210115/45fcbd48/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Jan 15 11:20:33 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 15 Jan 21 11:20:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] recommended software for diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
In-Reply-To: <CAFZpg=YODX4opPCh=MOG28Mt4DcVVFYtGq_XQrQuEYn58BhE-Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <1534764075.1331874.1610709633224@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 232
Lines: 8

Thanks to everyone for the great suggestions.
Best,
Dean


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210115/1c108528/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jan 15 17:08:25 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 15 Jan 21 22:38:25 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gula?=
In-Reply-To: <CALNcvFtNkc7D=iw+Y3vdDsZZkXOtcAyFR16YPhFjN_GJkAo+Ng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYy=nSMWaRF6sEdNBSsJYSHFH4CbBtx66E+sE2V=4tOUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9920
Lines: 285

???????? , ???????? , ?????????? , ??????????

  1) ?????, ??????
<https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?qs=%E0%A4%A6%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%A1%E0%A4%83,%20%E0%A4%A6%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%A1%E0%A4%AE%E0%A5%8D&searchhws=yes>
da??a?,
da??am (p. 799
<https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?page=799>)

...on MS.10.5.83; ???? ind. in the manner of a *measuring* *rod.* -?????
Infliction of punishment; ????????????? ????????? Kau. A.4. -???? a raven.
-??????? a wooden club or staff; ????????????????? ?????? ?2. -???????
assumption of the staff...

   2) ????
<https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?qs=%E0%A4%AE%E0%A4%BE%E0%A4%A8%E0%A4%83&searchhws=yes>
m?na?
(p. 1261 <https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?page=1261>)

...Object, purpose. -??? [??-??????] 1 *Measuring.* -2 A measure, standard;
????- ???? ?????????? M?m??s?; ?????????????????????????????? A.
R?m.7.5.57. -3 Dimension, computation. -4 A standard of measure, *measuring*
 *rod,* rule; ??????? ????????? ??????- ??????????????? ?ukra.2.344.

   3) ??????
<https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?qs=%E0%A4%B6%E0%A4%99%E0%A5%8D%E0%A4%95%E0%A5%81%E0%A4%83&searchhws=yes>
?a?ku?
(p. 1528 <https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?page=1528>)

-5 The trunk (of a lopped tree), stump, pollard. -6 The pin of a dial. -7 A
measure of twelve fingers. -8 A *measuring-rod.* -9 The sine of altitude
(in astr.). -10 Ten billions. -11 The fibres of a leaf; ??? ??????? ???????
??????? ?????????? Ch. Up...


On Fri, Jan 15, 2021 at 1:40 AM Artur Karp via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Any term, please, for 'tape measure' / 'measuring tape'?
>
> Artur Karp
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Wolny
> od wirus?w. www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#m_-5337425703442148610_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>
> czw., 14 sty 2021 o 20:10 Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Wow, thanks to everybody for the overwhelming response to my query on-
>> and offlist!
>>
>> I now feel on much better footing when evaluating the use of a?gula in
>> the text I'm currently reading.
>>
>> Best wishes to all,
>>
>> Jacob
>>
>> Artur Karp via INDOLOGY skrev den 2021-01-14 19:42:
>> > A?gulim?la
>> >
>> > A murderous robber "wearing a necklace of [human] fingers", known from
>> > Buddhist sources.
>> >
>> > Question: Apart from Angulimala, is there any mention in ancient
>> > Indian texts of someone wearing a finger necklace?
>> >
>> > Is there - perhaps - any mention of someone wearing a measuring tape
>> > around their neck?
>> >
>> > With New Year's Greetings,
>> >
>> > Artur Karp
>> >
>> > University of Warsaw
>> > Retired Senior Lecturer
>> >
>> >                [1]
>> >               Wolny od wirus?w. www.avast.com [1]
>> >
>> > czw., 14 sty 2021 o 19:06 jmdelire via INDOLOGY
>> > <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>> >
>> >> Hi, Everybody,
>> >>
>> >> First of all, I wish all the colleagues on the Indology list a very
>> >> happy year 2021.
>> >> The fact that a?gula is defined in the Baudh?ulb. as 14 a?u
>> >> (I,3-4
>> >> Thibaut numbering) or 34 tila (I,5) is not to be taken too
>> >> seriously.
>> >> The last one has something to do with the approximate value given by
>> >>
>> >> Baudh?ulb. I,62 to the dvikara?ii (square root of 2, in a modern
>> >> view)
>> >> as 1 + 1/3 + 1/12 - 1/(12.34) and the first one with M?n?ulb
>> >> 10.1.2.6-7
>> >> (Van Gelder), that implies an approximate value of 7/5. I developped
>> >> all
>> >> this in my book "Les math?matiques de l'autel v?dique" (Droz,
>> >> 2016) and
>> >> in a previous article : ? Quadratures, circulature and the
>> >> approximation
>> >> of square root of 2 in the Indian ?ulba-s?tras ?, Centaurus
>> >> (International Magazine of the History of Mathematics, Science and
>> >> Technology), vol.47 (2005), pp.60-71.
>> >>
>> >> All the best,
>> >>
>> >> Jean Michel Delire,
>> >> Lecturer on Science and civilization in India - Sanskrit texts, IHEB
>> >>
>> >> (University of Brussels)
>> >>
>> >> Le 14.01.2021 18:15, Michaels, Axel via INDOLOGY a ?crit :
>> >>> Dear Patrick,Jacob and all,
>> >>>
>> >>> If _a?gula_ would be ca. 2 cm, the length of a man (_puru?a_)
>> >>> would be acc. to Baudh?ulvS I,19 together with I,16 and 1,7
>> >> approx.
>> >>> 190 cm, which might be too much. If you calculate
>> >> anthropometrically
>> >>> in a realistic way, assuming that the average length of the male
>> >> was
>> >>> between 160 and 175 cm, _a?gula_ would be approx. 1,6 cm. This
>> >>> implies that _a?gula_ might not be the breadth of a thumb but of
>> >> the
>> >>> middle fingertip, see also M?n?S VIII,13,7 (_a?gulaparvan_).
>> >>>
>> >>> Another calculation could be based on palaeobotanic grounds: In
>> >> the
>> >>> ?ulvas?tras and other texts, 1 _a?gula_ is often equal to 34
>> >>> _tila_ (Sesamum indicum) or 14 _a?u_ (Panicum miliaceum) or 6
>> >> resp.
>> >>> 8 _yava_ (prob. Hordeum hexastichon). Whether this leads to a
>> >> better
>> >>> result, depends on whether it is measured broadside or longside,
>> >>> whether the seeds are shucked or not, and whether the present
>> >> seeds
>> >>> are genetically manipulated or not. No easy task.
>> >>>
>> >>> More on this in my _ Beweisverfahren in der vedischen
>> >> Sakralgeometrie_
>> >>> (Wiesbaden 1978), pp. 156-7.
>> >>>
>> >>> Best,
>> >>>
>> >>> Axel Michaels
>> >>>
>> >>> FROM: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> >>> "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> >>> REPLY TO: "jacob at fabularasa.dk" <jacob at fabularasa.dk>
>> >>> DATE: Thursday, 14. January 2021 at 17:03
>> >>> TO: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> >>> SUBJECT: [INDOLOGY] A?gula
>> >>>
>> >>> Dear list,
>> >>>
>> >>> Is there any consensus on what an a?gula corresponds to in the
>> >>> metric
>> >>>
>> >>> system? Or should we not consider it an absolute standard, but
>> >> rather
>> >>>
>> >>> take it literally as the breadth of a finger (with all the
>> >>> uncertainties
>> >>>
>> >>> that follow)? There are a lot of suggestions floating around on
>> >> the
>> >>>
>> >>> internet, but I would be interested in any scholarly references.
>> >>>
>> >>> Best,
>> >>>
>> >>> Jacob
>> >>>
>> >>> Jacob Schmidt-Madsen
>> >>>
>> >>> Postdoctoral Researcher in Indology
>> >>>
>> >>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> >>>
>> >>> University of Copenhagen
>> >>>
>> >>> Denmark
>> >>>
>> >>> _______________________________________________
>> >>>
>> >>> INDOLOGY mailing list
>> >>>
>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>>
>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >>> committee)
>> >>>
>> >>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>> >>> options or unsubscribe)
>> >>>
>> >>>
>> >>>
>> >>> Links:
>> >>> ------
>> >>> [1] http://listinfo.indology.info
>> >>>
>> >>> _______________________________________________
>> >>> INDOLOGY mailing list
>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >>
>> >>> committee)
>> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> >> options
>> >>> or unsubscribe)
>> >>
>> >> _______________________________________________
>> >> INDOLOGY mailing list
>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> >> committee)
>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>> >> options or unsubscribe)
>> >
>> >                [1]
>> >               Wolny od wirus?w. www.avast.com [1]
>> >
>> >
>> >
>> > Links:
>> > ------
>> > [1]
>> >
>> https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&amp;utm_source=link&amp;utm_campaign=sig-email&amp;utm_content=webmail
>> > _______________________________________________
>> > INDOLOGY mailing list
>> > INDOLOGY at list.indology.info
>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> > committee)
>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> > or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Wolny
> od wirus?w. www.avast.com
> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
> <#m_-5337425703442148610_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From nagarajpaturi at gmail.com  Fri Jan 15 17:18:04 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Fri, 15 Jan 21 22:48:04 +0530
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gula?=
In-Reply-To: <CAJGj9eYy=nSMWaRF6sEdNBSsJYSHFH4CbBtx66E+sE2V=4tOUg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYhsh+e0qZJh2kx65V0EWR88s=V-pUuck79VZRwMgnBXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10953
Lines: 309

???????????????? ???? ????????? ??????? ??? ?????????* ?*
????????? ????????????? ?????? ???????? ?? *????????* ?

On Fri, Jan 15, 2021 at 10:38 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> ???????? , ???????? , ?????????? , ??????????
>
>   1) ?????, ??????
> <https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?qs=%E0%A4%A6%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%A1%E0%A4%83,%20%E0%A4%A6%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%A1%E0%A4%AE%E0%A5%8D&searchhws=yes> da??a?,
> da??am (p. 799
> <https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?page=799>)
>
> ...on MS.10.5.83; ???? ind. in the manner of a *measuring* *rod.* -?????
> Infliction of punishment; ????????????? ????????? Kau. A.4. -???? a raven.
> -??????? a wooden club or staff; ????????????????? ?????? ?2. -???????
> assumption of the staff...
>
>    2) ????
> <https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?qs=%E0%A4%AE%E0%A4%BE%E0%A4%A8%E0%A4%83&searchhws=yes> m?na?
> (p. 1261 <https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?page=1261>)
>
> ...Object, purpose. -??? [??-??????] 1 *Measuring.* -2 A measure,
> standard; ????- ???? ?????????? M?m??s?; ?????????????????????????????? A.
> R?m.7.5.57. -3 Dimension, computation. -4 A standard of measure,
> *measuring* *rod,* rule; ??????? ????????? ??????- ???????????????
> ?ukra.2.344.
>
>    3) ??????
> <https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?qs=%E0%A4%B6%E0%A4%99%E0%A5%8D%E0%A4%95%E0%A5%81%E0%A4%83&searchhws=yes> ?a?ku?
> (p. 1528 <https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/apte_query.py?page=1528>)
>
> -5 The trunk (of a lopped tree), stump, pollard. -6 The pin of a dial. -7
> A measure of twelve fingers. -8 A *measuring-rod.* -9 The sine of
> altitude (in astr.). -10 Ten billions. -11 The fibres of a leaf; ???
> ??????? ??????? ??????? ?????????? Ch. Up...
>
>
> On Fri, Jan 15, 2021 at 1:40 AM Artur Karp via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Any term, please, for 'tape measure' / 'measuring tape'?
>>
>> Artur Karp
>>
>>
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Wolny
>> od wirus?w. www.avast.com
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
>> <#m_-2188263009295220362_m_-5337425703442148610_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>>
>> czw., 14 sty 2021 o 20:10 Jacob Schmidt-Madsen via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>
>>> Wow, thanks to everybody for the overwhelming response to my query on-
>>> and offlist!
>>>
>>> I now feel on much better footing when evaluating the use of a?gula in
>>> the text I'm currently reading.
>>>
>>> Best wishes to all,
>>>
>>> Jacob
>>>
>>> Artur Karp via INDOLOGY skrev den 2021-01-14 19:42:
>>> > A?gulim?la
>>> >
>>> > A murderous robber "wearing a necklace of [human] fingers", known from
>>> > Buddhist sources.
>>> >
>>> > Question: Apart from Angulimala, is there any mention in ancient
>>> > Indian texts of someone wearing a finger necklace?
>>> >
>>> > Is there - perhaps - any mention of someone wearing a measuring tape
>>> > around their neck?
>>> >
>>> > With New Year's Greetings,
>>> >
>>> > Artur Karp
>>> >
>>> > University of Warsaw
>>> > Retired Senior Lecturer
>>> >
>>> >                [1]
>>> >               Wolny od wirus?w. www.avast.com [1]
>>> >
>>> > czw., 14 sty 2021 o 19:06 jmdelire via INDOLOGY
>>> > <indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>> >
>>> >> Hi, Everybody,
>>> >>
>>> >> First of all, I wish all the colleagues on the Indology list a very
>>> >> happy year 2021.
>>> >> The fact that a?gula is defined in the Baudh?ulb. as 14 a?u
>>> >> (I,3-4
>>> >> Thibaut numbering) or 34 tila (I,5) is not to be taken too
>>> >> seriously.
>>> >> The last one has something to do with the approximate value given by
>>> >>
>>> >> Baudh?ulb. I,62 to the dvikara?ii (square root of 2, in a modern
>>> >> view)
>>> >> as 1 + 1/3 + 1/12 - 1/(12.34) and the first one with M?n?ulb
>>> >> 10.1.2.6-7
>>> >> (Van Gelder), that implies an approximate value of 7/5. I developped
>>> >> all
>>> >> this in my book "Les math?matiques de l'autel v?dique" (Droz,
>>> >> 2016) and
>>> >> in a previous article : ? Quadratures, circulature and the
>>> >> approximation
>>> >> of square root of 2 in the Indian ?ulba-s?tras ?, Centaurus
>>> >> (International Magazine of the History of Mathematics, Science and
>>> >> Technology), vol.47 (2005), pp.60-71.
>>> >>
>>> >> All the best,
>>> >>
>>> >> Jean Michel Delire,
>>> >> Lecturer on Science and civilization in India - Sanskrit texts, IHEB
>>> >>
>>> >> (University of Brussels)
>>> >>
>>> >> Le 14.01.2021 18:15, Michaels, Axel via INDOLOGY a ?crit :
>>> >>> Dear Patrick,Jacob and all,
>>> >>>
>>> >>> If _a?gula_ would be ca. 2 cm, the length of a man (_puru?a_)
>>> >>> would be acc. to Baudh?ulvS I,19 together with I,16 and 1,7
>>> >> approx.
>>> >>> 190 cm, which might be too much. If you calculate
>>> >> anthropometrically
>>> >>> in a realistic way, assuming that the average length of the male
>>> >> was
>>> >>> between 160 and 175 cm, _a?gula_ would be approx. 1,6 cm. This
>>> >>> implies that _a?gula_ might not be the breadth of a thumb but of
>>> >> the
>>> >>> middle fingertip, see also M?n?S VIII,13,7 (_a?gulaparvan_).
>>> >>>
>>> >>> Another calculation could be based on palaeobotanic grounds: In
>>> >> the
>>> >>> ?ulvas?tras and other texts, 1 _a?gula_ is often equal to 34
>>> >>> _tila_ (Sesamum indicum) or 14 _a?u_ (Panicum miliaceum) or 6
>>> >> resp.
>>> >>> 8 _yava_ (prob. Hordeum hexastichon). Whether this leads to a
>>> >> better
>>> >>> result, depends on whether it is measured broadside or longside,
>>> >>> whether the seeds are shucked or not, and whether the present
>>> >> seeds
>>> >>> are genetically manipulated or not. No easy task.
>>> >>>
>>> >>> More on this in my _ Beweisverfahren in der vedischen
>>> >> Sakralgeometrie_
>>> >>> (Wiesbaden 1978), pp. 156-7.
>>> >>>
>>> >>> Best,
>>> >>>
>>> >>> Axel Michaels
>>> >>>
>>> >>> FROM: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> >>> "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>> >>> REPLY TO: "jacob at fabularasa.dk" <jacob at fabularasa.dk>
>>> >>> DATE: Thursday, 14. January 2021 at 17:03
>>> >>> TO: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>> >>> SUBJECT: [INDOLOGY] A?gula
>>> >>>
>>> >>> Dear list,
>>> >>>
>>> >>> Is there any consensus on what an a?gula corresponds to in the
>>> >>> metric
>>> >>>
>>> >>> system? Or should we not consider it an absolute standard, but
>>> >> rather
>>> >>>
>>> >>> take it literally as the breadth of a finger (with all the
>>> >>> uncertainties
>>> >>>
>>> >>> that follow)? There are a lot of suggestions floating around on
>>> >> the
>>> >>>
>>> >>> internet, but I would be interested in any scholarly references.
>>> >>>
>>> >>> Best,
>>> >>>
>>> >>> Jacob
>>> >>>
>>> >>> Jacob Schmidt-Madsen
>>> >>>
>>> >>> Postdoctoral Researcher in Indology
>>> >>>
>>> >>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>> >>>
>>> >>> University of Copenhagen
>>> >>>
>>> >>> Denmark
>>> >>>
>>> >>> _______________________________________________
>>> >>>
>>> >>> INDOLOGY mailing list
>>> >>>
>>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >>>
>>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> >>> committee)
>>> >>>
>>> >>> http://listinfo.indology.info [1] (where you can change your list
>>> >>> options or unsubscribe)
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>>
>>> >>> Links:
>>> >>> ------
>>> >>> [1] http://listinfo.indology.info
>>> >>>
>>> >>> _______________________________________________
>>> >>> INDOLOGY mailing list
>>> >>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> >>
>>> >>> committee)
>>> >>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> >> options
>>> >>> or unsubscribe)
>>> >>
>>> >> _______________________________________________
>>> >> INDOLOGY mailing list
>>> >> INDOLOGY at list.indology.info
>>> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> >> committee)
>>> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list
>>> >> options or unsubscribe)
>>> >
>>> >                [1]
>>> >               Wolny od wirus?w. www.avast.com [1]
>>> >
>>> >
>>> >
>>> > Links:
>>> > ------
>>> > [1]
>>> >
>>> https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&amp;utm_source=link&amp;utm_campaign=sig-email&amp;utm_content=webmail
>>> > _______________________________________________
>>> > INDOLOGY mailing list
>>> > INDOLOGY at list.indology.info
>>> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> > committee)
>>> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> > or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
>>
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail> Wolny
>> od wirus?w. www.avast.com
>> <https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
>> <#m_-2188263009295220362_m_-5337425703442148610_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From martingansten at gmail.com  Fri Jan 15 20:10:18 2021
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 15 Jan 21 21:10:18 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_A_definition_of_dhy=C4=81na?=
Message-ID: <31073cee-ebb7-1375-e57e-7f41ee535882@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 13

On behalf of M?ns Broo, who is unable to post to the list, I should like 
to know if anyone is able to provide a source for this definition of 
dhy?na, cited in a 16th-century bhakti text: 
/kevalamana?sa?yogam?trar?pa? smara?a? lak?yate dhy?nam/?

Thanks in advance,
Martin Gansten



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210115/fc2f4584/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jan 15 22:13:54 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Jan 21 15:13:54 -0700
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_A=E1=B9=85gula?=
In-Reply-To: <CALNcvFtNkc7D=iw+Y3vdDsZZkXOtcAyFR16YPhFjN_GJkAo+Ng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdfesM-McQwxsoPrqxeKxcJHB7ANig46oGutwtwyNUqYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 14

There's the m?nada??a of v.1 of the *Kum?rasa?bhava*.

On Thu, 14 Jan 2021 at 13:10, Artur Karp via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Any term, please, for 'tape measure' / 'measuring tape'?
>
> Artur Karp
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210115/2143dede/attachment.htm>

From piotrbalcerowicz1 at gmail.com  Sat Jan 16 22:50:25 2021
From: piotrbalcerowicz1 at gmail.com (Piotr Balcerowicz)
Date: Sat, 16 Jan 21 23:50:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: recommended software for diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
In-Reply-To: <CAFZpg=YODX4opPCh=MOG28Mt4DcVVFYtGq_XQrQuEYn58BhE-Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFZpg=ZbDh2Ld_vsJHtkS+y=cf5MVjo0FaEWQmCy+gx50fK31A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2918
Lines: 98

Dear Colleagues,

I have been requested to resend the previous message from which the
attached file was removed. I hope this time the attachment will go through.

If you happen to work with Linux, you may use the keyboard I designed for
Sanskrit and many other South Asian languages to be used with *IBUS* for
Linux (Intelligent Input Bus,
https://en.wikipedia.org/wiki/Intelligent_Input_Bus), as a sub-part of the
*m17n* library. The keyboard follows both ISO 15919 and IAST. In fact, as
you will see, it handles almost all possible diacritics (see the file
"keyboard for IBus description.pdf").

The details are in the zipped file: sa-iast-iso.zip

In Linux, you just copy the files the m17n library:

"sa-iast-iso.mim" to usr/share/m17n/ ,

and "sa-iast-iso.png" to usr/share/m17n/icons

run IBus, in IBus preferences ? Input method, add "Sanskrit - iast-iso".

It is free to use, but please retain the source / designer name: "? Piotr
Balcerowicz", also when you modify the file.

Best regards,

Piotr Balcerowicz
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/


---------- Forwarded message ---------
From: Piotr Balcerowicz <piotrbalcerowicz1 at gmail.com>
Date: Fri, 15 Jan 2021 at 08:30
Subject: Re: recommended software for diacritical marks in Romanized
Sanskrit transliteration?
To: Indology List <indology at list.indology.info>


Dear Dean,

I am not sure which OS you use. If you happen to work with Linux, you may
use the keyboard I designed for Sanskrit and many other South Asian
languages to be used with *IBUS* for Linux (Intelligent Input Bus,
https://en.wikipedia.org/wiki/Intelligent_Input_Bus), as a sub-part of the
*m17n* library. The keyboard follows both ISO 15919 and IAST. In fact, as
you will see, it handles almost all possible diacritics (see the file
"keyboard for IBus description.pdf").

The details are in the zipped file: sa-iast-iso.zip

In Linux, you just copy the files the m17n library:

"sa-iast-iso.mim" to usr/share/m17n/ ,

and "sa-iast-iso.png" to usr/share/m17n/icons

run IBus, in IBus preferences ? Input method, add "Sanskrit - iast-iso".

It is free to use, but please retain the source / designer name: "? Piotr
Balcerowicz", also when you modify the file.

Best regards,

Piotr Balcerowicz

~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/


---------- Forwarded message ----------

From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>

To: Indology List <indology at list.indology.info>

Cc:

Bcc:

Date: Wed, 13 Jan 2021 15:27:09 +0000 (UTC)

Subject: [INDOLOGY] recommended software for diacritical marks in Romanized
Sanskrit transliteration?

Can anyone recommend a web site or program that allows one to easily create
diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?

Thanks,

Dean


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210116/0c8bdfbd/attachment.htm>

From ph2046 at columbia.edu  Sat Jan 16 23:11:54 2021
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Sat, 16 Jan 21 18:11:54 -0500
Subject: [INDOLOGY] recommended software for diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
In-Reply-To: <CAFZpg=ZbDh2Ld_vsJHtkS+y=cf5MVjo0FaEWQmCy+gx50fK31A@mail.gmail.com>
Message-ID: <1B8629A2-87F0-4F68-9D5C-0033DEB844BD@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 4044
Lines: 75

Dear Piotr,

   You cannot send a ?.zip? file through a Listserv; it will be deleted as a security precaution (some systems will automatically execute them, which makes them a vector for malware & viruses).

   Instead, you should upload the .zip file to a file-sharing website and provide the download link in your email.  

Regards,

Paul Hackett


> On Jan 16, 2021, at 5:50 PM, Piotr Balcerowicz via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues, 
> I have been requested to resend the previous message from which the attached file was removed. I hope this time the attachment will go through.
> If you happen to work with Linux, you may use the keyboard I designed for Sanskrit and many other South Asian languages to be used with IBUS for Linux (Intelligent Input Bus, https://en.wikipedia.org/wiki/Intelligent_Input_Bus <https://en.wikipedia.org/wiki/Intelligent_Input_Bus>), as a sub-part of the m17n library. The keyboard follows both ISO 15919 and IAST. In fact, as you will see, it handles almost all possible diacritics (see the file "keyboard for IBus description.pdf").
> The details are in the zipped file: sa-iast-iso.zip
> 
> In Linux, you just copy the files the m17n library:
> "sa-iast-iso.mim" to usr/share/m17n/ ,
> and "sa-iast-iso.png" to usr/share/m17n/icons
> run IBus, in IBus preferences ? Input method, add "Sanskrit - iast-iso". 
> It is free to use, but please retain the source / designer name: "? Piotr Balcerowicz", also when you modify the file.
> 
> Best regards,
> Piotr Balcerowicz
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> http://balcerowicz.eu/ <http://balcerowicz.eu/>
> 
> 
> ---------- Forwarded message ---------
> From: Piotr Balcerowicz <piotrbalcerowicz1 at gmail.com <mailto:piotrbalcerowicz1 at gmail.com>>
> Date: Fri, 15 Jan 2021 at 08:30
> Subject: Re: recommended software for diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
> To: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> 
> 
> Dear Dean,
> I am not sure which OS you use. If you happen to work with Linux, you may use the keyboard I designed for Sanskrit and many other South Asian languages to be used with IBUS for Linux (Intelligent Input Bus, https://en.wikipedia.org/wiki/Intelligent_Input_Bus <https://en.wikipedia.org/wiki/Intelligent_Input_Bus>), as a sub-part of the m17n library. The keyboard follows both ISO 15919 and IAST. In fact, as you will see, it handles almost all possible diacritics (see the file "keyboard for IBus description.pdf").
> The details are in the zipped file: sa-iast-iso.zip
> 
> In Linux, you just copy the files the m17n library:
> "sa-iast-iso.mim" to usr/share/m17n/ ,
> and "sa-iast-iso.png" to usr/share/m17n/icons
> run IBus, in IBus preferences ? Input method, add "Sanskrit - iast-iso". 
> It is free to use, but please retain the source / designer name: "? Piotr Balcerowicz", also when you modify the file.
> 
> Best regards,
> Piotr Balcerowicz 
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> http://balcerowicz.eu/ <http://balcerowicz.eu/>
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com <mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>
> To: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Cc:
> Bcc:
> Date: Wed, 13 Jan 2021 15:27:09 +0000 (UTC)
> Subject: [INDOLOGY] recommended software for diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
> Can anyone recommend a web site or program that allows one to easily create diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
> 
> Thanks,
> 
> Dean
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210116/84cb12b9/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Sat Jan 16 23:21:15 2021
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Sat, 16 Jan 21 17:21:15 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: recommended software for diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
In-Reply-To: <CAFZpg=ZbDh2Ld_vsJHtkS+y=cf5MVjo0FaEWQmCy+gx50fK31A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO14eomLY+avEHKh_jQ0tqJyDL_ACe3wRb2sZkuVT7_w8bA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3804
Lines: 120

Dear Piotr,

The file didn't go through: maybe upload it somewhere and send a link?

If anyone else uses Linux (how many of us could there be?) I wrote up some
instructions on typing transliteration/Devanagari on Ubuntu, using xkb
(part of the X windows system common to most Linux distributions, here:
http://prakrit.info/keyboard.html

Andrew

On Sat, Jan 16, 2021 at 5:10 PM Piotr Balcerowicz via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I have been requested to resend the previous message from which the
> attached file was removed. I hope this time the attachment will go through.
>
> If you happen to work with Linux, you may use the keyboard I designed for
> Sanskrit and many other South Asian languages to be used with *IBUS* for
> Linux (Intelligent Input Bus,
> https://en.wikipedia.org/wiki/Intelligent_Input_Bus), as a sub-part of
> the *m17n* library. The keyboard follows both ISO 15919 and IAST. In
> fact, as you will see, it handles almost all possible diacritics (see the
> file "keyboard for IBus description.pdf").
>
> The details are in the zipped file: sa-iast-iso.zip
>
> In Linux, you just copy the files the m17n library:
>
> "sa-iast-iso.mim" to usr/share/m17n/ ,
>
> and "sa-iast-iso.png" to usr/share/m17n/icons
>
> run IBus, in IBus preferences ? Input method, add "Sanskrit - iast-iso".
>
> It is free to use, but please retain the source / designer name: "? Piotr
> Balcerowicz", also when you modify the file.
>
> Best regards,
>
> Piotr Balcerowicz
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> http://balcerowicz.eu/
>
>
> ---------- Forwarded message ---------
> From: Piotr Balcerowicz <piotrbalcerowicz1 at gmail.com>
> Date: Fri, 15 Jan 2021 at 08:30
> Subject: Re: recommended software for diacritical marks in Romanized
> Sanskrit transliteration?
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>
>
> Dear Dean,
>
> I am not sure which OS you use. If you happen to work with Linux, you may
> use the keyboard I designed for Sanskrit and many other South Asian
> languages to be used with *IBUS* for Linux (Intelligent Input Bus,
> https://en.wikipedia.org/wiki/Intelligent_Input_Bus), as a sub-part of
> the *m17n* library. The keyboard follows both ISO 15919 and IAST. In
> fact, as you will see, it handles almost all possible diacritics (see the
> file "keyboard for IBus description.pdf").
>
> The details are in the zipped file: sa-iast-iso.zip
>
> In Linux, you just copy the files the m17n library:
>
> "sa-iast-iso.mim" to usr/share/m17n/ ,
>
> and "sa-iast-iso.png" to usr/share/m17n/icons
>
> run IBus, in IBus preferences ? Input method, add "Sanskrit - iast-iso".
>
> It is free to use, but please retain the source / designer name: "? Piotr
> Balcerowicz", also when you modify the file.
>
> Best regards,
>
> Piotr Balcerowicz
>
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> http://balcerowicz.eu/
>
>
> ---------- Forwarded message ----------
>
> From: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
>
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
>
> Cc:
>
> Bcc:
>
> Date: Wed, 13 Jan 2021 15:27:09 +0000 (UTC)
>
> Subject: [INDOLOGY] recommended software for diacritical marks in
> Romanized Sanskrit transliteration?
>
> Can anyone recommend a web site or program that allows one to easily
> create diacritical marks in Romanized Sanskrit transliteration?
>
> Thanks,
>
> Dean
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210116/0ee05386/attachment.htm>

From psdmccartney at gmail.com  Sun Jan 17 06:31:18 2021
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sun, 17 Jan 21 15:31:18 +0900
Subject: [INDOLOGY] fire
Message-ID: <CAEzwJrBrTj8OC=FFGZ6Y1XeLoA=+-W4kqMpAc=xHbRONViy1nQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2328
Lines: 71

Dear Friends,

During these winter months where I've been making a nightly fire to stare
into and keep warm I became curious about textual references to the use of
fire.
I'm generally wondering if there is any focused discussion around the
following
verses in Manusm?ti pertaining to permitted uses of fire? I find this
collection of verses interesting.

In 6.4 the 'forest dweller' is permitted to take
1 sacrificial fire and utensils with him.
In 6.23 he is instructed to use 5 fires and endure pa?catapa during summer.
In 6.23 he is instructed to increase the level of discomfort, leading to
the instruction in 6.25 to internalise the 3 sacred fires and then subsist
without fire (he brought from home).

agnihotra? sam?d?ya g?hya? c?gniparicchadam
gr?m?d ara?ya? ni?s?tya nivasen niyatendriya? // Manu_6.4

gr??me pa?catap?s tu sy?d var??sv abhr?vak??ika?
?rdrav?s?s tu hemante krama?o vardhaya?s tapa? // Manu_6.23

upasp??a?s tri?ava?a? pit?n dev??? ca tarpayet
tapa? cara?? cogratara? ?o?ayed deham ?tmana? // Manu_6.24

agn?n ?tmani vait?n?n sam?ropya yath?vidhi
anagnir aniketa? sy?n munir m?laphal??ana? // Manu_6.25

I'm specifically wondering if there is instruction made explicit
(somewhere) about the route through which fire is internalised and how one
might measure success of the process by which internalisation occurs.

Thank you.


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210117/a52555ee/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Sun Jan 17 07:56:45 2021
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Sun, 17 Jan 21 09:56:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] fire
In-Reply-To: <CAEzwJrBrTj8OC=FFGZ6Y1XeLoA=+-W4kqMpAc=xHbRONViy1nQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <6E531249-AAD8-49D6-B1AA-C4BCD072EA5A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3656
Lines: 88

Dear Patrick,

The following studies discuss interiorized fire sacrifice:

Bentor, Yael, 2000. Interiorized fire rituals in India and in Tibet. Journal of the American Oriental Society  230 (4): 594-613. 

 Bodewitz, H.W., 1973. Jaimin?ya Br?hma?a I, 1-65. Translation and commentary, with a study Agnihotra and Pr???gnihotra. (Orientalia Rheno-Traiectina, 17.) Leiden: E.J. Brill.  376 pp.

Gupta, Sanjukta, 1992. Yoga and antary?ga in P??car?tra. Pp. 175-208 in: Teun Goudriaan (ed.), Ritual and speculation in early Tantrism: Studies in honor of Andr? Padoux. (SUNY series in Tantric studies.) Albany: State University of New York Press.  Reprinted, (Sri Garib Dass Oriental Series, 163), Delhi: Sri Satguru Publications, 1993.

With best wishes, Asko

Asko Parpola 
Professor emeritus of Indology
University of Helsinki



> On 17 Jan 2021, at 8.31, patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Friends, 
> 
> During these winter months where I've been making a nightly fire to stare into and keep warm I became curious about textual references to the use of fire.
> I'm generally wondering if there is any focused discussion around the following
> verses in Manusm?ti pertaining to permitted uses of fire? I find this collection of verses interesting. 
> 
> In 6.4 the 'forest dweller' is permitted to take
> 1 sacrificial fire and utensils with him. 
> In 6.23 he is instructed to use 5 fires and endure pa?catapa during summer. 
> In 6.23 he is instructed to increase the level of discomfort, leading to
> the instruction in 6.25 to internalise the 3 sacred fires and then subsist without fire (he brought from home).
> 
> agnihotra? sam?d?ya g?hya? c?gniparicchadam 
> gr?m?d ara?ya? ni?s?tya nivasen niyatendriya? // Manu_6.4
> 
> gr??me pa?catap?s tu sy?d var??sv abhr?vak??ika? 
> ?rdrav?s?s tu hemante krama?o vardhaya?s tapa? // Manu_6.23
> 
> upasp??a?s tri?ava?a? pit?n dev??? ca tarpayet 
> tapa? cara?? cogratara? ?o?ayed deham ?tmana? // Manu_6.24
> 
> agn?n ?tmani vait?n?n sam?ropya yath?vidhi 
> anagnir aniketa? sy?n munir m?laphal??ana? // Manu_6.25
> 
> I'm specifically wondering if there is instruction made explicit (somewhere) about the route through which fire is internalised and how one might measure success of the process by which internalisation occurs.
> 
> Thank you. 
> 
> 
> All the best,
> 
> ?????????????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
> 
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile> Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
> 
> bodhap?rvam calema ;-)
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu  Sun Jan 17 10:43:52 2021
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Sun, 17 Jan 21 10:43:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] fire
In-Reply-To: <6E531249-AAD8-49D6-B1AA-C4BCD072EA5A@gmail.com>
Message-ID: <PR3PR06MB6652543568C196AAB6F1C77096A50@PR3PR06MB6652.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4800
Lines: 109

Dear Patrick,

You can also have a look into the Parama?rthasa?ra of Abhinavagupta, verses 68 and 76, where the antarya?ga is referred to, according to S?aiva speculations, in the context of bha?vana? and that of the theme (and doctrine) of  ji?vanmukti. In my annotated translation of the text (see Bansat-Boudon and Tripathi, An Introduction to Tantric Philosophy, Routledge Studies in Tantric Traditions, 3, 2011, pp. 50, 243, 258), you will find references to other S?aiva texts, especially to Tantra?loka.

With best wishes,

Lyne

Lyne Bansat-Boudon
Directeur d'?tudes pour les Religions de l'Inde
Ecole pratique des hautes ?tudes, section des sciences religieuses
Membre senior honoraire de l'Institut universitaire de France
________________________________
De : INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> de la part de Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Envoy? : dimanche 17 janvier 2021 08:56
? : patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
Cc : Indology List <indology at list.indology.info>
Objet : Re: [INDOLOGY] fire

Dear Patrick,

The following studies discuss interiorized fire sacrifice:

Bentor, Yael, 2000. Interiorized fire rituals in India and in Tibet. Journal of the American Oriental Society  230 (4): 594-613.

 Bodewitz, H.W., 1973. Jaimin?ya Br?hma?a I, 1-65. Translation and commentary, with a study Agnihotra and Pr???gnihotra. (Orientalia Rheno-Traiectina, 17.) Leiden: E.J. Brill.  376 pp.

Gupta, Sanjukta, 1992. Yoga and antary?ga in P??car?tra. Pp. 175-208 in: Teun Goudriaan (ed.), Ritual and speculation in early Tantrism: Studies in honor of Andr? Padoux. (SUNY series in Tantric studies.) Albany: State University of New York Press.  Reprinted, (Sri Garib Dass Oriental Series, 163), Delhi: Sri Satguru Publications, 1993.

With best wishes, Asko

Asko Parpola
Professor emeritus of Indology
University of Helsinki



On 17 Jan 2021, at 8.31, patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Friends,

During these winter months where I've been making a nightly fire to stare into and keep warm I became curious about textual references to the use of fire.
I'm generally wondering if there is any focused discussion around the following
verses in Manusm?ti pertaining to permitted uses of fire? I find this collection of verses interesting.

In 6.4 the 'forest dweller' is permitted to take
1 sacrificial fire and utensils with him.
In 6.23 he is instructed to use 5 fires and endure pa?catapa during summer.
In 6.23 he is instructed to increase the level of discomfort, leading to
the instruction in 6.25 to internalise the 3 sacred fires and then subsist without fire (he brought from home).

agnihotra? sam?d?ya g?hya? c?gniparicchadam
gr?m?d ara?ya? ni?s?tya nivasen niyatendriya? // Manu_6.4

gr??me pa?catap?s tu sy?d var??sv abhr?vak??ika?
?rdrav?s?s tu hemante krama?o vardhaya?s tapa? // Manu_6.23

upasp??a?s tri?ava?a? pit?n dev??? ca tarpayet
tapa? cara?? cogratara? ?o?ayed deham ?tmana? // Manu_6.24

agn?n ?tmani vait?n?n sam?ropya yath?vidhi
anagnir aniketa? sy?n munir m?laphal??ana? // Manu_6.25

I'm specifically wondering if there is instruction made explicit (somewhere) about the route through which fire is internalised and how one might measure success of the process by which internalisation occurs.

Thank you.


All the best,

?????????????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan<http://yogascapes.weebly.com/> Academia<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile> Modern Yoga Research<http://www.modernyogaresearch.org/events/>

bodhap?rvam calema ;-)

[https://docs.google.com/uc?export=download&id=19R8Cikbi8EiQ5UYFEBkervRVqXt-_Plr&revid=0B0ONiOO-EUx-TW1CYjlVQzhaeDVReUhFRzdubWdBLzRxaTlvPQ]
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Jan 17 10:47:45 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 17 Jan 21 16:17:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] fire
In-Reply-To: <6E531249-AAD8-49D6-B1AA-C4BCD072EA5A@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb0c32Ly+9WL72bPv44EPmsdttOrJ+zKX3qAohptR30SA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4724
Lines: 148

Thanks Prof. Asko Parpola for these references.

On Sun, Jan 17, 2021 at 1:27 PM Asko Parpola via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Patrick,
>
> The following studies discuss interiorized fire sacrifice:
>
> Bentor, Yael, 2000. Interiorized fire rituals in India and in Tibet.
> Journal of the American Oriental Society  230 (4): 594-613.
>
>  Bodewitz, H.W., 1973. Jaimin?ya Br?hma?a I, 1-65. Translation and
> commentary, with a study Agnihotra and Pr???gnihotra. (Orientalia
> Rheno-Traiectina, 17.) Leiden: E.J. Brill.  376 pp.
>
> Gupta, Sanjukta, 1992. Yoga and antary?ga in P??car?tra. Pp. 175-208 in:
> Teun Goudriaan (ed.), Ritual and speculation in early Tantrism: Studies in
> honor of Andr? Padoux. (SUNY series in Tantric studies.) Albany: State
> University of New York Press.  Reprinted, (Sri Garib Dass Oriental Series,
> 163), Delhi: Sri Satguru Publications, 1993.
>
> With best wishes, Asko
>
> Asko Parpola
> Professor emeritus of Indology
> University of Helsinki
>
>
>
> On 17 Jan 2021, at 8.31, patrick mccartney via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Friends,
>
> During these winter months where I've been making a nightly fire to stare
> into and keep warm I became curious about textual references to the use of
> fire.
> I'm generally wondering if there is any focused discussion around the
> following
> verses in Manusm?ti pertaining to permitted uses of fire? I find this
> collection of verses interesting.
>
> In 6.4 the 'forest dweller' is permitted to take
> 1 sacrificial fire and utensils with him.
> In 6.23 he is instructed to use 5 fires and endure pa?catapa during
> summer.
> In 6.23 he is instructed to increase the level of discomfort, leading to
> the instruction in 6.25 to internalise the 3 sacred fires and then subsist
> without fire (he brought from home).
>
> agnihotra? sam?d?ya g?hya? c?gniparicchadam
> gr?m?d ara?ya? ni?s?tya nivasen niyatendriya? // Manu_6.4
>
> gr??me pa?catap?s tu sy?d var??sv abhr?vak??ika?
> ?rdrav?s?s tu hemante krama?o vardhaya?s tapa? // Manu_6.23
>
> upasp??a?s tri?ava?a? pit?n dev??? ca tarpayet
> tapa? cara?? cogratara? ?o?ayed deham ?tmana? // Manu_6.24
>
> agn?n ?tmani vait?n?n sam?ropya yath?vidhi
> anagnir aniketa? sy?n munir m?laphal??ana? // Manu_6.25
>
> I'm specifically wondering if there is instruction made explicit
> (somewhere) about the route through which fire is internalised and how one
> might measure success of the process by which internalisation occurs.
>
> Thank you.
>
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Jan 17 12:37:47 2021
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 17 Jan 21 13:37:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] fire
In-Reply-To: <PR3PR06MB6652543568C196AAB6F1C77096A50@PR3PR06MB6652.eurprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <20210117133747.Horde.3_6DtkcIbE3lZKgFkp3N0Wd@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 18

Dear Patrick,

See also chapters VI.42-43 of the /Mok?op?ya/ (MU) in which ?iva  
expounds to the sage Vasi??ha that /both /forms of worship, namely the  
"outward/outer"/ (b?hya)/ and "interior/inner" /(antar)/ or "mental"  
/(m?nasa)/ "worship"/ (p?j?)/, are actually and exclusively realized  
as ongoing /?tmadhy?na/. [According to his own words (MU VI.33.12),  
?iva teaches here the "excellent" /(vara)/ or "very best" /(anuttama)/  
form of /dev?rcana/, which, when performed, will lead immediately to  
liberation.]

Best wishes,
Roland Steiner
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From jpo at austin.utexas.edu  Sun Jan 17 21:19:37 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sun, 17 Jan 21 21:19:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sunil Kumar
Message-ID: <9EEE4702-93D3-4C13-9900-892ECF523B85@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 7

Just read on Indian Express that Prof. Sunil Kumar, the Chair of History at Delhi University, passed away due to COPD complications (not Covid). I did not know him well, but interacted with him when I published a paper in  Indian Economic and Social History Review, and gave a talk in his department a couple of years ago. He was a very friendly person, and a fine medieval historian; did his doctoral work at Duke.


Patrick




From rpg at berkeley.edu  Sun Jan 17 21:30:12 2021
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Sun, 17 Jan 21 13:30:12 -0800
Subject: [INDOLOGY] Sunil Kumar
In-Reply-To: <9EEE4702-93D3-4C13-9900-892ECF523B85@austin.utexas.edu>
Message-ID: <15E12759-656F-4CCD-A9C8-347416F9DAD8@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1574
Lines: 26

Very sorry to hear of this, Patrick. I knew Sunil  reasonably well and met and spoke with him at various conferences and at the DU History Dept. . He was a resident fellow at our Townsend Center for the Humanities in 2007?08. A very  nice persona and an outstanding scholar. A very sad and significant loss.
Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Jan 17, 2021, at 1:19 PM, Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Just read on Indian Express that Prof. Sunil Kumar, the Chair of History at Delhi University, passed away due to COPD complications (not Covid). I did not know him well, but interacted with him when I published a paper in  Indian Economic and Social History Review, and gave a talk in his department a couple of years ago. He was a very friendly person, and a fine medieval historian; did his doctoral work at Duke.
> 
> 
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From Heleen.DeJonckheere at UGent.be  Tue Jan 19 01:19:56 2021
From: Heleen.DeJonckheere at UGent.be (Heleen De Jonckheere)
Date: Tue, 19 Jan 21 01:19:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for participants "Yes we Jain" (deadline 31st Jan)
In-Reply-To: <4341069c589a4f55a49a74e211f9d3a7@UGent.be>
Message-ID: <dc88078148354c81892c0d29b8344887@UGent.be>
Status: O
Content-Length: 3822
Lines: 29

Call for Participants "Yes we Jain"

As part of the EASR 2021 conference in Pisa this summer, we (Heleen De Jonckheere, University of Chicago; Basile Lecl?re, Universit? de Lyon; and Tine Vekemans, Ghent University) are convening a panel for which you can find the abstract below.

Our "Yes we Jain!" panel can accommodate a wide range of topics relating to Jainism and resilience.
Please consider submitting a paper proposal through the EASR website, before January 31st.
https://www.easr2021.org/how-to-submit-a-proposal/ (don't forget to include our panel title in your abstract!).

We hope to meet you (virtually or live) in Pisa this summer!

Heleen, Basile, and Tine

Panel Abstract: "Yes we Jain!" - Overcoming crises in the Jain tradition
Throughout its long history, Jainism has endured as a relatively small religious movement in the intricate and often choppy currents of the South Asian cultural and religious ocean. Although Jainism has often been stereotyped as austere, unyielding, and difficult to practice, this panel proposes to see this endurance as indicative of Jainism's ability to transform and adapt to changing circumstances while always guarding continuity within the tradition. It will therefore foreground the adaptive capacities which have enabled the Jain tradition to continue to thrive, and successfully support and engage with its followers, even in less than ideal circumstances.
Under the affirmative title 'Yes we Jain!', this multi session open panel will accommodate - and seek to attract - contributions from scholars approaching Jainism from a broad range of perspectives and disciplines, focusing on moments of crisis or adversity in the history of the tradition and in the lives of its practitioners. We explicitly invite both textual and sociological case studies discussing instances of adaptation within a specific context, as well as theoretical approaches examining the DNA of Jain resilience more generally.
The panel will be organized in sessions focusing on different types of challenges Jainism and its followers have faced. Although this division in sessions is subject to change depending on the number and content of the papers submitted, we tentatively expect to present three sessions: the first session will focus on ways in which Jainism has dealt with and continues to deal with the fundamental issues of human existence. Contributions to this session may include discussions of specific transformations of Jain praxis prompted by changes in circumstances related to pandemics, famine, or migration, as well as more general examinations of Jain teachings on issues such as (re)birth, disease, and death. The second session will examine concrete moments of crisis located within the tradition itself, such as a sectarian split or the death of a preceptor, which present a potential threat to the continuity and unity of the Jain (sub)tradition that needs to be mitigated. The third session will look at challenges emerging from Jainism's interactions with its religious others, be it in the form of religious and philosophical polemics with Hindu and Buddhist thinkers or in the form of political power brokerage under non-Jain rulers. Such interactions have prompted Jainism to redefine and profile itself within the given context.
Together, the papers included in this multi session panel will present a diachronic and multimodal exploration of resilience in the Jain tradition; it will feed into discussions on the adaptive capacities of Jainism, the ways the tradition can inspire resilience in the face of adversity, and the dynamics of religion in times of crisis in general.
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From helene.debrux at gmail.com  Tue Jan 19 09:30:02 2021
From: helene.debrux at gmail.com (=?utf-8?Q?H=C3=A9l=C3=A8ne_de_Brux?=)
Date: Tue, 19 Jan 21 10:30:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] CfP workshop "Buddhism and Language - A Twofold Perspective", LMU, Munich, Oct. 22-23, 2021
Message-ID: <CAD2vymon+Xd1AfTU9PCf1qGTxyaK_1sEQf79rGxPFAVNvxEOqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1646
Lines: 37

Dear list members,

The Doctoral Program in Buddhist Studies at the
Ludwig-Maximilians-Universit?t, M?nchen, is pleased to announce a call for
papers for the workshop "*Buddhism and Language - A Twofold Perspective:
The Role of Language in Buddhist Teachings and the Role of Buddhist Sources
in Linguistic Research*", to be held on October 22-23, 2021 in Munich,
Germany, with keynote addresses by *Prof. Dr. Christoph Anderl* (Ghent
University) and *Prof. Dr. Steffen D?ll* (Hamburg University).

Due to the dynamic situation of the pandemic, the workshop will probably be
held in hybrid format (in presence *and* online) . We encourage abstract
submission from early career scholars, especially PhD students, but also
from established scholars.
The deadline for applications is March 20, 2021.

For the CfP, please see the following links or the attachment:
https://www.en.buddhismus-studien.uni-muenchen.de/currentissues/cfp_workshop2021/index.html

https://www.en.buddhismus-studien.uni-muenchen.de/currentissues/cfp_workshop2021/workshop_buddhism_and_language.pdf

H?l?ne de Brux - on behalf of the Doctoral Program in Buddhist Studies,
LMU, Munich
PhD student
LMU, Munich & EPHE, Paris
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From tyler.g.neill at gmail.com  Tue Jan 19 15:41:39 2021
From: tyler.g.neill at gmail.com (Tyler Neill)
Date: Tue, 19 Jan 21 10:41:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] skrutable for transliteration, scansion, and meter identification
Message-ID: <CADbR+Y_TrELE=L9pmhZ-p0w5g9C2CXCqSQh1mqVurXfMXHufJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 31

Dear all,

I wrote a month ago mentioning a tool I've been working on, which I said
could be used to analyze the meter of whole texts (the R?m?ya?a, for
example). Fortunately, I was able to give it more time since then, and I'm
pleased to say that it's finally in good shape and ready to be used more
widely.

Access it online here: skrutable.pythonanywhere.com

The web app should hopefully be easy to use, even on mobile devices, and it
also gives point-and-click access to whole-file analysis. Meter
identification was already able to give good detail on such things as
anu??ubh vipul?s and unmetrical p?das, but now it's also able to handle
even more difficult cases like tri??ubh upaj?tis. As a nice bonus, I was
also able to optimize it for speed in a major way, such that where it was
taking 20 minutes to finish the R?m?ya?a before, now it can do it in just
10 or so seconds(!)

I'm hoping that this tool will come in handy not only for research but also
for helping students learn about and enjoy Sanskrit meter. Please do give
it a try and also pass it on. I'm interested to follow up with people on
their experiences with it.

Kind wishes,
Tyler


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210119/f882e2e9/attachment.htm>

From marco.franceschini3 at gmail.com  Tue Jan 19 20:56:18 2021
From: marco.franceschini3 at gmail.com (Marco Franceschini)
Date: Tue, 19 Jan 21 21:56:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Diacritics on MacOS (with Italian keyboard)
Message-ID: <6C005E32-7EC5-4154-A157-E54128FED181@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2215
Lines: 38

Dear friends and colleagues,

I have prepared two keyboard layouts for Italian keyboards in Mac OS (10.4 and later): ?ITA diacritici? and ?ITAdia+?.

?ITA diacritici? is a keyboard layout designed for typing all the (latin) base characters with diacritics used for the transliteration of Indic, Arabic and Perso-Arabic scripts together with text in Italian (or English etc.). Its main features are:
? diacritics are produced by means of ?dead keys? (21 of them are available!);
? up to four diacritics can be added to a single base character;
? diacritics can be typed in whatever order (but the base character must be typed last).

?ITAdia+? is especially thought for typing in IAST quickly. Basically, it works on two levels:
1) Caps Lock off: it works the same as ?ITA diacritici?;
2) Caps Lock on: a special scheme is activated which allows you to type trasliterated Sanskrit (IAST) and/or Tamil texts fast, since no combined key-strokes are required (i.e. you never have to press more then one key at a time).

Both the keyboard layouts are licensed under Creative Commons BY-NC 4.0 (Attribution-NonCommercial) and can be freely dowloaded from the website of the "Associazione italiana studi sanscriti? (Italian Association for Sanskrit Studies): http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/risorse/page/3/ <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/risorse/page/3/>

Feedbacks (to be sent to me: marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>) will be extremely appreciated.

Best wishes,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Senior Assistant Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
---



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210119/19fc7ea1/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Jan 20 00:57:53 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 19 Jan 21 16:57:53 -0800
Subject: [INDOLOGY] Lecture Series on Indian Linguistics, Deccan College, Pune
Message-ID: <CAB3-dzcv=cPaTF4MmRCQeZEJ+m-XqV14uVtkZD=W=2pR0pB9Bw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 16

For your information:

https://www.facebook.com/dc.pune.3

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210119/732f7dad/attachment.htm>

From luther.obrock at gmail.com  Wed Jan 20 01:47:58 2021
From: luther.obrock at gmail.com (luther obrock)
Date: Tue, 19 Jan 21 20:47:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <CALM2Y+qvE_OH5K1z_THzBE89SM4ZN8SaDHhjn2gSKKx=MQAmEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 19

Dear All,

I was wondering if anyone might have a pdf of this article:

Verardi, Giovanni. "Osservazioni sulle sculture in argilla e su alcuni
ambienti dei complessi templari I e II di Pendzikent." Annali
dell'Instituto Orientale di Napoli 42,1982.

Any help would be greatly appreciated!


Thanks,

Luther


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210119/f837a8fb/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Jan 20 04:22:25 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Jan 21 21:22:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] skrutable for transliteration, scansion, and meter identification
In-Reply-To: <CADbR+Y_TrELE=L9pmhZ-p0w5g9C2CXCqSQh1mqVurXfMXHufJA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cea3YcwP0EnKQ6nFAi0ZufLv6JfR-iN6pB+mq6nca38Uw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1796
Lines: 44

Fantastic tool, Tyler.  Thank you!

On Tue, 19 Jan 2021 at 08:43, Tyler Neill via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> I wrote a month ago mentioning a tool I've been working on, which I said
> could be used to analyze the meter of whole texts (the R?m?ya?a, for
> example). Fortunately, I was able to give it more time since then, and I'm
> pleased to say that it's finally in good shape and ready to be used more
> widely.
>
> Access it online here: skrutable.pythonanywhere.com
>
> The web app should hopefully be easy to use, even on mobile devices, and
> it also gives point-and-click access to whole-file analysis. Meter
> identification was already able to give good detail on such things as
> anu??ubh vipul?s and unmetrical p?das, but now it's also able to handle
> even more difficult cases like tri??ubh upaj?tis. As a nice bonus, I was
> also able to optimize it for speed in a major way, such that where it was
> taking 20 minutes to finish the R?m?ya?a before, now it can do it in just
> 10 or so seconds(!)
>
> I'm hoping that this tool will come in handy not only for research but
> also for helping students learn about and enjoy Sanskrit meter. Please do
> give it a try and also pass it on. I'm interested to follow up with people
> on their experiences with it.
>
> Kind wishes,
> Tyler
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210119/42f1872a/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Wed Jan 20 08:16:11 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Wed, 20 Jan 21 13:46:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] The link to the Samksepa shariraka sara sangraha authored by Acharya Madhusudan Sarasvati for free download.
Message-ID: <CAKdrZG2MtnRzaS9T1f2BB_o-kpobM9eSouoFy2D_p02omV9-pg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 15

Dear colleagues,
Could anyone give me the link to the above
book for my present need.
An early response will be appreciated.
Kindest regards
Girish K.Jha
University Professor(Retd.)
Dept of Sanskrit
Patna UnIversity
Residence: Kolkata


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210120/075d71e0/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Wed Jan 20 08:33:27 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Wed, 20 Jan 21 14:03:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] The link to the Samksepa shariraka sara sangraha authored by Acharya Madhusudan Sarasvati for free download.
Message-ID: <CAKdrZG0ZjeT2UNideu63zmZxrmtvgsexAND8Ja-qhcv4bG1Sew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 14

Dear colleagues
Could anyone give me the link to the above book for my present need.An
early reply will be appreciated.
Kindest regards
Girish K.Jha
University Professor(Retd)
Dept of sanskrit
Patna University
Residence: Kolkata


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210120/fb69f621/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Jan 20 09:54:04 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 20 Jan 21 10:54:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] The link to the Samksepa shariraka sara sangraha authored by Acharya Madhusudan Sarasvati for free download.
In-Reply-To: <CAKdrZG0ZjeT2UNideu63zmZxrmtvgsexAND8Ja-qhcv4bG1Sew@mail.gmail.com>
Message-ID: <E139A1C6-EDB7-44A2-8771-49ECBCA66DC5@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2027
Lines: 61

Sarvaj??tman's Sa?k?epa??r?raka with Madhus?dana Sarasvat?'s S?rasa?graha

EIPH
592.3.5 Edited, with Madhus?dana's S?rasa?graha, by B.S. Vajhe. Two volumes.  KSS 18, 1924

vol.1

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.407371

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.408311

vol. 2

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.553619

https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUGlMZGt6aGdhZlk

[should be : https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.495498, but error]



In manuscript form:
https://archive.org/details/947SamkshepaSharirakamWithMadhusudaniOfSarvajnatmaMuniManuscriptsByIAMVISIONARYTUNES/mode/2up <https://archive.org/details/947SamkshepaSharirakamWithMadhusudaniOfSarvajnatmaMuniManuscriptsByIAMVISIONARYTUNES/mode/2up>


Not found:

592.3.1 Edited, with Madhus?dana Sarasvat?'s S?rasa?graha, by H.S. Dviveda. Pan n.s. 4, 1882 - 10, 1888.

592.3.2 Edited, with Madhus?dana Sarasvat?'s S?rasa?graha, by Govinda Dasgupta. Banaras 1887

592.3.14 Edited with Madhus?dana Sarasvat?'s S?rasa?graha and editor's Lalita, by Vidyananda Giri. Hardwar, Rishikesh 1999


> Le 20 janv. 2021 ? 09:33, Girish Jha via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear colleagues
> Could anyone give me the link to the above book for my present need.An early reply will be appreciated.
> Kindest regards
> Girish K.Jha
> University Professor(Retd)
> Dept of sanskrit
> Patna University
> Residence: Kolkata
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210120/2524aebd/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Wed Jan 20 11:11:14 2021
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 20 Jan 21 12:11:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] video Buddhacarita murals Sri Lanka
Message-ID: <8efda755-d3e3-43bb-e037-dbc4de87d013@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 25

Dear listmembers,

for about two or three decades, starting at the end of the 19th century, 
it was very popular in Sri Lanka monasteries to visualize buddhist 
themes in a style which is reminiscent of theater performances.
I came across a monastery in Colombo where the complete Buddhacarita is 
depicted in this painting style and I decided now to make a video with 
(german accented) englisch eplanations.
If you are interested, please follow this link and let me know what you 
are missing

https://youtu.be/g7ujWzPKxmY

Best

Rolf Heinrich Koch

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com






From bclough9377 at gmail.com  Wed Jan 20 11:59:08 2021
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Wed, 20 Jan 21 06:59:08 -0500
Subject: [INDOLOGY] video Buddhacarita murals Sri Lanka
In-Reply-To: <8efda755-d3e3-43bb-e037-dbc4de87d013@gmail.com>
Message-ID: <CAMfk7Bq+6hGDdh0gQSQ6rvQN9jNP5SJwke-m38=Xxndajy=Pnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 49

Dear Rolf,

What a wonderful contribution you have made here, with this remarkable
footage of this rarely seen artwork and your informed, reliable narration!

Many Thanks,
Brad Clough




On Wed, Jan 20, 2021 at 6:12 AM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear listmembers,
>
> for about two or three decades, starting at the end of the 19th century,
> it was very popular in Sri Lanka monasteries to visualize buddhist
> themes in a style which is reminiscent of theater performances.
> I came across a monastery in Colombo where the complete Buddhacarita is
> depicted in this painting style and I decided now to make a video with
> (german accented) englisch eplanations.
> If you are interested, please follow this link and let me know what you
> are missing
>
> https://youtu.be/g7ujWzPKxmY
>
> Best
>
> Rolf Heinrich Koch
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210120/10a96ee9/attachment.htm>

From V.Sasson at marianopolis.edu  Wed Jan 20 14:58:13 2021
From: V.Sasson at marianopolis.edu (Vanessa Sasson)
Date: Wed, 20 Jan 21 14:58:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] video Buddhacarita murals Sri Lanka
In-Reply-To: <8efda755-d3e3-43bb-e037-dbc4de87d013@gmail.com>
Message-ID: <0c6dc824c87e4573a8cc3a938d807d51@marianopolis.edu>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 34

This is wonderful! Thank you so much for sharing!

-----Original Message-----
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY
Sent: January 20, 2021 6:11 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] video Buddhacarita murals Sri Lanka

Dear listmembers,

for about two or three decades, starting at the end of the 19th century, it was very popular in Sri Lanka monasteries to visualize buddhist themes in a style which is reminiscent of theater performances.
I came across a monastery in Colombo where the complete Buddhacarita is depicted in this painting style and I decided now to make a video with (german accented) englisch eplanations.
If you are interested, please follow this link and let me know what you are missing

https://youtu.be/g7ujWzPKxmY

Best

Rolf Heinrich Koch

--
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From jknutson at hawaii.edu  Wed Jan 20 19:12:38 2021
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Wed, 20 Jan 21 09:12:38 -1000
Subject: [INDOLOGY] video Buddhacarita murals Sri Lanka
In-Reply-To: <8efda755-d3e3-43bb-e037-dbc4de87d013@gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEUmChjs1i5ybWVa2CL1G5XaV6fB=TF8Vs8+t1Vki5Fhmg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2219
Lines: 62

This is amazing. Thank you so much

On Wed, Jan 20, 2021 at 1:12 AM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear listmembers,
>
> for about two or three decades, starting at the end of the 19th century,
> it was very popular in Sri Lanka monasteries to visualize buddhist
> themes in a style which is reminiscent of theater performances.
> I came across a monastery in Colombo where the complete Buddhacarita is
> depicted in this painting style and I decided now to make a video with
> (german accented) englisch eplanations.
> If you are interested, please follow this link and let me know what you
> are missing
>
> https://youtu.be/g7ujWzPKxmY
>
> Best
>
> Rolf Heinrich Koch
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
-------------------------------------------------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
& Chair
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding


It is creative apperception more than anything else that makes the
individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
relationship to external reality which is one of compliance, the world and
its details being recognized but only as something to be fitted in with or
demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
the individual and is associated with the idea that nothing matters and
that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
experienced just enough creative living to recognize that for most of their
time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210120/e4402f1f/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Wed Jan 20 23:16:48 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Thu, 21 Jan 21 04:46:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] The link to the Samksepa shariraka sara sangraha authored by Acharya Madhusudan Sarasvati for free download.
In-Reply-To: <AE728A5D-F1FD-41CF-80D9-D78B740C392B@uclouvain.be>
Message-ID: <CAKdrZG3+LRZSck2ptdB70dZbAxB4cYzURb8MEpSeXiGBi353-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5176
Lines: 77

DearProfessor Vielle,
?????????? ??????? ??????????? ???????????????????????
??????s???? ?????s???? ????????? ?????????????????????????????
Girish K. Jha
University Professor(Retd)
Dept of Sanskrit
Patna University
Residence: Kolkata

On Wed, 20 Jan 2021, 15:48 Christophe Vielle, <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.553619
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.553619&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5f90524e137541c84e1808d8bd2970be%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637467333747002621%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=IWQgCnEdQL6jH5cnx4rKi%2FZ7rtPn58zlejSUX4F617E%3D&reserved=0>
> has the two vols together in fact (in good quality)
>
>
> D?but du message r?exp?di? :
>
> *De: *Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Objet: **R?p : [INDOLOGY] The link to the Samksepa shariraka sara
> sangraha authored by Acharya Madhusudan Sarasvati for free download.*
> *Date: *20 janvier 2021 ? 10:54:04 UTC+1
> *?: *Girish Jha <jhakgirish at gmail.com>
> *Cc: *Indology <indology at list.indology.info>
> *R?pondre ?: *Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
>
> Sarvaj??tman's Sa?k?epa??r?raka with Madhus?dana Sarasvat?'s S?rasa?graha
>
> EIPH
>
> 592.3.5 Edited, with Madhus?dana's S?rasa?graha, by B.S. Vajhe. Two
> volumes.  KSS 18, 1924
>
> vol.1
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.407371
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.407371&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5f90524e137541c84e1808d8bd2970be%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637467333746982630%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=ebgvcQA0Z0p2kXTusdizHud9RhW%2F671WwFj0fo8QQZY%3D&reserved=0>
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.408311
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.408311&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5f90524e137541c84e1808d8bd2970be%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637467333746992621%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=%2FB6bh9VEpcw6YMNaa8Q71xQDmZm4jVlPQuEEAkC7zYI%3D&reserved=0>
>
> vol. 2
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.553619
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.553619&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5f90524e137541c84e1808d8bd2970be%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637467333747002621%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=IWQgCnEdQL6jH5cnx4rKi%2FZ7rtPn58zlejSUX4F617E%3D&reserved=0>
>
>
> https://dli.sanskritdictionary.com/bookpage.php?Id=0B7JhzNLs-FQEUGlMZGt6aGdhZlk
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEUGlMZGt6aGdhZlk&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5f90524e137541c84e1808d8bd2970be%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637467333747002621%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=Ew5CF48eHxv9AlrAhm7EK40xNbR7g3cCKbXASOP3goY%3D&reserved=0>
>
> [should be : https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.495498
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.495498&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5f90524e137541c84e1808d8bd2970be%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637467333747012610%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=zoupeRDtI9%2BA1qxetyIJIcC6nHNt2lUxNYXjzkM1g68%3D&reserved=0>,
> but error]
>
>
> In manuscript form:
>
> https://archive.org/details/947SamkshepaSharirakamWithMadhusudaniOfSarvajnatmaMuniManuscriptsByIAMVISIONARYTUNES/mode/2up
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2F947SamkshepaSharirakamWithMadhusudaniOfSarvajnatmaMuniManuscriptsByIAMVISIONARYTUNES%2Fmode%2F2up&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5f90524e137541c84e1808d8bd2970be%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637467333747012610%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=Y2jNDCjRgWyvFRWpfI6ZflESCWjKtyypo8dPuOcZF6U%3D&reserved=0>
>
>
> Not found:
>
> 592.3.1 Edited, with Madhus?dana Sarasvat?'s S?rasa?graha, by H.S.
> Dviveda. Pan n.s. 4, 1882 - 10, 1888.
>
> 592.3.2 Edited, with Madhus?dana Sarasvat?'s S?rasa?graha, by Govinda
> Dasgupta. Banaras 1887
> <w:LsdException Locked="false" SemiHidden="true" UnhideWhenUsed="true
>
>
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From royce.wiles at gmail.com  Thu Jan 21 00:21:16 2021
From: royce.wiles at gmail.com (Royce Wiles)
Date: Thu, 21 Jan 21 13:21:16 +1300
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Bhagwan Mahavir Fellowship to Study Prakrit in India
In-Reply-To: <02a701d6ef88$b2a978d0$17fc6a70$@earthlink.net>
Message-ID: <26C9008D-E993-4BAD-B89D-16672E7D75AA@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1832
Lines: 44

FYI

> Begin forwarded message:
> 
> From: <scjain at earthlink.net>
> Subject: Bhagwan Mahavir Fellowship to Study Prakrit in India
> Date: 21 January 2021 at 13:02:06 NZDT
> To: <scjain at earthlink.net>
> 
> 
>                                FREE  FREE  and  FREE
> International School for Jain Studies, ISJS  (www.isjs.in <http://www.isjs.in/>) invites applications from interested scholars for all fully paid  Bhagwan Mahavir fellowships to go to India for 10 ( ten )  months 
> for the study of Prakrit language (a language of Jain Canonical literature).
>  
> The Fellowship provides full boarding, lodging, monthly cash stipend (for personal expenses),
>  tuition, course material and travel within India in connection with the program.
> The selected scholars will  only pay their own airfare to India and from India  and  the passport and visa fee  etc.
>  This is an excellent opportunity and only 4 Fellowships will be made  available.
>   Please apply asap.  For details, and how to apply, please refer to the attachment ( see below)
>  
>   Kindly circulate this announcement far and wide to your network. 
>   Dr. Sulekh C. Jain
>   Las Vegas, NV
>   USA
>    832-594-8005
> <<...>>
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Jan 21 12:19:37 2021
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 21 Jan 21 17:49:37 +0530
Subject: [INDOLOGY] Kadambari Commentary jivananda Vidasagara PDF req
In-Reply-To: <CAODNnZhwXaW2AiXnq1j1iu-eHZQTfEHP=5iFZi8H86CbL7CiMQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhwnN1+0DZiXXas0TYa8BW8HsCVCML7BmL8Vr70KQbppw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 30

https://search.clevnet.org/client/en_US/clevnet/search/detailnonmodal/ent:$002f$002fSD_ILS$002f0$002fSD_ILS:1096498/one

I am trying to get this book since 2011. Can anyone help me with this?

On 21-Sep-2017 8:29 PM, "Krishnaprasad G" <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

I have got a link here which is from Ohio US Library. If any one confirms
this edition has the commentary I would initiate a request for scan.

Thanks

https://search.clevnet.org/client/en_US/clevnet/search/detailnonmodal/ent:$002f$002fSD_ILS$002f0$002fSD_ILS:1096498/one

On 21-Sep-2017 6:39 PM, "Krishnaprasad G" <krishnaprasadah.g at gmail.com>
wrote:

> Dear all
> I am searching for the Commentary of Jivananda Vidyasagara on Kadambari of
> Bana Bhatta. From long time With lot of search having no succes.
>
> If anyone is having or can get access to your near by libraries would scan
> will be a great favor for me.
> Thanks
>


-------------- next part --------------
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From bihanisarkar at googlemail.com  Thu Jan 21 12:38:06 2021
From: bihanisarkar at googlemail.com (Bihani Sarkar)
Date: Thu, 21 Jan 21 12:38:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Publication: Classical Sanskrit Tragedy
Message-ID: <CABC99BToCRYTbWfdZSTEvZYtQKmUC1Z7_bMyokdLX9giMkxhMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5066
Lines: 183

Dear All,

I am pleased to announce the publication of my next book *Classical
Sanskrit Tragedy: The Concept of Suffering and Pathos in Medieval India*
(Bloomsbury-IB Tauris):
https://www.bloomsbury.com/uk/classical-sanskrit-tragedy-9781788311113/

I express my heartfelt gratitude to the anonymous peer-reviewer for her/his
pertinent and knowledgeable suggestions in improving the book. I am also
grateful to Professor Sheldon Pollock and Dr. Csaba Dezso for kindly
endorsing the book. Gratitude is expressed in the book's Acknowledgement to
many invaluable *sah?daya*s and* hitai??*s, who poured assistance like the
*megha* in the *Meghad?ta* pours nourishing rain.

Details regarding content as follows:

*Book description*

It is often assumed that classical Sanskrit poetry and drama (*k?vya*) lack
a concern with the tragic. However, as made clear in this book, this is far
from the case. This re-evaluation of 'tragedy' in classical Sanskrit
literature draws on a wide range of Sanskrit dramas, poems and treatises ?
many passages among which are translated for the first time into English ?
to provide a fuller history and re-conceptualization of the tragic in
Indian literature from the second to the fourth centuries.



Looking at K?lid?sa, the most celebrated writer of Sanskrit poetry and
drama (*k?vya*), this book argues that constructions of absence and grief
are central to K?lid?sa?s compositions and that these ?tragic middles? are
much more sophisticated than previously understood. For K?lid?sa, tragic
middles are modes of thinking, in which he confronts theological and
philosophical issues. Through a close literary analysis of the tragic
middle in five of his works, the *Abhij??na?akuntal?*, the *Raghuva??a,*
the *Kum?rasambhava,* the *Vikramorva??ya* and the *Meghad?ta,* the book
demonstrates the importance of tragedy for classical Indian poetry and
drama in the early centuries of the common era. These depictions from the
Indian literary sphere, by their particular function and interest in the
phenomenology of grief, challenge and reshape in a wholly new way our
received understanding of tragedy.


*Chapters and sub-headings:*

*Preamble: A note on the Indian 'Medieval'*


*Introduction Part I. The Tragic Middle*

The Legacy of Looking

The Cry of the Krau?ca

The Politics of Looking

George Eliot and Endings

William James and the 'Second Birth'

Northrop Frye and unfinished comedy

K?lid?sa and 'the second birth'

Pathos in Indian Aesthetics

Looking Elsewhere


*Introduction Part II. Doubt, Obstacle, Deliberation, Death, Disaster: the
Trial in Indian Aesthetics*

Introducing the Trial

An overview of the theory of narrative structure

The *avasth?*s

The *prak?ti*s

The *sandhi*s

Abhinavagupta and controversies over the *avamar?a*/*vimar?a*

Character, survival and a universe of hazard

The Trial in the works of K?lid?sa

A pr?cis of plots


*Chapter 1. K?lid?sa and his Inheritance of Grief*

Why K?lid?sa?

Bharata and K?lid?sa

The *Vi?vantaraj?taka *of ?rya??ra

The *Saundarananda* of A?vagho?a

The *R?m?ya?a*

Fate in the *R?m?ya?a*

The curse in the *R?m?ya?a*

Fate (*vidhi*), cure (*??pa*), retribution (*karma*), God (??vara): tragic
agency in K?lid?sa


*Chapter 2. The Map of Melancholy: Lamentation and the Philosophical Pause*

The joyous* k?rya*s of the Raghuva??a and the Kum?rasambhava

Lamentation (*vil?pa*) and the 'tragic middle' in the* Raghuva??a* and the
*Kum?rasambhava*

Purposes of the tragic middle

Kinship between Aja's lament (*Ajavil?pa*) and Rati's lament (*Rativil?pa)*

The map of melancholy


*Chapter 3. On Losing and Finding Love: Conflict, Obstacle and Drama*

Divided heroes in the *?akuntal?* and the *Vikramorva??ya*

The Tragic Middle in the *?akuntal?*

The knowledge of the heart

Not knowing correctly and doubt in the *?akuntal?*

Awareness and the ring

Perceiving reality

A 'madman' sings and dances: the tragic middle in the *Vikramorva??ya*


*Chapter 4. The Altered Heart: Anguish, Entreaty and Lyric*

The *Meghad?ta* as a lament

The *Meghad?ta *as the tragic middle made independent

'Internally liquid': cloud and* yak?a* as one

Love messages and 'insentient' messengers in earlier poetry

The tragic middle in the *Meghad?ta*


*Conclusion*


Thank you.


With best wishes,


Bihani Sarkar BA (English, First Class Honours), MPhil, D.Phil (Sanskrit),
(Oxon.)
Lecturer (hourly paid) in Religious Studies: Hinduism and Buddhism,
University of Winchester (January-May 2021).
Associate Faculty Member Oriental Institute, University of Oxford
(2019-2022).
Research Member of Common Room, Wolfson College, University of Oxford
(2020-2022).

*Heroic Sh?ktism: The Cult of Durg? in Ancient Indian Kingship*:
https://global.oup.com/academic/product/heroic-shktism-9780197266106?cc=gb&lang=en&

Alok?: Online Lessons in Ancient Indian Texts and Traditions:
https://www.bihanisarkar.com/
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From kellera at univ-paris-diderot.fr  Thu Jan 21 12:39:05 2021
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Thu, 21 Jan 21 12:39:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Why the Sciences of the Ancient World Matter
Message-ID: <7A817D05-98BC-4536-8898-5DF8DD462C54@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 1744
Lines: 21

Dear Colleagues,

I would like to bring to your attention the existence of a Series we co-created a couple of years ago already (with K. Chemla and C. Proust) at Springer called Why the Sciences of the Ancient World Matter<https://link.springer.com/bookseries/15657>. It has published some edited books with contributions of some of our colleagues; thus in the recently published Mathematics, Administrative and Economic Activities in Ancient Worlds.<https://www.springer.com/gp/book/9783030483883> edited by C?cile Michel and Karine Chemla there is a wonderful article by Marc McClish, a philological approach to terms evoking measuring and computation in the Artha??stra, and in Pieces and Parts in Scientific Texts<https://link.springer.com/book/10.1007/978-3-319-78467-0>, edited by Florence Bretelle-Establet and St?phane Schmitt in 2018 there is a great chapter by K. Preinsendanz on ?Text Segmentation, Chapter Naming and the Transmission of Embedded Texts in South Asia?. Other books are on the way.

If you would like to review any of the books, contact me!


Do not hesitate to submit manuscripts to our series, we invite all kind of formats from monographs to collective endeavours. Apart from the usual criteria of rigor and originality, we request that the texts be made sufficiently accessible to scholars who might not be indologists, and that the general interest of the study be well articulated. All submissions will be thoroughly examined and if accepted peer reviewed.

with all best,


Agathe Keller

Universit? de Paris & CNRS
 Laboratoire SPHERE
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Jan 21 13:40:35 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 21 Jan 21 13:40:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about the publication details of an article
Message-ID: <32a30f0f2d8a4ba1b220ab0f369f41e0@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 18

Dear List members,

I am looking for an article of which I have forgotten the details. If I remember well it has appeared in BSOAS and was written by Henning or a person with a name like that. It deals with the horror vacui (maybe the words are in the title), or how missing information in inscriptions is filled in by historians. I am not so much looking for a pdf ? I do have access to the electronic version of BSOAS ? but would like to know where I can find it.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From manufrancis at gmail.com  Thu Jan 21 13:56:01 2021
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Thu, 21 Jan 21 14:56:01 +0100
Subject: [INDOLOGY] question about the publication details of an article
In-Reply-To: <32a30f0f2d8a4ba1b220ab0f369f41e0@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <CANVHsm7aT=4kE2CXKsxGJ4vQTphRRGCUrxmX8DqG0Zipob_x_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1990
Lines: 55

 Dear Herman,
Could it be this one?
Best.

Henige, David P. (1975). ? Some Phantom Dynasties of early and medieval
India. Epigraphic Evidence and Abhorrence of Vacuum ?. *BSOAS *38,
p. 525-549.

Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>


Le jeu. 21 janv. 2021 ? 14:41, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear List members,
>
> I am looking for an article of which I have forgotten the details. If I
> remember well it has appeared in BSOAS and was written by Henning or a
> person with a name like that. It deals with the horror vacui (maybe the
> words are in the title), or how missing information in inscriptions is
> filled in by historians. I am not so much looking for a pdf ? I do have
> access to the electronic version of BSOAS ? but would like to know where I
> can find it.
>
> Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Jan 21 14:15:59 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 21 Jan 21 14:15:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about the publication details of an article
In-Reply-To: <CANVHsm7aT=4kE2CXKsxGJ4vQTphRRGCUrxmX8DqG0Zipob_x_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <d2da9aac2d644cffb3917d5f8bbdcb84@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 2515
Lines: 56

Dear Manu, Yes, that is the article. Thank you very much, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Manu Francis <manufrancis at gmail.com>
Verzonden: donderdag 21 januari 2021 14:56:01
Aan: Tieken, H.J.H.
CC: indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] question about the publication details of an article

Dear Herman,
Could it be this one?
Best.

Henige, David P. (1975). ? Some Phantom Dynasties of early and medieval India. Epigraphic Evidence and Abhorrence of Vacuum ?. BSOAS 38, p. 525-549.

Emmanuel FRANCIS<http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL<https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA<https://dharma.hypotheses.org/> Project<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project<https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India<http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>


Le jeu. 21 janv. 2021 ? 14:41, Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear List members,

I am looking for an article of which I have forgotten the details. If I remember well it has appeared in BSOAS and was written by Henning or a person with a name like that. It deals with the horror vacui (maybe the words are in the title), or how missing information in inscriptions is filled in by historians. I am not so much looking for a pdf ? I do have access to the electronic version of BSOAS ? but would like to know where I can find it.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Jan 21 17:38:55 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 21 Jan 21 18:38:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kadambari Commentary jivananda Vidasagara PDF req
In-Reply-To: <CAODNnZhwnN1+0DZiXXas0TYa8BW8HsCVCML7BmL8Vr70KQbppw@mail.gmail.com>
Message-ID: <94B5C10A-CAD8-4154-BDE6-69A1CADE50F2@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3139
Lines: 44

This 1871 Calcutta edition of Kadambari has a gloss in footnote - could it be the one by  Jivananda Vidyasagara? See:
https://catalog.hathitrust.org/Record/008693988 
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=nyp.33433081850665&view=1up&seq=9
It is supposed to be edited by S?ri?ta?ra?na?thatarkava?caspatibhat?t?a?carya
who already gave one ed. without gloss in 1849-1850
https://catalog.hathitrust.org/Record/011619290 
   
> Le 21 janv. 2021 ? 13:19, Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> https://search.clevnet.org/client/en_US/clevnet/search/detailnonmodal/ent:$002f$002fSD_ILS$002f0$002fSD_ILS:1096498/one <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsearch.clevnet.org%2Fclient%2Fen_US%2Fclevnet%2Fsearch%2Fdetailnonmodal%2Fent%3A%24002f%24002fSD_ILS%24002f0%24002fSD_ILS%3A1096498%2Fone&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8eedae931e7d4fc27e4208d8be06f62d%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637468285320979144%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=W4z4k9ETPi%2F%2FyQpTzngMlH40pUBYfHvtLlujlFFIJ9U%3D&reserved=0>
> 
> I am trying to get this book since 2011. Can anyone help me with this?
> 
> On 21-Sep-2017 8:29 PM, "Krishnaprasad G" <krishnaprasadah.g at gmail.com <mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:
> I have got a link here which is from Ohio US Library. If any one confirms this edition has the commentary I would initiate a request for scan.
> 
> Thanks 
> 
> https://search.clevnet.org/client/en_US/clevnet/search/detailnonmodal/ent:$002f$002fSD_ILS$002f0$002fSD_ILS:1096498/one <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsearch.clevnet.org%2Fclient%2Fen_US%2Fclevnet%2Fsearch%2Fdetailnonmodal%2Fent%3A%24002f%24002fSD_ILS%24002f0%24002fSD_ILS%3A1096498%2Fone&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8eedae931e7d4fc27e4208d8be06f62d%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637468285320989138%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=Wd6LHkmPS721Hm3w7CkovsjXNpGsElxl3EQssExNiZY%3D&reserved=0>
> 
> On 21-Sep-2017 6:39 PM, "Krishnaprasad G" <krishnaprasadah.g at gmail.com <mailto:krishnaprasadah.g at gmail.com>> wrote:
> Dear all
> I am searching for the Commentary of Jivananda Vidyasagara on Kadambari of Bana Bhatta. From long time With lot of search having no succes.
> 
> If anyone is having or can get access to your near by libraries would scan will be a great favor for me. 
> Thanks
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From rblinderman at g.harvard.edu  Fri Jan 22 18:27:16 2021
From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Fri, 22 Jan 21 19:27:16 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_request:_Jainendravy=C4=81kara=E1=B9=87a,_=C5=9A=C4=81ka=E1=B9=AD=C4=81yana=C5=9Babd=C4=81nu=C5=9B=C4=81sana,_Sa=E1=B9=81k=E1=B9=A3iptas=C4=81ra_Vy=C4=81kara=E1=B9=87a?=
Message-ID: <CAM56Pcr1wG=f3xD0RxZnRqCKpW+wUcJq352iTUoA88mReiVMSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 23

Dear All,

Does any of you have PDFs of the following grammars?

Jainendravy?kara?a, with Jainendra Mah?v?tti
??ka??yana?abd?nu??sana with Amoghav?tti
Sa?k?iptas?ra Vy?kara?a (Saini, R. S., Jumaranand?, and Goy?candra.
Sa?k?iptas?ravy?kara?am. 1. ?vr?tti. ed. Dill?, Bh?rata: Bh?rat?ya Vidy?
Prak??ana, 1995.)

Unfortunately my university library is giving me only limited access
to Sa?k?iptas?ravy?kara?a, does not have the edition
of ??ka??yana?abd?nu??sana with Amoghav?tti, and does not give me access to
the Jainendravy?kara?a. I will be truly grateful if I could get your help
with these texts.

Gratefully,
Radhika


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210122/7c88dc3c/attachment.htm>

From rblinderman at g.harvard.edu  Fri Jan 22 18:47:44 2021
From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Fri, 22 Jan 21 19:47:44 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_PDF_request:_Jainendravy=C4=81kara=E1=B9=87a,_=C5=9A=C4=81ka=E1=B9=AD=C4=81yana=C5=9Babd=C4=81nu=C5=9B=C4=81sana,_Sa=E1=B9=81k=E1=B9=A3iptas=C4=81ra_Vy=C4=81kara=E1=B9=87a?=
In-Reply-To: <CAM56Pcr1wG=f3xD0RxZnRqCKpW+wUcJq352iTUoA88mReiVMSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM56Pcq9C6=V2e2dUWCsLmbWjnxkbv0206gWEknuKSHf0QDXqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 37

Dear All,

I just received the Jainendravy?kara?a and the ??ka??yana?abd?nu??sana, so
now I only need the Sa?k?iptas?ravy?kara?a (Saini, R. S., Jumaranand?, and
Goy?candra. Sa?k?iptas?ravy?kara?am. 1. ?vr?tti. ed. Dill?, Bh?rata:
Bh?rat?ya Vidy? Prak??ana, 1995). Again, many thanks for your kind help!

Gratefully,
Radhika

On Fri, Jan 22, 2021 at 7:27 PM Blinderman, Radha <rblinderman at g.harvard.edu>
wrote:

> Dear All,
>
> Does any of you have PDFs of the following grammars?
>
> Jainendravy?kara?a, with Jainendra Mah?v?tti
> ??ka??yana?abd?nu??sana with Amoghav?tti
> Sa?k?iptas?ra Vy?kara?a (Saini, R. S., Jumaranand?, and Goy?candra.
> Sa?k?iptas?ravy?kara?am. 1. ?vr?tti. ed. Dill?, Bh?rata: Bh?rat?ya Vidy?
> Prak??ana, 1995.)
>
> Unfortunately my university library is giving me only limited access
> to Sa?k?iptas?ravy?kara?a, does not have the edition
> of ??ka??yana?abd?nu??sana with Amoghav?tti, and does not give me access to
> the Jainendravy?kara?a. I will be truly grateful if I could get your help
> with these texts.
>
> Gratefully,
> Radhika
>
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From e.demichelis at ymail.com  Fri Jan 22 23:57:29 2021
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Fri, 22 Jan 21 23:57:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal of Yoga Studies - publication of Vol. 3
In-Reply-To: <1164021269.1595133.1611359849035.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1164021269.1595133.1611359849035@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 10

Dear Colleagues,
It is my pleasure to announce the publication of Volume 3 of the Journal of Yoga Studies; you will find the table of contents here. The Journal remains open access and the whole volume (as well as the individual contributions) can be freely accessed online and downloaded in pdf form.
 With best regards,Elizabeth De Michelis(info)
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jan 23 00:58:42 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 22 Jan 21 16:58:42 -0800
Subject: [INDOLOGY] Question about Gandhari Prakrit
Message-ID: <CAB3-dzd7L2_asd9wPjYNaRc-9ZOm3E4GC9zb_f6abxmC9nt_wA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 24

Dear Colleagues,

     I have a question about the Gandhari Prakrit.  From the Gandhari
Dharmapada edited by John Brough to recent publications of the Buddhist
Gandhari materials, we have come to learn of Gandhari as a variety of
Prakrit.  To my memory, the Prakrit grammars do not mention Gandhari
Prakrit, while they do refer to numerous regional varieties.  I am just
wondering why the Gandhari Prakrit did not enter into the description of
Prakrit varieties by the Prakrit grammarians.  If P??ini's grammar coming
from the Swat valley survived and prospered in the mainland of India, why
did the Gandhari Prakrit remain unknown?  Any suggestions?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Sat Jan 23 08:19:19 2021
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Sat, 23 Jan 21 08:19:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question about Gandhari Prakrit
In-Reply-To: <CAB3-dzd7L2_asd9wPjYNaRc-9ZOm3E4GC9zb_f6abxmC9nt_wA@mail.gmail.com>
Message-ID: <43B32D54-7D41-4C74-88F5-FB9F97508F88@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 2010
Lines: 28

Dear Madhav,
You raise an interesting question. One factor that must probably be taken into consideration in trying to answer it is the following: Though a center of Vedic culture at the time of P??ini (i.e., presumably before Alexander's invasion and the Maurya Empire), Gandh?ra was no longer Brahmanical territory after the collapse of that empire. This I argue at length in my book How the Brahmins Won (Brill 2016), especially ? I.1.3.
Johannes Bronkhorst

On 23 Jan 2021, at 00:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Colleagues,

     I have a question about the Gandhari Prakrit.  From the Gandhari Dharmapada edited by John Brough to recent publications of the Buddhist Gandhari materials, we have come to learn of Gandhari as a variety of Prakrit.  To my memory, the Prakrit grammars do not mention Gandhari Prakrit, while they do refer to numerous regional varieties.  I am just wondering why the Gandhari Prakrit did not enter into the description of Prakrit varieties by the Prakrit grammarians.  If P??ini's grammar coming from the Swat valley survived and prospered in the mainland of India, why did the Gandhari Prakrit remain unknown?  Any suggestions?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Jan 23 11:27:19 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sat, 23 Jan 21 11:27:19 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_absence_of_G=C4=81ndh=C4=81r=C4=AB_among_the_literary_Pr=C4=81krits?=
Message-ID: <4691730092574a2891a8dcc11ec967ed@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 17

Dear Madhav,
Pr?krits are literary languages developed within the K?vya literary tradition. They are imitations of the spoken languages (Middle Indic languages) on the basis of Sanskrit. Sanskrit serves as a primer. The tradition started early. However, some of the literary dialects have been developed fairly late: M?h?r???r? on the basis of a kind of a ?aurasen?-like dialect in which intervocalic t had been voiced, Apabhra??a, the language of popular songs sung during festivals on the basis of this M?h?r???r?, the language of the Dhruv? songs .... etc. (see my article in JESHO 51/2 (2008) (pdf on my website). G?ndh?r? was spoken on the fringe and was therefore and for reasons mentioned by Johannes Bronkhorst not included in these linguistic experiments in what basically was a Sanskrit tradition. I think this last argument, that we are dealing with a Sanskrit tradition, is the main point.
Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Jan 23 13:28:10 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 23 Jan 21 05:28:10 -0800
Subject: [INDOLOGY] Question about Gandhari Prakrit
In-Reply-To: <43B32D54-7D41-4C74-88F5-FB9F97508F88@unil.ch>
Message-ID: <CAB3-dzc0zx+pafM2kYW_upSf-0-At+Xg73+N355Cg4xJqa9_Zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2677
Lines: 68

Thanks, Johannes and Herman.  Your responses are along the lines that I
suspected, but I wanted a more authoritative confirmation than my own
hunch.  I have suggested that P??ini survives in Pata?jali's ?ry?varta, but
his homeland is no longer within its limits.  Best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Jan 23, 2021 at 12:19 AM Johannes Bronkhorst <
johannes.bronkhorst at unil.ch> wrote:

> Dear Madhav,
>
> You raise an interesting question. One factor that must probably be taken
> into consideration in trying to answer it is the following: Though a center
> of Vedic culture at the time of P??ini (i.e., presumably before Alexander's
> invasion and the Maurya Empire), Gandh?ra was no longer Brahmanical
> territory after the collapse of that empire. This I argue at length in my
> book *How the Brahmins Won* (Brill 2016), especially ? I.1.3.
>
> Johannes Bronkhorst
>
>
> On 23 Jan 2021, at 00:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>      I have a question about the Gandhari Prakrit.  From the Gandhari
> Dharmapada edited by John Brough to recent publications of the Buddhist
> Gandhari materials, we have come to learn of Gandhari as a variety of
> Prakrit.  To my memory, the Prakrit grammars do not mention Gandhari
> Prakrit, while they do refer to numerous regional varieties.  I am just
> wondering why the Gandhari Prakrit did not enter into the description of
> Prakrit varieties by the Prakrit grammarians.  If P??ini's grammar coming
> from the Swat valley survived and prospered in the mainland of India, why
> did the Gandhari Prakrit remain unknown?  Any suggestions?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
>
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From rospatt at berkeley.edu  Sat Jan 23 16:09:59 2021
From: rospatt at berkeley.edu (Alexander von Rospatt)
Date: Sat, 23 Jan 21 17:09:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Shinjo Ito Postdoctoral Fellowship - Buddhist Studies at UC Berkeley
Message-ID: <1FD53887-B1D1-40DC-8D0B-542B0FFD2EBE@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 5524
Lines: 71

Dear Colleagues,
please note that the call for applications for the Shinjo Ito Postdoctoral Fellowship - Buddhist Studies at UC Berkeley has opened, and forward this to anyone potentially interested and qualified.  Please note that this postdoctoral fellowshiop is not for scholar working primarily in the are of Japanese or Chinese Buddhism. Review of applications will begin FEBRUARY 28, 2021.

With kind regards, 

Alexander v. Rospatt

????????
Alexander von Rospatt, Professor 
Department of South and Southeast Asian Studies
Group in Buddhist Studies, Director
University of California 
7233 Dwinelle Hall # 2540
Berkeley, CA 94720-2540
USA
Zoom room # 923 014 7373
Fax: +1-510-6432959
Email:  rospatt at berkeley.edu <mailto:rospatt at berkeley.edu>
http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt <http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt>


Shinjo Ito Postdoctoral Fellowship - Buddhist Studies - Center for Buddhist Studies (JPF02828)

With the generous support of the Shinnyo-en Foundation, the Program in Buddhist Studies at UC Berkeley is pleased to invite applications for a two-year full-time postdoctoral research-teaching fellowship. The term of the appointment is July 1, 2021 to June 30, 2023.

The Fellowship is intended to foster the academic careers of recent Ph.D.'s, providing time to pursue their research along with the opportunity to gain teaching experience. Fellows are expected to teach one course per year as a Lecturer under the auspices of the Group in Buddhist Studies. In addition, Fellows will give a public lecture on their research as part of the Center for Buddhist Studies Colloquium Series, and they are expected to take part in regular Center for Buddhist Studies events and workshops. We particularly welcome applicants whose research and teaching interests complement areas covered by Berkeley's Buddhist Studies faculty.
Fellows will be provided with office space, library privileges, salary of approximately $60,000 per annum, benefits, and $2,500 per annum in research/travel funds. Funding and administrative support is also available for Fellows to convene workshops and conferences in their area of research.

Applicants whose teaching and research interests are primarily in the area of Japanese Buddhism should apply to the Shinjo Ito Postdoctoral Fellowship in Japanese Buddhism, administered through the Center for Japanese
Studies at UC Berkeley, rather than to the Shinjo Ito Fellowship in Buddhist Studies.

Applicants whose teaching and research interests are primarily in the area of Chinese Buddhism should apply to the Sheng Yen Postdoctoral Fellowship in Chinese Buddhism, also administered through the Center for Buddhist Studies at UC Berkeley, rather than to the Shinjo Ito Fellowship in Buddhist Studies.

Basic Qualifications (at the time of application):

? Completion of all degree requirements other than the dissertation.

Additional Qualifications (must be met by the start date of the job):

? Candidates may have no more than three years of post-PhD research experience.

? PhD or equivalent international degree by start date.

Preferred Qualifications:

? PhD or equivalent international degree in Buddhist Studies or a closely related field.

Application Process:

All application materials must be submitted through AP Recruit at https://aprecruit.berkeley.edu/JPF02830 <https://aprecruit.berkeley.edu/JPF02830>. Review of applications will begin FEBRUARY 28, 2021. The position is open until filled. Please direct any questions to Sanjyot Mehendale at sanjyotm at berkeley.edu <mailto:sanjyotm at berkeley.edu>.

All application materials must be submitted through AP Recruit at https://aprecruit.berkeley.edu/JPF02828 <https://aprecruit.berkeley.edu/JPF02828>. The position is open until filled. Please direct any questions to Sanjyot Mehendale at sanjyotm at berkeley.edu <mailto:sanjyotm at berkeley.edu>.

All letters of recommendation will be treated as confidential per University of California policy and California state law. Please refer potential referees, including when letters are provided via a third party (i.e., dossier service or career center), to the UC Berkeley statement of confidentiality (http://apo.berkeley.edu/evalltr.html <http://apo.berkeley.edu/evalltr.html>) prior to submitting their letters.

Only complete applications will be considered. It is the applicant's responsibility to ensure that all documentation is complete to ensure full consideration. Awards are anticipated to be announced in March, 2021.

For more information about Buddhist Studies at Berkeley, please visit http://buddhiststudies.berkeley.edu <http://buddhiststudies.berkeley.edu/>.

The University of California is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer. All qualified applicants will receive consideration for employment without regard to race, color, religion, sex, sexual orientation, gender identity, national origin, disability, age or protected veteran status. For the complete University of California nondiscrimination and affirmative action policy see: http://policy.ucop.edu/doc/4000376/NondiscrimAffirmAct <http://policy.ucop.edu/doc/4000376/NondiscrimAffirmAct>.

The department is interested in candidates who will contribute to diversity and equal opportunity in higher education through their work.
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From andrew.ollett at gmail.com  Sat Jan 23 19:33:00 2021
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Sat, 23 Jan 21 13:33:00 -0600
Subject: [INDOLOGY] Question about Gandhari Prakrit
In-Reply-To: <CAB3-dzc0zx+pafM2kYW_upSf-0-At+Xg73+N355Cg4xJqa9_Zw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO14eseiGZZn+atqHWyT1pq0nqQ7HR+ONSAJMFf-Y0SChjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4788
Lines: 109

I will not refer to my own book on the history of Prakrit and its forms of
knowledge (well, I guess I just did), but I did want to make a few points
in this connection and see if anyone has anything to add.

(1) "Gandhari Prakrit" is of course a modern designation. The
term "Gandhari" was made up by H. W. Bailey in 1946, and we don't know (or
at least I don't know) how the speakers of the language referred to it, or
whether they knew of "Prakrit" as a designation for a language or a type of
language.

(2) The earliest Prakrit grammars were grammars of one specific literary
language, which they called "Prakrit," and even they were probably composed
at a time when Gandhari had ceased to be used as a literary language in the
Northwest. (This certainly seems to be true of the earliest grammar that
survives in its entirety, the Pr?k?taprak??a, which in its original form
only described a single language, as Nitti-Dolci showed 83 years ago.)

(3) One exception to the above is the N??ya??stra, which briefly describes
a number of notionally regional languages (alongside a more general
distinction between Sanskrit and Prakrit). Sylvain L?vi argued 119 years
ago that the languages of Indian theater "radiate like a fan around
Ujjayin?." Now it doesn't seem that anything like Gandhari is used in any
surviving plays. But languages like B?hl?k?, ?ak?r?, and ?bh?r? are
mentioned in the N??ya??stra, and it seems likely that they were at least
notionally connected to the speech of the Northwest. (Of course the
theatrical languages are based on conventions of representation, and not on
a premodern "Linguistic Survey of India.")

Andrew

On Sat, Jan 23, 2021 at 7:29 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks, Johannes and Herman.  Your responses are along the lines that I
> suspected, but I wanted a more authoritative confirmation than my own
> hunch.  I have suggested that P??ini survives in Pata?jali's ?ry?varta, but
> his homeland is no longer within its limits.  Best wishes,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sat, Jan 23, 2021 at 12:19 AM Johannes Bronkhorst <
> johannes.bronkhorst at unil.ch> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>>
>> You raise an interesting question. One factor that must probably be taken
>> into consideration in trying to answer it is the following: Though a center
>> of Vedic culture at the time of P??ini (i.e., presumably before Alexander's
>> invasion and the Maurya Empire), Gandh?ra was no longer Brahmanical
>> territory after the collapse of that empire. This I argue at length in my
>> book *How the Brahmins Won* (Brill 2016), especially ? I.1.3.
>>
>> Johannes Bronkhorst
>>
>>
>> On 23 Jan 2021, at 00:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Colleagues,
>>
>>      I have a question about the Gandhari Prakrit.  From the Gandhari
>> Dharmapada edited by John Brough to recent publications of the Buddhist
>> Gandhari materials, we have come to learn of Gandhari as a variety of
>> Prakrit.  To my memory, the Prakrit grammars do not mention Gandhari
>> Prakrit, while they do refer to numerous regional varieties.  I am just
>> wondering why the Gandhari Prakrit did not enter into the description of
>> Prakrit varieties by the Prakrit grammarians.  If P??ini's grammar coming
>> from the Swat valley survived and prospered in the mainland of India, why
>> did the Gandhari Prakrit remain unknown?  Any suggestions?
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
>>
>> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210123/31ffa6fc/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Jan 23 19:50:06 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 23 Jan 21 11:50:06 -0800
Subject: [INDOLOGY] Question about Gandhari Prakrit
In-Reply-To: <CAANHO14eseiGZZn+atqHWyT1pq0nqQ7HR+ONSAJMFf-Y0SChjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcvusBJCrBvKk4YdSannOo6MWhc6BmHnrUHYw3X=G6-OQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6042
Lines: 139

Thanks, Andrew, for providing several clarifications. I am exploring the
degree of disconnect of the ?ryavarta centered culture reflected in the
Mah?bh??ya of Pata?jali from the northwestern region of P??ini. Pata?jali
does occasionally refer to Kashmir.  I wonder if the region of Kamboja that
is referred to by Pata?jali would include P??ini's ?al?tura.  If my memory
serves me, Thieme takes Kamboja to refer to the eastern Iranian border
regions.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Jan 23, 2021 at 11:33 AM Andrew Ollett via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I will not refer to my own book on the history of Prakrit and its forms of
> knowledge (well, I guess I just did), but I did want to make a few points
> in this connection and see if anyone has anything to add.
>
> (1) "Gandhari Prakrit" is of course a modern designation. The
> term "Gandhari" was made up by H. W. Bailey in 1946, and we don't know (or
> at least I don't know) how the speakers of the language referred to it, or
> whether they knew of "Prakrit" as a designation for a language or a type of
> language.
>
> (2) The earliest Prakrit grammars were grammars of one specific literary
> language, which they called "Prakrit," and even they were probably composed
> at a time when Gandhari had ceased to be used as a literary language in the
> Northwest. (This certainly seems to be true of the earliest grammar that
> survives in its entirety, the Pr?k?taprak??a, which in its original form
> only described a single language, as Nitti-Dolci showed 83 years ago.)
>
> (3) One exception to the above is the N??ya??stra, which briefly describes
> a number of notionally regional languages (alongside a more general
> distinction between Sanskrit and Prakrit). Sylvain L?vi argued 119 years
> ago that the languages of Indian theater "radiate like a fan around
> Ujjayin?." Now it doesn't seem that anything like Gandhari is used in any
> surviving plays. But languages like B?hl?k?, ?ak?r?, and ?bh?r? are
> mentioned in the N??ya??stra, and it seems likely that they were at least
> notionally connected to the speech of the Northwest. (Of course the
> theatrical languages are based on conventions of representation, and not on
> a premodern "Linguistic Survey of India.")
>
> Andrew
>
> On Sat, Jan 23, 2021 at 7:29 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thanks, Johannes and Herman.  Your responses are along the lines that I
>> suspected, but I wanted a more authoritative confirmation than my own
>> hunch.  I have suggested that P??ini survives in Pata?jali's ?ry?varta, but
>> his homeland is no longer within its limits.  Best wishes,
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Sat, Jan 23, 2021 at 12:19 AM Johannes Bronkhorst <
>> johannes.bronkhorst at unil.ch> wrote:
>>
>>> Dear Madhav,
>>>
>>> You raise an interesting question. One factor that must probably be
>>> taken into consideration in trying to answer it is the following: Though a
>>> center of Vedic culture at the time of P??ini (i.e., presumably before
>>> Alexander's invasion and the Maurya Empire), Gandh?ra was no longer
>>> Brahmanical territory after the collapse of that empire. This I argue at
>>> length in my book *How the Brahmins Won* (Brill 2016), especially ?
>>> I.1.3.
>>>
>>> Johannes Bronkhorst
>>>
>>>
>>> On 23 Jan 2021, at 00:58, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear Colleagues,
>>>
>>>      I have a question about the Gandhari Prakrit.  From the Gandhari
>>> Dharmapada edited by John Brough to recent publications of the Buddhist
>>> Gandhari materials, we have come to learn of Gandhari as a variety of
>>> Prakrit.  To my memory, the Prakrit grammars do not mention Gandhari
>>> Prakrit, while they do refer to numerous regional varieties.  I am just
>>> wondering why the Gandhari Prakrit did not enter into the description of
>>> Prakrit varieties by the Prakrit grammarians.  If P??ini's grammar coming
>>> from the Swat valley survived and prospered in the mainland of India, why
>>> did the Gandhari Prakrit remain unknown?  Any suggestions?
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>>> India
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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Dear all,

I thought you might find this article on the myriad issues with a recent
publication of the Ther?g?th? of interest.

https://lokanta.github.io/2021/01/21/curious-case/?fbclid=IwAR3A-mrXnNT-1f5ZYLr4OWYe9_i1nZyGko1RdEkeR2Zxao9Bh8Gf8FALeLI


-- 
Dr. Patricia Sauthoff, PhD
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History, Classics, and Religious Studies
University of Alberta
Edmonton, Canada
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I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do not know if he has provided detailed commentaries for the two poems.

 

With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the thread. Pillai adds that the descendants of that P???? were later called  V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve. Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms my interpretation of e??a in Akam 113.17 as 'not making music?. (For the affirmative use of e??i in the sense of music making, see Pati??uppattu 29.7-8.) 

 

In this context, it should be noted that the critical edition of Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?e??[a]p p??a?? as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of it right. She is right to translate p??a? as ?the bard?. But, Wilden has interpreted e?? as deriving from DEDR 851 e?u- 'to rise'. It should be related to DEDR 5156 y??, ???, stringed musical instrument; e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does not play the lute/make music?. This usage is the converse of 'por?ap porunar' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by the word ?porunar?.

 

One may argue that the fact Akam 113 uses ?e??[a]? to describe ?P??a?? may simply indicate the homophonous nature of the name of the ruler ?P??a?? and the word for the bard, ?p??a?,? and not necessarily the fact that the ruler was of bardic origin.  But, we know that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But, with respect to bards receiving a bigger territory, we have that possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the chief ?ri  gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some territory in the northern border area of the Tamil region, which could have become the base of the P??ar, who later became the B??as. 

 

As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300). 

 

The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district of the Telugu region in the 7th century can be seen to drift all the way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12th century Mahad? plates of Somesvaradevavarman.

 

In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who fled without fighting in the court of the C??a king Titta? Ve?iya?. Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word ?k?ti? meaning ?having joined? to ?P??a?o?u? to come up with the misinterpreted meaning. The verb ?poru? ?to fight? is preceded by the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the verb with the case marker ?o?u'. Perhaps N????r was influenced by R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s interpretation.

 

George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love. Institut Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.

Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, Citamparam.  

R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai ?kum Akan????u Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, Mayil?pp?r. 

Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 1946. E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. Tirunelv?li, Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.

Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya Ai?ku?un??u Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip palkalaik ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.

Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. P???a? Patippakam, Ce??ai.

Eva Wilden, 2018.  A Critical Edition and an Annotated Translation of the Akan????u, 3 volumes. ?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.

 

Regards,

Palaniappan

On Oct 22, 2012, at 11:13 PM, palaniappa at aol.com wrote:

 

Dear George, 

 

I appreciate your comments. 

 

As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But, when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there were not too many participants in the thread, to be safe, I resorted to the transliteration I used.

 

Thanks

 

Regards,

Palaniappan

 

 

-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems

Dear Palaniappan, 

 

I think you have made a good case for P??a? and B??a, and especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the alliteration works.  I hope you publish this, as it is significant, I think.  I am still not convinced by what you say about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam poems and working through much of the Akananuru, your interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in the middle of one side playing their drums), and a battle started, they'd still be looking in front and behind them to avoid being killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.

 

One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.  

 

George

   

On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:





Dear George, 

 

Please see the attached inscription. What can one say about the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title peru- is very common in Tamil. It was also used in connection with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2. Then how about the title bRhad in bRhadbANa?

 

First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very unusual. The only other so-called dynastic title I know of, bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K. A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra names in the absence of dynastic names.  (Early History of the Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'. Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many instances of perumpANaraicar, permpANan, etc. 

 

This leads one to infer that the author of the tALagunda inscription was simply translating the name perumpANan2 into Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced as -b-, the author of tALagunda has rendered the first component as bRhad and kept the second part as bANa. This suggests that the original form of the dynastic name should have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2' in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form 'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'. Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt. bANa > Ta. vANa-. 

 

In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the 2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same king mentions a perumpANatiyaraicar. 

 

The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon indicating bard as well as the chieftain suggesting in this case that the chieftain was called 'pANan2' too with word-initial p-. 

 

As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa chiefs, it has varied historically. They might have started near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155 mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a discussion of this.) Then they could have moved north so that by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the 13th century, we see bANa chieftains with titles such as mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case, it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,  were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively moving northeast from the area to the north of the Tamil country over several centuries.

 

In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226 referred to one or more members of the same lineage later called the bANas. 

 

kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as well as kuRuntokai 11. See below.

tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)

pal vEl kaTTi nal nATTu umpar

mozipeyar tEettar Ayin2um (kuRu. 11.7-8)

 

We should take the dynatic names mentioned here as individuals belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these dynasties were also in the northern border of the Tamil country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty. Vicciyar were also in the northern area. So it is not surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same nature as in akam. 336 below. 
mAri ampin2 mazai tOl cOzar
vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai
Ariyar paTaiyin2 uTaika en2
nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiyE (akam. 336.20-23)
Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the cOza fighters
 
 
koRRac cOzar kogkarp paNIiyar
 
 
 
 
veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2
 
 
 
 
pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2 (naR. 10.6-8)
 
 
 
So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the battle on the side of the vicciyar who might be led by their chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might have sent his forces without joining them.
As for non-fighters standing between the two armies, I consider it highly unlikely they were standing in between the fighting armies. They have to be really standing on the side while the battle is raging and in that case they will only move their gaze from side to side and not front and back. So I do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if the description applies to the fighters, then their behavior will parallel the warriors whether it is their fierce look or looking forward and backward, So, the looking persons should be fighters and not bards.
Regards,
Palaniappan


<Perumpanan_0004.jpg>
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I am reposting after correcting some typos.

 

I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do not know if he has provided detailed commentaries for the two poems.

 

With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the thread. Pillai adds that the descendants of that P???? were later called  V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve. Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms my interpretation of e??a in Akam 113.17 as 'not making music?. (For the affirmative use of e??i in the sense of music making, see Pati??uppattu 29.7-8.) 

 

In this context, it should be noted that the critical edition of Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?e??[a]p p??a?? as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of it right. She is right to translate p??a? as ?the bard?. But, Wilden has interpreted e?? as deriving from DEDR 851 e?u- 'to rise'. It should be related to DEDR 5156 y??, ???, stringed musical instrument; e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does not play the lute/make music?. This usage is the converse of 'por?ap porunar' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by the word ?porunar?.

 

One may argue that the fact Akam 113 uses ?e??[a]? to describe ?P??a?? may simply indicate the homophonous nature of the name of the ruler ?P??a?? and the word for the bard, ?p??a?,? and not necessarily show that the ruler was of bardic origin.  But, we know that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But, with respect to bards receiving a bigger territory, we have that possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the chief ?ri  gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some territory in the northern border area of the Tamil region, which could have become the base of the P??ar, who later became the B??as. 

 

As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300). 

 

The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district of the Telugu region in the 7th century can be seen to drift all the way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12th century Mahad? plates of Somesvaradevavarman.

 

In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who fled without fighting in the court of the C??a king Titta? Ve?iya?. Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word ?k??i? meaning ?having joined? to ?P??a?o?u? to come up with the misinterpreted meaning. The verb ?poru? ?to fight? is preceded by the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the verb with the case marker ?o?u'. Perhaps N????r was influenced by R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s interpretation.

 

George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love. Institut Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
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Eva Wilden, 2018.  A Critical Edition and an Annotated Translation of the Akan????u, 3 volumes. ?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.

 

Regards,

Palaniappan

On Oct 22, 2012, at 11:13 PM, palaniappa at aol.com wrote:

 

Dear George, 

 

I appreciate your comments. 

 

As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But, when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there were not too many participants in the thread, to be safe, I resorted to the transliteration I used.

 

Thanks

 

Regards,

Palaniappan

 

 

-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems

Dear Palaniappan, 

 

I think you have made a good case for P??a? and B??a, and especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the alliteration works.  I hope you publish this, as it is significant, I think.  I am still not convinced by what you say about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam poems and working through much of the Akananuru, your interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in the middle of one side playing their drums), and a battle started, they'd still be looking in front and behind them to avoid being killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.

 

One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.  

 

George

   

On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:






Dear George, 

 

Please see the attached inscription. What can one say about the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title peru- is very common in Tamil. It was also used in connection with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2. Then how about the title bRhad in bRhadbANa?

 

First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very unusual. The only other so-called dynastic title I know of, bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K. A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra names in the absence of dynastic names.  (Early History of the Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'. Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many instances of perumpANaraicar, permpANan, etc. 

 

This leads one to infer that the author of the tALagunda inscription was simply translating the name perumpANan2 into Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced as -b-, the author of tALagunda has rendered the first component as bRhad and kept the second part as bANa. This suggests that the original form of the dynastic name should have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2' in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form 'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'. Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt. bANa > Ta. vANa-. 

 

In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the 2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same king mentions a perumpANatiyaraicar. 

 

The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon indicating bard as well as the chieftain suggesting in this case that the chieftain was called 'pANan2' too with word-initial p-. 

 

As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa chiefs, it has varied historically. They might have started near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155 mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a discussion of this.) Then they could have moved north so that by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the 13th century, we see bANa chieftains with titles such as mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case, it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,  were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively moving northeast from the area to the north of the Tamil country over several centuries.

 

In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226 referred to one or more members of the same lineage later called the bANas. 

 

kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as well as kuRuntokai 11. See below.

tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)

pal vEl kaTTi nal nATTu umpar

mozipeyar tEettar Ayin2um (kuRu. 11.7-8)

 

We should take the dynatic names mentioned here as individuals belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these dynasties were also in the northern border of the Tamil country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty. Vicciyar were also in the northern area. So it is not surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.
The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same nature as in akam. 336 below. 
mAri ampin2 mazai tOl cOzar
vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai
Ariyar paTaiyin2 uTaika en2
nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiyE (akam. 336.20-23)
Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.
Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the cOza fighters
 
 
koRRac cOzar kogkarp paNIiyar
 
 
 
 
veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2
 
 
 
 
pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2 (naR. 10.6-8)
 
 
 
So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the battle on the side of the vicciyar who might be led by their chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might have sent his forces without joining them.
As for non-fighters standing between the two armies, I consider it highly unlikely they were standing in between the fighting armies. They have to be really standing on the side while the battle is raging and in that case they will only move their gaze from side to side and not front and back. So I do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if the description applies to the fighters, then their behavior will parallel the warriors whether it is their fierce look or looking forward and backward, So, the looking persons should be fighters and not bards.
Regards,
Palaniappan


<Perumpanan_0004.jpg>
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From psdmccartney at gmail.com  Sun Jan 24 04:41:45 2021
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sun, 24 Jan 21 13:41:45 +0900
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <CAEzwJrBTPp6zx1ggGnVfJZqgHCc8yR9FqxnHbOZFMWMz=hK=kA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3096
Lines: 119

Dear Friends,

Might anyone have a copy of or access to this pdf? I've looked, but seem
unable to find it in full.

Shakespear, J. 1820. "Observations Regarding Badheks and T'hegs J
Shakespeare." Asiatick Researches, Vol. 13.

It is mentioned in the (footnote) of the
following article: Stevenson, J.A.R. "Some Account of the P'hansig?rs, or
Gang-robbers, and of the Sh?dgarshids, or Tribe of Jugglers." The Journal
of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland.
<https://www.jstor.org/stable/42755200?seq=4#metadata_info_tab_contents>
Vol. 1, No. 2 (1834), pp. 280-284.
<https://www.jstor.org/stable/42755200?seq=4#metadata_info_tab_contents>


I'm wondering if this mention of the Vij??ne?v?ra??stra and "G?r?di (juggler
<https://en.wikipedia.org/wiki/Garodi>)" can be taken to mean Mit?k?ar?'s
Vij??ne?vara
<http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/corpustei/transformations/html/sa_vijJAnezvara-mitAkSarA.htm#d1e12831>.
Or is there are another similarly named text? I don't notice the term in
this file on GRETIL.

I wonder how it comes to mean juggler if in the Tulu/Kannada dictionary
gives garo?i the meaning of gymnasium (????? garoo?i / ????  (gara?i).

[image: shudgarshid_jijnaneswara_sastra_garodi.png]

Thanks

Patrick







All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Jan 24 08:34:26 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 24 Jan 21 08:34:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
In-Reply-To: <1E38A238-0EEC-4D8E-8C44-46A737547735@aol.com>
Message-ID: <80fef4a5c9be452ca8c03e92ac1c8af5@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 14280
Lines: 170

Dear Palaniappan,

I think your interpretation of e?? p??a? is correct, as is that of por?a porunar. I like to add another instance of this type of compound (about this, more below), from AN 24: v?l??p p?rppa? Wilden's (ad hoc) interpretation of this compound runs as follows: we would have to do with a non-sacrificing brahmin (p?rppa?) making a living by, in this case, cutting bangles, when he is unable to do so by officiating at sacrifices. Also here, your interpretation applies: we have to do with a craftsman referred by the same name as a brahmin priest. The craftsman is distinguished from the latter by v?l??.

I have dealt with the passage in "Translating Tamil Ca?kam Poetry: Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. p. 294-5 and ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf link on my website)


As to the type of compound, I do not have the article at hand, but I think it is precisely the one dealt with by Leendert van Daalen in "A Note on vidh?ma or sadh?ma iva p?vaka at R?m?ya?a ...." in IT 7 (1979), 171-189.

With kind regards

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: zondag 24 januari 2021 02:08:14
Aan: Indology List
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems

I am reposting after correcting some typos.

I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do not know if he has provided detailed commentaries for the two poems.

With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the thread. Pillai adds that the descendants of that P???? were later called  V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve. Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms my interpretation of e??a in Akam 113.17 as 'not making music?. (For the affirmative use of e??i in the sense of music making, see Pati??uppattu 29.7-8.)

In this context, it should be noted that the critical edition of Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?e??[a]p p??a?? as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of it right. She is right to translate p??a? as ?the bard?. But, Wilden has interpreted e?? as deriving from DEDR 851 e?u- 'to rise'. It should be related to DEDR 5156 y??, ???, stringed musical instrument; e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does not play the lute/make music?. This usage is the converse of 'por?ap porunar' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by the word ?porunar?.

One may argue that the fact Akam 113 uses ?e??[a]? to describe ?P??a?? may simply indicate the homophonous nature of the name of the ruler ?P??a?? and the word for the bard, ?p??a?,? and not necessarily show that the ruler was of bardic origin.  But, we know that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But, with respect to bards receiving a bigger territory, we have that possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the chief ?ri  gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some territory in the northern border area of the Tamil region, which could have become the base of the P??ar, who later became the B??as.

As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300).

The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district of the Telugu region in the 7th century can be seen to drift all the way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12th century Mahad? plates of Somesvaradevavarman.

In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who fled without fighting in the court of the C??a king Titta? Ve?iya?. Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word ?k??i? meaning ?having joined? to ?P??a?o?u? to come up with the misinterpreted meaning. The verb ?poru? ?to fight? is preceded by the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the verb with the case marker ?o?u'. Perhaps N????r was influenced by R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s interpretation.

George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love. Institut Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, Citamparam.
R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai ?kum Akan????u Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, Mayil?pp?r.
Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 1946. E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. Tirunelv?li, Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.
Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya Ai?ku?un??u Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip palkalaik ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. P???a? Patippakam, Ce??ai.
Eva Wilden, 2018.  A Critical Edition and an Annotated Translation of the Akan????u, 3 volumes. ?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.

Regards,
Palaniappan
On Oct 22, 2012, at 11:13 PM, palaniappa at aol.com wrote:

Dear George,

I appreciate your comments.

As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But, when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there were not too many participants in the thread, to be safe, I resorted to the transliteration I used.

Thanks

Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
Dear Palaniappan,

I think you have made a good case for P??a? and B??a, and especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the alliteration works.  I hope you publish this, as it is significant, I think.  I am still not convinced by what you say about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam poems and working through much of the Akananuru, your interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in the middle of one side playing their drums), and a battle started, they'd still be looking in front and behind them to avoid being killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.

One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.

George

On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM<mailto:Palaniappa at AOL.COM>> wrote:




Dear George,

Please see the attached inscription. What can one say about the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title peru- is very common in Tamil. It was also used in connection with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2. Then how about the title bRhad in bRhadbANa?

First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very unusual. The only other so-called dynastic title I know of, bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K. A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra names in the absence of dynastic names.  (Early History of the Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'. Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.

This leads one to infer that the author of the tALagunda inscription was simply translating the name perumpANan2 into Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced as -b-, the author of tALagunda has rendered the first component as bRhad and kept the second part as bANa. This suggests that the original form of the dynastic name should have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2' in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form 'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'. Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt. bANa > Ta. vANa-.

In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the 2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same king mentions a perumpANatiyaraicar.

The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon indicating bard as well as the chieftain suggesting in this case that the chieftain was called 'pANan2' too with word-initial p-.

As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa chiefs, it has varied historically. They might have started near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155 mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a discussion of this.) Then they could have moved north so that by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the 13th century, we see bANa chieftains with titles such as mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case, it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,  were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively moving northeast from the area to the north of the Tamil country over several centuries.

In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226 referred to one or more members of the same lineage later called the bANas.

kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as well as kuRuntokai 11. See below.
tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)
pal vEl kaTTi nal nATTu umpar
mozipeyar tEettar Ayin2um (kuRu. 11.7-8)

We should take the dynatic names mentioned here as individuals belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these dynasties were also in the northern border of the Tamil country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty. Vicciyar were also in the northern area. So it is not surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.

The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same nature as in akam. 336 below.

mAri ampin2 mazai tOl cOzar

vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai

Ariyar paTaiyin2 uTaika en2

nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiyE (akam. 336.20-23)
Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.

Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the cOza fighters





koRRac cOzar kogkarp paNIiyar









veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2









pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2 (naR. 10.6-8)







So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the battle on the side of the vicciyar who might be led by their chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might have sent his forces without joining them.

As for non-fighters standing between the two armies, I consider it highly unlikely they were standing in between the fighting armies. They have to be really standing on the side while the battle is raging and in that case they will only move their gaze from side to side and not front and back. So I do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if the description applies to the fighters, then their behavior will parallel the warriors whether it is their fierce look or looking forward and backward, So, the looking persons should be fighters and not bards.

Regards,

Palaniappan


<Perumpanan_0004.jpg>
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From hellwig7 at gmx.de  Sun Jan 24 08:55:12 2021
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Sun, 24 Jan 21 09:55:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] New version of the DCS
Message-ID: <7a8fea2b-6dd5-f32f-04e6-67af7c8a1ee2@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 23

Dear all,

after quite a while, a new version of the DCS has been released
(http://sanskrit-linguistics.org/dcs/). Most changes took place in the
Vedic subcorpus where new texts were added and existing ones corrected.
The Pancavimsabr., for example, though one of the less exciting texts
imo, has largely been reworked and should now be usable; same for many
of the Grhyasutras. The corpus also shows syntactic annotations if
available which were added by Erica Biagetti (Pavia), Salvatore Scarlata
(Z?rich), Elia Ackermann (Z?rich) and me (see the first few suktas of
the AV, for example).

As always, updated source data can be found at github:
https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/dcs/data

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich





From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Jan 24 11:32:35 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Sun, 24 Jan 21 11:32:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
In-Reply-To: <80fef4a5c9be452ca8c03e92ac1c8af5@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <bb8d195e0cd546d2aa0c01573d240b36@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 15166
Lines: 190

Dear Palaniappan,

One more remark on the v?l??p p?rppa? and the other examples given mentione by you. From these constructions it would appear that the terms p?rppa?, porunar and p??a? refer to something like a (sub)caste called p?r?ppa? etc, whose members are not restricted to brahmins performing sacrificial duties. However, before being able to say something more in this line we have to have more examples of this type of compound.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: zondag 24 januari 2021 09:34:26
Aan: Sudalaimuthu Palaniappan; indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems


Dear Palaniappan,

I think your interpretation of e?? p??a? is correct, as is that of por?a porunar. I like to add another instance of this type of compound (about this, more below), from AN 24: v?l??p p?rppa? Wilden's (ad hoc) interpretation of this compound runs as follows: we would have to do with a non-sacrificing brahmin (p?rppa?) making a living by, in this case, cutting bangles, when he is unable to do so by officiating at sacrifices. Also here, your interpretation applies: we have to do with a craftsman referred by the same name as a brahmin priest. The craftsman is distinguished from the latter by v?l??.

I have dealt with the passage in "Translating Tamil Ca?kam Poetry: Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. p. 294-5 and ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf link on my website)


As to the type of compound, I do not have the article at hand, but I think it is precisely the one dealt with by Leendert van Daalen in "A Note on vidh?ma or sadh?ma iva p?vaka at R?m?ya?a ...." in IT 7 (1979), 171-189.

With kind regards

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: zondag 24 januari 2021 02:08:14
Aan: Indology List
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems

I am reposting after correcting some typos.

I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s interpretation of some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes these comments in his introduction to the decad called P??a? Pattu of his commentary on Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do not know if he has provided detailed commentaries for the two poems.

With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler P??a? belonged to a section of the bardic community of the P??ar that did not engage in music and dance but excelled in wrestling and ruling the land. He refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed earlier in the thread. Pillai adds that the descendants of that P???? were later called  V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and V??ak?varaiyar. Pillai?s interpretation has been accepted by many later scholars such as Ve. Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 141). This confirms my interpretation of e??a in Akam 113.17 as 'not making music?. (For the affirmative use of e??i in the sense of music making, see Pati??uppattu 29.7-8.)

In this context, it should be noted that the critical edition of Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text ?e??[a]p p??a?? as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden got only half of it right. She is right to translate p??a? as ?the bard?. But, Wilden has interpreted e?? as deriving from DEDR 851 e?u- 'to rise'. It should be related to DEDR 5156 y??, ???, stringed musical instrument; e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is ?the bard who does not play the lute/make music?. This usage is the converse of 'por?ap porunar' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting warriors? is used to refer to bards, where both the bards and warriors can be denoted by the word ?porunar?.

One may argue that the fact Akam 113 uses ?e??[a]? to describe ?P??a?? may simply indicate the homophonous nature of the name of the ruler ?P??a?? and the word for the bard, ?p??a?,? and not necessarily show that the ruler was of bardic origin.  But, we know that the bards had received villages as gifts from Pu?am 302. But, with respect to bards receiving a bigger territory, we have that possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 according to which the chief ?ri  gave ?the good country with small hills to K??iyar?. Pillai (1958: 1030) states that depending on what they did, P??ar were known by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, K??iyar, Iyavar, and Porunar. In a similar manner, the P??ar could have received some territory in the northern border area of the Tamil region, which could have become the base of the P??ar, who later became the B??as.

As for the bards becoming warriors, it is not impossible for one to have both skills. In the famous Tanjavur temple inscription South Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several members of the crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai V??aikk?rar, Terinta Parikk?rar) who have been given grants as musicians (pp.299-300).

The dynastic drift of the B??as from the northern Tamil border area into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As I already noted in an earlier post, a branch of C??as settled in the Cudappah district of the Telugu region in the 7th century can be seen to drift all the way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12th century Mahad? plates of Somesvaradevavarman.

In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an ally of Ka??i who fled without fighting in the court of the C??a king Titta? Ve?iya?. Rather, it was P??a?, who was in the court of the Ch??a king, the intended adversary of Ka??i. Modern scholars like V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily add a word ?k??i? meaning ?having joined? to ?P??a?o?u? to come up with the misinterpreted meaning. The verb ?poru? ?to fight? is preceded by the adversary being fought/intended to be fought by the subject of the verb with the case marker ?o?u'. Perhaps N????r was influenced by R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? as an ally of Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has followed N?tt?r?s interpretation.

George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of Love. Institut Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, Citamparam.
R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai ?kum Akan????u Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, Mayil?pp?r.
Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 1946. E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. Tirunelv?li, Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.
Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya Ai?ku?un??u Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip palkalaik ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. P???a? Patippakam, Ce??ai.
Eva Wilden, 2018.  A Critical Edition and an Annotated Translation of the Akan????u, 3 volumes. ?cole Fran?aise D?Extr?me-Orient and Institut Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.

Regards,
Palaniappan
On Oct 22, 2012, at 11:13 PM, palaniappa at aol.com wrote:

Dear George,

I appreciate your comments.

As for the fonts, I like to use the diacritic fonts too whenever possible. In my first post, I did use the diacritic fonts. But, when Dr. Tieken replied to my post the diacritic fonts in my earlier post showed up as question marks in my Mac. Since there were not too many participants in the thread, to be safe, I resorted to the transliteration I used.

Thanks

Regards,
Palaniappan


-----Original Message-----
From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU>
To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk>
Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical Tamil Poems
Dear Palaniappan,

I think you have made a good case for P??a? and B??a, and especially like the perump??a? / b?hadb??a, as even the alliteration works.  I hope you publish this, as it is significant, I think.  I am still not convinced by what you say about p??ar in the Ku?untokai poem -- after reading many Sangam poems and working through much of the Akananuru, your interpretation just doesn't sound right to me.  Of course, that doesn't mean you aren't correct, but there's really no way to tell.  If the P??ar were standing to one side (or, more likely, in the middle of one side playing their drums), and a battle started, they'd still be looking in front and behind them to avoid being killed.  Thanks for an intriguing and informative analysis.

One remark: Why not use roman unicode, as it's very hard to read the transliteration that eschews diacritic marks.  I believe every OS and email program is capable of handling 8-bit unicode.

George

On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM<mailto:Palaniappa at AOL.COM>> wrote:




Dear George,

Please see the attached inscription. What can one say about the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? Which comes first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The modifier 'peru' is found in other names such as perumuttaraiyar (mentioned in nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, etc. The title peru- is very common in Tamil. It was also used in connection with different professions as in perumpANan2 and perunAvican2. Then how about the title bRhad in bRhadbANa?

First of all, the title bRhad-bANa for a dynasty is very unusual. The only other so-called dynastic title I know of, bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at all. In fact, in the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, according to K. A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply used the gotra names in the absence of dynastic names.  (Early History of the Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is only in the tALagunda inscription we find the occurrence of 'bRhad-bANa'. Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the members of the dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In other words we only find bANa- but not bRhad-bANa. But in Tamil we find many instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.

This leads one to infer that the author of the tALagunda inscription was simply translating the name perumpANan2 into Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal -m- is pronounced as -b-, the author of tALagunda has rendered the first component as bRhad and kept the second part as bANa. This suggests that the original form of the dynastic name should have been Ta. pANan2. It is also possible that in the Kannada and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced as 'bANa' either independently or influenced by the pronunciation of '- pANan2' in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the stand-alone form 'bANa' becomes widespread, a re-branding using a Sanskrit mythological pedigree tracing the lineage to mahAbali, father of bANAsura is carried out with the dynastic title as 'bANa'. Later when this form 'bANa' is imported back into Tamil, Skt. bANa > Ta. vANa-.

In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription no. 1971/54 of the 2nd year of Narasimhavarman II mentions a vANakO atiraicar. In the same collection, no. 1971/73 of the 10th year of the same king mentions a perumpANatiyaraicar.

The phrase "ezAap pANan2" further points to the homophon indicating bard as well as the chieftain suggesting in this case that the chieftain was called 'pANan2' too with word-initial p-.

As for the domicile and area controlled by the pANan2/bANa chiefs, it has varied historically. They might have started near Gingee where the paRaiyan2paTTu inscription is found mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of akam.155 mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 629 for a discussion of this.) Then they could have moved north so that by the 4th century they are found near zrIparvata hill. After serving the Chalukya, Pallava, and Chola dynasties, in the 13th century, we see bANa chieftains with titles such as mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., controlling parts of the pANTiya country under the pANTiyas. As a parallel case, it should be noted that a branch of the Cholas, Telugu Cholas,  were controlling areas around Sonepur in Orissa in the 12th century issuing inscriptions in Sanskrit tracing their descent to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) progressively moving northeast from the area to the north of the Tamil country over several centuries.

In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 113 and 226 referred to one or more members of the same lineage later called the bANas.

kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned in akam 44 as well as kuRuntokai 11. See below.
tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 44.8)
pal vEl kaTTi nal nATTu umpar
mozipeyar tEettar Ayin2um (kuRu. 11.7-8)

We should take the dynatic names mentioned here as individuals belonging the dynasty being mentioned. Like the bAnas, these dynasties were also in the northern border of the Tamil country. 'kaGkan' referred to the Western Ganga dynasty. Vicciyar were also in the northern area. So it is not surprising that pANar allied themselves with vicci or kaTTi.

The use of the plural form pANar in kuRu. 328 is of the same nature as in akam. 336 below.

mAri ampin2 mazai tOl cOzar

vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai

Ariyar paTaiyin2 uTaika en2

nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiyE (akam. 336.20-23)
Here 'cOzar' (in plural) could refer to the cOza fighters.

Similarly, you can see 'cOzar' used below referring to the cOza fighters





koRRac cOzar kogkarp paNIiyar









veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2









pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2 (naR. 10.6-8)







So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would have joined the battle on the side of the vicciyar who might be led by their chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 chief might have sent his forces without joining them.

As for non-fighters standing between the two armies, I consider it highly unlikely they were standing in between the fighting armies. They have to be really standing on the side while the battle is raging and in that case they will only move their gaze from side to side and not front and back. So I do not think simhAvalokanyAya will be valid here. At least if the description applies to the fighters, then their behavior will parallel the warriors whether it is their fierce look or looking forward and backward, So, the looking persons should be fighters and not bards.

Regards,

Palaniappan


<Perumpanan_0004.jpg>


_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210124/9b002f7a/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Jan 24 13:08:19 2021
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Sun, 24 Jan 21 13:08:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vigyanvikshu
Message-ID: <20210124130819.13144.qmail@f4mail-235-216.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 10

To All,Can anybody , may kindly , provide me a link or site , which may help me to access Prof.Andrew Nicholson's book on Vigyanvikshu, the author of Samkhya Karika.&nbsp;Regards&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das



Sent from RediffmailNG on Android


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210124/c1064fc0/attachment.htm>

From dr.rupalimokashi at gmail.com  Sun Jan 24 13:17:13 2021
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Sun, 24 Jan 21 18:47:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] Bombay University Journal Vol- VIII-part IV
Message-ID: <CAK2tbYxomKmjyG=BATPWkqvbJ_eWKhU2X6tMtGJzXBR-DjAccA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 12

Dear List members
I am searching for the Bombay University Journal Vol- VIII-part IV, (year
of publication not available). Is available as a pdf online? please guide
best
Rupali Mokashi

*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210124/3e10d8d7/attachment.htm>

From bclough9377 at gmail.com  Sun Jan 24 14:00:55 2021
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Sun, 24 Jan 21 09:00:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] Vigyanvikshu
In-Reply-To: <20210124130819.13144.qmail@f4mail-235-216.rediffmail.com>
Message-ID: <CAMfk7BqYjeoSZCOJeT+pB0V_Aqm0o2VzEGkR+tENH1mj2hGKJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 39

Dear Sir,

I'm not aware of Professor Nicholson having a whole book on just
Vijnanabhiksu (colleagues, please forgive the absence of diacritics) alone,
but the following book by Andrew does deal with that figure substantially,
among others:

https://www.amazon.com/Unifying-Hinduism-Philosophy-Intellectual-Disciplines/dp/0231149875/ref=tmm_pap_swatch_0?_encoding=UTF8&sr=8-1&qid=1285954557#reader_0231149875

Dr. Bradley S. Clough

On Sun, Jan 24, 2021 at 8:09 AM alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> To All,
> Can anybody , may kindly , provide me a link or site , which may help me
> to access Prof.Andrew Nicholson's book on Vigyanvikshu, the author of
> Samkhya Karika.
>  Regards
>                 Alakendu Das
>
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210124/a4cde82c/attachment.htm>

From dharmaprof108 at yahoo.com  Sun Jan 24 14:22:27 2021
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Sun, 24 Jan 21 09:22:27 -0500
Subject: [INDOLOGY] Vigyanvikshu
In-Reply-To: <CAMfk7BqYjeoSZCOJeT+pB0V_Aqm0o2VzEGkR+tENH1mj2hGKJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <2B624534-457F-4258-9DFA-5D2FC46AFA0E@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2798
Lines: 59

Hello!

A PDF of the introduction to the book that Dr. Clough has mentioned can be found here:

https://www.academia.edu/288764/Unifying_Hinduism_Philosophy_and_Identity_in_Indian_Intellectual_History <https://www.academia.edu/288764/Unifying_Hinduism_Philosophy_and_Identity_in_Indian_Intellectual_History>

All the best!

Dr. Jeffery D. Long
Carl W. Zeigler Professor of Religious Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA
 
https://etown.academia.edu/JefferyLong
 
Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Ethical, Philosophical, and Theological
Lexington Books
 
?One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life.?  (Holy Mother Sarada Devi)
 
?We are a way for the Cosmos to know itself.? (Carl Sagan)

> On Jan 24, 2021, at 9:00 AM, Bradley Clough via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Sir,
> 
> I'm not aware of Professor Nicholson having a whole book on just Vijnanabhiksu (colleagues, please forgive the absence of diacritics) alone, but the following book by Andrew does deal with that figure substantially, among others:
> 
> https://www.amazon.com/Unifying-Hinduism-Philosophy-Intellectual-Disciplines/dp/0231149875/ref=tmm_pap_swatch_0?_encoding=UTF8&sr=8-1&qid=1285954557#reader_0231149875 <https://www.amazon.com/Unifying-Hinduism-Philosophy-Intellectual-Disciplines/dp/0231149875/ref=tmm_pap_swatch_0?_encoding=UTF8&sr=8-1&qid=1285954557#reader_0231149875>
> 
> Dr. Bradley S. Clough
> 
> On Sun, Jan 24, 2021 at 8:09 AM alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> To All,
> Can anybody , may kindly , provide me a link or site , which may help me to access Prof.Andrew Nicholson's book on Vigyanvikshu, the author of Samkhya Karika.
>  Regards
>                 Alakendu Das
> 
> 
> 
> 
> Sent from RediffmailNG on Android
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210124/ee6199ef/attachment.htm>

From sauthoff at ualberta.ca  Sun Jan 24 21:44:30 2021
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Sun, 24 Jan 21 14:44:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] Book recommendations? Folklore, British colonial era
Message-ID: <CAPAr6cHm66wiy8u6G3RbM-q5M_wDdix3akbcWhBhPWJdyUytyA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 21

Dear Friends,

A former student is looking for some book recommendations on books that
cover Indian Folklore, magic and mythical tales, and an accurate account of
life during the era of British colonialism. (Scholarly or non-scholarly
work is fine.)

Many thanks in advance

-- 
Dr. Patricia Sauthoff, PhD
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210124/613c0e75/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Sun Jan 24 22:07:55 2021
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Sun, 24 Jan 21 23:07:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Book recommendations? Folklore, British colonial era
In-Reply-To: <CAPAr6cHm66wiy8u6G3RbM-q5M_wDdix3akbcWhBhPWJdyUytyA@mail.gmail.com>
Message-ID: <04e8f0562bf7306cf112d5b276b7e0e2@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 45

Dear Patricia,

Charles Allen or William Dalrymple are names you can look for. 
Dalrymple's books, while written for the layman, are usually full of 
very useful footnotes.

Dr Jean Michel Delire,
Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit texts, IHEB 
(University of Brussels)


Le 24.01.2021 22:44, Patricia Sauthoff via INDOLOGY a ?crit?:
> Dear Friends,
> 
> A former student is looking for some book recommendations on books
> that cover Indian Folklore, magic and mythical tales, and an accurate
> account of life during the era of British colonialism. (Scholarly or
> non-scholarly work is fine.)
> 
> Many thanks in advance
> 
> --
> 
> Dr. Patricia Sauthoff, PhD
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org [1]
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
> 
> Links:
> ------
> [1] http://AyurYog.org
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)





From vjroebuck at btinternet.com  Mon Jan 25 09:20:31 2021
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Mon, 25 Jan 21 09:20:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book recommendations? Folklore, British colonial era
In-Reply-To: <04e8f0562bf7306cf112d5b276b7e0e2@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <5B104114-625F-4479-B58F-0B211B7165C5@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1964
Lines: 50

The Rites of the Twice-Born, by Sinclair Stevenson. Mrs Stevenson was a missionary trying to bring Christianity to Hindu women, so her account obviously reflects her prejudices. But she clearly loved the women themselves, and the book tells you a great deal about both sides of the colonial story and the way of life of upper class Hindus at the time. And it?s by and about women! Hooray!

Valerie J Roebuck

Sent from my iPhone

> On 24 Jan 2021, at 22:08, jmdelire via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?Dear Patricia,
> 
> Charles Allen or William Dalrymple are names you can look for. Dalrymple's books, while written for the layman, are usually full of very useful footnotes.
> 
> Dr Jean Michel Delire,
> Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit texts, IHEB (University of Brussels)
> 
> 
> Le 24.01.2021 22:44, Patricia Sauthoff via INDOLOGY a ?crit :
>> Dear Friends,
>> A former student is looking for some book recommendations on books
>> that cover Indian Folklore, magic and mythical tales, and an accurate
>> account of life during the era of British colonialism. (Scholarly or
>> non-scholarly work is fine.)
>> Many thanks in advance
>> --
>> Dr. Patricia Sauthoff, PhD
>> Postdoctoral Fellow
>> AyurYog.org [1]
>> Department of History and Classics
>> University of Alberta
>> Edmonton, Canada
>> Links:
>> ------
>> [1] http://AyurYog.org
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)






From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Jan 25 09:44:15 2021
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Mon, 25 Jan 21 10:44:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Book recommendations? Folklore, British colonial era
In-Reply-To: <5B104114-625F-4479-B58F-0B211B7165C5@btinternet.com>
Message-ID: <20210125104415.cdb38a6961b2929fd1693d98@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 3083
Lines: 74

I would recommend this book:

J. Abbott, The Keys of Power: A Study of Indian Ritual and Belief, London: Methuen, 1932.
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.219400

It is a treasure that I consult quite often. There are several Indian reprints (under the title: Indian ritual and belief: The keys of power), I have this one (from Manohar, it costs only 750 Rs):
https://www.manoharbooks.com/BookDetails.asp?Id=2835&isbn=9788173043390

The book will be reprinted this year by Routledge (and will cost ?130!):
https://www.routledge.com/The-Keys-of-Power-A-Study-of-Indian-Ritual-and-Belief/Abbott/p/book/9781032005645

Best
Lubomir


On Mon, 25 Jan 2021 09:20:31 +0000
Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> The Rites of the Twice-Born, by Sinclair Stevenson. Mrs Stevenson was a missionary trying to bring Christianity to Hindu women, so her account obviously reflects her prejudices. But she clearly loved the women themselves, and the book tells you a great deal about both sides of the colonial story and the way of life of upper class Hindus at the time. And it?s by and about women! Hooray!
> 
> Valerie J Roebuck
> 
> Sent from my iPhone
> 
> > On 24 Jan 2021, at 22:08, jmdelire via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > 
> > ?Dear Patricia,
> > 
> > Charles Allen or William Dalrymple are names you can look for. Dalrymple's books, while written for the layman, are usually full of very useful footnotes.
> > 
> > Dr Jean Michel Delire,
> > Lecturer on Science and Civilization of India - Sanskrit texts, IHEB (University of Brussels)
> > 
> > 
> > Le 24.01.2021 22:44, Patricia Sauthoff via INDOLOGY a ?crit :
> >> Dear Friends,
> >> A former student is looking for some book recommendations on books
> >> that cover Indian Folklore, magic and mythical tales, and an accurate
> >> account of life during the era of British colonialism. (Scholarly or
> >> non-scholarly work is fine.)
> >> Many thanks in advance
> >> --
> >> Dr. Patricia Sauthoff, PhD
> >> Postdoctoral Fellow
> >> AyurYog.org [1]
> >> Department of History and Classics
> >> University of Alberta
> >> Edmonton, Canada
> >> Links:
> >> ------
> >> [1] http://AyurYog.org
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info
> >> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> >> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> >> or unsubscribe)
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)





From vjroebuck at btinternet.com  Mon Jan 25 11:20:19 2021
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 25 Jan 21 11:20:19 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Matty_Weingast's_Ther=C4=ABg=C4=81th=C4=81?=
In-Reply-To: <CAPAr6cE5YY3w4ypWsC135uBKJEewvWu1KKZ+DB0hxdwHcwMoGA@mail.gmail.com>
Message-ID: <7A462159-5BAB-4C39-8FFD-CC11F9A70D33@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 34

Thank you very much for this.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

Sent from my iPad

> On 24 Jan 2021, at 00:31, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Dear all,
> 
> I thought you might find this article on the myriad issues with a recent publication of the Ther?g?th? of interest. 
> 
> https://lokanta.github.io/2021/01/21/curious-case/?fbclid=IwAR3A-mrXnNT-1f5ZYLr4OWYe9_i1nZyGko1RdEkeR2Zxao9Bh8Gf8FALeLI
> 
> 
> -- 
> Dr. Patricia Sauthoff, PhD
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History, Classics, and Religious Studies
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210125/d4cdeec4/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jan 25 11:50:39 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 25 Jan 21 11:50:39 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Matty_Weingast's_Ther=C4=ABg=C4=81th=C4=81?=
In-Reply-To: <7A462159-5BAB-4C39-8FFD-CC11F9A70D33@btinternet.com>
Message-ID: <DM6PR11MB43962C68D2DE25F83C647ACFA1BD9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2478
Lines: 60

Yes, thank you, Patricia, - it has been widely.

To the list more generally -

There is one question it raises for me, not about Weingast's fantasies, but about K. R. Norman's
translation cited herein. In the first verse quoted, he renders yogakkhema (= Skt. yogak?ema) as "rest-from-exertion". Charles Hallisey, in his recent translation of the same work https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674427730
gives "safety," which seems more plausible to me in light of the Sanskrit usage.

I would be grateful for any insights you might have into Norman's treatment of the term and, more generally, into the semantic range of the curious expression yogak?ema. Tibetan lexicographers, by the way, treated it as having the meanings "accomplished" (grub-pa = siddha) and "comfort/ease/happiness" (bde-ba = sukha).

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Valerie J Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, January 25, 2021 5:20 AM
To: Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>; +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <RISA-L at lists.sandiego.edu>
Subject: Re: [INDOLOGY] Matty Weingast's Ther?g?th?

Thank you very much for this.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

Sent from my iPad

On 24 Jan 2021, at 00:31, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?
Dear all,

I thought you might find this article on the myriad issues with a recent publication of the Ther?g?th? of interest.

https://lokanta.github.io/2021/01/21/curious-case/?fbclid=IwAR3A-mrXnNT-1f5ZYLr4OWYe9_i1nZyGko1RdEkeR2Zxao9Bh8Gf8FALeLI


--
Dr. Patricia Sauthoff, PhD
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org<http://AyurYog.org>
Department of History, Classics, and Religious Studies
University of Alberta
Edmonton, Canada
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210125/30b37716/attachment.htm>

From Rupert.Gethin at bristol.ac.uk  Mon Jan 25 12:08:17 2021
From: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Mon, 25 Jan 21 12:08:17 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Matty_Weingast's_Ther=C4=ABg=C4=81th=C4=81?=
In-Reply-To: <DM6PR11MB43962C68D2DE25F83C647ACFA1BD9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <4DF4EE05-288D-4489-AD12-606871163646@bristol.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 3859
Lines: 89

Dear Matthew,

The following reviews some of the relevant issues:

Pontillo, Tiziana and Chiara Neri, ?The Case of Yogak?ema/yogakkhema in Vedic and Suttapi?aka Sources: In Response to Norman?, Journal of Indian Philosophy, 47 (2019), 527?63.

Best wishes,

Rupert
--
Rupert Gethin
Professor of Buddhist Studies

University of Bristol
Department of Religion and Theology
3 Woodland Road
Bristol BS8 1TB, UK

Phone: +44 117 928 8169
Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk<mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>

On 25 Jan 2021, at 11:50, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Yes, thank you, Patricia, - it has been widely.

To the list more generally -

There is one question it raises for me, not about Weingast's fantasies, but about K. R. Norman's
translation cited herein. In the first verse quoted, he renders yogakkhema (= Skt. yogak?ema) as "rest-from-exertion". Charles Hallisey, in his recent translation of the same work https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674427730
gives "safety," which seems more plausible to me in light of the Sanskrit usage.

I would be grateful for any insights you might have into Norman's treatment of the term and, more generally, into the semantic range of the curious expression yogak?ema. Tibetan lexicographers, by the way, treated it as having the meanings "accomplished" (grub-pa = siddha) and "comfort/ease/happiness" (bde-ba = sukha).

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Valerie J Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Monday, January 25, 2021 5:20 AM
To: Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca<mailto:sauthoff at ualberta.ca>>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>; +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <RISA-L at lists.sandiego.edu<mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Matty Weingast's Ther?g?th?

Thank you very much for this.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

Sent from my iPad

On 24 Jan 2021, at 00:31, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

?
Dear all,

I thought you might find this article on the myriad issues with a recent publication of the Ther?g?th? of interest.

https://lokanta.github.io/2021/01/21/curious-case/?fbclid=IwAR3A-mrXnNT-1f5ZYLr4OWYe9_i1nZyGko1RdEkeR2Zxao9Bh8Gf8FALeLI


--
Dr. Patricia Sauthoff, PhD
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org<http://ayuryog.org/>
Department of History, Classics, and Religious Studies
University of Alberta
Edmonton, Canada
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210125/3b625e63/attachment.htm>

From yogacara at gmail.com  Mon Jan 25 13:25:08 2021
From: yogacara at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 25 Jan 21 08:25:08 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Matty_Weingast's_Ther=C4=ABg=C4=81th=C4=81?=
In-Reply-To: <4DF4EE05-288D-4489-AD12-606871163646@bristol.ac.uk>
Message-ID: <C21A21ED-1BE8-4A28-8820-2D6BC84304F6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6300
Lines: 106

Matthew,

See also Neri, Chiara & Pontillo, Tiziana. ?On the Boundary between "Yogakkhema" in the "Suttapi?aka" and "Yogak?ema" in the "Upani?ads" and "Bhagavadg?t?.? Cracow Indological Studies, 2019-12-31, Vol.21 (2)

Summary
The combination of the stems yoga- and khema-/k?ema- occurs in phrases or compounds in both ancient and in middle Indo-Aryan sources but what is intriguing is that such a combination is generally interpreted as coordinating in the former occurrences and as subordinating in the latter ones. In particular, yogakkhema- within the Buddhist Therav?da Canon and its commentarial literature is regularly analysed as a tatpuru?a and often translated as ?freedom from bondage or safety?.We recently presented a part of the Vedic and Pali documentation collected in the context of more broadly shared research on this subject during the 18th Conference of the International Association of Buddhist Studies (Section: ?Buddhism and Its relation to other religions?) held at the University of Toronto on August 20th?25th, 2017, now published as Pontillo and Neri 2019. The case of yogak?ema/yogakkhema in Vedic and Suttapi?aka sources. In response to Norman. In: Journal of Indian Philosophy 47(3): 527?563. Here, we shall take a further step in the above-mentioned comparison by concentrating on the occurrences of the compound yogak?ema/yogakkhema as found in the upani?ads and in the Bhagavadg?t? and in some comparable Suttapi?aka passages with the aim of understanding what might have been the boundary that this word historically crossed in the framework of an assumed dialogue between different traditions.

best,
Dan

> On Jan 25, 2021, at 7:08 AM, Rupert Gethin via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Matthew, 
> 
> The following reviews some of the relevant issues:
> 
> Pontillo, Tiziana and Chiara Neri, ?The Case of Yogak?ema/yogakkhema in Vedic and Suttapi?aka Sources: In Response to Norman?, Journal of Indian Philosophy, 47 (2019), 527?63.
> 
> Best wishes,
> 
> Rupert
> --
> Rupert Gethin
> Professor of Buddhist Studies
> 
> University of Bristol
> Department of Religion and Theology
> 3 Woodland Road
> Bristol BS8 1TB, UK
> 
> Phone: +44 117 928 8169
> Email: Rupert.Gethin at bristol.ac.uk <mailto:Rupert.Gethin at bristol.ac.uk>
> 
>> On 25 Jan 2021, at 11:50, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Yes, thank you, Patricia, - it has been widely.
>> 
>> To the list more generally - 
>> 
>> There is one question it raises for me, not about Weingast's fantasies, but about K. R. Norman's
>> translation cited herein. In the first verse quoted, he renders yogakkhema (= Skt. yogak?ema) as "rest-from-exertion". Charles Hallisey, in his recent translation of the same work https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674427730 <https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674427730>
>> gives "safety," which seems more plausible to me in light of the Sanskrit usage.
>> 
>> I would be grateful for any insights you might have into Norman's treatment of the term and, more generally, into the semantic range of the curious expression yogak?ema. Tibetan lexicographers, by the way, treated it as having the meanings "accomplished" (grub-pa = siddha) and "comfort/ease/happiness" (bde-ba = sukha).
>> 
>> best to all,
>> Matthew
>> 
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>> 
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Valerie J Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Sent: Monday, January 25, 2021 5:20 AM
>> To: Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca <mailto:sauthoff at ualberta.ca>>
>> Cc: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>; +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <RISA-L at lists.sandiego.edu <mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] Matty Weingast's Ther?g?th?
>>  
>> Thank you very much for this.
>> 
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>> 
>> Sent from my iPad
>> 
>>> On 24 Jan 2021, at 00:31, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> ?
>>> Dear all,
>>> 
>>> I thought you might find this article on the myriad issues with a recent publication of the Ther?g?th? of interest. 
>>> 
>>> https://lokanta.github.io/2021/01/21/curious-case/?fbclid=IwAR3A-mrXnNT-1f5ZYLr4OWYe9_i1nZyGko1RdEkeR2Zxao9Bh8Gf8FALeLI <https://lokanta.github.io/2021/01/21/curious-case/?fbclid=IwAR3A-mrXnNT-1f5ZYLr4OWYe9_i1nZyGko1RdEkeR2Zxao9Bh8Gf8FALeLI>
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> Dr. Patricia Sauthoff, PhD
>>> Postdoctoral Fellow
>>> AyurYog.org <http://ayuryog.org/>
>>> Department of History, Classics, and Religious Studies
>>> University of Alberta
>>> Edmonton, Canada
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210125/28448c0f/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Mon Jan 25 13:30:15 2021
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Mon, 25 Jan 21 13:30:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vigyanvikshu
Message-ID: <1611581192.S.92471.autosave.drafts.1611581415.32321@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2800
Lines: 68

Thank you very much Dr.Clough and Dr.Long.I believe the link , as provided , by you ,shall help me to access my topic of interest.Regards.Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Jeffery Long &lt;dharmaprof108 at yahoo.com&gt;
Sent: Sun, 24 Jan 2021 19:52:39 GMT+0530
To: Bradley Clough &lt;bclough9377 at gmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Vigyanvikshu

  Hello!
A PDF of the introduction to the book that Dr. Clough has mentioned can be found here:
https://www.academia.edu/288764/Unifying_Hinduism_Philosophy_and_Identity_in_Indian_Intellectual_History
All the best!

Dr. Jeffery D. Long
Carl W. Zeigler Professor of Religious Studies
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA
&nbsp;
https://etown.academia.edu/JefferyLong
&nbsp;
Series Editor,&nbsp;Explorations in Indic&nbsp;Traditions: Ethical, Philosophical,&nbsp;and Theological
Lexington Books
&nbsp;
?One who makes a habit of prayer and&nbsp;meditation will easily overcome all&nbsp;difficulties and remain calm and&nbsp;unruffled in the midst of the trials of&nbsp;life.? &nbsp;(Holy Mother Sarada Devi)
&nbsp;
?We are a way for the Cosmos to&nbsp;know itself.? (Carl Sagan)


On Jan 24, 2021, at 9:00 AM, Bradley Clough via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
Dear Sir,
I'm not aware of Professor Nicholson having a whole book on just Vijnanabhiksu (colleagues, please forgive the absence of diacritics) alone, but the following book by Andrew does deal with that figure substantially, among others:
https://www.amazon.com/Unifying-Hinduism-Philosophy-Intellectual-Disciplines/dp/0231149875/ref=tmm_pap_swatch_0?_encoding=UTF8&sr=8-1&qid=1285954557#reader_0231149875
Dr. Bradley S. Clough

On Sun, Jan 24, 2021 at 8:09 AM alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
To All,Can anybody , may kindly , provide me a link or site , which may help me to access Prof.Andrew Nicholson's book on Vigyanvikshu, the author of Samkhya Karika.&nbsp;Regards&nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; &nbsp; Alakendu Das



Sent from RediffmailNG on Android

_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210125/a4313538/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Mon Jan 25 13:48:24 2021
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Mon, 25 Jan 21 14:48:24 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Matty_Weingast's_Ther=C4=ABg=C4=81th=C4=81?=
In-Reply-To: <DM6PR11MB43962C68D2DE25F83C647ACFA1BD9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <16135642-43d0-db97-8835-8797f51e1498@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3615
Lines: 105

Dear Matthew,


For several excerpts from the Pali Kanon which are compared with 
Sanskrit sources (on /yogakkhema///yogak?ema/) see also:

Shozen Kumoi, The Concept of Yoga in the Nik?yas. Studies in Honour of 
Heinz Bechert on the Occasion of His 65^th Birthday, Indica et Tibetica, 
vol. 30, p. 407-420.


Best

Heiner



Am 25.01.2021 um 12:50 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY:
> Yes, thank you, Patricia, - it has been widely.
>
> To the list more generally -
>
> There is one question it raises for me, not about Weingast's 
> fantasies, but about K. R. Norman's
> translation cited herein. In the first verse quoted, he renders 
> yogakkhema (= Skt. yogak?ema) as "rest-from-exertion". Charles 
> Hallisey, in his recent translation of the same work 
> https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674427730 
> <https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674427730>
> gives "safety," which seems more plausible to me in light of the 
> Sanskrit usage.
>
> I would be grateful for any insights you might have into Norman's 
> treatment of the term and, more generally, into the semantic range of 
> the curious expression yogak?ema. Tibetan lexicographers, by the way, 
> treated it as having the meanings "accomplished" (grub-pa = siddha) 
> and "comfort/ease/happiness" (bde-ba = sukha).
>
> best to all,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------------------------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
> Valerie J Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, January 25, 2021 5:20 AM
> *To:* Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca>
> *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info>; +++RISA ACADEMIC 
> DISCUSSION LIST+++ <RISA-L at lists.sandiego.edu>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Matty Weingast's Ther?g?th?
> Thank you very much for this.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> Sent from my iPad
>
>> On 24 Jan 2021, at 00:31, Patricia Sauthoff via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> ?
>> Dear all,
>>
>> I thought you might find this article on the myriad issues with a 
>> recent publication of the Ther?g?th? of interest.
>>
>> https://lokanta.github.io/2021/01/21/curious-case/?fbclid=IwAR3A-mrXnNT-1f5ZYLr4OWYe9_i1nZyGko1RdEkeR2Zxao9Bh8Gf8FALeLI 
>> <https://lokanta.github.io/2021/01/21/curious-case/?fbclid=IwAR3A-mrXnNT-1f5ZYLr4OWYe9_i1nZyGko1RdEkeR2Zxao9Bh8Gf8FALeLI>
>>
>>
>> -- 
>> Dr. Patricia Sauthoff, PhD
>> Postdoctoral Fellow
>> AyurYog.org <http://AyurYog.org>
>> Department of History, Classics, and Religious Studies
>> University of Alberta
>> Edmonton, Canada
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
>> or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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From LubinT at wlu.edu  Mon Jan 25 18:19:23 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Mon, 25 Jan 21 18:19:23 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Matty_Weingast's_Ther=C4=ABg=C4=81th=C4=81?=
In-Reply-To: <16135642-43d0-db97-8835-8797f51e1498@gmail.com>
Message-ID: <3352EFB0-4ADB-45DF-BEB5-C26A0D11568D@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 11755
Lines: 156

Dear all,

Outside of Pali contexts, it is normally treated as a dvandva, and indeed k?ema is understood as safe-guarding or securing (parirak?a?am, parip?lanam).  Standard commentarial glosses are of the type:
alabdhal?bho yoga?, labdhaparirak?a?a? k?ema? (Madhus?dana on BhG 2.45)
yogak?emau = alabdhal?bha-labdhaparip?lane  (Anarghar?ghavapa?cik? 2.40)
yogo.alabdhal?bha? ? k?ema? labdhaparirak?a?a? (??varapratyabhij??viv?tivimar?in?, p. 240)

Kau?ilya 6.2.1 provides a definition:
KA?06.2.01/ ?amavy?y?mau yogak?emayor yoni? //
KA?06.2.02/ karm?rambh???? yog?r?dhano vy?y?ma? //
KA?06.2.03/ karmaphalopabhog?n?? k?em?r?dhana? ?ama? //
KA?06.2.04/ ?amavy?y?mayor yoni? ???gu?yam //
KA?06.2.05/ k?aya? sth?na? v?ddhir ity uday?s tasya //

1. Rest and exertion form the basis of enterprise and security.*
2. Exertion consists of the enterprise that one furnishes to activities that are being undertaken.
3. Rest consists of the security that one furnishes to the enjoyment of the fruits of one?s activities.
4. The basis of rest and exertion is the sixfold strategy (> 7.1.2).
5. Its outcomes are decline, stability, and prosperity.  (tr. Olivelle 2013)

Olivelle?s note thereon:
?Rest . . . security : The translation of the compound yogak?ema poses several problems. As a single concept, it often refers to security or security measures. Thus, at MDh 9.219, yogak?ema is one of the items that cannot be divided during the partitioning of an inheritance, and there it clearly refers to security measures, such as fences for fields and houses. In the Vedic usage, yoga referred to the trek, when the people were on the move in search of wealth, while k?ema referred to a time of encampment and rest in a defensive position. I think this dual meaning of the compound is prominent in the A?. In this passage, rest (?ama) is connected to k?ema, and exertion (vy?y?ma) to yoga. I have regularly translated the compound as a dual, unless the context dictates otherwise (e.g., 1.13.7, 8; 3.11.3).?

And 1.4.3 suggests that the compound provides the basis (the first half) of da??an?ti:
?nv?k?ik?tray?v?rtt?n?? yogak?emas?dhano da??a?, tasya n?tir da??an?ti?, alabdhal?bh?rth? labdhaparirak?a?? rak?itavivardhan? v?ddhasya t?rthe pratip?dan? ca //

3. What provides enterprise and security (6.2.1 n.) to critical inquiry, the Triple [i.e., Veda], and economics is punishment (da??a); its administration (n?ti) is government (da??a-n?ti). Government seeks to acquire what has not been acquired, to safeguard what has been acquired, to augment what has been safeguarded, and to bestow what has been augmented on worthy recipients

It is thus the king?s duty is to provide an environment in which those complementary goals can be pursued:
Hence yogak?ema?abdena yogak?emak?ri?o r?jamantripurohit?daya ucyante iti kecit? (Mit. ad Y?j?Dh 2.119)

But the deity may also be appealed to for success:

Y?j?avalkyaDh 1.100ab (99ab in Olivelle?s edition):
upey?d ??vara? caiva yogak?em?rthasiddhaye |
?He may, furthermore, approach the lord for success in the aims of acquiring and safeguarding.?

Mit?k?ar? thereon: alabdhal?bho yoga?, labdhaparip?lana? k?ema, tadartham upey?d up?s?ta |

N?r?ya?a on the N?larudra Up. 1.3, speaking of Rudra?s activities:
anena k?emak?ritvam uktam | alabdhal?bho yogas ? so ?pi te tav?p?rval?bhakaro ?py etv ?gacchatu yogak?emakaro ?bhi?ekajale sa?nihito bhavatv ity arthah.

Best,
Tim


Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>





From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>
Date: Monday, January 25, 2021 at 8:49 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Matty Weingast's Ther?g?th?


Dear Matthew,


For several excerpts from the Pali Kanon which are compared with Sanskrit sources (on yogakkhema/yogak?ema) see also:
Shozen Kumoi, The Concept of Yoga in the Nik?yas. Studies in Honour of Heinz Bechert on the Occasion of His 65th Birthday, Indica et Tibetica, vol. 30, p. 407-420.

Best
Heiner


Am 25.01.2021 um 12:50 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY:
Yes, thank you, Patricia, - it has been widely.

To the list more generally -

There is one question it raises for me, not about Weingast's fantasies, but about K. R. Norman's
translation cited herein. In the first verse quoted, he renders yogakkhema (= Skt. yogak?ema) as "rest-from-exertion". Charles Hallisey, in his recent translation of the same work https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674427730<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.hup.harvard.edu%2Fcatalog.php%3Fisbn%3D9780674427730&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559071993%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=SxSsMpQQNpV05xHWK5qISt36yulRfuS%2FqsXrK4QNMQ8%3D&reserved=0>
gives "safety," which seems more plausible to me in light of the Sanskrit usage.

I would be grateful for any insights you might have into Norman's treatment of the term and, more generally, into the semantic range of the curious expression yogak?ema. Tibetan lexicographers, by the way, treated it as having the meanings "accomplished" (grub-pa = siddha) and "comfort/ease/happiness" (bde-ba = sukha).

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info><mailto:indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Valerie J Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Sent: Monday, January 25, 2021 5:20 AM
To: Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca><mailto:sauthoff at ualberta.ca>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>; +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++ <RISA-L at lists.sandiego.edu><mailto:RISA-L at lists.sandiego.edu>
Subject: Re: [INDOLOGY] Matty Weingast's Ther?g?th?

Thank you very much for this.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK
Sent from my iPad


On 24 Jan 2021, at 00:31, Patricia Sauthoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info> wrote:
Dear all,

I thought you might find this article on the myriad issues with a recent publication of the Ther?g?th? of interest.

https://lokanta.github.io/2021/01/21/curious-case/?fbclid=IwAR3A-mrXnNT-1f5ZYLr4OWYe9_i1nZyGko1RdEkeR2Zxao9Bh8Gf8FALeLI<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flokanta.github.io%2F2021%2F01%2F21%2Fcurious-case%2F%3Ffbclid%3DIwAR3A-mrXnNT-1f5ZYLr4OWYe9_i1nZyGko1RdEkeR2Zxao9Bh8Gf8FALeLI&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559081991%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=g%2Be9xfNrMr%2BdK9njnp3yax4pp5mu4eX1ixeMhAiVGAU%3D&reserved=0>


--
Dr. Patricia Sauthoff, PhD
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fayuryog.org%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559091983%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=UQGBCR5ViTmmYu2Y%2BlEY4JATYJ7eHBs5mrRfb1Rcp%2FY%3D&reserved=0>
Department of History, Classics, and Religious Studies
University of Alberta
Edmonton, Canada
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559091983%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=l3046BDceEafF%2BF8dIYUeM%2F8TVIg96qruXz5Nyyt%2BFg%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
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INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>

indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)

http://listinfo.indology.info<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559091983%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=l3046BDceEafF%2BF8dIYUeM%2F8TVIg96qruXz5Nyyt%2BFg%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

--

Dr. Rolf Heinrich Koch

www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559101981%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=JCzygrcS1MK7pAUWLyuPIsY%2FB%2BYjNLFAazqptxS5VME%3D&reserved=0>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210125/4384d639/attachment.htm>

From r.stuhrmann at t-online.de  Mon Jan 25 18:28:03 2021
From: r.stuhrmann at t-online.de (rainer stuhrmann)
Date: Mon, 25 Jan 21 19:28:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Book recommendations? Folklore, British colonial era
In-Reply-To: <CAPAr6cHm66wiy8u6G3RbM-q5M_wDdix3akbcWhBhPWJdyUytyA@mail.gmail.com>
Message-ID: <226ec098-a805-1855-90b8-c4d26f3dea93@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 6

Rudyard Kipling: Plain Tales from the Hills


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210125/0fe39358/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Tue Jan 26 04:50:23 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 26 Jan 21 05:50:23 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Matty_Weingast's_Ther=C4=ABg=C4=81th=C4=81?=
In-Reply-To: <3352EFB0-4ADB-45DF-BEB5-C26A0D11568D@wlu.edu>
Message-ID: <CAGCGLoBbHc=4EFjDrgp-xeQvgwoC1KLgwpmwd4hCQSddGU9UQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 15057
Lines: 378

Dear All,
In continuation of Tim's detailed and valuable discussion and his reference
to Patrick Olivelle's note on yoga-k?ema, it may be useful to explain in
addition (1) that in this compound yoga, whether from a Vedic or Buddhist
point of view, has nothing to do with buddhist or Patanjali's meditation or
with difficult seating positions, but it refers, at least originally, to
the yoking of bulls to the chariots (probably bulls rather than what we
call oxen because castration was rare in ancient India -- as Basham
observed, I believe correctly, somewhere in The Wonder That Was India) --
next, from the yoking of the bulls it refers, indeed, to the trek of a
family, group or clan; (2) that k?ema as derived from ?k?i 'to reside
(safely and undisturbed)' had similarly a very concrete meaning referring
to the concrete conditions of a temporary settlement; (3) that yoga-k?ema
is thus one of several words/expressions in the language, whether Vedic or
Buddhist, that points to a transition from a semi-sedentary mode of life to
a more, or to a completely, sedentary mode of life, together with words
such as graama 'caravan / village', mahaanasa 'great chariot / kitchen'
(the word occurs both in Asoka's inscriptions and in the Paippalaada
samhitaa), perhaps also g.rhapati/gehapati 'ritual chief or family chief /
farmer'.
See further:
?Ecology of Ritual Innovation in Ancient India: Textual and Contextual
Evidence.? In: Self, Sacrifice, and Cosmos: Vedic Thought, Ritual, and
Philosophy. Essays in Honor of Professor Ganesh Umakant Thite?s
Contribution to Vedic Studies, ed. by Lauren M. Bausch, pp. 182-210 (The
section ?References? of this article is integrated in id., ?Bibliography,?
pp. 223-238.) Delhi: Primus Books, 2019.
where, inter alia, I refer to and critically comment on (only the first
part of)
Gadgil, Madhav and Ramachandra Guha
1992 This Fissured Land : An Ecological History of India. Delhi : Oxford
University Press. (Reprint as Oxford Perennial with different pagination,
2013).
Best, Jan
-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

On Mon, 25 Jan 2021 at 19:20, Lubin, Tim via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
>
>
> Outside of Pali contexts, it is normally treated as a dvandva, and indeed
> *k?ema* is understood as safe-guarding or securing (*parirak?a?am*, *
> parip?lanam*).  Standard commentarial glosses are of the type:
>
> *alabdhal?bho yoga?, labdhaparirak?a?a? k?ema?* (Madhus?dana on *BhG*
> 2.45)
>
> *yogak?emau = alabdhal?bha-labdhaparip?lane*  (*Anarghar?ghavapa?cik?*
> 2.40)
>
> *yogo.alabdhal?bha? ? k?ema? labdhaparirak?a?a?* (
> *??varapratyabhij??viv?tivimar?in?*, p. 240)
>
>
>
> Kau?ilya 6.2.1 provides a definition:
>
> *KA?06.2.01/ ?amavy?y?mau yogak?emayor yoni? //*
>
> *KA?06.2.02/ karm?rambh???? yog?r?dhano vy?y?ma? //*
>
> *KA?06.2.03/ karmaphalopabhog?n?? k?em?r?dhana? ?ama? //*
>
> *KA?06.2.04/ ?amavy?y?mayor yoni? ???gu?yam //*
>
> *KA?06.2.05/ k?aya? sth?na? v?ddhir ity uday?s tasya //*
>
>
>
> 1. Rest and exertion form the basis of enterprise and security.*
>
> 2. Exertion consists of the enterprise that one furnishes to activities
> that are being undertaken.
>
> 3. Rest consists of the security that one furnishes to the enjoyment of
> the fruits of one?s activities.
>
> 4. The basis of rest and exertion is the sixfold strategy (> 7.1.2).
>
> 5. Its outcomes are decline, stability, and prosperity.  (tr. Olivelle
> 2013)
>
>
>
> Olivelle?s note thereon:
>
> ?*Rest . . . security* : The translation of the compound *yogak?ema*
> poses several problems. As a single concept, it often refers to security or
> security measures. Thus, at *MDh* 9.219, *yogak?ema* is one of the items
> that cannot be divided during the partitioning of an inheritance, and there
> it clearly refers to security measures, such as fences for fields and
> houses. In the Vedic usage, *yoga* referred to the trek, when the people
> were on the move in search of wealth, while *k?ema* referred to a time of
> encampment and rest in a defensive position. I think this dual meaning of
> the compound is prominent in the *A?*. In this passage, rest (*?ama*) is
> connected to *k?ema*, and exertion (*vy?y?ma*) to *yoga*. I have
> regularly translated the compound as a dual, unless the context dictates
> otherwise (e.g., 1.13.7, 8; 3.11.3).?
>
>
>
> And 1.4.3 suggests that the compound provides the basis (the first half)
> of *da??an?ti*:
>
> *?nv?k?ik?tray?v?rtt?n?? yogak?emas?dhano da??a?, tasya n?tir da??an?ti?,
> alabdhal?bh?rth? labdhaparirak?a?? rak?itavivardhan? v?ddhasya t?rthe
> pratip?dan? ca //*
>
>
>
> 3. What provides *enterprise and security* (6.2.1 n.) to critical
> inquiry, the Triple [i.e., Veda], and economics is punishment (*da??a*);
> its administration (*n?ti*) is government (*da??a-n?ti*). Government
> seeks *to acquire what has not been acquired, to safeguard what has been
> acquired*, to augment what has been safeguarded, and to bestow what has
> been augmented on worthy recipients
>
>
>
> It is thus the king?s duty is to provide an environment in which those
> complementary goals can be pursued:
>
> Hence *yogak?ema?abdena yogak?emak?ri?o r?jamantripurohit?daya ucyante
> iti kecit*? (Mit. ad Y?j?Dh 2.119)
>
>
>
> But the deity may also be appealed to for success:
>
>
>
> *Y?j?avalkyaDh* 1.100ab (99ab in Olivelle?s edition):
>
> *upey?d ??vara? caiva yogak?em?rthasiddhaye |*
>
> ?He may, furthermore, approach the lord for success in the aims of
> acquiring and safeguarding.?
>
>
>
> *Mit?k?ar?* thereon: *alabdhal?bho yoga?, labdhaparip?lana? k?ema,
> tadartham upey?d up?s?ta |*
>
>
>
> N?r?ya?a on the *N?larudra Up.* 1.3, speaking of Rudra?s activities:
>
> *anena k?emak?ritvam uktam | alabdhal?bho yogas ? so ?pi te
> tav?p?rval?bhakaro ?py etv ?gacchatu yogak?emakaro ?bhi?ekajale sa?nihito
> bhavatv ity arthah.*
>
>
>
> Best,
>
> Tim
>
>
>
>
>
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
>
> https://ssrn.com/author=930949
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>
> *Date: *Monday, January 25, 2021 at 8:49 AM
> *To: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Matty Weingast's Ther?g?th?
>
>
>
> Dear Matthew,
>
>
>
> For several excerpts from the Pali Kanon which are compared with Sanskrit
> sources (on *yogakkhema/yogak?ema*) see also:
>
> Shozen Kumoi, The Concept of Yoga in the Nik?yas. Studies in Honour of
> Heinz Bechert on the Occasion of His 65th Birthday, Indica et Tibetica,
> vol. 30, p. 407-420.
>
>
>
> Best
>
> Heiner
>
>
>
>
>
> Am 25.01.2021 um 12:50 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY:
>
> Yes, thank you, Patricia, - it has been widely.
>
>
>
> To the list more generally -
>
>
>
> There is one question it raises for me, not about Weingast's fantasies,
> but about K. R. Norman's
>
> translation cited herein. In the first verse quoted, he renders yogakkhema
> (= Skt. yogak?ema) as "rest-from-exertion". Charles Hallisey, in his
> recent translation of the same work
> https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674427730
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.hup.harvard.edu%2Fcatalog.php%3Fisbn%3D9780674427730&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559071993%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=SxSsMpQQNpV05xHWK5qISt36yulRfuS%2FqsXrK4QNMQ8%3D&reserved=0>
>
> gives "safety," which seems more plausible to me in light of the Sanskrit
> usage.
>
>
>
> I would be grateful for any insights you might have into Norman's
> treatment of the term and, more generally, into the semantic range of the
> curious expression yogak?ema. Tibetan lexicographers, by the way, treated
> it as having the meanings "accomplished" (grub-pa = siddha) and
> "comfort/ease/happiness" (bde-ba = sukha).
>
>
>
> best to all,
>
> Matthew
>
>
>
>
> *Matthew Kapstein *Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
>
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
> <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Valerie J Roebuck via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, January 25, 2021 5:20 AM
> *To:* Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca> <sauthoff at ualberta.ca>
> *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info>
> <indology at list.indology.info>; +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++
> <RISA-L at lists.sandiego.edu> <RISA-L at lists.sandiego.edu>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Matty Weingast's Ther?g?th?
>
>
>
> Thank you very much for this.
>
>
>
> Valerie J Roebuck
>
> Manchester, UK
>
> Sent from my iPad
>
>
>
> On 24 Jan 2021, at 00:31, Patricia Sauthoff via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear all,
>
>
>
> I thought you might find this article on the myriad issues with a recent
> publication of the Ther?g?th? of interest.
>
>
>
>
> https://lokanta.github.io/2021/01/21/curious-case/?fbclid=IwAR3A-mrXnNT-1f5ZYLr4OWYe9_i1nZyGko1RdEkeR2Zxao9Bh8Gf8FALeLI
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flokanta.github.io%2F2021%2F01%2F21%2Fcurious-case%2F%3Ffbclid%3DIwAR3A-mrXnNT-1f5ZYLr4OWYe9_i1nZyGko1RdEkeR2Zxao9Bh8Gf8FALeLI&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559081991%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=g%2Be9xfNrMr%2BdK9njnp3yax4pp5mu4eX1ixeMhAiVGAU%3D&reserved=0>
>
>
>
>
> --
>
> Dr. Patricia Sauthoff, PhD
>
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fayuryog.org%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559091983%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=UQGBCR5ViTmmYu2Y%2BlEY4JATYJ7eHBs5mrRfb1Rcp%2FY%3D&reserved=0>
> Department of History, Classics, and Religious Studies
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559091983%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=l3046BDceEafF%2BF8dIYUeM%2F8TVIg96qruXz5Nyyt%2BFg%3D&reserved=0>
> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>
> http://listinfo.indology.info <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559091983%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=l3046BDceEafF%2BF8dIYUeM%2F8TVIg96qruXz5Nyyt%2BFg%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> --
>
> Dr. Rolf Heinrich Koch
>
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559101981%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=JCzygrcS1MK7pAUWLyuPIsY%2FB%2BYjNLFAazqptxS5VME%3D&reserved=0>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From sauthoff at ualberta.ca  Tue Jan 26 05:09:12 2021
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Mon, 25 Jan 21 22:09:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] Book recommendations? Folklore, British colonial era
In-Reply-To: <42199cd0-78f5-f68a-0f6e-5428ebdbf4b0@wanadoo.fr>
Message-ID: <CAPAr6cEBis1f-eJsQ26m0Oo01vN7oZPut3F=jU1aCka=VhQMrg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1651
Lines: 57

Many thanks for your wonderful suggestions.

I have been reading A Corner of a Foreign Field and though I know almost
nothing of cricket, the social history is fascinating.

Cheers! Please stay safe and healthy.

Patricia

On Mon, Jan 25, 2021 at 1:09 PM a.murugaiyan <a.murugaiyan at wanadoo.fr>
wrote:

> Dear colleague,
> Here is another reference:
> Charles E. Gover, The folk-songs of Southern India, (first edition 1871),
> 1959, The South India Saiva Siddhanta Works Publishing Society, Madras.
> Best regards.
> A. Murugaiyan
>
> Le 24/01/2021 ? 22:44, Patricia Sauthoff via INDOLOGY a ?crit :
>
> Dear Friends,
>
> A former student is looking for some book recommendations on books that
> cover Indian Folklore, magic and mythical tales, and an accurate account of
> life during the era of British colonialism. (Scholarly or non-scholarly
> work is fine.)
>
> Many thanks in advance
>
> --
> Dr. Patricia Sauthoff, PhD
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
>
>

-- 
Dr. Patricia Sauthoff, PhD
(she/her-they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Jan 26 05:27:43 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 26 Jan 21 10:57:43 +0530
Subject: [INDOLOGY] Book recommendations? Folklore, British colonial era
In-Reply-To: <CAPAr6cEBis1f-eJsQ26m0Oo01vN7oZPut3F=jU1aCka=VhQMrg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYW+3X2zNM19Q+CFbKnbCUDNSiw4euKq4HTDiUp+ezsEA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3342
Lines: 102

https://archive.org/details/thevillagegodsof00whituoft

The village gods of South Indiaby Whitehead, Henry, 1853-1947
The archive.org page has the following:

" This book by Henry Whitehead is quite interesting; it details the rituals
practiced in villages in South India.

However, it should be born in mind that the author was a Christian
missionary, whose main objective was to convert people. Hence, the parts of
the text where the author makes judgements and comparisons about the
rituals, or what they mean, should not be taken too literally.

Overall, good information about rituals in South idea; ignore the
judgements, comparisons and theories. "

On Tue, Jan 26, 2021 at 10:40 AM Patricia Sauthoff via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Many thanks for your wonderful suggestions.
>
> I have been reading A Corner of a Foreign Field and though I know almost
> nothing of cricket, the social history is fascinating.
>
> Cheers! Please stay safe and healthy.
>
> Patricia
>
> On Mon, Jan 25, 2021 at 1:09 PM a.murugaiyan <a.murugaiyan at wanadoo.fr>
> wrote:
>
>> Dear colleague,
>> Here is another reference:
>> Charles E. Gover, The folk-songs of Southern India, (first edition 1871),
>> 1959, The South India Saiva Siddhanta Works Publishing Society, Madras.
>> Best regards.
>> A. Murugaiyan
>>
>> Le 24/01/2021 ? 22:44, Patricia Sauthoff via INDOLOGY a ?crit :
>>
>> Dear Friends,
>>
>> A former student is looking for some book recommendations on books that
>> cover Indian Folklore, magic and mythical tales, and an accurate account of
>> life during the era of British colonialism. (Scholarly or non-scholarly
>> work is fine.)
>>
>> Many thanks in advance
>>
>> --
>> Dr. Patricia Sauthoff, PhD
>> Postdoctoral Fellow
>> AyurYog.org
>> Department of History and Classics
>> University of Alberta
>> Edmonton, Canada
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>
> --
> Dr. Patricia Sauthoff, PhD
> (she/her-they/them)
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jan 26 14:14:42 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 26 Jan 21 14:14:42 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_names_of_devan=C4=81gar=C4=AB_penstrokes?=
Message-ID: <DM6PR11MB4396A94BB3487B5A21AD212CA1BC9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
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Dear friends,

Is there a system of proper terms used for the penstrokes of devan?gar?
or other Indic scripts?

In particular, is there a standard term for the horizontal overbar/overline/headline used in written and printed devan?gar?? We sometimes see da??a  not only for the punctuation mark, but for the right-hand vertical bar in kha, ga and other letters. And some ligatures do have distinct names that are well known, e.g. repha.

Modern Hindi work on typography does sometimes have ?irorekh?
for the headline, but I suspect that this is a recent calque from English and not a traditional scribal term.
However, I am uncertain about it and wish to verify the traditional usage.

any light will be appreciated,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From mmdesh at umich.edu  Tue Jan 26 14:53:51 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 26 Jan 21 06:53:51 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_names_of_devan=C4=81gar=C4=AB_penstrokes?=
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396A94BB3487B5A21AD212CA1BC9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAB3-dzcg4CQX1jK=cvM3tvE3CtJeTuHobx1gJtiid6XJYAJd6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2248
Lines: 62

Dear Matthew,

     I have not seen such names for the penstrokes in Sanskrit, but you
will need to look for them in the vernacular languages.  For example,
Marathi has such names.  When you add ? to ? to write ??, you are adding a
????. When you are adding ? to ? to write ??, you are adding a ???????.
When you are adding an ????????, the dot is called a ????. I am attaching a
chart of these from the 1857 Grammar of Marathi by Dadoba Pandurang:

[image: image.png]

Madhav
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Jan 26, 2021 at 6:15 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
> Is there a system of proper terms used for the penstrokes of devan?gar?
> or other Indic scripts?
>
> In particular, is there a standard term for the horizontal
> overbar/overline/headline used in written and printed devan?gar?? We
> sometimes see da??a  not only for the punctuation mark, but for the
> right-hand vertical bar in kha, ga and other letters. And some ligatures do
> have distinct names that are well known, e.g. repha.
>
> Modern Hindi work on typography does sometimes have ?irorekh?
> for the headline, but I suspect that this is a recent calque from English
> and not a traditional scribal term.
> However, I am uncertain about it and wish to verify the traditional usage.
>
> any light will be appreciated,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210126/7f70aea1/attachment.htm>

From d.plukker at ziggo.nl  Tue Jan 26 15:43:50 2021
From: d.plukker at ziggo.nl (Dick Plukker)
Date: Tue, 26 Jan 21 16:43:50 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_names_of_devan=C4=81gar=C4=AB_penstrokes?=
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396A94BB3487B5A21AD212CA1BC9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <8d5ed720-66a0-1331-4e49-5811dd325c45@ziggo.nl>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 49

Dear Matthew,

More information on the names of Devanagari penstrokes in:

http://www.idc.iitb.ac.in/resources/dt-jan-2009/Anatomy%20of%20Devanagari.pdf

Best,

Dick Plukker

Op 26-1-2021 om 15:14 schreef Matthew Kapstein via INDOLOGY:
> Dear friends,
>
> Is there a system of proper terms used for the penstrokes of devan?gar?
> or other Indic scripts?
>
> In particular, is there a standard term for the horizontal 
> overbar/overline/headline used in written and printed devan?gar?? We 
> sometimes see da??a? not only for the punctuation mark, but for the 
> right-hand vertical bar in kha, ga and other letters. And some 
> ligatures do have distinct names that are well known, e.g. repha.
>
> Modern Hindi work on typography does sometimes have ?irorekh?
> for the headline, but I suspect that this is a recent calque from 
> English and not a traditional scribal term.
> However, I am uncertain about it and wish to verify the traditional 
> usage.
>
> any light will be appreciated,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210126/5228c7f1/attachment.htm>

From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue Jan 26 17:17:05 2021
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 26 Jan 21 17:17:05 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_names_of_devan=C4=81gar=C4=AB_penstrokes?=
In-Reply-To: <mailman.30.1611680403.19100.indology_list.indology.info@list.indology.info>
Message-ID: <CWLP265MB264323FD49102CFB2165FAB98EBC0@CWLP265MB2643.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1982
Lines: 64

Dear Matthew,

I believe that the short answer is that there is still no in-depth study of the terminology you mention which is based on sources that precedes the introduction of print. I am working precisely on a study of Sanskrit terminology in early print and if you want, I can tell you more off list. (Incidentally, I would consider reph? as a term rather defining the sound and only by extension used to define the written sign for ra.)

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

Information Analyst ? FAMOUS Project


Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info>
Sent: Tuesday, January 26, 2021 5:00 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 96, Issue 28

Send INDOLOGY mailing list submissions to
        indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
        http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
        indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
        indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."


-------------- next part --------------
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From camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk  Tue Jan 26 17:26:10 2021
From: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk (Camillo Formigatti)
Date: Tue, 26 Jan 21 17:26:10 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_names_of_devan=C4=81gar=C4=AB_penstrokes?=
In-Reply-To: <CWLP265MB264323FD49102CFB2165FAB98EBC0@CWLP265MB2643.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CWLP265MB2643E05FFE97DB71377F3D298EBC0@CWLP265MB2643.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2953
Lines: 104

Sorry, I obviously meant repha (typical scribal mistake, I was thinking of rekh?...)


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

Information Analyst ? FAMOUS Project


Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

________________________________
From: Camillo Formigatti <camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>
Sent: Tuesday, January 26, 2021 5:17 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Cc: Matthew Holford <matthew.holford at bodleian.ox.ac.uk>; Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>; d.plukker at ziggo.nl <d.plukker at ziggo.nl>
Subject: Re: [INDOLOGY] names of devan?gar? penstrokes

Dear Matthew,

I believe that the short answer is that there is still no in-depth study of the terminology you mention which is based on sources that precedes the introduction of print. I am working precisely on a study of Sanskrit terminology in early print and if you want, I can tell you more off list. (Incidentally, I would consider reph? as a term rather defining the sound and only by extension used to define the written sign for ra.)

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

Information Analyst ? FAMOUS Project


Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>



GROW YOUR MIND

in Oxford University?s

Gardens, Libraries and Museums

www.mindgrowing.org<http://www.mindgrowing.org/>

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info>
Sent: Tuesday, January 26, 2021 5:00 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 96, Issue 28

Send INDOLOGY mailing list submissions to
        indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
        http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
        indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
        indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
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An HTML attachment was scrubbed...
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From rblinderman at g.harvard.edu  Tue Jan 26 21:28:42 2021
From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Tue, 26 Jan 21 22:28:42 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_request:_Durgasi=E1=B9=81ha's_=E1=B9=AD=C4=ABk=C4=81?=
Message-ID: <CAM56PcqVgBZRdYt93h7zhuiqa1C2ErpUALz7NUYAYObfyVX+hA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 13

Dear All,

Does any of you have an edition of the K?tantra with Durgasi?ha's ??k??
Unfortunately the 1874 Eggling edition that I have includes only the v?tti.
I would be very thankful if you could kindly share this text.

Bhavad?y?,
R?dhik?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210126/8075d146/attachment.htm>

From rblinderman at g.harvard.edu  Tue Jan 26 21:57:43 2021
From: rblinderman at g.harvard.edu (rblinderman at g.harvard.edu)
Date: Tue, 26 Jan 21 22:57:43 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_PDF_request:_Durgasi=E1=B9=81ha's_=E1=B9=AD=C4=ABk=C4=81?=
In-Reply-To: <CAM56PcqVgBZRdYt93h7zhuiqa1C2ErpUALz7NUYAYObfyVX+hA@mail.gmail.com>
Message-ID: <3393AF12-C165-4A89-BF0B-39C46B34661F@g.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 21

Dear All,

I am deeply thankful to Eric Gurevitch for sharing a fantastic edition of the K?tantra, with the t?k? and many other commentaries. Thank you, Eric, for coming to the rescue so quickly!

Gratefully,
Radhika


> On Jan 26, 2021, at 10:28 PM, Blinderman, Radha <rblinderman at g.harvard.edu> wrote:
> 
> ?
> Dear All,
> 
> Does any of you have an edition of the K?tantra with Durgasi?ha's ??k?? Unfortunately the 1874 Eggling edition that I have includes only the v?tti. I would be very thankful if you could kindly share this text.
> 
> Bhavad?y?,
> R?dhik?





From bihanisarkar at googlemail.com  Wed Jan 27 20:55:16 2021
From: bihanisarkar at googlemail.com (Bihani Sarkar)
Date: Wed, 27 Jan 21 20:55:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Publication: Classical Sanskrit Tragedy
In-Reply-To: <CABC99BToCRYTbWfdZSTEvZYtQKmUC1Z7_bMyokdLX9giMkxhMw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABC99BQByscAuDN_SsMzBeBYQk1vX+AdfKDrd-XEMtidxT0Cdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6497
Lines: 219

Apologies for this additional message.

My publisher has just now sent me a flyer and order form with a 35%
discount code (attached). This brings the price of the book down to 55.25
Great British Pounds.
I apologize for the expense, but unfortunately I was not in control of the
price. Bloomsbury-IB Tauris were considerate enough, though, to listen to
my plea to have a more affordable version of the book for the Indian
market, which is where I would like *Classical Sanskrit Tragedy* to be most
widely available: I have been told by them that a specially priced Indian
paperback will be coming out later.

If you order online at www.bloomsbury.com please enter the code *GLR BN3*
on the first page at the checkout for the 35% discount to apply.
Thank you.
Bihani

On Thu, Jan 21, 2021 at 12:38 PM Bihani Sarkar <bihanisarkar at googlemail.com>
wrote:

> Dear All,
>
> I am pleased to announce the publication of my next book *Classical
> Sanskrit Tragedy: The Concept of Suffering and Pathos in Medieval India*
> (Bloomsbury-IB Tauris):
> https://www.bloomsbury.com/uk/classical-sanskrit-tragedy-9781788311113/
>
> I express my heartfelt gratitude to the anonymous peer-reviewer for
> her/his pertinent and knowledgeable suggestions in improving the book. I am
> also grateful to Professor Sheldon Pollock and Dr. Csaba Dezso for kindly
> endorsing the book. Gratitude is expressed in the book's Acknowledgement to
> many invaluable *sah?daya*s and* hitai??*s, who poured assistance like
> the *megha* in the *Meghad?ta* pours nourishing rain.
>
> Details regarding content as follows:
>
> *Book description*
>
> It is often assumed that classical Sanskrit poetry and drama (*k?vya*)
> lack a concern with the tragic. However, as made clear in this book, this
> is far from the case. This re-evaluation of 'tragedy' in classical Sanskrit
> literature draws on a wide range of Sanskrit dramas, poems and treatises ?
> many passages among which are translated for the first time into English ?
> to provide a fuller history and re-conceptualization of the tragic in
> Indian literature from the second to the fourth centuries.
>
>
>
> Looking at K?lid?sa, the most celebrated writer of Sanskrit poetry and
> drama (*k?vya*), this book argues that constructions of absence and grief
> are central to K?lid?sa?s compositions and that these ?tragic middles? are
> much more sophisticated than previously understood. For K?lid?sa, tragic
> middles are modes of thinking, in which he confronts theological and
> philosophical issues. Through a close literary analysis of the tragic
> middle in five of his works, the *Abhij??na?akuntal?*, the *Raghuva??a,*
> the *Kum?rasambhava,* the *Vikramorva??ya* and the *Meghad?ta,* the book
> demonstrates the importance of tragedy for classical Indian poetry and
> drama in the early centuries of the common era. These depictions from the
> Indian literary sphere, by their particular function and interest in the
> phenomenology of grief, challenge and reshape in a wholly new way our
> received understanding of tragedy.
>
>
> *Chapters and sub-headings:*
>
> *Preamble: A note on the Indian 'Medieval'*
>
>
> *Introduction Part I. The Tragic Middle*
>
> The Legacy of Looking
>
> The Cry of the Krau?ca
>
> The Politics of Looking
>
> George Eliot and Endings
>
> William James and the 'Second Birth'
>
> Northrop Frye and unfinished comedy
>
> K?lid?sa and 'the second birth'
>
> Pathos in Indian Aesthetics
>
> Looking Elsewhere
>
>
> *Introduction Part II. Doubt, Obstacle, Deliberation, Death, Disaster: the
> Trial in Indian Aesthetics*
>
> Introducing the Trial
>
> An overview of the theory of narrative structure
>
> The *avasth?*s
>
> The *prak?ti*s
>
> The *sandhi*s
>
> Abhinavagupta and controversies over the *avamar?a*/*vimar?a*
>
> Character, survival and a universe of hazard
>
> The Trial in the works of K?lid?sa
>
> A pr?cis of plots
>
>
> *Chapter 1. K?lid?sa and his Inheritance of Grief*
>
> Why K?lid?sa?
>
> Bharata and K?lid?sa
>
> The *Vi?vantaraj?taka *of ?rya??ra
>
> The *Saundarananda* of A?vagho?a
>
> The *R?m?ya?a*
>
> Fate in the *R?m?ya?a*
>
> The curse in the *R?m?ya?a*
>
> Fate (*vidhi*), cure (*??pa*), retribution (*karma*), God (??vara):
> tragic agency in K?lid?sa
>
>
> *Chapter 2. The Map of Melancholy: Lamentation and the Philosophical Pause*
>
> The joyous* k?rya*s of the Raghuva??a and the Kum?rasambhava
>
> Lamentation (*vil?pa*) and the 'tragic middle' in the* Raghuva??a* and
> the *Kum?rasambhava*
>
> Purposes of the tragic middle
>
> Kinship between Aja's lament (*Ajavil?pa*) and Rati's lament (
> *Rativil?pa)*
>
> The map of melancholy
>
>
> *Chapter 3. On Losing and Finding Love: Conflict, Obstacle and Drama*
>
> Divided heroes in the *?akuntal?* and the *Vikramorva??ya*
>
> The Tragic Middle in the *?akuntal?*
>
> The knowledge of the heart
>
> Not knowing correctly and doubt in the *?akuntal?*
>
> Awareness and the ring
>
> Perceiving reality
>
> A 'madman' sings and dances: the tragic middle in the *Vikramorva??ya*
>
>
> *Chapter 4. The Altered Heart: Anguish, Entreaty and Lyric*
>
> The *Meghad?ta* as a lament
>
> The *Meghad?ta *as the tragic middle made independent
>
> 'Internally liquid': cloud and* yak?a* as one
>
> Love messages and 'insentient' messengers in earlier poetry
>
> The tragic middle in the *Meghad?ta*
>
>
> *Conclusion*
>
>
> Thank you.
>
>
> With best wishes,
>
>
> Bihani Sarkar BA (English, First Class Honours), MPhil, D.Phil (Sanskrit),
> (Oxon.)
> Lecturer (hourly paid) in Religious Studies: Hinduism and Buddhism,
> University of Winchester (January-May 2021).
> Associate Faculty Member Oriental Institute, University of Oxford
> (2019-2022).
> Research Member of Common Room, Wolfson College, University of Oxford
> (2020-2022).
>
> *Heroic Sh?ktism: The Cult of Durg? in Ancient Indian Kingship*:
>
> https://global.oup.com/academic/product/heroic-shktism-9780197266106?cc=gb&lang=en&
>
> Alok?: Online Lessons in Ancient Indian Texts and Traditions:
> https://www.bihanisarkar.com/
>
>
>
>
>
>
>


-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210127/bf49d68f/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ClassicalSanskritTragedyflyer.pdf
Type: application/pdf
Size: 259045 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210127/bf49d68f/attachment.pdf>

From franco at uni-leipzig.de  Wed Jan 27 22:00:11 2021
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Wed, 27 Jan 21 23:00:11 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_Matty_Weingast's_Ther=C4=ABg=C4=81th=C4=81?=
In-Reply-To: <CAGCGLoBbHc=4EFjDrgp-xeQvgwoC1KLgwpmwd4hCQSddGU9UQQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20210127230011.Horde.xHO5bE9GTXgzzL9Fh63XsOF@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 15835
Lines: 406


Dear Jan and all,
On this term see also Schmithausen, Alayavij. n. 184. Schmithausen  
points out that the term is used as synonym of artha, hita and  
nirvANa. See also the helpful references therein (AN III, 403, Norman  
1969: 28).
Best wishes,
Eli



Zitat von "Jan E.M. Houben via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>:

> Dear All,
> In continuation of Tim's detailed and valuable discussion and his reference
> to Patrick Olivelle's note on yoga-k?ema, it may be useful to explain in
> addition (1) that in this compound yoga, whether from a Vedic or Buddhist
> point of view, has nothing to do with buddhist or Patanjali's meditation or
> with difficult seating positions, but it refers, at least originally, to
> the yoking of bulls to the chariots (probably bulls rather than what we
> call oxen because castration was rare in ancient India -- as Basham
> observed, I believe correctly, somewhere in The Wonder That Was India) --
> next, from the yoking of the bulls it refers, indeed, to the trek of a
> family, group or clan; (2) that k?ema as derived from ?k?i 'to reside
> (safely and undisturbed)' had similarly a very concrete meaning referring
> to the concrete conditions of a temporary settlement; (3) that yoga-k?ema
> is thus one of several words/expressions in the language, whether Vedic or
> Buddhist, that points to a transition from a semi-sedentary mode of life to
> a more, or to a completely, sedentary mode of life, together with words
> such as graama 'caravan / village', mahaanasa 'great chariot / kitchen'
> (the word occurs both in Asoka's inscriptions and in the Paippalaada
> samhitaa), perhaps also g.rhapati/gehapati 'ritual chief or family chief /
> farmer'.
> See further:
> ?Ecology of Ritual Innovation in Ancient India: Textual and Contextual
> Evidence.? In: Self, Sacrifice, and Cosmos: Vedic Thought, Ritual, and
> Philosophy. Essays in Honor of Professor Ganesh Umakant Thite?s
> Contribution to Vedic Studies, ed. by Lauren M. Bausch, pp. 182-210 (The
> section ?References? of this article is integrated in id., ?Bibliography,?
> pp. 223-238.) Delhi: Primus Books, 2019.
> where, inter alia, I refer to and critically comment on (only the first
> part of)
> Gadgil, Madhav and Ramachandra Guha
> 1992 This Fissured Land : An Ecological History of India. Delhi : Oxford
> University Press. (Reprint as Oxford Perennial with different pagination,
> 2013).
> Best, Jan
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> On Mon, 25 Jan 2021 at 19:20, Lubin, Tim via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>>
>>
>> Outside of Pali contexts, it is normally treated as a dvandva, and indeed
>> *k?ema* is understood as safe-guarding or securing (*parirak?a?am*, *
>> parip?lanam*).  Standard commentarial glosses are of the type:
>>
>> *alabdhal?bho yoga?, labdhaparirak?a?a? k?ema?* (Madhus?dana on *BhG*
>> 2.45)
>>
>> *yogak?emau = alabdhal?bha-labdhaparip?lane*  (*Anarghar?ghavapa?cik?*
>> 2.40)
>>
>> *yogo.alabdhal?bha? ? k?ema? labdhaparirak?a?a?* (
>> *??varapratyabhij??viv?tivimar?in?*, p. 240)
>>
>>
>>
>> Kau?ilya 6.2.1 provides a definition:
>>
>> *KA?06.2.01/ ?amavy?y?mau yogak?emayor yoni? //*
>>
>> *KA?06.2.02/ karm?rambh???? yog?r?dhano vy?y?ma? //*
>>
>> *KA?06.2.03/ karmaphalopabhog?n?? k?em?r?dhana? ?ama? //*
>>
>> *KA?06.2.04/ ?amavy?y?mayor yoni? ???gu?yam //*
>>
>> *KA?06.2.05/ k?aya? sth?na? v?ddhir ity uday?s tasya //*
>>
>>
>>
>> 1. Rest and exertion form the basis of enterprise and security.*
>>
>> 2. Exertion consists of the enterprise that one furnishes to activities
>> that are being undertaken.
>>
>> 3. Rest consists of the security that one furnishes to the enjoyment of
>> the fruits of one?s activities.
>>
>> 4. The basis of rest and exertion is the sixfold strategy (> 7.1.2).
>>
>> 5. Its outcomes are decline, stability, and prosperity.  (tr. Olivelle
>> 2013)
>>
>>
>>
>> Olivelle?s note thereon:
>>
>> ?*Rest . . . security* : The translation of the compound *yogak?ema*
>> poses several problems. As a single concept, it often refers to security or
>> security measures. Thus, at *MDh* 9.219, *yogak?ema* is one of the items
>> that cannot be divided during the partitioning of an inheritance, and there
>> it clearly refers to security measures, such as fences for fields and
>> houses. In the Vedic usage, *yoga* referred to the trek, when the people
>> were on the move in search of wealth, while *k?ema* referred to a time of
>> encampment and rest in a defensive position. I think this dual meaning of
>> the compound is prominent in the *A?*. In this passage, rest (*?ama*) is
>> connected to *k?ema*, and exertion (*vy?y?ma*) to *yoga*. I have
>> regularly translated the compound as a dual, unless the context dictates
>> otherwise (e.g., 1.13.7, 8; 3.11.3).?
>>
>>
>>
>> And 1.4.3 suggests that the compound provides the basis (the first half)
>> of *da??an?ti*:
>>
>> *?nv?k?ik?tray?v?rtt?n?? yogak?emas?dhano da??a?, tasya n?tir da??an?ti?,
>> alabdhal?bh?rth? labdhaparirak?a?? rak?itavivardhan? v?ddhasya t?rthe
>> pratip?dan? ca //*
>>
>>
>>
>> 3. What provides *enterprise and security* (6.2.1 n.) to critical
>> inquiry, the Triple [i.e., Veda], and economics is punishment (*da??a*);
>> its administration (*n?ti*) is government (*da??a-n?ti*). Government
>> seeks *to acquire what has not been acquired, to safeguard what has been
>> acquired*, to augment what has been safeguarded, and to bestow what has
>> been augmented on worthy recipients
>>
>>
>>
>> It is thus the king?s duty is to provide an environment in which those
>> complementary goals can be pursued:
>>
>> Hence *yogak?ema?abdena yogak?emak?ri?o r?jamantripurohit?daya ucyante
>> iti kecit*? (Mit. ad Y?j?Dh 2.119)
>>
>>
>>
>> But the deity may also be appealed to for success:
>>
>>
>>
>> *Y?j?avalkyaDh* 1.100ab (99ab in Olivelle?s edition):
>>
>> *upey?d ??vara? caiva yogak?em?rthasiddhaye |*
>>
>> ?He may, furthermore, approach the lord for success in the aims of
>> acquiring and safeguarding.?
>>
>>
>>
>> *Mit?k?ar?* thereon: *alabdhal?bho yoga?, labdhaparip?lana? k?ema,
>> tadartham upey?d up?s?ta |*
>>
>>
>>
>> N?r?ya?a on the *N?larudra Up.* 1.3, speaking of Rudra?s activities:
>>
>> *anena k?emak?ritvam uktam | alabdhal?bho yogas ? so ?pi te
>> tav?p?rval?bhakaro ?py etv ?gacchatu yogak?emakaro ?bhi?ekajale sa?nihito
>> bhavatv ity arthah.*
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Tim
>>
>>
>>
>>
>>
>> Timothy Lubin
>> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>> 204 Tucker Hall
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>>
>> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
>> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>>
>> https://lubin.academic.wlu.edu/
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
>>
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
>>
>> https://ssrn.com/author=930949
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
>> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Reply-To: *Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>
>> *Date: *Monday, January 25, 2021 at 8:49 AM
>> *To: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Matty Weingast's Ther?g?th?
>>
>>
>>
>> Dear Matthew,
>>
>>
>>
>> For several excerpts from the Pali Kanon which are compared with Sanskrit
>> sources (on *yogakkhema/yogak?ema*) see also:
>>
>> Shozen Kumoi, The Concept of Yoga in the Nik?yas. Studies in Honour of
>> Heinz Bechert on the Occasion of His 65th Birthday, Indica et Tibetica,
>> vol. 30, p. 407-420.
>>
>>
>>
>> Best
>>
>> Heiner
>>
>>
>>
>>
>>
>> Am 25.01.2021 um 12:50 schrieb Matthew Kapstein via INDOLOGY:
>>
>> Yes, thank you, Patricia, - it has been widely.
>>
>>
>>
>> To the list more generally -
>>
>>
>>
>> There is one question it raises for me, not about Weingast's fantasies,
>> but about K. R. Norman's
>>
>> translation cited herein. In the first verse quoted, he renders yogakkhema
>> (= Skt. yogak?ema) as "rest-from-exertion". Charles Hallisey, in his
>> recent translation of the same work
>> https://www.hup.harvard.edu/catalog.php?isbn=9780674427730
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.hup.harvard.edu%2Fcatalog.php%3Fisbn%3D9780674427730&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559071993%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=SxSsMpQQNpV05xHWK5qISt36yulRfuS%2FqsXrK4QNMQ8%3D&reserved=0>
>>
>> gives "safety," which seems more plausible to me in light of the Sanskrit
>> usage.
>>
>>
>>
>> I would be grateful for any insights you might have into Norman's
>> treatment of the term and, more generally, into the semantic range of the
>> curious expression yogak?ema. Tibetan lexicographers, by the way, treated
>> it as having the meanings "accomplished" (grub-pa = siddha) and
>> "comfort/ease/happiness" (bde-ba = sukha).
>>
>>
>>
>> best to all,
>>
>> Matthew
>>
>>
>>
>>
>> *Matthew Kapstein *Directeur d'?tudes, ?m?rite
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> ------------------------------
>>
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
>> <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Valerie J Roebuck via
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Monday, January 25, 2021 5:20 AM
>> *To:* Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca> <sauthoff at ualberta.ca>
>> *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info>
>> <indology at list.indology.info>; +++RISA ACADEMIC DISCUSSION LIST+++
>> <RISA-L at lists.sandiego.edu> <RISA-L at lists.sandiego.edu>
>> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Matty Weingast's Ther?g?th?
>>
>>
>>
>> Thank you very much for this.
>>
>>
>>
>> Valerie J Roebuck
>>
>> Manchester, UK
>>
>> Sent from my iPad
>>
>>
>>
>> On 24 Jan 2021, at 00:31, Patricia Sauthoff via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear all,
>>
>>
>>
>> I thought you might find this article on the myriad issues with a recent
>> publication of the Ther?g?th? of interest.
>>
>>
>>
>>
>> https://lokanta.github.io/2021/01/21/curious-case/?fbclid=IwAR3A-mrXnNT-1f5ZYLr4OWYe9_i1nZyGko1RdEkeR2Zxao9Bh8Gf8FALeLI
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flokanta.github.io%2F2021%2F01%2F21%2Fcurious-case%2F%3Ffbclid%3DIwAR3A-mrXnNT-1f5ZYLr4OWYe9_i1nZyGko1RdEkeR2Zxao9Bh8Gf8FALeLI&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559081991%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=g%2Be9xfNrMr%2BdK9njnp3yax4pp5mu4eX1ixeMhAiVGAU%3D&reserved=0>
>>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Dr. Patricia Sauthoff, PhD
>>
>> Postdoctoral Fellow
>> AyurYog.org
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fayuryog.org%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559091983%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=UQGBCR5ViTmmYu2Y%2BlEY4JATYJ7eHBs5mrRfb1Rcp%2FY%3D&reserved=0>
>> Department of History, Classics, and Religious Studies
>> University of Alberta
>> Edmonton, Canada
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559091983%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=l3046BDceEafF%2BF8dIYUeM%2F8TVIg96qruXz5Nyyt%2BFg%3D&reserved=0>
>> (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>>
>> INDOLOGY mailing list
>>
>> INDOLOGY at list.indology.info
>>
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing  
>> committee)
>>
>> http://listinfo.indology.info  
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559091983%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=l3046BDceEafF%2BF8dIYUeM%2F8TVIg96qruXz5Nyyt%2BFg%3D&reserved=0> (where you can change your list options or  
>> unsubscribe)
>>
>> --
>>
>> Dr. Rolf Heinrich Koch
>>
>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com  
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8413065617cc4b25135208d8c137ffb2%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637471793559101981%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=JCzygrcS1MK7pAUWLyuPIsY%2FB%2BYjNLFAazqptxS5VME%3D&reserved=0>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>>


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148







From drdj at austin.utexas.edu  Wed Jan 27 22:20:11 2021
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Wed, 27 Jan 21 22:20:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Online Summer Language Programs for Malayalam, Telugu, and Kannada at UT-Austin
Message-ID: <36EC4598-D1CD-47E8-8D12-F084D9EF08C6@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1776
Lines: 26

Dear Colleagues,

Please forward the following announcement to anyone who may be interested in summer language training. Participants from anywhere in the world may register for the courses, potentially inconvenient time differences notwithstanding. Please contact the South Asia Institute directly for further information.

Best,

Don Davis
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin


[cid:image001.jpg at 01D6F4C8.48FFD290]In cooperation with the South Asia Summer Language Institute<https://sasli.wisc.edu/> at the University of Wisconsin-Madison, the South Asia Institute<https://liberalarts.utexas.edu/southasia/> at UT-Austin plans to offer online courses in the South Indian languages Malayalam, Kannada, and Telugu during summer 2021 at the beginner and intermediate levels. All courses will be offered through UT Extension<https://extension.utexas.edu/>, but administered through SAI and UT?s Department of Asian Studies. The courses will be available subject to sufficient enrollments and hiring. These intensive language summer courses meet FLAS Fellowship<https://liberalarts.utexas.edu/southasia/students/FLAS%20Fellowships/Applications.php> guidelines.

To learn more and apply, please visit our website<https://liberalarts.utexas.edu/southasia/language-program/summer-language-courses.php>. The application deadline is May 8.
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From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Jan 28 06:12:13 2021
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 28 Jan 21 11:42:13 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpJ/gpYDgpJXgpL7gpLjgpLDgpY3gpLXgpLjgpY3gpLUgb2Yg4KS14KSo4KWN4KSm4KWN4KSv4KSY4KSf4KWA4KSvIOCkuOCksOCljeCkteCkvuCkqOCkqOCljeCkpg==?=
Message-ID: <CADSGPzX1+W9=O0mDN23i5ay1dJO_vz0TdqxsA87y5N_CZWzz9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 18

Namaste Scholars,
It is my privilege to present to you all the following work.
??k?sarvasva of Vandyagha??ya Sarv?nanda
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/amaratikasarvasva_sarvananda/orig/amaratikasarvasva.txt

Credits -
The proof reading of this work has been done painstakingly by Mr.
Nagabhushana Rao (www.andhrabharati.com).

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210128/f933caac/attachment.htm>

From chakrabortydeepro at gmail.com  Sun Jan 31 00:27:07 2021
From: chakrabortydeepro at gmail.com (Deepro Chakraborty)
Date: Sat, 30 Jan 21 17:27:07 -0700
Subject: [INDOLOGY] PDF request (VOHD Band 2 Teil 19)
Message-ID: <CAPNpus2z7VRhK4QAOBzqOeC9QWhUKMxECbM+c=kY9QTmjkHCmw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 15

I'm looking for the *19th part* of the VOHD (Verzeichnisch der
orientalischen Handscriften in Deutschland, Volume 2 (Indian manuscripts):

Gerhard Ehlers: Die ??rad?-Handschriften der Sammlung Janert der
Staatsbibliothek zu Berlin - Preussischer Kulturbesitz. 2016. (VOHD Band 2,
*19*)

Does anyone have a pdf of it?

Deepro


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210130/0d74f7de/attachment.htm>

From sauthoff at ualberta.ca  Sun Jan 31 00:50:54 2021
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Sat, 30 Jan 21 17:50:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] PDF request Dash Fundamentals of Ayurvedic Medicine
Message-ID: <CAPAr6cEtxRPkkM-Szx7LzeJq797WQCHDp0AYEwe9VuavAHYg1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 21

Friends,

Would anyone happen to have a scan of Vaidya Bhagwan Dash's Fundamentals of
Ayurvedic Medicine? I need pages 142-156 from the chapter "Cannabis in
Ancient Medical Texts".

The text is on Hathi Trust but I cannot print the relevant pages. Thank
you.

-- 
Patricia Sauthoff
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210130/4c31731a/attachment.htm>

From sauthoff at ualberta.ca  Sun Jan 31 01:06:34 2021
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Sat, 30 Jan 21 18:06:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] PDF request Dash Fundamentals of Ayurvedic Medicine
In-Reply-To: <CAPAr6cEtxRPkkM-Szx7LzeJq797WQCHDp0AYEwe9VuavAHYg1w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAr6cFqMRjQkzAXnBcA4j+ZcjNPhAVshAPc+=6oQ+jDqpEwAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 39

As always, this list is amazing.

I have what I need. Thank you!

On Sat, Jan 30, 2021 at 5:50 PM Patricia Sauthoff <sauthoff at ualberta.ca>
wrote:

> Friends,
>
> Would anyone happen to have a scan of Vaidya Bhagwan Dash's Fundamentals
> of Ayurvedic Medicine? I need pages 142-156 from the chapter "Cannabis in
> Ancient Medical Texts".
>
> The text is on Hathi Trust but I cannot print the relevant pages. Thank
> you.
>
> --
> Patricia Sauthoff
> Postdoctoral Fellow
> AyurYog.org
> Department of History and Classics
> University of Alberta
> Edmonton, Canada
>


-- 
Dr. Patricia Sauthoff, PhD
(she/her-they/them)
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History and Classics
University of Alberta
Edmonton, Canada


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210130/25bb5a1a/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Sun Jan 31 04:56:59 2021
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Sun, 31 Jan 21 10:26:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] PDF request (VOHD Band 2 Teil 19)
In-Reply-To: <CAPNpus2z7VRhK4QAOBzqOeC9QWhUKMxECbM+c=kY9QTmjkHCmw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_75TA2Q1ggHfYD37a=uLBQQny0vtqkC_fFQJ5edv3eMkw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1559
Lines: 46

Dear Deepro,

As far as I am aware this particular volume is not available in PDF yet.
All other volumes seem to be available. You might have to take help of
someone who has access to the physical volume/s. That is what I did when I
wanted to make a reference to a particular Ms from this volume. Sorry if
this is not helpful. Best wishes.

Mrinal
------
*Mrinal Kaul * (he, him, his)
Assistant Professor of Indian Philosophy
Department of Humanities and Social Sciences (HSS)
Indian Institute of Technology-Bombay (IIT-B)
Powai, Mumbai 400076, INDIA
Tel +91-820-29-23567 Extn: 23567
https://mrinalkaul.academia.edu/
email: mrinal.kaul at stx.oxon.org


On Sun, 31 Jan 2021 at 05:58, Deepro Chakraborty via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I'm looking for the *19th part* of the VOHD (Verzeichnisch der
> orientalischen Handscriften in Deutschland, Volume 2 (Indian manuscripts):
>
> Gerhard Ehlers: Die ??rad?-Handschriften der Sammlung Janert der
> Staatsbibliothek zu Berlin - Preussischer Kulturbesitz. 2016. (VOHD Band 2,
> *19*)
>
> Does anyone have a pdf of it?
>
> Deepro
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Jan 31 12:07:09 2021
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 31 Jan 21 12:07:09 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_[INDOLOGY]_names_of_devan=C4=81gar=C4=AB_penstrokes?=
In-Reply-To: <CWLP265MB264323FD49102CFB2165FAB98EBC0@CWLP265MB2643.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <VI1PR0602MB27826DBDE237E8B97EE76F5AA5B79@VI1PR0602MB2782.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4189
Lines: 92

I found this thread very interesting. I am sure there is material here for a fairly large-scale comparative research (and a nice conference), because data such as those offered by Madhav from Marathi are certainly far from common knowledge among Indologists, and the fact that character-component-naming is a pronounced feature of the way Indic writing has been received and transmitted in Southeast Asia is probably unknown to most members of this list, while it may be of interest to some of them. Giving some examples just for island Southeast Asia:

  *   see all the names for vowel markers in the final column of the final table at <https://en.wikipedia.org/wiki/Balinese_script>
  *   see the names for various markers mentioned at <https://en.wikipedia.org/wiki/Batak_script>

Speaking of Batak script, if any insightful colleague is able to help me grasp what might be systemic rationale behind the (to me extremely surprising) manner in which vir?ma (Batak: pangolat) interacts with vowel markers in transcribing closed syllables such as tep, top, tip, illustrated in the section 'Diacritic reordering for closed syllables' on that Wikipedia page, I shall be extremely grateful. I have been pondering it for a few years now and haven't gotten anywhere.

Arlo Griffiths
https://dharma.hypotheses.org/people/griffiths-arlo
[https://f-origin.hypotheses.org/wp-content/cleo-commons/images/favicon_150x150.png]<https://dharma.hypotheses.org/people/griffiths-arlo>
GRIFFITHS Arlo ? DHARMA project ERC n? 809994<https://dharma.hypotheses.org/people/griffiths-arlo>
The DHARMA project ERC n ? 809994 has been launched on May 1st 2019. It is a 6-year project (2019-2025) financed on an ERC Synergy Grant 2018 through the European Union?s Research and Innovation Programme Horizon 2020.
dharma.hypotheses.org
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From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Camillo Formigatti via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, January 26, 2021 5:17 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Cc: Matthew Holford <matthew.holford at bodleian.ox.ac.uk>
Subject: Re: [INDOLOGY] names of devan?gar? penstrokes

Dear Matthew,

I believe that the short answer is that there is still no in-depth study of the terminology you mention which is based on sources that precedes the introduction of print. I am working precisely on a study of Sanskrit terminology in early print and if you want, I can tell you more off list. (Incidentally, I would consider reph? as a term rather defining the sound and only by extension used to define the written sign for ra.)

Best wishes,

Camillo


________________________________

Dr Camillo A. Formigatti

Information Analyst ? FAMOUS Project


Bodleian Libraries

The Weston Library

Broad Street, Oxford

OX1 3BG

Email: camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk<mailto:camillo.formigatti at bodleian.ox.ac.uk>

Tel. (office): 01865 (2)77208
www.bodleian.ox.ac.uk<http://www.bodleian.ox.ac.uk/>
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From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of indology-request at list.indology.info <indology-request at list.indology.info>
Sent: Tuesday, January 26, 2021 5:00 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: INDOLOGY Digest, Vol 96, Issue 28

Send INDOLOGY mailing list submissions to
        indology at list.indology.info

To subscribe or unsubscribe via the World Wide Web, visit
        http://list.indology.info/mailman/listinfo/indology_list.indology.info

or, via email, send a message with subject or body 'help' to
        indology-request at list.indology.info

You can reach the person managing the list at
        indology-owner at list.indology.info

When replying, please edit your Subject line so it is more specific
than "Re: Contents of INDOLOGY digest..."
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From jataber at unm.edu  Thu Jul  1 05:00:15 2021
From: jataber at unm.edu (John Taber)
Date: Thu, 1 Jul 2021 05:00:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] some thoughts about modality, vyaapti and `eva'
In-Reply-To: <DM6PR11MB439619BA78E0A3AAF12A35F4A1019@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <d78a2775-2980-7241-c766-48bc8e97d098@mcgill.ca>
 <DM6PR11MB439619BA78E0A3AAF12A35F4A1019@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <E6EB13F8-A630-492A-AC11-8E3F8926C0BE@unm.edu>
Status: O
Content-Length: 5533
Lines: 107

Dear Matthew, Brendan, Dan, Jan and others:

Brendan wrote in an earlier post on this topic:

My impression, shared by others it seems, is
that, while there is the use of modal words in philosophical
discussions, modality as such is not taken up for philosophical
reflection nor systemically deployed in metaphysics.

To develop this further: Indian philosophers routinely appeal to notions of possibility and impossibility: this or that state of affairs is "possible" (sambhavati) or "impossible" (na sambhavati), "logically admissible or tenable" (upapadyate/yujyate) or "not logically admissible or tenable" (nopapadyate/na yujyate). Also, a consequence may follow from a statement "necessarily" (ava?yam). To this extent Indian thinkers possessed modal concepts. But did they have the idea of necessity as expressed by the sentence, "Necessarily, four plus five equals nine," i.e., the idea of necessary truth, which looms so large in Western philosophy? I don't think so, but where I would look for it is in the discussions of the ascertainment of the pervasion relation (vy?pti) by the Buddhist epistemologists and their opponents.

Best regards,
John Taber

On 30-Jun-2021, at 1:44 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

  [EXTERNAL]
Dear Brendan,

In response to your closing question, although I have not worked it out in any detail, I imagine that the concepts of vyavaccheda and pariccheda might be invoked, at least in Buddhist sources. See, e.g., part I of Kajiyama's "Three kinds of affirmation and two kinds of negation in Buddhist philosophy" WZKSA 1973.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Wednesday, June 30, 2021 2:11 PM
To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] some thoughts about modality, vyaapti and `eva'

Dan's recent post has prompted a couple of more thoughts, which members
of the list might find useful.

Comment on `abhaava':
The first point elaborates on Dan's point about `abhaava'. `abhaava' is
ambiguous between  a non-relational meaning, well translated by
`non-existence', and a relational meaning, well translated by the
English relational noun `absence'. Compare the English word `empty',
which is also relation, though context sensitive. An empty jar is
usually empty of a contextually relevant liquid, but is not usually
empty of air; whereas in a chemistry lab, an empty jar might be
virtually empty of all matter whatsoever.

Comment 1 on `vyaapti':
It is not uncommon for many authors to translate `eva' when used in the
triruupahetu as `necessarily'. It does, of course, mean `only'. But it
is also an emphatic, corresponding roughly to `indeed'. The translation
of `necessarily' is not supported by either Apte or MW. Nor is it
supported by any of the hundred or so uses of `eva' which I have tracked.

Comment 2 on `vyaapti':
That said, I agree with Dan that the notion of necessity comes up in
connection with the problem of establishing the pervasion of one
property by another. This issue arises with establishing a subset
relation between the instances of two properties, such as being an oak
and being a tree and is addressed by Dharmakiirti early in his
svaarthaanumaana chapter. Dharmakiirti seeks to address the problem of
how one knows from a limited sample of A's and B's that All A's are B's.
His answer is to invoke a pair of metaphysical relations, causation and
`identity', which, once established from A to B, guarantees that All A's
are B's.

Question:

What I am not aware of and would be grateful to know if whether or not
there any discussions of how to distinguish between universal claims,
such as `all the nails in this board are rusty', which are accidental
generalizations and do not support subjunctive propositions, and `all
men are mortal', which seem non-accidental and do support subjunctive
propositions. (This is a topic of importance to the philosophy of
science and was noted by Nelson Goodman. I do not know whether or not
something comparable appears in Aristotle or in the Medievals.)

Best wishes,
Brendan

--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca<mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

_______________________________________________
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From birendra176 at yahoo.com  Thu Jul  1 06:52:53 2021
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Thu, 1 Jul 2021 06:52:53 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] A new book on the theme of Archaeology of Religion in
 South Asia
References: <1024595266.1740161.1625122373746.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1024595266.1740161.1625122373746@mail.yahoo.com>
Status: O
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Dear colleagues,

I amhappy to share the joy of the publication of my 770-page book, titled ?Archaeologyof Religion in South Asia: Buddhist, Brahmanical and Jaina Religious Centres inBihar and Bengal, c. AD 6000-1200?, by Routledge, London and New York. SouthAsian edition of this book has been published by Manohar Publishers andDistributors, Delhi. 

Preliminary information about this book may befound at?https://www.routledge.com/Archaeology-of-Religion-in-South-Asia-Buddhist-Brahmanical-and-Jaina-Religious/Prasad/p/book/9781032047119?

?

With regards

Yours truly

Dr. BirendraNath Prasad

AssistantProfessor

Centre forHistorical Studies

JawaharlalNehru University

NewDelhi-1100067

Email: bnprasad at mail.jnu.ac.in

birendra176 at yahoo.com 

?

?
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Dear friends,
I have been wondering about something that is perhaps only tangent to  
the discussion. Can one distinguish between reductio ad absurdum  
(prasanga) and modus tollens (also prasanga?) in the Indian tradition?  
I am not sure that the distinction between the two is clear in the  
Western tradition either.
With best wishes,
Eli


Zitat von John Taber via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear Matthew, Brendan, Dan, Jan and others:
>
> Brendan wrote in an earlier post on this topic:
>
> My impression, shared by others it seems, is
> that, while there is the use of modal words in philosophical
> discussions, modality as such is not taken up for philosophical
> reflection nor systemically deployed in metaphysics.
>
> To develop this further: Indian philosophers routinely appeal to  
> notions of possibility and impossibility: this or that state of  
> affairs is "possible" (sambhavati) or "impossible" (na sambhavati),  
> "logically admissible or tenable" (upapadyate/yujyate) or "not  
> logically admissible or tenable" (nopapadyate/na yujyate). Also, a  
> consequence may follow from a statement "necessarily" (ava?yam). To  
> this extent Indian thinkers possessed modal concepts. But did they  
> have the idea of necessity as expressed by the sentence,  
> "Necessarily, four plus five equals nine," i.e., the idea of  
> necessary truth, which looms so large in Western philosophy? I don't  
> think so, but where I would look for it is in the discussions of the  
> ascertainment of the pervasion relation (vy?pti) by the Buddhist  
> epistemologists and their opponents.
>
> Best regards,
> John Taber
>
> On 30-Jun-2021, at 1:44 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>  
> wrote:
>
>   [EXTERNAL]
> Dear Brendan,
>
> In response to your closing question, although I have not worked it  
> out in any detail, I imagine that the concepts of vyavaccheda and  
> pariccheda might be invoked, at least in Buddhist sources. See,  
> e.g., part I of Kajiyama's "Three kinds of affirmation and two kinds  
> of negation in Buddhist philosophy" WZKSA 1973.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ________________________________
> From: INDOLOGY  
> <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Sent: Wednesday, June 30, 2021 2:11 PM
> To: indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] some thoughts about modality, vyaapti and `eva'
>
> Dan's recent post has prompted a couple of more thoughts, which members
> of the list might find useful.
>
> Comment on `abhaava':
> The first point elaborates on Dan's point about `abhaava'. `abhaava' is
> ambiguous between  a non-relational meaning, well translated by
> `non-existence', and a relational meaning, well translated by the
> English relational noun `absence'. Compare the English word `empty',
> which is also relation, though context sensitive. An empty jar is
> usually empty of a contextually relevant liquid, but is not usually
> empty of air; whereas in a chemistry lab, an empty jar might be
> virtually empty of all matter whatsoever.
>
> Comment 1 on `vyaapti':
> It is not uncommon for many authors to translate `eva' when used in the
> triruupahetu as `necessarily'. It does, of course, mean `only'. But it
> is also an emphatic, corresponding roughly to `indeed'. The translation
> of `necessarily' is not supported by either Apte or MW. Nor is it
> supported by any of the hundred or so uses of `eva' which I have tracked.
>
> Comment 2 on `vyaapti':
> That said, I agree with Dan that the notion of necessity comes up in
> connection with the problem of establishing the pervasion of one
> property by another. This issue arises with establishing a subset
> relation between the instances of two properties, such as being an oak
> and being a tree and is addressed by Dharmakiirti early in his
> svaarthaanumaana chapter. Dharmakiirti seeks to address the problem of
> how one knows from a limited sample of A's and B's that All A's are B's.
> His answer is to invoke a pair of metaphysical relations, causation and
> `identity', which, once established from A to B, guarantees that All A's
> are B's.
>
> Question:
>
> What I am not aware of and would be grateful to know if whether or not
> there any discussions of how to distinguish between universal claims,
> such as `all the nails in this board are rusty', which are accidental
> generalizations and do not support subjunctive propositions, and `all
> men are mortal', which seem non-accidental and do support subjunctive
> propositions. (This is a topic of importance to the philosophy of
> science and was noted by Nelson Goodman. I do not know whether or not
> something comparable appears in Aristotle or in the Medievals.)
>
> Best wishes,
> Brendan
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email:  
> brendan.gillon at mcgill.ca<mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148
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From: pma at rdorte.org (Patrick McAllister)
Date: Thu, 01 Jul 2021 13:03:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] some thoughts about modality, vyaapti and `eva'
In-Reply-To: <E6EB13F8-A630-492A-AC11-8E3F8926C0BE@unm.edu>
References: <d78a2775-2980-7241-c766-48bc8e97d098@mcgill.ca>
 <DM6PR11MB439619BA78E0A3AAF12A35F4A1019@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <E6EB13F8-A630-492A-AC11-8E3F8926C0BE@unm.edu>
Message-ID: <874kdez47r.fsf@pmatoe>
Status: O
Content-Length: 1226
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Dear list members,

just two small additions to the already very useful pointers on
modality:

Within the vy?pti discussions of Buddhist logicians, it might be useful
to focus on the ?all-inclusive pervasion relations?
(sarvopasa?h?ra-vy?pti).  Kano and Sakai have recently discussed
struggles within the post-Dharmak?rtian tradition to account for how the
most prominent type of this pervasion, the one between existence and
momentariness, undermines the trair?pya requirement.[1]

A second thing to consider in this regard could be arguments involving
the impossibility of positing opposing properties
(?viruddha-dharma-adhy?sa? or similar).  This impossibility, it seems to
me, derives from the strong notion ?These properties can?t possibly
coexist?, rather than from ?These properties just never happen to occur
together.?  But of course, it would all depend on the reasons given for
the impossibility of their co-existence.

Footnotes:
[1] See Kano 2020 at https://austriaca.at/0xc1aa5576%200x003c19db.pdf
    and Sakai 2020 at https://austriaca.at/0xc1aa5576%200x003c19f3.pdf, 
    both from this volume: https://austriaca.at/8781-3inhalt.

With best wishes,

-- 
Patrick McAllister
long-term email: pma at rdorte.org


From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Thu Jul  1 11:26:17 2021
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Thu, 1 Jul 2021 13:26:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] some thoughts about modality, vyaapti and `eva'
In-Reply-To: <874kdez47r.fsf@pmatoe>
References: <d78a2775-2980-7241-c766-48bc8e97d098@mcgill.ca>
 <DM6PR11MB439619BA78E0A3AAF12A35F4A1019@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <E6EB13F8-A630-492A-AC11-8E3F8926C0BE@unm.edu> <874kdez47r.fsf@pmatoe>
Message-ID: <f8d84509-3c99-fd84-cb76-61ab834535cb@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 3604
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Dear list members,

in support of Patrick McAllisters point, in particular the second aspect 
strikes me worthwhile exploring in connection with modality: the 
Dharmakirtian (and post-Dharmakirtian) notion of "incompatibility" 
(virodha), of which two types are distinguished:

(1) a factual incompatibility which means that two spatio-temporally 
bound real entities cannot coexist in the same environment (like hot and 
cold temperature), insofar as the presence of the one invariably 
destroys the other one. This is referred to as 
sah?navasth?na(lak?a?a)virodha).

(2) a conceptual incompatibility that broadly speaking corresponds to 
Aristotelian contradiction or contrariety between two predicates (there 
is a divergence of viewpoints in the Buddhist logical tradition whether 
contrariety or mere "difference" is really a type of virodha or not). 
Both the stronger and the weaker version of this relationship are 
subject to the principle that the determination (pariccheda) of the one 
amounts to the exclusion (vyavaccheda) of the other, but only the 
stronger version -- obtaining between a predicate and its negation, like 
"blue" and "non-blue" -- is subject to the principle that also the 
exclusion of the one amounts to the determination of the other. The 
weaker version, by the way, would be exemplified by "blue" and "yellow". 
This type of incompatibility is referred to as 
parasparaparih?rasthiti(or sthita-)lak?a?avirodha.

The elaboration of (1) leads to discussions relating to the theory of 
universal momentariness (the problem being that real entities, when 
analyzed as momentary phases, are after all not destroyed by external 
agents; they "self-destruct", so this kind of factual incompatibility 
has to be analyzed on the level of series (sant?na)). But it is in the 
elaboration of (2) where one may gain further insights into thinking 
about logical impossibility.

With best regards,

Birgit Kellner

Am 01.07.21 um 13:03 schrieb Patrick McAllister:
> Dear list members,
>
> just two small additions to the already very useful pointers on
> modality:
>
> Within the vy?pti discussions of Buddhist logicians, it might be useful
> to focus on the ?all-inclusive pervasion relations?
> (sarvopasa?h?ra-vy?pti).  Kano and Sakai have recently discussed
> struggles within the post-Dharmak?rtian tradition to account for how the
> most prominent type of this pervasion, the one between existence and
> momentariness, undermines the trair?pya requirement.[1]
>
> A second thing to consider in this regard could be arguments involving
> the impossibility of positing opposing properties
> (?viruddha-dharma-adhy?sa? or similar).  This impossibility, it seems to
> me, derives from the strong notion ?These properties can?t possibly
> coexist?, rather than from ?These properties just never happen to occur
> together.?  But of course, it would all depend on the reasons given for
> the impossibility of their co-existence.
>
> Footnotes:
> [1] See Kano 2020 at https://austriaca.at/0xc1aa5576%200x003c19db.pdf
>      and Sakai 2020 at https://austriaca.at/0xc1aa5576%200x003c19f3.pdf,
>      both from this volume: https://austriaca.at/8781-3inhalt.
>
> With best wishes,
>
-- 
Prof. Birgit Kellner, PhD
Direktorin
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Hollandstra?e 11-13/2
1020 Wien

Prof. Birgit Kellner, PhD
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
1020 Vienna
Austria

Tel./Phone: +43-(0)-1-51581-6420
Web: http://ikga.oeaw.ac.at
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Dear Eli

Let's take as an example of modus tollens:

Major premise: wherever there is smoke there is fire
Minor premise: there is no fire on the mountain
Conclusion: there is no smoke on the mountain

I don't think Indian logicians would see this as a *prasa?ga*,
nor western philosophers as a case of *reductio ad absurdum*,
as it doesn't conclude something absurd or undesirable,
therefore we are not compelled to reject one of the premises.

Yours Alex

-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*

> Dear friends,
I have been wondering about something that is perhaps only tangent to
the discussion. Can one distinguish between reductio ad absurdum
(prasanga) and modus tollens (also prasanga?) in the Indian tradition?
I am not sure that the distinction between the two is clear in the
Western tradition either.
With best wishes,
Eli
-------------- next part --------------
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From: franco at uni-leipzig.de (Franco)
Date: Thu, 1 Jul 2021 14:21:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] some thoughts about modality, vyaapti and `eva'
In-Reply-To: <CA+H=kyTKdGk7505toMBfD6knVmHVV6NZHSZAJZK5PNmVkeo7Zg@mail.gmail.com>
References: <d78a2775-2980-7241-c766-48bc8e97d098@mcgill.ca>
 <DM6PR11MB439619BA78E0A3AAF12A35F4A1019@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <E6EB13F8-A630-492A-AC11-8E3F8926C0BE@unm.edu>
 <20210701111709.Horde.KsOtRACHZbldT8iOFokgBND@mail.uni-leipzig.de>
 <CA+H=kyTKdGk7505toMBfD6knVmHVV6NZHSZAJZK5PNmVkeo7Zg@mail.gmail.com>
Message-ID: <FE1B95A3-3D42-4AA1-81C9-EE4FAA2575E1@uni-leipzig.de>
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Content-Length: 1545
Lines: 44

Dear Alex,
Thank you, but I?m not sure that this formulation counts as modus tollens. It is usually stated in the form: if a, then b. Not b, therefore not a.
Thus:
If there would have been smoke on the mountain, there would have been fire there. But there is no smoke, therefore ...
Best wishes,
Eli


Sent from my iPad

> On 01.07.2021, at 13:49, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in> wrote:
> 
> Dear Eli
> 
> Let's take as an example of modus tollens:
> 
> Major premise: wherever there is smoke there is fire
> Minor premise: there is no fire on the mountain
> Conclusion: there is no smoke on the mountain
> 
> I don't think Indian logicians would see this as a prasa?ga, 
> nor western philosophers as a case of reductio ad absurdum, 
> as it doesn't conclude something absurd or undesirable, 
> therefore we are not compelled to reject one of the premises.
> 
> Yours Alex
> 
> -- 
> Alex Watson
> Professor of Indian Philosophy
> Ashoka University
> https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
> 
> > Dear friends,
> I have been wondering about something that is perhaps only tangent to 
> the discussion. Can one distinguish between reductio ad absurdum 
> (prasanga) and modus tollens (also prasanga?) in the Indian tradition? 
> I am not sure that the distinction between the two is clear in the 
> Western tradition either.
> With best wishes,
> Eli
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From brendan.gillon at mcgill.ca  Thu Jul  1 12:53:01 2021
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Thu, 1 Jul 2021 12:53:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] some thoughts about modality, vyaapti and `eva'
In-Reply-To: <FE1B95A3-3D42-4AA1-81C9-EE4FAA2575E1@uni-leipzig.de>
References: <d78a2775-2980-7241-c766-48bc8e97d098@mcgill.ca>
 <DM6PR11MB439619BA78E0A3AAF12A35F4A1019@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <E6EB13F8-A630-492A-AC11-8E3F8926C0BE@unm.edu>
 <20210701111709.Horde.KsOtRACHZbldT8iOFokgBND@mail.uni-leipzig.de>
 <CA+H=kyTKdGk7505toMBfD6knVmHVV6NZHSZAJZK5PNmVkeo7Zg@mail.gmail.com>
 <FE1B95A3-3D42-4AA1-81C9-EE4FAA2575E1@uni-leipzig.de>
Message-ID: <b65daf3c-bec9-b427-e25e-eec2b800eeeb@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 3484
Lines: 103

There are several questions here. Let us distinguish between the formulations of Modus Tollens and Reduction ad Absurdum within symbolic logic, on the one hand, and the use of these words in informal logic, as found in Aristotle.

From the point of view of symbolic logic, the two rules of inference are distinct:

Modus Tollens, defined in modern logic, is this inference form:

 not q, if p then q |-  not p


Reductio ad absurdum, on one formulation, is this rule.

Gamma, p |- q and not q, then Gamma |- not p (where Gamma is a set of premisses)

Rules can be distinct, but turn out to be equivalent.

From Reduction ad absurdum, one can derive Modus Tollens, since Modus Tollens is just a special case of Reductio ad absurdum. It is not obvious to me off that one can derive RA from MT.

The question of whether or not the rules are distinct in informal formulations, such as the kinds of formulations found in Aristotle, is an exegetical question.

I have never seen a formulation of the rule of RA in the Indian tradition, though it is used all the time and there is a name for it.

The tradition is clearly aware of the equivalence between a statement and its contrapositive, which, as Alistair pointed out, it related to MT.

The rule of contraposition:

 if p then q |-  if not q then not p

is equivalent to the rule of MT.

Best wishes,
Brendan





On 7/1/21 8:21 AM, Franco wrote:
Dear Alex,
Thank you, but I?m not sure that this formulation counts as modus tollens. It is usually stated in the form: if a, then b. Not b, therefore not a.
Thus:
If there would have been smoke on the mountain, there would have been fire there. But there is no smoke, therefore ...
Best wishes,
Eli


Sent from my iPad

On 01.07.2021, at 13:49, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in<mailto:alex.watson at ashoka.edu.in>> wrote:

Dear Eli

Let's take as an example of modus tollens:

Major premise: wherever there is smoke there is fire
Minor premise: there is no fire on the mountain
Conclusion: there is no smoke on the mountain

I don't think Indian logicians would see this as a prasa?ga,
nor western philosophers as a case of reductio ad absurdum,
as it doesn't conclude something absurd or undesirable,
therefore we are not compelled to reject one of the premises.

Yours Alex

--
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson

> Dear friends,
I have been wondering about something that is perhaps only tangent to
the discussion. Can one distinguish between reductio ad absurdum
(prasanga) and modus tollens (also prasanga?) in the Indian tradition?
I am not sure that the distinction between the two is clear in the
Western tradition either.
With best wishes,
Eli
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From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
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Subject: [INDOLOGY] some thoughts about modality, vyaapti and `eva'
In-Reply-To: <874kdez47r.fsf@pmatoe>
References: <d78a2775-2980-7241-c766-48bc8e97d098@mcgill.ca>
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My apologies to Patrick for writing Allister, instead of Patrick. Most 
embarrassing.

Best wishes,
Brendan

On 7/1/21 7:03 AM, Patrick McAllister wrote:
> Dear list members,
>
> just two small additions to the already very useful pointers on
> modality:
>
> Within the vy?pti discussions of Buddhist logicians, it might be useful
> to focus on the ?all-inclusive pervasion relations?
> (sarvopasa?h?ra-vy?pti).  Kano and Sakai have recently discussed
> struggles within the post-Dharmak?rtian tradition to account for how the
> most prominent type of this pervasion, the one between existence and
> momentariness, undermines the trair?pya requirement.[1]
>
> A second thing to consider in this regard could be arguments involving
> the impossibility of positing opposing properties
> (?viruddha-dharma-adhy?sa? or similar).  This impossibility, it seems to
> me, derives from the strong notion ?These properties can?t possibly
> coexist?, rather than from ?These properties just never happen to occur
> together.?  But of course, it would all depend on the reasons given for
> the impossibility of their co-existence.
>
> Footnotes:
> [1] See Kano 2020 at https://austriaca.at/0xc1aa5576%200x003c19db.pdf
>      and Sakai 2020 at https://austriaca.at/0xc1aa5576%200x003c19f3.pdf,
>      both from this volume: https://austriaca.at/8781-3inhalt.
>
> With best wishes,
>

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/


From brendan.gillon at mcgill.ca  Thu Jul  1 17:06:54 2021
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Thu, 1 Jul 2021 17:06:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] modality, exclusion and pervasion
Message-ID: <f1a872c0-2b58-5c64-8eb6-6ea553ce21ba@mcgill.ca>
Status: O
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Without gainsaying in the least either Patrick's point or Birgit's 
supplement, let me say that `incompatibility' is a modal word in English 
in virtue of the suffix `ability', whereas the Sanskrit word `virodha', 
like the English word `exclusion', is not a modal word. Of course, that 
does not preclude? an author using `virodha' modally, but
linguistic evidence would have to be adduced to establish that.

Furthermore, we must be alert to distinguish two properties not 
co-occurring, two properties never co-occurring and the impossibility of 
two properties co-occurring. The first two non-occurrences are not 
modal, only the last is. As I suggested last time, there is a difference 
between accidental universal generalizations and
law-like universals. To use an example due to Carl Hempel, one can 
imagine that no body of gold in the universe exceeds 1 million metric 
tons. But the universal claim that `every body of gold in the universe 
has a mass less than 1 million metric tons' is an accidental universal 
claim, to be distinguished from the modal claim
that `every body of gold in the universe must be less than 1 million 
metric tons'. I am not aware of a difference was made between accidental 
universal generalizations and necessary universal generalization was 
made or even exploited in Indian philosophical thought.


Best wishes,
Brendan

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/


From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jul  1 17:31:58 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 1 Jul 2021 17:31:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] modality, exclusion and pervasion
In-Reply-To: <f1a872c0-2b58-5c64-8eb6-6ea553ce21ba@mcgill.ca>
References: <f1a872c0-2b58-5c64-8eb6-6ea553ce21ba@mcgill.ca>
Message-ID: <DM6PR11MB43960D9C32E680E70C38C57AA1009@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2991
Lines: 56

One place where one does find concepts approximating the Aristotelian modes is in the discussion of a farmer?s expectations of realizing a crop in the intro to Kamalas?la?s TSP and parallels in Dharmottara and Arcata. And we do find a terminology there - avasyaka, sambhava, etc. - etc. that is suggestive of mode-talk. Moreover, the context reminds us of Aristotle?s prominently biological interest. Whether or not we can speak of a theorization of the modes here perhaps merits discussion. But it is also quite clear that these thinkers were not proposing a distinct modal logic.

Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, July 1, 2021 7:06:54 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] modality, exclusion and pervasion

Without gainsaying in the least either Patrick's point or Birgit's
supplement, let me say that `incompatibility' is a modal word in English
in virtue of the suffix `ability', whereas the Sanskrit word `virodha',
like the English word `exclusion', is not a modal word. Of course, that
does not preclude  an author using `virodha' modally, but
linguistic evidence would have to be adduced to establish that.

Furthermore, we must be alert to distinguish two properties not
co-occurring, two properties never co-occurring and the impossibility of
two properties co-occurring. The first two non-occurrences are not
modal, only the last is. As I suggested last time, there is a difference
between accidental universal generalizations and
law-like universals. To use an example due to Carl Hempel, one can
imagine that no body of gold in the universe exceeds 1 million metric
tons. But the universal claim that `every body of gold in the universe
has a mass less than 1 million metric tons' is an accidental universal
claim, to be distinguished from the modal claim
that `every body of gold in the universe must be less than 1 million
metric tons'. I am not aware of a difference was made between accidental
universal generalizations and necessary universal generalization was
made or even exploited in Indian philosophical thought.


Best wishes,
Brendan

--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
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From: pma at rdorte.org (Patrick McAllister)
Date: Fri, 02 Jul 2021 10:39:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] modality, exclusion and pervasion
In-Reply-To: <f1a872c0-2b58-5c64-8eb6-6ea553ce21ba@mcgill.ca>
References: <f1a872c0-2b58-5c64-8eb6-6ea553ce21ba@mcgill.ca>
Message-ID: <87y2apw1ne.fsf@pmatoe>
Status: O
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On Thu, Jul 01 2021, Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY wrote:

> Without gainsaying in the least either Patrick's point or Birgit's 
> supplement, let me say that `incompatibility' is a modal word in English 
> in virtue of the suffix `ability', whereas the Sanskrit word `virodha', 
> like the English word `exclusion', is not a modal word. Of course, that 
> does not preclude  an author using `virodha' modally, but
> linguistic evidence would have to be adduced to establish that.

Dear Brendan,

just to clarify: I was only expressing a hunch about where one could
start looking for notions of modality that are not just linguistic.  I
generally agree with the points made in this thread by Matthew Kapstein
and John Taber that modality was not a subject of systematic reflection
(though I would like to reread the arguments Birgit Kellner indicated in
this light), and I also share John Taber?s opinion about necessary truth
in this context.

Best wishes,

-- 
Patrick McAllister
long-term email: pma at rdorte.org


From arfalques at cantab.net  Fri Jul  2 08:56:48 2021
From: arfalques at cantab.net (=?UTF-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Fri, 2 Jul 2021 10:56:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?YW7EgWRpciBheWHhuYMgxIFsb2tvOiB0cmFjaW5n?=
	=?utf-8?q?_the_origin_of_a_stanza_from_a_Pali_Grammar?=
Message-ID: <CAOCtTAsozWgnhx-7GcxOmPoz8TeqMWSg_tVaC4sbKZTwSe-Xfg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 30

Dear list,

I am working on a short grammatical text in Pali called the Kacc?yanas?ra,
composed in Burma, probably around the 14th century. It is a Pali version
of Ca?gad?sa's Sambandhopade?a. Not all verses, however, derive from Ca?ga.
Some seem to be borrowed from a certain *sakkatagantha* "Sanskrit book",
cited in the *nava??k?* on the Kacc?yanas?ra. One of the stanzas borrowed
from the Sanskrit book is the following:

an?dir ayam ?loko saddakhyo yassa na pphu?o ||
> bya?jate tassa satthena d?po va gatiy' ?vuto || 43 ||


The idea is quite common but I have been unable to find the exact Sanskrit
source for this text and I would be most grateful if anyone could offer
help. Maybe it is simply a recast from other famous stanzas with similar
meaning.

Many thanks and best wishes,
Aleix
-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
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From psdmccartney at gmail.com  Fri Jul  2 09:21:23 2021
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 2 Jul 2021 18:21:23 +0900
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?ZGhhbW1hcGFkYSBh4bmt4bmtaGFrYXRoxIEgMjYu?=
 =?utf-8?q?14?=
Message-ID: <CAEzwJrAtpwJNJWnVu_DkRUkbZJs4aYND3VGn4v8X6xFqkGuvVw@mail.gmail.com>
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Dear Friends,

Am I right in thinking that there is at least another volume, or two, to
this series on the Dhammapa
<https://archive.org/details/DhammapadaAtthakathaVol.2Dr.NathmalTatia/page/n15/mode/2up>da
A??hakath?? I cannot find it.

Vol. 2 ends with #6. P?pavagga. I'm trying to find #26 Br?hma?avagga.
*I'm specifically interested in the story #26.14 Uggasenavatthu.*

I've spent too long today looking for an untranslated Pali version. If it's
on GRETIL then I apologize for not noticing it. These Buddhist texts are
totally unfamiliar to me. If anyone can point me toward a digitized or
scanned copy I would really appreciate it.

Thank you.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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Friends:

I have often wondered what caused the shift from the beauty seeking Vedic kavis to the inward looking Upanishadic rishis?
Why was there a denial of the bonafides of sensuality in the Upanishads?

Kind regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
Ottawa, ON.,Canada
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From jpo at austin.utexas.edu  Fri Jul  2 12:09:28 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
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Subject: [INDOLOGY] Query
Message-ID: <FC865B6E-CB94-44CA-B1FA-B69C112CEB21@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 488
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A colleague in India has a question to which I did not know the unwire. So I am turning to you.
The question is:

I was going through the portions of Garuda Purana which mention hells and after life, especially where it is mentioned that humans or sinners will be reborn as animals, birds and insects. I was wondering if someone has worked on the ecological and socio-zoological aspect of these punitive injunctions. If yes can you suggest a reading list.

Thanks for any help.


Patrick

From mmdesh at umich.edu  Fri Jul  2 12:33:12 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 2 Jul 2021 05:33:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?YW7EgWRpciBheWHhuYMgxIFsb2tvOiB0cmFjaW5n?=
	=?utf-8?q?_the_origin_of_a_stanza_from_a_Pali_Grammar?=
In-Reply-To: <CAOCtTAsozWgnhx-7GcxOmPoz8TeqMWSg_tVaC4sbKZTwSe-Xfg@mail.gmail.com>
References: <CAOCtTAsozWgnhx-7GcxOmPoz8TeqMWSg_tVaC4sbKZTwSe-Xfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcMapAeirrL4gE4pExX315q8_rOtH128ah-G7sGPYdXQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1914
Lines: 57

Hello Aleix,

There is an echo of Da??in's verse in his K?vy?dar?a:

*idam andha? jagat kr?tsna? j?yeta bhuvanatrayam /*
*yadi ?abd?hvaya? jyotir ?sa?s?ra? na d?pyate //*

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Jul 2, 2021 at 1:57 AM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list,
>
> I am working on a short grammatical text in Pali called the Kacc?yanas?ra,
> composed in Burma, probably around the 14th century. It is a Pali version
> of Ca?gad?sa's Sambandhopade?a. Not all verses, however, derive from Ca?ga.
> Some seem to be borrowed from a certain *sakkatagantha* "Sanskrit book",
> cited in the *nava??k?* on the Kacc?yanas?ra. One of the stanzas borrowed
> from the Sanskrit book is the following:
>
> an?dir ayam ?loko saddakhyo yassa na pphu?o ||
>> bya?jate tassa satthena d?po va gatiy' ?vuto || 43 ||
>
>
> The idea is quite common but I have been unable to find the exact Sanskrit
> source for this text and I would be most grateful if anyone could offer
> help. Maybe it is simply a recast from other famous stanzas with similar
> meaning.
>
> Many thanks and best wishes,
> Aleix
> --
> Aleix Ruiz-Falqu?s
> Pali Lecturer
> Head of the Department of Pali and Languages
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Fri, 2 Jul 2021 14:45:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Question_about_the_Meeting_of_J=C4=ABva_Gos?=
	=?utf-8?b?dsSBbWluIGFuZCBNxKtyxIFixIHEqw==?=
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Status: O
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Lines: 14

Dear Scholars,

I have a question about the story about the meeting of J?va Gosv?min and
M?r?b?? which supposedly happened when she first came to Vrindavan?it is
widely known in the Gau??ya Vai??ava tradition, but I only heard it
transmitted viva voce and never came across any written sources for this
story. If anyone knows of a text that mentions it or is likely to mention
it, please do let me know.

?????????? ??????,
??????
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From bclough9377 at gmail.com  Fri Jul  2 15:49:07 2021
From: bclough9377 at gmail.com (Bradley Clough)
Date: Fri, 2 Jul 2021 11:49:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?ZGhhbW1hcGFkYSBh4bmt4bmtaGFrYXRoxIEgMjYu?=
 =?utf-8?q?14?=
In-Reply-To: <CAEzwJrAtpwJNJWnVu_DkRUkbZJs4aYND3VGn4v8X6xFqkGuvVw@mail.gmail.com>
References: <CAEzwJrAtpwJNJWnVu_DkRUkbZJs4aYND3VGn4v8X6xFqkGuvVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMfk7Bp5-1+OgCNgk6Q7NtLJh=P5EP8TrXY3Q02H3KVkp0o6ag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2230
Lines: 77

Dear Patrick,

What you're looking for is in Vol. 4 of H.C. Norman's edition of the
Dhammapada commentary for the Pali Text Society. Here's a link to it:

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.343990/page/n3/mode/2up


Brad Clough

On Fri, Jul 2, 2021 at 5:22 AM patrick mccartney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends,
>
> Am I right in thinking that there is at least another volume, or two, to
> this series on the Dhammapa
> <https://archive.org/details/DhammapadaAtthakathaVol.2Dr.NathmalTatia/page/n15/mode/2up>da
> A??hakath?? I cannot find it.
>
> Vol. 2 ends with #6. P?pavagga. I'm trying to find #26 Br?hma?avagga.
> *I'm specifically interested in the story #26.14 Uggasenavatthu.*
>
> I've spent too long today looking for an untranslated Pali version. If
> it's on GRETIL then I apologize for not noticing it. These Buddhist texts
> are totally unfamiliar to me. If anyone can point me toward a digitized or
> scanned copy I would really appreciate it.
>
> Thank you.
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From psdmccartney at gmail.com  Fri Jul  2 16:09:49 2021
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Sat, 3 Jul 2021 01:09:49 +0900
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?ZGhhbW1hcGFkYSBh4bmt4bmtaGFrYXRoxIEgMjYu?=
 =?utf-8?q?14?=
In-Reply-To: <CAEzwJrAtpwJNJWnVu_DkRUkbZJs4aYND3VGn4v8X6xFqkGuvVw@mail.gmail.com>
References: <CAEzwJrAtpwJNJWnVu_DkRUkbZJs4aYND3VGn4v8X6xFqkGuvVw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEzwJrD2gKieYye8ER7vDFwUTZ+t30FZi77Ab=jxuKQFG8A4vA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2711
Lines: 107

Dear Friends,

Thank you to everyone who wrote me off and on the list. I have what I need.


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -










On Fri, Jul 2, 2021 at 6:21 PM patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> Am I right in thinking that there is at least another volume, or two, to
> this series on the Dhammapa
> <https://archive.org/details/DhammapadaAtthakathaVol.2Dr.NathmalTatia/page/n15/mode/2up>da
> A??hakath?? I cannot find it.
>
> Vol. 2 ends with #6. P?pavagga. I'm trying to find #26 Br?hma?avagga.
> *I'm specifically interested in the story #26.14 Uggasenavatthu.*
>
> I've spent too long today looking for an untranslated Pali version. If
> it's on GRETIL then I apologize for not noticing it. These Buddhist texts
> are totally unfamiliar to me. If anyone can point me toward a digitized or
> scanned copy I would really appreciate it.
>
> Thank you.
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
>
-------------- next part --------------
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From lauren.bausch at drbu.edu  Fri Jul  2 18:20:12 2021
From: lauren.bausch at drbu.edu (Lauren Bausch)
Date: Fri, 2 Jul 2021 11:20:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] From Vedas to the Upanishads
In-Reply-To: <DM6PR19MB25241514ECF87840D307CBC5A01F9@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
References: <DM6PR19MB25241514ECF87840D307CBC5A01F9@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
Message-ID: <CANz3S9sSS_B-DfWkxWutN845Uw+hn-uAFkWtPSjyToAzqP+gHA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2036
Lines: 54

Dear Harsha,

The Br?hma?a texts describe the primordial being, often Praj?pati, as
working hard to create a mechanism by which he could enjoy relative
experience. The humans he created had confidence that life in this sphere
of experience could be enjoyed while at the same time reintegrating that
part of their self that was unmanifest. There are indications that living a
hundred years on earth was desirable, after which those who directly knew
their ultimate identity with the unmanifest part of themselves would not
suffer *punarm?tyu*. The situation seems to have shifted, however, because
the two path theory--already present in late Br?hma?as--and rebirth signal
that some sacrificers were no longer successful in knowing themselves by
the time of the Upani?ads. This prompted another approach to enjoyment and
religious practice.

I will give a talk that somewhat touches on this question in the upcoming
Decolonizing Travel(ing) Theory conference (July 15-17), which may be of
interest to you and others on this list:
https://sites.google.com/view/traveltheory/homecfp?authuser=0

maitr?citt?,
Lauren

Lauren Bausch
Assistant Professor
Dharma Realm Buddhist University

"Concepts are really monsters that are reborn from their fragments."
--Deleuze and Guattari, *What is Philosophy, *p. 140.


On Fri, Jul 2, 2021 at 5:01 AM Harsha Dehejia via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Friends:
>
> I have often wondered what caused the shift from the beauty seeking Vedic
> kavis to the inward looking Upanishadic rishis?
> Why was there a denial of the bonafides of sensuality in the Upanishads?
>
> Kind regards,
>
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
> Ottawa, ON.,Canada
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From tylerwwilliams at gmail.com  Fri Jul  2 21:05:45 2021
From: tylerwwilliams at gmail.com (Tyler Williams)
Date: Fri, 2 Jul 2021 16:05:45 -0500
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Question_about_the_Meeting_of_J=C4=ABva_Gos?=
	=?utf-8?b?dsSBbWluIGFuZCBNxKtyxIFixIHEqw==?=
In-Reply-To: <CAM56Pcoetejkmcu5rnkW7cC4DCyvPQpoS6nktMC8Ac1Cj3WJiw@mail.gmail.com>
References: <CAM56Pcoetejkmcu5rnkW7cC4DCyvPQpoS6nktMC8Ac1Cj3WJiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHRgzy3k8u6D3_L0tDSTyVfCV-Vu5UP14uS6NL0Do4YCDGzuQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1616
Lines: 42

Dear Radha,

The episode is mentioned by Priyadas (himself a Gaudiya) in his commentary
(the *Bhaktirasabodhin?*, 1712 CE) on the *Bhaktam?l  *(ca. 1600) of
Nabhadas (Ramanandi). The modern commentator, Rupkala, gives further detail
about the episode in his edition of the *Bhaktam?l *(which includes
Priyadas's commentary). I will send a pdf of the section of the text on
Mirabai, which includes the relevant episodes.

I'd like to acknowledge John S. Hawley, who introduced me to this part of
the text years ago (he also created the pdf), and point out that James
Hare's unpublished dissertation on the *Bhaktam?l *and *Bhaktirasabodhin?* is
still the best scholarly source on these works.

Best,
Tyler Williams
University of Chicago


On Fri, Jul 2, 2021 at 7:46 AM Blinderman, Radha <rblinderman at g.harvard.edu>
wrote:

> Dear Scholars,
>
> I have a question about the story about the meeting of J?va Gosv?min and
> M?r?b?? which supposedly happened when she first came to Vrindavan?it is
> widely known in the Gau??ya Vai??ava tradition, but I only heard it
> transmitted viva voce and never came across any written sources for this
> story. If anyone knows of a text that mentions it or is likely to mention
> it, please do let me know.
>
> ?????????? ??????,
> ??????
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rblinderman at g.harvard.edu  Fri Jul  2 21:20:13 2021
From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Fri, 2 Jul 2021 23:20:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Question_about_the_Meeting_of_J=C4=ABva_Gos?=
	=?utf-8?b?dsSBbWluIGFuZCBNxKtyxIFixIHEqw==?=
In-Reply-To: <CAHRgzy3k8u6D3_L0tDSTyVfCV-Vu5UP14uS6NL0Do4YCDGzuQw@mail.gmail.com>
References: <CAM56Pcoetejkmcu5rnkW7cC4DCyvPQpoS6nktMC8Ac1Cj3WJiw@mail.gmail.com>
 <CAHRgzy3k8u6D3_L0tDSTyVfCV-Vu5UP14uS6NL0Do4YCDGzuQw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM56Pcq-paSWxEBZFB=CmYGHK6zZrAY841jf=U8nDRCkAX-BEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1861
Lines: 53

Dear Professor Williams,

A million thanks for kindly sharing this information!

Gratefully,
Radhika

On Fri, Jul 2, 2021 at 11:06 PM Tyler Williams <tylerwwilliams at gmail.com>
wrote:

> Dear Radha,
>
> The episode is mentioned by Priyadas (himself a Gaudiya) in his commentary
> (the *Bhaktirasabodhin?*, 1712 CE) on the *Bhaktam?l  *(ca. 1600) of
> Nabhadas (Ramanandi). The modern commentator, Rupkala, gives further detail
> about the episode in his edition of the *Bhaktam?l *(which includes
> Priyadas's commentary). I will send a pdf of the section of the text on
> Mirabai, which includes the relevant episodes.
>
> I'd like to acknowledge John S. Hawley, who introduced me to this part of
> the text years ago (he also created the pdf), and point out that James
> Hare's unpublished dissertation on the *Bhaktam?l *and *Bhaktirasabodhin?* is
> still the best scholarly source on these works.
>
> Best,
> Tyler Williams
> University of Chicago
>
>
> On Fri, Jul 2, 2021 at 7:46 AM Blinderman, Radha <
> rblinderman at g.harvard.edu> wrote:
>
>> Dear Scholars,
>>
>> I have a question about the story about the meeting of J?va Gosv?min and
>> M?r?b?? which supposedly happened when she first came to Vrindavan?it is
>> widely known in the Gau??ya Vai??ava tradition, but I only heard it
>> transmitted viva voce and never came across any written sources for this
>> story. If anyone knows of a text that mentions it or is likely to mention
>> it, please do let me know.
>>
>> ?????????? ??????,
>> ??????
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jpo at austin.utexas.edu  Sat Jul  3 15:06:36 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 3 Jul 2021 15:06:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pew
Message-ID: <88C7F11E-E8AF-4515-AC80-E79E8AB404D5@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 9

Here is the Pew survey of Indian religious attitudes

https://www.pewforum.org/2021/06/29/religion-in-india-tolerance-and-segregation/


Patrick
-------------- next part --------------
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From vajpeyi at csds.in  Sat Jul  3 15:13:50 2021
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Sat, 3 Jul 2021 20:43:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAHxuC0QiQVZN1s9LgnBkt0aL-oMeyfyxahO3G3=wehRnKNdTsw@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsCJxD=BoBGGqHcnvaynEUHDyXWeH5-pzQ9L1GYgTrBvXg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcMm8AwS8CbEwu7Bk=4WLFh1P96LOi7jTkKhLcv7PXXsw@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsBCbZJC996Z-G80DykVt29xyoOj1NnpDvKfEXGDVjs-FA@mail.gmail.com>
 <CAHxuC0SUSdx7BigOak6LP3zDvjQ-FpqdWPwn+jzXZM5tuu16-w@mail.gmail.com>
 <CAHxuC0QiQVZN1s9LgnBkt0aL-oMeyfyxahO3G3=wehRnKNdTsw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHxuC0TCXQc1da5QNEtnh5DdsWTp0FyKugiyW3jsCfUJRrEQ+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10708
Lines: 231

Dear Colleagues,

Prof. Lyne Bansat-Boudon alerts me that the volume I mentioned --

d?Intino, Silvia, and Sheldon I. Pollock, eds. Enjeux De La Philologie
Indienne: Traditions, ?ditions, Traductions/Transferts. Paris: Institute de
Civilisation Indienne, Coll?ge de France, (2019)

-- is not about the history of Indology in the sense I had surmised.
Rather, it collects the proceedings of this conference --

https://www.ephe.psl.eu/node/7484

Issues in Indian Philology: Traditions, Editions, Translations/Transfers
International Conference
December 5-7, 2016 - Paris, Coll?ge de France
Conference Committee: Lyne Bansat-Boudon (EPHE), Silvia D?Intino (CNRS),
Jean-No?l Robert (Coll?ge de France)

Thanks and best,

AV.


On Mon, Jun 28, 2021 at 4:42 PM Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:

> Sorry, some of the embedded links dropped out of my earlier mail:
>
> A similar exercise was undertaken comparatively for India and China and
> the study of classical Chinese
> <http://www.sheldonpollock.org/archive/pollock_what_2018.pdf>. Some
> aspects of the history of Indology in France is here, I think:
>
> d?Intino, Silvia, and Sheldon I. Pollock, eds. *Enjeux De La Philologie
> Indienne: Traditions, ?ditions, Traductions/Transferts*. Paris: Institute
> de Civilisation Indienne, Coll?ge de France, 2019.
>
> Thanks and best,
>
> AV.
>
>
>
> On Mon, Jun 28, 2021 at 12:20 PM Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:
>
>>
>> Dear Dominik, Antonia, Prof. Rocher, and Colleagues,
>>
>> On a different trajectory than Schwab, and apart from the history of area
>> studies in the US which is by now pretty thoroughly known, Pollock has
>> explored the antecedents and inter-connections of Philology, Classics,
>> Sanskrit, Oriental Studies, Indology and the Humanities in the
>> post-Enlightenment Western university quite consistently over the past
>> decade and a half.
>>
>> You may find many articles of interest on this broad theme -- how the
>> disciplines are organized and departmentalized; how chairs, syllabi and
>> degrees emerge; what role the study of Sanskrit plays in the definition and
>> evolution of the modern humanities -- in a repository of his writings,
>> here <http://www.sheldonpollock.org>:
>>
>> http://www.sheldonpollock.org/texts/articles/
>>
>> There are also reflections on the relationship -- or disjunction --
>> between intellectual cultures, philological methods, reading practices,
>> pedagogy, translation, transmission etc. in India and in the West, before
>> the colonial university (largely) supplanted more "traditional" forms of
>> Sanskrit teaching and learning in colonial and post-colonial India.
>>
>> A similar exercise was undertaken comparatively for China and the study
>> of classical Chinese. Some aspects of the history of Indology in France
>> is here, I think, though I haven't seen this work yet, except for
>> Shelly's chapter
>> <http://www.sheldonpollock.org/archive/pollock_indian_2019.pdf>.
>> Professors Isabelle Ratie, Matthew Kapstein or Jan Houben would know more
>> (about the French case).
>>
>> Best wishes,
>>
>> Ananya.
>>
>>
>> On Sun, Jun 27, 2021 at 10:43 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Dominik,
>>>
>>> My personal impression concerning Sanskrit (and all the other subjects
>>> Germans would call 'breadless') at university, at least in Anglophone
>>> countries, is that, with the exorbitant fees students are paying, they and
>>> their parents want something in return. Spending a life paying off student
>>> debt is no fun, and so the understandable tendency would be to take/major
>>> in a subject that offers a slightly clearer path towards gainful
>>> employment. Taking an online Sanskrit course that costs around $300 is a
>>> much smaller commitment, and almost all my Yogic Studies students are
>>> adults. (If you take all three terms of my intro course for $800, you get
>>> the same from me that my Cornell and Munich students in Intro Sanskrit
>>> got/are currently getting, and with much better tech support, a TA and
>>> thriving online communities. But Yogic Studies, unlike universities, are
>>> the ones considered by some as being ?for profit?:-)?)
>>>
>>> Another factor likely is that most students in Europe or North America
>>> don't really know about subjects that they don't encounter in secondary
>>> school (I at least first heard the name 'Sanskrit' mentioned when I was
>>> already a Classics undergrad). Combine that with the attitude (which I
>>> believe is stronger where I currently am than in e.g. the US) that the task
>>> of a department of Indology, Indo-European etc is to educate the next
>>> generation of Indologists, Indo-Europeanists etc., and you find an
>>> environment that could be made more inviting for students who (wisely!)
>>> want to first dip their toe into this new (to them) field before they
>>> possibly commit to it.
>>>
>>> There are many other factors as well, of course. Some things we can do
>>> that I believe would be productive:
>>> - Networking as much as we can within our institutions, having our
>>> courses recognized as elements in as many adjacent departments as possible.
>>> We have *so much* to offer after all.
>>> - Becoming better public communicators and advocates of our work. The
>>> idea of a public intellectual is accepted in some countries, praised in
>>> few, often looked down on in others. Such communication is difficult and
>>> needs to be learned, but it *can* be learned. This applies especially to
>>> all our specialised research that does at first sight not pass an
>>> interested bystander's 'so what?' test.
>>> - Give available positions not just to those who excel most at research,
>>> but also to those who actually care about and are good at teaching. (I know
>>> this is difficult because there is a limited number of posts available, and
>>> universities are the only places where research like ours can be carried
>>> out.) Don't give intro language teaching to inexperienced TAs. Intro
>>> teaching is *much* more challenging than, say, an intermediate reading
>>> class.
>>>
>>> What would also be helpful, but isn?t in our control: make education
>>> affordable (again, this doesn?t apply to all countries, but definitely most
>>> Anglophone ones). Have universities that are fully about education rather
>>> than accreditation, that are not the playthings of politicians, that are
>>> not about having a degree from the Most Excellent University of X. (My BA
>>> certificate from Cambridge states the day on which I received it, written
>>> out in words (!), but does not mention subject or grade. It took me a while
>>> to understand the rationale behind this.)
>>>
>>> Ultimately, I hope that what is going to happen in future years is that
>>> the various alt-acc institutions, which arise because there are important
>>> vacuums to be filled, can be tied in more with universities. That means
>>> more job opportunities for academics, and for universities the possibility
>>> to focus on their individual strengths, given who is there, rather than
>>> having to offer the full breadth of the field. For smaller colleges to be
>>> able to offer full degree courses specific to South Asia, or maybe even
>>> ?classical? Indology. Imagine being able to have specific offerings that
>>> you are renowned for, but if you don't have, say, someone focussing on
>>> yoga, not a problem, because you can offer world-class online courses with
>>> none other than Jim Mallinson or Phillip Maas (and many others) through a
>>> place like Yogic Studies. (And now I will stop blowing the YS horn - I
>>> promise they're not paying me to write this:-).)
>>>
>>> We all know that courses in situ, with face-to-face contact, remain an
>>> absolutely necessary framework; but maybe we can have online offerings
>>> within that framework, at least when they are well-organised from the start
>>> and not put on as an afterthought (as they sometimes have been by
>>> universities in the past).
>>>
>>> Public interest in India (past and present) is enormous, far beyond the
>>> ?Yoga practitioner who wants to know what the names of ?sanas mean?
>>> stereotype. If we can get many interested in taking a few courses, and then
>>> a few in pursuing further studies as part of official degree courses, I
>>> think that would be great for our field. It would also secure us much
>>> broader support whenever someone decides we are an easy subject to cut.
>>>
>>> My two (well, maybe five) Euro cents.
>>>
>>> All my best,
>>>     Antonia
>>>
>>>
>>> On Sun, 27 Jun 2021 at 17:09, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>> The rationale was just curiosity.  I was chatting with a colleague
>>>> about student numbers and wondering why universities can't fill their
>>>> classes while online courses like yours can.  The question arose out of
>>>> that.  Perhaps the online options are popular partly becausestudents can't
>>>> actually do a degree in Sanskrit at a university these days.  Instead of a
>>>> focus on language - for which there is a student appetite - they see a ton
>>>> of stuff that might seem irrelevant to them (at least at first
>>>> impression).
>>>>
>>>> There's more to discuss about all this and about how Sanskrit degrees
>>>> worked in the past and how they might in the future, but email maybe is too
>>>> pedestrian and monologue-prone a medium.  When I did the Oxford BA, there
>>>> was the idea in the air that we were catching up with students doing Greats
>>>> who came to university with eight years of Latin and Greek already, from
>>>> their school years. I think the idea was that it was premature to dive into
>>>> culture and history if we didn't have the language.  That was perhaps
>>>> flawed.  The system was so different anyway, that it's hard to compare.  It
>>>> was a tutorial system, and there were no lectures.  Not one, in the whole
>>>> three year degree.  I vividly remember the first lecture on Hinduism I
>>>> attended, by Richard, and it was wonderful.  But it was in the first or
>>>> second year of my PhD.
>>>>
>>>> Best,
>>>> Dominik
>>>>
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>>
>> --
>> *Ananya Vajpeyi*
>> https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
>>
>>
>>
>>
>
> --
> *Ananya Vajpeyi*
> https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
>
>
>
>

-- 
*Ananya Vajpeyi*
https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
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From vajpeyi at csds.in  Sat Jul  3 15:19:48 2021
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Sat, 3 Jul 2021 20:49:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Pew
In-Reply-To: <88C7F11E-E8AF-4515-AC80-E79E8AB404D5@austin.utexas.edu>
References: <88C7F11E-E8AF-4515-AC80-E79E8AB404D5@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAHxuC0R3PXa+MyThThuFiTQHafjXcmiVQxYJhBduh-oCP_Fv=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 45

Dear Patrick,

Commentary by Pratap Bhanu Mehta is here:

https://indianexpress.com/article/opinion/columns/the-religious-life-of-indians-according-to-a-recent-survey-7385080/

And a useful summary --

https://www.pewresearch.org/fact-tank/2021/06/29/key-findings-about-religion-in-india/

Best wishes,

AV.








On Sat, Jul 3, 2021 at 8:37 PM Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Here is the Pew survey of Indian religious attitudes
>
>
> https://www.pewforum.org/2021/06/29/religion-in-india-tolerance-and-segregation/
>
>
> Patrick
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
*Ananya Vajpeyi*
https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
-------------- next part --------------
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From vbd203 at googlemail.com  Sat Jul  3 15:23:00 2021
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Sat, 3 Jul 2021 16:23:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?VXJ2YcWbxKsgV29uIGJ5IFZhbG9y?=
Message-ID: <CAETY2G1f=Crg8CKR0M8pc1qmGEBjWAG0aT76_Q5vthmvfdZEKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 11

Dear all,

I am hoping that I might be able to thank someone for having already made a
scan of Gitomer's translation of the *Vikramorva??ya *in *Theater of Memory*.
I require an electronic version for an online program.

All the Best,
Victor
-------------- next part --------------
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From vajpeyi at csds.in  Sat Jul  3 17:25:02 2021
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Sat, 3 Jul 2021 22:55:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <ECE95107-103F-45DF-9049-0CEEBFD444FA@khecari.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsCJxD=BoBGGqHcnvaynEUHDyXWeH5-pzQ9L1GYgTrBvXg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcMm8AwS8CbEwu7Bk=4WLFh1P96LOi7jTkKhLcv7PXXsw@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsBCbZJC996Z-G80DykVt29xyoOj1NnpDvKfEXGDVjs-FA@mail.gmail.com>
 <CAHxuC0SUSdx7BigOak6LP3zDvjQ-FpqdWPwn+jzXZM5tuu16-w@mail.gmail.com>
 <CAHxuC0QiQVZN1s9LgnBkt0aL-oMeyfyxahO3G3=wehRnKNdTsw@mail.gmail.com>
 <CAHxuC0TCXQc1da5QNEtnh5DdsWTp0FyKugiyW3jsCfUJRrEQ+g@mail.gmail.com>
 <ECE95107-103F-45DF-9049-0CEEBFD444FA@khecari.com>
Message-ID: <CAHxuC0QpeZmWumLmZ=zNkATYk1ixKA-Cf9Hr8HTkES+0=EAgqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12121
Lines: 275

Thanks so much, you are quite right, Shelly's chapter
<http://www.sheldonpollock.org/archive/pollock_indian_2019.pdf> has the
title page as you describe.
I wouldn't be able to track down any of this material, sitting here in
Delhi. If anyone has electronic access and wouldn't mind sharing, please do
send it along.
Best,
AV.



On Sat, Jul 3, 2021 at 10:43 PM Jim Mallinson <jim at khecari.com> wrote:

> Dear Ananya,
>
> A further clarification, in case colleagues are having difficulty tracking
> down this excellent volume: it was published by the Coll?ge de France in
> 2018 and has the twin titles L?Espace du Sens: Approches de la Philologie
> Indienne and The Space of Meaning: Approaches to Indian Philology. The
> title you have given is that of the conference, not the published
> proceedings.
>
> All the best,
>
> Jim
>
> On 3 Jul 2021, at 16:13, Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
> Prof. Lyne Bansat-Boudon alerts me that the volume I mentioned --
>
> d?Intino, Silvia, and Sheldon I. Pollock, eds. Enjeux De La Philologie
> Indienne: Traditions, ?ditions, Traductions/Transferts. Paris: Institute de
> Civilisation Indienne, Coll?ge de France, (2019)
>
> -- is not about the history of Indology in the sense I had surmised.
> Rather, it collects the proceedings of this conference --
>
> https://www.ephe.psl.eu/node/7484
>
> Issues in Indian Philology: Traditions, Editions, Translations/Transfers
> International Conference
> December 5-7, 2016 - Paris, Coll?ge de France
> Conference Committee: Lyne Bansat-Boudon (EPHE), Silvia D?Intino (CNRS),
> Jean-No?l Robert (Coll?ge de France)
>
> Thanks and best,
>
> AV.
>
>
> On Mon, Jun 28, 2021 at 4:42 PM Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:
>
>> Sorry, some of the embedded links dropped out of my earlier mail:
>>
>> A similar exercise was undertaken comparatively for India and China and
>> the study of classical Chinese
>> <http://www.sheldonpollock.org/archive/pollock_what_2018.pdf>. Some
>> aspects of the history of Indology in France is here, I think:
>>
>> d?Intino, Silvia, and Sheldon I. Pollock, eds. *Enjeux De La Philologie
>> Indienne: Traditions, ?ditions, Traductions/Transferts*. Paris:
>> Institute de Civilisation Indienne, Coll?ge de France, 2019.
>>
>> Thanks and best,
>>
>> AV.
>>
>>
>>
>> On Mon, Jun 28, 2021 at 12:20 PM Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:
>>
>>>
>>> Dear Dominik, Antonia, Prof. Rocher, and Colleagues,
>>>
>>> On a different trajectory than Schwab, and apart from the history of
>>> area studies in the US which is by now pretty thoroughly known, Pollock has
>>> explored the antecedents and inter-connections of Philology, Classics,
>>> Sanskrit, Oriental Studies, Indology and the Humanities in the
>>> post-Enlightenment Western university quite consistently over the past
>>> decade and a half.
>>>
>>> You may find many articles of interest on this broad theme -- how the
>>> disciplines are organized and departmentalized; how chairs, syllabi and
>>> degrees emerge; what role the study of Sanskrit plays in the definition and
>>> evolution of the modern humanities -- in a repository of his writings,
>>> here <http://www.sheldonpollock.org/>:
>>>
>>> http://www.sheldonpollock.org/texts/articles/
>>>
>>> There are also reflections on the relationship -- or disjunction --
>>> between intellectual cultures, philological methods, reading practices,
>>> pedagogy, translation, transmission etc. in India and in the West, before
>>> the colonial university (largely) supplanted more "traditional" forms of
>>> Sanskrit teaching and learning in colonial and post-colonial India.
>>>
>>> A similar exercise was undertaken comparatively for China and the study
>>> of classical Chinese. Some aspects of the history of Indology in France
>>> is here, I think, though I haven't seen this work yet, except for
>>> Shelly's chapter
>>> <http://www.sheldonpollock.org/archive/pollock_indian_2019.pdf>.
>>> Professors Isabelle Ratie, Matthew Kapstein or Jan Houben would know more
>>> (about the French case).
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Ananya.
>>>
>>>
>>> On Sun, Jun 27, 2021 at 10:43 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Dominik,
>>>>
>>>> My personal impression concerning Sanskrit (and all the other subjects
>>>> Germans would call 'breadless') at university, at least in Anglophone
>>>> countries, is that, with the exorbitant fees students are paying, they and
>>>> their parents want something in return. Spending a life paying off student
>>>> debt is no fun, and so the understandable tendency would be to take/major
>>>> in a subject that offers a slightly clearer path towards gainful
>>>> employment. Taking an online Sanskrit course that costs around $300 is a
>>>> much smaller commitment, and almost all my Yogic Studies students are
>>>> adults. (If you take all three terms of my intro course for $800, you get
>>>> the same from me that my Cornell and Munich students in Intro Sanskrit
>>>> got/are currently getting, and with much better tech support, a TA and
>>>> thriving online communities. But Yogic Studies, unlike universities, are
>>>> the ones considered by some as being ?for profit?:-)?)
>>>>
>>>> Another factor likely is that most students in Europe or North America
>>>> don't really know about subjects that they don't encounter in secondary
>>>> school (I at least first heard the name 'Sanskrit' mentioned when I was
>>>> already a Classics undergrad). Combine that with the attitude (which I
>>>> believe is stronger where I currently am than in e.g. the US) that the task
>>>> of a department of Indology, Indo-European etc is to educate the next
>>>> generation of Indologists, Indo-Europeanists etc., and you find an
>>>> environment that could be made more inviting for students who (wisely!)
>>>> want to first dip their toe into this new (to them) field before they
>>>> possibly commit to it.
>>>>
>>>> There are many other factors as well, of course. Some things we can do
>>>> that I believe would be productive:
>>>> - Networking as much as we can within our institutions, having our
>>>> courses recognized as elements in as many adjacent departments as possible.
>>>> We have *so much* to offer after all.
>>>> - Becoming better public communicators and advocates of our work. The
>>>> idea of a public intellectual is accepted in some countries, praised in
>>>> few, often looked down on in others. Such communication is difficult and
>>>> needs to be learned, but it *can* be learned. This applies especially to
>>>> all our specialised research that does at first sight not pass an
>>>> interested bystander's 'so what?' test.
>>>> - Give available positions not just to those who excel most at
>>>> research, but also to those who actually care about and are good at
>>>> teaching. (I know this is difficult because there is a limited number of
>>>> posts available, and universities are the only places where research like
>>>> ours can be carried out.) Don't give intro language teaching to
>>>> inexperienced TAs. Intro teaching is *much* more challenging than, say, an
>>>> intermediate reading class.
>>>>
>>>> What would also be helpful, but isn?t in our control: make education
>>>> affordable (again, this doesn?t apply to all countries, but definitely most
>>>> Anglophone ones). Have universities that are fully about education rather
>>>> than accreditation, that are not the playthings of politicians, that are
>>>> not about having a degree from the Most Excellent University of X. (My BA
>>>> certificate from Cambridge states the day on which I received it, written
>>>> out in words (!), but does not mention subject or grade. It took me a while
>>>> to understand the rationale behind this.)
>>>>
>>>> Ultimately, I hope that what is going to happen in future years is that
>>>> the various alt-acc institutions, which arise because there are important
>>>> vacuums to be filled, can be tied in more with universities. That means
>>>> more job opportunities for academics, and for universities the possibility
>>>> to focus on their individual strengths, given who is there, rather than
>>>> having to offer the full breadth of the field. For smaller colleges to be
>>>> able to offer full degree courses specific to South Asia, or maybe even
>>>> ?classical? Indology. Imagine being able to have specific offerings that
>>>> you are renowned for, but if you don't have, say, someone focussing on
>>>> yoga, not a problem, because you can offer world-class online courses with
>>>> none other than Jim Mallinson or Phillip Maas (and many others) through a
>>>> place like Yogic Studies. (And now I will stop blowing the YS horn - I
>>>> promise they're not paying me to write this:-).)
>>>>
>>>> We all know that courses in situ, with face-to-face contact, remain an
>>>> absolutely necessary framework; but maybe we can have online offerings
>>>> within that framework, at least when they are well-organised from the start
>>>> and not put on as an afterthought (as they sometimes have been by
>>>> universities in the past).
>>>>
>>>> Public interest in India (past and present) is enormous, far beyond the
>>>> ?Yoga practitioner who wants to know what the names of ?sanas mean?
>>>> stereotype. If we can get many interested in taking a few courses, and then
>>>> a few in pursuing further studies as part of official degree courses, I
>>>> think that would be great for our field. It would also secure us much
>>>> broader support whenever someone decides we are an easy subject to cut.
>>>>
>>>> My two (well, maybe five) Euro cents.
>>>>
>>>> All my best,
>>>>     Antonia
>>>>
>>>>
>>>> On Sun, 27 Jun 2021 at 17:09, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> The rationale was just curiosity.  I was chatting with a colleague
>>>>> about student numbers and wondering why universities can't fill their
>>>>> classes while online courses like yours can.  The question arose out of
>>>>> that.  Perhaps the online options are popular partly becausestudents can't
>>>>> actually do a degree in Sanskrit at a university these days.  Instead of a
>>>>> focus on language - for which there is a student appetite - they see a ton
>>>>> of stuff that might seem irrelevant to them (at least at first impression).
>>>>>
>>>>>
>>>>> There's more to discuss about all this and about how Sanskrit degrees
>>>>> worked in the past and how they might in the future, but email maybe is too
>>>>> pedestrian and monologue-prone a medium.  When I did the Oxford BA, there
>>>>> was the idea in the air that we were catching up with students doing Greats
>>>>> who came to university with eight years of Latin and Greek already, from
>>>>> their school years. I think the idea was that it was premature to dive into
>>>>> culture and history if we didn't have the language.  That was perhaps
>>>>> flawed.  The system was so different anyway, that it's hard to compare.  It
>>>>> was a tutorial system, and there were no lectures.  Not one, in the whole
>>>>> three year degree.  I vividly remember the first lecture on Hinduism I
>>>>> attended, by Richard, and it was wonderful.  But it was in the first or
>>>>> second year of my PhD.
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>> Dominik
>>>>>
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> *Ananya Vajpeyi*
>>> https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
>>>
>>>
>>>
>>>
>>
>> --
>> *Ananya Vajpeyi*
>> https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
>>
>>
>>
>>
>
> --
> *Ananya Vajpeyi*
> https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>

-- 
*Ananya Vajpeyi*
https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
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From gasyoun at ya.ru  Sat Jul  3 18:50:14 2021
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?B?TcSBcmNpcyBHYXPFq25z?=)
Date: Sat, 03 Jul 2021 21:50:14 +0300
Subject: [INDOLOGY] Madhav Deshpande on Prof. Madhav Deshpande
Message-ID: <946371625338067@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 2

An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210703/e7544d60/attachment.htm>

From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Jul  4 05:19:40 2021
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: 4 Jul 2021 05:19:40 -0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?From_Vedas_to_the_Upanishads?=
Message-ID: <1625375368.S.13143.autosave.drafts.1625375980.8382@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2803
Lines: 85

Dr.Bausch.
It was very illuminating to read your explanation of the journey of Vedas to the Upanishads.For an individual seeker of truth, the moment he realises his identity with the unmanifested part of himself&nbsp; he is not only free from punarmrittyu ( as stated by you) ,but also free from punarjama ( Rebirth,) as well.
RegardsAlakendu Das
Sent from RediffmailNG on Android




From: Lauren Bausch &lt;lauren.bausch at drbu.edu&gt;
Sent: Fri, 2 Jul 2021 23:50:37 GMT+0530
To: Harsha Dehejia &lt;harshadehejia at hotmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] From Vedas to the Upanishads

Dear Harsha,
The Br?hma?a texts describe the primordial being, often Praj?pati, as working hard to create a mechanism by which he could enjoy relative experience. The humans he created had confidence that life in this sphere of experience could be enjoyed while at the same time reintegrating that part of their self that was unmanifest. There are indications that living&nbsp;a hundred years on earth was desirable, after which those who directly knew their ultimate identity with the unmanifest part of themselves would not suffer punarm?tyu. The situation seems to have shifted, however, because the two path theory--already present in late Br?hma?as--and rebirth signal that some sacrificers were no longer successful in knowing themselves by the time of the Upani?ads. This prompted another approach to enjoyment and religious practice.&nbsp;
I will give a talk that somewhat touches on this question in the upcoming Decolonizing Travel(ing) Theory conference (July 15-17), which may be of interest to you&nbsp;and others on this list:&nbsp;https://sites.google.com/view/traveltheory/homecfp?authuser=0
maitr?citt?,
Lauren

Lauren Bausch
Assistant Professor
Dharma Realm Buddhist University
"Concepts are really monsters that are reborn from their fragments." --Deleuze and Guattari, What is Philosophy, p. 140.

On Fri, Jul 2, 2021 at 5:01 AM Harsha Dehejia via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:







Friends:





I have often wondered what caused the shift from the beauty seeking Vedic kavis to the inward looking Upanishadic rishis?

Why was there a denial of the bonafides of sensuality in the Upanishads?





Kind regards,







Harsha

Prof. Harsha V. Dehejia

Ottawa, ON.,Canada
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From david_buchta at brown.edu  Mon Jul  5 16:53:13 2021
From: david_buchta at brown.edu (Buchta, David)
Date: Mon, 5 Jul 2021 12:53:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP_RTBCo0cc_Xp=oLdFAdXoXfc1XDiEZpG_Wd-6S3i-dAS9dTw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1845
Lines: 69

Sorry for my delay with this, but, with caveats similar to those others
have offered, one could include:

Brown University (
https://www.brown.edu/academics/classics/academics/undergraduate-program)

Your degree would say "Classics" but the transcript would note the
Concentration track as Sanskrit (or South Asian Classics [less language
intensive], or Greek and Sanskrit, or Latin and Sanskrit).

With prerequisites, the Sanskrit track would normally require 6
semester-long Sanskrit language courses.

Best,
Dave
--
David Buchta, PhD
Lecturer in Sanskrit
Department of Classics
Brown University


On Thu, Jun 24, 2021 at 4:39 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> What universities offer a BA in the Sanskrit language?
>
>    - Oxford (link
>    <https://www.ed.ac.uk/literatures-languages-cultures/asian-studies/sanskrit/undergraduate-study>
>    )
>    - [add yours here]
>
> I do mean a BA devoted specifically to Sanskrit language and literature,
> not courses where it is a component, like area studies, South Asian
> civilization, etc.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From vitus.angermeier at univie.ac.at  Tue Jul  6 14:25:52 2021
From: vitus.angermeier at univie.ac.at (Vitus Angermeier)
Date: Tue, 6 Jul 2021 16:25:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] List of FOASAS publishers and journals
Message-ID: <2670254d-0369-bfe7-feb9-049ceb2fbc16@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1885
Lines: 53

Dear colleagues,

we are pleased that the *Initiative for **Fair Open Access Publishing in 
South Asian Studies (FOASAS)* continues to find support, and we are 
working to ensure that our website remains a useful resource. For the 
past year, we have been maintaining *a list *of relevant FOA 
*publishers, journals, book series* and other publication media. Please 
have a look at it here:

https://foasas.org/index.html#journals 
<https://foasas.org/index.html#journals>

The list remains work in progress. Do you know of any other FOA 
publishers, journals etc. with an emphasis on Indological / South 
Asia-related research? Or do you have any other feedback or suggestions 
for the list?

If you are involved in one of the listed FOA platforms, we would like to 
thank you for your work and ask you to have a look at the respective 
entry (and to consider becoming a supporter, if you have not already 
done so)!


Best regards,
Vitus Angermeier
Dominik A. Haas

???????????????????????

Dr. Vitus Angermeier
Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies 
<https://stb.univie.ac.at/en/>
University of Vienna
Spitalgasse 2, Courtyard 2.1
1090 Vienna, Austria

ORC?D: 0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
? on Academia.edu <https://univie.academia.edu/VitusAngermeier>


The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies 
<https://foasas.org/>, contact at foasas.org <mailto:contact at foasas.org>
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jul  6 19:05:50 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 6 Jul 2021 13:05:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] Hindutva Harassment Field Manual
In-Reply-To: <01DAABB7-1F2E-4F10-BD21-6050ACFB1BAF@columbia.edu>
References: <01DAABB7-1F2E-4F10-BD21-6050ACFB1BAF@columbia.edu>
Message-ID: <CAKdt-Cdjy+kyLurLcKB+251j4jDuTW9bw=UPMMojU5N_zfCx7w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 6

Colleagues just released this useful document
<https://www.hindutvaharassmentfieldmanual.org>, which should be shared
widely.
-------------- next part --------------
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From khecari at yandex.ru  Tue Jul  6 21:41:16 2021
From: khecari at yandex.ru (Evgeniya Desnitskaya)
Date: Wed, 07 Jul 2021 00:41:16 +0300
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?dnl1dGtyYW1hLWvhuZt0YS1kYXLFm2E=?=
Message-ID: <293141625606580@mail.yandex.ru>
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From psdmccartney at gmail.com  Wed Jul  7 04:19:50 2021
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Wed, 7 Jul 2021 13:19:50 +0900
Subject: [INDOLOGY] Vasucaritra (4.72) and Manucaritra (2.43)
Message-ID: <CAEzwJrB6vUeLJGbe09wB=Y+zfXg4vnHH=ZfLu5fVW1_Z1+nNKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 46

Dear Friends,

Might anyone have digitized AND romanized versions of
the Vasucaritra and Manucaritra?

I'm expressly interested in

Vasucaritra (4.72), which mentions Gari?is (the city gymnasia) and

Manucaritra (2.43), which mentions S?mugari??lu (gari?is).

Thank you.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From jpo at austin.utexas.edu  Wed Jul  7 14:10:42 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Wed, 7 Jul 2021 14:10:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?dnl1dGtyYW1hLWvhuZt0YS1kYXLFm2E=?=
In-Reply-To: <293141625606580@mail.yandex.ru>
References: <293141625606580@mail.yandex.ru>
Message-ID: <AF24A9ED-9B37-4332-AE03-75D943856CA9@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1161
Lines: 30

Here, I think, ?dar?a? is the new moon day ? in the common expression dar?a-p?r?am?sa. So a vyutkrama MAY be the performance of a new moon rite on the full moon day, and vice versa.




On Jul 6, 2021, at 4:41 PM, Evgeniya Desnitskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear list members,

In the 'Ma?galav?da' by Var?h?rya (probably, a XVII century Navyany?ya work) I came across a sentence:

r?tri-?r?ddh?dau vyutkrama-k?ta-dar??dau ca ?i?t?c?ra-dar?anena tena ma?galasya saphalatva-kalpan?nupapatte?.

I'm puzzled about what "vyutkrama-k?ta-dar?a' might mean. A Moon rite performed in an inverted order?
I'll be glad to learn your suggestions.

--
Evgeniya Desnitskaya
Institute of Oriental Manuscripts
Russian Academy of Sciences


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From John.Brockington at btinternet.com  Fri Jul  9 08:51:21 2021
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Fri, 9 Jul 2021 09:51:21 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?audiobook_version_of_R=C4=81ma_the_Steadfas?=
 =?utf-8?q?t?=
Message-ID: <f3ffa67c-47b7-2bb8-7d46-8f1d50065348@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1860
Lines: 54

Dear Colleagues,

Towards the end of last year Penguin Books contacted us about their plan 
of producing anaudiobook version of our /V?lm?ki R?m?ya?a/ translation, 
/R?ma the Steadfast./? In the course of negotiations Penguin agreedthat 
we should be consulted over the choice of reader and should advise over 
pronunciation issues before we signed a supplementary contract for it in 
December.? Earlier this week we contacted Penguin to enquire about 
progress, since we had heard nothing more since then./
/
We were surprised to be told that the recording had already been made; 
however, an offer to change one small passage suggested to us that it 
had not been finalised.? When we then looked on the Penguin website to 
see if it was yet listed with a planned date of publication, we 
discovered that, without our having been informed in any way, it had 
already been published on 25th March.

We are extremely disappointed with the result.? The audiobook captures 
none of the verve of the original oral narrative (it is read not told) 
and the pronunciation of names and any Sanskrit words retained in the 
translation is frequently mangled.? We must warn you, therefore, that 
this audiobook version is not at all suitable for use in an academic 
context.

With all good wishes

John and Mary


Professor J. L. Brockington

Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies

Emeritus Professor of Sanskrit, University of Edinburgh

Vice President, International Association of Sanskrit Studies

Mrs M. Brockington

Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies

Hon. Research Fellow, International Association of Sanskrit Studies

113 Rutten Lane

Yarnton

KidlingtonOX5 1LT

tel: 01865 849438
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From birendra176 at yahoo.com  Fri Jul  9 09:12:16 2021
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Fri, 9 Jul 2021 09:12:16 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] New book annnouncement
References: <944426392.4537999.1625821936722.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <944426392.4537999.1625821936722@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1706
Lines: 50


?

DearIndology List members,

Someof you may be interested in the following book:

Social History of IndianBuddhism: New Researches. Edited with anIntroduction by Birendra Nath Prasad. Publisher: Research India Press, NewDelhi, 2021. ISBN number: 978951711964.

?

Contents

1.Introduction.???????????????????????????????????? BirendraNath Prasad

2. A HappyCombination? Buddhism and Urbanism on the Fringes of the Western Ghats.???????????????????????????????????? GethinRees 

3. TheAdvent of Monastic Buddhist Prosociality in Central India in the First centuryBCE.?????????????????????????????????????Matthew D. Milligan

4. TheArtist, the Patron and the Public: Exploring the Influence of Local AgrarianCommunities and their Fertility Cults on the Buddhist Art of Bharhut.? 

????????????????????????????????????????????????????????Shreyashi Chaudhuri

5.Re-interpreting the Sacred Space at Sanghol: A Multidisciplinary Study. 

??????????????????????????????????????????????????????Garima Kaushik

6. Images ofDonors in the Buddhist art of Eastern India. 

?????????????????????????????????????????????????????Claudine Bautze-Picron

7. TheSocial Bases of Patronage to Buddhism in Early Medieval Odisha: An EpigraphicEnquiry. 

????????????????????????????????????????????????????Umakant Mishra

8. Marchingwith People: Continuity and Changes in the Religious Tradition of GoddessT?r?.????????????????????????????? EloraTribedy

?

?

BirendraNath Prasad

Centrefor Historical Studies

JawaharlalNehru University, New Delhi.
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From markasha at gmail.com  Sat Jul 10 00:14:19 2021
From: markasha at gmail.com (Mark McLaughlin)
Date: Fri, 9 Jul 2021 20:14:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Death_Matters=3A_Sam=C4=81dhis=2C_Darg?=
	=?utf-8?q?=C4=81hs_and_Relics_in_South_Asia?=
Message-ID: <CACP0xaUQS-L1qoHSnu=GDLB_phqVT2Gph74FwgbTfFzjJjXZ2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 29

Dear Colleagues ~

On behalf of Brian Hatcher, Abhishek Amar, and myself, I am pleased to draw
your attention to the first of a special two-issue series of the *Journal
of Hindu Studies*.

*Death Matters: Sam?dhis, Darg?hs and Relics in South Asia*
https://academic.oup.com/jhs/issue/14/1

Many thanks to all the authors for their fine contributions. A special
thanks to JHS editor Jessica Frazier for the initial invitation and for
your guiding hand moving these issues to publication. And finally, our
deepest gratitude to the staff of JHS for managing to put this issue out
during such a difficult and trying time.

The second issue will be published later this year.

With best wishes,
Mark

-- 
Mark McLaughlin, PhD
*Senior Lecturer of South Asian Religions*


*Department of Religious StudiesWilliam & MaryWilliamsburg, VA*
-------------- next part --------------
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From jmmadaio at gmail.com  Wed Jul 14 10:45:55 2021
From: jmmadaio at gmail.com (J M)
Date: Wed, 14 Jul 2021 12:45:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Job Announcement: Postdoctoral Research Fellowship in
 South Asian Studies
Message-ID: <CAJZ7h_xx7A25vKtMa=dYZgeqZn4SNrpogX86DyL1TeoYT7LfNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2626
Lines: 73

Dear Colleagues,

Apologies for cross-posting.

Please find below a job announcement for a postdoctoral fellowship
<http://orient.cas.cz/en/news/Postdoctoral-Research-Fellowship-in-South-Asian-Studies-/>
at the Oriental Institute of the Czech Academy of Sciences
<http://orient.cas.cz/en/>. The application deadline is 24 August 2021.

Inquiries should be directed to Dr. Pavel Hons (hons at orient.cas.cz).

***

*Postdoctoral Research Fellowship in South Asian Studies*

*Description*:

The Oriental Institute of the Czech Academy of Sciences, Department of
South Asia is offering a post-doctoral research fellowship to scholars who
focus on modern or contemporary India and its history, culture, religion or
politics. The duration of the position is one year, with a possibility of
extension.

*Qualifications*:

   - A Ph.D. degree (received within the last five years) in South Asian
   Studies, history and/or anthropology of South Asia or other relevant
   fields. (Candidate must have Ph.D. at time of applying).
   - Fluency in written and spoken English
   - Working knowledge in at least one Indian language and an ability to
   work with relevant sources in this language

*Responsibilities*:

   - Produce high-quality academic publications
   - Actively participate in the Institute?s seminar, workshop and
   conference-related activities
   - Contribute to enhancing the Institute?s international networks and
   outreach


*Salary and Benefits:*
1400-1600 EUR/month depending on experience. Full health benefits, 5-weeks
annual vacation, travel and research stipends, and support for professional
development and further study.

*To Apply*:

Please, submit the following materials:

    1) CV and Publication List
    2) Statement of interest/Project proposal (no more than 3 pages)
    3) Letter of Recommendation

Please send a statement of interest/project proposal (no more than 3
pages), C.V., and the names of 2 references to Pavel Hons (
hons at orient.cas.cz). Any inquiries related to the position may also be
directed to Dr. Hons.

*Deadline: August 24, 2021*

-
Dr. James Madaio
Fellow, Oriental Institute, Czech Academy of Sciences
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Editor, Journal of Hindu Studies <https://academic.oup.com/jhs> (Oxford
University Press)
Regional Editor (Indic Traditions), Bloomsbury Introductions to World
Philosophies
<https://www.bloomsbury.com/uk/superpage/introductions-to-world-philosophies/>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Jul 14 12:57:18 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 14 Jul 2021 12:57:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd: IKS INTERNATIONAL SEMINAR ON INDIAN KNOWLEDGE
 SYSTEMS: INQUIRY OF ROOTS IN VEDIC LITERATURE - 16th to 20th JULY 2021
References: <BF0C75D4-3428-4EDE-A3B8-D4A428600D3E@gmail.com>
Message-ID: <D30D11D1-4EA8-404C-A3F7-9A3972AB9639@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 17


???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jul 14 13:20:36 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 14 Jul 2021 06:20:36 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: IKS INTERNATIONAL SEMINAR ON INDIAN KNOWLEDGE
 SYSTEMS: INQUIRY OF ROOTS IN VEDIC LITERATURE - 16th to 20th JULY 2021
In-Reply-To: <D30D11D1-4EA8-404C-A3F7-9A3972AB9639@uclouvain.be>
References: <BF0C75D4-3428-4EDE-A3B8-D4A428600D3E@gmail.com>
 <D30D11D1-4EA8-404C-A3F7-9A3972AB9639@uclouvain.be>
Message-ID: <CAB3-dzfbxj5O46FrF=a+J6tfpiym+0TP1SJmnLCbF+DGiacHjA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 31

I hope the presentations at this seminar will be recorded and made
available later as online links. Very interesting topics.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Jul 14, 2021 at 6:05 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From james.hartzell at gmail.com  Wed Jul 14 15:25:10 2021
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 14 Jul 2021 17:25:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: IKS INTERNATIONAL SEMINAR ON INDIAN KNOWLEDGE
 SYSTEMS: INQUIRY OF ROOTS IN VEDIC LITERATURE - 16th to 20th JULY 2021
In-Reply-To: <CAB3-dzfbxj5O46FrF=a+J6tfpiym+0TP1SJmnLCbF+DGiacHjA@mail.gmail.com>
References: <BF0C75D4-3428-4EDE-A3B8-D4A428600D3E@gmail.com>
 <D30D11D1-4EA8-404C-A3F7-9A3972AB9639@uclouvain.be>
 <CAB3-dzfbxj5O46FrF=a+J6tfpiym+0TP1SJmnLCbF+DGiacHjA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKA8X41PM55EANuJ2CwEs01dBGfG4-bANLpEc6DexxBsaoiBUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 51

I second Madhav's hope--I'll be busy most of these scheduled times, but
there are several talks I'd like to listen to when I fit them into my
schedule.
Cheers
James

On Wed, Jul 14, 2021 at 3:22 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I hope the presentations at this seminar will be recorded and made
> available later as online links. Very interesting topics.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Wed, Jul 14, 2021 at 6:05 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebasti?n, Spain
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From dharmayuddha2017 at gmail.com  Thu Jul 15 06:21:22 2021
From: dharmayuddha2017 at gmail.com (Veeranarayanacharya Pandurangi)
Date: Thu, 15 Jul 2021 11:51:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sad demise of Prof.Venkataraja Sharma, Tiruvananthapuram
In-Reply-To: <CAM+oyOeDQA_5+ViNJziVainkpp8xnp-=01D9jYOmfRxHxB6V8A@mail.gmail.com>
References: <CAM+oyOeDQA_5+ViNJziVainkpp8xnp-=01D9jYOmfRxHxB6V8A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM+oyOe0iGUurUMOb7dYWKvtuOQGQafCmT+rvvMkjOLS-sGNhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 27

With deep sorrow, we inform the sad demise of Prof.Venkataraja Sarma, who
was principal of Tiruvananthapuram samskrit college and worked as principal
researcher of ???????????????? and other works published by Ecole Francais
de extreme orient in Pondicherry.
 He was an authority on the Vykarana. He recieved Rashtrapati award and
other titles like Mahamahopadhyaya etc.
I had fortune of working with him in Pondicherry for many years though I
had nothing to do with Vyakarana.
Some of his publications can be viewed here.
http://worldcat.org/identities/viaf-22456338/

I am informed by Dr. SAS Sharma from Pondicherry.

He was 91yrs old.
Mem.No.10005,IRA67,Viswambharan Rd., Pappanamcode,today.Cremation today 9pm
at Muktikavadam. Details at 9495229635-MTBS







--
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210715/53c92773/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Jul 15 10:30:17 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 15 Jul 2021 10:30:17 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Works on the origins of Hindu kingship and the state?
References: <595911641.3049409.1626345017012.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <595911641.3049409.1626345017012@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 8

Can anyone point me to discussions about early mythological Hindu theorizing about the origins of state-level society and kingship?
Thanks,
Dean
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From tsaralere at gmail.com  Thu Jul 15 12:41:25 2021
From: tsaralere at gmail.com (Tejas Aralere)
Date: Thu, 15 Jul 2021 08:41:25 -0400
Subject: [INDOLOGY] Works on the origins of Hindu kingship and the state?
In-Reply-To: <595911641.3049409.1626345017012@mail.yahoo.com>
References: <595911641.3049409.1626345017012.ref@mail.yahoo.com>
 <595911641.3049409.1626345017012@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAJ=BjrAJkgGT5J3NbXX=saKKSxEg8HcQzX3-2EKFVAy4kh8X9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 50

Hello Dr Anderson,

This is not exactly in my focus area so I'm sure others will have better
suggestions, but two texts immediately come to mind:

Geslani, M. (2018). Rites of the God-King: Santi and Ritual Change in Early
Hinduism. United States: Oxford University Press.

Gonda, Jan. Ancient Indian Kingship from the Religious Point of
View. Germany, E. J. Brill, 1966.

I also feel like there might be something in PV Kane's encyclopedic works,
but I'm not sure.

sincerely,
Tejas



--

Tejas S. Aralere

Student, PhD Classical Studies

University of California, Santa Barbara

https://www.classics.ucsb.edu/student/tejas-aralere/

On Thu, Jul 15, 2021 at 6:31 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Can anyone point me to discussions about early mythological Hindu
> theorizing about the origins of state-level society and kingship?
>
> Thanks,
>
> Dean
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Thu Jul 15 20:45:45 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Thu, 15 Jul 2021 22:45:45 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: IKS INTERNATIONAL SEMINAR ON INDIAN KNOWLEDGE
 SYSTEMS: INQUIRY OF ROOTS IN VEDIC LITERATURE - 16th to 20th JULY 2021
In-Reply-To: <CAKA8X41PM55EANuJ2CwEs01dBGfG4-bANLpEc6DexxBsaoiBUw@mail.gmail.com>
References: <BF0C75D4-3428-4EDE-A3B8-D4A428600D3E@gmail.com>
 <D30D11D1-4EA8-404C-A3F7-9A3972AB9639@uclouvain.be>
 <CAB3-dzfbxj5O46FrF=a+J6tfpiym+0TP1SJmnLCbF+DGiacHjA@mail.gmail.com>
 <CAKA8X41PM55EANuJ2CwEs01dBGfG4-bANLpEc6DexxBsaoiBUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbqsT=F=piwLvvh0uopqcMU=imWE3hBMQXwWGh3oCLKqaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2393
Lines: 98

Thank you for the invitation, I also hope that it will be possible to watch
the seminar online.

With regards,

Joanna Jurewicz

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


?r., 14 lip 2021 o 17:25 James Hartzell via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> I second Madhav's hope--I'll be busy most of these scheduled times, but
> there are several talks I'd like to listen to when I fit them into my
> schedule.
> Cheers
> James
>
> On Wed, Jul 14, 2021 at 3:22 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I hope the presentations at this seminar will be recorded and made
>> available later as online links. Very interesting topics.
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Wed, Jul 14, 2021 at 6:05 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>>
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle
>>> <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>>> Louvain-la-Neuve
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> James Hartzell, PhD (2x)
> Donostia-San Sebasti?n, Spain
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210715/8764cf9b/attachment.htm>

From gasyoun at ya.ru  Fri Jul 16 15:18:35 2021
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?B?TcSBcmNpcyBHYXPFq25z?=)
Date: Fri, 16 Jul 2021 18:18:35 +0300
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Taittir=C4=ABya_Upani=E1=B9=A3ad?=
Message-ID: <1349321626448668@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 2

An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210716/bb540e10/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Sat Jul 17 21:00:00 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Sat, 17 Jul 2021 21:00:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Email address
Message-ID: <5A68EA83-4B7F-4B80-8A2F-8CE2BC9A22E1@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 8

Does anyone has the correct email address of The Oriental Research Institute of the University of Mysore? Their website gives the address as: orimys5 at yahoo.co.in<mailto:orimys5 at yahoo.co.in>, but my email was returned because such a ?mailbox was not found?!!

Thanks.

Patrick
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210717/700aae62/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jul 19 17:10:41 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 19 Jul 2021 10:10:41 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?dh=C4=ABmahi?=
Message-ID: <CAB3-dzfX3yjH9wx9nG5bS40fZhVbpD=cPmnv1zTsLYR8dFTfKw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 13

Some time ago, we had a discussion on the syntax of dh?mahi. But when I
search the archives, nothing shows up. Can someone help me?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210719/2c0ed7f8/attachment.htm>

From smith.caley at gmail.com  Mon Jul 19 17:17:33 2021
From: smith.caley at gmail.com (Caley Smith)
Date: Mon, 19 Jul 2021 13:17:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?dh=C4=ABmahi?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfX3yjH9wx9nG5bS40fZhVbpD=cPmnv1zTsLYR8dFTfKw@mail.gmail.com>
References: <CAB3-dzfX3yjH9wx9nG5bS40fZhVbpD=cPmnv1zTsLYR8dFTfKw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABiu6VwvrK4N=nuWcxCF-_C8vVsy3sphj2Qk0N1g-3T--G7UvQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 28

I always thought this was the self-benefactive use of the middle voice,
just as d? in the parasmaipada is to give and d? in the ?tmanepada is to
give to oneself, and thus to take, dh?mahi as 1st pl middle optative to dh?
as wishing "may we place/establish X for ourselves" = "may we requisition
X" ? -- C

On Mon, Jul 19, 2021 at 1:12 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Some time ago, we had a discussion on the syntax of dh?mahi. But when I
> search the archives, nothing shows up. Can someone help me?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210719/0934273a/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Mon Jul 19 17:41:38 2021
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Mon, 19 Jul 2021 19:41:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?dh=C4=ABmahi?=
In-Reply-To: <CABiu6VwvrK4N=nuWcxCF-_C8vVsy3sphj2Qk0N1g-3T--G7UvQ@mail.gmail.com>
References: <CAB3-dzfX3yjH9wx9nG5bS40fZhVbpD=cPmnv1zTsLYR8dFTfKw@mail.gmail.com>
 <CABiu6VwvrK4N=nuWcxCF-_C8vVsy3sphj2Qk0N1g-3T--G7UvQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nUu_E_54rC5Q-+OePbXYVrNUMY3B0Y+-6uuMONLj08cBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2408
Lines: 56

?gvedic dh?mahi was already recognised by the authors of PW (s.v. ?dh?) as
belonging to ?dh?, rejecting the error of native interpreters, who
attributed the verbal form to ?dhy?, an historical inaccuracy with a shift
of meaning that European scholars on occasion have also supported,
intentionally or unintentionally (e.g., ?we concentrate? [Michaels,
Hinduismus, 108f]).
On this mode of the optative formed from the stem of the root aorist:
dh-?-mahi from ?dh?, cf. Oldenberg (?Noten?, 261); Renou (?tudes XVI, 103);
Witzel, Got? et al. (Rigveda in German Transl., Komm. p. 460, with further
literature); ?might we make our own? (Brereton/Jamison, vol. I, 554).
Already before Oldenberg, it was correctly understood and accordingly
translated by Ludwig (?wollen wir uns schaffen? / ?we would procure us?);
Gra?mann (?Da? wir (...) erlangten doch?). However, the past tense
(?empfingen wir?) is used by Geldner.

Regards,
WS

Am Mo., 19. Juli 2021 um 19:19 Uhr schrieb Caley Smith via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> I always thought this was the self-benefactive use of the middle voice,
> just as d? in the parasmaipada is to give and d? in the ?tmanepada is to
> give to oneself, and thus to take, dh?mahi as 1st pl middle optative to dh?
> as wishing "may we place/establish X for ourselves" = "may we requisition
> X" ? -- C
>
> On Mon, Jul 19, 2021 at 1:12 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Some time ago, we had a discussion on the syntax of dh?mahi. But when I
>> search the archives, nothing shows up. Can someone help me?
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210719/7311769d/attachment.htm>

From diegoloukota at ucla.edu  Mon Jul 19 17:51:50 2021
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Mon, 19 Jul 2021 12:51:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?dh=C4=ABmahi?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfX3yjH9wx9nG5bS40fZhVbpD=cPmnv1zTsLYR8dFTfKw@mail.gmail.com>
References: <CAB3-dzfX3yjH9wx9nG5bS40fZhVbpD=cPmnv1zTsLYR8dFTfKw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPwhWdtBTTt3zZkgfit8OeNHUHNXVDq31iP_24qRupKOa+aD8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1140
Lines: 39

  Dear Prof. Deshpande,

  I wonder if these two posts are the ones you were thinking about:

https://list.indology.info/pipermail/indology/1999-August/018160.html
https://list.indology.info/pipermail/indology/1999-August/018163.html

  *namaskaromi*,

  Diego







On Mon, Jul 19, 2021 at 12:11 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Some time ago, we had a discussion on the syntax of dh?mahi. But when I
> search the archives, nothing shows up. Can someone help me?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210719/31d9e0fa/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Jul 19 18:00:49 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 19 Jul 2021 14:00:49 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?dh=C4=ABmahi?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfX3yjH9wx9nG5bS40fZhVbpD=cPmnv1zTsLYR8dFTfKw@mail.gmail.com>
References: <CAB3-dzfX3yjH9wx9nG5bS40fZhVbpD=cPmnv1zTsLYR8dFTfKw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_9n1QE4GYdcM=XvF8QzcQQ4HK1FKhNxhi8vme9Vhnx0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3027
Lines: 66

Hi Madhav,
1) The search function for the list appears to only work for the most
recent few months.

2) I asked this question to the list in 1999 and it also came up in some
other discussions about Gayatri mantras later on (2019 )
The replies I got onlist and offlist were:
a) As for Whitney, I am not sure when such a shift in the understanding of
dh?mahi begins.  I have a suspicion that even in the old famous G?yatr?:
bhargo devasya dh?mahi, dhiyo yo na? pracoday?t, the poet is playing with
the relationship between the verb dh?mahi and the subsequent foot: dhiyo yo
na? pracoday?t, and hence the understanding of dh?mahi as alternatively
being derived from dh? may be quite old.  I was struck more by the almost
sustained shift to the use of dative with dh?mahi and vidmahe, and have
been thinking about what might have prompted this shift, in spite of the
fact that much of the later formulaic use is in imitation of the old famous
G?yatr? mantra that uses the accusative.

b) Hoffman treats this particular form in his AufsAtze sur Indoiranistic,
bd 2,
1976, pp.483-485

c) As for dhImahi. It is indeed *optative,* not of dhI but of dhA, see
again K.Hoffmann?s Aufs?tze somewhere (via index). Again both Witzel-Got?
and Jamison-Brereton recent translations have it right: ?we wish to place?
(no ?meditation' here, that is a later interpretation).

d) dh?mahi was an aorist optative (or, less probable, injunctive) in the
RV: 'may we obtain / make our own'. On the one hand, these forms become
rarer and rarer already in Vedic texts, but may still have been understood
by some (as we still understand forms such as 'maketh', but do not use
them). On the other hand, dh?mahi cannot actually be a present form: it
would have to be dh?mahe. As of now I do not know when and how the
reinterpretation occurred first; the texts I've surveyed so far
are generally silent on the individual words of the mantra. However, the
parallelism with vidmahe in the modified G?yatr?s may point to a more
"cognitive" interpretation.

e)  I've just checked Werba's Verba Indoarica for dhImahi (under dhA)  page
298 and he has this as an aorist optative.

Harry Spier


On Mon, Jul 19, 2021 at 1:12 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Some time ago, we had a discussion on the syntax of dh?mahi. But when I
> search the archives, nothing shows up. Can someone help me?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210719/c53aba97/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Jul 19 19:19:17 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 19 Jul 2021 12:19:17 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?dh=C4=ABmahi?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o_9n1QE4GYdcM=XvF8QzcQQ4HK1FKhNxhi8vme9Vhnx0g@mail.gmail.com>
References: <CAB3-dzfX3yjH9wx9nG5bS40fZhVbpD=cPmnv1zTsLYR8dFTfKw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o_9n1QE4GYdcM=XvF8QzcQQ4HK1FKhNxhi8vme9Vhnx0g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfmw2zhuBANB3UkLRk7DtrNxW7HwTczdeZaNw+c-KYTQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3578
Lines: 83

Thanks everyone for these comments and accessing some old messages. Best
wishes,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Jul 19, 2021 at 11:01 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Hi Madhav,
> 1) The search function for the list appears to only work for the most
> recent few months.
>
> 2) I asked this question to the list in 1999 and it also came up in some
> other discussions about Gayatri mantras later on (2019 )
> The replies I got onlist and offlist were:
> a) As for Whitney, I am not sure when such a shift in the understanding
> of dh?mahi begins.  I have a suspicion that even in the old famous
> G?yatr?:  bhargo devasya dh?mahi, dhiyo yo na? pracoday?t, the poet is
> playing with the relationship between the verb dh?mahi and the subsequent
> foot: dhiyo yo na? pracoday?t, and hence the understanding of dh?mahi as
> alternatively being derived from dh? may be quite old.  I was struck more
> by the almost sustained shift to the use of dative with dh?mahi and
> vidmahe, and have been thinking about what might have prompted this shift,
> in spite of the fact that much of the later formulaic use is in imitation
> of the old famous G?yatr? mantra that uses the accusative.
>
> b) Hoffman treats this particular form in his AufsAtze sur Indoiranistic,
> bd 2,
> 1976, pp.483-485
>
> c) As for dhImahi. It is indeed *optative,* not of dhI but of dhA, see
> again K.Hoffmann?s Aufs?tze somewhere (via index). Again both Witzel-Got?
> and Jamison-Brereton recent translations have it right: ?we wish to place?
> (no ?meditation' here, that is a later interpretation).
>
> d) dh?mahi was an aorist optative (or, less probable, injunctive) in the
> RV: 'may we obtain / make our own'. On the one hand, these forms become
> rarer and rarer already in Vedic texts, but may still have been understood
> by some (as we still understand forms such as 'maketh', but do not use
> them). On the other hand, dh?mahi cannot actually be a present form: it
> would have to be dh?mahe. As of now I do not know when and how the
> reinterpretation occurred first; the texts I've surveyed so far
> are generally silent on the individual words of the mantra. However, the
> parallelism with vidmahe in the modified G?yatr?s may point to a more
> "cognitive" interpretation.
>
> e)  I've just checked Werba's Verba Indoarica for dhImahi (under dhA)
> page 298 and he has this as an aorist optative.
>
> Harry Spier
>
>
> On Mon, Jul 19, 2021 at 1:12 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Some time ago, we had a discussion on the syntax of dh?mahi. But when I
>> search the archives, nothing shows up. Can someone help me?
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210719/70518c3f/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Mon Jul 19 22:42:34 2021
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Mon, 19 Jul 2021 18:42:34 -0400
Subject: [INDOLOGY] Works on the origins of Hindu kingship and the state?
In-Reply-To: <CAJ=BjrAJkgGT5J3NbXX=saKKSxEg8HcQzX3-2EKFVAy4kh8X9g@mail.gmail.com>
References: <595911641.3049409.1626345017012.ref@mail.yahoo.com>
 <595911641.3049409.1626345017012@mail.yahoo.com>
 <CAJ=BjrAJkgGT5J3NbXX=saKKSxEg8HcQzX3-2EKFVAy4kh8X9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <4DE6E638-1BBF-4CAB-AE63-6F5DF899AB4A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2052
Lines: 61

While it?s also not my research area, I can suggest you look at:

Wilhelm Rau, Staat und Gesellschaft im alten Indien. Nach den Br?hma?a-Texten dargestellt. Harrassowitz, Wiesbaden 1957.

Best,

Elliot

> On Jul 15, 2021, at 8:41 AM, Tejas Aralere via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Hello Dr Anderson,
> 
> This is not exactly in my focus area so I'm sure others will have better suggestions, but two texts immediately come to mind:
> 
> Geslani, M. (2018). Rites of the God-King: Santi and Ritual Change in Early Hinduism. United States: Oxford University Press.
> 
> Gonda, Jan. Ancient Indian Kingship from the Religious Point of View. Germany, E. J. Brill, 1966.
> 
> I also feel like there might be something in PV Kane's encyclopedic works, but I'm not sure. 
> 
> sincerely,
> Tejas
> 
> 
> 
> --
> Tejas S. Aralere
> Student, PhD Classical Studies
> University of California, Santa Barbara
> https://www.classics.ucsb.edu/student/tejas-aralere/ <https://www.classics.ucsb.edu/student/tejas-aralere/>
> On Thu, Jul 15, 2021 at 6:31 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Can anyone point me to discussions about early mythological Hindu theorizing about the origins of state-level society and kingship?
> 
> Thanks,
> 
> Dean
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210719/c662fd70/attachment.htm>

From dominik at haas.asia  Tue Jul 20 08:00:12 2021
From: dominik at haas.asia (Dominik A. Haas)
Date: Tue, 20 Jul 2021 10:00:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] 12th International Indology Graduate Research Symposium
 | LINK
Message-ID: <c8c7eaf8-c7cd-2aaf-88c3-6ea46a341511@haas.asia>
Status: O
Content-Length: 7983
Lines: 366

Dear colleagues,

we would like to invite you to join the

*12th International Indology Graduate Research Symposium* 
<https://iigrs.wordpress.com/>

July 22nd to 24th, 2021 (UTC+2)*
*

You can follow the symposium online on Zoom: *
*

*https://univienna.zoom.us/j/97152415954?pwd=N1c3RDRvZEF2ek9jMjQyN1dmVGIxdz09 
<https://univienna.zoom.us/j/97152415954?pwd=N1c3RDRvZEF2ek9jMjQyN1dmVGIxdz09>
*Meeting ID: 971 5241 5954
Passcode: 357202*
*

Please feel free to share the link! We do have a few ground-rules:

? Please refrain from making *recordings* of the presentations.

? Keep your microphone *muted* during the presentations.

? We will not tolerate any *offensive or abusive language.* The 
organizers reserve the right to remove individuals who break these rules.

? Lastly, we would like to ask you, if circumstances permit, to consider 
turning on your *camera* during the presentations and especially during 
the Q&A sessions (the reason for this is that interacting with a black 
screens is somewhat unsatisfactory for most presenters). Of course, this 
is not a rule, but only a suggestion.

Here is the schedule (please also find the entire programme attached as 
well as online: 
https://iigrs.files.wordpress.com/2021/05/programme-iigrs-12-vienna.pdf 
<https://iigrs.files.wordpress.com/2021/05/programme-iigrs-12-vienna.pdf>) 
? updates will be announced on the website:


*Day 1: Thursday, July 22^nd *

	

9:00-9:30

	

Welcoming Session

	

*Section 1: Myths, Rituals, and Religious Ideologies. Chair: Marion 
Rastelli*

9:30-10:00

	

Amandine Wattelier-Bricout: /Which Soteriological Path Do the Myths Told 
in the Skandapur??a Suggest? A Case Study: Suke?a and His Ancestors 
(SP35-SP51)/

10:00-10:30

	

Dominique Marcel Baur: /Of Toothsticks, Dreams and Lizards: Omens in 
Jyoti???stra, P??car?tra-Sa?hit?s and Pur??as/


	

? Break ?

11:00-11:30

	

Barbora Sojkova: /When Cows Sacrifice/

11:30-12:00

	

Anna Scarabel: /Sv?m? Karap?tr? and Day?nanda Sarasvat?: Two Competing 
Discourses on Icon Worship/

12:00-12:30

	

Chiara Policardi: /The Elephant-Faced Goddess in Mediaeval ?aiva Tantric 
Traditions: Female //Ga?e?a//or Independent Deity?/


	

? Lunch Break ?

*Section 2: Tantrism and Yoga: A Textual Perspective. **Chair: Georgi 
Krastev
*

14:00-14:30

	

Marine Schoettel: /?Thus Are the Words of Sa? Hya? Mata?ga?: Quotations 
of the Mata?ga-P?rame?vara in an Old Javanese Treatise/

14:30-15:00

	

Nicholas Lua: /Dr. Tumburu, I Presume? Tantric Tumburu?s ?yurvedic 
Precursor/

15:00-15:30

	

Hagar Shalev: /The Notion of Health in Pre-Modern Hindu Yoga Systems/


	

? Break ?

16:00-17:00

	

J?rgen Hanneder: /Keynote Lecture: ?Akademischer Nachwuchs? ? 
Reflections of a Veteran on a Strange Concept /

*Day 2: Friday, July 23^rd *

	

*Section 3: Jain Studies: Ethics and Narrative Perspectives. Chair: 
Himal Trikha*

9:00-9:30

	

Jinesh R. Sheth: /On the Importance of Anek?ntav?da and Ubiquity of 
Ahi?s? in Jaina Ethics: Reflections on Am?tacandras?ri?s 
Puru??rthasiddhyup?ya/

9:30-10:00

	

Seema K. Chauhan: /How to Read a ?Jaina Retelling? of a Hindu Tale: The 
Tale of K???a?s Sister in Jinasena?s Hariva??apur??a/


	

? Break ?

*Section 4: Buddhist Studies: Philosophy, Literature and Art History. 
Chair: Markus Viehbeck*

10:30-11:00

	

Seongho Choi: /Yog?c?ra and Madhyamaka in Pa?caskandha Texts/

11:00-11:30

	

Xiaoqiang Meng: /Multifaced N?gakum?ra: Further Notes on K?emendra?s 
Sources of Bodhisattv?vad?nakalpalat?/

11:30-12:00

	

Charlotte Gorant: /N?gas in Early Buddhism: A Heavenly Abode and an 
Unfortunate Birth in Art/


	

? Lunch Break ?

*Section 5: Literature, Manuscript and Arts. Chair: Daisy Sze Yui Cheung *

13:30-14:00

	

Shihong Zhao: /Notes on the Manuscripts of the Ala?k?raratn?kara/

14:00-14:30

	

Devdutta Kakati: /The Har?acarita and Two Contemporary Eulogies in 
Epigraphic Texts: Reflections on the Polity of K?mar?pa during 
Bh?skaravarman (c. 7/^th /century CE)/


	

? Break ?

15:00-15:30

	

Mercy Dutta: /In Pursuit of Love: Understanding the Dynamics of ?Loving? 
Relationships in B??abha??a?s K?dambar?/

15:30-16:00

	

Hermina Cielas: /One Hundred Steps to the Court: ?atalekhin??s and the 
Art of avadh?na in the N?yakas? and Mar??h?s? Ta?j?vur/

*Day 3: Saturday, July 24^th *

	

*Section 6: Grammar Studies. Chair: Marco Ferrante*

9:00-9:30

	

Rishi Rajpopat: /The Evolution of Rule-Conflict Resolution Tools in the 
P??inian Grammatical Tradition/

9:30-10:00

	

Sibylle Koch: /The Philosophical Problem Around the Grammatical Gender 
of Terms such as puru?a?, citi? and caitanyam, as well as the Gender of 
Terms Denoting Non-Existent Things/

*Section 7: Probing the universe of Indian Philosophy. Chair: Michael 
Williams*

10:00-10:30

	

Ge Ge: /ma?gala in the Eyes of ?a?kara Mi?ra Based on the Opening of the 
Upask?ra/


	

? Break ?

11:00-11:30

	

Rafa? K?eczek: /Ny?yabh??a?a on Distinctiveness of Its Own Tradition/

11:30-12:00

	

Aditya Chaturvedi: /Kr?s?n?a as the Purport of the 
pra//ma?n?acatus?t?aya: Vallabha?ca?rya on //e//kava?kyata? and the 
Order of Authoritative Texts/

12:00-12:30

	

Rosina Pastore: /Discussing Ny?ya in Brajbh???? On Six Categories of 
Reasoning in Brajv?s?d?s?s Prabodhacandrodaya N??aka/


	

? Lunch Break ?

*Afternoon Section*

14:00

	

Concluding Session


Kind regards,
D. Haas
on behalf of the IIGRS12 Team




__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Student, University of 
Vienna
dominik at haas.asia <mailto:dominik at haas.asia> | ORCID 0000-0002-8505-6112 
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From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Jul 20 08:15:15 2021
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 20 Jul 2021 10:15:15 +0200
Subject: [INDOLOGY] Works on the origins of Hindu kingship and the state?
In-Reply-To: <4DE6E638-1BBF-4CAB-AE63-6F5DF899AB4A@gmail.com>
References: <595911641.3049409.1626345017012.ref@mail.yahoo.com>
 <595911641.3049409.1626345017012@mail.yahoo.com>
 <CAJ=BjrAJkgGT5J3NbXX=saKKSxEg8HcQzX3-2EKFVAy4kh8X9g@mail.gmail.com>
 <4DE6E638-1BBF-4CAB-AE63-6F5DF899AB4A@gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf_8XX2PFE1FFGa7NkU5CJ_iOOeGdpwD3JeHy7swL72uSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2137
Lines: 51

Hi Dean,

In *Kalikapurana* is accounted a detailed biography of Naraka that is
considered the one who founded the Kamaupa (Hindu[ized]) kingdom.

Guwahati edition of KP, see ch. 36-40
Shastri, B., ed. and trans. (2008) * The Kalikapurana: Sanskrit Text with
English Translation*. Delhi: Nag Publishers. First published 1991, in three
volume.

Vankatesvar press ed. (=Bombay ed) ed., should be ch. 37-41

Kulke worked a lot on the foundation of Hindu kingdoms in Eastern India
considering the dialectic between the local population and Hindu high
castes. You can find useful insights in these publications:

Kulke, Hermann. 1986. "Royal Temple Policy and the Structure of Medieval
Hindu Kingdoms". In *The Cult of Jagannath and the Regional Tradition of
Orissa*. Edited by Anncharlotte Eschmann, Hermann Kulke and Gaya C.
Tripathi. Delhi: Manhoar, pp. 125?37. First published 1978.

Kulke, Hermann. 1976. "Kshatriyaization and Social Change. A Study in
Orissa Setting". In A*spects of Changing India: Studies in Honour of
Professor G.S. Ghurye*. Edited by S. Devadasa Pillai. Mumbai: Popular
Prakashan, pp. 398?409.

Kulke, Hermann. 1992. "Tribal Deities at Princely Courts: The Feudatory
Rajas of Central Orissa and Their Tutelary Deities". In *Realm of the
Sacred: Verbal Symbolism and Ritual Structures*. Edited by Sitakant
Mahapatra. Calcutta: Oxford University Press, pp. 56?78.

Eschmann, Anncharlott. 1986. "Hinduization of Tribal Deities in Orissa: The
Sakta and Saiva Typoloy". In *The Cult of Jagannath and the Regional
Tradition of Orissa.* Edited by Anncharlotte Eschmann, Hermann Kulke and
Gaya C. Tripathi. Delhi: Manhoar, pp. 125?37. First published 1978.

Although it focuses on Assam history, maybe it could be of interest the
article of Shin:

Shin, Jae-Eun. 2010. ?Yoni, Yogin?s and Mah?vidy?s: Feminine Divinities
from Early Medieval K?mar?pa to Medieval Koch Behar.? *Studies in History*
26 (1): 1?29.


I hope it can be of help.

Best,
Paolo
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Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Looking_for_a_PDF_about_a_dissertation_abou?=
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Dear All,

I am looking for a PDF of the following dissertation written in Sanskrit
about the *Harin?m?m?tavy?kara?a *and the *Mugdhabodhavy?kara?a*:

??????????-??????????, ??????-??????????? ??? ????????-, ???????????
????????. (??). ? ????????, ??? ????? *** ?????? (??.??????.??.){????? ?????
}, 1992, ??. ??????.

I found the mention of this dissertation at the following link: ???
(sanskrit.nic.in)
<http://www.sanskrit.nic.in/Thesis_Modified/Thesis-E-H/H_f/myweb10/ha.htm>.
Unfortunately, I was not able to find it on the ProQuest website. I would
very much appreciate it if you could share the dissertation if you have
access to it or advise me where I can find it.

Gratefully,

Radhika
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From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
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Subject: [INDOLOGY] Works on the origins of Hindu kingship and the state?
In-Reply-To: <595911641.3049409.1626345017012@mail.yahoo.com>
References: <595911641.3049409.1626345017012.ref@mail.yahoo.com>
 <595911641.3049409.1626345017012@mail.yahoo.com>
Message-ID: <6928B5AF-4EA8-4552-975E-6F2AA52C3138@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 1895
Lines: 34

There is a lot on this topic, but in addition to what has already been suggested, you might look at:

  *   Hillebrandt, A. 1923. Altindische Politik. Jena: Verlag von Gustav Fischer.
  *   Ghoshal, U. N. 1959. A History of Indian Political Ideas: The Ancient Period & the Period of Transition to the Middle Ages. OUP.
  *   Losch, H. 1959. R?jadharma: Einsetzung und Aufgabenkreis des K?nigs im Lichte des Pur??as. Bonn: Selbstverlag des Orientalischen Seminars der Universit?t Bonn.
  *   Drekmeier, C. 1962. Kingship and Community in Early India. Stanford: Stanford UP.
  *   Spellman, J.W. 1964. Political Theory of Ancient India: A Study of Kingship from the Earliest Times to ca. A.D. 300. Oxford: Clarendon Press.
  *   Sharma, R.S. 1968. Aspects of Political Ideas and Institutions in Ancient India. 2nd ed. Delhi: Motilal Banarsidass.
  *   Scharfe, Hartmut. 1989. The State in Indian Tradition. Leiden: E.J. Brill.
Even though the work is now dated, Ghoshal, in particular, is a good resource for directing the reader to relevant primary sources throughout the ancient period.
Best,
Mark



On Jul 15, 2021, at 5:30 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Can anyone point me to discussions about early mythological Hindu theorizing about the origins of state-level society and kingship?

Thanks,

Dean




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!Dq0X2DkFhyF93HkjWTBQKhk!GSonrnDT-D7NJKYWcdLsthK_qjRQwCyQ2V_4wwNxyisK0QMiDo5hncXhlR5zwpLEwFF7HE8icA$
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From karp at uw.edu.pl  Wed Jul 21 05:25:58 2021
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 21 Jul 2021 07:25:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Works on the origins of Hindu kingship and the state?
In-Reply-To: <6928B5AF-4EA8-4552-975E-6F2AA52C3138@northwestern.edu>
References: <595911641.3049409.1626345017012.ref@mail.yahoo.com>
 <595911641.3049409.1626345017012@mail.yahoo.com>
 <6928B5AF-4EA8-4552-975E-6F2AA52C3138@northwestern.edu>
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Lines: 80

Dear List Members,

You may find of interest my freshly appeared paper devoted to two main
symbols of royal power in the Indian historical process:

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

wt., 20 lip 2021 o 19:15 Mark McClish via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> There is a lot on this topic, but in addition to what has already been
> suggested, you might look at:
>
>
>    - Hillebrandt, A. 1923. *Altindische Politik*. Jena: Verlag von Gustav
>    Fischer.
>    - Ghoshal, U. N. 1959. *A History of Indian Political Ideas: The
>    Ancient Period & the Period of Transition to the Middle Ages*. OUP.
>    - Losch, H. 1959. *R?jadharma: Einsetzung und Aufgabenkreis des K?nigs
>    im Lichte des Pur??as*. Bonn: Selbstverlag des Orientalischen Seminars
>    der Universit?t Bonn.
>    - Drekmeier, C. 1962.* Kingship and Community in Early India*.
>    Stanford: Stanford UP.
>    - Spellman, J.W. 1964. *Political Theory of Ancient India: A Study of
>    Kingship from the Earliest Times to ca. A.D. 300*. Oxford: Clarendon
>    Press.
>    - Sharma, R.S. 1968. *Aspects of Political Ideas and Institutions in
>    Ancient India*. 2nd ed. Delhi: Motilal Banarsidass.
>    - Scharfe, Hartmut. 1989. *The State in Indian Tradition*. Leiden:
>    E.J. Brill.
>
> Even though the work is now dated, Ghoshal, in particular, is a good
> resource for directing the reader to relevant primary sources throughout
> the ancient period.
> Best,
> Mark
>
>
>
>
> On Jul 15, 2021, at 5:30 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Can anyone point me to discussions about early mythological Hindu
> theorizing about the origins of state-level society and kingship?
>
> Thanks,
>
> Dean
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!Dq0X2DkFhyF93HkjWTBQKhk!GSonrnDT-D7NJKYWcdLsthK_qjRQwCyQ2V_4wwNxyisK0QMiDo5hncXhlR5zwpLEwFF7HE8icA$
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210721/da984df5/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Karp RO (1).pdf
Type: application/pdf
Size: 534402 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210721/da984df5/attachment.pdf>
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From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
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Subject: [INDOLOGY] Works on the origins of Hindu kingship and the state?
In-Reply-To: <6928B5AF-4EA8-4552-975E-6F2AA52C3138@northwestern.edu>
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Dear List Members,

You may find of interest my freshly appeared paper devoted to two main
symbols of royal power in the Indian historical process:

<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#m_2463058645291200396_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
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From karp at uw.edu.pl  Wed Jul 21 06:15:29 2021
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Wed, 21 Jul 2021 08:15:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Works on the origins of Hindu kingship and the state?
In-Reply-To: <6928B5AF-4EA8-4552-975E-6F2AA52C3138@northwestern.edu>
References: <595911641.3049409.1626345017012.ref@mail.yahoo.com>
 <595911641.3049409.1626345017012@mail.yahoo.com>
 <6928B5AF-4EA8-4552-975E-6F2AA52C3138@northwestern.edu>
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Dear List Members,

You may find of interest the contents of my freshly appeared paper devoted
to two main symbols of royal power present in the Indian historical process:



<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
Wolny
od wirus?w. www.avast.com
<https://www.avast.com/sig-email?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=webmail>
<#DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>

wt., 20 lip 2021 o 19:15 Mark McClish via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> There is a lot on this topic, but in addition to what has already been
> suggested, you might look at:
>
>
>    - Hillebrandt, A. 1923. *Altindische Politik*. Jena: Verlag von Gustav
>    Fischer.
>    - Ghoshal, U. N. 1959. *A History of Indian Political Ideas: The
>    Ancient Period & the Period of Transition to the Middle Ages*. OUP.
>    - Losch, H. 1959. *R?jadharma: Einsetzung und Aufgabenkreis des K?nigs
>    im Lichte des Pur??as*. Bonn: Selbstverlag des Orientalischen Seminars
>    der Universit?t Bonn.
>    - Drekmeier, C. 1962.* Kingship and Community in Early India*.
>    Stanford: Stanford UP.
>    - Spellman, J.W. 1964. *Political Theory of Ancient India: A Study of
>    Kingship from the Earliest Times to ca. A.D. 300*. Oxford: Clarendon
>    Press.
>    - Sharma, R.S. 1968. *Aspects of Political Ideas and Institutions in
>    Ancient India*. 2nd ed. Delhi: Motilal Banarsidass.
>    - Scharfe, Hartmut. 1989. *The State in Indian Tradition*. Leiden:
>    E.J. Brill.
>
> Even though the work is now dated, Ghoshal, in particular, is a good
> resource for directing the reader to relevant primary sources throughout
> the ancient period.
> Best,
> Mark
>
>
>
>
> On Jul 15, 2021, at 5:30 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Can anyone point me to discussions about early mythological Hindu
> theorizing about the origins of state-level society and kingship?
>
> Thanks,
>
> Dean
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!Dq0X2DkFhyF93HkjWTBQKhk!GSonrnDT-D7NJKYWcdLsthK_qjRQwCyQ2V_4wwNxyisK0QMiDo5hncXhlR5zwpLEwFF7HE8icA$
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From paoloe.rosati at gmail.com  Wed Jul 21 13:57:31 2021
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Wed, 21 Jul 2021 15:57:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Yonitattva
Message-ID: <CAMOCTf__HnNgPHYy0OssUWdhCLF-VSDSVc8xRNmSP-ivxLUgRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 23

Dear Indologists.

Does anyone bump into the term *yonitattva *in any written source (with the
exclusion of the *Yonitantra*)?

Best,
Paolo


-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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From: andrea.acri at ephe.sorbonne.fr (Andrea Acri)
Date: Wed, 21 Jul 2021 18:12:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] Yonitattva
In-Reply-To: <CAMOCTf__HnNgPHYy0OssUWdhCLF-VSDSVc8xRNmSP-ivxLUgRg@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf__HnNgPHYy0OssUWdhCLF-VSDSVc8xRNmSP-ivxLUgRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <99847D25-1D00-477E-88A7-A9678DF4FB8A@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 34

Dear Paolo,

I have been able to find an occurrence in the ?aktisa?gamatantra, T?r?khanda 20.50 (ed. Bhattacharya 1941, Vol. II), and another one in the Old Javanese Bh??maparva (where the term is glossed as a synonym of jagat).

Best,

Andrea

> Le 21 juil. 2021 ? 15:57, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear Indologists.
> 
> Does anyone bump into the term yonitattva in any written source (with the exclusion of the Yonitantra)?
> 
> Best,
> Paolo
> 
> 
> -- 
> Paolo E. Rosati
> PhD in Asian and African Studies
> https://uniroma1.academia.edu/Paolo <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>ER <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/ <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>
> paoloe.rosati at gmail.com <mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210721/2c3ac050/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Jul 21 18:43:52 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 21 Jul 2021 14:43:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] Yonitattva
In-Reply-To: <CAMOCTf__HnNgPHYy0OssUWdhCLF-VSDSVc8xRNmSP-ivxLUgRg@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf__HnNgPHYy0OssUWdhCLF-VSDSVc8xRNmSP-ivxLUgRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o8g6ddY-E1zzp2=h8Mji5uDhVPzQ3XCdcmT8EPS4gRT=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1784
Lines: 57

Dear Paolo,

 yonitattva occurs in the 4 texts: tantrar?jatantra, pr??ato?i??,
?aktisa?gamatantra t?r?khanda, ??kt?nandatara?gin? .

1)If you go to the searchable etantric etext library of Muktabodha at:
https://etexts.muktabodha.org/DL_CATALOG_USER_INTERFACE/dl_user_interface_frameset.htm

2)n the search for: field at the upper left of the page, type in <yonittv>
. Type it in exactly as I've written including  the angle brackets and
without the final a. Thats so you get all occurances whatever the case
ending. The angle brackets are also important .

3) click on the Search for words in etexts button

The four occurances of yonitattva will then appear in the upper panel.

4) If you then click on a occurance of yonitattva in the upper panel, the
text will then open at that line in the lower panel.

Regards,
Harry Spier



On Wed, Jul 21, 2021 at 1:38 PM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists.
>
> Does anyone bump into the term *yonitattva *in any written source (with
> the exclusion of the *Yonitantra*)?
>
> Best,
> Paolo
>
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> *PhD in Asian and African Studies*
> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210721/f5f06199/attachment.htm>

From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Jul 22 09:06:00 2021
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 22 Jul 2021 11:06:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Yonitattva
In-Reply-To: <CAJ3b0o8g6ddY-E1zzp2=h8Mji5uDhVPzQ3XCdcmT8EPS4gRT=Q@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf__HnNgPHYy0OssUWdhCLF-VSDSVc8xRNmSP-ivxLUgRg@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g6ddY-E1zzp2=h8Mji5uDhVPzQ3XCdcmT8EPS4gRT=Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf_EStmwuy4GPbbCCNCTU21CGs_R5YCx5POs4X58xfygjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2443
Lines: 81

Dear Harry and Andrea,

thanks for pointing these texts out. And many thanks to Harry to remember
the existence of Muktabodha's digital library.

Best,
Paolo

Il giorno mer 21 lug 2021 alle ore 20:44 Harry Spier <
vasishtha.spier at gmail.com> ha scritto:

> Dear Paolo,
>
>  yonitattva occurs in the 4 texts: tantrar?jatantra, pr??ato?i??,
> ?aktisa?gamatantra t?r?khanda, ??kt?nandatara?gin? .
>
> 1)If you go to the searchable etantric etext library of Muktabodha at:
> https://etexts.muktabodha.org/DL_CATALOG_USER_INTERFACE/dl_user_interface_frameset.htm
>
> 2)n the search for: field at the upper left of the page, type in <yonittv>
> . Type it in exactly as I've written including  the angle brackets and
> without the final a. Thats so you get all occurances whatever the case
> ending. The angle brackets are also important .
>
> 3) click on the Search for words in etexts button
>
> The four occurances of yonitattva will then appear in the upper panel.
>
> 4) If you then click on a occurance of yonitattva in the upper panel, the
> text will then open at that line in the lower panel.
>
> Regards,
> Harry Spier
>
>
>
> On Wed, Jul 21, 2021 at 1:38 PM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Indologists.
>>
>> Does anyone bump into the term *yonitattva *in any written source (with
>> the exclusion of the *Yonitantra*)?
>>
>> Best,
>> Paolo
>>
>>
>> --
>> *Paolo E. Rosati*
>>
>> *PhD in Asian and African Studies*
>> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>> paoloe.rosati at gmail.com
>> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
>> Skype: paoloe.rosati
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
-------------- next part --------------
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From rospatt at berkeley.edu  Thu Jul 22 15:18:18 2021
From: rospatt at berkeley.edu (Alexander von Rospatt)
Date: Thu, 22 Jul 2021 17:18:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] call for applications for a tenure track faculty
 position in Sanskrit at the University of Californian, Berkeley
Message-ID: <D0E129E7-2DDA-4560-94A5-96A47662DFD6@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 6467
Lines: 78

Dear Colleagues,

please take note of the call for applications for a tenure track faculty position in Sanskrit at the University of Californian, Berkeley, in the Department of South And Southeast Asian Studies (https://sseas.berkeley.edu/ <https://sseas.berkeley.edu/>). The application deadline is Sept 15, 2021, and the anticipated start day is July 1, 2022.

View this position online:?https://aprecruit.berkeley.edu/JPF03070 <https://aprecruit.berkeley.edu/JPF03070> and apply at https://aprecruit.berkeley.edu/JPF03070/apply <https://aprecruit.berkeley.edu/JPF03070/apply>. I also copy details of the job advertisement below. 

I would be grateful if you could spread the word and encourage eligible colleagues to apply.

Sincerely, 

Alexander von Rospatt

Department of South and Southeast Asian Studies
Group in Buddhist Studies, Director
University of California 
7233 Dwinelle Hall # 2540
Berkeley, CA 94720-2540
USA
Zoom room # 923 014 7373
Fax: +1-510-6432959
Email:  rospatt at berkeley.edu <mailto:rospatt at berkeley.edu>
http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt <http://sseas.berkeley.edu/people/faculty/alexander-von-rospatt>
?????????

POSITION DESCRIPTION
The Department of South and Southeast Asian Studies at the University of California, Berkeley seeks to appoint an Assistant Professor in Sanskrit Studies,
tenure track.
Diversity, equity, inclusion and belonging are core values of the Department of South and Southeast Asian Studies. We believe that our excellence can only be
fully realized by faculty, students, and staff who share fully our commitment to these values. The Department seeks a highly qualified scholar of Sanskrit
Studies. The Department will consider applications from Sanskrit scholars working in any humanistic discipline or period, but it is especially interested in
expanding its research and teaching activities in non-Buddhist areas including poetics, epic studies, philosophy, ritual, architecture, grammar, or traditional law
and history. Knowledge of Prakrits such as Middle Indic, Apabhra??a, etc., or Dravidian or early modern Indian languages will be a further plus. Advanced
training and competence broadly in South Asian Studies encompassing specialization in literature and religion as well as cultural and intellectual history is a
further desideratum.
Duties will include developing and teaching graduate and undergraduate courses, supervising graduate students, coordination of the Sanskrit language
programs, supervision of graduate degree candidates, and participation in the administrative activities of the department and the University. For more
information about the Department, go to: http://sseas.berkeley.edu
The department is committed to addressing the family needs of faculty, including dual career couples and single parents. We are also interested in candidates
who have had non-traditional career paths or who have taken time off for family reasons, or who have achieved excellence in careers outside academia.
For information about potential relocation to Berkeley, or career needs of accompanying partners and spouses, please visit:
http://ofew.berkeley.edu/newfaculty <http://ofew.berkeley.edu/newfaculty>

QUALIFICATIONS
Basic qualifications (required at time of application)
Ph.D. or equivalent international degree or enrolled in a Ph.d or equivalent international degree-granting program at the time of application.
Additional qualifications (required at time of start)
Advanced literacy and proficiency in Sanskrit by the start date.
Preferred qualifications
An ability to read Sanskrit across genres and to think and work across disciplines.

APPLICATION REQUIREMENTS
Document requirements
Curriculum Vitae - Your most recently updated C.V.
Cover Letter - Including a statement of past and current research areas, fields of specialization and language competencies.
Statement of Research - A 1-2 page statement of your research record and plans for the future.
Statement of Teaching - A 1-page statement of your experience and philosophy of teaching.
Statement on Contributions to Advancing Diversity, Equity, and Inclusion - Statement on your contributions to diversity, equity, and inclusion, including
information about your understanding of these topics, your record of activities to date, and your specific plans and goals for advancing equity and
inclusion if hired at Berkeley (for additional information go to https://ofew.berkeley.edu/recruitment/contributions-diversity).
1 of 2 Writing Samples of Recent Scholarship - Published or unpublished; in English, 20-30 pages each.
2 of 2 Writing Samples of Recent Scholarship - Published or unpublished; in English, 20-30 pages each.
1 of 2 Sample Syllabi - For proposed Undergraduate and Graduate Courses ( excluding elementary and intermediate language instructional courses).
2 of 2 Sample Syllabi - For proposed Undergraduate and Graduate Courses ( excluding elementary and intermediate language instructional courses).
Reference requirements
3-5 letters of reference required
CAMPUS INFORMATION
Diversity, equity, inclusion, and belonging are core values at UC Berkeley. Our excellence can only be fully realized by faculty, students, and academic and nonacademic
staff who share our commitment to these values. Successful candidates for our academic positions will demonstrate evidence of a commitment to
advancing equity, inclusion, and belonging.
The University of California, Berkeley is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer. All qualified applicants will receive consideration for employment
without regard to race, color, religion, sex, sexual orientation, gender identity, national origin, disability, age, or protected veteran status. For the complete
University of California nondiscrimination and affirmative action policy see: http://policy.ucop.edu/doc/4000376/NondiscrimAffirmAct
In searches when letters of reference are required all letters will be treated as confidential per University of California policy and California state law. Please
refer potential referees, including when letters are provided via a third party (i.e., dossier service or career center), to the UC Berkeley statement of
confidentiality (http://apo.berkeley.edu/ucb-confidentiality-policy) prior to submitting their letter.
-------------- next part --------------
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Thu Jul 22 16:10:16 2021
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 22 Jul 2021 21:40:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Lecture Series 'On the Problem of the Other Minds'
 organised by IIT-Bombay
Message-ID: <CAJz4T_7WpaogoLtt0D2z2d1wPrexYD1DoFf9+Oo5geGBAPsKyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 28

[image: AK Chatterjee Lecture Series-IIT-Bombay-light.jpg]
-----
Mrinal Kaul (he, him, his)
Assistant Professor of Indian Philosophy
Department of Humanities and Social Sciences (HSS)
Indian Institute of Technology-Bombay (IIT-B)
Powai, Mumbai 400076, INDIA
Tel: +91 022-2576-7371  Extn: 7371 (office)
email: mrinal.kaul at iitb.ac.in
www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/mrinal-kaul
https://iitbombay.academia.edu/MrinalKaul
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From michaels at hcts.uni-heidelberg.de  Thu Jul 22 19:45:42 2021
From: michaels at hcts.uni-heidelberg.de (Michaels, Axel)
Date: Thu, 22 Jul 2021 19:45:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Bharatiya Vidya article
Message-ID: <711772C2-8E05-4DEF-8CAE-8ED0BB58C3B6@hcts.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 41

Dear all,

Does anybody have a scan/copy of the following article bei Heirich von Stietencron, Religious Suicide as a religious institution?, in: Bharatiya Vidya XXVII.1-4 (1967) [July 1969], pp. 1-24? Any help is appriciated.

Best regards,
Axel Michaels

__________________________________________________

[cats]

Prof. Dr. Axel Michaels
Senior Professor

Centre for Asian and Transcultural Studies (CATS)
S?dasien-Institut / South Asia Institute
Universit?t Heidelberg

Vossstr. 2, Geb. 4130
Raum 130.03.07
D-69115 Heidelberg

T: +49-6221-5415209
E: michaels at hcts.uni-heidelberg.de<mailto:michaels at hcts.uni-heidelberg.de>
W: www.hadw-bw.de/nepal.html<http://www.hadw-bw.de/nepal.html>,
      http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/index.php?id=4396





-------------- next part --------------
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From diegoloukota at ucla.edu  Thu Jul 22 20:00:48 2021
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Thu, 22 Jul 2021 15:00:48 -0500
Subject: [INDOLOGY] Bharatiya Vidya article
In-Reply-To: <711772C2-8E05-4DEF-8CAE-8ED0BB58C3B6@hcts.uni-heidelberg.de>
References: <711772C2-8E05-4DEF-8CAE-8ED0BB58C3B6@hcts.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <CAPwhWdt+Hv8rcCCepNEPy_2gcBnZ8RXhe-rnm=yBLMKyNXWysA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1614
Lines: 97

  Dear Axel,

  You can find it here:

  https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.533870

  *namaskaromi*,

  Diego









On Thu, Jul 22, 2021 at 2:45 PM Michaels, Axel <
michaels at hcts.uni-heidelberg.de> wrote:

> Dear all,
>
>
>
> Does anybody have a scan/copy of the following article bei Heirich
> von Stietencron, Religious Suicide as a religious institution?, in:
> Bharatiya Vidya XXVII.1-4 (1967) [July 1969], pp. 1-24? Any help is
> appriciated.
>
>
>
> Best regards,
>
> Axel Michaels
>
>
>
> __________________________________________________
>
>
>
> [image: cats]
>
> *Prof. Dr. Axel Michaels*
>
> Senior Professor
>
> Centre for Asian and Transcultural Studies (CATS)
>
> S?dasien-Institut / South Asia Institute
>
> Universit?t Heidelberg
>
>
>
> Vossstr. 2, Geb. 4130
>
> Raum 130.03.07
>
> D-69115 Heidelberg
>
>
>
> T: +49-6221-5415209
>
> E: michaels at hcts.uni-heidelberg.de
>
> W: www.hadw-bw.de/nepal.html,
>
>       http://www.asia-europe.uni-heidelberg.de/index.php?id=4396
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From evadeclercq at hotmail.com  Fri Jul 23 09:12:41 2021
From: evadeclercq at hotmail.com (eva de clercq)
Date: Fri, 23 Jul 2021 09:12:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Part time Position in Jain Studies at UGent
Message-ID: <AM0PR06MB6498BEAE7750DC6F8E62BFC3B6E59@AM0PR06MB6498.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1488
Lines: 21

Dear colleagues,

*APOLOGIES FOR CROSS-POSTING*

I am happy to announce the opening of a part time (40%) non-tenured, renewable professorship at Ghent University in the field of Jain Studies in the name of Acharya Mahaprajna.
The position can be extended to full time upon procurement of additional research funds.
Please feel to circulate this vacancy: https://academicpositions.be/ad/ghent-university/2021/professor-in-jain-studies-indian-language-and-culture-19852-faculty-of-arts-and-philosophy/161640

With best wishes,

Eva De Clercq
Ghent University
Dept. of Languages and Cultures
[https://academicpositions.com/img/opengraph-logo.png]<https://academicpositions.be/ad/ghent-university/2021/professor-in-jain-studies-indian-language-and-culture-19852-faculty-of-arts-and-philosophy/161640>
Professor in Jain studies (Indian language and culture) (19852) - Faculty of Arts and Philosophy - Academic Positions<https://academicpositions.be/ad/ghent-university/2021/professor-in-jain-studies-indian-language-and-culture-19852-faculty-of-arts-and-philosophy/161640>
    ?   Apply until 13/08/2021 23:59 (Brussels time) .     ?   Discipline: Jain studies (Indian language and culture) .     ?   40% Assistant professor .     ?   Reference number: 202106/LW/ZAP/004 . ABOUT GHENT UNIVERSITY .
academicpositions.be
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From aprigliano at usp.br  Fri Jul 23 15:25:48 2021
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Fri, 23 Jul 2021 12:25:48 -0300
Subject: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
Message-ID: <CAHfOVECyjzJUW1kvnxD1yoPFV-oR4c8skd0uDcDEcG_Wa4oGwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 18

Dear colleagues,

Does anyone know if Velthuis nagari font is available as a unicode font for
linux?

Best regards
Adriano



Prof. Dr. Adriano Aprigliano
L?ngua e Literatura S?nscrita
DLCV/FFLCH-USP
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
-------------- next part --------------
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From mjs at spicemail.cc  Sat Jul 24 02:39:32 2021
From: mjs at spicemail.cc (Michael)
Date: Fri, 23 Jul 2021 19:39:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
In-Reply-To: <CAHfOVECyjzJUW1kvnxD1yoPFV-oR4c8skd0uDcDEcG_Wa4oGwQ@mail.gmail.com>
References: <CAHfOVECyjzJUW1kvnxD1yoPFV-oR4c8skd0uDcDEcG_Wa4oGwQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <0e5e3d6e-23d7-b7b0-8064-c5d4638ebb7f@spicemail.cc>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 36

Dear Adriano,

Fonts are not specific to operating systems.? I have moved from MacOS to 
Linux to BSD over the course of the past 15 years, and I have never had 
a font that worked on one not work on another operating system.

I hope that helps,

Michael Slouber


On 7/23/21 8:25 AM, Adriano Aprigliano via INDOLOGY wrote:
> Dear colleagues,
>
> Does anyone know if Velthuis nagari font is available as a unicode 
> font for linux?
>
> Best regards
> Adriano
>
>
>
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
> L?ngua e Literatura S?nscrita
> DLCV/FFLCH-USP
> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sat Jul 24 06:46:01 2021
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sat, 24 Jul 2021 12:16:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?4KSk4KWN4KSw4KS/4KS24KS34KS44KSV4KS+4KSw?=
	=?utf-8?b?4KSt4KWH4KSmIG9mIHVua25vd24gYXV0aG9y?=
Message-ID: <CADSGPzW+D4bRPATyzS_d19UxgNL+uh088OKOhMB_xj1un1jStg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 17

Dear scholars,
It is my pleasure to present before you the digitized version of the
following work.

tri?a?asak?rabheda

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/trishashasakarabheda_agyata/orig/trishashasakarabheda.txt

Credits in the metadata section.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
-------------- next part --------------
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From aprigliano at usp.br  Sat Jul 24 10:31:34 2021
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Sat, 24 Jul 2021 07:31:34 -0300
Subject: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
In-Reply-To: <0e5e3d6e-23d7-b7b0-8064-c5d4638ebb7f@spicemail.cc>
References: <CAHfOVECyjzJUW1kvnxD1yoPFV-oR4c8skd0uDcDEcG_Wa4oGwQ@mail.gmail.com>
 <0e5e3d6e-23d7-b7b0-8064-c5d4638ebb7f@spicemail.cc>
Message-ID: <CAHfOVEBSoLan8j3mz0N-qHn6DAVux7dBQNoNnncaAq8b+TaS1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1477
Lines: 57

Thank you, Michael,

I'm aware of that.

The problem is that this one is a font for Latex, part of a specific
package and I don't know how to use it, for example, in common text editors
like libreoffice, word, etc.

b.r.
Adriano

Prof. Dr. Adriano Aprigliano
L?ngua e Literatura S?nscrita
DLCV/FFLCH-USP
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil



Em sex., 23 de jul. de 2021 ?s 23:39, Michael <mjs at spicemail.cc> escreveu:

> Dear Adriano,
>
> Fonts are not specific to operating systems.  I have moved from MacOS to
> Linux to BSD over the course of the past 15 years, and I have never had a
> font that worked on one not work on another operating system.
>
> I hope that helps,
>
> Michael Slouber
>
> On 7/23/21 8:25 AM, Adriano Aprigliano via INDOLOGY wrote:
>
> Dear colleagues,
>
> Does anyone know if Velthuis nagari font is available as a unicode font
> for linux?
>
> Best regards
> Adriano
>
>
>
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
> L?ngua e Literatura S?nscrita
> DLCV/FFLCH-USP
> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttps://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/778563c4/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sat Jul 24 11:40:11 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sat, 24 Jul 2021 11:40:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
In-Reply-To: <CAHfOVEBSoLan8j3mz0N-qHn6DAVux7dBQNoNnncaAq8b+TaS1g@mail.gmail.com>
References: <CAHfOVECyjzJUW1kvnxD1yoPFV-oR4c8skd0uDcDEcG_Wa4oGwQ@mail.gmail.com>
 <0e5e3d6e-23d7-b7b0-8064-c5d4638ebb7f@spicemail.cc>
 <CAHfOVEBSoLan8j3mz0N-qHn6DAVux7dBQNoNnncaAq8b+TaS1g@mail.gmail.com>
Message-ID: <DBE522C2-F87F-46C0-857C-EA438777A82E@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 4651
Lines: 84

Dear Adriano,

As far as I understand, your problem is that the Velthuis ?font?<https://ctan.org/tex-archive/language/devanagari/velthuis/?lang=en> does not exist as a ttf or otf font, which would indeed be usable across platforms like other such fonts, but rather it is a metafont<https://en.wikipedia.org/wiki/Metafont> native to the TeX environment, and can only be used in TeX.

Best,
Tim
_________________________________________
Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br>
Date: Saturday, July 24, 2021 at 6:31 AM
To: Michael <mjs at spicemail.cc>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux

Thank you, Michael,

I'm aware of that.

The problem is that this one is a font for Latex, part of a specific package and I don't know how to use it, for example, in common text editors like libreoffice, word, etc.

b.r.
Adriano

Prof. Dr. Adriano Aprigliano
L?ngua e Literatura S?nscrita
DLCV/FFLCH-USP
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil



Em sex., 23 de jul. de 2021 ?s 23:39, Michael <mjs at spicemail.cc> escreveu:

Dear Adriano,

Fonts are not specific to operating systems.  I have moved from MacOS to Linux to BSD over the course of the past 15 years, and I have never had a font that worked on one not work on another operating system.

I hope that helps,

Michael Slouber

On 7/23/21 8:25 AM, Adriano Aprigliano via INDOLOGY wrote:
Dear colleagues,

Does anyone know if Velthuis nagari font is available as a unicode font for linux?

Best regards
Adriano



Prof. Dr. Adriano Aprigliano
L?ngua e Literatura S?nscrita
DLCV/FFLCH-USP
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil




_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>

https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C15c123d5b927465f0cba08d94e8e417a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637627195160770367%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=rc1RMtn114rvUxoJWf%2BsAGPQYIZeh%2BYRdpDfRfHBjRA%3D&reserved=0>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/53a699bf/attachment.htm>

From aprigliano at usp.br  Sat Jul 24 14:01:34 2021
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Sat, 24 Jul 2021 11:01:34 -0300
Subject: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
In-Reply-To: <DBE522C2-F87F-46C0-857C-EA438777A82E@wlu.edu>
References: <CAHfOVECyjzJUW1kvnxD1yoPFV-oR4c8skd0uDcDEcG_Wa4oGwQ@mail.gmail.com>
 <0e5e3d6e-23d7-b7b0-8064-c5d4638ebb7f@spicemail.cc>
 <CAHfOVEBSoLan8j3mz0N-qHn6DAVux7dBQNoNnncaAq8b+TaS1g@mail.gmail.com>
 <DBE522C2-F87F-46C0-857C-EA438777A82E@wlu.edu>
Message-ID: <CAHfOVEAfT=cZ1uCmmA_FgHk2B5py8PZ7F0Z0-b3UDUg39d67=w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5292
Lines: 169

That was exactly my doubt, Tim, but my lack of technical knowledge blurred
my words.

Can it be used in xelatex with polyglossia?

b.w.
Adriano


Prof. Dr. Adriano Aprigliano
L?ngua e Literatura S?nscrita
DLCV/FFLCH-USP
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil



Em s?b., 24 de jul. de 2021 ?s 08:40, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> escreveu:

> Dear Adriano,
>
>
>
> As far as I understand, your problem is that the Velthuis ?font?
> <https://ctan.org/tex-archive/language/devanagari/velthuis/?lang=en> does
> not exist as a ttf or otf font, which would indeed be usable across
> platforms like other such fonts, but rather it is a metafont
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Metafont> native to the TeX environment,
> and can only be used in TeX.
>
>
>
> Best,
> Tim
>
> _________________________________________
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
>
> https://ssrn.com/author=930949
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>
>
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br>
> *Date: *Saturday, July 24, 2021 at 6:31 AM
> *To: *Michael <mjs at spicemail.cc>
> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
>
>
>
> Thank you, Michael,
>
>
>
> I'm aware of that.
>
>
>
> The problem is that this one is a font for Latex, part of a specific
> package and I don't know how to use it, for example, in common text editors
> like libreoffice, word, etc.
>
>
>
> b.r.
>
> Adriano
>
>
>
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>
> L?ngua e Literatura S?nscrita
>
> DLCV/FFLCH-USP
>
> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
>
> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
>
>
>
>
>
>
>
> Em sex., 23 de jul. de 2021 ?s 23:39, Michael <mjs at spicemail.cc> escreveu:
>
> Dear Adriano,
>
> Fonts are not specific to operating systems.  I have moved from MacOS to
> Linux to BSD over the course of the past 15 years, and I have never had a
> font that worked on one not work on another operating system.
>
> I hope that helps,
>
> Michael Slouber
>
>
>
> On 7/23/21 8:25 AM, Adriano Aprigliano via INDOLOGY wrote:
>
> Dear colleagues,
>
>
>
> Does anyone know if Velthuis nagari font is available as a unicode font
> for linux?
>
>
>
> Best regards
>
> Adriano
>
>
>
>
>
>
>
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>
> L?ngua e Literatura S?nscrita
>
> DLCV/FFLCH-USP
>
> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
>
> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C15c123d5b927465f0cba08d94e8e417a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637627195160770367%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=rc1RMtn114rvUxoJWf%2BsAGPQYIZeh%2BYRdpDfRfHBjRA%3D&reserved=0>
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/f683fb2e/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Sat Jul 24 14:51:24 2021
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Sat, 24 Jul 2021 10:51:24 -0400
Subject: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
In-Reply-To: <CAHfOVEAfT=cZ1uCmmA_FgHk2B5py8PZ7F0Z0-b3UDUg39d67=w@mail.gmail.com>
References: <CAHfOVECyjzJUW1kvnxD1yoPFV-oR4c8skd0uDcDEcG_Wa4oGwQ@mail.gmail.com>
 <0e5e3d6e-23d7-b7b0-8064-c5d4638ebb7f@spicemail.cc>
 <CAHfOVEBSoLan8j3mz0N-qHn6DAVux7dBQNoNnncaAq8b+TaS1g@mail.gmail.com>
 <DBE522C2-F87F-46C0-857C-EA438777A82E@wlu.edu>
 <CAHfOVEAfT=cZ1uCmmA_FgHk2B5py8PZ7F0Z0-b3UDUg39d67=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <29F51F47-E6B2-44B1-8A4F-B5D7CA61A07C@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7558
Lines: 175

Hi Adriano, and all,

It seems that the Velthuis orthography has been incorporated into the Serif versions of the all-purpose ?GNU Free Font? (https://en.wikipedia.org/wiki/GNU_FreeFont <https://en.wikipedia.org/wiki/GNU_FreeFont>), with more info available here (https://www.gnu.org/software/freefont/ <https://www.gnu.org/software/freefont/>), and downloadable from here: http://savannah.gnu.org/projects/freefont/ <http://savannah.gnu.org/projects/freefont/> 

I downloaded and tested the file  freefont-otf-20120503.tar.gz <http://ftp.gnu.org/gnu/freefont/freefont-otf-20120503.tar.gz>, and it seems to show up OK on my Mac, though many ligatures are missing (e.g., Xr series, where X stands for any consonant), so, not really satisfactory. maybe there are others out there? 

On the CTAN archives, you can get the whole devanagari TeX/LaTeX package, which  includes all the Type 1 fonts used in the typesetting. https://ctan.org/pkg/devanagari <https://ctan.org/pkg/devanagari> Maybe it can be figured out how to upgrade these fonts to the OpenType standard, if you are looking to use them outside of the TeX environment. 

For XeTeX, you can see Daniel Stender?s input maps here: https://ctan.org/pkg/xetex-devanagari <https://ctan.org/pkg/xetex-devanagari> (which can be used to process IAST as well as KH transliteration in addition to Velthuis?s scheme) 

There is also an excellent manual by Anshuman Pandey for using the package in TeX/LaTeX from 2019 here:  http://ctan.math.illinois.edu/language/devanagari/velthuis/doc/manual.pdf <http://ctan.math.illinois.edu/language/devanagari/velthuis/doc/manual.pdf>


all best wishes,
Adheesh

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia




> On Jul 24, 2021, at 10:01, Adriano Aprigliano via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> That was exactly my doubt, Tim, but my lack of technical knowledge blurred my words.
> 
> Can it be used in xelatex with polyglossia?
> 
> b.w.
> Adriano
> 
> 
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
> L?ngua e Literatura S?nscrita
> DLCV/FFLCH-USP
> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
> 
> 
> 
> Em s?b., 24 de jul. de 2021 ?s 08:40, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu <mailto:LubinT at wlu.edu>> escreveu:
> Dear Adriano,
> 
>  
> 
> As far as I understand, your problem is that the Velthuis ?font? <https://ctan.org/tex-archive/language/devanagari/velthuis/?lang=en> does not exist as a ttf or otf font, which would indeed be usable across platforms like other such fonts, but rather it is a metafont <https://en.wikipedia.org/wiki/Metafont> native to the TeX environment, and can only be used in TeX.
> 
>  
> 
> Best,
> Tim
> 
> _________________________________________
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
> 
> https://lubin.academic.wlu.edu/ <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0> 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0> 
> https://ssrn.com/author=930949 <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>  
> 
>  
> 
>  
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Reply-To: Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br <mailto:aprigliano at usp.br>>
> Date: Saturday, July 24, 2021 at 6:31 AM
> To: Michael <mjs at spicemail.cc>
> Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
> 
>  
> 
> Thank you, Michael,
> 
>  
> 
> I'm aware of that.
> 
>  
> 
> The problem is that this one is a font for Latex, part of a specific package and I don't know how to use it, for example, in common text editors like libreoffice, word, etc.
> 
>  
> 
> b.r.
> 
> Adriano
> 
>  
> 
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
> 
> L?ngua e Literatura S?nscrita
> 
> DLCV/FFLCH-USP
> 
> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
> 
> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
> 
>  
> 
>  
> 
>  
> 
> Em sex., 23 de jul. de 2021 ?s 23:39, Michael <mjs at spicemail.cc> escreveu:
> 
> Dear Adriano,
> 
> Fonts are not specific to operating systems.  I have moved from MacOS to Linux to BSD over the course of the past 15 years, and I have never had a font that worked on one not work on another operating system.
> 
> I hope that helps,
> 
> Michael Slouber
> 
>  
> 
> On 7/23/21 8:25 AM, Adriano Aprigliano via INDOLOGY wrote:
> 
> Dear colleagues,
> 
>  
> 
> Does anyone know if Velthuis nagari font is available as a unicode font for linux?
> 
>  
> 
> Best regards
> 
> Adriano
> 
>  
> 
>  
> 
>  
> 
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
> 
> L?ngua e Literatura S?nscrita
> 
> DLCV/FFLCH-USP
> 
> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
> 
> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
> 
>  
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C15c123d5b927465f0cba08d94e8e417a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637627195160770367%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=rc1RMtn114rvUxoJWf%2BsAGPQYIZeh%2BYRdpDfRfHBjRA%3D&reserved=0>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/fcabb96a/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Sat Jul 24 15:04:39 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sat, 24 Jul 2021 15:04:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
In-Reply-To: <CAHfOVEAfT=cZ1uCmmA_FgHk2B5py8PZ7F0Z0-b3UDUg39d67=w@mail.gmail.com>
References: <CAHfOVECyjzJUW1kvnxD1yoPFV-oR4c8skd0uDcDEcG_Wa4oGwQ@mail.gmail.com>
 <0e5e3d6e-23d7-b7b0-8064-c5d4638ebb7f@spicemail.cc>
 <CAHfOVEBSoLan8j3mz0N-qHn6DAVux7dBQNoNnncaAq8b+TaS1g@mail.gmail.com>
 <DBE522C2-F87F-46C0-857C-EA438777A82E@wlu.edu>
 <CAHfOVEAfT=cZ1uCmmA_FgHk2B5py8PZ7F0Z0-b3UDUg39d67=w@mail.gmail.com>
Message-ID: <23D049A1-5ACB-417B-8C21-72759BF0B1E1@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 10774
Lines: 173

Adriano, I had to deal with this same problem recently, and I learned that XeLaTeX does not use (and apparently cannot be made to use dev.sty, which is the Velthuis macro package.   So all commands that are Velthuis-specific and defined in dev.sty or required for devnag.exe (e.g., @hyphen and \dn) are no longer needed or wanted.

The good news is that XeLaTeX with Polyglossia can read the Velthuis transliteration fine, but until your query today, I was not aware of any TTF font that mimicked the Velthuis metafont closely.  Sanskrit2003 came most highly recommended, but I still missed the Velthuis look.  I would say that Arial Unicode MS is pretty satisfactory as a near-match:
                Velthuis metafont:
[cid:image001.png at 01D7807B.B2008430]
                Arial Unicode MS ttf:
[cid:image002.png at 01D7807B.B2008430]
I did also FreeFontSerif, which in its Devanagari range is modeled on Velthuis.  It looks pretty close.  It is available for free download here:
http://ftp.gnu.org/gnu/freefont/
I installed all the fonts in what seemed like the latest folder:
[[   ]]
freefont-ttf-20120503.zip<http://ftp.gnu.org/gnu/freefont/freefont-ttf-20120503.zip>
2012-05-03 09:42
5.8M

I haven?t yet tried them out on in XeLaTeX, but in Word it failed to execute a basic conjunct like g+r :
[cid:image004.png at 01D7807B.B2008430]
I found adapting files written for use with the Velthuis package to Unicode in XeLaTeX a bit tricky, but if you contact me off-list I can provide details.

Best,
Tim
_________________________________________
Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>






From: Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br>
Date: Saturday, July 24, 2021 at 10:01 AM
To: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
Cc: Michael <mjs at spicemail.cc>, INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux

That was exactly my doubt, Tim, but my lack of technical knowledge blurred my words.

Can it be used in xelatex with polyglossia?

b.w.
Adriano


Prof. Dr. Adriano Aprigliano
L?ngua e Literatura S?nscrita
DLCV/FFLCH-USP
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil



Em s?b., 24 de jul. de 2021 ?s 08:40, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu<mailto:LubinT at wlu.edu>> escreveu:
Dear Adriano,

As far as I understand, your problem is that the Velthuis ?font?<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fctan.org%2Ftex-archive%2Flanguage%2Fdevanagari%2Fvelthuis%2F%3Flang%3Den&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8ef94f87af814682b14d08d94eab935e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637627321087397736%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=YFb%2Fryo%2F5TApzJFgNqu6JlATik1jpQQL%2BuNUniVEfvk%3D&reserved=0> does not exist as a ttf or otf font, which would indeed be usable across platforms like other such fonts, but rather it is a metafont<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FMetafont&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8ef94f87af814682b14d08d94eab935e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637627321087402712%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=yS8XYIvSD53qDNKSu3%2BDSm0vo1%2FxBimgGACb%2BEOhtp0%3D&reserved=0> native to the TeX environment, and can only be used in TeX.

Best,
Tim
_________________________________________
Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8ef94f87af814682b14d08d94eab935e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637627321087407693%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=7f%2Fs9mt3Y0cMfzaTw1R0glRKTbWmH1Bp1%2FQyvYj9BQk%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8ef94f87af814682b14d08d94eab935e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637627321087412671%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=fm%2BdAGTc77ADV2i4c75XeyoEZ%2BzZC4O4BcMuBFKFal8%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8ef94f87af814682b14d08d94eab935e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637627321087417646%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=%2BXMN8Nm93wftSgWbuzz413uyB3R1oUBZzYU2IVy6R0o%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8ef94f87af814682b14d08d94eab935e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637627321087422629%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=W3%2B8TGNCxoqab6d%2B8O3iWiiUA2AQGNKMXLju0QOPubI%3D&reserved=0>



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Reply-To: Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br<mailto:aprigliano at usp.br>>
Date: Saturday, July 24, 2021 at 6:31 AM
To: Michael <mjs at spicemail.cc>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux

Thank you, Michael,

I'm aware of that.

The problem is that this one is a font for Latex, part of a specific package and I don't know how to use it, for example, in common text editors like libreoffice, word, etc.

b.r.
Adriano

Prof. Dr. Adriano Aprigliano
L?ngua e Literatura S?nscrita
DLCV/FFLCH-USP
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil



Em sex., 23 de jul. de 2021 ?s 23:39, Michael <mjs at spicemail.cc> escreveu:

Dear Adriano,

Fonts are not specific to operating systems.  I have moved from MacOS to Linux to BSD over the course of the past 15 years, and I have never had a font that worked on one not work on another operating system.

I hope that helps,

Michael Slouber

On 7/23/21 8:25 AM, Adriano Aprigliano via INDOLOGY wrote:
Dear colleagues,

Does anyone know if Velthuis nagari font is available as a unicode font for linux?

Best regards
Adriano



Prof. Dr. Adriano Aprigliano
L?ngua e Literatura S?nscrita
DLCV/FFLCH-USP
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil



_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>

https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8ef94f87af814682b14d08d94eab935e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637627321087427606%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=nSsdFSK3%2FmW8pUrR%2F4qY2mTWQRZImicmas0pM7N8Gjs%3D&reserved=0>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/25fb5ed6/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image001.png
Type: image/png
Size: 22254 bytes
Desc: image001.png
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/25fb5ed6/attachment.png>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image002.png
Type: image/png
Size: 29828 bytes
Desc: image002.png
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/25fb5ed6/attachment-0001.png>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image003.gif
Type: image/gif
Size: 169 bytes
Desc: image003.gif
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/25fb5ed6/attachment.gif>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image004.png
Type: image/png
Size: 26121 bytes
Desc: image004.png
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/25fb5ed6/attachment-0002.png>

From aprigliano at usp.br  Sat Jul 24 15:20:00 2021
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Sat, 24 Jul 2021 12:20:00 -0300
Subject: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
In-Reply-To: <23D049A1-5ACB-417B-8C21-72759BF0B1E1@wlu.edu>
References: <CAHfOVECyjzJUW1kvnxD1yoPFV-oR4c8skd0uDcDEcG_Wa4oGwQ@mail.gmail.com>
 <0e5e3d6e-23d7-b7b0-8064-c5d4638ebb7f@spicemail.cc>
 <CAHfOVEBSoLan8j3mz0N-qHn6DAVux7dBQNoNnncaAq8b+TaS1g@mail.gmail.com>
 <DBE522C2-F87F-46C0-857C-EA438777A82E@wlu.edu>
 <CAHfOVEAfT=cZ1uCmmA_FgHk2B5py8PZ7F0Z0-b3UDUg39d67=w@mail.gmail.com>
 <23D049A1-5ACB-417B-8C21-72759BF0B1E1@wlu.edu>
Message-ID: <CAHfOVEDEdp0C8Sx+g3Yt9Vzp6mjFeN8nPRrZWuCBHb1qiSPk+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11403
Lines: 322

Thanks, Tim,

I'll need some time to process all that, since I'm but a beginner in
xelatex, who have also forgotten all latex I learned more than 10 years ago.

b.r.
Adriano


Prof. Dr. Adriano Aprigliano
L?ngua e Literatura S?nscrita
DLCV/FFLCH-USP
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil



Em s?b., 24 de jul. de 2021 ?s 12:04, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> escreveu:

> Adriano, I had to deal with this same problem recently, and I learned that
> XeLaTeX does not use (and apparently cannot be made to use dev.sty, which
> is the Velthuis macro package.   So all commands that are Velthuis-specific
> and defined in dev.sty or required for devnag.exe (e.g., @hyphen and \dn)
> are no longer needed or wanted.
>
>
>
> The good news is that XeLaTeX with Polyglossia can read the Velthuis
> transliteration fine, but until your query today, I was not aware of any
> TTF font that mimicked the Velthuis metafont closely.  Sanskrit2003 came
> most highly recommended, but I still missed the Velthuis look.  I would say
> that Arial Unicode MS is pretty satisfactory as a near-match:
>
>                 Velthuis metafont:
>
>                 Arial Unicode MS ttf:
>
> I did also FreeFontSerif, which in its Devanagari range is modeled on
> Velthuis.  It looks pretty close.  It is available for free download here:
>
> http://ftp.gnu.org/gnu/freefont/
>
> I installed all the fonts in what seemed like the latest folder:
>
> [image: [ ]]
>
> freefont-ttf-20120503.zip
> <http://ftp.gnu.org/gnu/freefont/freefont-ttf-20120503.zip>
>
> 2012-05-03 09:42
>
> 5.8M
>
>
>
> I haven?t yet tried them out on in XeLaTeX, but in Word it failed to
> execute a basic conjunct like g+r :
>
> I found adapting files written for use with the Velthuis package to
> Unicode in XeLaTeX a bit tricky, but if you contact me off-list I can
> provide details.
>
>
>
> Best,
> Tim
>
> _________________________________________
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
>
> https://ssrn.com/author=930949
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> *From: *Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br>
> *Date: *Saturday, July 24, 2021 at 10:01 AM
> *To: *"Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
> *Cc: *Michael <mjs at spicemail.cc>, INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
>
>
>
> That was exactly my doubt, Tim, but my lack of technical knowledge blurred
> my words.
>
>
>
> Can it be used in xelatex with polyglossia?
>
>
>
> b.w.
>
> Adriano
>
>
>
>
>
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>
> L?ngua e Literatura S?nscrita
>
> DLCV/FFLCH-USP
>
> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
>
> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
>
>
>
>
>
>
>
> Em s?b., 24 de jul. de 2021 ?s 08:40, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>
> escreveu:
>
> Dear Adriano,
>
>
>
> As far as I understand, your problem is that the Velthuis ?font?
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fctan.org%2Ftex-archive%2Flanguage%2Fdevanagari%2Fvelthuis%2F%3Flang%3Den&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8ef94f87af814682b14d08d94eab935e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637627321087397736%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=YFb%2Fryo%2F5TApzJFgNqu6JlATik1jpQQL%2BuNUniVEfvk%3D&reserved=0>
> does not exist as a ttf or otf font, which would indeed be usable across
> platforms like other such fonts, but rather it is a metafont
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FMetafont&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8ef94f87af814682b14d08d94eab935e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637627321087402712%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=yS8XYIvSD53qDNKSu3%2BDSm0vo1%2FxBimgGACb%2BEOhtp0%3D&reserved=0>
> native to the TeX environment, and can only be used in TeX.
>
>
>
> Best,
> Tim
>
> _________________________________________
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8ef94f87af814682b14d08d94eab935e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637627321087407693%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=7f%2Fs9mt3Y0cMfzaTw1R0glRKTbWmH1Bp1%2FQyvYj9BQk%3D&reserved=0>
>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8ef94f87af814682b14d08d94eab935e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637627321087412671%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=fm%2BdAGTc77ADV2i4c75XeyoEZ%2BzZC4O4BcMuBFKFal8%3D&reserved=0>
>
> https://ssrn.com/author=930949
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8ef94f87af814682b14d08d94eab935e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637627321087417646%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=%2BXMN8Nm93wftSgWbuzz413uyB3R1oUBZzYU2IVy6R0o%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8ef94f87af814682b14d08d94eab935e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637627321087422629%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=W3%2B8TGNCxoqab6d%2B8O3iWiiUA2AQGNKMXLju0QOPubI%3D&reserved=0>
>
>
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br>
> *Date: *Saturday, July 24, 2021 at 6:31 AM
> *To: *Michael <mjs at spicemail.cc>
> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
>
>
>
> Thank you, Michael,
>
>
>
> I'm aware of that.
>
>
>
> The problem is that this one is a font for Latex, part of a specific
> package and I don't know how to use it, for example, in common text editors
> like libreoffice, word, etc.
>
>
>
> b.r.
>
> Adriano
>
>
>
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>
> L?ngua e Literatura S?nscrita
>
> DLCV/FFLCH-USP
>
> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
>
> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
>
>
>
>
>
>
>
> Em sex., 23 de jul. de 2021 ?s 23:39, Michael <mjs at spicemail.cc> escreveu:
>
> Dear Adriano,
>
> Fonts are not specific to operating systems.  I have moved from MacOS to
> Linux to BSD over the course of the past 15 years, and I have never had a
> font that worked on one not work on another operating system.
>
> I hope that helps,
>
> Michael Slouber
>
>
>
> On 7/23/21 8:25 AM, Adriano Aprigliano via INDOLOGY wrote:
>
> Dear colleagues,
>
>
>
> Does anyone know if Velthuis nagari font is available as a unicode font
> for linux?
>
>
>
> Best regards
>
> Adriano
>
>
>
>
>
>
>
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>
> L?ngua e Literatura S?nscrita
>
> DLCV/FFLCH-USP
>
> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
>
> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C8ef94f87af814682b14d08d94eab935e%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637627321087427606%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=nSsdFSK3%2FmW8pUrR%2F4qY2mTWQRZImicmas0pM7N8Gjs%3D&reserved=0>
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/fc9ed285/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image001.png
Type: image/png
Size: 22254 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/fc9ed285/attachment.png>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image002.png
Type: image/png
Size: 29828 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/fc9ed285/attachment-0001.png>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image003.gif
Type: image/gif
Size: 169 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/fc9ed285/attachment.gif>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image004.png
Type: image/png
Size: 26121 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/fc9ed285/attachment-0002.png>

From aprigliano at usp.br  Sat Jul 24 15:21:00 2021
From: aprigliano at usp.br (Adriano Aprigliano)
Date: Sat, 24 Jul 2021 12:21:00 -0300
Subject: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
In-Reply-To: <29F51F47-E6B2-44B1-8A4F-B5D7CA61A07C@gmail.com>
References: <CAHfOVECyjzJUW1kvnxD1yoPFV-oR4c8skd0uDcDEcG_Wa4oGwQ@mail.gmail.com>
 <0e5e3d6e-23d7-b7b0-8064-c5d4638ebb7f@spicemail.cc>
 <CAHfOVEBSoLan8j3mz0N-qHn6DAVux7dBQNoNnncaAq8b+TaS1g@mail.gmail.com>
 <DBE522C2-F87F-46C0-857C-EA438777A82E@wlu.edu>
 <CAHfOVEAfT=cZ1uCmmA_FgHk2B5py8PZ7F0Z0-b3UDUg39d67=w@mail.gmail.com>
 <29F51F47-E6B2-44B1-8A4F-B5D7CA61A07C@gmail.com>
Message-ID: <CAHfOVECm1TDgSLqoytpRt8MYVuCa16+eUvmiAhH2puHvt9+BtA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7546
Lines: 240

Thanks, Adheesh,

I'll' give it a try.

b.r.
Adriano



Prof. Dr. Adriano Aprigliano
L?ngua e Literatura S?nscrita
DLCV/FFLCH-USP
Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil



Em s?b., 24 de jul. de 2021 ?s 11:51, adheesh sathaye <adheesh1 at gmail.com>
escreveu:

> Hi Adriano, and all,
>
> It seems that the Velthuis orthography has been incorporated into the
> Serif versions of the all-purpose ?GNU Free Font? (
> https://en.wikipedia.org/wiki/GNU_FreeFont), with more info available
> here (https://www.gnu.org/software/freefont/), and downloadable from
> here: http://savannah.gnu.org/projects/freefont/
>
> I downloaded and tested the file  freefont-otf-20120503.tar.gz
> <http://ftp.gnu.org/gnu/freefont/freefont-otf-20120503.tar.gz>, and it
> seems to show up OK on my Mac, though many ligatures are missing (e.g., Xr
> series, where X stands for any consonant), so, not really satisfactory.
> maybe there are others out there?
>
> On the CTAN archives, you can get the whole devanagari TeX/LaTeX package,
> which  includes all the Type 1 fonts used in the typesetting.
> https://ctan.org/pkg/devanagari Maybe it can be figured out how to
> upgrade these fonts to the OpenType standard, if you are looking to use
> them outside of the TeX environment.
>
> For XeTeX, you can see Daniel Stender?s input maps here:
> https://ctan.org/pkg/xetex-devanagari (which can be used to process IAST
> as well as KH transliteration in addition to Velthuis?s scheme)
>
> There is also an excellent manual by Anshuman Pandey for using the package
> in TeX/LaTeX from 2019 here:
> http://ctan.math.illinois.edu/language/devanagari/velthuis/doc/manual.pdf
>
>
> all best wishes,
> Adheesh
>
> ?
> Adheesh Sathaye
> University of British Columbia
>
>
>
>
> On Jul 24, 2021, at 10:01, Adriano Aprigliano via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> That was exactly my doubt, Tim, but my lack of technical knowledge blurred
> my words.
>
> Can it be used in xelatex with polyglossia?
>
> b.w.
> Adriano
>
>
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
> L?ngua e Literatura S?nscrita
> DLCV/FFLCH-USP
> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
>
>
>
> Em s?b., 24 de jul. de 2021 ?s 08:40, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>
> escreveu:
>
>> Dear Adriano,
>>
>>
>>
>> As far as I understand, your problem is that the Velthuis ?font?
>> <https://ctan.org/tex-archive/language/devanagari/velthuis/?lang=en>
>> does not exist as a ttf or otf font, which would indeed be usable across
>> platforms like other such fonts, but rather it is a metafont
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Metafont> native to the TeX environment,
>> and can only be used in TeX.
>>
>>
>>
>> Best,
>> Tim
>>
>> _________________________________________
>> Timothy Lubin
>> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>> 204 Tucker Hall
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>>
>> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
>> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>>
>> https://lubin.academic.wlu.edu/
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
>>
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
>>
>> https://ssrn.com/author=930949
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
>> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Reply-To: *Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br>
>> *Date: *Saturday, July 24, 2021 at 6:31 AM
>> *To: *Michael <mjs at spicemail.cc>
>> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
>>
>>
>>
>> Thank you, Michael,
>>
>>
>>
>> I'm aware of that.
>>
>>
>>
>> The problem is that this one is a font for Latex, part of a specific
>> package and I don't know how to use it, for example, in common text editors
>> like libreoffice, word, etc.
>>
>>
>>
>> b.r.
>>
>> Adriano
>>
>>
>>
>> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>>
>> L?ngua e Literatura S?nscrita
>>
>> DLCV/FFLCH-USP
>>
>> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
>>
>> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Em sex., 23 de jul. de 2021 ?s 23:39, Michael <mjs at spicemail.cc>
>> escreveu:
>>
>> Dear Adriano,
>>
>> Fonts are not specific to operating systems.  I have moved from MacOS to
>> Linux to BSD over the course of the past 15 years, and I have never had a
>> font that worked on one not work on another operating system.
>>
>> I hope that helps,
>>
>> Michael Slouber
>>
>>
>>
>> On 7/23/21 8:25 AM, Adriano Aprigliano via INDOLOGY wrote:
>>
>> Dear colleagues,
>>
>>
>>
>> Does anyone know if Velthuis nagari font is available as a unicode font
>> for linux?
>>
>>
>>
>> Best regards
>>
>> Adriano
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>>
>> L?ngua e Literatura S?nscrita
>>
>> DLCV/FFLCH-USP
>>
>> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
>>
>> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>>
>> INDOLOGY mailing list
>>
>> INDOLOGY at list.indology.info
>>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C15c123d5b927465f0cba08d94e8e417a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637627195160770367%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=rc1RMtn114rvUxoJWf%2BsAGPQYIZeh%2BYRdpDfRfHBjRA%3D&reserved=0>
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210724/8678e44a/attachment.htm>

From let745 at mail.harvard.edu  Sun Jul 25 19:22:04 2021
From: let745 at mail.harvard.edu (Lee Ling Ting)
Date: Sun, 25 Jul 2021 15:22:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Looking_for_a_PDF_of_The_Ny=C4=81ya_theory_?=
	=?utf-8?q?of_linguistic_performance?=
Message-ID: <CAOtVHkUSJEzCT7uLLpdZ72Fnva4r+8BAQxiUchwxMEvCBn1tGA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 15

Dear All,

I'm looking for a PDF of P.K. Mukhopadhay's The Ny?ya theory of linguistic
performance: A new interpretation of Tattvacint?ma?i (Publisher: Published
for Jadavpur University, Calcutta by K.P. Bagchi & Co, 1992).

Kindly let me know if you know where I could get a copy of it.

Thank you!

Sincerely,
Lee Ling
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Jul 25 22:23:28 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 25 Jul 2021 18:23:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] IFP Shaivite transcript collection in Muktabodha digital
 library
Message-ID: <CAJ3b0o_mZbaGG+=1wZ=eArcmiXoqrEww3a5B_sbx7GMTNaFnpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 15

Dear list members,
About 6 months ago, the Muktabodha digital library was moved to a new
server.  When that move happened, some pages in the pdfs of the IFP
Shaivite transcript collection became corrupted.  As of a few days ago, all
of these pdfs with corrupt pages have been replaced with good copies.

If you've downloaded any transcripts from the IFP Shaivite transcript
collection in the past 6 months, its probably a good idea to redownload
them.

Thank you,
Harry Spier
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Sun Jul 25 23:30:12 2021
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Sun, 25 Jul 2021 23:30:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Syllables_in_P=C4=81=E1=B9=87ini?=
Message-ID: <ME3P282MB1634C137EC6E4B8D03596E89AEE79@ME3P282MB1634.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1961
Lines: 36

Dear Colleagues,

A friend and colleague, Prof Nick Evans, is a leading authority on Indigenous Australian languages.  He has asked this question about syllables in P??ini. Can anyone advise him?

"I'm wondering if ... you know whether P??ini figured out a way of incorporating rule-sensitive to number of syllables in his rule statements. Do you know how he did it, if he did?
The reason I'm asking is that, as part of a special readings course for our doctoral students, we are spending a couple of weeks on aspects of that tradition, and for fun I've asked them to write some morphophonemic rules, in the style of the A???dhy?y?, for an Australian language, Lardil.  And to do that they will need to refer to the number of syllables (monosyllabic, disyllabic, or more than two). Being ignorant of Sanskrit I don't know whether syllable-sensitivity is ever relevant"

 Thanks in advance,

McComas

[cid:1f9199ec-9975-4261-b8e3-6c0ee94121b6]<http://doi.org/10.22459/VP.2021>
The Vi??u Pur??a<http://doi.org/10.22459/VP.2021>
        [cid:5467e033-e483-435f-a7c7-be879a752f7f]
                  WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>

McComas Taylor, Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and Pacific, Australian National University
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From mmdesh at umich.edu  Mon Jul 26 03:15:59 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 25 Jul 2021 20:15:59 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Syllables_in_P=C4=81=E1=B9=87ini?=
In-Reply-To: <ME3P282MB1634C137EC6E4B8D03596E89AEE79@ME3P282MB1634.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
References: <ME3P282MB1634C137EC6E4B8D03596E89AEE79@ME3P282MB1634.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAB3-dzeOGJ-JRvhEp-RTrDeFkn2_3Pj4eAaoaJ5XEOe2z8tztw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3364
Lines: 80

Dear McComas,

     The closest P??ini comes to the notion of a syllable is the term *ek?c* in
his grammar. This is the unit that contains a single vowel (*ac*). So for
example, in the verb form *dad?ti*, the units *da *and *d? *are *ek?c*.
The other context where he comes close is in defining the terms *laghu *and
*guru*. Strictly speaking, these terms only refer to vowels, rather than
syllables as we understand in modern linguistics. For P??ini, a short vowel
is *laghu* "light," but it becomes *guru *"heavy" if it is followed by a
consonant cluster (*sa?yoga*)*; *and all long vowels are *guru *"heavy" as
well.
     Discussions of syllables occur more extensively in works on metrics
and in the Pr?ti??khyas and ?ik??s. For the latter, you can consult
Siddheshwar Varma's book: *Critical Studies In The Phonetic Observations Of
Indian Grammarians* <https://books.google.com/books?id=MfuwbwAACAAJ>.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Jul 25, 2021 at 4:30 PM McComas Taylor via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> A friend and colleague, Prof Nick Evans, is a leading authority on
> Indigenous Australian languages.  He has asked this question about
> syllables in P??ini. Can anyone advise him?
>
> "I'm wondering if ... you know whether P??ini figured out a way of
> incorporating rule-sensitive to number of syllables in his rule statements.
> Do you know how he did it, if he did?
> The reason I'm asking is that, as part of a special readings course for
> our doctoral students, we are spending a couple of weeks on aspects of that
> tradition, and for fun I've asked them to write some morphophonemic rules,
> in the style of the A???dhy?y?, for an Australian language, Lardil.  And to
> do that they will need to refer to the number of syllables (monosyllabic,
> disyllabic, or more than two). Being ignorant of Sanskrit I don't know
> whether syllable-sensitivity is ever relevant"
>
>  Thanks in advance,
>
> McComas
>
> <http://doi.org/10.22459/VP.2021>
> The Vi??u Pur??a <http://doi.org/10.22459/VP.2021>
>
>                   WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>
>
> *McComas Taylor, *Associate Professor, Reader in Sanskrit
> College of Asia and Pacific, Australian National University
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From arjunsr1987 at gmail.com  Mon Jul 26 07:14:33 2021
From: arjunsr1987 at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Mon, 26 Jul 2021 12:44:33 +0530
Subject: [INDOLOGY] MAHE-ICPR - International Seminar on Yoga an Art of
 Equanimity and Agency - 26 July 2021, 7PM (IST)
In-Reply-To: <CAAeqJRDv2Jw_g2FxcZTGZ-=tAvWgBe98JNkVuVYF69hLNRStiw@mail.gmail.com>
References: <CAAeqJRDv2Jw_g2FxcZTGZ-=tAvWgBe98JNkVuVYF69hLNRStiw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOy-tFQmwSFuk=-D8_1_o5h7==fC5utKaEav2kbr9po+qeRZ-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3408
Lines: 93

Dear all,

Apologies for the cross-posting!


Greetings from the Department of Philosophy ? Manipal!



We are delighted to share with you that we, at Manipal Academy of Higher
Education (MAHE) - Institution of Eminence, are organising an international
seminar series on ?yoga? karmasu kau?alam ? Yoga an art of equanimity and
agency? with the financial support of the Indian Council of Philosophical
Research (ICPR), New Delhi.



We are happy to extend a cordial invitation to you all for the seminar
series, which is organised as a part of International Yoga Day 21. The
seminar is on ?dharma-megha? sam?dhi? - the moral rain cloud assessment? by Dr
Shyam Ranganathan <https://profiles.laps.yorku.ca/profiles/shyamr/>,
Department of Philosophy, York University, Canada on Mon 26 Jul 2021
(Today) at 1900 IST. The event link is *http://bit.do/mahe_yoga2
<http://bit.do/mahe_yoga2>*.



*Abstract*: The topic will be the most important transformation detailed by
the Yoga S?tra, but also the event most neglected in discussions on yoga:
dharma-megha? sam?dhi. The reasons that explain the neglect of this key
concept also explain the neglect and malfeasance in the study of Yoga:
Western colonialism.



*Speaker*: Dr Shyam Ranganathan (MA South Asian Studies, MA and PhD
Philosophy) researcher, scholar, author and teacher of philosophy, and an
expert in the neglected traditions of Indian moral philosophy, which covers
practical questions of how to live, what to aim for, and what we should
value?including Yoga.  Dr Ranganathan is author, editor and translator of
over 50 peer-reviewed, scholarly works (including Ethics and the History of
Indian Philosophy MLBD 2008 and 2017; the Bloomsbury Research Handbook of
Indian Ethics 2017; and Hinduism: A Contemporary Philosophical
Investigation, Routledge 2018).  A specialist in translation, having
written his PhD dissertation on the topic of how we can understand texts
without projecting our beliefs onto them, Dr Ranganathan translated
Pata?jali?s Yoga S?tra (Penguin 2008).



This seminar is the second in the series, the earlier one on ?Yoga
philosophy in Bhagavata? by Dr Dhananjay Rao, Delhi -
https://youtu.be/pbVNaIs0pAM.



The Department of Philosophy (DoP) is a constituent of the *Faculty of
Liberal Arts *at MAHE. It incorporates teaching and research activities in
the areas of Humanities and Social Sciences through academic programs,
projects, publications, and events. It is offering two postgraduate degree
and diploma programs in Indian philosophy and Sanskrit studies apart from
other courses in humanities at MAHE constituent units. The Department is
working with the University of Toronto, Canada on a collaborative research
project on Indian dialectics and argumentation funded by Shastri
Indo-Canadian Institute (SICI), New Delhi. It is also conducting research
on MAHE Mahabharata ? computational analyses
<http://mahabharata.manipal.edu/> funded by MAHE.



Thank you.


Best,

Arjuna


Dr Arjuna S R
<https://manipal.edu/philosophy/department-faculty/faculty-list/Arjuna-S-R/_jcr_content.html>

Assistant Professor

Department of Philosophy

Manipal Academy of Higher Education (MAHE), Manipal

W: https://manipal.edu/philosophy.html

M: +91-8106783000
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Mon Jul 26 07:32:53 2021
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Mon, 26 Jul 2021 09:32:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Syllables_in_P=C4=81=E1=B9=87ini?=
In-Reply-To: <CAB3-dzeOGJ-JRvhEp-RTrDeFkn2_3Pj4eAaoaJ5XEOe2z8tztw@mail.gmail.com>
References: <ME3P282MB1634C137EC6E4B8D03596E89AEE79@ME3P282MB1634.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
 <CAB3-dzeOGJ-JRvhEp-RTrDeFkn2_3Pj4eAaoaJ5XEOe2z8tztw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20210726093253.Horde.GmYU6XIdU7GG4J1VtbwstgC@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 17


> Discussions of syllables occur more extensively in works on metrics
> and in the Pr?ti??khyas and ?ik??s.

For example, the Buddhist scholar Ratn?kara??nti (probably late 10th  
cent.) gives the following definition of a syllable (ak?ara) in his  
auto-commentary to his metrical work Chandoratn?kara (1.2):

ak?araga?an?su svar? ga?yante na vya?jan?ni | bhavati c?tra ?loka? ||

saptatri??ad vya?jan?ni dv?vi??atir iha svar?? |
?na?a??ir am? var??? svarasa?khyeyam ak?aram ||

Best wishes,
Roland Steiner



From filipsky at orient.cas.cz  Mon Jul 26 10:50:04 2021
From: filipsky at orient.cas.cz (=?UTF-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Mon, 26 Jul 2021 12:50:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Looking_for_a_PDF_of_The_Ny=C4=81ya_theory_?=
	=?utf-8?q?of_linguistic_performance?=
In-Reply-To: <CAOtVHkUSJEzCT7uLLpdZ72Fnva4r+8BAQxiUchwxMEvCBn1tGA@mail.gmail.com>
References: <CAOtVHkUSJEzCT7uLLpdZ72Fnva4r+8BAQxiUchwxMEvCBn1tGA@mail.gmail.com>
Message-ID: <005501d7820b$fdd513d0$f97f3b70$@orient.cas.cz>
Status: O
Content-Length: 1653
Lines: 67

Dear Colleague,

Kindly try archive.org search Mukhopadhyaya Nyaya. A nice pdf version is downloadable from the link

https://archive.org/details/nyayatheoryoflinguisticperformancenewinterpretationoftattvacintamanipradyotkumarmukhopadhyay_20_742_K/page/n9/mode/2up

 

Best, Jan Filipsky

 

From: INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] On Behalf Of Lee Ling Ting
Sent: Sunday, July 25, 2021 9:22 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Looking for a PDF of The Ny?ya theory of linguistic performance

 

Dear All, 

 

I'm looking for a PDF of P.K. Mukhopadhay's The Ny?ya theory of linguistic performance: A new interpretation of Tattvacint?ma?i (Publisher: Published for Jadavpur University, Calcutta by K.P. Bagchi & Co, 1992). 

 

Kindly let me know if you know where I could get a copy of it. 

 

Thank you! 

 

Sincerely, 

Lee Ling

 

 

 


 <http://www.avg.com/email-signature?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient> 

Bez vir?.  <http://www.avg.com/email-signature?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient> www.avg.com 

 



-- 
Tento e-mail byl zkontrolov?n na viry programem AVG.
http://www.avg.cz
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From let745 at mail.harvard.edu  Mon Jul 26 13:49:23 2021
From: let745 at mail.harvard.edu (Lee Ling Ting)
Date: Mon, 26 Jul 2021 09:49:23 -0400
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Looking_for_a_PDF_of_The_Ny=C4=81ya_theory_?=
	=?utf-8?q?of_linguistic_performance?=
In-Reply-To: <005501d7820b$fdd513d0$f97f3b70$@orient.cas.cz>
References: <CAOtVHkUSJEzCT7uLLpdZ72Fnva4r+8BAQxiUchwxMEvCBn1tGA@mail.gmail.com>
 <005501d7820b$fdd513d0$f97f3b70$@orient.cas.cz>
Message-ID: <CAOtVHkXFv_CrySDyRAzHCcjegp1nNDD88V-F+aRjumbCzG871g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1832
Lines: 80

Dear Jan,

Thank you very much for sharing!


Best,
Lee Ling

On Monday, July 26, 2021, Jan Filipsk? <filipsky at orient.cas.cz> wrote:

> Dear Colleague,
>
> Kindly try archive.org search Mukhopadhyaya Nyaya. A nice pdf version is
> downloadable from the link
>
> https://archive.org/details/nyayatheoryoflinguisticperform
> ancenewinterpretationoftattvacintamanipradyotkumarmukhopadhy
> ay_20_742_K/page/n9/mode/2up
>
>
>
> Best, Jan Filipsky
>
>
>
> *From:* INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *On Behalf
> Of *Lee Ling Ting
> *Sent:* Sunday, July 25, 2021 9:22 PM
> *To:* indology at list.indology.info
> *Subject:* [INDOLOGY] Looking for a PDF of The Ny?ya theory of linguistic
> performance
>
>
>
> Dear All,
>
>
>
> I'm looking for a PDF of P.K. Mukhopadhay's The Ny?ya theory of linguistic
> performance: A new interpretation of Tattvacint?ma?i (Publisher: Published
> for Jadavpur University, Calcutta by K.P. Bagchi & Co, 1992).
>
>
>
> Kindly let me know if you know where I could get a copy of it.
>
>
>
> Thank you!
>
>
>
> Sincerely,
>
> Lee Ling
>
>
>
>
>
>
>
> [image: Obr?zek byl odebr?n odes?latelem.]
> <http://www.avg.com/email-signature?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient>
>
> Bez vir?. www.avg.com
> <http://www.avg.com/email-signature?utm_medium=email&utm_source=link&utm_campaign=sig-email&utm_content=emailclient>
>
>
>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jul 26 18:09:37 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 26 Jul 2021 12:09:37 -0600
Subject: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
In-Reply-To: <CAHfOVECyjzJUW1kvnxD1yoPFV-oR4c8skd0uDcDEcG_Wa4oGwQ@mail.gmail.com>
References: <CAHfOVECyjzJUW1kvnxD1yoPFV-oR4c8skd0uDcDEcG_Wa4oGwQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd=kWYcuUzE72+bQJSVu4L8j5FqAhLmuFhv-b-i8fBOzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 11

No, it's not available as a Unicode font for Linux, to my knowledge.  But
it is available as an Adobe Type1 font (see the type1 directory at CTAN
<https://ctan.org/tex-archive/language/devanagari/velthuis/?lang=en>).  So
documents with Velthuis Devanagari compiled by TeX into DVIs can be
converted to PDF (dvitopdf) with embedded vector fonts.  But that's not
quite what you are looking for.
Best,
Dominik Wujastyk
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jul 26 18:11:09 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 26 Jul 2021 12:11:09 -0600
Subject: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
In-Reply-To: <23D049A1-5ACB-417B-8C21-72759BF0B1E1@wlu.edu>
References: <CAHfOVECyjzJUW1kvnxD1yoPFV-oR4c8skd0uDcDEcG_Wa4oGwQ@mail.gmail.com>
 <0e5e3d6e-23d7-b7b0-8064-c5d4638ebb7f@spicemail.cc>
 <CAHfOVEBSoLan8j3mz0N-qHn6DAVux7dBQNoNnncaAq8b+TaS1g@mail.gmail.com>
 <DBE522C2-F87F-46C0-857C-EA438777A82E@wlu.edu>
 <CAHfOVEAfT=cZ1uCmmA_FgHk2B5py8PZ7F0Z0-b3UDUg39d67=w@mail.gmail.com>
 <23D049A1-5ACB-417B-8C21-72759BF0B1E1@wlu.edu>
Message-ID: <CAKdt-CdDwSwAk-XpMdjt93p2yJUXw9Tvtdi-QAocyKvLqcisCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 7

There are some examples of what different Devanagari fonts look like here:

   -
   https://cikitsa.blogspot.com/2021/05/expanded-devanagari-font-comparison-33.html
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210726/f730799a/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Jul 26 18:20:36 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 26 Jul 2021 12:20:36 -0600
Subject: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
In-Reply-To: <29F51F47-E6B2-44B1-8A4F-B5D7CA61A07C@gmail.com>
References: <CAHfOVECyjzJUW1kvnxD1yoPFV-oR4c8skd0uDcDEcG_Wa4oGwQ@mail.gmail.com>
 <0e5e3d6e-23d7-b7b0-8064-c5d4638ebb7f@spicemail.cc>
 <CAHfOVEBSoLan8j3mz0N-qHn6DAVux7dBQNoNnncaAq8b+TaS1g@mail.gmail.com>
 <DBE522C2-F87F-46C0-857C-EA438777A82E@wlu.edu>
 <CAHfOVEAfT=cZ1uCmmA_FgHk2B5py8PZ7F0Z0-b3UDUg39d67=w@mail.gmail.com>
 <29F51F47-E6B2-44B1-8A4F-B5D7CA61A07C@gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfG-TPSANefP7UozNSf=YhCL4zyZS8U2yjO9D7b6xROOw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8108
Lines: 243

About FreeFonts, they have many merits, but there are technical problems
too.  See

   -
   https://cikitsa.blogspot.com/2014/12/gnu-freefont-fonts-and-xelatex.html

There was a fix for the conjunct problem that Norbert Preining worked out,
but it stopped working in 2017.  I haven't checked back since 2017.

The official distribution directory for GNU Freefont
<http://ftp.gnu.org/gnu/freefont/?C=M;O=D> shows the latest edit was in
2012. Back in about 2014, I corresponded with the author, Stevan White, and
he was aware of the problems but didn't have the resources of time to do
major new work on the fonts

On Sat, 24 Jul 2021 at 08:53, adheesh sathaye via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi Adriano, and all,
>
> It seems that the Velthuis orthography has been incorporated into the
> Serif versions of the all-purpose ?GNU Free Font? (
> https://en.wikipedia.org/wiki/GNU_FreeFont), with more info available
> here (https://www.gnu.org/software/freefont/), and downloadable from
> here: http://savannah.gnu.org/projects/freefont/
>
> I downloaded and tested the file  freefont-otf-20120503.tar.gz
> <http://ftp.gnu.org/gnu/freefont/freefont-otf-20120503.tar.gz>, and it
> seems to show up OK on my Mac, though many ligatures are missing (e.g., Xr
> series, where X stands for any consonant), so, not really satisfactory.
> maybe there are others out there?
>
> On the CTAN archives, you can get the whole devanagari TeX/LaTeX package,
> which  includes all the Type 1 fonts used in the typesetting.
> https://ctan.org/pkg/devanagari Maybe it can be figured out how to
> upgrade these fonts to the OpenType standard, if you are looking to use
> them outside of the TeX environment.
>
> For XeTeX, you can see Daniel Stender?s input maps here:
> https://ctan.org/pkg/xetex-devanagari (which can be used to process IAST
> as well as KH transliteration in addition to Velthuis?s scheme)
>
> There is also an excellent manual by Anshuman Pandey for using the package
> in TeX/LaTeX from 2019 here:
> http://ctan.math.illinois.edu/language/devanagari/velthuis/doc/manual.pdf
>
>
> all best wishes,
> Adheesh
>
> ?
> Adheesh Sathaye
> University of British Columbia
>
>
>
>
> On Jul 24, 2021, at 10:01, Adriano Aprigliano via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> That was exactly my doubt, Tim, but my lack of technical knowledge blurred
> my words.
>
> Can it be used in xelatex with polyglossia?
>
> b.w.
> Adriano
>
>
> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
> L?ngua e Literatura S?nscrita
> DLCV/FFLCH-USP
> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
>
>
>
> Em s?b., 24 de jul. de 2021 ?s 08:40, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>
> escreveu:
>
>> Dear Adriano,
>>
>>
>>
>> As far as I understand, your problem is that the Velthuis ?font?
>> <https://ctan.org/tex-archive/language/devanagari/velthuis/?lang=en>
>> does not exist as a ttf or otf font, which would indeed be usable across
>> platforms like other such fonts, but rather it is a metafont
>> <https://en.wikipedia.org/wiki/Metafont> native to the TeX environment,
>> and can only be used in TeX.
>>
>>
>>
>> Best,
>> Tim
>>
>> _________________________________________
>> Timothy Lubin
>> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>> 204 Tucker Hall
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>>
>> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
>> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>>
>> https://lubin.academic.wlu.edu/
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
>>
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
>>
>> https://ssrn.com/author=930949
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
>> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Reply-To: *Adriano Aprigliano <aprigliano at usp.br>
>> *Date: *Saturday, July 24, 2021 at 6:31 AM
>> *To: *Michael <mjs at spicemail.cc>
>> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Velthuis nagari font for linux
>>
>>
>>
>> Thank you, Michael,
>>
>>
>>
>> I'm aware of that.
>>
>>
>>
>> The problem is that this one is a font for Latex, part of a specific
>> package and I don't know how to use it, for example, in common text editors
>> like libreoffice, word, etc.
>>
>>
>>
>> b.r.
>>
>> Adriano
>>
>>
>>
>> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>>
>> L?ngua e Literatura S?nscrita
>>
>> DLCV/FFLCH-USP
>>
>> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
>>
>> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Em sex., 23 de jul. de 2021 ?s 23:39, Michael <mjs at spicemail.cc>
>> escreveu:
>>
>> Dear Adriano,
>>
>> Fonts are not specific to operating systems.  I have moved from MacOS to
>> Linux to BSD over the course of the past 15 years, and I have never had a
>> font that worked on one not work on another operating system.
>>
>> I hope that helps,
>>
>> Michael Slouber
>>
>>
>>
>> On 7/23/21 8:25 AM, Adriano Aprigliano via INDOLOGY wrote:
>>
>> Dear colleagues,
>>
>>
>>
>> Does anyone know if Velthuis nagari font is available as a unicode font
>> for linux?
>>
>>
>>
>> Best regards
>>
>> Adriano
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Prof. Dr. Adriano Aprigliano
>>
>> L?ngua e Literatura S?nscrita
>>
>> DLCV/FFLCH-USP
>>
>> Av. Prof. Luciano Gualberto, 403 CEP: 05508-900
>>
>> Cidade Universit?ria, S?o Paulo - SP / Brasil
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>>
>> INDOLOGY mailing list
>>
>> INDOLOGY at list.indology.info
>>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C15c123d5b927465f0cba08d94e8e417a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637627195160770367%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=rc1RMtn114rvUxoJWf%2BsAGPQYIZeh%2BYRdpDfRfHBjRA%3D&reserved=0>
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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As your colleague probably already knows, Leonard Bloomfield also had a go
at writing a grammar in a general Paninian style, in his 1939 article *Menomini
Morphophonemics.  *It's included in Hockett's anthology
<https://archive.org/details/leonardbloomfiel0000bloo/page/352/mode/2up>.

On Sun, 25 Jul 2021 at 17:31, McComas Taylor via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> A friend and colleague, Prof Nick Evans, is a leading authority on
> Indigenous Australian languages.  He has asked this question about
> syllables in P??ini. Can anyone advise him?
>
> "I'm wondering if ... you know whether P??ini figured out a way of
> incorporating rule-sensitive to number of syllables in his rule statements.
> Do you know how he did it, if he did?
> The reason I'm asking is that, as part of a special readings course for
> our doctoral students, we are spending a couple of weeks on aspects of that
> tradition, and for fun I've asked them to write some morphophonemic rules,
> in the style of the A???dhy?y?, for an Australian language, Lardil.  And to
> do that they will need to refer to the number of syllables (monosyllabic,
> disyllabic, or more than two). Being ignorant of Sanskrit I don't know
> whether syllable-sensitivity is ever relevant"
>
>  Thanks in advance,
>
> McComas
>
> <http://doi.org/10.22459/VP.2021>
> The Vi??u Pur??a <http://doi.org/10.22459/VP.2021>
>
>                   WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>
>
> *McComas Taylor, *Associate Professor, Reader in Sanskrit
> College of Asia and Pacific, Australian National University
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Jul 26 21:11:45 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 26 Jul 2021 17:11:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Syllables_in_P=C4=81=E1=B9=87ini?=
In-Reply-To: <20210726093253.Horde.GmYU6XIdU7GG4J1VtbwstgC@home.staff.uni-marburg.de>
References: <ME3P282MB1634C137EC6E4B8D03596E89AEE79@ME3P282MB1634.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
 <CAB3-dzeOGJ-JRvhEp-RTrDeFkn2_3Pj4eAaoaJ5XEOe2z8tztw@mail.gmail.com>
 <20210726093253.Horde.GmYU6XIdU7GG4J1VtbwstgC@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAJ3b0o8h+SkDFG_wuUEuHjiZgf76Phn+f+OT=11zqoJOaO4hnA@mail.gmail.com>
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Roland Steiner wrote:
,

> > Discussions of syllables occur more extensively in works on metrics
> > and in the Pr?ti??khyas and ?ik??s.
>

Critical Studies in the Phonetic Observations of Indian Grammarians by
Siddheswar Varma
discusses syllabication  in the Pr?ti??khyas and ?ik??s.
https://archive.org/download/CriticalStudiesInThePhoneticObservationsOfIndianGrammariansSiddheshwarVarma/Critical%20Studies%20in%20the%20Phonetic%20Observations%20of%20Indian%20Grammarians_Siddheshwar%20Varma.pdf

Harry Spier
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From jacob at fabularasa.dk  Tue Jul 27 15:53:03 2021
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 27 Jul 2021 17:53:03 +0200
Subject: [INDOLOGY] Help needed to identify numeration system
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Dear friends,

I am trying to figure out which numeration system is being used in the 
19th-century ?r?tattvanidhi attributed to K???ar?ja O?ayar III (r. 
1799-1868) of the Kingdom of Mysore.

Dates are read from right to left, with the rightmost numeral given as a 
bh?tasa?khy?, and the three preceding numerals as syllables. The 
syllables largely follow the Ka?apay?di system 
(https://en.wikipedia.org/wiki/Katapayadi_system), but the syllable for 
"7" varies more than the system seems to allow for, e.g.:

gha?achendu: gha (4) + ?a (5) + cha (7) + indu (1) [?aka 1754]

?agha?hendu: ?a (5) + gha (4) + ?ha (7) + indu (1) [?aka 1745]

gha?a?endu: gha (4) + ?a (5) + ?a (7) + indu (1) [?aka 1754]

Can anyone identify the system being used here?

Best regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Postdoctoral Researcher in Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark
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From finnian_moore-gerety at brown.edu  Thu Jul 29 18:11:41 2021
From: finnian_moore-gerety at brown.edu (Finnian Moore-Gerety)
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Subject: [INDOLOGY] Two new podcast episodes from Sensing the Sacred
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Dear Indologists?

I?d like to draw your attention to two new episodes of Sensing the Sacred <https://anchor.fm/finnian-m-moore-gerety>, my podcast on South Asian religion, politics, and society from the Center for Contemporary South Asia <https://watson.brown.edu/southasia/news/podcasts> and the Watson Institute at Brown University. To listen, just click on any of the links above: you can play the episode of your choice directly, or navigate through the icons to your preferred podcast platform. 

Episode 5: Yoga and Meditation Studies with Karen O?Brien Kop (University of Roehampton) and Suzanne Newcombe (Open University)
Episode 6: Sanskrit, Indo-Muslim History, and Twitter with Audrey Truschke (Rutgers University, Newark)

An overview of Sensing the Sacred plus highlights of the interview with Prof. Truschke are also featured this week on Trending Globally <https://podcasts.apple.com/us/podcast/hindu-nationalism-contested-histories-challenging-fascism/id1173544870?i=1000530302801>, a podcast on global politics from the Watson Institute. 

A big thank-you to the guests for sharing their research and to listeners for their ongoing interest in these interdisciplinary conversations.

Yours,
Finnian

Finnian M.M. Gerety
Visiting Assistant Professor of Religious Studies
[Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for Contemporary South Asia
Brown University
www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
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Dear Colleagues,

My apologies for cross-posting.

It has recently come to my attention that the job opening for a
postdoctoral research fellowship on contemporary India at the Oriental
Institute of the Czech Academy of Sciences in Prague requires that
applicants have had their PhD for no longer than two years from the time of
the application deadline (24 August 2021).

An amended call can be found here:
http://orient.cas.cz/en/news/Postdoctoral-Research-Fellowship-in-South-Asian-Studies-/

Applicants across disciplines with various language expertise are
encouraged to apply.  Please distribute widely to former students and
colleagues.

Many thanks,

James Madaio
-
Dr. James Madaio
Fellow, Oriental Institute, Czech Academy of Sciences
Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Editor, Journal of Hindu Studies (Oxford University Press)
Regional Editor (Indic Traditions), Bloomsbury Introductions to World
Philosophies


On Wed, Jul 14, 2021 at 12:45 PM J M <jmmadaio at gmail.com> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Apologies for cross-posting.
>
> Please find below a job announcement for a postdoctoral fellowship
> <http://orient.cas.cz/en/news/Postdoctoral-Research-Fellowship-in-South-Asian-Studies-/>
> at the Oriental Institute of the Czech Academy of Sciences
> <http://orient.cas.cz/en/>. The application deadline is 24 August 2021.
>
> Inquiries should be directed to Dr. Pavel Hons (hons at orient.cas.cz).
>
> ***
>
> *Postdoctoral Research Fellowship in South Asian Studies*
>
> *Description*:
>
> The Oriental Institute of the Czech Academy of Sciences, Department of
> South Asia is offering a post-doctoral research fellowship to scholars who
> focus on modern or contemporary India and its history, culture, religion or
> politics. The duration of the position is one year, with a possibility of
> extension.
>
> *Qualifications*:
>
>    - A Ph.D. degree (received within the last five years) in South Asian
>    Studies, history and/or anthropology of South Asia or other relevant
>    fields. (Candidate must have Ph.D. at time of applying).
>    - Fluency in written and spoken English
>    - Working knowledge in at least one Indian language and an ability to
>    work with relevant sources in this language
>
> *Responsibilities*:
>
>    - Produce high-quality academic publications
>    - Actively participate in the Institute?s seminar, workshop and
>    conference-related activities
>    - Contribute to enhancing the Institute?s international networks and
>    outreach
>
>
> *Salary and Benefits:*
> 1400-1600 EUR/month depending on experience. Full health benefits, 5-weeks
> annual vacation, travel and research stipends, and support for professional
> development and further study.
>
> *To Apply*:
>
> Please, submit the following materials:
>
>     1) CV and Publication List
>     2) Statement of interest/Project proposal (no more than 3 pages)
>     3) Letter of Recommendation
>
> Please send a statement of interest/project proposal (no more than 3
> pages), C.V., and the names of 2 references to Pavel Hons (
> hons at orient.cas.cz). Any inquiries related to the position may also be
> directed to Dr. Hons.
>
> *Deadline: August 24, 2021*
>
> -
> Dr. James Madaio
> Fellow, Oriental Institute, Czech Academy of Sciences
> Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
> Editor, Journal of Hindu Studies <https://academic.oup.com/jhs> (Oxford
> University Press)
> Regional Editor (Indic Traditions), Bloomsbury Introductions to World
> Philosophies
> <https://www.bloomsbury.com/uk/superpage/introductions-to-world-philosophies/>
>
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Thank you, Dominik!

best
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, June 13, 2021 5:49:31 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Indian sites of learning


I'd like to give a special shout for Adam?s Reports.  Adam's heart was in the right place and he visited scores of Tols, interviewed Pandits, and gave a very detailed and positive picture of indigenous education.  Where it was weak, he thought it merited support; he also saw its real strengths and its embeddedness in north Indian culture.  He described syllabuses in different Tols, gave lists of the Sanskrit texts that the students studied, analysed the differences between kids who were headed for intellectual lives and those who needed practical bookkeeping skills.  It's an extraordinary first-hand account of an almost-vanished education system.

Best,
Dominik
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Thank you very much, Dominik!

Margie Jenkins
Office of Academic Affairs Coordinator
Harvard Divinity School
45 Francis Ave
Cambridge, MA  02138
Phone: 617.496.8508
Summer Hours :
Mon., Tues., Wed. :  8 :00 AM ? 5 :30 PM
Thurs. : 8 :00 AM ? 4 :30 PM
Fri. :  Out of the Office



From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Sent: Monday, June 14, 2021 2:32 PM
To: Jenkins, Marguerite Farrell <mjenkins at hds.harvard.edu>
Subject: Re: Posting for Harvard Divinity School

I have forwarded the announcement to the INDOLOGY forum (ca. 800 members).

Many thanks,
Dominik Wujastyk


Dominik Wujastyk
INDOLOGY list<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__indology.info&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=OxICq-LidFbcf4sE-qjfESoUTGVmOFKtadT9YDOzmjg&m=3JFWxCZoxqxNp5w4kTa_I1qahTqhw3wPqrMjKY_Edpk&s=G-C0aJO9y3vD7VzmRVYn_DWPCGkJnGmDnokKtrqD0J4&e=> committee member
Please do not reply to me personally: reply to indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info>

On Mon, 14 Jun 2021 at 12:24, Jenkins, Marguerite Farrell <mjenkins at hds.harvard.edu<mailto:mjenkins at hds.harvard.edu>> wrote:
Dear Adheesh Sathaye,

Could you please post the attached job description to your listserv?  We had corresponded about this a week or two ago.  It is for a tenure-track faculty appointment in Hindu Studies.  I am grateful for your help.

Sincerely,
Margie Jenkins

Sent from Mail<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__go.microsoft.com_fwlink_-3FLinkId-3D550986&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=OxICq-LidFbcf4sE-qjfESoUTGVmOFKtadT9YDOzmjg&m=3JFWxCZoxqxNp5w4kTa_I1qahTqhw3wPqrMjKY_Edpk&s=wzRYHpt2Zkxuc_LjrDYcK2XnJDv0ZLLaMxyiHwJnoHw&e=> for Windows 10

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210614/7e0f7b44/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Jun 14 17:26:47 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Jun 2021 11:26:47 -0600
Subject: Fwd: INDOLOGY post from mmdesh@umich.edu requires approval
In-Reply-To: <mailman.302.1623639683.2633.indology@list.indology.info>
References: <mailman.302.1623639683.2633.indology@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CcE+4eODPOeUto7+hbS9hc=xLPjJY+7V9P+0JFjJmhsTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 23

---------- Forwarded message ----------
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Date: Sun, 13 Jun 2021 20:00:44 -0700

Subject: Devanagari QWERTY keyboard for Windows 10?

Please help me with how to get a Devanagari QWERTY keyboard for Windows
10.  The keyboards that Windows installs for Marathi and Sanskrit and not
QWERTY keyboards. Previously I had the Devanagari QWERTY keyboard prepared
by the University of British Columbia on my machine, but now Windows 10
will not allow installing that keyboard. Any help would be appreciated.
With best regards,

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210614/593b65d3/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Jun 15 22:20:04 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 15 Jun 2021 16:20:04 -0600
Subject: Searching for an article by Prof. Chintaharan Chakraborty
In-Reply-To: <CAKdt-CfftT7qx49DD9iJ2Ro=k1z0tBXxXLnB7OtwJgD3-Wgxjg@mail.gmail.com>
References: 	 <CAKdt-CfftT7qx49DD9iJ2Ro=k1z0tBXxXLnB7OtwJgD3-Wgxjg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CemE6zSWqudr7_xMM05zSBFLjyqWESaxzUtru1d1r3fEw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1522
Lines: 51

  Chakravarti, Chintaharan. ?Value and Importance of Manuscripts in Olden
Times.? *Journal of the Royal Asiatic Society of Bengal (Letters),*  XVI,
no. 2 (1950): 253?262.

@Article{chak-1950,
  author           = {Chintaharan Chakravarti},
  date             = {1950},
  journal          = {Journal of the Royal Asiatic Society of Bengal
(Letters)},
  number           = {2},
  pages            = {253--262},
  title            = {Value and Importance of Manuscripts in Olden Times},
  volume           = {XVI},
  note             = {Author's name sometimes spelled Chakraborty},
 }

>
> Thanks again for the pointers to this.
>
> Dominik
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210615/50d5af70/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 1950 JRASB Value and importance of manuscripts in olden times.pdf
Type: application/pdf
Size: 2479960 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210615/50d5af70/attachment.pdf>

From wujastyk at gmail.com  Mon Jun 14 17:22:51 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Jun 2021 11:22:51 -0600
Subject: Fwd: Uncaught bounce notification
In-Reply-To: <mailman.7.1623394133.2631.indology@list.indology.info>
References: <mailman.7.1623394133.2631.indology@list.indology.info>
Message-ID: <CAKdt-CeZRpeQWfpKRO9ZmCBGAbEU2hpy6ueHUTjdxby5L00n0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1765
Lines: 76

---------- Forwarded message ----------
From: "Michaels, Axel"
Date: Fri, 11 Jun 2021 06:48:51 +0000
Subject: New: First Comprehensive Translation of the Nepalese Code, the
Muluk? Ain of 1854

Dear all,



It gives us great pleasure to announce the following publication:



*The Muluk? Ain of 1854*

*Nepal?s First Legal Code*



Introduced, translated and annotated

by

Rajan Khatiwoda, Simon Cubelic and Axel Michaels

With Forewords by Patrick Olivelle and Saubhagya Pradhananga



Heidelberg: Heidelberg University Publishing, 2021

xix, 882 pp. - ? 74,90





This is the first complete translation of the Nepalese *Muluk? Ain of 1854*,
a comprehensive legal text, based not only on the Brahmanical norms of a
Hindu society, but also including much customary law and local
particularities.



The book is published by Heidelberg University Publishing as hardback
volume 2 of the series*Documenta Nepalica
<https://heiup.uni-heidelberg.de/series/info/hadw_dn>*, edited by the Research
Unit ?Documents on the History of Religion and Law of Premodern Nepal
<https://www.hadw-bw.de/en/research/research-center/documents-history-religion-and-law-pre-modern-nepal>
? of the Heidelberg Academy of Sciences and Humanities. It  is also
available as an open access PDF publication here:



*https://heiup.uni-heidelberg.de/heiup/catalog/book/769
<https://heiup.uni-heidelberg.de/heiup/catalog/book/769>*



and in bookshops at a price of 74.90 ? via Amazon.de or Buchhandel.de.



Heidelberg, June 11, 2021

Axel Michaels with Rajan Khatiwoda and Simon Cubelic



Apologies for cross-posting

.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu  Tue Jun  1 09:28:17 2021
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Tue, 1 Jun 2021 09:28:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Protest against cutback plans at the University of
 Halle
In-Reply-To: <CALoZ1nW1uTGAvEsEbyCsFKYAr8tPsneaQnXVUMmhLOam_zqbRg@mail.gmail.com>
References: <CALoZ1nU3a9KbQ4B8bmcRYGUKLuyw4R2H1-b=1JVJrwquLh7CWw@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4Jc+KnTZaTCZvp6UcqyfLmjuOoadW4oYjN=YgDpsWe4sA@mail.gmail.com>
 <CALoZ1nXK49VVQqjiJgp_Hn8hKOgNK9acgG5c-qA4itYefkUg2Q@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsBzAziw3AN88Zd5rNnGaWm14a6qxDs07xe3OkK7PTEWkg@mail.gmail.com>
 <CALM2Y+pGJXozMQwVVx7bB265CtTat_uKw91YFczxPBKB-o1o+Q@mail.gmail.com>
 <CALoZ1nW1uTGAvEsEbyCsFKYAr8tPsneaQnXVUMmhLOam_zqbRg@mail.gmail.com>
Message-ID: <C9E4C9BE-CEA2-4F7D-935F-0968E79CFFD9@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 13149
Lines: 151

Dear Walter, dear colleagues,

I have also signed and I allow me to encourage others to do the same. Besides, I would suggest to speak of ? rare subjects ? rather than ? small subjects ?, which will do justice to the real impact of our domains.

In case it could be of some use, I have developed my motives and arguments for supporting the petition on the online document.

With warmest wishes,

Lyne


[cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]



Le 31 mai 2021 ? 16:58, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear Luther,

thank you!
This first campaign of the petition only serves to make clear to the Senate meeting on Wednesday the resistance that the university and the state government would have to reckon with if the rectorate's decision were to be implemented. Perhaps the plan for this sacrilege in the humanities will fail already at this early stage. That would settle the matter. Only if it does not, other measures would have to be taken and the Ministry of Culture would have to be approached directly. In this case, I will gladly turn to the list for appropriate support.

Warm wishes,
Walter



Am Mo., 31. Mai 2021 um 15:57 Uhr schrieb luther obrock <luther.obrock at gmail.com<mailto:luther.obrock at gmail.com>>:
Dear Walter,

Thank you for sending this on. I have signed and I encourage others to do the same. The link you provided in the second message, https://www.openpetition.de/petition/online/kahlschlag-an-der-mlu-verhindern-fakultaeten-retten worked for me. Please do let us all know if there is any other ways to support the study of South Asian languages and cultures at the University of Halle,

Best,

Luther

On Mon, May 31, 2021 at 9:45 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
While I am aware that many on this list read German fluently, I also know that many don't. In that spirit, I respectfully offer the translation given below.

?

We call on the rectorate of the Martin Luther University Halle-Wittenberg to stop the massive cutback plans and not to cut 10 chairs/institutes as planned. We call on the state government and the democratic parliamentary groups in the state parliament of Saxony-Anhalt to finally ensure stable and task-oriented basic funding for the universities of the state. We appeal to the senators of the Martin Luther University to clearly stand up for the unity of research and teaching, the preservation of "small subjects" and for the diversity of our university.

Reason
Several faculties will be closed, institutes will be cut, courses of study will be cancelled: this is the proposal for the future of the MLU, which will be decided on in the senate on Wednesday (June 2). While we are already suffering from massive cuts, the future is to become even bleaker. Without any scientific or professional justification, the courses of study in Greek Studies, Latin Studies, Indology, Japanese Studies, Language and Culture of South Asia, Middle and Neo-Latin Philology, Near Eastern Archaeology, Agricultural and Environmental Engineering, and Regional Cultures and Cultural Techniques, as well as the Institute of Ancient Studies and the Institute of Sports Science are to be closed forever. This is obviously not a matter of setting priorities in terms of content, but rather a barrage of cuts that will hit those areas where professors will be retiring in the near future. And it often hits the "small subjects", which are so valuable precisely because they are only taught at a few universities. But it is not only the students enrolled there who will be affected: we will all feel a significant deterioration in quality of learning, because according to the plans of the rectorate, 100 full-time positions will be eliminated, examination offices will be merged and faculties will be united: for example, Phil. Fak 1 will be dissolved and what remains of it will be assigned to the new faculties from Phil. Fak. 2 & 3 and in Political Science the chairs for Political Theory and Government are to be merged. (Philologische Fakultaeten: about the same as schools (UK)/colleges (US) of a university)

Fewer researchers and fewer administrative staff, that is how the new concept can be summarized. And it will not stop there: subjects such as computer science are already named in the concept as needing reform, i.e. cuts, and the three natural science faculties are to be reduced to two anyway. Participation of the employees and students is apparently not desired, because the draft is to be decided without further discussion on Wednesday. The implementation is to begin in August and be completed by October 2022.

We will not participate in this! It is clear to us that the financial situation of the MLU is bad. We know that the state government is failing to fund universities, and we demand that theMLU's base funding finally be stabilized and expanded. But we see above all that nothing justifies these massive cuts and the death of entire faculties.

We appeal to the senators not to agree to this concept. We demand from the rectorate to immediately withdraw this concept and to seek a real dialogue with the faculties. We demand that the state government and the democratic parliamentary groups face up to this problem for the entire educational landscape in Saxony-Anhalt and fund the MLU. The loss for our higher education landscape will be much greater than the 15 million euros that will thus be taken out of the budget.


On Mon, 31 May 2021 at 15:27, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Jonathan,

thank you for your willingness to help!

This is the German text of the actual petition:

Wir fordern das Rektorat der Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg dazu auf, die massiven K?rzungspl?ne einzustellen und nicht wie geplant, 10 Professuren zu schlie?en. Wir fordern die Landesregierung und die demokratischen Fraktionen im Landtag von Sachsen-Anhalt dazu auf, endlich eine stabile und aufgabengerechte Grundfinanzierung f?r die Hochschulen des Landes sicherzustellen. Wir appellieren an die Senator*innen der Martin-Luther-Universit?t sich klar f?r die Einheit von Forschung und Lehre, den Erhalt ?kleiner F?cher? und f?r die Vielfalt unserer Universit?t einzusetzen.

Begr?ndung

Mehrere Fakult?ten werden geschlossen, Institute werden weggek?rzt, Studieng?nge werden gestrichen: So sieht die Vorlage zur Zukunft der MLU aus, die am Mittwoch (2.6.) im Senat beschlossen werden soll. W?hrend wir jetzt schon unter massiven Einschnitten leiden, soll die Zukunft noch d?sterer werden. Ohne jede wissenschaftliche oder fachliche Begr?ndung sollen die Studieng?nge Gr?zistik, Latinistik, Indologie, Japanologie, Sprache und Kultur S?dasiens, Mittel- und Neulateinische Philologie, Arch?ologie des Vorderorients, Land- und Umwelttechnik und Landeskulturen und Kulturtechniken sowie das Institut f?r Altertumswissenschaft und das f?r Sportwissenschaft f?r immer geschlossen werden. Dabei geht es offensichtlich nicht um eine inhaltliche Schwerpunktsetzung, sondern um einen K?rzungshammer, der dort einschl?gt, wo Lehrstuhlinhaber*innen in der n?chsten Zeit in Rente gehen. Und es trifft vielfach die ?kleinen F?cher?, die gerade deshalb so wertvoll sind, weil sie nur an wenigen Universit?ten ?berhaupt gelehrt werden. Aber nicht nur die dort eingeschriebenen Studierenden sind betroffen: Wir alle werden eine deutliche Verschlechterung der Studierbarkeit sp?ren, denn nach den Pl?nen des Rektorates fallen 100 Vollzeitstellen weg, Pr?fungs?mter werden fusioniert und Fakult?ten vereinigt: so sollen beispielsweise die Phil. Fak 1 aufgel?st und was von ihr ?brig bleibt den neuen Fakult?ten aus der Phil. Fak. 2 & 3 zugeschlagen werden und in der Politikwissenschaft die Lehrst?hle f?r Politische Theorie und Regierungslehre zusammengelegt werden.

Weniger Forscher:innen und weniger Verwaltungsangestellte, so l?sst sich das neue Konzept zusammenfassen. Und dabei wird es nicht bleiben: F?cher wie die Informatik sind im Konzept schon als reformbed?rftig, d.h. praktisch zu k?rzen, benannt und die drei naturwissenschaftlichen Fakult?ten sollen ohnehin auf zwei reduziert werden. Eine Beteiligung der Besch?ftigten und Studierenden ist scheinbar nicht erw?nscht, denn der Entwurf soll ohne weitere Diskussion am Mittwoch beschlossen werden. Die Umsetzung soll im August beginnen und bis WS 2022 abgeschlossen sein.

Wir werden dabei nicht mitmachen! Uns ist klar, dass die Finanzlage der MLU schlecht ist. Wir wissen, dass die Landesregierung bei der Finanzierung der Hochschulen versagt und wir fordern, dass die Grundfinanzierung der MLU endlich stabilisiert und ausgebaut wird. Aber wir sehen vor allem, dass nichts diese massiven Einschnitte und das Absterben ganzer Fakult?ten rechtfertigt.

Wir appellieren an die Senator*innen, diesem Konzept nicht zuzustimmen. Wir fordern vom Rektorat, dieses Kahlschlagskonzept sofort zur?ckzuziehen und einen echten Dialog mit den Fakult?ten zu suchen. Wir fordern von der Landesregierung und den demokratischen Fraktionen, sich diesem Problem f?r die gesamte Bildungslandschaft in Sachsen-Anhalt zu stellen und die MLU auszufinanzieren. Der Verlust f?r unsere Hochschullandschaft wird viel gr??er sein als die 15 Millionen Euro, die dem Etat damit entzogen werden sollen.


https://www.openpetition.de/petition/online/kahlschlag-an-der-mlu-verhindern-fakultaeten-retten


Hope it works!

Warm wishes,

Walter

Am Mo., 31. Mai 2021 um 15:00 Uhr schrieb Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com<mailto:kauzeya at gmail.com>>:
Dear Walter

Probably I am just missing it, but before signing I wanted to read the actual petition, but following the link while I found a page to sign, I could not find the actual petition --what am i missing? every button I push gets me back to the same page, with the signature submission but no petition (that I can see anyway)

I send this to the list since it is possible that I am not the only one with this experience.

Best,
Jonathan

On Mon, May 31, 2021 at 11:06 AM Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,

I would like to bring the following news to the attention of those of you, who have a stake in the continued existence of Indian Studies in Germany:

A few days ago, the rectorate of the University of Halle adopted - completely unexpectedly - a cutback plan to eliminate a whole number of departments. Among them is the study of India in both its historical and contemporary aspects.  Two professorships for these areas had already been released for re-filling. The announcement for the two positions was expected this summer semester.

There is a massive protest inside and outside the university against the planned permanent closure of, among others, the programs in Greek, Latin, Indology, Japanese Studies, South Asian Languages and Cultures, Near Eastern Archaeology, Political Sciences as well as the Department of Classics and the Department of Sports Science.

If you would like to join the protest and support the process of filling the vacancies, please sign the petition below of the Student Council of the Faculty of Humanities. Already on Wednesday this week the Academic Senate will discuss this decision of the Rectorate. There is therefore a certain urgency in this matter.

Yours sincerely,
Walter Slaje

https://hallespektrum.de/nachrichten/bildung/protest-gegen-kuerzungsplaene-an-der-uni-halle-fachschaft-ruft-zu-demo-auf-und-startet-petition/399781/

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu<http://www.openphilology.eu/>
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

_______________________________________________
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From walter.slaje at gmail.com  Tue Jun  1 11:52:37 2021
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Tue, 1 Jun 2021 13:52:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Protest against cutback plans at the University of
 Halle
In-Reply-To: <C9E4C9BE-CEA2-4F7D-935F-0968E79CFFD9@ephe.sorbonne.fr>
References: <CALoZ1nU3a9KbQ4B8bmcRYGUKLuyw4R2H1-b=1JVJrwquLh7CWw@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4Jc+KnTZaTCZvp6UcqyfLmjuOoadW4oYjN=YgDpsWe4sA@mail.gmail.com>
 <CALoZ1nXK49VVQqjiJgp_Hn8hKOgNK9acgG5c-qA4itYefkUg2Q@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsBzAziw3AN88Zd5rNnGaWm14a6qxDs07xe3OkK7PTEWkg@mail.gmail.com>
 <CALM2Y+pGJXozMQwVVx7bB265CtTat_uKw91YFczxPBKB-o1o+Q@mail.gmail.com>
 <CALoZ1nW1uTGAvEsEbyCsFKYAr8tPsneaQnXVUMmhLOam_zqbRg@mail.gmail.com>
 <C9E4C9BE-CEA2-4F7D-935F-0968E79CFFD9@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <CALoZ1nX7yspxVGzh=XxwP-YVsKtgSjYG1Upit9CxvdPMU+rT=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 15481
Lines: 357

Dear Lyne,

 thank you for your support and of course also all the others who have
signed the petition so far!

> I would suggest to speak of ? rare subjects ? rather than ? small
subjects ?

Your suggestion is of course very welcome. Hardly anyone in their right
mind who knows our disciples from the inside would ever think of calling
them "small". Unfortunately, we have no choice, because this is a
designation that has been quasi-officially introduced and has been formally
in use in Germany since then. This can be looked up on the portal of the
"Arbeitsstelle Kleine F?cher":

"A quantitative criterion is used to distinguish small subjects from large
and medium-sized subjects, which refers to the number of professorships per
location."

It is also correctly explained there that "the distinction between small
and large subjects - and thus the emergence of the term "small subject"  as
such - [...] goes back to the development of the "mass university" in the
1960s in the FRG."

(https://www.kleinefaecher.de/kartierung/was-ist-ein-kleines-fach.html)

More need not be said, except that a deliberate misunderstanding of "small"
as "insignificant" has been approved here.



We shall collect all Indology related comments made by the petitioners in
order to present the complete package to the persons in charge.



Thanking you,

and with my very best wishes,



Walter







Am Di., 1. Juni 2021 um 11:28 Uhr schrieb Lyne Bansat-Boudon <
Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu>:

> Dear Walter, dear colleagues,
>
> I have also signed and I allow me to encourage others to do the same.
> Besides, I would suggest to speak of ? rare subjects ? rather than ? small
> subjects ?, which will do justice to the real impact of our domains.
>
> In case it could be of some use, I have developed my motives and arguments
> for supporting the petition on the online document.
>
> With warmest wishes,
>
> Lyne
>
>
>
>
>
>
> Le 31 mai 2021 ? 16:58, Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear Luther,
>
> thank you!
> This first campaign of the petition only serves to make clear to the
> Senate meeting on Wednesday the resistance that the university and the
> state government would have to reckon with if the rectorate's decision were
> to be implemented. Perhaps the plan for this sacrilege in the humanities
> will fail already at this early stage. That would settle the matter. Only
> if it does not, other measures would have to be taken and the Ministry of
> Culture would have to be approached directly. In this case, I will gladly
> turn to the list for appropriate support.
>
> Warm wishes,
> Walter
>
>
>
> Am Mo., 31. Mai 2021 um 15:57 Uhr schrieb luther obrock <
> luther.obrock at gmail.com>:
>
>> Dear Walter,
>>
>> Thank you for sending this on. I have signed and I encourage others to do
>> the same. The link you provided in the second message,
>> https://www.openpetition.de/petition/online/kahlschlag-an-der-mlu-verhindern-fakultaeten-retten
>>  worked for me. Please do let us all know if there is any other ways to
>> support the study of South Asian languages and cultures at the University
>> of Halle,
>>
>> Best,
>>
>> Luther
>>
>> On Mon, May 31, 2021 at 9:45 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> While I am aware that many on this list read German fluently, I also
>>> know that many don't. In that spirit, I respectfully offer the translation
>>> given below.
>>>
>>> ?
>>>
>>> We call on the rectorate of the Martin Luther University
>>> Halle-Wittenberg to stop the massive cutback plans and not to cut 10
>>> chairs/institutes as planned. We call on the state government and the
>>> democratic parliamentary groups in the state parliament of Saxony-Anhalt to
>>> finally ensure stable and task-oriented basic funding for the universities
>>> of the state. We appeal to the senators of the Martin Luther University to
>>> clearly stand up for the unity of research and teaching, the preservation
>>> of "small subjects" and for the diversity of our university.
>>>
>>>
>>> Reason
>>>
>>> Several faculties will be closed, institutes will be cut, courses of
>>> study will be cancelled: this is the proposal for the future of the MLU,
>>> which will be decided on in the senate on Wednesday (June 2). While we are
>>> already suffering from massive cuts, the future is to become even bleaker.
>>> Without any scientific or professional justification, the courses of study
>>> in Greek Studies, Latin Studies, Indology, Japanese Studies, Language and
>>> Culture of South Asia, Middle and Neo-Latin Philology, Near Eastern
>>> Archaeology, Agricultural and Environmental Engineering, and Regional
>>> Cultures and Cultural Techniques, as well as the Institute of Ancient
>>> Studies and the Institute of Sports Science are to be closed forever. This
>>> is obviously not a matter of setting priorities in terms of content, but
>>> rather a barrage of cuts that will hit those areas where professors will be
>>> retiring in the near future. And it often hits the "small subjects", which
>>> are so valuable precisely because they are only taught at a few
>>> universities. But it is not only the students enrolled there who will be
>>> affected: we will all feel a significant deterioration in quality of
>>> learning, because according to the plans of the rectorate, 100 full-time
>>> positions will be eliminated, examination offices will be merged and
>>> faculties will be united: for example, Phil. Fak 1 will be dissolved and
>>> what remains of it will be assigned to the new faculties from Phil. Fak. 2
>>> & 3 and in Political Science the chairs for Political Theory and Government
>>> are to be merged. (Philologische Fakultaeten: about the same as schools
>>> (UK)/colleges (US) of a university)
>>>
>>>
>>> Fewer researchers and fewer administrative staff, that is how the new
>>> concept can be summarized. And it will not stop there: subjects such as
>>> computer science are already named in the concept as needing reform, i.e.
>>> cuts, and the three natural science faculties are to be reduced to two
>>> anyway. Participation of the employees and students is apparently not
>>> desired, because the draft is to be decided without further discussion on
>>> Wednesday. The implementation is to begin in August and be completed by
>>> October 2022.
>>>
>>>
>>> We will not participate in this! It is clear to us that the financial
>>> situation of the MLU is bad. We know that the state government is failing
>>> to fund universities, and we demand that theMLU's base funding finally be
>>> stabilized and expanded. But we see above all that nothing justifies these
>>> massive cuts and the death of entire faculties.
>>>
>>>
>>> We appeal to the senators not to agree to this concept. We demand from
>>> the rectorate to immediately withdraw this concept and to seek a real
>>> dialogue with the faculties. We demand that the state government and the
>>> democratic parliamentary groups face up to this problem for the entire
>>> educational landscape in Saxony-Anhalt and fund the MLU. The loss for our
>>> higher education landscape will be much greater than the 15 million euros
>>> that will thus be taken out of the budget.
>>>
>>>
>>> On Mon, 31 May 2021 at 15:27, Walter Slaje via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear Jonathan,
>>>>
>>>> thank you for your willingness to help!
>>>>
>>>> This is the German text of the actual petition:
>>>>
>>>> Wir fordern das Rektorat der Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
>>>> dazu auf, die massiven K?rzungspl?ne einzustellen und nicht wie geplant, 10
>>>> Professuren zu schlie?en. Wir fordern die Landesregierung und die
>>>> demokratischen Fraktionen im Landtag von Sachsen-Anhalt dazu auf, endlich
>>>> eine stabile und aufgabengerechte Grundfinanzierung f?r die Hochschulen des
>>>> Landes sicherzustellen. Wir appellieren an die Senator*innen der
>>>> Martin-Luther-Universit?t sich klar f?r die Einheit von Forschung und
>>>> Lehre, den Erhalt ?kleiner F?cher? und f?r die Vielfalt unserer Universit?t
>>>> einzusetzen.
>>>> Begr?ndung
>>>>
>>>> *Mehrere Fakult?ten werden geschlossen, Institute werden weggek?rzt,
>>>> Studieng?nge werden gestrichen*: So sieht die Vorlage zur Zukunft der
>>>> MLU aus, die am Mittwoch (2.6.) im Senat beschlossen werden soll. W?hrend
>>>> wir jetzt schon unter massiven Einschnitten leiden, soll die Zukunft noch
>>>> d?sterer werden. Ohne jede wissenschaftliche oder fachliche Begr?ndung
>>>> sollen die Studieng?nge Gr?zistik, Latinistik, Indologie, Japanologie,
>>>> Sprache und Kultur S?dasiens, Mittel- und Neulateinische Philologie,
>>>> Arch?ologie des Vorderorients, Land- und Umwelttechnik und Landeskulturen
>>>> und Kulturtechniken sowie das Institut f?r Altertumswissenschaft und das
>>>> f?r Sportwissenschaft f?r immer geschlossen werden. Dabei geht es
>>>> offensichtlich nicht um eine inhaltliche Schwerpunktsetzung, sondern um
>>>> einen K?rzungshammer, der dort einschl?gt, wo Lehrstuhlinhaber*innen in der
>>>> n?chsten Zeit in Rente gehen. Und es trifft vielfach die ?kleinen F?cher?,
>>>> die gerade deshalb so wertvoll sind, weil sie nur an wenigen Universit?ten
>>>> ?berhaupt gelehrt werden. Aber nicht nur die dort eingeschriebenen
>>>> Studierenden sind betroffen: * Wir alle werden eine deutliche
>>>> Verschlechterung der Studierbarkeit sp?ren*, denn nach den Pl?nen des
>>>> Rektorates fallen 100 Vollzeitstellen weg, Pr?fungs?mter werden fusioniert
>>>> und Fakult?ten vereinigt: so sollen beispielsweise die Phil. Fak 1
>>>> aufgel?st und was von ihr ?brig bleibt den neuen Fakult?ten aus der Phil.
>>>> Fak. 2 & 3 zugeschlagen werden und in der Politikwissenschaft die
>>>> Lehrst?hle f?r Politische Theorie und Regierungslehre zusammengelegt werden.
>>>>
>>>> *Weniger Forscher:innen und weniger Verwaltungsangestellte, so l?sst
>>>> sich das neue Konzept zusammenfassen.* Und dabei wird es nicht
>>>> bleiben: F?cher wie die Informatik sind im Konzept schon als
>>>> reformbed?rftig, d.h. praktisch zu k?rzen, benannt und die drei
>>>> naturwissenschaftlichen Fakult?ten sollen ohnehin auf zwei reduziert
>>>> werden. Eine Beteiligung der Besch?ftigten und Studierenden ist scheinbar
>>>> nicht erw?nscht, denn der Entwurf soll ohne weitere Diskussion am *Mittwoch
>>>> beschlossen werden. Die Umsetzung soll im August beginnen und bis WS 2022
>>>> abgeschlossen sein.*
>>>>
>>>> Wir werden dabei nicht mitmachen! Uns ist klar, dass die Finanzlage der
>>>> MLU schlecht ist. Wir wissen, dass die Landesregierung bei der Finanzierung
>>>> der Hochschulen versagt und wir fordern, dass die Grundfinanzierung der MLU
>>>> endlich stabilisiert und ausgebaut wird. Aber wir sehen vor allem, dass
>>>> nichts diese massiven Einschnitte und das Absterben ganzer Fakult?ten
>>>> rechtfertigt.
>>>>
>>>> Wir appellieren an die Senator*innen, diesem Konzept nicht zuzustimmen. *Wir
>>>> fordern vom Rektorat, dieses Kahlschlagskonzept sofort zur?ckzuziehen und
>>>> einen echten Dialog mit den Fakult?ten zu suchen.* Wir fordern von der
>>>> Landesregierung und den demokratischen Fraktionen, sich diesem Problem f?r
>>>> die gesamte Bildungslandschaft in Sachsen-Anhalt zu stellen und die MLU
>>>> auszufinanzieren. Der Verlust f?r unsere Hochschullandschaft wird viel
>>>> gr??er sein als die 15 Millionen Euro, die dem Etat damit entzogen werden
>>>> sollen.
>>>>
>>>>
>>>> https://www.openpetition.de/petition/online/kahlschlag-an-der-mlu-verhindern-fakultaeten-retten
>>>>
>>>> Hope it works!
>>>>
>>>> Warm wishes,
>>>>
>>>> Walter
>>>>
>>>> Am Mo., 31. Mai 2021 um 15:00 Uhr schrieb Jonathan Silk <
>>>> kauzeya at gmail.com>:
>>>>
>>>>> Dear Walter
>>>>>
>>>>> Probably I am just missing it, but before signing I wanted to read the
>>>>> actual petition, but following the link while I found a page to sign, I
>>>>> could not find the actual petition --what am i missing? every button I push
>>>>> gets me back to the same page, with the signature submission but no
>>>>> petition (that I can see anyway)
>>>>>
>>>>> I send this to the list since it is possible that I am not the only
>>>>> one with this experience.
>>>>>
>>>>> Best,
>>>>> Jonathan
>>>>>
>>>>> On Mon, May 31, 2021 at 11:06 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>
>>>>>> I would like to bring the following news to the attention of those of
>>>>>> you, who have a stake in the continued existence of Indian Studies in
>>>>>> Germany:
>>>>>>
>>>>>> A few days ago, the rectorate of the University of Halle adopted -
>>>>>> completely unexpectedly - a cutback plan to eliminate a whole number of
>>>>>> departments. Among them is the study of India in both its historical and
>>>>>> contemporary aspects.  Two professorships for these areas had already been
>>>>>> released for re-filling. The announcement for the two positions was
>>>>>> expected this summer semester.
>>>>>>
>>>>>> There is a massive protest inside and outside the university against
>>>>>> the planned permanent closure of, among others, the programs in Greek,
>>>>>> Latin, Indology, Japanese Studies, South Asian Languages and Cultures, Near
>>>>>> Eastern Archaeology, Political Sciences as well as the Department of
>>>>>> Classics and the Department of Sports Science.
>>>>>>
>>>>>> If you would like to join the protest and support the process of
>>>>>> filling the vacancies, please sign the petition below of the Student
>>>>>> Council of the Faculty of Humanities. Already on Wednesday this week the
>>>>>> Academic Senate will discuss this decision of the Rectorate. There is
>>>>>> therefore a certain urgency in this matter.
>>>>>>
>>>>>> Yours sincerely,
>>>>>> Walter Slaje
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> https://hallespektrum.de/nachrichten/bildung/protest-gegen-kuerzungsplaene-an-der-uni-halle-fachschaft-ruft-zu-demo-auf-und-startet-petition/399781/
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> --
>>>>> J. Silk
>>>>> Leiden University
>>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>>> 2311 BZ Leiden
>>>>> The Netherlands
>>>>>
>>>>> website: www.OpenPhilology.eu <http://www.openphilology.eu/>
>>>>> copies of my publications may be found at
>>>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
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> disciples
sorry for the hilarious typo, read: disciplines

WS

Am Di., 1. Juni 2021 um 13:52 Uhr schrieb Walter Slaje <
walter.slaje at gmail.com>:

> Dear Lyne,
>
>  thank you for your support and of course also all the others who have
> signed the petition so far!
>
> > I would suggest to speak of ? rare subjects ? rather than ? small
> subjects ?
>
> Your suggestion is of course very welcome. Hardly anyone in their right
> mind who knows our disciples from the inside would ever think of calling
> them "small". Unfortunately, we have no choice, because this is a
> designation that has been quasi-officially introduced and has been formally
> in use in Germany since then. This can be looked up on the portal of the
> "Arbeitsstelle Kleine F?cher":
>
> "A quantitative criterion is used to distinguish small subjects from large
> and medium-sized subjects, which refers to the number of professorships per
> location."
>
> It is also correctly explained there that "the distinction between small
> and large subjects - and thus the emergence of the term "small subject"  as
> such - [...] goes back to the development of the "mass university" in the
> 1960s in the FRG."
>
> (https://www.kleinefaecher.de/kartierung/was-ist-ein-kleines-fach.html)
>
> More need not be said, except that a deliberate misunderstanding of
> "small" as "insignificant" has been approved here.
>
>
>
> We shall collect all Indology related comments made by the petitioners in
> order to present the complete package to the persons in charge.
>
>
>
> Thanking you,
>
> and with my very best wishes,
>
>
>
> Walter
>
>
>
>
>
>
>
> Am Di., 1. Juni 2021 um 11:28 Uhr schrieb Lyne Bansat-Boudon <
> Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu>:
>
>> Dear Walter, dear colleagues,
>>
>> I have also signed and I allow me to encourage others to do the same.
>> Besides, I would suggest to speak of ? rare subjects ? rather than ? small
>> subjects ?, which will do justice to the real impact of our domains.
>>
>> In case it could be of some use, I have developed my motives and
>> arguments for supporting the petition on the online document.
>>
>> With warmest wishes,
>>
>> Lyne
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Le 31 mai 2021 ? 16:58, Walter Slaje via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> Dear Luther,
>>
>> thank you!
>> This first campaign of the petition only serves to make clear to the
>> Senate meeting on Wednesday the resistance that the university and the
>> state government would have to reckon with if the rectorate's decision were
>> to be implemented. Perhaps the plan for this sacrilege in the humanities
>> will fail already at this early stage. That would settle the matter. Only
>> if it does not, other measures would have to be taken and the Ministry of
>> Culture would have to be approached directly. In this case, I will gladly
>> turn to the list for appropriate support.
>>
>> Warm wishes,
>> Walter
>>
>>
>>
>> Am Mo., 31. Mai 2021 um 15:57 Uhr schrieb luther obrock <
>> luther.obrock at gmail.com>:
>>
>>> Dear Walter,
>>>
>>> Thank you for sending this on. I have signed and I encourage others to
>>> do the same. The link you provided in the second message,
>>> https://www.openpetition.de/petition/online/kahlschlag-an-der-mlu-verhindern-fakultaeten-retten
>>>  worked for me. Please do let us all know if there is any other ways to
>>> support the study of South Asian languages and cultures at the University
>>> of Halle,
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Luther
>>>
>>> On Mon, May 31, 2021 at 9:45 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> While I am aware that many on this list read German fluently, I also
>>>> know that many don't. In that spirit, I respectfully offer the translation
>>>> given below.
>>>>
>>>> ?
>>>>
>>>> We call on the rectorate of the Martin Luther University
>>>> Halle-Wittenberg to stop the massive cutback plans and not to cut 10
>>>> chairs/institutes as planned. We call on the state government and the
>>>> democratic parliamentary groups in the state parliament of Saxony-Anhalt to
>>>> finally ensure stable and task-oriented basic funding for the universities
>>>> of the state. We appeal to the senators of the Martin Luther University to
>>>> clearly stand up for the unity of research and teaching, the preservation
>>>> of "small subjects" and for the diversity of our university.
>>>>
>>>>
>>>> Reason
>>>>
>>>> Several faculties will be closed, institutes will be cut, courses of
>>>> study will be cancelled: this is the proposal for the future of the MLU,
>>>> which will be decided on in the senate on Wednesday (June 2). While we are
>>>> already suffering from massive cuts, the future is to become even bleaker.
>>>> Without any scientific or professional justification, the courses of study
>>>> in Greek Studies, Latin Studies, Indology, Japanese Studies, Language and
>>>> Culture of South Asia, Middle and Neo-Latin Philology, Near Eastern
>>>> Archaeology, Agricultural and Environmental Engineering, and Regional
>>>> Cultures and Cultural Techniques, as well as the Institute of Ancient
>>>> Studies and the Institute of Sports Science are to be closed forever. This
>>>> is obviously not a matter of setting priorities in terms of content, but
>>>> rather a barrage of cuts that will hit those areas where professors will be
>>>> retiring in the near future. And it often hits the "small subjects", which
>>>> are so valuable precisely because they are only taught at a few
>>>> universities. But it is not only the students enrolled there who will be
>>>> affected: we will all feel a significant deterioration in quality of
>>>> learning, because according to the plans of the rectorate, 100 full-time
>>>> positions will be eliminated, examination offices will be merged and
>>>> faculties will be united: for example, Phil. Fak 1 will be dissolved and
>>>> what remains of it will be assigned to the new faculties from Phil. Fak. 2
>>>> & 3 and in Political Science the chairs for Political Theory and Government
>>>> are to be merged. (Philologische Fakultaeten: about the same as schools
>>>> (UK)/colleges (US) of a university)
>>>>
>>>>
>>>> Fewer researchers and fewer administrative staff, that is how the new
>>>> concept can be summarized. And it will not stop there: subjects such as
>>>> computer science are already named in the concept as needing reform, i.e.
>>>> cuts, and the three natural science faculties are to be reduced to two
>>>> anyway. Participation of the employees and students is apparently not
>>>> desired, because the draft is to be decided without further discussion on
>>>> Wednesday. The implementation is to begin in August and be completed by
>>>> October 2022.
>>>>
>>>>
>>>> We will not participate in this! It is clear to us that the financial
>>>> situation of the MLU is bad. We know that the state government is failing
>>>> to fund universities, and we demand that theMLU's base funding finally be
>>>> stabilized and expanded. But we see above all that nothing justifies these
>>>> massive cuts and the death of entire faculties.
>>>>
>>>>
>>>> We appeal to the senators not to agree to this concept. We demand from
>>>> the rectorate to immediately withdraw this concept and to seek a real
>>>> dialogue with the faculties. We demand that the state government and the
>>>> democratic parliamentary groups face up to this problem for the entire
>>>> educational landscape in Saxony-Anhalt and fund the MLU. The loss for our
>>>> higher education landscape will be much greater than the 15 million euros
>>>> that will thus be taken out of the budget.
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, 31 May 2021 at 15:27, Walter Slaje via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Jonathan,
>>>>>
>>>>> thank you for your willingness to help!
>>>>>
>>>>> This is the German text of the actual petition:
>>>>>
>>>>> Wir fordern das Rektorat der Martin-Luther-Universit?t
>>>>> Halle-Wittenberg dazu auf, die massiven K?rzungspl?ne einzustellen und
>>>>> nicht wie geplant, 10 Professuren zu schlie?en. Wir fordern die
>>>>> Landesregierung und die demokratischen Fraktionen im Landtag von
>>>>> Sachsen-Anhalt dazu auf, endlich eine stabile und aufgabengerechte
>>>>> Grundfinanzierung f?r die Hochschulen des Landes sicherzustellen. Wir
>>>>> appellieren an die Senator*innen der Martin-Luther-Universit?t sich klar
>>>>> f?r die Einheit von Forschung und Lehre, den Erhalt ?kleiner F?cher? und
>>>>> f?r die Vielfalt unserer Universit?t einzusetzen.
>>>>> Begr?ndung
>>>>>
>>>>> *Mehrere Fakult?ten werden geschlossen, Institute werden weggek?rzt,
>>>>> Studieng?nge werden gestrichen*: So sieht die Vorlage zur Zukunft der
>>>>> MLU aus, die am Mittwoch (2.6.) im Senat beschlossen werden soll. W?hrend
>>>>> wir jetzt schon unter massiven Einschnitten leiden, soll die Zukunft noch
>>>>> d?sterer werden. Ohne jede wissenschaftliche oder fachliche Begr?ndung
>>>>> sollen die Studieng?nge Gr?zistik, Latinistik, Indologie, Japanologie,
>>>>> Sprache und Kultur S?dasiens, Mittel- und Neulateinische Philologie,
>>>>> Arch?ologie des Vorderorients, Land- und Umwelttechnik und Landeskulturen
>>>>> und Kulturtechniken sowie das Institut f?r Altertumswissenschaft und das
>>>>> f?r Sportwissenschaft f?r immer geschlossen werden. Dabei geht es
>>>>> offensichtlich nicht um eine inhaltliche Schwerpunktsetzung, sondern um
>>>>> einen K?rzungshammer, der dort einschl?gt, wo Lehrstuhlinhaber*innen in der
>>>>> n?chsten Zeit in Rente gehen. Und es trifft vielfach die ?kleinen F?cher?,
>>>>> die gerade deshalb so wertvoll sind, weil sie nur an wenigen Universit?ten
>>>>> ?berhaupt gelehrt werden. Aber nicht nur die dort eingeschriebenen
>>>>> Studierenden sind betroffen: * Wir alle werden eine deutliche
>>>>> Verschlechterung der Studierbarkeit sp?ren*, denn nach den Pl?nen des
>>>>> Rektorates fallen 100 Vollzeitstellen weg, Pr?fungs?mter werden fusioniert
>>>>> und Fakult?ten vereinigt: so sollen beispielsweise die Phil. Fak 1
>>>>> aufgel?st und was von ihr ?brig bleibt den neuen Fakult?ten aus der Phil.
>>>>> Fak. 2 & 3 zugeschlagen werden und in der Politikwissenschaft die
>>>>> Lehrst?hle f?r Politische Theorie und Regierungslehre zusammengelegt werden.
>>>>>
>>>>> *Weniger Forscher:innen und weniger Verwaltungsangestellte, so l?sst
>>>>> sich das neue Konzept zusammenfassen.* Und dabei wird es nicht
>>>>> bleiben: F?cher wie die Informatik sind im Konzept schon als
>>>>> reformbed?rftig, d.h. praktisch zu k?rzen, benannt und die drei
>>>>> naturwissenschaftlichen Fakult?ten sollen ohnehin auf zwei reduziert
>>>>> werden. Eine Beteiligung der Besch?ftigten und Studierenden ist scheinbar
>>>>> nicht erw?nscht, denn der Entwurf soll ohne weitere Diskussion am *Mittwoch
>>>>> beschlossen werden. Die Umsetzung soll im August beginnen und bis WS 2022
>>>>> abgeschlossen sein.*
>>>>>
>>>>> Wir werden dabei nicht mitmachen! Uns ist klar, dass die Finanzlage
>>>>> der MLU schlecht ist. Wir wissen, dass die Landesregierung bei der
>>>>> Finanzierung der Hochschulen versagt und wir fordern, dass die
>>>>> Grundfinanzierung der MLU endlich stabilisiert und ausgebaut wird. Aber wir
>>>>> sehen vor allem, dass nichts diese massiven Einschnitte und das Absterben
>>>>> ganzer Fakult?ten rechtfertigt.
>>>>>
>>>>> Wir appellieren an die Senator*innen, diesem Konzept nicht
>>>>> zuzustimmen. *Wir fordern vom Rektorat, dieses Kahlschlagskonzept
>>>>> sofort zur?ckzuziehen und einen echten Dialog mit den Fakult?ten zu suchen.*
>>>>> Wir fordern von der Landesregierung und den demokratischen Fraktionen, sich
>>>>> diesem Problem f?r die gesamte Bildungslandschaft in Sachsen-Anhalt zu
>>>>> stellen und die MLU auszufinanzieren. Der Verlust f?r unsere
>>>>> Hochschullandschaft wird viel gr??er sein als die 15 Millionen Euro, die
>>>>> dem Etat damit entzogen werden sollen.
>>>>>
>>>>>
>>>>> https://www.openpetition.de/petition/online/kahlschlag-an-der-mlu-verhindern-fakultaeten-retten
>>>>>
>>>>> Hope it works!
>>>>>
>>>>> Warm wishes,
>>>>>
>>>>> Walter
>>>>>
>>>>> Am Mo., 31. Mai 2021 um 15:00 Uhr schrieb Jonathan Silk <
>>>>> kauzeya at gmail.com>:
>>>>>
>>>>>> Dear Walter
>>>>>>
>>>>>> Probably I am just missing it, but before signing I wanted to read
>>>>>> the actual petition, but following the link while I found a page to sign, I
>>>>>> could not find the actual petition --what am i missing? every button I push
>>>>>> gets me back to the same page, with the signature submission but no
>>>>>> petition (that I can see anyway)
>>>>>>
>>>>>> I send this to the list since it is possible that I am not the only
>>>>>> one with this experience.
>>>>>>
>>>>>> Best,
>>>>>> Jonathan
>>>>>>
>>>>>> On Mon, May 31, 2021 at 11:06 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>>
>>>>>>> I would like to bring the following news to the attention of those
>>>>>>> of you, who have a stake in the continued existence of Indian Studies in
>>>>>>> Germany:
>>>>>>>
>>>>>>> A few days ago, the rectorate of the University of Halle adopted -
>>>>>>> completely unexpectedly - a cutback plan to eliminate a whole number of
>>>>>>> departments. Among them is the study of India in both its historical and
>>>>>>> contemporary aspects.  Two professorships for these areas had already been
>>>>>>> released for re-filling. The announcement for the two positions was
>>>>>>> expected this summer semester.
>>>>>>>
>>>>>>> There is a massive protest inside and outside the university against
>>>>>>> the planned permanent closure of, among others, the programs in Greek,
>>>>>>> Latin, Indology, Japanese Studies, South Asian Languages and Cultures, Near
>>>>>>> Eastern Archaeology, Political Sciences as well as the Department of
>>>>>>> Classics and the Department of Sports Science.
>>>>>>>
>>>>>>> If you would like to join the protest and support the process of
>>>>>>> filling the vacancies, please sign the petition below of the Student
>>>>>>> Council of the Faculty of Humanities. Already on Wednesday this week the
>>>>>>> Academic Senate will discuss this decision of the Rectorate. There is
>>>>>>> therefore a certain urgency in this matter.
>>>>>>>
>>>>>>> Yours sincerely,
>>>>>>> Walter Slaje
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> https://hallespektrum.de/nachrichten/bildung/protest-gegen-kuerzungsplaene-an-der-uni-halle-fachschaft-ruft-zu-demo-auf-und-startet-petition/399781/
>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>> J. Silk
>>>>>> Leiden University
>>>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>>>> 2311 BZ Leiden
>>>>>> The Netherlands
>>>>>>
>>>>>> website: www.OpenPhilology.eu <http://www.openphilology.eu/>
>>>>>> copies of my publications may be found at
>>>>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
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>>>> INDOLOGY at list.indology.info
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>>>>
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>>
>>
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jun  1 15:58:57 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 1 Jun 2021 09:58:57 -0600
Subject: [INDOLOGY] Please write to the INDOLOGY committee,
 not to me personally.
Message-ID: <CAKdt-Cftuu-pRsu2e=jFDyhZC5gmc0vXuvyX5J=z95-LnN0SgQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 20

Dear colleagues,

If there is a problem with your subscription, first try to fix it
yourself.  You have full access to the controls :-)  Everything is
available from the INDOLOGY website <http://indology.info>.  Select
"subscribe / manage your preferences"

Second, please write to the INDOLOGY committee about anything else, as
requested on the website <https://indology.info/contact/>.

Please don't write to me personally, for the reasons given on the website.
I will not be able to help

Dominik Wujastyk
INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
*Please do not reply to me personally: re*ply to
indology-owner at list.indology.info
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210601/113980fb/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Tue Jun  1 16:29:27 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 1 Jun 2021 18:29:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] Protest against cutback plans at the University of
 Halle
In-Reply-To: <CALoZ1nX7yspxVGzh=XxwP-YVsKtgSjYG1Upit9CxvdPMU+rT=g@mail.gmail.com>
References: <CALoZ1nU3a9KbQ4B8bmcRYGUKLuyw4R2H1-b=1JVJrwquLh7CWw@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4Jc+KnTZaTCZvp6UcqyfLmjuOoadW4oYjN=YgDpsWe4sA@mail.gmail.com>
 <CALoZ1nXK49VVQqjiJgp_Hn8hKOgNK9acgG5c-qA4itYefkUg2Q@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsBzAziw3AN88Zd5rNnGaWm14a6qxDs07xe3OkK7PTEWkg@mail.gmail.com>
 <CALM2Y+pGJXozMQwVVx7bB265CtTat_uKw91YFczxPBKB-o1o+Q@mail.gmail.com>
 <CALoZ1nW1uTGAvEsEbyCsFKYAr8tPsneaQnXVUMmhLOam_zqbRg@mail.gmail.com>
 <C9E4C9BE-CEA2-4F7D-935F-0968E79CFFD9@ephe.sorbonne.fr>
 <CALoZ1nX7yspxVGzh=XxwP-YVsKtgSjYG1Upit9CxvdPMU+rT=g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoCujfWYwZ6ceaSasf6Q+221xADBrx_+XhA0N7wfY_jkxw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 17237
Lines: 404

Dear Walter and colleagues,
This is an important petition which I have signed and I encourage others to
do the same.
At one moment the petition site says: "launched 30-05" and "time remaining
4 days".
This is somewhat confusing as it is not immediately clear whether these
four days are counted from today or from 30 May (in view of the Senate
meeting on Wednesday mentioned earlier).
In the latter case it is urgent to sign now.
All best,
Jan Houben

On Tue, 1 Jun 2021 at 14:49, Walter Slaje via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Lyne,
>
>  thank you for your support and of course also all the others who have
> signed the petition so far!
>
> > I would suggest to speak of ? rare subjects ? rather than ? small
> subjects ?
>
> Your suggestion is of course very welcome. Hardly anyone in their right
> mind who knows our disciples from the inside would ever think of calling
> them "small". Unfortunately, we have no choice, because this is a
> designation that has been quasi-officially introduced and has been formally
> in use in Germany since then. This can be looked up on the portal of the
> "Arbeitsstelle Kleine F?cher":
>
> "A quantitative criterion is used to distinguish small subjects from large
> and medium-sized subjects, which refers to the number of professorships per
> location."
>
> It is also correctly explained there that "the distinction between small
> and large subjects - and thus the emergence of the term "small subject"  as
> such - [...] goes back to the development of the "mass university" in the
> 1960s in the FRG."
>
> (https://www.kleinefaecher.de/kartierung/was-ist-ein-kleines-fach.html)
>
> More need not be said, except that a deliberate misunderstanding of
> "small" as "insignificant" has been approved here.
>
>
>
> We shall collect all Indology related comments made by the petitioners in
> order to present the complete package to the persons in charge.
>
>
>
> Thanking you,
>
> and with my very best wishes,
>
>
>
> Walter
>
>
>
>
>
>
>
> Am Di., 1. Juni 2021 um 11:28 Uhr schrieb Lyne Bansat-Boudon <
> Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu>:
>
>> Dear Walter, dear colleagues,
>>
>> I have also signed and I allow me to encourage others to do the same.
>> Besides, I would suggest to speak of ? rare subjects ? rather than ? small
>> subjects ?, which will do justice to the real impact of our domains.
>>
>> In case it could be of some use, I have developed my motives and
>> arguments for supporting the petition on the online document.
>>
>> With warmest wishes,
>>
>> Lyne
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Le 31 mai 2021 ? 16:58, Walter Slaje via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> Dear Luther,
>>
>> thank you!
>> This first campaign of the petition only serves to make clear to the
>> Senate meeting on Wednesday the resistance that the university and the
>> state government would have to reckon with if the rectorate's decision were
>> to be implemented. Perhaps the plan for this sacrilege in the humanities
>> will fail already at this early stage. That would settle the matter. Only
>> if it does not, other measures would have to be taken and the Ministry of
>> Culture would have to be approached directly. In this case, I will gladly
>> turn to the list for appropriate support.
>>
>> Warm wishes,
>> Walter
>>
>>
>>
>> Am Mo., 31. Mai 2021 um 15:57 Uhr schrieb luther obrock <
>> luther.obrock at gmail.com>:
>>
>>> Dear Walter,
>>>
>>> Thank you for sending this on. I have signed and I encourage others to
>>> do the same. The link you provided in the second message,
>>> https://www.openpetition.de/petition/online/kahlschlag-an-der-mlu-verhindern-fakultaeten-retten
>>>  worked for me. Please do let us all know if there is any other ways to
>>> support the study of South Asian languages and cultures at the University
>>> of Halle,
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Luther
>>>
>>> On Mon, May 31, 2021 at 9:45 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> While I am aware that many on this list read German fluently, I also
>>>> know that many don't. In that spirit, I respectfully offer the translation
>>>> given below.
>>>>
>>>> ?
>>>>
>>>> We call on the rectorate of the Martin Luther University
>>>> Halle-Wittenberg to stop the massive cutback plans and not to cut 10
>>>> chairs/institutes as planned. We call on the state government and the
>>>> democratic parliamentary groups in the state parliament of Saxony-Anhalt to
>>>> finally ensure stable and task-oriented basic funding for the universities
>>>> of the state. We appeal to the senators of the Martin Luther University to
>>>> clearly stand up for the unity of research and teaching, the preservation
>>>> of "small subjects" and for the diversity of our university.
>>>>
>>>>
>>>> Reason
>>>>
>>>> Several faculties will be closed, institutes will be cut, courses of
>>>> study will be cancelled: this is the proposal for the future of the MLU,
>>>> which will be decided on in the senate on Wednesday (June 2). While we are
>>>> already suffering from massive cuts, the future is to become even bleaker.
>>>> Without any scientific or professional justification, the courses of study
>>>> in Greek Studies, Latin Studies, Indology, Japanese Studies, Language and
>>>> Culture of South Asia, Middle and Neo-Latin Philology, Near Eastern
>>>> Archaeology, Agricultural and Environmental Engineering, and Regional
>>>> Cultures and Cultural Techniques, as well as the Institute of Ancient
>>>> Studies and the Institute of Sports Science are to be closed forever. This
>>>> is obviously not a matter of setting priorities in terms of content, but
>>>> rather a barrage of cuts that will hit those areas where professors will be
>>>> retiring in the near future. And it often hits the "small subjects", which
>>>> are so valuable precisely because they are only taught at a few
>>>> universities. But it is not only the students enrolled there who will be
>>>> affected: we will all feel a significant deterioration in quality of
>>>> learning, because according to the plans of the rectorate, 100 full-time
>>>> positions will be eliminated, examination offices will be merged and
>>>> faculties will be united: for example, Phil. Fak 1 will be dissolved and
>>>> what remains of it will be assigned to the new faculties from Phil. Fak. 2
>>>> & 3 and in Political Science the chairs for Political Theory and Government
>>>> are to be merged. (Philologische Fakultaeten: about the same as schools
>>>> (UK)/colleges (US) of a university)
>>>>
>>>>
>>>> Fewer researchers and fewer administrative staff, that is how the new
>>>> concept can be summarized. And it will not stop there: subjects such as
>>>> computer science are already named in the concept as needing reform, i.e.
>>>> cuts, and the three natural science faculties are to be reduced to two
>>>> anyway. Participation of the employees and students is apparently not
>>>> desired, because the draft is to be decided without further discussion on
>>>> Wednesday. The implementation is to begin in August and be completed by
>>>> October 2022.
>>>>
>>>>
>>>> We will not participate in this! It is clear to us that the financial
>>>> situation of the MLU is bad. We know that the state government is failing
>>>> to fund universities, and we demand that theMLU's base funding finally be
>>>> stabilized and expanded. But we see above all that nothing justifies these
>>>> massive cuts and the death of entire faculties.
>>>>
>>>>
>>>> We appeal to the senators not to agree to this concept. We demand from
>>>> the rectorate to immediately withdraw this concept and to seek a real
>>>> dialogue with the faculties. We demand that the state government and the
>>>> democratic parliamentary groups face up to this problem for the entire
>>>> educational landscape in Saxony-Anhalt and fund the MLU. The loss for our
>>>> higher education landscape will be much greater than the 15 million euros
>>>> that will thus be taken out of the budget.
>>>>
>>>>
>>>> On Mon, 31 May 2021 at 15:27, Walter Slaje via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> Dear Jonathan,
>>>>>
>>>>> thank you for your willingness to help!
>>>>>
>>>>> This is the German text of the actual petition:
>>>>>
>>>>> Wir fordern das Rektorat der Martin-Luther-Universit?t
>>>>> Halle-Wittenberg dazu auf, die massiven K?rzungspl?ne einzustellen und
>>>>> nicht wie geplant, 10 Professuren zu schlie?en. Wir fordern die
>>>>> Landesregierung und die demokratischen Fraktionen im Landtag von
>>>>> Sachsen-Anhalt dazu auf, endlich eine stabile und aufgabengerechte
>>>>> Grundfinanzierung f?r die Hochschulen des Landes sicherzustellen. Wir
>>>>> appellieren an die Senator*innen der Martin-Luther-Universit?t sich klar
>>>>> f?r die Einheit von Forschung und Lehre, den Erhalt ?kleiner F?cher? und
>>>>> f?r die Vielfalt unserer Universit?t einzusetzen.
>>>>> Begr?ndung
>>>>>
>>>>> *Mehrere Fakult?ten werden geschlossen, Institute werden weggek?rzt,
>>>>> Studieng?nge werden gestrichen*: So sieht die Vorlage zur Zukunft der
>>>>> MLU aus, die am Mittwoch (2.6.) im Senat beschlossen werden soll. W?hrend
>>>>> wir jetzt schon unter massiven Einschnitten leiden, soll die Zukunft noch
>>>>> d?sterer werden. Ohne jede wissenschaftliche oder fachliche Begr?ndung
>>>>> sollen die Studieng?nge Gr?zistik, Latinistik, Indologie, Japanologie,
>>>>> Sprache und Kultur S?dasiens, Mittel- und Neulateinische Philologie,
>>>>> Arch?ologie des Vorderorients, Land- und Umwelttechnik und Landeskulturen
>>>>> und Kulturtechniken sowie das Institut f?r Altertumswissenschaft und das
>>>>> f?r Sportwissenschaft f?r immer geschlossen werden. Dabei geht es
>>>>> offensichtlich nicht um eine inhaltliche Schwerpunktsetzung, sondern um
>>>>> einen K?rzungshammer, der dort einschl?gt, wo Lehrstuhlinhaber*innen in der
>>>>> n?chsten Zeit in Rente gehen. Und es trifft vielfach die ?kleinen F?cher?,
>>>>> die gerade deshalb so wertvoll sind, weil sie nur an wenigen Universit?ten
>>>>> ?berhaupt gelehrt werden. Aber nicht nur die dort eingeschriebenen
>>>>> Studierenden sind betroffen: * Wir alle werden eine deutliche
>>>>> Verschlechterung der Studierbarkeit sp?ren*, denn nach den Pl?nen des
>>>>> Rektorates fallen 100 Vollzeitstellen weg, Pr?fungs?mter werden fusioniert
>>>>> und Fakult?ten vereinigt: so sollen beispielsweise die Phil. Fak 1
>>>>> aufgel?st und was von ihr ?brig bleibt den neuen Fakult?ten aus der Phil.
>>>>> Fak. 2 & 3 zugeschlagen werden und in der Politikwissenschaft die
>>>>> Lehrst?hle f?r Politische Theorie und Regierungslehre zusammengelegt werden.
>>>>>
>>>>> *Weniger Forscher:innen und weniger Verwaltungsangestellte, so l?sst
>>>>> sich das neue Konzept zusammenfassen.* Und dabei wird es nicht
>>>>> bleiben: F?cher wie die Informatik sind im Konzept schon als
>>>>> reformbed?rftig, d.h. praktisch zu k?rzen, benannt und die drei
>>>>> naturwissenschaftlichen Fakult?ten sollen ohnehin auf zwei reduziert
>>>>> werden. Eine Beteiligung der Besch?ftigten und Studierenden ist scheinbar
>>>>> nicht erw?nscht, denn der Entwurf soll ohne weitere Diskussion am *Mittwoch
>>>>> beschlossen werden. Die Umsetzung soll im August beginnen und bis WS 2022
>>>>> abgeschlossen sein.*
>>>>>
>>>>> Wir werden dabei nicht mitmachen! Uns ist klar, dass die Finanzlage
>>>>> der MLU schlecht ist. Wir wissen, dass die Landesregierung bei der
>>>>> Finanzierung der Hochschulen versagt und wir fordern, dass die
>>>>> Grundfinanzierung der MLU endlich stabilisiert und ausgebaut wird. Aber wir
>>>>> sehen vor allem, dass nichts diese massiven Einschnitte und das Absterben
>>>>> ganzer Fakult?ten rechtfertigt.
>>>>>
>>>>> Wir appellieren an die Senator*innen, diesem Konzept nicht
>>>>> zuzustimmen. *Wir fordern vom Rektorat, dieses Kahlschlagskonzept
>>>>> sofort zur?ckzuziehen und einen echten Dialog mit den Fakult?ten zu suchen.*
>>>>> Wir fordern von der Landesregierung und den demokratischen Fraktionen, sich
>>>>> diesem Problem f?r die gesamte Bildungslandschaft in Sachsen-Anhalt zu
>>>>> stellen und die MLU auszufinanzieren. Der Verlust f?r unsere
>>>>> Hochschullandschaft wird viel gr??er sein als die 15 Millionen Euro, die
>>>>> dem Etat damit entzogen werden sollen.
>>>>>
>>>>>
>>>>> https://www.openpetition.de/petition/online/kahlschlag-an-der-mlu-verhindern-fakultaeten-retten
>>>>>
>>>>> Hope it works!
>>>>>
>>>>> Warm wishes,
>>>>>
>>>>> Walter
>>>>>
>>>>> Am Mo., 31. Mai 2021 um 15:00 Uhr schrieb Jonathan Silk <
>>>>> kauzeya at gmail.com>:
>>>>>
>>>>>> Dear Walter
>>>>>>
>>>>>> Probably I am just missing it, but before signing I wanted to read
>>>>>> the actual petition, but following the link while I found a page to sign, I
>>>>>> could not find the actual petition --what am i missing? every button I push
>>>>>> gets me back to the same page, with the signature submission but no
>>>>>> petition (that I can see anyway)
>>>>>>
>>>>>> I send this to the list since it is possible that I am not the only
>>>>>> one with this experience.
>>>>>>
>>>>>> Best,
>>>>>> Jonathan
>>>>>>
>>>>>> On Mon, May 31, 2021 at 11:06 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>>
>>>>>>> I would like to bring the following news to the attention of those
>>>>>>> of you, who have a stake in the continued existence of Indian Studies in
>>>>>>> Germany:
>>>>>>>
>>>>>>> A few days ago, the rectorate of the University of Halle adopted -
>>>>>>> completely unexpectedly - a cutback plan to eliminate a whole number of
>>>>>>> departments. Among them is the study of India in both its historical and
>>>>>>> contemporary aspects.  Two professorships for these areas had already been
>>>>>>> released for re-filling. The announcement for the two positions was
>>>>>>> expected this summer semester.
>>>>>>>
>>>>>>> There is a massive protest inside and outside the university against
>>>>>>> the planned permanent closure of, among others, the programs in Greek,
>>>>>>> Latin, Indology, Japanese Studies, South Asian Languages and Cultures, Near
>>>>>>> Eastern Archaeology, Political Sciences as well as the Department of
>>>>>>> Classics and the Department of Sports Science.
>>>>>>>
>>>>>>> If you would like to join the protest and support the process of
>>>>>>> filling the vacancies, please sign the petition below of the Student
>>>>>>> Council of the Faculty of Humanities. Already on Wednesday this week the
>>>>>>> Academic Senate will discuss this decision of the Rectorate. There is
>>>>>>> therefore a certain urgency in this matter.
>>>>>>>
>>>>>>> Yours sincerely,
>>>>>>> Walter Slaje
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> https://hallespektrum.de/nachrichten/bildung/protest-gegen-kuerzungsplaene-an-der-uni-halle-fachschaft-ruft-zu-demo-auf-und-startet-petition/399781/
>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> --
>>>>>> J. Silk
>>>>>> Leiden University
>>>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>>>> 2311 BZ Leiden
>>>>>> The Netherlands
>>>>>>
>>>>>> website: www.OpenPhilology.eu <http://www.openphilology.eu/>
>>>>>> copies of my publications may be found at
>>>>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>
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From walter.slaje at gmail.com  Tue Jun  1 17:32:30 2021
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Tue, 1 Jun 2021 19:32:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Protest against cutback plans at the University of
 Halle
In-Reply-To: <CAGCGLoCujfWYwZ6ceaSasf6Q+221xADBrx_+XhA0N7wfY_jkxw@mail.gmail.com>
References: <CALoZ1nU3a9KbQ4B8bmcRYGUKLuyw4R2H1-b=1JVJrwquLh7CWw@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4Jc+KnTZaTCZvp6UcqyfLmjuOoadW4oYjN=YgDpsWe4sA@mail.gmail.com>
 <CALoZ1nXK49VVQqjiJgp_Hn8hKOgNK9acgG5c-qA4itYefkUg2Q@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsBzAziw3AN88Zd5rNnGaWm14a6qxDs07xe3OkK7PTEWkg@mail.gmail.com>
 <CALM2Y+pGJXozMQwVVx7bB265CtTat_uKw91YFczxPBKB-o1o+Q@mail.gmail.com>
 <CALoZ1nW1uTGAvEsEbyCsFKYAr8tPsneaQnXVUMmhLOam_zqbRg@mail.gmail.com>
 <C9E4C9BE-CEA2-4F7D-935F-0968E79CFFD9@ephe.sorbonne.fr>
 <CALoZ1nX7yspxVGzh=XxwP-YVsKtgSjYG1Upit9CxvdPMU+rT=g@mail.gmail.com>
 <CAGCGLoCujfWYwZ6ceaSasf6Q+221xADBrx_+XhA0N7wfY_jkxw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nXokLZMK9E1ew2hA_PsMHD0wqs2MWbPHirC-K5ViBu8Kg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 18686
Lines: 431

Dear Jan,

I have not launched this petition and am therefore ignorant about the
details envisaged by the Student Council of the Faculty of Humanities. In
any case, the remaining days are always counted from the current day. Their
petition ends on Friday of this week and will then be formally presented to
the Rectorate, the State Parliament of Saxony-Anhalt, the State Government
of Saxony-Anhalt, and to the Academic Senate of the Martin Luther
University in Halle. The petition will already exercise its effect tomorrow
at the Senate meeting, as by then considerably more than 10,000 supporter
signatures will probably have been submitted, which will not go unnoticed.
As I write, I count 10,432 signatures, a quite unbelievable number. The
rectorate, who apparently thought to act unnoticed below the radar, may
have expected some resistance, but certainly not such a wave approaching
the size of a Tsunami.


Kind regards,

Walter



Am Di., 1. Juni 2021 um 18:29 Uhr schrieb Jan E.M. Houben <
jemhouben at gmail.com>:

> Dear Walter and colleagues,
> This is an important petition which I have signed and I encourage others
> to do the same.
> At one moment the petition site says: "launched 30-05" and "time remaining
> 4 days".
> This is somewhat confusing as it is not immediately clear whether these
> four days are counted from today or from 30 May (in view of the Senate
> meeting on Wednesday mentioned earlier).
> In the latter case it is urgent to sign now.
> All best,
> Jan Houben
>
> On Tue, 1 Jun 2021 at 14:49, Walter Slaje via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Lyne,
>>
>>  thank you for your support and of course also all the others who have
>> signed the petition so far!
>>
>> > I would suggest to speak of ? rare subjects ? rather than ? small
>> subjects ?
>>
>> Your suggestion is of course very welcome. Hardly anyone in their right
>> mind who knows our disciples from the inside would ever think of calling
>> them "small". Unfortunately, we have no choice, because this is a
>> designation that has been quasi-officially introduced and has been formally
>> in use in Germany since then. This can be looked up on the portal of the
>> "Arbeitsstelle Kleine F?cher":
>>
>> "A quantitative criterion is used to distinguish small subjects from
>> large and medium-sized subjects, which refers to the number of
>> professorships per location."
>>
>> It is also correctly explained there that "the distinction between small
>> and large subjects - and thus the emergence of the term "small subject"  as
>> such - [...] goes back to the development of the "mass university" in the
>> 1960s in the FRG."
>>
>> (https://www.kleinefaecher.de/kartierung/was-ist-ein-kleines-fach.html)
>>
>> More need not be said, except that a deliberate misunderstanding of
>> "small" as "insignificant" has been approved here.
>>
>>
>>
>> We shall collect all Indology related comments made by the petitioners in
>> order to present the complete package to the persons in charge.
>>
>>
>>
>> Thanking you,
>>
>> and with my very best wishes,
>>
>>
>>
>> Walter
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Am Di., 1. Juni 2021 um 11:28 Uhr schrieb Lyne Bansat-Boudon <
>> Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu>:
>>
>>> Dear Walter, dear colleagues,
>>>
>>> I have also signed and I allow me to encourage others to do the same.
>>> Besides, I would suggest to speak of ? rare subjects ? rather than ? small
>>> subjects ?, which will do justice to the real impact of our domains.
>>>
>>> In case it could be of some use, I have developed my motives and
>>> arguments for supporting the petition on the online document.
>>>
>>> With warmest wishes,
>>>
>>> Lyne
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> Le 31 mai 2021 ? 16:58, Walter Slaje via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> a ?crit :
>>>
>>> Dear Luther,
>>>
>>> thank you!
>>> This first campaign of the petition only serves to make clear to the
>>> Senate meeting on Wednesday the resistance that the university and the
>>> state government would have to reckon with if the rectorate's decision were
>>> to be implemented. Perhaps the plan for this sacrilege in the humanities
>>> will fail already at this early stage. That would settle the matter. Only
>>> if it does not, other measures would have to be taken and the Ministry of
>>> Culture would have to be approached directly. In this case, I will gladly
>>> turn to the list for appropriate support.
>>>
>>> Warm wishes,
>>> Walter
>>>
>>>
>>>
>>> Am Mo., 31. Mai 2021 um 15:57 Uhr schrieb luther obrock <
>>> luther.obrock at gmail.com>:
>>>
>>>> Dear Walter,
>>>>
>>>> Thank you for sending this on. I have signed and I encourage others to
>>>> do the same. The link you provided in the second message,
>>>> https://www.openpetition.de/petition/online/kahlschlag-an-der-mlu-verhindern-fakultaeten-retten worked
>>>> for me. Please do let us all know if there is any other ways to support the
>>>> study of South Asian languages and cultures at the University of Halle,
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Luther
>>>>
>>>> On Mon, May 31, 2021 at 9:45 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>>> While I am aware that many on this list read German fluently, I also
>>>>> know that many don't. In that spirit, I respectfully offer the translation
>>>>> given below.
>>>>>
>>>>> ?
>>>>>
>>>>> We call on the rectorate of the Martin Luther University
>>>>> Halle-Wittenberg to stop the massive cutback plans and not to cut 10
>>>>> chairs/institutes as planned. We call on the state government and the
>>>>> democratic parliamentary groups in the state parliament of Saxony-Anhalt to
>>>>> finally ensure stable and task-oriented basic funding for the universities
>>>>> of the state. We appeal to the senators of the Martin Luther University to
>>>>> clearly stand up for the unity of research and teaching, the preservation
>>>>> of "small subjects" and for the diversity of our university.
>>>>>
>>>>>
>>>>> Reason
>>>>>
>>>>> Several faculties will be closed, institutes will be cut, courses of
>>>>> study will be cancelled: this is the proposal for the future of the MLU,
>>>>> which will be decided on in the senate on Wednesday (June 2). While we are
>>>>> already suffering from massive cuts, the future is to become even bleaker.
>>>>> Without any scientific or professional justification, the courses of study
>>>>> in Greek Studies, Latin Studies, Indology, Japanese Studies, Language and
>>>>> Culture of South Asia, Middle and Neo-Latin Philology, Near Eastern
>>>>> Archaeology, Agricultural and Environmental Engineering, and Regional
>>>>> Cultures and Cultural Techniques, as well as the Institute of Ancient
>>>>> Studies and the Institute of Sports Science are to be closed forever. This
>>>>> is obviously not a matter of setting priorities in terms of content, but
>>>>> rather a barrage of cuts that will hit those areas where professors will be
>>>>> retiring in the near future. And it often hits the "small subjects", which
>>>>> are so valuable precisely because they are only taught at a few
>>>>> universities. But it is not only the students enrolled there who will be
>>>>> affected: we will all feel a significant deterioration in quality of
>>>>> learning, because according to the plans of the rectorate, 100 full-time
>>>>> positions will be eliminated, examination offices will be merged and
>>>>> faculties will be united: for example, Phil. Fak 1 will be dissolved and
>>>>> what remains of it will be assigned to the new faculties from Phil. Fak. 2
>>>>> & 3 and in Political Science the chairs for Political Theory and Government
>>>>> are to be merged. (Philologische Fakultaeten: about the same as schools
>>>>> (UK)/colleges (US) of a university)
>>>>>
>>>>>
>>>>> Fewer researchers and fewer administrative staff, that is how the new
>>>>> concept can be summarized. And it will not stop there: subjects such as
>>>>> computer science are already named in the concept as needing reform, i.e.
>>>>> cuts, and the three natural science faculties are to be reduced to two
>>>>> anyway. Participation of the employees and students is apparently not
>>>>> desired, because the draft is to be decided without further discussion on
>>>>> Wednesday. The implementation is to begin in August and be completed by
>>>>> October 2022.
>>>>>
>>>>>
>>>>> We will not participate in this! It is clear to us that the financial
>>>>> situation of the MLU is bad. We know that the state government is failing
>>>>> to fund universities, and we demand that theMLU's base funding finally be
>>>>> stabilized and expanded. But we see above all that nothing justifies these
>>>>> massive cuts and the death of entire faculties.
>>>>>
>>>>>
>>>>> We appeal to the senators not to agree to this concept. We demand from
>>>>> the rectorate to immediately withdraw this concept and to seek a real
>>>>> dialogue with the faculties. We demand that the state government and the
>>>>> democratic parliamentary groups face up to this problem for the entire
>>>>> educational landscape in Saxony-Anhalt and fund the MLU. The loss for our
>>>>> higher education landscape will be much greater than the 15 million euros
>>>>> that will thus be taken out of the budget.
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Mon, 31 May 2021 at 15:27, Walter Slaje via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>>> Dear Jonathan,
>>>>>>
>>>>>> thank you for your willingness to help!
>>>>>>
>>>>>> This is the German text of the actual petition:
>>>>>>
>>>>>> Wir fordern das Rektorat der Martin-Luther-Universit?t
>>>>>> Halle-Wittenberg dazu auf, die massiven K?rzungspl?ne einzustellen und
>>>>>> nicht wie geplant, 10 Professuren zu schlie?en. Wir fordern die
>>>>>> Landesregierung und die demokratischen Fraktionen im Landtag von
>>>>>> Sachsen-Anhalt dazu auf, endlich eine stabile und aufgabengerechte
>>>>>> Grundfinanzierung f?r die Hochschulen des Landes sicherzustellen. Wir
>>>>>> appellieren an die Senator*innen der Martin-Luther-Universit?t sich klar
>>>>>> f?r die Einheit von Forschung und Lehre, den Erhalt ?kleiner F?cher? und
>>>>>> f?r die Vielfalt unserer Universit?t einzusetzen.
>>>>>> Begr?ndung
>>>>>>
>>>>>> *Mehrere Fakult?ten werden geschlossen, Institute werden weggek?rzt,
>>>>>> Studieng?nge werden gestrichen*: So sieht die Vorlage zur Zukunft
>>>>>> der MLU aus, die am Mittwoch (2.6.) im Senat beschlossen werden soll.
>>>>>> W?hrend wir jetzt schon unter massiven Einschnitten leiden, soll die
>>>>>> Zukunft noch d?sterer werden. Ohne jede wissenschaftliche oder fachliche
>>>>>> Begr?ndung sollen die Studieng?nge Gr?zistik, Latinistik, Indologie,
>>>>>> Japanologie, Sprache und Kultur S?dasiens, Mittel- und Neulateinische
>>>>>> Philologie, Arch?ologie des Vorderorients, Land- und Umwelttechnik und
>>>>>> Landeskulturen und Kulturtechniken sowie das Institut f?r
>>>>>> Altertumswissenschaft und das f?r Sportwissenschaft f?r immer geschlossen
>>>>>> werden. Dabei geht es offensichtlich nicht um eine inhaltliche
>>>>>> Schwerpunktsetzung, sondern um einen K?rzungshammer, der dort einschl?gt,
>>>>>> wo Lehrstuhlinhaber*innen in der n?chsten Zeit in Rente gehen. Und es
>>>>>> trifft vielfach die ?kleinen F?cher?, die gerade deshalb so wertvoll sind,
>>>>>> weil sie nur an wenigen Universit?ten ?berhaupt gelehrt werden. Aber nicht
>>>>>> nur die dort eingeschriebenen Studierenden sind betroffen: * Wir
>>>>>> alle werden eine deutliche Verschlechterung der Studierbarkeit sp?ren*,
>>>>>> denn nach den Pl?nen des Rektorates fallen 100 Vollzeitstellen weg,
>>>>>> Pr?fungs?mter werden fusioniert und Fakult?ten vereinigt: so sollen
>>>>>> beispielsweise die Phil. Fak 1 aufgel?st und was von ihr ?brig bleibt den
>>>>>> neuen Fakult?ten aus der Phil. Fak. 2 & 3 zugeschlagen werden und in der
>>>>>> Politikwissenschaft die Lehrst?hle f?r Politische Theorie und
>>>>>> Regierungslehre zusammengelegt werden.
>>>>>>
>>>>>> *Weniger Forscher:innen und weniger Verwaltungsangestellte, so l?sst
>>>>>> sich das neue Konzept zusammenfassen.* Und dabei wird es nicht
>>>>>> bleiben: F?cher wie die Informatik sind im Konzept schon als
>>>>>> reformbed?rftig, d.h. praktisch zu k?rzen, benannt und die drei
>>>>>> naturwissenschaftlichen Fakult?ten sollen ohnehin auf zwei reduziert
>>>>>> werden. Eine Beteiligung der Besch?ftigten und Studierenden ist scheinbar
>>>>>> nicht erw?nscht, denn der Entwurf soll ohne weitere Diskussion am *Mittwoch
>>>>>> beschlossen werden. Die Umsetzung soll im August beginnen und bis WS 2022
>>>>>> abgeschlossen sein.*
>>>>>>
>>>>>> Wir werden dabei nicht mitmachen! Uns ist klar, dass die Finanzlage
>>>>>> der MLU schlecht ist. Wir wissen, dass die Landesregierung bei der
>>>>>> Finanzierung der Hochschulen versagt und wir fordern, dass die
>>>>>> Grundfinanzierung der MLU endlich stabilisiert und ausgebaut wird. Aber wir
>>>>>> sehen vor allem, dass nichts diese massiven Einschnitte und das Absterben
>>>>>> ganzer Fakult?ten rechtfertigt.
>>>>>>
>>>>>> Wir appellieren an die Senator*innen, diesem Konzept nicht
>>>>>> zuzustimmen. *Wir fordern vom Rektorat, dieses Kahlschlagskonzept
>>>>>> sofort zur?ckzuziehen und einen echten Dialog mit den Fakult?ten zu suchen.*
>>>>>> Wir fordern von der Landesregierung und den demokratischen Fraktionen, sich
>>>>>> diesem Problem f?r die gesamte Bildungslandschaft in Sachsen-Anhalt zu
>>>>>> stellen und die MLU auszufinanzieren. Der Verlust f?r unsere
>>>>>> Hochschullandschaft wird viel gr??er sein als die 15 Millionen Euro, die
>>>>>> dem Etat damit entzogen werden sollen.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> https://www.openpetition.de/petition/online/kahlschlag-an-der-mlu-verhindern-fakultaeten-retten
>>>>>>
>>>>>> Hope it works!
>>>>>>
>>>>>> Warm wishes,
>>>>>>
>>>>>> Walter
>>>>>>
>>>>>> Am Mo., 31. Mai 2021 um 15:00 Uhr schrieb Jonathan Silk <
>>>>>> kauzeya at gmail.com>:
>>>>>>
>>>>>>> Dear Walter
>>>>>>>
>>>>>>> Probably I am just missing it, but before signing I wanted to read
>>>>>>> the actual petition, but following the link while I found a page to sign, I
>>>>>>> could not find the actual petition --what am i missing? every button I push
>>>>>>> gets me back to the same page, with the signature submission but no
>>>>>>> petition (that I can see anyway)
>>>>>>>
>>>>>>> I send this to the list since it is possible that I am not the only
>>>>>>> one with this experience.
>>>>>>>
>>>>>>> Best,
>>>>>>> Jonathan
>>>>>>>
>>>>>>> On Mon, May 31, 2021 at 11:06 AM Walter Slaje via INDOLOGY <
>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Colleagues,
>>>>>>>>
>>>>>>>> I would like to bring the following news to the attention of those
>>>>>>>> of you, who have a stake in the continued existence of Indian Studies in
>>>>>>>> Germany:
>>>>>>>>
>>>>>>>> A few days ago, the rectorate of the University of Halle adopted -
>>>>>>>> completely unexpectedly - a cutback plan to eliminate a whole number of
>>>>>>>> departments. Among them is the study of India in both its historical and
>>>>>>>> contemporary aspects.  Two professorships for these areas had already been
>>>>>>>> released for re-filling. The announcement for the two positions was
>>>>>>>> expected this summer semester.
>>>>>>>>
>>>>>>>> There is a massive protest inside and outside the university
>>>>>>>> against the planned permanent closure of, among others, the programs in
>>>>>>>> Greek, Latin, Indology, Japanese Studies, South Asian Languages and
>>>>>>>> Cultures, Near Eastern Archaeology, Political Sciences as well as the
>>>>>>>> Department of Classics and the Department of Sports Science.
>>>>>>>>
>>>>>>>> If you would like to join the protest and support the process of
>>>>>>>> filling the vacancies, please sign the petition below of the Student
>>>>>>>> Council of the Faculty of Humanities. Already on Wednesday this week the
>>>>>>>> Academic Senate will discuss this decision of the Rectorate. There is
>>>>>>>> therefore a certain urgency in this matter.
>>>>>>>>
>>>>>>>> Yours sincerely,
>>>>>>>> Walter Slaje
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> https://hallespektrum.de/nachrichten/bildung/protest-gegen-kuerzungsplaene-an-der-uni-halle-fachschaft-ruft-zu-demo-auf-und-startet-petition/399781/
>>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> --
>>>>>>> J. Silk
>>>>>>> Leiden University
>>>>>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>>>>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>>>>>> 2311 BZ Leiden
>>>>>>> The Netherlands
>>>>>>>
>>>>>>> website: www.OpenPhilology.eu <http://www.openphilology.eu/>
>>>>>>> copies of my publications may be found at
>>>>>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> *https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>
>
> LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
> transmission
>
> et transformations d'un savoir scientifique
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jun  2 23:54:12 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 2 Jun 2021 17:54:12 -0600
Subject: [INDOLOGY] Wellcome Library website
Message-ID: <CAKdt-Cd5zCUsMkVT5BM6tBw16XtNJOJQwfizxtR-gu8iz54PAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 30

For decades, the Wellcome Library's online presence has been at
http://wellcomelibrary.org.  Now, that URL automatically redirects to the
Wellcome Collection site with its poor search facility.  Only after some
random poking around does one find one's way to
https://catalogue.wellcomelibrary.org/, where serious, advanced research
can begin.


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca

SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210602/bfc012e5/attachment.htm>

From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Thu Jun  3 00:11:16 2021
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Thu, 03 Jun 2021 12:11:16 +1200
Subject: [INDOLOGY] Wellcome Library website
In-Reply-To: <CAKdt-Cd5zCUsMkVT5BM6tBw16XtNJOJQwfizxtR-gu8iz54PAA@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-Cd5zCUsMkVT5BM6tBw16XtNJOJQwfizxtR-gu8iz54PAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <7975ba7ddcf22a91a7b7c94655dda3b7db38a766.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 55

Dear Dominik,

It is possible that this may be helpful as well:

Wellcome Open Research
https://wellcomeopenresearch.org/


Best, Richard



-- 
T +6433121699??M +64210640216??E rmahoney at indica-et-buddhica.org
IM https://t.me/rmahoney??W https://indica-et-buddhica.org/

Indica et Buddhica??Littledene??Bay Road??Oxford??NZ

-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Wellcome Library website
Date: Wed, 2 Jun 2021 17:54:12 -0600
X-Spam-Score: 0.0

For decades, the Wellcome Library's online presence has been at
http://wellcomelibrary.org.? Now, that URL automatically redirects to
the Wellcome Collection site with its poor search facility.? Only
after some random poking around does one find one's way to
https://catalogue.wellcomelibrary.org/, where serious, advanced
research can begin.


--
Professor?Dominik Wujastyk,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,

Department of History and Classics,
University of Alberta, Canada.


South Asia at the U of A:?
sas.ualberta.ca

SSHRC research: The Su?ruta Project

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jun  3 03:52:56 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 2 Jun 2021 21:52:56 -0600
Subject: [INDOLOGY] Wellcome Library website
In-Reply-To: <7975ba7ddcf22a91a7b7c94655dda3b7db38a766.camel@indica-et-buddhica.org>
References: <CAKdt-Cd5zCUsMkVT5BM6tBw16XtNJOJQwfizxtR-gu8iz54PAA@mail.gmail.com>
 <7975ba7ddcf22a91a7b7c94655dda3b7db38a766.camel@indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <CAKdt-CcvAHZMbK82P_uiosgX_-4WVxMWcqho6XQo7_1U-Km9Fg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 19

Thanks, Richard.

Academia.edu has started a similar service, "Academia Letters.
<https://www.scilit.net/journal/6018935>"  Some of our colleagues have
already used it
<https://www.scilit.net/journal-articles?q=journal_id%3A%286018935%29%20AND%20%28bronkhorst%29>.
Short pieces, rapidly reviewed, published with a DOI.  I quite like the
idea.

But there are many, many experiments out there in academic publishing
because everyone who thinks about it seriously knows the traditional models
of peer-review and of knowledge-distribution-funding are terminally flawed
(peer review is not free from bias, distribution is expensive and
exclusionary, publication is too slow).  PeerJ, PLOS, etc. etc.
Best,
Dominik
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jun  3 03:54:51 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 2 Jun 2021 21:54:51 -0600
Subject: [INDOLOGY] Wellcome Library website
In-Reply-To: <CAKdt-CcvAHZMbK82P_uiosgX_-4WVxMWcqho6XQo7_1U-Km9Fg@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-Cd5zCUsMkVT5BM6tBw16XtNJOJQwfizxtR-gu8iz54PAA@mail.gmail.com>
 <7975ba7ddcf22a91a7b7c94655dda3b7db38a766.camel@indica-et-buddhica.org>
 <CAKdt-CcvAHZMbK82P_uiosgX_-4WVxMWcqho6XQo7_1U-Km9Fg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcBcJx1dbFWSt79F-5bdBdGs6dpsTUsq1MUJi-K+aTuAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 4

Better link: https://www.academia.edu/letters/about
-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jun  3 03:59:41 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 2 Jun 2021 21:59:41 -0600
Subject: [INDOLOGY] Arguments for Indological chairs (was: Wellcome Library
 website)
In-Reply-To: <CAKdt-CcvAHZMbK82P_uiosgX_-4WVxMWcqho6XQo7_1U-Km9Fg@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-Cd5zCUsMkVT5BM6tBw16XtNJOJQwfizxtR-gu8iz54PAA@mail.gmail.com>
 <7975ba7ddcf22a91a7b7c94655dda3b7db38a766.camel@indica-et-buddhica.org>
 <CAKdt-CcvAHZMbK82P_uiosgX_-4WVxMWcqho6XQo7_1U-Km9Fg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ceb4vo1T+1_SZVzPvBGerUu+uJmVXtnkJGwpqFu+F8AFg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 8

Looking at Academia Letters a second ago, I saw this publication by Wesley
De Sena that is relevant to the current Halle situation:

   -
   https://www.academia.edu/45682953/_A_Plea_for_Civilized_Study_and_the_Study_of_Civilization_
-------------- next part --------------
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From rhododaktylos at gmail.com  Thu Jun  3 13:53:20 2021
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Thu, 3 Jun 2021 15:53:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Partial success at the University of Halle
Message-ID: <CAEjEOsAhW_M+5kUq2Jr8rYOy4azgd4yHa=RX1d-kRvkDEyRQjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4684
Lines: 114

Dear list,

Some news from Halle, where yesterday NO decisions to cut
professorships/close departments were made! Instead, it was decided that
the very real need for cuts would be addressed in a process where all parts
of the university are involved and, at least officially, have a say.

Please find below the email that everyone who had contacted the relevant
people directly received about an hour ago. That that email was sent out in
German *and English* shows that they clearly noticed the international
interest this case has generated. Which I think means: if you haven't
voiced your views yet, and if you have a moment to email the minister of
education (and cc the rector and dean, all contact details given at the
bottom of the email), your voice may very well have an impact.

Many thanks to everyone who has signed the petition (added again below)
and/or already shared their views in an email!

Antonia

--

Sehr geehrte Damen und Herren,

haben Sie herzlichen Dank f?r Ihr unterst?tzendes Schreiben. Der Senat der
Martin-Luther-Universit?t hat in seiner gestrigen Sitzung keine
Studieng?nge geschlossen, sondern nach eingehender Diskussion einen
Beschluss gefasst, dass sich Rektorat, Senat, die betreffende Kommission
und schlie?lich die Fakult?ten, gemeinsam den enormen finanziellen
Herausforderungen stellen muss und gemeinsam L?sungsvorschl?ge erarbeiten
m?ssen. Dabei wird es sicher auch um die Streichungen von Professuren gehen
m?ssen. In einer gemeinsam verfassten Stellungnahme aller Dekane der
Fakult?t hei?t es: ?Streichungen von Professuren und F?chern bed?rfen einer
genauen und unvoreingenommenen Pr?fung durch diese einzusetzenden
Arbeitsgruppen; s?mtliche Parameter (Studierenden-Zahlen, Forschungsbilanz,
internationale Wahrnehmung, nationale und internationale Relevanz des
Fachs, Anschlussf?higkeit, Absolvent*innen [BA, MA, Lehr?mter,
Dissertationen und Habilitationen]) sind dabei zu ber?cksichtigen.? Dieser
internen Evaluation werden sich alle Bereiche der Universit?t stellen
m?ssen, so auch die sog. Kleinen F?cher, aber eben nicht nur die kleinen
F?cher. Dies sage ich in vollem Bewusstsein, dass mein Lehrstuhl
?Pr?historische Arch?ologie? ebenfalls dem Spektrum der kleine F?cher
zugeordnet wird. F?r den nun angeschobenen Prozess ist Ihre Stellungnahme
zweifelsfrei eine wichtige St?tze.

 Mit den besten Gr??en

Fran?ois Bertemes
Dekan
------------------------------

Dear Ladies and Gentlemen,

Thank you very much for your letter of support. At its meeting yesterday,
the Senate of the Martin Luther University did not close any degree
programmes but, after in-depth discussion, passed a resolution that the
Rectorate, the Senate, the relevant commissions and, finally, the
faculties, must jointly face up to the enormous financial challenges and
jointly develop proposals for solutions.  This will certainly also have to
involve the cancellation of professorships. In a statement jointly written
by all deans of our faculties, we declare: "Cancellations of professorships
and research areas require a precise and unbiased examination by working
groups to be set up; all parameters (student numbers, research record,
international perception, national and international relevance of the
subject, connectivity, graduates [BA, MA, teaching degrees, dissertations
and habilitations]) are to be taken into account." All areas of the
university will have to face this internal evaluation, including the
so-called small research and teaching fields, but not only the small
research and teaching fields. I say this in full awareness of the fact that
my Chair of Prehistoric Archaeology is also assigned to the spectrum of
small areas. Your statement is undoubtedly an important support for the
process that has now been initiated.

Best regards

Fran?ois Bertemes
Dean


--

The petition is taking signatures for two more days:

https://www.openpetition.de/petition/online/kahlschlag-an-der-mlu-verhindern-fakultaeten-retten


--

If you'd be willing to send an email to the powers that be: here they are



1) Prof. Dr. Armin Willingmann
Ministerium f?r Wirtschaft, Wissenschaft und Digitalisierung des Landes
Sachsen-Anhalt
Hasselbachstra?e 4
D-39104 Magdeburg
Email: vorzimmerMin at mw.sachsen-anhalt.de

2) Rektor:
Prof. Dr. Christian Tietje
Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
Universit?tsplatz 10
D-06108 Halle
Email: rektor at uni-halle.de

3) Dekan:
Prof. Dr. Fran?ois Bertemes
Emil-Abderhalden-Stra?e 6
D-06108 Halle
Email: dekan at philfak1.uni-halle.de
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From walter.slaje at gmail.com  Thu Jun  3 15:59:55 2021
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Thu, 3 Jun 2021 17:59:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Partial success at the University of Halle
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Many thanks to Antonia Ruppel for informing us of the current status of
this unfortunate matter!

I only have to add that, contrary to appearances, the process of filling
the two professorships in Indology is to be stopped as a result of
yesterday's decision by the Senate. This is because the resolution now
provides for a completely new discussion on the retention or closure of
disciplines. No one can predict when and how this discussion will end.
Until then, the chairs will remain vacant if the initial approval of the
Rectorate that has already taken place is not realised immediately.

In this respect, I can only agree with Antonia Ruppel that now would be the
time to press massively for an immediate filling of the Indological
vacancies.

With heartfelt thanks for your great support (15,200 signatures at the
moment),
and with my very best regards,

Walter Slaje


Am Do., 3. Juni 2021 um 16:25 Uhr schrieb Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear list,
>
> Some news from Halle, where yesterday NO decisions to cut
> professorships/close departments were made! Instead, it was decided that
> the very real need for cuts would be addressed in a process where all parts
> of the university are involved and, at least officially, have a say.
>
> Please find below the email that everyone who had contacted the relevant
> people directly received about an hour ago. That that email was sent out in
> German *and English* shows that they clearly noticed the international
> interest this case has generated. Which I think means: if you haven't
> voiced your views yet, and if you have a moment to email the minister of
> education (and cc the rector and dean, all contact details given at the
> bottom of the email), your voice may very well have an impact.
>
> Many thanks to everyone who has signed the petition (added again below)
> and/or already shared their views in an email!
>
> Antonia
>
> --
>
> Sehr geehrte Damen und Herren,
>
> haben Sie herzlichen Dank f?r Ihr unterst?tzendes Schreiben. Der Senat der
> Martin-Luther-Universit?t hat in seiner gestrigen Sitzung keine
> Studieng?nge geschlossen, sondern nach eingehender Diskussion einen
> Beschluss gefasst, dass sich Rektorat, Senat, die betreffende Kommission
> und schlie?lich die Fakult?ten, gemeinsam den enormen finanziellen
> Herausforderungen stellen muss und gemeinsam L?sungsvorschl?ge erarbeiten
> m?ssen. Dabei wird es sicher auch um die Streichungen von Professuren gehen
> m?ssen. In einer gemeinsam verfassten Stellungnahme aller Dekane der
> Fakult?t hei?t es: ?Streichungen von Professuren und F?chern bed?rfen einer
> genauen und unvoreingenommenen Pr?fung durch diese einzusetzenden
> Arbeitsgruppen; s?mtliche Parameter (Studierenden-Zahlen, Forschungsbilanz,
> internationale Wahrnehmung, nationale und internationale Relevanz des
> Fachs, Anschlussf?higkeit, Absolvent*innen [BA, MA, Lehr?mter,
> Dissertationen und Habilitationen]) sind dabei zu ber?cksichtigen.? Dieser
> internen Evaluation werden sich alle Bereiche der Universit?t stellen
> m?ssen, so auch die sog. Kleinen F?cher, aber eben nicht nur die kleinen
> F?cher. Dies sage ich in vollem Bewusstsein, dass mein Lehrstuhl
> ?Pr?historische Arch?ologie? ebenfalls dem Spektrum der kleine F?cher
> zugeordnet wird. F?r den nun angeschobenen Prozess ist Ihre Stellungnahme
> zweifelsfrei eine wichtige St?tze.
>
>  Mit den besten Gr??en
>
> Fran?ois Bertemes
> Dekan
> ------------------------------
>
> Dear Ladies and Gentlemen,
>
> Thank you very much for your letter of support. At its meeting yesterday,
> the Senate of the Martin Luther University did not close any degree
> programmes but, after in-depth discussion, passed a resolution that the
> Rectorate, the Senate, the relevant commissions and, finally, the
> faculties, must jointly face up to the enormous financial challenges and
> jointly develop proposals for solutions.  This will certainly also have to
> involve the cancellation of professorships. In a statement jointly written
> by all deans of our faculties, we declare: "Cancellations of professorships
> and research areas require a precise and unbiased examination by working
> groups to be set up; all parameters (student numbers, research record,
> international perception, national and international relevance of the
> subject, connectivity, graduates [BA, MA, teaching degrees, dissertations
> and habilitations]) are to be taken into account." All areas of the
> university will have to face this internal evaluation, including the
> so-called small research and teaching fields, but not only the small
> research and teaching fields. I say this in full awareness of the fact that
> my Chair of Prehistoric Archaeology is also assigned to the spectrum of
> small areas. Your statement is undoubtedly an important support for the
> process that has now been initiated.
>
> Best regards
>
> Fran?ois Bertemes
> Dean
>
>
> --
>
> The petition is taking signatures for two more days:
>
>
> https://www.openpetition.de/petition/online/kahlschlag-an-der-mlu-verhindern-fakultaeten-retten
>
>
> --
>
> If you'd be willing to send an email to the powers that be: here they are
>
>
>
> 1) Prof. Dr. Armin Willingmann
> Ministerium f?r Wirtschaft, Wissenschaft und Digitalisierung des Landes
> Sachsen-Anhalt
> Hasselbachstra?e 4
> D-39104 Magdeburg
> Email: vorzimmerMin at mw.sachsen-anhalt.de
>
> 2) Rektor:
> Prof. Dr. Christian Tietje
> Martin-Luther-Universit?t Halle-Wittenberg
> Universit?tsplatz 10
> D-06108 Halle
> Email: rektor at uni-halle.de
>
> 3) Dekan:
> Prof. Dr. Fran?ois Bertemes
> Emil-Abderhalden-Stra?e 6
> D-06108 Halle
> Email: dekan at philfak1.uni-halle.de
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From chiara.policardi at gmail.com  Thu Jun  3 18:48:30 2021
From: chiara.policardi at gmail.com (Chiara Policardi)
Date: Thu, 3 Jun 2021 20:48:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UERGIHJlcXVlc3Q6IFZp4bmj4bmHdWRoYXJtb3R0?=
	=?utf-8?b?YXJhcHVyxIHhuYdhLCBmaXJzdCBraGHhuYfhuI1h?=
Message-ID: <CAAsHCVpJ+C6XpGH-kW660U=eS674m=LrwDAviLhxyR13hGGJ+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 11

Dear All,

I am looking for the edition of the first *kha??a* of the
*Vi??udharmottarapur??a;* I have been unable to find it. Does anyone of you
have a pdf? I would be very grateful if you could share it with me.

Best wishes,
Chiara Policardi
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From lavanyavemsani at gmail.com  Thu Jun  3 19:10:42 2021
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Thu, 3 Jun 2021 15:10:42 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UERGIHJlcXVlc3Q6IFZp4bmj4bmHdWRoYXJtb3R0?=
 =?utf-8?b?YXJhcHVyxIHhuYdhLCBmaXJzdCBraGHhuYfhuI1h?=
In-Reply-To: <CAAsHCVpJ+C6XpGH-kW660U=eS674m=LrwDAviLhxyR13hGGJ+A@mail.gmail.com>
References: <CAAsHCVpJ+C6XpGH-kW660U=eS674m=LrwDAviLhxyR13hGGJ+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <7E919294-5F41-481E-B843-E8345336EB95@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1369
Lines: 39

Thank you for posting this. I am also looking for Vishnudharmottarapurana for sometime. 
Any help with a copy or directions fir online access to it would be appreciated. 
Thank you. 
Lavanya 

Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
President, Ohio Academy of History 
Co-founder, American Academy of Indic Studies 
Editor-in-Chief 
American Journal of Indic Studies
Managing Editor
International Journal of Indic Religions 
Associate Editor 
-Canadian Journal of History 
-Air Force Journal of Indo-Pacific Affairs
http://www.shawnee.edu/academics/social-sciences/faculty/lvemsani.aspx


> On Jun 3, 2021, at 2:49 PM, Chiara Policardi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Dear All,
> 
> I am looking for the edition of the first kha??a of the Vi??udharmottarapur??a; I have been unable to find it. Does anyone of you have a pdf? I would be very grateful if you could share it with me.
> 
> Best wishes,
> Chiara Policardi
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From wujastyk at gmail.com  Thu Jun  3 21:13:24 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 3 Jun 2021 15:13:24 -0600
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UERGIHJlcXVlc3Q6IFZp4bmj4bmHdWRoYXJtb3R0?=
	=?utf-8?b?YXJhcHVyxIHhuYdhLCBmaXJzdCBraGHhuYfhuI1h?=
In-Reply-To: <CAAsHCVpJ+C6XpGH-kW660U=eS674m=LrwDAviLhxyR13hGGJ+A@mail.gmail.com>
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Status: O
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Lines: 37

@Book{sarm-1912,
  date       = {1912},
  editor     = {Madhus?dana ?arman and M?dhavapras?da ?arman},
  location   = {Mumbai},
  publisher  = {Khemar?ja ?r?k???ad?sa at the ?r?ve?ka?e?vara Steam Press},
  title      = {Vi??udharmottarapur??am},
  eprint     = {ark:/13960/t6qz6fr23},
  eprinttype = {ark},
  note       = {Lithograph format. Edited on the basis of a manuscript
belonking to the astrologer ?udh?kara?arman of the Varanasi Sanskrit
P??ha??l?},
}

Ark references are resolved by appending them to http://n2t.net/  (
http://n2t.net/ark:/13960/t6qz6fr23)

On Thu, 3 Jun 2021 at 12:49, Chiara Policardi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
> I am looking for the edition of the first *kha??a* of the
> *Vi??udharmottarapur??a;* I have been unable to find it. Does anyone of
> you have a pdf? I would be very grateful if you could share it with me.
>
> Best wishes,
> Chiara Policardi
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From lavanyavemsani at gmail.com  Thu Jun  3 21:07:44 2021
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Thu, 3 Jun 2021 17:07:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] Vishnudharmottara
Message-ID: <D82AFF39-004A-4FD0-AF2A-8D762F58E552@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 927
Lines: 25

?
?Friends at Indology, 
Happy to inform that I now received the Vishnudharmottara I was looking for. As always Thank you so much, Indology for being the collaborative and most helpful platform. 
Special thanks to Guy St. Amant, Eric Gurevitch, and Chiara Policardi. 
Lavanya 


Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
President, Ohio Academy of History 
Co-founder, American Academy of Indic Studies 
Editor-in-Chief 
American Journal of Indic Studies
Managing Editor
International Journal of Indic Religions 
Associate Editor 
-Canadian Journal of History 
-Air Force Journal of Indo-Pacific Affairs
http://www.shawnee.edu/academics/social-sciences/faculty/lvemsani.aspx
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Fri Jun  4 07:16:13 2021
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Fri, 4 Jun 2021 09:16:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Zoom Conference on dependencies in Asian Art in Bonn:
 14. and 15. October 2021
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Dear List members,

this is to inform you about a conference on dependencies in Asian history of art and architecture, which will take place on 14th and 15th October 2021 in Bonn. Due to the uncertainty in relation to the Corona virus, the conference will be held via Zoom. Please find attached the conference timetable as digital version (with active links) and as a print version with details on URLs.

Everybody is welcome to register for the conference via the link on the flyer or via: https://www.dependency.uni-bonn.de/en/events/registration-for-Registration%20for-embodied-dependencies-and-freedoms-artistic-communities-and-patronage-in-asia%20/view <https://www.dependency.uni-bonn.de/en/events/registration-for-Registration%20for-embodied-dependencies-and-freedoms-artistic-communities-and-patronage-in-asia%20/view>
Registration is free and open already. You need to register to be sent the Zoom links for the digital conference room.

Please circulate the attached conference flyers via your trusted networks. Everybody is welcome to join us via Zoom.

Looking forward to seeing many of you via Zoom in October.

Kind regards,

Julia Hegewald.






Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de
www.aik.uni-bonn.de
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From jemhouben at gmail.com  Fri Jun  4 19:55:59 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 4 Jun 2021 21:55:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?RGV1eGnDqG1lIEpvdXJuw6llIGTigJnDiXR1ZGVz?=
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	=?utf-8?q?--_Programme_=28online_event=29?=
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Status: O
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Dear All,
It is my pleasure to announce the Second Day of Vedic and Paninian Studies
(Deuxi?me Journ?e d??tudes V?diques et P??in?ennes), which will take place
on Wednesday 9 June, starting at 9 am Paris time.
Due to circumstances this second edition of the  Day of Vedic and Paninian
Studies will be an online event.

Registration for the day can be done at:
https://www.ephe.psl.eu/agenda/deuxieme-journee-d-etudes-vediques-et-panineennes

The programme which is at present still on the EPHE website is slightly
outdated.
The actual programme is given below:

*** *** ***
Deuxi?me Journ?e d??tudes V?diques et P??in?ennes
9 juin 2021 -- Programme

9h Ouverture
9h15 Pr?sentation de la 2e Journ?e d??tudes V?diques et P??in?ennes par
Jan E. M. Houben (EPHE ? GREI) et Silvia D?Intino (CNRS - ANHIMA)
9h30-10h15 MariaPiera Candotti (Universit? de Pise):
             ?Entre syntaxe et morphologie: les premiers commentateurs
p??in?ens et l'interpr?tation du bahuvr?hi?
10h15-11h00 Tiziana Pontillo (Universit? de Cagliari):
             ??tm?dak?i?am sattr?m as a fossil of the pre-Yajurvedic
sacrifice or as evidence of the new one??
11h00-11h45 Leonid Kulikov (Ghent University):
             ?Le mot grec ?????? et ses correspondances possibles en
v?dique : une vielle ?nigme ?tymologique dans la perspective
comparative-mythologique indo-europ?enne?

*Pause d?jeuner*

Apr?s-midi
14h00-14h45 Amba Kulkarni (Univ d'Hyderabad):
             ?Theories of ??bdabodha and the Parsing of Sanskrit Texts?
14h45-15h30 Silvia D?Intino (Paris, CNRS - ANHIMA):
             ?L'ex?g?te grammairien. ? propos de Ve?ka?am?dhava,
commentateur de la ?ksa?hit??
15h30-16h15 Velizar Sadovski (Ac. des Sciences, Vienne):
             ?Ritual formulae, poetical phraseology and liturgical
pragmatics in the Veda and the Avesta?

16h15 : Conclusions :
             Pr?sentation du site L?? Inde classique ? augment?e/ Companion
to Classical India (premi?re version)
17h00 : *Cl?ture de la journ?e*

*** *** ***






-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
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From: rblinderman at g.harvard.edu (Blinderman, Radha)
Date: Sun, 6 Jun 2021 07:17:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?PDF_request_for_Joshi_and_Roodbergen=27s_Ma?=
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Status: O
Content-Length: 404
Lines: 11

Dear All,

Does anyone have Joshi and Roodbergen's *Mah?bh??ya* on 1.1.38? Or any
other works specifically on the debate about the case endings of *avyayas*?
Thank you for your help and suggestions in advance!

Gratefully,
Radhika
-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Jun  6 17:05:28 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 6 Jun 2021 17:05:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Indian sites of learning
Message-ID: <DM6PR11MB4396F74D3D4A84ECFC24DEABA1399@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 18

Dear friends,

Might any of you be able to point me to good sociological or anthropological studies - or sound personal testimonies - of programs of study in traditional mathas and pathasalas? Or other institutionalized settings in which Sanskrit learning was cultivated?

I am not interested in work on renunciate communities that does not engage rather precisely with the question of formal education.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jun  6 17:54:03 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 6 Jun 2021 11:54:03 -0600
Subject: [INDOLOGY] Indian sites of learning
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References: <DM6PR11MB4396F74D3D4A84ECFC24DEABA1399@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
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There are a number of important reports on such institutions in the
nineteenth century, the best known being Adam's reports on Bengal
(discussed by DiBona and by Baber) and Leitner for the Panjab and Parulekar
for Bombay.  There are important reports too by Campbell, Thornton,
Parulekar, Hunter and others. Ward talks about Benares.  I found Whitehead
a good overview

Adam, William. Adam?s Reports on Vernacular Education in Bengal and Behar,
Submitted to Government in 1835, 1836 and 1838, with a Brief View of Its
Past and Present Condition by ?\ {J}{.} Long. Calcutta: Home Secretariat
Press, 1868. https://tinyurl.com/ydraydyc.

Adam, Willam. Third Report on the State of Education in Bengal Including
Some Account of the State of Education in Behar and a Consideration of the
Means Adapted to the Improvement and Extension of Public Instruction in
Both Provinces. Calcutta: G. H. Huttmann at Bengal Military Orphan Press,
1838. ark:/13960/t0vq2v92w

Baber, Zaheer. The Science of Empire: Scientific Knowledge, Civilization,
and Colonial Rule in India. Albany: State University of New York Press,
1996.

Campbell, A. D. (1833). ?Report of A. D. Campbell, Esq.\ {t}{h}{e}
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On Sun, 6 Jun 2021 at 11:07, Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
> Might any of you be able to point me to good sociological or
> anthropological studies - or sound personal testimonies - of programs of
> study in traditional mathas and pathasalas? Or other institutionalized
> settings in which Sanskrit learning was cultivated?
>
> I am not interested in work on renunciate communities that does not engage
> rather precisely with the question of formal education.
>
> with thanks in advance,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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References: <DM6PR11MB4396F74D3D4A84ECFC24DEABA1399@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
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Status: O
Content-Length: 2597
Lines: 73

Hello Matthew,

To the list provided by Dominik, I would like to add the following books1.
The Pandit: Traditional Scholarship in India" edited by Axel Michaels.
2. Sons of Sarasvati, Late Exemplars of the Indian Intellectual Tradition,
by Chinya V. Ravishankar, SUNY, 2018

3. Vedic Voices, Intimate Narratives of a Living Andhra Tradition, by David
M. Knipe, Oxford University Press, 2015

4. Embodying the Vedas - Traditional Vedic Schools of Contemporary
Maharashtra
<https://www.academia.edu/32238577/Embodying_the_Vedas_Traditional_Vedic_Schools_of_Contemporary_Maharashtra>,
by Borayin Larios, De Gruyter, 2017

Let me also mention two of my articles:

2015. "Pune: An Emerging Center of Education in Early Modern
Maharashtra", [International Journal of Hindu Studies], DOI:
10.1007/s11407-015-9172-3 <http://dx.doi.org/10.1007/s11407-015-9172-3>


2013. ?Sanskrit Traditions during the Rule of the Peshwas: Role,
Maintenance, and Transition,? pp. 68-80.  In *Grammatica et Verba: Glamor
and Verve: Studies in South Asian, historical, and Indo-European
linguistics in honor of Hans Henrich Hock on the occasion of his
seventy-fifth birthday*, edited by Shu-Fen Chen and Benjamin Slade.  Ann
Arbor, New York: Beech Stave Press.


Madhav


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Jun 6, 2021 at 10:05 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
> Might any of you be able to point me to good sociological or
> anthropological studies - or sound personal testimonies - of programs of
> study in traditional mathas and pathasalas? Or other institutionalized
> settings in which Sanskrit learning was cultivated?
>
> I am not interested in work on renunciate communities that does not engage
> rather precisely with the question of formal education.
>
> with thanks in advance,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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 <CAB3-dzfndy5fWcera25o6C_6Wi8CbGDxbPxBtAFqPPGdks5zvA@mail.gmail.com>
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Dear friends,

Thanks very much for these helpful suggestions.

best to all,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Sent: Sunday, June 6, 2021 1:56 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Indian sites of learning

Hello Matthew,

To the list provided by Dominik, I would like to add the following books
1. The Pandit: Traditional Scholarship in India" edited by Axel Michaels.
2. Sons of Sarasvati, Late Exemplars of the Indian Intellectual Tradition, by Chinya V. Ravishankar, SUNY, 2018

3. Vedic Voices, Intimate Narratives of a Living Andhra Tradition, by David M. Knipe, Oxford University Press, 2015

4. Embodying the Vedas - Traditional Vedic Schools of Contemporary Maharashtra<https://www.academia.edu/32238577/Embodying_the_Vedas_Traditional_Vedic_Schools_of_Contemporary_Maharashtra>, by Borayin Larios, De Gruyter, 2017

Let me also mention two of my articles:


2015. "Pune: An Emerging Center of Education in Early Modern Maharashtra", [International Journal of Hindu Studies], DOI: 10.1007/s11407-015-9172-3<http://dx.doi.org/10.1007/s11407-015-9172-3>


2013. ?Sanskrit Traditions during the Rule of the Peshwas: Role, Maintenance, and Transition,? pp. 68-80.  In Grammatica et Verba: Glamor and Verve: Studies in South Asian, historical, and Indo-European linguistics in honor of Hans Henrich Hock on the occasion of his seventy-fifth birthday, edited by Shu-Fen Chen and Benjamin Slade.  Ann Arbor, New York: Beech Stave Press.


Madhav


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Jun 6, 2021 at 10:05 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear friends,

Might any of you be able to point me to good sociological or anthropological studies - or sound personal testimonies - of programs of study in traditional mathas and pathasalas? Or other institutionalized settings in which Sanskrit learning was cultivated?

I am not interested in work on renunciate communities that does not engage rather precisely with the question of formal education.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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Dear All,

Do any of you have the following PDFs? I would be most grateful if you
could share.

Dash, K. Ch. 1988 Representation of an indeclinable: A study of
philosophical semantics.
Lokapraj?n?a 7: 87?98.
Mazumdar, P. K. 1985 The Meaning of Non-Denotative Words: A Study in Indian
Semantics. Calcutta: Sanskrit Pustak Bhandar.

Gratefully,
Radhika
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From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
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Subject: [INDOLOGY] question
Message-ID: <b08ddfd8f5e340a1968217805660c2c6@hum.leidenuniv.nl>
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Dear List Members, in some Tamil Vai??ava Bhakti poems K?r??a is said to have split (k?l?) a bird beak (pul?l?i? v?y). I remember having once seen a miniature depicting this scene. At present I am in particular interested in the name of the bird ? if it has a name. I hope someone can help me with this.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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Thank you very much for the information. Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Edwin Bryant <edbryant at religion.rutgers.edu>
Verzonden: maandag 7 juni 2021 22:28:00
Aan: indology; Tieken, H.J.H.
Onderwerp: Re: question


Baka.

With best wishes.  EB

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Tieken, H.J.H. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, June 7, 2021 8:13 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] question


Dear List Members, in some Tamil Vai??ava Bhakti poems K?r??a is said to have split (k?l?) a bird beak (pul?l?i? v?y). I remember having once seen a miniature depicting this scene. At present I am in particular interested in the name of the bird ? if it has a name. I hope someone can help me with this.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<https://nam02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=04%7C01%7Cedbryant%40religion.rutgers.edu%7Ce35038b31ac843ece54908d929f0b881%7Cb92d2b234d35447093ff69aca6632ffe%7C1%7C0%7C637586936135531365%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=PeSGF%2F29w60aHN9q36Od6u%2Btd2T1t6F3nn%2F2nnOtJOM%3D&reserved=0>
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Dear colleagues,

I am working with my student Marine Schoettel to prepare an edition and translation of a major (14-plate) charter of 15th-century Java, that contains quite a number of Sanskrit stanzas, interspersed between Old Javanese prose passages. Besides the k?vya stanzas of the royal genealogy, that were certainly locally composed, there are some (possibly Indian) dharma??stra stanzas at the end of the text, where we read, toward the end of the charter:

yatikoma?gu(13v4)hakna vipar?tani? brahmamukhodita saptavr?ddhi, ndya ta lvirannya //

XXXII. [anu??ubh]
    ?yurh?nir yya?oh?ni?, h?ni? praj??sukha?riy??*,
    dharmmasant?(13v5)nah?ni? ca, santu te saptah?naya? //

We translate:

'They will encounter what are [called] the opposites of the seven gains enunciated orally by Brahm?, as follows: "Loss of vitality, loss of glory, loss of wisdom, happiness, and fortune, loss of dharma and progeny; those shall be the seven losses!" '

I am unable to locate the saptah?ni stanza in my e-text corpus. I am hoping that one of you may be able to.

Also, I am unable to find any (relevant) occurrences of the expression saptavr?ddhi, and am curious if my impression that the Old Javanese is alluding to a text ascribed to Brahm? can somehow be confirmed from the Sanskrit tradition.

Thank you.

Arlo Griffiths
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Dear All,
with apologies for the self-promotion, I would like to call your attention
to an upcoming talk by Arlo Griffiths and myself. In the London Digital
Classicist <https://www.digitalclassicist.org/wip/wip2021.html> seminar
series we will be talking about how the DHARMA project is seeking to build
up a corpus of TEI (EpiDoc) encoded digital texts, mostly epigraphic, from
India and Southeast Asia. We will also discuss some difficulties and how we
are trying to refine and adapt existing standards to the needs of such an
undertaking.
The talk will be streamed live at this link:
https://www.youtube.com/watch?v=kzEQnrpRqp8  (where audience questions can
be asked via the chat feature).
The time is Friday, 11 June, at 5 PM UK time (18:00 Central European Time).
The recording will remain available for later viewing at the same link.
With best wishes to everyone,
Daniel
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Dear Arlo,

I find no such sevenfold grouping of vr?ddhis and/or h?nis in Sanskrit sources from India.  Of course, one can find similar (though not identical) lists of good things attainable by various ritual means:

N?radapur??a re seeing holy places:
j??nam ai?varyam atula? prati??h?yur ya?as tath?  /
?ubh?n?m ??ram???? ca ga?g?dar?anaja? phalam  // 2.39.5 //

Vi??udharmottarapur??a re ?r?ddha:
1.137.35ab/.te??m ?yur ya?a? saukhya? d?syanti prapit?mah??/
1.137.35cd/.devak?ry?d api ?re??ha? pit?k?rya? pracak?ate//

  and in Vaikh?nasa sources one sees loss as well as gain, this time with an ethical theme:

Vi?vaksenasa?hit? on acquiring such good things
ya? karoti svarak??? ca d?rgham ?yur ya?askaram /
sukham ai?varyabalat?? kalpyat?? ca labhet par?m // 19.22

Bhr?gusa?hita re loss (h?ni) of those good things:
?yurya?astapoh?ni? pu?s?? str??v atisa?gin?m  /
puru?e?v atisakt?n?? tuly? s? yo?it?m api  // 36.490

   But I find no formulation of seven as sapta-vr?ddhi.  For that, the only source I find is Indonesian: Tantric texts quoted in Hooykaas?s Balinese Bauddha Brahmans, p. 96, where it is deployed in the context of making ?purificatory water? (pabr?sihan) for daily worship:

O ASALIN VAI, YOGA PAMI?-T??AH.
2 Pratinkah p?ja asalin v?, ri t?las am?j? pabrsihan pagangdn.
3 Dj Gamb?l/Sambutak?na/ ika? pamandyanan.
4 BA & Dj Ulunta t?rthanin: O? Am?t?ya namah sv?h? (cf. 26).
5 BK, Sb, Tg K?tisan ri? ?arira: O? Buddha-mah?-pavitr?ya namah sv?h?;
6 O? Dharma-mah??t?rth?ya   namah sv?h?;
7 O?  Sa?gha-mah?-toy?ya     namah sv?h?.
8 Sb, Tg ?inum pi? tiga: O? A? Brahma-p?vak?ya   namah sv?h?;
9 O? U? Vi??u-arn?t?ya         namah sv?h?;
10 O? AH ??vara-sad?-j??n?ya narnah sv?h?.
11 Sb, Tg Mararahup: O? ?iva? samp?r??ya namah sv?h?;
12 O?     Sad?-?iva-   pari-(sam)p?r??ya namah sv?h?;
13 O? Parama-?iva-k?am?-(sam)p?r??ya namah sv?h?.
14 Raris ararahup pva sira: O? Bha???r? Ga?g? kite? ?ar?ra?ku,
15 O? Labdha-vara Cint?ma?i,
16 O? Ayur-v?ddhir ya?o-v?ddhih, v?ddhih praj??-sukha-?riy?m,
17 Dharma-sant?na-v?ddhi? ca, santu te sapta-v?ddhayah.

The mantra is applied twice also on p. 224 (W 1 and X 13) in rites of worship.  Also:
Hooykaas?s, Surya-Sevana: The Way to God of a Balinese Siva Priest, p. 152.

Majumdar, Suvar?adv?pa, v.2, p. 109, gives the verse in this version (with the faults of the manuscript in which it appeared):
o? ?yuvr?ddhi ya?ov?ddhi vr?ddhi praj?? sukha?riy? |
dharmmasant?navr?ddhi? ca, santu te saptav?ddhayah ||
y?vat merau sthita deva y?vad ga?g? mah?tale |
candrarekh? gaga?e y?vat t?vat bhuvi jay? bhave? ||  (unmetrical in c)
Majumdar calls it the mr?tyu?jaya or d?rgh?yu or saptavr?ddhi mantra.  Your inscription is clearly alluding to this.  But I find as yet no Indian source.  (mr?tyu?jaya-mantra is the name commonly applied in India to R?V 7.59.12.)

I find that Indonesian sources seem particularly fond of such enumerations, many of which are not to be traced in India.  In this case, the scattered hints mostly point toward ritual texts rather than Dharma??stra.

Best,
Tim

_________________________________________
Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
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From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
Date: Monday, June 7, 2021 at 11:37 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] saptavr?ddhi/saptah?ni

Dear colleagues,

I am working with my student Marine Schoettel to prepare an edition and translation of a major (14-plate) charter of 15th-century Java, that contains quite a number of Sanskrit stanzas, interspersed between Old Javanese prose passages. Besides the k?vya stanzas of the royal genealogy, that were certainly locally composed, there are some (possibly Indian) dharma??stra stanzas at the end of the text, where we read, toward the end of the charter:

yatikoma?gu(13v4)hakna vipar?tani? brahmamukhodita saptavr?ddhi, ndya ta lvirannya //

XXXII. [anu??ubh]
    ?yurh?nir yya?oh?ni?, h?ni? praj??sukha?riy??*,
    dharmmasant?(13v5)nah?ni? ca, santu te saptah?naya? //

We translate:

'They will encounter what are [called] the opposites of the seven gains enunciated orally by Brahm?, as follows: "Loss of vitality, loss of glory, loss of wisdom, happiness, and fortune, loss of dharma and progeny; those shall be the seven losses!" '

I am unable to locate the saptah?ni stanza in my e-text corpus. I am hoping that one of you may be able to.

Also, I am unable to find any (relevant) occurrences of the expression saptavr?ddhi, and am curious if my impression that the Old Javanese is alluding to a text ascribed to Brahm? can somehow be confirmed from the Sanskrit tradition.

Thank you.

Arlo Griffiths
-------------- next part --------------
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Message-ID: <86040FC7-06CA-4D1D-8C1B-24D95FEAE9A2@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 9961
Lines: 147

But no sooner sent than I found a reference to a very similar verse in a Newar Buddhist ritual context, as a blessing in the giving of alms or gifts, in an appendix to Monk, Householder and Tantric Priest by David Gellner, p. 188:

?yuvr?ddhir ya?ovr?ddhir vr?ddhividya sukhas tatha
?rogyam dhanasantanau saptavrddhim nam?my aham    (note: dhana-, not dharma-!)

I worship the seven ?increases?, namely increase of life, fame, knowledge, happiness,
health, wealth, and offspring.

citing:
A.V. Vajracharya 1976a. Kala??rcan?di-homavidh?na-pustakam. Kathmandu: De Acaryya Guthi.
(1096 N.S.), p. 2, and
Vajracharya, Ushnisha Vajra 1968. Totrarcana Pustaka. Bu Bahah, Lalitpur: self-published. (2025 V.S.).

https://archive.org/details/monkhouseholderandtantricpriestbydavidgellner

So here again, a Buddhist ritual source.

Best,
Tim

_________________________________________
Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>




From: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
Date: Tuesday, June 8, 2021 at 9:56 PM
To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>, INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] saptavr?ddhi/saptah?ni

Dear Arlo,

I find no such sevenfold grouping of vr?ddhis and/or h?nis in Sanskrit sources from India.  Of course, one can find similar (though not identical) lists of good things attainable by various ritual means:

N?radapur??a re seeing holy places:
j??nam ai?varyam atula? prati??h?yur ya?as tath?  /
?ubh?n?m ??ram???? ca ga?g?dar?anaja? phalam  // 2.39.5 //

Vi??udharmottarapur??a re ?r?ddha:
1.137.35ab/.te??m ?yur ya?a? saukhya? d?syanti prapit?mah??/
1.137.35cd/.devak?ry?d api ?re??ha? pit?k?rya? pracak?ate//

  and in Vaikh?nasa sources one sees loss as well as gain, this time with an ethical theme:

Vi?vaksenasa?hit? on acquiring such good things
ya? karoti svarak??? ca d?rgham ?yur ya?askaram /
sukham ai?varyabalat?? kalpyat?? ca labhet par?m // 19.22

Bhr?gusa?hita re loss (h?ni) of those good things:
?yurya?astapoh?ni? pu?s?? str??v atisa?gin?m  /
puru?e?v atisakt?n?? tuly? s? yo?it?m api  // 36.490

   But I find no formulation of seven as sapta-vr?ddhi.  For that, the only source I find is Indonesian: Tantric texts quoted in Hooykaas?s Balinese Bauddha Brahmans, p. 96, where it is deployed in the context of making ?purificatory water? (pabr?sihan) for daily worship:

O ASALIN VAI, YOGA PAMI?-T??AH.
2 Pratinkah p?ja asalin v?, ri t?las am?j? pabrsihan pagangdn.
3 Dj Gamb?l/Sambutak?na/ ika? pamandyanan.
4 BA & Dj Ulunta t?rthanin: O? Am?t?ya namah sv?h? (cf. 26).
5 BK, Sb, Tg K?tisan ri? ?arira: O? Buddha-mah?-pavitr?ya namah sv?h?;
6 O? Dharma-mah??t?rth?ya   namah sv?h?;
7 O?  Sa?gha-mah?-toy?ya     namah sv?h?.
8 Sb, Tg ?inum pi? tiga: O? A? Brahma-p?vak?ya   namah sv?h?;
9 O? U? Vi??u-arn?t?ya         namah sv?h?;
10 O? AH ??vara-sad?-j??n?ya narnah sv?h?.
11 Sb, Tg Mararahup: O? ?iva? samp?r??ya namah sv?h?;
12 O?     Sad?-?iva-   pari-(sam)p?r??ya namah sv?h?;
13 O? Parama-?iva-k?am?-(sam)p?r??ya namah sv?h?.
14 Raris ararahup pva sira: O? Bha???r? Ga?g? kite? ?ar?ra?ku,
15 O? Labdha-vara Cint?ma?i,
16 O? Ayur-v?ddhir ya?o-v?ddhih, v?ddhih praj??-sukha-?riy?m,
17 Dharma-sant?na-v?ddhi? ca, santu te sapta-v?ddhayah.

The mantra is applied twice also on p. 224 (W 1 and X 13) in rites of worship.  Also:
Hooykaas?s, Surya-Sevana: The Way to God of a Balinese Siva Priest, p. 152.

Majumdar, Suvar?adv?pa, v.2, p. 109, gives the verse in this version (with the faults of the manuscript in which it appeared):
o? ?yuvr?ddhi ya?ov?ddhi vr?ddhi praj?? sukha?riy? |
dharmmasant?navr?ddhi? ca, santu te saptav?ddhayah ||
y?vat merau sthita deva y?vad ga?g? mah?tale |
candrarekh? gaga?e y?vat t?vat bhuvi jay? bhave? ||  (unmetrical in c)
Majumdar calls it the mr?tyu?jaya or d?rgh?yu or saptavr?ddhi mantra.  Your inscription is clearly alluding to this.  But I find as yet no Indian source.  (mr?tyu?jaya-mantra is the name commonly applied in India to R?V 7.59.12.)

I find that Indonesian sources seem particularly fond of such enumerations, many of which are not to be traced in India.  In this case, the scattered hints mostly point toward ritual texts rather than Dharma??stra.

Best,
Tim

_________________________________________
Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
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From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
Date: Monday, June 7, 2021 at 11:37 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] saptavr?ddhi/saptah?ni

Dear colleagues,

I am working with my student Marine Schoettel to prepare an edition and translation of a major (14-plate) charter of 15th-century Java, that contains quite a number of Sanskrit stanzas, interspersed between Old Javanese prose passages. Besides the k?vya stanzas of the royal genealogy, that were certainly locally composed, there are some (possibly Indian) dharma??stra stanzas at the end of the text, where we read, toward the end of the charter:

yatikoma?gu(13v4)hakna vipar?tani? brahmamukhodita saptavr?ddhi, ndya ta lvirannya //

XXXII. [anu??ubh]
    ?yurh?nir yya?oh?ni?, h?ni? praj??sukha?riy??*,
    dharmmasant?(13v5)nah?ni? ca, santu te saptah?naya? //

We translate:

'They will encounter what are [called] the opposites of the seven gains enunciated orally by Brahm?, as follows: "Loss of vitality, loss of glory, loss of wisdom, happiness, and fortune, loss of dharma and progeny; those shall be the seven losses!" '

I am unable to locate the saptah?ni stanza in my e-text corpus. I am hoping that one of you may be able to.

Also, I am unable to find any (relevant) occurrences of the expression saptavr?ddhi, and am curious if my impression that the Old Javanese is alluding to a text ascribed to Brahm? can somehow be confirmed from the Sanskrit tradition.

Thank you.

Arlo Griffiths
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From: wlharris at ucdavis.edu (Westin Harris)
Date: Wed, 9 Jun 2021 14:18:32 +0545
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?saptavr=CC=A5ddhi/saptah=C4=81ni?=
In-Reply-To: <86040FC7-06CA-4D1D-8C1B-24D95FEAE9A2@wlu.edu>
References: <86040FC7-06CA-4D1D-8C1B-24D95FEAE9A2@wlu.edu>
Message-ID: <18535A7E-51C1-4243-945A-87445DF96000@ucdavis.edu>
Status: O
Content-Length: 8424
Lines: 188

Greetings all,

A colleague who wishes to remain anonymous reminded me that similar enumeration appears frequently in the Pali tradition ... for instance in the ?Sabba Buddhanubhavena...? prayer. 

I am presently on the move so I am unable to access my digital library. I will provide a more thorough citation once I?m settled. In the meantime, if you see p. 94 of the prayer book found here:

https://www.sunnataram.org/uploads/498/english-chanting-book-dec2012.pdf

You will see (forgive the lack of diacritics... copy-pasted due to present conditions):

AYU-VADDHAKO DHANA-VADDHAKO SIRI-VADDHAKO YASA-VADDHAKO BALA-VADDHAKO VANNA-VADDHAKO SUKHA-VADDHAKO HOTU SABBADA.

(Again, note ?dhana? instead of ?dharma? just as Prof. Lubin points out in the Nev? citation).


Sincerely,

Westin Harris
Ph.D. Candidate
Study of Religion
University of California, Davis
https://religions.ucdavis.edu/people/westin-harris

2021 Dissertation Fellow,
The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies

Sarva Mangalam.

> On Jun 9, 2021, at 8:05 AM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
> ?
> But no sooner sent than I found a reference to a very similar verse in a Newar Buddhist ritual context, as a blessing in the giving of alms or gifts, in an appendix to Monk, Householder and Tantric Priest by David Gellner, p. 188:
>  
> ?yuvr?ddhir ya?ovr?ddhir vr?ddhividya sukhas tatha
> ?rogyam dhanasantanau saptavrddhim nam?my aham    (note: dhana-, not dharma-!)
>  
> I worship the seven ?increases?, namely increase of life, fame, knowledge, happiness,
> health, wealth, and offspring.
>  
> citing:
> A.V. Vajracharya 1976a. Kala??rcan?di-homavidh?na-pustakam. Kathmandu: De Acaryya Guthi.
> (1096 N.S.), p. 2, and
> Vajracharya, Ushnisha Vajra 1968. Totrarcana Pustaka. Bu Bahah, Lalitpur: self-published. (2025 V.S.).
>  
> https://archive.org/details/monkhouseholderandtantricpriestbydavidgellner
>  
> So here again, a Buddhist ritual source.
>  
> Best,
> Tim
>  
> _________________________________________
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
> 
> https://lubin.academic.wlu.edu/ 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin 
> https://ssrn.com/author=930949
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
> 
>  
>  
>  
>  
> From: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
> Date: Tuesday, June 8, 2021 at 9:56 PM
> To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>, INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] saptavr?ddhi/saptah?ni
>  
> Dear Arlo,
>  
> I find no such sevenfold grouping of vr?ddhis and/or h?nis in Sanskrit sources from India.  Of course, one can find similar (though not identical) lists of good things attainable by various ritual means:
>  
> N?radapur??a re seeing holy places:
> j??nam ai?varyam atula? prati??h?yur ya?as tath?  /
> ?ubh?n?m ??ram???? ca ga?g?dar?anaja? phalam  // 2.39.5 //
>  
> Vi??udharmottarapur??a re ?r?ddha:
> 1.137.35ab/.te??m ?yur ya?a? saukhya? d?syanti prapit?mah??/
> 1.137.35cd/.devak?ry?d api ?re??ha? pit?k?rya? pracak?ate//
>  
>   and in Vaikh?nasa sources one sees loss as well as gain, this time with an ethical theme:
>  
> Vi?vaksenasa?hit? on acquiring such good things
> ya? karoti svarak??? ca d?rgham ?yur ya?askaram /
> sukham ai?varyabalat?? kalpyat?? ca labhet par?m // 19.22
>  
> Bhr?gusa?hita re loss (h?ni) of those good things:
> ?yurya?astapoh?ni? pu?s?? str??v atisa?gin?m  /
> puru?e?v atisakt?n?? tuly? s? yo?it?m api  // 36.490
>  
>    But I find no formulation of seven as sapta-vr?ddhi.  For that, the only source I find is Indonesian: Tantric texts quoted in Hooykaas?s Balinese Bauddha Brahmans, p. 96, where it is deployed in the context of making ?purificatory water? (pabr?sihan) for daily worship:
>  
> O ASALIN VAI, YOGA PAMI?-T??AH.
> 2 Pratinkah p?ja asalin v?, ri t?las am?j? pabrsihan pagangdn.
> 3 Dj Gamb?l/Sambutak?na/ ika? pamandyanan.
> 4 BA & Dj Ulunta t?rthanin: O? Am?t?ya namah sv?h? (cf. 26).
> 5 BK, Sb, Tg K?tisan ri? ?arira: O? Buddha-mah?-pavitr?ya namah sv?h?;
> 6 O? Dharma-mah??t?rth?ya   namah sv?h?;
> 7 O?  Sa?gha-mah?-toy?ya     namah sv?h?.
> 8 Sb, Tg ?inum pi? tiga: O? A? Brahma-p?vak?ya   namah sv?h?;
> 9 O? U? Vi??u-arn?t?ya         namah sv?h?;
> 10 O? AH ??vara-sad?-j??n?ya narnah sv?h?.
> 11 Sb, Tg Mararahup: O? ?iva? samp?r??ya namah sv?h?;
> 12 O?     Sad?-?iva-   pari-(sam)p?r??ya namah sv?h?;
> 13 O? Parama-?iva-k?am?-(sam)p?r??ya namah sv?h?.
> 14 Raris ararahup pva sira: O? Bha???r? Ga?g? kite? ?ar?ra?ku,
> 15 O? Labdha-vara Cint?ma?i,
> 16 O? Ayur-v?ddhir ya?o-v?ddhih, v?ddhih praj??-sukha-?riy?m,
> 17 Dharma-sant?na-v?ddhi? ca, santu te sapta-v?ddhayah.
>  
> The mantra is applied twice also on p. 224 (W 1 and X 13) in rites of worship.  Also:
> Hooykaas?s, Surya-Sevana: The Way to God of a Balinese Siva Priest, p. 152.
>  
> Majumdar, Suvar?adv?pa, v.2, p. 109, gives the verse in this version (with the faults of the manuscript in which it appeared):
> o? ?yuvr?ddhi ya?ov?ddhi vr?ddhi praj?? sukha?riy? |
> dharmmasant?navr?ddhi? ca, santu te saptav?ddhayah ||
> y?vat merau sthita deva y?vad ga?g? mah?tale |
> candrarekh? gaga?e y?vat t?vat bhuvi jay? bhave? ||  (unmetrical in c)
> Majumdar calls it the mr?tyu?jaya or d?rgh?yu or saptavr?ddhi mantra.  Your inscription is clearly alluding to this.  But I find as yet no Indian source.  (mr?tyu?jaya-mantra is the name commonly applied in India to R?V 7.59.12.)
>  
> I find that Indonesian sources seem particularly fond of such enumerations, many of which are not to be traced in India.  In this case, the scattered hints mostly point toward ritual texts rather than Dharma??stra. 
>  
> Best,
> Tim
>  
> _________________________________________
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
> 
> https://lubin.academic.wlu.edu/ 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin 
> https://ssrn.com/author=930949
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
> 
>  
>  
>  
>  
>  
>  
>  
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
> Date: Monday, June 7, 2021 at 11:37 PM
> To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] saptavr?ddhi/saptah?ni
>  
> Dear colleagues,
>  
> I am working with my student Marine Schoettel to prepare an edition and translation of a major (14-plate) charter of 15th-century Java, that contains quite a number of Sanskrit stanzas, interspersed between Old Javanese prose passages. Besides the k?vya stanzas of the royal genealogy, that were certainly locally composed, there are some (possibly Indian) dharma??stra stanzas at the end of the text, where we read, toward the end of the charter:
>  
> yatikoma?gu(13v4)hakna vipar?tani? brahmamukhodita saptavr?ddhi, ndya ta lvirannya //
>  
> XXXII. [anu??ubh]
>     ?yurh?nir yya?oh?ni?, h?ni? praj??sukha?riy??*,
>     dharmmasant?(13v5)nah?ni? ca, santu te saptah?naya? //
>  
> We translate:
>  
> 'They will encounter what are [called] the opposites of the seven gains enunciated orally by Brahm?, as follows: "Loss of vitality, loss of glory, loss of wisdom, happiness, and fortune, loss of dharma and progeny; those shall be the seven losses!" '
>  
> I am unable to locate the saptah?ni stanza in my e-text corpus. I am hoping that one of you may be able to.
>  
> Also, I am unable to find any (relevant) occurrences of the expression saptavr?ddhi, and am curious if my impression that the Old Javanese is alluding to a text ascribed to Brahm? can somehow be confirmed from the Sanskrit tradition.
>  
> Thank you.
>  
> Arlo Griffiths
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
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From suchandra at uohyd.ac.in  Wed Jun  9 15:22:08 2021
From: suchandra at uohyd.ac.in (Suchandra Ghosh)
Date: Wed, 9 Jun 2021 20:52:08 +0530
Subject: [INDOLOGY] Text and translation of Avasyakacurni
Message-ID: <CAP7Rqxc4V6m+W6WedhfkBSMWvQaxQTFr8ezfg8FT+MQaWYZtUA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 9

Dear All,
Can anyone please help me with the text of Avasyakacurni, preferably with
translation? Only text would also help.
Thank you,
Regards,
Suchandra Ghosh
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210609/ba71bbc4/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Wed Jun  9 16:06:32 2021
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 9 Jun 2021 18:06:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Text and translation of Avasyakacurni
In-Reply-To: <CAP7Rqxc4V6m+W6WedhfkBSMWvQaxQTFr8ezfg8FT+MQaWYZtUA@mail.gmail.com>
References: <CAP7Rqxc4V6m+W6WedhfkBSMWvQaxQTFr8ezfg8FT+MQaWYZtUA@mail.gmail.com>
Message-ID: <6c7fd04f-0cad-671b-3ea6-236f83a9de28@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 43

Dear Suchandra,

the manuscript of Jinad?sa's commentary on the Niryukti ( i. e. the 
c?r?i, 2vols.) you find at

https://jainelibrary.org/list-search/

and search for

Aavashyak_Sutram_Purv_Bhag

Aavashyak_Sutram_Uttar_Bhag

The part which deals with the namokk?ra-prayer (Namask?ra-niryukti: vol. 
1) includes many stories. These stories I have translated into German 
some decades ago, An English revision of my doctoral thesis I have sent 
to the L.D. Institute in Ahmedabad about 25 years ago. The plans for 
publishing it in India were never realized.

Best

Heiner

Am 09.06.2021 um 17:22 schrieb Suchandra Ghosh:
> Dear All,
> Can anyone please help me with the text of Avasyakacurni, preferably 
> with translation? Only text would also help.
> Thank you,
> Regards,
> Suchandra Ghosh
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com

-------------- next part --------------
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From support at mailmanlists.net  Thu Jun 17 05:09:09 2021
From: support at mailmanlists.net (MailmanLists Support)
Date: Thu, 17 Jun 2021 05:09:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] List check. Please disregard.
Message-ID: <d75398c4-3b98-7d58-0c9e-dfdbb20ac73f@mailmanlists.net>
Status: O
Content-Length: 64
Lines: 5


List archive check.
Please disregard this test message.
05:09


From harshadehejia at hotmail.com  Thu Jun 17 13:20:00 2021
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Thu, 17 Jun 2021 13:20:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Radha Krishnha
Message-ID: <DM6PR19MB25248A63F78325F92DD807AAA00E9@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 12

Friends:

Most of the Radha Krishna temples are in the Mathura area and are from the 16/17th century.
Are there any ancient temples of Radha Krishna anywhere else?

Kind regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210617/313dc0fc/attachment.htm>

From luther.obrock at gmail.com  Thu Jun 17 13:34:24 2021
From: luther.obrock at gmail.com (luther obrock)
Date: Thu, 17 Jun 2021 08:34:24 -0500
Subject: [INDOLOGY] Radha Krishnha
In-Reply-To: <DM6PR19MB25248A63F78325F92DD807AAA00E9@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
References: <DM6PR19MB25248A63F78325F92DD807AAA00E9@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
Message-ID: <CALM2Y+p3Lafd3X5FDPdw4FBE_p4oPYE14ii4CnEoZO=nPhCusg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 31

Dear Harsha,

If I remember correctly, the first named mention of R?dh? is in K?emendra's
11c. Da??vat?racarita. I'm sure there is a deeper history to that, but I am
unaware of anything earlier than that in either the
architectural/epigraphical or literary record.

Luther

On Thu, Jun 17, 2021 at 8:29 AM Harsha Dehejia via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Friends:
>
> Most of the Radha Krishna temples are in the Mathura area and are from the
> 16/17th century.
> Are there any ancient temples of Radha Krishna anywhere else?
>
> Kind regards,
>
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From andrew.ollett at gmail.com  Thu Jun 17 14:25:55 2021
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Thu, 17 Jun 2021 09:25:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] Radha Krishnha
In-Reply-To: <CALM2Y+p3Lafd3X5FDPdw4FBE_p4oPYE14ii4CnEoZO=nPhCusg@mail.gmail.com>
References: <DM6PR19MB25248A63F78325F92DD807AAA00E9@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
 <CALM2Y+p3Lafd3X5FDPdw4FBE_p4oPYE14ii4CnEoZO=nPhCusg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO16sY=48kfCUL==GNyjC=mVpPEgiMgmQOOcK+eOxDECJ1w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2528
Lines: 73

Not quite answering Harsha's question, but I thought that I'd share that
R?dh? is mentioned earlier than the 11th c., namely in two places that I
can think of:

(a) an Apabhramsha verse by the poet Govinda is cited as an example of the
mattavil?sin?-m?tr? by Svayambhu, who wrote in the 9th c., in
Svayambh?cchandas 4.10.2 (p. 56 in Velankar's edition):

savva g?viu ja? vi j??i
hari su??hu vi ?ar??a
d?i di??hi jahi? kahi? vi r?h? (r?hihe?)
k? sakka? sa?var?vi
?a??hanaa?a n?he?? pal???a? (?a??hanaa?u?)

?Although he looks at all the g?p?s, Hari is no doubt giving special
attention to R?dh?. Who can conceal a glance that has already been sent
with affection??

(b) a Prakrit verse in the Sattasa? (v. 89 in Weber's edition), which has
often been considered to be an interpolation just because it is about
R?dh?. (The date of the Sattasa? is a big problem, but if anyone wants to
argue that this verse is later than the 11th century on textual grounds, go
ahead.)

muham?ru??a ta? ka?ha g?raa? r?hi?i ava?ent?
???a vallav??a? a????a vi g?raa? harasi

?Krishna, in blowing the dust away from R?dh? with your breath, you?re
taking away the consideration you?ve paid to these other cowherd women.?

There are probably other references if one looks for them (which I haven't
done).

On Thu, Jun 17, 2021 at 8:36 AM luther obrock via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harsha,
>
> If I remember correctly, the first named mention of R?dh? is in
> K?emendra's 11c. Da??vat?racarita. I'm sure there is a deeper history to
> that, but I am unaware of anything earlier than that in either the
> architectural/epigraphical or literary record.
>
> Luther
>
> On Thu, Jun 17, 2021 at 8:29 AM Harsha Dehejia via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Friends:
>>
>> Most of the Radha Krishna temples are in the Mathura area and are from
>> the 16/17th century.
>> Are there any ancient temples of Radha Krishna anywhere else?
>>
>> Kind regards,
>>
>> Harsha
>> Prof. Harsha V. Dehejia
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jun 17 14:30:38 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 17 Jun 2021 20:00:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Radha Krishnha
In-Reply-To: <CALM2Y+p3Lafd3X5FDPdw4FBE_p4oPYE14ii4CnEoZO=nPhCusg@mail.gmail.com>
References: <DM6PR19MB25248A63F78325F92DD807AAA00E9@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
 <CALM2Y+p3Lafd3X5FDPdw4FBE_p4oPYE14ii4CnEoZO=nPhCusg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb-UrZUft6ubR9QJVUUMNpPamGSSvn=FvO6t5hqbEgifw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2274
Lines: 69

Miller, Barbara Stoler (1975). "R?dh?: Consort of K???a's Vernal Passion"
<https://www.jstor.org/stable/601022>. *Journal of the American Oriental
Society*. *95* (4): 655?671. doi
<https://en.wikipedia.org/wiki/Doi_(identifier)>:10.2307/601022
<https://doi.org/10.2307%2F601022>. ISSN
<https://en.wikipedia.org/wiki/ISSN_(identifier)> 0003-0279
<https://www.worldcat.org/issn/0003-0279>.

gives references from  older texts like Venisamhara, Dhvanyaloka, Lochana
etc.

On Thu, Jun 17, 2021 at 7:05 PM luther obrock via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harsha,
>
> If I remember correctly, the first named mention of R?dh? is in
> K?emendra's 11c. Da??vat?racarita. I'm sure there is a deeper history to
> that, but I am unaware of anything earlier than that in either the
> architectural/epigraphical or literary record.
>
> Luther
>
> On Thu, Jun 17, 2021 at 8:29 AM Harsha Dehejia via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Friends:
>>
>> Most of the Radha Krishna temples are in the Mathura area and are from
>> the 16/17th century.
>> Are there any ancient temples of Radha Krishna anywhere else?
>>
>> Kind regards,
>>
>> Harsha
>> Prof. Harsha V. Dehejia
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210617/47746513/attachment.htm>

From aleksandar.uskokov at yale.edu  Thu Jun 17 14:39:52 2021
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Thu, 17 Jun 2021 14:39:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Radha Krishnha
In-Reply-To: <CAJGj9eb-UrZUft6ubR9QJVUUMNpPamGSSvn=FvO6t5hqbEgifw@mail.gmail.com>
References: <DM6PR19MB25248A63F78325F92DD807AAA00E9@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
 <CALM2Y+p3Lafd3X5FDPdw4FBE_p4oPYE14ii4CnEoZO=nPhCusg@mail.gmail.com>,
 <CAJGj9eb-UrZUft6ubR9QJVUUMNpPamGSSvn=FvO6t5hqbEgifw@mail.gmail.com>
Message-ID: <SA2PR08MB6569EBF394162F3C4B5F5BBFE70E9@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5693
Lines: 70

On the appearance of Radha in texts, there is a good and long overview in Hardy?s Viraha-bhakti.

To Andrew?s references, Bhatta Narayana?s Venisamhara can be added, which mentions Radha in one of the nandi verses. He is prior to 800 AD.

Best wishes
Aleksandar

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, June 17, 2021 10:30:38 AM
To: luther obrock <luther.obrock at gmail.com>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Radha Krishnha

Miller, Barbara Stoler (1975). "R?dh?: Consort of K???a's Vernal Passion"<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.jstor.org%2Fstable%2F601022&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1c33a37fe3d44fd1f7f08d9319ccb7c%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637595371769601523%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=mlrnkCPqoPaQPN7ypE13pb6mwVYLdMysb2aHTum2rog%3D&reserved=0>. Journal of the American Oriental Society. 95 (4): 655?671. doi<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FDoi_(identifier)&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1c33a37fe3d44fd1f7f08d9319ccb7c%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637595371769611476%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=IEAIjVcaKN5uhZFyBA3yzVYduCjvcqxsz9ymTODTnxM%3D&reserved=0>:10.2307/601022<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdoi.org%2F10.2307%252F601022&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1c33a37fe3d44fd1f7f08d9319ccb7c%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637595371769611476%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=p4%2BhGJr4yYpYkKRbddwen1PTD8fjmLxIylTvLpwAbsU%3D&reserved=0>. ISSN<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FISSN_(identifier)&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1c33a37fe3d44fd1f7f08d9319ccb7c%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637595371769621435%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Ht%2FkUxfKa6rWLMONTm5JcBk3Ed1eRflDJioWCnrxDQg%3D&reserved=0> 0003-0279<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.worldcat.org%2Fissn%2F0003-0279&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1c33a37fe3d44fd1f7f08d9319ccb7c%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637595371769621435%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=xdfHww09u3Lh5lwMDZGuuN0ty1ZjbtuLnIQJrQB%2Fs7E%3D&reserved=0>.

gives references from  older texts like Venisamhara, Dhvanyaloka, Lochana etc.

On Thu, Jun 17, 2021 at 7:05 PM luther obrock via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Harsha,

If I remember correctly, the first named mention of R?dh? is in K?emendra's 11c. Da??vat?racarita. I'm sure there is a deeper history to that, but I am unaware of anything earlier than that in either the architectural/epigraphical or literary record.

Luther

On Thu, Jun 17, 2021 at 8:29 AM Harsha Dehejia via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Friends:

Most of the Radha Krishna temples are in the Mathura area and are from the 16/17th century.
Are there any ancient temples of Radha Krishna anywhere else?

Kind regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1c33a37fe3d44fd1f7f08d9319ccb7c%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637595371769621435%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=s%2BDjrZ%2Bsne6FdkjgMC6qavCX0rKBP1XN86PA3ECscsk%3D&reserved=0>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1c33a37fe3d44fd1f7f08d9319ccb7c%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637595371769631386%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=PPp0GBVnw%2FVRccLs1enBezilSPRl5Pv8eYiYCe8SNVs%3D&reserved=0>


--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From sudiptamunsi1987 at gmail.com  Thu Jun 17 15:45:30 2021
From: sudiptamunsi1987 at gmail.com (Sudipta Munsi)
Date: Thu, 17 Jun 2021 17:45:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Radha Krishnha
In-Reply-To: <SA2PR08MB6569EBF394162F3C4B5F5BBFE70E9@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
References: <DM6PR19MB25248A63F78325F92DD807AAA00E9@DM6PR19MB2524.namprd19.prod.outlook.com>
 <CALM2Y+p3Lafd3X5FDPdw4FBE_p4oPYE14ii4CnEoZO=nPhCusg@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eb-UrZUft6ubR9QJVUUMNpPamGSSvn=FvO6t5hqbEgifw@mail.gmail.com>
 <SA2PR08MB6569EBF394162F3C4B5F5BBFE70E9@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAGbCkeW4_v19PpHwdwS=LWvPB87zQSsSmc24WB41yh+zMrJ5wA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6856
Lines: 133

Similarly, Sashibhusan Dasgupta's Bengali book, "SriRadhar Kramabikash:
Darsane o Sahitye" (https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.297975)
or its Hindi translation "Sri Radhaka Kramavikasa Darsana aura Sahitya mem"
(https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.429825/page/n1/mode/2up),
i.e. The Evolution of Radha in Philosophy and Literature may be profitably
consulted.

Best regards,
Yours sincerely

Sudipta Munsi









*SUDIPTA MUNSIPh.D. Research Fellow,Department of Literature, Languages and
Cultural Heritage,University of Cagliari, Sardinia, Italy;Former Scientific
Collaborator,Institute for the Cultural and Intellectual History of
Asia,Austrian Academy of Sciences, Vienna, Austria.*
*https://www.oeaw.ac.at/ikga/team/ehemalige-mitarbeiter/munsi-sudipta/
<https://www.oeaw.ac.at/ikga/team/ehemalige-mitarbeiter/munsi-sudipta/>*


On Thu, Jun 17, 2021 at 5:35 PM Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> On the appearance of Radha in texts, there is a good and long overview in
> Hardy?s Viraha-bhakti.
>
> To Andrew?s references, Bhatta Narayana?s Venisamhara can be added, which
> mentions Radha in one of the nandi verses. He is prior to 800 AD.
>
> Best wishes
> Aleksandar
>
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Thursday, June 17, 2021 10:30:38 AM
> *To:* luther obrock <luther.obrock at gmail.com>
> *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Radha Krishnha
>
> Miller, Barbara Stoler (1975). "R?dh?: Consort of K???a's Vernal Passion"
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.jstor.org%2Fstable%2F601022&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1c33a37fe3d44fd1f7f08d9319ccb7c%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637595371769601523%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=mlrnkCPqoPaQPN7ypE13pb6mwVYLdMysb2aHTum2rog%3D&reserved=0>
> . *Journal of the American Oriental Society*. *95* (4): 655?671. doi
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FDoi_(identifier)&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1c33a37fe3d44fd1f7f08d9319ccb7c%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637595371769611476%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=IEAIjVcaKN5uhZFyBA3yzVYduCjvcqxsz9ymTODTnxM%3D&reserved=0>
> :10.2307/601022
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdoi.org%2F10.2307%252F601022&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1c33a37fe3d44fd1f7f08d9319ccb7c%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637595371769611476%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=p4%2BhGJr4yYpYkKRbddwen1PTD8fjmLxIylTvLpwAbsU%3D&reserved=0>
> . ISSN
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FISSN_(identifier)&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1c33a37fe3d44fd1f7f08d9319ccb7c%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637595371769621435%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Ht%2FkUxfKa6rWLMONTm5JcBk3Ed1eRflDJioWCnrxDQg%3D&reserved=0>
>  0003-0279
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.worldcat.org%2Fissn%2F0003-0279&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1c33a37fe3d44fd1f7f08d9319ccb7c%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637595371769621435%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=xdfHww09u3Lh5lwMDZGuuN0ty1ZjbtuLnIQJrQB%2Fs7E%3D&reserved=0>
> .
>
> gives references from  older texts like Venisamhara, Dhvanyaloka, Lochana
> etc.
>
> On Thu, Jun 17, 2021 at 7:05 PM luther obrock via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Harsha,
>
> If I remember correctly, the first named mention of R?dh? is in
> K?emendra's 11c. Da??vat?racarita. I'm sure there is a deeper history to
> that, but I am unaware of anything earlier than that in either the
> architectural/epigraphical or literary record.
>
> Luther
>
> On Thu, Jun 17, 2021 at 8:29 AM Harsha Dehejia via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Friends:
>
> Most of the Radha Krishna temples are in the Mathura area and are from the
> 16/17th century.
> Are there any ancient temples of Radha Krishna anywhere else?
>
> Kind regards,
>
> Harsha
> Prof. Harsha V. Dehejia
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1c33a37fe3d44fd1f7f08d9319ccb7c%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637595371769621435%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=s%2BDjrZ%2Bsne6FdkjgMC6qavCX0rKBP1XN86PA3ECscsk%3D&reserved=0>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7Ce1c33a37fe3d44fd1f7f08d9319ccb7c%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637595371769631386%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=PPp0GBVnw%2FVRccLs1enBezilSPRl5Pv8eYiYCe8SNVs%3D&reserved=0>
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From borayin.larios at gmail.com  Fri Jun 18 15:31:40 2021
From: borayin.larios at gmail.com (Borayin M. Larios)
Date: Fri, 18 Jun 2021 17:31:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?CfP_-_=22Yoga_dar=C5=9Bana=2C_yoga_s=C4=81d?=
	=?utf-8?q?hana_-_Methods=2C_migrations=2C_mediations=22_2022?=
Message-ID: <CACX-urXGf2ExtPik8mhp4_JMnxxhK=tG8gfVSsExd2pp927WUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2995
Lines: 66

Dear friends and colleagues,

On behalf of the organising committee of the "Yoga dar?ana, yoga s?dhana -
Methods, migrations, mediations" conference I am happy to extend the following
call for papers.

CALL FOR PAPERS

The Jagiellonian University Institute for the Study of Religions and the
SOAS Centre of Yoga Studies invite you to participate in the international
academic conference: Yoga dar?ana, yoga s?dhana: methods, migrations,
mediations in Krak?w from 18th-21st May 2022.

The YDYS conference is aimed at reviewing and discussing recent
developments in the field of Yoga Studies. It follows on from the
successful 2016 conference.

During the last five years we have witnessed an increasing amount of
state-of-the-art research on yoga, employing methods from humanities,
social sciences, and beyond. The application of new theories and methods to
the study of yoga has been accompanied by the emergence of new research
areas. Emerging areas of interest include explorations of the
sociopolitical entanglements of yoga, social dynamics of yoga communities,
local (especially non-anglophone) transformations of yoga, and technologies
mediating the transmission of yoga.

We believe it is time once again to come together as an international
community of academics to continue interdisciplinary dialogue on yoga in
all of its manifestations. Together we will discuss the methods applied in
yoga studies, the pathways of yoga?s migration across the globe, the social
and technological factors mediating its transnational flow, as well as
yoga?s role as a mediator in social relations and social change.

We plan to meet once again in the very centre of Krak?w to share our
research during face-to-face interactions, in a hopefully post-pandemic
reality. However, we would like to make the conference accessible to those
who are not able to attend in person. Please let us know if attending in
person is not likely to be possible for you when you submit your abstract.

The conference will feature keynote lectures by: Amanda Lucia, University
of California-Riverside; Meera Nanda, Formerly IISER Pune; Shameem Black,
Australian National University.

The conference website, including a link to our submission site, and a
downloadable .pdf of the call for papers, is here: https://ydys2022.org/
Please share with your networks!

Best wishes,
Borayin Larios
___________________
Dr. lic. phil. Borayin Larios
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Bereich S?dasienkunde
Uni-Campus AAKh, Hof 2.1
Spitalgasse 2-4
A-1090 Wien
Office: +431427743518
Mobile: +43 676 5530274
about.me/borayin.larios
<https://about.me/borayin.larios?promo=email_sig&utm_source=product&utm_medium=email_sig&utm_campaign=edit_panel&utm_content=plaintext>


https://borayinlarios.academia.edu/  <https://borayinlarios.academia.edu/>
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From drdj at austin.utexas.edu  Fri Jun 18 18:35:35 2021
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Fri, 18 Jun 2021 18:35:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?cp1257?q?Resource_Library_for_Dharma=FA=E2stra_Stud?=
 =?cp1257?q?ies?=
Message-ID: <SN6PR06MB5328CB165B98F357780005FC8C0D9@SN6PR06MB5328.namprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1715
Lines: 18

Dear Colleagues,

I am pleased to inform you about a new repository of searchable electronic texts of Dharma??stra commentaries and digests, hosted at the University of Texas. During the pandemic, Patrick Olivelle has been hard at work transcribing several important texts (thousands of pages!), often comparing editions and providing text-critical notes. Although we intend to make these open texts (CC BY-SA) available later through a central repository such as GRETIL or SARIT, the proofreading process for texts of this size is time-consuming. Rather than wait, however, we wanted to share the initial transcriptions of six texts, portions of which have been checked. They are offered to the Indological community as Google docs which can be downloaded in various formats. That format may be slower to load, but it makes corrections by a group easy. In most cases, we have also been able to provide links to PDFs of standard editions of the same texts for easy cross-referencing. In any case, we hope the availability of these e-texts will facilitate future research on Dharma??stra.

Please join me in a public expression of thanks to Patrick for his typically tireless scholarly efforts to make these texts available. All inquiries, suggestions, etc. should be sent to me, but users are warned that the texts are offered as-is and that we are making continuous updates to the files.

http://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/

Best,

Don Davis
Professor & Chair
Department of Asian Studies
University of Texas at Austin

-------------- next part --------------
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From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Jun 18 19:04:48 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Fri, 18 Jun 2021 15:04:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?Resource_Library_for_Dharma=C5=9B=C4=81stra?=
 =?utf-8?q?_Studies?=
In-Reply-To: <SN6PR06MB5328CB165B98F357780005FC8C0D9@SN6PR06MB5328.namprd06.prod.outlook.com>
References: <SN6PR06MB5328CB165B98F357780005FC8C0D9@SN6PR06MB5328.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <42c54629-98f5-6ea0-6d0c-277cb1f5601b@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 2321
Lines: 53

Dear Patrick and Don,

Thank you for this great news and for the hard work that went into it. 
It is another reason for all of us to be appreciative of all that you 
and your team at UT have been doing to foster dharma??stra studies.

Rosane

On 6/18/21 2:35 PM, Donald R Davis via INDOLOGY wrote:
> Dear Colleagues,
>
> I am pleased to inform you about a new repository of searchable 
> electronic texts of Dharma??stra commentaries and digests, hosted at 
> the University of Texas. During the pandemic, Patrick Olivelle has 
> been hard at work transcribing several important texts (thousands of 
> pages!), often comparing editions and providing text-critical notes. 
> Although we intend to make these open texts (CC BY-SA) available later 
> through a central repository such as GRETIL or SARIT, the proofreading 
> process for texts of this size is time-consuming. Rather than wait, 
> however, we wanted to share the initial transcriptions of six texts, 
> portions of which have been checked. They are offered to the 
> Indological community as Google docs which can be downloaded in 
> various formats. That format may be slower to load, but it makes 
> corrections by a group easy. In most cases, we have also been able to 
> provide links to PDFs of standard editions of the same texts for easy 
> cross-referencing. In any case, we hope the availability of these 
> e-texts will facilitate future research on Dharma??stra.
>
> Please join me in a public expression of thanks to Patrick for his 
> typically tireless scholarly efforts to make these texts available. 
> All inquiries, suggestions, etc. should be sent to me, but users are 
> warned that the texts are offered as-is and that we are making 
> continuous updates to the files.
>
> http://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/ 
> <http://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/>
>
> Best,
>
> Don Davis
> Professor & Chair
> Department of Asian Studies
> University of Texas at Austin
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Jun 18 21:17:33 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 18 Jun 2021 17:17:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Resource_Library_for_Dharma=C5=9B=C4=81stra?=
	=?utf-8?q?_Studies?=
In-Reply-To: <SN6PR06MB5328CB165B98F357780005FC8C0D9@SN6PR06MB5328.namprd06.prod.outlook.com>
References: <SN6PR06MB5328CB165B98F357780005FC8C0D9@SN6PR06MB5328.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_9hijswmObqhXQRn3N5Gn8-a4J6hQFxs4WV=AmeqM+Rg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2377
Lines: 68

Thank you.  Very impressive, including the use of the formatting aids.


   -

   m?la (root-text): BOLD
   -

   Names of authors and texts: RED
   -

   Citations from other texts: BLUE
   -

   P?rvapak?a and Uttarapak?a: underlined
   -

   Introductory comments that precede the m?la verses are given in italics.


Harry Spier


On Fri, Jun 18, 2021 at 2:37 PM Donald R Davis via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I am pleased to inform you about a new repository of searchable electronic
> texts of Dharma??stra commentaries and digests, hosted at the University of
> Texas. During the pandemic, Patrick Olivelle has been hard at work
> transcribing several important texts (thousands of pages!), often comparing
> editions and providing text-critical notes. Although we intend to make
> these open texts (CC BY-SA) available later through a central repository
> such as GRETIL or SARIT, the proofreading process for texts of this size is
> time-consuming. Rather than wait, however, we wanted to share the initial
> transcriptions of six texts, portions of which have been checked. They are
> offered to the Indological community as Google docs which can be downloaded
> in various formats. That format may be slower to load, but it makes
> corrections by a group easy. In most cases, we have also been able to
> provide links to PDFs of standard editions of the same texts for easy
> cross-referencing. In any case, we hope the availability of these e-texts
> will facilitate future research on Dharma??stra.
>
> Please join me in a public expression of thanks to Patrick for his
> typically tireless scholarly efforts to make these texts available. All
> inquiries, suggestions, etc. should be sent to me, but users are warned
> that the texts are offered as-is and that we are making continuous updates
> to the files.
>
> http://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/
>
> Best,
>
> Don Davis
> Professor & Chair
> Department of Asian Studies
> University of Texas at Austin
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Jun 18 22:02:25 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 18 Jun 2021 22:02:25 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?Resource_Library_for_Dharma=C5=9B=C4=81stra?=
 =?utf-8?q?_Studies?=
In-Reply-To: <SN6PR06MB5328CB165B98F357780005FC8C0D9@SN6PR06MB5328.namprd06.prod.outlook.com>
References: <SN6PR06MB5328CB165B98F357780005FC8C0D9@SN6PR06MB5328.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <981023878.2512655.1624053745207@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2030
Lines: 21

 Great news! Congratulations!
Dean

    On Saturday, June 19, 2021, 12:06:00 AM GMT+5:30, Donald R Davis via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
  Dear Colleagues,
I am pleased to inform you about a new repository of searchable electronic texts of Dharma??stra commentaries and digests, hosted at the University of Texas. During the pandemic, Patrick Olivelle has been hard at work transcribing several important texts (thousands of pages!), often comparing editions and providing text-critical notes. Although we intend to make these open texts (CC BY-SA) available later through a central repository such as GRETIL or SARIT, the proofreading process for texts of this size is time-consuming. Rather than wait, however, we wanted to share the initial transcriptions of six texts, portions of which have been checked. They are offered to the Indological community as Google docs which can be downloaded in various formats. That format may be slower to load, but it makes corrections by a group easy. In most cases, we have also been able to provide links to PDFs of standard editions of the same texts for easy cross-referencing. In any case, we hope the availability of these e-texts will facilitate future research on Dharma??stra.
Please join me in a public expression of thanks to Patrick for his typically tireless scholarly efforts to make these texts available. All inquiries, suggestions, etc. should be sent to me, but users are warned that the texts are offered as-is and that we are making continuous updates to the files.
http://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/

Best,?
Don DavisProfessor & ChairDepartment of Asian StudiesUniversity of Texas at Austin

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From vajpeyi at csds.in  Sat Jun 19 08:42:42 2021
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Sat, 19 Jun 2021 14:12:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Resource_Library_for_Dharma=C5=9B=C4=81stra?=
	=?utf-8?q?_Studies?=
In-Reply-To: <981023878.2512655.1624053745207@mail.yahoo.com>
References: <SN6PR06MB5328CB165B98F357780005FC8C0D9@SN6PR06MB5328.namprd06.prod.outlook.com>
 <981023878.2512655.1624053745207@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAHxuC0SAF0cNK4UuBoEKHx3x4ntLJnY_m80_rUhVr75McZ3wyg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2657
Lines: 74

As always, a labor of love by Patrick, and a great service to the scholarly
community by him and you, Don. Congratulations to all your team and
associates. And a big thank you from all of us!

Warm regards,

AV.



On Sat, Jun 19, 2021 at 3:33 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Great news! Congratulations!
>
> Dean
>
>
> On Saturday, June 19, 2021, 12:06:00 AM GMT+5:30, Donald R Davis via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Dear Colleagues,
>
> I am pleased to inform you about a new repository of searchable electronic
> texts of Dharma??stra commentaries and digests, hosted at the University of
> Texas. During the pandemic, Patrick Olivelle has been hard at work
> transcribing several important texts (thousands of pages!), often comparing
> editions and providing text-critical notes. Although we intend to make
> these open texts (CC BY-SA) available later through a central repository
> such as GRETIL or SARIT, the proofreading process for texts of this size is
> time-consuming. Rather than wait, however, we wanted to share the initial
> transcriptions of six texts, portions of which have been checked. They are
> offered to the Indological community as Google docs which can be downloaded
> in various formats. That format may be slower to load, but it makes
> corrections by a group easy. In most cases, we have also been able to
> provide links to PDFs of standard editions of the same texts for easy
> cross-referencing. In any case, we hope the availability of these e-texts
> will facilitate future research on Dharma??stra.
>
> Please join me in a public expression of thanks to Patrick for his
> typically tireless scholarly efforts to make these texts available. All
> inquiries, suggestions, etc. should be sent to me, but users are warned
> that the texts are offered as-is and that we are making continuous updates
> to the files.
>
> http://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/
>
> Best,
>
> Don Davis
> Professor & Chair
> Department of Asian Studies
> University of Texas at Austin
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
*Ananya Vajpeyi*
https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
-------------- next part --------------
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From chiara.policardi at gmail.com  Sat Jun 19 13:26:14 2021
From: chiara.policardi at gmail.com (Chiara Policardi)
Date: Sat, 19 Jun 2021 15:26:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?PDF_request=3A_Harting=2C_Selections_from_t?=
	=?utf-8?b?aGUgQmF1ZGjEgXlhbmEtR+G5m2h5YXBhcmnFm2nhuaPhua1hc8WrdHJh?=
Message-ID: <CAAsHCVqHRffjEcpsrz44=8AnpU1POS-R2W8_t=Sc_jKsiiK3ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 12

Dear All,

I am looking for a pdf of Pieter Nicolaas Ubbo Harting, *Selections from
the Baudh?yana-G?hyapari?i??as?tra, *Amersfoort: J. Valkhoff & co., 1922. I
have a scan of the Introduction only. If anyone of you has a pdf of the
entire work, I would be very grateful if you could share it with me.

Best wishes,
Chiara Policardi
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210619/bbbd789a/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Jun 20 02:15:54 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 19 Jun 2021 20:15:54 -0600
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Resource_Library_for_Dharma=C5=9B=C4=81stra?=
	=?utf-8?q?_Studies?=
In-Reply-To: <SN6PR06MB5328CB165B98F357780005FC8C0D9@SN6PR06MB5328.namprd06.prod.outlook.com>
References: <SN6PR06MB5328CB165B98F357780005FC8C0D9@SN6PR06MB5328.namprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-Ccry4ieJ3S+9BfSPJgkLe5uVnvOJmNtdT5p-S=cTM7dNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2319
Lines: 55

Dear Don and Patrick,

This is an enormous gift to our scholarly community.  Thank you to you both
and to Amy and Nikola and anyone else who worked on this project.  My mind
is boggled by the amount of work that has gone into this.  It is truly
astonishing

Sincerely,
Dominik

On Fri, 18 Jun 2021 at 12:37, Donald R Davis via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I am pleased to inform you about a new repository of searchable electronic
> texts of Dharma??stra commentaries and digests, hosted at the University of
> Texas. During the pandemic, Patrick Olivelle has been hard at work
> transcribing several important texts (thousands of pages!), often comparing
> editions and providing text-critical notes. Although we intend to make
> these open texts (CC BY-SA) available later through a central repository
> such as GRETIL or SARIT, the proofreading process for texts of this size is
> time-consuming. Rather than wait, however, we wanted to share the initial
> transcriptions of six texts, portions of which have been checked. They are
> offered to the Indological community as Google docs which can be downloaded
> in various formats. That format may be slower to load, but it makes
> corrections by a group easy. In most cases, we have also been able to
> provide links to PDFs of standard editions of the same texts for easy
> cross-referencing. In any case, we hope the availability of these e-texts
> will facilitate future research on Dharma??stra.
>
> Please join me in a public expression of thanks to Patrick for his
> typically tireless scholarly efforts to make these texts available. All
> inquiries, suggestions, etc. should be sent to me, but users are warned
> that the texts are offered as-is and that we are making continuous updates
> to the files.
>
> http://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/
>
> Best,
>
> Don Davis
> Professor & Chair
> Department of Asian Studies
> University of Texas at Austin
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From support at mailmanlists.net  Sun Jun 20 08:56:19 2021
From: support at mailmanlists.net (MailmanLists Support)
Date: Sun, 20 Jun 2021 08:56:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] Archive check. Please ignore
Message-ID: <6e07d17c-29e3-303a-23e1-aca69e82817d@mailmanlists.net>
Status: O
Content-Length: 58
Lines: 4

Apologies for this test message.
Please ignore it.
08:56


From dominik at haas.asia  Mon Jun 21 06:28:02 2021
From: dominik at haas.asia (Dominik A. Haas)
Date: Mon, 21 Jun 2021 08:28:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?PDF_request=3A_Harting=2C_Selections_from_t?=
 =?utf-8?b?aGUgQmF1ZGjEgXlhbmEtR+G5m2h5YXBhcmnFm2nhuaPhua1hc8WrdHJh?=
In-Reply-To: <CAAsHCVqHRffjEcpsrz44=8AnpU1POS-R2W8_t=Sc_jKsiiK3ww@mail.gmail.com>
References: <CAAsHCVqHRffjEcpsrz44=8AnpU1POS-R2W8_t=Sc_jKsiiK3ww@mail.gmail.com>
Message-ID: <c551580d-e424-01b6-095f-71a5db2610ef@haas.asia>
Status: O
Content-Length: 2931
Lines: 81

Dear Chiara, dear all,

I uploaded it here:

https://archive.org/details/1922-harting-baudh-gss

Best regards,
Dominik



__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Candidate, University of 
Vienna
dominik at haas.asia <mailto:dominik at haas.asia> | ORCID 0000-0002-8505-6112 
<https://orcid.org/0000-0002-8505-6112>
<https://univie.academia.edu/DominikHaas>
follow my work on univie.academia.edu/DominikHaas 
<https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>

<https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
oeaw.ac.at/ikga <https://oeaw.ac.at/ikga>


<https://iigrs.wordpress.com>
12th International Indology Graduate Research Symposium (IIGRS 12)
July 22?24, 2021, Vienna, Austria
iigrs.wordpress.com <https://iigrs.wordpress.com>
iigrsuk at googlemail.com <mailto:iigrsuk at googlemail.com>
<mailto:iigrsuk at googlemail.com>

<https://foasas.org>
The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies
foasas.org <https://foasas.org>
contact at foasas.org <mailto:contact at foasas.org>
<mailto:contact at foasas.org>

Am 19.06.2021 um 15:26 schrieb Chiara Policardi via INDOLOGY:
> Dear?All,
>
> I am looking for a pdf of Pieter Nicolaas Ubbo Harting, /Selections 
> from the Baudh?yana-G?hyapari?i??as?tra, /Amersfoort: J. Valkhoff & 
> co., 1922.?I have a scan of the Introduction only.?If?anyone of you 
> has a?pdf of the entire?work,?I would be very grateful if you could 
> share it with me.
>
> Best?wishes,
> Chiara Policardi
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From palaniappa at aol.com  Tue Jun 22 07:33:31 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 22 Jun 2021 02:33:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?a2/huYfhua1pancgbWFrYeG4t2lyIGluIFBh4bmt?=
 =?utf-8?b?4bmtxKvhuYlhcHDEgWxhaQ==?=
References: <ACF0858E-1827-4D11-9854-B6033F6D070A.ref@aol.com>
Message-ID: <ACF0858E-1827-4D11-9854-B6033F6D070A@aol.com>
Status: O
Content-Length: 5564
Lines: 86

Nacci??rkki?iyar (N) seems to have interpreted the word ko??i as ?plunder? and has applied that meaning to interpret the occurrences of the word in Pa????app?lai 212 and 246. That the meaning of ko??i in Pa?. 212 is simply ?wealth? is obvious as many modern commentators have correctly interpreted. But, still they follow N in his interpretation of Pat. 246, which in my opinion is unwarranted.

 

Here is a quick translation of Pa?. 207-212 where the text describes the living area of traders in the port city of Puk?r

 

And the area where the traders with ancient wealth live in large numbers, 

who are impartial, good-hearted,

being afraid of reproach, speaking the truth,

seeing own goods and those of others in the same way,

without taking excess (of what is right) and giving less (than what is right)

giving many kinds of goods announcing their prices?

 

?Ancient wealth? is my translation of ?tol ko??i?.

 

N explains ?tol ko??i? as ?ancient plunder? (pa?ait?kiya ko??aiyi?aiyum). He goes on to explain the poet?s rationale for using the word ?ko??i? here in the following words. ?ko??aiye???r, inne?iyai na?atti??ri?attallatu poru??ira?u???k?te??a?ku.? N seems to say that one can accumulate wealth only if you follow the path of plunder! This is in spite of the fact that the text goes to extraordinary lengths to describe the ethical trade practices of the traders of Puk?r.

 

U.V?. C?min?taiyar, the editor of the text, intervenes to explain N?s use of ko??ai with a note saying ?ko??ai ? mikuti? meaning ?abundance?. This really does not justify N?s explanation. 

 

In contrast to N and U.V?.C?, R?. Raghavaiya?k?r explains ?tol ko??i? as ?to??uto??uvanta celvattira?? meaning ?the accumulated wealth from ancient times?, which makes sense. Peruma?aippulavar explains it as ?to??uto??u ???iya poru?? meaning ?the wealth earned from ancient times? which makes sense too. While these commentators give the correct meaning, they do not discuss the error of N?s interpretation and when it comes to Pa?. 246, they simply follow N?s interpretation.

 

Pa?. 246-249 describe some women who take bath in a waterbody which is used by the people for drinking water, smear the floor and decorate with flowers and light lamps in the evening at a temple with a sacred pillar that is worshipped by many and where travelers come and stay. The text uses the term ?ko??i maka?ir? to denotes these women. With his predilection for the meaning ?plunder? for ?ko??i?, N goes on to explain ?ko??i maka?ir? as women of the household of the kings captured by the C??a king and forced into working at the temple. According to N, the C??a king thought that his fame would increase as a result. 

 

Unfortunately, this idea of captive royal women being forced into being temple women (and by extension devad?sis) has been unquestioningly accepted by all modern commentators. The real meaning of ?ko??i maka?ir? becomes clear from the names of some high status individuals we come across in inscriptions. For example, consider these names:
Tiruva???malai inscription of ca. 1235 CE, we find one Putuv?ru?aiy?n Ko??i Tiru???acampantav???? (SII 8, no. 83, ln. 8, p.45)
An inscription of 1288 CE from Ka?app?? near Tiruttu?aipp???i in the rule of Ja??varma? Cuntara P???iya? III mentions a Brahmin, Ko??i Varatar?capa??a?, who sold some land. SII 8, no. 265, ln.4, p. 147
In the year 1301 under the rule of M??avarma? Kulac?kara P???iya? I in the same place, we find a Brahmin lady by the name Ka?paka?ko??icc??i, who was the wife of Uyyakko????bha??a? and younger sister of Ke?avabha??a Sarvvakratuy?jiy?r who was her advisor. 
An inscription from Singarattoppu near Chidambaram in the 17th year of Kulottunga III mentions a brahmin named M??ala? Uyyakko??i Ko?iy??v?? who was the guardian of P?rattuv?ci Ce?in?yaka? Po?koyi? Pa??a? (SII 28, no. 109).
 

When the names Uyyakko??i and Uyyakko???? are compared, it becomes clear that ko??i is synonymous with ko???? just like ???i is synonymous with ?????. But ko??i and ???i are used for both masculine and feminine names, but ko???? and ????? are used only for masculine names. The name ?uyyakko????? means ?One who took possession of the person, who gets salvation?. Thus, ko??i is either a ?lord? or ?lady? depending on the context. What has happened between the time of the Pa??i?app?lai and the medieval inscriptions, ko??i which was used to refer to ?wealth? (or possession) was metonymically used to refer to one who possessed wealth (lord or lady). If we were to consider the singular form of ko??i maka?ir, i.e., ko??i maka? in Classical Tamil times, it is equivalent to ko??i in medieval inscriptions. So, ko??i maka?ir in Pa?. 246 meant ?ladies?.

 

Thus, the persons Pa?. 246 refers to were very highly respected women who were temple functionaries. They were not captive women forced to being temple workers. It is not that the Tamil kings were very gentle towards the royal women of the defeated kings. Classical Tamil poems mention ropes being made from the hair of defeated royal women. Medieval inscriptions mention royal women being captured and moved to the victor?s ?v??am?. Some defeated royal women?s noses were cut.  But, there is no epigraphic record of any captured royal women being forced into being temple workers.

 

I welcome comments.

 

Thanks in advance.

 

Regards,

Palaniappan
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From Heleen.DeJonckheere at UGent.be  Tue Jun 22 20:32:47 2021
From: Heleen.DeJonckheere at UGent.be (Heleen De Jonckheere)
Date: Tue, 22 Jun 2021 20:32:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Kab=C4=ABr_-_lobh=C4=AB_guru?=
Message-ID: <d5cf1f51ef8144f39b4c853b278ad730@UGent.be>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 17

Dear all,

I am looking for intertextual references for the use of ?lobh? guru? in the text I am studying by an early-modern Jain Braj author.
Besides a Hindi proverb (lobhi guru l?lci cel? do? narak me? thelam thel?), several popular sources ascribe the following witty verse to Kab?r.
'guru lobh? sikha l?lc? dono? khele d??v. dono? bapure b??dah? ca?hi patthar k? n?v?.
Can anyone tell me where the verse might come from? I could not find it in the B?jak or Millennium V???.

Thank you very much!

Dr. Heleen De Jonckheere
postdoctoral researcher (BAEF)
Dept. Languages and Civilizations
University of Chicago
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Tue Jun 22 23:28:29 2021
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Tue, 22 Jun 2021 23:28:29 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?New_book_announcement_-_The_Vi=E1=B9=A3?=
 =?utf-8?b?4bmHdSBQdXLEgeG5h2E6IEFuY2llbnQgQW5uYWxzIG9mIHRoZSBHb2Qgd2l0?=
 =?utf-8?q?h_Lotus_Eyes?=
Message-ID: <SYYP282MB1518ED7B44235BF3575117E3AE099@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 37

Dear friends,

I am delighted to announce that my translation of the Vi??u Pur??a has been published today.  Even better news is that is open access and can be downloaded free from the publisher's website:

http://doi.org/10.22459/VP.2021

This is the first complete English translation since HH Wilson's volumes of 1840. The great bulk of my translation is in blank verse. This is my attempt to honour the musicality and sonics of the ?loka meter in which most of the VP was composed.

As a readily accessible source for many important and memorable narratives of the Hindu tradition, I'm sure it will be useful for colleagues teaching courses on Hinduism or Religions more broadly.

Thanks to all those kind folk, too numerous to name, who have offered support and encouragement over the past six years.

I sincerely hope that you enjoy the Ancient Annals.

Yours sincerely,

McComas


[cid:aa9bd466-2daf-4c2e-8abc-d511f0e330f1]
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
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From Greg.Bailey at latrobe.edu.au  Wed Jun 23 00:12:31 2021
From: Greg.Bailey at latrobe.edu.au (Greg Bailey)
Date: Wed, 23 Jun 2021 00:12:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?New_book_announcement_-_The_Vi=E1=B9=A3?=
 =?utf-8?b?4bmHdSBQdXLEgeG5h2E6IEFuY2llbnQgQW5uYWxzIG9mIHRoZSBHb2Qgd2l0?=
 =?utf-8?q?h_Lotus_Eyes?=
In-Reply-To: <SYYP282MB1518ED7B44235BF3575117E3AE099@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
References: <SYYP282MB1518ED7B44235BF3575117E3AE099@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <SYBPR01MB4875EBFCB7B5688E2CF0351CDA089@SYBPR01MB4875.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2091
Lines: 53

Congratulations, McComas.

Well done.

Cheers,

Greg

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of McComas Taylor via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, June 23, 2021 9:28 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] New book announcement - The Vi??u Pur??a: Ancient Annals of the God with Lotus Eyes

Dear friends,

I am delighted to announce that my translation of the Vi??u Pur??a has been published today.  Even better news is that is open access and can be downloaded free from the publisher's website:

http://doi.org/10.22459/VP.2021<http://doi.org/10.22459/VP.2021>

This is the first complete English translation since HH Wilson's volumes of 1840. The great bulk of my translation is in blank verse. This is my attempt to honour the musicality and sonics of the ?loka meter in which most of the VP was composed.

As a readily accessible source for many important and memorable narratives of the Hindu tradition, I'm sure it will be useful for colleagues teaching courses on Hinduism or Religions more broadly.

Thanks to all those kind folk, too numerous to name, who have offered support and encouragement over the past six years.

I sincerely hope that you enjoy the Ancient Annals.

Yours sincerely,

McComas


[cid:aa9bd466-2daf-4c2e-8abc-d511f0e330f1]

McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>

Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k<https://tinyurl.com/p01tig8k>
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From mmdesh at umich.edu  Wed Jun 23 00:14:43 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 22 Jun 2021 17:14:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?New_book_announcement_-_The_Vi=E1=B9=A3?=
	=?utf-8?b?4bmHdSBQdXLEgeG5h2E6IEFuY2llbnQgQW5uYWxzIG9mIHRoZSBHb2Qg?=
	=?utf-8?q?with_Lotus_Eyes?=
In-Reply-To: <SYYP282MB1518ED7B44235BF3575117E3AE099@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
References: <SYYP282MB1518ED7B44235BF3575117E3AE099@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAB3-dzfxyafaK+KjFD0qJvWSN6X7Y=Nh0Y7OUPBwdWVXNNg1OA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2247
Lines: 68

Congratulations, McComas. Thanks for sharing this link.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Jun 22, 2021 at 4:28 PM McComas Taylor via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
> I am delighted to announce that my translation of the Vi??u Pur??a has
> been published today.  Even better news is that is open access and can be
> downloaded free from the publisher's website:
>
> http://doi.org/10.22459/VP.2021
>
> This is the first complete English translation since HH Wilson's volumes
> of 1840. The great bulk of my translation is in blank verse. This is my
> attempt to honour the musicality and sonics of the ?loka meter in which
> most of the VP was composed.
>
> As a readily accessible source for many important and memorable narratives
> of the Hindu tradition, I'm sure it will be useful for colleagues teaching
> courses on Hinduism or Religions more broadly.
>
> Thanks to all those kind folk, too numerous to name, who have offered
> support and encouragement over the past six years.
>
> I sincerely hope that you enjoy the Ancient Annals.
>
> Yours sincerely,
>
> McComas
>
>
>
> *McComas Taylor*
> Associate Professor
> Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University
> WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>| McC Website
> <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
> Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jun 23 14:44:22 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 23 Jun 2021 08:44:22 -0600
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?New_book_announcement_-_The_Vi=E1=B9=A3?=
	=?utf-8?b?4bmHdSBQdXLEgeG5h2E6IEFuY2llbnQgQW5uYWxzIG9mIHRoZSBHb2Qg?=
	=?utf-8?q?with_Lotus_Eyes?=
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References: <SYYP282MB1518ED7B44235BF3575117E3AE099@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
 <CAB3-dzfxyafaK+KjFD0qJvWSN6X7Y=Nh0Y7OUPBwdWVXNNg1OA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdZikYEiJmbsqQg3-2GeFV5v28PHCTmJV+qBXgUsH6Mdg@mail.gmail.com>
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Congratulations!  And thank you for the invisible negotiations that have
made free sharing possible for your volume.

Best,
Dominik

On Tue, 22 Jun 2021 at 18:16, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Congratulations, McComas. Thanks for sharing this link.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Jun 22, 2021 at 4:28 PM McComas Taylor via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear friends,
>>
>> I am delighted to announce that my translation of the Vi??u Pur??a has
>> been published today.  Even better news is that is open access and can be
>> downloaded free from the publisher's website:
>>
>> http://doi.org/10.22459/VP.2021
>>
>> This is the first complete English translation since HH Wilson's volumes
>> of 1840. The great bulk of my translation is in blank verse. This is my
>> attempt to honour the musicality and sonics of the ?loka meter in which
>> most of the VP was composed.
>>
>> As a readily accessible source for many important and memorable
>> narratives of the Hindu tradition, I'm sure it will be useful for
>> colleagues teaching courses on Hinduism or Religions more broadly.
>>
>> Thanks to all those kind folk, too numerous to name, who have offered
>> support and encouragement over the past six years.
>>
>> I sincerely hope that you enjoy the Ancient Annals.
>>
>> Yours sincerely,
>>
>> McComas
>>
>>
>>
>> *McComas Taylor*
>> Associate Professor
>> Reader in Sanskrit
>> College of Asia and the Pacific
>> The Australian National University
>> WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>| McC Website
>> <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
>> Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210623/39072280/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Outlook-05tnjxeq.png
Type: image/png
Size: 32659 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210623/39072280/attachment.png>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Jun 23 14:54:35 2021
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Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?New_book_announcement_-_The_Vi=E1=B9=A3?=
 =?utf-8?b?4bmHdSBQdXLEgeG5h2E6IEFuY2llbnQgQW5uYWxzIG9mIHRoZSBHb2Qgd2l0?=
 =?utf-8?q?h_Lotus_Eyes?=
In-Reply-To: <CAKdt-CdZikYEiJmbsqQg3-2GeFV5v28PHCTmJV+qBXgUsH6Mdg@mail.gmail.com>
References: <SYYP282MB1518ED7B44235BF3575117E3AE099@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
 <CAB3-dzfxyafaK+KjFD0qJvWSN6X7Y=Nh0Y7OUPBwdWVXNNg1OA@mail.gmail.com>,
 <CAKdt-CdZikYEiJmbsqQg3-2GeFV5v28PHCTmJV+qBXgUsH6Mdg@mail.gmail.com>
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Wonderful achievement! Thanks so much for sharing it with us all!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, June 23, 2021 9:44 AM
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] New book announcement - The Vi??u Pur??a: Ancient Annals of the God with Lotus Eyes

Congratulations!  And thank you for the invisible negotiations that have made free sharing possible for your volume.

Best,
Dominik

On Tue, 22 Jun 2021 at 18:16, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Congratulations, McComas. Thanks for sharing this link.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Jun 22, 2021 at 4:28 PM McComas Taylor via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear friends,

I am delighted to announce that my translation of the Vi??u Pur??a has been published today.  Even better news is that is open access and can be downloaded free from the publisher's website:

http://doi.org/10.22459/VP.2021

This is the first complete English translation since HH Wilson's volumes of 1840. The great bulk of my translation is in blank verse. This is my attempt to honour the musicality and sonics of the ?loka meter in which most of the VP was composed.

As a readily accessible source for many important and memorable narratives of the Hindu tradition, I'm sure it will be useful for colleagues teaching courses on Hinduism or Religions more broadly.

Thanks to all those kind folk, too numerous to name, who have offered support and encouragement over the past six years.

I sincerely hope that you enjoy the Ancient Annals.

Yours sincerely,

McComas


[cid:17a3637a489d9d967f41]

McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>| McC Website<https://sites.google.com/site/mccomasanu/>

Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
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 Congratulations indeed! I join Dominik in thanking you for making it easily available as well.
Best,
Dean

    On Wednesday, June 23, 2021, 8:14:53 PM GMT+5:30, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Congratulations!? And thank you for the invisible negotiations that have made free sharing possible for your volume.
Best,Dominik

On Tue, 22 Jun 2021 at 18:16, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Congratulations, McComas. Thanks?for sharing this link.
Madhav
Madhav M. DeshpandeProfessor Emeritus, Sanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USASenior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Jun 22, 2021 at 4:28 PM McComas Taylor via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear friends,
I am delighted to announce that my translation of the Vi??u Pur??a has been published today.? Even better news is that is open access and can be downloaded free from the publisher's website:
http://doi.org/10.22459/VP.2021
This is the first complete English translation since HH Wilson's volumes of 1840. The great bulk of my translation is in blank verse. This is my attempt to honour the musicality and sonics of the ?loka meter in which most of the VP was composed.?

As a readily accessible source for many important and memorable narratives of the Hindu tradition, I'm sure it will be useful for colleagues teaching courses on Hinduism or Religions more broadly.
Thanks to all those kind folk, too numerous to name, who have offered support and encouragement over the past six years.
I sincerely hope that you enjoy the Ancient Annals.
Yours sincerely,
McComas



| 
 | 
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website|McC Website
Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
 |
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From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 24 Jun 2021 02:15:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?New_book_announcement_-_The_Vi=E1=B9=A3?=
 =?utf-8?b?4bmHdSBQdXLEgeG5h2E6IEFuY2llbnQgQW5uYWxzIG9mIHRoZSBHb2Qgd2l0?=
 =?utf-8?q?h_Lotus_Eyes?=
In-Reply-To: <SYYP282MB1518ED7B44235BF3575117E3AE099@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
References: <SYYP282MB1518ED7B44235BF3575117E3AE099@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <34A0004A-3D94-4F8F-B07A-7D418E268841@illinois.edu>
Status: O
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Congratulations, McComas. This is a major achievement and contribution.

All the best,

Hans Henrich


On 22 Jun2021, at 18:28, McComas Taylor via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear friends,

I am delighted to announce that my translation of the Vi??u Pur??a has been published today.  Even better news is that is open access and can be downloaded free from the publisher's website:

http://doi.org/10.22459/VP.2021<https://urldefense.com/v3/__http://doi.org/10.22459/VP.2021__;!!DZ3fjg!rFi7-o8XKwd8nYrGkVNaUccJiw1i0Ev3yFAkrUO3lc8dnCw4PfoUjfcIWJWNC77YqQ$>

This is the first complete English translation since HH Wilson's volumes of 1840. The great bulk of my translation is in blank verse. This is my attempt to honour the musicality and sonics of the ?loka meter in which most of the VP was composed.

As a readily accessible source for many important and memorable narratives of the Hindu tradition, I'm sure it will be useful for colleagues teaching courses on Hinduism or Religions more broadly.

Thanks to all those kind folk, too numerous to name, who have offered support and encouragement over the past six years.

I sincerely hope that you enjoy the Ancient Annals.

Yours sincerely,

McComas


<Outlook-05tnjxeq.png>
McComas Taylor
Associate Professor
Reader in Sanskrit
College of Asia and the Pacific
The Australian National University
WSC Website<https://urldefense.com/v3/__http://www.wsc2021.com.au__;!!DZ3fjg!rFi7-o8XKwd8nYrGkVNaUccJiw1i0Ev3yFAkrUO3lc8dnCw4PfoUjfcIWJWnM0yfqw$>| McC Website<https://urldefense.com/v3/__https://sites.google.com/site/mccomasanu/__;!!DZ3fjg!rFi7-o8XKwd8nYrGkVNaUccJiw1i0Ev3yFAkrUO3lc8dnCw4PfoUjfcIWJUVrpItXQ$>
Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k<https://urldefense.com/v3/__https://tinyurl.com/p01tig8k__;!!DZ3fjg!rFi7-o8XKwd8nYrGkVNaUccJiw1i0Ev3yFAkrUO3lc8dnCw4PfoUjfcIWJXuVWyDrg$>
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From psdmccartney at gmail.com  Thu Jun 24 16:13:54 2021
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 25 Jun 2021 01:13:54 +0900
Subject: [INDOLOGY] cubits
Message-ID: <CAEzwJrAH0Ns6+qFcDnj_VzvL6osgng2s7qAdR-W7kO9syHzb9Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1963
Lines: 60

Dear Friends,


I have a query about cubits. I know that different lengths for the cubit
measurement exist across time and cultures, though I'm still left with some
doubt about my conversion. Might I be correct in calculating 60 cubits =
27.4 meters (90 feet)?


I came across this figure in the following passage.


?Uggasena appeared; he climbed up a *pole sixty cubits high* made up of
many lengths of bamboo affixed one to the other firmly. He stood on top of
the pole poised to stage a performance.? (vol. 3, p 217) // ?Their show
usually started with the appearance on the stage of a young maid, the
daughter of the troupe's leading acrobat. She displayed her skill in
acrobatics in various styles on a string of bamboos at a certain height
from the ground; she moved from end to end gently and steadily, as she
danced and sang with a pleasant voice.? (vol. 3, p 214) Vicittas?r?bhiva?sa
et al. (1996, vol. 3, p. 217).
<https://holybooks.com/great-chronicle-buddhas/>


Thank you.


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Jun 24 16:51:50 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 24 Jun 2021 16:51:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] cubits
In-Reply-To: <CAEzwJrAH0Ns6+qFcDnj_VzvL6osgng2s7qAdR-W7kO9syHzb9Q@mail.gmail.com>
References: <CAEzwJrAH0Ns6+qFcDnj_VzvL6osgng2s7qAdR-W7kO9syHzb9Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CH2PR11MB4391F273FEAD7B7272022A66A1079@CH2PR11MB4391.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2922
Lines: 70

Dear Patrick,

I believe that for the creation of art, altars and so forth in connection with ritual use, tradition required that the measure be taken from the sponsor's physical dimensions. As the system is therefore relative and not absolute, exact conversion is not possible.

The measures used in actual practice, however, may often be a different matter.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of patrick mccartney via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, June 24, 2021 11:13 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] cubits


Dear Friends,


I have a query about cubits. I know that different lengths for the cubit measurement exist across time and cultures, though I'm still left with some doubt about my conversion. Might I be correct in calculating 60 cubits = 27.4 meters (90 feet)?


I came across this figure in the following passage.


?Uggasena appeared; he climbed up a pole sixty cubits high made up of many lengths of bamboo affixed one to the other firmly. He stood on top of the pole poised to stage a performance.? (vol. 3, p 217) // ?Their show usually started with the appearance on the stage of a young maid, the daughter of the troupe's leading acrobat. She displayed her skill in acrobatics in various styles on a string of bamboos at a certain height from the ground; she moved from end to end gently and steadily, as she danced and sang with a pleasant voice.? (vol. 3, p 214) Vicittas?r?bhiva?sa et al. (1996, vol. 3, p. 217).<https://holybooks.com/great-chronicle-buddhas/>


Thank you.


All the best,

?????????????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan<http://yogascapes.weebly.com/> Academia<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile> Modern Yoga Research<http://www.modernyogaresearch.org/events/>

bodhap?rvam calema ;-)

[https://docs.google.com/uc?export=download&id=19R8Cikbi8EiQ5UYFEBkervRVqXt-_Plr&revid=0B0ONiOO-EUx-TW1CYjlVQzhaeDVReUhFRzdubWdBLzRxaTlvPQ]





  *
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Some more context might help. Here is a video from 1929, in which one can
see the bamboo poles tied together.
https://www.britishpathe.com/video/acrobatics-1/query/indian+acrobatics and
the relative height of the pole compared to the buildings.
Here are some images from the ACK rendering of Uggasena's tale. As well as
some images from a book on India from the 19th century and some photos from
the 20th century. The ACK images look more like a contemporary mallakhamb
pole made from teak or rosewood than the bamboo poles clearly used in the
photos and mentioned in primary sources. In the photos, the poles seem
approximately 4?5 meters long. 27 meters just seems wildly inaccurate.
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From: stuart.sarbacker at oregonstate.edu (Stuart Ray Sarbacker)
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Message-ID: <E747A3E0-BB78-4C8E-B0F0-E78A2EA8127B@oregonstate.edu>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 24

Congratulations, McComas, on completing this monumental undertaking! What an excellent resource for us all as well as future generations. Greatly looking forward to reading your translation of the yoga section. -Stuart
___
Stuart Ray Sarbacker
Associate Professor
School of History, Philosophy, and Religion
Oregon State University
http://liberalarts.oregonstate.edu/users/stuart-ray-sarbacker <http://liberalarts.oregonstate.edu/users/stuart-ray-sarbacker>
https://www.shin-ibs.edu/luce/sarbacker/ <https://www.shin-ibs.edu/luce/sarbacker/>
https://oregonstate.academia.edu/StuartSarbacker <https://oregonstate.academia.edu/StuartSarbacker>
http://www.sunypress.edu/p-6988-tracing-the-path-of-yoga.aspx <http://www.sunypress.edu/p-6988-tracing-the-path-of-yoga.aspx>



> On Jun 24, 2021, at 5:00 AM, indology-request at list.indology.info wrote:
> 
> On 22 Jun2021, at 18:28, McComas Taylor via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>> wrote:
> 
> Dear friends,
> 
> I am delighted to announce that my translation of the Vi??u Pur??a has been published today.  Even better news is that is open access and can be downloaded free from the publisher's website:

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210624/6ec88907/attachment.htm>

From c.ram-prasad at lancaster.ac.uk  Thu Jun 24 19:54:18 2021
From: c.ram-prasad at lancaster.ac.uk (Ram-Prasad, Chakravarthi)
Date: Thu, 24 Jun 2021 19:54:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Abhinavabh=C4=81rat=C4=AB_6?=
Message-ID: <739051BE-9C92-44F5-BEC6-C3FAC1694AFA@lancaster.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 18


Dear all,
Does anyone have a soft copy of Masson and Patwardhan?s Aesthetic Rapture: The Ras?dhy?ya of the N??ya??stra?
Thank you,
Ram


Chakravarthi Ram-Prasad
Fellow of the British Academy
Distinguished Professor of Comparative Philosophy and Religion
Department of Politics, Philosophy and Religion
Lancaster University
U.K.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210624/a291251a/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Thu Jun 24 20:39:02 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Jun 2021 14:39:02 -0600
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
Message-ID: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 37

What universities offer a BA in the Sanskrit language?

   - Oxford (link
   <https://www.ed.ac.uk/literatures-languages-cultures/asian-studies/sanskrit/undergraduate-study>
   )
   - [add yours here]

I do mean a BA devoted specifically to Sanskrit language and literature,
not courses where it is a component, like area studies, South Asian
civilization, etc.

Best,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca

SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210624/381d945d/attachment.htm>

From drdj at austin.utexas.edu  Thu Jun 24 20:47:21 2021
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Thu, 24 Jun 2021 20:47:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <345797BC-3327-495A-A99E-024C09B9295D@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 42

We have a BA and a minor at UT-Austin:

  *   University of Texas at Austin (link<https://sites.utexas.edu/sanskrit/academics/major-minor/>)
Best, Don

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Reply-To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Date: Thursday, June 24, 2021 at 3:39 PM
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?

What universities offer a BA in the Sanskrit language?

  *   Oxford (link<https://www.ed.ac.uk/literatures-languages-cultures/asian-studies/sanskrit/undergraduate-study>)
  *   [add yours here]
I do mean a BA devoted specifically to Sanskrit language and literature, not courses where it is a component, like area studies, South Asian civilization, etc.

Best,
Dominik


--
Professor Dominik Wujastyk<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca<http://sas.ualberta.ca/>

SSHRC research: The Su?ruta Project<http://sushrutaproject.org>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210624/72cd0813/attachment.htm>

From vbd203 at googlemail.com  Thu Jun 24 21:04:15 2021
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Thu, 24 Jun 2021 22:04:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G0LrGXuF63jtRLZcp+Hnm0QD+eUicAqaonuuQ=PpreXYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1586
Lines: 61

Dear all,

Please find information about the BA in Sanskrit at Oxford here:
https://www.ox.ac.uk/admissions/undergraduate/courses/oriental-studies/sanskrit
.

or here:
https://www.orinst.ox.ac.uk/sanskrit-ba-hons#/?filter-946-courses-660801=5681

I think Dominik mistakenly sent a link to the University of Edinburgh.

All the Best,
Victor

On Thu, Jun 24, 2021 at 9:39 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> What universities offer a BA in the Sanskrit language?
>
>    - Oxford (link
>    <https://www.ed.ac.uk/literatures-languages-cultures/asian-studies/sanskrit/undergraduate-study>
>    )
>    - [add yours here]
>
> I do mean a BA devoted specifically to Sanskrit language and literature,
> not courses where it is a component, like area studies, South Asian
> civilization, etc.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210624/3d66d0cc/attachment.htm>

From rpg at berkeley.edu  Thu Jun 24 21:51:47 2021
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Thu, 24 Jun 2021 14:51:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <345797BC-3327-495A-A99E-024C09B9295D@austin.utexas.edu>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <345797BC-3327-495A-A99E-024C09B9295D@austin.utexas.edu>
Message-ID: <B3D68BC5-3FF4-4531-8979-82D5CD3B4236@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3121
Lines: 60

 We too at the University of California at Berkeley have a BA major in Sanskrit. But there is the question of nomenclature as noted by Dominik.Our department of South and Southeast Asian Studies has several language tracks in which undergraduate students can major. Aside from Sanskrit there are tracks in Hindi, Tamil and others. But, regardless of the track,  the name of the field  on the diploma, as mandated by our university, would still be 'South and Southeast Asian Studies'. This is also true for our  graduate degrees.

https://sseas.berkeley.edu/major-program/ <https://sseas.berkeley.edu/major-program/>

For details, one may contact, Ms. Kristen Brooks at kristenbrooks at berkeley.edu <mailto:kristenbrooks at berkeley.edu>

Dr. R. P.  Goldman
Catherine and William L. Magistretti Distinguished Professor in South and Southeast Asian Studies
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409

> On Jun 24, 2021, at 1:47 PM, Donald R Davis via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> We have a BA and a minor at UT-Austin:
> University of Texas at Austin (link <https://sites.utexas.edu/sanskrit/academics/major-minor/>)
> Best, Don
>  
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Reply-To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>>
> Date: Thursday, June 24, 2021 at 3:39 PM
> To: "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
>  
> What universities offer a BA in the Sanskrit language? 
> Oxford (link <https://www.ed.ac.uk/literatures-languages-cultures/asian-studies/sanskrit/undergraduate-study>)
> [add yours here]
> I do mean a BA devoted specifically to Sanskrit language and literature, not courses where it is a component, like area studies, South Asian civilization, etc.
>  
> Best,
> Dominik
>  
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
> 
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>  
> Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>  
>  
> South Asia at the U of A:
>  
> sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
>  
> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210624/df09e2d7/attachment.htm>

From isabelle.ratie at gmail.com  Thu Jun 24 22:01:00 2021
From: isabelle.ratie at gmail.com (Isabelle Ratie)
Date: Fri, 25 Jun 2021 00:01:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1710
Lines: 65

Dear Dominik,

We have one at the Sorbonne Nouvelle:

   - Sorbonne Nouvelle University, Paris (
   http://www.univ-paris3.fr/licence-llcer-etudes-indiennes-sanskrit--247673.kjsp
   )

With all best wishes,
Isabelle
--
Isabelle Rati?
Professeur de langue et litt?ratures sanskrites
Universit? Sorbonne Nouvelle (Paris 3)
http://www.univ-paris3.fr/ratie-isabelle--302292.kjsp

On Thu, Jun 24, 2021, 22:41 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> What universities offer a BA in the Sanskrit language?
>
>    - Oxford (link
>    <https://www.ed.ac.uk/literatures-languages-cultures/asian-studies/sanskrit/undergraduate-study>
>    )
>    - [add yours here] (
>    http://www.univ-paris3.fr/licence-llcer-etudes-indiennes-sanskrit--247673.kjsp
>    )
>
> I do mean a BA devoted specifically to Sanskrit language and literature,
> not courses where it is a component, like area studies, South Asian
> civilization, etc.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210625/31e001ae/attachment.htm>

From praveshvyas87 at gmail.com  Fri Jun 25 02:35:42 2021
From: praveshvyas87 at gmail.com (Dr. Pravesh Vyas)
Date: Fri, 25 Jun 2021 08:05:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGMKueuQuWweS=gjkFMYLONw6THCFeLVR7_0pEADwR-ngaO-ew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2388
Lines: 85

Shri Lal Bahadur Shastri National Sanskrit University, New delhi, India -
https://www.slbsrsv.ac.in/examination-forms/regular-and-part-time-courses-registration-form-2021

On Fri, Jun 25, 2021 at 3:32 AM Isabelle Ratie via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> We have one at the Sorbonne Nouvelle:
>
>    - Sorbonne Nouvelle University, Paris (
>    http://www.univ-paris3.fr/licence-llcer-etudes-indiennes-sanskrit--247673.kjsp
>    )
>
> With all best wishes,
> Isabelle
> --
> Isabelle Rati?
> Professeur de langue et litt?ratures sanskrites
> Universit? Sorbonne Nouvelle (Paris 3)
> http://www.univ-paris3.fr/ratie-isabelle--302292.kjsp
>
> On Thu, Jun 24, 2021, 22:41 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> What universities offer a BA in the Sanskrit language?
>>
>>    - Oxford (link
>>    <https://www.ed.ac.uk/literatures-languages-cultures/asian-studies/sanskrit/undergraduate-study>
>>    )
>>    - [add yours here] (
>>    http://www.univ-paris3.fr/licence-llcer-etudes-indiennes-sanskrit--247673.kjsp
>>    )
>>
>> I do mean a BA devoted specifically to Sanskrit language and literature,
>> not courses where it is a component, like area studies, South Asian
>> civilization, etc.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
>> --
>> Professor Dominik Wujastyk
>> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
>> ,
>>
>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>> ,
>>
>> Department of History and Classics
>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>> ,
>> University of Alberta, Canada
>> .
>>
>>
>> South Asia at the U of A:
>>
>> sas.ualberta.ca
>>
>> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Dr. Pravesh Vyas
Assistant Professor,
Department of VastuShastra,
Shri Lal Bahadur Shastri Rashtriya Sanskrit Vidyapeeth, (Deemed University),
New Delhi-16
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Fri Jun 25 02:43:55 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Jun 2021 20:43:55 -0600
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdhWC2em0QUkCpK2PxJGRwC2nyAJZOnP1qUvNJxaGXg9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 31

What about

*l?histoire de la soci?t?, des philosophies et des religions indiennes*, ou
encore* l?histoire de la con?nais?sance de l?Inde*.

Those would not be courses involving reading Sanskrit as such, would they?
They would be in French, about India?

Similarly at UT Austin, it looks like students have to take lots of courses
called,

Asian Studies related to South Asia

Again, that wouldn't be actual reading of Sanskrit texts, would it?  And
there appear to be a lot of courses under "Core" that are not Sanskrit. (US
History; Social and Behavioural Science, etc.).  Presumably students take a
few of these?  So it's a general humanities degree with a high Sanskrit
content.  Would that be right, or am I misunderstanding?

I was thinking about a degree that focussed on Sanskrit language and
literature, not a course where Sanskrit was a component (even a large
component).  I'm thinking of the Oxford BA, or the BA at SOAS, when it
existed, in the days when it was taught by Mr J. E. B. Gray with his
legendary cyclostyled, typewritten, four-year course.  Or the courses
taught at German universities in the days of the old MA system.

Best,
Dominik
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210624/f4713552/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Jun 25 02:46:06 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Jun 2021 20:46:06 -0600
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAGMKueuQuWweS=gjkFMYLONw6THCFeLVR7_0pEADwR-ngaO-ew@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>
 <CAGMKueuQuWweS=gjkFMYLONw6THCFeLVR7_0pEADwR-ngaO-ew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeTa3m-G1q6c2a_H3117_VqzC0nAoKuLm-6HGYVi82bFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2807
Lines: 102

Thank you, Dr Pravesh, and here is some detail:

   -
   https://www.slbsrsv.ac.in/academic/regular-courses/undergraduate-programme

Yes, such courses are available in other Indian and Nepalese universities
too.   Thanks!

Best,
Dominik

On Thu, 24 Jun 2021 at 20:35, Dr. Pravesh Vyas <praveshvyas87 at gmail.com>
wrote:

> Shri Lal Bahadur Shastri National Sanskrit University, New delhi, India -
>
> https://www.slbsrsv.ac.in/examination-forms/regular-and-part-time-courses-registration-form-2021
>
> On Fri, Jun 25, 2021 at 3:32 AM Isabelle Ratie via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Dominik,
>>
>> We have one at the Sorbonne Nouvelle:
>>
>>    - Sorbonne Nouvelle University, Paris (
>>    http://www.univ-paris3.fr/licence-llcer-etudes-indiennes-sanskrit--247673.kjsp
>>    )
>>
>> With all best wishes,
>> Isabelle
>> --
>> Isabelle Rati?
>> Professeur de langue et litt?ratures sanskrites
>> Universit? Sorbonne Nouvelle (Paris 3)
>> http://www.univ-paris3.fr/ratie-isabelle--302292.kjsp
>>
>> On Thu, Jun 24, 2021, 22:41 Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> What universities offer a BA in the Sanskrit language?
>>>
>>>    - Oxford (link
>>>    <https://www.ed.ac.uk/literatures-languages-cultures/asian-studies/sanskrit/undergraduate-study>
>>>    )
>>>    - [add yours here] (
>>>    http://www.univ-paris3.fr/licence-llcer-etudes-indiennes-sanskrit--247673.kjsp
>>>    )
>>>
>>> I do mean a BA devoted specifically to Sanskrit language and literature,
>>> not courses where it is a component, like area studies, South Asian
>>> civilization, etc.
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>>
>>> --
>>> Professor Dominik Wujastyk
>>> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
>>> ,
>>>
>>> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
>>> ,
>>>
>>> Department of History and Classics
>>> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
>>> ,
>>> University of Alberta, Canada
>>> .
>>>
>>>
>>> South Asia at the U of A:
>>>
>>> sas.ualberta.ca
>>>
>>> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> Dr. Pravesh Vyas
> Assistant Professor,
> Department of VastuShastra,
> Shri Lal Bahadur Shastri Rashtriya Sanskrit Vidyapeeth, (Deemed
> University),
> New Delhi-16
>
-------------- next part --------------
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From drdj at austin.utexas.edu  Fri Jun 25 02:57:54 2021
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Fri, 25 Jun 2021 02:57:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAKdt-CdhWC2em0QUkCpK2PxJGRwC2nyAJZOnP1qUvNJxaGXg9w@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>,
 <CAKdt-CdhWC2em0QUkCpK2PxJGRwC2nyAJZOnP1qUvNJxaGXg9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <A804F136-E163-444C-ACDA-5AAE5561450F@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2490
Lines: 36

Dear Dominik,

You?re right. Our major, like all UT majors and I suspect all US BA degrees, will involve a lot of other requirements in some kind of core or general education category. Even a language major like Sanskrit will require other coursework for historical and cultural context and knowledge. So, in all language majors, roughly 2/3 of the coursework will be in the language itself (the first two years are hidden as part of core requirements in ours), plus about 1/3 of related courses in South Asian religion, history, philosophy, etc.

I completed a ?concentration? in Sanskrit and Indian Studies from Harvard, but I believe that major is now gone. Even that required several non-Sanskrit courses. It?s been the pattern in the US for a long time, I think. For what it?s worth, I endorse the general humanities degree with high Sanskrit, etc. content at the undergraduate level.

Best, Don

On Jun 24, 2021, at 9:44 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?
What about

l?histoire de la soci?t?, des philosophies et des religions indiennes, ou encore l?histoire de la con?nais?sance de l?Inde.

Those would not be courses involving reading Sanskrit as such, would they?  They would be in French, about India?

Similarly at UT Austin, it looks like students have to take lots of courses called,

Asian Studies related to South Asia

Again, that wouldn't be actual reading of Sanskrit texts, would it?  And there appear to be a lot of courses under "Core" that are not Sanskrit. (US History; Social and Behavioural Science, etc.).  Presumably students take a few of these?  So it's a general humanities degree with a high Sanskrit content.  Would that be right, or am I misunderstanding?

I was thinking about a degree that focussed on Sanskrit language and literature, not a course where Sanskrit was a component (even a large component).  I'm thinking of the Oxford BA, or the BA at SOAS, when it existed, in the days when it was taught by Mr J. E. B. Gray with his legendary cyclostyled, typewritten, four-year course.  Or the courses taught at German universities in the days of the old MA system.

Best,
Dominik


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jwn3y at virginia.edu  Fri Jun 25 03:19:27 2021
From: jwn3y at virginia.edu (Nemec, John William (jwn3y))
Date: Fri, 25 Jun 2021 03:19:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <A804F136-E163-444C-ACDA-5AAE5561450F@austin.utexas.edu>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>,
 <CAKdt-CdhWC2em0QUkCpK2PxJGRwC2nyAJZOnP1qUvNJxaGXg9w@mail.gmail.com>,
 <A804F136-E163-444C-ACDA-5AAE5561450F@austin.utexas.edu>
Message-ID: <MN2PR13MB295789BCBE8740FBBA5D91609C069@MN2PR13MB2957.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3383
Lines: 55

Dear Colleagues,

The University of Virginia has a B.A. in Language and Literature (Sanskrit), with heavy Sanskrit requirements but also with a structure that is similar to other US American B.A. degrees.  See:

https://mesalc.as.virginia.edu/language-literature-major

Note also, the fact that the Oxford B.A. requires a paper in classical Indian literature, history, and culture, also a general paper in the preliminary exams, narrows the difference at least somewhat between the British and American B.A. in Sanskrit.

Sincerely,
John


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Donald R Davis via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, June 24, 2021 10:57 PM
To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?

Dear Dominik,

You?re right. Our major, like all UT majors and I suspect all US BA degrees, will involve a lot of other requirements in some kind of core or general education category. Even a language major like Sanskrit will require other coursework for historical and cultural context and knowledge. So, in all language majors, roughly 2/3 of the coursework will be in the language itself (the first two years are hidden as part of core requirements in ours), plus about 1/3 of related courses in South Asian religion, history, philosophy, etc.

I completed a ?concentration? in Sanskrit and Indian Studies from Harvard, but I believe that major is now gone. Even that required several non-Sanskrit courses. It?s been the pattern in the US for a long time, I think. For what it?s worth, I endorse the general humanities degree with high Sanskrit, etc. content at the undergraduate level.

Best, Don

On Jun 24, 2021, at 9:44 PM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?
What about

l?histoire de la soci?t?, des philosophies et des religions indiennes, ou encore l?histoire de la con?nais?sance de l?Inde.

Those would not be courses involving reading Sanskrit as such, would they?  They would be in French, about India?

Similarly at UT Austin, it looks like students have to take lots of courses called,

Asian Studies related to South Asia

Again, that wouldn't be actual reading of Sanskrit texts, would it?  And there appear to be a lot of courses under "Core" that are not Sanskrit. (US History; Social and Behavioural Science, etc.).  Presumably students take a few of these?  So it's a general humanities degree with a high Sanskrit content.  Would that be right, or am I misunderstanding?

I was thinking about a degree that focussed on Sanskrit language and literature, not a course where Sanskrit was a component (even a large component).  I'm thinking of the Oxford BA, or the BA at SOAS, when it existed, in the days when it was taught by Mr J. E. B. Gray with his legendary cyclostyled, typewritten, four-year course.  Or the courses taught at German universities in the days of the old MA system.

Best,
Dominik


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
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From ajit.gargeshwari at gmail.com  Fri Jun 25 03:28:28 2021
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Fri, 25 Jun 2021 08:58:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Abhinavabh=C4=81rat=C4=AB_6?=
In-Reply-To: <739051BE-9C92-44F5-BEC6-C3FAC1694AFA@lancaster.ac.uk>
References: <739051BE-9C92-44F5-BEC6-C3FAC1694AFA@lancaster.ac.uk>
Message-ID: <CALaEiej2y24hCuE68-uo7wCBekryQe4bEy9jr_Vx6X0aP-+g_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1682
Lines: 54

Please Search archive.org. Here are the links to the requested books

Aesthetic Rapture The Rasadhyaya Of The Natya Shastra Vol. II J. L. Masson
: J.L. Masson : Free Download, Borrow, and Streaming : Internet Archive
<https://archive.org/details/DUbK_aesthetic-rapture-the-rasadhyaya-of-the-natya-shastra-vol.-ii-j.-l.-masson>
Aesthetic Rapture The Rasadhyaya Of The Natya Shastra Vol. I J. L. Masson :
J.L. Masson : Free Download, Borrow, and Streaming : Internet Archive
<https://archive.org/details/rtDL_aesthetic-rapture-the-rasadhyaya-of-the-natya-shastra-vol.-i-j.-l.-masson>
Regards
Ajit Gargeshwari
Web site Visit
https://archive.org/details/@sri_gargeshwari_digital_foundation
https://archive.org/details/karnatakasamskritauniversity
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


On Fri, Jun 25, 2021 at 1:26 AM Ram-Prasad, Chakravarthi <
c.ram-prasad at lancaster.ac.uk> wrote:

>
>
> Dear all,
> Does anyone have a soft copy of Masson and Patwardhan?s *Aesthetic
> Rapture**:* *The Ras?dhy?ya of the N??ya??stra*? Thank you, Ram
>
>
>
>
>
> Chakravarthi Ram-Prasad
>
> Fellow of the British Academy
>
> Distinguished Professor of Comparative Philosophy and Religion
>
> Department of Politics, Philosophy and Religion
>
> Lancaster University
>
> U.K.
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From isabelle.ratie at gmail.com  Fri Jun 25 06:45:32 2021
From: isabelle.ratie at gmail.com (Isabelle Ratie)
Date: Fri, 25 Jun 2021 08:45:32 +0200
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAKdt-CdhWC2em0QUkCpK2PxJGRwC2nyAJZOnP1qUvNJxaGXg9w@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CdhWC2em0QUkCpK2PxJGRwC2nyAJZOnP1qUvNJxaGXg9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANFkKBZqGkuBKQa1vFWGXZD=edMsP87-bysfw+kAvAFzOK9jxg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2105
Lines: 50

Dear Dominik,
That our BA in Sanskrit includes a few courses without Sanskrit requirement
does not disqualify our BA as one in Sanskrit! It definitely focuses on the
Sanskrit language, as is specified on the first page to which I sent a link:

son objet principal est le sanskrit et ses litt?ratures, dont elle met en
?vi?dence la richesse: l?apprentissage du sanskrit s?y fait avant tout par
la lecture et la traduction in?tensives de textes appartenant ? des genres
tr?s diff?rents (contes, ?pop?e, po?sie savante, litt??ra?ture
historiographique, trait?s philosophiques, trait?s d?esth?tique, etc.).

With all best wishes,
Isabelle

Le ven. 25 juin 2021 ? 04:44, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> a
?crit :

> What about
>
> *l?histoire de la soci?t?, des philosophies et des religions indiennes*,
> ou encore* l?histoire de la con?nais?sance de l?Inde*.
>
> Those would not be courses involving reading Sanskrit as such, would
> they?  They would be in French, about India?
>
> Similarly at UT Austin, it looks like students have to take lots of
> courses called,
>
> Asian Studies related to South Asia
>
> Again, that wouldn't be actual reading of Sanskrit texts, would it?  And
> there appear to be a lot of courses under "Core" that are not Sanskrit. (US
> History; Social and Behavioural Science, etc.).  Presumably students take a
> few of these?  So it's a general humanities degree with a high Sanskrit
> content.  Would that be right, or am I misunderstanding?
>
> I was thinking about a degree that focussed on Sanskrit language and
> literature, not a course where Sanskrit was a component (even a large
> component).  I'm thinking of the Oxford BA, or the BA at SOAS, when it
> existed, in the days when it was taught by Mr J. E. B. Gray with his
> legendary cyclostyled, typewritten, four-year course.  Or the courses
> taught at German universities in the days of the old MA system.
>
> Best,
> Dominik
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210625/9f40760c/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Fri Jun 25 13:45:52 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 25 Jun 2021 15:45:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CANFkKBZqGkuBKQa1vFWGXZD=edMsP87-bysfw+kAvAFzOK9jxg@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CdhWC2em0QUkCpK2PxJGRwC2nyAJZOnP1qUvNJxaGXg9w@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZqGkuBKQa1vFWGXZD=edMsP87-bysfw+kAvAFzOK9jxg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoA6Sy2aDCdrn0_bJecy3TA+xoLvw7Ju8p+cYvOYnG1fWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6067
Lines: 139

Dear Dominik,
Thanks for asking this useful question.
In addition to Isabelle's earlier contribution to this thread I would like
to add a few elements: the BA in Sanskrit at the Sorbonne Nouvelle is
pedagogically one of the best in the world -- the only limitations I
would add are: in the occidental world, for a Western public, because the
strategy to teach Sanskrit to Indian / South Asian students can be and
should be different as most of them, even if their main subjects are IT,
engineering etc., are already so much familiar with Sanskrit and Sanskritic
vocabulary which often helps but may frequently also put the student on a
wrong or deceptive track.
Hence during my stay at IIT-Bhubaneswar as visiting professor in 2019
(teaching, among other things, an introductory course on Sanskrit, German
and comparative linguistics specially for IIT-students with an Indian
linguistic background), I planned and organized a seminar on "Functional
and Communicative Sanskrit" on 21 December 2019 with contributions by
Godabarish Mishra, Amba Kulkarni, Siniruddha Dash and others. My plan to
help to develop this further, in 2020, to an introductory course on
Sanskrit and comparative linguistics specially for these students could not
be realized due to the Corona crisis.
As for the BA in Sanskrit at the Sorbonne Nouvelle, another plus is that it
is in French, so that the student at the same time can develop familiarity
with the language which was the first occidental language of the scientific
study of Sanskrit, extensively used also by the earlier generation of
German Sanskrit scholars such as the brothers von Schlegel and Franz Bopp.
As for the Sorbonne Nouvelle, the manual used, or one of the major manuals
used, is *Le Sanskrit* by Nalini Balbir (Paris, 2013) of which an English
version is in preparation. The specialty of *Le Sanskrit* is that it
presents, for the first time, the language not only in its grammatical
structure but also as a living means of expression and communication, *entirely
on the basis of examples attested* in Sanskrit literature (fiction, fables,
dramas) -- hence it is different both from classical occidental
introductions to Sanskrit and from modern introductions to "spoken
Sanskrit". It is a worthy contribution to the series "Assimil" in which *Le
Sanskrit* is published, as it follows throughout the "assimilation" method (
*nip?na-r?ti*) of language learning.
When it appeared I composed a brief verse:

????????????????  ????????????????????? ?

???? ????? ?????????  ?????????? ?????????? ?

*nip?nar?tim?rge?a   sa?sk?t?dhy?pan?rthakam |*
*cak?ra Nalin? ??stram   ato?dhyet? prasidhyati || *
Jan Houben

N.B. Specifically to *practice and read* Sanskrit there is a yearly "stage
de Sanskrit" organized by Sylvain Brocquet at the Universit? de Provence et
Aix-en-Provence (https://cpaf.cnrs.fr/spip.php?article423&lang=fr); another
"stage de Sanskrit" is expected soon at the new institute ILARA, here in
Paris.


On Fri, 25 Jun 2021 at 08:46, Isabelle Ratie via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
> That our BA in Sanskrit includes a few courses without Sanskrit
> requirement does not disqualify our BA as one in Sanskrit! It definitely
> focuses on the Sanskrit language, as is specified on the first page to
> which I sent a link:
>
> son objet principal est le sanskrit et ses litt?ratures, dont elle met en
> ?vi?dence la richesse: l?apprentissage du sanskrit s?y fait avant tout par
> la lecture et la traduction in?tensives de textes appartenant ? des genres
> tr?s diff?rents (contes, ?pop?e, po?sie savante, litt??ra?ture
> historiographique, trait?s philosophiques, trait?s d?esth?tique, etc.).
>
> With all best wishes,
> Isabelle
>
> Le ven. 25 juin 2021 ? 04:44, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> a
> ?crit :
>
>> What about
>>
>> *l?histoire de la soci?t?, des philosophies et des religions indiennes*,
>> ou encore* l?histoire de la con?nais?sance de l?Inde*.
>>
>> Those would not be courses involving reading Sanskrit as such, would
>> they?  They would be in French, about India?
>>
>> Similarly at UT Austin, it looks like students have to take lots of
>> courses called,
>>
>> Asian Studies related to South Asia
>>
>> Again, that wouldn't be actual reading of Sanskrit texts, would it?  And
>> there appear to be a lot of courses under "Core" that are not Sanskrit. (US
>> History; Social and Behavioural Science, etc.).  Presumably students take a
>> few of these?  So it's a general humanities degree with a high Sanskrit
>> content.  Would that be right, or am I misunderstanding?
>>
>> I was thinking about a degree that focussed on Sanskrit language and
>> literature, not a course where Sanskrit was a component (even a large
>> component).  I'm thinking of the Oxford BA, or the BA at SOAS, when it
>> existed, in the days when it was taught by Mr J. E. B. Gray with his
>> legendary cyclostyled, typewritten, four-year course.  Or the courses
>> taught at German universities in the days of the old MA system.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
-------------- next part --------------
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From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Jun 25 14:43:13 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 25 Jun 2021 14:43:13 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] French and Sanskrit: was Where can you do a BA in
 Sanskrit?
In-Reply-To: <CAGCGLoA6Sy2aDCdrn0_bJecy3TA+xoLvw7Ju8p+cYvOYnG1fWw@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CdhWC2em0QUkCpK2PxJGRwC2nyAJZOnP1qUvNJxaGXg9w@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZqGkuBKQa1vFWGXZD=edMsP87-bysfw+kAvAFzOK9jxg@mail.gmail.com>
 <CAGCGLoA6Sy2aDCdrn0_bJecy3TA+xoLvw7Ju8p+cYvOYnG1fWw@mail.gmail.com>
Message-ID: <1356697487.4726506.1624632193916@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 6932
Lines: 86

 Dear Jan,
Thank you for this informative post. One question. You wrote that French was: "the language which was the first occidental language of the scientific study of Sanskrit"
Could you please give me more information on this? I was recently briefly covering the history of Sanskrit in the West and, while I was aware that France was one of the major players, I was not aware that it was the "first" in this sense.
I am not doubting you, since you no doubt know more about this than me. 

Could you please point me to some publications on this? Sadly, though, French is not one of my main languages and is only at the tourist level. 

Of course, in today's climate in the US, even that is enough that some might consider it un-American. I've heard that more than one person said, "If English was good enough for Jesus, it's good enough for me."

Best,
Dean


    On Friday, June 25, 2021, 7:16:48 PM GMT+5:30, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear Dominik,?Thanks for asking this useful question.?In addition to Isabelle's earlier contribution to this thread I would like to add a few elements: the BA in Sanskrit at the Sorbonne Nouvelle is pedagogically one of the best in the world -- the only limitations I would?add are: in the occidental world, for a Western public, because the strategy to teach Sanskrit to Indian / South Asian students can be and should be different as most of them, even if their main subjects are IT, engineering etc., are already so much familiar with Sanskrit and Sanskritic vocabulary which often helps but may frequently also put the student on a wrong or deceptive track.?Hence during my stay at IIT-Bhubaneswar as visiting professor in 2019 (teaching, among other things, an introductory course on Sanskrit, German and comparative linguistics specially for IIT-students with an Indian linguistic background), I planned and organized a seminar on "Functional and Communicative Sanskrit" on 21 December 2019 with contributions by Godabarish Mishra, Amba Kulkarni, Siniruddha Dash and others. My plan to help to develop this further, in 2020, to an introductory course on Sanskrit and comparative linguistics specially for these students could not be realized due to the Corona crisis.?As for the BA in Sanskrit at the Sorbonne Nouvelle, another plus is that it is in French, so that the student at the same time can develop familiarity with the language which was the first occidental language of the scientific study of Sanskrit, extensively used also by the earlier generation of German Sanskrit scholars such as the brothers von Schlegel and Franz Bopp.?As for the Sorbonne Nouvelle, the manual used, or one of the major manuals used,is Le Sanskrit?by Nalini Balbir (Paris, 2013) of which an English version is in preparation. The specialty of Le Sanskrit?is that it presents, for the first time, the language not only in its grammatical structure but also as a living means of expression and communication, entirely on the basis of examples attested in Sanskrit literature (fiction, fables, dramas) -- hence it is different both from classical occidental introductions to Sanskrit and from modern introductions to "spoken Sanskrit". It is a worthy contribution to the series "Assimil" in which Le Sanskrit is published, as it follows throughout the "assimilation" method (nip?na-r?ti) of language learning.?When it appeared I composed a brief verse:?
?????????????????????????????????????? ?

???? ????? ???????????????????? ?????????? ?

nip?nar?tim?rge?a?? sa?sk?t?dhy?pan?rthakam?|
cak?ra Nalin? ??stram?? ato?dhyet? prasidhyati ||?Jan Houben
N.B. Specifically to practice and read Sanskrit there is a yearly "stage de Sanskrit" organized by Sylvain Brocquet at the Universit? de Provence et Aix-en-Provence (https://cpaf.cnrs.fr/spip.php?article423&lang=fr); another "stage de Sanskrit" is expected soon at the new institute ILARA, here in Paris.???
On Fri, 25 Jun 2021 at 08:46, Isabelle Ratie via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Dominik,That our BA in Sanskrit includes a few courses without Sanskrit requirement does not disqualify our BA as one in Sanskrit! It definitely focuses on the Sanskrit language, as is specified on the first page to which I sent a link:
son objet principal est le sanskrit et ses litt?ratures, dont elle met en ?vi?dence la richesse: l?apprentissage du sanskrit s?y fait avant tout par la lecture et la traduction in?tensives de textes appartenant ? des genres tr?s diff?rents (contes, ?pop?e, po?sie savante, litt??ra?ture historiographique, trait?s philosophiques, trait?s d?esth?tique, etc.).
With all best wishes,
Isabelle
Le?ven. 25 juin 2021 ??04:44, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> a ?crit?:

What about?
 l?histoire de la soci?t?, des philosophies et des religions indiennes, ou encore l?histoire de la con?nais?sance de l?Inde.
Those would not be courses involving reading Sanskrit as such, would they?? They would be in French, about India?

Similarly at UT Austin, it looks like students have to take lots of courses called,

Asian Studies related to South Asia
Again, that wouldn't be actual reading of Sanskrit texts, would it?? And there appear to be a lot of courses under "Core" that are not Sanskrit. (US History; Social and Behavioural Science, etc.).? Presumably students take a few of these?? So it's a general humanities degree with a high Sanskrit content.? Would that be right, or am I misunderstanding?

I was thinking about a degree that focussed on Sanskrit language and literature, not a course where Sanskrit was a component (even a large component).? I'm thinking of the Oxford BA, or the BA at SOAS, when it existed, in the days when it was taught by Mr J. E. B. Gray with his legendary cyclostyled, typewritten, four-year course.? Or the courses taught at German universities in the days of the old MA system.
Best,Dominik



_______________________________________________
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https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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Jan E.M. Houben

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

Sources et histoire de la tradition sanskrite

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

Sciences historiques et philologiques?

Groupe de recherches en ?tudes indiennes?(EA 2120)

johannes.houben [at] ephe.psl.eu
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LabEx Hastec OS 2021 -- L'Inde Classique augment?e: construction, transmission?


et transformations d'un savoir scientifique
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From andrew.ollett at gmail.com  Fri Jun 25 16:35:31 2021
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 25 Jun 2021 11:35:31 -0500
Subject: [INDOLOGY] Size of Indology (& South Asian Studies) as a field
Message-ID: <CAANHO16gh6hOWzoirBzppJxO-LQuiTqdZkLjwBgysAQdV2KKTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 33

Dear list members,

Dominik's recent question made me think that I should ask this list about
something I've been wondering about for a long time. How large is the field
of Indology? How large is South Asian studies? How does it compare to other
"area studies" formations?

We have no large-scale professional association that keeps track of faculty
and student positions, PhDs produced, etc., and I'm not aware of any
professional association that even keeps a record of this information. I
have no knowledge of anyone doing any field-wide surveys (such as the MLA
does on a regular basis). One might make an approximation by looking at the
membership counts of EASAS, BASAS, IASS, or even this email list, but that
will involve a lot of over- and under-counting. One could also count papers
given at recent conferences (ECSAS, Madison, WSC) but that is not the same
as having a list of programs and positions. The publications of some
relevant journals and book series might also be a good proxy, but I'm not
very confident that I would manage to get a good sample.

The question is complicated by the fact that many people who work on South
Asia are or identify as anthropologists, social scientists, historians,
political scientists, scholars of religion, etc., and it's hard to draw
boundaries in a sensible way.

But if anyone has any suggestions for answering this question, or any
useful *quantitative* data (we all have anecdotes and l?kav?rtt?), I would
very much appreciate it. (But by responding you would risk being thanked by
me at some point in the future!)

Andrew
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210625/cbef204c/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Fri Jun 25 16:58:23 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 25 Jun 2021 16:58:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] Size of Indology (& South Asian Studies) as a field
In-Reply-To: <CAANHO16gh6hOWzoirBzppJxO-LQuiTqdZkLjwBgysAQdV2KKTA@mail.gmail.com>
References: <CAANHO16gh6hOWzoirBzppJxO-LQuiTqdZkLjwBgysAQdV2KKTA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5DB64BBC-8479-4484-B234-79F951BCDB61@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2097
Lines: 31

Andrew:

One place to start in the US would be the South Asia sections of AOS and AAS, and RISA in AAR. That will not be complete or comprehensive, but will give some idea of the people working in the field. 

Patrick







> On Jun 25, 2021, at 11:35 AM, Andrew Ollett via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> Dominik's recent question made me think that I should ask this list about something I've been wondering about for a long time. How large is the field of Indology? How large is South Asian studies? How does it compare to other "area studies" formations?
> 
> We have no large-scale professional association that keeps track of faculty and student positions, PhDs produced, etc., and I'm not aware of any professional association that even keeps a record of this information. I have no knowledge of anyone doing any field-wide surveys (such as the MLA does on a regular basis). One might make an approximation by looking at the membership counts of EASAS, BASAS, IASS, or even this email list, but that will involve a lot of over- and under-counting. One could also count papers given at recent conferences (ECSAS, Madison, WSC) but that is not the same as having a list of programs and positions. The publications of some relevant journals and book series might also be a good proxy, but I'm not very confident that I would manage to get a good sample.
> 
> The question is complicated by the fact that many people who work on South Asia are or identify as anthropologists, social scientists, historians, political scientists, scholars of religion, etc., and it's hard to draw boundaries in a sensible way. 
> 
> But if anyone has any suggestions for answering this question, or any useful *quantitative* data (we all have anecdotes and l?kav?rtt?), I would very much appreciate it. (But by responding you would risk being thanked by me at some point in the future!)
> 
> Andrew
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


From rah2k at virginia.edu  Fri Jun 25 18:30:40 2021
From: rah2k at virginia.edu (Hueckstedt, Robert A (rah2k))
Date: Fri, 25 Jun 2021 18:30:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] French and Sanskrit: was Where can you do a BA in
 Sanskrit?
In-Reply-To: <1356697487.4726506.1624632193916@mail.yahoo.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CdhWC2em0QUkCpK2PxJGRwC2nyAJZOnP1qUvNJxaGXg9w@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZqGkuBKQa1vFWGXZD=edMsP87-bysfw+kAvAFzOK9jxg@mail.gmail.com>
 <CAGCGLoA6Sy2aDCdrn0_bJecy3TA+xoLvw7Ju8p+cYvOYnG1fWw@mail.gmail.com>,
 <1356697487.4726506.1624632193916@mail.yahoo.com>
Message-ID: <MN2PR13MB40540CC5D2E73E82EFDB9D9987069@MN2PR13MB4054.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 7915
Lines: 114

I'm sure many universities in the US offer an undergraduate major in Sanskrit, if that is also what is meant by an undergrad BA. Here at the University of Virginia we have an undergraduate major in South Asian Languages and Literatures in which the student may choose Sanskrit as the language. In my time here, though, we have had only a handful of such students.

Bob Hueckstedt
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, June 25, 2021 10:43 AM
To: Isabelle Ratie <isabelle.ratie at gmail.com>; Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] French and Sanskrit: was Where can you do a BA in Sanskrit?

Dear Jan,

Thank you for this informative post. One question. You wrote that French was: "the language which was the first occidental language of the scientific study of Sanskrit"

Could you please give me more information on this? I was recently briefly covering the history of Sanskrit in the West and, while I was aware that France was one of the major players, I was not aware that it was the "first" in this sense.

I am not doubting you, since you no doubt know more about this than me.

Could you please point me to some publications on this? Sadly, though, French is not one of my main languages and is only at the tourist level.

Of course, in today's climate in the US, even that is enough that some might consider it un-American. I've heard that more than one person said, "If English was good enough for Jesus, it's good enough for me."

Best,

Dean


On Friday, June 25, 2021, 7:16:48 PM GMT+5:30, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


Dear Dominik,
Thanks for asking this useful question.
In addition to Isabelle's earlier contribution to this thread I would like to add a few elements: the BA in Sanskrit at the Sorbonne Nouvelle is pedagogically one of the best in the world -- the only limitations I would add are: in the occidental world, for a Western public, because the strategy to teach Sanskrit to Indian / South Asian students can be and should be different as most of them, even if their main subjects are IT, engineering etc., are already so much familiar with Sanskrit and Sanskritic vocabulary which often helps but may frequently also put the student on a wrong or deceptive track.
Hence during my stay at IIT-Bhubaneswar as visiting professor in 2019 (teaching, among other things, an introductory course on Sanskrit, German and comparative linguistics specially for IIT-students with an Indian linguistic background), I planned and organized a seminar on "Functional and Communicative Sanskrit" on 21 December 2019 with contributions by Godabarish Mishra, Amba Kulkarni, Siniruddha Dash and others. My plan to help to develop this further, in 2020, to an introductory course on Sanskrit and comparative linguistics specially for these students could not be realized due to the Corona crisis.
As for the BA in Sanskrit at the Sorbonne Nouvelle, another plus is that it is in French, so that the student at the same time can develop familiarity with the language which was the first occidental language of the scientific study of Sanskrit, extensively used also by the earlier generation of German Sanskrit scholars such as the brothers von Schlegel and Franz Bopp.
As for the Sorbonne Nouvelle, the manual used, or one of the major manuals used, is Le Sanskrit by Nalini Balbir (Paris, 2013) of which an English version is in preparation. The specialty of Le Sanskrit is that it presents, for the first time, the language not only in its grammatical structure but also as a living means of expression and communication, entirely on the basis of examples attested in Sanskrit literature (fiction, fables, dramas) -- hence it is different both from classical occidental introductions to Sanskrit and from modern introductions to "spoken Sanskrit". It is a worthy contribution to the series "Assimil" in which Le Sanskrit is published, as it follows throughout the "assimilation" method (nip?na-r?ti) of language learning.
When it appeared I composed a brief verse:

????????????????  ????????????????????? ?

???? ????? ?????????  ?????????? ?????????? ?

nip?nar?tim?rge?a   sa?sk?t?dhy?pan?rthakam |

cak?ra Nalin? ??stram   ato?dhyet? prasidhyati ||
Jan Houben

N.B. Specifically to practice and read Sanskrit there is a yearly "stage de Sanskrit" organized by Sylvain Brocquet at the Universit? de Provence et Aix-en-Provence (https://cpaf.cnrs.fr/spip.php?article423&lang=fr); another "stage de Sanskrit" is expected soon at the new institute ILARA, here in Paris.


On Fri, 25 Jun 2021 at 08:46, Isabelle Ratie via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Dominik,
That our BA in Sanskrit includes a few courses without Sanskrit requirement does not disqualify our BA as one in Sanskrit! It definitely focuses on the Sanskrit language, as is specified on the first page to which I sent a link:
son objet principal est le sanskrit et ses litt?ratures, dont elle met en ?vi?dence la richesse: l?apprentissage du sanskrit s?y fait avant tout par la lecture et la traduction in?tensives de textes appartenant ? des genres tr?s diff?rents (contes, ?pop?e, po?sie savante, litt??ra?ture historiographique, trait?s philosophiques, trait?s d?esth?tique, etc.).
With all best wishes,
Isabelle

Le ven. 25 juin 2021 ? 04:44, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com<mailto:wujastyk at gmail.com>> a ?crit :
What about

l?histoire de la soci?t?, des philosophies et des religions indiennes, ou encore l?histoire de la con?nais?sance de l?Inde.

Those would not be courses involving reading Sanskrit as such, would they?  They would be in French, about India?

Similarly at UT Austin, it looks like students have to take lots of courses called,

Asian Studies related to South Asia

Again, that wouldn't be actual reading of Sanskrit texts, would it?  And there appear to be a lot of courses under "Core" that are not Sanskrit. (US History; Social and Behavioural Science, etc.).  Presumably students take a few of these?  So it's a general humanities degree with a high Sanskrit content.  Would that be right, or am I misunderstanding?

I was thinking about a degree that focussed on Sanskrit language and literature, not a course where Sanskrit was a component (even a large component).  I'm thinking of the Oxford BA, or the BA at SOAS, when it existed, in the days when it was taught by Mr J. E. B. Gray with his legendary cyclostyled, typewritten, four-year course.  Or the courses taught at German universities in the days of the old MA system.

Best,
Dominik


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
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--

Jan E.M. Houben
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?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
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LabEx Hastec OS 2021 -- L'Inde Classique augment?e: construction, transmission

et transformations d'un savoir scientifique
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From adheesh1 at gmail.com  Fri Jun 25 19:51:12 2021
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Fri, 25 Jun 2021 12:51:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] French and Sanskrit: was Where can you do a BA in
 Sanskrit?
In-Reply-To: <1356697487.4726506.1624632193916@mail.yahoo.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CdhWC2em0QUkCpK2PxJGRwC2nyAJZOnP1qUvNJxaGXg9w@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZqGkuBKQa1vFWGXZD=edMsP87-bysfw+kAvAFzOK9jxg@mail.gmail.com>
 <CAGCGLoA6Sy2aDCdrn0_bJecy3TA+xoLvw7Ju8p+cYvOYnG1fWw@mail.gmail.com>
 <1356697487.4726506.1624632193916@mail.yahoo.com>
Message-ID: <B2338B02-6C49-4BA5-9D19-4C084FE4A427@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8422
Lines: 116

Dear Dean et al,

There are assuredly others, but one place to find a detailed account of the early study of Sanskrit in the West (and especially its French connections through Burnouf and others) is Raymond Schwab, _The Oriental Renaissance: Europe's Rediscovery of India and the East, 1680-1880_, New York: Columbia University Press, 1984. (translation; originally published in French, 1950). 

Worldcat entry:  https://www.worldcat.org/title/oriental-renaissance-europes-rediscovery-of-india-and-the-east-1680-1880/oclc/496016599

With best wishes,
Adheesh

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia








> On Jun 25, 2021, at 07:43, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Jan,
> 
> Thank you for this informative post. One question. You wrote that French was: "the language which was the first occidental language of the scientific study of Sanskrit"
> 
> Could you please give me more information on this? I was recently briefly covering the history of Sanskrit in the West and, while I was aware that France was one of the major players, I was not aware that it was the "first" in this sense.
> 
> I am not doubting you, since you no doubt know more about this than me. 
> 
> Could you please point me to some publications on this? Sadly, though, French is not one of my main languages and is only at the tourist level. 
> 
> Of course, in today's climate in the US, even that is enough that some might consider it un-American. I've heard that more than one person said, "If English was good enough for Jesus, it's good enough for me."
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> 
> On Friday, June 25, 2021, 7:16:48 PM GMT+5:30, Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> 
> Dear Dominik, 
> Thanks for asking this useful question. 
> In addition to Isabelle's earlier contribution to this thread I would like to add a few elements: the BA in Sanskrit at the Sorbonne Nouvelle is pedagogically one of the best in the world -- the only limitations I would add are: in the occidental world, for a Western public, because the strategy to teach Sanskrit to Indian / South Asian students can be and should be different as most of them, even if their main subjects are IT, engineering etc., are already so much familiar with Sanskrit and Sanskritic vocabulary which often helps but may frequently also put the student on a wrong or deceptive track. 
> Hence during my stay at IIT-Bhubaneswar as visiting professor in 2019 (teaching, among other things, an introductory course on Sanskrit, German and comparative linguistics specially for IIT-students with an Indian linguistic background), I planned and organized a seminar on "Functional and Communicative Sanskrit" on 21 December 2019 with contributions by Godabarish Mishra, Amba Kulkarni, Siniruddha Dash and others. My plan to help to develop this further, in 2020, to an introductory course on Sanskrit and comparative linguistics specially for these students could not be realized due to the Corona crisis. 
> As for the BA in Sanskrit at the Sorbonne Nouvelle, another plus is that it is in French, so that the student at the same time can develop familiarity with the language which was the first occidental language of the scientific study of Sanskrit, extensively used also by the earlier generation of German Sanskrit scholars such as the brothers von Schlegel and Franz Bopp. 
> As for the Sorbonne Nouvelle, the manual used, or one of the major manuals used, is Le Sanskrit by Nalini Balbir (Paris, 2013) of which an English version is in preparation. The specialty of Le Sanskrit is that it presents, for the first time, the language not only in its grammatical structure but also as a living means of expression and communication, entirely on the basis of examples attested in Sanskrit literature (fiction, fables, dramas) -- hence it is different both from classical occidental introductions to Sanskrit and from modern introductions to "spoken Sanskrit". It is a worthy contribution to the series "Assimil" in which Le Sanskrit is published, as it follows throughout the "assimilation" method (nip?na-r?ti) of language learning. 
> When it appeared I composed a brief verse: 
> ????????????????  ????????????????????? ?
> ???? ????? ?????????  ?????????? ?????????? ?
> nip?nar?tim?rge?a   sa?sk?t?dhy?pan?rthakam |
> cak?ra Nalin? ??stram   ato?dhyet? prasidhyati || 
> Jan Houben
> 
> N.B. Specifically to practice and read Sanskrit there is a yearly "stage de Sanskrit" organized by Sylvain Brocquet at the Universit? de Provence et Aix-en-Provence (https://cpaf.cnrs.fr/spip.php?article423&lang=fr <https://cpaf.cnrs.fr/spip.php?article423&lang=fr>); another "stage de Sanskrit" is expected soon at the new institute ILARA, here in Paris.  
>  
> 
> On Fri, 25 Jun 2021 at 08:46, Isabelle Ratie via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Dominik,
> That our BA in Sanskrit includes a few courses without Sanskrit requirement does not disqualify our BA as one in Sanskrit! It definitely focuses on the Sanskrit language, as is specified on the first page to which I sent a link:
> son objet principal est le sanskrit et ses litt?ratures, dont elle met en ?vi?dence la richesse: l?apprentissage du sanskrit s?y fait avant tout par la lecture et la traduction in?tensives de textes appartenant ? des genres tr?s diff?rents (contes, ?pop?e, po?sie savante, litt??ra?ture historiographique, trait?s philosophiques, trait?s d?esth?tique, etc.).
> With all best wishes,
> Isabelle
> 
> Le ven. 25 juin 2021 ? 04:44, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> a ?crit :
> What about 
> 
> l?histoire de la soci?t?, des philosophies et des religions indiennes, ou encore l?histoire de la con?nais?sance de l?Inde.
> 
> Those would not be courses involving reading Sanskrit as such, would they?  They would be in French, about India?
> 
> Similarly at UT Austin, it looks like students have to take lots of courses called,
> 
> Asian Studies related to South Asia
> 
> Again, that wouldn't be actual reading of Sanskrit texts, would it?  And there appear to be a lot of courses under "Core" that are not Sanskrit. (US History; Social and Behavioural Science, etc.).  Presumably students take a few of these?  So it's a general humanities degree with a high Sanskrit content.  Would that be right, or am I misunderstanding?
> 
> I was thinking about a degree that focussed on Sanskrit language and literature, not a course where Sanskrit was a component (even a large component).  I'm thinking of the Oxford BA, or the BA at SOAS, when it existed, in the days when it was taught by Mr J. E. B. Gray with his legendary cyclostyled, typewritten, four-year course.  Or the courses taught at German universities in the days of the old MA system.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> 
> -- 
> Jan E.M. Houben
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
> Sources et histoire de la tradition sanskrite
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
> Sciences historiques et philologiques 
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
> johannes.houben [at] ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>
> https://www.classicalindia.info <https://www.classicalindia.info/>
> LabEx Hastec OS 2021 -- L'Inde Classique augment?e: construction, transmission 
> et transformations d'un savoir scientifique
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Jun 25 20:12:38 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Fri, 25 Jun 2021 16:12:38 -0400
Subject: [INDOLOGY] French and Sanskrit: was Where can you do a BA in
 Sanskrit?
In-Reply-To: <B2338B02-6C49-4BA5-9D19-4C084FE4A427@gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CdhWC2em0QUkCpK2PxJGRwC2nyAJZOnP1qUvNJxaGXg9w@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZqGkuBKQa1vFWGXZD=edMsP87-bysfw+kAvAFzOK9jxg@mail.gmail.com>
 <CAGCGLoA6Sy2aDCdrn0_bJecy3TA+xoLvw7Ju8p+cYvOYnG1fWw@mail.gmail.com>
 <1356697487.4726506.1624632193916@mail.yahoo.com>
 <B2338B02-6C49-4BA5-9D19-4C084FE4A427@gmail.com>
Message-ID: <8ac061a5-a37f-3780-be01-23148d646030@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 9812
Lines: 221

Dear all,

I urge anyone who can read or tiptoe through French to read Schwab's 
original text. The English translation leaves much to be desired. That's 
the most polite that can be said about it.

Rosane

On 6/25/21 3:51 PM, adheesh sathaye via INDOLOGY wrote:
> Dear Dean et al,
>
> There are assuredly others, but one place to find a detailed account 
> of the early study of Sanskrit in the West (and especially its French 
> connections through Burnouf and others) is Raymond Schwab, _The 
> Oriental Renaissance: Europe's Rediscovery of India and the East, 
> 1680-1880_, New York: Columbia University Press, 1984. (translation; 
> originally published in French, 1950).
>
> Worldcat entry: 
> https://www.worldcat.org/title/oriental-renaissance-europes-rediscovery-of-india-and-the-east-1680-1880/oclc/496016599 
> <https://www.worldcat.org/title/oriental-renaissance-europes-rediscovery-of-india-and-the-east-1680-1880/oclc/496016599>
>
> With best wishes,
> Adheesh
>
> ?
> Adheesh Sathaye
> University of British Columbia
>
>
>
>
>
>
>
>
>> On Jun 25, 2021, at 07:43, Dean Michael Anderson via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>> Dear Jan,
>>
>> Thank you for this informative post. One question. You wrote that 
>> French was: "the language which was the first occidental language of 
>> the scientific study of Sanskrit"
>>
>> Could you please give me more information on this? I was recently 
>> briefly covering the history of Sanskrit in the West and, while I was 
>> aware that France was one of the major players, I was not aware that 
>> it was the "first" in this sense.
>>
>> I am not doubting you, since you no doubt know more about this than me.
>>
>> Could you please point me to some publications on this? Sadly, 
>> though, French is not one of my main languages and is only at the 
>> tourist level.
>>
>> Of course, in today's climate in the US, even that is enough that 
>> some might consider it un-American. I've heard that more than one 
>> person said, "If English was good enough for Jesus, it's good enough 
>> for me."
>>
>> Best,
>>
>> Dean
>>
>>
>> On Friday, June 25, 2021, 7:16:48 PM GMT+5:30, Jan E.M. Houben via 
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info 
>> <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>
>> Dear Dominik,
>> Thanks for asking this useful question.
>> In addition to Isabelle's earlier contribution to this thread I would 
>> like to add a few elements: the BA in Sanskrit at the Sorbonne 
>> Nouvelle is pedagogically one of the best in the world -- the only 
>> limitations I would?add are: in the occidental world, for a Western 
>> public, because the strategy to teach Sanskrit to Indian / South 
>> Asian students can be and should be different as most of them, even 
>> if their main subjects are IT, engineering etc., are already so much 
>> familiar with Sanskrit and Sanskritic vocabulary which often helps 
>> but may frequently also put the student on a wrong or deceptive track.
>> Hence during my stay at IIT-Bhubaneswar as visiting professor in 2019 
>> (teaching, among other things, an introductory course on Sanskrit, 
>> German and comparative linguistics specially for IIT-students with an 
>> Indian linguistic background), I planned and organized a seminar on 
>> "Functional and Communicative Sanskrit" on 21 December 2019 with 
>> contributions by Godabarish Mishra, Amba Kulkarni, Siniruddha Dash 
>> and others. My plan to help to develop this further, in 2020, to an 
>> introductory course on Sanskrit and comparative linguistics specially 
>> for these students could not be realized due to the Corona crisis.
>> As for the BA in Sanskrit at the Sorbonne Nouvelle, another plus is 
>> that it is in French, so that the student at the same time can 
>> develop familiarity with the language which was the first occidental 
>> language of the scientific study of Sanskrit, extensively used also 
>> by the earlier generation of German Sanskrit scholars such as the 
>> brothers von Schlegel and Franz Bopp.
>> As for the Sorbonne Nouvelle, the manual used, or one of the major 
>> manuals used, is /Le Sanskrit/?by Nalini Balbir (Paris, 2013) of 
>> which an English version is in preparation. The specialty of /Le 
>> Sanskrit/?is that it presents, for the first time, the language not 
>> only in its grammatical structure but also as a living means of 
>> expression and communication, /entirely on the basis of examples 
>> attested/ in Sanskrit literature (fiction, fables, dramas) -- hence 
>> it is different both from classical occidental introductions to 
>> Sanskrit and from modern introductions to "spoken Sanskrit". It is a 
>> worthy contribution to the series "Assimil" in which /Le Sanskrit/ is 
>> published, as it follows throughout the "assimilation" method 
>> (/nip?na-r?ti/) of language learning.
>> When it appeared I composed a brief verse:
>> ???????????????? ????????????????????? ?
>> ???? ????? ????????? ?????????? ?????????? ?
>> /nip?nar?tim?rge?a sa?sk?t?dhy?pan?rthakam |/
>> /cak?ra Nalin? ??stramato?dhyet? prasidhyati || /
>> Jan Houben
>>
>> N.B. Specifically to /practice and read/ Sanskrit there is a yearly 
>> "stage de Sanskrit" organized by Sylvain Brocquet at the Universit? 
>> de Provence et Aix-en-Provence 
>> (https://cpaf.cnrs.fr/spip.php?article423&lang=fr 
>> <https://cpaf.cnrs.fr/spip.php?article423&lang=fr>); another "stage 
>> de Sanskrit" is expected soon at the new institute ILARA, here in Paris.
>>
>> On Fri, 25 Jun 2021 at 08:46, Isabelle Ratie via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>
>>     Dear Dominik,
>>     That our BA in Sanskrit includes a few courses without Sanskrit
>>     requirement does not disqualify our BA as one in Sanskrit! It
>>     definitely focuses on the Sanskrit language, as is specified on
>>     the first page to which I sent a link:
>>
>>         son objet principal est le sanskrit et ses litt?ratures, dont
>>         elle met en ?vi?dence la richesse: l?apprentissage du
>>         sanskrit s?y fait avant tout par la lecture et la traduction
>>         in?tensives de textes appartenant ? des genres tr?s
>>         diff?rents (contes, ?pop?e, po?sie savante, litt??ra?ture
>>         historiographique, trait?s philosophiques, trait?s
>>         d?esth?tique, etc.).
>>
>>     With all best wishes,
>>     Isabelle
>>
>>     Le?ven. 25 juin 2021 ??04:44, Dominik Wujastyk
>>     <wujastyk at gmail.com <mailto:wujastyk at gmail.com>> a ?crit?:
>>
>>         What about
>>
>>         *l?histoire de la soci?t?, des philosophies et des religions
>>         indiennes*, ou encore*l?histoire de la con?nais?sance de l?Inde*.
>>
>>         Those would not be courses involving reading Sanskrit as
>>         such, would they? They would be in French, about India?
>>
>>         Similarly at UT Austin, it looks like students have to take
>>         lots of courses called,
>>
>>         Asian Studies related to South Asia
>>
>>         Again, that wouldn't be actual reading of Sanskrit texts,
>>         would it?? And there appear to be a lot of courses under
>>         "Core" that are not Sanskrit. (US History; Social and
>>         Behavioural Science, etc.).? Presumably students take a few
>>         of these?? So it's a general humanities degree with a high
>>         Sanskrit content. Would that be right, or am I misunderstanding?
>>
>>         I was thinking about a degree that focussed on Sanskrit
>>         language and literature, not a course where Sanskrit was a
>>         component (even a large component).? I'm thinking of the
>>         Oxford BA, or the BA at SOAS, when it existed, in the days
>>         when it was taught by Mr J. E. B. Gray with his legendary
>>         cyclostyled, typewritten, four-year course.? Or the courses
>>         taught at German universities in the days of the old MA system.
>>
>>         Best,
>>         Dominik
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>     <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
>>
>>
>>
>> -- 
>> *Jan E.M. Houben*
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>> /Sources et histoire de la tradition sanskrite/
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>> /*Sciences historiques et philologiques */
>> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>> /johannes.houben [at] ephe.psl.eu <mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>/
>> /https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben 
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>/
>> /https://www.classicalindia.info/ <https://www.classicalindia.info/>
>> LabEx Hastec OS 2021 -- /L'Inde Classique/augment?e: construction, 
>> transmission
>> et transformations d'un savoir scientifique
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 
>> <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Fri Jun 25 21:31:15 2021
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Sat, 26 Jun 2021 09:31:15 +1200
Subject: [INDOLOGY] French and Sanskrit: was Where can you do a BA in
 Sanskrit?
In-Reply-To: <MN2PR13MB40540CC5D2E73E82EFDB9D9987069@MN2PR13MB4054.namprd13.prod.outlook.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZ7cB11E7GPFPbB9cYuYJVO6uPBakZxhhggU6+Zg7R+MA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CdhWC2em0QUkCpK2PxJGRwC2nyAJZOnP1qUvNJxaGXg9w@mail.gmail.com>
 <CANFkKBZqGkuBKQa1vFWGXZD=edMsP87-bysfw+kAvAFzOK9jxg@mail.gmail.com>
 <CAGCGLoA6Sy2aDCdrn0_bJecy3TA+xoLvw7Ju8p+cYvOYnG1fWw@mail.gmail.com>
 , <1356697487.4726506.1624632193916@mail.yahoo.com>
 <MN2PR13MB40540CC5D2E73E82EFDB9D9987069@MN2PR13MB4054.namprd13.prod.outlook.com>
Message-ID: <cfd74c4d6587cbc70ae04ba2767192bee1d0b962.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 8841
Lines: 216

Dear Dean,

This might be worth going through:

NCIDBA41098699
AuthorJong, J. W. de (Jan Willem), 1921-2000.
TitleA brief history of Buddhist studies in Europe and America / by J.W. de
Jong. 
ImprintTokyo : K?sei Pub., 1997.


Best, Richard



-- 
T +6433121699??M +64210640216??E rmahoney at indica-et-buddhica.org
IM https://t.me/rmahoney??W https://indica-et-buddhica.org/

Indica et Buddhica??Littledene??Bay Road??Oxford??NZ

-----Original Message-----
From: "Hueckstedt, Robert A (rah2k) via INDOLOGY"
<indology at list.indology.info>
Reply-To: "Hueckstedt, Robert A (rah2k)" <rah2k at virginia.edu>
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] French and Sanskrit: was Where can you do a BA
in Sanskrit?
Date: Fri, 25 Jun 2021 18:30:40 +0000
X-Spam-Score: 0.0

I'm sure many universities in the US offer an undergraduate major in
Sanskrit, if that is also what is meant by an undergrad BA. Here at
the University of Virginia we have an undergraduate major in South
Asian Languages and Literatures in which the student may choose
Sanskrit as the language. In my time here, though, we have had only a
handful of such students.

Bob Hueckstedt

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean
Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Friday, June 25, 2021 10:43 AM
To: Isabelle Ratie <isabelle.ratie at gmail.com>; Jan E.M. Houben
<jemhouben at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] French and Sanskrit: was Where can you do a BA in
Sanskrit??

Dear Jan,

Thank you for this informative post. One question. You wrote that
French was:"the language which was the first occidental language of
the scientific study of Sanskrit"

Could you please give me more information on this? I was recently
briefly covering the history of Sanskrit in the West and, while I was
aware that France was one of the major players, I was not aware that
it was the "first" in this sense.

I am not doubting you, since you no doubt know more about this than
me.

Could you please point me to some publications on this? Sadly, though,
French is not one of my main languages and is only at the tourist
level.

Of course, in today's climate in the US, even that is enough that some
might consider it un-American. I've heard that more than one person
said, "If English was good enough for Jesus, it's good enough for me."

Best,

Dean


On Friday, June 25, 2021, 7:16:48 PM GMT+5:30, Jan E.M. Houben via
INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:


Dear Dominik,?
Thanks for asking this useful question.?
In addition to Isabelle's earlier contribution to this thread I would
like to add a few elements: the BA in Sanskrit at the Sorbonne
Nouvelle is pedagogically one of the best in the world -- the only
limitations I would?add are: in the occidental world, for a Western
public, because the strategy to teach Sanskrit to Indian / South Asian
students can be and should be different as most of them, even if their
main subjects are IT, engineering etc., are already so much familiar
with Sanskrit and Sanskritic vocabulary which often helps but may
frequently also put the student on a wrong or deceptive track.?
Hence during my stay at IIT-Bhubaneswar as visiting professor in 2019
(teaching, among other things, an introductory course on Sanskrit,
German and comparative linguistics specially for IIT-students with an
Indian linguistic background), I planned and organized a seminar on
"Functional and Communicative Sanskrit" on 21 December 2019 with
contributions by Godabarish Mishra, Amba Kulkarni, Siniruddha Dash and
others. My plan to help to develop this further, in 2020, to an
introductory course on Sanskrit and comparative linguistics specially
for these students could not be realized due to the Corona crisis.?
As for the BA in Sanskrit at the Sorbonne Nouvelle, another plus is
that it is in French, so that the student at the same time can develop
familiarity with the language which was the first occidental language
of the scientific study of Sanskrit, extensively used also by the
earlier generation of German Sanskrit scholars such as the brothers
von Schlegel and Franz Bopp.?
As for the Sorbonne Nouvelle, the manual used, or one of the major
manuals used, isLe Sanskrit?by Nalini Balbir (Paris, 2013) of which an
English version is in preparation. The specialty ofLe Sanskrit?is that
it presents, for the first time, the language not only in its
grammatical structure but also as a living means of expression and
communication,entirely on the basis of examples attested in Sanskrit
literature (fiction, fables, dramas) -- hence it is different both
from classical occidental introductions to Sanskrit and from modern
introductions to "spoken Sanskrit". It is a worthy contribution to the
series "Assimil" in which Le Sanskrit is published, as it follows
throughout the "assimilation" method (nip?na-r?ti) of language
learning.?
When it appeared I composed a brief verse:?
????????????????? ????????????????????? ?
???? ????? ?????????? ?????????? ?????????? ?
nip?nar?tim?rge?a?? sa?sk?t?dhy?pan?rthakam?|
cak?ra Nalin? ??stram??ato?dhyet? prasidhyati ||?
Jan Houben

N.B. Specifically topractice and read Sanskrit there is a yearly
"stage de Sanskrit" organized by Sylvain Brocquet at the Universit? de
Provence et Aix-en-Provence
(https://cpaf.cnrs.fr/spip.php?article423&lang=fr); another "stage de
Sanskrit" is expected soon at the new institute ILARA, here in
Paris.??
?

On Fri, 25 Jun 2021 at 08:46, Isabelle Ratie via INDOLOGY
<indology at list.indology.info> wrote:
> Dear Dominik,
> That our BA in Sanskrit includes a few courses without Sanskrit
> requirement does not disqualify our BA as one in Sanskrit! It
> definitely focuses on the Sanskrit language, as is specified on the
> first page to which I sent a link:
> > son objet principal est le sanskrit et ses litt?ratures, dont elle
> > met en ?vi?dence la richesse: l?apprentissage du sanskrit s?y fait
> > avant tout par la lecture et la traduction in?tensives de textes
> > appartenant ? des genres tr?s diff?rents (contes, ?pop?e, po?sie
> > savante, litt??ra?ture historiographique, trait?s philosophiques,
> > trait?s d?esth?tique, etc.).
> With all best wishes,
> Isabelle
> 
> Le?ven. 25 juin 2021 ??04:44, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> a ?crit?:
> > What about?
> > 
> > l?histoire de la soci?t?, des philosophies et des religions
> > indiennes, ou encore l?histoire de la con?nais?sance de l?Inde.
> > 
> > Those would not be courses involving reading Sanskrit as such,
> > would they?? They would be in French, about India?
> > 
> > Similarly at UT Austin, it looks like students have to take lots
> > of courses called,
> > 
> > Asian Studies related to South Asia
> > 
> > Again, that wouldn't be actual reading of Sanskrit texts, would
> > it?? And there appear to be a lot of courses under "Core" that are
> > not Sanskrit. (US History; Social and Behavioural Science, etc.).?
> > Presumably students take a few of these?? So it's a general
> > humanities degree with a high Sanskrit content.? Would that be
> > right, or am I misunderstanding?
> > 
> > I was thinking about a degree that focussed on Sanskrit language
> > and literature, not a course where Sanskrit was a component (even
> > a large component).? I'm thinking of the Oxford BA, or the BA at
> > SOAS, when it existed, in the days when it was taught by Mr J. E.
> > B. Gray with his legendary cyclostyled, typewritten, four-year
> > course.? Or the courses taught at German universities in the days
> > of the old MA system.
> > 
> > Best,
> > Dominik
> > 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> 


-- 
Jan E.M. Houben
Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
Sources et histoire de la tradition sanskrite
?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
Sciences historiques et philologiques?
Groupe de recherches en ?tudes indiennes?(EA 2120)
johannes.houben [at] ephe.psl.eu
https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
https://www.classicalindia.info
LabEx Hastec OS 2021 --L'Inde Classique augment?e: construction,
transmission?
et transformations d'un savoir scientifique

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Jun 25 21:52:53 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Fri, 25 Jun 2021 17:52:53 -0400
Subject: [INDOLOGY] Schwab's English translation
Message-ID: <87a17f75-a64b-66b4-ea81-9d5508ab3c47@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 1266
Lines: 25

Dear colleagues,

It strikes me that I ought to have given some reason for my abrupt 
warning against the English translation of Raymond Schwab's /Oriental 
Renaissance. /Let me quote the introductory paragraph of the review I 
gave it back in 1988:

"Scholars interested in the East-West intellectual encounter will 
welcome the publication of an English translation of Raymond Schwab's 
"La Renaissance Orientale", a book that, though 34 years old, has not 
been replaced. A look at the contents of this handsome volume reveals 
useful added features, such as an alphabetical and updated bibliography 
and a fuller and more readable index. A thorough perusal of the English 
translation, however, turns elation into disappointment. Not only was 
Schwab's difficult, poetic French occasionally beyond the powers of the 
translators, their lack of familiarity with Indian culture and 
Anglo-Indian history not infrequently led them astray." //

Examples are given in the core of the review. The full text can be found 
in /Orientalistische Literaturzeitung /86.4, 1988, coll. 471?473.

Rosane
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210625/0413eb75/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Jun 26 13:51:04 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 26 Jun 2021 09:51:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Meaning_of_gu=E1=B9=87an=C4=81ma_in_verse?=
Message-ID: <CAJ3b0o_Ogf203=2eKwzACK+Yo-0vqa-AedB+k+kuQaOSvqqSiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 23

Dear list members,

Verse 3 of the D?ridryadahana?ivastotram is:

bhaktipriy?ya bhavarogabhay?pah?ya

ugr?ya durgabhavas?garat?ra??ya |

jyotirmay?ya gu?an?masun?tyak?ya

d?ridryadu?khadahan?ya nama? ?iv?ya ||


I'm having difficulty translating gu?an?ma in this verse.  Its been
suggested to me that line 3 might be  jyotirmay?ya gu?an?masu n?tyak?ya
instead of  jyotirmay?ya gu?an?masun?tyak?ya but I haven't found that
attested anywhere. Any help would be appreciated.

Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rhododaktylos at gmail.com  Sat Jun 26 15:37:56 2021
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sat, 26 Jun 2021 17:37:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsCJxD=BoBGGqHcnvaynEUHDyXWeH5-pzQ9L1GYgTrBvXg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2444
Lines: 75

Dear Dominik,

Thank you for starting this thread, which I've been following with great
interest.

May I ask, though, what the rationale behind your question is? A degree
focussing only on Sanskrit language and Sanskrit literature (even though
obviously we all agree that 'only' Sanskrit language and literature offer
enough material to keep a learner busy their entire life) does not strike
me as particularly useful: lectures/classes on literatures, philosophies,
religions, cultures, histor(y/ies) are what allow us to understand the
contexts in which we should (and probably need to) read the texts we then
choose to focus on in dedicated classes.

How would a student know which texts to take courses on if they don't
already have background knowledge of the world(s) within which those texts
came to be? Would those contexts then be introduced in each individual
reading class?

Or perhaps differently put: if you think that a 'pure' Sanskrit
undergraduate course might be more fruitful than the kinds of degrees
mentioned in this thread (and I don't know if you think that, of course),
what would your ideal BA in Sanskrit look like? What requirements would
it have?

All my best,
    Antonia

On Thu, 24 Jun 2021 at 22:39, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> What universities offer a BA in the Sanskrit language?
>
>    - Oxford (link
>    <https://www.ed.ac.uk/literatures-languages-cultures/asian-studies/sanskrit/undergraduate-study>
>    )
>    - [add yours here]
>
> I do mean a BA devoted specifically to Sanskrit language and literature,
> not courses where it is a component, like area studies, South Asian
> civilization, etc.
>
> Best,
> Dominik
>
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
>
> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu  Sat Jun 26 19:21:33 2021
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Sat, 26 Jun 2021 19:21:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Schwab's English translation
In-Reply-To: <87a17f75-a64b-66b4-ea81-9d5508ab3c47@sas.upenn.edu>
References: <87a17f75-a64b-66b4-ea81-9d5508ab3c47@sas.upenn.edu>
Message-ID: <FA822068-1B32-455E-8B92-C3C003035422@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 3946
Lines: 51

Dear colleagues,


A few additional informations.

The first chair of Sanskrit in West was created in Paris, in 1835, at College de France. Its first holder was Antoine-L?onard de Ch?zy (de 1815 ? 1832). Entire Europe came to Paris for learning Sanskrit, including Bopp and Schlegel. Eug?ne Burnouf (1832-1852) succeeded Ch?zy, followed, after some time, by Edouard Foucaux, Sylvain L?vi and the rich lineage he contributed to found.

With Ch?zy, talented self-taught scholar, we are still in the infancy of a new science. It is nevertheless the first stone on which French Indology builds itself, which the help of the ?cole pratique des hautes ?tudes, at the 4th et 5th sections, created, respectively, in 1868 and 1886. Indian studies are from the outset represented there, with the chair of ?Langue sanscrite?, thanks to the joint magisterium of Hauvette-Besnault and Abel Bergaigne.

Disciple of Bergaigne, L?vi succeeds him and trains young scholars (indologists and linguists) as Jules Bloch, Paul Pelliot, Alfred Foucher, Louis Finot, Nadine Stchoupak, Paul Demi?ville, Louis Renou, Emile Benveniste, Paul Mus, Armand Minard, Jean Filliozat, to name only a few among the members of L?vi?s first cercle of disciples.

Among them, in 1917-1918, K. A. Subrahmanya Iyer, who will be the famous specialist of Bhartr?hari, and Raymond Schwab, the future author of La Renaissance orientale, who presents the life and work of Anquetil-Duperron in L?vi?s seminar, at the 4th section of the ?cole pratique des hautes ?tudes, in 1935.

Would you be interested in further details, you could take a look to my contribution to the collective volume edited by Jean-Luc Fournet : ?  Sylvain L?vi, arpenteur des savoirs et du monde ?, dans Jean-Luc Fournet (dir.), Ma grande ?glise et ma petite chapelle. 150 ans d?affinit?s ?lectives entre le Coll?ge de France et l? ?cole pratique des hautes ?tudes, coll. ? Passage des disciplines ?, 27 novembre 2020, 978-2-7226-0548-0 ; URL (texte int?gral) : https://books.openedition.org/cdf/10259

With best wishes,

Lyne


[cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]



Le 25 juin 2021 ? 23:52, Rosane Rocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear colleagues,

It strikes me that I ought to have given some reason for my abrupt warning against the English translation of Raymond Schwab's Oriental Renaissance. Let me quote the introductory paragraph of the review I gave it back in 1988:

"Scholars interested in the East-West intellectual encounter will welcome the publication of an English translation of Raymond Schwab's "La Renaissance Orientale", a book that, though 34 years old, has not been replaced. A look at the contents of this handsome volume reveals useful added features, such as an alphabetical and updated bibliography and a fuller and more readable index. A thorough perusal of the English translation, however, turns elation into disappointment. Not only was Schwab's difficult, poetic French occasionally beyond the powers of the translators, their lack of familiarity with Indian culture and Anglo-Indian history not infrequently led them astray."

Examples are given in the core of the review. The full text can be found in Orientalistische Literaturzeitung 86.4, 1988, coll. 471?473.

Rosane

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210626/62d43dd4/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature lyne.png
Type: image/png
Size: 32912 bytes
Desc: signature lyne.png
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210626/62d43dd4/attachment.png>

From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu  Sun Jun 27 07:40:14 2021
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Sun, 27 Jun 2021 07:40:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] erratum-Schwab's English translation
In-Reply-To: <87a17f75-a64b-66b4-ea81-9d5508ab3c47@sas.upenn.edu>
References: <87a17f75-a64b-66b4-ea81-9d5508ab3c47@sas.upenn.edu>
Message-ID: <2F148BCB-D26A-46D0-BEAF-97ABD2F026E8@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 2040
Lines: 40

Dear colleagues,

I just noticed a typo in my post. Please correct it: Ch?zy?s chair in Coll?ge de France was created in 1815.

My very best,

Lyne


[cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]



Le 25 juin 2021 ? 23:52, Rosane Rocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear colleagues,

It strikes me that I ought to have given some reason for my abrupt warning against the English translation of Raymond Schwab's Oriental Renaissance. Let me quote the introductory paragraph of the review I gave it back in 1988:

"Scholars interested in the East-West intellectual encounter will welcome the publication of an English translation of Raymond Schwab's "La Renaissance Orientale", a book that, though 34 years old, has not been replaced. A look at the contents of this handsome volume reveals useful added features, such as an alphabetical and updated bibliography and a fuller and more readable index. A thorough perusal of the English translation, however, turns elation into disappointment. Not only was Schwab's difficult, poetic French occasionally beyond the powers of the translators, their lack of familiarity with Indian culture and Anglo-Indian history not infrequently led them astray."

Examples are given in the core of the review. The full text can be found in Orientalistische Literaturzeitung 86.4, 1988, coll. 471?473.

Rosane

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210627/68838f0b/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature lyne.png
Type: image/png
Size: 32912 bytes
Desc: signature lyne.png
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210627/68838f0b/attachment.png>

From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Sun Jun 27 08:18:38 2021
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Sun, 27 Jun 2021 20:18:38 +1200
Subject: [INDOLOGY] erratum-Schwab's English translation
In-Reply-To: <2F148BCB-D26A-46D0-BEAF-97ABD2F026E8@ephe.sorbonne.fr>
References: <87a17f75-a64b-66b4-ea81-9d5508ab3c47@sas.upenn.edu>
 <2F148BCB-D26A-46D0-BEAF-97ABD2F026E8@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <52bceda44691292ac3d7b1784103b9652581ae81.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 2900
Lines: 86


Curious, I was just reading that Abel-R?musat (1788--1832) secured the
first chair in Chinese at the Coll?ge de France, also in 1815;
enviable time.


Best, Richard


-- 
T +6433121699??M +64210640216??E rmahoney at indica-et-buddhica.org
IM https://t.me/rmahoney??W https://indica-et-buddhica.org/

Indica et Buddhica??Littledene??Bay Road??Oxford??NZ

-----Original Message-----
From: Lyne Bansat-Boudon via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Lyne Bansat-Boudon <Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu>
To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] erratum-Schwab's English translation
Date: Sun, 27 Jun 2021 07:40:14 +0000
Mailer: Apple Mail (2.3445.8.2)
X-Spam-Score: 0.0

Dear colleagues,
I just noticed a typo in my post. Please correct it: Ch?zy?s chair in
Coll?ge de France was created in 1815.

My very best,

Lyne



?


> Le 25 juin 2021 ? 23:52, Rosane Rocher via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear colleagues, 
> 
> It strikes me that I ought to have given some reason for my abrupt
> warning against the English translation of Raymond Schwab'sOriental
> Renaissance. Let me quote the introductory paragraph of the review I
> gave it back in 1988:
> 
> "Scholars interested in the East-West intellectual encounter will
> welcome the publication of an English translation of Raymond
> Schwab's "La Renaissance Orientale", a book that, though 34 years
> old, has not been replaced. A look at the contents of this handsome
> volume reveals useful added features, such as an alphabetical and
> updated bibliography and a fuller and more readable index. A
> thorough perusal of the English translation, however, turns elation
> into disappointment. Not only was Schwab's difficult, poetic French
> occasionally beyond the powers of the translators, their lack of
> familiarity with Indian culture and Anglo-Indian history not
> infrequently led them astray."? 
> 
> Examples are given in the core of the review. The full text can be
> found in Orientalistische Literaturzeitung 86.4, 1988, coll.
> 471?473.? 
> 
> Rosane 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: signature lyne.png
Type: image/png
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From franco at uni-leipzig.de  Sun Jun 27 09:25:53 2021
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Sun, 27 Jun 2021 11:25:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] erratum-Schwab's English translation
In-Reply-To: <52bceda44691292ac3d7b1784103b9652581ae81.camel@indica-et-buddhica.org>
References: <87a17f75-a64b-66b4-ea81-9d5508ab3c47@sas.upenn.edu>
 <2F148BCB-D26A-46D0-BEAF-97ABD2F026E8@ephe.sorbonne.fr>
 <52bceda44691292ac3d7b1784103b9652581ae81.camel@indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <20210627112553.Horde.wIeetuLL2HjBxlv_OixGGnu@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 2913
Lines: 99




Yes, the two chairs, for Sanskrit and Chinese, were created at the same time.
Best wishes,
Eli



Zitat von Richard Mahoney via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Curious, I was just reading that Abel-R?musat (1788--1832) secured the
> first chair in Chinese at the Coll?ge de France, also in 1815;
> enviable time.
>
>
> Best, Richard
>
>
> --
> T +6433121699??M +64210640216??E rmahoney at indica-et-buddhica.org
> IM https://t.me/rmahoney??W https://indica-et-buddhica.org/
>
> Indica et Buddhica??Littledene??Bay Road??Oxford??NZ
>
> -----Original Message-----
> From: Lyne Bansat-Boudon via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Lyne Bansat-Boudon <Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu>
> To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] erratum-Schwab's English translation
> Date: Sun, 27 Jun 2021 07:40:14 +0000
> Mailer: Apple Mail (2.3445.8.2)
> X-Spam-Score: 0.0
>
> Dear colleagues,
> I just noticed a typo in my post. Please correct it: Ch?zy?s chair in
> Coll?ge de France was created in 1815.
>
> My very best,
>
> Lyne
>
>
>
> ?
>
>
>> Le 25 juin 2021 ? 23:52, Rosane Rocher via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> It strikes me that I ought to have given some reason for my abrupt
>> warning against the English translation of Raymond Schwab'sOriental
>> Renaissance. Let me quote the introductory paragraph of the review I
>> gave it back in 1988:
>>
>> "Scholars interested in the East-West intellectual encounter will
>> welcome the publication of an English translation of Raymond
>> Schwab's "La Renaissance Orientale", a book that, though 34 years
>> old, has not been replaced. A look at the contents of this handsome
>> volume reveals useful added features, such as an alphabetical and
>> updated bibliography and a fuller and more readable index. A
>> thorough perusal of the English translation, however, turns elation
>> into disappointment. Not only was Schwab's difficult, poetic French
>> occasionally beyond the powers of the translators, their lack of
>> familiarity with Indian culture and Anglo-Indian history not
>> infrequently led them astray."?
>>
>> Examples are given in the core of the review. The full text can be
>> found in Orientalistische Literaturzeitung 86.4, 1988, coll.
>> 471?473.?
>>
>> Rosane
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148




From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Jun 27 10:00:04 2021
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sun, 27 Jun 2021 12:00:04 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sculptures (from Assam) that I'd like to identify
Message-ID: <CAMOCTf-s__8u+QXnwbvNDO7aMoq7Unhabv7BRxd+jsd24dXu-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 34

 Dear Indologists,

during my fieldwork in Baihata Chariali (Assam) I took some pictures that I
would like to identify (I attached one in this email). The scenes were
probably sculpted within the iconographic programme of a temple complex
belonging to the XII century. The site is not scientifically preserved and
the remains of all the temples were messed up.

Any idea will be apreciated!

Sincerely,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210627/a98f2ad6/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG_6439.JPG
Type: image/jpeg
Size: 5007162 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210627/a98f2ad6/attachment.jpe>

From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Jun 27 10:01:00 2021
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sun, 27 Jun 2021 12:01:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sculptures (from Assam) that I'd like to identify
In-Reply-To: <CAMOCTf-s__8u+QXnwbvNDO7aMoq7Unhabv7BRxd+jsd24dXu-g@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf-s__8u+QXnwbvNDO7aMoq7Unhabv7BRxd+jsd24dXu-g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf__=aHGQ-Rt8mPweCYz5fzBFdfVT3krOgOn9cfAqzFjag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1702
Lines: 56

I attached a similar image from the same site.

Best,
Paolo

Il giorno dom 27 giu 2021 alle ore 12:00 Paolo Eugenio Rosati <
paoloe.rosati at gmail.com> ha scritto:

> Dear Indologists,
>
> during my fieldwork in Baihata Chariali (Assam) I took some pictures that
> I would like to identify (I attached one in this email). The scenes were
> probably sculpted within the iconographic programme of a temple complex
> belonging to the XII century. The site is not scientifically preserved and
> the remains of all the temples were messed up.
>
> Any idea will be apreciated!
>
> Sincerely,
> Paolo
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> *PhD in Asian and African Studies*
> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
>


-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210627/5ce5d3b4/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IMG_6488.JPG
Type: image/jpeg
Size: 4820238 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210627/5ce5d3b4/attachment.jpe>

From Shaman.Hatley at umb.edu  Sun Jun 27 13:12:09 2021
From: Shaman.Hatley at umb.edu (Shaman Hatley)
Date: Sun, 27 Jun 2021 13:12:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sculptures (from Assam) that I'd like to identify
In-Reply-To: <CAMOCTf__=aHGQ-Rt8mPweCYz5fzBFdfVT3krOgOn9cfAqzFjag@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf-s__8u+QXnwbvNDO7aMoq7Unhabv7BRxd+jsd24dXu-g@mail.gmail.com>
 <CAMOCTf__=aHGQ-Rt8mPweCYz5fzBFdfVT3krOgOn9cfAqzFjag@mail.gmail.com>
Message-ID: <7C91BBB8-C0AF-44A8-8C38-CD47FCD826E3@umb.edu>
Status: O
Content-Length: 4751
Lines: 56

Dear Paolo,

These look to me like images of ritualized instruction of a sacred text, probably a tantra/?gama; the object on the ground between the ascetic on the left (presumably the teacher/?c?rya) and figures on the right appears to a bookstand (called a yogap??ha in chapter 1 of the Pi?gal?mata). One chapter of Jinah Kim?s new book Garland of Visions: Color, Tantra and a Material History of Indian Painting (UC Press) illustrates several examples of these (I don?t have the book at hand, but the relevant pages should be easy to locate).

Best wishes,

Shaman
---
Shaman Hatley (he, him, his)
Chair, Department of Asian Studies
Associate Professor of Asian Studies & Religious Studies
University of Massachusetts Boston

On Jun 27, 2021, at 6:01 AM, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

EXTERNAL SENDER
I attached a similar image from the same site.

Best,
Paolo

Il giorno dom 27 giu 2021 alle ore 12:00 Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>> ha scritto:
Dear Indologists,

during my fieldwork in Baihata Chariali (Assam) I took some pictures that I would like to identify (I attached one in this email). The scenes were probably sculpted within the iconographic programme of a temple complex belonging to the XII century. The site is not scientifically preserved and the remains of all the temples were messed up.

Any idea will be apreciated!

Sincerely,
Paolo

--
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
https://uniroma1.academia.edu/Paolo<https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453891948%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=hk6W5a7uu04HU0Fq9lSeTeauSnvkaOz%2F0FzpY6LIlwc%3D&reserved=0>ER<https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453901942%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=dPyr6eizZD2pQOGK%2FKh9KAY04LN8vnRUWzxhCtFPZ2A%3D&reserved=0>osati/<https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453911936%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=wq7ZefKVWT8pdCdFangpkolu0qmFzAvNJMOTqCWkiik%3D&reserved=0>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati


--
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
https://uniroma1.academia.edu/Paolo<https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453911936%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=wq7ZefKVWT8pdCdFangpkolu0qmFzAvNJMOTqCWkiik%3D&reserved=0>ER<https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453921930%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=5anU1P4XtImqW3TIEhbukOKZDD9SfzHw6oZayZ6Fi7Y%3D&reserved=0>osati/<https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453921930%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=5anU1P4XtImqW3TIEhbukOKZDD9SfzHw6oZayZ6Fi7Y%3D&reserved=0>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
<IMG_6488.JPG>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210627/92bc2a79/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Jun 27 13:15:44 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 27 Jun 2021 13:15:44 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] erratum-Schwab's English translation
In-Reply-To: <20210627112553.Horde.wIeetuLL2HjBxlv_OixGGnu@mail.uni-leipzig.de>
References: <87a17f75-a64b-66b4-ea81-9d5508ab3c47@sas.upenn.edu>
 <2F148BCB-D26A-46D0-BEAF-97ABD2F026E8@ephe.sorbonne.fr>
 <52bceda44691292ac3d7b1784103b9652581ae81.camel@indica-et-buddhica.org>
 <20210627112553.Horde.wIeetuLL2HjBxlv_OixGGnu@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <556903884.1129193.1624799744424@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3483
Lines: 113

 Were these the ones founded by the church to facilitate conversion to Christianity, as so many of those early positions were?
Best,
Dean

    On Sunday, June 27, 2021, 2:56:15 PM GMT+5:30, Eli Franco <franco at uni-leipzig.de> wrote:  
 
 


Yes, the two chairs, for Sanskrit and Chinese, were created at the same time.
Best wishes,
Eli



Zitat von Richard Mahoney via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Curious, I was just reading that Abel-R?musat (1788--1832) secured the
> first chair in Chinese at the Coll?ge de France, also in 1815;
> enviable time.
>
>
> Best, Richard
>
>
> --
> T +6433121699??M +64210640216??E rmahoney at indica-et-buddhica.org
> IM https://t.me/rmahoney??W https://indica-et-buddhica.org/
>
> Indica et Buddhica??Littledene??Bay Road??Oxford??NZ
>
> -----Original Message-----
> From: Lyne Bansat-Boudon via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Lyne Bansat-Boudon <Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu>
> To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] erratum-Schwab's English translation
> Date: Sun, 27 Jun 2021 07:40:14 +0000
> Mailer: Apple Mail (2.3445.8.2)
> X-Spam-Score: 0.0
>
> Dear colleagues,
> I just noticed a typo in my post. Please correct it: Ch?zy?s chair in
> Coll?ge de France was created in 1815.
>
> My very best,
>
> Lyne
>
>
>
> ?
>
>
>> Le 25 juin 2021 ? 23:52, Rosane Rocher via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> It strikes me that I ought to have given some reason for my abrupt
>> warning against the English translation of Raymond Schwab'sOriental
>> Renaissance. Let me quote the introductory paragraph of the review I
>> gave it back in 1988:
>>
>> "Scholars interested in the East-West intellectual encounter will
>> welcome the publication of an English translation of Raymond
>> Schwab's "La Renaissance Orientale", a book that, though 34 years
>> old, has not been replaced. A look at the contents of this handsome
>> volume reveals useful added features, such as an alphabetical and
>> updated bibliography and a fuller and more readable index. A
>> thorough perusal of the English translation, however, turns elation
>> into disappointment. Not only was Schwab's difficult, poetic French
>> occasionally beyond the powers of the translators, their lack of
>> familiarity with Indian culture and Anglo-Indian history not
>> infrequently led them astray."?
>>
>> Examples are given in the core of the review. The full text can be
>> found in Orientalistische Literaturzeitung 86.4, 1988, coll.
>> 471?473.?
>>
>> Rosane
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From rrocher at sas.upenn.edu  Sun Jun 27 13:22:46 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sun, 27 Jun 2021 09:22:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] erratum-Schwab's English translation
In-Reply-To: <556903884.1129193.1624799744424@mail.yahoo.com>
References: <87a17f75-a64b-66b4-ea81-9d5508ab3c47@sas.upenn.edu>
 <2F148BCB-D26A-46D0-BEAF-97ABD2F026E8@ephe.sorbonne.fr>
 <52bceda44691292ac3d7b1784103b9652581ae81.camel@indica-et-buddhica.org>
 <20210627112553.Horde.wIeetuLL2HjBxlv_OixGGnu@mail.uni-leipzig.de>
 <556903884.1129193.1624799744424@mail.yahoo.com>
Message-ID: <3ce5fd1f-a456-ea56-305e-62ccc9e3fb18@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 4681
Lines: 142

No, that was done by the government. The Arabist Silvestre de Sacy had 
long lobbied for them.

Best,
Rosane

On 6/27/21 9:15 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY wrote:
> Were these the ones founded by the church to facilitate conversion to 
> Christianity, as so many of those early positions were?
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Sunday, June 27, 2021, 2:56:15 PM GMT+5:30, Eli Franco 
> <franco at uni-leipzig.de> wrote:
>
>
>
>
>
> Yes, the two chairs, for Sanskrit and Chinese, were created at the 
> same time.
> Best wishes,
> Eli
>
>
>
> Zitat von Richard Mahoney via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
> <mailto:indology at list.indology.info>>:
>
> > Curious, I was just reading that Abel-R?musat (1788--1832) secured the
> > first chair in Chinese at the Coll?ge de France, also in 1815;
> > enviable time.
> >
> >
> > Best, Richard
> >
> >
> > --
> > T +6433121699??M +64210640216??E rmahoney at indica-et-buddhica.org 
> <mailto:rmahoney at indica-et-buddhica.org>
> > IM https://t.me/rmahoney??W <https://t.me/rmahoney??W 
> >https://indica-et-buddhica.org/ <https://indica-et-buddhica.org/>
> >
> > Indica et Buddhica??Littledene??Bay Road??Oxford??NZ
> >
> > -----Original Message-----
> > From: Lyne Bansat-Boudon via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
> <mailto:indology at list.indology.info>>
> > Reply-To: Lyne Bansat-Boudon <Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu 
> <mailto:Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu>>
> > To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu <mailto:rrocher at sas.upenn.edu>>
> > Cc: Indology List <indology at list.indology.info 
> <mailto:indology at list.indology.info>>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] erratum-Schwab's English translation
> > Date: Sun, 27 Jun 2021 07:40:14 +0000
> > Mailer: Apple Mail (2.3445.8.2)
> > X-Spam-Score: 0.0
> >
> > Dear colleagues,
> > I just noticed a typo in my post. Please correct it: Ch?zy?s chair in
> > Coll?ge de France was created in 1815.
> >
> > My very best,
> >
> > Lyne
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >> Le 25 juin 2021 ? 23:52, Rosane Rocher via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> 
> a ?crit :
> >>
> >> Dear colleagues,
> >>
> >> It strikes me that I ought to have given some reason for my abrupt
> >> warning against the English translation of Raymond Schwab'sOriental
> >> Renaissance. Let me quote the introductory paragraph of the review I
> >> gave it back in 1988:
> >>
> >> "Scholars interested in the East-West intellectual encounter will
> >> welcome the publication of an English translation of Raymond
> >> Schwab's "La Renaissance Orientale", a book that, though 34 years
> >> old, has not been replaced. A look at the contents of this handsome
> >> volume reveals useful added features, such as an alphabetical and
> >> updated bibliography and a fuller and more readable index. A
> >> thorough perusal of the English translation, however, turns elation
> >> into disappointment. Not only was Schwab's difficult, poetic French
> >> occasionally beyond the powers of the translators, their lack of
> >> familiarity with Indian culture and Anglo-Indian history not
> >> infrequently led them astray."
> >>
> >> Examples are given in the core of the review. The full text can be
> >> found in Orientalistische Literaturzeitung 86.4, 1988, coll.
> >> 471?473.
> >>
> >> Rosane
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 
> <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 
> <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
>
>
> -- 
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
>
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 
> <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From rrocher at sas.upenn.edu  Sun Jun 27 13:25:09 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sun, 27 Jun 2021 09:25:09 -0400
Subject: [INDOLOGY] erratum-Schwab's English translation
In-Reply-To: <556903884.1129193.1624799744424@mail.yahoo.com>
References: <87a17f75-a64b-66b4-ea81-9d5508ab3c47@sas.upenn.edu>
 <2F148BCB-D26A-46D0-BEAF-97ABD2F026E8@ephe.sorbonne.fr>
 <52bceda44691292ac3d7b1784103b9652581ae81.camel@indica-et-buddhica.org>
 <20210627112553.Horde.wIeetuLL2HjBxlv_OixGGnu@mail.uni-leipzig.de>
 <556903884.1129193.1624799744424@mail.yahoo.com>
Message-ID: <adbfb7ab-d1f7-0842-41c8-da25102d99e3@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 4681
Lines: 142

No, that was done by the government. The Arabist Silvestre de Sacy had 
long lobbied for them.

Best,
Rosane

On 6/27/21 9:15 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY wrote:
> Were these the ones founded by the church to facilitate conversion to 
> Christianity, as so many of those early positions were?
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Sunday, June 27, 2021, 2:56:15 PM GMT+5:30, Eli Franco 
> <franco at uni-leipzig.de> wrote:
>
>
>
>
>
> Yes, the two chairs, for Sanskrit and Chinese, were created at the 
> same time.
> Best wishes,
> Eli
>
>
>
> Zitat von Richard Mahoney via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
> <mailto:indology at list.indology.info>>:
>
> > Curious, I was just reading that Abel-R?musat (1788--1832) secured the
> > first chair in Chinese at the Coll?ge de France, also in 1815;
> > enviable time.
> >
> >
> > Best, Richard
> >
> >
> > --
> > T +6433121699??M +64210640216??E rmahoney at indica-et-buddhica.org 
> <mailto:rmahoney at indica-et-buddhica.org>
> > IM https://t.me/rmahoney??W <https://t.me/rmahoney??W 
> >https://indica-et-buddhica.org/ <https://indica-et-buddhica.org/>
> >
> > Indica et Buddhica??Littledene??Bay Road??Oxford??NZ
> >
> > -----Original Message-----
> > From: Lyne Bansat-Boudon via INDOLOGY <indology at list.indology.info 
> <mailto:indology at list.indology.info>>
> > Reply-To: Lyne Bansat-Boudon <Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu 
> <mailto:Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu>>
> > To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu <mailto:rrocher at sas.upenn.edu>>
> > Cc: Indology List <indology at list.indology.info 
> <mailto:indology at list.indology.info>>
> > Subject: Re: [INDOLOGY] erratum-Schwab's English translation
> > Date: Sun, 27 Jun 2021 07:40:14 +0000
> > Mailer: Apple Mail (2.3445.8.2)
> > X-Spam-Score: 0.0
> >
> > Dear colleagues,
> > I just noticed a typo in my post. Please correct it: Ch?zy?s chair in
> > Coll?ge de France was created in 1815.
> >
> > My very best,
> >
> > Lyne
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >> Le 25 juin 2021 ? 23:52, Rosane Rocher via INDOLOGY
> >> <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> 
> a ?crit :
> >>
> >> Dear colleagues,
> >>
> >> It strikes me that I ought to have given some reason for my abrupt
> >> warning against the English translation of Raymond Schwab'sOriental
> >> Renaissance. Let me quote the introductory paragraph of the review I
> >> gave it back in 1988:
> >>
> >> "Scholars interested in the East-West intellectual encounter will
> >> welcome the publication of an English translation of Raymond
> >> Schwab's "La Renaissance Orientale", a book that, though 34 years
> >> old, has not been replaced. A look at the contents of this handsome
> >> volume reveals useful added features, such as an alphabetical and
> >> updated bibliography and a fuller and more readable index. A
> >> thorough perusal of the English translation, however, turns elation
> >> into disappointment. Not only was Schwab's difficult, poetic French
> >> occasionally beyond the powers of the translators, their lack of
> >> familiarity with Indian culture and Anglo-Indian history not
> >> infrequently led them astray."
> >>
> >> Examples are given in the core of the review. The full text can be
> >> found in Orientalistische Literaturzeitung 86.4, 1988, coll.
> >> 471?473.
> >>
> >> Rosane
> >>
> >> _______________________________________________
> >> INDOLOGY mailing list
> >> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> >> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 
> <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 
> <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
>
>
> -- 
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
>
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 
> <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jun 27 15:09:28 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 27 Jun 2021 09:09:28 -0600
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAEjEOsCJxD=BoBGGqHcnvaynEUHDyXWeH5-pzQ9L1GYgTrBvXg@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsCJxD=BoBGGqHcnvaynEUHDyXWeH5-pzQ9L1GYgTrBvXg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcMm8AwS8CbEwu7Bk=4WLFh1P96LOi7jTkKhLcv7PXXsw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 27

The rationale was just curiosity.  I was chatting with a colleague about
student numbers and wondering why universities can't fill their classes
while online courses like yours can.  The question arose out of that.
Perhaps the online options are popular partly becausestudents can't
actually do a degree in Sanskrit at a university these days.  Instead of a
focus on language - for which there is a student appetite - they see a ton
of stuff that might seem irrelevant to them (at least at first
impression).

There's more to discuss about all this and about how Sanskrit degrees
worked in the past and how they might in the future, but email maybe is too
pedestrian and monologue-prone a medium.  When I did the Oxford BA, there
was the idea in the air that we were catching up with students doing Greats
who came to university with eight years of Latin and Greek already, from
their school years. I think the idea was that it was premature to dive into
culture and history if we didn't have the language.  That was perhaps
flawed.  The system was so different anyway, that it's hard to compare.  It
was a tutorial system, and there were no lectures.  Not one, in the whole
three year degree.  I vividly remember the first lecture on Hinduism I
attended, by Richard, and it was wonderful.  But it was in the first or
second year of my PhD.

Best,
Dominik
-------------- next part --------------
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From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Sun Jun 27 17:04:04 2021
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Mon, 28 Jun 2021 05:04:04 +1200
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAKdt-CcMm8AwS8CbEwu7Bk=4WLFh1P96LOi7jTkKhLcv7PXXsw@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsCJxD=BoBGGqHcnvaynEUHDyXWeH5-pzQ9L1GYgTrBvXg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcMm8AwS8CbEwu7Bk=4WLFh1P96LOi7jTkKhLcv7PXXsw@mail.gmail.com>
Message-ID: <16d1e40d-ed86-4aee-9734-5a096a93fab9@www.fastmail.com>
Status: O
Content-Length: 2355
Lines: 37

Dear Dominik,

Perhaps its often more a question of lineage and transmission? I'm sure that's still important to many students. 

Best, Richard


--
*T* +6433121699  *M* +64210640216  *E* rmahoney at indica-et-buddhica.org
*IM* https://t.me/rmahoney  *W *https://indica-et-buddhica.org/**

*Indica et Buddhica  *Littledene  Bay Road  Oxford  NZ <https://indica-et-buddhica.org/>


----- Original message -----
From: Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
To: Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
Date: Monday, 28 June 2021 03:09

The rationale was just curiosity.  I was chatting with a colleague about student numbers and wondering why universities can't fill their classes while online courses like yours can.  The question arose out of that.  Perhaps the online options are popular partly becausestudents can't actually do a degree in Sanskrit at a university these days.  Instead of a focus on language - for which there is a student appetite - they see a ton of stuff that might seem irrelevant to them (at least at first impression).  

There's more to discuss about all this and about how Sanskrit degrees worked in the past and how they might in the future, but email maybe is too pedestrian and monologue-prone a medium.  When I did the Oxford BA, there was the idea in the air that we were catching up with students doing Greats who came to university with eight years of Latin and Greek already, from their school years. I think the idea was that it was premature to dive into culture and history if we didn't have the language.  That was perhaps flawed.  The system was so different anyway, that it's hard to compare.  It was a tutorial system, and there were no lectures.  Not one, in the whole three year degree.  I vividly remember the first lecture on Hinduism I attended, by Richard, and it was wonderful.  But it was in the first or second year of my PhD.

Best,
Dominik


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From rhododaktylos at gmail.com  Sun Jun 27 17:12:20 2021
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sun, 27 Jun 2021 19:12:20 +0200
Subject: [INDOLOGY] Where can you do a BA in Sanskrit?
In-Reply-To: <CAKdt-CcMm8AwS8CbEwu7Bk=4WLFh1P96LOi7jTkKhLcv7PXXsw@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CfdMmq8WM4K60+G8HdO=LbTovgj3ZrrP+siY-TzPKy2LQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsCJxD=BoBGGqHcnvaynEUHDyXWeH5-pzQ9L1GYgTrBvXg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcMm8AwS8CbEwu7Bk=4WLFh1P96LOi7jTkKhLcv7PXXsw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsBCbZJC996Z-G80DykVt29xyoOj1NnpDvKfEXGDVjs-FA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6677
Lines: 119

Dear Dominik,

My personal impression concerning Sanskrit (and all the other subjects
Germans would call 'breadless') at university, at least in Anglophone
countries, is that, with the exorbitant fees students are paying, they and
their parents want something in return. Spending a life paying off student
debt is no fun, and so the understandable tendency would be to take/major
in a subject that offers a slightly clearer path towards gainful
employment. Taking an online Sanskrit course that costs around $300 is a
much smaller commitment, and almost all my Yogic Studies students are
adults. (If you take all three terms of my intro course for $800, you get
the same from me that my Cornell and Munich students in Intro Sanskrit
got/are currently getting, and with much better tech support, a TA and
thriving online communities. But Yogic Studies, unlike universities, are
the ones considered by some as being ?for profit?:-)?)

Another factor likely is that most students in Europe or North America
don't really know about subjects that they don't encounter in secondary
school (I at least first heard the name 'Sanskrit' mentioned when I was
already a Classics undergrad). Combine that with the attitude (which I
believe is stronger where I currently am than in e.g. the US) that the task
of a department of Indology, Indo-European etc is to educate the next
generation of Indologists, Indo-Europeanists etc., and you find an
environment that could be made more inviting for students who (wisely!)
want to first dip their toe into this new (to them) field before they
possibly commit to it.

There are many other factors as well, of course. Some things we can do that
I believe would be productive:
- Networking as much as we can within our institutions, having our courses
recognized as elements in as many adjacent departments as possible. We have
*so much* to offer after all.
- Becoming better public communicators and advocates of our work. The idea
of a public intellectual is accepted in some countries, praised in few,
often looked down on in others. Such communication is difficult and needs
to be learned, but it *can* be learned. This applies especially to all our
specialised research that does at first sight not pass an interested
bystander's 'so what?' test.
- Give available positions not just to those who excel most at research,
but also to those who actually care about and are good at teaching. (I know
this is difficult because there is a limited number of posts available, and
universities are the only places where research like ours can be carried
out.) Don't give intro language teaching to inexperienced TAs. Intro
teaching is *much* more challenging than, say, an intermediate reading
class.

What would also be helpful, but isn?t in our control: make education
affordable (again, this doesn?t apply to all countries, but definitely most
Anglophone ones). Have universities that are fully about education rather
than accreditation, that are not the playthings of politicians, that are
not about having a degree from the Most Excellent University of X. (My BA
certificate from Cambridge states the day on which I received it, written
out in words (!), but does not mention subject or grade. It took me a while
to understand the rationale behind this.)

Ultimately, I hope that what is going to happen in future years is that the
various alt-acc institutions, which arise because there are important
vacuums to be filled, can be tied in more with universities. That means
more job opportunities for academics, and for universities the possibility
to focus on their individual strengths, given who is there, rather than
having to offer the full breadth of the field. For smaller colleges to be
able to offer full degree courses specific to South Asia, or maybe even
?classical? Indology. Imagine being able to have specific offerings that
you are renowned for, but if you don't have, say, someone focussing on
yoga, not a problem, because you can offer world-class online courses with
none other than Jim Mallinson or Phillip Maas (and many others) through a
place like Yogic Studies. (And now I will stop blowing the YS horn - I
promise they're not paying me to write this:-).)

We all know that courses in situ, with face-to-face contact, remain an
absolutely necessary framework; but maybe we can have online offerings
within that framework, at least when they are well-organised from the start
and not put on as an afterthought (as they sometimes have been by
universities in the past).

Public interest in India (past and present) is enormous, far beyond the
?Yoga practitioner who wants to know what the names of ?sanas mean?
stereotype. If we can get many interested in taking a few courses, and then
a few in pursuing further studies as part of official degree courses, I
think that would be great for our field. It would also secure us much
broader support whenever someone decides we are an easy subject to cut.

My two (well, maybe five) Euro cents.

All my best,
    Antonia


On Sun, 27 Jun 2021 at 17:09, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> The rationale was just curiosity.  I was chatting with a colleague about
> student numbers and wondering why universities can't fill their classes
> while online courses like yours can.  The question arose out of that.
> Perhaps the online options are popular partly becausestudents can't
> actually do a degree in Sanskrit at a university these days.  Instead of a
> focus on language - for which there is a student appetite - they see a ton
> of stuff that might seem irrelevant to them (at least at first
> impression).
>
> There's more to discuss about all this and about how Sanskrit degrees
> worked in the past and how they might in the future, but email maybe is too
> pedestrian and monologue-prone a medium.  When I did the Oxford BA, there
> was the idea in the air that we were catching up with students doing Greats
> who came to university with eight years of Latin and Greek already, from
> their school years. I think the idea was that it was premature to dive into
> culture and history if we didn't have the language.  That was perhaps
> flawed.  The system was so different anyway, that it's hard to compare.  It
> was a tutorial system, and there were no lectures.  Not one, in the whole
> three year degree.  I vividly remember the first lecture on Hinduism I
> attended, by Richard, and it was wonderful.  But it was in the first or
> second year of my PhD.
>
> Best,
> Dominik
>
>
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Dear Dominik, Antonia, Prof. Rocher, and Colleagues,

On a different trajectory than Schwab, and apart from the history of area
studies in the US which is by now pretty thoroughly known, Pollock has
explored the antecedents and inter-connections of Philology, Classics,
Sanskrit, Oriental Studies, Indology and the Humanities in the
post-Enlightenment Western university quite consistently over the past
decade and a half.

You may find many articles of interest on this broad theme -- how the
disciplines are organized and departmentalized; how chairs, syllabi and
degrees emerge; what role the study of Sanskrit plays in the definition and
evolution of the modern humanities -- in a repository of his writings, here
<http://www.sheldonpollock.org>:

http://www.sheldonpollock.org/texts/articles/

There are also reflections on the relationship -- or disjunction -- between
intellectual cultures, philological methods, reading practices, pedagogy,
translation, transmission etc. in India and in the West, before the
colonial university (largely) supplanted more "traditional" forms of
Sanskrit teaching and learning in colonial and post-colonial India.

A similar exercise was undertaken comparatively for China and the study of
classical Chinese. Some aspects of the history of Indology in France is here,
I think, though I haven't seen this work yet, except for Shelly's chapter
<http://www.sheldonpollock.org/archive/pollock_indian_2019.pdf>. Professors
Isabelle Ratie, Matthew Kapstein or Jan Houben would know more (about
the French case).

Best wishes,

Ananya.


On Sun, Jun 27, 2021 at 10:43 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> My personal impression concerning Sanskrit (and all the other subjects
> Germans would call 'breadless') at university, at least in Anglophone
> countries, is that, with the exorbitant fees students are paying, they and
> their parents want something in return. Spending a life paying off student
> debt is no fun, and so the understandable tendency would be to take/major
> in a subject that offers a slightly clearer path towards gainful
> employment. Taking an online Sanskrit course that costs around $300 is a
> much smaller commitment, and almost all my Yogic Studies students are
> adults. (If you take all three terms of my intro course for $800, you get
> the same from me that my Cornell and Munich students in Intro Sanskrit
> got/are currently getting, and with much better tech support, a TA and
> thriving online communities. But Yogic Studies, unlike universities, are
> the ones considered by some as being ?for profit?:-)?)
>
> Another factor likely is that most students in Europe or North America
> don't really know about subjects that they don't encounter in secondary
> school (I at least first heard the name 'Sanskrit' mentioned when I was
> already a Classics undergrad). Combine that with the attitude (which I
> believe is stronger where I currently am than in e.g. the US) that the task
> of a department of Indology, Indo-European etc is to educate the next
> generation of Indologists, Indo-Europeanists etc., and you find an
> environment that could be made more inviting for students who (wisely!)
> want to first dip their toe into this new (to them) field before they
> possibly commit to it.
>
> There are many other factors as well, of course. Some things we can do
> that I believe would be productive:
> - Networking as much as we can within our institutions, having our courses
> recognized as elements in as many adjacent departments as possible. We have
> *so much* to offer after all.
> - Becoming better public communicators and advocates of our work. The idea
> of a public intellectual is accepted in some countries, praised in few,
> often looked down on in others. Such communication is difficult and needs
> to be learned, but it *can* be learned. This applies especially to all our
> specialised research that does at first sight not pass an interested
> bystander's 'so what?' test.
> - Give available positions not just to those who excel most at research,
> but also to those who actually care about and are good at teaching. (I know
> this is difficult because there is a limited number of posts available, and
> universities are the only places where research like ours can be carried
> out.) Don't give intro language teaching to inexperienced TAs. Intro
> teaching is *much* more challenging than, say, an intermediate reading
> class.
>
> What would also be helpful, but isn?t in our control: make education
> affordable (again, this doesn?t apply to all countries, but definitely most
> Anglophone ones). Have universities that are fully about education rather
> than accreditation, that are not the playthings of politicians, that are
> not about having a degree from the Most Excellent University of X. (My BA
> certificate from Cambridge states the day on which I received it, written
> out in words (!), but does not mention subject or grade. It took me a while
> to understand the rationale behind this.)
>
> Ultimately, I hope that what is going to happen in future years is that
> the various alt-acc institutions, which arise because there are important
> vacuums to be filled, can be tied in more with universities. That means
> more job opportunities for academics, and for universities the possibility
> to focus on their individual strengths, given who is there, rather than
> having to offer the full breadth of the field. For smaller colleges to be
> able to offer full degree courses specific to South Asia, or maybe even
> ?classical? Indology. Imagine being able to have specific offerings that
> you are renowned for, but if you don't have, say, someone focussing on
> yoga, not a problem, because you can offer world-class online courses with
> none other than Jim Mallinson or Phillip Maas (and many others) through a
> place like Yogic Studies. (And now I will stop blowing the YS horn - I
> promise they're not paying me to write this:-).)
>
> We all know that courses in situ, with face-to-face contact, remain an
> absolutely necessary framework; but maybe we can have online offerings
> within that framework, at least when they are well-organised from the start
> and not put on as an afterthought (as they sometimes have been by
> universities in the past).
>
> Public interest in India (past and present) is enormous, far beyond the
> ?Yoga practitioner who wants to know what the names of ?sanas mean?
> stereotype. If we can get many interested in taking a few courses, and then
> a few in pursuing further studies as part of official degree courses, I
> think that would be great for our field. It would also secure us much
> broader support whenever someone decides we are an easy subject to cut.
>
> My two (well, maybe five) Euro cents.
>
> All my best,
>     Antonia
>
>
> On Sun, 27 Jun 2021 at 17:09, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
>> The rationale was just curiosity.  I was chatting with a colleague about
>> student numbers and wondering why universities can't fill their classes
>> while online courses like yours can.  The question arose out of that.
>> Perhaps the online options are popular partly becausestudents can't
>> actually do a degree in Sanskrit at a university these days.  Instead of a
>> focus on language - for which there is a student appetite - they see a ton
>> of stuff that might seem irrelevant to them (at least at first
>> impression).
>>
>> There's more to discuss about all this and about how Sanskrit degrees
>> worked in the past and how they might in the future, but email maybe is too
>> pedestrian and monologue-prone a medium.  When I did the Oxford BA, there
>> was the idea in the air that we were catching up with students doing Greats
>> who came to university with eight years of Latin and Greek already, from
>> their school years. I think the idea was that it was premature to dive into
>> culture and history if we didn't have the language.  That was perhaps
>> flawed.  The system was so different anyway, that it's hard to compare.  It
>> was a tutorial system, and there were no lectures.  Not one, in the whole
>> three year degree.  I vividly remember the first lecture on Hinduism I
>> attended, by Richard, and it was wonderful.  But it was in the first or
>> second year of my PhD.
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
*Ananya Vajpeyi*
https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
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Dear colleagues,

With apologies for self-promotion, I would like to announce the 
publication of my book, /The Yoga of the Matsyendrasa?hit?/, a critical 
edition and annotated translation of core chapters of a probably 
13-century ?aiva tantric yoga text.

/The Yoga of the Matsyendrasam?hit?. A critical edition and annotated 
translation of chapters 1?13 and 55./ Csaba Kiss. Collection Indologie 
n? 146 / Hat?ha Yoga Series n? 1, Institut Fran?ais de Pondich?ry / 
Ecole fran?aise d?Extr?me-Orient, 608 p., ISBN: 978-81-8470-239-2 (IFP) 
/ 978-2-85539-241-7 (EFEO). For details visit: 
ttps://www.ifpindia.org/ci146/

I am planning to make the electronic version of the Sanskrit text 
available soon.

Best,

Csaba Kiss
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Sorry, some of the embedded links dropped out of my earlier mail:

A similar exercise was undertaken comparatively for India and China and the
study of classical Chinese
<http://www.sheldonpollock.org/archive/pollock_what_2018.pdf>. Some aspects
of the history of Indology in France is here, I think:

d?Intino, Silvia, and Sheldon I. Pollock, eds. *Enjeux De La Philologie
Indienne: Traditions, ?ditions, Traductions/Transferts*. Paris: Institute
de Civilisation Indienne, Coll?ge de France, 2019.

Thanks and best,

AV.



On Mon, Jun 28, 2021 at 12:20 PM Ananya Vajpeyi <vajpeyi at csds.in> wrote:

>
> Dear Dominik, Antonia, Prof. Rocher, and Colleagues,
>
> On a different trajectory than Schwab, and apart from the history of area
> studies in the US which is by now pretty thoroughly known, Pollock has
> explored the antecedents and inter-connections of Philology, Classics,
> Sanskrit, Oriental Studies, Indology and the Humanities in the
> post-Enlightenment Western university quite consistently over the past
> decade and a half.
>
> You may find many articles of interest on this broad theme -- how the
> disciplines are organized and departmentalized; how chairs, syllabi and
> degrees emerge; what role the study of Sanskrit plays in the definition and
> evolution of the modern humanities -- in a repository of his writings,
> here <http://www.sheldonpollock.org>:
>
> http://www.sheldonpollock.org/texts/articles/
>
> There are also reflections on the relationship -- or disjunction --
> between intellectual cultures, philological methods, reading practices,
> pedagogy, translation, transmission etc. in India and in the West, before
> the colonial university (largely) supplanted more "traditional" forms of
> Sanskrit teaching and learning in colonial and post-colonial India.
>
> A similar exercise was undertaken comparatively for China and the study
> of classical Chinese. Some aspects of the history of Indology in France
> is here, I think, though I haven't seen this work yet, except for
> Shelly's chapter
> <http://www.sheldonpollock.org/archive/pollock_indian_2019.pdf>.
> Professors Isabelle Ratie, Matthew Kapstein or Jan Houben would know more
> (about the French case).
>
> Best wishes,
>
> Ananya.
>
>
> On Sun, Jun 27, 2021 at 10:43 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Dominik,
>>
>> My personal impression concerning Sanskrit (and all the other subjects
>> Germans would call 'breadless') at university, at least in Anglophone
>> countries, is that, with the exorbitant fees students are paying, they and
>> their parents want something in return. Spending a life paying off student
>> debt is no fun, and so the understandable tendency would be to take/major
>> in a subject that offers a slightly clearer path towards gainful
>> employment. Taking an online Sanskrit course that costs around $300 is a
>> much smaller commitment, and almost all my Yogic Studies students are
>> adults. (If you take all three terms of my intro course for $800, you get
>> the same from me that my Cornell and Munich students in Intro Sanskrit
>> got/are currently getting, and with much better tech support, a TA and
>> thriving online communities. But Yogic Studies, unlike universities, are
>> the ones considered by some as being ?for profit?:-)?)
>>
>> Another factor likely is that most students in Europe or North America
>> don't really know about subjects that they don't encounter in secondary
>> school (I at least first heard the name 'Sanskrit' mentioned when I was
>> already a Classics undergrad). Combine that with the attitude (which I
>> believe is stronger where I currently am than in e.g. the US) that the task
>> of a department of Indology, Indo-European etc is to educate the next
>> generation of Indologists, Indo-Europeanists etc., and you find an
>> environment that could be made more inviting for students who (wisely!)
>> want to first dip their toe into this new (to them) field before they
>> possibly commit to it.
>>
>> There are many other factors as well, of course. Some things we can do
>> that I believe would be productive:
>> - Networking as much as we can within our institutions, having our
>> courses recognized as elements in as many adjacent departments as possible.
>> We have *so much* to offer after all.
>> - Becoming better public communicators and advocates of our work. The
>> idea of a public intellectual is accepted in some countries, praised in
>> few, often looked down on in others. Such communication is difficult and
>> needs to be learned, but it *can* be learned. This applies especially to
>> all our specialised research that does at first sight not pass an
>> interested bystander's 'so what?' test.
>> - Give available positions not just to those who excel most at research,
>> but also to those who actually care about and are good at teaching. (I know
>> this is difficult because there is a limited number of posts available, and
>> universities are the only places where research like ours can be carried
>> out.) Don't give intro language teaching to inexperienced TAs. Intro
>> teaching is *much* more challenging than, say, an intermediate reading
>> class.
>>
>> What would also be helpful, but isn?t in our control: make education
>> affordable (again, this doesn?t apply to all countries, but definitely most
>> Anglophone ones). Have universities that are fully about education rather
>> than accreditation, that are not the playthings of politicians, that are
>> not about having a degree from the Most Excellent University of X. (My BA
>> certificate from Cambridge states the day on which I received it, written
>> out in words (!), but does not mention subject or grade. It took me a while
>> to understand the rationale behind this.)
>>
>> Ultimately, I hope that what is going to happen in future years is that
>> the various alt-acc institutions, which arise because there are important
>> vacuums to be filled, can be tied in more with universities. That means
>> more job opportunities for academics, and for universities the possibility
>> to focus on their individual strengths, given who is there, rather than
>> having to offer the full breadth of the field. For smaller colleges to be
>> able to offer full degree courses specific to South Asia, or maybe even
>> ?classical? Indology. Imagine being able to have specific offerings that
>> you are renowned for, but if you don't have, say, someone focussing on
>> yoga, not a problem, because you can offer world-class online courses with
>> none other than Jim Mallinson or Phillip Maas (and many others) through a
>> place like Yogic Studies. (And now I will stop blowing the YS horn - I
>> promise they're not paying me to write this:-).)
>>
>> We all know that courses in situ, with face-to-face contact, remain an
>> absolutely necessary framework; but maybe we can have online offerings
>> within that framework, at least when they are well-organised from the start
>> and not put on as an afterthought (as they sometimes have been by
>> universities in the past).
>>
>> Public interest in India (past and present) is enormous, far beyond the
>> ?Yoga practitioner who wants to know what the names of ?sanas mean?
>> stereotype. If we can get many interested in taking a few courses, and then
>> a few in pursuing further studies as part of official degree courses, I
>> think that would be great for our field. It would also secure us much
>> broader support whenever someone decides we are an easy subject to cut.
>>
>> My two (well, maybe five) Euro cents.
>>
>> All my best,
>>     Antonia
>>
>>
>> On Sun, 27 Jun 2021 at 17:09, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> The rationale was just curiosity.  I was chatting with a colleague about
>>> student numbers and wondering why universities can't fill their classes
>>> while online courses like yours can.  The question arose out of that.
>>> Perhaps the online options are popular partly becausestudents can't
>>> actually do a degree in Sanskrit at a university these days.  Instead of a
>>> focus on language - for which there is a student appetite - they see a ton
>>> of stuff that might seem irrelevant to them (at least at first
>>> impression).
>>>
>>> There's more to discuss about all this and about how Sanskrit degrees
>>> worked in the past and how they might in the future, but email maybe is too
>>> pedestrian and monologue-prone a medium.  When I did the Oxford BA, there
>>> was the idea in the air that we were catching up with students doing Greats
>>> who came to university with eight years of Latin and Greek already, from
>>> their school years. I think the idea was that it was premature to dive into
>>> culture and history if we didn't have the language.  That was perhaps
>>> flawed.  The system was so different anyway, that it's hard to compare.  It
>>> was a tutorial system, and there were no lectures.  Not one, in the whole
>>> three year degree.  I vividly remember the first lecture on Hinduism I
>>> attended, by Richard, and it was wonderful.  But it was in the first or
>>> second year of my PhD.
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> *Ananya Vajpeyi*
> https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
>
>
>
>

-- 
*Ananya Vajpeyi*
https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
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 Dear Shaman,

thanks for pointing out this.

I attached other two picture.

I hypothesised the picture (6476) represents the goddess Sarvatomukhi (who
is sculpted also on the torana (6315) placed at the enter of the
complex---that is around 1-2 kms away from the temple complex) but I am not
sure at all.

Best,
Paolo

Il giorno dom 27 giu 2021 alle ore 15:13 Shaman Hatley via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> ha scritto:

> Dear Paolo,
>
> These look to me like images of ritualized instruction of a sacred text,
> probably a tantra/?gama; the object on the ground between the ascetic on
> the left (presumably the teacher/?c?rya) and figures on the right appears
> to a bookstand (called a yogap??ha in chapter 1 of the Pi?gal?mata). One
> chapter of Jinah Kim?s new book *Garland of Visions: Color, Tantra and a
> Material History of Indian Painting *(UC Press) illustrates several
> examples of these (I don?t have the book at hand, but the relevant pages
> should be easy to locate).
>
> Best wishes,
>
> Shaman
> ---
> Shaman Hatley (he, him, his)
> Chair, Department of Asian Studies
> Associate Professor of Asian Studies & Religious Studies
> University of Massachusetts Boston
>
> On Jun 27, 2021, at 6:01 AM, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> EXTERNAL SENDER
> I attached a similar image from the same site.
>
> Best,
> Paolo
>
> Il giorno dom 27 giu 2021 alle ore 12:00 Paolo Eugenio Rosati <
> paoloe.rosati at gmail.com> ha scritto:
>
>> Dear Indologists,
>>
>> during my fieldwork in Baihata Chariali (Assam) I took some pictures that
>> I would like to identify (I attached one in this email). The scenes were
>> probably sculpted within the iconographic programme of a temple complex
>> belonging to the XII century. The site is not scientifically preserved and
>> the remains of all the temples were messed up.
>>
>> Any idea will be apreciated!
>>
>> Sincerely,
>> Paolo
>>
>> --
>> *Paolo E. Rosati*
>>
>> * PhD in Asian and African Studies *
>> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
>> <https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453891948%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=hk6W5a7uu04HU0Fq9lSeTeauSnvkaOz%2F0FzpY6LIlwc%3D&reserved=0>**ER
>> <https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453901942%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=dPyr6eizZD2pQOGK%2FKh9KAY04LN8vnRUWzxhCtFPZ2A%3D&reserved=0>**osati/
>> <https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453911936%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=wq7ZefKVWT8pdCdFangpkolu0qmFzAvNJMOTqCWkiik%3D&reserved=0>*
>> paoloe.rosati at gmail.com
>> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
>> Skype: paoloe.rosati
>>
>
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> * PhD in Asian and African Studies *
> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
> <https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453911936%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=wq7ZefKVWT8pdCdFangpkolu0qmFzAvNJMOTqCWkiik%3D&reserved=0>**ER
> <https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453921930%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=5anU1P4XtImqW3TIEhbukOKZDD9SfzHw6oZayZ6Fi7Y%3D&reserved=0>**osati/
> <https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453921930%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=5anU1P4XtImqW3TIEhbukOKZDD9SfzHw6oZayZ6Fi7Y%3D&reserved=0>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
> <IMG_6488.JPG>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
-------------- next part --------------
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From paoloe.rosati at gmail.com  Mon Jun 28 14:42:57 2021
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Mon, 28 Jun 2021 16:42:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sculptures (from Assam) that I'd like to identify
In-Reply-To: <CAMOCTf_e1WchyWVZn28iujQGGDmDSqFvO0Ytsqi1jSHQZXp8=g@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf-s__8u+QXnwbvNDO7aMoq7Unhabv7BRxd+jsd24dXu-g@mail.gmail.com>
 <CAMOCTf__=aHGQ-Rt8mPweCYz5fzBFdfVT3krOgOn9cfAqzFjag@mail.gmail.com>
 <7C91BBB8-C0AF-44A8-8C38-CD47FCD826E3@umb.edu>
 <CAMOCTf_e1WchyWVZn28iujQGGDmDSqFvO0Ytsqi1jSHQZXp8=g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf92gMH35crFF8WwOx0W6DCrOK1092Mso4NjoNj0s2L4ow@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6550
Lines: 144

Here the second image.

Paolo

Il giorno lun 28 giu 2021 alle ore 16:42 Paolo Eugenio Rosati <
paoloe.rosati at gmail.com> ha scritto:

> Dear Shaman,
>
> thanks for pointing out this.
>
> I attached other two picture.
>
> I hypothesised the picture (6476) represents the goddess Sarvatomukhi (who
> is sculpted also on the torana (6315) placed at the enter of the
> complex---that is around 1-2 kms away from the temple complex) but I am not
> sure at all.
>
> Best,
> Paolo
>
> Il giorno dom 27 giu 2021 alle ore 15:13 Shaman Hatley via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> ha scritto:
>
>> Dear Paolo,
>>
>> These look to me like images of ritualized instruction of a sacred text,
>> probably a tantra/?gama; the object on the ground between the ascetic on
>> the left (presumably the teacher/?c?rya) and figures on the right appears
>> to a bookstand (called a yogap??ha in chapter 1 of the Pi?gal?mata). One
>> chapter of Jinah Kim?s new book *Garland of Visions: Color, Tantra and a
>> Material History of Indian Painting *(UC Press) illustrates several
>> examples of these (I don?t have the book at hand, but the relevant pages
>> should be easy to locate).
>>
>> Best wishes,
>>
>> Shaman
>> ---
>> Shaman Hatley (he, him, his)
>> Chair, Department of Asian Studies
>> Associate Professor of Asian Studies & Religious Studies
>> University of Massachusetts Boston
>>
>> On Jun 27, 2021, at 6:01 AM, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> EXTERNAL SENDER
>> I attached a similar image from the same site.
>>
>> Best,
>> Paolo
>>
>> Il giorno dom 27 giu 2021 alle ore 12:00 Paolo Eugenio Rosati <
>> paoloe.rosati at gmail.com> ha scritto:
>>
>>> Dear Indologists,
>>>
>>> during my fieldwork in Baihata Chariali (Assam) I took some pictures
>>> that I would like to identify (I attached one in this email). The scenes
>>> were probably sculpted within the iconographic programme of a temple
>>> complex belonging to the XII century. The site is not scientifically
>>> preserved and the remains of all the temples were messed up.
>>>
>>> Any idea will be apreciated!
>>>
>>> Sincerely,
>>> Paolo
>>>
>>> --
>>> *Paolo E. Rosati*
>>>
>>> * PhD in Asian and African Studies *
>>> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
>>> <https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453891948%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=hk6W5a7uu04HU0Fq9lSeTeauSnvkaOz%2F0FzpY6LIlwc%3D&reserved=0>**ER
>>> <https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453901942%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=dPyr6eizZD2pQOGK%2FKh9KAY04LN8vnRUWzxhCtFPZ2A%3D&reserved=0>**osati/
>>> <https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453911936%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=wq7ZefKVWT8pdCdFangpkolu0qmFzAvNJMOTqCWkiik%3D&reserved=0>*
>>> paoloe.rosati at gmail.com
>>> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
>>> Skype: paoloe.rosati
>>>
>>
>>
>> --
>> *Paolo E. Rosati*
>>
>> * PhD in Asian and African Studies *
>> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
>> <https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453911936%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=wq7ZefKVWT8pdCdFangpkolu0qmFzAvNJMOTqCWkiik%3D&reserved=0>**ER
>> <https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453921930%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=5anU1P4XtImqW3TIEhbukOKZDD9SfzHw6oZayZ6Fi7Y%3D&reserved=0>**osati/
>> <https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453921930%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=5anU1P4XtImqW3TIEhbukOKZDD9SfzHw6oZayZ6Fi7Y%3D&reserved=0>*
>> paoloe.rosati at gmail.com
>> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
>> Skype: paoloe.rosati
>> <IMG_6488.JPG>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> *PhD in Asian and African Studies*
> *https://uniroma1.academia.edu/Paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
>


-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/Paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**ER
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
-------------- next part --------------
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From parlinito at hotmail.com  Mon Jun 28 14:48:21 2021
From: parlinito at hotmail.com (Saran Suebsantiwongse)
Date: Mon, 28 Jun 2021 14:48:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sculptures (from Assam) that I'd like to identify
In-Reply-To: <CAMOCTf_e1WchyWVZn28iujQGGDmDSqFvO0Ytsqi1jSHQZXp8=g@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf-s__8u+QXnwbvNDO7aMoq7Unhabv7BRxd+jsd24dXu-g@mail.gmail.com>
 <CAMOCTf__=aHGQ-Rt8mPweCYz5fzBFdfVT3krOgOn9cfAqzFjag@mail.gmail.com>
 <7C91BBB8-C0AF-44A8-8C38-CD47FCD826E3@umb.edu>,
 <CAMOCTf_e1WchyWVZn28iujQGGDmDSqFvO0Ytsqi1jSHQZXp8=g@mail.gmail.com>
Message-ID: <SI2PR02MB5051F93260B9DF642E1BC535B5039@SI2PR02MB5051.apcprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 6241
Lines: 97

Dear Paolo,

The attached photo could be Brahm? as well, as she is holding the veda on the upper left hand.

All best,
Saran

On 28 Jun 2021, at 21:44, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Shaman,

thanks for pointing out this.

I attached other two picture.

I hypothesised the picture (6476) represents the goddess Sarvatomukhi (who is sculpted also on the torana (6315) placed at the enter of the complex---that is around 1-2 kms away from the temple complex) but I am not sure at all.

Best,
Paolo

Il giorno dom 27 giu 2021 alle ore 15:13 Shaman Hatley via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> ha scritto:
Dear Paolo,

These look to me like images of ritualized instruction of a sacred text, probably a tantra/?gama; the object on the ground between the ascetic on the left (presumably the teacher/?c?rya) and figures on the right appears to a bookstand (called a yogap??ha in chapter 1 of the Pi?gal?mata). One chapter of Jinah Kim?s new book Garland of Visions: Color, Tantra and a Material History of Indian Painting (UC Press) illustrates several examples of these (I don?t have the book at hand, but the relevant pages should be easy to locate).

Best wishes,

Shaman
---
Shaman Hatley (he, him, his)
Chair, Department of Asian Studies
Associate Professor of Asian Studies & Religious Studies
University of Massachusetts Boston

On Jun 27, 2021, at 6:01 AM, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

EXTERNAL SENDER
I attached a similar image from the same site.

Best,
Paolo

Il giorno dom 27 giu 2021 alle ore 12:00 Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>> ha scritto:
Dear Indologists,

during my fieldwork in Baihata Chariali (Assam) I took some pictures that I would like to identify (I attached one in this email). The scenes were probably sculpted within the iconographic programme of a temple complex belonging to the XII century. The site is not scientifically preserved and the remains of all the temples were messed up.

Any idea will be apreciated!

Sincerely,
Paolo

--
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
https://uniroma1.academia.edu/Paolo<https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453891948%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=hk6W5a7uu04HU0Fq9lSeTeauSnvkaOz%2F0FzpY6LIlwc%3D&reserved=0>ER<https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453901942%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=dPyr6eizZD2pQOGK%2FKh9KAY04LN8vnRUWzxhCtFPZ2A%3D&reserved=0>osati/<https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453911936%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=wq7ZefKVWT8pdCdFangpkolu0qmFzAvNJMOTqCWkiik%3D&reserved=0>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati


--
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
https://uniroma1.academia.edu/Paolo<https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453911936%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=wq7ZefKVWT8pdCdFangpkolu0qmFzAvNJMOTqCWkiik%3D&reserved=0>ER<https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453921930%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=5anU1P4XtImqW3TIEhbukOKZDD9SfzHw6oZayZ6Fi7Y%3D&reserved=0>osati/<https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cshaman.hatley%40umb.edu%7Cdc006090b06245af6b5708d93952e307%7Cb97188711ee94425953c1ace1373eb38%7C0%7C0%7C637603850453921930%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=5anU1P4XtImqW3TIEhbukOKZDD9SfzHw6oZayZ6Fi7Y%3D&reserved=0>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
<IMG_6488.JPG>
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--
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
https://uniroma1.academia.edu/Paolo<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>ER<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>osati/<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
<IMG_6476.JPG>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210628/0dd8f28a/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Mon Jun 28 18:16:53 2021
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 28 Jun 2021 12:16:53 -0600
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?New_book_announcement_-_The_Vi=E1=B9=A3?=
	=?utf-8?b?4bmHdSBQdXLEgeG5h2E6IEFuY2llbnQgQW5uYWxzIG9mIHRoZSBHb2Qg?=
	=?utf-8?q?with_Lotus_Eyes?=
In-Reply-To: <SYYP282MB1518ED7B44235BF3575117E3AE099@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
References: <SYYP282MB1518ED7B44235BF3575117E3AE099@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAPAZekYJUCmTg4sXWyjf=-BsGcZ8=HR9hZ6Rr4q8bNxaK-DY6g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5309
Lines: 136

Translating a text of this size is a major accomplishment, for which
congratulations are indeed due. This is an important text because it so
well summarizes ideas and themes that have been so influential in India.
Since it will take time for any reviews to appear, a few preliminary
comments may be given now.



This is the first English translation of the critical edition of the *Vi??u
Pur??a*, which was published at Baroda, 1997-1999. Unlike the critical
editions of the *Mah?bh?rata* and the *R?m?ya?*a, we learn that the
critical edition of the *Vi??u Pur??a* does not differ much from previous
editions, or from the seven manuscripts used by H. H. Wilson in his
pioneering 1840 translation. McComas Taylor writes in his Introduction, p.
33: "In general, it appears that the manuscripts he consulted differed only
in minor details from the reconstituted Baroda text." Nonetheless, the
critical edition certainly has improved readings, and the fact that this
new translation is made from the critical edition is not insignificant.



This is only the second independently made English translation of the *Vi??u
Pur??a*, because the English translation made by Manmatha Nath Dutt,
published 1894-1896, was avowedly "Based on Professor H. H. Wilson's
translation," as stated on the original title page (not in the 1972
Chowkhamba reprint). McComas Taylor confirms (p. 33) that M. N. Dutt's
translation is "simply a recasting of Wilson?s translation." A new English
translation is supposed to eventually be included in the series of pur??a
translations published by Motilal Banarsidass in the series, Ancient Indian
Tradition and Mythology, but we do not know when or by whom.



Regarding translation terms, McComas Taylor writes (p. 36): "Where I have
translated selected Sanskrit terms, some specialists will not be pleased.
For example, some will disapprove of my translation of *brahman* as the
Absolute, or of the very common phrase *namas te* as ?I bow to you?." I
have always wondered about the common translations of *namas* in *namas te*
as "homage" or "obeisance," as to whether these give the right sense. The
root *nam* does mean "to bow." Maybe another common translation,
"salutation," is closer to this than "homage" or "obeisance." But perhaps
Indians mostly do understand this as "I bow to you." I do not know, and
would like feedback on this. If so, then "I bow to you" would be the
preferable translation.



Some supplemental bibliographic information:



H. H. Wilson's pioneering 1840 translation was published in one volume, not
five as stated on p. 33. The five-volume edition is that edited by the
careful scholar Fitzedward Hall, who added many new notes. It was published
1864-1877 in six physical volumes, the sixth of which (volume 5, part 2) is
an index. My scans of these volumes are posted here:
http://prajnaquest.fr/blog/sanskrit-texts-3/sanskrit-hindu-texts/



The earlier printed Sanskrit edition of the *Vi??u Pur??a* referred to on
p. 32 was not really edited by Rajendranatha Sharma. This 1985 publication
is actually a photographic reprint of the 1910 Ve?ka?e?vara Press edition.



A very useful feature of this translation is that it gives the verse
numbers and lays out the verses individually, rather than omits the verse
numbers and runs them on as if in prose, like the Wilson and Dutt
translations do.



Best Regards,



David Reigle

Colorado, U.S.A.

On Tue, Jun 22, 2021 at 5:29 PM McComas Taylor via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends,
>
> I am delighted to announce that my translation of the Vi??u Pur??a has
> been published today.  Even better news is that is open access and can be
> downloaded free from the publisher's website:
>
> http://doi.org/10.22459/VP.2021
>
> This is the first complete English translation since HH Wilson's volumes
> of 1840. The great bulk of my translation is in blank verse. This is my
> attempt to honour the musicality and sonics of the ?loka meter in which
> most of the VP was composed.
>
> As a readily accessible source for many important and memorable narratives
> of the Hindu tradition, I'm sure it will be useful for colleagues teaching
> courses on Hinduism or Religions more broadly.
>
> Thanks to all those kind folk, too numerous to name, who have offered
> support and encouragement over the past six years.
>
> I sincerely hope that you enjoy the Ancient Annals.
>
> Yours sincerely,
>
> McComas
>
>
>
> *McComas Taylor*
> Associate Professor
> Reader in Sanskrit
> College of Asia and the Pacific
> The Australian National University
> WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>| McC Website
> <https://sites.google.com/site/mccomasanu/>
> Zoom: https://tinyurl.com/p01tig8k
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210628/154ef065/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu  Mon Jun 28 21:25:13 2021
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Mon, 28 Jun 2021 21:25:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] Again-Schwab's English translation
In-Reply-To: <adbfb7ab-d1f7-0842-41c8-da25102d99e3@sas.upenn.edu>
References: <87a17f75-a64b-66b4-ea81-9d5508ab3c47@sas.upenn.edu>
 <2F148BCB-D26A-46D0-BEAF-97ABD2F026E8@ephe.sorbonne.fr>
 <52bceda44691292ac3d7b1784103b9652581ae81.camel@indica-et-buddhica.org>
 <20210627112553.Horde.wIeetuLL2HjBxlv_OixGGnu@mail.uni-leipzig.de>
 <556903884.1129193.1624799744424@mail.yahoo.com>
 <adbfb7ab-d1f7-0842-41c8-da25102d99e3@sas.upenn.edu>
Message-ID: <64FF6436-82BF-4495-BCDA-3C825BD6847F@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 5875
Lines: 161

Dear colleagues,

This is to corroborante the answer Rosane Rocher gave to the interesting question of  Dean Michael Anderson.
It was indeed the other way round for those creations were the result  of an increasing aspiration to secularism (?   la?cit? ?). It was specially the case, regarding the Ecole pratique des hautes ?tudes (EPHE),  with the creation, in 1886, of its 5h section, which was named section ?des Sciences religieuses?  (and not ?d'histoire des religions?, for instance), for the issue was to provide a non-denominational teaching  of religious facts.  Moreover, under the aegis of Victor Duruy, the Minister of Education (Ministre de l?instruction publique), the credits allocated until then to the Faculties of Catholic Theology were transferred to the EPHE at the occasion of the creation of the section of Sciences religieuses, to the great displeasure, not surprisingly, of those Faculties.


Best,

Lyne


[cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]



Le 27 juin 2021 ? 15:25, Rosane Rocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

No, that was done by the government. The Arabist Silvestre de Sacy had long lobbied for them.

Best,
Rosane

On 6/27/21 9:15 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY wrote:
Were these the ones founded by the church to facilitate conversion to Christianity, as so many of those early positions were?

Best,

Dean

On Sunday, June 27, 2021, 2:56:15 PM GMT+5:30, Eli Franco <franco at uni-leipzig.de><mailto:franco at uni-leipzig.de> wrote:





Yes, the two chairs, for Sanskrit and Chinese, were created at the same time.
Best wishes,
Eli



Zitat von Richard Mahoney via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:

> Curious, I was just reading that Abel-R?musat (1788--1832) secured the
> first chair in Chinese at the Coll?ge de France, also in 1815;
> enviable time.
>
>
> Best, Richard
>
>
> --
> T +6433121699  M +64210640216  E rmahoney at indica-et-buddhica.org<mailto:rmahoney at indica-et-buddhica.org>
> IM https://t.me/rmahoney  W <https://t.me/rmahoney%C2%A0%C2%A0W> https://indica-et-buddhica.org/
>
> Indica et Buddhica  Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
>
> -----Original Message-----
> From: Lyne Bansat-Boudon via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Reply-To: Lyne Bansat-Boudon <Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu<mailto:Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu>>
> To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu<mailto:rrocher at sas.upenn.edu>>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] erratum-Schwab's English translation
> Date: Sun, 27 Jun 2021 07:40:14 +0000
> Mailer: Apple Mail (2.3445.8.2)
> X-Spam-Score: 0.0
>
> Dear colleagues,
> I just noticed a typo in my post. Please correct it: Ch?zy?s chair in
> Coll?ge de France was created in 1815.
>
> My very best,
>
> Lyne
>
>
>
>
>
>
>> Le 25 juin 2021 ? 23:52, Rosane Rocher via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>>
>> Dear colleagues,
>>
>> It strikes me that I ought to have given some reason for my abrupt
>> warning against the English translation of Raymond Schwab'sOriental
>> Renaissance. Let me quote the introductory paragraph of the review I
>> gave it back in 1988:
>>
>> "Scholars interested in the East-West intellectual encounter will
>> welcome the publication of an English translation of Raymond
>> Schwab's "La Renaissance Orientale", a book that, though 34 years
>> old, has not been replaced. A look at the contents of this handsome
>> volume reveals useful added features, such as an alphabetical and
>> updated bibliography and a fuller and more readable index. A
>> thorough perusal of the English translation, however, turns elation
>> into disappointment. Not only was Schwab's difficult, poetic French
>> occasionally beyond the powers of the translators, their lack of
>> familiarity with Indian culture and Anglo-Indian history not
>> infrequently led them astray."
>>
>> Examples are given in the core of the review. The full text can be
>> found in Orientalistische Literaturzeitung 86.4, 1988, coll.
>> 471?473.
>>
>> Rosane
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


--
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From sauthoff at ualberta.ca  Mon Jun 28 22:09:03 2021
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Mon, 28 Jun 2021 16:09:03 -0600
Subject: [INDOLOGY] Save Studies in Religion at the University of Sydney
Message-ID: <CAPAr6cGSb0_UUoh_VKjL_kN7UqcF2gTYwyoC2CXRmOTTKcEHYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 27

Dear all,

I have just seen this open letter regarding the possibility of closing the
department of Religion at the University of Sydney:
https://www.smh.com.au/national/nsw/sydney-unis-consider-more-cuts-including-religion-and-theatre-20210505-p57p3n.html

The news article mentioned:
https://www.smh.com.au/national/nsw/sydney-unis-consider-more-cuts-including-religion-and-theatre-20210505-p57p3n.html

Best,

Patricia

-- 
Patricia Sauthoff
Postdoctoral Fellow
AyurYog.org
Department of History. Classics, and Religion
University of Alberta
Edmonton, Canada

Sexual assault centre: sexualassaultcentre at ualberta.ca
Office of Safe Disclosure and Human Rights: osdhr at ualberta.ca
The Landing: thelanding at su.ualberta.ca
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210628/d301b03e/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Tue Jun 29 08:17:11 2021
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Tue, 29 Jun 2021 10:17:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] Again-Schwab's English translation
In-Reply-To: <64FF6436-82BF-4495-BCDA-3C825BD6847F@ephe.sorbonne.fr>
References: <87a17f75-a64b-66b4-ea81-9d5508ab3c47@sas.upenn.edu>
 <2F148BCB-D26A-46D0-BEAF-97ABD2F026E8@ephe.sorbonne.fr>
 <52bceda44691292ac3d7b1784103b9652581ae81.camel@indica-et-buddhica.org>
 <20210627112553.Horde.wIeetuLL2HjBxlv_OixGGnu@mail.uni-leipzig.de>
 <556903884.1129193.1624799744424@mail.yahoo.com>
 <adbfb7ab-d1f7-0842-41c8-da25102d99e3@sas.upenn.edu>
 <64FF6436-82BF-4495-BCDA-3C825BD6847F@ephe.sorbonne.fr>
Message-ID: <20210629101711.Horde._bqVtyHrnJm7sDBsQI5y1bk@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 6187
Lines: 195


By the way, the administrative act establishing the two chairs  
(Sanskrit and Chinese) was published in Roland Lardinois, Sylvain L?vi  
et l?entr?e du sanscrit au Coll?ge de France.
Best wishes,
Eli

Zitat von Lyne Bansat-Boudon via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear colleagues,
>
> This is to corroborante the answer Rosane Rocher gave to the  
> interesting question of  Dean Michael Anderson.
> It was indeed the other way round for those creations were the  
> result  of an increasing aspiration to secularism (?   la?cit? ?).  
> It was specially the case, regarding the Ecole pratique des hautes  
> ?tudes (EPHE),  with the creation, in 1886, of its 5h section, which  
> was named section ?des Sciences religieuses?  (and not ?d'histoire  
> des religions?, for instance), for the issue was to provide a  
> non-denominational teaching  of religious facts.  Moreover, under  
> the aegis of Victor Duruy, the Minister of Education (Ministre de  
> l?instruction publique), the credits allocated until then to the  
> Faculties of Catholic Theology were transferred to the EPHE at the  
> occasion of the creation of the section of Sciences religieuses, to  
> the great displeasure, not surprisingly, of those Faculties.
>
>
> Best,
>
> Lyne
>
>
> [cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]
>
>
>
> Le 27 juin 2021 ? 15:25, Rosane Rocher via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a  
> ?crit :
>
> No, that was done by the government. The Arabist Silvestre de Sacy  
> had long lobbied for them.
>
> Best,
> Rosane
>
> On 6/27/21 9:15 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY wrote:
> Were these the ones founded by the church to facilitate conversion  
> to Christianity, as so many of those early positions were?
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Sunday, June 27, 2021, 2:56:15 PM GMT+5:30, Eli Franco  
> <franco at uni-leipzig.de><mailto:franco at uni-leipzig.de> wrote:
>
>
>
>
>
> Yes, the two chairs, for Sanskrit and Chinese, were created at the same time.
> Best wishes,
> Eli
>
>
>
> Zitat von Richard Mahoney via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
>
>> Curious, I was just reading that Abel-R?musat (1788--1832) secured the
>> first chair in Chinese at the Coll?ge de France, also in 1815;
>> enviable time.
>>
>>
>> Best, Richard
>>
>>
>> --
>> T +6433121699  M +64210640216  E  
>> rmahoney at indica-et-buddhica.org<mailto:rmahoney at indica-et-buddhica.org>
>> IM https://t.me/rmahoney  W <https://t.me/rmahoney%C2%A0%C2%A0W>  
>> https://indica-et-buddhica.org/
>>
>> Indica et Buddhica  Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
>>
>> -----Original Message-----
>> From: Lyne Bansat-Boudon via INDOLOGY  
>> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
>> Reply-To: Lyne Bansat-Boudon  
>> <Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu<mailto:Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu>>
>> To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu<mailto:rrocher at sas.upenn.edu>>
>> Cc: Indology List  
>> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] erratum-Schwab's English translation
>> Date: Sun, 27 Jun 2021 07:40:14 +0000
>> Mailer: Apple Mail (2.3445.8.2)
>> X-Spam-Score: 0.0
>>
>> Dear colleagues,
>> I just noticed a typo in my post. Please correct it: Ch?zy?s chair in
>> Coll?ge de France was created in 1815.
>>
>> My very best,
>>
>> Lyne
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>> Le 25 juin 2021 ? 23:52, Rosane Rocher via INDOLOGY
>>> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> It strikes me that I ought to have given some reason for my abrupt
>>> warning against the English translation of Raymond Schwab'sOriental
>>> Renaissance. Let me quote the introductory paragraph of the review I
>>> gave it back in 1988:
>>>
>>> "Scholars interested in the East-West intellectual encounter will
>>> welcome the publication of an English translation of Raymond
>>> Schwab's "La Renaissance Orientale", a book that, though 34 years
>>> old, has not been replaced. A look at the contents of this handsome
>>> volume reveals useful added features, such as an alphabetical and
>>> updated bibliography and a fuller and more readable index. A
>>> thorough perusal of the English translation, however, turns elation
>>> into disappointment. Not only was Schwab's difficult, poetic French
>>> occasionally beyond the powers of the translators, their lack of
>>> familiarity with Indian culture and Anglo-Indian history not
>>> infrequently led them astray."
>>>
>>> Examples are given in the core of the review. The full text can be
>>> found in Orientalistische Literaturzeitung 86.4, 1988, coll.
>>> 471?473.
>>>
>>> Rosane
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> --
> Prof. Dr. Eli Franco
> Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
> Schillerstr. 6
> 04109 Leipzig
>
> Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
> Fax +49 341 9737 148
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148




From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jun 29 08:29:56 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 29 Jun 2021 08:29:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
Message-ID: <DM6PR11MB439693CEFA5F3253B82EE4F1A1029@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 18

Dear friends,

I would be grateful for help in finding a soft copy of this antiquity:

Jean Przyluski, ? La princesse ? l'odeur de poisson et la n?g? dans les traditions de l'Asie orientale ?, ?tudes asiatiques 2, 1925, p. 265-284.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210629/f87f4b97/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jun 29 08:42:22 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 29 Jun 2021 08:42:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <DM6PR11MB439693CEFA5F3253B82EE4F1A1029@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <DM6PR11MB439693CEFA5F3253B82EE4F1A1029@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <DM6PR11MB43962ADDB67CBDB1228DC220A1029@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 34

Thanks to Charles Li's kindness, I've got it. No need for others to bother.
For those who may be interested, the link is here:
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k34103582/f302.item

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Tuesday, June 29, 2021 3:29 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] article search

Dear friends,

I would be grateful for help in finding a soft copy of this antiquity:

Jean Przyluski, ? La princesse ? l'odeur de poisson et la n?g? dans les traditions de l'Asie orientale ?, ?tudes asiatiques 2, 1925, p. 265-284.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210629/66606213/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Tue Jun 29 13:46:12 2021
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 29 Jun 2021 08:46:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] Two postdoctoral positions at the Hebrew University of
 Jerusalem
Message-ID: <CAANHO14==RNex-14TTnBaOHR+BjJ1Hi3z8tni+5Bv=vWWUGHLQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6727
Lines: 139

Dear list members,

I am forwarding a call for applications for two postdoctoral positions at
the Hebrew University of Jerusalem. (One of them has been advertised on
this list before.) You can see the posting here
<https://www.dropbox.com/s/92wbjmo55iho7in/CfA_Light%20on%20the%20light%20and%20NEEM.docx?dl=0>.
Please contact Yigal Bronner (yigal.bronner at mail.huji.ac.il) with questions
about the fellowship in Sanskrit poetics and David Shulman (
ddshulman at yahoo.com) with questions about the fellowship in Early Modern
South India.

Andrew
-------------------------

Two calls for application for postdoctoral fellowships at the Hebrew
University

CfA: Postdoctoral Fellowship in Sanskrit Poetics

The Israel Science Foundation (ISF) project ?Light on The Light:
Scholasticism in Second-millennium South Asia? at The Hebrew University of
Jerusalem under the direction of Prof. Yigal Bronner is offering a
Post-Doctoral scholarship beginning October 1, 2021. Scholars who have
received their Ph.D. after October 1st, 2017 or plan to submit their Ph.D.
no later than October 1st, 2021 are eligible to apply.

The successful candidate will be part of a unique Indological scene at the
Hebrew University and will be welcome to participate in the activities of
the ERC funded NEEM group <https://neemerc.huji.ac.il/people/david-shulman>
headed by Prof. David Shulman. The successful candidate will focus on
commentarial literature on Mammata?s Light on Poetry: their textual
practices, engagements with the Light and other texts, and theoretical
concerns. They will also be in charge of collecting materials and entering
metadata on these commentaries into panditproject.org
<https://www.panditproject.org/>.

This position offers the opportunity to be part of an innovative and
groundbreaking research project which will apply historical, philological,
and prosopographical methods as well as digital design and development. The
appointed fellow will work closely with Prof. Bronner and other graduate
students and postdoctoral fellows at the Hebrew University. S/he is
expected to participate in collaborative outputs and publications.

The scholarship will be granted for a period of up to two years (the
initial appointment is for one year and is subject to review at the end of
the first year). The fellow will receive a monthly stipend of approximately
9,500 NIS. The fellow must be present on campus at least 3 full days a week
and devote 100% of their time to the project and their research. Teaching
is not required, but might be possible if the fellow wishes to. Knowledge
of Hebrew is not required.

Outstanding candidates will be invited to a zoom interview in early August
2021.

Candidates must have:

   - Proven academic excellence
   - Excellent skills in Sanskrit
   - Proven experience in studying Sanskrit poetics (familiarity with
   Mammata?s work is an advantage)
   - Ability to participate in academic discussions in English
   - An interest and ability to work in collaboration
   - Some experience with digital humanities

Interested individuals are requested to submit the following documents (in
one PDF file):

   - Introduction letter describing your academic experience and motivation
   for participating in the project (2-3 pages)
   - Curriculum vitae
   - Abstract of the PhD dissertation (1 page)
   - Letters of evaluation of the PhD dissertation (if available)
   - A writing sample: dissertation chapter or a paper that has been
   published or accepted for publication (no more than 30 pages);
   - Two letters of recommendation to be sent directly to
   yigal.bronner at mail.huji.ac.il.

Please send the requested materials electronically in one PDF file (not
including the letters of recommendation) to: yigal.bronner at mail.huji.ac.il
by August 1, 2021.

CfA: Postdoctoral Fellowship in Early Modern South India

The European Research Council (ERC) project ?The New Ecology of Expressive
Modes in Early Modern South India (NEEM group
<https://neemerc.huji.ac.il/people/david-shulman>) headed by Prof. David
Shulman at The Hebrew University of Jerusalem is offering a Post-Doctoral
scholarship beginning October 1, 2021. Scholars who have received their
Ph.D. after October 1st, 2017 or plan to submit their Ph.D. no later than
October 1st, 2021 are eligible to apply.

The successful candidate will be part of a unique Indological scene at the
Hebrew University and will be welcome to participate in the activities of
the Israel Science Foundation (ISF) funded project ?Light on The Light:
Scholasticism in Second-millennium South Asia? headed by Prof. Yigal
Bronner. The successful candidate is expected to pursue research on texts
(literary, musical, visual, theatrical, or philosophical) in one or more
the South Indian languages and traditions, from the sixteenth to the early
nineteenth centuries. The appointed fellow will work closely with Prof.
Shulman and other graduate students and postdoctoral fellows at the Hebrew
University. S/he is expected to participate in collaborative outputs and
publications.

The scholarship will be granted for a period of one year (extension for a
second year is possible but not very likely). The fellow will receive a
monthly stipend of approximately 9,500 NIS. The fellow must be present on
campus at least 3 full days a week and devote 100% of their time to the
project and their research. Teaching is not required, but might be possible
if the fellow wishes to. Knowledge of Hebrew is not required.

Outstanding candidates will be invited to a zoom interview in early August
2021.

Candidates must have:

   - Proven academic excellence
   - Excellent skills in Sanskrit and at least one South Indian language
   - Ability to participate in academic discussions in English
   - An interest and ability to work in collaboration

Interested individuals are requested to submit the following documents (in
one PDF file):

   - Introduction letter describing your academic experience and motivation
   for participating in the project (2-3 pages)
   - Curriculum vitae
   - Abstract of the PhD dissertation (1 page)
   - Letters of evaluation of the PhD dissertation (if available)
   - A writing sample: dissertation chapter or a paper that has been
   published or accepted for publication (no more than 30 pages);
   - Two letters of recommendation to be sent directly to
   ddshulman at yahoo.com.

Please send the requested materials electronically in one PDF file (not
including the letters of recommendation) to: ddshulman at yahoo.com by August
1, 2021.
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Dear Colleagues,
having just read a recent article in JIP (2021, 49, p. 468) making the
curious claim that there are "many texts of early Madhyamaka and
Yog&#257;c&#257;ra with clear modal reasoning" I started wondering about
the status of modal notions in Indian philosophy again. It was my
understanding that the discussions of modal notions we could find in
ancient Indian sources were confined to aspects of logical and deontic
modalities, but had very little to say on necessary, possible, or
contingent existence (indeed there seems to be no clear differentiation
between the contingently non-existent (flowers in the sky) and the
logically impossible (sons of barren women)).

Are you aware of any primary (or secondary) Indian philosophical sources
that discuss modal existence questions?

Any suggestions would be greatly appreciated!

Thank you,

Jan Westerhoff



***************************
JC Westerhoff
Lady Margaret Hall
University of Oxford
Norham Gardens
Oxford OX2 6QA
United Kingdom

www.janwesterhoff.net
westerhoff at cantab.net
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Subject: [INDOLOGY] Modality in ancient Indian philosophy
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References: <38468.192.76.8.65.1625044563.squirrel@www.cantab.net>
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Dear Jan,

Matilal, Logic, Language and Reality, pp. 423-426, briefly discusses modal concepts and, I believe, touches on the topic elsewhere as well. But he says, for instance, that for NyAya, "there is no strict distinction between logical impossibility and factual impossibility." My own impression is that modality is often pertinent to Indian arguments, but that it is treated intuitively, without formal theorization of the modes.

all best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jan Westerhoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, June 30, 2021 4:16 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Modality in ancient Indian philosophy

Dear Colleagues,
having just read a recent article in JIP (2021, 49, p. 468) making the
curious claim that there are "many texts of early Madhyamaka and
Yog&#257;c&#257;ra with clear modal reasoning" I started wondering about
the status of modal notions in Indian philosophy again. It was my
understanding that the discussions of modal notions we could find in
ancient Indian sources were confined to aspects of logical and deontic
modalities, but had very little to say on necessary, possible, or
contingent existence (indeed there seems to be no clear differentiation
between the contingently non-existent (flowers in the sky) and the
logically impossible (sons of barren women)).

Are you aware of any primary (or secondary) Indian philosophical sources
that discuss modal existence questions?

Any suggestions would be greatly appreciated!

Thank you,

Jan Westerhoff



***************************
JC Westerhoff
Lady Margaret Hall
University of Oxford
Norham Gardens
Oxford OX2 6QA
United Kingdom

www.janwesterhoff.net<http://www.janwesterhoff.net>
westerhoff at cantab.net
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Dear Jan and Matt,

Please take a look at chapter 17 of Buddhist Phenomenology, which offers some material and discussion relevant to that issue. In part, Candrak?rti?s Prasannapad?. to MMK 26-30 is interpreted as reponses to three types of claim for makes something ?real? or ?existent,? viz., it is real because it causes something, real because it is the effect of something, real because ?its fruit has an enjoyer? (i.e., it causes a perception). Candrak?rti refutes each criterion with counterexamples: hair of a tortoise, teeth of a crow, i.e., impossible because contrary to something?s nature; sky-flower, i.e., empirically unverifiable; and a mango growing in space, i.e., a mirage (like mirage water that can?t quench real thirst); respectively. Admittedly a sharp distinction between the counterexamples of the second and third criteria might be a bit murky.

Yogacara, on the other hand, does offer a clearer hierarchy, largely drawn from Abhidharma: At the bottom is utterly mistaken and unreal (equivalent to parikalpita). Next, the realm of sa?v?ti has several layers. At the bottom is praj?apti as false concepts. Next is praj?apti that accurately summarizes or labels a compilation of real things (praj?apti-sat) ? e.g., when Vasubandhu in the Ko?a-bh??ya uses a ?fist? as an example of a praj?apti; one could add common examples such as army, forest, etc. as examples of praj?apti-sat (declaring a hostile army ?unreal? doesn?t prevent it from causing damage). Next is dravya, meaning something that exerts causal efficacy (see the criteria above). Dravya-sat is as high as the sa?v?ti levels go. That is expressed summarily in Yogacara as paratantra, starting with parikalpic-paratantra and ending with param?rthic-paratrantra. Above that is param?rtha, about which little is cogently predicable, and in some forms of Yogacara basically serves as a countermeasure (pratipak?a) to parikalpic infestations of paratantra. That is parini?panna. According to Xuanzang?s critique of Madhyamaka, M?dhyamikans (of the Bh?vivekan ilk, he seems unaware of Candrak?rti) fail to adequately distinguish between parikalpita and paratantra, reducing both to a type of illusionism, whereas for Yogacara paratantra has grounding in reality while parikalpita is utterly unreal and erroneous.

Also cf. Christian Lindtner, ?Bhavya?s Critique of Yog?c?ra in the Madhyamaka-ratnaprad?pa, Ch. IV,? in Matilal and Evans (eds.), Buddhist Logic and Epistemology, Dordrecht, 1986 and Ian Charles Harris, The Continuity of Madhyamaka and Yog?c?ra in Indian Mah?y?na Buddhism, Leiden: EJ Brill, 1991, esp. ch. six.

One might also look at the debates in the medieval period about different types of khy?tis, or ?errors? ? perceptual, conceptual, intrinsic, etc. Matt is right that medieval Indian thought does not seem to adopt an explicit counterpart to Aristotle?s necessity, contingency and accident, largely because they favor a posteriori proofs over a priori notions - that is especially true of the Buddhists whose influence especially in the pram??av?da domain pushed non-Buddhists to develop argumentation along a posteriori lines.

All that is, of course, broad stroke overview. Details get messier.

Dan


> On Jun 30, 2021, at 5:30 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Jan,
> 
> Matilal, Logic, Language and Reality, pp. 423-426, briefly discusses modal concepts and, I believe, touches on the topic elsewhere as well. But he says, for instance, that for NyAya, "there is no strict distinction between logical impossibility and factual impossibility." My own impression is that modality is often pertinent to Indian arguments, but that it is treated intuitively, without formal theorization of the modes.
> 
> all best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jan Westerhoff via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Wednesday, June 30, 2021 4:16 AM
> To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Modality in ancient Indian philosophy
>  
> Dear Colleagues,
> having just read a recent article in JIP (2021, 49, p. 468) making the
> curious claim that there are "many texts of early Madhyamaka and
> Yog&#257;c&#257;ra with clear modal reasoning" I started wondering about
> the status of modal notions in Indian philosophy again. It was my
> understanding that the discussions of modal notions we could find in
> ancient Indian sources were confined to aspects of logical and deontic
> modalities, but had very little to say on necessary, possible, or
> contingent existence (indeed there seems to be no clear differentiation
> between the contingently non-existent (flowers in the sky) and the
> logically impossible (sons of barren women)).
> 
> Are you aware of any primary (or secondary) Indian philosophical sources
> that discuss modal existence questions?
> 
> Any suggestions would be greatly appreciated!
> 
> Thank you,
> 
> Jan Westerhoff
> 
> 
> 
> ***************************
> JC Westerhoff
> Lady Margaret Hall
> University of Oxford
> Norham Gardens
> Oxford OX2 6QA
> United Kingdom
> 
> www.janwesterhoff.net <http://www.janwesterhoff.net/>
> westerhoff at cantab.net
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
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Subject: [INDOLOGY] Modality in ancient Indian philosophy
In-Reply-To: <38468.192.76.8.65.1625044563.squirrel@www.cantab.net>
References: <38468.192.76.8.65.1625044563.squirrel@www.cantab.net>
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Dear all,

I would like to ask a similar question on the Naiy?yikas? concept of
atyant?bh?va (absolute non-existence; non-existence in all time). I have
been wondering if impossibility is a fair interpretation. It?ll be great if
someone is aware of any relevant discussions.

Best,
Lee Ling


On Wednesday, June 30, 2021, Jan Westerhoff via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
> having just read a recent article in JIP (2021, 49, p. 468) making the
> curious claim that there are "many texts of early Madhyamaka and
> Yog&#257;c&#257;ra with clear modal reasoning" I started wondering about
> the status of modal notions in Indian philosophy again. It was my
> understanding that the discussions of modal notions we could find in
> ancient Indian sources were confined to aspects of logical and deontic
> modalities, but had very little to say on necessary, possible, or
> contingent existence (indeed there seems to be no clear differentiation
> between the contingently non-existent (flowers in the sky) and the
> logically impossible (sons of barren women)).
>
> Are you aware of any primary (or secondary) Indian philosophical sources
> that discuss modal existence questions?
>
> Any suggestions would be greatly appreciated!
>
> Thank you,
>
> Jan Westerhoff
>
>
>
> ***************************
> JC Westerhoff
> Lady Margaret Hall
> University of Oxford
> Norham Gardens
> Oxford OX2 6QA
> United Kingdom
>
> www.janwesterhoff.net
> westerhoff at cantab.net
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Wed, 30 Jun 2021 17:03:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?S2FsYXNhcHRha2EgYW5kIGFyZGhhZ+G5m2hp4bmH?=
 =?utf-8?b?xKs=?=
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Dear colleagues,

I am reading a text about a medieval Indian board game in which a throw 
of seven cowrie shells faceup is known as a_ kalasaptaka_. The throw 
either returns a pawn to the starting square or moves it forward to the 
finishing square (the text is unclear as to the precise meaning), after 
which the pawn (_var??ik?_) becomes known as an _ardhag?hi??_.

The interpretation of _kalasaptaka_ and _ardhag?hi??_ as either positive 
or negative would solve the riddle as to whether the pawn moves 
backwards or forwards, but I am unsure about their exact meaning. 
_Kalasaptaka_ might be understood as a "weak seven" in the sense of an 
unlucky seven, or as a "sweet seven" in the sense of a lucky seven. 
Similarly, _ardhag?hi??_ might be understood as "possessing half the 
(home) square" in the sense that only one more throw is required to bear 
off the pawn, or as "being half a housewife" in the sense that the pawn 
did not make it all the way around the board.

If you have come across any of these terms before, or if you have any 
insights into how they might best be understood, I would be very 
grateful for any suggestions.

Best regards,
Jacob

Jacob Schmidt-Madsen
Postdoctoral Researcher in Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark
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From: lusthaus at g.harvard.edu (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 30 Jun 2021 11:12:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] Modality in ancient Indian philosophy
In-Reply-To: <0D8034EC-523C-4FBD-98EF-5299FCC973B9@g.harvard.edu>
References: <38468.192.76.8.65.1625044563.squirrel@www.cantab.net>
 <DM6PR11MB439614AF8EC0FB14E0EEC65DA1019@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <0D8034EC-523C-4FBD-98EF-5299FCC973B9@g.harvard.edu>
Message-ID: <50525309-D2FC-4E7C-B160-B2B071AD6365@g.harvard.edu>
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As the book makes clear, the Prasannapad? reference is to MMK 17:26-30.
Dan

> On Jun 30, 2021, at 6:33 AM, Dan Lusthaus <lusthaus at g.harvard.edu> wrote:
> 
> MMK 26-30
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From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
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Subject: [INDOLOGY] Modality in ancient Indian philosophy
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References: <38468.192.76.8.65.1625044563.squirrel@www.cantab.net>
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Let me share some thoughts about `atyanta'. Before doing so, let me
say a few words about modality and its use in ordinary language and in
philosophical language.

Most, perhaps even the vast majority of, natural languages have forms
which express modalities, comparable to the English adverbs
`necessary' and `possible' as well as to the auxiliary verbs `should'
and `must'. Modal logic has shown, through the usual model theory,
that modal operators correspond to universal and existential
quantifiers. Thus Np (it is necessary that p) is true in a model iff p
is true in each model to which the given model is related; or to put
it in the colorful, but misleading language, of many philosophers: Np
is true in this world iff p is true in every world to which this world
has access.

As participants on the list may know, there are many of different modal
logics, each corresponding to some feature or word found in natural language:
alethic modal logic for talk of necessity and possibility, temporal
modal logic for words such as `always' and `sometimes', deontic modal
logic for words such as `must' and `may'.

One needs to distinguish, in my view, between the use of modal
expressions in natural language, which extends to its use in
philosophical discussion, and the study or reflection on the concept as used
philosophically. Plato certainly used modal expressions of natural
language, but only Aristotle actually took up the explicit study of
modal expressions (Prior Analytics Book 1, for example). Clearly and
more subtly, there is a modal dimension to the distinction between
essential and accidental. My impression, shared by others it seems, is
that, while there is the use of modal words in philosophical
discussions, modality as such is not taken up for philosophical
reflection nor systemically deployed in metaphysics.

Let me finish by turning to the question of
`atyanta'. `atyantaabhaava' might be translated as `absolute absence'
or it might be translated as `absent for all time'. The latter
translation is indicative of a temporal modal notion. But even the
word `always' does not alwyas have a temporal modal meaning. It is generally
agreed by semanticists that if one says `a quadratic equation always
has at most two solutions', temporality is really pertinent here.

Best wishes,
Brendan

On 6/30/21 11:12 AM, Dan Lusthaus wrote:
As the book makes clear, the Prasannapad? reference is to MMK 17:26-30.
Dan

On Jun 30, 2021, at 6:33 AM, Dan Lusthaus <lusthaus at g.harvard.edu<mailto:lusthaus at g.harvard.edu>> wrote:

MMK 26-30
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Dan's recent post has prompted a couple of more thoughts, which members
of the list might find useful.

Comment on `abhaava':
The first point elaborates on Dan's point about `abhaava'. `abhaava' is 
ambiguous between? a non-relational meaning, well translated by 
`non-existence', and a relational meaning, well translated by the 
English relational noun `absence'. Compare the English word `empty', 
which is also relation, though context sensitive. An empty jar is
usually empty of a contextually relevant liquid, but is not usually 
empty of air; whereas in a chemistry lab, an empty jar might be 
virtually empty of all matter whatsoever.

Comment 1 on `vyaapti':
It is not uncommon for many authors to translate `eva' when used in the 
triruupahetu as `necessarily'. It does, of course, mean `only'. But it 
is also an emphatic, corresponding roughly to `indeed'. The translation 
of `necessarily' is not supported by either Apte or MW. Nor is it 
supported by any of the hundred or so uses of `eva' which I have tracked.

Comment 2 on `vyaapti':
That said, I agree with Dan that the notion of necessity comes up in 
connection with the problem of establishing the pervasion of one 
property by another. This issue arises with establishing a subset 
relation between the instances of two properties, such as being an oak 
and being a tree and is addressed by Dharmakiirti early in his
svaarthaanumaana chapter. Dharmakiirti seeks to address the problem of 
how one knows from a limited sample of A's and B's that All A's are B's. 
His answer is to invoke a pair of metaphysical relations, causation and 
`identity', which, once established from A to B, guarantees that All A's 
are B's.

Question:

What I am not aware of and would be grateful to know if whether or not 
there any discussions of how to distinguish between universal claims, 
such as `all the nails in this board are rusty', which are accidental 
generalizations and do not support subjunctive propositions, and `all 
men are mortal', which seem non-accidental and do support subjunctive 
propositions. (This is a topic of importance to the philosophy of 
science and was noted by Nelson Goodman. I do not know whether or not 
something comparable appears in Aristotle or in the Medievals.)

Best wishes,
Brendan

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/


From mkapstei at uchicago.edu  Wed Jun 30 19:44:42 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 30 Jun 2021 19:44:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] some thoughts about modality, vyaapti and `eva'
In-Reply-To: <d78a2775-2980-7241-c766-48bc8e97d098@mcgill.ca>
References: <d78a2775-2980-7241-c766-48bc8e97d098@mcgill.ca>
Message-ID: <DM6PR11MB439619BA78E0A3AAF12A35F4A1019@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3783
Lines: 84

Dear Brendan,

In response to your closing question, although I have not worked it out in any detail, I imagine that the concepts of vyavaccheda and pariccheda might be invoked, at least in Buddhist sources. See, e.g., part I of Kajiyama's "Three kinds of affirmation and two kinds of negation in Buddhist philosophy" WZKSA 1973.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, June 30, 2021 2:11 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] some thoughts about modality, vyaapti and `eva'

Dan's recent post has prompted a couple of more thoughts, which members
of the list might find useful.

Comment on `abhaava':
The first point elaborates on Dan's point about `abhaava'. `abhaava' is
ambiguous between  a non-relational meaning, well translated by
`non-existence', and a relational meaning, well translated by the
English relational noun `absence'. Compare the English word `empty',
which is also relation, though context sensitive. An empty jar is
usually empty of a contextually relevant liquid, but is not usually
empty of air; whereas in a chemistry lab, an empty jar might be
virtually empty of all matter whatsoever.

Comment 1 on `vyaapti':
It is not uncommon for many authors to translate `eva' when used in the
triruupahetu as `necessarily'. It does, of course, mean `only'. But it
is also an emphatic, corresponding roughly to `indeed'. The translation
of `necessarily' is not supported by either Apte or MW. Nor is it
supported by any of the hundred or so uses of `eva' which I have tracked.

Comment 2 on `vyaapti':
That said, I agree with Dan that the notion of necessity comes up in
connection with the problem of establishing the pervasion of one
property by another. This issue arises with establishing a subset
relation between the instances of two properties, such as being an oak
and being a tree and is addressed by Dharmakiirti early in his
svaarthaanumaana chapter. Dharmakiirti seeks to address the problem of
how one knows from a limited sample of A's and B's that All A's are B's.
His answer is to invoke a pair of metaphysical relations, causation and
`identity', which, once established from A to B, guarantees that All A's
are B's.

Question:

What I am not aware of and would be grateful to know if whether or not
there any discussions of how to distinguish between universal claims,
such as `all the nails in this board are rusty', which are accidental
generalizations and do not support subjunctive propositions, and `all
men are mortal', which seem non-accidental and do support subjunctive
propositions. (This is a topic of importance to the philosophy of
science and was noted by Nelson Goodman. I do not know whether or not
something comparable appears in Aristotle or in the Medievals.)

Best wishes,
Brendan

--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Wed Jun 30 23:33:20 2021
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Wed, 30 Jun 2021 23:33:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] World Sanskrit Conference postponed to January 2023
Message-ID: <SYYP282MB151807C15E04F1E4C10D64E2AE019@SYYP282MB1518.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2516
Lines: 31

Dear Friends,

Some months ago, I wrote to you hoping that by today, 1 July, the international pandemic situation would have improved, and we would see a clear way forward for the World Sanskrit Conference planned for 2022.

Sadly, this is not the case, and if anything, conditions have deteriorated. Many of us have lost relatives, friends and colleagues, or have endured the virus ourselves. We share the pain of friends all over the world, especially those in India, who have suffered such grievous loss and illness.

Our committee met earlier this month to canvass alternatives for the WSC. The best professional advice suggested that the Australian border will not open again until mid-2022 at the earliest. This rules out our planned date of January 2022.

We discussed at length the possibility of running the WSC online. Considering the broad spread of scholars across the Americas, Europe, South Asia and East Asia/Oceania, it might theoretically be possible to accommodate two adjacent regions, or three at a stretch, but not four. In the final analysis, running a truly world-wide conference such as ours online is impractical.

We feel we have no alternative other than to postpone the WSC again. As approved by our parent body, the International Association for Sanskrit Studies, our conference will now be held Mon-Fri 9-13 January 2023.

We are booked into the Australian National University's world-class conference facilities, and are looking forward to hosting a truly outstanding and highly memorable World Sanskrit Conference.

Over 600 scholars have already submitted abstracts. Scholars will be welcome to retain their current submission, emend and update their abstract, or to withdraw and submit a fresh proposal. We will shortly be publishing a new timetable for the resubmission, vetting and acceptance.

All this will require additional effort from our sixty or so hardworking section coordinators.  I thank you all in advance for your continued endurance and professionalism. It will also require much more work from our wonderful secretariat staff from Kaigi Conferences who have worked with us without remuneration for three years already.  Special thanks to Tricia, Angela and Sophie.

Yours sincerely,

McComas Taylor
on behalf of the Australian Organising Committee, WSC



<http://doi.org/10.22459/VP.2021>
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From palaniappa at aol.com  Tue Mar  2 00:33:35 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 01 Mar 21 18:33:35 -0600
Subject: [INDOLOGY] Re: On the Date of Classical Tamil Poems
In-Reply-To: <97fbc528-8c7b-8764-b849-b2a359929d67@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <F5946E9D-0E30-4390-977C-BFB529B0ABF4@aol.com>
Status: O
Content-Length: 36527
Lines: 1499

Dear JLC,

 

Thank you for mentioning the interesting case of aruvi ?mpal. If one goes by the definition of ve?ippa?ai as given in the Tamil Lexicon that the meaning of an ambiguous word should be disambiguated by a qualifying word, then aruvi ?mpal does not conform to that definition since in the case of aruvi ?mpal in Pati??uppattu 63, aruvi is really made up of aru+vi, a compound. Moreover, the expression a?ai a?uppu a?iy? is already there to clarify that ?mpal is a number and not a flower. Thus, aruvi simply provides information in addition to a?ai a?uppu a?iy? that ?mpal is not a flower. The modern commentator Aru?ampalava??r also does not call it ve?ippa?ai. 

 

Regards,

Palaniappan 

 

?On 2/25/21, 2:34 AM, "Jean-Luc Chevillard" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

 

??? * chose

??? --> "chosen"

 

 

??? On 25/02/2021 09:13, Jean-Luc Chevillard wrote:

??? > Dear Palaniappan,

??? > 

????> thanks for this.

??? > 

????> Maybe one could add to the list of such usages the phrase ????? ??????? 

????> [aruvi y-?mpal], which was considered as striking enough to be chose as 

????> a title for the poem Pati??uppattu 63 (which is part of the decade 

????> composed by Kapilar)

??? > 

????> -- Jean-Luc

??? > 

????> https://twitter.com/JLC1956

??? > 

????> 

????> On 24/02/2021 21:07, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

??? >> Oops, I meant to correct 'ur?ak kutirai' to be '?r?k kutirai'.

??? >>

??? >> Sorry.

??? >>

??? >> Regards,

??? >> Palaniappan

??? >>

??? >> ?On 2/24/21, 2:04 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan" <palaniappa at aol.com> 

????>> wrote:

??? >>

??? >>????? Sorry, please correct 'ur?k kutirai' to be '?r?k kutirai'.

??? >>

??? >>????? Regards,

??? >>????? Palaniappan

??? >>

??? >>????? ?On 2/24/21, 1:55 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan" 

????>> <palaniappa at aol.com> wrote:

??? >>

??? >>????????? Dear JLC,

??? >>

??? >>????????? Thank you for this link. I should acknowledge that long time 

????>> ago, it was Rajam who pointed out this type of usage in Classical 

????>> Tamil to me. It should also be noted that some commentators call this 

????>> technique by the term 've?ippa?ai'. This is how Tamil Lexicon explains 

????>> the term, "(Rhet.) A figure of speech in which the meaning of an 

????>> ambiguous word is made clear by the use of a qualifying word, as p?y?- 

????>> v??kai; ????????? ?????????? ?????? ??? ???????? ??????????????????? ???????? ??? 

????>> ?????????? ?????? ??????. (?????. 17, ???.)" It should be noted that by 

????>> this definition, even affirmatively explaining a homonym is called 

????>> 've?ippa?ai'.? Indeed, the example cited by the Tamil Lexicon is one 

????>> such usage in Pu?am 17.13, i.e., 'a?u poruna' making clear that by 

????>> 'poruna' the warrior-king is indicated and not a bard. The 

????>> commentators also use this term in regards to 'p?v? va?ci (Pu?am 

????>> 32.2), u??a n??cil (Pu?am 139.8), and ur?ak kutirai (Pu?am 168.14). 

????>> However, one can see that most of the examples use NAP in these usages.

??? >>

??? >>????????? That is why I was surprised that commentators like 

????>> V??ka?ac?mi N????r missed the significance of the expression 'e??ap 

????>> p??a?'.

??? >>

??? >>????????? Regards,

??? >>????????? Palaniappan

??? >>

??? >>

??? >>????????? ?On 2/22/21, 2:53 AM, "Jean-Luc Chevillard" 

????>> <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

??? >>

??? >>????????????? For a recent discussion (in Tamil) of the topic in a 

????>> Tamil mailing list,

??? >>????????????? see:

??? >>

??? >>????????????? 

????>> https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ

??? >>

??? >>

??? >>????????????? 1. ?????? ?????????? (????????)

??? >>????????????? 2. ??????? ??????? (?????????)

??? >>????????????? 3. ?????? ????? (????????)

??? >>????????????? 4. ?????? ?????? (?????????)

??? >>????????????? 5. ???? ???? (????????)

??? >>????????????? 6. ??????? ??????? (?????????????)

??? >>????????????? 7. ????? ????????? (???????? ?????? ?????)

??? >>????????????? 8. ????? ????? ????? (???????? ?????? ????)

??? >>

??? >>

??? >>????????????? -- Jean-Luc Chevvillard

??? >>

??? >>

??? >>????????????? https://twitter.com/JLC1956

??? >>

??? >>

??? >>????????????? On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via 

????>> INDOLOGY wrote:

??? >>????????????? > Dear Herman,

??? >>????????????? >

??? >>????????????? > Thank you for your comment. Earlier I have discussed in 

????>> Indology, why

??? >>????????????? > the popular interpretation of ?pa?pp??? as ?brahmin? in 

????>> all occurrences

??? >>????????????? > should be set aside in favor of treating it as meaning 

????>> ?a priest? in

??? >>????????????? > general, who could be either brahmin or non-brahmin. (I 

????>> have discussed

??? >>????????????? > the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in 

????>> Indology.)

??? >>????????????? >

??? >>????????????? > Coming to other occurrences, there are many instances 

????>> where a homonym is

??? >>????????????? > used in an expression following a verb used as a 

????>> negative adjectival

??? >>????????????? > participle (NAP). The verb used in the expression 

????>> cannot be used with

??? >>????????????? > the intended subject and thereby indicates the other 

????>> unique meaning.

??? >>????????????? > Here are some examples.

??? >>????????????? >

??? >>????????????? > /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)

??? >>????????????? > Here /na?avu/? can mean toddy as well as a city in the 

????>> C?ra domain. The

??? >>????????????? > NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate the city.

??? >>????????????? >

??? >>????????????? > /v??? va??i /- (Peru. 370)

??? >>????????????? > Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of 

????>> dance. The NAP

??? >>????????????? > 'non-withering' is used to indicate the dance.

??? >>????????????? >

??? >>?????????? ???> /v??? m?lai / (Pu?. 364.1)

??? >>????????????? > Here /m?lai /can mean either a garland or necklace. The 

????>> NAP v???

??? >>????????????? > ?non-withering? is used to indicate a necklace.

??? >>????????????? >

??? >>????????????? > /eyy? varivil/ ?(Aka. 192.4)

??? >>????????????? > Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of 

????>> material tied around

??? >>????????????? > the bending material) or a rainbow with lines and 

????>> ?/ey/? means ?to

??? >>????????????? > discharge an arrow?. The NAP 'non-arrow-discharging? is 

????>> used to indicate

??? >>????????????? > the rainbow.

??? >>????????????? >

??? >>????????????? > The multiple objects indicated by the homonym can 

????>> sometimes be linked by

??? >>????????????? > an obvious etymological connection and sometimes not. 

????>> They can also be

??? >>????????????? > connected by metonymy. When multiple subjects indicated 

????>> by the homonym

??? >>????????????? > can use the same verb we need to look at other 

????>> contextual information

??? >>????????????? > provided.

??? >>????????????? >

??? >>????????????? > Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 50-54 

????>> or 52-55 or 52-56

??? >>????????????? > according to different commentators) deals with this 

????>> use of homonyms.

??? >>????????????? >

??? >>????????????? > In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we are 

????>> not dealing with

??? >>????????????? > disparate things like toddy versus city or creeper 

????>> versus dance.

??? >>????????????? > Moreover, as I have discussed earlier in Indology

??? >>????????????? > 

????>> (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA 

????>>

??? >>????????????? > 

????>> <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>), 

????>>

??? >>????????????? > the same word ma??ar is used to describe both the bards 

????>> and warriors.

??? >>????????????? > So, in these cases, we are talking about different 

????>> subsets of a single

??? >>????????????? > community that perform different functions and the 

????>> poets use the same

??? >>????????????? > general technique we described above to uniquely 

????>> identify the subset.

??? >>????????????? >

??? >>????????????? > Regards,

??? >>????????????? > Palaniappan

??? >>????????????? >

??? >>????????????? >

??? >>????????????? >> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H.

??? >>????????????? >> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl

??? >>????????????? >> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >> Dear Palaniappan,

??? >>????????????? >> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/ and the other 

????>> examples

??? >>????????????? >> given mentione by you. From these constructions it 

????>> would appear that

??? >>????????????? >> the terms/p?rppa?/,/porunar/ and///p??a?/refer to 

????>> something like a

??? >>????????????? >> (sub)caste called/p?r?ppa?/ etc, whose members are not 

????>> restricted to

??? >>????????????? >> brahmins performing sacrificial duties. However, 

????>> before being able to

??? >>????????????? >> say something more in this line we have to have more 

????>> examples of this

??? >>????????????? >> type of compound.

??? >>????????????? >> Herman

??? >>????????????? >>

? ??>>????????????? >> Herman Tieken

??? >>????????????? >> Stationsweg 58

??? >>????????????? >> 2515 BP Den Haag

??? >>????????????? >> The Netherlands

??? >>????????????? >> 00 31 (0)70 2208127

??? >>????????????? >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>

??? >>????????????? >> 

????>> ------------------------------------------------------------------------

??? >>????????????? >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info

? ??>>????????????? >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens 

????>> Tieken, H.J.H.

??? >>????????????? >> via INDOLOGY <indology at list.indology.info

??? >>????????????? >> <mailto:indology at list.indology.info>>

??? >>????????????? >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26

??? >>????????????? >> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology

??? >>????????????? >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical 

????>> Tamil Poems

??? >>????????????? >> Dear Palaniappan,

??? >>????????????? >> I think your interpretation of/e?? p??a?/ is correct, 

????>> as is that

??? >>????????????? >> of/por?a porunar./I like to add another instance of 

????>> this type of

??? >>????????????? >> compound (about this, more below), from AN 24:/v?l??p 

????>> p?rppa?/ Wilden's

??? >>????????????? >> (ad hoc) interpretation of this compound runs as 

????>> follows: we would

??? >>????????????? >> have to do with a non-sacrificing brahmin (/p?rppa?/) 

????>> making a living

??? >>????????????? >> by, in this case, cutting bangles, when he is unable 

????>> to do so by

??? >>????????????? >> officiating at sacrifices. Also here, your 

????>> interpretation applies: we

??? >>????????????? >> have to do with a craftsman referred by the same name 

????>> as a brahmin

??? >>????????????? >> priest. The craftsman is distinguished from the latter 

????>> by/v?l??/.

??? >>????????????? >> I have dealt with the passage in "Translating Tamil 

????>> Ca?kam Poetry:

??? >>????????????? >> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. 

????>> p. 294-5 and

??? >>????????????? >> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf 

????>> link on my website)

??? >>????????? ????>>

??? >>????????????? >> As to the type of compound, I do not have the article 

????>> at hand, but I

??? >>????????????? >> think it is precisely the one dealt with by Leendert 

????>> van Daalen in "A

??? >>????????????? >> Note on/vidh?ma/ or/sadh?ma/ /iva p?vaka/ 

????>> at/R?m?ya?a/...." in IT 7

??? >>????????????? >> (1979), 171-189.

??? >>????????????? >> With kind regards

??? >>????????????? >> Herman

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >> Herman Tieken

??? >>????????????? >> Stationsweg 58

??? >>????????????? >> 2515 BP Den Haag

??? >>????????????? >> The Netherlands

??? >>????????????? >> 00 31 (0)70 2208127

??? >>????????????? >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>

??? >>????????????? >> 

????>> ------------------------------------------------------------------------

??? >>????????????? >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info

??? >>????????????? >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens 

????>> Sudalaimuthu

??? >>????????????? >> Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info

??? >>????????????? >> <mailto:indology at list.indology.info>>

??? >>????????????? >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14

??? >>????????????? >> *Aan:*Indology List

??? >>????????????? >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical 

????>> Tamil Poems

??? >>????????????? >> I am reposting after correcting some typos.

??? >>????????????? >> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s 

????>> interpretation of

??? >>????????????? >> some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes 

????>> these comments in

??? >>????????????? >> his introduction to the decad called P??a? Pattu of 

????>> his commentary on

??? >>????????????? >> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do 

????>> not know if he has

??? >>????????????? >> provided detailed commentaries for the two poems.

??? >>????????????? >> With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler 

????>> P??a? belonged to

??? >>????????????? >> a section of the bardic community of the P??ar that 

????>> did not engage in

??? >>????????????? >> music and dance but excelled in wrestling and ruling 

????>> the land. He

??? >>????????????? >> refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed 

????>> earlier in the

??? >>????????????? >> thread. Pillai adds that the descendants of that P???? 

????>> were later

??? >>????????????? >> called? V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and 

????>> V??ak?varaiyar. Pillai?s

??? >>????????????? >> interpretation has been accepted by many later 

????>> scholars such as Ve.

??? >>????????????? >> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 

????>> 141). This confirms

??? >>????????????? >> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not 

????>> making music?. (For

??? >>????????????? >> the affirmative use of/e??i/in the sense of music 

????>> making, see

??? >>????????? ????>> Pati??uppattu 29.7-8.)

??? >>????????????? >> In this context, it should be noted that the critical 

????>> edition of

??? >>????????????? >> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text 

????>> ?/e??[a]p p??a?/?

??? >>????????????? >> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden 

????>> got only half of

??? >>????????????? >> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the 

????>> bard?. But, Wilden

??? >>????????????? >> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/- 

????>> 'to rise'. It

??? >>????????????? >> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed 

????>> musical instrument;

??? >>????????????? >> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is 

????>> ?the bard who does

??? >>????????????? >> not play the lute/make music?. This usage is the 

????>> converse of/'por?ap

??? >>????????????? >> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting 

????>> warriors? is used to

??? >>????????????? >> refer to bards, where both the bards and warriors can 

????>> be denoted by

??? >>????????????? >> the word ?porunar?.

??? >>????????????? >> One may argue that the fact Akam 113 uses ?/e??[a]? to 

????>> describe

??? >>???????????? ?>> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous nature of 

????>> the name of the

??? >>????????????? >> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard, 

????>> ?/p??a?,?/and not

??? >>????????????? >> necessarily show that the ruler was of bardic 

????>> origin/./ But, we know

??? >>????????????? >> that the bards had received villages as gifts from 

????>> Pu?am 302. But,

??? >>????????????? >> with respect to bards receiving a bigger territory, we 

????>> have that

??? >>????????????? >> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 

????>> according to which the

??? >>????????????? >> chief ?ri? gave ?the good country with small hills to 

????>> K??iyar?. Pillai

??? >>????????????? >> (1958: 1030) states that depending on what they did, 

????>> P??ar were known

??? >>????????????? >> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, 

????>> K??iyar, Iyavar, and

??? >>????????????? >> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have 

????>> received some

??? >>????????????? >> territory in the northern border area of the Tamil 

????>> region, which could

??? >>????????????? >> have become the base of the P??ar, who later became 

????>> the B??as.

??? >>????????????? >> As for the bards becoming warriors, it is not 

????>> impossible for one to

??? >>????????????? >> have both skills. In the famous Tanjavur temple 

????>> inscription South

??? >>????????????? >> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several 

????>> members of the

??? >>????????????? >> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai 

????>> V??aikk?rar, Terinta

??? >>????????????? >> Parikk?rar) who have been given grants as musicians 

????>> (pp.299-300).

??? >>????????????? >> The dynastic drift of the B??as from the northern 

????>> Tamil border area

??? >>????????????? >> into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As 

????>> I already noted

??? >>????????????? >> in an earlier post, a branch of C??as settled in the 

????>> Cudappah district

??? >>????????????? >> of the Telugu region in the 7^th century can be seen 

????>> to drift all the

??? >>????????????? >> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12^th 

????>> century Mahad?

??? >>????????????? >> plates of Somesvaradevavarman.

??? >>????????????? >> In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an 

????>> ally of Ka??i who

??? >>????????????? >> fled without fighting in the court of the C??a king 

????>> Titta? Ve?iya?.

??? >>????????????? >> Rather, it was P??a?, who was in the court of the 

????>> Ch??a king, the

??? >>????????????? >> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like 

????>> V??ka?ac?mi N????r

??? >>????????????? >> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily 

????>> add a word

??? >>????????????? >> ?/k??i/? meaning ?having joined? to ?/P??a?o?u/? to 

????>> come up with the

??? >>????????????? >> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/? ?to fight? 

????>> is preceded by

??? >>????????????? >> the adversary being fought/intended to be fought by 

????>> the subject of the

??? >>????????????? >> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps N????r was 

????>> influenced by

??? >>?????????? ???>> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? 

????>> as an ally of

??? >>????????????? >> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has 

????>> followed N?tt?r?s

??? >>????????????? >> interpretation.

??? >>????????????? >> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of 

????>> Love.Institut Fran?ais

??? >>????????????? >> De Pondich?ry, Pondicherry.

??? >>????????????? >> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, 

????>> Citamparam.

??? >>????????????? >> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai 

????>> ?kum Akan????u

??? >>????????????? >> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, 

????>> Mayil?pp?r.

??? >>????????????? >> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 

????>> 1946.

??? >>??????? ??????>> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. 

????>> Tirunelv?li,

??? >>????????????? >> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.

??? >>????????????? >> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya 

????>> Ai?ku?un??u

??? >>????????????? >> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip 

????>> palkalaik

??? >>????????????? >> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.

??? >>??? ??????????>> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. 

????>> P???a?

??? >>????????????? >> Patippakam, Ce??ai.

??? >>????????????? >> Eva Wilden, 2018.? A Critical Edition and an Annotated 

????>> Translation of

??? >>????????????? >> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise 

????>> D?Extr?me-Orient and Institut

??? >>????????????? >> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.

??? >>????????????? >> Regards,

??? >>????????????? >> Palaniappan

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???? On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com

??? >>????????????? >>???? <mailto:palaniappa at aol.com>wrote:

??? >>????????????? >>???? Dear George,

??? >>????????????? >>???? I appreciate your comments.

??? >>????????????? >>???? As for the fonts, I like to use the diacritic 

????>> fonts too whenever

??? >>????????????? >>???? possible. In my first post, I did use the 

????>> diacritic fonts. But,

??? >>????????????? >>???? when Dr. Tieken replied to my post the diacritic 

????>> fonts in my

??? >>????????????? >>???? earlier post showed up as question marks in my 

????>> Mac. Since there

??? >>????????????? >>???? were not too many participants in the thread, to 

????>> be safe, I

??? >>????????????? >>???? resorted to the transliteration I used.

??? >>????????????? >>???? Thanks

??? >>????????????? >>???? Regards,

??? >>????????????? >>???? Palaniappan

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???? -----Original Message-----

?? ?>>????????????? >>???? From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU 

????>> <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>

??? >>????????????? >>???? To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk

??? >>????????????? >>???? <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>

??? >>????????????? >>???? Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm

??? >>????????????? >>???? Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical 

????>> Tamil Poems

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???? Dear Palaniappan,

??? >>????????????? >>???? I think you have made a good case for P??a? and 

????>> B??a, and

??? >>????????????? >>???? especially like the perump??a? / b?hadb??a, as 

????>> even the

??? >>????????????? >>???? alliteration works.? I hope you publish this, as 

????>> it is

??? >>????????????? >>???? significant, I think.? I am still not convinced by 

????>> what you say

??? >>????????????? >>???? about p??ar in the Ku?untokai poem -- after 

????>> reading many Sangam

??? >>????????????? >>???? poems and working through much of the Akananuru, your

??? >>???????????? ?>>???? interpretation just doesn't sound right to me.? Of 

????>> course, that

??? >>????????????? >>???? doesn't mean you aren't correct, but there's 

????>> really no way to

??? >>????????????? >>???? tell.? If the P??ar were standing to one side (or, 

????>> more likely, in

??? >>????????????? >>???? the middle of one side playing their drums), and a 

????>> battle started,

??? >>????????????? >>???? they'd still be looking in front and behind them 

????>> to avoid being

??? >>????????????? >>???? killed.? Thanks for an intriguing and informative 

????>> analysis.

??? >>????????????? >>???? One remark: Why not use roman unicode, as it's 

????>> very hard to read

??? >>??????? ??????>>???? the transliteration that eschews diacritic marks.? 

????>> I believe every

??? >>????????????? >>???? OS and email program is capable of handling 8-bit 

????>> unicode.

??? >>????????????? >>???? George

??? >>????????????? >>???? On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan

??? >>????????????? >>???? <Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM>> 

????>> wrote:

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? Dear George,

??? >>????????????? >>???????? Please see the attached inscription. What can 

????>> one say about

??? >>????????????? >>???????? the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? 

????>> Which comes

??? >>????????????? >>???????? first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The 

????>> modifier 'peru' is

??? >>????????????? >>???????? found in other names such as perumuttaraiyar 

????>> (mentioned in

??? >>????????????? >>???????? nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, 

????>> etc. The title

??? >>????????????? >>???????? peru- is very common in Tamil. It was also 

????>> used in connection

??? >>????????????? >>???????? with different professions as in perumpANan2 

????>> and perunAvican2.

??? >>????????? ????>>???????? Then how about the title bRhad in bRhadbANa?

??? >>????????????? >>???????? First of all, the title bRhad-bANa for a 

????>> dynasty is very

??? >>????????????? >>???????? unusual. The only other so-called dynastic 

????>> title I know of,

 ???>>????????????? >>???????? bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at 

????>> all. In fact, in

??? >>????????????? >>???????? the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, 

????>> according to K.

??? >>????????????? >>???????? A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply 

????>> used the gotra

??? >>????????????? >>???????? names in the absence of dynastic names.? 

????>> (Early History of the

??? >>????????????? >>???????? Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is 

????>> only in the

??? >>???????? ?????>>???????? tALagunda inscription we find the occurrence 

????>> of 'bRhad-bANa'.

??? >>????????????? >>???????? Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the 

????>> members of the

??? >>????????????? >>???????? dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In 

????>> other words we

??? >>????????????? >>???????? only find bANa- but not bRhad-bANa. But in 

????>> Tamil we find many

??? >>????????????? >>???????? instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.

??? >>????????????? >>???????? This leads one to infer that the author of the 

????>> tALagunda

??? >>????????????? >>???????? inscription was simply translating the name 

????>> perumpANan2 into

??? >>????????????? >>???????? Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal 

????>> -m- is pronounced

??? >>????????????? >>???????? as -b-, the author of tALagunda has rendered 

????>> the first

??? >>????????????? >>???????? component as bRhad and kept the second part as 

????>> bANa. This

 ???>>????????????? >>???????? suggests that the original form of the 

????>> dynastic name should

??? >>????????????? >>???????? have been Ta. pANan2. It is also possible that 

????>> in the Kannada

??? >>????????????? >>???????? and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced 

????>> as 'bANa' either

??? >>????????????? >>???????? independently or influenced by the 

????>> pronunciation of '- pANan2'

??? >>????????????? >>???????? in perumpANan2 as '-bANan2' .? Once the 

????>> stand-alone form

??? >>?????? ???????>>???????? 'bANa' becomes widespread, a re-branding using 

????>> a Sanskrit

??? >>????????????? >>???????? mythological pedigree tracing the lineage to 

????>> mahAbali, father

??? >>????????????? >>???????? of bANAsura is carried out with the dynastic 

????>> title as 'bANa'.

??? >>????????????? >>???????? Later when this form 'bANa' is imported back 

????>> into Tamil, Skt.

??? >>????????????? >>???????? bANa > Ta. vANa-.

??? >>????????????? >>???????? In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription 

????>> no. 1971/54 of the

??? >>????????????? >>???????? 2nd year of Narasimhavarman II mentions a 

????>> vANakO atiraicar. In

??? >>????????????? >>???????? the same collection, no. 1971/73 of the 10th 

????>> year of the same

??? >>????????????? >>???????? king mentions a perumpANatiyaraicar.

??? >>????????????? >>???????? The phrase "ezAap pANan2" further points to 

????>> the homophon

??? >>????????????? >>???????? indicating bard as well as the chieftain 

????>> suggesting in this

??? >>????????????? >>???????? case that the chieftain was called 'pANan2' 

????>> too with

??? >>????????????? >>???????? word-initial p-.

??? >>????????????? >>???????? As for the domicile and area controlled by the 

????>> pANan2/bANa

??? >>????????????? >>???????? chiefs, it has varied historically. They might 

????>> have started

??? >>????????????? >>???????? near Gingee where the paRaiyan2paTTu 

????>> inscription is found

??? >>????????????? >>???? ????mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of 

????>> akam.155

??? >>????????????? >>???????? mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 

????>> 629 for a

??? >>????????????? >>???????? discussion of this.) Then they could have 

????>> moved north so that

??? >>????????????? >>???????? by the 4th century they are found near 

????>> zrIparvata hill. After

??? >>????????????? >>???????? serving the Chalukya, Pallava, and Chola 

????>> dynasties, in the

??? >>????????????? >>???????? 13th century, we see bANa chieftains with 

????>> titles such as

??? >>????????????? >>???????? mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., 

????>> controlling parts

??? >>???????? ?????>>???????? of the pANTiya country under the pANTiyas. As 

????>> a parallel case,

??? >>????????????? >>???????? it should be noted that a branch of the 

????>> Cholas, Telugu Cholas,

??? >>????????????? >>????????? were controlling areas around Sonepur in 

????>> Orissa in the 12th

??? >>????????????? >>???????? century issuing inscriptions in Sanskrit 

????>> tracing their descent

??? >>????????????? >>???????? to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) 

????>> progressively

??? >>????????????? >>???????? moving northeast from the area to the north of 

????>> the Tamil

??? >>????????????? >>???????? country over several centuries.

??? >>????????????? >>???????? In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 

????>> 113 and 226

??? >>????????????? >>? ???????referred to one or more members of the same 

????>> lineage later

??? >>????????????? >>???????? called the bANas.

??? >>????????????? >>???????? kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned 

????>> in akam 44 as

??? >>????????????? >>???????? well as kuRuntokai 11. See below.

??? >>????????????? >>???????? /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 

????>> 44.8)/

??? >>????????????? >>???????? /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/

??? >>????????????? >>???????? /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)

??? >>????????????? >>???????? We should take the dynatic names mentioned 

????>> here as individuals

??? >>????????????? >>???????? belonging the dynasty being mentioned. Like 

????>> the bAnas, these

??? >>???????????? ?>>???????? dynasties were also in the northern border of 

????>> the Tamil

??? >>????????????? >>???????? country. 'kaGkan' referred to the Western 

????>> Ganga dynasty.

??? >>????????????? >>???????? Vicciyar were also in the northern area. So it 

????>> is not

??? >>????????????? >>???????? surprising that pANar allied themselves with 

????>> vicci or kaTTi.

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? The use of the plural form pANar in kuRu. 328 

????>> is of the same

??? >>????????????? >>? ???????nature as in akam. 336 below.

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/

??? >>????????????? >>

??? >>????????? ????>>???????? /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam. 

????>> 336.20-23)

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? Here 'cOzar' (in plural) could refer to the 

????>> cOza fighters.

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? Similarly, you can see 'cOzar' used below 

????>> referring to the

??? >>????????????? >>???????? cOza fighters

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 10.6-8)

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would 

????>> have joined the

??? >>????????????? >>???????? battle on the side of the vicciyar who might 

????>> be led by their

??? >>??? ??????????>>???????? chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 

????>> chief might

??? >>????????????? >>???????? have sent his forces without joining them.

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? As for non-fighters standing between the two 

????>> armies, I

??? >>????????????? >>???????? consider it highly unlikely they were standing 

????>> in between the

??? >>????????????? >>???????? fighting armies. They have to be really 

????>> standing on the side

??? >>????????????? >>???????? while the battle is raging and in that case 

????>> they will only

??? >>????????????? >>???????? move their gaze from side to side and not 

????>> front and back. So I

??? >>????????????? >>???????? do not think simhAvalokanyAya will be valid 

????>> here. At least if

??? >>????????????? >>???????? the description applies to the fighters, then 

????>> their behavior

??? >>????????????? >>???????? will parallel the warriors whether it is their 

????>> fierce look or

??? >>??? ??????????>>???????? looking forward and backward, So, the looking 

????>> persons should

??? >>????????????? >>???????? be fighters and not bards.

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? Regards,

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? Palaniappan

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>

??? >>????????????? >>???????? <Perumpanan_0004.jpg>

??? >>????????????? >>
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????>> INDOLOGY mailing

??? >>????????????? >> listINDOLOGY at list.indology.info

??? >>????????????? >> 

????>> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info

??? >>????????????? >> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to 

????>> the list's

??? >>????????????? >> managing committee)http://listinfo.indology.info

??? >>????????????? >> <http://listinfo.indology.info/>(where you can change 

????>> your list

??? >>????????????? >> options or unsubscribe)
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I meant to add that Auvai Turaic?my Pi??ai, however, considers aruvi ?mpal a case of ve?ippa?ai.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>
Date: Monday, March 1, 2021 at 6:33 PM
To: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>, <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Re: On the Date of Classical Tamil Poems

 

Dear JLC,

 

Thank you for mentioning the interesting case of aruvi ?mpal. If one goes by the definition of ve?ippa?ai as given in the Tamil Lexicon that the meaning of an ambiguous word should be disambiguated by a qualifying word, then aruvi ?mpal does not conform to that definition since in the case of aruvi ?mpal in Pati??uppattu 63, aruvi is really made up of aru+vi, a compound. Moreover, the expression a?ai a?uppu a?iy? is already there to clarify that ?mpal is a number and not a flower. Thus, aruvi simply provides information in addition to a?ai a?uppu a?iy? that ?mpal is not a flower. The modern commentator Aru?ampalava??r also does not call it ve?ippa?ai. 

 

Regards,

Palaniappan 

 

?On 2/25/21, 2:34 AM, "Jean-Luc Chevillard" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

 

    * chose

    --> "chosen"

 

 

    On 25/02/2021 09:13, Jean-Luc Chevillard wrote:

    > Dear Palaniappan,

    > 

    > thanks for this.

    > 

    > Maybe one could add to the list of such usages the phrase ????? ??????? 

    > [aruvi y-?mpal], which was considered as striking enough to be chose as 

    > a title for the poem Pati??uppattu 63 (which is part of the decade 

    > composed by Kapilar)

    > 

    > -- Jean-Luc

    > 

    > https://twitter.com/JLC1956

    > 

    > 

    > On 24/02/2021 21:07, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

    >> Oops, I meant to correct 'ur?ak kutirai' to be '?r?k kutirai'.

    >>

    >> Sorry.

    >>

    >> Regards,

    >> Palaniappan

    >>

    >> ?On 2/24/21, 2:04 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan" <palaniappa at aol.com> 

    >> wrote:

    >>

    >>      Sorry, please correct 'ur?k kutirai' to be '?r?k kutirai'.

    >>

    >>      Regards,

    >>      Palaniappan

    >>

    >>      ?On 2/24/21, 1:55 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan" 

    >> <palaniappa at aol.com> wrote:

    >>

    >>          Dear JLC,

    >>

    >>          Thank you for this link. I should acknowledge that long time 

    >> ago, it was Rajam who pointed out this type of usage in Classical 

    >> Tamil to me. It should also be noted that some commentators call this 

    >> technique by the term 've?ippa?ai'. This is how Tamil Lexicon explains 

    >> the term, "(Rhet.) A figure of speech in which the meaning of an 

    >> ambiguous word is made clear by the use of a qualifying word, as p?y?- 

    >> v??kai; ????????? ?????????? ?????? ??? ???????? ??????????????????? ???????? ??? 

    >> ?????????? ?????? ??????. (?????. 17, ???.)" It should be noted that by 

    >> this definition, even affirmatively explaining a homonym is called 

    >> 've?ippa?ai'.  Indeed, the example cited by the Tamil Lexicon is one 

    >> such usage in Pu?am 17.13, i.e., 'a?u poruna' making clear that by 

    >> 'poruna' the warrior-king is indicated and not a bard. The 

    >> commentators also use this term in regards to 'p?v? va?ci (Pu?am 

    >> 32.2), u??a n??cil (Pu?am 139.8), and ur?ak kutirai (Pu?am 168.14). 

    >> However, one can see that most of the examples use NAP in these usages.

    >>

    >>          That is why I was surprised that commentators like 

    >> V??ka?ac?mi N????r missed the significance of the expression 'e??ap 

    >> p??a?'.

    >>

    >>          Regards,

    >>          Palaniappan

    >>

    >>

    >>          ?On 2/22/21, 2:53 AM, "Jean-Luc Chevillard" 

    >> <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

    >>

    >>              For a recent discussion (in Tamil) of the topic in a 

    >> Tamil mailing list,

    >>              see:

    >>

    >>              

    >> https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ

    >>

    >>

    >>              1. ?????? ?????????? (????????)

    >>              2. ??????? ??????? (?????????)

    >>              3. ?????? ????? (????????)

    >>              4. ?????? ?????? (?????????)

    >>              5. ???? ???? (????????)

    >>              6. ??????? ??????? (?????????????)

    >>              7. ????? ????????? (???????? ?????? ?????)

    >>              8. ????? ????? ????? (???????? ?????? ????)

    >>

    >>

    >>              -- Jean-Luc Chevvillard

    >>

    >>

    >>              https://twitter.com/JLC1956

    >>

    >>

    >>              On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via 

    >> INDOLOGY wrote:

    >>              > Dear Herman,

    >>              >

    >>              > Thank you for your comment. Earlier I have discussed in 

    >> Indology, why

    >>              > the popular interpretation of ?pa?pp??? as ?brahmin? in 

    >> all occurrences

    >>              > should be set aside in favor of treating it as meaning 

    >> ?a priest? in

    >>              > general, who could be either brahmin or non-brahmin. (I 

    >> have discussed

    >>              > the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in 

    >> Indology.)

    >>              >

    >>              > Coming to other occurrences, there are many instances 

    >> where a homonym is

    >>              > used in an expression following a verb used as a 

    >> negative adjectival

    >>              > participle (NAP). The verb used in the expression 

    >> cannot be used with

    >>              > the intended subject and thereby indicates the other 

    >> unique meaning.

    >>              > Here are some examples.

    >>              >

    >>              > /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)

    >>              > Here /na?avu/  can mean toddy as well as a city in the 

    >> C?ra domain. The

    >>              > NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate the city.

    >>              >

    >>              > /v??? va??i /- (Peru. 370)

    >>              > Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of 

    >> dance. The NAP

    >>              > 'non-withering' is used to indicate the dance.

    >>              >

    >>              > /v??? m?lai / (Pu?. 364.1)

    >>              > Here /m?lai /can mean either a garland or necklace. The 

    >> NAP v???

    >>              > ?non-withering? is used to indicate a necklace.

    >>              >

    >>              > /eyy? varivil/  (Aka. 192.4)

    >>              > Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of 

    >> material tied around

    >>              > the bending material) or a rainbow with lines and 

    >> ?/ey/? means ?to

    >>              > discharge an arrow?. The NAP 'non-arrow-discharging? is 

    >> used to indicate

    >>              > the rainbow.

    >>              >

    >>              > The multiple objects indicated by the homonym can 

    >> sometimes be linked by

    >>              > an obvious etymological connection and sometimes not. 

    >> They can also be

    >>              > connected by metonymy. When multiple subjects indicated 

    >> by the homonym

    >>              > can use the same verb we need to look at other 

    >> contextual information

    >>              > provided.

    >>              >

    >>              > Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 50-54 

    >> or 52-55 or 52-56

    >>              > according to different commentators) deals with this 

    >> use of homonyms.

    >>              >

    >>              > In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we are 

    >> not dealing with

    >>              > disparate things like toddy versus city or creeper 

    >> versus dance.

    >>              > Moreover, as I have discussed earlier in Indology

    >>              > 

    >> (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA 

    >>

    >>              > 

    >> <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>), 

    >>

    >>              > the same word ma??ar is used to describe both the bards 

    >> and warriors.

    >>              > So, in these cases, we are talking about different 

    >> subsets of a single

    >>              > community that perform different functions and the 

    >> poets use the same

    >>              > general technique we described above to uniquely 

    >> identify the subset.

    >>              >

    >>              > Regards,

    >>              > Palaniappan

    >>              >

    >>              >

    >>              >> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H.

    >>              >> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl

    >>              >> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:

    >>              >>

    >>              >> Dear Palaniappan,

    >>              >> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/ and the other 

    >> examples

    >>              >> given mentione by you. From these constructions it 

    >> would appear that

    >>              >> the terms/p?rppa?/,/porunar/ and///p??a?/refer to 

    >> something like a

    >>              >> (sub)caste called/p?r?ppa?/ etc, whose members are not 

    >> restricted to

    >>              >> brahmins performing sacrificial duties. However, 

    >> before being able to

    >>              >> say something more in this line we have to have more 

    >> examples of this

    >>              >> type of compound.

    >>              >> Herman

    >>              >>

    >>              >> Herman Tieken

    >>              >> Stationsweg 58

    >>              >> 2515 BP Den Haag

    >>              >> The Netherlands

    >>              >> 00 31 (0)70 2208127

    >>              >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>

    >>              >> 

    >> ------------------------------------------------------------------------

    >>              >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info

    >>              >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens 

    >> Tieken, H.J.H.

    >>              >> via INDOLOGY <indology at list.indology.info

    >>              >> <mailto:indology at list.indology.info>>

    >>              >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26

    >>              >> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology

    >>              >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical 

    >> Tamil Poems

    >>              >> Dear Palaniappan,

    >>              >> I think your interpretation of/e?? p??a?/ is correct, 

    >> as is that

    >>              >> of/por?a porunar./I like to add another instance of 

    >> this type of

    >>              >> compound (about this, more below), from AN 24:/v?l??p 

    >> p?rppa?/ Wilden's

    >>              >> (ad hoc) interpretation of this compound runs as 

    >> follows: we would

    >>              >> have to do with a non-sacrificing brahmin (/p?rppa?/) 

    >> making a living

    >>              >> by, in this case, cutting bangles, when he is unable 

    >> to do so by

    >>              >> officiating at sacrifices. Also here, your 

    >> interpretation applies: we

    >>              >> have to do with a craftsman referred by the same name 

    >> as a brahmin

    >>              >> priest. The craftsman is distinguished from the latter 

    >> by/v?l??/.

    >>              >> I have dealt with the passage in "Translating Tamil 

    >> Ca?kam Poetry:

    >>              >> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 287-303, esp. 

    >> p. 294-5 and

    >>              >> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a pdf 

    >> link on my website)

    >>              >>

    >>              >> As to the type of compound, I do not have the article 

    >> at hand, but I

    >>              >> think it is precisely the one dealt with by Leendert 

    >> van Daalen in "A

    >>              >> Note on/vidh?ma/ or/sadh?ma/ /iva p?vaka/ 

    >> at/R?m?ya?a/...." in IT 7

    >>              >> (1979), 171-189.

    >>              >> With kind regards

    >>              >> Herman

    >>              >>

    >>              >> Herman Tieken

    >>              >> Stationsweg 58

    >>              >> 2515 BP Den Haag

    >>              >> The Netherlands

    >>              >> 00 31 (0)70 2208127

    >>              >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>

    >>              >> 

    >> ------------------------------------------------------------------------

    >>              >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info

    >>              >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens 

    >> Sudalaimuthu

    >>              >> Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info

    >>              >> <mailto:indology at list.indology.info>>

    >>              >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14

    >>              >> *Aan:*Indology List

    >>              >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical 

    >> Tamil Poems

    >>              >> I am reposting after correcting some typos.

    >>              >> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s 

    >> interpretation of

    >>              >> some key details of Akam 113, and Akam 226. He makes 

    >> these comments in

    >>              >> his introduction to the decad called P??a? Pattu of 

    >> his commentary on

    >>              >> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do 

    >> not know if he has

    >>              >> provided detailed commentaries for the two poems.

    >>              >> With respect to Akam 113, Pillai says that the ruler 

    >> P??a? belonged to

    >>              >> a section of the bardic community of the P??ar that 

    >> did not engage in

    >>              >> music and dance but excelled in wrestling and ruling 

    >> the land. He

    >>              >> refers to Perump??app??i, etc., which we had discussed 

    >> earlier in the

    >>              >> thread. Pillai adds that the descendants of that P???? 

    >> were later

    >>              >> called  V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and 

    >> V??ak?varaiyar. Pillai?s

    >>              >> interpretation has been accepted by many later 

    >> scholars such as Ve.

    >>              >> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987: 

    >> 141). This confirms

    >>              >> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not 

    >> making music?. (For

    >>              >> the affirmative use of/e??i/in the sense of music 

    >> making, see

    >>              >> Pati??uppattu 29.7-8.)

    >>              >> In this context, it should be noted that the critical 

    >> edition of

    >>              >> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text 

    >> ?/e??[a]p p??a?/?

    >>              >> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden 

    >> got only half of

    >>              >> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the 

    >> bard?. But, Wilden

    >>              >> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/- 

    >> 'to rise'. It

    >>              >> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed 

    >> musical instrument;

    >>              >> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is 

    >> ?the bard who does

    >>              >> not play the lute/make music?. This usage is the 

    >> converse of/'por?ap

    >>              >> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting 

    >> warriors? is used to

    >>              >> refer to bards, where both the bards and warriors can 

    >> be denoted by

    >>              >> the word ?porunar?.

    >>              >> One may argue that the fact Akam 113 uses ?/e??[a]? to 

    >> describe

    >>              >> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous nature of 

    >> the name of the

    >>              >> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard, 

    >> ?/p??a?,?/and not

    >>              >> necessarily show that the ruler was of bardic 

    >> origin/./ But, we know

    >>              >> that the bards had received villages as gifts from 

    >> Pu?am 302. But,

    >>              >> with respect to bards receiving a bigger territory, we 

    >> have that

    >>              >> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109 

    >> according to which the

    >>              >> chief ?ri  gave ?the good country with small hills to 

    >> K??iyar?. Pillai

    >>              >> (1958: 1030) states that depending on what they did, 

    >> P??ar were known

    >>              >> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar, 

    >> K??iyar, Iyavar, and

    >>              >> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have 

    >> received some

    >>              >> territory in the northern border area of the Tamil 

    >> region, which could

    >>              >> have become the base of the P??ar, who later became 

    >> the B??as.

    >>              >> As for the bards becoming warriors, it is not 

    >> impossible for one to

    >>              >> have both skills. In the famous Tanjavur temple 

    >> inscription South

    >>              >> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are several 

    >> members of the

    >>              >> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai 

    >> V??aikk?rar, Terinta

    >>              >> Parikk?rar) who have been given grants as musicians 

    >> (pp.299-300).

    >>              >> The dynastic drift of the B??as from the northern 

    >> Tamil border area

    >>              >> into Telugu or Kannada regions is nothing unusual. As 

    >> I already noted

    >>              >> in an earlier post, a branch of C??as settled in the 

    >> Cudappah district

    >>              >> of the Telugu region in the 7^th century can be seen 

    >> to drift all the

    >>              >> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 12^th 

    >> century Mahad?

    >>              >> plates of Somesvaradevavarman.

    >>              >> In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an 

    >> ally of Ka??i who

    >>              >> fled without fighting in the court of the C??a king 

    >> Titta? Ve?iya?.

    >>              >> Rather, it was P??a?, who was in the court of the 

    >> Ch??a king, the

    >>              >> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like 

    >> V??ka?ac?mi N????r

    >>              >> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) unnecessarily 

    >> add a word

    >>              >> ?/k??i/? meaning ?having joined? to ?/P??a?o?u/? to 

    >> come up with the

    >>              >> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/? ?to fight? 

    >> is preceded by

    >>              >> the adversary being fought/intended to be fought by 

    >> the subject of the

    >>              >> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps N????r was 

    >> influenced by

    >>              >> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted P??a? 

    >> as an ally of

    >>              >> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has 

    >> followed N?tt?r?s

    >>              >> interpretation.

    >>              >> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of 

    >> Love.Institut Fran?ais

    >>              >> De Pondich?ry, Pondicherry.

    >>              >> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar Patippakam, 

    >> Citamparam.

    >>              >> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai 

    >> ?kum Akan????u

    >>              >> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu, 

    >> Mayil?pp?r.

    >>              >> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam P?llai, 

    >> 1946.

    >>              >> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am. 

    >> Tirunelv?li,

    >>              >> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, Ce??ai.

    >>              >> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil O???kiya 

    >> Ai?ku?un??u

    >>              >> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. A???malaip 

    >> palkalaik

    >>              >> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.

    >>              >> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum Varal??um. 

    >> P???a?

    >>              >> Patippakam, Ce??ai.

    >>              >> Eva Wilden, 2018.  A Critical Edition and an Annotated 

    >> Translation of

    >>              >> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise 

    >> D?Extr?me-Orient and Institut

    >>              >> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.

    >>              >> Regards,

    >>              >> Palaniappan

    >>              >>

    >>              >>     On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com

    >>              >>     <mailto:palaniappa at aol.com>wrote:

    >>              >>     Dear George,

    >>              >>     I appreciate your comments.

    >>              >>     As for the fonts, I like to use the diacritic 

    >> fonts too whenever

    >>              >>     possible. In my first post, I did use the 

    >> diacritic fonts. But,

    >>              >>     when Dr. Tieken replied to my post the diacritic 

    >> fonts in my

    >>              >>     earlier post showed up as question marks in my 

    >> Mac. Since there

    >>              >>     were not too many participants in the thread, to 

    >> be safe, I

    >>              >>     resorted to the transliteration I used.

    >>              >>     Thanks

    >>              >>     Regards,

    >>              >>     Palaniappan

    >>              >>

    >>              >>     -----Original Message-----

    >>              >>     From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU 

    >> <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>

    >>              >>     To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk

    >>              >>     <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>

    >>              >>     Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm

    >>              >>     Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical 

    >> Tamil Poems

    >>              >>

    >>              >>     Dear Palaniappan,

    >>              >>     I think you have made a good case for P??a? and 

    >> B??a, and

    >>              >>     especially like the perump??a? / b?hadb??a, as 

    >> even the

    >>              >>     alliteration works.  I hope you publish this, as 

    >> it is

    >>              >>     significant, I think.  I am still not convinced by 

    >> what you say

    >>              >>     about p??ar in the Ku?untokai poem -- after 

    >> reading many Sangam

    >>              >>     poems and working through much of the Akananuru, your

    >>              >>     interpretation just doesn't sound right to me.  Of 

    >> course, that

    >>              >>     doesn't mean you aren't correct, but there's 

    >> really no way to

    >>              >>     tell.  If the P??ar were standing to one side (or, 

    >> more likely, in

    >>              >>     the middle of one side playing their drums), and a 

    >> battle started,

    >>              >>     they'd still be looking in front and behind them 

    >> to avoid being

    >>              >>     killed.  Thanks for an intriguing and informative 

    >> analysis.

    >>              >>     One remark: Why not use roman unicode, as it's 

    >> very hard to read

    >>              >>     the transliteration that eschews diacritic marks.  

    >> I believe every

    >>              >>     OS and email program is capable of handling 8-bit 

    >> unicode.

    >>              >>     George

    >>              >>     On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu Palaniappan

    >>              >>     <Palaniappa at AOL.COM <mailto:Palaniappa at AOL.COM>> 

    >> wrote:

    >>              >>

    >>              >>

    >>              >>

    >>              >>

    >>              >>         Dear George,

    >>              >>         Please see the attached inscription. What can 

    >> one say about

    >>              >>         the perumpANan here? Is he a pANan2 or bANan2? 

    >> Which comes

    >>              >>         first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The 

    >> modifier 'peru' is

    >>              >>         found in other names such as perumuttaraiyar 

    >> (mentioned in

    >>              >>         nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral, 

    >> etc. The title

    >>              >>         peru- is very common in Tamil. It was also 

    >> used in connection

    >>              >>         with different professions as in perumpANan2 

    >> and perunAvican2.

    >>              >>         Then how about the title bRhad in bRhadbANa?

    >>              >>         First of all, the title bRhad-bANa for a 

    >> dynasty is very

    >>              >>         unusual. The only other so-called dynastic 

    >> title I know of,

   >>              >>         bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at 

    >> all. In fact, in

    >>              >>         the case of bRhatphAlAyanas and sAlankAyanas, 

    >> according to K.

    >>              >>         A. Nilakanta Sastri, the scholars have simply 

    >> used the gotra

    >>              >>         names in the absence of dynastic names.  

    >> (Early History of the

    >>              >>         Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, it is 

    >> only in the

    >>              >>         tALagunda inscription we find the occurrence 

    >> of 'bRhad-bANa'.

    >>              >>         Everywhere else in non-Tamil inscriptions, the 

    >> members of the

    >>              >>         dynasty are called bANarAja, bANAdhirAja-. In 

    >> other words we

    >>              >>         only find bANa- but not bRhad-bANa. But in 

    >> Tamil we find many

    >>              >>         instances of perumpANaraicar, permpANan, etc.

    >>              >>         This leads one to infer that the author of the 

    >> tALagunda

    >>              >>         inscription was simply translating the name 

    >> perumpANan2 into

    >>              >>         Sanskrit. Since in Tamil -p- following nasal 

    >> -m- is pronounced

    >>              >>         as -b-, the author of tALagunda has rendered 

    >> the first

    >>              >>         component as bRhad and kept the second part as 

    >> bANa. This

   >>              >>         suggests that the original form of the 

    >> dynastic name should

    >>              >>         have been Ta. pANan2. It is also possible that 

    >> in the Kannada

    >>              >>         and Telugu areas 'pANa-' was being pronounced 

    >> as 'bANa' either

    >>              >>         independently or influenced by the 

    >> pronunciation of '- pANan2'

    >>              >>         in perumpANan2 as '-bANan2' .  Once the 

    >> stand-alone form

    >>              >>         'bANa' becomes widespread, a re-branding using 

    >> a Sanskrit

    >>              >>         mythological pedigree tracing the lineage to 

    >> mahAbali, father

    >>              >>         of bANAsura is carried out with the dynastic 

    >> title as 'bANa'.

    >>              >>         Later when this form 'bANa' is imported back 

    >> into Tamil, Skt.

    >>              >>         bANa > Ta. vANa-.

    >>              >>         In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription 

    >> no. 1971/54 of the

    >>              >>         2nd year of Narasimhavarman II mentions a 

    >> vANakO atiraicar. In

    >>              >>         the same collection, no. 1971/73 of the 10th 

    >> year of the same

    >>              >>         king mentions a perumpANatiyaraicar.

    >>              >>         The phrase "ezAap pANan2" further points to 

    >> the homophon

    >>              >>         indicating bard as well as the chieftain 

    >> suggesting in this

    >>              >>         case that the chieftain was called 'pANan2' 

    >> too with

    >>              >>         word-initial p-.

    >>              >>         As for the domicile and area controlled by the 

    >> pANan2/bANa

    >>              >>         chiefs, it has varied historically. They might 

    >> have started

    >>              >>         near Gingee where the paRaiyan2paTTu 

    >> inscription is found

    >>              >>         mentioning 'pANAtu'. (At least one variant of 

    >> akam.155

    >>              >>         mentions pANATu. See Early Tamil Epigraphy, p. 

    >> 629 for a

    >>              >>         discussion of this.) Then they could have 

    >> moved north so that

    >>              >>         by the 4th century they are found near 

    >> zrIparvata hill. After

    >>              >>         serving the Chalukya, Pallava, and Chola 

    >> dynasties, in the

    >>              >>         13th century, we see bANa chieftains with 

    >> titles such as

    >>              >>         mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc., 

    >> controlling parts

    >>              >>         of the pANTiya country under the pANTiyas. As 

    >> a parallel case,

    >>              >>         it should be noted that a branch of the 

    >> Cholas, Telugu Cholas,

    >>              >>          were controlling areas around Sonepur in 

    >> Orissa in the 12th

    >>              >>         century issuing inscriptions in Sanskrit 

    >> tracing their descent

    >>              >>         to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 286) 

    >> progressively

    >>              >>         moving northeast from the area to the north of 

    >> the Tamil

    >>              >>         country over several centuries.

    >>              >>         In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam 

    >> 113 and 226

    >>              >>         referred to one or more members of the same 

    >> lineage later

    >>              >>         called the bANas.

    >>              >>         kaTTi mentioned in akam 226 is also mentioned 

    >> in akam 44 as

    >>              >>         well as kuRuntokai 11. See below.

    >>              >>         /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam. 

    >> 44.8)/

    >>              >>         /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/

    >>              >>         /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)

    >>              >>         We should take the dynatic names mentioned 

    >> here as individuals

    >>              >>         belonging the dynasty being mentioned. Like 

    >> the bAnas, these

    >>              >>         dynasties were also in the northern border of 

    >> the Tamil

    >>              >>         country. 'kaGkan' referred to the Western 

    >> Ganga dynasty.

    >>              >>         Vicciyar were also in the northern area. So it 

    >> is not

    >>              >>         surprising that pANar allied themselves with 

    >> vicci or kaTTi.

    >>              >>

    >>              >>         The use of the plural form pANar in kuRu. 328 

    >> is of the same

    >>              >>         nature as in akam. 336 below.

    >>              >>

    >>              >>         /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/

    >>              >>

    >>              >>         /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/

    >>              >>

    >>              >>         /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/

    >>              >>

    >>              >>         /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam. 

    >> 336.20-23)

    >>              >>

    >>              >>         Here 'cOzar' (in plural) could refer to the 

    >> cOza fighters.

    >>              >>

    >>              >>         Similarly, you can see 'cOzar' used below 

    >> referring to the

    >>              >>         cOza fighters

    >>              >>

    >>              >>         /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/

    >>              >>

    >>              >>         /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/

    >>              >>

    >>              >>         /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 10.6-8)

    >>              >>

    >>              >>         So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would 

    >> have joined the

    >>              >>         battle on the side of the vicciyar who might 

    >> be led by their

    >>              >>         chief, 'perumakan2'. It is possible the pANan2 

    >> chief might

    >>              >>         have sent his forces without joining them.

    >>              >>

    >>              >>         As for non-fighters standing between the two 

    >> armies, I

    >>              >>         consider it highly unlikely they were standing 

    >> in between the

    >>              >>         fighting armies. They have to be really 

    >> standing on the side

    >>              >>         while the battle is raging and in that case 

    >> they will only

    >>              >>         move their gaze from side to side and not 

    >> front and back. So I

    >>              >>         do not think simhAvalokanyAya will be valid 

    >> here. At least if

    >>              >>         the description applies to the fighters, then 

    >> their behavior

    >>              >>         will parallel the warriors whether it is their 

    >> fierce look or

    >>              >>         looking forward and backward, So, the looking 

    >> persons should

    >>              >>         be fighters and not bards.

    >>              >>

    >>              >>         Regards,

    >>              >>

    >>              >>         Palaniappan

    >>              >>

    >>              >>

    >>              >>

    >>              >>         <Perumpanan_0004.jpg>

    >>              >>

    >>              >> _______________________________________________ 

    >> INDOLOGY mailing

    >>              >> listINDOLOGY at list.indology.info

    >>              >> 

    >> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info

    >>              >> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to 

    >> the list's

    >>              >> managing committee)http://listinfo.indology.info

    >>              >> <http://listinfo.indology.info/>(where you can change 

    >> your list

    >>              >> options or unsubscribe)

    >>              >

    >>              >

    >>              > _______________________________________________

    >>              > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info

    >>              > To unsubscribe send an email to 

    >> indology-leave at list.indology.info

    >>              > indology-owner at list.indology.info (messages to the 

    >> list's managing committee)

    >>              > http://listinfo.indology.info (where you can change 

    >> your list options or unsubscribe)

    >>              >

    >>              _______________________________________________

    >>              INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info

    >>              To unsubscribe send an email to 

    >> indology-leave at list.indology.info

    >>              indology-owner at list.indology.info (messages to the list's 

    >> managing committee)

    >>              http://listinfo.indology.info (where you can change your 

    >> list options or unsubscribe)

    >>

    >>

    >>

    >>

    >>

    >>

    > 

    > _______________________________________________

    > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info

    > To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info

    > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 

    > committee)

    > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or 

    > unsubscribe)

    _______________________________________________

    INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info

    To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info

    indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)

    http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From psdmccartney at gmail.com  Tue Mar  2 01:03:00 2021
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 02 Mar 21 10:03:00 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_book_search_for_Pamp=C4=81sth=C4=81na_Var=E1=B9=87anam?=
Message-ID: <CAEzwJrDPAX+sO=QSuXKLe0kD1JyRDTMdBuzo+NWfuPNgTZYEdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 45

Dear Friends,

Might someone have a pdf of this book?

Candrasekhara, Astabhasakavi. 1955. Pampasthana Varnanam. Edited by M.
Krishna Jois. Bangalore: Sharanasahitya Granthamala.

https://www.worldcat.org/title/pampasthana-varnanam/oclc/259251303&referer=brief_results


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
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From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Mar  2 06:40:56 2021
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 02 Mar 21 12:10:56 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpIngpKTgpY3gpKrgpLLgpL/gpKjgpYAgb2Yg4KS14KWN4KSv4KS+4KSh4KS/?=
Message-ID: <CADSGPzUFqjCE67ZbNV_VWiEEn5N+x+T0HXZ3zrv6W34x+Gd=5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 35

Respected scholars,
It is my pleasure to present before you digitization of the following work.

Utpalin? of Vy??i.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/utpalini_vyadi/orig/utpalini.txt

This lexicon is not available in full. Its fragments from various
dictionaries were gleaned by Mr. Robert Birw? and published in an article.
The present work is digitized version of these articles.

   1.

   Fragments From Three Lost Ko?as: II. Vy??i's Utpalin?
   Robert Birw?Journal of the American Oriental Society, Vol. 87, No. 1
   (Jan. - Mar., 1967), pp. 39-52


Credits -

1. Mr. Robert Birw? for finding out the quotations of this lost lexicon and
presenting them before scholarly community in a compact form.
2. Mr. Nagabhushana Rao of www.andhrabharati.com for providing the scans of
the articles.


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Mar  2 09:39:04 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 02 Mar 21 09:39:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] archeological puzzle
Message-ID: <DM6PR11MB439676C10E6E8A7193E5726BA1999@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 21

Dear friends,

This article has been making the rounds among yoga and meditation groups recently:
https://www.indiadivine.org/2700-year-old-yogi-samadhi-found-indus-valley-civilization-archaeological-site/

I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley seals has been much contested during the last few decades but have no knowledge of the other material discussed here.  If you know of pertinent references to reliable sources that will help to shed light on this, I would be most grateful.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Tue Mar  2 12:55:15 2021
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 02 Mar 21 13:55:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: On the Date of Classical Tamil Poems
In-Reply-To: <40F43A10-96EA-414A-A29B-9FE057D8433F@aol.com>
Message-ID: <4840aeaf-5ad7-74b1-0a12-11339afc1794@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 41515
Lines: 1678

Dear SP,

the explanation which I have seen for what you refer to as
? /aru+vi/, a compound ?
relies on "vi" to be the modified form of "v?" ?? (i.e. "flower)

I imagine the interpretation is
/aru-v? ?mpal/ = The ?mpal whose flowers are difficult to find (i.e. the 
?mpal which does not have flowers, i.e. the big number referred to by 
the designation ?mpal

But why is there a need to shorten v? into vi in the first place?

Another possibility is to take "aruvi" as being the item referred to by 
one entry on page 136 of the Madras Tamil Lexicon

????? aruvi (p. 136)
*?????? aruvi , n. < a-r?pin. That which is formless, shapeless; 
?????????????. ??????? ???? ??????? (?????. 6, 53).

Then "aruvi ?mpal" means the shapeless ?mpal
(which is not a flower but a big number)

Does that sound plausible?

Best wishes

-- Jean-Luc


On 02/03/2021 01:45, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> I meant to add that Auvai Turaic?my Pi??ai, however, considers /aruvi 
> ?mpal/ a case of /ve?ippa?ai/.
> 
> Regards,
> 
> Palaniappan
> 
> *From: *"palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>
> *Date: *Monday, March 1, 2021 at 6:33 PM
> *To: *Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>, 
> <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Re: On the Date of Classical Tamil Poems
> 
> Dear JLC,
> 
> Thank you for mentioning the interesting case of /aruvi ?mpal/. If one 
> goes by the definition of /ve?ippa?ai/ as given in the Tamil Lexicon 
> that the meaning of an ambiguous word should be disambiguated by a 
> qualifying word, then /aruvi ?mpal/ does not conform to that definition 
> since in the case of /aruvi ?mpal in /Pati??uppattu 63, /aruvi/ is 
> really made up of /aru+vi/, a compound. Moreover, the expression /a?ai 
> a?uppu a?iy?/ is already there to clarify that /?mpal /is a number and 
> not a flower. Thus, /aruvi/ simply provides information in addition to 
> /a?ai a?uppu a?iy?/ that /?mpal/ is not a flower. The modern commentator 
> Aru?ampalava??r also does not call it /ve?ippa?ai/.
> 
> Regards,
> 
> Palaniappan
> 
> ?On 2/25/21, 2:34 AM, "Jean-Luc Chevillard" 
> <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
> 
>  ??? * chose
> 
>  ??? --> "chosen"
> 
>  ??? On 25/02/2021 09:13, Jean-Luc Chevillard wrote:
> 
>  ??? > Dear Palaniappan,
> 
>  ??? >
> 
>  ????> thanks for this.
> 
>  ??? >
> 
>  ????> Maybe one could add to the list of such usages the phrase ????? 
> ???????
> 
>  ????> [aruvi y-?mpal], which was considered as striking enough to be 
> chose as
> 
>  ????> a title for the poem Pati??uppattu 63 (which is part of the decade
> 
>  ????> composed by Kapilar)
> 
>  ??? >
> 
>  ????> -- Jean-Luc
> 
>  ??? >
> 
>  ????> https://twitter.com/JLC1956
> 
>  ??? >
> 
>  ????>
> 
>  ????> On 24/02/2021 21:07, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> 
>  ??? >> Oops, I meant to correct 'ur?ak kutirai' to be '?r?k kutirai'.
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >> Sorry.
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >> Regards,
> 
>  ??? >> Palaniappan
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >> ?On 2/24/21, 2:04 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan" 
> <palaniappa at aol.com>
> 
>  ????>> wrote:
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>????? Sorry, please correct 'ur?k kutirai' to be '?r?k kutirai'.
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>????? Regards,
> 
>  ??? >>????? Palaniappan
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >> ?On 2/24/21, 1:55 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan"
> 
>  ????>> <palaniappa at aol.com> wrote:
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>????????? Dear JLC,
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>????????? Thank you for this link. I should acknowledge that long 
> time
> 
>  ????>> ago, it was Rajam who pointed out this type of usage in Classical
> 
>  ????>> Tamil to me. It should also be noted that some commentators call 
> this
> 
>  ????>> technique by the term 've?ippa?ai'. This is how Tamil Lexicon 
> explains
> 
>  ????>> the term, "(Rhet.) A figure of speech in which the meaning of an
> 
>  ????>> ambiguous word is made clear by the use of a qualifying word, as 
> p?y?-
> 
>  ????>> v??kai; ????????? ?????????? ?????? ??? ???????? ??????????????????? 
> ???????? ???
> 
>  ????>> ?????????? ?????? ??????. (?????. 17, ???.)" It should be noted 
> that by
> 
>  ????>> this definition, even affirmatively explaining a homonym is called
> 
>  ????>> 've?ippa?ai'.? Indeed, the example cited by the Tamil Lexicon is 
> one
> 
>  ????>> such usage in Pu?am 17.13, i.e., 'a?u poruna' making clear that by
> 
>  ????>> 'poruna' the warrior-king is indicated and not a bard. The
> 
>  ????>> commentators also use this term in regards to 'p?v? va?ci (Pu?am
> 
>  ????>> 32.2), u??a n??cil (Pu?am 139.8), and ur?ak kutirai (Pu?am 168.14).
> 
>  ????>> However, one can see that most of the examples use NAP in these 
> usages.
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>????????? That is why I was surprised that commentators like
> 
>  ????>> V??ka?ac?mi N????r missed the significance of the expression 'e??ap
> 
>  ????>> p??a?'.
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>????????? Regards,
> 
>  ??? >>????????? Palaniappan
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >> ?On 2/22/21, 2:53 AM, "Jean-Luc Chevillard"
> 
>  ????>> <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>????????????? For a recent discussion (in Tamil) of the topic in a
> 
>  ????>> Tamil mailing list,
> 
>  ??? >>????????????? see:
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>
> 
>  ????>> https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>????????????? 1. ?????? ?????????? (????????)
> 
>  ??? >>????????????? 2. ??????? ??????? (?????????)
> 
>  ??? >>????????????? 3. ?????? ????? (????????)
> 
>  ??? >>????????????? 4. ?????? ?????? (?????????)
> 
>  ??? >>????????????? 5. ???? ???? (????????)
> 
>  ??? >>????????????? 6. ??????? ??????? (?????????????)
> 
>  ??? >>????????????? 7. ????? ????????? (???????? ?????? ?????)
> 
>  ??? >>????????????? 8. ????? ????? ????? (???????? ?????? ????)
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>????????????? -- Jean-Luc Chevvillard
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>????????????? https://twitter.com/JLC1956
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>????????????? On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via
> 
>  ????>> INDOLOGY wrote:
> 
>  ??? >>????????????? > Dear Herman,
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ??? >>????????????? > Thank you for your comment. Earlier I have 
> discussed in
> 
>  ????>> Indology, why
> 
>  ??? >>????????????? > the popular interpretation of ?pa?pp??? as 
> ?brahmin? in
> 
>  ????>> all occurrences
> 
>  ??? >>????????????? > should be set aside in favor of treating it as 
> meaning
> 
>  ????>> ?a priest? in
> 
>  ??? >>????????????? > general, who could be either brahmin or 
> non-brahmin. (I
> 
>  ????>> have discussed
> 
>  ??? >>????????????? > the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in
> 
>  ????>> Indology.)
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ??? >>????????????? > Coming to other occurrences, there are many 
> instances
> 
>  ????>> where a homonym is
> 
>  ??? >>????????????? > used in an expression following a verb used as a
> 
>  ????>> negative adjectival
> 
>  ??? >>????????????? > participle (NAP). The verb used in the expression
> 
>  ????>> cannot be used with
> 
>  ??? >>????????????? > the intended subject and thereby indicates the other
> 
>  ????>> unique meaning.
> 
>  ??? >>????????????? > Here are some examples.
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ??? >>????????????? > /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)
> 
>  ??? >>????????????? > Here /na?avu/? can mean toddy as well as a city 
> in the
> 
>  ????>> C?ra domain. The
> 
>  ??? >>????????????? > NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate 
> the city.
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ??? >>????????????? > /v??? va??i /- (Peru. 370)
> 
>  ??? >>????????????? > Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of
> 
>  ????>> dance. The NAP
> 
>  ??? >>????????????? > 'non-withering' is used to indicate the dance.
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ??? >>?????????? ???> /v??? m?lai / (Pu?. 364.1)
> 
>  ??? >>????????????? > Here /m?lai /can mean either a garland or 
> necklace. The
> 
>  ????>> NAP v???
> 
>  ??? >>????????????? > ?non-withering? is used to indicate a necklace.
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ??? >>????????????? > /eyy? varivil/ ?(Aka. 192.4)
> 
>  ??? >>????????????? > Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of
> 
>  ????>> material tied around
> 
>  ??? >>????????????? > the bending material) or a rainbow with lines and
> 
>  ????>> ?/ey/? means ?to
> 
>  ??? >>????????????? > discharge an arrow?. The NAP 
> 'non-arrow-discharging? is
> 
>  ????>> used to indicate
> 
>  ??? >>????????????? > the rainbow.
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ??? >>????????????? > The multiple objects indicated by the homonym can
> 
>  ????>> sometimes be linked by
> 
>  ??? >>????????????? > an obvious etymological connection and sometimes 
> not.
> 
>  ????>> They can also be
> 
>  ??? >>????????????? > connected by metonymy. When multiple subjects 
> indicated
> 
>  ????>> by the homonym
> 
>  ??? >>????????????? > can use the same verb we need to look at other
> 
>  ????>> contextual information
> 
>  ??? >>????????????? > provided.
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ??? >>????????????? > Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 
> 50-54
> 
>  ????>> or 52-55 or 52-56
> 
>  ??? >>????????????? > according to different commentators) deals with this
> 
>  ????>> use of homonyms.
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ??? >>????????????? > In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we 
> are
> 
>  ????>> not dealing with
> 
>  ??? >>????????????? > disparate things like toddy versus city or creeper
> 
>  ????>> versus dance.
> 
>  ??? >>????????????? > Moreover, as I have discussed earlier in Indology
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ????>> 
> (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA 
> 
> 
>  ????>>
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ????>> 
> <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>), 
> 
> 
>  ????>>
> 
>  ??? >>????????????? > the same word ma??ar is used to describe both the 
> bards
> 
>  ????>> and warriors.
> 
>  ??? >>????????????? > So, in these cases, we are talking about different
> 
>  ????>> subsets of a single
> 
>  ??? >>????????????? > community that perform different functions and the
> 
>  ????>> poets use the same
> 
>  ??? >>????????????? > general technique we described above to uniquely
> 
>  ????>> identify the subset.
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ??? >>????????????? > Regards,
> 
>  ??? >>????????????? > Palaniappan
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ??? >>????????????? >> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H.
> 
>  ??? >>????????????? >> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl
> 
>  ??? >>????????????? >> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >> Dear Palaniappan,
> 
>  ??? >>????????????? >> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/ and the other
> 
>  ????>> examples
> 
>  ??? >>????????????? >> given mentione by you. From these constructions it
> 
>  ????>> would appear that
> 
>  ??? >>????????????? >> the terms/p?rppa?/,/porunar/ and///p??a?/refer to
> 
>  ????>> something like a
> 
>  ??? >>????????????? >> (sub)caste called/p?r?ppa?/ etc, whose members 
> are not
> 
>  ????>> restricted to
> 
>  ??? >>????????????? >> brahmins performing sacrificial duties. However,
> 
>  ????>> before being able to
> 
>  ??? >>????????????? >> say something more in this line we have to have 
> more
> 
>  ????>> examples of this
> 
>  ??? >>????????????? >> type of compound.
> 
>  ??? >>????????????? >> Herman
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ? ??>>????????????? >> Herman Tieken
> 
>  ??? >>????????????? >> Stationsweg 58
> 
>  ??? >>????????????? >> 2515 BP Den Haag
> 
>  ??? >>????????????? >> The Netherlands
> 
>  ??? >>????????????? >> 00 31 (0)70 2208127
> 
>  ??? >>????????????? >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ????>> 
> ------------------------------------------------------------------------
> 
>  ??? >>????????????? >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info
> 
>  ? ??>>????????????? >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> 
> namens
> 
>  ????>> Tieken, H.J.H.
> 
>  ??? >>????????????? >> via INDOLOGY <indology at list.indology.info
> 
>  ??? >>????????????? >> <mailto:indology at list.indology.info>>
> 
>  ??? >>????????????? >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26
> 
>  ??? >>????????????? >> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology
> 
>  ??? >>????????????? >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical
> 
>  ????>> Tamil Poems
> 
>  ??? >>????????????? >> Dear Palaniappan,
> 
>  ??? >>????????????? >> I think your interpretation of/e?? p??a?/ is 
> correct,
> 
>  ????>> as is that
> 
>  ??? >>????????????? >> of/por?a porunar./I like to add another instance of
> 
>  ????>> this type of
> 
>  ??? >>????????????? >> compound (about this, more below), from AN 
> 24:/v?l??p
> 
>  ????>> p?rppa?/ Wilden's
> 
>  ??? >>????????????? >> (ad hoc) interpretation of this compound runs as
> 
>  ????>> follows: we would
> 
>  ??? >>????????????? >> have to do with a non-sacrificing brahmin 
> (/p?rppa?/)
> 
>  ????>> making a living
> 
>  ??? >>????????????? >> by, in this case, cutting bangles, when he is 
> unable
> 
>  ????>> to do so by
> 
>  ??? >>????????????? >> officiating at sacrifices. Also here, your
> 
>  ????>> interpretation applies: we
> 
>  ??? >>????????????? >> have to do with a craftsman referred by the same 
> name
> 
>  ????>> as a brahmin
> 
>  ??? >>????????????? >> priest. The craftsman is distinguished from the 
> latter
> 
>  ????>> by/v?l??/.
> 
>  ??? >>????????????? >> I have dealt with the passage in "Translating Tamil
> 
>  ????>> Ca?kam Poetry:
> 
>  ??? >>????????????? >> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 
> 287-303, esp.
> 
>  ????>> p. 294-5 and
> 
>  ??? >>????????????? >> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a 
> pdf
> 
>  ????>> link on my website)
> 
>  ??? >>????????? ????>>
> 
>  ??? >>????????????? >> As to the type of compound, I do not have the 
> article
> 
>  ????>> at hand, but I
> 
>  ??? >>????????????? >> think it is precisely the one dealt with by 
> Leendert
> 
>  ????>> van Daalen in "A
> 
>  ??? >>????????????? >> Note on/vidh?ma/ or/sadh?ma/ /iva p?vaka/
> 
>  ????>> at/R?m?ya?a/...." in IT 7
> 
>  ??? >>????????????? >> (1979), 171-189.
> 
>  ??? >>????????????? >> With kind regards
> 
>  ??? >>????????????? >> Herman
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >> Herman Tieken
> 
>  ??? >>????????????? >> Stationsweg 58
> 
>  ??? >>????????????? >> 2515 BP Den Haag
> 
>  ??? >>????????????? >> The Netherlands
> 
>  ??? >>????????????? >> 00 31 (0)70 2208127
> 
>  ??? >>????????????? >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ????>> 
> ------------------------------------------------------------------------
> 
>  ??? >>????????????? >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info
> 
>  ??? >>????????????? >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> 
> namens
> 
>  ????>> Sudalaimuthu
> 
>  ??? >>????????????? >> Palaniappan via INDOLOGY 
> <indology at list.indology.info
> 
>  ??? >>????????????? >> <mailto:indology at list.indology.info>>
> 
>  ??? >>????????????? >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14
> 
>  ??? >>????????????? >> *Aan:*Indology List
> 
>  ??? >>????????????? >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical
> 
>  ????>> Tamil Poems
> 
>  ??? >>????????????? >> I am reposting after correcting some typos.
> 
>  ??? >>????????????? >> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s
> 
>  ????>> interpretation of
> 
>  ??? >>????????????? >> some key details of Akam 113, and Akam 226. He 
> makes
> 
>  ????>> these comments in
> 
>  ??? >>????????????? >> his introduction to the decad called P??a? Pattu of
> 
>  ????>> his commentary on
> 
>  ??? >>????????????? >> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do
> 
>  ????>> not know if he has
> 
>  ??? >>????????????? >> provided detailed commentaries for the two poems.
> 
>  ??? >>????????????? >> With respect to Akam 113, Pillai says that the 
> ruler
> 
>  ????>> P??a? belonged to
> 
>  ??? >>????????????? >> a section of the bardic community of the P??ar that
> 
>  ????>> did not engage in
> 
>  ??? >>????????????? >> music and dance but excelled in wrestling and 
> ruling
> 
>  ????>> the land. He
> 
>  ??? >>????????????? >> refers to Perump??app??i, etc., which we had 
> discussed
> 
>  ????>> earlier in the
> 
>  ??? >>????????????? >> thread. Pillai adds that the descendants of that 
> P????
> 
>  ????>> were later
> 
>  ??? >>????????????? >> called? V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and
> 
>  ????>> V??ak?varaiyar. Pillai?s
> 
>  ??? >>????????????? >> interpretation has been accepted by many later
> 
>  ????>> scholars such as Ve.
> 
>  ??? >>????????????? >> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987:
> 
>  ????>> 141). This confirms
> 
>  ??? >>????????????? >> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not
> 
>  ????>> making music?. (For
> 
>  ??? >>????????????? >> the affirmative use of/e??i/in the sense of music
> 
>  ????>> making, see
> 
>  ??? >>????????? ????>> Pati??uppattu 29.7-8.)
> 
>  ??? >>????????????? >> In this context, it should be noted that the 
> critical
> 
>  ????>> edition of
> 
>  ??? >>????????????? >> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text
> 
>  ????>> ?/e??[a]p p??a?/?
> 
>  ??? >>????????????? >> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden
> 
>  ????>> got only half of
> 
>  ??? >>????????????? >> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the
> 
>  ????>> bard?. But, Wilden
> 
>  ??? >>????????????? >> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/-
> 
>  ????>> 'to rise'. It
> 
>  ??? >>????????????? >> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed
> 
>  ????>> musical instrument;
> 
>  ??? >>????????????? >> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is
> 
>  ????>> ?the bard who does
> 
>  ??? >>????????????? >> not play the lute/make music?. This usage is the
> 
>  ????>> converse of/'por?ap
> 
>  ??? >>????????????? >> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting
> 
>  ????>> warriors? is used to
> 
>  ??? >>????????????? >> refer to bards, where both the bards and 
> warriors can
> 
>  ????>> be denoted by
> 
>  ??? >>????????????? >> the word ?porunar?.
> 
>  ??? >>????????????? >> One may argue that the fact Akam 113 uses 
> ?/e??[a]? to
> 
>  ????>> describe
> 
>  ??? >>???????????? ?>> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous 
> nature of
> 
>  ????>> the name of the
> 
>  ??? >>????????????? >> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard,
> 
>  ????>> ?/p??a?,?/and not
> 
>  ??? >>????????????? >> necessarily show that the ruler was of bardic
> 
>  ????>> origin/./ But, we know
> 
>  ??? >>????????????? >> that the bards had received villages as gifts from
> 
>  ????>> Pu?am 302. But,
> 
>  ??? >>????????????? >> with respect to bards receiving a bigger 
> territory, we
> 
>  ????>> have that
> 
>  ??? >>????????????? >> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109
> 
>  ????>> according to which the
> 
>  ??? >>????????????? >> chief ?ri? gave ?the good country with small 
> hills to
> 
>  ????>> K??iyar?. Pillai
> 
>  ??? >>????????????? >> (1958: 1030) states that depending on what they 
> did,
> 
>  ????>> P??ar were known
> 
>  ??? >>????????????? >> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar,
> 
>  ????>> K??iyar, Iyavar, and
> 
>  ??? >>????????????? >> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have
> 
>  ????>> received some
> 
>  ??? >>????????????? >> territory in the northern border area of the Tamil
> 
>  ????>> region, which could
> 
>  ??? >>????????????? >> have become the base of the P??ar, who later became
> 
>  ????>> the B??as.
> 
>  ??? >>????????????? >> As for the bards becoming warriors, it is not
> 
>  ????>> impossible for one to
> 
>  ??? >>????????????? >> have both skills. In the famous Tanjavur temple
> 
>  ????>> inscription South
> 
>  ??? >>????????????? >> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are 
> several
> 
>  ????>> members of the
> 
>  ??? >>????????????? >> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai
> 
>  ????>> V??aikk?rar, Terinta
> 
>  ??? >>????????????? >> Parikk?rar) who have been given grants as musicians
> 
>  ????>> (pp.299-300).
> 
>  ??? >>????????????? >> The dynastic drift of the B??as from the northern
> 
>  ????>> Tamil border area
> 
>  ??? >>????????????? >> into Telugu or Kannada regions is nothing 
> unusual. As
> 
>  ????>> I already noted
> 
>  ??? >>????????????? >> in an earlier post, a branch of C??as settled in 
> the
> 
>  ????>> Cudappah district
> 
>  ??? >>????????????? >> of the Telugu region in the 7^th century can be 
> seen
> 
>  ????>> to drift all the
> 
>  ??? >>????????????? >> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 
> 12^th
> 
>  ????>> century Mahad?
> 
>  ??? >>????????????? >> plates of Somesvaradevavarman.
> 
>  ??? >>????????????? >> In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an
> 
>  ????>> ally of Ka??i who
> 
>  ??? >>????????????? >> fled without fighting in the court of the C??a king
> 
>  ????>> Titta? Ve?iya?.
> 
>  ??? >>????????????? >> Rather, it was P??a?, who was in the court of the
> 
>  ????>> Ch??a king, the
> 
>  ??? >>????????????? >> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like
> 
>  ????>> V??ka?ac?mi N????r
> 
>  ??? >>????????????? >> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) 
> unnecessarily
> 
>  ????>> add a word
> 
>  ??? >>????????????? >> ?/k??i/? meaning ?having joined? to ?/P??a?o?u/? to
> 
>  ????>> come up with the
> 
>  ??? >>????????????? >> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/? ?to 
> fight?
> 
>  ????>> is preceded by
> 
>  ??? >>????????????? >> the adversary being fought/intended to be fought by
> 
>  ????>> the subject of the
> 
>  ??? >>????????????? >> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps 
> N????r was
> 
>  ????>> influenced by
> 
>  ??? >>?????????? ???>> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted 
> P??a?
> 
>  ????>> as an ally of
> 
>  ??? >>????????????? >> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has
> 
>  ????>> followed N?tt?r?s
> 
>  ??? >>????????????? >> interpretation.
> 
>  ??? >>????????????? >> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of
> 
>  ????>> Love.Institut Fran?ais
> 
>  ??? >>????????????? >> De Pondich?ry, Pondicherry.
> 
>  ??? >>????????????? >> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar 
> Patippakam,
> 
>  ????>> Citamparam.
> 
>  ??? >>????????????? >> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai
> 
>  ????>> ?kum Akan????u
> 
>  ??? >>????????????? >> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu,
> 
>  ????>> Mayil?pp?r.
> 
>  ??? >>????????????? >> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam 
> P?llai,
> 
>  ????>> 1946.
> 
>  ??? >>??????? ??????>> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am.
> 
>  ????>> Tirunelv?li,
> 
>  ??? >>????????????? >> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, 
> Ce??ai.
> 
>  ??? >>????????????? >> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil 
> O???kiya
> 
>  ????>> Ai?ku?un??u
> 
>  ??? >>????????????? >> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. 
> A???malaip
> 
>  ????>> palkalaik
> 
>  ??? >>????????????? >> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.
> 
>  ??? >>??? ??????????>> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum 
> Varal??um.
> 
>  ????>> P???a?
> 
>  ??? >>????????????? >> Patippakam, Ce??ai.
> 
>  ??? >>????????????? >> Eva Wilden, 2018.? A Critical Edition and an 
> Annotated
> 
>  ????>> Translation of
> 
>  ??? >>????????????? >> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise
> 
>  ????>> D?Extr?me-Orient and Institut
> 
>  ??? >>????????????? >> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.
> 
>  ??? >>????????????? >> Regards,
> 
>  ??? >>????????????? >> Palaniappan
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???? On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com
> 
>  ??? >>????????????? >>???? <mailto:palaniappa at aol.com>wrote:
> 
>  ??? >>????????????? >>???? Dear George,
> 
>  ??? >>????????????? >>???? I appreciate your comments.
> 
>  ??? >>????????????? >>???? As for the fonts, I like to use the diacritic
> 
>  ????>> fonts too whenever
> 
>  ??? >>????????????? >>???? possible. In my first post, I did use the
> 
>  ????>> diacritic fonts. But,
> 
>  ??? >>????????????? >>???? when Dr. Tieken replied to my post the 
> diacritic
> 
>  ????>> fonts in my
> 
>  ??? >>????????????? >>???? earlier post showed up as question marks in my
> 
>  ????>> Mac. Since there
> 
>  ??? >>????????????? >>???? were not too many participants in the 
> thread, to
> 
>  ????>> be safe, I
> 
>  ??? >>????????????? >>???? resorted to the transliteration I used.
> 
>  ??? >>????????????? >>???? Thanks
> 
>  ??? >>????????????? >>???? Regards,
> 
>  ??? >>????????????? >>???? Palaniappan
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???? -----Original Message-----
> 
>  ?? ?>>????????????? >>???? From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU
> 
>  ????>> <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>
> 
>  ??? >>????????????? >>???? To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk
> 
>  ??? >>????????????? >>???? <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>
> 
>  ??? >>????????????? >>???? Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm
> 
>  ??? >>????????????? >>???? Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of 
> Classical
> 
>  ????>> Tamil Poems
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???? Dear Palaniappan,
> 
>  ??? >>????????????? >>???? I think you have made a good case for P??a? and
> 
>  ????>> B??a, and
> 
>  ??? >>????????????? >>???? especially like the perump??a? / b?hadb??a, as
> 
>  ????>> even the
> 
>  ??? >>????????????? >>???? alliteration works.? I hope you publish 
> this, as
> 
>  ????>> it is
> 
>  ??? >>????????????? >>???? significant, I think.? I am still not 
> convinced by
> 
>  ????>> what you say
> 
>  ??? >>????????????? >>???? about p??ar in the Ku?untokai poem -- after
> 
>  ????>> reading many Sangam
> 
>  ??? >>????????????? >>???? poems and working through much of the 
> Akananuru, your
> 
>  ??? >>???????????? ?>>???? interpretation just doesn't sound right to 
> me.? Of
> 
>  ????>> course, that
> 
>  ??? >>????????????? >>???? doesn't mean you aren't correct, but there's
> 
>  ????>> really no way to
> 
>  ??? >>????????????? >>???? tell.? If the P??ar were standing to one 
> side (or,
> 
>  ????>> more likely, in
> 
>  ??? >>????????????? >>???? the middle of one side playing their drums), 
> and a
> 
>  ????>> battle started,
> 
>  ??? >>????????????? >>???? they'd still be looking in front and behind 
> them
> 
>  ????>> to avoid being
> 
>  ??? >>????????????? >>???? killed.? Thanks for an intriguing and 
> informative
> 
>  ????>> analysis.
> 
>  ??? >>????????????? >>???? One remark: Why not use roman unicode, as it's
> 
>  ????>> very hard to read
> 
>  ??? >>??????? ??????>>???? the transliteration that eschews diacritic 
> marks.
> 
>  ????>> I believe every
> 
>  ??? >>????????????? >>???? OS and email program is capable of handling 
> 8-bit
> 
>  ????>> unicode.
> 
>  ??? >>????????????? >>???? George
> 
>  ??? >>????????????? >>???? On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu 
> Palaniappan
> 
>  ??? >>????????????? >>???? <Palaniappa at AOL.COM 
> <mailto:Palaniappa at AOL.COM>>
> 
>  ????>> wrote:
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? Dear George,
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? Please see the attached inscription. 
> What can
> 
>  ????>> one say about
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? the perumpANan here? Is he a pANan2 or 
> bANan2?
> 
>  ????>> Which comes
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The
> 
>  ????>> modifier 'peru' is
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? found in other names such as 
> perumuttaraiyar
> 
>  ????>> (mentioned in
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral,
> 
>  ????>> etc. The title
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? peru- is very common in Tamil. It was also
> 
>  ????>> used in connection
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? with different professions as in 
> perumpANan2
> 
>  ????>> and perunAvican2.
> 
>  ??? >>????????? ????>>???????? Then how about the title bRhad in bRhadbANa?
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? First of all, the title bRhad-bANa for a
> 
>  ????>> dynasty is very
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? unusual. The only other so-called dynastic
> 
>  ????>> title I know of,
> 
>  ???>>????????????? >>???????? bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at
> 
>  ????>> all. In fact, in
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? the case of bRhatphAlAyanas and 
> sAlankAyanas,
> 
>  ????>> according to K.
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? A. Nilakanta Sastri, the scholars have 
> simply
> 
>  ????>> used the gotra
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? names in the absence of dynastic names.
> 
>  ????>> (Early History of the
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, 
> it is
> 
>  ????>> only in the
> 
>  ??? >>???????? ?????>>???????? tALagunda inscription we find the 
> occurrence
> 
>  ????>> of 'bRhad-bANa'.
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? Everywhere else in non-Tamil 
> inscriptions, the
> 
>  ????>> members of the
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? dynasty are called bANarAja, 
> bANAdhirAja-. In
> 
>  ????>> other words we
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? only find bANa- but not bRhad-bANa. But in
> 
>  ????>> Tamil we find many
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? instances of perumpANaraicar, permpANan, 
> etc.
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? This leads one to infer that the author 
> of the
> 
>  ????>> tALagunda
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? inscription was simply translating the name
> 
>  ????>> perumpANan2 into
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? Sanskrit. Since in Tamil -p- following 
> nasal
> 
>  ????>> -m- is pronounced
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? as -b-, the author of tALagunda has 
> rendered
> 
>  ????>> the first
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? component as bRhad and kept the second 
> part as
> 
>  ????>> bANa. This
> 
>  ???>>????????????? >>???????? suggests that the original form of the
> 
>  ????>> dynastic name should
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? have been Ta. pANan2. It is also 
> possible that
> 
>  ????>> in the Kannada
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? and Telugu areas 'pANa-' was being 
> pronounced
> 
>  ????>> as 'bANa' either
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? independently or influenced by the
> 
>  ????>> pronunciation of '- pANan2'
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? in perumpANan2 as '-bANan2' .? Once the
> 
>  ????>> stand-alone form
> 
>  ??? >>?????? ???????>>???????? 'bANa' becomes widespread, a re-branding 
> using
> 
>  ????>> a Sanskrit
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? mythological pedigree tracing the 
> lineage to
> 
>  ????>> mahAbali, father
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? of bANAsura is carried out with the 
> dynastic
> 
>  ????>> title as 'bANa'.
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? Later when this form 'bANa' is imported 
> back
> 
>  ????>> into Tamil, Skt.
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? bANa > Ta. vANa-.
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription
> 
>  ????>> no. 1971/54 of the
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? 2nd year of Narasimhavarman II mentions a
> 
>  ????>> vANakO atiraicar. In
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? the same collection, no. 1971/73 of the 
> 10th
> 
>  ????>> year of the same
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? king mentions a perumpANatiyaraicar.
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? The phrase "ezAap pANan2" further points to
> 
>  ????>> the homophon
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? indicating bard as well as the chieftain
> 
>  ????>> suggesting in this
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? case that the chieftain was called 'pANan2'
> 
>  ????>> too with
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? word-initial p-.
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? As for the domicile and area controlled 
> by the
> 
>  ????>> pANan2/bANa
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? chiefs, it has varied historically. They 
> might
> 
>  ????>> have started
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? near Gingee where the paRaiyan2paTTu
> 
>  ????>> inscription is found
> 
>  ??? >>????????????? >>???? ????mentioning 'pANAtu'. (At least one 
> variant of
> 
>  ????>> akam.155
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? mentions pANATu. See Early Tamil 
> Epigraphy, p.
> 
>  ????>> 629 for a
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? discussion of this.) Then they could have
> 
>  ????>> moved north so that
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? by the 4th century they are found near
> 
>  ????>> zrIparvata hill. After
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? serving the Chalukya, Pallava, and Chola
> 
>  ????>> dynasties, in the
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? 13th century, we see bANa chieftains with
> 
>  ????>> titles such as
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc.,
> 
>  ????>> controlling parts
> 
>  ??? >>???????? ?????>>???????? of the pANTiya country under the 
> pANTiyas. As
> 
>  ????>> a parallel case,
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? it should be noted that a branch of the
> 
>  ????>> Cholas, Telugu Cholas,
> 
>  ??? >>????????????? >>????????? were controlling areas around Sonepur in
> 
>  ????>> Orissa in the 12th
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? century issuing inscriptions in Sanskrit
> 
>  ????>> tracing their descent
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 
> 286)
> 
>  ????>> progressively
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? moving northeast from the area to the 
> north of
> 
>  ????>> the Tamil
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? country over several centuries.
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam
> 
>  ????>> 113 and 226
> 
>  ??? >>????????????? >>? ???????referred to one or more members of the same
> 
>  ????>> lineage later
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? called the bANas.
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? kaTTi mentioned in akam 226 is also 
> mentioned
> 
>  ????>> in akam 44 as
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? well as kuRuntokai 11. See below.
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam.
> 
>  ????>> 44.8)/
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? We should take the dynatic names mentioned
> 
>  ????>> here as individuals
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? belonging the dynasty being mentioned. Like
> 
>  ????>> the bAnas, these
> 
>  ??? >>???????????? ?>>???????? dynasties were also in the northern 
> border of
> 
>  ????>> the Tamil
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? country. 'kaGkan' referred to the Western
> 
>  ????>> Ganga dynasty.
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? Vicciyar were also in the northern area. 
> So it
> 
>  ????>> is not
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? surprising that pANar allied themselves 
> with
> 
>  ????>> vicci or kaTTi.
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? The use of the plural form pANar in 
> kuRu. 328
> 
>  ????>> is of the same
> 
>  ??? >>????????????? >>? ???????nature as in akam. 336 below.
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????? ????>>???????? /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam.
> 
>  ????>> 336.20-23)
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? Here 'cOzar' (in plural) could refer to the
> 
>  ????>> cOza fighters.
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? Similarly, you can see 'cOzar' used below
> 
>  ????>> referring to the
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? cOza fighters
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 
> 10.6-8)
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would
> 
>  ????>> have joined the
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? battle on the side of the vicciyar who 
> might
> 
>  ????>> be led by their
> 
>  ??? >>??? ??????????>>???????? chief, 'perumakan2'. It is possible the 
> pANan2
> 
>  ????>> chief might
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? have sent his forces without joining them.
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? As for non-fighters standing between the 
> two
> 
>  ????>> armies, I
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? consider it highly unlikely they were 
> standing
> 
>  ????>> in between the
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? fighting armies. They have to be really
> 
>  ????>> standing on the side
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? while the battle is raging and in that case
> 
>  ????>> they will only
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? move their gaze from side to side and not
> 
>  ????>> front and back. So I
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? do not think simhAvalokanyAya will be valid
> 
>  ????>> here. At least if
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? the description applies to the fighters, 
> then
> 
>  ????>> their behavior
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? will parallel the warriors whether it is 
> their
> 
>  ????>> fierce look or
> 
>  ??? >>??? ??????????>>???????? looking forward and backward, So, the 
> looking
> 
>  ????>> persons should
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? be fighters and not bards.
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? Regards,
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? Palaniappan
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >>???????? <Perumpanan_0004.jpg>
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ??? >>????????????? >> _______________________________________________
> 
>  ????>> INDOLOGY mailing
> 
>  ??? >>????????????? >> listINDOLOGY at list.indology.info
> 
>  ??? >>????????????? >>
> 
>  ????>> 
> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info
> 
>  ??? >>????????????? >> 
> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to
> 
>  ????>> the list's
> 
>  ??? >>????????????? >> managing committee)http://listinfo.indology.info
> 
>  ??? >>????????????? >> <http://listinfo.indology.info/>(where you can 
> change
> 
>  ????>> your list
> 
>  ??? >>????????????? >> options or unsubscribe)
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ? ??>>????????????? >
> 
>  ??? >>????????????? > _______________________________________________
> 
>  ??? >>????????????? > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> 
>  ??? >>????????????? > To unsubscribe send an email to
> 
>  ????>> indology-leave at list.indology.info
> 
>  ??? >>????????????? > indology-owner at list.indology.info (messages to the
> 
>  ????>> list's managing committee)
> 
>  ??? >>????????????? > http://listinfo.indology.info (where you can change
> 
>  ????>> your list options or unsubscribe)
> 
>  ??? >>????????????? >
> 
>  ??? >>????????????? _______________________________________________
> 
>  ??? >>????????????? INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> 
>  ??? >>????????????? To unsubscribe send an email to
> 
>  ????>> indology-leave at list.indology.info
> 
>  ??? >>????????????? indology-owner at list.indology.info (messages to the 
> list's
> 
>  ????>> managing committee)
> 
>  ??? >>????????????? http://listinfo.indology.info (where you can change 
> your
> 
>  ????>> list options or unsubscribe)
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >>
> 
>  ??? >
> 
>  ????> _______________________________________________
> 
>  ??? > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> 
>  ??? > To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> 
>  ??? > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> 
>  ????> committee)
> 
>  ??? > http://listinfo.indology.info (where you can change your list 
> options or
> 
>  ????> unsubscribe)
> 
>  ??? _______________________________________________
> 
>  ??? INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> 
>  ??? To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> 
>  ??? indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> 
>  ??? http://listinfo.indology.info (where you can change your list 
> options or unsubscribe)
> 




From mmdesh at umich.edu  Tue Mar  2 13:51:58 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 02 Mar 21 05:51:58 -0800
Subject: [INDOLOGY] Re: archeological puzzle
In-Reply-To: <DM6PR11MB439676C10E6E8A7193E5726BA1999@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAB3-dzfjX69+-3+bmR8Vf2E_OgaBC3nk6amdxm--LAMkjknUbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 56

Dear Matthew,

     I don't know anything about this particular Indus find. However, I
have seen a photograph of the burial of a Sannyasi in this sort of a
sitting position. Here is the report:

https://www.theweek.in/news/india/2019/01/22/Lakhs-bid-tearful-adieu-to-Walking-God-Shivakumara-Swami.html

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Mar 2, 2021 at 1:39 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Dear friends,
>
> This article has been making the rounds among yoga and meditation groups
> recently:
>
> https://www.indiadivine.org/2700-year-old-yogi-samadhi-found-indus-valley-civilization-archaeological-site/
>
> I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley
> seals has been much contested during the last few decades but have no
> knowledge of the other material discussed here.  If you know of pertinent
> references to reliable sources that will help to shed light on this, I
> would be most grateful.
>
> best regards,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210302/fa286370/attachment.htm>

From marco.franceschini3 at gmail.com  Tue Mar  2 14:08:54 2021
From: marco.franceschini3 at gmail.com (Marco Franceschini)
Date: Tue, 02 Mar 21 15:08:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: archeological puzzle
In-Reply-To: <DM6PR11MB439676C10E6E8A7193E5726BA1999@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <671C549F-A22E-4CB6-BF83-B2464B70DF2F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2364
Lines: 49

Dear Matthew,

the news about the discovery of the skeletons seem to date back at least to September 2009 (http://varnam.org/2009/09/a-4000-year-old-lepers-tale/). It sounds strange that it didn?t reach the academia since.

Best,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Senior Assistant Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
---

> Il giorno 2 mar 2021, alle ore 10:39, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> ha scritto:
> 
> Dear friends,
> 
> This article has been making the rounds among yoga and meditation groups recently:
> https://www.indiadivine.org/2700-year-old-yogi-samadhi-found-indus-valley-civilization-archaeological-site/ <https://www.indiadivine.org/2700-year-old-yogi-samadhi-found-indus-valley-civilization-archaeological-site/>
> 
> I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley seals has been much contested during the last few decades but have no knowledge of the other material discussed here.  If you know of pertinent references to reliable sources that will help to shed light on this, I would be most grateful.
> 
> best regards,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info <mailto:indology-leave at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210302/aa7dadf0/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Mar  2 15:06:50 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Tue, 02 Mar 21 15:06:50 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_aruvi_=C4=81mpal?=
Message-ID: <c140f52082a74b5e93f6b69af5e46f33@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 36

About aruvi ?mpal in Pati??uppattu 63, line 19:


a?aiya?uppa?iy? varuvi y?mpal

?yita vel?l?a v??i

v??iy?ta v??iya palav?.


O V??iy?ta?, may you live long, living through the great floods of thousand Kalpas (??i), (floods) which make a loud noise (?mpal) produced by waterfalls ([v]aruvi) and which (the floods, of else the waterfalls, in which case "and" is to be deleted) are unstoppable (a?ai a?uppa a?iy?)


One of the meanings of ?mpal is the music (noise) produced by blowing through a pipe. It is not exactly the type of noise produced by a waterfall.


I had already removed the mails by Palaniappan and Jean-Luc. Therefore this reaction is not attached to their exchange, which took place under the wrong heading anyhow (The date of ...), a topic, which, as you will know, is otherwise close to my heart.


With kind regards

Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210302/99ba220c/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Mar  2 16:17:31 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 02 Mar 21 21:47:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Re: archeological puzzle
In-Reply-To: <CAB3-dzfjX69+-3+bmR8Vf2E_OgaBC3nk6amdxm--LAMkjknUbQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebsuxXk9DwoCmGftsDHuNLo3OAPJDr31T82QyUzBmHAhA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3315
Lines: 97

Prof. Deshpande,

The picture you shared is of a Veerashiva ascetic.

Veerashaivas bury the bodies of their non-ascetic departed community
members too in a sitting posture only.

But the skeleton under discussion seems to be holding some mudras which is
not a part of Veerashaiva tradition.


On Tue, Mar 2, 2021 at 7:23 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Dear Matthew,
>
>      I don't know anything about this particular Indus find. However, I
> have seen a photograph of the burial of a Sannyasi in this sort of a
> sitting position. Here is the report:
>
>
> https://www.theweek.in/news/india/2019/01/22/Lakhs-bid-tearful-adieu-to-Walking-God-Shivakumara-Swami.html
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Mar 2, 2021 at 1:39 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> wrote:
>
>> Dear friends,
>>
>> This article has been making the rounds among yoga and meditation groups
>> recently:
>>
>> https://www.indiadivine.org/2700-year-old-yogi-samadhi-found-indus-valley-civilization-archaeological-site/
>>
>> I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley
>> seals has been much contested during the last few decades but have no
>> knowledge of the other material discussed here.  If you know of pertinent
>> references to reliable sources that will help to shed light on this, I
>> would be most grateful.
>>
>> best regards,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210302/763d5176/attachment.htm>

From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Tue Mar  2 16:20:02 2021
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 02 Mar 21 17:20:02 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_aruvi_=C4=81mpal?=
In-Reply-To: <c140f52082a74b5e93f6b69af5e46f33@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <ae44d7fa-951a-6685-d4ef-c50c077ff9dc@univ-paris-diderot.fr>
Status: O
Content-Length: 4943
Lines: 178

Dear Herman,

in Pi?kalam 3133, we obtain some (incomplete) information concerning the 
polysemy of ?mpal.

??????? ??????? ????? ????????
????????? ?????? ????? ??????.

icaiyi? ku?alu? ka??u m??kilu
malliyum y??aiyu m?mpa l?kum.

Modern editors extract these items,
as representing 5 meanings of ?mpal

icaiyi? ku?al --> icaikku?al
ka?
m??kil
alli
y??ai

The need for the specifier icai in icaiyi? ku?al (replaced by icaikku?al 
in the modern gloss) comes from the fact that ku?al itself is polysemic, 
as explained by Pi?kalam 3407

??????? ????? ???????? ?????????
?????????? ???????? ??????? ??????.

irup?? mayiru micaiyi? karuviyun
to?aiyu?aip poru?u? ku?ale? ??kum.

Modern editors extract these items,
as representing 4 meanings of ku?al

irup?? mayir --> ?? mayir & pe? mayir
icaiyi? karuvi --> icaik karuvi
to?aiyu?aip poru?


On the basis of this, I would understand that Pi?kalam 3133 (if 
completed by Pi?kalam 3407) enumerates 5 meanings for ?mpal
-- musical instrument
-- toddy (if MTL interpretes Pi?. correctly)
-- bamboo
-- Water-lily, nymphaea lotus; (if MTL interpretes Pi?. correctly)
-- elephant

That leaves out 6 of the meanings given by the MTL (on p. 233)

?????? ?mpal , n. 1. [K. ?bal, M. Tu. ?mbal.] Water-lily, nymphaea lotus; 
?????. (????.) 2. Musical pipe. See ???????????. ??????? ???? ????? ???????? ?????? 
(??????????. 222). 3. A melody-type played on a pipe; ??????. (????. 1314.) 
4. Bamboo; ????????. (????.) 5. Blow-horn; ?????????. (????.) 6. Elephant; 
????. ????????? ??????? (?????. ???????????). 7. Toddy; ???. (????.) 8. A very 
high number; ??? ?? ????. (????. ?????. 393.) 9. Affliction; ???????. (????.) 
10. Arrangement, order; ?????. (????.) 11. Moon; ????????. (??. ??.)

As for the 2nd meaning in MTL, namely "Musical pipe",
another MTL entry gives more details

??????????? ?mpa?-ku?al , n. < ?????? +. Musical pipe of bell-metal with a 
handle in the shape of a water-lily; ??????????? ????? ?????????????? 
????????????. (?????. 17, ??????, 2, ???.)

The meanings left out are

3. a melody-type played on a pipe
5.
8. A very high number;
9.
10.
11.

In Pi?kalam 3024, THREE synonyms are given for kumutam.

They are:
-- ?mpal
-- neytal
-- alli

kumutam is mentionned in the Pi?kalam section on Big numbers,
and more precisely it appears in Pi?kalam 1655 & 1656

Regarding meaning 3.
in his 2010 Tami?icaip P?rakar?ti,
N?. Mammatu has written that
the melody-type which is intended is
a pentatonic pa? also called cutta ta?y?ci

Therefore,
maybe your interpretation
? (floods) which make a loud noise (?mpal) produced by waterfalls 
([v]aruvi) ?
  can be slightly modified
and become

"the pentatonic melody produced by the cascade which has been tuned in 
?uddhadhany?si"


According to Walther Kaufmann 1976, page 311,

The ascending sequence is: Do, Mi b?mol, Fa, Sol, Si b?mol, Sol, Do
The descending sequence is: Do, Si b?mol, Sol, Fa, Mi b?mol, Do


In Paris, near the Porte de la Villette, inside a park, there is a 
spherical cinema theater called La G?ode

https://fr.wikipedia.org/wiki/La_G?ode

If you walk near it at night, you can probably still hear a (random) 
music of a similar nature. I have not verified whether it is pentatonic 
but it is partly linked with the sound of water

Of course one can also visit more than one sphere and listen to big 
numbers in that manner and perceive "La musique des sph?res"
:-)

with my best wishes


-- Jean-Luc (in M?ssen)



https://twitter.com/JLC1956


On 02/03/2021 16:06, Tieken, H.J.H. wrote:
> About aruvi ?mpal in Pati??uppattu 63, line 19:
> 
> 
> a?aiya?uppa?iy? varuvi y?mpal
> 
> ?yita vel?l?a v??i 
> 
> v??iy?ta v??iya palav?.
> 
> 
> O V??iy?ta?, may you live long, living through the great floods 
> of?thousand Kalpas (??i), (floods) which make?a loud noise (?mpal) 
> produced by?waterfalls ([v]aruvi) and which (the floods, of else the 
> waterfalls, in which case "and" is to be deleted) are unstoppable (a?ai 
> a?uppa a?iy?)__
> 
> 
> One of the meanings of??mpal is the music (noise) produced by blowing 
> through a pipe. It is not exactly the type of noise produced by a waterfall.
> 
> 
> I had already removed the mails by Palaniappan and Jean-Luc. Therefore 
> this reaction is not attached to their exchange, which took place under 
> the wrong heading anyhow (The date of ...), a topic, which, as you will 
> know, is otherwise close to my heart.
> 
> 
> With kind regards
> 
> Herman
> 
> 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 




From mmdesh at umich.edu  Tue Mar  2 16:50:18 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 02 Mar 21 08:50:18 -0800
Subject: [INDOLOGY] Re: archeological puzzle
In-Reply-To: <CAJGj9ebsuxXk9DwoCmGftsDHuNLo3OAPJDr31T82QyUzBmHAhA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfhgM81E0hTyCmK8tuhRityOpRyFDCZav4wjeZ1GutjZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4297
Lines: 122

Thanks, Nagraj Ji. I have seen some similar burial photos of Sannyasis in
more recent times and they were not connected with the Veershaiva
community. This is also the imagination about J??ne?vara's Sam?dhi in the
town of Alandi near Pune. The poetic description given by Namdev is that
J??ne?vara went inside the underground chamber and sat in a Yogic posture.
Then the entrance to the chamber was closed with a large stone.  The
popular belief is that J??ne?vara is still alive in that chamber.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Mar 2, 2021 at 8:18 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Prof. Deshpande,
>
> The picture you shared is of a Veerashiva ascetic.
>
> Veerashaivas bury the bodies of their non-ascetic departed community
> members too in a sitting posture only.
>
> But the skeleton under discussion seems to be holding some mudras which is
> not a part of Veerashaiva tradition.
>
>
> On Tue, Mar 2, 2021 at 7:23 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Dear Matthew,
>>
>>      I don't know anything about this particular Indus find. However, I
>> have seen a photograph of the burial of a Sannyasi in this sort of a
>> sitting position. Here is the report:
>>
>>
>> https://www.theweek.in/news/india/2019/01/22/Lakhs-bid-tearful-adieu-to-Walking-God-Shivakumara-Swami.html
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Tue, Mar 2, 2021 at 1:39 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear friends,
>>>
>>> This article has been making the rounds among yoga and meditation groups
>>> recently:
>>>
>>> https://www.indiadivine.org/2700-year-old-yogi-samadhi-found-indus-valley-civilization-archaeological-site/
>>>
>>> I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley
>>> seals has been much contested during the last few decades but have no
>>> knowledge of the other material discussed here.  If you know of pertinent
>>> references to reliable sources that will help to shed light on this, I
>>> would be most grateful.
>>>
>>> best regards,
>>> Matthew
>>>
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
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From markasha at gmail.com  Tue Mar  2 17:19:52 2021
From: markasha at gmail.com (Mark McLaughlin)
Date: Tue, 02 Mar 21 12:19:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Re: archeological puzzle
In-Reply-To: <DM6PR11MB439676C10E6E8A7193E5726BA1999@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CACP0xaU8AkKEUyXj5L6Sa98PaVd+6J49_2_yfDdgmRx3t67GwQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2553
Lines: 70

Dear Matthew,

The skeletal image shown in this article is from a dig at Balathal in
Rajasthan. It was taken by Dr. Vasant Shinde of the Department of
Archaeology at Deccan College and dated by Dr. Gwen Robbins to the 6th cen
BCE. I reference this image and dig in an article on the roots of sam?dhi
burial coming out in the spring issue of Oxford Journal of Hindu Studies.
The issue itself is part of a special double issue on sam?dhis, tombs, and
relics co-edited by Brian Hatcher, Abhishek Amar and myself.

See:
Misra, V.N., Vasant Shinde, R.K. Mohanty, Kurush Dalal, Anup Mishra, Lalit
Pandey' and Jeevan Kharakwa. ?Excavations at Balathal: Their Contribution
to the Chalcolithic and Iron Age Cultures of Mewar, Rajasthan.? In Man and
Environment: Journal of the Indian Society for Prehistoric and Quaternary
Studies. Volume XX, Number 1 (January - June 1995).

Robbins, Gwen. V. Mushrif, V.N. Misra, R.K. Mohanty, and V.S. Shinde, 2007.
?Adult Skeletal Material from Balathal: A Full Report and Inventory.? Man
and Environment 32 (2): 1?26.

All best,
Mark

On Tue, Mar 2, 2021 at 4:39 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
wrote:

> Dear friends,
>
> This article has been making the rounds among yoga and meditation groups
> recently:
>
> https://www.indiadivine.org/2700-year-old-yogi-samadhi-found-indus-valley-civilization-archaeological-site/
>
> I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley
> seals has been much contested during the last few decades but have no
> knowledge of the other material discussed here.  If you know of pertinent
> references to reliable sources that will help to shed light on this, I
> would be most grateful.
>
> best regards,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 
Mark McLaughlin, PhD
*Senior Lecturer of South Asian Religions*


*Department of Religious StudiesWilliam & MaryWilliamsburg, VA*
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From eastwestcultural at yahoo.com  Tue Mar  2 17:31:59 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 02 Mar 21 17:31:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: archeological puzzle
In-Reply-To: <CACP0xaU8AkKEUyXj5L6Sa98PaVd+6J49_2_yfDdgmRx3t67GwQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <264774889.932699.1614706319520@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3345
Lines: 55

 Thanks for this reference, Mark.
I think the key sentences here, that many are overlooking, is:
"Another clue is the time frame of these skeletons. While the leper was dated to 2000 BCE, the skeletons in samadhi were from700 BCE[9]. So while the leper burial was unusual, there is nothing unusual about burying a man in samadhi posture by the Early Historical Period."
Interesting, nevertheless.

Best,
Dean

    On Tuesday, March 2, 2021, 10:50:32 PM GMT+5:30, Mark McLaughlin <markasha at gmail.com> wrote:  
 
 Dear Matthew,
The skeletal image shown in this article is from a dig at Balathal in Rajasthan. It was taken by Dr. Vasant Shinde of the Department of Archaeology at Deccan College and dated by Dr. Gwen Robbins to the 6th cen BCE.?I reference this image and dig in an article on the roots of sam?dhi burial coming?out in the spring issue?of Oxford Journal of Hindu Studies. The issue itself is part of a special double issue on sam?dhis, tombs, and relics?co-edited by Brian Hatcher, Abhishek Amar and myself.?

See:Misra, V.N., Vasant Shinde, R.K. Mohanty, Kurush Dalal, Anup Mishra, Lalit Pandey' and Jeevan Kharakwa. ?Excavations at Balathal: Their Contribution to the Chalcolithic and Iron Age Cultures of Mewar, Rajasthan.? In Man and Environment: Journal of the Indian Society for Prehistoric and Quaternary Studies. Volume XX, Number 1 (January - June 1995).

Robbins, Gwen. V. Mushrif, V.N. Misra, R.K. Mohanty, and V.S. Shinde, 2007. ?Adult Skeletal Material from Balathal: A Full Report and Inventory.? Man and Environment 32 (2): 1?26.

All best,Mark
On Tue, Mar 2, 2021 at 4:39 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

Dear friends,
This article has been making the rounds among yoga and meditation groups recently:https://www.indiadivine.org/2700-year-old-yogi-samadhi-found-indus-valley-civilization-archaeological-site/

I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley seals has been much contested during the last few decades but have no knowledge of the other material discussed here.? If you know of pertinent references to reliable sources that will help to shed light on this, I would be most grateful.
best regards,Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 
Mark McLaughlin, PhD
Senior Lecturer of South Asian Religions
Department of Religious Studies
William & Mary
Williamsburg, VA
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)  
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From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Mar  2 17:34:04 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 02 Mar 21 12:34:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] Re: archeological puzzle
In-Reply-To: <CAB3-dzfhgM81E0hTyCmK8tuhRityOpRyFDCZav4wjeZ1GutjZg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-PZ8mEnYhmo2tVtbKgthhavMXT4Jz17teF7Jm=npDbXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4998
Lines: 136

I've also seen a video where a guru was being buried  sometime in the
1960's with his legs tied into a crossed position .
Harry Spier


On Tue, Mar 2, 2021 at 11:51 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Thanks, Nagraj Ji. I have seen some similar burial photos of Sannyasis in
> more recent times and they were not connected with the Veershaiva
> community. This is also the imagination about J??ne?vara's Sam?dhi in the
> town of Alandi near Pune. The poetic description given by Namdev is that
> J??ne?vara went inside the underground chamber and sat in a Yogic posture.
> Then the entrance to the chamber was closed with a large stone.  The
> popular belief is that J??ne?vara is still alive in that chamber.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Mar 2, 2021 at 8:18 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Prof. Deshpande,
>>
>> The picture you shared is of a Veerashiva ascetic.
>>
>> Veerashaivas bury the bodies of their non-ascetic departed community
>> members too in a sitting posture only.
>>
>> But the skeleton under discussion seems to be holding some mudras which
>> is not a part of Veerashaiva tradition.
>>
>>
>> On Tue, Mar 2, 2021 at 7:23 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>>> Dear Matthew,
>>>
>>>      I don't know anything about this particular Indus find. However, I
>>> have seen a photograph of the burial of a Sannyasi in this sort of a
>>> sitting position. Here is the report:
>>>
>>>
>>> https://www.theweek.in/news/india/2019/01/22/Lakhs-bid-tearful-adieu-to-Walking-God-Shivakumara-Swami.html
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>>> India
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>
>>>
>>> On Tue, Mar 2, 2021 at 1:39 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear friends,
>>>>
>>>> This article has been making the rounds among yoga and meditation
>>>> groups recently:
>>>>
>>>> https://www.indiadivine.org/2700-year-old-yogi-samadhi-found-indus-valley-civilization-archaeological-site/
>>>>
>>>> I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley
>>>> seals has been much contested during the last few decades but have no
>>>> knowledge of the other material discussed here.  If you know of pertinent
>>>> references to reliable sources that will help to shed light on this, I
>>>> would be most grateful.
>>>>
>>>> best regards,
>>>> Matthew
>>>>
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>>
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>>>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> BoS Rashtram School of Public Leadership
>> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Mar  2 17:35:02 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 02 Mar 21 17:35:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: archeological puzzle
In-Reply-To: <CACP0xaU8AkKEUyXj5L6Sa98PaVd+6J49_2_yfDdgmRx3t67GwQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4396C45C3F8851B948FC3B93A1999@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3312
Lines: 67

Great, Thanks so much Mark. Please do notify us all when the issue in question in available. I for one await your findings with great interest.

And thank you to all those who have taken the time to respond, on- or off-list.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Mark McLaughlin <markasha at gmail.com>
Sent: Tuesday, March 2, 2021 11:19 AM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] archeological puzzle

Dear Matthew,

The skeletal image shown in this article is from a dig at Balathal in Rajasthan. It was taken by Dr. Vasant Shinde of the Department of Archaeology at Deccan College and dated by Dr. Gwen Robbins to the 6th cen BCE. I reference this image and dig in an article on the roots of sam?dhi burial coming out in the spring issue of Oxford Journal of Hindu Studies. The issue itself is part of a special double issue on sam?dhis, tombs, and relics co-edited by Brian Hatcher, Abhishek Amar and myself.

See:
Misra, V.N., Vasant Shinde, R.K. Mohanty, Kurush Dalal, Anup Mishra, Lalit Pandey' and Jeevan Kharakwa. ?Excavations at Balathal: Their Contribution to the Chalcolithic and Iron Age Cultures of Mewar, Rajasthan.? In Man and Environment: Journal of the Indian Society for Prehistoric and Quaternary Studies. Volume XX, Number 1 (January - June 1995).

Robbins, Gwen. V. Mushrif, V.N. Misra, R.K. Mohanty, and V.S. Shinde, 2007. ?Adult Skeletal Material from Balathal: A Full Report and Inventory.? Man and Environment 32 (2): 1?26.

All best,
Mark

On Tue, Mar 2, 2021 at 4:39 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
Dear friends,

This article has been making the rounds among yoga and meditation groups recently:
https://www.indiadivine.org/2700-year-old-yogi-samadhi-found-indus-valley-civilization-archaeological-site/

I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley seals has been much contested during the last few decades but have no knowledge of the other material discussed here.  If you know of pertinent references to reliable sources that will help to shed light on this, I would be most grateful.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info<mailto:indology-leave at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


--
Mark McLaughlin, PhD
Senior Lecturer of South Asian Religions
Department of Religious Studies
William & Mary
Williamsburg, VA
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From ondracka at ff.cuni.cz  Tue Mar  2 17:54:31 2021
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Tue, 02 Mar 21 18:54:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: archeological puzzle
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396C45C3F8851B948FC3B93A1999@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <20210302185431.82c85771742d1689b29650fa@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 3573
Lines: 76

A few years ago, I wrote a brief outline of burial practices in Hindu traditions. Perhaps, for those who are interested in this topic, it could be useful.
https://www.academia.edu/43210104/Burial_Hinduism_

Best
Lubomir



On Tue, 2 Mar 2021 17:35:02 +0000
Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

> Great, Thanks so much Mark. Please do notify us all when the issue in question in available. I for one await your findings with great interest.
> 
> And thank you to all those who have taken the time to respond, on- or off-list.
> 
> best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ________________________________
> From: Mark McLaughlin <markasha at gmail.com>
> Sent: Tuesday, March 2, 2021 11:19 AM
> To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] archeological puzzle
> 
> Dear Matthew,
> 
> The skeletal image shown in this article is from a dig at Balathal in Rajasthan. It was taken by Dr. Vasant Shinde of the Department of Archaeology at Deccan College and dated by Dr. Gwen Robbins to the 6th cen BCE. I reference this image and dig in an article on the roots of sam?dhi burial coming out in the spring issue of Oxford Journal of Hindu Studies. The issue itself is part of a special double issue on sam?dhis, tombs, and relics co-edited by Brian Hatcher, Abhishek Amar and myself.
> 
> See:
> Misra, V.N., Vasant Shinde, R.K. Mohanty, Kurush Dalal, Anup Mishra, Lalit Pandey' and Jeevan Kharakwa. ?Excavations at Balathal: Their Contribution to the Chalcolithic and Iron Age Cultures of Mewar, Rajasthan.? In Man and Environment: Journal of the Indian Society for Prehistoric and Quaternary Studies. Volume XX, Number 1 (January - June 1995).
> 
> Robbins, Gwen. V. Mushrif, V.N. Misra, R.K. Mohanty, and V.S. Shinde, 2007. ?Adult Skeletal Material from Balathal: A Full Report and Inventory.? Man and Environment 32 (2): 1?26.
> 
> All best,
> Mark
> 
> On Tue, Mar 2, 2021 at 4:39 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:
> Dear friends,
> 
> This article has been making the rounds among yoga and meditation groups recently:
> https://www.indiadivine.org/2700-year-old-yogi-samadhi-found-indus-valley-civilization-archaeological-site/
> 
> I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley seals has been much contested during the last few decades but have no knowledge of the other material discussed here.  If you know of pertinent references to reliable sources that will help to shed light on this, I would be most grateful.
> 
> best regards,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info<mailto:indology-leave at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> 
> --
> Mark McLaughlin, PhD
> Senior Lecturer of South Asian Religions
> Department of Religious Studies
> William & Mary
> Williamsburg, VA




From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Mar  2 18:28:09 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 02 Mar 21 23:58:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Re: archeological puzzle
In-Reply-To: <CAB3-dzfhgM81E0hTyCmK8tuhRityOpRyFDCZav4wjeZ1GutjZg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ea=TGax6YtRq70sjw4jexWnJQbBZVpeatDDyTGcrkMfRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4836
Lines: 138

Prof. Deshpande,

That is another kind/category of Samadhi.

It is called Jeeva Samadhi.

Some Yogis get a tomb constructed around them while being alive. Such a
Samadhi is called Sajeeva Samaadhi.

Guru Raghavendra Swamy's Brindavan in Mantralayam belongs to that category.

Fingers in mudras etc. are possible in such cases.

On Tue, Mar 2, 2021, 10:20 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Thanks, Nagraj Ji. I have seen some similar burial photos of Sannyasis in
> more recent times and they were not connected with the Veershaiva
> community. This is also the imagination about J??ne?vara's Sam?dhi in the
> town of Alandi near Pune. The poetic description given by Namdev is that
> J??ne?vara went inside the underground chamber and sat in a Yogic posture.
> Then the entrance to the chamber was closed with a large stone.  The
> popular belief is that J??ne?vara is still alive in that chamber.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Mar 2, 2021 at 8:18 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Prof. Deshpande,
>>
>> The picture you shared is of a Veerashiva ascetic.
>>
>> Veerashaivas bury the bodies of their non-ascetic departed community
>> members too in a sitting posture only.
>>
>> But the skeleton under discussion seems to be holding some mudras which
>> is not a part of Veerashaiva tradition.
>>
>>
>> On Tue, Mar 2, 2021 at 7:23 PM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>>
>>> Dear Matthew,
>>>
>>>      I don't know anything about this particular Indus find. However, I
>>> have seen a photograph of the burial of a Sannyasi in this sort of a
>>> sitting position. Here is the report:
>>>
>>>
>>> https://www.theweek.in/news/india/2019/01/22/Lakhs-bid-tearful-adieu-to-Walking-God-Shivakumara-Swami.html
>>>
>>> Madhav
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>>> India
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>>
>>>
>>> On Tue, Mar 2, 2021 at 1:39 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
>>> wrote:
>>>
>>>> Dear friends,
>>>>
>>>> This article has been making the rounds among yoga and meditation
>>>> groups recently:
>>>>
>>>> https://www.indiadivine.org/2700-year-old-yogi-samadhi-found-indus-valley-civilization-archaeological-site/
>>>>
>>>> I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley
>>>> seals has been much contested during the last few decades but have no
>>>> knowledge of the other material discussed here.  If you know of pertinent
>>>> references to reliable sources that will help to shed light on this, I
>>>> would be most grateful.
>>>>
>>>> best regards,
>>>> Matthew
>>>>
>>>> Matthew Kapstein
>>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>>>
>>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>>> The University of Chicago
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>>>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director,  Inter-Gurukula-University Centre , Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> BoS Rashtram School of Public Leadership
>> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>
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From alanus1216 at yahoo.com  Tue Mar  2 20:53:35 2021
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Tue, 02 Mar 21 20:53:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sonars and Visvakarma materials available
In-Reply-To: <2121356616.996338.1614718415225.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <2121356616.996338.1614718415225@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 9

I have had my files of booklets, pamphlets, prints, and photocopies about the Sonars digitized.? Would those who contacted me earlier about their interest in these materials, or others newly interested, give me both their snailmail and email addresses 0FF THE LIST?
I have to investigate the best way to get the files to them.
Yours,
Allen Thrasher


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210302/bf17ada3/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Tue Mar  2 23:23:56 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 02 Mar 21 17:23:56 -0600
Subject: [INDOLOGY] Re: On the Date of Classical Tamil Poems
In-Reply-To: <4840aeaf-5ad7-74b1-0a12-11339afc1794@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <504C1815-09C4-45CC-B73E-3C5D86DC335D@aol.com>
Status: O
Content-Length: 51418
Lines: 3383

Dear JLC,

 

I doubt if aruvi in the sense of 'shapeless one' could be used here since 'uruvu' is used in the sense of shape of letters in the Tolk?ppiyam. Tamil-Br?hm? had graphical representations of numbers (see ?va?am 15, p. 143) even though no artifact with ?mpal represented by a symbol has been found so far. It is possible before Tamil-Br?hm?, some graphic representation using graffiti symbols could have been used to indicate numbers. Given the significant bead-making industry in Ko?uma?am (now Ko?uma?al) and the port of Pantar involved in overseas trade in the king?s domain praised by the same poet in Pati??uppattu 67, I would expect graphic representation of numbers must have been well-known locally. ?Since the concept of graphic representation of numbers was present ca. 1st century CE-3rd century CE, I doubt if shapelessness could have been used to disambiguate ?mpal. ?

 

Regards,

Palaniappan

 

?On 3/2/21, 6:55 AM, "Jean-Luc Chevillard" <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

 

??? Dear SP,

 

??? the explanation which I have seen for what you refer to as

??? ? /aru+vi/, a compound ?

??? relies on "vi" to be the modified form of "v?" ?? (i.e. "flower)

 

??? I imagine the interpretation is

??? /aru-v? ?mpal/ = The ?mpal whose flowers are difficult to find (i.e. the 

?????mpal which does not have flowers, i.e. the big number referred to by 

????the designation ?mpal

 

??? But why is there a need to shorten v? into vi in the first place?

 

??? Another possibility is to take "aruvi" as being the item referred to by 

????one entry on page 136 of the Madras Tamil Lexicon

 

??? ????? aruvi (p. 136)

??? *?????? aruvi , n. < a-r?pin. That which is formless, shapeless; 

?????????????????. ??????? ???? ??????? (?????. 6, 53).

 

??? Then "aruvi ?mpal" means the shapeless ?mpal

??? (which is not a flower but a big number)

 

??? Does that sound plausible?

 

??? Best wishes

 

??? -- Jean-Luc

 

 

??? On 02/03/2021 01:45, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

??? > I meant to add that Auvai Turaic?my Pi??ai, however, considers /aruvi 

????> ?mpal/ a case of /ve?ippa?ai/.

??? > 

????> Regards,

??? > 

????> Palaniappan

??? > 

????> *From: *"palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>

??? > *Date: *Monday, March 1, 2021 at 6:33 PM

??? > *To: *Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>, 

????> <indology at list.indology.info>

??? > *Subject: *Re: [INDOLOGY] Re: On the Date of Classical Tamil Poems

??? > 

????> Dear JLC,

??? > 

????> Thank you for mentioning the interesting case of /aruvi ?mpal/. If one 

????> goes by the definition of /ve?ippa?ai/ as given in the Tamil Lexicon 

????> that the meaning of an ambiguous word should be disambiguated by a 

????> qualifying word, then /aruvi ?mpal/ does not conform to that definition 

????> since in the case of /aruvi ?mpal in /Pati??uppattu 63, /aruvi/ is 

????> really made up of /aru+vi/, a compound. Moreover, the expression /a?ai 

????> a?uppu a?iy?/ is already there to clarify that /?mpal /is a number and 

????> not a flower. Thus, /aruvi/ simply provides information in addition to 

????> /a?ai a?uppu a?iy?/ that /?mpal/ is not a flower. The modern commentator 

????> Aru?ampalava??r also does not call it /ve?ippa?ai/.

??? > 

????> Regards,

??? > 

????> Palaniappan

??? > 

????> ?On 2/25/21, 2:34 AM, "Jean-Luc Chevillard" 

????> <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

??? > 

????>????? * chose

??? > 

????>????? --> "chosen"

??? > 

????>????? On 25/02/2021 09:13, Jean-Luc Chevillard wrote:

??? > 

????>????? > Dear Palaniappan,

??? > 

????>????? >

??? > 

????>????? > thanks for this.

??? > 

????>????? >

??? > 

????>????? > Maybe one could add to the list of such usages the phrase ????? 

????> ???????

??? > 

????>????? > [aruvi y-?mpal], which was considered as striking enough to be 

????> chose as

??? > 

????>????? > a title for the poem Pati??uppattu 63 (which is part of the decade

??? > 

????>????? > composed by Kapilar)

??? > 

????>????? >

??? > 

????>????? > -- Jean-Luc

??? > 

????>????? >

??? > 

????>????? > https://twitter.com/JLC1956

??? > 

????>????? >

??? > 

????>????? >

??? > 

????>????? > On 24/02/2021 21:07, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

??? > 

????>????? >> Oops, I meant to correct 'ur?ak kutirai' to be '?r?k kutirai'.

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >> Sorry.

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >> Regards,

??? > 

????>????? >> Palaniappan

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >> ?On 2/24/21, 2:04 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan" 

????> <palaniappa at aol.com>

??? > 

????>????? >> wrote:

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>????? Sorry, please correct 'ur?k kutirai' to be '?r?k kutirai'.

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>????? Regards,

??? > 

????>????? >>????? Palaniappan

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >> ?On 2/24/21, 1:55 PM, "Sudalaimuthu Palaniappan"

??? > 

????>????? >> <palaniappa at aol.com> wrote:

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>????????? Dear JLC,

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>????????? Thank you for this link. I should acknowledge that long 

????> time

??? > 

????>????? >> ago, it was Rajam who pointed out this type of usage in Classical

??? > 

????>????? >> Tamil to me. It should also be noted that some commentators call 

????> this

??? > 

????>????? >> technique by the term 've?ippa?ai'. This is how Tamil Lexicon 

????> explains

??? > 

????>????? >> the term, "(Rhet.) A figure of speech in which the meaning of an

??? > 

????>????? >> ambiguous word is made clear by the use of a qualifying word, as 

????> p?y?-

??? > 

????>????? >> v??kai; ????????? ?????????? ?????? ??? ???????? ??????????????????? 

????> ???????? ???

??? > 

????>????? >> ?????????? ?????? ??????. (?????. 17, ???.)" It should be noted 

????> that by

??? > 

????>????? >> this definition, even affirmatively explaining a homonym is called

??? > 

????>????? >> 've?ippa?ai'.? Indeed, the example cited by the Tamil Lexicon is 

????> one

??? > 

????>????? >> such usage in Pu?am 17.13, i.e., 'a?u poruna' making clear that by

??? > 

????>????? >> 'poruna' the warrior-king is indicated and not a bard. The

??? > 

????>????? >> commentators also use this term in regards to 'p?v? va?ci (Pu?am

??? > 

????>????? >> 32.2), u??a n??cil (Pu?am 139.8), and ur?ak kutirai (Pu?am 168.14).

??? > 

????>????? >> However, one can see that most of the examples use NAP in these 

????> usages.

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>????????? That is why I was surprised that commentators like

??? > 

????>????? >> V??ka?ac?mi N????r missed the significance of the expression 'e??ap

??? > 

????>????? >> p??a?'.

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>????????? Regards,

??? > 

????>????? >>????????? Palaniappan

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >> ?On 2/22/21, 2:53 AM, "Jean-Luc Chevillard"

??? > 

????>????? >> <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr> wrote:

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? For a recent discussion (in Tamil) of the topic in a

??? > 

????>????? >> Tamil mailing list,

??? > 

????>????? >>????????????? see:

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >> https://groups.google.com/g/tamilmanram/c/4HshwozaY-E/m/5KqqmnRNAgAJ

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? 1. ?????? ?????????? (????????)

??? > 

????>????? >>????????????? 2. ??????? ??????? (?????????)

??? > 

????>????? >>????????????? 3. ?????? ????? (????????)

??? > 

????>????? >>????????????? 4. ?????? ?????? (?????????)

??? > 

????>????? >>????????????? 5. ???? ???? (????????)

??? > 

????>????? >>????????????? 6. ??????? ??????? (?????????????)

??? > 

????>????? >>????????????? 7. ????? ????????? (???????? ?????? ?????)

??? > 

????>????? >>????????????? 8. ????? ????? ????? (???????? ?????? ????)

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? -- Jean-Luc Chevvillard

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? https://twitter.com/JLC1956

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? On 22/02/2021 09:31, SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN via

??? > 

????>????? >> INDOLOGY wrote:

??? > 

????>????? >>????????????? > Dear Herman,

??? > 

????>????? >>????????????? >

??? > 

????>????? >>????????????? > Thank you for your comment. Earlier I have 

????> discussed in

??? > 

????>????? >> Indology, why

??? > 

????>????? >>????????????? > the popular interpretation of ?pa?pp??? as 

????> ?brahmin? in

??? > 

????>????? >> all occurrences

??? > 

????>????? >>????????????? > should be set aside in favor of treating it as 

????> meaning

??? > 

????>????? >> ?a priest? in

??? > 

????>????? >>????????????? > general, who could be either brahmin or 

????> non-brahmin. (I

??? > 

????>???? ?>> have discussed

??? > 

????>????? >>????????????? > the reading v???rp pa?pp?? in Aka. 24 earlier in

??? > 

????>????? >> Indology.)

??? > 

????>????? >>????????????? >

??? > 

????>????? >>????????????? > Coming to other occurrences, there are many 

????> instances

??? > 

????>????? >> where a homonym is

??? > 

????>????? >>????????????? > used in an expression following a verb used as a

??? > 

????>????? >> negative adjectival

??? > 

????>????? >>????????????? > participle (NAP). The verb used in the expression

??? > 

????>????? >> cannot be used with

??? > 

????>????? >>????????????? > the intended subject and thereby indicates the other

??? > 

????>????? >> unique meaning.

??? > 

????>????? >>????????????? > Here are some examples.

??? > 

????>????? >>????????????? >

??? > 

????>????? >>????????????? > /tuvv? na?avu/ - (Pati. 60.12)

??? > 

????>????? >>????????????? > Here /na?avu/? can mean toddy as well as a city 

????> in the

??? > 

????>????? >> C?ra domain. The

??? > 

????>????? >>????????????? > NAP 'non-eaten/non-consumed? is used to indicate 

????> the city.

??? > 

????>????? >>????????????? >

??? > 

????>????? >>????????????? > /v??? va??i /- (Peru. 370)

??? > 

????>????? >>????????????? > Here /va??i/ can mean either a creeper or a type of

??? > 

????>????? >> dance. The NAP

??? > 

????>????? >>????????????? > 'non-withering' is used to indicate the dance.

??? > 

????>????? >>????????????? >

??? > 

????>????? >>????????????? > /v??? m?lai / (Pu?. 364.1)

??? > 

????>????? >>????????????? > Here /m?lai /can mean either a garland or 

????> necklace. The

??? > 

????>????? >> NAP v???

??? > 

????>????? >> ?????????????> ?non-withering? is used to indicate a necklace.

??? > 

????>????? >>????????????? >

??? > 

????>????? >>????????????? > /eyy? varivil/? (Aka. 192.4)

??? > 

????>????? >>????????????? > Here /varivil/ can mean either a bow with lines (of

??? > 

????>????? >> material tied around

??? > 

????>????? >>????????????? > the bending material) or a rainbow with lines and

??? > 

????>????? >> ?/ey/? means ?to

??? > 

????>????? >>????????????? > discharge an arrow?. The NAP 

????> 'non-arrow-discharging? is

??? > 

????>????? >> used to indicate

??? > 

????>????? >>????????????? > the rainbow.

??? > 

????>????? >>????????????? >

??? > 

????>????? >>????????????? > The multiple objects indicated by the homonym can

??? > 

????>????? >> sometimes be linked by

??? > 

????>????? >>????????????? > an obvious etymological connection and sometimes 

????> not.

??? > 

????>????? >> They can also be

??? > 

????>????? >>??????????? ??> connected by metonymy. When multiple subjects 

????> indicated

??? > 

????>????? >> by the homonym

??? > 

????>????? >>????????????? > can use the same verb we need to look at other

??? > 

????>????? >> contextual information

??? > 

????>????? >>????????????? > provided.

??? > 

????>????? >>????????????? >

??? > 

????>????? >>????????????? > Tolk?ppiyam Collatik?ram Ki?aviy?kkam (/n??p?/s 

????> 50-54

??? > 

????>????? >> or 52-55 or 52-56

 ???> 

????>????? >>????????????? > according to different commentators) deals with this

??? > 

????>????? >> use of homonyms.

??? > 

????>????? >>????????????? >

??? > 

????>????? >>????????????? > In the case of por?ap porunar and e??ap p??a?, we 

????> are

??? > 

????>????? >> not dealing with

??? > 

????>????? >>????????????? > disparate things like toddy versus city or creeper

??? > 

????>????? >> versus dance.

??? > 

????>????? >>????????????? > Moreover, as I have discussed earlier in Indology

??? > 

????>????? >>????????????? >

??? > 

????>????? >> 

????> (https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA 

????> 

????> 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >

??? > 

????>????? >> 

????> <https://list.indology.info/empathy/thread/F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA?hash=F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA#F2E2TBAGDGGHNC45MKHVVLBO64ZOYEDA>), 

????> 

????> 

????>????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? > the same word ma??ar is used to describe both the 

????> bards

??? > 

????>????? >> and warriors.

??? > 

????>????? >>????????????? > So, in these cases, we are talking about different

??? > 

????>????? >> subsets of a single

??? > 

????>????? >>????????????? > community that perform different functions and the

??? > 

????>????? >> poets use the same

??? > 

????>????? >>????????????? > general technique we described above to uniquely

??? > 

????>????? >> identify the subset.

??? > 

????>????? >>????????????? >

??? > 

????>????? >>????????????? > Regards,

??? > 

????>????? >>????????????? > Palaniappan

??? > 

????>????? >>????????????? >

??? > 

????>????? >>????????????? >

??? > 

????>????? >>????????????? >> On Jan 24, 2021, at 5:32 AM, Tieken, H.J.H.

??? > 

????>???? ?>>????????????? >> <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl

??? > 

????>????? >>????????????? >> <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>> wrote:

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >> Dear Palaniappan,

??? > 

????>????? >>?????? ???????>> One more remark on the/v?l??p p?rppa?/ and the other

??? > 

????>????? >> examples

??? > 

????>????? >>????????????? >> given mentione by you. From these constructions it

??? > 

????>????? >> would appear that

??? > 

????>????? >>????????????? >> the terms/p?rppa?/,/porunar/ and///p??a?/refer to

??? > 

????>????? >> something like a

??? > 

????>????? >>????????????? >> (sub)caste called/p?r?ppa?/ etc, whose members 

????> are not

??? > 

????>????? >> restricted to

??? > 

????>????? >>????????????? >> brahmins performing sacrificial duties. However,

??? > 

????>????? >> before being able to

??? > 

????>????? >>????????????? >> say something more in this line we have to have 

????> more

??? > 

????>????? >> examples of this

??? > 

????>????? >>????????????? >> type of compound.

??? > 

????>????? >>????????????? >> Herman

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >> Herman Tieken

??? > 

????>????? >>????????????? >> Stationsweg 58

??? > 

????>????? >>????????????? >> 2515 BP Den Haag

??? > 

????>????? >>????????????? >> The Netherlands

??? > 

????>????? >>????????????? >> 00 31 (0)70 2208127

??? > 

????>????? >>????????????? >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >> 

????> ------------------------------------------------------------------------

??? > 

????>????? >>????????????? >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info

??? > 

????>????? >>????????????? >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> 

????> namens

??? > 

????>????? >> Tieken, H.J.H.

??? > 

????>????? >>????????????? >> via INDOLOGY <indology at list.indology.info

??? > 

????>????? >>????????????? >> <mailto:indology at list.indology.info>>

??? > 

????>????? >>????????????? >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 09:34:26

??? > 

????>????? >>????????????? >> *Aan:*Sudalaimuthu Palaniappan; indology

??? > 

????>????? >>????????????? >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical

??? > 

????>????? >> Tamil Poems

??? > 

????>????? >>????????????? >> Dear Palaniappan,

??? > 

????>????? >>????????????? >> I think your interpretation of/e?? p??a?/ is 

????> correct,

??? > 

????>????? >> as is that

??? > 

????>????? >>????????????? >> of/por?a porunar./I like to add another instance of

??? > 

????>????? >> this type of

??? > 

????>????? >>????????????? >> compound (about this, more below), from AN 

????> 24:/v?l??p

??? > 

????>????? >> p?rppa?/ Wilden's

??? > 

????>????? >>????????????? >> (ad hoc) interpretation of this compound runs as

??? > 

????>????? >> follows: we would

??? > 

????>????? >>????????????? >> have to do with a non-sacrificing brahmin 

????> (/p?rppa?/)

??? > 

????>????? >> making a living

??? > 

????>????? >>????????????? >> by, in this case, cutting bangles, when he is 

????> unable

??? > 

????>????? >> to do so by

??? > 

????>????? >>????????????? >> officiating at sacrifices. Also here, your

??? > 

????>????? >> interpretation applies: we

??? > 

????>????? >>????????????? >> have to do with a craftsman referred by the same 

????> name

??? > 

????>????? >> as a brahmin

?? ?> 

????>????? >>????????????? >> priest. The craftsman is distinguished from the 

????> latter

??? > 

????>????? >> by/v?l??/.

??? > 

????>????? >>????????????? >> I have dealt with the passage in "Translating Tamil

??? > 

????>????? >> Ca?kam Poetry:

?? ?> 

????>????? >>????????????? >> Taking Stock" (OLZ 118 (4-5) (2020), pp. 

????> 287-303, esp.

??? > 

????>????? >> p. 294-5 and

??? > 

????>????? >>????????????? >> ftn 60) (By contract I am not allowed to place a 

????> pdf

??? > 

????>????? >> link on my website)

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >> As to the type of compound, I do not have the 

????> article

??? > 

????>????? >> at hand, but I

??? > 

????>????? >>????????????? >> think it is precisely the one dealt with by 

????> Leendert

??? > 

????>????? >> van Daalen in "A

??? > 

????>????? >>????????????? >> Note on/vidh?ma/ or/sadh?ma/ /iva p?vaka/

??? > 

????>????? >> at/R?m?ya?a/...." in IT 7

??? > 

????>????? >>????????????? >> (1979), 171-189.

??? > 

????>????? >>????????????? >> With kind regards

??? > 

????>????? >>????????????? >> Herman

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >> Herman Tieken

??? > 

????>????? >>????????????? >> Stationsweg 58

??? > 

????>????? >>????????????? >> 2515 BP Den Haag

??? > 

????>????? >>????????????? >> The Netherlands

??? > 

????>????? >>????????????? >> 00 31 (0)70 2208127

??? > 

????>????? >>????????????? >> website:hermantieken.com <http://hermantieken.com/>

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >> 

????> ------------------------------------------------------------------------

??? > 

????>????? >>????????????? >> *Van:*INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info

??? > 

????>????? >>????????????? >> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> 

????> namens

??? > 

????>????? >> Sudalaimuthu

??? > 

????>????? >>????????????? >> Palaniappan via INDOLOGY 

????> <indology at list.indology.info

??? > 

????>? ????>>????????????? >> <mailto:indology at list.indology.info>>

??? > 

????>????? >>????????????? >> *Verzonden:*zondag 24 januari 2021 02:08:14

??? > 

????>????? >>????????????? >> *Aan:*Indology List

??? > 

????>????? >>????????????? >> *Onderwerp:*Re: [INDOLOGY] On the Date of Classical

??? > 

????>????? >> Tamil Poems

??? > 

????>????? >>????????????? >> I am reposting after correcting some typos.

??? > 

????>????? >>????????????? >> I recently came across Auvai Turaic?mip Pi??ai?s

??? > 

????>????? >> interpretation of

??? > 

????>????? >>????????????? >> some key details of Akam 113, and Akam 226. He 

????> makes

??? > 

????>????? >> these comments in

??? > 

????>????? >>????????????? >> his introduction to the decad called P??a? Pattu of

??? > 

????>????? >> his commentary on

??? > 

????>????? >>????????????? >> Ai?ku?un??u (1958: 1028-29). (See attachment.) I do

??? > 

????>????? >> not know if he has

??? > 

????>????? >>????????????? >> provided detailed commentaries for the two poems.

??? > 

????>????? >>????????????? >> With respect to Akam 113, Pillai says that the 

????> ruler

??? > 

????>????? >> P??a? belonged to

??? > 

????>????? >>????????????? >> a section of the bardic community of the P??ar that

??? > 

????>????? >> did not engage in

??? > 

????>????? >>????????????? >> music and dance but excelled in wrestling and 

????> ruling

??? > 

????>????? >> the land. He

??? > 

????>????? >>????????????? >> refers to Perump??app??i, etc., which we had 

????> discussed

??? > 

????>????? >> earlier in the

??? > 

????>????? >>????????????? >> thread. Pillai adds that the descendants of that 

????> P????

??? > 

????>????? >> were later

??? > 

????>????? >>????????????? >> called? V??ar, V???tir?yar, V??ataraiyar, and

??? > 

????>????? >> V??ak?varaiyar. Pillai?s

??? > 

????>????? >>????????????? >> interpretation has been accepted by many later

??? > 

????>????? >> scholars such as Ve.

??? > 

????>????? >>????????????? >> Varatar?can (1973: 15) and Ir?. I?a?kumara? (1987:

??? > 

????>????? >> 141). This confirms

??? > 

????>????? >>????????????? >> my interpretation of/e??a/in Akam 113.17 as 'not

??? > 

????>????? >> making music?. (For

??? > 

????>????? >>????????????? >> the affirmative use of/e??i/in the sense of music

??? > 

????>????? >> making, see

??? > 

????>????? >>????????????? >> Pati??uppattu 29.7-8.)

??? > 

????>????? >>????????????? >> In this context, it should be noted that the 

????> critical

??? > 

????>????? >> edition of

??? > 

????>????? >>????????????? >> Akan????u by Eva Wilden (2018) interprets the text

??? > 

????>????? >> ?/e??[a]p p??a?/?

??? > 

????>????? >>????????????? >> as ?the bard who does not rise?. In my view, Wilden

??? > 

????>????? >> got only half of

??? > 

????>????? >>????????????? >> it right. She is right to translate/p??a?/as ?the

??? > 

????>????? >> bard?. But, Wilden

??? > 

????>????? >>????????????? >> has interpreted/e??/as deriving from DEDR 851/e?u/-

??? > 

????>????? >> 'to rise'. It

??? > 

????>????? >>????????????? >> should be related to DEDR 5156/y??, ???/, stringed

??? > 

????>????? >> musical instrument;

??? > 

????>????? >>????????????? >> e?u- 'to emit sound?? The correct interpretation is

??? > 

????>????? >> ?the bard who does

??? > 

????>????? >>????????????? >> not play the lute/make music?. This usage is the

??? > 

????>????? >> converse of/'por?ap

??? > 

????>????? >>????????????? >> porunar/' in Pu?am 386.19, where 'non-fighting

??? > 

????>????? >> warriors? is used to

??? > 

????>????? >>????????????? >> refer to bards, where both the bards and 

????> warriors can

??? > 

????>????? >> be denoted by

??? > 

????>????? >>????????????? >> the word ?porunar?.

??? > 

????>????? >>????????????? >> One may argue that the fact Akam 113 uses 

????> ?/e??[a]? to

??? > 

????>????? >> describe

??? > 

????>????? >>????????????? >> ?P??a?/? may simply indicate the homophonous 

????> nature of

??? > 

????>????? >> the name of the

??? > 

????>????? >>????????????? >> ruler ?/P??a?/? and the word for the bard,

??? > 

????>????? >> ?/p??a?,?/and not

??? > 

????>????? >>????????????? >> necessarily show that the ruler was of bardic

??? > 

????>????? >> origin/./ But, we know

??? > 

????>????? >>????????????? >> that the bards had received villages as gifts from

??? > 

????>????? >> Pu?am 302. But,

??? > 

????>????? >>????????????? >> with respect to bards receiving a bigger 

????> territory, we

??? > 

????>????? >> have that

??? > 

????>????? >>????????????? >> possibility supported by Ci?up?????uppa?ai 109

??? > 

????>????? >> according to which the

??? > 

????>????? >>????????????? >> chief ?ri? gave ?the good country with small 

????> hills to

??? > 

????>????? >> K??iyar?. Pillai

??? > 

????>????? >>????????????? >> (1958: 1030) states that depending on what they 

????> did,

??? > 

????>????? >> P??ar were known

??? > 

????>????? >>????????????? >> by several names such as P??ar, Akavunar, K?ttar,

??? > 

????>????? >> K??iyar, Iyavar, and

??? > 

????>????? >>????????????? >> Porunar. In a similar manner, the P??ar could have

??? > 

????>????? >> received some

??? > 

????>????? >>????????????? >> territory in the northern border area of the Tamil

??? > 

????>????? >> region, which could

??? > 

????>????? >>????????????? >> have become the base of the P??ar, who later became

??? > 

????>????? >> the B??as.

??? > 

????>????? >>????????????? >> As for the bards becoming warriors, it is not

??? > 

????>????? >> impossible for one to

??? > 

????>????? >>????????????? >> have both skills. In the famous Tanjavur temple

??? > 

????>????? >> inscription South

??? > 

????>????? >>????????????? >> Indian Inscriptions, vol 2, no.66, there are 

????> several

??? > 

????>????? >> members of the

??? > 

????>????? >>????????????? >> crack troops of ??jar?ja I (Terinta Vala?kai

??? > 

????>????? >> V??aikk?rar, Terinta

??? > 

????>????? >>????????????? >> Parikk?rar) who have been given grants as musicians

??? > 

????>????? >> (pp.299-300).

??? > 

????>????? >>????????????? >> The dynastic drift of the B??as from the northern

??? > 

????>????? >> Tamil border area

??? > 

????>????? >>????????????? >> into Telugu or Kannada regions is nothing 

????> unusual. As

??? > 

????>????? >> I already noted

??? > 

????>????? >>????????????? >> in an earlier post, a branch of C??as settled in 

????> the

??? > 

????>????? >> Cudappah district

??? > 

????>????? >>????????????? >> of the Telugu region in the 7^th century can be 

????> seen

??? > 

????>????? >> to drift all the

??? > 

????>????? >>????????????? >> way to Sonepur in South Kosala (Orissa) in the 

????> 12^th

??? > 

????>????? >> century Mahad?

??? > 

????>????? >>????????????? >> plates of Somesvaradevavarman.

??? > 

????>????? >>????????????? >> In Akam 226, Pillai does not interpret P??a? as an

??? > 

????>????? >> ally of Ka??i who

??? > 

????>????? >>????????????? >> fled without fighting in the court of the C??a king

??? > 

????>????? >> Titta? Ve?iya?.

??? > 

????>????? >>????????????? >> Rather, it was P??a?, who was in the court of the

??? > 

????>????? >> Ch??a king, the

??? > 

????>????? >>????????????? >> intended adversary of Ka??i. Modern scholars like

??? > 

????>????? >> V??ka?ac?mi N????r

??? > 

????>????? >>????????????? >> and R. V??ka??calam P?llai (1946: 454) 

????> unnecessarily

??? > 

????>????? >> add a word

??? > 

????>????? >>????????????? >> ?/k??i/? meaning ?having joined? to ?/P??a?o?u/? to

??? > 

????>????? >> come up with the

??? > 

????>????? >>????????????? >> misinterpreted meaning. The verb ?/poru/? ?to 

????> fight?

??? > 

????>????? >> is preceded by

??? > 

????>????? >>????????????? >> the adversary being fought/intended to be fought by

??? > 

????>????? >> the subject of the

 ???> 

????>????? >>????????????? >> verb with the case marker ?/o?u/'. Perhaps 

????> N????r was

??? > 

????>????? >> influenced by

??? > 

????>????? >>????????????? >> R?. Ir?kavaiya?k?r (1923: 1670), who interpreted 

????> P??a?

??? > 

????>????? >> as an ally of

??? > 

????>????? >>????????????? >> Ka??i in his earlier edition. Hart (2015: 232) has

??? > 

????>????? >> followed N?tt?r?s

? ??> 

????>????? >>????????????? >> interpretation.

??? > 

????>????? >>????????????? >> George L. Hart, 2015. The Four Hundred Songs of

??? > 

????>????? >> Love.Institut Fran?ais

??? > 

????>????? >>????????????? >> De Pondich?ry, Pondicherry.

??? > 

????>????? >>????????????? >> Ir?. I?a?kumara?, 1987. P??ar. Ma?iv?cakar 

????> Patippakam,

??? > 

????>????? >> Citamparam.

??? > 

????>????? >>????????????? >> R?. Ir?kavaiya?k?r, 1923. E??uttokaiyu? Ne?untokai

??? > 

????>????? >> ?kum Akan????u

??? > 

????>????? >>????????????? >> Mulamum Uraiyum. V?. Ir?jak?p?laiya?k?r Patippu,

??? > 

????>????? >> Mayil?pp?r.

??? > 

????>????? >>????????????? >> Na. Mu. V??ka?ac?mi N????r and R. V??ka??calam 

????> P?llai,

??? > 

????>????? >> 1946.

??? > 

????>????? >>????????????? >> E??uttokaiyil O????a Akan????u Ma?imi?ai P?va?am.

??? > 

????>????? >> Tirunelv?li,

??? > 

????>??? ??>>????????????? >> Tennintiya Caiva Citt??ta Nu?patippuk Ka?akam, 

????> Ce??ai.

??? > 

????>????? >>????????????? >> Auvai Turaic?mip Pillai, 1958. E??uttokaiyil 

????> O???kiya

??? > 

????>????? >> Ai?ku?un??u

??? > 

????>????? >>????????????? >> Mulamum Vi?akkavuraiyum. Part III. Mullai. 

????> A???malaip

??? > 

????>????? >> palkalaik

??? > 

????>????? >>????????????? >> ka?akatt?r?l ve?iyi?appe??atu.

??? > 

????>????? >>????????????? >> Ve. Varatar?ca?, 1973. Tami?pp??ar V??vum 

????> Varal??um.

??? > 

????>????? >> P???a?

??? > 

????>????? >>????????????? >> Patippakam, Ce??ai.

??? > 

????>????? >>????????????? >> Eva Wilden, 2018.? A Critical Edition and an 

????> Annotated

??? > 

????>????? >> Translation of

??? > 

????>????? >>????????????? >> the Akan????u, 3 volumes.?cole Fran?aise

??? > 

????>????? >> D?Extr?me-Orient and Institut

??? > 

????>????? >>????????????? >> Fran?ais De Pondich?ry, Pondicherry.

??? > 

????>????? >>????????????? >> Regards,

??? > 

????>? ????>>????????????? >> Palaniappan

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? On Oct 22, 2012, at 11:13 PM,palaniappa at aol.com

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? <mailto:palaniappa at aol.com>wrote:

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? Dear George,

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? I appreciate your comments.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? As for the fonts, I like to use the diacritic

??? > 

????>????? >> fonts too whenever

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? possible. In my first post, I did use the

??? > 

????>????? >> diacritic fonts. But,

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? when Dr. Tieken replied to my post the 

????> diacritic

??? > 

????>????? >> fonts in my

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? earlier post showed up as question marks in my

??? > 

????>????? >> Mac. Since there

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? were not too many participants in the 

????> thread, to

??? > 

????>????? >> be safe, I

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? resorted to the transliteration I used.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? Thanks

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? Regards,

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? Palaniappan

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? -----Original Message-----

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? From: George Hart <glhart at BERKELEY.EDU

??? > 

????>????? >> <mailto:glhart at BERKELEY.EDU>>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? To: INDOLOGY <INDOLOGY at liverpool.ac.uk

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? <mailto:INDOLOGY at liverpool.ac.uk>>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? Sent: Mon, Oct 22, 2012 3:53 pm

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? Subject: Re: [INDOLOGY] On the Date of 

????> Classical

??? > 

????>????? >> Tamil Poems

??? > 

????>????? >>???????? ?????>>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? Dear Palaniappan,

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? I think you have made a good case for P??a? and

??? > 

????>????? >> B??a, and

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? especially like the perump??a? / b?hadb??a, as

??? > 

????>????? >> even the

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? alliteration works.? I hope you publish 

????> this, as

??? > 

????>????? >> it is

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? significant, I think.? I am still not 

????> convinced by

??? > 

????>????? >> what you say

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? about p??ar in the Ku?untokai poem -- after

??? > 

????>????? >> reading many Sangam

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? poems and working through much of the 

????> Akananuru, your

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? interpretation just doesn't sound right to 

????> me.? Of

??? > 

????>????? >> course, that

??? > 

????>????? >>???? ?????????>>???? doesn't mean you aren't correct, but there's

??? > 

????>????? >> really no way to

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? tell.? If the P??ar were standing to one 

????> side (or,

??? > 

????>????? >> more likely, in

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? the middle of one side playing their drums), 

????> and a

??? > 

????>????? >> battle started,

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? they'd still be looking in front and behind 

????> them

??? > 

????>????? >> to avoid being

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? killed.? Thanks for an intriguing and 

????> informative

??? > 

????>????? >> analysis.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? One remark: Why not use roman unicode, as it's

??? > 

????>????? >> very hard to read

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? the transliteration that eschews diacritic 

????> marks.

??? > 

????>????? >> I believe every

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? OS and email program is capable of handling 

????> 8-bit

??? > 

????>????? >> unicode.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? George

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? On Oct 21, 2012, at 9:21 PM, Sudalaimuthu 

????> Palaniappan

??? > 

????>????? >>????????????? >>???? <Palaniappa at AOL.COM 

????> <mailto:Palaniappa at AOL.COM>>

??? > 

????>????? >> wrote:

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? Dear George,

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? Please see the attached inscription. 

????> What can

??? > 

????>????? >> one say about

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? the perumpANan here? Is he a pANan2 or 

????> bANan2?

??? > 

????>????? >> Which comes

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? first - perumpANan2 or bRhad-bANa? The

??? > 

????>????? >> modifier 'peru' is

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? found in other names such as 

????> perumuttaraiyar

??? > 

????>????? >> (mentioned in

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? nAlaTiyAr), ko-p-peru?-cOzan2, peru?-cEral,

??? > 

????>????? >> etc. The title

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? peru- is very common in Tamil. It was also

??? > 

????>????? >> used in connection

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? with different professions as in 

????> perumpANan2

??? > 

????>????? >> and perunAvican2.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? Then how about the title bRhad in bRhadbANa?

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? First of all, the title bRhad-bANa for a

??? > 

????>????? >> dynasty is very

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? unusual. The only other so-called dynastic

??? > 

????>????? >> title I know of,

??? > 

????>? ???>>????????????? >>???????? bRhatphAlAyana, is not a dynastic title at

??? > 

????>????? >> all. In fact, in

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? the case of bRhatphAlAyanas and 

????> sAlankAyanas,

??? > 

????>????? >> according to K.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? A. Nilakanta Sastri, the scholars have 

????> simply

??? > 

????>????? >> used the gotra

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? names in the absence of dynastic names.

??? > 

????>????? >> (Early History of the

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? Andhra Country, p.151, n.1). Moreover, 

????> it is

??? > 

????>????? >> only in the

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? tALagunda inscription we find the 

????> occurrence

??? > 

????>????? >> of 'bRhad-bANa'.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? Everywhere else in non-Tamil 

????> inscriptions, the

??? > 

????>????? >> members of the

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? dynasty are called bANarAja, 

????> bANAdhirAja-. In

??? > 

????>????? >> other words we

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? only find bANa- but not bRhad-bANa. But in

??? > 

????>????? >> Tamil we find many

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? instances of perumpANaraicar, permpANan, 

????> etc.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? This leads one to infer that the author 

????> of the

??? > 

????>????? >> tALagunda

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? inscription was simply translating the name

??? > 

????>????? >> perumpANan2 into

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? Sanskrit. Since in Tamil -p- following 

????> nasal

??? > 

????>????? >> -m- is pronounced

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? as -b-, the author of tALagunda has 

????> rendered

??? > 

????>????? >> the first

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? component as bRhad and kept the second 

????> part as

??? > 

????>????? >> bANa. This

??? > 

????>???? >>????????????? >>???????? suggests that the original form of the

??? > 

????>????? >> dynastic name should

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? have been Ta. pANan2. It is also 

????> possible that

??? > 

????>????? >> in the Kannada

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? and Telugu areas 'pANa-' was being 

????> pronounced

??? > 

????>????? >> as 'bANa' either

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? independently or influenced by the

??? > 

????>????? >> pronunciation of '- pANan2'

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? in perumpANan2 as '-bANan2' .? Once the

??? > 

????>????? >> stand-alone form

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? 'bANa' becomes widespread, a re-branding 

????> using

??? > 

????>????? >> a Sanskrit

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? mythological pedigree tracing the 

????> lineage to

??? > 

????>????? >> mahAbali, father

 ???> 

????>????? >>????????????? >>???????? of bANAsura is carried out with the 

????> dynastic

??? > 

????>????? >> title as 'bANa'.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? Later when this form 'bANa' is imported 

????> back

??? > 

????>????? >> into Tamil, Skt.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? bANa > Ta. vANa-.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? In the book "ceGkam naTukaRkaL" inscription

??? > 

????>????? >> no. 1971/54 of the

??? > 

????>????? >>???????????? ?>>???????? 2nd year of Narasimhavarman II mentions a

??? > 

????>????? >> vANakO atiraicar. In

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? the same collection, no. 1971/73 of the 

????> 10th

??? > 

????>????? >> year of the same

??? > 

????>????? >>???? ?????????>>???????? king mentions a perumpANatiyaraicar.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? The phrase "ezAap pANan2" further points to

??? > 

????>????? >> the homophon

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? indicating bard as well as the chieftain

??? > 

????>????? >> suggesting in this

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? case that the chieftain was called 'pANan2'

??? > 

????>????? >> too with

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? word-initial p-.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? As for the domicile and area controlled 

????> by the

??? > 

????>????? >> pANan2/bANa

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? chiefs, it has varied historically. They 

????> might

??? > 

????>????? >> have started

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? near Gingee where the paRaiyan2paTTu

??? > 

????>????? >> inscription is found

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? mentioning 'pANAtu'. (At least one 

????> variant of

??? > 

????>????? >> akam.155

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? mentions pANATu. See Early Tamil 

????> Epigraphy, p.

??? > 

????>????? >> 629 for a

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? discussion of this.) Then they could have

??? > 

????>????? >> moved north so that

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? by the 4th century they are found near

??? > 

????>????? >> zrIparvata hill. After

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? serving the Chalukya, Pallava, and Chola

??? > 

????>????? >> dynasties, in the

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? 13th century, we see bANa chieftains with

??? > 

????>????? >> titles such as

??? > 

????>?? ???>>????????????? >>???????? mAvali vANAdirAyan, mAbali vANarAyar, etc.,

??? > 

????>????? >> controlling parts

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? of the pANTiya country under the 

????> pANTiyas. As

??? > 

????>????? >> a parallel case,

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? it should be noted that a branch of the

??? > 

????>????? >> Cholas, Telugu Cholas,

??? > 

????>????? >>????????????? >>????????? were controlling areas around Sonepur in

??? > 

????>????? >> Orissa in the 12th

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? century issuing inscriptions in Sanskrit

??? > 

????>????? >> tracing their descent

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? to Chola karikAla and uRaiyUr (EI 28, p. 

????> 286)

??? > 

????>????? >> progressively

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? moving northeast from the area to the 

????> north of

??? > 

????>????? >> the Tamil

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? country over several centuries.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? In my opinion, the pANan2 mentioned in Akam

??? > 

????>????? >> 113 and 226

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? referred to one or more members of the same

??? > 

????>????? >> lineage later

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? called the bANas.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? kaTTi mentioned in akam 226 is also 

????> mentioned

??? > 

????>????? >> in akam 44 as

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? well as kuRuntokai 11. See below.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? /tun2 arum kaTum tiRal kaGkan2 kaTTi (akam.

??? > 

????>????? >> 44.8)/

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? /pal vEl kaTTi nal nATTu umpar/

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? /mozipeyar tEettar Ayin2um/(kuRu. 11.7-8)

??? > 

????>????? >>????? ????????>>???????? We should take the dynatic names mentioned

??? > 

????>????? >> here as individuals

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? belonging the dynasty being mentioned. Like

??? > 

????>????? >> the bAnas, these

??? > 

????>????? >>????? ????????>>???????? dynasties were also in the northern 

????> border of

??? > 

????>????? >> the Tamil

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? country. 'kaGkan' referred to the Western

??? > 

????>????? >> Ganga dynasty.

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? Vicciyar were also in the northern area. 

????> So it

??? > 

????>????? >> is not

??? > 

????> ?????>>????????????? >>???????? surprising that pANar allied themselves 

????> with

??? > 

????>????? >> vicci or kaTTi.

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? The use of the plural form pANar in 

????> kuRu. 328

??? > 

????>????? >> is of the same

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? nature as in akam. 336 below.

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? /mAri ampin2 mazai tOl cOzar/

??? > 

????>????? >>???????????? ?>>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? /vil INTu kuRumpin2 vallattup puRa miLai/

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? /Ariyar paTaiyin2 uTaika en2/

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? /nEr iRai mun2kai vIgkiya vaLaiy/E (akam.

??? > 

????>????? >> 336.20-23)

??? > 

????>????? >>??????????? ??>>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? Here 'cOzar' (in plural) could refer to the

??? > 

????>????? >> cOza fighters.

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? Similarly, you can see 'cOzar' used below

? ??> 

????>????? >> referring to the

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? cOza fighters

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? /koRRac cOzar kogkarp paNIiyar/

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? /veNkOTTu yAn2aip pOor kizavOn2/

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? /pazaiyan2 vEl vAyttan2n2a nin2/(naR. 

????> 10.6-8)

??? > 

????> ?????>>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? So in kuRu. 328, pANar (bANa) forces would

??? > 

????>????? >> have joined the

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? battle on the side of the vicciyar who 

????> might

??? > 

????>????? >> be led by their

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? chief, 'perumakan2'. It is possible the 

????> pANan2

??? > 

????>????? >> chief might

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? have sent his forces without joining them.

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? As for non-fighters standing between the 

????> two

??? > 

????>????? >> armies, I

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? consider it highly unlikely they were 

????> standing

??? > 

????>????? >> in between the

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? fighting armies. They have to be really

??? > 

????>????? >> standing on the side

 ???> 

????>????? >>????????????? >>???????? while the battle is raging and in that case

??? > 

????>????? >> they will only

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? move their gaze from side to side and not

??? > 

????>????? >> front and back. So I

?? ?> 

????>????? >>????????????? >>???????? do not think simhAvalokanyAya will be valid

??? > 

????>????? >> here. At least if

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? the description applies to the fighters, 

????> then

??? > 

????>????? >> their behavior

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? will parallel the warriors whether it is 

????> their

??? > 

????>????? >> fierce look or

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? looking forward and backward, So, the 

????> looking

??? > 

????>????? >> persons should

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? be fighters and not bards.

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? Regards,

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>? ????>>????????????? >>???????? Palaniappan

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >>???????? <Perumpanan_0004.jpg>

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >>????????????? >> _______________________________________________

??? > 

????>????? >> INDOLOGY mailing

??? > 

????>????? >>????????????? >> listINDOLOGY at list.indology.info

??? > 

????>????? >>????????????? >>

??? > 

????>????? >> 

????> <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>indology-owner at list.indology.info

??? > 

????>????? >>????????????? >> 

????> <mailto:indology-owner at list.indology.info>(messages to

??? > 

????>????? >> the list's

??? > 

????>????? >>????????????? >> managing committee)http://listinfo.indology.info

??? > 

????>????? >>????????????? >> <http://listinfo.indology.info/>(where you can 

????> change

??? > 

????>????? >> your list

??? > 

????>????? >>????????????? >> options or unsubscribe)

??? > 
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??? > 

????>????? >>????????????? >
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????>????? >>????????????? > _______________________________________________

??? > 
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??? > 

????>????? >>????????????? > To unsubscribe send an email to

??? > 

????>????? >> indology-leave at list.indology.info

??? > 

????>????? >>????????????? > indology-owner at list.indology.info (messages to the

??? > 

????>????? >> list's managing committee)

??? > 

????>????? >>????????????? > http://listinfo.indology.info (where you can change

??? > 

????>????? >> your list options or unsubscribe)

??? > 

????>????? >>????????????? >
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????>????? >>????????????? _______________________________________________
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??? > 
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????> list's
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??? > 
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From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Mar  3 04:44:35 2021
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Wed, 03 Mar 21 10:14:35 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLjgpILgpLjgpL7gpLDgpL7gpLXgpLDgpY3gpKQgb2Yg4KS14KS/4KSV4KWN4KSw4KSu4KS+4KSm4KS/4KSk4KWN4KSv?=
Message-ID: <CADSGPzVf_G6W9M50WgUP7bkjRWQOj8KBpi=k-1vbxVyDYPhj+A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 34

Respected scholars,
It is my pleasure to present before you digitization of the following work.

Sa?s?r?varta of Vikram?ditya.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/samsaravarta_vikramaditya/orig/samsaravarta.txt

This lexicon is not available in full. Its fragments from various
dictionaries were gleaned by Mr. Robert Birw? and published in an article.
The present work is digitized version of this article.

   1.

   Fragments From Three Lost Ko?as: III. Vikram?ditya's Sa?s?r?varta,
   Robert Birw?, Journal of the American Oriental Society, Vol. 93, No. 4
   (Oct. - Dec., 1973), pp. 462-46

Credits -

1. Mr. Robert Birw? for finding out the quotations of this lost lexicon and
presenting them before scholarly community in a compact form.
2. Mr. Nagabhushana Rao of www.andhrabharati.com for providing the scans of
the article.


-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Mar  3 08:13:13 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 03 Mar 21 08:13:13 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_aruvi_=C4=81mpal?=
In-Reply-To: <ae44d7fa-951a-6685-d4ef-c50c077ff9dc@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <20640442813b47c2a1edb8206ed4b61b@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 7080
Lines: 226

Yesterday I did not have time to search for other instances of the phrase aruvi ?mpal. This morning I had, and found the same combination in Akan????u  96:


.... ammul? ne?unko?i

aruvi ?mpal akal a?ai tu?akki


which Hart translates as follows:


"their fine thorns <    > twine around the wide leaves of ??pal growing in the water."


("water" translates aruvi, "waterfall". Better: "wild water". The point, as in Pati??upattu 63, is its destructive character)


So my interpretation of ?mpal as loud noise was premature, and in my translation of a?aiya?uppa?iy? I had better followed the (modern) commentator)of the edition I used, who translates a?ai with ilai, "leaf".

All this does not affect my intention, which was to show that ?mpal is not used in the meaning "high number", but in one of its (most) regular meanings.


I feel have more reasons than others to be ashamed for not having searched for parallel passages before posting the message. One of the main points in my recent review article on the way Old Tamil Ca?kam poetry is approached, and translated, (Orientalistische Literatur Zeitung 115/4-5 (2020), pp. 287-305) is that the available indexes to this poetic corpus are hardly ever consulted, which results in many inimitable ad hoc solutions. So yesterday I added one of my own


Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
Verzonden: dinsdag 2 maart 2021 17:20:02
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Re: aruvi ?mpal

Dear Herman,

in Pi?kalam 3133, we obtain some (incomplete) information concerning the
polysemy of ?mpal.

??????? ??????? ????? ????????
????????? ?????? ????? ??????.

icaiyi? ku?alu? ka??u m??kilu
malliyum y??aiyu m?mpa l?kum.

Modern editors extract these items,
as representing 5 meanings of ?mpal

icaiyi? ku?al --> icaikku?al
ka?
m??kil
alli
y??ai

The need for the specifier icai in icaiyi? ku?al (replaced by icaikku?al
in the modern gloss) comes from the fact that ku?al itself is polysemic,
as explained by Pi?kalam 3407

??????? ????? ???????? ?????????
?????????? ???????? ??????? ??????.

irup?? mayiru micaiyi? karuviyun
to?aiyu?aip poru?u? ku?ale? ??kum.

Modern editors extract these items,
as representing 4 meanings of ku?al

irup?? mayir --> ?? mayir & pe? mayir
icaiyi? karuvi --> icaik karuvi
to?aiyu?aip poru?


On the basis of this, I would understand that Pi?kalam 3133 (if
completed by Pi?kalam 3407) enumerates 5 meanings for ?mpal
-- musical instrument
-- toddy (if MTL interpretes Pi?. correctly)
-- bamboo
-- Water-lily, nymphaea lotus; (if MTL interpretes Pi?. correctly)
-- elephant

That leaves out 6 of the meanings given by the MTL (on p. 233)

?????? ?mpal , n. 1. [K. ?bal, M. Tu. ?mbal.] Water-lily, nymphaea lotus;
?????. (????.) 2. Musical pipe. See ???????????. ??????? ???? ????? ???????? ??????
(??????????. 222). 3. A melody-type played on a pipe; ??????. (????. 1314.)
4. Bamboo; ????????. (????.) 5. Blow-horn; ?????????. (????.) 6. Elephant;
????. ????????? ??????? (?????. ???????????). 7. Toddy; ???. (????.) 8. A very
high number; ??? ?? ????. (????. ?????. 393.) 9. Affliction; ???????. (????.)
10. Arrangement, order; ?????. (????.) 11. Moon; ????????. (??. ??.)

As for the 2nd meaning in MTL, namely "Musical pipe",
another MTL entry gives more details

??????????? ?mpa?-ku?al , n. < ?????? +. Musical pipe of bell-metal with a
handle in the shape of a water-lily; ??????????? ????? ??????????????
????????????. (?????. 17, ??????, 2, ???.)

The meanings left out are

3. a melody-type played on a pipe
5.
8. A very high number;
9.
10.
11.

In Pi?kalam 3024, THREE synonyms are given for kumutam.

They are:
-- ?mpal
-- neytal
-- alli

kumutam is mentionned in the Pi?kalam section on Big numbers,
and more precisely it appears in Pi?kalam 1655 & 1656

Regarding meaning 3.
in his 2010 Tami?icaip P?rakar?ti,
N?. Mammatu has written that
the melody-type which is intended is
a pentatonic pa? also called cutta ta?y?ci

Therefore,
maybe your interpretation
? (floods) which make a loud noise (?mpal) produced by waterfalls
([v]aruvi) ?
  can be slightly modified
and become

"the pentatonic melody produced by the cascade which has been tuned in
?uddhadhany?si"


According to Walther Kaufmann 1976, page 311,

The ascending sequence is: Do, Mi b?mol, Fa, Sol, Si b?mol, Sol, Do
The descending sequence is: Do, Si b?mol, Sol, Fa, Mi b?mol, Do


In Paris, near the Porte de la Villette, inside a park, there is a
spherical cinema theater called La G?ode

https://fr.wikipedia.org/wiki/La_G?ode

If you walk near it at night, you can probably still hear a (random)
music of a similar nature. I have not verified whether it is pentatonic
but it is partly linked with the sound of water

Of course one can also visit more than one sphere and listen to big
numbers in that manner and perceive "La musique des sph?res"
:-)

with my best wishes


-- Jean-Luc (in M?ssen)



https://twitter.com/JLC1956


On 02/03/2021 16:06, Tieken, H.J.H. wrote:
> About aruvi ?mpal in Pati??uppattu 63, line 19:
>
>
> a?aiya?uppa?iy? varuvi y?mpal
>
> ?yita vel?l?a v??i
>
> v??iy?ta v??iya palav?.
>
>
> O V??iy?ta?, may you live long, living through the great floods
> of thousand Kalpas (??i), (floods) which make a loud noise (?mpal)
> produced by waterfalls ([v]aruvi) and which (the floods, of else the
> waterfalls, in which case "and" is to be deleted) are unstoppable (a?ai
> a?uppa a?iy?)__
>
>
> One of the meanings of ?mpal is the music (noise) produced by blowing
> through a pipe. It is not exactly the type of noise produced by a waterfall.
>
>
> I had already removed the mails by Palaniappan and Jean-Luc. Therefore
> this reaction is not attached to their exchange, which took place under
> the wrong heading anyhow (The date of ...), a topic, which, as you will
> know, is otherwise close to my heart.
>
>
> With kind regards
>
> Herman
>
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Mar  3 09:49:22 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 03 Mar 21 09:49:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: archeological puzzle
In-Reply-To: <264774889.932699.1614706319520@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1223979753.32197.1614764962501@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3596
Lines: 61

 I heard from a Harappan archaeologist and he said that they are not connected. It's from a different time and place.
Best,
Dean

    On Tuesday, March 2, 2021, 11:01:59 PM GMT+5:30, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> wrote:  
 
  Thanks for this reference, Mark.
I think the key sentences here, that many are overlooking, is:
"Another clue is the time frame of these skeletons. While the leper was dated to 2000 BCE, the skeletons in samadhi were from700 BCE[9]. So while the leper burial was unusual, there is nothing unusual about burying a man in samadhi posture by the Early Historical Period."
Interesting, nevertheless.

Best,
Dean

    On Tuesday, March 2, 2021, 10:50:32 PM GMT+5:30, Mark McLaughlin <markasha at gmail.com> wrote:  
 
 Dear Matthew,
The skeletal image shown in this article is from a dig at Balathal in Rajasthan. It was taken by Dr. Vasant Shinde of the Department of Archaeology at Deccan College and dated by Dr. Gwen Robbins to the 6th cen BCE.?I reference this image and dig in an article on the roots of sam?dhi burial coming?out in the spring issue?of Oxford Journal of Hindu Studies. The issue itself is part of a special double issue on sam?dhis, tombs, and relics?co-edited by Brian Hatcher, Abhishek Amar and myself.?

See:Misra, V.N., Vasant Shinde, R.K. Mohanty, Kurush Dalal, Anup Mishra, Lalit Pandey' and Jeevan Kharakwa. ?Excavations at Balathal: Their Contribution to the Chalcolithic and Iron Age Cultures of Mewar, Rajasthan.? In Man and Environment: Journal of the Indian Society for Prehistoric and Quaternary Studies. Volume XX, Number 1 (January - June 1995).

Robbins, Gwen. V. Mushrif, V.N. Misra, R.K. Mohanty, and V.S. Shinde, 2007. ?Adult Skeletal Material from Balathal: A Full Report and Inventory.? Man and Environment 32 (2): 1?26.

All best,Mark
On Tue, Mar 2, 2021 at 4:39 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

Dear friends,
This article has been making the rounds among yoga and meditation groups recently:https://www.indiadivine.org/2700-year-old-yogi-samadhi-found-indus-valley-civilization-archaeological-site/

I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley seals has been much contested during the last few decades but have no knowledge of the other material discussed here.? If you know of pertinent references to reliable sources that will help to shed light on this, I would be most grateful.
best regards,Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-- 
Mark McLaughlin, PhD
Senior Lecturer of South Asian Religions
Department of Religious Studies
William & Mary
Williamsburg, VA
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To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
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http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)    


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210303/8540b738/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Mar  3 09:53:48 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 03 Mar 21 09:53:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: archeological puzzle
In-Reply-To: <1223979753.32197.1614764962501@mail.yahoo.com>
Message-ID: <743686071.29732.1614765228246@mail.yahoo.com>
Status: O
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 To clarify, the two cultures are not connected.
Best,
Dean

    On Wednesday, March 3, 2021, 3:19:59 PM GMT+5:30, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
  I heard from a Harappan archaeologist and he said that they are not connected. It's from a different time and place.
Best,
Dean

    On Tuesday, March 2, 2021, 11:01:59 PM GMT+5:30, Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com> wrote:  
 
  Thanks for this reference, Mark.
I think the key sentences here, that many are overlooking, is:
"Another clue is the time frame of these skeletons. While the leper was dated to 2000 BCE, the skeletons in samadhi were from700 BCE[9]. So while the leper burial was unusual, there is nothing unusual about burying a man in samadhi posture by the Early Historical Period."
Interesting, nevertheless.

Best,
Dean

    On Tuesday, March 2, 2021, 10:50:32 PM GMT+5:30, Mark McLaughlin <markasha at gmail.com> wrote:  
 
 Dear Matthew,
The skeletal image shown in this article is from a dig at Balathal in Rajasthan. It was taken by Dr. Vasant Shinde of the Department of Archaeology at Deccan College and dated by Dr. Gwen Robbins to the 6th cen BCE.?I reference this image and dig in an article on the roots of sam?dhi burial coming?out in the spring issue?of Oxford Journal of Hindu Studies. The issue itself is part of a special double issue on sam?dhis, tombs, and relics?co-edited by Brian Hatcher, Abhishek Amar and myself.?

See:Misra, V.N., Vasant Shinde, R.K. Mohanty, Kurush Dalal, Anup Mishra, Lalit Pandey' and Jeevan Kharakwa. ?Excavations at Balathal: Their Contribution to the Chalcolithic and Iron Age Cultures of Mewar, Rajasthan.? In Man and Environment: Journal of the Indian Society for Prehistoric and Quaternary Studies. Volume XX, Number 1 (January - June 1995).

Robbins, Gwen. V. Mushrif, V.N. Misra, R.K. Mohanty, and V.S. Shinde, 2007. ?Adult Skeletal Material from Balathal: A Full Report and Inventory.? Man and Environment 32 (2): 1?26.

All best,Mark
On Tue, Mar 2, 2021 at 4:39 AM Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

Dear friends,
This article has been making the rounds among yoga and meditation groups recently:https://www.indiadivine.org/2700-year-old-yogi-samadhi-found-indus-valley-civilization-archaeological-site/

I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley seals has been much contested during the last few decades but have no knowledge of the other material discussed here.? If you know of pertinent references to reliable sources that will help to shed light on this, I would be most grateful.
best regards,Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
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-- 
Mark McLaughlin, PhD
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From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Wed, 03 Mar 21 16:26:47 +0530
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Sanskrit_Library_spring_(R=C4=81m=C4=81ya=E1=B9=87a,_R=CC=A5gveda,_=C4=80yurveda)_and_summer_courses_(Pali,_Intensive_Sanskrit,_Ka=CC=84raka)?=
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The Sanskrit Library would like to announce its new courses to be offered this spring and summer

Spring courses
Traditional Indian health maintenance: essential ?yurvedic practice through its sources.
Schedule: 10 April?12 June 2021.
The retelling of R?ma's story in Sanskrit literature.
Schedule: 11 April?13 June 2021.

Summer courses
Introduction to the R?gveda.
Schedule: 10 July?11 September 2021.
Pali Reading Workshop: Milindapa?ha ?The Questions of King Milinda?.
21 June?26 August 2021.
Introductory Sanskrit I and II (Summer intensive).
Schedule: 7 June ? 15 July 2021, and 19 July ? 19 August.
Siddh?ntakaumud? Vibhaktyarthaprakara?a.
8 June?20 August 2021.

Please see our current course page <https://www.sanskritlibrary.org/coursesnow.html> (sanskritlibrary.org/coursesnow.html <https://www.sanskritlibrary.org/coursesnow.html>) for descriptions, faculty, syllabi, and registration.

Yours,
Peter

******************************
Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org
https://sanskritlibrary.org
******************************
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From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
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Respected scholars,
It is my pleasure to present before you the digitized version of the
following work.

Ekavar??rthasa?graha of Bharatamallika.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/ekavarnarthasangraha_bharatamallika/orig/ekavarnarthasangraha.txt

Credits - in metadata section.

As usual the frontend is available at
https://www.sanskritworld.in/sanskrittool/kosha-search/kosha.html .
Dictionary code - EBVM

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From jemhouben at gmail.com  Wed Mar  3 20:11:41 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 03 Mar 21 21:11:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] H. Falk's article on Copper Hoard weapons...
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Dear Colleagues,
Does anyone have a scan of

Harry Falk. ?Copper Hoard Weapons and the Vedic Vajra.? In: Asko Parpola
and Petteri Koskikallio, eds., *South Asian Archaeology* 1993, 1: 193?206.
Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia, 1994.

Unfortunately, I have at present no access to my own photocopy of it.

With best regards,
Jan Houben

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
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From mark.allon at sydney.edu.au  Thu Mar  4 02:33:01 2021
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Thu, 04 Mar 21 02:33:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] -t/-d
Message-ID: <ME2PR01MB2756CC3BEC826FF123AE9BCEDD979@ME2PR01MB2756.ausprd01.prod.outlook.com>
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Dear list members,

There seems to be inconsistency in modern Sanskrit grammars as to whether the stems of pronouns and declined forms end in -d or -t.

MacDonnell?s Sanskrit Grammar for Students has the stems as mad, asmad, tvad, yu?mad, ta(d), ya(d), listing the abl. forms of the personal pronouns as mad, tvad, asmad, yu?mad. Of tad he gives the nom. acc. sg. n. as tad but lists the abl. sg. as tasm?t.

Kale?s Higher Sanskrit Grammar similarly gives the stems forms in -d, has tad for nom. acc. sg. n., but abl. tasm?t.

Devav???preve?ika gives all stem and declined forms in -t.

Whitney?s Sanskrit Grammar does not seem to list the stems of the personal pronouns but gives the abl. singulars in -t as he does with the dem. sg. tasm?t, asm?t.

Presumably the -t forms are influenced by the rule concerning permitted finals (k, ?, t, p, ?, n, m and ?), but I take this to refer to sandhi in the context of sentence formation.

Can we say whether -d or -t forms are original?

Regards
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
The University of Sydney
Australia
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From nmcgover at fandm.edu  Thu Mar  4 02:56:22 2021
From: nmcgover at fandm.edu (Nathan McGovern)
Date: Wed, 03 Mar 21 20:56:22 -0600
Subject: [INDOLOGY] Re: -t/-d
In-Reply-To: <ME2PR01MB2756CC3BEC826FF123AE9BCEDD979@ME2PR01MB2756.ausprd01.prod.outlook.com>
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Dear Mark,

I don't mean this to be a flippant question, but is it meaningful to ask 
which form is "original"? In English, is the indefinite article 
"originally" /a /but then becomes /an/ in front of vowels, or is it 
"originally" /an/ but then becomes /a /in front of consonants?

Best,

Nathan

*Having written this, it occurs to me that perhaps//one could make a 
comparative linguistic argument than /an/ is original because (I assume) 
it derives from German /ein/. But I don't know enough about the relevant 
comparative linguistics to say whether this is true, much less how it 
might translate to your question about Sanskrit /-t /and /-d/.

On 3/3/2021 8:33 PM, Mark Allon via INDOLOGY wrote:
>
> Dear list members,
>
> There seems to be inconsistency in modern Sanskrit grammars as to 
> whether the stems of pronouns and declined forms end in /-d/ or /-t/.
>
> MacDonnell?s /Sanskrit Grammar for Students/ has the stems as /mad, 
> asmad, tvad, yu?mad, ta(d), ya(d)/, listing the abl. forms of the 
> personal pronouns as /mad, tvad, asmad, yu?mad/. Of /tad /he gives the 
> nom. acc. sg. n. as /tad/ but lists the abl. sg. as /tasm?t/.
>
> Kale?s /Higher Sanskrit Grammar/ similarly gives the stems forms in 
> /-d/, has /tad/ for nom. acc. sg. n., but abl. /tasm?t/.
>
> /Devav???preve?ika/gives all stem and declined forms in /-t/.
>
> Whitney?s /Sanskrit Grammar/ does not seem to list the stems of the 
> personal pronouns but gives the abl. singulars in /-t/ as he does with 
> the dem. sg. /tasm//?t/, /asm?t/.
>
> Presumably the /-t/ forms are influenced by the rule concerning 
> permitted finals (/k, ?, t, p, ?, n, m/ and /?/), but I take this to 
> refer to sandhi in the context of sentence formation.
>
> Can we say whether /-d/ or /-t/ forms are original?
>
> Regards
>
> Mark
>
> Dr Mark Allon
>
> Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
>
> The University of Sydney
>
> Australia
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From rhododaktylos at gmail.com  Thu Mar  4 03:11:35 2021
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Thu, 04 Mar 21 04:11:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: -t/-d
In-Reply-To: <01eb2a00-67b7-51a8-4259-76a5a7c9d6e7@fandm.edu>
Message-ID: <CAEjEOsBNBNsGfCrrs5+k=wt6uBAhpDSk=HTgp6YXKirXVSJ22w@mail.gmail.com>
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Dear Mark,

These forms originally ended in -d, as we can see from comparative evidence
(forms such as 'id' in Latin, or Germanic forms ending in -t, such as 'it'
or 'that') and also internal evidence (forms such as Sanskrit id-am).

Word-final -d of course always appears as -t in Sanskrit when no other word
follows. Some grammars prefer to give the underlying form (and then also
often give you forms ending in the underlying -s that at the end of a word
always appears as visarga in Sanskrit); others prefer to list the form as
it would appear in Sanskrit.

Hope this helps!

All the best,
    Antonia

On Thu, 4 Mar 2021 at 03:56, Nathan McGovern <nmcgover at fandm.edu> wrote:

> Dear Mark,
>
> I don't mean this to be a flippant question, but is it meaningful to ask
> which form is "original"? In English, is the indefinite article
> "originally" *a *but then becomes *an* in front of vowels, or is it
> "originally" *an* but then becomes *a *in front of consonants?
>
> Best,
>
> Nathan
>
> *Having written this, it occurs to me that perhaps one could make a
> comparative linguistic argument than *an* is original because (I assume)
> it derives from German *ein*. But I don't know enough about the relevant
> comparative linguistics to say whether this is true, much less how it might
> translate to your question about Sanskrit *-t *and *-d*.
> On 3/3/2021 8:33 PM, Mark Allon via INDOLOGY wrote:
>
> Dear list members,
>
>
>
> There seems to be inconsistency in modern Sanskrit grammars as to whether
> the stems of pronouns and declined forms end in *-d* or *-t*.
>
>
>
> MacDonnell?s *Sanskrit Grammar for Students* has the stems as *mad,
> asmad, tvad, yu?mad, ta(d), ya(d)*, listing the abl. forms of the
> personal pronouns as *mad, tvad, asmad, yu?mad*. Of *tad *he gives the
> nom. acc. sg. n. as * tad* but lists the abl. sg. as *tasm?t*.
>
>
>
> Kale?s *Higher Sanskrit Grammar* similarly gives the stems forms in *-d*,
> has * tad* for nom. acc. sg. n., but abl. *tasm?t*.
>
>
>
> *Devav???preve?ika* gives all stem and declined forms in *-t*.
>
>
>
> Whitney?s *Sanskrit Grammar* does not seem to list the stems of the
> personal pronouns but gives the abl. singulars in *-t* as he does with
> the dem. sg. *tasm**?t*, *asm?t*.
>
>
>
> Presumably the *-t* forms are influenced by the rule concerning permitted
> finals (*k, ?, t, p, ?, n, m* and *?*), but I take this to refer to
> sandhi in the context of sentence formation.
>
>
>
> Can we say whether *-d* or *-t* forms are original?
>
>
>
> Regards
>
> Mark
>
>
>
> Dr Mark Allon
>
> Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
>
> The University of Sydney
>
> Australia
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From rhododaktylos at gmail.com  Thu Mar  4 03:19:09 2021
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Thu, 04 Mar 21 04:19:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: -t/-d
In-Reply-To: <CAEjEOsBNBNsGfCrrs5+k=wt6uBAhpDSk=HTgp6YXKirXVSJ22w@mail.gmail.com>
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And apologies, I should have said explicitly that I am referring to the
Nom/Acc Ntr Sg forms! I'm actually unsure what we reconstruct for ablative
forms such as tasm?t (also an original -d based e.g. on Old Latin ablatives
in -od (long o)/-?d?) and don't have my books with me right now. But I'm
sure the other Indo-Europeanists on the List will be able to answer this.

All best,
     Antonia

On Thu, 4 Mar 2021 at 04:11, Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com> wrote:

> Dear Mark,
>
> These forms originally ended in -d, as we can see from comparative
> evidence (forms such as 'id' in Latin, or Germanic forms ending in -t, such
> as 'it' or 'that') and also internal evidence (forms such as Sanskrit
> id-am).
>
> Word-final -d of course always appears as -t in Sanskrit when no other
> word follows. Some grammars prefer to give the underlying form (and then
> also often give you forms ending in the underlying -s that at the end of a
> word always appears as visarga in Sanskrit); others prefer to list the form
> as it would appear in Sanskrit.
>
> Hope this helps!
>
> All the best,
>     Antonia
>
> On Thu, 4 Mar 2021 at 03:56, Nathan McGovern <nmcgover at fandm.edu> wrote:
>
>> Dear Mark,
>>
>> I don't mean this to be a flippant question, but is it meaningful to ask
>> which form is "original"? In English, is the indefinite article
>> "originally" *a *but then becomes *an* in front of vowels, or is it
>> "originally" *an* but then becomes *a *in front of consonants?
>>
>> Best,
>>
>> Nathan
>>
>> *Having written this, it occurs to me that perhaps one could make a
>> comparative linguistic argument than *an* is original because (I assume)
>> it derives from German *ein*. But I don't know enough about the relevant
>> comparative linguistics to say whether this is true, much less how it might
>> translate to your question about Sanskrit *-t *and *-d*.
>> On 3/3/2021 8:33 PM, Mark Allon via INDOLOGY wrote:
>>
>> Dear list members,
>>
>>
>>
>> There seems to be inconsistency in modern Sanskrit grammars as to whether
>> the stems of pronouns and declined forms end in *-d* or *-t*.
>>
>>
>>
>> MacDonnell?s *Sanskrit Grammar for Students* has the stems as *mad,
>> asmad, tvad, yu?mad, ta(d), ya(d)*, listing the abl. forms of the
>> personal pronouns as *mad, tvad, asmad, yu?mad*. Of *tad *he gives the
>> nom. acc. sg. n. as * tad* but lists the abl. sg. as *tasm?t*.
>>
>>
>>
>> Kale?s *Higher Sanskrit Grammar* similarly gives the stems forms in *-d*,
>> has * tad* for nom. acc. sg. n., but abl. *tasm?t*.
>>
>>
>>
>> *Devav???preve?ika* gives all stem and declined forms in *-t*.
>>
>>
>>
>> Whitney?s *Sanskrit Grammar* does not seem to list the stems of the
>> personal pronouns but gives the abl. singulars in *-t* as he does with
>> the dem. sg. *tasm**?t*, *asm?t*.
>>
>>
>>
>> Presumably the *-t* forms are influenced by the rule concerning
>> permitted finals (*k, ?, t, p, ?, n, m* and *?*), but I take this to
>> refer to sandhi in the context of sentence formation.
>>
>>
>>
>> Can we say whether *-d* or *-t* forms are original?
>>
>>
>>
>> Regards
>>
>> Mark
>>
>>
>>
>> Dr Mark Allon
>>
>> Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
>>
>> The University of Sydney
>>
>> Australia
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.infoindology-owner@list.indology.info (messages to the list's managing committee)http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
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According to Lewis Rice, Lokavibh?ga, a Jain Sanskrit work, possibly translated from Prakrit into Sanskrit, says it was copied in ?aka 380 (458 CE) in the 22nd year of Si?havarman, the lord of K??chi, by the Jain Muni Sarvanandin in the village named P??alika in the P??a-r???ra. According to Rice (EI, vol.14, p. 334), "P??alika, the village in which Sarvanandin made his copy, may be P??al?pura, in the South Arcot District. The Periya-pur??am makes it the seat of a large Jaina monastery in the 7th century. P??ar??h?ra is no doubt the territory of the B??a kings." 

 

The village called P??alika has been usually associated with Tirupp??irippuliy?r, a suburb of Cuddalore on the Tamil Nadu coast. Tamil P?tiri is the same as P??ali in Sanskrit. But we have another village called today as P??ir?ppuliy?r (near Mailam) approximately 60 km to the northwest. P?tirai in Tamil is a variant of P?tiri. Thus the present form P?tir?ppuliy?r could represent an ancient form P?tiraippuliy?r. This means P??alika could be P?tir?ppuliy?r too. ?Which one was it really? ?

 

Now we know that the ca. 6th century Va??e?uttu inscription (Early Tamil Epigraphy, 2003, pp. 471 and 629), which mentions the name of a Jain teacher from P???tu, is at Pa?aiya?pa??u near Aval?rp???tai and about 68 km to the northwest of P?tir?ppuliy?r. Ku?untokai 328 mentions a village called Ku?ump?r which was probably close to the territory of the P??ar, where a battle was being fought. ?I think the village of Ku?ump?r approximately 68 km north of P?tir?ppuliy?r and 13 km north of Vandavasi is probably the one mentioned in the poem. The attached Figure 1 shows the locations of P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r.

 

The attached picture shows the locations of Jain temples near the north central Tamil Nadu. Looking at the density of Jain sites, it is clear P?tir?ppuliy?r is right in the middle of them. But the Tirupp??irippuliy?r (Cuddalore) area hardly has any Jain sites. Certainly, what the Google map gives is the current picture. But the distribution of early Tamil inscriptions (2nd century BC- 6th century CE and most of them Jain) shows a similar concentration in this area as shown by Early Tamil Epigraphy Map 1 on p.34. 

 

Based on this, I propose that the location of P??alika from where Lokavibh?ga was copied is present day P?tir?ppuliy?r and that P????u mentioned in Akam 155 and the Pa?aiya?pa??u inscription and the P??a-r???ra mentioned in Lokavibh?ga should be located in the general area where P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r are located. 

 

While the area was known as P????u or P??a-r???ra from the time of Akam 155 to the 6th century, the P??ar rulers might have moved further north extending from northern Tamil Nadu into Telugu and Kannada regions by the 6th century. 

 

I welcome comments. 

 

Thanks in advance

 

Regards,

Palaniappan ?
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Dear Mark,

     This divergence goes back to the ?aunak?ya-Catur?dhy?yika [rule
1.1.10] which reads: *pratham?nt?ni tr?t?y?nt?n?ti ?aunakasya pratij??na? n*
a* vr?tti?*, "It is a precept of ?aunaka that the words [*padas*] ending in
the first members of the stop-series, i.e. voiceless unaspirated stops,
should rather end in the third members, i.e. voiced unaspirated stops. Such
however, is not the recitational practice." [HOS 52]. So, should a pada end
as *tat *or *tad* seems to have been a very long debate. The practice of
the ?aunak?ya-Atharvaveda Padap??ha, as noted in the Atharva-Pr?ti??khya
reads: *tat iti tak?r?nta? ?aunake*.  This is also the case in the
manuscripts of the Padap??ha and Ja??p??ha that I used for my edition in
the *Recitational Permutations of the ?aunak?ya Atharvaveda *[HOS 61].
Such is also the practice of the RV Padap??ha. But as the rule in the
?aunak?ya-Catur?dhy?yik? shows, there was a dispute among different
scholars about this.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Mar 3, 2021 at 6:33 PM Mark Allon via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
>
>
> There seems to be inconsistency in modern Sanskrit grammars as to whether
> the stems of pronouns and declined forms end in *-d* or *-t*.
>
>
>
> MacDonnell?s *Sanskrit Grammar for Students* has the stems as *mad,
> asmad, tvad, yu?mad, ta(d), ya(d)*, listing the abl. forms of the
> personal pronouns as *mad, tvad, asmad, yu?mad*. Of *tad *he gives the
> nom. acc. sg. n. as * tad* but lists the abl. sg. as *tasm?t*.
>
>
>
> Kale?s *Higher Sanskrit Grammar* similarly gives the stems forms in *-d*,
> has * tad* for nom. acc. sg. n., but abl. *tasm?t*.
>
>
>
> *Devav???preve?ika* gives all stem and declined forms in *-t*.
>
>
>
> Whitney?s *Sanskrit Grammar* does not seem to list the stems of the
> personal pronouns but gives the abl. singulars in *-t* as he does with
> the dem. sg. *tasm**?t*, *asm?t*.
>
>
>
> Presumably the *-t* forms are influenced by the rule concerning permitted
> finals (*k, ?, t, p, ?, n, m* and *?*), but I take this to refer to
> sandhi in the context of sentence formation.
>
>
>
> Can we say whether *-d* or *-t* forms are original?
>
>
>
> Regards
>
> Mark
>
>
>
> Dr Mark Allon
>
> Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
>
> The University of Sydney
>
> Australia
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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Thanks so much to those who have sent me the article offline.
With best regards,
Jan Houben

On Wed, 3 Mar 2021 at 21:11, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Colleagues,
> Does anyone have a scan of
>
> Harry Falk. ?Copper Hoard Weapons and the Vedic Vajra.? In: Asko Parpola
> and Petteri Koskikallio, eds., *South Asian Archaeology* 1993, 1:
> 193?206. Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia, 1994.
>
> Unfortunately, I have at present no access to my own photocopy of it.
>
> With best regards,
> Jan Houben
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> *https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>
>
> LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
> transmission
>
> et transformations d'un savoir scientifique
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
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Noteworthily,  the R?p?vat?ra and the Siddhar?pa  (a simple list of paradigms based on the former), which clearly distinct nominal stems ("originally") in -t or -d, place the pronominal stems (tac-/yac-/etac-chabda) just after the -d stems (da-k?r?nta) not after the -t stems.


> Le 4 mars 2021 ? 05:24, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> a ?crit :
> 
> Dear Mark,
> 
>      This divergence goes back to the ?aunak?ya-Catur?dhy?yika [rule 1.1.10] which reads: pratham?nt?ni tr?t?y?nt?n?ti ?aunakasya pratij??na? na vr?tti?, "It is a precept of ?aunaka that the words [padas] ending in the first members of the stop-series, i.e. voiceless unaspirated stops, should rather end in the third members, i.e. voiced unaspirated stops. Such however, is not the recitational practice." [HOS 52]. So, should a pada end as tat or tad seems to have been a very long debate. The practice of the ?aunak?ya-Atharvaveda Padap??ha, as noted in the Atharva-Pr?ti??khya reads: tat iti tak?r?nta? ?aunake.  This is also the case in the manuscripts of the Padap??ha and Ja??p??ha that I used for my edition in the Recitational Permutations of the ?aunak?ya Atharvaveda [HOS 61].  Such is also the practice of the RV Padap??ha. But as the rule in the ?aunak?ya-Catur?dhy?yik? shows, there was a dispute among different scholars about this.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Wed, Mar 3, 2021 at 6:33 PM Mark Allon via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear list members,
> 
>  
> 
> There seems to be inconsistency in modern Sanskrit grammars as to whether the stems of pronouns and declined forms end in -d or -t.
> 
>  
> 
> MacDonnell?s Sanskrit Grammar for Students has the stems as mad, asmad, tvad, yu?mad, ta(d), ya(d), listing the abl. forms of the personal pronouns as mad, tvad, asmad, yu?mad. Of tad he gives the nom. acc. sg. n. as tad but lists the abl. sg. as tasm?t.
> 
>  
> 
> Kale?s Higher Sanskrit Grammar similarly gives the stems forms in -d, has tad for nom. acc. sg. n., but abl. tasm?t.
> 
>  
> 
> Devav???preve?ika gives all stem and declined forms in -t.
> 
>  
> 
> Whitney?s Sanskrit Grammar does not seem to list the stems of the personal pronouns but gives the abl. singulars in -t as he does with the dem. sg. tasm?t, asm?t.
> 
>  
> 
> Presumably the -t forms are influenced by the rule concerning permitted finals (k, ?, t, p, ?, n, m and ?), but I take this to refer to sandhi in the context of sentence formation.
> 
>  
> 
> Can we say whether -d or -t forms are original?
> 
>  
> 
> Regards
> 
> Mark
> 
>  
> 
> Dr Mark Allon
> 
> Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
> 
> The University of Sydney
> 
> Australia
> 
>  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info <mailto:indology-leave at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C51201130f15642c0c07808d8dec574d5%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637504287098667309%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=qd%2FUj5P5%2Fctp6Ams4D1%2Fxz3Ju8o9eq5a22Gz1D%2BSIDA%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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Dear Antonia,

> I'm actually unsure what we reconstruct for ablative forms such
> as tasm?t (also an original -d based e.g. on Old Latin ablatives
> in -od (long o)/-?d?)

*-?t seems to be the standard assumption, so for instance in the
declension tables in Meier-Br?gger?s Einf?hrung ? 311 and Sihler?s
Comparative Grammar ? 255 (variant *-?t), though then in his
discussion in ? 257 Sihler has ?*-t (? or *-d) preceded by a long
vowel.? He adduces Hittite instr. -at, abl. -az(a) < *-ati, and
does seem to consider Sabellian *-?d as secondary, namely from
?**-o-Vt.?

Macdonell, Kale and Whitney presumably just chose the Sanskrit
sandhi forms that corresponded to their understanding of the
Indo-European background of the nominative and ablative.

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen
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Dear Sudalaimuthu,

You ask for reactions. Mine is restricted to Ku?untokai 328 and Akan????u 155.
The latter poem does indeed mention P????u (or p????u), but as far as I can see the context does not provide any information about its position on the map of South India.
The case of Ku?untokai 328 is more complicated. It mentions a battle between the inhabitants of Ku?ump?r, the Vicciyar, and the v?ntar, or a king, or all the kings, of the great dynasties. I have not been able to locate the Vicciyar. However, a Vicikk?, or ?Vicci king? is mentioned in Pu?an????u 200,8 and a Vicci in Pati??uppattu, Patikam 9, 4 (p. 384).

The second part of Ku?. 328 reads:

                                    alar?
vilke?u t??ai vicciyar perumaka?
v?ntaro?u poruta ????aip p??ar
pulin?kku?a?nilai ka??a
kalike?u ku?ump?r ?rppi?um perit?.

Eva Wilden offers the following translation:

[The] gossip is louder than the roaring of bustling Ku?ump?r, which has seen [ka??a] the posture [nilai] of bards [p??ar], resembling [u?a?] tigers [puli] (exchanging) looks [n?kku], at a time when the great son of the Vicciyar with the bow-armed army fought with the kings [v???ar].

As Wilden admits in the notes to this translation she herself could not make sense of the text. The translation is the outcome of consultations with Gopal Iyer.

In her edition Wilden has collected the variant readings of all the manuscripts and editions available. Unfortunately, she does not do anything with this material. For pulin?kku?a?nilai (puli, ?tiger?, n?kku, ?look, gaze?, u?a?, ?resembling?, nilai, ?posture? (and many other meanings, from the verb nil- ?to stand, remain, stop?)) there are two interesting variants, puli-n?r-ku?a?-nilai and puli-n?r-ku?a?a?-nilai. ku?a?a? in the latter may well stand for ku?al?a?, ?dwarf?. The following is a rough paraphrase:

The gossip (about our love affair) is louder than that in Ku?ump?r produced by the bards on the day of the battle between the Vicciyar with the great kings, which they (the bards) considered a case (nilai, but compare Skt ny?ya) of a dwarf taking on (n?r, see DED 3132) a tiger.

I admit that all this is not really an answer to your question.

Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: donderdag 4 maart 2021 04:30:54
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Location of P??alika of Loka Vibh?ga

According to Lewis Rice, Lokavibh?ga, a Jain Sanskrit work, possibly translated from Prakrit into Sanskrit, says it was copied in ?aka 380 (458 CE) in the 22nd year of Si?havarman, the lord of K??chi, by the Jain Muni Sarvanandin in the village named P??alika in the P??a-r???ra. According to Rice (EI, vol.14, p. 334), "P??alika, the village in which Sarvanandin made his copy, may be P??al?pura, in the South Arcot District. The Periya-pur??am makes it the seat of a large Jaina monastery in the 7th century. P??ar??h?ra is no doubt the territory of the B??a kings."

The village called P??alika has been usually associated with Tirupp??irippuliy?r, a suburb of Cuddalore on the Tamil Nadu coast. Tamil P?tiri is the same as P??ali in Sanskrit. But we have another village called today as P??ir?ppuliy?r (near Mailam) approximately 60 km to the northwest. P?tirai in Tamil is a variant of P?tiri. Thus the present form P?tir?ppuliy?r could represent an ancient form P?tiraippuliy?r. This means P??alika could be P?tir?ppuliy?r too.  Which one was it really?

Now we know that the ca. 6th century Va??e?uttu inscription (Early Tamil Epigraphy, 2003, pp. 471 and 629), which mentions the name of a Jain teacher from P???tu, is at Pa?aiya?pa??u near Aval?rp???tai and about 68 km to the northwest of P?tir?ppuliy?r. Ku?untokai 328 mentions a village called Ku?ump?r which was probably close to the territory of the P??ar, where a battle was being fought.  I think the village of Ku?ump?r approximately 68 km north of P?tir?ppuliy?r and 13 km north of Vandavasi is probably the one mentioned in the poem. The attached Figure 1 shows the locations of P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r.

The attached picture shows the locations of Jain temples near the north central Tamil Nadu. Looking at the density of Jain sites, it is clear P?tir?ppuliy?r is right in the middle of them. But the Tirupp??irippuliy?r (Cuddalore) area hardly has any Jain sites. Certainly, what the Google map gives is the current picture. But the distribution of early Tamil inscriptions (2nd century BC- 6th century CE and most of them Jain) shows a similar concentration in this area as shown by Early Tamil Epigraphy Map 1 on p.34.

Based on this, I propose that the location of P??alika from where Lokavibh?ga was copied is present day P?tir?ppuliy?r and that P????u mentioned in Akam 155 and the Pa?aiya?pa??u inscription and the P??a-r???ra mentioned in Lokavibh?ga should be located in the general area where P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r are located.

While the area was known as P????u or P??a-r???ra from the time of Akam 155 to the 6th century, the P??ar rulers might have moved further north extending from northern Tamil Nadu into Telugu and Kannada regions by the 6th century.

I welcome comments.

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan
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Dear helpful colleagues,

In Volker Caumanns? book, Shakya-mchog-ldan, Mah?pa??ita des Klosters gSer-mdog-can (Wiesbaden, 2015), he presents material on an Indian monk in Tibet named Lokottara, who self-identifies as of the S??mit?ya nik?ya, and says his home is in eastern India, in a place called Sa?gharatna. This is 15th century. I know of a Sa?gharatna in Kerala, but not one in eastern India. Would anyone have a clue where that might have been (still is?), and what might correspond to it in today?s India?

Thank you.
Dan
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From mkapstei at uchicago.edu  Thu Mar  4 15:11:24 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Thu, 04 Mar 21 15:11:24 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_locating_Sa=E1=B9=83gharatna?=
In-Reply-To: <323B7070-EE2D-4AC2-B432-58F66907AF26@gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB43965C9F2B0CC38643B8E759A1979@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 25

Hi Dan,

Just a guess: perhaps a euphemism for Ratnagiri, Orissa, which was still active at that time.

best
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com>
Sent: Thursday, March 4, 2021 3:42:16 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] locating Sa?gharatna

Dear helpful colleagues,

In Volker Caumanns? book, Shakya-mchog-ldan, Mah?pa??ita des Klosters gSer-mdog-can (Wiesbaden, 2015), he presents material on an Indian monk in Tibet named Lokottara, who self-identifies as of the S??mit?ya nik?ya, and says his home is in eastern India, in a place called Sa?gharatna. This is 15th century. I know of a Sa?gharatna in Kerala, but not one in eastern India. Would anyone have a clue where that might have been (still is?), and what might correspond to it in today?s India?

Thank you.
Dan
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From szantopeterdaniel at gmail.com  Thu Mar  4 15:21:46 2021
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?utf-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Thu, 04 Mar 21 17:21:46 +0200
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_locating_Sa=E1=B9=83gharatna?=
In-Reply-To: <323B7070-EE2D-4AC2-B432-58F66907AF26@gmail.com>
Message-ID: <CANS3gun-LyVSGRKtaxRduCPBRrTHCCLuFQj2i02kGhRPoxC0EQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 40

Dear Dan,

I find this website very useful when looking up toponyms:
http://india.csis.u-tokyo.ac.jp. That said, I didn't find anything
conclusive.

My hunch (very scholarly, I know...) is that it could be Sylhet through a
progressive corruption of ?r?ha??a (e.g. *Siriha? ?a, *Saraha??a, etc.) and
finally Tibetan editors trying to make some sense out of the reading.

Best wishes,
Peter


On Thu, 4 Mar 2021 at 16:42, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:

> Dear helpful colleagues,
>
> In Volker Caumanns? book, *Shakya-mchog-ldan, Mah?pa??ita des Klosters
> gSer-mdog-can *(Wiesbaden, 2015), he presents material on an Indian monk
> in Tibet named Lokottara, who self-identifies as of the S??mit?ya nik?ya,
> and says his home is in eastern India, in a place called Sa?gharatna. This
> is 15th century. I know of a Sa?gharatna in Kerala, but not one in eastern
> India. Would anyone have a clue where that might have been (still is?), and
> what might correspond to it in today?s India?
>
> Thank you.
> Dan
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From martin-joachim.kuemmel at uni-jena.de  Thu Mar  4 15:25:58 2021
From: martin-joachim.kuemmel at uni-jena.de (=?utf-8?Q?Martin_Joachim_K=C3=BCmmel?=)
Date: Thu, 04 Mar 21 15:25:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: -t/-d
In-Reply-To: <87ft1btgbn.fsf@lmu.de>
Message-ID: <6a650a1252b148ce9b191e2e128b5d20@uni-jena.de>
Status: O
Content-Length: 2432
Lines: 35

Dear all,

since all distinctions between stop series were probably neutralized in word-final position since Proto-Indo-European times, it is actually impossible to know if it was originally *-t or *-d. In case of verb endings we can tell, since the extended variants *-ti (and *-to) point to *t. But for the neuter pronoun ending or the ablative, we do not have such a very secure clue. For the latter, the Anatolian ending *-ti, if connected, would also point to *t. In general I would say that *t is more probable in any case, since plain voiceless stops are much more frequent in affixes and endings than any other series. So, from an IE perspective, it does not matter so much, but *t is the best original option for the underlying sound. There is evidence for final "weakening" in the sense that this could be identified with the "media" *d in absolute final position as well as in sandhi before voiced sounds, but that is just a sandhi rule quite independent of the original underlying sound.

All best wishes,
Martin

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Stefan Baums <baums at lmu.de> 
Gesendet: Donnerstag, 4. M?rz 2021 10:32
An: Indology <indology at list.indology.info>
Betreff: [INDOLOGY] Re: -t/-d

Dear Antonia,

> I'm actually unsure what we reconstruct for ablative forms such as 
> tasm?t (also an original -d based e.g. on Old Latin ablatives in -od 
> (long o)/-?d?)

*-?t seems to be the standard assumption, so for instance in the declension tables in Meier-Br?gger?s Einf?hrung ? 311 and Sihler?s Comparative Grammar ? 255 (variant *-?t), though then in his discussion in ? 257 Sihler has ?*-t (? or *-d) preceded by a long vowel.? He adduces Hittite instr. -at, abl. -az(a) < *-ati, and does seem to consider Sabellian *-?d as secondary, namely from ?**-o-Vt.?

Macdonell, Kale and Whitney presumably just chose the Sanskrit sandhi forms that corresponded to their understanding of the Indo-European background of the nominative and ablative.

All best,
Stefan

--
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee) http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From rdamron at berkeley.edu  Thu Mar  4 15:59:24 2021
From: rdamron at berkeley.edu (Ryan Damron)
Date: Thu, 04 Mar 21 07:59:24 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_locating_Sa=E1=B9=83gharatna?=
In-Reply-To: <323B7070-EE2D-4AC2-B432-58F66907AF26@gmail.com>
Message-ID: <786E4565-F99A-416F-A181-67A3624D706B@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3210
Lines: 49

Dear Dan,

I can?t say anything specific about Sa?gharatna, but I?m presently wrapping up my dissertation on Vanaratna (1384-1468), who I?m sure you know was a contemporary of Lokottara and said to hail from the same generic ?eastern India.? Vanaratna is even referenced in ??kya mchog ldan?s rnam thar in close proximity to passages on Lokottara. Vanaratna was from Sadnagara, which I couldn?t definitively identify, but which based on evidence from Vanaratna's rnam thar I can locate with reasonable certainty in the easternmost Bengal delta, some distance north of Chittagong, possibly up in the Tripura hills (It is clear that Vanaratna is not from Chittagong proper, as is too often reported). All this is to say that this area was still nominally an active Buddhist region at the turn of the 15th century, though it was in steep decline. Thus this is one area to look at as a possible location for Sa?gharatna. 

If you haven?t done so already, have a look at Arthur McKeown?s Guardian of a Dying Flame, a study of another, slightly earlier figure from the same region, ??riputra (1335-1426). He speculates on the possible locations of ??riputra's birthplace, which was also in eastern India. 

Are you familiar with T?ran?tha?s description of the eastern region of ?Koki,? which while not without problems is a useful description of the Tibetan understanding of Buddhism in Eastern India and SE Asia. The passage beings somewhere around folio 131v in his history of India (see BDRC no. W22276)

I was genuinely intrigued by the little I read about Lokottara in ??kya mchog ldan?s rnam thar, so I?m glad to hear work is being done on him. 

Best wishes,

Ryan


Ryan Damron
Doctoral Candidate
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley
7233 Dwinelle Hall
Berkeley, CA 94720-2520
rdamron at berkeley.edu <mailto:rdamron at berkeley.edu>
Ryan Damron
Doctoral Candidate
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley
7233 Dwinelle Hall
Berkeley, CA 94720-2520
rdamron at berkeley.edu

> On Mar 4, 2021, at 6:42 AM, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
> 
> Dear helpful colleagues,
> 
> In Volker Caumanns? book, Shakya-mchog-ldan, Mah?pa??ita des Klosters gSer-mdog-can (Wiesbaden, 2015), he presents material on an Indian monk in Tibet named Lokottara, who self-identifies as of the S??mit?ya nik?ya, and says his home is in eastern India, in a place called Sa?gharatna. This is 15th century. I know of a Sa?gharatna in Kerala, but not one in eastern India. Would anyone have a clue where that might have been (still is?), and what might correspond to it in today?s India?
> 
> Thank you.
> Dan
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From prajnapti at gmail.com  Thu Mar  4 17:09:31 2021
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 04 Mar 21 12:09:31 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_locating_Sa=E1=B9=83gharatna?=
In-Reply-To: <786E4565-F99A-416F-A181-67A3624D706B@berkeley.edu>
Message-ID: <FB53CD7C-20CE-4F29-8051-A014AFC130EB@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1292
Lines: 16

Thank you, Matthew, Peter and Ryan, for your suggestions. The geographic web site is quite addictive and a useful resource! Thanks for that.

Ryan, your pointers are also helpful. Do you have any indications that others in that region also identified as S??mit?yas? In addition to saying his parents were brahmins (suggesting a brahmanic upbringing which might be why his Sanskrit was so impressive), he also says of himself:

 [As for my] knowledge (yon tan), [I] am practiced in Madhyamaka and Pram??a. I know by heart the commentaries [made] by Devendrabuddhi and ??kyabuddhi on Dharmak??rti's Pram??av?rttika. In addition, I am well versed in the commentaries on Praj??karagupta, Dharmottara, and Yam?ri?
[My translation from Caumanns?s German translation]

[Was meine] Kenntnisse (yon tan) [angeht, so] bin [ich] im Madhyamaka und im Pram??a ge?bt. Die Kommentare, [die] Devendrabuddhi und ??kyabuddhi zu Dharmak??rtis Pram??av?rttika [verfassten], kenne ich auswendig. Dar?ber hinaus bin ich auch bewandert in den Kommentaren des Praj??karagupta, des Dharmottara und des Yam?ri.

It?s as if, while being a S??mit?ya, he is offering a cv touting his expertise in the doctrinal qualities (yon tan = gu?as) desired and in demand at that time from possible Tibetan patrons.

thanks,
Dan




From rdamron at berkeley.edu  Thu Mar  4 17:37:21 2021
From: rdamron at berkeley.edu (Ryan Damron)
Date: Thu, 04 Mar 21 09:37:21 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_locating_Sa=E1=B9=83gharatna?=
In-Reply-To: <FB53CD7C-20CE-4F29-8051-A014AFC130EB@gmail.com>
Message-ID: <5D65B313-C3DB-428C-8FC1-87F2372597F9@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 3001
Lines: 39

Dear Dan,

I didn?t come across any references to the S??mit?yas in Vanaratna?s rnam thars or related materials. In a conversation reported in ??kya mchog ldan?s rnam thar, Vanaratna tells the adolescent ??kya mchog ldan that he was ordained as a Sarv?stiv?din, and gZhon nu dpal identifies this as the vinaya lineage he received at the Mah?caitya Vih?ra in Sadnagara. Given the time period I think we can safely assume this means the M?lasarv?stiv?din. That said, there are traces of P?li and Therava?sa influences in Vanaratna?s early narrative (heavily obscured by the Tibetan biographers, if not Vanaratna himself), so I suspect the situation was much more complex than the rnam thars let on. 

Vanaratna is reported to have received a broad Mah?y?na-Vajray?na education in Sadnagara before leaving home for his life of epic travel, but whether the extent of his education described in the rnam thars marks a deliberate attempt to bolster his credentials for his Tibetan audience (or by his Tibetan audience) is a question I address but don?t fully resolve. It does seem that a Mahay?na-Vajray?na education was still available in the region at the turn of the fifteenth century, but the quality and extent of it is uncertain.

Best wishes,

Ryan

Ryan Damron
Doctoral Candidate
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley
7233 Dwinelle Hall
Berkeley, CA 94720-2520
rdamron at berkeley.edu

> On Mar 4, 2021, at 9:09 AM, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
> 
> Thank you, Matthew, Peter and Ryan, for your suggestions. The geographic web site is quite addictive and a useful resource! Thanks for that.
> 
> Ryan, your pointers are also helpful. Do you have any indications that others in that region also identified as S??mit?yas? In addition to saying his parents were brahmins (suggesting a brahmanic upbringing which might be why his Sanskrit was so impressive), he also says of himself:
> 
> [As for my] knowledge (yon tan), [I] am practiced in Madhyamaka and Pram??a. I know by heart the commentaries [made] by Devendrabuddhi and ??kyabuddhi on Dharmak??rti's Pram??av?rttika. In addition, I am well versed in the commentaries on Praj??karagupta, Dharmottara, and Yam?ri?
> [My translation from Caumanns?s German translation]
> 
> [Was meine] Kenntnisse (yon tan) [angeht, so] bin [ich] im Madhyamaka und im Pram??a ge?bt. Die Kommentare, [die] Devendrabuddhi und ??kyabuddhi zu Dharmak??rtis Pram??av?rttika [verfassten], kenne ich auswendig. Dar?ber hinaus bin ich auch bewandert in den Kommentaren des Praj??karagupta, des Dharmottara und des Yam?ri.
> 
> It?s as if, while being a S??mit?ya, he is offering a cv touting his expertise in the doctrinal qualities (yon tan = gu?as) desired and in demand at that time from possible Tibetan patrons.
> 
> thanks,
> Dan
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From prajnapti at gmail.com  Thu Mar  4 18:02:46 2021
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 04 Mar 21 13:02:46 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_locating_Sa=E1=B9=83gharatna?=
In-Reply-To: <5D65B313-C3DB-428C-8FC1-87F2372597F9@berkeley.edu>
Message-ID: <EE8F65C5-2D28-43DC-995B-5BA0C21F1128@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5175
Lines: 58

Dear Ryan,

I agree that things on the ground were probably never as clear-cut as our modern doxographies typically presume. Just a few days ago I was reminded of the following passage from Yijing?s Buddhist Monastic Traditions of Southern Asia (sometimes known in secondary lit. romanization as I-Tsing, because of how Takakusu?s 1896 translation of rendered Yijing?s name). What he describes, which would reflect the situation in the second half of the 7th century, probably remained the case for awhile, especially the ?mixing? of the two y?nas. Here is Li Rongxi?s tr. of the passage.

Among the four schools there is no definite classification as to which ones should be put under Mahayana and which ones under Hinayana. In the regions of North India and the South Seas, what is prevalent is purely Hinayana, while in the Divine Land of China, the monks keep the great teaching in their minds. At other places both the Mahayana and the Hinayana are practiced in a mixed way. Through an examination of their practices, we see no differences in their disciplinary rules and restrictions. Both of them classify the Vinaya rules into five sections and practice the four noble truths. Those who worship bodhisattvas and read Mahayana scriptures are named Mahayanists, and those who do not do so are called Hinayanists. What is known as Mahayana consists of only two sub-schools, first, the Madhyamika and second, the Yogacara. (p. 14)

??????????1?????????????????????????????????????[18]????????????????????????????????????????????????????????????????????????????(CBETA, T54, no. 2125, p. 205, c8-14)
[18]?????????????

Dan

> On Mar 4, 2021, at 12:37 PM, Ryan Damron <rdamron at berkeley.edu> wrote:
> 
> Dear Dan,
> 
> I didn?t come across any references to the S??mit?yas in Vanaratna?s rnam thars or related materials. In a conversation reported in ??kya mchog ldan?s rnam thar, Vanaratna tells the adolescent ??kya mchog ldan that he was ordained as a Sarv?stiv?din, and gZhon nu dpal identifies this as the vinaya lineage he received at the Mah?caitya Vih?ra in Sadnagara. Given the time period I think we can safely assume this means the M?lasarv?stiv?din. That said, there are traces of P?li and Therava?sa influences in Vanaratna?s early narrative (heavily obscured by the Tibetan biographers, if not Vanaratna himself), so I suspect the situation was much more complex than the rnam thars let on. 
> 
> Vanaratna is reported to have received a broad Mah?y?na-Vajray?na education in Sadnagara before leaving home for his life of epic travel, but whether the extent of his education described in the rnam thars marks a deliberate attempt to bolster his credentials for his Tibetan audience (or by his Tibetan audience) is a question I address but don?t fully resolve. It does seem that a Mahay?na-Vajray?na education was still available in the region at the turn of the fifteenth century, but the quality and extent of it is uncertain.
> 
> Best wishes,
> 
> Ryan
> 
> Ryan Damron
> Doctoral Candidate
> Department of South and Southeast Asian Studies
> University of California, Berkeley
> 7233 Dwinelle Hall
> Berkeley, CA 94720-2520
> rdamron at berkeley.edu <mailto:rdamron at berkeley.edu>
> 
>> On Mar 4, 2021, at 9:09 AM, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com <mailto:prajnapti at gmail.com>> wrote:
>> 
>> Thank you, Matthew, Peter and Ryan, for your suggestions. The geographic web site is quite addictive and a useful resource! Thanks for that.
>> 
>> Ryan, your pointers are also helpful. Do you have any indications that others in that region also identified as S??mit?yas? In addition to saying his parents were brahmins (suggesting a brahmanic upbringing which might be why his Sanskrit was so impressive), he also says of himself:
>> 
>> [As for my] knowledge (yon tan), [I] am practiced in Madhyamaka and Pram??a. I know by heart the commentaries [made] by Devendrabuddhi and ??kyabuddhi on Dharmak??rti's Pram??av?rttika. In addition, I am well versed in the commentaries on Praj??karagupta, Dharmottara, and Yam?ri?
>> [My translation from Caumanns?s German translation]
>> 
>> [Was meine] Kenntnisse (yon tan) [angeht, so] bin [ich] im Madhyamaka und im Pram??a ge?bt. Die Kommentare, [die] Devendrabuddhi und ??kyabuddhi zu Dharmak??rtis Pram??av?rttika [verfassten], kenne ich auswendig. Dar?ber hinaus bin ich auch bewandert in den Kommentaren des Praj??karagupta, des Dharmottara und des Yam?ri.
>> 
>> It?s as if, while being a S??mit?ya, he is offering a cv touting his expertise in the doctrinal qualities (yon tan = gu?as) desired and in demand at that time from possible Tibetan patrons.
>> 
>> thanks,
>> Dan
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Mar  4 20:06:29 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Thu, 04 Mar 21 20:06:29 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Location_of_P=C4=81=E1=B9=ADalika_of_Loka_Vibh=C4=81ga?=
In-Reply-To: <faaa48a5aae6497b81215367c6fceb8f@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <6a07eaf148c14285bf2452c1bce64408@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 6101
Lines: 89

Correction


The gossip (about our love affair) is louder than the noise in Ku?ump?r ...


Mind you, it is a rough paraphrase.


Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Verzonden: donderdag 4 maart 2021 14:51:05
Aan: Sudalaimuthu Palaniappan; indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga

Dear Sudalaimuthu,

You ask for reactions. Mine is restricted to Ku?untokai 328 and Akan????u 155.
The latter poem does indeed mention P????u (or p????u), but as far as I can see the context does not provide any information about its position on the map of South India.
The case of Ku?untokai 328 is more complicated. It mentions a battle between the inhabitants of Ku?ump?r, the Vicciyar, and the v?ntar, or a king, or all the kings, of the great dynasties. I have not been able to locate the Vicciyar. However, a Vicikk?, or ?Vicci king? is mentioned in Pu?an????u 200,8 and a Vicci in Pati??uppattu, Patikam 9, 4 (p. 384).

The second part of Ku?. 328 reads:

                                    alar?
vilke?u t??ai vicciyar perumaka?
v?ntaro?u poruta ????aip p??ar
pulin?kku?a?nilai ka??a
kalike?u ku?ump?r ?rppi?um perit?.

Eva Wilden offers the following translation:

[The] gossip is louder than the roaring of bustling Ku?ump?r, which has seen [ka??a] the posture [nilai] of bards [p??ar], resembling [u?a?] tigers [puli] (exchanging) looks [n?kku], at a time when the great son of the Vicciyar with the bow-armed army fought with the kings [v???ar].

As Wilden admits in the notes to this translation she herself could not make sense of the text. The translation is the outcome of consultations with Gopal Iyer.

In her edition Wilden has collected the variant readings of all the manuscripts and editions available. Unfortunately, she does not do anything with this material. For pulin?kku?a?nilai (puli, ?tiger?, n?kku, ?look, gaze?, u?a?, ?resembling?, nilai, ?posture? (and many other meanings, from the verb nil- ?to stand, remain, stop?)) there are two interesting variants, puli-n?r-ku?a?-nilai and puli-n?r-ku?a?a?-nilai. ku?a?a? in the latter may well stand for ku?al?a?, ?dwarf?. The following is a rough paraphrase:

The gossip (about our love affair) is louder than that in Ku?ump?r produced by the bards on the day of the battle between the Vicciyar with the great kings, which they (the bards) considered a case (nilai, but compare Skt ny?ya) of a dwarf taking on (n?r, see DED 3132) a tiger.

I admit that all this is not really an answer to your question.

Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: donderdag 4 maart 2021 04:30:54
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Location of P??alika of Loka Vibh?ga

According to Lewis Rice, Lokavibh?ga, a Jain Sanskrit work, possibly translated from Prakrit into Sanskrit, says it was copied in ?aka 380 (458 CE) in the 22nd year of Si?havarman, the lord of K??chi, by the Jain Muni Sarvanandin in the village named P??alika in the P??a-r???ra. According to Rice (EI, vol.14, p. 334), "P??alika, the village in which Sarvanandin made his copy, may be P??al?pura, in the South Arcot District. The Periya-pur??am makes it the seat of a large Jaina monastery in the 7th century. P??ar??h?ra is no doubt the territory of the B??a kings."

The village called P??alika has been usually associated with Tirupp??irippuliy?r, a suburb of Cuddalore on the Tamil Nadu coast. Tamil P?tiri is the same as P??ali in Sanskrit. But we have another village called today as P??ir?ppuliy?r (near Mailam) approximately 60 km to the northwest. P?tirai in Tamil is a variant of P?tiri. Thus the present form P?tir?ppuliy?r could represent an ancient form P?tiraippuliy?r. This means P??alika could be P?tir?ppuliy?r too.  Which one was it really?

Now we know that the ca. 6th century Va??e?uttu inscription (Early Tamil Epigraphy, 2003, pp. 471 and 629), which mentions the name of a Jain teacher from P???tu, is at Pa?aiya?pa??u near Aval?rp???tai and about 68 km to the northwest of P?tir?ppuliy?r. Ku?untokai 328 mentions a village called Ku?ump?r which was probably close to the territory of the P??ar, where a battle was being fought.  I think the village of Ku?ump?r approximately 68 km north of P?tir?ppuliy?r and 13 km north of Vandavasi is probably the one mentioned in the poem. The attached Figure 1 shows the locations of P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r.

The attached picture shows the locations of Jain temples near the north central Tamil Nadu. Looking at the density of Jain sites, it is clear P?tir?ppuliy?r is right in the middle of them. But the Tirupp??irippuliy?r (Cuddalore) area hardly has any Jain sites. Certainly, what the Google map gives is the current picture. But the distribution of early Tamil inscriptions (2nd century BC- 6th century CE and most of them Jain) shows a similar concentration in this area as shown by Early Tamil Epigraphy Map 1 on p.34.

Based on this, I propose that the location of P??alika from where Lokavibh?ga was copied is present day P?tir?ppuliy?r and that P????u mentioned in Akam 155 and the Pa?aiya?pa??u inscription and the P??a-r???ra mentioned in Lokavibh?ga should be located in the general area where P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r are located.

While the area was known as P????u or P??a-r???ra from the time of Akam 155 to the 6th century, the P??ar rulers might have moved further north extending from northern Tamil Nadu into Telugu and Kannada regions by the 6th century.

I welcome comments.

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan
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From mark.allon at sydney.edu.au  Sat Mar  6 04:29:33 2021
From: mark.allon at sydney.edu.au (Mark Allon)
Date: Sat, 06 Mar 21 04:29:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: -t/-d
In-Reply-To: <ME2PR01MB2756CC3BEC826FF123AE9BCEDD979@ME2PR01MB2756.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <SYAPR01MB2767F0A1E330C8CF7D9FBB8CDD959@SYAPR01MB2767.ausprd01.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1569
Lines: 48

Dear list members,

Thank you to those who responded to my question.

Best wishes
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
The University of Sydney
Australia



From: Mark Allon
Sent: Thursday, 4 March 2021 1:33 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: -t/-d

Dear list members,

There seems to be inconsistency in modern Sanskrit grammars as to whether the stems of pronouns and declined forms end in -d or -t.

MacDonnell?s Sanskrit Grammar for Students has the stems as mad, asmad, tvad, yu?mad, ta(d), ya(d), listing the abl. forms of the personal pronouns as mad, tvad, asmad, yu?mad. Of tad he gives the nom. acc. sg. n. as tad but lists the abl. sg. as tasm?t.

Kale?s Higher Sanskrit Grammar similarly gives the stems forms in -d, has tad for nom. acc. sg. n., but abl. tasm?t.

Devav???preve?ika gives all stem and declined forms in -t.

Whitney?s Sanskrit Grammar does not seem to list the stems of the personal pronouns but gives the abl. singulars in -t as he does with the dem. sg. tasm?t, asm?t.

Presumably the -t forms are influenced by the rule concerning permitted finals (k, ?, t, p, ?, n, m and ?), but I take this to refer to sandhi in the context of sentence formation.

Can we say whether -d or -t forms are original?

Regards
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
The University of Sydney
Australia



-------------- next part --------------
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From acchoda at gmail.com  Sat Mar  6 12:21:30 2021
From: acchoda at gmail.com (David Smith)
Date: Sat, 06 Mar 21 12:21:30 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Seeking_pdf_of_Pushpa_Gupta_1993_Rasa_in_the_Jaina_Sanskrit_mah=C4=81k=C4=81vyas?=
Message-ID: <CAA=_wHe+B_cGY_7Qy3dKAiFik8nijq7QexF+PfGri66rUeaCxQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 18

Dear Colleagues,
I'd be most grateful for a pdf of Pushpa Gupta 1993 Rasa in the Jaina
Sanskrit mah?k?vyas.
Best wishes
David Smith

-- 
Dr David Smith
Reader in South Asian Religions (retired)
Lancaster University
UK
https://lancaster.academia.edu/DavidSmith
acchoda at gmail.com
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From wujastyk at gmail.com  Sat Mar  6 19:00:55 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 06 Mar 21 12:00:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Re: archeological puzzle
In-Reply-To: <DM6PR11MB439676C10E6E8A7193E5726BA1999@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CeSeMxo2VSPtXJTdZnASc0JWqm4nOYdDuv+_GTZLPgiug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 30

On Tue, 2 Mar 2021 at 02:39, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> wrote:

I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley
> seals has been much contested during the last few decades [...]
>

I was long ago convinced by the compelling arguments of Doris Srinivasan
that the Indus seals having nothing to do with either ?iva or yoga.

Srinivasan, Doris. ?The So-Called Proto-?Iva Seal from Mohenjo-Daro: An
Iconological Assessment.? *Archives of Asian Art*, 29 (1975): 47?58.
http://www.jstor.org/stable/20062578.

Srinivasan, Doris. ?Unhinging ?Iva from the Indus Civilization.? *Journal
of the Royal Asiatic Society*, 116, no. 1 (1984): 77?89.
https://doi.org/10.1017/s0035869x00166134.
Surely this issue isn't "much contested" any more, at least scholarly
circles?

Further discussion in Samuel, Geoffrey. *The Origins of Yoga and Tantra:
Indic Religions to the Thirteenth Century.* Cambridge: Cambridge University
Press, 2008, in Asko's work and elsewhere.

Best,
Dominik


-------------- next part --------------
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From mkapstei at uchicago.edu  Sat Mar  6 21:02:56 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 06 Mar 21 21:02:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: archeological puzzle
In-Reply-To: <CAKdt-CeSeMxo2VSPtXJTdZnASc0JWqm4nOYdDuv+_GTZLPgiug@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB43961285E5DCE8A588403AA3A1959@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1581
Lines: 35

Yes, that?s precisely what I was referring to, Dominik.
Best,
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Sent: Saturday, March 6, 2021 8:00:55 PM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] archeological puzzle



On Tue, 2 Mar 2021 at 02:39, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> wrote:

I am aware that the "proto-Siva" interpretation of certain Indus Valley seals has been much contested during the last few decades [...]

I was long ago convinced by the compelling arguments of Doris Srinivasan that the Indus seals having nothing to do with either ?iva or yoga.

Srinivasan, Doris. ?The So-Called Proto-?Iva Seal from Mohenjo-Daro: An Iconological Assessment.? Archives of Asian Art, 29 (1975): 47?58. http://www.jstor.org/stable/20062578.

Srinivasan, Doris. ?Unhinging ?Iva from the Indus Civilization.? Journal of the Royal Asiatic Society, 116, no. 1 (1984): 77?89. https://doi.org/10.1017/s0035869x00166134.
Surely this issue isn't "much contested" any more, at least scholarly circles?

Further discussion in Samuel, Geoffrey. The Origins of Yoga and Tantra: Indic Religions to the Thirteenth Century. Cambridge: Cambridge University Press, 2008, in Asko's work and elsewhere.

Best,
Dominik
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From amitc at hawaii.edu  Mon Mar  8 03:52:21 2021
From: amitc at hawaii.edu (Amit Chaturvedi)
Date: Mon, 08 Mar 21 11:52:21 +0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Request_for_Davidson_(1985),_"Buddhist_systems_of_transformation_:_A=CC=84s=CC=81raya-parivr=CC=A3tti/-para=CC=84vr=CC=A3tti_among_the_Yoga=CC=84ca=CC=84ra"?=
Message-ID: <CAGRDavSAqxRSae_Z5=3cVdZ2-umHB6tnihDxp5vj3UbO2oki0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 13

Dear Indology Listmembers,

Would anyone be able to pass along a pdf copy of Ronald Davidson's 1985
dissertation, "Buddhist systems of transformation :
A?s?raya-parivr?tti/-para?vr?tti among the Yoga?ca?ra"?

Many thanks,
Amit Chaturvedi
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From tccahill at loyno.edu  Mon Mar  8 05:26:43 2021
From: tccahill at loyno.edu (Timothy Cahill)
Date: Sun, 07 Mar 21 23:26:43 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Padyatara=E1=B9=85gin=C4=AB_&_Prast=C4=81vamukt=C4=81val=C4=AB?=
Message-ID: <CAPz9vj-1VgRZ+hioeC9AYxByrUaAZauUxZ6ZUabBPkpbywz9bw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 21

I'd appreciate a copy of an article by N.R. Gore that has the text (or
prat?kas) of Vrajan?tha's Padyatara?gin?.  Poona Orientalist vol. 11 pp.
46-55.

Also, I have Kulkarni's article on the Prast?vamukt?val? was published in
the Bulletin of the Deccan College Research Institute (1958). Does anyone
know if this text was ever published?

Thanks in advance,
Tim Cahill
Associate Professor
Department of Religious Studies
Loyola University New Orleans
6363 St. Charles Ave.
New Orleans, Louisiana  70118
USA
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From kiepue at t-online.de  Mon Mar  8 09:32:18 2021
From: kiepue at t-online.de (=?utf-8?Q?Petra_Kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Mon, 08 Mar 21 10:32:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Studies on Buddhist Monastic Cultures. German-Japanese Collaboration
Message-ID: <570BDB2D-5F2D-438A-AA89-9C69767CFB70@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 1125
Lines: 41

Dear colleagues and friends,

I would like to draw your attention to the following zoom-lecture series:

Studies on Buddhist Monastic Cultures. 
German-Japanese Collaboration

March 17th and 24th 2021, 9.00?12.00 AM (German Time Zone) /5.00?8.00 PM (Japan Time Zone)

Registration: ogura at aa.tufs.ac.jp <mailto:ogura at aa.tufs.ac.jp>

For the detailed program see the following link

https://veranstaltungen.uni-halle.de/files/events/20210222130820_studies-on-buddhist-monastic-culturesprogram.pdf <https://veranstaltungen.uni-halle.de/files/events/20210222130820_studies-on-buddhist-monastic-culturesprogram.pdf>


With kind regards,
Petra Kieffer-P?lz



********************************

Petra Kieffer-Puelz
 ? Indologie ?
Seminar f?r S?dasienkunde und Indologie
Orientalisches Institut
Martin-Luther-Universit?t
Halle-Wittenberg

Email: petra.kieffer-puelz at indologie.uni-halle.de <mailto:petra.kieffer-puelz at indologie.uni-halle.de>
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From kiepue at t-online.de  Mon Mar  8 09:55:37 2021
From: kiepue at t-online.de (=?utf-8?Q?Petra_Kieffer-P=C3=BClz?=)
Date: Mon, 08 Mar 21 10:55:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Studies on Buddhist Monastic Cultures, Second attempt
Message-ID: <D614F2E5-1EDC-4E4B-8A71-F8B86F37CCA4@t-online.de>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 48

Dear colleagues and friends,

I would like to draw your attention to the following zoom-lecture series:

Studies on Buddhist Monastic Cultures. 
German-Japanese Collaboration

March 17th and 24th 2021, 9.00?12.00 AM (German Time Zone) /5.00?8.00 PM (Japan Time Zone)

Registration: ogura at aa.tufs.ac.jp <mailto:ogura at aa.tufs.ac.jp>

For the detailed program see the following link

https://veranstaltungen.uni-halle.de/files/events/20210222130820_studies-on-buddhist-monastic-culturesprogram.pdf <https://veranstaltungen.uni-halle.de/files/events/20210222130820_studies-on-buddhist-monastic-culturesprogram.pdf>


With kind regards,
Petra Kieffer-P?lz



********************************

Petra Kieffer-Puelz
 ? Indologie ?
Seminar f?r S?dasienkunde und Indologie
Orientalisches Institut
Martin-Luther-Universit?t
Halle-Wittenberg

Email: petra.kieffer-puelz at indologie.uni-halle.de <mailto:petra.kieffer-puelz at indologie.uni-halle.de>
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From hegartyjm at googlemail.com  Tue Mar  9 08:36:44 2021
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Tue, 09 Mar 21 08:36:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Pdf Request - Rocher's 'The Ambassador'
Message-ID: <4B31E316-C258-45DA-96E1-0B16E71BD5A6@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 14

Dear Colleagues,

Would anyone be able to supply me with Ludo Rocher?s ?The 'Ambassador' in Ancient India? from the Indian Year Book of International Affairs (Madras) 1958?

With Thanks and Best Wishes,

James Hegarty
Cardiff University
UK


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Mar  9 08:43:32 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 09 Mar 21 09:43:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Pdf Request - Rocher's 'The Ambassador'
In-Reply-To: <4B31E316-C258-45DA-96E1-0B16E71BD5A6@googlemail.com>
Message-ID: <1462059E-3BE9-4B99-A1F9-E696283C56BF@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 37

Dear James,
Ludo Rocher's  article has been reissued in
Studies in Hindu Law and Dharma??stra
by Ludo Rocher, edited by Donald R. Davis, Jr and with a Foreword by Richard W. Lariviere
Imprint: Anthem Press
Hardback
ISBN 9780857285508
September 2012

> Le 9 mars 2021 ? 09:36, James Hegarty via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear Colleagues,
> 
> Would anyone be able to supply me with Ludo Rocher?s ?The 'Ambassador' in Ancient India? from the Indian Year Book of International Affairs (Madras) 1958?
> 
> With Thanks and Best Wishes,
> 
> James Hegarty
> Cardiff University
> UK
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210309/d6360c3d/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Mar  9 11:21:22 2021
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 09 Mar 21 16:51:22 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpKbgpY3gpLXgpL/gpLDgpYLgpKrgpLjgpJngpY3gpJfgpY3gpLDgpLkgb2Yg4KSt4KSw4KSk4KSu4KSy4KWN4KSy4KS/4KSV?=
Message-ID: <CADSGPzW83ZK+PR9BOs8ShOYXTZVPxRJfFDqMJO-u_2inEhXGfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 17

Dear scholars,
It is our pleasure to present the digitization of the following lexicon.
Dvir?pasa?graha of Bharatamallika

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/dvirupadhvanisangraha_bharatamallika/orig/dvirupadhvanisangraha.txt

Credits - in metadata section.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From j.zapart at gmail.com  Tue Mar  9 11:56:40 2021
From: j.zapart at gmail.com (=?utf-8?Q?Jaros=C5=82aw_Zapart?=)
Date: Tue, 09 Mar 21 11:56:40 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_The_dating_of_Sakal_sant_g=C4=81th=C4=81?=
Message-ID: <CAHeKyd=ys+Cma5qDhkooPOmbCx3876M4+7jFozjgvwLS2bRBZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 20

Dear Colleagues,

I would be very grateful if somebody could direct me to a reliable source
that estimates the date of composition for the Marathi anthology *Sakal
sant g?th?, *or give an estimate herself/himself.

With kind regards,

Jaros?aw Zapart

------

Centre for Comparative Studies of Civilisations
Jagiellonian University
Krak?w
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From jwn3y at virginia.edu  Tue Mar  9 13:11:00 2021
From: jwn3y at virginia.edu (Nemec, John William (jwn3y))
Date: Tue, 09 Mar 21 13:11:00 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_.pdf_article_request_(item_by_H=C3=A9l=C3=A8ne_Brunner)?=
Message-ID: <MN2PR13MB295764F48A81FB5AED8DEEBA9C929@MN2PR13MB2957.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 27

Dear Colleagues,

Might I be able to lean on one of you to send a .pdf/digital copy of the following article?  I have tried my university library and the other usual digital resources to no avail.

Brunner, H., ?Le s?dhaka, personnage oubli? du ?iva?sme du sud?,  Journal Asiatique, pp. 411-43 (1975).

Thank you.

Sincerely,
John

______________________________
John Nemec, Ph.D.
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Editor, Religion in Translation Series (Oxford University Press)
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Department of Religious Studies
University of Virginia
Charlottesville, VA 22904
434-924-6716
nemec at virginia.edu
https://virginia.academia.edu/JNemec
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From jwn3y at virginia.edu  Tue Mar  9 14:15:25 2021
From: jwn3y at virginia.edu (Nemec, John William (jwn3y))
Date: Tue, 09 Mar 21 14:15:25 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_.pdf_article_request_(item_by_H=C3=A9l=C3=A8ne_Brunner)?=
In-Reply-To: <MN2PR13MB295764F48A81FB5AED8DEEBA9C929@MN2PR13MB2957.namprd13.prod.outlook.com>
Message-ID: <MN2PR13MB295793DABE154622C8D0F4A39C929@MN2PR13MB2957.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1292
Lines: 41

Dear Colleagues,

Let me thank Nina Mirnig for a copy of Brunner's article.  I am very grateful for Indology (and to Nina for the article)!

Sincerely,
John


________________________________
From: Nemec, John William (jwn3y) <jwn3y at virginia.edu>
Sent: Tuesday, March 9, 2021 8:11 AM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: .pdf article request (item by H?l?ne Brunner)

Dear Colleagues,

Might I be able to lean on one of you to send a .pdf/digital copy of the following article?  I have tried my university library and the other usual digital resources to no avail.

Brunner, H., ?Le s?dhaka, personnage oubli? du ?iva?sme du sud?,  Journal Asiatique, pp. 411-43 (1975).

Thank you.

Sincerely,
John

______________________________
John Nemec, Ph.D.
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Editor, Religion in Translation Series (Oxford University Press)
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Department of Religious Studies
University of Virginia
Charlottesville, VA 22904
434-924-6716
nemec at virginia.edu
https://virginia.academia.edu/JNemec
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From drdhaval2785 at gmail.com  Tue Mar  9 14:24:57 2021
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Tue, 09 Mar 21 19:54:57 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLXgpL7gpJngpY3gpK7gpK/gpL7gpLDgpY3gpKPgpLUgb2Yg4KSw4KS+4KSu4KS+4KS14KSk4KS+4KSw4KS24KSw4KWN4KSu4KSo4KWN?=
Message-ID: <CADSGPzW_H5RpN-LcwGJjd-URx9Ntdun7EL4k7P9S5vLoti6NNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 20

Dear scholars,
It gives us immense pleasure to present before you the following lexicon in
digitized version.

V??may?r?ava of R?m?vat?ra?arman

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/vanmayarnava_ramavatarasharman/orig/vanmayarnava.txt

Credit -
This work is typed / proof read by Mr. Pradeep Kumar Rastogi.

-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in
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From mmdesh at umich.edu  Tue Mar  9 14:40:46 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 09 Mar 21 06:40:46 -0800
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_The_dating_of_Sakal_sant_g=C4=81th=C4=81?=
In-Reply-To: <CAHeKyd=ys+Cma5qDhkooPOmbCx3876M4+7jFozjgvwLS2bRBZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzenBgOBpvBvyXi-5KTPa4bf6n87hiTWYZabiJ6b0Oa7Kw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1384
Lines: 46

Dear Jaros?aw,

     As per the title page, the date of publication is 1955. Is there
something else you are looking for?

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Mar 9, 2021 at 3:57 AM Jaros?aw Zapart <j.zapart at gmail.com> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I would be very grateful if somebody could direct me to a reliable source
> that estimates the date of composition for the Marathi anthology *Sakal
> sant g?th?, *or give an estimate herself/himself.
>
> With kind regards,
>
> Jaros?aw Zapart
>
> ------
>
> Centre for Comparative Studies of Civilisations
> Jagiellonian University
> Krak?w
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From timfelixaufderheide at gmail.com  Tue Mar  9 14:45:02 2021
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Tue, 09 Mar 21 15:45:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <f1df829b-96d8-8439-99c7-1299e3bbea53@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 23

Dear list,

can anybody supply me with pdf's of the following articles?

(1)??? Palsule, G. B. 1977. "A Unique Case of a v-Glide in the TB 
(2.4.4.4)". In: Some Aspects of Indo-Iranian Literary and Cultural 
Traditions. Commemoration Volume of Dr. V. G. Paranjpe. pp. 118-121. Delhi.

 ?? (2)??? Norman, K. R. 1965/1966. "?". In: Journal of the Oriental 
Institute, Baroda 15. pp. ?-?.

And maybe pages 165-166 from Tiekens /H//?la?s //Sattasa?//...///(1983)?

Thanks a lot in advance

Tim
//
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From palaniappa at aol.com  Wed Mar 10 04:25:21 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 09 Mar 21 22:25:21 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]__Re:_Location_of_P=C4=81=E1=B9=ADalika_of_Loka_Vibh=C4=81ga?=
In-Reply-To: <6a07eaf148c14285bf2452c1bce64408@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <7B8CE89B-D31A-42B8-96FA-9E2B2B87D2EC@aol.com>
Status: O
Content-Length: 8125
Lines: 178

Dear Herman,

 

In connection with Pu?an????u 151 Auvai Turaic?mip Pi??ai, the modern commentator, says that it was said that Vicci was said to be the name of a mountain, its surrounding region was Vicci N??u and its ruler was Viccikk?. Pi??ai essentially repeats the same information in relation to Pu?an????u 200. Internal evidence in the poems shows that Vicci?s domain was mountainous.? We also know that an ancestor of this lineage was a person named Na??a?. From other Classical Tamil works we know that one Na??a? ruled the E?il mountain area (called Ezhimala in Kannur district in Kerala), not far from southern Karnataka. Another Na??a? ruled in the Ce?kam area near Tiruva???malai. 

 

We get a reference to a mountain associated with the name Vicci in T?v?ram 7.77.3 (https://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM7_77.HTM#p3). While earlier Tamil commentators did not pay much attention to ?Paruvi? associated with the Vicci mountain, Digital T?v?ram does. Digital T?v?ram seems to link Vicci mountain to Paruvi Vi?aya discussed by Karnataka historians. According to Lewis Rice ?Paruvi? (in the Paruvi vi?aya ) is the same as modern ?Parigi? in the Anantapur district (EI 14, p. 331). According to C. R. Krishnamacharlu, modern V?lpuma?ugu in the same district was also in Paruvi-Vi?aya (EI 24, p. 238). With T?v?ram 7.77.3 describing the elephants of the Vicci mountain as taking bath in the river K?v?ri, the Vicci mountain has to be in the mountainous area in the K?v?ri valley in southern Karnataka. So, Paruvi mentioned by T?v?ram 7.77.3 cannot be the same as Paruvi in the Ananantapur district. Unfortunately, we have no idea which specific place in the K?v?ri valley was known as Paruvi near which the Vicci mountain was located.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Thursday, March 4, 2021 at 2:06 PM
To: "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>, indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga

 

Correction

 

The gossip (about our love affair) is louder than the noise in Ku?ump?r ...

 

Mind you, it is a rough paraphrase.

 

Herman

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

Van: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Verzonden: donderdag 4 maart 2021 14:51:05
Aan: Sudalaimuthu Palaniappan; indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga 

 

Dear Sudalaimuthu,

 

You ask for reactions. Mine is restricted to Ku?untokai 328 and Akan????u 155.

The latter poem does indeed mention P????u (or p????u), but as far as I can see the context does not provide any information about its position on the map of South India.

The case of Ku?untokai 328 is more complicated. It mentions a battle between the inhabitants of Ku?ump?r, the Vicciyar, and the v?ntar, or a king, or all the kings, of the great dynasties. I have not been able to locate the Vicciyar. However, a Vicikk?, or ?Vicci king? is mentioned in Pu?an????u 200,8 and a Vicci in Pati??uppattu, Patikam 9, 4 (p. 384).

 

The second part of Ku?. 328 reads:

 

??????????????????????? alar?

vilke?u t??ai vicciyar perumaka?

v?ntaro?u poruta ????aip p??ar

pulin?kku?a?nilai ka??a

kalike?u ku?ump?r ?rppi?um perit?.

 

Eva Wilden offers the following translation:

 

[The] gossip is louder than the roaring of bustling Ku?ump?r, which has seen [ka??a] the posture [nilai] of bards [p??ar], resembling [u?a?] tigers [puli] (exchanging) looks [n?kku], at a time when the great son of the Vicciyar with the bow-armed army fought with the kings [v???ar].

 

As Wilden admits in the notes to this translation she herself could not make sense of the text. The translation is the outcome of consultations with Gopal Iyer.

 

In her edition Wilden has collected the variant readings of all the manuscripts and editions available. Unfortunately, she does not do anything with this material. For pulin?kku?a?nilai (puli, ?tiger?, n?kku, ?look, gaze?, u?a?, ?resembling?, nilai, ?posture? (and many other meanings, from the verb nil- ?to stand, remain, stop?)) there are two interesting variants, puli-n?r-ku?a?-nilai and puli-n?r-ku?a?a?-nilai. ku?a?a? in the latter may well stand for ku?al?a?, ?dwarf?. The following is a rough paraphrase:

 

The gossip (about our love affair) is louder than that in Ku?ump?r produced by the bards on the day of the battle between the Vicciyar with the great kings, which they (the bards) considered a case (nilai, but compare Skt ny?ya) of a dwarf taking on (n?r, see DED 3132) a tiger.

 

I admit that all this is not really an answer to your question.

 

Herman?? 

 

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

Van: Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: donderdag 4 maart 2021 04:30:54
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Location of P??alika of Loka Vibh?ga 

 

According to Lewis Rice, Lokavibh?ga, a Jain Sanskrit work, possibly translated from Prakrit into Sanskrit, says it was copied in ?aka 380 (458 CE) in the 22nd year of Si?havarman, the lord of K??chi, by the Jain Muni Sarvanandin in the village named P??alika in the P??a-r???ra. According to Rice (EI, vol.14, p. 334), "P??alika, the village in which Sarvanandin made his copy, may be P??al?pura, in the South Arcot District. The Periya-pur??am makes it the seat of a large Jaina monastery in the 7th century. P??ar??h?ra is no doubt the territory of the B??a kings." 

 

The village called P??alika has been usually associated with Tirupp??irippuliy?r, a suburb of Cuddalore on the Tamil Nadu coast. Tamil P?tiri is the same as P??ali in Sanskrit. But we have another village called today as P??ir?ppuliy?r (near Mailam) approximately 60 km to the northwest. P?tirai in Tamil is a variant of P?tiri. Thus the present form P?tir?ppuliy?r could represent an ancient form P?tiraippuliy?r. This means P??alika could be P?tir?ppuliy?r too.  Which one was it really?  

 

Now we know that the ca. 6th century Va??e?uttu inscription (Early Tamil Epigraphy, 2003, pp. 471 and 629), which mentions the name of a Jain teacher from P???tu, is at Pa?aiya?pa??u near Aval?rp???tai and about 68 km to the northwest of P?tir?ppuliy?r. Ku?untokai 328 mentions a village called Ku?ump?r which was probably close to the territory of the P??ar, where a battle was being fought.  I think the village of Ku?ump?r approximately 68 km north of P?tir?ppuliy?r and 13 km north of Vandavasi is probably the one mentioned in the poem. The attached Figure 1 shows the locations of P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r.

 

The attached picture shows the locations of Jain temples near the north central Tamil Nadu. Looking at the density of Jain sites, it is clear P?tir?ppuliy?r is right in the middle of them. But the Tirupp??irippuliy?r (Cuddalore) area hardly has any Jain sites. Certainly, what the Google map gives is the current picture. But the distribution of early Tamil inscriptions (2nd century BC- 6th century CE and most of them Jain) shows a similar concentration in this area as shown by Early Tamil Epigraphy Map 1 on p.34. 

 

Based on this, I propose that the location of P??alika from where Lokavibh?ga was copied is present day P?tir?ppuliy?r and that P????u mentioned in Akam 155 and the Pa?aiya?pa??u inscription and the P??a-r???ra mentioned in Lokavibh?ga should be located in the general area where P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r are located. 

 

While the area was known as P????u or P??a-r???ra from the time of Akam 155 to the 6th century, the P??ar rulers might have moved further north extending from northern Tamil Nadu into Telugu and Kannada regions by the 6th century. 

 

I welcome comments. 

 

Thanks in advance

 

Regards,

Palaniappan  
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Mar 10 12:53:56 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Wed, 10 Mar 21 12:53:56 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Location_of_P=C4=81=E1=B9=ADalika_of_Loka_Vibh=C4=81ga?=
In-Reply-To: <7B8CE89B-D31A-42B8-96FA-9E2B2B87D2EC@aol.com>
Message-ID: <62f037a531e14552b4018eeb7990dd62@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 8709
Lines: 127

Dear Sudalai,

Have you considered that vicciya in T?v?ram 7. 77. 3 is the spoken form of vittiya, the participle of vittutal, "sowing", and is no mountain name at all? paruvi could be a verbal participle of the verb paru(vu).

Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>
Verzonden: woensdag 10 maart 2021 05:25:21
Aan: Tieken, H.J.H.; indology
Onderwerp: Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga

Dear Herman,

In connection with Pu?an????u 151 Auvai Turaic?mip Pi??ai, the modern commentator, says that it was said that Vicci was said to be the name of a mountain, its surrounding region was Vicci N??u and its ruler was Viccikk?. Pi??ai essentially repeats the same information in relation to Pu?an????u 200. Internal evidence in the poems shows that Vicci?s domain was mountainous.  We also know that an ancestor of this lineage was a person named Na??a?. From other Classical Tamil works we know that one Na??a? ruled the E?il mountain area (called Ezhimala in Kannur district in Kerala), not far from southern Karnataka. Another Na??a? ruled in the Ce?kam area near Tiruva???malai.

We get a reference to a mountain associated with the name Vicci in T?v?ram 7.77.3 (https://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM7_77.HTM#p3). While earlier Tamil commentators did not pay much attention to ?Paruvi? associated with the Vicci mountain, Digital T?v?ram does. Digital T?v?ram seems to link Vicci mountain to Paruvi Vi?aya discussed by Karnataka historians. According to Lewis Rice ?Paruvi? (in the Paruvi vi?aya ) is the same as modern ?Parigi? in the Anantapur district (EI 14, p. 331). According to C. R. Krishnamacharlu, modern V?lpuma?ugu in the same district was also in Paruvi-Vi?aya (EI 24, p. 238). With T?v?ram 7.77.3 describing the elephants of the Vicci mountain as taking bath in the river K?v?ri, the Vicci mountain has to be in the mountainous area in the K?v?ri valley in southern Karnataka. So, Paruvi mentioned by T?v?ram 7.77.3 cannot be the same as Paruvi in the Ananantapur district. Unfortunately, we have no idea which specific place in the K?v?ri valley was known as Paruvi near which the Vicci mountain was located.

Regards,
Palaniappan

From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Thursday, March 4, 2021 at 2:06 PM
To: "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>, indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga


Correction



The gossip (about our love affair) is louder than the noise in Ku?ump?r ...



Mind you, it is a rough paraphrase.



Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Verzonden: donderdag 4 maart 2021 14:51:05
Aan: Sudalaimuthu Palaniappan; indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga

Dear Sudalaimuthu,

You ask for reactions. Mine is restricted to Ku?untokai 328 and Akan????u 155.
The latter poem does indeed mention P????u (or p????u), but as far as I can see the context does not provide any information about its position on the map of South India.
The case of Ku?untokai 328 is more complicated. It mentions a battle between the inhabitants of Ku?ump?r, the Vicciyar, and the v?ntar, or a king, or all the kings, of the great dynasties. I have not been able to locate the Vicciyar. However, a Vicikk?, or ?Vicci king? is mentioned in Pu?an????u 200,8 and a Vicci in Pati??uppattu, Patikam 9, 4 (p. 384).

The second part of Ku?. 328 reads:

                        alar?
vilke?u t??ai vicciyar perumaka?
v?ntaro?u poruta ????aip p??ar
pulin?kku?a?nilai ka??a
kalike?u ku?ump?r ?rppi?um perit?.

Eva Wilden offers the following translation:

[The] gossip is louder than the roaring of bustling Ku?ump?r, which has seen [ka??a] the posture [nilai] of bards [p??ar], resembling [u?a?] tigers [puli] (exchanging) looks [n?kku], at a time when the great son of the Vicciyar with the bow-armed army fought with the kings [v???ar].

As Wilden admits in the notes to this translation she herself could not make sense of the text. The translation is the outcome of consultations with Gopal Iyer.

In her edition Wilden has collected the variant readings of all the manuscripts and editions available. Unfortunately, she does not do anything with this material. For pulin?kku?a?nilai (puli, ?tiger?, n?kku, ?look, gaze?, u?a?, ?resembling?, nilai, ?posture? (and many other meanings, from the verb nil- ?to stand, remain, stop?)) there are two interesting variants, puli-n?r-ku?a?-nilai and puli-n?r-ku?a?a?-nilai. ku?a?a? in the latter may well stand for ku?al?a?, ?dwarf?. The following is a rough paraphrase:

The gossip (about our love affair) is louder than that in Ku?ump?r produced by the bards on the day of the battle between the Vicciyar with the great kings, which they (the bards) considered a case (nilai, but compare Skt ny?ya) of a dwarf taking on (n?r, see DED 3132) a tiger.

I admit that all this is not really an answer to your question.

Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: donderdag 4 maart 2021 04:30:54
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Location of P??alika of Loka Vibh?ga

According to Lewis Rice, Lokavibh?ga, a Jain Sanskrit work, possibly translated from Prakrit into Sanskrit, says it was copied in ?aka 380 (458 CE) in the 22nd year of Si?havarman, the lord of K??chi, by the Jain Muni Sarvanandin in the village named P??alika in the P??a-r???ra. According to Rice (EI, vol.14, p. 334), "P??alika, the village in which Sarvanandin made his copy, may be P??al?pura, in the South Arcot District. The Periya-pur??am makes it the seat of a large Jaina monastery in the 7th century. P??ar??h?ra is no doubt the territory of the B??a kings."

The village called P??alika has been usually associated with Tirupp??irippuliy?r, a suburb of Cuddalore on the Tamil Nadu coast. Tamil P?tiri is the same as P??ali in Sanskrit. But we have another village called today as P??ir?ppuliy?r (near Mailam) approximately 60 km to the northwest. P?tirai in Tamil is a variant of P?tiri. Thus the present form P?tir?ppuliy?r could represent an ancient form P?tiraippuliy?r. This means P??alika could be P?tir?ppuliy?r too.  Which one was it really?

Now we know that the ca. 6th century Va??e?uttu inscription (Early Tamil Epigraphy, 2003, pp. 471 and 629), which mentions the name of a Jain teacher from P???tu, is at Pa?aiya?pa??u near Aval?rp???tai and about 68 km to the northwest of P?tir?ppuliy?r. Ku?untokai 328 mentions a village called Ku?ump?r which was probably close to the territory of the P??ar, where a battle was being fought.  I think the village of Ku?ump?r approximately 68 km north of P?tir?ppuliy?r and 13 km north of Vandavasi is probably the one mentioned in the poem. The attached Figure 1 shows the locations of P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r.

The attached picture shows the locations of Jain temples near the north central Tamil Nadu. Looking at the density of Jain sites, it is clear P?tir?ppuliy?r is right in the middle of them. But the Tirupp??irippuliy?r (Cuddalore) area hardly has any Jain sites. Certainly, what the Google map gives is the current picture. But the distribution of early Tamil inscriptions (2nd century BC- 6th century CE and most of them Jain) shows a similar concentration in this area as shown by Early Tamil Epigraphy Map 1 on p.34.

Based on this, I propose that the location of P??alika from where Lokavibh?ga was copied is present day P?tir?ppuliy?r and that P????u mentioned in Akam 155 and the Pa?aiya?pa??u inscription and the P??a-r???ra mentioned in Lokavibh?ga should be located in the general area where P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r are located.

While the area was known as P????u or P??a-r???ra from the time of Akam 155 to the 6th century, the P??ar rulers might have moved further north extending from northern Tamil Nadu into Telugu and Kannada regions by the 6th century.

I welcome comments.

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan
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From timfelixaufderheide at gmail.com  Wed Mar 10 19:57:48 2021
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Wed, 10 Mar 21 20:57:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: pdf request
In-Reply-To: <f1df829b-96d8-8439-99c7-1299e3bbea53@gmail.com>
Message-ID: <15030449-c0f6-f888-82ea-26987fdb4c46@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 38

Dear list,

thanks a lot to anybody who sent me the pdf's I searched for off-list!

Only Palsule's contribution to the Paranjpe Commemoration Volume is 
still missing.

Best

Tim


Am 09.03.2021 um 15:45 schrieb Tim Felix Aufderheide:
>
> Dear list,
>
> can anybody supply me with pdf's of the following articles?
>
> (1)??? Palsule, G. B. 1977. "A Unique Case of a v-Glide in the TB 
> (2.4.4.4)". In: Some Aspects of Indo-Iranian Literary and Cultural 
> Traditions. Commemoration Volume of Dr. V. G. Paranjpe. pp. 118-121. 
> Delhi.
>
> ?? (2)??? Norman, K. R. 1965/1966. "?". In: Journal of the Oriental 
> Institute, Baroda 15. pp. ?-?.
>
> And maybe pages 165-166 from Tiekens /H//?la?s //Sattasa?//...///(1983)?
>
> Thanks a lot in advance
>
> Tim
> //
>
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From rhododaktylos at gmail.com  Thu Mar 11 18:20:24 2021
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Thu, 11 Mar 21 19:20:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit outside universities
Message-ID: <CAEjEOsAWhF_HBEAWpw8vxSsFyqJ=136CB8M4ktOEG1kgDqwHjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1991
Lines: 48

Dear List,

Sanskrit instruction (and instruction in the humanities in general) is
being cut at many universities, while at the same time 'real-world'
interest in these topics is on the rise. Hence I thought it might be useful
to get an overview of the existing 'alt-ac' institutions out there.

So far I am aware of
-- the School of Indian Wisdom (https://courses.rajbalkaran.com)
-- the Sanskrit Library (https://www.sanskritlibrary.org/courses.html)
-- Yogic Studies (https://www.yogicstudies.com/courses)

(Full disclosure: I teach the Introductory Sanskrit courses offered by
Yogic Studies, and will be involved in the higher-level Sanskrit literature
courses.)

I would be grateful for replies to this post
-- by anyone who can add to the above list of course offerings (i. e.:
courses at a properly scholarly level, taught by academics, but not limited
to students enrolled at one specific college or university)
-- by anyone at a college/university without a full Indology/Asian Studies
department, interested in expanding the educational offerings available to
their students by working together with such an alt-ac institution (the
Yogic Studies three-term Introductory Sanskrit sequence, for example, is
basically the same as the two-semester introduction I used to teach at
Cornell; and Yogic Studies is beginning to build up co-operations with
colleges/universities)

I will happily send a summary of such offerings/institutions to the List.

Thank you, and all the best,
     Antonia


-- 
Dr Antonia Ruppel FRAS
Author | The Cambridge Introduction to Sanskrit
Lehrkraft f?r besondere Aufgaben | Institut f?r Indologie und Tibetologie
LMU M?nchen
Researcher 'Uncovering Sanskrit Syntax' | Department of Linguistics,
Philology and Phonetics
Junior Research Fellow | Kellogg College
University of Oxford
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From andrew.ollett at gmail.com  Fri Mar 12 04:08:35 2021
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Thu, 11 Mar 21 22:08:35 -0600
Subject: [INDOLOGY] Re: Sanskrit outside universities
In-Reply-To: <CAEjEOsAWhF_HBEAWpw8vxSsFyqJ=136CB8M4ktOEG1kgDqwHjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO15_dTrZvAWqdiBTpCGyZHa4paC1_NyG_pHxiQp1eocN+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3628
Lines: 79

Dear Antonia, and dear colleagues,

I'm encouraged by the interest that these programs represent, and aware of
the fact that even universities that offer Sanskrit require students to be
enrolled in (often very expensive) degree programs to take courses. The "?
la carte" model has a lot to recommend it. I myself would be a little
worried, in principle, about the business model and ideology of some
"alt-ac" programs --- not, of course, the ones you listed, which have real
scholarly credentials behind them --- but I suppose some people could worry
about the business model and ideology of university instruction, too.

Still, I would hope that people still go first to their local university
(or the nearest university that teaches Sanskrit), because they won't know
what's available unless they ask. Our Sanskrit classes at the University of
Chicago, for example, are open to students from a dozen or so other
universities in the midwest US (at least during the pandemic!), and some
university programs put their instructional materials online for free.
Faculty might also offer advice about language study.

Andrew

On Thu, Mar 11, 2021 at 12:21 PM Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
wrote:

> Dear List,
>
> Sanskrit instruction (and instruction in the humanities in general) is
> being cut at many universities, while at the same time 'real-world'
> interest in these topics is on the rise. Hence I thought it might be useful
> to get an overview of the existing 'alt-ac' institutions out there.
>
> So far I am aware of
> -- the School of Indian Wisdom (https://courses.rajbalkaran.com)
> -- the Sanskrit Library (https://www.sanskritlibrary.org/courses.html)
> -- Yogic Studies (https://www.yogicstudies.com/courses)
>
> (Full disclosure: I teach the Introductory Sanskrit courses offered by
> Yogic Studies, and will be involved in the higher-level Sanskrit literature
> courses.)
>
> I would be grateful for replies to this post
> -- by anyone who can add to the above list of course offerings (i. e.:
> courses at a properly scholarly level, taught by academics, but not limited
> to students enrolled at one specific college or university)
> -- by anyone at a college/university without a full Indology/Asian Studies
> department, interested in expanding the educational offerings available to
> their students by working together with such an alt-ac institution (the
> Yogic Studies three-term Introductory Sanskrit sequence, for example, is
> basically the same as the two-semester introduction I used to teach at
> Cornell; and Yogic Studies is beginning to build up co-operations with
> colleges/universities)
>
> I will happily send a summary of such offerings/institutions to the List.
>
> Thank you, and all the best,
>      Antonia
>
>
> --
> Dr Antonia Ruppel FRAS
> Author | The Cambridge Introduction to Sanskrit
> Lehrkraft f?r besondere Aufgaben | Institut f?r Indologie und Tibetologie
> LMU M?nchen
> Researcher 'Uncovering Sanskrit Syntax' | Department of Linguistics,
> Philology and Phonetics
> Junior Research Fellow | Kellogg College
> University of Oxford
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 11 Mar 21 22:51:34 -0600
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Lines: 233

Dear Herman,

 

Thank you.

 

Yes, if the variant vicciya is considered, then there is no specific mountain named vicci mentioned here. Although Tamil Lexicon does not mention it, paruvi is a synonym for cotton as U. V?. S?minataiyar (UVS) explains in his commentary for Ku?untokai 72 and he cites T?v?ram 7.77.3 although he only cites the form vicci. 
UVS explains how cotton is also planted in millet fields on mountain slopes. Interestingly, UVS had cited T?v?ram 7.77.3 in his notes on Pu?an????u 151 (in 1935 edition) where he explains vicci as a mountain! ?Since the first edition of Ku?untokai was published in 1937, he probably had changed his view on what vicci meant in T?v?ram 7.77.3.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Wednesday, March 10, 2021 at 6:54 AM
To: "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>, indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga

 

Dear Sudalai,

Have you considered that vicciya in T?v?ram 7. 77. 3 is the spoken form of vittiya, the participle of vittutal, "sowing", and is no mountain name at all? paruvi could be a verbal participle of the verb paru(vu).

Herman

 

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

Van: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>
Verzonden: woensdag 10 maart 2021 05:25:21
Aan: Tieken, H.J.H.; indology
Onderwerp: Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga 

 

Dear Herman,

 

In connection with Pu?an????u 151 Auvai Turaic?mip Pi??ai, the modern commentator, says that it was said that Vicci was said to be the name of a mountain, its surrounding region was Vicci N??u and its ruler was Viccikk?. Pi??ai essentially repeats the same information in relation to Pu?an????u 200. Internal evidence in the poems shows that Vicci?s domain was mountainous.  We also know that an ancestor of this lineage was a person named Na??a?. From other Classical Tamil works we know that one Na??a? ruled the E?il mountain area (called Ezhimala in Kannur district in Kerala), not far from southern Karnataka. Another Na??a? ruled in the Ce?kam area near Tiruva???malai. 

 

We get a reference to a mountain associated with the name Vicci in T?v?ram 7.77.3 (https://www.ifpindia.org/digitaldb/site/digital_tevaram/U_TEV/DM7_77.HTM#p3). While earlier Tamil commentators did not pay much attention to ?Paruvi? associated with the Vicci mountain, Digital T?v?ram does. Digital T?v?ram seems to link Vicci mountain to Paruvi Vi?aya discussed by Karnataka historians. According to Lewis Rice ?Paruvi? (in the Paruvi vi?aya ) is the same as modern ?Parigi? in the Anantapur district (EI 14, p. 331). According to C. R. Krishnamacharlu, modern V?lpuma?ugu in the same district was also in Paruvi-Vi?aya (EI 24, p. 238). With T?v?ram 7.77.3 describing the elephants of the Vicci mountain as taking bath in the river K?v?ri, the Vicci mountain has to be in the mountainous area in the K?v?ri valley in southern Karnataka. So, Paruvi mentioned by T?v?ram 7.77.3 cannot be the same as Paruvi in the Ananantapur district. Unfortunately, we have no idea which specific place in the K?v?ri valley was known as Paruvi near which the Vicci mountain was located.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Thursday, March 4, 2021 at 2:06 PM
To: "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>, indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga

 

Correction

 

The gossip (about our love affair) is louder than the noise in Ku?ump?r ...

 

Mind you, it is a rough paraphrase.

 

Herman

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

Van: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Verzonden: donderdag 4 maart 2021 14:51:05
Aan: Sudalaimuthu Palaniappan; indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga 

 

Dear Sudalaimuthu,

 

You ask for reactions. Mine is restricted to Ku?untokai 328 and Akan????u 155.

The latter poem does indeed mention P????u (or p????u), but as far as I can see the context does not provide any information about its position on the map of South India.

The case of Ku?untokai 328 is more complicated. It mentions a battle between the inhabitants of Ku?ump?r, the Vicciyar, and the v?ntar, or a king, or all the kings, of the great dynasties. I have not been able to locate the Vicciyar. However, a Vicikk?, or ?Vicci king? is mentioned in Pu?an????u 200,8 and a Vicci in Pati??uppattu, Patikam 9, 4 (p. 384).

 

The second part of Ku?. 328 reads:

 

                        alar?

vilke?u t??ai vicciyar perumaka?

v?ntaro?u poruta ????aip p??ar

pulin?kku?a?nilai ka??a

kalike?u ku?ump?r ?rppi?um perit?.

 

Eva Wilden offers the following translation:

 

[The] gossip is louder than the roaring of bustling Ku?ump?r, which has seen [ka??a] the posture [nilai] of bards [p??ar], resembling [u?a?] tigers [puli] (exchanging) looks [n?kku], at a time when the great son of the Vicciyar with the bow-armed army fought with the kings [v???ar].

 

As Wilden admits in the notes to this translation she herself could not make sense of the text. The translation is the outcome of consultations with Gopal Iyer.

 

In her edition Wilden has collected the variant readings of all the manuscripts and editions available. Unfortunately, she does not do anything with this material. For pulin?kku?a?nilai (puli, ?tiger?, n?kku, ?look, gaze?, u?a?, ?resembling?, nilai, ?posture? (and many other meanings, from the verb nil- ?to stand, remain, stop?)) there are two interesting variants, puli-n?r-ku?a?-nilai and puli-n?r-ku?a?a?-nilai. ku?a?a? in the latter may well stand for ku?al?a?, ?dwarf?. The following is a rough paraphrase:

 

The gossip (about our love affair) is louder than that in Ku?ump?r produced by the bards on the day of the battle between the Vicciyar with the great kings, which they (the bards) considered a case (nilai, but compare Skt ny?ya) of a dwarf taking on (n?r, see DED 3132) a tiger.

 

I admit that all this is not really an answer to your question.

 

Herman   

 

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

Van: Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: donderdag 4 maart 2021 04:30:54
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Location of P??alika of Loka Vibh?ga 

 

According to Lewis Rice, Lokavibh?ga, a Jain Sanskrit work, possibly translated from Prakrit into Sanskrit, says it was copied in ?aka 380 (458 CE) in the 22nd year of Si?havarman, the lord of K??chi, by the Jain Muni Sarvanandin in the village named P??alika in the P??a-r???ra. According to Rice (EI, vol.14, p. 334), "P??alika, the village in which Sarvanandin made his copy, may be P??al?pura, in the South Arcot District. The Periya-pur??am makes it the seat of a large Jaina monastery in the 7th century. P??ar??h?ra is no doubt the territory of the B??a kings." 

 

The village called P??alika has been usually associated with Tirupp??irippuliy?r, a suburb of Cuddalore on the Tamil Nadu coast. Tamil P?tiri is the same as P??ali in Sanskrit. But we have another village called today as P??ir?ppuliy?r (near Mailam) approximately 60 km to the northwest. P?tirai in Tamil is a variant of P?tiri. Thus the present form P?tir?ppuliy?r could represent an ancient form P?tiraippuliy?r. This means P??alika could be P?tir?ppuliy?r too.  Which one was it really?  

 

Now we know that the ca. 6th century Va??e?uttu inscription (Early Tamil Epigraphy, 2003, pp. 471 and 629), which mentions the name of a Jain teacher from P???tu, is at Pa?aiya?pa??u near Aval?rp???tai and about 68 km to the northwest of P?tir?ppuliy?r. Ku?untokai 328 mentions a village called Ku?ump?r which was probably close to the territory of the P??ar, where a battle was being fought.  I think the village of Ku?ump?r approximately 68 km north of P?tir?ppuliy?r and 13 km north of Vandavasi is probably the one mentioned in the poem. The attached Figure 1 shows the locations of P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r.

 

The attached picture shows the locations of Jain temples near the north central Tamil Nadu. Looking at the density of Jain sites, it is clear P?tir?ppuliy?r is right in the middle of them. But the Tirupp??irippuliy?r (Cuddalore) area hardly has any Jain sites. Certainly, what the Google map gives is the current picture. But the distribution of early Tamil inscriptions (2nd century BC- 6th century CE and most of them Jain) shows a similar concentration in this area as shown by Early Tamil Epigraphy Map 1 on p.34. 

 

Based on this, I propose that the location of P??alika from where Lokavibh?ga was copied is present day P?tir?ppuliy?r and that P????u mentioned in Akam 155 and the Pa?aiya?pa??u inscription and the P??a-r???ra mentioned in Lokavibh?ga should be located in the general area where P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r are located. 

 

While the area was known as P????u or P??a-r???ra from the time of Akam 155 to the 6th century, the P??ar rulers might have moved further north extending from northern Tamil Nadu into Telugu and Kannada regions by the 6th century. 

 

I welcome comments. 

 

Thanks in advance

 

Regards,

Palaniappan  
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From c.malcolm.keating at gmail.com  Sat Mar 13 13:41:35 2021
From: c.malcolm.keating at gmail.com (Malcolm Keating)
Date: Sat, 13 Mar 21 08:41:35 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_PDF_request:_van_Buitenen:_R=C4=81m=C4=81nuja_on_the_Bhagavadg=C4=ABt=C4=81_(page_2)?=
Message-ID: <CAF2ecWttdXcvH0zxWCDGGhWUTHHZS3mtz-XV2AqAOQS8jb-REg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 17

My scan of this book is missing page 2 of the introduction. If someone is
able to send me the missing page I'd be grateful.

Best,
Malcolm

Malcolm Keating
Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy) |
malcolm.keating at yale-nus.edu.sg
Book Review Editor | *Philosophy East & West*

Academic website: http://www.malcolmkeating.com/
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From Toke.Knudsen at oneonta.edu  Sat Mar 13 16:58:23 2021
From: Toke.Knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Sat, 13 Mar 21 16:58:23 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_"Pa=C3=B1car.4,8,37"_in_B=C3=B6htlingk_and_Roth?=
Message-ID: <6165E394-21A9-46F1-B567-1C50A98AB3E0@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 1264
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Dear all,

Would anyone know what ?Pa?car. 4,8,37? in B?htlingk and Roth?s dictionary refers to? It?s cited under bh?gola:

https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/csl-apidev/servepdf.php?dict=PWG&page=5-0334

The abbreviation ?Pa?car? is not found in the dictionary?s list of abbreviations. The Cologne people provide this note:

PA?CAR = PA?CARATNA ? [Cologne Addition]

Monier-Williams, under bh?gola, cites ?Pa?car,? which is explained as ?Pa?car?tra? in the list of abbreviations. I assume therefore that Pa?car?tra is correct and Pa?caratna is wrong. Under the entry p??car?tra, MW has ?N. of sev. works,? which doesn?t help much. P??car?tra is a large body of literature.

The fifth volume of B?htlingk and Roth, which has the entry bh?gola, came out in 1868. As such, I assume that we?re dealing with a work for which a Western edition was published prior to 1868. Since three numbers are needed for the reference in B?htlingk and Roth, I further assume that we?re dealing with a larger work.

I have looked in the NCC under Pa?car? and P?ncar? for a work with a printed edition published before 1868, but without luck.

Any help in identifying the text in the reference will be greatly appreciated.

Have a good weekend.

All best wishes,
Toke




From steiner at staff.uni-marburg.de  Sat Mar 13 17:21:29 2021
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sat, 13 Mar 21 18:21:29 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]__Re:_"Pa=C3=B1car.4,8,37"_in_B=C3=B6htlingk_and_Roth?=
In-Reply-To: <6165E394-21A9-46F1-B567-1C50A98AB3E0@oneonta.edu>
Message-ID: <20210313182129.Horde.3rg-VQNxYhNrfnCR3oSN2R6@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 16

Please see:

https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/csldev/csldoc/build/dictionaries/prefaces/pwpref/pwpref05.html

Thus, the reference is:

Pa?car?tra 4.8.38, in: The N?rada Pancha R?tra. In the original  
Sanscrit edited by K. M. Banerjea. Calcutta 1865 (Bibliotheca Indica),  
p. 281.

Best wishes,

Roland Steiner




From steiner at staff.uni-marburg.de  Sat Mar 13 17:27:10 2021
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sat, 13 Mar 21 18:27:10 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]__Re:_"Pa=C3=B1car.4,8,37"_in_B=C3=B6htlingk_and_Roth?=
In-Reply-To: <20210313182129.Horde.3rg-VQNxYhNrfnCR3oSN2R6@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <20210313182710.Horde.xF2ObnU-q0Q2xhFGgUT1GfQ@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 23

Sorry, it should of course be "37" instead of "38" (see the attached page):


Please see:

https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/csldev/csldoc/build/dictionaries/prefaces/pwpref/pwpref05.html

Thus, the reference is:

Pa?car?tra 4.8.37, in: The N?rada Pancha R?tra. In the original  
Sanscrit edited by K. M. Banerjea. Calcutta 1865 (Bibliotheca Indica),  
p. 281.

Best wishes,

Roland Steiner
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From Toke.Knudsen at oneonta.edu  Sat Mar 13 17:27:52 2021
From: Toke.Knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Sat, 13 Mar 21 17:27:52 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_"Pa=C3=B1car.4,8,37"_in_B=C3=B6htlingk_and_Roth?=
In-Reply-To: <20210313182129.Horde.3rg-VQNxYhNrfnCR3oSN2R6@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <2E8DF7EF-97DF-42F0-B02B-A75F383FA225@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 28

Thank you so much for the help, Roland.

Best wishes,
Toke



> On Mar 13, 2021, at 12:21, Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de> wrote:
> 
> Please see:
> 
> https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/csldev/csldoc/build/dictionaries/prefaces/pwpref/pwpref05.html
> 
> Thus, the reference is:
> 
> Pa?car?tra 4.8.38, in: The N?rada Pancha R?tra. In the original Sanscrit edited by K. M. Banerjea. Calcutta 1865 (Bibliotheca Indica), p. 281.
> 
> Best wishes,
> 
> Roland Steiner
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From c.malcolm.keating at gmail.com  Sat Mar 13 17:52:29 2021
From: c.malcolm.keating at gmail.com (Malcolm Keating)
Date: Sat, 13 Mar 21 12:52:29 -0500
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_PDF_request:_van_Buitenen:_R=C4=81m=C4=81nuja_on_the_Bhagavadg=C4=ABt=C4=81_(page_2)?=
In-Reply-To: <311F648B-17C4-459C-B469-91FA266CE97A@gmail.com>
Message-ID: <6D24ACA8-ED9C-436D-82DF-3311E238B9BE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 38

Thanks for the quick replies! I have the PDF now. 

Sent from my phone; pardon brevity and typos.

> On Mar 13, 2021, at 12:49 PM, Dan Lusthaus <prajnapti at gmail.com> wrote:
> 
> ?Hi Malcolm,
> 
> Here?s the requested page.
> 
> best,
> Dan
> 
> <van Buitinen p2.pdf>
> 
>> On Mar 13, 2021, at 8:41 AM, Malcolm Keating <c.malcolm.keating at gmail.com> wrote:
>> 
>> My scan of this book is missing page 2 of the introduction. If someone is able to send me the missing page I'd be grateful.
>> 
>> Best,
>> Malcolm
>> 
>> Malcolm Keating
>> Yale-NUS College | Assistant Professor | Humanities Division (Philosophy) | malcolm.keating at yale-nus.edu.sg
>> Book Review Editor | Philosophy East & West
>> 
>> Academic website: http://www.malcolmkeating.com/
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
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From mmdesh at umich.edu  Mon Mar 15 14:06:07 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 15 Mar 21 07:06:07 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question
Message-ID: <CAB3-dzfLj2y33JkqqC7ywPr-ycyRfgUTs8dOxYWmtzmtCqvcjQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 16

P??ini' rule "?????????? ?????:" [??????] prescribes the lengthening of "i"
in forms like ?????, ???????? etc.  Is there a historical explanation of
this lengthening?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
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From andrew.ollett at gmail.com  Mon Mar 15 14:39:49 2021
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Mon, 15 Mar 21 09:39:49 -0500
Subject: [INDOLOGY] Re: Question
In-Reply-To: <CAB3-dzfLj2y33JkqqC7ywPr-ycyRfgUTs8dOxYWmtzmtCqvcjQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO14uMao1d3oFvU1vJ9wWh+eJiROj_rXOQ=+YuZaWgngj-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 43

See Jamison, Stephanie. 1988. ?The quantity of the outcome of vocalized
laryngeals in Indic?. In A. Bammesberger, ed., *Die Laryngaltheorie und die
Rekonstruktion des indogermanischen Laut- und Formensystems,* 213?226.
Heidelberg: Carl Winter. Jamison argued that *?* is the regular development
of an interconsonantal laryngeal in a final syllable, while *i* is the
regular development elsewhere. If I'm not mistaken (I don't have a copy of
the paper now) she argued that the length of *?* in the weak stem of 9th
class verbs was in order to distinguish the (synchronic) stem-final vowel
from the (synchronic) "linking-vowel" *i*. That might account for its
appearance in non-present forms of 9th class verbs (although once again I
don't remember her argument).

In Middle Indic the outcome *i* seems to be more general (Prakrit *gahia-* for
Sanskrit* gr?h?ta*- etc.), though I remember vaguely that early scholars
took this to be a secondary (accentual) development from the Sanskrit
forms. In principle they could represent the "regular" outcome of the PIE
laryngeals.

On Mon, Mar 15, 2021 at 9:07 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> P??ini' rule "?????????? ?????:" [??????] prescribes the lengthening of
> "i" in forms like ?????, ???????? etc.  Is there a historical explanation
> of this lengthening?
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From dcgunkel at gmail.com  Mon Mar 15 16:53:41 2021
From: dcgunkel at gmail.com (Dieter Gunkel)
Date: Mon, 15 Mar 21 17:53:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Question
In-Reply-To: <CAANHO14uMao1d3oFvU1vJ9wWh+eJiROj_rXOQ=+YuZaWgngj-Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADVOX36e-rKY=3JAOdaE7XtJBfT4EdE8bS_8zdjStTWFDqURMA@mail.gmail.com>
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Lines: 110

Dear Madhav,

I second what Andrew says. I also recommend Karl Praust's 2004 paper
(reference below) on the development of the class IX presents. According to
Praust, the realization of /CnHC/ as [Cn?HC] in class IX presents was
avoided already in Proto-Indo-European in favor of [Cn?HC], with an
epenthetic vowel, in order that -n- be non-syllabic throughout the
inflectional paradigm, i.e. like the strong forms, which have the sequence
/CneHC/. In other words, there was analogical pressure to keep the *n* a
consonant, and the epenthetic vowel made that possible. The further
development to -n?- in Indic would then be the result of regular sound
change.

Praust cites the previous literature. Since then, there have been some
further discussions: Lipp 2009:392?4 n. 97; Yoshida 2013; K?mmel 2016; and
Gunkel 2018.

In my paper, I talk a bit about the development of the ? in class III
presents of the type m?m?te. The metrical evidence from the Rigveda
suggests that we should restore some forms with a short i, esp. *mimih?
(for transmitted mim?h?). jahima? 'we leave' is attested in the
Atharvaveda. Those show us the regular phonological development to short i
(in accordance with Jamison's foundational study). The long vowels there
are analogical, and I think it's attractive to have them be analogical to
the class IX presents. If we follow Praust, then the chronology works
nicely: the long ? in class IX would be in place early enough for that
analogy to take place.

Best,

Dieter

Gunkel, Dieter. 2018. Localization evidence for the restoration of Rigvedic
*mimihi 'measure'. In Vina Diem Celebrent: Studies in Linguistics and
Philology in Honor of Brent Vine, ed. Gunkel et al., 76?92. Ann Arbor:
Beech Stave.

K?mmel, Martin Joachim. 2016. ?Zur ?Vokalisierung? der Laryngale im
Indoiranischen.? In Sahasram Ati Srajas: Indo-Iranian and Indo-European
Studies in Honor of Stephanie W. Jamison ed. Gunkel et al., 216?26. Ann
Arbor: Beech Stave.

Lipp, Reiner. 2009. Die indogermanischen und einzelsprachlichen Palatale im
Indoiranischen. Vol. 2, Thorn-Problem, indoiranische Laryngalvokalisation.
Heidelberg: Winter.

Praust, Karl. 2004. ?Zur historischen Beurteilung von griech. ?????, der
altindischen 9. Pr?sensklasse und zur Frage grundsprachlicher
?ni-Pr?sentien?.? In Artes et Scientiae: Festschrift f?r Ralf-Peter Ritter
zum 65. Geburtstag, ed. Peter Anreiter, Marialuise Haslinger, Heinz Dieter
Pohl, and Helmut Winberger, 369?90. Vienna: Praesens.

Yoshida, Kazuhiko. 2013. ?The weak affix -n?- in Sanskrit ninth class
presents.? M?nchener Studien zur Sprachwissenschaft 67:65?77.

On Mon, Mar 15, 2021 at 3:40 PM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> See Jamison, Stephanie. 1988. ?The quantity of the outcome of vocalized
> laryngeals in Indic?. In A. Bammesberger, ed., *Die Laryngaltheorie und
> die Rekonstruktion des indogermanischen Laut- und Formensystems,* 213?226.
> Heidelberg: Carl Winter. Jamison argued that *?* is the regular
> development of an interconsonantal laryngeal in a final syllable, while
> *i* is the regular development elsewhere. If I'm not mistaken (I don't
> have a copy of the paper now) she argued that the length of *?* in the
> weak stem of 9th class verbs was in order to distinguish the (synchronic)
> stem-final vowel from the (synchronic) "linking-vowel" *i*. That might
> account for its appearance in non-present forms of 9th class verbs
> (although once again I don't remember her argument).
>
> In Middle Indic the outcome *i* seems to be more general (Prakrit *gahia-* for
> Sanskrit* gr?h?ta*- etc.), though I remember vaguely that early scholars
> took this to be a secondary (accentual) development from the Sanskrit
> forms. In principle they could represent the "regular" outcome of the PIE
> laryngeals.
>
> On Mon, Mar 15, 2021 at 9:07 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> P??ini' rule "?????????? ?????:" [??????] prescribes the lengthening of
>> "i" in forms like ?????, ???????? etc.  Is there a historical explanation
>> of this lengthening?
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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Subject: [INDOLOGY] Re: Question
In-Reply-To: <CADVOX36e-rKY=3JAOdaE7XtJBfT4EdE8bS_8zdjStTWFDqURMA@mail.gmail.com>
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Thanks, Andrew and Dieter, for these references.  Will try to get hold of
them. If you have any of them in the pdf form, please send them to me. With
best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Mar 15, 2021 at 9:54 AM Dieter Gunkel <dcgunkel at gmail.com> wrote:

> Dear Madhav,
>
> I second what Andrew says. I also recommend Karl Praust's 2004 paper
> (reference below) on the development of the class IX presents. According to
> Praust, the realization of /CnHC/ as [Cn?HC] in class IX presents was
> avoided already in Proto-Indo-European in favor of [Cn?HC], with an
> epenthetic vowel, in order that -n- be non-syllabic throughout the
> inflectional paradigm, i.e. like the strong forms, which have the sequence
> /CneHC/. In other words, there was analogical pressure to keep the *n* a
> consonant, and the epenthetic vowel made that possible. The further
> development to -n?- in Indic would then be the result of regular sound
> change.
>
> Praust cites the previous literature. Since then, there have been some
> further discussions: Lipp 2009:392?4 n. 97; Yoshida 2013; K?mmel 2016; and
> Gunkel 2018.
>
> In my paper, I talk a bit about the development of the ? in class III
> presents of the type m?m?te. The metrical evidence from the Rigveda
> suggests that we should restore some forms with a short i, esp. *mimih?
> (for transmitted mim?h?). jahima? 'we leave' is attested in the
> Atharvaveda. Those show us the regular phonological development to short i
> (in accordance with Jamison's foundational study). The long vowels there
> are analogical, and I think it's attractive to have them be analogical to
> the class IX presents. If we follow Praust, then the chronology works
> nicely: the long ? in class IX would be in place early enough for that
> analogy to take place.
>
> Best,
>
> Dieter
>
> Gunkel, Dieter. 2018. Localization evidence for the restoration of
> Rigvedic *mimihi 'measure'. In Vina Diem Celebrent: Studies in Linguistics
> and Philology in Honor of Brent Vine, ed. Gunkel et al., 76?92. Ann Arbor:
> Beech Stave.
>
> K?mmel, Martin Joachim. 2016. ?Zur ?Vokalisierung? der Laryngale im
> Indoiranischen.? In Sahasram Ati Srajas: Indo-Iranian and Indo-European
> Studies in Honor of Stephanie W. Jamison ed. Gunkel et al., 216?26. Ann
> Arbor: Beech Stave.
>
> Lipp, Reiner. 2009. Die indogermanischen und einzelsprachlichen Palatale
> im Indoiranischen. Vol. 2, Thorn-Problem, indoiranische
> Laryngalvokalisation. Heidelberg: Winter.
>
> Praust, Karl. 2004. ?Zur historischen Beurteilung von griech. ?????, der
> altindischen 9. Pr?sensklasse und zur Frage grundsprachlicher
> ?ni-Pr?sentien?.? In Artes et Scientiae: Festschrift f?r Ralf-Peter Ritter
> zum 65. Geburtstag, ed. Peter Anreiter, Marialuise Haslinger, Heinz Dieter
> Pohl, and Helmut Winberger, 369?90. Vienna: Praesens.
>
> Yoshida, Kazuhiko. 2013. ?The weak affix -n?- in Sanskrit ninth class
> presents.? M?nchener Studien zur Sprachwissenschaft 67:65?77.
>
> On Mon, Mar 15, 2021 at 3:40 PM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
> wrote:
>
>> See Jamison, Stephanie. 1988. ?The quantity of the outcome of vocalized
>> laryngeals in Indic?. In A. Bammesberger, ed., *Die Laryngaltheorie und
>> die Rekonstruktion des indogermanischen Laut- und Formensystems,* 213?226.
>> Heidelberg: Carl Winter. Jamison argued that *?* is the regular
>> development of an interconsonantal laryngeal in a final syllable, while
>> *i* is the regular development elsewhere. If I'm not mistaken (I don't
>> have a copy of the paper now) she argued that the length of *?* in the
>> weak stem of 9th class verbs was in order to distinguish the (synchronic)
>> stem-final vowel from the (synchronic) "linking-vowel" *i*. That might
>> account for its appearance in non-present forms of 9th class verbs
>> (although once again I don't remember her argument).
>>
>> In Middle Indic the outcome *i* seems to be more general (Prakrit
>> *gahia-* for Sanskrit* gr?h?ta*- etc.), though I remember vaguely that
>> early scholars took this to be a secondary (accentual) development from the
>> Sanskrit forms. In principle they could represent the "regular" outcome of
>> the PIE laryngeals.
>>
>> On Mon, Mar 15, 2021 at 9:07 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>>
>>> P??ini' rule "?????????? ?????:" [??????] prescribes the lengthening of
>>> "i" in forms like ?????, ???????? etc.  Is there a historical explanation
>>> of this lengthening?
>>>
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>>> India
>>>
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
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From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 16 Mar 21 08:09:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
In-Reply-To: <1db23fd0ca444bd7cd19d51041c8c0ca@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf4t7zECvb_Ad0dM9LsmzLqcreHyi5zFDt_dsGqjvfNrQ@mail.gmail.com>
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---------- Forwarded message ---------
From: Jonathan Rodgers <jrodgers at umich.edu>
Date: Tue, 16 Mar 2021 at 06:51
Subject: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
To: <AmericanOrientalSociety at umich.edu>


Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
<https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>





SIGN THE PETITION HERE
<https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>



By signing this petition
<https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
 you *reject* the proposed closure of the South/Southeast Asia Library at
120 Doe Library,* and support* its current location and mission.

After 50 years in operation, the South/Southeast Asia Library (S/SEAL)
located at 120 Doe Library on campus is at risk of closure to accommodate
office cubicles. Read the proposal: here
<https://www.lib.berkeley.edu/sites/default/files/call_for_public_comment_for_south_southeast_asia_library.pdf>
.

Opened in 1970, the S/SEAL
<https://www.lib.berkeley.edu/libraries/ssea-library> has served as a
window to the world of South and Southeast Asian cultures to promote cross
cultural understanding in the humanities and social sciences. In addition
to its foundational role supporting scholarship of the area, the S/SEAL
serves the community through academic & professional presentations, curated
exhibitions of the collection, library and course orientations, and
fundraising and book launching events to strengthen and promote the
South/Southeast Asian community on the local, national and international
levels. But the primary day-to-day function of the S/SEAL is a *physical
space* for interaction with, and enrichment of, the student body.

Representing 19 countries with material sourced over decades in 30 plus
languages, the S/SEAL serves as the heart of interdisciplinary scholarship
on campus for some of the world?s oldest, most diverse civilizations
comprising 30% of the world?s population. Located at 120 Doe Library, the
S/SEAL provides a physical space for students to interact with the heritage
of the region and feel at home. For members of our student body who
identify as South and/or Southeast Asian, this is the *only* space on
campus dedicated to the celebration and preservation of both regions'
cultural production. The space has a humble seating capacity of 30+, is
calm and conducive to engagement with the resources, and is curated by the
two South Asia and Southeast Asia librarians. If the space for the S/SEAL
is taken for office cubicles, we lose our *only* place to experience the
region as well as the heart of our collegiality.

The physical setting of the South/Southeast Asia Library is the* only* library
of its kind in the United States and in the world! It primarily nourishes
the scholars of the Department of South and Southeast Asian Studies
<https://sseas.berkeley.edu/> at UC Berkeley (the *only* one of its kind in
the United States). The S/SEAL also supports the goals of the Institute for
South Asia Studies <https://southasia.berkeley.edu/> and the Center for
Southeast Asia Studies <https://ieas.berkeley.edu/centers/cseas>, who
receive Title VI federal funding to support the hosting and training of
regional scholars. The South/Southeast Asia library is wholly unique in its
mission and most importantly *physical space*.

This attempted erasure of the library's history and heritage is an assault
not only on our academic institutions & centers but also members of our
student body who call this place ?home.?

By signing this petition
<https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
 you *reject* the proposed closure of the South/Southeast Asia Library at
120 Doe Library,* and support* its current location and mission.
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From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 16 Mar 21 15:39:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Fwd: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
In-Reply-To: <CAKdt-Cf4t7zECvb_Ad0dM9LsmzLqcreHyi5zFDt_dsGqjvfNrQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4Kd2ST=XmkPcL0jBK0RS=ioX81YGLHfF7avmw99NqVCfg@mail.gmail.com>
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Thank you for sharing this.

The same thing happened in Leiden with the forced integration of the Kern
Institute library into the main library. Among the losses, most important
was the loss of a physical place within which scholars of South Asia could
meet. In addition, the library now puts all new publications directly into
the closed stacks, in order to "save space". The library is now more like
dead storage than a living place, despite the creation of an "Asian
Library" which is, however, not freely open to visitors, does not allow
good access to the book collections, etc. It's one good way to erode a
field as a dynamic entity, and depressing that the verbiage of the UC
Berkeley library document shared on the website is nearly identical to that
used in Leiden.

Jonathan Silk

On Tue, Mar 16, 2021 at 3:10 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

>
>
> ---------- Forwarded message ---------
> From: Jonathan Rodgers <jrodgers at umich.edu>
> Date: Tue, 16 Mar 2021 at 06:51
> Subject: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
> To: <AmericanOrientalSociety at umich.edu>
>
>
> Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>
>
>
>
>
> SIGN THE PETITION HERE
> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>
>
>
> By signing this petition
> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>  you *reject* the proposed closure of the South/Southeast Asia Library at
> 120 Doe Library,* and support* its current location and mission.
>
> After 50 years in operation, the South/Southeast Asia Library (S/SEAL)
> located at 120 Doe Library on campus is at risk of closure to accommodate
> office cubicles. Read the proposal: here
> <https://www.lib.berkeley.edu/sites/default/files/call_for_public_comment_for_south_southeast_asia_library.pdf>
> .
>
> Opened in 1970, the S/SEAL
> <https://www.lib.berkeley.edu/libraries/ssea-library> has served as a
> window to the world of South and Southeast Asian cultures to promote cross
> cultural understanding in the humanities and social sciences. In addition
> to its foundational role supporting scholarship of the area, the S/SEAL
> serves the community through academic & professional presentations, curated
> exhibitions of the collection, library and course orientations, and
> fundraising and book launching events to strengthen and promote the
> South/Southeast Asian community on the local, national and international
> levels. But the primary day-to-day function of the S/SEAL is a *physical
> space* for interaction with, and enrichment of, the student body.
>
> Representing 19 countries with material sourced over decades in 30 plus
> languages, the S/SEAL serves as the heart of interdisciplinary scholarship
> on campus for some of the world?s oldest, most diverse civilizations
> comprising 30% of the world?s population. Located at 120 Doe Library, the
> S/SEAL provides a physical space for students to interact with the heritage
> of the region and feel at home. For members of our student body who
> identify as South and/or Southeast Asian, this is the *only* space on
> campus dedicated to the celebration and preservation of both regions'
> cultural production. The space has a humble seating capacity of 30+, is
> calm and conducive to engagement with the resources, and is curated by the
> two South Asia and Southeast Asia librarians. If the space for the S/SEAL
> is taken for office cubicles, we lose our *only* place to experience the
> region as well as the heart of our collegiality.
>
> The physical setting of the South/Southeast Asia Library is the* only* library
> of its kind in the United States and in the world! It primarily nourishes
> the scholars of the Department of South and Southeast Asian Studies
> <https://sseas.berkeley.edu/> at UC Berkeley (the *only* one of its kind
> in the United States). The S/SEAL also supports the goals of the Institute
> for South Asia Studies <https://southasia.berkeley.edu/> and the Center
> for Southeast Asia Studies <https://ieas.berkeley.edu/centers/cseas>, who
> receive Title VI federal funding to support the hosting and training of
> regional scholars. The South/Southeast Asia library is wholly unique in its
> mission and most importantly *physical space*.
>
> This attempted erasure of the library's history and heritage is an assault
> not only on our academic institutions & centers but also members of our
> student body who call this place ?home.?
>
> By signing this petition
> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>  you *reject* the proposed closure of the South/Southeast Asia Library at
> 120 Doe Library,* and support* its current location and mission.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
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Subject: [INDOLOGY] Re: Fwd: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
In-Reply-To: <CAMGmO4Kd2ST=XmkPcL0jBK0RS=ioX81YGLHfF7avmw99NqVCfg@mail.gmail.com>
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Sad news.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Mar 16, 2021 at 7:40 AM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Thank you for sharing this.
>
> The same thing happened in Leiden with the forced integration of the Kern
> Institute library into the main library. Among the losses, most important
> was the loss of a physical place within which scholars of South Asia could
> meet. In addition, the library now puts all new publications directly into
> the closed stacks, in order to "save space". The library is now more like
> dead storage than a living place, despite the creation of an "Asian
> Library" which is, however, not freely open to visitors, does not allow
> good access to the book collections, etc. It's one good way to erode a
> field as a dynamic entity, and depressing that the verbiage of the UC
> Berkeley library document shared on the website is nearly identical to that
> used in Leiden.
>
> Jonathan Silk
>
> On Tue, Mar 16, 2021 at 3:10 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ---------
>> From: Jonathan Rodgers <jrodgers at umich.edu>
>> Date: Tue, 16 Mar 2021 at 06:51
>> Subject: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
>> To: <AmericanOrientalSociety at umich.edu>
>>
>>
>> Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>
>>
>>
>>
>>
>> SIGN THE PETITION HERE
>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>
>>
>>
>> By signing this petition
>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>  you *reject* the proposed closure of the South/Southeast Asia Library
>> at 120 Doe Library,* and support* its current location and mission.
>>
>> After 50 years in operation, the South/Southeast Asia Library (S/SEAL)
>> located at 120 Doe Library on campus is at risk of closure to accommodate
>> office cubicles. Read the proposal: here
>> <https://www.lib.berkeley.edu/sites/default/files/call_for_public_comment_for_south_southeast_asia_library.pdf>
>> .
>>
>> Opened in 1970, the S/SEAL
>> <https://www.lib.berkeley.edu/libraries/ssea-library> has served as a
>> window to the world of South and Southeast Asian cultures to promote cross
>> cultural understanding in the humanities and social sciences. In addition
>> to its foundational role supporting scholarship of the area, the S/SEAL
>> serves the community through academic & professional presentations, curated
>> exhibitions of the collection, library and course orientations, and
>> fundraising and book launching events to strengthen and promote the
>> South/Southeast Asian community on the local, national and international
>> levels. But the primary day-to-day function of the S/SEAL is a *physical
>> space* for interaction with, and enrichment of, the student body.
>>
>> Representing 19 countries with material sourced over decades in 30 plus
>> languages, the S/SEAL serves as the heart of interdisciplinary scholarship
>> on campus for some of the world?s oldest, most diverse civilizations
>> comprising 30% of the world?s population. Located at 120 Doe Library, the
>> S/SEAL provides a physical space for students to interact with the heritage
>> of the region and feel at home. For members of our student body who
>> identify as South and/or Southeast Asian, this is the *only* space on
>> campus dedicated to the celebration and preservation of both regions'
>> cultural production. The space has a humble seating capacity of 30+, is
>> calm and conducive to engagement with the resources, and is curated by the
>> two South Asia and Southeast Asia librarians. If the space for the S/SEAL
>> is taken for office cubicles, we lose our *only* place to experience the
>> region as well as the heart of our collegiality.
>>
>> The physical setting of the South/Southeast Asia Library is the* only* library
>> of its kind in the United States and in the world! It primarily nourishes
>> the scholars of the Department of South and Southeast Asian Studies
>> <https://sseas.berkeley.edu/> at UC Berkeley (the *only* one of its kind
>> in the United States). The S/SEAL also supports the goals of the Institute
>> for South Asia Studies <https://southasia.berkeley.edu/> and the Center
>> for Southeast Asia Studies <https://ieas.berkeley.edu/centers/cseas>,
>> who receive Title VI federal funding to support the hosting and training of
>> regional scholars. The South/Southeast Asia library is wholly unique in its
>> mission and most importantly *physical space*.
>>
>> This attempted erasure of the library's history and heritage is an
>> assault not only on our academic institutions & centers but also members of
>> our student body who call this place ?home.?
>>
>> By signing this petition
>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>  you *reject* the proposed closure of the South/Southeast Asia Library
>> at 120 Doe Library,* and support* its current location and mission.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210316/3f55c199/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Tue Mar 16 17:03:08 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 16 Mar 21 18:03:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Fwd: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
In-Reply-To: <CAMGmO4Kd2ST=XmkPcL0jBK0RS=ioX81YGLHfF7avmw99NqVCfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAUFchXBVgdfy5T3NFHSScZzFr=rk5HDAhj+ZoRk3m=dQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8252
Lines: 172

As the examples in Utrecht (ca. 30 years ago) and Leiden (ca. 15 years ago)
tend to show, it is indeed of utmost importance not to fall into the trap
of such verbiage and continue fighting against attacks on the direct
accessibility to research space and tools in our field...
I do not know details about the main librarians at UC Berkeley but would
not be surprised if they have never read any of the books they are
'managing' (the then general director of the Utrecht library admitted he
only read comics, and not even good ones...)...
Jan Houben

On Tue, 16 Mar 2021 at 15:40, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> Thank you for sharing this.
>
> The same thing happened in Leiden with the forced integration of the Kern
> Institute library into the main library. Among the losses, most important
> was the loss of a physical place within which scholars of South Asia could
> meet. In addition, the library now puts all new publications directly into
> the closed stacks, in order to "save space". The library is now more like
> dead storage than a living place, despite the creation of an "Asian
> Library" which is, however, not freely open to visitors, does not allow
> good access to the book collections, etc. It's one good way to erode a
> field as a dynamic entity, and depressing that the verbiage of the UC
> Berkeley library document shared on the website is nearly identical to that
> used in Leiden.
>
> Jonathan Silk
>
> On Tue, Mar 16, 2021 at 3:10 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
> wrote:
>
>>
>>
>> ---------- Forwarded message ---------
>> From: Jonathan Rodgers <jrodgers at umich.edu>
>> Date: Tue, 16 Mar 2021 at 06:51
>> Subject: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
>> To: <AmericanOrientalSociety at umich.edu>
>>
>>
>> Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>
>>
>>
>>
>>
>> SIGN THE PETITION HERE
>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>
>>
>>
>> By signing this petition
>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>  you *reject* the proposed closure of the South/Southeast Asia Library
>> at 120 Doe Library,* and support* its current location and mission.
>>
>> After 50 years in operation, the South/Southeast Asia Library (S/SEAL)
>> located at 120 Doe Library on campus is at risk of closure to accommodate
>> office cubicles. Read the proposal: here
>> <https://www.lib.berkeley.edu/sites/default/files/call_for_public_comment_for_south_southeast_asia_library.pdf>
>> .
>>
>> Opened in 1970, the S/SEAL
>> <https://www.lib.berkeley.edu/libraries/ssea-library> has served as a
>> window to the world of South and Southeast Asian cultures to promote cross
>> cultural understanding in the humanities and social sciences. In addition
>> to its foundational role supporting scholarship of the area, the S/SEAL
>> serves the community through academic & professional presentations, curated
>> exhibitions of the collection, library and course orientations, and
>> fundraising and book launching events to strengthen and promote the
>> South/Southeast Asian community on the local, national and international
>> levels. But the primary day-to-day function of the S/SEAL is a *physical
>> space* for interaction with, and enrichment of, the student body.
>>
>> Representing 19 countries with material sourced over decades in 30 plus
>> languages, the S/SEAL serves as the heart of interdisciplinary scholarship
>> on campus for some of the world?s oldest, most diverse civilizations
>> comprising 30% of the world?s population. Located at 120 Doe Library, the
>> S/SEAL provides a physical space for students to interact with the heritage
>> of the region and feel at home. For members of our student body who
>> identify as South and/or Southeast Asian, this is the *only* space on
>> campus dedicated to the celebration and preservation of both regions'
>> cultural production. The space has a humble seating capacity of 30+, is
>> calm and conducive to engagement with the resources, and is curated by the
>> two South Asia and Southeast Asia librarians. If the space for the S/SEAL
>> is taken for office cubicles, we lose our *only* place to experience the
>> region as well as the heart of our collegiality.
>>
>> The physical setting of the South/Southeast Asia Library is the* only* library
>> of its kind in the United States and in the world! It primarily nourishes
>> the scholars of the Department of South and Southeast Asian Studies
>> <https://sseas.berkeley.edu/> at UC Berkeley (the *only* one of its kind
>> in the United States). The S/SEAL also supports the goals of the Institute
>> for South Asia Studies <https://southasia.berkeley.edu/> and the Center
>> for Southeast Asia Studies <https://ieas.berkeley.edu/centers/cseas>,
>> who receive Title VI federal funding to support the hosting and training of
>> regional scholars. The South/Southeast Asia library is wholly unique in its
>> mission and most importantly *physical space*.
>>
>> This attempted erasure of the library's history and heritage is an
>> assault not only on our academic institutions & centers but also members of
>> our student body who call this place ?home.?
>>
>> By signing this petition
>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>  you *reject* the proposed closure of the South/Southeast Asia Library
>> at 120 Doe Library,* and support* its current location and mission.
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210316/23a05ea7/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Tue Mar 16 20:43:04 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 16 Mar 21 15:43:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] Searching the Indology List Archive
In-Reply-To: <382F53C0-E3C1-4184-9AA3-2B9D4BA2D14F.ref@aol.com>
Message-ID: <382F53C0-E3C1-4184-9AA3-2B9D4BA2D14F@aol.com>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 17

The earlier Indology archive and its browse and search functions worked very well. The new Indology archive and its search function have created a terrible problem where none existed. It is hard to search and hone in on specific posts to cite them. The Indology archive was a very valuable knowledge database. But, it is terrible to use right now. Is it just me or do other members have run into problems too? If yes, can we go back to the earlier system a la the Coca Cola experience?

 

Thank you.

 

Regards,

Palaniappan



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210316/c0308082/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Mar 16 22:05:33 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 16 Mar 21 18:05:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] Re: Searching the Indology List Archive
In-Reply-To: <382F53C0-E3C1-4184-9AA3-2B9D4BA2D14F@aol.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_Am4iFsJ-37gh=WyYGLQ57UDv2DbfOcdurUcUJguBF4g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1810
Lines: 46

Dear Sudalaimuthu,

Like you I find the Indology list archives invaluable and I ran into
problems.
There was a bug in the browse by month feature (it only displayed the first
25 entries correctly  ) but that seems to be fixed now, so I'm OK with the
new archives browse feature now that I'm used to it.

I prefer the new archives "search" function.  I found with the original
archives "search" function, the same post was displayed multiple times. But
I would have liked something like the google groups search function, where
you can filter searchs by poster, date, contents or if it has an attachment.
Harry Spier

On Tue, Mar 16, 2021 at 4:43 PM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The earlier Indology archive and its browse and search functions worked
> very well. The new Indology archive and its search function have created a
> terrible problem where none existed. It is hard to search and hone in on
> specific posts to cite them. The Indology archive was a very valuable
> knowledge database. But, it is terrible to use right now. Is it just me or
> do other members have run into problems too? If yes, can we go back to the
> earlier system a la the Coca Cola experience?
>
>
>
> Thank you.
>
>
>
> Regards,
>
> Palaniappan
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210316/f8d4f445/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Wed Mar 17 04:25:24 2021
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Wed, 17 Mar 21 09:55:24 +0530
Subject: =?utf-8?B?W0lORE9MT0dZXSDgpLjgpYHgpLbgpYDgpLLgpKjgpL7gpK7gpK7gpL7gpLLgpL4gb2Yg4KS14KS/4KSc4KSv4KS44KWB4KS24KWA4KSy4KS44KWC4KSw4KS/?=
Message-ID: <CADSGPzU89Xu6fGXbOEOuCueyLGCYrxich5txi0DNnXmgAZTE2g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 23

Respected scholars,
It is my pleasure to present before you the digitized version of the
following work.

Su??lan?mam?l? of Vijayasu??las?ri.

https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/blob/master/sushilanamamala_vijayasushilasuri/orig/sushilanamamala.txt

Credits - in metadata section.

Please feel free to give your feedback / send corrections at
https://github.com/sanskrit-kosha/kosha/issues .

Thank you,
-- 
Dr. Dhaval Patel, I.A.S
Collector and District Magistrate, Surat
www.sanskritworld.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210317/05e1aca2/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Thu Mar 18 00:24:38 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 17 Mar 21 19:24:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] Re: Searching the Indology List Archive
In-Reply-To: <CAJ3b0o_Am4iFsJ-37gh=WyYGLQ57UDv2DbfOcdurUcUJguBF4g@mail.gmail.com>
Message-ID: <0CC29E16-2342-4F00-B40C-CEECF045BD8C@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2631
Lines: 85

Dear Harry,

 

Thank you.

 

Just compare the browse feature for the months of January 2021 and October 2012.

 

The October 2012 results shows individual posts, which you can cite.

https://list.indology.info/empathy/list/indology.list.indology.info?sort_by=date_desc&month=2012-10

 

The January 2021 results show threads which include posts in February or later too.

https://list.indology.info/empathy/list/indology.list.indology.info?sort_by=date_desc&month=2021-1

 

The search function works only on single words and Boolean search is not possible.

 

Regards,

Palaniappan

 

 

From: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
Date: Tuesday, March 16, 2021 at 5:05 PM
To: "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Searching the Indology List Archive

 

Dear Sudalaimuthu,

 

Like you I find the Indology list archives invaluable and I ran into problems.

There was a bug in the browse by month feature (it only displayed the first 25 entries correctly  ) but that seems to be fixed now, so I'm OK with the new archives browse feature now that I'm used to it.  

 

I prefer the new archives "search" function.  I found with the original archives "search" function, the same post was displayed multiple times. But I would have liked something like the google groups search function, where you can filter searchs by poster, date, contents or if it has an attachment.

Harry Spier

 

On Tue, Mar 16, 2021 at 4:43 PM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

The earlier Indology archive and its browse and search functions worked very well. The new Indology archive and its search function have created a terrible problem where none existed. It is hard to search and hone in on specific posts to cite them. The Indology archive was a very valuable knowledge database. But, it is terrible to use right now. Is it just me or do other members have run into problems too? If yes, can we go back to the earlier system a la the Coca Cola experience?

 

Thank you.

 

Regards,

Palaniappan

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210317/e138531b/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Mar 18 00:42:47 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 17 Mar 21 20:42:47 -0400
Subject: [INDOLOGY] Re: Searching the Indology List Archive
In-Reply-To: <0CC29E16-2342-4F00-B40C-CEECF045BD8C@aol.com>
Message-ID: <CAJ3b0o8LQ1uyw2ACtW8=KhFL22JdJZhgPT-1+58BrcLw0zKRhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3069
Lines: 116

Dear Palaniappan,
It looks like you've identified another bug with the browse function.  As
far as I can see, it only shows threads when you browse by month for a date
Feb. 2013 or later.
Harry Spier


On Wed, Mar 17, 2021 at 8:24 PM Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>
wrote:

> Dear Harry,
>
>
>
> Thank you.
>
>
>
> Just compare the browse feature for the months of January 2021 and October
> 2012.
>
>
>
> The October 2012 results shows individual posts, which you can cite.
>
>
> https://list.indology.info/empathy/list/indology.list.indology.info?sort_by=date_desc&month=2012-10
>
>
>
> The January 2021 results show threads which include posts in February or
> later too.
>
>
> https://list.indology.info/empathy/list/indology.list.indology.info?sort_by=date_desc&month=2021-1
>
>
>
> The search function works only on single words and Boolean search is not
> possible.
>
>
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
>
>
>
>
> *From: *Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> *Date: *Tuesday, March 16, 2021 at 5:05 PM
> *To: *"palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>
> *Cc: *indology <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Searching the Indology List Archive
>
>
>
> Dear Sudalaimuthu,
>
>
>
> Like you I find the Indology list archives invaluable and I ran into
> problems.
>
> There was a bug in the browse by month feature (it only displayed the
> first 25 entries correctly  ) but that seems to be fixed now, so I'm OK
> with the new archives browse feature now that I'm used to it.
>
>
>
> I prefer the new archives "search" function.  I found with the original
> archives "search" function, the same post was displayed multiple times. But
> I would have liked something like the google groups search function, where
> you can filter searchs by poster, date, contents or if it has an attachment.
>
> Harry Spier
>
>
>
> On Tue, Mar 16, 2021 at 4:43 PM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> The earlier Indology archive and its browse and search functions worked
> very well. The new Indology archive and its search function have created a
> terrible problem where none existed. It is hard to search and hone in on
> specific posts to cite them. The Indology archive was a very valuable
> knowledge database. But, it is terrible to use right now. Is it just me or
> do other members have run into problems too? If yes, can we go back to the
> earlier system a la the Coca Cola experience?
>
>
>
> Thank you.
>
>
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210317/85656aa3/attachment.htm>

From jacob at fabularasa.dk  Fri Mar 19 14:33:23 2021
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Fri, 19 Mar 21 15:33:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Orissa Historical Research Journal
Message-ID: <cf152a5bd29d861740ed9434bc7c590e@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 29

Dear colleagues,

I am looking for the following article:

K. Krishna Murthy: "Dice Play and its Archaeological Corroboration at 
Nagarjunakonda" in Orissa Historical Research Journal no. 10, 1961, pp. 
1-4.

Archive.org does not have the issue I am looking for, and while the 
Odisha State Archives have an image of the front page 
(http://odishaarchives.nic.in/node/165946) there are no download 
options.

If anybody on the list has a scan of the article or issue I am looking 
for, or know which portal to access the journal from (the Royal Library 
of Copenhagen does not), I would be most grateful.

Best regards,
Jacob


Jacob Schmidt-Madsen
Postdoctoral Researcher in Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark




From jpo at austin.utexas.edu  Fri Mar 19 14:45:35 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 19 Mar 21 14:45:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Conference Programme
In-Reply-To: <b1c6acbb9ff1a4ff2ebb1be607c926ce@cam.ac.uk>
Message-ID: <E4FF9A61-8AA6-4075-80B4-FE634D869413@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 36

I was asked to post this online conference from Cambridge University on the topic of Decolonising Archives, Rethinking Canons Writing Intellectual Histories of Global Entanglements. The link below will take you to the conference website, Thought some of you may be interested in this. Best,


Patrick



Begin forwarded message:

From: Shuvatri Dasgupta <sd781 at cam.ac.uk<mailto:sd781 at cam.ac.uk>>
Subject: [UTEXAS: SUSPECTED SPAM] Conference Programme and Zoom Trial


Dear all,

I am very happy to share the conference website with the programme and registration details on there. If you can share it with your circles, and in your institutional mailing lists, I would be very grateful.

https://sites.google.com/view/darcworkshop/home?authuser=0
https://sites.google.com/view/darcworkshop/schedule?authuser=0



Warmly,
Shuvatri.
--
Shuvatri Dasgupta
University of Cambridge

https://www.hist.cam.ac.uk/people/shuvatri-dasgupta




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210319/d00d3ebf/attachment.htm>

From francois.voegeli at gmail.com  Fri Mar 19 17:07:32 2021
From: francois.voegeli at gmail.com (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Voegeli?=)
Date: Fri, 19 Mar 21 18:07:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Orissa Historical Research Journal
In-Reply-To: <cf152a5bd29d861740ed9434bc7c590e@fabularasa.dk>
Message-ID: <6bc12769-3943-5bdc-8d0d-41708582034f@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 41

I would be interested too. Thanks in advance.

On 19.03.21 15:33, jacob at fabularasa.dk wrote:
> Dear colleagues,
>
> I am looking for the following article:
>
> K. Krishna Murthy: "Dice Play and its Archaeological Corroboration at 
> Nagarjunakonda" in Orissa Historical Research Journal no. 10, 1961, 
> pp. 1-4.
>
> Archive.org does not have the issue I am looking for, and while the 
> Odisha State Archives have an image of the front page 
> (http://odishaarchives.nic.in/node/165946) there are no download options.
>
> If anybody on the list has a scan of the article or issue I am looking 
> for, or know which portal to access the journal from (the Royal 
> Library of Copenhagen does not), I would be most grateful.
>
> Best regards,
> Jacob
>
>
> Jacob Schmidt-Madsen
> Postdoctoral Researcher in Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Denmark
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options 
> or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210319/bae8cd6d/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Fri Mar 19 17:50:36 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 19 Mar 21 17:50:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Some assistance
Message-ID: <5AABF08C-5DB5-4F2E-8DA9-D881764FD0CF@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 14

I feel somewhat stupid, but I have a citation in a book I am editing and I had traced it to ??ik??grantha 31.7?. But for the life of my I cannot trace this book in my computer!! Would anyone have some idea about it? The two verses cited from it are:

??? ?????????? ?
????: ???? ?? ?????? ????? ??????? ?????? ?
?????? ?????? ?? ?????? ???? ???????? ??????? ?
???????????? ??????????????? ?????????????? ?
??????? ????????????? ?????????? ?????? ? ??? ? 

Thanks for your help.

Patrick




From emstern1948 at gmail.com  Fri Mar 19 18:42:32 2021
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 19 Mar 21 14:42:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Re: Some assistance
In-Reply-To: <5AABF08C-5DB5-4F2E-8DA9-D881764FD0CF@austin.utexas.edu>
Message-ID: <B85B3B4A-BF76-424C-8511-A75BBF51C936@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 35

These seem to be verses 41-42 of a P??in?ya?ik??.


> On Mar 19, 2021, at 1:50 PM, Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:
> 
> I feel somewhat stupid, but I have a citation in a book I am editing and I had traced it to ??ik??grantha 31.7?. But for the life of my I cannot trace this book in my computer!! Would anyone have some idea about it? The two verses cited from it are:
> 
> ??? ?????????? ?
> ????: ???? ?? ?????? ????? ??????? ?????? ?
> ?????? ?????? ?? ?????? ???? ???????? ??????? ?
> ???????????? ??????????????? ?????????????? ?
> ??????? ????????????? ?????????? ?????? ? ??? ? 
> 
> Thanks for your help.
> 
> Patrick
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210319/d459ed10/attachment.htm>

From pf8 at soas.ac.uk  Sat Mar 20 12:39:59 2021
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Sat, 20 Mar 21 12:39:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Launch of the Jaina-Prosopography Database & 22nd Annual Jaina Studies Workshop at SOAS, Saturday 27 March 1 pm GMT
Message-ID: <CAF+JJrkz70tTgOZduKu=YtXqwUtMSzed+xbGLUzTz3aH6oefpw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 34

Dear Friends,

On Saturday 27 March 1-6 pm GMT, the Launch of the Jaina-Prosopography
Database, and the 22nd Annual Jaina Studies Workshop will be held at SOAS.

Everyone interested is invited to join the online event.

Information on the programme and Zoom login details you can find here:

https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/27mar2021-22nd-jaina-studies-workshop-non--violence-in-jaina-philosophy-literature-and-art.html

with best wishes

Peter


Prof. Dr. Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Professor of the Study of Religions and Philosophies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210320/fb1906d4/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 21 13:02:02 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 21 Mar 21 06:02:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question
Message-ID: <CAB3-dzesUQ71ODvcvvf=R_g6fqq0mBHvcLgw6a4hv=8etZz-0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 20

Does anyone have a pdf of Harry Falk's ?The Creation and Spread of Scripts
in Ancient India.? (ed.) Kolb A., Literacy in Ancient Everyday Life,  pp.
43?66. De Gruyter: Berlin. DOI: 10.1515/9783110594065-004.)? I don't have
access to this publication and would like to read it. Please share with me,
if you have it. Thanks.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210321/4a109e85/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Mar 21 13:40:43 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 21 Mar 21 06:40:43 -0700
Subject: [INDOLOGY] Re: Question
In-Reply-To: <CAB3-dzesUQ71ODvcvvf=R_g6fqq0mBHvcLgw6a4hv=8etZz-0w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzc6fPW5OKOu9HhOx=T=SWau4-evvmW5OhJUNbxpM3qORw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1248
Lines: 36

I wish to thank everyone who sent this article to me offline. Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Mar 21, 2021 at 6:02 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Does anyone have a pdf of Harry Falk's ?The Creation and Spread of
> Scripts in Ancient India.? (ed.) Kolb A., Literacy in Ancient Everyday
> Life,  pp. 43?66. De Gruyter: Berlin. DOI: 10.1515/9783110594065-004.)? I
> don't have access to this publication and would like to read it. Please
> share with me, if you have it. Thanks.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210321/84f9b127/attachment.htm>

From jmdelire at ulb.ac.be  Sun Mar 21 15:32:06 2021
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Sun, 21 Mar 21 16:32:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Question
In-Reply-To: <CAB3-dzc6fPW5OKOu9HhOx=T=SWau4-evvmW5OhJUNbxpM3qORw@mail.gmail.com>
Message-ID: <5fa846ac23a6885a33fe055c0bef2f40@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 1769
Lines: 58

Dear members of the list,

I am also interested by this article, is it possible to send me a copy ?

Thanks,

Jean Michel Delire,
Lecturer on Science and Civilisation of India - Sanskrit Texts, IHEB 
(University of Brussels)


Le 21.03.2021 14:40, Madhav Deshpande a ?crit?:
> I wish to thank everyone who sent this article to me offline. Best,
> 
> Madhav
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> 
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
> India
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> On Sun, Mar 21, 2021 at 6:02 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
> 
>> Does anyone have a pdf of Harry Falk's??The Creation and Spread
>> of Scripts in Ancient India.? (ed.) Kolb A., Literacy in Ancient
>> Everyday Life,? pp. 43?66. De Gruyter: Berlin. DOI:
>> 10.1515/9783110594065-004.)? I don't have access to this publication
>> and would like to read it. Please share with me, if you have it.
>> Thanks.
>> 
>> Madhav
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies,
>> Bangalore, India
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)




From jmdelire at ulb.ac.be  Sun Mar 21 16:41:34 2021
From: jmdelire at ulb.ac.be (jmdelire)
Date: Sun, 21 Mar 21 17:41:34 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Question
In-Reply-To: <5fa846ac23a6885a33fe055c0bef2f40@imapproxy.vub.ac.be>
Message-ID: <ae8ea63fa7989163945e181a86fa91f7@imapproxy.vub.ac.be>
Status: O
Content-Length: 2274
Lines: 72

Thanks, Madhav and J?rgen

Jean Michel


Le 21.03.2021 16:32, jmdelire a ?crit?:
> Dear members of the list,
> 
> I am also interested by this article, is it possible to send me a copy 
> ?
> 
> Thanks,
> 
> Jean Michel Delire,
> Lecturer on Science and Civilisation of India - Sanskrit Texts, IHEB
> (University of Brussels)
> 
> 
> Le 21.03.2021 14:40, Madhav Deshpande a ?crit?:
>> I wish to thank everyone who sent this article to me offline. Best,
>> 
>> Madhav
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> 
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> 
>> On Sun, Mar 21, 2021 at 6:02 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> wrote:
>> 
>>> Does anyone have a pdf of Harry Falk's??The Creation and Spread
>>> of Scripts in Ancient India.? (ed.) Kolb A., Literacy in Ancient
>>> Everyday Life,? pp. 43?66. De Gruyter: Berlin. DOI:
>>> 10.1515/9783110594065-004.)? I don't have access to this publication
>>> and would like to read it. Please share with me, if you have it.
>>> Thanks.
>>> 
>>> Madhav
>>> 
>>> Madhav M. Deshpande
>>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>> 
>>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies,
>>> Bangalore, India
>>> 
>>> [Residence: Campbell, California, USA]
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>> or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing 
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or unsubscribe)




From arash.zeini at gmail.com  Sun Mar 21 17:40:52 2021
From: arash.zeini at gmail.com (Arash Zeini)
Date: Sun, 21 Mar 21 17:40:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: Question
In-Reply-To: <CAB3-dzc6fPW5OKOu9HhOx=T=SWau4-evvmW5OhJUNbxpM3qORw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAH6hc21SyAwpHq0aSXukV_Mf9x=bpr=a_sC279gp634n6HRmGw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1795
Lines: 51

Hello, may I ask for a copy of the article too?

Thanks in advance,
Arash

On Sun, 21 Mar 2021, 13:41 Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:

> I wish to thank everyone who sent this article to me offline. Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Mar 21, 2021 at 6:02 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
>> Does anyone have a pdf of Harry Falk's ?The Creation and Spread of
>> Scripts in Ancient India.? (ed.) Kolb A., Literacy in Ancient Everyday
>> Life,  pp. 43?66. De Gruyter: Berlin. DOI: 10.1515/9783110594065-004.)?
>> I don't have access to this publication and would like to read it. Please
>> share with me, if you have it. Thanks.
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210321/dc0c41bd/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Sun Mar 21 17:46:05 2021
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?utf-8?Q?Lubom=C3=ADr_Ondra=C4=8Dka?=)
Date: Sun, 21 Mar 21 18:46:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Question
In-Reply-To: <CAH6hc21SyAwpHq0aSXukV_Mf9x=bpr=a_sC279gp634n6HRmGw@mail.gmail.com>
Message-ID: <20210321184605.e40fffc3a7384ad0a38abe16@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1891
Lines: 55

https://www.academia.edu/37342561/_2018_The_Creation_and_Spread_of_Scripts_in_Ancient_India


On Sun, 21 Mar 2021 17:40:52 +0000
Arash Zeini <arash.zeini at gmail.com> wrote:

> Hello, may I ask for a copy of the article too?
> 
> Thanks in advance,
> Arash
> 
> On Sun, 21 Mar 2021, 13:41 Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> > I wish to thank everyone who sent this article to me offline. Best,
> >
> > Madhav
> >
> > Madhav M. Deshpande
> > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> > Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
> >
> > [Residence: Campbell, California, USA]
> >
> >
> > On Sun, Mar 21, 2021 at 6:02 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> >
> >> Does anyone have a pdf of Harry Falk's ?The Creation and Spread of
> >> Scripts in Ancient India.? (ed.) Kolb A., Literacy in Ancient Everyday
> >> Life,  pp. 43?66. De Gruyter: Berlin. DOI: 10.1515/9783110594065-004.)?
> >> I don't have access to this publication and would like to read it. Please
> >> share with me, if you have it. Thanks.
> >>
> >> Madhav
> >>
> >> Madhav M. Deshpande
> >> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> >> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> >> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> >> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
> >> India
> >>
> >> [Residence: Campbell, California, USA]
> >>
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> > To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > committee)
> > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> > unsubscribe)




From beitel at email.gwu.edu  Sun Mar 21 18:21:42 2021
From: beitel at email.gwu.edu (Alfred Hiltebeitel)
Date: Sun, 21 Mar 21 13:21:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] Re: Question
In-Reply-To: <CAB3-dzc6fPW5OKOu9HhOx=T=SWau4-evvmW5OhJUNbxpM3qORw@mail.gmail.com>
Message-ID: <43C277E4-2539-465B-9C5B-2BE83B9AD01E@email.gwu.edu>
Status: O
Content-Length: 1847
Lines: 46

Hello Madhav,

I?d like to ask you to send me a copy of the Falk article. Iit looks too good to miss.

Thanks,
Alf

Sent from my iPada

> On Mar 21, 2021, at 8:40 AM, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
> 
> I wish to thank everyone who sent this article to me offline. Best,
> 
> Madhav
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
>> On Sun, Mar 21, 2021 at 6:02 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>> Does anyone have a pdf of Harry Falk's ?The Creation and Spread of Scripts in Ancient India.? (ed.) Kolb A., Literacy in Ancient Everyday Life,  pp. 43?66. De Gruyter: Berlin. DOI: 10.1515/9783110594065-004.)?  I don't have access to this publication and would like to read it. Please share with me, if you have it. Thanks.
>> 
>> Madhav
>> 
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>> 
>> [Residence: Campbell, California, USA]
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210321/ee835609/attachment.htm>

From bruno.loturco at uniroma1.it  Sun Mar 21 18:21:59 2021
From: bruno.loturco at uniroma1.it (Bruno Lo Turco)
Date: Sun, 21 Mar 21 19:21:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdf request: Chemparathy, "Two Early Buddhist Refutations"
Message-ID: <CAJSwq-05+PoRap-psodOWNceoqkYLsScedDXtsedv+=ewm5AXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 24

Dear Colleagues,
I'd be really grateful for a pdf of
Chemparathy, George: ?Two Early Buddhist Refutations of the Existence of
??vara as the Creator of the Universe,? *Wiener Zeitschrift f?r die Kunde
S?d- und Ostasiens* 12?13 (1968?1968) 85?100.
Many thanks,
Bruno Lo Turco

-- 
Bruno Lo Turco
Istituto Italiano di Studi Orientali
Sapienza Universit? di Roma
Circonv. Tiburtina 4
00185 Roma, Italy

tel. + 39 06 88378046
bruno.loturco at uniroma1.it
http://brunoloturco.site.uniroma1.it/
http://www.lettere.uniroma1.it/user/459


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210321/31f22bf3/attachment.htm>

From bruno.loturco at uniroma1.it  Sun Mar 21 20:18:00 2021
From: bruno.loturco at uniroma1.it (Bruno Loturco)
Date: Sun, 21 Mar 21 21:18:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: pdf request: Chemparathy, "Two Early Buddhist Refutations"
In-Reply-To: <CAJSwq-05+PoRap-psodOWNceoqkYLsScedDXtsedv+=ewm5AXw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFUNk5jaAfB99xJms254+cfAqJud=iWKVpSOOi+Yf2cZE9czAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2411
Lines: 67

Thanks for the quick replies.
Problem solved at the speed of light!

Il giorno dom 21 mar 2021 alle ore 19:22 Bruno Lo Turco via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> ha scritto:

> Dear Colleagues,
> I'd be really grateful for a pdf of
> Chemparathy, George: ?Two Early Buddhist Refutations of the Existence of
> ??vara as the Creator of the Universe,? *Wiener Zeitschrift f?r die Kunde
> S?d- und Ostasiens* 12?13 (1968?1968) 85?100.
> Many thanks,
> Bruno Lo Turco
>
> --
> Bruno Lo Turco
> Istituto Italiano di Studi Orientali
> Sapienza Universit? di Roma
> Circonv. Tiburtina 4
> 00185 Roma, Italy
>
> tel. + 39 06 88378046
> bruno.loturco at uniroma1.it
> http://brunoloturco.site.uniroma1.it/
> http://www.lettere.uniroma1.it/user/459
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 
Bruno Lo Turco
Istituto Italiano di Studi Orientali
Sapienza Universit? di Roma
Circonv. Tiburtina 4
00185 Roma, Italy

tel. + 39 06 88378046 <+39%2006%208837%208046>
bruno.loturco at uniroma1.it
http://brunoloturco.site.uniroma1.it/
http://www.lettere.uniroma1.it/user/459

-- 
________________________________________________________
Le informazioni 
contenute in questo messaggio di posta elettronica sono strettamente 
riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si prega di non 
leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale messaggio se non 
si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale messaggio sia 
stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al mittente e di 
cancellarlo permanentemente dal proprio computer.
The information contained 
in this e mail message is strictly confidential and intended for the use of 
the addressee only.? If you are not the intended recipient, please do not 
read, copy, forward or store it on your computer. If you have received the 
message in error, please forward it back to the sender and delete it 
permanently from your computer system.
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An HTML attachment was scrubbed...
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From arash.zeini at gmail.com  Sun Mar 21 20:49:35 2021
From: arash.zeini at gmail.com (Arash Zeini)
Date: Sun, 21 Mar 21 20:49:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: Question
In-Reply-To: <20210321184605.e40fffc3a7384ad0a38abe16@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAH6hc23OaKZGHAWC-RDJ7k_coLdbH9ZHzp7aC=9Pr7UBzxP39g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2343
Lines: 71

Thank you very much to those who have sent me a copy of the article.

Best wishes,
Arash

On Sun, 21 Mar 2021, 17:46 Lubom?r Ondra?ka, <ondracka at ff.cuni.cz> wrote:

>
> https://www.academia.edu/37342561/_2018_The_Creation_and_Spread_of_Scripts_in_Ancient_India
>
>
> On Sun, 21 Mar 2021 17:40:52 +0000
> Arash Zeini <arash.zeini at gmail.com> wrote:
>
> > Hello, may I ask for a copy of the article too?
> >
> > Thanks in advance,
> > Arash
> >
> > On Sun, 21 Mar 2021, 13:41 Madhav Deshpande, <mmdesh at umich.edu> wrote:
> >
> > > I wish to thank everyone who sent this article to me offline. Best,
> > >
> > > Madhav
> > >
> > > Madhav M. Deshpande
> > > Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > > University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > > Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> > > Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
> India
> > >
> > > [Residence: Campbell, California, USA]
> > >
> > >
> > > On Sun, Mar 21, 2021 at 6:02 AM Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> wrote:
> > >
> > >> Does anyone have a pdf of Harry Falk's ?The Creation and Spread of
> > >> Scripts in Ancient India.? (ed.) Kolb A., Literacy in Ancient Everyday
> > >> Life,  pp. 43?66. De Gruyter: Berlin. DOI:
> 10.1515/9783110594065-004.)?
> > >> I don't have access to this publication and would like to read it.
> Please
> > >> share with me, if you have it. Thanks.
> > >>
> > >> Madhav
> > >>
> > >> Madhav M. Deshpande
> > >> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> > >> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> > >> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> > >> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
> > >> India
> > >>
> > >> [Residence: Campbell, California, USA]
> > >>
> > > _______________________________________________
> > > INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> > > To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> > > indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> > > committee)
> > > http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
> or
> > > unsubscribe)
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From john.lowe at orinst.ox.ac.uk  Mon Mar 22 10:36:14 2021
From: john.lowe at orinst.ox.ac.uk (John Lowe)
Date: Mon, 22 Mar 21 10:36:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Departmental Lecturer in Sanskrit
Message-ID: <LO0P265MB30843FBA352CE19AE104E5CDFE659@LO0P265MB3084.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 11

The Faculty of Oriental Studies at Oxford is now advertising for a Departmental Lecturer in Sanskrit to cover the teaching and other duties of the vacant Boden Professor of Sanskrit post. The role is a full time fixed-term position for a period of 2 years from 1 October 2021. For more information please see here:

https://my.corehr.com/pls/uoxrecruit/erq_jobspec_details_form.jobspec?p_id=150147

Best wishes
John


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210322/83b3bab1/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 22 15:52:29 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 22 Mar 21 09:52:29 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_seeking_a_rare_book,_S=CC=81ri=CC=84bhuvanes=CC=81vari=CC=84tattvapraka=CC=84s=CC=81ah=CC=A3?=
Message-ID: <CAKdt-Cc4CAU+GyWkhLGoMhG5YE3z_tFnA8ryJcn9efwbhqG25w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 40

A colleague has asked me how he can get and read,

Muttusva?mi Ca?stirikal, T. K. 1987. *S?ri?bhuvanes?vari?tattvapraka?s?ah?
= S?ri?puvanecvari tatvapraka?cam*. Putukkot?t?ai: S?ri?puvanecvari
Cari?t?is T?rast?.
Worldcat permalink: http://www.worldcat.org/oclc/312444730

Worldcat shows only one copy, at Universita?tsbibliothek der Eberhard Karls
Universita?t.

Any suggestions should be sent to Hari Iyer <hari08161 at gmail.com> (and CC
to the list).

Best,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca

SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
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From John.Brockington at btinternet.com  Mon Mar 22 16:10:48 2021
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Mon, 22 Mar 21 16:10:48 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Pur=C4=81=E1=B9=87a_journal?=
Message-ID: <d1b1316c-66f9-ff53-4402-cd34321fdb44@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 25

Dear Colleagues,

The most recent issue of the journal /Pur??a/ of which I am aware is 
volume 49 (2007).? Does anyone have firm information about whether any 
later volumes have been published or whether it has ceased publication.? 
Also, I am particularly interested in two articles in vol. 45 (2003), 
those by Bob Goldman and by Sally Sutherland Goldman; if anyone has PDFs 
of these I should be grateful to receive them.

Best wishes

John

  
Professor J.L. Brockington
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210322/c9978318/attachment.htm>

From pwyzlic at uni-bonn.de  Mon Mar 22 16:19:34 2021
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 22 Mar 21 17:19:34 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Pur=C4=81=E1=B9=87a_journal?=
In-Reply-To: <d1b1316c-66f9-ff53-4402-cd34321fdb44@btinternet.com>
Message-ID: <d6ed045b-2775-5cf5-7260-caf6c4ef1be6@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 25

Am 22.03.2021 um 17:10 schrieb John Brockington via INDOLOGY:
> The most recent issue of the journal /Pur??a/ of which I am aware is 
> volume 49 (2007).? Does anyone have firm information about whether any 
> later volumes have been published or whether it has ceased publication. 

The last published issue was Vol. 52 (numbered in Roman characters: 
LII), Nos. 1 & 2 (in one volume), July 2010. It looks like that the 
journal ceased publication afterwards.

Hope it helps,
Peter Wyzlic

-- 
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Br?hler Str. 7
D-53119 Bonn
Tel.: 0228/73-62436



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Mar 22 16:28:03 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 22 Mar 21 16:28:03 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Pur=C4=81=E1=B9=87a_journal?=
In-Reply-To: <d1b1316c-66f9-ff53-4402-cd34321fdb44@btinternet.com>
Message-ID: <F0DFBEA6-B873-4521-B915-252F63219229@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1923
Lines: 47

Dear John,
According to the information I have, the Purana Journal ended with the vol. 51 of 2009. Here a list sent by the Antiquarian Banerjee (who has himself stopped his activities).
Best wishes,
Christophe


Le 22 mars 2021 ? 17:10, John Brockington via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear Colleagues,

The most recent issue of the journal Pur??a of which I am aware isvolume 49 (2007).  Does anyone have firm information about whether any later volumes have been published or whether it has ceased publication.  Also, I am particularly interested in two articles in vol. 45 (2003), those by Bob Goldman and by Sally Sutherland Goldman; if anyone has PDFs of these I should be grateful to receive them.

Best wishes

John


Professor J.L. Brockington
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info<mailto:indology-leave at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 22 22:14:07 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 22 Mar 21 16:14:07 -0600
Subject: [INDOLOGY] Trippunitura MS catalogues?
Message-ID: <CAKdt-CeYCs1Pp_K9WeU1yFnLUnC3aRO=nz3050ichfi8-k74cw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 39

Biswas records the following two finding-aids for the library of the
Government Sanskrit College in Trippunitura (near Kochi and Ernakulam).

[image: image.png]
Does anyone have a scan of any of this material, by chance?  0995 probably
only exists at the NCC project at the U. Madras.   But 0996 may have been
published.

I visited this library some years ago, and saw their hand-written ledger /
accessions list.  But I was searching for a specific item, and it didn't
occur to me to do more.

Best,
Dominik

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History and Classics <http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca

SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210322/7d8f9eb9/attachment.htm>

From gaiapintucci at gmail.com  Tue Mar 23 00:59:16 2021
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Tue, 23 Mar 21 09:59:16 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Mah=C4=81bh=C4=81rata_11.24.17?=
Message-ID: <CAOYD-QCC69vtCmUD5G3zoa5LLkzY8HzTyC43T9eXtnWg9kBC3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 23

Dear list members,

I apologize in advance for my shameless request.

I need to find out the page number of Mah?bh?rata 11.24.17 in the BORI
edition. It's the following stanza:
aya? sa ra?anotkar?? p?nastanavimardana? /
n?bhy?r?jaghanaspar?? n?v?visra?sana? kara? //

I have searched through archive.org. One of the available pdfs of the BORI
Mah?bh?rata is marked as the eleventh book, but it is a mistake.

I would be very grateful if someone could help me.

With best wishes (and my eyes fixed on the tips of my shoes in
embarrassment),

Gaia Pintucci


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210323/7b7f20f3/attachment.htm>

From gaiapintucci at gmail.com  Tue Mar 23 01:53:19 2021
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Tue, 23 Mar 21 10:53:19 +0900
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Mah=C4=81bh=C4=81rata_11.24.17?=
In-Reply-To: <CAOYD-QCC69vtCmUD5G3zoa5LLkzY8HzTyC43T9eXtnWg9kBC3w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOYD-QB5FJC05R7vFNsTAdLepHOFQ-SdUuoKHesivsAiEt=6UQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 38

Dear list members,

Thanks to those who replied!

I realize belatedly that a pdf of the volume that includes the
Sauptikaparvan and the Str?parvan (11) is actually available on archive.org.
I have evidently overlooked it. Very sorry for this and thanks again.

All the best,
Gaia Pintucci

On Tue, Mar 23, 2021 at 9:59 AM Gaia Pintucci <gaiapintucci at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> I apologize in advance for my shameless request.
>
> I need to find out the page number of Mah?bh?rata 11.24.17 in the BORI
> edition. It's the following stanza:
> aya? sa ra?anotkar?? p?nastanavimardana? /
> n?bhy?r?jaghanaspar?? n?v?visra?sana? kara? //
>
> I have searched through archive.org. One of the available pdfs of the
> BORI Mah?bh?rata is marked as the eleventh book, but it is a mistake.
>
> I would be very grateful if someone could help me.
>
> With best wishes (and my eyes fixed on the tips of my shoes in
> embarrassment),
>
> Gaia Pintucci
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210323/3ce4a489/attachment.htm>

From gasyoun at ya.ru  Tue Mar 23 08:51:52 2021
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?Q?M=C4=81rcis_Gas=C5=ABns?=)
Date: Tue, 23 Mar 21 11:51:52 +0300
Subject: [INDOLOGY] History of Indian Mathematics: Archimedes Spiral
Message-ID: <11511616489467@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Mar 23 09:08:22 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 23 Mar 21 10:08:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Trippunitura MS catalogues?
In-Reply-To: <CAKdt-CeYCs1Pp_K9WeU1yFnLUnC3aRO=nz3050ichfi8-k74cw@mail.gmail.com>
Message-ID: <4E79A952-D0FA-49B5-BE45-F8A5F91AB37C@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 5647
Lines: 72

Dear Dominik,

(I repeat Biswas references since the slide did not reach me)

I would be also interested to get a scanned copy of Biswas 0996,  this "Catalogue of manuscripts in Grantha Library attached to Sanskrit College, Trippunitura, Kerala, by K. Rama Pisharoti" appearing to corrrespond to  the hand-written catalogue in Malayalam script preserved in the Library itself, that visitors (like you and me) once saw there.
Biswas 0995 corresponds indeed with the (preserved at the) NCC 'Trippunittura' hand-lists: "Five hand-lists of collections of manuscripts in Trippunittura, Cochin, Kerala State, containing respectively 1839, 353, 211, 43 and 33 manuscripts.

I & II Lists ? of mss. in the Palace Library.

III List ? of mss. in the Puliyannur Mana. Same as Puliyannur Mana.

IV List ? of mss. in the Vadakkedattu Mana.

V List ? of mss. belonging to Ayurvedavidvan T. Kunchu Varier."

And so you put the EFEO copy of the List I-II (mss. of the Palace which must be now in the Sanskrit College library) at its right place in your repository.

The catalogue of the microfilms which were once made by the National Mission for Manuscripts is still available on the IGNCA website:
http://ignca.gov.in/mss/Kerala_ShriRam_Verma_Govt_Sanskrit_College_Tripunithura.pdf <http://ignca.gov.in/mss/Kerala_ShriRam_Verma_Govt_Sanskrit_College_Tripunithura.pdf>
In this case it nearly corresponds to the whole collection of the Trippunithura Sanskrit College Library (without the transcripts and the addenda, see below).

To the list III-V (the fate of these private collections of manuscripts remaining uncertain) and Biswas 0997 (mss. in the Uzhuttara Variyar , Trippunithura, that you provide), one can add now four "lists of manuscripts/transcripts newly identified" published in C.M. Neelakandhan ed., Sanskrit Tradition of Trippunithura, Trippunithura, Centre for Heritage Studies - Hill Palace, 2009, pp. 168-184 (I can copy the pages for your repository): three private collections nearby Trippunithura (Ernakulam and Alwaye) and one collection now included in the Sanskrit College one.

>From this interesting book, I attach here a copy of the introductory pages about the Sanskrit College collection (by the "editor", viz. C.M. Neelakandhan).

Best wishes,
Christophe

> Le 22 mars 2021 ? 23:14, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> a ?crit :
> 
> Biswas records the following two finding-aids for the library of the Government Sanskrit College in Trippunitura (near Kochi and Ernakulam).
> 
> 
> Does anyone have a scan of any of this material, by chance?  0995 probably only exists at the NCC project at the U. Madras.   But 0996 may have been published.
> 
> I visited this library some years ago, and saw their hand-written ledger / accessions list.  But I was searching for a specific item, and it didn't occur to me to do more.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fapps.ualberta.ca%2Fdirectory%2Fperson%2Fwujastyk&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ceee1154145fe48d8dbed08d8ed7fea77%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637520481654379590%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=geGgu4eHQw1CHaLZCBcgKZmHb%2BcYch3u6FCG579jHao%3D&reserved=0>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History and Classics <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhistoryandclassics.ualberta.ca%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ceee1154145fe48d8dbed08d8ed7fea77%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637520481654389579%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=kCsMRix3OrwAXir5tLNdBaskDcv1LakpCZ3p32mCDmA%3D&reserved=0>,
> University of Alberta, Canada.
> 
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fsas.ualberta.ca%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ceee1154145fe48d8dbed08d8ed7fea77%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637520481654389579%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=NUkOYZ2MKAN7X3YGoAIx%2F%2FMGDSWlwIZmlUpyV8gjU5A%3D&reserved=0>
> SSHRC research: The Su?ruta Project <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fsushrutaproject.org%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ceee1154145fe48d8dbed08d8ed7fea77%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637520481654399573%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=V5J1tt61b1IL7Wpqdz7MPyz5S%2FDVEF0c8%2BVMb%2FuuvmE%3D&reserved=0>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From wujastyk at gmail.com  Wed Mar 24 01:44:08 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 23 Mar 21 19:44:08 -0600
Subject: [INDOLOGY] Re: Trippunitura MS catalogues?
In-Reply-To: <4E79A952-D0FA-49B5-BE45-F8A5F91AB37C@uclouvain.be>
Message-ID: <CAKdt-Cf=x-UhRxuMQEdOhmvcuqRSrHOZtZS_r-nFK6AFRcJWbw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5881
Lines: 124

fantastically helpful.  Thank you so much, Christophe!

Dominik

On Tue, 23 Mar 2021 at 03:08, Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Dear Dominik,
>
> (I repeat Biswas references since the slide did not reach me)
>
> I would be also interested to get a scanned copy of Biswas 0996,  this
> "Catalogue of manuscripts in Grantha Library attached to Sanskrit College,
> Trippunitura, Kerala, by K. Rama Pisharoti" appearing to corrrespond to
> the hand-written catalogue in Malayalam script preserved in the Library
> itself, that visitors (like you and me) once saw there.
>
> Biswas 0995 corresponds indeed with the (preserved at the) NCC
> 'Trippunittura' hand-lists: "Five hand-lists of collections of
> manuscripts in Trippunittura, Cochin, Kerala State, containing respectively
> 1839, 353, 211, 43 and 33 manuscripts.
>
> I & II Lists ? of mss. in the Palace Library.
>
> III List ? of mss. in the Puliyannur Mana. Same as *Puliyannur Mana*.
>
> IV List ? of mss. in the Vadakkedattu Mana.
>
> V List ? of mss. belonging to Ayurvedavidvan T. Kunchu Varier."
> And so you put the EFEO copy of the List I-II (mss. of the Palace which
> must be now in the Sanskrit College library) at its right place in your
> repository.
>
> The catalogue of the microfilms which were once made by the National
> Mission for Manuscripts is still available on the IGNCA website:
>
> http://ignca.gov.in/mss/Kerala_ShriRam_Verma_Govt_Sanskrit_College_Tripunithura.pdf
> In this case it nearly corresponds to the whole collection of the
> Trippunithura Sanskrit College Library (without the transcripts and the
> addenda, see below).
>
> To the list III-V (the fate of these private collections of manuscripts
> remaining uncertain) and Biswas 0997 (mss. in the Uzhuttara Variyar ,
> Trippunithura, that you provide), one can add now four "lists of
> manuscripts/transcripts newly identified" published in C.M. Neelakandhan
> ed., *Sanskrit Tradition of Trippunithura*, Trippunithura, Centre for
> Heritage Studies - Hill Palace, 2009, pp. 168-184 (I can copy the pages for
> your repository): three private collections nearby Trippunithura (Ernakulam
> and Alwaye) and one collection now included in the Sanskrit College one.
>
> From this interesting book, I attach here a copy of the introductory pages
> about the Sanskrit College collection (by the "editor", viz. C.M.
> Neelakandhan).
>
> Best wishes,
> Christophe
>
> Le 22 mars 2021 ? 23:14, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> a ?crit :
>
> Biswas records the following two finding-aids for the library of the
> Government Sanskrit College in Trippunitura (near Kochi and Ernakulam).
>
> [image: image.png]
> Does anyone have a scan of any of this material, by chance?  0995 probably
> only exists at the NCC project at the U. Madras.   But 0996 may have been
> published.
>
> I visited this library some years ago, and saw their hand-written ledger /
> accessions list.  But I was searching for a specific item, and it didn't
> occur to me to do more.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Professor Dominik Wujastyk
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fapps.ualberta.ca%2Fdirectory%2Fperson%2Fwujastyk&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ceee1154145fe48d8dbed08d8ed7fea77%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637520481654379590%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=geGgu4eHQw1CHaLZCBcgKZmHb%2BcYch3u6FCG579jHao%3D&reserved=0>
> ,
>
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
> ,
>
> Department of History and Classics
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhistoryandclassics.ualberta.ca%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ceee1154145fe48d8dbed08d8ed7fea77%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637520481654389579%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=kCsMRix3OrwAXir5tLNdBaskDcv1LakpCZ3p32mCDmA%3D&reserved=0>
> ,
> University of Alberta, Canada
> .
>
>
> South Asia at the U of A:
>
> sas.ualberta.ca
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fsas.ualberta.ca%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ceee1154145fe48d8dbed08d8ed7fea77%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637520481654389579%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=NUkOYZ2MKAN7X3YGoAIx%2F%2FMGDSWlwIZmlUpyV8gjU5A%3D&reserved=0>
>
> SSHRC research: The Su?ruta Project
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fsushrutaproject.org%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ceee1154145fe48d8dbed08d8ed7fea77%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637520481654399573%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=V5J1tt61b1IL7Wpqdz7MPyz5S%2FDVEF0c8%2BVMb%2FuuvmE%3D&reserved=0>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
>
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
>
>
>
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Mar 25 16:34:28 2021
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: Thu, 25 Mar 21 16:34:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Texts on Paramanu(Atom)
Message-ID: <20210325163428.19363.qmail@f4mail-235-146.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 9

Respected scholars,While going through Tarka Samgraha, a 16th century text on Nyay-Vaisheshika by Annambhatta, I found a&nbsp; reference to Atoms( Paramanu).If anybody may kindly refer to any other Ancient text on Nyay-Vaisheshika which contains an explanation of atoms.RegardsAlakendu Das&nbsp;


Sent from RediffmailNG on Android
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From Toke.Knudsen at oneonta.edu  Fri Mar 26 15:04:20 2021
From: Toke.Knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Fri, 26 Mar 21 15:04:20 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Brahm=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Dapur=C4=81=E1=B9=87a_edition?=
Message-ID: <EB00FC03-548D-4669-9340-A9B1C2B1CB1E@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 36

Hi all,

Would anyone happen to have a PDF version of the following edition of the Brahm???apur??a?

The  Brahm???a Mah?pur??a with English Introduction, Verse-Index and Textual Correction
Editor: K. V. Sharma
Varanasi: Krishnadas Academy, 2000 (reprint)

A PDF of another edition would work as well.

Alternatively, if anyone has access to the physical book of the above edition, I?m merely looking for a couple of page references.

Many thanks in advance.

Best wishes,
Toke

-----
Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.

Associate Professor
Department of Mathematics, Computer Science, and Statistics
State University of New York at Oneonta

Affiliated Researcher 
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen

Associate Editor
Convergence
https://www.maa.org/press/periodicals/convergence

<toke.knudsen at oneonta.edu>




From dnreigle at gmail.com  Fri Mar 26 16:35:14 2021
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Fri, 26 Mar 21 10:35:14 -0600
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Brahm=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Dapur=C4=81=E1=B9=87a_edition?=
In-Reply-To: <EB00FC03-548D-4669-9340-A9B1C2B1CB1E@oneonta.edu>
Message-ID: <CAPAZekYSRa3Hsz7i_axBDBaQLwz21eFnC_sW8LpDNYRNoBYaRQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2872
Lines: 80

Dear Toke,

Here is a link to this edition:

https://archive.org/details/BrahmandaMahapuranEdByDr.KVSharmaKrishnaDasAcademy/page/n205/mode/2up

The pur??a text in this edition is a reprint of one of the
Venkatesvara Press printings. So it is the old Venkatesvara Press
edition, first published in 1906. This edition has more than the usual
number of corrupt readings, as has been noted by several researchers who
used it. R. C. Hazra in his *Studies in the Puranic Records on Hindu Rites
and Customs* used the Vangavasi Press edition, which was published in
Calcutta in 1908, probably in Bengali script. I have not seen it, and have
been trying to obtain a copy of it. This edition seems to have significant
differences from the Venkatesvara Press edition, in the way of additions
and omissions and better readings. The *Epic and Puranic Bibliography*
lists three other editions published in Calcutta, 1895, 1908, and 1940,
that I have no way to check. They are not held in any North American
Library and have not yet been scanned by the Digital Library of India, as
far as I can find.  As far as I know, the Venkatesvara Press edition and
the Calcutta editions are the only independently made editions that were
based directly on manuscripts. I would be glad to get a copy of any of the
Calcutta editions.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Mar 26, 2021 at 9:04 AM Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu>
wrote:

> Hi all,
>
> Would anyone happen to have a PDF version of the following edition of the
> Brahm???apur??a?
>
> The  Brahm???a Mah?pur??a with English Introduction, Verse-Index and
> Textual Correction
> Editor: K. V. Sharma
> Varanasi: Krishnadas Academy, 2000 (reprint)
>
> A PDF of another edition would work as well.
>
> Alternatively, if anyone has access to the physical book of the above
> edition, I?m merely looking for a couple of page references.
>
> Many thanks in advance.
>
> Best wishes,
> Toke
>
> -----
> Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.
>
> Associate Professor
> Department of Mathematics, Computer Science, and Statistics
> State University of New York at Oneonta
>
> Affiliated Researcher
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
>
> Associate Editor
> Convergence
> https://www.maa.org/press/periodicals/convergence
>
> <toke.knudsen at oneonta.edu>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From disimone at alumni.stanford.edu  Fri Mar 26 16:58:42 2021
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Fri, 26 Mar 21 17:58:42 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_"Economic_Class_in_Early_South_Asian_Buddhism:_Perspectives_from_Epigraphy_and_the_Divy=C4=81vad=C4=81na"_Matthew_D._Milligan,_March_30,_2021?=
Message-ID: <CADKD_zgA7QkUbj6ZgXqgwtcDGs0pxWYbDCb6UkDoTVa1FY7RAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2717
Lines: 58

Dear Friends,

With all apologies for crossposting, but this should be of interest to some
folk on the list. Below please find information on the third lecture
in the Ghent
Center for Buddhist Studies <http://www.cbs.ugent.be/node/1> Spring Lecture
Series (Permanent Training in Buddhist Studies (PTBS)) generously sponsored
by the Tianzhu Foundation. Matthew D. Milligan Trinity University (San
Antonio, TX) will give a lecture on March 30, 2021 at 19.00 Belgian
time. All lectures in this series will be held remotely over Zoom.
Interested parties are welcome to attend the series or individual talks. To
get the Zoom link, please register by writing to CBS at ugent.be *by the
morning *of March 30. The link will be sent out the day of the talk.

With my kind regards,

Charles DiSimone


*Economic Class in Early South Asian Buddhism: Perspectives from Epigraphy
and the Divy?vad?na*


*Matthew D. Milligan Trinity University (San Antonio, TX)*

To date, most studies of classical South Asian Buddhist demographics have
focused on var?a and conversion, mercantile professions, and, more
recently, finally, on gender. Unfortunately, even when scholars have turned
their gaze onto demographics they have primarily relied upon anachronistic
and generalized readings of literature and/or century old tabulations of
inscriptions. As far as I can tell, there have been no attempts to
critically examine economic class through close readings of texts and
historical documents together. In this paper, I will evaluate the
definition of ?economic class,? decouple it from classical Sanskrit
concepts of idealized var?a, and introduce some new data from texts and
inscriptions to examine the lived realities of ?class" from approximately
300 BCE until at least the 5th c. CE when the *Divy?vad?na* was composed.

*Bio*

Matthew D. Milligan is a Visiting Assistant Professor at Trinity University
in San Antonio, TX. He is also a Harwood Research Fellow at the American
Institute for Economic Research. He works on the intersections of Buddhism,
Economics, and Philology and has published numerous articles on the
economic history of Buddhism in South Asia. In addition to forthcoming
articles in the *Journal of Contemporary Religion *and *South Asian Studies*,
he is completing a book manuscript titled *Of Rags and Riches: The
Disruptive Business of Early Buddhism*. His latest project involves
decolonizing the field of engaged Buddhist Economics in the United States.

Dr. Charles DiSimone
Department of Languages and Cultures
Ghent University
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From pcbisschop at googlemail.com  Fri Mar 26 17:01:45 2021
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Fri, 26 Mar 21 18:01:45 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_publication_announcement:_Skandapur=C4=81=E1=B9=87a_volume_5?=
Message-ID: <CACDreE86Zy2X3hQhS67dbh0N0S++SwWz1yWZy+03UhxtS36U2A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 37

Dear colleagues,

I am pleased to announce the publication of volume 5 of the critical
edition of the Skandapur??a (Adhy?yas 96-112. The Var?ha Cycle and the
Andhaka Cycle Continued):
https://brill.com/view/title/59532

Thanks to the support of the J. Gonda Fund Foundation, its electronic
version is made available in Open Access. Of course there is nothing that
beats the real thing: the hardback can be pre-ordered from Brill and will
be available from 21 April.

The following link provides an overview of all the volumes published so far
in the series:
https://brill.com/view/serial/GOSS

For review copies for journal editors please contact Mrs. Patricia Radder
at Brill publishers: Radder at brill.com

We hope you enjoy the text as much as we do!

Best regards,
Also on behalf of Yuko Yokochi,
Peter Bisschop

??
Peter C. Bisschop
Professor of Sanskrit and Ancient Cultures of South Asia
Leiden University Institute for Area Studies (LIAS)
P.O. Box 9515 / 2300 RA Leiden / The Netherlands
https://www.universiteitleiden.nl/en/staffmembers/peter-bisschop#tab-1
https://leidenuniv.academia.edu/PeterBisschop
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Mar 26 17:54:12 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 26 Mar 21 17:54:12 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Brahm=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Dapur=C4=81=E1=B9=87a_edition?=
In-Reply-To: <CAPAZekYSRa3Hsz7i_axBDBaQLwz21eFnC_sW8LpDNYRNoBYaRQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <15A32A74-3E7C-4437-B1D2-95B5FDCC6CEC@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 6661
Lines: 86

I dare to add some information:

? "The Bombay edition": Atha Brahm???amah?pur??a? pr?rabhyate, Mumbai: ?r?ve?ka?e?vara Steam Press, 1906 (?ake 1828 / V.S. 1963), was reprinted in 1912 (?ake 1834 / V.S. 1969) with the Lalitop?khy?na added (from f? 204 v?); then a new edition (viz. a new typographical composition) was produced by K?emar?ja ?r?k???ad?s, Mumbai: ?r?ve?ka?e?vara Press, 1935 (?ake 1857 / V.S. 1992). It is this last edition which has then been reprinted both as being the ?ed. K. V. Sharma?, Varanasi: Krishnadas Academy (Chowkhamba Press), Krishnadas Sanskrit series no. 41, 1983, 20002, 2009 etc., and New Delhi: Rashtriya Sanskrit Sansthan, 20023; and also as being the ?ed. J. L. Shastri? (with a "re-cutting" 1,5 f? = 1 p.), Delhi: Motilal Banarsidass, 1973, 19832 (+ in both cases, a new introduction and pada-index).

? "The Calcutta edition" (in Bengali script): by Devendran?tha Vasu (with Bengali translation and notes by Nagendran?tha Vasu), Calcutta, Vi?vako?a Office, 1891-1894 (B. S. 1298-1301), 23 fascicules bounded en 1 vol. 1895 (B. S. 1302) ; reed. by Pa?c?nana Tarkaratna (with Bengali translation), Calcutta, Va?gav?s? Press, 1908 (B. S. 1315), 19892 (B. S. 1396).

Here a concordance of the V?P-B?P editions:  The Calcutta ed. of the B?P presents a text often closer to the one edited under the title V?P; it is incomplete.

Le 26 mars 2021 ? 17:35, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com<mailto:dnreigle at gmail.com>> a ?crit :

Dear Toke,

Here is a link to this edition:

https://archive.org/details/BrahmandaMahapuranEdByDr.KVSharmaKrishnaDasAcademy/page/n205/mode/2up<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FBrahmandaMahapuranEdByDr.KVSharmaKrishnaDasAcademy%2Fpage%2Fn205%2Fmode%2F2up&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc455f9f17c44a7dcd4208d8f0752cd6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637523734067802594%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=yPT22ud9ldiUML05aJ32%2FpxDQYgUhVn5benRCa2ftrA%3D&reserved=0>

The pur??a text in this edition is a reprint of one of the Venkatesvara Press printings. So it is the old Venkatesvara Press edition, first published in 1906. This edition has more than the usual number of corrupt readings, as has been noted by several researchers who used it. R. C. Hazra in his Studies in the Puranic Records on Hindu Rites and Customs used the Vangavasi Press edition, which was published in Calcutta in 1908, probably in Bengali script. I have not seen it, and have been trying to obtain a copy of it. This edition seems to have significant differences from the Venkatesvara Press edition, in the way of additions and omissions and better readings. The Epic and Puranic Bibliography lists three other editions published in Calcutta, 1895, 1908, and 1940, that I have no way to check. They are not held in any North American Library and have not yet been scanned by the Digital Library of India, as far as I can find.  As far as I know, the Venkatesvara Press edition and the Calcutta editions are the only independently made editions that were based directly on manuscripts. I would be glad to get a copy of any of the Calcutta editions.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Fri, Mar 26, 2021 at 9:04 AM Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu<mailto:Toke.Knudsen at oneonta.edu>> wrote:
Hi all,

Would anyone happen to have a PDF version of the following edition of the Brahm???apur??a?

The  Brahm???a Mah?pur??a with English Introduction, Verse-Index and Textual Correction
Editor: K. V. Sharma
Varanasi: Krishnadas Academy, 2000 (reprint)

A PDF of another edition would work as well.

Alternatively, if anyone has access to the physical book of the above edition, I?m merely looking for a couple of page references.

Many thanks in advance.

Best wishes,
Toke

-----
Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.

Associate Professor
Department of Mathematics, Computer Science, and Statistics
State University of New York at Oneonta

Affiliated Researcher
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen

Associate Editor
Convergence
https://www.maa.org/press/periodicals/convergence<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.maa.org%2Fpress%2Fperiodicals%2Fconvergence&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc455f9f17c44a7dcd4208d8f0752cd6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637523734067802594%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=ymqZfdEYNNonqkeHDyHDmmu7LyRNEkOmoe8WgpKRjww%3D&reserved=0>

<toke.knudsen at oneonta.edu<mailto:toke.knudsen at oneonta.edu>>
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info<mailto:indology-leave at list.indology.info>
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Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From finnian_moore-gerety at brown.edu  Fri Mar 26 18:53:44 2021
From: finnian_moore-gerety at brown.edu (Finnian Moore-Gerety)
Date: Fri, 26 Mar 21 14:53:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sensing the Sacred, a new podcast on South Asian religions
Message-ID: <61E2A2DC-7B8C-41C2-B5E9-7A12A2DF02CB@brown.edu>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 25

Dear Indology colleagues--
I?m thrilled to be launching Sensing the Sacred <https://watson.brown.edu/southasia/news/podcasts>  a new podcast from the Center for Contemporary South Asia at the Watson Institute at Brown University. We?ll be hosting interdisciplinary conversations with colleagues about their latest work at the intersection of South Asian religion, politics, and society. Our debut episode is a conversation with political scientist Ashutosh Varshney about religion, violence, and Hindu nationalism.

Stay tuned <https://anchor.fm/finnian-m-moore-gerety> for new episodes in weeks to come.

Yours,

Finnian M.M. Gerety
Visiting Assistant Professor of Religious Studies
[Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for Contemporary South Asia
Brown University
www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
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From Toke.Knudsen at oneonta.edu  Fri Mar 26 19:37:45 2021
From: Toke.Knudsen at oneonta.edu (Toke Knudsen)
Date: Fri, 26 Mar 21 19:37:45 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Brahm=C4=81=E1=B9=87=E1=B8=8Dapur=C4=81=E1=B9=87a_edition?=
In-Reply-To: <15A32A74-3E7C-4437-B1D2-95B5FDCC6CEC@uclouvain.be>
Message-ID: <0CAC6B57-2DBC-430D-9CAD-56D3E5184BF9@oneonta.edu>
Status: O
Content-Length: 4955
Lines: 91

Dear David and Christophe,

Thank you so much for the link and the information. I really appreciate it.

Have a good weekend.

Best wishes,
Toke



> On Mar 26, 2021, at 13:54, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:
> 
> I dare to add some information:
> 
> ? "The Bombay edition": Atha Brahm???amah?pur??a? pr?rabhyate, Mumbai: ?r?ve?ka?e?vara Steam Press, 1906 (?ake 1828 / V.S. 1963), was reprinted in 1912 (?ake 1834 / V.S. 1969) with the Lalitop?khy?na added (from f? 204 v?); then a new edition (viz. a new typographical composition) was produced by K?emar?ja ?r?k???ad?s, Mumbai: ?r?ve?ka?e?vara Press, 1935 (?ake 1857 / V.S. 1992). It is this last edition which has then been reprinted both as being the ?ed. K. V. Sharma?, Varanasi: Krishnadas Academy (Chowkhamba Press), Krishnadas Sanskrit series no. 41, 1983, 20002, 2009 etc., and New Delhi: Rashtriya Sanskrit Sansthan, 20023; and also as being the ?ed. J. L. Shastri? (with a "re-cutting" 1,5 f? = 1 p.), Delhi: Motilal Banarsidass, 1973, 19832 (+ in both cases, a new introduction and pada-index).    
> 
> ? "The Calcutta edition" (in Bengali script): by Devendran?tha Vasu (with Bengali translation and notes by Nagendran?tha Vasu), Calcutta, Vi?vako?a Office, 1891-1894 (B. S. 1298-1301), 23 fascicules bounded en 1 vol. 1895 (B. S. 1302) ; reed. by Pa?c?nana Tarkaratna (with Bengali translation), Calcutta, Va?gav?s? Press, 1908 (B. S. 1315), 19892 (B. S. 1396).
> 
> Here a concordance of the V?P-B?P editions:  The Calcutta ed. of the B?P presents a text often closer to the one edited under the title V?P; it is incomplete.
> 
>> Le 26 mars 2021 ? 17:35, David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com> a ?crit :
>> 
>> Dear Toke,
>> 
>> Here is a link to this edition:
>> 
>> https://archive.org/details/BrahmandaMahapuranEdByDr.KVSharmaKrishnaDasAcademy/page/n205/mode/2up
>> 
>> The pur??a text in this edition is a reprint of one of the Venkatesvara Press printings. So it is the old Venkatesvara Press edition, first published in 1906. This edition has more than the usual number of corrupt readings, as has been noted by several researchers who used it. R. C. Hazra in his Studies in the Puranic Records on Hindu Rites and Customs used the Vangavasi Press edition, which was published in Calcutta in 1908, probably in Bengali script. I have not seen it, and have been trying to obtain a copy of it. This edition seems to have significant differences from the Venkatesvara Press edition, in the way of additions and omissions and better readings. The Epic and Puranic Bibliography lists three other editions published in Calcutta, 1895, 1908, and 1940, that I have no way to check. They are not held in any North American Library and have not yet been scanned by the Digital Library of India, as far as I can find.  As far as I know, the Venkatesvara Press edition and the Calcutta editions are the only independently made editions that were based directly on manuscripts. I would be glad to get a copy of any of the Calcutta editions. 
>> 
>> Best regards,
>> 
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>> 
>> On Fri, Mar 26, 2021 at 9:04 AM Toke Knudsen <Toke.Knudsen at oneonta.edu> wrote:
>> Hi all,
>> 
>> Would anyone happen to have a PDF version of the following edition of the Brahm???apur??a?
>> 
>> The  Brahm???a Mah?pur??a with English Introduction, Verse-Index and Textual Correction
>> Editor: K. V. Sharma
>> Varanasi: Krishnadas Academy, 2000 (reprint)
>> 
>> A PDF of another edition would work as well.
>> 
>> Alternatively, if anyone has access to the physical book of the above edition, I?m merely looking for a couple of page references.
>> 
>> Many thanks in advance.
>> 
>> Best wishes,
>> Toke
>> 
>> -----
>> Toke Lindegaard Knudsen, Ph.D.
>> 
>> Associate Professor
>> Department of Mathematics, Computer Science, and Statistics
>> State University of New York at Oneonta
>> 
>> Affiliated Researcher 
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>> 
>> Associate Editor
>> Convergence
>> https://www.maa.org/press/periodicals/convergence
>> 
>> <toke.knudsen at oneonta.edu>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> <Table of concordance BdP-VaP.pdf>




From j.jurewicz at uw.edu.pl  Fri Mar 26 19:53:46 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Fri, 26 Mar 21 20:53:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] Re: Sensing the Sacred, a new podcast on South Asian religions
In-Reply-To: <61E2A2DC-7B8C-41C2-B5E9-7A12A2DF02CB@brown.edu>
Message-ID: <CAAPrgbpr6nTmBs1h=f+c8o2o-um=gVSTVFpsm1BnTyQ-FD-8QQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1998
Lines: 77

That's a wonderful idea! Thank you, Finnian!

Best,

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 26 mar 2021 o 19:53 Finnian Moore-Gerety <
finnian_moore-gerety at brown.edu> napisa?(a):

> Dear Indology colleagues--
> I?m thrilled to be launching Sensing the Sacred
> <https://watson.brown.edu/southasia/news/podcasts>  a new podcast from
> the Center for Contemporary South Asia at the Watson Institute at Brown
> University. We?ll be hosting interdisciplinary conversations with
> colleagues about their latest work at the intersection of South Asian
> religion, politics, and society. Our debut episode is a conversation with
> political scientist Ashutosh Varshney about religion, violence, and Hindu
> nationalism.
>
> Stay tuned <https://anchor.fm/finnian-m-moore-gerety> for new episodes in
> weeks to come.
>
> Yours,
>
> Finnian M.M. Gerety
> Visiting Assistant Professor of Religious Studies
> [Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for
> Contemporary South Asia
> Brown University
> www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Mar 27 20:22:35 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 27 Mar 21 16:22:35 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Ga=E1=B9=87e=C5=9Ba_mantra?=
Message-ID: <CAJ3b0o9YGYZHJZFKodpXUeYZvvBsBXXu3HuzZTe446hB0xs5tw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 26

Dear list members,
Can anyone give me any information about the following Ga?e?a mantra (what
scripture it is originally from, how old it is, ritual usage, anecdotal
information, anything).

 gaj?nana? bh?taga??disevita?

kapitthajamb?phalac?rubhak?a?am |

um?suta? ?okavin??ak?raka?

nam?mi vighne?varap?dapa?kajam ||

I was under the impression it was a popular mantra. but on searching GRETIL
and Muktabodha, and the internet,  I was only able to find it in Kul?la??stra
(IFP transcript T0452) and a mention in an online website that its part of
the rituals on Holika Dahan.


Thanks,
Harry Spier


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210327/d2956a3b/attachment.htm>

From filipsky at orient.cas.cz  Sun Mar 28 10:47:29 2021
From: filipsky at orient.cas.cz (=?utf-8?Q?Jan_Filipsk=C3=BD?=)
Date: Sun, 28 Mar 21 12:47:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Auvaiyar monument in Chennai - authorship
Message-ID: <007201d723bf$bfd768d0$3f863a70$@orient.cas.cz>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 39

Dear List members,

as most of you are doubtless aware, the picturesque seashore promenade in
Chennai (Madras) known as Marina Beach is embellished by numerous statues.
Many of them were erected in January 1968  as memorials  of icons of Tamil
literature (including Avvaiyar, Tiruvalluvar, etc.) to mark the Second World
Tamil Conference, organized by then DMK government of C. N. Annadurai. 

Whereas the authorship of some statues is well-known, e.g., Debi Prasad Roy
Choudhury  <https://en.wikipedia.org/wiki/Order_of_the_British_Empire> MBE
(1899-1975) - Triumph of Labour, Gandhi -  the sculptor of Auvaiyar/Avvaiyar
remains, at least for me and my colleagues, obscure. There are some
indications that the famous artist S. Dhanapal (1919-2000), who studied at
the Government School of Arts and Crafts under the tutelage of D.P.R.
Choudhury, has sculpted Auvaiyar, but the hard evidence that he was the
author of the Marina monument is missing. 

I therefore hope that the collective genius of the list will help and
somebody knowledgeable would be kind enough to identify the sculptor, the
material of the "composite" statue depicting at least three poetesses by the
same name from various epochs, and the size (height) of the artefact, if
possible.

With many thanks, Jan Filipsky, Oriental Institute, Praha  

 

 



-- 
Tento e-mail byl zkontrolov?n na viry programem AVG.
http://www.avg.cz
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From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 29 02:21:52 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Mar 21 20:21:52 -0600
Subject: [INDOLOGY] Re: Fwd: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
In-Reply-To: <CAGCGLoAUFchXBVgdfy5T3NFHSScZzFr=rk5HDAhj+ZoRk3m=dQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeKTAEfciWjv93rVZMrmB32S30+DV3HzrZuCaMCQZB7Lg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9666
Lines: 204

Would it be possible for someone senior at Berkeley to communicate to the
managers of the SA library at Berkeley the experience of scholars at Leiden
and Utrecht and Oxford and what was lost by the changes?  This would
include (at least) information on the social factors about meeting-spaces,
about the importance of serendipity as a form of knowledge-discovery and
about the identity-formation of a research field.

The Ithaka foundation <https://www.ithaka.org/> - the people behind JSTOR -
regularly produce influential reports to the academic library world.
Perhaps they would be willing to look into this issue in a serious way?
Perhaps they have already thought about this issue?

I happened to be a fellow at the IIAS in Leiden during the last year of the
Kern Library's existence.  It was a wonder.  The most fabulous place to do
research.

At my university, we've never had a distinct SA collection.  But all the
main stacks are open access, which really helps discovery, and they have
tables and chairs in them to encourage working near the collections.  It's
not the same as the Kern etc., but it helps a bit.


Best,
Dominik





On Tue, 16 Mar 2021 at 11:03, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> As the examples in Utrecht (ca. 30 years ago) and Leiden (ca. 15 years
> ago) tend to show, it is indeed of utmost importance not to fall into the
> trap of such verbiage and continue fighting against attacks on the direct
> accessibility to research space and tools in our field...
> I do not know details about the main librarians at UC Berkeley but would
> not be surprised if they have never read any of the books they are
> 'managing' (the then general director of the Utrecht library admitted he
> only read comics, and not even good ones...)...
> Jan Houben
>
> On Tue, 16 Mar 2021 at 15:40, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> Thank you for sharing this.
>>
>> The same thing happened in Leiden with the forced integration of the Kern
>> Institute library into the main library. Among the losses, most important
>> was the loss of a physical place within which scholars of South Asia could
>> meet. In addition, the library now puts all new publications directly into
>> the closed stacks, in order to "save space". The library is now more like
>> dead storage than a living place, despite the creation of an "Asian
>> Library" which is, however, not freely open to visitors, does not allow
>> good access to the book collections, etc. It's one good way to erode a
>> field as a dynamic entity, and depressing that the verbiage of the UC
>> Berkeley library document shared on the website is nearly identical to that
>> used in Leiden.
>>
>> Jonathan Silk
>>
>> On Tue, Mar 16, 2021 at 3:10 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>>
>>>
>>> ---------- Forwarded message ---------
>>> From: Jonathan Rodgers <jrodgers at umich.edu>
>>> Date: Tue, 16 Mar 2021 at 06:51
>>> Subject: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
>>> To: <AmericanOrientalSociety at umich.edu>
>>>
>>>
>>> Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
>>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> SIGN THE PETITION HERE
>>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>>
>>>
>>>
>>> By signing this petition
>>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>>  you *reject* the proposed closure of the South/Southeast Asia Library
>>> at 120 Doe Library,* and support* its current location and mission.
>>>
>>> After 50 years in operation, the South/Southeast Asia Library (S/SEAL)
>>> located at 120 Doe Library on campus is at risk of closure to accommodate
>>> office cubicles. Read the proposal: here
>>> <https://www.lib.berkeley.edu/sites/default/files/call_for_public_comment_for_south_southeast_asia_library.pdf>
>>> .
>>>
>>> Opened in 1970, the S/SEAL
>>> <https://www.lib.berkeley.edu/libraries/ssea-library> has served as a
>>> window to the world of South and Southeast Asian cultures to promote cross
>>> cultural understanding in the humanities and social sciences. In addition
>>> to its foundational role supporting scholarship of the area, the S/SEAL
>>> serves the community through academic & professional presentations, curated
>>> exhibitions of the collection, library and course orientations, and
>>> fundraising and book launching events to strengthen and promote the
>>> South/Southeast Asian community on the local, national and international
>>> levels. But the primary day-to-day function of the S/SEAL is a *physical
>>> space* for interaction with, and enrichment of, the student body.
>>>
>>> Representing 19 countries with material sourced over decades in 30 plus
>>> languages, the S/SEAL serves as the heart of interdisciplinary scholarship
>>> on campus for some of the world?s oldest, most diverse civilizations
>>> comprising 30% of the world?s population. Located at 120 Doe Library, the
>>> S/SEAL provides a physical space for students to interact with the heritage
>>> of the region and feel at home. For members of our student body who
>>> identify as South and/or Southeast Asian, this is the *only* space on
>>> campus dedicated to the celebration and preservation of both regions'
>>> cultural production. The space has a humble seating capacity of 30+, is
>>> calm and conducive to engagement with the resources, and is curated by the
>>> two South Asia and Southeast Asia librarians. If the space for the S/SEAL
>>> is taken for office cubicles, we lose our *only* place to experience
>>> the region as well as the heart of our collegiality.
>>>
>>> The physical setting of the South/Southeast Asia Library is the* only* library
>>> of its kind in the United States and in the world! It primarily nourishes
>>> the scholars of the Department of South and Southeast Asian Studies
>>> <https://sseas.berkeley.edu/> at UC Berkeley (the *only* one of its
>>> kind in the United States). The S/SEAL also supports the goals of the Institute
>>> for South Asia Studies <https://southasia.berkeley.edu/> and the Center
>>> for Southeast Asia Studies <https://ieas.berkeley.edu/centers/cseas>,
>>> who receive Title VI federal funding to support the hosting and training of
>>> regional scholars. The South/Southeast Asia library is wholly unique in its
>>> mission and most importantly *physical space*.
>>>
>>> This attempted erasure of the library's history and heritage is an
>>> assault not only on our academic institutions & centers but also members of
>>> our student body who call this place ?home.?
>>>
>>> By signing this petition
>>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>>  you *reject* the proposed closure of the South/Southeast Asia Library
>>> at 120 Doe Library,* and support* its current location and mission.
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> website: www.OpenPhilology.eu
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> *https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>
>
> LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
> transmission
>
> et transformations d'un savoir scientifique
>
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From mauricio.jose.najarro at gmail.com  Mon Mar 29 03:03:36 2021
From: mauricio.jose.najarro at gmail.com (Mauricio Najarro)
Date: Mon, 29 Mar 21 08:33:36 +0530
Subject: [INDOLOGY] Re: Fwd: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
In-Reply-To: <CAKdt-CeKTAEfciWjv93rVZMrmB32S30+DV3HzrZuCaMCQZB7Lg@mail.gmail.com>
Message-ID: <567642B5-27A5-46E0-AC90-3DA2D4840845@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8751
Lines: 124

Dear all,

Thanks to the efforts of scholars and students, the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley will remain open. Here is the notice from the Library itself:

https://news.lib.berkeley.edu/sseal?fbclid=IwAR0OnHh8iTXp7RFLT8aFrwsOA5VaGTJbbUV4qiAYPGcG92lc23UuSoF8bqQ

Thank you all for doing your part to help us keep the space.

Warmly,

Mauricio 

Sent from my iPhone

> On Mar 29, 2021, at 7:52 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
> 
> ?
> Would it be possible for someone senior at Berkeley to communicate to the managers of the SA library at Berkeley the experience of scholars at Leiden and Utrecht and Oxford and what was lost by the changes?  This would include (at least) information on the social factors about meeting-spaces, about the importance of serendipity as a form of knowledge-discovery and about the identity-formation of a research field. 
> 
> The Ithaka foundation - the people behind JSTOR - regularly produce influential reports to the academic library world.  Perhaps they would be willing to look into this issue in a serious way?  Perhaps they have already thought about this issue?
> 
> I happened to be a fellow at the IIAS in Leiden during the last year of the Kern Library's existence.  It was a wonder.  The most fabulous place to do research.
> 
> At my university, we've never had a distinct SA collection.  But all the main stacks are open access, which really helps discovery, and they have tables and chairs in them to encourage working near the collections.  It's not the same as the Kern etc., but it helps a bit.  
> 
> 
> Best,
> Dominik
> 
> 
> 
> 
> 
>> On Tue, 16 Mar 2021 at 11:03, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
>> As the examples in Utrecht (ca. 30 years ago) and Leiden (ca. 15 years ago) tend to show, it is indeed of utmost importance not to fall into the trap of such verbiage and continue fighting against attacks on the direct accessibility to research space and tools in our field...  
>> I do not know details about the main librarians at UC Berkeley but would not be surprised if they have never read any of the books they are 'managing' (the then general director of the Utrecht library admitted he only read comics, and not even good ones...)... 
>> Jan Houben
>> 
>>> On Tue, 16 Mar 2021 at 15:40, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>>> Thank you for sharing this.
>>> 
>>> The same thing happened in Leiden with the forced integration of the Kern Institute library into the main library. Among the losses, most important was the loss of a physical place within which scholars of South Asia could meet. In addition, the library now puts all new publications directly into the closed stacks, in order to "save space". The library is now more like dead storage than a living place, despite the creation of an "Asian Library" which is, however, not freely open to visitors, does not allow good access to the book collections, etc. It's one good way to erode a field as a dynamic entity, and depressing that the verbiage of the UC Berkeley library document shared on the website is nearly identical to that used in Leiden.
>>> 
>>> Jonathan Silk
>>> 
>>>> On Tue, Mar 16, 2021 at 3:10 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>>>> 
>>>> 
>>>> ---------- Forwarded message ---------
>>>> From: Jonathan Rodgers <jrodgers at umich.edu>
>>>> Date: Tue, 16 Mar 2021 at 06:51
>>>> Subject: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
>>>> To: <AmericanOrientalSociety at umich.edu>
>>>> 
>>>> 
>>>> Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
>>>> 
>>>>  
>>>> 
>>>> 
>>>> 
>>>>  
>>>> 
>>>> SIGN THE PETITION HERE
>>>> 
>>>>  
>>>> 
>>>> By signing this petition you reject the proposed closure of the South/Southeast Asia Library at 120 Doe Library, and support its current location and mission. 
>>>> 
>>>> After 50 years in operation, the South/Southeast Asia Library (S/SEAL) located at 120 Doe Library on campus is at risk of closure to accommodate office cubicles. Read the proposal: here.
>>>> Opened in 1970, the S/SEAL has served as a window to the world of South and Southeast Asian cultures to promote cross cultural understanding in the humanities and social sciences. In addition to its foundational role supporting scholarship of the area, the S/SEAL serves the community through academic & professional presentations, curated exhibitions of the collection, library and course orientations, and fundraising and book launching events to strengthen and promote the South/Southeast Asian community on the local, national and international levels. But the primary day-to-day function of the S/SEAL is a physical space for interaction with, and enrichment of, the student body.
>>>> Representing 19 countries with material sourced over decades in 30 plus languages, the S/SEAL serves as the heart of interdisciplinary scholarship on campus for some of the world?s oldest, most diverse civilizations comprising 30% of the world?s population. Located at 120 Doe Library, the S/SEAL provides a physical space for students to interact with the heritage of the region and feel at home. For members of our student body who identify as South and/or Southeast Asian, this is the only space on campus dedicated to the celebration and preservation of both regions' cultural production. The space has a humble seating capacity of 30+, is calm and conducive to engagement with the resources, and is curated by the two South Asia and Southeast Asia librarians. If the space for the S/SEAL is taken for office cubicles, we lose our only place to experience the region as well as the heart of our collegiality.
>>>> The physical setting of the South/Southeast Asia Library is the only library of its kind in the United States and in the world! It primarily nourishes the scholars of the Department of South and Southeast Asian Studies at UC Berkeley (the only one of its kind in the United States). The S/SEAL also supports the goals of the Institute for South Asia Studies and the Center for Southeast Asia Studies, who receive Title VI federal funding to support the hosting and training of regional scholars. The South/Southeast Asia library is wholly unique in its mission and most importantly physical space.
>>>> This attempted erasure of the library's history and heritage is an assault not only on our academic institutions & centers but also members of our student body who call this place ?home.?
>>>> By signing this petition you reject the proposed closure of the South/Southeast Asia Library at 120 Doe Library, and support its current location and mission.
>>>>  
>>>> 
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>>>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>>> 
>>> 
>>> -- 
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>> 2311 BZ Leiden
>>> The Netherlands
>>> 
>>> website: www.OpenPhilology.eu
>>> copies of my publications may be found at
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)
>> 
>> 
>> -- 
>> Jan E.M. Houben
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>> Sources et histoire de la tradition sanskrite
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>> Sciences historiques et philologiques 
>> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>> johannes.houben [at] ephe.psl.eu
>> https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> https://www.classicalindia.info
>> LabEx Hastec OS 2021 -- L'Inde Classique augment?e: construction, transmission 
>> et transformations d'un savoir scientifique
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210329/4ae680dd/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Mar 29 03:10:54 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 28 Mar 21 20:10:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] Re: Fwd: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
In-Reply-To: <567642B5-27A5-46E0-AC90-3DA2D4840845@gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzfn1s28+RY4djUn1iwb==Q-R8Pzei7Wd+ibsF+TCAMFhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11476
Lines: 253

Wonderful news!

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Mar 28, 2021 at 8:04 PM Mauricio Najarro <
mauricio.jose.najarro at gmail.com> wrote:

> Dear all,
>
> Thanks to the efforts of scholars and students, the South/Southeast Asia
> Library at UC Berkeley will remain open. Here is the notice from the
> Library itself:
>
>
> https://news.lib.berkeley.edu/sseal?fbclid=IwAR0OnHh8iTXp7RFLT8aFrwsOA5VaGTJbbUV4qiAYPGcG92lc23UuSoF8bqQ
>
> Thank you all for doing your part to help us keep the space.
>
> Warmly,
>
> Mauricio
>
> Sent from my iPhone
>
> On Mar 29, 2021, at 7:52 AM, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:
>
> ?
> Would it be possible for someone senior at Berkeley to communicate to the
> managers of the SA library at Berkeley the experience of scholars at Leiden
> and Utrecht and Oxford and what was lost by the changes?  This would
> include (at least) information on the social factors about meeting-spaces,
> about the importance of serendipity as a form of knowledge-discovery and
> about the identity-formation of a research field.
>
> The Ithaka foundation <https://www.ithaka.org/> - the people behind JSTOR
> - regularly produce influential reports to the academic library world.
> Perhaps they would be willing to look into this issue in a serious way?
> Perhaps they have already thought about this issue?
>
> I happened to be a fellow at the IIAS in Leiden during the last year of
> the Kern Library's existence.  It was a wonder.  The most fabulous place to
> do research.
>
> At my university, we've never had a distinct SA collection.  But all the
> main stacks are open access, which really helps discovery, and they have
> tables and chairs in them to encourage working near the collections.  It's
> not the same as the Kern etc., but it helps a bit.
>
>
> Best,
> Dominik
>
>
>
>
>
> On Tue, 16 Mar 2021 at 11:03, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:
>
>> As the examples in Utrecht (ca. 30 years ago) and Leiden (ca. 15 years
>> ago) tend to show, it is indeed of utmost importance not to fall into the
>> trap of such verbiage and continue fighting against attacks on the direct
>> accessibility to research space and tools in our field...
>> I do not know details about the main librarians at UC Berkeley but would
>> not be surprised if they have never read any of the books they are
>> 'managing' (the then general director of the Utrecht library admitted he
>> only read comics, and not even good ones...)...
>> Jan Houben
>>
>> On Tue, 16 Mar 2021 at 15:40, Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>>
>>> Thank you for sharing this.
>>>
>>> The same thing happened in Leiden with the forced integration of the
>>> Kern Institute library into the main library. Among the losses, most
>>> important was the loss of a physical place within which scholars of South
>>> Asia could meet. In addition, the library now puts all new publications
>>> directly into the closed stacks, in order to "save space". The library is
>>> now more like dead storage than a living place, despite the creation of an
>>> "Asian Library" which is, however, not freely open to visitors, does not
>>> allow good access to the book collections, etc. It's one good way to erode
>>> a field as a dynamic entity, and depressing that the verbiage of the UC
>>> Berkeley library document shared on the website is nearly identical to that
>>> used in Leiden.
>>>
>>> Jonathan Silk
>>>
>>> On Tue, Mar 16, 2021 at 3:10 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
>>> wrote:
>>>
>>>>
>>>>
>>>> ---------- Forwarded message ---------
>>>> From: Jonathan Rodgers <jrodgers at umich.edu>
>>>> Date: Tue, 16 Mar 2021 at 06:51
>>>> Subject: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
>>>> To: <AmericanOrientalSociety at umich.edu>
>>>>
>>>>
>>>> Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
>>>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> SIGN THE PETITION HERE
>>>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> By signing this petition
>>>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>>>  you *reject* the proposed closure of the South/Southeast Asia Library
>>>> at 120 Doe Library,* and support* its current location and mission.
>>>>
>>>> After 50 years in operation, the South/Southeast Asia Library (S/SEAL)
>>>> located at 120 Doe Library on campus is at risk of closure to accommodate
>>>> office cubicles. Read the proposal: here
>>>> <https://www.lib.berkeley.edu/sites/default/files/call_for_public_comment_for_south_southeast_asia_library.pdf>
>>>> .
>>>>
>>>> Opened in 1970, the S/SEAL
>>>> <https://www.lib.berkeley.edu/libraries/ssea-library> has served as a
>>>> window to the world of South and Southeast Asian cultures to promote cross
>>>> cultural understanding in the humanities and social sciences. In addition
>>>> to its foundational role supporting scholarship of the area, the S/SEAL
>>>> serves the community through academic & professional presentations, curated
>>>> exhibitions of the collection, library and course orientations, and
>>>> fundraising and book launching events to strengthen and promote the
>>>> South/Southeast Asian community on the local, national and international
>>>> levels. But the primary day-to-day function of the S/SEAL is a *physical
>>>> space* for interaction with, and enrichment of, the student body.
>>>>
>>>> Representing 19 countries with material sourced over decades in 30 plus
>>>> languages, the S/SEAL serves as the heart of interdisciplinary scholarship
>>>> on campus for some of the world?s oldest, most diverse civilizations
>>>> comprising 30% of the world?s population. Located at 120 Doe Library, the
>>>> S/SEAL provides a physical space for students to interact with the heritage
>>>> of the region and feel at home. For members of our student body who
>>>> identify as South and/or Southeast Asian, this is the *only* space on
>>>> campus dedicated to the celebration and preservation of both regions'
>>>> cultural production. The space has a humble seating capacity of 30+, is
>>>> calm and conducive to engagement with the resources, and is curated by the
>>>> two South Asia and Southeast Asia librarians. If the space for the S/SEAL
>>>> is taken for office cubicles, we lose our *only* place to experience
>>>> the region as well as the heart of our collegiality.
>>>>
>>>> The physical setting of the South/Southeast Asia Library is the* only* library
>>>> of its kind in the United States and in the world! It primarily nourishes
>>>> the scholars of the Department of South and Southeast Asian Studies
>>>> <https://sseas.berkeley.edu/> at UC Berkeley (the *only* one of its
>>>> kind in the United States). The S/SEAL also supports the goals of the Institute
>>>> for South Asia Studies <https://southasia.berkeley.edu/> and the Center
>>>> for Southeast Asia Studies <https://ieas.berkeley.edu/centers/cseas>,
>>>> who receive Title VI federal funding to support the hosting and training of
>>>> regional scholars. The South/Southeast Asia library is wholly unique in its
>>>> mission and most importantly *physical space*.
>>>>
>>>> This attempted erasure of the library's history and heritage is an
>>>> assault not only on our academic institutions & centers but also members of
>>>> our student body who call this place ?home.?
>>>>
>>>> By signing this petition
>>>> <https://www.change.org/p/uc-berkeley-library-save-the-south-southeast-asia-library-at-uc-berkeley?recruiter=547919927&utm_source=share_petition&utm_medium=email&utm_campaign=psf_combo_share_initial&utm_term=psf_combo_share_initial&recruited_by_id=ea89bc50-23a5-11e6-9f0b-57db3a989ab4>
>>>>  you *reject* the proposed closure of the South/Southeast Asia Library
>>>> at 120 Doe Library,* and support* its current location and mission.
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>>>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>>> committee)
>>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>>> or unsubscribe)
>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> J. Silk
>>> Leiden University
>>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>>> 2311 BZ Leiden
>>> The Netherlands
>>>
>>> website: www.OpenPhilology.eu
>>> copies of my publications may be found at
>>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>
>>
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>>
>> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>
>> *https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>
>>
>> LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
>> transmission
>>
>> et transformations d'un savoir scientifique
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210328/962a78e8/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Mar 29 13:55:22 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 29 Mar 21 15:55:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] About four catalogues of South-Indian manuscripts made in the very beginning of the 19th century
Message-ID: <75072A1B-60E3-4391-A367-D049D42B6B6F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1686
Lines: 25

Dear list,

In Claudius Buchanan <https://www.google.be/search?hl=fr&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Claudius+Buchanan%22&source=gbs_metadata_r&cad=5>'s Christian Researches in Asia: With Notices on the Translation of the Scriptures Into the Oriental Languages, Cambridge, 1811, https://books.google.com <https://books.google.com/books?id=9ncOAAAAQAAJ>/books?id=9ncOAAAAQAAJ <https://books.google.com/books?id=9ncOAAAAQAAJ>,

 p. 93, in a letter dated to the 19th Oct. 1806, it is said;

?I requested that the Rajah would be pleased to present a Catalogue of all the Hindoo Manuscripts in the Temples of Travancore to the College of Fort-William in Bengal. The Brahmins were very averse to this; but when I shewed the Rajah the catalogues of the books in the Temples of Tanjore, given by the Rajah of Tanjore, and those of the Temple of Ramisseram, given me by order of the Rannie (or Queen) of Ramnad ; he desired it might be done : and orders have been sent to the Hindoo College of Trichoor for that purpose.?*

* The three Catalogues, together with that of the Rajah of Cochin, which the Author procured afterwards, are now deposited in the College of Fort-William, and probably contain all the Hindoo literature of the South of India.


Would these four old catalogues of (Sanskrit) manuscripts (Tanjore, Rameswaran, Travancore, Cochin) still exist somewhere in Calcutta or London?

Best wishes,
???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210329/f8e1fe13/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Mon Mar 29 16:06:44 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 29 Mar 21 16:06:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <E0F81488-0B21-4EB5-BAB9-745BF3454928@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 10

Dear Friends:

I need to use Volumes 27 and 30 of the NCC. I cannot find a scan of them on Archive.com<http://Archive.com> (there I found vols. 1 - 19). Does anyone know how I can access them without physically going to a library, which is difficult these days. Thanks.

Patrick Olivelle


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210329/57260d9d/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Mar 29 16:15:49 2021
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 29 Mar 21 21:45:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] Re: New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <E0F81488-0B21-4EB5-BAB9-745BF3454928@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAODNnZi6cUUSXvN6073RKGheRcS8-d3020-d9vCEyB6Qpb1oag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 24

https://vmlt.in/

On Mon, Mar 29, 2021, 9:37 PM Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> Dear Friends:
>
> I need to use Volumes 27 and 30 of the NCC. I cannot find a scan of them
> on Archive.com (there I found vols. 1 - 19). Does anyone know how I can
> access them without physically going to a library, which is difficult these
> days. Thanks.
>
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210329/8eb10e5e/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Mon Mar 29 16:17:20 2021
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Mon, 29 Mar 21 21:47:20 +0530
Subject: [INDOLOGY] Re: New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <E0F81488-0B21-4EB5-BAB9-745BF3454928@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAODNnZiA2gpfxPwkZ6ekeBw+D8sFimHGbpGDnrya7Zo14rbSMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 24

https://vmlt.in/ncc/1?page=1

On Mon, Mar 29, 2021, 9:37 PM Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> wrote:

> Dear Friends:
>
> I need to use Volumes 27 and 30 of the NCC. I cannot find a scan of them
> on Archive.com (there I found vols. 1 - 19). Does anyone know how I can
> access them without physically going to a library, which is difficult these
> days. Thanks.
>
> Patrick Olivelle
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210329/fcd11945/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Mon Mar 29 16:21:51 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 29 Mar 21 16:21:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] NCC
Message-ID: <3D2402D0-43E5-4E81-974B-479062B6FBC9@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 86
Lines: 6

THANK YOU for everyone who sent me scans and links. Such a helpful list. 

Patrick




From jpo at austin.utexas.edu  Mon Mar 29 20:35:20 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 29 Mar 21 20:35:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit term
Message-ID: <065C1386-6AF7-47DE-BBC4-860FBCD782C0@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 8

Dear All:

I wonder whether any of you have come across the expression: pariparamaguru? I find this in a text I am editing, although this sentence cited by T. Ganapati Sastri omits the initial pari. It could be he just felt it was a mistake, but I want to be sure that it not another way of referring to the par?tparaguru. Thanks.

Patrick




From psdmccartney at gmail.com  Tue Mar 30 05:44:52 2021
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Tue, 30 Mar 21 14:44:52 +0900
Subject: [INDOLOGY] deva+nagari
Message-ID: <CAEzwJrDmxJ8xX4eG8n-70X4B=B9MV7S7fnbRVBgv2fPMY57efA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 51

Dear Friends,

Might anyone be able to pinpoint the general/specific period/text when the
n?gar? lipi is divinised and qualified as devan?gar??

The dates of 1st to 4th c. CE for its development and standard usage by the
7th c., with the modern lipi emerging in the 10th c. are reasonably clear.
Though, I find it difficult to pinpoint more accurately when the lipi
becomes a deva.

Are there any discussions of this in primary texts? Some sort of
orthographic argument? If you catch my sense.

Thank you.


All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)
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From andrew.ollett at gmail.com  Tue Mar 30 12:08:29 2021
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 30 Mar 21 07:08:29 -0500
Subject: [INDOLOGY] Re: deva+nagari
In-Reply-To: <CAEzwJrDmxJ8xX4eG8n-70X4B=B9MV7S7fnbRVBgv2fPMY57efA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO15HSjPp-4mH4_nQdcnRXTABZgZXFPXxCi_5s5bhKjnhmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3383
Lines: 100

Dear Patrick,

I too was wondering about this a while back, and received the following two
references from Professor Oskar von Hin?ber, which I pass on to the list
because they may be of more general interest:

J. F. Blumhardt: Catalogue of the Gujarati and Rajasthani Manuscripts in
the India Office Library. London1954, S.6 on the name devanagari. (
https://catalog.hathitrust.org/Record/001173373)

Walter H. Maurer: On the name devan?gar? , JAOS 96.1976, S. 101-104 (
https://www.jstor.org/stable/599893)


>From these it appears that the earliest attestation of the name is in 1731,
when La Croze
<https://en.wikipedia.org/wiki/Maturin_Veyssi%C3%A8re_La_Croze> mentioned
"Devanagari" as an alternative to "Nagari" in a letter to Theophilus Bayer,
where he describes it as "the character used by Bramans," in contrast to
Balabande (Balabodha), "the character used by the Marathas." (This is
presumably printed in La Croze's correspondence, *Thesaurus Epistolicus
Lacrozianus*, but I haven't tracked it down there. Blumhardt has a very
brief reference on p. 6.) This is older than the reference Maurer gives,
viz. to Halhed's *Code of Gentoo Laws* in 1776. La Croze must have based
his information on books or manuscripts in Berlin.

I have not so far seen any explanation of the name, or any sources (Indian
or European) prior to 1731 where it is used.

Andrew

On Tue, Mar 30, 2021 at 12:45 AM patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
wrote:

> Dear Friends,
>
> Might anyone be able to pinpoint the general/specific period/text when the
> n?gar? lipi is divinised and qualified as devan?gar??
>
> The dates of 1st to 4th c. CE for its development and standard usage by
> the 7th c., with the modern lipi emerging in the 10th c. are reasonably
> clear. Though, I find it difficult to pinpoint more accurately when the
> lipi becomes a deva.
>
> Are there any discussions of this in primary texts? Some sort of
> orthographic argument? If you catch my sense.
>
> Thank you.
>
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Mar 30 12:48:40 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 30 Mar 21 12:48:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: deva+nagari
In-Reply-To: <CAANHO15HSjPp-4mH4_nQdcnRXTABZgZXFPXxCi_5s5bhKjnhmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB43969757615325450AB3FD6BA17D9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5021
Lines: 86

For what it's worth, the Tibetan regent Sangs rgyas rgya mtsho, in his Cha tshad dpe ris of about 1687 (reproduced in "Handbook of Tibetan Iconometry" Brill 2012), lists five of the Indic scripts he gives there (nos. 9, 10, 11, 12 on plates  257-8 and 14 on 264) as NAgari, but with no "deva."  In his Tibetan gloss on the term, he simply calls it "town writing" (grong khyer gyi yi ge). Hodgson, in his 1828 "Notices of the Languages, Literature, and Religion of the Bauddhas...." reproduces a Tibetan manuscript, the model for which I estimate to date to ca. 1700, that similarly uses just NAgari, though Hodgson in his English descriptions gives Deva-n... , no doubt reflecting what was by that time accepted usage among European Indologists. (Our colleague Dragomir Dimitrov also examines these and related materials in his recent, excellent monograph The Buddhist Indus Scripts and Scriptures [Harrassowitz 2020], although I do not believe the question of deva+ is among those that occupy him there.)


Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'??tudes, ??m??rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
Sent: Tuesday, March 30, 2021 7:08 AM
To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Re: deva+nagari

Dear Patrick,

I too was wondering about this a while back, and received the following two references from Professor Oskar von Hin??ber, which I pass on to the list because they may be of more general interest:


J. F. Blumhardt: Catalogue of the Gujarati and Rajasthani Manuscripts in the India Office Library. London1954, S.6 on the name devanagari. (https://catalog.hathitrust.org/Record/001173373)

Walter H. Maurer: On the name devan??gar?? , JAOS 96.1976, S. 101-104 (https://www.jstor.org/stable/599893)


>From these it appears that the earliest attestation of the name is in 1731, when La Croze<https://en.wikipedia.org/wiki/Maturin_Veyssi%C3%A8re_La_Croze> mentioned "Devanagari" as an alternative to "Nagari" in a letter to Theophilus Bayer, where he describes it as "the character used by Bramans," in contrast to Balabande (Balabodha), "the character used by the Marathas." (This is presumably printed in La Croze's correspondence, Thesaurus Epistolicus Lacrozianus, but I haven't tracked it down there. Blumhardt has a very brief reference on p. 6.) This is older than the reference Maurer gives, viz. to Halhed's Code of Gentoo Laws in 1776. La Croze must have based his information on books or manuscripts in Berlin.

I have not so far seen any explanation of the name, or any sources (Indian or European) prior to 1731 where it is used.

Andrew

On Tue, Mar 30, 2021 at 12:45 AM patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
Dear Friends,

Might anyone be able to pinpoint the general/specific period/text when the n??gar?? lipi is divinised and qualified as devan??gar???

The dates of 1st to 4th c. CE for its development and standard usage by the 7th c., with the modern lipi emerging in the 10th c. are reasonably clear. Though, I find it difficult to pinpoint more accurately when the lipi becomes a deva.

Are there any discussions of this in primary texts? Some sort of orthographic argument? If you catch my sense.

Thank you.


All the best,

?????????????`???`
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan<http://yogascapes.weebly.com/> Academia<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile> Modern Yoga Research<http://www.modernyogaresearch.org/events/>

bodhap??rvam calema ;-)

[https://docs.google.com/uc?export=download&id=19R8Cikbi8EiQ5UYFEBkervRVqXt-_Plr&revid=0B0ONiOO-EUx-TW1CYjlVQzhaeDVReUhFRzdubWdBLzRxaTlvPQ]





  *
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Mar 30 12:48:06 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 30 Mar 21 18:18:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Re: deva+nagari
In-Reply-To: <CAANHO15HSjPp-4mH4_nQdcnRXTABZgZXFPXxCi_5s5bhKjnhmA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb0t=rrewR=DwQknw156OuJx9P-BGh4f7a3MrsFPwoBfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4658
Lines: 134

One related question that may help in getting  a useful answer to this
question is what is the beginning and source of the use of the word nandi
in the name nandinaagarii ?

On Tue, Mar 30, 2021 at 5:39 PM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> Dear Patrick,
>
> I too was wondering about this a while back, and received the following
> two references from Professor Oskar von Hin?ber, which I pass on to the
> list because they may be of more general interest:
>
> J. F. Blumhardt: Catalogue of the Gujarati and Rajasthani Manuscripts in
> the India Office Library. London1954, S.6 on the name devanagari. (
> https://catalog.hathitrust.org/Record/001173373)
>
> Walter H. Maurer: On the name devan?gar? , JAOS 96.1976, S. 101-104 (
> https://www.jstor.org/stable/599893)
>
>
> From these it appears that the earliest attestation of the name is in
> 1731, when La Croze
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Maturin_Veyssi%C3%A8re_La_Croze> mentioned
> "Devanagari" as an alternative to "Nagari" in a letter to Theophilus Bayer,
> where he describes it as "the character used by Bramans," in contrast to
> Balabande (Balabodha), "the character used by the Marathas." (This is
> presumably printed in La Croze's correspondence, *Thesaurus Epistolicus
> Lacrozianus*, but I haven't tracked it down there. Blumhardt has a very
> brief reference on p. 6.) This is older than the reference Maurer gives,
> viz. to Halhed's *Code of Gentoo Laws* in 1776. La Croze must have based
> his information on books or manuscripts in Berlin.
>
> I have not so far seen any explanation of the name, or any sources (Indian
> or European) prior to 1731 where it is used.
>
> Andrew
>
> On Tue, Mar 30, 2021 at 12:45 AM patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Friends,
>>
>> Might anyone be able to pinpoint the general/specific period/text when
>> the n?gar? lipi is divinised and qualified as devan?gar??
>>
>> The dates of 1st to 4th c. CE for its development and standard usage by
>> the 7th c., with the modern lipi emerging in the 10th c. are reasonably
>> clear. Though, I find it difficult to pinpoint more accurately when the
>> lipi becomes a deva.
>>
>> Are there any discussions of this in primary texts? Some sort of
>> orthographic argument? If you catch my sense.
>>
>> Thank you.
>>
>>
>> All the best,
>>
>> ????? ???????
>> Patrick McCartney, PhD
>> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
>> (OICD), Kyoto
>> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
>> Japan
>> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
>> National University
>> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
>> University
>>
>> Skype / Zoom - psdmccartney
>> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
>> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
>> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
>> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>>
>> *bodhap?rvam calema* ;-)
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>    -
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
>> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>> committee)
>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
>> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at  Tue Mar 30 13:06:20 2021
From: Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at (Eltschinger, Vincent)
Date: Tue, 30 Mar 21 13:06:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: deva+nagari
In-Reply-To: <DM6PR11MB43969757615325450AB3FD6BA17D9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <3a68c8433ed64c5095f3766431a48689@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 6234
Lines: 104

For what it?s worth, again, I remember my first teacher Jacques May warning us against the use of devan?gar?, which, according to him, was ?a modern, sixteenth-century invention?. I do not know what his sources for this were, but knowing his (well founded) veneration towards his Parisian teachers, especially Louis Renou, Jean Filliozat and Paul Mus, it may well have been Filliozat?s remark in the second volume of L?Inde classique, p. 678: ??le terme de n?gar? qu?on remplace commun?ment par celui de devan?gar?, ?citadine des dieux?(?), bien que cette d?signation ne se rencontre pas dans les textes et paraisse n?avoir ?t? r?pandue que par des pandits et surtout des Europ?ens depuis le XVIIe si?cle.?
With kind regards,
Vincent


Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
Directeur d'?tudes
?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
________________________________
Von: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Gesendet: Dienstag, 30. M?rz 2021 14:48:40
An: Andrew Ollett; patrick mccartney
Cc: Indology List
Betreff: [INDOLOGY] Re: deva+nagari

For what it's worth, the Tibetan regent Sangs rgyas rgya mtsho, in his Cha tshad dpe ris of about 1687 (reproduced in "Handbook of Tibetan Iconometry" Brill 2012), lists five of the Indic scripts he gives there (nos. 9, 10, 11, 12 on plates  257-8 and 14 on 264) as NAgari, but with no "deva."  In his Tibetan gloss on the term, he simply calls it "town writing" (grong khyer gyi yi ge). Hodgson, in his 1828 "Notices of the Languages, Literature, and Religion of the Bauddhas...." reproduces a Tibetan manuscript, the model for which I estimate to date to ca. 1700, that similarly uses just NAgari, though Hodgson in his English descriptions gives Deva-n... , no doubt reflecting what was by that time accepted usage among European Indologists. (Our colleague Dragomir Dimitrov also examines these and related materials in his recent, excellent monograph The Buddhist Indus Scripts and Scriptures [Harrassowitz 2020], although I do not believe the question of deva+ is among those that occupy him there.)


Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
Sent: Tuesday, March 30, 2021 7:08 AM
To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Re: deva+nagari

Dear Patrick,

I too was wondering about this a while back, and received the following two references from Professor Oskar von Hin?ber, which I pass on to the list because they may be of more general interest:


J. F. Blumhardt: Catalogue of the Gujarati and Rajasthani Manuscripts in the India Office Library. London1954, S.6 on the name devanagari. (https://catalog.hathitrust.org/Record/001173373)

Walter H. Maurer: On the name devan?gar? , JAOS 96.1976, S. 101-104 (https://www.jstor.org/stable/599893)


>From these it appears that the earliest attestation of the name is in 1731, when La Croze<https://en.wikipedia.org/wiki/Maturin_Veyssi%C3%A8re_La_Croze> mentioned "Devanagari" as an alternative to "Nagari" in a letter to Theophilus Bayer, where he describes it as "the character used by Bramans," in contrast to Balabande (Balabodha), "the character used by the Marathas." (This is presumably printed in La Croze's correspondence, Thesaurus Epistolicus Lacrozianus, but I haven't tracked it down there. Blumhardt has a very brief reference on p. 6.) This is older than the reference Maurer gives, viz. to Halhed's Code of Gentoo Laws in 1776. La Croze must have based his information on books or manuscripts in Berlin.

I have not so far seen any explanation of the name, or any sources (Indian or European) prior to 1731 where it is used.

Andrew

On Tue, Mar 30, 2021 at 12:45 AM patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com<mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
Dear Friends,

Might anyone be able to pinpoint the general/specific period/text when the n?gar? lipi is divinised and qualified as devan?gar??

The dates of 1st to 4th c. CE for its development and standard usage by the 7th c., with the modern lipi emerging in the 10th c. are reasonably clear. Though, I find it difficult to pinpoint more accurately when the lipi becomes a deva.

Are there any discussions of this in primary texts? Some sort of orthographic argument? If you catch my sense.

Thank you.


All the best,

?????????????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan<http://yogascapes.weebly.com/> Academia<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile> Modern Yoga Research<http://www.modernyogaresearch.org/events/>

bodhap?rvam calema ;-)

[https://docs.google.com/uc?export=download&id=19R8Cikbi8EiQ5UYFEBkervRVqXt-_Plr&revid=0B0ONiOO-EUx-TW1CYjlVQzhaeDVReUhFRzdubWdBLzRxaTlvPQ]
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From mmdesh at umich.edu  Tue Mar 30 13:20:14 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 30 Mar 21 06:20:14 -0700
Subject: [INDOLOGY] Re: deva+nagari
In-Reply-To: <3a68c8433ed64c5095f3766431a48689@oeaw.ac.at>
Message-ID: <CAB3-dzd_21mgiAgxUaeygkeMZPmT6BGiAAznEOoSBst3EnTL0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7151
Lines: 184

For what it's worth, the Lipi??l?sandar?anaparivarta of the Lalitavistara
mentions a Devalipi among the 64 lipis the Bodhisattva knew. Not clear to
me what script it refers to.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Mar 30, 2021 at 6:06 AM Eltschinger, Vincent <
Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> wrote:

> For what it?s worth, again, I remember my first teacher Jacques May
> warning us against the use of *devan?gar?*, which, according to him, was
> ?a modern, sixteenth-century invention?. I do not know what his sources
> for this were, but knowing his (well founded) veneration towards his
> Parisian teachers, especially Louis Renou, Jean Filliozat and Paul Mus, it
> may well have been Filliozat?s remark in the second volume of *L?Inde
> classique*, p. 678: ??le terme de *n?gar?* qu?on remplace commun?ment par
> celui de *devan?gar?*, ?citadine des dieux?(?), bien que cette
> d?signation ne se rencontre pas dans les textes et paraisse n?avoir ?t?
> r?pandue que par des pandits et surtout des Europ?ens depuis le XVIIe
> si?cle.?
>
> With kind regards,
> Vincent
>
>
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> ------------------------------
> *Von:* Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> *Gesendet:* Dienstag, 30. M?rz 2021 14:48:40
> *An:* Andrew Ollett; patrick mccartney
> *Cc:* Indology List
> *Betreff:* [INDOLOGY] Re: deva+nagari
>
> For what it's worth, the Tibetan regent Sangs rgyas rgya mtsho, in his Cha
> tshad dpe ris of about 1687 (reproduced in "Handbook of Tibetan Iconometry"
> Brill 2012), lists five of the Indic scripts he gives there (nos. 9, 10,
> 11, 12 on plates  257-8 and 14 on 264) as NAgari, but with no "deva."  In
> his Tibetan gloss on the term, he simply calls it "town writing" (grong
> khyer gyi yi ge). Hodgson, in his 1828 "Notices of the Languages,
> Literature, and Religion of the Bauddhas...." reproduces a Tibetan
> manuscript, the model for which I estimate to date to ca. 1700, that
> similarly uses just NAgari, though Hodgson in his English descriptions
> gives Deva-n... , no doubt reflecting what was by that time accepted usage
> among European Indologists. (Our colleague Dragomir Dimitrov also examines
> these and related materials in his recent, excellent monograph The Buddhist
> Indus Scripts and Scriptures [Harrassowitz 2020], although I do not believe
> the question of deva+ is among those that occupy him there.)
>
>
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
> *Sent:* Tuesday, March 30, 2021 7:08 AM
> *To:* patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Re: deva+nagari
>
> Dear Patrick,
>
> I too was wondering about this a while back, and received the following
> two references from Professor Oskar von Hin?ber, which I pass on to the
> list because they may be of more general interest:
>
> J. F. Blumhardt: Catalogue of the Gujarati and Rajasthani Manuscripts in
> the India Office Library. London1954, S.6 on the name devanagari. (
> https://catalog.hathitrust.org/Record/001173373)
>
> Walter H. Maurer: On the name devan?gar? , JAOS 96.1976, S. 101-104 (
> https://www.jstor.org/stable/599893)
>
>
> From these it appears that the earliest attestation of the name is in
> 1731, when La Croze
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Maturin_Veyssi%C3%A8re_La_Croze> mentioned
> "Devanagari" as an alternative to "Nagari" in a letter to Theophilus Bayer,
> where he describes it as "the character used by Bramans," in contrast to
> Balabande (Balabodha), "the character used by the Marathas." (This is
> presumably printed in La Croze's correspondence, *Thesaurus Epistolicus
> Lacrozianus*, but I haven't tracked it down there. Blumhardt has a very
> brief reference on p. 6.) This is older than the reference Maurer gives,
> viz. to Halhed's *Code of Gentoo Laws* in 1776. La Croze must have based
> his information on books or manuscripts in Berlin.
>
> I have not so far seen any explanation of the name, or any sources (Indian
> or European) prior to 1731 where it is used.
>
> Andrew
>
> On Tue, Mar 30, 2021 at 12:45 AM patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com>
> wrote:
>
> Dear Friends,
>
> Might anyone be able to pinpoint the general/specific period/text when the
> n?gar? lipi is divinised and qualified as devan?gar??
>
> The dates of 1st to 4th c. CE for its development and standard usage by
> the 7th c., with the modern lipi emerging in the 10th c. are reasonably
> clear. Though, I find it difficult to pinpoint more accurately when the
> lipi becomes a deva.
>
> Are there any discussions of this in primary texts? Some sort of
> orthographic argument? If you catch my sense.
>
> Thank you.
>
>
> All the best,
>
> ????? ???????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
> (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
> Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
> National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
> University
>
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
> <https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
> <https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
>  Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>
>
> *bodhap?rvam calema* ;-)
>
>
>
>
>
>
>
>    -
>
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210330/f63acaab/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Mar 30 13:21:57 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 30 Mar 21 18:51:57 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Re: deva+nagari
In-Reply-To: <37452.130.133.8.114.1617109031.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <CAJGj9ebbj2H=g23sWhOeS7RtCG0LuRYF7HK9uL+ZOxap=SDHOA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 39

Forwarding as I thought it was intended to be sent to the list.

---------- Forwarded message ---------
From: Harry Falk <falk at zedat.fu-berlin.de>
Date: Tue, Mar 30, 2021 at 6:27 PM
Subject: Re: [INDOLOGY] Re: deva+nagari
To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>


long time ago I noted down that devan?gar? is twice mentioned in the
Shahname, early 11th cent., but did not copy the Persian on which this
statement was based.
Maybe someone can do that for all to know?
Harry




-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210330/412d5b5c/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Mar 30 14:56:01 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 30 Mar 21 16:56:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] Re: deva+nagari
In-Reply-To: <3a68c8433ed64c5095f3766431a48689@oeaw.ac.at>
Message-ID: <82DC4F6A-5668-4356-8B98-1E8F03A77FA5@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 10592
Lines: 114

See the post by Dominic Goodall,  Indology archiv January 23, 2010, 
https://list.indology.info/empathy/thread/GK6BTUCIXMKN3O2BXSUYK6TLN3CIDMIP?hash=GK6BTUCIXMKN3O2BXSUYK6TLN3CIDMIP#GK6BTUCIXMKN3O2BXSUYK6TLN3CIDMIP
on the pre-9th century reference to script made by means of not yet deva- but nandi-city-related letters: 
nandin?garakair var?ai?

> Le 30 mars 2021 ? 15:06, Eltschinger, Vincent <Vincent.Eltschinger at oeaw.ac.at> a ?crit :
> 
> For what it?s worth, again, I remember my first teacher Jacques May warning us against the use ofdevan?gar?, which, according to him, was ?a modern, sixteenth-century invention?. I do not know what his sources for this were, but knowing his (well founded) veneration towards his Parisian teachers, especially Louis Renou, Jean Filliozat and Paul Mus, it may well have been Filliozat?s remark in the second volume ofL?Inde classique, p. 678: ??le terme de n?gar? qu?on remplace commun?ment par celui de devan?gar?, ?citadine des dieux?(?), bien que cette d?signation ne se rencontre pas dans les textes et paraisse n?avoir ?t? r?pandue que par des pandits et surtout des Europ?ens depuis le XVIIe si?cle.?
> With kind regards,
> Vincent
> 
> Vincent Eltschinger, korrespondierendes Mitglied der OeAW
> Directeur d'?tudes 
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes, Section des sciences religieuses
> Patios Saint-Jacques, 4-14 rue Ferrus - 75014 Paris
> vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr <mailto:vincent.eltschinger at ephe.sorbonne.fr>
> 0033 1 56 61 17 34 / 0033 7 85 86 84 05
> Von: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu <mailto:mkapstei at uchicago.edu>>
> Gesendet: Dienstag, 30. M?rz 2021 14:48:40
> An: Andrew Ollett; patrick mccartney
> Cc: Indology List
> Betreff: [INDOLOGY] Re: deva+nagari
>  
> For what it's worth, the Tibetan regent Sangs rgyas rgya mtsho, in his Cha tshad dpe ris of about 1687 (reproduced in "Handbook of Tibetan Iconometry" Brill 2012), lists five of the Indic scripts he gives there (nos. 9, 10, 11, 12 on plates  257-8 and 14 on 264) as NAgari, but with no "deva."  In his Tibetan gloss on the term, he simply calls it "town writing" (grong khyer gyi yi ge). Hodgson, in his 1828 "Notices of the Languages, Literature, and Religion of the Bauddhas...." reproduces a Tibetan manuscript, the model for which I estimate to date to ca. 1700, that similarly uses just NAgari, though Hodgson in his English descriptions gives Deva-n... , no doubt reflecting what was by that time accepted usage among European Indologists. (Our colleague Dragomir Dimitrov also examines these and related materials in his recent, excellent monograph The Buddhist Indus Scripts and Scriptures [Harrassowitz 2020], although I do not believe the question of deva+ is among those that occupy him there.)
> 
> 
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com <mailto:andrew.ollett at gmail.com>>
> Sent: Tuesday, March 30, 2021 7:08 AM
> To: patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>>
> Cc: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] Re: deva+nagari
>  
> Dear Patrick,
> 
> I too was wondering about this a while back, and received the following two references from Professor Oskar von Hin?ber, which I pass on to the list because they may be of more general interest:
> 
> J. F. Blumhardt: Catalogue of the Gujarati and Rajasthani Manuscripts in the India Office Library. London1954, S.6 on the name devanagari. (https://catalog.hathitrust.org/Record/001173373 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcatalog.hathitrust.org%2FRecord%2F001173373&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5217e32efc1f4ddc0d8108d8f37ca20e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637527064884007357%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=ZmIRVNx%2F3ON95qkpxqFhDh80FVlMOnPsixxqYHPFF7g%3D&reserved=0>)
> Walter H. Maurer: On the name devan?gar? , JAOS 96.1976, S. 101-104 (https://www.jstor.org/stable/599893 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.jstor.org%2Fstable%2F599893&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5217e32efc1f4ddc0d8108d8f37ca20e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637527064884017358%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=U1MkvVql55cgtNFgGudWQ4wbqWLOTUbrltI9h%2F68DQM%3D&reserved=0>) 
> 
> From these it appears that the earliest attestation of the name is in 1731, when La Croze <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FMaturin_Veyssi%25C3%25A8re_La_Croze&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5217e32efc1f4ddc0d8108d8f37ca20e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637527064884017358%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=I7XScaOozRzDbcscuEtJk7nIyAAdJ%2BajnwgP75NCLz4%3D&reserved=0> mentioned "Devanagari" as an alternative to "Nagari" in a letter to Theophilus Bayer, where he describes it as "the character used by Bramans," in contrast to Balabande (Balabodha), "the character used by the Marathas." (This is presumably printed in La Croze's correspondence, Thesaurus Epistolicus Lacrozianus, but I haven't tracked it down there. Blumhardt has a very brief reference on p. 6.) This is older than the reference Maurer gives, viz. to Halhed's Code of Gentoo Laws in 1776. La Croze must have based his information on books or manuscripts in Berlin.
> 
> I have not so far seen any explanation of the name, or any sources (Indian or European) prior to 1731 where it is used.
> Andrew
> 
> On Tue, Mar 30, 2021 at 12:45 AM patrick mccartney <psdmccartney at gmail.com <mailto:psdmccartney at gmail.com>> wrote:
> Dear Friends,
> 
> Might anyone be able to pinpoint the general/specific period/text when the n?gar? lipi is divinised and qualified as devan?gar?? 
> 
> The dates of 1st to 4th c. CE for its development and standard usage by the 7th c., with the modern lipi emerging in the 10th c. are reasonably clear. Though, I find it difficult to pinpoint more accurately when the lipi becomes a deva. 
> 
> Are there any discussions of this in primary texts? Some sort of orthographic argument? If you catch my sense.
> 
> Thank you.
> 
> 
> All the best,
> 
> ?????????????
> Patrick McCartney, PhD
> Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development (OICD), Kyoto
> Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya, Japan
> Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian National University
> Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National University
> 
> Skype / Zoom - psdmccartney
> Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
> Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
>  Yogascapes in Japan <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fyogascapes.weebly.com%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5217e32efc1f4ddc0d8108d8f37ca20e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637527064884027352%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=JSwWkuC3%2FMnRG%2F2uVH5OeB5Fb9a4kytEzAkkP4najQY%3D&reserved=0> Academia <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fpatrickmccartney.academia.edu%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5217e32efc1f4ddc0d8108d8f37ca20e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637527064884027352%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=NCKb%2BhLncFI7JvMgQ6tz0Adt8j0AmI4U7ctUbJhVx7U%3D&reserved=0> Linkedin <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.linkedin.com%2Fprofile%2Fview%3Fid%3D241756978%26trk%3Dnav_responsive_tab_profile&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5217e32efc1f4ddc0d8108d8f37ca20e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637527064884027352%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=UFxgUOVn2vMWJyNUiYvRAxOjHEmVvpUYPUZRTc1t67I%3D&reserved=0> Modern Yoga Research <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.modernyogaresearch.org%2Fevents%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5217e32efc1f4ddc0d8108d8f37ca20e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637527064884037349%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=2f4CDoQg1dcQu6b4%2FdVCpb38ixnj2DT4NBj2AfN%2BhHM%3D&reserved=0>
> 
> bodhap?rvam calema ;-)
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info <mailto:indology-leave at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C5217e32efc1f4ddc0d8108d8f37ca20e%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637527064884037349%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=qj2H9PAzQOwdDHo1eMH7LT7Pzl%2FY3n2uFEsByTXWTTs%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info <mailto:indology-leave at list.indology.info>
> indology-owner at list.indology.info <mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info <http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210330/6aeedcf8/attachment.htm>

From glhart at berkeley.edu  Tue Mar 30 20:04:08 2021
From: glhart at berkeley.edu (George Hart)
Date: Tue, 30 Mar 21 16:04:08 -0400
Subject: [INDOLOGY] Re: deva+nagari
In-Reply-To: <CAJGj9ebbj2H=g23sWhOeS7RtCG0LuRYF7HK9uL+ZOxap=SDHOA@mail.gmail.com>
Message-ID: <100FB52D-3F16-494E-B50E-21432ADB95DC@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 2449
Lines: 52

The older I get, the more I feel that devanagari got its name because only the gods have eyes sharp enough to read it. I can?t help thinking it?s unfortunate that devanagari became the standard writing system for Sanskrit instead of grantha (which was only ever used for Sanskrit) or one of the other South Indian writing systems. Even Gujarati, which is close to devanagari, is easier to read, with more differentiation between the different ak?aras. I can no longer read my devanagari books, something not true of Tamil. Thank heavens for pdf?s that allow one to increase the size of devanagari printing until it is legible to aging eyes. George Hart

> On Mar 30, 2021, at 9:21 AM, Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
> 
> Forwarding as I thought it was intended to be sent to the list.
> 
> ---------- Forwarded message ---------
> From: Harry Falk <falk at zedat.fu-berlin.de <mailto:falk at zedat.fu-berlin.de>>
> Date: Tue, Mar 30, 2021 at 6:27 PM
> Subject: Re: [INDOLOGY] Re: deva+nagari
> To: Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com <mailto:nagarajpaturi at gmail.com>>
> 
> 
> long time ago I noted down that devan?gar? is twice mentioned in the
> Shahname, early 11th cent., but did not copy the Persian on which this
> statement was based.
> Maybe someone can do that for all to know?
> Harry
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Nagaraj Paturi
>  
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
> 
> 
> Director, Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS, Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad, Kerala
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies, 
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education, 
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>  
>  
>  
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210330/e5fbfbd9/attachment.htm>

From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Mar 31 12:00:51 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Wed, 31 Mar 21 08:00:51 -0400
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Agnes_Stache-Weiske_(1962=E2=80=932021)?=
Message-ID: <52300e51-2c97-f520-cd46-96faac3349c5@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 10

After an eighteenth-month valiant battle with pancreatic cancer, Agnes 
Stache-Weiske passed away peacefully at home this morning, as she 
wished, surrounded by the love of her children and of her many friends. 
We have lost a great scholar, a model collaborator, and a wonderful 
friend. Her memory and her example will live with us.

Rosane Rocher




From pcbisschop at googlemail.com  Wed Mar 31 13:47:42 2021
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Wed, 31 Mar 21 15:47:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Leiden Summer School in Languages and Linguistics 2021
Message-ID: <CACDreE9wDGDzAAxTgwet8Z1MQLgNVjU4Ea8h2bNGiDhghwuYmA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 24

Dear colleagues,

This year?s Leiden Summer School in Languages and Linguistics will be held
online. The programme and details about registration etc. may be found here:
https://www.universiteitleiden.nl/en/education/study-programmes/summer-schools/summer-school-in-languages-and-linguistics

For any further questions, please write to the email address provided on
the website.

Best regards,
Peter Bisschop

??
Peter C. Bisschop
Professor of Sanskrit and Ancient Cultures of South Asia
Leiden University Institute for Area Studies (LIAS)
P.O. Box 9515 / 2300 RA Leiden / The Netherlands
https://www.universiteitleiden.nl/en/staffmembers/peter-bisschop#tab-1
https://leidenuniv.academia.edu/PeterBisschop


-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Wed Mar 31 17:42:12 2021
From: wujastyk at gmail.com (wujastyk at gmail.com)
Date: Wed, 31 Mar 21 17:42:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] Re: Fwd: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
In-Reply-To: <CAB3-dzfn1s28+RY4djUn1iwb==Q-R8Pzei7Wd+ibsF+TCAMFhg@mail.gmail.com>
Message-ID: <7LLmRzTlIYfcBEkVHxSA67RveHQOnxxZlJbUX5Zpnc@list.indology.info>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 6

This is excellent news, and a great example for other libraries asking the same question.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210331/dc593641/attachment.htm>

From james.hartzell at gmail.com  Wed Mar 31 19:33:23 2021
From: james.hartzell at gmail.com (James Hartzell)
Date: Wed, 31 Mar 21 21:33:23 +0200
Subject: [INDOLOGY] Re: Fwd: Petition: Save the South/Southeast Asia Library at UC Berkeley
In-Reply-To: <7LLmRzTlIYfcBEkVHxSA67RveHQOnxxZlJbUX5Zpnc@list.indology.info>
Message-ID: <CAKA8X40GNstW565gq_98BA9PkZkNfhYFjhE+4aasuK5Lq=muhw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 24

Any more such petitions, please send them!

On Wed, Mar 31, 2021 at 7:42 PM <wujastyk at gmail.com> wrote:

> This is excellent news, and a great example for other libraries asking the
> same question.
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
> committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
> unsubscribe)



-- 
James Hartzell, PhD (2x)
Donostia-San Sebati?n, Spain


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210331/7cf11ece/attachment.htm>

From pf8 at soas.ac.uk  Wed Mar 31 21:00:53 2021
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Wed, 31 Mar 21 22:00:53 +0100
Subject: =?utf-8?Q?[INDOLOGY]_Re:_Agnes_Stache-Weiske_(1962=E2=80=932021)?=
In-Reply-To: <52300e51-2c97-f520-cd46-96faac3349c5@sas.upenn.edu>
Message-ID: <4F702ABB-9889-47BA-AE02-0DD4F8D66A02@soas.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 21

Dear Rosane,

Thank you for sharing this shocking information. As you rightly say Agnes was a great scholar and a model collaborator and will be dearly missed. She was probably the only person able to decipher Albrecht Weber?s and other great scholars? handwriting. I am glad that she was at least able to complete many of her ongoing projects over the last years before her illness set in.

Peter

Sent from my iPhone

> On 31 Mar 2021, at 13:01, Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu> wrote:
> 
> ?After an eighteenth-month valiant battle with pancreatic cancer, Agnes Stache-Weiske passed away peacefully at home this morning, as she wished, surrounded by the love of her children and of her many friends. We have lost a great scholar, a model collaborator, and a wonderful friend. Her memory and her example will live with us.
> 
> Rosane Rocher
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list -- indology at list.indology.info
> To unsubscribe send an email to indology-leave at list.indology.info
> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing committee)
> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or unsubscribe)




From avenkatesan at ucdavis.edu  Wed Mar 31 21:59:34 2021
From: avenkatesan at ucdavis.edu (Archana Venkatesan)
Date: Wed, 31 Mar 21 14:59:34 -0700
Subject: [INDOLOGY] UC Davis announces Jain Studies prizes
In-Reply-To: <CAKA8X40GNstW565gq_98BA9PkZkNfhYFjhE+4aasuK5Lq=muhw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPuuQ6n9AKS072JM03aa3gEHPirqzSAQCbkAA3w8d+zz4_2Eig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 22

Dear Colleagues,

Professor Lynna Dhanani and I are delighted to announce the establishment
of two graduate prizes on Jainism by the Department of Religious Studies at
UC Davis.

The formal call for submission will come out in Fall 2021 with the
inaugural prize winners announced in Spring 2022. This will be posted on
the department's website and will be shared with the academic community.

You can read about the prizes here
<https://religions.ucdavis.edu/news-and-events/new-jainism-academic-competitions-seek-innovative-ideas-near-and-far>
on
the department's website.

Best,
Archana


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210331/b53590a3/attachment.htm>

From k.zheng at hum.leidenuniv.nl  Mon Nov  1 11:27:50 2021
From: k.zheng at hum.leidenuniv.nl (Zheng, K. (Kexin))
Date: Mon, 1 Nov 2021 11:27:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDFs needed
Message-ID: <da823f1f1f554dd6a7f0c0de01af09b2@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 21

Dear list members,


I am looking for the PDFs of the following two books.


Scriba, Karl. Die Fragmente des Pit?maha: Text und ?bersetzung. W. Drugulin, 1902.


N?kac?mi, Ir?, and Ir?maccantiran? N?kac?mi. Thiruttani and Velanjeri Copper Plates. No. 55. State Department of Archaeology, Government of Tamil Nadu, 1979.


I would appreciate it if you could kindly share them with me or tell me where I can get them.


Best regards,

Kexin Zheng
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211101/d52dd420/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Mon Nov  1 13:09:49 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Mon, 1 Nov 2021 13:09:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDFs needed
Message-ID: <1A6EB4F0-4F5D-4874-9481-7EC94E14AF23@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3243
Lines: 57

Pit?maha attached.
Best,

Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Zheng, K. (Kexin)" <k.zheng at hum.leidenuniv.nl>
Date: Monday, November 1, 2021 at 7:28 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] PDFs needed


Dear list members,



I am looking for the PDFs of the following two books.



Scriba, Karl. Die Fragmente des Pit?maha: Text und ?bersetzung. W. Drugulin, 1902.



N?kac?mi, Ir?, and Ir?maccantiran? N?kac?mi. Thiruttani and Velanjeri Copper Plates. No. 55. State Department of Archaeology, Government of Tamil Nadu, 1979.



I would appreciate it if you could kindly share them with me or tell me where I can get them.



Best regards,

Kexin Zheng
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211101/138e0b70/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Scriba 1902 Fragmente_des_Pit?maha.pdf
Type: application/pdf
Size: 984586 bytes
Desc: Scriba 1902 Fragmente_des_Pit?maha.pdf
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211101/138e0b70/attachment.pdf>

From LubinT at wlu.edu  Mon Nov  1 13:17:25 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Mon, 1 Nov 2021 13:17:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDFs needed
In-Reply-To: <1A6EB4F0-4F5D-4874-9481-7EC94E14AF23@wlu.edu>
References: <1A6EB4F0-4F5D-4874-9481-7EC94E14AF23@wlu.edu>
Message-ID: <4F13D600-27CE-49AC-B485-B3F8F38498B7@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 5444
Lines: 78

P.S., An html version of ?Thiruttani and Velanjeri Copper Plates? is available here:
http://www.tamilartsacademy.com/articles/article28.xml
But no plates or images are included.

Best,
TL

_________________________________________
Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>




From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
Date: Monday, November 1, 2021 at 9:10 AM
To: "Zheng, K. (Kexin)" <k.zheng at hum.leidenuniv.nl>, INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] PDFs needed

Pit?maha attached.
Best,

Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C86b1d2c8f80f4c305ad508d99d38ee9a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637713690266165168%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=cB1vIroOYdYmUDVnkFvqBn96S%2F7QpFHdsyfRuodprtY%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C86b1d2c8f80f4c305ad508d99d38ee9a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637713690266175124%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=K9Fbg4xHHcgdeCm7z5doSax8Yie5FmbR6JNzdmzl0SU%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C86b1d2c8f80f4c305ad508d99d38ee9a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637713690266185090%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=fJwYvyJzM3xprs6okFivQ2r3rEjXLRKh51q%2BUrE3WKE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C86b1d2c8f80f4c305ad508d99d38ee9a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637713690266185090%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=QNzv5aJHD8ahl0i8%2FrAgkOTaTuK0888KsCA3Nve%2FjbA%3D&reserved=0>



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Zheng, K. (Kexin)" <k.zheng at hum.leidenuniv.nl>
Date: Monday, November 1, 2021 at 7:28 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] PDFs needed


Dear list members,



I am looking for the PDFs of the following two books.



Scriba, Karl. Die Fragmente des Pit?maha: Text und ?bersetzung. W. Drugulin, 1902.



N?kac?mi, Ir?, and Ir?maccantiran? N?kac?mi. Thiruttani and Velanjeri Copper Plates. No. 55. State Department of Archaeology, Government of Tamil Nadu, 1979.



I would appreciate it if you could kindly share them with me or tell me where I can get them.



Best regards,

Kexin Zheng
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211101/2a7c5efe/attachment.htm>

From straubem at staff.uni-marburg.de  Mon Nov  1 13:59:55 2021
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Mon, 01 Nov 2021 14:59:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Mahabodhiva=E1=B9=83sa_e-text?=
In-Reply-To: <4F13D600-27CE-49AC-B485-B3F8F38498B7@wlu.edu>
References: <1A6EB4F0-4F5D-4874-9481-7EC94E14AF23@wlu.edu>
 <4F13D600-27CE-49AC-B485-B3F8F38498B7@wlu.edu>
Message-ID: <20211101145955.Horde.Q-_d8VHy0ZevdT8bH4TUuI9@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 23

Dear colleagues,

I'm looking for an electronic text of the Mahabodhiva?sa (ed. S.A.  
Strong, PTS 1891). As far as I can see, it is not included in any of  
the collections of electronic Pali texts known to me. Even partial  
inputs of the text will be much appreciated.

With many thanks in advance
Martin Straube



-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany


From raffaele.torella at uniroma1.it  Mon Nov  1 15:01:18 2021
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Mon, 1 Nov 2021 16:01:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Journal Asiatique
Message-ID: <32FEEA46-34EA-42E8-973E-89AAC2C02BD3@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 35

Dear Colleagues,
is there a site from which I can download post-1939 issues of Journal Asiatique?

Grazie mille,
Raffaele Torella


Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
https://wwwuniroma1.academia.edu/raffaeletorella






-- 
________________________________________________________
Le informazioni 
contenute in questo messaggio di posta elettronica sono strettamente 
riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si prega di non 
leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale messaggio se non 
si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale messaggio sia 
stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al mittente e di 
cancellarlo permanentemente dal proprio computer.
The information contained 
in this e mail message is strictly confidential and intended for the use of 
the addressee only.? If you are not the intended recipient, please do not 
read, copy, forward or store it on your computer. If you have received the 
message in error, please forward it back to the sender and delete it 
permanently from your computer system.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211101/92bbb07a/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Mon Nov  1 15:09:01 2021
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Mon, 1 Nov 2021 08:09:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Lecturer in Sanskrit, UBC Vancouver
Message-ID: <805558BC-65F3-4AE9-8A2F-DDB75508B1D2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2077
Lines: 26

Dear Colleagues,

The Department of Asian Studies, at The University of British Columbia, Vancouver campus seeks to make a full-time appointment in the field of Sanskrit at the rank of Lecturer.
(https://asia.ubc.ca/job-opportunities/lecturer-in-sanskrit/)

The successful candidate will be responsible for teaching Sanskrit language courses at the introductory and intermediate level, and undergraduate content courses, taught in English, on allied topics in South Asian humanities, such as cultural history, religions (including early Buddhism), philosophy, or Yoga studies. We are especially interested in candidates with experience in/promise for integrating innovative pedagogies, including flexible and/or online learning, into the curriculum. A PhD in Sanskrit or a closely related field is required; ABDs are welcome to apply. 

This is a full-time position for an initial term of 3 years, including a probationary first year. Lecturer positions at UBC are appointments without review (i.e. non-tenure track), renewable for successive terms, subject to availability of funds and demonstration of excellence in teaching and service, in accordance with the Collective Agreement between UBC and the UBC Faculty Association.

At the moment we are asking for a letter of application, CV, statements of teaching philosophy & diversity/equity, evidence of teaching effectiveness, and names of three references. Long-listed applicants will be asked to submit additional materials in support of their application. 

For more information on requirements, responsibilities, and to apply, please visit https://asia.ubc.ca/job-opportunities/lecturer-in-sanskrit/
Applications will close on December 6, 2021. 

If you have any questions or inquiries, please contact Adheesh Sathaye at: adheesh at mail.ubc.ca.

With all best wishes,
Adheesh

?
Dr. Adheesh Sathaye
Associate Professor of Sanskrit Literature and South Asian Folklore 
Dept. of Asian Studies || University of British Columbia
408-1871 West Mall || Vancouver BC CANADA V6T1Z2
adheesh at mail.ubc.ca  || +1.604.822.5188


From disimone at alumni.stanford.edu  Mon Nov  1 15:14:09 2021
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Mon, 1 Nov 2021 16:14:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] Journal Asiatique
In-Reply-To: <32FEEA46-34EA-42E8-973E-89AAC2C02BD3@uniroma1.it>
References: <32FEEA46-34EA-42E8-973E-89AAC2C02BD3@uniroma1.it>
Message-ID: <CADKD_zj1YsDjdaFaDAbkyac_OYp9nXYDcqTmR9spn9sEUS07xw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2234
Lines: 61

Dear Prof. Torella,

I had occasion to search for a many decades old issue of Journal Asiatique
just this past week. Like you, I was not able to find any issues from
between 1940?1999 easily available online. However, I was pleased to learn
that my university library at Ghent seems to have an extensive collection
of back issues and they swiftly scanned the article I needed. If the
library in Rome does not have the issue you need in its
collection please let me know and I will have it scanned for you.

With my kind regards,
Charles

Dr. Charles DiSimone
Department of Languages and Cultures
Ghent University


On Mon, Nov 1, 2021 at 4:01 PM Raffaele Torella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
> is there a site from which I can download post-1939 issues of Journal
> Asiatique?
>
> Grazie mille,
> Raffaele Torella
>
>
> Prof. Raffaele Torella
> Chair of Sanskrit
> Sapienza University of Rome
> https://wwwuniroma1.academia.edu/raffaeletorella
>
>
>
>
>
>
> ________________________________________________________
> Le informazioni contenute in questo messaggio di posta elettronica sono
> strettamente riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si
> prega di non leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale
> messaggio se non si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale
> messaggio sia stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al
> mittente e di cancellarlo permanentemente dal proprio computer.
> The information contained in this e mail message is strictly confidential
> and intended for the use of the addressee only.  If you are not the
> intended recipient, please do not read, copy, forward or store it on your
> computer. If you have received the message in error, please forward it back
> to the sender and delete it permanently from your computer system.
> ------------------------------
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211101/b9b2150b/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Mon Nov  1 15:34:17 2021
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Mon, 1 Nov 2021 16:34:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] PDFs needed
In-Reply-To: <4F13D600-27CE-49AC-B485-B3F8F38498B7@wlu.edu>
References: <1A6EB4F0-4F5D-4874-9481-7EC94E14AF23@wlu.edu>
 <4F13D600-27CE-49AC-B485-B3F8F38498B7@wlu.edu>
Message-ID: <CANVHsm4VmovCJ4=Ynt2r8VkgzLaiH78eKxVj--_bXaJ4A1Gwdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6846
Lines: 161

Here is a PDF:

https://www.dropbox.com/s/xfdexs1pt7nu9iz/Nagaswamy_1979_Thiruttani_and_Velanjeri_CP.pdf?dl=0

TNSDA publications are available online:
www.tnarch.gov.in
But the website appears to be currently inaccessible.
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Le lun. 1 nov. 2021 ? 14:18, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> a ?crit :

> P.S., An html version of ?*Thiruttani and Velanjeri Copper Plates*? is
> available here:
>
> http://www.tamilartsacademy.com/articles/article28.xml
>
> But no plates or images are included.
>
>
>
> Best,
>
> TL
>
>
>
> _________________________________________
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
>
> https://ssrn.com/author=930949
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
> *Date: *Monday, November 1, 2021 at 9:10 AM
> *To: *"Zheng, K. (Kexin)" <k.zheng at hum.leidenuniv.nl>, INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] PDFs needed
>
>
>
> Pit?maha attached.
>
> Best,
>
>
>
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C86b1d2c8f80f4c305ad508d99d38ee9a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637713690266165168%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=cB1vIroOYdYmUDVnkFvqBn96S%2F7QpFHdsyfRuodprtY%3D&reserved=0>
>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C86b1d2c8f80f4c305ad508d99d38ee9a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637713690266175124%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=K9Fbg4xHHcgdeCm7z5doSax8Yie5FmbR6JNzdmzl0SU%3D&reserved=0>
>
> https://ssrn.com/author=930949
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C86b1d2c8f80f4c305ad508d99d38ee9a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637713690266185090%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=fJwYvyJzM3xprs6okFivQ2r3rEjXLRKh51q%2BUrE3WKE%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C86b1d2c8f80f4c305ad508d99d38ee9a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637713690266185090%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=QNzv5aJHD8ahl0i8%2FrAgkOTaTuK0888KsCA3Nve%2FjbA%3D&reserved=0>
>
>
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *"Zheng, K. (Kexin)" <k.zheng at hum.leidenuniv.nl>
> *Date: *Monday, November 1, 2021 at 7:28 AM
> *To: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *[INDOLOGY] PDFs needed
>
>
>
> Dear list members,
>
>
>
> I am looking for the PDFs of the following two books.
>
>
>
> Scriba, Karl. *Die Fragmente des Pit?maha: Text und ?bersetzung*. W.
> Drugulin, 1902.
>
>
>
> N?kac?mi, Ir?, and Ir?maccantiran? N?kac?mi. *Thiruttani and Velanjeri
> Copper Plates*. No. 55. State Department of Archaeology, Government of
> Tamil Nadu, 1979.
>
>
>
> I would appreciate it if you could kindly share them with me or tell me
> where I can get them.
>
>
>
> Best regards,
>
> Kexin Zheng
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211101/5bb7df25/attachment.htm>

From drdhaval2785 at gmail.com  Mon Nov  1 16:55:55 2021
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Mon, 1 Nov 2021 22:25:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] National Manuscript Mission data to be put in public
 domain
Message-ID: <CADSGPzVWys7WBEFigTPhyah=1cou+aiF2m-NV=DVNUL37KTBGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1668
Lines: 40

Dear scholars,

This information may be of interest to those of you who work with
manuscripts for their research. It is regarding access of manuscripts
digitized by National Mission for Manuscripts, Government of India.

I would like to bring it to the notice of this august gathering that my
second appeal in honourable Central Information Commission was decided on
30.10.2021. The order is attached herewith.

Honourable Information Commissioner Mr. Uday Mahurkar has decided this
matter with a well reasoned order.

The order directs NMM to do two things.
1. Put the digitized manuscripts (roughly 3 lacs) in public domain within a
period of 1 year
and
2. Allow me access of 30000 manuscripts for downloading the same within a
period of 1 month.

This order would surely pave the way for easier access of manuscripts
digitized by NMM to research scholars.

 I once again pay my respects to the honourable Information Commissioner
for enabling access to this centuries old manuscript treasure of India. I
also place my appreciation on record for NMM and manuscript repositories
without whose support the manuscripts would not have been digitized, and
their digital access would have been impossible.

Dr. Dhaval Patel
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211101/51e9d91d/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 2021-10-30-185406NMM_Order-.pdf
Type: application/pdf
Size: 440538 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211101/51e9d91d/attachment.pdf>

From mmdesh at umich.edu  Mon Nov  1 17:49:37 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 1 Nov 2021 10:49:37 -0700
Subject: [INDOLOGY] National Manuscript Mission data to be put in public
 domain
In-Reply-To: <CADSGPzVWys7WBEFigTPhyah=1cou+aiF2m-NV=DVNUL37KTBGQ@mail.gmail.com>
References: <CADSGPzVWys7WBEFigTPhyah=1cou+aiF2m-NV=DVNUL37KTBGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzc-mmQ+6XxEnzRePAT=WGD4Soe-sB8Dmc-anWMPwXxcCw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2214
Lines: 59

Dear Dhaval,

     This news is wonderful indeed. Let us hope that the NMM carries out
the task in a timely manner, and that the manuscripts become available for
scholarly use. Thanks for your efforts. Best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Nov 1, 2021 at 9:56 AM Dhaval Patel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear scholars,
>
> This information may be of interest to those of you who work with
> manuscripts for their research. It is regarding access of manuscripts
> digitized by National Mission for Manuscripts, Government of India.
>
> I would like to bring it to the notice of this august gathering that my
> second appeal in honourable Central Information Commission was decided on
> 30.10.2021. The order is attached herewith.
>
> Honourable Information Commissioner Mr. Uday Mahurkar has decided this
> matter with a well reasoned order.
>
> The order directs NMM to do two things.
> 1. Put the digitized manuscripts (roughly 3 lacs) in public domain within
> a period of 1 year
> and
> 2. Allow me access of 30000 manuscripts for downloading the same within a
> period of 1 month.
>
> This order would surely pave the way for easier access of manuscripts
> digitized by NMM to research scholars.
>
>  I once again pay my respects to the honourable Information Commissioner
> for enabling access to this centuries old manuscript treasure of India. I
> also place my appreciation on record for NMM and manuscript repositories
> without whose support the manuscripts would not have been digitized, and
> their digital access would have been impossible.
>
> Dr. Dhaval Patel
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211101/78abe64a/attachment.htm>

From raffaele.torella at uniroma1.it  Mon Nov  1 19:52:30 2021
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Mon, 1 Nov 2021 20:52:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] Journal Asiatique
In-Reply-To: <CADKD_zj1YsDjdaFaDAbkyac_OYp9nXYDcqTmR9spn9sEUS07xw@mail.gmail.com>
References: <32FEEA46-34EA-42E8-973E-89AAC2C02BD3@uniroma1.it>
 <CADKD_zj1YsDjdaFaDAbkyac_OYp9nXYDcqTmR9spn9sEUS07xw@mail.gmail.com>
Message-ID: <55C65AFA-FBDF-4E26-AE9D-717FA4DDBCD0@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 3851
Lines: 68

Dear Charles,
thank you very much for your offer. 
Being visiting professor at the Jagiellonian in this semester, I am currently away from the library of my Department. I could easily ask our excellent librarian to provide me with a PDF of Renou?s article of 1953. But, in more general terms, I would like to know if (in some corner of the web) the collection of such an important journal can be found, or if, now and in the future, I should only rely on its hard copies.

Warmly,
Raffaele

> Il giorno 1 nov 2021, alle ore 16:14, Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu> ha scritto:
> 
> Dear Prof. Torella,
> 
> I had occasion to search for a many decades old issue of Journal Asiatique just this past week. Like you, I was not able to find any issues from between 1940?1999 easily available online. However, I was pleased to learn that my university library at Ghent seems to have an extensive collection of back issues and they swiftly scanned the article I needed. If the library in Rome does not have the issue you need in its collection please let me know and I will have it scanned for you.
> 
> With my kind regards,
> Charles
> 
> Dr. Charles DiSimone
> Department of Languages and Cultures
> Ghent University
> 
> 
> On Mon, Nov 1, 2021 at 4:01 PM Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Colleagues,
> is there a site from which I can download post-1939 issues of Journal Asiatique?
> 
> Grazie mille,
> Raffaele Torella
> 
> 
> Prof. Raffaele Torella
> Chair of Sanskrit
> Sapienza University of Rome
> https://wwwuniroma1.academia.edu/raffaeletorella <https://wwwuniroma1.academia.edu/raffaeletorella>
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> ________________________________________________________
> Le informazioni contenute in questo messaggio di posta elettronica sono strettamente riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si prega di non leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale messaggio se non si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale messaggio sia stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al mittente e di cancellarlo permanentemente dal proprio computer.
> The information contained in this e mail message is strictly confidential and intended for the use of the addressee only.  If you are not the intended recipient, please do not read, copy, forward or store it on your computer. If you have received the message in error, please forward it back to the sender and delete it permanently from your computer system.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>



-- 
________________________________________________________
Le informazioni 
contenute in questo messaggio di posta elettronica sono strettamente 
riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si prega di non 
leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale messaggio se non 
si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale messaggio sia 
stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al mittente e di 
cancellarlo permanentemente dal proprio computer.
The information contained 
in this e mail message is strictly confidential and intended for the use of 
the addressee only.? If you are not the intended recipient, please do not 
read, copy, forward or store it on your computer. If you have received the 
message in error, please forward it back to the sender and delete it 
permanently from your computer system.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211101/a70fbba0/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Nov  1 20:25:22 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 1 Nov 2021 20:25:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal Asiatique
In-Reply-To: <55C65AFA-FBDF-4E26-AE9D-717FA4DDBCD0@uniroma1.it>
References: <32FEEA46-34EA-42E8-973E-89AAC2C02BD3@uniroma1.it>
 <CADKD_zj1YsDjdaFaDAbkyac_OYp9nXYDcqTmR9spn9sEUS07xw@mail.gmail.com>
 <55C65AFA-FBDF-4E26-AE9D-717FA4DDBCD0@uniroma1.it>
Message-ID: <DM6PR11MB439686547B3CC8968C451703A18A9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4439
Lines: 81

Dear Raffaele,

The situation is easily explained:

The fossilized institution known as the Soci?t? Asiatique has yet to be made aware of the
digital age.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, November 1, 2021 2:52 PM
To: Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Journal Asiatique

Dear Charles,
thank you very much for your offer.
Being visiting professor at the Jagiellonian in this semester, I am currently away from the library of my Department. I could easily ask our excellent librarian to provide me with a PDF of Renou?s article of 1953. But, in more general terms, I would like to know if (in some corner of the web) the collection of such an important journal can be found, or if, now and in the future, I should only rely on its hard copies.

Warmly,
Raffaele

Il giorno 1 nov 2021, alle ore 16:14, Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu<mailto:disimone at alumni.stanford.edu>> ha scritto:

Dear Prof. Torella,

I had occasion to search for a many decades old issue of Journal Asiatique just this past week. Like you, I was not able to find any issues from between 1940?1999 easily available online. However, I was pleased to learn that my university library at Ghent seems to have an extensive collection of back issues and they swiftly scanned the article I needed. If the library in Rome does not have the issue you need in its collection please let me know and I will have it scanned for you.

With my kind regards,
Charles

Dr. Charles DiSimone
Department of Languages and Cultures
Ghent University


On Mon, Nov 1, 2021 at 4:01 PM Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,
is there a site from which I can download post-1939 issues of Journal Asiatique?

Grazie mille,
Raffaele Torella


Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
https://wwwuniroma1.academia.edu/raffaeletorella






________________________________________________________
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From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Nov  1 22:26:56 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 1 Nov 2021 18:26:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] National Manuscript Mission data to be put in public
 domain
In-Reply-To: <CADSGPzVWys7WBEFigTPhyah=1cou+aiF2m-NV=DVNUL37KTBGQ@mail.gmail.com>
References: <CADSGPzVWys7WBEFigTPhyah=1cou+aiF2m-NV=DVNUL37KTBGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_a9G+nYXu7v1twkdVJwVe42cMUW2gan4GWhWKKifXJ6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2270
Lines: 58

Dear Dhaval,
Again thank you for this great thing you've done.

Do any list members know if there is a title list for the 3. lac already
digitized manuscripts?
I looked on their website https://www.namami.gov.in/ but I didn't see a way
to get it.
I think the link on their website to the search function
https://www.bharatiyakritisampada.nic.in/  lets you search all the
digitized manuscripts but I didn't see how to get a manuscript list. I
thought clicking on "All Awarded Manuscripts" would do it, but it didn't
seem to do anything.
Thanks,
Harry Spier


On Mon, Nov 1, 2021 at 12:57 PM Dhaval Patel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear scholars,
>
> This information may be of interest to those of you who work with
> manuscripts for their research. It is regarding access of manuscripts
> digitized by National Mission for Manuscripts, Government of India.
>
> I would like to bring it to the notice of this august gathering that my
> second appeal in honourable Central Information Commission was decided on
> 30.10.2021. The order is attached herewith.
>
> Honourable Information Commissioner Mr. Uday Mahurkar has decided this
> matter with a well reasoned order.
>
> The order directs NMM to do two things.
> 1. Put the digitized manuscripts (roughly 3 lacs) in public domain within
> a period of 1 year
> and
> 2. Allow me access of 30000 manuscripts for downloading the same within a
> period of 1 month.
>
> This order would surely pave the way for easier access of manuscripts
> digitized by NMM to research scholars.
>
>  I once again pay my respects to the honourable Information Commissioner
> for enabling access to this centuries old manuscript treasure of India. I
> also place my appreciation on record for NMM and manuscript repositories
> without whose support the manuscripts would not have been digitized, and
> their digital access would have been impossible.
>
> Dr. Dhaval Patel
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211101/d7bff3dc/attachment.htm>

From witzel at fas.harvard.edu  Mon Nov  1 22:43:04 2021
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Mon, 1 Nov 2021 22:43:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] National Manuscript Mission data to be put in public
 domain
In-Reply-To: <CAB3-dzc-mmQ+6XxEnzRePAT=WGD4Soe-sB8Dmc-anWMPwXxcCw@mail.gmail.com>
References: <CADSGPzVWys7WBEFigTPhyah=1cou+aiF2m-NV=DVNUL37KTBGQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzc-mmQ+6XxEnzRePAT=WGD4Soe-sB8Dmc-anWMPwXxcCw@mail.gmail.com>
Message-ID: <2C1D0B5A-0E4B-4D04-AB4D-E9635A197E42@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 3467
Lines: 67

Many thanks for the good news!.

So now there is hope that I may finally see a Banaras Skt. Univ. manuscript that I had applied for nearly 50 years ago:

on my third fruitless visit to their library in April 1974, I applied for a microfilm, paid the fee, (even left them a long raw film and developer)  ? but have not yet received my film, in spite of reminders.

Some years ago the then director wrote to me in another matter. I said I could help ? provided he would send my my film. Crickets?. No answer.

Luckily some enlightened officials (also elsewhere) take a different approach now.

Cheers!

Michael




On Nov 1, 2021, at 1:49 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Dhaval,

     This news is wonderful indeed. Let us hope that the NMM carries out the task in a timely manner, and that the manuscripts become available for scholarly use. Thanks for your efforts. Best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Nov 1, 2021 at 9:56 AM Dhaval Patel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear scholars,

This information may be of interest to those of you who work with manuscripts for their research. It is regarding access of manuscripts digitized by National Mission for Manuscripts, Government of India.

I would like to bring it to the notice of this august gathering that my second appeal in honourable Central Information Commission was decided on 30.10.2021. The order is attached herewith.

Honourable Information Commissioner Mr. Uday Mahurkar has decided this matter with a well reasoned order.

The order directs NMM to do two things.
1. Put the digitized manuscripts (roughly 3 lacs) in public domain within a period of 1 year
and
2. Allow me access of 30000 manuscripts for downloading the same within a period of 1 month.

This order would surely pave the way for easier access of manuscripts digitized by NMM to research scholars.

 I once again pay my respects to the honourable Information Commissioner for enabling access to this centuries old manuscript treasure of India. I also place my appreciation on record for NMM and manuscript repositories without whose support the manuscripts would not have been digitized, and their digital access would have been impossible.

Dr. Dhaval Patel

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__list.indology.info_mailman_listinfo_indology&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=0ROpj7vHs7zuhYfcgDc3L0IhkeYC_BZ0OuteDeTvfQoW30YwTvJMsaFy-8hFPbS2&s=48tgdGlGEpe3S0AsChqseygSkCC5a5-yspK1dHaB2ho&e=>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rrocher at sas.upenn.edu  Mon Nov  1 23:04:58 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Mon, 1 Nov 2021 19:04:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] National Manuscript Mission data to be put in public
 domain
In-Reply-To: <2C1D0B5A-0E4B-4D04-AB4D-E9635A197E42@fas.harvard.edu>
References: <CADSGPzVWys7WBEFigTPhyah=1cou+aiF2m-NV=DVNUL37KTBGQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzc-mmQ+6XxEnzRePAT=WGD4Soe-sB8Dmc-anWMPwXxcCw@mail.gmail.com>
 <2C1D0B5A-0E4B-4D04-AB4D-E9635A197E42@fas.harvard.edu>
Message-ID: <47b31c08-2a0b-be7a-d698-afdceb2c5e40@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 4280
Lines: 107

Let us hope that this is a breakthrough and a change in strategy. At a 
symposium here a few years ago, the head of a state archive in India 
told us that digitization programs were fostered and aggressively 
conducted, but strictly for preservation, not for access, which remained 
banned.

Rosane

On 11/1/21 6:43 PM, Witzel, Michael wrote:
> Many thanks for the good news!.
>
> So now there is hope that I may finally see a Banaras Skt. Univ. 
> manuscript that I had applied for nearly 50 years ago:
>
> on my third fruitless visit to their library in April 1974, I applied 
> for a microfilm, paid the fee, (even left them a long raw film and 
> developer) ?? but have not yet received my film, in spite of reminders.
>
> Some years ago the then director wrote to me in another matter. I said 
> I could help ? provided he would send my my film. Crickets?. No answer.
>
> Luckily some enlightened officials (also elsewhere) take a different 
> approach now.
>
> Cheers!
>
> Michael
>
>
>
>> On Nov 1, 2021, at 1:49 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear Dhaval,
>>
>> ? ? ?This news is wonderful indeed. Let us hope that the NMM carries 
>> out the task in a timely?manner, and that the manuscripts become 
>> available for scholarly?use. Thanks for your efforts. Best wishes,
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, 
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Mon, Nov 1, 2021 at 9:56 AM Dhaval Patel via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>     Dear scholars,
>>
>>     This information may be of interest to those of you who work with
>>     manuscripts for their research. It is regarding access of
>>     manuscripts digitized by National Mission for Manuscripts,
>>     Government of India.
>>
>>     I would like to bring it to the notice of this august gathering
>>     that my second appeal in honourable Central Information
>>     Commission was decided on 30.10.2021. The order is attached herewith.
>>
>>     Honourable Information Commissioner Mr. Uday Mahurkar has decided
>>     this matter with a well reasoned order.
>>
>>     The order directs NMM to do two things.
>>     1. Put the digitized manuscripts (roughly 3 lacs) in public
>>     domain within a period of 1 year
>>     and
>>     2. Allow me access of 30000 manuscripts for downloading the same
>>     within a period of 1 month.
>>
>>     This order would surely pave the way for easier access of
>>     manuscripts digitized by NMM to research scholars.
>>
>>     ?I once again pay my respects to the honourable Information
>>     Commissioner for enabling access to this centuries old manuscript
>>     treasure of India. I also place my appreciation on record for NMM
>>     and manuscript repositories without whose support the manuscripts
>>     would not have been digitized, and their digital access would
>>     have been impossible.
>>
>>     Dr. Dhaval Patel
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info
>>     https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>     <https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__list.indology.info_mailman_listinfo_indology&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=0ROpj7vHs7zuhYfcgDc3L0IhkeYC_BZ0OuteDeTvfQoW30YwTvJMsaFy-8hFPbS2&s=48tgdGlGEpe3S0AsChqseygSkCC5a5-yspK1dHaB2ho&e=>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!IBzWLUs!GxiTYapDfRyOSFZh4Su7yDQw9Nc01QE6-y8DjmfZP_8-ZR1jeYGTrVmV31hVaf_MKA$  
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From arfalques at cantab.net  Tue Nov  2 12:57:59 2021
From: arfalques at cantab.net (=?UTF-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Tue, 2 Nov 2021 13:57:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Boll=C3=A9e_1969?=
Message-ID: <CAOCtTAvG5uFzO7oiNnL_jOiMOnErVYfJ64Tmc4tfQGOmz6vXSg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 19

Dear list,

I am looking for W.B. Boll?e?s contribution to the Festschrift F. B. J.
Kuiper, The Hague, 1969. I will be very grateful if someone could share a
soft copy of the article.

Best wishes,
Aleix

-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Pali Lecturer
Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211102/d581726c/attachment.htm>

From raffaele.torella at uniroma1.it  Tue Nov  2 13:36:07 2021
From: raffaele.torella at uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Tue, 2 Nov 2021 14:36:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] Journal Asiatique
In-Reply-To: <DM6PR11MB439686547B3CC8968C451703A18A9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <32FEEA46-34EA-42E8-973E-89AAC2C02BD3@uniroma1.it>
 <CADKD_zj1YsDjdaFaDAbkyac_OYp9nXYDcqTmR9spn9sEUS07xw@mail.gmail.com>
 <55C65AFA-FBDF-4E26-AE9D-717FA4DDBCD0@uniroma1.it>
 <DM6PR11MB439686547B3CC8968C451703A18A9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <445A8FB9-BEFF-4588-A482-C8B433F11943@uniroma1.it>
Status: O
Content-Length: 5954
Lines: 107

I cannot but subscribe to Matthew?s remark. I still wonder why the digitalization  of JA (or at least its public access) stopped at the 1939 issue? 

Finally, I resolved to ask Antonella, the wonderful librarian of our Department, and received the PDF in fifteen minutes.

All the best, and many thanks to the colleagues who were willing to help,
Raffaele



> Il giorno 1 nov 2021, alle ore 21:25, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu> ha scritto:
> 
> Dear Raffaele,
> 
> The situation is easily explained:
> 
> The fossilized institution known as the Soci?t? Asiatique has yet to be made aware of the
> digital age.
> 
> best regards,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Monday, November 1, 2021 2:52 PM
> To: Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu>
> Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Journal Asiatique
>  
> Dear Charles,
> thank you very much for your offer. 
> Being visiting professor at the Jagiellonian in this semester, I am currently away from the library of my Department. I could easily ask our excellent librarian to provide me with a PDF of Renou?s article of 1953. But, in more general terms, I would like to know if (in some corner of the web) the collection of such an important journal can be found, or if, now and in the future, I should only rely on its hard copies.
> 
> Warmly,
> Raffaele
> 
>> Il giorno 1 nov 2021, alle ore 16:14, Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu <mailto:disimone at alumni.stanford.edu>> ha scritto:
>> 
>> Dear Prof. Torella,
>> 
>> I had occasion to search for a many decades old issue of Journal Asiatique just this past week. Like you, I was not able to find any issues from between 1940?1999 easily available online. However, I was pleased to learn that my university library at Ghent seems to have an extensive collection of back issues and they swiftly scanned the article I needed. If the library in Rome does not have the issue you need in its collection please let me know and I will have it scanned for you.
>> 
>> With my kind regards,
>> Charles
>> 
>> Dr. Charles DiSimone
>> Department of Languages and Cultures
>> Ghent University
>> 
>> 
>> On Mon, Nov 1, 2021 at 4:01 PM Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Dear Colleagues,
>> is there a site from which I can download post-1939 issues of Journal Asiatique?
>> 
>> Grazie mille,
>> Raffaele Torella
>> 
>> 
>> Prof. Raffaele Torella
>> Chair of Sanskrit
>> Sapienza University of Rome
>> https://wwwuniroma1.academia.edu/raffaeletorella <https://wwwuniroma1.academia.edu/raffaeletorella>
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> ________________________________________________________
>> Le informazioni contenute in questo messaggio di posta elettronica sono strettamente riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si prega di non leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale messaggio se non si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale messaggio sia stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al mittente e di cancellarlo permanentemente dal proprio computer.
>> The information contained in this e mail message is strictly confidential and intended for the use of the addressee only.  If you are not the intended recipient, please do not read, copy, forward or store it on your computer. If you have received the message in error, please forward it back to the sender and delete it permanently from your computer system.
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> 
> 
> ________________________________________________________
> Le informazioni contenute in questo messaggio di posta elettronica sono strettamente riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si prega di non leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale messaggio se non si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale messaggio sia stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al mittente e di cancellarlo permanentemente dal proprio computer.
> The information contained in this e mail message is strictly confidential and intended for the use of the addressee only.  If you are not the intended recipient, please do not read, copy, forward or store it on your computer. If you have received the message in error, please forward it back to the sender and delete it permanently from your computer system.



-- 
________________________________________________________
Le informazioni 
contenute in questo messaggio di posta elettronica sono strettamente 
riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si prega di non 
leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale messaggio se non 
si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale messaggio sia 
stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al mittente e di 
cancellarlo permanentemente dal proprio computer.
The information contained 
in this e mail message is strictly confidential and intended for the use of 
the addressee only.? If you are not the intended recipient, please do not 
read, copy, forward or store it on your computer. If you have received the 
message in error, please forward it back to the sender and delete it 
permanently from your computer system.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211102/e5cd4fa5/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Tue Nov  2 15:17:53 2021
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 2 Nov 2021 16:17:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] Journal Asiatique
In-Reply-To: <445A8FB9-BEFF-4588-A482-C8B433F11943@uniroma1.it>
References: <32FEEA46-34EA-42E8-973E-89AAC2C02BD3@uniroma1.it>
 <CADKD_zj1YsDjdaFaDAbkyac_OYp9nXYDcqTmR9spn9sEUS07xw@mail.gmail.com>
 <55C65AFA-FBDF-4E26-AE9D-717FA4DDBCD0@uniroma1.it>
 <DM6PR11MB439686547B3CC8968C451703A18A9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <445A8FB9-BEFF-4588-A482-C8B433F11943@uniroma1.it>
Message-ID: <CAMGmO4+dfd0CmQwdQ6DchYvT4ZYNLvhztqGab-TegSbyT8qVuw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6694
Lines: 177

Unfortunately, this is not the end of the story: even the materials made
available of the old JA (and other French journals) was done so very poorly
that many, even most, pages are close to illegible, if not entirely so. I
cannot image why this should be the case, but it is --

Jonathan

On Tue, Nov 2, 2021 at 2:36 PM Raffaele Torella via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I cannot but subscribe to Matthew?s remark. I still wonder why the
> digitalization  of JA (or at least its public access) stopped at the 1939
> issue?
>
> Finally, I resolved to ask Antonella, the wonderful librarian of our
> Department, and received the PDF in fifteen minutes.
>
> All the best, and many thanks to the colleagues who were willing to help,
> Raffaele
>
>
>
> Il giorno 1 nov 2021, alle ore 21:25, Matthew Kapstein <
> mkapstei at uchicago.edu> ha scritto:
>
> Dear Raffaele,
>
> The situation is easily explained:
>
> The fossilized institution known as the Soci?t? Asiatique has yet to be
> made aware of the
> digital age.
>
> best regards,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, November 1, 2021 2:52 PM
> *To:* Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu>
> *Cc:* Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Journal Asiatique
>
> Dear Charles,
> thank you very much for your offer.
> Being visiting professor at the Jagiellonian in this semester, I am
> currently away from the library of my Department. I could easily ask our
> excellent librarian to provide me with a PDF of Renou?s article of 1953.
> But, in more general terms, I would like to know if (in some corner of the
> web) the collection of such an important journal can be found, or if, now
> and in the future, I should only rely on its hard copies.
>
> Warmly,
> Raffaele
>
> Il giorno 1 nov 2021, alle ore 16:14, Charles DiSimone <
> disimone at alumni.stanford.edu> ha scritto:
>
> Dear Prof. Torella,
>
> I had occasion to search for a many decades old issue of Journal Asiatique
> just this past week. Like you, I was not able to find any issues from
> between 1940?1999 easily available online. However, I was pleased to learn
> that my university library at Ghent seems to have an extensive collection
> of back issues and they swiftly scanned the article I needed. If the
> library in Rome does not have the issue you need in its
> collection please let me know and I will have it scanned for you.
>
> With my kind regards,
> Charles
>
> Dr. Charles DiSimone
> Department of Languages and Cultures
> Ghent University
>
>
> On Mon, Nov 1, 2021 at 4:01 PM Raffaele Torella via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
> is there a site from which I can download post-1939 issues of Journal
> Asiatique?
>
> Grazie mille,
> Raffaele Torella
>
>
> Prof. Raffaele Torella
> Chair of Sanskrit
> Sapienza University of Rome
> https://wwwuniroma1.academia.edu/raffaeletorella
>
>
>
>
>
>
> ________________________________________________________
> Le informazioni contenute in questo messaggio di posta elettronica sono
> strettamente riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si
> prega di non leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale
> messaggio se non si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale
> messaggio sia stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al
> mittente e di cancellarlo permanentemente dal proprio computer.
> The information contained in this e mail message is strictly confidential
> and intended for the use of the addressee only.  If you are not the
> intended recipient, please do not read, copy, forward or store it on your
> computer. If you have received the message in error, please forward it back
> to the sender and delete it permanently from your computer system.
> ------------------------------
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
>
> ________________________________________________________
> Le informazioni contenute in questo messaggio di posta elettronica sono
> strettamente riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si
> prega di non leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale
> messaggio se non si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale
> messaggio sia stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al
> mittente e di cancellarlo permanentemente dal proprio computer.
> The information contained in this e mail message is strictly confidential
> and intended for the use of the addressee only.  If you are not the
> intended recipient, please do not read, copy, forward or store it on your
> computer. If you have received the message in error, please forward it back
> to the sender and delete it permanently from your computer system.
>
>
>
>
> ________________________________________________________
> Le informazioni contenute in questo messaggio di posta elettronica sono
> strettamente riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si
> prega di non leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale
> messaggio se non si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale
> messaggio sia stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al
> mittente e di cancellarlo permanentemente dal proprio computer.
> The information contained in this e mail message is strictly confidential
> and intended for the use of the addressee only.  If you are not the
> intended recipient, please do not read, copy, forward or store it on your
> computer. If you have received the message in error, please forward it back
> to the sender and delete it permanently from your computer system.
> ------------------------------
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211102/db99567b/attachment.htm>

From gaiapintucci at gmail.com  Wed Nov  3 07:20:24 2021
From: gaiapintucci at gmail.com (Gaia Pintucci)
Date: Wed, 3 Nov 2021 16:20:24 +0900
Subject: [INDOLOGY] Source of a half stanza
Message-ID: <CAOYD-QCNtH4cbeReWq5HH4a1anPMjgvJTWJrvdX3nFp=zjcH1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 16

Dear list members,

I encountered this half stanza:

> viyog? v?tha yog? v? advait?pattim icchati

and could not find a specific source for it.
Of course it could be one of those sayings that just float around, but if
anyone should have a suggestion about a (likely) source, I would be happy
to hear it.

All the best,
Gaia Pintucci
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211103/238f50cf/attachment.htm>

From debicka.debicka at uj.edu.pl  Wed Nov  3 10:05:22 2021
From: debicka.debicka at uj.edu.pl (=?iso-8859-2?Q?Ewa_D=EAbicka-Borek?=)
Date: Wed, 3 Nov 2021 10:05:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request The Festivals and Rituals at Tirumala Temple
Message-ID: <AM9PR04MB750750736C0AB419FAA738B4A38C9@AM9PR04MB7507.eurprd04.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 10

Dear List Members,
I am searching for a pdf version/scan of the book The Festivals and Rituals at Tirumala Temple by M.S. Ramesh (it used to be accessible on Archive.org, but not anymore). I would be very grateful for sharing it.
Regards,
Ewa D?bicka-Borek



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211103/c2d20b2e/attachment.htm>

From caroline.riberaigua at college-de-france.fr  Wed Nov  3 11:04:09 2021
From: caroline.riberaigua at college-de-france.fr (RIBERAIGUA Caroline)
Date: Wed, 3 Nov 2021 12:04:09 +0100 (CET)
Subject: [INDOLOGY] Journal Asiatique
In-Reply-To: <445A8FB9-BEFF-4588-A482-C8B433F11943@uniroma1.it>
References: <32FEEA46-34EA-42E8-973E-89AAC2C02BD3@uniroma1.it>
 <CADKD_zj1YsDjdaFaDAbkyac_OYp9nXYDcqTmR9spn9sEUS07xw@mail.gmail.com>
 <55C65AFA-FBDF-4E26-AE9D-717FA4DDBCD0@uniroma1.it>
 <DM6PR11MB439686547B3CC8968C451703A18A9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <445A8FB9-BEFF-4588-A482-C8B433F11943@uniroma1.it>
Message-ID: <186068068.1328103.1635937449307.JavaMail.zimbra@college-de-france.fr>
Status: O
Content-Length: 7498
Lines: 161



Dear Colleagues, 

Amina Abudureheman, Librarian at the Soci?t? asiatique de Paris, confirmed that digitization of the Journal asiatique is under process. 

It will be on line on the portal Persee 

[ https://www.persee.fr/ | https://www.persee.fr/ ] 


The program has been delayed because of the Covid crises and the fact that the staff is reduced to only one person, Amina, with help of some volunteers, rarer nowadays due to the sanitary situation. 

I have no information though on the date on the publication online of the Journal. 

For further information, the better would be to contact the Soci?t? Asiatique. 

Here?s the email of the library : [ mailto:biblio.soasiatique at gmail.com | biblio.soasiatique at gmail.com ] 




With best wishes 


Caroline Riberaigua 
Ing?nieur de recherche 
Institut d'?tudes indiennes (P?le Mondes Asiatiques) 
Institut des civilisations du Coll?ge de France /CNRS UMS 2409 
52 rue Cardinal Lemoine 
75005 PARIS 
Tel : 01 44 27 18 10 


De: "Raffaele Torella via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> 
?: "Matthew Kapstein" <mkapstei at uchicago.edu> 
Cc: "Indology" <INDOLOGY at list.indology.info> 
Envoy?: Mardi 2 Novembre 2021 14:36:07 
Objet: Re: [INDOLOGY] Journal Asiatique 

I cannot but subscribe to Matthew?s remark. I still wonder why the digitalization of JA (or at least its public access) stopped at the 1939 issue? 

Finally, I resolved to ask Antonella, the wonderful librarian of our Department, and received the PDF in fifteen minutes. 

All the best, and many thanks to the colleagues who were willing to help, 
Raffaele 






Il giorno 1 nov 2021, alle ore 21:25, Matthew Kapstein < [ mailto:mkapstei at uchicago.edu | mkapstei at uchicago.edu ] > ha scritto: 

Dear Raffaele, 

The situation is easily explained: 

The fossilized institution known as the Soci?t? Asiatique has yet to be made aware of the 
digital age. 

best regards, 
Matthew 

Matthew Kapstein 
Directeur d'?tudes, ? m ? rite 
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris 

Numata Visiting Pro fessor of Buddhist Studies, 
The University of Chicago 

From: INDOLOGY < [ mailto:indology-bounces at list.indology.info | indology-bounces at list.indology.info ] > on behalf of Raffaele Torella via INDOLOGY < [ mailto:indology at list.indology.info | indology at list.indology.info ] > 
Sent: Monday, November 1, 2021 2:52 PM 
To: Charles DiSimone < [ mailto:disimone at alumni.stanford.edu | disimone at alumni.stanford.edu ] > 
Cc: Indology < [ mailto:INDOLOGY at list.indology.info | INDOLOGY at list.indology.info ] > 
Subject: Re: [INDOLOGY] Journal Asiatique 
Dear Charles, 
thank you very much for your offer. 
Being visiting professor at the Jagiellonian in this semester, I am currently away from the library of my Department. I could easily ask our excellent librarian to provide me with a PDF of Renou?s article of 1953. But, in more general terms, I would like to know if (in some corner of the web) the collection of such an important journal can be found, or if, now and in the future, I should only rely on its hard copies. 

Warmly, 
Raffaele 


BQ_BEGIN

Il giorno 1 nov 2021, alle ore 16:14, Charles DiSimone < [ mailto:disimone at alumni.stanford.edu | disimone at alumni.stanford.edu ] > ha scritto: 

Dear Prof. Torella, 

I had occasion to search for a many decades old issue of Journal Asiatique just this past week. Like you, I was not able to find any issues from between 1940?1999 easily available online. However, I was pleased to learn that my university library at Ghent seems to have an extensive collection of back issues and they swiftly scanned the article I needed. If the library in Rome does not have the issue you need in its collection please let me know and I will have it scanned for you. 

With my kind regards, 
Charles 

Dr. Charles DiSimone 
Department of Languages and Cultures 
Ghent University 


On Mon, Nov 1, 2021 at 4:01 PM Raffaele Torella via INDOLOGY < [ mailto:indology at list.indology.info | indology at list.indology.info ] > wrote: 

BQ_BEGIN

Dear Colleagues, 
is there a site from which I can download post-1939 issues of Journal Asiatique? 

Grazie mille, 
Raffaele Torella 


Prof. Raffaele Torella 
Chair of Sanskrit 
Sapienza University of Rome 
[ https://wwwuniroma1.academia.edu/raffaeletorella | https://wwwuniroma1.academia.edu/raffaeletorella ] 






________________________________________________________ 
Le informazioni contenute in questo messaggio di posta elettronica sono strettamente riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si prega di non leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale messaggio se non si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale messaggio sia stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al mittente e di cancellarlo permanentemente dal proprio computer. 
The information contained in this e mail message is strictly confidential and intended for the use of the addressee only. If you are not the intended recipient, please do not read, copy, forward or store it on your computer. If you have received the message in error, please forward it back to the sender and delete it permanently from your computer system. 


_______________________________________________ 
INDOLOGY mailing list 
[ mailto:INDOLOGY at list.indology.info | INDOLOGY at list.indology.info ] 
[ https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology | https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology ] 




BQ_END




________________________________________________________ 
Le informazioni contenute in questo messaggio di posta elettronica sono strettamente riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si prega di non leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale messaggio se non si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale messaggio sia stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al mittente e di cancellarlo permanentemente dal proprio computer. 
The information contained in this e mail message is strictly confidential and intended for the use of the addressee only. If you are not the intended recipient, please do not read, copy, forward or store it on your computer. If you have received the message in error, please forward it back to the sender and delete it permanently from your computer system. 

BQ_END




________________________________________________________ 
Le informazioni contenute in questo messaggio di posta elettronica sono strettamente riservate e indirizzate esclusivamente al destinatario. Si prega di non leggere, fare copia, inoltrare a terzi o conservare tale messaggio se non si ? il legittimo destinatario dello stesso. Qualora tale messaggio sia stato ricevuto per errore, si prega di restituirlo al mittente e di cancellarlo permanentemente dal proprio computer. 
The information contained in this e mail message is strictly confidential and intended for the use of the addressee only. If you are not the intended recipient, please do not read, copy, forward or store it on your computer. If you have received the message in error, please forward it back to the sender and delete it permanently from your computer system. 
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INDOLOGY mailing list 
INDOLOGY at list.indology.info 
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211103/64645f64/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Wed Nov  3 12:02:40 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 3 Nov 2021 12:02:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal Asiatique
In-Reply-To: <186068068.1328103.1635937449307.JavaMail.zimbra@college-de-france.fr>
References: <32FEEA46-34EA-42E8-973E-89AAC2C02BD3@uniroma1.it>
 <CADKD_zj1YsDjdaFaDAbkyac_OYp9nXYDcqTmR9spn9sEUS07xw@mail.gmail.com>
 <55C65AFA-FBDF-4E26-AE9D-717FA4DDBCD0@uniroma1.it>
 <DM6PR11MB439686547B3CC8968C451703A18A9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <445A8FB9-BEFF-4588-A482-C8B433F11943@uniroma1.it>
 <186068068.1328103.1635937449307.JavaMail.zimbra@college-de-france.fr>
Message-ID: <DM6PR11MB43964EDF50C59C66C68A565BA18C9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 8018
Lines: 156

I should say, relative to my earlier comment about the Soci?t? asiatique, that I have always found Mme Amina Abudureheman to be as cordial and helpful as she can possibly be within the limits of the resources available to her.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: RIBERAIGUA Caroline <caroline.riberaigua at college-de-france.fr>
Sent: Wednesday, November 3, 2021 6:04 AM
To: Raffaele Torella <raffaele.torella at uniroma1.it>
Cc: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>; Indology <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Journal Asiatique


Dear Colleagues,

Amina Abudureheman, Librarian at the Soci?t? asiatique de Paris, confirmed that digitization of the Journal asiatique is under process.

It will be on line on the portal Persee

https://www.persee.fr/

The program has been delayed because of the Covid crises and the fact that the staff is reduced to only one person, Amina, with help of some volunteers, rarer nowadays due to the sanitary situation.

I have no information though on the date on the publication online of the Journal.

For further information, the better would be to contact the Soci?t? Asiatique.

Here?s the email of the library : biblio.soasiatique at gmail.com<mailto:biblio.soasiatique at gmail.com>



With best wishes


Caroline Riberaigua
Ing?nieur de recherche
Institut d'?tudes indiennes (P?le Mondes Asiatiques)
Institut des civilisations du Coll?ge de France /CNRS UMS 2409
52 rue Cardinal Lemoine
75005 PARIS
Tel : 01 44 27 18 10

________________________________
De: "Raffaele Torella via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>
?: "Matthew Kapstein" <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: "Indology" <INDOLOGY at list.indology.info>
Envoy?: Mardi 2 Novembre 2021 14:36:07
Objet: Re: [INDOLOGY] Journal Asiatique

I cannot but subscribe to Matthew?s remark. I still wonder why the digitalization  of JA (or at least its public access) stopped at the 1939 issue?

Finally, I resolved to ask Antonella, the wonderful librarian of our Department, and received the PDF in fifteen minutes.

All the best, and many thanks to the colleagues who were willing to help,
Raffaele



Il giorno 1 nov 2021, alle ore 21:25, Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu<mailto:mkapstei at uchicago.edu>> ha scritto:

Dear Raffaele,

The situation is easily explained:

The fossilized institution known as the Soci?t? Asiatique has yet to be made aware of the
digital age.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Monday, November 1, 2021 2:52 PM
To: Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu<mailto:disimone at alumni.stanford.edu>>
Cc: Indology <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Journal Asiatique

Dear Charles,
thank you very much for your offer.
Being visiting professor at the Jagiellonian in this semester, I am currently away from the library of my Department. I could easily ask our excellent librarian to provide me with a PDF of Renou?s article of 1953. But, in more general terms, I would like to know if (in some corner of the web) the collection of such an important journal can be found, or if, now and in the future, I should only rely on its hard copies.

Warmly,
Raffaele

Il giorno 1 nov 2021, alle ore 16:14, Charles DiSimone <disimone at alumni.stanford.edu<mailto:disimone at alumni.stanford.edu>> ha scritto:

Dear Prof. Torella,

I had occasion to search for a many decades old issue of Journal Asiatique just this past week. Like you, I was not able to find any issues from between 1940?1999 easily available online. However, I was pleased to learn that my university library at Ghent seems to have an extensive collection of back issues and they swiftly scanned the article I needed. If the library in Rome does not have the issue you need in its collection please let me know and I will have it scanned for you.

With my kind regards,
Charles

Dr. Charles DiSimone
Department of Languages and Cultures
Ghent University


On Mon, Nov 1, 2021 at 4:01 PM Raffaele Torella via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleagues,
is there a site from which I can download post-1939 issues of Journal Asiatique?

Grazie mille,
Raffaele Torella


Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Sapienza University of Rome
https://wwwuniroma1.academia.edu/raffaeletorella
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211103/b3928710/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Nov  4 08:43:31 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Thu, 4 Nov 2021 08:43:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Book_on_the_=C5=9Aibi_myth?=
Message-ID: <6688edb8449346f1bb92b7654f2ee7cc@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 16

Dear List members,

I am searching for a particular publication on the ?ibi myth. I am interested in it in connection with the C??a dynastic history. I remember having seen announced sometime back a book on ?ibi similar to, for instance, Adalbert Gail's Para?ur?ma. Brahmane und Krieger (Harrassowitz). If it exists, I can't trace it. So perhaps my memory is playing tricks on me. I hope someone on the list can enlighten me (on the book or the state of my memory).

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211104/702ba08b/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Nov  4 09:13:54 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Thu, 4 Nov 2021 09:13:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?iso-8859-2?q?Book_on_the_=A6ibi_Myth?=
Message-ID: <8030fe8bbbac4ccd806b19661a445b8e@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 17

Dear List members, I have the answer, from Phillip Maas:


Meisig, Marion. K?nig ?ibi und die Taube: Wandlung und Wanderung eines Erz?hlstoffes von Indien nach China. Studies in Oriental religions, v. 35. Wiesbaden: Harrassowitz, 1995.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211104/a333c58f/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Thu Nov  4 09:17:07 2021
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Thu, 4 Nov 2021 11:17:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Book_on_the_=C5=9Aibi_myth?=
In-Reply-To: <6688edb8449346f1bb92b7654f2ee7cc@hum.leidenuniv.nl>
References: <6688edb8449346f1bb92b7654f2ee7cc@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <7A4BEC09-BA59-4F6E-A07A-F9B1FEC083F9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1830
Lines: 32

Dear Herman,

You must have been thinking of this book:

Meisig, Marion, 1995. K?nig ?ibi und die Taube. Wandlung und Wanderung eines Erz?hlstoffes von Indien nach China. (Studies in Oriental religions, vol. 35.) Wiesbaden: Harrassowitz Verlag. ix, 271 pp.

See also: 

Sudyka, Lidia, 2015. Generosity at the limits: The King ?ibi story and its versions in the historical and cultural context of Andhra and Tamil Nadu. Pp. 416-440 in: Tiziana Pontillo, Cristina Bignami, Moreno Dore and Elena Mucciarelli (eds.), The volatile world of sovereignty: The vr?tya problem and kingship in South Asia. New Delhi: D. K. Printworld. 

Best wishes, Asko


> On 4 Nov 2021, at 10.43, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List members,
> I am searching for a particular publication on the ?ibi myth. I am interested in it in connection with the C??a dynastic history. I remember having seen announced sometime back a book on ?ibi similar to, for instance, Adalbert Gail's Para?ur?ma. Brahmane und Krieger (Harrassowitz). If it exists, I can't trace it. So perhaps my memory is playing tricks on me. I hope someone on the list can enlighten me (on the book or the state of my memory).
> With kind regards, Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211104/5c88aee5/attachment.htm>

From karin.preisendanz at univie.ac.at  Thu Nov  4 18:26:26 2021
From: karin.preisendanz at univie.ac.at (Karin.Preisendanz)
Date: Thu, 04 Nov 2021 19:26:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] Tenure-track position in Buddhist Studies at the
 University of Vienna
In-Reply-To: <CADSGPzVWys7WBEFigTPhyah=1cou+aiF2m-NV=DVNUL37KTBGQ@mail.gmail.com>
References: <CADSGPzVWys7WBEFigTPhyah=1cou+aiF2m-NV=DVNUL37KTBGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <6589ff8d40eee4eae3e69365bc65b0c3@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 41

Dear colleagues,

The University of Vienna invites applications to a Tenure-Track 
Professorship in Buddhist Studies to be filled at its
Faculty of Philological and Cultural Studies (Department of South Asian, 
Tibetan and Buddhist Studies).

Please refer to

https://univis.univie.ac.at/ausschreibungstellensuche/flow/bew_ausschreibung-flow?_flowExecutionKey=_cD6516AED-359A-34BB-548B-0ADA4D284D78_kF45B7DB6-46D8-9C8F-AF8D-A0D3CB21D4B7&tid=88326.28

and the two attachments.

Thank you very much for spreading this information and forwarding it to 
especially suitable candidates.

With best regards,

Karin Preisendanz

-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PHILKU_TT_Buddhismuskunde_EN_20211028.pdf
Type: application/pdf
Size: 230807 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211104/648e08db/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: PHILKU_TT_Buddhismuskunde_DE_20211028.pdf
Type: application/pdf
Size: 222802 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211104/648e08db/attachment-0001.pdf>

From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Nov  5 05:55:32 2021
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 5 Nov 2021 05:55:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Book_on_the_=C5=9Aibi_myth?=
In-Reply-To: <7A4BEC09-BA59-4F6E-A07A-F9B1FEC083F9@gmail.com>
References: <6688edb8449346f1bb92b7654f2ee7cc@hum.leidenuniv.nl>
 <7A4BEC09-BA59-4F6E-A07A-F9B1FEC083F9@gmail.com>
Message-ID: <VI1PR06MB53091C41BB2F748DA9ABEF00A58E9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2356
Lines: 55


Since Herman and Asko read my mother tongue, I may add this curiosum:


P. van Andel et al., Koning Sivi en doctor Silva: b?dragen uit boeddhologie en oftalmologie, Groningen 1989.


Best wishes,


Arlo Griffiths



________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, November 4, 2021 9:17 AM
To: Tieken, H.J.H. (Herman) <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Cc: indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Book on the ?ibi myth

Dear Herman,

You must have been thinking of this book:

Meisig, Marion, 1995. K?nig ?ibi und die Taube. Wandlung und Wanderung eines Erz?hlstoffes von Indien nach China. (Studies in Oriental religions, vol. 35.) Wiesbaden: Harrassowitz Verlag. ix, 271 pp.

See also:

Sudyka, Lidia, 2015. Generosity at the limits: The King ?ibi story and its versions in the historical and cultural context of Andhra and Tamil Nadu. Pp. 416-440 in: Tiziana Pontillo, Cristina Bignami, Moreno Dore and Elena Mucciarelli (eds.), The volatile world of sovereignty: The vr?tya problem and kingship in South Asia. New Delhi: D. K. Printworld.

Best wishes, Asko


On 4 Nov 2021, at 10.43, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List members,
I am searching for a particular publication on the ?ibi myth. I am interested in it in connection with the C??a dynastic history. I remember having seen announced sometime back a book on ?ibi similar to, for instance, Adalbert Gail's Para?ur?ma. Brahmane und Krieger (Harrassowitz). If it exists, I can't trace it. So perhaps my memory is playing tricks on me. I hope someone on the list can enlighten me (on the book or the state of my memory).
With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211105/69b3d809/attachment.htm>

From racleach at googlemail.com  Fri Nov  5 09:39:18 2021
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Fri, 5 Nov 2021 09:39:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Through a Glass Darkly...
Message-ID: <CAAyw6CnHMnJRQd4sEPBAOjA3JEJE1MtXajpe=BA4H=H-A__+fw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 14

Dear list members,

I'd be very grateful if someone can share with me a soft copy of Hans
Henrich Hock's chapter "Through a Glass Darkly: Modern 'Racial'
Interpretations vs Textual and General Prehistoric Evidence on *?rya *and
*d?sa*/*dasyu *in Vedic Society" from the 1999 Bronkhorst & Deshpande
volume *Aryan and Non-Aryan in South Asia.*

Many thanks!

Robert
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211105/c11733ce/attachment.htm>

From Karen.OBrien-Kop at roehampton.ac.uk  Fri Nov  5 15:57:38 2021
From: Karen.OBrien-Kop at roehampton.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Fri, 5 Nov 2021 15:57:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?New_book=3A_Rethinking_=E2=80=98Classical_Y?=
 =?utf-8?q?oga=E2=80=99_and_Buddhism=3A_Meditation=2C_Metaphors_and_Materi?=
 =?utf-8?q?ality?=
Message-ID: <LO3P265MB1980E431E67EE79BFC596E14E68E9@LO3P265MB1980.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2792
Lines: 55

Dear colleagues

I would like to share details of my recently published monograph. Please consider recommending to your libraries:

Rethinking ?Classical Yoga? and Buddhism: Meditation, Metaphors and Materiality (2021)

Bloomsbury Advances in Religious Studies, Bloomsbury Publishing


This monograph employs conceptual metaphor theory to investigate

philosophy of mind and the materiality of Hindu and Buddhist

meditation systems in three 4th-5th-century CE Sanskrit meditation

treatises: the P?ta?jalayoga??stra, the Abhidharmako?abh??ya and

the Yog?c?rabh?mi??stra. The book also challenges the colonial historical

framing of these and other religio-philosophical texts as 'classical'

and considers how emic labels from South Asian culture can provide
more appropriate and useful categorisations.

https://www.bloomsbury.com/uk/rethinking-classical-yoga-and-buddhism-9781350229990/


There is also an online book launch discussion on November 12th, details of which can be found here: https://bit.ly/3mRcM4f

Best wishes

Dr. Karen O'Brien-Kop (FHEA)
Lecturer in Asian Religions and Ethics
Convenor Y1: BA Philosophy, Religion & Ethics; BA Philosophy

Howard 112, School of Humanities
University of Roehampton, London SW15 5PH
Tel: +44 (0)208 392 3427

New book here<https://www.bloomsbury.com/uk/rethinking-classical-yoga-and-buddhism-9781350229990/> Rethinking ?Classical Yoga? and Buddhism: Meditation, Metaphors, Materiality (Bloomsbury 2021)



________________________________

This email and any attachments are confidential and intended solely for the addressee and may also be privileged or exempt from disclosure under applicable law. If you are not the addressee, or have received this e-mail in error, please notify the sender immediately, delete it from your system and do not copy, disclose or otherwise act upon any part of this email or its attachments.

Internet communications are not guaranteed to be secure or virus-free. University of Roehampton does not accept responsibility for any loss arising from unauthorised access to, or interference with, any Internet communications by any third party, or from the transmission of any viruses.

Any opinion or other information in this e-mail or its attachments that does not relate to the business of University of Roehampton is personal to the sender and is not given or endorsed by University of Roehampton.

University of Roehampton is the trading name of Roehampton University, a company limited by guarantee incorporated in England under number 5161359. Registered Office: Grove House, Roehampton Lane, London SW15 5PJ. An exempt charity.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211105/b45c37c6/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sun Nov  7 21:19:26 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sun, 7 Nov 2021 22:19:26 +0100
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?New_book=3A_Rethinking_=E2=80=98Classical_Y?=
	=?utf-8?q?oga=E2=80=99_and_Buddhism=3A_Meditation=2C_Metaphors_and?=
	=?utf-8?q?_Materiality?=
In-Reply-To: <LO3P265MB1980E431E67EE79BFC596E14E68E9@LO3P265MB1980.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
References: <LO3P265MB1980E431E67EE79BFC596E14E68E9@LO3P265MB1980.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAAPrgbomfwXvM=Lu8=qsZ1udAEtNuyGJ7KvZk8Gto2wA5LGjNw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3758
Lines: 138

Dear Karen, congratulations on your book! I am very eager to read it!

With regards,

Joanna Jurewicz

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 5 lis 2021 o 16:58 Karen O'Brien-Kop via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear colleagues
>
>
>
> I would like to share details of my recently published monograph. Please
> consider recommending to your libraries:
>
>
>
> *Rethinking ?Classical Yoga? and Buddhism: Meditation, Metaphors and
> Materiality *(2021)
>
> *Bloomsbury Advances in Religious Studies, Bloomsbury Publishing*
>
>
>
> This monograph employs conceptual metaphor theory to investigate
>
> philosophy of mind and the materiality of Hindu and Buddhist
>
> meditation systems in three 4th-5th-century CE Sanskrit meditation
>
> treatises: the *P?ta?jalayoga??stra*, the *Abhidharmako?abh??ya* and
>
> the *Yog?c?rabh?mi??stra*. The book also challenges the colonial
> historical
>
> framing of these and other religio-philosophical texts as 'classical'
>
> and considers how emic labels from South Asian culture can provide
> more appropriate and useful categorisations.
>
>
>
>
> https://www.bloomsbury.com/uk/rethinking-classical-yoga-and-buddhism-9781350229990/
>
>
>
> There is also an online book launch discussion on November 12th, details
> of which can be found here: https://bit.ly/3mRcM4f
>
>
>
> Best wishes
>
>
>
> Dr. Karen O'Brien-Kop (FHEA)
> *Lecturer in Asian Religions and Ethics*
>
> Convenor Y1: BA Philosophy, Religion & Ethics; BA Philosophy
>
>
>
> Howard 112, School of Humanities
>
> University of Roehampton, London SW15 5PH
> Tel: +44 (0)208 392 3427
>
>
>
> New book here
> <https://www.bloomsbury.com/uk/rethinking-classical-yoga-and-buddhism-9781350229990/> *Rethinking
> ?Classical Yoga? and Buddhism: Meditation, Metaphors, Materiality*
> (Bloomsbury 2021)
>
>
>
>
>
> ------------------------------
>
> This email and any attachments are confidential and intended solely for
> the addressee and may also be privileged or exempt from disclosure under
> applicable law. If you are not the addressee, or have received this e-mail
> in error, please notify the sender immediately, delete it from your system
> and do not copy, disclose or otherwise act upon any part of this email or
> its attachments.
>
> Internet communications are not guaranteed to be secure or virus-free.
> University of Roehampton does not accept responsibility for any loss
> arising from unauthorised access to, or interference with, any Internet
> communications by any third party, or from the transmission of any viruses.
>
> Any opinion or other information in this e-mail or its attachments that
> does not relate to the business of University of Roehampton is personal to
> the sender and is not given or endorsed by University of Roehampton.
>
> University of Roehampton is the trading name of Roehampton University, a
> company limited by guarantee incorporated in England under number 5161359.
> Registered Office: Grove House, Roehampton Lane, London SW15 5PJ. An exempt
> charity.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211107/91b4b9c4/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Nov  8 21:22:22 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 8 Nov 2021 14:22:22 -0700
Subject: [INDOLOGY] Anup, Bikaner 1944 manuscripts' catalogue
Message-ID: <CAKdt-CdTMJdaAE5i_+jOG4UXW0jNvs_tkPjw63_8mZ8JKJNy5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1604
Lines: 53

I'm pleased to announce that there is now a scan of the Kunhan Raja 1944
Anup library catalogue available at catalogues.indology.info (direct link
<https://nextcloud.computecanada.ca/index.php/s/yfwp8XFRtmnQ8Mr?path=%2FBiswas%200106%20Bikaner%20Anup%201944>).
It has taken a long time to get a scan of this rare catalogue and the
present contribution is thanks to the splendid service of the Wellcome
Library, London.

This catalogue is number 0106 in the Biswas survey
<https://nextcloud.computecanada.ca/index.php/s/yfwp8XFRtmnQ8Mr?path=%2FBiswas#pdfviewer>
:
[image: image.png]




The Wellcome has a temporary policy at the moment of offering scans of
their out-of-copyright items free of charge.  Their search interface is now
here <https://wellcomecollection.org/collections>.


Best,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History, Classics, and Religion
<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca

SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211108/94294875/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image.png
Type: image/png
Size: 101415 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211108/94294875/attachment.png>

From wujastyk at gmail.com  Mon Nov  8 21:42:25 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 8 Nov 2021 14:42:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] National Manuscript Mission data to be put in public
 domain
In-Reply-To: <47b31c08-2a0b-be7a-d698-afdceb2c5e40@sas.upenn.edu>
References: <CADSGPzVWys7WBEFigTPhyah=1cou+aiF2m-NV=DVNUL37KTBGQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzc-mmQ+6XxEnzRePAT=WGD4Soe-sB8Dmc-anWMPwXxcCw@mail.gmail.com>
 <2C1D0B5A-0E4B-4D04-AB4D-E9635A197E42@fas.harvard.edu>
 <47b31c08-2a0b-be7a-d698-afdceb2c5e40@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAKdt-Ce1CggohV64S0KpgwbESXPbYdLrpweerCMB2hRUMbjS9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 6

This is not a result of any change of bureaucratic hearts.  It is the
result of an intrepid and dynamic colleague of ours who fought the matter
through the court system.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211108/33242085/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Nov  8 21:45:38 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 8 Nov 2021 14:45:38 -0700
Subject: [INDOLOGY] Journal Asiatique
In-Reply-To: <DM6PR11MB43964EDF50C59C66C68A565BA18C9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <32FEEA46-34EA-42E8-973E-89AAC2C02BD3@uniroma1.it>
 <CADKD_zj1YsDjdaFaDAbkyac_OYp9nXYDcqTmR9spn9sEUS07xw@mail.gmail.com>
 <55C65AFA-FBDF-4E26-AE9D-717FA4DDBCD0@uniroma1.it>
 <DM6PR11MB439686547B3CC8968C451703A18A9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <445A8FB9-BEFF-4588-A482-C8B433F11943@uniroma1.it>
 <186068068.1328103.1635937449307.JavaMail.zimbra@college-de-france.fr>
 <DM6PR11MB43964EDF50C59C66C68A565BA18C9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CemZjkqe_K5LowuML0z+kC=b6QL6Wg9RMFacZmVW_T_3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 7

Just for my own reference, I keep a list of scanned Indic journals here on
my blog
<https://cikitsa.blogspot.com/2018/04/online-issues-of-indological-journals.html>.
When there's more JA at Persee, I will gladly add it
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211108/1c819bf1/attachment.htm>

From joduquette at gmail.com  Tue Nov  9 14:01:34 2021
From: joduquette at gmail.com (Jonathan Duquette)
Date: Tue, 9 Nov 2021 14:01:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Postdoctoral position at the University of Cambridge
Message-ID: <CAFtTCfcSKtKz0a7VvZdjoPtf=LEXdghg6X4xZEeAGb8H3tckcQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 20

Dear colleagues,

I wanted to bring to your attention that the Faculty of Asian and Middle
Eastern Studies at the University of Cambridge is now advertising a
two-years postdoctoral research associate position. The researcher will
work in the research team of the project "An Intellectual History of Late
Ved?nta (1750-1900)," which began last September.

The application deadline is December 13th, with interviews in early January
2022.

For more details see here:
https://www.jobs.cam.ac.uk/job/32243/

Best wishes,

Jonathan
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211109/261f1d28/attachment.htm>

From marco.franceschini3 at gmail.com  Tue Nov  9 21:17:20 2021
From: marco.franceschini3 at gmail.com (Marco Franceschini)
Date: Tue, 9 Nov 2021 22:17:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Anup, Bikaner 1944 manuscripts' catalogue
In-Reply-To: <CAKdt-CdTMJdaAE5i_+jOG4UXW0jNvs_tkPjw63_8mZ8JKJNy5g@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CdTMJdaAE5i_+jOG4UXW0jNvs_tkPjw63_8mZ8JKJNy5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <F8AC644C-D474-4367-98E2-C5D500DC21C9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2784
Lines: 63

Dear colleagues and friends,

do you happen to have a pdf copy of the following article?

Om Bajaj, ?The Sevyasavakopadesa of Ksemendra," The Journal of the Bihar Research Society (it was: The Journal of the Bihar and Orissa Research Society), 47(1961?), p. 324ff.

Many thanks.
Best,

Marco
---
Marco Franceschini
???????????
Associate Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
?


> Il giorno 8 nov 2021, alle ore 22:22, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> I'm pleased to announce that there is now a scan of the Kunhan Raja 1944 Anup library catalogue available at catalogues.indology.info <http://catalogues.indology.info/> (direct link <https://nextcloud.computecanada.ca/index.php/s/yfwp8XFRtmnQ8Mr?path=%2FBiswas%200106%20Bikaner%20Anup%201944>).  It has taken a long time to get a scan of this rare catalogue and the present contribution is thanks to the splendid service of the Wellcome Library, London.
> 
> This catalogue is number 0106 in the Biswas survey <https://nextcloud.computecanada.ca/index.php/s/yfwp8XFRtmnQ8Mr?path=%2FBiswas#pdfviewer>:
> <image.png>
> 
> 
> 
> 
> The Wellcome has a temporary policy at the moment of offering scans of their out-of-copyright items free of charge.  Their search interface is now here <https://wellcomecollection.org/collections>.
> 
> 
> Best,
> Dominik Wujastyk
> 
> --
> Professor Dominik Wujastyk <https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>,
> Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity,
> Department of History, Classics, and Religion <http://historyandclassics.ualberta.ca/>,
> University of Alberta, Canada.
> 
> South Asia at the U of A: sas.ualberta.ca <http://sas.ualberta.ca/>
> SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org/>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211109/7b0dc493/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: dd391f89-1a48-460f-962d-db7e2c180b28.png
Type: image/png
Size: 3834 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211109/7b0dc493/attachment.png>

From dxs163 at case.edu  Wed Nov 10 14:00:57 2021
From: dxs163 at case.edu (Deepak Sarma)
Date: Wed, 10 Nov 2021 09:00:57 -0500
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Sukumar_and_Shashirekha=E2=80=99s_2017_tran?=
 =?utf-8?q?slation_of_the_=E2=80=9COath_of_Initiation=E2=80=9D_from_Charak?=
 =?utf-8?q?a_Samhita=2E?=
Message-ID: <178BF996-0C65-47FB-AC7E-9ADBDD1DC937@case.edu>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 45

All:
      I?m trying to get Sukumar and Shashirekha?s 2017 translation of the ?Oath of Initiation? from Charaka Samhita. Anyone have a PDF that they can send to me?

thanks in advance,

Deepak

Dr. Deepak Sarma


Professor of Religious Studies

Professor of Bioethics (secondary appointment)
School of Medicine, Case Western Reserve University 

Cultural Consultant for Netflix

Cultural Consultant for Mattel

Cultural Consultant for Moonbug

Cultural Consultant for American Greetings

Curatorial Consultant, Department of Asian Art
Cleveland Museum of Art

Mailing Address:
Department of Religious Studies
Tomlinson Hall
2121 MLK Jr. Drive
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
deepak.sarma at case.edu


deepaksarma.com








From mfiden at utexas.edu  Wed Nov 10 21:11:35 2021
From: mfiden at utexas.edu (Michael Fiden)
Date: Wed, 10 Nov 2021 15:11:35 -0600
Subject: [INDOLOGY] Texas Asia Conference 2022 Call for Papers
Message-ID: <CAOo3C+WTbC6gR0MVVgy5BhcD-kpzCvvspFPUwQTb+vW6612=bw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4604
Lines: 123

 Dear colleagues,

The Department of Asian Studies at the University of Texas at Austin is
pleased to announce Texas Asia Conference 2022: "Transitions and
Transformations." The conference will take place on February 25th and 26th
at the University of Texas at Austin. We look forward to reading your
submissions!

Please find the CFP information below, and attached as a pdf. Please
distribute widely.

--------------------

*The Texas Asia Conference (TAC)* is a biennial and international graduate
student conference organized by the graduate students of the Department of
Asian Studies at the University of Texas at Austin. The upcoming conference
will take place on *February 25th and 26th, 2022*, at the University of
Texas at Austin?s Glickman Conference Center (the conference will move
online if necessary). The conference provides a space to present and engage
with graduate research work centered on Asia as a regional focus from
various disciplinary perspectives.



With this year?s conference theme,* Transitions and Transformations*, we
invite proposals for individual papers and/or panels that explore various
approaches to this topic. The last two years have made precarity a
widespread condition. Faced with constant changes and conflicts, we are
reaching an inflection point from which political institutions, public
health, and ecosystems are taking unpredictable turns. Instead of returning
to what has previously been considered the norm, it is high time for us to
anticipate and adapt to the new normal. A time of crisis is also a time of
opportunity, as we are witnessing new directions and conversations emerging
from academia, ranging from reconsiderations of time and space to
reassessments of asymmetrical geopolitical relations. Standing at this
threshold moment, we propose a colloquium where important dialogues on the
shared future of Asia and the world can be initiated. How do we reimagine
Asia in a time of transitions and transformations? What are some possible
contributions that scholarship on Asia can make to help us better cope with
the challenges of the Anthropocene?



The conference will include keynote lectures from two prominent scholars in
East Asian and South Asian Studies, Professor Jason McGrath (Associate
Professor in Asian and Middle Eastern Studies at the University of
Minnesota) and Professor Gil Ben-Herut (Associate Professor in Religious
Studies at the University of South Florida). In addition to engaging with
the keynote speakers, conference participants will receive feedback from
University of Texas at Austin faculty, who will join as panel discussants.



We invite papers and panels drawing on multidisciplinary scholarship,
including but not limited to: Asian studies, Asian-American studies,
religious studies, history, anthropology, comparative literature,
linguistics, women?s and gender studies, LGBTQ+ studies, film studies,
literature, political science, government, and sociology.



Possible topics may address, but need not necessarily be limited to the
following themes:



?Worlding? Asia: Asia in Global Context

Environment, Ecology, and Future of Asia

Diaspora, Migration, and Movement in and through Asia

Asian History, Culture, and Literature

Religion, Ritual, and Practice

Language, Identity, and Power

Genders and Sexualities in Asia in Flux

New Theoretical Approaches to Asian Studies


*Submission guidelines:*

Deadline for individual paper and panel abstract submission: *December 17,
2021*.

Please submit all materials by emailing them to
TexasAsiaConference2022 at gmail.com

*Individual papers*: 250-word abstract, plus the title of paper, author(s),
affiliation(s), and email address.

*Panel proposals*: 250-word abstract describing the panel and a 250-word
abstract for each paper, plus titles of panel and papers, and names,
affiliations and email addresses of panel organizer(s) and participants.

Applicants will be notified of acceptance by January 17, 2022.



Please direct questions to TexasAsiaConference2022 at gmail.com


--------------------


2022 TAC Organizing Committee

Michael Fiden, Cicely Bonnin, Jessica Fan

TexasAsiaConference2022 at gmail.com
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211110/228efc7c/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: TAC 2022 CFP.pdf
Type: application/pdf
Size: 26899 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211110/228efc7c/attachment.pdf>

From marco.franceschini3 at gmail.com  Thu Nov 11 11:39:47 2021
From: marco.franceschini3 at gmail.com (Marco Franceschini)
Date: Thu, 11 Nov 2021 12:39:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] Article on the Sevyasavakopadesa of Ksemendra
In-Reply-To: <CAKdt-CdTMJdaAE5i_+jOG4UXW0jNvs_tkPjw63_8mZ8JKJNy5g@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CdTMJdaAE5i_+jOG4UXW0jNvs_tkPjw63_8mZ8JKJNy5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <5617B67B-BF5A-4F70-B799-E89B3C7E6C83@gmail.com>
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Content-Length: 1357
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Many, many thanks to Dr. R. Narenthiran who sent me the article!

Best wishes,

Marco
---

> Dear colleagues and friends,
> 
> do you happen to have a pdf copy of the following article?
> 
> Om Bajaj, ?The Sevyasavakopadesa of Ksemendra," The Journal of the Bihar Research Society (it was: The Journal of the Bihar and Orissa Research Society), 47(1961?), p. 324ff.
> 
> Many thanks.
> Best,
> 
> Marco
> ---
> Marco Franceschini
> ???????????
> Associate Professor
> University of Bologna
> Department of History and Cultures
> marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
> https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
> http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
> www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
> ?
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From johanna.buss at gmail.com  Thu Nov 11 16:41:37 2021
From: johanna.buss at gmail.com (Johanna Buss)
Date: Thu, 11 Nov 2021 17:41:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Workshop "Print and Publication Cultures in South Asia"
 in Halle, Nov 19-20
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 Dear colleagues,
I am happy to announce this workshop conducted by the department for South
Asian Studies and Indology of the University of Halle (Saale). Although you
might not be able to travel to Halle on such a short notice, we cordially
invite all colleagues to join the workshop online. Please find further
information in the attached program.

Best wishes,
Johanna Bu?
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From wujastyk at gmail.com  Thu Nov 11 19:26:25 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Nov 2021 12:26:25 -0700
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Sukumar_and_Shashirekha=E2=80=99s_2017_tran?=
	=?utf-8?q?slation_of_the_=E2=80=9COath_of_Initiation=E2=80=9D_from?=
	=?utf-8?q?_Charaka_Samhita=2E?=
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Message-ID: <CAKdt-CcTHirXZwkvbo3C8gt3wmeOOUm_tDDeh2duERt-r7u0kQ@mail.gmail.com>
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If you are interested in this topic, you might find the following studies
valuable too:

   - Preisendanz, Karin. ?The Initiation of the Medical Student in Early
   Classical ?yurveda: Caraka?s Treatment in Context.? In Pram??ak?rti?.
   Papers Dedicated to Ernst Steinkellner on the Occasion of His 70th
   Birthday. Part 2 (Wien: Arbeitskreis f?r Tibetische Und Buddhistische
   Studien Universit?t Wien, 2007), 2:629?68. URL
   <https://web.archive.org/web/20130212181042/https://www.istb.univie.ac.at/caraka/file_download/36>.

   - Wujastyk, Dagmar. Well-Mannered Medicine: Medical Ethics and Etiquette
   in Classical Ayurveda (New York: Oxford University Press, 2012), all of
   chapter 2 (with the Sanskrit in Appendix B)

I don't know Sukumar and Shashirekha?s work, but the passage appears in all
the standard translations of the Carakasa?hit?, e.g., Priya Vrat
Sharma. *Caraka-Sa?hit?:
Agnive?a?s Treatise Refined and Annoted by Caraka and Redacted by D??habala
(Text with English Translation)*. The Jaikrishnadas Ayurveda Series. 1 ed.
(Varanasi, Delhi: Chaukhambha Orientalia, 1981/1994).

Best,
Dominik Wujastyk
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From kellera at univ-paris-diderot.fr  Fri Nov 12 11:50:30 2021
From: kellera at univ-paris-diderot.fr (Agathe Keller)
Date: Fri, 12 Nov 2021 11:50:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Najaf Haider at the University of Paris
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Dear colleagues and friends,

Najaf Haider (JNU) as invited professor at the University of Paris will be giving some seminars next week in Paris, at the Grand Moulin Campus in Paris.


-15/11/2021  Center for the History of Philosophy and Science seen from Asia, Afica, And so on
14h30-16h30 Najaf Haider Thinking with numbers: Quantification and mathematical practices in early modern South Asia
(salle 631-B Kadinksy, Condorcet)

-16/11/2021 9h30 ? 11h ?History and Technology of Science in India 1200-1700 ? (salle 146, Olympe de Gouges)

-  19/11/2021  14h ? 17h Accountancy, Record Keeping and Raqam Notation in the Mughal Empire: Reading BNF Manuscript of the Khulasatu's Siyaq (Suplement Persan 303) (salle 734 A Gris, Condorcet)


Seminars will be in hybrid form and you can contact kellera at univ-paris-diderot.fr<mailto:kellera at univ-paris-diderot.fr> to obtain the link for the online conferences

with all best

A. Keller

Thinking with numbers: Quantification and mathematical practices in early modern South Asia

Dr. Najaf Haider
Professor of Medieval and Early Modern History
Centre for Historical Studies
Jawaharlal Nehru University, New Delhi


In the late sixteenth century, a series of measures were taken in the Mughal Empire (1526-1757 AD) to standardize time, units of weight and measurement and currency. The new methods and figures had implications for a large section of the society. Transiting to the new system of reckoning was difficult to many accustomed with pre-existing traditions. Two major institutions of the Mughal Empire, state and market, were directly implicated in the process. The purpose of the state was to introduce uniformity in revenue collection and monetization while the market preferred diversity. The issue of fixing exchange rates of diverse currencies often pitched the state and the money-changers cum bankers (sarrafs) against each other and introduced us to the various ways of thinking among people about money and value.

Thinking with numbers was evident also in the use statistics and in accountancy in written records. Records were kept by government offices, merchants, bankers and individual households for planning and reference that nourished learning. The professional record keepers equipped themselves with linguistic and mathematical skills, the art of notation (raqam), mnemonic devices and the ability to translate loosely defined units into precise terms and numbers. In the seventeenth century manuals were produced in Persian for the guidance of persons seeking to acquire proficiency in accountancy (siyaq), clerical work and knowledge of administrative procedures (dasturu?l amal). A work which deserves special mention is the Ain-i-Akbari of Abul Fazl, Akbar?s official historian. The richness of its statistical material and empirical data on agricultural land, revenue rates, state expenditure, cost of minting, exchange rates of currencies, and wages and prices is unparalleled. The presentation will also look briefly at how modern historians used quantitative and serial methods to reconstruct the history of Mughal economy and society.
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Nov 12 20:34:07 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 12 Nov 2021 20:34:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?iso-8859-1?q?Wiener_Zeitschrift_f=FCr_die_Kunde_S?=
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Dear friends,

>From 1991 on the WZKS is available on JSTOR.
Is there a accessible source for scanned copies of the pre-1991 issues?

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
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From palaniappa at aol.com  Sun Nov 14 09:43:22 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 14 Nov 2021 03:43:22 -0600
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Dates_of_V=C4=81=E1=B9=83ana_stories_in_V?=
 =?utf-8?b?xIHhuYNhbmEgYW5kIEJyYWhtYSBQdXLEgeG5h2Fz?=
References: <69C124CD-EDF7-42A2-8AE9-38FF8C4AC43E.ref@aol.com>
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Dear Indologists,

 

Has there been any scholarly consensus regarding the dates of V??ana and Brahma Pur??as or the V??ana stories in the two pur??as after Ludo Rocher?s volume on the Pur??as as part of the History of Indian Literature sreies?

 

Thanks

 

Regards,

Palaniappan
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From dnreigle at gmail.com  Sun Nov 14 17:27:05 2021
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 14 Nov 2021 10:27:05 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Vasubandhu=27s_Prat=C4=ABtya-samutp=C4=81da?=
 =?utf-8?b?LXZ5xIFraHnEgQ==?=
Message-ID: <CAPAZekYCK44-4pW81_2CRjVXV-ZBDVG5uFf4m16YSsoaAGhh_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 12

A fragment of Vasubandhu's Prat?tya-samutp?da-vy?khy? was published by
Giuseppe Tucci in Journal of the Royal Asiatic Society, 1930, pp. 611-623,
comprising about one-eighth of the text. Has any more of this text been
published since?

Thanks,

David Reigle
Colorado, U.S.A.
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Mon Nov 15 07:52:05 2021
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Mon, 15 Nov 2021 08:52:05 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Dr Satya Vrat Shastri: A Living Legend
In-Reply-To: <CALKdLgZCcTn8AvLDTdzpk2DSdYqAH8M9Uyxd87c4OCvUhmyVCQ@mail.gmail.com>
References: <CALKdLgYsJhKz-rcHGMXsoJTMQwioHyk1DjuJPoDU9fxrczwqxw@mail.gmail.com>
 <8b102233770d143d52999be3ea4a74b0@univie.ac.at>
 <CALKdLgZn7zUdh=hdDD3OxfgG2Dk4j4QMX9wM_BV6LMfMsaFkeg@mail.gmail.com>
 <ba4b11cf77d7f4afd9ce00961e04793d@univie.ac.at>
 <CALKdLgaeV7RSwvBxGH41pr9Zrk54MUnzPPoZ7iE6p2oavo54eA@mail.gmail.com>
 <b3d77bdf8d5eeecbd0f8bb921dd521b3@univie.ac.at>
 <CALKdLgYdj4vhproAbXmG4D7RVn6+jVN5bLxWJLMbE63pfnde+Q@mail.gmail.com>
 <b22de1b75ff2e1e403849191efe568e7@univie.ac.at>
 <CALKdLgZCcTn8AvLDTdzpk2DSdYqAH8M9Uyxd87c4OCvUhmyVCQ@mail.gmail.com>
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Dear friends and colleagues,

the sad message below has arrived this morning.

Christian

-------- Originalnachricht --------
Betreff: Dr Satya Vrat Shastri: A Living Legend
Datum: 15.11.2021 06:49
Von: Dr Satya Vrat Shastri <drsatyavratshastri at gmail.com>
An: Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at>

29th September 1930- 14th November 2021

? ?????????? ??????
???????? ?????????????

???????????
???????????????????????
?????????

Dr Satya Vrat Shastri, a living legend in Sanskrit and recipient of 108
honours and awards, national and international, including Padma Shri,
Padma Bhushan, Jnanpeeth and  President of India Certificate of Honour,
passed away on Sunday  in Delhi. Please join Uthala/prayer meeting at 4
pm on Tuesday 16th November at  Arya Samaj , C-606, Defence Colony New
Delhi, 110024.

Join Zoom Prayer Meeting

https://us06web.zoom.us/j/87319914149?pwd=T3BaY1d4U3dKVDlBelBheVRIRVJ2UT09
[1]

  Meeting ID: 873 1991 4149

Passcode: 022786

Grief Stricken:

Sharat and Shalini  RSVP:  sharatshalini at gmail.com

Indu and Vinod


From rpjain1903 at gmail.com  Mon Nov 15 08:24:31 2021
From: rpjain1903 at gmail.com (Rajeev P. Jain)
Date: Mon, 15 Nov 2021 13:54:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Demise
Message-ID: <B3ABF4BB-F407-438C-A59E-01966C4091EE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 24

?Dear Members 

I am sad to inform you that Dr. Satya Vrat Shastri passed away today. He was a leaving legend in Sanskrit and Recipieant of 108 honours and awards, national and international, including Padmashri, Padmabhushan, Gyanpeeth and President of India certificate of honour. He leaves in Delhi (India). 

Join Zoom Prayer Meeting on 16/11/21 at 4pm Indian time 

https://us06web.zoom.us/j/87319914149?pwd=T3BaY1d4U3dKVDlBelBheVRIRVJ2UT09
Meeting ID: 873 1991 4149
Passcode: 022786

Sincerely 
Rajeev  Jain
10 A Rajniwas Marg 
Civil Lines
'ANANDA'-villa # 7
Delhi-110054 (INDIA)
+91 11 23983983
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
If You want to fly see birds not humans 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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From jhakgirish at gmail.com  Tue Nov 16 01:14:12 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Tue, 16 Nov 2021 06:44:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Dr Satya Vrat Shastri: A Living Legend
In-Reply-To: <4d874f96aead27f0f3e34ffded187a3c@univie.ac.at>
References: <CALKdLgYsJhKz-rcHGMXsoJTMQwioHyk1DjuJPoDU9fxrczwqxw@mail.gmail.com>
 <8b102233770d143d52999be3ea4a74b0@univie.ac.at>
 <CALKdLgZn7zUdh=hdDD3OxfgG2Dk4j4QMX9wM_BV6LMfMsaFkeg@mail.gmail.com>
 <ba4b11cf77d7f4afd9ce00961e04793d@univie.ac.at>
 <CALKdLgaeV7RSwvBxGH41pr9Zrk54MUnzPPoZ7iE6p2oavo54eA@mail.gmail.com>
 <b3d77bdf8d5eeecbd0f8bb921dd521b3@univie.ac.at>
 <CALKdLgYdj4vhproAbXmG4D7RVn6+jVN5bLxWJLMbE63pfnde+Q@mail.gmail.com>
 <b22de1b75ff2e1e403849191efe568e7@univie.ac.at>
 <CALKdLgZCcTn8AvLDTdzpk2DSdYqAH8M9Uyxd87c4OCvUhmyVCQ@mail.gmail.com>
 <4d874f96aead27f0f3e34ffded187a3c@univie.ac.at>
Message-ID: <CAKdrZG2WEZ1DVKynRSjhGPO0C2bPvPzMjBQoq+o+HvWPicD+Hw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1935
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Dear colleagues,
????????? ?? ??????????
???????????? ?????? ?? ??? ????????? ??????
???????????????? ????????? ?????????????? ???????????
Could anyone give me the link to the book
"Satyavrat Shastri Felicitation Volume(2vols).I would be indeed grateful.
Kindest regards
Girish K.Jha
Professor of Sanskrit(Retd)
Patna University,India
Current Residence: Kolkata

On Mon, 15 Nov 2021, 13:23 Christian Ferstl via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends and colleagues,
>
> the sad message below has arrived this morning.
>
> Christian
>
> -------- Originalnachricht --------
> Betreff: Dr Satya Vrat Shastri: A Living Legend
> Datum: 15.11.2021 06:49
> Von: Dr Satya Vrat Shastri <drsatyavratshastri at gmail.com>
> An: Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at>
>
> 29th September 1930- 14th November 2021
>
> ? ?????????? ??????
> ???????? ?????????????
>
> ???????????
> ???????????????????????
> ?????????
>
> Dr Satya Vrat Shastri, a living legend in Sanskrit and recipient of 108
> honours and awards, national and international, including Padma Shri,
> Padma Bhushan, Jnanpeeth and  President of India Certificate of Honour,
> passed away on Sunday  in Delhi. Please join Uthala/prayer meeting at 4
> pm on Tuesday 16th November at  Arya Samaj , C-606, Defence Colony New
> Delhi, 110024.
>
> Join Zoom Prayer Meeting
>
> https://us06web.zoom.us/j/87319914149?pwd=T3BaY1d4U3dKVDlBelBheVRIRVJ2UT09
> [1]
>
>   Meeting ID: 873 1991 4149
>
> Passcode: 022786
>
> Grief Stricken:
>
> Sharat and Shalini  RSVP:  sharatshalini at gmail.com
>
> Indu and Vinod
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From msa2b at virginia.edu  Tue Nov 16 01:48:34 2021
From: msa2b at virginia.edu (Allen, Michael S (msa2b))
Date: Tue, 16 Nov 2021 01:48:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hindu Philosophy sessions at the American Academy of
 Religion
Message-ID: <MN2PR13MB3216A536CF2052989D73B59F8A999@MN2PR13MB3216.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 6204
Lines: 117

[with apologies for cross-posting]

Dear Colleagues,

I'm pleased to announce that the Hindu Philosophy unit of the American Academy of Religion is hosting or co-sponsoring several sessions at the upcoming annual meeting (Nov. 20-23). All of the sessions will be virtual (though conference registration is required). Please see below for details; note that the schedule follows Central Standard Time.

Best wishes,

Michael S. Allen
Co-chair (with Parimal Patil), Hindu Philosophy Unit

Assistant Professor
Department of Religious Studies
University of Virginia



---------------

AV21-218
Hindu Philosophy Unit and Jain Studies Unit and Philosophy of Religion Unit

Theme: Jain Philosophy: Perspectives on Non-One-Sidedness
Sunday, November 21, 12:30 PM-2:30 PM (Virtual)
Michael Allen, University of Virginia, Presiding

This panel is conceived as an opportunity to assess the contemporary relevance of studying the Jain theories of perspectives, especially in the field of philosophy of religion. The theory of viewpoints allows Jain authors to classify the metaphysics of their contemporaries in relation to their own position through a unique method of categorization. In this categorization, ones decision for a certain kind of metaphysics directly informs ones liberating practices as well as this-worldly oriented religious activities. Such a comprehensive type of classification might aid the formation of a more inclusive philosophy of religion, inasmuch as it is meaningful for both theist and atheist as well as philosophical and religious traditions.

Ana Bajzelj, University of California, Riverside
Being in Time: The Tattv?rthas?tra and Its Commentaries on Non-One-Sidedness and Temporality

Anil Mundra, University of Chicago
Contradiction and Common Sense in Haribhadras?ri?s Victory-Flag of Non-One-Sidedness

Marie-Helene Gorisse, Ghent University
Is R?va?a the Universal Emperor? Questions of Reference in Prabh?candra?s Semantic Viewpoint

Lynna Dhanani, University of California, Davis
The Anek?ntat? of Anek?ntav?da: Dialetic of Non-One-Sidedness in Hemacandra?s Philosophical Hymns

Responding
Parimal G. Patil, Harvard University



AV21-413
Hindu Philosophy Unit

Theme: New Approaches to Advaita Ved?nta

Sunday, November 21, 5:00 PM-6:30 PM (Virtual)
Elaine Fisher, Stanford University, Presiding

Advaita Ved?nta is probably the best-known tradition of Hindu philosophy, yet there remain significant gaps in our knowledge of its history. The three papers in this session offer new approaches to the study of the tradition in the second millennium. The first two papers draw attention to vernacular works of Advaita Ved?nta, from 12th-century Maharashtra to 17th-century Rajasthan. The third paper focuses on the 18th-century Tantric intellectual Bh?skarar?ya and his creative, critical engagement with Advaita Ved?nta.

Tyler Williams, University of Chicago
?The Shastras Are Well Water?: Re-writing Shastric Conventions for Advaita and Yoga

Jason Schwartz, University of California, Santa Barbara
An Elephant Let Loose in the City of the Gandharvas: The Vernacularization of Scholastic Philosophy in Early Medieval Maharashtra.

Tarinee Awasthi, Cornell University
More Advaitin than the Advaita Ved?ntin: Bh?skarar?ya?s References to the Yogav?si??ha



AV22-212
Buddhist Philosophy Unit and Hindu Philosophy Unit and Religion in South Asia Unit

Theme: Productive Influences between Hindu and Buddhist Thought
Monday, November 22, 12:30 PM-2:30 PM (Virtual)
Leah Kalmanson, University of North Texas, Presiding

The few hundreds of years bookending the turn of the second millennium CE saw a golden age of Indian dialectics. A period of highly intertextual philosophical exchange and debate, this era was incredibly intellectually productive. Not only were there intense debates raging between philosophical schools, but within them as well. It was the friction of these exchanges that defined a forging crucible, helping to further solidify the Indian dar?anasand Buddhism in contradistinction to each other. Indeed, it would be the last formative event of Indian Buddhism until it all put disappeared from the sub-continent shortly thereafter. The proposed panel examines the exchange between Buddhist and Hindu philosophical schools of this era through the lens of their productivity. That is, each paper examines the manner in which these confrontations lead to a more nuanced articulation of both Buddhist and Hindu philosophy.

Nilanjan Das, University College London
A Reappraisal of Uddyotakara and Buddhists on Universals

John Taber, University of New Mexico
Apoha for Beginners: Dign?ga and Kum?rila

Jed Forman, University of California, Berkeley
Effable or Ineffable? Ratnak?rti?s Differing Rebuttals to M?m?m?akas and Naiy?yikas

Alex Watson, Ashoka University
Is Recognition Capable of Refuting Momentariness? Jayanta?s Critique

Amit Chaturvedi, University of Hong Kong
Tracing the Evolution of Buddhist and Ny?ya Views on Non-conceptual Perception



AV22-312
Hindu Philosophy Unit

Theme: Udayana on Buddhist Idealism: A Philosophical Roundtable
Monday, November 22, 3:00 PM-4:30 PM (Virtual)
Parimal G. Patil, Harvard University, Presiding

The philosopher Udayana (10th/11th c.) was a leading representative of the Ny?ya-Vai?e?ika tradition and a fierce critic of Buddhism. This session brings together several scholars to discuss and debate Udayana?s arguments against idealism, as presented in the ?tma-tattva-viveka, section 2 (?On the [Buddhist] Refutation of External Objects?). The goal is to create a space for lively and rigorous discussion among the panelists and with the audience. A handout with the original Sanskrit and an English translation of selections from Udayana?s text will be provided.

Panelists
Nilanjan Das, University College London
Davey Tomlinson, Villanova University

Responding
Catherine Prueitt, University of British Columbia
Jed Forman, University of California, Berkeley

Business Meeting
Michael Allen, University of Virginia, Presiding
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Nov 16 08:37:18 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Tue, 16 Nov 2021 08:37:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit vimarsha
Message-ID: <9b4e470e48724f8299b4c1e514b3dc29@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 18

Dear List members,


The only copy I have of my own article "The Artha??stra as a Fount of Fun", Journal of the Rashtriya Sanskrit Sansthan. Sanskrit Vimarsha Vol. 6. Sanskrit Conference Special, pp. 113-120, is the link on my website. When I wanted to have a look at the article, I discovered that of Vol. 6 only the title page is available. When I checked with the webpage of the organisation, only later issues are available. Does anyone know what has happened with the earlier issues, or how or where I can excess my own article?.


With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Tue Nov 16 16:31:20 2021
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?UTF-8?Q?Fran=c3=a7ois_Patte?=)
Date: Tue, 16 Nov 2021 17:31:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Daksha's 50 daughters
Message-ID: <f7f6fcf9-78d7-9fe9-0af5-fc445bb08f1e@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 27

-----BEGIN PGP SIGNED MESSAGE-----
Hash: SHA1

Bonjour,

Where can I find the legend of Daksha's 50 daughters, 27 of them were
married to Candra.

I could find that Daksha had 16 daughters but not 50...

Thank you.
- -- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
-----BEGIN PGP SIGNATURE-----
Version: GnuPG v2

iEYEARECAAYFAmGT3McACgkQdE6C2dhV2JVnDgCfUnJgt/Bq7RpCoXmvvfnMcMqa
legAn1FAUjMO9Loh36Y2LeSfZvDtdBOA
=5Y21
-----END PGP SIGNATURE-----

From rpg at berkeley.edu  Tue Nov 16 19:39:34 2021
From: rpg at berkeley.edu (Robert P. GOLDMAN)
Date: Tue, 16 Nov 2021 11:39:34 -0800
Subject: [INDOLOGY] Daksha's 50 daughters
In-Reply-To: <f7f6fcf9-78d7-9fe9-0af5-fc445bb08f1e@mi.parisdescartes.fr>
References: <f7f6fcf9-78d7-9fe9-0af5-fc445bb08f1e@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <DBAC2B30-BAEA-427F-8C41-0C17857D3667@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1741
Lines: 53

Dear Fran?ois. 

At V?lm?kir?m?ya?a (criticism. ed.) 3.13.10 ff. Ja??yus tells R?ma the history of Dak?a?s sixty (not fifty or sixteen)  daughters. Eight of  them, who become the wives of Ka?yapa are named   and, Ja??yus says that they became, respectively, the mothers of various gods and daityas as well as various species of animals.
Dr. R. P.  Goldman
William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
Professor in the Graduate School
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409




> On Nov 16, 2021, at 8:31 AM, Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr> wrote:
> 
> -----BEGIN PGP SIGNED MESSAGE-----
> Hash: SHA1
> 
> Bonjour,
> 
> Where can I find the legend of Daksha's 50 daughters, 27 of them were
> married to Candra.
> 
> I could find that Daksha had 16 daughters but not 50...
> 
> Thank you.
> - -- 
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
> -----BEGIN PGP SIGNATURE-----
> Version: GnuPG v2
> 
> iEYEARECAAYFAmGT3McACgkQdE6C2dhV2JVnDgCfUnJgt/Bq7RpCoXmvvfnMcMqa
> legAn1FAUjMO9Loh36Y2LeSfZvDtdBOA
> =5Y21
> -----END PGP SIGNATURE-----
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From indresvara at yahoo.com  Tue Nov 16 19:44:39 2021
From: indresvara at yahoo.com (michael baltutis)
Date: Tue, 16 Nov 2021 19:44:39 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] article request
References: <1725473748.883120.1637091879933.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1725473748.883120.1637091879933@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 14

Greetings All,
Would anybody on this list have a copy of the following article that they might gracious share a PDF of??
Arjy?la J?av?li, S?rya Bikram.?"P?riv?rik Va???vali-Arjy?l Thar ko." Rolamba 3.3 (1983)?

The only library in the US that apparently has a copy of it is the Center for Research Libraries in Chicago, but my library at UW Oshkosh is not a member of their club and understandably won't pay the $175 they want for it. Thank you for any assistance.

Best,Michael
Michael Baltutis
Associate Professor, South Asian Religions
Anthropology, Global Religions, and CulturesUniversity of Wisconsin, Oshkosh
Book Review Editor,?International Journal of Hindu Studies
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From szalerp at gmail.com  Tue Nov 16 21:37:28 2021
From: szalerp at gmail.com (=?UTF-8?B?UMOpdGVyIFN6w6FsZXI=?=)
Date: Tue, 16 Nov 2021 22:37:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] Daksha's 50 daughters
In-Reply-To: <DBAC2B30-BAEA-427F-8C41-0C17857D3667@berkeley.edu>
References: <f7f6fcf9-78d7-9fe9-0af5-fc445bb08f1e@mi.parisdescartes.fr>
 <DBAC2B30-BAEA-427F-8C41-0C17857D3667@berkeley.edu>
Message-ID: <CA+XoKzX_wXnP7QLu=_cJJDFKpUff1a5+60JYiYuqGsL5peWsCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2328
Lines: 87

Dear Fran?ois,

The Hariva??a (Critical ed. 3.23-25) also maintains that Dak?a has 60
daughters. They were married to the following deities:


   - 10 - Dharma
   - 13 - Ka?yapa
   - 27 - Candra
   - 4 - Ari??anemi
   - 2 - Bahuputra
   - 2 - A?giras
   - 2 - Bh????va


Kind regards,
P?ter Sz?ler


Robert P. GOLDMAN <rpg at berkeley.edu> ezt ?rta (id?pont: 2021. nov. 16., K,
20:41):

> Dear Fran?ois.
>
> At *V?lm?kir?m?ya?a* (criticism. ed.) 3.13.10 ff. Ja??yus tells R?ma the
> history of Dak?a?s sixty (not fifty or sixteen)  daughters. Eight of  them,
> who become the wives of Ka?yapa are named   and, Ja??yus says that they
> became, respectively, the mothers of various gods and *daityas* as well
> as various species of animals.
> Dr. R. P.  Goldman
> William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
> Professor in the Graduate School
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
>
>
>
> On Nov 16, 2021, at 8:31 AM, Fran?ois Patte <
> francois.patte at mi.parisdescartes.fr> wrote:
>
> -----BEGIN PGP SIGNED MESSAGE-----
> Hash: SHA1
>
> Bonjour,
>
> Where can I find the legend of Daksha's 50 daughters, 27 of them were
> married to Candra.
>
> I could find that Daksha had 16 daughters but not 50...
>
> Thank you.
> - --
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
> -----BEGIN PGP SIGNATURE-----
> Version: GnuPG v2
>
> iEYEARECAAYFAmGT3McACgkQdE6C2dhV2JVnDgCfUnJgt/Bq7RpCoXmvvfnMcMqa
> legAn1FAUjMO9Loh36Y2LeSfZvDtdBOA
> =5Y21
> -----END PGP SIGNATURE-----
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211116/e2c9dcc0/attachment.htm>

From pf8 at soas.ac.uk  Wed Nov 17 12:19:48 2021
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Wed, 17 Nov 2021 12:19:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] SOAS Jaina Studies PhD Scholarship
Message-ID: <CAF+JJr=0e-gXniJQ6EppaeQYQBzzh-oN6K8f6+a=8vDzciiKrA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5486
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*Kanji Swami MPhil/PhD Scholarship*



*Deadline: 2 April 2022*



The Centre of Jaina Studies offers 1 fully funded MPhil/PhD scholarship in
the study of the Digambara Jaina Tradition preferably with focus on Kanji
Swami. The scholarship is generously funded by the Kanji Swami society. The
Kanji Swami MPhil/PhD Scholarship will contribute to fees and living costs
and is paid for 3 years.

The Centre of Jaina Studies would like to cast the net widely and invites
students who approach Jaina Studies from different disciplinary
backgrounds, for example, historical, philosophical, anthropological or
from within the study of religions to apply.

*Eligible Programmes*

?       Full-time MPhil / PhD (new admissions only, starting in September
2022) in the following fields of Jaina Studies, i) Kanji Swami Studies, ii)
Digambara Jaina Studies (with or without relevant languages), at the
*Department
of History, Religions and Philosophies*.



*Candidate Criteria*

?       Applicants for the MPhil/PhD scholarships must possess or expect to
be awarded a *masters degree* with Distinction mark or equivalent.
Applicants with a non-UK masters degree must be in the top rank of their
cohort as evidenced by references and transcripts.

?       Applicants for the MPhil/PhD scholarships must have demonstrated in
the *research proposal *of their application for admission that their
research is in one of the following subject areas: i) Digambara Jaina
Studies ii) Jaina Philosophy.

?       The scholarship is open to UK, EU and overseas *full time students*.

?       In order to be considered for the MPhil/PhD scholarship, applicants
must have an *offer of admission* for a PhD or MPhil at SOAS by *2 April
2022*.  It is expected that the selection will start at the end of May.

?       Applicants must meet the *English language condition* of their
offer of admission to study at SOAS as soon as possible but no later than *1
June 2022*.  If your offer is conditional on English, please arrange your
English test and ensure you meet the English requirements as soon as
possible.



*Candidate Assessment*

?       Candidates will be assessed on academic merit by a Selection Panel
consisting of three academic members of the Centre of Jaina Studies at
SOAS.

?       The assessment will be based on the information in your
application. Selectors will be looking at degree results, academic
references, statement of intent and full research proposal for MPhil/PhD
applicants, and other relevant information.



*Notification of Results*

Successful candidates will be notified not later than by the end of July.
If you have not heard from us by the end of July, you should assume that
your application was unsuccessful.

*Scholarship application deadline*

?       Scholarship applications must be received no later than *2 April
2022*.

?       In order to be considered for the MPhil/PhD scholarship, you must
ALSO submit a complete online application to your programme by the
scholarship deadline.

?       Late or incomplete applications will not be considered.



*Scholarship Application Procedures*

Applicants should follow the following steps:

?       *STEP 1:* *Apply for your programme *by 2 April 2022

Applicants must submit a complete on-line application for admission and as
soon as possible and no later than the studentship deadline (15:00 UK time,
2 April 2022).

Please follow this link to apply for a Research programme.
<https://www.soas.ac.uk/admissions/pg/research/>

*Important:* Applicants for the MPhil/PhD scholarships must have
demonstrated in the research proposal of their application for admission
that their research is in one of the following subject areas: i) Kanji
Swami, ii) Digambara Jainism.



?       *STEP 2*: *Apply for the scholarship *by 2 April 2022

Please provide the following documents:



   - a copy of the unconditional offer received from SOAS admissions office
   - CV (please include your email address)
   - 2 pages max statement outlining knowledge and interest in
   governance-related issues
   - Your research proposal (as sent to the SOAS Admissions Office)
   - two academic references (to be sent directly by referee to
   pf8 at soas.ac.uk)
   - Please note that CoJS reserves the right not to award scholarships and
   will only award them where there are applicants judged to meet sufficiently
   high academic standards and with demonstrable interests in fields relevant
   to the objectives of the Kanji Swami Scholarship.



You must apply for this scholarship via the online scholarship application
form
<https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdgIcgHeYoicMB6ghX0bSth2-gMDMgkNfWRenLMp7yrp5QRAA/viewform>,
which
will open on 19 February 2022.

?       Kanji Swami Scholarship Form
<https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdgIcgHeYoicMB6ghX0bSth2-gMDMgkNfWRenLMp7yrp5QRAA/viewform>

For enquiries, please:

Email: scholarships at soas.ac.uk
Telephone: +44 (0)20 7074 5091/ 5094




Prof. Dr. Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Professor of the Study of Religions and Philosophies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From szantopeterdaniel at gmail.com  Wed Nov 17 16:56:27 2021
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?UTF-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Wed, 17 Nov 2021 17:56:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] article request (Scharlipp 1980)
Message-ID: <CANS3gu=fd1boKmu+sokF=an9N9n39f3cnDd7=QYt0tW5pgL69A@mail.gmail.com>
Status: O
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Lines: 13

Dear colleagues,

Might anyone have a pdf of the following paper? W. Scharlipp, "Kurzer
Uberblick ?ber die buddhistische Literatur der T?rken", Materialia Turcica
6 (1980), pp. 37-53.

I'd be very grateful!

Best wishes,
Peter Szanto
-------------- next part --------------
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From finnian_moore-gerety at brown.edu  Wed Nov 17 17:47:48 2021
From: finnian_moore-gerety at brown.edu (Finnian Moore-Gerety)
Date: Wed, 17 Nov 2021 12:47:48 -0500
Subject: [INDOLOGY] New podcast episode on the Pew report on religion in
 India
Message-ID: <E5AB66AA-4C6E-4480-83D5-05292E96A552@brown.edu>
Status: O
Content-Length: 1656
Lines: 28

Dear colleagues?
As many of you know, over the summer the Pew Research Center published a groundbreaking report on religious life in India: ?Religion in India: Tolerance and Segregation.? <https://www.pewforum.org/2021/06/29/religion-in-india-tolerance-and-segregation/> I was fortunate to have the chance to interview lead author Neha Sahgal about the report?s rich findings. Our conversation is the latest episode of Sensing the Sacred, my podcast on religion, politics, and society in South Asia:

Sensing the Sacred, Episode Seven
Neha Sahgal: Interpreting the Pew Report on Religion in India <https://anchor.fm/finnian-m-moore-gerety/episodes/Neha-Sahgal-Interpreting-the-Pew-Report-on-Religion-in-India-e1acr1d>

Additional links: Apple <https://podcasts.apple.com/us/podcast/neha-sahgal-interpreting-the-pew-report-on-religion/id1559394794?i=1000542155543>, Spotify <https://open.spotify.com/episode/7M31OnV7nASRWMKPTE3LHj?si=epW5mGiyQ36Lhz9OBQPchw&context=spotify%3Ashow%3A4Spqz1iPDRoqEwAVUp9g03>, Google <https://podcasts.google.com/feed/aHR0cHM6Ly9hbmNob3IuZm0vcy81MjU3ZTk2Yy9wb2RjYXN0L3Jzcw/episode/OThkMTQxY2UtMTgyMS00NzIxLTk2ZjAtNjFhYjQ0MjMzNDEy?sa=X&ved=0CAQQ8qgGahcKEwjo4NGp-Z_0AhUAAAAAHQAAAAAQLA>.

Thanks for listening!
Yours,
Finnian

Finnian M.M. Gerety
Visiting Assistant Professor of Religious Studies
[Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for Contemporary South Asia
Brown University
www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
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From collinb1 at ohio.edu  Wed Nov 17 18:00:00 2021
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Wed, 17 Nov 2021 18:00:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Mah=C4=81bh=C4=81rata_and_Classical_Hinduis?=
 =?utf-8?q?m_Seminar_at_AAR?=
Message-ID: <E36DC57D-09D3-4B47-87F9-FCDB8E1E78DE@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 2388
Lines: 53

Dear Indology List Members,

This is a reminder about the programming for the Mahabharata and Classical Hinduism Seminar at AAR seminar this year (the first one, albeit delayed by one year). The papers are being pre-circulated, so if you are not on our mailing list (https://listserv.ohio.edu/mailman/listinfo/aar-mbh <https://listserv.ohio.edu/mailman/listinfo/aar-mbh>) and would like me to send them to you, please reply to me off-list at collinb1 at ohio.edu.

AV20-434 Saturday, 5:00 PM-6:30 PM (Virtual) 

Session: Alf Hiltebeitel?s Legacy and the Literary-Critical Method

Bruce M. Sullivan, Northern Arizona University, Presiding

Brian Collins, Ohio University
[Retitled] "The Hiltebh?rata: Rethinking Alf Hiltebeitel?s Epic Scholarship Through His Late Engagement with Freud; Including an Up?khy?na from Interwar Vienna"

Joydeep Bagchee, Independent Scholar
"The Mah?bh?rata as Literature: Hiltebeitel?s 'Literary Turn' at 20"

Vishwa Adluri, Hunter College
"Fathers and Sons: Deconstructing Paternity and Engendering Literature"


AV21-416 Sunday, 5:00 PM-6:30 PM (Virtual) 

Session: Multifarious Mah?bh?rata Methods

Arti Dhand, University of Toronto, Presiding

Sthaneshwar Timalsina, San Diego State University
"The Doctrine of Vyakti or Emergence in the Mah?bh?rata"
    
Simon Winant, University of Gent
"Redemption or Death: Jain Reinterpretations of the Slaying of K?caka"
    
Andrzej Babkiewicz, University of Warsaw
"Sacred, Mundane, and Religious Geography of the Mah?bh?rata"

Best,

Brian

Assoc. Prof. Brian Collins
Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
Author, The Other R?ma:?Matricide and Genocide in?the Mythology of?Para?ur?ma <http://www.sunypress.edu/p-6920-the-other-rma.aspx> (SUNY Press, 2020)
Editor, Bollywood Horrors:?Religion,?Violence, and?Cinematic?Fears in?India <https://www.bloomsbury.com/uk/bollywood-horrors-9781350143173/> (Bloomsbury Academic, 2021)
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From tyler.g.neill at gmail.com  Wed Nov 17 20:38:30 2021
From: tyler.g.neill at gmail.com (Tyler Neill)
Date: Wed, 17 Nov 2021 15:38:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] update on Skrutable
Message-ID: <CADbR+Y8FWnsFhj2mEn3kqKN4TwfAFyKrfNyhWcoszjKckXXRGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1338
Lines: 29

Dear list members,

I have a few updates on my project Skrutable. There's still plenty of room
for more improvement, but I figure I shouldn't keep silent until I think
it's perfect.

The current project is now at skrutable.info. I also added a sound player
for recognized meters, with support for multiple voices/styles
<https://www.skrutable.info/reciters>, e.g. check out this m?lin?
<https://www.skrutable.info/ex3>. Thanks to those who gave permission to
use not-yet public sound files. ?

I also expanded the connection to the DSAL Apte online dictionary. Namely,
I added a button that turns separate words in the input into hyperlinks for
searching the dictionary. The way I typically use it is to run the splitter
on a chunk (e.g. verse or paragraph) I'm interested in, use the swap
buttons to change output to input, manually truncate/change any words I
know won't be found in the dictionary otherwise (e.g., arthai? > artha,
buddhy? > buddhi), and then generate the list of links. I find it a nice
help when I'm reading.

When I finally get around to creating instructional videos, I'll post
again. Feedback is welcome in the meantime.

Best wishes,
Tyler
-------------- next part --------------
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From witzel at fas.harvard.edu  Thu Nov 18 01:10:59 2021
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Thu, 18 Nov 2021 01:10:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sad news - Prof. Minoru Hara
Message-ID: <B8859F48-E205-446E-8CA0-AB82569EEA78@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 42


Dear Colleagues,

the sad news has just reached me that Professor Minoru Hara  (emer., U. Tokyo) has passed away on Nov.1. He was 91.

We will keep him, and his work, in our memory for long.

I have known him since we first met in Tokyo in 1973, many times since, and last time four years ago when he graciously took the trouble to travel all across Tokyo for my lecture.

 If you want to write to his family, his address (no email known) is:

Minoru Hara
1-19-1-201 Ishikawa-cho
Ota-ku
Tokyo 145-0061
Japan



With regards,

Michael Witzel













__________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From jwn3y at virginia.edu  Thu Nov 18 01:29:39 2021
From: jwn3y at virginia.edu (Nemec, John William (jwn3y))
Date: Thu, 18 Nov 2021 01:29:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sad news - Prof. Minoru Hara
In-Reply-To: <B8859F48-E205-446E-8CA0-AB82569EEA78@fas.harvard.edu>
References: <B8859F48-E205-446E-8CA0-AB82569EEA78@fas.harvard.edu>
Message-ID: <MN2PR13MB29578E39F4E89EB15841FB8F9C9B9@MN2PR13MB2957.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 60

Dear Colleagues, Dear Michael,

While I never met Minoru Hara in person, his scholarship has been a helpful guide to me in various studies over the years.  I wish his family all consolation, and may he rest in peace.

Sincerely,
John

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Witzel, Michael <witzel at fas.harvard.edu>
Sent: Wednesday, November 17, 2021 8:10 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Sad news - Prof. Minoru Hara


Dear Colleagues,

the sad news has just reached me that Professor Minoru Hara  (emer., U. Tokyo) has passed away on Nov.1. He was 91.

We will keep him, and his work, in our memory for long.

I have known him since we first met in Tokyo in 1973, many times since, and last time four years ago when he graciously took the trouble to travel all across Tokyo for my lecture.

 If you want to write to his family, his address (no email known) is:


Minoru Hara

1-19-1-201 Ishikawa-cho

Ota-ku

Tokyo 145-0061

Japan



With regards,

Michael Witzel
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From lavanyavemsani at gmail.com  Thu Nov 18 01:38:03 2021
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Wed, 17 Nov 2021 20:38:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] update on Skrutable
In-Reply-To: <CADbR+Y8FWnsFhj2mEn3kqKN4TwfAFyKrfNyhWcoszjKckXXRGQ@mail.gmail.com>
References: <CADbR+Y8FWnsFhj2mEn3kqKN4TwfAFyKrfNyhWcoszjKckXXRGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <90AD8840-A15F-49AF-AAF2-89D0D9FADE79@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2176
Lines: 45

Thank you so much Tyler, for making this awesome resource available. I enjoyed listening; will share with my class. 
Thank you. 
Lavanya 



Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
President, Ohio Academy of History 
Co-founder, American Academy of Indic Studies 
Editor-in-Chief 
American Journal of Indic Studies
Managing Editor
International Journal of Indic Religions 
Associate Editor 
-Canadian Journal of History 
-Air Force Journal of Indo-Pacific Affairs
http://www.shawnee.edu/academics/social-sciences/faculty/lvemsani.aspx


> On Nov 17, 2021, at 3:40 PM, Tyler Neill via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Dear list members,
> 
> I have a few updates on my project Skrutable. There's still plenty of room for more improvement, but I figure I shouldn't keep silent until I think it's perfect.
> 
> The current project is now at skrutable.info. I also added a sound player for recognized meters, with support for multiple voices/styles, e.g. check out this m?lin?. Thanks to those who gave permission to use not-yet public sound files. ?
> 
> I also expanded the connection to the DSAL Apte online dictionary. Namely, I added a button that turns separate words in the input into hyperlinks for searching the dictionary. The way I typically use it is to run the splitter on a chunk (e.g. verse or paragraph) I'm interested in, use the swap buttons to change output to input, manually truncate/change any words I know won't be found in the dictionary otherwise (e.g., arthai? > artha, buddhy? > buddhi), and then generate the list of links. I find it a nice help when I'm reading.
> 
> When I finally get around to creating instructional videos, I'll post again. Feedback is welcome in the meantime.
> 
> Best wishes,
> Tyler
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Nov 18 01:55:52 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 18 Nov 2021 01:55:52 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in the Philippines
References: <682549463.2943279.1637200552362.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <682549463.2943279.1637200552362@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 978
Lines: 9

A few decades ago I was in the Philippines and a professor there told me that the native Filipino languages had some words that originated with Sanskrit. He was not interested in Indology really, and this was long before Hindutva, so I don't think it's due to exaggerated cultural nationalism. I was only able to find one brief reference in a book there that said that their word for 'teacher' came from 'guru'. The Sanskrit influence was apparently later mostly effaced due to Islam and Christianity.
As most people here are well aware, there was significant Hindu influence in Bali and the rest of Southeast Asia. So the Philippines is not beyond the imagination.

Are there any reliable sources that talk about the extent to which Hindu or Buddhist culture may have reached the Philippines?
Best,
Dean
-------------- next part --------------
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From sennicolas at gmail.com  Thu Nov 18 03:13:30 2021
From: sennicolas at gmail.com (sennicolas)
Date: Thu, 18 Nov 2021 10:13:30 +0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in the Philippines
In-Reply-To: <682549463.2943279.1637200552362@mail.yahoo.com>
References: <682549463.2943279.1637200552362.ref@mail.yahoo.com>
 <682549463.2943279.1637200552362@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAOvfAj9TamU2AWjoNxWvNLZ1JZWd5J_fw+pe_tnrODtzzfno0Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1597
Lines: 37

Greetings!  The best sources on Sanskrit in the Philippines are the
writings of my teacher, Prof. Juan Francisco.  If you search on Google
Scholar "Juan Francisco Sanskrit Philippines" one can get all the titles of
his work, in addition to others.  Prof. Francisco finished his PhD at
University of Madras

On Thu, Nov 18, 2021 at 8:57 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> A few decades ago I was in the Philippines and a professor there told me
> that the native Filipino languages had some words that originated with
> Sanskrit. He was not interested in Indology really, and this was long
> before Hindutva, so I don't think it's due to exaggerated cultural
> nationalism. I was only able to find one brief reference in a book there
> that said that their word for 'teacher' came from 'guru'. The Sanskrit
> influence was apparently later mostly effaced due to Islam and Christianity.
>
> As most people here are well aware, there was significant Hindu influence
> in Bali and the rest of Southeast Asia. So the Philippines is not beyond
> the imagination.
>
> Are there any reliable sources that talk about the extent to which Hindu
> or Buddhist culture may have reached the Philippines?
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From LubinT at wlu.edu  Thu Nov 18 03:30:30 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Thu, 18 Nov 2021 03:30:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in the Philippines
In-Reply-To: <682549463.2943279.1637200552362@mail.yahoo.com>
References: <682549463.2943279.1637200552362.ref@mail.yahoo.com>
 <682549463.2943279.1637200552362@mail.yahoo.com>
Message-ID: <8A77D4F8-C108-49C8-A417-5EC1DEB30F1E@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 4511
Lines: 47

Dear Dean,

What is today the Philippines was indeed part of the wider Javano-Malay world that adopted many borrowed aspects of Indian culture.  One of the very few surviving written artifacts from the precolonial Philippines ? and the only one reflecting society around Manila before the arrival of the Spanish, is the Laguna copper plate.  All over Southeast Asia, Indian-derived scripts were used to write in the local languages, and a substantial number of words were borrowed from Sanskrit (and other Indian languages) for use in those language, especially in written registers.  This copper plate inscription is a debt-clearance certificate (vi?uddhapatra) written in Old Malay, dated in the ?aka era, refers to the scribe as a k?yastha.

A comprehensive new study of it is in press: ?The Laguna Copperplate Inscription: Java, Luzon and the notion of a Malay World,? by Elsa Clav? and Arlo Griffiths.  They presented their findings earlier in this conference:
https://dharma.hypotheses.org/files/2021/03/final_Returning-to-the-Region-Workshop-Program.pdf

Evidence of the presence of Sanskrit itself is not found in the Philippines itself, but of course there are Sanskrit inscriptions in Borneo, Java, etc.

Best,
Tim

Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>





From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info>
Reply-To: Dean Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
Date: Wednesday, November 17, 2021 at 8:56 PM
To: INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in the Philippines

A few decades ago I was in the Philippines and a professor there told me that the native Filipino languages had some words that originated with Sanskrit. He was not interested in Indology really, and this was long before Hindutva, so I don't think it's due to exaggerated cultural nationalism. I was only able to find one brief reference in a book there that said that their word for 'teacher' came from 'guru'. The Sanskrit influence was apparently later mostly effaced due to Islam and Christianity.

As most people here are well aware, there was significant Hindu influence in Bali and the rest of Southeast Asia. So the Philippines is not beyond the imagination.

Are there any reliable sources that talk about the extent to which Hindu or Buddhist culture may have reached the Philippines?

Best,

Dean

-------------- next part --------------
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From vajpeyi at csds.in  Thu Nov 18 03:34:39 2021
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Thu, 18 Nov 2021 09:04:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in the Philippines
In-Reply-To: <CAOvfAj9TamU2AWjoNxWvNLZ1JZWd5J_fw+pe_tnrODtzzfno0Q@mail.gmail.com>
References: <682549463.2943279.1637200552362.ref@mail.yahoo.com>
 <682549463.2943279.1637200552362@mail.yahoo.com>
 <CAOvfAj9TamU2AWjoNxWvNLZ1JZWd5J_fw+pe_tnrODtzzfno0Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHxuC0R1zYXS2YbOfCEic5spRi6A_d6DoYJ2Z=Vf2JsYYNG_Ug@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3899
Lines: 92

You might look at some of the earlier work of John Kelly, a linguistic and
cultural anthropologist at the University of Chicago, who has done
extensive work on Fiji and India (not the Philippines, but Fiji, much
further out in the Pacific Ocean), as well as maintaining an interest in
Sanskrit. A sample of his relevant publications is below, and more may be
found here: https://anthropology.uchicago.edu/people/faculty/john-d-kelly

2011
Shanti and Mana: The Loss and Recovery of Culture Under Postcolonial
Conditions in Fiji. In E. Hermann, ed., Changing Contexts, Shifting
Meanings: Transformations of Cultural Traditions in Oceania. University of
Hawaii Press, 235-249.
2001
?They Cannot Represent Themselves?: Threats to Difference and So-called
Community Politics in Fiji from 1936 to 1947. In C. Bates, ed., Community,
Empire and Migration: South Asians in Diaspora. New York: Palgrave, 46-86.
2001
Fiji?s Fifth Veda: Exile, Sanatan Dharm, and Countercolonial Initiatives in
Diaspora. In P. Richman, ed., Questioning Ramayanas. U of California Press,
329-51.
2000
Nature, Natives, Nations: Glorification and Asymmetries in Museum
Representation, Fiji and Hawaii. Ethnos. 65(2):195-216.
1999
(co-authored with Martha Kaplan) On Discourse and Power: Cults and Orientals
in Fiji. American Ethnologist. 26(4): 843-63.

1996
What was Sanskrit For? Metadiscursive Strategies in Ancient India. In
J.E.M. Houben, ed., Ideology and Status of Sanskrit: Contributions to the
History of the Sanskrit Language. Leiden, E.J. Brill, 87-107.
1994
(co-authored with Martha Kaplan) Rethinking Resistance: Dialogics of
Disaffection in Colonial Fiji. American Ethnologist 21:123-151.
1993
Meaning and the Limits of Analysis: Bhartrhari and the Buddhists, and
Poststructuralism. Asiatische Studien/Etudes Asiatiques 47:171-94.
1991
A Politics of Virtue: Hinduism, Sexuality, and Countercolonial Discourse in
Fiji. Chicago: University of Chicago Press.

On Thu, Nov 18, 2021 at 8:45 AM sennicolas via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Greetings!  The best sources on Sanskrit in the Philippines are the
> writings of my teacher, Prof. Juan Francisco.  If you search on Google
> Scholar "Juan Francisco Sanskrit Philippines" one can get all the titles of
> his work, in addition to others.  Prof. Francisco finished his PhD at
> University of Madras
>
> On Thu, Nov 18, 2021 at 8:57 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> A few decades ago I was in the Philippines and a professor there told me
>> that the native Filipino languages had some words that originated with
>> Sanskrit. He was not interested in Indology really, and this was long
>> before Hindutva, so I don't think it's due to exaggerated cultural
>> nationalism. I was only able to find one brief reference in a book there
>> that said that their word for 'teacher' came from 'guru'. The Sanskrit
>> influence was apparently later mostly effaced due to Islam and Christianity.
>>
>> As most people here are well aware, there was significant Hindu influence
>> in Bali and the rest of Southeast Asia. So the Philippines is not beyond
>> the imagination.
>>
>> Are there any reliable sources that talk about the extent to which Hindu
>> or Buddhist culture may have reached the Philippines?
>>
>> Best,
>>
>> Dean
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
*Ananya Vajpeyi*
https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
-------------- next part --------------
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From arlogriffiths at hotmail.com  Thu Nov 18 04:13:44 2021
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 18 Nov 2021 04:13:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in the Philippines
In-Reply-To: <8A77D4F8-C108-49C8-A417-5EC1DEB30F1E@wlu.edu>
References: <682549463.2943279.1637200552362.ref@mail.yahoo.com>
 <682549463.2943279.1637200552362@mail.yahoo.com>
 <8A77D4F8-C108-49C8-A417-5EC1DEB30F1E@wlu.edu>
Message-ID: <VI1PR06MB5309A92293737F52430469C0A59B9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 7274
Lines: 112

Thanks to Dean for raising this topic, and to Tim for responding with reference to my article ?The Laguna Copperplate Inscription: Java, Luzon and the notion of a Malay World,? co-authored with Elsa Clav? (Hamburg). Alas, the article is not yet in press but has passed evaluation and is now being revised for publication in the journal Philippine Studies.

A few more things in addition to and correction of Tim's repsonse:


  1.  Although Sanskrit as such is much less common in the Philippines than neighboring Indonesia, it is not true that no evidence has been found. About 10 years ago, I helped a Filipino-American scholar edit and write about a gold foil inscribed with a dh?ra?? of Mah?pratisar?. See the resulting article here <https://journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/jiabs/article/view/13762>. It gives useful further references to all relevant archaeological evidence known so far.
  2.  Many languages of the Philippines have absorbed substantial amounts of Sanskrit vocabulary as loanwords. A problem is to disentangle loanwords which might have been absorbed through direct contact with use of Sanskrit (very few, if any, convincing cases of this category) from loanwords which have passed through Malay, the cosmopolitan language of island Southeast Asia over more than a millennium, which itself has directly absorbed massive amounts of Sanskrit vocabulary. This wikipedia page is fairly informative: <https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_loanwords_in_Tagalog>. I recommend the following article by a fine linguist, which comments in detail on how Sanskrit vocabulary passed into Tagalog through Malay: Wolff, John U. 1976. ?Malay Borrowings in Tagalog.? In Southeast Asian History and Historiography: Essays Presented to D.G.E. Hall, edited by Charles Donald Cowan and Oliver William Wolters, 345?67. Ithaca, N.Y. and London: Cornell University Press. (I am trying to attach a pdf.) J. Gonda's Sanskrit in Indonesia (2nd ed. 1973) also contains many references to data from Philippine languages.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO, Paris



  1.




________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>
Sent: Thursday, November 18, 2021 3:30 AM
To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Indology List <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit in the Philippines


Dear Dean,



What is today the Philippines was indeed part of the wider Javano-Malay world that adopted many borrowed aspects of Indian culture.  One of the very few surviving written artifacts from the precolonial Philippines ? and the only one reflecting society around Manila before the arrival of the Spanish, is the Laguna copper plate.  All over Southeast Asia, Indian-derived scripts were used to write in the local languages, and a substantial number of words were borrowed from Sanskrit (and other Indian languages) for use in those language, especially in written registers.  This copper plate inscription is a debt-clearance certificate (vi?uddhapatra) written in Old Malay, dated in the ?aka era, refers to the scribe as a k?yastha.



A comprehensive new study of it is in press: ?The Laguna Copperplate Inscription: Java, Luzon and the notion of a Malay World,? by Elsa Clav? and Arlo Griffiths.  They presented their findings earlier in this conference:

https://dharma.hypotheses.org/files/2021/03/final_Returning-to-the-Region-Workshop-Program.pdf



Evidence of the presence of Sanskrit itself is not found in the Philippines itself, but of course there are Sanskrit inscriptions in Borneo, Java, etc.



Best,

Tim



Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21

https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>











From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info>
Reply-To: Dean Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
Date: Wednesday, November 17, 2021 at 8:56 PM
To: INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in the Philippines



A few decades ago I was in the Philippines and a professor there told me that the native Filipino languages had some words that originated with Sanskrit. He was not interested in Indology really, and this was long before Hindutva, so I don't think it's due to exaggerated cultural nationalism. I was only able to find one brief reference in a book there that said that their word for 'teacher' came from 'guru'. The Sanskrit influence was apparently later mostly effaced due to Islam and Christianity.



As most people here are well aware, there was significant Hindu influence in Bali and the rest of Southeast Asia. So the Philippines is not beyond the imagination.



Are there any reliable sources that talk about the extent to which Hindu or Buddhist culture may have reached the Philippines?



Best,



Dean
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From jemhouben at gmail.com  Thu Nov 18 06:05:54 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 18 Nov 2021 07:05:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in the Philippines
In-Reply-To: <CAHxuC0R1zYXS2YbOfCEic5spRi6A_d6DoYJ2Z=Vf2JsYYNG_Ug@mail.gmail.com>
References: <682549463.2943279.1637200552362.ref@mail.yahoo.com>
 <682549463.2943279.1637200552362@mail.yahoo.com>
 <CAOvfAj9TamU2AWjoNxWvNLZ1JZWd5J_fw+pe_tnrODtzzfno0Q@mail.gmail.com>
 <CAHxuC0R1zYXS2YbOfCEic5spRi6A_d6DoYJ2Z=Vf2JsYYNG_Ug@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoCXse5nBDj8VkB-YRX2P1AQt5jFDKCNkhNo60wwcK6U4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5953
Lines: 149

Dear Ananya,
Thanks for these useful references to the research of John D. Kelly!
The spread of "Sanatan Dharm" to Fiji is of course a much later, late 19th
century, phenomenon, parallel to what is seen on the other part of the
globe in South America, in formerly Dutch Surinam -- where, as on the Fiji
islands, Arya Samaj is relatively much stronger among those of Indian
background. Surinam has several languages including a beautiful local
creole, Sranang Tongo, and a specific form of Surinam Hindustani, Sarnami,
rooted in east-Indian Hindustani dialects that predate the formation of
modern Hindi. In the 20th+ centuries this Sarnami has been largely replaced
by "shuddh Hindi" through schooling etc. Incidentally, recruiters searching
for candidates in impoverished areas of British India to settle in faraway
Suriname (they got in fact a return ticket by boat valid for 5 years, but
many finally preferred to stay) said they would be going to the land of Sri
Ram...
Best,

On Thu, 18 Nov 2021 at 04:36, Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> You might look at some of the earlier work of John Kelly, a linguistic and
> cultural anthropologist at the University of Chicago, who has done
> extensive work on Fiji and India (not the Philippines, but Fiji, much
> further out in the Pacific Ocean), as well as maintaining an interest in
> Sanskrit. A sample of his relevant publications is below, and more may be
> found here: https://anthropology.uchicago.edu/people/faculty/john-d-kelly
>
> 2011
> Shanti and Mana: The Loss and Recovery of Culture Under Postcolonial
> Conditions in Fiji. In E. Hermann, ed., Changing Contexts, Shifting
> Meanings: Transformations of Cultural Traditions in Oceania. University of
> Hawaii Press, 235-249.
> 2001
> ?They Cannot Represent Themselves?: Threats to Difference and So-called
> Community Politics in Fiji from 1936 to 1947. In C. Bates, ed., Community,
> Empire and Migration: South Asians in Diaspora. New York: Palgrave, 46-86.
> 2001
> Fiji?s Fifth Veda: Exile, Sanatan Dharm, and Countercolonial Initiatives
> in Diaspora. In P. Richman, ed., Questioning Ramayanas. U of California
> Press, 329-51.
> 2000
> Nature, Natives, Nations: Glorification and Asymmetries in Museum
> Representation, Fiji and Hawaii. Ethnos. 65(2):195-216.
> 1999
> (co-authored with Martha Kaplan) On Discourse and Power: Cults and Orientals
> in Fiji. American Ethnologist. 26(4): 843-63.
>
> 1996
> What was Sanskrit For? Metadiscursive Strategies in Ancient India. In
> J.E.M. Houben, ed., Ideology and Status of Sanskrit: Contributions to the
> History of the Sanskrit Language. Leiden, E.J. Brill, 87-107.
> 1994
> (co-authored with Martha Kaplan) Rethinking Resistance: Dialogics of
> Disaffection in Colonial Fiji. American Ethnologist 21:123-151.
> 1993
> Meaning and the Limits of Analysis: Bhartrhari and the Buddhists, and
> Poststructuralism. Asiatische Studien/Etudes Asiatiques 47:171-94.
> 1991
> A Politics of Virtue: Hinduism, Sexuality, and Countercolonial Discourse
> in Fiji. Chicago: University of Chicago Press.
>
> On Thu, Nov 18, 2021 at 8:45 AM sennicolas via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Greetings!  The best sources on Sanskrit in the Philippines are the
>> writings of my teacher, Prof. Juan Francisco.  If you search on Google
>> Scholar "Juan Francisco Sanskrit Philippines" one can get all the titles of
>> his work, in addition to others.  Prof. Francisco finished his PhD at
>> University of Madras
>>
>> On Thu, Nov 18, 2021 at 8:57 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> A few decades ago I was in the Philippines and a professor there told me
>>> that the native Filipino languages had some words that originated with
>>> Sanskrit. He was not interested in Indology really, and this was long
>>> before Hindutva, so I don't think it's due to exaggerated cultural
>>> nationalism. I was only able to find one brief reference in a book there
>>> that said that their word for 'teacher' came from 'guru'. The Sanskrit
>>> influence was apparently later mostly effaced due to Islam and Christianity.
>>>
>>> As most people here are well aware, there was significant Hindu
>>> influence in Bali and the rest of Southeast Asia. So the Philippines is not
>>> beyond the imagination.
>>>
>>> Are there any reliable sources that talk about the extent to which Hindu
>>> or Buddhist culture may have reached the Philippines?
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Dean
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> *Ananya Vajpeyi*
> https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
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From danbalogh at gmail.com  Thu Nov 18 08:26:35 2021
From: danbalogh at gmail.com (=?UTF-8?Q?D=C3=A1niel_Balogh?=)
Date: Thu, 18 Nov 2021 09:26:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] update on Skrutable
In-Reply-To: <CADbR+Y8FWnsFhj2mEn3kqKN4TwfAFyKrfNyhWcoszjKckXXRGQ@mail.gmail.com>
References: <CADbR+Y8FWnsFhj2mEn3kqKN4TwfAFyKrfNyhWcoszjKckXXRGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAM0n-bUkuuEZn7imC=qQWespBwckWqdWQktZFg0B+Gr0PsuPQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2336
Lines: 53

Dear Tyler,
heartfelt congratulations, having the recitation sound files there is
fantastic, and I really appreciate the work that must have gone into this.
Indirectly, I am grateful to the people who did the recitations and granted
permission for their use.
One extension that I would be happy to see would be a facility to listen to
available recitations of a particular metre without first entering a stanza
of that metre and getting it recognised. (Or am I missing something?) The
metre list at https://www.skrutable.info/reciters might serve as a starting
point for this.
Incidentally, is there a reason why you use ??rd?lavikr??it? instead of
??rd?lavikr??ita?
Best wishes,
Daniel

On Wed, 17 Nov 2021 at 21:40, Tyler Neill via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I have a few updates on my project Skrutable. There's still plenty of room
> for more improvement, but I figure I shouldn't keep silent until I think
> it's perfect.
>
> The current project is now at skrutable.info. I also added a sound player
> for recognized meters, with support for multiple voices/styles
> <https://www.skrutable.info/reciters>, e.g. check out this m?lin?
> <https://www.skrutable.info/ex3>. Thanks to those who gave permission to
> use not-yet public sound files. ?
>
> I also expanded the connection to the DSAL Apte online dictionary. Namely,
> I added a button that turns separate words in the input into hyperlinks for
> searching the dictionary. The way I typically use it is to run the splitter
> on a chunk (e.g. verse or paragraph) I'm interested in, use the swap
> buttons to change output to input, manually truncate/change any words I
> know won't be found in the dictionary otherwise (e.g., arthai? > artha,
> buddhy? > buddhi), and then generate the list of links. I find it a nice
> help when I'm reading.
>
> When I finally get around to creating instructional videos, I'll post
> again. Feedback is welcome in the meantime.
>
> Best wishes,
> Tyler
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From wujastyk at gmail.com  Thu Nov 18 16:53:28 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 18 Nov 2021 09:53:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: conference announcement
In-Reply-To: <50e97060-6606-4811-de86-81f2801a8061@gattamelata.com>
References: <50e97060-6606-4811-de86-81f2801a8061@gattamelata.com>
Message-ID: <CAKdt-CfCriqvbALaC2uvPbyEVzn95scTiYR++fo5SoJWdaNiVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 21

---------- Forwarded message ---------
From: Alexander Stolyarov <astol007 at gattamelata.com>
Date: Thu, 18 Nov 2021 at 02:54



Dear Dominik,
Can you place this advertisement on your list?
On behalf of the University of Kolhapur
With warm regards
Alexander
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From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Nov 18 18:10:47 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 18 Nov 2021 18:10:47 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in the Philippines
In-Reply-To: <VI1PR06MB5309A92293737F52430469C0A59B9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
References: <682549463.2943279.1637200552362.ref@mail.yahoo.com>
 <682549463.2943279.1637200552362@mail.yahoo.com>
 <8A77D4F8-C108-49C8-A417-5EC1DEB30F1E@wlu.edu>
 <VI1PR06MB5309A92293737F52430469C0A59B9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <1803277948.3205055.1637259047327@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 5807
Lines: 110

 Thanks for all of the very helpful responses. It opened my eyes to an entirely new universe of cultural influences that I was unaware of.
Best,
Dean

    On Thursday, November 18, 2021, 09:45:02 AM GMT+5:30, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Thanks to Dean for raising this topic, and to Tim for responding with reference to my article ?The Laguna Copperplate Inscription: Java, Luzon and the notion of a Malay World,? co-authored with Elsa Clav? (Hamburg). Alas, the article is not yet in press but has passed evaluation and is now being revised for publication in the journal Philippine Studies.
A few more things in addition to and correction of Tim's repsonse:
   
   - Although Sanskrit as such is much less common in the Philippines than neighboring Indonesia, it is not true that no evidence has been found. About 10 years ago, I helped a Filipino-American scholar edit and write about a gold foil inscribed with a dh?ra?? of Mah?pratisar?. See the resulting article here <https://journals.ub.uni-heidelberg.de/index.php/jiabs/article/view/13762>. It gives useful further references to all relevant archaeological evidence known so far.
   - Many languages of the Philippines have absorbed substantial amounts of Sanskrit vocabulary as loanwords. A problem is to disentangle loanwords which might have been absorbed through direct contact with use of Sanskrit (very few, if any, convincing cases of this category) from loanwords which have passed through Malay, the cosmopolitan language of island Southeast Asia over more than a millennium, which itself has directly absorbed massive amounts of Sanskrit vocabulary. This wikipedia page is fairly informative: <https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_loanwords_in_Tagalog>. I recommend the following article by a fine linguist, which comments in detail on how Sanskrit vocabulary passed into Tagalog through Malay: Wolff, John U. 1976. ?Malay Borrowings in Tagalog.? InSoutheast Asian History and Historiography: Essays Presented to D.G.E. Hall, edited by Charles Donald Cowan and Oliver William Wolters, 345?67. Ithaca, N.Y. and London: Cornell University Press.(I am trying to attach a pdf.) J. Gonda's Sanskrit in Indonesia (2nd ed. 1973) also contains many references to data from Philippine languages.   

Best wishes,
Arlo GriffithsEFEO, Paris

   
   -    





From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>
Sent: Thursday, November 18, 2021 3:30 AM
To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>; Indology List <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Sanskrit in the Philippines?
Dear Dean,

?

What is today the Philippines was indeed part of the wider Javano-Malay world that adopted many borrowed aspects of Indian culture.? One of the very few surviving written artifacts from the precolonial Philippines ? and the only one reflecting society around Manila before the arrival of the Spanish, is the Laguna copper plate.? All over Southeast Asia, Indian-derived scripts were used to write in the local languages, and a substantial number of words were borrowed from Sanskrit (and other Indian languages) for use in those language, especially in written registers.? This copper plate inscription is a debt-clearance certificate (vi?uddhapatra) written in Old Malay, dated in the ?aka era, refers to the scribe as ak?yastha.

?

A comprehensive new study of it is in press: ?The Laguna Copperplate Inscription: Java, Luzon and the notion of a Malay World,? by Elsa Clav? and Arlo Griffiths.? They presented their findings earlier in this conference:

https://dharma.hypotheses.org/files/2021/03/final_Returning-to-the-Region-Workshop-Program.pdf

?

Evidence of the presence of Sanskrit itself is not found in the Philippines itself, but of course there are Sanskrit inscriptions in Borneo, Java, etc.

?

Best,

Tim

?

Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21

https://lubin.academic.wlu.edu/?
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin?
https://ssrn.com/author=930949
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy

?

?

?

?

?

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info>
Reply-To: Dean Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
Date: Wednesday, November 17, 2021 at 8:56 PM
To: INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit in the Philippines

?

A few decades ago I was in the Philippines and a professor there told me that the native Filipino languages had some words that originated with Sanskrit. He was not interested in Indology really, and this was long before Hindutva, so I don't think it's due to exaggerated cultural nationalism. I was only able to find one brief reference in a book there that said that their word for 'teacher' came from 'guru'. The Sanskrit influence was apparently later mostly effaced due to Islam and Christianity.

?

As most people here are well aware, there was significant Hindu influence in Bali and the rest of Southeast Asia. So the Philippines is not beyond the imagination.

?

Are there any reliable sources that talk about the extent to which Hindu or Buddhist culture may have reached the Philippines?

?

Best,

?

Dean

?

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From rrocher at sas.upenn.edu  Thu Nov 18 20:21:41 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Thu, 18 Nov 2021 15:21:41 -0500
Subject: [INDOLOGY] The Ludo and Rosane Rocher Foundation
In-Reply-To: <507C953E-D144-4C17-BF74-D870EB9EB7A8@austin.utexas.edu>
References: <507C953E-D144-4C17-BF74-D870EB9EB7A8@austin.utexas.edu>
Message-ID: <058e6219-2711-e8b9-fd11-024f45ae54d2@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 3690
Lines: 79

Patrick Olivelle has difficulty posting this message on our Indology 
list. Let's hope that this does not bounce.

Greetings to all,
Rosane Rocher

-------- Forwarded Message --------
Subject: 	FW: [RISA-L LIST] The Ludo and Rosane Rocher Foundation
Date: 	Thu, 18 Nov 2021 20:12:49 +0000
From: 	Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
To: 	Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>



Here is the post

*From: *"Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu>
*Reply-To: *"Religion in South Asia (RISA) Academic Discussion List" 
<risa-l at lists.sandiego.edu>
*Date: *Thursday, November 18, 2021 at 10:52 AM
*To: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>, "Religion in South 
Asia (RISA) Academic Discussion List" <risa-l at lists.sandiego.edu>
*Subject: *[RISA-L LIST] The Ludo and Rosane Rocher Foundation

Friends:

It gives me great pleasure to inform you of the first two books 
published under the ?First Books? initiative of the Rocher Foundation. 
They are:

(1) Sonam Kachru, /Other Lives. Mind and World in Indian Buddhism/, 
Columbia University Press, 2021. 
http://cup.columbia.edu/book/other-lives/9780231200011

(2) Samuel Wright, /A Time of Novelty: Logic, Emotion, and Intellectual 
Life in Early India, 1500-1700 CE/., Oxford University Press, 2021. 
https://oxford.universitypressscholarship.com/view/10.1093/oso/9780197568163.001.0001/oso-9780197568163 
<https://urldefense.com/v3/__https://oxford.universitypressscholarship.com/view/10.1093/oso/9780197568163.001.0001/oso-9780197568163__;!!IBzWLUs!HQlHJ7wmSOtrS-_xr7PpSk89MaOAXHwBRKOkKevPNAi9ppWLEuh_iMwacYO9vlza1g$>

I want to alert young scholars once again to this great initiative, 
which hopefully will facilitate the publication of first books.

Patrick Olivelle

*The Ludo and Rosane Rocher Foundation has created a program that 
provides subventions for the publication of "first books" by young 
scholars in the field of classical Indology. The scholars are expected 
to submit a CV, a book title, summary, and table of contents to the 
Foundation, with a list of potential publishers. These should be 
academic presses: either US university presses or the US offices of 
foreign academic presses, such as Oxford University Press. Upon 
preliminary approval, the author will send the full manuscript for 
review. The manuscript should be in publishable form, that is, one that 
the author sends to a publisher, in most cases a thoroughly revised 
dissertation. Once a book has been approved by the Foundation, it will 
provide a subvention of $ 5000 to the press that undertakes to publish 
it. It will be the responsibility of the author to find a suitable 
press. The published book must carry on the Copyright page the 
acknowledgment: ?Published with the support of The Ludo and Rosane 
Rocher Foundation.? This program is intended to support young scholars 
in the early years of their postdoctoral academic life. *

Submissions should be addressed to the Foundation?s General Editor, 
Prof. J. Patrick Olivelle jpo at austin.utexas.edu

//
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From jknutson at hawaii.edu  Fri Nov 19 01:09:06 2021
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Thu, 18 Nov 2021 15:09:06 -1000
Subject: [INDOLOGY] The Ludo and Rosane Rocher Foundation
In-Reply-To: <058e6219-2711-e8b9-fd11-024f45ae54d2@sas.upenn.edu>
References: <507C953E-D144-4C17-BF74-D870EB9EB7A8@austin.utexas.edu>
 <058e6219-2711-e8b9-fd11-024f45ae54d2@sas.upenn.edu>
Message-ID: <CAAiVBEXi9yBOMzZjeSdpF4N+22Vx5h_x7TCiEO3KskHFyz7Kpg@mail.gmail.com>
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Wow these both sound extraordinary. Such an auspicious beginning for the
initiative and for both authors. Congratulations to everyone!

On Thu, Nov 18, 2021 at 10:22 AM Rosane Rocher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Patrick Olivelle has difficulty posting this message on our Indology list.
> Let's hope that this does not bounce.
>
> Greetings to all,
> Rosane Rocher
>
> -------- Forwarded Message --------
> Subject: FW: [RISA-L LIST] The Ludo and Rosane Rocher Foundation
> Date: Thu, 18 Nov 2021 20:12:49 +0000
> From: Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> <jpo at austin.utexas.edu>
> To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu> <rrocher at sas.upenn.edu>
>
> Here is the post
>
>
>
> *From: *"Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu> <jpo at austin.utexas.edu>
> *Reply-To: *"Religion in South Asia (RISA) Academic Discussion List"
> <risa-l at lists.sandiego.edu> <risa-l at lists.sandiego.edu>
> *Date: *Thursday, November 18, 2021 at 10:52 AM
> *To: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
> <indology-bounces at list.indology.info>, "Religion in South Asia (RISA)
> Academic Discussion List" <risa-l at lists.sandiego.edu>
> <risa-l at lists.sandiego.edu>
> *Subject: *[RISA-L LIST] The Ludo and Rosane Rocher Foundation
>
>
>
> Friends:
>
>
>
> It gives me great pleasure to inform you of the first two books published
> under the ?First Books? initiative of the Rocher Foundation. They are:
>
>
>
> (1) Sonam Kachru, *Other Lives. Mind and World in Indian Buddhism*,
> Columbia University Press, 2021.
> http://cup.columbia.edu/book/other-lives/9780231200011
>
>
>
> (2) Samuel Wright, *A Time of Novelty: Logic, Emotion, and Intellectual
> Life in Early India, 1500-1700 CE*., Oxford University Press, 2021.
> https://oxford.universitypressscholarship.com/view/10.1093/oso/9780197568163.001.0001/oso-9780197568163
> <https://urldefense.com/v3/__https://oxford.universitypressscholarship.com/view/10.1093/oso/9780197568163.001.0001/oso-9780197568163__;!!IBzWLUs!HQlHJ7wmSOtrS-_xr7PpSk89MaOAXHwBRKOkKevPNAi9ppWLEuh_iMwacYO9vlza1g$>
>
>
>
> I want to alert young scholars once again to this great initiative, which
> hopefully will facilitate the publication of first books.
>
>
>
> Patrick Olivelle
>
>
>
> *The Ludo and Rosane Rocher Foundation has created a program that provides
> subventions for the publication of "first books" by young scholars in the
> field of classical Indology. The scholars are expected to submit a CV, a
> book title, summary, and table of contents to the Foundation, with a list
> of potential publishers. These should be academic presses: either US
> university presses or the US offices of foreign academic presses, such as
> Oxford University Press. Upon preliminary approval, the author will send
> the full manuscript for review. The manuscript should be in publishable
> form, that is, one that the author sends to a publisher, in most cases a
> thoroughly revised dissertation. Once a book has been approved by the
> Foundation, it will provide a subvention of $ 5000 to the press that
> undertakes to publish it. It will be the responsibility of the author to
> find a suitable press. The published book must carry on the Copyright page
> the acknowledgment: ?Published with the support of The Ludo and Rosane
> Rocher Foundation.? This program is intended to support young scholars in
> the early years of their postdoctoral academic life.  *
>
>
>
> Submissions should be addressed to the Foundation?s General Editor, Prof.
> J. Patrick Olivelle jpo at austin.utexas.edu
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
----------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding

It is creative apperception more than anything else that makes the
individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
relationship to external reality which is one of compliance, the world and
its details being recognized but only as something to be fitted in with or
demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
the individual and is associated with the idea that nothing matters and
that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
experienced just enough creative living to recognize that for most of their
time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211118/026dc61f/attachment.htm>

From rpg at berkeley.edu  Fri Nov 19 01:22:41 2021
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In-Reply-To: <CAAiVBEXi9yBOMzZjeSdpF4N+22Vx5h_x7TCiEO3KskHFyz7Kpg@mail.gmail.com>
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 <058e6219-2711-e8b9-fd11-024f45ae54d2@sas.upenn.edu>
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This is of course absolutely wonderful news for younger scholars and the field in general, especially since the funding for the South Asia Across the Disciplines  series , which also published first books on the region (not just indology) was finally exhausted. 

Rosane, Patrick et al  at the  Foundation are doing great work for the field. 

Best wishes to all for a pleasant and productive holiday season.
Dr. R. P.  Goldman
William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
Professor in the Graduate School
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409




> On Nov 18, 2021, at 5:09 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:
> 
> Wow these both sound extraordinary. Such an auspicious beginning for the initiative and for both authors. Congratulations to everyone!
> 
> On Thu, Nov 18, 2021 at 10:22 AM Rosane Rocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Patrick Olivelle has difficulty posting this message on our Indology list. Let's hope that this does not bounce. 
> 
> Greetings to all, 
> Rosane Rocher 
> 
> -------- Forwarded Message --------
> Subject:	FW: [RISA-L LIST] The Ludo and Rosane Rocher Foundation
> Date:	Thu, 18 Nov 2021 20:12:49 +0000
> From:	Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> <mailto:jpo at austin.utexas.edu>
> To:	Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu> <mailto:rrocher at sas.upenn.edu>
> 
> Here is the post
> 
>  
> 
> From: "Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu> <mailto:jpo at austin.utexas.edu>
> Reply-To: "Religion in South Asia (RISA) Academic Discussion List" <risa-l at lists.sandiego.edu> <mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>
> Date: Thursday, November 18, 2021 at 10:52 AM
> To: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> <mailto:indology-bounces at list.indology.info>, "Religion in South Asia (RISA) Academic Discussion List" <risa-l at lists.sandiego.edu> <mailto:risa-l at lists.sandiego.edu>
> Subject: [RISA-L LIST] The Ludo and Rosane Rocher Foundation
> 
>  
> 
> Friends:
> 
>  
> 
> It gives me great pleasure to inform you of the first two books published under the ?First Books? initiative of the Rocher Foundation. They are:           
> 
>  
> 
> (1) Sonam Kachru, Other Lives. Mind and World in Indian Buddhism, Columbia University Press, 2021. http://cup.columbia.edu/book/other-lives/9780231200011 <http://cup.columbia.edu/book/other-lives/9780231200011>
>  
> 
> (2) Samuel Wright, A Time of Novelty: Logic, Emotion, and Intellectual Life in Early India, 1500-1700 CE., Oxford University Press, 2021.https://oxford.universitypressscholarship.com/view/10.1093/oso/9780197568163.001.0001/oso-9780197568163 <https://urldefense.com/v3/__https://oxford.universitypressscholarship.com/view/10.1093/oso/9780197568163.001.0001/oso-9780197568163__;!!IBzWLUs!HQlHJ7wmSOtrS-_xr7PpSk89MaOAXHwBRKOkKevPNAi9ppWLEuh_iMwacYO9vlza1g$>
>  
> 
> I want to alert young scholars once again to this great initiative, which hopefully will facilitate the publication of first books.
> 
>  
> 
> Patrick Olivelle
> 
>  
> 
> The Ludo and Rosane Rocher Foundation has created a program that provides subventions for the publication of "first books" by young scholars in the field of classical Indology. The scholars are expected to submit a CV, a book title, summary, and table of contents to the Foundation, with a list of potential publishers. These should be academic presses: either US university presses or the US offices of foreign academic presses, such as Oxford University Press. Upon preliminary approval, the author will send the full manuscript for review. The manuscript should be in publishable form, that is, one that the author sends to a publisher, in most cases a thoroughly revised dissertation. Once a book has been approved by the Foundation, it will provide a subvention of $ 5000 to the press that undertakes to publish it. It will be the responsibility of the author to find a suitable press. The published book must carry on the Copyright page the acknowledgment: ?Published with the support of The Ludo and Rosane Rocher Foundation.? This program is intended to support young scholars in the early years of their postdoctoral academic life. 
> 
>  
> 
> Submissions should be addressed to the Foundation?s General Editor, Prof. J. Patrick Olivelle jpo at austin.utexas.edu <mailto:jpo at austin.utexas.edu>
>  
> 
>  
> 
>  
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> 
> -- 
> ----------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature 
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i, M?noa
> 461 Spalding
> 
> It is creative apperception more than anything else that makes the individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a relationship to external reality which is one of compliance, the world and its details being recognized but only as something to be fitted in with or demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for the individual and is associated with the idea that nothing matters and that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have experienced just enough creative living to recognize that for most of their time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, Playing and Reality
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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 <058e6219-2711-e8b9-fd11-024f45ae54d2@sas.upenn.edu>
 <CAAiVBEXi9yBOMzZjeSdpF4N+22Vx5h_x7TCiEO3KskHFyz7Kpg@mail.gmail.com>
 <35B7FE0D-8253-4C4D-BEEF-AA8EA0B1BEEA@berkeley.edu>
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Status: O
Content-Length: 6422
Lines: 172

Many congratulations to Sonam and Sam, and to the Rocher Foundation, for
this wonderful initiative. An auspicious beginning, indeed. Very best
wishes to all. AV.





On Fri, Nov 19, 2021 at 6:54 AM Robert P. GOLDMAN <rpg at berkeley.edu> wrote:

> This is of course absolutely wonderful news for younger scholars and the
> field in general, especially since the funding for the South Asia Across
> the Disciplines  series , which also published first books on the region
> (not just indology) was finally exhausted.
>
> Rosane, Patrick et al  at the  Foundation are doing great work for the
> field.
>
> Best wishes to all for a pleasant and productive holiday season.
> Dr. R. P.  Goldman
> William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
> Professor in the Graduate School
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
>
>
>
> On Nov 18, 2021, at 5:09 PM, Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:
>
> Wow these both sound extraordinary. Such an auspicious beginning for the
> initiative and for both authors. Congratulations to everyone!
>
> On Thu, Nov 18, 2021 at 10:22 AM Rosane Rocher via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Patrick Olivelle has difficulty posting this message on our Indology
>> list. Let's hope that this does not bounce.
>>
>> Greetings to all,
>> Rosane Rocher
>>
>> -------- Forwarded Message --------
>> Subject: FW: [RISA-L LIST] The Ludo and Rosane Rocher Foundation
>> Date: Thu, 18 Nov 2021 20:12:49 +0000
>> From: Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu> <jpo at austin.utexas.edu>
>> To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu> <rrocher at sas.upenn.edu>
>>
>> Here is the post
>>
>>
>>
>> *From: *"Olivelle, J P" <jpo at austin.utexas.edu> <jpo at austin.utexas.edu>
>> *Reply-To: *"Religion in South Asia (RISA) Academic Discussion List"
>> <risa-l at lists.sandiego.edu> <risa-l at lists.sandiego.edu>
>> *Date: *Thursday, November 18, 2021 at 10:52 AM
>> *To: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
>> <indology-bounces at list.indology.info>, "Religion in South Asia (RISA)
>> Academic Discussion List" <risa-l at lists.sandiego.edu>
>> <risa-l at lists.sandiego.edu>
>> *Subject: *[RISA-L LIST] The Ludo and Rosane Rocher Foundation
>>
>>
>>
>> Friends:
>>
>>
>>
>> It gives me great pleasure to inform you of the first two books published
>> under the ?First Books? initiative of the Rocher Foundation. They are:
>>
>>
>>
>> (1) Sonam Kachru, *Other Lives. Mind and World in Indian Buddhism*,
>> Columbia University Press, 2021.
>> http://cup.columbia.edu/book/other-lives/9780231200011
>>
>>
>>
>> (2) Samuel Wright, *A Time of Novelty: Logic, Emotion, and Intellectual
>> Life in Early India, 1500-1700 CE*., Oxford University Press, 2021.
>> https://oxford.universitypressscholarship.com/view/10.1093/oso/9780197568163.001.0001/oso-9780197568163
>> <https://urldefense.com/v3/__https://oxford.universitypressscholarship.com/view/10.1093/oso/9780197568163.001.0001/oso-9780197568163__;!!IBzWLUs!HQlHJ7wmSOtrS-_xr7PpSk89MaOAXHwBRKOkKevPNAi9ppWLEuh_iMwacYO9vlza1g$>
>>
>>
>>
>> I want to alert young scholars once again to this great initiative, which
>> hopefully will facilitate the publication of first books.
>>
>>
>>
>> Patrick Olivelle
>>
>>
>>
>> *The Ludo and Rosane Rocher Foundation has created a program that
>> provides subventions for the publication of "first books" by young scholars
>> in the field of classical Indology. The scholars are expected to submit a
>> CV, a book title, summary, and table of contents to the Foundation, with a
>> list of potential publishers. These should be academic presses: either US
>> university presses or the US offices of foreign academic presses, such as
>> Oxford University Press. Upon preliminary approval, the author will send
>> the full manuscript for review. The manuscript should be in publishable
>> form, that is, one that the author sends to a publisher, in most cases a
>> thoroughly revised dissertation. Once a book has been approved by the
>> Foundation, it will provide a subvention of $ 5000 to the press that
>> undertakes to publish it. It will be the responsibility of the author to
>> find a suitable press. The published book must carry on the Copyright page
>> the acknowledgment: ?Published with the support of The Ludo and Rosane
>> Rocher Foundation.? This program is intended to support young scholars in
>> the early years of their postdoctoral academic life.  *
>>
>>
>>
>> Submissions should be addressed to the Foundation?s General Editor, Prof.
>> J. Patrick Olivelle jpo at austin.utexas.edu
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> ----------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i, M?noa
> 461 Spalding
>
> It is creative apperception more than anything else that makes the
> individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
> relationship to external reality which is one of compliance, the world and
> its details being recognized but only as something to be fitted in with or
> demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
> the individual and is associated with the idea that nothing matters and
> that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
> experienced just enough creative living to recognize that for most of their
> time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
> someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
*Ananya Vajpeyi*
https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
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Content-Length: 951
Lines: 26

On Thu, 18 Nov 2021 at 13:23, Rosane Rocher via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Patrick Olivelle has difficulty posting this message on our Indology list.
> Let's hope that this does not bounce.
>

Just to reassure members, there's nothing wrong with the INDOLOGY list.
Patrick accidentally sent his message to the "bounce" address,
[image: image.png]


Dominik Wujastyk
INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
*Please do not reply to me personally: re*ply to
indology-owner at list.indology.info
-------------- next part --------------
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From diegoloukota at ucla.edu  Fri Nov 19 17:56:55 2021
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Fri, 19 Nov 2021 09:56:55 -0800
Subject: [INDOLOGY] update on Skrutable
In-Reply-To: <CAM0n-bUkuuEZn7imC=qQWespBwckWqdWQktZFg0B+Gr0PsuPQA@mail.gmail.com>
References: <CADbR+Y8FWnsFhj2mEn3kqKN4TwfAFyKrfNyhWcoszjKckXXRGQ@mail.gmail.com>
 <CAM0n-bUkuuEZn7imC=qQWespBwckWqdWQktZFg0B+Gr0PsuPQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPwhWdvF7jUNF1jb_-WVyETnTxe6Br0Se3BL54OpSDqX073oJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2754
Lines: 72

  Wonderful resource! Thank you and congratulations. *namaskaromi*, Diego.









On Thu, Nov 18, 2021 at 12:26 AM D?niel Balogh via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Tyler,
> heartfelt congratulations, having the recitation sound files there is
> fantastic, and I really appreciate the work that must have gone into this.
> Indirectly, I am grateful to the people who did the recitations and granted
> permission for their use.
> One extension that I would be happy to see would be a facility to listen
> to available recitations of a particular metre without first entering a
> stanza of that metre and getting it recognised. (Or am I missing
> something?) The metre list at https://www.skrutable.info/reciters might
> serve as a starting point for this.
> Incidentally, is there a reason why you use ??rd?lavikr??it? instead of
> ??rd?lavikr??ita?
> Best wishes,
> Daniel
>
> On Wed, 17 Nov 2021 at 21:40, Tyler Neill via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I have a few updates on my project Skrutable. There's still plenty of
>> room for more improvement, but I figure I shouldn't keep silent until I
>> think it's perfect.
>>
>> The current project is now at skrutable.info. I also added a sound
>> player for recognized meters, with support for multiple voices/styles
>> <https://www.skrutable.info/reciters>, e.g. check out this m?lin?
>> <https://www.skrutable.info/ex3>. Thanks to those who gave permission to
>> use not-yet public sound files. ?
>>
>> I also expanded the connection to the DSAL Apte online dictionary.
>> Namely, I added a button that turns separate words in the input into
>> hyperlinks for searching the dictionary. The way I typically use it is to
>> run the splitter on a chunk (e.g. verse or paragraph) I'm interested in,
>> use the swap buttons to change output to input, manually truncate/change
>> any words I know won't be found in the dictionary otherwise (e.g., arthai?
>> > artha, buddhy? > buddhi), and then generate the list of links. I find it
>> a nice help when I'm reading.
>>
>> When I finally get around to creating instructional videos, I'll post
>> again. Feedback is welcome in the meantime.
>>
>> Best wishes,
>> Tyler
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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Dear list?
On behalf of Professor Ulrike Niklas, I?m sharing this obituary for Professor Dieter B. Kapp.
Yours,
Finnian

On November 2, 2021, Prof. Dr. Dieter B. Kapp died at the age of 80 in a Cologne hospital.

Kapp was born in Heidelberg in 1941, where he also spent his entire school and study time. After graduating from the Kurf?rst-Friedrich-Gymnasium in 1960, he studied classical (Sanskrit, Pali and Prakrit) and modern (Hindi, Urdu and Tamil) Indology as well as classical philology, Indo-European studies, Egyptology, ancient Near Eastern studies and Islamic studies. In 1971 he was awarded a Dr. Phil. In the subjects of Indology, Islamic Studies and Modern Languages ??and Literatures of India. After working as a research assistant, he completed his habilitation there in 1980.

From 1983 to 1988 Kapp held a Heisenberg research grant from the DFG. In addition, he held a visiting professorship in anthropology at the University of Munich from 1985 to 1986. In 1989 he was appointed adjunct professor at the University of Heidelberg. In 1989 he was given another visiting professorship in ethnology, this time at the Free University of Berlin. From 1990 to 2006 Kapp was a university professor and managing director of the Institute for Indology and Tamil Studies at the University of Cologne.

 Throughout his teaching and research activities, Kapp advocated the South Indian studies (especially Tamil), which were largely neglected by Indology until not so long ago, and for ethnographic, cultural and philological studies of Indian tribal societies, especially the Kurumba- Peoples in the Nilgiri region of western Tamil Nadu.

Under Kapp's direction, the Tamil studies established there in 1964 by Klaus-Ludwig Janert flourished again in Cologne. In particular, Kapp also took care of the expansion of the important Tamil library of the Cologne institute.

Among Kapp's numerous publications, two thematic groups stand out in particular. On the one hand, he wrote numerous translations from the modern Hindi and Tamil literatures, including in particular short stories and modern poetry. His translations are characterized by a high level of style and excellent readability in the target language German, which is why he knew how to make Indian literatures accessible to a wide audience. - On the other hand, he made an exemplary effort to document several tribal languages ??threatened with extinction as well as cultural content from Indian tribal cultures.

Since 1974, Kapp had collected audiovisual material - in the form of tape recordings and slides - during numerous trips and field research stays in various areas of India. He laboriously transcribed the sound recordings, studied the respective language and made translations and studies of the texts. In this way, he primarily developed and preserved the languages ??and cultural foundations of the various Kurumba peoples who are at home in the Nilgiri Mountains of southern India. He did not only endeavor to present the results of his work to a Western academic audience in the form of publications. Before his last trips to India (2014 and 2017), he took care of the digitization of the sound recordings and brought them back to the Kurumba tribes in South India in the form of audio CDs. He made it possible for a young generation there to hear the old, traditional stories straight from the mouths of their grandfathers. In at least two cases, the traditional creation myths were lost with the death of the older generation and were only returned to the tribe through Kapp's activity - a remarkable ethnographic interaction.

Dieter B. Kapp will be remembered as a tireless interdisciplinary researcher who knew how to combine Indology, ethnology and folklore, to shed light on previously unknown cultures and literatures of India, and who through numerous attractive publications facets of the historical and modern Indian spirit world has also made it available to a wider audience.

 Ulrike Niklas, Cologne University
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Finnian M.M. Gerety
Visiting Assistant Professor of Religious Studies
[Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for Contemporary South Asia
Brown University
www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
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From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Nov 19 22:56:14 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 19 Nov 2021 17:56:14 -0500
Subject: [INDOLOGY] Ritual use of camphor
Message-ID: <CAJ3b0o_qZOnX-WMtqMHF4c94fzOf7iE8Sf_EnM08ei4Ddmh_5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 9

Dear list members,
I've been asked to find out if in the ritual use of camphor, waving or
placing before an Indian deity etc., burning pellets are ever placed
*floating* on water in a vessel. Any  information would be appreciated.
Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211119/424a6eca/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Nov 20 20:03:52 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Sat, 20 Nov 2021 20:03:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?Y8SrdmFyYeG5rWPEgW1pcnV0YW0=?=
Message-ID: <b0c92089ec74453fb9594fd1271e1cbf@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 16

Dear list members,

when looking up the word va?alai in the Tamil Lexicon, I found a reference to a text called c?vara?c?mirutam 344 (j?varak??mr?tam). I have been unable to find out what kind of text it is: a medical text, a text with charms (va?alai would be used in the meaning ground snake here), a text about creepy animals. I hope someone can help me.

With kind regards, Herman.


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
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From palaniappa at aol.com  Sat Nov 20 21:49:07 2021
From: palaniappa at aol.com (SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN)
Date: Sat, 20 Nov 2021 15:49:07 -0600
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?Y8SrdmFyYeG5rWPEgW1pcnV0YW0=?=
In-Reply-To: <b0c92089ec74453fb9594fd1271e1cbf@hum.leidenuniv.nl>
References: <b0c92089ec74453fb9594fd1271e1cbf@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <8EF80CBB-3F64-4395-B6DE-04EF7547B582@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 33

Dear Herman,

It is an Ayurvedic text as you can see here:
https://ia800707.us.archive.org/31/items/dli.jZY9lup2kZl6TuXGlZQdjZI7lJxy/TVA_BOK_0009420_???????????????_text.pdf

Regards,
Palaniappan 


> On Nov 20, 2021, at 2:03 PM, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> when looking up the word va?alai in the Tamil Lexicon, I found a reference to a text called c?vara?c?mirutam 344 (j?varak??mr?tam). I have been unable to find out what kind of text it is: a medical text, a text with charms (va?alai would be used in the meaning ground snake here), a text about creepy animals. I hope someone can help me.
> 
> With kind regards, Herman.
> 
> 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211120/6610cb23/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Nov 21 20:17:13 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Sun, 21 Nov 2021 20:17:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?Y8SrdmFyYeG5rWPEgW1pcnV0YW0=?=
In-Reply-To: <8EF80CBB-3F64-4395-B6DE-04EF7547B582@aol.com>
References: <b0c92089ec74453fb9594fd1271e1cbf@hum.leidenuniv.nl>,
 <8EF80CBB-3F64-4395-B6DE-04EF7547B582@aol.com>
Message-ID: <01814f76ed02481b8bba44bea65685f9@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1744
Lines: 51

I would like to thank both Harry Spier and Sudalaimuthu Palaniappan for information, and a pdf, of the C?vara?c?mirutam. An interesting text!

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: SUDALAIMUTHU PALANIAPPAN <palaniappa at aol.com>
Verzonden: zaterdag 20 november 2021 22:49:07
Aan: Tieken, H.J.H. (Herman)
CC: Indology List
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] c?vara?c?mirutam

Dear Herman,

It is an Ayurvedic text as you can see here:
https://ia800707.us.archive.org/31/items/dli.jZY9lup2kZl6TuXGlZQdjZI7lJxy/TVA_BOK_0009420_???????????????_text.pdf

Regards,
Palaniappan


On Nov 20, 2021, at 2:03 PM, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear list members,

when looking up the word va?alai in the Tamil Lexicon, I found a reference to a text called c?vara?c?mirutam 344 (j?varak??mr?tam). I have been unable to find out what kind of text it is: a medical text, a text with charms (va?alai would be used in the meaning ground snake here), a text about creepy animals. I hope someone can help me.

With kind regards, Herman.


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
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From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Nov 22 15:47:48 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 22 Nov 2021 15:47:48 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Organization of the Brahma Sutras
References: <1353366928.191154.1637596068864.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1353366928.191154.1637596068864@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 7

I seem to remember reading somewhere that the current organization of the Brahma Sutras into Chapters, Sections, and Adhikarana was a later development.
If so, could someone please point me to more information about this process and how it might have been originally organized?
Best,
Dean
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211122/cd14e6b0/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Mon Nov 22 15:57:22 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Mon, 22 Nov 2021 15:57:22 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Hindus and Buddhists in Central Asia
In-Reply-To: <448481300.4317978.1637596506934@mail.yahoo.com>
References: <448481300.4317978.1637596506934.ref@mail.yahoo.com>
 <448481300.4317978.1637596506934@mail.yahoo.com>
Message-ID: <825390959.229756.1637596642408@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1065
Lines: 12


I've been working on the Indo-Europeans and some of their interactions.
It started with the discovery that Vikings penetrated into Central Asia. Their hoards in Scandinavia contain silver coins from Afghanistan. While they might not have gone all the way there, it seems certain that they did penetrate well into Central Asia -- probably at least as far as the Caspian Sea.
That led me to the second question which I asked here. Thanks again for all of the fascinating answers in another thread here that discussed Indo-Aryan influences as far as the Philippines and beyond. 

Now I'm looking back in the other direction again and wondering if anyone can provide more sources on evidence for Hindus and Buddhists in Central Asia. The Buddhists are better attested and there were probably more of them, but I was wondering what evidence we have for both groups in Central Asia.
Best,
Dean
  
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211122/fd26d3b0/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Nov 22 17:06:54 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 22 Nov 2021 17:06:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hindus and Buddhists in Central Asia
In-Reply-To: <825390959.229756.1637596642408@mail.yahoo.com>
References: <448481300.4317978.1637596506934.ref@mail.yahoo.com>
 <448481300.4317978.1637596506934@mail.yahoo.com>
 <825390959.229756.1637596642408@mail.yahoo.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4396121675C83406EA6F5595A19F9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2283
Lines: 45

Hi Dean,

This recent publication contains many relevant references:
https://brill.com/view/title/59960?language=en

Richard Salomon's indian Epigraphy includes discussion of pertinent epigraphical evidence from Central Asia.

Viking artifacts of Asian provenance pose problems for interpretation. The Vikings were very active in the slave trade with Byzantium, which moved along the Volga river and Caspian sea, but the presence of a given artifact at a Viking site may not always imply that it arrived through Viking raiders moving upstream. There were also slave traders, and other merchants, based in Byzantine lands who moved downstream.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

https://brill.com/view/title/60949

https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, November 22, 2021 9:57 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Hindus and Buddhists in Central Asia


I've been working on the Indo-Europeans and some of their interactions.

It started with the discovery that Vikings penetrated into Central Asia. Their hoards in Scandinavia contain silver coins from Afghanistan. While they might not have gone all the way there, it seems certain that they did penetrate well into Central Asia -- probably at least as far as the Caspian Sea.

That led me to the second question which I asked here. Thanks again for all of the fascinating answers in another thread here that discussed Indo-Aryan influences as far as the Philippines and beyond.

Now I'm looking back in the other direction again and wondering if anyone can provide more sources on evidence for Hindus and Buddhists in Central Asia. The Buddhists are better attested and there were probably more of them, but I was wondering what evidence we have for both groups in Central Asia.

Best,

Dean

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211122/b3f0ed52/attachment.htm>

From prajnapti at gmail.com  Mon Nov 22 17:52:06 2021
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 22 Nov 2021 12:52:06 -0500
Subject: [INDOLOGY] Hindus and Buddhists in Central Asia
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396121675C83406EA6F5595A19F9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <448481300.4317978.1637596506934.ref@mail.yahoo.com>
 <448481300.4317978.1637596506934@mail.yahoo.com>
 <825390959.229756.1637596642408@mail.yahoo.com>
 <DM6PR11MB4396121675C83406EA6F5595A19F9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <9C5D9492-3A41-4AF2-A5AE-F1B1CFD92D6E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4145
Lines: 62

Hi Dean,

Archeological sites as far west as Anatolia record Buddhist settlements. See for instance Roxann Prazniak, ?Ilkhanid Buddhism: Traces of a Passage in Eurasian History,? Comparative Studies in Society and History, 2014;56(3):650?680.

It is well-known ? or I should say *used to be* well-known ? that during the Abbasid period, Buddhists from NW India and Central Asia were invited to Baghdad because of their skill as translators to participate in the Bayt al-?ikmah (House of Wisdom) translation projects of Greek and Indian texts. That barely lasted a generation, when a new ruler started to kill them off, purging them, having them flee back to Central Asia, then following them in a drive that purged Buddhism and Buddhists from much of Central Asia (Tibet was spared due to its relative inaccessibility and reputation as fierce warriors). I attempted a quick search for a website or two to include in this ? they were not hard to find a few years ago, but web information on that seems to have been purged and whitewashed as well ? I searched with three different search engines. More hits on Buddhists acting badly even for a search like ?baghdad buddhists? then even the tiniest morsel of information on the tragedy of the invited Buddhist communities to Baghdad, and the aftermath.

Our increasing reliance on the internet for basic information is becoming scary. We have entered 1984.

Dan

> On Nov 22, 2021, at 12:06 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Hi Dean,
> 
> This recent publication contains many relevant references:
> https://brill.com/view/title/59960?language=en <https://brill.com/view/title/59960?language=en>
> 
> Richard Salomon's indian Epigraphy includes discussion of pertinent epigraphical evidence from Central Asia.
> 
> Viking artifacts of Asian provenance pose problems for interpretation. The Vikings were very active in the slave trade with Byzantium, which moved along the Volga river and Caspian sea, but the presence of a given artifact at a Viking site may not always imply that it arrived through Viking raiders moving upstream. There were also slave traders, and other merchants, based in Byzantine lands who moved downstream.
> 
> best,
> Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> https://brill.com/view/title/60949 <https://brill.com/view/title/60949>
> 
> https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein <https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein>
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Monday, November 22, 2021 9:57 AM
> To: Indology List <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Hindus and Buddhists in Central Asia
>  
> 
> I've been working on the Indo-Europeans and some of their interactions.
> 
> It started with the discovery that Vikings penetrated into Central Asia. Their hoards in Scandinavia contain silver coins from Afghanistan. While they might not have gone all the way there, it seems certain that they did penetrate well into Central Asia -- probably at least as far as the Caspian Sea.
> 
> That led me to the second question which I asked here. Thanks again for all of the fascinating answers in another thread here that discussed Indo-Aryan influences as far as the Philippines and beyond. 
> 
> Now I'm looking back in the other direction again and wondering if anyone can provide more sources on evidence for Hindus and Buddhists in Central Asia. The Buddhists are better attested and there were probably more of them, but I was wondering what evidence we have for both groups in Central Asia.
> 
> Best,
> 
> Dean
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
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From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Nov 22 18:15:23 2021
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?UTF-8?B?THVib23DrXIgT25kcmHEjWth?=)
Date: Mon, 22 Nov 2021 19:15:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Hindus and Buddhists in Central Asia
In-Reply-To: <9C5D9492-3A41-4AF2-A5AE-F1B1CFD92D6E@gmail.com>
References: <448481300.4317978.1637596506934.ref@mail.yahoo.com>
 <448481300.4317978.1637596506934@mail.yahoo.com>
 <825390959.229756.1637596642408@mail.yahoo.com>
 <DM6PR11MB4396121675C83406EA6F5595A19F9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <9C5D9492-3A41-4AF2-A5AE-F1B1CFD92D6E@gmail.com>
Message-ID: <20211122191523.ac82acd5a5bd213d478a9b91@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 4504
Lines: 69

I guess that Dan may be referring to the Barmakid dynasty. A very useful survey is:
Kevin van Bladel, "The Bactrian Background of the Barmakids", in Anna Akasoy, Charles Burnett and Ronit Yoeli-Tlalim (eds.), Islam and Tibet: Interactions along the musk routes, London: Ashgate 2011, pp. 43?88.

Best
Lubomir


On Mon, 22 Nov 2021 12:52:06 -0500
Dan Lusthaus via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Hi Dean,
> 
> Archeological sites as far west as Anatolia record Buddhist settlements. See for instance Roxann Prazniak, ?Ilkhanid Buddhism: Traces of a Passage in Eurasian History,? Comparative Studies in Society and History, 2014;56(3):650?680.
> 
> It is well-known ? or I should say *used to be* well-known ? that during the Abbasid period, Buddhists from NW India and Central Asia were invited to Baghdad because of their skill as translators to participate in the Bayt al-?ikmah (House of Wisdom) translation projects of Greek and Indian texts. That barely lasted a generation, when a new ruler started to kill them off, purging them, having them flee back to Central Asia, then following them in a drive that purged Buddhism and Buddhists from much of Central Asia (Tibet was spared due to its relative inaccessibility and reputation as fierce warriors). I attempted a quick search for a website or two to include in this ? they were not hard to find a few years ago, but web information on that seems to have been purged and whitewashed as well ? I searched with three different search engines. More hits on Buddhists acting badly even for a search like ?baghdad buddhists? then even the tiniest morsel of information on the tragedy of the invited Buddhist communities to Baghdad, and the aftermath.
> 
> Our increasing reliance on the internet for basic information is becoming scary. We have entered 1984.
> 
> Dan
> 
> > On Nov 22, 2021, at 12:06 PM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> > 
> > Hi Dean,
> > 
> > This recent publication contains many relevant references:
> > https://brill.com/view/title/59960?language=en <https://brill.com/view/title/59960?language=en>
> > 
> > Richard Salomon's indian Epigraphy includes discussion of pertinent epigraphical evidence from Central Asia.
> > 
> > Viking artifacts of Asian provenance pose problems for interpretation. The Vikings were very active in the slave trade with Byzantium, which moved along the Volga river and Caspian sea, but the presence of a given artifact at a Viking site may not always imply that it arrived through Viking raiders moving upstream. There were also slave traders, and other merchants, based in Byzantine lands who moved downstream.
> > 
> > best,
> > Matthew
> > ?
> > Matthew Kapstein
> > Directeur d'?tudes, ?m?rite
> > Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> > 
> > Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> > The University of Chicago
> > 
> > https://brill.com/view/title/60949 <https://brill.com/view/title/60949>
> > 
> > https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein <https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein>
> > 
> > From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> > Sent: Monday, November 22, 2021 9:57 AM
> > To: Indology List <indology at list.indology.info>
> > Subject: [INDOLOGY] Hindus and Buddhists in Central Asia
> >  
> > 
> > I've been working on the Indo-Europeans and some of their interactions.
> > 
> > It started with the discovery that Vikings penetrated into Central Asia. Their hoards in Scandinavia contain silver coins from Afghanistan. While they might not have gone all the way there, it seems certain that they did penetrate well into Central Asia -- probably at least as far as the Caspian Sea.
> > 
> > That led me to the second question which I asked here. Thanks again for all of the fascinating answers in another thread here that discussed Indo-Aryan influences as far as the Philippines and beyond. 
> > 
> > Now I'm looking back in the other direction again and wondering if anyone can provide more sources on evidence for Hindus and Buddhists in Central Asia. The Buddhists are better attested and there were probably more of them, but I was wondering what evidence we have for both groups in Central Asia.
> > 
> > Best,
> > 
> > Dean
> > 
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> 

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Nov 22 18:52:10 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 22 Nov 2021 18:52:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hindus and Buddhists in Central Asia
In-Reply-To: <825390959.229756.1637596642408@mail.yahoo.com>
References: <448481300.4317978.1637596506934.ref@mail.yahoo.com>
 <448481300.4317978.1637596506934@mail.yahoo.com>
 <825390959.229756.1637596642408@mail.yahoo.com>
Message-ID: <DM6PR11MB43963D59CFC8B1D2C14268CEA19F9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1948
Lines: 39

For those who know French, this coming event in Paris may be of interest in connection with Dean's query:
https://afao-asso.fr/fr/nos-partenaires/journees-d-etudes-guimet-afao/220-journee-d-etudes-au-musee-guimet-archeologie-et-histoire-du-tadjikistan

See, in particular, the presentation planned by Mme Valerie Zaleski.


Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

https://brill.com/view/title/60949

https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, November 22, 2021 9:57 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Hindus and Buddhists in Central Asia


I've been working on the Indo-Europeans and some of their interactions.

It started with the discovery that Vikings penetrated into Central Asia. Their hoards in Scandinavia contain silver coins from Afghanistan. While they might not have gone all the way there, it seems certain that they did penetrate well into Central Asia -- probably at least as far as the Caspian Sea.

That led me to the second question which I asked here. Thanks again for all of the fascinating answers in another thread here that discussed Indo-Aryan influences as far as the Philippines and beyond.

Now I'm looking back in the other direction again and wondering if anyone can provide more sources on evidence for Hindus and Buddhists in Central Asia. The Buddhists are better attested and there were probably more of them, but I was wondering what evidence we have for both groups in Central Asia.

Best,

Dean
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From pankajaindia at gmail.com  Tue Nov 23 02:31:15 2021
From: pankajaindia at gmail.com (=?UTF-8?B?UHJvZmVzc29yIFBhbmthaiBKYWluIOCkquCkguCkleCknCDgpJzgpYjgpKgsIFBoLkQu?=)
Date: Tue, 23 Nov 2021 08:01:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] 6th India Studies Webinar by Dr. Srinivas Reddy, Nov 30,
 on Indian Classical Music
In-Reply-To: <CAASxWBFF7JWVaGU5k_RjLguD3US5wcnu+dmeSmanyNTM0UiWnw@mail.gmail.com>
References: <CAASxWBFpYqL4RtyUgpF-AMOuROykBq5ngtjXuCLjnKijaNgdoA@mail.gmail.com>
 <CAASxWBFF7JWVaGU5k_RjLguD3US5wcnu+dmeSmanyNTM0UiWnw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBHAwmJ=Pi2zGKZEju=Ep1YsmJqr=LXS8eWJejAUWC-oKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1969
Lines: 47

[image: image.png]


Colleagues,

PFB, the registration link for the next India Studies Webinar by Dr.
Srinivas Reddy, Nov 30, 7 pm IST, on Indian Classical Music:
https://flameuniversity.zoom.us/webinar/register/WN_sGlZdrJdQhSc6L4HZbbTWg

Speaker: Dr. Srinivas Reddy
Guest Professor of South and Southeast Asian Studies at IIT Gandhinagar
<http://www.iitgn.ac.in/faculty/humanities/srinivas.htm> in Gujarat, India,
and Visiting Assistant Professor of Religious Studies and Contemplative
Studies <http://www.contemplativestudies.org/> at Brown University
Srinivasreddy.org
*Indian Music Theory Through The Ages*

Indian music theory has a long, complex, and fascinating history. This
presentation will take a broad look at various historical moments
which have been pivotal in the evolution of both Hindustani and Carnatic
musical practice. Beginning with the *N??ya-??stra* and the
*Sa?g?ta-ratn?kara *as foundational texts of a pan-Indic music theory, we
will explore not only musical theory per se, but also how musical practice
is informed by Indian philosophies of sonic vibration, mathematical
precision, aesthetic pleasure, and ultimate salvation. Lastly, we will
discuss the rise of new traditions of music theory that arose in the
twentieth century as responses to colonialism, modernity, and secularism.

Thanks and regards,
____
Pankaj Jain, Ph.D., ???? ???
Head, Department of Humanities & Languages
Chair, The India Centre
Professor, Philosophy & Religious Studies
FLAME University
https://flame.academia.edu/PankajJain
@ProfPankajJain
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From srarjunaa at gmail.com  Wed Nov 24 10:17:10 2021
From: srarjunaa at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Wed, 24 Nov 2021 15:47:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] MAHE - World Philosophy Day 2021 - 25 & 26 Nov 2021, 5pm
Message-ID: <CAAeqJRCdP5cga+tBG77vy+ze1gj9_0qZ6aHVFvk1xDLJrDQ2QQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1493
Lines: 57

Dear all,
Namaste.

We are happy to invite you all to the online seminars on the occasion
of '*World
Philosophy Day - 2021*' organised by the Department of Philosophy
(DoP), Manipal
Academy of Higher Education (MAHE) - Institution of Eminence, Manipal.

The details are as follows -

*The Problems of Perception*

*Speaker: Dr Aravinda Bhat
<https://manipal.edu/dol/department-faculty/faculty-list/aravinda-bhat.html>*

Assistant Professor,

Department of Languages (DoL), MAHE, Manipal

on Thursday, 25 November 2021 at 1700 IST (tomorrow)



*The Philosophy of Language in Vedic Discourses*

*Speaker: **Prof Dr Acharya Veeranarayana Pandurangi
<http://ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/>*

Dean, Faculty of Vedanta,

Karnataka Samskrit University (KSU), Bengaluru

on Friday, 26 November 2021, 1700 IST

*Seminars' link* - https://bit.do/dop-philosophy21

Contact: +91-63649-19439 | philosophyevents at manipal.edu |
t.me/sanskrit_studies |

All are welcome!
Thank you.

[image: DoP-MAHE WPD 2021 poster.png]
Regards,
Arjuna
Manipal
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Nov 24 17:09:58 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 24 Nov 2021 17:09:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?QmHMhGxhcmHMhG1hzIR5YW7Mo2Egb2YgUmHMhGph?=
 =?utf-8?b?c8yBZWtoYXJh?=
Message-ID: <05FB046A-9229-48F0-9288-67E231B9D51F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 2282
Lines: 36



Dear List,

Would it happen that somebody has a scan to share of the 1910 partial English translation of the drama B?lar?m?ya?a of R?ja?ekhara:

A Literal Translation of the First Five Acts of Rajasekhara's Balaramayana. By S. Venkatarama Sastri, Bangalore, Irish Press, 1910.

The exemplar in the library of the University of Chicago https://catalog.lib.uchicago.edu/vufind/Record/275192
has been scanned by Google, but it is only a snipped view which is available to me at
https://books.google.com/books?id=5EtIAQAAMAAJ<https://books.google.be/books?id=5EtIAQAAMAAJ>

(Cf. the exemplar of the British Library
https://discover.libraryhub.jisc.ac.uk/id/61008311 , which apparently corresponds to
https://books.google.com/books?id=zBrYMgEACAAJ without view)

Waiting for the EFEO/IFP planned critical edition with translation (see below), a copy of a more recent edition than the Benares 1869 one
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.362388/
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=hvd.32044092182252 etc.
Or the Calcutta 1884 one
https://archive.org/details/RamayanaPlay/Balaramayana%20of%20Rajashekara/
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=hvd.32044025035593
etc.
would also be welcome (ex. Chaukhamba 1984, 1986 or 2011, Nag Publishers 1994)

Best wishes,

Christophe

http://www.efeo.fr/base.php?code=575
Critical edition of Rajasekhara's Balaramayana (9th-10th centuries).
Director: H.N. Bhat; Collation of sources: V. Lalitha. A project concerning the critical edition of the play was initiated prior to 2004. The first ever critical edition of the Balaramayana, based on approximately thirty manuscripts from all over India, as well as on previously published non-critical editions, and on textual references in other works, will appear in the first volume. Work on the first six (out of ten) acts is complete. A second volume will include the first English translation of the play ever published (of which H.N. Bhat has completed an initial draft, indexes, and an introduction in which the play's literary fortune in India will be examined). This important work will be published in 2011.
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From wujastyk at gmail.com  Wed Nov 24 22:59:18 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 24 Nov 2021 15:59:18 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: [MailmanLists] Scheduled maintenance tomorrow
In-Reply-To: <Jsv3ll66b3pG5tGgiwowM9NBHgEq6pgbo9ovGvGngU@zrh.mailmanlists.net>
References: <Jsv3ll66b3pG5tGgiwowM9NBHgEq6pgbo9ovGvGngU@zrh.mailmanlists.net>
Message-ID: <CAKdt-CfB6bmeOmP8iz_TBZFzAgasYt9n_A9fGwW7Vp_N_cZ0Xg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 18

---------- Forwarded message ---------
From: MailmanLists <accounts at mailmanlists.net>
Date: Wed, 24 Nov 2021 at 13:26
Subject: [MailmanLists] Scheduled maintenance tomorrow

This is an automated notice from MailmanLists.

Notice of scheduled maintenance outage tomorrow.

Server:   Amsterdam NLD
Date:     2021-11-25
Start:    04:00:00 UTC
Duration: 30 minutes

There may be delays to mail delivery during this time.
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From dominik at haas.asia  Thu Nov 25 07:46:03 2021
From: dominik at haas.asia (Dominik A. Haas)
Date: Thu, 25 Nov 2021 08:46:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] Le parole e i marmi | PDF request
Message-ID: <636be5fc-085a-6b70-23db-02483dc261fa@haas.asia>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 54

Dear colleagues,

does anyone happen to have a PDF of the book

R. Torella (ed.), /Le parole e i marmi, studi in onore di Raniero Gnoli 
nel suo 70. compleanno./ Rome: Istituto Italiano per l'Africa e 
l'Oriente, 2001.

Best regards and thank you for your time,

D. Haas


__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Student, University of 
Vienna
dominik at haas.asia | ORCID 0000-0002-8505-6112 
<https://orcid.org/0000-0002-8505-6112> | academia.edu/DominikAHaas 
<https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email> 
| @dominik_a_haas 
<https://twitter.com/intent/user?screen_name=dominik_a_haas>
?GRW <https://www.univie.ac.at/oegrw/> | DMG 
<https://dmg-web.de/page/home_en> | SDN 
<https://stb.univie.ac.at/publikationsreihen/sammlung-de-nobili-sdn/>

<https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia, Austrian 
Academy of Sciences
Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
oeaw.ac.at/ikga <https://oeaw.ac.at/ikga>


The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies
foasas.org <https://foasas.org> | contact at foasas.org | tweet #FOASAS 
<http://twitter.com/intent/tweet?text=%20%23FOASAS>
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From kauzeya at gmail.com  Thu Nov 25 13:03:51 2021
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Thu, 25 Nov 2021 14:03:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Le parole e i marmi | PDF request
In-Reply-To: <636be5fc-085a-6b70-23db-02483dc261fa@haas.asia>
References: <636be5fc-085a-6b70-23db-02483dc261fa@haas.asia>
Message-ID: <CAMGmO4+MpAJZppgVerbROzH5ocYvEuTPyh=PbHOX7YdD=FdzfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3225
Lines: 89

I didn't try to order it, but it is at least listed here:
https://www.arborsapientiae.com/libro/8623/le-parole-e-i-marmi-studi-in-onore-di-raniero-gnoli-nel-suo-70-compleanno-a-cura-di-raffaele-torella-serie-orientale-roma-xcii-1-isiao-2001.html

One would like to think that the Austrian Academy can afford to buy books,
even if individuals cannot afford them...

But maybe this is a victim of the unceremonious death of the Istituto
Italiano per l'Africa e l'Oriente? i was told that all back stock of books
had been pulped, though I never confirmed this.

Can someone clarify?

jonathan

On Thu, Nov 25, 2021 at 1:46 PM Dominik A. Haas <dominik at haas.asia> wrote:

> Dear colleagues,
>
> does anyone happen to have a PDF of the book
>
> R. Torella (ed.), *Le parole e i marmi, studi in onore di Raniero Gnoli
> nel suo 70. compleanno.* Rome: Istituto Italiano per l'Africa e
> l'Oriente, 2001.
>
> Best regards and thank you for your time,
>
> D. Haas
>
> __________________
> *Dominik A. Haas, BA MA*
> DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Student, University of
> Vienna
> dominik at haas.asia | ORCID 0000-0002-8505-6112
> <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112> | academia.edu/DominikAHaas
> <https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>
> | @dominik_a_haas
> <https://twitter.com/intent/user?screen_name=dominik_a_haas>
> ?GRW <https://www.univie.ac.at/oegrw/> | DMG
> <https://dmg-web.de/page/home_en> | SDN
> <https://stb.univie.ac.at/publikationsreihen/sammlung-de-nobili-sdn/>
>
> <https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia, Austrian
> Academy of Sciences
> Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
> oeaw.ac.at/ikga
>
>
> The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies
> foasas.org <https://foasas.org> | contact at foasas.org | tweet #FOASAS
> <http://twitter.com/intent/tweet?text=%20%23FOASAS>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Thu Nov 25 14:10:52 2021
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Thu, 25 Nov 2021 15:10:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Le parole e i marmi | PDF request
In-Reply-To: <CAMGmO4+MpAJZppgVerbROzH5ocYvEuTPyh=PbHOX7YdD=FdzfA@mail.gmail.com>
References: <636be5fc-085a-6b70-23db-02483dc261fa@haas.asia>
 <CAMGmO4+MpAJZppgVerbROzH5ocYvEuTPyh=PbHOX7YdD=FdzfA@mail.gmail.com>
Message-ID: <f526ab0a-1e4e-b454-1496-e56d8e2aaa57@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 4890
Lines: 131

The Austrian Academy of Sciences of course already owns a printed copy 
of this important volume, but under the current conditions of a lockdown 
in Austria that will still go on for several weeks getting to libraries 
is not so easy for everyone ... (Unfortunately I myself also don't have 
a PDF of the entire volume.)

With best regards, Birgit Kellner


Am 25.11.21 um 14:03 schrieb Jonathan Silk via INDOLOGY:
> I didn't try to order it, but it is at least listed here: 
> https://www.arborsapientiae.com/libro/8623/le-parole-e-i-marmi-studi-in-onore-di-raniero-gnoli-nel-suo-70-compleanno-a-cura-di-raffaele-torella-serie-orientale-roma-xcii-1-isiao-2001.html 
> <https://www.arborsapientiae.com/libro/8623/le-parole-e-i-marmi-studi-in-onore-di-raniero-gnoli-nel-suo-70-compleanno-a-cura-di-raffaele-torella-serie-orientale-roma-xcii-1-isiao-2001.html>
>
> One would like to think that the Austrian Academy can afford to buy 
> books, even if individuals cannot afford them...
>
> But maybe this is a victim of the unceremonious death of the Istituto 
> Italiano per l'Africa e l'Oriente? i was told that all back stock of 
> books had been pulped, though I never confirmed this.
>
> Can someone clarify?
>
> jonathan
>
> On Thu, Nov 25, 2021 at 1:46 PM Dominik A. Haas <dominik at haas.asia 
> <mailto:dominik at haas.asia>> wrote:
>
>     Dear colleagues,
>
>     does anyone happen to have a PDF of the book
>
>     R. Torella (ed.), /Le parole e i marmi, studi in onore di Raniero
>     Gnoli nel suo 70. compleanno./ Rome: Istituto Italiano per
>     l'Africa e l'Oriente, 2001.
>
>     Best regards and thank you for your time,
>
>     D. Haas
>
>
>     __________________
>     *Dominik A. Haas, BA MA*
>     DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Student, University
>     of Vienna
>     dominik at haas.asia <mailto:dominik at haas.asia> | ORCID
>     0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112> |
>     academia.edu/DominikAHaas
>     <https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>
>     | @dominik_a_haas
>     <https://twitter.com/intent/user?screen_name=dominik_a_haas>
>     ?GRW <https://www.univie.ac.at/oegrw/> | DMG
>     <https://dmg-web.de/page/home_en> | SDN
>     <https://stb.univie.ac.at/publikationsreihen/sammlung-de-nobili-sdn/>
>
>     <https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
>     Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia,
>     Austrian Academy of Sciences
>     Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
>     oeaw.ac.at/ikga <https://oeaw.ac.at/ikga>
>
>
>     The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies
>     foasas.org <https://foasas.org> | contact at foasas.org
>     <mailto:contact at foasas.org> | tweet #FOASAS
>     <http://twitter.com/intent/tweet?text=%20%23FOASAS>
>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>     <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
>
>
>
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu <http://www.OpenPhilology.eu>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk 
> <https://leidenuniv.academia.edu/JASilk>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-- 
Prof. Birgit Kellner, PhD, wM
Direktorin
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Hollandstra?e 11-13/2
1020 Wien

Prof. Birgit Kellner, PhD, wM
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
1020 Vienna
Austria

Tel./Phone: +43-(0)-1-51581-6420
Web: http://ikga.oeaw.ac.at
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From dnreigle at gmail.com  Thu Nov 25 14:33:47 2021
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Thu, 25 Nov 2021 07:33:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] Le parole e i marmi | PDF request
In-Reply-To: <636be5fc-085a-6b70-23db-02483dc261fa@haas.asia>
References: <636be5fc-085a-6b70-23db-02483dc261fa@haas.asia>
Message-ID: <CAPAZekZ-fWu4T9oqKLZSyBjtC+-hq579cKh0enM_qtUme=zZXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2541
Lines: 72

Dear Dominik,

Are there particular articles from this book that you need? Perhaps I or
others could make scans of them.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Thu, Nov 25, 2021 at 5:45 AM Dominik A. Haas <dominik at haas.asia> wrote:

> Dear colleagues,
>
> does anyone happen to have a PDF of the book
>
> R. Torella (ed.), *Le parole e i marmi, studi in onore di Raniero Gnoli
> nel suo 70. compleanno.* Rome: Istituto Italiano per l'Africa e
> l'Oriente, 2001.
>
> Best regards and thank you for your time,
>
> D. Haas
>
> __________________
> *Dominik A. Haas, BA MA*
> DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Student, University of
> Vienna
> dominik at haas.asia | ORCID 0000-0002-8505-6112
> <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112> | academia.edu/DominikAHaas
> <https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>
> | @dominik_a_haas
> <https://twitter.com/intent/user?screen_name=dominik_a_haas>
> ?GRW <https://www.univie.ac.at/oegrw/> | DMG
> <https://dmg-web.de/page/home_en> | SDN
> <https://stb.univie.ac.at/publikationsreihen/sammlung-de-nobili-sdn/>
>
> <https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia, Austrian
> Academy of Sciences
> Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
> oeaw.ac.at/ikga
>
>
> The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies
> foasas.org <https://foasas.org> | contact at foasas.org | tweet #FOASAS
> <http://twitter.com/intent/tweet?text=%20%23FOASAS>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Thu Nov 25 14:42:05 2021
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Thu, 25 Nov 2021 20:12:05 +0530
Subject: [INDOLOGY] Le parole e i marmi | PDF request
In-Reply-To: <CAPAZekZ-fWu4T9oqKLZSyBjtC+-hq579cKh0enM_qtUme=zZXA@mail.gmail.com>
References: <636be5fc-085a-6b70-23db-02483dc261fa@haas.asia>
 <CAPAZekZ-fWu4T9oqKLZSyBjtC+-hq579cKh0enM_qtUme=zZXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_6WkRVT09YG2ZBWVSi_=RX1hGXvzTkrvojR7_-avsWEsw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3495
Lines: 102

Dear All,

I can see both the volumes as PDF available on www.archive.org

https://archive.org/details/studiesinhonorofranierognolivol1raffaeletorella_694_l

https://archive.org/details/studiesinhonorofranierognolivol2raffaeletorella_581_I

Mrinal
-----
Mrinal Kaul (he/ him/ his)
Assistant Professor of Indian Philosophy
Department of Humanities and Social Sciences (HSS)
Indian Institute of Technology-Bombay (IIT-B)
Powai, Mumbai 400076, INDIA
Tel: +91 022-2576-5349  Extn: 5349 (office)
email: mrinal.kaul at iitb.ac.in
www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/mrinal-kaul
https://iitbombay.academia.edu/MrinalKaul


On Thu, 25 Nov 2021 at 20:05, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> Are there particular articles from this book that you need? Perhaps I or
> others could make scans of them.
>
> Best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Thu, Nov 25, 2021 at 5:45 AM Dominik A. Haas <dominik at haas.asia> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> does anyone happen to have a PDF of the book
>>
>> R. Torella (ed.), *Le parole e i marmi, studi in onore di Raniero Gnoli
>> nel suo 70. compleanno.* Rome: Istituto Italiano per l'Africa e
>> l'Oriente, 2001.
>>
>> Best regards and thank you for your time,
>>
>> D. Haas
>>
>> __________________
>> *Dominik A. Haas, BA MA*
>> DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Student, University of
>> Vienna
>> dominik at haas.asia | ORCID 0000-0002-8505-6112
>> <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112> | academia.edu/DominikAHaas
>> <https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>
>> | @dominik_a_haas
>> <https://twitter.com/intent/user?screen_name=dominik_a_haas>
>> ?GRW <https://www.univie.ac.at/oegrw/> | DMG
>> <https://dmg-web.de/page/home_en> | SDN
>> <https://stb.univie.ac.at/publikationsreihen/sammlung-de-nobili-sdn/>
>>
>> <https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
>> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia, Austrian
>> Academy of Sciences
>> Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
>> oeaw.ac.at/ikga
>>
>>
>> The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies
>> foasas.org <https://foasas.org> | contact at foasas.org | tweet #FOASAS
>> <http://twitter.com/intent/tweet?text=%20%23FOASAS>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From dominik at haas.asia  Thu Nov 25 15:27:18 2021
From: dominik at haas.asia (Dominik A. Haas)
Date: Thu, 25 Nov 2021 16:27:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] Le parole e i marmi | PDF request
In-Reply-To: <f526ab0a-1e4e-b454-1496-e56d8e2aaa57@oeaw.ac.at>
References: <636be5fc-085a-6b70-23db-02483dc261fa@haas.asia>
 <CAMGmO4+MpAJZppgVerbROzH5ocYvEuTPyh=PbHOX7YdD=FdzfA@mail.gmail.com>
 <f526ab0a-1e4e-b454-1496-e56d8e2aaa57@oeaw.ac.at>
Message-ID: <8d5c6a17-5c3f-df71-57b0-b4e9aa185146@haas.asia>
Status: O
Content-Length: 6114
Lines: 169


I have nothing more to add except my heartfelt thanks to all those who 
responded on and off-list! Thank you so much for your help!

Best regards,

D. Haas



__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Student, University of 
Vienna
dominik at haas.asia | ORCID 0000-0002-8505-6112 
<https://orcid.org/0000-0002-8505-6112> | academia.edu/DominikAHaas 
<https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email> 
| @dominik_a_haas 
<https://twitter.com/intent/user?screen_name=dominik_a_haas>
?GRW <https://www.univie.ac.at/oegrw/> | DMG 
<https://dmg-web.de/page/home_en> | SDN 
<https://stb.univie.ac.at/publikationsreihen/sammlung-de-nobili-sdn/>

<https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia, Austrian 
Academy of Sciences
Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
oeaw.ac.at/ikga <https://oeaw.ac.at/ikga>


The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies
foasas.org <https://foasas.org> | contact at foasas.org | tweet #FOASAS 
<http://twitter.com/intent/tweet?text=%20%23FOASAS>


Am 25.11.2021 um 15:10 schrieb Birgit Kellner:
>
> The Austrian Academy of Sciences of course already owns a printed copy 
> of this important volume, but under the current conditions of a 
> lockdown in Austria that will still go on for several weeks getting to 
> libraries is not so easy for everyone ... (Unfortunately I myself also 
> don't have a PDF of the entire volume.)
>
> With best regards, Birgit Kellner
>
>
> Am 25.11.21 um 14:03 schrieb Jonathan Silk via INDOLOGY:
>> I didn't try to order it, but it is at least listed here: 
>> https://www.arborsapientiae.com/libro/8623/le-parole-e-i-marmi-studi-in-onore-di-raniero-gnoli-nel-suo-70-compleanno-a-cura-di-raffaele-torella-serie-orientale-roma-xcii-1-isiao-2001.html
>>
>> One would like to think that the Austrian Academy can afford to buy 
>> books, even if individuals cannot afford them...
>>
>> But maybe this is a victim of the unceremonious death of the Istituto 
>> Italiano per l'Africa e l'Oriente? i was told that all back stock of 
>> books had been pulped, though I never confirmed this.
>>
>> Can someone clarify?
>>
>> jonathan
>>
>> On Thu, Nov 25, 2021 at 1:46 PM Dominik A. Haas <dominik at haas.asia> 
>> wrote:
>>
>>     Dear colleagues,
>>
>>     does anyone happen to have a PDF of the book
>>
>>     R. Torella (ed.), /Le parole e i marmi, studi in onore di Raniero
>>     Gnoli nel suo 70. compleanno./ Rome: Istituto Italiano per
>>     l'Africa e l'Oriente, 2001.
>>
>>     Best regards and thank you for your time,
>>
>>     D. Haas
>>
>>
>>     __________________
>>     *Dominik A. Haas, BA MA*
>>     DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Student,
>>     University of Vienna
>>     dominik at haas.asia | ORCID 0000-0002-8505-6112
>>     <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112> |
>>     academia.edu/DominikAHaas
>>     <https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>
>>     | @dominik_a_haas
>>     <https://twitter.com/intent/user?screen_name=dominik_a_haas>
>>     ?GRW <https://www.univie.ac.at/oegrw/> | DMG
>>     <https://dmg-web.de/page/home_en> | SDN
>>     <https://stb.univie.ac.at/publikationsreihen/sammlung-de-nobili-sdn/>
>>
>>
>>     <https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
>>     Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia,
>>     Austrian Academy of Sciences
>>     Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
>>     oeaw.ac.at/ikga <https://oeaw.ac.at/ikga>
>>
>>
>>     The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian
>>     Studies
>>     foasas.org <https://foasas.org> | contact at foasas.org | tweet
>>     #FOASAS <http://twitter.com/intent/tweet?text=%20%23FOASAS>
>>
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info
>>     https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>>
>>
>> -- 
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> website: www.OpenPhilology.eu <http://www.OpenPhilology.eu>
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> -- 
> Prof. Birgit Kellner, PhD, wM
> Direktorin
> Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
> ?sterreichische Akademie der Wissenschaften
> Hollandstra?e 11-13/2
> 1020 Wien
>
> Prof. Birgit Kellner, PhD, wM
> Director
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
> Austrian Academy of Sciences
> Hollandstrasse 11-13/2
> 1020 Vienna
> Austria
>
> Tel./Phone: +43-(0)-1-51581-6420
> Web:http://ikga.oeaw.ac.at
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From perichandra at gmail.com  Thu Nov 25 16:54:33 2021
From: perichandra at gmail.com (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 25 Nov 2021 11:54:33 -0500
Subject: [INDOLOGY] Question about Tamil grammar and usage
In-Reply-To: <f5165001-10f0-6a87-f6e3-c1bba46221b8@wanadoo.fr>
References: <03169473-5168-4BD9-BC05-459E2FCDDA18.ref@aol.com>
 <03169473-5168-4BD9-BC05-459E2FCDDA18@aol.com>
 <f5165001-10f0-6a87-f6e3-c1bba46221b8@wanadoo.fr>
Message-ID: <CAPLUULuX0u22MMe2KJiHZB_q4reSjEOX5QyOHM2cc3J6VZv1NA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 10462
Lines: 364

Dear Prof. Hock
Greetings.

Some corrections are in order and I hope they are coming not all
that belatedly.
In the set a,  in the second sentence, the indirect object  phrase
*k?yilukku.p
*would not be repeated.

             *avarka?           mutalil             k?yilukku
       p?varka?*

they                 first                 temple.dat      go.fut.3pl.mf

*k?yilukku.p     p?y-i                p?cai               ceyv?rka?*

                      go-cvb             worship           do.fut.3pl.mf


And with the third sentence also the direct object phrase *p?cai* would not
be repeated as well   and

  then, as Dr.Palaniappan has already pointed out here in this thread, the
converb would also take different form like *ceytuvi??u *

where the past adverbial form of the auxiliary verb *vi?u* is appended to
the past adverbial form of the main verb to add a perfective aspect [Lehmann
1993:209, 271
<https://theswissbay.ch/pdf/Books/Linguistics/Mega%20linguistics%20pack/Dravidian/Tamil%2C%20A%20Grammar%20of%20Modern%20%28Lehmann%29.pdf>
]

Moreover normally a temporal adverb like *appu**t?am* (or *appu**t?ant?*n?
with the emphatic clitic *t?**n? *[Lehman 1993:158]) would be added as well
with a stress on its leading syllable to indicate the finality.

*p?cai               cey-tu  **ceytuvi??u *                  *appu**t?am* *
                               ka?aikku.p       p?v?rka?         ?*

worship           do-cvb+-finish-past-adverbial-participle (having done
that)   then-ADV                     shop.dat         go.fut.3pl.mf



Regards
Periannan Chandrasekaran


On Sun, Sep 26, 2021 at 5:09 AM a.murugaiyan <a.murugaiyan at wanadoo.fr>
wrote:

> Dear Professor HH , Greetings!
>
>  In addition to Dr Palaiappan?s remarks, I would like to add few more
> information.
>
> The converb (conjunctive participle, absolutive, adverbial participle)
> construction in Tamil (and in Dravidian) is used in a clause with several
> propositions, representing ?successive? actions (verbs), except the last
> verb, which is a finite one.
>
> The CONV constructions in Tamil involves several different discourse
> (semantic, pragmatic) functions like, succession, completion, consequence
> etc, depending mainly on the discourse context.
>
> The ?subject? is deleted if the same ?subject? is involved in such
> successive actions. There is no any constraint on the ?subject?. The
> ?subject? need not to be identical and can be inanimate.
>
>
>
> app?
>
> pa?am
>
> ko?uttu
>
> a??a?
>
> ka?ai.kku
>
> p?y
>
> k?y
>
> v??ki
>
> father
>
> money
>
> give.CONV
>
> elder brother
>
> shop.DAT
>
> go.CONV
>
> vegetable
>
> buy.CONV
>
>
>
> pi?agu
>
> amm?
>
> camaittu
>
> c?ppi???m
>
> after
>
> mother
>
> cook.CONF
>
> eat.PAST.1.PL
>
>
>
> ?Father gave money, elder brother went to the shop and bought vegetables
> then mother cooed (the food) and we all ate (had our dinner).?
>
> Most importantly, the converb construction is used involving successive
> actions. This structure is part of the upper-level discourse structures.
> That?s why Dr Palaniappan suggested the introduction of completive
> auxiliary and adverbials.
>
> The sentence a) though grammatically well-formed sounds incomplete at the
> discourse pragmatic level. The sentence in a) can appear in, at least, two
> different structures:
>
> a-1. Let us imagine, the sentence describes some regular activities. In a
> sequence of propositions (actions), the first series of sequences need, as
> Dr Palaniappan mentioned, a completive auxiliary. Without the completive
> auxiliary, the previous actions seem to stand in an adverbial relation but
> does not imply the sequence of successive actions.
>
> In a normal conversation:
>
> avarka?   k?yilukku*       p**?**yi p?cai       **ceytu.vi??u**
> ka?aikku.p       p?v?rka?        *
>
> In narratives or one in a story-telling situation, each previous verb is
> repeated as a converb as in your example. In this context too the
> completive AUX is needed.
>
>
>
> Further, the use of *mutalil* (first) implies, contextually, that ?going
> to temple? and ?performing pooja? are preliminary conditions ?to go to the
> shop?. Therefore, with reference to ?*mutalil?*, there should be another
> adverb like, for example, ?pi?aku? ?afterwards? to finish the proposition
> in harmony.
>
> Your example b) may be starred as you suggest. This is not because the
> ?subjects? are not identical. But as I mentioned above, pragmatically and
> semantically the previous actions have to be marked in completive aspect.
>
> The example c) with INF and the particle ?um (ceyy-a-um) raises another
> problem as this construction implies a completely a different meaning. In
> Tamil, INF-um implies actions of ?immediate sequence? or ?immediate
> consequence?, for example,
>
> p?lis varavum tiru?a? ??ivi???? ?as the police arrived the thief ran away?
>
>
>
> p?lis
>
> varavum
>
> tiru?a?
>
> ??ivi????
>
> police
>
> come.INF.um
>
> thief
>
> run.AUX.3MS
>
>
>
> To conclude tentatively, in my opinion, all the three examples a, b & c
> are ?morpho syntactically? correct. However, at the discourse pragmatic
> level they sound problematic. I am afraid that the sentences are a perfect
> translation into Tamil of some English examples. Please forgive me if I am
> wrong.
>
>
> Typologically in tail-head linkage constructions, languages use CONVERB
> constructions. Nevertheless, the CONV in Tamil has an array of meanings
> depending on the discourse context.
>
> Thanks for raising this interesting question. This deserves honestly more
> corpus-based studies.
>
> With my Best regards.
> Murugaiyan
>
>
> Le 23/09/2021 ? 23:03, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY a ?crit :
>
> Dear Hans,
>
>
>
> In normal day-to-day interaction, to convey the meaning intended by the
> English sentences, the sentence 3 in (a) should have the verb ?ceytuvi??u?
> to denote the completion of the ?doing? action.  Sentence 3 in (b) should
> have the word for ?after? as in ?ceyta pi??. Otherwise, it might give the
> meaning that ?we? worshipped them and took them to the shop. Sentence 3 in
> (c) would give the meaning that we will take them to the shop to worship
> too (may be, some priests are being invited to the inauguration of a shop,
> where the priests have to offer worship in addition to buying stuff!)
>
>
>
> Hope this helps.
>
>
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
> <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List
> <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *"Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu>
> <hhhock at illinois.edu>
> *Date: *Thursday, September 23, 2021 at 11:57 AM
> *To: *Indology List <indology at list.indology.info>
> <indology at list.indology.info>
> *Subject: *[INDOLOGY] Question about Tamil grammar and usage
>
>
>
> Dear Tamil-specialists,
>
>
>
> I would appreciate your enlightening me on the following issue
>
>
>
> Tamil is reported to have discourse-linkage structures such as the one in
> (a) below, in which the final verb of an earlier sentence is resumed in the
> form of a converb (or conjunctive participle) at the beginning of the next
> sentence. In such structures the [+ human] subjects of the converb and the
> main verb of the sentence have to be identical.
>
> I understand that, as a consequence, structures like the third line of (b)
> are unacceptable, because the subject of *cey-tu* and *celv?m* are human
> and not identical. Would the use of the infinitive *ceyy-a *? ?*um* as in
> (c) improve the sentence or even make it grammatical?
>
> Hoping that some of you will be able to answer my question,
>
>
>
> I remain with best wishes to all,
>
>
>
> Hans Henrich Hock
>
>
>
> a.           *avarka?           mutalil             k?yilukku
> p?varka?*
>
> they                 first                 temple.dat      go.fut.3pl.mf
>
> *k?yilukku.p     p?y-i                p?cai               ceyv?rka?*
>
> temple.dat      go-cvb             worship           do.fut.3pl.mf
>
> *p?cai               cey-tu              ka?aikku.p       p?v?rka?
> ?*
>
> worship           do-cvb             shop.dat         go.fut.3pl.mf
>
> ?They will first go the temple; having gone to the temple, they will
> worship; having worshipped, they will go to the shop ??
>
>
>
> b.           *avarka?           mutalil             k?yilukku
> p?varka?*
>
> they                 first                 temple.dat      go.fut.3pl.mf
>
> *k?yilukku.p     p?y-i                p?cai               ceyv?rka?*
>
> temple.dat      go-cvb             worship           do.fut.3pl.mf
>
> *(avarka?)         p?cai               cey-tu              n??ka?
>            avarka?ai        ka?aikku         *
>
> they                 worship           do-cvb
> we                   them                shop.dat
>
> *ar?aittu.c          celv?m** ?*
>
> pick.up.cvb     go.fut.1pl
>
>  ?They will first go the temple; having gone to the temple, they will
> worship; they having worshipped, we will take them to the shop ??
>
>
>
> c.           *avarka?           mutalil             k?yilukku
> p?varka?*
>
> he.pl.mf.nom  first                 temple.dat      go.fut.3pl.mf
>
> *k?yilukku.p     p?y-i                p?cai               ceyv?rka?*
>
> temple.dat      go-cvb             worship           do.fut.3pl.mf
>
> *(avarka?)         p?cai               ceyy-a(-v.um)  n??ka?
>  avarka?ai        ka?aikku          *
>
> they                 worship           do-inf               we
>       them
>
>       shop.dat
>
> *ar?aittu.c           celv?m ?*
>
> pick.up.cvb     go.fut.1pl
>
>  ?They will first go the temple; having gone to the temple, they will
> worship; they having worshipped, we will take them to the shop ??
>
>
>
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttps://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211125/fa5e7a27/attachment.htm>

From racleach at googlemail.com  Fri Nov 26 12:34:14 2021
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Fri, 26 Nov 2021 12:34:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kuiper article
Message-ID: <CAAyw6CkB7J6dtQAGHVe7=v3=2buz1rvPMFqn73H1=6UWWN_6mg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 16

Dear list members,

I write with a request for a copy of the following article by F. B. J.
Kuiper:

"Gandharva and Soma" in Studien zur Indologie und Iranistik 20 (Festschrift
Paul Thieme) 1996, pp. 225-255.

I'd be very grateful indeed if anyone can help.

Many thanks,

Robert Leach
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211126/b722131f/attachment.htm>

From tautatita at gmail.com  Sat Nov 27 07:44:27 2021
From: tautatita at gmail.com (Kiyotaka Yoshimizu)
Date: Sat, 27 Nov 2021 16:44:27 +0900
Subject: [INDOLOGY] announcement
Message-ID: <ceab3f1c-179e-540d-5c91-2595892d6005@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1352
Lines: 36

Dear Members,

Here I am pleased to forward the news from the Tibetan research group of 
the Toyo Bunko (Oriental Library, Tokyo) led by Chizuko Yoshimizu about 
the outcome of their project.

Best regards
Kiyotaka Yoshimizu
---------------------------

Dear colleagues,

this brings the news from the Toyo Bunko (Oriental Library), Tokyo, 
which I post via my husband's account. I am YOSHIMIZU Chizuko, Professor 
of Tibetan and Buddhist Studies, University of Tsukuba. The Tibetan 
research group of the Toyo Bunko led by myself launched the project to 
digitize the Manuscript Kanjur brought by KAWAGUCHI Ekai and preserved 
at the Toyo Bunko. It is our great pleasure to announce the publication 
of the images of the six volumes of dKon brtsegs (Ratnak??a) section 
with introductions, catalogue, and references in collaboration with 
Prof. Jonathan Silk of Leiden University, Prof. Helmut Tauscher, Dr. 
Markus Viehbeck, and Dr. Bruno Lain? of the University of Vienna.

The database is directly accessible at the site:
https://app.toyobunko-lab.jp/s/manuscript_kanjur/page/home

or at the Toyo Bunko repository, Tibetan Digital Library, where some 
e-Texts of indigenous Tibetan works and previous publications of Tibetan 
studies are also available:
https://toyo-bunko.repo.nii.ac.jp

We look forward to your visit.

With best regards
Chizuko


From karin.preisendanz at univie.ac.at  Sun Nov 28 00:15:53 2021
From: karin.preisendanz at univie.ac.at (Karin.Preisendanz)
Date: Sun, 28 Nov 2021 01:15:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] Prof. George Chemparathy (1928-2021)
In-Reply-To: <CADSGPzVWys7WBEFigTPhyah=1cou+aiF2m-NV=DVNUL37KTBGQ@mail.gmail.com>
References: <CADSGPzVWys7WBEFigTPhyah=1cou+aiF2m-NV=DVNUL37KTBGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <4f5d63db9dc72bed022ddf9fd109d38f@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1263
Lines: 36

Dear colleagues,

This is to inform you that our colleague Prof. George Chemparathy has 
peacefully passed away in his sleep in the afternoon of November 24, at 
Kattappana, Kerala. He was buried on November 26 at the cemetery of the 
Brothers of Saint John of God there. I am attaching the notice of his 
funeral.

Prof. Chemparathy earned his doctorate at the University of Vienna in 
1963, under the supervision of Erich Frauwallner, and always remained 
close to its Department of Indology and later on the Department of South 
Asian, Tibetan and Buddhist Studies. After his retirement from Utrecht 
University in 1990, he twice served as guest professor at the 
Department.

For a short CV and a list of publications, please refer to 
https://www.dutchstudies-satsea.nl/deelnemers/george-chemparathy/.

With much sadness,

Karin Preisendanz

-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Parte George Chemparathy.jpg
Type: image/jpeg
Size: 131619 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211128/a080dd32/attachment.jpg>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Nov 28 09:05:49 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Sun, 28 Nov 2021 09:05:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] request for pdf
Message-ID: <DB8PR09MB3929219E9770A0DC7C9DC9ABDF659@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 18

Dear List members, a colleague not on the list needs a pdf of the following article:

N. Sethuraman, ?The Later Pandyas (1371-1750)?, Journal of the Epigraphical Society of India, vol. 20, 1994 (pages not specified).

I hope someone on this list can help him. I used to have the journal myself, but gave all the issues I had to a Russian colleague when I had to move the books I had at the Kern Instituut to my house.

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211128/7cc5d6d0/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Nov 28 18:34:05 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 28 Nov 2021 13:34:05 -0500
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
Message-ID: <CAJ3b0o8bq1kNmKLm9V-phE0XYXWpUcSQ2KYdWRXMEhdb786VUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 9

Dear list members,
Does anyone have a pdf of  Ghosts from the past: India?s undead languages
by Andrew Ollett from The Indian Economic and Social Review, Volume 51,
issue 4, 2014
Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211128/16b82131/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Nov 28 18:41:04 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 28 Nov 2021 13:41:04 -0500
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
In-Reply-To: <CAJ3b0o8bq1kNmKLm9V-phE0XYXWpUcSQ2KYdWRXMEhdb786VUg@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o8bq1kNmKLm9V-phE0XYXWpUcSQ2KYdWRXMEhdb786VUg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o92nNUVU6qb2ezB6oqW-hpyPv5O0jRQQg0Zj-HtC2JZ4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 18

Thank you to both Dominic Hass and to Lubomir Ondracka.
Two minutes, a new record? :-)
Harry Spier


On Sun, Nov 28, 2021 at 1:34 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
> Does anyone have a pdf of  Ghosts from the past: India?s undead languages
> by Andrew Ollett from The Indian Economic and Social Review, Volume 51,
> issue 4, 2014
> Thanks,
> Harry Spier
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211128/3f31bb4e/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Nov 29 14:06:16 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 29 Nov 2021 09:06:16 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit OCR
Message-ID: <CAJ3b0o8oa-WVWNxSE0G3E0XEtnSKPYoXnAMWR8U=TU2M3dmUJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 15

Dear list members,
This link was given to me for online sanskrit OCR.
https://ocr.sanskritdictionary.com/

I don't recall if this has already been passed on to the list, but 've just
tried it, pasting in some text from a Chaukhamba publication from the
1980's and it converted it to text perfectly.  It was even smart enough to
join words separated by a dash at the end of lines.

I didn't see any credits on the website. Does anyone know who is
responsible for this website?
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211129/2f87de26/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Mon Nov 29 16:11:56 2021
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Mon, 29 Nov 2021 21:41:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit OCR
In-Reply-To: <CAJ3b0o8oa-WVWNxSE0G3E0XEtnSKPYoXnAMWR8U=TU2M3dmUJw@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o8oa-WVWNxSE0G3E0XEtnSKPYoXnAMWR8U=TU2M3dmUJw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALaEiegWh+Jm-aN4=AV5eDiFteSb9qw1xcfLw6Oqe8UNugx+4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3771
Lines: 107

Namaskara Harry Spier,

Please see this message posted to this mailing list on 2 September 2018.

From: Martin Gluckman via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Date: Sun, 2 Sep 2018 at 4:55 AM
Subject: [INDOLOGY] Browser Based OCR Tool for Sanskrit
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>


Dear Friends,


I am happy to announce the completion of our browser based OCR tool that
has been developed for working primarily with Sanskrit text
(Devanagari/IAST or mixed) is now ready. This tool makes use of Google's
machine learning and supports many scripts including some undocumented and
experimental ones so you might be pleasantly surprised that a rare script
you are working on is supported or will be supported in future.


You may access it herewith: https://ocr.sanskritdictionary.com/


To make use of it simply paste an image into the browser and the
recognition will start automatically and output the text equivalent in
Unicode text. I personally use a free tool called Lightshot
<https://app.prntscr.com/en/index.html> to cut and paste selected parts of
the screen. You may also manually upload an image file if you prefer.


We have tested it with rather poorly printed texts and the results are very
promising and we hope this will be of use to the scholarly community. As
the system uses a machine learning engine it will constantly improve over
time.


I appreciate any feedback and suggestions for future improvement.


With kindest wishes,


Martin
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
committee)
http://listinfo.indology.info (where you can change your list options or
unsubscribe)

On Mon, Nov 29, 2021 at 7:37 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> This link was given to me for online sanskrit OCR.
> https://ocr.sanskritdictionary.com/
>
> I don't recall if this has already been passed on to the list, but 've
> just tried it, pasting in some text from a Chaukhamba publication from the
> 1980's and it converted it to text perfectly.  It was even smart enough to
> join words separated by a dash at the end of lines.
>
> I didn't see any credits on the website. Does anyone know who is
> responsible for this website?
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


Regards
Ajit Gargeshwari
Web site Visit
https://archive.org/details/@sri_gargeshwari_digital_foundation
https://archive.org/details/karnatakasamskritauniversity
? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


On Mon, Nov 29, 2021 at 7:37 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> This link was given to me for online sanskrit OCR.
> https://ocr.sanskritdictionary.com/
>
> I don't recall if this has already been passed on to the list, but 've
> just tried it, pasting in some text from a Chaukhamba publication from the
> 1980's and it converted it to text perfectly.  It was even smart enough to
> join words separated by a dash at the end of lines.
>
> I didn't see any credits on the website. Does anyone know who is
> responsible for this website?
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211129/24bb4d4c/attachment.htm>

From finnian_moore-gerety at brown.edu  Tue Nov 30 15:34:32 2021
From: finnian_moore-gerety at brown.edu (Finnian Moore-Gerety)
Date: Tue, 30 Nov 2021 10:34:32 -0500
Subject: [INDOLOGY] Call for papers on mantras--extended deadline
Message-ID: <61DE13FA-3C46-440B-B590-A4C586303B0A@brown.edu>
Status: O
Content-Length: 4847
Lines: 34

Dear colleagues?
On behalf of Borayin Larios, Carola Lorea, and myself, I?m sharing this updated call for papers for our planned workshop on mantras in spring 2022 in Vienna. (To those who have already submitted proposals?thank you!) To encourage further participation, we're extending the CfP deadline by two more weeks, until Dec. 15. Please spread the word to colleagues working on mantras, broadly conceived. 

Yours,
Finnian

CALL FOR PAPERS
?Mantras: Sound, Materiality, and the Body? || May 12-14, 2022 || Workshop at the Department South Asian, Tibetan and Buddhist Studies, University of Vienna; co-organized by the Center for Contemporary South Asia, Brown University; and the Asia Research Institute, National University of Singapore.

For the last three thousand years, mantras in Sanskrit and other Indic languages have profoundly influenced religions in South Asia and around the world. Mantras take many forms, materializing in the sound of the human voice, the silence of thought, the script of writing and diagrams, the space of shrines and temples. In spite of the ubiquity and relevance of mantras, academic scholarship on mantras has proceeded in fits and starts, impelled by research on specific texts, traditions, and contexts?but only rarely through the systematic investigation of mantra as a category in its own right. While some studies of mantra in terms of language, sound, and ritual have gained wide attention, the intersections of mantra and other important scholarly categories?the body, performance, media, materiality, religious authority and identity?are relatively unexplored.

?Mantras: Sound, Materiality, and the Body? is an international workshop convened at the the Department South Asian, Tibetan and Buddhist Studies at the University of Vienna and co-organized by the Center for Contemporary South Asia at Brown University and the Asia Research Institute, National University of Singapore. This workshop aims to further the growth of mantra studies by bringing together scholars from various disciplines? religious studies, Asian studies, sound studies, anthropology, art history?around our shared interest in mantras. We will curate several days of conversation on mantras in all their multiformity, with a focus on sound, materiality, and the body. What is a mantra, exactly? How does the philosophy of mantra relate to practice (and vice versa)? What role does embodiment play in mantra systems? How do mantras mediate between practitioners and their material or spiritual goals? How do mantras change when adapted to new technologies and media? How do mantras shape identities, communities, and traditions? With the aim of grappling with these big questions (and more), we are calling for papers on mantras in premodern and contemporary contexts, in major Asian religions as well as global spiritualities, and addressing texts, practices, material culture, lived religion, and critical theory. Proposals may be works-in-progress, ideas for future research projects, summations of previous research, and theoretical or methodological interventions. We encourage contributions that span disciplines, consider mantras in vernacular languages and popular traditions, address neglected domains of inquiry, examine mantras using digital and audio-visual resources?and otherwise cultivate synergy between scholars working on mantra with different materials, approaches, and framings. This workshop will offer a forum for exploring future collaborations on mantras and the prospects for securing funding for a multi-year, international research project on mantras.

Extended deadline
Please submit proposals via email to Finnian Gerety (finnian_moore-gerety at brown.edu <mailto:finnian_moore-gerety at brown.edu>), Borayin Larios (borayin.larios at univie.ac.at <mailto:borayin.larios at univie.ac.at>) or Carola Lorea (aricar at nus.edu.sg <mailto:aricar at nus.edu.sg>). The extended submission deadline is December 15, 2021 with responses sent out by January 15, 2022. 
Each paper proposal should include: name, affiliation of the author; paper abstract in English (not longer than 1,400 characters with spaces or 250 words); a short bibliography (optional, not included in the word limit). We?re planning for an in-person workshop in Vienna as well as virtual panels conducted online via Zoom. When you submit your abstract, please indicate whether you plan to participate virtually or in-person.


Finnian M.M. Gerety
Visiting Assistant Professor of Religious Studies
[Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for Contemporary South Asia
Brown University
www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>








-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Oct  2 07:58:43 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Sat, 2 Oct 2021 07:58:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] article about the epigraphist V. Venkayya
Message-ID: <e3250e34abf841b682c64fe749edf7d9@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 22


Dear list members,

Those interested in the life and work of the epigraphist Rai Bahadur V. Venkayya may find an article about him in Bhavan's Journal by his biographer, and great granddaugher,  Dr. Sunitha Madhavan in the link below.

Herman


https://www.bhavans.info/bj/30September2021/index.php#page/35




Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211002/734670fe/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Oct  2 21:50:02 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 2 Oct 2021 21:50:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
Message-ID: <DM6PR11MB43961F03464EE7ED76387881A1AC9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 17

Dear friends,

Might some kind person be able to share a copy of
Lienhard , Siegfried 1975 " Sur la structure poetique des Theratherigatha . " Journal Asiatique 263 : 375-96 ?

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211002/7c492f48/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sat Oct  2 22:28:56 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 2 Oct 2021 22:28:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] article search
In-Reply-To: <DM6PR11MB43961F03464EE7ED76387881A1AC9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <DM6PR11MB43961F03464EE7ED76387881A1AC9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <DM6PR11MB439675BBA29D378A63469D4BA1AC9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 32

Thank you to those who have responded. No additional copies are needed.
As always, this list is wonderfully responsive and collegial!

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, October 2, 2021 4:50 PM
To: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] article search

Dear friends,

Might some kind person be able to share a copy of
Lienhard , Siegfried 1975 " Sur la structure poetique des Theratherigatha . " Journal Asiatique 263 : 375-96 ?

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211002/b77c7899/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Sun Oct  3 01:09:38 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 02 Oct 2021 20:09:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] article about the epigraphist V. Venkayya
References: <DB3F309C-76B1-42E8-96FF-55FF379CE04C.ref@aol.com>
Message-ID: <DB3F309C-76B1-42E8-96FF-55FF379CE04C@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2559
Lines: 63

Dear Herman,

 

Thank you for posting the link to the article about the epigraphist Venkayya.

 

The author of the article talks about the interaction of U. V. S seeking help from Venkayya regarding M?varul?. There is another interesting situation that highlights the interaction between the two scholars. 

 

The first literary reference to the B??as occurs in the Tamil Buddhist epic Ma?im?kalai, albeit indirectly. The C??a queen is referred to as the daughter of the descendant of M?h?bali (19.54). UVS did not know who was being referred to as belonging to the lineage of Bali. He asked Venkayya. Venkayya gave him information about the B?nas available at that time (ca. 1898) which UVS has included in his commentary for the line in the first edition of the Ma?im?kalai in 1898. At that time Venkayya had not dated the early B??a kings. Finally, Venkayya published an article in EI volume XI entitled, ?Five Bana Inscriptions at Gudimallam? (pp. 222-240) in 1911-12. In this article, Venkayya mentions the Ma?im?kalai on p. 233. Although Venkayya has given dates for some of the B??a kings in his article, UVS never updated the information in his subsequent editions. I had wondered why till I read the article. Venkayya passed away in 1912, not very long after his article was published. Probably, UVS had no opportunity to interact with him and update the information. He probably never read the EI article.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Tieken, H.J.H. (Herman)" <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Saturday, October 2, 2021 at 3:00 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] article about the epigraphist V. Venkayya

 

 

Dear list members,

Those interested in the life and work of the epigraphist Rai Bahadur V. Venkayya may find an article about him in Bhavan's Journal by his biographer, and great granddaugher,  Dr. Sunitha Madhavan in the link below.

Herman

 

https://www.bhavans.info/bj/30September2021/index.php#page/35

 

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Oct  3 18:01:14 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 3 Oct 2021 14:01:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] Seven new etexts added to Muktabodha digital library
Message-ID: <CAJ3b0o_saNt_nvfzVqXzp7J1kO_feFKF4NwRviPtEbSvx1_92w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1545
Lines: 41

Dear list members,
Seven new texts concerned with the worship of Siddhilak?m?  (all from NMCP
manuscipts) have been added to the Searchable e-text library of Muktabodha.
There are now 12 texts on the goddess Siddhilak?m? in the searchable e-text
collection.

Note: There are now over 3000 texts in the three Muktabodha digital library
collections:
Paper transcripts of the IFP collection:  2248 texts.
Vedic manuscript collections from Gokarna collection: 325 texts
Searchable e-text library collection : 470 texts of which 207 are from
manuscripts (110 from NGMCP manuscripts, 74  from IFP transcripts, 23 from
other manuscripts)

Direct link: https://muktalib7.com/DL_CATALOG_ROOT/digital_library.htm

*New etexts added:*
1) siddhilak?m?kavaca transcribed from NGMCP manuscript no: E 2663 Reel no:
E 158/8

2) siddhilak?m?kram?rcan? transcribed from NGMCP Reel no: H 337/5

3) siddhilak?m?kramastha??il?rcanavidhi transcribed from NGMCP manuscript
1-624 Reel no: A 249/6

4) siddhilak?m?mantroddhara transcribed from NGMCP manuscript 5-848 Reel
no: B 28/23

5) siddhilak?m?nityap?j?paddhati transcribed from NGMCP Reel no: H 377/7

6) siddhilak?m?vidh?na transcribed from NGMCP manuscript 4/304 Reel no: A
59/14

7) siddhilak?myayut?k?ar? transcribed from NGMCP manuscript A-1529 Reel no:
B 156/32

On behalf of the Muktabodha Indological Research Institute
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211003/88f0bed9/attachment.htm>

From dchakra at hotmail.de  Mon Oct  4 05:04:53 2021
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Mon, 4 Oct 2021 05:04:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Shanti Mantra!
Message-ID: <TY2PR0101MB3551A720A98452715855B1A1D9AE9@TY2PR0101MB3551.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 11

Dear Lis,
I would appreciate if anybody throws light on the source of the following mantra used as Shanti Mantra:
? ????? ?????? ?????? ????? ????? ?????????
????? ??????? ???????? ?? ??????? ????????????? ?
? ??????? ??????? ??????? !!
Thank you in advance!
Debabrata Chakrabarti

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211004/0a15aa8a/attachment.htm>

From jhakgirish at gmail.com  Mon Oct  4 08:57:15 2021
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Mon, 4 Oct 2021 14:27:15 +0530
Subject: [INDOLOGY] Link to the Vaiyakarana siddhanta Laghu
 Manjusha-3comm.(complete)-Ram Prasad Tripathi-Sampurnanand Skt.Univ.
Message-ID: <CAKdrZG3qZOA8Z06BWVtxJEX7LnA3mge7ibOc4wb1fPFD+KyFbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 11

Dear colleagues,
Could anyone give the link to the said book for free download.
Regards
Sincerely
Girish K.Jha
Professor of Sanskrit(Retd)
Patna Univ.,India
Current Residence: Kolkata
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211004/1e6079c0/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Oct  4 13:29:21 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 4 Oct 2021 09:29:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] Shanti Mantra!
In-Reply-To: <TY2PR0101MB3551A720A98452715855B1A1D9AE9@TY2PR0101MB3551.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
References: <TY2PR0101MB3551A720A98452715855B1A1D9AE9@TY2PR0101MB3551.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <CAJ3b0o90+WUSmf5XTWcVp1iGtPHWEu52e73_MH6gVdGCjsaT+g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 26

There is some information in this article:
https://sampadanandamishra.medium.com/the-source-of-%E0%A4%B8%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B5%E0%A5%87-%E0%A4%AD%E0%A4%B5%E0%A4%A8%E0%A5%8D%E0%A4%A4%E0%A5%81-%E0%A4%B8%E0%A5%81%E0%A4%96%E0%A4%BF%E0%A4%A8%E0%A4%83-sarve-bhavantu-sukhina%E1%B8%A5-9023e23773a0
Harry Spier


On Mon, Oct 4, 2021 at 1:06 AM Dr. Debabrata Chakrabarti <dchakra at hotmail.de>
wrote:

> Dear Lis,
> I would appreciate if anybody throws light on the source of the following
> mantra used as Shanti Mantra:
> ? ????? ?????? ?????? ????? ????? ?????????
> ????? ??????? ???????? ?? ??????? ????????????? ?
> ? ??????? ??????? ??????? !!
> Thank you in advance!
> Debabrata Chakrabarti
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211004/d2380eee/attachment.htm>

From arlogriffiths at hotmail.com  Mon Oct  4 17:59:31 2021
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 4 Oct 2021 17:59:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] article about the epigraphist V. Venkayya
In-Reply-To: <e3250e34abf841b682c64fe749edf7d9@hum.leidenuniv.nl>
References: <e3250e34abf841b682c64fe749edf7d9@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <VI1PR06MB530924CC37C307E9FF80A847A5AE9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 40

When I click on that link, I get a message:

403 - Forbidden: Access is denied.
You do not have permission to view this directory or page using the credentials that you supplied.


Am I doing something wrong?

Arlo Griffiths


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, October 2, 2021 7:58 AM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] article about the epigraphist V. Venkayya



Dear list members,

Those interested in the life and work of the epigraphist Rai Bahadur V. Venkayya may find an article about him in Bhavan's Journal by his biographer, and great granddaugher,  Dr. Sunitha Madhavan in the link below.

Herman


https://www.bhavans.info/bj/30September2021/index.php#page/35




Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211004/fd3ef57b/attachment.htm>

From rpg at berkeley.edu  Mon Oct  4 18:34:51 2021
From: rpg at berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Mon, 4 Oct 2021 11:34:51 -0700
Subject: [INDOLOGY] Jerry Losty
Message-ID: <B413B133-D088-4CBE-A1A9-3EF57F923DF2@berkeley.edu>
Status: O
Content-Length: 1411
Lines: 26

Dear Colleagues,

Just noted with sadness  the obituary for the noted historian of Indian art, Jerry Losty, the long time curator of Indian visual materials at he BL. Jerry and I were graduate students together in Pune (then Poona) in the late ?60s and became friends. He was  very scholarly and  real resource on Indian art and always very generous to his colleagues. In more recent times the was of great help to us in securing  permission from the BL to reproduce  seven slides from the Mewar R?m?ya?a to use respectively as the cover art and frontispieces of our Princeton University Press translation of V?lm?ki.

His passing represents a loss to the world of Indian Art History as well as to his family and friends.

He will be missed.

https://www.telegraphindia.com/india/art-historian-jerry-losty-passes-away-in-london/cid/1833173 <https://www.telegraphindia.com/india/art-historian-jerry-losty-passes-away-in-london/cid/1833173>

Bob Goldman
Dr. R. P.  Goldman
William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
Professor in the Graduate School
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
Tel: 510-642-4089
Fax: 510-642-2409




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211004/730c217f/attachment.htm>

From srarjunaa at gmail.com  Tue Oct  5 07:59:12 2021
From: srarjunaa at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Tue, 5 Oct 2021 13:29:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?RGjhuZt0YXLEgeG5o+G5rXJhIGFuZCBCbGluZG5l?=
 =?utf-8?q?ss_-_A_survey?=
Message-ID: <CAAeqJRAZGjssiwDk=6OZnXfHwKAjStaie13Fczqrx6rahQXuvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 27

Dear all,
Namaste.

We are conducting research on Dh?tar???ra, a personage in the Mahabharata,
with special focus on one of his characteristics - blindness. We have
created a questionnaire which we request you to fill out. The link for the
questionnaire is - https://bit.ly/mbh-blindness.

We assure you that your views will be kept confidential. We will not share
or misuse the data collected through this form. It will be used solely to
substantiate our research. The anonymity of the respondent will also be
strictly maintained.

You may get back to us for any comments/clarification/doubts/suggestions.

Thank you for spending your precious time filling out this form.

Regards,
Arjuna
<https://manipal.edu/philosophy/department-faculty/faculty-list/Arjuna-S-R/_jcr_content.html>
 (DoP <https://manipal.edu/philosophy.html>) and Aravinda
<https://manipal.edu/dol/department-faculty/faculty-list/aravinda-bhat.html>
 (DoL <https://manipal.edu/dol.html>)
MAHE, Manipal, India
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211005/ddc98e79/attachment.htm>

From John.Brockington at btinternet.com  Tue Oct  5 08:50:56 2021
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Tue, 5 Oct 2021 09:50:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] Jerry Losty
In-Reply-To: <B413B133-D088-4CBE-A1A9-3EF57F923DF2@berkeley.edu>
References: <B413B133-D088-4CBE-A1A9-3EF57F923DF2@berkeley.edu>
Message-ID: <435d1f1a-468e-2998-1261-22bbde8e8a2c@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2100
Lines: 59

Dear Colleagues,

Jerry's death is indeed a great loss to our discipline.? His first 
degree was in Sanskrit at Oxford.? I too met him in Pune (in 1969) and 
subsequently co-operated with him on some textual aspects of the 
mounting of the Mewar R?m?ya?a on the web.? He was always a friendly and 
helpful colleague.

John

Professor J.L. Brockington
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438

On 04/10/2021 19:34, Robert Goldman wrote:
> Dear Colleagues,
>
> Just noted with sadness ?the obituary for the noted historian of 
> Indian art, Jerry Losty, the long time curator of Indian visual 
> materials at he BL. Jerry and I were graduate students together in 
> Pune (then Poona) in the late ?60s and became friends. He was ?very 
> scholarly and ?real resource on Indian art and always very generous to 
> his colleagues. In more recent times the was of great help to us in 
> securing ?permission from the BL to reproduce seven slides from the 
> Mewar /R?m?ya?a/ to use respectively as the cover art and 
> frontispieces of our Princeton University Press translation of V?lm?ki.
>
> His passing represents a loss to the world of Indian Art History as 
> well as to his family and friends.
>
> He will be missed.
>
> https://www.telegraphindia.com/india/art-historian-jerry-losty-passes-away-in-london/cid/1833173 
> <https://www.telegraphindia.com/india/art-historian-jerry-losty-passes-away-in-london/cid/1833173>
>
> Bob Goldman
> Dr. R. P. ?Goldman
> William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
> Professor in the Graduate School
> Department of South and Southeast Asian?Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> Tel: 510-642-4089
> Fax: 510-642-2409
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211005/4ee83578/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Oct  5 10:10:47 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Tue, 5 Oct 2021 10:10:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] grafitto
Message-ID: <c124a1d4d2a44803a19c57fba6070e4a@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 32



Dear List members,

Recently someone has spread a grafitto all over the centre of The Hague. He (I take 'him' to be a man) did not follow the code of grafitti artists and in some places wrote his text over picture of his colleagues (not in the case of the attached picture). His grafitto consists of text only. To me it looks like a Devan?gar? related script. Could someone help me to decipher it.

Herman









Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211005/760c3d33/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: grafitto.webp
Type: image/webp
Size: 1011910 bytes
Desc: grafitto.webp
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211005/760c3d33/attachment.bin>

From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Wed Oct  6 07:42:30 2021
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Wed, 6 Oct 2021 09:42:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] article about the epigraphist V. Venkayya
In-Reply-To: <VI1PR06MB530924CC37C307E9FF80A847A5AE9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
References: <e3250e34abf841b682c64fe749edf7d9@hum.leidenuniv.nl>
 <VI1PR06MB530924CC37C307E9FF80A847A5AE9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <dcbbf1e6-f311-e5d9-af4a-4d27ff5fa812@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 1979
Lines: 67

Dear Dr Arlo Griffiths,
I am forwarding you the article on Venkayya.
Best regards.
A. Murugaiyan

Le 04/10/2021 ? 19:59, Arlo Griffiths via INDOLOGY a ?crit?:
> When I click on that link, I get a message:
>
>
>     403 - Forbidden: Access is denied.
>
>
>       You do not have permission to view this directory or page using
>       the credentials that you supplied.
>
>
>
> Am I doing?something wrong?
>
> Arlo Griffiths
>
>
> ------------------------------------------------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
> Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Saturday, October 2, 2021 7:58 AM
> *To:* indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] article about the epigraphist V. Venkayya
>
>
> Dear list members,
>
> Those interested in the life and work of the epigraphist?Rai Bahadur 
> V. Venkayya may?find an article about him in Bhavan's Journal?by his 
> biographer, and great granddaugher,? Dr. Sunitha Madhavan in the link 
> below.
>
> Herman
>
>
> https://www.bhavans.info/bj/30September2021/index.php#page/35 
> <https://www.bhavans.info/bj/30September2021/index.php#page/35>
>
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211006/44339dfa/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Epigraphist of Epic Proportions.pdf
Type: application/pdf
Size: 1026906 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211006/44339dfa/attachment.pdf>

From arfalques at cantab.net  Wed Oct  6 08:30:29 2021
From: arfalques at cantab.net (=?UTF-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Wed, 6 Oct 2021 10:30:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Bechert 1955 PDF
Message-ID: <CAOCtTAumZ87u6DJ75TQ-2t7euddrV+4Eko1uY1oA7+uiW15jAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 13

Dear list,

I am looking for a soft copy of Heinz Bechert's "Vokalk?rzung vor
Sandhikonsonant", *M?nchener Studien zur Sprachwissenschaft* 6, 1955,
pp.7?26.

I will be very grateful if someone can help me.

Best wishes,
Aleix
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211006/fe9404ed/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Oct  6 22:00:56 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 6 Oct 2021 18:00:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
Message-ID: <CAJ3b0o84WdB4_Gq1s5yQ6P0+RjuESuiBWpcoF702oiL2BSu_uA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 15

Dear list members,
Would anyone have a PDF of the following article:

   - Scheftelowitz, Isidor (1921), "Sri Sukta", *Zeitschrift der Deutschen
   Morgenl?ndischen Gesellschaft
   <https://en.wikipedia.org/wiki/Zeitschrift_der_Deutschen_Morgenl%C3%A4ndischen_Gesellschaft>*
   , Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft
   <https://en.wikipedia.org/wiki/Deutsche_Morgenl%C3%A4ndische_Gesellschaft>
   , *75*: 37?50

Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211006/c2987fc7/attachment.htm>

From pwyzlic at uni-bonn.de  Wed Oct  6 22:06:11 2021
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 7 Oct 2021 00:06:11 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
In-Reply-To: <CAJ3b0o84WdB4_Gq1s5yQ6P0+RjuESuiBWpcoF702oiL2BSu_uA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o84WdB4_Gq1s5yQ6P0+RjuESuiBWpcoF702oiL2BSu_uA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CEBD84C5-9E1E-4DEB-9303-59A5ED7E13DB@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 26

Am 07.10.2021 um 00:00 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Dear list members,
> Would anyone have a PDF of the following article:
> Scheftelowitz, Isidor (1921), "Sri Sukta", Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft <https://en.wikipedia.org/wiki/Zeitschrift_der_Deutschen_Morgenl%C3%A4ndischen_Gesellschaft>, Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft <https://en.wikipedia.org/wiki/Deutsche_Morgenl%C3%A4ndische_Gesellschaft>, 75: 37?50
> Thanks,
> Harry Spier
> 

All volumes of the ZDMG (from the beginning until 2013) are available here: <https://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/structure/2327 <https://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/structure/2327>>

Hope it helps
Peter Wyzlic

--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Br?hler Stra?e 7
53119 Bonn



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211007/763d1602/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Oct  6 22:06:46 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 6 Oct 2021 18:06:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] PDF needed
In-Reply-To: <20211007000408.f028e280c9ab70802f047bc2@ff.cuni.cz>
References: <CAJ3b0o84WdB4_Gq1s5yQ6P0+RjuESuiBWpcoF702oiL2BSu_uA@mail.gmail.com>
 <20211007000408.f028e280c9ab70802f047bc2@ff.cuni.cz>
Message-ID: <CAJ3b0o_ahYimz6C=DEjsCfcJ_d-inNsStVMT74YKMQGevJwzSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1000
Lines: 32

Got it within 5 minutes thanks to Lubomir Ondracka
Thanks,
Harry Spier


On Wed, Oct 6, 2021 at 6:04 PM Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz> wrote:

> https://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/92826
>
> On Wed, 6 Oct 2021 18:00:56 -0400
> Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Dear list members,
> > Would anyone have a PDF of the following article:
> >
> >    - Scheftelowitz, Isidor (1921), "Sri Sukta", *Zeitschrift der
> Deutschen
> >    Morgenl?ndischen Gesellschaft
> >    <
> https://en.wikipedia.org/wiki/Zeitschrift_der_Deutschen_Morgenl%C3%A4ndischen_Gesellschaft
> >*
> >    , Deutsche Morgenl?ndische Gesellschaft
> >    <
> https://en.wikipedia.org/wiki/Deutsche_Morgenl%C3%A4ndische_Gesellschaft>
> >    , *75*: 37?50
> >
> > Thanks,
> > Harry Spier
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211006/e5ea3ad2/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Oct  8 18:35:20 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 8 Oct 2021 11:35:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] Vernacular Sanskrit
Message-ID: <CAB3-dzeoHsxrsf87EER0Qhub51p-_gtAHOQFuhEy_p1pa-8orw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 18

I was so thrilled to hear a singer singing a new Sanskrit composition, and
then noticed the following:

??????????? ??:
??????????? ??:

I can now add these to my collection of vernacular Sanskrit usages.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211008/3ddd23c7/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sat Oct  9 08:20:01 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sat, 9 Oct 2021 08:20:01 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Origin of Soma and churning of the ocean?
References: <522094581.1303232.1633767601654.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <522094581.1303232.1633767601654@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 7

Can anyone provide references to the earliest mentions -- even glancing -- of the origins of Soma -- in particular, to its origin from the churning of the oceans by the devas and asuras?
Later references or surveys would also be appreciated.
Best,
Dean
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211009/4fbbf34d/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Oct  9 16:52:51 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 9 Oct 2021 12:52:51 -0400
Subject: [INDOLOGY] Five new etexts added to Muktabodha searchable etext
 library
Message-ID: <CAJ3b0o_wfQpMdAKce56kWroEH3479cQXYZHNZuKSVcJBTt5stw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 28

Dear list members,
The following five new etexts, all transcribed from manuscripts of  Shri
Ragunatha MSS Library Jammu, have been added to the Muktabodha searchable
etext library.
Link: https://muktalib7.com/DL_CATALOG_ROOT/digital_library.htm

 1) agastyasa?hit? transcribed from Shri Ragunatha MSS Library Jammu no:
5294

2) bh?vac???ma?i commentary by Vidyaka??ha transcribed from Shri Ragunatha
MSS Library Jammu no: 5291. There are now two manuscripts of this text in the
library, the other being transcribed from NGMCP 6/1748 reel number A 989/23

3) sarasvat?stotram (k), mantrabh?syam (kh), a???da?aj?tinir?aya (g)
transcribed from Shri Ragunatha MSS Library Jammu manuscripts 2674 (k) ,
2675 (kh), 2676 (g).

4) saubh?gyaratn?kara transcribed from Shri Ragunatha MSS Library Jammu no:
4892

5) siddh?ntale?asa?graha??k? transcribed from Shri Ragunatha MSS Library
Jammu no: 5388 gh

On behalf of the Muktabodha Indological Research Institute
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211009/9e8bd3d1/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Oct  9 17:01:01 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 9 Oct 2021 13:01:01 -0400
Subject: [INDOLOGY] H Daniel Smith Agama collection
Message-ID: <CAJ3b0o-oUZMMv-9hcckCa_sU6NKSau1zXmuhnpSGGcV3XkRftw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 15

Dear list members,
1) If there are any list members who have worked   with the H Daniel Smith
Agama collection, either the originals in the Cleveland library or the
photocopies made by Claude Setzer in the University of Iowa library could
you please contact me. Or if members know which scholars have worked with
the collection that information would also be appreciated.

2) Does anyone have contact information for Claude Setzer who photocopied a
selection of the original colleciton.

Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211009/6effdfce/attachment.htm>

From dxs163 at case.edu  Sat Oct  9 17:22:58 2021
From: dxs163 at case.edu (Deepak Sarma)
Date: Sat, 9 Oct 2021 13:22:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] H Daniel Smith Agama collection
In-Reply-To: <CAJ3b0o-oUZMMv-9hcckCa_sU6NKSau1zXmuhnpSGGcV3XkRftw@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-oUZMMv-9hcckCa_sU6NKSau1zXmuhnpSGGcV3XkRftw@mail.gmail.com>
Message-ID: <4BD11440-7BE5-4E5F-AE00-62CC94A98300@case.edu>
Status: O
Content-Length: 2463
Lines: 84

All:
     I looked into the collection in 2017 and got to see it in person at that time. The librarian to contact is

> Raymond W. Rozman 
> Special Collections Librarian
> Cleveland Public Library
> Fine Arts & Special Collections
> 325 Superior Ave. E
> Cleveland, OH 44114
> 216-623-2813
> 
> raymond.rozman at cpl.org <mailto:raymond.rozman at cpl.org>
> http://www.cpl.org <http://www.cpl.org/>
And here is a PDF of the Smith-Agama acquisition file:


Deepak

Dr. Deepak Sarma


Professor of Religious Studies

Professor of Bioethics (secondary appointment)
School of Medicine, Case Western Reserve University 

Cultural Consultant for Netflix

Cultural Consultant for Mattel

Cultural Consultant for Moonbug

Cultural Consultant for American Greetings

Curatorial Consultant, Department of Asian Art
Cleveland Museum of Art

Mailing Address:
Department of Religious Studies
Tomlinson Hall
2121 MLK Jr. Drive
Case Western Reserve University
Cleveland, OH 44106-7112

office: 216-368-4790
deepak.sarma at case.edu


deepaksarma.com







> On Oct 9, 2021, at 1:01 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> 1) If there are any list members who have worked   with the H Daniel Smith Agama collection, either the originals in the Cleveland library or the photocopies made by Claude Setzer in the University of Iowa library could you please contact me. Or if members know which scholars have worked with the collection that information would also be appreciated.
> 
> 2) Does anyone have contact information for Claude Setzer who photocopied a selection of the original colleciton.
> 
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211009/a60ad2d4/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Smith-Agama Acq file-701115948-0001.pdf
Type: application/pdf
Size: 652530 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211009/a60ad2d4/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211009/a60ad2d4/attachment-0001.htm>

From deepro at ualberta.ca  Sun Oct 10 06:19:50 2021
From: deepro at ualberta.ca (Deepro Chakraborty)
Date: Sun, 10 Oct 2021 00:19:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] Vernacular Sanskrit
In-Reply-To: <mailman.3.1633089601.16776.indology@list.indology.info>
References: <mailman.3.1633089601.16776.indology@list.indology.info>
Message-ID: <CAKzBjjsJj2=g2FAaOy_NsoS5cgMOmbv2_hf-xeC-JJVG5TF=2Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 6

Just remembered hearing "o? durge nama?" in this rendition of the
Mahi??suramardin?stotra:
https://www.youtube.com/watch?v=VFEOJhfcEhI&list=RDVFEOJhfcEhI&start_radio=1
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211010/70a14b0b/attachment.htm>

From mkapstei at uchicago.edu  Sun Oct 10 21:19:50 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 10 Oct 2021 21:19:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] Svarodaya and Abhinavagupta
Message-ID: <DM6PR11MB4396B2EC4D416D4D72170357A1B49@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 16

Dear friends,

After plunging recently (and perhaps foolishly) into Tibetan materials on the Svarodayatantra, I was surprised to find that the histories of the transmission lineage mention Abhinavagupta. I believe that it is the first explicit reference to this figure I have encountered in Tibetan Buddhist sources. Are there any other materials that you may know of that align him with the Svarodaya - whether in its ?aivaite or Buddhist guises - or that seem to suggest knowledge of the Svarodaya on his part?

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211010/82faae2f/attachment.htm>

From cezarygalewicz at yahoo.com  Sun Oct 10 22:05:19 2021
From: cezarygalewicz at yahoo.com (cezarygalewicz at yahoo.com)
Date: Mon, 11 Oct 2021 00:05:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] Invitation to online Seminar Changing Patterns of
 Patronage in south Asia
References: <7bafaec9-1fb1-42c5-ac09-1cc49dcdc1f4.ref@Spark>
Message-ID: <239e756b-5499-4a4e-8680-8e3abea0218e@Spark>
Status: O
Content-Length: 2172
Lines: 61

Dear colleagues and friends,

On behalf of the Organisers (Cultures of Patronage, Jagiellonian University with DELI Project Paris, IIS RUG Groningen) I warmly invite you to join our online seminar

Changing Patterns of Patronage across South Asia
in the Early Modern and Colonial Periods

to be held on?14-16 October 2021

Seminar Program, Book of Abstracts and Registration Form can be accessed at:

https://psc.uj.edu.pl/patronage/calendar/-/journal_content/56_INSTANCE_WN62M0xLZM15/30300043/147546379

or by following the link at the bottom of the little poster attached..

Organizing committee:
Cezary Galewicz (NCN Cultures of Patronage, Jagiellonian University)
Claudine Le Blanc and Nicolas Dejenne (DELI Project, Sorbonne Nouvelle Paris)
Elena Mucciarelli (IIS RUG Groningen)




Cezary Galewicz
Professor of Indian Civilisation
Jagiellonian University
Centre for Comparative Studies of Civilisations
ul. Grodzka 52 31-044 Krakow
https://psc.uj.edu.pl/en_GB/about/staff/cezary-galewicz

NCN Opus Culture of Patronage Project
https://psc.uj.edu.pl/patronage

Coordinator of Doctoral Program in Cultures and Religions,
Doctoral School in Humanities
https://human.phd.uj.edu.pl/dla-doktorantow/programy-doktorskie/nauki-o-kulturze-i-religii

Cezary Galewicz
Professor of Indian Civilisation
Jagiellonian University
Centre for Comparative Studies of Civilisations
ul. Grodzka 52 31-044 Krakow
https://psc.uj.edu.pl/en_GB/about/staff/cezary-galewicz

NCN Opus Culture of Patronage Project
https://psc.uj.edu.pl/patronage

Coordinator of Doctoral Program in Cultures and Religions,
Doctoral School in Humanities
https://human.phd.uj.edu.pl/dla-doktorantow/programy-doktorskie/nauki-o-kulturze-i-religii

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211011/ea0de8d1/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Mon Oct 11 10:33:23 2021
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Mon, 11 Oct 2021 19:33:23 +0900
Subject: [INDOLOGY] MPhil dissertation search request
Message-ID: <CAEzwJrCV+4nQ0MuFP1vHNr9V-WL20kj90nNGTH4wzjpHc6KNeA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1878
Lines: 68

Dear Friends,

I'm looking for an MPhil dissertation from the

Department of Archaeology & Architecture at Potti Sreeramalu Telugu
University.

I've looked on shodhganga
<https://shodhganga.inflibnet.ac.in/handle/10603/301597> with no success.
It only seems to have one dissertation from the music dept.

The dissertation is listed at the bottom of this page
<http://teluguuniversity.ac.in/history/dept_arch_mphil/> (#36). While the
citation is shared below. I'm not exactly sure which of the names is the
student and I assume the other name is maybe the supervisor.


*D. Chaitanya Kranti Kumar*

Dommarulu, Viramustulu, Vipravinodulu:  Mali Madhya Yuga Kalamlo (1543  ?
1565 A.D.) Dalita Samajika Vargala Utthanam: Oka Adhayanam

*N. Chandra Mouli*

2006


Please let me know if there is some repository that might have it.


I've written to the university but did not receive any reply.


Thank you.

All the best,

????? ???????
Patrick McCartney, PhD
Research Affiliate - Organization for Identity and Cultural Development
(OICD), Kyoto
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Mon Oct 11 21:08:55 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 Oct 2021 15:08:55 -0600
Subject: [INDOLOGY] A question on critical edition
In-Reply-To: <80ED66B6-541E-40F6-BDFF-DECCBDAE48C1@aol.com>
References: <80ED66B6-541E-40F6-BDFF-DECCBDAE48C1.ref@aol.com>
 <80ED66B6-541E-40F6-BDFF-DECCBDAE48C1@aol.com>
Message-ID: <CAKdt-Cf_72642xQ9-USvmQs27X1TC96BP_i619yTCWgiB5fOrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3446
Lines: 75

Because "We do not have a clear idea as to why he did it" the 1930s edition
cannot be considered a critical edition, at least on this point.  What
makes a critical edition *critical* is that the editor takes a historical
and explanatory approach to the work and shares with the reader the
evidence and reasoning for the text of the work that is printed. None of
this happened in 1930.  So the G2 reading has to be considered a
conjectural emendation but given little weight by itself because it
contradicts all the manuscripts and is unexplained.  Only when good
internal arguments for accepting the reading G2 instead of G1 are given
could the G2 conjecture be given any weight.

If there's really no other background or evidence for G2 in the
manuscripts, no data, no reasoning, then I think one can't assert that this
work contains G2.  One has to say that the oldest version of the work that
we can reconstruct contains G1.  It may be an ancient error, or all
manuscripts may be derived from one original, erroneous manuscript.  We
don't know.  But what the manuscripts unanimously say is G1, and we just
have to swallow that fact, however awkward.

Further discussion about how impossible G1 may be, how it must be a
mistake, etc., are "secondary criticism" and are of course perfectly good.

Best,
Dominik

On Fri, 17 Sept 2021 at 07:36, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
>
>
>
> I have a theoretical question related to creating a critical edition. An
> editor of an ancient text in an Indian language dated about two millennia
> ago published an edition of the text in the 1920s. The text described a
> particular geographic area and calls it by a generic name (G1) which really
> contradicts the description that goes with it. But, G1 was found in all the
> manuscripts available. None of the manuscripts was more than 300 years old.
> Then he published another edition of the same text in the 1930s in which G1
> is emended to G2. We do not have a clear idea as to why he did it. By this
> change, the internal contradiction between the description of the
> geographic area and G1 is eliminated. G2 also is a synonym of a specific
> geographic area mentioned in the text elsewhere. Finally, using a sandhi
> rule, one can get G2 from G1. It is as if the editor has assumed that all
> the manuscripts contained an error, which occurred as a result of someone
> sometime in the transmission line, misunderstanding the sandhi in G2, ended
> up with G1. In other words, he seems to have reconstructed G2. After the
> 1930s edition, many other scholars accepted G2 as the correct reading. This
> editor passed away in the 1940s. In the 1970s, a 6th century inscription
> was discovered which mentioned G2 for the first time.
>
>
>
> Should G1 or G2 be selected to be the ?correct? reading in a critical
> edition? Have you used such emendations in critical editions yourself or
> have you come across such emendations in other critical editions of texts?
>
>
>
> Thank you for your comments in advance.
>
>
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Mon Oct 11 21:12:18 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 Oct 2021 15:12:18 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sad news about our colleague Maya Warrier
In-Reply-To: <1315436323.3288197.1632823139929@mail.yahoo.com>
References: <1315436323.3288197.1632823139929.ref@mail.yahoo.com>
 <1315436323.3288197.1632823139929@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-CctvJNe2mLJrEMTXURvz3rqto4N0X6_GSERjppF4ep0zg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 8

I am sad to hear of Maya's too-soon passing.  She was everything others
have already said, thoughtful, friendly, and a good scholar.
I will remember her well.
Best wishes,
Dominik
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211011/bf77d6f2/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Oct 11 21:32:27 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 Oct 2021 15:32:27 -0600
Subject: [INDOLOGY] Jerry Losty
In-Reply-To: <B413B133-D088-4CBE-A1A9-3EF57F923DF2@berkeley.edu>
References: <B413B133-D088-4CBE-A1A9-3EF57F923DF2@berkeley.edu>
Message-ID: <CAKdt-CfUCQ3Zi5ju6EgBrd7DKvLp46OoO=5-0r=EMY3U2tzO7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1949
Lines: 38

I am very saddened to hear about Jerry's passing.  I knew him well, and was
privileged to be his apprentice at the British Museum for two summers, back
in the 1970s when I was an undergraduate.  I learned so very much from
Jerry: he introduced me to bibliography, cataloguing, manuscript studies,
the history of Indian miniature painting, and museum curatorship.  I was
very lucky indeed to encounter him at such an early moment in my
Indological life.  What Jerry taught me has strongly informed my thinking
about Indological subjects to this day.

In later years, Jerry was, for me, one of those deeply learned
resource-people, someone I could turn to for a reliably good answer when I
was stuck.  I consulted with him earlier this year, in April, and he wrote
to me with characteristic engagement,

Dear Dominik
An interesting manuscript I don't think I've come across before.

and continued with several characteristically insightful and helpful
observations, before ending with good wishes for surviving the Canadian
winters.  He gave no hint of feeling unwell.
I last met Jerry and his wife Kate, herself a talented conservationist of
bookbinding, in a lovely Viennese restaurant in May 2014, the Restaurant
Cham?leon. We strolled over to the Hawelka for digestives.  It was lovely.

In one of his emails to me, he specifically pointed me to his page at
Academia.edu <https://bl.academia.edu/JeremiahLosty>, where he maintained a
list of most of his publications, including many downloadable ones.   While
his publications show his extraordinary breadth and insight as an art
historian, Jerry was originally trained in Sanskrit and Pali at Oxford and
was fully able to read the manuscripts whose paintings interested him.

I will miss him greatly.

Best wishes,
Dominik
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211011/07fc0866/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Oct 11 23:57:32 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 11 Oct 2021 19:57:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] Claude Setzer contact info
Message-ID: <CAJ3b0o_JeVeqtkd0SESHtp8rz0zhwB7-V3W48KY5Tj7yZPWRdg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 9

Dear list members,
One last try.  If anyone knows  the contact information for Claude Setzer,
who photocopied a selection of  the H Daniel Smith collection, please let
me know.
Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211011/603860f8/attachment.htm>

From pankajaindia at gmail.com  Tue Oct 12 04:58:47 2021
From: pankajaindia at gmail.com (=?UTF-8?B?UHJvZmVzc29yIFBhbmthaiBKYWluIOCkquCkguCkleCknCDgpJzgpYjgpKgsIFBoLkQu?=)
Date: Tue, 12 Oct 2021 10:28:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] FLAME University's Fifth India Studies Webinar (on
 Indian Films, Monday Oct 25th 7.30pm IST by Prof Philip Lutgendorf)
In-Reply-To: <CAASxWBHXcs6qA-93Zja+Gn+5Z-7KKCJ=yxr9zxsP=0UWP_NgLg@mail.gmail.com>
References: <DEAC832D-7B48-40F9-93EA-299C59CAAEBF@uiowa.edu>
 <CAASxWBGvaCr3TAOudehzLiZPpRaOafP37ctN1OSoz9vop_QZtA@mail.gmail.com>
 <CAASxWBHEBsu22jpiWm1VTmEGazXQywPt+Ch8QOErL=XRSjaBYA@mail.gmail.com>
 <48F62801-3971-40F7-9747-3AA7E25A0CF7@uiowa.edu>
 <CAASxWBGvC1zvu-vxSfHdjf68niptc8U-PW+_m0aTAiqDnS5M6Q@mail.gmail.com>
 <CAOn4iO-KDQaOS_o0vk3fqiCXY7T4VSMSD1hpFe3nZFtfeZzkOg@mail.gmail.com>
 <CAASxWBHPnBRgQ8n91SDF5AudjpBe8gsLz+OajSbLFfmKDvjHHQ@mail.gmail.com>
 <CAASxWBHXcs6qA-93Zja+Gn+5Z-7KKCJ=yxr9zxsP=0UWP_NgLg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBHgMvjMb0++ekR8-p6OSQ6QBTCkxtDPP7k0GDFUP5nmJg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3047
Lines: 68

Hello and Namaste,

The registration link for the next India Studies Webinar is here
https://us06web.zoom.us/webinar/register/WN_x7IZtsthTouiHUtERgl66g
[image: image.png]

*?Bollywood?** Kal, Aaj, aur Kal*

*(?yesterday, today, and tomorrow?)*

*By Professor Philip Lutgendorf*

*(abstract) *The Indian commercial film industry?known worldwide by the
misleading but now unavoidable label ?Bollywood??is famously the world?s
largest in terms of output. But it is also among the world?s oldest, and is
especially notable for having, for most of its century-plus existence,
steadfastly resisted or rejected Euro-American aesthetic and production
conventions to evolve a distinctive and independent cinematic style that
has often appealed not only to Indian viewers but also to vast
transnational audiences. This talk will identify and explore key elements
of this style, within the framework of a chronological history, and
featuring short clips from key films of different eras. It will conclude
with reflections on the present and (possible) future of ?Bollywood?
style?is it (as some claim) vanishing due to the growing impact of changing
audience tastes, globalized media, and CGI and other digital technologies?



*(short bio) Professor Philip Lutgendorf *taught Hindi language and Modern
Indian Studies in the University of Iowa?s Department of Asian and Slavic
Languages and Literatures for 33 years, until his retirement in 2018. His
book on the performance of the Hindi Ramayana, *The Life of a Text* (U
California, 1991), won the A. K. Coomaraswamy Prize of the Association for
Asian Studies. He received a Guggenheim Fellowship in 2002-03 for his
research on the popular Hindu ?monkey-god? Hanuman, which appeared as
*Hanuman?s
Tale, The Messages of a Divine Monkey* (OUP, 2007). His interests include
epic performance traditions, folklore and popular culture, and mass media.
He maintains a website devoted to Hindi cinema, a.k.a. ?Bollywood? (
www.uiowa.edu/indiancinema/ ). Four volumes of his new, seven-volume
translation of the sixteenth-century *Ramcharitmanas* of Tulsidas for the
Murty Classical Library of India have appeared as *The Epic of Ram*
(Harvard University Press, 2016, 2018). His research on the cultural
history of ?chai? in South Asia began in 2010 with a Fulbright Senior
Fellowship. He has served as President of the American Institute of Indian
Studies (AIIS) from 2010-2018 and currently Chairs its Board of Trustees.

++++++++++++++++

Thanks,

Pankaj
____
*Dr. Pankaj Jain *???? ???
Professor, FLAME University
https://flame.academia.edu/PankajJain
@ProfPankajJain
WhatsApp +91-7208489672
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From wujastyk at gmail.com  Tue Oct 12 18:29:15 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Oct 2021 12:29:15 -0600
Subject: [INDOLOGY] Announcement: online CHSTM Science in Early South Asia
 seminar
Message-ID: <CAKdt-Cfjd5HSZZSqTJZqC+DtgNSGNqYhkJXrfx1qerG-G+UKYQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1602
Lines: 44

* Seminar link: https://www.chstm.org/early-south-asia
<https://www.chstm.org/early-south-asia>Time and topic:Monday, October 18,
2021 8:00 am to 9:30 am MDT (sign in to see details for your local
timezone) *

Prof. Emeritus K. G. Zysk, University of Copenhagen (URL
<https://ccrs.ku.dk/staff/?pure=en/persons/97751>)
*Topic*: Mesopotamian and Indian Bird Omens

*Abstract*
This presentation explores the relationship between bird omens that occur
in both the Sanskrit *G?rg?yajyoti?a* A?ga 42 and the Akkadian *?umma ?lu* and
related Cuneiform tablets. After an overview of the Sanskrit omens and
their source, the study proceeds to compare the Indian and Mesopotamian
bird omens with special reference to the omens of the crow in an attempt to
show that the Akkadian omens was the archetype of the Sanskrit omen verses.
The paper concludes with a list of contents of A?ga 42, followed by the
Sanskrit text and translation of verses 6-29 on the crow.

Downloads are provided at the above link solely for discussion at the
meeting of this working group.
--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History, Classics, and Religion
<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the U of A:

sas.ualberta.ca

SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>
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From brendan.gillon at mcgill.ca  Tue Oct 12 23:53:34 2021
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Tue, 12 Oct 2021 23:53:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question about the Indian grammatical tradition's impact
 on Western philology and linguistics
Message-ID: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 23

Dear colleagues and friends,

I have an undergraduate student interested in getting a better 
understanding on the impact of the Indian grammatical tradition on 19th 
century philology and early 20th century linguistics. I would be 
grateful to receive some suggestions of books and article he, and I for 
that matter, might read.

Best wishes,

Brendan

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/


From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Oct 13 03:27:39 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 13 Oct 2021 08:57:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Question about the Indian grammatical tradition's
 impact on Western philology and linguistics
In-Reply-To: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
References: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
Message-ID: <CAJGj9eY=nF1kwY7j4f7aj7ieFAbpi0=oTUW0sP73aK6peXsNcQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1848
Lines: 58

https://www.jstor.org/stable/414567?seq=1#metadata_info_tab_contents

Bloomfield and P?nini
M. B. Emeneau

On Wed, Oct 13, 2021 at 5:24 AM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues and friends,
>
> I have an undergraduate student interested in getting a better
> understanding on the impact of the Indian grammatical tradition on 19th
> century philology and early 20th century linguistics. I would be
> grateful to receive some suggestions of books and article he, and I for
> that matter, might read.
>
> Best wishes,
>
> Brendan
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Oct 13 03:36:19 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 13 Oct 2021 09:06:19 +0530
Subject: [INDOLOGY] Question about the Indian grammatical tradition's
 impact on Western philology and linguistics
In-Reply-To: <CAJGj9eY=nF1kwY7j4f7aj7ieFAbpi0=oTUW0sP73aK6peXsNcQ@mail.gmail.com>
References: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
 <CAJGj9eY=nF1kwY7j4f7aj7ieFAbpi0=oTUW0sP73aK6peXsNcQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebWdNVQ1RfFd=-5FJVdAEaaK4LktR-bFh-Mix5MosbgKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2852
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https://jpl.letras.ulisboa.pt/article/id/5664/

Ciotti, G., (2019) ?On (the) sandhi between the Sanskrit and the Modern
Western Grammatical Traditions: From Colebrooke to Bloomfield via
M?ller?, *Journal
of Portuguese Linguistics* 18(1), p.5. doi: https://doi.org/10.5334/jpl.215

On Wed, Oct 13, 2021 at 8:57 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> https://www.jstor.org/stable/414567?seq=1#metadata_info_tab_contents
>
> Bloomfield and P?nini
> M. B. Emeneau
>
> On Wed, Oct 13, 2021 at 5:24 AM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues and friends,
>>
>> I have an undergraduate student interested in getting a better
>> understanding on the impact of the Indian grammatical tradition on 19th
>> century philology and early 20th century linguistics. I would be
>> grateful to receive some suggestions of books and article he, and I for
>> that matter, might read.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Brendan
>>
>> --
>>
>> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
>> Department of Linguistics
>> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
>> H3A 1A7  CANADA
>>
>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From manufrancis at gmail.com  Wed Oct 13 10:52:45 2021
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Wed, 13 Oct 2021 11:52:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Question about the Indian grammatical tradition's
 impact on Western philology and linguistics
In-Reply-To: <CAJGj9ebWdNVQ1RfFd=-5FJVdAEaaK4LktR-bFh-Mix5MosbgKg@mail.gmail.com>
References: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
 <CAJGj9eY=nF1kwY7j4f7aj7ieFAbpi0=oTUW0sP73aK6peXsNcQ@mail.gmail.com>
 <CAJGj9ebWdNVQ1RfFd=-5FJVdAEaaK4LktR-bFh-Mix5MosbgKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANVHsm47R=0mYC84aEteg9JmJEazmPf7=Wx0T-C7asZwaVZ4kQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4008
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See also
Languages and Nations: The Dravidian Proof in Colonial Madras
by Thomas R. Trautmann

https://www.ucpress.edu/book/9780520244559/languages-and-nations

Emmanuel FRANCIS <http://ceias.ehess.fr/index.php?1725>
Charg? de recherche CNRS, Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
<http://ceias.ehess.fr/> (UMR 8564, EHESS-CNRS, Paris)
Online CV HAL <https://cv.archives-ouvertes.fr/emmanuel-francis>
DHARMA <https://dharma.hypotheses.org/> Project
<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC synergy grant 2018)
TST Project <https://tst.hypotheses.org/> (FRAL 2018, ANR & DFG)
Regionalism & Cosmopolitism: South India <http://rcsi.hypotheses.org/>
Associate member, Centre for the Study of Manuscript Culture
<http://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/index_e.html>


Le mer. 13 oct. 2021 ? 04:37, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> a ?crit :

> https://jpl.letras.ulisboa.pt/article/id/5664/
>
> Ciotti, G., (2019) ?On (the) sandhi between the Sanskrit and the Modern
> Western Grammatical Traditions: From Colebrooke to Bloomfield via M?ller?, *Journal
> of Portuguese Linguistics* 18(1), p.5. doi:
> https://doi.org/10.5334/jpl.215
>
> On Wed, Oct 13, 2021 at 8:57 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> https://www.jstor.org/stable/414567?seq=1#metadata_info_tab_contents
>>
>> Bloomfield and P?nini
>> M. B. Emeneau
>>
>> On Wed, Oct 13, 2021 at 5:24 AM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear colleagues and friends,
>>>
>>> I have an undergraduate student interested in getting a better
>>> understanding on the impact of the Indian grammatical tradition on 19th
>>> century philology and early 20th century linguistics. I would be
>>> grateful to receive some suggestions of books and article he, and I for
>>> that matter, might read.
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Brendan
>>>
>>> --
>>>
>>> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
>>> Department of Linguistics
>>> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
>>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>>> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
>>> H3A 1A7  CANADA
>>>
>>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director, Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> BoS Rashtram School of Public Leadership
>> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From vajpeyi at csds.in  Wed Oct 13 13:41:13 2021
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Wed, 13 Oct 2021 16:41:13 +0300
Subject: [INDOLOGY] Question about the Indian grammatical tradition's
 impact on Western philology and linguistics
In-Reply-To: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
References: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
Message-ID: <CAHxuC0QfdN==MZO1rvDH6JbxY753xOi4erCY53+MFtKpHr5K0A@mail.gmail.com>
Status: O
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Hi Brendan, if I may,

I wrote an MPhil dissertation on this subject at Oxford many years ago. I
didn't publish it, but if you put your student in touch with me I can help
with readings etc.

Best wishes,

Ananya.



On Wed, Oct 13, 2021 at 2:54 AM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues and friends,
>
> I have an undergraduate student interested in getting a better
> understanding on the impact of the Indian grammatical tradition on 19th
> century philology and early 20th century linguistics. I would be
> grateful to receive some suggestions of books and article he, and I for
> that matter, might read.
>
> Best wishes,
>
> Brendan
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
*Ananya Vajpeyi*
https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
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From johannes.bronkhorst at unil.ch  Wed Oct 13 14:40:21 2021
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Wed, 13 Oct 2021 16:40:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question about the Indian grammatical tradition's
 impact on Western philology and linguistics
In-Reply-To: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
References: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
Message-ID: <409D9471-406D-4C16-9571-CEEA431D2FCE@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 46

Dear Brendan,

I published a paper that touches upon the topic: ?La linguistique indienne: perspectives europ?ennes et indiennes.? Cahiers de l'ILSL 52 (Historiographie et ?pist?mologie des sciences du langage: du pass? vers le pr?sent; ed. Ekaterina Velmezova), 2017, 27-63.

https://www.academia.edu/25521356/La_linguistique_indienne_perspectives_europ?ennes_et_indiennes <https://www.academia.edu/25521356/La_linguistique_indienne_perspectives_europ%C3%A9ennes_et_indiennes>

I hope your student will find something of interest in it.

Best wishes,

Johannes

> On 13 Oct 2021, at 01:53, Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear colleagues and friends,
> 
> I have an undergraduate student interested in getting a better 
> understanding on the impact of the Indian grammatical tradition on 19th 
> century philology and early 20th century linguistics. I would be 
> grateful to receive some suggestions of books and article he, and I for 
> that matter, might read.
> 
> Best wishes,
> 
> Brendan
> 
> -- 
> 
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
> 
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From mkapstei at uchicago.edu  Wed Oct 13 15:30:47 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Wed, 13 Oct 2021 15:30:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question about the Indian grammatical tradition's
 impact on Western philology and linguistics
In-Reply-To: <409D9471-406D-4C16-9571-CEEA431D2FCE@unil.ch>
References: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
 <409D9471-406D-4C16-9571-CEEA431D2FCE@unil.ch>
Message-ID: <DM6PR11MB4396DC8626E1C1E052091F98A1B79@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2680
Lines: 66

Hi Brendan,

Halbfass's India and Europe may be worth looking at. I'm sorry that I don't have my copy in my present location to verify whether or not this is really a good lead, but it's definitely something I would want to check in this context.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Johannes Bronkhorst via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, October 13, 2021 9:40 AM
To: Brendan S. Gillon, Prof. <brendan.gillon at mcgill.ca>
Cc: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Question about the Indian grammatical tradition's impact on Western philology and linguistics

Dear Brendan,

I published a paper that touches upon the topic: ?La linguistique indienne: perspectives europ?ennes et indiennes.? Cahiers de l'ILSL 52 (Historiographie et ?pist?mologie des sciences du langage: du pass? vers le pr?sent; ed. Ekaterina Velmezova), 2017, 27-63.

https://www.academia.edu/25521356/La_linguistique_indienne_perspectives_europ?ennes_et_indiennes<https://www.academia.edu/25521356/La_linguistique_indienne_perspectives_europ%C3%A9ennes_et_indiennes>

I hope your student will find something of interest in it.

Best wishes,

Johannes

On 13 Oct 2021, at 01:53, Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues and friends,

I have an undergraduate student interested in getting a better
understanding on the impact of the Indian grammatical tradition on 19th
century philology and early 20th century linguistics. I would be
grateful to receive some suggestions of books and article he, and I for
that matter, might read.

Best wishes,

Brendan

--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca<mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From pranav-prakash at uiowa.edu  Wed Oct 13 16:33:52 2021
From: pranav-prakash at uiowa.edu (Prakash, Pranav)
Date: Wed, 13 Oct 2021 16:33:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Invitation to attend a Public Lecure by Yasmeen Khan on
 South Asian Manuscripts
Message-ID: <CH0PR04MB79728B3A2894B0882FF4691580B79@CH0PR04MB7972.namprd04.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2978
Lines: 43

Dear All,

We are pleased to announce a public lecture by Ms. Yasmeen Khan, Head of the Paper Conservation at the Library of Congress, on October 21, 5:00?6:30 PM EST (5:00?6:45 PM CST). The title of her presentation is ?From the Cover Inwards: A Conservator?s Approach to Reading Bound Manuscripts.? Please register for the conference using the QR Code or link provided in the flyer. Registration is free.

Registration link:  https://upenn.zoom.us/webinar/register/WN_-01fqS91TCqPheKmfw44kQ

The lecture will be presented in a hybrid mode. We will be hosting an in-person viewing party at the Van Pelt Library (Lippincott 242, Seminar Room). No registration is required for the in-person event. Please email robbme at upenn.edu<mailto:robbme at upenn.edu> if you would like to join us for the after-party dinner.

The public lecture is sponsored by the Society of Fellows in Critical Bibliography, Rare Book School, University of Virginia, as well as by the University of Pennsylvania?s South Asia Center, Department of Religious Studies, and Department of South Asia Studies.

This public lecture will be the keynote address for a day-long symposium that we are organizing virtually at the Annual Conference on South Asia at the University of Wisconsin?Madison on the same day. The title of our symposium is ?Material Texts in Post-Print South Asia: Approaches to ?History of the Book.? Please find the details of our symposium and presenters as an attachment here.

We look forward to your attendance at the public lecture.

Sincerely,
Megan Robb and Pranav Prakash

Megan Robb
Julie and Martin Franklin Assistant Professor of Religious Studies
University of Pennsylvania | College of Arts and Sciences
robbme at upenn.edu<mailto:robbme at upenn.edu>  | (215) 898-7425 | meganeatonrobb.com<https://urldefense.com/v3/__http:/meganeatonrobb.com__;!!IBzWLUs!Arhu68fmAWksHK1VBC-eZt8qhJdHmmhmaY8a57kaha5JQb5GHWXkZZyjIz1jSkA$>

Pranav Prakash
Junior Research Fellow
Christ Church, University of Oxford
Website<http://www.pranav-prakash.com> | LinkedIn<https://www.linkedin.com/in/pranav-prakash-570573167/> | Twitter<https://twitter.com/4PranavPrakash>
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From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Oct 13 16:39:15 2021
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Wed, 13 Oct 2021 12:39:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Invitation to attend a Public Lecure by Yasmeen Khan
 on South Asian Manuscripts
In-Reply-To: <CH0PR04MB79728B3A2894B0882FF4691580B79@CH0PR04MB7972.namprd04.prod.outlook.com>
References: <CH0PR04MB79728B3A2894B0882FF4691580B79@CH0PR04MB7972.namprd04.prod.outlook.com>
Message-ID: <3e9e3b34-9ddb-ce71-1e8b-207bbbfe3567@sas.upenn.edu>
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It might have been helpful to mention that the Van Pelt Library is at 
the University of Pennsylvania.

Rosane Rocher

On 10/13/21 12:33 PM, Prakash, Pranav via INDOLOGY wrote:
>
> Dear All,
>
> We are pleased to announce a public lecture by Ms. Yasmeen Khan, Head 
> of the Paper Conservation at the Library of Congress, on *October 21, 
> 5:00?6:30 PM EST (5:00?6:45 PM CST)*. The title of her presentation is 
> ?*From the Cover Inwards: A Conservator?s Approach to Reading Bound 
> Manuscripts.*? Please register for the conference using the QR Code or 
> link provided in the flyer. Registration is free.
>
> Registration link: 
> https://upenn.zoom.us/webinar/register/WN_-01fqS91TCqPheKmfw44kQ 
> <https://urldefense.com/v3/__https://upenn.zoom.us/webinar/register/WN_-01fqS91TCqPheKmfw44kQ__;!!IBzWLUs!E1DaXJyIJmAlQTYzWNfnCJd-GnLZqDZxLb8Au91fMK6B0o0Gk-IntC-kisT-WDoVDg$> 
>
>
> The lecture will be presented in a hybrid mode. We will be hosting an 
> in-person viewing party at the Van Pelt Library (Lippincott 242, 
> Seminar Room). No registration is required for the in-person event. 
> Please email robbme at upenn.edu <mailto:robbme at upenn.edu> if you would 
> like to join us for the after-party dinner.
>
> The public lecture is sponsored by the Society of Fellows in Critical 
> Bibliography, Rare Book School, University of Virginia, as well as by 
> the University of Pennsylvania?s South Asia Center, Department of 
> Religious Studies, and Department of South Asia Studies.
>
> This public lecture will be the keynote address for a day-long 
> symposium that we are organizing virtually at the Annual Conference on 
> South Asia at the University of Wisconsin?Madison on the same day. The 
> title of our symposium is ?*Material Texts in Post-Print South Asia: 
> Approaches to ?History of the Book*.? Please find the details of our 
> symposium and presenters as an attachment here.
>
> We look forward to your attendance at the public lecture.
>
> Sincerely,
>
> Megan Robb and Pranav Prakash
>
> Megan Robb
>
> Julie and Martin Franklin Assistant Professor of Religious Studies
>
> University of Pennsylvania | College of Arts and Sciences
>
> robbme at upenn.edu <mailto:robbme at upenn.edu>??| (215) 898-7425 | 
> meganeatonrobb.com 
> <https://urldefense.com/v3/__http:/meganeatonrobb.com__;!!IBzWLUs!Arhu68fmAWksHK1VBC-eZt8qhJdHmmhmaY8a57kaha5JQb5GHWXkZZyjIz1jSkA$>
>
> Pranav Prakash
>
> Junior Research Fellow
>
> Christ Church, University of Oxford
>
> Website 
> <https://urldefense.com/v3/__http://www.pranav-prakash.com__;!!IBzWLUs!E1DaXJyIJmAlQTYzWNfnCJd-GnLZqDZxLb8Au91fMK6B0o0Gk-IntC-kisSqkHmlQQ$> 
> | LinkedIn 
> <https://urldefense.com/v3/__https://www.linkedin.com/in/pranav-prakash-570573167/__;!!IBzWLUs!E1DaXJyIJmAlQTYzWNfnCJd-GnLZqDZxLb8Au91fMK6B0o0Gk-IntC-kisSp6JsJNg$> 
> | Twitter 
> <https://urldefense.com/v3/__https://twitter.com/4PranavPrakash__;!!IBzWLUs!E1DaXJyIJmAlQTYzWNfnCJd-GnLZqDZxLb8Au91fMK6B0o0Gk-IntC-kisTG-5WcJg$>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!IBzWLUs!E1DaXJyIJmAlQTYzWNfnCJd-GnLZqDZxLb8Au91fMK6B0o0Gk-IntC-kisQjEgBZFQ$

-------------- next part --------------
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From prajnapti at gmail.com  Wed Oct 13 16:56:15 2021
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 13 Oct 2021 12:56:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] Question about the Indian grammatical tradition's
 impact on Western philology and linguistics
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396DC8626E1C1E052091F98A1B79@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
 <409D9471-406D-4C16-9571-CEEA431D2FCE@unil.ch>
 <DM6PR11MB4396DC8626E1C1E052091F98A1B79@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <2978CA5A-36DB-491E-85EA-D1F56D7B1036@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4142
Lines: 61

Hi Brendan,

The names that usually float to the top are Sir William Jones, the Grimm Brothers, and Ferdinand de Saussure. Many others contributed as well, but these figures mark special milestones in the development of linguistics. Some online sources to get one started.

Overviews:

a chapter on ?The History of Linguistics? by Lyle Campbell
https://www.blackwellpublishing.com/content/BPL_Images/Content_store/WWW_Content/9780631204978/04.pdf <https://www.blackwellpublishing.com/content/BPL_Images/Content_store/WWW_Content/9780631204978/04.pdf> 

The Indo-Europeans and Historical Linguistics
http://www.usu.edu/markdamen/1320Hist&Civ/chapters/07IE.htm <http://www.usu.edu/markdamen/1320Hist&Civ/chapters/07IE.htm> 

Ran Levi, ?The Indo-European Language?
https://www.cmpod.net/all-transcripts/ancient-indo-european-language-text/ <https://www.cmpod.net/all-transcripts/ancient-indo-european-language-text/> 

?
Sir William Jones? (1746?1794) - initiated modern historical linguistics by noting similarities between Sanskrit, Greek and Latin in a lecture to the Asiatic Society in 1786. That led to the PIE theory.

Franklin Edgerton on William Jones
https://publish.iupress.indiana.edu/read/untitled-9fb233b8-6e63-4488-b2b6-73bfc29c10da/section/7f636620-8081-44b0-b753-742a576765b2 <https://publish.iupress.indiana.edu/read/untitled-9fb233b8-6e63-4488-b2b6-73bfc29c10da/section/7f636620-8081-44b0-b753-742a576765b2> 
As Edgerton writes, ??the specific fact that Sanskrit resembles Greek and Latin had been seen before. But no one before Jones had drawn the inference that these resemblances must be explained by the assumption of common descent from a hypothetical earlier language ? which, perhaps, no longer exists.? At this moment modern comparative grammar was born.?

See also
https://en.wikipedia.org/wiki/William_Jones_(philologist) <https://en.wikipedia.org/wiki/William_Jones_(philologist)> 

?
The Brothers Grimm - Ludwig ((1785?1863) and Wilhelm Carl (1786-1859) theorized on how the sound of consonants changed. 
https://daily.jstor.org/the-fairytale-language-of-the-brothers-grimm/ <https://daily.jstor.org/the-fairytale-language-of-the-brothers-grimm/> 

Linguistics and the Brothers Grimm
https://lflank.wordpress.com/2017/09/12/linguistics-and-the-brothers-grimm/ <https://lflank.wordpress.com/2017/09/12/linguistics-and-the-brothers-grimm/> 

Winfred Lehman, ?Textlinguistics and Three Literary Texts,?
https://www.jstor.org/stable/30157326 <https://www.jstor.org/stable/30157326> 

On PIE (proto-Indo-European)
https://www.linguisticsonline.net/post/the-story-of-grimm-s-law-what-is-it <https://www.linguisticsonline.net/post/the-story-of-grimm-s-law-what-is-it> 
==

Ferdinand de Saussure  (1857?1913), founder of Structural Linguistics, lectured on Sanskrit and Indo-European languages at the University of Geneva, who created a position in Sanskrit for him.

On de Saussure, see
https://oxfordre.com/linguistics/linguistics/view/10.1093/acrefore/9780199384655.001.0001/acrefore-9780199384655-e-385 <https://oxfordre.com/linguistics/linguistics/view/10.1093/acrefore/9780199384655.001.0001/acrefore-9780199384655-e-385> 

https://www.newworldencyclopedia.org/entry/Ferdinand_de_Saussure <https://www.newworldencyclopedia.org/entry/Ferdinand_de_Saussure> 

https://literariness.org/2018/03/12/key-theories-of-ferdinand-de-saussure/ <https://literariness.org/2018/03/12/key-theories-of-ferdinand-de-saussure/> 

Ernst Koerner?s 1971 dissertation, ?Ferdinand de Saussure: Origin and Development of his Linguistic Theory in Western Studies of Language.?
https://core.ac.uk/download/pdf/56367175.pdf <https://core.ac.uk/download/pdf/56367175.pdf> 
a searchable PDF ? search for ?sanskrit? (without the quotation marks).

Pieter A.M. Seuren, ?Saussure and his intellectual environment?
https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/01916599.2016.1154398 <https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/01916599.2016.1154398>

Good luck,
Dan Lusthaus
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From tsaralere at gmail.com  Wed Oct 13 17:19:02 2021
From: tsaralere at gmail.com (Tejas Aralere)
Date: Wed, 13 Oct 2021 10:19:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] Question about the Indian grammatical tradition's
 impact on Western philology and linguistics
In-Reply-To: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
References: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
Message-ID: <CAJ=BjrCUSHquHWuinZmdxAJxFCUAPVwti-bNEQo8pJkw-MbzAA@mail.gmail.com>
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Dear Brendan,

I would just add one text to this wonderful list:  ?Philology: the
forgotten origins of the modern humanities? by James Turner (2015,
Princeton Press). It?s a nice comprehensive overview of the political and
academic context of philology and Sanskrit.

Valeas,
Tejas

On Tue, Oct 12, 2021 at 4:55 PM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues and friends,
>
> I have an undergraduate student interested in getting a better
> understanding on the impact of the Indian grammatical tradition on 19th
> century philology and early 20th century linguistics. I would be
> grateful to receive some suggestions of books and article he, and I for
> that matter, might read.
>
> Best wishes,
>
> Brendan
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From hhhock at illinois.edu  Wed Oct 13 21:11:37 2021
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 13 Oct 2021 21:11:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question about the Indian grammatical tradition's
 impact on Western philology and linguistics
In-Reply-To: <CAHxuC0QfdN==MZO1rvDH6JbxY753xOi4erCY53+MFtKpHr5K0A@mail.gmail.com>
References: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
 <CAHxuC0QfdN==MZO1rvDH6JbxY753xOi4erCY53+MFtKpHr5K0A@mail.gmail.com>
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Status: O
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Dear All,

There is also a paper of mine dealing with the impact of Sanskrit phonetic traditions on western phonetics ?

The Sanskrit phonetic tradition and western phonetics. In: Sanskrit and development of world thought, ed. by Vempaty Kutumba Sastry. 53-80. New Delhi: Rasthriya Sanskrit Sansthan and D.K. Printworld, 2014.

All the best,

Hans Henrich


On 13 Oct2021, at 08:41, Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Hi Brendan, if I may,

I wrote an MPhil dissertation on this subject at Oxford many years ago. I didn't publish it, but if you put your student in touch with me I can help with readings etc.

Best wishes,

Ananya.



On Wed, Oct 13, 2021 at 2:54 AM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear colleagues and friends,

I have an undergraduate student interested in getting a better
understanding on the impact of the Indian grammatical tradition on 19th
century philology and early 20th century linguistics. I would be
grateful to receive some suggestions of books and article he, and I for
that matter, might read.

Best wishes,

Brendan

--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca<mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/<https://urldefense.com/v3/__http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/__;!!DZ3fjg!rrP-edtDMUXbUSYXlxO7UtxsCS23WWRCOK0t9xpyvZArxBhYCKsAlR_WIfrN7aA-Wg$>


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!rrP-edtDMUXbUSYXlxO7UtxsCS23WWRCOK0t9xpyvZArxBhYCKsAlR_WIfqpYD6frA$>


--
Ananya Vajpeyi
https://www.csds.in/ananya_vajpeyi<https://urldefense.com/v3/__https://www.csds.in/ananya_vajpeyi__;!!DZ3fjg!rrP-edtDMUXbUSYXlxO7UtxsCS23WWRCOK0t9xpyvZArxBhYCKsAlR_WIfqzOobhzw$>




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!rrP-edtDMUXbUSYXlxO7UtxsCS23WWRCOK0t9xpyvZArxBhYCKsAlR_WIfqpYD6frA$
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From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Oct 14 03:14:42 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 14 Oct 2021 08:44:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] Question about the Indian grammatical tradition's
 impact on Western philology and linguistics
In-Reply-To: <04831C35-4B35-4A20-BA1E-1F4D1D738EDE@illinois.edu>
References: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
 <CAHxuC0QfdN==MZO1rvDH6JbxY753xOi4erCY53+MFtKpHr5K0A@mail.gmail.com>
 <04831C35-4B35-4A20-BA1E-1F4D1D738EDE@illinois.edu>
Message-ID: <CAJGj9eZTKNZB2bgQ=29dX2EZe8y8+9StbjqBLByCxiCUNeHtUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3641
Lines: 114

Thanks, Prof. Hock. I was looking for this reference.



On Thu, Oct 14, 2021 at 2:41 AM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
> There is also a paper of mine dealing with the impact of Sanskrit phonetic
> traditions on western phonetics ?
>
> The Sanskrit phonetic tradition and western phonetics. In: Sanskrit and
> development of world thought, ed. by Vempaty Kutumba Sastry. 53-80. New
> Delhi: Rasthriya Sanskrit Sansthan and D.K. Printworld, 2014.
>
> All the best,
>
> Hans Henrich
>
>
> On 13 Oct2021, at 08:41, Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Hi Brendan, if I may,
>
> I wrote an MPhil dissertation on this subject at Oxford many years ago. I
> didn't publish it, but if you put your student in touch with me I can help
> with readings etc.
>
> Best wishes,
>
> Ananya.
>
>
>
> On Wed, Oct 13, 2021 at 2:54 AM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues and friends,
>>
>> I have an undergraduate student interested in getting a better
>> understanding on the impact of the Indian grammatical tradition on 19th
>> century philology and early 20th century linguistics. I would be
>> grateful to receive some suggestions of books and article he, and I for
>> that matter, might read.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Brendan
>>
>> --
>>
>> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
>> Department of Linguistics
>> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
>> H3A 1A7  CANADA
>>
>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>> <https://urldefense.com/v3/__http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/__;!!DZ3fjg!rrP-edtDMUXbUSYXlxO7UtxsCS23WWRCOK0t9xpyvZArxBhYCKsAlR_WIfrN7aA-Wg$>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> <https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!rrP-edtDMUXbUSYXlxO7UtxsCS23WWRCOK0t9xpyvZArxBhYCKsAlR_WIfqpYD6frA$>
>>
>
>
> --
> *Ananya Vajpeyi*
> https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
> <https://urldefense.com/v3/__https://www.csds.in/ananya_vajpeyi__;!!DZ3fjg!rrP-edtDMUXbUSYXlxO7UtxsCS23WWRCOK0t9xpyvZArxBhYCKsAlR_WIfqzOobhzw$>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!rrP-edtDMUXbUSYXlxO7UtxsCS23WWRCOK0t9xpyvZArxBhYCKsAlR_WIfqpYD6frA$
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From oleg.bendz at yahoo.com  Thu Oct 14 07:06:42 2021
From: oleg.bendz at yahoo.com (Oleg Bendz)
Date: Thu, 14 Oct 2021 07:06:42 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Question about the Indian grammatical tradition's
 impact on Western philology and linguistics
In-Reply-To: <CAJGj9eZTKNZB2bgQ=29dX2EZe8y8+9StbjqBLByCxiCUNeHtUQ@mail.gmail.com>
References: <6b7ba4d8-0aff-d529-e05d-b125839606a4@mcgill.ca>
 <CAHxuC0QfdN==MZO1rvDH6JbxY753xOi4erCY53+MFtKpHr5K0A@mail.gmail.com>
 <04831C35-4B35-4A20-BA1E-1F4D1D738EDE@illinois.edu>
 <CAJGj9eZTKNZB2bgQ=29dX2EZe8y8+9StbjqBLByCxiCUNeHtUQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <1897984321.2066606.1634195202573@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3987
Lines: 95

 2021-10-14Dear All:
The impact of Indian grammatical tradition is already nicely outlined in Burrow, MacDonell, Renou, and others.But for the social and educational impact of indology on European thought, one might find this work rather interesting:

Rabault-Feuerhahn, Pascale.? L'archive des origines:? sanskrit, philologie, anthropologie dans l'Allemagne du 19eme si?cle.? Les ?ditions du Cerf, Paris, 2008.
The author nicely details the integration and effects of indology on European (and German) thought and education throughout periods of the 19th century.? I found the description of the academic conflicts with the classicists (Latin and Greek) informative and surprising.
Thank you.Oleg Bendz

    On Wednesday, October 13, 2021, 10:15:30 p.m. GMT-5, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Thanks, Prof. Hock. I was looking for this reference.?


On Thu, Oct 14, 2021 at 2:41 AM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear All,
There is also a paper of mine dealing with the impact of Sanskrit phonetic traditions on western phonetics ?
The Sanskrit phonetic tradition and western phonetics. In: Sanskrit and development of?world thought, ed. by Vempaty Kutumba Sastry. 53-80. New Delhi: Rasthriya Sanskrit?Sansthan and D.K. Printworld, 2014.
All the best,
Hans Henrich


On 13 Oct2021, at 08:41, Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Hi Brendan, if I may,?
I wrote an MPhil dissertation on this subject at Oxford many years ago. I didn't publish it, but if you put your student in touch with me I can help with readings etc.?
Best wishes,
Ananya.?


On Wed, Oct 13, 2021 at 2:54 AM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear colleagues and friends,

I have an undergraduate student interested in getting a better 
understanding on the impact of the Indian grammatical tradition on 19th 
century philology and early 20th century linguistics. I would be 
grateful to receive some suggestions of books and article he, and I for 
that matter, might read.

Best wishes,

Brendan

-- 

Brendan S. Gillon? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ?email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ?tel.:? 001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? fax.:? 001 514 398 7088
H3A 1A7? CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology



-- 
Ananya Vajpeyihttps://www.csds.in/ananya_vajpeyi




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
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From jreich at pace.edu  Thu Oct 14 14:53:49 2021
From: jreich at pace.edu (Reich, James David)
Date: Thu, 14 Oct 2021 14:53:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about loans of grain in the Arthashastra
Message-ID: <1634223229895.20530@pace.edu>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 17

Dear colleagues,


I am forwarding this question on behalf of a friend who is not on this list. Any help you can give would be much appreciated.


Arthashastra 3.11.4 speaks about ????????????, interest on ????? (grains), but it is not clearly exactly what is being said.  Some translators believe that the AS is saying that a grain loan has to be paid at harvest, others seem to say that it can be paid at harvest-time, but it need not be.  Another aspect is whether post-harvest, the grain loan automatically converts into a money loan or doesn't. It is not clear if the motivation for grain loans is similar to that of money loans (i.e. business) or perhaps they are considered to be loans made out of compassion. Does anybody know of other places in the shastric or other literature where the treatment of grain loans is discussed?


Best wishes,
James Reich

?

-------------- next part --------------
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From jpo at austin.utexas.edu  Thu Oct 14 15:14:27 2021
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Thu, 14 Oct 2021 15:14:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about loans of grain in the Arthashastra
Message-ID: <C7A8FA89-49BB-4E2D-8D6A-75C8D94315A7@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 31

Se Manu 8.14?157; Y?j?avalkya 2.39?41.




From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "Reich, James David" <jreich at pace.edu>
Date: Thursday, October 14, 2021 at 9:54 AM
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] question about loans of grain in the Arthashastra


Dear colleagues,



I am forwarding this question on behalf of a friend who is not on this list. Any help you can give would be much appreciated.


Arthashastra 3.11.4 speaks about ????????????, interest on ????? (grains), but it is not clearly exactly what is being said.  Some translators believe that the AS is saying that a grain loan has to be paid at harvest, others seem to say that it can be paid at harvest-time, but it need not be.  Another aspect is whether post-harvest, the grain loan automatically converts into a money loan or doesn?t. It is not clear if the motivation for grain loans is similar to that of money loans (i.e. business) or perhaps they are considered to be loans made out of compassion. Does anybody know of other places in the shastric or other literature where the treatment of grain loans is discussed?



Best wishes,
James Reich

?
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From nicola.pozza at unil.ch  Thu Oct 14 15:45:58 2021
From: nicola.pozza at unil.ch (Nicola Pozza)
Date: Thu, 14 Oct 2021 15:45:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] [WARNING: MESSAGE ENCRYPTED]International Symposium on
 Translating Kunwar Narain's Hindi Poetry, 21-22 October 2021,
 University of Lausanne, Switzerland
References: <8D2DB7C9-D2A2-4051-B6A1-673B2275B3CA@unil.ch>
Message-ID: <1777EDDB-9268-4ED2-AF25-36F2B19C11FA@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 2243
Lines: 51

Dear Colleagues, dear All,

The Section des langues et civilisations slaves et de l?Asie du Sud<https://www.unil.ch/slas/> (SLAS), in collaboration with the Centre de traduction litt?raire<https://www.unil.ch/ctl/> (CTL), University of Lausanne, together with the poet?s son and translator Apurva Narain (New Delhi), are pleased to invite you to the first international symposium entirely devoted to the Hindi poetry of Kunwar Narain (1927-2017):

So Far, Yet So Close
Kunwar Narain?s Poetry in Translation

 University of Lausanne (CH), 21-22 October 2021, on zoom

https://wp.unil.ch/knarain-in-translation


This meeting will bring together translators, researchers and artists working in ten different languages. While the author's poems will serve as the basis and common thread for the presentations, broader considerations of the aesthetic, theoretical, and editorial issues involved in translating poetry will enrich this symposium, which will also provide an opportunity to hear the author's intimate poetry in Hindi and in various languages and format

The event is public, everyone can join it. However, for organizational reasons, you are kindly requested to register at the following address:

https://wp.unil.ch/knarain-in-translation/contact/

The complete programme is available in the attached Flyer. Should you have any question, please do not hesitate to contact us at the address above.

Looking forward to meeting you on this occasion and with our best wishes,

Nicola Pozza, Angela Sanmann-Graf, Apurva Narain



*****
Dr Nicola Pozza
Senior Lecturer (Hindi, Indology)
Faculty of Arts
Department of Slavic and South Asian Studies (SLAS)
UNIL-Chamberonne
Anthropole
1015 Lausanne
Switzerland

Ph.: +41 (0)21 692 30 10
http://www.unil.ch/slas
https://unil.academia.edu/NicolaPozza
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From pf8 at soas.ac.uk  Thu Oct 14 20:26:10 2021
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Thu, 14 Oct 2021 21:26:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers: 23rd Jaina Studies Workshop at SOAS,
 25-26 March 2022: Jaina Knowledge Systems
Message-ID: <CAF+JJr=7tT+Samv+TWrJwKPA11s=uRpDtHa=o=gNqto5ckLvrw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 33

Dear Friends,

This is a conference announcement and call for papers

Jaina Knowledge Systems
23rd Jaina Studies Workshop at SOAS
Friday, 25th March 2022 - Saturday, 26th March 2022
SOAS, Brunei Gallery Lecture Theatre

The conference will be held on site at SOAS under Covid precautions.
A few speaker's slots are still open.

with best wishes

Peter


Prof. Dr. Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Professor of the Study of Religions and Philosophies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
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From drdj at austin.utexas.edu  Fri Oct 15 15:32:50 2021
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Fri, 15 Oct 2021 15:32:50 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?VnlhdmFoxIFyYWNpbnTEgW1h4bmHaSBvZiBWxIFj?=
 =?utf-8?b?YXNwYXRpIE1pxZtyYSAmIERha+G5o2FzbeG5m3Rp?=
Message-ID: <39DCA56A-CFBA-4692-8668-A4FDAF51B07E@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 790
Lines: 14

Dear Friends,

I?m pleased to announce the addition of two new texts to the Resource Library for Dharma??stra Studies<https://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/>: 1) Vyavah?racint?ma?i of V?caspati Mi?ra<https://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/vyavaharacintamani/>,  transcription by Patrick Olivelle, based on the edition of Ludo Rocher, and 2) Dak?asm?ti<https://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/daksasmrti/>, transcription by myself, based on the edition by Irma Piovano.

Best, Don

Don Davis
Professor & Chair
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin

-------------- next part --------------
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From finnian_moore-gerety at brown.edu  Fri Oct 15 18:53:49 2021
From: finnian_moore-gerety at brown.edu (Finnian Moore-Gerety)
Date: Fri, 15 Oct 2021 14:53:49 -0400
Subject: [INDOLOGY] Workshop on mantras: call for papers
Message-ID: <59C93A22-4777-4F5E-AEFB-E40DF72626AF@brown.edu>
Status: O
Content-Length: 4733
Lines: 35

Dear colleagues?
On behalf of myself and Borayin Larios, I?m delighted to share this call for papers for a 2022 workshop on mantras in Vienna. Please spread the word to colleagues working on mantras, broadly conceived. If you have any questions about the scope or logistics of the workshop, don?t hesitate to reach out to us.

Yours,
Finnian and Borayin
CALL FOR PAPERS

?Mantras: Sound, Materiality, and the Body? || May 12-14, 2022 || Workshop at the Department South Asian, Tibetan and Buddhist Studies, University of Vienna; co-sponsored by the Center for Contemporary South Asia, Brown University.

 For the last three thousand years, mantras in Sanskrit and other Indic languages have profoundly influenced religions in South Asia and around the world. Mantras take many forms, materializing in the sound of the human voice, the silence of thought, the script of writing and diagrams, the space of shrines and temples. In spite of the ubiquity and relevance of mantras, academic scholarship on mantras has proceeded in fits and starts, impelled by research on specific texts, traditions, and contexts?but only rarely through the systematic investigation of mantra as a category in its own right. While some studies of mantra in terms of language, sound, and ritual have gained wide attention, the intersections of mantra and other important scholarly categories?the body, performance, media, materiality, religious authority and identity?are relatively unexplored.

?Mantras: Sound, Materiality, and the Body? will be an international workshop convened at the the Department South Asian, Tibetan and Buddhist Studies at the University of Vienna and co-sponsored by the Center for Contemporary South Asia at Brown University. This workshop aims to further the growth of mantra studies by bringing together scholars from various disciplines?Indology, religious studies, South Asian studies, anthropology, art history?around our shared interest in mantras. We will curate several days of conversation on mantras in all their multiformity, with a focus on sound, materiality, and the body. What is a mantra, exactly? How does the philosophy of mantra relate to practice (and vice versa)? What role does embodiment play in mantra systems? How do mantras mediate between practitioners and their material or spiritual goals? How do mantras change when adapted to new technologies and media? How do mantras shape identities, communities, and traditions? With the aim of grappling with these big questions (and more), we are calling for papers on mantras in premodern and contemporary contexts, in major South Asian religions as well as global spiritualities, and addressing texts, practices, material culture, lived religion, and critical theory. Proposals may be works-in-progress, ideas for future research projects, summations of previous research, and theoretical or methodological interventions. We encourage contributions that span disciplines, consider mantras in vernacular languages and popular traditions, address neglected domains of inquiry, examine mantras using digital and audio-visual resources?and otherwise cultivate synergy between scholars working on mantra with different materials, approaches, and framings. This workshop will offer a forum for exploring future collaborations on mantras and the prospects for securing funding for a multi-year, international research project on mantras.

Submission guidelines

Please submit proposals via email to Finnian Gerety (finnian_moore-gerety at brown.edu <mailto:finnian_moore-gerety at brown.edu>) and Borayin Larios (borayin.larios at univie.ac.at <mailto:borayin.larios at univie.ac.at>). The submission deadline is November 30, 2021 with responses sent out by January 15, 2022. Paper presentations (preferably in English) will be 20 minutes, with 10 additional minutes for discussion and questions.

Each paper proposal should include: name, affiliation of the author; paper abstract in English (not longer than 1,400 characters with spaces or 250 words; a short bibliography (optional, not included in the word limit). We?re planning for an in-person workshop in Vienna. However, we are open to virtual participation for those not able to attend in person. When you submit your abstract, please indicate whether you plan to participate virtually or in-person.

Finnian M.M. Gerety
Visiting Assistant Professor of Religious Studies
[Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for Contemporary South Asia
Brown University
www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
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From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Sun Oct 17 23:56:44 2021
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Mon, 18 Oct 2021 12:56:44 +1300
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Publication_=E2=80=93_South_Indian_Epigraph?=
 =?utf-8?q?y_and_Art_History=3A_Papers_from_an_International_Symposium_in_?=
 =?utf-8?q?memory_of_Professor_Noboru_Karashima_=28Paris=2C_12=E2=80=9313_?=
 =?utf-8?q?Oct=2E_2017=29?=
Message-ID: <c15587509b03c142e152a85b68aefd528877b19f.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1615
Lines: 43

Dear colleagues,

I am pleased to announce that the following volumes are now available:

Murugaiyan, Appasamy & Parlier-Renault, ?dith (2021) (Eds) Whispering
of Inscriptions: South Indian Epigraphy and Art History: Papers from
an International Symposium in memory of Professor Noboru Karashima
(Paris, 12?13 October 2017). Oxford: Indica et Buddhica. (2 vols)

This publication results from a two-day international symposium
? Epigraphie et histoire de l?art de l?Inde m?ridionale: Colloque
international en m?moire du professeur Noboru Karashima ? held on
12?13 October 2017 at the Institut National d?Histoire de l?Art,
Paris. The symposium was organised jointly by the ?cole Pratique des
Hautes ?tudes (EPHE) ? UMR 7528 Mondes iranien et indien and the
Centre de Recherches sur l?Extr?me Orient de Paris?Sorbonne (CREOPS).

Details on the two volumes can be found here, and on the pages
accessed through the left hand side menu:

https://indica-et-buddhica.org/karashima-proceedings


In addition, the proceedings can be downloaded as two open access
PDFs; copies of these PDFs have just been lodged with the National
Library of New Zealand and will soon be permanently available through
the National Digital Archive.


With best regards,

Richard



-- 
T +6433121699??M +64210640216??E rmahoney at indica-et-buddhica.org
IM https://t.me/rmahoney??W https://indica-et-buddhica.org/

Indica et Buddhica??Littledene??Bay Road??Oxford??NZ
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From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Oct 18 23:58:27 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 18 Oct 2021 19:58:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Age_of_gayatri_mantra_in_=C5=9Br=C4=ABs?=
 =?utf-8?b?xatrdGFt?=
Message-ID: <CAJ3b0o-i4_4BciDZhz9v9ymEuxonDSOjcNPXcxPw=E+KWMcK=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 19

Dear list members,
Verse 26 (Sheftelowitz's edition) of the ?r?s?ktam (in the rg-veda khilas)
is the gayatri mantra

 mah?lak?m? ca vidmahe vi??upatn? ca dh?mahi |
tan no lak?m?? pracoday?t |

Would that make it older than the gayatri mantras at Maitr?ya??-Sa?hit?
2-9-1.  Does that make it the oldest gayatri mantra in the form

... vidmahe
... dImahi
...pracodayAt |

Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Oct 19 08:51:17 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Tue, 19 Oct 2021 08:51:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] A Songster's Hairdo, a Waistcloth, and a pregnant Lizard
Message-ID: <7243241dabbf4c95bb0762ede4d43029@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 16

Dear List members,

For those interested, on my website I have under the heading "Publications> Articles" posted a short article titled: "A Songster's Hairdo, a Waistcloth, and a Pregnant Lizard", in which an attempt is made try to find out what these three "things", which in Old Tamil Ca?kam literature are linked together in comparisons, have in common with each other.

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From dominik at haas.asia  Tue Oct 19 08:51:27 2021
From: dominik at haas.asia (Dominik Haas)
Date: Tue, 19 Oct 2021 10:51:27 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Age_of_gayatri_mantra_in_=C5=9Br=C4=ABs?=
 =?utf-8?b?xatrdGFt?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o-i4_4BciDZhz9v9ymEuxonDSOjcNPXcxPw=E+KWMcK=A@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-i4_4BciDZhz9v9ymEuxonDSOjcNPXcxPw=E+KWMcK=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <8650168f-0d68-ac7c-49af-b55bf25719bd@haas.asia>
Status: O
Content-Length: 3362
Lines: 90

Dear Harry,

no, the fact that this mantra is part of the post-Vedic ?r?s?kta does 
not indicate that it's older than the others.

The late age of these mantras in general has been noted by several 
scholars, from Leopold von Schroeder in 1900 to Peter C. Bisschop in 
2018. It is impossible to infer the date of their composition on the 
basis of their Vedic ?source? texts. In a paper I gave at the DICSEP 
last year, I argued that the modified or adapted G?yatr?s probably did 
not come into being before the 2nd century CE at the very earliest. You 
can find an early draft of my talk and further references here:

https://www.academia.edu/43771517/_G%C4%81yatr%C4%AB_as_a_Name_of_%E1%B9%9AV_III_62_10 
<https://www.academia.edu/43771517/_G%C4%81yatr%C4%AB_as_a_Name_of_%E1%B9%9AV_III_62_10>

Best regards,

Dominik


__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Student, University of 
Vienna
dominik at haas.asia <mailto:dominik at haas.asia> | ORCID 0000-0002-8505-6112 
<https://orcid.org/0000-0002-8505-6112> | academia.edu/DominikAHaas 
<https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email> 
| @dominik_a_haas 
<https://twitter.com/intent/user?screen_name=dominik_a_haas>
?GRW <https://www.univie.ac.at/oegrw/> | DMG 
<https://dmg-web.de/page/home_en> | SDN 
<https://stb.univie.ac.at/publikationsreihen/sammlung-de-nobili-sdn/>

<https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia, Austrian 
Academy of Sciences
Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
oeaw.ac.at/ikga <https://oeaw.ac.at/ikga>


The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies
foasas.org <https://foasas.org> | contact at foasas.org 
<mailto:contact at foasas.org> | tweet #FOASAS 
<http://twitter.com/intent/tweet?text=%20%23FOASAS>




Am 19.10.2021 um 01:58 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
> Dear list members,
> Verse 26 (Sheftelowitz's edition) of the ?r?s?ktam (in the rg-veda 
> khilas)? is the gayatri mantra
>
> ?mah?lak?m? ca vidmahe vi??upatn? ca dh?mahi |
> tan no lak?m?? pracoday?t |
>
> Would that make it older than the gayatri mantras at 
> Maitr?ya??-Sa?hit? 2-9-1.? Does that make it the oldest gayatri mantra 
> in the form
>
> ... vidmahe
> ... dImahi
> ...pracodayAt |
>
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From jemhouben at gmail.com  Tue Oct 19 09:09:02 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 19 Oct 2021 11:09:02 +0200
Subject: [INDOLOGY] course/series of conferences on Indian mathematics
Message-ID: <CAGCGLoCcDtNLKtR50XMt44=b2ffR58je970ovnpgEZ_LmGEJAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3104
Lines: 107

Dear All,
Some of you in or near Paris may be interested in the following special
course/series of conferences on Indian mathematics by Prof. S.
Kichenassamy at the EPHE-PSL.
With best regards,
Jan Houben



*Programme 2021-2022*



Date des conf?rences de M. S. Kichenassamy (Prof. ? l?Universit? de Reims ;
Charg? de Cours, EPHE) :

                                   ? partir de vendredi 22 octobre 2021



Intitul? des conf?rences :



L'histoire et l'historiographie des Math?matiques en Inde : Le discours
apodictique dans les sources sanskrites (Code : CONF2109, ECTS : 3)





Jours et heures : vendredi, 14h-16h, ? partir de vendredi 22 octobre.

            Lieu et salle : Raspail-MSH, 54 boulevard Raspail, 75006 Paris,
Salle 26

 https://www.ephe.psl.eu/formations/conferences/l-histoire-
et-l-historiographie-des-mathematiques-en-inde-le-discours-apodictique-dans-les-sources-sanskrites



Sur les conf?rences :

Les math?matiques contemporaines sont pour partie indiennes. Pourtant, les
outils modernes ne permettent pas de comprendre les textes math?matiques en
sanskrit, qui emploient des concepts et des strat?gies discursives sans
?quivalent moderne. On donnera, dans une perspective ? la fois historique
et historiographique, quelques clefs pour aborder ce vaste pan de la
litt?rature scientifique dans cette ? *lingua franca *des sciences et
techniques ?  (M. Houben) qu?est le sanskrit en Inde, dans la tradition
inaugur?e par J. Filliozat.



Contemporary Mathematics is partly Indian. However, modern tools fail to
account for Sanskrit mathematical texts, because the latter are based on
concepts and discursive strategies without modern equivalent. We give the
proper tools to approach this important part of the corpus of scientific
texts composed in the Indian ?*lingua franca *of Science and Technology?
(J.E.M. Houben), namely Sanskrit, in a historical and historiographical
perspective, in the tradition pioneered by J. Filliozat.



Les conf?rences sont en fran?ais.



Pour plus de d?tails veuillez contacter

          M. S. Kichenassamy ? satyanad.kichenassamy at univ-reims.fr



Les conf?rences ont lieu dans le cadre de la direction d??tudes Sources et
Histoire de la Tradition Sanskrite, Directeur d?Etudes : J.E.M. Houben.



-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
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From pranav-prakash at uiowa.edu  Tue Oct 19 09:13:44 2021
From: pranav-prakash at uiowa.edu (Prakash, Pranav)
Date: Tue, 19 Oct 2021 09:13:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?windows-1252?q?Reminder=3A_Public_Lecture_by_Yasmee?=
 =?windows-1252?q?n_Khan_on_South_Asian_Manuscripts_on_Oct_21=2C_2021_=285?=
 =?windows-1252?q?=3A00=966=3A30_EST=29?=
Message-ID: <CH0PR04MB7972109C2ADDD1140326A3A780BD9@CH0PR04MB7972.namprd04.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3327
Lines: 51

Dear All,

We are pleased to announce a public lecture by Ms. Yasmeen Khan, Head of the Paper Conservation at the Library of Congress, on October 21, 5:00?6:30 PM EST (4:00?5:30 PM CST). The title of her presentation is ?From the Cover Inwards: A Conservator?s Approach to Reading Bound Manuscripts.? Please register for the conference using the QR Code or link provided in the flyer. Registration is free.

Registration link:  https://upenn.zoom.us/webinar/register/WN_-01fqS91TCqPheKmfw44kQ

The lecture will be presented in a hybrid mode. We will be hosting an in-person viewing party at the Van Pelt Library (Lippincott 242, Seminar Room), University of Pennsylvania. No registration is required for the in-person event. Please email robbme at upenn.edu<mailto:robbme at upenn.edu> if you would like to join us for the after-party dinner.

The public lecture is sponsored by the Andrew W. Mellon Society of Fellows in Critical Bibliography (SoFCB) at Rare Book School, University of Virginia, as well as by the University of Pennsylvania South Asia Center, Department of Religious Studies, and Department of South Asia Studies.

This public lecture will be the keynote address for a day-long symposium that we are organizing virtually at the Annual Conference on South Asia at the University of Wisconsin?Madison on the same day. The title of our symposium is ?Material Texts in Post-Print South Asia: Approaches to ?History of the Book.? Please find the details of our symposium and presenters as an attachment here.

We look forward to your attendance at the public lecture.

Sincerely,
Megan Robb and Pranav Prakash

Megan Robb
Julie and Martin Franklin Assistant Professor of Religious Studies
University of Pennsylvania | College of Arts and Sciences
robbme at upenn.edu<mailto:robbme at upenn.edu>  | (215) 898-7425 | meganeatonrobb.com<https://urldefense.com/v3/__http:/meganeatonrobb.com__;!!IBzWLUs!Arhu68fmAWksHK1VBC-eZt8qhJdHmmhmaY8a57kaha5JQb5GHWXkZZyjIz1jSkA$>

Pranav Prakash
Junior Research Fellow
Christ Church, University of Oxford
Website<http://www.pranav-prakash.com/> | LinkedIn<https://www.linkedin.com/in/pranav-prakash-570573167/> | Twitter<https://twitter.com/4PranavPrakash>
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From annamisia at yahoo.com  Tue Oct 19 10:20:31 2021
From: annamisia at yahoo.com (Anna Slaczka)
Date: Tue, 19 Oct 2021 12:20:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question about a copper plate
References: <A82A8488-62DD-4450-ACA0-71318E512542.ref@yahoo.com>
Message-ID: <A82A8488-62DD-4450-ACA0-71318E512542@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1033
Lines: 19

Dear Colleagues,

I came across a small copper plate from India (approximately 18 cm in length) with an image of an elephant engraved on it. On the back of the elephant there is a ?cloth? with checkered pattern with in each square a Devanagari letter (too worn out to read them all) and on top there is something more, perhaps a figure holding a banner (I might be horribly wrong). A few more single letters and even a longer word and a number (25) are ?scattered? around the elephant. Please see the photograph. The back of the  plate is not decorated.
Does any of you even seem something like that and know perhaps wat it is, and what was it used for? A (card) game perhaps?

Many thanks and with best wishes,
Anna.
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Sent from my iPhone

From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Oct 19 11:15:44 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 19 Oct 2021 07:15:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Age_of_gayatri_mantra_in_=C5=9Br=C4=ABs?=
 =?utf-8?b?xatrdGFt?=
In-Reply-To: <8650168f-0d68-ac7c-49af-b55bf25719bd@haas.asia>
References: <CAJ3b0o-i4_4BciDZhz9v9ymEuxonDSOjcNPXcxPw=E+KWMcK=A@mail.gmail.com>
 <8650168f-0d68-ac7c-49af-b55bf25719bd@haas.asia>
Message-ID: <CAJ3b0o_PEWPr58N_Q3QVMMA=9RQj39VXzwTSPNj7mxKN7q7zZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4149
Lines: 112

Dear Dominik,
You wrote that the  ?r?s?kta is  post-Vedic .  I asked my question because
both Michael Witzel and Scheftelowitz say the Rg Veda Khilas (in which
?r?s?kta occurs)    are old.
Michael Witzel wrote in his article: The Development of the Vedic Canon and
its Schools:
"This collection [the RV Khilas] contains quite diverse materials,
including such
famous hymns as the ?r?s?kta, RVKh 2.6, Suparnas?kta 1.3, etc. The
bulk of the material is of Rgvedic and Mantra period age".

Scheftelowitz says the Rgvedic Khilas are from the vedic period.

Thanks,
Harry Spier


On Tue, Oct 19, 2021 at 4:53 AM Dominik Haas <dominik at haas.asia> wrote:

> Dear Harry,
>
> no, the fact that this mantra is part of the post-Vedic ?r?s?kta does not
> indicate that it's older than the others.
>
> The late age of these mantras in general has been noted by several
> scholars, from Leopold von Schroeder in 1900 to Peter C. Bisschop in 2018.
> It is impossible to infer the date of their composition on the basis of
> their Vedic ?source? texts. In a paper I gave at the DICSEP last year, I
> argued that the modified or adapted G?yatr?s probably did not come into
> being before the 2nd century CE at the very earliest. You can find an early
> draft of my talk and further references here:
>
>
> https://www.academia.edu/43771517/_G%C4%81yatr%C4%AB_as_a_Name_of_%E1%B9%9AV_III_62_10
> <https://www.academia.edu/43771517/_G%C4%81yatr%C4%AB_as_a_Name_of_%E1%B9%9AV_III_62_10>
>
> Best regards,
>
> Dominik
>
> __________________
> *Dominik A. Haas, BA MA*
> DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Student, University of
> Vienna
> dominik at haas.asia | ORCID 0000-0002-8505-6112
> <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112> | academia.edu/DominikAHaas
> <https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>
> | @dominik_a_haas
> <https://twitter.com/intent/user?screen_name=dominik_a_haas>
> ?GRW <https://www.univie.ac.at/oegrw/> | DMG
> <https://dmg-web.de/page/home_en> | SDN
> <https://stb.univie.ac.at/publikationsreihen/sammlung-de-nobili-sdn/>
>
> <https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
> Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia, Austrian
> Academy of Sciences
> Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
> oeaw.ac.at/ikga
>
>
> The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies
> foasas.org <https://foasas.org> | contact at foasas.org | tweet #FOASAS
> <http://twitter.com/intent/tweet?text=%20%23FOASAS>
>
>
>
>
> Am 19.10.2021 um 01:58 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
>
> Dear list members,
> Verse 26 (Sheftelowitz's edition) of the ?r?s?ktam (in the rg-veda
> khilas)  is the gayatri mantra
>
>  mah?lak?m? ca vidmahe vi??upatn? ca dh?mahi |
> tan no lak?m?? pracoday?t |
>
> Would that make it older than the gayatri mantras at Maitr?ya??-Sa?hit?
> 2-9-1.  Does that make it the oldest gayatri mantra in the form
>
> ... vidmahe
> ... dImahi
> ...pracodayAt |
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttps://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From jacob at fabularasa.dk  Tue Oct 19 11:58:30 2021
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 19 Oct 2021 13:58:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question about a copper plate
In-Reply-To: <A82A8488-62DD-4450-ACA0-71318E512542@yahoo.com>
References: <A82A8488-62DD-4450-ACA0-71318E512542.ref@yahoo.com>
 <A82A8488-62DD-4450-ACA0-71318E512542@yahoo.com>
Message-ID: <8c6c8fa84ed401bba207571f6119e6fc@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 1966
Lines: 51

Dear Anna,

It looks like a 5x5 grid yantra (which might explain the number 25 next 
to the grid). Perhaps if the inscriptions were easier to make out, it 
would be possible to identify it more precisely. There does not seem to 
be any obvious connection to games, though the Yantracint?ma?i does 
contain a similar yantra for achieving success in games (yantra no. 73). 
It is inscribed on an 8x8 grid which is navigated by a knight's tour 
(v?jikrama). This means that you place a chess-knight in one space, and 
then jump around the grid according to the knight's move until you have 
landed on all the squares without landing on the same square twice. If 
you do it correctly, the resulting series of 64 syllables go together to 
form two ?lokas which can be used as a mantra to ensure success in 
games.

Best,
Jacob


Jacob Schmidt-Madsen
Postdoctoral Researcher in Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Denmark

Anna Slaczka via INDOLOGY skrev den 2021-10-19 12:20:
> Dear Colleagues,
> 
> I came across a small copper plate from India (approximately 18 cm in
> length) with an image of an elephant engraved on it. On the back of
> the elephant there is a ?cloth? with checkered pattern with in each
> square a Devanagari letter (too worn out to read them all) and on top
> there is something more, perhaps a figure holding a banner (I might be
> horribly wrong). A few more single letters and even a longer word and
> a number (25) are ?scattered? around the elephant. Please see the
> photograph. The back of the  plate is not decorated.
> Does any of you even seem something like that and know perhaps wat it
> is, and what was it used for? A (card) game perhaps?
> 
> Many thanks and with best wishes,
> Anna.
> 
> 
> 
> 
> Sent from my iPhone
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

From annamisia at yahoo.com  Tue Oct 19 12:12:36 2021
From: annamisia at yahoo.com (Anna Slaczka)
Date: Tue, 19 Oct 2021 14:12:36 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question about a copper plate
In-Reply-To: <8c6c8fa84ed401bba207571f6119e6fc@fabularasa.dk>
References: <8c6c8fa84ed401bba207571f6119e6fc@fabularasa.dk>
Message-ID: <E7FFBB99-7CD7-4CF9-ACA1-A790535F190A@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2610
Lines: 50

Dear Jacob,

Fabulous, thank you! A yantra of 5 by 5 and the number written next to it - that makes perfect sense. I can try to read the engravings with better light, but I doubt that I can read all of them, ever. I can see a ?ta?, and probably ?Ta? (or ?da?), but not in a sequence. Where could I find examples of such yantras (might be too many of them?).

With thanks,
Anna.

Sent from my iPhone

> On 19 Oct 2021, at 13:58, jacob at fabularasa.dk wrote:
> 
> ?Dear Anna,
> 
> It looks like a 5x5 grid yantra (which might explain the number 25 next to the grid). Perhaps if the inscriptions were easier to make out, it would be possible to identify it more precisely. There does not seem to be any obvious connection to games, though the Yantracint?ma?i does contain a similar yantra for achieving success in games (yantra no. 73). It is inscribed on an 8x8 grid which is navigated by a knight's tour (v?jikrama). This means that you place a chess-knight in one space, and then jump around the grid according to the knight's move until you have landed on all the squares without landing on the same square twice. If you do it correctly, the resulting series of 64 syllables go together to form two ?lokas which can be used as a mantra to ensure success in games.
> 
> Best,
> Jacob
> 
> 
> Jacob Schmidt-Madsen
> Postdoctoral Researcher in Indology
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
> University of Copenhagen
> Denmark
> 
> Anna Slaczka via INDOLOGY skrev den 2021-10-19 12:20:
>> Dear Colleagues,
>> I came across a small copper plate from India (approximately 18 cm in
>> length) with an image of an elephant engraved on it. On the back of
>> the elephant there is a ?cloth? with checkered pattern with in each
>> square a Devanagari letter (too worn out to read them all) and on top
>> there is something more, perhaps a figure holding a banner (I might be
>> horribly wrong). A few more single letters and even a longer word and
>> a number (25) are ?scattered? around the elephant. Please see the
>> photograph. The back of the  plate is not decorated.
>> Does any of you even seem something like that and know perhaps wat it
>> is, and what was it used for? A (card) game perhaps?
>> Many thanks and with best wishes,
>> Anna.
>> Sent from my iPhone
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


From jacob at fabularasa.dk  Tue Oct 19 12:21:58 2021
From: jacob at fabularasa.dk (jacob at fabularasa.dk)
Date: Tue, 19 Oct 2021 14:21:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question about a copper plate
In-Reply-To: <E7FFBB99-7CD7-4CF9-ACA1-A790535F190A@yahoo.com>
References: <8c6c8fa84ed401bba207571f6119e6fc@fabularasa.dk>
 <E7FFBB99-7CD7-4CF9-ACA1-A790535F190A@yahoo.com>
Message-ID: <9d36e1180fa8217c46ce668876c2775b@fabularasa.dk>
Status: O
Content-Length: 3508
Lines: 85

I am attaching Rivi?re's French translation of the Yantracint?ma?i from 
1976 with all the yantras beautifully drawn up in red ink. That is, of 
course, only a drop in the ocean of yantras, but at least it is a good 
place to start. The text was critically edited by Hans-Georg T?rstig in 
1988, but I do not have a digital scan at hand.

I would be happy to take a second look at the yantra if you manage to 
decipher the inscriptions in more detail.

Best,
Jacob

Anna Slaczka skrev den 2021-10-19 14:12:
> Dear Jacob,
> 
> Fabulous, thank you! A yantra of 5 by 5 and the number written next to
> it - that makes perfect sense. I can try to read the engravings with
> better light, but I doubt that I can read all of them, ever. I can see
> a ?ta?, and probably ?Ta? (or ?da?), but not in a sequence. Where
> could I find examples of such yantras (might be too many of them?).
> 
> With thanks,
> Anna.
> 
> Sent from my iPhone
> 
>> On 19 Oct 2021, at 13:58, jacob at fabularasa.dk wrote:
>> 
>> ?Dear Anna,
>> 
>> It looks like a 5x5 grid yantra (which might explain the number 25 
>> next to the grid). Perhaps if the inscriptions were easier to make 
>> out, it would be possible to identify it more precisely. There does 
>> not seem to be any obvious connection to games, though the 
>> Yantracint?ma?i does contain a similar yantra for achieving success in 
>> games (yantra no. 73). It is inscribed on an 8x8 grid which is 
>> navigated by a knight's tour (v?jikrama). This means that you place a 
>> chess-knight in one space, and then jump around the grid according to 
>> the knight's move until you have landed on all the squares without 
>> landing on the same square twice. If you do it correctly, the 
>> resulting series of 64 syllables go together to form two ?lokas which 
>> can be used as a mantra to ensure success in games.
>> 
>> Best,
>> Jacob
>> 
>> 
>> Jacob Schmidt-Madsen
>> Postdoctoral Researcher in Indology
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>> University of Copenhagen
>> Denmark
>> 
>> Anna Slaczka via INDOLOGY skrev den 2021-10-19 12:20:
>>> Dear Colleagues,
>>> I came across a small copper plate from India (approximately 18 cm in
>>> length) with an image of an elephant engraved on it. On the back of
>>> the elephant there is a ?cloth? with checkered pattern with in each
>>> square a Devanagari letter (too worn out to read them all) and on top
>>> there is something more, perhaps a figure holding a banner (I might 
>>> be
>>> horribly wrong). A few more single letters and even a longer word and
>>> a number (25) are ?scattered? around the elephant. Please see the
>>> photograph. The back of the  plate is not decorated.
>>> Does any of you even seem something like that and know perhaps wat it
>>> is, and what was it used for? A (card) game perhaps?
>>> Many thanks and with best wishes,
>>> Anna.
>>> Sent from my iPhone
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
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Size: 7119504 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211019/32b6ef49/attachment.pdf>

From annamisia at yahoo.com  Tue Oct 19 12:32:21 2021
From: annamisia at yahoo.com (Anna Slaczka)
Date: Tue, 19 Oct 2021 14:32:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question about a copper plate
In-Reply-To: <9d36e1180fa8217c46ce668876c2775b@fabularasa.dk>
References: <9d36e1180fa8217c46ce668876c2775b@fabularasa.dk>
Message-ID: <E3F40073-FC72-4530-8350-75A17611E44A@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3640
Lines: 67

Thanks a million, Jacob!
If anyone else encountered a similar one - in India, in a temple, being used, anything - please send me a message off-list.

Anna.


Sent from my iPhone

> On 19 Oct 2021, at 14:23, jacob at fabularasa.dk wrote:
> 
> ?I am attaching Rivi?re's French translation of the Yantracint?ma?i from 1976 with all the yantras beautifully drawn up in red ink. That is, of course, only a drop in the ocean of yantras, but at least it is a good place to start. The text was critically edited by Hans-Georg T?rstig in 1988, but I do not have a digital scan at hand.
> 
> I would be happy to take a second look at the yantra if you manage to decipher the inscriptions in more detail.
> 
> Best,
> Jacob
> 
> Anna Slaczka skrev den 2021-10-19 14:12:
>> Dear Jacob,
>> Fabulous, thank you! A yantra of 5 by 5 and the number written next to
>> it - that makes perfect sense. I can try to read the engravings with
>> better light, but I doubt that I can read all of them, ever. I can see
>> a ?ta?, and probably ?Ta? (or ?da?), but not in a sequence. Where
>> could I find examples of such yantras (might be too many of them?).
>> With thanks,
>> Anna.
>> Sent from my iPhone
>>>> On 19 Oct 2021, at 13:58, jacob at fabularasa.dk wrote:
>>> ?Dear Anna,
>>> It looks like a 5x5 grid yantra (which might explain the number 25 next to the grid). Perhaps if the inscriptions were easier to make out, it would be possible to identify it more precisely. There does not seem to be any obvious connection to games, though the Yantracint?ma?i does contain a similar yantra for achieving success in games (yantra no. 73). It is inscribed on an 8x8 grid which is navigated by a knight's tour (v?jikrama). This means that you place a chess-knight in one space, and then jump around the grid according to the knight's move until you have landed on all the squares without landing on the same square twice. If you do it correctly, the resulting series of 64 syllables go together to form two ?lokas which can be used as a mantra to ensure success in games.
>>> Best,
>>> Jacob
>>> Jacob Schmidt-Madsen
>>> Postdoctoral Researcher in Indology
>>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>> University of Copenhagen
>>> Denmark
>>> Anna Slaczka via INDOLOGY skrev den 2021-10-19 12:20:
>>>> Dear Colleagues,
>>>> I came across a small copper plate from India (approximately 18 cm in
>>>> length) with an image of an elephant engraved on it. On the back of
>>>> the elephant there is a ?cloth? with checkered pattern with in each
>>>> square a Devanagari letter (too worn out to read them all) and on top
>>>> there is something more, perhaps a figure holding a banner (I might be
>>>> horribly wrong). A few more single letters and even a longer word and
>>>> a number (25) are ?scattered? around the elephant. Please see the
>>>> photograph. The back of the  plate is not decorated.
>>>> Does any of you even seem something like that and know perhaps wat it
>>>> is, and what was it used for? A (card) game perhaps?
>>>> Many thanks and with best wishes,
>>>> Anna.
>>>> Sent from my iPhone
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <Riviere_1976_Yantracintamani.pdf>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


From ambapradeep at gmail.com  Tue Oct 19 14:29:17 2021
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Tue, 19 Oct 2021 19:59:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] CFP: Computational Sanskrit and Digital Humanities: WSC
 2023
Message-ID: <CAFffahCs1j3_Qp4cm94vbJnOdn8bk-E8EffJYJr=37P-pQgbBw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5553
Lines: 139

*Apologies for cross-posting*


Special CALL for FULL PAPERS
Section 19, Computational Sanskrit and Digital Humanities  at 18th World
Sanskrit Conference <https://www.wsc2021.com.au/>


*9th Jan - 13th Jan, 2023*
*Important Dates are:*

# Submission of full papers closes on: 31st March 2022
# Acceptance notification for full papers: 30th May 2022
# Camera Ready copy: 30th Sept 2022
# Proceedings for Publication: 30th Nov 2022

*Venue:* The Australian National University, Canberra, Australia

    FULL papers are invited on original and unpublished research on
    various aspects of Computational Linguistics and Digital
    Humanities related to Sanskrit (Classical and Vedic), Prakrit, Pali,
    Buddhist Hybrid Sanskrit, etc. Accepted papers are to be
    published in advance of the WSC 2023 meetings in January 2023, or
    soon thereafter.

Scholars interested in participating in Section 19
    (Computational Sanskrit and Digital Humanities) should submit their
manuscripts by email to sanskrit at kaigi.com.au with a copy to
ambapradeep at gmail.com and hellwig7 at gmx.de  with "Computational Sanskrit and
Digital Humanities NEW SUBMISSION" in the subject line.

These manuscript submissions will be reviewed by members of the Programme
Committee
of the section.

To prepare your manuscript for submission and to procure the relevant LaTeX
style files, you may download the WSC2023 Section 19 Support Package and
follow the additional instructions given on the WSC2023 Section 19 Website
<http://www.wsc2021.com.au/computational-and-digital-humanities/>.

The deadline for submitting papers for consideration is March 31, 2022.

    The areas of interest for this section include, but are not limited to:

      o Computational linguistics:
          + Digital lexicons, thesauri and wordnets
          + Computational phonology and morphology
          + Syntactic analysis
          + Prose order normalisation
          + Parsing
          + Structural semantics
          + Machine Translation
          + Automatic analysis of Sanskrit corpus
          + Machine Learning approaches to computational processing
          + Navya Ny?ya technical language processing and semantic analysis
          + Information extraction

      o Sh?stric Sanskrit texts and computation
          + Computer modelling and simulation of Paninian and other
            traditional grammars
          + Theories of ??bdabodha and Sanskrit computational processing
          + Sanskrit digital libraries management: Tools for acquisition
            and maintenance of Sanskrit digital corpus
          + Library crawlers or search tools in Sanskrit corpus
          + Incorporation of grammatical information in Sanskrit corpus
          + Automated tools for evaluation of Sanskrit poetry, e.g.,
            meter recognition/verification, ala?k?ra identification,
            ala?k?ra analysis
          + Software tools for phylogenic studies, intertextuality
            management, the establishment of critical editions, and other
            philological applications
          + Stylometry and authorship attribution
          + OCR recognition of ancient Indian scripts
          + Digital cataloguing of manuscripts
          + Digital font creation, rendering of phonetic features, etc.

      o Misc computer applications relevant to Sanskrit:
          + Software tools for teaching Sanskrit
          + Sanskrit speech recognition and synthesis
          + Social media applications for Sanskrit dissemination

    *Programme Committee:*

      o Chairs:
          + Amba Kulkarni (University of Hyderabad)
          + Oliver Hellwig (University of Zurich)

      o Members:
          + Ivan Andrijani?? (University of Zagreb)
          + Stefan Baums (University of Munich)
          + Arnab Bhattacharya (IIT Kanpur)
          + Brendan Gillon (McGill University)
          + Pawan Goyal (IIT Kharagpur)
          + Malhar Kulkarni (IIT Bombay)
          + Dhaval Patel (Ahmedabad)
          + Wiebke Petersen (University of D??sseldorf)
          + Pavan Kumar Satuluri (Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad)
          + Sai Susarla (MIT, Pune)
          + Peter Scharf (IIIT Hyderabad)
          + Srinivasa Varakhedi (KKSU, Ramtek)

        More information about Section 19, Computational Linguistics and
Digital Humanities, as well as a specific package to help you prepare your
full papers, can be found on the WSC2023 Section 19 Website
<http://www.wsc2021.com.au/computational-and-digital-humanities>

The instructions for typesetting and the latex style files are available
here <http://sanskrit.uohyd.ernet.in/18WSC/Style_files> for download.

About  <http://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/>          Venue
<http://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/venue.html>     Important Dates
<http://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/dates.html>   Style_files
<http://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/Style_files/index.html>

*Convenors*

*G?rard Huet, Amba Kulkarni and Ian McCrabb*

-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/san/
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211019/bbb0ce3e/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Tue Oct 19 20:34:38 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 19 Oct 2021 15:34:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] Map of Madras Presidency
References: <0DE01FFC-E3DA-4AE0-9EE8-442661A85CA0.ref@aol.com>
Message-ID: <0DE01FFC-E3DA-4AE0-9EE8-442661A85CA0@aol.com>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 23

Dear Indologists,

 

I need a digital map of the Madras Presidency ca. 1910 without copyright restrictions (or with easy-to-obtain permission to use) for inclusion in a paper. I would appreciate any help from the list members. 

 

Also, I am in the processing of mapping the locations of some inscriptions in South India. Do you know of any mapping software that could be helpful for this purpose?

 

Thank you in advance.

 

Regards,

Palaniappan

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211019/0332762c/attachment.htm>

From carmensylviaspiers at gmail.com  Wed Oct 20 06:52:10 2021
From: carmensylviaspiers at gmail.com (Carmen Spiers)
Date: Wed, 20 Oct 2021 12:22:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Map of Madras Presidency
In-Reply-To: <0DE01FFC-E3DA-4AE0-9EE8-442661A85CA0@aol.com>
References: <0DE01FFC-E3DA-4AE0-9EE8-442661A85CA0.ref@aol.com>
 <0DE01FFC-E3DA-4AE0-9EE8-442661A85CA0@aol.com>
Message-ID: <CAJge55HR8C9UpXazGGdARz6_oAaW-CT9ZbS-90PRcbO1Uzi3Ew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1474
Lines: 50

Dear Sir,
the French Institute of Pondicherry (https://www.ifpindia.org) has an
extensive map collection as well as a department dedicated to map-making
and other technological renderings of data. You can contact the head of
this department Julien Andrieu for potential collaboration and pointers:
julien.andrieu at ifpindia.org
The map collection is perhaps under the Library department, for which you
can contact the head Anurupa Naik: anurupa.n at ifpindia.org
I hope this helps.
Best, Carmen (IFP Indology)

Am Mi., 20. Okt. 2021 um 02:06 Uhr schrieb Sudalaimuthu Palaniappan via
INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear Indologists,
>
>
>
> I need a digital map of the Madras Presidency ca. 1910 without copyright
> restrictions (or with easy-to-obtain permission to use) for inclusion in a
> paper. I would appreciate any help from the list members.
>
>
>
> Also, I am in the processing of mapping the locations of some inscriptions
> in South India. Do you know of any mapping software that could be helpful
> for this purpose?
>
>
>
> Thank you in advance.
>
>
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Carmen Sylvia Spiers
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/40d9195b/attachment.htm>

From carmensylviaspiers at gmail.com  Wed Oct 20 09:06:50 2021
From: carmensylviaspiers at gmail.com (Carmen Spiers)
Date: Wed, 20 Oct 2021 14:36:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Map of Madras Presidency
In-Reply-To: <CAJge55HR8C9UpXazGGdARz6_oAaW-CT9ZbS-90PRcbO1Uzi3Ew@mail.gmail.com>
References: <0DE01FFC-E3DA-4AE0-9EE8-442661A85CA0.ref@aol.com>
 <0DE01FFC-E3DA-4AE0-9EE8-442661A85CA0@aol.com>
 <CAJge55HR8C9UpXazGGdARz6_oAaW-CT9ZbS-90PRcbO1Uzi3Ew@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJge55HHVvdbC=o3Haie0vMcPQEoOiLBVR7KRt1Q9LPCHkbmuw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1897
Lines: 64

One of the librarians has just informed me that the map collection is with
the Geomatics department, not the library, so your best contact will be the
head Julien Andrieu for queries about access to these maps and other
mapping services.


Am Mi., 20. Okt. 2021 um 12:22 Uhr schrieb Carmen Spiers <
carmensylviaspiers at gmail.com>:

> Dear Sir,
> the French Institute of Pondicherry (https://www.ifpindia.org) has an
> extensive map collection as well as a department dedicated to map-making
> and other technological renderings of data. You can contact the head of
> this department Julien Andrieu for potential collaboration and pointers:
> julien.andrieu at ifpindia.org
> The map collection is perhaps under the Library department, for which you
> can contact the head Anurupa Naik: anurupa.n at ifpindia.org
> I hope this helps.
> Best, Carmen (IFP Indology)
>
> Am Mi., 20. Okt. 2021 um 02:06 Uhr schrieb Sudalaimuthu Palaniappan via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Indologists,
>>
>>
>>
>> I need a digital map of the Madras Presidency ca. 1910 without copyright
>> restrictions (or with easy-to-obtain permission to use) for inclusion in a
>> paper. I would appreciate any help from the list members.
>>
>>
>>
>> Also, I am in the processing of mapping the locations of some
>> inscriptions in South India. Do you know of any mapping software that could
>> be helpful for this purpose?
>>
>>
>>
>> Thank you in advance.
>>
>>
>>
>> Regards,
>>
>> Palaniappan
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> Carmen Sylvia Spiers
>


-- 
Carmen Sylvia Spiers
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/ab7faba6/attachment.htm>

From jwn3y at virginia.edu  Wed Oct 20 13:09:06 2021
From: jwn3y at virginia.edu (Nemec, John William (jwn3y))
Date: Wed, 20 Oct 2021 13:09:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] copy of an article by Paul Hacker
Message-ID: <MN2PR13MB2957CA70C78A53060878D86F9CBE9@MN2PR13MB2957.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 24

Dear Colleagues,

Might anyone be able to share a copy of the following article?  I am afraid I could not obtain it from the usual sources at my home institution.  Thank you.

Hacker, Paul. 1960. ?Zur Entwicklung der Avat?ralehre.? Wiener Zeitschrift f?r die Kunde Sud-
     und Ostasiens 4: 47-70.

Sincerely,
John

______________________________
John Nemec, Ph.D. (he, him, his)
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Editor, Religion in Translation Series (Oxford University Press)
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Department of Religious Studies
University of Virginia
Charlottesville, VA 22904
434-924-6716
nemec at virginia.edu
https://virginia.academia.edu/JNemec
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/a89eabed/attachment.htm>

From jwn3y at virginia.edu  Wed Oct 20 13:28:42 2021
From: jwn3y at virginia.edu (Nemec, John William (jwn3y))
Date: Wed, 20 Oct 2021 13:28:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] copy of an article by Paul Hacker
In-Reply-To: <MN2PR13MB2957CA70C78A53060878D86F9CBE9@MN2PR13MB2957.namprd13.prod.outlook.com>
References: <MN2PR13MB2957CA70C78A53060878D86F9CBE9@MN2PR13MB2957.namprd13.prod.outlook.com>
Message-ID: <MN2PR13MB2957681BDFAC4ED7BF3BE2819CBE9@MN2PR13MB2957.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 36

My thanks to Kenji Takahashi and Adam Bowles for their speedy replies to my request. Thank you.

John

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Nemec, John William (jwn3y) via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Wednesday, October 20, 2021 9:09 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] copy of an article by Paul Hacker

Dear Colleagues,

Might anyone be able to share a copy of the following article?  I am afraid I could not obtain it from the usual sources at my home institution.  Thank you.


Hacker, Paul. 1960. ?Zur Entwicklung der Avat?ralehre.? Wiener Zeitschrift f?r die Kunde Sud-

     und Ostasiens 4: 47-70.

Sincerely,
John

______________________________
John Nemec, Ph.D. (he, him, his)
Associate Professor, Indian Religions and South Asian Studies
Editor, Religion in Translation Series (Oxford University Press)
323 Gibson Hall / 1540 Jefferson Park Avenue
Department of Religious Studies
University of Virginia
Charlottesville, VA 22904
434-924-6716
nemec at virginia.edu
https://virginia.academia.edu/JNemec
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/efff5f51/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Wed Oct 20 16:55:36 2021
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 20 Oct 2021 16:55:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit books
Message-ID: <663207F0-CE7D-48C4-9E3C-B179CD31F8BE@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 14

Dear Colleagues,

A colleague, who is not a member of this list, has contacted me with the request for advice on how to sell (even ?at considerable loss?) a "7-volume set of the Princeton Ramayana or my 28 volumes of the Clay Sanskrit  Library".

Perhaps somebody on this list would be interested in acquiring the sets or, if not, would be able to suggest somebody or some institution that might be interested in them.

I have included my colleague?s email account in the Cc window so that anyone interested can contact him directly.

All the best,

Hans Henrich Hock
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/81bbd1eb/attachment.htm>

From tccahill at loyno.edu  Wed Oct 20 17:05:14 2021
From: tccahill at loyno.edu (Timothy Cahill)
Date: Wed, 20 Oct 2021 12:05:14 -0500
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit books
In-Reply-To: <663207F0-CE7D-48C4-9E3C-B179CD31F8BE@illinois.edu>
References: <663207F0-CE7D-48C4-9E3C-B179CD31F8BE@illinois.edu>
Message-ID: <CAPz9vj8pEz78rZpBP9d191htdnAGFz02a9dQa-Q5T_BxSbMhzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 22

Dear All,
    Tagging on to this topic, someone contacted me about donating 300
Sanskrit books to any institution that would agree to keep it together, and
find some way of memorializing the gift from her husband. She has made a
list of the books (including LC call numbers); the bulk are on grammar &
linguistics with a smaller number on Veda.
    I'll be happy to post the book list to Indology if there is interest.
Best wishes,
Tim Cahill

-------------------------------
Timothy C. Cahill, PhD
?:, ???, ???, ?????, ???????, ????, ???????
Associate Professor
Department of Religious Studies
Loyola University New Orleans
6363 St. Charles Ave.
New Orleans, Louisiana  70118
USA
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/f4514e7f/attachment.htm>

From tccahill at loyno.edu  Wed Oct 20 21:11:07 2021
From: tccahill at loyno.edu (Timothy Cahill)
Date: Wed, 20 Oct 2021 16:11:07 -0500
Subject: [INDOLOGY] list of Sanskrit book collection
Message-ID: <CAPz9vj_w0DPTWuNFrCR_KsWZ4uSgfh3ryDJXkN6EBBmW99=h6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2847
Lines: 74

Glad to hear that there is some interest in the books.
I'm attaching pdf's of the nine lists.
Please contact me off-list if you know of an institution that would be
willing to accept the books under the two conditions that they be kept
together, and that there be some sort of commemoration of the donor's
husband.
Best wishes,
Tim Cahill
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/3bc800f0/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Box 1.pdf
Type: application/pdf
Size: 63535 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/3bc800f0/attachment.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Box 4.pdf
Type: application/pdf
Size: 93909 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/3bc800f0/attachment-0001.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Box 5, page 1.pdf
Type: application/pdf
Size: 84622 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/3bc800f0/attachment-0002.pdf>
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A non-text attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Box 3.pdf
Type: application/pdf
Size: 124009 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/3bc800f0/attachment-0004.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Box 6.pdf
Type: application/pdf
Size: 85306 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/3bc800f0/attachment-0005.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Box 7, page 1.pdf
Type: application/pdf
Size: 59953 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/3bc800f0/attachment-0006.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Box 8.pdf
Type: application/pdf
Size: 36084 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/3bc800f0/attachment-0007.pdf>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Box 9, page 1.pdf
Type: application/pdf
Size: 102298 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211020/3bc800f0/attachment-0008.pdf>

From dominik at haas.asia  Thu Oct 21 06:02:43 2021
From: dominik at haas.asia (Dominik A. Haas)
Date: Thu, 21 Oct 2021 08:02:43 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Age_of_gayatri_mantra_in_=C5=9Br=C4=ABs?=
 =?utf-8?b?xatrdGFt?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o_PEWPr58N_Q3QVMMA=9RQj39VXzwTSPNj7mxKN7q7zZQ@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-i4_4BciDZhz9v9ymEuxonDSOjcNPXcxPw=E+KWMcK=A@mail.gmail.com>
 <8650168f-0d68-ac7c-49af-b55bf25719bd@haas.asia>
 <CAJ3b0o_PEWPr58N_Q3QVMMA=9RQj39VXzwTSPNj7mxKN7q7zZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <3988b600-e7fd-64cf-3284-0c16368a4461@haas.asia>
Status: O
Content-Length: 7148
Lines: 172

Dear Harry,

thank you for your kind of reply off-list! The contents of ?gveda Khilas 
are not all the same age ? Prof. Witzel himself remarks in his footnote 
(118) to the quote you gave: ?The? hymns? are? of? various? age, and? 
many? have? various? additions,? e.g.,? the? ?r?s?kta has Br?hma?a? 
time? and? even? later,? unaccented? additions.?

I have not studied the ?r?s?kta in detail, but I'm confident that the 
age of the modified G?yatr? mantra it contains does not depend on its 
source (i.e. it's probably a later addition). In this particular case, 
it is important to bear in mind that the worship of Mah?lak?m? and Vi??u 
only developed more than a millennium after the composition of the 
?gvedic hymns. Cf. Marion Rastelli, ?Mah?lak?m?. Integrating a Goddess 
into the Ahirbudhnyasa?hit?.? /IIJ/ 58 (2015): 325?356, doi: 
10.1163/15728536-05804002.

For a critical assessment of Scheftelowitz's arguments, see Theodore N. 
Proferes, ?The Relative Chronology of the /nivid/s and /prai?a/s and the 
Standardisation of Vedic Ritual.? /IIJ/ 57 (2014): 199?221, doi: 
10.1163/15728536-05703013.

Best,

D. Haas

__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Student, University of 
Vienna
dominik at haas.asia <mailto:dominik at haas.asia> | ORCID 0000-0002-8505-6112 
<https://orcid.org/0000-0002-8505-6112> | academia.edu/DominikAHaas 
<https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email> 
| @DominikAHaas 
<https://twitter.com/intent/user?screen_name=DominikAHaas> | ?GRW 
<https://www.univie.ac.at/oegrw/> | DMG 
<https://dmg-web.de/page/home_en> | SDN 
<https://stb.univie.ac.at/publikationsreihen/sammlung-de-nobili-sdn/>

<https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia, Austrian 
Academy of Sciences
Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
oeaw.ac.at/ikga <https://oeaw.ac.at/ikga>


The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies
foasas.org <https://foasas.org> | contact at foasas.org 
<mailto:contact at foasas.org> | tweet #FOASAS 
<http://twitter.com/intent/tweet?text=%20%23FOASAS>


Am 19.10.2021 um 13:15 schrieb Harry Spier:
> Dear Dominik,
> You wrote that the ?r?s?kta is post-Vedic?.? I asked my question 
> because both Michael Witzel and Scheftelowitz say the Rg Veda Khilas 
> (in which ?r?s?kta?occurs) are old.
> Michael Witzel wrote in his article: The Development of the Vedic 
> Canon and its Schools:
> "This collection [the RV Khilas] contains quite diverse materials, 
> including such
> famous hymns as the ?r?s?kta, RVKh 2.6, Suparnas?kta 1.3, etc. The
> bulk of the material is of Rgvedic and Mantra period age".
>
> Scheftelowitz says the Rgvedic Khilas are from the vedic period.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> On Tue, Oct 19, 2021 at 4:53 AM Dominik Haas <dominik at haas.asia 
> <mailto:dominik at haas.asia>> wrote:
>
>     Dear Harry,
>
>     no, the fact that this mantra is part of the post-Vedic ?r?s?kta
>     does not indicate that it's older than the others.
>
>     The late age of these mantras in general has been noted by several
>     scholars, from Leopold von Schroeder in 1900 to Peter C. Bisschop
>     in 2018. It is impossible to infer the date of their composition
>     on the basis of their Vedic ?source? texts. In a paper I gave at
>     the DICSEP last year, I argued that the modified or adapted
>     G?yatr?s probably did not come into being before the 2nd century
>     CE at the very earliest. You can find an early draft of my talk
>     and further references here:
>
>     https://www.academia.edu/43771517/_G%C4%81yatr%C4%AB_as_a_Name_of_%E1%B9%9AV_III_62_10
>     <https://www.academia.edu/43771517/_G%C4%81yatr%C4%AB_as_a_Name_of_%E1%B9%9AV_III_62_10>
>
>     Best regards,
>
>     Dominik
>
>
>     __________________
>     *Dominik A. Haas, BA MA*
>     DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Student, University
>     of Vienna
>     dominik at haas.asia <mailto:dominik at haas.asia> | ORCID
>     0000-0002-8505-6112 <https://orcid.org/0000-0002-8505-6112> |
>     academia.edu/DominikAHaas
>     <https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email>
>     | @dominik_a_haas
>     <https://twitter.com/intent/user?screen_name=dominik_a_haas>
>     ?GRW <https://www.univie.ac.at/oegrw/> | DMG
>     <https://dmg-web.de/page/home_en> | SDN
>     <https://stb.univie.ac.at/publikationsreihen/sammlung-de-nobili-sdn/>
>
>     <https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
>     Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia,
>     Austrian Academy of Sciences
>     Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
>     oeaw.ac.at/ikga <https://oeaw.ac.at/ikga>
>
>
>     The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies
>     foasas.org <https://foasas.org> | contact at foasas.org
>     <mailto:contact at foasas.org> | tweet #FOASAS
>     <http://twitter.com/intent/tweet?text=%20%23FOASAS>
>
>
>
>
>     Am 19.10.2021 um 01:58 schrieb Harry Spier via INDOLOGY:
>>     Dear list members,
>>     Verse 26 (Sheftelowitz's edition) of the ?r?s?ktam (in the
>>     rg-veda khilas)? is the gayatri mantra
>>
>>     ?mah?lak?m? ca vidmahe vi??upatn? ca dh?mahi |
>>     tan no lak?m?? pracoday?t |
>>
>>     Would that make it older than the gayatri mantras at
>>     Maitr?ya??-Sa?hit? 2-9-1.? Does that make it the oldest gayatri
>>     mantra in the form
>>
>>     ... vidmahe
>>     ... dImahi
>>     ...pracodayAt |
>>
>>
>>     Thanks,
>>     Harry Spier
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info  <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>     https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology  <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>     <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
>
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From mark.mcclish at northwestern.edu  Thu Oct 21 15:27:28 2021
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Thu, 21 Oct 2021 15:27:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Khalatze inscription
Message-ID: <2C50EA16-061E-4DA7-93FE-929A01B69BB1@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 27

Dear colleagues,

I am posting the following on behalf of a colleague who is not a member of the list. It concerns an inscription from Khalatze (image attached). He contacted me to confirm Francke?s claim that it is Maurya period Br?hm? and reads "Bharad[v]ayasa? (which Francke renders in Sanskrit as bharadv?jasya). I can make out bha ra ? ya sa in early Br?hm? in the first five characters, but the third and the sixth are unclear to me, as also whether the marks above the name have any orthographic value.

The image is taken from

Neve, Ernest F. Beyond the Pir Panjal: Life Among the Mountains and Valleys of Kashmir. London: T. Fisher Unvin, 1912, plate 35.

And Francke discusses it in

Francke, A.H. ?Historische Dokumente von Khalatse in West-Tibet (Ladakh).? Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft 36 (1907A): 583?614.

Any comment on Francke?s reading or help beyond what I can see would be most appreciated.

Best,
Mark
[cid:A3E485B7-78D5-47A2-ACF3-4C6E3956510C]
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From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Oct 21 15:55:31 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 21 Oct 2021 11:55:31 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Age_of_gayatri_mantra_in_=C5=9Br=C4=ABs?=
 =?utf-8?b?xatrdGFt?=
In-Reply-To: <3988b600-e7fd-64cf-3284-0c16368a4461@haas.asia>
References: <CAJ3b0o-i4_4BciDZhz9v9ymEuxonDSOjcNPXcxPw=E+KWMcK=A@mail.gmail.com>
 <8650168f-0d68-ac7c-49af-b55bf25719bd@haas.asia>
 <CAJ3b0o_PEWPr58N_Q3QVMMA=9RQj39VXzwTSPNj7mxKN7q7zZQ@mail.gmail.com>
 <3988b600-e7fd-64cf-3284-0c16368a4461@haas.asia>
Message-ID: <CAJ3b0o8MOb4Y1_kxbGABKuLJOn+xzkrjadgQWTSsUnuec71tJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 14

Dear Dominik,
Thank you for clearing this up.  Somehow I missed Michael's footnote.
Does anyone have a pdf of those two articles  referred to:
 Theodore N. Proferes, ?The Relative Chronology of the *nivid*s and *prai?a*s
and the Standardisation of Vedic Ritual.? *IIJ* 57 (2014): 199?221, doi:
10.1163/15728536-05703013.
Marion Rastelli, ?Mah?lak?m?. Integrating a Goddess into the
Ahirbudhnyasa?hit?.? *IIJ* 58 (2015): 325?356, doi:
10.1163/15728536-05804002.
Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
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From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Oct 21 17:14:59 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 21 Oct 2021 13:14:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Age_of_gayatri_mantra_in_=C5=9Br=C4=ABs?=
 =?utf-8?b?xatrdGFt?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o8MOb4Y1_kxbGABKuLJOn+xzkrjadgQWTSsUnuec71tJQ@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-i4_4BciDZhz9v9ymEuxonDSOjcNPXcxPw=E+KWMcK=A@mail.gmail.com>
 <8650168f-0d68-ac7c-49af-b55bf25719bd@haas.asia>
 <CAJ3b0o_PEWPr58N_Q3QVMMA=9RQj39VXzwTSPNj7mxKN7q7zZQ@mail.gmail.com>
 <3988b600-e7fd-64cf-3284-0c16368a4461@haas.asia>
 <CAJ3b0o8MOb4Y1_kxbGABKuLJOn+xzkrjadgQWTSsUnuec71tJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_6z2Tdo5nLw9ixBnPC6VfGYd53tcjSXCfrdxoh0Rmu4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 22

I've now received both articles thanks to Marion Rastelli and Graham Burns.
Harry Spier


On Thu, Oct 21, 2021 at 11:55 AM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear Dominik,
> Thank you for clearing this up.  Somehow I missed Michael's footnote.
> Does anyone have a pdf of those two articles  referred to:
>  Theodore N. Proferes, ?The Relative Chronology of the *nivid*s and
> *prai?a*s and the Standardisation of Vedic Ritual.? *IIJ* 57 (2014):
> 199?221, doi: 10.1163/15728536-05703013.
> Marion Rastelli, ?Mah?lak?m?. Integrating a Goddess into the
> Ahirbudhnyasa?hit?.? *IIJ* 58 (2015): 325?356, doi:
> 10.1163/15728536-05804002.
> Thanks,
> Harry Spier
>
-------------- next part --------------
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From rsalomon at uw.edu  Thu Oct 21 17:26:40 2021
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Thu, 21 Oct 2021 10:26:40 -0700
Subject: [INDOLOGY] Khalatze inscription
In-Reply-To: <2C50EA16-061E-4DA7-93FE-929A01B69BB1@northwestern.edu>
References: <2C50EA16-061E-4DA7-93FE-929A01B69BB1@northwestern.edu>
Message-ID: <CA+bmU3YY1FCK9_KRmjq9F8TR=ncxuxA9MT_36es78-+UA6rz1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2676
Lines: 65

HI Mark,

As it happens, I discussed this inscription briefly on the first page of an
article ("Kharo??h? and Br?hm? Inscriptions from Ladakh") which is about to
be published in *Bulletin of the Asia Institute *30, pp. 93-111.
But I was not aware of the image of the inscription published in Neve's
book, and had worked only from Francke's eye copy and J-Ph. Vogel's
discussion.
Seeing now the original in the photograph in Neve, the eye copy looks to me
to be pretty accurate. I agree with your colleague that the third and last
character are very uncertain, as is the early dating. .
Concerning that, in the new article I say "Such an early inscription in
Ladakh would be unexpected, but not impossible."

Regarding the marks above the inscription, it is pretty clear that they are
not related to it and have no orthographic significance. For further
comments on them, I would refer you to my co-author,
Quentin Devers, whom I have copied on this message.

Rich

On Thu, Oct 21, 2021 at 8:33 AM Mark McClish via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I am posting the following on behalf of a colleague who is not a member of
> the list. It concerns an inscription from Khalatze (image attached). He
> contacted me to confirm Francke?s claim that it is Maurya period Br?hm? and
> reads "Bharad[v]ayasa? (which Francke renders in Sanskrit as
> *bharadv?jasya)*. I can make out *bha ra ? ya sa *in early Br?hm? in the
> first five characters, but the third and the sixth are unclear to me, as
> also whether the marks above the name have any orthographic value.
>
> The image is taken from
>
> Neve, Ernest F. *Beyond the Pir Panjal: Life Among the Mountains and
> Valleys of Kashmir*. London: T. Fisher Unvin, 1912, plate 35.
>
> And Francke discusses it in
>
> Francke, A.H. ?Historische Dokumente von Khalatse in West-Tibet (Ladakh).? *Zeitschrift
> der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft* 36 (1907A): 583?614.
>
> Any comment on Francke?s reading or help beyond what I can see would be
> most appreciated.
>
> Best,
> Mark
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From palaniappa at aol.com  Thu Oct 21 19:43:49 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 21 Oct 2021 14:43:49 -0500
Subject: [INDOLOGY] Article needed
References: <39F9AE14-A11C-464B-9E51-527ECC914555.ref@aol.com>
Message-ID: <39F9AE14-A11C-464B-9E51-527ECC914555@aol.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 27

Dear Indologists,

 

I am looking for a PDF of the following article. 

 

Burton Stein (1978). "All the King's Mana: Perspectives on Kinship in Medieval South India." in Kingship and Authority in South Asia. J. F. Richards, ed. pp. 115-167.

 

The local university library does not have the volume.

 

Thank you in advance.

 

Regards,

Palaniappan

-------------- next part --------------
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From mark.mcclish at northwestern.edu  Fri Oct 22 16:21:44 2021
From: mark.mcclish at northwestern.edu (Mark McClish)
Date: Fri, 22 Oct 2021 16:21:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Khalatze inscription
In-Reply-To: <CANAKvp1CTOqPqEROTWTtq-C8EKmzMHiWPthY5gLX4EjYcCYWug@mail.gmail.com>
References: <CANAKvp1CTOqPqEROTWTtq-C8EKmzMHiWPthY5gLX4EjYcCYWug@mail.gmail.com>
Message-ID: <F9A3538B-2094-4609-8765-E1C33DA6FAD3@northwestern.edu>
Status: O
Content-Length: 5649
Lines: 70

Thanks, Rich and Quentin, for lending your expertise. I?ll communicate to my colleague the uncertainty around the reading and dating, as well as the rich contextual information about the location and possible history of the inscription, which is very useful. It?s a happy coincidence that you?ve both just been working on it!

Best,
Mark

On Oct 22, 2021, at 12:39 AM, quentin devers <qdevers at gmail.com<mailto:qdevers at gmail.com>> wrote:

Hi Richard, Hi Mark,

Thanks a lot for the forward, it is nice to see this picture that I wasn't aware of. I can't be of help of course for the reading of the inscription, but I'm happy to share any information I have on the context, location, etc.

The inscriptions were at the bridge over the Indus near Khaltse (https://goo.gl/maps/izHtu7pg72YKipMv6<https://urldefense.com/v3/__https://goo.gl/maps/izHtu7pg72YKipMv6__;!!Dq0X2DkFhyF93HkjWTBQKhk!B-HTjGjxvgERjBBBZOEYkuS175qUQdL9Rx8rw63G3bSC4BI2kEZAYu6avPLFmrZNASHXb2DLQQ$>). A lot of the rocks have been destroyed in the last three decades, and as far as I've seen none of the Brahmi inscriptions have survived. There were several of them reported by Francke, as well as a bunch of Tibetan inscriptions left by soldiers of the Ngari Skorsum armies that conquered western Ladakh and Gilgit in the 11th century. These Tibetan inscriptions are found in several places along the Indus and others rivers, are most typically at the location of crossing sites, and are associated with a clear military context (soldiers were posted to guard the bridges, and had a lot of time to carve their names and ranks on the rocks). I mention this context because in Ladakh, the Brahmi and Kharoshti inscriptions are largely found at the same strategic crossing sites where we find the later Tibetan military inscriptions. This has made me wonder if these pre-Tibetan inscriptions, usually presented elsewhere as having been made by merchants and pilgrims, couldn?t in part also have been made by soldiers of whichever entity was in charge of guarding these bridges before the Tibetans came.

More to the point of the possible time period of the Brahmi inscriptions at Khaltse, in the article with Richard we included pictures of two tamga-looking petroglyphs near Alchi and near the Indus-Zanskar confluence in Ladakh that are a bit like those on Kushan coins. And there?s been Kushan ceramic found on fortress sites in the western part of Ladakh.

Not sure this helps a lot, but I'm here if needed for anything about the sites in the field.

Best,

Quentin


[http://images.math.cnrs.fr/IMG/jpg/CNRSfilaire-grand.jpg]
Quentin DEVERS
Permanent Researcher
Archaeology of Ladakh
French Institute of Pondicherry (IFP/USR3330) / Research centre for East Asian civilisations (CRCAO/UMR8155)
French National Centre for Scientific Research (CNRS)
ladakharchaeology.com<https://urldefense.com/v3/__http://ladakharchaeology.com__;!!Dq0X2DkFhyF93HkjWTBQKhk!B-HTjGjxvgERjBBBZOEYkuS175qUQdL9Rx8rw63G3bSC4BI2kEZAYu6avPLFmrZNASHNV0z0cw$>
instagram.com/ladakharchaeology<https://urldefense.com/v3/__http://instagram.com/ladakharchaeology__;!!Dq0X2DkFhyF93HkjWTBQKhk!B-HTjGjxvgERjBBBZOEYkuS175qUQdL9Rx8rw63G3bSC4BI2kEZAYu6avPLFmrZNASE68j0NCw$>




On Thu, 21 Oct 2021 at 22:57, Richard G. Salomon <rsalomon at uw.edu<mailto:rsalomon at uw.edu>> wrote:

    HI Mark,

    As it happens, I discussed this inscription briefly on the first page of an article ("Kharo??h? and Br?hm? Inscriptions from Ladakh") which is about to be published in Bulletin of the Asia Institute 30, pp. 93-111.
    But I was not aware of the image of the inscription published in Neve's book, and had worked only from Francke's eye copy and J-Ph. Vogel's discussion.
    Seeing now the original in the photograph in Neve, the eye copy looks to me to be pretty accurate. I agree with your colleague that the third and last character are very uncertain, as is the early dating. .
    Concerning that, in the new article I say "Such an early inscription in Ladakh would be unexpected, but not impossible."

    Regarding the marks above the inscription, it is pretty clear that they are not related to it and have no orthographic significance. For further comments on them, I would refer you to my co-author,
    Quentin Devers, whom I have copied on this message.

    Rich

    On Thu, Oct 21, 2021 at 8:33 AM Mark McClish via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

        Dear colleagues,

        I am posting the following on behalf of a colleague who is not a member of the list. It concerns an inscription from Khalatze (image attached). He contacted me to confirm Francke?s claim that it is Maurya period Br?hm? and reads "Bharad[v]ayasa? (which Francke renders in Sanskrit as bharadv?jasya). I can make out bha ra ? ya sa in early Br?hm? in the first five characters, but the third and the sixth are unclear to me, as also whether the marks above the name have any orthographic value.

        The image is taken from

        Neve, Ernest F. Beyond the Pir Panjal: Life Among the Mountains and Valleys of Kashmir. London: T. Fisher Unvin, 1912, plate 35.

        And Francke discusses it in

        Francke, A.H. ?Historische Dokumente von Khalatse in West-Tibet (Ladakh).? Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft 36 (1907A): 583?614.

        Any comment on Francke?s reading or help beyond what I can see would be most appreciated.

        Best,
        Mark

-------------- next part --------------
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Oct 23 13:11:17 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 23 Oct 2021 09:11:17 -0400
Subject: [INDOLOGY] Some light entertainment
Message-ID: <CAJ3b0o-Zo1p8DPBwR5Sopu18+=3K8xMHnR_swDv_M93qU05CQA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 9

I did a google translation of a bio of an indologist and this is what I got.

X is a researcher in the Imaginary Studies Program of the University ,
where he teaches courses in Sanskrit literature and Indian religions.

Harry Spier
-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sat Oct 23 13:20:31 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 23 Oct 2021 06:20:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] Some light entertainment
In-Reply-To: <CAJ3b0o-Zo1p8DPBwR5Sopu18+=3K8xMHnR_swDv_M93qU05CQA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-Zo1p8DPBwR5Sopu18+=3K8xMHnR_swDv_M93qU05CQA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzc_xVrP4f8CNL-qujKa99L1wKz0CWn7m3AKLWhRdG0ZxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1061
Lines: 33

I love the "Imaginary Studies Program." What is Sanskrit poetry without
imagination? Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Oct 23, 2021 at 6:11 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I did a google translation of a bio of an indologist and this is what I
> got.
>
> X is a researcher in the Imaginary Studies Program of the University ,
> where he teaches courses in Sanskrit literature and Indian religions.
>
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Oct 23 23:23:19 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 23 Oct 2021 19:23:19 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?U2FyYXN2YXTEq2PEgWzEq3PEgSBieSBSYW1TYWdh?=
 =?utf-8?q?r?=
Message-ID: <CAJ3b0o_K2QVfJ7AsYMJBWD7OhQ+Nq8E0Lg-6LV29MzTzcW90AA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 11

Dear list members,
The hymn Sarasvat?c?l?s? is attributed to Ramsagar (at least on the
internet).  I've been asked to verify if this is true and get any
information I can on Ramsagar. Any information would be greatly
appreciated. Is  he a modern or premodern author etc. etc.

Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
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From jim_ryan at comcast.net  Sun Oct 24 00:11:47 2021
From: jim_ryan at comcast.net (Jim Ryan)
Date: Sat, 23 Oct 2021 17:11:47 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?The_term_vakhar=C4=AB?=
Message-ID: <C30ED141-A558-4BE0-94E0-FECB763FA7FE@comcast.net>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 10

Hi,

I?m curious about the term Vaikhar? for articulated speech. In the Encyclopedia of Indian Philosophies volume on the Grammarians, judging from the index, it seems this term was first used  by Bhart?hari (at least in a grammatical context.) V. S. Apte cites the Mallinatha commentary on Kum?rasa?bhava for an authoritative reference of the word, but that is quite late (15th century.) Firstly, are there instances of this word used with any frequency before Bhart?hari? Secondly, the lexicons give no good verbal root or root word for it. I note that the word vaik?t? as ?alteration? has a similar shape (and wouldn?t fit badly in the ?articulated speech? category of V?c), but I?m presuming that the word  vaikhar? is not a Prakrit-derived form.  So? where and how do we get to this important term in language theory in India, which seems unrelated to any other common root or word?

Jim Ryan
Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
California Institute of Integral Studies
-------------- next part --------------
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Hi Jim,

The older Vedic references to ??????? ???? ??????? ????? have been
continuously reinterpreted. ??????? ???????? ?????????????????????: is an
explanation that we see in pre-Bhartr?hari sources. With Bhartr?hari begins
the expansion into ????????, ?????? and ????? to which ??? gets added at
some point. You have raised an interesting question about the origin of the
word ?????, if it is a Sanskritized Prakrit word.  The Sanskrit verb
??????? seems to appear as ?????? in Hindi and ?????? in Marathi. I don't
know how far back in Prakrit this can be attested. But looking at the word
?????, I would not be surprised if it has a Prakrit origin.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Oct 23, 2021 at 5:12 PM Jim Ryan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi,
>
> I?m curious about the term Vaikhar? for articulated speech. In the *Encyclopedia
> of Indian Philosophies *volume on the Grammarians, judging from the
> index, it seems this term was first used  by Bhart?hari (at least in a
> grammatical context.) V. S. Apte cites the Mallinatha commentary on
> *Kum?rasa?bhava *for an authoritative reference of the word, but that is
> quite late (15th century.) Firstly, are there instances of this word used
> with any frequency before Bhart?hari? Secondly, the lexicons give no good
> verbal root or root word for it. I note that the word *vaik?t? *as
> ?alteration? has a similar shape (and wouldn?t fit badly in the
> ?articulated speech? category of V?c), but I?m presuming that the word
>  vaikhar? is not a Prakrit-derived form.  So? where and how do we get to
> this important term in language theory in India, which seems unrelated to
> any other common root or word?
>
> Jim Ryan
> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
> California Institute of Integral Studies
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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https://sarit.indology.info/nyayamanjari.xml?root=1.4.3.23.17.15.310.13&odd=sarit.odd&view=page
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*Nyayas?tra*

II.157 ????????832
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?????
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<https://sarit.indology.info/nyayamanjari.xml?root=1.4.3.23.17.15.310.13&odd=sarit.odd&view=page#fn:1.4.3.23.17.15.310.23>????????
????????? ? ???????
?????-1-125?

????????? ???????????????????? ??????? ?

835
<https://sarit.indology.info/nyayamanjari.xml?root=1.4.3.23.17.15.310.13&odd=sarit.odd&view=page#fn:1.4.3.23.17.15.314.2.5.1>?
??????? ???????? ?? ?? ?????????????? ??? ?


https://jainqq.org/explore/010134/48

???? ?? ??????? ??, ???? ??????? ???? ?? ???? ?? ?? ???? ?? ????? ??? ????
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On Sun, Oct 24, 2021 at 6:30 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi Jim,
>
> The older Vedic references to ??????? ???? ??????? ????? have been
> continuously reinterpreted. ??????? ???????? ?????????????????????: is an
> explanation that we see in pre-Bhartr?hari sources. With Bhartr?hari begins
> the expansion into ????????, ?????? and ????? to which ??? gets added at
> some point. You have raised an interesting question about the origin of the
> word ?????, if it is a Sanskritized Prakrit word.  The Sanskrit verb
> ??????? seems to appear as ?????? in Hindi and ?????? in Marathi. I don't
> know how far back in Prakrit this can be attested. But looking at the word
> ?????, I would not be surprised if it has a Prakrit origin.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sat, Oct 23, 2021 at 5:12 PM Jim Ryan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hi,
>>
>> I?m curious about the term Vaikhar? for articulated speech. In the *Encyclopedia
>> of Indian Philosophies *volume on the Grammarians, judging from the
>> index, it seems this term was first used  by Bhart?hari (at least in a
>> grammatical context.) V. S. Apte cites the Mallinatha commentary on
>> *Kum?rasa?bhava *for an authoritative reference of the word, but that is
>> quite late (15th century.) Firstly, are there instances of this word used
>> with any frequency before Bhart?hari? Secondly, the lexicons give no good
>> verbal root or root word for it. I note that the word *vaik?t? *as
>> ?alteration? has a similar shape (and wouldn?t fit badly in the
>> ?articulated speech? category of V?c), but I?m presuming that the word
>>  vaikhar? is not a Prakrit-derived form.  So? where and how do we get to
>> this important term in language theory in India, which seems unrelated to
>> any other common root or word?
>>
>> Jim Ryan
>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
>> California Institute of Integral Studies
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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?? ???????? ?? ????????? ???? ???????? ????????????     ........    ?????
????? ????????? ??????????????  .................  ??????? ??????????
???????? ??????? ???????????????????????????????? ?? ......... ?? ????? ??
?????????????? , ????????????? ??? ??????? ??? ?????? ???? ??? ?? ?

Gadya kosh page here
<http://gadyakosh.org/gk/%E0%A4%AC%E0%A4%BE%E0%A4%AC%E0%A4%BE_%E0%A4%89%E0%A4%AA%E0%A4%A6%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%B5%E0%A5%80%E0%A4%A8%E0%A4%BE%E0%A4%A5_%E0%A4%95%E0%A4%BE_%E0%A4%9A%E0%A4%BF%E0%A4%9F%E0%A5%8D%E0%A4%A0%E0%A4%BE_/_%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%97_32_/_%E0%A4%95%E0%A4%AE%E0%A4%B2%E0%A5%87%E0%A4%B6_%E0%A4%AA%E0%A5%81%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%95>



On Sun, Oct 24, 2021 at 10:05 AM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

>
> https://sarit.indology.info/nyayamanjari.xml?root=1.4.3.23.17.15.310.13&odd=sarit.odd&view=page
>
> ???? ??? ?????????????????
> ?????? ? ???? ??? ????? ?
>
> *Nyayas?tra*
>
> II.157 ????????832
> <https://sarit.indology.info/nyayamanjari.xml?root=1.4.3.23.17.15.310.13&odd=sarit.odd&view=page#fn:1.4.3.23.17.15.310.15> ?
> ? ?? ?????????????? ???????? ??? ?????????? ? ???????
> ???????? ?? ????????????????????????? 833
> <https://sarit.indology.info/nyayamanjari.xml?root=1.4.3.23.17.15.310.13&odd=sarit.odd&view=page#fn:1.4.3.23.17.15.310.19>?????????
> ?????
> ??????? ? ????????? ????????, ??????? 834
> <https://sarit.indology.info/nyayamanjari.xml?root=1.4.3.23.17.15.310.13&odd=sarit.odd&view=page#fn:1.4.3.23.17.15.310.23>????????
> ????????? ? ???????
> ?????-1-125?
>
> ????????? ???????????????????? ??????? ?
>
> 835
> <https://sarit.indology.info/nyayamanjari.xml?root=1.4.3.23.17.15.310.13&odd=sarit.odd&view=page#fn:1.4.3.23.17.15.314.2.5.1>?
> ??????? ???????? ?? ?? ?????????????? ??? ?
>
>
> https://jainqq.org/explore/010134/48
>
> ???? ?? ??????? ??, ???? ??????? ???? ?? ???? ?? ?? ???? ?? ????? ???
> ???? ???
>
>
>
> On Sun, Oct 24, 2021 at 6:30 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hi Jim,
>>
>> The older Vedic references to ??????? ???? ??????? ????? have been
>> continuously reinterpreted. ??????? ???????? ?????????????????????: is an
>> explanation that we see in pre-Bhartr?hari sources. With Bhartr?hari begins
>> the expansion into ????????, ?????? and ????? to which ??? gets added at
>> some point. You have raised an interesting question about the origin of the
>> word ?????, if it is a Sanskritized Prakrit word.  The Sanskrit verb
>> ??????? seems to appear as ?????? in Hindi and ?????? in Marathi. I don't
>> know how far back in Prakrit this can be attested. But looking at the word
>> ?????, I would not be surprised if it has a Prakrit origin.
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Sat, Oct 23, 2021 at 5:12 PM Jim Ryan via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Hi,
>>>
>>> I?m curious about the term Vaikhar? for articulated speech. In the *Encyclopedia
>>> of Indian Philosophies *volume on the Grammarians, judging from the
>>> index, it seems this term was first used  by Bhart?hari (at least in a
>>> grammatical context.) V. S. Apte cites the Mallinatha commentary on
>>> *Kum?rasa?bhava *for an authoritative reference of the word, but that
>>> is quite late (15th century.) Firstly, are there instances of this word
>>> used with any frequency before Bhart?hari? Secondly, the lexicons give no
>>> good verbal root or root word for it. I note that the word *vaik?t? *as
>>> ?alteration? has a similar shape (and wouldn?t fit badly in the
>>> ?articulated speech? category of V?c), but I?m presuming that the word
>>>  vaikhar? is not a Prakrit-derived form.  So? where and how do we get to
>>> this important term in language theory in India, which seems unrelated to
>>> any other common root or word?
>>>
>>> Jim Ryan
>>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
>>> California Institute of Integral Studies
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?The_term_vakhar=C4=AB?=
In-Reply-To: <C30ED141-A558-4BE0-94E0-FECB763FA7FE@comcast.net>
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Status: O
Content-Length: 1848
Lines: 46

Yes, it has a Prakrit origin as Madhev suspects. See

Mayrhofer, A Concise Etymological Sanskrit Dictionary, vol 3,p. 267

"vaikhar? f. Name eines best. Lautes / name of a particular sound (Up., 
u.a.): nach Wright, NCSL 24 falsch sanskritisiertes Patronym. von mi. 
*vikkhara- < ai. viksar?- m. ?Abflu?44 (AV), ?Beiname Visnus44 (ep.,u.a.)".

Heiner



Am 24.10.2021 um 02:11 schrieb Jim Ryan via INDOLOGY:
> Hi,
>
> I?m curious about the term Vaikhar? for articulated speech. In the 
> /Encyclopedia of Indian Philosophies /volume on the Grammarians, 
> judging from the index, it seems this term was first used ?by 
> Bhart?hari (at least in a grammatical context.) V. S. Apte cites the 
> Mallinatha commentary on /Kum?rasa?bhava /for an authoritative 
> reference of the word, but that is quite late (15th century.) Firstly, 
> are there instances of this word used with any frequency before 
> Bhart?hari? Secondly, the lexicons give no good verbal root or root 
> word for it. I note that the word /vaik?t? /as ?alteration? has a 
> similar shape (and wouldn?t fit badly in the ?articulated speech? 
> category of V?c), but I?m presuming that the word ?vaikhar? is not a 
> Prakrit-derived form. ?So? where and how do we get to this important 
> term in language theory in India, which seems unrelated to any other 
> common root or word?
>
> Jim Ryan
> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
> California Institute of Integral Studies
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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Dear list members

n?r??jana or n?r??jana appears as a name/attribute for Shiva in a few of
the tantric texts of Muktabodha. But I can't find it in any of the
dictionaries.  Is this just another spelling for nira?jana meaning the pure
one, or does it have another meaning.
Thanks,
Harry Spier
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Oct 24 23:00:42 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 24 Oct 2021 19:00:42 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?CORRECTION=3A_Meaning_of_n=C4=ABr=C4=81?=
 =?utf-8?b?w7FqYW5h?=
In-Reply-To: <CAJ3b0o9QgJjjiCjUU58fXY4K5Si3+WtUttMvXtJ_O-Sb7Kpr1g@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o9QgJjjiCjUU58fXY4K5Si3+WtUttMvXtJ_O-Sb7Kpr1g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-P-eZqBpmYUpgUFvKcUJCAXFV7UkWQPeiaYnvMp8jhLQ@mail.gmail.com>
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Content-Length: 510
Lines: 11

Dear list members,

The word n?r??jana or n?r??jana appears  in a few of the tantric texts of
Muktabodha. But I can't find it in any of the dictionaries.  Is this just
another spelling for nira?jana meaning the pure one, or another spelling of
n?r?jana meaning "the waving of lights" or does it have another meaning.
Thanks,
Harry Spier
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APOLOGIES FOR CROSS-POSTING

Dear friends,

I cordially invite you for our lecture series "Religious Traditions of India", organized in the frame of the UGent Humanities Academie. The lectures can be followed online and/or on campus. After each on campus lecture (Aud. 2 Blandijn), we offer you a small reception at our department (Blandijn, 5th floor).

The online lectures are free. The program is posted below.

For registration (to get the URL): https://humanitiesacademie.ugent.be/religious-traditions-of-india. However, the registration module is entirely in Dutch only, and if you are finding it difficult to navigate, but would like to attend one or several lectures, just send me an email (ev.declercq at ugent.be) and I will send you the URL.


PROGRAMME:

Oct. 27, 19u.: Nicolas Dejenne (Universit? de Paris): History and Memory of Brahmendra Swami, guru of the Peshwas (Maharashtra, 1st half of 17th century) (Blandijnberg 2, Auditorium 2)

Nov. 3, 19u.: Heleen De Jonckheere (University of Chicago): The merit of pen and paper: continued patterns of Jain textual production between the 16th and the early 20th century.

Nov. 10, 19u.: Dagmar Wujastyk (University of Alberta): Understanding Indian Alchemy: Textual and practical approaches

Nov. 17, 19u.: Sara Mondini (Ca? Foscari University of Venice): Asking for the Sovereign's Blessing: Muslim-V?ra?aiva Pilgrimage to the Tomb of a Muslim Ruler in Karnataka (Blandijnberg 2, Auditorium 2)

Nov. 24, 10u.: (crossover with Indialogue festival) Richard Williams (SOAS, London): Sensory Connoisseurship: Theologies of Play in Rajput Court Culture (Minard Schouwburg)

Dec. 1, 19u. Marie-H?l?ne Gorisse (University of Birmingham): Knowledge and liberation in Jainism: Characterising the Self in the Samayas?ra (Blandijnberg 2, Auditorium 2)

Dec. 8, 19u. Brian Black (University of Lancaster): After Dharma: Dialogue and Pluralism in the Mah?bh?rata


Dec. 15, 19u. Michael Willis (Royal Asiatic Society, London): From Warrior Saints to Epicurean Kings: Entangled Worlds in the Heart of India

With best wishes,

Eva De Clercq
Ghent University
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211025/2a426f97/attachment.htm>

From pranav-prakash at uiowa.edu  Mon Oct 25 18:38:25 2021
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Subject: [INDOLOGY] 2021 Call for Applications for the SoFCB Junior Fellows
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Dear Indology Members,

Rare Book School?s Andrew W. Mellon Society of Fellows in Critical Bibliography (SoFCB) invites applications for its 2022?24 cohort of junior fellows. The deadline is Tuesday, 30 November 2021.

Continuing the work of the Andrew W. Mellon Fellowship in Critical Bibliography (2012?17), this scholarly society works to advance the study of texts, images, and artifacts as material objects through capacious, interdisciplinary scholarship?and to enrich humanistic inquiry and education by identifying, mentoring, and training promising early-career scholars. Junior Fellows will be encouraged and supported in integrating the methods of critical bibliography into their teaching and research, fostering collegial conversations about historical and emerging media across disciplines and institutions, and sharing their knowledge with broader publics.

The fellowship includes tuition waivers for two Rare Book School courses, as well as funding for Junior Fellows to participate in the Society?s annual meeting and orientation. Additional funds are available for fellows to organize symposia at their home institutions, and fellows will have the option of attending a bibliographical field school to visit libraries, archives, and collections in a major metropolitan area. After completing two years in good standing as Junior Fellows, program participants will have the option to become Senior Fellows in the Society.

The Society is committed to supporting diversity and to advancing the scholarship of outstanding persons of every race, gender, sexual orientation, creed, and socioeconomic background, and to enhancing the diversity of the professions and academic disciplines it represents, including those of the professoriate, museums, libraries, archives, public humanities, and digital humanities. We warmly encourage prospective applicants from a wide range of disciplines, institutions, and areas of expertise.

For more information and to apply, please visit: http://rarebookschool.org/admissions-awards/fellowships/sofcb/

For more information about diversity and the SoFCB, please visit the SoFCB Diversity & Outreach Committee?s Welcome Letter<https://rarebookschool.org/wp-content/uploads/2017/07/SoFCB_Welcome_Letter_2021.pdf>.



Inquiries about the SoFCB Junior Fellows Program can be directed to the SoFCB Administrative Director at rbs-mellon at virginia.edu.

Sincerely,
Pranav

Pranav Prakash
Junior Research Fellow, Christ Church, University of Oxford
Junior Mellon Fellow, Society of Fellows in Critical Bibliography, University of Virginia
Website<https://www.pranav-prakash.com/> | Twitter<https://twitter.com/4PranavPrakash> | LinkedIn<https://www.linkedin.com/in/pranav-prakash-570573167/>
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> D?but du message r?exp?di? :
> 
> First-look poster of ??kuntala?
> 
> For the first time ever, a Sanskrit movie on K?lid?sa's magnum opus
> 
> Directed by Dushyanth Sridhar
> 
> Produced by Dushyanth Sridhar & Srinivas Kannaa
> 
> Starring Payal Shetty & Shubham Sahrawat
> 
> This is a 'Desika Daya Production' (www.desikadaya.org/ddp <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.desikadaya.org%2Fddp&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c48c90bc7354872c90308d9981360b0%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637708031268311073%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=4FTE%2F1MB3xHESvAShzydG6UTj0fguGs3bfL%2FLQb3Azk%3D&reserved=0>)
> 
> Your support is the key, kindly share
> 
> 
> 
> 
> 
> 
Https://Www.desikadaya.org/Ddp

Overview

??kuntala? (Sanskrit translation: ?of ?akuntal??) is an upcoming 2021 Indian Sanskrit language historical film directed by Dushyanth Sridhar, a renowned speaker, writer and researcher on Indian scriptures. The film has been produced by Dushyanth Sridhar and Srinivas Kannaa under Desika Daya Productions. The film is an aesthetic adaptation of Abhij??na ??kuntala? from K?lid?sa's work.

Set in an era pre-dating the Mah?bh?rata, the film tells the story of ?akuntal?, the daughter of Sage Vi?w?mitra and the damsel Menak?, and her love for King Du?yanta. Du?yanta, the King of Hastin?pura of that time, belonged to the Chandravamsa and the Puru Dynasty. After a marriage which results in ?akuntal?becoming pregnant, the King goes back to his capital promising to come back for her, but does not. Later, when ?akuntal? goes to his palace to claim her love, he has forgotten her, much to her shock and disappointment.

The film stars Payal Shetty (debut) and Shubham Sahrawat (debut) in lead roles with Y.Gee Mahendran, Mohanraman, ?TV? Varadarajan and Sivakumar playing important characters. Rajkumar Bharati, great grandson of Subramania Bharathi, has composed the music, and Sai Shravanam, who was the Sound Recordist for Academy award winning Life of Pi, is the music producer for the film. Audiography is by A.S.Lakshminarayan, a two-time National Award winner. Editing is by B.Lenin, a five-time National Award winner. Make-up is by Pattanam Rasheed, another National Award winner. Costumes were designed by Lakshmi Srinath. Filming for the movie began in June 2021 at Maara Studios, Chennai.

Salient Features

The dialogues are primarily in Sanskrit (95 percent) followed by Prakrit (5 percent) while the sub-titles are in English
The lyrics of the songs comprise lines from
K?lid?sa?s ??kuntala?, Shringara Tilakam & Shy?mal? Dandakam (in Sanskrit)
Bhatruhari's Shringara Satakam (in Sanskrit)
Thiruvalluvar's Thirukkural (in Tamil)
Kshetrayya's Padam (in Telugu)
Swati Tirunal's Padam (in Malayalam)
Goswami Tulsidas's Ramcharitam?nas (in Awadhi)
The hymns recited in the background are derived from Rig Veda (Surya Suktam & Sri Suktam), Krishna Yajur Veda (Narayana Suktam, Mantra Pushpam, Sri Rudram, Arghya Mantra) & Shukla Yajur Veda(Satapatha Br?mhana)
The dance movements are primarily based on Bharatanatyam, with minor influences of Odissi & Mohiniyattam as well. A performance in Yaksha Gana (traditional dance form in Kannada) also forms an integral part to the story line.
The ragas deployed in the movie are of Carnatic & Hindustani styles of classical music
The architecture showcased is from four prominent dynasties of Ancient India:
Badami, Aihole & Pattadakal (in Karnataka) depict the Chalukya Architecture (~ 6-8th century CE.)
Tiger Caves (in Tamil Nadu) depict the Pallava Architecture (~ 8th century CE.)
Somanathpura (in Karnataka) depict the Hoysala Architecture (~ 13th century CE.)
Lepakshi (in Andhra Pradesh) depict the Vijayanagara Architecture (~ 16th century CE.)
Kh?di (handwoven fabric) was procured from the weavers of Gandhigram and the Crafts Council of India (for the forest and earthy colors, natural dyes of flowers, leaves and vegetables were used)
Through a rishi, different ?san?s (postures) in yoga are depicted such as padm?sana, vatayan?sana, eka pad?sana & trivikram?sana

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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Hi,

I wrote to Andrew Ollett (U. Of Chicago) regarding  ?vaikhar?? in Prakrit. He replied as below. I got his permission to post his reply as it adds to the discussion (and may in fact show that we might not be able to track the proper history of this word with current knowledge.)

Jim


Dear Jim (if I may),

I saw the discussion on INDOLOGY but didn't have too much to add. Mayrhofer interprets it, sensibly, as if it had come from a hypothetical Middle Indic form (I don't say "Prakrit" for reasons that will become clear) *vi-k?arati, which is also the etymology of the Hindi word bikharn? "scatter." The P?iyasaddamaha??ava <https://nam02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsal.uchicago.edu%2Fdictionaries%2Fsheth%2F&data=04%7C01%7Cjryan%40ciis.edu%7Ca5bf7e180e1048c9f82308d998a58739%7C34d667e31c5d4101b901e5d9fd8d69d9%7C0%7C0%7C637708658969521889%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=uMi946zgBY9cYLnoHkGauScJiAFFrP%2FU17lVDxs0DJo%3D&reserved=0>, an early dictionary of Prakrit, does give vikkhara- as a verbal stem, meaning to "scatter" or "spread," attested apparently in the Uv??gadas?o, an early Jain text. But in fact the usual "Prakrit" form of the root that appears in Sanskrit as *k?ar is jhar-. In fact, in the Prakrit texts I have (i.e., literary Prakrit, produced between the second and the twelfth centuries), I find neither vikkhara- or vijjhara-. While we're at it, an origin from *vikr?ta- might be entertained as well.

None of this, in any case, would explain why Bhartr?hari should have chosen to use a Middle Indic form, or a form derived from Middle Indic, for a major element of his theory, especially when there was a Sanskrit term easily to hand. I know of no citations of vaikhar? or similar words (*v?khar?, *vekkhar?, *va?khar?, *vehar?, *vikkhar?*, etc.) in Prakrit.

I hope this helps, although I suspect it won't!

Andrew


> On Oct 24, 2021, at 6:38 AM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Yes, it has a Prakrit origin as Madhev suspects. See
> Mayrhofer, A Concise Etymological Sanskrit Dictionary, vol 3,p. 267
> "vaikhar? f. Name eines best. Lautes / name of a particular sound (Up., u.a.): nach Wright, NCSL 24 falsch sanskritisiertes Patronym. von mi. *vikkhara- < ai. viksar?- m. ?Abflu?44 (AV), ?Beiname Visnus44 (ep.,u.a.)".
> 
> Heiner
> 
> 
> 
> Am 24.10.2021 um 02:11 schrieb Jim Ryan via INDOLOGY:
>> Hi,
>> 
>> I?m curious about the term Vaikhar? for articulated speech. In the Encyclopedia of Indian Philosophies volume on the Grammarians, judging from the index, it seems this term was first used  by Bhart?hari (at least in a grammatical context.) V. S. Apte cites the Mallinatha commentary on Kum?rasa?bhava for an authoritative reference of the word, but that is quite late (15th century.) Firstly, are there instances of this word used with any frequency before Bhart?hari? Secondly, the lexicons give no good verbal root or root word for it. I note that the word vaik?t? as ?alteration? has a similar shape (and wouldn?t fit badly in the ?articulated speech? category of V?c), but I?m presuming that the word  vaikhar? is not a Prakrit-derived form.  So? where and how do we get to this important term in language theory in India, which seems unrelated to any other common root or word?
>> 
>> Jim Ryan
>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
>> California Institute of Integral Studies
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> -- 
> Dr. Rolf Heinrich Koch
> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com <http://www.rolfheinrichkoch.wordpress.com/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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Dear Jim,

For what it's worth, Bhartr?hari uses the term Vaikr?ta Dhvani for the
diversely manifested phonetic output. So Ollett's suggestion that "an
origin from *vikr?ta- might be entertained as well" may be on track.
Bhartr?hari also uses the expression vyavak?r?a in the sense of scattered
or disfigured. This is what happened to the divine speech at the hands of
incapable speakers - "daiv? v?k vyavak?r?eyam a?aktair abhidh?tr?bhi?". So
in my opinion Skt vi+kr?? > vikirati is also a possible candidate for the
origin of vaikhar? via some MIA transformation returning back to Sanskrit
like the word -geha.

Madhav

Madhav M. Deshpandete
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Oct 26, 2021 at 10:54 AM Jim Ryan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi,
>
> I wrote to Andrew Ollett (U. Of Chicago) regarding  ?vaikhar?? in Prakrit.
> He replied as below. I got his permission to post his reply as it adds to
> the discussion (and may in fact show that we might not be able to track the
> proper history of this word with current knowledge.)
>
> Jim
>
>
> Dear Jim (if I may),
>
> I saw the discussion on INDOLOGY but didn't have too much to add.
> Mayrhofer interprets it, sensibly, as if it had come from a hypothetical
> Middle Indic form (I don't say "Prakrit" for reasons that will become
> clear) *vi-k?arati, which is also the etymology of the Hindi word bikharn?
> "scatter." The P?iyasaddamaha??ava
> <https://nam02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsal.uchicago.edu%2Fdictionaries%2Fsheth%2F&data=04%7C01%7Cjryan%40ciis.edu%7Ca5bf7e180e1048c9f82308d998a58739%7C34d667e31c5d4101b901e5d9fd8d69d9%7C0%7C0%7C637708658969521889%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=uMi946zgBY9cYLnoHkGauScJiAFFrP%2FU17lVDxs0DJo%3D&reserved=0>,
> an early dictionary of Prakrit, does give vikkhara- as a verbal stem,
> meaning to "scatter" or "spread," attested apparently in the Uv??gadas?o,
> an early Jain text. But in fact the usual "Prakrit" form of the root that
> appears in Sanskrit as *k?ar is jhar-. In fact, in the Prakrit texts I have
> (i.e., literary Prakrit, produced between the second and the twelfth
> centuries), I find neither vikkhara- or vijjhara-. While we're at it, an
> origin from *vikr?ta- might be entertained as well.
>
> None of this, in any case, would explain why Bhartr?hari should have
> chosen to use a Middle Indic form, or a form derived from Middle Indic, for
> a major element of his theory, especially when there was a Sanskrit term
> easily to hand. I know of no citations of vaikhar? or similar words
> (*v?khar?, *vekkhar?, *va?khar?, *vehar?, *vikkhar?*, etc.) in Prakrit.
>
> I hope this helps, although I suspect it won't!
>
> Andrew
>
>
> On Oct 24, 2021, at 6:38 AM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Yes, it has a Prakrit origin as Madhev suspects. See
>
> Mayrhofer, A Concise Etymological Sanskrit Dictionary, vol 3,p. 267
>
> "vaikhar? f. Name eines best. Lautes / name of a particular sound (Up.,
> u.a.): nach Wright, NCSL 24 falsch sanskritisiertes Patronym. von mi.
> *vikkhara- < ai. viksar?- m. ?Abflu?44 (AV), ?Beiname Visnus44 (ep.,u.a.)".
>
> Heiner
>
>
>
> Am 24.10.2021 um 02:11 schrieb Jim Ryan via INDOLOGY:
>
> Hi,
>
> I?m curious about the term Vaikhar? for articulated speech. In the *Encyclopedia
> of Indian Philosophies *volume on the Grammarians, judging from the
> index, it seems this term was first used  by Bhart?hari (at least in a
> grammatical context.) V. S. Apte cites the Mallinatha commentary on
> *Kum?rasa?bhava *for an authoritative reference of the word, but that is
> quite late (15th century.) Firstly, are there instances of this word used
> with any frequency before Bhart?hari? Secondly, the lexicons give no good
> verbal root or root word for it. I note that the word *vaik?t? *as
> ?alteration? has a similar shape (and wouldn?t fit badly in the
> ?articulated speech? category of V?c), but I?m presuming that the word
>  vaikhar? is not a Prakrit-derived form.  So? where and how do we get to
> this important term in language theory in India, which seems unrelated to
> any other common root or word?
>
> Jim Ryan
> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
> California Institute of Integral Studies
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttps://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Kochwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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Just to make it clear, it is not Mayrhofer but Wright who refers to a 
hypothetical Middle Indic form.

Why not contact Prof. Wright (via BSOAS London) and ask him.

Heiner


Am 26.10.2021 um 19:54 schrieb Jim Ryan:
> Hi,
>
> I wrote to Andrew Ollett (U. Of Chicago) regarding ??vaikhar?? in 
> Prakrit. He replied as below. I got his permission to post his reply 
> as it adds to the discussion (and may in fact show that we might not 
> be able to track the proper history of this word with current knowledge.)
>
> Jim
>
>
> Dear Jim (if I may),
>
> I saw the discussion on INDOLOGY but didn't have too much to add. 
> Mayrhofer interprets it, sensibly, as if it had come from a 
> hypothetical Middle Indic form (I don't say "Prakrit" for reasons that 
> will become clear) *vi-k?arati, which is also the etymology of the 
> Hindi word bikharn? "scatter." The P?iyasaddamaha??ava 
> <https://nam02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsal.uchicago.edu%2Fdictionaries%2Fsheth%2F&data=04%7C01%7Cjryan%40ciis.edu%7Ca5bf7e180e1048c9f82308d998a58739%7C34d667e31c5d4101b901e5d9fd8d69d9%7C0%7C0%7C637708658969521889%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=uMi946zgBY9cYLnoHkGauScJiAFFrP%2FU17lVDxs0DJo%3D&reserved=0>, 
> an early dictionary of Prakrit, does give vikkhara- as a verbal stem, 
> meaning to "scatter" or "spread," attested apparently in the 
> Uv??gadas?o, an early Jain text. But in fact the usual "Prakrit" form 
> of the root that appears in Sanskrit as *k?ar is jhar-. In fact, in 
> the Prakrit texts I have (i.e., literary Prakrit, produced between the 
> second and the twelfth centuries), I find neither vikkhara- or 
> vijjhara-. While we're at it, an origin from *vikr?ta- might be 
> entertained as well.
>
> None of this, in any case, would explain why Bhartr?hari should have 
> chosen to use a Middle Indic form, or a form derived from Middle 
> Indic, for a major element of his theory, especially when there was a 
> Sanskrit term easily to hand. I know of no citations of vaikhar? or 
> similar words (*v?khar?, *vekkhar?, *va?khar?, *vehar?, *vikkhar?*, 
> etc.) in Prakrit.
>
> I hope this helps, although I suspect it won't!
>
> Andrew
>
>
>> On Oct 24, 2021, at 6:38 AM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Yes, it has a Prakrit origin as Madhev suspects. See
>>
>> Mayrhofer, A Concise Etymological Sanskrit Dictionary, vol 3,p. 267
>>
>> "vaikhar? f. Name eines best. Lautes / name of a particular sound 
>> (Up., u.a.): nach Wright, NCSL 24 falsch sanskritisiertes Patronym. 
>> von mi. *vikkhara- < ai. viksar?- m. ?Abflu?44 (AV), ?Beiname 
>> Visnus44 (ep.,u.a.)".
>>
>> Heiner
>>
>>
>>
>> Am 24.10.2021 um 02:11 schrieb Jim Ryan via INDOLOGY:
>>> Hi,
>>>
>>> I?m curious about the term Vaikhar? for articulated speech. In the 
>>> /Encyclopedia of Indian Philosophies /volume on the Grammarians, 
>>> judging from the index, it seems this term was first used ?by 
>>> Bhart?hari (at least in a grammatical context.) V. S. Apte cites the 
>>> Mallinatha commentary on /Kum?rasa?bhava /for an authoritative 
>>> reference of the word, but that is quite late (15th century.) 
>>> Firstly, are there instances of this word used with any frequency 
>>> before Bhart?hari? Secondly, the lexicons give no good verbal root 
>>> or root word for it. I note that the word /vaik?t? /as ?alteration? 
>>> has a similar shape (and wouldn?t fit badly in the ?articulated 
>>> speech? category of V?c), but I?m presuming that the word ?vaikhar? 
>>> is not a Prakrit-derived form. ?So? where and how do we get to this 
>>> important term in language theory in India, which seems unrelated to 
>>> any other common root or word?
>>>
>>> Jim Ryan
>>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
>>> California Institute of Integral Studies
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> -- 
>> Dr. Rolf Heinrich Koch
>> www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com
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In-Reply-To: <7a26ee50-f6da-5340-bad8-a53ad790f81d@gmail.com>
References: <C30ED141-A558-4BE0-94E0-FECB763FA7FE@comcast.net>
 <20e63d89-3778-4230-ba54-f992c16558b7@gmail.com>
 <AB1E7F32-72D4-44EC-9AA5-F660333E5C96@comcast.net>
 <7a26ee50-f6da-5340-bad8-a53ad790f81d@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eYVXkJ6ZPD24K8FP7KVZYHv6nfswws4qAFJmxQFn1ekDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5593
Lines: 141

 *?????* [Skt.] n. Manner, appearance, way, ????, ?????.

https://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/app/brown_query.py?page=1234

Vaikhari is a Sanskrit borrowing in Telugu used in the sense of demeanour.

This meaning shares the manifest quality of vaikharii as opposed to the
unmanifest quality of paraa, pas'yantii and madhyamaa.



On Wed, Oct 27, 2021 at 12:13 AM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Just to make it clear, it is not Mayrhofer but Wright who refers to a
> hypothetical Middle Indic form.
>
> Why not contact Prof. Wright (via BSOAS London) and ask him.
>
> Heiner
>
>
> Am 26.10.2021 um 19:54 schrieb Jim Ryan:
>
> Hi,
>
> I wrote to Andrew Ollett (U. Of Chicago) regarding  ?vaikhar?? in Prakrit.
> He replied as below. I got his permission to post his reply as it adds to
> the discussion (and may in fact show that we might not be able to track the
> proper history of this word with current knowledge.)
>
> Jim
>
>
> Dear Jim (if I may),
>
> I saw the discussion on INDOLOGY but didn't have too much to add.
> Mayrhofer interprets it, sensibly, as if it had come from a hypothetical
> Middle Indic form (I don't say "Prakrit" for reasons that will become
> clear) *vi-k?arati, which is also the etymology of the Hindi word bikharn?
> "scatter." The P?iyasaddamaha??ava
> <https://nam02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdsal.uchicago.edu%2Fdictionaries%2Fsheth%2F&data=04%7C01%7Cjryan%40ciis.edu%7Ca5bf7e180e1048c9f82308d998a58739%7C34d667e31c5d4101b901e5d9fd8d69d9%7C0%7C0%7C637708658969521889%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=uMi946zgBY9cYLnoHkGauScJiAFFrP%2FU17lVDxs0DJo%3D&reserved=0>,
> an early dictionary of Prakrit, does give vikkhara- as a verbal stem,
> meaning to "scatter" or "spread," attested apparently in the Uv??gadas?o,
> an early Jain text. But in fact the usual "Prakrit" form of the root that
> appears in Sanskrit as *k?ar is jhar-. In fact, in the Prakrit texts I have
> (i.e., literary Prakrit, produced between the second and the twelfth
> centuries), I find neither vikkhara- or vijjhara-. While we're at it, an
> origin from *vikr?ta- might be entertained as well.
>
> None of this, in any case, would explain why Bhartr?hari should have
> chosen to use a Middle Indic form, or a form derived from Middle Indic, for
> a major element of his theory, especially when there was a Sanskrit term
> easily to hand. I know of no citations of vaikhar? or similar words
> (*v?khar?, *vekkhar?, *va?khar?, *vehar?, *vikkhar?*, etc.) in Prakrit.
>
> I hope this helps, although I suspect it won't!
>
> Andrew
>
>
> On Oct 24, 2021, at 6:38 AM, Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Yes, it has a Prakrit origin as Madhev suspects. See
>
> Mayrhofer, A Concise Etymological Sanskrit Dictionary, vol 3,p. 267
>
> "vaikhar? f. Name eines best. Lautes / name of a particular sound (Up.,
> u.a.): nach Wright, NCSL 24 falsch sanskritisiertes Patronym. von mi.
> *vikkhara- < ai. viksar?- m. ?Abflu?44 (AV), ?Beiname Visnus44 (ep.,u.a.)".
>
> Heiner
>
>
>
> Am 24.10.2021 um 02:11 schrieb Jim Ryan via INDOLOGY:
>
> Hi,
>
> I?m curious about the term Vaikhar? for articulated speech. In the *Encyclopedia
> of Indian Philosophies *volume on the Grammarians, judging from the
> index, it seems this term was first used  by Bhart?hari (at least in a
> grammatical context.) V. S. Apte cites the Mallinatha commentary on
> *Kum?rasa?bhava *for an authoritative reference of the word, but that is
> quite late (15th century.) Firstly, are there instances of this word used
> with any frequency before Bhart?hari? Secondly, the lexicons give no good
> verbal root or root word for it. I note that the word *vaik?t? *as
> ?alteration? has a similar shape (and wouldn?t fit badly in the
> ?articulated speech? category of V?c), but I?m presuming that the word
>  vaikhar? is not a Prakrit-derived form.  So? where and how do we get to
> this important term in language theory in India, which seems unrelated to
> any other common root or word?
>
> Jim Ryan
> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
> California Institute of Integral Studies
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttps://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Kochwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Kochwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From piotrbalcerowicz1 at gmail.com  Wed Oct 27 18:24:53 2021
From: piotrbalcerowicz1 at gmail.com (Piotr Balcerowicz)
Date: Wed, 27 Oct 2021 20:24:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] request
Message-ID: <CAFZpg=ZKbdrHUFNhasODV+=EC5kXDRwTpx4SOK0rEYaeOCg3ag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 19

Dear Colleagues,

Does anyone has an access to the following publication and could share it
with me:

*Hall, Bruce Cameron, 1983. Vasubandhu on ?Aggregates, Spheres and
Components?: Being Chapter One of the Abhidharmako?a. Ph.D. Dissertation,
Harvard University.*

I have tried in vain. Your help will be greatly appreciated.

With best regards,

Piotr Balcerowicz
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211027/924d3c78/attachment.htm>

From piotrbalcerowicz1 at gmail.com  Wed Oct 27 19:47:12 2021
From: piotrbalcerowicz1 at gmail.com (Piotr Balcerowicz)
Date: Wed, 27 Oct 2021 21:47:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] request
In-Reply-To: <CAFZpg=ZKbdrHUFNhasODV+=EC5kXDRwTpx4SOK0rEYaeOCg3ag@mail.gmail.com>
References: <CAFZpg=ZKbdrHUFNhasODV+=EC5kXDRwTpx4SOK0rEYaeOCg3ag@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFZpg=bx3oxSHd55oV4oRjPgAZXugYL=oDS+o7FpanqGBN4NAw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 32

Dear Colleagues,
I have just received a copy of the text - no more copies required :) Thank
you so much for such a quick help! I really appreciate it.
Best regards,
Piotr Balcerowicz
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
http://balcerowicz.eu/


On Wed, 27 Oct 2021 at 20:24, Piotr Balcerowicz <piotrbalcerowicz1 at gmail.com>
wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Does anyone has an access to the following publication and could share it
> with me:
>
> *Hall, Bruce Cameron, 1983. Vasubandhu on ?Aggregates, Spheres and
> Components?: Being Chapter One of the Abhidharmako?a. Ph.D. Dissertation,
> Harvard University.*
>
> I have tried in vain. Your help will be greatly appreciated.
>
> With best regards,
>
> Piotr Balcerowicz
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> http://balcerowicz.eu/
>
-------------- next part --------------
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From dchakra at hotmail.de  Thu Oct 28 06:56:56 2021
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Thu, 28 Oct 2021 06:56:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] Demise of Prof. Sitanath Acharya!
Message-ID: <TY2PR0101MB35518C04B3D20C02383E52A5D9869@TY2PR0101MB3551.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 1479
Lines: 26

Dear List,
I am very sorry to announce that Prof. Sitanath Acharya (b. 1 December 1939-d. 28 October 2021)  has passed away today at 6.05 A.M. He was an erudite scholar-poet, who retired from Calcutta University in 2004.
He not only kept at the old Indian tradition of Sanskrit learning, but also the western method of Sanskrit teaching keeping an eye to the global evolution of the lore.
His demise has been a great loss to the new wave of inheritance and that I have lost a very generous elder brother who has never left stones unturned to let my questions get appeased with satisfactory answers.
His achievements have been exhaustively described in the following link.
http://sitanathacharya.blogspot.com/
[http://3.bp.blogspot.com/_Bmu0jxhP9BQ/SytfSpgjBWI/AAAAAAAAAN8/N7iNGvaJXIM/s400/saberi.jpg]<http://sitanathacharya.blogspot.com/>
Dr. Sitanath Acharya<http://sitanathacharya.blogspot.com/>
Friday, December 18, 2009. Dr. Sitanath Acharya. Posted by
sitanathacharya.blogspot.com

May he attain Sadgati!
Regards
Debabrata Chakrabarti


-------------- next part --------------
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From philipp.a.maas at gmail.com  Thu Oct 28 10:07:22 2021
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Thu, 28 Oct 2021 12:07:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] Announcement: Lecture series on Buddhist monasticism
Message-ID: <CAOuG4Ca6eCgxM+U3Zo_goVphNf4r7QU8etq=YPaPHvUPo+v_Dw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 46

Dear Friends and Colleagues,



It is my pleasure to draw your attention to the online lecture series
?Different
Perspectives On Monasteries in India? organized by the Vih?ra Project (JSPS
KAKENHI Grant No. 18H03569, ?Comprehensive Studies of Indian Buddhist
Monasteries from the Gupta Period Onward?) that is scheduled *on November
13* (Sat.) *and 14* (Sun.), 8:00?11:00 am (GMT) / 17:00?20:00 (JST/GMT+9).


The detailed program is attached.



To attend, please register free of charge under
https://forms.gle/xh25bqt91FxUjjj67 before Wednesday, November 10, 12:00
noon GMT/21:00 JST.



With kind regards,



Philipp Maas
__________________________

PD Dr. Philipp A. Maas
Locum Professor of Indology
Institute for South Asian Studies and Indology
Martin-Luther-University Halle-Wittenberg
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Fri Oct 29 04:19:10 2021
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Fri, 29 Oct 2021 09:49:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] Mirashi V V, Studies in Indology, ITara Publications,
 Varanasi, 1966, 
Message-ID: <CAK2tbYwx8U11EfL_FntZhHGX8MOo+xRjSakJHOY8WuVxZMAJcg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 12

Dear List members
I am searching for
*Mirashi V V, Studies in Indology, Identification of King Jaitugi ,Vol-IV,
Tara Publications, Varanasi, 1966*
I will be grateful if you help me to locate it or share the pdf
best
Rupali Mokashi

*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>
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From dchakra at hotmail.de  Fri Oct 29 05:28:49 2021
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Fri, 29 Oct 2021 05:28:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Demise of Prof. Sitanath Acharya!
In-Reply-To: <TY2PR0101MB35518C04B3D20C02383E52A5D9869@TY2PR0101MB3551.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
References: <TY2PR0101MB35518C04B3D20C02383E52A5D9869@TY2PR0101MB3551.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <TY2PR0101MB3551B2CA3792B536EDC91AC9D9879@TY2PR0101MB3551.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 1721
Lines: 39


A Correction:
Prof. Sitanath Acharya was born on 28 September, 1939, and not on 1 December. This date of birth was available today on the evidence of his Adhar Card.
Regards
Debabrata Chakrabarti.
________________________________
Von: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> im Auftrag von Dr. Debabrata Chakrabarti <dchakra at hotmail.de>
Gesendet: Donnerstag, 28. Oktober 2021 12:26
An: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Betreff: [INDOLOGY] Demise of Prof. Sitanath Acharya!

Dear List,

I am very sorry to announce that Prof. Sitanath Acharya (b. 1 December 1939-d. 28 October 2021)  has passed away today at 6.05 A.M. He was an erudite scholar-poet, who retired from Calcutta University in 2004.

He not only kept at the old Indian tradition of Sanskrit learning, but also the western method of Sanskrit teaching keeping an eye to the global evolution of the lore.

His demise has been a great loss to the new wave of inheritance and that I have lost a very generous elder brother who has never left stones unturned to let my questions get appeased with satisfactory answers.

His achievements have been exhaustively described in the following link.

http://sitanathacharya.blogspot.com/

[http://3.bp.blogspot.com/_Bmu0jxhP9BQ/SytfSpgjBWI/AAAAAAAAAN8/N7iNGvaJXIM/s400/saberi.jpg]<http://sitanathacharya.blogspot.com/>
Dr. Sitanath Acharya<http://sitanathacharya.blogspot.com/>
Friday, December 18, 2009. Dr. Sitanath Acharya. Posted by
sitanathacharya.blogspot.com


May he attain Sadgati!

Regards

Debabrata Chakrabarti
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Oct 29 18:57:42 2021
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sat, 30 Oct 2021 00:27:42 +0530
Subject: [INDOLOGY] On the date of Banabhatta 7th century
Message-ID: <CAODNnZh079O9GXKhDvXU3f3J+u3fKNxdxJcexk=MvTAm9KCDqw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 11

Dear all
Is there any paper or writings, for inferring the date, which describes the
contexts (giving references from Harsha Charita and references from
Biography of Chinese traveler Hieun Tsang) and which makes us believe that
the same Harsha was referred to by both Hieun Tsang and Bana? I highly
appreciate your help.
Thanks
Krishna Prasad
-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Fri Oct 29 19:21:43 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 29 Oct 2021 13:21:43 -0600
Subject: [INDOLOGY] On the date of Banabhatta 7th century
In-Reply-To: <CAODNnZh079O9GXKhDvXU3f3J+u3fKNxdxJcexk=MvTAm9KCDqw@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZh079O9GXKhDvXU3f3J+u3fKNxdxJcexk=MvTAm9KCDqw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcjExVS-1P4_MQV4nWRcS_FRmBxbocfVnZw7YPrmSbx-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 24

pp. 3-9
<https://archive.org/details/harshapoliticals0000deva/page/n25/mode/2up> of
Devahuti's classic study evaluates Xuanzang's testimony and biases.

On Fri, 29 Oct 2021 at 12:59, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> Is there any paper or writings, for inferring the date, which describes
> the contexts (giving references from Harsha Charita and references from
> Biography of Chinese traveler Hieun Tsang) and which makes us believe that
> the same Harsha was referred to by both Hieun Tsang and Bana? I highly
> appreciate your help.
> Thanks
> Krishna Prasad
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From lavanyavemsani at gmail.com  Sat Oct 30 19:34:44 2021
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Sat, 30 Oct 2021 15:34:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
Message-ID: <F70D9EA5-720C-465C-813F-0F61D15AE855@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1237
Lines: 38

Dear Esteemed Scholars, 
My book ?Feminine Journeys of the Mahabharata: Hindu women in History, Text, and Practice? is published recently. 

Details below: 

More details on the Publisher?s website:

https://link.springer.com/book/10.1007/978-3-030-73165-6

On Amazon: 

https://www.amazon.com/Feminine-Journeys-Mahabharata-History-Practice/dp/3030731642

On Podcast NewBooksNework:

https://www.scribd.com/podcast/514538940/Lavanya-Vemsani-Feminine-Journeys-of-the-Mahabharata-Hindu-Women-in-History-Text-and-Practice-Palgrave-Macmillan-2021-An-interview-with-Lava

Thank you. 
Lavanya 

Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
President, Ohio Academy of History 
Co-founder, American Academy of Indic Studies 
Editor-in-Chief 
American Journal of Indic Studies
Managing Editor
International Journal of Indic Religions 
Associate Editor 
-Canadian Journal of History 
-Air Force Journal of Indo-Pacific Affairs
http://www.shawnee.edu/academics/social-sciences/faculty/lvemsani.aspx

-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Oct 31 11:21:32 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Sun, 31 Oct 2021 11:21:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?cp1257?q?word_index_Artha=FA=E2stra?=
Message-ID: <b8f2ed518c0e40609447a31db1e74eb4@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 16

Dear List members,

is there a word index on the Artha??stra? I am looking for quotations from this treatise containing the verb gras-, and I wonder if the glossary  (not a word index) in Kangle's edition is complete.

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Oct 31 12:19:07 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Sun, 31 Oct 2021 12:19:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?cp1257?q?word_index_Artha=FA=E2stra?=
Message-ID: <30e6448ca51d4179872989800c2f701b@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 14

Dear List members, Off list I have received a link to the word index from Ajit Gargeshwari.

With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
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From lavanyavemsani at gmail.com  Sun Oct 31 16:51:58 2021
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Sun, 31 Oct 2021 12:51:58 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?word_index_Artha=C5=9B=C4=81stra?=
In-Reply-To: <30e6448ca51d4179872989800c2f701b@hum.leidenuniv.nl>
References: <30e6448ca51d4179872989800c2f701b@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <49F440D1-B010-452F-9930-813F91A20571@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1814
Lines: 58

Friends, 
Sorry for cross posting. Didn?t know if my last post was successful. 
Happy to inform you that my book, ?Feminine Journeys of the Mahabharata: Hindu Women in History, Text, and Practice,?. 

More details on the Publisher?s website:

https://link.springer.com/book/10.1007/978-3-030-73165-6

On Amazon: 

https://www.amazon.com/Feminine-Journeys-Mahabharata-History-Practice/dp/3030731642

On Podcast NewBooksNework:

https://www.scribd.com/podcast/514538940/Lavanya-Vemsani-Feminine-Journeys-of-the-Mahabharata-Hindu-Women-in-History-Text-and-Practice-Palgrave-Macmillan-2021-An-interview-with-Lava

Thank you.
Lavanya 

Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
President, Ohio Academy of History 
Co-founder, American Academy of Indic Studies 
Editor-in-Chief 
American Journal of Indic Studies
Managing Editor
International Journal of Indic Religions 
Associate Editor 
-Canadian Journal of History 
-Air Force Journal of Indo-Pacific Affairs
http://www.shawnee.edu/academics/social-sciences/faculty/lvemsani.aspx


> On Oct 31, 2021, at 8:20 AM, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Dear List members, Off list I have received a link to the word index from Ajit Gargeshwari.
> 
> With kind regards, Herman
> 
> 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20211031/b571c0af/attachment.htm>

From rsalomon at uw.edu  Wed Sep  1 00:09:39 2021
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Tue, 31 Aug 2021 17:09:39 -0700
Subject: [INDOLOGY] 3 articles
Message-ID: <CA+bmU3YWL7YAcwmezpXRtA_n0H9aCgW2s2LF-4k+=qWk60uQzw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 18

Hi Stefan,

I have not been able to locate copies of these three articles from the
Gandhari bibliography. Do you perchance have copies of them? >>

B. N. Mukherjee 1990. ?Kharosh?? inscriptions from Chunar (U.P.).? *Monthly
Bulletin of the Asiatic Society* 19: 1?9.
B. N. Mukherjee 1990. ?A Kharo??h??Br?hm? seal?matrix from Oc-Eo.? *Monthly
Bulletin of the Asiatic Society* 19: 1?4.
B. N. Mukherjee 1990. ?A sealing in the Lopburi Museum (Thailand).? *Monthly
Bulletin of the Asiatic Society* 19: 1?2. \

Thanks. Hoping all is well there --

Rich
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210831/5ec5c37f/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Wed Sep  1 01:20:18 2021
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 1 Sep 2021 01:20:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit linguistics
In-Reply-To: <CAB3-dzd0k=yPgHKGY9=HRPQob74OrArtZiweyt=d2yTkpv1Pkg@mail.gmail.com>
References: <E31D3A12-F15B-4C31-A9D7-857F2F4D11CC@comcast.net>
 <799C507C-EB06-49AE-A90D-0C00C5220358@illinois.edu>
 <CAB3-dzd0k=yPgHKGY9=HRPQob74OrArtZiweyt=d2yTkpv1Pkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <8EDD05CF-8035-4447-9C54-FDEFA3F467B7@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 10045
Lines: 137

Good to hear from you, Madhav,
A check of Mayrhofer?s 1992 and 2001 etymological dictionaries shows that most of the forms with the ?wrong? sibilant are of uncertain or controversial origin; some may be borrowings from other languages or from Prakrit (with hypersanskritization); and only bh?? ?speak? may be inherited (if the explanation that s --> ? to avoid homonymy with bh?s ?shine?. Forms like parya?asvajata obviously result from analogy (based on forms like pari-?vajati). (See details below.)
As for Fortunatov?s Law, I have discussed this in an earlier paper, as well as the assumption thata there was a variety of Vedic that retained the distinction between *r and *l; Mayrhofer further concludes that there is no evidence for such a variety in all of early Indo-Iranian. (See details and references below.)
I also have a discussion of the issue of sa?ak?ra vs. a?ak?ra, where I argue that external-sandhi retroflexion gets degeneralized in the history of Vedic and that it the sandhi (as in RV r?jati ???p) must go back to pre-Rig Vedic. (Again, a reference is found below.)
Mayrhofer?s and my papers contain extensive references to and discussion of earlier literature. Unfortunately, I?m not aware of any more recent detailed discussions of these issues.
All the best,
Hans Henrich

Mayrhofer (to the extent that he has anything in his 1992 and 2001 dictionaries)
??atara: evidently corrupted
kava?a: Uncertain
c???a: No convincing etymology
j?l??a: Uncertain meaning; no etymology provided
ca???la: Perhaps dissimilated from *car???la (see car?/kar?)
v??a?: No etymology given; I have speculated that ritual distortion has affected the form)
bh??-: Controversial. Some derive this from *bhels- (cf. Lith. bal?sas ?voice?) ? Fortunatov?s Law; others think of homonym differentiation from bh?s- ?shine?
m???a: Problematic; compare perhaps MPers./NPers. ma? ?legume?, Shughni max? ?pea, bean?, hence Proto-(Indo-)Iranian *mar??a ?
jha??: Uncertain; probably loanword
?b??sa: Uncertain
k?st?: Loanword (unlikely) or hypersanskritization of *k?rtha > MIAr. kittha, with tth reinterpreted as corresponding to Skt. st.
k?sindha: Uncertain etymology
ka?: a colloqial form of kar?- [i.e. a borrowing from Prakrit?]
kusuma: uncertain
kisalaya: see ki?alaya
bisa: Uncertain; note Pkt. variant bhisa.

Additional comments
None of these forms has a clear, uncontroversial etymology. Even though Mayrhofer tends to rule out borrowing in most cases, such a possibility should not be dismissed (except, probably, for bh??); consider especially the word for ?bean?.
m???a: Could this be one of those Central-Asian substrate words that Lubotsky has talked about? Lubotsky himself classifies it and its Iranian counterparts as a ?wanderwort?. (The Indo-Iranian substratum. Early Contacts between Uralic and Indo-European: Linguistic and Archaeological Considerations. Papers presented at an international symposium held at the Tv?rminne Research Station of the University of Helsinki 8-10 January 1999. (M?moires de la Soci?t? Finno-ougrienne 242.) Chr. Carpelan, A. Parpola, P. Koskikallio (eds.). Helsinki 2001, 301-317.)
 parya?asvajat: Analogical extension of ? from forms like pari-?vajati
 Beyond a???(u), see also na?- ?reach? : a???, na? ?perish? : na???, va? ?wish? : v???i, sah ?be powerful? : s??h?, spa? ?look? : -spa??a

Some further literature:
Kobayashi, Masato. 2004. Historical phonology of Old Indo-Aryan consonants. Tokyo University of Foreign Studies, Research Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa. ? ?98-99; the latter on the controversial Fortunatov?s Law, but not referring to relevant discussion by Hock
Hock, Hans Henrich. 1991. Dialects, diglossia, and diachronic phonology in early Indo-Aryan. Studies in the historical phonology of Asian languages, ed. by W. G. Boltz & M. C. Shapiro, 119-159. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins. ? On Fortunatov?s Law see especially ?4.9.
Hock, Hans Henrich. 1993. A critical examination of some early Sanskrit passages alleged to indicate dialectal diversity. Comparative-historical linguistics: Indo-European and Finno-Ugric: Papers in honor of Oswald Szemer?nyi III, ed. by B. Brogyanyi & R. Lipp, 217-232. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins. ? ?5 on sa?ak?ra vs. a?ak?ra
Mayrhofer, Manfred. Zur Vertretung der indogermanischen Liquiden in den indo-iranischen Sprachen. Indologica Taurinensia 149-161.  ? Like Hock for Sanskrit (and referring to him), finds that there is no evidence for retention of contrast between r and l in Indo-Iranian as a whole.


On 29 Aug2021, at 19:49, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Hello Hans,

     I have lost track of some of the relevant old publications, but I remember that some of the occurrences of ? in Sanskrit were accounted for by Fortunatov's law regarding the IE l+dental changing to retroflex in Sanskrit, and some others may be what Thomas Burrow called spontaneous retroflexes. Are some of your examples [other than ruki and o?t? > a?t? ?eight?, covered by these theories?
     The other indication to suggest the instability of ?/? is the discussion in the Aitareya-?ra?yaka about whether the RV Sa?hit? was a?ak?ra/a?ak?ra or sa?ak?ra/sa?ak?ra. The ?ra?yaka says that the M????keya version of the RV was sa?ak?ra/sa?ak?ra, and that ??kalya followed M????keya in this respect. But the discussion itself indicates that there may have been other reciters whose Sa?hit? was a?ak?ra/a?ak?ra.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Aug 29, 2021 at 1:55 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Colleague,

Even as early as the Rig Veda there is evidence, both for ? occurring after a-vowels and for s occurring after i- and u-vowels. See the evidence further below.

What made the distribution of s and ? unpredictable is the fact that Proto-Indo-Iranian ?, the source of Skt. ? is of two sources. One if the development of earlier s to ? after ?RUKI? (i.e. r-sounds, u-sounds, velars, and i-sounds; in the case of the vocalic sounds, both syllabic and nonsyllabic); the other was the development of PIE *? to ? before obstruent. Examples are nis- > ni? ?down? and o?t? > a?t? ?eight?.

As the second example shows, the second of these changes introduced ? after a-vowels and thus made the RUKI outcome of s opaque and hence contrastive (consider e.g. Skt. asta- ?thrown? beside a???(u) ?8?, with s and ? contrasting after a-vowel.

This contrastiveness, in turn, made it possible for analogical processes to extend ? into contexts after a-vowels (as in pary-a-?asvajat) as well as for borrowings and the like with ? after a-vowels and s after ?RUKI? to be adopted without further adjustment.

All the best,

Hans Henrich Hock
Linguistics and Sanskrit (emeritus)
University of Illinois

Contrastiveness of retroflex sibilant in Sanskrit
Unpredictable occurrences after a-vowels in the RV
????ha ?invicible?
??atar? ?more beneficial? (1.183.4)
kav??a (PN) (534.12)
c???a ?H?her? (923.13)
j?l??a ?healing? (1.43.4 in compound)
ca???la ?Knauf der Opfers?ule? (1.162.6)
v??a? (ritual call) (passim)
Note also
parya?asvajat (pluperf.) ?embraced?
Contrastive and unpredictable examples after a-vowels in later Vedic
m???a ?bean?
m??sa ?moon, month?
bh??- ?speak?
bh?s- ?shine?
jha?? ?large fish?
Some Post-Vedic examples after a-vowels
ka?- ?rub, scratch?
kas- ?go, move? (DhP)
la?- ?desire? (MBh etc.)
Dental sibilant (s) after i- and u-vowels in Vedic
?b??sa ?cleft, gap? (RV)
k?st? ?singer? (RV)
k?sindha ?trunk? (AV)
Some examples of ental sibilant (s) after i- and u-vowels in Post-Vedic
kisalaya ?sprout, shoot?
kusuma ?flower?
bisa ?shoot, sucker?









On 23 Aug2021, at 14:11, Jim Ryan via INDOLOGY <INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>> wrote:

Hi,
A question: I go back to a memory (possibly incorrect) of hearing from a linguistics teacher at UW (long ago) that the retro-flex "?" in Sanskrit was "barely phonemic." A  former student who had studied, through his Ph.D. exams, historical linguistics at UCLA focusing on Indo-European (maybe also Indo-Aryan) insisted that this sound was not phonemic. From time to time I'd encounter the issue in articles/books and found that the consensus seemed to favor this understanding. I used to challenge my student from time to time to test this, somehow, I suppose, wanting to vindicate my long ago teacher's position (or at least what I thought I recalled it to be). I've thought recently of two examples: the verbal root bh?? - ?to speak.? and ?a? (six). In neither case is there a "non-a vowel" preceding the sibilant, which would ordinarily condition retroflexion. In the case of "six,"  the ? is initial also.  How do we explain these instances in accord with the non-phonemic nature of ??

Jim Ryan
Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
California Institute of Integral Studies
1453 Mission St.
San Francisco, CA 94103

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!pkLQA4HtQOusbNyeaxRGvL3ZJLP3OBpn0ZKjsaLFQaEFKjusvnVZNc-NFX4aZ_0mmg$
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From mmdesh at umich.edu  Wed Sep  1 04:05:55 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 31 Aug 2021 21:05:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit linguistics
In-Reply-To: <8EDD05CF-8035-4447-9C54-FDEFA3F467B7@illinois.edu>
References: <E31D3A12-F15B-4C31-A9D7-857F2F4D11CC@comcast.net>
 <799C507C-EB06-49AE-A90D-0C00C5220358@illinois.edu>
 <CAB3-dzd0k=yPgHKGY9=HRPQob74OrArtZiweyt=d2yTkpv1Pkg@mail.gmail.com>
 <8EDD05CF-8035-4447-9C54-FDEFA3F467B7@illinois.edu>
Message-ID: <CAB3-dzfEk7BKqzSbOkxRUpo8mQC7eUJx-8FBPGMVrb7+pjS25A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11202
Lines: 318

Many thanks for this, Hans.  Good to see the latest discussion.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Aug 31, 2021 at 6:20 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> Good to hear from you, Madhav,
>
> A check of Mayrhofer?s 1992 and 2001 etymological dictionaries shows that
> most of the forms with the ?wrong? sibilant are of uncertain or
> controversial origin; some may be borrowings from other languages or from
> Prakrit (with hypersanskritization); and only *bh??* ?speak? may be
> inherited (if the explanation that * s **? ?* to avoid homonymy with
> *bh?s* ?shine?. Forms like *parya?asvajata* obviously result from analogy
> (based on forms like *pari-?vajati*). (See details below.)
>
> As for Fortunatov?s Law, I have discussed this in an earlier paper, as
> well as the assumption thata there was a variety of Vedic that retained the
> distinction between **r* and **l*; Mayrhofer further concludes that there
> is no evidence for such a variety in all of early Indo-Iranian. (See
> details and references below.)
>
> I also have a discussion of the issue of sa?ak?ra vs. a?ak?ra, where I
> argue that external-sandhi retroflexion gets degeneralized in the history
> of Vedic and that it the sandhi (as in RV *r?jati ???p*) must go back to
> pre-Rig Vedic. (Again, a reference is found below.)
>
> Mayrhofer?s and my papers contain extensive references to and discussion
> of earlier literature. Unfortunately, I?m not aware of any more recent
> detailed discussions of these issues.
>
> All the best,
>
> Hans Henrich
>
> Mayrhofer (to the extent that he has anything in his 1992 and 2001
> dictionaries)
>
> ??atara: evidently corrupted
>
> kava?a: Uncertain
>
> c???a: No convincing etymology
>
> j?l??a: Uncertain meaning; no etymology provided
>
> ca???la: Perhaps dissimilated from **car???l*a (see *car?/kar?*)
>
> v??a?: No etymology given; I have speculated that ritual distortion has
> affected the form)
>
> bh??-: Controversial. Some derive this from **bhels-* (cf. Lith. *bal?sas
> *?voice?) ? Fortunatov?s Law; others think of homonym differentiation
> from *bh?s-* ?shine?
>
> m???a: Problematic; compare perhaps MPers./NPers. *ma?* ?legume?, Shughni
> *max?* ?pea, bean?, hence Proto-(Indo-)Iranian **mar??a *?
>
> jha??: Uncertain; probably loanword
>
> ?b??sa: Uncertain
>
> k?st?: Loanword (unlikely) or hypersanskritization of **k?rtha > *MIAr.
> *kittha*, with *tth* reinterpreted as corresponding to Skt. *st*.
>
> k?sindha: Uncertain etymology
>
> ka?: a colloqial form of *kar?- *[i.e. a borrowing from Prakrit?]
>
> kusuma: uncertain
>
> kisalaya: see * ki?alaya*
>
> bisa: Uncertain; note Pkt. variant *bhisa*.
>
>
>
> Additional comments
>
> None of these forms has a clear, uncontroversial etymology. Even though
> Mayrhofer tends to rule out borrowing in most cases, such a possibility
> should not be dismissed (except, probably, for *bh??*); consider
> especially the word for ?bean?.
>
> m???a: Could this be one of those Central-Asian substrate words that
> Lubotsky has talked about? Lubotsky himself classifies it and its Iranian
> counterparts as a ?wanderwort?. (The Indo-Iranian substratum. *Early
> Contacts between Uralic and Indo-European: Linguistic and Archaeological
> Considerations. Papers presented at an international symposium held at the
> Tv?rminne Research Station of the University of Helsinki 8-10 January 1999*.
> (M?moires de la Soci?t? Finno-ougrienne 242.) Chr. Carpelan, A. Parpola, P.
> Koskikallio (eds.). Helsinki 2001, 301-317.)
>
>  parya*?*asvajat: Analogical extension of *?* from forms like
> *pari-?vajati*
>
>  Beyond* a???(u)*, see also *na?-* ?reach? : *a???*, *na?* ?perish? :
> *na???*, *va?* ?wish? : *v???i*, *sah *?be powerful? : *s??h?*, *spa?*
> ?look? : *-spa??a*
>
>
>
> Some further literature:
>
> Kobayashi, Masato. 2004. *Historical phonology of Old Indo-Aryan
> consonant*s. Tokyo University of Foreign Studies, Research Institute for
> Languages and Cultures of Asia and Africa. ? ?98-99; the latter on the
> controversial Fortunatov?s Law, but not referring to relevant discussion by
> Hock
>
> Hock, Hans Henrich. 1991. Dialects, diglossia, and diachronic phonology in
> early Indo-Aryan. *Studies in the historical phonology of Asian languages*,
> ed. by W. G. Boltz & M. C. Shapiro, 119-159. Amsterdam/Philadelphia:
> Benjamins. ? On Fortunatov?s Law see especially ?4.9.
>
> Hock, Hans Henrich. 1993. A critical examination of some early Sanskrit
> passages alleged to indicate dialectal diversity. *Comparative-historical
> linguistics: Indo-European and Finno-Ugric: Papers in honor of Oswald
> Szemer?nyi III*, ed. by B. Brogyanyi & R. Lipp, 217-232.
> Amsterdam/Philadelphia: Benjamins. ? ?5 on sa?ak?ra vs. a?ak?ra
>
> Mayrhofer, Manfred. Zur Vertretung der indogermanischen Liquiden in den
> indo-iranischen Sprachen. *Indologica Taurinensia* 149-161.  ? Like Hock
> for Sanskrit (and referring to him), finds that there is no evidence for
> retention of contrast between *r* and *l* in Indo-Iranian as a whole.
>
>
>
> On 29 Aug2021, at 19:49, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Hello Hans,
>
>      I have lost track of some of the relevant old publications, but I
> remember that some of the occurrences of ? in Sanskrit were accounted for
> by Fortunatov's law regarding the IE l+dental changing to retroflex in
> Sanskrit, and some others may be what Thomas Burrow called spontaneous
> retroflexes. Are some of your examples [other than *ruki *and *o?t? >
> a?t? *?eight?, covered by these theories?
>      The other indication to suggest the instability of ?/? is the
> discussion in the Aitareya-?ra?yaka about whether the RV Sa?hit? was
> a?ak?ra/a?ak?ra or sa?ak?ra/sa?ak?ra. The ?ra?yaka says that the M????keya
> version of the RV was sa?ak?ra/sa?ak?ra, and that ??kalya followed
> M????keya in this respect. But the discussion itself indicates that there
> may have been other reciters whose Sa?hit? was a?ak?ra/a?ak?ra.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Aug 29, 2021 at 1:55 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Colleague,
>>
>> Even as early as the Rig Veda there is evidence, both for * ?* occurring
>> after a-vowels and for *s* occurring after * i-* and *u-*vowels. See the
>> evidence further below.
>>
>> What made the distribution of *s* and *?* unpredictable is the fact that
>> Proto-Indo-Iranian *?*, the source of Skt. *?* is of two sources. One if
>> the development of earlier *s* to *?* after ?RUKI? (i.e. *r-*sounds, *u-*sounds, velars,
>> and *i-*sounds; in the case of the vocalic sounds, both syllabic and
>> nonsyllabic); the other was the development of PIE **?* to *?* before
>> obstruent. Examples are * nis- > ni?* ?down? and *o?t? > a?t? *?eight?.
>>
>> As the second example shows, the second of these changes introduced *?* after
>> *a-*vowels and thus made the RUKI outcome of *s* opaque and hence
>> contrastive (consider e.g. Skt. *asta-* ?thrown? beside *a???(u) *?8?,
>> with *s* and *?* contrasting after * a-*vowel.
>>
>> This contrastiveness, in turn, made it possible for analogical processes
>> to extend *?* into contexts after *a-*vowels (as in * pary-a-?asvajat*)
>> as well as for borrowings and the like with *?* after *a-*vowels and *s* after
>> ?RUKI? to be adopted without further adjustment.
>>
>> All the best,
>>
>> Hans Henrich Hock
>> Linguistics and Sanskrit (emeritus)
>> University of Illinois
>>
>> Contrastiveness of retroflex sibilant in Sanskrit
>>
>> Unpredictable occurrences after *a-*vowels in the RV
>>
>> ????ha ?invicible?
>>
>> ??atar? ?more beneficial? (1.183.4)
>>
>> kav??a (PN) (534.12)
>>
>> c???a ?H?her? (923.13)
>>
>> j?l??a ?healing? (1.43.4 in compound)
>>
>> ca???la ?Knauf der Opfers?ule? (1.162.6)
>>
>> v??a? (ritual call) (passim)
>>
>> Note also
>>
>> parya*?*asvajat (pluperf.) ?embraced?
>>
>> Contrastive and unpredictable examples after *a-*vowels in later Vedic
>>
>> m???a ?bean?
>>
>> m??sa ?moon, month?
>>
>> bh??- ?speak?
>>
>> bh?s- ?shine?
>>
>> jha?? ?large fish?
>>
>> Some Post-Vedic examples after *a-*vowels
>>
>> ka?- ?rub, scratch?
>>
>> kas- ?go, move? (DhP)
>>
>> la?- ?desire? (MBh etc.)
>>
>> Dental sibilant (*s*) after *i-* and *u-*vowels in Vedic
>>
>> ?b??sa ?cleft, gap? (RV)
>>
>> k?st? ?singer? (RV)
>>
>> k?sindha ?trunk? (AV)
>>
>> Some examples of ental sibilant (*s*) after * i-* and *u-*vowels in
>> Post-Vedic
>>
>> kisalaya ?sprout, shoot?
>>
>> kusuma ?flower?
>>
>> bisa ?shoot, sucker?
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> On 23 Aug2021, at 14:11, Jim Ryan via INDOLOGY <
>> INDOLOGY at list.indology.info> wrote:
>>
>> Hi,
>>
>> A question: I go back to a memory (possibly incorrect) of hearing from a
>> linguistics teacher at UW (long ago) that the retro-flex "?" in Sanskrit
>> was "barely phonemic." A  former student who had studied, through his Ph.D.
>> exams, historical linguistics at UCLA focusing on Indo-European (maybe also
>> Indo-Aryan) insisted that this sound was *not *phonemic. From time to
>> time I'd encounter the issue in articles/books and found that the consensus
>> seemed to favor this understanding. I used to challenge my student from
>> time to time to test this, somehow, I suppose, wanting to vindicate my long
>> ago teacher's position (or at least what I thought I recalled it to be).
>> I've thought recently of two examples: the verbal root *bh?? *- ?to
>> speak.? and *?a? *(six). In neither case is there a "non-*a *vowel"
>> preceding the sibilant, which would ordinarily condition retroflexion. In
>> the case of "six,"  the *? *is initial also.  How do we explain these
>> instances in accord with the non-phonemic nature of ??
>>
>>
>> Jim Ryan
>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
>> California Institute of Integral Studies
>> 1453 Mission St.
>> San Francisco, CA 94103
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>>
>> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!pkLQA4HtQOusbNyeaxRGvL3ZJLP3OBpn0ZKjsaLFQaEFKjusvnVZNc-NFX4aZ_0mmg$
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> <https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!shp4HTzOjxpo_yBvuwv9IuOXY0GhH63WklZpEZvBevMf2NH62oAVILfvbfoap_je9Q$>
>>
>
>
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Wed Sep  1 23:45:02 2021
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Wed, 1 Sep 2021 23:45:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?September_Sanskrit_Intensive=3A_The_Magic_o?=
 =?utf-8?q?f_Meghad=C5=ABtam?=
Message-ID: <ME3P282MB163454C63CD68DF43131E1AEAECD9@ME3P282MB1634.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 39


Dear Colleagues,

Antonia Ruppel and I are offering a free five-session intensive on Meghad?tam next week.  We would be grateful if you could circulate this among any of your intermediate or senior students who might be interested.

https://www.eventbrite.com.au/e/september-sanskrit-intensive-the-magic-of-kalidasas-meghadutam-tickets-169235378573

Thanks in advance,

McComas




[cid:df356255-1659-4bac-b767-b43483763e0b]<http://doi.org/10.22459/VP.2021>
The Vi??u Pur??a<http://doi.org/10.22459/VP.2021>
        [cid:f1679e9f-8e4f-4967-be13-d0137deaf2c6]
                  WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>

McComas Taylor, Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and Pacific, Australian National University
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From christoph.emmrich at utoronto.ca  Thu Sep  2 15:57:15 2021
From: christoph.emmrich at utoronto.ca (Christoph Emmrich)
Date: Thu, 2 Sep 2021 15:57:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Additional call for proposals, XIXth IABS Conference,
 Seoul 2022
Message-ID: <YT2PR01MB5448CF0C54A1AB5E538DD982EBCE9@YT2PR01MB5448.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
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Forwarded on behalf of Professor Eun-su Cho, Convener of the XIXth Conference of the International Association of Buddhist Studies


Subject: [IABS2022] New Call for Proposals



Dear All:



We are currently in the process of revising the program for the 19th IABS Congress, to be held on 14-19 August 2022. As is to be expected given the two-year delay of this event, the final program will not be exactly the same as the program we had planned for August 2020. For a variety of reasons, three of the originally scheduled panels and at least 11 of the accepted papers have had to be withdrawn. (We have yet to hear back from the presenters of 4 of the originally scheduled papers.) Consequently, we are now issuing a new call for proposals. If you are not already scheduled to be on a panel or present a paper at the Congress, please consider proposing a panel or a paper for our revised program. And if you are already on the program but know of others who may be interested in submitting a proposal, please bring this to their attention. We are sure that in the intervening two years since our original call for proposals, exciting new work has emerged, work that deserves a hearing at the next IABS Congress.



Panel Proposals

The Planning Committee invites scholars wishing to conduct a collaborative research project and share its results to submit Panel proposals to us. We can accept up to 3 new Panels. Those interested in organizing a Panel should provide a 200-word description of the proposed topic, along with a list of contributors. For a list of the Panels already on the program please consult http://iabs2020.snu.ac.kr/academic-program/. Please bear in mind that a Panel contributor cannot appear elsewhere in the Congress program, whether on another Panel or as presenting a paper in one of the Sections. We would particularly like to encourage proposals that enhance opportunities for younger scholars to present their work. Please send your Panel proposal directly to iabs2020 at snu.ac.kr. Proposals will be accepted until 15th October.



Individual Paper Proposals

Those who wish to contribute a paper to one of the announced 22 sections are requested to upload abstracts to the Congress website at http://iabs2020.snu.ac.kr/submission/, indicating your proposed Section. A complete list of the thematic Sections for the Congress may be found at http://iabs2020.snu.ac.kr/academic-program/. But note that the following Sections are currently fully subscribed: 3, 4, 10, 11, 13, 14, 20. Paper proposals that would best fit under the themes of one of those Sections are not likely to be accepted. Sections currently having one or more vacancies are:  Sections (1) Abhidharma Studies, (2) Buddhism and Its Relation to Other Religions, (5) Buddhism in the Contemporary World, (6) Buddhism in the Himalayas, (7) Buddhist Art and Architecture, (8) Buddhist Ethics, (9) Buddhist Hermeneutics, Scholasticism, and Commentarial Techniques, (12) Buddhist Metaphysics and Epistemology, (15) Gender in Buddhism, (16) Mah?y?na Buddhism), (17) Mah?y?na S?tras, (18) Manuscripts, Codicology, and Epigraphy, (19) Meditation Theories and Practices, (21) Tibetan Studies, and (22) Vinaya Studies. Paper proposals/abstracts should be no more than 500 words, and should indicate under which thematic Section the paper should be considered. Abstracts will be accepted until 15th October.



Please email us if you have any questions regarding this new call for proposals. We look forward to receiving your proposals.



Sincerely yours,



Eun-su Cho, Chair, Planning Committee of the XIXth IABS Congress

escho at snu.ac.kr

----

Christoph Emmrich
Associate Professor, Buddhist Studies
General Secretary, IABS
Director, Centre for South Asian Studies
at the Asian Institute, Munk School of Global Affairs and Public Policy
Chair, Numata Program UofT/McMaster
University of Toronto
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From scharfpm7 at gmail.com  Thu Sep  2 17:27:02 2021
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
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Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Library courses and Web-based Sanskrit homework
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Dear Colleagues,

Registration is still open for The Sanskrit Library's three new courses beginning from 6, 12, and 18 September.  The Introductory Sanskrit course features the debut of Web-based Sanskrit homework exercises.

CG20. Introduction to the P??inian tradition, beginning 18 September.
This course offers an overview of the architecture of P??ini?s A???dhy?y? as well as an introduction to the whole Indian grammatical tradition.

US101a. Introductory Sanskrit Ia, beginning 12 September.
This is the first of four courses Ia--b, IIa-b, offered in four quarters over the coming year that presents a linguistically rich introduction to Sanskrit equivalent to a first-year graduate course.  In this course, we are excited to roll-out sophisticated automated exercises that provide immediate feed-back to students while doing their homework.  The Web-based exercises avoid the doubt and frustration that students feel from flipping pages in dictionaries and grammar books by using cutting-edge software to provide glossary access via a flex-search interface, error-highlighting, linked help pages, etc.

UP113. Introductory Sanskrit Ia. Kir?t?rjun?ya sarga 1, beginning 6 September.
This coures reads the first canto of the Kir?t?rjun?ya, one of the Sanskrit Mah?k?vyas, applying traditional oral methods of thoroughly analyzing the prosody, grammar and syntax of each verse.

For the details of the Sanskrit Library courses offered this autumn please click here.
https://www.sanskritlibrary.org/coursesnow.html <https://www.sanskritlibrary.org/coursesnow.html>

For an overview of the Sanskrit Library courses with links to all planned course offerings please click here.
https://www.sanskritlibrary.org/courses.html <https://www.sanskritlibrary.org/courses.html>

Yours sincerely,

Peter Scharf
scharfpm7 at gmail.com <mailto:scharfpm7 at gmail.com>
******************************
Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org <mailto:scharf at sanskritlibrary.org>
https://sanskritlibrary.org <https://sanskritlibrary.org/>
******************************
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From mmdesh at umich.edu  Fri Sep  3 16:07:45 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 3 Sep 2021 09:07:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] Dr. T. N. Dharmadhikari
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Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 34

Dear Colleagues,

     Harry Spier brought to my attention the news that Dr. T.N.
Dharmadhikari passed away this morning. I spoke to my sister in Pune and
she confirmed this news.
     Dharmadhikari along with V.V. Bhide and S.D. Joshi was a college
classmate of my father and so I have known them all as my uncles [kaka]
since my childhood. My father used to call him Dharmaraj, and for a long
time I thought that this was his name.
     Along with my father, Dharmadhikari came to see me off at the Cochin
harbor as I was boarding my ship to go to New York in 1968.
     Dharmadhikari directed the Vaidika Samshodhan Mandal of Pune, and
edited many Vedic texts including the Taittir?ya Sa?hit? and the Maitr?ya??
Sa?hit? and he was among the few modern Indian scholars doing such critical
work with Vedic texts. He did his Ph.D. degree under the guidance of the
late Professor M. A. Mehendale.
     Later, while I was working on the text of Vedavic?ra, I used to see
him once a week to read this text and with his help a number of knotty
readings and passages received a good interpretation.
     For the last several years, Dharmadhikari was not in good health, and
his wife passed away a few years ago. With the passing of Dharmadhikari,
almost an entire generation of eminent Sanskrit scholars of Pune has gone
into history.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
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From palaniappa at aol.com  Fri Sep  3 16:25:03 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 03 Sep 2021 11:25:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] Two questions on epigraphy
References: <CAB27C08-F752-44D1-A0F8-C7576E52DE6D.ref@aol.com>
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Dear Indologists,

 

I would like to know 

 
 the difference in geographic extent indicated by terms such as r???ra, vi?aya, ma??ala, etc. 
The earliest datable inscription/s where dynasties claim solar, lunar, or mythical lineages
 

 

Thank you in advance for any information.

 

Regards,

Palaniappan
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 3 Sep 2021 20:55:08 -0700
Subject: [INDOLOGY] Marathi Obituary for Dr. Dharmadhikari
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For those who can read Marathi:

[image: image.png]
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210903/96aaa58f/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image.png
Type: image/png
Size: 2007204 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210903/96aaa58f/attachment.png>

From mmdesh at umich.edu  Sat Sep  4 04:00:02 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 3 Sep 2021 21:00:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] Lecture Invitation
Message-ID: <CAB3-dzeLUX7tBuD6O=k2uxT_bwp8LvYChi8xMChn4jA-Z++4hQ@mail.gmail.com>
Status: O
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INVITATION

The Ninety-sixth Death Anniversary of
Sir Ramkrishna Gopal Bhandarkar
will be solemnized online on
??ipa?cam?, Saturday, 11th of September 2021 at 10.00 a.m.


Prof. Madhav M. Deshpande
(Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics, University of Michigan, USA,
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies, UK, and
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore)

will deliver the Anniversary Address on

The Orientalism Debate and the Responses from the Orient.

You are most cordially invited to e-attend the function.

Sudheer Vaishampayan
Honorary Secretary

Facebook Live link for the function:
https://m.facebook.com/BORIPUNE/live

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
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From witzel at fas.harvard.edu  Sat Sep  4 13:48:59 2021
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sat, 4 Sep 2021 13:48:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] Dr. T. N. Dharmadhikari
In-Reply-To: <CAB3-dzcxjVQrUcAtuUz1gc9Tn9W9HRFBFxOoCtrE9RmA7urDUQ@mail.gmail.com>
References: <CAB3-dzcxjVQrUcAtuUz1gc9Tn9W9HRFBFxOoCtrE9RmA7urDUQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <51B55338-C676-4209-B212-34C0FB347845@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 2403
Lines: 33

Dear Madhav and colleagues,

I am sorry to hear about TN Dharmadhikari's passing. I met him in April 1974 during a visit to Pune. He was most gracious in allowing me to film his then not yet published dissertation on the Maitrayani Samhita and of many Maitrayani mss that he had collected in Nandurbar (now being used for a new edition by a Japanese colleague). We have been in contact since then. His manifold contributions to our field will be remembered for long.

Best wishes,
Michael


 
> On Sep 3, 2021, at 12:07 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues,
> 
>      Harry Spier brought to my attention the news that Dr. T.N. Dharmadhikari passed away this morning. I spoke to my sister in Pune and she confirmed this news.
>      Dharmadhikari along with V.V. Bhide and S.D. Joshi was a college classmate of my father and so I have known them all as my uncles [kaka] since my childhood. My father used to call him Dharmaraj, and for a long time I thought that this was his name.
>      Along with my father, Dharmadhikari came to see me off at the Cochin harbor as I was boarding my ship to go to New York in 1968.
>      Dharmadhikari directed the Vaidika Samshodhan Mandal of Pune, and edited many Vedic texts including the Taittir?ya Sa?hit? and the Maitr?ya?? Sa?hit? and he was among the few modern Indian scholars doing such critical work with Vedic texts. He did his Ph.D. degree under the guidance of the late Professor M. A. Mehendale.
>      Later, while I was working on the text of Vedavic?ra, I used to see him once a week to read this text and with his help a number of knotty readings and passages received a good interpretation.
>      For the last several years, Dharmadhikari was not in good health, and his wife passed away a few years ago. With the passing of Dharmadhikari, almost an entire generation of eminent Sanskrit scholars of Pune has gone into history.
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


From palaniappa at aol.com  Sat Sep  4 16:11:59 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 04 Sep 2021 11:11:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?Location_of_P=C4=81=E1=B9=ADalika_of_Loka_V?=
 =?utf-8?q?ibh=C4=81ga?=
In-Reply-To: <6a07eaf148c14285bf2452c1bce64408@hum.leidenuniv.nl>
References: <48C03EAA-6A1B-4278-8449-27622E298284.ref@aol.com>
 <48C03EAA-6A1B-4278-8449-27622E298284@aol.com>
 <faaa48a5aae6497b81215367c6fceb8f@hum.leidenuniv.nl>
 <6a07eaf148c14285bf2452c1bce64408@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <8312127E-A0D1-4882-8168-6EA868A8C548@aol.com>
Status: O
Content-Length: 7831
Lines: 186

Dear Herman,

 

Reviewing some old Indology posts, I thought further about your interpretation of Ku?untokai 328.


The reading you have considered has been used by Cauripperum???s 1933 edition. See attachment. An important difference between your interpretation and Cauripperum???s is that he has taken the noise in Ku?ump?r to be produced by the inhabitants of Ku?ump?r and not by bards as you have interpreted. Grammatically, Cauripperum?? is correct. But then to make sense of the word ?pa?ar? which simply hangs there, he is forced to insert the verb ?pa????um? (praising). In contrast, you seem to suggest the bards considered the situation of a dwarf taking on a tiger to be either futile or ridiculous. (The closest saying related to this I can think of in literature is the case of a blind man striking his foot against a sleeping tiger (tu?cu puli i?a?iya cita?a? p?la) in Pu?an????u 73 uttered by the P???iya king Ne?u?ce?iya?.) Cauripperum?? also takes ?Ku?a?a?? to refer to a specific person unlike in your interpretation, but then says he does not know the history behind the event.

 

I think it is because of these problems this reading has been rejected by all other editors. 

 

Regards,

Palaniappan

 

From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Thursday, March 4, 2021 at 2:06 PM
To: "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>, Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga

 

Correction

 

The gossip (about our love affair) is louder than the noise in Ku?ump?r ...

 

Mind you, it is a rough paraphrase.

 

Herman

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

Van: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Verzonden: donderdag 4 maart 2021 14:51:05
Aan: Sudalaimuthu Palaniappan; indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga 

 

Dear Sudalaimuthu,

 

You ask for reactions. Mine is restricted to Ku?untokai 328 and Akan????u 155.

The latter poem does indeed mention P????u (or p????u), but as far as I can see the context does not provide any information about its position on the map of South India.

The case of Ku?untokai 328 is more complicated. It mentions a battle between the inhabitants of Ku?ump?r, the Vicciyar, and the v?ntar, or a king, or all the kings, of the great dynasties. I have not been able to locate the Vicciyar. However, a Vicikk?, or ?Vicci king? is mentioned in Pu?an????u 200,8 and a Vicci in Pati??uppattu, Patikam 9, 4 (p. 384).

 

The second part of Ku?. 328 reads:

 

??????????????????????? alar?

vilke?u t??ai vicciyar perumaka?

v?ntaro?u poruta ????aip p??ar

pulin?kku?a?nilai ka??a

kalike?u ku?ump?r ?rppi?um perit?.

 

Eva Wilden offers the following translation:

 

[The] gossip is louder than the roaring of bustling Ku?ump?r, which has seen [ka??a] the posture [nilai] of bards [p??ar], resembling [u?a?] tigers [puli] (exchanging) looks [n?kku], at a time when the great son of the Vicciyar with the bow-armed army fought with the kings [v???ar].

 

As Wilden admits in the notes to this translation she herself could not make sense of the text. The translation is the outcome of consultations with Gopal Iyer.

 

In her edition Wilden has collected the variant readings of all the manuscripts and editions available. Unfortunately, she does not do anything with this material. For pulin?kku?a?nilai (puli, ?tiger?, n?kku, ?look, gaze?, u?a?, ?resembling?, nilai, ?posture? (and many other meanings, from the verb nil- ?to stand, remain, stop?)) there are two interesting variants, puli-n?r-ku?a?-nilai and puli-n?r-ku?a?a?-nilai. ku?a?a? in the latter may well stand for ku?al?a?, ?dwarf?. The following is a rough paraphrase:

 

The gossip (about our love affair) is louder than that in Ku?ump?r produced by the bards on the day of the battle between the Vicciyar with the great kings, which they (the bards) considered a case (nilai, but compare Skt ny?ya) of a dwarf taking on (n?r, see DED 3132) a tiger.

 

I admit that all this is not really an answer to your question.

 

Herman?? 

 

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

Van: Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: donderdag 4 maart 2021 04:30:54
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Location of P??alika of Loka Vibh?ga 

 

According to Lewis Rice, Lokavibh?ga, a Jain Sanskrit work, possibly translated from Prakrit into Sanskrit, says it was copied in ?aka 380 (458 CE) in the 22nd year of Si?havarman, the lord of K??chi, by the Jain Muni Sarvanandin in the village named P??alika in the P??a-r???ra. According to Rice (EI, vol.14, p. 334), "P??alika, the village in which Sarvanandin made his copy, may be P??al?pura, in the South Arcot District. The Periya-pur??am makes it the seat of a large Jaina monastery in the 7th century. P??ar??h?ra is no doubt the territory of the B??a kings." 

 

The village called P??alika has been usually associated with Tirupp??irippuliy?r, a suburb of Cuddalore on the Tamil Nadu coast. Tamil P?tiri is the same as P??ali in Sanskrit. But we have another village called today as P??ir?ppuliy?r (near Mailam) approximately 60 km to the northwest. P?tirai in Tamil is a variant of P?tiri. Thus the present form P?tir?ppuliy?r could represent an ancient form P?tiraippuliy?r. This means P??alika could be P?tir?ppuliy?r too.  Which one was it really?  

 

Now we know that the ca. 6th century Va??e?uttu inscription (Early Tamil Epigraphy, 2003, pp. 471 and 629), which mentions the name of a Jain teacher from P???tu, is at Pa?aiya?pa??u near Aval?rp???tai and about 68 km to the northwest of P?tir?ppuliy?r. Ku?untokai 328 mentions a village called Ku?ump?r which was probably close to the territory of the P??ar, where a battle was being fought.  I think the village of Ku?ump?r approximately 68 km north of P?tir?ppuliy?r and 13 km north of Vandavasi is probably the one mentioned in the poem. The attached Figure 1 shows the locations of P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r.

 

The attached picture shows the locations of Jain temples near the north central Tamil Nadu. Looking at the density of Jain sites, it is clear P?tir?ppuliy?r is right in the middle of them. But the Tirupp??irippuliy?r (Cuddalore) area hardly has any Jain sites. Certainly, what the Google map gives is the current picture. But the distribution of early Tamil inscriptions (2nd century BC- 6th century CE and most of them Jain) shows a similar concentration in this area as shown by Early Tamil Epigraphy Map 1 on p.34. 

 

Based on this, I propose that the location of P??alika from where Lokavibh?ga was copied is present day P?tir?ppuliy?r and that P????u mentioned in Akam 155 and the Pa?aiya?pa??u inscription and the P??a-r???ra mentioned in Lokavibh?ga should be located in the general area where P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r are located. 

 

While the area was known as P????u or P??a-r???ra from the time of Akam 155 to the 6th century, the P??ar rulers might have moved further north extending from northern Tamil Nadu into Telugu and Kannada regions by the 6th century. 

 

I welcome comments. 

 

Thanks in advance

 

Regards,

Palaniappan  
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From rhododaktylos at gmail.com  Sat Sep  4 20:19:53 2021
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sat, 4 Sep 2021 22:19:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] various Sanskrit resources
Message-ID: <CAEjEOsC+aNmNeyvwOM_1NRa862X+1fxOrNfY+=2+SST1psTwvA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2094
Lines: 38

Dear all,

There are a few resources I've been putting together for Sanskrit students
and teachers that I thought might be useful for the List to know about.

-- My Reader still hasn't come out (it will in November!), but the online
flashcards for the 900-word study vocab list are available on Brainscape
<https://www.brainscape.com/l/dashboard/an-introductory-sanskrit-reader-17671407/decks>.
To access them all for free, students need to open a (free) Brainscape
account and then click on this code:
https://www.brainscape.com/p/16X72-LH-AIRCF (The list is meant for
beginning to intermediate students; it focuses on epic and narrative texts
(so: the kinds of genres students would likely encounter early on), is
split into two parts (ca. 450 very frequent words, ca. 450 frequent words),
and was put together using the word frequency tool at sanskritdictionary.com.)
If anybody would like the pdf of the entire list, please simply email me.

-- A few days ago, the second episode of the Sanskrit Studies Podcast
<http://sanskritstudiespodcast.com> went live. I started this podcast to
introduce the breadth of scholarly work on Sanskrit in all its facets and
applications to a wider public: precise and detailed, but always
accessible, in the hopes that it will not only help us attract students to
the field, but perhaps also give us a better idea what our colleagues
further afield are doing. I hope you will agree that my first two
interviewees, McComas Taylor and Dagmar Wujastyk, both introduce their work
and interests splendidly!

-- The grammar posters I made to go with my intro textbook are now also
finally available <https://shop.yogicstudies.com/collections/accessories>
online. (The bigger ones are *really* big, so I'd recommend those only for
classrooms or offices.) In the past, my students have found them very
helpful after about a term/semester or so of Intro Sanskrit.

All my best,
     Antonia
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210904/d0fba9f0/attachment.htm>

From tsaralere at gmail.com  Sat Sep  4 22:28:22 2021
From: tsaralere at gmail.com (Tejas Aralere)
Date: Sat, 4 Sep 2021 18:28:22 -0400
Subject: [INDOLOGY] various Sanskrit resources
In-Reply-To: <CAEjEOsC+aNmNeyvwOM_1NRa862X+1fxOrNfY+=2+SST1psTwvA@mail.gmail.com>
References: <CAEjEOsC+aNmNeyvwOM_1NRa862X+1fxOrNfY+=2+SST1psTwvA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ=BjrAv4B8eqUpNvsstAHkDKN2Xgkog6thV4D=jRXMCvrS0sA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2641
Lines: 56

Dear Dr Ruppel,
Thank you so much for making these resources available! I wish they?d been
around when I began studying Sanskrit. These free resources make the
language so much more accessible.

Sincerely,
Tejas

On Sat, Sep 4, 2021 at 4:21 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> There are a few resources I've been putting together for Sanskrit students
> and teachers that I thought might be useful for the List to know about.
>
> -- My Reader still hasn't come out (it will in November!), but the online
> flashcards for the 900-word study vocab list are available on Brainscape
> <https://www.brainscape.com/l/dashboard/an-introductory-sanskrit-reader-17671407/decks>.
> To access them all for free, students need to open a (free) Brainscape
> account and then click on this code:
> https://www.brainscape.com/p/16X72-LH-AIRCF (The list is meant for
> beginning to intermediate students; it focuses on epic and narrative texts
> (so: the kinds of genres students would likely encounter early on), is
> split into two parts (ca. 450 very frequent words, ca. 450 frequent words),
> and was put together using the word frequency tool at
> sanskritdictionary.com.) If anybody would like the pdf of the entire
> list, please simply email me.
>
> -- A few days ago, the second episode of the Sanskrit Studies Podcast
> <http://sanskritstudiespodcast.com> went live. I started this podcast to
> introduce the breadth of scholarly work on Sanskrit in all its facets and
> applications to a wider public: precise and detailed, but always
> accessible, in the hopes that it will not only help us attract students to
> the field, but perhaps also give us a better idea what our colleagues
> further afield are doing. I hope you will agree that my first two
> interviewees, McComas Taylor and Dagmar Wujastyk, both introduce their work
> and interests splendidly!
>
> -- The grammar posters I made to go with my intro textbook are now also
> finally available <https://shop.yogicstudies.com/collections/accessories>
> online. (The bigger ones are *really* big, so I'd recommend those only for
> classrooms or offices.) In the past, my students have found them very
> helpful after about a term/semester or so of Intro Sanskrit.
>
> All my best,
>      Antonia
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210904/cd30f209/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Sep  5 14:10:46 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 5 Sep 2021 10:10:46 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?14_V=C4=ABra=C5=9Baiva_texts_added_to_the_M?=
	=?utf-8?q?uktabodha_digital_library?=
Message-ID: <CAJ3b0o88yzZJA0acM_Qy_eN2c5E_9vyc2qCe-Kv1PvXT_OK6Vw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1677
Lines: 41

Dear list members,
On behalf of the Muktabodha Indological Research Institute, I am pleased to
announce.

The following 14 Virasaiva e-texts have been added to Muktabodha's
searchable etext library.
https://muktabodha.org/digital-library/

They were created from sources provided by Dr. Elaine Fisher, Assistant
Professor of Religion at Stanford University and a member of Muktabodha's
Academic Advisory Council. This is the first installment of a project to
digitally preserve and transcribe rare Virasaiva texts and is funded by a
fellowship to Dr. Fisher from Stanford University.

*From the paper transcripts of the French Institute of Pondicherry*
T0342 V?ra?aivasiddh?ntottarakaumud? (61 pages)
T0343 V?ra?aivasiddh?ntottarakaumud? (different from above) (42 pages)
T1061 Caturvedat?tparyasa?graha (30 pages)
T0658,Pa?caratnavy?khy? (68 pages)
T0031 V?r?gama (228 pages)
T0195 V?ra?aiv?gam?? (63 pages)

*From publications of Solapur Virasaivalingibrahmanagranthamala*
Vi?e??rthaprak??ik?, Solapur 1906 (34 pages)
V?ra?aivotkar?aprad?pik?, attr. Cennabasave?vara, 1910 Solapur (18 pages)
Kaivalyas?ra, Solapur 1907 (57 pages)
V?ra?aiv?c?raprad?pik?, Gurudeva, Solapur 1905 (141 pages)
?iv?dvaitama?jar?, Svaprabh?nanda, and ?aivasiddh?ntad?pik?, Solapur 1909
(29 pages)

*From other print books*
V?ra?aiv?nandacandrik?, Marito??ad?rya, Varanasi, 1936 (234 pages)
?iv?dvaitadarpa?a, Hooli ca. 1920 (36 pages)

*Manuscripts*
V?ratantra manuscript from Kashi Jangamwadi Matha (21 folios)

Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210905/ac2e3a7e/attachment.htm>

From krishnaprasadah.g at gmail.com  Sun Sep  5 16:43:27 2021
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Sun, 5 Sep 2021 22:13:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] OCR text of Bhagavata Multiple commentaries
Message-ID: <CAODNnZiw6+3a0=552m7onFWahi9buObj5O3tpGRHkigdxmTyRg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 9

Dear all
Can any one please send the ocr text of the Bhagavata Purana printed by
Bhagavata Vidyapeetha Gujurat.

Thanks
Krishna Prasad
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210905/12ab5936/attachment.htm>

From bimahony at davidson.edu  Sun Sep  5 20:22:51 2021
From: bimahony at davidson.edu (Mahony, Bill)
Date: Sun, 5 Sep 2021 20:22:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Dr. T. N. Dharmadhikari
In-Reply-To: <51B55338-C676-4209-B212-34C0FB347845@fas.harvard.edu>
References: <CAB3-dzcxjVQrUcAtuUz1gc9Tn9W9HRFBFxOoCtrE9RmA7urDUQ@mail.gmail.com>
 <51B55338-C676-4209-B212-34C0FB347845@fas.harvard.edu>
Message-ID: <SN6PR0102MB3613F8C21C2E2AEE11D9EBEFBBD19@SN6PR0102MB3613.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 4446
Lines: 56

Dear colleagues,

With many of you, I too am sad to receive this news. I first came to know Dr. Dharmadhikari personally in the 1990s when he served as the founding Head of Faculty at the Muktabodha Indological Research Institute, of which I was the then President. I know many join me in saying that Dr. Dharmadikari was a scholarly gentleman in all respects: deeply knowledgeable, erudite, dignified, gracious, generous, and supportive of others. Although he will be deeply missed, his scholarship will long continue to inform, guide, and inspire others.

William K. Mahony
Charles A. Dana Professor of Religious Studies
Davidson College
Davidson, NC 28036  USA


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Witzel, Michael <witzel at fas.harvard.edu>
Date: Saturday, September 4, 2021 at 9:49 AM
To: deshpandem Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Dr. T. N. Dharmadhikari
Dear Madhav and colleagues,

I am sorry to hear about TN Dharmadhikari's passing. I met him in April 1974 during a visit to Pune. He was most gracious in allowing me to film his then not yet published dissertation on the Maitrayani Samhita and of many Maitrayani mss that he had collected in Nandurbar (now being used for a new edition by a Japanese colleague). We have been in contact since then. His manifold contributions to our field will be remembered for long.

Best wishes,
Michael



> On Sep 3, 2021, at 12:07 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Colleagues,
>
>      Harry Spier brought to my attention the news that Dr. T.N. Dharmadhikari passed away this morning. I spoke to my sister in Pune and she confirmed this news.
>      Dharmadhikari along with V.V. Bhide and S.D. Joshi was a college classmate of my father and so I have known them all as my uncles [kaka] since my childhood. My father used to call him Dharmaraj, and for a long time I thought that this was his name.
>      Along with my father, Dharmadhikari came to see me off at the Cochin harbor as I was boarding my ship to go to New York in 1968.
>      Dharmadhikari directed the Vaidika Samshodhan Mandal of Pune, and edited many Vedic texts including the Taittir?ya Sa?hit? and the Maitr?ya?? Sa?hit? and he was among the few modern Indian scholars doing such critical work with Vedic texts. He did his Ph.D. degree under the guidance of the late Professor M. A. Mehendale.
>      Later, while I was working on the text of Vedavic?ra, I used to see him once a week to read this text and with his help a number of knotty readings and passages received a good interpretation.
>      For the last several years, Dharmadhikari was not in good health, and his wife passed away a few years ago. With the passing of Dharmadhikari, almost an entire generation of eminent Sanskrit scholars of Pune has gone into history.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&amp;data=04%7C01%7Cbimahony%40davidson.edu%7C48ff893ab1494eeda41308d96faacb3e%7C35d8763cd2b14213b629f5df0af9e3c3%7C1%7C0%7C637663601637359540%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&amp;sdata=jJ6yZ0YqTOQf707SpVW54Fr8hHF%2FkgNg6vWOZvsWgOY%3D&amp;reserved=0
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INDOLOGY mailing list
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https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&amp;data=04%7C01%7Cbimahony%40davidson.edu%7C48ff893ab1494eeda41308d96faacb3e%7C35d8763cd2b14213b629f5df0af9e3c3%7C1%7C0%7C637663601637359540%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&amp;sdata=jJ6yZ0YqTOQf707SpVW54Fr8hHF%2FkgNg6vWOZvsWgOY%3D&amp;reserved=0
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Sep  6 06:26:38 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H.)
Date: Mon, 6 Sep 2021 06:26:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?Location_of_P=C4=81=E1=B9=ADalika_of_Loka_V?=
 =?utf-8?q?ibh=C4=81ga?=
In-Reply-To: <8312127E-A0D1-4882-8168-6EA868A8C548@aol.com>
References: <48C03EAA-6A1B-4278-8449-27622E298284.ref@aol.com>
 <48C03EAA-6A1B-4278-8449-27622E298284@aol.com>
 <faaa48a5aae6497b81215367c6fceb8f@hum.leidenuniv.nl>
 <6a07eaf148c14285bf2452c1bce64408@hum.leidenuniv.nl>,
 <8312127E-A0D1-4882-8168-6EA868A8C548@aol.com>
Message-ID: <f2019e86525e42d3ad0dd7803f5d3ab6@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 8098
Lines: 126

Dear Dr Palaniappan,

At the moment I have no time to answer your question. I am about to leave for a short holiday, and return on 13 September. After that I will look into the matter.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>
Verzonden: zaterdag 4 september 2021 18:11:59
Aan: Tieken, H.J.H.; indology
Onderwerp: Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga

Dear Herman,

Reviewing some old Indology posts, I thought further about your interpretation of Ku?untokai 328.

The reading you have considered has been used by Cauripperum???s 1933 edition. See attachment. An important difference between your interpretation and Cauripperum???s is that he has taken the noise in Ku?ump?r to be produced by the inhabitants of Ku?ump?r and not by bards as you have interpreted. Grammatically, Cauripperum?? is correct. But then to make sense of the word ?pa?ar? which simply hangs there, he is forced to insert the verb ?pa????um? (praising). In contrast, you seem to suggest the bards considered the situation of a dwarf taking on a tiger to be either futile or ridiculous. (The closest saying related to this I can think of in literature is the case of a blind man striking his foot against a sleeping tiger (tu?cu puli i?a?iya cita?a? p?la) in Pu?an????u 73 uttered by the P???iya king Ne?u?ce?iya?.) Cauripperum?? also takes ?Ku?a?a?? to refer to a specific person unlike in your interpretation, but then says he does not know the history behind the event.

I think it is because of these problems this reading has been rejected by all other editors.

Regards,
Palaniappan

From: "Tieken, H.J.H." <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Thursday, March 4, 2021 at 2:06 PM
To: "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>, Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga


Correction



The gossip (about our love affair) is louder than the noise in Ku?ump?r ...



Mind you, it is a rough paraphrase.



Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Tieken, H.J.H. <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Verzonden: donderdag 4 maart 2021 14:51:05
Aan: Sudalaimuthu Palaniappan; indology
Onderwerp: [INDOLOGY] Re: Location of P??alika of Loka Vibh?ga

Dear Sudalaimuthu,

You ask for reactions. Mine is restricted to Ku?untokai 328 and Akan????u 155.
The latter poem does indeed mention P????u (or p????u), but as far as I can see the context does not provide any information about its position on the map of South India.
The case of Ku?untokai 328 is more complicated. It mentions a battle between the inhabitants of Ku?ump?r, the Vicciyar, and the v?ntar, or a king, or all the kings, of the great dynasties. I have not been able to locate the Vicciyar. However, a Vicikk?, or ?Vicci king? is mentioned in Pu?an????u 200,8 and a Vicci in Pati??uppattu, Patikam 9, 4 (p. 384).

The second part of Ku?. 328 reads:

                        alar?
vilke?u t??ai vicciyar perumaka?
v?ntaro?u poruta ????aip p??ar
pulin?kku?a?nilai ka??a
kalike?u ku?ump?r ?rppi?um perit?.

Eva Wilden offers the following translation:

[The] gossip is louder than the roaring of bustling Ku?ump?r, which has seen [ka??a] the posture [nilai] of bards [p??ar], resembling [u?a?] tigers [puli] (exchanging) looks [n?kku], at a time when the great son of the Vicciyar with the bow-armed army fought with the kings [v???ar].

As Wilden admits in the notes to this translation she herself could not make sense of the text. The translation is the outcome of consultations with Gopal Iyer.

In her edition Wilden has collected the variant readings of all the manuscripts and editions available. Unfortunately, she does not do anything with this material. For pulin?kku?a?nilai (puli, ?tiger?, n?kku, ?look, gaze?, u?a?, ?resembling?, nilai, ?posture? (and many other meanings, from the verb nil- ?to stand, remain, stop?)) there are two interesting variants, puli-n?r-ku?a?-nilai and puli-n?r-ku?a?a?-nilai. ku?a?a? in the latter may well stand for ku?al?a?, ?dwarf?. The following is a rough paraphrase:

The gossip (about our love affair) is louder than that in Ku?ump?r produced by the bards on the day of the battle between the Vicciyar with the great kings, which they (the bards) considered a case (nilai, but compare Skt ny?ya) of a dwarf taking on (n?r, see DED 3132) a tiger.

I admit that all this is not really an answer to your question.

Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: donderdag 4 maart 2021 04:30:54
Aan: indology at list.indology.info
Onderwerp: [INDOLOGY] Location of P??alika of Loka Vibh?ga

According to Lewis Rice, Lokavibh?ga, a Jain Sanskrit work, possibly translated from Prakrit into Sanskrit, says it was copied in ?aka 380 (458 CE) in the 22nd year of Si?havarman, the lord of K??chi, by the Jain Muni Sarvanandin in the village named P??alika in the P??a-r???ra. According to Rice (EI, vol.14, p. 334), "P??alika, the village in which Sarvanandin made his copy, may be P??al?pura, in the South Arcot District. The Periya-pur??am makes it the seat of a large Jaina monastery in the 7th century. P??ar??h?ra is no doubt the territory of the B??a kings."

The village called P??alika has been usually associated with Tirupp??irippuliy?r, a suburb of Cuddalore on the Tamil Nadu coast. Tamil P?tiri is the same as P??ali in Sanskrit. But we have another village called today as P??ir?ppuliy?r (near Mailam) approximately 60 km to the northwest. P?tirai in Tamil is a variant of P?tiri. Thus the present form P?tir?ppuliy?r could represent an ancient form P?tiraippuliy?r. This means P??alika could be P?tir?ppuliy?r too.  Which one was it really?

Now we know that the ca. 6th century Va??e?uttu inscription (Early Tamil Epigraphy, 2003, pp. 471 and 629), which mentions the name of a Jain teacher from P???tu, is at Pa?aiya?pa??u near Aval?rp???tai and about 68 km to the northwest of P?tir?ppuliy?r. Ku?untokai 328 mentions a village called Ku?ump?r which was probably close to the territory of the P??ar, where a battle was being fought.  I think the village of Ku?ump?r approximately 68 km north of P?tir?ppuliy?r and 13 km north of Vandavasi is probably the one mentioned in the poem. The attached Figure 1 shows the locations of P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r.

The attached picture shows the locations of Jain temples near the north central Tamil Nadu. Looking at the density of Jain sites, it is clear P?tir?ppuliy?r is right in the middle of them. But the Tirupp??irippuliy?r (Cuddalore) area hardly has any Jain sites. Certainly, what the Google map gives is the current picture. But the distribution of early Tamil inscriptions (2nd century BC- 6th century CE and most of them Jain) shows a similar concentration in this area as shown by Early Tamil Epigraphy Map 1 on p.34.

Based on this, I propose that the location of P??alika from where Lokavibh?ga was copied is present day P?tir?ppuliy?r and that P????u mentioned in Akam 155 and the Pa?aiya?pa??u inscription and the P??a-r???ra mentioned in Lokavibh?ga should be located in the general area where P?tir?ppuliy?r, Pa?aiya?pa??u, and Ku?ump?r are located.

While the area was known as P????u or P??a-r???ra from the time of Akam 155 to the 6th century, the P??ar rulers might have moved further north extending from northern Tamil Nadu into Telugu and Kannada regions by the 6th century.

I welcome comments.

Thanks in advance

Regards,
Palaniappan
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From John.Brockington at btinternet.com  Mon Sep  6 10:36:53 2021
From: John.Brockington at btinternet.com (John Brockington)
Date: Mon, 6 Sep 2021 11:36:53 +0100
Subject: [INDOLOGY] new book announcement
Message-ID: <fab0d07c-8ad5-2c6e-5090-57631b562db3@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 29

Dear Colleagues,

We are pleased to be able to announce that two more articles of ours 
(one each) have just been published in a volume resulting from a 
conference on /R?m?ya?a/ retellings in South India and Southeast Asia in 
September 2017.? Attached is a flyer we received which gives basic 
information about the book.

With all good wishes

John and Mary

  
Professor and Mrs J.L. Brockington
113 Rutten Lane
Yarnton
Kidlington 0X5 1LT
tel: 01865 849438

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From acharyasrini21 at gmail.com  Wed Sep  1 13:45:39 2021
From: acharyasrini21 at gmail.com (Srini Acharya)
Date: Wed, 1 Sep 2021 19:15:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?DoP_-_invitation_to_launch_of_Master?=
	=?utf-8?q?=E2=80=99s_in_Sanskrit_Studies_at_MAHE=2C_Manipal?=
In-Reply-To: <PH0PR01MB6761446D4C7086E8B28202289DCD9@PH0PR01MB6761.prod.exchangelabs.com>
References: <PH0PR01MB6761446D4C7086E8B28202289DCD9@PH0PR01MB6761.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <CAAxSm4aLDMMuxnUZyc1XZhButRQ_nnLwrkyj-ys6coFGaB177A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8453
Lines: 212

Dear revered scholars,


Greetings from the Department of Philosophy - Manipal!



We are happy to share with you that the Department of Philosophy (DoP),
Manipal Academy of Higher Education (MAHE), an Institution of Eminence in
India, Manipal, is all set to launch Master?s in Sanskrit Studies from this
academic year onward. The launch of Master?s in Sanskrit Studies will be
set off by the inaugural address *?The Importance of a Multidisciplinary
Approach to Liberal Arts in India?* highlighting the case for Sanskrit in
current educational scenario delivered by Dr Bibek Debroy, Chair of the
Economic Advisory Council to the Prime Minister (EAC-PM), Govt of India,
New Delhi. Prof Debroy is a Sanskrit scholar and an Economist. He has
translated major literary classics from Sanskrit to English that run over
8000 pages.



The address will be a part of the orientation day for its master?s students
in European Studies, Indian Philosophy and Sanskrit Studies organised
jointly by the *Jean Monnet Centre for Excellence* ? Manipal Centre for
European Studies (MCES) and the Department of Philosophy (DoP) on Friday, 3
September 2021 at 3 pm with a special inaugural address via *Zoom ?
https://bit.ly/orientation3sep2021 <https://bit.ly/orientation3sep2021>*. We
extend a warm welcome to you for the launch of Sanskrit Studies this Friday
afternoon at Manipal. You may please find attached the invitation for the
same.



As a constituent of the Faculty of Liberal Arts, the *Department of
Philosophy (DoP) *conducts teaching and research activities in the areas of
Humanities and Social Sciences through academic programs, projects,
publications, and events. Apart from the upcoming *MA Sanskrit Studies*,
DoP offers its flagship program ? *MA Indian Philosophy* and other courses
in Humanities with a team of promising scholars - who are the beneficiaries
of prestigious Erasmus Plus and Raman Charpak research fellowships at
European universities. The Department is collaborating with the University
of Toronto, Canada on a project on Indian dialectics and argumentation
funded by Shastri Indo-Canadian Institute (SICI), New Delhi. It has also
developed the first searchable Digital Concordance ? MAHE Mahabharata with
three critical editions (http://mahabharata.manipal.edu/). The Department
has brought out several scholarly translations and publications and is
conducting interdisciplinary research in the areas of philosophy,
literature, digital humanities and computational linguistics.



The *MA Indian Philosophy *program involves critical and interdisciplinary
engagements with Indian discourses and introduces philosophising as a skill
set which students can incorporate in their approach (further
studies/research) to other academic fields, as an acquired life skill, and
as a professional competence necessary for diverse career pursuits. The
program has been designed to accommodate students from diverse academic
backgrounds and offer ample exposure to a variety of philosophical subjects
such as ethics, metaphysics, epistemology, and linguistics. With a
structured curriculum that gradually proceeds from beginners to advanced
levels of study, it prepares the students to specialize in subjects which
best serve their intellectual growth.



The two-year *MA Sanskrit Studies *provides an opportunity to acquire
proficiency in Sanskrit language and study its linguistic underpinnings,
while also understanding Sanskrit as a broadly-deployed medium of
intellectual, literary, artistic, and religious expression in India. A
significant part of the course will include text-critical engagements with
different genres of Indian thought in Sanskrit ? literature, philosophy,
and hermeneutics. Simultaneously, emphasis will be placed on achieving an
understanding of the intellectual culture represented by Sanskrit and the
socio-cultural setting in which it flourished. This also incorporates an
attempt to trace and reconstruct the intellectual history of India and
develop a familiarity with the ongoing debates and topics in the study of
Sanskrit. The program aims at equipping students with the skills necessary
for interpreting and analysing Sanskrit texts of various styles and
genres - epic, poetry, commentary, and exploring the intertextual links
between discourses in pre-modern and modern literary traditions of India.



We sincerely hope that you would consider joining us for the launch and
participate in fostering Sanskrit ? philosophy, language and literature.





Thank you.



Regards,

Srini



Srinivasa Kumar N Acharya
<https://manipal.edu/des/department-faculty/faculty-list/srinivasa-kumar-n-acharya.html>
- Assistant Professor and Coordinator

Department of Philosophy <https://manipal.edu/philosophy.html> (DoP) | *Faculty
of Liberal Arts* | Manipal Academy of Higher Education
<https://manipal.edu/mu.html> (MAHE)

Institution of Eminence ? Deemed to be University

Floor 6 | Advanced Research Centre (ARC) | Manipal 576104 INDIA

*M*: +91-9986085634 | *T*: +91-820-29-37750



[image: Shape Description automatically generated with medium confidence]
<https://manipal.edu/philosophy.html>



*associated with*

MAHE Mahabharata <http://mahabharata.manipal.edu/>

Manipal Centre for European Studies
<http://coemces.manipal.edu/PublicPages/Index.aspx> (MCES)

Department of Languages
<https://manipal.edu/des/department-faculty/department-list/centre-for-foreign-languages.html>
(DoL)

Manipal Universal Press <https://mup.manipal.edu/> (MUP)

Manipal International Literature and Arts Platform
<https://milaplitfest.in/> (MILAP)
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PhilosophyMAHE
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Sep  7 09:01:19 2021
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: 7 Sep 2021 09:01:19 -0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Authorship_of_=22TatwaBodh=22?=
Message-ID: <20210907090119.22816.qmail@f4mail-235-252.rediffmail.com>
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Respected scholars,
Presently I am going through a book entitled "TatwaBodh,", which happens to be a unique treatise on Vedanta philosophy from the the point of views of Absolute Monism.The book is an English translation of the Sanskrit original.However, it's not clearly mentioned as to&nbsp; who wrote the original version in Sanskrit.Can the authorship of "TatwaBodh" attributed to Shankaracharya? I would be benefitted ,if anyone can enlighten me with the author's name of "TatwaBodh".Regards.Alakendu Das.




Sent from RediffmailNG on Android
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From: shrinivast_k11612 at yahoo.com (Shrinivas Tilak)
Date: Tue, 7 Sep 2021 12:27:30 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Dismantling Global Hindutva Conference
References: <717294909.2678380.1631017650365.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <717294909.2678380.1631017650365@mail.yahoo.com>
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A recent article onmedium.com contained the following sentence that struck me--?This conference [DismantlingGlobal Hindutva = DGH] is frightening in the lack of dissent the topic findswithin academia? (see https://medium.com/@sankrant/the-banality-of-bigotry-conference-targeting-hindus-shows-how-little-some-western-academia-has-1f8f245c6a34

Indeed, evenon this list I have not found, as yet, any post (for or against) concerning the DGHconference that is scheduled as an online event for Sept 11-13 and sponsored byover forty universities from the USA and Canada.
Shrinivas Tilak
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From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 7 Sep 2021 07:02:25 -0600
Subject: [INDOLOGY] Authorship of "TatwaBodh"
In-Reply-To: <20210907090119.22816.qmail@f4mail-235-252.rediffmail.com>
References: <20210907090119.22816.qmail@f4mail-235-252.rediffmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbnXbXBF3PyrM06KcG7jWwjffpim4G0iX=rqqGECFeasg@mail.gmail.com>
Status: O
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Dear Alakendu Das,

The Tattva-bodha is traditionally thought to have been written by
Shankaracharya. The story is that he wrote it for his mother shortly before
she died. So he put the Advaita Vedanta teachings in the simplest possible
form. Even today it is regarded as a sort of Advaita Vedanta catechism.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Sep 7, 2021 at 3:01 AM alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Respected scholars,
>
> Presently I am going through a book entitled "TatwaBodh,", which happens
> to be a unique treatise on Vedanta philosophy from the the point of views
> of Absolute Monism.The book is an English translation of the Sanskrit
> original.However, it's not clearly mentioned as to  who wrote the original
> version in Sanskrit.Can the authorship of "TatwaBodh" attributed to
> Shankaracharya? I would be benefitted ,if anyone can enlighten me with the
> author's name of "TatwaBodh".
> Regards.
> Alakendu Das.
>
>
>
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Tue Sep  7 15:53:06 2021
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: 7 Sep 2021 15:53:06 -0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Authorship_of_=22TatwaBodh=22?=
Message-ID: <1631029876.S.18693.autosave.drafts.1631029986.973@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 33

Thank you&nbsp; all f,or the useful insight&nbsp; .
Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Robert Zydenbos &lt;Zydenbos at lmu.de&gt;
Sent: Tue, 7 Sep 2021 19:20:49 GMT+0530
To: indology &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] Authorship of "TatwaBodh"



 There is of course the old study by Paul 
Hacker (I believe it is included in his study Vivarta) that says that ?di ?a?kar?c?rya did not write 
really much (he simply died too young for that), and that everything 
besides the Bhagavadg?t?bh??ya, Upani?adbh??ya-s, Brahmas?trabh??ya and 
Upade?asahasr? (unfortunately I cannot check right now) is apocryphic. 
(This does not mean that other texts are uninteresting or unimportant.)



RZ



David and Nancy Reigle via INDOLOGY wrote on 07.09.21 15:02:

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210907/0e445ab8/attachment.htm>

From karin.preisendanz at univie.ac.at  Wed Sep  8 11:34:19 2021
From: karin.preisendanz at univie.ac.at (Karin.Preisendanz)
Date: Wed, 08 Sep 2021 13:34:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] announcement of a post-doc position in pre-modern South
 Asian Studies at the University of Vienna
In-Reply-To: <1631029876.S.18693.autosave.drafts.1631029986.973@webmail.rediffmail.com>
References: <1631029876.S.18693.autosave.drafts.1631029986.973@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <c56512acc7e0e349975b992396b47760@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2814
Lines: 79

For the English text, see below.

-------------------------------------

Sehr geehrte Damen und Herren,

die Universit?t Wien schreibt die Stelle eines/r 
Universit?tsassistenten/in ("post doc") im Forschungsbereich des 
vormodernen S?dasien ("Indologie") am Institut f?r S?dasien-, Tibet- und 
Buddhismuskunde aus.

Den Ausschreibungstext finden Sie in deutsch und englisch als 
PDF-Attachments sowie unter dem Link:

https://univis.univie.ac.at/ausschreibungstellensuche/flow/bew_ausschreibung-flow;jsessionid=8E16F35A015723A3A24FD092D2DAC4CD?_flowExecutionKey=_c0915F9B4-7BB0-5517-3E40-4AE3B7547752_kCAB9FBC9-B51E-9275-1D5E-C2459DB27BA6&tid=86806.28&_language=de

Die Bewerbungsfrist (Bewerbungen sind ?ber das Jobcenter der Universit?t 
Wien einzureichen) l?uft bis zum 22.9.2021.

Wir bitten Sie, die Ausschreibung in Ihrem Wirkungskreis bekannt zu 
machen und besonders an qualifizierte  Kandidaten weiterzuleiten.

Vielen Dank! MfG,
Judith Starecek

Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2, Hof 2.1
1090 Wien
T +43-1-4277 43502
F +43-1-4277 9435
stb.univie.ac.at

----------------------------------------------------------------------------------------------------------

Dear Madam/Sir,

The University of Vienna is advertising a post-doc position 
(Universit?tsassistent/in ; University Assistant) in Pre-modern South 
Asian Studies ("Indology") at the Department of South Asian, Tibetan and 
Buddhist Studies.

For further details, see the attachments in German and English. Both 
texts can also be found on the website of the University's Job Center at

  
https://univis.univie.ac.at/ausschreibungstellensuche/flow/bew_ausschreibung-flow;jsessionid=031DBD2260D913A9BA940E752A389961?_flowExecutionKey=_c67B822D6-D5ED-B54B-2310-E17411597597_kA98CB24B-CA43-0370-9BD1-3647BF437EED&tid=86806.28&_language=en

Applications may be submitted digitally via the Job Center no later than 
September 22, 2021.

Please publicize this advertisement at your institution and forward it 
to qualified candidates.

With many thanks and best regards,
Judith Starecek

-- 
Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies
University of Vienna
Spitalgasse 2, Hof 2.1
1090 Wien
T +43-1-4277 43502
F +43-1-4277 9435
stb.univie.ac.at
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From dchakra at hotmail.de  Wed Sep  8 14:02:18 2021
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Wed, 8 Sep 2021 14:02:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Narendranath Laha/Law
Message-ID: <TY2PR0101MB355103F372B6F1F36C30DAF2D9D49@TY2PR0101MB3551.apcprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 2514
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Dear List,
I am perhaps presenting myself behind time. This is due to my long illness.  However, I want to make it known that I collected some information regarding Narendranath Laha/Law and my source was:
Samsad Bangali caritabhidhan, 1976. The Chief Editor was Subodhkumar Sengupta, a renowned profeesor  of English, Presidency College. A very rigid person in terms of correctness and insight.
Narendranath Laha (Law is an anglicised form of Laha) ?b. in Calcutta 1293 (BS)-1885/86 d. 29.7.1372 (BS) ?i.e. 29 Kartik, 1372 ? 15th November, Sunday, 1964. He was the son of a very rich person named Hrishikesh Laha. He passed M.A. from Presidency College,  got Premchand-Raychand  scholarship in 1916 and was awarded PhD in 1922. He was an erudite scholar of all branches of knowledge, particularly in Indology He published 18 books in English and Bengali. He was, for a long time, editor of Indian Historical Quarterly, Suvarna Vanik Samachar (He belonged to the caste Suvarna Banik who were businessmen class or Vaishya) and Sahitya Parishad Patrika. He was for sometime  President of History Congress. His important books are Bharate Shiksha Vistar (Spread of Education in India), Prachin Hindu Dandaniti (Ancient Indian Law of Punishment), Deshvidesher Rashtriya Kathamo (Structure of states in India and abroad) Studies in Ancient Indian Polity, etc.
He also became successful in business.  Apart from his family business he was Managing Director of Bangashree Cotton Mill, Calcutta, Chairman of United Bank of India, President of Chamber of Commerce, Sherif of the city of Calcutta and one of the representatives of the first and second round table coference in England.
 I am attaching  a clipping from the book Samsad Bangali Caritavidhan.
Kindest Regards
Debabrata Chakrabarti
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From collinb1 at ohio.edu  Thu Sep  9 20:11:40 2021
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Thu, 9 Sep 2021 20:11:40 +0000
Subject: [INDOLOGY] Soma substitute in 1975 Agnicayana
Message-ID: <E9240EF5-7989-46F6-8429-87E2BA421AB0@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 26

Dear All,

Can anyone identify the plant used as soma in Altar of Fire? I can?t find that information in AGNI and it is presumably neither ephedra nor wild rue. 

Thanks!

Assoc. Prof. Brian Collins
(He/Him/His)
Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
Department of Classics and Religious Studies
234 Ellis Hall
Ohio University
Athens, Ohio
740-597-2103 (office)
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From ondracka at ff.cuni.cz  Thu Sep  9 20:44:00 2021
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?UTF-8?B?THVib23DrXIgT25kcmHEjWth?=)
Date: Thu, 9 Sep 2021 22:44:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Soma substitute in 1975 Agnicayana
In-Reply-To: <E9240EF5-7989-46F6-8429-87E2BA421AB0@ohio.edu>
References: <E9240EF5-7989-46F6-8429-87E2BA421AB0@ohio.edu>
Message-ID: <20210909224400.45924a51a251181e6ef8dc41@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 29

AGNI I, p. 186:

"The Nambudiris have evolved an arrangement that provides them with
a substitute for Soma. This substitute, probably Sarcostemma brevistigma,
an Asclepiad related to the American milkweeds, is also used in other parts of India."

Best,
L.


On Thu, 9 Sep 2021 20:11:40 +0000
"Collins, Brian via INDOLOGY" <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
> 
> Can anyone identify the plant used as soma in Altar of Fire? I can?t find that information in AGNI and it is presumably neither ephedra nor wild rue. 
> 
> Thanks!
> 
> Assoc. Prof. Brian Collins
> (He/Him/His)
> Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
> Department of Classics and Religious Studies
> 234 Ellis Hall
> Ohio University
> Athens, Ohio
> 740-597-2103 (office)
> 
> 

From mmdesh at umich.edu  Fri Sep 10 05:01:54 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 9 Sep 2021 22:01:54 -0700
Subject: [INDOLOGY] Lecture for the BORI
Message-ID: <CAB3-dzfinQn=3=x4FhPqPzUg=YKpEQQeraTVJNaSV_j8QqW4Tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 34

INVITATION

The Ninety-sixth Death Anniversary of
Sir Ramkrishna Gopal Bhandarkar
will be solemnized online on
??ipa?cam?, Saturday, 11th of September 2021 at 10.00 a.m.

Prof. Madhav M. Deshpande
(Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics, University of Michigan, USA,
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies, UK, and
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore)

will deliver the Anniversary Address on

The Orientalism Debate and the Responses from the Orient.

You are most cordially invited to e-attend the function.

Sudheer Vaishampayan
Honorary Secretary

Facebook Live link for the function:
https://m.facebook.com/BORIPUNE/live

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
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From alanus1216 at yahoo.com  Fri Sep 10 14:14:40 2021
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Fri, 10 Sep 2021 14:14:40 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Lecture for the BORI
In-Reply-To: <CAB3-dzfinQn=3=x4FhPqPzUg=YKpEQQeraTVJNaSV_j8QqW4Tg@mail.gmail.com>
References: <CAB3-dzfinQn=3=x4FhPqPzUg=YKpEQQeraTVJNaSV_j8QqW4Tg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1438186895.2600543.1631283280462@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1468
Lines: 45

10:00 Pune time, or what?
Allen Thrasher


Sent from Yahoo Mail for iPhone


On Friday, September 10, 2021, 1:02 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

INVITATION

The Ninety-sixth Death Anniversary of 
Sir Ramkrishna Gopal Bhandarkar
will be solemnized online on
??ipa?cam?, Saturday, 11th of September 2021 at 10.00 a.m.

Prof. Madhav M. Deshpande
(Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics, University of Michigan, USA, Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies, UK, and
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore)

will deliver the Anniversary Address on

The Orientalism Debate and the Responses from the Orient.

You are most cordially invited to e-attend the function.
 
Sudheer Vaishampayan
Honorary Secretary

Facebook Live link for the function: 
https://m.facebook.com/BORIPUNE/live
Madhav M. DeshpandeProfessor Emeritus, Sanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USASenior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
[Residence: Campbell, California, USA]

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
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From wujastyk at gmail.com  Fri Sep 10 18:47:40 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 10 Sep 2021 12:47:40 -0600
Subject: [INDOLOGY] Marathi Obituary for Dr. Dharmadhikari
In-Reply-To: <CAB3-dzch+0Yx2xuHyfCcO6NYp+k101ZiGrt03-0WA__v_4R7vQ@mail.gmail.com>
References: <CAB3-dzch+0Yx2xuHyfCcO6NYp+k101ZiGrt03-0WA__v_4R7vQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce6iqv5zEH0CowTUyd_P+=YNmnX=oJDgJATTd0qnmrAUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 9

I remember Dr Dharmadhikari well, having met him often at the VSM.  A kind
and learned scholar.  I am sad to hear of his passing.  Thank you for the
news, Madhav, even though it is melancholy.

Best,
Dominik
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210910/6dc9b746/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Sep 10 20:56:03 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 10 Sep 2021 16:56:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] English obituary for Dr. Dharmadhikari
Message-ID: <CAJ3b0o9wwHQi5ztNXcobiPsv=6XpJdSJGjNZX451B3d5U61tBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 8

There is  an english obituary for Dr. Dharmadhikari on the Muktabodha
website homepage.
www.muktabodha.org

Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210910/e5a4fae0/attachment.htm>

From jim_ryan at comcast.net  Sun Sep 12 18:00:02 2021
From: jim_ryan at comcast.net (Jim Ryan)
Date: Sun, 12 Sep 2021 11:00:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UMSB4bmHaW5p?=
Message-ID: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 9

Hi,

I'm curious if there are any creative etymologies or mythological explanations for the name ?P??ini.? I don?t recall encountering any over the years. The word itself seems to be neuter in gender (if we assume an ?in? suffix) and therefore somewhat unusual in designating a person.

Jim Ryan
Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
California Institute of Integral Studies
1453 Mission St.
San Francisco, CA 94103

From lusthaus at g.harvard.edu  Sun Sep 12 18:43:14 2021
From: lusthaus at g.harvard.edu (Dan Lusthaus)
Date: Sun, 12 Sep 2021 14:43:14 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UMSB4bmHaW5p?=
In-Reply-To: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
References: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
Message-ID: <275F7733-2615-4269-ADFD-5257FE846B81@g.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 25

Hi Jim,

Not exactly ?mythological,? but Monier-Williams offers ?p??ini m. (according to, P??. 4-1, 95  patr. fr. p??ina).?

P??ina in turn is referred to ?pa?in m. N. of a man, P??. 6-4, 165  (cf. p??ina and ?ni).?

Dan

> On Sep 12, 2021, at 2:00 PM, Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Hi,
> 
> I'm curious if there are any creative etymologies or mythological explanations for the name ?P??ini.? I don?t recall encountering any over the years. The word itself seems to be neuter in gender (if we assume an ?in? suffix) and therefore somewhat unusual in designating a person.
> 
> Jim Ryan
> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
> California Institute of Integral Studies
> 1453 Mission St.
> San Francisco, CA 94103
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


From vbd203 at googlemail.com  Sun Sep 12 19:30:14 2021
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Sun, 12 Sep 2021 20:30:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UMSB4bmHaW5p?=
In-Reply-To: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
References: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
Message-ID: <CAETY2G3=Y1Od0c34ZQ7sba0j5Rwzm0HX8sTHkT2AMAJVSEfoyQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2240
Lines: 66

Dear Jim,

I've pasted below two derivations given in commentaries to the
Prakriy?kaumud? or R?macandra; the first is by Vi??hala in his Pras?da (p.
3 of the first volume) and the second (spanning two portions) is by
K???a ?e?a in his Prak??a (pp. 8ff. of the first volume). The former text
can be downloaded here
<https://drive.google.com/drive/folders/1YrjVLXHkqneSwwEjNzWK2vx_CNfA-sHn?usp=sharing>.
The latter, here
<https://drive.google.com/drive/folders/1NysQ-LteMaqetcAjSKp3QnnxbxOLyLYU?usp=sharing>.
Hope that's helpful.

All the Best,
Victor
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On Sun, Sep 12, 2021 at 7:00 PM Jim Ryan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi,
>
> I'm curious if there are any creative etymologies or mythological
> explanations for the name ?P??ini.? I don?t recall encountering any over
> the years. The word itself seems to be neuter in gender (if we assume an
> ?in? suffix) and therefore somewhat unusual in designating a person.
>
> Jim Ryan
> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
> California Institute of Integral Studies
> 1453 Mission St.
> San Francisco, CA 94103
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Sep 13 02:16:03 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 12 Sep 2021 22:16:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] Nine new tantric etexts added to the Muktabodha digital
 library
Message-ID: <CAJ3b0o83GNp-C_RooTsoWB0+k8Hz_sqJ=fSbOPnCqnTm9rFA=Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1917
Lines: 44

Dear list members,
On behalf of the Muktabodha Indological Research Institute, I am pleased to
announce the following nine tantric etexts have been added to the
Muktabodha searchable etext library.
 https://muktabodha.org/digital-library/

The texts listed below with brief descriptions from the notes of Mark S.G.
Dyczkowski.

1) advayavajrasa?graha This consists of a series of short tracts
concerning the basic tenets of the philosophical and yogic foundation
of the
Buddhist mah?y?na especially the Vajray?na of the anuttarayoga class.
The similarities with what is loosely called
Kashmiri ?aivism are unmistakable and fascinating. It has accordingly
been placed in this collection of ?aiva etexts.
2) anuttaraprak??apa?c???k? by adin?tha From KSTS volume 13.

3) b?savapur??a attributed to ?r?b?dar?yanamaha??i

An important text for V?ra?aiva li?g?yats. An extended narrative of
the life and exploits of B?sava.
4) d??arath?yatantramA vai??ava tantra focused on the worship of r?ma.
Not many tantras focus on the worship of r?ma.
This is the most extensive one to date.
5) gorak?a?atakaA short yogic tract attributed to Gorak?an?tha.
6) kamal?namn? tripurasundar?paddhati
7) mah?bhairavap?j? A Nepalese *paddhati* for the worship of
?k??abhairava who has a large temple in Kathmandu.
8) maku?ottararahasya IFP transcript T00164. This is the third chapter
(spanda) of the maku?ottararahasya.
It is called  mantrayogoddh?ra ? ?the extraction of mantra and the
conjunction (of its letters).?
It a description of how to draw a Yantra called ?r?sabh? and the
placement of the deities around the central couple,
 that is, the dancing Siva as Cidambara and his consort.
9) n?d?nusandh?na
A tract on the yoga of the unstruck sound.


Harry Spier
-------------- next part --------------
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From andra.kleb at gmail.com  Mon Sep 13 08:16:04 2021
From: andra.kleb at gmail.com (Andrey Klebanov)
Date: Mon, 13 Sep 2021 17:16:04 +0900
Subject: [INDOLOGY] History of Science in Early South Asia II
In-Reply-To: <413445ff-00a3-448a-8bb1-d0cd46f21635@Spark>
References: <413445ff-00a3-448a-8bb1-d0cd46f21635@Spark>
Message-ID: <5e9e7a8d-21b7-497e-8bf2-2b2e6cf58afe@Spark>
Status: O
Content-Length: 1447
Lines: 17

Dear members of the list,

I am pleased to announce that the second round of online workshops organised by the working group ?History of Science in Early South Asia? under the aegis of the?Consortium for History of Science, Technology and Medicine?will commence soon,?on September 20th.

During this academic year, our working group will broaden the scope of discussed subjects to include the study of premodern astral sciences and mathematics as well as other topics related to the history of South Asian scientific systems and literature.

The working group will host sessions in different formats: traditional paper presentations, discussions of pre-circulated papers, status reports, and joint reading sessions.

Please refer?here?(https://www.chstm.org/early-south-asia) for the current schedule. Note that all times are indicated in EST. You will need to register as a member of the group (this is an entirely informal process) to access the Zoom link and the uploaded reading materials. Once logged in, you will also see the meeting times according to your time zone.

Please feel free to forward this announcement to your students and whoever may be interested! We hope that many of you can join some of our sessions and participate in the discussion.

best,
Andrey
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Mon Sep 13 15:12:52 2021
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Mon, 13 Sep 2021 17:12:52 +0200
Subject: [INDOLOGY] Three year post-doc in classical Indian Philosophy
 (non-Buddhist) at the Austrian Academy of Sciences
Message-ID: <2b5f7fc8-f8b2-0bb6-9fc9-1cfc1ae698ec@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 35

Dear colleagues,

the Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia of the 
Austrian Academy of Sciences in Vienna is offering a three-year 
post-doctoral position in classical Indian Philosophy (non-Buddhist), 
ideally starting January 1st, 2022. Please look at our website for 
details 
(https://www.oeaw.ac.at/ikga/ausschreibung-postdoc-stelle-klassische-indische-philosophie), 
the deadline for applications is October 15th.

Kindly forward this announcement to suitable applicants.

With best regards,

Birgit Kellner

-- 
Prof. Birgit Kellner, PhD, wM
Direktorin
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Hollandstra?e 11-13/2
1020 Wien

Prof. Birgit Kellner, PhD, wM
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
1020 Vienna
Austria

Tel./Phone: +43-(0)-1-51581-6420
Web: http://ikga.oeaw.ac.at


From jim_ryan at comcast.net  Mon Sep 13 18:54:04 2021
From: jim_ryan at comcast.net (Jim Ryan)
Date: Mon, 13 Sep 2021 11:54:04 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UMSB4bmHaW5p?=
In-Reply-To: <CAETY2G3=Y1Od0c34ZQ7sba0j5Rwzm0HX8sTHkT2AMAJVSEfoyQ@mail.gmail.com>
References: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
 <CAETY2G3=Y1Od0c34ZQ7sba0j5Rwzm0HX8sTHkT2AMAJVSEfoyQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <78F550C0-3B80-4F10-8623-1ADC450438CB@comcast.net>
Status: O
Content-Length: 2757
Lines: 44

Victor, Guy, Dan,

Thanks for your responses. I, of course, was looking for possible ?pseudo-etymologies? for the name ?P??ini,? thinking there may be one (or more) like there is for Pata?jali (the yogin). But, interestingly, conditioned by my teacher some years ago, Frances Wilson, I always go first to Apte?s dictionary. Frances disdained Monier-Williams because it gave the words in transliteration and not in Devan?gar?! Apte in this case was unhelpful. I usually, anyway, always look at Monier-Williams aside Apte for things, as both dictionaries contain items the other doesn?t. But, obviously, I didn?t do my back-up work in this case. 

Still wondering if there may be mythological stories about P??ini and, now, his family line. A double patronymic. Would this mean then, that his grandfather is P??in?

Victor, some of what you?ve posted I cant? decipher because I don?t know P?nini well enough, his ?code-words? for forms and categories. But part of it, seems to basically spell out what Guy and Dan were pointing out, it seems.

Jim

> On Sep 12, 2021, at 12:30 PM, victor davella <vbd203 at googlemail.com> wrote:
> 
> Dear Jim,
> 
> I've pasted below two derivations given in commentaries to the Prakriy?kaumud? or R?macandra; the first is by Vi??hala in his Pras?da (p. 3 of the first volume) and the second (spanning two portions) is by K???a ?e?a in his Prak??a (pp. 8ff. of the first volume). The former text can be downloaded here <https://drive.google.com/drive/folders/1YrjVLXHkqneSwwEjNzWK2vx_CNfA-sHn?usp=sharing>.  The latter, here <https://drive.google.com/drive/folders/1NysQ-LteMaqetcAjSKp3QnnxbxOLyLYU?usp=sharing>. Hope that's helpful.
> 
> All the Best,
> Victor
> 
> 
> <image.png>
> 
> <image.png>
> <image.png>
> 
> On Sun, Sep 12, 2021 at 7:00 PM Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Hi,
> 
> I'm curious if there are any creative etymologies or mythological explanations for the name ?P??ini.? I don?t recall encountering any over the years. The word itself seems to be neuter in gender (if we assume an ?in? suffix) and therefore somewhat unusual in designating a person.
> 
> Jim Ryan
> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
> California Institute of Integral Studies
> 1453 Mission St.
> San Francisco, CA 94103
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>

-------------- next part --------------
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From taliaa at uchicago.edu  Tue Sep 14 11:16:41 2021
From: taliaa at uchicago.edu (Talia Ariav)
Date: Tue, 14 Sep 2021 11:16:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UMSB4bmHaW5p?=
In-Reply-To: <78F550C0-3B80-4F10-8623-1ADC450438CB@comcast.net>
References: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
 <CAETY2G3=Y1Od0c34ZQ7sba0j5Rwzm0HX8sTHkT2AMAJVSEfoyQ@mail.gmail.com>
 <78F550C0-3B80-4F10-8623-1ADC450438CB@comcast.net>
Message-ID: <ED4F9F13-7951-40F0-9F50-493D4DD52E9B@uchicago.edu>
Status: O
Content-Length: 3801
Lines: 66

Dear Jim,
I do not know any story, but the following two verses from R?mabhadra D?k?ita?s Patan?jalicaritam present a version of the double patronymic indicated in Monier Williams and in the references Victor cited.
If I understand correctly, Pa?in is a great grandfather, who has a son called P??ina; this son has a son by the same name (P??ina junior), who marries Dak?a?s daughter, and the two name their son P??ini.

pa??ti ka?cin munir asti p?rva? sa p??ina? n?ma kum?ram ?pa ? svatulyan?mn? tanayena so'pi d?k??m ud??h?? d??ham abhyanandat ?? 2.47
sa p??ino dak?abhuv? purandhy? ripu? pur???m umayeva reme ? k?le muni? skanda iva pras?to har?a? tayo? p??inir apy ak?r??t ?? 2.48

All the Best,
Talia

Talia Ariav
PhD Candidate
South Asian Languages and Civilizations
Univeristy of Chicago
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Jim Ryan <jim_ryan at comcast.net>
Date: Tuesday, 14 September 2021 at 13:31
To: victor davella <vbd203 at googlemail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] P??ini

Victor, Guy, Dan,

Thanks for your responses. I, of course, was looking for possible ?pseudo-etymologies? for the name ?P??ini,? thinking there may be one (or more) like there is for Pata?jali (the yogin). But, interestingly, conditioned by my teacher some years ago, Frances Wilson, I always go first to Apte?s dictionary. Frances disdained Monier-Williams because it gave the words in transliteration and not in Devan?gar?! Apte in this case was unhelpful. I usually, anyway, always look at Monier-Williams aside Apte for things, as both dictionaries contain items the other doesn?t. But, obviously, I didn?t do my back-up work in this case.

Still wondering if there may be mythological stories about P??ini and, now, his family line. A double patronymic. Would this mean then, that his grandfather is P??in?

Victor, some of what you?ve posted I cant? decipher because I don?t know P?nini well enough, his ?code-words? for forms and categories. But part of it, seems to basically spell out what Guy and Dan were pointing out, it seems.

Jim


On Sep 12, 2021, at 12:30 PM, victor davella <vbd203 at googlemail.com<mailto:vbd203 at googlemail.com>> wrote:

Dear Jim,

I've pasted below two derivations given in commentaries to the Prakriy?kaumud? or R?macandra; the first is by Vi??hala in his Pras?da (p. 3 of the first volume) and the second (spanning two portions) is by K???a ?e?a in his Prak??a (pp. 8ff. of the first volume). The former text can be downloaded here<https://drive.google.com/drive/folders/1YrjVLXHkqneSwwEjNzWK2vx_CNfA-sHn?usp=sharing>.  The latter, here<https://drive.google.com/drive/folders/1NysQ-LteMaqetcAjSKp3QnnxbxOLyLYU?usp=sharing>. Hope that's helpful.

All the Best,
Victor
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On Sun, Sep 12, 2021 at 7:00 PM Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Hi,

I'm curious if there are any creative etymologies or mythological explanations for the name ?P??ini.? I don?t recall encountering any over the years. The word itself seems to be neuter in gender (if we assume an ?in? suffix) and therefore somewhat unusual in designating a person.

Jim Ryan
Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
California Institute of Integral Studies
1453 Mission St.
San Francisco, CA 94103

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From jemhouben at gmail.com  Tue Sep 14 11:41:29 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 14 Sep 2021 13:41:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UMSB4bmHaW5p?=
In-Reply-To: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
References: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
Message-ID: <CAGCGLoCf_SBvYKSDr7=0gsumqoPhbau-jCNqtG7wwiGHunr3aQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3399
Lines: 84

Dear Jim,
The suffix added last in the progressive formation (prakriy?) of the name
'P??ini' is in fact the taddhita suffix i? (AA 4.1.95 aTa i?), so there is
no reason to take the word as a neuter noun.
Another example would be d?a?a-rath-i in the sense of ?descendant of
d??a-ratha-?, one of the epithets of R?ma.
>From the point of view of *later* Brahminical culture, P??ini's name could
suggests some uneasiness with his lineage.
If we analyse further to find the underlying root in P??ini's name we may
find it in
?pa? : DhP 466 p??A vyavah?re stutau ca (| 467 p?nA ca ; [M?dhav?ya-DhV :
p?thagnirde??t stut?v ity anenaiv?ya? sambadhyate > p?nA stutau]).
Next, one of the numerous primary suffixes -a is added:
p??-a- (m.) ?pa? + some primary suffix -a.
Which of the several primary suffixes -a/-? suffixes in P??ini?
An (unaccented)-a suffix seems in any case more likely than an ?? suffix,
if we assume it is an action noun : ?barter, trade? (together with prapa?a
(AV? prapa??), apparently used in this sense in AVP 19.49 etc.
Only then we get p??-a- + inI (in the sense of matUP, AA 5.2.94 etc. ).
The milieu of P??ini's family would seem to be commercial, which perhaps in
his time was not in conflict or contradiction with the local, north-western
Brahminical culture.
The detailed interest shown in the AA for calculation and commercial items
and conditions including taxes among the 'easterners', further confirm
P??ini's link with trading communities.
The fact that we find a clear derivation of his name only somewhat tucked
away in, as far as grammatical sources are concerned, KaiyaTa's commentary
and the ones given in Prakriyaa-kaumudii commentaries cited by Victor
further illustrates the somewhat uneasiness (for later Brahmins) with the
cultural implications of a straightforward derivation of P??ini's name.
All best,
Jan Houben

On Sun, 12 Sept 2021 at 20:01, Jim Ryan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hi,
>
> I'm curious if there are any creative etymologies or mythological
> explanations for the name ?P??ini.? I don?t recall encountering any over
> the years. The word itself seems to be neuter in gender (if we assume an
> ?in? suffix) and therefore somewhat unusual in designating a person.
>
> Jim Ryan
> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
> California Institute of Integral Studies
> 1453 Mission St.
> San Francisco, CA 94103
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
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From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
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 <78F550C0-3B80-4F10-8623-1ADC450438CB@comcast.net>
Message-ID: <880EB932-1DA3-4AA7-9D32-A65B821EDB26@gmail.com>
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Here is one ?myth? concerning P??ini.

Pa?catantra 2,35 has preserved a tradtion, according to which P??ini was killed by a lion (and Jaimini by a elephant and Pi?gala by a crocodile):

ukta? ca-

si?ho vy?kara?asya kartur aharat pr???n priy?n p??iner
m?m??s?k?tam unmam?tha sahas? hast? muni? jaiminim |
chandoj??nanidhi? jagh?na makaro vel?ta?e pi?galam
aj??n?v?tacetas?m atiru?? ko 'rthas tira?c?? gu?ai? ||Panc_2.35||

Best wishes,

Asko Parpola




> On 13 Sep 2021, at 21.54, Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Victor, Guy, Dan,
> 
> Thanks for your responses. I, of course, was looking for possible ?pseudo-etymologies? for the name ?P??ini,? thinking there may be one (or more) like there is for Pata?jali (the yogin). But, interestingly, conditioned by my teacher some years ago, Frances Wilson, I always go first to Apte?s dictionary. Frances disdained Monier-Williams because it gave the words in transliteration and not in Devan?gar?! Apte in this case was unhelpful. I usually, anyway, always look at Monier-Williams aside Apte for things, as both dictionaries contain items the other doesn?t. But, obviously, I didn?t do my back-up work in this case. 
> 
> Still wondering if there may be mythological stories about P??ini and, now, his family line. A double patronymic. Would this mean then, that his grandfather is P??in?
> 
> Victor, some of what you?ve posted I cant? decipher because I don?t know P?nini well enough, his ?code-words? for forms and categories. But part of it, seems to basically spell out what Guy and Dan were pointing out, it seems.
> 
> Jim
> 
>> On Sep 12, 2021, at 12:30 PM, victor davella <vbd203 at googlemail.com <mailto:vbd203 at googlemail.com>> wrote:
>> 
>> Dear Jim,
>> 
>> I've pasted below two derivations given in commentaries to the Prakriy?kaumud? or R?macandra; the first is by Vi??hala in his Pras?da (p. 3 of the first volume) and the second (spanning two portions) is by K???a ?e?a in his Prak??a (pp. 8ff. of the first volume). The former text can be downloaded here <https://drive.google.com/drive/folders/1YrjVLXHkqneSwwEjNzWK2vx_CNfA-sHn?usp=sharing>.  The latter, here <https://drive.google.com/drive/folders/1NysQ-LteMaqetcAjSKp3QnnxbxOLyLYU?usp=sharing>. Hope that's helpful.
>> 
>> All the Best,
>> Victor
>> 
>> 
>> <image.png>
>> 
>> <image.png>
>> <image.png>
>> 
>> On Sun, Sep 12, 2021 at 7:00 PM Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> Hi,
>> 
>> I'm curious if there are any creative etymologies or mythological explanations for the name ?P??ini.? I don?t recall encountering any over the years. The word itself seems to be neuter in gender (if we assume an ?in? suffix) and therefore somewhat unusual in designating a person.
>> 
>> Jim Ryan
>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
>> California Institute of Integral Studies
>> 1453 Mission St.
>> San Francisco, CA 94103
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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Hello Jan,

     Your circumstantial inference about the commercial background of
P??ini may be close to reality, and yet I don't see any awareness of it
among the grammarians from K?ty?yana to N?ge?a, and so I would not suspect
any deliberate effort to hide this background. Historically, Brahmins have
been engaged in various occupations including commercial, political,
administrative and agricultural. However, the theoretical role of the
Brahmin is always seen in his "Brahmanical" activities.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Sep 14, 2021 at 4:42 AM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Jim,
> The suffix added last in the progressive formation (prakriy?) of the name
> 'P??ini' is in fact the taddhita suffix i? (AA 4.1.95 aTa i?), so there is
> no reason to take the word as a neuter noun.
> Another example would be d?a?a-rath-i in the sense of ?descendant of
> d??a-ratha-?, one of the epithets of R?ma.
> From the point of view of *later* Brahminical culture, P??ini's name could
> suggests some uneasiness with his lineage.
> If we analyse further to find the underlying root in P??ini's name we may
> find it in
> ?pa? : DhP 466 p??A vyavah?re stutau ca (| 467 p?nA ca ; [M?dhav?ya-DhV :
> p?thagnirde??t stut?v ity anenaiv?ya? sambadhyate > p?nA stutau]).
> Next, one of the numerous primary suffixes -a is added:
> p??-a- (m.) ?pa? + some primary suffix -a.
> Which of the several primary suffixes -a/-? suffixes in P??ini?
> An (unaccented)-a suffix seems in any case more likely than an ?? suffix,
> if we assume it is an action noun : ?barter, trade? (together with prapa?a
> (AV? prapa??), apparently used in this sense in AVP 19.49 etc.
> Only then we get p??-a- + inI (in the sense of matUP, AA 5.2.94 etc. ).
> The milieu of P??ini's family would seem to be commercial, which perhaps
> in his time was not in conflict or contradiction with the local,
> north-western Brahminical culture.
> The detailed interest shown in the AA for calculation and commercial items
> and conditions including taxes among the 'easterners', further confirm
> P??ini's link with trading communities.
> The fact that we find a clear derivation of his name only somewhat tucked
> away in, as far as grammatical sources are concerned, KaiyaTa's commentary
> and the ones given in Prakriyaa-kaumudii commentaries cited by Victor
> further illustrates the somewhat uneasiness (for later Brahmins) with the
> cultural implications of a straightforward derivation of P??ini's name.
> All best,
> Jan Houben
>
> On Sun, 12 Sept 2021 at 20:01, Jim Ryan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Hi,
>>
>> I'm curious if there are any creative etymologies or mythological
>> explanations for the name ?P??ini.? I don?t recall encountering any over
>> the years. The word itself seems to be neuter in gender (if we assume an
>> ?in? suffix) and therefore somewhat unusual in designating a person.
>>
>> Jim Ryan
>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
>> California Institute of Integral Studies
>> 1453 Mission St.
>> San Francisco, CA 94103
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> *https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>
>
> LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
> transmission
>
> et transformations d'un savoir scientifique
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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Dear Madhav,

The second passage quoted by Victor takes pa?a to refer to praising rather than to trading.  The Dh?tup??ha gives both meanings for the verb:  pa?A vyavah?re stutau ca. If Jan is correct, I suppose one could argue that taking the meaning stuti rather than the more obvious first meaning vyavah?ra was part of a coverup in itself.

Of course a third meaning is also common than that of praising, namely gambling or wagering?something that could occur in either a commercial or a ritual setting (although I imagine in a ritual setting the gambler would more likely be a royal yajam?na than a Brahmin priest).

Yours,
Gary.

-----
Gary Tubb, Anupama and Guru Ramakrishnan Professor
Chair, Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago





On Sep 14, 2021, at 7:51 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Hello Jan,

     Your circumstantial inference about the commercial background of P??ini may be close to reality, and yet I don't see any awareness of it among the grammarians from K?ty?yana to N?ge?a, and so I would not suspect any deliberate effort to hide this background. Historically, Brahmins have been engaged in various occupations including commercial, political, administrative and agricultural. However, the theoretical role of the Brahmin is always seen in his "Brahmanical" activities.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Sep 14, 2021 at 4:42 AM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Jim,
The suffix added last in the progressive formation (prakriy?) of the name 'P??ini' is in fact the taddhita suffix i? (AA 4.1.95 aTa i?), so there is no reason to take the word as a neuter noun.
Another example would be d?a?a-rath-i in the sense of ?descendant of d??a-ratha-?, one of the epithets of R?ma.
From the point of view of *later* Brahminical culture, P??ini's name could suggests some uneasiness with his lineage.
If we analyse further to find the underlying root in P??ini's name we may find it in
?pa? : DhP 466 p??A vyavah?re stutau ca (| 467 p?nA ca ; [M?dhav?ya-DhV : p?thagnirde??t stut?v ity anenaiv?ya? sambadhyate > p?nA stutau]).
Next, one of the numerous primary suffixes -a is added:
p??-a- (m.) ?pa? + some primary suffix -a.
Which of the several primary suffixes -a/-? suffixes in P??ini?
An (unaccented)-a suffix seems in any case more likely than an ?? suffix, if we assume it is an action noun : ?barter, trade? (together with prapa?a (AV? prapa??), apparently used in this sense in AVP 19.49 etc.
Only then we get p??-a- + inI (in the sense of matUP, AA 5.2.94 etc. ).
The milieu of P??ini's family would seem to be commercial, which perhaps in his time was not in conflict or contradiction with the local, north-western Brahminical culture.
The detailed interest shown in the AA for calculation and commercial items and conditions including taxes among the 'easterners', further confirm P??ini's link with trading communities.
The fact that we find a clear derivation of his name only somewhat tucked away in, as far as grammatical sources are concerned, KaiyaTa's commentary and the ones given in Prakriyaa-kaumudii commentaries cited by Victor further illustrates the somewhat uneasiness (for later Brahmins) with the cultural implications of a straightforward derivation of P??ini's name.
All best,
Jan Houben

On Sun, 12 Sept 2021 at 20:01, Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Hi,

I'm curious if there are any creative etymologies or mythological explanations for the name ?P??ini.? I don?t recall encountering any over the years. The word itself seems to be neuter in gender (if we assume an ?in? suffix) and therefore somewhat unusual in designating a person.

Jim Ryan
Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
California Institute of Integral Studies
1453 Mission St.
San Francisco, CA 94103

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


--
Jan E.M. Houben
Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
Sources et histoire de la tradition sanskrite
?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
Sciences historiques et philologiques
Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
johannes.houben [at] ephe.psl.eu<mailto:johannes.houben at ephe.psl.eu>
https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
https://www.classicalindia.info<https://www.classicalindia.info/>
LabEx Hastec OS 2021 -- L'Inde Classique augment?e: construction, transmission
et transformations d'un savoir scientifique
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Dear Jim and others,

I apologize for sending out such technical passages without further
annotation or clarification. Please find a translation of the Prak??a
passage here:

https://docs.google.com/document/d/1XElrRPzJbP4PnnLdZqXFu4fWh0GcNd8_b5pojWwPz2o/edit?usp=sharing

I'm afraid I dashed this off in a bit of a rush so there might be (very
probably are) errors. According to K???a, P??ini is a yuvan form, i.e., a
great grandson of Pa?in with at least one surviving male ancestor in the
immediate line of descent going back to Pa?in. Pa?in is a name
meaning possessing pa?a, which is equivalent to stuti as Gary rightly
pointed out. K???a rejects the possibility that pa?a could be
something like measurement (parim??a) on the basis of  P. 3.3.66, by which
we also form m?lakapa?a "fist full of radishes", but notes that others do
accept it. I think the fist full of radishes for trade is sort of a
humorous way to allude to and reject the other meaning of pa?, vyavah?ra.
The final bit where he refutes Vi??hala requires more annotation.

All the Best,
Victor

On Tue, Sep 14, 2021 at 12:16 PM Talia Ariav <taliaa at uchicago.edu> wrote:

> Dear Jim,
>
> I do not know any story, but the following two verses from R?mabhadra
> D?k?ita?s *Patan?jalicaritam* present a version of the double patronymic
> indicated in Monier Williams and in the references Victor cited.
>
> If I understand correctly, Pa?in is a great grandfather, who has a son
> called P??ina; this son has a son by the same name (P??ina junior), who
> marries Dak?a?s daughter, and the two name their son P??ini.
>
>
>
> pa??ti ka?cin munir asti p?rva? sa p??ina? n?ma kum?ram ?pa ? svatulyan?mn?
> tanayena so'pi d?k??m ud??h?? d??ham abhyanandat ?? 2.47
>
> sa p??ino dak?abhuv? purandhy? ripu? pur???m umayeva reme ? k?le muni?
> skanda iva pras?to har?a? tayo? p??inir apy ak?r??t ?? 2.48
>
>
>
> All the Best,
>
> Talia
>
>
>
> Talia Ariav
>
> PhD Candidate
>
> South Asian Languages and Civilizations
>
> Univeristy of Chicago
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jim
> Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Jim Ryan <jim_ryan at comcast.net>
> *Date: *Tuesday, 14 September 2021 at 13:31
> *To: *victor davella <vbd203 at googlemail.com>
> *Cc: *Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] P??ini
>
>
>
> Victor, Guy, Dan,
>
>
>
> Thanks for your responses. I, of course, was looking for possible
> ?pseudo-etymologies? for the name ?P??ini,? thinking there may be one (or
> more) like there is for Pata?jali (the yogin). But, interestingly,
> conditioned by my teacher some years ago, Frances Wilson, I always go first
> to Apte?s dictionary. Frances disdained Monier-Williams because it gave the
> words in transliteration and not in Devan?gar?! Apte in this case was
> unhelpful. I usually, anyway, always look at Monier-Williams aside Apte for
> things, as both dictionaries contain items the other doesn?t. But,
> obviously, I didn?t do my back-up work in this case.
>
>
>
> Still wondering if there may be mythological stories about P??ini and,
> now, his family line. A double patronymic. Would this mean then, that his
> grandfather is P??in?
>
>
>
> Victor, some of what you?ve posted I cant? decipher because I don?t know
> P?nini well enough, his ?code-words? for forms and categories. But part of
> it, seems to basically spell out what Guy and Dan were pointing out, it
> seems.
>
>
>
> Jim
>
>
>
> On Sep 12, 2021, at 12:30 PM, victor davella <vbd203 at googlemail.com>
> wrote:
>
>
>
> Dear Jim,
>
>
>
> I've pasted below two derivations given in commentaries to the
> Prakriy?kaumud? or R?macandra; the first is by Vi??hala in his Pras?da (p.
> 3 of the first volume) and the second (spanning two portions) is by
> K???a ?e?a in his Prak??a (pp. 8ff. of the first volume). The former text
> can be downloaded here
> <https://drive.google.com/drive/folders/1YrjVLXHkqneSwwEjNzWK2vx_CNfA-sHn?usp=sharing>.
> The latter, here
> <https://drive.google.com/drive/folders/1NysQ-LteMaqetcAjSKp3QnnxbxOLyLYU?usp=sharing>.
> Hope that's helpful.
>
>
>
> All the Best,
>
> Victor
>
>
>
>
>
> <image.png>
>
>
>
> <image.png>
>
> <image.png>
>
>
>
> On Sun, Sep 12, 2021 at 7:00 PM Jim Ryan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Hi,
>
> I'm curious if there are any creative etymologies or mythological
> explanations for the name ?P??ini.? I don?t recall encountering any over
> the years. The word itself seems to be neuter in gender (if we assume an
> ?in? suffix) and therefore somewhat unusual in designating a person.
>
> Jim Ryan
> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
> California Institute of Integral Studies
> 1453 Mission St.
> San Francisco, CA 94103
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210914/43c70a11/attachment.htm>

From jim_ryan at comcast.net  Tue Sep 14 17:42:45 2021
From: jim_ryan at comcast.net (Jim Ryan)
Date: Tue, 14 Sep 2021 10:42:45 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UMSB4bmHaW5p?=
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Talia,

Many thanks. This is great. 

I presume the this is the famous ??i Dak?a alluded to here? I so, no need to reply.

Jim

> On Sep 14, 2021, at 4:16 AM, Talia Ariav <taliaa at uchicago.edu> wrote:
> 
> Dear Jim, 
> I do not know any story, but the following two verses from R?mabhadra D?k?ita?s Patan?jalicaritam present a version of the double patronymic indicated in Monier Williams and in the references Victor cited.
> If I understand correctly, Pa?in is a great grandfather, who has a son called P??ina; this son has a son by the same name (P??ina junior), who marries Dak?a?s daughter, and the two name their son P??ini.
>  
> pa??ti ka?cin munir asti p?rva? sa p??ina? n?ma kum?ram ?pa ? svatulyan?mn? tanayena so'pi d?k??m ud??h?? d??ham abhyanandat ?? 2.47 
> sa p??ino dak?abhuv? purandhy? ripu? pur???m umayeva reme ? k?le muni? skanda iva pras?to har?a? tayo? p??inir apy ak?r??t ?? 2.48 
>  
> All the Best,
> Talia
>  
> Talia Ariav 
> PhD Candidate 
> South Asian Languages and Civilizations
> Univeristy of Chicago
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Reply-To: Jim Ryan <jim_ryan at comcast.net>
> Date: Tuesday, 14 September 2021 at 13:31
> To: victor davella <vbd203 at googlemail.com>
> Cc: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] P??ini
>  
> Victor, Guy, Dan,
>  
> Thanks for your responses. I, of course, was looking for possible ?pseudo-etymologies? for the name ?P??ini,? thinking there may be one (or more) like there is for Pata?jali (the yogin). But, interestingly, conditioned by my teacher some years ago, Frances Wilson, I always go first to Apte?s dictionary. Frances disdained Monier-Williams because it gave the words in transliteration and not in Devan?gar?! Apte in this case was unhelpful. I usually, anyway, always look at Monier-Williams aside Apte for things, as both dictionaries contain items the other doesn?t. But, obviously, I didn?t do my back-up work in this case. 
>  
> Still wondering if there may be mythological stories about P??ini and, now, his family line. A double patronymic. Would this mean then, that his grandfather is P??in?
>  
> Victor, some of what you?ve posted I cant? decipher because I don?t know P?nini well enough, his ?code-words? for forms and categories. But part of it, seems to basically spell out what Guy and Dan were pointing out, it seems.
>  
> Jim
> 
> 
>> On Sep 12, 2021, at 12:30 PM, victor davella <vbd203 at googlemail.com <mailto:vbd203 at googlemail.com>> wrote:
>>  
>> Dear Jim,
>>  
>> I've pasted below two derivations given in commentaries to the Prakriy?kaumud? or R?macandra; the first is by Vi??hala in his Pras?da (p. 3 of the first volume) and the second (spanning two portions) is by K???a ?e?a in his Prak??a (pp. 8ff. of the first volume). The former text can be downloaded here <https://drive.google.com/drive/folders/1YrjVLXHkqneSwwEjNzWK2vx_CNfA-sHn?usp=sharing>.  The latter, here <https://drive.google.com/drive/folders/1NysQ-LteMaqetcAjSKp3QnnxbxOLyLYU?usp=sharing>. Hope that's helpful.
>>  
>> All the Best,
>> Victor
>>  
>>  
>> <image.png>
>>  
>> <image.png>
>> <image.png>
>>  
>> On Sun, Sep 12, 2021 at 7:00 PM Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> Hi,
>>> 
>>> I'm curious if there are any creative etymologies or mythological explanations for the name ?P??ini.? I don?t recall encountering any over the years. The word itself seems to be neuter in gender (if we assume an ?in? suffix) and therefore somewhat unusual in designating a person.
>>> 
>>> Jim Ryan
>>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
>>> California Institute of Integral Studies
>>> 1453 Mission St.
>>> San Francisco, CA 94103
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210914/4bbe1ae1/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Sep 14 17:57:04 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 14 Sep 2021 13:57:04 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit terms on title pages of books
Message-ID: <CAJ3b0o_UF749XyN7gPmYdztXC39Sgu0uvo7=tDHQXqoU11BbHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 11

Dear list members,

A few years ago there was a discussion of sanskrit terms that appear on
title pages of sanskrit books.  Can someone give me the dates this occured
on, so I can reference it.

Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210914/e8fac836/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Tue Sep 14 18:21:56 2021
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Tue, 14 Sep 2021 20:21:56 +0200
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit terms on title pages of books
In-Reply-To: <CAJ3b0o_UF749XyN7gPmYdztXC39Sgu0uvo7=tDHQXqoU11BbHw@mail.gmail.com>
 (Harry Spier via INDOLOGY's message of "Tue, 14 Sep 2021 13:57:04 -0400")
References: <CAJ3b0o_UF749XyN7gPmYdztXC39Sgu0uvo7=tDHQXqoU11BbHw@mail.gmail.com>
Message-ID: <874kan3tmj.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 15

Dear Harry,

> sanskrit terms that appear on title pages of sanskrit books

you are probably thinking of the discussion starting here:

   https://list.indology.info/pipermail/indology/2017-January/045165.html

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen

From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Sep 14 18:25:55 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 14 Sep 2021 14:25:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit terms on title pages of books
In-Reply-To: <CAJ3b0o_UF749XyN7gPmYdztXC39Sgu0uvo7=tDHQXqoU11BbHw@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o_UF749XyN7gPmYdztXC39Sgu0uvo7=tDHQXqoU11BbHw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_MGp7JsoEooTt0ssAQQV-PSu4NEEUAsu4Y8bdp+NJBfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 21

Thank you to Stefan Baums for the link.

   https://list.indology.info/pipermail/indology/2017-January/045165.html
Harry Spier


On Tue, Sep 14, 2021 at 1:57 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> Dear list members,
>
> A few years ago there was a discussion of sanskrit terms that appear on
> title pages of sanskrit books.  Can someone give me the dates this occured
> on, so I can reference it.
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210914/fa94d9cf/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Sep 14 18:44:22 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Tue, 14 Sep 2021 18:44:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?VGFtaWwga2Hhua3hua11dmljY2k=?=
Message-ID: <e91a758c91ea42b8a4e5f8239a76c370@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 23

Dear List members,

I am looking for text passages of the soothsayer ka??uvicci in Tamil literature.

Apparently, the character is absent in Ca?kam poetry. The word does not occur in the standard indexes.

Unfortunately, I am unable to open the Digital T?v?ram disk, but I do not expect the character in ?aiva Bhakti poetry, but I maybe wrong here.

So far, I have found two references in Vai??ava Bhakti poetry, namely in Tiruv?ymo?i 4.6.3 and Ci?iya Tiruma?al 20. My question is: is there an index on this particular corpus? If not, is there someone who happens to know other, more occurrences of the word in Vai??ava poetry or knows of a publication about the ka??uvicci?

With kind regards, Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210914/688f4666/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Sep 14 21:48:42 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 14 Sep 2021 15:48:42 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit terms on title pages of books
In-Reply-To: <CAJ3b0o_MGp7JsoEooTt0ssAQQV-PSu4NEEUAsu4Y8bdp+NJBfA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o_UF749XyN7gPmYdztXC39Sgu0uvo7=tDHQXqoU11BbHw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o_MGp7JsoEooTt0ssAQQV-PSu4NEEUAsu4Y8bdp+NJBfA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CdcQU-OzVwKasVO_oeakJifb+CSEcG_Kj53kMvPOKwQ4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1358
Lines: 46

For a while this info lived on a small wiki page that I ran, but earlier
this year I moved it to the main INDOLOGY website:
https://indology.info/sanskrit-publishers-vocabulary/

Dominik

[image: image.png]


On Tue, 14 Sept 2021 at 12:27, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you to Stefan Baums for the link.
>
>    https://list.indology.info/pipermail/indology/2017-January/045165.html
> Harry Spier
>
>
> On Tue, Sep 14, 2021 at 1:57 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> A few years ago there was a discussion of sanskrit terms that appear on
>> title pages of sanskrit books.  Can someone give me the dates this occured
>> on, so I can reference it.
>>
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210914/cf5f3a5e/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210914/cf5f3a5e/attachment.png>

From rajam at earthlink.net  Wed Sep 15 03:25:31 2021
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Tue, 14 Sep 2021 20:25:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?VGFtaWwga2Hhua3hua11dmljY2k=?=
In-Reply-To: <e91a758c91ea42b8a4e5f8239a76c370@hum.leidenuniv.nl>
References: <e91a758c91ea42b8a4e5f8239a76c370@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <327CD93F-CCC3-4E86-AB8E-2D4CDC590261@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2459
Lines: 56

Dear Professor Tieken,

I see at least two sides to your query:

1. The ?word' ?ka??uvicci?  for soothsayer in Tamil literature.

2. The (soothsaying) 'character? in ca?kam (Sangam) poetry.

++++++++++

Regarding #1 above ? 

You are correct. The word ?ka??uvicci? for a soothsayer in Tamil literature does not appear until in the Vaishnava texts. 
However the concept of soothsaying is expressed in earlier texts such as the Tolkappiyam, where the soothsaying is referred to as ?ka??u.?
I think it is also mentioned in the Cilappathikaram or Manimekalai, I forget. 


Regarding #2 above ? 

///Apparently, the character is absent in Ca?kam poetry./// 

The soothsaying character is very much present in ca?kam poetry. She is referred to as ?akava? maka?.?  Please see kuruntokai 23. 

++++++++++ 

For a very good Index in Tamil, if you haven?t already, you can browse and rely on Dr. Pandiyaraja?s Sangam Concordance: http://tamilconcordance.in/concordance_list-B.html <http://tamilconcordance.in/concordance_list-B.html> 


Best regards,
rajam   



> On Sep 14, 2021, at 11:44 AM, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List members,
> I am looking for text passages of the soothsayer ka??uvicci in Tamil literature.
> Apparently, the character is absent in Ca?kam poetry. The word does not occur in the standard indexes.
> Unfortunately, I am unable to open the Digital T?v?ram disk, but I do not expect the character in ?aiva Bhakti poetry, but I maybe wrong here. 
> So far, I have found two references in Vai??ava Bhakti poetry, namely in Tiruv?ymo?i 4.6.3 and Ci?iya Tiruma?al 20. My question is: is there an index on this particular corpus? If not, is there someone who happens to know other, more occurrences of the word in Vai??ava poetry or knows of a publication about the ka??uvicci?
> With kind regards, Herman 
> 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210914/e5ec24d8/attachment.htm>

From jemhouben at gmail.com  Wed Sep 15 11:05:54 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 15 Sep 2021 13:05:54 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UMSB4bmHaW5p?=
In-Reply-To: <CAB3-dzfKHpqBovdhcnZsBEk92Z8oJK2tiBsbra7GbM=qXD4zbQ@mail.gmail.com>
References: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
 <CAGCGLoCf_SBvYKSDr7=0gsumqoPhbau-jCNqtG7wwiGHunr3aQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzfKHpqBovdhcnZsBEk92Z8oJK2tiBsbra7GbM=qXD4zbQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBGvshM=0rMqquW-aoRkHXfwPMBMdOPunnT5z8TMx52Ww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6795
Lines: 150

Dear Madhav,
You are no doubt right that there are probably no traces in the works
of  grammarians from K?ty?yana to N?ge?a of any active dislike of P??ini?s
trader community background (i.e., 'Vedic' trader community, as I
explained),
but it remains remarkable that his students etc. went so far as to indicate
his lineage not so much by referring to his father or forefather but rather
by referring to his mother, D?k??, the ?lady of the (north-west Indian)
Dak?a-clan? (cf. currently Ghora Dakka in north Pakistan, the "British
regiment" story about this place name could perhaps explain Ghora but not
Dakka; the Dak?as were politically organized in a 'republic' rather than a
kingdom, cf. the d?k?a? sa?gha? K??ik? on 4.3.127).
Other grammarians of his and preceding and successive generations do have
names more evidently (known as) Brahminical: ??ka??yana, ??kalya, G?rgya,
Bh?radv?ja, K??yapa, K?ty?yana...
Incidentally, the first European to have sufficient affinity with P??ini to
be able to decipher his grammar had also a solid background in a trader
community: Otto B?htlingk, whose forefathers adopted the Dutch nationality
in order to be able to settle as merchants in the Russian Empire.
The convergence-assimilation -- implying in some respects perhaps also, as
Gary suggests, a coverup -- of ?pa? (with distinctive, semantically
relevant cerebral ?) ?barter, trade; gamble? with another root known in the
Veda, ?pan ?praise?, must be a later (post-Vedic) development as reflected
in the peculiar formulation of DhP 466-467: DhP 466 p??A vyavah?re stutau
ca | 467 p?nA ca, with the latter amounting to p?nA stutau (listed as such
by S.M. Katre). Other nouns derived or derivable from ?pa? such as pa?ya
are predominantly in the domain of trade and commerce. The semantic and
formal separation of the two roots by Whitney is therefore entirely
justified: ?pan 'admire', [RV,B] and ?pa? 'bargain' [AV,B,E; some forms,
such as pa?-? '(non-Vedic) trader community', already in RV].
Best,
Jan

On Tue, 14 Sept 2021 at 14:52, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:

> Hello Jan,
>
>      Your circumstantial inference about the commercial background of
> P??ini may be close to reality, and yet I don't see any awareness of it
> among the grammarians from K?ty?yana to N?ge?a, and so I would not suspect
> any deliberate effort to hide this background. Historically, Brahmins have
> been engaged in various occupations including commercial, political,
> administrative and agricultural. However, the theoretical role of the
> Brahmin is always seen in his "Brahmanical" activities.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Sep 14, 2021 at 4:42 AM Jan E.M. Houben via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Jim,
>> The suffix added last in the progressive formation (prakriy?) of the name
>> 'P??ini' is in fact the taddhita suffix i? (AA 4.1.95 aTa i?), so there is
>> no reason to take the word as a neuter noun.
>> Another example would be d?a?a-rath-i in the sense of ?descendant of
>> d??a-ratha-?, one of the epithets of R?ma.
>> From the point of view of *later* Brahminical culture, P??ini's name
>> could suggests some uneasiness with his lineage.
>> If we analyse further to find the underlying root in P??ini's name we may
>> find it in
>> ?pa? : DhP 466 p??A vyavah?re stutau ca (| 467 p?nA ca ; [M?dhav?ya-DhV :
>> p?thagnirde??t stut?v ity anenaiv?ya? sambadhyate > p?nA stutau]).
>> Next, one of the numerous primary suffixes -a is added:
>> p??-a- (m.) ?pa? + some primary suffix -a.
>> Which of the several primary suffixes -a/-? suffixes in P??ini?
>> An (unaccented)-a suffix seems in any case more likely than an ?? suffix,
>> if we assume it is an action noun : ?barter, trade? (together with prapa?a
>> (AV? prapa??), apparently used in this sense in AVP 19.49 etc.
>> Only then we get p??-a- + inI (in the sense of matUP, AA 5.2.94 etc. ).
>> The milieu of P??ini's family would seem to be commercial, which perhaps
>> in his time was not in conflict or contradiction with the local,
>> north-western Brahminical culture.
>> The detailed interest shown in the AA for calculation and commercial
>> items and conditions including taxes among the 'easterners', further
>> confirm P??ini's link with trading communities.
>> The fact that we find a clear derivation of his name only somewhat tucked
>> away in, as far as grammatical sources are concerned, KaiyaTa's commentary
>> and the ones given in Prakriyaa-kaumudii commentaries cited by Victor
>> further illustrates the somewhat uneasiness (for later Brahmins) with the
>> cultural implications of a straightforward derivation of P??ini's name.
>> All best,
>> Jan Houben
>>
>> On Sun, 12 Sept 2021 at 20:01, Jim Ryan via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Hi,
>>>
>>> I'm curious if there are any creative etymologies or mythological
>>> explanations for the name ?P??ini.? I don?t recall encountering any over
>>> the years. The word itself seems to be neuter in gender (if we assume an
>>> ?in? suffix) and therefore somewhat unusual in designating a person.
>>>
>>> Jim Ryan
>>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
>>> California Institute of Integral Studies
>>> 1453 Mission St.
>>> San Francisco, CA 94103
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>>
>> --
>>
>> *Jan E.M. Houben*
>>
>> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>>
>> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>>
>> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>>
>> *Sciences historiques et philologiques *
>>
>> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>>
>> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>>
>> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
>> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>>
>> *https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>
>>
>> LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
>> transmission
>>
>> et transformations d'un savoir scientifique
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From anuj.misra at gmail.com  Wed Sep 15 11:37:38 2021
From: anuj.misra at gmail.com (AJ Misra)
Date: Wed, 15 Sep 2021 13:37:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] A new article published by Kenneth Zysk
Message-ID: <CAFVPNknj5xCKy4a0ixzh58iwXV4v6pD+XyDvPR9QAUw_K_983Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 32

Dear all:

This is a publication notice. Kenneth Zysk has recently published an
article "From symposion to go??h?: The Adaptation of a Greek Social Custom
in Ancient India" in *Studia Orientalia Electronica*. The article explores
the relationship between the social institutions of the Greek *symposion* and
Indian *go??h?*. The article can be accessed at
https://journal.fi/store/article/view/102235

Best,
AJ






-- 
Anuj Misra, PhD
Marie Sk?odowska-Curie Fellow
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Plads 8, Building 10
2300 Copenhagen S
DENMARK

+45 (0) 93 51 60 58
anuj.misra at hum.ku.dk
https://ccrs.ku.dk
-------------- next part --------------
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Wed Sep 15 11:43:05 2021
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Wed, 15 Sep 2021 13:43:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UMSB4bmHaW5p?=
In-Reply-To: <CAGCGLoBGvshM=0rMqquW-aoRkHXfwPMBMdOPunnT5z8TMx52Ww@mail.gmail.com>
References: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
 <CAGCGLoCf_SBvYKSDr7=0gsumqoPhbau-jCNqtG7wwiGHunr3aQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzfKHpqBovdhcnZsBEk92Z8oJK2tiBsbra7GbM=qXD4zbQ@mail.gmail.com>
 <CAGCGLoBGvshM=0rMqquW-aoRkHXfwPMBMdOPunnT5z8TMx52Ww@mail.gmail.com>
Message-ID: <20210915134305.Horde.s_5-rU6QSP8PbX2cJNCO9eX@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 26

> Otto B?htlingk, whose forefathers adopted the Dutch nationality
> in order to be able to settle as merchants in the Russian Empire.

According to the research of Agnes Stache-Weiske, this claim, which  
can be found in various places (e.g. Windisch, Kern, Mylius), is not  
true. It is correct that B?htlingk's father belonged to the Dutch  
merchant community in St. Petersburg, but according to Stache-Weiske  
this says nothing about his nationality. A relatively sure indication,  
however, is the religious affiliation of the family, which from the  
beginning belonged to the German Lutheran congregation in St.  
Petersburg and not to the Dutch Reformed Church.

B?htlingk's father only acquired Russian citizenship shortly before  
his death, but only for himself and not for his family. It was only  
when he was awarded the title of nobility that Otto B?htlingk himself  
became a Russian citizen in 1888.

Compare Agnes Stache-Weiske: "... f?r die Wi?enschaft, der ich von  
ganzer Seele lebe", Otto B?htlingk (1815-1904): ein Gelehrtenleben,  
rekonstruiert und beschrieben anhand seiner Briefe, Wiesbaden:  
Harrassowitz 2017,, p. 12 f.

Best,
Roland Steiner



From Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu  Wed Sep 15 12:45:41 2021
From: Lyne.Bansat-Boudon at ephe.psl.eu (Lyne Bansat-Boudon)
Date: Wed, 15 Sep 2021 12:45:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit terms on title pages of books
In-Reply-To: <CAKdt-CdcQU-OzVwKasVO_oeakJifb+CSEcG_Kj53kMvPOKwQ4w@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o_UF749XyN7gPmYdztXC39Sgu0uvo7=tDHQXqoU11BbHw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o_MGp7JsoEooTt0ssAQQV-PSu4NEEUAsu4Y8bdp+NJBfA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CdcQU-OzVwKasVO_oeakJifb+CSEcG_Kj53kMvPOKwQ4w@mail.gmail.com>
Message-ID: <14F83A08-CB60-4475-A7F7-A927292FDC80@ephe.sorbonne.fr>
Status: O
Content-Length: 2206
Lines: 64


Dear Dominik,

All thanks indeed for sharing this document with us. It will be very useful, especially for our students.

Best regards,

Lyne

[cid:8E90FAFD-609F-4D7A-9393-D17E94D59596 at home]



Le 14 sept. 2021 ? 23:48, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

For a while this info lived on a small wiki page that I ran, but earlier this year I moved it to the main INDOLOGY website: https://indology.info/sanskrit-publishers-vocabulary/

Dominik

[image.png]


On Tue, 14 Sept 2021 at 12:27, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Thank you to Stefan Baums for the link.

   https://list.indology.info/pipermail/indology/2017-January/045165.html
Harry Spier


On Tue, Sep 14, 2021 at 1:57 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com<mailto:vasishtha.spier at gmail.com>> wrote:
Dear list members,

A few years ago there was a discussion of sanskrit terms that appear on title pages of sanskrit books.  Can someone give me the dates this occured on, so I can reference it.

Thanks,
Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From palaniappa at aol.com  Wed Sep 15 13:48:27 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 15 Sep 2021 08:48:27 -0500
Subject: [INDOLOGY] D. D. Kosambi and Indian Royal Genealogies
References: <F2B8C741-5BA5-48C1-9196-BC747FA88738.ref@aol.com>
Message-ID: <F2B8C741-5BA5-48C1-9196-BC747FA88738@aol.com>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 19

Dear Indologists,

 

I remember posting in Indology several years ago a quote by D. D. Kosambi about invented royal genealogies. Unfortunately, I have lost the reference. Indology archives is not searchable. Does anyone remember the quote and reference? 

 

Thank you very much.

 

Regards,

Palaniappan

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210915/bd2946c1/attachment.htm>

From drdj at austin.utexas.edu  Wed Sep 15 14:00:32 2021
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Wed, 15 Sep 2021 14:00:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] D. D. Kosambi and Indian Royal Genealogies
Message-ID: <CCED20C5-7641-4254-9778-154E664A5889@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 27

Dear Palaniappan,

I don?t recall the Kosambi quote, but the following work by David Henige may also be useful for your question. I?ll send it to you separately.

David P. Henige. ?Some Phantom Dynasties of Early and Medieval India: Epigraphic Evidence and the Abhorrence of a Vacuum.? Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University of London, Vol.38, No. 3 (1975), pp. 525-549.

Best, Don



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "indology at list.indology.info" <Indology at list.indology.info>
Reply-To: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>
Date: Wednesday, September 15, 2021 at 8:48 AM
To: "indology at list.indology.info" <Indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] D. D. Kosambi and Indian Royal Genealogies

Dear Indologists,

I remember posting in Indology several years ago a quote by D. D. Kosambi about invented royal genealogies. Unfortunately, I have lost the reference. Indology archives is not searchable. Does anyone remember the quote and reference?

Thank you very much.

Regards,
Palaniappan
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From timfelixaufderheide at gmail.com  Wed Sep 15 14:32:50 2021
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Wed, 15 Sep 2021 16:32:50 +0200
Subject: [INDOLOGY] Agrawala Gotras in Panini
Message-ID: <8c63f99c-1185-a5cf-d5cc-472a20a1ade4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 13

Dear List,

does anybody by chance have a soft copy of the following book

 ??? V.S. Agrawala (1963). Gotras in P??ini: an exposition with a 
critical text of the Gotras in the Ash??dhy?y?.

and would be willing to share it?

Thanks and best regards

Tim


From palaniappa at aol.com  Wed Sep 15 15:03:26 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 15 Sep 2021 10:03:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] D. D. Kosambi and Indian Royal Genealogies
In-Reply-To: <CCED20C5-7641-4254-9778-154E664A5889@austin.utexas.edu>
References: <CCED20C5-7641-4254-9778-154E664A5889@austin.utexas.edu>
Message-ID: <215D8F3F-AAFA-486C-B37F-8493BEACC720@aol.com>
Status: O
Content-Length: 2138
Lines: 83

Dear Don,

 

Thank you. 

 

The Henige article addresses the problems in historiography using epigraphy. The quote I had in mind commented on the Brahmin?s efforts to create royal genealogies based on solar and lunar lineages. In any case, I found the article you sent to be useful for other reasons.

 

Thanks again

 

Regards,

Palaniappan

 

 

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Donald R Davis <drdj at austin.utexas.edu>
Date: Wednesday, September 15, 2021 at 9:00 AM
To: Indology List <Indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] D. D. Kosambi and Indian Royal Genealogies

 

Dear Palaniappan,

 

I don?t recall the Kosambi quote, but the following work by David Henige may also be useful for your question. I?ll send it to you separately.

 

David P. Henige. ?Some Phantom Dynasties of Early and Medieval India: Epigraphic Evidence and the Abhorrence of a Vacuum.? Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University of London, Vol.38, No. 3 (1975), pp. 525-549.

 

Best, Don

 

 

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "indology at list.indology.info" <Indology at list.indology.info>
Reply-To: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com>
Date: Wednesday, September 15, 2021 at 8:48 AM
To: "indology at list.indology.info" <Indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] D. D. Kosambi and Indian Royal Genealogies

 

Dear Indologists,

 

I remember posting in Indology several years ago a quote by D. D. Kosambi about invented royal genealogies. Unfortunately, I have lost the reference. Indology archives is not searchable. Does anyone remember the quote and reference? 

 

Thank you very much.

 

Regards,

Palaniappan

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 
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From jemhouben at gmail.com  Wed Sep 15 15:56:34 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 15 Sep 2021 17:56:34 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UMSB4bmHaW5p?=
In-Reply-To: <20210915134305.Horde.s_5-rU6QSP8PbX2cJNCO9eX@home.staff.uni-marburg.de>
References: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
 <CAGCGLoCf_SBvYKSDr7=0gsumqoPhbau-jCNqtG7wwiGHunr3aQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzfKHpqBovdhcnZsBEk92Z8oJK2tiBsbra7GbM=qXD4zbQ@mail.gmail.com>
 <CAGCGLoBGvshM=0rMqquW-aoRkHXfwPMBMdOPunnT5z8TMx52Ww@mail.gmail.com>
 <20210915134305.Horde.s_5-rU6QSP8PbX2cJNCO9eX@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAGCGLoC7ZRL2PPx=mNj9Gocav_NEDj=jDCYQe3t-GxtxeyNoRA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3208
Lines: 84

Dear Roland,
What remains is that B?htlingk's family belonged to the Dutch merchant
community in St. Petersburg.
Whether or not his forefathers had adopted the Dutch nationality which at
that time was practically the only way to be officially allowed to settle
in the Russian empire depends on the archival evidence that can be found,
*minus* coverup attempts that may have followed... There were very old
Lutheran congregations in the Dutch republic preaching since the 16th
century in 'Nederduits' -- grammatically standardized several centuries
before 'Hochdeutsch' -- so the religious or even religious-linguistic
affiliation need not be a decisive factor.
N.B. the existence of a German Lutheran congregation in St. Petersburg in
the early and mid-19th century should not be construed according to the
political situation of middle Europe in the late 19th century,
post-Bismarck.
Best,
Jan Houben


On Wed, 15 Sept 2021 at 13:43, Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> > Otto B?htlingk, whose forefathers adopted the Dutch nationality
> > in order to be able to settle as merchants in the Russian Empire.
>
> According to the research of Agnes Stache-Weiske, this claim, which
> can be found in various places (e.g. Windisch, Kern, Mylius), is not
> true. It is correct that B?htlingk's father belonged to the Dutch
> merchant community in St. Petersburg, but according to Stache-Weiske
> this says nothing about his nationality. A relatively sure indication,
> however, is the religious affiliation of the family, which from the
> beginning belonged to the German Lutheran congregation in St.
> Petersburg and not to the Dutch Reformed Church.
>
> B?htlingk's father only acquired Russian citizenship shortly before
> his death, but only for himself and not for his family. It was only
> when he was awarded the title of nobility that Otto B?htlingk himself
> became a Russian citizen in 1888.
>
> Compare Agnes Stache-Weiske: "... f?r die Wi?enschaft, der ich von
> ganzer Seele lebe", Otto B?htlingk (1815-1904): ein Gelehrtenleben,
> rekonstruiert und beschrieben anhand seiner Briefe, Wiesbaden:
> Harrassowitz 2017,, p. 12 f.
>
> Best,
> Roland Steiner
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
-------------- next part --------------
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From finnian_moore-gerety at brown.edu  Wed Sep 15 15:58:12 2021
From: finnian_moore-gerety at brown.edu (Finnian Moore-Gerety)
Date: Wed, 15 Sep 2021 11:58:12 -0400
Subject: [INDOLOGY] Interpreting the Pew Report at Brown University
Message-ID: <5C3DB02C-CDBC-4EF4-8AA5-A3F49F56D391@brown.edu>
Status: O
Content-Length: 1435
Lines: 24

Dear colleagues?
As many of you know, the Pew Research Center recently published a massive and fascinating report on religions in India <https://www.pewforum.org/2021/06/29/religion-in-india-tolerance-and-segregation/>. I write now to invite you to an upcoming virtual webinar at the Center for Contemporary South Asia, ?Interpreting the Pew Report on Religions in India: A Conversation with Neha Sahgal.? This event will take place this Friday, September 17 from 2-4 pm EST (pre-registration required). Along with Dr. Sahgal, the report?s lead author from Pew, our conversation will feature commentary on the report?s findings from Elaine Fisher (Stanford University), Anand Taneja (Vanderbilt University), and Pradeep Chhibber (UC Berkeley).

You can find further details and information on registration on our website <https://watson.brown.edu/southasia/events/2021/interpreting-pew-report-religions-india-discussion-neha-sahgal>. I hope you?ll join us?and encourage your colleagues and students to do the same!

Yours,
Finnian

Finnian M.M. Gerety
Visiting Assistant Professor of Religious Studies
[Affiliated] Faculty of Contemplative Studies and Center for Contemporary South Asia
Brown University
www.finniangerety.com <http://finniangerety.com/>
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From khecari at yandex.ru  Wed Sep 15 19:28:02 2021
From: khecari at yandex.ru (Evgeniya Desnitskaya)
Date: Wed, 15 Sep 2021 22:28:02 +0300
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UMSB4bmHaW5p?=
In-Reply-To: <CAGCGLoC7ZRL2PPx=mNj9Gocav_NEDj=jDCYQe3t-GxtxeyNoRA@mail.gmail.com>
References: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
 <CAGCGLoCf_SBvYKSDr7=0gsumqoPhbau-jCNqtG7wwiGHunr3aQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzfKHpqBovdhcnZsBEk92Z8oJK2tiBsbra7GbM=qXD4zbQ@mail.gmail.com>
 <CAGCGLoBGvshM=0rMqquW-aoRkHXfwPMBMdOPunnT5z8TMx52Ww@mail.gmail.com>
 <20210915134305.Horde.s_5-rU6QSP8PbX2cJNCO9eX@home.staff.uni-marburg.de>
 <CAGCGLoC7ZRL2PPx=mNj9Gocav_NEDj=jDCYQe3t-GxtxeyNoRA@mail.gmail.com>
Message-ID: <242731631731527@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 2

An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210915/ed6f4d63/attachment.htm>

From debicka.debicka at uj.edu.pl  Wed Sep 15 20:52:20 2021
From: debicka.debicka at uj.edu.pl (=?iso-8859-2?Q?Ewa_D=EAbicka-Borek?=)
Date: Wed, 15 Sep 2021 20:52:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf request
Message-ID: <AM9PR04MB7507175DA5EC4D5AB6F92B85A3DB9@AM9PR04MB7507.eurprd04.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 10

Dear List Members,
On behalf of a colleague who is not a List member I would like to ask if anyone could share a pdf copy of Fujii, M. & Parpola, A. (2016). Manuscripts of Jaiminiya Samaveda traced and photographed in 2002-2006. In A. Parpola & P. Koskikallio (eds.), Vedic Investigations (pp. 127-162) (Papers of the 12th World Sanskrit Conference, vol. 1). Motilal Banarsidass.

I would be very grateful for your help.
Regards
Ewa D?bicka-Borek

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jemhouben at gmail.com  Wed Sep 15 21:18:05 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 15 Sep 2021 23:18:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UMSB4bmHaW5p?=
In-Reply-To: <242731631731527@mail.yandex.ru>
References: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
 <CAGCGLoCf_SBvYKSDr7=0gsumqoPhbau-jCNqtG7wwiGHunr3aQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzfKHpqBovdhcnZsBEk92Z8oJK2tiBsbra7GbM=qXD4zbQ@mail.gmail.com>
 <CAGCGLoBGvshM=0rMqquW-aoRkHXfwPMBMdOPunnT5z8TMx52Ww@mail.gmail.com>
 <20210915134305.Horde.s_5-rU6QSP8PbX2cJNCO9eX@home.staff.uni-marburg.de>
 <CAGCGLoC7ZRL2PPx=mNj9Gocav_NEDj=jDCYQe3t-GxtxeyNoRA@mail.gmail.com>
 <242731631731527@mail.yandex.ru>
Message-ID: <CAGCGLoDRG32B_cpj3VcoqWH-5P-sLUdqBD0HQRKhhy14_2k2hA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6358
Lines: 151

Dear Evgenia,
Please have a closer look at the history of your beautiful city.
Tsar Peter the Great kept good scientific and cultural contacts with the
Netherlands (at that time the Dutch Republic) and for some period --
especially when the forefathers of  B?htlingk relocated there -- only or
especially Dutch were allowed to settle in the newly founded St.
Petersburg, originally named, in Dutch style, Sankt-Pieter-Burkh.
"Otto B. came from a respected and wealthy German merchant family who -
coming from L?beck - had already settled in the northern residence when
Petersburg was founded" ("Otto B. entstammte einer angesehenen und
beg?terten deutschen Kaufmannsfamilie, die -- aus L?beck kommend -- sich
schon bei der Gr?ndung Petersburgs in der nordischen Residenz ans?ssig
gemacht hatte", Biographisches Jahrbuch).
A massive presence of Germans and the existence of a German Lutheran
congregation in St. Petersburg in the *later*18th and early 19th
centuries can of course not be doubted by anyone.
I did not write or think that Otto B?htlingk was Dutch, but that his
forefathers adopted, formally or administratively, the Dutch nationality in
order to settle in the Russian empire. That is not the same.
And in any case, as we have seen, even if they perhaps did not apply this
administrative device (although it seems likely at that time that they
did), B?htlingks' forefathers belonged for some time to the Dutch merchant
community in St. Petersburg.
And in any case, my main point with regard to P??ini is that his first
successful European interpreter, Otto B?htlingk, had, just as apparently
P??ini himself, a strong merchant community background, whether or not this
merchant community was (originally) Dutch-Republican and (later on,
gradually more and more predominantly) Prussian.
All best,
Jan

On Wed, 15 Sept 2021 at 21:28, Evgeniya Desnitskaya <khecari at yandex.ru>
wrote:

> Dear Jan,
>
> One can hardly doubt the existence of a German Lutheran congregation in
> St. Petersburg in 18th-early 19th centuries. Given the number of Germans in
> Russia of that time I wonder why do think that only Dutch were allowed to
> settle in Russia. Cf.
> https://de.wikipedia.org/wiki/Geschichte_der_Russlanddeutschen#Vorgeschichte_%E2%80%93_Deutsche_in_russischen_St%C3%A4dten
> Among numerous Lutheran churches in Saint Petersburg some were definetely
> German.  E.g. St.-Annen-Kirche was built in 1770-th for German Lutherans.
> http://www.encspb.ru/object/2804010164?lc=en
> As for B?htlingk,it is usually believed that he belonged to a German
> family from L?b <https://en.wikipedia.org/wiki/L%C3%BCbeck>eck that
> settled in Russia  in 1713. What are the reasons to think he was Dutch?
>
> --
> Evgeniya Desnitskaya
> Institute of Oriental Manuscripts
> Russian Academy of Sciences
>
>
>
> 15.09.2021, 18:57, "Jan E.M. Houben via INDOLOGY" <
> indology at list.indology.info>:
>
> Dear Roland,
> What remains is that B?htlingk's family belonged to the Dutch merchant
> community in St. Petersburg.
> Whether or not his forefathers had adopted the Dutch nationality which at
> that time was practically the only way to be officially allowed to settle
> in the Russian empire depends on the archival evidence that can be found,
> *minus* coverup attempts that may have followed... There were very old
> Lutheran congregations in the Dutch republic preaching since the 16th
> century in 'Nederduits' -- grammatically standardized several centuries
> before 'Hochdeutsch' -- so the religious or even religious-linguistic
> affiliation need not be a decisive factor.
> N.B. the existence of a German Lutheran congregation in St. Petersburg in
> the early and mid-19th century should not be construed according to the
> political situation of middle Europe in the late 19th century,
> post-Bismarck.
> Best,
> Jan Houben
>
>
> On Wed, 15 Sept 2021 at 13:43, Roland Steiner via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> > Otto B?htlingk, whose forefathers adopted the Dutch nationality
> > in order to be able to settle as merchants in the Russian Empire.
>
> According to the research of Agnes Stache-Weiske, this claim, which
> can be found in various places (e.g. Windisch, Kern, Mylius), is not
> true. It is correct that B?htlingk's father belonged to the Dutch
> merchant community in St. Petersburg, but according to Stache-Weiske
> this says nothing about his nationality. A relatively sure indication,
> however, is the religious affiliation of the family, which from the
> beginning belonged to the German Lutheran congregation in St.
> Petersburg and not to the Dutch Reformed Church.
>
> B?htlingk's father only acquired Russian citizenship shortly before
> his death, but only for himself and not for his family. It was only
> when he was awarded the title of nobility that Otto B?htlingk himself
> became a Russian citizen in 1888.
>
> Compare Agnes Stache-Weiske: "... f?r die Wi?enschaft, der ich von
> ganzer Seele lebe", Otto B?htlingk (1815-1904): ein Gelehrtenleben,
> rekonstruiert und beschrieben anhand seiner Briefe, Wiesbaden:
> Harrassowitz 2017,, p. 12 f.
>
> Best,
> Roland Steiner
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> *https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info/>
>
> LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
> transmission
>
> et transformations d'un savoir scientifique
> ,
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
-------------- next part --------------
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Wed Sep 15 22:42:01 2021
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Thu, 16 Sep 2021 00:42:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UMSB4bmHaW5p?=
In-Reply-To: <CAGCGLoDRG32B_cpj3VcoqWH-5P-sLUdqBD0HQRKhhy14_2k2hA@mail.gmail.com>
References: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
 <CAGCGLoCf_SBvYKSDr7=0gsumqoPhbau-jCNqtG7wwiGHunr3aQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzfKHpqBovdhcnZsBEk92Z8oJK2tiBsbra7GbM=qXD4zbQ@mail.gmail.com>
 <CAGCGLoBGvshM=0rMqquW-aoRkHXfwPMBMdOPunnT5z8TMx52Ww@mail.gmail.com>
 <20210915134305.Horde.s_5-rU6QSP8PbX2cJNCO9eX@home.staff.uni-marburg.de>
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Dear Jan,

I have no research of my own to show here, but only reproduce the  
results of Agnes Stache-Weiske's study. According to her exposition,  
foreigners, Germans in particular, were specifically recruited in the  
years of the founding of the city of St. Petersburg, where Germans  
soon formed the largest foreign population group. Among the  
foreigners, the merchants belonged to a separate group. Since the  
German merchants were not considered as a unit, but were named after  
their cities of origin (Hamburg, L?beck, Rostock, etc.), the English  
merchants formed the largest group in the 18th century, followed by  
the Dutch (op. cit., p. 386).

The first "B?htlingk" who came to St. Petersburg - possibly in 1713 -  
was Otto's great-grandfather Peter, who was baptized in L?beck on  
15.6.1689. Together with the Dutch merchant Abraham van Limburg, Peter  
B?htlingk had a trading house in St. Petersburg since 1720 at the  
latest. Their trading house "van Limburg & Bohtlingk" is mentioned as  
one of the nineteen Dutch merchant houses located there at that time.  
Peter B?htlingk therefore joined the Dutch merchant community and not  
that of his hometown L?beck (op. cit., p. 387).

Although Peter B?htlingk belonged to the Dutch merchant community, he  
was a member of the German Evangelical Lutheran congregation in St.  
Petersburg. The German Protestants had already received the right to  
establish their own church in 1704, even before the Dutch, English or  
French congregations. Peter B?htlingk held the office of a  
churchwarden and was also the church elder of the St. Petri Church.  
His first wife was the daughter of the churchwarden Johann Sigfried  
Snettler; after her death Peter married Katharina Feldhusen, who came  
from a German merchant family (op. cit., pp. 389 f.).

Best,
Roland Steiner
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I would like to thank the colleagues who replied, on and off-list, to my question about the character of the ka??uvicci, in particular S.A.S. Sarma, Toke Knudsen and V.S. Rajam.

Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: rajam <rajam at earthlink.net>
Verzonden: woensdag 15 september 2021 05:25:31
Aan: Tieken, H.J.H. (Herman)
CC: indology
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Tamil ka??uvicci

Dear Professor Tieken,

I see at least two sides to your query:

1. The ?word' ?ka??uvicci?  for soothsayer in Tamil literature.

2. The (soothsaying) 'character? in ca?kam (Sangam) poetry.

++++++++++

Regarding #1 above ?

You are correct. The word ?ka??uvicci? for a soothsayer in Tamil literature does not appear until in the Vaishnava texts.
However the concept of soothsaying is expressed in earlier texts such as the Tolkappiyam, where the soothsaying is referred to as ?ka??u.?
I think it is also mentioned in the Cilappathikaram or Manimekalai, I forget.


Regarding #2 above ?

///Apparently, the character is absent in Ca?kam poetry.///

The soothsaying character is very much present in ca?kam poetry. She is referred to as ?akava? maka?.?  Please see kuruntokai 23.

++++++++++

For a very good Index in Tamil, if you haven?t already, you can browse and rely on Dr. Pandiyaraja?s Sangam Concordance: http://tamilconcordance.in/concordance_list-B.html


Best regards,
rajam



On Sep 14, 2021, at 11:44 AM, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List members,
I am looking for text passages of the soothsayer ka??uvicci in Tamil literature.
Apparently, the character is absent in Ca?kam poetry. The word does not occur in the standard indexes.
Unfortunately, I am unable to open the Digital T?v?ram disk, but I do not expect the character in ?aiva Bhakti poetry, but I maybe wrong here.
So far, I have found two references in Vai??ava Bhakti poetry, namely in Tiruv?ymo?i 4.6.3 and Ci?iya Tiruma?al 20. My question is: is there an index on this particular corpus? If not, is there someone who happens to know other, more occurrences of the word in Vai??ava poetry or knows of a publication about the ka??uvicci?
With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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Dear All,
I received a pdf of Manuscripts of ?Jaiminiya Samaveda traced and photographed in 2002-2006?.
Thank you for your help!
Best,
Ewa
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From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 16 Sep 2021 12:16:33 +0200
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References: <7DC0FB83-F24B-48DB-A9FC-87ED80E9A956@comcast.net>
 <CAGCGLoCf_SBvYKSDr7=0gsumqoPhbau-jCNqtG7wwiGHunr3aQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzfKHpqBovdhcnZsBEk92Z8oJK2tiBsbra7GbM=qXD4zbQ@mail.gmail.com>
 <CAGCGLoBGvshM=0rMqquW-aoRkHXfwPMBMdOPunnT5z8TMx52Ww@mail.gmail.com>
 <20210915134305.Horde.s_5-rU6QSP8PbX2cJNCO9eX@home.staff.uni-marburg.de>
 <CAGCGLoC7ZRL2PPx=mNj9Gocav_NEDj=jDCYQe3t-GxtxeyNoRA@mail.gmail.com>
 <242731631731527@mail.yandex.ru>
 <CAGCGLoDRG32B_cpj3VcoqWH-5P-sLUdqBD0HQRKhhy14_2k2hA@mail.gmail.com>
 <20210916004201.Horde.hGI56d2jY1aN4KrjNYWq-IE@home.staff.uni-marburg.de>
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Dear Roland,
Thanks for these details which were not yet easily accessible when I
collected my information a few years back.
Soon I will have access to Agnes Stache-Weiske's study and read more on the
pages you mention.
Best,
Jan

On Thu, 16 Sept 2021 at 00:42, Roland Steiner <steiner at staff.uni-marburg.de>
wrote:

> Dear Jan,
>
> I have no research of my own to show here, but only reproduce the
> results of Agnes Stache-Weiske's study. According to her exposition,
> foreigners, Germans in particular, were specifically recruited in the
> years of the founding of the city of St. Petersburg, where Germans
> soon formed the largest foreign population group. Among the
> foreigners, the merchants belonged to a separate group. Since the
> German merchants were not considered as a unit, but were named after
> their cities of origin (Hamburg, L?beck, Rostock, etc.), the English
> merchants formed the largest group in the 18th century, followed by
> the Dutch (op. cit., p. 386).
>
> The first "B?htlingk" who came to St. Petersburg - possibly in 1713 -
> was Otto's great-grandfather Peter, who was baptized in L?beck on
> 15.6.1689. Together with the Dutch merchant Abraham van Limburg, Peter
> B?htlingk had a trading house in St. Petersburg since 1720 at the
> latest. Their trading house "van Limburg & Bohtlingk" is mentioned as
> one of the nineteen Dutch merchant houses located there at that time.
> Peter B?htlingk therefore joined the Dutch merchant community and not
> that of his hometown L?beck (op. cit., p. 387).
>
> Although Peter B?htlingk belonged to the Dutch merchant community, he
> was a member of the German Evangelical Lutheran congregation in St.
> Petersburg. The German Protestants had already received the right to
> establish their own church in 1704, even before the Dutch, English or
> French congregations. Peter B?htlingk held the office of a
> churchwarden and was also the church elder of the St. Petri Church.
> His first wife was the daughter of the churchwarden Johann Sigfried
> Snettler; after her death Peter married Katharina Feldhusen, who came
> from a German merchant family (op. cit., pp. 389 f.).
>
> Best,
> Roland Steiner
>
>
>

-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
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Dear all,



The Department of Philosophy <http://manipal.edu/philosophy.html> (DoP),
Manipal Academy of Higher Education (MAHE) - Institution of Eminence,
Manipal is offering 6-week online certificate courses in Sanskrit ?
Conversational and Textual Basics (3 credits each). The courses are open
for all from different educational backgrounds or age groups with no
Sanskrit knowledge as a prerequisite. At the end of the course, the learner
will be able to converse in Sanskrit and engage with texts at beginners?
levels. You may also share with those interested.



The conversational course starts from 22 September (next week) and Textual
Sanskrit will be held from 10 November for a period of six weeks; the
classes will be conducted on Wed-Fri from 6-8 pm IST. Please refer to the
poster for other details.



Registration link ? http://bit.do/dop-courses


Thank you.


Regards,

Arjuna

Team DoP, Manipal
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From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
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Subject: [INDOLOGY] Conference "New Light on Yoga: Insights, Perspectives,
 and Methods" switch to online format with reduced registration fee
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Dear Friends and Colleagues,

A while ago I had the pleasure to announce on this list the international
conference ?New Light on Yoga: Insights, Perspectives, and
Methods,?(September 16?19) that is organized by the Universities of
Hamburg, Leipzig and Yoga Vidya e.V. as a hybrid event.



Due to the present COVID-situation at our conference venue, the organizers
had to make the difficult decision to move our conference online entirely.
It is regrettable that we shall miss the opportunity to meet in person and
informally discuss our research. However, our concern for health and safety
did not leave us any other choice. For the revised online program please
visit www.yoga-vidya.de/events/conference-new-light-on-yoga/program/



The registration for online participation is still open, now with a reduced
last-minute registration fee.



We are confident that in spite of all adversaries, we will have fascinating
presentations and lively and challenging discussions on the latest research
on yoga.



Corinna Lhoir and Philipp Maas
__________________________

PD Dr. Philipp A. Maas
Wissenschaftlicher Mitarbeiter (Research Associate)
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Universit?t Leipzig
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
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From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
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Dear list,

In a little exhibition of Indian and Himalayan arts in Brussels (De Marteau collection to be sold in auction by Bonhams
https://www.bonhams.com/video/32650/#/MR3_main_index_key=sale&m3=3 <https://www.bonhams.com/video/32650/#/MR3_main_index_key=sale&m3=3> ), there is a sculpture of Vishnu in the North-East/"Pala" style. 
Such sculptures have been well documented in the works of Huntington or Claudine Picron  - see by the latter:
https://www.academia.edu/11955485/Limage_de_l%C3%82dimurti_V%C3%A2sudeva_au_Bihar_et_au_Bengale_du_5e_au_12e_si%C3%A8cle_Annali_dellIstituto_Universitario_Orientale_Naples_vol_45_1985_pp_437_481
https://www.academia.edu/20284978/The_Vishnu_Image_from_Sarisadah_in_the_Indian_Museum_Kolkata
https://www.academia.edu/41463136/Bautze_Picron_2020_Unpublished_or_little_known_Visnu_Visvarupa_images_from_Eastern_India

However, there is a short inscription on the pedestal (see picture attached).






This seems not very common - from a quick check of images of similar sculptures available online (see list below, from museums or auctions), I found only one example in an auction in K?ln (via Drouot)

https://www.drouotonline.com/l/15353995---stele-de-vishnu-pierre-noirc <https://www.drouotonline.com/l/15353995---stele-de-vishnu-pierre-noirc>    




My problem remains the precise reading/meaning of these two (genuine or added later?) inscriptions (which does not make sense to me yet, as far as I am able to read them).

Best wishes,

Christophe




https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Vishnu_with_consorts,_India,_Pala_period,_12th_century_AD,_stone_-_Middlebury_College_Museum_of_Art_-_Middlebury,_VT_-_DSC08240.jpg <https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Vishnu_with_consorts,_India,_Pala_period,_12th_century_AD,_stone_-_Middlebury_College_Museum_of_Art_-_Middlebury,_VT_-_DSC08240.jpg>
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/38120 <https://www.metmuseum.org/art/collection/search/38120>
https://artmuseum.princeton.edu/collections/objects/28869 <https://artmuseum.princeton.edu/collections/objects/28869>
http://jameelcentre.ashmolean.org/collection/3/per_page/25/offset/0/sort_by/date/object/12482 <http://jameelcentre.ashmolean.org/collection/3/per_page/25/offset/0/sort_by/date/object/12482>
https://searchthecollection.nga.gov.au/object?uniqueId=102840 <https://searchthecollection.nga.gov.au/object?uniqueId=102840>
https://www.alamyimages.fr/musee-national-de-l-inde-delhi-vishnu-11eme-siecle-a-d-pala-du-bengale-occidental-pierre-l-inde-image177655275.html <https://www.alamyimages.fr/musee-national-de-l-inde-delhi-vishnu-11eme-siecle-a-d-pala-du-bengale-occidental-pierre-l-inde-image177655275.html>
https://archaeologynewsnetwork.blogspot.com/2014/06/pala-period-vishnu-idol-unearthed.html <https://archaeologynewsnetwork.blogspot.com/2014/06/pala-period-vishnu-idol-unearthed.html>
https://www.artcurial.com/en/node/1122459 <https://www.artcurial.com/en/node/1122459> 

https://www.bonhams.com/auctions/22316/lot/59/?category=list

https://www.bonhams.com/online_auctions/26903/lot/1251 <https://www.bonhams.com/online_auctions/26903/lot/1251>

https://www.bonhams.com/auctions/26589/lot/89/
https://www.auction.fr/_fr/lot/stele-of-vishnu-in-black-stone-pala-period-north-india-pala-period-ad-760-1142-8587681 <https://www.auction.fr/_fr/lot/stele-of-vishnu-in-black-stone-pala-period-north-india-pala-period-ad-760-1142-8587681>
https://www.auction.fr/_fr/lot/vishnu-stele-stein-bengalen-ost-indien-pala-11-12-jh-8959943

https://www.sothebys.com/en/buy/auction/2021/indian-himalayan-southeast-asian-works-of-art/a-sandstone-figure-of-vishnu-pala-period-11th-12th <https://www.sothebys.com/en/buy/auction/2021/indian-himalayan-southeast-asian-works-of-art/a-sandstone-figure-of-vishnu-pala-period-11th-12th>
https://www.sothebys.com/en/auctions/ecatalogue/2011/indian-southeast-asian-works-of-art-n08727/lot.16.html <https://www.sothebys.com/en/auctions/ecatalogue/2011/indian-southeast-asian-works-of-art-n08727/lot.16.html>
https://www.bada.org/object/carved-black-stone-stele-vishnu <https://www.bada.org/object/carved-black-stone-stele-vishnu>   





???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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[cid:a1bee95e-4282-4ff6-a8a4-bb80f0f4b660]


Assistant or Associate Professor in South Asian Religions



The Department of Religion at Emory University in Atlanta, GA, invites applications for a full-time assistant or associate professor in South Asian Religions to begin Fall 2022. The ideal candidate will specialize in premodern Hinduism and possess strong facility with Sanskrit texts. We seek a scholar deeply conversant with the field of Hindu studies in close conversation with the study of religion. Areas of particular interest include premodern Hindu narrative, philosophy, ritual, art, performance, and law. The successful candidate will have a proven record of research and teaching excellence and should be prepared to teach a variety of graduate and undergraduate courses in Hinduism and South Asian religions. We further desire a colleague who can contribute to interdisciplinary conversations and teaching in the Department of Religion and the Graduate Division of Religion, and who will inspire students to relate their study of premodern Hinduism to contemporary concerns.



Review of completed applications begins on October 15, 2021 and will continue until the position is filled. Applicants are requested to apply online on Interfolio: http://apply.interfolio.com/93807<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fapply.interfolio.com%2F93807&data=04%7C01%7Ctavery%40emory.edu%7C0fcc78e8bec246741c2708d9794da254%7Ce004fb9cb0a4424fbcd0322606d5df38%7C0%7C0%7C637674196637577936%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=%2FHC2KaoiD5O%2ByhhFN8p3HERDMivMZW8ZlSyqF7VKQo8%3D&reserved=0>. The application must include: cover letter; curriculum vitae; two writing samples of up to 30 pages each; two sample undergraduate syllabi; and the names of at least three references. Applicants will also be required to complete a brief statement describing their experience and vision regarding the teaching and mentorship of students of diverse backgrounds. This statement must be submitted via a supplied form in the Interfolio application process. Candidates who advance to the first round of consideration will also be asked to ensure that referees upload letters of recommendation directly to Interfolio and may also be asked for further supporting documents.



The successful candidate must have a PhD in religion or a related field by the start of the position. Our commitment to diversity, equity, and inclusion prompts us to search widely and we strongly encourage applications from all qualified candidates. Questions about the search should be directed to SouthAsianReligions at emory.edu<mailto:SouthAsianReligions at emory.edu>.



Emory University is an equal opportunity/equal access/affirmative action employer fully committed to achieving a diverse workforce and complies with all applicable Federal and Georgia State laws, regulations, and executive orders regarding nondiscrimination and affirmative action in its programs and activities. Emory University does not discriminate on the basis of race, color, religion, ethnic or national origin, gender, genetic information, age, disability, sexual orientation, gender identity, gender expression, and veteran's status.




_________________________________


Sara L. McClintock, Ph.D.

Associate Professor of Religion

Emory University
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Sep 17 04:39:51 2021
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 17 Sep 2021 04:39:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Inscriptions on Pala-type sculptures of Vishnu
In-Reply-To: <A2463AB0-783E-4880-B01A-BD22868881C3@uclouvain.be>
References: <A2463AB0-783E-4880-B01A-BD22868881C3@uclouvain.be>
Message-ID: <VI1PR06MB5309DA8B1C70F0D0E01EDF91A5DD9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 6182
Lines: 135

Dear Christophe,

Thanks for sharing these photos.

Such dedication inscriptions on sculptural stelae from Bengal are not uncommon. The following two catalogues published by Claudine Bautze-Picron include appendices by the late Gouriswar Bhattacharya with readings of several dozens of inscriptions of this type:

   Bautze-Picron, Claudine. 1998. The Art of Eastern India in the Collection of the Museum F?r Indische Kunst, Berlin: Stone & Terracotta Sculptures. Monographien zur Indischen Arch?ologie, Kunst und Philologie 12. Berlin: Reimer.
   ???. 2014. The Forgotten Place: Stone Images from Kurkihar. New Delhi: Archaeological Survey of India.

G. Bhattacharya himself has dedicated numerous articles to such inscriptions, and most of them are assembled in this volume:

   Bhattacharya, Gouriswar. 2000. Essays on Buddhist, Hindu, Jain Iconography & Epigraphy. Edited by Enamul Haque. Studies in Bengal Art 1. Dhaka: The International Centre for Study of Bengal Art.

An effort is being made by Rajat Sanyal (University of Calcutta) as part of the DHARMA project to compile a database of such inscriptions, initially focusing on specimens that contain a (regnal) date, and I am helping him in this effort. I hope that we'll have something to show within a year or two.

The writing is often perfunctory (both from the point of view of physical engraving and from the point of view of grammar) and the texts are full of proper names. For these reasons, such inscriptions can be hard to decipher. Here's a quick attempt for the specimen you saw in Brussels:

[siddham] pa?c?nita? ca m?ta ca ||

I haven't myself been reading such inscriptions lately so I expect numerous corrections from other members of this forum.

Best wishes,

Arlo Griffiths
https://dharma.hypotheses.org/<https://dharma.hypotheses.org/people/griffiths-arlo>







________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, September 16, 2021 4:45 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Inscriptions on Pala-type sculptures of Vishnu

Dear list,

In a little exhibition of Indian and Himalayan arts in Brussels (De Marteau collection to be sold in auction by Bonhams
https://www.bonhams.com/video/32650/#/MR3_main_index_key=sale&m3=3 ), there is a sculpture of Vishnu in the North-East/"Pala" style.
Such sculptures have been well documented in the works of Huntington or Claudine Picron  - see by the latter:
https://www.academia.edu/11955485/Limage_de_l%C3%82dimurti_V%C3%A2sudeva_au_Bihar_et_au_Bengale_du_5e_au_12e_si%C3%A8cle_Annali_dellIstituto_Universitario_Orientale_Naples_vol_45_1985_pp_437_481
https://www.academia.edu/20284978/The_Vishnu_Image_from_Sarisadah_in_the_Indian_Museum_Kolkata
https://www.academia.edu/41463136/Bautze_Picron_2020_Unpublished_or_little_known_Visnu_Visvarupa_images_from_Eastern_India

However, there is a short inscription on the pedestal (see picture attached).

[cid:438CE47D-10BF-4EA9-BCC8-5EF38F436781 at lan]


[cid:290B157D-00CB-45B4-9D8C-8DA0C2FD746C at lan]

This seems not very common - from a quick check of images of similar sculptures available online (see list below, from museums or auctions), I found only one example in an auction in K?ln (via Drouot)

https://www.drouotonline.com/l/15353995---stele-de-vishnu-pierre-noirc


[cid:3E0B6789-B773-4ED8-977D-5DA16D65D14F at lan]


My problem remains the precise reading/meaning of these two (genuine or added later?) inscriptions (which does not make sense to me yet, as far as I am able to read them).

Best wishes,

Christophe



https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Vishnu_with_consorts,_India,_Pala_period,_12th_century_AD,_stone_-_Middlebury_College_Museum_of_Art_-_Middlebury,_VT_-_DSC08240.jpg

https://www.metmuseum.org/art/collection/search/38120

https://artmuseum.princeton.edu/collections/objects/28869

http://jameelcentre.ashmolean.org/collection/3/per_page/25/offset/0/sort_by/date/object/12482

https://searchthecollection.nga.gov.au/object?uniqueId=102840

https://www.alamyimages.fr/musee-national-de-l-inde-delhi-vishnu-11eme-siecle-a-d-pala-du-bengale-occidental-pierre-l-inde-image177655275.html

https://archaeologynewsnetwork.blogspot.com/2014/06/pala-period-vishnu-idol-unearthed.html

https://www.artcurial.com/en/node/1122459

https://www.bonhams.com/auctions/22316/lot/59/?category=list

https://www.bonhams.com/online_auctions/26903/lot/1251

https://www.bonhams.com/auctions/26589/lot/89/

https://www.auction.fr/_fr/lot/stele-of-vishnu-in-black-stone-pala-period-north-india-pala-period-ad-760-1142-8587681

https://www.auction.fr/_fr/lot/vishnu-stele-stein-bengalen-ost-indien-pala-11-12-jh-8959943

https://www.sothebys.com/en/buy/auction/2021/indian-himalayan-southeast-asian-works-of-art/a-sandstone-figure-of-vishnu-pala-period-11th-12th

https://www.sothebys.com/en/auctions/ecatalogue/2011/indian-southeast-asian-works-of-art-n08727/lot.16.html

https://www.bada.org/object/carved-black-stone-stele-vishnu




???????????????????
Christophe Vielle<https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From birendra176 at yahoo.com  Fri Sep 17 10:44:33 2021
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Fri, 17 Sep 2021 10:44:33 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Inscriptions on Pala-type sculptures of Vishnu
In-Reply-To: <VI1PR06MB5309DA8B1C70F0D0E01EDF91A5DD9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
References: <A2463AB0-783E-4880-B01A-BD22868881C3@uclouvain.be>
 <VI1PR06MB5309DA8B1C70F0D0E01EDF91A5DD9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <1421271648.852428.1631875473910@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 7079
Lines: 141

 
Dear List members,

Socio-religious dimensions of most of the reporteddedicatory inscriptions on the stone and metal sculptures of Bihar and Bengaltill c. 1250 CE have been looked into the following works of mine:

1.?? Archaeology of Religion in South Asia: Buddhist, Brahmanical and Jaina Religious Centres in Bihar and Bengal, c. AD 600-1200. Routledge, London and New York, 2021; ISBNnumber 9781003194361.

https://www.routledge.com/Archaeology-of-Religion-in-South-Asia-Buddhist-Brahmanical-and-Jaina-Religious/Prasad/p/book/9781032047119

?

2.?????RethinkingBihar and Bengal: ?History, Culture and Religion,?Routledge, London and New York, 2021.

https://www.routledge.com/Rethinking-Bihar-and-Bengal-History-Culture-and-Religion/Prasad/p/book/9781032117225

?

Dr. Birendra Nath Prasad

Assistant Professor

Centre for Historical Studies

Jawaharlal Nehru University

New Delhi


    On Friday, September 17, 2021, 10:10:25 AM GMT+5:30, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 #yiv4501440400 P {margin-top:0;margin-bottom:0;}Dear Christophe,
Thanks for sharing these photos.
Such dedication inscriptions on sculptural stelae from Bengal are not uncommon. The following two catalogues published by Claudine Bautze-Picron include appendices by the late Gouriswar Bhattacharya with readings of several dozens of inscriptions of this type:
?? Bautze-Picron, Claudine. 1998. The Art of Eastern India in the Collection of the Museum F?r Indische Kunst, Berlin: Stone & Terracotta Sculptures. Monographien zur Indischen Arch?ologie, Kunst und Philologie 12. Berlin: Reimer.?? ???. 2014. The Forgotten Place: Stone Images from Kurkihar. New Delhi: Archaeological Survey of India.
G. Bhattacharya himself has dedicated numerous articles to such inscriptions, and most of them are assembled in this volume:
?? Bhattacharya, Gouriswar. 2000. Essays on Buddhist, Hindu, Jain Iconography & Epigraphy. Edited by Enamul Haque. Studies in Bengal Art 1. Dhaka: The International Centre for Study of Bengal Art.
An effort is being made by Rajat Sanyal (University of Calcutta) as part of the DHARMA project to compile a database of such inscriptions, initially focusing on specimens that contain a (regnal) date, and I am helping him in this effort. I hope that we'll have something to show within a year or two.
The writing is often perfunctory (both from the point of view of physical engraving and from the point of view of grammar) and the texts are full of proper names. For these reasons, such inscriptions can be hard to decipher. Here's a quick attempt for the specimen you saw in Brussels:
[siddham] pa?c?nita? ca m?ta ca ||
I haven't myself been reading such inscriptions lately so I expect numerous corrections from other members of this forum.
Best wishes,
Arlo Griffithshttps://dharma.hypotheses.org/







From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Thursday, September 16, 2021 4:45 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Inscriptions on Pala-type sculptures of Vishnu?Dear list,
In a little exhibition of Indian and Himalayan arts in Brussels (De Marteau collection to be sold in auction by Bonhamshttps://www.bonhams.com/video/32650/#/MR3_main_index_key=sale&m3=3?), there is a sculpture of Vishnu in the North-East/"Pala" style.?Such sculptures have been well documented in the works of Huntington or Claudine Picron ?- see by the latter:https://www.academia.edu/11955485/Limage_de_l%C3%82dimurti_V%C3%A2sudeva_au_Bihar_et_au_Bengale_du_5e_au_12e_si%C3%A8cle_Annali_dellIstituto_Universitario_Orientale_Naples_vol_45_1985_pp_437_481https://www.academia.edu/20284978/The_Vishnu_Image_from_Sarisadah_in_the_Indian_Museum_Kolkatahttps://www.academia.edu/41463136/Bautze_Picron_2020_Unpublished_or_little_known_Visnu_Visvarupa_images_from_Eastern_India
However, there is a short inscription on the pedestal (see picture attached).



This seems not very common - from a quick check of images of similar sculptures available online (see list below, from museums or auctions), I found only one example in an auction in K?ln (via Drouot)
https://www.drouotonline.com/l/15353995---stele-de-vishnu-pierre-noirc? ??





My problem remains the precise reading/meaning of these two (genuine or added later?) inscriptions (which does not make sense to me yet, as far as I am able to read them).
Best wishes,
Christophe






https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Vishnu_with_consorts,_India,_Pala_period,_12th_century_AD,_stone_-_Middlebury_College_Museum_of_Art_-_Middlebury,_VT_-_DSC08240.jpg

https://www.metmuseum.org/art/collection/search/38120

https://artmuseum.princeton.edu/collections/objects/28869

http://jameelcentre.ashmolean.org/collection/3/per_page/25/offset/0/sort_by/date/object/12482

https://searchthecollection.nga.gov.au/object?uniqueId=102840

https://www.alamyimages.fr/musee-national-de-l-inde-delhi-vishnu-11eme-siecle-a-d-pala-du-bengale-occidental-pierre-l-inde-image177655275.html

https://archaeologynewsnetwork.blogspot.com/2014/06/pala-period-vishnu-idol-unearthed.html

https://www.artcurial.com/en/node/1122459?

https://www.bonhams.com/auctions/22316/lot/59/?category=list
https://www.bonhams.com/online_auctions/26903/lot/1251
https://www.bonhams.com/auctions/26589/lot/89/
https://www.auction.fr/_fr/lot/stele-of-vishnu-in-black-stone-pala-period-north-india-pala-period-ad-760-1142-8587681

https://www.auction.fr/_fr/lot/vishnu-stele-stein-bengalen-ost-indien-pala-11-12-jh-8959943

https://www.sothebys.com/en/buy/auction/2021/indian-himalayan-southeast-asian-works-of-art/a-sandstone-figure-of-vishnu-pala-period-11th-12th

https://www.sothebys.com/en/auctions/ecatalogue/2011/indian-southeast-asian-works-of-art-n08727/lot.16.html

https://www.bada.org/object/carved-black-stone-stele-vishnu???




???????????????????
Christophe Vielle
Louvain-la-Neuve
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Sep 17 11:17:28 2021
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 17 Sep 2021 16:47:28 +0530
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
Message-ID: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 8

Dear all
Is there any readymade tool for using the Grep command for Sanskrit text
string for multiple files?

Thanks
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210917/7a088205/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Sep 17 11:30:02 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 17 Sep 2021 07:30:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 27

Most good text editors have both a "find in files" feature that allows you
to search in multiple files or whole directories at a time and also have a
"regular expressions" feature that allow you to do what you call "grep"
searchs.  I use notepad++ on windows but I can't give you the name of a
text editor for Mac as I'm not a Mac user.  The Muktabodha digital library
searchable etext library has that feature built in, but only for use on its
searchable etext collection.
Harry Spier


On Fri, Sep 17, 2021 at 7:19 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> Is there any readymade tool for using the Grep command for Sanskrit text
> string for multiple files?
>
> Thanks
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From sellmers at gmx.de  Fri Sep 17 11:33:44 2021
From: sellmers at gmx.de (Sven Sellmer)
Date: Fri, 17 Sep 2021 13:33:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
Message-ID: <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 31

On a Mac, BBEdit does "grep" multifile search. 

Best wishes,
Sven

> Am 17.09.2021 um 13:30 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> 
> Most good text editors have both a "find in files" feature that allows you to search in multiple files or whole directories at a time and also have a "regular expressions" feature that allow you to do what you call "grep" searchs.  I use notepad++ on windows but I can't give you the name of a text editor for Mac as I'm not a Mac user.  The Muktabodha digital library searchable etext library has that feature built in, but only for use on its searchable etext collection.
> Harry Spier
> 
> 
> On Fri, Sep 17, 2021 at 7:19 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear all
> Is there any readymade tool for using the Grep command for Sanskrit text string for multiple files?
> 
> Thanks
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From LubinT at wlu.edu  Fri Sep 17 12:21:17 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 17 Sep 2021 12:21:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
 <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
Message-ID: <DE2A8F9E-CCC8-4C7D-9DBC-53E2EF68A74F@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 2565
Lines: 47

BBEdit is most common for grepping on Mac, but some other editors do it, e.g., Oxygen xml editor.
Before I switched to Mac, I used Examine64 for grep searches:
https://www.examine64.com/
As I recall, it could even search binary files (e.g., docx, rtf, pdf), which BBEdit cannot do.

Best,
Tim Lubin

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Sven Sellmer <sellmers at gmx.de>
Date: Friday, September 17, 2021 at 1:33 PM
To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac

On a Mac, BBEdit does "grep" multifile search.

Best wishes,
Sven


Am 17.09.2021 um 13:30 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:


Most good text editors have both a "find in files" feature that allows you to search in multiple files or whole directories at a time and also have a "regular expressions" feature that allow you to do what you call "grep" searchs.  I use notepad++ on windows but I can't give you the name of a text editor for Mac as I'm not a Mac user.  The Muktabodha digital library searchable etext library has that feature built in, but only for use on its searchable etext collection.
Harry Spier


On Fri, Sep 17, 2021 at 7:19 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear all
Is there any readymade tool for using the Grep command for Sanskrit text string for multiple files?

Thanks

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C513b91932e744129a4fa08d979cf076a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674752356238117%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=xYY0s9qSJU2vyt0VrdZRZDbOlTj9p3kqwUiq1UMSMJ8%3D&reserved=0>
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From emstern1948 at gmail.com  Fri Sep 17 13:28:45 2021
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 17 Sep 2021 09:28:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Inscriptions on Pala-type sculptures of Vishnu
In-Reply-To: <VI1PR06MB5309DA8B1C70F0D0E01EDF91A5DD9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
References: <A2463AB0-783E-4880-B01A-BD22868881C3@uclouvain.be>
 <VI1PR06MB5309DA8B1C70F0D0E01EDF91A5DD9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <F5DB837E-5DE8-4D7B-A6B7-B7BFE125D8DF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7983
Lines: 123

Dear Christophe,

The second inscription reads: [siddham] bha??avin?yaka.

The first inscription should possibly be read as: [siddham] pa?r?nitaka?ca m?ta ca.

Best wishes,

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418


> On Sep 17, 2021, at 12:39 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Christophe,
> 
> Thanks for sharing these photos.
> 
> Such dedication inscriptions on sculptural stelae from Bengal are not uncommon. The following two catalogues published by Claudine Bautze-Picron include appendices by the late Gouriswar Bhattacharya with readings of several dozens of inscriptions of this type:
> 
>    Bautze-Picron, Claudine. 1998. The Art of Eastern India in the Collection of the Museum F?r Indische Kunst, Berlin: Stone & Terracotta Sculptures. Monographien zur Indischen Arch?ologie, Kunst und Philologie 12. Berlin: Reimer.
>    ???. 2014. The Forgotten Place: Stone Images from Kurkihar. New Delhi: Archaeological Survey of India.
> 
> G. Bhattacharya himself has dedicated numerous articles to such inscriptions, and most of them are assembled in this volume:
> 
>    Bhattacharya, Gouriswar. 2000. Essays on Buddhist, Hindu, Jain Iconography & Epigraphy. Edited by Enamul Haque. Studies in Bengal Art 1. Dhaka: The International Centre for Study of Bengal Art.
> 
> An effort is being made by Rajat Sanyal (University of Calcutta) as part of the DHARMA project to compile a database of such inscriptions, initially focusing on specimens that contain a (regnal) date, and I am helping him in this effort. I hope that we'll have something to show within a year or two.
> 
> The writing is often perfunctory (both from the point of view of physical engraving and from the point of view of grammar) and the texts are full of proper names. For these reasons, such inscriptions can be hard to decipher. Here's a quick attempt for the specimen you saw in Brussels:
> 
> [siddham] pa?c?nita? ca m?ta ca ||
> 
> I haven't myself been reading such inscriptions lately so I expect numerous corrections from other members of this forum.
> 
> Best wishes,
> 
> Arlo Griffiths
> https://dharma.hypotheses.org/ <https://dharma.hypotheses.org/people/griffiths-arlo>
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Thursday, September 16, 2021 4:45 PM
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Inscriptions on Pala-type sculptures of Vishnu
>  
> Dear list,
> 
> In a little exhibition of Indian and Himalayan arts in Brussels (De Marteau collection to be sold in auction by Bonhams
> https://www.bonhams.com/video/32650/#/MR3_main_index_key=sale&m3=3 <https://www.bonhams.com/video/32650/#/MR3_main_index_key=sale&m3=3> ), there is a sculpture of Vishnu in the North-East/"Pala" style. 
> Such sculptures have been well documented in the works of Huntington or Claudine Picron  - see by the latter:
> https://www.academia.edu/11955485/Limage_de_l%C3%82dimurti_V%C3%A2sudeva_au_Bihar_et_au_Bengale_du_5e_au_12e_si%C3%A8cle_Annali_dellIstituto_Universitario_Orientale_Naples_vol_45_1985_pp_437_481 <https://www.academia.edu/11955485/Limage_de_l%C3%82dimurti_V%C3%A2sudeva_au_Bihar_et_au_Bengale_du_5e_au_12e_si%C3%A8cle_Annali_dellIstituto_Universitario_Orientale_Naples_vol_45_1985_pp_437_481>
> https://www.academia.edu/20284978/The_Vishnu_Image_from_Sarisadah_in_the_Indian_Museum_Kolkata <https://www.academia.edu/20284978/The_Vishnu_Image_from_Sarisadah_in_the_Indian_Museum_Kolkata>
> https://www.academia.edu/41463136/Bautze_Picron_2020_Unpublished_or_little_known_Visnu_Visvarupa_images_from_Eastern_India <https://www.academia.edu/41463136/Bautze_Picron_2020_Unpublished_or_little_known_Visnu_Visvarupa_images_from_Eastern_India>
> 
> However, there is a short inscription on the pedestal (see picture attached).
> 
> <IMG_5393.jpeg>
> 
> 
> <IMG_5391.jpeg>
> 
> This seems not very common - from a quick check of images of similar sculptures available online (see list below, from museums or auctions), I found only one example in an auction in K?ln (via Drouot)
> 
> https://www.drouotonline.com/l/15353995---stele-de-vishnu-pierre-noirc <https://www.drouotonline.com/l/15353995---stele-de-vishnu-pierre-noirc>    
> 
> 
> <Inscription base Vishnu Drouot.jpeg>
> 
> My problem remains the precise reading/meaning of these two (genuine or added later?) inscriptions (which does not make sense to me yet, as far as I am able to read them).
> Best wishes,
> 
> Christophe
> 
> 
> https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Vishnu_with_consorts,_India,_Pala_period,_12th_century_AD,_stone_-_Middlebury_College_Museum_of_Art_-_Middlebury,_VT_-_DSC08240.jpg <https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Vishnu_with_consorts,_India,_Pala_period,_12th_century_AD,_stone_-_Middlebury_College_Museum_of_Art_-_Middlebury,_VT_-_DSC08240.jpg>
> https://www.metmuseum.org/art/collection/search/38120 <https://www.metmuseum.org/art/collection/search/38120>
> https://artmuseum.princeton.edu/collections/objects/28869 <https://artmuseum.princeton.edu/collections/objects/28869>
> http://jameelcentre.ashmolean.org/collection/3/per_page/25/offset/0/sort_by/date/object/12482 <http://jameelcentre.ashmolean.org/collection/3/per_page/25/offset/0/sort_by/date/object/12482>
> https://searchthecollection.nga.gov.au/object?uniqueId=102840 <https://searchthecollection.nga.gov.au/object?uniqueId=102840>
> https://www.alamyimages.fr/musee-national-de-l-inde-delhi-vishnu-11eme-siecle-a-d-pala-du-bengale-occidental-pierre-l-inde-image177655275.html <https://www.alamyimages.fr/musee-national-de-l-inde-delhi-vishnu-11eme-siecle-a-d-pala-du-bengale-occidental-pierre-l-inde-image177655275.html>
> https://archaeologynewsnetwork.blogspot.com/2014/06/pala-period-vishnu-idol-unearthed.html <https://archaeologynewsnetwork.blogspot.com/2014/06/pala-period-vishnu-idol-unearthed.html>
> https://www.artcurial.com/en/node/1122459 <https://www.artcurial.com/en/node/1122459> 
> https://www.bonhams.com/auctions/22316/lot/59/?category=list <https://www.bonhams.com/auctions/22316/lot/59/?category=list>
> https://www.bonhams.com/online_auctions/26903/lot/1251 <https://www.bonhams.com/online_auctions/26903/lot/1251>
> 
> https://www.bonhams.com/auctions/26589/lot/89/ <https://www.bonhams.com/auctions/26589/lot/89/>
> https://www.auction.fr/_fr/lot/stele-of-vishnu-in-black-stone-pala-period-north-india-pala-period-ad-760-1142-8587681 <https://www.auction.fr/_fr/lot/stele-of-vishnu-in-black-stone-pala-period-north-india-pala-period-ad-760-1142-8587681>
> https://www.auction.fr/_fr/lot/vishnu-stele-stein-bengalen-ost-indien-pala-11-12-jh-8959943 <https://www.auction.fr/_fr/lot/vishnu-stele-stein-bengalen-ost-indien-pala-11-12-jh-8959943>
> https://www.sothebys.com/en/buy/auction/2021/indian-himalayan-southeast-asian-works-of-art/a-sandstone-figure-of-vishnu-pala-period-11th-12th <https://www.sothebys.com/en/buy/auction/2021/indian-himalayan-southeast-asian-works-of-art/a-sandstone-figure-of-vishnu-pala-period-11th-12th>
> https://www.sothebys.com/en/auctions/ecatalogue/2011/indian-southeast-asian-works-of-art-n08727/lot.16.html <https://www.sothebys.com/en/auctions/ecatalogue/2011/indian-southeast-asian-works-of-art-n08727/lot.16.html>
> https://www.bada.org/object/carved-black-stone-stele-vishnu <https://www.bada.org/object/carved-black-stone-stele-vishnu>   
> 
> 
> 
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From palaniappa at aol.com  Fri Sep 17 13:34:51 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 17 Sep 2021 08:34:51 -0500
Subject: [INDOLOGY] A question on critical edition
References: <80ED66B6-541E-40F6-BDFF-DECCBDAE48C1.ref@aol.com>
Message-ID: <80ED66B6-541E-40F6-BDFF-DECCBDAE48C1@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1799
Lines: 23

Dear Indologists,

 

I have a theoretical question related to creating a critical edition. An editor of an ancient text in an Indian language dated about two millennia ago published an edition of the text in the 1920s. The text described a particular geographic area and calls it by a generic name (G1) which really contradicts the description that goes with it. But, G1 was found in all the manuscripts available. None of the manuscripts was more than 300 years old. Then he published another edition of the same text in the 1930s in which G1 is emended to G2. We do not have a clear idea as to why he did it. By this change, the internal contradiction between the description of the geographic area and G1 is eliminated. G2 also is a synonym of a specific geographic area mentioned in the text elsewhere. Finally, using a sandhi rule, one can get G2 from G1. It is as if the editor has assumed that all the manuscripts contained an error, which occurred as a result of someone sometime in the transmission line, misunderstanding the sandhi in G2, ended up with G1. In other words, he seems to have reconstructed G2. After the 1930s edition, many other scholars accepted G2 as the correct reading. This editor passed away in the 1940s. In the 1970s, a 6th century inscription was discovered which mentioned G2 for the first time. 

 

Should G1 or G2 be selected to be the ?correct? reading in a critical edition? Have you used such emendations in critical editions yourself or have you come across such emendations in other critical editions of texts?

 

Thank you for your comments in advance.

 

Regards,

Palaniappan
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From pwyzlic at uni-bonn.de  Fri Sep 17 15:20:40 2021
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 17 Sep 2021 17:20:40 +0200
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <DE2A8F9E-CCC8-4C7D-9DBC-53E2EF68A74F@wlu.edu>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
 <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
 <DE2A8F9E-CCC8-4C7D-9DBC-53E2EF68A74F@wlu.edu>
Message-ID: <31186538-ed76-1cbb-73b9-263b762198c9@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 3438
Lines: 97

Dear all,

just for the record: MacOS has also a classical command line grep. So, 
technically speaking, you do not necessarily need an extra program. It 
requires plain text files, however.

All the best
Peter Wyzlic

Am 17.09.2021 um 14:21 schrieb Lubin, Tim:
>
> BBEdit is most common for grepping on Mac, but some other editors do 
> it, e.g., Oxygen xml editor.
>
> Before I switched to Mac, I used *Examine64* for grep searches:
>
> https://www.examine64.com/ <https://www.examine64.com/>
>
> As I recall, it could even search binary files (e.g., docx, rtf, pdf), 
> which BBEdit cannot do.
>
> Best,
>
> Tim Lubin
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Sven Sellmer <sellmers at gmx.de>
> *Date: *Friday, September 17, 2021 at 1:33 PM
> *To: *Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
>
> On a Mac, BBEdit does "grep" multifile search.
>
> Best wishes,
>
> Sven
>
>
>
>     Am 17.09.2021 um 13:30 schrieb Harry Spier via INDOLOGY
>     <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
>
>
>     Most good text editors have both a "find in files" feature that
>     allows you to search in multiple files or whole directories at a
>     time and also have a "regular expressions" feature that allow you
>     to do what you call "grep" searchs.? I use notepad++ on windows
>     but I can't give you the name of a text editor for Mac as I'm not
>     a Mac user. The Muktabodha digital library searchable etext
>     library has that feature built in, but only for use on its
>     searchable etext collection.
>
>     Harry Spier
>
>     On Fri, Sep 17, 2021 at 7:19 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY
>     <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>     wrote:
>
>         Dear all
>
>         Is there any readymade tool for using the Grep command for
>         Sanskrit text string for multiple files?
>
>         Thanks
>
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>         https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>         <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C513b91932e744129a4fa08d979cf076a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674752356238117%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=xYY0s9qSJU2vyt0VrdZRZDbOlTj9p3kqwUiq1UMSMJ8%3D&reserved=0>
>
>
>     _______________________________________________
>     INDOLOGY mailing list
>     INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>     https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-- 
Universit?t Bonn
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Br?hler Str. 7
D-53119 Bonn
Tel.: 0228/73-62436
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From mmdesh at umich.edu  Fri Sep 17 15:59:07 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 17 Sep 2021 08:59:07 -0700
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <31186538-ed76-1cbb-73b9-263b762198c9@uni-bonn.de>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
 <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
 <DE2A8F9E-CCC8-4C7D-9DBC-53E2EF68A74F@wlu.edu>
 <31186538-ed76-1cbb-73b9-263b762198c9@uni-bonn.de>
Message-ID: <CAB3-dzcTfWVCf4e325uzRA_E_oWRtEAHb-9n9bcziTLBQY3sYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3986
Lines: 133

To confess my ignorance, what exactly does GREP do? I use a MacBook. What
would I need GREP for? Please enlighten me.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Sep 17, 2021 at 8:20 AM Peter Wyzlic via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> just for the record: MacOS has also a classical command line grep. So,
> technically speaking, you do not necessarily need an extra program. It
> requires plain text files, however.
>
> All the best
> Peter Wyzlic
>
> Am 17.09.2021 um 14:21 schrieb Lubin, Tim:
>
> BBEdit is most common for grepping on Mac, but some other editors do it,
> e.g., Oxygen xml editor.
>
> Before I switched to Mac, I used *Examine64* for grep searches:
>
> https://www.examine64.com/
>
> As I recall, it could even search binary files (e.g., docx, rtf, pdf),
> which BBEdit cannot do.
>
>
>
> Best,
>
> Tim Lubin
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
> <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Sven Sellmer <sellmers at gmx.de> <sellmers at gmx.de>
> *Date: *Friday, September 17, 2021 at 1:33 PM
> *To: *Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com> <vasishtha.spier at gmail.com>
> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
>
>
>
> On a Mac, BBEdit does "grep" multifile search.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Sven
>
>
>
> Am 17.09.2021 um 13:30 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>
>
>
> Most good text editors have both a "find in files" feature that allows you
> to search in multiple files or whole directories at a time and also have a
> "regular expressions" feature that allow you to do what you call "grep"
> searchs.  I use notepad++ on windows but I can't give you the name of a
> text editor for Mac as I'm not a Mac user.  The Muktabodha digital library
> searchable etext library has that feature built in, but only for use on its
> searchable etext collection.
>
> Harry Spier
>
>
>
>
>
> On Fri, Sep 17, 2021 at 7:19 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear all
>
> Is there any readymade tool for using the Grep command for Sanskrit text
> string for multiple files?
>
>
>
> Thanks
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C513b91932e744129a4fa08d979cf076a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674752356238117%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=xYY0s9qSJU2vyt0VrdZRZDbOlTj9p3kqwUiq1UMSMJ8%3D&reserved=0>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttps://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> --
> Universit?t Bonn
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Br?hler Str. 7
> D-53119 Bonn
> Tel.: 0228/73-62436
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Sep 17 16:29:45 2021
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 17 Sep 2021 21:59:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <CAB3-dzcTfWVCf4e325uzRA_E_oWRtEAHb-9n9bcziTLBQY3sYg@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
 <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
 <DE2A8F9E-CCC8-4C7D-9DBC-53E2EF68A74F@wlu.edu>
 <31186538-ed76-1cbb-73b9-263b762198c9@uni-bonn.de>
 <CAB3-dzcTfWVCf4e325uzRA_E_oWRtEAHb-9n9bcziTLBQY3sYg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAODNnZhWQ3ZwGYp5e4EFwxz5U5kkcPSqbVEj1b7TTFkT4wzSww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4451
Lines: 146

Thanks everyone for your replies. This helps a lot.


On Fri, Sep 17, 2021, 9:30 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> To confess my ignorance, what exactly does GREP do? I use a MacBook. What
> would I need GREP for? Please enlighten me.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Fri, Sep 17, 2021 at 8:20 AM Peter Wyzlic via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> just for the record: MacOS has also a classical command line grep. So,
>> technically speaking, you do not necessarily need an extra program. It
>> requires plain text files, however.
>>
>> All the best
>> Peter Wyzlic
>>
>> Am 17.09.2021 um 14:21 schrieb Lubin, Tim:
>>
>> BBEdit is most common for grepping on Mac, but some other editors do it,
>> e.g., Oxygen xml editor.
>>
>> Before I switched to Mac, I used *Examine64* for grep searches:
>>
>> https://www.examine64.com/
>>
>> As I recall, it could even search binary files (e.g., docx, rtf, pdf),
>> which BBEdit cannot do.
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Tim Lubin
>>
>>
>>
>> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
>> <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
>> *Reply-To: *Sven Sellmer <sellmers at gmx.de> <sellmers at gmx.de>
>> *Date: *Friday, September 17, 2021 at 1:33 PM
>> *To: *Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com> <vasishtha.spier at gmail.com>
>> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> <indology at list.indology.info>
>> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
>>
>>
>>
>> On a Mac, BBEdit does "grep" multifile search.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>> Sven
>>
>>
>>
>> Am 17.09.2021 um 13:30 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>
>>
>>
>> Most good text editors have both a "find in files" feature that allows
>> you to search in multiple files or whole directories at a time and also
>> have a "regular expressions" feature that allow you to do what you call
>> "grep" searchs.  I use notepad++ on windows but I can't give you the name
>> of a text editor for Mac as I'm not a Mac user.  The Muktabodha digital
>> library searchable etext library has that feature built in, but only for
>> use on its searchable etext collection.
>>
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Fri, Sep 17, 2021 at 7:19 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear all
>>
>> Is there any readymade tool for using the Grep command for Sanskrit text
>> string for multiple files?
>>
>>
>>
>> Thanks
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C513b91932e744129a4fa08d979cf076a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674752356238117%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=xYY0s9qSJU2vyt0VrdZRZDbOlTj9p3kqwUiq1UMSMJ8%3D&reserved=0>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttps://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>>
>> --
>> Universit?t Bonn
>> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>> Bibliothek
>> Br?hler Str. 7
>> D-53119 Bonn
>> Tel.: 0228/73-62436
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210917/d1499d9b/attachment.htm>

From srarjunaa at gmail.com  Fri Sep 17 17:15:01 2021
From: srarjunaa at gmail.com (Arjuna S R)
Date: Fri, 17 Sep 2021 22:45:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <CAB3-dzcTfWVCf4e325uzRA_E_oWRtEAHb-9n9bcziTLBQY3sYg@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
 <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
 <DE2A8F9E-CCC8-4C7D-9DBC-53E2EF68A74F@wlu.edu>
 <31186538-ed76-1cbb-73b9-263b762198c9@uni-bonn.de>
 <CAB3-dzcTfWVCf4e325uzRA_E_oWRtEAHb-9n9bcziTLBQY3sYg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAeqJRDEr0S-BuT4T5qs28jVasdAYOxJZUOhDPaeUdVjDeGRrQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4518
Lines: 153

Dear Sir,

This link will help you know about 'grep' -
http://qpeng.org/computer/grep.htm

Thank you.

Regards,
Arjuna

On Fri, 17 Sept 2021 at 21:30, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> To confess my ignorance, what exactly does GREP do? I use a MacBook. What
> would I need GREP for? Please enlighten me.
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Fri, Sep 17, 2021 at 8:20 AM Peter Wyzlic via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> just for the record: MacOS has also a classical command line grep. So,
>> technically speaking, you do not necessarily need an extra program. It
>> requires plain text files, however.
>>
>> All the best
>> Peter Wyzlic
>>
>> Am 17.09.2021 um 14:21 schrieb Lubin, Tim:
>>
>> BBEdit is most common for grepping on Mac, but some other editors do it,
>> e.g., Oxygen xml editor.
>>
>> Before I switched to Mac, I used *Examine64* for grep searches:
>>
>> https://www.examine64.com/
>>
>> As I recall, it could even search binary files (e.g., docx, rtf, pdf),
>> which BBEdit cannot do.
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Tim Lubin
>>
>>
>>
>> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
>> <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
>> *Reply-To: *Sven Sellmer <sellmers at gmx.de> <sellmers at gmx.de>
>> *Date: *Friday, September 17, 2021 at 1:33 PM
>> *To: *Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com> <vasishtha.spier at gmail.com>
>> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> <indology at list.indology.info>
>> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
>>
>>
>>
>> On a Mac, BBEdit does "grep" multifile search.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>> Sven
>>
>>
>>
>> Am 17.09.2021 um 13:30 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>
>>
>>
>> Most good text editors have both a "find in files" feature that allows
>> you to search in multiple files or whole directories at a time and also
>> have a "regular expressions" feature that allow you to do what you call
>> "grep" searchs.  I use notepad++ on windows but I can't give you the name
>> of a text editor for Mac as I'm not a Mac user.  The Muktabodha digital
>> library searchable etext library has that feature built in, but only for
>> use on its searchable etext collection.
>>
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Fri, Sep 17, 2021 at 7:19 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear all
>>
>> Is there any readymade tool for using the Grep command for Sanskrit text
>> string for multiple files?
>>
>>
>>
>> Thanks
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C513b91932e744129a4fa08d979cf076a%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674752356238117%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=xYY0s9qSJU2vyt0VrdZRZDbOlTj9p3kqwUiq1UMSMJ8%3D&reserved=0>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttps://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>>
>> --
>> Universit?t Bonn
>> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>> Bibliothek
>> Br?hler Str. 7
>> D-53119 Bonn
>> Tel.: 0228/73-62436
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210917/4a7b5464/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Fri Sep 17 21:32:42 2021
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 17 Sep 2021 21:32:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <CAAeqJRDEr0S-BuT4T5qs28jVasdAYOxJZUOhDPaeUdVjDeGRrQ@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
 <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
 <DE2A8F9E-CCC8-4C7D-9DBC-53E2EF68A74F@wlu.edu>
 <31186538-ed76-1cbb-73b9-263b762198c9@uni-bonn.de>
 <CAB3-dzcTfWVCf4e325uzRA_E_oWRtEAHb-9n9bcziTLBQY3sYg@mail.gmail.com>
 <CAAeqJRDEr0S-BuT4T5qs28jVasdAYOxJZUOhDPaeUdVjDeGRrQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <A9CEF708-1936-494A-96D6-6EFB1D5B3465@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 10760
Lines: 148

Dear Madhav,

In addition to the concise explanation in the link Arjuna sent, one might add a word about the grep?s general utility for Indologists.  With the already enormous and rapidly growing wealth of Sanskrit texts available in digital form from GRETIL and many other sources, one now has at one?s fingertips a powerful tool that acts like a global index to all that material, not just to certain words but to any string of characters or co-occurrence of multiple strings.  Moreover, your search will turn up not just text names and page or line numbers but a chunk of surrounding text for each hit, so you can see and compare the words ?in situ.?

You need only keep all your Sanskrit digital texts in a folder (along with any number of nested subfolders) and direct the editor?s search engine to search that entire folder (or any given subfolder) for a given string occurring any all the files contained therein.

Of course you can use Finder on Mac to search folders or your entire drive for a particular string, but GREP allows searching using ?regular expressions? (see https://s3.amazonaws.com/BBSW-download/BBEdit_14.0_User_Manual.pdf, ch. 8 = pp. 189-222), to get maximally complete results despite variations in encoding, wording, spelling, sandhi,  etc., and find to multiple strings occurring in proximity to each but with a variable number of intervening characters, etc., etc.

Best,
Tim


_________________________________________
Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>






From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Arjuna S R <srarjunaa at gmail.com>
Date: Friday, September 17, 2021 at 7:15 PM
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac

Dear Sir,

This link will help you know about 'grep' - http://qpeng.org/computer/grep.htm<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fqpeng.org%2Fcomputer%2Fgrep.htm&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207006248%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=XnbS23LaM0dTX5ZFeCnVYBhvaGSXx4g%2BbK4Kx5F%2FUrQ%3D&reserved=0>

Thank you.

Regards,
Arjuna

On Fri, 17 Sept 2021 at 21:30, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
To confess my ignorance, what exactly does GREP do? I use a MacBook. What would I need GREP for? Please enlighten me.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Sep 17, 2021 at 8:20 AM Peter Wyzlic via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear all,

just for the record: MacOS has also a classical command line grep. So, technically speaking, you do not necessarily need an extra program. It requires plain text files, however.

All the best
Peter Wyzlic
Am 17.09.2021 um 14:21 schrieb Lubin, Tim:
BBEdit is most common for grepping on Mac, but some other editors do it, e.g., Oxygen xml editor.
Before I switched to Mac, I used Examine64 for grep searches:
https://www.examine64.com/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.examine64.com%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207006248%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=OOEXd%2FcXTQveafYKY3TSkJkP%2Bwbd36UuM0MpuuS6sCQ%3D&reserved=0>
As I recall, it could even search binary files (e.g., docx, rtf, pdf), which BBEdit cannot do.

Best,
Tim Lubin

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info><mailto:indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Reply-To: Sven Sellmer <sellmers at gmx.de><mailto:sellmers at gmx.de>
Date: Friday, September 17, 2021 at 1:33 PM
To: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com><mailto:vasishtha.spier at gmail.com>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac

On a Mac, BBEdit does "grep" multifile search.

Best wishes,
Sven

Am 17.09.2021 um 13:30 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:


Most good text editors have both a "find in files" feature that allows you to search in multiple files or whole directories at a time and also have a "regular expressions" feature that allow you to do what you call "grep" searchs.  I use notepad++ on windows but I can't give you the name of a text editor for Mac as I'm not a Mac user.  The Muktabodha digital library searchable etext library has that feature built in, but only for use on its searchable etext collection.
Harry Spier


On Fri, Sep 17, 2021 at 7:19 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear all
Is there any readymade tool for using the Grep command for Sanskrit text string for multiple files?

Thanks

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207006248%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=pwDX%2BPnD3X3TUYjJCF94R%2Bf2RGOTmm8EDkJwhaBd9jE%3D&reserved=0>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207016204%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=LFbqlT45VSHxMrob4uybbGdaCjD1a%2BVU9ECdYRr%2B2%2BU%3D&reserved=0>




_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>

https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207016204%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=LFbqlT45VSHxMrob4uybbGdaCjD1a%2BVU9ECdYRr%2B2%2BU%3D&reserved=0>



--

Universit?t Bonn

Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften

Bibliothek

Br?hler Str. 7

D-53119 Bonn

Tel.: 0228/73-62436

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207026159%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=n9aPHSIOkYbe5awnjRzKS8uuk2X7ZGtEK9a3V099LDo%3D&reserved=0>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207026159%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=n9aPHSIOkYbe5awnjRzKS8uuk2X7ZGtEK9a3V099LDo%3D&reserved=0>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210917/770182ad/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Fri Sep 17 21:39:02 2021
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Fri, 17 Sep 2021 16:39:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <A9CEF708-1936-494A-96D6-6EFB1D5B3465@wlu.edu>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
 <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
 <DE2A8F9E-CCC8-4C7D-9DBC-53E2EF68A74F@wlu.edu>
 <31186538-ed76-1cbb-73b9-263b762198c9@uni-bonn.de>
 <CAB3-dzcTfWVCf4e325uzRA_E_oWRtEAHb-9n9bcziTLBQY3sYg@mail.gmail.com>
 <CAAeqJRDEr0S-BuT4T5qs28jVasdAYOxJZUOhDPaeUdVjDeGRrQ@mail.gmail.com>
 <A9CEF708-1936-494A-96D6-6EFB1D5B3465@wlu.edu>
Message-ID: <CAANHO16H27QT9GH_6UH2FdDQUkrT1cF05KPYC444Uz6x1v8_zw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11214
Lines: 286

As a follow up to Tim's message:

http://prakrit.info/dh/search.html

On Fri, Sep 17, 2021, 4:34 PM Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> Dear Madhav,
>
>
>
> In addition to the concise explanation in the link Arjuna sent, one might
> add a word about the grep?s general utility for Indologists.  With the
> already enormous and rapidly growing wealth of Sanskrit texts available in
> digital form from GRETIL and many other sources, one now has at one?s
> fingertips a powerful tool that acts like a global index to all that
> material, not just to certain words but to any string of characters or
> co-occurrence of multiple strings.  Moreover, your search will turn up not
> just text names and page or line numbers but a chunk of surrounding text
> for each hit, so you can see and compare the words ?in situ.?
>
>
>
> You need only keep all your Sanskrit digital texts in a folder (along with
> any number of nested subfolders) and direct the editor?s search engine to
> search that entire folder (or any given subfolder) for a given string
> occurring any all the files contained therein.
>
>
>
> Of course you can use Finder on Mac to search folders or your entire drive
> for a particular string, but GREP allows searching using ?regular
> expressions? (see
> https://s3.amazonaws.com/BBSW-download/BBEdit_14.0_User_Manual.pdf, ch. 8
> = pp. 189-222), to get maximally complete results despite variations in
> encoding, wording, spelling, sandhi,  etc., and find to multiple strings
> occurring in proximity to each but with a variable number of intervening
> characters, etc., etc.
>
>
>
> Best,
> Tim
>
>
>
>
>
> _________________________________________
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
>
> https://ssrn.com/author=930949
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Arjuna S R <srarjunaa at gmail.com>
> *Date: *Friday, September 17, 2021 at 7:15 PM
> *To: *Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
>
>
>
> Dear Sir,
>
>
>
> This link will help you know about 'grep' -
> http://qpeng.org/computer/grep.htm
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fqpeng.org%2Fcomputer%2Fgrep.htm&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207006248%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=XnbS23LaM0dTX5ZFeCnVYBhvaGSXx4g%2BbK4Kx5F%2FUrQ%3D&reserved=0>
>
>
>
> Thank you.
>
>
>
> Regards,
>
> Arjuna
>
>
>
> On Fri, 17 Sept 2021 at 21:30, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> To confess my ignorance, what exactly does GREP do? I use a MacBook. What
> would I need GREP for? Please enlighten me.
>
>
> Madhav M. Deshpande
>
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
>
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
>
>
>
> On Fri, Sep 17, 2021 at 8:20 AM Peter Wyzlic via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear all,
>
> just for the record: MacOS has also a classical command line grep. So,
> technically speaking, you do not necessarily need an extra program. It
> requires plain text files, however.
>
> All the best
> Peter Wyzlic
>
> Am 17.09.2021 um 14:21 schrieb Lubin, Tim:
>
> BBEdit is most common for grepping on Mac, but some other editors do it,
> e.g., Oxygen xml editor.
>
> Before I switched to Mac, I used *Examine64* for grep searches:
>
> https://www.examine64.com/
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.examine64.com%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207006248%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=OOEXd%2FcXTQveafYKY3TSkJkP%2Bwbd36UuM0MpuuS6sCQ%3D&reserved=0>
>
> As I recall, it could even search binary files (e.g., docx, rtf, pdf),
> which BBEdit cannot do.
>
>
>
> Best,
>
> Tim Lubin
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
> <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Sven Sellmer <sellmers at gmx.de> <sellmers at gmx.de>
> *Date: *Friday, September 17, 2021 at 1:33 PM
> *To: *Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com> <vasishtha.spier at gmail.com>
> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
>
>
>
> On a Mac, BBEdit does "grep" multifile search.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Sven
>
>
>
> Am 17.09.2021 um 13:30 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>
>
>
> Most good text editors have both a "find in files" feature that allows you
> to search in multiple files or whole directories at a time and also have a
> "regular expressions" feature that allow you to do what you call "grep"
> searchs.  I use notepad++ on windows but I can't give you the name of a
> text editor for Mac as I'm not a Mac user.  The Muktabodha digital library
> searchable etext library has that feature built in, but only for use on its
> searchable etext collection.
>
> Harry Spier
>
>
>
>
>
> On Fri, Sep 17, 2021 at 7:19 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear all
>
> Is there any readymade tool for using the Grep command for Sanskrit text
> string for multiple files?
>
>
>
> Thanks
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207006248%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=pwDX%2BPnD3X3TUYjJCF94R%2Bf2RGOTmm8EDkJwhaBd9jE%3D&reserved=0>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207016204%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=LFbqlT45VSHxMrob4uybbGdaCjD1a%2BVU9ECdYRr%2B2%2BU%3D&reserved=0>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207016204%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=LFbqlT45VSHxMrob4uybbGdaCjD1a%2BVU9ECdYRr%2B2%2BU%3D&reserved=0>
>
>
>
> --
>
> Universit?t Bonn
>
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>
> Bibliothek
>
> Br?hler Str. 7
>
> D-53119 Bonn
>
> Tel.: 0228/73-62436
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207026159%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=n9aPHSIOkYbe5awnjRzKS8uuk2X7ZGtEK9a3V099LDo%3D&reserved=0>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207026159%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=n9aPHSIOkYbe5awnjRzKS8uuk2X7ZGtEK9a3V099LDo%3D&reserved=0>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210917/66bc1b9d/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Sep 17 22:22:32 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 17 Sep 2021 15:22:32 -0700
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <CAANHO16H27QT9GH_6UH2FdDQUkrT1cF05KPYC444Uz6x1v8_zw@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
 <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
 <DE2A8F9E-CCC8-4C7D-9DBC-53E2EF68A74F@wlu.edu>
 <31186538-ed76-1cbb-73b9-263b762198c9@uni-bonn.de>
 <CAB3-dzcTfWVCf4e325uzRA_E_oWRtEAHb-9n9bcziTLBQY3sYg@mail.gmail.com>
 <CAAeqJRDEr0S-BuT4T5qs28jVasdAYOxJZUOhDPaeUdVjDeGRrQ@mail.gmail.com>
 <A9CEF708-1936-494A-96D6-6EFB1D5B3465@wlu.edu>
 <CAANHO16H27QT9GH_6UH2FdDQUkrT1cF05KPYC444Uz6x1v8_zw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzc5PEVqXF2sF2LnFNK-4c96wKg4jMcJKn5hngSH04Nz6w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12022
Lines: 306

Thanks everyone for informing me about the use and benefits of GREP. One
last question. Is GREP a downloadable software that will work on Mac?

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Sep 17, 2021 at 2:39 PM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> As a follow up to Tim's message:
>
> http://prakrit.info/dh/search.html
>
> On Fri, Sep 17, 2021, 4:34 PM Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
>
>> Dear Madhav,
>>
>>
>>
>> In addition to the concise explanation in the link Arjuna sent, one might
>> add a word about the grep?s general utility for Indologists.  With the
>> already enormous and rapidly growing wealth of Sanskrit texts available in
>> digital form from GRETIL and many other sources, one now has at one?s
>> fingertips a powerful tool that acts like a global index to all that
>> material, not just to certain words but to any string of characters or
>> co-occurrence of multiple strings.  Moreover, your search will turn up not
>> just text names and page or line numbers but a chunk of surrounding text
>> for each hit, so you can see and compare the words ?in situ.?
>>
>>
>>
>> You need only keep all your Sanskrit digital texts in a folder (along
>> with any number of nested subfolders) and direct the editor?s search engine
>> to search that entire folder (or any given subfolder) for a given string
>> occurring any all the files contained therein.
>>
>>
>>
>> Of course you can use Finder on Mac to search folders or your entire
>> drive for a particular string, but GREP allows searching using ?regular
>> expressions? (see
>> https://s3.amazonaws.com/BBSW-download/BBEdit_14.0_User_Manual.pdf, ch.
>> 8 = pp. 189-222), to get maximally complete results despite variations in
>> encoding, wording, spelling, sandhi,  etc., and find to multiple strings
>> occurring in proximity to each but with a variable number of intervening
>> characters, etc., etc.
>>
>>
>>
>> Best,
>> Tim
>>
>>
>>
>>
>>
>> _________________________________________
>> Timothy Lubin
>> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
>> 204 Tucker Hall
>> Washington and Lee University
>> Lexington, Virginia 24450
>>
>> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
>> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>>
>> https://lubin.academic.wlu.edu/
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
>>
>> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
>>
>> https://ssrn.com/author=930949
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
>> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Reply-To: *Arjuna S R <srarjunaa at gmail.com>
>> *Date: *Friday, September 17, 2021 at 7:15 PM
>> *To: *Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
>>
>>
>>
>> Dear Sir,
>>
>>
>>
>> This link will help you know about 'grep' -
>> http://qpeng.org/computer/grep.htm
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fqpeng.org%2Fcomputer%2Fgrep.htm&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207006248%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=XnbS23LaM0dTX5ZFeCnVYBhvaGSXx4g%2BbK4Kx5F%2FUrQ%3D&reserved=0>
>>
>>
>>
>> Thank you.
>>
>>
>>
>> Regards,
>>
>> Arjuna
>>
>>
>>
>> On Fri, 17 Sept 2021 at 21:30, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> To confess my ignorance, what exactly does GREP do? I use a MacBook. What
>> would I need GREP for? Please enlighten me.
>>
>>
>> Madhav M. Deshpande
>>
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>>
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>>
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>>
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>>
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Fri, Sep 17, 2021 at 8:20 AM Peter Wyzlic via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear all,
>>
>> just for the record: MacOS has also a classical command line grep. So,
>> technically speaking, you do not necessarily need an extra program. It
>> requires plain text files, however.
>>
>> All the best
>> Peter Wyzlic
>>
>> Am 17.09.2021 um 14:21 schrieb Lubin, Tim:
>>
>> BBEdit is most common for grepping on Mac, but some other editors do it,
>> e.g., Oxygen xml editor.
>>
>> Before I switched to Mac, I used *Examine64* for grep searches:
>>
>> https://www.examine64.com/
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.examine64.com%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207006248%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=OOEXd%2FcXTQveafYKY3TSkJkP%2Bwbd36UuM0MpuuS6sCQ%3D&reserved=0>
>>
>> As I recall, it could even search binary files (e.g., docx, rtf, pdf),
>> which BBEdit cannot do.
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Tim Lubin
>>
>>
>>
>> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
>> <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
>> *Reply-To: *Sven Sellmer <sellmers at gmx.de> <sellmers at gmx.de>
>> *Date: *Friday, September 17, 2021 at 1:33 PM
>> *To: *Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com> <vasishtha.spier at gmail.com>
>> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> <indology at list.indology.info>
>> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
>>
>>
>>
>> On a Mac, BBEdit does "grep" multifile search.
>>
>>
>>
>> Best wishes,
>>
>> Sven
>>
>>
>>
>> Am 17.09.2021 um 13:30 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>
>>
>>
>> Most good text editors have both a "find in files" feature that allows
>> you to search in multiple files or whole directories at a time and also
>> have a "regular expressions" feature that allow you to do what you call
>> "grep" searchs.  I use notepad++ on windows but I can't give you the name
>> of a text editor for Mac as I'm not a Mac user.  The Muktabodha digital
>> library searchable etext library has that feature built in, but only for
>> use on its searchable etext collection.
>>
>> Harry Spier
>>
>>
>>
>>
>>
>> On Fri, Sep 17, 2021 at 7:19 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear all
>>
>> Is there any readymade tool for using the Grep command for Sanskrit text
>> string for multiple files?
>>
>>
>>
>> Thanks
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207006248%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=pwDX%2BPnD3X3TUYjJCF94R%2Bf2RGOTmm8EDkJwhaBd9jE%3D&reserved=0>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207016204%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=LFbqlT45VSHxMrob4uybbGdaCjD1a%2BVU9ECdYRr%2B2%2BU%3D&reserved=0>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>>
>> INDOLOGY mailing list
>>
>> INDOLOGY at list.indology.info
>>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207016204%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=LFbqlT45VSHxMrob4uybbGdaCjD1a%2BVU9ECdYRr%2B2%2BU%3D&reserved=0>
>>
>>
>>
>> --
>>
>> Universit?t Bonn
>>
>> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>>
>> Bibliothek
>>
>> Br?hler Str. 7
>>
>> D-53119 Bonn
>>
>> Tel.: 0228/73-62436
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207026159%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=n9aPHSIOkYbe5awnjRzKS8uuk2X7ZGtEK9a3V099LDo%3D&reserved=0>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207026159%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=n9aPHSIOkYbe5awnjRzKS8uuk2X7ZGtEK9a3V099LDo%3D&reserved=0>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210917/8600d5b4/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Sep 17 22:58:03 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 17 Sep 2021 18:58:03 -0400
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <A9CEF708-1936-494A-96D6-6EFB1D5B3465@wlu.edu>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
 <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
 <DE2A8F9E-CCC8-4C7D-9DBC-53E2EF68A74F@wlu.edu>
 <31186538-ed76-1cbb-73b9-263b762198c9@uni-bonn.de>
 <CAB3-dzcTfWVCf4e325uzRA_E_oWRtEAHb-9n9bcziTLBQY3sYg@mail.gmail.com>
 <CAAeqJRDEr0S-BuT4T5qs28jVasdAYOxJZUOhDPaeUdVjDeGRrQ@mail.gmail.com>
 <A9CEF708-1936-494A-96D6-6EFB1D5B3465@wlu.edu>
Message-ID: <CAJ3b0o8JAmtNbUmd56-Fc71U3Sg-kPaNSgaA6s4pOfNB3SHDsw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11789
Lines: 300

 1)  The Muktabodha searchable etext library  has searchs with regular
expressions (GREP)  built in. You can search the entire collection or a
single text. When you open the searchable etext collection you'll see a
help link in the upper right side that explains with examples how to do
regular expression searchs on the collection.
https://muktalib7.com/DL_CATALOG_ROOT/digital_library_secure_entry.htm

2)  GRETIL allows you to download ther  entire collection.  I've done this
and use notepad++ (windows only) to do regular expression searchs on the
entire collection .
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html#cdl

Harry Spier





On Fri, Sep 17, 2021 at 5:33 PM Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> Dear Madhav,
>
>
>
> In addition to the concise explanation in the link Arjuna sent, one might
> add a word about the grep?s general utility for Indologists.  With the
> already enormous and rapidly growing wealth of Sanskrit texts available in
> digital form from GRETIL and many other sources, one now has at one?s
> fingertips a powerful tool that acts like a global index to all that
> material, not just to certain words but to any string of characters or
> co-occurrence of multiple strings.  Moreover, your search will turn up not
> just text names and page or line numbers but a chunk of surrounding text
> for each hit, so you can see and compare the words ?in situ.?
>
>
>
> You need only keep all your Sanskrit digital texts in a folder (along with
> any number of nested subfolders) and direct the editor?s search engine to
> search that entire folder (or any given subfolder) for a given string
> occurring any all the files contained therein.
>
>
>
> Of course you can use Finder on Mac to search folders or your entire drive
> for a particular string, but GREP allows searching using ?regular
> expressions? (see
> https://s3.amazonaws.com/BBSW-download/BBEdit_14.0_User_Manual.pdf, ch. 8
> = pp. 189-222), to get maximally complete results despite variations in
> encoding, wording, spelling, sandhi,  etc., and find to multiple strings
> occurring in proximity to each but with a variable number of intervening
> characters, etc., etc.
>
>
>
> Best,
> Tim
>
>
>
>
>
> _________________________________________
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> American Council of Learned Societies fellow, 2020?21
> National Endowment for the Humanities fellow, 2020?21
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
>
> https://ssrn.com/author=930949
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Arjuna S R <srarjunaa at gmail.com>
> *Date: *Friday, September 17, 2021 at 7:15 PM
> *To: *Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
>
>
>
> Dear Sir,
>
>
>
> This link will help you know about 'grep' -
> http://qpeng.org/computer/grep.htm
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fqpeng.org%2Fcomputer%2Fgrep.htm&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207006248%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=XnbS23LaM0dTX5ZFeCnVYBhvaGSXx4g%2BbK4Kx5F%2FUrQ%3D&reserved=0>
>
>
>
> Thank you.
>
>
>
> Regards,
>
> Arjuna
>
>
>
> On Fri, 17 Sept 2021 at 21:30, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> To confess my ignorance, what exactly does GREP do? I use a MacBook. What
> would I need GREP for? Please enlighten me.
>
>
> Madhav M. Deshpande
>
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
>
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
>
>
>
> On Fri, Sep 17, 2021 at 8:20 AM Peter Wyzlic via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear all,
>
> just for the record: MacOS has also a classical command line grep. So,
> technically speaking, you do not necessarily need an extra program. It
> requires plain text files, however.
>
> All the best
> Peter Wyzlic
>
> Am 17.09.2021 um 14:21 schrieb Lubin, Tim:
>
> BBEdit is most common for grepping on Mac, but some other editors do it,
> e.g., Oxygen xml editor.
>
> Before I switched to Mac, I used *Examine64* for grep searches:
>
> https://www.examine64.com/
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.examine64.com%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207006248%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=OOEXd%2FcXTQveafYKY3TSkJkP%2Bwbd36UuM0MpuuS6sCQ%3D&reserved=0>
>
> As I recall, it could even search binary files (e.g., docx, rtf, pdf),
> which BBEdit cannot do.
>
>
>
> Best,
>
> Tim Lubin
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info>
> <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *Sven Sellmer <sellmers at gmx.de> <sellmers at gmx.de>
> *Date: *Friday, September 17, 2021 at 1:33 PM
> *To: *Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com> <vasishtha.spier at gmail.com>
> *Cc: *INDOLOGY <indology at list.indology.info> <indology at list.indology.info>
> *Subject: *Re: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
>
>
>
> On a Mac, BBEdit does "grep" multifile search.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Sven
>
>
>
> Am 17.09.2021 um 13:30 schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>
>
>
> Most good text editors have both a "find in files" feature that allows you
> to search in multiple files or whole directories at a time and also have a
> "regular expressions" feature that allow you to do what you call "grep"
> searchs.  I use notepad++ on windows but I can't give you the name of a
> text editor for Mac as I'm not a Mac user.  The Muktabodha digital library
> searchable etext library has that feature built in, but only for use on its
> searchable etext collection.
>
> Harry Spier
>
>
>
>
>
> On Fri, Sep 17, 2021 at 7:19 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear all
>
> Is there any readymade tool for using the Grep command for Sanskrit text
> string for multiple files?
>
>
>
> Thanks
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207006248%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=pwDX%2BPnD3X3TUYjJCF94R%2Bf2RGOTmm8EDkJwhaBd9jE%3D&reserved=0>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207016204%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=LFbqlT45VSHxMrob4uybbGdaCjD1a%2BVU9ECdYRr%2B2%2BU%3D&reserved=0>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
>
> INDOLOGY mailing list
>
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207016204%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=LFbqlT45VSHxMrob4uybbGdaCjD1a%2BVU9ECdYRr%2B2%2BU%3D&reserved=0>
>
>
>
> --
>
> Universit?t Bonn
>
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
>
> Bibliothek
>
> Br?hler Str. 7
>
> D-53119 Bonn
>
> Tel.: 0228/73-62436
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207026159%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=n9aPHSIOkYbe5awnjRzKS8uuk2X7ZGtEK9a3V099LDo%3D&reserved=0>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Cc70ec92367da466411ca08d979feb9b7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637674957207026159%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=n9aPHSIOkYbe5awnjRzKS8uuk2X7ZGtEK9a3V099LDo%3D&reserved=0>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From pwyzlic at uni-bonn.de  Fri Sep 17 23:13:37 2021
From: pwyzlic at uni-bonn.de (Peter Wyzlic)
Date: Sat, 18 Sep 2021 01:13:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <CAB3-dzc5PEVqXF2sF2LnFNK-4c96wKg4jMcJKn5hngSH04Nz6w@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
 <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
 <DE2A8F9E-CCC8-4C7D-9DBC-53E2EF68A74F@wlu.edu>
 <31186538-ed76-1cbb-73b9-263b762198c9@uni-bonn.de>
 <CAB3-dzcTfWVCf4e325uzRA_E_oWRtEAHb-9n9bcziTLBQY3sYg@mail.gmail.com>
 <CAAeqJRDEr0S-BuT4T5qs28jVasdAYOxJZUOhDPaeUdVjDeGRrQ@mail.gmail.com>
 <A9CEF708-1936-494A-96D6-6EFB1D5B3465@wlu.edu>
 <CAANHO16H27QT9GH_6UH2FdDQUkrT1cF05KPYC444Uz6x1v8_zw@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzc5PEVqXF2sF2LnFNK-4c96wKg4jMcJKn5hngSH04Nz6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <473A20A8-874C-4C8F-9043-D61F9839F564@uni-bonn.de>
Status: O
Content-Length: 1863
Lines: 46

Am 18.09.2021 um 00:22 schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
> 
> Thanks everyone for informing me about the use and benefits of GREP. One last question. Is GREP a downloadable software that will work on Mac?

You already have it. 

The program is in the Unix part of the system. Go to Spotlight Finder (generally opened by Command + Space), then type in "Terminal? and take the offered program icon or hit the Launchpad icon and type in "Terminal?. Grep is one of the base Unix commands that is invoked in the text terminal. 

Base syntax: grep "search pattern? filename (like this: link: <https://i.postimg.cc/zBry4r9t/screenshot-01.png>):

The program gives out lines that match the search pattern as simple text. Like this : <https://i.postimg.cc/Fs7HWzYF/screenshot-02.png>

To get the command line options, type in "man grep? and hit enter.

Text editors like BBedit give this a more amiable user interface, of course.

All the best
Peter Wyzlic

(in case the screenshots do not pass the mailing list server, I provided links).
--
Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
Bibliothek
Universit?t Bonn
Br?hler Stra?e 7
53119 Bonn
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From mmdesh at umich.edu  Fri Sep 17 23:29:29 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 17 Sep 2021 16:29:29 -0700
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <473A20A8-874C-4C8F-9043-D61F9839F564@uni-bonn.de>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
 <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
 <DE2A8F9E-CCC8-4C7D-9DBC-53E2EF68A74F@wlu.edu>
 <31186538-ed76-1cbb-73b9-263b762198c9@uni-bonn.de>
 <CAB3-dzcTfWVCf4e325uzRA_E_oWRtEAHb-9n9bcziTLBQY3sYg@mail.gmail.com>
 <CAAeqJRDEr0S-BuT4T5qs28jVasdAYOxJZUOhDPaeUdVjDeGRrQ@mail.gmail.com>
 <A9CEF708-1936-494A-96D6-6EFB1D5B3465@wlu.edu>
 <CAANHO16H27QT9GH_6UH2FdDQUkrT1cF05KPYC444Uz6x1v8_zw@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzc5PEVqXF2sF2LnFNK-4c96wKg4jMcJKn5hngSH04Nz6w@mail.gmail.com>
 <473A20A8-874C-4C8F-9043-D61F9839F564@uni-bonn.de>
Message-ID: <CAB3-dzdssManHk2q9rL_fe3EmFvGy=TDSgsqR6-8ZtwMVYdQXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2308
Lines: 72

Thanks, Peter.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Sep 17, 2021 at 4:13 PM Peter Wyzlic <pwyzlic at uni-bonn.de> wrote:

> Am 18.09.2021 um 00:22 schrieb Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>
> Thanks everyone for informing me about the use and benefits of GREP. One
> last question. Is GREP a downloadable software that will work on Mac?
>
>
> You already have it.
>
> The program is in the Unix part of the system. Go to Spotlight Finder
> (generally opened by Command + Space), then type in "Terminal? and take the
> offered program icon or hit the Launchpad icon and type in "Terminal?. Grep
> is one of the base Unix commands that is invoked in the text terminal.
>
> Base syntax: grep "search pattern? filename (like this: link: <
> https://i.postimg.cc/zBry4r9t/screenshot-01.png>):
>
> The program gives out lines that match the search pattern as simple text.
> Like this : <https://i.postimg.cc/Fs7HWzYF/screenshot-02.png>
> To get the command line options, type in "man grep? and hit enter.
>
> Text editors like BBedit give this a more amiable user interface, of
> course.
>
> All the best
> Peter Wyzlic
>
> (in case the screenshots do not pass the mailing list server, I provided
> links).
> --
> Institut f?r Orient- und Asienwissenschaften
> Bibliothek
> Universit?t Bonn
> Br?hler Stra?e 7
> 53119 Bonn
>
>
>
>
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From alanus1216 at yahoo.com  Sat Sep 18 01:10:51 2021
From: alanus1216 at yahoo.com (Allen Thrasher)
Date: Sat, 18 Sep 2021 01:10:51 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit terms on title pages of books
In-Reply-To: <874kan3tmj.fsf@lmu.de>
References: <CAJ3b0o_UF749XyN7gPmYdztXC39Sgu0uvo7=tDHQXqoU11BbHw@mail.gmail.com>
 <874kan3tmj.fsf@lmu.de>
Message-ID: <1580849031.741979.1631927451906@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 30

I should have sent to the list at the time, but guess I didn't, this one (Harvard-Kyoto):
bhASAbhASya
Literally, of course, "vernacular commentary," but in my observation more like an expanded translation, into Hindi, without discussing difficulties of interpretation. Bhaktivedanta Swami's translations into English of Vaishnava works use a similar procedure, though the degree of expansion he uses is far larger.
Allen
Sent from Yahoo Mail on Android 
 
  On Tue, Sep 14, 2021 at 2:22 PM, Stefan Baums<baums at lmu.de> wrote:   Dear Harry,

> sanskrit terms that appear on title pages of sanskrit books

you are probably thinking of the discussion starting here:

? https://list.indology.info/pipermail/indology/2017-January/045165.html

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From ambapradeep at gmail.com  Sat Sep 18 06:25:45 2021
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Sat, 18 Sep 2021 11:55:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFffahATb3+VWfjqstzruM=AJsQ1k1o3iH+Xu6=9vC8wHTencw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 53

Dear list members,

While the utilities like grep are good for languages with simple
morphology, for Sanskrit, the regular expressions would result either in
under-generation or over-generation, if one would like to search with a
pr?tipadikam/dh?tu.

In order to facilitate such search, we have developed a search engine
Gave?ik?, available at http://sanskrit.uohyd.ac.in:8082/searchengine

This search engine combines the morphology engine with the search engine
making it powerful.

Best regards,
Amba Kulkarni

On Fri, 17 Sept 2021 at 16:48, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> Is there any readymade tool for using the Grep command for Sanskrit text
> string for multiple files?
>
> Thanks
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/san/
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
-------------- next part --------------
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From michaelnm.meyer at gmail.com  Sat Sep 18 20:35:13 2021
From: michaelnm.meyer at gmail.com (=?UTF-8?Q?Micha=C3=ABl_Meyer?=)
Date: Sat, 18 Sep 2021 22:35:13 +0200
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANYWBZf7YsHrUyi2FkKnJGi6keoTivD7ZDGA1TixObDrCtev+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1870
Lines: 49

Dear list members,

I wrote a search tool to improve on Grep, which I currently use to look for
parallels in all the available E-texts (Gretil, Muktabodha, Sarit and Titus
combined). The tool takes care of various encoding issues, notational
conventions and oddities commonly found in Sanskrit E-texts. It also knows
about sandhi (e.g. looking for "sm?tes" will match "sm?te?" and "sm?ter
api", see the screenshot below).

[image: Screenshot_20210918_212859.png]

The tool is written in such a way that missing a textual parallel is
extremely less likely than with Grep and such. However, it tends to
over-generate matches, which I believe is an acceptable trade-off when
searching for textual parallels. Contrarily to Prof. Kulkarni's Gave?ika,
it doesn't use a parser, which makes it resilient to "difficult" or corrupt
texts, typos, etc.

I haven't made the tool public so far, because this would require a lot of
additional work on my part. I however intend to do it as soon as I find
enough time.

Best regards,
Micha?l Meyer

Le ven. 17 sept. 2021 ? 13:18, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear all
> Is there any readymade tool for using the Grep command for Sanskrit text
> string for multiple files?
>
> Thanks
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210918/55e1224d/attachment.htm>
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: Screenshot_20210918_212859.png
Type: image/png
Size: 128354 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210918/55e1224d/attachment.png>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Sep 20 00:50:36 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 19 Sep 2021 20:50:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] 12 new etexts added to the Muktabodha searchable etext
 library
Message-ID: <CAJ3b0o_wfBN7ryKrh1M1g3TgEAYPyLNu-FPw=2Z8xR57WnsAmQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2948
Lines: 73

Dear list members,
The following 12 etexts (listed below with brief comments by Mark S.G.
Dyczkowski) have been added to the Muktabodha searchable etext library.
Direct link:
https://muktalib7.com/DL_CATALOG_ROOT/digital_library_secure_entry.htm

 1)* Nityakarmavidhi*
One of the few examples of Kashmiri sm?rta ritual manuals. It presents, as
its name tells us, the ritual procedure to be followed on a regular daily
basis. It is attributed to the Kashmiri Laug?k?i who is identified with
author of the Laug?k?g?hyas?tra. Compilled by Ke?ava Bha??a, a late 19th
century Kashmiri who published several liturgical works. Amongst the
*stotra*s that constitue the second half is the ?ivastuti, better known as
the Bhairavastava by Abhinavagupta.

2) *Pr?s?dacandrik?*
>From IFP transcript T0093. The colophon attributes it to J??naprak??a the
elder. Deals with a series of yogic ascents, the stations of which are
variously marked.

3) *Pr?s?da?a??lok?vy?khy?*
>From IFP transcript T00469. Six verses describing ku??alin? and her
movement.

4) *Sanatkum?ratantra*
A Vai??ava tantra. Probably a late work of possibly Bengali origin. Teaches
a program of daily worship focusing on the morning rites.

5) *Sidh?ntas?rapaddhati*
>From NGMCP manuscript 5-743/vi ?aivatantra 2003 Reel no: B 28/19. Ascribed
to King Bhojadeva. From an old palm leaf manuscript from Nepal which,
although undated indicates the texts early date. If the text was indeed
compiled in the 11th century, as it could well be, this would be a rare
example of an early ?aiva liturgical manual.

6) *Spandaprad?pik?* by the vai??ava Bhagavadutpala a commentary on the
Spandak?rik? edited by Mark Dyczkowski.

7)*Sv?tantrayad?pik?* by ??nasar?ma
>From a manuscript. Summary of the main tenents of Kashmiri ?aivism by
M?nasar?ma the grand teacher of Swami Lak?manjoo. It is written in the form
of short aphorisms on which the author himself comments.

8) *T**ro?alottara*
>From NGMCP manuscript 5-4844 reel no: B 126/15
A G?ru?a tantra.

9) *V**ir?p?k?apa?ca?ik?*
published by Travanacore Government Press, 1910, edited by T. Ganapati
Shastri
A work steeped in the pratyabhij?n? but most probably a work from South
India.

10) *Yogacint?ma?i *by ?iv?nanda
>From NGMCP manuscript 1-1337 reel no: B 39/5
A compilation of citations from works dealing with yoga on which the author
comments.

11) *Mu??am?l?tantram I*
This and the following text Mu??am?l?tantram II were transcribed from an
edition by Rasika Mohana Ca??op?dhy?ya published in Calcutta at the end of
the 19th century in Bengali script. These two texts are quite different
texts but largely coincide in their contents and concerns and belong to the
same period.

12) *Mu??am?l?tantram II*
Same comments as for Mu??am?l?tantram I.

Thank you,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ambapradeep at gmail.com  Mon Sep 20 04:25:49 2021
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Mon, 20 Sep 2021 09:55:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] Announcement of a new online Course
Message-ID: <CAFffahCMMY3Hyo2uuzO+FzgU64E91cFTLf5JvYUTj+dC73NZPQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 41

Dear list members,

The Department of Sanskrit Studies, University of Hyderabad, has launched a
new Online Certificate Course
Sams?dhan? ? Prave?ik? : Learning Sanskrit using Computational Tools
Links for more information and application form:

http://sanskrit.uohyd.ac.in/OE102/
http://sanskrit.uohyd.ac.in/OE102/course.html

Important Dates:
Application Window : 20th Sept 2021 - 10th October 2021.

Selection Intimation: 12th October 2021.

Admission Window: 13th October 2021 - 19th October 2021

Course Commencement: 20th October 2021

Best regards,
Amba Kulkarni

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/san/
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From pankajaindia at gmail.com  Mon Sep 20 09:28:26 2021
From: pankajaindia at gmail.com (=?UTF-8?B?UHJvZmVzc29yIFBhbmthaiBKYWluIOCkquCkguCkleCknCDgpJzgpYjgpKgsIFBoLkQu?=)
Date: Mon, 20 Sep 2021 14:58:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] Next (4th) India Studies Webinar on Tuesday (Sept 28th,
 6pm IST)
In-Reply-To: <CAASxWBHssarwnuCJkQXZycUy0MQ4BgwW08N67QuCBqSPbPGNZQ@mail.gmail.com>
References: <CAASxWBEskDvNU978Re1=-vq9KQahDj+ya4vJNo5Xfy0sVgo+rQ@mail.gmail.com>
 <CAPEy_9dXZAzQEbs_QVVpPYjudNeHHM=3ykX5Y4PxsOyApV6i8w@mail.gmail.com>
 <CAOn4iO8XNcCPQb+0fHyRa1RKTYJMcOQf0zknFGguuWmefYBmBQ@mail.gmail.com>
 <CAASxWBFcyzqFPY7bXADNWi8h=YPCOMWVuzqGJfvMMX20R9NENQ@mail.gmail.com>
 <CAASxWBF5XTYEesgHEarm5RJWspBOmjL4kZtGu6QDtu2i6i+4bQ@mail.gmail.com>
 <CAASxWBHssarwnuCJkQXZycUy0MQ4BgwW08N67QuCBqSPbPGNZQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBHiKqJ-Ydi890S7p__mBn1L5kxFof0LW=OXbG1Bu0cwCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1925
Lines: 41

*TITLE:  RETHINKING HINDU CONCEPTS*

*ABSTRACT: The history of Hinduism, from one point of view, is a history of
the periodic realignments of its conceptual universe, consisting of such
key categories as Karma, Dharma, Veda, Yoga, and soon. This talk will focus
on the kind of shifts in understanding of such key categories suggested by
modern developments.*

*Zoom Link: *
https://us06web.zoom.us/webinar/register/WN_MzNTpaQVSmySKm-WCU4nOw

*SPEAKER: PROFESSOR ARVIND SHARMA, McGILL UNIVERSITY, CANADA*
[image: image.png]

Formerly of the IAS, Dr. Arvind Sharma is the Birks Professor of
Comparative Religion in the School of Religious Studies at McGill
University in Montreal, Canada in, He has taught in Australia (University
of Queensland, Sydney) and the USA (Northeastern, Temple, Boston,Harvard)
and has published extensively in the fields of comparative religion and
Indology. He was instrumental, through three global conferences (2006,
2011, 2016), in facilitating the adoption of a Universal Declaration of
Human Rights by the World?s Religions. His recent books include The Ruler?s
Gaze: A Study of British Rule over India from a Saidian
perspective, Gandhi: A Spiritual Biography; Hinduism and Its Sense of
History and Decolonizing Indian Studies. He has contributed to and edited
Our Religions: The Seven World Religions Introduced by Prominent Scholars
from Each Tradition. He is also the general editor of the Encyclopedia of
Indian Religions (Dordrecht, Netherlands: Springer,2017).

>
>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Mon Sep 20 10:07:05 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Mon, 20 Sep 2021 12:07:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Inscriptions on Pala-type sculptures of Vishnu
In-Reply-To: <F5DB837E-5DE8-4D7B-A6B7-B7BFE125D8DF@gmail.com>
References: <A2463AB0-783E-4880-B01A-BD22868881C3@uclouvain.be>
 <VI1PR06MB5309DA8B1C70F0D0E01EDF91A5DD9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
 <F5DB837E-5DE8-4D7B-A6B7-B7BFE125D8DF@gmail.com>
Message-ID: <80457144-D34A-451A-A84B-2C8C33966FCA@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 20275
Lines: 165

Thank you very much to Arlo Griffiths and Birendra Nath Prasad for the relevant additional bibliography, and to Arlo, Elliot Stern and the two other off-list for their proposals of reading of these two dedicatory inscriptions. Summarizing (in bold what appears clear) ?

First inscription: 
			[siddham]* pa-?r?/?c?-ni/ji-ta-ka-?ca/?ca/??ha-m?-ta/dha-ca/va ||

(reading the fifth to tenth character ka??ha m?dhava* appears satisfactory)
				
Second inscription:
			[siddham] bha/pha-??a/?-vi-n?-ya-ka ||

For the first, the script can be termed as early eastern Nagari from the 10-12th century.

Best wishes,
Christophe

* See S. Rath, ?The Evolution of Inscriptional Na?gari? from Early 7th till 12th CE? in Epigraphika Vostoka (Epigraphy of the Orient), vol. 29, pp. 187-201. Moscow: R.A.N. (Russian Academy of Sciences), 2011, p. 197 5.3 and p. 198 6.1 & 7.1 beginning for similar strokes at the beginning, and p. 196 5.1, line 3 dharmmo. with similar "dha".

> Le 17 sept. 2021 ? 15:28, Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com> a ?crit :
> 
> Dear Christophe,
> 
> The second inscription reads: [siddham] bha??avin?yaka.
> 
> The first inscription should possibly be read as: [siddham] pa?r?nitaka?ca m?ta ca.
> 
> Best wishes,
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
> 267-240-8418
> 
> Le 17 sept. 2021 ? 12:44, Birendra Nath Prasad <birendra176 at yahoo.com> a ?crit :
> 
> Dear List members,
> Socio-religious dimensions of most of the reported dedicatory inscriptions on the stone and metal sculptures of Bihar and Bengal till c. 1250 CE have been looked into the following works of mine:
> 1.   Archaeology of Religion in South Asia: Buddhist, Brahmanical and Jaina Religious Centres in Bihar and Bengal, c. AD 600-1200. Routledge, London and New York, 2021; ISBN number 9781003194361.
> https://www.routledge.com/Archaeology-of-Religion-in-South-Asia-Buddhist-Brahmanical-and-Jaina-Religious/Prasad/p/book/9781032047119 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.routledge.com%2FArchaeology-of-Religion-in-South-Asia-Buddhist-Brahmanical-and-Jaina-Religious%2FPrasad%2Fp%2Fbook%2F9781032047119&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2e006f6755d6474d8ba808d979c8259d%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674724140460152%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=3ZygM1kpb3pSrPhu9TWQHX3O9Veq43Z6CZiyXjIkSOk%3D&reserved=0>
>  
> 2.      Rethinking Bihar and Bengal:  History, Culture and Religion, Routledge, London and New York, 2021.
> 
> https://www.routledge.com/Rethinking-Bihar-and-Bengal-History-Culture-and-Religion/Prasad/p/book/9781032117225 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.routledge.com%2FRethinking-Bihar-and-Bengal-History-Culture-and-Religion%2FPrasad%2Fp%2Fbook%2F9781032117225&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C2e006f6755d6474d8ba808d979c8259d%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674724140460152%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=6NwfTURbNogg9AJBt5SCvKYLrWs2c0%2FCwYKu2bMJkcE%3D&reserved=0>
>  
> Dr. Birendra Nath Prasad
> Assistant Professor
> Centre for Historical Studies
> Jawaharlal Nehru University
> New Delhi
> 
> 
>> On Sep 17, 2021, at 12:39 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear Christophe,
>> 
>> Thanks for sharing these photos.
>> 
>> Such dedication inscriptions on sculptural stelae from Bengal are not uncommon. The following two catalogues published by Claudine Bautze-Picron include appendices by the late Gouriswar Bhattacharya with readings of several dozens of inscriptions of this type:
>> 
>>    Bautze-Picron, Claudine. 1998. The Art of Eastern India in the Collection of the Museum F?r Indische Kunst, Berlin: Stone & Terracotta Sculptures. Monographien zur Indischen Arch?ologie, Kunst und Philologie 12. Berlin: Reimer.
>>    ???. 2014. The Forgotten Place: Stone Images from Kurkihar. New Delhi: Archaeological Survey of India.
>> 
>> G. Bhattacharya himself has dedicated numerous articles to such inscriptions, and most of them are assembled in this volume:
>> 
>>    Bhattacharya, Gouriswar. 2000. Essays on Buddhist, Hindu, Jain Iconography & Epigraphy. Edited by Enamul Haque. Studies in Bengal Art 1. Dhaka: The International Centre for Study of Bengal Art.
>> 
>> An effort is being made by Rajat Sanyal (University of Calcutta) as part of the DHARMA project to compile a database of such inscriptions, initially focusing on specimens that contain a (regnal) date, and I am helping him in this effort. I hope that we'll have something to show within a year or two.
>> 
>> The writing is often perfunctory (both from the point of view of physical engraving and from the point of view of grammar) and the texts are full of proper names. For these reasons, such inscriptions can be hard to decipher. Here's a quick attempt for the specimen you saw in Brussels:
>> 
>> [siddham] pa?c?nita? ca m?ta ca ||
>> 
>> I haven't myself been reading such inscriptions lately so I expect numerous corrections from other members of this forum.
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Arlo Griffiths
>> https://dharma.hypotheses.org/ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Fgriffiths-arlo&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330462750%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=Fxg2Vj0SfaujU9zVrRM8rF3koUyIxcRv3M9y3rNThrw%3D&reserved=0>
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> 
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Sent: Thursday, September 16, 2021 4:45 PM
>> To: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>> Subject: [INDOLOGY] Inscriptions on Pala-type sculptures of Vishnu
>>  
>> Dear list,
>> 
>> In a little exhibition of Indian and Himalayan arts in Brussels (De Marteau collection to be sold in auction by Bonhams
>> https://www.bonhams.com/video/32650/#/MR3_main_index_key=sale&m3=3 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.bonhams.com%2Fvideo%2F32650%2F%23%2FMR3_main_index_key%3Dsale%26m3%3D3&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330472743%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=cq3BSBxGaUwMizuDAtI%2BGhLVQXFApf9A0LQ7mAzDKl8%3D&reserved=0> ), there is a sculpture of Vishnu in the North-East/"Pala" style. 
>> Such sculptures have been well documented in the works of Huntington or Claudine Picron  - see by the latter:
>> https://www.academia.edu/11955485/Limage_de_l%C3%82dimurti_V%C3%A2sudeva_au_Bihar_et_au_Bengale_du_5e_au_12e_si%C3%A8cle_Annali_dellIstituto_Universitario_Orientale_Naples_vol_45_1985_pp_437_481 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F11955485%2FLimage_de_l%25C3%2582dimurti_V%25C3%25A2sudeva_au_Bihar_et_au_Bengale_du_5e_au_12e_si%25C3%25A8cle_Annali_dellIstituto_Universitario_Orientale_Naples_vol_45_1985_pp_437_481&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330482737%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=%2FzTIPGcZzIkKpc1aBtInLH%2BApEP0lXe3o1oTPMsAgxY%3D&reserved=0>
>> https://www.academia.edu/20284978/The_Vishnu_Image_from_Sarisadah_in_the_Indian_Museum_Kolkata <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F20284978%2FThe_Vishnu_Image_from_Sarisadah_in_the_Indian_Museum_Kolkata&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330482737%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=w15TK8bVk9AUYvCvejpdDBZl4Ijmuwe%2FYHlUibcBRag%3D&reserved=0>
>> https://www.academia.edu/41463136/Bautze_Picron_2020_Unpublished_or_little_known_Visnu_Visvarupa_images_from_Eastern_India <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F41463136%2FBautze_Picron_2020_Unpublished_or_little_known_Visnu_Visvarupa_images_from_Eastern_India&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330492731%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=iG83jI2hLbDq5wSnKYUdTBXX0cntbEPTB6NbbN8CJW0%3D&reserved=0>
>> 
>> However, there is a short inscription on the pedestal (see picture attached).
>> 
>> <IMG_5393.jpeg>
>> 
>> 
>> <IMG_5391.jpeg>
>> 
>> This seems not very common - from a quick check of images of similar sculptures available online (see list below, from museums or auctions), I found only one example in an auction in K?ln (via Drouot)
>> 
>> https://www.drouotonline.com/l/15353995---stele-de-vishnu-pierre-noirc <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.drouotonline.com%2Fl%2F15353995---stele-de-vishnu-pierre-noirc&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330492731%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=vESjsbol0hP4SZBVFQVjbgE8RUkN9%2FPA2OWIyKsf6e4%3D&reserved=0>    
>> 
>> 
>> <Inscription base Vishnu Drouot.jpeg>
>> 
>> My problem remains the precise reading/meaning of these two (genuine or added later?) inscriptions (which does not make sense to me yet, as far as I am able to read them).
>> Best wishes,
>> 
>> Christophe
>> 
>> 
>> https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Vishnu_with_consorts,_India,_Pala_period,_12th_century_AD,_stone_-_Middlebury_College_Museum_of_Art_-_Middlebury,_VT_-_DSC08240.jpg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcommons.wikimedia.org%2Fwiki%2FFile%3AVishnu_with_consorts%2C_India%2C_Pala_period%2C_12th_century_AD%2C_stone_-_Middlebury_College_Museum_of_Art_-_Middlebury%2C_VT_-_DSC08240.jpg&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330502730%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=deKL3L9JM%2BSIwejQHffnMFSMYs8pZG%2F1DWxZdNL6ZTM%3D&reserved=0>
>> https://www.metmuseum.org/art/collection/search/38120 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.metmuseum.org%2Fart%2Fcollection%2Fsearch%2F38120&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330502730%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=onQyVDd1YqDTi8KLgK7c91oGiBSChIP5Vdfh5H60Nug%3D&reserved=0>
>> https://artmuseum.princeton.edu/collections/objects/28869 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fartmuseum.princeton.edu%2Fcollections%2Fobjects%2F28869&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330512724%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=vTS34LCkkV67uhuzWsEb7%2BjCBwNBFd9PgDYlTfdHcns%3D&reserved=0>
>> http://jameelcentre.ashmolean.org/collection/3/per_page/25/offset/0/sort_by/date/object/12482 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fjameelcentre.ashmolean.org%2Fcollection%2F3%2Fper_page%2F25%2Foffset%2F0%2Fsort_by%2Fdate%2Fobject%2F12482&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330512724%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=B9%2FPcGUoNVGIfmL1Y%2B2mcpgYJ%2BMIgrxZcNGcqG8X3Eg%3D&reserved=0>
>> https://searchthecollection.nga.gov.au/object?uniqueId=102840 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsearchthecollection.nga.gov.au%2Fobject%3FuniqueId%3D102840&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330522713%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=vUMlIyxOmbPfHtd9HDSTxdvXqJdEyKoNFrk6ERRMZU8%3D&reserved=0>
>> https://www.alamyimages.fr/musee-national-de-l-inde-delhi-vishnu-11eme-siecle-a-d-pala-du-bengale-occidental-pierre-l-inde-image177655275.html <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.alamyimages.fr%2Fmusee-national-de-l-inde-delhi-vishnu-11eme-siecle-a-d-pala-du-bengale-occidental-pierre-l-inde-image177655275.html&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330522713%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=DCKl2x5nkIDMisM7%2BU2LxBpHpnbjKLb9leMYFN6XEsA%3D&reserved=0>
>> https://archaeologynewsnetwork.blogspot.com/2014/06/pala-period-vishnu-idol-unearthed.html <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchaeologynewsnetwork.blogspot.com%2F2014%2F06%2Fpala-period-vishnu-idol-unearthed.html&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330532708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=BRIbf3JaRncE%2FY7DnBiWUb6%2FEoPZRUgGP4eOVRzSqIg%3D&reserved=0>
>> https://www.artcurial.com/en/node/1122459 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.artcurial.com%2Fen%2Fnode%2F1122459&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330532708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=sBbECCHijKk%2FerOAdkp0huMYi0rfcNyxFN5l9anxkBQ%3D&reserved=0> 
>> https://www.bonhams.com/auctions/22316/lot/59/?category=list <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.bonhams.com%2Fauctions%2F22316%2Flot%2F59%2F%3Fcategory%3Dlist&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330542706%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=GAlH7yN8nr%2BFfGM20ZoriIom9Byywm8zHUncw5ty3Hs%3D&reserved=0>
>> https://www.bonhams.com/online_auctions/26903/lot/1251 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.bonhams.com%2Fonline_auctions%2F26903%2Flot%2F1251&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330542706%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=H%2BST7gOvSZqPz%2BsTnpOw6CI0e6qQJgxBEaBEWaLcMp4%3D&reserved=0>
>> 
>> https://www.bonhams.com/auctions/26589/lot/89/ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.bonhams.com%2Fauctions%2F26589%2Flot%2F89%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330552699%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=hgX16Mz1bjZzUf%2FbKHhC4OlwsqG56fotPIgZYBD3qIw%3D&reserved=0>
>> https://www.auction.fr/_fr/lot/stele-of-vishnu-in-black-stone-pala-period-north-india-pala-period-ad-760-1142-8587681 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.auction.fr%2F_fr%2Flot%2Fstele-of-vishnu-in-black-stone-pala-period-north-india-pala-period-ad-760-1142-8587681&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330552699%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=%2Buliz2NwMJDclVCQb7opcKM5os4VK4sSgTmqDyZYxiw%3D&reserved=0>
>> https://www.auction.fr/_fr/lot/vishnu-stele-stein-bengalen-ost-indien-pala-11-12-jh-8959943 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.auction.fr%2F_fr%2Flot%2Fvishnu-stele-stein-bengalen-ost-indien-pala-11-12-jh-8959943&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330562692%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=D%2BsKLerOHtvv%2Fe6l54LIFK9cqaEonSerqp5QrkQbIdA%3D&reserved=0>
>> https://www.sothebys.com/en/buy/auction/2021/indian-himalayan-southeast-asian-works-of-art/a-sandstone-figure-of-vishnu-pala-period-11th-12th <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.sothebys.com%2Fen%2Fbuy%2Fauction%2F2021%2Findian-himalayan-southeast-asian-works-of-art%2Fa-sandstone-figure-of-vishnu-pala-period-11th-12th&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330562692%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=CKopk%2FBRjKkWy9S%2Bv1XSLSkSuQjoo5tHtFIJjZ6dQAM%3D&reserved=0>
>> https://www.sothebys.com/en/auctions/ecatalogue/2011/indian-southeast-asian-works-of-art-n08727/lot.16.html <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.sothebys.com%2Fen%2Fauctions%2Fecatalogue%2F2011%2Findian-southeast-asian-works-of-art-n08727%2Flot.16.html&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330572684%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=UfZKMPLU5AbcIleHLL5IekrrKwaBDJ3VyUfcmBwwWFQ%3D&reserved=0>
>> https://www.bada.org/object/carved-black-stone-stele-vishnu <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.bada.org%2Fobject%2Fcarved-black-stone-stele-vishnu&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330572684%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=dOvmOywtpfA3acr3SFgahWEZ6Ma%2BJyS%2BP42i2wGWhak%3D&reserved=0>   
>> 
>> 
>> 
>> 
>> ???????????????????
>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>> Louvain-la-Neuve
>> 
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C4c234d8b36d6482eb4da08d979df14f6%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637674822330582679%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=HTR4R17%2BOvECewKSdH%2BUwkGihuZKiwJ5Jb%2BGakqg0RY%3D&reserved=0>
> 
> 
> 
> 

???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210920/609fb6c0/attachment.htm>

From debicka.debicka at uj.edu.pl  Mon Sep 20 16:27:18 2021
From: debicka.debicka at uj.edu.pl (=?utf-8?B?RXdhIETEmWJpY2thLUJvcmVr?=)
Date: Mon, 20 Sep 2021 16:27:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Historical Mahakavyas in Sanskrit - pdf request
Message-ID: <AM9PR04MB7507B78075AAEFBF6A74761DA3A09@AM9PR04MB7507.eurprd04.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 8

Dear List Members,
I am looking for a pdf copy of the book ?Historical Mah?k?vyas in Sanskrit (11th to 15th century AD) ? by Chandra Prabha, particularly of the chapter concerning ?S??uv?bhyudaya?. I would be very grateful for sharing.
Regards and thanks in advance,
Ewa D?bicka-Borek

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210920/adab7f31/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Sep 21 09:23:41 2021
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 21 Sep 2021 11:23:41 +0200
Subject: [INDOLOGY] Inscriptions on Pala-type sculptures of Vishnu
In-Reply-To: <80457144-D34A-451A-A84B-2C8C33966FCA@uclouvain.be>
References: <A2463AB0-783E-4880-B01A-BD22868881C3@uclouvain.be>
 <VI1PR06MB5309DA8B1C70F0D0E01EDF91A5DD9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
 <F5DB837E-5DE8-4D7B-A6B7-B7BFE125D8DF@gmail.com>
 <80457144-D34A-451A-A84B-2C8C33966FCA@uclouvain.be>
Message-ID: <D8A93EF3-D067-4B92-A433-9FB904866A11@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 22342
Lines: 219

Addendum: Dr. Saraju Rath, who is not on the list, asks me to put more clearly her 
own complete reading by reproducing her personal message in full. Here it is:

Le 18 sept. 2021 ? 14:19, saraju rath <sarajurath at yahoo.com <mailto:sarajurath at yahoo.com>> a ?crit :

Dear Christophe,
Happy to see your msg after a long time. Hope you are doing well.
Yes, I went through this small inscription below the statue of Vishnu. 
My reading goes as follows:

first character (stroke) - ru > ?? 
second: pa > ? 
third: ;srii > ???? 
fourth: ji > ??  (some rubbing is there later which gives an impression of na-ni > ? - ??  )
fifth: ta > ? 
sixth: ka > ? 
seventh: .n.tha > ???  
eight: maa > ?? 
ninth: dha > ?  (see Rath 2011, page 196 5.1, line 3 dharmmo..)
tenth: va > ?

Whole line: (ru?)pa ;sriijitaka.n.tha maadhava> ?????????????????? 


fifth to tenth character : confirmed reading (no doubt at all)
Date: 10-12th CE variety
Script: Early eastern Nagari variety

I have seen that you have put this in Indology list, also saw the comments.
Sorry to say that the scholars have given more confusing statement and wrong readings.

Hope my reading could help you in some extent.
Warm regards,
Saraju

*** *** ***
Dr. Saraju Rath
Senior Researcher
Leiden, The Netherlands
sarajurath at yahoo.com <mailto:sarajurath at yahoo.com>

> Le 20 sept. 2021 ? 12:07, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Thank you very much to Arlo Griffiths and Birendra Nath Prasad for the relevant additional bibliography, and to Arlo, Elliot Stern and the two other off-list for their proposals of reading of these two dedicatory inscriptions. Summarizing (in bold what appears clear) ?
> 
> First inscription: 
> 			[siddham]* pa-?r?/?c?-ni/ji-ta-ka-?ca/?ca/??ha-m?-ta/dha-ca/va ||
> 
> (reading the fifth to tenth character ka??ha m?dhava* appears satisfactory)
> 				
> Second inscription:
> 			[siddham] bha/pha-??a/?-vi-n?-ya-ka ||
> 
> For the first, the script can be termed as early eastern Nagari from the 10-12th century.
> 
> Best wishes,
> Christophe
> 
> * See S. Rath, ?The Evolution of Inscriptional Na?gari? from Early 7th till 12th CE? in Epigraphika Vostoka (Epigraphy of the Orient), vol. 29, pp. 187-201. Moscow: R.A.N. (Russian Academy of Sciences), 2011, p. 197 5.3 and p. 198 6.1 & 7.1 beginning for similar strokes at the beginning, and p. 196 5.1, line 3 dharmmo. with similar "dha".
> 
>> Le 17 sept. 2021 ? 15:28, Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>> a ?crit :
>> 
>> Dear Christophe,
>> 
>> The second inscription reads: [siddham] bha??avin?yaka.
>> 
>> The first inscription should possibly be read as: [siddham] pa?r?nitaka?ca m?ta ca.
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Elliot M. Stern
>> 552 South 48th Street
>> Philadelphia, PA 19143-2029
>> emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
>> 267-240-8418
>> 
>> Le 17 sept. 2021 ? 12:44, Birendra Nath Prasad <birendra176 at yahoo.com <mailto:birendra176 at yahoo.com>> a ?crit :
>> 
>> Dear List members,
>> Socio-religious dimensions of most of the reported dedicatory inscriptions on the stone and metal sculptures of Bihar and Bengal till c. 1250 CE have been looked into the following works of mine:
>> 1.   Archaeology of Religion in South Asia: Buddhist, Brahmanical and Jaina Religious Centres in Bihar and Bengal, c. AD 600-1200. Routledge, London and New York, 2021; ISBN number 9781003194361.
>> https://www.routledge.com/Archaeology-of-Religion-in-South-Asia-Buddhist-Brahmanical-and-Jaina-Religious/Prasad/p/book/9781032047119 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.routledge.com%2FArchaeology-of-Religion-in-South-Asia-Buddhist-Brahmanical-and-Jaina-Religious%2FPrasad%2Fp%2Fbook%2F9781032047119&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585245786%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=NpDQ5%2B1jQ2NeyIU%2B3Gb%2B6QPzfIzFiwrx2K6tRJBaGSo%3D&reserved=0>
>>  
>> 2.      Rethinking Bihar and Bengal:  History, Culture and Religion, Routledge, London and New York, 2021.
>> 
>> https://www.routledge.com/Rethinking-Bihar-and-Bengal-History-Culture-and-Religion/Prasad/p/book/9781032117225 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.routledge.com%2FRethinking-Bihar-and-Bengal-History-Culture-and-Religion%2FPrasad%2Fp%2Fbook%2F9781032117225&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585255778%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=cuZFi%2FCMQNSslGoTIlllmzixXY%2BLavVkdXcDwZQvqsg%3D&reserved=0>
>>  
>> Dr. Birendra Nath Prasad
>> Assistant Professor
>> Centre for Historical Studies
>> Jawaharlal Nehru University
>> New Delhi
>> 
>> 
>>> On Sep 17, 2021, at 12:39 AM, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> Dear Christophe,
>>> 
>>> Thanks for sharing these photos.
>>> 
>>> Such dedication inscriptions on sculptural stelae from Bengal are not uncommon. The following two catalogues published by Claudine Bautze-Picron include appendices by the late Gouriswar Bhattacharya with readings of several dozens of inscriptions of this type:
>>> 
>>>    Bautze-Picron, Claudine. 1998. The Art of Eastern India in the Collection of the Museum F?r Indische Kunst, Berlin: Stone & Terracotta Sculptures. Monographien zur Indischen Arch?ologie, Kunst und Philologie 12. Berlin: Reimer.
>>>    ???. 2014. The Forgotten Place: Stone Images from Kurkihar. New Delhi: Archaeological Survey of India.
>>> 
>>> G. Bhattacharya himself has dedicated numerous articles to such inscriptions, and most of them are assembled in this volume:
>>> 
>>>    Bhattacharya, Gouriswar. 2000. Essays on Buddhist, Hindu, Jain Iconography & Epigraphy. Edited by Enamul Haque. Studies in Bengal Art 1. Dhaka: The International Centre for Study of Bengal Art.
>>> 
>>> An effort is being made by Rajat Sanyal (University of Calcutta) as part of the DHARMA project to compile a database of such inscriptions, initially focusing on specimens that contain a (regnal) date, and I am helping him in this effort. I hope that we'll have something to show within a year or two.
>>> 
>>> The writing is often perfunctory (both from the point of view of physical engraving and from the point of view of grammar) and the texts are full of proper names. For these reasons, such inscriptions can be hard to decipher. Here's a quick attempt for the specimen you saw in Brussels:
>>> 
>>> [siddham] pa?c?nita? ca m?ta ca ||
>>> 
>>> I haven't myself been reading such inscriptions lately so I expect numerous corrections from other members of this forum.
>>> 
>>> Best wishes,
>>> 
>>> Arlo Griffiths
>>> https://dharma.hypotheses.org/ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Fgriffiths-arlo&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585255778%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=nxNbpjCnz9L9tEUhRMrHlHAEKxDqytxYJlrq5tF001c%3D&reserved=0>
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Sent: Thursday, September 16, 2021 4:45 PM
>>> To: Indology <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
>>> Subject: [INDOLOGY] Inscriptions on Pala-type sculptures of Vishnu
>>>  
>>> Dear list,
>>> 
>>> In a little exhibition of Indian and Himalayan arts in Brussels (De Marteau collection to be sold in auction by Bonhams
>>> https://www.bonhams.com/video/32650/#/MR3_main_index_key=sale&m3=3 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.bonhams.com%2Fvideo%2F32650%2F%23%2FMR3_main_index_key%3Dsale%26m3%3D3&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585265771%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=Nqc7n68kFFx87oRcD0m2oIYh%2F4UBcE%2F%2F72GM19r6lM4%3D&reserved=0> ), there is a sculpture of Vishnu in the North-East/"Pala" style. 
>>> Such sculptures have been well documented in the works of Huntington or Claudine Picron  - see by the latter:
>>> https://www.academia.edu/11955485/Limage_de_l%C3%82dimurti_V%C3%A2sudeva_au_Bihar_et_au_Bengale_du_5e_au_12e_si%C3%A8cle_Annali_dellIstituto_Universitario_Orientale_Naples_vol_45_1985_pp_437_481 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F11955485%2FLimage_de_l%25C3%2582dimurti_V%25C3%25A2sudeva_au_Bihar_et_au_Bengale_du_5e_au_12e_si%25C3%25A8cle_Annali_dellIstituto_Universitario_Orientale_Naples_vol_45_1985_pp_437_481&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585265771%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=wmgXxXGUgPirUn%2BEiMvWeIkmkiz0caRPZlFf%2FstUTm8%3D&reserved=0>
>>> https://www.academia.edu/20284978/The_Vishnu_Image_from_Sarisadah_in_the_Indian_Museum_Kolkata <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F20284978%2FThe_Vishnu_Image_from_Sarisadah_in_the_Indian_Museum_Kolkata&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585275768%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=iN7f%2BEY0f8k2l1lgJPBMX3Q9mmx%2FYW3pinGqzO6njuE%3D&reserved=0>
>>> https://www.academia.edu/41463136/Bautze_Picron_2020_Unpublished_or_little_known_Visnu_Visvarupa_images_from_Eastern_India <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F41463136%2FBautze_Picron_2020_Unpublished_or_little_known_Visnu_Visvarupa_images_from_Eastern_India&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585275768%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=Y9ESbJbQuwtT63kSV6IbD36gBm6kFbwcgfYqWxa7zvE%3D&reserved=0>
>>> 
>>> However, there is a short inscription on the pedestal (see picture attached).
>>> 
>>> <IMG_5393.jpeg>
>>> 
>>> 
>>> <IMG_5391.jpeg>
>>> 
>>> This seems not very common - from a quick check of images of similar sculptures available online (see list below, from museums or auctions), I found only one example in an auction in K?ln (via Drouot)
>>> 
>>> https://www.drouotonline.com/l/15353995---stele-de-vishnu-pierre-noirc <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.drouotonline.com%2Fl%2F15353995---stele-de-vishnu-pierre-noirc&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585285767%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=B6YhuZHUPuBElpJWEUhsaU%2BrAzZdAIQrv8BzEEIUjas%3D&reserved=0>    
>>> 
>>> 
>>> <Inscription base Vishnu Drouot.jpeg>
>>> 
>>> My problem remains the precise reading/meaning of these two (genuine or added later?) inscriptions (which does not make sense to me yet, as far as I am able to read them).
>>> Best wishes,
>>> 
>>> Christophe
>>> 
>>> 
>>> https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Vishnu_with_consorts,_India,_Pala_period,_12th_century_AD,_stone_-_Middlebury_College_Museum_of_Art_-_Middlebury,_VT_-_DSC08240.jpg <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcommons.wikimedia.org%2Fwiki%2FFile%3AVishnu_with_consorts%2C_India%2C_Pala_period%2C_12th_century_AD%2C_stone_-_Middlebury_College_Museum_of_Art_-_Middlebury%2C_VT_-_DSC08240.jpg&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585285767%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=N%2Fd2ZUAHK0EX3vW0Li2rmRfd7k1dfHxAKgCCLsTvZuI%3D&reserved=0>
>>> https://www.metmuseum.org/art/collection/search/38120 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.metmuseum.org%2Fart%2Fcollection%2Fsearch%2F38120&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585295761%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=2rCfTN6FxJzTpiz3VatWhmusAY1uOjKBgFSX5FRBOTo%3D&reserved=0>
>>> https://artmuseum.princeton.edu/collections/objects/28869 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fartmuseum.princeton.edu%2Fcollections%2Fobjects%2F28869&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585295761%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=GM%2BjJK%2FGQm8k4TJG0%2F3jM6T7ZXJILvqP3t0p5TBiwDA%3D&reserved=0>
>>> http://jameelcentre.ashmolean.org/collection/3/per_page/25/offset/0/sort_by/date/object/12482 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fjameelcentre.ashmolean.org%2Fcollection%2F3%2Fper_page%2F25%2Foffset%2F0%2Fsort_by%2Fdate%2Fobject%2F12482&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585305757%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=ixg0VxK%2BVPjSg9C9mSNTOAYunM3jDfihIoZK23%2FNmg0%3D&reserved=0>
>>> https://searchthecollection.nga.gov.au/object?uniqueId=102840 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsearchthecollection.nga.gov.au%2Fobject%3FuniqueId%3D102840&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585305757%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=YI43lCX07PQ1MVBBn%2BryPXq0lQujijiYr6GBqXxf5tM%3D&reserved=0>
>>> https://www.alamyimages.fr/musee-national-de-l-inde-delhi-vishnu-11eme-siecle-a-d-pala-du-bengale-occidental-pierre-l-inde-image177655275.html <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.alamyimages.fr%2Fmusee-national-de-l-inde-delhi-vishnu-11eme-siecle-a-d-pala-du-bengale-occidental-pierre-l-inde-image177655275.html&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585315752%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=wJanNg7c29rGLzSpb0EE9tNRoPI6E0RSUzker9eBkAg%3D&reserved=0>
>>> https://archaeologynewsnetwork.blogspot.com/2014/06/pala-period-vishnu-idol-unearthed.html <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchaeologynewsnetwork.blogspot.com%2F2014%2F06%2Fpala-period-vishnu-idol-unearthed.html&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585315752%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=9rTm2jawIftgHR5KbvlaffGSGV8Yh%2FoASC2Z%2FCX8gRw%3D&reserved=0>
>>> https://www.artcurial.com/en/node/1122459 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.artcurial.com%2Fen%2Fnode%2F1122459&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585325745%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=1rc2Wj3bYv%2Fi4e09XxeeGW4JAQERiKc302%2BlsrNIpkY%3D&reserved=0> 
>>> https://www.bonhams.com/auctions/22316/lot/59/?category=list <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.bonhams.com%2Fauctions%2F22316%2Flot%2F59%2F%3Fcategory%3Dlist&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585325745%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=bwOq2T32M3lcp5UzGdcpFFntbskJMC6GjZmXfkwVh3o%3D&reserved=0>
>>> https://www.bonhams.com/online_auctions/26903/lot/1251 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.bonhams.com%2Fonline_auctions%2F26903%2Flot%2F1251&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585335736%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=1gkckiORIP04sy7gkD3XGQkU7BtdIW3wsdZqy7sF44Y%3D&reserved=0>
>>> 
>>> https://www.bonhams.com/auctions/26589/lot/89/ <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.bonhams.com%2Fauctions%2F26589%2Flot%2F89%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585335736%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=uzaQHpN9FsGDLDL6%2FEF2QBeBg9Hpoqb5%2F84xaeF9jMo%3D&reserved=0>
>>> https://www.auction.fr/_fr/lot/stele-of-vishnu-in-black-stone-pala-period-north-india-pala-period-ad-760-1142-8587681 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.auction.fr%2F_fr%2Flot%2Fstele-of-vishnu-in-black-stone-pala-period-north-india-pala-period-ad-760-1142-8587681&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585335736%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=F6jD%2B9iN1XPeFWIb9g3js1p2L4cgPzd1mTipk453S10%3D&reserved=0>
>>> https://www.auction.fr/_fr/lot/vishnu-stele-stein-bengalen-ost-indien-pala-11-12-jh-8959943 <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.auction.fr%2F_fr%2Flot%2Fvishnu-stele-stein-bengalen-ost-indien-pala-11-12-jh-8959943&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585345730%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=vOEaSZovqrKe1Di6CMaPno%2FbLZVHV8sgO8cDrSqc1U4%3D&reserved=0>
>>> https://www.sothebys.com/en/buy/auction/2021/indian-himalayan-southeast-asian-works-of-art/a-sandstone-figure-of-vishnu-pala-period-11th-12th <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.sothebys.com%2Fen%2Fbuy%2Fauction%2F2021%2Findian-himalayan-southeast-asian-works-of-art%2Fa-sandstone-figure-of-vishnu-pala-period-11th-12th&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585345730%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=AwgeDv%2BDPOKGfX7OdnPONnZOLi5iv0d3JqZi0BvUxBA%3D&reserved=0>
>>> https://www.sothebys.com/en/auctions/ecatalogue/2011/indian-southeast-asian-works-of-art-n08727/lot.16.html <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.sothebys.com%2Fen%2Fauctions%2Fecatalogue%2F2011%2Findian-southeast-asian-works-of-art-n08727%2Flot.16.html&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585355727%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=6YrLna3STi2FN3dW7cd6sFibUsMOEq5qDctYr9Ny0Ug%3D&reserved=0>
>>> https://www.bada.org/object/carved-black-stone-stele-vishnu <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.bada.org%2Fobject%2Fcarved-black-stone-stele-vishnu&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585355727%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=MdY1GjYpOzmmSIuXGTAkD3CIVHBAzlIgBYDregsm%2BTU%3D&reserved=0>   
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> ???????????????????
>>> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
>>> Louvain-la-Neuve
>>> 
>>> 
>>> 
>>> 
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Caaf4a0b4d38445d7ac3b08d97c1e75a8%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637677293585365721%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=SQVgb87O18q%2FOLPd9BM1wmrQ%2FDOCAZtLn1%2BxoVIifKE%3D&reserved=0>
>> 
>> 
>> 
>> 
> 
> ???????????????????
> Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
> Louvain-la-Neuve
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
???????????????????
Christophe Vielle <https://uclouvain.be/en/directories/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210921/6acfa2fe/attachment.htm>

From evadeclercq at hotmail.com  Tue Sep 21 17:17:15 2021
From: evadeclercq at hotmail.com (eva de clercq)
Date: Tue, 21 Sep 2021 17:17:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for applications for Postdoctoral fellowships (
Message-ID: <AM0PR06MB64983E3FE2D6F3575DDA5B6EB6A19@AM0PR06MB6498.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1401
Lines: 27

*Apologies for cross-posting*

Dear colleagues,

The South Asian Network Ghent Research group at Ghent University  (https://research.flw.ugent.be/en/sangh) invites applications for a postdoctoral fellowship from scholars wishing to join our department. Our research group currently also hosts expertise in South Asian Buddhism, art and archeology (contact: Daniela De Simone, daniela.desimone at ugent.be), and Jain studies, South Asian language and literature (Sanskrit, Prakrit, Apabhramsha, Hindi), philosophy, and history (contact: Eva De Clercq, ev.declercq at ugent.be).

Interested scholars are invited to send us their CV and a short abstract describing their project.

The candidates will apply for a fellowship (junior or senior) through the Fund for Scientific Research ? Flanders (www.fwo.be<http://www.fwo.be>), with a deadline of December 1st.

Please feel free to forward this information to any interested parties.

Best regards,

Eva

Eva De Clercq
Associate Professor of Languages and Cultures of India
Programme Director of Oriental Languages and Cultures
Ghent University
Blandijnberg 2
9000 Ghent
Tel: + 32 476 419890
website: www.india.ugent.be; www.jainastudies.ugent.be<http://www.jainastudies.ugent.be>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210921/1645a513/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Sep 22 07:20:14 2021
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Wed, 22 Sep 2021 07:20:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?iso-8859-4?q?Illustrations_of_mekhal=E0?=
Message-ID: <76c4d3a231624ca7838cfe6919b2e5d4@hum.leidenuniv.nl>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 18

Dear List members,


I would like to know if there is a book or article with illustrations of the mekhal? in ancient Indian art.


With kind regards, Herman


Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210922/0cc222bb/attachment.htm>

From gasyoun at ya.ru  Wed Sep 22 11:56:20 2021
From: gasyoun at ya.ru (=?utf-8?B?TcSBcmNpcyBHYXPFq25z?=)
Date: Wed, 22 Sep 2021 14:56:20 +0300
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
Message-ID: <121241632311723@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 2

An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210922/0749f564/attachment.htm>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Wed Sep 22 12:39:33 2021
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Wed, 22 Sep 2021 14:39:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <121241632311723@mail.yandex.ru>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
Message-ID: <57ba412b-eec3-7bba-ccab-899b837c5c77@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 39

Dear Marcis,

no, there is of course more literature. Apart from the translations of 
(and accompanying commentaries on) the Pr?ti??khyas and older ?ik??s, 
most importantly perhaps:

 ??? Allen, W. S. (1953). Phonetics in Ancient India. London: OUP.

and

 ??? Varma, Siddheshwar (1929). Critical Studies in the Phonetic 
Observations of Indian Grammarians. London: Royal Asiatic Society.

Best regards

Tim

Am 22.09.2021 um 13:56 schrieb M?rcis Gas?ns via INDOLOGY:
> Greetings,
> Is there something like this for Sanskrit (taken from 
> https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up 
> <https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up>)? The 
> closes I've seen is https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology 
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology>?but it has not 
> pictures, only a vowel chart.
> Does 
> https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg 
> <https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg>?remains 
> the only book on Sanskrit phonetics?
> Regards,
> Marcis
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210922/1ec43775/attachment.htm>

From rolfheiner.koch at gmail.com  Wed Sep 22 12:56:05 2021
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 22 Sep 2021 14:56:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Illustrations_of_mekhal=C4=81?=
In-Reply-To: <76c4d3a231624ca7838cfe6919b2e5d4@hum.leidenuniv.nl>
References: <76c4d3a231624ca7838cfe6919b2e5d4@hum.leidenuniv.nl>
Message-ID: <6a0b3c0d-39cd-812d-c6f6-8c55c99e1fec@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 49

Dear Herman,


1)? Sivaramamurti, Amaravati-sculpters plate 8 (26,28,34),


2) Visakh? always described wearing a mekhal?. A modern visualization 
(sculpture) of Visakh? including the girdle (H?ftg?rtel):

https://ranwella.wordpress.com/ikonografie-der-visakha-plastik/


Best

Heiner



Am 22.09.2021 um 09:20 schrieb Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY:
>
> Dear List members,
>
>
> I would like to know if there is a book or article with illustrations 
> of the mekhal? in ancient Indian art.
>
>
> With kind regards, Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210922/3637bcb0/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep 22 13:09:27 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 22 Sep 2021 18:39:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Illustrations_of_mekhal=C4=81?=
In-Reply-To: <6a0b3c0d-39cd-812d-c6f6-8c55c99e1fec@gmail.com>
References: <76c4d3a231624ca7838cfe6919b2e5d4@hum.leidenuniv.nl>
 <6a0b3c0d-39cd-812d-c6f6-8c55c99e1fec@gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebFwFMHQd561GAHZpU6cwNG+UVkLRTYBTYh=38B_4wY3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2092
Lines: 80

This includes pictures of Mekhalas too :

Indian Jewellery Ornaments And Decorative Designs
Brij Bhushan,jamila

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.128500/page/n9/mode/2up

On Wed, Sep 22, 2021 at 6:26 PM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Herman,
>
>
> 1)  Sivaramamurti, Amaravati-sculpters plate 8 (26,28,34),
>
>
> 2) Visakh? always described wearing a mekhal?. A modern visualization
> (sculpture) of Visakh? including the girdle (H?ftg?rtel):
>
> https://ranwella.wordpress.com/ikonografie-der-visakha-plastik/
>
>
> Best
>
> Heiner
>
>
>
> Am 22.09.2021 um 09:20 schrieb Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY:
>
> Dear List members,
>
>
> I would like to know if there is a book or article with illustrations of
> the mekhal? in ancient Indian art.
>
>
> With kind regards, Herman
>
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttps://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> --
> Dr. Rolf Heinrich Kochwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Sep 22 13:17:27 2021
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 22 Sep 2021 18:47:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Illustrations_of_mekhal=C4=81?=
In-Reply-To: <CAJGj9ebFwFMHQd561GAHZpU6cwNG+UVkLRTYBTYh=38B_4wY3Q@mail.gmail.com>
References: <76c4d3a231624ca7838cfe6919b2e5d4@hum.leidenuniv.nl>
 <6a0b3c0d-39cd-812d-c6f6-8c55c99e1fec@gmail.com>
 <CAJGj9ebFwFMHQd561GAHZpU6cwNG+UVkLRTYBTYh=38B_4wY3Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eamhxQ2QnXedxXP7FwA77rLOSiyc3N3QGHWtKhf8oheWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2995
Lines: 109

Woman in Indian SculptureBy Manohar Laxman Varadpande

https://books.google.co.in/books?id=IsE5KAja3jAC&printsec=frontcover&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false

On Wed, Sep 22, 2021 at 6:39 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> This includes pictures of Mekhalas too :
>
> Indian Jewellery Ornaments And Decorative Designs
> Brij Bhushan,jamila
>
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.128500/page/n9/mode/2up
>
> On Wed, Sep 22, 2021 at 6:26 PM Rolf Heinrich Koch via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Herman,
>>
>>
>> 1)  Sivaramamurti, Amaravati-sculpters plate 8 (26,28,34),
>>
>>
>> 2) Visakh? always described wearing a mekhal?. A modern visualization
>> (sculpture) of Visakh? including the girdle (H?ftg?rtel):
>>
>> https://ranwella.wordpress.com/ikonografie-der-visakha-plastik/
>>
>>
>> Best
>>
>> Heiner
>>
>>
>>
>> Am 22.09.2021 um 09:20 schrieb Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY:
>>
>> Dear List members,
>>
>>
>> I would like to know if there is a book or article with illustrations of
>> the mekhal? in ancient Indian art.
>>
>>
>> With kind regards, Herman
>>
>>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> 2515 BP Den Haag
>> The Netherlands
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttps://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>> --
>> Dr. Rolf Heinrich Kochwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210922/ef0a8652/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Sep 22 20:31:14 2021
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Sep 2021 14:31:14 -0600
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <CAB3-dzc5PEVqXF2sF2LnFNK-4c96wKg4jMcJKn5hngSH04Nz6w@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
 <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
 <DE2A8F9E-CCC8-4C7D-9DBC-53E2EF68A74F@wlu.edu>
 <31186538-ed76-1cbb-73b9-263b762198c9@uni-bonn.de>
 <CAB3-dzcTfWVCf4e325uzRA_E_oWRtEAHb-9n9bcziTLBQY3sYg@mail.gmail.com>
 <CAAeqJRDEr0S-BuT4T5qs28jVasdAYOxJZUOhDPaeUdVjDeGRrQ@mail.gmail.com>
 <A9CEF708-1936-494A-96D6-6EFB1D5B3465@wlu.edu>
 <CAANHO16H27QT9GH_6UH2FdDQUkrT1cF05KPYC444Uz6x1v8_zw@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzc5PEVqXF2sF2LnFNK-4c96wKg4jMcJKn5hngSH04Nz6w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ced9JifcYiKEZ1W6XdD-d52qkgZ9pPvJStvHJM3+QgH=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 16

Madhav, here's a pleasant, short account
<https://en.wikipedia.org/wiki/Grep#History> of the history of how Ken
Thompson, now 78, wrote grep.  Here's a nice 2019 interview of Thompson
himself talking about grep
<https://www.youtube.com/watch?v=EY6q5dv_B-o&t=2120s>.  It's lovely that
grep gets a round of applause :-)
For the slightly braver, there are now command-line tools like ack and ag
<https://github.com/ggreer/the_silver_searcher> (and sack and sag
<https://github.com/sampson-chen/sack>) that are recursive and blindingly
fast.  But grep is still wonderful and probably enough for most purposes.

Best,
Dominik
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From mmdesh at umich.edu  Wed Sep 22 21:56:33 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 22 Sep 2021 14:56:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] Grep tool for searching on Mac
In-Reply-To: <CAKdt-Ced9JifcYiKEZ1W6XdD-d52qkgZ9pPvJStvHJM3+QgH=A@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZjrfmfWjXgLd0O2ZMAho+Z3QWVR8PdsxvxF_TD6ToE4Nw@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o8g-wVSP+GNGxWE1T39K_WAd=RbMqC_=5cfqaMvVe20kw@mail.gmail.com>
 <6B91CD78-F906-4B80-B60B-811AC7F78CF9@gmx.de>
 <DE2A8F9E-CCC8-4C7D-9DBC-53E2EF68A74F@wlu.edu>
 <31186538-ed76-1cbb-73b9-263b762198c9@uni-bonn.de>
 <CAB3-dzcTfWVCf4e325uzRA_E_oWRtEAHb-9n9bcziTLBQY3sYg@mail.gmail.com>
 <CAAeqJRDEr0S-BuT4T5qs28jVasdAYOxJZUOhDPaeUdVjDeGRrQ@mail.gmail.com>
 <A9CEF708-1936-494A-96D6-6EFB1D5B3465@wlu.edu>
 <CAANHO16H27QT9GH_6UH2FdDQUkrT1cF05KPYC444Uz6x1v8_zw@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzc5PEVqXF2sF2LnFNK-4c96wKg4jMcJKn5hngSH04Nz6w@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Ced9JifcYiKEZ1W6XdD-d52qkgZ9pPvJStvHJM3+QgH=A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeB3293VP1yT5BWUWL9-JY4=7y0YxhCr9zc_EzdX5OiZg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1209
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Thanks, Dominik.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Sep 22, 2021 at 1:31 PM Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

> Madhav, here's a pleasant, short account
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Grep#History> of the history of how Ken
> Thompson, now 78, wrote grep.  Here's a nice 2019 interview of Thompson
> himself talking about grep
> <https://www.youtube.com/watch?v=EY6q5dv_B-o&t=2120s>.  It's lovely that
> grep gets a round of applause :-)
> For the slightly braver, there are now command-line tools like ack and ag
> <https://github.com/ggreer/the_silver_searcher> (and sack and sag
> <https://github.com/sampson-chen/sack>) that are recursive and blindingly
> fast.  But grep is still wonderful and probably enough for most purposes.
>
> Best,
> Dominik
>
>
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From slmccli at emory.edu  Thu Sep 23 14:47:28 2021
From: slmccli at emory.edu (McClintock, Sara L)
Date: Thu, 23 Sep 2021 14:47:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Emory University Telugu Studies Lecture
In-Reply-To: <DAF6A5A4-D117-4CC8-B69B-0BCEC6D05DDA@emory.edu>
References: <16A16D3F-A994-47F6-AF75-EF3672DF63CB@emory.edu>
 <DAF6A5A4-D117-4CC8-B69B-0BCEC6D05DDA@emory.edu>
Message-ID: <BN7PR05MB44361D2FADDE6D36B3C4F27FBBA39@BN7PR05MB4436.namprd05.prod.outlook.com>
Status: O
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Telugu Studies at Emory University Zoom Lecture on Sunday, October 17 at 1 p.m. EST:

?Dhu?rjat?i on the Nature of Things: Subtle Visions from Srikalahasti?

by David Shulman with recitations by Karri Ramachandra Reddy

Co-sponsored by the Koppaka Family Foundation and Emory University?s Department of Middle Eastern and South Asian Studies

Register here:  https://bit.ly/3zLRR81<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbit.ly%2F3zLRR81&data=04%7C01%7Cslmccli%40emory.edu%7C765169a37c764a07783708d97e988155%7Ce004fb9cb0a4424fbcd0322606d5df38%7C0%7C0%7C637680015747606095%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=utz%2FMI1NwJybFdsjcKjAD8vMXs8xqw2KrofHaJWH4NA%3D&reserved=0>
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From hhhock at illinois.edu  Thu Sep 23 16:56:43 2021
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 23 Sep 2021 16:56:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Question about Tamil grammar and usage
Message-ID: <0B2E0994-2FBF-44BE-B5AA-9CE4BB58205F@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2902
Lines: 43

Dear Tamil-specialists,

I would appreciate your enlightening me on the following issue

Tamil is reported to have discourse-linkage structures such as the one in (a) below, in which the final verb of an earlier sentence is resumed in the form of a converb (or conjunctive participle) at the beginning of the next sentence. In such structures the [+ human] subjects of the converb and the main verb of the sentence have to be identical.
I understand that, as a consequence, structures like the third line of (b) are unacceptable, because the subject of cey-tu and celv?m are human and not identical. Would the use of the infinitive ceyy-a ? ?um as in (c) improve the sentence or even make it grammatical?
Hoping that some of you will be able to answer my question,

I remain with best wishes to all,

Hans Henrich Hock

a.           avarka?           mutalil             k?yilukku        p?varka?
they                 first                 temple.dat      go.fut.3pl.mf
k?yilukku.p     p?y-i                p?cai               ceyv?rka?
temple.dat      go-cvb             worship           do.fut.3pl.mf
p?cai               cey-tu              ka?aikku.p       p?v?rka?         ?
worship           do-cvb             shop.dat         go.fut.3pl.mf
?They will first go the temple; having gone to the temple, they will worship; having worshipped, they will go to the shop ??

b.           avarka?           mutalil             k?yilukku        p?varka?
they                 first                 temple.dat      go.fut.3pl.mf
k?yilukku.p     p?y-i                p?cai               ceyv?rka?
temple.dat      go-cvb             worship           do.fut.3pl.mf
(avarka?)         p?cai               cey-tu              n??ka?            avarka?ai        ka?aikku
they                 worship           do-cvb             we                   them                shop.dat
ar?aittu.c          celv?m ?
pick.up.cvb     go.fut.1pl
 ?They will first go the temple; having gone to the temple, they will worship; they having worshipped, we will take them to the shop ??

c.           avarka?           mutalil             k?yilukku        p?varka?
he.pl.mf.nom  first                 temple.dat      go.fut.3pl.mf
k?yilukku.p     p?y-i                p?cai               ceyv?rka?
temple.dat      go-cvb             worship           do.fut.3pl.mf
(avarka?)         p?cai               ceyy-a(-v.um)  n??ka?            avarka?ai        ka?aikku
they                 worship           do-inf               we                  them       shop.dat
ar?aittu.c           celv?m ?
pick.up.cvb     go.fut.1pl
 ?They will first go the temple; having gone to the temple, they will worship; they having worshipped, we will take them to the shop ??
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From palaniappa at aol.com  Thu Sep 23 21:03:53 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 23 Sep 2021 16:03:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] Question about Tamil grammar and usage
References: <03169473-5168-4BD9-BC05-459E2FCDDA18.ref@aol.com>
Message-ID: <03169473-5168-4BD9-BC05-459E2FCDDA18@aol.com>
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Dear Hans,

 

In normal day-to-day interaction, to convey the meaning intended by the English sentences, the sentence 3 in (a) should have the verb ?ceytuvi??u? to denote the completion of the ?doing? action. ?Sentence 3 in (b) should have the word for ?after? as in ?ceyta pi??. Otherwise, it might give the meaning that ?we? worshipped them and took them to the shop. Sentence 3 in (c) would give the meaning that we will take them to the shop to worship too (may be, some priests are being invited to the inauguration of a shop, where the priests have to offer worship in addition to buying stuff!)

 

Hope this helps.

 

Regards,

Palaniappan

 

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu>
Date: Thursday, September 23, 2021 at 11:57 AM
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Question about Tamil grammar and usage

 

Dear Tamil-specialists, 

 

I would appreciate your enlightening me on the following issue

 

Tamil is reported to have discourse-linkage structures such as the one in (a) below, in which the final verb of an earlier sentence is resumed in the form of a converb (or conjunctive participle) at the beginning of the next sentence. In such structures the [+ human] subjects of the converb and the main verb of the sentence have to be identical.

I understand that, as a consequence, structures like the third line of (b) are unacceptable, because the subject of cey-tu and celv?m are human and not identical. Would the use of the infinitive ceyy-a ? ?um as in (c) improve the sentence or even make it grammatical? 

Hoping that some of you will be able to answer my question,

 

I remain with best wishes to all,

 

Hans Henrich Hock

 

a.           avarka?           mutalil             k?yilukku        p?varka?

they                 first                 temple.dat      go.fut.3pl.mf

k?yilukku.p     p?y-i                p?cai               ceyv?rka?

temple.dat      go-cvb             worship           do.fut.3pl.mf

p?cai               cey-tu              ka?aikku.p       p?v?rka?         ?

worship           do-cvb             shop.dat         go.fut.3pl.mf

?They will first go the temple; having gone to the temple, they will worship; having worshipped, they will go to the shop ??

 

b.           avarka?           mutalil             k?yilukku        p?varka?

they                 first                 temple.dat      go.fut.3pl.mf

k?yilukku.p     p?y-i                p?cai               ceyv?rka?

temple.dat      go-cvb             worship           do.fut.3pl.mf

(avarka?)         p?cai               cey-tu              n??ka?            avarka?ai        ka?aikku         

they                 worship           do-cvb             we                   them                shop.dat

ar?aittu.c          celv?m ?

pick.up.cvb     go.fut.1pl

 ?They will first go the temple; having gone to the temple, they will worship; they having worshipped, we will take them to the shop ??

 

c.           avarka?           mutalil             k?yilukku        p?varka?

he.pl.mf.nom  first                 temple.dat      go.fut.3pl.mf

k?yilukku.p     p?y-i                p?cai               ceyv?rka?

temple.dat      go-cvb             worship           do.fut.3pl.mf

(avarka?)         p?cai               ceyy-a(-v.um)  n??ka?            avarka?ai        ka?aikku          

they                 worship           do-inf               we                  them

      shop.dat

ar?aittu.c           celv?m ?

pick.up.cvb     go.fut.1pl

 ?They will first go the temple; having gone to the temple, they will worship; they having worshipped, we will take them to the shop ??

 

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 
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From palaniappa at aol.com  Fri Sep 24 00:18:48 2021
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 23 Sep 2021 19:18:48 -0500
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Reconstructing_the_history_of_a_possible_em?=
 =?utf-8?b?ZW5kYXRpb24vY2hvaWNlIGluIEFrYW7EgeG5icWr4bmfdSAxNTU=?=
References: <B1012482-C426-425F-B788-F1342A3C9FD0.ref@aol.com>
Message-ID: <B1012482-C426-425F-B788-F1342A3C9FD0@aol.com>
Status: O
Content-Length: 10029
Lines: 133

Dear Indologists,

 

I apologize for the length of the following post dealing with Tamil philology, epigraphy, and critical editions. Those, who are not interested in these, please delete this post and move on. I am writing this post in order to seek some relevant information.

 

Before publication of Early Tamil Epigraphy (ETE), in 2001 I had a chance to read a portion of the manuscript and gave my comments to Mr. Iravatham Mahadevan. In connection with the inscription from Pa?aiya?pa??u in which the place name p????u in its oblique form p?????u occurred, I pointed out to Mahadevan the occurrence of the same word in Akan????u 155 and the occurrences of p???? nal n???u in Akan????u 113 and 325. I have attached page 629 from ETE, where he writes what he learnt further regarding Akan????u 155. 

 

Mahadevan mentions that R. Raghava Iyengar?s edition as well as the edition by N. M. V??ka?ac?mi N????r and R. V??k??calam Pillai gave the reading as p????tu in Akan????u 155. The so-called R. Raghavaiyangar edition is actually the work of R. Raghavaiyangar as well as Ve. Ir?jak?p?laiya?k?r alias V?. Ir?jak?p?la? alias Ir?jak?p?l?rya? with some input from Mu. Ir?kavaiya?k?r. Wilden in her introduction to the critical edition of Akan????u Part 1, says, ?With a few variations (most of which are printing mistakes), it [the edition by N????r and Pi??ai] reproduces the text? established by R. Raghavaiyangar / Ir?jak?p?la?, the 1933 edition, and gives a number of (but not all) variants (Wilden 2018, xiv ? xvi). Wilden also notes that the 1973 edition by P. V. C?macuntara??r does not materially differ from the one by N????r and Pi??ai. So, it is not surprising that p????u is the word used in the edition by N????r and Pi??ai. 

 

For our purposes, it is good to follow the publishing history of the Akan????u by V?. Ir?jak?p?laiya?k?r. It should be noted that the whole Akan????u was published by Ir?jak?p?laiya?k?r on 1923 June 27 (Rutir?tk?ri ??i 13). In 1926, he published Akan????u Part 1 (Ka?i??iy??ai Nirai) with the old commentary for the first 90 poems and his own commentary for poems 91-120. In 1933, he published Akan????u Part 3 (Nittilakk?vai). The interesting thing about this is that the cover page shows the date ?r?muka year and ?va?i month (1933 August-September) but the preface by Ir?jak?p?laiya?k?r is dated ?r?muka year and ?ippaci month (1933 October-November). This suggests that the cover page of Part 3 was printed in August-September of 1933 but the rest of the volume was printed only by 1933 October-November. From his preface to the Nittilakk?vai, it looks like he did not publish Part 2 (Ma?imi?aipava?am) as a separate volume. As mentioned earlier, the complete Akan????u was also published by Ir?jak?p?laiya?k?r with the cover page showing the date ?r?muka year and ?ippaci month (1933 October-November). This is summarized in the table below.

 

Text???????????????????????????????????????????????????????????????? Publishing Date

-------??????????????????????????????????????????????????????????????? --------------------

Whole Akan????u???????????????????????????????????????????? June 27, 1923

Akan????u Part 1 (Ka?i??iy??ai Nirai)???????????????? 1926 January-February

Akan????u Part 3 (Nittilakk?vai)??????????? ??????????? Possibly began in 1933 August-September, completed in 1933 October-November 

Whole Akan????u???????????????????????????????????????????? 1933 October-November

 

Two changes in readings relevant to our discussion occur between 1923 and 1933 editions. The variant reading is given in parenthesis.

 

??????????????????????? Poem 155???????? ??????????? Poem 325???????????????????????????????? Notes

??????????????????????? ------------????????? ??????????? -------------------------------------?? --------

1923 edition????? p??n???u??????????????????????? palv?? p??a? (nalv?? p??ar)????????????????? 

1926 Part 1?????????????????????????????? ??????????? palv?? p??a????????????????????????????? in comments for 113. Also links 226 and 386.

1933 edition????? p?????u (p?? n???u)???????? nalv?? p??a? (palv?? p??ar)????? the index links p??a? with Akan????u 113, 226, 325, and 386 and 

??????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????? p??a???u (the country of P??a?) with Akan????u 113 and 325 

 

UVS view???????? p?? n???u (p?????u)??????? palv?? p??a? (palv?? p??ar)????? in comments for 113, UVS links with 325 based on published??????????????????? ??????????????????????????????????????????????????????????????????????? ??????????? Civacuppirama?iya? (UVSL) edition of 1990.? Per Mahadevan, UVS connects 

155 with 113 and 325. Since the 1990 edition shows palv?? p??ar as both the chosen reading as well as the variant, I consider p??ar to be a printing error and p??a? to be correct in 325. ?If anybody can share a picture of the UVS manuscript pages for poems 155 and 355, it will be very helpful. ?????? ??????????? ??????????? 

 

Conspicuously absent in the two index entries, (p??a? and p??a???u) is poem 155 as can be seen in the attached index page. (The index page for Part 3 also shows the same connections.) So, even at the time of printing the index, which could be sometime between 1933 August-September and October-November, Ir?jak?p?laiya?k?r had not emended/chosen p?? n???u to p?????u. But, by October-November, when he printed the complete volume, he had made the emendation/choice and he has given notes, from which we can infer the reasons for his emendation/choice. I have attached the pages from the 1933 edition.

 

Looking at the emendation/choice Ir?jak?p?laiya?k?r made in poem 155 and the notes he has given, we can infer the following as his views.

 
Although, he does not explicitly link poem 155 with 113 and 325, the fact that he glosses pa?a? as ?a warrior? shows he has implicitly done so. 
Since he glosses p?? as p??a? citing the Pu?apporu? Ve?p?m?lai, where p??a? is used in the sense of ?a bard?, and he also glosses p??a? as a warrior, Ir?jak?p?laiya?k?r seems to identify the warrior as a bard. 
In poem 113, P??a? is described as being engaged in cattle-raiding and having a lot of food. Poem 155 mentions there were many milch cattle in his land. This suggests that his land could not be described as ?ruined? or ?barren?, which is what p?? n??u would mean. 
The original place name in the text must have been p????u < p??+n??u and all the earlier copyists of manuscripts had reinterpreted p????u as p??+na?u.
 

In his preface to the 1933 edition, Ir?jak?p?laiya?k?r says that he obtained some additional manuscripts after 1926 and that the revised readings were based on the additional manuscripts and further research. Could the UVS? unpublished manuscript with notes have influenced Ir?jak?p?laiya?k?r? 

 

Wilden says in her introduction to the critical edition that R. Raghavaiyangar had used a manuscript from Aiyar, which she wonders if it was from UVS. (See pp. xxxiv and xxxv in the attachment.) The reading ?Aiyar? is a misreading of a word in the printed preface by R. Raghavaiyangar. The word uses a symbol used in the Tamil society to indicate ?what has been mentioned above?. ?See attached page from the 1933 edition. The manuscript in question was from Ti. Ta. Ka?akacuntaram Pi??ai and not any ?Aiyar?. 

 

Even apart from the above manuscript, the difference between ?palv??? used by UVS and ?nalv??? in poem 325 used by Ir?jak?p?laiya?k?r suggests he must have had a different source to adopt the reading, which he had earlier considered a variant. Ir?jak?p?laiya?k?r probably had access to another manuscript. Or he might have come to know about the reading ?p??a-r???ra? in the Loka Vibh?ga, which was brought to the attention of epigraphists by R. Narasimhachar in Mysore Archaeological Department Reports for 1909 and 1910 and mentioned by Lewis Rice in Epigraphia Indica of 1917-18.

 

This suggests that although Ir?jak?p?laiya?k?r may not have provided all the details regarding his choice of/emendation as ?p???ttu? in poem 155, I think he has given enough to justify that to be the critical reading. The fact that the Pa?aiyanpa??u inscription, which was discovered more than more than 40 years after Ir?jak?p?laiya?k?r published the 1933 edition, has p???ttu? seems to validate Ir?jak?p?laiya?k?r?s choice or emendation.

 

Thank you in advance.

 

Regards,

Palaniappan
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From adheesh1 at gmail.com  Fri Sep 24 00:46:55 2021
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Thu, 23 Sep 2021 17:46:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <121241632311723@mail.yandex.ru>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
Message-ID: <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2254
Lines: 41

Dear Marcis et al,

I don?t know if this will be useful for your purposes, but the Linguistics department here at UBC has designed a website called ?eNunciate!? with various linguistics learning tools, including ?Sounds of the World?s Languages?, which provides videos illustrating the pronunciation of a broad range of IPA consonants and vowels, including, presumably, all sounds within the Sanskrit syllabary. 
They feature both graphical representations like you are looking for, as well as actual ultrasound captures of a live speaker.

The site can be accessed here: https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/
Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube site: https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g

For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit syllabary, you may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference grammar (v?ddhi?) at the Univ. of Chicago, here: http://prakrit.info/vrddhi/grammar/

I am also currently making youtube videos that you can find if search for UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.

With all best wishes,
Adheesh

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia




> On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Greetings,
>  
>   Is there something like this for Sanskrit (taken from https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up <https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up>)? The closes I've seen is https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology <https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology> but it has not pictures, only a vowel chart.
>   Does https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg <https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg> remains the only book on Sanskrit phonetics?
>  
> Regards,
> Marcis
>  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210923/070b4c36/attachment.htm>

From kashyap.agra at gmail.com  Fri Sep 24 07:02:23 2021
From: kashyap.agra at gmail.com (Arjun Kashyap)
Date: Fri, 24 Sep 2021 12:32:23 +0530
Subject: [INDOLOGY] A book/PDF request
Message-ID: <CAOeUW9oZ=bRokuYnDJjAtxB+rHiKRfnNzz7j32rBePaDLL4xNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 11

Dear scholars, Namaste!

Is there an English translation available for the text -
Prapancha-sara-sara-sangraha (????????????????????) by Girvanendra
Saraswati? Can anyone help me with the PDF if available?

With gratitude,
Dr. Arjun Kashyap
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210924/306aeee5/attachment.htm>

From dharmayuddha2017 at gmail.com  Sat Sep 25 02:56:14 2021
From: dharmayuddha2017 at gmail.com (Acharya Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sat, 25 Sep 2021 08:26:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] western-buddhism conference today
Message-ID: <CAM+oyOdq8HR3RasdKsUvEnt9wEu7M2x0mEnweXMA+Yvsr0JfQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 6

Some of you may think it interesting

https://indica.org.in/event/conference-on-western-buddhism/
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210925/40dcc429/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Sat Sep 25 12:52:38 2021
From: franco at uni-leipzig.de (Franco)
Date: Sat, 25 Sep 2021 14:52:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF Request
Message-ID: <F21E8C5C-2477-42A3-9D97-EF281F4DA2DB@uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 8

Dear friends and colleagues,
Would anyone be kind enough to send me a pdf file of V.N. Jha, The Tattvopaplavasimha of Jayarasi Bhatta? I need specifically pages 240-337, which are missing in my copy.
With thanks in advance,
Eli Franco





From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sat Sep 25 13:07:55 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sat, 25 Sep 2021 15:07:55 +0200
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5677
Lines: 160

What a wonderful website!

I wish I could use ultrasonography when I teach my students to explain the
Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral consonants
are the most difficult consonants for Polish speakers).

For example, it takes me much time to explain them how to pronounce the
noun  *k???a. *I tell them that if they want to properly  express it,  they
have to realise:

1) that they have to open their mouth slightly more than when they speak
Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of the
lower part of their face,

1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the guttural
"k", they will have a lot of place between the tip of the tongue and the
palate,

2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the tongue
slightly back (which is now not difficult thanks to creation of space in
the mouth), and quickly move it in order to pronounce the vocalical "?"
(which is the same movement as in Polish "r"),

3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their tongue back
(to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?" (which is contrary to
Polish habit to move the tongue a bit forward to pronounce the Polish
consonant "sz", the same is for English "sh"),

4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their tongue in
the same position to pronounce the cerebral "?".

I make funny faces when I try to "show" them this process, they laugh at
me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who train
various muscles of their body (which might look very funny too) and that
the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human
species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises
until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is
no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are able to
pronounce the word quickly.

The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit
pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to them later
on. I have some devices to explain how to lower one's larynx. But the video
would be of much help.

The movements of lips  (generally speaking the whole vocal apparatus) are
also different, but this is easier to be shown. And the role of breathing
is crucial, of course (which I teach my students from the very beginning).

If I had such a device, it would be easier for me to explain to them "the
art of yoking of the tongue".

It would be great if we could create such videos with Sanskrit native
speakers which would take into account the invisible aspects of Sanskrit
phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!

Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during my
phonetics classes to show the movements of the tongue in general
perspective.

Best wishes,

Joanna


---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> Dear Marcis et al,
>
> I don?t know if this will be useful for your purposes, but the Linguistics
> department here at UBC has designed a website called ?eNunciate!? with
> various linguistics learning tools, including ?Sounds of the World?s
> Languages?, which provides videos illustrating the pronunciation of a broad
> range of IPA consonants and vowels, including, presumably, all sounds
> within the Sanskrit syllabary.
> They feature both graphical representations like you are looking for, as
> well as actual ultrasound captures of a live speaker.
>
> The site can be accessed here:
> https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/
> Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube site:
> https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g
>
> For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit syllabary, you
> may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference grammar (v?ddhi?)
> at the Univ. of Chicago, here: http://prakrit.info/vrddhi/grammar/
>
> I am also currently making youtube videos that you can find if search for
> UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.
>
> With all best wishes,
> Adheesh
>
> ?
> Adheesh Sathaye
> University of British Columbia
>
>
>
>
> On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Greetings,
>
>   Is there something like this for Sanskrit (taken from
> https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up)? The
> closes I've seen is https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology but
> it has not pictures, only a vowel chart.
>   Does
> https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg remains
> the only book on Sanskrit phonetics?
>
> Regards,
> Marcis
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210925/663471f0/attachment.htm>

From franco at uni-leipzig.de  Sat Sep 25 13:19:21 2021
From: franco at uni-leipzig.de (Franco)
Date: Sat, 25 Sep 2021 15:19:21 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF Request
In-Reply-To: <F21E8C5C-2477-42A3-9D97-EF281F4DA2DB@uni-leipzig.de>
References: <F21E8C5C-2477-42A3-9D97-EF281F4DA2DB@uni-leipzig.de>
Message-ID: <1135D5C7-6B58-4F26-90A9-CF30A302445F@uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 25

Dear friends,
I am overwhelmed by the quick and helpful response. I have already received five copies of the book.
Thank you all very very much.
With all good wishes,
Eli


Sent from my iPad

> On 25.09.2021, at 14:52, Franco <franco at uni-leipzig.de> wrote:
> 
> Dear friends and colleagues,
> Would anyone be kind enough to send me a pdf file of V.N. Jha, The Tattvopaplavasimha of Jayarasi Bhatta? I need specifically pages 240-337, which are missing in my copy.
> With thanks in advance,
> Eli Franco
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


From mkapstei at uchicago.edu  Sat Sep 25 13:37:44 2021
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sat, 25 Sep 2021 13:37:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF Request
In-Reply-To: <1135D5C7-6B58-4F26-90A9-CF30A302445F@uni-leipzig.de>
References: <F21E8C5C-2477-42A3-9D97-EF281F4DA2DB@uni-leipzig.de>
 <1135D5C7-6B58-4F26-90A9-CF30A302445F@uni-leipzig.de>
Message-ID: <DM6PR11MB4396258D998CD18717AC1BDCA1A59@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 47

Dear Eli,

Might it be possible to share one of those copies with me?

Many thanks in advance,
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Franco <franco at uni-leipzig.de>
Sent: Saturday, September 25, 2021 3:19:21 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] PDF Request

Dear friends,
I am overwhelmed by the quick and helpful response. I have already received five copies of the book.
Thank you all very very much.
With all good wishes,
Eli


Sent from my iPad

> On 25.09.2021, at 14:52, Franco <franco at uni-leipzig.de> wrote:
>
> Dear friends and colleagues,
> Would anyone be kind enough to send me a pdf file of V.N. Jha, The Tattvopaplavasimha of Jayarasi Bhatta? I need specifically pages 240-337, which are missing in my copy.
> With thanks in advance,
> Eli Franco
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210925/c0995fbc/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sat Sep 25 14:10:53 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sat, 25 Sep 2021 16:10:53 +0200
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6702
Lines: 197

An eminent scholar and my colleague, Artur Karp, has just
rightly questioned in a personal letter if there are Sanskrit native
speakers. Well, there are villages in India where Sanskrit is spoken as the
first language, but  Artur is right, the expression "Sanskrit native
speakers" was unfortunate.


---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


sob., 25 wrz 2021 o 15:07 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl> napisa?(a):

> What a wonderful website!
>
> I wish I could use ultrasonography when I teach my students to explain the
> Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral consonants
> are the most difficult consonants for Polish speakers).
>
> For example, it takes me much time to explain them how to pronounce the
> noun  *k???a. *I tell them that if they want to properly  express it,  they
> have to realise:
>
> 1) that they have to open their mouth slightly more than when they speak
> Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of the
> lower part of their face,
>
> 1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the guttural
> "k", they will have a lot of place between the tip of the tongue and the
> palate,
>
> 2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the tongue
> slightly back (which is now not difficult thanks to creation of space in
> the mouth), and quickly move it in order to pronounce the vocalical "?"
> (which is the same movement as in Polish "r"),
>
> 3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their tongue
> back (to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?" (which is
> contrary to Polish habit to move the tongue a bit forward to pronounce the
> Polish consonant "sz", the same is for English "sh"),
>
> 4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their tongue in
> the same position to pronounce the cerebral "?".
>
> I make funny faces when I try to "show" them this process, they laugh at
> me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who train
> various muscles of their body (which might look very funny too) and that
> the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human
> species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises
> until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is
> no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are able
> to pronounce the word quickly.
>
> The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit
> pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to them
> later on. I have some devices to explain how to lower one's larynx. But the
> video would be of much help.
>
> The movements of lips  (generally speaking the whole vocal apparatus) are
> also different, but this is easier to be shown. And the role of breathing
> is crucial, of course (which I teach my students from the very beginning).
>
> If I had such a device, it would be easier for me to explain to them "the
> art of yoking of the tongue".
>
> It would be great if we could create such videos with Sanskrit native
> speakers which would take into account the invisible aspects of Sanskrit
> phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!
>
> Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during my
> phonetics classes to show the movements of the tongue in general
> perspective.
>
> Best wishes,
>
> Joanna
>
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa , Poland
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
>> Dear Marcis et al,
>>
>> I don?t know if this will be useful for your purposes, but the
>> Linguistics department here at UBC has designed a website called
>> ?eNunciate!? with various linguistics learning tools, including ?Sounds of
>> the World?s Languages?, which provides videos illustrating the
>> pronunciation of a broad range of IPA consonants and vowels, including,
>> presumably, all sounds within the Sanskrit syllabary.
>> They feature both graphical representations like you are looking for, as
>> well as actual ultrasound captures of a live speaker.
>>
>> The site can be accessed here:
>> https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/
>> Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube site:
>> https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g
>>
>> For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit syllabary, you
>> may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference grammar (v?ddhi?)
>> at the Univ. of Chicago, here: http://prakrit.info/vrddhi/grammar/
>>
>> I am also currently making youtube videos that you can find if search for
>> UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.
>>
>> With all best wishes,
>> Adheesh
>>
>> ?
>> Adheesh Sathaye
>> University of British Columbia
>>
>>
>>
>>
>> On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Greetings,
>>
>>   Is there something like this for Sanskrit (taken from
>> https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up)? The
>> closes I've seen is https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology but
>> it has not pictures, only a vowel chart.
>>   Does
>> https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg remains
>> the only book on Sanskrit phonetics?
>>
>> Regards,
>> Marcis
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
-------------- next part --------------
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From rhododaktylos at gmail.com  Sat Sep 25 14:15:30 2021
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sat, 25 Sep 2021 16:15:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
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Content-Length: 8448
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On the idea of Indian villages where Sanskrit supposedly is spoken, I
recommend Patrick McCartney?s excellent work, accessible e.g. here:

https://patrickmccartney.academia.edu/research#recentlypublishedarticles

All best,
     Antonia

On Sat 25. Sep 2021 at 16:11, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl> wrote:

> An eminent scholar and my colleague, Artur Karp, has just
> rightly questioned in a personal letter if there are Sanskrit native
> speakers. Well, there are villages in India where Sanskrit is spoken as the
> first language, but  Artur is right, the expression "Sanskrit native
> speakers" was unfortunate.
>
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>
> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>
> 00-927 Warszawa
> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
> Poland
> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> sob., 25 wrz 2021 o 15:07 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
> napisa?(a):
>
>> What a wonderful website!
>>
>> I wish I could use ultrasonography when I teach my students to explain
>> the Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral
>> consonants are the most difficult consonants for Polish speakers).
>>
>> For example, it takes me much time to explain them how to pronounce the
>> noun  *k???a. *I tell them that if they want to properly  express it,  they
>> have to realise:
>>
>> 1) that they have to open their mouth slightly more than when they speak
>> Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of the
>> lower part of their face,
>>
>> 1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the
>> guttural "k", they will have a lot of place between the tip of the tongue
>> and the palate,
>>
>> 2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the tongue
>> slightly back (which is now not difficult thanks to creation of space in
>> the mouth), and quickly move it in order to pronounce the vocalical "?"
>> (which is the same movement as in Polish "r"),
>>
>> 3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their tongue
>> back (to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?" (which is
>> contrary to Polish habit to move the tongue a bit forward to pronounce the
>> Polish consonant "sz", the same is for English "sh"),
>>
>> 4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their tongue
>> in the same position to pronounce the cerebral "?".
>>
>> I make funny faces when I try to "show" them this process, they laugh at
>> me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who train
>> various muscles of their body (which might look very funny too) and that
>> the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human
>> species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises
>> until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is
>> no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are able
>> to pronounce the word quickly.
>>
>> The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit
>> pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to them
>> later on. I have some devices to explain how to lower one's larynx. But the
>> video would be of much help.
>>
>> The movements of lips  (generally speaking the whole vocal apparatus) are
>> also different, but this is easier to be shown. And the role of breathing
>> is crucial, of course (which I teach my students from the very beginning).
>>
>> If I had such a device, it would be easier for me to explain to them "the
>> art of yoking of the tongue".
>>
>> It would be great if we could create such videos with Sanskrit native
>> speakers which would take into account the invisible aspects of Sanskrit
>> phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!
>>
>> Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during my
>> phonetics classes to show the movements of the tongue in general
>> perspective.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Joanna
>>
>>
>> ---
>>
>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>
>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>
>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>
>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>
>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>
>> 00-927 Warszawa
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>> Poland
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>
>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>
>> College of Human Sciences
>>
>> UNISA
>>
>> Pretoria, RSA
>>
>> Member of Academia Europaea
>>
>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>
>>
>> pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>
>>> Dear Marcis et al,
>>>
>>> I don?t know if this will be useful for your purposes, but the
>>> Linguistics department here at UBC has designed a website called
>>> ?eNunciate!? with various linguistics learning tools, including ?Sounds of
>>> the World?s Languages?, which provides videos illustrating the
>>> pronunciation of a broad range of IPA consonants and vowels, including,
>>> presumably, all sounds within the Sanskrit syllabary.
>>> They feature both graphical representations like you are looking for, as
>>> well as actual ultrasound captures of a live speaker.
>>>
>>> The site can be accessed here:
>>> https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/
>>> Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube site:
>>> https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g
>>>
>>> For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit syllabary,
>>> you may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference grammar
>>> (v?ddhi?) at the Univ. of Chicago, here:
>>> http://prakrit.info/vrddhi/grammar/
>>>
>>> I am also currently making youtube videos that you can find if search
>>> for UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.
>>>
>>> With all best wishes,
>>> Adheesh
>>>
>>> ?
>>> Adheesh Sathaye
>>> University of British Columbia
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Greetings,
>>>
>>>   Is there something like this for Sanskrit (taken from
>>> https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up)? The
>>> closes I've seen is https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology but
>>> it has not pictures, only a vowel chart.
>>>   Does
>>> https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg remains
>>> the only book on Sanskrit phonetics?
>>>
>>> Regards,
>>> Marcis
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sat Sep 25 14:30:57 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sat, 25 Sep 2021 16:30:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbq7YK05kecHhKjzCg1fzDOr5vHisiueat1EMmRGkCPMQQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9445
Lines: 269

Thank you, Antonia, very much.

But, generally speaking, the main topic of my letter was not Sanskrit
speaking villages, but how interesting the website is and how much
ultrasound technology would be helpful in teaching Sanskrit phonetics.

Best,

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


sob., 25 wrz 2021 o 16:15 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
napisa?(a):

> On the idea of Indian villages where Sanskrit supposedly is spoken, I
> recommend Patrick McCartney?s excellent work, accessible e.g. here:
>
> https://patrickmccartney.academia.edu/research#recentlypublishedarticles
>
> All best,
>      Antonia
>
> On Sat 25. Sep 2021 at 16:11, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
> wrote:
>
>> An eminent scholar and my colleague, Artur Karp, has just
>> rightly questioned in a personal letter if there are Sanskrit native
>> speakers. Well, there are villages in India where Sanskrit is spoken as the
>> first language, but  Artur is right, the expression "Sanskrit native
>> speakers" was unfortunate.
>>
>>
>> ---
>>
>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>
>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>
>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>
>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>
>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>
>> 00-927 Warszawa
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>> Poland
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>
>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>
>> College of Human Sciences
>>
>> UNISA
>>
>> Pretoria, RSA
>>
>> Member of Academia Europaea
>>
>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>
>>
>> sob., 25 wrz 2021 o 15:07 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>> napisa?(a):
>>
>>> What a wonderful website!
>>>
>>> I wish I could use ultrasonography when I teach my students to explain
>>> the Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral
>>> consonants are the most difficult consonants for Polish speakers).
>>>
>>> For example, it takes me much time to explain them how to pronounce the
>>> noun  *k???a. *I tell them that if they want to properly  express it,  they
>>> have to realise:
>>>
>>> 1) that they have to open their mouth slightly more than when they speak
>>> Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of the
>>> lower part of their face,
>>>
>>> 1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the
>>> guttural "k", they will have a lot of place between the tip of the tongue
>>> and the palate,
>>>
>>> 2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the
>>> tongue slightly back (which is now not difficult thanks to creation of
>>> space in the mouth), and quickly move it in order to pronounce the
>>> vocalical "?" (which is the same movement as in Polish "r"),
>>>
>>> 3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their tongue
>>> back (to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?" (which is
>>> contrary to Polish habit to move the tongue a bit forward to pronounce the
>>> Polish consonant "sz", the same is for English "sh"),
>>>
>>> 4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their tongue
>>> in the same position to pronounce the cerebral "?".
>>>
>>> I make funny faces when I try to "show" them this process, they laugh at
>>> me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who train
>>> various muscles of their body (which might look very funny too) and that
>>> the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human
>>> species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises
>>> until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is
>>> no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are
>>> able to pronounce the word quickly.
>>>
>>> The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit
>>> pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to them
>>> later on. I have some devices to explain how to lower one's larynx. But the
>>> video would be of much help.
>>>
>>> The movements of lips  (generally speaking the whole vocal apparatus)
>>> are also different, but this is easier to be shown. And the role of
>>> breathing is crucial, of course (which I teach my students from the
>>> very beginning).
>>>
>>> If I had such a device, it would be easier for me to explain to
>>> them "the art of yoking of the tongue".
>>>
>>> It would be great if we could create such videos with Sanskrit native
>>> speakers which would take into account the invisible aspects of Sanskrit
>>> phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!
>>>
>>> Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during my
>>> phonetics classes to show the movements of the tongue in general
>>> perspective.
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Joanna
>>>
>>>
>>> ---
>>>
>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>
>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>
>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>
>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>
>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>
>>> 00-927 Warszawa
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>> Poland
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>
>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>
>>> College of Human Sciences
>>>
>>> UNISA
>>>
>>> Pretoria, RSA
>>>
>>> Member of Academia Europaea
>>>
>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>
>>>
>>> pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>>
>>>> Dear Marcis et al,
>>>>
>>>> I don?t know if this will be useful for your purposes, but the
>>>> Linguistics department here at UBC has designed a website called
>>>> ?eNunciate!? with various linguistics learning tools, including ?Sounds of
>>>> the World?s Languages?, which provides videos illustrating the
>>>> pronunciation of a broad range of IPA consonants and vowels, including,
>>>> presumably, all sounds within the Sanskrit syllabary.
>>>> They feature both graphical representations like you are looking for,
>>>> as well as actual ultrasound captures of a live speaker.
>>>>
>>>> The site can be accessed here:
>>>> https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/
>>>> Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube site:
>>>> https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g
>>>>
>>>> For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit syllabary,
>>>> you may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference grammar
>>>> (v?ddhi?) at the Univ. of Chicago, here:
>>>> http://prakrit.info/vrddhi/grammar/
>>>>
>>>> I am also currently making youtube videos that you can find if search
>>>> for UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.
>>>>
>>>> With all best wishes,
>>>> Adheesh
>>>>
>>>> ?
>>>> Adheesh Sathaye
>>>> University of British Columbia
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Greetings,
>>>>
>>>>   Is there something like this for Sanskrit (taken from
>>>> https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up)? The
>>>> closes I've seen is https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology but
>>>> it has not pictures, only a vowel chart.
>>>>   Does
>>>> https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg remains
>>>> the only book on Sanskrit phonetics?
>>>>
>>>> Regards,
>>>> Marcis
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
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From karp at uw.edu.pl  Sat Sep 25 14:26:14 2021
From: karp at uw.edu.pl (Artur Karp)
Date: Sat, 25 Sep 2021 16:26:14 +0200
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALNcvFtTT0d9hOR-uXFCrigOqNKC8Bno=4iFLD_+H5_3pr4Cnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 9111
Lines: 242

see
file:///C:/Users/W7/Downloads/Sanskrit_and_the_Census_Part_1_Searching.pdf

file:///C:/Users/W7/Downloads/Sanskrit_and_the_Census_Part_2_The_Myth%20(1).pdf

sob., 25 wrz 2021 o 16:16 Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> On the idea of Indian villages where Sanskrit supposedly is spoken, I
> recommend Patrick McCartney?s excellent work, accessible e.g. here:
>
> https://patrickmccartney.academia.edu/research#recentlypublishedarticles
>
> All best,
>      Antonia
>
> On Sat 25. Sep 2021 at 16:11, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
> wrote:
>
>> An eminent scholar and my colleague, Artur Karp, has just
>> rightly questioned in a personal letter if there are Sanskrit native
>> speakers. Well, there are villages in India where Sanskrit is spoken as the
>> first language, but  Artur is right, the expression "Sanskrit native
>> speakers" was unfortunate.
>>
>>
>> ---
>>
>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>
>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>
>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>
>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>
>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>
>> 00-927 Warszawa
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>> Poland
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>
>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>
>> College of Human Sciences
>>
>> UNISA
>>
>> Pretoria, RSA
>>
>> Member of Academia Europaea
>>
>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>
>>
>> sob., 25 wrz 2021 o 15:07 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>> napisa?(a):
>>
>>> What a wonderful website!
>>>
>>> I wish I could use ultrasonography when I teach my students to explain
>>> the Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral
>>> consonants are the most difficult consonants for Polish speakers).
>>>
>>> For example, it takes me much time to explain them how to pronounce the
>>> noun  *k???a. *I tell them that if they want to properly  express it,  they
>>> have to realise:
>>>
>>> 1) that they have to open their mouth slightly more than when they speak
>>> Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of the
>>> lower part of their face,
>>>
>>> 1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the
>>> guttural "k", they will have a lot of place between the tip of the tongue
>>> and the palate,
>>>
>>> 2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the
>>> tongue slightly back (which is now not difficult thanks to creation of
>>> space in the mouth), and quickly move it in order to pronounce the
>>> vocalical "?" (which is the same movement as in Polish "r"),
>>>
>>> 3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their tongue
>>> back (to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?" (which is
>>> contrary to Polish habit to move the tongue a bit forward to pronounce the
>>> Polish consonant "sz", the same is for English "sh"),
>>>
>>> 4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their tongue
>>> in the same position to pronounce the cerebral "?".
>>>
>>> I make funny faces when I try to "show" them this process, they laugh at
>>> me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who train
>>> various muscles of their body (which might look very funny too) and that
>>> the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human
>>> species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises
>>> until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is
>>> no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are
>>> able to pronounce the word quickly.
>>>
>>> The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit
>>> pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to them
>>> later on. I have some devices to explain how to lower one's larynx. But the
>>> video would be of much help.
>>>
>>> The movements of lips  (generally speaking the whole vocal apparatus)
>>> are also different, but this is easier to be shown. And the role of
>>> breathing is crucial, of course (which I teach my students from the
>>> very beginning).
>>>
>>> If I had such a device, it would be easier for me to explain to
>>> them "the art of yoking of the tongue".
>>>
>>> It would be great if we could create such videos with Sanskrit native
>>> speakers which would take into account the invisible aspects of Sanskrit
>>> phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!
>>>
>>> Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during my
>>> phonetics classes to show the movements of the tongue in general
>>> perspective.
>>>
>>> Best wishes,
>>>
>>> Joanna
>>>
>>>
>>> ---
>>>
>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>
>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>
>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>
>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>
>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>
>>> 00-927 Warszawa
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>> Poland
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>
>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>
>>> College of Human Sciences
>>>
>>> UNISA
>>>
>>> Pretoria, RSA
>>>
>>> Member of Academia Europaea
>>>
>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>
>>>
>>> pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>>
>>>> Dear Marcis et al,
>>>>
>>>> I don?t know if this will be useful for your purposes, but the
>>>> Linguistics department here at UBC has designed a website called
>>>> ?eNunciate!? with various linguistics learning tools, including ?Sounds of
>>>> the World?s Languages?, which provides videos illustrating the
>>>> pronunciation of a broad range of IPA consonants and vowels, including,
>>>> presumably, all sounds within the Sanskrit syllabary.
>>>> They feature both graphical representations like you are looking for,
>>>> as well as actual ultrasound captures of a live speaker.
>>>>
>>>> The site can be accessed here:
>>>> https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/
>>>> Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube site:
>>>> https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g
>>>>
>>>> For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit syllabary,
>>>> you may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference grammar
>>>> (v?ddhi?) at the Univ. of Chicago, here:
>>>> http://prakrit.info/vrddhi/grammar/
>>>>
>>>> I am also currently making youtube videos that you can find if search
>>>> for UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.
>>>>
>>>> With all best wishes,
>>>> Adheesh
>>>>
>>>> ?
>>>> Adheesh Sathaye
>>>> University of British Columbia
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>
>>>> Greetings,
>>>>
>>>>   Is there something like this for Sanskrit (taken from
>>>> https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up)? The
>>>> closes I've seen is https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology but
>>>> it has not pictures, only a vowel chart.
>>>>   Does
>>>> https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg remains
>>>> the only book on Sanskrit phonetics?
>>>>
>>>> Regards,
>>>> Marcis
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From rhododaktylos at gmail.com  Sat Sep 25 15:01:44 2021
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sat, 25 Sep 2021 17:01:44 +0200
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <CAAPrgbq7YK05kecHhKjzCg1fzDOr5vHisiueat1EMmRGkCPMQQ@mail.gmail.com>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbq7YK05kecHhKjzCg1fzDOr5vHisiueat1EMmRGkCPMQQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsDGjn_x=oFAi4f36j-20Lb9ftyv+WmMSctnnkX0RTO5WQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 11351
Lines: 298

Dear Johanna,

I was just wondering to what extent, without native speakers (and even with
modern native speakers), we have any chance of reconstructing classical
Sanskrit phonetics. Devanagari is of course much closer to the ?one
grapheme - one phoneme? ideal than e.g. Greek or Latin writing are, and in
some later grammatical works we have descriptions is how sounds are to be
pronounced; but that still usually only gives us an overview of phonemes,
and not necessarily their complete phonetic reality.

I think it?s much more important to teach our students to be consistent in
their approximations, so as to be intelligible, than to give them the idea
that there is *one* correct ?ideal? pronunciation, so to speak.

All best,
     Antonia

On Sat 25. Sep 2021 at 16:31, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl> wrote:

> Thank you, Antonia, very much.
>
> But, generally speaking, the main topic of my letter was not Sanskrit
> speaking villages, but how interesting the website is and how much
> ultrasound technology would be helpful in teaching Sanskrit phonetics.
>
> Best,
>
> Joanna
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>
> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>
> 00-927 Warszawa
> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
> Poland
> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> sob., 25 wrz 2021 o 16:15 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> napisa?(a):
>
>> On the idea of Indian villages where Sanskrit supposedly is spoken, I
>> recommend Patrick McCartney?s excellent work, accessible e.g. here:
>>
>> https://patrickmccartney.academia.edu/research#recentlypublishedarticles
>>
>> All best,
>>      Antonia
>>
>> On Sat 25. Sep 2021 at 16:11, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>> wrote:
>>
>>> An eminent scholar and my colleague, Artur Karp, has just
>>> rightly questioned in a personal letter if there are Sanskrit native
>>> speakers. Well, there are villages in India where Sanskrit is spoken as the
>>> first language, but  Artur is right, the expression "Sanskrit native
>>> speakers" was unfortunate.
>>>
>>>
>>> ---
>>>
>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>
>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>
>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>
>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>
>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>
>>> 00-927 Warszawa
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>> Poland
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>
>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>
>>> College of Human Sciences
>>>
>>> UNISA
>>>
>>> Pretoria, RSA
>>>
>>> Member of Academia Europaea
>>>
>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>
>>>
>>> sob., 25 wrz 2021 o 15:07 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>>> napisa?(a):
>>>
>>>> What a wonderful website!
>>>>
>>>> I wish I could use ultrasonography when I teach my students to explain
>>>> the Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral
>>>> consonants are the most difficult consonants for Polish speakers).
>>>>
>>>> For example, it takes me much time to explain them how to pronounce the
>>>> noun  *k???a. *I tell them that if they want to properly  express it,  they
>>>> have to realise:
>>>>
>>>> 1) that they have to open their mouth slightly more than when they
>>>> speak Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of
>>>> the lower part of their face,
>>>>
>>>> 1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the
>>>> guttural "k", they will have a lot of place between the tip of the tongue
>>>> and the palate,
>>>>
>>>> 2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the
>>>> tongue slightly back (which is now not difficult thanks to creation of
>>>> space in the mouth), and quickly move it in order to pronounce the
>>>> vocalical "?" (which is the same movement as in Polish "r"),
>>>>
>>>> 3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their tongue
>>>> back (to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?" (which is
>>>> contrary to Polish habit to move the tongue a bit forward to pronounce the
>>>> Polish consonant "sz", the same is for English "sh"),
>>>>
>>>> 4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their tongue
>>>> in the same position to pronounce the cerebral "?".
>>>>
>>>> I make funny faces when I try to "show" them this process, they laugh
>>>> at me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who train
>>>> various muscles of their body (which might look very funny too) and that
>>>> the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human
>>>> species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises
>>>> until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is
>>>> no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are
>>>> able to pronounce the word quickly.
>>>>
>>>> The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit
>>>> pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to them
>>>> later on. I have some devices to explain how to lower one's larynx. But the
>>>> video would be of much help.
>>>>
>>>> The movements of lips  (generally speaking the whole vocal apparatus)
>>>> are also different, but this is easier to be shown. And the role of
>>>> breathing is crucial, of course (which I teach my students from the
>>>> very beginning).
>>>>
>>>> If I had such a device, it would be easier for me to explain to
>>>> them "the art of yoking of the tongue".
>>>>
>>>> It would be great if we could create such videos with Sanskrit native
>>>> speakers which would take into account the invisible aspects of Sanskrit
>>>> phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!
>>>>
>>>> Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during my
>>>> phonetics classes to show the movements of the tongue in general
>>>> perspective.
>>>>
>>>> Best wishes,
>>>>
>>>> Joanna
>>>>
>>>>
>>>> ---
>>>>
>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>>
>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>>
>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>>
>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>>
>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>
>>>> 00-927 Warszawa
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>>> Poland
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>
>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>>
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>
>>>> College of Human Sciences
>>>>
>>>> UNISA
>>>>
>>>> Pretoria, RSA
>>>>
>>>> Member of Academia Europaea
>>>>
>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>>
>>>>
>>>> pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <
>>>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>>>
>>>>> Dear Marcis et al,
>>>>>
>>>>> I don?t know if this will be useful for your purposes, but the
>>>>> Linguistics department here at UBC has designed a website called
>>>>> ?eNunciate!? with various linguistics learning tools, including ?Sounds of
>>>>> the World?s Languages?, which provides videos illustrating the
>>>>> pronunciation of a broad range of IPA consonants and vowels, including,
>>>>> presumably, all sounds within the Sanskrit syllabary.
>>>>> They feature both graphical representations like you are looking for,
>>>>> as well as actual ultrasound captures of a live speaker.
>>>>>
>>>>> The site can be accessed here:
>>>>> https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/
>>>>> Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube site:
>>>>> https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g
>>>>>
>>>>> For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit syllabary,
>>>>> you may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference grammar
>>>>> (v?ddhi?) at the Univ. of Chicago, here:
>>>>> http://prakrit.info/vrddhi/grammar/
>>>>>
>>>>> I am also currently making youtube videos that you can find if search
>>>>> for UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.
>>>>>
>>>>> With all best wishes,
>>>>> Adheesh
>>>>>
>>>>> ?
>>>>> Adheesh Sathaye
>>>>> University of British Columbia
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>
>>>>> Greetings,
>>>>>
>>>>>   Is there something like this for Sanskrit (taken from
>>>>> https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up)? The
>>>>> closes I've seen is https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology but
>>>>> it has not pictures, only a vowel chart.
>>>>>   Does
>>>>> https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg remains
>>>>> the only book on Sanskrit phonetics?
>>>>>
>>>>> Regards,
>>>>> Marcis
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>
>>>>>
>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>
>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
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From mmdesh at umich.edu  Sat Sep 25 16:00:55 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 25 Sep 2021 09:00:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <CAEjEOsDGjn_x=oFAi4f36j-20Lb9ftyv+WmMSctnnkX0RTO5WQ@mail.gmail.com>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbq7YK05kecHhKjzCg1fzDOr5vHisiueat1EMmRGkCPMQQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDGjn_x=oFAi4f36j-20Lb9ftyv+WmMSctnnkX0RTO5WQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcgVSX=e3KmMb+StHUi-zBRXHEOb6_mUVBbt6nOxc3b9w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 13078
Lines: 331

No historically authentic Sanskrit pronunciation has survived in India
today, because no modern Indian language preserves all Sanskrit sounds.
However, there are regional standards of Sanskrit pronunciation, which may
be described in terms like the Pune pronunciation, Banaras pronunciation,
Mysore pronunciation etc. Sanskrit scholars in these different regions
generally follow that regional standard. Reciters of the same Veda from
different regions also have their regional standards. The Yajurveda recited
in Maharashtra sounds different from the Yajurveda recited in south India.
This is to be expected given the diverse linguistic history of India that
has left its marks also on the pronunciation of Sanskrit. Even works like
R?ja?ekhara's K?vyam?m??s? give details of the regional peculiarities of
Sanskrit pronunciation and recitation of Sanskrit poetry.

Madhav Deshpande

Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Sep 25, 2021 at 8:03 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Johanna,
>
> I was just wondering to what extent, without native speakers (and even
> with modern native speakers), we have any chance of reconstructing
> classical Sanskrit phonetics. Devanagari is of course much closer to the
> ?one grapheme - one phoneme? ideal than e.g. Greek or Latin writing are,
> and in some later grammatical works we have descriptions is how sounds are
> to be pronounced; but that still usually only gives us an overview of
> phonemes, and not necessarily their complete phonetic reality.
>
> I think it?s much more important to teach our students to be consistent in
> their approximations, so as to be intelligible, than to give them the idea
> that there is *one* correct ?ideal? pronunciation, so to speak.
>
> All best,
>      Antonia
>
> On Sat 25. Sep 2021 at 16:31, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
> wrote:
>
>> Thank you, Antonia, very much.
>>
>> But, generally speaking, the main topic of my letter was not Sanskrit
>> speaking villages, but how interesting the website is and how much
>> ultrasound technology would be helpful in teaching Sanskrit phonetics.
>>
>> Best,
>>
>> Joanna
>>
>> ---
>>
>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>
>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>
>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>
>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>
>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>
>> 00-927 Warszawa
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>> Poland
>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>
>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>
>> College of Human Sciences
>>
>> UNISA
>>
>> Pretoria, RSA
>>
>> Member of Academia Europaea
>>
>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>
>>
>> sob., 25 wrz 2021 o 16:15 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>> napisa?(a):
>>
>>> On the idea of Indian villages where Sanskrit supposedly is spoken, I
>>> recommend Patrick McCartney?s excellent work, accessible e.g. here:
>>>
>>> https://patrickmccartney.academia.edu/research#recentlypublishedarticles
>>>
>>> All best,
>>>      Antonia
>>>
>>> On Sat 25. Sep 2021 at 16:11, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>>> wrote:
>>>
>>>> An eminent scholar and my colleague, Artur Karp, has just
>>>> rightly questioned in a personal letter if there are Sanskrit native
>>>> speakers. Well, there are villages in India where Sanskrit is spoken as the
>>>> first language, but  Artur is right, the expression "Sanskrit native
>>>> speakers" was unfortunate.
>>>>
>>>>
>>>> ---
>>>>
>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>>
>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>>
>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>>
>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>>
>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>
>>>> 00-927 Warszawa
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>>> Poland
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>
>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>>
>>>> College of Human Sciences
>>>>
>>>> UNISA
>>>>
>>>> Pretoria, RSA
>>>>
>>>> Member of Academia Europaea
>>>>
>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>>
>>>>
>>>> sob., 25 wrz 2021 o 15:07 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>>>> napisa?(a):
>>>>
>>>>> What a wonderful website!
>>>>>
>>>>> I wish I could use ultrasonography when I teach my students to explain
>>>>> the Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral
>>>>> consonants are the most difficult consonants for Polish speakers).
>>>>>
>>>>> For example, it takes me much time to explain them how to pronounce
>>>>> the noun  *k???a. *I tell them that if they want to properly  express
>>>>> it,  they have to realise:
>>>>>
>>>>> 1) that they have to open their mouth slightly more than when they
>>>>> speak Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of
>>>>> the lower part of their face,
>>>>>
>>>>> 1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the
>>>>> guttural "k", they will have a lot of place between the tip of the tongue
>>>>> and the palate,
>>>>>
>>>>> 2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the
>>>>> tongue slightly back (which is now not difficult thanks to creation of
>>>>> space in the mouth), and quickly move it in order to pronounce the
>>>>> vocalical "?" (which is the same movement as in Polish "r"),
>>>>>
>>>>> 3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their tongue
>>>>> back (to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?" (which is
>>>>> contrary to Polish habit to move the tongue a bit forward to pronounce the
>>>>> Polish consonant "sz", the same is for English "sh"),
>>>>>
>>>>> 4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their
>>>>> tongue in the same position to pronounce the cerebral "?".
>>>>>
>>>>> I make funny faces when I try to "show" them this process, they laugh
>>>>> at me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who train
>>>>> various muscles of their body (which might look very funny too) and that
>>>>> the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human
>>>>> species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises
>>>>> until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is
>>>>> no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are
>>>>> able to pronounce the word quickly.
>>>>>
>>>>> The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit
>>>>> pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to them
>>>>> later on. I have some devices to explain how to lower one's larynx. But the
>>>>> video would be of much help.
>>>>>
>>>>> The movements of lips  (generally speaking the whole vocal apparatus)
>>>>> are also different, but this is easier to be shown. And the role of
>>>>> breathing is crucial, of course (which I teach my students from the
>>>>> very beginning).
>>>>>
>>>>> If I had such a device, it would be easier for me to explain to
>>>>> them "the art of yoking of the tongue".
>>>>>
>>>>> It would be great if we could create such videos with Sanskrit native
>>>>> speakers which would take into account the invisible aspects of Sanskrit
>>>>> phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!
>>>>>
>>>>> Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during my
>>>>> phonetics classes to show the movements of the tongue in general
>>>>> perspective.
>>>>>
>>>>> Best wishes,
>>>>>
>>>>> Joanna
>>>>>
>>>>>
>>>>> ---
>>>>>
>>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>>>
>>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>>>
>>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>>>
>>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>>>
>>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>
>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>
>>>>> 00-927 Warszawa
>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>>>> Poland
>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>
>>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>>>
>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>
>>>>> College of Human Sciences
>>>>>
>>>>> UNISA
>>>>>
>>>>> Pretoria, RSA
>>>>>
>>>>> Member of Academia Europaea
>>>>>
>>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>>>
>>>>>
>>>>> pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <
>>>>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>>>>
>>>>>> Dear Marcis et al,
>>>>>>
>>>>>> I don?t know if this will be useful for your purposes, but the
>>>>>> Linguistics department here at UBC has designed a website called
>>>>>> ?eNunciate!? with various linguistics learning tools, including ?Sounds of
>>>>>> the World?s Languages?, which provides videos illustrating the
>>>>>> pronunciation of a broad range of IPA consonants and vowels, including,
>>>>>> presumably, all sounds within the Sanskrit syllabary.
>>>>>> They feature both graphical representations like you are looking for,
>>>>>> as well as actual ultrasound captures of a live speaker.
>>>>>>
>>>>>> The site can be accessed here:
>>>>>> https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/
>>>>>> Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube
>>>>>> site: https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g
>>>>>>
>>>>>> For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit syllabary,
>>>>>> you may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference grammar
>>>>>> (v?ddhi?) at the Univ. of Chicago, here:
>>>>>> http://prakrit.info/vrddhi/grammar/
>>>>>>
>>>>>> I am also currently making youtube videos that you can find if search
>>>>>> for UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.
>>>>>>
>>>>>> With all best wishes,
>>>>>> Adheesh
>>>>>>
>>>>>> ?
>>>>>> Adheesh Sathaye
>>>>>> University of British Columbia
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>
>>>>>> Greetings,
>>>>>>
>>>>>>   Is there something like this for Sanskrit (taken from
>>>>>> https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up)? The
>>>>>> closes I've seen is
>>>>>> https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology but it has not
>>>>>> pictures, only a vowel chart.
>>>>>>   Does
>>>>>> https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg remains
>>>>>> the only book on Sanskrit phonetics?
>>>>>>
>>>>>> Regards,
>>>>>> Marcis
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>
>>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>
>>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210925/32b1788f/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sat Sep 25 20:56:48 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sat, 25 Sep 2021 22:56:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <CAB3-dzcgVSX=e3KmMb+StHUi-zBRXHEOb6_mUVBbt6nOxc3b9w@mail.gmail.com>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbq7YK05kecHhKjzCg1fzDOr5vHisiueat1EMmRGkCPMQQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDGjn_x=oFAi4f36j-20Lb9ftyv+WmMSctnnkX0RTO5WQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzcgVSX=e3KmMb+StHUi-zBRXHEOb6_mUVBbt6nOxc3b9w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbqArZLgpvCBMKQTb_vepKFdULE9xL3zCDNtBSju1OOfQg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 14567
Lines: 378

Well, I was somehow misunderstood. I am not going to reconstruct or teach
the original Sanskrit pronunciation. I have explained that the formulation
"native Sanskrit speakers" was unfortunate.

But we all teach Sanskrit, don't we? And we have to explain to our students
how to pronounce e.g. cerebral consonants. Do they exist or not? If they
do, I think that the website mentioned by Adheesh could also be very useful
 in teaching Sanskrit phonetics. That's all.

I would be rather interested in how you teach Sanskrit phonetics in
practice? I have described how I do that. Do you have the same painstaking
methods?

Best wishes,

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


sob., 25 wrz 2021 o 18:01 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> napisa?(a):

> No historically authentic Sanskrit pronunciation has survived in India
> today, because no modern Indian language preserves all Sanskrit sounds.
> However, there are regional standards of Sanskrit pronunciation, which may
> be described in terms like the Pune pronunciation, Banaras pronunciation,
> Mysore pronunciation etc. Sanskrit scholars in these different regions
> generally follow that regional standard. Reciters of the same Veda from
> different regions also have their regional standards. The Yajurveda recited
> in Maharashtra sounds different from the Yajurveda recited in south India.
> This is to be expected given the diverse linguistic history of India that
> has left its marks also on the pronunciation of Sanskrit. Even works like
> R?ja?ekhara's K?vyam?m??s? give details of the regional peculiarities of
> Sanskrit pronunciation and recitation of Sanskrit poetry.
>
> Madhav Deshpande
>
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sat, Sep 25, 2021 at 8:03 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Johanna,
>>
>> I was just wondering to what extent, without native speakers (and even
>> with modern native speakers), we have any chance of reconstructing
>> classical Sanskrit phonetics. Devanagari is of course much closer to the
>> ?one grapheme - one phoneme? ideal than e.g. Greek or Latin writing are,
>> and in some later grammatical works we have descriptions is how sounds are
>> to be pronounced; but that still usually only gives us an overview of
>> phonemes, and not necessarily their complete phonetic reality.
>>
>> I think it?s much more important to teach our students to be consistent
>> in their approximations, so as to be intelligible, than to give them the
>> idea that there is *one* correct ?ideal? pronunciation, so to speak.
>>
>> All best,
>>      Antonia
>>
>> On Sat 25. Sep 2021 at 16:31, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>> wrote:
>>
>>> Thank you, Antonia, very much.
>>>
>>> But, generally speaking, the main topic of my letter was not Sanskrit
>>> speaking villages, but how interesting the website is and how much
>>> ultrasound technology would be helpful in teaching Sanskrit phonetics.
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Joanna
>>>
>>> ---
>>>
>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>
>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>
>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>
>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>
>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>
>>> 00-927 Warszawa
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>> Poland
>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>
>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>
>>> College of Human Sciences
>>>
>>> UNISA
>>>
>>> Pretoria, RSA
>>>
>>> Member of Academia Europaea
>>>
>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>
>>>
>>> sob., 25 wrz 2021 o 16:15 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>>> napisa?(a):
>>>
>>>> On the idea of Indian villages where Sanskrit supposedly is spoken, I
>>>> recommend Patrick McCartney?s excellent work, accessible e.g. here:
>>>>
>>>> https://patrickmccartney.academia.edu/research#recentlypublishedarticles
>>>>
>>>> All best,
>>>>      Antonia
>>>>
>>>> On Sat 25. Sep 2021 at 16:11, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>>>> wrote:
>>>>
>>>>> An eminent scholar and my colleague, Artur Karp, has just
>>>>> rightly questioned in a personal letter if there are Sanskrit native
>>>>> speakers. Well, there are villages in India where Sanskrit is spoken as the
>>>>> first language, but  Artur is right, the expression "Sanskrit native
>>>>> speakers" was unfortunate.
>>>>>
>>>>>
>>>>> ---
>>>>>
>>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>>>
>>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>>>
>>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>>>
>>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>>>
>>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>
>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>
>>>>> 00-927 Warszawa
>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>>>> Poland
>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>
>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>
>>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>>>
>>>>> College of Human Sciences
>>>>>
>>>>> UNISA
>>>>>
>>>>> Pretoria, RSA
>>>>>
>>>>> Member of Academia Europaea
>>>>>
>>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>>>
>>>>>
>>>>> sob., 25 wrz 2021 o 15:07 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>>>>> napisa?(a):
>>>>>
>>>>>> What a wonderful website!
>>>>>>
>>>>>> I wish I could use ultrasonography when I teach my students to
>>>>>> explain the Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral
>>>>>> consonants are the most difficult consonants for Polish speakers).
>>>>>>
>>>>>> For example, it takes me much time to explain them how to pronounce
>>>>>> the noun  *k???a. *I tell them that if they want to properly
>>>>>>  express it,  they have to realise:
>>>>>>
>>>>>> 1) that they have to open their mouth slightly more than when they
>>>>>> speak Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of
>>>>>> the lower part of their face,
>>>>>>
>>>>>> 1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the
>>>>>> guttural "k", they will have a lot of place between the tip of the tongue
>>>>>> and the palate,
>>>>>>
>>>>>> 2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the
>>>>>> tongue slightly back (which is now not difficult thanks to creation of
>>>>>> space in the mouth), and quickly move it in order to pronounce the
>>>>>> vocalical "?" (which is the same movement as in Polish "r"),
>>>>>>
>>>>>> 3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their
>>>>>> tongue back (to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?"
>>>>>> (which is contrary to Polish habit to move the tongue a bit forward to
>>>>>> pronounce the Polish consonant "sz", the same is for English "sh"),
>>>>>>
>>>>>> 4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their
>>>>>> tongue in the same position to pronounce the cerebral "?".
>>>>>>
>>>>>> I make funny faces when I try to "show" them this process, they laugh
>>>>>> at me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who train
>>>>>> various muscles of their body (which might look very funny too) and that
>>>>>> the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human
>>>>>> species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises
>>>>>> until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is
>>>>>> no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are
>>>>>> able to pronounce the word quickly.
>>>>>>
>>>>>> The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit
>>>>>> pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to them
>>>>>> later on. I have some devices to explain how to lower one's larynx. But the
>>>>>> video would be of much help.
>>>>>>
>>>>>> The movements of lips  (generally speaking the whole vocal apparatus)
>>>>>> are also different, but this is easier to be shown. And the role of
>>>>>> breathing is crucial, of course (which I teach my students from the
>>>>>> very beginning).
>>>>>>
>>>>>> If I had such a device, it would be easier for me to explain to
>>>>>> them "the art of yoking of the tongue".
>>>>>>
>>>>>> It would be great if we could create such videos with Sanskrit native
>>>>>> speakers which would take into account the invisible aspects of Sanskrit
>>>>>> phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!
>>>>>>
>>>>>> Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during my
>>>>>> phonetics classes to show the movements of the tongue in general
>>>>>> perspective.
>>>>>>
>>>>>> Best wishes,
>>>>>>
>>>>>> Joanna
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> ---
>>>>>>
>>>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>>>>
>>>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>>>>
>>>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>>>>
>>>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>>>>
>>>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>
>>>>>> 00-927 Warszawa
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>>>>> Poland
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>
>>>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>>>>
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>
>>>>>> College of Human Sciences
>>>>>>
>>>>>> UNISA
>>>>>>
>>>>>> Pretoria, RSA
>>>>>>
>>>>>> Member of Academia Europaea
>>>>>>
>>>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <
>>>>>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>>>>>
>>>>>>> Dear Marcis et al,
>>>>>>>
>>>>>>> I don?t know if this will be useful for your purposes, but the
>>>>>>> Linguistics department here at UBC has designed a website called
>>>>>>> ?eNunciate!? with various linguistics learning tools, including ?Sounds of
>>>>>>> the World?s Languages?, which provides videos illustrating the
>>>>>>> pronunciation of a broad range of IPA consonants and vowels, including,
>>>>>>> presumably, all sounds within the Sanskrit syllabary.
>>>>>>> They feature both graphical representations like you are looking
>>>>>>> for, as well as actual ultrasound captures of a live speaker.
>>>>>>>
>>>>>>> The site can be accessed here:
>>>>>>> https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/
>>>>>>> Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube
>>>>>>> site: https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g
>>>>>>>
>>>>>>> For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit
>>>>>>> syllabary, you may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference
>>>>>>> grammar (v?ddhi?) at the Univ. of Chicago, here:
>>>>>>> http://prakrit.info/vrddhi/grammar/
>>>>>>>
>>>>>>> I am also currently making youtube videos that you can find if
>>>>>>> search for UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.
>>>>>>>
>>>>>>> With all best wishes,
>>>>>>> Adheesh
>>>>>>>
>>>>>>> ?
>>>>>>> Adheesh Sathaye
>>>>>>> University of British Columbia
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>
>>>>>>> Greetings,
>>>>>>>
>>>>>>>   Is there something like this for Sanskrit (taken from
>>>>>>> https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up)? The
>>>>>>> closes I've seen is
>>>>>>> https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology but it has not
>>>>>>> pictures, only a vowel chart.
>>>>>>>   Does
>>>>>>> https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg remains
>>>>>>> the only book on Sanskrit phonetics?
>>>>>>>
>>>>>>> Regards,
>>>>>>> Marcis
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>>
>>>>>>
>>>>> _______________________________________________
>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>
>>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
-------------- next part --------------
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From rhododaktylos at gmail.com  Sat Sep 25 22:28:49 2021
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sun, 26 Sep 2021 00:28:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <CAAPrgbqArZLgpvCBMKQTb_vepKFdULE9xL3zCDNtBSju1OOfQg@mail.gmail.com>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbq7YK05kecHhKjzCg1fzDOr5vHisiueat1EMmRGkCPMQQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDGjn_x=oFAi4f36j-20Lb9ftyv+WmMSctnnkX0RTO5WQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzcgVSX=e3KmMb+StHUi-zBRXHEOb6_mUVBbt6nOxc3b9w@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqArZLgpvCBMKQTb_vepKFdULE9xL3zCDNtBSju1OOfQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsAMWeSwMtkyaCz2gMm4P-dc-NgBXY5Pf9yyv4+qMHwtTw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 16626
Lines: 417

Dear Joanna,

I apologise if my response sounded overly critical.

You described how you teach pronunciation, and that approach seemed to
imply, to me, that you were aiming for specific phonetic traits far beyond
anything that I assumed we could know about Sanskrit (as you say, your
method is painstaking!). Hence my query.

To answer your question: I don't spend a lot of time at all on
pronunciation in my intro classes: when we go through the alphabet, I say
'this sound is like sound x in [language of instruction]', using whatever
is closest; with only few exceptions (such as retroflex stops) this works
quite well teaching in English or German.

I focus on phonemic contrasts and thus teach them to make a difference
between, say, th and t, but don't ever mind if their t's aren't fully
unaspirated. I am absolutely fine when my German- or English-speaking
students pronounce what I suppose we assume were purely dental stops as
alveolars, or when I get English l's or German r's; and I certainly don't
expect anyone to voice their h's (the latter, I fully admit, also because I
myself struggle with that one:-)).

Of course it is important to be able to vocalise the language you are
learning, and so I tell them to aim for consistency; but given the lack of
phonetic information (and, I assume, the lack of a unified pronunciation
across time and space) the explicit goal in my classes simply is
approximation.

I hope this is useful - and again apologies that I didn't simply ask 'why
do you do what you do?' in the first place!

All my best,
     Antonia

On Sat, 25 Sept 2021 at 22:56, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl> wrote:

> Well, I was somehow misunderstood. I am not going to reconstruct or teach
> the original Sanskrit pronunciation. I have explained that the formulation
> "native Sanskrit speakers" was unfortunate.
>
> But we all teach Sanskrit, don't we? And we have to explain to our
> students how to pronounce e.g. cerebral consonants. Do they exist or not?
> If they do, I think that the website mentioned by Adheesh could also be
> very useful  in teaching Sanskrit phonetics. That's all.
>
> I would be rather interested in how you teach Sanskrit phonetics in
> practice? I have described how I do that. Do you have the same painstaking
> methods?
>
> Best wishes,
>
> Joanna
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa , Poland
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> sob., 25 wrz 2021 o 18:01 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> napisa?(a):
>
>> No historically authentic Sanskrit pronunciation has survived in India
>> today, because no modern Indian language preserves all Sanskrit sounds.
>> However, there are regional standards of Sanskrit pronunciation, which may
>> be described in terms like the Pune pronunciation, Banaras pronunciation,
>> Mysore pronunciation etc. Sanskrit scholars in these different regions
>> generally follow that regional standard. Reciters of the same Veda from
>> different regions also have their regional standards. The Yajurveda recited
>> in Maharashtra sounds different from the Yajurveda recited in south India.
>> This is to be expected given the diverse linguistic history of India that
>> has left its marks also on the pronunciation of Sanskrit. Even works like
>> R?ja?ekhara's K?vyam?m??s? give details of the regional peculiarities of
>> Sanskrit pronunciation and recitation of Sanskrit poetry.
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Sat, Sep 25, 2021 at 8:03 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Johanna,
>>>
>>> I was just wondering to what extent, without native speakers (and even
>>> with modern native speakers), we have any chance of reconstructing
>>> classical Sanskrit phonetics. Devanagari is of course much closer to the
>>> ?one grapheme - one phoneme? ideal than e.g. Greek or Latin writing are,
>>> and in some later grammatical works we have descriptions is how sounds are
>>> to be pronounced; but that still usually only gives us an overview of
>>> phonemes, and not necessarily their complete phonetic reality.
>>>
>>> I think it?s much more important to teach our students to be consistent
>>> in their approximations, so as to be intelligible, than to give them the
>>> idea that there is *one* correct ?ideal? pronunciation, so to speak.
>>>
>>> All best,
>>>      Antonia
>>>
>>> On Sat 25. Sep 2021 at 16:31, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>>> wrote:
>>>
>>>> Thank you, Antonia, very much.
>>>>
>>>> But, generally speaking, the main topic of my letter was not Sanskrit
>>>> speaking villages, but how interesting the website is and how much
>>>> ultrasound technology would be helpful in teaching Sanskrit phonetics.
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Joanna
>>>>
>>>> ---
>>>>
>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>>
>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>>
>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>>
>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>>
>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>
>>>> 00-927 Warszawa
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>>> Poland
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>
>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>>
>>>> College of Human Sciences
>>>>
>>>> UNISA
>>>>
>>>> Pretoria, RSA
>>>>
>>>> Member of Academia Europaea
>>>>
>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>>
>>>>
>>>> sob., 25 wrz 2021 o 16:15 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>>>> napisa?(a):
>>>>
>>>>> On the idea of Indian villages where Sanskrit supposedly is spoken, I
>>>>> recommend Patrick McCartney?s excellent work, accessible e.g. here:
>>>>>
>>>>>
>>>>> https://patrickmccartney.academia.edu/research#recentlypublishedarticles
>>>>>
>>>>> All best,
>>>>>      Antonia
>>>>>
>>>>> On Sat 25. Sep 2021 at 16:11, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>> An eminent scholar and my colleague, Artur Karp, has just
>>>>>> rightly questioned in a personal letter if there are Sanskrit native
>>>>>> speakers. Well, there are villages in India where Sanskrit is spoken as the
>>>>>> first language, but  Artur is right, the expression "Sanskrit native
>>>>>> speakers" was unfortunate.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> ---
>>>>>>
>>>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>>>>
>>>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>>>>
>>>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>>>>
>>>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>>>>
>>>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>
>>>>>> 00-927 Warszawa
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>>>>> Poland
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>
>>>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>>>>
>>>>>> College of Human Sciences
>>>>>>
>>>>>> UNISA
>>>>>>
>>>>>> Pretoria, RSA
>>>>>>
>>>>>> Member of Academia Europaea
>>>>>>
>>>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> sob., 25 wrz 2021 o 15:07 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>>>>>> napisa?(a):
>>>>>>
>>>>>>> What a wonderful website!
>>>>>>>
>>>>>>> I wish I could use ultrasonography when I teach my students to
>>>>>>> explain the Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral
>>>>>>> consonants are the most difficult consonants for Polish speakers).
>>>>>>>
>>>>>>> For example, it takes me much time to explain them how to pronounce
>>>>>>> the noun  *k???a. *I tell them that if they want to properly
>>>>>>>  express it,  they have to realise:
>>>>>>>
>>>>>>> 1) that they have to open their mouth slightly more than when they
>>>>>>> speak Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of
>>>>>>> the lower part of their face,
>>>>>>>
>>>>>>> 1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the
>>>>>>> guttural "k", they will have a lot of place between the tip of the tongue
>>>>>>> and the palate,
>>>>>>>
>>>>>>> 2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the
>>>>>>> tongue slightly back (which is now not difficult thanks to creation of
>>>>>>> space in the mouth), and quickly move it in order to pronounce the
>>>>>>> vocalical "?" (which is the same movement as in Polish "r"),
>>>>>>>
>>>>>>> 3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their
>>>>>>> tongue back (to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?"
>>>>>>> (which is contrary to Polish habit to move the tongue a bit forward to
>>>>>>> pronounce the Polish consonant "sz", the same is for English "sh"),
>>>>>>>
>>>>>>> 4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their
>>>>>>> tongue in the same position to pronounce the cerebral "?".
>>>>>>>
>>>>>>> I make funny faces when I try to "show" them this process, they
>>>>>>> laugh at me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who
>>>>>>> train various muscles of their body (which might look very funny too) and
>>>>>>> that the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human
>>>>>>> species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises
>>>>>>> until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is
>>>>>>> no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are
>>>>>>> able to pronounce the word quickly.
>>>>>>>
>>>>>>> The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit
>>>>>>> pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to
>>>>>>> them later on. I have some devices to explain how to lower one's larynx.
>>>>>>> But the video would be of much help.
>>>>>>>
>>>>>>> The movements of lips  (generally speaking the whole vocal
>>>>>>> apparatus) are also different, but this is easier to be shown. And the role
>>>>>>> of breathing is crucial, of course (which I teach my students from the
>>>>>>> very beginning).
>>>>>>>
>>>>>>> If I had such a device, it would be easier for me to explain to
>>>>>>> them "the art of yoking of the tongue".
>>>>>>>
>>>>>>> It would be great if we could create such videos with Sanskrit
>>>>>>> native speakers which would take into account the invisible aspects of
>>>>>>> Sanskrit phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!
>>>>>>>
>>>>>>> Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during
>>>>>>> my phonetics classes to show the movements of the tongue in general
>>>>>>> perspective.
>>>>>>>
>>>>>>> Best wishes,
>>>>>>>
>>>>>>> Joanna
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> ---
>>>>>>>
>>>>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>>>>>
>>>>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>>>>>
>>>>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>>>>>
>>>>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>>>>>
>>>>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>>
>>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>>
>>>>>>> 00-927 Warszawa
>>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>>>>>> Poland
>>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>>
>>>>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>>>>>
>>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>>
>>>>>>> College of Human Sciences
>>>>>>>
>>>>>>> UNISA
>>>>>>>
>>>>>>> Pretoria, RSA
>>>>>>>
>>>>>>> Member of Academia Europaea
>>>>>>>
>>>>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <
>>>>>>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Marcis et al,
>>>>>>>>
>>>>>>>> I don?t know if this will be useful for your purposes, but the
>>>>>>>> Linguistics department here at UBC has designed a website called
>>>>>>>> ?eNunciate!? with various linguistics learning tools, including ?Sounds of
>>>>>>>> the World?s Languages?, which provides videos illustrating the
>>>>>>>> pronunciation of a broad range of IPA consonants and vowels, including,
>>>>>>>> presumably, all sounds within the Sanskrit syllabary.
>>>>>>>> They feature both graphical representations like you are looking
>>>>>>>> for, as well as actual ultrasound captures of a live speaker.
>>>>>>>>
>>>>>>>> The site can be accessed here:
>>>>>>>> https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/
>>>>>>>> Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube
>>>>>>>> site: https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g
>>>>>>>>
>>>>>>>> For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit
>>>>>>>> syllabary, you may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference
>>>>>>>> grammar (v?ddhi?) at the Univ. of Chicago, here:
>>>>>>>> http://prakrit.info/vrddhi/grammar/
>>>>>>>>
>>>>>>>> I am also currently making youtube videos that you can find if
>>>>>>>> search for UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.
>>>>>>>>
>>>>>>>> With all best wishes,
>>>>>>>> Adheesh
>>>>>>>>
>>>>>>>> ?
>>>>>>>> Adheesh Sathaye
>>>>>>>> University of British Columbia
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
>>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>> Greetings,
>>>>>>>>
>>>>>>>>   Is there something like this for Sanskrit (taken from
>>>>>>>> https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up)?
>>>>>>>> The closes I've seen is
>>>>>>>> https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology but it has not
>>>>>>>> pictures, only a vowel chart.
>>>>>>>>   Does
>>>>>>>> https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg remains
>>>>>>>> the only book on Sanskrit phonetics?
>>>>>>>>
>>>>>>>> Regards,
>>>>>>>> Marcis
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>
>>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
-------------- next part --------------
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From mmdesh at umich.edu  Sun Sep 26 00:14:02 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 25 Sep 2021 17:14:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <CAAPrgbqArZLgpvCBMKQTb_vepKFdULE9xL3zCDNtBSju1OOfQg@mail.gmail.com>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbq7YK05kecHhKjzCg1fzDOr5vHisiueat1EMmRGkCPMQQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDGjn_x=oFAi4f36j-20Lb9ftyv+WmMSctnnkX0RTO5WQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzcgVSX=e3KmMb+StHUi-zBRXHEOb6_mUVBbt6nOxc3b9w@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqArZLgpvCBMKQTb_vepKFdULE9xL3zCDNtBSju1OOfQg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzeTsousX=RuDVOvT81sL4x0hGT_o7pVFOWiNx90JpriWg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 16382
Lines: 412

Hi Joanna,

     My mother-tongue is Marathi and I studied Sanskrit in Pune. Marathi
does have the retroflex consonants of Sanskrit, except that the contrast of
?/? is not clear for most speakers. In Marathi, r? is typically pronounced
as ru, unlike ri in north India, and the combination j?a is typically
pronounced as dnya. So, while teaching my students, I am able to
personally demonstrate how the retroflex consonants are pronounced and
gradually guide my students to that pronunciation. For my Sanskrit class, I
insist on pronouncing j?a as a combination of j+?, rather than as dnya in
Marathi or like gya in the Hindi area. For r?, I am generally following the
Marathi ru, because I have no idea how that r? was pronounced in ancient
times. I also try to make the distinction between ?/? clear. It is pretty
much lost in Marathi, but a few Sanskrit scholars in Pune
conscientiously used to make that distinction in their pronunciation, and I
am following that. That is just about what I can say regarding my own
teaching. Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Sep 25, 2021 at 1:57 PM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
wrote:

> Well, I was somehow misunderstood. I am not going to reconstruct or teach
> the original Sanskrit pronunciation. I have explained that the formulation
> "native Sanskrit speakers" was unfortunate.
>
> But we all teach Sanskrit, don't we? And we have to explain to our
> students how to pronounce e.g. cerebral consonants. Do they exist or not?
> If they do, I think that the website mentioned by Adheesh could also be
> very useful  in teaching Sanskrit phonetics. That's all.
>
> I would be rather interested in how you teach Sanskrit phonetics in
> practice? I have described how I do that. Do you have the same painstaking
> methods?
>
> Best wishes,
>
> Joanna
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa , Poland
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>
>
> sob., 25 wrz 2021 o 18:01 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> napisa?(a):
>
>> No historically authentic Sanskrit pronunciation has survived in India
>> today, because no modern Indian language preserves all Sanskrit sounds.
>> However, there are regional standards of Sanskrit pronunciation, which may
>> be described in terms like the Pune pronunciation, Banaras pronunciation,
>> Mysore pronunciation etc. Sanskrit scholars in these different regions
>> generally follow that regional standard. Reciters of the same Veda from
>> different regions also have their regional standards. The Yajurveda recited
>> in Maharashtra sounds different from the Yajurveda recited in south India.
>> This is to be expected given the diverse linguistic history of India that
>> has left its marks also on the pronunciation of Sanskrit. Even works like
>> R?ja?ekhara's K?vyam?m??s? give details of the regional peculiarities of
>> Sanskrit pronunciation and recitation of Sanskrit poetry.
>>
>> Madhav Deshpande
>>
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Sat, Sep 25, 2021 at 8:03 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Johanna,
>>>
>>> I was just wondering to what extent, without native speakers (and even
>>> with modern native speakers), we have any chance of reconstructing
>>> classical Sanskrit phonetics. Devanagari is of course much closer to the
>>> ?one grapheme - one phoneme? ideal than e.g. Greek or Latin writing are,
>>> and in some later grammatical works we have descriptions is how sounds are
>>> to be pronounced; but that still usually only gives us an overview of
>>> phonemes, and not necessarily their complete phonetic reality.
>>>
>>> I think it?s much more important to teach our students to be consistent
>>> in their approximations, so as to be intelligible, than to give them the
>>> idea that there is *one* correct ?ideal? pronunciation, so to speak.
>>>
>>> All best,
>>>      Antonia
>>>
>>> On Sat 25. Sep 2021 at 16:31, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>>> wrote:
>>>
>>>> Thank you, Antonia, very much.
>>>>
>>>> But, generally speaking, the main topic of my letter was not Sanskrit
>>>> speaking villages, but how interesting the website is and how much
>>>> ultrasound technology would be helpful in teaching Sanskrit phonetics.
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Joanna
>>>>
>>>> ---
>>>>
>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>>
>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>>
>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>>
>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>>
>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>
>>>> 00-927 Warszawa
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>>> Poland
>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>
>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>>
>>>> College of Human Sciences
>>>>
>>>> UNISA
>>>>
>>>> Pretoria, RSA
>>>>
>>>> Member of Academia Europaea
>>>>
>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>>
>>>>
>>>> sob., 25 wrz 2021 o 16:15 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
>>>> napisa?(a):
>>>>
>>>>> On the idea of Indian villages where Sanskrit supposedly is spoken, I
>>>>> recommend Patrick McCartney?s excellent work, accessible e.g. here:
>>>>>
>>>>>
>>>>> https://patrickmccartney.academia.edu/research#recentlypublishedarticles
>>>>>
>>>>> All best,
>>>>>      Antonia
>>>>>
>>>>> On Sat 25. Sep 2021 at 16:11, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>>>>> wrote:
>>>>>
>>>>>> An eminent scholar and my colleague, Artur Karp, has just
>>>>>> rightly questioned in a personal letter if there are Sanskrit native
>>>>>> speakers. Well, there are villages in India where Sanskrit is spoken as the
>>>>>> first language, but  Artur is right, the expression "Sanskrit native
>>>>>> speakers" was unfortunate.
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> ---
>>>>>>
>>>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>>>>
>>>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>>>>
>>>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>>>>
>>>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>>>>
>>>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>
>>>>>> 00-927 Warszawa
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>>>>> Poland
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>
>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>
>>>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>>>>
>>>>>> College of Human Sciences
>>>>>>
>>>>>> UNISA
>>>>>>
>>>>>> Pretoria, RSA
>>>>>>
>>>>>> Member of Academia Europaea
>>>>>>
>>>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>>>>
>>>>>>
>>>>>> sob., 25 wrz 2021 o 15:07 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
>>>>>> napisa?(a):
>>>>>>
>>>>>>> What a wonderful website!
>>>>>>>
>>>>>>> I wish I could use ultrasonography when I teach my students to
>>>>>>> explain the Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral
>>>>>>> consonants are the most difficult consonants for Polish speakers).
>>>>>>>
>>>>>>> For example, it takes me much time to explain them how to pronounce
>>>>>>> the noun  *k???a. *I tell them that if they want to properly
>>>>>>>  express it,  they have to realise:
>>>>>>>
>>>>>>> 1) that they have to open their mouth slightly more than when they
>>>>>>> speak Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of
>>>>>>> the lower part of their face,
>>>>>>>
>>>>>>> 1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the
>>>>>>> guttural "k", they will have a lot of place between the tip of the tongue
>>>>>>> and the palate,
>>>>>>>
>>>>>>> 2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the
>>>>>>> tongue slightly back (which is now not difficult thanks to creation of
>>>>>>> space in the mouth), and quickly move it in order to pronounce the
>>>>>>> vocalical "?" (which is the same movement as in Polish "r"),
>>>>>>>
>>>>>>> 3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their
>>>>>>> tongue back (to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?"
>>>>>>> (which is contrary to Polish habit to move the tongue a bit forward to
>>>>>>> pronounce the Polish consonant "sz", the same is for English "sh"),
>>>>>>>
>>>>>>> 4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their
>>>>>>> tongue in the same position to pronounce the cerebral "?".
>>>>>>>
>>>>>>> I make funny faces when I try to "show" them this process, they
>>>>>>> laugh at me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who
>>>>>>> train various muscles of their body (which might look very funny too) and
>>>>>>> that the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human
>>>>>>> species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises
>>>>>>> until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is
>>>>>>> no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are
>>>>>>> able to pronounce the word quickly.
>>>>>>>
>>>>>>> The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit
>>>>>>> pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to
>>>>>>> them later on. I have some devices to explain how to lower one's larynx.
>>>>>>> But the video would be of much help.
>>>>>>>
>>>>>>> The movements of lips  (generally speaking the whole vocal
>>>>>>> apparatus) are also different, but this is easier to be shown. And the role
>>>>>>> of breathing is crucial, of course (which I teach my students from the
>>>>>>> very beginning).
>>>>>>>
>>>>>>> If I had such a device, it would be easier for me to explain to
>>>>>>> them "the art of yoking of the tongue".
>>>>>>>
>>>>>>> It would be great if we could create such videos with Sanskrit
>>>>>>> native speakers which would take into account the invisible aspects of
>>>>>>> Sanskrit phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!
>>>>>>>
>>>>>>> Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during
>>>>>>> my phonetics classes to show the movements of the tongue in general
>>>>>>> perspective.
>>>>>>>
>>>>>>> Best wishes,
>>>>>>>
>>>>>>> Joanna
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> ---
>>>>>>>
>>>>>>> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>>>>>>>
>>>>>>> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>>>>>>>
>>>>>>> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>>>>>>>
>>>>>>> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>>>>>>>
>>>>>>> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>>
>>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>>
>>>>>>> 00-927 Warszawa
>>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g> ,
>>>>>>> Poland
>>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>>
>>>>>>> Department of Linguistics and Modern Languages
>>>>>>>
>>>>>>> <https://www.google.com/maps/search/Krakowskie+Przedmie%C5%9Bcie+26%2F28+%0D%0A+00-927+Warszawa+,+Poland?entry=gmail&source=g>
>>>>>>>
>>>>>>> College of Human Sciences
>>>>>>>
>>>>>>> UNISA
>>>>>>>
>>>>>>> Pretoria, RSA
>>>>>>>
>>>>>>> Member of Academia Europaea
>>>>>>>
>>>>>>> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>>> pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <
>>>>>>> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>>>>>>>
>>>>>>>> Dear Marcis et al,
>>>>>>>>
>>>>>>>> I don?t know if this will be useful for your purposes, but the
>>>>>>>> Linguistics department here at UBC has designed a website called
>>>>>>>> ?eNunciate!? with various linguistics learning tools, including ?Sounds of
>>>>>>>> the World?s Languages?, which provides videos illustrating the
>>>>>>>> pronunciation of a broad range of IPA consonants and vowels, including,
>>>>>>>> presumably, all sounds within the Sanskrit syllabary.
>>>>>>>> They feature both graphical representations like you are looking
>>>>>>>> for, as well as actual ultrasound captures of a live speaker.
>>>>>>>>
>>>>>>>> The site can be accessed here:
>>>>>>>> https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/
>>>>>>>> Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube
>>>>>>>> site: https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g
>>>>>>>>
>>>>>>>> For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit
>>>>>>>> syllabary, you may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference
>>>>>>>> grammar (v?ddhi?) at the Univ. of Chicago, here:
>>>>>>>> http://prakrit.info/vrddhi/grammar/
>>>>>>>>
>>>>>>>> I am also currently making youtube videos that you can find if
>>>>>>>> search for UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.
>>>>>>>>
>>>>>>>> With all best wishes,
>>>>>>>> Adheesh
>>>>>>>>
>>>>>>>> ?
>>>>>>>> Adheesh Sathaye
>>>>>>>> University of British Columbia
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
>>>>>>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>>>>>>
>>>>>>>> Greetings,
>>>>>>>>
>>>>>>>>   Is there something like this for Sanskrit (taken from
>>>>>>>> https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up)?
>>>>>>>> The closes I've seen is
>>>>>>>> https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology but it has not
>>>>>>>> pictures, only a vowel chart.
>>>>>>>>   Does
>>>>>>>> https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg remains
>>>>>>>> the only book on Sanskrit phonetics?
>>>>>>>>
>>>>>>>> Regards,
>>>>>>>> Marcis
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>>
>>>>>>>> _______________________________________________
>>>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>>>
>>>>>>>
>>>>>> _______________________________________________
>>>>>> INDOLOGY mailing list
>>>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>>>
>>>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From witzel at fas.harvard.edu  Sun Sep 26 01:24:00 2021
From: witzel at fas.harvard.edu (Witzel, Michael)
Date: Sun, 26 Sep 2021 01:24:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <CAB3-dzeTsousX=RuDVOvT81sL4x0hGT_o7pVFOWiNx90JpriWg@mail.gmail.com>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbq7YK05kecHhKjzCg1fzDOr5vHisiueat1EMmRGkCPMQQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDGjn_x=oFAi4f36j-20Lb9ftyv+WmMSctnnkX0RTO5WQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzcgVSX=e3KmMb+StHUi-zBRXHEOb6_mUVBbt6nOxc3b9w@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqArZLgpvCBMKQTb_vepKFdULE9xL3zCDNtBSju1OOfQg@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzeTsousX=RuDVOvT81sL4x0hGT_o7pVFOWiNx90JpriWg@mail.gmail.com>
Message-ID: <8372953C-5279-4A7F-B64B-D9AA66354BC3@fas.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 23396
Lines: 248

Dear Joanna, Madhav and All,

regarding the pronunciation of the vowel ?  (ru, ri), the original pronunciation as vowel  (without i, u) is still retained in the very conservative Kerala Veda recitation,
as in RV 1.1.1 : agnim  ? ?tvijam. Or even in the word  Sa?sk?tam. ? Or also in Croatian/Serbian in the name of the beautiful island of Krk (I have been there). Or in ?red wine? crno vino (I have ordered it!) Just listen to it in translate.google<http://translate.google/>. Think of the vowel r in the American pronunciation of Peter  [p?dR], of course not = Skt. ?

Like wise for the vowel ? (cannot find a recorded example quickly)  ? As in Czech  vlk ?wolf?  = v?ka. Just listen to it in translate.google<http://translate.google/>. Think of American ?bottle' [bodL], of course not = Skt. ?.

Cheers,

Michael




On Sep 25, 2021, at 8:14 PM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Hi Joanna,

     My mother-tongue is Marathi and I studied Sanskrit in Pune. Marathi does have the retroflex consonants of Sanskrit, except that the contrast of ?/? is not clear for most speakers. In Marathi, r? is typically pronounced as ru, unlike ri in north India, and the combination j?a is typically pronounced as dnya. So, while teaching my students, I am able to personally demonstrate how the retroflex consonants are pronounced and gradually guide my students to that pronunciation. For my Sanskrit class, I insist on pronouncing j?a as a combination of j+?, rather than as dnya in Marathi or like gya in the Hindi area. For r?, I am generally following the Marathi ru, because I have no idea how that r? was pronounced in ancient times. I also try to make the distinction between ?/? clear. It is pretty much lost in Marathi, but a few Sanskrit scholars in Pune conscientiously used to make that distinction in their pronunciation, and I am following that. That is just about what I can say regarding my own teaching. Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Sep 25, 2021 at 1:57 PM Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> wrote:
Well, I was somehow misunderstood. I am not going to reconstruct or teach the original Sanskrit pronunciation. I have explained that the formulation "native Sanskrit speakers" was unfortunate.

But we all teach Sanskrit, don't we? And we have to explain to our students how to pronounce e.g. cerebral consonants. Do they exist or not? If they do, I think that the website mentioned by Adheesh could also be very useful  in teaching Sanskrit phonetics. That's all.

I would be rather interested in how you teach Sanskrit phonetics in practice? I have described how I do that. Do you have the same painstaking methods?

Best wishes,

Joanna

---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa , Poland
Department of Linguistics and Modern Languages
College of Human Sciences
UNISA
Pretoria, RSA
Member of Academia Europaea
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__uw.academia.edu_JoannaJurewicz&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=cnRK-7RJgE0OuPM0nFjqkLkG2ykxebfM0Xv6Uob-6k8&e=>


sob., 25 wrz 2021 o 18:01 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> napisa?(a):
No historically authentic Sanskrit pronunciation has survived in India today, because no modern Indian language preserves all Sanskrit sounds. However, there are regional standards of Sanskrit pronunciation, which may be described in terms like the Pune pronunciation, Banaras pronunciation, Mysore pronunciation etc. Sanskrit scholars in these different regions generally follow that regional standard. Reciters of the same Veda from different regions also have their regional standards. The Yajurveda recited in Maharashtra sounds different from the Yajurveda recited in south India. This is to be expected given the diverse linguistic history of India that has left its marks also on the pronunciation of Sanskrit. Even works like R?ja?ekhara's K?vyam?m??s? give details of the regional peculiarities of Sanskrit pronunciation and recitation of Sanskrit poetry.

Madhav Deshpande

Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Sep 25, 2021 at 8:03 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Johanna,

I was just wondering to what extent, without native speakers (and even with modern native speakers), we have any chance of reconstructing classical Sanskrit phonetics. Devanagari is of course much closer to the ?one grapheme - one phoneme? ideal than e.g. Greek or Latin writing are, and in some later grammatical works we have descriptions is how sounds are to be pronounced; but that still usually only gives us an overview of phonemes, and not necessarily their complete phonetic reality.

I think it?s much more important to teach our students to be consistent in their approximations, so as to be intelligible, than to give them the idea that there is *one* correct ?ideal? pronunciation, so to speak.

All best,
     Antonia

On Sat 25. Sep 2021 at 16:31, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> wrote:
Thank you, Antonia, very much.

But, generally speaking, the main topic of my letter was not Sanskrit speaking villages, but how interesting the website is and how much ultrasound technology would be helpful in teaching Sanskrit phonetics.

Best,

Joanna

---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.google.com_maps_search_Krakowskie-2BPrzedmie-25C5-259Bcie-2B26-252F28-2B-250D-250A-2B00-2D927-2BWarszawa-2B-2C-2BPoland-3Fentry-3Dgmail-26source-3Dg&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=arc0ot7AYUGkgEGw1wwI64kE1QSgkTPfr-3xTDyIIC8&e=>
<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.google.com_maps_search_Krakowskie-2BPrzedmie-25C5-259Bcie-2B26-252F28-2B-250D-250A-2B00-2D927-2BWarszawa-2B-2C-2BPoland-3Fentry-3Dgmail-26source-3Dg&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=arc0ot7AYUGkgEGw1wwI64kE1QSgkTPfr-3xTDyIIC8&e=>
00-927 Warszawa<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.google.com_maps_search_Krakowskie-2BPrzedmie-25C5-259Bcie-2B26-252F28-2B-250D-250A-2B00-2D927-2BWarszawa-2B-2C-2BPoland-3Fentry-3Dgmail-26source-3Dg&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=arc0ot7AYUGkgEGw1wwI64kE1QSgkTPfr-3xTDyIIC8&e=> , Poland<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.google.com_maps_search_Krakowskie-2BPrzedmie-25C5-259Bcie-2B26-252F28-2B-250D-250A-2B00-2D927-2BWarszawa-2B-2C-2BPoland-3Fentry-3Dgmail-26source-3Dg&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=arc0ot7AYUGkgEGw1wwI64kE1QSgkTPfr-3xTDyIIC8&e=>
Department of Linguistics and Modern Languages
College of Human Sciences
UNISA
Pretoria, RSA
Member of Academia Europaea
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__uw.academia.edu_JoannaJurewicz&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=cnRK-7RJgE0OuPM0nFjqkLkG2ykxebfM0Xv6Uob-6k8&e=>


sob., 25 wrz 2021 o 16:15 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> napisa?(a):
On the idea of Indian villages where Sanskrit supposedly is spoken, I recommend Patrick McCartney?s excellent work, accessible e.g. here:

https://patrickmccartney.academia.edu/research#recentlypublishedarticles<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__patrickmccartney.academia.edu_research-23recentlypublishedarticles&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=OjgFV2kfGofJq3OtVk2nliO6DhHwVYXPf-ARoMkQto8&e=>

All best,
     Antonia

On Sat 25. Sep 2021 at 16:11, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> wrote:
An eminent scholar and my colleague, Artur Karp, has just rightly questioned in a personal letter if there are Sanskrit native speakers. Well, there are villages in India where Sanskrit is spoken as the first language, but  Artur is right, the expression "Sanskrit native speakers" was unfortunate.


---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.google.com_maps_search_Krakowskie-2BPrzedmie-25C5-259Bcie-2B26-252F28-2B-250D-250A-2B00-2D927-2BWarszawa-2B-2C-2BPoland-3Fentry-3Dgmail-26source-3Dg&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=arc0ot7AYUGkgEGw1wwI64kE1QSgkTPfr-3xTDyIIC8&e=>
<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.google.com_maps_search_Krakowskie-2BPrzedmie-25C5-259Bcie-2B26-252F28-2B-250D-250A-2B00-2D927-2BWarszawa-2B-2C-2BPoland-3Fentry-3Dgmail-26source-3Dg&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=arc0ot7AYUGkgEGw1wwI64kE1QSgkTPfr-3xTDyIIC8&e=>
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sob., 25 wrz 2021 o 15:07 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> napisa?(a):
What a wonderful website!

I wish I could use ultrasonography when I teach my students to explain the Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral consonants are the most difficult consonants for Polish speakers).

For example, it takes me much time to explain them how to pronounce the noun  k???a. I tell them that if they want to properly  express it,  they have to realise:

1) that they have to open their mouth slightly more than when they speak Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of the lower part of their face,

1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the guttural "k", they will have a lot of place between the tip of the tongue and the palate,

2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the tongue slightly back (which is now not difficult thanks to creation of space in the mouth), and quickly move it in order to pronounce the vocalical "?" (which is the same movement as in Polish "r"),

3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their tongue back (to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?" (which is contrary to Polish habit to move the tongue a bit forward to pronounce the Polish consonant "sz", the same is for English "sh"),

4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their tongue in the same position to pronounce the cerebral "?".

I make funny faces when I try to "show" them this process, they laugh at me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who train various muscles of their body (which might look very funny too) and that the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are able to pronounce the word quickly.

The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to them later on. I have some devices to explain how to lower one's larynx. But the video would be of much help.

The movements of lips  (generally speaking the whole vocal apparatus) are also different, but this is easier to be shown. And the role of breathing is crucial, of course (which I teach my students from the very beginning).

If I had such a device, it would be easier for me to explain to them "the art of yoking of the tongue".

It would be great if we could create such videos with Sanskrit native speakers which would take into account the invisible aspects of Sanskrit phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!

Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during my phonetics classes to show the movements of the tongue in general perspective.

Best wishes,

Joanna


---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.google.com_maps_search_Krakowskie-2BPrzedmie-25C5-259Bcie-2B26-252F28-2B-250D-250A-2B00-2D927-2BWarszawa-2B-2C-2BPoland-3Fentry-3Dgmail-26source-3Dg&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=arc0ot7AYUGkgEGw1wwI64kE1QSgkTPfr-3xTDyIIC8&e=>
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pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
Dear Marcis et al,

I don?t know if this will be useful for your purposes, but the Linguistics department here at UBC has designed a website called ?eNunciate!? with various linguistics learning tools, including ?Sounds of the World?s Languages?, which provides videos illustrating the pronunciation of a broad range of IPA consonants and vowels, including, presumably, all sounds within the Sanskrit syllabary.
They feature both graphical representations like you are looking for, as well as actual ultrasound captures of a live speaker.

The site can be accessed here: https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__enunciate.arts.ubc.ca_linguistics_world-2Dsounds_&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=9ErP1m2G1sOPUPLQ8_2ihp61BY97CSDiV7-GUmniHHY&e=>
Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube site: https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__www.youtube.com_channel_UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=1_Mt_lSNVu2ygMw9gvF4xuv7glCJO-J2W9iTxEkuNYI&e=>

For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit syllabary, you may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference grammar (v?ddhi?) at the Univ. of Chicago, here: http://prakrit.info/vrddhi/grammar/<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__prakrit.info_vrddhi_grammar_&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=aq2d2LeKDeDGDJ1fi181gS2JNHcwNF-4oAom9K-w7Rk&e=>

I am also currently making youtube videos that you can find if search for UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.

With all best wishes,
Adheesh

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia




On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Greetings,

  Is there something like this for Sanskrit (taken from https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__archive.org_details_dli.ernet.503070_page_99_mode_2up&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=3eSzNQfcvhguTLIpGVYsqSjbBkwlyBN1oRYEbdk37IM&e=>)? The closes I've seen is https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__en.wikipedia.org_wiki_Hindustani-5Fphonology&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=d20yA28A80SipzKh9yNGM0jqCm82ea8A5sOg87nE0-k&e=> but it has not pictures, only a vowel chart.
  Does https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg<https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=https-3A__archive.org_details_ACriticalStudyOfSanskritPhonetics-5FMishra_img167-5F2R.jpg&d=DwMFaQ&c=WO-RGvefibhHBZq3fL85hQ&r=tFXzIbyKS2C0TpVqKsMrj46qwsAermBN5wzaDe51So0&m=H5Bs3ihYMnGJSz0-9unZVIZM7dwn4gyVT36BAeKVp2M&s=boN7s8IAlvMysYWAVye_JwqaK2A_2Wfusjr0Uc8a5zU&e=> remains the only book on Sanskrit phonetics?

Regards,
Marcis
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Dear Joanna,

I teach similarly to Antonia, with a few peculiarities.

For dentals, I emphasize that the tongue is on the teeth like in the English thin, thought (obviously not the sound itself). But then, being consistent with it is not easy for myself either, and, like Antonia, I am perfectly fine when students switch to the alveolars. For retroflex, I follow Coulson's explanation. I spend more time on the varieties in pronunciation of the visarga before the velars, labials, and sibilants. And since my native tongue has a widely used vocalic r, for me it is natural to revert to it when teaching the ? and ?. I pronounce j?a as gnya but tell them to do otherwise if they are more comfortable.

I tell them to think of the anusv?ra for practical purposes as a variation more of writing than of pronunciation, except before the sibilants, and that they should look at the following consonant and just go for the homorganic nasal. I also try to make them realize that they likely do pronounce the right nasal even if unaware of it (I illustrate with bang/bank for the velar, Istanbul for the labial). Etc.

At the end, most revert to the sounds they are comfortable with, just as most of us non-native speakers do with English. I see no problem with that, as long as they are not trying to produce Indra's killer.

Best wishes,
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu


Office Hours Sign-up: https://calendly.com/aleksandar-uskokov

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Saturday, September 25, 2021 6:28 PM
To: Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics

Dear Joanna,

I apologise if my response sounded overly critical.

You described how you teach pronunciation, and that approach seemed to imply, to me, that you were aiming for specific phonetic traits far beyond anything that I assumed we could know about Sanskrit (as you say, your method is painstaking!). Hence my query.

To answer your question: I don't spend a lot of time at all on pronunciation in my intro classes: when we go through the alphabet, I say 'this sound is like sound x in [language of instruction]', using whatever is closest; with only few exceptions (such as retroflex stops) this works quite well teaching in English or German.

I focus on phonemic contrasts and thus teach them to make a difference between, say, th and t, but don't ever mind if their t's aren't fully unaspirated. I am absolutely fine when my German- or English-speaking students pronounce what I suppose we assume were purely dental stops as alveolars, or when I get English l's or German r's; and I certainly don't expect anyone to voice their h's (the latter, I fully admit, also because I myself struggle with that one:-)).

Of course it is important to be able to vocalise the language you are learning, and so I tell them to aim for consistency; but given the lack of phonetic information (and, I assume, the lack of a unified pronunciation across time and space) the explicit goal in my classes simply is approximation.

I hope this is useful - and again apologies that I didn't simply ask 'why do you do what you do?' in the first place!

All my best,
     Antonia

On Sat, 25 Sept 2021 at 22:56, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> wrote:
Well, I was somehow misunderstood. I am not going to reconstruct or teach the original Sanskrit pronunciation. I have explained that the formulation "native Sanskrit speakers" was unfortunate.

But we all teach Sanskrit, don't we? And we have to explain to our students how to pronounce e.g. cerebral consonants. Do they exist or not? If they do, I think that the website mentioned by Adheesh could also be very useful  in teaching Sanskrit phonetics. That's all.

I would be rather interested in how you teach Sanskrit phonetics in practice? I have described how I do that. Do you have the same painstaking methods?

Best wishes,

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
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sob., 25 wrz 2021 o 18:01 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> napisa?(a):
No historically authentic Sanskrit pronunciation has survived in India today, because no modern Indian language preserves all Sanskrit sounds. However, there are regional standards of Sanskrit pronunciation, which may be described in terms like the Pune pronunciation, Banaras pronunciation, Mysore pronunciation etc. Sanskrit scholars in these different regions generally follow that regional standard. Reciters of the same Veda from different regions also have their regional standards. The Yajurveda recited in Maharashtra sounds different from the Yajurveda recited in south India. This is to be expected given the diverse linguistic history of India that has left its marks also on the pronunciation of Sanskrit. Even works like R?ja?ekhara's K?vyam?m??s? give details of the regional peculiarities of Sanskrit pronunciation and recitation of Sanskrit poetry.

Madhav Deshpande

Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Sep 25, 2021 at 8:03 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Johanna,

I was just wondering to what extent, without native speakers (and even with modern native speakers), we have any chance of reconstructing classical Sanskrit phonetics. Devanagari is of course much closer to the ?one grapheme - one phoneme? ideal than e.g. Greek or Latin writing are, and in some later grammatical works we have descriptions is how sounds are to be pronounced; but that still usually only gives us an overview of phonemes, and not necessarily their complete phonetic reality.

I think it?s much more important to teach our students to be consistent in their approximations, so as to be intelligible, than to give them the idea that there is *one* correct ?ideal? pronunciation, so to speak.

All best,
     Antonia

On Sat 25. Sep 2021 at 16:31, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> wrote:
Thank you, Antonia, very much.

But, generally speaking, the main topic of my letter was not Sanskrit speaking villages, but how interesting the website is and how much ultrasound technology would be helpful in teaching Sanskrit phonetics.

Best,

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793067771%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=xaHN%2FU04%2F9zK9LdqN%2BhtvqHfNvL2Y1kz636bWX8AgGo%3D&reserved=0>

<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793067771%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=xaHN%2FU04%2F9zK9LdqN%2BhtvqHfNvL2Y1kz636bWX8AgGo%3D&reserved=0>

00-927 Warszawa<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793077738%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=wV2s%2BpOSx1ikrhiloSOFfIQHptNuLsV2C4UtdrXxBtk%3D&reserved=0> , Poland<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793077738%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=wV2s%2BpOSx1ikrhiloSOFfIQHptNuLsV2C4UtdrXxBtk%3D&reserved=0>
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https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793087679%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=TbrnhAeZ8lSUxZUyVTdVFraIOhYzGLWAekKroeKcOG4%3D&reserved=0>


sob., 25 wrz 2021 o 16:15 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> napisa?(a):
On the idea of Indian villages where Sanskrit supposedly is spoken, I recommend Patrick McCartney?s excellent work, accessible e.g. here:

https://patrickmccartney.academia.edu/research#recentlypublishedarticles<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fpatrickmccartney.academia.edu%2Fresearch%23recentlypublishedarticles&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793087679%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=jE%2FdHB9uFlx0jiUQn1m0GvZikuzBx1M8XL3%2FwS5%2BRQs%3D&reserved=0>

All best,
     Antonia

On Sat 25. Sep 2021 at 16:11, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> wrote:
An eminent scholar and my colleague, Artur Karp, has just rightly questioned in a personal letter if there are Sanskrit native speakers. Well, there are villages in India where Sanskrit is spoken as the first language, but  Artur is right, the expression "Sanskrit native speakers" was unfortunate.


---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793087679%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=CYmuk1gXJ8Q7FkyeCaxea5tyfILwE7mqA%2FiuZLXJ29Q%3D&reserved=0>

<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793097634%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Jna1jiy72JZYggwcC984mmqhsQA9tFuQi6rT1EiTeg4%3D&reserved=0>

00-927 Warszawa<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793097634%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Jna1jiy72JZYggwcC984mmqhsQA9tFuQi6rT1EiTeg4%3D&reserved=0> , Poland<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793107590%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=1ACTyDbYGMWNa7E8%2FPo6eiT3kH26kMNHjaSMXNsZeAY%3D&reserved=0>

<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793107590%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=1ACTyDbYGMWNa7E8%2FPo6eiT3kH26kMNHjaSMXNsZeAY%3D&reserved=0>
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https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793117557%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=MYUIjDdSF3yi70neOQTiW4xuRhodPwXkl%2F1Mz97%2FujY%3D&reserved=0>


sob., 25 wrz 2021 o 15:07 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> napisa?(a):
What a wonderful website!

I wish I could use ultrasonography when I teach my students to explain the Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral consonants are the most difficult consonants for Polish speakers).

For example, it takes me much time to explain them how to pronounce the noun  k???a. I tell them that if they want to properly  express it,  they have to realise:

1) that they have to open their mouth slightly more than when they speak Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of the lower part of their face,

1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the guttural "k", they will have a lot of place between the tip of the tongue and the palate,

2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the tongue slightly back (which is now not difficult thanks to creation of space in the mouth), and quickly move it in order to pronounce the vocalical "?" (which is the same movement as in Polish "r"),

3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their tongue back (to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?" (which is contrary to Polish habit to move the tongue a bit forward to pronounce the Polish consonant "sz", the same is for English "sh"),

4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their tongue in the same position to pronounce the cerebral "?".

I make funny faces when I try to "show" them this process, they laugh at me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who train various muscles of their body (which might look very funny too) and that the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are able to pronounce the word quickly.

The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to them later on. I have some devices to explain how to lower one's larynx. But the video would be of much help.

The movements of lips  (generally speaking the whole vocal apparatus) are also different, but this is easier to be shown. And the role of breathing is crucial, of course (which I teach my students from the very beginning).

If I had such a device, it would be easier for me to explain to them "the art of yoking of the tongue".

It would be great if we could create such videos with Sanskrit native speakers which would take into account the invisible aspects of Sanskrit phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!

Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during my phonetics classes to show the movements of the tongue in general perspective.

Best wishes,

Joanna


---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793117557%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=mTLaFHV8ZH4f3dQaEttyOjbQ2UdmTmTCRSnccaOzJlQ%3D&reserved=0>

<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793127509%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Wj%2BToIkkI7GNA%2BE3nMFR7n6%2F2w%2FU4Y9gI1Y%2FHGZyQIk%3D&reserved=0>

00-927 Warszawa<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793127509%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Wj%2BToIkkI7GNA%2BE3nMFR7n6%2F2w%2FU4Y9gI1Y%2FHGZyQIk%3D&reserved=0> , Poland<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793127509%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Wj%2BToIkkI7GNA%2BE3nMFR7n6%2F2w%2FU4Y9gI1Y%2FHGZyQIk%3D&reserved=0>
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pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
Dear Marcis et al,

I don?t know if this will be useful for your purposes, but the Linguistics department here at UBC has designed a website called ?eNunciate!? with various linguistics learning tools, including ?Sounds of the World?s Languages?, which provides videos illustrating the pronunciation of a broad range of IPA consonants and vowels, including, presumably, all sounds within the Sanskrit syllabary.
They feature both graphical representations like you are looking for, as well as actual ultrasound captures of a live speaker.

The site can be accessed here: https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fenunciate.arts.ubc.ca%2Flinguistics%2Fworld-sounds%2F&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793147425%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=LWHgjcYLw2HgKQjewDHDtS8u%2Fy1JCf23E4%2FhJwGQPvs%3D&reserved=0>
Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube site: https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2Fchannel%2FUCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793147425%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=%2FtrY%2BLDy6AYWbdG6mu3Vkss5gQu3o%2F9R9NOQ%2F%2Bql76o%3D&reserved=0>

For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit syllabary, you may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference grammar (v?ddhi?) at the Univ. of Chicago, here: http://prakrit.info/vrddhi/grammar/<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fprakrit.info%2Fvrddhi%2Fgrammar%2F&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793157382%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=ZNnVI7mvymXAb6xlAI%2Bk%2Fjp0uGeXB2mvRep4yBQXUlU%3D&reserved=0>

I am also currently making youtube videos that you can find if search for UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.

With all best wishes,
Adheesh

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia




On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Greetings,

  Is there something like this for Sanskrit (taken from https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fdli.ernet.503070%2Fpage%2F99%2Fmode%2F2up&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793157382%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=pnf2ES1q%2FeJUHiSV0khq1VW5mY3l7ELFZaI6o79E%2BfU%3D&reserved=0>)? The closes I've seen is https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FHindustani_phonology&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793167336%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=jVz7oLqp6bLCLqExhijq6ZaXov1pXby9%2FhtmRbl2Vfo%3D&reserved=0> but it has not pictures, only a vowel chart.
  Does https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra%2Fimg167_2R.jpg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793167336%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=iouS3apufLoJNLWS%2F%2BqoPQVgn5qNC%2Bd9j7dRUhHPYvU%3D&reserved=0> remains the only book on Sanskrit phonetics?

Regards,
Marcis


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793177296%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=9BE6rahALsVzLp8s6Uszp8VFJ0QHJDBws0iU%2FD%2BBsgM%3D&reserved=0>
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From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Sun Sep 26 09:08:10 2021
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Sun, 26 Sep 2021 11:08:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Question about Tamil grammar and usage
In-Reply-To: <03169473-5168-4BD9-BC05-459E2FCDDA18@aol.com>
References: <03169473-5168-4BD9-BC05-459E2FCDDA18.ref@aol.com>
 <03169473-5168-4BD9-BC05-459E2FCDDA18@aol.com>
Message-ID: <f5165001-10f0-6a87-f6e3-c1bba46221b8@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 7981
Lines: 316

Dear Professor HH , Greetings!

 ?In addition to Dr Palaiappan?s remarks, I would like to add few more 
information.

The converb (conjunctive participle, absolutive, adverbial participle) 
construction in Tamil (and in Dravidian) is used in a clause with 
several propositions, representing ?successive? actions (verbs), except 
the last verb, which is a finite one.

The CONV constructions in Tamil involves several different discourse 
(semantic, pragmatic) functions like, succession, completion, 
consequence etc, depending mainly on the discourse context.

The ?subject? is deleted if the same ?subject? is involved in such 
successive actions. There is no any constraint on the ?subject?. The 
?subject? need not to be identical and can be inanimate.

app?

	

pa?am

	

ko?uttu

	

a??a?

	

ka?ai.kku

	

p?y

	

k?y

	

v??ki

father

	

money

	

give.CONV

	

elder brother

	

shop.DAT

	

go.CONV

	

vegetable

	

buy.CONV

pi?agu

	

amm?

	

camaittu

	

c?ppi???m

after

	

mother

	

cook.CONF

	

eat.PAST.1.PL

?Father gave money, elder brother went to the shop and bought vegetables 
then mother cooed (the food) and we all ate (had our dinner).?

Most importantly, the converb construction is used involving successive 
actions. This structure is part of the upper-level discourse structures. 
That?s why Dr Palaniappan suggested the introduction of completive 
auxiliary and adverbials.

The sentence a) though grammatically well-formed sounds incomplete at 
the discourse pragmatic level. The sentence in a) can appear in, at 
least, two different structures:

a-1. Let us imagine, the sentence describes some regular activities. In 
a sequence of propositions (actions), the first series of sequences 
need, as Dr Palaniappan mentioned, a completive auxiliary. Without the 
completive auxiliary, the previous actions seem to stand in an adverbial 
relation but does not imply the sequence of successive actions.

In a normal conversation:

avarka?//k?yilukku/??????p//?//yi p?cai /*/ceytu.vi??u/*/ka?aikku.p 
p?v?rka? /

In narratives or one in a story-telling situation, each previous verb is 
repeated as a converb as in your example. In this context too the 
completive AUX is needed.

Further, the use of /mutalil/ (first) implies, contextually, that ?going 
to temple? and ?performing pooja? are preliminary conditions ?to go to 
the shop?. Therefore, with reference to ?/mutalil?/, there should be 
another adverb like, for example, ?pi?aku? ?afterwards? to finish the 
proposition in harmony.

Your example b) may be starred as you suggest. This is not because the 
?subjects? are not identical. But as I mentioned above, pragmatically 
and semantically the previous actions have to be marked in completive 
aspect.

The example c) with INF and the particle ?um (ceyy-a-um) raises another 
problem as this construction implies a completely a different meaning. 
In Tamil, INF-um implies actions of ?immediate sequence? or ?immediate 
consequence?, for example,

p?lis varavum tiru?a???ivi?????as the police arrived the thief ran away?

p?lis

	

varavum

	

tiru?a?

	

??ivi????

police

	

come.INF.um

	

thief

	

run.AUX.3MS

To conclude tentatively, in my opinion, all the three examples a, b & c 
are ?morpho syntactically? correct. However, at the discourse pragmatic 
level they sound problematic. I am afraid that the sentences are a 
perfect translation into Tamil of some English examples. Please forgive 
me if I am wrong.


Typologically in tail-head linkage constructions, languages use CONVERB 
constructions. Nevertheless, the CONV in Tamil has an array of meanings 
depending on the discourse context.

Thanks for raising this interesting question. This deserves honestly 
more corpus-based studies.

With my Best regards.
Murugaiyan


Le 23/09/2021 ? 23:03, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY a ?crit?:
>
> Dear Hans,
>
> In normal day-to-day interaction, to convey the meaning intended by 
> the English sentences, the sentence 3 in (a) should have the verb 
> ?ceytuvi??u? to denote the completion of the ?doing? action. ?Sentence 
> 3 in (b) should have the word for ?after? as in ?ceyta pi??. 
> Otherwise, it might give the meaning that ?we? worshipped them and 
> took them to the shop. Sentence 3 in (c) would give the meaning that 
> we will take them to the shop to worship too (may be, some priests are 
> being invited to the inauguration of a shop, where the priests have to 
> offer worship in addition to buying stuff!)
>
> Hope this helps.
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of 
> Indology List <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *"Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu>
> *Date: *Thursday, September 23, 2021 at 11:57 AM
> *To: *Indology List <indology at list.indology.info>
> *Subject: *[INDOLOGY] Question about Tamil grammar and usage
>
> Dear Tamil-specialists,
>
> I would appreciate your enlightening me on the following issue
>
> Tamil is reported to have discourse-linkage structures such as the one 
> in (a) below, in which the final verb of an earlier sentence is 
> resumed in the form of a converb (or conjunctive participle) at the 
> beginning of the next sentence. In such structures the [+ human] 
> subjects of the converb and the main verb of the sentence have to be 
> identical.
>
> I understand that, as a consequence, structures like the third line of 
> (b) are unacceptable, because the subject of /cey-tu/ and /celv?m/ are 
> human and not identical. Would the use of the infinitive /ceyy-a /? 
> ?/um/ as in (c) improve the sentence or even make it grammatical?
>
> Hoping that some of you will be able to answer my question,
>
> I remain with best wishes to all,
>
> Hans Henrich Hock
>
> a. /avarka??????????? mutalil???????????? k?yilukku *p?varka?*/
>
> they first temple.dat go.fut.3pl.mf
>
> /k?yilukku.p *p?y-i*??????????????? p?cai *ceyv?rka?*/
>
> temple.dat????? go-cvb worship?????????? do.fut.3pl.mf
>
> /p?cai *cey-tu*????????????? ka?aikku.p p?v?rka????????? ?/
>
> worship do-cvb shop.dat go.fut.3pl.mf
>
> ?They will first go the temple; having gone to the temple, they will 
> worship; having worshipped, they will go to the shop ??
>
> b. /avarka??????????? mutalil???????????? k?yilukku ?????? p?varka?/
>
> they first temple.dat go.fut.3pl.mf
>
> /k?yilukku.p ??? p?y-i??????????????? p?cai?????????????? ceyv?rka?/
>
> temple.dat????? go-cvb worship?????????? do.fut.3pl.mf
>
> */(avarka?) p?cai?????????????? cey-tu????????????? n??ka? ?????????? 
> avarka?ai ?????? ka?aikku /*
>
> they worship?????????? do-cvb ??????????? we?????????????????? them 
> shop.dat
>
> */ar?aittu.c celv?m/*/?/
>
> pick.up.cvb go.fut.1pl
>
> ??They will first go the temple; having gone to the temple, they will 
> worship; they having worshipped, we will take them to the shop ??
>
> c. /avarka??????????? mutalil???????????? k?yilukku ?????? p?varka?/
>
> he.pl.mf.nom first temple.dat go.fut.3pl.mf
>
> /k?yilukku.p ??? p?y-i??????????????? p?cai?????????????? ceyv?rka?/
>
> temple.dat????? go-cvb worship?????????? do.fut.3pl.mf
>
> /(avarka?) p?cai *ceyy-a(-v.um)*??n??ka? ? ?avarka?ai ?????? ka?aikku /
>
> they worship?????????? do-inf ? ? ? ? ? ? ?we? ? ? ? ? ? ? ? ? them
>
> shop.dat
>
> /ar?aittu.c celv?m ?/
>
> pick.up.cvb go.fut.1pl
>
> ??They will first go the temple; having gone to the temple, they will 
> worship; they having worshipped, we will take them to the shop ??
>
> _______________________________________________ INDOLOGY mailing list 
> INDOLOGY at list.indology.info 
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sun Sep 26 16:13:47 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sun, 26 Sep 2021 18:13:47 +0200
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <SA2PR08MB6569986BC1C2938A4237F1CCE7A69@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbq7YK05kecHhKjzCg1fzDOr5vHisiueat1EMmRGkCPMQQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDGjn_x=oFAi4f36j-20Lb9ftyv+WmMSctnnkX0RTO5WQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzcgVSX=e3KmMb+StHUi-zBRXHEOb6_mUVBbt6nOxc3b9w@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqArZLgpvCBMKQTb_vepKFdULE9xL3zCDNtBSju1OOfQg@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsAMWeSwMtkyaCz2gMm4P-dc-NgBXY5Pf9yyv4+qMHwtTw@mail.gmail.com>
 <SA2PR08MB6569986BC1C2938A4237F1CCE7A69@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAAPrgbpUR3NgQok0M-4z2B_H3jZq1CaNdPLAd0kO-X8iBW4njg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 32789
Lines: 564

Dear Antonia, Madhav, Michael and Alexander, Dear All,

Thank you for your responses, they are really very useful for me. It is
good to talk about all these problems.

Just to clarify my point a little bit more.

I am not trying to aim at any ideal which I am aware does not exist. Maybe
it is connected with my craziness about speech-exercises  and fascination
with how people can easily speak sounds which in other languages are found
difficult.

I have also noticed that exercises on vocal apparatus allow me to show my
students the role of speech in ancient India as if experientially: they can
observe the changes in their whole body when I ask them to sit up straight,
to start breathing deeper (diaphragmatic breathing is also an Upani?ad), to
focus on their head and neck (we everyday life we rarely do that), on what
happens when they open their mouths more or less, when they release the
muscles of the upper part of the body, when they force their tongue to move
differently than in Polish etc.

I do this while learning the basics of Sanskrit and reciting selected
passages. During recitation, my point is that they learn to speak the
following words fluently. It also helps a lot in understanding Sandhi, why
these and not other assimilations occur: because it's just easier to
pronounce. And slowly becomes obvious. They don't have to learn by heart
their rules, they can, to some extent of course, predict when it may occur.

I described this method as painstaking, because it is so compared to the
ultrasound image, but in fact,  we have a lot of fun during these classes.

And last but not least: when reading Vedic texts, I have the impression
that, for example, when it comes to creating space (e.g. in the morning),
it is also about creating space in the mouth, i.e. opening them during
morning recitation. I am more and more convinced  that not only the mental
processes, but also the processes of the organism taking place during the
recitation, were the conceptual framework derived from experience for
describing the processes of the world. This is also why I consider phonetic
exercises important in learning Sanskrit.

I called them "the art of yoking the tongue"  just because they need
conscious efforts, concentration and restraint. I am of course aware that
yoga was a later invention than the Vedic tradition.

Coming back again to retroflex consonants, I am really aware that we don't
know how they were pronounced in the Vedic times. But they are a
 linguistic phenomenon which is not found in Polish and I think that it is
good to try how to pronounce such a consonant, even if it comes out
differently from modern Indian languages (not to mention Vedic Sanskrit).
By the way, I found another website on phonetics (
https://seeingspeech.ac.uk/about-the-project/) with use of ultrasound
technology , and also some papers and a simple video film on Youtube
showing the differences between their pronunciation in various Indian
languages. But probably you know them all.

With best wishes,

Joanna


---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


niedz., 26 wrz 2021 o 03:28 Uskokov, Aleksandar <aleksandar.uskokov at yale.edu>
napisa?(a):

> Dear Joanna,
>
> I teach similarly to Antonia, with a few peculiarities.
>
> For dentals, I emphasize that the tongue is on the teeth like in the
> English *th*in, *th*ought (obviously not the sound itself). But then,
> being consistent with it is not easy for myself either, and, like Antonia,
> I am perfectly fine when students switch to the alveolars. For retroflex, I
> follow Coulson's explanation. I spend more time on the varieties in
> pronunciation of the visarga before the velars, labials, and sibilants. And
> since my native tongue has a widely used vocalic r, for me it is natural to
> revert to it when teaching the ? and ?. I pronounce j?a as gnya but tell
> them to do otherwise if they are more comfortable.
>
> I tell them to think of the anusv?ra for practical purposes as a
> variation more of writing than of pronunciation, except before the
> sibilants, and that they should look at the following consonant and just go
> for the homorganic nasal. I also try to make them realize that they likely
> do pronounce the right nasal even if unaware of it (I illustrate with ba
> *n*g/ba*n*k for the velar, Ista*n*bul for the labial). Etc.
>
> At the end, most revert to the sounds they are comfortable with, just as
> most of us non-native speakers do with English. I see no problem with that,
> as long as they are not trying to produce Indra's killer.
>
> Best wishes,
> Aleksandar
>
> Aleksandar Uskokov
>
> Lector in Sanskrit
>
> South Asian Studies Council, Yale University
>
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
>
>
> *Office Hours Sign-up:* https://calendly.com/aleksandar-uskokov
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Saturday, September 25, 2021 6:28 PM
> *To:* Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
> *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
>
> Dear Joanna,
>
> I apologise if my response sounded overly critical.
>
> You described how you teach pronunciation, and that approach seemed to
> imply, to me, that you were aiming for specific phonetic traits far beyond
> anything that I assumed we could know about Sanskrit (as you say, your
> method is painstaking!). Hence my query.
>
> To answer your question: I don't spend a lot of time at all on
> pronunciation in my intro classes: when we go through the alphabet, I say
> 'this sound is like sound x in [language of instruction]', using whatever
> is closest; with only few exceptions (such as retroflex stops) this works
> quite well teaching in English or German.
>
> I focus on phonemic contrasts and thus teach them to make a difference
> between, say, th and t, but don't ever mind if their t's aren't fully
> unaspirated. I am absolutely fine when my German- or English-speaking
> students pronounce what I suppose we assume were purely dental stops as
> alveolars, or when I get English l's or German r's; and I certainly don't
> expect anyone to voice their h's (the latter, I fully admit, also because I
> myself struggle with that one:-)).
>
> Of course it is important to be able to vocalise the language you are
> learning, and so I tell them to aim for consistency; but given the lack of
> phonetic information (and, I assume, the lack of a unified pronunciation
> across time and space) the explicit goal in my classes simply is
> approximation.
>
> I hope this is useful - and again apologies that I didn't simply ask 'why
> do you do what you do?' in the first place!
>
> All my best,
>      Antonia
>
> On Sat, 25 Sept 2021 at 22:56, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
> wrote:
>
> Well, I was somehow misunderstood. I am not going to reconstruct or teach
> the original Sanskrit pronunciation. I have explained that the formulation
> "native Sanskrit speakers" was unfortunate.
>
> But we all teach Sanskrit, don't we? And we have to explain to our
> students how to pronounce e.g. cerebral consonants. Do they exist or not?
> If they do, I think that the website mentioned by Adheesh could also be
> very useful  in teaching Sanskrit phonetics. That's all.
>
> I would be rather interested in how you teach Sanskrit phonetics in
> practice? I have described how I do that. Do you have the same painstaking
> methods?
>
> Best wishes,
>
> Joanna
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
>
> 00-927 Warszawa , Poland
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793057834%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=IMAlmI1eS8wAhvXeR4ZA3jvMssd8dG5LTG5NWVOvHpE%3D&reserved=0>
>
>
> sob., 25 wrz 2021 o 18:01 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> napisa?(a):
>
> No historically authentic Sanskrit pronunciation has survived in India
> today, because no modern Indian language preserves all Sanskrit sounds.
> However, there are regional standards of Sanskrit pronunciation, which may
> be described in terms like the Pune pronunciation, Banaras pronunciation,
> Mysore pronunciation etc. Sanskrit scholars in these different regions
> generally follow that regional standard. Reciters of the same Veda from
> different regions also have their regional standards. The Yajurveda recited
> in Maharashtra sounds different from the Yajurveda recited in south India.
> This is to be expected given the diverse linguistic history of India that
> has left its marks also on the pronunciation of Sanskrit. Even works like
> R?ja?ekhara's K?vyam?m??s? give details of the regional peculiarities of
> Sanskrit pronunciation and recitation of Sanskrit poetry.
>
> Madhav Deshpande
>
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sat, Sep 25, 2021 at 8:03 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Johanna,
>
> I was just wondering to what extent, without native speakers (and even
> with modern native speakers), we have any chance of reconstructing
> classical Sanskrit phonetics. Devanagari is of course much closer to the
> ?one grapheme - one phoneme? ideal than e.g. Greek or Latin writing are,
> and in some later grammatical works we have descriptions is how sounds are
> to be pronounced; but that still usually only gives us an overview of
> phonemes, and not necessarily their complete phonetic reality.
>
> I think it?s much more important to teach our students to be consistent in
> their approximations, so as to be intelligible, than to give them the idea
> that there is *one* correct ?ideal? pronunciation, so to speak.
>
> All best,
>      Antonia
>
> On Sat 25. Sep 2021 at 16:31, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
> wrote:
>
> Thank you, Antonia, very much.
>
> But, generally speaking, the main topic of my letter was not Sanskrit
> speaking villages, but how interesting the website is and how much
> ultrasound technology would be helpful in teaching Sanskrit phonetics.
>
> Best,
>
> Joanna
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793067771%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=xaHN%2FU04%2F9zK9LdqN%2BhtvqHfNvL2Y1kz636bWX8AgGo%3D&reserved=0>
>
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793067771%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=xaHN%2FU04%2F9zK9LdqN%2BhtvqHfNvL2Y1kz636bWX8AgGo%3D&reserved=0>
>
> 00-927 Warszawa
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793077738%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=wV2s%2BpOSx1ikrhiloSOFfIQHptNuLsV2C4UtdrXxBtk%3D&reserved=0> ,
> Poland
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793077738%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=wV2s%2BpOSx1ikrhiloSOFfIQHptNuLsV2C4UtdrXxBtk%3D&reserved=0>
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793087679%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=TbrnhAeZ8lSUxZUyVTdVFraIOhYzGLWAekKroeKcOG4%3D&reserved=0>
>
>
> sob., 25 wrz 2021 o 16:15 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> napisa?(a):
>
> On the idea of Indian villages where Sanskrit supposedly is spoken, I
> recommend Patrick McCartney?s excellent work, accessible e.g. here:
>
> https://patrickmccartney.academia.edu/research#recentlypublishedarticles
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fpatrickmccartney.academia.edu%2Fresearch%23recentlypublishedarticles&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793087679%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=jE%2FdHB9uFlx0jiUQn1m0GvZikuzBx1M8XL3%2FwS5%2BRQs%3D&reserved=0>
>
> All best,
>      Antonia
>
> On Sat 25. Sep 2021 at 16:11, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
> wrote:
>
> An eminent scholar and my colleague, Artur Karp, has just
> rightly questioned in a personal letter if there are Sanskrit native
> speakers. Well, there are villages in India where Sanskrit is spoken as the
> first language, but  Artur is right, the expression "Sanskrit native
> speakers" was unfortunate.
>
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793087679%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=CYmuk1gXJ8Q7FkyeCaxea5tyfILwE7mqA%2FiuZLXJ29Q%3D&reserved=0>
>
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793097634%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Jna1jiy72JZYggwcC984mmqhsQA9tFuQi6rT1EiTeg4%3D&reserved=0>
>
> 00-927 Warszawa
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793097634%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Jna1jiy72JZYggwcC984mmqhsQA9tFuQi6rT1EiTeg4%3D&reserved=0> ,
> Poland
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793107590%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=1ACTyDbYGMWNa7E8%2FPo6eiT3kH26kMNHjaSMXNsZeAY%3D&reserved=0>
>
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793107590%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=1ACTyDbYGMWNa7E8%2FPo6eiT3kH26kMNHjaSMXNsZeAY%3D&reserved=0>
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793117557%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=MYUIjDdSF3yi70neOQTiW4xuRhodPwXkl%2F1Mz97%2FujY%3D&reserved=0>
>
>
> sob., 25 wrz 2021 o 15:07 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
> napisa?(a):
>
> What a wonderful website!
>
> I wish I could use ultrasonography when I teach my students to explain the
> Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral consonants
> are the most difficult consonants for Polish speakers).
>
> For example, it takes me much time to explain them how to pronounce the
> noun  *k???a. *I tell them that if they want to properly  express it,  they
> have to realise:
>
> 1) that they have to open their mouth slightly more than when they speak
> Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of the
> lower part of their face,
>
> 1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the guttural
> "k", they will have a lot of place between the tip of the tongue and the
> palate,
>
> 2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the tongue
> slightly back (which is now not difficult thanks to creation of space in
> the mouth), and quickly move it in order to pronounce the vocalical "?"
> (which is the same movement as in Polish "r"),
>
> 3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their tongue
> back (to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?" (which is
> contrary to Polish habit to move the tongue a bit forward to pronounce the
> Polish consonant "sz", the same is for English "sh"),
>
> 4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their tongue in
> the same position to pronounce the cerebral "?".
>
> I make funny faces when I try to "show" them this process, they laugh at
> me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who train
> various muscles of their body (which might look very funny too) and that
> the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human
> species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises
> until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is
> no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are able
> to pronounce the word quickly.
>
> The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit
> pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to them
> later on. I have some devices to explain how to lower one's larynx. But the
> video would be of much help.
>
> The movements of lips  (generally speaking the whole vocal apparatus) are
> also different, but this is easier to be shown. And the role of breathing
> is crucial, of course (which I teach my students from the very beginning).
>
> If I had such a device, it would be easier for me to explain to them "the
> art of yoking of the tongue".
>
> It would be great if we could create such videos with Sanskrit native
> speakers which would take into account the invisible aspects of Sanskrit
> phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!
>
> Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during my
> phonetics classes to show the movements of the tongue in general
> perspective.
>
> Best wishes,
>
> Joanna
>
>
> ---
>
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
>
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
>
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
>
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
>
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793117557%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=mTLaFHV8ZH4f3dQaEttyOjbQ2UdmTmTCRSnccaOzJlQ%3D&reserved=0>
>
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793127509%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Wj%2BToIkkI7GNA%2BE3nMFR7n6%2F2w%2FU4Y9gI1Y%2FHGZyQIk%3D&reserved=0>
>
> 00-927 Warszawa
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793127509%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Wj%2BToIkkI7GNA%2BE3nMFR7n6%2F2w%2FU4Y9gI1Y%2FHGZyQIk%3D&reserved=0> ,
> Poland
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793127509%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Wj%2BToIkkI7GNA%2BE3nMFR7n6%2F2w%2FU4Y9gI1Y%2FHGZyQIk%3D&reserved=0>
>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2Fmaps%2Fsearch%2FKrakowskie%2BPrzedmie%25C5%259Bcie%2B26%252F28%2B%250D%250A%2B00-927%2BWarszawa%2B%2C%2BPoland%3Fentry%3Dgmail%26source%3Dg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793137468%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=h%2Bk92mu2JsP2RBC6PSRyGEGBQGeSrybMkeb8LMU96nk%3D&reserved=0>
>
> College of Human Sciences
>
> UNISA
>
> Pretoria, RSA
>
> Member of Academia Europaea
>
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fuw.academia.edu%2FJoannaJurewicz&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793137468%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Y3TPhpTv1%2F22smzYEOwP%2FGDQszryvR9YlU8xJ3d1uvs%3D&reserved=0>
>
>
> pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
> Dear Marcis et al,
>
> I don?t know if this will be useful for your purposes, but the Linguistics
> department here at UBC has designed a website called ?eNunciate!? with
> various linguistics learning tools, including ?Sounds of the World?s
> Languages?, which provides videos illustrating the pronunciation of a broad
> range of IPA consonants and vowels, including, presumably, all sounds
> within the Sanskrit syllabary.
> They feature both graphical representations like you are looking for, as
> well as actual ultrasound captures of a live speaker.
>
> The site can be accessed here:
> https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fenunciate.arts.ubc.ca%2Flinguistics%2Fworld-sounds%2F&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793147425%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=LWHgjcYLw2HgKQjewDHDtS8u%2Fy1JCf23E4%2FhJwGQPvs%3D&reserved=0>
> Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube site:
> https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2Fchannel%2FUCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793147425%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=%2FtrY%2BLDy6AYWbdG6mu3Vkss5gQu3o%2F9R9NOQ%2F%2Bql76o%3D&reserved=0>
>
> For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit syllabary, you
> may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference grammar (v?ddhi?)
> at the Univ. of Chicago, here: http://prakrit.info/vrddhi/grammar/
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fprakrit.info%2Fvrddhi%2Fgrammar%2F&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793157382%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=ZNnVI7mvymXAb6xlAI%2Bk%2Fjp0uGeXB2mvRep4yBQXUlU%3D&reserved=0>
>
> I am also currently making youtube videos that you can find if search for
> UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.
>
> With all best wishes,
> Adheesh
>
> ?
> Adheesh Sathaye
> University of British Columbia
>
>
>
>
> On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Greetings,
>
>   Is there something like this for Sanskrit (taken from
> https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fdli.ernet.503070%2Fpage%2F99%2Fmode%2F2up&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793157382%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=pnf2ES1q%2FeJUHiSV0khq1VW5mY3l7ELFZaI6o79E%2BfU%3D&reserved=0>)?
> The closes I've seen is https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FHindustani_phonology&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793167336%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=jVz7oLqp6bLCLqExhijq6ZaXov1pXby9%2FhtmRbl2Vfo%3D&reserved=0> but
> it has not pictures, only a vowel chart.
>   Does
> https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra%2Fimg167_2R.jpg&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793167336%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=iouS3apufLoJNLWS%2F%2BqoPQVgn5qNC%2Bd9j7dRUhHPYvU%3D&reserved=0> remains
> the only book on Sanskrit phonetics?
>
> Regards,
> Marcis
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793177296%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=9BE6rahALsVzLp8s6Uszp8VFJ0QHJDBws0iU%2FD%2BBsgM%3D&reserved=0>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793177296%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=9BE6rahALsVzLp8s6Uszp8VFJ0QHJDBws0iU%2FD%2BBsgM%3D&reserved=0>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793177296%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=9BE6rahALsVzLp8s6Uszp8VFJ0QHJDBws0iU%2FD%2BBsgM%3D&reserved=0>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Caleksandar.uskokov%40yale.edu%7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637682057793187248%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=zt9O%2FhccddiYCWbsGL8jRPdZ%2FC6cR6hmsQhD9gYWvR0%3D&reserved=0>
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210926/abd5ceb6/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Sun Sep 26 17:27:36 2021
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 26 Sep 2021 17:27:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <SA2PR08MB6569986BC1C2938A4237F1CCE7A69@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbq7YK05kecHhKjzCg1fzDOr5vHisiueat1EMmRGkCPMQQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDGjn_x=oFAi4f36j-20Lb9ftyv+WmMSctnnkX0RTO5WQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzcgVSX=e3KmMb+StHUi-zBRXHEOb6_mUVBbt6nOxc3b9w@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqArZLgpvCBMKQTb_vepKFdULE9xL3zCDNtBSju1OOfQg@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsAMWeSwMtkyaCz2gMm4P-dc-NgBXY5Pf9yyv4+qMHwtTw@mail.gmail.com>
 <SA2PR08MB6569986BC1C2938A4237F1CCE7A69@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <733314B7-EE58-4CBA-877E-2340248E60D7@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 35674
Lines: 280

Dear All,

As I recall, the issue of how Sanskrit is pronounced in modern (i.e. early 20th-century) India is addressed in an article by Suniti Kumar Chatterji ?

Chatterji, Suniti Kumar. The pronunciation of Sanskrit. Indian Linguistics, (1961) vol. 21, pp. 61-82. Originally: K. B. Pathak commemoration volume, 330-349. Bhandarkar Oriental Research Institute, 1934.
For the ancient period, there are the Pr?ti??khyas of course (the source for Allen?s and Verma?s publications; Vidhata Mishra largely repeats Verma). On the earliest recoverable pronunciation of syllabic ? as [ara] (with both [a]s a quarter mora), I have published a paper: Were ? and ? velar in early Sanskrit? Vidy?-Vratin: Professor A. M. Ghatage felicitation volume, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib Dass Oriental Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications, 1992

To teach retroflex to American students I ask them to pronounce their r and, while they are doing so, press the tongue hard against the roof of the mouth, which produces a retroflex stop ? that is quite distinct from their t sound.

In general, I have found it useful to adopt one of the regional variants of modern Indian pronounciations (I use the northern one with ri for ? and gy for j? (while properly warning the students that these are modern pronunciations). By becoming familiar with this way of pronouncing Sanskrit students will find it easier to follow Indian Sanskritists when they are speaking/pronouncing Sanskrit. I also urge students to keep their aspirates and nonaspirates and their dentals and retroflexes as distinct as possible, telling them that when I was beginning to study Sanskrit I sometimes spent fruitless hours locating something in the dictionary because of looking up under the ?wrong t?.

I hope some of you will find these remarks interesting.

All the best ? stay safe,

Hans Henrich


On 25 Sep2021, at 20:28, Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Joanna,

I teach similarly to Antonia, with a few peculiarities.

For dentals, I emphasize that the tongue is on the teeth like in the English thin, thought (obviously not the sound itself). But then, being consistent with it is not easy for myself either, and, like Antonia, I am perfectly fine when students switch to the alveolars. For retroflex, I follow Coulson's explanation. I spend more time on the varieties in pronunciation of the visarga before the velars, labials, and sibilants. And since my native tongue has a widely used vocalic r, for me it is natural to revert to it when teaching the ? and ?. I pronounce j?a as gnya but tell them to do otherwise if they are more comfortable.

I tell them to think of the anusv?ra for practical purposes as a variation more of writing than of pronunciation, except before the sibilants, and that they should look at the following consonant and just go for the homorganic nasal. I also try to make them realize that they likely do pronounce the right nasal even if unaware of it (I illustrate with bang/bank for the velar, Istanbul for the labial). Etc.

At the end, most revert to the sounds they are comfortable with, just as most of us non-native speakers do with English. I see no problem with that, as long as they are not trying to produce Indra's killer.

Best wishes,
Aleksandar

Aleksandar Uskokov
Lector in Sanskrit
South Asian Studies Council, Yale University
203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu<mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>

Office Hours Sign-up: https://calendly.com/aleksandar-uskokov<https://urldefense.com/v3/__https://calendly.com/aleksandar-uskokov__;!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpvWpbkjgg$>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Saturday, September 25, 2021 6:28 PM
To: Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics

Dear Joanna,

I apologise if my response sounded overly critical.

You described how you teach pronunciation, and that approach seemed to imply, to me, that you were aiming for specific phonetic traits far beyond anything that I assumed we could know about Sanskrit (as you say, your method is painstaking!). Hence my query.

To answer your question: I don't spend a lot of time at all on pronunciation in my intro classes: when we go through the alphabet, I say 'this sound is like sound x in [language of instruction]', using whatever is closest; with only few exceptions (such as retroflex stops) this works quite well teaching in English or German.

I focus on phonemic contrasts and thus teach them to make a difference between, say, th and t, but don't ever mind if their t's aren't fully unaspirated. I am absolutely fine when my German- or English-speaking students pronounce what I suppose we assume were purely dental stops as alveolars, or when I get English l's or German r's; and I certainly don't expect anyone to voice their h's (the latter, I fully admit, also because I myself struggle with that one:-)).

Of course it is important to be able to vocalise the language you are learning, and so I tell them to aim for consistency; but given the lack of phonetic information (and, I assume, the lack of a unified pronunciation across time and space) the explicit goal in my classes simply is approximation.

I hope this is useful - and again apologies that I didn't simply ask 'why do you do what you do?' in the first place!

All my best,
     Antonia

On Sat, 25 Sept 2021 at 22:56, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> wrote:
Well, I was somehow misunderstood. I am not going to reconstruct or teach the original Sanskrit pronunciation. I have explained that the formulation "native Sanskrit speakers" was unfortunate.

But we all teach Sanskrit, don't we? And we have to explain to our students how to pronounce e.g. cerebral consonants. Do they exist or not? If they do, I think that the website mentioned by Adheesh could also be very useful  in teaching Sanskrit phonetics. That's all.

I would be rather interested in how you teach Sanskrit phonetics in practice? I have described how I do that. Do you have the same painstaking methods?

Best wishes,

Joanna

---
Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
00-927 Warszawa , Poland
Department of Linguistics and Modern Languages
College of Human Sciences
UNISA
Pretoria, RSA
Member of Academia Europaea
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz<https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fuw.academia.edu*2FJoannaJurewicz&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793057834*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=IMAlmI1eS8wAhvXeR4ZA3jvMssd8dG5LTG5NWVOvHpE*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSU!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tptNB4wzjw$>


sob., 25 wrz 2021 o 18:01 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> napisa?(a):
No historically authentic Sanskrit pronunciation has survived in India today, because no modern Indian language preserves all Sanskrit sounds. However, there are regional standards of Sanskrit pronunciation, which may be described in terms like the Pune pronunciation, Banaras pronunciation, Mysore pronunciation etc. Sanskrit scholars in these different regions generally follow that regional standard. Reciters of the same Veda from different regions also have their regional standards. The Yajurveda recited in Maharashtra sounds different from the Yajurveda recited in south India. This is to be expected given the diverse linguistic history of India that has left its marks also on the pronunciation of Sanskrit. Even works like R?ja?ekhara's K?vyam?m??s? give details of the regional peculiarities of Sanskrit pronunciation and recitation of Sanskrit poetry.

Madhav Deshpande

Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Sep 25, 2021 at 8:03 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Johanna,

I was just wondering to what extent, without native speakers (and even with modern native speakers), we have any chance of reconstructing classical Sanskrit phonetics. Devanagari is of course much closer to the ?one grapheme - one phoneme? ideal than e.g. Greek or Latin writing are, and in some later grammatical works we have descriptions is how sounds are to be pronounced; but that still usually only gives us an overview of phonemes, and not necessarily their complete phonetic reality.

I think it?s much more important to teach our students to be consistent in their approximations, so as to be intelligible, than to give them the idea that there is *one* correct ?ideal? pronunciation, so to speak.

All best,
     Antonia

On Sat 25. Sep 2021 at 16:31, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> wrote:
Thank you, Antonia, very much.

But, generally speaking, the main topic of my letter was not Sanskrit speaking villages, but how interesting the website is and how much ultrasound technology would be helpful in teaching Sanskrit phonetics.

Best,

Joanna

---
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sob., 25 wrz 2021 o 16:15 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com<mailto:rhododaktylos at gmail.com>> napisa?(a):
On the idea of Indian villages where Sanskrit supposedly is spoken, I recommend Patrick McCartney?s excellent work, accessible e.g. here:

https://patrickmccartney.academia.edu/research#recentlypublishedarticles<https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fpatrickmccartney.academia.edu*2Fresearch*23recentlypublishedarticles&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793087679*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=jE*2FdHB9uFlx0jiUQn1m0GvZikuzBx1M8XL3*2FwS5*2BRQs*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpsXZxzQXw$>

All best,
     Antonia

On Sat 25. Sep 2021 at 16:11, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> wrote:
An eminent scholar and my colleague, Artur Karp, has just rightly questioned in a personal letter if there are Sanskrit native speakers. Well, there are villages in India where Sanskrit is spoken as the first language, but  Artur is right, the expression "Sanskrit native speakers" was unfortunate.
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sob., 25 wrz 2021 o 15:07 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl<mailto:j.jurewicz at uw.edu.pl>> napisa?(a):
What a wonderful website!

I wish I could use ultrasonography when I teach my students to explain the Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral consonants are the most difficult consonants for Polish speakers).

For example, it takes me much time to explain them how to pronounce the noun  k???a. I tell them that if they want to properly  express it,  they have to realise:

1) that they have to open their mouth slightly more than when they speak Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of the lower part of their face,

1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the guttural "k", they will have a lot of place between the tip of the tongue and the palate,

2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the tongue slightly back (which is now not difficult thanks to creation of space in the mouth), and quickly move it in order to pronounce the vocalical "?" (which is the same movement as in Polish "r"),

3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their tongue back (to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?" (which is contrary to Polish habit to move the tongue a bit forward to pronounce the Polish consonant "sz", the same is for English "sh"),

4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their tongue in the same position to pronounce the cerebral "?".

I make funny faces when I try to "show" them this process, they laugh at me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who train various muscles of their body (which might look very funny too) and that the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are able to pronounce the word quickly.

The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to them later on. I have some devices to explain how to lower one's larynx. But the video would be of much help.

The movements of lips  (generally speaking the whole vocal apparatus) are also different, but this is easier to be shown. And the role of breathing is crucial, of course (which I teach my students from the very beginning).

If I had such a device, it would be easier for me to explain to them "the art of yoking of the tongue".

It would be great if we could create such videos with Sanskrit native speakers which would take into account the invisible aspects of Sanskrit phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!

Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during my phonetics classes to show the movements of the tongue in general perspective.

Best wishes,

Joanna
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<https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793137468*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=h*2Bk92mu2JsP2RBC6PSRyGEGBQGeSrybMkeb8LMU96nk*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJQ!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpsErX0cGw$>
College of Human Sciences
UNISA
Pretoria, RSA
Member of Academia Europaea
https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz<https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fuw.academia.edu*2FJoannaJurewicz&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793137468*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=Y3TPhpTv1*2F22smzYEOwP*2FGDQszryvR9YlU8xJ3d1uvs*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJQ!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpuHrVGiqQ$>


pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> napisa?(a):
Dear Marcis et al,

I don?t know if this will be useful for your purposes, but the Linguistics department here at UBC has designed a website called ?eNunciate!? with various linguistics learning tools, including ?Sounds of the World?s Languages?, which provides videos illustrating the pronunciation of a broad range of IPA consonants and vowels, including, presumably, all sounds within the Sanskrit syllabary.
They feature both graphical representations like you are looking for, as well as actual ultrasound captures of a live speaker.

The site can be accessed here: https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/<https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fenunciate.arts.ubc.ca*2Flinguistics*2Fworld-sounds*2F&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793147425*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=LWHgjcYLw2HgKQjewDHDtS8u*2Fy1JCf23E4*2FhJwGQPvs*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpu_Pm6I3g$>
Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube site: https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g<https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.youtube.com*2Fchannel*2FUCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793147425*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=*2FtrY*2BLDy6AYWbdG6mu3Vkss5gQu3o*2F9R9NOQ*2F*2Bql76o*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSU!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tptoC-Eqrg$>

For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit syllabary, you may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference grammar (v?ddhi?) at the Univ. of Chicago, here: http://prakrit.info/vrddhi/grammar/<https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=http*3A*2F*2Fprakrit.info*2Fvrddhi*2Fgrammar*2F&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793157382*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=ZNnVI7mvymXAb6xlAI*2Bk*2Fjp0uGeXB2mvRep4yBQXUlU*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tptZN6bHRA$>

I am also currently making youtube videos that you can find if search for UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.

With all best wishes,
Adheesh

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia




On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Greetings,

  Is there something like this for Sanskrit (taken from https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up<https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Farchive.org*2Fdetails*2Fdli.ernet.503070*2Fpage*2F99*2Fmode*2F2up&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793157382*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=pnf2ES1q*2FeJUHiSV0khq1VW5mY3l7ELFZaI6o79E*2BfU*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tptINHzZ3A$>)? The closes I've seen is https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology<https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fen.wikipedia.org*2Fwiki*2FHindustani_phonology&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793167336*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=jVz7oLqp6bLCLqExhijq6ZaXov1pXby9*2FhtmRbl2Vfo*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJQ!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tps_sE8PJQ$> but it has not pictures, only a vowel chart.
  Does https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg<https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Farchive.org*2Fdetails*2FACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra*2Fimg167_2R.jpg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793167336*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=iouS3apufLoJNLWS*2F*2BqoPQVgn5qNC*2Bd9j7dRUhHPYvU*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJQ!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tps8V0xw9Q$> remains the only book on Sanskrit phonetics?

Regards,
Marcis


_______________________________________________
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https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Flist.indology.info*2Fmailman*2Flistinfo*2Findology&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793177296*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=9BE6rahALsVzLp8s6Uszp8VFJ0QHJDBws0iU*2FD*2BBsgM*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpt_mhcqqA$>
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Sep 26 18:25:48 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 26 Sep 2021 14:25:48 -0400
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <733314B7-EE58-4CBA-877E-2340248E60D7@illinois.edu>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbq7YK05kecHhKjzCg1fzDOr5vHisiueat1EMmRGkCPMQQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDGjn_x=oFAi4f36j-20Lb9ftyv+WmMSctnnkX0RTO5WQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzcgVSX=e3KmMb+StHUi-zBRXHEOb6_mUVBbt6nOxc3b9w@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqArZLgpvCBMKQTb_vepKFdULE9xL3zCDNtBSju1OOfQg@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsAMWeSwMtkyaCz2gMm4P-dc-NgBXY5Pf9yyv4+qMHwtTw@mail.gmail.com>
 <SA2PR08MB6569986BC1C2938A4237F1CCE7A69@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
 <733314B7-EE58-4CBA-877E-2340248E60D7@illinois.edu>
Message-ID: <CAJ3b0o8nMZivpG9OkGt+qdRXh5W-tgW+R6tFAXyNAEzdsQbBww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3038
Lines: 67

Dear all,
There are two articles by SK Chatterji written 25 years apart titled "The
Pronounciation of Sanskrit" , same title, different articles.  I'm
attaching them for whoever is interested.
Harry Spier


On Sun, Sep 26, 2021 at 1:28 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
> As I recall, the issue of how Sanskrit is pronounced in modern (i.e. early
> 20th-century) India is addressed in an article by Suniti Kumar Chatterji ?
>
> Chatterji, Suniti Kumar. The pronunciation of Sanskrit. *Indian
> Linguistics*, (1961) vol. 21, pp. 61-82. Originally: *K. B. Pathak
> commemoration volume*, 330-349. Bhandarkar Oriental Research Institute,
> 1934.
> For the ancient period, there are the Pr?ti??khyas of course (the source
> for Allen?s and Verma?s publications; Vidhata Mishra largely repeats
> Verma). On the earliest recoverable pronunciation of syllabic *?* as
> [ara] (with both [a]s a quarter mora), I have published a paper: Were ? and
> ? velar in early Sanskrit? *Vidy?-Vratin: Professor A. M. Ghatage
> felicitation **volume*, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib Dass Oriental
> Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications, 1992
>
> To teach retroflex to American students I ask them to pronounce their *r* and,
> while they are doing so, press the tongue hard against the roof of the
> mouth, which produces a retroflex stop *?* that is quite distinct from
> their *t* sound.
>
> In general, I have found it useful to adopt one of the regional variants
> of modern Indian pronounciations (I use the northern one with *ri* for *?* and
> *gy* for *j?* (while properly warning the students that these are modern
> pronunciations). By becoming familiar with this way of pronouncing Sanskrit
> students will find it easier to follow Indian Sanskritists when they are
> speaking/pronouncing Sanskrit. I also urge students to keep their aspirates
> and nonaspirates and their dentals and retroflexes as distinct as possible,
> telling them that when I was beginning to study Sanskrit I sometimes spent
> fruitless hours locating something in the dictionary because of looking up
> under the ?wrong *t*?.
>
> I hope some of you will find these remarks interesting.
>
> All the best ? stay safe,
>
> Hans Henrich
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sun Sep 26 18:36:20 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 26 Sep 2021 11:36:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <CAJ3b0o8nMZivpG9OkGt+qdRXh5W-tgW+R6tFAXyNAEzdsQbBww@mail.gmail.com>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbq7YK05kecHhKjzCg1fzDOr5vHisiueat1EMmRGkCPMQQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDGjn_x=oFAi4f36j-20Lb9ftyv+WmMSctnnkX0RTO5WQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzcgVSX=e3KmMb+StHUi-zBRXHEOb6_mUVBbt6nOxc3b9w@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqArZLgpvCBMKQTb_vepKFdULE9xL3zCDNtBSju1OOfQg@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsAMWeSwMtkyaCz2gMm4P-dc-NgBXY5Pf9yyv4+qMHwtTw@mail.gmail.com>
 <SA2PR08MB6569986BC1C2938A4237F1CCE7A69@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
 <733314B7-EE58-4CBA-877E-2340248E60D7@illinois.edu>
 <CAJ3b0o8nMZivpG9OkGt+qdRXh5W-tgW+R6tFAXyNAEzdsQbBww@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzcvP5wk+FpjdrDBYiNUdpro0mAMhbVhkiXazicEbMtpXw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3107
Lines: 75

Thanks, Harry, for sharing these articles. Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Sep 26, 2021 at 11:26 AM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
> There are two articles by SK Chatterji written 25 years apart titled "The
> Pronounciation of Sanskrit" , same title, different articles.  I'm
> attaching them for whoever is interested.
> Harry Spier
>
>
> On Sun, Sep 26, 2021 at 1:28 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> As I recall, the issue of how Sanskrit is pronounced in modern (i.e.
>> early 20th-century) India is addressed in an article by Suniti Kumar
>> Chatterji ?
>>
>> Chatterji, Suniti Kumar. The pronunciation of Sanskrit. *Indian
>> Linguistics*, (1961) vol. 21, pp. 61-82. Originally: *K. B. Pathak
>> commemoration volume*, 330-349. Bhandarkar Oriental Research Institute,
>> 1934.
>> For the ancient period, there are the Pr?ti??khyas of course (the source
>> for Allen?s and Verma?s publications; Vidhata Mishra largely repeats
>> Verma). On the earliest recoverable pronunciation of syllabic *?* as
>> [ara] (with both [a]s a quarter mora), I have published a paper: Were ? and
>> ? velar in early Sanskrit? *Vidy?-Vratin: Professor A. M. Ghatage
>> felicitation **volume*, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib Dass
>> Oriental Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications, 1992
>>
>> To teach retroflex to American students I ask them to pronounce their *r* and,
>> while they are doing so, press the tongue hard against the roof of the
>> mouth, which produces a retroflex stop *?* that is quite distinct from
>> their *t* sound.
>>
>> In general, I have found it useful to adopt one of the regional variants
>> of modern Indian pronounciations (I use the northern one with *ri* for
>> *?* and *gy* for *j?* (while properly warning the students that these
>> are modern pronunciations). By becoming familiar with this way of
>> pronouncing Sanskrit students will find it easier to follow Indian
>> Sanskritists when they are speaking/pronouncing Sanskrit. I also urge
>> students to keep their aspirates and nonaspirates and their dentals and
>> retroflexes as distinct as possible, telling them that when I was beginning
>> to study Sanskrit I sometimes spent fruitless hours locating something in
>> the dictionary because of looking up under the ?wrong *t*?.
>>
>> I hope some of you will find these remarks interesting.
>>
>> All the best ? stay safe,
>>
>> Hans Henrich
>>
>>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Sep 26 23:58:32 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 26 Sep 2021 19:58:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] 28 new texts added to the Muktabodha digital library
Message-ID: <CAJ3b0o9sdr30G1_ngFFZvn11Veo2tyqUe7Xu4HmWRpADGfQObw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2984
Lines: 94

 Dear list members,

The following 28 texts have been added to the Muktabodha searchable etext
library.
Direct link:
https://muktalib7.com/DL_CATALOG_ROOT/digital_library_secure_entry.htmall

These are ritual manuals, all transcribed from the Nepal German Manuscript
Cataloguing Project (NGMCP,) and include one buddhist text.
The Muktabodha searchable etext library now contains over 100 transcribed
manuscripts from the NGMCP project.

1) am?te?varad?k??vidhi transcribed from NGMCP manuscript 5-4867 Reel no: A
231/17

2) a??am?t?k?p?j? transcribed from NGMCP manuscript 1/596 Reel no: A 436/7

3) dak?i?ak?l?p?j?paddhati transcribed from NGMCP manuscript 4-2660 Reel
No: B 187/18

4) dhvaj?roha?avar?avarddhanavidhi transcribed from NGMCP manuscript 1-735
Reel No: A 240/15

5) d?k??vidhi transcribed from NGMCP manuscript pra. 736 Reel No: A 39/12

6) d?pay?davidhi transcribed from NGMCP manuscript 1-1696/807 Reel No: A
239/14

7) durg?nity?rcanakrama transcribed from NGMCP manuscript 5-6785 Reel No: B
368/28

8) k?me?var?p?j? transcribed from NGMCP manuscript 5-397 Reel No: 5-397

9) kubjik?guhye?var?p?j?paddhati transcribed from NGMCP manuscript
1-1696/2247

10) kubjik?guruma??alap?j? transcribed from NGMCP manuscript 1-1696/1642

11) kubjik?p?j? transcribed from NGMCP manuscript 1-1696/1750

12) kubjik?samaniv??adik??vidhi transcribed from NGMCP manuscript 4-132
Reel no: 4-132

13) kubjik????vi??atikarm?rcana transcribed from NGMCP manuscript 5-1891 B
181/18

14) mah?pratya?gir? (buddhist text) transcribed from NGMCP manuscript 4-346
B 107/13

15) m?tyu?jayap?j?paddhati transcribed from NGMCP manuscript 1642 A 455/14

16) m?tyu?jayanity?rcanavidhi transcribed from NGMCP manuscript 1/462 Reel
no: B 195/19

17) navap??h???am?t?k?r?dhanavidhi transcribed from NGMCP manuscript 1-764
Reel no: A 241/5

18) ?a??mn?yap?j?vidhi transcribed from NGMCP manuscript 5/1932 Reel no: A
248/40

19) nirv??aguhyak?l?p?j? transcribed from NGMCP manuscript 5-2378 Reel no:
B 189/8

20) pa?cim?mn?y????vi??atikram?rcanam transcribed from NGMCP manuscript
8/961 Reel no: B 190/38

21) p??hap?j?vidhi transcribed from NGMCP manuscript 1/1081 Reel no: B
191/12

22) pa?cim?mn?yasamayad?k??vidhi transcribed from NGMCP manuscript 4/204
Reel no: A 243/11

23) pratya?gir?p?j?vidhi transcribed from NGMCP manuscript pra 1696/1735
Reel no: 192/2

24) p?rv?mn?yanityadev?rcanavidhi transcribed from NGMCP manuscript
1-1696/462 Reel no: B 191/22

25) revantap?j? transcribed from NGMCP manuscript 1-1696/2214 Reel No: A
456/46

26) samayad?k??dhiv?sanavidhi transcribed from NGMCP manuscript 1-1078 Reel
No: 1-1078

27) siddhilak?myadhiv?sanastha??il?rcanavidhi transcribed from NGMCP
manuscript 1/171 Reel no: 1/727

28) pa?cimajye??h?mn?yakarm?rcanapaddhati transcribed from NGMCP Reel no:
190/39

Harry Spier
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Hello,

In response to this ?phonetical? thread, the question persists for me why vocalic ? and consonantal ra are considered ?savar?as? in the m?rdhanya series. (Siddh?nta Kaumud? I.10.) Currently. In all the Sanskrit regional ?dialects" I know of they are pronounced, in whole or part, as alveolars. Are we to presume that somehow these once were actually cerebals. Or? was P??ini wrong, here?

Jim Ryan

> On Sep 26, 2021, at 11:36 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Thanks, Harry, for sharing these articles. Best,
> 
> Madhav
> 
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
> 
> [Residence: Campbell, California, USA]
> 
> 
> On Sun, Sep 26, 2021 at 11:26 AM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear all,
> There are two articles by SK Chatterji written 25 years apart titled "The Pronounciation of Sanskrit" , same title, different articles.  I'm attaching them for whoever is interested.  
> Harry Spier
> 
> 
> On Sun, Sep 26, 2021 at 1:28 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear All,
> 
> As I recall, the issue of how Sanskrit is pronounced in modern (i.e. early 20th-century) India is addressed in an article by Suniti Kumar Chatterji ?
> 
> Chatterji, Suniti Kumar. The pronunciation of Sanskrit. Indian Linguistics, (1961) vol. 21, pp. 61-82. Originally: K. B. Pathak commemoration volume, 330-349. Bhandarkar Oriental Research Institute, 1934.
> 
> For the ancient period, there are the Pr?ti??khyas of course (the source for Allen?s and Verma?s publications; Vidhata Mishra largely repeats Verma). On the earliest recoverable pronunciation of syllabic ? as [ara] (with both [a]s a quarter mora), I have published a paper: Were ? and ? velar in early Sanskrit? Vidy?-Vratin: Professor A. M. Ghatage felicitation volume, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib Dass Oriental Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications, 1992
> 
> To teach retroflex to American students I ask them to pronounce their r and, while they are doing so, press the tongue hard against the roof of the mouth, which produces a retroflex stop ? that is quite distinct from their t sound.
> 
> In general, I have found it useful to adopt one of the regional variants of modern Indian pronounciations (I use the northern one with ri for ? and gy for j? (while properly warning the students that these are modern pronunciations). By becoming familiar with this way of pronouncing Sanskrit students will find it easier to follow Indian Sanskritists when they are speaking/pronouncing Sanskrit. I also urge students to keep their aspirates and nonaspirates and their dentals and retroflexes as distinct as possible, telling them that when I was beginning to study Sanskrit I sometimes spent fruitless hours locating something in the dictionary because of looking up under the ?wrong t?.
> 
> I hope some of you will find these remarks interesting.
> 
> All the best ? stay safe,
> 
> Hans Henrich
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210926/6255bc92/attachment.htm>

From giovanni.ciotti at gmail.com  Mon Sep 27 01:09:57 2021
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 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
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 <CAAPrgbqArZLgpvCBMKQTb_vepKFdULE9xL3zCDNtBSju1OOfQg@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsAMWeSwMtkyaCz2gMm4P-dc-NgBXY5Pf9yyv4+qMHwtTw@mail.gmail.com>
 <SA2PR08MB6569986BC1C2938A4237F1CCE7A69@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
 <733314B7-EE58-4CBA-877E-2340248E60D7@illinois.edu>
 <CAJ3b0o8nMZivpG9OkGt+qdRXh5W-tgW+R6tFAXyNAEzdsQbBww@mail.gmail.com>
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Status: O
Content-Length: 5003
Lines: 125

Dear Dr Ryan,

This seems to have been a matter of debate within the tradition since quite
some time; cf. Uva?a at *?gvedapr?ti??khya* 1.1:

?ik??dibhir yat s?m?nyenotsarge?okta? lak?a?am | yath? t?vac chik??y?m syur
m?rdhany? ???ura???? s?m?nyena sarva??kh?su repho m?rdhanya ity ukta? |
tath?nyasy?? ?ik??y?m ?dantam?l?ya?? iti repho dantam?l?ya ukta? | eva?
sarv? ?ik?? var?e?u sth?nakara??nuprad?n?di sarv?su ??kh?su vidadh?ti | na
tu niyamata? kasy?? ??kh?y?? repho m?rdhanya? kasy?? dantam?l?ya iti | ata
etad vyavasth?pakam ?rabhyate ?dantam?l?yas tu tak?ravarga??
?sak?rarephalak?r?? ca? ?repha? vartsyam eke? | evam asy?? ??kh?y??
dantam?l?yo v? vartsyo v? repha ity etad avadh?ritam |

In any case, one should always keep in mind that phonetics and phonology
don't really have a one-to-one correspondence.

All best,
Giovanni

Il giorno lun 27 set 2021 alle ore 02:23 Jim Ryan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> ha scritto:

> Hello,
>
> In response to this ?phonetical? thread, the question persists for me why
> vocalic ? and consonantal ra are considered ?savar?as? in the m?rdhanya
> series. (Siddh?nta Kaumud? I.10.) Currently. In all the Sanskrit regional
> ?dialects" I know of they are pronounced, in whole or part, as alveolars.
> Are we to presume that somehow these once were actually cerebals. Or? was
> P??ini wrong, here?
>
> Jim Ryan
>
> On Sep 26, 2021, at 11:36 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thanks, Harry, for sharing these articles. Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Sep 26, 2021 at 11:26 AM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>> There are two articles by SK Chatterji written 25 years apart titled "The
>> Pronounciation of Sanskrit" , same title, different articles.  I'm
>> attaching them for whoever is interested.
>> Harry Spier
>>
>>
>> On Sun, Sep 26, 2021 at 1:28 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear All,
>>>
>>> As I recall, the issue of how Sanskrit is pronounced in modern (i.e.
>>> early 20th-century) India is addressed in an article by Suniti Kumar
>>> Chatterji ?
>>>
>>> Chatterji, Suniti Kumar. The pronunciation of Sanskrit. *Indian
>>> Linguistics*, (1961) vol. 21, pp. 61-82. Originally: *K. B. Pathak
>>> commemoration volume*, 330-349. Bhandarkar Oriental Research Institute,
>>> 1934.
>>> For the ancient period, there are the Pr?ti??khyas of course (the source
>>> for Allen?s and Verma?s publications; Vidhata Mishra largely repeats
>>> Verma). On the earliest recoverable pronunciation of syllabic *?* as
>>> [ara] (with both [a]s a quarter mora), I have published a paper: Were ? and
>>> ? velar in early Sanskrit? *Vidy?-Vratin: Professor A. M. Ghatage
>>> felicitation **volume*, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib Dass
>>> Oriental Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications, 1992
>>>
>>> To teach retroflex to American students I ask them to pronounce their
>>> *r* and, while they are doing so, press the tongue hard against the
>>> roof of the mouth, which produces a retroflex stop *?* that is quite
>>> distinct from their *t* sound.
>>>
>>> In general, I have found it useful to adopt one of the regional variants
>>> of modern Indian pronounciations (I use the northern one with *ri* for
>>> *?* and *gy* for *j?* (while properly warning the students that these
>>> are modern pronunciations). By becoming familiar with this way of
>>> pronouncing Sanskrit students will find it easier to follow Indian
>>> Sanskritists when they are speaking/pronouncing Sanskrit. I also urge
>>> students to keep their aspirates and nonaspirates and their dentals and
>>> retroflexes as distinct as possible, telling them that when I was beginning
>>> to study Sanskrit I sometimes spent fruitless hours locating something in
>>> the dictionary because of looking up under the ?wrong *t*?.
>>>
>>> I hope some of you will find these remarks interesting.
>>>
>>> All the best ? stay safe,
>>>
>>> Hans Henrich
>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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Dear Jim,

     No. P??ini does not consider r? and r to be Savar?as. The traditional
phonetic classifications cited by Bha??oji do consider these two to be
m?rdhanyas, but that is not sufficient to make them Savar?as. Their
Prayatna "phonetic effort" also needs to be the same. Theoretically, all
vowels, other than short "a" are considered to be Vivr?ta "open," namely
having an open gap between the point of articulation and the articulator
which is usually some portion of the tongue. The tradition includes r? in
the same category. At the same time, the actual articulation of r? is
explained by Pata?jali to be a consonant r flanked by two vocalic elements,
something like ?r?. However, phonologically, r? is treated as and acts as a
vowel, while r acts like a consonant.

Madhav


Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Sep 26, 2021 at 5:23 PM Jim Ryan <jim_ryan at comcast.net> wrote:

> Hello,
>
> In response to this ?phonetical? thread, the question persists for me why
> vocalic ? and consonantal ra are considered ?savar?as? in the m?rdhanya
> series. (Siddh?nta Kaumud? I.10.) Currently. In all the Sanskrit regional
> ?dialects" I know of they are pronounced, in whole or part, as alveolars.
> Are we to presume that somehow these once were actually cerebals. Or? was
> P??ini wrong, here?
>
> Jim Ryan
>
> On Sep 26, 2021, at 11:36 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thanks, Harry, for sharing these articles. Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Sep 26, 2021 at 11:26 AM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>> There are two articles by SK Chatterji written 25 years apart titled "The
>> Pronounciation of Sanskrit" , same title, different articles.  I'm
>> attaching them for whoever is interested.
>> Harry Spier
>>
>>
>> On Sun, Sep 26, 2021 at 1:28 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear All,
>>>
>>> As I recall, the issue of how Sanskrit is pronounced in modern (i.e.
>>> early 20th-century) India is addressed in an article by Suniti Kumar
>>> Chatterji ?
>>>
>>> Chatterji, Suniti Kumar. The pronunciation of Sanskrit. *Indian
>>> Linguistics*, (1961) vol. 21, pp. 61-82. Originally: *K. B. Pathak
>>> commemoration volume*, 330-349. Bhandarkar Oriental Research Institute,
>>> 1934.
>>> For the ancient period, there are the Pr?ti??khyas of course (the source
>>> for Allen?s and Verma?s publications; Vidhata Mishra largely repeats
>>> Verma). On the earliest recoverable pronunciation of syllabic *?* as
>>> [ara] (with both [a]s a quarter mora), I have published a paper: Were ? and
>>> ? velar in early Sanskrit? *Vidy?-Vratin: Professor A. M. Ghatage
>>> felicitation **volume*, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib Dass
>>> Oriental Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications, 1992
>>>
>>> To teach retroflex to American students I ask them to pronounce their
>>> *r* and, while they are doing so, press the tongue hard against the
>>> roof of the mouth, which produces a retroflex stop *?* that is quite
>>> distinct from their *t* sound.
>>>
>>> In general, I have found it useful to adopt one of the regional variants
>>> of modern Indian pronounciations (I use the northern one with *ri* for
>>> *?* and *gy* for *j?* (while properly warning the students that these
>>> are modern pronunciations). By becoming familiar with this way of
>>> pronouncing Sanskrit students will find it easier to follow Indian
>>> Sanskritists when they are speaking/pronouncing Sanskrit. I also urge
>>> students to keep their aspirates and nonaspirates and their dentals and
>>> retroflexes as distinct as possible, telling them that when I was beginning
>>> to study Sanskrit I sometimes spent fruitless hours locating something in
>>> the dictionary because of looking up under the ?wrong *t*?.
>>>
>>> I hope some of you will find these remarks interesting.
>>>
>>> All the best ? stay safe,
>>>
>>> Hans Henrich
>>>
>>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
-------------- next part --------------
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From ganesan at ifpindia.org  Mon Sep 27 05:16:14 2021
From: ganesan at ifpindia.org (Dr. T. Ganesan)
Date: Mon, 27 Sep 2021 10:46:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] 28 new texts added to the Muktabodha digital library
In-Reply-To: <CAJ3b0o9sdr30G1_ngFFZvn11Veo2tyqUe7Xu4HmWRpADGfQObw@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o9sdr30G1_ngFFZvn11Veo2tyqUe7Xu4HmWRpADGfQObw@mail.gmail.com>
Message-ID: <c1724350-d91e-de17-31c9-c20ceb8d930a@ifpindia.org>
Status: O
Content-Length: 4240
Lines: 140

Dear Harry,
I am delighted to see so many texts on ritual, many of them very special 
and little known, have been added to Muktabodha list.

It is really a great work and will be very helpful in undertaking 
comparative researches on the vast and varied aspects of Tantric ritual 
system.

Kindly keep on adding such texts. Because the Tantric/Agamic rituals are 
so vast, so variegated and at the same time they all follow certain 
fundamental concepts.

My best wishes for the continued service to Tantric Studies,

Ganesan

Dr. T. GANESAN
Research Associate
Saiva Agama & Saivasiddhanta

French Institute of Pondicherry
Pondicherry
INDIA

E mail: ganesan at ifpindia.org
Web: www.ifpindia.org

On 27-09-2021 05:28, Harry Spier via INDOLOGY wrote:
>
> ?Dear list members,
>
> The following 28 texts have been added to the Muktabodha searchable 
> etext library.
> Direct link: 
> https://muktalib7.com/DL_CATALOG_ROOT/digital_library_secure_entry.htmall 
> <https://muktalib7.com/DL_CATALOG_ROOT/digital_library_secure_entry.htmall>
>
> These are ritual manuals, all transcribed from the Nepal German 
> Manuscript Cataloguing Project (NGMCP,) and include one buddhist text.
> The Muktabodha searchable etext library now contains over 100 
> transcribed manuscripts from the NGMCP project.
>
> 1) am?te?varad?k??vidhi transcribed from NGMCP manuscript 5-4867 Reel 
> no: A 231/17
>
> 2) a??am?t?k?p?j? transcribed from NGMCP manuscript 1/596 Reel no: A 436/7
>
> 3) dak?i?ak?l?p?j?paddhati transcribed from NGMCP manuscript 4-2660 
> Reel No: B 187/18
>
> 4) dhvaj?roha?avar?avarddhanavidhi transcribed from NGMCP manuscript 
> 1-735 Reel No: A 240/15
>
> 5) d?k??vidhi transcribed from NGMCP manuscript pra. 736 Reel No: A 39/12
>
> 6) d?pay?davidhi transcribed from NGMCP manuscript 1-1696/807 Reel No: 
> A 239/14
>
> 7) durg?nity?rcanakrama transcribed from NGMCP manuscript 5-6785 Reel 
> No: B 368/28
>
> 8) k?me?var?p?j? transcribed from NGMCP manuscript 5-397 Reel No: 5-397
>
> 9) kubjik?guhye?var?p?j?paddhati transcribed from NGMCP manuscript 
> 1-1696/2247
>
> 10) kubjik?guruma??alap?j? transcribed from NGMCP manuscript 1-1696/1642
>
> 11) kubjik?p?j? transcribed from NGMCP manuscript 1-1696/1750
>
> 12) kubjik?samaniv??adik??vidhi transcribed from NGMCP manuscript 
> 4-132 Reel no: 4-132
>
> 13) kubjik????vi??atikarm?rcana transcribed from NGMCP manuscript 
> 5-1891 B 181/18
>
> 14) mah?pratya?gir? (buddhist text) transcribed from NGMCP manuscript 
> 4-346 B 107/13
>
> 15) m?tyu?jayap?j?paddhati transcribed from NGMCP manuscript 1642 A 455/14
>
> 16) m?tyu?jayanity?rcanavidhi transcribed from NGMCP manuscript 1/462 
> Reel no: B 195/19
>
> 17) navap??h???am?t?k?r?dhanavidhi transcribed from NGMCP manuscript 
> 1-764 Reel no: A 241/5
>
> 18) ?a??mn?yap?j?vidhi transcribed from NGMCP manuscript 5/1932 Reel 
> no: A 248/40
>
> 19) nirv??aguhyak?l?p?j? transcribed from NGMCP manuscript 5-2378 Reel 
> no: B 189/8
>
> 20)pa?cim?mn?y????vi??atikram?rcanam transcribed from NGMCP manuscript 
> 8/961 Reel no: B 190/38
>
> 21) p??hap?j?vidhi transcribed from NGMCP manuscript 1/1081 Reel no: B 
> 191/12
>
> 22) pa?cim?mn?yasamayad?k??vidhi transcribed from NGMCP manuscript 
> 4/204 Reel no: A 243/11
>
> 23) pratya?gir?p?j?vidhi transcribed from NGMCP manuscript pra 
> 1696/1735 Reel no: 192/2
>
> 24) p?rv?mn?yanityadev?rcanavidhi transcribed from NGMCP manuscript 
> 1-1696/462 Reel no: B 191/22
>
> 25) revantap?j? transcribed from NGMCP manuscript 1-1696/2214 Reel No: 
> A 456/46
>
> 26) samayad?k??dhiv?sanavidhi transcribed from NGMCP manuscript 1-1078 
> Reel No: 1-1078
>
> 27) siddhilak?myadhiv?sanastha??il?rcanavidhi transcribed from NGMCP 
> manuscript 1/171 Reel no: 1/727
>
> 28) pa?cimajye??h?mn?yakarm?rcanapaddhati transcribed from NGMCP Reel 
> no: 190/39
>
> Harry Spier
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


-- 



-- 
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From j.jurewicz at uw.edu.pl  Mon Sep 27 09:53:10 2021
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Mon, 27 Sep 2021 11:53:10 +0200
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <733314B7-EE58-4CBA-877E-2340248E60D7@illinois.edu>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
 <260CA2C6-6A94-480A-8D31-0816E82920CA@gmail.com>
 <CAAPrgbrv4QG1a4LFJjOrbh2mrqZcv0M+7pQMrS1pYddUSYfYNQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqdPsfEvRSc2PKipPmL6wH0FxfWb8-dgPsOKCuYk6-+SQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDx5s1vaVpndM+-erokH=V3UWT4=OgpWivDir5en7WUPQ@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbq7YK05kecHhKjzCg1fzDOr5vHisiueat1EMmRGkCPMQQ@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsDGjn_x=oFAi4f36j-20Lb9ftyv+WmMSctnnkX0RTO5WQ@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzcgVSX=e3KmMb+StHUi-zBRXHEOb6_mUVBbt6nOxc3b9w@mail.gmail.com>
 <CAAPrgbqArZLgpvCBMKQTb_vepKFdULE9xL3zCDNtBSju1OOfQg@mail.gmail.com>
 <CAEjEOsAMWeSwMtkyaCz2gMm4P-dc-NgBXY5Pf9yyv4+qMHwtTw@mail.gmail.com>
 <SA2PR08MB6569986BC1C2938A4237F1CCE7A69@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
 <733314B7-EE58-4CBA-877E-2340248E60D7@illinois.edu>
Message-ID: <CAAPrgbpbEqZrsuoxLSN=Bo+-t1j69MnXVArOCcOv_+Qde-PLew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 36746
Lines: 517

Dear Hans, Dear All,

Thank you for your explanation on how you teach the pronunciation of
retroflex consonants. It is also interesting for me because it shows the
difference between English and  Polish "r". In Polish "r"the top of tongue
is more forward, so "?" is less distinct than when it is pronounced "with
use" of English "r".

All this is fascinating ?

Best,

Joanna
---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


niedz., 26 wrz 2021 o 19:27 Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
napisa?(a):

> Dear All,
>
> As I recall, the issue of how Sanskrit is pronounced in modern (i.e. early
> 20th-century) India is addressed in an article by Suniti Kumar Chatterji ?
>
> Chatterji, Suniti Kumar. The pronunciation of Sanskrit. *Indian
> Linguistics*, (1961) vol. 21, pp. 61-82. Originally: *K. B. Pathak
> commemoration volume*, 330-349. Bhandarkar Oriental Research Institute,
> 1934.
> For the ancient period, there are the Pr?ti??khyas of course (the source
> for Allen?s and Verma?s publications; Vidhata Mishra largely repeats
> Verma). On the earliest recoverable pronunciation of syllabic *?* as
> [ara] (with both [a]s a quarter mora), I have published a paper: Were ? and
> ? velar in early Sanskrit? *Vidy?-Vratin: Professor A. M. Ghatage
> felicitation **volume*, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib Dass Oriental
> Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications, 1992
>
> To teach retroflex to American students I ask them to pronounce their *r* and,
> while they are doing so, press the tongue hard against the roof of the
> mouth, which produces a retroflex stop *?* that is quite distinct from
> their *t* sound.
>
> In general, I have found it useful to adopt one of the regional variants
> of modern Indian pronounciations (I use the northern one with *ri* for *?* and
> *gy* for *j?* (while properly warning the students that these are modern
> pronunciations). By becoming familiar with this way of pronouncing Sanskrit
> students will find it easier to follow Indian Sanskritists when they are
> speaking/pronouncing Sanskrit. I also urge students to keep their aspirates
> and nonaspirates and their dentals and retroflexes as distinct as possible,
> telling them that when I was beginning to study Sanskrit I sometimes spent
> fruitless hours locating something in the dictionary because of looking up
> under the ?wrong *t*?.
>
> I hope some of you will find these remarks interesting.
>
> All the best ? stay safe,
>
> Hans Henrich
>
>
> On 25 Sep2021, at 20:28, Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Joanna,
>
> I teach similarly to Antonia, with a few peculiarities.
>
> For dentals, I emphasize that the tongue is on the teeth like in the
> English *th*in, *th*ought (obviously not the sound itself). But then,
> being consistent with it is not easy for myself either, and, like Antonia,
> I am perfectly fine when students switch to the alveolars. For retroflex, I
> follow Coulson's explanation. I spend more time on the varieties in
> pronunciation of the visarga before the velars, labials, and sibilants. And
> since my native tongue has a widely used vocalic r, for me it is natural to
> revert to it when teaching the ? and ?. I pronounce j?a as gnya but tell
> them to do otherwise if they are more comfortable.
>
> I tell them to think of the anusv?ra for practical purposes as a
> variation more of writing than of pronunciation, except before the
> sibilants, and that they should look at the following consonant and just go
> for the homorganic nasal. I also try to make them realize that they likely
> do pronounce the right nasal even if unaware of it (I illustrate with ba
> *n*g/ba*n*k for the velar, Ista*n*bul for the labial). Etc.
>
> At the end, most revert to the sounds they are comfortable with, just as
> most of us non-native speakers do with English. I see no problem with that,
> as long as they are not trying to produce Indra's killer.
>
> Best wishes,
> Aleksandar
>
> Aleksandar Uskokov
> Lector in Sanskrit
> South Asian Studies Council, Yale University
> 203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu
>
> *Office Hours Sign-up:* https://calendly.com/aleksandar-uskokov
> <https://urldefense.com/v3/__https://calendly.com/aleksandar-uskokov__;!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpvWpbkjgg$>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Saturday, September 25, 2021 6:28 PM
> *To:* Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
> *Cc:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
>
> Dear Joanna,
>
> I apologise if my response sounded overly critical.
>
> You described how you teach pronunciation, and that approach seemed to
> imply, to me, that you were aiming for specific phonetic traits far beyond
> anything that I assumed we could know about Sanskrit (as you say, your
> method is painstaking!). Hence my query.
>
> To answer your question: I don't spend a lot of time at all on
> pronunciation in my intro classes: when we go through the alphabet, I say
> 'this sound is like sound x in [language of instruction]', using whatever
> is closest; with only few exceptions (such as retroflex stops) this works
> quite well teaching in English or German.
>
> I focus on phonemic contrasts and thus teach them to make a difference
> between, say, th and t, but don't ever mind if their t's aren't fully
> unaspirated. I am absolutely fine when my German- or English-speaking
> students pronounce what I suppose we assume were purely dental stops as
> alveolars, or when I get English l's or German r's; and I certainly don't
> expect anyone to voice their h's (the latter, I fully admit, also because I
> myself struggle with that one:-)).
>
> Of course it is important to be able to vocalise the language you are
> learning, and so I tell them to aim for consistency; but given the lack of
> phonetic information (and, I assume, the lack of a unified pronunciation
> across time and space) the explicit goal in my classes simply is
> approximation.
>
> I hope this is useful - and again apologies that I didn't simply ask 'why
> do you do what you do?' in the first place!
>
> All my best,
>      Antonia
>
> On Sat, 25 Sept 2021 at 22:56, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
> wrote:
>
> Well, I was somehow misunderstood. I am not going to reconstruct or teach
> the original Sanskrit pronunciation. I have explained that the formulation
> "native Sanskrit speakers" was unfortunate.
>
> But we all teach Sanskrit, don't we? And we have to explain to our
> students how to pronounce e.g. cerebral consonants. Do they exist or not?
> If they do, I think that the website mentioned by Adheesh could also be
> very useful  in teaching Sanskrit phonetics. That's all.
>
> I would be rather interested in how you teach Sanskrit phonetics in
> practice? I have described how I do that. Do you have the same painstaking
> methods?
>
> Best wishes,
>
> Joanna
>
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> 00-927 Warszawa , Poland
> Department of Linguistics and Modern Languages
> College of Human Sciences
> UNISA
> Pretoria, RSA
> Member of Academia Europaea
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fuw.academia.edu*2FJoannaJurewicz&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793057834*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=IMAlmI1eS8wAhvXeR4ZA3jvMssd8dG5LTG5NWVOvHpE*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSU!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tptNB4wzjw$>
>
>
> sob., 25 wrz 2021 o 18:01 Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> napisa?(a):
>
> No historically authentic Sanskrit pronunciation has survived in India
> today, because no modern Indian language preserves all Sanskrit sounds.
> However, there are regional standards of Sanskrit pronunciation, which may
> be described in terms like the Pune pronunciation, Banaras pronunciation,
> Mysore pronunciation etc. Sanskrit scholars in these different regions
> generally follow that regional standard. Reciters of the same Veda from
> different regions also have their regional standards. The Yajurveda recited
> in Maharashtra sounds different from the Yajurveda recited in south India.
> This is to be expected given the diverse linguistic history of India that
> has left its marks also on the pronunciation of Sanskrit. Even works like
> R?ja?ekhara's K?vyam?m??s? give details of the regional peculiarities of
> Sanskrit pronunciation and recitation of Sanskrit poetry.
>
> Madhav Deshpande
>
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sat, Sep 25, 2021 at 8:03 AM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Johanna,
>
> I was just wondering to what extent, without native speakers (and even
> with modern native speakers), we have any chance of reconstructing
> classical Sanskrit phonetics. Devanagari is of course much closer to the
> ?one grapheme - one phoneme? ideal than e.g. Greek or Latin writing are,
> and in some later grammatical works we have descriptions is how sounds are
> to be pronounced; but that still usually only gives us an overview of
> phonemes, and not necessarily their complete phonetic reality.
>
> I think it?s much more important to teach our students to be consistent in
> their approximations, so as to be intelligible, than to give them the idea
> that there is *one* correct ?ideal? pronunciation, so to speak.
>
> All best,
>      Antonia
>
> On Sat 25. Sep 2021 at 16:31, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
> wrote:
>
> Thank you, Antonia, very much.
>
> But, generally speaking, the main topic of my letter was not Sanskrit
> speaking villages, but how interesting the website is and how much
> ultrasound technology would be helpful in teaching Sanskrit phonetics.
>
> Best,
>
> Joanna
>
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793067771*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=xaHN*2FU04*2F9zK9LdqN*2BhtvqHfNvL2Y1kz636bWX8AgGo*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tptwP5Xwmw$>
>
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793067771*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=xaHN*2FU04*2F9zK9LdqN*2BhtvqHfNvL2Y1kz636bWX8AgGo*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tptwP5Xwmw$>
> 00-927 Warszawa
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793077738*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=wV2s*2BpOSx1ikrhiloSOFfIQHptNuLsV2C4UtdrXxBtk*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJQ!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpsJ_qPnlQ$>
>  , Poland
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793077738*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=wV2s*2BpOSx1ikrhiloSOFfIQHptNuLsV2C4UtdrXxBtk*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJQ!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpsJ_qPnlQ$>
> Department of Linguistics and Modern Languages
> College of Human Sciences
> UNISA
> Pretoria, RSA
> Member of Academia Europaea
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fuw.academia.edu*2FJoannaJurewicz&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793087679*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=TbrnhAeZ8lSUxZUyVTdVFraIOhYzGLWAekKroeKcOG4*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSU!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpt-Hb9tcA$>
>
>
> sob., 25 wrz 2021 o 16:15 Antonia Ruppel <rhododaktylos at gmail.com>
> napisa?(a):
>
> On the idea of Indian villages where Sanskrit supposedly is spoken, I
> recommend Patrick McCartney?s excellent work, accessible e.g. here:
>
> https://patrickmccartney.academia.edu/research#recentlypublishedarticles
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fpatrickmccartney.academia.edu*2Fresearch*23recentlypublishedarticles&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793087679*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=jE*2FdHB9uFlx0jiUQn1m0GvZikuzBx1M8XL3*2FwS5*2BRQs*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpsXZxzQXw$>
>
> All best,
>      Antonia
>
> On Sat 25. Sep 2021 at 16:11, Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
> wrote:
>
> An eminent scholar and my colleague, Artur Karp, has just
> rightly questioned in a personal letter if there are Sanskrit native
> speakers. Well, there are villages in India where Sanskrit is spoken as the
> first language, but  Artur is right, the expression "Sanskrit native
> speakers" was unfortunate.
>
>
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793087679*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=CYmuk1gXJ8Q7FkyeCaxea5tyfILwE7mqA*2FiuZLXJ29Q*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJQ!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpvlkMuGGw$>
>
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793097634*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=Jna1jiy72JZYggwcC984mmqhsQA9tFuQi6rT1EiTeg4*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpskHDfQ_g$>
> 00-927 Warszawa
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793097634*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=Jna1jiy72JZYggwcC984mmqhsQA9tFuQi6rT1EiTeg4*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpskHDfQ_g$>
>  , Poland
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793107590*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=1ACTyDbYGMWNa7E8*2FPo6eiT3kH26kMNHjaSMXNsZeAY*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJQ!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpvnILHsmA$>
>
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793107590*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=1ACTyDbYGMWNa7E8*2FPo6eiT3kH26kMNHjaSMXNsZeAY*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJQ!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpvnILHsmA$>
> Department of Linguistics and Modern Languages
> College of Human Sciences
> UNISA
> Pretoria, RSA
> Member of Academia Europaea
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fuw.academia.edu*2FJoannaJurewicz&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793117557*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=MYUIjDdSF3yi70neOQTiW4xuRhodPwXkl*2F1Mz97*2FujY*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJQ!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tps-Ernh1Q$>
>
>
> sob., 25 wrz 2021 o 15:07 Joanna Jurewicz <j.jurewicz at uw.edu.pl>
> napisa?(a):
>
> What a wonderful website!
>
> I wish I could use ultrasonography when I teach my students to explain the
> Sandhi phenomena, e.g. cerebralisation of consonants (cerebral consonants
> are the most difficult consonants for Polish speakers).
>
> For example, it takes me much time to explain them how to pronounce the
> noun  *k???a. *I tell them that if they want to properly  express it,  they
> have to realise:
>
> 1) that they have to open their mouth slightly more than when they speak
> Polish  and release the muscles of their chicks and other muscles of the
> lower part of their face,
>
> 1)  that when they open the mouth slightly more and pronounce the guttural
> "k", they will have a lot of place between the tip of the tongue and the
> palate,
>
> 2)  that, having pronounced "k", they have to push the tip of the tongue
> slightly back (which is now not difficult thanks to creation of space in
> the mouth), and quickly move it in order to pronounce the vocalical "?"
> (which is the same movement as in Polish "r"),
>
> 3) that, having pronounced "?", they still  have to keep their tongue
> back (to "yoke" it) in order to pronounce the sibilant "?" (which is
> contrary to Polish habit to move the tongue a bit forward to pronounce the
> Polish consonant "sz", the same is for English "sh"),
>
> 4) that, having pronounced "?", they still have to "yoke" their tongue in
> the same position to pronounce the cerebral "?".
>
> I make funny faces when I try to "show" them this process, they laugh at
> me, and I ask them why they don't laugh at people at the gym who train
> various muscles of their body (which might look very funny too) and that
> the tongue is a muscle too, moreover its structure is unique to human
> species, because it allows us to speak. Then  we come back to the exercises
> until they say "wow, if we push our tongue back and keep it there, there is
> no problems with "?" !".  Then they have to exercise until they are able
> to pronounce the word quickly.
>
> The fact that the larynx is placed slightly more below in Sanskrit
> pronunciation than in Polish  is the upani?ad and I teach it to them
> later on. I have some devices to explain how to lower one's larynx. But the
> video would be of much help.
>
> The movements of lips  (generally speaking the whole vocal apparatus) are
> also different, but this is easier to be shown. And the role of breathing
> is crucial, of course (which I teach my students from the very beginning).
>
> If I had such a device, it would be easier for me to explain to them "the
> art of yoking of the tongue".
>
> It would be great if we could create such videos with Sanskrit native
> speakers which would take into account the invisible aspects of Sanskrit
> phonetics. I'd gladly take part in such an enterprise!
>
> Thank you very much, Adheesh. I will certainly use the page during my
> phonetics classes to show the movements of the tongue in general
> perspective.
>
> Best wishes,
>
> Joanna
>
>
> ---
> Prof. dr hab. Joanna Jurewicz
> Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies
> Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies
> Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw
> ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793117557*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=mTLaFHV8ZH4f3dQaEttyOjbQ2UdmTmTCRSnccaOzJlQ*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpvnkCLlIg$>
>
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793127509*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=Wj*2BToIkkI7GNA*2BE3nMFR7n6*2F2w*2FU4Y9gI1Y*2FHGZyQIk*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSU!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpuidH-6bw$>
> 00-927 Warszawa
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793127509*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=Wj*2BToIkkI7GNA*2BE3nMFR7n6*2F2w*2FU4Y9gI1Y*2FHGZyQIk*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSU!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpuidH-6bw$>
>  , Poland
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793127509*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=Wj*2BToIkkI7GNA*2BE3nMFR7n6*2F2w*2FU4Y9gI1Y*2FHGZyQIk*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSU!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpuidH-6bw$>
> Department of Linguistics and Modern Languages
>
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.google.com*2Fmaps*2Fsearch*2FKrakowskie*2BPrzedmie*25C5*259Bcie*2B26*252F28*2B*250D*250A*2B00-927*2BWarszawa*2B*2C*2BPoland*3Fentry*3Dgmail*26source*3Dg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793137468*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=h*2Bk92mu2JsP2RBC6PSRyGEGBQGeSrybMkeb8LMU96nk*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJQ!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpsErX0cGw$>
> College of Human Sciences
> UNISA
> Pretoria, RSA
> Member of Academia Europaea
> https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fuw.academia.edu*2FJoannaJurewicz&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793137468*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=Y3TPhpTv1*2F22smzYEOwP*2FGDQszryvR9YlU8xJ3d1uvs*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJQ!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpuHrVGiqQ$>
>
>
> pt., 24 wrz 2021 o 02:47 adheesh sathaye via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> napisa?(a):
>
> Dear Marcis et al,
>
> I don?t know if this will be useful for your purposes, but the Linguistics
> department here at UBC has designed a website called ?eNunciate!? with
> various linguistics learning tools, including ?Sounds of the World?s
> Languages?, which provides videos illustrating the pronunciation of a broad
> range of IPA consonants and vowels, including, presumably, all sounds
> within the Sanskrit syllabary.
> They feature both graphical representations like you are looking for, as
> well as actual ultrasound captures of a live speaker.
>
> The site can be accessed here:
> https://enunciate.arts.ubc.ca/linguistics/world-sounds/
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fenunciate.arts.ubc.ca*2Flinguistics*2Fworld-sounds*2F&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793147425*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=LWHgjcYLw2HgKQjewDHDtS8u*2Fy1JCf23E4*2FhJwGQPvs*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpu_Pm6I3g$>
> Similar animated videos are found on the ArticulatoryIPA YouTube site:
> https://www.youtube.com/channel/UCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fwww.youtube.com*2Fchannel*2FUCuOKJqD00W2EiC3DHmOuu0g&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793147425*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=*2FtrY*2BLDy6AYWbdG6mu3Vkss5gQu3o*2F9R9NOQ*2F*2Bql76o*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSU!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tptoC-Eqrg$>
>
> For a list of correspondences between IPA and the Sanskrit syllabary, you
> may consult Andrew Ollett?s excellent Sanskrit reference grammar (v?ddhi?)
> at the Univ. of Chicago, here: http://prakrit.info/vrddhi/grammar/
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=http*3A*2F*2Fprakrit.info*2Fvrddhi*2Fgrammar*2F&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793157382*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=ZNnVI7mvymXAb6xlAI*2Bk*2Fjp0uGeXB2mvRep4yBQXUlU*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tptZN6bHRA$>
>
> I am also currently making youtube videos that you can find if search for
> UBC Sanskrit on Youtube. These may or may not be useful.
>
> With all best wishes,
> Adheesh
>
> ?
> Adheesh Sathaye
> University of British Columbia
>
>
>
>
> On Sep 22, 2021, at 04:56, M?rcis Gas?ns via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Greetings,
>
>   Is there something like this for Sanskrit (taken from
> https://archive.org/details/dli.ernet.503070/page/99/mode/2up
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Farchive.org*2Fdetails*2Fdli.ernet.503070*2Fpage*2F99*2Fmode*2F2up&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793157382*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=pnf2ES1q*2FeJUHiSV0khq1VW5mY3l7ELFZaI6o79E*2BfU*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tptINHzZ3A$>)?
> The closes I've seen is https://en.wikipedia.org/wiki/Hindustani_phonology
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Fen.wikipedia.org*2Fwiki*2FHindustani_phonology&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793167336*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=jVz7oLqp6bLCLqExhijq6ZaXov1pXby9*2FhtmRbl2Vfo*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJQ!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tps_sE8PJQ$> but
> it has not pictures, only a vowel chart.
>   Does
> https://archive.org/details/ACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra/img167_2R.jpg
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Farchive.org*2Fdetails*2FACriticalStudyOfSanskritPhonetics_Mishra*2Fimg167_2R.jpg&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793167336*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=iouS3apufLoJNLWS*2F*2BqoPQVgn5qNC*2Bd9j7dRUhHPYvU*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJQ!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tps8V0xw9Q$> remains
> the only book on Sanskrit phonetics?
>
> Regards,
> Marcis
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Flist.indology.info*2Fmailman*2Flistinfo*2Findology&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793177296*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=9BE6rahALsVzLp8s6Uszp8VFJ0QHJDBws0iU*2FD*2BBsgM*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpt_mhcqqA$>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Flist.indology.info*2Fmailman*2Flistinfo*2Findology&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793177296*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=9BE6rahALsVzLp8s6Uszp8VFJ0QHJDBws0iU*2FD*2BBsgM*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpt_mhcqqA$>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Flist.indology.info*2Fmailman*2Flistinfo*2Findology&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793177296*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=9BE6rahALsVzLp8s6Uszp8VFJ0QHJDBws0iU*2FD*2BBsgM*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpt_mhcqqA$>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://urldefense.com/v3/__https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https*3A*2F*2Flist.indology.info*2Fmailman*2Flistinfo*2Findology&data=04*7C01*7Caleksandar.uskokov*40yale.edu*7C45973cd1aa424e47a78108d98073f3bd*7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c*7C0*7C0*7C637682057793187248*7CUnknown*7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0*3D*7C1000&sdata=zt9O*2FhccddiYCWbsGL8jRPdZ*2FC6cR6hmsQhD9gYWvR0*3D&reserved=0__;JSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUlJSUl!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpvFvyX5Fg$>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!ux3bg_pggsZBMBVLiLWBdvIWaniRpOvuzKvY0M_caeWk6B00VLvidye5tpszVCW4zg$
>
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210927/3cc53520/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Sep 27 13:09:36 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 27 Sep 2021 09:09:36 -0400
Subject: [INDOLOGY] Correct direct link to Muktabodha searchable etext
 library
Message-ID: <CAJ3b0o-4V4e1LyZ6svGGpdnCcr3eMCZ4FvfyfNeGSrNQgDyTJw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 6

The correct direct link to the Muktabodha searchable etext library is:
https://muktalib7.com/DL_CATALOG_ROOT/digital_library_secure_entry.htm
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210927/0ac24e5e/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Sep 27 13:25:52 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 27 Sep 2021 09:25:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] 28 new texts added to the Muktabodha digital library
In-Reply-To: <c1724350-d91e-de17-31c9-c20ceb8d930a@ifpindia.org>
References: <CAJ3b0o9sdr30G1_ngFFZvn11Veo2tyqUe7Xu4HmWRpADGfQObw@mail.gmail.com>
 <c1724350-d91e-de17-31c9-c20ceb8d930a@ifpindia.org>
Message-ID: <CAJ3b0o83bOGNohFkQoQ7RcUcUXOO0AG8YY_E1XFZyyQyaip_xw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4741
Lines: 151

Thank you for the kind words Ganesan.  The library gives you the ability to
display the texts by subject category which will place all the
ritual manuals  together under the category "paddhati". Currently there are
55 ritual manuals in the collection.
Harry Spier


On Mon, Sep 27, 2021 at 1:13 AM Dr. T. Ganesan <ganesan at ifpindia.org> wrote:

> Dear Harry,
> I am delighted to see so many texts on ritual, many of them very special
> and little known, have been added to Muktabodha list.
>
> It is really a great work and will be very helpful in undertaking
> comparative researches on the vast and varied aspects of Tantric ritual
> system.
>
> Kindly keep on adding such texts.  Because the Tantric/Agamic rituals are
> so vast, so variegated and at the same time they all follow certain
> fundamental concepts.
>
> My best wishes for the continued service to Tantric Studies,
>
> Ganesan
>
> Dr. T. GANESAN
> Research Associate
> Saiva Agama & Saivasiddhanta
>
> French Institute of Pondicherry
> Pondicherry
> INDIA
>
> E mail: ganesan at ifpindia.org
> Web: www.ifpindia.org
>
> On 27-09-2021 05:28, Harry Spier via INDOLOGY wrote:
>
>  Dear list members,
>
> The following 28 texts have been added to the Muktabodha searchable etext
> library.
> Direct link:
> https://muktalib7.com/DL_CATALOG_ROOT/digital_library_secure_entry.htmall
>
> These are ritual manuals, all transcribed from the Nepal German Manuscript
> Cataloguing Project (NGMCP,) and include one buddhist text.
> The Muktabodha searchable etext library now contains over 100 transcribed
> manuscripts from the NGMCP project.
>
> 1) am?te?varad?k??vidhi transcribed from NGMCP manuscript 5-4867 Reel no:
> A 231/17
>
> 2) a??am?t?k?p?j? transcribed from NGMCP manuscript 1/596 Reel no: A 436/7
>
> 3) dak?i?ak?l?p?j?paddhati transcribed from NGMCP manuscript 4-2660 Reel
> No: B 187/18
>
> 4) dhvaj?roha?avar?avarddhanavidhi transcribed from NGMCP manuscript 1-735
> Reel No: A 240/15
>
> 5) d?k??vidhi transcribed from NGMCP manuscript pra. 736 Reel No: A 39/12
>
> 6) d?pay?davidhi transcribed from NGMCP manuscript 1-1696/807 Reel No: A
> 239/14
>
> 7) durg?nity?rcanakrama transcribed from NGMCP manuscript 5-6785 Reel No:
> B 368/28
>
> 8) k?me?var?p?j? transcribed from NGMCP manuscript 5-397 Reel No: 5-397
>
> 9) kubjik?guhye?var?p?j?paddhati transcribed from NGMCP manuscript
> 1-1696/2247
>
> 10) kubjik?guruma??alap?j? transcribed from NGMCP manuscript 1-1696/1642
>
> 11) kubjik?p?j? transcribed from NGMCP manuscript 1-1696/1750
>
> 12) kubjik?samaniv??adik??vidhi transcribed from NGMCP manuscript 4-132
> Reel no: 4-132
>
> 13) kubjik????vi??atikarm?rcana transcribed from NGMCP manuscript 5-1891
> B 181/18
>
> 14) mah?pratya?gir? (buddhist text) transcribed from NGMCP manuscript
> 4-346 B 107/13
>
> 15) m?tyu?jayap?j?paddhati transcribed from NGMCP manuscript 1642 A 455/14
>
> 16) m?tyu?jayanity?rcanavidhi transcribed from NGMCP manuscript 1/462 Reel
> no: B 195/19
>
> 17) navap??h???am?t?k?r?dhanavidhi transcribed from NGMCP manuscript
> 1-764 Reel no: A 241/5
>
> 18) ?a??mn?yap?j?vidhi transcribed from NGMCP manuscript 5/1932 Reel no:
> A 248/40
>
> 19) nirv??aguhyak?l?p?j? transcribed from NGMCP manuscript 5-2378 Reel no:
> B 189/8
>
> 20) pa?cim?mn?y????vi??atikram?rcanam transcribed from NGMCP manuscript
> 8/961 Reel no: B 190/38
>
> 21) p??hap?j?vidhi transcribed from NGMCP manuscript 1/1081 Reel no: B
> 191/12
>
> 22) pa?cim?mn?yasamayad?k??vidhi transcribed from NGMCP manuscript 4/204
> Reel no: A 243/11
>
> 23) pratya?gir?p?j?vidhi transcribed from NGMCP manuscript pra 1696/1735
> Reel no: 192/2
>
> 24) p?rv?mn?yanityadev?rcanavidhi transcribed from NGMCP manuscript
> 1-1696/462 Reel no: B 191/22
>
> 25) revantap?j? transcribed from NGMCP manuscript 1-1696/2214 Reel No: A
> 456/46
>
> 26) samayad?k??dhiv?sanavidhi transcribed from NGMCP manuscript 1-1078
> Reel No: 1-1078
>
> 27) siddhilak?myadhiv?sanastha??il?rcanavidhi transcribed from NGMCP
> manuscript 1/171 Reel no: 1/727
>
> 28) pa?cimajye??h?mn?yakarm?rcanapaddhati transcribed from NGMCP Reel no:
> 190/39
>
> Harry Spier
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttps://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> --
>
>
>
> ------------------------------
> [image: AVG logo] <https://www.avg.com/internet-security>
>
> This email has been checked for viruses by AVG antivirus software.
> www.avg.com <https://www.avg.com/internet-security>
>
> <#m_8658961903073104032_DAB4FAD8-2DD7-40BB-A1B8-4E2AA1F9FDF2>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210927/b339075f/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Sep 28 00:07:42 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 27 Sep 2021 20:07:42 -0400
Subject: [INDOLOGY] Photograph of manuscript with Newari script
Message-ID: <CAJ3b0o_=V1zA0sYzfafXTBZzN=1S0SnWg5FcvridYFhN_QYWaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 10

Dear list members,
Would anyone have a colour photograph of a manuscript with newari script.
Something suitable as a visual for a websiite page.  The contents aren't
important, only that its in colour and the script is Newari, the more
photogenic the better.
Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210927/054a4dd2/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Tue Sep 28 00:16:33 2021
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Mon, 27 Sep 2021 17:16:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] Photograph of manuscript with Newari script
In-Reply-To: <CAJ3b0o_=V1zA0sYzfafXTBZzN=1S0SnWg5FcvridYFhN_QYWaw@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o_=V1zA0sYzfafXTBZzN=1S0SnWg5FcvridYFhN_QYWaw@mail.gmail.com>
Message-ID: <86636C85-5697-4A4D-8F73-384629344F3A@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 26

Dear Harry,

You may wish to have a look at the Cambridge site which has many nice colour images. I believe you can download  very high resolution images for non-profit use through a CC license.
https://cudl.lib.cam.ac.uk/collections/sanskrit/1

with all best wishes,
adheesh
?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia




> On Sep 27, 2021, at 17:07, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> Would anyone have a colour photograph of a manuscript with newari script. Something suitable as a visual for a websiite page.  The contents aren't important, only that its in colour and the script is Newari, the more photogenic the better.
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


From e.demichelis at ymail.com  Tue Sep 28 09:58:59 2021
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Tue, 28 Sep 2021 09:58:59 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Sad news about our colleague Maya Warrier
References: <1315436323.3288197.1632823139929.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1315436323.3288197.1632823139929@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1375
Lines: 19

Dear All,
I copy below a message circulated by? Suzanne Newcombe on the RISA-L list. 
I was so sorry to hear the news of Maya's passing, she was a delightful person and a sincere, capable and dedicated scholar.We hope to circulate a fuller acknowledgement soon.
With all good wishes
Elizabeth De Michelis

.....

It with sadness that I write to let the community know that Maya Warrier has died after a long illness. 

She was Reader in Religious Studies at the University of Winchester until her retirement in 2020 (previously at The University of Wales, Lampeter). Her research explored popular Hindu traditions in modern transnational contexts. Her last research projects focused on Ayurveda (the ancient Indian system of medicine) in the UK.
She was a thoughtful and dedicated colleague, whose methodological and kind attention to her subject area and mentoring younger scholars will be very much missed.?
If you'd like to leave a message and small donation in her honour, her husband has suggested that people donate to one of her favourite charities, Great Ormond Street Children's Hospital in London - https://www.justgiving.com/remember/907273/Maya-Warrier
With best wishes, 

Suzanne Newcombe
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210928/18eb4880/attachment.htm>

From vjroebuck at btinternet.com  Tue Sep 28 20:35:59 2021
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Tue, 28 Sep 2021 21:35:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Sad news about our colleague Maya Warrier
In-Reply-To: <1315436323.3288197.1632823139929@mail.yahoo.com>
References: <1315436323.3288197.1632823139929.ref@mail.yahoo.com>
 <1315436323.3288197.1632823139929@mail.yahoo.com>
Message-ID: <12BA8714-06E7-44B8-9B8E-232E90BB78B1@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1902
Lines: 39

This is indeed very sad. She was a fine scholar and a nice person. My condolences to her family and friends.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

> On 28 Sep 2021, at 10:58, Elizabeth De Michelis via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear All,
> 
> I copy below a message circulated by  Suzanne Newcombe on the RISA-L list. 
> I was so sorry to hear the news of Maya's passing, she was a delightful person and a sincere, capable and dedicated scholar.
> We hope to circulate a fuller acknowledgement soon.
> 
> With all good wishes
> Elizabeth De Michelis
> 
> .....
> 
> It with sadness that I write to let the community know that Maya Warrier has died after a long illness. 
> 
> She was Reader in Religious Studies at the University of Winchester until her retirement in 2020 (previously at The University of Wales, Lampeter). Her research explored popular Hindu traditions in modern transnational contexts. Her last research projects focused on Ayurveda (the ancient Indian system of medicine) in the UK.
> 
> She was a thoughtful and dedicated colleague, whose methodological and kind attention to her subject area and mentoring younger scholars will be very much missed. 
> 
> If you'd like to leave a message and small donation in her honour, her husband has suggested that people donate to one of her favourite charities, Great Ormond Street Children's Hospital in London - https://www.justgiving.com/remember/907273/Maya-Warrier <https://www.justgiving.com/remember/907273/Maya-Warrier>
> 
> With best wishes, 
> 
> Suzanne Newcombe
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210928/d1fe61b4/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Wed Sep 29 01:50:01 2021
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Wed, 29 Sep 2021 01:50:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <7D3C0CD3-7791-4DA6-A125-BD2397CD4E26@comcast.net>
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Hi,

On the characterization of syllabic ? as jihv?m?l?ya see the following 1992 article of mine.

Were ? and ? velar in early Sanskrit? Vidy?-Vratin: Professor A. M. Ghatage felicitation volume, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib Dass Oriental Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications,

The characterization of ? and r as savar?a with the m?rdhanya series is no doubt a phonological one ? like ? they trigger natva. Phonetically this can be accounted for by the fact that both alveolar r/? and retroflex ? are postdental and therefore farther back than dental n. Rather than inventing another term, similar to [- dental] of current western phonology, the Indian tradition used the existing term m?rdhanya to account for this shared behavior.

All the best,

Hans Henrich




On 26 Sep2021, at 19:23, Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Hello,

In response to this ?phonetical? thread, the question persists for me why vocalic ? and consonantal ra are considered ?savar?as? in the m?rdhanya series. (Siddh?nta Kaumud? I.10.) Currently. In all the Sanskrit regional ?dialects" I know of they are pronounced, in whole or part, as alveolars. Are we to presume that somehow these once were actually cerebals. Or? was P??ini wrong, here?

Jim Ryan

On Sep 26, 2021, at 11:36 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Thanks, Harry, for sharing these articles. Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Sep 26, 2021 at 11:26 AM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear all,
There are two articles by SK Chatterji written 25 years apart titled "The Pronounciation of Sanskrit" , same title, different articles.  I'm attaching them for whoever is interested.
Harry Spier


On Sun, Sep 26, 2021 at 1:28 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear All,

As I recall, the issue of how Sanskrit is pronounced in modern (i.e. early 20th-century) India is addressed in an article by Suniti Kumar Chatterji ?

Chatterji, Suniti Kumar. The pronunciation of Sanskrit. Indian Linguistics, (1961) vol. 21, pp. 61-82. Originally: K. B. Pathak commemoration volume, 330-349. Bhandarkar Oriental Research Institute, 1934.
For the ancient period, there are the Pr?ti??khyas of course (the source for Allen?s and Verma?s publications; Vidhata Mishra largely repeats Verma). On the earliest recoverable pronunciation of syllabic ? as [ara] (with both [a]s a quarter mora), I have published a paper: Were ? and ? velar in early Sanskrit? Vidy?-Vratin: Professor A. M. Ghatage felicitation volume, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib Dass Oriental Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications, 1992

To teach retroflex to American students I ask them to pronounce their r and, while they are doing so, press the tongue hard against the roof of the mouth, which produces a retroflex stop ? that is quite distinct from their t sound.

In general, I have found it useful to adopt one of the regional variants of modern Indian pronounciations (I use the northern one with ri for ? and gy for j? (while properly warning the students that these are modern pronunciations). By becoming familiar with this way of pronouncing Sanskrit students will find it easier to follow Indian Sanskritists when they are speaking/pronouncing Sanskrit. I also urge students to keep their aspirates and nonaspirates and their dentals and retroflexes as distinct as possible, telling them that when I was beginning to study Sanskrit I sometimes spent fruitless hours locating something in the dictionary because of looking up under the ?wrong t?.

I hope some of you will find these remarks interesting.

All the best ? stay safe,

Hans Henrich
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Dear Hans,

     I have looked at these variant descriptions of the phonetics of r and
r? as possible dialectal variations. But the technical requirements of
Savar?atva in P??ini's grammar may have exerted some influence on the
phonetic descriptions found in relatively late texts reflected in works
like the Siddh?ntakaumud? of Bha??oji.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Sep 28, 2021 at 6:50 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> Hi,
>
> On the characterization of syllabic *?* as jihv?m?l?ya see the following
> 1992 article of mine.
>
> Were *?* and *?* velar in early Sanskrit? *Vidy?-Vratin: Professor A. M.
> Ghatage felicitation volume*, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib Dass
> Oriental Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications,
>
> The characterization of *?* and *r *as savar?a with the m?rdhanya series
> is no doubt a phonological one ? like *?* they trigger natva.
> Phonetically this can be accounted for by the fact that both alveolar
> *r/?* and retroflex *?* are postdental and therefore farther back than
> dental *n*. Rather than inventing another term, similar to [- dental] of
> current western phonology, the Indian tradition used the existing term
> m?rdhanya to account for this shared behavior.
>
> All the best,
>
> Hans Henrich
>
>
>
>
> On 26 Sep2021, at 19:23, Jim Ryan via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Hello,
>
> In response to this ?phonetical? thread, the question persists for me why
> vocalic ? and consonantal ra are considered ?savar?as? in the m?rdhanya
> series. (Siddh?nta Kaumud? I.10.) Currently. In all the Sanskrit regional
> ?dialects" I know of they are pronounced, in whole or part, as alveolars.
> Are we to presume that somehow these once were actually cerebals. Or? was
> P??ini wrong, here?
>
> Jim Ryan
>
> On Sep 26, 2021, at 11:36 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Thanks, Harry, for sharing these articles. Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Sep 26, 2021 at 11:26 AM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>> There are two articles by SK Chatterji written 25 years apart titled "The
>> Pronounciation of Sanskrit" , same title, different articles.  I'm
>> attaching them for whoever is interested.
>> Harry Spier
>>
>>
>> On Sun, Sep 26, 2021 at 1:28 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear All,
>>>
>>> As I recall, the issue of how Sanskrit is pronounced in modern (i.e.
>>> early 20th-century) India is addressed in an article by Suniti Kumar
>>> Chatterji ?
>>>
>>> Chatterji, Suniti Kumar. The pronunciation of Sanskrit. *Indian
>>> Linguistics*, (1961) vol. 21, pp. 61-82. Originally: *K. B. Pathak
>>> commemoration volume*, 330-349. Bhandarkar Oriental Research Institute,
>>> 1934.
>>> For the ancient period, there are the Pr?ti??khyas of course (the source
>>> for Allen?s and Verma?s publications; Vidhata Mishra largely repeats
>>> Verma). On the earliest recoverable pronunciation of syllabic *?* as
>>> [ara] (with both [a]s a quarter mora), I have published a paper: Were ? and
>>> ? velar in early Sanskrit? *Vidy?-Vratin: Professor A. M. Ghatage
>>> felicitation **volume*, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib Dass
>>> Oriental Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications, 1992
>>>
>>> To teach retroflex to American students I ask them to pronounce their
>>> *r* and, while they are doing so, press the tongue hard against the
>>> roof of the mouth, which produces a retroflex stop *?* that is quite
>>> distinct from their *t* sound.
>>>
>>> In general, I have found it useful to adopt one of the regional variants
>>> of modern Indian pronounciations (I use the northern one with *ri* for
>>> *?* and *gy* for *j?* (while properly warning the students that these
>>> are modern pronunciations). By becoming familiar with this way of
>>> pronouncing Sanskrit students will find it easier to follow Indian
>>> Sanskritists when they are speaking/pronouncing Sanskrit. I also urge
>>> students to keep their aspirates and nonaspirates and their dentals and
>>> retroflexes as distinct as possible, telling them that when I was beginning
>>> to study Sanskrit I sometimes spent fruitless hours locating something in
>>> the dictionary because of looking up under the ?wrong *t*?.
>>>
>>> I hope some of you will find these remarks interesting.
>>>
>>> All the best ? stay safe,
>>>
>>> Hans Henrich
>>>
>>>
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>> INDOLOGY mailing list
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>>
>
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>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!q7rUwQFwV_wezWmDeaHTu0h7NuLSygZidI8n7rAdIkLUPXsv3y8Hvu84j8EwWG7tKw$
>
>
>
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Good to hear from you, Madhav.

Yes, dialectal or ??kh? differences may well play a role in some of the different characterizations; but the jihv?m?l?ya one, as described, is difficult to accept ? how could syllabic ? be articulated with a quarter-mora of uvular syllabic + half-mora alveolar nonsyllabic + quarter-mora of uvular syllabic? Doing so would require a more than unusual amount of articulatory acrobatics. The term jihv?m?l?ya most likely refers to an early stage  at which a was characterized as jihv?m?l?ya, i.e. velar, and the term stuck for the syllabic portions of ? after a was reclassified as ka??hya. (See George Cardona?s article, reference below, for this development.) At any rate, the term m?rdhanya is not used in the early phonetic treatises.

As I recall, the term m?rdhanya is also used in some lateish phonetic treatises (e.g. the P??in?ya ?ik??), but as in the Siddh?ntakaumud? this no doubt reflects the influence of the grammarians.

All the best,

Hans

Cardona, George. 1986. Phonology and phonetics in ancient Indian works: The case of voiced and voiceless
elements. South Asian languages: Structure, convergence, and diglossia, ed. by Bh.
Krishnamurti et al., 60-80. Delhi: Motilal Banarsidas


On 28 Sep2021, at 21:05, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu<mailto:mmdesh at umich.edu>> wrote:

Dear Hans,

     I have looked at these variant descriptions of the phonetics of r and r? as possible dialectal variations. But the technical requirements of Savar?atva in P??ini's grammar may have exerted some influence on the phonetic descriptions found in relatively late texts reflected in works like the Siddh?ntakaumud? of Bha??oji.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Sep 28, 2021 at 6:50 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>> wrote:
Hi,

On the characterization of syllabic ? as jihv?m?l?ya see the following 1992 article of mine.

Were ? and ? velar in early Sanskrit? Vidy?-Vratin: Professor A. M. Ghatage felicitation volume, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib Dass Oriental Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications,

The characterization of ? and r as savar?a with the m?rdhanya series is no doubt a phonological one ? like ? they trigger natva. Phonetically this can be accounted for by the fact that both alveolar r/? and retroflex ? are postdental and therefore farther back than dental n. Rather than inventing another term, similar to [- dental] of current western phonology, the Indian tradition used the existing term m?rdhanya to account for this shared behavior.

All the best,

Hans Henrich




On 26 Sep2021, at 19:23, Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Hello,

In response to this ?phonetical? thread, the question persists for me why vocalic ? and consonantal ra are considered ?savar?as? in the m?rdhanya series. (Siddh?nta Kaumud? I.10.) Currently. In all the Sanskrit regional ?dialects" I know of they are pronounced, in whole or part, as alveolars. Are we to presume that somehow these once were actually cerebals. Or? was P??ini wrong, here?

Jim Ryan

On Sep 26, 2021, at 11:36 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Thanks, Harry, for sharing these articles. Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Sep 26, 2021 at 11:26 AM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear all,
There are two articles by SK Chatterji written 25 years apart titled "The Pronounciation of Sanskrit" , same title, different articles.  I'm attaching them for whoever is interested.
Harry Spier


On Sun, Sep 26, 2021 at 1:28 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear All,

As I recall, the issue of how Sanskrit is pronounced in modern (i.e. early 20th-century) India is addressed in an article by Suniti Kumar Chatterji ?

Chatterji, Suniti Kumar. The pronunciation of Sanskrit. Indian Linguistics, (1961) vol. 21, pp. 61-82. Originally: K. B. Pathak commemoration volume, 330-349. Bhandarkar Oriental Research Institute, 1934.
For the ancient period, there are the Pr?ti??khyas of course (the source for Allen?s and Verma?s publications; Vidhata Mishra largely repeats Verma). On the earliest recoverable pronunciation of syllabic ? as [ara] (with both [a]s a quarter mora), I have published a paper: Were ? and ? velar in early Sanskrit? Vidy?-Vratin: Professor A. M. Ghatage felicitation volume, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib Dass Oriental Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications, 1992

To teach retroflex to American students I ask them to pronounce their r and, while they are doing so, press the tongue hard against the roof of the mouth, which produces a retroflex stop ? that is quite distinct from their t sound.

In general, I have found it useful to adopt one of the regional variants of modern Indian pronounciations (I use the northern one with ri for ? and gy for j? (while properly warning the students that these are modern pronunciations). By becoming familiar with this way of pronouncing Sanskrit students will find it easier to follow Indian Sanskritists when they are speaking/pronouncing Sanskrit. I also urge students to keep their aspirates and nonaspirates and their dentals and retroflexes as distinct as possible, telling them that when I was beginning to study Sanskrit I sometimes spent fruitless hours locating something in the dictionary because of looking up under the ?wrong t?.

I hope some of you will find these remarks interesting.

All the best ? stay safe,

Hans Henrich
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From mmdesh at umich.edu  Wed Sep 29 03:06:28 2021
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 28 Sep 2021 20:06:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Visualisation of Sanskrit Phonetics
In-Reply-To: <D8206B33-EA5D-4FA7-A3B9-381C4A0128B1@illinois.edu>
References: <121241632311723@mail.yandex.ru>
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Thanks, Hans. I have thought along similar lines.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Sep 28, 2021 at 7:34 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
wrote:

> Good to hear from you, Madhav.
>
> Yes, dialectal or ??kh? differences may well play a role in some of the
> different characterizations; but the jihv?m?l?ya one, as described, is
> difficult to accept ? how could syllabic *?* be articulated with a
> quarter-mora of uvular syllabic + half-mora alveolar nonsyllabic +
> quarter-mora of uvular syllabic? Doing so would require a more than unusual
> amount of articulatory acrobatics. The term jihv?m?l?ya most likely refers
> to an early stage  at which *a* was characterized as jihv?m?l?ya, i.e.
> velar, and the term stuck for the syllabic portions of *?* after *a* was
> reclassified as ka??hya. (See George Cardona?s article, reference below,
> for this development.) At any rate, the term m?rdhanya is not used in the
> early phonetic treatises.
>
> As I recall, the term m?rdhanya is also used in some lateish phonetic
> treatises (e.g. the P??in?ya ?ik??), but as in the Siddh?ntakaumud? this no
> doubt reflects the influence of the grammarians.
>
> All the best,
>
> Hans
>
> Cardona, George. 1986. Phonology and phonetics in ancient Indian works:
> The case of voiced and voiceless
> elements. *South Asian languages: Structure, convergence, and diglossia*,
> ed. by Bh.
> Krishnamurti et al., 60-80. Delhi: Motilal Banarsidas
>
>
> On 28 Sep2021, at 21:05, Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> wrote:
>
> Dear Hans,
>
>      I have looked at these variant descriptions of the phonetics of r and
> r? as possible dialectal variations. But the technical requirements of
> Savar?atva in P??ini's grammar may have exerted some influence on the
> phonetic descriptions found in relatively late texts reflected in works
> like the Siddh?ntakaumud? of Bha??oji.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Tue, Sep 28, 2021 at 6:50 PM Hock, Hans Henrich <hhhock at illinois.edu>
> wrote:
>
>> Hi,
>>
>> On the characterization of syllabic *?* as jihv?m?l?ya see the following
>> 1992 article of mine.
>>
>> Were *?* and * ?* velar in early Sanskrit? *Vidy?-Vratin: Professor A.
>> M. Ghatage felicitation volume*, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib
>> Dass Oriental Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications,
>>
>> The characterization of *?* and *r *as savar?a with the m?rdhanya series
>> is no doubt a phonological one ? like *?* they trigger natva.
>> Phonetically this can be accounted for by the fact that both alveolar
>> *r/?* and retroflex *?* are postdental and therefore farther back than
>> dental *n*. Rather than inventing another term, similar to [- dental] of
>> current western phonology, the Indian tradition used the existing term
>> m?rdhanya to account for this shared behavior.
>>
>> All the best,
>>
>> Hans Henrich
>>
>>
>>
>>
>> On 26 Sep2021, at 19:23, Jim Ryan via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Hello,
>>
>> In response to this ?phonetical? thread, the question persists for me why
>> vocalic ? and consonantal ra are considered ?savar?as? in the m?rdhanya
>> series. (Siddh?nta Kaumud? I.10.) Currently. In all the Sanskrit regional
>> ?dialects" I know of they are pronounced, in whole or part, as alveolars.
>> Are we to presume that somehow these once were actually cerebals. Or? was
>> P??ini wrong, here?
>>
>> Jim Ryan
>>
>> On Sep 26, 2021, at 11:36 AM, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Thanks, Harry, for sharing these articles. Best,
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Sun, Sep 26, 2021 at 11:26 AM Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>> There are two articles by SK Chatterji written 25 years apart titled
>>> "The Pronounciation of Sanskrit" , same title, different articles.  I'm
>>> attaching them for whoever is interested.
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>> On Sun, Sep 26, 2021 at 1:28 PM Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear All,
>>>>
>>>> As I recall, the issue of how Sanskrit is pronounced in modern (i.e.
>>>> early 20th-century) India is addressed in an article by Suniti Kumar
>>>> Chatterji ?
>>>>
>>>> Chatterji, Suniti Kumar. The pronunciation of Sanskrit. *Indian
>>>> Linguistics*, (1961) vol. 21, pp. 61-82. Originally: *K. B. Pathak
>>>> commemoration volume*, 330-349. Bhandarkar Oriental Research
>>>> Institute, 1934.
>>>> For the ancient period, there are the Pr?ti??khyas of course (the
>>>> source for Allen?s and Verma?s publications; Vidhata Mishra largely repeats
>>>> Verma). On the earliest recoverable pronunciation of syllabic *?* as
>>>> [ara] (with both [a]s a quarter mora), I have published a paper: Were ? and
>>>> ? velar in early Sanskrit? *Vidy?-Vratin: Professor A. M. Ghatage
>>>> felicitation **volume*, ed. by V. N. Jha, 69-94. (Sri Garib Dass
>>>> Oriental Series, 160.) Delhi: Sri Satguru Publications, 1992
>>>>
>>>> To teach retroflex to American students I ask them to pronounce their
>>>> *r* and, while they are doing so, press the tongue hard against the
>>>> roof of the mouth, which produces a retroflex stop *?* that is quite
>>>> distinct from their *t* sound.
>>>>
>>>> In general, I have found it useful to adopt one of the regional
>>>> variants of modern Indian pronounciations (I use the northern one with
>>>> *ri* for *?* and *gy* for *j?* (while properly warning the students
>>>> that these are modern pronunciations). By becoming familiar with this way
>>>> of pronouncing Sanskrit students will find it easier to follow Indian
>>>> Sanskritists when they are speaking/pronouncing Sanskrit. I also urge
>>>> students to keep their aspirates and nonaspirates and their dentals and
>>>> retroflexes as distinct as possible, telling them that when I was beginning
>>>> to study Sanskrit I sometimes spent fruitless hours locating something in
>>>> the dictionary because of looking up under the ?wrong *t*?.
>>>>
>>>> I hope some of you will find these remarks interesting.
>>>>
>>>> All the best ? stay safe,
>>>>
>>>> Hans Henrich
>>>>
>>>>
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>>
>
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From deepro at ualberta.ca  Wed Sep 29 05:36:06 2021
From: deepro at ualberta.ca (Deepro Chakraborty)
Date: Tue, 28 Sep 2021 23:36:06 -0600
Subject: [INDOLOGY] Photograph of manuscript with Newari script
In-Reply-To: <mailman.1.1632830401.32322.indology@list.indology.info>
References: <mailman.1.1632830401.32322.indology@list.indology.info>
Message-ID: <CAKzBjjvbVFfKqJZPiwT_BJ2spO05-n2pbfb2hJ1ZMwML+Fmo5w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 13

The following EAP archives contain several Newari manuscripts:


   - http://eap.bl.uk/project/EAP676
   - http://eap.bl.uk/project/EAP790/search
   - http://eap.bl.uk/project/EAP1023/search


Best,
Deepro
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From julia.hegewald at uni-bonn.de  Wed Sep 29 06:17:33 2021
From: julia.hegewald at uni-bonn.de (Julia Hegewald)
Date: Wed, 29 Sep 2021 08:17:33 +0200
Subject: [INDOLOGY] Registration_Digital Conference: Embodied Dependencies
 and Freedoms: Artistic Communities and Patronage in Asia
In-Reply-To: <CAKzBjjvbVFfKqJZPiwT_BJ2spO05-n2pbfb2hJ1ZMwML+Fmo5w@mail.gmail.com>
References: <mailman.1.1632830401.32322.indology@list.indology.info>
 <CAKzBjjvbVFfKqJZPiwT_BJ2spO05-n2pbfb2hJ1ZMwML+Fmo5w@mail.gmail.com>
Message-ID: <5643AAB8-3A4A-4022-B4D2-FAC3F6CFE22A@uni-bonn.de>
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Dear colleagues and friends,

all best wishes from autumnal Bonn. This is a brief reminder that our digital (zoom) conference on 'Embodied Dependencies and Freedoms: Artistic Communities and Patronage in Asia? will take place in two weeks time, on 14th and 15th October 2021.  I attach the programme once again for your information.

You can still register for one week, until Thursday, 7th October 2021, by simply sending a one-line email to Jan Hoerber (events at dependency.uni-bonn.de <mailto:events at dependency.uni-bonn.de>). The access links for both days will then be sent to you. Participation in the conference is free of charge and open to all registered persons.

We are very much looking forward to ?seeing? you on the conference. Please circulate the information further.
With all best wishes,

Julia Hegewald.








Prof. Dr. Julia A. B. Hegewald
Professor of Oriental Art History
Head of Department
University of Bonn
Institute of Oriental and Asian Studies (IOA)
Department of Asian and Islamic Art History
Adenauerallee 10
53113 Bonn
Germany

Email: julia.hegewald at uni-bonn.de <mailto:julia.hegewald at uni-bonn.de>
www.aik.uni-bonn.de <http://www.aik.uni-bonn.de/>
Tel. 0049-228-73 7213
Fax. 0049-228-73 4042
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From cchli at cantab.net  Wed Sep 29 10:14:30 2021
From: cchli at cantab.net (Charles Li)
Date: Wed, 29 Sep 2021 12:14:30 +0200
Subject: [INDOLOGY] Conference: Texts Surrounding Texts, 7-8 October 2021
In-Reply-To: <5643AAB8-3A4A-4022-B4D2-FAC3F6CFE22A@uni-bonn.de>
References: <mailman.1.1632830401.32322.indology@list.indology.info>
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Dear colleagues,

You are warmly invited to the 2nd *Text Surrounding Texts* workshop, 
which will take place on the *7th & 8th October, 2021*, in Paris and 
online. The workshop will feature discussions on and around paratexts in 
South Asian manuscripts, as well as presentations on collections and 
collectors of manuscripts. The full programme, as well as a link to 
register to attend online, is available via our website:

    https://tst.hypotheses.org/2664

An abbreviated schedule follows.


Thursday, 7th October
9:30 ? 17:30 CET (13:00 ? 21:00 IST)


    Opening remarks*
    *

    *Isabelle LE MASNE DE CHERMONT *(Director of the manuscripts
    department, Biblioth?que nationale de France)


    TST progress report*
    *

    *Emmanuel FRANCIS *(CNRS, CEIAS, UMR 8564)


    A survey of paratexts in Tamil manuscripts*
    *

    *T. V. RAJESWARI *(EFEO, Pondicherry)


    The history of Sanskrit manuscript collections as a testimony to the
    collaboration between European and Indian Sanskrit scholars*
    *

    *Iris Iran FARKHONDEH* (EA 2120 GREI, EPHE/Sorbonne Nouvelle)


    Tables of Content ? What For?*
    *

    *Eva WILDEN* (Universit?t Hamburg)


    The invocatory verses of Nampi?s /Tiruvi?aiy??a? Pur??am/*
    *

    *Neela BHASKAR *(Universit?t Hamburg)


    MS Stein Or.d.72, an old birch-bark fragment of the /Haravijaya/:
    what marginal annotation can tell us about the composition of k?vya
    commentaries*
    *

    *Peter PASEDACH *(Universit?t Hamburg)


    /Svaraprakriy?/: Exclusive text on accent*
    *

    *Anuja AJOTIKAR *(Universit?t Hamburg)


Friday, 8th October
9:30 ? 17:00 CET (13:00 ? 20:30 IST)


    The Ducler Collection of Manuscripts (BnF)

    *Emmanuel FRANCIS* (CNRS, CEIAS, UMR 8564)


    Of BL-EAP 1294 and paratextual material

    *Suganya ANANDAKICHENIN *(Universit?t Hamburg)


    Recent advancements in the analysis of colophons

    *Giovanni CIOTTI* (Universit?t Hamburg)
    *Marco FRANCESCHINI* (Universit? di Bologna)


    Tamil methods for the representation of large numbers, as attested
    in manuscript BnF Indien 203

    *Jean-Luc CHEVILLARD* (CNRS, Universit? Paris-Diderot)


    Networks and battlegrounds in the margins of the /Amarako?a/

    *Charles LI* (CNRS, CEIAS, UMR 8564)


    A Collection Between Libraries: the Hodgson Manuscripts in the
    Biblioth?que nationale de France, the Bodleian Library, the Royal
    Asiatic Society, and the British Library

    *Camillo FORMIGATTI* (Bodleian Libraries, University of Oxford)
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From pankajaindia at gmail.com  Wed Sep 29 12:05:50 2021
From: pankajaindia at gmail.com (=?UTF-8?B?UHJvZmVzc29yIFBhbmthaiBKYWluIOCkquCkguCkleCknCDgpJzgpYjgpKgsIFBoLkQu?=)
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Subject: [INDOLOGY] Recording of Prof. Arvind Sharma's Webinar yesterday
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References: <CAASxWBEkO1VAEYxh4vU8DMibX0BeG05e4Fr_CMF-O=68yoApEQ@mail.gmail.com>
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Hello and Namaste,

Professor Arvind Sharma's insightful webinar yesterday is now at:
https://www.youtube.com/watch?v=8HpPDc6830U


Thanks again to him and to those who participated and asked excellent
questions!
Pankaj
____
*Dr. Pankaj Jain *???? ???
Professor, FLAME University
Pune, India
https://flame.academia.edu/PankajJain
@ProfPankajJain
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From drdj at austin.utexas.edu  Wed Sep 29 13:35:21 2021
From: drdj at austin.utexas.edu (Donald R Davis)
Date: Wed, 29 Sep 2021 13:35:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?VnlhdmFoxIFyYWvEgeG5h+G4jWEgb2YgdGhlIEs=?=
 =?utf-8?b?4bmbdHlha2FscGF0YXJ1?=
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Dear Friends,

I?m pleased to announce the addition of the Vyavah?rak???a of the K?tyakalpataru<https://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/krtyakalpataru/> by Lak?m?dhara to the Resource Library for Dharma??stra Studies<https://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/>. The transcription was completed by Patrick Olivelle and is based on the edition of K.V. Rangaswami Aiyangar published in Gaekwad?s Oriental Series.

Best, Don

Don Davis
Professor & Chair
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20210929/c5378cf9/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Sep 29 14:00:59 2021
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 29 Sep 2021 10:00:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] Photograph of manuscript with Newari script
In-Reply-To: <CAKzBjjvbVFfKqJZPiwT_BJ2spO05-n2pbfb2hJ1ZMwML+Fmo5w@mail.gmail.com>
References: <mailman.1.1632830401.32322.indology@list.indology.info>
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Message-ID: <CAJ3b0o9aUsdeMVijoCxTamZg8bfC+aj-5y+fL-s6igt2wNgByw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 26

Thank you to Deepro Chakraborty for the links to the Endangered Archives
Project and to Adheesh Sataye for the links to the Cambridge collections.
Its amazing the resources that are on-line now.  Because what I'm looking
for is a visual for a public website, I'd feel more comfortable using an
unpublished image rather than taking an image from another public website.
Thanks again,
Harry Spier


On Wed, Sep 29, 2021 at 1:36 AM Deepro Chakraborty <deepro at ualberta.ca>
wrote:

> The following EAP archives contain several Newari manuscripts:
>
>
>    - http://eap.bl.uk/project/EAP676
>    - http://eap.bl.uk/project/EAP790/search
>    - http://eap.bl.uk/project/EAP1023/search
>
>
> Best,
> Deepro
>
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From peter.pasedach at uni-hamburg.de  Thu Sep 30 10:15:12 2021
From: peter.pasedach at uni-hamburg.de (Peter Pasedach)
Date: Thu, 30 Sep 2021 12:15:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF of  Finot 1934,
 Manuscripts Sanskrits de sadhanas retrouves en Chine
Message-ID: <20210930121512.Horde.B5meyfwV-hz7o7I59_CGOyO@surfmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 16

Dear all,

I am asking for a colleague who is not on this list if anyone might be  
able to share a pdf of

  Finot, Louis, "Manuscripts Sanskrits de sadhanas retrouves en  
Chine", Journal Asiatique, Vol. 225 (1934), pp. 1-85.

In theory, it should be available here:  
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/cb34348774p/date1934 , but it does  
not seem to be actually there.

Best

Peter


From raphael.voix at gmail.com  Thu Sep 30 10:21:52 2021
From: raphael.voix at gmail.com (Voix Raphael)
Date: Thu, 30 Sep 2021 15:51:52 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Yoga_dar=C5=9Bana=2C_yoga_s=C4=81dhana_-_Me?=
	=?utf-8?q?thods=2C_migrations=2C_mediations_=2818th-21st_May_2022_?=
	=?utf-8?q?in_Krak=C3=B3w=29--call_for_paper_closes_31st_October_20?=
	=?utf-8?q?21?=
Message-ID: <CACuBBMf52jpvSNX28JzYn76z-9=mb0WJmoctws5OLozhEtxiTw@mail.gmail.com>
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Dear friends and colleagues,

On behalf of the organising committee of the "Yoga dar?ana, yoga s?dhana -
Methods, migrations, mediations" conference I am happy to extend
the following call for papers.

CALL FOR PAPERS

The Jagiellonian University Institute for the Study of Religions and the
SOAS Centre of Yoga Studies invite you to participate in the international
academic conference: Yoga dar?ana, yoga s?dhana: methods, migrations,
mediations in Krak?w from 18th-21st May 2022.

The YDYS conference is aimed at reviewing and discussing recent
developments in the field of Yoga Studies. It follows on from the
successful 2016 conference.

During the last five years we have witnessed an increasing amount of
state-of-the-art research on yoga, employing methods from humanities,
social sciences, and beyond. The application of new theories and methods to
the study of yoga has been accompanied by the emergence of new research
areas. Emerging areas of interest include explorations of the
sociopolitical entanglements of yoga, social dynamics of yoga communities,
local (especially non-anglophone) transformations of yoga, and technologies
mediating the transmission of yoga.

We believe it is time once again to come together as an international
community of academics to continue interdisciplinary dialogue on yoga in
all of its manifestations. Together we will discuss the methods applied in
yoga studies, the pathways of yoga?s migration across the globe, the social
and technological factors mediating its transnational flow, as well as
yoga?s role as a mediator in social relations and social change.

We plan to meet once again in the very centre of Krak?w to share our
research during face-to-face interactions, in a hopefully post-pandemic
reality. However, we would like to make the conference accessible to those
who are not able to attend in person. Please let us know if attending in
person is not likely to be possible for you when you submit your abstract.

The conference will feature keynote lectures by: Amanda Lucia, University
of California-Riverside; Meera Nanda, Formerly IISER Pune; Shameem Black,
Australian National University.

The conference website, including a link to our submission site, and a
downloadable .pdf of the call for papers, is here: https://ydys2022.org/
Please share with your networks!

Best wishes,

_______________________________________
Rapha?l Voix
Research Fellow at the French National Center for Scientific Research
Member of the French Institute of Pondichery (India)
Associate Member of the Center for South Asian Studies (Paris)
WhatsApp + Tel India : + 919994768575
Tel France : +33628355186
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From jemhouben at gmail.com  Thu Sep 30 10:21:59 2021
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 30 Sep 2021 12:21:59 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF of Finot 1934,
 Manuscripts Sanskrits de sadhanas retrouves en Chine
In-Reply-To: <20210930121512.Horde.B5meyfwV-hz7o7I59_CGOyO@surfmail.rrz.uni-hamburg.de>
References: <20210930121512.Horde.B5meyfwV-hz7o7I59_CGOyO@surfmail.rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <CAGCGLoBByemMfdC-7u2Dh2U8pLAeAqXfRSuGYy95ewOxXG4zXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1668
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It is in fact there, the scan quality is not very good...
title page of the article:
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k93325q/f3.item, after that browse
forward

On Thu, 30 Sept 2021 at 12:15, Peter Pasedach <peter.pasedach at uni-hamburg.de>
wrote:

> Dear all,
>
> I am asking for a colleague who is not on this list if anyone might be
> able to share a pdf of
>
>   Finot, Louis, "Manuscripts Sanskrits de sadhanas retrouves en
> Chine", Journal Asiatique, Vol. 225 (1934), pp. 1-85.
>
> In theory, it should be available here:
> https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/cb34348774p/date1934 , but it does
> not seem to be actually there.
>
> Best
>
> Peter
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
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From peter.pasedach at uni-hamburg.de  Thu Sep 30 12:28:22 2021
From: peter.pasedach at uni-hamburg.de (Peter Pasedach)
Date: Thu, 30 Sep 2021 14:28:22 +0200
Subject: [INDOLOGY] PDF of Finot 1934,
 Manuscripts Sanskrits de sadhanas retrouves en Chine
In-Reply-To: <CAGCGLoBByemMfdC-7u2Dh2U8pLAeAqXfRSuGYy95ewOxXG4zXA@mail.gmail.com>
References: <20210930121512.Horde.B5meyfwV-hz7o7I59_CGOyO@surfmail.rrz.uni-hamburg.de>
 <CAGCGLoBByemMfdC-7u2Dh2U8pLAeAqXfRSuGYy95ewOxXG4zXA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20210930142822.Horde.JK87Z7crz1Or5MPim2da_-9@surfmail.rrz.uni-hamburg.de>
Status: O
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Lines: 70

Thanks to everyone who replied on and off the list! My colleague now  
got also better scans than the ones available on the BNF website.

Best

Peter


Quoting "Jan E.M. Houben" <jemhouben at gmail.com>:

> It is in fact there, the scan quality is not very good...
> title page of the article:
> https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k93325q/f3.item, after that browse
> forward
>
> On Thu, 30 Sept 2021 at 12:15, Peter Pasedach <peter.pasedach at uni-hamburg.de>
> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> I am asking for a colleague who is not on this list if anyone might be
>> able to share a pdf of
>>
>>   Finot, Louis, "Manuscripts Sanskrits de sadhanas retrouves en
>> Chine", Journal Asiatique, Vol. 225 (1934), pp. 1-85.
>>
>> In theory, it should be available here:
>> https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/cb34348774p/date1934 , but it does
>> not seem to be actually there.
>>
>> Best
>>
>> Peter
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> *https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>
>
> LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
> transmission
>
> et transformations d'un savoir scientifique




From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Sep 30 14:54:22 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 30 Sep 2021 14:54:22 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] recommended Indo-European discussion list?
References: <1739196437.609719.1633013662950.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <1739196437.609719.1633013662950@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 6

Can anyone recommend an Indo-European discussion list?
Best,
Dean
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From rhododaktylos at gmail.com  Thu Sep 30 15:13:51 2021
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Thu, 30 Sep 2021 17:13:51 +0200
Subject: [INDOLOGY] recommended Indo-European discussion list?
In-Reply-To: <1739196437.609719.1633013662950@mail.yahoo.com>
References: <1739196437.609719.1633013662950.ref@mail.yahoo.com>
 <1739196437.609719.1633013662950@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAEjEOsASduAtQ7ETfUqJ2yRMZFsyRmT0iZB4dqJOYoDexiA_hg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 790
Lines: 26

Dear Dean,

I don't know of any mailing lists (so would be interested to hear if there
are any!), but the Facebook group 'Indo-European Linguistics' has excellent
moderators that keep discussions on point and thoroughly well-informed.

Hope this helps,
     Antonia

On Thu, 30 Sept 2021 at 16:54, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Can anyone recommend an Indo-European discussion list?
>
> Best,
>
> Dean
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From collinb1 at ohio.edu  Thu Sep 30 15:16:22 2021
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Thu, 30 Sep 2021 15:16:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Mah=C4=81bh=C4=81rata_and_Classical_Hinduis?=
 =?utf-8?q?m_Seminar_at_the_AAR?=
Message-ID: <5A77151F-FD81-4165-9D73-C2C5AE2FEE48@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 2314
Lines: 48

Dear All,

This year, the American Academy of Religion?s Mah?bh?rata and Classical Hinduism Seminar will be held virtually this year. The schedule is below and all times are Central Standard Time (i.e. Texas time). If you would like access to the papers, which will be circulated in advance, please join our email list using this link: https://listserv.ohio.edu/mailman/listinfo/aar-mbh <https://listserv.ohio.edu/mailman/listinfo/aar-mbh>

SCHEDULE
AV20-434      Saturday, November, 20 5:00 PM-6:30 PM (Virtual) 
Session:  Alf Hiltebeitel?s Legacy and the Literary-Critical Method
Bruce M. Sullivan, Northern Arizona University, Presiding

Brian Collins, Ohio University
?Epic? Scholarship: Reckoning with Alf Hiltebeitel?s Contributions to the Study of the Mah?bh?rata

Joydeep Bagchee, Independent Scholar
The Mah?bh?rata as Literature: Hiltebeitel?s ?Literary Turn? at 20

Vishwa Adluri, Hunter College
Fathers and Sons: Deconstructing Paternity and Engendering Literature


AV21-416      Sunday, November 21, 5:00 PM-6:30 PM (Virtual) 
Session:  Multifarious Mah?bh?rata Methods
Arti Dhand, University of Toronto, Presiding

Sthaneshwar Timalsina, San Diego State University
The doctrine of vyakti or emergence in the Mah?bh?rata
    
Simon Winant, UGent
Redemption or Death: Jain Reinterpretations of the Slaying of K?caka
    
Andrzej Babkiewicz, University of Warsaw
Sacred, mundane and religious geography of the Mah?bh?rata

Best,

Assoc. Prof. Brian Collins
Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
Author, The Other R?ma:?Matricide and Genocide in?the Mythology of?Para?ur?ma <http://www.sunypress.edu/p-6920-the-other-rma.aspx> (SUNY Press, 2020)
Editor, Bollywood Horrors:?Religion,?Violence, and?Cinematic?Fears in?India <https://www.bloomsbury.com/uk/bollywood-horrors-9781350143173/> (Bloomsbury Academic, 2021)
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From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Sep 30 16:04:27 2021
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 30 Sep 2021 16:04:27 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] recommended Indo-European discussion list?
In-Reply-To: <CAEjEOsASduAtQ7ETfUqJ2yRMZFsyRmT0iZB4dqJOYoDexiA_hg@mail.gmail.com>
References: <1739196437.609719.1633013662950.ref@mail.yahoo.com>
 <1739196437.609719.1633013662950@mail.yahoo.com>
 <CAEjEOsASduAtQ7ETfUqJ2yRMZFsyRmT0iZB4dqJOYoDexiA_hg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1776885757.637673.1633017867046@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 31

 Hi Steve,
I just realized you may be one of the best people to ask about this question I posted in Indology.
There used to be a great one in Yahoo groups but I don't know what happened to it.
Best,
Dean

    On Thursday, September 30, 2021, 08:44:53 PM GMT+5:30, Antonia Ruppel via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear Dean,
I don't know of any mailing lists (so would be interested to hear if there are any!), but the Facebook group 'Indo-European Linguistics' has excellent moderators that keep discussions on point and thoroughly well-informed.
Hope this helps,? ? ?Antonia
On Thu, 30 Sept 2021 at 16:54, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Can anyone recommend an Indo-European discussion list?
Best,
Dean

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From dchakra at hotmail.de  Fri Apr  1 09:02:42 2022
From: dchakra at hotmail.de (Dr. Debabrata Chakrabarti)
Date: Fri, 1 Apr 2022 09:02:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Information about NB Utgikar!
Message-ID: <PSAPR04MB5452AD34BB7EF62C3E17B500D9E09@PSAPR04MB5452.apcprd04.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 8

Dear All,
Could anybody give me the date of birth, as well as date of demise in respect of Narayan Bapuji Utgikar?
Thanks in advance.
Regards
Debabrata Chakrabarti.
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From vasishtha.spier at gmail.com  Fri Apr  1 14:04:52 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Fri, 1 Apr 2022 10:04:52 -0400
Subject: [INDOLOGY] Deccan college sanskrit dictionary
Message-ID: <CAJ3b0o9efA9Y2EjfmWbH1yQa0-w5XoU1X0DR_5yvH0cr5r=3Kw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 9

Dear list members,
Can someone tell me if the Deccan college sanskrit dictionary is compete
enoughe  to cover words beginning with "abhi" .
And if so, if someone could send me the entry for abhivicint .
Thanks,
Harry Spier
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From anna.esposito at uni-wuerzburg.de  Fri Apr  1 16:38:37 2022
From: anna.esposito at uni-wuerzburg.de (Anna Aurelia Esposito)
Date: Fri, 01 Apr 2022 18:38:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Classical_Kannada_at_W=C3=BCrzburg_in_May_-?=
 =?utf-8?q?_online_course?=
Message-ID: <20220401183837.Horde.c_x_yGeGpZsYDNEXGOa1CA3@webmail.uni-wuerzburg.de>
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Content-Length: 1874
Lines: 49

Dear Colleagues,
we invite applications for our online intensive course on Classical  
Kannada from May 9th until 13th 2022, conducted by Prof. B.A. Viveka  
Rai at the Chair of Indology, W?rzburg University:

This course focusses on Vachanas. After an introduction into classical  
Kannada, selected Vachanas of Veerashaiva poets of the 12th century  
will be read and studied. Participants are expected to possess  
knowledge of fundamental grammar and the Kannada script before  
attending the course.

Prof. Dr. B.A. Viveka Rai is a retired professor of Kannada Literature  
and Folklore at the University of Mangalore. Since 2010, he is a  
regular guest professor at the Chair of Indology, University of  
W?rzburg, teaching modern and classical Kannada, as well as courses on  
the culture and literature of Karnataka.

The fee is 50 Euro for teaching materials. A reduction for students  
and unemployed persons is possible upon request. Interested persons  
are requested to enclose a short letter of motivation (max. half page)  
until April 25th 2022. For any questions and for registration please  
write to Anna Aurelia Esposito (anna.esposito at uni-wuerzburg.de).

We would be grateful if you could widely circulate this call for applications.

Best regards,
Anna Aurelia Esposito


**********
PD Dr. Anna Aurelia Esposito
**********
Universit?t W?rzburg
Lehrstuhl f?r Indologie
Philosophiegeb?ude, Zi. 8U6
Am Hubland
97074 W?rzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3185512
**********
https://www.phil.uni-wuerzburg.de/indologie/mitarbeiter/esposito/
**********
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From diegoloukota at ucla.edu  Fri Apr  1 20:32:02 2022
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Fri, 1 Apr 2022 13:32:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UXVlc3Rpb24gb24ga8Wr4bmtaXnEgeG5reG5rWE=?=
 =?utf-8?b?4bmDIGhhc3RhbXVkcsSBcw==?=
Message-ID: <CAPwhWdtxi-KzxdPEXf5CdwOgeZp9X4GZQRg8YyZpfFZkckuVYg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2433
Lines: 52

  Dear all,

  I am looking for guidance regarding the conventions of the Sanskrit
theater traditions of Kerala. The question is: What is the content and
structure of the semantic gestures in the dance sections between lines of
dialogue?
  In one of my courses we will be reading the *Little Clay Cart* (
*M?cchaka?ika*) this academic quarter, and I wanted to show the students a
glimpse of the living tradition of performance in Kerala. I luckily found
excellent Youtube footage of a *k??iy???a?* performance of a portion of
Bh?sa's Abhi?ekan??aka at the Hebrew University of Jerusalem in 2008 (link
<https://www.youtube.com/watch?v=TKE7QdLvKnM>).
  The segment I have examined is the very beginning of Act III, in which
the *r?k?asa* ?a?kukar?a arrives to R?va?a's castle to inform him that
Hanumat has destroyed the A?oka garden and has to talk to the doorwoman
Vijay?  (text
<https://ia801600.us.archive.org/21/items/in.ernet.dli.2015.312866/2015.312866.Abhisekanatakam.pdf>
(p. 63); translation
<https://archive.org/details/ThirteenPlays2VolBoundInOne/page/n373/mode/2up?view=theater>
)
  The snippet starts with the recited line of ?a?kukar?a, in which every
word is signed/gestured with its appropriate semantic *hastamudr?*:

18'54" <https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1134>: *Ka iha bho?
K??canatora?adv?ram a??nya? kurute?* (Hello! Who here keeps the gate of the
Golden Gatehouse unexposed?)
<https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1134>

  Then follows a section of dance and gesture:

19'28" <https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1134>

  And after two minutes finally comes the answer of Vijay?, also gestured:

21'27" <https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1287>: *Ayya, aha? Vija?. Ki?
kar?adu?* (Sir, it is I, Vijay?. What is there to be done?)

  My question is, again: What is the content of the gestures in the dance
sections between lines of dialogue? Are they somehow drawn from the script
or from elsewhere?  Would anyone be able to gloss some or all of the
gestures in the section between 19'28" <https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1168>
and 21'27"?
  I have been trying to use the repertoire of *hastamudr?*s in G. Venu's *The
Language of Kathakali*, but have not been very successful so far. Any
guidance would be sincerely appreciated.

  *namaskaromi*,

  Diego
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sat Apr  2 04:28:55 2022
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sat, 2 Apr 2022 09:58:55 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UXVlc3Rpb24gb24ga8Wr4bmtaXnEgeG5reG5rWE=?=
	=?utf-8?b?4bmDIGhhc3RhbXVkcsSBcw==?=
In-Reply-To: <CAPwhWdtxi-KzxdPEXf5CdwOgeZp9X4GZQRg8YyZpfFZkckuVYg@mail.gmail.com>
References: <CAPwhWdtxi-KzxdPEXf5CdwOgeZp9X4GZQRg8YyZpfFZkckuVYg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZ2EjikcdRFdKYR1d+p2CcnmULq9Mn+cwNBnJtK8yWVww@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4089
Lines: 106

The content and structure of not just the hastamudras, but the entire
abhinaya  in the dance sections between lines of dialogue is part of the
interpretative or commentatorial nature of  *k??iy???a?* performance
technique.

The actor plays the role of an aesthetic commentator or elaborator of the
text throughout a *k??iy???a?* performance.

Panikker K Ayyappa's small  5 page article  at
https://archive.org/details/dli.ministry.14939,

particularly, the section Theatre of the Imagination

may help in understanding this key aspect of *k??iy???a?* performance
technique.

The content of the gestures in the dance sections between lines of dialogue
too is part of this aesthetic interpretation /elaboration/commentary by the
actor.

On Sat, Apr 2, 2022 at 2:03 AM DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <
diegoloukota at ucla.edu> wrote:

>
>   Dear all,
>
>   I am looking for guidance regarding the conventions of the Sanskrit
> theater traditions of Kerala. The question is: What is the content and
> structure of the semantic gestures in the dance sections between lines of
> dialogue?
>   In one of my courses we will be reading the *Little Clay Cart* (
> *M?cchaka?ika*) this academic quarter, and I wanted to show the students
> a glimpse of the living tradition of performance in Kerala. I luckily found
> excellent Youtube footage of a *k??iy???a?* performance of a portion of
> Bh?sa's Abhi?ekan??aka at the Hebrew University of Jerusalem in 2008 (link
> <https://www.youtube.com/watch?v=TKE7QdLvKnM>).
>   The segment I have examined is the very beginning of Act III, in which
> the *r?k?asa* ?a?kukar?a arrives to R?va?a's castle to inform him that
> Hanumat has destroyed the A?oka garden and has to talk to the doorwoman
> Vijay?  (text
> <https://ia801600.us.archive.org/21/items/in.ernet.dli.2015.312866/2015.312866.Abhisekanatakam.pdf>
> (p. 63); translation
> <https://archive.org/details/ThirteenPlays2VolBoundInOne/page/n373/mode/2up?view=theater>
> )
>   The snippet starts with the recited line of ?a?kukar?a, in which every
> word is signed/gestured with its appropriate semantic *hastamudr?*:
>
> 18'54" <https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1134>: *Ka iha bho?
> K??canatora?adv?ram a??nya? kurute?* (Hello! Who here keeps the gate of
> the Golden Gatehouse unexposed?)
> <https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1134>
>
>   Then follows a section of dance and gesture:
>
> 19'28" <https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1134>
>
>   And after two minutes finally comes the answer of Vijay?, also gestured:
>
> 21'27" <https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1287>: *Ayya, aha? Vija?. Ki?
> kar?adu?* (Sir, it is I, Vijay?. What is there to be done?)
>
>   My question is, again: What is the content of the gestures in the dance
> sections between lines of dialogue? Are they somehow drawn from the script
> or from elsewhere?  Would anyone be able to gloss some or all of the
> gestures in the section between 19'28"
> <https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1168> and 21'27"?
>   I have been trying to use the repertoire of *hastamudr?*s in G. Venu's *The
> Language of Kathakali*, but have not been very successful so far. Any
> guidance would be sincerely appreciated.
>
>   *namaskaromi*,
>
>   Diego
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Senior Director, IndicA
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220402/6f27d073/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Apr  2 12:35:55 2022
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 2 Apr 2022 05:35:55 -0700
Subject: [INDOLOGY] Happy Hindu New Year
Message-ID: <CAB3-dzeHWn5APj=atRemLnE_s7cUDPPy_Z74UEciDHYcjZpGhQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 18

Happy New Hindu Year! Happy Gudhi Padwa!

??????????????????? ??????????? ????? ?
???????? ???????????? ?????? ????????? ?:??

?Like the growing crescent of the moon, let all happiness grow. In this new
year, may we all have a blissful life.?

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
-------------- next part --------------
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From ajit.gargeshwari at gmail.com  Sat Apr  2 13:23:48 2022
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Sat, 2 Apr 2022 18:53:48 +0530
Subject: [INDOLOGY] Deccan college sanskrit dictionary
In-Reply-To: <CAJ3b0o9efA9Y2EjfmWbH1yQa0-w5XoU1X0DR_5yvH0cr5r=3Kw@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o9efA9Y2EjfmWbH1yQa0-w5XoU1X0DR_5yvH0cr5r=3Kw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALaEieiokhAhp2XM9P9Ow1O6Z7tGJGf1uqfzgKEzX2nViq7KzQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1479
Lines: 45

These are their publication details
Publications : Encyclopedic Dictionary of Sanskrit (deccancollegepune.ac.in)
<https://deccancollegepune.ac.in/publications-encyclopaedic.php>

Vol.31

*VolNo*
*Year ofPublication*
*Name ofGeneral Editor*
*OpeningEntry*
*ClosingEntry* *P.P*

ol.31/td> 2015 J.D. Sathe pram?tv?nupapatti apr?m??yasamarthana 5409 - 5608
Regards
Ajit Gargeshwari

Website: https://www.indoscripts.org/
View our Digitized Collections
https://archive.org/details/indo-script-raksha-trust
<https://archive.org/details/@sri_gargeshwari_digital_foundation>
https://archive.org/details/@sri_gargeshwari_digital_foundation
https://archive.org/details/karnatakasamskritauniversity

? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??


On Fri, Apr 1, 2022 at 7:36 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> Can someone tell me if the Deccan college sanskrit dictionary is compete
> enoughe  to cover words beginning with "abhi" .
> And if so, if someone could send me the entry for abhivicint .
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From diegoloukota at ucla.edu  Sat Apr  2 14:36:13 2022
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Sat, 2 Apr 2022 07:36:13 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?UXVlc3Rpb24gb24ga8Wr4bmtaXnEgeG5reG5rWE=?=
	=?utf-8?b?4bmDIGhhc3RhbXVkcsSBcw==?=
In-Reply-To: <CAJGj9eZ2EjikcdRFdKYR1d+p2CcnmULq9Mn+cwNBnJtK8yWVww@mail.gmail.com>
References: <CAPwhWdtxi-KzxdPEXf5CdwOgeZp9X4GZQRg8YyZpfFZkckuVYg@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eZ2EjikcdRFdKYR1d+p2CcnmULq9Mn+cwNBnJtK8yWVww@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPwhWdvuYUDhp2mPrj3h5SvgGwhwXPDsaC8u4KABokEO8E8QPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4934
Lines: 139

  Dear all,

  Thanks to all those among you who kindly replied to my query, on- and
off-list. Now I have much more to tell my students about *k??iy???a?*! (and
am once again reminded of what a wonderful and supportive resource INDOLOGY
is: as usual, thanks to Dominik for having created and maintaining it!)

  *namaskaromi*,

  Diego

  Diego Loukota
     Assistant Professor
     Department of Asian Languages and Cultures - UCLA







On Fri, Apr 1, 2022 at 9:29 PM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> The content and structure of not just the hastamudras, but the entire
> abhinaya  in the dance sections between lines of dialogue is part of the
> interpretative or commentatorial nature of  *k??iy???a?* performance
> technique.
>
> The actor plays the role of an aesthetic commentator or elaborator of the
> text throughout a *k??iy???a?* performance.
>
> Panikker K Ayyappa's small  5 page article  at
> https://archive.org/details/dli.ministry.14939,
>
> particularly, the section Theatre of the Imagination
>
> may help in understanding this key aspect of *k??iy???a?* performance
> technique.
>
> The content of the gestures in the dance sections between lines of
> dialogue too is part of this aesthetic interpretation
> /elaboration/commentary by the actor.
>
> On Sat, Apr 2, 2022 at 2:03 AM DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <
> diegoloukota at ucla.edu> wrote:
>
>>
>>   Dear all,
>>
>>   I am looking for guidance regarding the conventions of the Sanskrit
>> theater traditions of Kerala. The question is: What is the content and
>> structure of the semantic gestures in the dance sections between lines of
>> dialogue?
>>   In one of my courses we will be reading the *Little Clay Cart* (
>> *M?cchaka?ika*) this academic quarter, and I wanted to show the students
>> a glimpse of the living tradition of performance in Kerala. I luckily found
>> excellent Youtube footage of a *k??iy???a?* performance of a portion of
>> Bh?sa's Abhi?ekan??aka at the Hebrew University of Jerusalem in 2008 (
>> link <https://www.youtube.com/watch?v=TKE7QdLvKnM>).
>>   The segment I have examined is the very beginning of Act III, in which
>> the *r?k?asa* ?a?kukar?a arrives to R?va?a's castle to inform him that
>> Hanumat has destroyed the A?oka garden and has to talk to the doorwoman
>> Vijay?  (text
>> <https://ia801600.us.archive.org/21/items/in.ernet.dli.2015.312866/2015.312866.Abhisekanatakam.pdf>
>> (p. 63); translation
>> <https://archive.org/details/ThirteenPlays2VolBoundInOne/page/n373/mode/2up?view=theater>
>> )
>>   The snippet starts with the recited line of ?a?kukar?a, in which every
>> word is signed/gestured with its appropriate semantic *hastamudr?*:
>>
>> 18'54" <https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1134>: *Ka iha bho?
>> K??canatora?adv?ram a??nya? kurute?* (Hello! Who here keeps the gate of
>> the Golden Gatehouse unexposed?)
>> <https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1134>
>>
>>   Then follows a section of dance and gesture:
>>
>> 19'28" <https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1134>
>>
>>   And after two minutes finally comes the answer of Vijay?, also gestured:
>>
>> 21'27" <https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1287>: *Ayya, aha? Vija?. Ki?
>> kar?adu?* (Sir, it is I, Vijay?. What is there to be done?)
>>
>>   My question is, again: What is the content of the gestures in the dance
>> sections between lines of dialogue? Are they somehow drawn from the script
>> or from elsewhere?  Would anyone be able to gloss some or all of the
>> gestures in the section between 19'28"
>> <https://youtu.be/TKE7QdLvKnM?t=1168> and 21'27"?
>>   I have been trying to use the repertoire of *hastamudr?*s in G. Venu's *The
>> Language of Kathakali*, but have not been very successful so far. Any
>> guidance would be sincerely appreciated.
>>
>>   *namaskaromi*,
>>
>>   Diego
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Senior Director, IndicA
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sat Apr  2 16:30:01 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 2 Apr 2022 10:30:01 -0600
Subject: [INDOLOGY] Goshima & Noguchi, A Succinct Catalogue
Message-ID: <CAKdt-CerHf_eF9Uzxg0+MdXnE0fMAPJ6jrcQm6C0HkTis48N4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 38

Does anyone have a scan of the following catalogue, by chance?  It's #0522
in Biswas:

 *A succinct catalogue of the Sanskrit manuscripts in the possession of the
Faculty of Letters, Kyoto University*
compiled by Kiyotaka Goshima and Keiya Noguchi. -- Society for Indic and
Buddhistic Studies, Kyoto University, 1983.

If not, I'll order it on inter-library loan.

Best,
Dominik Wujastyk

--
Professor Dominik Wujastyk
<https://apps.ualberta.ca/directory/person/wujastyk>
,

Singhmar Chair in Classical Indian Society and Polity
,

Department of History, Classics, and Religion
<http://historyandclassics.ualberta.ca/>
,
University of Alberta, Canada
.


South Asia at the UofA:

sas.ualberta.ca

SSHRC research: The Su?ruta Project <http://sushrutaproject.org>

Journal: History of Science in South Asia <http://hssa-journal.org>
-------------- next part --------------
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From clarsha at mcmaster.ca  Sat Apr  2 17:01:52 2022
From: clarsha at mcmaster.ca (Clarke, Shayne)
Date: Sat, 2 Apr 2022 17:01:52 +0000
Subject: [INDOLOGY] Goshima & Noguchi, A Succinct Catalogue
In-Reply-To: <CAKdt-CerHf_eF9Uzxg0+MdXnE0fMAPJ6jrcQm6C0HkTis48N4A@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CerHf_eF9Uzxg0+MdXnE0fMAPJ6jrcQm6C0HkTis48N4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <C47AFE79-3BA6-42A5-9BE8-E13834CE1A1C@mcmaster.ca>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 2

An HTML attachment was scrubbed...
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From wujastyk at gmail.com  Sat Apr  2 19:03:15 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 2 Apr 2022 13:03:15 -0600
Subject: [INDOLOGY] Goshima & Noguchi, A Succinct Catalogue
In-Reply-To: <CAKdt-CerHf_eF9Uzxg0+MdXnE0fMAPJ6jrcQm6C0HkTis48N4A@mail.gmail.com>
References: <CAKdt-CerHf_eF9Uzxg0+MdXnE0fMAPJ6jrcQm6C0HkTis48N4A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc69eMSFxbL4fW86ojhnfAV1Y35+qBX7ix9A=Dk9Ln3vQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 12

I'm very grateful to Shayne Clarke for links to the new MS scans at Kyoto,
to Ronald Davidson for a supplementary list, and to Kenji Takahashi for a
scan of the 1983 catalogue itself.  I will add the information under Biswas
0522 at http://catalogues.indology.info

What a great resource this community is!

Best wishes,
Dominik
-------------- next part --------------
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Apr  3 12:54:21 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 3 Apr 2022 08:54:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] Deccan college sanskrit dictionary
In-Reply-To: <CALaEieiokhAhp2XM9P9Ow1O6Z7tGJGf1uqfzgKEzX2nViq7KzQ@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o9efA9Y2EjfmWbH1yQa0-w5XoU1X0DR_5yvH0cr5r=3Kw@mail.gmail.com>
 <CALaEieiokhAhp2XM9P9Ow1O6Z7tGJGf1uqfzgKEzX2nViq7KzQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_8Dzdoiu3vYEp_M8D-+X=vfJTEnd1pw55YPcMtGhw4_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2120
Lines: 66

 I have been informed off-list by Sven Ekelin
 The latest fascicle  that I have seen is
<32, 2017, Ca 70 pp? + pp? 5609?5708, apr?m??ya??ab?dh?patti>. But there
could be more fascicles out now.
and again by Ajit Gargeshwari
"I  have been informed that Volumes 31-35 have been published which  will
contain the entry for  entry for abhivicint"

If someone has access to these volumes and could send me the entry for
abhivicint
, it would be greatly appreciated.
Thanks,
Harry Spier


On Sat, Apr 2, 2022 at 9:24 AM Ajit Gargeshwari <ajit.gargeshwari at gmail.com>
wrote:

> These are their publication details
> Publications : Encyclopedic Dictionary of Sanskrit
> (deccancollegepune.ac.in)
> <https://deccancollegepune.ac.in/publications-encyclopaedic.php>
>
> Vol.31
>
> *VolNo*
> *Year ofPublication*
> *Name ofGeneral Editor*
> *OpeningEntry*
> *ClosingEntry* *P.P*
>
> ol.31/td> 2015 J.D. Sathe pram?tv?nupapatti apr?m??yasamarthana 5409 -
> 5608
> Regards
> Ajit Gargeshwari
>
> Website: https://www.indoscripts.org/
> View our Digitized Collections
> https://archive.org/details/indo-script-raksha-trust
> <https://archive.org/details/@sri_gargeshwari_digital_foundation>
> https://archive.org/details/@sri_gargeshwari_digital_foundation
> https://archive.org/details/karnatakasamskritauniversity
>
> ? ????? ??????? ?? ??????????? ?????? ????? ?? ? ?????
> ??? ?????? ?????????? ?????? ? ?????? ???????? ???????2.20??
>
>
> On Fri, Apr 1, 2022 at 7:36 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>> Can someone tell me if the Deccan college sanskrit dictionary is compete
>> enoughe  to cover words beginning with "abhi" .
>> And if so, if someone could send me the entry for abhivicint .
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
-------------- next part --------------
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Sun Apr  3 14:45:09 2022
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Sun, 3 Apr 2022 20:15:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit Position at Ashoka University
In-Reply-To: <CA+H=kyQd+EkfTY3Q9izL7jCwBREiaBdGv8SF=2+P0AdFkWeeuA@mail.gmail.com>
References: <9903bff7c1b1926a31bc33d6e90ca89e@univie.ac.at>
 <CA+H=kyQd+EkfTY3Q9izL7jCwBREiaBdGv8SF=2+P0AdFkWeeuA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+H=kyQwyxOas8pwLO3h=Au-BbSfL8XDUqNv6s193ZNVa-xDog@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 39

Dear List Members

This is to bring to your attention that the application window for the
Sanskrit job at Ashoka University ?
https://apply.interfolio.com/104128 ?
has been extended to May 1st.

Yours Alex
--
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*

---------- Forwarded message ---------
From: Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in>
Date: Sun, Mar 27, 2022 at 3:43 PM
Subject: Open Rank position for a Sanskritist at Ashoka University
To:
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>

Dear All

I would like to bring to your attention the following job advert for a
Sanskrit scholar at Ashoka University:

https://apply.interfolio.com/104128

The application deadline is April 15th.

I would be grateful if you could spread this information by forwarding it
to potential applicants.

Yours
Alex
-------------- next part --------------
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From vajpeyi at csds.in  Mon Apr  4 04:37:24 2022
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Mon, 4 Apr 2022 10:07:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] Link to podcast
In-Reply-To: <CAB3-dzeD5Aeuh54h9Nz+UUidPvpYihsoipep+3UCEm5qdya26g@mail.gmail.com>
References: <CAB3-dzeD5Aeuh54h9Nz+UUidPvpYihsoipep+3UCEm5qdya26g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHxuC0RudNgvoD4ngzoRX22-U8LpBS1CEHkobnLuXYqboqKXaA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 59

Dear Professor Deshpande,

And this month it's my turn to be on Antonia's Sanskrit Studies Podcast.
Like you said, it's a long and detailed interview, but might be of some
interest.

Episode 9. Ananya Vajpeyi | The Life of Sanskrit (April 2022):

https://www.sanskritstudiespodcast.com/1759898/10327993-9-ananya-vajpeyi-the-life-of-sanskrit

All good wishes,

Yours --

Ananya.


On Thu, Feb 3, 2022 at 1:15 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends,
>
> This is a long interview, but may be of some interest: The Sanskrit
> Studies Podcast: 7. Madhav Deshpande, Bridging Sanskrit Traditions.
> Interviewed by Antonia Ruppel
> Link:
> https://www.sanskritstudiespodcast.com/1759898/9933527-7-madhav-deshpande-bridging-sanskrit-traditions
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


*Ananya Vajpeyi, Ph.D.*
*Fellow and Associate Professor*
*Centre for the Study of Developing Societies*
*29 Rajpur Rd., Civil Lines*
*New Delhi 110054, INDIA*
*EMAIL: vajpeyi at csds.in <vajpeyi at csds.in>*
*http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm
<http://www.csds.in/faculty_ananya_vajpeyi.htm>*


-- 
*Ananya Vajpeyi*
https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Mon Apr  4 07:07:44 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Mon, 4 Apr 2022 07:07:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?realia_in_Tamil_Ca=E1=B9=85kam_poetry?=
Message-ID: <DB8PR09MB3929068C98A6A173BDA92B11DFE59@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 19

Dear List members,

On my website I have posted another contribution in the series Realia in Tamil Ca?kam poetry. This one is titled:

"Red-brick Town Walls in Ca?kam Poetry".

The pdf can be found on my website>publications>articles.

Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
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From scharfpm7 at gmail.com  Mon Apr  4 17:19:42 2022
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Mon, 4 Apr 2022 12:19:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] Indian linguistic studies in honor of George Cardona
Message-ID: <D82C93A6-9661-4FE0-838B-07FE3DFDCA15@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1519
Lines: 31

Dear Colleagues,
	The Sanskrit Library has just published two volumes I edited consisting of 37 papers on linguistics and related disciplines in honor of Professor George Cardona.  The first volume contains 18 papers on Indian grammatical traditions (vy?kara?a) and cognitive linguistics (??bdabodha).  The second volume contains 19 papers on archaeology, historical linguistics, Vedic, philosophy and critical editing.  The papers, by prominent scholars world-wide, make essential contributions to these fields.  Many of the papers make ground-breaking or critical contributions.  The Sanskrit Library publications page

https://sanskritlibrary.org/publications.html <https://sanskritlibrary.org/publications.html>

contains links to my page at Lulu which I include here as well:

https://www.lulu.com/spotlight/scharf <https://www.lulu.com/spotlight/scharf>

where links to full descriptions of each volume with lists of the contributors and paper titles are provided.

Now through April 8th, Lulu is offering 15% off.
Use code COOKBOOK15

Please consider acquiring these volumes for yourself or your institution?s library.
Yours,

Peter

Peter Scharf
scharfpm7 at gmail.com
******************************
Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org
https://sanskritlibrary.org
******************************
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From scharfpm7 at gmail.com  Tue Apr  5 02:57:54 2022
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Mon, 4 Apr 2022 21:57:54 -0500
Subject: [INDOLOGY] Indian linguistic studies in honor of George Cardona
In-Reply-To: <SY7PR01MB81734781C0DFACFF4BDA9006DDE49@SY7PR01MB8173.ausprd01.prod.outlook.com>
References: <D82C93A6-9661-4FE0-838B-07FE3DFDCA15@gmail.com>
 <SY7PR01MB81734781C0DFACFF4BDA9006DDE49@SY7PR01MB8173.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <1FADAA59-4243-4245-8F64-7A7DA94A9FC4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12262
Lines: 101

Dear Mark and other Colleagues,

Mark Allon alerted me to the fact that the contributors lists and tables of contents are not shown on the Lulu Press page for the volumes in honor of Professor Cardona as I had written in my announcement.  I?m not sure why these are not displayed but I copy what I submitted to the Press below.

Yours,
Peter

Volume I: vy?kara?a and ??bdabodha

Contributor Notes (2255 / 2500)
?Anuja P. Ajotikar, Lecturer in Sanskrit, Department of P?li and Languages, Shan State University, Taunggyi, Myanmar; Research Associate, Text Surrounding Text Project, Universit?t Hamburg.
?Tanuja P. Ajotikar, Assistant Professor, The Sanskrit Library, Providence, Rhode Island; Co-Director, India Programs, Department of Sanskrit, Maharishi Vedic University, Vlodrop, Holland.
??milie Aussant, CNRS Researcher (HDR), Universit? de Paris and Universit? Sorbonne Nouvelle, CNRS Laboratoire d'histoire des th?ories linguistiques, F-75013 Paris, France.
?Sharon Ben-Dor, Tampere, Finland.
?Johannes Bronkhorst, Retired Professor, University of Lausanne, Lausanne, Switzerland.
?Maria Piera Candotti, Associate Professor, Dipartimento di Civilt? e Forme del Sapere, Universit? degli Studi di Pisa, Italia.
?Eijir? D?yama, Professor, Course of Indian and Buddhist Studies, Graduate School of Letters, Osaka University, Osaka, Japan.
?Pierre-Sylvain Filliozat, Membre de l'Institut, Acad?mie des Inscriptions et Belles-lettres, Paris, France.
?Kei Kataoka, Associate Professor, Department of Indian Philosophy, Faculty of Humanities, Kyushu University, Fukuoka City, Japan.
?Andrey Klebanov, Lecturer, Kyoto University, Kyoto.
?Masato Kobayashi, Professor, Department of Linguistics, University of Tokyo, Tokyo, Japan.
?Junichi Ozono, Research Associate, Department of Indian Languages and Literature, Graduate School of Humanities and Sociology, Faculty of Letters, University of Tokyo, Tokyo, Japan.
?Tiziana Pontillo, Professor, Dipartimento di Lettere, Lingue e Beni Culturali, Universit? degli Studi di Cagliari, Italia.
?Aleix Ruiz-Falqu?s, Chair, Department of P?li and Languages, Shan State Buddhist University, Taunggyi, Myanmar; Khyentse Research Fellow in Buddhist Studies, Lecturer in Pali, Hebrew University of Jerusalem.
?Peter M. Scharf, President, The Sanskrit Library, Providence, Rhode Island;.
?Hartmut Scharfe, Professor Emeritus, Department of Asian Languages and Cultures, University of California at Los Angeles.
?????? ?????, Assistant Professor, Sanskrit Department, University of Delhi, Delhi.
?Toru Yagi, Professor Emeritus, Osaka Gakuin University, Osaka, Japan.
?Toshihiro Wada, Professor Emeritus, Nagoya University, Nagoya, Japan

Table of Contents (1870 / 2500)
?Preface ... iii. ?Contributors ... xv. ?Tables of contents ... xix. ?????????????????????????: a work on variations in the s?tras of the A???dhy?y? by Tanuja P. Ajotikar, Anuja P. Ajotikar, and Peter M. Scharf ... 1. ?Rule-prioritization principles in the derivation of compound absolutives in \textbf{l}ya\textbf{p}. by Peter M. Scharf ... 55. ?Are taddhita affixes provided after pr?tipadikas or after padas? by Peter M. Scharf ... 125. ?On the necessity of immediate sequence (?nantarya) in the A???dhy?y? by Sharon Ben-Dor ... 121. ?P??ini's definition of the bahuvr?hi as ?e?a `remainder' by Masato Kobayashi ... 217. ?On the formation of ekade?isam?sas by Andrey Klebanov ... 237. ?Sarvadar?anasa?graha and V?kyapad?ya by Johannes Bronkhorst ... 297. ?On the construction artha + instrumental by Toru Yagi ... 313. ?The Vedic subjunctive prescribed in A.~3.4.7 by Eijir? D?yama ... 323. ?Fragments of ancient versified Sanskrit grammars? by Hartmut Scharfe ... 375. ?Singling out the place where rules apply: materials from the discussion on P??ini's description of substitution by Maria Piera Candotti and Tiziana Pontillo ... 385. ?Two levels of optionality in the Kacc?yana Vy?kara?a by Aleix Ruiz-Falqu?s ... 431. ?Sanskrit grammatical schools: a first overview by ?milie Aussant ... 467. ?Correct speech (?abda): from the perspective of the Veda and P??inian grammar by Junichi Ozono ... 481. ?An eccentric commentator on the Mah?bh??ya: ?ivar?mendra Sarasvat? by Pierre-Sylvain Filliozat ... 509. ???likan?tha's theory of the sentence-referent by Kei Kataoka ... 531. ?Navya-ny?ya views of the meaning of verbal suffixes: Ga?ge?a and Raghun?tha by Toshihiro Wada ... 557. ???????????? ???????????????????? by ????? ????? ... 583. ?Appendix: Bibliography of George Cardona?s publications ... 601. ?Index of primary texts cited ... 629. ?Author index ... 659.


Volume II: Historical linguistics, Vedic, etc.

Contributor Notes (2490 / 2500)
?Lauren M. Bausch, Assistant Professor, Dharma Realm Buddhist University, Ukiah, California. ?Adam A. Catt, Associate Professor, Department of Linguistics, Graduate School of Letters, Kyoto University, Kyoto, Japan. ?Madhav M. Deshpande, Professor Emeritus, Department of Asian Languages and Cultures, and Department of Linguistics, University of Michigan, Ann Arbor, Michigan. ?George Dunkel, Professor Emeritus, Institut f?r vergleichende Sprachwissenschaft, Universit?t Z?rich, Z?rich, Switzerland. ?Edwin D. Floyd, Associate Professor Emeritus, Department of Classics, University of Pittsburgh, Pittsburgh, Pennsylvania. ?Eli Franco, Professor, Institute for Indology and Central Asian Studies, University of Leipzig, Leipzig. ?Edwin Gerow, Professor, Reed College, Portland, Oregon. ?Robert P. Goldman, William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus in South and Southeast Asian Studies and Distinguished Professor in the Graduate School, The University of California at Berkeley, Berkeley, California. ?Laura Grestenberger, Postdoctoral Research Fellow, Austrian Academy of Sciences, Vienna, Austria. ?Hans Henrich Hock, Professor Emeritus, Department of Linguistics, University of Illinois, Urbana, Illinois. ?Peter Edwin Hook, Professor Emeritus of Linguistics and Indo-Aryan Languages, Department of Asian Languages and Cultures, University of Michigan, Ann Arbor, Michigan. ?Kyo Kano, Professor, Kobe Women?s University, Kobe, Japan. ?Yuto Kawamura, Associate Professor, Department of Indian Philosophy, Hiroshima University, Higashi-Hiroshima, Japan. ?ShashiPrabha Kumar, Dean, Sri Sankaracharya Sanskrit Mahavidyalaya; Bharatiya Vidya Bhavan, New Delhi, India. ?Joseph LaRose, Rangjung Yeshe Institute, Kathmandu, Nepal. ?William W. Malandra, Professor Emeritus, Classical and Near Eastern Studies, University of Minnesota, Minneapolis, Minnesota. ?Asko Parpola, Professor Emeritus, South Asian Studies, University of Helsinki, Helsinki, Finland. ?Karin Preisendanz, Professor, Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies, Faculty of Philological and Cultural Studies, University of Vienna, Vienna, Austria. ?Don Ringe, Professor, Department of Linguistics, University of Pennsylvania, Philadelphia, Pennsylvania. ?Yasuko Suzuki, Professor, School of English Language and Communication, College of Foreign Studies, Kansai Gaidai University, Hirakata, Japan. ?Kiyotaka Yoshimizu, Research Fellow, Toyo Bunko (The Oriental Library), Saitama, Japan.

Table of Contents (2049 / 2500)
?Preface ... 3. ?Contributors ... xi. ?Tables of contents ... xv. ?Formation of the Indo-Iranian languages: locations and dates according to archaeological evidence by Asko Parpola. ... 1. ?Stative perfects by Don Ringe. ... 85. ?Ved. -anta, Gk. -????, and the thematic aorist in Vedic and Greek by Laura Grestenberger. ... 99. ?A deeper look at Vedic vidh- and Old Avestan v?d- ?honor, serve? by Adam A. Catt. ... 127. ?Avestan meter and the problem of catalectic p?das by William W. Malandra. ... 153. ?The development of r-clusters and syllabic r? in the A?okan Rock Edicts by Yasuko Suzuki. ... 171. ?Vedic view of language as power by ShashiPrabha Kumar. ... 207. ?How to define the god of fire: fresh perspectives on Y?ska?s etymologies of agni by Yuto Kawamura ... 221. ?Testing the Anukrama?? by George Dunkel. ... 241. ?The changing face of the ?aunak?ya Atharvaveda by Madhav M. Deshpande. ... 259. ?Tat tvam asi once again: philological and linguistic considerations by Hans Henrich Hock. ... 277. ?Dual var?a in Vedic texts by Lauren M. Bausch. ... 293. ?On the poetics of the first poem: genre, aesthetics, and sentiment in the V?lm?kir?m?ya?a by Robert P. Goldman. ... 323. ?Layers of Memory: some Homeric problems from a Vedic (and Old English) perspective by Edwin D. Floyd. ... 355. ?Why did Bharata mention just four figures of speech? by Edwin Gerow. ... 391. ?Lost in edition: punctuation in an Indian monastic code by Joseph LaRose. ... 403. ?On the unreliability of Tibetan translations for the reconstruction of the original text of Buddhist Sanskrit works: observations on rNgog lo tsa ba?s translation of Yam?ri?s Pram??av?rttik?la?k?ranibandha by Eli Franco and Karin Preisendanz. ... 421. ?The theory of demonstration in the Ny?yabh??ya: the preceding stage of Dign?ga?s apoha theory by Kyo Kano. ... 459. ?Arth?patti in Kum?rila?s Tantrav?rttika by Kiyotaka Yoshimizu. ... 489. ?Some remarks on word order in Garhwali and Kashmiri by Peter Edwin Hook ... 523. ?Index of primary texts cited ... 533. ?Author index ... 537.

Peter Scharf
scharfpm7 at gmail.com

> On 4 Apr 2022, at 8:38 PM, Mark Allon <mark.allon at sydney.edu.au> wrote:
> 
> Dear Peter,
>  
> I cannot find the table of contents listing paper titles that you note at https://www.lulu.com/en/us/shop/peter-scharf/%E0%A4%B6%E0%A4%AC%E0%A4%A6%E0%A4%A8%E0%A4%97%E0%A4%AE-indian-linguistic-studies-in-honor-of-george-cardona/hardcover/product-pz6685.html?page=1&pageSize=4 <https://www.lulu.com/en/us/shop/peter-scharf/%E0%A4%B6%E0%A4%AC%E0%A4%A6%E0%A4%A8%E0%A4%97%E0%A4%AE-indian-linguistic-studies-in-honor-of-george-cardona/hardcover/product-pz6685.html?page=1&pageSize=4>
>  
> Can you please point me in the right direction?
>  
> Best wishes
> Mark
>  
> Dr Mark Allon
> Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
> Woolley Building A20
> The University of Sydney NSW 2006
> Australia
> W https://sydney.edu.au/arts/schools/school-of-languages-and-cultures/department-of-indian-subcontinental-studies.html <https://sydney.edu.au/arts/schools/school-of-languages-and-cultures/department-of-indian-subcontinental-studies.html>
>  
>  
>  
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of Peter Scharf via INDOLOGY
> Sent: Tuesday, 5 April 2022 3:20 AM
> To: indology at list.indology.info
> Subject: [INDOLOGY] Indian linguistic studies in honor of George Cardona
>  
> Dear Colleagues,
>                 The Sanskrit Library has just published two volumes I edited consisting of 37 papers on linguistics and related disciplines in honor of Professor George Cardona.  The first volume contains 18 papers on Indian grammatical traditions (vy?kara?a) and cognitive linguistics (??bdabodha).  The second volume contains 19 papers on archaeology, historical linguistics, Vedic, philosophy and critical editing.  The papers, by prominent scholars world-wide, make essential contributions to these fields.  Many of the papers make ground-breaking or critical contributions.  The Sanskrit Library publications page
>  
> https://sanskritlibrary.org/publications.html <https://sanskritlibrary.org/publications.html>
>  
> contains links to my page at Lulu which I include here as well:
>  
> https://www.lulu.com/spotlight/scharf <https://www.lulu.com/spotlight/scharf>
>  
> where links to full descriptions of each volume with lists of the contributors and paper titles are provided.
>  
> Now through April 8th, Lulu is offering 15% off.
> Use code COOKBOOK15
>  
> Please consider acquiring these volumes for yourself or your institution?s library.
> Yours,
>  
> Peter
>  
> Peter Scharf
> scharfpm7 at gmail.com <mailto:scharfpm7 at gmail.com>
> ******************************
> Peter M. Scharf, President
> The Sanskrit Library
> scharf at sanskritlibrary.org <mailto:scharf at sanskritlibrary.org>
> https://sanskritlibrary.org <https://sanskritlibrary.org/>
> ******************************
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From dnreigle at gmail.com  Tue Apr  5 14:43:19 2022
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 5 Apr 2022 08:43:19 -0600
Subject: [INDOLOGY] Access to Sanskrit manuscripts in the Tibet Museum, Lhasa
Message-ID: <CAPAZeka1ZugXVcjypWGePy2B8iOUcLaEOb7HuECJb2e3ASxkCg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 25

Dear all,

Is there any access to reproductions of the Sanskrit manuscripts now
preserved in the Tibet Museum in Lhasa?

A catalogue compiled in 1985 by Wang Sen lists 259 such manuscripts. This
catalogue had been almost impossible to find until Haiyan Hu-von Hin?ber
reproduced it as an appendix to an article published in 2006, which I have
posted here:
http://prajnaquest.fr/blog/wp-content/uploads/Sanskrit-Manuscripts-once-kept-in-the-Palace-of-Culture.pdf
.

Many of these manuscripts had been described earlier by R?hula S??k?ty?yana in
three articles, which I have posted here: http://prajnaquest.fr/blog/279/.

In particular, I am seeking scans or other reproductions of a manuscript or
manuscripts of the K?lacakra-tantra.

Thanks and best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From diegoloukota at ucla.edu  Tue Apr  5 14:58:11 2022
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Tue, 5 Apr 2022 07:58:11 -0700
Subject: [INDOLOGY] Access to Sanskrit manuscripts in the Tibet Museum,
 Lhasa
In-Reply-To: <CAPAZeka1ZugXVcjypWGePy2B8iOUcLaEOb7HuECJb2e3ASxkCg@mail.gmail.com>
References: <CAPAZeka1ZugXVcjypWGePy2B8iOUcLaEOb7HuECJb2e3ASxkCg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPwhWdvUK+Wts2q85K92F4f=ksrr9a3phem+UOmcFzs2VMxJAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2209
Lines: 59

  Dear David,

  The short answer is, as far as I know, no. They are zealously guarded and
the last I knew is that they will be for the foreseeable future. Ernst
Steinkellner managed to form a liaison in the 90s and published a few
things, but my impression is that otherwise they are permanently off
limits, to Chinese and non-Chinese scholars alike. If things have changed,
I would urge anyone who knows the current situation to update us.
  I think you may have better luck with the photos Tucci and Sankrtyayana
took, now in G?ttingen and Naples.
  There is a complementary catalogue by Luo Zhao of the holdings of the
Potala and Norbulingka, of the MSS. that were never taken to the ?Palace of
Nationalities? in Beijing. This circulates in xeroxes of the original
handwritten notebook.
  I hope this helps!

  namaskaromi,

  Diego

On Tue, Apr 5, 2022 at 7:43 AM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> Is there any access to reproductions of the Sanskrit manuscripts now
> preserved in the Tibet Museum in Lhasa?
>
> A catalogue compiled in 1985 by Wang Sen lists 259 such manuscripts. This
> catalogue had been almost impossible to find until Haiyan Hu-von Hin?ber
> reproduced it as an appendix to an article published in 2006, which I have
> posted here:
> http://prajnaquest.fr/blog/wp-content/uploads/Sanskrit-Manuscripts-once-kept-in-the-Palace-of-Culture.pdf
> .
>
> Many of these manuscripts had been described earlier by R?hula
> S??k?ty?yana in three articles, which I have posted here:
> http://prajnaquest.fr/blog/279/.
>
> In particular, I am seeking scans or other reproductions of a manuscript
> or manuscripts of the K?lacakra-tantra.
>
> Thanks and best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-- 

  Diego Loukota
     Department of Asian Languages and Cultures - UCLA - 290 Royce Hall
-------------- next part --------------
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From disimone at alumni.stanford.edu  Tue Apr  5 15:23:05 2022
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Tue, 5 Apr 2022 17:23:05 +0200
Subject: [INDOLOGY] Access to Sanskrit manuscripts in the Tibet Museum,
 Lhasa
In-Reply-To: <CAPwhWdvUK+Wts2q85K92F4f=ksrr9a3phem+UOmcFzs2VMxJAA@mail.gmail.com>
References: <CAPAZeka1ZugXVcjypWGePy2B8iOUcLaEOb7HuECJb2e3ASxkCg@mail.gmail.com>
 <CAPwhWdvUK+Wts2q85K92F4f=ksrr9a3phem+UOmcFzs2VMxJAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADKD_zgv=Py6gYXY5pTiyh-uJpNA+gd1Me3GER_DFs0YdTCAtg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2877
Lines: 89

Dear David,

Somewhat apropos of Diego?s mail, this is not what you are looking for, but
is perhaps of some interest to you in the event you have not seen it yet:

https://academia.edu/resource/work/74371693

With all good wishes,
Charles

On Tue, Apr 5, 2022 at 4:58 PM DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <
diegoloukota at ucla.edu> wrote:

>
>
>   Dear David,
>
>   The short answer is, as far as I know, no. They are zealously guarded
> and the last I knew is that they will be for the foreseeable future. Ernst
> Steinkellner managed to form a liaison in the 90s and published a few
> things, but my impression is that otherwise they are permanently off
> limits, to Chinese and non-Chinese scholars alike. If things have changed,
> I would urge anyone who knows the current situation to update us.
>   I think you may have better luck with the photos Tucci and Sankrtyayana
> took, now in G?ttingen and Naples.
>   There is a complementary catalogue by Luo Zhao of the holdings of the
> Potala and Norbulingka, of the MSS. that were never taken to the ?Palace of
> Nationalities? in Beijing. This circulates in xeroxes of the original
> handwritten notebook.
>   I hope this helps!
>
>   namaskaromi,
>
>   Diego
>
> On Tue, Apr 5, 2022 at 7:43 AM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> Is there any access to reproductions of the Sanskrit manuscripts now
>> preserved in the Tibet Museum in Lhasa?
>>
>> A catalogue compiled in 1985 by Wang Sen lists 259 such manuscripts. This
>> catalogue had been almost impossible to find until Haiyan Hu-von Hin?ber
>> reproduced it as an appendix to an article published in 2006, which I have
>> posted here:
>> http://prajnaquest.fr/blog/wp-content/uploads/Sanskrit-Manuscripts-once-kept-in-the-Palace-of-Culture.pdf
>> .
>>
>> Many of these manuscripts had been described earlier by R?hula
>> S??k?ty?yana in three articles, which I have posted here:
>> http://prajnaquest.fr/blog/279/.
>>
>> In particular, I am seeking scans or other reproductions of a manuscript
>> or manuscripts of the K?lacakra-tantra.
>>
>> Thanks and best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
> --
>
>   Diego Loukota
>      Department of Asian Languages and Cultures - UCLA - 290 Royce Hall
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-- 
Dr. Charles DiSimone
Department of Languages and Cultures
Ghent University
-------------- next part --------------
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From dnreigle at gmail.com  Tue Apr  5 16:04:39 2022
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 5 Apr 2022 10:04:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] Access to Sanskrit manuscripts in the Tibet Museum,
 Lhasa
In-Reply-To: <CAPwhWdvUK+Wts2q85K92F4f=ksrr9a3phem+UOmcFzs2VMxJAA@mail.gmail.com>
References: <CAPAZeka1ZugXVcjypWGePy2B8iOUcLaEOb7HuECJb2e3ASxkCg@mail.gmail.com>
 <CAPwhWdvUK+Wts2q85K92F4f=ksrr9a3phem+UOmcFzs2VMxJAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekbG40gZYo3+32R5GtH=KKJuzCS=N9RTdz78UqYnZrtFUg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3272
Lines: 92

Dear Diego,

Thank you for your reply and information. Yes, I did indeed have better
luck with access to the S??k?ty?yana collection of photographs of some of
these manuscripts at G?ttingen University. After getting their email
address in reply to my query here of 3/14, I contacted them and got scans
of the photos almost immediately. Their willingness to make these
photographs available and their service in doing so is exemplary.

The situation with the Tucci photographs in Naples seems a little difficult
at the moment.

Regarding the catalogue by Luo Zhao, I had noticed Ernst Steinkellner's
mention of it in *A Tale of Leaves*, then noted as unseen. I did not know
that xeroxes of it were circulating. If you or anyone else here has it, I
would be glad to get either a scan of it or pay for getting photocopies.

Thanks and best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Apr 5, 2022 at 8:58 AM DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <
diegoloukota at ucla.edu> wrote:

>
>
>   Dear David,
>
>   The short answer is, as far as I know, no. They are zealously guarded
> and the last I knew is that they will be for the foreseeable future. Ernst
> Steinkellner managed to form a liaison in the 90s and published a few
> things, but my impression is that otherwise they are permanently off
> limits, to Chinese and non-Chinese scholars alike. If things have changed,
> I would urge anyone who knows the current situation to update us.
>   I think you may have better luck with the photos Tucci and Sankrtyayana
> took, now in G?ttingen and Naples.
>   There is a complementary catalogue by Luo Zhao of the holdings of the
> Potala and Norbulingka, of the MSS. that were never taken to the ?Palace of
> Nationalities? in Beijing. This circulates in xeroxes of the original
> handwritten notebook.
>   I hope this helps!
>
>   namaskaromi,
>
>   Diego
>
> On Tue, Apr 5, 2022 at 7:43 AM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> Is there any access to reproductions of the Sanskrit manuscripts now
>> preserved in the Tibet Museum in Lhasa?
>>
>> A catalogue compiled in 1985 by Wang Sen lists 259 such manuscripts. This
>> catalogue had been almost impossible to find until Haiyan Hu-von Hin?ber
>> reproduced it as an appendix to an article published in 2006, which I have
>> posted here:
>> http://prajnaquest.fr/blog/wp-content/uploads/Sanskrit-Manuscripts-once-kept-in-the-Palace-of-Culture.pdf
>> .
>>
>> Many of these manuscripts had been described earlier by R?hula
>> S??k?ty?yana in three articles, which I have posted here:
>> http://prajnaquest.fr/blog/279/.
>>
>> In particular, I am seeking scans or other reproductions of a manuscript
>> or manuscripts of the K?lacakra-tantra.
>>
>> Thanks and best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
> --
>
>   Diego Loukota
>      Department of Asian Languages and Cultures - UCLA - 290 Royce Hall
>
>
>
>
>
>
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From dnreigle at gmail.com  Tue Apr  5 17:02:23 2022
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 5 Apr 2022 11:02:23 -0600
Subject: [INDOLOGY] Access to Sanskrit manuscripts in the Tibet Museum,
 Lhasa
In-Reply-To: <CAPAZekbG40gZYo3+32R5GtH=KKJuzCS=N9RTdz78UqYnZrtFUg@mail.gmail.com>
References: <CAPAZeka1ZugXVcjypWGePy2B8iOUcLaEOb7HuECJb2e3ASxkCg@mail.gmail.com>
 <CAPwhWdvUK+Wts2q85K92F4f=ksrr9a3phem+UOmcFzs2VMxJAA@mail.gmail.com>
 <CAPAZekbG40gZYo3+32R5GtH=KKJuzCS=N9RTdz78UqYnZrtFUg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekZ=jmCSr0+4k8O1Qu7Z2T3r027D+NzCQECcgnSkimO=Lw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3559
Lines: 103

I now have the Luo Zhao catalogue. Thanks!

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Apr 5, 2022 at 10:04 AM David and Nancy Reigle <dnreigle at gmail.com>
wrote:

> Dear Diego,
>
> Thank you for your reply and information. Yes, I did indeed have better
> luck with access to the S??k?ty?yana collection of photographs of some of
> these manuscripts at G?ttingen University. After getting their email
> address in reply to my query here of 3/14, I contacted them and got scans
> of the photos almost immediately. Their willingness to make these
> photographs available and their service in doing so is exemplary.
>
> The situation with the Tucci photographs in Naples seems a little
> difficult at the moment.
>
> Regarding the catalogue by Luo Zhao, I had noticed Ernst Steinkellner's
> mention of it in *A Tale of Leaves*, then noted as unseen. I did not know
> that xeroxes of it were circulating. If you or anyone else here has it, I
> would be glad to get either a scan of it or pay for getting photocopies.
>
> Thanks and best regards,
>
> David Reigle
> Colorado, U.S.A.
>
> On Tue, Apr 5, 2022 at 8:58 AM DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <
> diegoloukota at ucla.edu> wrote:
>
>>
>>
>>   Dear David,
>>
>>   The short answer is, as far as I know, no. They are zealously guarded
>> and the last I knew is that they will be for the foreseeable future. Ernst
>> Steinkellner managed to form a liaison in the 90s and published a few
>> things, but my impression is that otherwise they are permanently off
>> limits, to Chinese and non-Chinese scholars alike. If things have changed,
>> I would urge anyone who knows the current situation to update us.
>>   I think you may have better luck with the photos Tucci and Sankrtyayana
>> took, now in G?ttingen and Naples.
>>   There is a complementary catalogue by Luo Zhao of the holdings of the
>> Potala and Norbulingka, of the MSS. that were never taken to the ?Palace of
>> Nationalities? in Beijing. This circulates in xeroxes of the original
>> handwritten notebook.
>>   I hope this helps!
>>
>>   namaskaromi,
>>
>>   Diego
>>
>> On Tue, Apr 5, 2022 at 7:43 AM David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all,
>>>
>>> Is there any access to reproductions of the Sanskrit manuscripts now
>>> preserved in the Tibet Museum in Lhasa?
>>>
>>> A catalogue compiled in 1985 by Wang Sen lists 259 such manuscripts.
>>> This catalogue had been almost impossible to find until Haiyan Hu-von Hin
>>> ?ber reproduced it as an appendix to an article published in 2006,
>>> which I have posted here:
>>> http://prajnaquest.fr/blog/wp-content/uploads/Sanskrit-Manuscripts-once-kept-in-the-Palace-of-Culture.pdf
>>> .
>>>
>>> Many of these manuscripts had been described earlier by R?hula
>>> S??k?ty?yana in three articles, which I have posted here:
>>> http://prajnaquest.fr/blog/279/.
>>>
>>> In particular, I am seeking scans or other reproductions of a manuscript
>>> or manuscripts of the K?lacakra-tantra.
>>>
>>> Thanks and best regards,
>>>
>>> David Reigle
>>> Colorado, U.S.A.
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>> --
>>
>>   Diego Loukota
>>      Department of Asian Languages and Cultures - UCLA - 290 Royce Hall
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Apr  6 15:35:16 2022
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 6 Apr 2022 15:35:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] A three days life performance of Yajurveda recitation at
 Kantaloor Sala
Message-ID: <CE26A347-684F-4A9D-B801-007201A4CE46@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 44
Lines: 1

https://www.youtube.com/watch?v=Li70jKLQLJE

From Karen.OBrien-Kop at roehampton.ac.uk  Wed Apr  6 18:16:43 2022
From: Karen.OBrien-Kop at roehampton.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Wed, 6 Apr 2022 18:16:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] CMA Collections Research Internship: Sanskrit manuscripts
Message-ID: <LO0P265MB6258EF23AA22F669DFA51124E6E79@LO0P265MB6258.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2906
Lines: 33

Dear All

Posting on behalf of another scholar. Apologies for any cross-posting:

------
I am writing to ask if you would please share this announcement for a paid summer internship with any Sanskrit students (undergrad, graduate, or post-doc enrolled in an academic program) who might be interested:
https://recruiting.ultipro.com/CLE1004CMA/JobBoard/85cb4420-40e1-440b-9c73-ab703c4fa94d/OpportunityDetail?opportunityId=fc2bdf9c-72cc-4fc4-b247-82cb4f52a0e7<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Frecruiting.ultipro.com%2FCLE1004CMA%2FJobBoard%2F85cb4420-40e1-440b-9c73-ab703c4fa94d%2FOpportunityDetail%3FopportunityId%3Dfc2bdf9c-72cc-4fc4-b247-82cb4f52a0e7&data=04%7C01%7Ckaren.obrien-kop%40roehampton.ac.uk%7Cba710b63f74e436b469c08da13301518%7C5fe650635c3747fbb4cce42659e607ed%7C0%7C0%7C637843394478964316%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=gYt0BMFB83OPTvCqQg314buMClwXc8pZQ99lpEZN36E%3D&reserved=0>
The intern would work closely with me to gather transliterations and translations into English of the text on pages of Southern Asian manuscripts in the collection, in order to prepare the works for complete presentation online.

I would very much appreciate your assistance in circulating awareness of this opportunity, since it is only advertised on the museum?s website.

With all best wishes and many thanks,
Sonya

Sonya Rhie Mace
George P. Bickford Curator of Indian and Southeast Asian Art
The Cleveland Museum of Art
11150 East Boulevard
Cleveland, Ohio 44106-1797


________________________________
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From martingansten at gmail.com  Wed Apr  6 19:43:09 2022
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Wed, 6 Apr 2022 21:43:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?U8SB4bmtaSA9ICdidXNpbmVzcywgY29tbWVyY2Un?=
Message-ID: <f1e5bb49-ba78-8609-33fc-27778f54195a@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 9

Samarasi?ha's 13th-century P?cchodde?a (in Sanskrit) repeatedly makes 
use of the word s??i, which from the context clearly means 'business 
dealings, commerce'. This looks like a vernacular borrowing, but I 
haven't been able to identify the source language. Any suggestions would 
be greatly appreciated!

Best wishes,
Martin Gansten


From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Apr  7 01:46:51 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 6 Apr 2022 21:46:51 -0400
Subject: [INDOLOGY] A three days life performance of Yajurveda
 recitation at Kantaloor Sala
In-Reply-To: <CE26A347-684F-4A9D-B801-007201A4CE46@uclouvain.be>
References: <CE26A347-684F-4A9D-B801-007201A4CE46@uclouvain.be>
Message-ID: <CAJ3b0o9EvTRdLjFANTBLOuL+-r9yhDXqbOH3sAR3EmqzQVc0gw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 19

Can anyone provide some more details. What Yajurveda branch and any other
details.
Thanks,
Harry Spier


On Wed, Apr 6, 2022 at 11:36 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> https://www.youtube.com/watch?v=Li70jKLQLJE
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From drdhaval2785 at gmail.com  Thu Apr  7 04:01:07 2022
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Thu, 7 Apr 2022 09:31:07 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?U8SB4bmtaSA9ICdidXNpbmVzcywgY29tbWVyY2Un?=
In-Reply-To: <f1e5bb49-ba78-8609-33fc-27778f54195a@gmail.com>
References: <f1e5bb49-ba78-8609-33fc-27778f54195a@gmail.com>
Message-ID: <CADSGPzVE7NsjGmockAH_rp=azoJM9-2G4CffQfYwTdWZ3MxChQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 25

In Gujarati, s??u means ?barter?.

On Thu, 7 Apr 2022 at 1:14 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Samarasi?ha's 13th-century P?cchodde?a (in Sanskrit) repeatedly makes
> use of the word s??i, which from the context clearly means 'business
> dealings, commerce'. This looks like a vernacular borrowing, but I
> haven't been able to identify the source language. Any suggestions would
> be greatly appreciated!
>
> Best wishes,
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-- 
Dr. Dhaval Patel Collector & District Magistrate, Surat www.sanskritworld.in
-------------- next part --------------
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From rajam at earthlink.net  Thu Apr  7 04:18:48 2022
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Wed, 6 Apr 2022 21:18:48 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?U8SB4bmtaSA9ICdidXNpbmVzcywgY29tbWVyY2Un?=
In-Reply-To: <f1e5bb49-ba78-8609-33fc-27778f54195a@gmail.com>
References: <f1e5bb49-ba78-8609-33fc-27778f54195a@gmail.com>
Message-ID: <FD2BA7FB-3774-4B08-B463-03BFE9872E7E@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 19

In Ancient/Old Tamil, c?ttu (s?tthu, ??????) means local trade.

Regards,
rajam 


> On Apr 6, 2022, at 12:43 PM, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Samarasi?ha's 13th-century P?cchodde?a (in Sanskrit) repeatedly makes use of the word s??i, which from the context clearly means 'business dealings, commerce'. This looks like a vernacular borrowing, but I haven't been able to identify the source language. Any suggestions would be greatly appreciated!
> 
> Best wishes,
> Martin Gansten
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Apr  7 04:41:45 2022
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 7 Apr 2022 10:11:45 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?In_P=C4=81=E1=B9=87ini_We_Trust=3A_Discover?=
	=?utf-8?q?ing_the_Algorithm_for_Rule_Conflict_Resolution_in_the_A?=
	=?utf-8?b?4bmj4bmtxIFkaHnEgXnEqyBieSBSaXNoaSBSYWpwb3BhdA==?=
Message-ID: <CAJGj9ebGWUCHqqapsu1zw1Dq_XZWbgazv3i__nUrJyScSBU-Wg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3269
Lines: 59

https://www.repository.cam.ac.uk/handle/1810/332654

Citation
Rajpopat, R. (2021). In P??ini We Trust: Discovering the Algorithm for Rule
Conflict Resolution in the A???dhy?y? (Doctoral thesis).
https://doi.org/10.17863/CAM.80099
Abstract
If two rules are simultaneously applicable at a given step in a P??inian
derivation, which of the two should be applied? Put differently, in the
event of a ?conflict? between the two rules, which rule wins? In the
A???dhy?y?, P??ini has taught only one metarule, namely, 1.4.2 viprati?edhe
para? k?ryam, to address this problem. Traditional scholars interpret it as
follows: ?in the event of a conflict between two rules of equal strength,
the rule that comes later in the serial order of the A???dhy?y?, wins.?
P??in?yas claim that if one rule is nitya, and its simultaneously
applicable counterpart is anitya, or if one is antara?ga and the other
bahira?ga, or if one is an apav?da (exception) and the other the utsarga
(general rule), then the two rules are not equally strong and consequently,
we cannot use 1.4.2 to resolve the conflict between them. The nitya,
antara?ga and apav?da rules are stronger than their respective counterparts
and thus win against them. But this system of conflict resolution is far
from perfect: the tradition has had to write numerous additional metarules
to account for umpteen exceptions. In this thesis, I propose my own
solution to the problem of rule conflict which I have developed by relying
exclusively on P??ini?s A???dhy?y?. I replace the aforementioned
traditional categories of rule conflict with a new classification, based on
whether the two rules are applicable to the same operand (Same Operand
Interaction, SOI), or to two different operands (Different Operand
Interaction, DOI). I argue that, in case of SOI, the more specific i.e.,
the ?exception? rule, wins. Additionally, I develop a systematic method for
the identification of the ?more specific? rule ? based on P??ini?s style of
rule composition. I also argue that, in order to deal with DOI, P??ini has
composed 1.4.2, which I interpret as follows: ?in case of DOI
(viprati?edha), the right-hand side (para) operation (k?rya) prevails.? I
support my conclusions with both textual and derivational evidence. I also
discuss my interpretation of certain metarules teaching substitution and
augmentation, the concept of a?ga, and the asiddha and asiddhavat rules and
expound on not only their interaction with 1.4.2 but also their influence
on the overall functioning of the P??inian machine.

-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Senior Director, IndicA
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From martingansten at gmail.com  Thu Apr  7 06:21:57 2022
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Thu, 7 Apr 2022 08:21:57 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?U8SB4bmtaSA9ICdidXNpbmVzcywgY29tbWVyY2Un?=
In-Reply-To: <CADSGPzVE7NsjGmockAH_rp=azoJM9-2G4CffQfYwTdWZ3MxChQ@mail.gmail.com>
References: <f1e5bb49-ba78-8609-33fc-27778f54195a@gmail.com>
 <CADSGPzVE7NsjGmockAH_rp=azoJM9-2G4CffQfYwTdWZ3MxChQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <7fedb93c-38df-9ff4-725c-37b4e424112a@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 9

Many thanks to all who answered my query so quickly, on and off the 
list! S??i being a variant of sa??? 'exchange market', s??u? 'bargain', 
etc., does indeed seem the most likely solution, and Sindhi and Gujarati 
giving the closest matches agrees with the presumed origin of the text 
in the Saurashtra area.

Best wishes,
Martin Gansten


From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Apr  7 07:17:19 2022
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 7 Apr 2022 07:17:19 +0000
Subject: [INDOLOGY] A three days live performance of Yajurveda
 recitation at Kantaloor Sala
In-Reply-To: <CAJ3b0o9EvTRdLjFANTBLOuL+-r9yhDXqbOH3sAR3EmqzQVc0gw@mail.gmail.com>
References: <CE26A347-684F-4A9D-B801-007201A4CE46@uclouvain.be>
 <CAJ3b0o9EvTRdLjFANTBLOuL+-r9yhDXqbOH3sAR3EmqzQVc0gw@mail.gmail.com>
Message-ID: <67B234B1-5DB2-4FAE-9CAB-0287F9BC0124@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1751
Lines: 24

Taittir?yaS
http://www.sanskritweb.net/yajurveda/#TS
At this moment:
1-1-14-2
http://www.sanskritweb.net/yajurveda/ts-find.pdf

Le 7 avr. 2022 ? 03:46, Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com<mailto:vasishtha.spier at gmail.com>> a ?crit :

Can anyone provide some more details. What Yajurveda branch and any other details.
Thanks,
Harry Spier


On Wed, Apr 6, 2022 at 11:36 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
https://www.youtube.com/watch?v=Li70jKLQLJE<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2Fwatch%3Fv%3DLi70jKLQLJE&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C718b93c05bf84dc410e608da18388873%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637848929222848526%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=5MYvwBX4sp97dCT2aPbrdxD4nU0U%2B8hgpd19Zrd65lU%3D&reserved=0>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C718b93c05bf84dc410e608da18388873%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637848929222848526%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=ehYkf9AbZIeCbhrqNdASJp7lgOW%2BxtlbliDdwfMPjkQ%3D&reserved=0>

-------------- next part --------------
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From james_fitzgerald at brown.edu  Thu Apr  7 14:18:17 2022
From: james_fitzgerald at brown.edu (Fitzgerald, James)
Date: Thu, 7 Apr 2022 10:18:17 -0400
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?Luis_Gonz=C3=A0lez-Reimann=3A_1948=E2=80=93?=
 =?utf-8?q?2022?=
In-Reply-To: <CAAiVBEXC3cMByi-GdXdUBtVi-8eeTchY3XdQ9hZ=xxyA-ycw5Q@mail.gmail.com>
References: <4DA798DC-7F0C-497C-A9C9-53F0AF29D42A@berkeley.edu>
 <CANz3S9s2mYot8qU66n6L=ZwGc5Azi+vJ-sC4P6QF=-O_ZaOytw@mail.gmail.com>
 <CAAiVBEXC3cMByi-GdXdUBtVi-8eeTchY3XdQ9hZ=xxyA-ycw5Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAD7PMUjmZGUSmS32K9Edccwy4hoDfRkvt-6B=C3vUTb6adLC_w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8635
Lines: 191

Dear Bob and other friends of Luis,

I was stunned and saddened when I saw your notice of Luis? passing a few
minutes ago. I met with him a number of times and we conversed at length
about the *Mah?bh?rata* and related subjects. He was one of the most
thoughtful and engaging people I have ever known in the academy. From the
notes of others here who knew him better, I am glad but not surprised to
learn how he affected many others strongly and for the better. And thanks
to you and others for potent glimpses into the aura of his influence. Our
world is now smaller in a big way.

Jim Fitzgerald
--
James L. Fitzgerald
Das Professor of Sanskrit, Emeritus
Department of Classics
Brown University



On Tue, Mar 29, 2022 at 8:47 PM Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu> wrote:

> So beautifully said both of you. This is so sad. He was such a beautiful
> person, with great depth of both learning and character. I took Hindu
> Mythology with him in 1996. That was my first non-language course in the
> department and he was so generous with his learning, but also so kind and
> good-natured to me.
>
> I learned so much in that class and it was always so rewarding and fun to
> listen to him and interact with him. He started treating me like a friend
> even when I was still a stranger, and he was the same way throughout the
> time I knew him: an ??????????. It always felt good to talk with him.
>
> I remember seeing him with his family around town sometimes and you could
> tell that that they loved him so much, and that they all really enjoyed
> spending time together. My heart really goes out to them. The loss must be
> so painful and irreparable.
>
> But as you said, Bob, ? ??? ? ??????it is really impossible to think of
> Luis without feeling affection toward him and it?s equally impossible to
> forget such a distinctive presence. Just thinking about him a little I can
> picture his face and his smile so clearly in my mind, and hear the sound of
> his voice, so he definitely lives on. And I am just one little vallabha
> among many many others. I think everybody who knew him was his vallabha.
>
> On Tue, Mar 29, 2022 at 11:47 PM Lauren Bausch <lauren.bausch at drbu.edu>
> wrote:
>
>> Dear Bob,
>>
>> I am so sorry to hear this news. Luis was a kind teacher and friend, who
>> always took the time to ask, with great interest, how my work was going and
>> to share resources that he thought would be helpful. Many years ago he even
>> gave me a copy of his *Tiempo C?clico y Eras del Mundo en la India. *He will
>> certainly be missed.
>>
>> With best wishes,
>> Lauren
>>
>> Lauren Bausch
>> Assistant Professor
>> Dharma Realm Buddhist University
>>
>> "Concepts are really monsters that are reborn from their fragments."
>> --Deleuze and Guattari, *What is Philosophy, *p. 140.
>>
>>
>> On Tue, Mar 29, 2022 at 12:54 PM Robert P. GOLDMAN <rpg at berkeley.edu>
>> wrote:
>>
>>> Dear List Members,
>>>
>>>
>>>
>>> It is with great shock and sadness that I must report to you the sudden
>>> and unexpected loss of my former Ph.D. student and cherished colleague Dr.
>>> Luis Gonz?lez-Reimann who passed away as a result of a heart attack while
>>> on a family visit to his home town of Mexico City during the night of
>>> Saturday, March 26, 2022. It was exactly one week shy of  his 74th
>>> birthday.
>>>
>>> Luis completed his doctoral dissertation under my supervision in 1998
>>> with a specialization in Sanskrit after having earned his MA in Asian and
>>> North African Studies with a specialization in India at El Colegio de
>>> Mexico in 1986. Prior to turning his attention to the study of classical
>>> Indian language, religion, and literature, he had completed a Licentiate in
>>> Business Administration at the Universidad Nacional Aut?noma de Mexico in
>>> 1974.
>>>
>>> Luis was a well-known authority on Sanskrit epic and puranic literature
>>> and had a special interest and expertise in the various classical Indian
>>> theories of cyclical time. He published several books and articles in this
>>> field including *Tiempo c?clico y eras del mundo en la India* (1988), *La
>>> Maitrayaniya Upanisad: introducc?on, traducci?n y notas* (1992) and *The
>>> Mahabharata and the Yugas: India?s Great Epic Poem and the Hindu System of
>>> world Ages* (2002). His scholarly articles covered a number of critical
>>> issues in vedic, epic, literary, and puranic texts. He was a frequent
>>> contributor to the list.
>>>
>>> Prior to coming to Berkeley Luis served as a lecturer and research
>>> scholar at El Colegio de Mexico, the Universidad Nacional Aut?noma de
>>> Mexico. The Universidad Iberoamericana and El Claustro de Sor Juana, all in
>>> Mexico City. During his time at Berkeley, he served the campus in a number
>>> of ways as a Lecturer and research scholar in the Religious Studies
>>> Program, the Center for South Asia Studies, and the Department of Spanish
>>> and Portuguese. But it was to the Department of South and Southeast Asian
>>> Studies that he most fully devoted his outstanding pedagogy, teaching a
>>> wide variety of undergraduate courses in Hinduism, Mythology, and the
>>> Indian Epics. Indeed, he was in the middle of his spring semester 2022
>>> offering of  ?The Great Epics of India? when, at the end of spring
>>> break, he suddenly left us.
>>>
>>> Before devoting himself to the study of Indology, Luis was a significant
>>> figure in the Mexican youth countercultural scene  (*La Onda*)  during
>>> the turbulent ?60s especially in the area of rock music. He was
>>> instrumental in the launch of the journal *Piedra Rodante* based on its
>>> inspiration, *Rolling Stone* magazine, and was one of its reviewers and
>>> editors. He also served as a rock disc jockey for the UNAM radio station
>>> hosting a new daily show ?La Respuesta Est? en el Aire? with  a nod to
>>> Bob Dylan. He even ran his own rock music store ?Yoko? where young Mexicans
>>> could acquire foreign rock albums.
>>>
>>> Luis was a kindly and beloved and teacher and a generous scholar always
>>> ready to help students and his colleagues with his vast knowledge of  Hinduism
>>> and its literature. It is difficult to express the depth of our sudden loss
>>> and the prospect of imagining our department without his gentle and caring
>>> presence. He will be deeply missed by his students, friends and colleagues.
>>>
>>>  Luis is survived by his wife Dr. Linda Hirshfeld, a Bay Area clinical
>>> psychologist and by his two grown sons, Eric and Ilan. Our thoughts and
>>> prayers are with them.
>>>
>>>
>>>
>>> *na khalu sa uparato yasya vallabho jana? smarati *
>>>
>>> He is not truly gone whom loving friends remember.
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> Dr. R. P.  Goldman
>>> William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
>>> Distinguished Professor in the Graduate School
>>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>>> The University of California at Berkeley
>>> Berkeley, CA 94720-2540
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
> --
> ----------------
> Jesse Ross Knutson PhD
> Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
> Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
> University of Hawai'i, M?noa
> 461 Spalding
>
> It is creative apperception more than anything else that makes the
> individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
> relationship to external reality which is one of compliance, the world and
> its details being recognized but only as something to be fitted in with or
> demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
> the individual and is associated with the idea that nothing matters and
> that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
> experienced just enough creative living to recognize that for most of their
> time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
> someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Apr  7 19:06:18 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 7 Apr 2022 15:06:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] A three days live performance of Yajurveda
 recitation at Kantaloor Sala
In-Reply-To: <67B234B1-5DB2-4FAE-9CAB-0287F9BC0124@uclouvain.be>
References: <CE26A347-684F-4A9D-B801-007201A4CE46@uclouvain.be>
 <CAJ3b0o9EvTRdLjFANTBLOuL+-r9yhDXqbOH3sAR3EmqzQVc0gw@mail.gmail.com>
 <67B234B1-5DB2-4FAE-9CAB-0287F9BC0124@uclouvain.be>
Message-ID: <CAJ3b0o-bwauUFnRGRBqCb8sgX+eu_OAdY=0VTESTRF0Ds2YW6Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1976
Lines: 41

Thanks Christophe,
Is the Taittiriya chanting style the same in the south where this was
recorded as in Taittiriya chanting in Maharashtra (same notes same places
etc.)?
Harry Spier


On Thu, Apr 7, 2022 at 3:17 AM Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> Taittir?yaS
> http://www.sanskritweb.net/yajurveda/#TS
> At this moment:
> 1-1-14-2
> http://www.sanskritweb.net/yajurveda/ts-find.pdf
>
> Le 7 avr. 2022 ? 03:46, Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com> a ?crit :
>
> Can anyone provide some more details. What Yajurveda branch and any other
> details.
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> On Wed, Apr 6, 2022 at 11:36 AM Christophe Vielle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> https://www.youtube.com/watch?v=Li70jKLQLJE
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2Fwatch%3Fv%3DLi70jKLQLJE&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C718b93c05bf84dc410e608da18388873%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637848929222848526%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=5MYvwBX4sp97dCT2aPbrdxD4nU0U%2B8hgpd19Zrd65lU%3D&reserved=0>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C718b93c05bf84dc410e608da18388873%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637848929222848526%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=ehYkf9AbZIeCbhrqNdASJp7lgOW%2BxtlbliDdwfMPjkQ%3D&reserved=0>
>>
>
>
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From pankaj.jain at flame.edu.in  Fri Apr  8 12:37:13 2022
From: pankaj.jain at flame.edu.in (Pankaj Jain)
Date: Fri, 8 Apr 2022 18:07:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] 11th India Studies Webinar (Prof. Vinay Lal, Apr 26th,
 10am IST (Gandhi & Gender of Fasting))
In-Reply-To: <CAASxWBHKQp7jizKL9pmOE5NQYNe0Vth5gueop1Kkgbv_3B=_fQ@mail.gmail.com>
References: <CAASxWBGgZ6sZZMXXn7Tu8=++6gtAR8+hRPA=Y+52hWu51LdMWg@mail.gmail.com>
 <CAASxWBHKQp7jizKL9pmOE5NQYNe0Vth5gueop1Kkgbv_3B=_fQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBE-cntt3Rd=kGy5bZD-cFaTa4GCEjeTnp1Pz_Eu4SXoDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1913
Lines: 34

>
> Can the tradition of fasting have any relation to the genders at large?
> Whenever we think of the tradition of fasting, we are reminded of Mahatma
> Gandhi, the modern master of fasting who gained attention through his 15
> odd major public fasts.
> Join Prof. Vinay Lal of the UCLA in his webinar on ?Gandhi and the gender
> of fasting?, where he discusses how Gandhi?s refusal of being bound by the
> general and rigid ethics, sociology, and philosophy surrounding the
> tradition of fasting led to radicalization and feminization of public
> sphere.
> Click on the link to join - https://flameuniversity.zoom.us/j/98889306362
> <https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fflameuniversity.zoom.us%2Fj%2F98889306362%3Ffbclid%3DIwAR0YOVRvcTAXLK0hFf9jKNxAi_UMMiipBj8A77KUG6g9GFe9HXpwW9dAQ0M&h=AT0jiD97Y3tHOrxg-NLnmvpxwgYgQoA96r4lmfzCTQVN7Z_-V8KghKuVK_cnWu9pFygyO7r4nVY5_Zffi0q4-tCRejP1jGvylViAwxoRqv08Vh5CW1YvISxeJdCmanBB8w&__tn__=-UK-R&c[0]=AT3IRBy4smd6L8zGrQRLrhTV6psqu0W_fgk5Bm_RC2fpSRhWCDIQdIne-1woCy1nMfSoUCckb66xrjpPegu_xHdQpO0OKpXK3QYjrAG8fAiAWdyA1ZLgOVtZQD1yegTk_R15wmfHN8Gv_-_9WYMHVeYbEHP7D9xkIa-HGhY5g_Ogg_w>
> [image: FP0kOJVakAMf3zI.jpg]
> Thanks and regards,
> ____
> Pankaj Jain, Ph.D., ???? ???
> <https://www.flame.edu.in/faculty/pankaj-jain>
> Head, Humanities and Languages
> Chair, The India Centre <https://indiacentre.flame.edu.in/>
> Professor, Philosophy & Religious Studies
> FLAME University
> https://flame.academia.edu/PankajJain
> @ProfPankajJain
>
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From Christopher.Austin at Dal.Ca  Fri Apr  8 14:28:09 2022
From: Christopher.Austin at Dal.Ca (Christopher Austin)
Date: Fri, 8 Apr 2022 14:28:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?Luis_Gonz=C3=A0lez-Reimann=3A_1948=E2=80=93?=
 =?utf-8?q?2022?=
In-Reply-To: <CAD7PMUjmZGUSmS32K9Edccwy4hoDfRkvt-6B=C3vUTb6adLC_w@mail.gmail.com>
References: <4DA798DC-7F0C-497C-A9C9-53F0AF29D42A@berkeley.edu>
 <CANz3S9s2mYot8qU66n6L=ZwGc5Azi+vJ-sC4P6QF=-O_ZaOytw@mail.gmail.com>
 <CAAiVBEXC3cMByi-GdXdUBtVi-8eeTchY3XdQ9hZ=xxyA-ycw5Q@mail.gmail.com>
 <CAD7PMUjmZGUSmS32K9Edccwy4hoDfRkvt-6B=C3vUTb6adLC_w@mail.gmail.com>
Message-ID: <YQXPR01MB25665385031C8F4A6DDA59A7F2E99@YQXPR01MB2566.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
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Dear list,

Thank you Jim, this announcement was indeed shocking and saddening. Luis was a lovely man whom I had the pleasure of working with on a Mahabharata AAR panel in 2010 and subsequent IJHS issue. In the next while an edited volume will appear including a chapter in which I build on Luis's 2002 The Mah?bh?rata and the Yugas, and I was so looking forward to sending him copy and getting back in touch. My thoughts go out to his family and friends.

Chris

Dr. Christopher R. Austin<https://www.dal.ca/faculty/arts/religious-studies/faculty-staff/our-faculty/christopher-austin.html>
Treasurer, Canadian Corporation for Studies in Religion<ccsr.ca>
Undergraduate Advisor, Religious Studies
Associate Professor, Religious Studies
Dept. of Classics, Dalhousie University
Halifax, Nova Scotia, Canada

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of Fitzgerald, James via INDOLOGY
Sent: April 7, 2022 11:18 AM
To: Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Luis Gonz?lez-Reimann: 1948?2022

CAUTION: The Sender of this email is not from within Dalhousie.
Dear Bob and other friends of Luis,

I was stunned and saddened when I saw your notice of Luis? passing a few minutes ago. I met with him a number of times and we conversed at length about the Mah?bh?rata and related subjects. He was one of the most thoughtful and engaging people I have ever known in the academy. From the notes of others here who knew him better, I am glad but not surprised to learn how he affected many others strongly and for the better. And thanks to you and others for potent glimpses into the aura of his influence. Our world is now smaller in a big way.

Jim Fitzgerald
--
James L. Fitzgerald
Das Professor of Sanskrit, Emeritus
Department of Classics
Brown University


On Tue, Mar 29, 2022 at 8:47 PM Jesse Knutson <jknutson at hawaii.edu<mailto:jknutson at hawaii.edu>> wrote:
So beautifully said both of you. This is so sad. He was such a beautiful person, with great depth of both learning and character. I took Hindu Mythology with him in 1996. That was my first non-language course in the department and he was so generous with his learning, but also so kind and good-natured to me.

I learned so much in that class and it was always so rewarding and fun to listen to him and interact with him. He started treating me like a friend even when I was still a stranger, and he was the same way throughout the time I knew him: an ??????????. It always felt good to talk with him.

I remember seeing him with his family around town sometimes and you could tell that that they loved him so much, and that they all really enjoyed spending time together. My heart really goes out to them. The loss must be so painful and irreparable.

But as you said, Bob, ? ??? ? ??????it is really impossible to think of Luis without feeling affection toward him and it?s equally impossible to forget such a distinctive presence. Just thinking about him a little I can picture his face and his smile so clearly in my mind, and hear the sound of his voice, so he definitely lives on. And I am just one little vallabha among many many others. I think everybody who knew him was his vallabha.

On Tue, Mar 29, 2022 at 11:47 PM Lauren Bausch <lauren.bausch at drbu.edu<mailto:lauren.bausch at drbu.edu>> wrote:
Dear Bob,

I am so sorry to hear this news. Luis was a kind teacher and friend, who always took the time to ask, with great interest, how my work was going and to share resources that he thought would be helpful. Many years ago he even gave me a copy of his Tiempo C?clico y Eras del Mundo en la India. He will certainly be missed.

With best wishes,
Lauren

Lauren Bausch
Assistant Professor
Dharma Realm Buddhist University

"Concepts are really monsters that are reborn from their fragments." --Deleuze and Guattari, What is Philosophy, p. 140.


On Tue, Mar 29, 2022 at 12:54 PM Robert P. GOLDMAN <rpg at berkeley.edu<mailto:rpg at berkeley.edu>> wrote:
Dear List Members,

It is with great shock and sadness that I must report to you the sudden and unexpected loss of my former Ph.D. student and cherished colleague Dr. Luis Gonz?lez-Reimann who passed away as a result of a heart attack while on a family visit to his home town of Mexico City during the night of Saturday, March 26, 2022. It was exactly one week shy of  his 74th birthday.
Luis completed his doctoral dissertation under my supervision in 1998 with a specialization in Sanskrit after having earned his MA in Asian and North African Studies with a specialization in India at El Colegio de Mexico in 1986. Prior to turning his attention to the study of classical Indian language, religion, and literature, he had completed a Licentiate in Business Administration at the Universidad Nacional Aut?noma de Mexico in 1974.
Luis was a well-known authority on Sanskrit epic and puranic literature and had a special interest and expertise in the various classical Indian theories of cyclical time. He published several books and articles in this field including Tiempo c?clico y eras del mundo en la India (1988), La Maitrayaniya Upanisad: introducc?on, traducci?n y notas (1992) and The Mahabharata and the Yugas: India?s Great Epic Poem and the Hindu System of world Ages (2002). His scholarly articles covered a number of critical issues in vedic, epic, literary, and puranic texts. He was a frequent contributor to the list.
Prior to coming to Berkeley Luis served as a lecturer and research scholar at El Colegio de Mexico, the Universidad Nacional Aut?noma de Mexico. The Universidad Iberoamericana and El Claustro de Sor Juana, all in Mexico City. During his time at Berkeley, he served the campus in a number of ways as a Lecturer and research scholar in the Religious Studies Program, the Center for South Asia Studies, and the Department of Spanish and Portuguese. But it was to the Department of South and Southeast Asian Studies that he most fully devoted his outstanding pedagogy, teaching a wide variety of undergraduate courses in Hinduism, Mythology, and the Indian Epics. Indeed, he was in the middle of his spring semester 2022 offering of  ?The Great Epics of India? when, at the end of spring break, he suddenly left us.
Before devoting himself to the study of Indology, Luis was a significant figure in the Mexican youth countercultural scene  (La Onda)  during the turbulent ?60s especially in the area of rock music. He was instrumental in the launch of the journal Piedra Rodante based on its inspiration, Rolling Stone magazine, and was one of its reviewers and editors. He also served as a rock disc jockey for the UNAM radio station hosting a new daily show ?La Respuesta Est? en el Aire? with  a nod to Bob Dylan. He even ran his own rock music store ?Yoko? where young Mexicans could acquire foreign rock albums.
Luis was a kindly and beloved and teacher and a generous scholar always ready to help students and his colleagues with his vast knowledge of  Hinduism and its literature. It is difficult to express the depth of our sudden loss and the prospect of imagining our department without his gentle and caring presence. He will be deeply missed by his students, friends and colleagues.
 Luis is survived by his wife Dr. Linda Hirshfeld, a Bay Area clinical psychologist and by his two grown sons, Eric and Ilan. Our thoughts and prayers are with them.

na khalu sa uparato yasya vallabho jana? smarati
He is not truly gone whom loving friends remember.


Dr. R. P.  Goldman
William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
Distinguished Professor in the Graduate School
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
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Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding

It is creative apperception more than anything else that makes the individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a relationship to external reality which is one of compliance, the world and its details being recognized but only as something to be fitted in with or demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for the individual and is associated with the idea that nothing matters and that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have experienced just enough creative living to recognize that for most of their time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, Playing and Reality
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From sudiptamunsi1987 at gmail.com  Sat Apr  9 12:52:04 2022
From: sudiptamunsi1987 at gmail.com (Sudipta Munsi)
Date: Sat, 9 Apr 2022 18:22:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] Missing page of Bharadvajavrttibhasya of Gangadhara
 Kaviratna Kaviraja
Message-ID: <CAGbCkeU40=xpV98+AEyHV7ouFjKoetb7rMPRcg-Q7iP0uiFM8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 16

Dear Scholars,

Might someone help me get the scan of p. 2 of the Bharadvajavrttibhasya of
Gangadhara Kaviratna Kaviraja on Vaisesikasutra, which covers Sutra 2
partially and Sutra 3 entirely? The otherwise complete text of the same is
available as a PDF here:

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.409674

Thanks in advance and apologies for cross-posting.

Best regards,
Sudipta Munsi
-------------- next part --------------
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From msa2b at virginia.edu  Sat Apr  9 14:59:32 2022
From: msa2b at virginia.edu (Allen, Michael S (msa2b))
Date: Sat, 9 Apr 2022 14:59:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Status of Karl Potter's online Bibliography of Indian
 Philosophies
Message-ID: <MN2PR13MB32161B44623F2E37E62D04878AE89@MN2PR13MB3216.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 15

Dear Colleagues,

I was dismayed to discover that the electronic version of Karl Potter's Bibliography of Indian Philosophies is no longer available at <http://faculty.washington.edu/kpotter/>. Frank Conlon's obituary for Prof. Potter (posted here on Feb. 11) mentioned that "Explorations are underway to assure continued access to this resource." Does anyone have any further information? The online bibliography was such an invaluable resource for research.

Best wishes,
Michael

Michael S. Allen
Assistant Professor
Department of Religious Studies
University of Virginia

-------------- next part --------------
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From LubinT at wlu.edu  Sat Apr  9 16:12:37 2022
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Sat, 9 Apr 2022 16:12:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Status of Karl Potter's online Bibliography of
 Indian Philosophies
Message-ID: <AE88C572-830E-44D3-8A71-D58D3562C839@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 3687
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All the more reason why we should be grateful to Archive.org and its ?Wayback Machine?:
https://web.archive.org/web/20160818144735/http://faculty.washington.edu/kpotter/<https://web.archive.org/web/20160818144735/http:/faculty.washington.edu/kpotter/>

Best,
Tim

Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Allen, Michael S (msa2b)" <msa2b at virginia.edu>
Date: Saturday, April 9, 2022 at 10:59 AM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Status of Karl Potter's online Bibliography of Indian Philosophies

Dear Colleagues,

I was dismayed to discover that the electronic version of Karl Potter's Bibliography of Indian Philosophies is no longer available at <http://faculty.washington.edu/kpotter/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Ffaculty.washington.edu%2Fkpotter%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C61e14590c8364193c0b408da1a3994a1%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637851131856948830%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=s2datT0Juz%2Bi%2FWB%2BMBIbtGq0sJSU8AjLnSto%2FXZD%2ByM%3D&reserved=0>>. Frank Conlon's obituary for Prof. Potter (posted here on Feb. 11) mentioned that "Explorations are underway to assure continued access to this resource." Does anyone have any further information? The online bibliography was such an invaluable resource for research.

Best wishes,
Michael

Michael S. Allen
Assistant Professor
Department of Religious Studies
University of Virginia

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220409/b3c9bfb3/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sat Apr  9 16:41:06 2022
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 9 Apr 2022 09:41:06 -0700
Subject: [INDOLOGY] Status of Karl Potter's online Bibliography of
 Indian Philosophies
In-Reply-To: <AE88C572-830E-44D3-8A71-D58D3562C839@wlu.edu>
References: <AE88C572-830E-44D3-8A71-D58D3562C839@wlu.edu>
Message-ID: <CAB3-dzfEaJkhJ98F8NCrppVK6fxOHfWBEOfJ_a76+x4PVnREig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4424
Lines: 102

Thanks, Tim. This is very helpful. Best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sat, Apr 9, 2022 at 9:12 AM Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:

> All the more reason why we should be grateful to Archive.org and its
> ?Wayback Machine?:
>
>
> https://web.archive.org/web/20160818144735/http://faculty.washington.edu/kpotter/
> <https://web.archive.org/web/20160818144735/http:/faculty.washington.edu/kpotter/>
>
>
>
> Best,
> Tim
>
>
>
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
>
> https://lubin.academic.wlu.edu/
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
>
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
>
> https://ssrn.com/author=930949
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>
>
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Reply-To: *"Allen, Michael S (msa2b)" <msa2b at virginia.edu>
> *Date: *Saturday, April 9, 2022 at 10:59 AM
> *To: *INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Subject: *[INDOLOGY] Status of Karl Potter's online Bibliography of
> Indian Philosophies
>
>
>
> Dear Colleagues,
>
>
>
> I was dismayed to discover that the electronic version of Karl Potter's *Bibliography
> of Indian Philosophies *is no longer available at <
> http://faculty.washington.edu/kpotter/
> <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Ffaculty.washington.edu%2Fkpotter%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7C61e14590c8364193c0b408da1a3994a1%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C1%7C637851131856948830%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=s2datT0Juz%2Bi%2FWB%2BMBIbtGq0sJSU8AjLnSto%2FXZD%2ByM%3D&reserved=0>>.
> Frank Conlon's obituary for Prof. Potter (posted here on Feb. 11) mentioned
> that "Explorations are underway to assure continued access to this
> resource." Does anyone have any further information? The online
> bibliography was such an invaluable resource for research.
>
>
>
> Best wishes,
>
> Michael
>
>
>
> Michael S. Allen
>
> Assistant Professor
>
> Department of Religious Studies
>
> University of Virginia
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From antonia.ruppel at gmail.com  Sat Apr  9 20:02:29 2022
From: antonia.ruppel at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Sat, 9 Apr 2022 22:02:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Online courses: Sanskrit, Pali, Hindi
Message-ID: <CAEjEOsA1fuMHfEB8r71rjf7OQ8n04bGCYH5A2bEKTkVdNsKpbg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1490
Lines: 39

Dear all,

The following courses might be of interest to anyone who has students
interested in learning Sanskrit, Pali or Hindi, but whose institution does
not offer instruction in those languages:

https://www.yogicstudies.com/language

This coming Tuesday (April 12) from 1:30-3pm Pacific time, we are also
offering an online Open House with all course conveners and instructors. To
hear more about the classes and ask all your questions, join the Zoom
meeting with the following link: https://bit.ly/3DQ3BJr.

This is the third year Yogic Studies is offering Introductory Sanskrit, and
the third time I am teaching for them. I have approached my classes there
in the same way and with the same expectations that I taught my Sanskrit
courses at Cornell. Pali and Hindi were added this year due to the great
demand from students.

All classes are reasonably priced, and students in financial hardship can
apply for scholarships and reduced fees.

Any questions, please simply ask me.

All my best,
     Antonia



-- 
Dr Antonia Ruppel FRAS
Wissenschaftlicher Mitarbeiter, Institut f?r Indologie und Tibetologie, LMU
M?nchen
Researcher, 'Uncovering Sanskrit Syntax' Project, University of Oxford
The Cambridge Introduction to Sanskrit: cambridge-sanskrit.org
The Sanskrit Studies Podcast: sanskritstudiespodcast.com
-------------- next part --------------
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Apr 10 12:56:18 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 10 Apr 2022 08:56:18 -0400
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
Message-ID: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 11

Dear list members,
Does anyone know, if according to international copyright law, the
manuscript images of the  NGMCP (Nepal German Manuscript Cataloguing
project) will eventually go into public domain. And if so, when.  Or do the
agreements signed between the project and the Nepal government supercede
this, and the Nepal government has copyright for the images forever.
Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220410/a7dd142e/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Sun Apr 10 13:54:09 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 10 Apr 2022 15:54:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2223
Lines: 57

I am not a lawyer, but...

According to the research I have done, at least under US, EU and UK
copyright law, it is NOT possible to claim copyright on two dimensional
reproductions of two dimensional objects (not only mss but also paintings
for example) which themselves are not subject to copyright.

What *can* be exterted is contact rights. So, if you order an image from
someplace, and they make you sign a contact, then you are bound by the
terms of that contact. However, if you for instance have access--however
you have that access--to such a two dimensional image (see above) there is
no issue of copyright.

What this means in practice is that if I were to take, for instance, the
University of Washington Press volumes of Gandhari manuscripts and scan the
images (NOT the text) there is nothing they could do about it.

Why do some museums and libraries try to restrict copying? Because they
think they can make money, that's all! The Rijksmuseum some years ago
considered just making high definition images of all its paintings free on
line. Why did they not do it? the gift shop objected...

Jonathan

On Sun, Apr 10, 2022 at 2:57 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> Does anyone know, if according to international copyright law, the
> manuscript images of the  NGMCP (Nepal German Manuscript Cataloguing
> project) will eventually go into public domain. And if so, when.  Or do the
> agreements signed between the project and the Nepal government supercede
> this, and the Nepal government has copyright for the images forever.
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From baums at lmu.de  Sun Apr 10 15:01:15 2022
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Sun, 10 Apr 2022 11:01:15 -0400
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
 (Jonathan Silk via INDOLOGY's message of "Sun, 10 Apr 2022 15:54:09
 +0200")
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <87o819f0ec.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 1494
Lines: 44

Dear Jonathan,

> I am not a lawyer

here is an article by someone who is:

   https://scholarship.kentlaw.iit.edu/ckjip/vol13/iss1/6/

> it is NOT possible to claim copyright on two dimensional
> reproductions of two dimensional objects (not only mss but also
> paintings for example) which themselves are not subject to
> copyright

and they do indeed come to the same conclusion as you.

> What *can* be exterted is contact rights

Yes, that is the true mechanism by which holding institutions,
collectors, and scholars with manuscript stashes keep them to
themselves. There is appently no law that says that just because
somebody has a copyright-free object or image, they have to make
it available to you.

> if I were to take, for instance, the University of Washington
> Press volumes of Gandhari manuscripts and scan the images (NOT
> the text) there is nothing they could do about it

That is true of the raw images reproduced in those volumes, though
an intellectual effort establishing a basis for copyright could
probably be claimed for the reconstructed images.

(In any case, as far as this publication series is concerned, the
UW Press has agreed to make all volumes starting with the
forthcoming GBT 7 freely available under an open-access license,
and the plan is to extend this new arrangement to the existing
volumes once their back stock has sold out.)

All best,
Stefan

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen

From kauzeya at gmail.com  Sun Apr 10 15:09:17 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 10 Apr 2022 17:09:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <87o819f0ec.fsf@lmu.de>
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
 <87o819f0ec.fsf@lmu.de>
Message-ID: <CAMGmO4KLnNMCW8_sFep-51p-X0bucETNdBFC_hAb-Qx7r2bA4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2410
Lines: 74

Indeed, the Blackwell article was the first thing I read on this subject.
Chris Blackwell is one of the information architects of the Homer Multitext
Project.

Jonathan

On Sun, Apr 10, 2022 at 5:01 PM Stefan Baums <baums at lmu.de> wrote:

> Dear Jonathan,
>
> > I am not a lawyer
>
> here is an article by someone who is:
>
>    https://scholarship.kentlaw.iit.edu/ckjip/vol13/iss1/6/
>
> > it is NOT possible to claim copyright on two dimensional
> > reproductions of two dimensional objects (not only mss but also
> > paintings for example) which themselves are not subject to
> > copyright
>
> and they do indeed come to the same conclusion as you.
>
> > What *can* be exterted is contact rights
>
> Yes, that is the true mechanism by which holding institutions,
> collectors, and scholars with manuscript stashes keep them to
> themselves. There is appently no law that says that just because
> somebody has a copyright-free object or image, they have to make
> it available to you.
>
> > if I were to take, for instance, the University of Washington
> > Press volumes of Gandhari manuscripts and scan the images (NOT
> > the text) there is nothing they could do about it
>
> That is true of the raw images reproduced in those volumes, though
> an intellectual effort establishing a basis for copyright could
> probably be claimed for the reconstructed images.
>
> (In any case, as far as this publication series is concerned, the
> UW Press has agreed to make all volumes starting with the
> forthcoming GBT 7 freely available under an open-access license,
> and the plan is to extend this new arrangement to the existing
> volumes once their back stock has sold out.)
>
> All best,
> Stefan
>
> --
> Stefan Baums, Ph.D.
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sun Apr 10 15:15:54 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sun, 10 Apr 2022 11:15:54 -0400
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <87o819f0ec.fsf@lmu.de>
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
 <87o819f0ec.fsf@lmu.de>
Message-ID: <CAJ3b0o8SkFGw41_-RbZzXAQehp4FG5WJuAsmBX0XcfsXmL+urA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2302
Lines: 64

Dear everyone,
To be more specific about what I'm trying to find out.  Under the agreement
between the project and the Nepal government and under international
copyright law, when if ever, can  manuscript photographs from the project
legally in someones possession be made available on the internet.
Thanks,
Harry Spier


On Sun, Apr 10, 2022 at 11:02 AM Stefan Baums <baums at lmu.de> wrote:

> Dear Jonathan,
>
> > I am not a lawyer
>
> here is an article by someone who is:
>
>    https://scholarship.kentlaw.iit.edu/ckjip/vol13/iss1/6/
>
> > it is NOT possible to claim copyright on two dimensional
> > reproductions of two dimensional objects (not only mss but also
> > paintings for example) which themselves are not subject to
> > copyright
>
> and they do indeed come to the same conclusion as you.
>
> > What *can* be exterted is contact rights
>
> Yes, that is the true mechanism by which holding institutions,
> collectors, and scholars with manuscript stashes keep them to
> themselves. There is appently no law that says that just because
> somebody has a copyright-free object or image, they have to make
> it available to you.
>
> > if I were to take, for instance, the University of Washington
> > Press volumes of Gandhari manuscripts and scan the images (NOT
> > the text) there is nothing they could do about it
>
> That is true of the raw images reproduced in those volumes, though
> an intellectual effort establishing a basis for copyright could
> probably be claimed for the reconstructed images.
>
> (In any case, as far as this publication series is concerned, the
> UW Press has agreed to make all volumes starting with the
> forthcoming GBT 7 freely available under an open-access license,
> and the plan is to extend this new arrangement to the existing
> volumes once their back stock has sold out.)
>
> All best,
> Stefan
>
> --
> Stefan Baums, Ph.D.
> Institut f?r Indologie und Tibetologie
> Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From jon.peterson at mail.utoronto.ca  Sun Apr 10 15:22:14 2022
From: jon.peterson at mail.utoronto.ca (Jonathan Peterson)
Date: Sun, 10 Apr 2022 15:22:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Status of Karl Potter's online Bibliography of
 Indian Philosophies
Message-ID: <7ADC8512-1675-4BFA-8C2C-B78EAFEAA718@mail.utoronto.ca>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 10

Hi Michael,

Yigal Bronner?s PANDiT project vacuumed up all of the Potter data early in the project?s genesis. A lot of the Vedanta data have been picked over, supplemented, and, in many cases, corrected by myself and others at Toronto when we added the Vedanta BORI material. There are several ongoing projects doing similar work for other knowledge systems. In theory, the PANDiT project makes the digital version of Potter?s bibliography obsolete. If a case can be made for why the pdf is preferable, I?m sure Yigal would like to hear it?they?re always looking to ways to improve the user experience of the site. 

Best wishes,

Jonathan Peterson
Postdoctoral Fellow
Department of Religious Studies
Stanford University

From michaels at hcts.uni-heidelberg.de  Mon Apr 11 08:37:51 2022
From: michaels at hcts.uni-heidelberg.de (Michaels, Prof. Dr. Axel)
Date: Mon, 11 Apr 2022 08:37:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
Message-ID: <05D73200-2846-41BF-972E-01C456F5AB4E@hcts.uni-heidelberg.de>
Status: O
Content-Length: 2616
Lines: 52

As far as I know, National Archives Nepal does not allow the NGMPP microfilms or any scans  from manuscripts or documents to go online. The reason ist the same as Jonathan mentioned: they want to make money. The situation is terribly complicated and many colleagues have suffered from it. However, you can always ask for a permission to publish the copies, and the South Asia Institute branch office of Heidelberg University in Patan is ready to give you assistance: see here: https://www.sai.uni-heidelberg.de/kathmandu/

What we do in our project on cataloguing and editing  historical documents from the NGMPP collection (https://abhilekha.adw.uni-heidelberg.de; https://nepalica.hadw-bw.de/nepal/catitems/searchpage but unfortunately today not reachable due to maitenance work), we publish images under a special agreement with a low resolution .

Best,
Axel


__________________________________________________

[cats]

Prof. Dr. Axel Michaels
Senior Professor

Centre for Asian and Transcultural Studies (CATS)
S?dasien-Institut / South Asia Institute
Universit?t Heidelberg

Vossstr. 2, Geb. 4130
D-69115 Heidelberg

T: +49-6221-5415209
E: michaels at hcts.uni-heidelberg.de<mailto:michaels at hcts.uni-heidelberg.de>
W: https://www.sai.uni-heidelberg.de/krs/abteilung/michaels.html
      www.hadw-bw.de/nepal.html<http://www.hadw-bw.de/nepal.html>, https://www.hadw-bw.de/en/research/research-center/nepal-heritage-documentation-project-nhdp






From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Reply to: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
Date: Sunday, 10. April 2022 at 14:56
To: "indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law

Dear list members,
Does anyone know, if according to international copyright law, the manuscript images of the  NGMCP (Nepal German Manuscript Cataloguing project) will eventually go into public domain. And if so, when.  Or do the agreements signed between the project and the Nepal government supercede this, and the Nepal government has copyright for the images forever.
Thanks,
Harry Spier
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From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Apr 11 13:13:26 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 11 Apr 2022 09:13:26 -0400
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CAJ3b0o8zUJCFBh_L_q3iO-nqNWP7yqRbmnwCTNW9PB-LAhKfQQ@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
 <05D73200-2846-41BF-972E-01C456F5AB4E@hcts.uni-heidelberg.de>
 <CAJ3b0o8zUJCFBh_L_q3iO-nqNWP7yqRbmnwCTNW9PB-LAhKfQQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9ivhfS+Y-pVziR7B7YkyhFq7HTHSbLnxVdca2qqU=pkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3609
Lines: 122

Thank you Dr. Michaels,
Its my understanding that the NGMCP project started around 1970, so some of
the photographs/microfilm were taken over 50 years ago. That makes me
wonder if by international copyright law, some of the earlier images are
not already legally in the public domain.

I think for books, if the copyright is owned by an individual then the
copyright expires 50 or 75 years after the authors death, but if the
copyright is owned by a government then the copyright expires 50 or 75
years after the date of publication.  (I'm not sure if this is by
international copyright law or just by Indian copyright law) and I'm
wondering if it is the same case for photographs/microfilm. I.e. copyright
expires 50 or 75 years after the photograph was taken.
Harry Spier


On Mon, Apr 11, 2022 at 4:38 AM Michaels, Prof. Dr. Axel <
michaels at hcts.uni-heidelberg.de> wrote:

> As far as I know, National Archives Nepal does not allow the NGMPP
> microfilms or any scans  from manuscripts or documents to go online. The
> reason ist the same as Jonathan mentioned: they want to make money. The
> situation is terribly complicated and many colleagues have suffered from
> it. However, you can always ask for a permission to publish the copies, and
> the South Asia Institute branch office of Heidelberg University in Patan is
> ready to give you assistance: see here:
> https://www.sai.uni-heidelberg.de/kathmandu/
>
>
>
> What we do in our project on cataloguing and editing  historical documents
> from the NGMPP collection (https://abhilekha.adw.uni-heidelberg.de;
> https://nepalica.hadw-bw.de/nepal/catitems/searchpage but unfortunately
> today not reachable due to maitenance work), we publish images under a
> special agreement with a low resolution .
>
>
>
> Best,
>
> Axel
>
>
>
>
>
> __________________________________________________
>
>
>
> [image: cats]
>
> *Prof. Dr. Axel Michaels*
>
> Senior Professor
>
> Centre for Asian and Transcultural Studies (CATS)
>
> S?dasien-Institut / South Asia Institute
>
> Universit?t Heidelberg
>
>
>
> Vossstr. 2, Geb. 4130
>
> D-69115 Heidelberg
>
>
>
> T: +49-6221-5415209
>
> E: michaels at hcts.uni-heidelberg.de
>
> W: https://www.sai.uni-heidelberg.de/krs/abteilung/michaels.html
>
>       www.hadw-bw.de/nepal.html,
> https://www.hadw-bw.de/en/research/research-center/nepal-heritage-documentation-project-nhdp
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "
> indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> *Reply to: *Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> *Date: *Sunday, 10. April 2022 at 14:56
> *To: *"indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
> *Subject: *[INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
>
>
>
> Dear list members,
>
> Does anyone know, if according to international copyright law, the
> manuscript images of the  NGMCP (Nepal German Manuscript Cataloguing
> project) will eventually go into public domain. And if so, when.  Or do the
> agreements signed between the project and the Nepal government supercede
> this, and the Nepal government has copyright for the images forever.
>
> Thanks,
>
> Harry Spier
>
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From disimone at alumni.stanford.edu  Mon Apr 11 13:26:58 2022
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Mon, 11 Apr 2022 15:26:58 +0200
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CAJ3b0o9ivhfS+Y-pVziR7B7YkyhFq7HTHSbLnxVdca2qqU=pkQ@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
 <05D73200-2846-41BF-972E-01C456F5AB4E@hcts.uni-heidelberg.de>
 <CAJ3b0o8zUJCFBh_L_q3iO-nqNWP7yqRbmnwCTNW9PB-LAhKfQQ@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o9ivhfS+Y-pVziR7B7YkyhFq7HTHSbLnxVdca2qqU=pkQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADKD_ziDUqiVZysSm5BtvYuvsQcvbSmULKu9O3ruX9TfCiVrMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5118
Lines: 157

Dear Harry Spier,

I believe you are thinking of the NGMPP and not the NGMCP, which is the
later caloging initiative started in the 2000s. Some years ago while I was
working at BDRC I had attempted to forge some agreement to make the NGMPP
images available online. For example, in Hamburg there is an intranet with
many of these images available to research staff (I'm not sure if this is
the case still). During a trip there, I had a meeting about this where I
laid out my understanding of copyright law, which I understand just as
Jonathan and Stefan have already explained, and was met with polite but
firm disagreement where I was told that it would be absolutely impossible
to make the images publicly available. I looked into the situation with the
National Archives in Nepal and, as Prof. Michaels has suggested, they do
not wish for these images to be freely available. I was told that this may
hypothetically change at some point, but at least five or so years ago it
was impossible. Good luck!

With my kind regards,
Charles

Dr. Charles DiSimone
Department of Languages and Cultures
Ghent University


On Mon, Apr 11, 2022 at 3:13 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you Dr. Michaels,
> Its my understanding that the NGMCP project started around 1970, so some
> of the photographs/microfilm were taken over 50 years ago. That makes me
> wonder if by international copyright law, some of the earlier images are
> not already legally in the public domain.
>
> I think for books, if the copyright is owned by an individual then the
> copyright expires 50 or 75 years after the authors death, but if the
> copyright is owned by a government then the copyright expires 50 or 75
> years after the date of publication.  (I'm not sure if this is by
> international copyright law or just by Indian copyright law) and I'm
> wondering if it is the same case for photographs/microfilm. I.e. copyright
> expires 50 or 75 years after the photograph was taken.
> Harry Spier
>
>
> On Mon, Apr 11, 2022 at 4:38 AM Michaels, Prof. Dr. Axel <
> michaels at hcts.uni-heidelberg.de> wrote:
>
>> As far as I know, National Archives Nepal does not allow the NGMPP
>> microfilms or any scans  from manuscripts or documents to go online. The
>> reason ist the same as Jonathan mentioned: they want to make money. The
>> situation is terribly complicated and many colleagues have suffered from
>> it. However, you can always ask for a permission to publish the copies, and
>> the South Asia Institute branch office of Heidelberg University in Patan is
>> ready to give you assistance: see here:
>> https://www.sai.uni-heidelberg.de/kathmandu/
>>
>>
>>
>> What we do in our project on cataloguing and editing  historical
>> documents from the NGMPP collection (
>> https://abhilekha.adw.uni-heidelberg.de;
>> https://nepalica.hadw-bw.de/nepal/catitems/searchpage but unfortunately
>> today not reachable due to maitenance work), we publish images under a
>> special agreement with a low resolution .
>>
>>
>>
>> Best,
>>
>> Axel
>>
>>
>>
>>
>>
>> __________________________________________________
>>
>>
>>
>> [image: cats]
>>
>> *Prof. Dr. Axel Michaels*
>>
>> Senior Professor
>>
>> Centre for Asian and Transcultural Studies (CATS)
>>
>> S?dasien-Institut / South Asia Institute
>>
>> Universit?t Heidelberg
>>
>>
>>
>> Vossstr. 2, Geb. 4130
>>
>> D-69115 Heidelberg
>>
>>
>>
>> T: +49-6221-5415209
>>
>> E: michaels at hcts.uni-heidelberg.de
>>
>> W: https://www.sai.uni-heidelberg.de/krs/abteilung/michaels.html
>>
>>       www.hadw-bw.de/nepal.html,
>> https://www.hadw-bw.de/en/research/research-center/nepal-heritage-documentation-project-nhdp
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "
>> indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> *Reply to: *Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>> *Date: *Sunday, 10. April 2022 at 14:56
>> *To: *"indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>> *Subject: *[INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
>>
>>
>>
>> Dear list members,
>>
>> Does anyone know, if according to international copyright law, the
>> manuscript images of the  NGMCP (Nepal German Manuscript Cataloguing
>> project) will eventually go into public domain. And if so, when.  Or do the
>> agreements signed between the project and the Nepal government supercede
>> this, and the Nepal government has copyright for the images forever.
>>
>> Thanks,
>>
>> Harry Spier
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From emstern1948 at gmail.com  Mon Apr 11 14:11:44 2022
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Mon, 11 Apr 2022 10:11:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CADKD_ziDUqiVZysSm5BtvYuvsQcvbSmULKu9O3ruX9TfCiVrMA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
 <05D73200-2846-41BF-972E-01C456F5AB4E@hcts.uni-heidelberg.de>
 <CAJ3b0o8zUJCFBh_L_q3iO-nqNWP7yqRbmnwCTNW9PB-LAhKfQQ@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o9ivhfS+Y-pVziR7B7YkyhFq7HTHSbLnxVdca2qqU=pkQ@mail.gmail.com>
 <CADKD_ziDUqiVZysSm5BtvYuvsQcvbSmULKu9O3ruX9TfCiVrMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <62D38C68-0B31-4A10-ACFA-33173631A6FE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7035
Lines: 130

Dear list members,

I have a related question. In the introduction to the soon to be finished edition of Vidhiviveka, Ny?yaka?ik?, etc., I include an image each from two mss of Ny?yaka?ik? in the Nepal National Archives collection (filmed by the Nepal German project). In an appendix, I include details of six folios to illustrate the reading of a word in one of these manuscripts. I expect the edition to appear as a printed book (not online). I scanned the microfilms, which I received in 1978 and 1980, about ten years ago for personal use in completing the edition. Do I have any legal obligation to get permission from the Nepal National Archives for use of this selection of images, or is this considered a fair use of copyrighted materials? I am of course gratefully identifying the source.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418

> On Apr 11, 2022, at 9:26 AM, Charles DiSimone via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Harry Spier,
> 
> I believe you are thinking of the NGMPP and not the NGMCP, which is the later caloging initiative started in the 2000s. Some years ago while I was working at BDRC I had attempted to forge some agreement to make the NGMPP images available online. For example, in Hamburg there is an intranet with many of these images available to research staff (I'm not sure if this is the case still). During a trip there, I had a meeting about this where I laid out my understanding of copyright law, which I understand just as Jonathan and Stefan have already explained, and was met with polite but firm disagreement where I was told that it would be absolutely impossible to make the images publicly available. I looked into the situation with the National Archives in Nepal and, as Prof. Michaels has suggested, they do not wish for these images to be freely available. I was told that this may hypothetically change at some point, but at least five or so years ago it was impossible. Good luck!
> 
> With my kind regards,
> Charles
> 
> Dr. Charles DiSimone
> Department of Languages and Cultures
> Ghent University
> 
> 
> On Mon, Apr 11, 2022 at 3:13 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Thank you Dr. Michaels,
> Its my understanding that the NGMCP project started around 1970, so some of the photographs/microfilm were taken over 50 years ago. That makes me wonder if by international copyright law, some of the earlier images are not already legally in the public domain.  
> 
> I think for books, if the copyright is owned by an individual then the copyright expires 50 or 75 years after the authors death, but if the copyright is owned by a government then the copyright expires 50 or 75 years after the date of publication.  (I'm not sure if this is by international copyright law or just by Indian copyright law) and I'm wondering if it is the same case for photographs/microfilm. I.e. copyright expires 50 or 75 years after the photograph was taken.
> Harry Spier
> 
> 
> On Mon, Apr 11, 2022 at 4:38 AM Michaels, Prof. Dr. Axel <michaels at hcts.uni-heidelberg.de <mailto:michaels at hcts.uni-heidelberg.de>> wrote:
> As far as I know, National Archives Nepal does not allow the NGMPP microfilms or any scans  from manuscripts or documents to go online. The reason ist the same as Jonathan mentioned: they want to make money. The situation is terribly complicated and many colleagues have suffered from it. However, you can always ask for a permission to publish the copies, and the South Asia Institute branch office of Heidelberg University in Patan is ready to give you assistance: see here: https://www.sai.uni-heidelberg.de/kathmandu/ <https://www.sai.uni-heidelberg.de/kathmandu/>
>  
> 
> What we do in our project on cataloguing and editing  historical documents from the NGMPP collection (https://abhilekha.adw.uni-heidelberg.de <https://abhilekha.adw.uni-heidelberg.de/>; https://nepalica.hadw-bw.de/nepal/catitems/searchpage <https://nepalica.hadw-bw.de/nepal/catitems/searchpage> but unfortunately today not reachable due to maitenance work), we publish images under a special agreement with a low resolution .
> 
>  
> 
> Best,
> 
> Axel
> 
>  
> 
>  
> 
> __________________________________________________
> 
>  
> 
> <image001.png>
> 
> Prof. Dr. Axel Michaels
> 
> Senior Professor
> 
> Centre for Asian and Transcultural Studies (CATS)
> 
> S?dasien-Institut / South Asia Institute
> 
> Universit?t Heidelberg
> 
>  
> 
> Vossstr. 2, Geb. 4130
> 
> D-69115 Heidelberg
> 
>  
> 
> T: +49-6221-5415209
> 
> E: michaels at hcts.uni-heidelberg.de <mailto:michaels at hcts.uni-heidelberg.de>
> W: https://www.sai.uni-heidelberg.de/krs/abteilung/michaels.html <https://www.sai.uni-heidelberg.de/krs/abteilung/michaels.html>
>       www.hadw-bw.de/nepal.html <http://www.hadw-bw.de/nepal.html>, https://www.hadw-bw.de/en/research/research-center/nepal-heritage-documentation-project-nhdp <https://www.hadw-bw.de/en/research/research-center/nepal-heritage-documentation-project-nhdp>
>  
> 
>  
> 
>  
> 
>  
> 
>  
> 
>  
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Reply to: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com <mailto:vasishtha.spier at gmail.com>>
> Date: Sunday, 10. April 2022 at 14:56
> To: "indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>" <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
> 
>  
> 
> Dear list members,
> 
> Does anyone know, if according to international copyright law, the manuscript images of the  NGMCP (Nepal German Manuscript Cataloguing project) will eventually go into public domain. And if so, when.  Or do the agreements signed between the project and the Nepal government supercede this, and the Nepal government has copyright for the images forever.
> 
> Thanks,
> 
> Harry Spier
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From brendan.gillon at mcgill.ca  Mon Apr 11 17:49:04 2022
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Mon, 11 Apr 2022 17:49:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] request for scans of two articles
Message-ID: <c281da79-7efd-ab6f-47d9-82f98f0799d5@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 757
Lines: 27

Dear colleagues,

I would be grateful to have a scan of the following two articles not 
available to me locally.

ROCHER, ROSANE. 1975. India. Current Trends in Linguistics, Vol. 13, 
Part 1, ed. by Thomas A. Sebeok, 3-67. The Hague: Mouton.

Wujastyk, Dominik. 1982. "Bloomfield and the Sanskrit Origin of the 
Terms 'Exocentric' and 'Endocentric'". Historiographia Linguistica 9. 
179-84.

Best wishes,

Brendan

-- 

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/


From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Apr 11 18:02:29 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 11 Apr 2022 14:02:29 -0400
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CADKD_ziDUqiVZysSm5BtvYuvsQcvbSmULKu9O3ruX9TfCiVrMA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
 <05D73200-2846-41BF-972E-01C456F5AB4E@hcts.uni-heidelberg.de>
 <CAJ3b0o8zUJCFBh_L_q3iO-nqNWP7yqRbmnwCTNW9PB-LAhKfQQ@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o9ivhfS+Y-pVziR7B7YkyhFq7HTHSbLnxVdca2qqU=pkQ@mail.gmail.com>
 <CADKD_ziDUqiVZysSm5BtvYuvsQcvbSmULKu9O3ruX9TfCiVrMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o-5Hwo4TFV6pihekh1bmA4TDxtzGa=kiOWt7+0+9qC-xA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5648
Lines: 168

I've been told off-list its likely that copyright for a photograph owned by
a government entity  lasts 50 years from when the photograph was taken.
Does the metadata for the NGMCP manuscript images include the date the
microfilm photographs were taken.
Harry Spier


On Mon, Apr 11, 2022 at 9:27 AM Charles DiSimone <
disimone at alumni.stanford.edu> wrote:

> Dear Harry Spier,
>
> I believe you are thinking of the NGMPP and not the NGMCP, which is the
> later caloging initiative started in the 2000s. Some years ago while I was
> working at BDRC I had attempted to forge some agreement to make the NGMPP
> images available online. For example, in Hamburg there is an intranet with
> many of these images available to research staff (I'm not sure if this is
> the case still). During a trip there, I had a meeting about this where I
> laid out my understanding of copyright law, which I understand just as
> Jonathan and Stefan have already explained, and was met with polite but
> firm disagreement where I was told that it would be absolutely impossible
> to make the images publicly available. I looked into the situation with the
> National Archives in Nepal and, as Prof. Michaels has suggested, they do
> not wish for these images to be freely available. I was told that this may
> hypothetically change at some point, but at least five or so years ago it
> was impossible. Good luck!
>
> With my kind regards,
> Charles
>
> Dr. Charles DiSimone
> Department of Languages and Cultures
> Ghent University
>
>
> On Mon, Apr 11, 2022 at 3:13 PM Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thank you Dr. Michaels,
>> Its my understanding that the NGMCP project started around 1970, so some
>> of the photographs/microfilm were taken over 50 years ago. That makes me
>> wonder if by international copyright law, some of the earlier images are
>> not already legally in the public domain.
>>
>> I think for books, if the copyright is owned by an individual then the
>> copyright expires 50 or 75 years after the authors death, but if the
>> copyright is owned by a government then the copyright expires 50 or 75
>> years after the date of publication.  (I'm not sure if this is by
>> international copyright law or just by Indian copyright law) and I'm
>> wondering if it is the same case for photographs/microfilm. I.e. copyright
>> expires 50 or 75 years after the photograph was taken.
>> Harry Spier
>>
>>
>> On Mon, Apr 11, 2022 at 4:38 AM Michaels, Prof. Dr. Axel <
>> michaels at hcts.uni-heidelberg.de> wrote:
>>
>>> As far as I know, National Archives Nepal does not allow the NGMPP
>>> microfilms or any scans  from manuscripts or documents to go online. The
>>> reason ist the same as Jonathan mentioned: they want to make money. The
>>> situation is terribly complicated and many colleagues have suffered from
>>> it. However, you can always ask for a permission to publish the copies, and
>>> the South Asia Institute branch office of Heidelberg University in Patan is
>>> ready to give you assistance: see here:
>>> https://www.sai.uni-heidelberg.de/kathmandu/
>>>
>>>
>>>
>>> What we do in our project on cataloguing and editing  historical
>>> documents from the NGMPP collection (
>>> https://abhilekha.adw.uni-heidelberg.de;
>>> https://nepalica.hadw-bw.de/nepal/catitems/searchpage but unfortunately
>>> today not reachable due to maitenance work), we publish images under a
>>> special agreement with a low resolution .
>>>
>>>
>>>
>>> Best,
>>>
>>> Axel
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> __________________________________________________
>>>
>>>
>>>
>>> [image: cats]
>>>
>>> *Prof. Dr. Axel Michaels*
>>>
>>> Senior Professor
>>>
>>> Centre for Asian and Transcultural Studies (CATS)
>>>
>>> S?dasien-Institut / South Asia Institute
>>>
>>> Universit?t Heidelberg
>>>
>>>
>>>
>>> Vossstr. 2, Geb. 4130
>>>
>>> D-69115 Heidelberg
>>>
>>>
>>>
>>> T: +49-6221-5415209
>>>
>>> E: michaels at hcts.uni-heidelberg.de
>>>
>>> W: https://www.sai.uni-heidelberg.de/krs/abteilung/michaels.html
>>>
>>>       www.hadw-bw.de/nepal.html,
>>> https://www.hadw-bw.de/en/research/research-center/nepal-heritage-documentation-project-nhdp
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>>
>>> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "
>>> indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>> *Reply to: *Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>>> *Date: *Sunday, 10. April 2022 at 14:56
>>> *To: *"indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>> *Subject: *[INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
>>>
>>>
>>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> Does anyone know, if according to international copyright law, the
>>> manuscript images of the  NGMCP (Nepal German Manuscript Cataloguing
>>> project) will eventually go into public domain. And if so, when.  Or do the
>>> agreements signed between the project and the Nepal government supercede
>>> this, and the Nepal government has copyright for the images forever.
>>>
>>> Thanks,
>>>
>>> Harry Spier
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
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From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Apr 11 18:41:59 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 11 Apr 2022 14:41:59 -0400
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CAJ3b0o-5Hwo4TFV6pihekh1bmA4TDxtzGa=kiOWt7+0+9qC-xA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
 <05D73200-2846-41BF-972E-01C456F5AB4E@hcts.uni-heidelberg.de>
 <CAJ3b0o8zUJCFBh_L_q3iO-nqNWP7yqRbmnwCTNW9PB-LAhKfQQ@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o9ivhfS+Y-pVziR7B7YkyhFq7HTHSbLnxVdca2qqU=pkQ@mail.gmail.com>
 <CADKD_ziDUqiVZysSm5BtvYuvsQcvbSmULKu9O3ruX9TfCiVrMA@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o-5Hwo4TFV6pihekh1bmA4TDxtzGa=kiOWt7+0+9qC-xA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o_33YfmZmx66sT1hsdc4x9wp-A5EqbvfY977j8NO=j+XQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6398
Lines: 185

I've just looked at this document from  Nepal Copyright Registrar's Office
http://nepalcopyright.gov.np/downloadfile/Eng_Brochure66Final_1573191647.pdf
which states on page 5.

 " The Copyright Act, 2002 provides the following terms of protection to
the authors/creators of the work:?  . . .Photographic works and applied
arts are protected for 25 years from the year of preparation of the work".

Based on that, NGMPP manuscripts photographed before 1997 would be in the
public domain.

Harry Spier


On Mon, Apr 11, 2022 at 2:02 PM Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
wrote:

> I've been told off-list its likely that copyright for a photograph owned
> by a government entity  lasts 50 years from when the photograph was taken.
> Does the metadata for the NGMCP manuscript images include the date the
> microfilm photographs were taken.
> Harry Spier
>
>
> On Mon, Apr 11, 2022 at 9:27 AM Charles DiSimone <
> disimone at alumni.stanford.edu> wrote:
>
>> Dear Harry Spier,
>>
>> I believe you are thinking of the NGMPP and not the NGMCP, which is the
>> later caloging initiative started in the 2000s. Some years ago while I was
>> working at BDRC I had attempted to forge some agreement to make the NGMPP
>> images available online. For example, in Hamburg there is an intranet with
>> many of these images available to research staff (I'm not sure if this is
>> the case still). During a trip there, I had a meeting about this where I
>> laid out my understanding of copyright law, which I understand just as
>> Jonathan and Stefan have already explained, and was met with polite but
>> firm disagreement where I was told that it would be absolutely impossible
>> to make the images publicly available. I looked into the situation with the
>> National Archives in Nepal and, as Prof. Michaels has suggested, they do
>> not wish for these images to be freely available. I was told that this may
>> hypothetically change at some point, but at least five or so years ago it
>> was impossible. Good luck!
>>
>> With my kind regards,
>> Charles
>>
>> Dr. Charles DiSimone
>> Department of Languages and Cultures
>> Ghent University
>>
>>
>> On Mon, Apr 11, 2022 at 3:13 PM Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Thank you Dr. Michaels,
>>> Its my understanding that the NGMCP project started around 1970, so some
>>> of the photographs/microfilm were taken over 50 years ago. That makes me
>>> wonder if by international copyright law, some of the earlier images are
>>> not already legally in the public domain.
>>>
>>> I think for books, if the copyright is owned by an individual then the
>>> copyright expires 50 or 75 years after the authors death, but if the
>>> copyright is owned by a government then the copyright expires 50 or 75
>>> years after the date of publication.  (I'm not sure if this is by
>>> international copyright law or just by Indian copyright law) and I'm
>>> wondering if it is the same case for photographs/microfilm. I.e. copyright
>>> expires 50 or 75 years after the photograph was taken.
>>> Harry Spier
>>>
>>>
>>> On Mon, Apr 11, 2022 at 4:38 AM Michaels, Prof. Dr. Axel <
>>> michaels at hcts.uni-heidelberg.de> wrote:
>>>
>>>> As far as I know, National Archives Nepal does not allow the NGMPP
>>>> microfilms or any scans  from manuscripts or documents to go online. The
>>>> reason ist the same as Jonathan mentioned: they want to make money. The
>>>> situation is terribly complicated and many colleagues have suffered from
>>>> it. However, you can always ask for a permission to publish the copies, and
>>>> the South Asia Institute branch office of Heidelberg University in Patan is
>>>> ready to give you assistance: see here:
>>>> https://www.sai.uni-heidelberg.de/kathmandu/
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> What we do in our project on cataloguing and editing  historical
>>>> documents from the NGMPP collection (
>>>> https://abhilekha.adw.uni-heidelberg.de;
>>>> https://nepalica.hadw-bw.de/nepal/catitems/searchpage but
>>>> unfortunately today not reachable due to maitenance work), we publish
>>>> images under a special agreement with a low resolution .
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Best,
>>>>
>>>> Axel
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> __________________________________________________
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> [image: cats]
>>>>
>>>> *Prof. Dr. Axel Michaels*
>>>>
>>>> Senior Professor
>>>>
>>>> Centre for Asian and Transcultural Studies (CATS)
>>>>
>>>> S?dasien-Institut / South Asia Institute
>>>>
>>>> Universit?t Heidelberg
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Vossstr. 2, Geb. 4130
>>>>
>>>> D-69115 Heidelberg
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> T: +49-6221-5415209
>>>>
>>>> E: michaels at hcts.uni-heidelberg.de
>>>>
>>>> W: https://www.sai.uni-heidelberg.de/krs/abteilung/michaels.html
>>>>
>>>>       www.hadw-bw.de/nepal.html,
>>>> https://www.hadw-bw.de/en/research/research-center/nepal-heritage-documentation-project-nhdp
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> *From: *INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of "
>>>> indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>>> *Reply to: *Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>>>> *Date: *Sunday, 10. April 2022 at 14:56
>>>> *To: *"indology at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
>>>> *Subject: *[INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
>>>>
>>>>
>>>>
>>>> Dear list members,
>>>>
>>>> Does anyone know, if according to international copyright law, the
>>>> manuscript images of the  NGMCP (Nepal German Manuscript Cataloguing
>>>> project) will eventually go into public domain. And if so, when.  Or do the
>>>> agreements signed between the project and the Nepal government supercede
>>>> this, and the Nepal government has copyright for the images forever.
>>>>
>>>> Thanks,
>>>>
>>>> Harry Spier
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
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From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Apr 12 05:20:24 2022
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 12 Apr 2022 10:50:24 +0530
Subject: [INDOLOGY] request for scans of two articles
In-Reply-To: <c281da79-7efd-ab6f-47d9-82f98f0799d5@mcgill.ca>
References: <c281da79-7efd-ab6f-47d9-82f98f0799d5@mcgill.ca>
Message-ID: <CAJGj9eaOAc05_4mx4yYg4aJhBYufr=08HjW5bx4NzL9zM+FdoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2090
Lines: 67

I too wanted

Wujastyk, Dominik. 1982. "Bloomfield and the Sanskrit Origin of the
Terms 'Exocentric' and 'Endocentric'". Historiographia Linguistica 9.
179-84.

Found it at

https://www.academia.edu/232728/Bloomfield_and_the_Sanskrit_Origin_of_the_Terms_Exocentric_and_Endocentric

On Mon, Apr 11, 2022 at 11:19 PM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> I would be grateful to have a scan of the following two articles not
> available to me locally.
>
> ROCHER, ROSANE. 1975. India. Current Trends in Linguistics, Vol. 13,
> Part 1, ed. by Thomas A. Sebeok, 3-67. The Hague: Mouton.
>
> Wujastyk, Dominik. 1982. "Bloomfield and the Sanskrit Origin of the
> Terms 'Exocentric' and 'Endocentric'". Historiographia Linguistica 9.
> 179-84.
>
> Best wishes,
>
> Brendan
>
> --
>
> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
> Department of Linguistics
> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
> 1085, Avenue Docteur-Penfield
> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
> H3A 1A7  CANADA
>
> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Senior Director, IndicA
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From annamisia at yahoo.com  Tue Apr 12 11:38:01 2022
From: annamisia at yahoo.com (Anna Slaczka)
Date: Tue, 12 Apr 2022 13:38:01 +0200
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
References: <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <8F843110-62C9-49F4-BFE8-ACAE577E51CA@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3214
Lines: 56

Just a note? high definition photographs of the Rijksmuseum paintings and other objects ARE available online free of costs. It is only not allowed to earn on the photographs, for instance by producing Rijksmuseum ?souvenirs? on a large scale and selling them. Downloading for research purposes, using in (scholarly) publications and small-scale reproduction for yourself (like printing it on a mug or a T-shirt) is allowed.

https://www.rijksmuseum.nl/en/research/image-requests
Of course, as anywhere else, we like to be mentioned in credit lines and, if possible, receive a copy of a publication where the image appeared. 

With best wishes,
Anna.

Sent from my iPhone

> On 10 Apr 2022, at 15:55, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> I am not a lawyer, but...
> 
> According to the research I have done, at least under US, EU and UK copyright law, it is NOT possible to claim copyright on two dimensional reproductions of two dimensional objects (not only mss but also paintings for example) which themselves are not subject to copyright.
> 
> What *can* be exterted is contact rights. So, if you order an image from someplace, and they make you sign a contact, then you are bound by the terms of that contact. However, if you for instance have access--however you have that access--to such a two dimensional image (see above) there is no issue of copyright.
> 
> What this means in practice is that if I were to take, for instance, the University of Washington Press volumes of Gandhari manuscripts and scan the images (NOT the text) there is nothing they could do about it. 
> 
> Why do some museums and libraries try to restrict copying? Because they think they can make money, that's all! The Rijksmuseum some years ago considered just making high definition images of all its paintings free on line. Why did they not do it? the gift shop objected...
> 
> Jonathan
> 
>> On Sun, Apr 10, 2022 at 2:57 PM Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>> Dear list members,
>> Does anyone know, if according to international copyright law, the manuscript images of the  NGMCP (Nepal German Manuscript Cataloguing project) will eventually go into public domain. And if so, when.  Or do the agreements signed between the project and the Nepal government supercede this, and the Nepal government has copyright for the images forever.
>> Thanks,
>> Harry Spier
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> 
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From kushdepala at gmail.com  Tue Apr 12 11:55:59 2022
From: kushdepala at gmail.com (Kush Depala)
Date: Tue, 12 Apr 2022 12:55:59 +0100
Subject: [INDOLOGY] Reminder: Spalding Symposium on Indian Religions
Message-ID: <CALh7mZApmF1BYzpsw-t_bsgjpBaVU3VWs8ChAhHDZ+3rxXm_9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2073
Lines: 43

Dear all,



This is a reminder that there is still time left to register for the
47th Spalding
Symposium, which will be held online:

*47th **Spalding* *Symposium* *on Indian Religions 2022 (online)*

*Theme ? Consciousness, Death and Immortality*

*22-24 April, 2022*

*Keynote addresses:*

   - *Dr Arvind-Pal Singh Mandair, Professor of Sikh Studies, University of
   Michigan*

*?Death, Immortality and Time-Consciousness: Sikh Philosophical
Perspectives?*

   - *Dr Naomi Appleton, Senior Lecturer in Asian Religions, University of
   Edinburgh*

*?Sacrifice and Giving on the Narrative Path to Buddhahood?*

*Schedule & abstracts here*:
https://spaldingsymposium.org/abstracts-and-schedule-now-online-for-2022-symposium/

*Registration** here
<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.eventbrite.co.uk%2Fe%2Fthe-spalding-symposium-on-indian-religions-2022-tickets-272612400027&data=04%7C01%7Ckaren.obrien-kop%40roehampton.ac.uk%7C107c80732298481b027b08d9fbcbae75%7C5fe650635c3747fbb4cce42659e607ed%7C0%7C1%7C637817674487520105%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=%2FVR20Vgze4rAlQpt0N%2F3938GTx7GS7AUrwmwyhDh2CI%3D&reserved=0>*
 *and* https://www.eventbrite.co.uk/e/spalding-symposium
-2022-tickets-272612400027
<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.eventbrite.co.uk%2Fe%2Fspalding-symposium-2022-tickets-272612400027&data=04%7C01%7Ckaren.obrien-kop%40roehampton.ac.uk%7C107c80732298481b027b08d9fbcbae75%7C5fe650635c3747fbb4cce42659e607ed%7C0%7C1%7C637817674487520105%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=G3s1MWo2j8LXl8XjeOqGG1OxOfv23sPshrK9AB6Uo5E%3D&reserved=0>

With best wishes

*The Spalding Symposium organising committee*
Dr Avni Chag, Dr Karen O'Brien-Kop, Dr Brian Black, and Kush Depala
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From d.wujastyk at gmail.com  Tue Apr 12 19:01:51 2022
From: d.wujastyk at gmail.com (Dagmar Wujastyk)
Date: Tue, 12 Apr 2022 13:01:51 -0600
Subject: [INDOLOGY] Literacy
Message-ID: <CAEhxeU3JsKkW6c6SaEiOLGqa9VeVSAYPmu=nZ9e9C+qc9=+jhg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 15

Dear colleagues,

Can anyone point me to publications on literacy in precolonial India?

With thanks in advance,
Dagmar Wujastyk


Dr Dagmar Wujastyk
Associate Professor
History, Classics, and Religion
University of Alberta
-------------- next part --------------
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From vjroebuck at btinternet.com  Tue Apr 12 20:19:20 2022
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Tue, 12 Apr 2022 21:19:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Tattoo design
Message-ID: <5E5B6AB5-841C-44CA-8794-E688D87BC51E@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1377
Lines: 17

Dear indology list

Could you please advise Dr Jackie Hirst about the tattoo design shown in the attached picture? 

She says: ?It is a sketch, now in the possession of a father, that was found in the effects of his son, a young man who died tragically recently, and the family are keen to know what it means. He was interested in the Upani?ads and the Bhagavad G?t? amongst other things and frequently sketched lotuses. Would anyone be able to shed more light on this as a particular (basic indication of a) yantra and/or on the particular (mainly n?gar?) characters which do not seem to make sense as a word/words - could they be (an attempt to indicate) specific individual seed mantras? or?  If anyone has any further ideas, and how to convey them sensitively to the family, please reply to the list and/or to Jackie direct (jacqueline.hirst at manchester.ac.uk <mailto:jacqueline.hirst at manchester.ac.uk> - Honorary Research Fellow South Asian Studies).  With many thanks.'

Below is a Dropbox link to the design in question. It?s shared with the permission of the family.

https://www.dropbox.com/s/ic44yzw6mfp1jo1/Brett%20Holscher%20tattoo%20picture.jpg?dl=0

Valerie J Roebuck
Manchester, UK
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From emstern1948 at gmail.com  Tue Apr 12 22:00:05 2022
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Tue, 12 Apr 2022 18:00:05 -0400
Subject: [INDOLOGY] Tattoo design
In-Reply-To: <5E5B6AB5-841C-44CA-8794-E688D87BC51E@btinternet.com>
References: <5E5B6AB5-841C-44CA-8794-E688D87BC51E@btinternet.com>
Message-ID: <52548591-576F-45AC-9A40-38988A98BE2B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2462
Lines: 46

Dear Valerie,

I don?t have anything to say at the moment about the yantra, but I expect the son either meant to write tat tvam asi ?you are that' but wrote instead tat tvam ?sa ?you were that?, or he deliberately wrote tat tvam ?sa. In this familiar saying tat tvam asi (Ch?ndogya Upani?at 6.8.7), tat means sat or brahman.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
 
> On Apr 12, 2022, at 4:19 PM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear indology list
> 
> Could you please advise Dr Jackie Hirst about the tattoo design shown in the attached picture? 
> 
> She says: ?It is a sketch, now in the possession of a father, that was found in the effects of his son, a young man who died tragically recently, and the family are keen to know what it means. He was interested in the Upani?ads and the Bhagavad G?t? amongst other things and frequently sketched lotuses. Would anyone be able to shed more light on this as a particular (basic indication of a) yantra and/or on the particular (mainly n?gar?) characters which do not seem to make sense as a word/words - could they be (an attempt to indicate) specific individual seed mantras? or?  If anyone has any further ideas, and how to convey them sensitively to the family, please reply to the list and/or to Jackie direct (jacqueline.hirst at manchester.ac.uk <mailto:jacqueline.hirst at manchester.ac.uk> - Honorary Research Fellow South Asian Studies).  With many thanks.'
> 
> Below is a Dropbox link to the design in question. It?s shared with the permission of the family.
> 
> https://www.dropbox.com/s/ic44yzw6mfp1jo1/Brett%20Holscher%20tattoo%20picture.jpg?dl=0 <https://www.dropbox.com/s/ic44yzw6mfp1jo1/Brett%20Holscher%20tattoo%20picture.jpg?dl=0>
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From emstern1948 at gmail.com  Tue Apr 12 22:13:13 2022
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Tue, 12 Apr 2022 18:13:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Tattoo design
In-Reply-To: <52548591-576F-45AC-9A40-38988A98BE2B@gmail.com>
References: <5E5B6AB5-841C-44CA-8794-E688D87BC51E@btinternet.com>
 <52548591-576F-45AC-9A40-38988A98BE2B@gmail.com>
Message-ID: <1884D009-7F42-4347-9744-80154D55A9C7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2875
Lines: 59

Small correction: tat tvam ?sa would mean ?that was you?.

> On Apr 12, 2022, at 6:00 PM, Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com> wrote:
> 
> Dear Valerie,
> 
> I don?t have anything to say at the moment about the yantra, but I expect the son either meant to write tat tvam asi ?you are that' but wrote instead tat tvam ?sa ?you were that?, or he deliberately wrote tat tvam ?sa. In this familiar saying tat tvam asi (Ch?ndogya Upani?at 6.8.7), tat means sat or brahman.
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
> 267-240-8418
>  
>> On Apr 12, 2022, at 4:19 PM, Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> Dear indology list
>> 
>> Could you please advise Dr Jackie Hirst about the tattoo design shown in the attached picture? 
>> 
>> She says: ?It is a sketch, now in the possession of a father, that was found in the effects of his son, a young man who died tragically recently, and the family are keen to know what it means. He was interested in the Upani?ads and the Bhagavad G?t? amongst other things and frequently sketched lotuses. Would anyone be able to shed more light on this as a particular (basic indication of a) yantra and/or on the particular (mainly n?gar?) characters which do not seem to make sense as a word/words - could they be (an attempt to indicate) specific individual seed mantras? or?  If anyone has any further ideas, and how to convey them sensitively to the family, please reply to the list and/or to Jackie direct (jacqueline.hirst at manchester.ac.uk <mailto:jacqueline.hirst at manchester.ac.uk> - Honorary Research Fellow South Asian Studies).  With many thanks.'
>> 
>> Below is a Dropbox link to the design in question. It?s shared with the permission of the family.
>> 
>> https://www.dropbox.com/s/ic44yzw6mfp1jo1/Brett%20Holscher%20tattoo%20picture.jpg?dl=0 <https://www.dropbox.com/s/ic44yzw6mfp1jo1/Brett%20Holscher%20tattoo%20picture.jpg?dl=0>
>> 
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>> 
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> 
> 
> 
> 
> 

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 13 02:21:06 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Apr 2022 20:21:06 -0600
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <8F843110-62C9-49F4-BFE8-ACAE577E51CA@yahoo.com>
References: <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
 <8F843110-62C9-49F4-BFE8-ACAE577E51CA@yahoo.com>
Message-ID: <CAKdt-CeHQ6K8bQ2chDZtOQCQDK6_YQ9S184Lou5=dd5Sv34fiA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 21

Dear Anna,

On Tue, 12 Apr 2022 at 05:40, Anna Slaczka via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> [...] It is only not allowed to earn on the photographs, for instance by
> producing Rijksmuseum ?souvenirs? on a large scale and selling them.
> Downloading for research purposes, using in (scholarly) publications and
> small-scale reproduction for yourself (like printing it on a mug or a
> T-shirt) is allowed.
>
>
How is this "not allowed" achieved?  Does the Rijksmuseum itself take the
photos and only hand them over if the scholar signs a contract with the
above terms?

Best,
Dominik
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220412/dadb3815/attachment.htm>

From andrew.ollett at gmail.com  Wed Apr 13 02:40:07 2022
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 12 Apr 2022 21:40:07 -0500
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CAKdt-CeHQ6K8bQ2chDZtOQCQDK6_YQ9S184Lou5=dd5Sv34fiA@mail.gmail.com>
References: <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
 <8F843110-62C9-49F4-BFE8-ACAE577E51CA@yahoo.com>
 <CAKdt-CeHQ6K8bQ2chDZtOQCQDK6_YQ9S184Lou5=dd5Sv34fiA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO16PNmDQM5_oM3TmRLzXHmkznr_1V_tTzUkftR6KN+n0aw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2393
Lines: 52

I neither work at the Rijksmuseum nor live in the Netherlands, so the
others who have contributed to this thread might have access to "inside
information" that I don't have, but in my understanding, the Rijksmuseum
was a pioneer of the "CC-0" license, which allows commercial use (and
indeed any type of use whatsoever, completely for free), as explained in
their open data policy
<https://www.rijksmuseum.nl/en/research/conduct-research/data/policy>. The
Rijksmuseum has high-quality photographic documentation for a lot of
objects in its collection, but not all of these images are released under
CC-0 licenses. Photographs of works in the public domain
<https://en.wikipedia.org/wiki/Public_domain> (like this Ma?ju?r?
<https://www.rijksmuseum.nl/en/collection/AK-MAK-240>) are available for
free download under a CC-0 license, but photographs of works that are still
under copyright (basically: anything produced within the last couple of
decades) are not.

The point is moot for manuscripts, which (as far as I understand) are all
in the public domain <https://en.wikipedia.org/wiki/Public_domain>, but as
others have alluded to, repositories and collections may try to get
scholars to agree to (verbal or written) terms of use before making or
acquiring photographs.  Enforcement of those terms is another issue.

On Tue, Apr 12, 2022 at 9:22 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Anna,
>
> On Tue, 12 Apr 2022 at 05:40, Anna Slaczka via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> [...] It is only not allowed to earn on the photographs, for instance by
>> producing Rijksmuseum ?souvenirs? on a large scale and selling them.
>> Downloading for research purposes, using in (scholarly) publications and
>> small-scale reproduction for yourself (like printing it on a mug or a
>> T-shirt) is allowed.
>>
>>
> How is this "not allowed" achieved?  Does the Rijksmuseum itself take the
> photos and only hand them over if the scholar signs a contract with the
> above terms?
>
> Best,
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From andrew.ollett at gmail.com  Wed Apr 13 02:48:37 2022
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 12 Apr 2022 21:48:37 -0500
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CAANHO16PNmDQM5_oM3TmRLzXHmkznr_1V_tTzUkftR6KN+n0aw@mail.gmail.com>
References: <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
 <8F843110-62C9-49F4-BFE8-ACAE577E51CA@yahoo.com>
 <CAKdt-CeHQ6K8bQ2chDZtOQCQDK6_YQ9S184Lou5=dd5Sv34fiA@mail.gmail.com>
 <CAANHO16PNmDQM5_oM3TmRLzXHmkznr_1V_tTzUkftR6KN+n0aw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAANHO17=no1Rcy3hYihswX09DHcXYa+aeeW4KiHnP45PyMPt5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2973
Lines: 63

(I now realize that the discussion was about "hi-definition" photographs
from the Rijksmuseum; I guess these would be made available to individuals
on specific terms that the individual would have to assent to, as Dominik
suggests. Still, it would be nice if more institutions followed the
Rijksmuseum's enlightened example in making everything in the public domain
available to the public under non-restrictive licenses.)

On Tue, Apr 12, 2022 at 9:40 PM Andrew Ollett <andrew.ollett at gmail.com>
wrote:

> I neither work at the Rijksmuseum nor live in the Netherlands, so the
> others who have contributed to this thread might have access to "inside
> information" that I don't have, but in my understanding, the Rijksmuseum
> was a pioneer of the "CC-0" license, which allows commercial use (and
> indeed any type of use whatsoever, completely for free), as explained in
> their open data policy
> <https://www.rijksmuseum.nl/en/research/conduct-research/data/policy>.
> The Rijksmuseum has high-quality photographic documentation for a lot of
> objects in its collection, but not all of these images are released under
> CC-0 licenses. Photographs of works in the public domain
> <https://en.wikipedia.org/wiki/Public_domain> (like this Ma?ju?r?
> <https://www.rijksmuseum.nl/en/collection/AK-MAK-240>) are available for
> free download under a CC-0 license, but photographs of works that are still
> under copyright (basically: anything produced within the last couple of
> decades) are not.
>
> The point is moot for manuscripts, which (as far as I understand) are all
> in the public domain <https://en.wikipedia.org/wiki/Public_domain>, but
> as others have alluded to, repositories and collections may try to get
> scholars to agree to (verbal or written) terms of use before making or
> acquiring photographs.  Enforcement of those terms is another issue.
>
> On Tue, Apr 12, 2022 at 9:22 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Anna,
>>
>> On Tue, 12 Apr 2022 at 05:40, Anna Slaczka via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> [...] It is only not allowed to earn on the photographs, for instance
>>> by producing Rijksmuseum ?souvenirs? on a large scale and selling them.
>>> Downloading for research purposes, using in (scholarly) publications and
>>> small-scale reproduction for yourself (like printing it on a mug or a
>>> T-shirt) is allowed.
>>>
>>>
>> How is this "not allowed" achieved?  Does the Rijksmuseum itself take the
>> photos and only hand them over if the scholar signs a contract with the
>> above terms?
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
-------------- next part --------------
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From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Wed Apr 13 03:13:36 2022
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Wed, 13 Apr 2022 15:13:36 +1200
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <8F843110-62C9-49F4-BFE8-ACAE577E51CA@yahoo.com>
References: <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
 <8F843110-62C9-49F4-BFE8-ACAE577E51CA@yahoo.com>
Message-ID: <5d89b65b5b738984020b3771a263b6d7af1e7cdc.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 3676
Lines: 100

Dear Anna,

These terms are similar, and they're great to deal with:

http://turfan.bbaw.de/dta/dta_MerkGer_index.html



Best, Richard


-- 
T?+6433121699??M?+64210640216
rmahoney at indica-et-buddhica.org
https://indica-et-buddhica.org/

Indica et Buddhica
Littledene??Bay Road??Oxford??NZ
NZBN: 9429041761809


-----Original Message-----
From: Anna Slaczka via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Anna Slaczka <annamisia at yahoo.com>
To: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
Date: Tue, 12 Apr 2022 13:38:01 +0200
Mailer: iPhone Mail (19D52)
X-Spam-Score: 0.0

Just a note? high definition photographs of the Rijksmuseum paintings and other objects ARE available online free of costs. It is only not allowed to earn on the photographs, for instance by producing Rijksmuseum ?souvenirs? on a large scale and selling them. Downloading for research purposes, using in (scholarly) publications and small-scale reproduction for yourself (like printing it on a mug or a T-shirt) is allowed.
https://www.rijksmuseum.nl/en/research/image-requests
Of course, as anywhere else, we like to be mentioned in credit lines
and, if possible, receive a copy of a publication where the image
appeared.?

With best wishes,
Anna.

Sent from my iPhone

> On 10 Apr 2022, at 15:55, Jonathan Silk via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> I am not a lawyer, but...
> 
> According to the research I have done, at least under US, EU and UK
> copyright law, it is NOT possible to claim copyright on two
> dimensional reproductions of two dimensional objects (not only mss
> but also paintings for example) which themselves are not subject to
> copyright.
> 
> What *can* be exterted is contact rights. So, if you order an image
> from someplace, and they make you sign a contact, then you are bound
> by the terms of that contact. However, if you for instance have
> access--however you have that access--to such a two dimensional
> image (see above) there is no issue of copyright.
> 
> What this means in practice is that if I were to take, for instance,
> the University of Washington Press volumes of Gandhari manuscripts
> and scan the images (NOT the text) there is nothing they could do
> about it. 
> 
> Why do some museums and libraries try to restrict copying? Because
> they think they can make money, that's all! The Rijksmuseum some
> years ago considered just making high definition images of all its
> paintings free on line. Why did they not do it? the gift shop
> objected...
> 
> Jonathan
> 
> On Sun, Apr 10, 2022 at 2:57 PM Harry Spier via INDOLOGY
> <indology at list.indology.info> wrote:
> > Dear list members,
> > Does anyone know, if according to international copyright law, the
> > manuscript images of the? NGMCP (Nepal German Manuscript
> > Cataloguing project) will eventually go into public domain. And if
> > so, when.? Or do the agreements signed between the project and the
> > Nepal government supercede this, and the Nepal government has
> > copyright for the images forever.
> > Thanks,
> > Harry Spier
> > 
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> > https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From satyanad.kichenassamy at univ-reims.fr  Wed Apr 13 11:56:00 2022
From: satyanad.kichenassamy at univ-reims.fr (Satyanad Kichenassamy)
Date: Wed, 13 Apr 2022 13:56:00 +0200
Subject: [INDOLOGY] Colloquium talk on Indian Mathematics
Message-ID: <20220413135600.cee583590bbd4141ee56d392@univ-reims.fr>
Status: O
Content-Length: 1544
Lines: 46


Dear Colleagues,

    As a part of the 75th anniversary celebrations of Indian 
independence, HRI is organising a series of colloquia on the history of 
Indian mathematics.

I am glad to announce HRI Colloquium talk by Professor Satyanad 
Kichenassamy from Laboratoire de Math?matiques de Reims  (CNRS, 
UMR9008), France as per the following details :

Title            :  What everybody should know about Indian Mathematics
Date             :  15/04/2022
Time             :  16:00-17:30

Abstract: The main points are : (i) contemporary Mathematics is partly 
Indian ; (ii) there were several conceptual frameworks in India, and 
some of them have no modern equivalent ; (iii) rigorous derivations in 
Indian texts were typically encoded through the discursive structure 
(they form an apodictic discourse), as a result of which some authors 
mistook those texts for unsupported lists of rules ; (iv) tools 
developed to understand Indian texts are relevant for understanding 
other cultures as well.

Zoom link for the talk:
https://us06web.zoom.us/j/91631975622?pwd=SzdHdXNjQ0o3V2JycitFK0pXSnRXZz09

Meeting ID: 916 3197 5622
Passcode: 950340

All are welcome.

With regards,
Ratnakumar P.K.
(On behalf of Prof. C.S. Dalawat)

-- 
**********************************************
Satyanad KICHENASSAMY
Professor of Mathematics
Laboratoire de Math?matiques de Reims  (CNRS, UMR9008)
Universit? de Reims Champagne-Ardenne
F-51687 Reims Cedex 2
France
Web: https://www.normalesup.org/~kichenassamy
**********************************************

From vjroebuck at btinternet.com  Wed Apr 13 13:10:45 2022
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 13 Apr 2022 14:10:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] Tattoo design
In-Reply-To: <5E5B6AB5-841C-44CA-8794-E688D87BC51E@btinternet.com>
References: <5E5B6AB5-841C-44CA-8794-E688D87BC51E@btinternet.com>
Message-ID: <4E45FE54-0F35-43BF-91AE-D9382B69076B@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 2191
Lines: 38

Dear Colleagues

Thank you very much for all your helpful replies, which I have forwarded to Jackie Hirst. 

Most suggestions have centred round the idea that the characters were an attempt to write the mah?v?kya tat tvam asi, but there is also the possibility that it is ?tmatattvam, which seems closer to the lettering we have, though perhaps less likely to be known by a non-specialist. If it is the former, it seems a very good message for the young man to have left to his family. 

Again, many thanks.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK 

Sent from my iPad

> On 12 Apr 2022, at 21:19, Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Dear indology list
> 
> Could you please advise Dr Jackie Hirst about the tattoo design shown in the attached picture? 
> 
> She says: ?It is a sketch, now in the possession of a father, that was found in the effects of his son, a young man who died tragically recently, and the family are keen to know what it means. He was interested in the Upani?ads and the Bhagavad G?t? amongst other things and frequently sketched lotuses. Would anyone be able to shed more light on this as a particular (basic indication of a) yantra and/or on the particular (mainly n?gar?) characters which do not seem to make sense as a word/words - could they be (an attempt to indicate) specific individual seed mantras? or?  If anyone has any further ideas, and how to convey them sensitively to the family, please reply to the list and/or to Jackie direct (jacqueline.hirst at manchester.ac.uk - Honorary Research Fellow South Asian Studies).  With many thanks.'
> 
> Below is a Dropbox link to the design in question. It?s shared with the permission of the family.
> 
> https://www.dropbox.com/s/ic44yzw6mfp1jo1/Brett%20Holscher%20tattoo%20picture.jpg?dl=0
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
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From satyanad.kichenassamy at univ-reims.fr  Wed Apr 13 13:35:12 2022
From: satyanad.kichenassamy at univ-reims.fr (Satyanad Kichenassamy)
Date: Wed, 13 Apr 2022 15:35:12 +0200
Subject: [INDOLOGY] Colloquium talk on Indian Mathematics
Message-ID: <20220413153512.439cbc4ec63a2ae772d654e2@univ-reims.fr>
Status: O
Content-Length: 1938
Lines: 59


An addendum to my previous message: the time is IST (Indian Standard Time)
S.K.

Dear Colleagues,

    As a part of the 75th anniversary celebrations of Indian 
independence, HRI is organising a series of colloquia on the history of 
Indian mathematics.

I am glad to announce HRI Colloquium talk by Professor Satyanad 
Kichenassamy from Laboratoire de Math?matiques de Reims  (CNRS, 
UMR9008), France as per the following details :

Title            :  What everybody should know about Indian Mathematics
Date             :  15/04/2022
Time             :  16:00-17:30

Abstract: The main points are : (i) contemporary Mathematics is partly 
Indian ; (ii) there were several conceptual frameworks in India, and 
some of them have no modern equivalent ; (iii) rigorous derivations in 
Indian texts were typically encoded through the discursive structure 
(they form an apodictic discourse), as a result of which some authors 
mistook those texts for unsupported lists of rules ; (iv) tools 
developed to understand Indian texts are relevant for understanding 
other cultures as well.

Zoom link for the talk:
https://us06web.zoom.us/j/91631975622?pwd=SzdHdXNjQ0o3V2JycitFK0pXSnRXZz09

Meeting ID: 916 3197 5622
Passcode: 950340

All are welcome.

With regards,
Ratnakumar P.K.
(On behalf of Prof. C.S. Dalawat)

-- 
**********************************************
Satyanad KICHENASSAMY
Professor of Mathematics
Laboratoire de Math?matiques de Reims  (CNRS, UMR9008)
Universit? de Reims Champagne-Ardenne
F-51687 Reims Cedex 2
France
Web: https://www.normalesup.org/~kichenassamy
**********************************************
-- 
**********************************************
Satyanad KICHENASSAMY
Professor of Mathematics
Laboratoire de Math?matiques de Reims  (CNRS, UMR9008)
Universit? de Reims Champagne-Ardenne
F-51687 Reims Cedex 2
France
Web: https://www.normalesup.org/~kichenassamy
**********************************************

From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Apr 13 13:41:00 2022
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 13 Apr 2022 13:41:00 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Tattoo design
In-Reply-To: <4E45FE54-0F35-43BF-91AE-D9382B69076B@btinternet.com>
References: <5E5B6AB5-841C-44CA-8794-E688D87BC51E@btinternet.com>
 <4E45FE54-0F35-43BF-91AE-D9382B69076B@btinternet.com>
Message-ID: <503745920.539134.1649857260507@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2882
Lines: 43

 What is the background of ?tmatattvam?
Btw, the yantra is a common one. Among other uses, it appears to be the one associated with Lakshmi. Others who are more informed may recognize other meanings associated with it.
The basic form, that of the intersection an upward-pointing triangle (male principle) and downward-pointing triangle (female principle), is so general that it could also be associated with several other tantrik traditions.

Best,
Dean

    On Wednesday, April 13, 2022, 07:05:44 PM GMT+5:30, Valerie J Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear Colleagues
Thank you very much for all your helpful replies, which I have forwarded to Jackie Hirst.?
Most suggestions have centred round the idea that the characters were an attempt to write the mah?v?kya tat tvam asi, but there is also the possibility that it is ?tmatattvam, which seems closer to the lettering we have, though perhaps less likely to be known by a non-specialist. If it is the former, it seems a very good message for the young man to have left to his family.?
Again, many thanks.
Valerie J RoebuckManchester, UK?
Sent from my iPad

On 12 Apr 2022, at 21:19, Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:



?
Dear indology list
Could you please advise Dr Jackie Hirst about the tattoo design shown in the attached picture??
She says: ?It?is a sketch, now in the possession of a father, that was found in the effects of his son, a young man who died tragically recently, and the family are keen to know what it means. He was interested in the Upani?ads and the?Bhagavad G?t??amongst other things and frequently sketched lotuses. Would anyone be able to shed more light on this as a particular (basic indication of a)?yantra?and/or on the particular (mainly n?gar?) characters which do not seem to make sense as a word/words - could they be (an attempt to indicate) specific individual seed?mantras? or?? If anyone has any further ideas, and how to convey them sensitively to the family, please reply to the list and/or to Jackie direct (jacqueline.hirst at manchester.ac.uk?- Honorary Research Fellow South Asian Studies).? With many thanks.'
Below is a Dropbox link to the design in question.?It?s shared with the permission of the family.
https://www.dropbox.com/s/ic44yzw6mfp1jo1/Brett%20Holscher%20tattoo%20picture.jpg?dl=0

Valerie J RoebuckManchester, UK
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From satyanad.kichenassamy at univ-reims.fr  Wed Apr 13 13:50:38 2022
From: satyanad.kichenassamy at univ-reims.fr (Satyanad Kichenassamy)
Date: Wed, 13 Apr 2022 15:50:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Harish-Chandra
Message-ID: <20220413155038.1f6cac410b0461b39a4db7c3@univ-reims.fr>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 20


Dear All,

Colleagues pointed out to me that not everyone may be familiar with the institute mentioned in my previous message, the Harish-Chandra Reseach Institute (HRI) in Prayagraj (ex-Allahabad). It was named after one of the greatest mathematicians of the twentieth century, Indian or otherwise, of which a biography may be found on the site of the National Academy of Sciences

http://www.nasonline.org/publications/biographical-memoirs/memoir-pdfs/harish-chandra.pdf

Best regards,

      Satyanad Kichenassamy
-- 
**********************************************
Satyanad KICHENASSAMY
Professeur des Universit?s
Laboratoire de Math?matiques de Reims (CNRS, UMR9008)
Universit? de Reims Champagne-Ardenne
F-51687 Reims Cedex 2
France
Web: https://www.normalesup.org/~kichenassamy
**********************************************

From eastwestcultural at yahoo.com  Wed Apr 13 14:07:43 2022
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Wed, 13 Apr 2022 14:07:43 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Tattoo design
In-Reply-To: <4E45FE54-0F35-43BF-91AE-D9382B69076B@btinternet.com>
References: <5E5B6AB5-841C-44CA-8794-E688D87BC51E@btinternet.com>
 <4E45FE54-0F35-43BF-91AE-D9382B69076B@btinternet.com>
Message-ID: <1370252651.543222.1649858863831@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 3119
Lines: 47

 In looking more closely at the lettering based on the comments here, I'd say it almost certainly seems to be showing ?tmatattvam.
The word is found in ?r?mad-Bh?gavatam 5.5.5 and according to this site, also in the Upanishads: 
http://sanskrit.segal.net.br/en/mw?id=23512#23512which translates it as "the true nature of the soul or of the supreme spirit S3vetUp."
Gavin Flood -- is he on this list? -- talks about it in The Concept of Mind in Hindu Tantrism which can be found as a pdf via Google.
So it seems to be a consistent representation of a tantric yantra and mantra associated with ?tmatattvam.

The appeal of such a tattoo to a young seeker of Indian wisdom is clear.

Best,
Dean

    On Wednesday, April 13, 2022, 07:05:44 PM GMT+5:30, Valerie J Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear Colleagues
Thank you very much for all your helpful replies, which I have forwarded to Jackie Hirst.?
Most suggestions have centred round the idea that the characters were an attempt to write the mah?v?kya tat tvam asi, but there is also the possibility that it is ?tmatattvam, which seems closer to the lettering we have, though perhaps less likely to be known by a non-specialist. If it is the former, it seems a very good message for the young man to have left to his family.?
Again, many thanks.
Valerie J RoebuckManchester, UK?
Sent from my iPad

On 12 Apr 2022, at 21:19, Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:



?
Dear indology list
Could you please advise Dr Jackie Hirst about the tattoo design shown in the attached picture??
She says: ?It?is a sketch, now in the possession of a father, that was found in the effects of his son, a young man who died tragically recently, and the family are keen to know what it means. He was interested in the Upani?ads and the?Bhagavad G?t??amongst other things and frequently sketched lotuses. Would anyone be able to shed more light on this as a particular (basic indication of a)?yantra?and/or on the particular (mainly n?gar?) characters which do not seem to make sense as a word/words - could they be (an attempt to indicate) specific individual seed?mantras? or?? If anyone has any further ideas, and how to convey them sensitively to the family, please reply to the list and/or to Jackie direct (jacqueline.hirst at manchester.ac.uk?- Honorary Research Fellow South Asian Studies).? With many thanks.'
Below is a Dropbox link to the design in question.?It?s shared with the permission of the family.
https://www.dropbox.com/s/ic44yzw6mfp1jo1/Brett%20Holscher%20tattoo%20picture.jpg?dl=0

Valerie J RoebuckManchester, UK
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From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 13 14:29:15 2022
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 13 Apr 2022 07:29:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] Tattoo design
In-Reply-To: <1370252651.543222.1649858863831@mail.yahoo.com>
References: <5E5B6AB5-841C-44CA-8794-E688D87BC51E@btinternet.com>
 <4E45FE54-0F35-43BF-91AE-D9382B69076B@btinternet.com>
 <1370252651.543222.1649858863831@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAB3-dzco0or3iq2DN03EiL1Bo7Y4GAV7sMN_mxzGtXEao01kUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3949
Lines: 113

Thank you, Dean. Looking at the picture again, I think you have come up
with a better reading. Best,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Wed, Apr 13, 2022 at 7:08 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> In looking more closely at the lettering based on the comments here, I'd
> say it almost certainly seems to be showing *?tmatattvam*.
>
> The word is found in ?r?mad-Bh?gavatam 5.5.5 and according to this site,
> also in the Upanishads:
> http://sanskrit.segal.net.br/en/mw?id=23512#23512
> which translates it as "the true nature of the soul or of the supreme
> spirit S3vetUp."
>
> Gavin Flood -- is he on this list? -- talks about it in *The Concept of
> Mind in Hindu Tantrism* which can be found as a pdf via Google.
>
> So it seems to be a consistent representation of a tantric yantra and
> mantra associated with *?tmatattvam.*
>
> The appeal of such a tattoo to a young seeker of Indian wisdom is clear.
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Wednesday, April 13, 2022, 07:05:44 PM GMT+5:30, Valerie J Roebuck via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Dear Colleagues
>
> Thank you very much for all your helpful replies, which I have forwarded
> to Jackie Hirst.
>
> Most suggestions have centred round the idea that the characters were an
> attempt to write the mah?v?kya *tat tvam asi*, but there is also the
> possibility that it is *?tmatattvam*, which seems closer to the lettering
> we have, though perhaps less likely to be known by a non-specialist. If it
> is the former, it seems a very good message for the young man to have left
> to his family.
>
> Again, many thanks.
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> Sent from my iPad
>
> On 12 Apr 2022, at 21:19, Valerie Roebuck via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> ?
>
> Dear indology list
>
> Could you please advise Dr Jackie Hirst about the tattoo design shown in
> the attached picture?
>
> She says: ?It is a sketch, now in the possession of a father, that was
> found in the effects of his son, a young man who died tragically
> recently, and the family are keen to know what it means. He was interested
> in the Upani?ads and the *Bhagavad G?t?* amongst other things and
> frequently sketched lotuses. Would anyone be able to shed more light on
> this as a particular (basic indication of a) *yantra* and/or on the
> particular (mainly n?gar?) characters which do not seem to make sense as a
> word/words - could they be (an attempt to indicate) specific individual seed
>  *mantra*s? or?  If anyone has any further ideas, and how to convey them
> sensitively to the family, please reply to the list and/or to Jackie direct
> (jacqueline.hirst at manchester.ac.uk - Honorary Research Fellow South Asian
> Studies).  With many thanks.'
>
> Below is a Dropbox link to the design in question. It?s shared with the
> permission of the family.
>
>
> https://www.dropbox.com/s/ic44yzw6mfp1jo1/Brett%20Holscher%20tattoo%20picture.jpg?dl=0
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
>
>
> _______________________________________________
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> INDOLOGY at list.indology.info
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>
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From arash.zeini at gmail.com  Wed Apr 13 14:35:37 2022
From: arash.zeini at gmail.com (Arash Zeini)
Date: Wed, 13 Apr 2022 15:35:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] Contacting Konrad Meisig
Message-ID: <CAH6hc22kLkNthjh32p9=PLC+N5hJKqY4otv7K5JCKvLS=MGCeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 22

Dear Colleagues,

Might anyone here know how I can contact Prof. Konrad Meisig? The e-mail
listed on the website of his former institution (Mainz) bounces back.

Many thanks and best wishes,
Arash
--
Dr Arash Zeini
Postdoctoral Researcher | Invisible East
<https://invisibleeast.web.ox.ac.uk/>
Faculty of Oriental Studies | University of Oxford
Co-editor of The roar of silence: A Festschrift in honour of Fran?ois de
Blois
<https://www.cambridge.org/core/journals/journal-of-the-royal-asiatic-society/issue/1EF513D087511E03E30DD135FC132CB3?sort=canonical.position%3Aasc&pageNum=1&searchWithinIds=1EF513D087511E03E30DD135FC132CB3&productType=JOURNAL_ARTICLE&template=cambridge-core%2Fjournal%2Farticle-listings%2Flistings-wrapper&hideArticleJournalMetaData=true&displayNasaAds=false>
(2021)
Author of Zoroastrian Scholasticism in Late Antiquity
<https://edinburghuniversitypress.com/book-zoroastrian-scholasticism-in-late-antiquity.html>
(2020)
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Apr 13 15:50:54 2022
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 13 Apr 2022 21:20:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Tattoo design
In-Reply-To: <CAB3-dzco0or3iq2DN03EiL1Bo7Y4GAV7sMN_mxzGtXEao01kUw@mail.gmail.com>
References: <5E5B6AB5-841C-44CA-8794-E688D87BC51E@btinternet.com>
 <4E45FE54-0F35-43BF-91AE-D9382B69076B@btinternet.com>
 <1370252651.543222.1649858863831@mail.yahoo.com>
 <CAB3-dzco0or3iq2DN03EiL1Bo7Y4GAV7sMN_mxzGtXEao01kUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaHCL_4yQwYMqzwZyZ9SPLhexFy4jSBQ4dOm+_JWzERkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4925
Lines: 142

?  ???  ?  ???  ???  ???

On Wed, Apr 13, 2022 at 8:05 PM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you, Dean. Looking at the picture again, I think you have come up
> with a better reading. Best,
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Wed, Apr 13, 2022 at 7:08 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> In looking more closely at the lettering based on the comments here, I'd
>> say it almost certainly seems to be showing *?tmatattvam*.
>>
>> The word is found in ?r?mad-Bh?gavatam 5.5.5 and according to this site,
>> also in the Upanishads:
>> http://sanskrit.segal.net.br/en/mw?id=23512#23512
>> which translates it as "the true nature of the soul or of the supreme
>> spirit S3vetUp."
>>
>> Gavin Flood -- is he on this list? -- talks about it in *The Concept of
>> Mind in Hindu Tantrism* which can be found as a pdf via Google.
>>
>> So it seems to be a consistent representation of a tantric yantra and
>> mantra associated with *?tmatattvam.*
>>
>> The appeal of such a tattoo to a young seeker of Indian wisdom is clear.
>>
>> Best,
>>
>> Dean
>>
>> On Wednesday, April 13, 2022, 07:05:44 PM GMT+5:30, Valerie J Roebuck via
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>
>> Dear Colleagues
>>
>> Thank you very much for all your helpful replies, which I have forwarded
>> to Jackie Hirst.
>>
>> Most suggestions have centred round the idea that the characters were an
>> attempt to write the mah?v?kya *tat tvam asi*, but there is also the
>> possibility that it is *?tmatattvam*, which seems closer to the
>> lettering we have, though perhaps less likely to be known by a
>> non-specialist. If it is the former, it seems a very good message for the
>> young man to have left to his family.
>>
>> Again, many thanks.
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>> Sent from my iPad
>>
>> On 12 Apr 2022, at 21:19, Valerie Roebuck via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> ?
>>
>> Dear indology list
>>
>> Could you please advise Dr Jackie Hirst about the tattoo design shown in
>> the attached picture?
>>
>> She says: ?It is a sketch, now in the possession of a father, that was
>> found in the effects of his son, a young man who died tragically
>> recently, and the family are keen to know what it means. He was interested
>> in the Upani?ads and the *Bhagavad G?t?* amongst other things and
>> frequently sketched lotuses. Would anyone be able to shed more light on
>> this as a particular (basic indication of a) *yantra* and/or on the
>> particular (mainly n?gar?) characters which do not seem to make sense as a
>> word/words - could they be (an attempt to indicate) specific individual seed
>>  *mantra*s? or?  If anyone has any further ideas, and how to convey them
>> sensitively to the family, please reply to the list and/or to Jackie direct
>> (jacqueline.hirst at manchester.ac.uk - Honorary Research Fellow South
>> Asian Studies).  With many thanks.'
>>
>> Below is a Dropbox link to the design in question. It?s shared with the
>> permission of the family.
>>
>>
>> https://www.dropbox.com/s/ic44yzw6mfp1jo1/Brett%20Holscher%20tattoo%20picture.jpg?dl=0
>>
>> Valerie J Roebuck
>> Manchester, UK
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>> _______________________________________________
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>>
>> _______________________________________________
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>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Senior Director, IndicA
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From marcoferrante80 at gmail.com  Wed Apr 13 18:28:31 2022
From: marcoferrante80 at gmail.com (Marco Ferrante)
Date: Wed, 13 Apr 2022 20:28:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Vienna_Summer_School_on_the_Cultural_and_In?=
 =?utf-8?q?tellectual_History_of_Asia_=E2=80=93_Theory_of_Knowledge_in_pre?=
 =?utf-8?q?modern_South_Asia=3A_An_Introduction_with_the_Reading_of_Origin?=
 =?utf-8?q?al_Sanskrit_Texts?=
Message-ID: <87EA5C5C-9FF8-4B89-A394-679D2E9772FE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3617
Lines: 57

Dear colleagues,
 
I am happy to inform you that the Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia of the Austrian Academy of Sciences, and the Department of South Asian, Tibetan and Buddhist Studies of the University of Vienna are organising the first "Vienna Summer School on the Cultural and Intellectual History of Asia". The summer School will take place in person, in Vienna, Austria, between 18 July 2022 and 23 July 2022.  

The title of the 2022 event is ?Theory of Knowledge in premodern South Asia: An Introduction with the Reading of Original Sanskrit Texts?. 

Please circulate this call widely. The event suits particularly students (both undergraduates and graduates) who are willing to have a first-hand contact with South Asian epistemological theories, and who have a moderate to good knowledge of scientific Sanskrit. For those interested, the summer School is also able to offer ECTS points.

For further information please visit:

https://stb.univie.ac.at/news-events/detail/news/theory-of-knowledge-in-premodern-south-asia-an-introduction-with-the-reading-of-original-sanskrit-t/?tx_news_pi1[controller]=News&tx_news_pi1[action]=detail&cHash=d1bc49e08cb0ca6fae71a3cd010579e1 <https://stb.univie.ac.at/news-events/detail/news/theory-of-knowledge-in-premodern-south-asia-an-introduction-with-the-reading-of-original-sanskrit-t/?tx_news_pi1%5Bcontroller%5D=News&tx_news_pi1%5Baction%5D=detail&cHash=d1bc49e08cb0ca6fae71a3cd010579e1>


If you have other queries, please do not hesitate to contact us.

 
Best wishes,
Marco Ferrante



----------------------------------------------------------------------


The Vienna summer school on the History and Cultures of Asia is offering an intensive one-week introduction to the theory of knowledge in South Asian philosophical traditions.

The summer school will introduce participants to the epistemological theory used in Sanskrit texts. It is aimed at anyone who has an interest in reading scientific Sanskrit works that refer to epistemological concepts. Participants will be able to work intensively with established experts based at the Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia of the Austrian Academy of Sciences and the Institute of South Asian, Tibetan, and Buddhist Studies of the University of Vienna, centres renowned internationally for the study of South Asian philosophy of knowledge.

The course will focus on validity (pr?m??ya) and the instruments of knowledge (pram??as), including perception, inferential reasoning, and verbal knowledge. The participants will be introduced to the main theories of different schools, including Ny?ya, Ved?nta, Buddhist, and Jaina thought. Lectures by experts on individual subjects will be combined with focused readings of relevant texts in the original Sanskrit.

-------------------------------------------------------------------------------------------
 
Dr Marco Ferrante
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens  
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Hollandstra?e 11-13, 2. Stock
A-1020 Wien
Tel.: +43 1 51581 / 6414

https://www.oeaw.ac.at/ikga/team/forschung/ferrante-marco

https://oeaw.academia.edu/MarcoFerrante
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From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Apr 13 23:02:37 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 13 Apr 2022 19:02:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CAJ3b0o9XnXzbm33y615a8ooWv9t21d2BxVdDva7T9uWQbVN+QA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
 <87o819f0ec.fsf@lmu.de>
 <CAGDOqfpnfn72en_0AWHQQ8VhEh53P+tuNLkuRnMAegbPbGQ9Lw@mail.gmail.com>
 <87a6crk0q6.fsf@lmu.de>
 <CAGDOqfpsEAkiDdhSxPAYaP9Qw4ZSBwTuwKYsYD0KuHDK8n1RBg@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o9XnXzbm33y615a8ooWv9t21d2BxVdDva7T9uWQbVN+QA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o96wd6Lb0FD64pA7f98Uy+Pi=dT_nK=NvXLJyQxd2_S1g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1566
Lines: 35

Dear everyone,
My understanding from whats been said  both on-list and off-list.

1) The NGMPP /NGMCP project is based on an agreement between the Nepalese
government and the DMG (German Oriental Society). This agreement only
allows the DMG to supply copies to their own members unless permission is
granted from the Nepalese government.

So presumably copies obtained by the DMG or from the DMG  by its members
cannot be published on the internet.

2) But in the past, copies of manuscripts from the project could be
obtained by non DMG members in Kathmandu . (I've been told that has now
become difficult?)  Presumably copies obtained in that manner (unless
something was signed by the purchaser to say otherwise) would be governed
solely by international copyright law and by the Nepalese copyright act of
2002.
https://www.wipo.int/edocs/lexdocs/laws/en/np/np001en.pdf
*Paragraph 14(5) of which states:  The economic and moral right of a work
relating to applied art and photographic work shall be protected until
twenty-five years from the year of preparation of such work.*

So presumably copies of NGMCP manuscripts photographed before 1997, if
obtained from Kathmandu, would be in the public domain and the purchaser
could publish them on the internet like any other public domain photograph
or book (unless that purchaser signed something to say otherwise).

Thanks,
Harry Spier


>>
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 13 23:38:58 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Apr 2022 17:38:58 -0600
Subject: [INDOLOGY] Status of Karl Potter's online Bibliography of
 Indian Philosophies
In-Reply-To: <MN2PR13MB32161B44623F2E37E62D04878AE89@MN2PR13MB3216.namprd13.prod.outlook.com>
References: <MN2PR13MB32161B44623F2E37E62D04878AE89@MN2PR13MB3216.namprd13.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CfHraJ85wXZuEkCm_y-i_LBvmH_ojfWm5y7RhNC-Qko=g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 36

At least there's the backup:

   -
   https://web.archive.org/web/20210104162224/http://faculty.washington.edu/kpotter/


On Sat, 9 Apr 2022 at 09:01, Allen, Michael S (msa2b) via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> I was dismayed to discover that the electronic version of Karl Potter's *Bibliography
> of Indian Philosophies *is no longer available at <
> http://faculty.washington.edu/kpotter/>. Frank Conlon's obituary for
> Prof. Potter (posted here on Feb. 11) mentioned that "Explorations are
> underway to assure continued access to this resource." Does anyone have any
> further information? The online bibliography was such an invaluable
> resource for research.
>
> Best wishes,
> Michael
>
> Michael S. Allen
> Assistant Professor
> Department of Religious Studies
> University of Virginia
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220413/7b3c22b8/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 13 23:40:36 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Apr 2022 17:40:36 -0600
Subject: [INDOLOGY] request for scans of two articles
In-Reply-To: <CAJGj9eaOAc05_4mx4yYg4aJhBYufr=08HjW5bx4NzL9zM+FdoQ@mail.gmail.com>
References: <c281da79-7efd-ab6f-47d9-82f98f0799d5@mcgill.ca>
 <CAJGj9eaOAc05_4mx4yYg4aJhBYufr=08HjW5bx4NzL9zM+FdoQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cewbag_BdVXVWaOiOau+n5dZzweeg_1FOAevMWHX_3ObA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2791
Lines: 89

Thanks, Nagaraj, you beat me to it :-)

On Mon, 11 Apr 2022 at 23:22, Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I too wanted
>
> Wujastyk, Dominik. 1982. "Bloomfield and the Sanskrit Origin of the
> Terms 'Exocentric' and 'Endocentric'". Historiographia Linguistica 9.
> 179-84.
>
> Found it at
>
>
> https://www.academia.edu/232728/Bloomfield_and_the_Sanskrit_Origin_of_the_Terms_Exocentric_and_Endocentric
>
> On Mon, Apr 11, 2022 at 11:19 PM Brendan S. Gillon, Prof. via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear colleagues,
>>
>> I would be grateful to have a scan of the following two articles not
>> available to me locally.
>>
>> ROCHER, ROSANE. 1975. India. Current Trends in Linguistics, Vol. 13,
>> Part 1, ed. by Thomas A. Sebeok, 3-67. The Hague: Mouton.
>>
>> Wujastyk, Dominik. 1982. "Bloomfield and the Sanskrit Origin of the
>> Terms 'Exocentric' and 'Endocentric'". Historiographia Linguistica 9.
>> 179-84.
>>
>> Best wishes,
>>
>> Brendan
>>
>> --
>>
>> Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca
>> Department of Linguistics
>> McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
>> 1085, Avenue Docteur-Penfield
>> Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
>> H3A 1A7  CANADA
>>
>> webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Senior Director, IndicA
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Wed Apr 13 23:43:45 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Apr 2022 17:43:45 -0600
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CAJ3b0o96wd6Lb0FD64pA7f98Uy+Pi=dT_nK=NvXLJyQxd2_S1g@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
 <87o819f0ec.fsf@lmu.de>
 <CAGDOqfpnfn72en_0AWHQQ8VhEh53P+tuNLkuRnMAegbPbGQ9Lw@mail.gmail.com>
 <87a6crk0q6.fsf@lmu.de>
 <CAGDOqfpsEAkiDdhSxPAYaP9Qw4ZSBwTuwKYsYD0KuHDK8n1RBg@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o9XnXzbm33y615a8ooWv9t21d2BxVdDva7T9uWQbVN+QA@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o96wd6Lb0FD64pA7f98Uy+Pi=dT_nK=NvXLJyQxd2_S1g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Ce2qDUmgyA6c1hddNA+-fPTc2zArHFTuCaTymet7pzmJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 23

On Wed, 13 Apr 2022 at 17:04, Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear everyone,
> My understanding from whats been said  both on-list and off-list.
>
> 1) The NGMPP /NGMCP project is based on an agreement between the Nepalese
> government and the DMG (German Oriental Society). This agreement only
> allows the DMG to supply copies to their own members unless permission is
> granted from the Nepalese government.
>

I joined the DMG many years ago in order to gain access to NGMPP
manuscripts from Berlin.  It turned out, after correspondence with the DMG,
that this was not enough.  Only German citizens may have copies of NGMPP
manuscripts from Berlin (or Hamburg, I guess).  Anyone without a German
passport must go to the office of the National Archives in Kathmandu.


Dominik
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220413/ef61d53c/attachment.htm>

From diegoloukota at ucla.edu  Thu Apr 14 05:12:12 2022
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Wed, 13 Apr 2022 22:12:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?R=C4=81mmohan_Roy=27s_edition_of_a_=22Sansk?=
	=?utf-8?q?rit_treatise_against_caste=22?=
Message-ID: <CAPwhWdv09jOcLgStLSQbDK6qy9avhxtoDV8ptu=VcLCvCg9hrg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 31

  Dear all,

  ?ivn?th ??str?'s *History of the Brahmo Samaj* (Calcutta, 1911) imputes
to R?mmohan Roy "the edition of a Sanskrit treatise against caste" (p.
141). From an admittedly superficial search, I have not found other
references to the text. Is anyone aware of whether the text actually exists
and if so where can it be found?
  Thanks in advance for any tips or clues!

  *namaskaromi*,

  Diego

  Diego Loukota Sanclemente

  Assistant Professor, Department of Asian Languages and Cultures, UCLA
  +1 424 365 0140
  loukota at humnet.ucla.edu
  https://www.alc.ucla.edu/person/diego-loukota/
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Thu Apr 14 11:02:31 2022
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Thu, 14 Apr 2022 13:02:31 +0200
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CAKdt-Ce2qDUmgyA6c1hddNA+-fPTc2zArHFTuCaTymet7pzmJA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
 <87o819f0ec.fsf@lmu.de>
 <CAGDOqfpnfn72en_0AWHQQ8VhEh53P+tuNLkuRnMAegbPbGQ9Lw@mail.gmail.com>
 <87a6crk0q6.fsf@lmu.de>
 <CAGDOqfpsEAkiDdhSxPAYaP9Qw4ZSBwTuwKYsYD0KuHDK8n1RBg@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o9XnXzbm33y615a8ooWv9t21d2BxVdDva7T9uWQbVN+QA@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o96wd6Lb0FD64pA7f98Uy+Pi=dT_nK=NvXLJyQxd2_S1g@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Ce2qDUmgyA6c1hddNA+-fPTc2zArHFTuCaTymet7pzmJA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20220414130231.Horde.bjf292akdmCPsDPm56ZL8Fj@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 26

Dear Dominik,

As far as I know, initially there was actually a regulation that while  
any user was allowed to view the Nepal films in the Berlin State  
Library, copies would only be made available to scholars from Germany,  
Austria and Switzerland (and later to all scholars working in these  
countries). All other scholars were referred to the Nepalese side at  
that time.

Since March 2014, however, there have been new regulations, which can  
be downloaded from the DMG website:

https://www.dmg-web.de/page/nepal_en
https://www.dmg-web.de/page/nepal_en/Merkblatt_NGMPP_sc.pdf

Accordingly, "copies/digitised copies" may be made and used for  
research purposes, regardless of the nationality or place of work of  
the researcher. However, editing of texts based on these microfilms is  
only allowed with the permission of the National Archives in Kathmandu  
(Nepal).


Best regards,
Roland



From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Apr 14 21:16:33 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 14 Apr 2022 17:16:33 -0400
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <20220414130231.Horde.bjf292akdmCPsDPm56ZL8Fj@home.staff.uni-marburg.de>
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
 <87o819f0ec.fsf@lmu.de>
 <CAGDOqfpnfn72en_0AWHQQ8VhEh53P+tuNLkuRnMAegbPbGQ9Lw@mail.gmail.com>
 <87a6crk0q6.fsf@lmu.de>
 <CAGDOqfpsEAkiDdhSxPAYaP9Qw4ZSBwTuwKYsYD0KuHDK8n1RBg@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o9XnXzbm33y615a8ooWv9t21d2BxVdDva7T9uWQbVN+QA@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o96wd6Lb0FD64pA7f98Uy+Pi=dT_nK=NvXLJyQxd2_S1g@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Ce2qDUmgyA6c1hddNA+-fPTc2zArHFTuCaTymet7pzmJA@mail.gmail.com>
 <20220414130231.Horde.bjf292akdmCPsDPm56ZL8Fj@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAJ3b0o-XJwkpMxd5vYThh6t4HJ54WuD8ViQPge5Zap6pb_mhVA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1957
Lines: 50

What I'm still unclear about is if in the past when this service was
provided, someone purchased copies of NGMPP manuscripts directly from the
Nepalese government at the   National Archives (KTM) in Kathmandu, if they
were required to sign something or somehow contractual rights on the
manuscripts were put in place. Or in the absence of which, only
international and Nepalese copyright law restricted use of the manuscripts,
in which case manuscripts photographed prior to 1997 would be in the public
domain and could be reproduced and published on the internet.
Thanks,
Harry Spier


On Thu, Apr 14, 2022 at 7:03 AM Roland Steiner via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
> As far as I know, initially there was actually a regulation that while
> any user was allowed to view the Nepal films in the Berlin State
> Library, copies would only be made available to scholars from Germany,
> Austria and Switzerland (and later to all scholars working in these
> countries). All other scholars were referred to the Nepalese side at
> that time.
>
> Since March 2014, however, there have been new regulations, which can
> be downloaded from the DMG website:
>
> https://www.dmg-web.de/page/nepal_en
> https://www.dmg-web.de/page/nepal_en/Merkblatt_NGMPP_sc.pdf
>
> Accordingly, "copies/digitised copies" may be made and used for
> research purposes, regardless of the nationality or place of work of
> the researcher. However, editing of texts based on these microfilms is
> only allowed with the permission of the National Archives in Kathmandu
> (Nepal).
>
>
> Best regards,
> Roland
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220414/7ef3a381/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Thu Apr 14 22:03:27 2022
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Thu, 14 Apr 2022 18:03:27 -0400
Subject: [INDOLOGY] NGMCP images and copyright law
In-Reply-To: <CAJ3b0o-XJwkpMxd5vYThh6t4HJ54WuD8ViQPge5Zap6pb_mhVA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-bPtDDd9x7OUk7aO9sXtY+yvZ0n9UNgqeKdaoDsLD4eA@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4Kr0j8nsyM14hu+KLwZ14677pbNNX_X_5SiA8-a4hmu_A@mail.gmail.com>
 <87o819f0ec.fsf@lmu.de>
 <CAGDOqfpnfn72en_0AWHQQ8VhEh53P+tuNLkuRnMAegbPbGQ9Lw@mail.gmail.com>
 <87a6crk0q6.fsf@lmu.de>
 <CAGDOqfpsEAkiDdhSxPAYaP9Qw4ZSBwTuwKYsYD0KuHDK8n1RBg@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o9XnXzbm33y615a8ooWv9t21d2BxVdDva7T9uWQbVN+QA@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o96wd6Lb0FD64pA7f98Uy+Pi=dT_nK=NvXLJyQxd2_S1g@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Ce2qDUmgyA6c1hddNA+-fPTc2zArHFTuCaTymet7pzmJA@mail.gmail.com>
 <20220414130231.Horde.bjf292akdmCPsDPm56ZL8Fj@home.staff.uni-marburg.de>
 <CAJ3b0o-XJwkpMxd5vYThh6t4HJ54WuD8ViQPge5Zap6pb_mhVA@mail.gmail.com>
Message-ID: <3806D6E8-5159-4592-9073-D351DDECC840@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4294
Lines: 73

Dear Harry,

I ordered and paid for ms microfilms of National Archives mss microfilmed by Nepal-German project around 1978. I remember the National Archives stated a condition that restricted publication of the mss. I don?t remember if I signed agreement to these conditions, or if they were stated in the fulfillment of my request. I most likely have the papers in my office. Of the copies of microfilms of three Ny?yaka?ik? mss I requested then, I am using only one in the edition I expect to submit soon for publication. I received the other National Archives microfilm of a fourth Ny?yaka?ik? from Berlin around 1980, but with a note that they were not confident they were legally authorized to provide it. I intend to request permission to use the two mss per the guideline Roland provided.

Copyright law should not apply to the ms images. The images are not an artistic creation subject to copyright, and the authorial rights for the texts in the mss predate the copyright concept and copyright law. Copyrights protect the intellectual property rights of the creators of original artistic, literary, etc., materials. They do not protect the rights of copyists and scribes, or the reproduction of their products.

In short, my take is that the Government of Nepal have always asserted contractual rights.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
267-240-8418 

> On Apr 14, 2022, at 5:16 PM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> What I'm still unclear about is if in the past when this service was provided, someone purchased copies of NGMPP manuscripts directly from the Nepalese government at the   National Archives (KTM) in Kathmandu, if they were required to sign something or somehow contractual rights on the manuscripts were put in place. Or in the absence of which, only international and Nepalese copyright law restricted use of the manuscripts, in which case manuscripts photographed prior to 1997 would be in the public domain and could be reproduced and published on the internet.
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> 
> On Thu, Apr 14, 2022 at 7:03 AM Roland Steiner via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear Dominik,
> 
> As far as I know, initially there was actually a regulation that while  
> any user was allowed to view the Nepal films in the Berlin State  
> Library, copies would only be made available to scholars from Germany,  
> Austria and Switzerland (and later to all scholars working in these  
> countries). All other scholars were referred to the Nepalese side at  
> that time.
> 
> Since March 2014, however, there have been new regulations, which can  
> be downloaded from the DMG website:
> 
> https://www.dmg-web.de/page/nepal_en <https://www.dmg-web.de/page/nepal_en>
> https://www.dmg-web.de/page/nepal_en/Merkblatt_NGMPP_sc.pdf <https://www.dmg-web.de/page/nepal_en/Merkblatt_NGMPP_sc.pdf>
> 
> Accordingly, "copies/digitised copies" may be made and used for  
> research purposes, regardless of the nationality or place of work of  
> the researcher. However, editing of texts based on these microfilms is  
> only allowed with the permission of the National Archives in Kathmandu  
> (Nepal).
> 
> 
> Best regards,
> Roland
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From scharfpm7 at gmail.com  Fri Apr 15 03:23:56 2022
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Thu, 14 Apr 2022 22:23:56 -0500
Subject: [INDOLOGY] Intensive Sanskrit course this summer
Message-ID: <C46702CA-6591-40A1-9129-2729AE58C4A7@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3263
Lines: 28

Dear Colleagues,

The Sanskrit Library would like to announce its intensive summer Introductory Sanskrit courses using on-line interactive exercises that offer immediate feedback at every step of learning Sanskrit.  This just-in-time learning platform eliminates the difficulty and frustration of learning this difficult highly-inflected, morphologically rich ancient language.  Every step of analyzing a Sanskrit sentence presents challenges: transliteration into a Romanization, analysis of inter-word phonetic changes, morphological identification of nominal and verbal speech forms, analysis of syntax, and translation.  Rather than repeating mistakes numerous times while working through a set of exercises to turn in at class time, one?s answer at each step gets evaluated immediately.  Problems are highlighted and links presented to help pages.  In this way a student can correct any error immediately, learn from the mistake and progress in knowledge even while completing the exercise set even before meeting the instructor where finer points can then be discussed.  This innovative just-in-time on-line interactive exercise platform promises to revolutionize Sanskrit language learning and has already proven spectacular results with this past year?s students.  Take a look at a few images of our on-line course platform at these links:
Welcome https://sanskritlibrary.org/courses/sbeimages/sbe1welcome.png <https://sanskritlibrary.org/courses/sbeimages/sbe1welcome.png>
Transliteration https://sanskritlibrary.org/courses/sbeimages/sbe2translitempty.png <https://sanskritlibrary.org/courses/sbeimages/sbe2translitempty.png>
Transliteration error flagging https://sanskritlibrary.org/courses/sbeimages/sbe3transliterrors.png <https://sanskritlibrary.org/courses/sbeimages/sbe3transliterrors.png>
Sandhi error flagging https://sanskritlibrary.org/courses/sbeimages/sbe7sandhierrors.png <https://sanskritlibrary.org/courses/sbeimages/sbe7sandhierrors.png>
Morphological identification https://sanskritlibrary.org/courses/sbeimages/sbe4identerrors.png <https://sanskritlibrary.org/courses/sbeimages/sbe4identerrors.png>
Translation assistance https://sanskritlibrary.org/courses/sbeimages/sbe5translation.png <https://sanskritlibrary.org/courses/sbeimages/sbe5translation.png>
We?ll be holding an open house about the course where we will demonstrate the just-in-time learning platform via a Zoom meeting on 3 May 2022 at 11:30am U.S. Central Time.  Please email me in advance if you would like to join the meeting.

Please see our current courses page (https://sanskritlibrary.org/coursesnow.html <https://sanskritlibrary.org/coursesnow.html>) for descriptions, faculty, syllabi, and registration, and our general courses pages for information about other up-coming courses (https://sanskritlibrary.org/courses.html <https://sanskritlibrary.org/courses.html>).

Yours,
Peter

******************************
Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org
https://sanskritlibrary.org
******************************
Peter Scharf
scharfpm7 at gmail.com
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From harzer at utexas.edu  Fri Apr 15 06:16:02 2022
From: harzer at utexas.edu (Edeltraud Harzer)
Date: Fri, 15 Apr 2022 01:16:02 -0500
Subject: [INDOLOGY] Articles on early Indian dice
In-Reply-To: <9E155CFA-CAE1-4551-B91D-3F32579FED1D@utexas.edu>
References: <3C1D85F4-9DEE-4394-B063-F45375AD65BE@utexas.edu>
 <20220221185413.abc24ff9424a8846b2d3d600@ff.cuni.cz>
 <70100601-F8D6-46D5-8D8C-3E2E2F7394B1@utexas.edu>
 <9E155CFA-CAE1-4551-B91D-3F32579FED1D@utexas.edu>
Message-ID: <CC21157C-D6A3-44E7-9F3D-4C7C61470CA9@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 2165
Lines: 59

Lubomir,
Thank you. What I am searching for is whether there is a connection of the game with vibhitaka nuts for selecting the butcher for the sacrificial purposes. AS both of these practices do not show a any clear connecting points. Thank you if you like to share some of your ideas about mz question.

Vse nejlep??,

Edeltraud.
Univ. Texas at Austin.

> On Feb 23, 2022, at 12:32 PM, Edeltraud Harzer <harzer at utexas.edu> wrote:
> 
> 
> 
>> On Feb 21, 2022, at 12:08 PM, Edeltraud Harzer <harzer at utexas.edu> wrote:
>> 
>> Many thanks, Lubomi'r,
>> For fulfilling the need for all of these sources, I was looking for.
>> Best wishes,
>> 
>> Edeltraud.
>> 
>> 
>>> On Feb 21, 2022, at 11:54 AM, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz> wrote:
>>> 
>>> Dear Edeltraud,
>>> 
>>> ZDMG is available online:
>>> https://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/structure/2327
>>> 
>>> Your articles are here:
>>> https://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/48464
>>> https://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/63844
>>> 
>>> Best
>>> Lubomir
>>> 
>>> 
>>> On Mon, 21 Feb 2022 11:46:34 -0600
>>> Edeltraud Harzer <harzer at utexas.edu> wrote:
>>> 
>>>> Dear colleagues and friends,
>>>> 
>>>> If anybody had any of these, I would be very grateful for your sharing with me:
>>>> Weber, R. "?ber ein W?rfelorakel." Indische Streifen 1. (1868)
>>>> Roth, R. "?ber das W?rfelspiel bei den Indern." ZDMG 2 (1848) 122-125.
>>>> Roth, R. "Vom Baum Vibh?taka im Gurup?j?kaumud?." Festschrift A. Weber. Leipzig (1896) 1-4.
>>>> Caland, W. "Zur Exegese und Kritik der rituellen S?tras." XLIX. Zum altindischen W?rfelspiel. ZDMG 62 (1908) 123-128.
>>>> Thieme, P.  "Bhartrharis Allegorie vom Schicksals-W?rfelspiel.? Beitr?ge zur Indien Forschung. E. Waldschmidt zum 80. Geburtstag ?Berlin 1977. 
>>>> 
>>>> Thank you very much for any help with these.
>>>> 
>>>> Edeltraud Harzer
>>>> Dept. of Asian Studies
>>>> University of Texas at Austin.
>> 
> 

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From psdmccartney at gmail.com  Fri Apr 15 13:38:50 2022
From: psdmccartney at gmail.com (patrick mccartney)
Date: Fri, 15 Apr 2022 22:38:50 +0900
Subject: [INDOLOGY] fireworks and festivals
Message-ID: <CAEzwJrAaNBwEfm+_bnNzJjky7bYkPzfYgGZcpO9o3D+1CaWM3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1985
Lines: 62

Dear Friends,

I'm trying to hunt down a copy of this book. It's only 41 pp. Apparently on
p. 38 there is a mention of mallastambha.

[image: Screen Shot 2022-04-15 at 22.37.41.png]

I would appreciate some help in sourcing a pdf or even a photo taken from a
flip phone of this particular page. There's no particular urgency. It's
more of a curious list-checking exercise.

The fire works and fire festivals in ancient India.
Author: Haridas Mitra
<https://www.worldcat.org/search?q=au%3AMitra%2C+Haridas.&qt=hot_author>
Publisher: Calcutta, Abhedananda Academy of Culture, 1963.



https://openlibrary.org/books/OL276493M/The_fire_works_and_fire_festivals_in_ancient_India.#editions-list


https://www.worldcat.org/title/fire-works-and-fire-festivals-in-ancient-india/oclc/14236834


All the best,

Patrick McCartney, PhD
Adjunct Lecturer - Kyoto University, Kyoto, Japan
Research Associate - Nanzan University Anthropological Institute, Nagoya,
Japan
Visiting Fellow - South and South-east Asian Studies Department, Australian
National University
Member - South Asia Research Institute (SARI), Australian National
University

Skype / Zoom - psdmccartney
Phone + Whatsapp + Line:  +61410644259
Twitter - @psdmccartney @yogascapesinjap
 Yogascapes in Japan <http://yogascapes.weebly.com/> Academia
<https://patrickmccartney.academia.edu/> Linkedin
<https://www.linkedin.com/profile/view?id=241756978&trk=nav_responsive_tab_profile>
 Modern Yoga Research <http://www.modernyogaresearch.org/events/>

*bodhap?rvam calema* ;-)







   -
-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sat Apr 16 23:10:42 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 16 Apr 2022 17:10:42 -0600
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Indologica Taurinensia: The official
 organ of the International Association of Sanskrit Studies -IASS
In-Reply-To: <CAArHMvBtMxfFC7ztubwEgVQY-R6pR6Q=Ts3BMNUTJc5AM45-_g@mail.gmail.com>
References: <CAArHMvBtMxfFC7ztubwEgVQY-R6pR6Q=Ts3BMNUTJc5AM45-_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcTSH_Uu-ueLetZUiokyJsDyygL3iS3PwtjLCBn0ip-Dg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 42

I've fetched all the *Indologica Taurinensia* files from
www.asiainstitutetorino.it, and unfortunately there are some corrupted PDF
files, listed below.  I have tried getting these from the WayBackMachine,
but they are corrupted (sth?l?pul?kany?yena) in every snapshot there too.

If anyone finds a different, non-corrupted version of the journal files,
please let me know.  Perhaps this is some quirk of my system, but
unfortunately I don't think it is.

Best,
Dominik Wujastyk

-------------------------------------

Corrupted files, that could not be repaired with acrobat, ghostscript or
mupdf-tools:

* vol15-16_art04_BANSATBOUDON.pdf
* vol15-16_art13_KHAN.pdf
* vol15-16_art24_SARMA.pdf
* vol15-16_art27_SINGH.pdf

* vol17-18_art01_BAILEY.pdf
* vol17-18_art06_CHANDRA.pdf
* vol17-18_art10_INSLER.pdf

* vol31/12_Wada.pdf

* vol32/01_Chenet.pdf
* vol32/02_Emmrich.pdf
* vol32/03_Filigenzi.pdf
* vol32/04_Filliozat.pdf
* vol32/06_Hara.pdf
* vol32/07_Hinuber.pdf
* vol32/08_Kulikov.pdf
* vol32/09_rossella.pdf
* vol32/10_varghese.pdf
* vol32/XXXII_Report.pdf
* vol32/XXXII_reviews.pdf
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220416/773489df/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Sun Apr 17 15:21:52 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 17 Apr 2022 09:21:52 -0600
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Indologica Taurinensia: The official
 organ of the International Association of Sanskrit Studies -IASS
In-Reply-To: <CAKdt-CcTSH_Uu-ueLetZUiokyJsDyygL3iS3PwtjLCBn0ip-Dg@mail.gmail.com>
References: <CAArHMvBtMxfFC7ztubwEgVQY-R6pR6Q=Ts3BMNUTJc5AM45-_g@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcTSH_Uu-ueLetZUiokyJsDyygL3iS3PwtjLCBn0ip-Dg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cdr4dNAhZufnJ+KP=hPfuOy82knVTyQKmh3Mgj84P2JnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 21

I now have good versions of files from vol15-16 and vol17-18, thanks to
Naresh Kirti.

Still outstanding are

vol31/12_Wada.pdf

* vol32/01_Chenet.pdf
* vol32/02_Emmrich.pdf
* vol32/03_Filigenzi.pdf
* vol32/04_Filliozat.pdf
* vol32/06_Hara.pdf
* vol32/07_Hinuber.pdf
* vol32/08_Kulikov.pdf
* vol32/09_rossella.pdf
* vol32/10_varghese.pdf
* vol32/XXXII_Report.pdf
* vol32/XXXII_reviews.pdf
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220417/57c930d8/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Apr 18 03:03:51 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 17 Apr 2022 21:03:51 -0600
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Indologica Taurinensia: The official
 organ of the International Association of Sanskrit Studies -IASS
In-Reply-To: <CAKdt-CfY2qksjCeyrsH8wvQ7VkM_9dfFBP1LB6apM5P3_jcN5A@mail.gmail.com>
References: <CAArHMvBtMxfFC7ztubwEgVQY-R6pR6Q=Ts3BMNUTJc5AM45-_g@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcTSH_Uu-ueLetZUiokyJsDyygL3iS3PwtjLCBn0ip-Dg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cdr4dNAhZufnJ+KP=hPfuOy82knVTyQKmh3Mgj84P2JnA@mail.gmail.com>
 <1617215830.436483.1650209970300@mail.yahoo.com>
 <1767844121.440241.1650210764996@mail.yahoo.com>
 <CAKdt-CfY2qksjCeyrsH8wvQ7VkM_9dfFBP1LB6apM5P3_jcN5A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcT6hRYPKBOoBnbWPbeNuLwx+AusaZMY+DrwAKF=badjw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 23

I have uploaded *Indologica Taurinensia* volumes 1-45 to Archive.org for
posterity:

   - http://n2t.net/ark:/13960/s2gk0kbj0mg

If anyone can supply the faulty PDFs
<https://archive.org/download/indologicataurinensia_202204/README.md>,
please send them to me and I'll add them to the archive.

I've also added a link to this material on the "external resources
<https://indology.info/external-resources/>" page of the INDOLOGY website,
under the heading "Digital Preservation."

Best,
Dominik

Dominik Wujastyk
INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
*Please do not reply to me personally: re*ply to
indology-owner at list.indology.info
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220417/8d9159b5/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 18 03:12:33 2022
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 17 Apr 2022 20:12:33 -0700
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Indologica Taurinensia: The official
 organ of the International Association of Sanskrit Studies -IASS
In-Reply-To: <CAKdt-CcT6hRYPKBOoBnbWPbeNuLwx+AusaZMY+DrwAKF=badjw@mail.gmail.com>
References: <CAArHMvBtMxfFC7ztubwEgVQY-R6pR6Q=Ts3BMNUTJc5AM45-_g@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcTSH_Uu-ueLetZUiokyJsDyygL3iS3PwtjLCBn0ip-Dg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cdr4dNAhZufnJ+KP=hPfuOy82knVTyQKmh3Mgj84P2JnA@mail.gmail.com>
 <1617215830.436483.1650209970300@mail.yahoo.com>
 <1767844121.440241.1650210764996@mail.yahoo.com>
 <CAKdt-CfY2qksjCeyrsH8wvQ7VkM_9dfFBP1LB6apM5P3_jcN5A@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcT6hRYPKBOoBnbWPbeNuLwx+AusaZMY+DrwAKF=badjw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzdvwfXBw8bk6FJRn=X8xaLh-_s0XmXeuZ1NkPqvZsq=tQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1614
Lines: 49

Dear Dominik,

     Just for my understanding. You have to download each article
separately from a given volume, and there is no way to download the whole
volume as a single pdf file. Am I right?

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Apr 17, 2022 at 8:04 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I have uploaded *Indologica Taurinensia* volumes 1-45 to Archive.org for
> posterity:
>
>    - http://n2t.net/ark:/13960/s2gk0kbj0mg
>
> If anyone can supply the faulty PDFs
> <https://archive.org/download/indologicataurinensia_202204/README.md>,
> please send them to me and I'll add them to the archive.
>
> I've also added a link to this material on the "external resources
> <https://indology.info/external-resources/>" page of the INDOLOGY
> website, under the heading "Digital Preservation."
>
> Best,
> Dominik
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
> *Please do not reply to me personally: re*ply to
> indology-owner at list.indology.info
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From oliverfallon108 at gmail.com  Mon Apr 18 12:49:07 2022
From: oliverfallon108 at gmail.com (Oliver Fallon)
Date: Mon, 18 Apr 2022 13:49:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Indologica Taurinensia: The official
 organ of the International Association of Sanskrit Studies -IASS
In-Reply-To: <CAB3-dzdvwfXBw8bk6FJRn=X8xaLh-_s0XmXeuZ1NkPqvZsq=tQ@mail.gmail.com>
References: <CAArHMvBtMxfFC7ztubwEgVQY-R6pR6Q=Ts3BMNUTJc5AM45-_g@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcTSH_Uu-ueLetZUiokyJsDyygL3iS3PwtjLCBn0ip-Dg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cdr4dNAhZufnJ+KP=hPfuOy82knVTyQKmh3Mgj84P2JnA@mail.gmail.com>
 <1617215830.436483.1650209970300@mail.yahoo.com>
 <1767844121.440241.1650210764996@mail.yahoo.com>
 <CAKdt-CfY2qksjCeyrsH8wvQ7VkM_9dfFBP1LB6apM5P3_jcN5A@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcT6hRYPKBOoBnbWPbeNuLwx+AusaZMY+DrwAKF=badjw@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzdvwfXBw8bk6FJRn=X8xaLh-_s0XmXeuZ1NkPqvZsq=tQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAN9bCifuYP89LZiBAhPTiVCC1gj=Am8fKQg7ORRN2zh8Ek13_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2186
Lines: 65

Dear Dominik,
Just for information, vol03-03_05 John Brough: Poetry in Classical
Sanskrit, appears to be missing pp 93-95.
https://archive.org/download/indologicataurinensia_202204/volumes/vol03-04/vol03-04_art05_Brough.pdf
Best wishes,
Oliver

On Mon, 18 Apr 2022 at 04:14, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Dominik,
>
>      Just for my understanding. You have to download each article
> separately from a given volume, and there is no way to download the whole
> volume as a single pdf file. Am I right?
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Apr 17, 2022 at 8:04 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I have uploaded *Indologica Taurinensia* volumes 1-45 to Archive.org for
>> posterity:
>>
>>    - http://n2t.net/ark:/13960/s2gk0kbj0mg
>>
>> If anyone can supply the faulty PDFs
>> <https://archive.org/download/indologicataurinensia_202204/README.md>,
>> please send them to me and I'll add them to the archive.
>>
>> I've also added a link to this material on the "external resources
>> <https://indology.info/external-resources/>" page of the INDOLOGY
>> website, under the heading "Digital Preservation."
>>
>> Best,
>> Dominik
>>
>> Dominik Wujastyk
>> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
>> *Please do not reply to me personally: re*ply to
>> indology-owner at list.indology.info
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Tue Apr 19 01:22:39 2022
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Tue, 19 Apr 2022 06:52:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
Message-ID: <CAJz4T_6p+UW5nYgGBNAJwMokSuhWx3_g7rgxzW+-kKNo19ba7A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 31

Dear All,

On behalf of Navjivan Rastogi, I would bring his new publication to your
attention:

Title: K?l?krama and Abhinavagupta: The Epistemological Ethos of a Tantric
Tradition
Author: Navjivan Rastogi
ISBN: 9788124607572
Year of Publication: 2022
Publisher: Nalanda International Los Angeles (USA)

More information here:
https://dkprintworld.com/product/kalikrama-and-abhinavagupta/

Best wishes.

Mrinal Kaul
-----
Mrinal Kaul (he/ him/ his)
Assistant Professor of Indian Philosophy
Department of Humanities and Social Sciences (HSS)
Indian Institute of Technology-Bombay (IIT-B)
Powai, Mumbai 400076, INDIA
Tel: +91 022-2576-5349  Extn: 5349 (office)
email: mrinal.kaul at iitb.ac.in
www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/mrinal-kaul
https://iitbombay.academia.edu/MrinalKaul
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220419/6d9cac64/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Apr 19 07:19:56 2022
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 19 Apr 2022 12:49:56 +0530
Subject: [INDOLOGY] Literacy
In-Reply-To: <CAEhxeU3JsKkW6c6SaEiOLGqa9VeVSAYPmu=nZ9e9C+qc9=+jhg@mail.gmail.com>
References: <CAEhxeU3JsKkW6c6SaEiOLGqa9VeVSAYPmu=nZ9e9C+qc9=+jhg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaBBMNmZmKLzDStJf8SGj68LSQ5pc5bXeAZPn4jsP5sLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2620
Lines: 68

The  Beautiful Tree : Indigenous Indian Education In the Eighteenth Century
by Dharampal



Dharampal (1922?2006) was a great Gandhian thinker, historian and political
philosopher from India. Convinced about the urgent need for an objective
understanding about India?s past, before the onslaught of colonial rule, he
decided to embark on an exploration of British-Indian archival material,
based on documents emanating from commissioned surveys of the East India
Company, lodged in various depositories spread over the British Isles. His
pioneering historical research, conducted intensively over a decade, led to
the publication of works that have since become classics in the field of
Indian studies. This major work entitled "The Beautiful Tree" provides
evidence from extensive early British administrators? reports of the
widespread prevalence of educational institutions in the Bengal and Madras
Presidencies as well as in the Punjab, teaching a sophisticated curriculum,
with daily school attendance by about 30% of children aged 6?15, where
those belonging to communities who were classed as Shudras or even lower
constituted a good number of students, and in some areas, for instance in
Kerala, where Muslim girls were quite well represented.

https://www.goodreads.com/book/show/17931651-the-beautiful-tree

https://archive.org/details/TheBeautifulTree-Dharampal

On Wed, Apr 13, 2022 at 12:32 AM Dagmar Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear colleagues,
>
> Can anyone point me to publications on literacy in precolonial India?
>
> With thanks in advance,
> Dagmar Wujastyk
>
>
> Dr Dagmar Wujastyk
> Associate Professor
> History, Classics, and Religion
> University of Alberta
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Senior Director, IndicA
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
-------------- next part --------------
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From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Apr 19 13:32:45 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Tue, 19 Apr 2022 09:32:45 -0400
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
In-Reply-To: <CAJz4T_6p+UW5nYgGBNAJwMokSuhWx3_g7rgxzW+-kKNo19ba7A@mail.gmail.com>
References: <CAJz4T_6p+UW5nYgGBNAJwMokSuhWx3_g7rgxzW+-kKNo19ba7A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ3b0o9qPrTaVrM+irVEd8OZ2hiqpoJD2aDsUjED07UnL9hVnw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1405
Lines: 46

Is there a north american distributor for this book or does it have to be
ordered from DKPrintWorld in India?
Thanks,
Harry Spier


On Mon, Apr 18, 2022 at 9:23 PM Mrinal Kaul via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
> On behalf of Navjivan Rastogi, I would bring his new publication to your
> attention:
>
> Title: K?l?krama and Abhinavagupta: The Epistemological Ethos of a Tantric
> Tradition
> Author: Navjivan Rastogi
> ISBN: 9788124607572
> Year of Publication: 2022
> Publisher: Nalanda International Los Angeles (USA)
>
> More information here:
> https://dkprintworld.com/product/kalikrama-and-abhinavagupta/
>
> Best wishes.
>
> Mrinal Kaul
> -----
> Mrinal Kaul (he/ him/ his)
> Assistant Professor of Indian Philosophy
> Department of Humanities and Social Sciences (HSS)
> Indian Institute of Technology-Bombay (IIT-B)
> Powai, Mumbai 400076, INDIA
> Tel: +91 022-2576-5349  Extn: 5349 (office)
> email: mrinal.kaul at iitb.ac.in
> www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/mrinal-kaul
> https://iitbombay.academia.edu/MrinalKaul
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220419/4512126f/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Tue Apr 19 17:23:35 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Apr 2022 11:23:35 -0600
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Indologica Taurinensia: The official
 organ of the International Association of Sanskrit Studies -IASS
In-Reply-To: <CAN9bCifuYP89LZiBAhPTiVCC1gj=Am8fKQg7ORRN2zh8Ek13_g@mail.gmail.com>
References: <CAArHMvBtMxfFC7ztubwEgVQY-R6pR6Q=Ts3BMNUTJc5AM45-_g@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcTSH_Uu-ueLetZUiokyJsDyygL3iS3PwtjLCBn0ip-Dg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cdr4dNAhZufnJ+KP=hPfuOy82knVTyQKmh3Mgj84P2JnA@mail.gmail.com>
 <1617215830.436483.1650209970300@mail.yahoo.com>
 <1767844121.440241.1650210764996@mail.yahoo.com>
 <CAKdt-CfY2qksjCeyrsH8wvQ7VkM_9dfFBP1LB6apM5P3_jcN5A@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcT6hRYPKBOoBnbWPbeNuLwx+AusaZMY+DrwAKF=badjw@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzdvwfXBw8bk6FJRn=X8xaLh-_s0XmXeuZ1NkPqvZsq=tQ@mail.gmail.com>
 <CAN9bCifuYP89LZiBAhPTiVCC1gj=Am8fKQg7ORRN2zh8Ek13_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CewQiYKMMffevBBmtGwmMfFt8_KrKrx190nDMBmb=MMQQ@mail.gmail.com>
Status: O
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Pity about the Brough.  Perhaps someone has a good version?

On Mon, 18 Apr 2022 at 06:49, Oliver Fallon <oliverfallon108 at gmail.com>
wrote:

> Dear Dominik,
> Just for information, vol03-03_05 John Brough: Poetry in Classical
> Sanskrit, appears to be missing pp 93-95.
>
> https://archive.org/download/indologicataurinensia_202204/volumes/vol03-04/vol03-04_art05_Brough.pdf
> Best wishes,
> Oliver
>
> On Mon, 18 Apr 2022 at 04:14, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Dominik,
>>
>>      Just for my understanding. You have to download each article
>> separately from a given volume, and there is no way to download the whole
>> volume as a single pdf file. Am I right?
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Sun, Apr 17, 2022 at 8:04 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> I have uploaded *Indologica Taurinensia* volumes 1-45 to Archive.org
>>> for posterity:
>>>
>>>    - http://n2t.net/ark:/13960/s2gk0kbj0mg
>>>
>>> If anyone can supply the faulty PDFs
>>> <https://archive.org/download/indologicataurinensia_202204/README.md>,
>>> please send them to me and I'll add them to the archive.
>>>
>>> I've also added a link to this material on the "external resources
>>> <https://indology.info/external-resources/>" page of the INDOLOGY
>>> website, under the heading "Digital Preservation."
>>>
>>> Best,
>>> Dominik
>>>
>>> Dominik Wujastyk
>>> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
>>> *Please do not reply to me personally: re*ply to
>>> indology-owner at list.indology.info
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
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From wujastyk at gmail.com  Tue Apr 19 17:48:52 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Apr 2022 11:48:52 -0600
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Indologica Taurinensia: The official
 organ of the International Association of Sanskrit Studies -IASS
In-Reply-To: <CAKdt-CewQiYKMMffevBBmtGwmMfFt8_KrKrx190nDMBmb=MMQQ@mail.gmail.com>
References: <CAArHMvBtMxfFC7ztubwEgVQY-R6pR6Q=Ts3BMNUTJc5AM45-_g@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcTSH_Uu-ueLetZUiokyJsDyygL3iS3PwtjLCBn0ip-Dg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cdr4dNAhZufnJ+KP=hPfuOy82knVTyQKmh3Mgj84P2JnA@mail.gmail.com>
 <1617215830.436483.1650209970300@mail.yahoo.com>
 <1767844121.440241.1650210764996@mail.yahoo.com>
 <CAKdt-CfY2qksjCeyrsH8wvQ7VkM_9dfFBP1LB6apM5P3_jcN5A@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcT6hRYPKBOoBnbWPbeNuLwx+AusaZMY+DrwAKF=badjw@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzdvwfXBw8bk6FJRn=X8xaLh-_s0XmXeuZ1NkPqvZsq=tQ@mail.gmail.com>
 <CAN9bCifuYP89LZiBAhPTiVCC1gj=Am8fKQg7ORRN2zh8Ek13_g@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CewQiYKMMffevBBmtGwmMfFt8_KrKrx190nDMBmb=MMQQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeHEWHR-V2sBD_1iCoY1EG_VDAupTZU-F+dC7MZjR7yHg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 24

Thank you everyone, for pitching in with the needed files for IT.

I'm keeping track of what we still need in the "Review" section at the
bottom of the page at archive.org <http://n2t.net/ark:/13960/s2gk0kbj0mg>.

Currently, the situation is:

Corrupted or missing files.  If you have good copies of any of these, I'd
be grateful for a copy (good-files at yoga.mozmail.com).

* vol03-04/vol03-04_art05_Brough.pdf is missing pages 93-95
* vol38/05 Jurewicz.pdf (file missing)

Archive.org is still chugging away with some background tasks.  Give it
time.

Madhav: you can do a full download as a torrent, and the torrent client
will let you pick and choose individual files.

Best,
Dominik
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kauzeya at gmail.com  Tue Apr 19 18:22:28 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 19 Apr 2022 20:22:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] [RISA-L LIST] Indologica Taurinensia: The official
 organ of the International Association of Sanskrit Studies -IASS
In-Reply-To: <CAKdt-CeHEWHR-V2sBD_1iCoY1EG_VDAupTZU-F+dC7MZjR7yHg@mail.gmail.com>
References: <CAArHMvBtMxfFC7ztubwEgVQY-R6pR6Q=Ts3BMNUTJc5AM45-_g@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcTSH_Uu-ueLetZUiokyJsDyygL3iS3PwtjLCBn0ip-Dg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cdr4dNAhZufnJ+KP=hPfuOy82knVTyQKmh3Mgj84P2JnA@mail.gmail.com>
 <1617215830.436483.1650209970300@mail.yahoo.com>
 <1767844121.440241.1650210764996@mail.yahoo.com>
 <CAKdt-CfY2qksjCeyrsH8wvQ7VkM_9dfFBP1LB6apM5P3_jcN5A@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CcT6hRYPKBOoBnbWPbeNuLwx+AusaZMY+DrwAKF=badjw@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzdvwfXBw8bk6FJRn=X8xaLh-_s0XmXeuZ1NkPqvZsq=tQ@mail.gmail.com>
 <CAN9bCifuYP89LZiBAhPTiVCC1gj=Am8fKQg7ORRN2zh8Ek13_g@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CewQiYKMMffevBBmtGwmMfFt8_KrKrx190nDMBmb=MMQQ@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CeHEWHR-V2sBD_1iCoY1EG_VDAupTZU-F+dC7MZjR7yHg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4JDz4Nwkc0TEPyNJWEwy7JfoPvdPVNMnawmeJhVaM4Q-g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1474
Lines: 48

It is found in his Collected Papers pp 438ff

On Tue, Apr 19, 2022 at 7:49 PM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you everyone, for pitching in with the needed files for IT.
>
> I'm keeping track of what we still need in the "Review" section at the
> bottom of the page at archive.org <http://n2t.net/ark:/13960/s2gk0kbj0mg>.
>
> Currently, the situation is:
>
> Corrupted or missing files.  If you have good copies of any of these, I'd
> be grateful for a copy (good-files at yoga.mozmail.com).
>
> * vol03-04/vol03-04_art05_Brough.pdf is missing pages 93-95
> * vol38/05 Jurewicz.pdf (file missing)
>
> Archive.org is still chugging away with some background tasks.  Give it
> time.
>
> Madhav: you can do a full download as a torrent, and the torrent client
> will let you pick and choose individual files.
>
> Best,
> Dominik
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
-------------- next part --------------
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From mrinalkaul81 at gmail.com  Wed Apr 20 03:15:39 2022
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Wed, 20 Apr 2022 08:45:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
In-Reply-To: <CAJ3b0o9qPrTaVrM+irVEd8OZ2hiqpoJD2aDsUjED07UnL9hVnw@mail.gmail.com>
References: <CAJz4T_6p+UW5nYgGBNAJwMokSuhWx3_g7rgxzW+-kKNo19ba7A@mail.gmail.com>
 <CAJ3b0o9qPrTaVrM+irVEd8OZ2hiqpoJD2aDsUjED07UnL9hVnw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJz4T_7nRKeejZ2xfG-KWJ2y=QQJOfMx1-ywfWQfR7kjssQiXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2174
Lines: 71

Dear Harry,

Thanks for your note. I am only aware of DK Printworld as a distributor in
India. Might it be a good idea to ask them directly if the book is
available with a North American distributor! Sorry if this is not really
helpful. Thanks.

Best wishes.

Mrinal
-----
Mrinal Kaul (he/ him/ his)
Assistant Professor of Indian Philosophy
Department of Humanities and Social Sciences (HSS)
Indian Institute of Technology-Bombay (IIT-B)
Powai, Mumbai 400076, INDIA
Tel: +91 022-2576-5349  Extn: 5349 (office)
email: mrinal.kaul at iitb.ac.in
www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/mrinal-kaul
https://iitbombay.academia.edu/MrinalKaul


On Tue, 19 Apr 2022 at 19:02, Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com> wrote:

> Is there a north american distributor for this book or does it have to be
> ordered from DKPrintWorld in India?
> Thanks,
> Harry Spier
>
>
> On Mon, Apr 18, 2022 at 9:23 PM Mrinal Kaul via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> On behalf of Navjivan Rastogi, I would bring his new publication to your
>> attention:
>>
>> Title: K?l?krama and Abhinavagupta: The Epistemological Ethos of a
>> Tantric Tradition
>> Author: Navjivan Rastogi
>> ISBN: 9788124607572
>> Year of Publication: 2022
>> Publisher: Nalanda International Los Angeles (USA)
>>
>> More information here:
>> https://dkprintworld.com/product/kalikrama-and-abhinavagupta/
>>
>> Best wishes.
>>
>> Mrinal Kaul
>> -----
>> Mrinal Kaul (he/ him/ his)
>> Assistant Professor of Indian Philosophy
>> Department of Humanities and Social Sciences (HSS)
>> Indian Institute of Technology-Bombay (IIT-B)
>> Powai, Mumbai 400076, INDIA
>> Tel: +91 022-2576-5349  Extn: 5349 (office)
>> email: mrinal.kaul at iitb.ac.in
>> www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/mrinal-kaul
>> https://iitbombay.academia.edu/MrinalKaul
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
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From bruno.loturco at uniroma1.it  Thu Apr 21 15:12:17 2022
From: bruno.loturco at uniroma1.it (Bruno Lo Turco)
Date: Thu, 21 Apr 2022 17:12:17 +0200
Subject: [INDOLOGY] New Book: Resisting and justifying changes
Message-ID: <CAJSwq-0P+uSOx18pN8cC_VrMq4bLLnuWpTEJegWL_PoE0wDcxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1277
Lines: 34

Dear Colleagues,

With apologies for cross-posting and partial self-promotion, please allow
me to
announce the publication of a book edited by Elisabetta Poddighe and
Tiziana Pontillo:
*Resisting and justifying changes: how to make the new acceptable in the
Ancient, Medieval and Early Modern world*, Pisa: Pisa University Press,
2021 (Nuova biblioteca di studi classici e orientali 5).

The articles are divided into three sections:
A. Ancient India
B. Ancient Greece
C. Medieval and Early Modern Italy.

Four articles in the first section:
- Maria Piera Candotti, Chiara Neri, Tiziana Pontillo
*Vedic *d?k?i??*/P?li *dakkhi??
*. Recovering an original notionbehind the later institutional gift*
- Frank K?hler
*Some difficulties in finding traces of a *Vr?tya* culture*
- Bruno Lo Turco
*The word that ceases to escape. Affirmation of writing and
reinterpretation of the Vedic tradition*
- Paola M. Rossi
*The *Jaimin?ya-Br?hma?a* between tradition and innovation. The case of the
textualization of the *Mah?vrata* rite and the legitimization of the
Brahmanical ritualism*

Best wishes,
Bruno Lo Turco
-------------- next part --------------
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From anabajzelj1 at gmail.com  Fri Apr 22 03:53:02 2022
From: anabajzelj1 at gmail.com (Ana Bajzelj)
Date: Thu, 21 Apr 2022 20:53:02 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Emerging_Scholars_in_Jain_Studies_=E2=80=93?=
	=?utf-8?q?_Lecture_by_Tine_Vekemans_=28Ghent_University=29?=
Message-ID: <CACPTnfpjoHJnkg+v23xRax3993eDDjWVa2_hMakuvY687cTF8g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2797
Lines: 77

Apologies for cross-posting.



Dear Colleagues,



We are happy to invite you to the second lecture in our ?Emerging Scholars
in Jain Studies? virtual series co-organized by the Departments of
Religious Studies at UC Davis and UC Riverside. The lecture will be
delivered by *Dr. Tine Vekemans* (Ghent University) on *Friday,* *June 3,
2022*, *9:00-10:20am PDT*. You can find more information about the lecture
and the speaker below.



Register for the event here:



https://ucr.zoom.us/meeting/register/tJwpc-mqrDgqHNA3xPwLP9dMUqYx0Fvviql1



Please note that our April 22nd talk has been cancelled and will be
rescheduled for the next academic year.



Best wishes,



Lynna Dhanani and Ana Bajzelj





*Mom?s Mombasa Memories: Jain East Africa and Its Afterlife*



Throughout history, Jains have moved within and outside of South Asia for a
variety of reasons. The Jain diaspora in its current form was shaped by
specialist international trade networks and changing national migration
laws and was profoundly influenced by the opportunities and exigencies
caused by the rise and fall of the British Empire. This talk discusses a
unique instance of collective migration within this context, namely the
movement of Jains from Gujarat to the East African colonies in the first
half of the 20th century, and subsequently to the UK (and to a lesser
extent to North America) in the second half of the 20th century. After
briefly addressing the history of Jains and Jainism in East Africa and the
difficulties encountered in studying this history, this talk looks at the
ways in which members of this twice-migrant community remember and
reconstruct their history. It presents a selection of memorial projects
(films, social media groups, exhibitions) and individual narratives
(biographies, family histories, interviews) of East African Jains in the
UK, inviting an analysis of what is remembered, but also how and why it is
remembered the way it is.



*Tine Vekemans* holds a PhD in Indian Languages and Cultures from Ghent
University in Belgium. Over the past decade, her research touched upon
diverse aspects of Jainism related to migration and digital media. Her
current research project seeks to examine the continued importance of East
Africa in the lives and minds of twice migrants and their descendants,
placing the study of Jainism and Jain religious praxis in dialogue with
themes such as migration, memory, and identity. Tine is currently a
post-doctoral researcher on a grant by Research Foundation ? Flanders (FWO)
and was recently appointed Acharya Mahapragya Professor of Jain Studies at
Ghent University.
-------------- next part --------------
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From elise.coquereau at gmail.com  Fri Apr 22 08:49:54 2022
From: elise.coquereau at gmail.com (Elise Coquereau-Saouma)
Date: Fri, 22 Apr 2022 14:19:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Online Course on 'The Advaita Vedanta Tradition and the
 Possibilities for a Hindu Theology of Liberation', IIT Tirupati
Message-ID: <9a891659-341e-7e26-192a-18aa41126a76@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3074
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Dear list members,

On behalf of colleagues and professors at IIT Tirupati, please find 
below some information about an upcoming online course and the extended 
deadline for registration (if interested, please consult the link with 
the pdf for a complete description of the course).


"An online?GIAN course?on the theme *?The Advaita Vedanta Tradition and 
the Possibilities for a Hindu Theology of Liberation?*is organised by 
Department of Humanities and Social Sciences, *Indian Institute of 
Technology Tirupati* (India)| April ?25- 29, 2022

The Advaita Vedanta tradition is traditionally understood as concerned 
with liberation (mok?a) and not with issues of injustice in this world. 
The latter is the concern of liberation theology. Some Advaita 
interpreters minimize the significance of the world by suggesting that 
the knowledge of brahman requires and results in the disappearance of 
the world of diversity. The world is likened to a sense-illusion that we 
conjure and experience because of our ignorance. When the reality of the 
world is denied in this manner, it is not consistent for one to be 
affected by events within it. To respond the world is to grant reality 
to the world; it is to treat as real that which does not, in reality, 
exist. Interpretations like these provide justification for 
world-renunciation rather than world-affirmation, and have been most 
strongly and clearly articulated in the many of the monastic and ascetic 
strands of the tradition. Taken to their extremes, these interpretations 
make it difficult to take the world and its issues seriously.

*Teaching faculty*: *Anantanand Rambachan *is Professor of Religion at 
Saint Olaf College, Minnesota. He was also Visiting Professor at the 
Academy for the Study of World Religions at the University of Hamburg in 
Germany (2013-2017). His books include: Accomplishing the Accomplished: 
The Vedas as a Source of Valid Knowledge in Shankara, The Limits of 
Scripture: Vivekananda's Reinterpretation of the Authority of the Vedas, 
The Advaita Worldview: God, World and Humanity, A Hindu Theology of 
Liberation and Essays in Hindu Theology. His scholarly interests 
include: the Advaita (Non-dual) Vedanta tradition, Hindu ethics, 
liberation theology, and interreligous dialogue.

*Course description and objectives:*

https://gian.iitkgp.ac.in/files/brochures/BR1643679435GIAN_Advaita_vedanta.pdf

*Registration *

The participation fee for taking this online course is as follows:

  * Students: Rs 500/-
  * Faculty members: Rs 1000/
  * Participants from abroad: US $ 50

*Deadline*

  * Interested candidates can fill the google form
    https://forms.gle/4PcS5jkWb9J1zuf68
    <https://forms.gle/4PcS5jkWb9J1zuf68>
  * Last date for receipt of applications: 24 th April 2022.
  * Shortlisted candidates will be intimated by e-mail for registration."


Best regards,

Elise Coquereau-Saouma
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Apr 22 09:10:28 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Fri, 22 Apr 2022 09:10:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Tiruvalluvam=C4=81lai?=
Message-ID: <DB8PR09MB3929D03B12D5AC66CD0ED01DDFF79@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
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?Dear List members,

I would like to know if there is a translation of the Tiruvalluvam?lai, and if there is, where it is available.

With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr  Fri Apr 22 10:51:07 2022
From: jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 22 Apr 2022 12:51:07 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Tiruvalluvam=C4=81lai?=
In-Reply-To: <DB8PR09MB3929D03B12D5AC66CD0ED01DDFF79@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
References: <DB8PR09MB3929D03B12D5AC66CD0ED01DDFF79@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <644b9d61-5a8c-0600-8118-3ae10b5b7e8f@univ-paris-diderot.fr>
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Dear Herman,

regarding the /Tiruvalluvam?lai/,
you, and others, might want to read the following article


K. Nachimuthu,
"Tiruvalluvam?lai: Prolegomena to Tirukku?a??
An inquiry into the genesis and transformation
of the canonization of an author and a text
at the advent of the print era",
pp. 63-138,
in
/Colophons, Prefaces, Satellite Stanzas
Paratextual Elements and Their Role in the
Transmission of Indian Text/

Edited by

Eva Wilden and Suganya Anandakichenin

Indian and Tibetan Studies 10
Hamburg 2020
Department of Indian and Tibetan Studies, Universit?t Hamburg

ISBN: 978-3-945151-09-9

It contains some answers to your question

Best wishes

-- Jean-Luc

https://htl.cnrs.fr/equipe/jl-chevillard/


On 22/04/2022 11:10, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY wrote:
> ?Dear List members,
> 
> I would like to know if there is a translation of the Tiruvalluvam?lai, 
> and if there is, where it is available.
> 
> With kind regards, Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Apr 22 11:16:22 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Fri, 22 Apr 2022 11:16:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Tiruvalluvam=C4=81lai?=
In-Reply-To: <644b9d61-5a8c-0600-8118-3ae10b5b7e8f@univ-paris-diderot.fr>
References: <DB8PR09MB3929D03B12D5AC66CD0ED01DDFF79@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <644b9d61-5a8c-0600-8118-3ae10b5b7e8f@univ-paris-diderot.fr>
Message-ID: <DB8PR09MB3929E4B0AA356A5BD86B91F0DFF79@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3691
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Dear Jean-Luc,
This is even better than a translation. Thank you very much, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Jean-Luc Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
Verzonden: vrijdag 22 april 2022 12:51
Aan: Indology List <indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Tiruvalluvam?lai

Dear Herman,

regarding the /Tiruvalluvam?lai/,
you, and others, might want to read the following article


K. Nachimuthu,
"Tiruvalluvam?lai: Prolegomena to Tirukku?a??
An inquiry into the genesis and transformation
of the canonization of an author and a text
at the advent of the print era",
pp. 63-138,
in
/Colophons, Prefaces, Satellite Stanzas
Paratextual Elements and Their Role in the
Transmission of Indian Text/

Edited by

Eva Wilden and Suganya Anandakichenin

Indian and Tibetan Studies 10
Hamburg 2020
Department of Indian and Tibetan Studies, Universit?t Hamburg

ISBN: 978-3-945151-09-9

It contains some answers to your question

Best wishes

-- Jean-Luc

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fhtl.cnrs.fr%2Fequipe%2Fjl-chevillard%2F&amp;data=05%7C01%7Ch.j.h.tieken%40hum.leidenuniv.nl%7C80fb31528eb14969674808da244e172e%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637862216096695706%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&amp;sdata=U%2Fq5P5SXvaWRdjEFN5mRCrPPFh1m39e1U%2BBl9adaDMc%3D&amp;reserved=0


On 22/04/2022 11:10, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY wrote:
> ?Dear List members,
>
> I would like to know if there is a translation of the Tiruvalluvam?lai,
> and if there is, where it is available.
>
> With kind regards, Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&amp;data=05%7C01%7Ch.j.h.tieken%40hum.leidenuniv.nl%7C80fb31528eb14969674808da244e172e%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637862216096695706%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&amp;sdata=O59ra%2BexplOG3pme5a6mXQSDJzyQF3l2gdd9c%2BZVy%2Fg%3D&amp;reserved=0>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&amp;data=05%7C01%7Ch.j.h.tieken%40hum.leidenuniv.nl%7C80fb31528eb14969674808da244e172e%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637862216096695706%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&amp;sdata=bv8aKJjkjoagkZ1ZlJSnHUvKjlnGbxSqaWLVFgUxEe0%3D&amp;reserved=0


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&amp;data=05%7C01%7Ch.j.h.tieken%40hum.leidenuniv.nl%7C80fb31528eb14969674808da244e172e%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637862216096695706%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&amp;sdata=bv8aKJjkjoagkZ1ZlJSnHUvKjlnGbxSqaWLVFgUxEe0%3D&amp;reserved=0
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220422/9f19e27f/attachment.htm>

From manufrancis at gmail.com  Fri Apr 22 14:17:29 2022
From: manufrancis at gmail.com (Manu Francis)
Date: Fri, 22 Apr 2022 16:17:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Tiruvalluvam=C4=81lai?=
In-Reply-To: <DB8PR09MB3929E4B0AA356A5BD86B91F0DFF79@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
References: <DB8PR09MB3929D03B12D5AC66CD0ED01DDFF79@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <644b9d61-5a8c-0600-8118-3ae10b5b7e8f@univ-paris-diderot.fr>
 <DB8PR09MB3929E4B0AA356A5BD86B91F0DFF79@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CANVHsm7uo=_v6SL7RgOAucTV6o41CVwQ7HFJcHKFkXh3f5Lteg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4204
Lines: 102

Dear Herman,
FYI the volume is OA here:
https://hal.archives-ouvertes.fr/TST/hal-03186034v1
Best.
Manu


Le ven. 22 avr. 2022 ? 13:17, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> a ?crit :

> Dear Jean-Luc,
> This is even better than a translation. Thank you very much, Herman
>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Jean-Luc
> Chevillard <jean-luc.chevillard at univ-paris-diderot.fr>
> *Verzonden:* vrijdag 22 april 2022 12:51
> *Aan:* Indology List <indology at list.indology.info>
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Tiruvalluvam?lai
>
> Dear Herman,
>
> regarding the /Tiruvalluvam?lai/,
> you, and others, might want to read the following article
>
>
> K. Nachimuthu,
> "Tiruvalluvam?lai: Prolegomena to Tirukku?a??
> An inquiry into the genesis and transformation
> of the canonization of an author and a text
> at the advent of the print era",
> pp. 63-138,
> in
> /Colophons, Prefaces, Satellite Stanzas
> Paratextual Elements and Their Role in the
> Transmission of Indian Text/
>
> Edited by
>
> Eva Wilden and Suganya Anandakichenin
>
> Indian and Tibetan Studies 10
> Hamburg 2020
> Department of Indian and Tibetan Studies, Universit?t Hamburg
>
> ISBN: 978-3-945151-09-9
>
> It contains some answers to your question
>
> Best wishes
>
> -- Jean-Luc
>
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fhtl.cnrs.fr%2Fequipe%2Fjl-chevillard%2F&amp;data=05%7C01%7Ch.j.h.tieken%40hum.leidenuniv.nl%7C80fb31528eb14969674808da244e172e%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637862216096695706%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&amp;sdata=U%2Fq5P5SXvaWRdjEFN5mRCrPPFh1m39e1U%2BBl9adaDMc%3D&amp;reserved=0
>
>
> On 22/04/2022 11:10, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY wrote:
> > Dear List members,
> >
> > I would like to know if there is a translation of the Tiruvalluvam?lai,
> > and if there is, where it is available.
> >
> > With kind regards, Herman
> >
> > Herman Tieken
> > Stationsweg 58
> > 2515 BP Den Haag
> > The Netherlands
> > 00 31 (0)70 2208127
> > website: hermantieken.com <
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&amp;data=05%7C01%7Ch.j.h.tieken%40hum.leidenuniv.nl%7C80fb31528eb14969674808da244e172e%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637862216096695706%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&amp;sdata=O59ra%2BexplOG3pme5a6mXQSDJzyQF3l2gdd9c%2BZVy%2Fg%3D&amp;reserved=0
> >
> >
> >
> > _______________________________________________
> > INDOLOGY mailing list
> > INDOLOGY at list.indology.info
> >
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&amp;data=05%7C01%7Ch.j.h.tieken%40hum.leidenuniv.nl%7C80fb31528eb14969674808da244e172e%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637862216096695706%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&amp;sdata=bv8aKJjkjoagkZ1ZlJSnHUvKjlnGbxSqaWLVFgUxEe0%3D&amp;reserved=0
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&amp;data=05%7C01%7Ch.j.h.tieken%40hum.leidenuniv.nl%7C80fb31528eb14969674808da244e172e%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637862216096695706%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&amp;sdata=bv8aKJjkjoagkZ1ZlJSnHUvKjlnGbxSqaWLVFgUxEe0%3D&amp;reserved=0
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220422/23ffa951/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Fri Apr 22 18:40:46 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Apr 2022 12:40:46 -0600
Subject: [INDOLOGY] brief maintenance period
Message-ID: <CAKdt-CfPp_naUEmjehOi2xG23HScSNTJ9zthxhk=jh286_CO7g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 13

This is an automated notice from MailmanLists.

Notice of scheduled maintenance outage tomorrow.

Server:   Amsterdam NLD
Date:     2022-04-23
Start:    03:00:00 UTC
Duration: 30 minutes

There may be delays to mail delivery during this time.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220422/bfcaccc7/attachment.htm>

From dshevchenko at unm.edu  Sat Apr 23 10:51:28 2022
From: dshevchenko at unm.edu (Dimitry Shevchenko)
Date: Sat, 23 Apr 2022 10:51:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Vacaspati Misra: a Study
Message-ID: <CY4PR0701MB3634909E3FAA8733B1911F1DBEF69@CY4PR0701MB3634.namprd07.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 9

Dear Colleagues,

I cannot find R.R. Joshi's V?caspati Mi?ra: a Study (1956). If anybody happens to have the scanned version of the text and can share it, this would be of much help!

Best regards,
Dimitry Shevchenko
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220423/bee9f85c/attachment.htm>

From pankajaindia at gmail.com  Sat Apr 23 12:26:03 2022
From: pankajaindia at gmail.com (=?UTF-8?B?UHJvZmVzc29yIFBhbmthaiBKYWluIOCkquCkguCkleCknCDgpJzgpYjgpKgsIFBoLkQu?=)
Date: Sat, 23 Apr 2022 07:26:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] 11th India Studies Webinar (Prof. Vinay Lal, Apr 26th,
 10am IST Gandhi & Gender of Fasting)
In-Reply-To: <CAASxWBF3K==TUk0moai2h2bXLmatisz3N5M-5ojHmAt3Qg=3oQ@mail.gmail.com>
References: <CAASxWBGgZ6sZZMXXn7Tu8=++6gtAR8+hRPA=Y+52hWu51LdMWg@mail.gmail.com>
 <CAD4MUSKqcaMQ17BCOZnT=if6fNAa3Gp2PWNo5OiRsPaz7dc5YA@mail.gmail.com>
 <CAASxWBEKZTRSYMp3-EkQxoroE7hMEPOAGhLowsyzYg=Jqzj6Mg@mail.gmail.com>
 <CAASxWBF3K==TUk0moai2h2bXLmatisz3N5M-5ojHmAt3Qg=3oQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBGqt7RLeXHL97X9oBJXOrJUQxN4tEjS2tKo0+Jx1KuA4Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1914
Lines: 35

Can the tradition of fasting have any relation to the genders at large?

> Whenever we think of the tradition of fasting, we are reminded of Mahatma
> Gandhi, the modern master of fasting who gained attention through his 15
> odd major public fasts.
> Join Prof. Vinay Lal of the UCLA in his webinar on *?Gandhi and the
> gender of fasting?*, where he discusses how Gandhi?s refusal of being
> bound by the general and rigid ethics, sociology, and philosophy
> surrounding the tradition of fasting led to radicalization and feminization
> of public sphere.
> Click on the link to join - https://flameuniversity.zoom.us/j/98889306362
> <https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fflameuniversity.zoom.us%2Fj%2F98889306362%3Ffbclid%3DIwAR0YOVRvcTAXLK0hFf9jKNxAi_UMMiipBj8A77KUG6g9GFe9HXpwW9dAQ0M&h=AT0jiD97Y3tHOrxg-NLnmvpxwgYgQoA96r4lmfzCTQVN7Z_-V8KghKuVK_cnWu9pFygyO7r4nVY5_Zffi0q4-tCRejP1jGvylViAwxoRqv08Vh5CW1YvISxeJdCmanBB8w&__tn__=-UK-R&c[0]=AT3IRBy4smd6L8zGrQRLrhTV6psqu0W_fgk5Bm_RC2fpSRhWCDIQdIne-1woCy1nMfSoUCckb66xrjpPegu_xHdQpO0OKpXK3QYjrAG8fAiAWdyA1ZLgOVtZQD1yegTk_R15wmfHN8Gv_-_9WYMHVeYbEHP7D9xkIa-HGhY5g_Ogg_w>
> [image: FP0kOJVakAMf3zI.jpg]
> Thanks and regards,
> ____
> Pankaj Jain, Ph.D., ???? ???
> <https://www.flame.edu.in/faculty/pankaj-jain>
> Head, Humanities and Languages
> Chair, The India Centre <https://indiacentre.flame.edu.in/>
> Professor, Philosophy & Religious Studies
> FLAME University
> https://flame.academia.edu/PankajJain
> @ProfPankajJain
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220423/f4582ce8/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: FP0kOJVakAMf3zI.jpg
Type: image/jpeg
Size: 70868 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220423/f4582ce8/attachment.jpg>

From timfelixaufderheide at gmail.com  Sat Apr 23 12:42:42 2022
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Sat, 23 Apr 2022 14:42:42 +0200
Subject: [INDOLOGY] Ghoshal article from JOIB
Message-ID: <dc893536-79ee-2cb9-b35d-5dc6712a208f@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 15

Dear list members,

does anybody happen to have a soft copy of

 ??? Ghoshal, S.N. 1967/68. "The Pllural as the Basis of the Stem". In: 
/Journal of the Oriental Institute Baroda//, vol. 17/. pp. 240--246.

(or this JOIB volume as a whole) and would be willing to share it?

Thanks and best regards

Tm
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220423/286df84b/attachment.htm>

From ericmgurevitch at gmail.com  Sat Apr 23 15:35:53 2022
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Sat, 23 Apr 2022 10:35:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] Reminder - CFP: Provincializing Brahmins: New Directions
 in the Study of Caste in Premodern South Asia full-day symposium at the
 50th Annual Conference of South Asia, Madison - Wisconsin
Message-ID: <CAGAFCHY=qUqsOjQcrhYbT_Jci8Qh9rkvztAVEdJue70FUQ=SVg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2414
Lines: 67

We invite paper submissions to participate in a full-day symposium at the 50
th Annual Conference of South Asia, Madison - Wisconsin on *Wednesday,
October 19th, 2022. *The theme of the symposium is ?Provincializing
Brahmins: New Directions in the Study of Caste in Premodern South Asia.? We
especially invite papers from early-career scholars. Abstracts are due *April
30th, 2022.*



*Symposium description: *The study of caste in the premodern period has
historically proceeded from the perspective of Sanskrit legal digests (
*dharma??stra*) composed by Hindu Brahmins. But Brahmins never had a
monopoly on defining caste. And Brahminical articulations of caste often
proved difficult to put into practice. Philosophers contested the ontology
of social classes, religious reformers challenged the boundaries of caste,
and even Hindu Brahmins themselves came to question the practicality of
strict social and religious boundaries. This symposium aims to
?provincialize Brahmins? by exploring premodern constructions of caste from
the perspective of texts, languages, and religions that have been neglected
by the study of Hindu Sanskrit *dharma??stra*.



This symposium brings together an interdisciplinary group of scholars whose
research establishes a new program in the study of premodern caste. Each of
our panelists examines how either an individual caste or the caste system
as a whole was constructed, contested, or represented outside of Sanskrit,
Brahmanical religions, and legal texts. In displacing the perspective of
Hindu Brahmins, this panel explores new perspectives on the understanding
of personhood, agency, and subjectivity in premodern South Asia.


If you are interested in presenting, please submit a paper title and
150-word abstract to the following link by *April 30th, 2022*:
https://forms.gle/pNube3mePcAC2Psz7


Take care,

Eric and Seema


Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu

*He/him/his*


Seema K. Chauhan

Asoke Kumar Sarkar Early Career Fellow in Classical Indology

University of Oxford Balliol College

seema.chauhan at balliol.ox.ac.uk

*She/her/hers*
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220423/0b09c6bb/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Apr 23 18:55:12 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Sat, 23 Apr 2022 18:55:12 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Kali=E1=B9=85kar=27s_commentary_on_the_Tiru?=
 =?utf-8?b?a2t14bmfYWzMpQ==?=
Message-ID: <DB8PR09MB392944DE9F31C922FDBB3DADDFF69@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 13

?Dear List members,
I am looking for an edition of Kali?kar's commentary on the Tirukku?al? (Thiruvenkatavan University or T.P. Palaniappan Pillai). If not of Kali?kar, then of any other traditional commentator other than Parim?la?akar. I hope someone on the list can help me with a pdf or else with information where the edition can be had on short notice.
With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220423/59c10fad/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Sat Apr 23 19:10:43 2022
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sat, 23 Apr 2022 15:10:43 -0400
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?Kali=E1=B9=85kar=27s_commentary_on_the_Tiru?=
 =?utf-8?b?a2t14bmfYWzMpQ==?=
In-Reply-To: <DB8PR09MB392944DE9F31C922FDBB3DADDFF69@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
References: <DB8PR09MB392944DE9F31C922FDBB3DADDFF69@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <FD25C3FB-E2E0-401F-B86F-015129B0C68E@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1763
Lines: 40

Dear Herman,

Kali?kar?s commentary (incomplete) is available at archive.org <http://archive.org/> here: https://ia601600.us.archive.org/0/items/in.ernet.dli.2015.384021/2015.384021.Tirukkural-Porutpal.pdf <https://ia601600.us.archive.org/0/items/in.ernet.dli.2015.384021/2015.384021.Tirukkural-Porutpal.pdf>

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418

> On Apr 23, 2022, at 2:55 PM, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?Dear List members,
> I am looking for an edition of Kali?kar's commentary on the Tirukku?al? (Thiruvenkatavan University or T.P. Palaniappan Pillai). If not of Kali?kar, then of any other traditional commentator other than Parim?la?akar. I hope someone on the list can help me with a pdf or else with information where the edition can be had on short notice.
> With kind regards, Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>




-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sat Apr 23 19:50:13 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Sat, 23 Apr 2022 19:50:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?Kali=E1=B9=85kar=27s_commentary_on_the_Tiru?=
 =?utf-8?b?a2t14bmfYWzMpQ==?=
Message-ID: <DB8PR09MB392957E71237BCBB6F700AF5DFF69@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1849
Lines: 52

Great! I did search the archive, but probably I used the wrong terms. Thank you very much for the link.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

________________________________
Van: Elliot Stern
Verzonden: Zaterdag, 23 April, 2022 21:10
Aan: Tieken, H.J.H. (Herman)
CC: Indology Indology listserve
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Kali?kar's commentary on the Tirukku?al?

Dear Herman,

Kali?kar?s commentary (incomplete) is available at archive.org<http://archive.org> here: https://ia601600.us.archive.org/0/items/in.ernet.dli.2015.384021/2015.384021.Tirukkural-Porutpal.pdf

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com<mailto:emstern1948 at gmail.com>
267-240-8418

On Apr 23, 2022, at 2:55 PM, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

?Dear List members,
I am looking for an edition of Kali?kar's commentary on the Tirukku?al? (Thiruvenkatavan University or T.P. Palaniappan Pillai). If not of Kali?kar, then of any other traditional commentator other than Parim?la?akar. I hope someone on the list can help me with a pdf or else with information where the edition can be had on short notice.
With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From anna.esposito at uni-wuerzburg.de  Sun Apr 24 07:19:29 2022
From: anna.esposito at uni-wuerzburg.de (Anna Aurelia Esposito)
Date: Sun, 24 Apr 2022 09:19:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Reminder=3A_Classical_Kannada_at_W=C3=BCrzb?=
 =?utf-8?q?urg_in_May_-_online_course?=
Message-ID: <20220424091929.Horde.oeKeWL1kCiBi6j7UhTZBX6j@webmail.uni-wuerzburg.de>
Status: O
Content-Length: 1948
Lines: 49

Dear Colleagues,
as there are still a few places available, I wanted to send this reminder.
We invite applications for our online intensive course on Classical  
Kannada from May 9th until 13th 2022, conducted by Prof. B.A. Viveka  
Rai at the Chair of Indology, W?rzburg University:

This course focusses on Vachanas. After an introduction into classical  
Kannada, selected Vachanas of Veerashaiva poets of the 12th century  
will be read and studied. Participants are expected to possess  
knowledge of fundamental grammar and the Kannada script before  
attending the course.

Prof. Dr. B.A. Viveka Rai is a retired professor of Kannada Literature  
and Folklore at the University of Mangalore. Since 2010, he is a  
regular guest professor at the Chair of Indology, University of  
W?rzburg, teaching modern and classical Kannada, as well as courses on  
the culture and literature of Karnataka.

The fee is 50 Euro for teaching materials. A reduction for students  
and unemployed persons is possible upon request. Interested persons  
are requested to enclose a short letter of motivation (max. half page)  
until April 25th 2022. For any questions and for registration please  
write to Anna Aurelia Esposito (anna.esposito at uni-wuerzburg.de).

We would be grateful if you could widely circulate this call for applications.

Best regards,
Anna Aurelia Esposito

**********
PD Dr. Anna Aurelia Esposito
**********
Universit?t W?rzburg
Lehrstuhl f?r Indologie
Philosophiegeb?ude, Zi. 8U6
Am Hubland
97074 W?rzburg
Germany
Tel: ++49-(0)931-3185512
**********
https://www.phil.uni-wuerzburg.de/indologie/mitarbeiter/esposito/
**********
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From oliverfallon108 at gmail.com  Sun Apr 24 14:12:14 2022
From: oliverfallon108 at gmail.com (Oliver Fallon)
Date: Sun, 24 Apr 2022 15:12:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?S8SBbWFuZGFrxKt5YSBOxKt0aXPEgXJhIFJvbWFu?=
 =?utf-8?q?ised_Text?=
Message-ID: <CAN9bCie86REqR5BqG-trxgnqj-A4X+PoNXkKfCRjaDC=LDBkXA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 11

Dear Colleagues,
Does anyone know of or have, and be able to share a romanised text of
the K?mandak?ya-n?tis?ra?
I'm reading it with a non-Sanskritist friend and would like to be able to
show him features of the original language, so a romanised text would be
very useful.
With thanks in advance,
Oliver
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From avenkatesan at ucdavis.edu  Mon Apr 25 01:11:00 2022
From: avenkatesan at ucdavis.edu (Archana Venkatesan)
Date: Sun, 24 Apr 2022 18:11:00 -0700
Subject: [INDOLOGY] REMINDER | DEADLINE FOR UC DAVIS JAIN STUDIES PRIZES
Message-ID: <CAPuuQ6mwaO9MCtfgaiZ9juLR7Gz2MuEq9_fVqZoWmEyYYtybDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6047
Lines: 139

Dear All,


A reminder (with apologies for crossposting) about the two Jain Studies
prizes that UC Davis has instituted this year. The deadline is just in a
couple of weeks--May 16, 2022. We've gotten some questions about
circulation about materials submitted and we want to clarify that materials
submitted, including the winning entries, will not be circulated,
published, or shared, beyond the members of the prize committee.


*T**The Mohini Jain Presidential Chair in Jain Studies Best Dissertation*
* Prize*

*Deadline: May 16, 2022*


The Department of Religious Studies at UC Davis is now accepting
submissions for the inaugural dissertation prize in Jain Studies. The
prize uses
the generous gift of Mrs. Mohini Jain to celebrate the depth and vibrancy
of scholarship on Jainism across the world. The prize comes with a $1500
cash prize, a citation, and an invitation to deliver a talk based on the
dissertation at UC Davis that covers travel and lodging expenses.


To be eligible, a dissertation must be written in English and engage in a
substantive way with the field of Jain Studies. We encourage submissions
from around the world and from scholars in any disciplinary field.
Dissertations that bring Jainism into conversations with other religious
traditions and practices are also welcome. Only dissertations completed and
submitted (or defended) in the 2020-2021 or 2021-2022 academic years are
eligible.


Applicants who submit a dissertation for consideration for the dissertation
prize may not also submit a graduate essay for The Mohini Jain Presidential
Chair in Jain Studies Best Graduate Essay Prize. Anyone submitting to both
prizes will be automatically disqualified from consideration.


The winner will be announced by July 1, 2022.


Submit the following information in a *single PDF in the order listed below*
 to jainstudies at ucdavis.edu by midnight, May 16, 2022. Please put the
following in the email?s subject line: *Submission for
Mohini Jain Dissertation Prize*. We will not accept late submissions. Email
confirmations will be sent within two weeks of receipt of the submission.

1.    A formal, signed, brief nomination letter from the graduate student?s
main advisor. The letter must state the date that the dissertation was
completed, submitted, and accepted by the student?s committee.

2.    The complete dissertation?this includes appendices and bibliography.

3.    A short CV (2 pages, listing the student?s educational background and
employment history if applicable).

=========================================

*The** Mohini Jain Presidential Chair in Jain Studies Best Graduate
Essay Prize*

*Deadline: May 16, 2022*


The Department of Religious Studies at UC Davis is now accepting
submissions for the inaugural prize for the best graduate essay in
Jain Studies.
The prize uses the generous gift of Mrs. Mohini Jain to celebrate the depth
and vibrancy of scholarship on Jainism across the world. The prize comes
with a $750 cash prize and a citation.


To be eligible, the graduate essay must be written in English on any topic
relating to Jainism and/or within the field of Jain Studies. Only essays
written by graduate students currently enrolled in a graduate program (MA
or PhD) and submitted in a regular graduate course during the 2020-2021 or
2021-2022 academic years are eligible. We encourage submissions from around
the world and from graduate students in any disciplinary field and at any
stage in their graduate careers. Graduate essays that bring Jainism into
conversations with other religious traditions and practices are also
welcome.


The submitted essay may not be longer than 30 double-spaced pages in a
standard 12-point font with 1-inch margins. It is expected that the
graduate essay will be properly formatted according to an accepted academic
citation method (MLA, Chicago, APA).

Each applicant may only submit one essay. Students who submit more than one
essay will not be considered for the prize.

Applicants who submit a graduate essay for consideration for the best
graduate essay prize may not also submit a dissertation to be considered
for The Mohini Jain Presidential Chair in Jain Studies Best Dissertation
Prize. Anyone submitting to both prizes will be automatically disqualified
from consideration.


The winner will be announced by July 1, 2022.


Submit the following information in a *single PDF in the order listed below*
 to jainstudies at ucdavis.edu by midnight, May 16, 2022. Please put the
following in the email?s subject line: *Submission for Mohini Jain Graduate
Essay Prize*. We will not accept late submissions. Email confirmations will
be sent within two weeks of receipt of the submission.

1.    A brief, signed, formal letter from the student?s program stating
their full name, their graduate program (Discipline and University),
whether they are enrolled in an MA or PhD program, and their progress
towards the degree. This letter may be written by the student?s advisor or
the program?s graduate advisor.

2.    A signed, formal letter from the instructor in whose course the essay
was written. The letter must include the information about the course and
the term in which the essay was submitted and accepted.

3.    The essay, no longer than 30 double-spaced pages, in a standard
12-point font, with 1-inch margins. The essay should be properly formatted,
carry complete citations, and include a Works Cited page.

4.       A short 1-page CV (12-point standard font, 1-inch margins)

-- 
*"When writers die they become books, which is, after all, not too bad an
incarnation."*  Jorge Luis Borges

Archana Venkatesan <https://archana.faculty.ucdavis.edu/> (
archana.faculty.ucdavis.edu)
Project Director: The Kampan Translation Project
<https://kampanproject.ucdavis.edu/>
*Professor, Religious Studies and Comparative Literature*
Phone: 530-754-2821 (Office)
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From dharmayuddha2017 at gmail.com  Tue Apr 26 06:55:25 2022
From: dharmayuddha2017 at gmail.com (Acharya Veeranarayana Pandurangi)
Date: Tue, 26 Apr 2022 12:25:25 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?seminar_and_release_of_Vi=E1=B9=A3=E1=B9=87?=
	=?utf-8?q?varcan=C4=81_29=2E4=2E22_Udupi?=
Message-ID: <CAM+oyOc_oKBExacyZc_=-vxs3WURcrmy_Kphe=zTd0_b3Ge0Eg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1431
Lines: 40

????????? ???

I request you all to kindly attend (if anyone happens to be in Udupi on
this date) this seminar and  release of my Vi??varcan? commentary on
Rgveda. Now
Part 1 which consists of Introduction and Commentary of first five suktas
and Part 2 Vi??varcan?sahit?ni Puru?a-Vi??us?kt?ni (Vi??varcan? on
Purusasukta and All Visnusuktas of Rgveda) are being made available to
scholars.

subsequent volumes will follow.

This new commentary aims to analyse the Rgveda in the context of vedic and
allied literature.

?????????????????? ???? ?????????????

?????????????????????? ????? ???????????" is the theme.

-- 
*?????? ????????? ???. ?? ???????????*

*Professor Veeranarayana N K Pandurangi*
Professor of Vedanta and Indian Philosophies
Dean of Vedanta Faculty,
Karnataka Samskrit University, Pampa Mahakavi Road, Chamrajpet,
Bengaluru 560018
http://ksu.ac.in/en/dr-veeranarayana-n-k-pandurangi/
https://ksu-ac.academia.edu/VeeranarayanaPandurangi
https://groups.google.com/g/bvparishat
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From sudha.gopalakrishnan at iicdelhi.in  Tue Apr 26 07:01:01 2022
From: sudha.gopalakrishnan at iicdelhi.in (Sudha Gopalakrishnan)
Date: Tue, 26 Apr 2022 12:31:01 +0530
Subject: [INDOLOGY] April 29, 6:30 pm IST | Dominik Wujastyk,
 'The Importance of Sanskrit Manuscripts in Understanding the
 History of Science'
Message-ID: <CAEj63WArjU6ZWSJM6Q5zNx3219SGqP9_3fYcXO3Co0LGkUCdpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6362
Lines: 158

Dear Colleagues



Greetings from the International Research Division, India International
Centre (IIC), New Delhi.



I am glad to introduce you to IIC's new initiative called *SAMHiTA: South
Asian Manuscript Histories and Textual Archive*, and to invite you to the
first of our monthly lecture series, *Kriti-SAMHiTA.*

On Friday, 29 April 2022, 6:30 pm IST, we have Dominik Wujastyk speaking
about the importance of Sanskrit manuscripts in understanding the history
of science in South Asia, with reference to the Su?ruta Project. Below
are links
for registration and for the YouTube live streaming/recording.

An introduction to the SAMHiTA project follows. I very much look forward to
everyone's advice, ideas and participation.


Best regards,

Sudha Gopalakrishnan



*Kriti-SAMHiTA: The Plurality of Indian Knowledge Systems*



Inaugural Lecture

Friday 29 April 2022, 6:30 pm IST

*The Importance of Sanskrit Manuscripts in Understanding the History of
Science*

*Inaugural Remarks:* Shri K.N. Shrivastava, Director, IIC

*Speaker*: Prof. Dominik Wujastyk, Saroj and Prem Singhmar Chair of
Classical Indian Polity and Society, Department of History and Classics,
University of Alberta

*Chair*: Dr Sudha Gopalakrishnan, Executive Director, International
Research Division, IIC



The largest and intellectually most important collections of Indian
manuscripts are to be found in India and Nepal.  Many of these manuscripts
provide unique insights into the history of Indian mathematics, medicine
and other sciences.  Most of the knowledge we depend on for our
understanding of these sciences was generated during the 20th century and
itself depended on printed books created in the late 19th century and the
decades before Independence. These century-old printed Sanskrit texts are
reprinted again and again right up to the present time, giving a false
impression of being contemporary, while the manuscripts are generally
ignored. Yet the manuscripts hold the potential to give us much more
up-to-date, accurate and novel information about the history of Indian
sciences.

There are four major problems that face a scholar who wishes to study the
manuscript heritage: discovery, access, interpretation and
dissemination. Yet modern developments in software and Digital Humanities
provide important solutions to these problems.  This lecture will discuss
these issues with reference to a research project on the medical classic
called *The Compendium of Su?ruta*.  The discovery of a 1000-year-old
manuscript allows us to plot the changes the work has undergone between the
ninth century and today, but the discovery brings with it many practical
difficulties



*Professor Dominik Wujastyk* holds the Singhmar Chair in Classical Indian
Society and Polity at the University of Alberta, Canada. After completing a
BSc in Physics, he took masters and doctoral degrees in Sanskrit from
Oxford. He has worked extensively with Sanskrit manuscripts and on Indian
social and intellectual history, including traditions of debate. His
expertise ranges from Sanskrit grammar, to the history of Indian medicine
and science, and the history of yoga. Among his books are, *A Handlist of
Sanskrit and Prakrit Manuscripts, Metarules of Paninian Grammar *and *The
Roots of Ayurveda*. He founded the INDOLOGY online discussion forum in
1990, and was co-founder of the journal, *History of Science in South Asia*.
In 2020, Professor Wujastyk was awarded a four-year Canadian SSHRC Insight
Grant for the Su?ruta Project (http://sushrutaproject.org) that is
investigating the early history of medicine in South Asia.



*Registration link:*

*https://zoom.us/webinar/register/WN_ZNuh0JKKQcq2j1Kvkh-BVw
<http://panela.iicdelhi.in/gtrack?clientid=155042&ul=CVRcU08GThJGV1AAHFcJFABYUgkRW0ZcDwRcIw0NVldVDlteGF8NSkQ=&ml=A1xSGQNKBFMETw==&sl=cxknGWZlTjJ+Z0QRU14DCAAaWgsAVlBYCQwcCgoYBQ==&pp=0&&c=0000>*



*YouTube Link:*

*https://youtu.be/IcT_IsOcIUA
<http://panela.iicdelhi.in/gtrack?clientid=155042&ul=CVRcU08GThJGV1AAHFcJFABYUgkRW0ZcDwRcIw0NVldVDlteGF8NSkQ=&ml=A1xSGQNKBFMLTw==&sl=cxknGWZlTjJ+Z0QRU14DCAAaWgsAVlBYCQwcCgoYBQ==&pp=0&&c=0000>*





*SAMHiTA*

*SAMHiTA* (?compilation?/?compendium? in Sanskrit) is an initiative of the
India International Centre Delhi, to consolidate metadata on South Asian
manuscripts in collections outside India, which would be made available on
an online platform accessible to scholars worldwide. Select manuscripts
will be digitized, published online, and transcribed in the form of
searchable texts.

The project is being steered by Dr Sudha Gopalakrishnan, Executive Director
of the International Research Division of the IIC, and Founder Director of
India?s National Mission for Manuscripts (2003?07).

In March 2022, SAMHiTA started a *12-month pilot* to establish models for
cooperation, through cataloguing and digitization of collections at four
institutions in Denmark, Nepal and the UK. The pilot is supported by the
Ministry of External Affairs, Government of India, and has the
participation of many distinguished scholars including several on this list.


IIC is partnering with *PANDiT* <http://www.panditproject.org/>:
Prosopographical Database of Indic Texts and Records to compile and
cross-reference metadata, and with the *Sanskrit Research Institute,
Auroville* <https://sri.auroville.org/>  to map repositories with holdings
of Indic manuscripts. Our initial database is based on the bibliographic
survey carried out by Biswas and Prajapati (1998)
<http://n2t.net/ark:/13960/t2q616h10>, and the Sanskrit catalogues
<https://nextcloud.computecanada.ca/index.php/s/yfwp8XFRtmnQ8Mr> compiled by
Dominik Wujastyk.

We would be delighted to hear from members of this list who wish to partner
with SAMHiTA, and grateful for any leads to institutional repositories in
different countries, in the form of links to/electronic copies of hand-lists,
catalogues or  bibliographic surveys. We particularly welcome names
of institutional representatives we might contact.




-- 

Sudha Gopalakrishnan, PhD
Executive Director
International Research Division
India International Centre
40, Max Mueller Marg, New Delhi 110 003
Phone: +91 11 24641457; 2460 9368
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From baums at lmu.de  Tue Apr 26 08:06:35 2022
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Tue, 26 Apr 2022 10:06:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Request to Share a Reference Tool for Finding
 Sanskrit Place-Legends
Message-ID: <87a6c8xo8k.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 2476
Lines: 59

Dear list,

I am forwarding news of this exciting resource at the request of
the author. Please Cc her in any discussions, or contact her
directly, as she is not a subscriber to the list.

All best,
Stefan Baums

-------------------- Start of forwarded message --------------------
To: indology-owner at list.indology.info
From: LLinda <llinda at hawaiiantel.net>
Subject: Request to Share a Reference Tool for Finding Sanskrit Place-Legends
Date: Tue, 19 Apr 2022 19:49:08 -1000

-------------- next part --------------
Greetings INDOLOGY Committee:

When I wrote my master?s thesis in Oriental Studies at UPenn, over forty 
years ago, I wanted it to be a reference tool for researchers to use to 
find m?h?tmya, or sthalapur??a, manuscripts (and secondary literature) 
relating, in large part, to place-legends of pilgrimage sites in India.? 
The thesis, titled "M?h?tmyas: ?A Preliminary Descriptive Survey 
(Including a List of M?h?tmyas Compiled from Aufrecht's Catalogus 
Catalogorum)," is now available in digitized, downloadable format on the 
Penn Libraries? ScholarlyCommons website.? (Please see the attached 
screenshot.)

It is the list of just over 700 manuscripts from Aufrecht?s three-volume 
catalogue (and my notes and bibliography relating to them) that I think 
the members of INDOLOGY might find useful for their own research.

I am not a member of your group, so I am writing to ask that if you 
think your members would be interested in this reference tool, you 
please share the bibliographic information for it with them. Please also 
feel welcome to share my email address in case anyone has questions that 
I might (hopefully) be able to answer.

Thank you sincerely,
Linda Laurence (ne?e Wiig), M.A., M.L.I.S.
Honolulu
Email:? LLinda [at] hawaiiantel [dot] net
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-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen

From andrew.ollett at gmail.com  Tue Apr 26 12:06:46 2022
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Tue, 26 Apr 2022 07:06:46 -0500
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Summer_workshop=3A_The_Light_of_Love=3A_Bho?=
	=?utf-8?b?amEncyDFmuG5m+G5hWfEgXJhcHJha8SBxZthIGFuZCBTb3V0aCBJbmRp?=
	=?utf-8?q?c_Poetics_=28Procida=2C_June_16-25=29?=
Message-ID: <CAANHO17fLM7CUZ-ZwAFKC5u=+n8-xjne1FmYu9d5G-QZtaYgkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2114
Lines: 43

Dear all,

I am posting the message below on behalf of colleagues who are not on the
list. Please write to the supplied email address (
indianaestheticsprocida at gmail.com) with questions and indications of
interest.

Andrew

==========================================

Dear colleagues,

We are happy to announce an exciting workshop: ?*The Light of Love*:
Bhoja?s *???g?raprak??a* and South Indic Poetics.? We plan to meet and read
together for the first time this coming summer (June 16-25) in the Higher
Education School of Procida
<https://www.unior.it/index2.php?content_id=6343&content_id_start=1&titolo=scuola-di-procida-per-l-alta-formazione&parLingua=ENG>
(under the auspices of the University of Naples ?L?Orientale?), just off
the coast from Naples. Our plan is simply to sit and read texts of southern
(that is, south of Kashmir) ?la?k?rikas, with a special focus on Bhojadeva,
but looking at works by Da??in, Appayya D?k?ita, Ke?avd?s (in Braj) and
others. We hope that this would be the first in a series of such meetings
that focuses on Bhoja, his milieu, and his successors. We are gathering a
team of about 20 people who will meet and read daily. The readings will be
led by ourselves along with Whitney Cox, Lawrence McCrea, and Andrew
Ollett. At the moment, we are still finalizing the budget, so we cannot
make any commitments, but we hope very much that we will be able to cover
the accommodation costs for 9 nights for those joining the reading
sessions, with a preference for graduate students and postdocs. Those of
you who might like to join: please send an email of interest that briefly
states what might lead you to join this group, what your language
background is, and who might serve as a reference. Please also mention if
you can stay for the entire duration.

Emails should be sent by May 10 to: indianaestheticsprocida at gmail.com.

With many thanks,

Stefania Cavaliere, Yigal Bronner, and David Shulman
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From gleb.sharygin at gmail.com  Tue Apr 26 14:30:49 2022
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Tue, 26 Apr 2022 16:30:49 +0200
Subject: [INDOLOGY] A map/graph of historical development of Sanskrit
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Dear colleagues,

For my class, I am looking for a visual representation of the historical
development of the Old Indo Aryan language:
from OIA to Vedic (Sanskrit) to Classical Sanskrit and Middle Indo Aryan
languages (Prakrits), with the approximate time for each stage.
It would be especially appreciated if the map reflected the fact that some
Prakrits in some respects directly continue the features
of the Vedic language, which are lost in Classical Sanskrit.

If there exists such a map, I would be most grateful if someone explained
where I can consult it.

Kind regards,
Gleb Sharygin, Dr.des.
LMU M?nchen
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220426/1cc6ac88/attachment.htm>
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Subject: [INDOLOGY] A map/graph of historical development of Sanskrit
In-Reply-To: <CALPiqiuwRtTFCL3nDOjZJ7v8HXD-wr77OYZJsHQ2H=iv_z4LKA@mail.gmail.com>
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Dear all,

Although not totally what you're looking for, this might be interesting:
https://titus.uni-frankfurt.de/didact/idg/idgstkl.htm

Best,
Agnes

Le 26.04.2022 ? 16:30, Gleb Sharygin via INDOLOGY a ?crit?:
> Dear colleagues,
>
> For my class, I am looking for a visual representation of the 
> historical development of the Old Indo Aryan language:
> from OIA to Vedic (Sanskrit) to Classical Sanskrit and Middle Indo 
> Aryan languages (Prakrits), with the approximate time for each stage.
> It would be especially appreciated if the map reflected the fact that 
> some Prakrits in some respects directly continue the features
> of the Vedic language, which are lost in Classical Sanskrit.
>
> If there exists such a map, I would be most grateful if someone 
> explained where I can consult it.
>
> Kind regards,
> Gleb Sharygin, Dr.des.
> LMU M?nchen
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From: suchandra at uohyd.ac.in (Suchandra Ghosh)
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Subject: [INDOLOGY] An essay on Heinrich Zimmer
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Dear Colleagues,
I would like to share with you a very interesting essay on Heinrich Zimmer
by Dr Baijayanti Roy. Please share with interested colleagues who are not
in the list.
Warm regards,
Suchandra Ghosh
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From: esteinschneider at ithaca.edu (Eric Steinschneider)
Date: Tue, 26 Apr 2022 23:10:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] New Book Announcement
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Dear Colleagues,

It gives me great pleasure to share the news that Srilata Raman, my former mentor and current colleague and dear friend, has just published a fascinating new book on the great Tamil ?aiva poet-reformer Ramalinga Swamigal (1823?1874). This monumental work of scholarship will be invaluable to anyone working on religion in colonial India, hagiography, religion and subalternity, and Tamil religion. An electronic version of the book is available for free at the link provided at the bottom of this message. Please share this information widely!

All the best,
Eric
--
Eric Steinschneider (he/him)
Assistant Professor
Department of Philosophy and Religion
Ithaca College

The Transformation of Tamil Religion. Ramalinga Swamigal (1823-1874) and Modern, Dravidian Sainthood. Routledge South Asian Religion Series, 2022.

This book analyses the religious ideology of a Tamil reformer and saint, Ramalinga Swamigal of the 19th century and his posthumous reception in the Tamil country and sheds light on the transformation of Tamil religion that both his works and the understanding of him brought about.

The book traces the hagiographical and biographical process by which Ramalinga Swamigal is shifted from being considered an exemplary poet-saint of the Tamil ?aivite bhakti tradition to a Dravidian nationalist social reformer. Taking as a starting point Ramalinga?s own writing, the book presents him as inhabiting a border zone between early modernity and modernity, between Hinduism and Christianity, between colonialism and regional nationalism, highlighting the influence of his teachings on politics, particularly within Dravidian cultural and political nationalism. Simultaneously, the book considers the implication of such an hagiographical process for the transformation of Tamil religion in the period between the 19th ?mid-20th centuries. The author demonstrates that Ramalinga Swamigal?s ideology of compassion, c?vak?ru?yam, had not only a long genealogy in pre-modern Tamil ?aivism but also that it functioned as a potentially emancipatory ethics of salvation and caste critique not just for him but also for other Tamil and Dalit intellectuals of the 19th century.

This book is a path-breaking study that also traces the common grounds between the religious visions of two of the most prominent subaltern figures of Tamil modernity ? Iyothee Thass and Ramalingar. It argues that these transformations are one meaningful way for a religious tradition to cope with and come to terms with the implications of historicization and the demands of colonial modernity. It is, therefore, a valuable contribution to the field of religion, South Asian history and literature and Subaltern studies.

Table of Contents

Introduction; Part I: Retrieving Ramalinga Swamigal Chapter 1: Pulavar to Prophet. A 19th century Religious Life; Chapter 2: Ramalingar the Master and the Cittar; Chapter 3: The Context of Compassion; Chapter 4: Hunger and Compassion ? the C?vak?ru?ya o?ukkam; Chapter 5: Anti-Hagiography; Part II: Re-creating Ramalinga Swamigal Chapter 6: ?aiva Ferment; Chapter 7: The Life and Times of ???iy?r ??ika? (1873-1942); Chapter 8: Tiru.Vi.Ka: Ramalingar?s Camaracam as Radical Equality; Chapter 9: Ma. Po. Ci: Ramalinga Swamigal and Modern, Dravidian Sainthood; Conclusion; Bibliography


Author

Srilata Raman is Professor of Hinduism in the Department for the Study of Religion, University of Toronto, Canada. Her previous publications include the monograph Self-Surrender (Prapatti) to God in Sr?vai??avism (2007), also published by Routledge. In addition she has co-authored two edited volumes and numerous articles on the history of Tamil religion with a specific focus on ?r?vai??avism and the Tamil ?aiva Siddh?nta.

The Open Access version of this book, available at http://www.taylorfrancis.com/books/e/9781315794518<https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.taylorfrancis.com%2Fbooks%2Fe%2F9781315794518&data=05%7C01%7Cesteinschneider%40ithaca.edu%7Ca015f9d062cd4efe2dbd08da27adb81f%7Cfa1ac8f65e5448579f0b4aa422c09689%7C0%7C0%7C637865924323426941%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=s6xC3Nq1A%2BgO72R8V5yOOw2R3RJO3IdGkBH1iMfqqnU%3D&reserved=0>
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Congratulations, Srilata. Looking forward to reading this book.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Tue, Apr 26, 2022 at 4:10 PM Eric Steinschneider <
esteinschneider at ithaca.edu> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> It gives me great pleasure to share the news that Srilata Raman, my former
> mentor and current colleague and dear friend, has just published a
> fascinating new book on the great Tamil ?aiva poet-reformer Ramalinga
> Swamigal (1823?1874). This monumental work of scholarship will be
> invaluable to anyone working on religion in colonial India, hagiography,
> religion and subalternity, and Tamil religion. An electronic version of the
> book is available for free at the link provided at the bottom of this
> message. Please share this information widely!
>
> All the best,
> Eric
> --
> Eric Steinschneider (he/him)
> Assistant Professor
> Department of Philosophy and Religion
> Ithaca College
>
> *The Transformation of Tamil Religion. Ramalinga Swamigal (1823-1874) and
> Modern, Dravidian Sainthood*. *Routledge South Asian Religion Series,
> 2022. *
>
> *This book analyses the religious ideology of a Tamil reformer and saint,
> Ramalinga Swamigal of the 19th century and his posthumous reception in the
> Tamil country and sheds light on the transformation of Tamil religion that
> both his works and the understanding of him brought about.*
>
> *The book traces the hagiographical and biographical process by which
> Ramalinga Swamigal is shifted from being considered an exemplary poet-saint
> of the Tamil ?aivite bhakti tradition to a Dravidian nationalist social
> reformer. Taking as a starting point Ramalinga?s own writing, the book
> presents him as inhabiting a border zone between early modernity and
> modernity, between Hinduism and Christianity, between colonialism and
> regional nationalism, highlighting the influence of his teachings on
> politics, particularly within Dravidian cultural and political nationalism.
> Simultaneously, the book considers the implication of such an
> hagiographical process for the transformation of Tamil religion in the
> period between the 19th ?mid-20th centuries. The author demonstrates that
> Ramalinga Swamigal?s ideology of compassion, c?vak?ru?yam, had not only a
> long genealogy in pre-modern Tamil ?aivism but also that it functioned as a
> potentially emancipatory ethics of salvation and caste critique not just
> for him but also for other Tamil and Dalit intellectuals of the 19th
> century.*
>
> *This book is a path-breaking study that also traces the common grounds
> between the religious visions of two of the most prominent subaltern
> figures of Tamil modernity ? Iyothee Thass and Ramalingar. It argues that
> these transformations are one meaningful way for a religious tradition to
> cope with and come to terms with the implications of historicization and
> the demands of colonial modernity. It is, therefore, a valuable
> contribution to the field of religion, South Asian history and literature
> and Subaltern studies.*
>
> *Table of Contents*
>
> Introduction; Part I: Retrieving Ramalinga Swamigal Chapter 1: Pulavar to
> Prophet. A 19th century Religious Life; Chapter 2: Ramalingar the Master
> and the Cittar; Chapter 3: The Context of Compassion; Chapter 4: Hunger and
> Compassion ? the *C?vak?ru?ya o?ukkam; *Chapter 5: Anti-Hagiography; Part
> II: Re-creating Ramalinga Swamigal Chapter 6: ?aiva Ferment; Chapter 7:
> The Life and Times of ???iy?r ??ika? (1873-1942); Chapter 8: Tiru.Vi.Ka:
> Ramalingar?s *Camaracam *as Radical Equality; Chapter 9: Ma. Po. Ci:
> Ramalinga Swamigal and Modern, Dravidian Sainthood; Conclusion; Bibliography
>
>
> Author
>
> Srilata Raman is Professor of Hinduism in the Department for the Study of
> Religion, University of Toronto, Canada. Her previous publications include
> the monograph *Self-Surrender (Prapatti) to God in Sr?vai??avism* (2007),
> also published by Routledge. In addition she has co-authored two edited
> volumes and numerous articles on the history of Tamil religion with a
> specific focus on ?r?vai??avism and the Tamil ?aiva Siddh?nta.
>
> *The Open Access version of this book, available* *at*
> http://www.taylorfrancis.com/books/e/9781315794518
> <https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.taylorfrancis.com%2Fbooks%2Fe%2F9781315794518&data=05%7C01%7Cesteinschneider%40ithaca.edu%7Ca015f9d062cd4efe2dbd08da27adb81f%7Cfa1ac8f65e5448579f0b4aa422c09689%7C0%7C0%7C637865924323426941%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=s6xC3Nq1A%2BgO72R8V5yOOw2R3RJO3IdGkBH1iMfqqnU%3D&reserved=0>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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Dear all,
Namaste.

Greetings from the Department of Philosophy
<https://manipal.edu/philosophy.html> (DoP), MAHE <https://manipal.edu/>,
Manipal!
Apologies for cross-posting!

We invite applications for faculty positions (teaching and research) -
interested in teaching postgraduate programs in Indian Philosophy
<https://manipal.edu/philosophy/program-list/ma-in-indian-philosophy.html>
 and Sanskrit Studies
<https://manipal.edu/philosophy/program-list/MA-Sanskrit-Studies.html> (in
English). The research position is to mainly work on the MAHE Mahabharata
research project <https://mahabharata.manipal.edu/>. The latter is a
temporary position (offline) for one year which is funded by Central
Sanskrit University (CSU), New Delhi under the Ashtadashi scheme.

You may find more details in the below links -

   - LinkedIn (faculty position) -
   https://www.linkedin.com/posts/philosophymahe_careers-at-mahe-dop-faculty-positions-activity-6920997734971834368-cK6U
   <https://www.linkedin.com/posts/philosophymahe_careers-at-mahe-dop-faculty-positions-activity-6920997734971834368-cK6U?utm_source=linkedin_share&utm_medium=member_desktop_web>
   - LinkedIn (research position) -
   https://www.linkedin.com/posts/manipalacademyofhighereducation_careers-at-mahe-dop-research-positions-activity-6919979360082919424-GXfL
   ?
   - Facebook -
   https://www.facebook.com/413953772535943/posts/1038158676782113/
   - Instagram - https://www.instagram.com/p/CcsP2gkBvXF/
   <https://www.instagram.com/p/CcsP2gkBvXF/?utm_source=ig_web_copy_link>

Please share this information with suitable candidates. The last date is 30
April 2022.
If you have queries, you may write to office.philosophy at manipal.edu.

Thank you.

Regards,
Arjuna
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Dear Colleagues,

Apologies for cross-posting.

I write to inform you about a conference that will happen at the end of May (27-29) at Yale, titled "Vaishnavism as Fine Literature." The conference will be in hybrid mode, so anyone who is interested may join over Zoom.

For general information, the schedule, and Zoom registration, please see the link below:

https://campuspress.yale.edu/vaishnavismconference/

Best wishes,
Aleksandar


Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu


Office Hours Sign-up: https://calendly.com/aleksandar-uskokov<https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcalendly.com%2Faleksandar-uskokov&data=05%7C01%7Caleksandar.uskokov%40YALE.EDU%7C1a1cacab414942bf33e708da2867c826%7Cdd8cbebb21394df8b4114e3e87abeb5c%7C0%7C0%7C637866723447496491%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000%7C%7C%7C&sdata=T35p4VGwwTJmdvrmvb9bnqAsw4DcKJozIV1qdSkfCm8%3D&reserved=0>
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Dear all,

My Sanskrit Reader, on which many of you kindly gave me advice and several
helped with proof-reading and test-driving, is finally available:

brill.com/sanskrit

It actually was published in November, but there were various distribution
hiccups in the initial weeks ? hence this late announcement.

This is not the Reader that gives an overview of Sanskrit literary genres
(that one is still in the works!), but the one meant to give late
beginning/early intermediate students the stamina to read longer Sanskrit
texts:
? Each page has text (in an actually legible font size:-)), vocab, grammar
help and plenty of space for the student's own notes.
? The appendices contain transliterations and fairly literal translations
of all texts, as well as a 900-word study vocabulary (with online flash
cards freely available on Brainscape).
? The introduction offers an overview of syntactic topics lower
intermediate students often struggle with, as well as a summary of word
formation processes and compounding.
? The featured texts are 1) Hitopade?a, 2) Vikramacarita, 3) R?m?ya?a, 4)
Kath?sarits?gara, 5) a longer episode from the B?hatkath??lokasa?graha, 6)
a selection of around 130 subh??itas selected from Boehtlingk's Indische
Sprueche.

If you're interested, here's a brief video I made introducing the Reader:
https://youtu.be/WSES1k-vj5c.

Questions, comments, suggestions on anything I can do better: please simply
contact me!

All my best,
     Antonia




-- 
Dr Antonia Ruppel FRAS
Wissenschaftlicher Mitarbeiter, Institut f?r Indologie und Tibetologie, LMU
M?nchen
Researcher on the 'Uncovering Sanskrit Syntax' Project, University of Oxford
The Cambridge Introduction to Sanskrit: cambridge-sanskrit.org
An Introductory Sanskrit Reader: brill.com/sanskrit
The Sanskrit Studies Podcast: sanskritstudiespodcast.com
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Dear all,



Greetings from the Department of Philosophy ? Manipal!



You may please refer to the attached job opening (and SM links below) for
faculty positions at the Department of Philosophy, MAHE, Manipal. The
interested candidates are required to teach postgraduate programs in Indian
philosophy and Sanskrit studies. Please share it amongst your friends and
colleagues.



LinkedIn -
https://www.linkedin.com/posts/philosophymahe_careers-at-mahe-dop-faculty-positions-activity-6920997734971834368-cK6U
<https://www.linkedin.com/posts/philosophymahe_careers-at-mahe-dop-faculty-positions-activity-6920997734971834368-cK6U?utm_source=linkedin_share&utm_medium=member_desktop_web>


Facebook - https://www.facebook.com/413953772535943/posts/1038158676782113/

Instagram - https://www.instagram.com/p/CcsP2gkBvXF/
<https://www.instagram.com/p/CcsP2gkBvXF/?utm_source=ig_web_copy_link>




Thank you.



Regards,

Srini



Srinivasa Kumar N Acharya
<https://manipal.edu/philosophy/department-faculty/faculty-list/srinivasa-kumar-n-acharya.html>
- Assistant Professor and Coordinator

Department of Philosophy <https://manipal.edu/philosophy.html> (DoP) | *Faculty
of Liberal Arts*
<https://manipal.edu/mu/university-faculty-landing/arts-humanities-and-commerce.html>
|
Manipal Academy of Higher Education <https://manipal.edu/mu.html> (MAHE)

Institution of Eminence ? Deemed to be University

Floor 6 | Advanced Research Centre (ARC) | Manipal 576104 INDIA

*M*: +91-99860-85634 | *T*: +91-820-29-37750



[image: Shape Description automatically generated with medium confidence]
<https://manipal.edu/philosophy.html>

*associated with*

MAHE Mahabharata <http://mahabharata.manipal.edu/>

Dvaita Philosophy Resource Centre
<https://manipal.edu/des/department-faculty/department-list/dvaita-philosophy-resource-centre.html>
(DPRC)

Manipal Centre for European Studies
<http://coemces.manipal.edu/PublicPages/Index.aspx> (MCES)

Department of Languages
<https://manipal.edu/des/department-faculty/department-list/centre-for-foreign-languages.html>
(DoL)

Manipal Universal Press <https://mup.manipal.edu/> (MUP)

Manipal International Literature and Arts Platform
<https://milaplitfest.in/> (MILAP)
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Thu Apr 28 17:53:49 2022
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Thu, 28 Apr 2022 23:23:49 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?TmVlZCBpbmZvIGFib3V0IGEgYm9vayDgpK/gpKQ=?=
	=?utf-8?b?4KS/4KS44KS+4KSw4KWN4KS14KSt4KWM4KSu4KWL4KSq4KS54KS+4KSw?=
	=?utf-8?b?4KSD?=
Message-ID: <CAODNnZhAszAHrsq22FyaY7Qgm59GS+o1ZoUABg4PzvhmvaN6Nw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 10

Dear all
I wanted to know the publication details of yatisArvabhaumopahArah
Written by Narakanthirava Shastri.
Even if there is a scanned copy of the book I am very happy to receive the
pdf. Thanks
Yours sincerely
KP
-------------- next part --------------
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Apr 29 03:50:03 2022
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 29 Apr 2022 03:50:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Epic_and_Puranic_Bibliography_Online_and_th?=
 =?utf-8?b?ZSBlcGl0aGV0IEtyzKXhuaPhuYdhZHZhaXDEgXlhbmE=?=
Message-ID: <VI1PR06MB53095F19C18E40146ADABBF9A5FC9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 18

Colleagues,

Can somebody please point me to the web address for the EPB online? The link at <http://www.indologie.uni-goettingen.de/index.php?id=120> is defunct.

Related to this, I am curious why Vy?sa has the epithet Kr???advaip?yana (and why application of grammatical rules doesn't lead to K?r??adv?p?yana).

Thanks, and best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220429/938be4c2/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 29 04:25:23 2022
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 28 Apr 2022 21:25:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Epic_and_Puranic_Bibliography_Online_and_th?=
	=?utf-8?b?ZSBlcGl0aGV0IEtyzKXhuaPhuYdhZHZhaXDEgXlhbmE=?=
In-Reply-To: <VI1PR06MB53095F19C18E40146ADABBF9A5FC9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
References: <VI1PR06MB53095F19C18E40146ADABBF9A5FC9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAB3-dzcTMs_U-ZzFxEL4TZ9=2FaVyQn60stOG-ojSUmEB9CVxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 52

Dear Arlo,

     As I understand it, kr???a-dvaip?yana is a compound of two words,
kr???a and dvaip?yana. He is called dvaip?yana, since he was born on a
dv?pa "island" in the Ganges from the union of the sage Par??ara and
Matsyagandh?. The word dvaip?yana has the Vr?ddhi of the first syllable as
one sees in many Taddhita formations. It then gets connected to the word
kr???a as two adjectives forming a compound. That is why we do not see the
Vr?ddhi in the word kr???a.
     Best wishes,

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Thu, Apr 28, 2022 at 8:50 PM Arlo Griffiths via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Colleagues,
>
> Can somebody please point me to the web address for the EPB online? The
> link at <http://www.indologie.uni-goettingen.de/index.php?id=120> is
> defunct.
>
> Related to this, I am curious why Vy?sa has the epithet Kr???advaip?yana
> (and why application of grammatical rules doesn't lead to K?r??adv?p?yana).
>
> Thanks, and best wishes,
>
> Arlo Griffiths
> EFEO
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From zysk at hum.ku.dk  Fri Apr 29 09:32:16 2022
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Fri, 29 Apr 2022 09:32:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with verse
Message-ID: <b15749da6a4a41349722ea5d04154603@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 12

I came across this verse in Utpala?s commentary to BS 64/65.62. I should appreciate if anyone could provide me with its source:

savy?h?ti? sapra?av?? g?yatr?? ?iras? saha/
tri? p??hed ?yatapr??a? pr???y?ma? sa ucyate//


Many thanks,
Ken

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220429/d79fd5a6/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Fri Apr 29 09:52:38 2022
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 29 Apr 2022 09:52:38 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with verse
In-Reply-To: <b15749da6a4a41349722ea5d04154603@hum.ku.dk>
References: <b15749da6a4a41349722ea5d04154603@hum.ku.dk>
Message-ID: <4208DD64-2B08-4B63-A1F0-FA9CA90DA868@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 29

Hi Ken:

This is found in Vasi??ha Dharmas?tra 25.13.

Patrick




On Apr 29, 2022, at 4:32 AM, Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I came across this verse in Utpala?s commentary to BS 64/65.62. I should appreciate if anyone could provide me with its source:

savy?h?ti? sapra?av?? g?yatr?? ?iras? saha/
tri? p??hed ?yatapr??a? pr???y?ma? sa ucyate//


Many thanks,
Ken


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
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From zysk at hum.ku.dk  Fri Apr 29 10:10:08 2022
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Fri, 29 Apr 2022 10:10:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with verse
In-Reply-To: <4208DD64-2B08-4B63-A1F0-FA9CA90DA868@austin.utexas.edu>
References: <b15749da6a4a41349722ea5d04154603@hum.ku.dk>
 <4208DD64-2B08-4B63-A1F0-FA9CA90DA868@austin.utexas.edu>
Message-ID: <7602f06baeb642c8b106a3a4d577787b@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1542
Lines: 42

Dear Patrick,
Your are an early riser!
Many thanks.
Best,
Ken

From: Olivelle, J P <jpo at austin.utexas.edu>
Sent: 29 April 2022 11:53
To: Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>
Cc: Indology (indology at list.indology.info) <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Help with verse

Hi Ken:

This is found in Vasi??ha Dharmas?tra 25.13.

Patrick





On Apr 29, 2022, at 4:32 AM, Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I came across this verse in Utpala?s commentary to BS 64/65.62. I should appreciate if anyone could provide me with its source:

savy?h?ti? sapra?av?? g?yatr?? ?iras? saha/
tri? p??hed ?yatapr??a? pr???y?ma? sa ucyate//


Many thanks,
Ken


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=05%7C01%7Czysk%40hum.ku.dk%7C0a7a605a526948f72f9b08da29c601fe%7Ca3927f91cda14696af898c9f1ceffa91%7C0%7C0%7C637868227662059325%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=xe4B6T%2FVTnc0IPvKJNMKDfEXu64WSYuz2qN6Fn7y7Po%3D&reserved=0>

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From zysk at hum.ku.dk  Fri Apr 29 10:12:06 2022
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Fri, 29 Apr 2022 10:12:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Help with verse
In-Reply-To: <ed7f6d0a-02df-d165-78b0-a88acfc39b25@gmail.com>
References: <b15749da6a4a41349722ea5d04154603@hum.ku.dk>
 <ed7f6d0a-02df-d165-78b0-a88acfc39b25@gmail.com>
Message-ID: <143aec0f908b4d76b19bb34924b971a1@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 2148
Lines: 60

Dear Heiner,
Many thanks.
I can see that it occurs many places.
I wonder where it first occurs in Yoga literature?
Best,
Ken

From: Rolf Heinrich Koch <rolfheiner.koch at gmail.com>
Sent: 29 April 2022 12:07
To: Kenneth Gregory Zysk <zysk at hum.ku.dk>
Subject: Re: [INDOLOGY] Help with verse


You don't often get email from rolfheiner.koch at gmail.com<mailto:rolfheiner.koch at gmail.com>. Learn why this is important<https://aka.ms/LearnAboutSenderIdentification>


K?rmapur??a 2.11.35

Vi??u-sm?ti 55.9

the first line also in

Atharvavedapari?i??a 20.36

Best

Heiner


Am 29.04.2022 um 11:32 schrieb Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY:
I came across this verse in Utpala?s commentary to BS 64/65.62. I should appreciate if anyone could provide me with its source:

savy?h?ti? sapra?av?? g?yatr?? ?iras? saha/
tri? p??hed ?yatapr??a? pr???y?ma? sa ucyate//


Many thanks,
Ken






_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>

https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=05%7C01%7Czysk%40hum.ku.dk%7C570ba70a71eb4eadc74e08da29c818ed%7Ca3927f91cda14696af898c9f1ceffa91%7C0%7C0%7C637868237531075611%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=7e7W0ZMcDwnMFHYCqJlrtw4MF8LsjzeVI1kgqST7yes%3D&reserved=0>

--

Dr. Rolf Heinrich Koch

www.rolfheinrichkoch.wordpress.com<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.rolfheinrichkoch.wordpress.com%2F&data=05%7C01%7Czysk%40hum.ku.dk%7C570ba70a71eb4eadc74e08da29c818ed%7Ca3927f91cda14696af898c9f1ceffa91%7C0%7C0%7C637868237531075611%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=ijujbI5L4TSh6xnVU7djk1vIZ%2F2d97iNcxE1DjKkxa0%3D&reserved=0>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From bruno.loturco at uniroma1.it  Fri Apr 29 12:46:48 2022
From: bruno.loturco at uniroma1.it (Bruno Lo Turco)
Date: Fri, 29 Apr 2022 14:46:48 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?D=C3=A6mons_are_forever_in_Rome?=
Message-ID: <CAJSwq-0qxa7301DPita0qFWrJMics=E4nCd-R-cAj2A7Z_shfA@mail.gmail.com>
Status: RO
Content-Length: 1390
Lines: 32

Dear Colleagues,
I am delighted to invite you to an event that will take place at
Sapienza University of Rome on Tuesday 3rd May at 5.00 pm CET:
David Gordon White (Distinguished Emeritus Professor of Religious Studies,
University of California - Santa Barbara) will discuss his latest book *D?mons
are forever: Contacts and exchanges in the Eurasian pandemonium* (Chicago
University Press 2021) together with Andrea Acri (?cole Pratique des Hautes
?tudes). This book aims to trace, from India to Europe through the Silk
Road, a history of demonology that is also a history of peoples and ideas.
Organization: Carmela Mastrangelo (Sapienza University of Rome), Chiara
Policardi (University of Milan)
Room A, ex Vetrerie Sciarra Building, Sapienza University of Rome, Via dei
Volsci, 122, Roma, Italy.
The event can be followed remotely at the following link:
https://uniroma1.zoom.us/j/86428806667?pwd=M1hRSEFGVEw1Y2w1ZkRyK2huS0RjZz09

Best wishes,
Bruno Lo Turco
-- 
Bruno Lo Turco
Istituto Italiano di Studi Orientali
Sapienza Universit? di Roma
Circonv. Tiburtina 4
00185 Roma, Italy

tel. + 39 06 88378046
bruno.loturco at uniroma1.it
http://brunoloturco.site.uniroma1.it/
http://www.lettere.uniroma1.it/user/459
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jpo at austin.utexas.edu  Fri Apr 29 15:11:57 2022
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 29 Apr 2022 15:11:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] News
Message-ID: <EDF75366-F095-460B-968F-1B8A7CB28AC0@austin.utexas.edu>
Status: RO
Content-Length: 1813
Lines: 17

Dear Friends:

Delighted to inform all of you that our friend and colleagues Anne Feldhaus was elected to the American Academy of Arts and Sciences, a distinct and well-deserved honor.


Founded in 1780, the American Academy of Arts and Sciences honors excellence and convenes leaders from every field of human endeavor to examine new ideas, address issues of importance to the nation and the world, and work together, as expressed in our charter, ?to cultivate every art and science which may tend to advance the interest, honor, dignity, and happiness of a free, independent, and virtuous people.? Our studies have helped set the direction of research and analysis in science and technology policy, global security and international affairs, social policy, education, and the arts and humanities.



Notable members ? from our founders John Adams, Benjamin Franklin, Alexander Hamilton, and George Washington to Ralph Waldo Emerson, Maria Mitchell, and Alexander Graham Bell.  Other distinguished members have included Margaret Mead, Jonas Salk, Barbara McClintock, John F. Kennedy, Martin Luther King, Jr., Aaron Copland, Martha Graham, John Hope Franklin, Georgia O?Keeffe, E. O. Wilson, Madeleine Albright, and Colin Powell. International Honorary Members have included Charles Darwin, Albert Einstein, Winston Churchill, Wislawa Szymborska, Laurence Olivier, Mary Leakey, Gabriel Garcia M?rquez, Akira Kurosawa, and Nelson Mandela. Our current members represent today?s innovative thinkers in every field and profession, including more than two hundred and fifty Nobel and Pulitzer Prize winners.

With best wishes,

Patrick Olivelle
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220429/1d58f9e0/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 29 15:49:30 2022
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 29 Apr 2022 08:49:30 -0700
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <EDF75366-F095-460B-968F-1B8A7CB28AC0@austin.utexas.edu>
References: <EDF75366-F095-460B-968F-1B8A7CB28AC0@austin.utexas.edu>
Message-ID: <CAB3-dzcgM2vQqw1NT=ReE1qBB7A4V0XZqHgEfG-Sh-VBnHp62A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2481
Lines: 60

Hearty congratulations, Anne! Well deserved honor.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Apr 29, 2022 at 8:12 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends:
>
> Delighted to inform all of you that our friend and colleagues Anne
> Feldhaus was elected to the American Academy of Arts and Sciences, a
> distinct and well-deserved honor.
>
> Founded in 1780, the American Academy of Arts and Sciences honors
> excellence and convenes leaders from every field of human endeavor to
> examine new ideas, address issues of importance to the nation and the
> world, and work together, as expressed in our charter, ?to cultivate every
> art and science which may tend to advance the interest, honor, dignity, and
> happiness of a free, independent, and virtuous people.? Our studies have
> helped set the direction of research and analysis in science and technology
> policy, global security and international affairs, social policy,
> education, and the arts and humanities.
>
>
>
> Notable members ? from our founders John Adams, Benjamin Franklin,
> Alexander Hamilton, and George Washington to Ralph Waldo Emerson, Maria
> Mitchell, and Alexander Graham Bell.  Other distinguished members have
> included Margaret Mead, Jonas Salk, Barbara McClintock, John F. Kennedy,
> Martin Luther King, Jr., Aaron Copland, Martha Graham, John Hope Franklin,
> Georgia O?Keeffe, E. O. Wilson, Madeleine Albright, and Colin Powell.
> International Honorary Members have included Charles Darwin, Albert
> Einstein, Winston Churchill, Wislawa Szymborska, Laurence Olivier, Mary
> Leakey, Gabriel Garcia M?rquez, Akira Kurosawa, and Nelson Mandela. Our
> current members represent today?s innovative thinkers in every field and
> profession, including more than two hundred and fifty Nobel and Pulitzer
> Prize winners.
>
>
> With best wishes,
>
> Patrick Olivelle
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220429/9fc9ab20/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Fri Apr 29 16:05:16 2022
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 29 Apr 2022 16:05:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <CAB3-dzcgM2vQqw1NT=ReE1qBB7A4V0XZqHgEfG-Sh-VBnHp62A@mail.gmail.com>
References: <EDF75366-F095-460B-968F-1B8A7CB28AC0@austin.utexas.edu>
 <CAB3-dzcgM2vQqw1NT=ReE1qBB7A4V0XZqHgEfG-Sh-VBnHp62A@mail.gmail.com>
Message-ID: <B47F8C36-F125-40FC-B7C7-E8F3BBB94FBF@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 3146
Lines: 48

I join the heart round of congratulations. A well deserved honor indeed

Hans Henrich

On Apr 29, 2022, at 10:50, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?
Hearty congratulations, Anne! Well deserved honor.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Fri, Apr 29, 2022 at 8:12 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Friends:

Delighted to inform all of you that our friend and colleagues Anne Feldhaus was elected to the American Academy of Arts and Sciences, a distinct and well-deserved honor.


Founded in 1780, the American Academy of Arts and Sciences honors excellence and convenes leaders from every field of human endeavor to examine new ideas, address issues of importance to the nation and the world, and work together, as expressed in our charter, ?to cultivate every art and science which may tend to advance the interest, honor, dignity, and happiness of a free, independent, and virtuous people.? Our studies have helped set the direction of research and analysis in science and technology policy, global security and international affairs, social policy, education, and the arts and humanities.



Notable members ? from our founders John Adams, Benjamin Franklin, Alexander Hamilton, and George Washington to Ralph Waldo Emerson, Maria Mitchell, and Alexander Graham Bell.  Other distinguished members have included Margaret Mead, Jonas Salk, Barbara McClintock, John F. Kennedy, Martin Luther King, Jr., Aaron Copland, Martha Graham, John Hope Franklin, Georgia O?Keeffe, E. O. Wilson, Madeleine Albright, and Colin Powell. International Honorary Members have included Charles Darwin, Albert Einstein, Winston Churchill, Wislawa Szymborska, Laurence Olivier, Mary Leakey, Gabriel Garcia M?rquez, Akira Kurosawa, and Nelson Mandela. Our current members represent today?s innovative thinkers in every field and profession, including more than two hundred and fifty Nobel and Pulitzer Prize winners.

With best wishes,

Patrick Olivelle

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!7M11Bfk7fBmx3CX7I__vi7YaTgLV_QiUjzJSIrdDj_w7kDK21gobu7FkxjUUQZrvRIkE6LwcizRjNLPeWMNp3SCUWce_$>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!7M11Bfk7fBmx3CX7I__vi7YaTgLV_QiUjzJSIrdDj_w7kDK21gobu7FkxjUUQZrvRIkE6LwcizRjNLPeWMNp3SCUWce_$
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An HTML attachment was scrubbed...
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From vajpeyi at csds.in  Fri Apr 29 19:38:26 2022
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Sat, 30 Apr 2022 01:08:26 +0530
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <B47F8C36-F125-40FC-B7C7-E8F3BBB94FBF@illinois.edu>
References: <EDF75366-F095-460B-968F-1B8A7CB28AC0@austin.utexas.edu>
 <CAB3-dzcgM2vQqw1NT=ReE1qBB7A4V0XZqHgEfG-Sh-VBnHp62A@mail.gmail.com>
 <B47F8C36-F125-40FC-B7C7-E8F3BBB94FBF@illinois.edu>
Message-ID: <CAHxuC0RO-tbZ=t5CChbaCwQTTZR9iHwammFwX2OK-z_dnAvL_Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3472
Lines: 90

Wow Anne ? big congratulations! Wasn?t sure you are on Indology...

Yours,

AV.

On Friday, April 29, 2022, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I join the heart round of congratulations. A well deserved honor indeed
>
> Hans Henrich
>
> On Apr 29, 2022, at 10:50, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> ?
> Hearty congratulations, Anne! Well deserved honor.
>
> Madhav
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Fri, Apr 29, 2022 at 8:12 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Friends:
>>
>> Delighted to inform all of you that our friend and colleagues Anne
>> Feldhaus was elected to the American Academy of Arts and Sciences, a
>> distinct and well-deserved honor.
>>
>> Founded in 1780, the American Academy of Arts and Sciences honors
>> excellence and convenes leaders from every field of human endeavor to
>> examine new ideas, address issues of importance to the nation and the
>> world, and work together, as expressed in our charter, ?to cultivate every
>> art and science which may tend to advance the interest, honor, dignity, and
>> happiness of a free, independent, and virtuous people.? Our studies have
>> helped set the direction of research and analysis in science and technology
>> policy, global security and international affairs, social policy,
>> education, and the arts and humanities.
>>
>>
>>
>> Notable members ? from our founders John Adams, Benjamin Franklin,
>> Alexander Hamilton, and George Washington to Ralph Waldo Emerson, Maria
>> Mitchell, and Alexander Graham Bell.  Other distinguished members have
>> included Margaret Mead, Jonas Salk, Barbara McClintock, John F. Kennedy,
>> Martin Luther King, Jr., Aaron Copland, Martha Graham, John Hope Franklin,
>> Georgia O?Keeffe, E. O. Wilson, Madeleine Albright, and Colin Powell.
>> International Honorary Members have included Charles Darwin, Albert
>> Einstein, Winston Churchill, Wislawa Szymborska, Laurence Olivier, Mary
>> Leakey, Gabriel Garcia M?rquez, Akira Kurosawa, and Nelson Mandela. Our
>> current members represent today?s innovative thinkers in every field and
>> profession, including more than two hundred and fifty Nobel and Pulitzer
>> Prize winners.
>>
>>
>> With best wishes,
>>
>> Patrick Olivelle
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> <https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!7M11Bfk7fBmx3CX7I__vi7YaTgLV_QiUjzJSIrdDj_w7kDK21gobu7FkxjUUQZrvRIkE6LwcizRjNLPeWMNp3SCUWce_$>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/
> mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!7M11Bfk7fBmx3CX7I__
> vi7YaTgLV_QiUjzJSIrdDj_w7kDK21gobu7FkxjUUQZrvRIkE6LwcizRjNLPeWMNp3SCUWce_$
>
>

-- 
Sent on the fly, please excuse typos.
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From avenkatesan at ucdavis.edu  Sat Apr 30 01:04:12 2022
From: avenkatesan at ucdavis.edu (Archana Venkatesan)
Date: Fri, 29 Apr 2022 18:04:12 -0700
Subject: [INDOLOGY] News
In-Reply-To: <CAHxuC0RO-tbZ=t5CChbaCwQTTZR9iHwammFwX2OK-z_dnAvL_Q@mail.gmail.com>
References: <EDF75366-F095-460B-968F-1B8A7CB28AC0@austin.utexas.edu>
 <CAB3-dzcgM2vQqw1NT=ReE1qBB7A4V0XZqHgEfG-Sh-VBnHp62A@mail.gmail.com>
 <B47F8C36-F125-40FC-B7C7-E8F3BBB94FBF@illinois.edu>
 <CAHxuC0RO-tbZ=t5CChbaCwQTTZR9iHwammFwX2OK-z_dnAvL_Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPuuQ6kRvGRxN_xW7+muLka0TrpbYseUGtqT1MCi-XR53LFGiw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4259
Lines: 115

Congratulations, Anne! What great news.

Archana

On Fri, Apr 29, 2022 at 12:38 PM Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Wow Anne ? big congratulations! Wasn?t sure you are on Indology...
>
> Yours,
>
> AV.
>
> On Friday, April 29, 2022, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I join the heart round of congratulations. A well deserved honor indeed
>>
>> Hans Henrich
>>
>> On Apr 29, 2022, at 10:50, Madhav Deshpande via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> ?
>> Hearty congratulations, Anne! Well deserved honor.
>>
>> Madhav
>>
>> Madhav M. Deshpande
>> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
>> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
>> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
>> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore,
>> India
>>
>> [Residence: Campbell, California, USA]
>>
>>
>> On Fri, Apr 29, 2022 at 8:12 AM Olivelle, J P via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Friends:
>>>
>>> Delighted to inform all of you that our friend and colleagues Anne
>>> Feldhaus was elected to the American Academy of Arts and Sciences, a
>>> distinct and well-deserved honor.
>>>
>>> Founded in 1780, the American Academy of Arts and Sciences honors
>>> excellence and convenes leaders from every field of human endeavor to
>>> examine new ideas, address issues of importance to the nation and the
>>> world, and work together, as expressed in our charter, ?to cultivate every
>>> art and science which may tend to advance the interest, honor, dignity, and
>>> happiness of a free, independent, and virtuous people.? Our studies have
>>> helped set the direction of research and analysis in science and technology
>>> policy, global security and international affairs, social policy,
>>> education, and the arts and humanities.
>>>
>>>
>>>
>>> Notable members ? from our founders John Adams, Benjamin Franklin,
>>> Alexander Hamilton, and George Washington to Ralph Waldo Emerson, Maria
>>> Mitchell, and Alexander Graham Bell.  Other distinguished members have
>>> included Margaret Mead, Jonas Salk, Barbara McClintock, John F. Kennedy,
>>> Martin Luther King, Jr., Aaron Copland, Martha Graham, John Hope Franklin,
>>> Georgia O?Keeffe, E. O. Wilson, Madeleine Albright, and Colin Powell.
>>> International Honorary Members have included Charles Darwin, Albert
>>> Einstein, Winston Churchill, Wislawa Szymborska, Laurence Olivier, Mary
>>> Leakey, Gabriel Garcia M?rquez, Akira Kurosawa, and Nelson Mandela. Our
>>> current members represent today?s innovative thinkers in every field and
>>> profession, including more than two hundred and fifty Nobel and Pulitzer
>>> Prize winners.
>>>
>>>
>>> With best wishes,
>>>
>>> Patrick Olivelle
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>> <https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!7M11Bfk7fBmx3CX7I__vi7YaTgLV_QiUjzJSIrdDj_w7kDK21gobu7FkxjUUQZrvRIkE6LwcizRjNLPeWMNp3SCUWce_$>
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>>
>> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!7M11Bfk7fBmx3CX7I__vi7YaTgLV_QiUjzJSIrdDj_w7kDK21gobu7FkxjUUQZrvRIkE6LwcizRjNLPeWMNp3SCUWce_$
>>
>>
>
> --
> Sent on the fly, please excuse typos.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
*"When writers die they become books, which is, after all, not too bad an
incarnation."*  Jorge Luis Borges

Archana Venkatesan <https://archana.faculty.ucdavis.edu/> (
archana.faculty.ucdavis.edu)
Project Director: The Kampan Translation Project
<https://kampanproject.ucdavis.edu/>
*Professor, Religious Studies and Comparative Literature*
Phone: 530-754-2821 (Office)
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From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Apr 30 17:22:21 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 30 Apr 2022 13:22:21 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit manuscript collections at the Internet Archive
Message-ID: <CAJ3b0o8ejVUOAvGJ9jEh+4fcNn4PNNt9ik-MU_BUv4AkieEVcA@mail.gmail.com>
Status: RO
Content-Length: 317
Lines: 8

Dear list members,
By any chance has a member made a list of the different sanskrit manuscript
collections at archive.org .
Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220430/187fd075/attachment.htm>

From ajit.gargeshwari at gmail.com  Sat Apr 30 17:37:38 2022
From: ajit.gargeshwari at gmail.com (Ajit Gargeshwari)
Date: Sat, 30 Apr 2022 23:07:38 +0530
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit manuscript collections at the Internet Archive
In-Reply-To: <CAJ3b0o8ejVUOAvGJ9jEh+4fcNn4PNNt9ik-MU_BUv4AkieEVcA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o8ejVUOAvGJ9jEh+4fcNn4PNNt9ik-MU_BUv4AkieEVcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CALaEiegbbe57+WKmf1bkbY6U_PbXQbeWnQMyDEup9M2G6sFZyw@mail.gmail.com>
Status: RO
Content-Length: 868
Lines: 22

This is an important task A list with permanent links.Not just manuscripts
all sanskrit and related indological books has to be done. World book
catalog is not exhaustive.. All can contribute  if a suitable  database
with a front end interface can be developed  and supported

On Sat, Apr 30, 2022, 10:53 PM Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> By any chance has a member made a list of the different sanskrit
> manuscript collections at archive.org .
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220430/b45a0067/attachment.htm>

From christian.ferstl at univie.ac.at  Tue Feb  1 07:41:38 2022
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Tue, 01 Feb 2022 08:41:38 +0100
Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
In-Reply-To: <DM6PR11MB43968A164212D0E80E686238A1259@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <CAJ72LKqjLsEimmPTAiHLVtZppGGrnHDAoc-_ch-kE3PiFb5nKA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cd5L7Y-5ZamK1xyd_H-nw0Hn0+2eaeH=d0c_tEftnOHMA@mail.gmail.com>
 <1c71345b50113d38cf87e8bfddf8ede3@univie.ac.at>
 <DM6PR11MB43968A164212D0E80E686238A1259@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <ea501331c636dfe27073f5b433d17689@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 4430
Lines: 102

Dear Friends and Colleagues,

  many many thanks to everyone who answered my query - Timothy Cahill, 
Charles DiSimone, Eli Franco, Matthew Kapstein, Suhas Mahesh, Jonathan 
Silk, P?ter-D?niel Sz?nt?, and Herman Tull! I forward an impressing list 
of your collected suggestions on the topic:

- G?rard Fussman, "Dans quel type de b?timent furent trouv?s les 
manuscrits de Gilgit?", in: Journal Asiatique, 292.1-2 (2004): 101-150;
- Martin Delhey, The Library at the East Indian Buddhist Monastery of 
Vikrama??la: an Attempt to Identify Its Himalayan Remains, in: 
Manuscript Cultures 8 (2015): 1-24;
- O.v. Hin?ber: The Gilgit Manuscripts. An Ancient Buddhist Library in 
Modern Research: Introduction, in: From Birch Bark to Digital Data: 
Recent Advances in Buddhist Manuscript Research, ed. Paul Harrison and 
Jens-Uwe Hartmann, Vienna 2013.
- Gregory Schopen: On the absence of Urtext and Otiose A?ca?ryas: Books, 
Buildings, and Lay Buddhist Ritual at Gilgit, in: G?rard Colas and Gerdi 
Gerschheimer (eds.), ?crire et transmettre en Inde classique. (?cole 
fran?aise d'Extr?me-Orient. ?tudes th?matiques 23) Paris 2009;
- Ludo Rocher, in: Journal of the American Oriental Society 131 (2011): 
133-135;
- Jahnabi Barooah Chanchani, "History from the Margins: Literary Culture 
and Manuscript Production in Western India in the Vernacular 
Millennium," Manuscript Studies: A Journal of the Schoenberg Institute 
for Manuscript Studies, Volume 6, Number 2, Fall 2021, pp. 197-222 
(https://www.academia.edu/67281775/History_from_the_Margins_Literary_Culture_and_Manuscript_Production_in_Western_India_in_the_Vernacular_Millennium);
- Noriyuki Kudo, "On and around the Gilgit Manuscripts in the National 
Archives of India", in: The Journal of Oriental Studies 29 (2019): 
168?181;
- Muni Jambuvijay (ed.), A catalogue of manuscripts in Jaisalmer Jain 
Bhandaras, Delhi 2000;
- Bimal Kumar Datta, Libraries and Librarianship of Ancient and Medieval 
India 
(https://archive.org/details/librariesandlibrarianshipofancientandmedievalindiabimalkumardatta_794_o/page/n5/mode/2up);
- Jeremiah Losty, Art of the Book in India 
(https://archive.org/details/artofthebookinindiajeremiahlostyp.bookonprintinghistory_705_f/page/74/mode/2up);
- Barua Pulinbihari, Monastic Libraries in Ancient India as depicted in 
Buddhist and Jaina texts 
(https://shodhganga.inflibnet.ac.in/handle/10603/156523?mode=full);
- Kav?ndr?c?rya List: A list of books in the private library of the 
famous Kav?ndr?c?rya Sarasvat? (~1600 CE) 
(https://archive.org/details/kavindracaryasuc00kaviuoft);
- Christopher Minkowski, "Sanskrit Scientific Libraries and Their Uses: 
Examples and Problems of the Early Modern Period", in: F. Bretelle and 
C. Proust (eds.), Looking at it from Asia: The Processes that shaped the 
sources of the History of Science,  Boston Studies in Philosophy of 
Science 206 (2010): 81-114.

Yours,
Christian

Am 31.01.2022 11:49, schrieb Matthew Kapstein:
> Dear Christian,
> 
>  I recall that Gerard Fussmann had some interesting reflections on the
> Gilgit manuscripts in this respect, but I cannot locate the reference
> just now. Perhaps if this jogs the memory of someone else on the list,
> it can be located.
> 
>  I do hope that you post the results of this query to the list as a
> whole - it is a most important topic.
> 
>  best regards,
>  Matthew
> 
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> 
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> 
> https://brill.com/view/title/60949
> 
> https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein
> 
> -------------------------
> 
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Christian Ferstl via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Monday, January 31, 2022 4:39 AM
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
> 
> Dear Friends and Colleagues,
> 
> on behalf of an MA student I would like to ask whether you can
> recommend
> literature on ancient Indian libraries and archives, their
> organisation,
> structure, storage etc. in courts, monasteries and in private.
> 
> Thanks in advance,
> Christian Ferstl
> 
> University of Vienna
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

From marco.franceschini3 at gmail.com  Tue Feb  1 09:59:27 2022
From: marco.franceschini3 at gmail.com (Marco Franceschini)
Date: Tue, 1 Feb 2022 10:59:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
In-Reply-To: <ea501331c636dfe27073f5b433d17689@univie.ac.at>
References: <CAJ72LKqjLsEimmPTAiHLVtZppGGrnHDAoc-_ch-kE3PiFb5nKA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cd5L7Y-5ZamK1xyd_H-nw0Hn0+2eaeH=d0c_tEftnOHMA@mail.gmail.com>
 <1c71345b50113d38cf87e8bfddf8ede3@univie.ac.at>
 <DM6PR11MB43968A164212D0E80E686238A1259@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <ea501331c636dfe27073f5b433d17689@univie.ac.at>
Message-ID: <4B198E70-7944-4149-BE38-F470359F8A26@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5765
Lines: 96

Dear Christian,

thank you for collecting together all the information that you received and for circulating them to all of us!

Best wishes,

Marco
?

Marco Franceschini
???????????
Associate Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
?


> Il giorno 1 feb 2022, alle ore 08:41, Christian Ferstl via INDOLOGY <indology at list.indology.info> ha scritto:
> 
> Dear Friends and Colleagues,
> 
> many many thanks to everyone who answered my query - Timothy Cahill, Charles DiSimone, Eli Franco, Matthew Kapstein, Suhas Mahesh, Jonathan Silk, P?ter-D?niel Sz?nt?, and Herman Tull! I forward an impressing list of your collected suggestions on the topic:
> 
> - G?rard Fussman, "Dans quel type de b?timent furent trouv?s les manuscrits de Gilgit?", in: Journal Asiatique, 292.1-2 (2004): 101-150;
> - Martin Delhey, The Library at the East Indian Buddhist Monastery of Vikrama??la: an Attempt to Identify Its Himalayan Remains, in: Manuscript Cultures 8 (2015): 1-24;
> - O.v. Hin?ber: The Gilgit Manuscripts. An Ancient Buddhist Library in Modern Research: Introduction, in: From Birch Bark to Digital Data: Recent Advances in Buddhist Manuscript Research, ed. Paul Harrison and Jens-Uwe Hartmann, Vienna 2013.
> - Gregory Schopen: On the absence of Urtext and Otiose A?ca?ryas: Books, Buildings, and Lay Buddhist Ritual at Gilgit, in: G?rard Colas and Gerdi Gerschheimer (eds.), ?crire et transmettre en Inde classique. (?cole fran?aise d'Extr?me-Orient. ?tudes th?matiques 23) Paris 2009;
> - Ludo Rocher, in: Journal of the American Oriental Society 131 (2011): 133-135;
> - Jahnabi Barooah Chanchani, "History from the Margins: Literary Culture and Manuscript Production in Western India in the Vernacular Millennium," Manuscript Studies: A Journal of the Schoenberg Institute for Manuscript Studies, Volume 6, Number 2, Fall 2021, pp. 197-222 (https://www.academia.edu/67281775/History_from_the_Margins_Literary_Culture_and_Manuscript_Production_in_Western_India_in_the_Vernacular_Millennium);
> - Noriyuki Kudo, "On and around the Gilgit Manuscripts in the National Archives of India", in: The Journal of Oriental Studies 29 (2019): 168?181;
> - Muni Jambuvijay (ed.), A catalogue of manuscripts in Jaisalmer Jain Bhandaras, Delhi 2000;
> - Bimal Kumar Datta, Libraries and Librarianship of Ancient and Medieval India (https://archive.org/details/librariesandlibrarianshipofancientandmedievalindiabimalkumardatta_794_o/page/n5/mode/2up);
> - Jeremiah Losty, Art of the Book in India (https://archive.org/details/artofthebookinindiajeremiahlostyp.bookonprintinghistory_705_f/page/74/mode/2up);
> - Barua Pulinbihari, Monastic Libraries in Ancient India as depicted in Buddhist and Jaina texts (https://shodhganga.inflibnet.ac.in/handle/10603/156523?mode=full);
> - Kav?ndr?c?rya List: A list of books in the private library of the famous Kav?ndr?c?rya Sarasvat? (~1600 CE) (https://archive.org/details/kavindracaryasuc00kaviuoft);
> - Christopher Minkowski, "Sanskrit Scientific Libraries and Their Uses: Examples and Problems of the Early Modern Period", in: F. Bretelle and C. Proust (eds.), Looking at it from Asia: The Processes that shaped the sources of the History of Science,  Boston Studies in Philosophy of Science 206 (2010): 81-114.
> 
> Yours,
> Christian
> 
> Am 31.01.2022 11:49, schrieb Matthew Kapstein:
>> Dear Christian,
>> I recall that Gerard Fussmann had some interesting reflections on the
>> Gilgit manuscripts in this respect, but I cannot locate the reference
>> just now. Perhaps if this jogs the memory of someone else on the list,
>> it can be located.
>> I do hope that you post the results of this query to the list as a
>> whole - it is a most important topic.
>> best regards,
>> Matthew
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>> https://brill.com/view/title/60949
>> https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein
>> -------------------------
>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Christian Ferstl via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> Sent: Monday, January 31, 2022 4:39 AM
>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>> Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
>> Dear Friends and Colleagues,
>> on behalf of an MA student I would like to ask whether you can
>> recommend
>> literature on ancient Indian libraries and archives, their
>> organisation,
>> structure, storage etc. in courts, monasteries and in private.
>> Thanks in advance,
>> Christian Ferstl
>> University of Vienna
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From vjroebuck at btinternet.com  Tue Feb  1 12:36:27 2022
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Tue, 1 Feb 2022 12:36:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Thangka query
Message-ID: <24A2A734-7468-4148-8B55-6131B8CC4F51@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 14

Dear Colleagues

I wonder whether anyone can help with the subject matter and provenance of a Tibetan-style thangka? A friend of mine inherited it from his great-uncle, the Sinologist Michael Sullivan. Sullivan?s Chinese collection is now in the Ashmolean, but it appears that the museum wasn?t interested in this work. The silk mount was in very poor condition, but my friend has had it remounted in traditional style, and wishes to donate it to a Buddhist centre we?re both associated with. So naturally we would like to know what is going on.

The main figure is clearly Avalokite?vara, and some of the other figures appear to be forms of T?r?. But there are a great many small subsidiary scenes featuring Buddhist monks and others. The monks? robes, apparently featuring a black inner robe, don?t seem to belong to any of the current Tibetan orders.

I don?t think I can post photographs here, but perhaps there is a way I can provide a link to them?

Any help would be appreciated. The Buddhist centre in question is not a Tibetan one, but the plan is to hang the thangka in the library with a panel explaining the symbolism.

Many thanks -

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

From rsalomon at uw.edu  Tue Feb  1 19:20:03 2022
From: rsalomon at uw.edu (Richard G. Salomon)
Date: Tue, 1 Feb 2022 11:20:03 -0800
Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
In-Reply-To: <4B198E70-7944-4149-BE38-F470359F8A26@gmail.com>
References: <CAJ72LKqjLsEimmPTAiHLVtZppGGrnHDAoc-_ch-kE3PiFb5nKA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cd5L7Y-5ZamK1xyd_H-nw0Hn0+2eaeH=d0c_tEftnOHMA@mail.gmail.com>
 <1c71345b50113d38cf87e8bfddf8ede3@univie.ac.at>
 <DM6PR11MB43968A164212D0E80E686238A1259@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <ea501331c636dfe27073f5b433d17689@univie.ac.at>
 <4B198E70-7944-4149-BE38-F470359F8A26@gmail.com>
Message-ID: <CA+bmU3aHUj4Z-0swX0cGhG=wdAALzGQkqatRJ7HXs7g5UkZ2Gw@mail.gmail.com>
Status: O
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You can also find some speculative remarks on (hypothetical) libraries in
Buddhist Gandhara in my *Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara* (1999), by
looking up "libraries (in Buddhist monasteries)" in the index.

Rich Salomon

On Tue, Feb 1, 2022 at 2:00 AM Marco Franceschini via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Christian,
>
> thank you for collecting together all the information that you received
> and for circulating them to all of us!
>
> Best wishes,
>
> Marco
> ?
>
> Marco Franceschini
> ???????????
> Associate Professor
> University of Bologna
> Department of History and Cultures
> marco.franceschini3 at unibo.it
> https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en
> http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini
> www.associazioneitalianadistudisanscriti.org
> ?
>
> Il giorno 1 feb 2022, alle ore 08:41, Christian Ferstl via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> ha scritto:
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
> many many thanks to everyone who answered my query - Timothy Cahill,
> Charles DiSimone, Eli Franco, Matthew Kapstein, Suhas Mahesh, Jonathan
> Silk, P?ter-D?niel Sz?nt?, and Herman Tull! I forward an impressing list of
> your collected suggestions on the topic:
>
> - G?rard Fussman, "Dans quel type de b?timent furent trouv?s les
> manuscrits de Gilgit?", in: Journal Asiatique, 292.1-2 (2004): 101-150;
> - Martin Delhey, The Library at the East Indian Buddhist Monastery of
> Vikrama??la: an Attempt to Identify Its Himalayan Remains, in: Manuscript
> Cultures 8 (2015): 1-24;
> - O.v. Hin?ber: The Gilgit Manuscripts. An Ancient Buddhist Library in
> Modern Research: Introduction, in: From Birch Bark to Digital Data: Recent
> Advances in Buddhist Manuscript Research, ed. Paul Harrison and Jens-Uwe
> Hartmann, Vienna 2013.
> - Gregory Schopen: On the absence of Urtext and Otiose A?ca?ryas: Books,
> Buildings, and Lay Buddhist Ritual at Gilgit, in: G?rard Colas and Gerdi
> Gerschheimer (eds.), ?crire et transmettre en Inde classique. (?cole
> fran?aise d'Extr?me-Orient. ?tudes th?matiques 23) Paris 2009;
> - Ludo Rocher, in: Journal of the American Oriental Society 131 (2011):
> 133-135;
> - Jahnabi Barooah Chanchani, "History from the Margins: Literary Culture
> and Manuscript Production in Western India in the Vernacular Millennium,"
> Manuscript Studies: A Journal of the Schoenberg Institute for Manuscript
> Studies, Volume 6, Number 2, Fall 2021, pp. 197-222 (
> https://www.academia.edu/67281775/History_from_the_Margins_Literary_Culture_and_Manuscript_Production_in_Western_India_in_the_Vernacular_Millennium
> );
> - Noriyuki Kudo, "On and around the Gilgit Manuscripts in the National
> Archives of India", in: The Journal of Oriental Studies 29 (2019): 168?181;
> - Muni Jambuvijay (ed.), A catalogue of manuscripts in Jaisalmer Jain
> Bhandaras, Delhi 2000;
> - Bimal Kumar Datta, Libraries and Librarianship of Ancient and Medieval
> India (
> https://archive.org/details/librariesandlibrarianshipofancientandmedievalindiabimalkumardatta_794_o/page/n5/mode/2up
> );
> - Jeremiah Losty, Art of the Book in India (
> https://archive.org/details/artofthebookinindiajeremiahlostyp.bookonprintinghistory_705_f/page/74/mode/2up
> );
> - Barua Pulinbihari, Monastic Libraries in Ancient India as depicted in
> Buddhist and Jaina texts (
> https://shodhganga.inflibnet.ac.in/handle/10603/156523?mode=full);
> - Kav?ndr?c?rya List: A list of books in the private library of the famous
> Kav?ndr?c?rya Sarasvat? (~1600 CE) (
> https://archive.org/details/kavindracaryasuc00kaviuoft);
> - Christopher Minkowski, "Sanskrit Scientific Libraries and Their Uses:
> Examples and Problems of the Early Modern Period", in: F. Bretelle and C.
> Proust (eds.), Looking at it from Asia: The Processes that shaped the
> sources of the History of Science,  Boston Studies in Philosophy of Science
> 206 (2010): 81-114.
>
> Yours,
> Christian
>
> Am 31.01.2022 11:49, schrieb Matthew Kapstein:
>
> Dear Christian,
> I recall that Gerard Fussmann had some interesting reflections on the
> Gilgit manuscripts in this respect, but I cannot locate the reference
> just now. Perhaps if this jogs the memory of someone else on the list,
> it can be located.
> I do hope that you post the results of this query to the list as a
> whole - it is a most important topic.
> best regards,
> Matthew
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
> https://brill.com/view/title/60949
> https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein
> -------------------------
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Christian Ferstl via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> Sent: Monday, January 31, 2022 4:39 AM
> To: Indology <indology at list.indology.info>
> Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
> Dear Friends and Colleagues,
> on behalf of an MA student I would like to ask whether you can
> recommend
> literature on ancient Indian libraries and archives, their
> organisation,
> structure, storage etc. in courts, monasteries and in private.
> Thanks in advance,
> Christian Ferstl
> University of Vienna
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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An HTML attachment was scrubbed...
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Wed Feb  2 07:41:56 2022
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Wed, 02 Feb 2022 08:41:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
In-Reply-To: <4B198E70-7944-4149-BE38-F470359F8A26@gmail.com>
References: <CAJ72LKqjLsEimmPTAiHLVtZppGGrnHDAoc-_ch-kE3PiFb5nKA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cd5L7Y-5ZamK1xyd_H-nw0Hn0+2eaeH=d0c_tEftnOHMA@mail.gmail.com>
 <1c71345b50113d38cf87e8bfddf8ede3@univie.ac.at>
 <DM6PR11MB43968A164212D0E80E686238A1259@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <ea501331c636dfe27073f5b433d17689@univie.ac.at>
 <4B198E70-7944-4149-BE38-F470359F8A26@gmail.com>
Message-ID: <c3ced96e2da508d637d0ba209551fb48@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 6900
Lines: 174

There is even more on the topic,
which I could collect thanks to the references provided by Hartmut 
Buescher, Jinesh Sheth, and Richard Salomon:

An illustrated two volume publication by
Hartmut Buescher, Catalogue of Sanskrit Manuscripts: The Pa??it 
Collection, Copenhagen 2019;

another book by
A.K. Mukherjee, Librarianship: its Philosophy and History, London 1966.

remarks on (hypothetical) libraries in Buddhist Gandhara by Richard G. 
Salomon in his book
Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara, 1999;

a paper on traditional Jain libraries:
John E. Cort, The Jain Knowledge Warehouses: Traditional Libraries in 
India, in: Journal of the American Oriental Society 115/1 (1995): 
p.77-87.

two papers on a Digambara Manuscript Repository in Jaipur:
Ulrich Timme Kragh and Abhishek Jain, A Preliminary Study on the Indian 
Grammar Manuscripts of the ?mer ??strabha???r in Jaipur, in: Przegl?d 
Orientalistyczny 1 (2019): 3-21;

Ulrich Timme Kragh, "Localized Literary History: Sub-Text and Cultural 
Heritage in the Amer Sastrabhandar, A Digambara Manuscript Repository in 
Jaipur", in:  International Journal of Jaina Studies (Online) Vol. 9, 
No. 3 (2013) 1-53;

and
Dominik Wujastyk, "La biblioth?que de Thanjavur", in: Espaces et 
Communautes, ed. Christian Jacob, Paris 2007 
(https://www.academia.edu/209091/La_biblioth%C3%A8que_de_Thanjavur);


Best,
Christian


Am 01.02.2022 10:59, schrieb Marco Franceschini:
> Dear Christian,
> 
> thank you for collecting together all the information that you
> received and for circulating them to all of us!
> 
> Best wishes,
> 
> Marco
> ?
> 
> Marco Franceschini
> ???????????
> Associate Professor
> University of Bologna
> Department of History and Cultures
> marco.franceschini3 at unibo.it
> https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en
> http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini
> www.associazioneitalianadistudisanscriti.org [1]
> ?
> 
>> Il giorno 1 feb 2022, alle ore 08:41, Christian Ferstl via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> ha scritto:
>> 
>> Dear Friends and Colleagues,
>> 
>> many many thanks to everyone who answered my query - Timothy Cahill,
>> Charles DiSimone, Eli Franco, Matthew Kapstein, Suhas Mahesh,
>> Jonathan Silk, P?ter-D?niel Sz?nt?, and Herman Tull! I forward
>> an impressing list of your collected suggestions on the topic:
>> 
>> - G?rard Fussman, "Dans quel type de b?timent furent trouv?s les
>> manuscrits de Gilgit?", in: Journal Asiatique, 292.1-2 (2004):
>> 101-150;
>> - Martin Delhey, The Library at the East Indian Buddhist Monastery
>> of Vikrama??la: an Attempt to Identify Its Himalayan Remains, in:
>> Manuscript Cultures 8 (2015): 1-24;
>> - O.v. Hin?ber: The Gilgit Manuscripts. An Ancient Buddhist Library
>> in Modern Research: Introduction, in: From Birch Bark to Digital
>> Data: Recent Advances in Buddhist Manuscript Research, ed. Paul
>> Harrison and Jens-Uwe Hartmann, Vienna 2013.
>> - Gregory Schopen: On the absence of Urtext and Otiose A?ca?ryas:
>> Books, Buildings, and Lay Buddhist Ritual at Gilgit, in: G?rard
>> Colas and Gerdi Gerschheimer (eds.), ?crire et transmettre en Inde
>> classique. (?cole fran?aise d'Extr?me-Orient. ?tudes
>> th?matiques 23) Paris 2009;
>> - Ludo Rocher, in: Journal of the American Oriental Society 131
>> (2011): 133-135;
>> - Jahnabi Barooah Chanchani, "History from the Margins: Literary
>> Culture and Manuscript Production in Western India in the Vernacular
>> Millennium," Manuscript Studies: A Journal of the Schoenberg
>> Institute for Manuscript Studies, Volume 6, Number 2, Fall 2021, pp.
>> 197-222
>> 
> (https://www.academia.edu/67281775/History_from_the_Margins_Literary_Culture_and_Manuscript_Production_in_Western_India_in_the_Vernacular_Millennium);
>> - Noriyuki Kudo, "On and around the Gilgit Manuscripts in the
>> National Archives of India", in: The Journal of Oriental Studies 29
>> (2019): 168?181;
>> - Muni Jambuvijay (ed.), A catalogue of manuscripts in Jaisalmer
>> Jain Bhandaras, Delhi 2000;
>> - Bimal Kumar Datta, Libraries and Librarianship of Ancient and
>> Medieval India
>> 
> (https://archive.org/details/librariesandlibrarianshipofancientandmedievalindiabimalkumardatta_794_o/page/n5/mode/2up);
>> - Jeremiah Losty, Art of the Book in India
>> 
> (https://archive.org/details/artofthebookinindiajeremiahlostyp.bookonprintinghistory_705_f/page/74/mode/2up);
>> - Barua Pulinbihari, Monastic Libraries in Ancient India as depicted
>> in Buddhist and Jaina texts
>> (https://shodhganga.inflibnet.ac.in/handle/10603/156523?mode=full);
>> - Kav?ndr?c?rya List: A list of books in the private library of
>> the famous Kav?ndr?c?rya Sarasvat? (~1600 CE)
>> (https://archive.org/details/kavindracaryasuc00kaviuoft);
>> - Christopher Minkowski, "Sanskrit Scientific Libraries and Their
>> Uses: Examples and Problems of the Early Modern Period", in: F.
>> Bretelle and C. Proust (eds.), Looking at it from Asia: The
>> Processes that shaped the sources of the History of Science,  Boston
>> Studies in Philosophy of Science 206 (2010): 81-114.
>> 
>> Yours,
>> Christian
>> 
>> Am 31.01.2022 11:49, schrieb Matthew Kapstein:
>> 
>>> Dear Christian,
>>> I recall that Gerard Fussmann had some interesting reflections on
>>> the
>>> Gilgit manuscripts in this respect, but I cannot locate the
>>> reference
>>> just now. Perhaps if this jogs the memory of someone else on the
>>> list,
>>> it can be located.
>>> I do hope that you post the results of this query to the list as a
>>> whole - it is a most important topic.
>>> best regards,
>>> Matthew
>>> Matthew Kapstein
>>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>>> The University of Chicago
>>> https://brill.com/view/title/60949
>>> https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein
>>> -------------------------
>>> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>>> Christian Ferstl via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> Sent: Monday, January 31, 2022 4:39 AM
>>> To: Indology <indology at list.indology.info>
>>> Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
>>> Dear Friends and Colleagues,
>>> on behalf of an MA student I would like to ask whether you can
>>> recommend
>>> literature on ancient Indian libraries and archives, their
>>> organisation,
>>> structure, storage etc. in courts, monasteries and in private.
>>> Thanks in advance,
>>> Christian Ferstl
>>> University of Vienna
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> 
> 
> 
> Links:
> ------
> [1] http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org

From kauzeya at gmail.com  Wed Feb  2 11:54:24 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 2 Feb 2022 12:54:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
In-Reply-To: <c3ced96e2da508d637d0ba209551fb48@univie.ac.at>
References: <CAJ72LKqjLsEimmPTAiHLVtZppGGrnHDAoc-_ch-kE3PiFb5nKA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cd5L7Y-5ZamK1xyd_H-nw0Hn0+2eaeH=d0c_tEftnOHMA@mail.gmail.com>
 <1c71345b50113d38cf87e8bfddf8ede3@univie.ac.at>
 <DM6PR11MB43968A164212D0E80E686238A1259@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <ea501331c636dfe27073f5b433d17689@univie.ac.at>
 <4B198E70-7944-4149-BE38-F470359F8A26@gmail.com>
 <c3ced96e2da508d637d0ba209551fb48@univie.ac.at>
Message-ID: <CAMGmO4Ly_k_cX9J2xxtCaqqvUCT33Es5qqKAcdThvjSmue_uug@mail.gmail.com>
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With regards to the first listing here,

An illustrated two volume publication by

> Hartmut Buescher, Catalogue of Sanskrit Manuscripts: The Pa??it
> Collection, Copenhagen 2019;
>
>
one may see now:
Dates, Places, Verses: Random Remarks on the Catalogue of the ?Pa??it
Collection? in the Royal Library, Copenhagen
von Hin?ber, Oskar
Indo-Iranian journal, 2021-10-06, Vol.64 (3), p.241-260
-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220202/1993ade3/attachment.htm>

From szantopeterdaniel at gmail.com  Wed Feb  2 12:04:29 2022
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?UTF-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Wed, 2 Feb 2022 14:04:29 +0200
Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
In-Reply-To: <CAMGmO4Ly_k_cX9J2xxtCaqqvUCT33Es5qqKAcdThvjSmue_uug@mail.gmail.com>
References: <CAJ72LKqjLsEimmPTAiHLVtZppGGrnHDAoc-_ch-kE3PiFb5nKA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cd5L7Y-5ZamK1xyd_H-nw0Hn0+2eaeH=d0c_tEftnOHMA@mail.gmail.com>
 <1c71345b50113d38cf87e8bfddf8ede3@univie.ac.at>
 <DM6PR11MB43968A164212D0E80E686238A1259@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <ea501331c636dfe27073f5b433d17689@univie.ac.at>
 <4B198E70-7944-4149-BE38-F470359F8A26@gmail.com>
 <c3ced96e2da508d637d0ba209551fb48@univie.ac.at>
 <CAMGmO4Ly_k_cX9J2xxtCaqqvUCT33Es5qqKAcdThvjSmue_uug@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANS3gukTU4Ds5Pp__JKL+xDa1RLwdm2-L6izEJOmsHoBHqJsCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3119
Lines: 82

Dear Christian,

I don't remember why I looked at this, but there is a late v?stu??stra
describing the way in which a library should be organised (I don't think we
have much prescriptive information about this elsewhere, perhaps that's why
I thought I should transcribe this in a note; I hope I'm wrong!).

Vi?vakarmav?stu??stra, ch. 20 second half; a library
D. N. Shukla, \textit{V?stu-??stra Vol. I Hindu Science of Architecture
(Engineering, Town-Planning, Civil Architecture, Palace-Architecture,
Temple-Architecture and an anthology of V?stu-laksanas)}. Bh?rat?ya
V?stu-??stra Series, Vol. VIII. Lucknow: V?stu-V??maya-Prak??ana-??l? /
Shukla Printing Press. year n.a. (ca. 1960), pp. 193?194 of texts (pdf
788); English abstract on p. 390 (pdf 397)

kha?gasandh?ra?a? r?j?a? ??strasevanam ity api |
dvaya? (caiva vi?e?e?a) ?ubhapradam it?ritam || 20.23
vij??nadharmasuk?tasukhatatv?divardhakam |
??stra? bh?patin? sevya? niyamena (man??i??) || 20.24
j??nena pr?pyate lak?m?r j??nena sukham a?nute |
pr??isa?rak?a?e j??nam ?dyo mantr?ti kathyate || 20.25
gurudev?rcanapara? pr??irak??d??havrata? |
ya?ase kalpate bh?pa? ??strasevanatatpara? || 20.26
tena tu?yanti pitaro br?hma?? vedap?rag?? |
k?le var?ati parjanyo medin? sasya??lin? || 20.27
sukhabh?ja? praj?? sarv? ny?yasthitir aca?cal? |
ity?dik?emajanaka? ??strasevanam ??itu? || 20.28
tasm?d bh?patin? k?rya? pratyaha? ??strasevanam |
pr?s?de n?tibhavane pur???m api madhyame || 20.29
vidu??? melanasth?ne ??stra??l?? prakalpayet |
catura?r? ??stra??l? pr??mukh?vara?atray? || 20.30
madhye kalpavidh?nena prakalpy? vedavedik? |
mukhabhadracatu?ke?a sa?yut??ga?a?obhin? || 20.31
bahir ?ndh?rik? yukt? v?t?yana?atojjval? |
ekabhaum? tribhaum? v? ?ikhare??pi bh?sur? || 20.32
pratham?vara?e vedo dvit?y?vara?e sm?ti? |
t?t?y?vara?e c?r?a? vedan?tha? para? pum?n || 20.32
v???? hayamukha? ?ambhum um?? saparic?rik?m |
sth?payet tatra k?ryaj?a? kala??disamanvit?? |
gurup??hasam?yukta? praj?n?? ?emu??prada? || 20.33

Yours,
Peter



On Wed, 2 Feb 2022 at 13:56, Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> With regards to the first listing here,
>
> An illustrated two volume publication by
>
>> Hartmut Buescher, Catalogue of Sanskrit Manuscripts: The Pa??it
>> Collection, Copenhagen 2019;
>>
>>
> one may see now:
> Dates, Places, Verses: Random Remarks on the Catalogue of the ?Pa??it
> Collection? in the Royal Library, Copenhagen
> von Hin?ber, Oskar
> Indo-Iranian journal, 2021-10-06, Vol.64 (3), p.241-260
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220202/4ea8fd47/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Wed Feb  2 19:44:17 2022
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Dear Friends,

This is a long interview, but may be of some interest: The Sanskrit Studies
Podcast: 7. Madhav Deshpande, Bridging Sanskrit Traditions. Interviewed by
Antonia Ruppel
Link:
https://www.sanskritstudiespodcast.com/1759898/9933527-7-madhav-deshpande-bridging-sanskrit-traditions

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
-------------- next part --------------
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From vjroebuck at btinternet.com  Wed Feb  2 21:32:35 2022
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Wed, 2 Feb 2022 21:32:35 +0000
Subject: [INDOLOGY] Thangka query
In-Reply-To: <24A2A734-7468-4148-8B55-6131B8CC4F51@btinternet.com>
References: <24A2A734-7468-4148-8B55-6131B8CC4F51@btinternet.com>
Message-ID: <53A0F2D7-9574-49E7-9E47-ABCBC0E57983@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 1778
Lines: 33

Dear Colleagues

I have now attempted to make a Dropbox link to Before and After pictures of the thangka. I am also happy to send photos to anyone who is interested. Thank you to those of you who have already been in touch.


https://www.dropbox.com/t/4eLAaw2y6i4ujoqu

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


> On 1 Feb 2022, at 12:36, Valerie Roebuck via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Colleagues
> 
> I wonder whether anyone can help with the subject matter and provenance of a Tibetan-style thangka? A friend of mine inherited it from his great-uncle, the Sinologist Michael Sullivan. Sullivan?s Chinese collection is now in the Ashmolean, but it appears that the museum wasn?t interested in this work. The silk mount was in very poor condition, but my friend has had it remounted in traditional style, and wishes to donate it to a Buddhist centre we?re both associated with. So naturally we would like to know what is going on.
> 
> The main figure is clearly Avalokite?vara, and some of the other figures appear to be forms of T?r?. But there are a great many small subsidiary scenes featuring Buddhist monks and others. The monks? robes, apparently featuring a black inner robe, don?t seem to belong to any of the current Tibetan orders.
> 
> I don?t think I can post photographs here, but perhaps there is a way I can provide a link to them?
> 
> Any help would be appreciated. The Buddhist centre in question is not a Tibetan one, but the plan is to hang the thangka in the library with a panel explaining the symbolism.
> 
> Many thanks -
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


From McComas.Taylor at anu.edu.au  Thu Feb  3 00:06:51 2022
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Thu, 3 Feb 2022 00:06:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Friendly reminder: IASS membership
Message-ID: <SY7P282MB3897300924C515B664C1AC8CAE279@SY7P282MB3897.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 37

Dear Colleagues,

Just a friendly reminder - if you have not yet done so, please renew your membership of the International Association of Sanskrit Studies with this link:

IASS Membership Renewal - Contact Details (eventsair.com)<https://aus01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fkaigi.eventsair.com%2Fworld-sanskrit-conference%2Fiass2022%2FSite%2FRegister&data=04%7C01%7CMcComas.Taylor%40anu.edu.au%7C2aae267afa384cba583908d9e6a6a2a4%7Ce37d725cab5c46249ae5f0533e486437%7C0%7C0%7C637794425650064892%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=5EVJJ3iqW6z%2Ban6vp1gCidOnjJiCjMwma97BQ4jNn1o%3D&reserved=0>

Apologies if the link sent previously caused concern. Our administrators assure that all personal details are secure.

Yours sincerely,

McComas Taylor

[cid:0489b1bb-42c9-46c7-9832-3b7dd7ee1942]<http://doi.org/10.22459/VP.2021>
The Vi??u Pur??a<http://doi.org/10.22459/VP.2021>
        [cid:fd7495e9-d5b8-49b4-9050-1b01beda40fe]
                  WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>

McComas Taylor, Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and Pacific, Australian National University
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From paoloe.rosati at gmail.com  Thu Feb  3 08:18:45 2022
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Thu, 3 Feb 2022 09:18:45 +0100
Subject: [INDOLOGY] witchcraft info
Message-ID: <CAMOCTf_-C1qk-0+RXnJP-ykb-vER78_WHYC3M9iK_JjEOt3fkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 21

Dear Indologists,

I am wondering if any pre-colonial written source on witchcraft/magic
persecution in South Asia exists.

Sincerely,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
-------------- next part --------------
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From dr.rupalimokashi at gmail.com  Thu Feb  3 16:15:09 2022
From: dr.rupalimokashi at gmail.com (Dr. Rupali Mokashi)
Date: Thu, 3 Feb 2022 21:45:09 +0530
Subject: [INDOLOGY] Gokhale Shobhana,
 Matvan Plates of Traikutaka King Madhyamasena
Message-ID: <CAK2tbYwu_t5DniYKMDfFei6PB-USJTuxb3SjT-MPCAmCGK69pQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 13

Dear List Members
I am searching for Gokhale Shobhana, Matvan Plates of Traikutaka King
Madhyamasena, K. 256, in Proceedings of the All-India Oriental Conference,
26th session, Ujjain, October 1972, pub., Bhandarkar Oriental Research
Institute, Pune, 1975'
Can anyone suggest its availability?
best
Rupali Mokashi

*http://rupalimokashi.wordpress.com/* <http://rupalimokashi.wordpress.com/>
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From franco at uni-leipzig.de  Thu Feb  3 17:06:32 2022
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Thu, 03 Feb 2022 18:06:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?New_publication_Zin/Schlingloff=2C_Sa?=
 =?utf-8?b?4bmDc8SBcmFjYWtyYQ==?=
In-Reply-To: <CAK2tbYwu_t5DniYKMDfFei6PB-USJTuxb3SjT-MPCAmCGK69pQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20220203180632.Horde.7ORByn84CyyKZgFw4OWYiG5@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 29


Dear List Members
It is my pleasure to announce the new publication by Monika Zin and  
Dieter Schlingloff, Samsaracakra: The Wheel of Rebirth in the Indian  
Tradition.


This book is a translation of the German edition Sa?s?racakra, Das Rad  
der Wiedergeburten in der indischen ?berlieferung, D?sseldorf: Haus  
der Japanischen Kultur (EK?), Munich: Iudicium Verlag, 2007

For details see

<https://devbooks.in/books/samsaracakra-the-wheel-of-rebirth-in-the-indian-tradition/>

With best wishes,
Eli


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148



From franco at uni-leipzig.de  Thu Feb  3 17:16:03 2022
From: franco at uni-leipzig.de (Eli Franco)
Date: Thu, 03 Feb 2022 18:16:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] New publication by Giuseppe Vignato, Satomi Hiyama,
 with appendices by Petra Kieffer-Pulz and Yoko Taniguchi
In-Reply-To: <20220203180632.Horde.7ORByn84CyyKZgFw4OWYiG5@mail.uni-leipzig.de>
References: <CAK2tbYwu_t5DniYKMDfFei6PB-USJTuxb3SjT-MPCAmCGK69pQ@mail.gmail.com>
 <20220203180632.Horde.7ORByn84CyyKZgFw4OWYiG5@mail.uni-leipzig.de>
Message-ID: <20220203181603.Horde.caDAsb_kILyOfV7K3HkZdoA@mail.uni-leipzig.de>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 25



Dear List member,
It is my pleasure to announce the new publication by  Giuseppe  
Vignato, Satomi Hiyama, with appendices by Petra Kieffer-Pulz and Yoko  
Taniguchi, Traces of the Sarvastivadins in the Buddhist Monasteries of  
Kucha (Leipzig Kucha Studies 3).

For details see  
https://devbooks.in/books/traces-of-the-sarvastivadins-in-the-buddhist-monasteries-of-kucha-leipzig-kucha-studies-3/

With best wishes,
Eli


-- 
Prof. Dr. Eli Franco
Institut f?r Indologie und Zentralasienwissenschaften
Schillerstr. 6
04109 Leipzig

Ph. +49 341 9737 121, 9737 120 (dept. office)
Fax +49 341 9737 148



From vajpeyi at csds.in  Fri Feb  4 08:01:54 2022
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Fri, 4 Feb 2022 13:31:54 +0530
Subject: [INDOLOGY] Link to podcast
In-Reply-To: <CAB3-dzeD5Aeuh54h9Nz+UUidPvpYihsoipep+3UCEm5qdya26g@mail.gmail.com>
References: <CAB3-dzeD5Aeuh54h9Nz+UUidPvpYihsoipep+3UCEm5qdya26g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHxuC0QzwhE8mXhcu0mz8qmD8-d5_P-SmSBN=0SFdjJXE9bahQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1904
Lines: 51

Dear Professor Deshpande,

Thanks for sending the link. Enjoyed listening to your podcast. I knew
several parts of the story, but it was good to get a sense of your more
recent views and perspectives on Sanskrit Studies, Indology, South Asian
studies, Linguistics, Religion, and the state of these fields in North
America and India. You have been fortunate to work with teachers like
Professor Cardona and Paul Thieme and SD Joshi, such a great modern
lineage, especially in the grammatical traditions. It's also pretty obvious
that you continue to work as much as you ever did, retired or not, which is
really excellent for the entire discipline.

Of course some of us get to see your Krishna poems on social media, a
delightful sidelight!

Warm regards from cold, polluted and Covid-struck Delhi,

Ananya.

On Thu, Feb 3, 2022 at 1:15 AM Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends,
>
> This is a long interview, but may be of some interest: The Sanskrit
> Studies Podcast: 7. Madhav Deshpande, Bridging Sanskrit Traditions.
> Interviewed by Antonia Ruppel
> Link:
> https://www.sanskritstudiespodcast.com/1759898/9933527-7-madhav-deshpande-bridging-sanskrit-traditions
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
*Ananya Vajpeyi*
https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
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From diegoloukota at ucla.edu  Fri Feb  4 13:26:01 2022
From: diegoloukota at ucla.edu (DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE)
Date: Fri, 4 Feb 2022 05:26:01 -0800
Subject: [INDOLOGY] witchcraft info
In-Reply-To: <CAMOCTf_-C1qk-0+RXnJP-ykb-vER78_WHYC3M9iK_JjEOt3fkg@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf_-C1qk-0+RXnJP-ykb-vER78_WHYC3M9iK_JjEOt3fkg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPwhWdsWtonvAqmfnimtLqos_zL6OtHDNDztA5163sjV7cpkqg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2291
Lines: 62

  Dear Paolo,

  Albeit short and less descriptive than we would wish, the three 3rd-4th
Century G?ndh?r? documents from Niya that mention the persecution and
summary execution of witches, numbers 58, 63, and 248, are the one instance
I can think of (you will find the texts in Boyer, A.M., E. J. Rapson, E.
Senart, and P. S. Noble, 1920?29, *Kharo??h? Inscriptions Discovered by Sir
Aurel Stein in Chinese Turkestan* (Oxford: Clarendon Press), and Thomas
Burrow's English translation in his 1940 *A Translation of the Kharo??hi
Documents from Chinese Turkestan* (James G. Forlong Fund. London: The Royal
Asiatic Society), available online at
https://depts.washington.edu/silkroad/texts/niyadocts.html).
  The tricky part here is to what extent one can consider Central Asian
Shanshan/Nuava to be Indic/South Asian. My own take here?but there is a
variety of opinion?is that it was a settler-colonial society in which
Gandh?ran culture informed the discourse of a *mestizo* elite, ? la Latin
America.
  The term *khakhorda* or *khakhorna* used for "witch" is particularly
fascinating with its presumed Iranian etymology (~Avestan *ka-xvar??a*).
Given that the indigenous people of the kingdom were probably Iranian
speakers, it is likely that the "witchcraft" reflected indigenous
practices. I look forward to seeing if other people have more references.

  *namaskaromi*,

  Diego






On Thu, Feb 3, 2022 at 12:42 AM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
>
> I am wondering if any pre-colonial written source on witchcraft/magic
> persecution in South Asia exists.
>
> Sincerely,
> Paolo
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> *PhD in Asian and African Studies*
> *https://uniroma1.academia.edu/paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Feb  4 13:55:16 2022
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 4 Feb 2022 13:55:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] witchcraft info
In-Reply-To: <CAPwhWdsWtonvAqmfnimtLqos_zL6OtHDNDztA5163sjV7cpkqg@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf_-C1qk-0+RXnJP-ykb-vER78_WHYC3M9iK_JjEOt3fkg@mail.gmail.com>
 <CAPwhWdsWtonvAqmfnimtLqos_zL6OtHDNDztA5163sjV7cpkqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4396EC413D2C6B408DE5D4D0A1299@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3273
Lines: 59

Although not expressly involving persecution, the condemnation of "base arts" (tiracch?navijj?) as "wrong livelihood" (micch?j?va) in the Pali Digha Nikaya (1.21-28 in Walshe's translation) may be worth considering. Many of the "arts" explicitly mentioned are frequently associated with "witchcraft." There are no doubt injunctions in the various Vinaya-s as well.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

https://brill.com/view/title/60949

https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu>
Sent: Friday, February 4, 2022 7:26 AM
To: Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] witchcraft info


  Dear Paolo,

  Albeit short and less descriptive than we would wish, the three 3rd-4th Century G?ndh?r? documents from Niya that mention the persecution and summary execution of witches, numbers 58, 63, and 248, are the one instance I can think of (you will find the texts in Boyer, A.M., E. J. Rapson, E. Senart, and P. S. Noble, 1920?29, Kharo??h? Inscriptions Discovered by Sir Aurel Stein in Chinese Turkestan (Oxford: Clarendon Press), and Thomas Burrow's English translation in his 1940 A Translation of the Kharo??hi Documents from Chinese Turkestan (James G. Forlong Fund. London: The Royal Asiatic Society), available online at https://depts.washington.edu/silkroad/texts/niyadocts.html).
  The tricky part here is to what extent one can consider Central Asian Shanshan/Nuava to be Indic/South Asian. My own take here?but there is a variety of opinion?is that it was a settler-colonial society in which Gandh?ran culture informed the discourse of a mestizo elite, ? la Latin America.
  The term khakhorda or khakhorna used for "witch" is particularly fascinating with its presumed Iranian etymology (~Avestan ka-xvar??a). Given that the indigenous people of the kingdom were probably Iranian speakers, it is likely that the "witchcraft" reflected indigenous practices. I look forward to seeing if other people have more references.

  namaskaromi,

  Diego






On Thu, Feb 3, 2022 at 12:42 AM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Indologists,

I am wondering if any pre-colonial written source on witchcraft/magic persecution in South Asia exists.

Sincerely,
Paolo

--
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
https://uniroma1.academia.edu/paolo<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>erosati/<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From kauzeya at gmail.com  Fri Feb  4 14:10:57 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 4 Feb 2022 15:10:57 +0100
Subject: [INDOLOGY] witchcraft info
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396EC413D2C6B408DE5D4D0A1299@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <CAMOCTf_-C1qk-0+RXnJP-ykb-vER78_WHYC3M9iK_JjEOt3fkg@mail.gmail.com>
 <CAPwhWdsWtonvAqmfnimtLqos_zL6OtHDNDztA5163sjV7cpkqg@mail.gmail.com>
 <DM6PR11MB4396EC413D2C6B408DE5D4D0A1299@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAMGmO4+N0PeMwh-cxNYsAD-xW2PoRegBgD635Ut9h5UaqV_SLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4290
Lines: 119

I  well be  wrong (it happens alarmingly often) but my sense is that the
P?li term generally (always?) refers to fortune telling and the like,
although I could see that this might in some ways bleed into "witchcraft"
for some. But in India there are certainly ideas about beings who
manipulate reality in other ways ("sorcerers") and I do not think that this
is to be connnected with tiracch?navijj?.
Jonathan

On Fri, Feb 4, 2022 at 2:56 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Although not expressly involving persecution, the condemnation of "base
> arts" (tiracch?navijj?) as "wrong livelihood" (micch?j?va) in the Pali
> Digha Nikaya (1.21-28 in Walshe's translation) may be worth considering.
> Many of the "arts" explicitly mentioned are frequently associated with
> "witchcraft." There are no doubt injunctions in the various Vinaya-s as
> well.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> https://brill.com/view/title/60949
>
> https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of DIEGO
> LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu>
> *Sent:* Friday, February 4, 2022 7:26 AM
> *To:* Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
> *Cc:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* Re: [INDOLOGY] witchcraft info
>
>
>   Dear Paolo,
>
>   Albeit short and less descriptive than we would wish, the three 3rd-4th
> Century G?ndh?r? documents from Niya that mention the persecution and
> summary execution of witches, numbers 58, 63, and 248, are the one instance
> I can think of (you will find the texts in Boyer, A.M., E. J. Rapson, E.
> Senart, and P. S. Noble, 1920?29, *Kharo??h? Inscriptions Discovered by
> Sir Aurel Stein in Chinese Turkestan* (Oxford: Clarendon Press), and
> Thomas Burrow's English translation in his 1940 *A Translation of the
> Kharo??hi Documents from Chinese Turkestan* (James G. Forlong Fund.
> London: The Royal Asiatic Society), available online at
> https://depts.washington.edu/silkroad/texts/niyadocts.html).
>   The tricky part here is to what extent one can consider Central Asian
> Shanshan/Nuava to be Indic/South Asian. My own take here?but there is a
> variety of opinion?is that it was a settler-colonial society in which
> Gandh?ran culture informed the discourse of a *mestizo* elite, ? la Latin
> America.
>   The term *khakhorda* or *khakhorna* used for "witch" is particularly
> fascinating with its presumed Iranian etymology (~Avestan *ka-xvar??a*).
> Given that the indigenous people of the kingdom were probably Iranian
> speakers, it is likely that the "witchcraft" reflected indigenous
> practices. I look forward to seeing if other people have more references.
>
>   *namaskaromi*,
>
>   Diego
>
>
>
>
>
>
> On Thu, Feb 3, 2022 at 12:42 AM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Indologists,
>
> I am wondering if any pre-colonial written source on witchcraft/magic
> persecution in South Asia exists.
>
> Sincerely,
> Paolo
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> * PhD in Asian and African Studies *
> *https://uniroma1.academia.edu/paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From mkapstei at uchicago.edu  Fri Feb  4 14:19:59 2022
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Fri, 4 Feb 2022 14:19:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] witchcraft info
In-Reply-To: <CAMGmO4+N0PeMwh-cxNYsAD-xW2PoRegBgD635Ut9h5UaqV_SLw@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf_-C1qk-0+RXnJP-ykb-vER78_WHYC3M9iK_JjEOt3fkg@mail.gmail.com>
 <CAPwhWdsWtonvAqmfnimtLqos_zL6OtHDNDztA5163sjV7cpkqg@mail.gmail.com>
 <DM6PR11MB4396EC413D2C6B408DE5D4D0A1299@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <CAMGmO4+N0PeMwh-cxNYsAD-xW2PoRegBgD635Ut9h5UaqV_SLw@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4396C7309C9836784F49FFBBA1299@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5334
Lines: 107

Hi Jonathan,

I agree that divining is the primary focus, but if you go through the entire list, some of the items (e.g., bh?tavijj?,
perhaps "conjuring ghosts") seem to be leaning towards what we think of as witchcraft, which of course is a somewhat vague term.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

https://brill.com/view/title/60949

https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein

________________________________
From: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
Sent: Friday, February 4, 2022 8:10 AM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu>; Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>; Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] witchcraft info

I  well be  wrong (it happens alarmingly often) but my sense is that the P?li term generally (always?) refers to fortune telling and the like, although I could see that this might in some ways bleed into "witchcraft" for some. But in India there are certainly ideas about beings who manipulate reality in other ways ("sorcerers") and I do not think that this is to be connnected with tiracch?navijj?.
Jonathan

On Fri, Feb 4, 2022 at 2:56 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Although not expressly involving persecution, the condemnation of "base arts" (tiracch?navijj?) as "wrong livelihood" (micch?j?va) in the Pali Digha Nikaya (1.21-28 in Walshe's translation) may be worth considering. Many of the "arts" explicitly mentioned are frequently associated with "witchcraft." There are no doubt injunctions in the various Vinaya-s as well.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

https://brill.com/view/title/60949

https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu<mailto:diegoloukota at ucla.edu>>
Sent: Friday, February 4, 2022 7:26 AM
To: Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] witchcraft info


  Dear Paolo,

  Albeit short and less descriptive than we would wish, the three 3rd-4th Century G?ndh?r? documents from Niya that mention the persecution and summary execution of witches, numbers 58, 63, and 248, are the one instance I can think of (you will find the texts in Boyer, A.M., E. J. Rapson, E. Senart, and P. S. Noble, 1920?29, Kharo??h? Inscriptions Discovered by Sir Aurel Stein in Chinese Turkestan (Oxford: Clarendon Press), and Thomas Burrow's English translation in his 1940 A Translation of the Kharo??hi Documents from Chinese Turkestan (James G. Forlong Fund. London: The Royal Asiatic Society), available online at https://depts.washington.edu/silkroad/texts/niyadocts.html).
  The tricky part here is to what extent one can consider Central Asian Shanshan/Nuava to be Indic/South Asian. My own take here?but there is a variety of opinion?is that it was a settler-colonial society in which Gandh?ran culture informed the discourse of a mestizo elite, ? la Latin America.
  The term khakhorda or khakhorna used for "witch" is particularly fascinating with its presumed Iranian etymology (~Avestan ka-xvar??a). Given that the indigenous people of the kingdom were probably Iranian speakers, it is likely that the "witchcraft" reflected indigenous practices. I look forward to seeing if other people have more references.

  namaskaromi,

  Diego






On Thu, Feb 3, 2022 at 12:42 AM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Indologists,

I am wondering if any pre-colonial written source on witchcraft/magic persecution in South Asia exists.

Sincerely,
Paolo

--
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
https://uniroma1.academia.edu/paolo<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>erosati/<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu<http://www.OpenPhilology.eu>
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
-------------- next part --------------
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From collinb1 at ohio.edu  Fri Feb  4 14:37:26 2022
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Fri, 4 Feb 2022 14:37:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] witchcraft info
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396C7309C9836784F49FFBBA1299@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <CAMOCTf_-C1qk-0+RXnJP-ykb-vER78_WHYC3M9iK_JjEOt3fkg@mail.gmail.com>
 <CAPwhWdsWtonvAqmfnimtLqos_zL6OtHDNDztA5163sjV7cpkqg@mail.gmail.com>
 <DM6PR11MB4396EC413D2C6B408DE5D4D0A1299@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <CAMGmO4+N0PeMwh-cxNYsAD-xW2PoRegBgD635Ut9h5UaqV_SLw@mail.gmail.com>
 <DM6PR11MB4396C7309C9836784F49FFBBA1299@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <1D583D95-7EBC-49A8-8F75-7B932441FA3A@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 8168
Lines: 134

There?s some discuss of this topic in the first couple of chapters of David Gordon White?s recent Daemons Are Forever.

Best,

Assoc. Prof. Brian Collins
(He/Him/His)
Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
Department of Classics and Religious Studies
234 Ellis Hall
Ohio University
Athens, Ohio
740-597-2103<tel:740-597-2103> (office)

On Feb 4, 2022, at 9:20 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?
________________________________

NOTICE: This message was sent from outside Ohio University. Please use caution when clicking links or opening attachments in this message.

________________________________

Hi Jonathan,

I agree that divining is the primary focus, but if you go through the entire list, some of the items (e.g., bh?tavijj?,
perhaps "conjuring ghosts") seem to be leaning towards what we think of as witchcraft, which of course is a somewhat vague term.

best,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

https://brill.com/view/title/60949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbrill.com%2Fview%2Ftitle%2F60949&data=04%7C01%7Ccollinb1%40ohio.edu%7Ca37a3f9994d0492eae3608d9e7e9743b%7Cf3308007477c4a70888934611817c55a%7C0%7C0%7C637795812143982520%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=XwZzIfOMNOMM2he6OqpUpCTHy7mIlvY0lMitFnCVCZw%3D&reserved=0>

https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein

________________________________
From: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
Sent: Friday, February 4, 2022 8:10 AM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu>; Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>; Indology <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] witchcraft info

I  well be  wrong (it happens alarmingly often) but my sense is that the P?li term generally (always?) refers to fortune telling and the like, although I could see that this might in some ways bleed into "witchcraft" for some. But in India there are certainly ideas about beings who manipulate reality in other ways ("sorcerers") and I do not think that this is to be connnected with tiracch?navijj?.
Jonathan

On Fri, Feb 4, 2022 at 2:56 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Although not expressly involving persecution, the condemnation of "base arts" (tiracch?navijj?) as "wrong livelihood" (micch?j?va) in the Pali Digha Nikaya (1.21-28 in Walshe's translation) may be worth considering. Many of the "arts" explicitly mentioned are frequently associated with "witchcraft." There are no doubt injunctions in the various Vinaya-s as well.

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

https://brill.com/view/title/60949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbrill.com%2Fview%2Ftitle%2F60949&data=04%7C01%7Ccollinb1%40ohio.edu%7Ca37a3f9994d0492eae3608d9e7e9743b%7Cf3308007477c4a70888934611817c55a%7C0%7C0%7C637795812143982520%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=XwZzIfOMNOMM2he6OqpUpCTHy7mIlvY0lMitFnCVCZw%3D&reserved=0>

https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu<mailto:diegoloukota at ucla.edu>>
Sent: Friday, February 4, 2022 7:26 AM
To: Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>>
Cc: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] witchcraft info


  Dear Paolo,

  Albeit short and less descriptive than we would wish, the three 3rd-4th Century G?ndh?r? documents from Niya that mention the persecution and summary execution of witches, numbers 58, 63, and 248, are the one instance I can think of (you will find the texts in Boyer, A.M., E. J. Rapson, E. Senart, and P. S. Noble, 1920?29, Kharo??h? Inscriptions Discovered by Sir Aurel Stein in Chinese Turkestan (Oxford: Clarendon Press), and Thomas Burrow's English translation in his 1940 A Translation of the Kharo??hi Documents from Chinese Turkestan (James G. Forlong Fund. London: The Royal Asiatic Society), available online at https://depts.washington.edu/silkroad/texts/niyadocts.html).
  The tricky part here is to what extent one can consider Central Asian Shanshan/Nuava to be Indic/South Asian. My own take here?but there is a variety of opinion?is that it was a settler-colonial society in which Gandh?ran culture informed the discourse of a mestizo elite, ? la Latin America.
  The term khakhorda or khakhorna used for "witch" is particularly fascinating with its presumed Iranian etymology (~Avestan ka-xvar??a). Given that the indigenous people of the kingdom were probably Iranian speakers, it is likely that the "witchcraft" reflected indigenous practices. I look forward to seeing if other people have more references.

  namaskaromi,

  Diego






On Thu, Feb 3, 2022 at 12:42 AM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Indologists,

I am wondering if any pre-colonial written source on witchcraft/magic persecution in South Asia exists.

Sincerely,
Paolo

--
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
https://uniroma1.academia.edu/paolo<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>erosati/<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Ccollinb1%40ohio.edu%7Ca37a3f9994d0492eae3608d9e7e9743b%7Cf3308007477c4a70888934611817c55a%7C0%7C0%7C637795812143982520%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=PRwo6ZEP6j0mMRi9mTtpE2%2FRAtcoEdp7HBpR1w3GFBE%3D&reserved=0>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Ccollinb1%40ohio.edu%7Ca37a3f9994d0492eae3608d9e7e9743b%7Cf3308007477c4a70888934611817c55a%7C0%7C0%7C637795812143982520%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=PRwo6ZEP6j0mMRi9mTtpE2%2FRAtcoEdp7HBpR1w3GFBE%3D&reserved=0>


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.openphilology.eu%2F&data=04%7C01%7Ccollinb1%40ohio.edu%7Ca37a3f9994d0492eae3608d9e7e9743b%7Cf3308007477c4a70888934611817c55a%7C0%7C0%7C637795812143982520%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=MVpgfHfiIGizUU6Zfv6s%2FQfpwxhCBin0VIkFKLFvxTM%3D&reserved=0>
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From paoloe.rosati at gmail.com  Fri Feb  4 14:56:37 2022
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 4 Feb 2022 15:56:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] witchcraft info
In-Reply-To: <CAPwhWdsWtonvAqmfnimtLqos_zL6OtHDNDztA5163sjV7cpkqg@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf_-C1qk-0+RXnJP-ykb-vER78_WHYC3M9iK_JjEOt3fkg@mail.gmail.com>
 <CAPwhWdsWtonvAqmfnimtLqos_zL6OtHDNDztA5163sjV7cpkqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf-EzdQowJZRbKvRmOiztjYDPR85qRCbYXS_GH9RMoHQgw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2837
Lines: 84

Dear Diego,

thanks for pointing out this reference.

Best, Paolo

Il giorno ven 4 feb 2022 alle ore 14:26 DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <
diegoloukota at ucla.edu> ha scritto:

>
>   Dear Paolo,
>
>   Albeit short and less descriptive than we would wish, the three 3rd-4th
> Century G?ndh?r? documents from Niya that mention the persecution and
> summary execution of witches, numbers 58, 63, and 248, are the one instance
> I can think of (you will find the texts in Boyer, A.M., E. J. Rapson, E.
> Senart, and P. S. Noble, 1920?29, *Kharo??h? Inscriptions Discovered by
> Sir Aurel Stein in Chinese Turkestan* (Oxford: Clarendon Press), and
> Thomas Burrow's English translation in his 1940 *A Translation of the
> Kharo??hi Documents from Chinese Turkestan* (James G. Forlong Fund.
> London: The Royal Asiatic Society), available online at
> https://depts.washington.edu/silkroad/texts/niyadocts.html).
>   The tricky part here is to what extent one can consider Central Asian
> Shanshan/Nuava to be Indic/South Asian. My own take here?but there is a
> variety of opinion?is that it was a settler-colonial society in which
> Gandh?ran culture informed the discourse of a *mestizo* elite, ? la Latin
> America.
>   The term *khakhorda* or *khakhorna* used for "witch" is particularly
> fascinating with its presumed Iranian etymology (~Avestan *ka-xvar??a*).
> Given that the indigenous people of the kingdom were probably Iranian
> speakers, it is likely that the "witchcraft" reflected indigenous
> practices. I look forward to seeing if other people have more references.
>
>   *namaskaromi*,
>
>   Diego
>
>
>
>
>
>
> On Thu, Feb 3, 2022 at 12:42 AM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>> I am wondering if any pre-colonial written source on witchcraft/magic
>> persecution in South Asia exists.
>>
>> Sincerely,
>> Paolo
>>
>> --
>> *Paolo E. Rosati*
>>
>> *PhD in Asian and African Studies*
>> *https://uniroma1.academia.edu/paolo
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
>> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
>> paoloe.rosati at gmail.com
>> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
>> Skype: paoloe.rosati
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220204/922c9d62/attachment.htm>

From straubem at staff.uni-marburg.de  Fri Feb  4 15:28:40 2022
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Fri, 04 Feb 2022 16:28:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] witchcraft info
In-Reply-To: <1D583D95-7EBC-49A8-8F75-7B932441FA3A@ohio.edu>
References: <CAMOCTf_-C1qk-0+RXnJP-ykb-vER78_WHYC3M9iK_JjEOt3fkg@mail.gmail.com>
 <CAPwhWdsWtonvAqmfnimtLqos_zL6OtHDNDztA5163sjV7cpkqg@mail.gmail.com>
 <DM6PR11MB4396EC413D2C6B408DE5D4D0A1299@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <CAMGmO4+N0PeMwh-cxNYsAD-xW2PoRegBgD635Ut9h5UaqV_SLw@mail.gmail.com>
 <DM6PR11MB4396C7309C9836784F49FFBBA1299@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <1D583D95-7EBC-49A8-8F75-7B932441FA3A@ohio.edu>
Message-ID: <20220204162840.Horde.IGJtakdd3PqhY3qO9QUGuz2@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 8935
Lines: 204

When the discussion turns to scholarly literature, the classical study  
by R. N. Saletore, Indian witchcraft, New Delhi 1981, should be  
mentioned. It is some time ago that I looked inside, so I don't  
remember whether he says something about persecution.

Best
Martin


Zitat von "Collins, Brian via INDOLOGY" <indology at list.indology.info>:

> There?s some discuss of this topic in the first couple of chapters  
> of David Gordon White?s recent Daemons Are Forever.
>
> Best,
>
> Assoc. Prof. Brian Collins
> (He/Him/His)
> Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian  
> Religion and Philosophy
> Department of Classics and Religious Studies
> 234 Ellis Hall
> Ohio University
> Athens, Ohio
> 740-597-2103<tel:740-597-2103> (office)
>
> On Feb 4, 2022, at 9:20 AM, Matthew Kapstein via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info> wrote:
>
> ?
> ________________________________
>
> NOTICE: This message was sent from outside Ohio University. Please  
> use caution when clicking links or opening attachments in this  
> message.
>
> ________________________________
>
> Hi Jonathan,
>
> I agree that divining is the primary focus, but if you go through  
> the entire list, some of the items (e.g., bh?tavijj?,
> perhaps "conjuring ghosts") seem to be leaning towards what we think  
> of as witchcraft, which of course is a somewhat vague term.
>
> best,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> https://brill.com/view/title/60949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbrill.com%2Fview%2Ftitle%2F60949&data=04%7C01%7Ccollinb1%40ohio.edu%7Ca37a3f9994d0492eae3608d9e7e9743b%7Cf3308007477c4a70888934611817c55a%7C0%7C0%7C637795812143982520%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=XwZzIfOMNOMM2he6OqpUpCTHy7mIlvY0lMitFnCVCZw%3D&reserved=0>
>
> https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein
>
> ________________________________
> From: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
> Sent: Friday, February 4, 2022 8:10 AM
> To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
> Cc: DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE <diegoloukota at ucla.edu>; Paolo Eugenio  
> Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>; Indology  
> <indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] witchcraft info
>
> I  well be  wrong (it happens alarmingly often) but my sense is that  
> the P?li term generally (always?) refers to fortune telling and the  
> like, although I could see that this might in some ways bleed into  
> "witchcraft" for some. But in India there are certainly ideas about  
> beings who manipulate reality in other ways ("sorcerers") and I do  
> not think that this is to be connnected with tiracch?navijj?.
> Jonathan
>
> On Fri, Feb 4, 2022 at 2:56 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>  
> wrote:
> Although not expressly involving persecution, the condemnation of  
> "base arts" (tiracch?navijj?) as "wrong livelihood" (micch?j?va) in  
> the Pali Digha Nikaya (1.21-28 in Walshe's translation) may be worth  
> considering. Many of the "arts" explicitly mentioned are frequently  
> associated with "witchcraft." There are no doubt injunctions in the  
> various Vinaya-s as well.
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> https://brill.com/view/title/60949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbrill.com%2Fview%2Ftitle%2F60949&data=04%7C01%7Ccollinb1%40ohio.edu%7Ca37a3f9994d0492eae3608d9e7e9743b%7Cf3308007477c4a70888934611817c55a%7C0%7C0%7C637795812143982520%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=XwZzIfOMNOMM2he6OqpUpCTHy7mIlvY0lMitFnCVCZw%3D&reserved=0>
>
> https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein
>
> ________________________________
> From: INDOLOGY  
> <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of DIEGO LOUKOTA SANCLEMENTE  
> <diegoloukota at ucla.edu<mailto:diegoloukota at ucla.edu>>
> Sent: Friday, February 4, 2022 7:26 AM
> To: Paolo Eugenio Rosati  
> <paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>>
> Cc: Indology  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: Re: [INDOLOGY] witchcraft info
>
>
>   Dear Paolo,
>
>   Albeit short and less descriptive than we would wish, the three  
> 3rd-4th Century G?ndh?r? documents from Niya that mention the  
> persecution and summary execution of witches, numbers 58, 63, and  
> 248, are the one instance I can think of (you will find the texts in  
> Boyer, A.M., E. J. Rapson, E. Senart, and P. S. Noble, 1920?29,  
> Kharo??h? Inscriptions Discovered by Sir Aurel Stein in Chinese  
> Turkestan (Oxford: Clarendon Press), and Thomas Burrow's English  
> translation in his 1940 A Translation of the Kharo??hi Documents  
> from Chinese Turkestan (James G. Forlong Fund. London: The Royal  
> Asiatic Society), available online at  
> https://depts.washington.edu/silkroad/texts/niyadocts.html).
>   The tricky part here is to what extent one can consider Central  
> Asian Shanshan/Nuava to be Indic/South Asian. My own take here?but  
> there is a variety of opinion?is that it was a settler-colonial  
> society in which Gandh?ran culture informed the discourse of a  
> mestizo elite, ? la Latin America.
>   The term khakhorda or khakhorna used for "witch" is particularly  
> fascinating with its presumed Iranian etymology (~Avestan  
> ka-xvar??a). Given that the indigenous people of the kingdom were  
> probably Iranian speakers, it is likely that the "witchcraft"  
> reflected indigenous practices. I look forward to seeing if other  
> people have more references.
>
>   namaskaromi,
>
>   Diego
>
>
>
>
>
>
> On Thu, Feb 3, 2022 at 12:42 AM Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>  
> wrote:
> Dear Indologists,
>
> I am wondering if any pre-colonial written source on  
> witchcraft/magic persecution in South Asia exists.
>
> Sincerely,
> Paolo
>
> --
> Paolo E. Rosati
> PhD in Asian and African Studies
> https://uniroma1.academia.edu/paolo<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>erosati/<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>
> paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Ccollinb1%40ohio.edu%7Ca37a3f9994d0492eae3608d9e7e9743b%7Cf3308007477c4a70888934611817c55a%7C0%7C0%7C637795812143982520%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=PRwo6ZEP6j0mMRi9mTtpE2%2FRAtcoEdp7HBpR1w3GFBE%3D&reserved=0>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Ccollinb1%40ohio.edu%7Ca37a3f9994d0492eae3608d9e7e9743b%7Cf3308007477c4a70888934611817c55a%7C0%7C0%7C637795812143982520%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=PRwo6ZEP6j0mMRi9mTtpE2%2FRAtcoEdp7HBpR1w3GFBE%3D&reserved=0>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website:  
> www.OpenPhilology.eu<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.openphilology.eu%2F&data=04%7C01%7Ccollinb1%40ohio.edu%7Ca37a3f9994d0492eae3608d9e7e9743b%7Cf3308007477c4a70888934611817c55a%7C0%7C0%7C637795812143982520%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=MVpgfHfiIGizUU6Zfv6s%2FQfpwxhCBin0VIkFKLFvxTM%3D&reserved=0>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology



-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany


From sauthoff at ualberta.ca  Fri Feb  4 19:04:28 2022
From: sauthoff at ualberta.ca (Patricia Sauthoff)
Date: Fri, 4 Feb 2022 12:04:28 -0700
Subject: [INDOLOGY] Yoga in Theory and Practice call for papers AAR
Message-ID: <CAPAr6cFUghW4ZehHZL-qaAFPY-+zVvN6bem4QrVgMSfM0f5xZw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2274
Lines: 47

Dear colleagues,

I am forwarding you this year's CFP for the Yoga in Theory and Practice
unit of the AAR. For the 2022 Annual Meeting, we especially invite
proposals on the following topics. Please contact the organizing scholar
listed next to each topic for more information:


   - Yoga therapy, healthcare, and trauma (Contact: Christa Kuberry,
   christakuberry at gmail.com)
   - Yoga and psychedelics (Contact: Stuart Sarbacker,
   stuart.sarbacker at oregonstate.edu)
   - Tibetan yoga (Contact: Naomi Worth, nw3ca at virginia.edu)
   - Yoga Bindu, especially as a point of interface between Buddhism,
   Jainism, Hinduism, etc. (Contact: Christopher Chapple,
   christopher.chapple at lmu.edu)
   - Hindu-Christian relations and Christian-based yoga (Contact: Allyson
   Huval, allysonhuval at gmail.com)
   - A co-sponsored session between Yoga in Theory and Practice and Sikh
   Studies invites presentations that explore the relationship between Sikhi
   and Yogathrough a variety of approaches that may engage topics such as
   colonization, oral and textual knowledge production, lineage transmission,
   hermeneutics, issues of appropriation and abuse, historical figures and
   communities related to Sikhi and Yoga. (Contact: Nirinjan Khalsa,
   Nirinjan.Khalsa at lmu.edu and Christopher Miller,
   Christopher.Miller at lmu.edu)

We are also open to full-panel proposals on any other topic falling under
the purview of Yoga Studies.

-- 
Patricia Sauthoff, PhD
Assistant Lecturer
Department of History, Classics, and Religion
University of Alberta
Edmonton, Canada

*Illness and Immortality: mantra, ma??ala, and meditation in the Netra
Tantra
<https://global.oup.com/academic/product/illness-and-immortality-9780197553268?cc=us&lang=en&#:~:text=Patricia%20Sauthoff%20examines%20the%20role,to%20alleviate%20illness%20and%20death.&text=It%20asks%20how%20ritual%20alleviates,rites%20described%20within%20the%20text.>*

Sexual assault centre: sexualassaultcentre at ualberta.ca
Office of Safe Disclosure and Human Rights: osdhr at ualberta.ca
The Landing: thelanding at su.ualberta.ca
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220204/78a0b657/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Feb  4 20:20:58 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Fri, 4 Feb 2022 20:20:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] 22 sacrifices
Message-ID: <DB8PR09MB39293F948FBD878D77DC138FDF299@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 13

Dear List members,
In Pu?an????u 166 a brahmin is described who had "performed to perfection all twenty-one kinds of sacrifices" (trsl. Hart and Heifetz). I am at a loss which 22 sacrifices are referred to here; that is to say, I do not know where to look. I hope someone has a suggestion.
With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220204/88f2614a/attachment.htm>

From LubinT at wlu.edu  Fri Feb  4 20:38:07 2022
From: LubinT at wlu.edu (Lubin, Tim)
Date: Fri, 4 Feb 2022 20:38:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] 22 sacrifices
Message-ID: <1DCA32F9-FB62-4EA7-989F-B200826558BD@wlu.edu>
Status: O
Content-Length: 5099
Lines: 54

Dear Herman,

If the number is 21 rather than 22 (as the passage you quote indicates), it may refer to the 7 somayaj?as + 7 haviryaj?as (i??i rites) + 7 p?kayaj?as, a comprehensive rubrication of Vedic ritual laid out in the Karm?ntas?tra appended to the Baudh?yana ?rautas?tra (24.4).  Baudh?yana G?hyas?tra 1.1.1?12 describes the seven p?kayaj?as as:
huta: ?when [the offering] is made in the fire? (yad dh?yate)
prahuta: ?when, after a fire-offering, something is given? (yad dhutv? d?yate)
?huta: ?when, after a fire-offering and a gift, something is received? (yad dhutv? dattv? c?d?yate)
??lagava: ?when they skewer pieces of cow-meat on spits and cook them? (yac ch?le??panik?ya[1] gavy?ni ?rapayanti)
balihara?a: ?when they scatter food for the gods of the household? (yad g?hy?bhyo devat?bhyo ?nna? sa?prakiranti)
pratyavaroha?a: ?when they adopt the low bed from season to season? (yad ?to ?tu? pratyavarohanti)
a??ak?homa: ?when food is prepared during the ek???aka rite? (yad ek???ak?y?m anna? kriyate)[2]

The classification into seven here reflects a desire for symmetry with the two types of ?rauta rites to yield three 7-member lists ? p?kayaj?a, haviryaj?a, somayaj?a ? as stated in BGParibh??as?tra 1.6.22.

For my discussion of this, see:
?Baudh?yan?ya Contributions to Sm?rta Hinduism,? in: Vedic ??kh?s: Past, Present, Future. Proceedings of the Fifth International Vedic Workshop, Bucharest 2011, edited by Jan E.M. Houben, Julieta Rotaru & Michael Witzel. Harvard Oriental Series, Opera Minora 9 (Cambridge, Mass.: Harvard, 2016), pp. 591?606.
https://www.academia.edu/3250233/Baudh%C4%81yan%C4%ABya_Contributions_to_Sm%C4%81rta_Hinduism
Warm wishes,
Tim

Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450
https://lubin.academic.wlu.edu/<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>


From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Tieken, H.J.H. (Herman)" <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Friday, February 4, 2022 at 3:21 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] 22 sacrifices

Dear List members,
In Pu?an????u 166 a brahmin is described who had "performed to perfection all twenty-one kinds of sacrifices" (trsl. Hart and Heifetz). I am at a loss which 22 sacrifices are referred to here; that is to say, I do not know where to look. I hope someone has a suggestion.
With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Ca188ea73934446860ffd08d9e81be0d7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637796028708942079%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=uX4pewIXbJxXJYrUMNr5nM8v7hidBjttJFJ1eY5bpM0%3D&reserved=0>

________________________________
[1] em.; upanik?y? N; upanitya Bh; folio missing in B; here and in similar contexts, M and C have upan?k?ya (M listing upanik?ipya as a variant).
[2] Mentioned already at B?S 3.10.5.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220204/dfe9472d/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Feb  4 20:44:49 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Fri, 4 Feb 2022 20:44:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] 22 sacrifices
In-Reply-To: <1DCA32F9-FB62-4EA7-989F-B200826558BD@wlu.edu>
References: <1DCA32F9-FB62-4EA7-989F-B200826558BD@wlu.edu>
Message-ID: <DB8PR09MB3929A8E3983DD2F4A9E20F1CDF299@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 6245
Lines: 107

Dear Tim, I made a mistake, the number is indeed 21, as you suggested. So I now have the information I need. Thank you very much.
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

________________________________
Van: Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>
Verzonden: vrijdag 4 februari 2022 21:38
Aan: Tieken, H.J.H. (Herman) <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>; Indology List <indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] 22 sacrifices


Dear Herman,



If the number is 21 rather than 22 (as the passage you quote indicates), it may refer to the 7 somayaj?as + 7 haviryaj?as (i??i rites) + 7 p?kayaj?as, a comprehensive rubrication of Vedic ritual laid out in the Karm?ntas?tra appended to the Baudh?yana ?rautas?tra (24.4).  Baudh?yana G?hyas?tra 1.1.1?12 describes the seven p?kayaj?as as:

huta: ?when [the offering] is made in the fire? (yad dh?yate)

prahuta: ?when, after a fire-offering, something is given? (yad dhutv? d?yate)

?huta: ?when, after a fire-offering and a gift, something is received? (yad dhutv? dattv? c?d?yate)

??lagava: ?when they skewer pieces of cow-meat on spits and cook them? (yac ch?le??panik?ya[1] gavy?ni ?rapayanti)

balihara?a: ?when they scatter food for the gods of the household? (yad g?hy?bhyo devat?bhyo ?nna? sa?prakiranti)

pratyavaroha?a: ?when they adopt the low bed from season to season? (yad ?to ?tu? pratyavarohanti)

a??ak?homa: ?when food is prepared during the ek???aka rite? (yad ek???ak?y?m anna? kriyate)[2]



The classification into seven here reflects a desire for symmetry with the two types of ?rauta rites to yield three 7-member lists ? p?kayaj?a, haviryaj?a, somayaj?a ? as stated in BGParibh??as?tra 1.6.22.



For my discussion of this, see:

?Baudh?yan?ya Contributions to Sm?rta Hinduism,? in: Vedic ??kh?s: Past, Present, Future. Proceedings of the Fifth International Vedic Workshop, Bucharest 2011, edited by Jan E.M. Houben, Julieta Rotaru & Michael Witzel. Harvard Oriental Series, Opera Minora 9 (Cambridge, Mass.: Harvard, 2016), pp. 591?606.

https://www.academia.edu/3250233/Baudh%C4%81yan%C4%ABya_Contributions_to_Sm%C4%81rta_Hinduism<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F3250233%2FBaudh%25C4%2581yan%25C4%25ABya_Contributions_to_Sm%25C4%2581rta_Hinduism&data=04%7C01%7CH.J.H.Tieken%40hum.leidenuniv.nl%7Cde70ad7cbfe64006e68508d9e81e4317%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637796038954125991%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=DMaEnWC3jp9G%2FN%2FKiR%2BwdbyMHTCSJwEO9s%2FIr06CT8k%3D&reserved=0>

Warm wishes,

Tim



Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

https://lubin.academic.wlu.edu/<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CH.J.H.Tieken%40hum.leidenuniv.nl%7Cde70ad7cbfe64006e68508d9e81e4317%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637796038954125991%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=hnqEq6TCGbOljgNcGWZ1x3rPc8woBbfT8H93k8%2BO%2FLc%3D&reserved=0>
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CH.J.H.Tieken%40hum.leidenuniv.nl%7Cde70ad7cbfe64006e68508d9e81e4317%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637796038954125991%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=3e3LjooapvNyi8EU92%2BR2EEBBOGNZ1pNdyDwgXip%2BGM%3D&reserved=0>
https://ssrn.com/author=930949<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CH.J.H.Tieken%40hum.leidenuniv.nl%7Cde70ad7cbfe64006e68508d9e81e4317%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637796038954282225%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=Cj4Qz7pO4P4yrVJNGjlgYAP6RtwPeXienHng7VxmmZ4%3D&reserved=0>
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CH.J.H.Tieken%40hum.leidenuniv.nl%7Cde70ad7cbfe64006e68508d9e81e4317%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637796038954282225%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=VUTvgifOkydtWDfKvNP%2Bvjm04DLcj6HlT3H6aDPG5Qk%3D&reserved=0>





From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Tieken, H.J.H. (Herman)" <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Friday, February 4, 2022 at 3:21 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] 22 sacrifices



Dear List members,

In Pu?an????u 166 a brahmin is described who had "performed to perfection all twenty-one kinds of sacrifices" (trsl. Hart and Heifetz). I am at a loss which 22 sacrifices are referred to here; that is to say, I do not know where to look. I hope someone has a suggestion.

With kind regards, Herman



Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=04%7C01%7CH.J.H.Tieken%40hum.leidenuniv.nl%7Cde70ad7cbfe64006e68508d9e81e4317%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637796038954282225%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=dwrw14g0u5IVHvUZMkrrXLsHeldqTr56cf37c7xL2Rg%3D&reserved=0>

________________________________

[1] em.; upanik?y? N; upanitya Bh; folio missing in B; here and in similar contexts, M and C have upan?k?ya (M listing upanik?ipya as a variant).

[2] Mentioned already at B?S 3.10.5.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220204/9edffd42/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Fri Feb  4 20:56:22 2022
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Fri, 4 Feb 2022 12:56:22 -0800
Subject: [INDOLOGY] 22 sacrifices
In-Reply-To: <1DCA32F9-FB62-4EA7-989F-B200826558BD@wlu.edu>
References: <1DCA32F9-FB62-4EA7-989F-B200826558BD@wlu.edu>
Message-ID: <99627B6A-34FE-40EF-9B26-F1ED6179A223@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 5900
Lines: 63

Lovely explanation! Thank you!!! 

> On Feb 4, 2022, at 12:38 PM, Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu> wrote:
> 
> Dear Herman,
>  
> If the number is 21 rather than 22 (as the passage you quote indicates), it may refer to the 7 somayaj?as + 7 haviryaj?as (i??i rites) + 7 p?kayaj?as, a comprehensive rubrication of Vedic ritual laid out in the Karm?ntas?traappended to the Baudh?yana ?rautas?tra (24.4).  Baudh?yana G?hyas?tra 1.1.1?12 describes the seven p?kayaj?as as:
> huta: ?when [the offering] is made in the fire? (yad dh?yate)
> prahuta: ?when, after a fire-offering, something is given? (yad dhutv? d?yate)
> ?huta: ?when, after a fire-offering and a gift, something is received? (yad dhutv? dattv? c?d?yate)
> ??lagava: ?when they skewer pieces of cow-meat on spits and cook them? (yac ch?le??panik?ya[1] <x-msg://2/#_ftn1> gavy?ni ?rapayanti)
> balihara?a: ?when they scatter food for the gods of the household? (yad g?hy?bhyo devat?bhyo ?nna? sa?prakiranti)
> pratyavaroha?a: ?when they adopt the low bed from season to season? (yad ?to ?tu? pratyavarohanti)
> a??ak?homa: ?when food is prepared during the ek???aka rite? (yad ek???ak?y?m anna? kriyate)[2] <x-msg://2/#_ftn2>
>  
> The classification into seven here reflects a desire for symmetry with the two types of ?rauta rites to yield three 7-member lists ? p?kayaj?a, haviryaj?a, somayaj?a ? as stated in BGParibh??as?tra 1.6.22. 
>  
> For my discussion of this, see:
> ?Baudh?yan?ya Contributions to Sm?rta Hinduism,? in: Vedic ??kh?s: Past, Present, Future. Proceedings of the Fifth International Vedic Workshop, Bucharest 2011, edited by Jan E.M. Houben, Julieta Rotaru & Michael Witzel. Harvard Oriental Series, Opera Minora 9 (Cambridge, Mass.: Harvard, 2016), pp. 591?606.
> https://www.academia.edu/3250233/Baudh%C4%81yan%C4%ABya_Contributions_to_Sm%C4%81rta_Hinduism <https://www.academia.edu/3250233/Baudh%C4%81yan%C4%ABya_Contributions_to_Sm%C4%81rta_Hinduism>
> Warm wishes,
> Tim
>  
> Timothy Lubin
> Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
> Chair of the Department of Religion
> 204 Tucker Hall
> Washington and Lee University
> Lexington, Virginia 24450
> 
> https://lubin.academic.wlu.edu/ <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flubin.academic.wlu.edu%2F&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=KGZJIHllkEOJZN9s48rB6YkrExmYG1owecyuPn%2FuR%2Bg%3D&reserved=0> 
> http://wlu.academia.edu/TimothyLubin <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwlu.academia.edu%2FTimothyLubin&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=etrMzh0RHx8819v5PH6KeTgeHQpeNVqeSUP62IDVn9c%3D&reserved=0> 
> https://ssrn.com/author=930949 <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fssrn.com%2Fauthor%3D930949&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521888642%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=F9JfpSkLrSfrImfMeIXPIjpUIVYIYcwfbvm8dqcxedE%3D&reserved=0>
> https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2Fpeople%2Flubin-timothy&data=04%7C01%7CLubinT%40wlu.edu%7C118620c8eb3b4049237308d886c1df18%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637407514521898628%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=sncUovdIh9wA0ezo8n2xpYpllaMKMetH86tMA6Jtg9A%3D&reserved=0>
>  
>  
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Reply-To: "Tieken, H.J.H. (Herman)" <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
> Date: Friday, February 4, 2022 at 3:21 PM
> To: INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Subject: [INDOLOGY] 22 sacrifices
>  
> Dear List members,
> In Pu?an????u 166 a brahmin is described who had "performed to perfection all twenty-one kinds of sacrifices" (trsl. Hart and Heifetz). I am at a loss which 22 sacrifices are referred to here; that is to say, I do not know where to look. I hope someone has a suggestion.
> With kind regards, Herman
>  
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhermantieken.com%2F&data=04%7C01%7Clubint%40wlu.edu%7Ca188ea73934446860ffd08d9e81be0d7%7Cd1a80622a99943e58eb67873905e939e%7C1%7C0%7C637796028708942079%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=uX4pewIXbJxXJYrUMNr5nM8v7hidBjttJFJ1eY5bpM0%3D&reserved=0>
> 
> [1] <x-msg://2/#_ftnref1> em.; upanik?y? N; upanitya Bh; folio missing in B; here and in similar contexts, M and C have upan?k?ya (M listing upanik?ipya as a variant).
> [2] <x-msg://2/#_ftnref2> Mentioned already at B?S 3.10.5.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220204/1360672b/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Fri Feb  4 21:47:50 2022
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 04 Feb 2022 15:47:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] 22 sacrifices
In-Reply-To: <DB8PR09MB3929A8E3983DD2F4A9E20F1CDF299@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
References: <1DCA32F9-FB62-4EA7-989F-B200826558BD@wlu.edu>
 <DB8PR09MB3929A8E3983DD2F4A9E20F1CDF299@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <C0694EC6-8150-45E1-9629-98A34E5DDC17@aol.com>
Status: O
Content-Length: 5153
Lines: 140

The Tamil phrase in question is m? ?? tu?ai, where tu?ai means ?area of knowledge?. A comparable usage is ?tu?ai pala mu??iya pai t?r p??aro?u? (Malaipa?uka??m 40), where ?tu?ai? is an area of knowledge of the bards. In fact, Pu?an????u 152.20 has ?m? ?? tu?aiyum mu?aiyu?ik ka?ippi?, where the bards performed music encompassing 21(three times seven) areas/aspects. Here the commentator?s interpretation is that the bards were knowledgeable in the use of 7 notes in 3 octaves. The phrase could have referred to 21 different areas of knowledge (?) involved in making music. Similarly, in Pu?an????u 166, the number 21 could refer to different areas of knowledge required of brahmins just like the number 6 usually referring to Ved??gas. Auvai Turaic?mi also mentions 21 areas of logic as a possible meaning. Are there other conventional areas of knowledge numbered as 21? Or did the number 21 simply mean a conventional way of saying ?many??

 

Thanks

 

Regards,

Palaniappan

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Tieken, H.J.H. (Herman)" <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Friday, February 4, 2022 at 2:45 PM
To: "Lubin, Tim" <LubinT at wlu.edu>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] 22 sacrifices

 

Dear Tim, I made a mistake, the number is indeed 21, as you suggested. So I now have the information I need. Thank you very much.

Herman

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

 

Van: Lubin, Tim <LubinT at wlu.edu>
Verzonden: vrijdag 4 februari 2022 21:38
Aan: Tieken, H.J.H. (Herman) <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>; Indology List <indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] 22 sacrifices 

 

Dear Herman,

 

If the number is 21 rather than 22 (as the passage you quote indicates), it may refer to the 7 somayaj?as + 7 haviryaj?as (i??i rites) + 7 p?kayaj?as, a comprehensive rubrication of Vedic ritual laid out in the Karm?ntas?tra appended to the Baudh?yana ?rautas?tra (24.4).  Baudh?yana G?hyas?tra 1.1.1?12 describes the seven p?kayaj?as as:

huta: ?when [the offering] is made in the fire? (yad dh?yate)

prahuta: ?when, after a fire-offering, something is given? (yad dhutv? d?yate)

?huta: ?when, after a fire-offering and a gift, something is received? (yad dhutv? dattv? c?d?yate)

??lagava: ?when they skewer pieces of cow-meat on spits and cook them? (yac ch?le??panik?ya[1] gavy?ni ?rapayanti)

balihara?a: ?when they scatter food for the gods of the household? (yad g?hy?bhyo devat?bhyo ?nna? sa?prakiranti)

pratyavaroha?a: ?when they adopt the low bed from season to season? (yad ?to ?tu? pratyavarohanti) 

a??ak?homa: ?when food is prepared during the ek???aka rite? (yad ek???ak?y?m anna? kriyate)[2]

 

The classification into seven here reflects a desire for symmetry with the two types of ?rauta rites to yield three 7-member lists ? p?kayaj?a, haviryaj?a, somayaj?a ? as stated in BGParibh??as?tra 1.6.22.  

 

For my discussion of this, see:

?Baudh?yan?ya Contributions to Sm?rta Hinduism,? in: Vedic ??kh?s: Past, Present, Future. Proceedings of the Fifth International Vedic Workshop, Bucharest 2011, edited by Jan E.M. Houben, Julieta Rotaru & Michael Witzel. Harvard Oriental Series, Opera Minora 9 (Cambridge, Mass.: Harvard, 2016), pp. 591?606.

https://www.academia.edu/3250233/Baudh%C4%81yan%C4%ABya_Contributions_to_Sm%C4%81rta_Hinduism 

Warm wishes,

Tim

 

Timothy Lubin
Jessie Ball duPont Professor of Religion and Adjunct Professor of Law
Chair of the Department of Religion
204 Tucker Hall
Washington and Lee University
Lexington, Virginia 24450

https://lubin.academic.wlu.edu/ 
http://wlu.academia.edu/TimothyLubin 
https://ssrn.com/author=930949
https://dharma.hypotheses.org/people/lubin-timothy

 

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: "Tieken, H.J.H. (Herman)" <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Date: Friday, February 4, 2022 at 3:21 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] 22 sacrifices

 

Dear List members,

In Pu?an????u 166 a brahmin is described who had "performed to perfection all twenty-one kinds of sacrifices" (trsl. Hart and Heifetz). I am at a loss which 22 sacrifices are referred to here; that is to say, I do not know where to look. I hope someone has a suggestion.

With kind regards, Herman

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com


[1] em.; upanik?y? N; upanitya Bh; folio missing in B; here and in similar contexts, M and C have upan?k?ya (M listing upanik?ipya as a variant).

[2] Mentioned already at B?S 3.10.5.

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220204/ab536017/attachment.htm>

From pf8 at soas.ac.uk  Sun Feb  6 08:25:46 2022
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Sun, 6 Feb 2022 08:25:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] NEW DATE: 23rd Jaina Studies Workshop at SOAS,
 10-11 June 2022: Jaina Knowledge Systems
Message-ID: <CAF+JJrnx4ijai52ivuZzBBCUctMUaXL2Jp-82go6qr+FDyM1aw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 42

Dear Friends,

The Annual CoJS Jaina Studies Workshop, planned as a live / hybrid event,
has been moved from March to June to make sure the event will be as safe as
possible.

New date:

Jaina Knowledge Systems
23rd Jaina Studies Workshop at SOAS
Friday, 10th June 2022 - Saturday, 11th June 2022
SOAS, Brunei Gallery Lecture Theatre
The conference will be held on site at SOAS under Covid precautions.

Programme Information:
https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/

If you wish to receive regular updates on CoJS activities you can subscribe
to the CoJS-circular:
https://listserv.soas.ac.uk/cgi-bin/wa?SUBED1=COJS-L&A=1

with best wishes

Peter


Prof. Dr. Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Professor of the Study of Religions and Philosophies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220206/e83db018/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Feb  6 12:25:31 2022
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 6 Feb 2022 12:25:31 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] r-Sanskrit and l-Sanskrit
References: <43511353.646978.1644150331886.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <43511353.646978.1644150331886@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 8

I had read somewhere that there are two dialects of Sanskrit that tend to use either the 'r' sound or the 'l' sound and that they appear to be geographically separated.
I've forgotten who pointed this out although my faulty memory is suggesting Emeneau.
Can anyone provide me with more information about this?
Best,
Dean
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220206/80c4cbc6/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Feb  6 12:31:59 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Sun, 6 Feb 2022 12:31:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] r-Sanskrit and l-Sanskrit
In-Reply-To: <43511353.646978.1644150331886@mail.yahoo.com>
References: <43511353.646978.1644150331886.ref@mail.yahoo.com>
 <43511353.646978.1644150331886@mail.yahoo.com>
Message-ID: <DB8PR09MB39290E8AF30DCA725C2F49F2DF2B9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 31

Dear Dean,

In the east (Magadha) the r/l distinction (phala, r?j?) is cancelled in favour of l  (l?j?) (pace, among other sources, the A?oka inscriptions).

Best, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: zondag 6 februari 2022 13:25
Aan: Indology List <indology at list.indology.info>
Onderwerp: [INDOLOGY] r-Sanskrit and l-Sanskrit

I had read somewhere that there are two dialects of Sanskrit that tend to use either the 'r' sound or the 'l' sound and that they appear to be geographically separated.

I've forgotten who pointed this out although my faulty memory is suggesting Emeneau.

Can anyone provide me with more information about this?

Best,

Dean

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220206/003dd8c3/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Feb  6 13:48:17 2022
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 6 Feb 2022 05:48:17 -0800
Subject: [INDOLOGY] r-Sanskrit and l-Sanskrit
In-Reply-To: <43511353.646978.1644150331886@mail.yahoo.com>
References: <43511353.646978.1644150331886.ref@mail.yahoo.com>
 <43511353.646978.1644150331886@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAB3-dzexBACLeEKYxB=SH1j6_517=TQ3bFSWox0HxgEO_EaShQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 40

Dear Dean,

     This theory is detailed by Thomas Burrow in his article "The
Proto-Indo-Aryans." I have discussed Burrow's idea in some of my own work.

Madhav
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Feb 6, 2022 at 4:26 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I had read somewhere that there are two dialects of Sanskrit that tend to
> use either the 'r' sound or the 'l' sound and that they appear to be
> geographically separated.
>
> I've forgotten who pointed this out although my faulty memory is
> suggesting Emeneau.
>
> Can anyone provide me with more information about this?
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220206/e18b3922/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Feb  6 13:57:46 2022
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 6 Feb 2022 13:57:46 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] r-Sanskrit and l-Sanskrit
In-Reply-To: <CAB3-dzexBACLeEKYxB=SH1j6_517=TQ3bFSWox0HxgEO_EaShQ@mail.gmail.com>
References: <43511353.646978.1644150331886.ref@mail.yahoo.com>
 <43511353.646978.1644150331886@mail.yahoo.com>
 <CAB3-dzexBACLeEKYxB=SH1j6_517=TQ3bFSWox0HxgEO_EaShQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <607053206.665076.1644155866327@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 37

 Thanks to everyone for replying. Yes, Burrow sounds right.
Madhav, could you point me to your own work on this, please?
Best,
Dean

    On Sunday, February 6, 2022, 07:19:48 PM GMT+5:30, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear Dean,
? ? ?This theory is detailed by Thomas Burrow in his article "The Proto-Indo-Aryans." I have discussed Burrow's idea in some of my own work.
Madhav
Madhav M. DeshpandeProfessor Emeritus, Sanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USASenior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Feb 6, 2022 at 4:26 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I had read somewhere that there are two dialects of Sanskrit that tend to use either the 'r' sound or the 'l' sound and that they appear to be geographically separated.
I've forgotten who pointed this out although my faulty memory is suggesting Emeneau.
Can anyone provide me with more information about this?
Best,
Dean

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
  
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220206/58f885a2/attachment.htm>

From mmdesh at umich.edu  Sun Feb  6 14:00:29 2022
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 6 Feb 2022 06:00:29 -0800
Subject: [INDOLOGY] r-Sanskrit and l-Sanskrit
In-Reply-To: <607053206.665076.1644155866327@mail.yahoo.com>
References: <43511353.646978.1644150331886.ref@mail.yahoo.com>
 <43511353.646978.1644150331886@mail.yahoo.com>
 <CAB3-dzexBACLeEKYxB=SH1j6_517=TQ3bFSWox0HxgEO_EaShQ@mail.gmail.com>
 <607053206.665076.1644155866327@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAB3-dzcc5eFWvAL7guFgKJssUKGNBscApJRcfNchO5nS4u01Lg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2110
Lines: 74

Sure, I will do that.

Madhav

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Feb 6, 2022 at 5:57 AM Dean Michael Anderson <
eastwestcultural at yahoo.com> wrote:

> Thanks to everyone for replying. Yes, Burrow sounds right.
>
> Madhav, could you point me to your own work on this, please?
>
> Best,
>
> Dean
>
> On Sunday, February 6, 2022, 07:19:48 PM GMT+5:30, Madhav Deshpande via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Dear Dean,
>
>      This theory is detailed by Thomas Burrow in his article "The
> Proto-Indo-Aryans." I have discussed Burrow's idea in some of my own work.
>
> Madhav
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
>
> On Sun, Feb 6, 2022 at 4:26 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> I had read somewhere that there are two dialects of Sanskrit that tend to
> use either the 'r' sound or the 'l' sound and that they appear to be
> geographically separated.
>
> I've forgotten who pointed this out although my faulty memory is
> suggesting Emeneau.
>
> Can anyone provide me with more information about this?
>
> Best,
>
> Dean
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From kauzeya at gmail.com  Sun Feb  6 15:16:10 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sun, 6 Feb 2022 16:16:10 +0100
Subject: [INDOLOGY] Might anyone have an idea what this could be?
Message-ID: <CAMGmO4LN9HEsC4EjPHtgzr4OosHPpFfGEQkBxNuagmWKZnB7tA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 51

Friends

I recently came across the following listing at

https://www.zvab.com/servlet/BookDetailsPL?bi=22479990694&searchurl=n%3D100121503%26pt%3Dbook%26sortby%3D1%26kn%3Dsanskrit&cm_sp=snippet-_-srp6-_-title25

I have no idea what this could be, do you?

The Tanjur and The Kanjur: A Dissertation on Sanskrit, the Language of
Antiquity, and on the corollary question, "Where was the Cradle of the
Aryan race?"
RICHARD, William L.
Verlag: La Casa Amaraca, Freeport, N.Y., 1920

described as follows:

First edition. Oblong octavo. Printed wrapper: 7, [1]pp., photographic
frontispiece portrait and unpaged (approximately forty-one) gelatin silver
photographs of the Sanskrit manuscripts. Contemporary custom binding by the
Atelier Bindery in full pale brown morocco with four raised bands and black
morocco spine label with title and decorations of dragons and swastikas in
gilt, dentelles in elaborate gilt floral pattern, all edges gilt, marbled
endpapers. Top corners slightly bumped, very near fine in custom cloth
slipcase. One of 500 numbered copies, this copy unnumbered. Brief
dissertation about the author's copies of rare Tibetan Sanskrit
manuscripts. Apparently issued as an eight page pamphlet, this copy has
been enhanced with the photographs and seems likely to have been the
author's own copy. Attractive and beautifully bound volume. *OCLC* locates
two copies of the pamphlet, but nothing with accompanying illustrations.
(Yale and NYPL). Bestandsnummer des Verk?ufers 408916

it seems to me in the first place probable that the person who wrote this
does not know the difference between Tibetan and Sanskrit, but maybe that
is not true? Interesting, i think, and it makes me curious.

Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
-------------- next part --------------
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From rrocher at sas.upenn.edu  Sun Feb  6 16:32:59 2022
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Date: Sun, 6 Feb 2022 11:32:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] Might anyone have an idea what this could be?
In-Reply-To: <7aa4c77e-f233-6f6c-a61f-a65bedc6c11e@sas.upenn.edu>
References: <7aa4c77e-f233-6f6c-a61f-a65bedc6c11e@sas.upenn.edu>
Message-ID: <0f2e7ba0-4e1c-d074-0bcd-33630998e3f7@sas.upenn.edu>
Status: O
Content-Length: 3438
Lines: 72

I don't know, but he published an open letter on international finance 
two years later at the same publisher:


  Valutasorgen; or, "The flight from the mark." An open letter to the
  president of the United States of America on the vexed problem of
  German exchange .

Rosane Rocher

On 2/6/22 10:16 AM, Jonathan Silk via INDOLOGY wrote:
>
> Friends
>
> I recently came across the following listing at
>
> https://www.zvab.com/servlet/BookDetailsPL?bi=22479990694&searchurl=n%3D100121503%26pt%3Dbook%26sortby%3D1%26kn%3Dsanskrit&cm_sp=snippet-_-srp6-_-title25 
> <https://urldefense.com/v3/__https://www.zvab.com/servlet/BookDetailsPL?bi=22479990694&searchurl=n*3D100121503*26pt*3Dbook*26sortby*3D1*26kn*3Dsanskrit&cm_sp=snippet-_-srp6-_-title25__;JSUlJSUlJQ!!IBzWLUs!AICqv4CyzZclsss9aouTFUeupnLCgalQ2sd_yPuRjR5t2_U84PkHZCeXChNUoX4JHQ$>
>
> I have no idea what this could be, do you?
>
> The Tanjur and The Kanjur: A Dissertation on Sanskrit, the Language of 
> Antiquity, and on the corollary question, "Where was the Cradle of the 
> Aryan race?"
> RICHARD, William L.
> Verlag: La Casa Amaraca, Freeport, N.Y., 1920
>
> described as follows:
>
> First edition. Oblong octavo. Printed wrapper: 7, [1]pp., photographic 
> frontispiece portrait and unpaged (approximately forty-one) gelatin 
> silver photographs of the Sanskrit manuscripts. Contemporary custom 
> binding by the Atelier Bindery in full pale brown morocco with four 
> raised bands and black morocco spine label with title and decorations 
> of dragons and swastikas in gilt, dentelles in elaborate gilt floral 
> pattern, all edges gilt, marbled endpapers. Top corners slightly 
> bumped, very near fine in custom cloth slipcase. One of 500 numbered 
> copies, this copy unnumbered. Brief dissertation about the author's 
> copies of rare Tibetan Sanskrit manuscripts. Apparently issued as an 
> eight page pamphlet, this copy has been enhanced with the photographs 
> and seems likely to have been the author's own copy. Attractive and 
> beautifully bound volume. *OCLC* locates two copies of the pamphlet, 
> but nothing with accompanying illustrations. (Yale and NYPL). 
> Bestandsnummer des Verk?ufers 408916
>
> it seems to me in the first place probable that the person who wrote 
> this does not know the difference between Tibetan and Sanskrit, but 
> maybe that is not true? Interesting, i think, and it makes me curious.
>
> Jonathan
>
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu 
> <https://urldefense.com/v3/__http://www.OpenPhilology.eu__;!!IBzWLUs!AICqv4CyzZclsss9aouTFUeupnLCgalQ2sd_yPuRjR5t2_U84PkHZCeXChPI_MaNQw$>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk 
> <https://urldefense.com/v3/__https://leidenuniv.academia.edu/JASilk__;!!IBzWLUs!AICqv4CyzZclsss9aouTFUeupnLCgalQ2sd_yPuRjR5t2_U84PkHZCeXChOHWC83fg$>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!IBzWLUs!AICqv4CyzZclsss9aouTFUeupnLCgalQ2sd_yPuRjR5t2_U84PkHZCeXChMFYDel1Q$  
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From nagarajpaturi at gmail.com  Sun Feb  6 16:46:29 2022
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Sun, 6 Feb 2022 22:16:29 +0530
Subject: [INDOLOGY] Might anyone have an idea what this could be?
In-Reply-To: <CAMGmO4LN9HEsC4EjPHtgzr4OosHPpFfGEQkBxNuagmWKZnB7tA@mail.gmail.com>
References: <CAMGmO4LN9HEsC4EjPHtgzr4OosHPpFfGEQkBxNuagmWKZnB7tA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eaMFg-3bKhduKmSHyKLGrYK4SpDoo144w=x8=_WE04R8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5263
Lines: 120

The same words Tanjur and Kanjur appear in relation to Tibet in some other
web documents like

https://www.researchgate.net/publication/349551196_History_of_the_Buddhist_Canon

http://web.seducoahuila.gob.mx/biblioweb/upload/Blavatsky,%20H%20P%20-%20Cosmogenesis%20[English].pdf

The Blavatsky pdf has the following paragraph(s) in which these two names
are used :

Turning now to the oldest Aryan literature, the Rig-Veda, the student will
find, following strictly in this the data furnished by the said
Orientalists themselves, that, although the Rig-Veda contains only "about
10,580 verses, or 1,028 hymns," in spite of the Brahmanas
and the mass of glosses and commentaries, it is not understood correctly to
this day. Why is this so? Evidently because the
Brahmanas, "the scholastic and oldest treatises on the primitive hymns,"
themselves require a key, which the Orientalists have failed
to secure.
What do the scholars say of Buddhist literature? Have they got it in its
completeness? Assuredly not. Notwithstanding the 325 volumes
of the Kanjur and the Tanjur of the Northern Buddhists, each volume we are
told, "weighing from four to five pounds," nothing, in
truth, is known of Lamaism. Yet, the sacred canon of the Southern Church is
said to contain 29,368,000 letters in the Saddharma
alankara,* or, exclusive of treatises and commentaries, "five or six times
the amount of the matter contained in the Bible," the latter,
in the words of Professor Max Muller, rejoicing only in 3,567,180 letters.
Notwithstanding, then, these "325 volumes" (in reality there
are 333, Kanjur comprising 108, and Tanjur 225 volumes), "the translators,
instead of supplying us with correct versions, have
interwoven them with their own commentaries, for the purpose of justifying
the dogmas of their several schools."** Moreover,
"according to a tradition preserved by the Buddhist schools, both of the
South and of the North, the sacred Buddhist Canon comprised
originally 80,000 or 84,000 tracts, but most of them were lost, so that
there remained but 6,000," the professor tells his audiences.
"Lost" as usual for Europeans. But who can be quite sure that they are
likewise lost for Buddhists and Brahmins?

On Sun, Feb 6, 2022 at 8:47 PM Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Friends
>
> I recently came across the following listing at
>
>
> https://www.zvab.com/servlet/BookDetailsPL?bi=22479990694&searchurl=n%3D100121503%26pt%3Dbook%26sortby%3D1%26kn%3Dsanskrit&cm_sp=snippet-_-srp6-_-title25
>
> I have no idea what this could be, do you?
>
> The Tanjur and The Kanjur: A Dissertation on Sanskrit, the Language of
> Antiquity, and on the corollary question, "Where was the Cradle of the
> Aryan race?"
> RICHARD, William L.
> Verlag: La Casa Amaraca, Freeport, N.Y., 1920
>
> described as follows:
>
> First edition. Oblong octavo. Printed wrapper: 7, [1]pp., photographic
> frontispiece portrait and unpaged (approximately forty-one) gelatin silver
> photographs of the Sanskrit manuscripts. Contemporary custom binding by the
> Atelier Bindery in full pale brown morocco with four raised bands and black
> morocco spine label with title and decorations of dragons and swastikas in
> gilt, dentelles in elaborate gilt floral pattern, all edges gilt, marbled
> endpapers. Top corners slightly bumped, very near fine in custom cloth
> slipcase. One of 500 numbered copies, this copy unnumbered. Brief
> dissertation about the author's copies of rare Tibetan Sanskrit
> manuscripts. Apparently issued as an eight page pamphlet, this copy has
> been enhanced with the photographs and seems likely to have been the
> author's own copy. Attractive and beautifully bound volume. *OCLC* locates
> two copies of the pamphlet, but nothing with accompanying illustrations.
> (Yale and NYPL). Bestandsnummer des Verk?ufers 408916
>
> it seems to me in the first place probable that the person who wrote this
> does not know the difference between Tibetan and Sanskrit, but maybe that
> is not true? Interesting, i think, and it makes me curious.
>
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From hhhock at illinois.edu  Sun Feb  6 16:51:57 2022
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 6 Feb 2022 16:51:57 +0000
Subject: [INDOLOGY] r-Sanskrit and l-Sanskrit
In-Reply-To: <607053206.665076.1644155866327@mail.yahoo.com>
References: <43511353.646978.1644150331886.ref@mail.yahoo.com>
 <43511353.646978.1644150331886@mail.yahoo.com>
 <CAB3-dzexBACLeEKYxB=SH1j6_517=TQ3bFSWox0HxgEO_EaShQ@mail.gmail.com>
 <607053206.665076.1644155866327@mail.yahoo.com>
Message-ID: <411D5039-D103-4C33-811E-06A6AECBB915@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 3390
Lines: 82

Dear Dean,

The discussion goes farther back than Burrow; e.g. Wackernagel, in vol. 1 of his Altindische Grammatik discusses the issue with references to earlier proposals.

You may find the attached papers of mine, which also have more recent references, to be of some interest.

All best wishes,

Hans Henrich



On 6 Feb2022, at 07:57, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Thanks to everyone for replying. Yes, Burrow sounds right.

Madhav, could you point me to your own work on this, please?

Best,

Dean

On Sunday, February 6, 2022, 07:19:48 PM GMT+5:30, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Dean,

     This theory is detailed by Thomas Burrow in his article "The Proto-Indo-Aryans." I have discussed Burrow's idea in some of my own work.

Madhav
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Feb 6, 2022 at 4:26 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I had read somewhere that there are two dialects of Sanskrit that tend to use either the 'r' sound or the 'l' sound and that they appear to be geographically separated.

I've forgotten who pointed this out although my faulty memory is suggesting Emeneau.

Can anyone provide me with more information about this?

Best,

Dean


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
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From eastwestcultural at yahoo.com  Sun Feb  6 17:51:19 2022
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Sun, 6 Feb 2022 17:51:19 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] r-Sanskrit and l-Sanskrit
In-Reply-To: <411D5039-D103-4C33-811E-06A6AECBB915@illinois.edu>
References: <43511353.646978.1644150331886.ref@mail.yahoo.com>
 <43511353.646978.1644150331886@mail.yahoo.com>
 <CAB3-dzexBACLeEKYxB=SH1j6_517=TQ3bFSWox0HxgEO_EaShQ@mail.gmail.com>
 <607053206.665076.1644155866327@mail.yahoo.com>
 <411D5039-D103-4C33-811E-06A6AECBB915@illinois.edu>
Message-ID: <592755640.706572.1644169879362@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2584
Lines: 62

 Thanks, Hans!
Dean

    On Sunday, February 6, 2022, 10:23:40 PM GMT+5:30, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Dear Dean,
The discussion goes farther back than Burrow; e.g. Wackernagel, in vol. 1 of hisAltindische Grammatik?discusses the issue with references to earlier proposals.
You may find the attached papers of mine, which also have more recent references, to be of some interest.?
All best wishes,
Hans Henrich



On 6 Feb2022, at 07:57, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Thanks to everyone for replying. Yes, Burrow sounds right.
Madhav, could you point me to your own work on this, please?
Best,
Dean

On Sunday, February 6, 2022, 07:19:48 PM GMT+5:30, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Dean,
? ? ?This theory is detailed by Thomas Burrow in his article "The Proto-Indo-Aryans." I have discussed Burrow's idea in some of my own work.
Madhav
Madhav M. DeshpandeProfessor Emeritus, Sanskrit and LinguisticsUniversity of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USASenior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Feb 6, 2022 at 4:26 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

I had read somewhere that there are two dialects of Sanskrit that tend to use either the 'r' sound or the 'l' sound and that they appear to be geographically separated.
I've forgotten who pointed this out although my faulty memory is suggesting Emeneau.
Can anyone provide me with more information about this?
Best,
Dean

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Feb  6 20:29:49 2022
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sun, 6 Feb 2022 21:29:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Special Issue on Magic,
 Supernatural and Danger in South and Southeast Asia
Message-ID: <CAMOCTf8bVuTJjcTaCGuwcpYw1YDMXGPCRM6p23X2utg-DxgW+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4803
Lines: 93

Dear Indologists,

I am looking for one or two article's proposal that will discuss folk
and/or vernacular and/or tribal and/or tantric traditions in Southeast Asia
for a special issue I am going to edit, (provisionally) entitled: *"Magic,
Supernatural and Danger: Religions at the 'Periphery' of South and
Southeast Asia"*.

It would be great if you could circulate this informal call to anyone that
could be interested. The special issue is planned to be published in a
double-blind peer-reviewed journal. The first manuscript draft should be
submitted by September/October 2022.

Sincerely,
Paolo

*Special issue's summary (draft):  *

South and Southeast Asian folk and indigenous religions share several
socio-cultural and religious traits with Tantra. Indeed, through processes
of ?parochialization? and ?universalization? (Marriott 1955), Tantra
succeeded in adapting pan-Indian cults to the religious needs of local,
low-caste, and often illiterate societies and *vice versa*. Tantra, then,
is a cultural bridge that can link mainstream pan-Indian traditions with
local, vernacular, low-caste, folk and indigenous traditions. These
societies, which often rely on the oral transmission of their belief
narratives, have too often been mislabelled by colonial rhetoric as
?little? in contraposition to the ?great? Indic traditions (Redfield 1955;
Singer 1972). Instead, local religious phenomena underscore a complex
polymorphism whose origins are to be found in the intersection of primitive
religious systems?such as the ?proto-??kta tradition? (Samuel 2008) and its
worship of mother goddess?and pan-Indian religions.



Several folk, low-caste and indigenous religions such as Tantra are very
often involved in the worship of fierce female deities (alone or in
conjunction with a male partner) through the ritual use and consumption of
substances, which the Brahmanical and non-Brahmanical socio-cultural
mainstream designated as defiled, contaminated, and therefore
prohibited?such as blood, semen, vaginal discharge, menstrual fluid, bone
marrow, urine, faeces, ashes, bones (and skulls), raw meat, liquors,
intoxicating herbs, etc. However, these substances, according to the
high-caste Sanskrit literature and oral narratives, are an invaluable
source of power that was associated with and, in a sense, generated by the
liminality, transgression, and impurity of the ?margins? of society (Urban
2009).



In the ?peripheries? throughout monsoon Asia, magical, shamanic and
supernatural milieus have been attested since early history, although all
pre-colonial evidence was provided by a self-proclaimed socio-religious
?centre?. The colonial ideology of a ?centre? against the ?margins? is a
misleading understanding of Indic religious phenomena. Indeed, medieval
kings were often involved in performing extreme and dangerous rituals that
had the secular purpose of strengthening their social position against
internal and external enemies (Rosati 2017). Nonetheless, magic-shamanic
religious practices and supernatural experiences were deliberately placed
outside of mainstream Indic religions during the colonial period due to
their intrinsic danger. On the other hand, several magic-shamanic practices
were reformulated as elements not belonging to the magic-shamanic milieu
but to the religious mainstream. From both Buddhism and Hindu traditions
there are several examples of  misleading interpretation. Among these
practices, we could enumerate the dream experiences and visions of the
Bodhisattva, which are avoided to be interpreted as shamanic dreams, or the
*siddhi*s which are defined by the textual scholars in every sense, but not
in connection with the word magic (e.g. Sanderson 1988), although they are
powers that overcome the laws of nature (Rosati [forthcoming]).


This special issue analyses ecstatic possession, shapeshifting or
therianthropy, healing abilities, apotropaic and harmful magic, alchemy,
flying ability, and many other phenomena related to the magical and
shamanic tradition are analyzed. The aim of this special issue is to
examine the overlap, intersection and superimposition between vernacular,
folk, tribal, tantric, and pan-Indian religions in order to outline the
role of magical-shamanic and supernatural phenomena in the monsoon Asian
periphery and in mainstream socio-religious milieus.

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun Feb  6 21:24:06 2022
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 6 Feb 2022 21:24:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Special Issue on Magic,
 Supernatural and Danger in South and Southeast Asia
In-Reply-To: <CAMOCTf8bVuTJjcTaCGuwcpYw1YDMXGPCRM6p23X2utg-DxgW+w@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf8bVuTJjcTaCGuwcpYw1YDMXGPCRM6p23X2utg-DxgW+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB43967D2EBE8D7C8DE9F15878A12B9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5328
Lines: 49

Hi Paolo,

Would you be so kind as to tell us to which journal you are proposing this?

thanks in advance,
Matthew

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Sunday, February 6, 2022 9:29:49 PM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Special Issue on Magic, Supernatural and Danger in South and Southeast Asia

Dear Indologists,

I am looking for one or two article's proposal that will discuss folk and/or vernacular and/or tribal and/or tantric traditions in Southeast Asia for a special issue I am going to edit, (provisionally) entitled: "Magic, Supernatural and Danger: Religions at the 'Periphery' of South and Southeast Asia".

It would be great if you could circulate this informal call to anyone that could be interested. The special issue is planned to be published in a double-blind peer-reviewed journal. The first manuscript draft should be submitted by September/October 2022.

Sincerely,
Paolo

Special issue's summary (draft):

South and Southeast Asian folk and indigenous religions share several socio-cultural and religious traits with Tantra. Indeed, through processes of ?parochialization? and ?universalization? (Marriott 1955), Tantra succeeded in adapting pan-Indian cults to the religious needs of local, low-caste, and often illiterate societies and vice versa. Tantra, then, is a cultural bridge that can link mainstream pan-Indian traditions with local, vernacular, low-caste, folk and indigenous traditions. These societies, which often rely on the oral transmission of their belief narratives, have too often been mislabelled by colonial rhetoric as ?little? in contraposition to the ?great? Indic traditions (Redfield 1955; Singer 1972). Instead, local religious phenomena underscore a complex polymorphism whose origins are to be found in the intersection of primitive religious systems?such as the ?proto-??kta tradition? (Samuel 2008) and its worship of mother goddess?and pan-Indian religions.



Several folk, low-caste and indigenous religions such as Tantra are very often involved in the worship of fierce female deities (alone or in conjunction with a male partner) through the ritual use and consumption of substances, which the Brahmanical and non-Brahmanical socio-cultural mainstream designated as defiled, contaminated, and therefore prohibited?such as blood, semen, vaginal discharge, menstrual fluid, bone marrow, urine, faeces, ashes, bones (and skulls), raw meat, liquors, intoxicating herbs, etc. However, these substances, according to the high-caste Sanskrit literature and oral narratives, are an invaluable source of power that was associated with and, in a sense, generated by the liminality, transgression, and impurity of the ?margins? of society (Urban 2009).



In the ?peripheries? throughout monsoon Asia, magical, shamanic and supernatural milieus have been attested since early history, although all pre-colonial evidence was provided by a self-proclaimed socio-religious ?centre?. The colonial ideology of a ?centre? against the ?margins? is a misleading understanding of Indic religious phenomena. Indeed, medieval kings were often involved in performing extreme and dangerous rituals that had the secular purpose of strengthening their social position against internal and external enemies (Rosati 2017). Nonetheless, magic-shamanic religious practices and supernatural experiences were deliberately placed outside of mainstream Indic religions during the colonial period due to their intrinsic danger. On the other hand, several magic-shamanic practices were reformulated as elements not belonging to the magic-shamanic milieu but to the religious mainstream. From both Buddhism and Hindu traditions there are several examples of  misleading interpretation. Among these practices, we could enumerate the dream experiences and visions of the Bodhisattva, which are avoided to be interpreted as shamanic dreams, or the siddhis which are defined by the textual scholars in every sense, but not in connection with the word magic (e.g. Sanderson 1988), although they are powers that overcome the laws of nature (Rosati [forthcoming]).



This special issue analyses ecstatic possession, shapeshifting or therianthropy, healing abilities, apotropaic and harmful magic, alchemy, flying ability, and many other phenomena related to the magical and shamanic tradition are analyzed. The aim of this special issue is to examine the overlap, intersection and superimposition between vernacular, folk, tribal, tantric, and pan-Indian religions in order to outline the role of magical-shamanic and supernatural phenomena in the monsoon Asian periphery and in mainstream socio-religious milieus.

--
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
https://uniroma1.academia.edu/paolo<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>erosati/<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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From antonio.jardim at gmail.com  Sun Feb  6 21:35:59 2022
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Mon, 7 Feb 2022 07:35:59 +1000
Subject: [INDOLOGY] Might anyone have an idea what this could be?
In-Reply-To: <CAMGmO4LN9HEsC4EjPHtgzr4OosHPpFfGEQkBxNuagmWKZnB7tA@mail.gmail.com>
References: <CAMGmO4LN9HEsC4EjPHtgzr4OosHPpFfGEQkBxNuagmWKZnB7tA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfq7DqoXZRtTsAS=PbVtzZomas5F-5paBp-c1ATxZzeGkg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2830
Lines: 72

I'm not sure if this helps... but according to page 1118 column b of
the Catalogue of Copyright Entries: Pamphlets, leaflets. Volume 17, Issue 2
(1920) the full name of the author is William Louis Richard.

The copy of this pamphlet held at the New York Public Library belongs to
the Pforzheimer Collection.

Kind regards,
Antonio

On Mon, 7 Feb 2022, 1:17 am Jonathan Silk via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

>
> Friends
>
> I recently came across the following listing at
>
>
> https://www.zvab.com/servlet/BookDetailsPL?bi=22479990694&searchurl=n%3D100121503%26pt%3Dbook%26sortby%3D1%26kn%3Dsanskrit&cm_sp=snippet-_-srp6-_-title25
>
> I have no idea what this could be, do you?
>
> The Tanjur and The Kanjur: A Dissertation on Sanskrit, the Language of
> Antiquity, and on the corollary question, "Where was the Cradle of the
> Aryan race?"
> RICHARD, William L.
> Verlag: La Casa Amaraca, Freeport, N.Y., 1920
>
> described as follows:
>
> First edition. Oblong octavo. Printed wrapper: 7, [1]pp., photographic
> frontispiece portrait and unpaged (approximately forty-one) gelatin silver
> photographs of the Sanskrit manuscripts. Contemporary custom binding by the
> Atelier Bindery in full pale brown morocco with four raised bands and black
> morocco spine label with title and decorations of dragons and swastikas in
> gilt, dentelles in elaborate gilt floral pattern, all edges gilt, marbled
> endpapers. Top corners slightly bumped, very near fine in custom cloth
> slipcase. One of 500 numbered copies, this copy unnumbered. Brief
> dissertation about the author's copies of rare Tibetan Sanskrit
> manuscripts. Apparently issued as an eight page pamphlet, this copy has
> been enhanced with the photographs and seems likely to have been the
> author's own copy. Attractive and beautifully bound volume. *OCLC* locates
> two copies of the pamphlet, but nothing with accompanying illustrations.
> (Yale and NYPL). Bestandsnummer des Verk?ufers 408916
>
> it seems to me in the first place probable that the person who wrote this
> does not know the difference between Tibetan and Sanskrit, but maybe that
> is not true? Interesting, i think, and it makes me curious.
>
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From paoloe.rosati at gmail.com  Sun Feb  6 21:36:16 2022
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Sun, 6 Feb 2022 22:36:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Special Issue on Magic,
 Supernatural and Danger in South and Southeast Asia
In-Reply-To: <DM6PR11MB43967D2EBE8D7C8DE9F15878A12B9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <CAMOCTf8bVuTJjcTaCGuwcpYw1YDMXGPCRM6p23X2utg-DxgW+w@mail.gmail.com>
 <DM6PR11MB43967D2EBE8D7C8DE9F15878A12B9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAMOCTf-uJPsRziz_ebZhReZcDNCH1d5yCgZr_JJDZE7=pvSrDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6018
Lines: 134

Dear Matthew and all,

I will answer in private because I have to approach the journal editor/s
yet.

Best,
Paolo


Il giorno dom 6 feb 2022 alle ore 22:24 Matthew Kapstein <
mkapstei at uchicago.edu> ha scritto:

> Hi Paolo,
>
> Would you be so kind as to tell us to which journal you are proposing this?
>
> thanks in advance,
> Matthew
>
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Paolo
> Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Sunday, February 6, 2022 9:29:49 PM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Special Issue on Magic, Supernatural and Danger in
> South and Southeast Asia
>
> Dear Indologists,
>
> I am looking for one or two article's proposal that will discuss folk
> and/or vernacular and/or tribal and/or tantric traditions in Southeast Asia
> for a special issue I am going to edit, (provisionally) entitled: *"Magic,
> Supernatural and Danger: Religions at the 'Periphery' of South and
> Southeast Asia"*.
>
> It would be great if you could circulate this informal call to anyone that
> could be interested. The special issue is planned to be published in a
> double-blind peer-reviewed journal. The first manuscript draft should be
> submitted by September/October 2022.
>
> Sincerely,
> Paolo
>
> *Special issue's summary (draft):  *
>
> South and Southeast Asian folk and indigenous religions share several
> socio-cultural and religious traits with Tantra. Indeed, through processes
> of ?parochialization? and ?universalization? (Marriott 1955), Tantra
> succeeded in adapting pan-Indian cults to the religious needs of local,
> low-caste, and often illiterate societies and *vice versa*. Tantra, then,
> is a cultural bridge that can link mainstream pan-Indian traditions with
> local, vernacular, low-caste, folk and indigenous traditions. These
> societies, which often rely on the oral transmission of their belief
> narratives, have too often been mislabelled by colonial rhetoric as
> ?little? in contraposition to the ?great? Indic traditions (Redfield 1955;
> Singer 1972). Instead, local religious phenomena underscore a complex
> polymorphism whose origins are to be found in the intersection of primitive
> religious systems?such as the ?proto-??kta tradition? (Samuel 2008) and its
> worship of mother goddess?and pan-Indian religions.
>
>
>
> Several folk, low-caste and indigenous religions such as Tantra are very
> often involved in the worship of fierce female deities (alone or in
> conjunction with a male partner) through the ritual use and consumption of
> substances, which the Brahmanical and non-Brahmanical socio-cultural
> mainstream designated as defiled, contaminated, and therefore
> prohibited?such as blood, semen, vaginal discharge, menstrual fluid, bone
> marrow, urine, faeces, ashes, bones (and skulls), raw meat, liquors,
> intoxicating herbs, etc. However, these substances, according to the
> high-caste Sanskrit literature and oral narratives, are an invaluable
> source of power that was associated with and, in a sense, generated by the
> liminality, transgression, and impurity of the ?margins? of society (Urban
> 2009).
>
>
>
> In the ?peripheries? throughout monsoon Asia, magical, shamanic and
> supernatural milieus have been attested since early history, although all
> pre-colonial evidence was provided by a self-proclaimed socio-religious
> ?centre?. The colonial ideology of a ?centre? against the ?margins? is a
> misleading understanding of Indic religious phenomena. Indeed, medieval
> kings were often involved in performing extreme and dangerous rituals that
> had the secular purpose of strengthening their social position against
> internal and external enemies (Rosati 2017). Nonetheless, magic-shamanic
> religious practices and supernatural experiences were deliberately placed
> outside of mainstream Indic religions during the colonial period due to
> their intrinsic danger. On the other hand, several magic-shamanic practices
> were reformulated as elements not belonging to the magic-shamanic milieu
> but to the religious mainstream. From both Buddhism and Hindu traditions
> there are several examples of  misleading interpretation. Among these
> practices, we could enumerate the dream experiences and visions of the
> Bodhisattva, which are avoided to be interpreted as shamanic dreams, or the
> *siddhi*s which are defined by the textual scholars in every sense, but
> not in connection with the word magic (e.g. Sanderson 1988), although they
> are powers that overcome the laws of nature (Rosati [forthcoming]).
>
>
> This special issue analyses ecstatic possession, shapeshifting or
> therianthropy, healing abilities, apotropaic and harmful magic, alchemy,
> flying ability, and many other phenomena related to the magical and
> shamanic tradition are analyzed. The aim of this special issue is to
> examine the overlap, intersection and superimposition between vernacular,
> folk, tribal, tantric, and pan-Indian religions in order to outline the
> role of magical-shamanic and supernatural phenomena in the monsoon Asian
> periphery and in mainstream socio-religious milieus.
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> * PhD in Asian and African Studies *
> *https://uniroma1.academia.edu/paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
>


-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Sun Feb  6 22:35:16 2022
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Mon, 07 Feb 2022 11:35:16 +1300
Subject: [INDOLOGY] Might anyone have an idea what this could be?
In-Reply-To: <0f2e7ba0-4e1c-d074-0bcd-33630998e3f7@sas.upenn.edu>
References: <7aa4c77e-f233-6f6c-a61f-a65bedc6c11e@sas.upenn.edu>
 <0f2e7ba0-4e1c-d074-0bcd-33630998e3f7@sas.upenn.edu>
Message-ID: <145e503f42c64c1520d0e38e14220354bdf250c6.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 3876
Lines: 115

It looks like the the NYPL holds both:

https://www.nypl.org/research/research-catalog/search?filters[creatorLiteral]=Richard,%20William%20L
.

And there's another copy of "The Tanjur ..." at Yale:

https://hdl.handle.net/10079/bibid/2693489


Best, Richard



-- 
T +6433121699??M +64210640216
rmahoney at indica-et-buddhica.org
https://indica-et-buddhica.org/

Indica et Buddhica
Littledene??Bay Road??Oxford??NZ
NZBN: 9429041761809



-----Original Message-----
From: Rosane Rocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Might anyone have an idea what this could be?
Date: Sun, 6 Feb 2022 11:32:59 -0500
Mailer: Mozilla/5.0 (Macintosh; Intel Mac OS X 10.15; rv:91.0)
Gecko/20100101 Thunderbird/91.5.1
X-Spam-Score: 0.0

 I don't know, but he published an open letter on international finance two years later at the same publisher: 

Valutasorgen; or, "The flight from the mark." An open letter to the
president of the United States of America on the vexed problem of
German exchange .
Rosane Rocher 

On 2/6/22 10:16 AM, Jonathan Silk via INDOLOGY wrote:

> 
> Friends
> 
> I recently came across the following listing at 
> 
>
https://www.zvab.com/servlet/BookDetailsPL?bi=22479990694&searchurl=n%3D100121503%26pt%3Dbook%26sortby%3D1%26kn%3Dsanskrit&cm_sp=snippet-_-srp6-_-title25
> 
> I have no idea what this could be, do you?
> 
> The Tanjur and The Kanjur: A Dissertation on Sanskrit, the Language
> of Antiquity, and on the corollary question, "Where was the Cradle
> of the Aryan race?"
> RICHARD, William L.
> Verlag: La Casa Amaraca, Freeport, N.Y., 1920 
> 
> described as follows:
> 
> First edition. Oblong octavo. Printed wrapper: 7, [1]pp.,
> photographic frontispiece portrait and unpaged (approximately forty-
> one) gelatin silver photographs of the Sanskrit manuscripts.
> Contemporary custom binding by the Atelier Bindery in full pale
> brown morocco with four raised bands and black morocco spine label
> with title and decorations of dragons and swastikas in gilt,
> dentelles in elaborate gilt floral pattern, all edges gilt, marbled
> endpapers. Top corners slightly bumped, very near fine in custom
> cloth slipcase. One of 500 numbered copies, this copy unnumbered.
> Brief dissertation about the author's copies of rare Tibetan
> Sanskrit manuscripts. Apparently issued as an eight page pamphlet,
> this copy has been enhanced with the photographs and seems likely to
> have been the author's own copy. Attractive and beautifully bound
> volume. *OCLC* locates two copies of the pamphlet, but nothing with
> accompanying illustrations. (Yale and NYPL). Bestandsnummer des
> Verk?ufers 408916 
> 
> it seems to me in the first place probable that the person who wrote
> this does not know the difference between Tibetan and Sanskrit, but
> maybe that is not true? Interesting, i think, and it makes me
> curious.
> 
> Jonathan
> 
> -- 
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> 
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
>
https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!IBzWLUs!AICqv4CyzZclsss9aouTFUeupnLCgalQ2sd_yPuRjR5t2_U84PkHZCeXChMFYDel1Q$



_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From hhhock at illinois.edu  Mon Feb  7 00:37:10 2022
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Mon, 7 Feb 2022 00:37:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] r-Sanskrit and l-Sanskrit
In-Reply-To: <SY7PR01MB8173A1542FB898E5B609E3EADD2B9@SY7PR01MB8173.ausprd01.prod.outlook.com>
References: <43511353.646978.1644150331886.ref@mail.yahoo.com>
 <43511353.646978.1644150331886@mail.yahoo.com>
 <CAB3-dzexBACLeEKYxB=SH1j6_517=TQ3bFSWox0HxgEO_EaShQ@mail.gmail.com>
 <607053206.665076.1644155866327@mail.yahoo.com>
 <411D5039-D103-4C33-811E-06A6AECBB915@illinois.edu>
 <SY7PR01MB8173A1542FB898E5B609E3EADD2B9@SY7PR01MB8173.ausprd01.prod.outlook.com>
Message-ID: <239E6D52-A4E0-40D2-A83F-A90735ED9753@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 4639
Lines: 110

Thanks for pointing that out, Mark.

The scanned publication is now attached.

All the best,

Hans Henrich [this is my given name?no ?middle names? in German)




On 6 Feb2022, at 11:27, Mark Allon <mark.allon at sydney.edu.au<mailto:mark.allon at sydney.edu.au>> wrote:

Dear Hans,

DIALECTS, DIGLOSSIA, AND DIACHRONIC PHONOLOGY IN EARLY INDO-ARYAN has the appearance of a paper in progress, or was it published? If so, could you please send me the bibliographic details.

Best wishes
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
Woolley Building A20
The University of Sydney NSW 2006
Australia
W https://sydney.edu.au/arts/indian/staff/profiles/mark.allon.php<https://urldefense.com/v3/__https://sydney.edu.au/arts/indian/staff/profiles/mark.allon.php__;!!DZ3fjg!oPbgueV4IrwdnJ0I9RNTG91JXt8NLujZznT0VSy1onWqohzKBHh0XF0sYSL6vWu_9w$>



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> On Behalf Of Hock, Hans Henrich via INDOLOGY
Sent: Sunday, 6 February 2022 5:52 PM
To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] r-Sanskrit and l-Sanskrit

Dear Dean,

The discussion goes farther back than Burrow; e.g. Wackernagel, in vol. 1 of his Altindische Grammatik discusses the issue with references to earlier proposals.

You may find the attached papers of mine, which also have more recent references, to be of some interest.

All best wishes,

Hans Henrich



On 6 Feb2022, at 07:57, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Thanks to everyone for replying. Yes, Burrow sounds right.

Madhav, could you point me to your own work on this, please?

Best,

Dean

On Sunday, February 6, 2022, 07:19:48 PM GMT+5:30, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Dean,

     This theory is detailed by Thomas Burrow in his article "The Proto-Indo-Aryans." I have discussed Burrow's idea in some of my own work.

Madhav
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Feb 6, 2022 at 4:26 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I had read somewhere that there are two dialects of Sanskrit that tend to use either the 'r' sound or the 'l' sound and that they appear to be geographically separated.

I've forgotten who pointed this out although my faulty memory is suggesting Emeneau.

Can anyone provide me with more information about this?

Best,

Dean


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://urldefense.com/v3/__https://protect-au.mimecast.com/s/56MqCvl1rKi735O5jTXXRqG?domain=urldefense.com__;!!DZ3fjg!oPbgueV4IrwdnJ0I9RNTG91JXt8NLujZznT0VSy1onWqohzKBHh0XF0sYSL4GE8QGg$>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://urldefense.com/v3/__https://protect-au.mimecast.com/s/56MqCvl1rKi735O5jTXXRqG?domain=urldefense.com__;!!DZ3fjg!oPbgueV4IrwdnJ0I9RNTG91JXt8NLujZznT0VSy1onWqohzKBHh0XF0sYSL4GE8QGg$>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!tn9zT9w5jVNJ6WotQn3BEkCuqcEOmRN7dttrOfZxoafCWPoigfk5I4YAh2vUpddHEw$<https://urldefense.com/v3/__https://protect-au.mimecast.com/s/56MqCvl1rKi735O5jTXXRqG?domain=urldefense.com__;!!DZ3fjg!oPbgueV4IrwdnJ0I9RNTG91JXt8NLujZznT0VSy1onWqohzKBHh0XF0sYSL4GE8QGg$>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220207/1c471377/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: DialDiglossScan.pdf
Type: application/pdf
Size: 2036771 bytes
Desc: DialDiglossScan.pdf
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220207/1c471377/attachment.pdf>

From francois.voegeli at gmail.com  Mon Feb  7 20:21:32 2022
From: francois.voegeli at gmail.com (=?UTF-8?Q?Fran=c3=a7ois_Voegeli?=)
Date: Mon, 7 Feb 2022 21:21:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Edible cereals in the Veda
Message-ID: <6f3ea4e9-62fc-5f8d-93fe-f97ac055c770@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 13

Dear All,

Is there any comprehensive and up-to-date study on the edible cereals in 
the Veda: vrIhi, yava, godhUma, priaGgu, etc.?

If so, can someone send me copies of this/these study/ies?

Thanks in advance.

Fran?ois Voegeli
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220207/fc298109/attachment.htm>

From McComas.Taylor at anu.edu.au  Mon Feb  7 22:38:13 2022
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Mon, 7 Feb 2022 22:38:13 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?xZrEgXJhZMSBIHNjcmlwdCB3b3Jrc2hvcA==?=
Message-ID: <SY7P282MB38977309B8BA713D5312B71EAE2C9@SY7P282MB3897.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1543
Lines: 36

Dear Colleagues,

We are running a free online workshop for reading, writing and transliterating ??rad? script. This script was used Kashmir from the 3rd-12 centuries CE, and is important especially for Kashmiri ?aivism. The course will be taught by Rakesh Koul and Veronica Peer, Tues-Wed-Thurs, 15-16-17 Feb, 7.30-9.00pm, Canberra time. Please distribute this link among anyone who might be interested:

https://www.eventbrite.com.au/e/263965807837

Thanks in advance,

McComas


[cid:bdd87d83-c1c5-4337-a766-09a283523515]<http://doi.org/10.22459/VP.2021>
The Vi??u Pur??a<http://doi.org/10.22459/VP.2021>
        [cid:7d866ac9-0bb9-4a19-98e8-d0148244da3d]
                  WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>

McComas Taylor, Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and Pacific, Australian National University

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220207/4ce9b1f4/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Outlook-0apltgwh.jpg
Type: image/jpeg
Size: 76582 bytes
Desc: Outlook-0apltgwh.jpg
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220207/4ce9b1f4/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Outlook-jfhahqro.jpg
Type: image/jpeg
Size: 138990 bytes
Desc: Outlook-jfhahqro.jpg
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220207/4ce9b1f4/attachment-0001.jpg>

From walter.slaje at gmail.com  Tue Feb  8 08:02:39 2022
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Tue, 8 Feb 2022 09:02:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?xZrEgXJhZMSBIHNjcmlwdCB3b3Jrc2hvcA==?=
In-Reply-To: <SY7P282MB38977309B8BA713D5312B71EAE2C9@SY7P282MB3897.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
References: <SY7P282MB38977309B8BA713D5312B71EAE2C9@SY7P282MB3897.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CALoZ1nWgOV5+QRkrZsa+SFXLf22y98HS_jgwbgDS7oLW_PLjMQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2318
Lines: 62

With your permission, I think that a correction is in order here. The date
given for the use of the ??rad? script is wrong.
The earliest we can speak of a (proto-)??rad? script is from - if you are
lucky - the 7th century. And its use does certainly not end with the 12th
century, but only with the 19th, possibly even the 20th, century, despite
the gradual entry of the Devan?gar? script into the Kashmir Valley
(especially under the Mughal and Dogra rulers). In any case, the bulk of
the surviving manuscripts date from the 15th-19th centuries.

Kind regards,
WS

Am Mo., 7. Feb. 2022 um 23:39 Uhr schrieb McComas Taylor via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear Colleagues,
>
> We are running a free online workshop for reading, writing and
> transliterating ??rad? script. This script was used Kashmir from the 3rd-12
> centuries CE, and is important especially for Kashmiri ?aivism. The course
> will be taught by Rakesh Koul and Veronica Peer, Tues-Wed-Thurs, 15-16-17
> Feb, 7.30-9.00pm, Canberra time. Please distribute this link among anyone
> who might be interested:
>
> https://www.eventbrite.com.au/e/263965807837
>
> Thanks in advance,
>
> McComas
>
>
> <http://doi.org/10.22459/VP.2021>
> The Vi??u Pur??a <http://doi.org/10.22459/VP.2021>
>
>                   WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>
>
> *McComas Taylor, *Associate Professor, Reader in Sanskrit
> College of Asia and Pacific, Australian National University
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220208/831d2af5/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Outlook-0apltgwh.jpg
Type: image/jpeg
Size: 76582 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220208/831d2af5/attachment.jpg>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Outlook-jfhahqro.jpg
Type: image/jpeg
Size: 138990 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220208/831d2af5/attachment-0001.jpg>

From kauzeya at gmail.com  Tue Feb  8 09:22:08 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Tue, 8 Feb 2022 10:22:08 +0100
Subject: [INDOLOGY] Might anyone have an idea what this could be?
In-Reply-To: <145e503f42c64c1520d0e38e14220354bdf250c6.camel@indica-et-buddhica.org>
References: <7aa4c77e-f233-6f6c-a61f-a65bedc6c11e@sas.upenn.edu>
 <0f2e7ba0-4e1c-d074-0bcd-33630998e3f7@sas.upenn.edu>
 <145e503f42c64c1520d0e38e14220354bdf250c6.camel@indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <CAMGmO4K4kP=oKKQREDxEuocKOWYS3Y3VfjxW320nDKHVFuA+0w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6772
Lines: 168

Dear Friends

I wrote to the dealer and received photos, which is exactly what Antonio
Ferreira-Jardim also did. The dealer sent photos to me last evening, and to
Antonio, and we both were able quickly to identify them.
A quick summary: there are photos of Tibetan texts, not Sanskrit I am
afraid, although the very first page says in large letters rgya gar skad
du; I wonder if someone told the then owner what this meant.
In any event, while the photos are not very easy to read, at least the end
(or the last photo I received) contains the short sdig pa thams cad bshags
pa?i mdo; but there must also be other contents which I did not ruin my
eyes trying to identify.
I have no idea what happened to the originals.
Antonio tracked down a newspaper article from 1922  which gives an
impression of a much greater volume of text, but I'm not sure what would
have happened to these documents.
Antonio concludes "Probably Mr Richard was sold a bundle of confessional
texts that he then conflated to be the Kanjur, Tanjur and indeed the answer
to the origin of the "Aryans" -"
This indeed seems likely.
In any event, there is no long-lost Sanskrit manuscript here, more's the
pity.

With thanks to all those who offered to track down the pamphlet itself;
this might still prove interesting, especially if it were possible thereby
to get good quality scans of the entire book. I suspect that the other
texts are also known, but who knows? Maybe there is value in finding out
what is there, even if the originals cannot now be traced.

Jonathan

On Sun, Feb 6, 2022 at 11:36 PM Richard Mahoney via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> It looks like the the NYPL holds both:
>
>
> https://www.nypl.org/research/research-catalog/search?filters[creatorLiteral]=Richard,%20William%20L
> .
>
> And there's another copy of "The Tanjur ..." at Yale:
>
> https://hdl.handle.net/10079/bibid/2693489
>
>
> Best, Richard
>
>
>
> --
>
> *T* +6433121699  *M* +64210640216
> rmahoney at indica-et-buddhica.org
> https://indica-et-buddhica.org/
>
> *Indica et Buddhica*
> Littledene  Bay Road  Oxford  NZ
> NZBN: 9429041761809
>
>
>
> -----Original Message-----
> *From*: Rosane Rocher via INDOLOGY <indology at list.indology.info
> <Rosane%20Rocher%20via%20INDOLOGY%20%3cindology at list.indology.info%3e>>
> *Reply-To*: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu
> <Rosane%20Rocher%20%3crrocher at sas.upenn.edu%3e>>
> *To*: Indology List <indology at list.indology.info
> <Indology%20List%20%3cindology at list.indology.info%3e>>
> *Subject*: [INDOLOGY] Might anyone have an idea what this could be?
> *Date*: Sun, 6 Feb 2022 11:32:59 -0500
> *Mailer*: Mozilla/5.0 (Macintosh; Intel Mac OS X 10.15; rv:91.0)
> Gecko/20100101 Thunderbird/91.5.1
> X-Spam-Score: 0.0
>
> I don't know, but he published an open letter on international finance two
> years later at the same publisher:
>
> Valutasorgen; or, "The flight from the mark." An open letter to the
> president of the United States of America on the vexed problem of German
> exchange . Rosane Rocher
>
> On 2/6/22 10:16 AM, Jonathan Silk via INDOLOGY wrote:
>
>
> Friends
>
> I recently came across the following listing at
>
>
> https://www.zvab.com/servlet/BookDetailsPL?bi=22479990694&searchurl=n%3D100121503%26pt%3Dbook%26sortby%3D1%26kn%3Dsanskrit&cm_sp=snippet-_-srp6-_-title25
> <https://urldefense.com/v3/__https://www.zvab.com/servlet/BookDetailsPL?bi=22479990694&searchurl=n*3D100121503*26pt*3Dbook*26sortby*3D1*26kn*3Dsanskrit&cm_sp=snippet-_-srp6-_-title25__;JSUlJSUlJQ!!IBzWLUs!AICqv4CyzZclsss9aouTFUeupnLCgalQ2sd_yPuRjR5t2_U84PkHZCeXChNUoX4JHQ$>
>
> I have no idea what this could be, do you?
>
> The Tanjur and The Kanjur: A Dissertation on Sanskrit, the Language of
> Antiquity, and on the corollary question, "Where was the Cradle of the
> Aryan race?"
> RICHARD, William L.
> Verlag: La Casa Amaraca, Freeport, N.Y., 1920
>
> described as follows:
>
> First edition. Oblong octavo. Printed wrapper: 7, [1]pp., photographic
> frontispiece portrait and unpaged (approximately forty-one) gelatin silver
> photographs of the Sanskrit manuscripts. Contemporary custom binding by the
> Atelier Bindery in full pale brown morocco with four raised bands and black
> morocco spine label with title and decorations of dragons and swastikas in
> gilt, dentelles in elaborate gilt floral pattern, all edges gilt, marbled
> endpapers. Top corners slightly bumped, very near fine in custom cloth
> slipcase. One of 500 numbered copies, this copy unnumbered. Brief
> dissertation about the author's copies of rare Tibetan Sanskrit
> manuscripts. Apparently issued as an eight page pamphlet, this copy has
> been enhanced with the photographs and seems likely to have been the
> author's own copy. Attractive and beautifully bound volume. *OCLC* locates
> two copies of the pamphlet, but nothing with accompanying illustrations.
> (Yale and NYPL). Bestandsnummer des Verk?ufers 408916
>
> it seems to me in the first place probable that the person who wrote this
> does not know the difference between Tibetan and Sanskrit, but maybe that
> is not true? Interesting, i think, and it makes me curious.
>
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> <https://urldefense.com/v3/__http://www.OpenPhilology.eu__;!!IBzWLUs!AICqv4CyzZclsss9aouTFUeupnLCgalQ2sd_yPuRjR5t2_U84PkHZCeXChPI_MaNQw$>
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
> <https://urldefense.com/v3/__https://leidenuniv.academia.edu/JASilk__;!!IBzWLUs!AICqv4CyzZclsss9aouTFUeupnLCgalQ2sd_yPuRjR5t2_U84PkHZCeXChOHWC83fg$>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing listINDOLOGY at list.indology.infohttps://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!IBzWLUs!AICqv4CyzZclsss9aouTFUeupnLCgalQ2sd_yPuRjR5t2_U84PkHZCeXChMFYDel1Q$
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220208/c6f68add/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Tue Feb  8 17:07:54 2022
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Tue, 8 Feb 2022 17:07:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] r-Sanskrit and l-Sanskrit
In-Reply-To: <87D96BC3-7B86-4ACA-8D3C-3C20884AF5A4@wanadoo.fr>
References: <43511353.646978.1644150331886.ref@mail.yahoo.com>
 <43511353.646978.1644150331886@mail.yahoo.com>
 <CAB3-dzexBACLeEKYxB=SH1j6_517=TQ3bFSWox0HxgEO_EaShQ@mail.gmail.com>
 <607053206.665076.1644155866327@mail.yahoo.com>
 <411D5039-D103-4C33-811E-06A6AECBB915@illinois.edu>
 <SY7PR01MB8173A1542FB898E5B609E3EADD2B9@SY7PR01MB8173.ausprd01.prod.outlook.com>
 <239E6D52-A4E0-40D2-A83F-A90735ED9753@illinois.edu>
 <87D96BC3-7B86-4ACA-8D3C-3C20884AF5A4@wanadoo.fr>
Message-ID: <13A13CBE-7CFC-4D55-87A2-5A79CBFAF3B2@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 5286
Lines: 125

There is also an important publication by Manfred Mayrhofer: Zur Vertretung der indogermanischen Liquiden in den indo-iranischen Sprachen. Indologica Taurinensia 28: 149-161, 2002 (2004).

Greetings to all,

Hans Henrich


On 8 Feb2022, at 00:53, Georges Pinault <georges.pinault at wanadoo.fr<mailto:georges.pinault at wanadoo.fr>> wrote:

Many thanks.  Georges-Jean Pinault

Envoy? de mon iPhone

Le 7 f?vr. 2022 ? 01:37, Hock, Hans Henrich via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Thanks for pointing that out, Mark.

The scanned publication is now attached.

All the best,

Hans Henrich [this is my given name?no ?middle names? in German)




On 6 Feb2022, at 11:27, Mark Allon <mark.allon at sydney.edu.au<mailto:mark.allon at sydney.edu.au>> wrote:

Dear Hans,

DIALECTS, DIGLOSSIA, AND DIACHRONIC PHONOLOGY IN EARLY INDO-ARYAN has the appearance of a paper in progress, or was it published? If so, could you please send me the bibliographic details.

Best wishes
Mark

Dr Mark Allon
Chair, Dept. of Indian Subcontinental Studies
Woolley Building A20
The University of Sydney NSW 2006
Australia
W https://sydney.edu.au/arts/indian/staff/profiles/mark.allon.php<https://urldefense.com/v3/__https://sydney.edu.au/arts/indian/staff/profiles/mark.allon.php__;!!DZ3fjg!oPbgueV4IrwdnJ0I9RNTG91JXt8NLujZznT0VSy1onWqohzKBHh0XF0sYSL6vWu_9w$>



From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> On Behalf Of Hock, Hans Henrich via INDOLOGY
Sent: Sunday, 6 February 2022 5:52 PM
To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com<mailto:eastwestcultural at yahoo.com>>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: Re: [INDOLOGY] r-Sanskrit and l-Sanskrit

Dear Dean,

The discussion goes farther back than Burrow; e.g. Wackernagel, in vol. 1 of his Altindische Grammatik discusses the issue with references to earlier proposals.

You may find the attached papers of mine, which also have more recent references, to be of some interest.

All best wishes,

Hans Henrich



On 6 Feb2022, at 07:57, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Thanks to everyone for replying. Yes, Burrow sounds right.

Madhav, could you point me to your own work on this, please?

Best,

Dean

On Sunday, February 6, 2022, 07:19:48 PM GMT+5:30, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Dear Dean,

     This theory is detailed by Thomas Burrow in his article "The Proto-Indo-Aryans." I have discussed Burrow's idea in some of my own work.

Madhav
Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Sun, Feb 6, 2022 at 4:26 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
I had read somewhere that there are two dialects of Sanskrit that tend to use either the 'r' sound or the 'l' sound and that they appear to be geographically separated.

I've forgotten who pointed this out although my faulty memory is suggesting Emeneau.

Can anyone provide me with more information about this?

Best,

Dean


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://urldefense.com/v3/__https://protect-au.mimecast.com/s/56MqCvl1rKi735O5jTXXRqG?domain=urldefense.com__;!!DZ3fjg!oPbgueV4IrwdnJ0I9RNTG91JXt8NLujZznT0VSy1onWqohzKBHh0XF0sYSL4GE8QGg$>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://urldefense.com/v3/__https://protect-au.mimecast.com/s/56MqCvl1rKi735O5jTXXRqG?domain=urldefense.com__;!!DZ3fjg!oPbgueV4IrwdnJ0I9RNTG91JXt8NLujZznT0VSy1onWqohzKBHh0XF0sYSL4GE8QGg$>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!tn9zT9w5jVNJ6WotQn3BEkCuqcEOmRN7dttrOfZxoafCWPoigfk5I4YAh2vUpddHEw$<https://urldefense.com/v3/__https://protect-au.mimecast.com/s/56MqCvl1rKi735O5jTXXRqG?domain=urldefense.com__;!!DZ3fjg!oPbgueV4IrwdnJ0I9RNTG91JXt8NLujZznT0VSy1onWqohzKBHh0XF0sYSL4GE8QGg$>
<DialDiglossScan.pdf>
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INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
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From hhhock at illinois.edu  Tue Feb  8 17:17:43 2022
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Tue, 8 Feb 2022 17:17:43 +0000
Subject: [INDOLOGY] Edible cereals in the Veda
In-Reply-To: <6f3ea4e9-62fc-5f8d-93fe-f97ac055c770@gmail.com>
References: <6f3ea4e9-62fc-5f8d-93fe-f97ac055c770@gmail.com>
Message-ID: <BD76BBBF-228C-430F-8B61-DDC95F90A5B5@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1491
Lines: 40

Dear Fran?ois,

There is a recent article by Martin Joachim K?mmel: Agricultural terms in Indo-Iranian. It was published as chapter 12 in Language dispersal beyond farming, ed. by Martine Robbeets and Alexander Savelyev, John Benjamins Publishing, 2017.

The attached is a copy of the handout, available from Research Gate.

I hope this helps.

Best wishes,

Hans Henrich



On 7 Feb2022, at 14:21, Fran?ois Voegeli via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear All,

Is there any comprehensive and up-to-date study on the edible cereals in the Veda: vrIhi, yava, godhUma, priaGgu, etc.?

If so, can someone send me copies of this/these study/ies?

Thanks in advance.

Fran?ois Voegeli

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!sEKcRyYG7jrdkK6QaiKxaTysZd6sLM1Wa0XZv6kOSHlM_52xoUyvNw7FhTmWKRipdA$
-------------- next part --------------
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From agnes.korn at cnrs.fr  Wed Feb  9 10:06:00 2022
From: agnes.korn at cnrs.fr (KORN Agnes)
Date: Wed, 9 Feb 2022 10:06:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Edible cereals in the Veda
In-Reply-To: <BD76BBBF-228C-430F-8B61-DDC95F90A5B5@illinois.edu>
References: <6f3ea4e9-62fc-5f8d-93fe-f97ac055c770@gmail.com>
 <BD76BBBF-228C-430F-8B61-DDC95F90A5B5@illinois.edu>
Message-ID: <041c76ea5bfa41f68cb2dd1bdac01223@cnrs.fr>
Status: O
Content-Length: 1628
Lines: 44

Dear all,

Adam Hyllested has been working on cereals as well. There is a paper from 2020 by him
https://nors.ku.dk/english/staff/?pure=en%2Fpublications%2Fdid-protoindoeuropean-have-a-word-for-wheat-hittite-eppitt-revisited-and-the-rise-of-postpie-cereal-terminology(05e2a870-ab9d-4e0d-b136-ad63288c3526).html
and you could ask him about his subsequent (2021) presentation, where he elaborated further on the topic.

Best,
Agnes


De : INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] De la part de Hock, Hans Henrich via INDOLOGY
Envoy? : mardi, 8 f?vrier 2022 18:18
? : Fran?ois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com>
Cc : indology at list.indology.info
Objet : Re: [INDOLOGY] Edible cereals in the Veda

Dear Fran?ois,

There is a recent article by Martin Joachim K?mmel: Agricultural terms in Indo-Iranian. It was published as chapter 12 in Language dispersal beyond farming, ed. by Martine Robbeets and Alexander Savelyev, John Benjamins Publishing, 2017.

The attached is a copy of the handout, available from Research Gate.

I hope this helps.

Best wishes,

Hans Henrich


On 7 Feb2022, at 14:21, Fran?ois Voegeli via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear All,

Is there any comprehensive and up-to-date study on the edible cereals in the Veda: vrIhi, yava, godhUma, priaGgu, etc.?

If so, can someone send me copies of this/these study/ies?

Thanks in advance.

Fran?ois Voegeli

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220209/8b9da52d/attachment.htm>

From rembert at ochs.org.uk  Wed Feb  9 14:10:51 2022
From: rembert at ochs.org.uk (Rembert Lutjeharms)
Date: Wed, 9 Feb 2022 14:10:51 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers - The 38th Annual Sanskrit Traditions
 Symposium
Message-ID: <CAPM+OO6sXy+M2a2e=tqsVZGnVKztVtSeTgiYcpqPRYNQX+8Fzg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2146
Lines: 42

*The 38th Annual Sanskrit Traditions Symposium*
*Friday 27th May 2022*
Hosted online by the Oxford Centre for Hindu Studies

The 37th annual The Sanskrit Traditions Symposium will take place *online* on
Friday 27th May, 2022, hosted by the Oxford Centre for Hindu Studies. We
invite proposals for papers on any aspect of South Asia?s
rich Sanskrit religious and intellectual culture.

Proposals of 300-500 words should be submitted by *Monday 7th March 2022*.
They should be sent to the organising committee: *stimw at ochs.org.uk
<stimw at ochs.org.uk>.*

*Papers and Format *- Papers are presented by leading scholars in the field
as well as by research students. Papers are pre-circulated so that
participants can read them before the seminar to ensure the best possible
use of discussion time. Papers are therefore *not* read out at the seminar
itself but instead briefly introduced by the chair who will then raise
questions to the paper-giver, before opening the discussion. Papers should
be no longer than 20 A4 pages, including notes and references. To
facilitate discussion for those short of reading time, paper-givers should
provide a one-page abstract of the key argument of the paper, along with
their paper. Please include your email address for further feedback.

The Sanskrit Traditions Symposium is a forum for the discussion of the
Sanskrit traditions of South Asia, and the texts and cultures that have
arisen out of them. This event, formerly known as Sanskrit Tradition in the
Modern World (STIMW), was renamed, in consultation with past and current
organisers, The Sanskrit Traditions Symposium, to better reflect the
direction that the event has taken in well over a decade. The Sanskrit
Traditions Symposium continues the format and spirit of STIMW, which
fosters focussed conversation on pre-circulated papers.

-- 
Dr. Rembert Lutjeharms
Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE United Kingdom
Tel.: +44 (0)1865 304300
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From arlogriffiths at hotmail.com  Wed Feb  9 14:22:36 2022
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 9 Feb 2022 14:22:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] IDENK database and launching of digitized British
 Library collection of Batak manuscripts
Message-ID: <VI1PR06MB53092FB317413B104AC2E3C2A52E9@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1667
Lines: 35

Dear colleagues,

The following event is of interest for the long-distance and longue dur?e ramifications of Indian manuscript cultures and the Brahmi writing system.

Official launch of the British Library-CSMC Hamburg Batak Manuscripts Digitisation Project
Friday, 18 February, 10:00 am ? 12:00 am (CET)
Zoom Meeting
Meeting ID: 652 2986 2731
Passcode: 23113300

See the attachments.

I myself will be presenting the database called Online Inventory of Ancient Nusantara Epigraphy, which is online since late last year (www.idenk.net<http://www.idenk.net>) and is being gradually filled with data. The data for the island of Sumatra are complete at this time, so that those interested in Indological questions such as identifying any items in Sanskrit or Tamil language, or any items in Grantha script, that have been found on that island can now satisfy their curiosity.

Best wishes,

Arlo Griffiths
EFEO, Paris
-------------- next part --------------
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From perichandra at gmail.com  Wed Feb  9 14:25:12 2022
From: perichandra at gmail.com (Periannan Chandrasekaran)
Date: Wed, 9 Feb 2022 09:25:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] "An ancient language has defied translation for 100
 years. Can AI crack the code?"
Message-ID: <CAPLUULtE9pWm4bBK9Jndex_qudDdnujCXO2uzJX4+D80C8XUFw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 13

https://restofworld.org/2022/indus-translation-ai-code-script/?utm_source=pocket-newtab

==
Scholars have spent a century trying to decipher ancient Indus script.
Machine learning may finally help make sense of it all. ...
For now, the mysteries of the Indus script continue to elude decipherment
===

Regards
Periannan Chandrasekaran
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220209/50b9483f/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Wed Feb  9 19:09:24 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Wed, 9 Feb 2022 14:09:24 -0500
Subject: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism
Message-ID: <CAJ3b0o90Q9P_w5bbLvg86dy6AX_3KjmiV5hqMMn+Xabm2RuNpA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 7

Dear list members,
Can anyone point me to any studies on auspicious numbers in Hinduism
Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jim_ryan at comcast.net  Wed Feb  9 20:10:42 2022
From: jim_ryan at comcast.net (Jim Ryan)
Date: Wed, 9 Feb 2022 12:10:42 -0800
Subject: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism
In-Reply-To: <CAJ3b0o90Q9P_w5bbLvg86dy6AX_3KjmiV5hqMMn+Xabm2RuNpA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o90Q9P_w5bbLvg86dy6AX_3KjmiV5hqMMn+Xabm2RuNpA@mail.gmail.com>
Message-ID: <51D9C6BD-998F-4DDA-8EEF-50C2E9C19617@comcast.net>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 23

Harry,

Thomas McEvilley in his book, The Shape of Ancient Thought discusses a theory of how a number of the Indian auspicious numbers (including 108) might have been  derived from Sumerian ?Processional arithmetic.? This is in Chapter 3, I think. Especially beginning on p. 293. 

Jim Ryan
Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
California Institute of Integral Studies

> On Feb 9, 2022, at 11:09 AM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> Can anyone point me to any studies on auspicious numbers in Hinduism
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
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From vjroebuck at btinternet.com  Wed Feb  9 20:33:27 2022
From: vjroebuck at btinternet.com (Valerie Roebuck)
Date: Wed, 9 Feb 2022 20:33:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] Thangka query
In-Reply-To: <24A2A734-7468-4148-8B55-6131B8CC4F51@btinternet.com>
References: <24A2A734-7468-4148-8B55-6131B8CC4F51@btinternet.com>
Message-ID: <720DB215-4EF3-44E0-9AF5-006A219BC0CE@btinternet.com>
Status: O
Content-Length: 3584
Lines: 41

Dear Colleagues

As a number of you have been downloading the images of the mystery thangka, I thought you might be interested in reading this explanation of the iconography, sent to me by Matthew Kapstein and shared with his permission:

'I think that Avalokite?vara should be imagined as being at the center of his "field", Mt. Potalaka. In the Tibetan iconography of buddha fields, various divinities inhabit the clouds and figures representing those who have attained siddhi - not necessarily arhats (though arhats are also possible here) - are flying about. 

'One of the curious features of this thangka is the presence of four pavilions each with a presiding Buddha, the red Buddha 
to the upper left being clearly Amit?bha, the chief of Avalokite?vara's "family." I'm not sure that the other Buddhas can be identified, but I believe that the thangka is referring to the notion that the inhabitants of any one "field" can marvelously visit other fields all about the universe, at any time they wish, in order to hear the Dharma as taught by the Buddhas in all directions.

'The eight seated figures, four on either side of Avalokite?vara,  are clearly the eight major bodhisattvas, one of whom is in fact another form of Avalokite?vara.  The eight are most often shown accompanying Buddhas, Amit?bha in particular, though they may also be seen with Vairocana, Amoghasiddhi, ??kyamuni, etc., and were quite current in later Indian as well as East Asian Buddhist art. 

'I would date the thangka to the 19th c. and suggest that the provenance is Inner Mongolia, but, as I have not examined the work directly and because there has been no pertinent material analysis of which I am aware, that's just to be taken as guesswork.?

This certainly seems to explain the unusual features of this thangka. 

The Dropbox link to download the images of the thangka will vanish tonight at midnight GMT, and I cannot renew it without subscribing to a professional Dropbox account which I wouldn?t otherwise use. But if anyone else would like to look at the images, I am happy to email them.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


> On 1 Feb 2022, at 12:36, Valerie Roebuck <vjroebuck at btinternet.com> wrote:
> 
> Dear Colleagues
> 
> I wonder whether anyone can help with the subject matter and provenance of a Tibetan-style thangka? A friend of mine inherited it from his great-uncle, the Sinologist Michael Sullivan. Sullivan?s Chinese collection is now in the Ashmolean, but it appears that the museum wasn?t interested in this work. The silk mount was in very poor condition, but my friend has had it remounted in traditional style, and wishes to donate it to a Buddhist centre we?re both associated with. So naturally we would like to know what is going on.
> 
> The main figure is clearly Avalokite?vara, and some of the other figures appear to be forms of T?r?. But there are a great many small subsidiary scenes featuring Buddhist monks and others. The monks? robes, apparently featuring a black inner robe, don?t seem to belong to any of the current Tibetan orders.
> 
> I don?t think I can post photographs here, but perhaps there is a way I can provide a link to them?
> 
> Any help would be appreciated. The Buddhist centre in question is not a Tibetan one, but the plan is to hang the thangka in the library with a panel explaining the symbolism.
> 
> Many thanks -
> 
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Feb  9 20:45:29 2022
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?UTF-8?B?THVib23DrXIgT25kcmHEjWth?=)
Date: Wed, 9 Feb 2022 21:45:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism
In-Reply-To: <CAJ3b0o90Q9P_w5bbLvg86dy6AX_3KjmiV5hqMMn+Xabm2RuNpA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o90Q9P_w5bbLvg86dy6AX_3KjmiV5hqMMn+Xabm2RuNpA@mail.gmail.com>
Message-ID: <20220209214529.032c709a038bcb58f94db825@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 12

On the number 84 (and its multiples) and its possible Jaina/?j?vika origin, see Ruth Satinsky's study "What can the lifespans of ??abha, Bharata, ?rey??sa, and Ara tell us about the History of the concept of Mount Meru?", International Journal of Jaina Studies 11.1 (2015): 1?24; available online here:
https://www.soas.ac.uk/ijjs/archive/international-journal-of-jaina-studies-ijjs-archive-2015.html

LO

On Wed, 9 Feb 2022 14:09:24 -0500
Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
> Can anyone point me to any studies on auspicious numbers in Hinduism
> Thanks,
> Harry Spier

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Feb  9 21:03:10 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Wed, 9 Feb 2022 21:03:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism
In-Reply-To: <51D9C6BD-998F-4DDA-8EEF-50C2E9C19617@comcast.net>
References: <CAJ3b0o90Q9P_w5bbLvg86dy6AX_3KjmiV5hqMMn+Xabm2RuNpA@mail.gmail.com>
 <51D9C6BD-998F-4DDA-8EEF-50C2E9C19617@comcast.net>
Message-ID: <DB8PR09MB39292EB22BE72034F95F7BD9DF2E9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2228
Lines: 45

Dear Harry,

I do not know about the auspiciousness of 108. However, the 8 in 108 does have a special meaning as it does in 18 (books of the Mah?bh?rata). Following upon 7, which makes a finite, closed list (seventh heaven, seven generations  in some inscriptions), 8 opens it again (with it the speaker/writer indicates that he could easily go on adding to the list). Thus, 8 rasas  ("On the Use of Rasa in Studies of Sanskrit Drama, IIJ 43 (2000), pp. 115-138) and in some Gupta inscriptions the kings are praised in 8 stanzas ("Some Literary Embellishments in the Gupta Inscriptions". ArOr 74/4 (2006), pp. 451-460.

I vaguely remember that Jan Gonda has written about numbers, but am unable to provide a reference.

Kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>

________________________________
Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: woensdag 9 februari 2022 21:10
Aan: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
CC: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism

Harry,

Thomas McEvilley in his book, The Shape of Ancient Thought discusses a theory of how a number of the Indian auspicious numbers (including 108) might have been  derived from Sumerian ?Processional arithmetic.? This is in Chapter 3, I think. Especially beginning on p. 293.

Jim Ryan
Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
California Institute of Integral Studies

On Feb 9, 2022, at 11:09 AM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear list members,
Can anyone point me to any studies on auspicious numbers in Hinduism
Thanks,
Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From joduquette at gmail.com  Wed Feb  9 21:11:09 2022
From: joduquette at gmail.com (Jonathan Duquette)
Date: Wed, 9 Feb 2022 21:11:09 +0000
Subject: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism
In-Reply-To: <DB8PR09MB39292EB22BE72034F95F7BD9DF2E9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
References: <CAJ3b0o90Q9P_w5bbLvg86dy6AX_3KjmiV5hqMMn+Xabm2RuNpA@mail.gmail.com>
 <51D9C6BD-998F-4DDA-8EEF-50C2E9C19617@comcast.net>
 <DB8PR09MB39292EB22BE72034F95F7BD9DF2E9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAFtTCffSKHwOqdmwb53FtxsRuoHm2+X9QiJ8YztBV2vHkJpAZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3215
Lines: 84

I like to think of 108 as mathematically auspicious:

108=(1^1)*(2^2)*(3^3)!

Jonathan



On Wed, 9 Feb 2022 at 21:03, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Harry,
>
> I do not know about the auspiciousness of 108. However, the 8 in 108 does
> have a special meaning as it does in 18 (books of the Mah?bh?rata).
> Following upon 7, which makes a finite, closed list (seventh heaven, seven
> generations  in some inscriptions), 8 opens it again (with it the
> speaker/writer indicates that he could easily go on adding to the list).
> Thus, 8 rasas  ("On the Use of Rasa in Studies of Sanskrit Drama, IIJ 43
> (2000), pp. 115-138) and in some Gupta inscriptions the kings are praised
> in 8 stanzas ("Some Literary Embellishments in the Gupta Inscriptions".
> ArOr 74/4 (2006), pp. 451-460.
>
> I vaguely remember that Jan Gonda has written about numbers, but am unable
> to provide a reference.
>
> Kind regards, Herman
>
>
> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>
> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
> 2515 BP Den Haag
> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
> The Netherlands
> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com
>
> ------------------------------
> *Van:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Jim Ryan via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Verzonden:* woensdag 9 februari 2022 21:10
> *Aan:* Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
> *CC:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism
>
> Harry,
>
> Thomas McEvilley in his book, *The Shape of Ancient Thought* discusses a
> theory of how a number of the Indian auspicious numbers (including 108)
> might have been  derived from Sumerian ?Processional arithmetic.? This is
> in Chapter 3, I think. Especially beginning on p. 293.
>
> Jim Ryan
> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
> California Institute of Integral Studies
>
> On Feb 9, 2022, at 11:09 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear list members,
> Can anyone point me to any studies on auspicious numbers in Hinduism
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220209/1ec5b128/attachment.htm>

From kauzeya at gmail.com  Wed Feb  9 22:08:19 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Wed, 9 Feb 2022 23:08:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism
In-Reply-To: <CAFtTCffSKHwOqdmwb53FtxsRuoHm2+X9QiJ8YztBV2vHkJpAZA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o90Q9P_w5bbLvg86dy6AX_3KjmiV5hqMMn+Xabm2RuNpA@mail.gmail.com>
 <51D9C6BD-998F-4DDA-8EEF-50C2E9C19617@comcast.net>
 <DB8PR09MB39292EB22BE72034F95F7BD9DF2E9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <CAFtTCffSKHwOqdmwb53FtxsRuoHm2+X9QiJ8YztBV2vHkJpAZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+6BxQr6EQB9Njf1h00uWgZ5zZTCE5+yHaDErhL8ORF_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4605
Lines: 123

I am surprised not yet to see reference to Otto Stein, 'The Numeral 18', (*The
Poona Orientalist *1, 1936, pp. 1-37; 2, 1937, pp. 164-165. it is reprinted
in the *Kleine Schriften*.

Freidrich Wilhelm said of the papers:

In *The Poona Orientalist* I and II ( 1936 and 37) Stein published two
articles on the numeral 18. They are valuable contributions to Indian
number mysticism which is traceable since Vedic times. Even the reader who
is aware of the specific meaningfulness of Indian numbers will be astounded
how many references Stein was able to collect, and will feel inspired to
look for more material on this and other numerals.


Stein was one of the all too many scholars brutally murdered by the Nazis,
in his case along with his wife in Spring 1942 in Lodz.

On Wed, Feb 9, 2022 at 10:11 PM Jonathan Duquette via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> I like to think of 108 as mathematically auspicious:
>
> 108=(1^1)*(2^2)*(3^3)!
>
> Jonathan
>
>
>
> On Wed, 9 Feb 2022 at 21:03, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Harry,
>>
>> I do not know about the auspiciousness of 108. However, the 8 in 108 does
>> have a special meaning as it does in 18 (books of the Mah?bh?rata).
>> Following upon 7, which makes a finite, closed list (seventh heaven, seven
>> generations  in some inscriptions), 8 opens it again (with it the
>> speaker/writer indicates that he could easily go on adding to the list).
>> Thus, 8 rasas  ("On the Use of Rasa in Studies of Sanskrit Drama, IIJ 43
>> (2000), pp. 115-138) and in some Gupta inscriptions the kings are praised
>> in 8 stanzas ("Some Literary Embellishments in the Gupta Inscriptions".
>> ArOr 74/4 (2006), pp. 451-460.
>>
>> I vaguely remember that Jan Gonda has written about numbers, but am
>> unable to provide a reference.
>>
>> Kind regards, Herman
>>
>>
>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>>
>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>> Herman Tieken
>> Stationsweg 58
>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>> 2515 BP Den Haag
>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>> The Netherlands
>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>> 00 31 (0)70 2208127
>> website: hermantieken.com
>>
>> ------------------------------
>> *Van:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Jim Ryan
>> via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Verzonden:* woensdag 9 februari 2022 21:10
>> *Aan:* Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>> *CC:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism
>>
>> Harry,
>>
>> Thomas McEvilley in his book, *The Shape of Ancient Thought* discusses a
>> theory of how a number of the Indian auspicious numbers (including 108)
>> might have been  derived from Sumerian ?Processional arithmetic.? This is
>> in Chapter 3, I think. Especially beginning on p. 293.
>>
>> Jim Ryan
>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
>> California Institute of Integral Studies
>>
>> On Feb 9, 2022, at 11:09 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Dear list members,
>> Can anyone point me to any studies on auspicious numbers in Hinduism
>> Thanks,
>> Harry Spier
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From heilijgers at ziggo.nl  Thu Feb 10 08:51:29 2022
From: heilijgers at ziggo.nl (dory heilijgers)
Date: Thu, 10 Feb 2022 09:51:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism
In-Reply-To: <CAMGmO4+6BxQr6EQB9Njf1h00uWgZ5zZTCE5+yHaDErhL8ORF_A@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o90Q9P_w5bbLvg86dy6AX_3KjmiV5hqMMn+Xabm2RuNpA@mail.gmail.com>
 <51D9C6BD-998F-4DDA-8EEF-50C2E9C19617@comcast.net>
 <DB8PR09MB39292EB22BE72034F95F7BD9DF2E9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <CAFtTCffSKHwOqdmwb53FtxsRuoHm2+X9QiJ8YztBV2vHkJpAZA@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4+6BxQr6EQB9Njf1h00uWgZ5zZTCE5+yHaDErhL8ORF_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <20220210095128.I5AlnN7M6EkreI5Aln93GJ@smtp2.tb.mail.iss.as9143.net>
Status: O
Content-Length: 4458
Lines: 111

Dear list members,

Hallo, I am new on the Indology list.
The book by Gonda is his Change and continuity in Indian religion, with an article ?The number sixteen.? As I remember well he also discusses other numbers.

Kind regards,
Dory Heilijgers

Sent from Mail for Windows

From: Jonathan Silk via INDOLOGY
Sent: Wednesday, February 9, 2022 11:10 PM
To: Jonathan Duquette
Cc: Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism

I am surprised not yet to see reference to Otto Stein, 'The Numeral 18', (The Poona Orientalist 1, 1936, pp. 1-37; 2, 1937, pp. 164-165. it is reprinted in the Kleine Schriften. 

Freidrich Wilhelm said of the papers:? 
In The Poona Orientalist I and II ( 1936 and 37) Stein published two articles on the numeral 18. They are valuable contributions to Indian number mysticism which is traceable since Vedic times. Even the reader who is aware of the specific meaningfulness of Indian numbers will be astounded how many references Stein was able to collect, and will feel inspired to look for more material on this and other numerals.

Stein was one of the all too many scholars brutally murdered by the Nazis, in his case along with his wife in Spring 1942 in Lodz. 

On Wed, Feb 9, 2022 at 10:11 PM Jonathan Duquette via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
I like to think of 108 as mathematically auspicious:

108=(1^1)*(2^2)*(3^3)!

Jonathan?



On Wed, 9 Feb 2022 at 21:03, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
Dear Harry,?

I do not know about the auspiciousness of 108. However, the 8 in 108 does have a special meaning as it does in 18 (books of the Mah?bh?rata). Following upon 7, which makes a finite, closed list (seventh heaven, seven generations? in some inscriptions), 8 opens it again (with it the speaker/writer indicates that he could easily go on adding to the list). Thus, 8 rasas? ("On the Use of Rasa in Studies of Sanskrit Drama, IIJ 43 (2000), pp. 115-138) and in some Gupta inscriptions the kings are praised in 8 stanzas ("Some Literary Embellishments in the Gupta Inscriptions". ArOr 74/4 (2006), pp. 451-460.

I vaguely remember that Jan Gonda has written about numbers, but am unable to provide a reference.

Kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com


Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Jim Ryan via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: woensdag 9 februari 2022 21:10
Aan: Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
CC: indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism 
?
Harry, 

Thomas McEvilley in his book, The Shape of?Ancient Thought?discusses a theory of how a number of the Indian auspicious numbers (including 108) might have been ?derived from Sumerian ?Processional arithmetic.? This is in Chapter 3, I think. Especially beginning on p. 293.?

Jim Ryan
Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
California Institute of Integral Studies


On Feb 9, 2022, at 11:09 AM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear list members, 
Can anyone point me to any studies on auspicious numbers in Hinduism
Thanks,

Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From lucian at ochs.org.uk  Thu Feb 10 10:17:58 2022
From: lucian at ochs.org.uk (Lucian Wong)
Date: Thu, 10 Feb 2022 10:17:58 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for Applicants - Book Review Editor for the Journal
 of Hindu Studies (OUP)
Message-ID: <CAP2uK7XM3HisuTjxnTBEZomOfPtW_=kFTm_G3V2s8debkCztaQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 35

Apologies for cross-posting. Sent on behalf of the JHS Editorial Team.

**

Dear Colleagues,

We are seeking applicants for the role of Book Review Editor for the Journal
of Hindu Studies <https://academic.oup.com/jhs>, published since 2008 by
Oxford University Press. Interested applicants may send a letter of
interest and C.V. to JHS at ochs.org.uk by 1 March 2022.

The Journal of Hindu Studies is committed to a critical approach to Hindu
Studies, focusing on themes that address overarching issues within the
field, publishing the proceedings of research projects and conferences, and
providing a forum for peer-reviewed articles. The journal aims to create a
forum for constructive interdisciplinary discourse by linking the wider
community of scholars in an exploration of key questions through the lens
of their own research.

With best wishes,

The JHS Editorial Team

-- 
Dr. Lucian Wong
Research Fellow, Oxford Centre for Hindu Studies
Editor, Journal of Hindu Studies (OUP)

Rethinking Hinduism in Colonial India <http://rethinkinghinduism.org>

The Legacy of Vai??avism in Colonial Bengal
<https://www.taylorfrancis.com/books/e/9780203710326>
-------------- next part --------------
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From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Feb 10 12:58:58 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 10 Feb 2022 07:58:58 -0500
Subject: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism
In-Reply-To: <20220210095128.I5AlnN7M6EkreI5Aln93GJ@smtp2.tb.mail.iss.as9143.net>
References: <CAJ3b0o90Q9P_w5bbLvg86dy6AX_3KjmiV5hqMMn+Xabm2RuNpA@mail.gmail.com>
 <51D9C6BD-998F-4DDA-8EEF-50C2E9C19617@comcast.net>
 <DB8PR09MB39292EB22BE72034F95F7BD9DF2E9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <CAFtTCffSKHwOqdmwb53FtxsRuoHm2+X9QiJ8YztBV2vHkJpAZA@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4+6BxQr6EQB9Njf1h00uWgZ5zZTCE5+yHaDErhL8ORF_A@mail.gmail.com>
 <20220210095128.I5AlnN7M6EkreI5Aln93GJ@smtp2.tb.mail.iss.as9143.net>
Message-ID: <CAJ3b0o-0PB11gsEO7LOi17pJp2nb=ee+3hsDp9+_KhBYMsac_g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 32

Dear list members,
Firstly thank you for all the replies.

Dory Heilijgers wrote:

> The book by Gonda is his *Change and continuity in Indian religion*, with
> an article ?The number sixteen.? As I remember well he also discusses other
> numbers.
>
Does anyone have a pdf of this.?

Also I was given this reference offlist which looks very promising. Does
anyone have  a pdf of:
Lucky Numbers in Ancient Indian Literature by Siegfried Lienhard.
Its in:

 Veroffentlichungen der Glasenapp-Stiftung 44
Siegfried Lienhard: Kleine Schriften
Edited by Oskar von Hinuber, 2008

page 159-173

and in:

Langue, style et structure dans le monde Indian, Paris, 1996, 523-536


Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From heilijgers at ziggo.nl  Thu Feb 10 13:12:00 2022
From: heilijgers at ziggo.nl (dory heilijgers)
Date: Thu, 10 Feb 2022 14:12:00 +0100
Subject: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism
In-Reply-To: <CAJ3b0o-0PB11gsEO7LOi17pJp2nb=ee+3hsDp9+_KhBYMsac_g@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o90Q9P_w5bbLvg86dy6AX_3KjmiV5hqMMn+Xabm2RuNpA@mail.gmail.com>
 <51D9C6BD-998F-4DDA-8EEF-50C2E9C19617@comcast.net>
 <DB8PR09MB39292EB22BE72034F95F7BD9DF2E9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <CAFtTCffSKHwOqdmwb53FtxsRuoHm2+X9QiJ8YztBV2vHkJpAZA@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4+6BxQr6EQB9Njf1h00uWgZ5zZTCE5+yHaDErhL8ORF_A@mail.gmail.com>
 <20220210095128.I5AlnN7M6EkreI5Aln93GJ@smtp2.tb.mail.iss.as9143.net>
 <CAJ3b0o-0PB11gsEO7LOi17pJp2nb=ee+3hsDp9+_KhBYMsac_g@mail.gmail.com>
Message-ID: <20220210141159.I9Esnvh0pRKxdI9EsnQIom@smtp1.tb.mail.iss.as9143.net>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 35

Gonda?s book is available via Internet Archive: Change And Continuity In Indian Religion Jan Gonda : Ravindra Chauhan : Free Download, Borrow, and Streaming : Internet Archive

Dory

Sent from Mail for Windows

From: Harry Spier
Sent: Thursday, February 10, 2022 1:59 PM
To: dory heilijgers
Cc: Jonathan Silk; Jonathan Duquette; Indology List
Subject: Re: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism

Dear list members,
Firstly thank you for all the replies.

Dory Heilijgers wrote:
The book by Gonda is his Change and continuity in Indian religion, with an article ?The number sixteen.? As I remember well he also discusses other numbers.
Does anyone have a pdf of this.?

Also I was given this reference offlist which looks very promising. Does anyone have? a pdf of:
Lucky Numbers in Ancient Indian Literature by Siegfried Lienhard.
Its in:
?Veroffentlichungen der Glasenapp-Stiftung 44
Siegfried Lienhard: Kleine Schriften
Edited by Oskar von Hinuber, 2008
page 159-173
and in:
Langue, style et structure dans le monde Indian, Paris, 1996, 523-536

Thanks,
Harry Spier?
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From straubem at staff.uni-marburg.de  Thu Feb 10 14:24:12 2022
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Thu, 10 Feb 2022 15:24:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism
In-Reply-To: <CAMGmO4+6BxQr6EQB9Njf1h00uWgZ5zZTCE5+yHaDErhL8ORF_A@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o90Q9P_w5bbLvg86dy6AX_3KjmiV5hqMMn+Xabm2RuNpA@mail.gmail.com>
 <51D9C6BD-998F-4DDA-8EEF-50C2E9C19617@comcast.net>
 <DB8PR09MB39292EB22BE72034F95F7BD9DF2E9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <CAFtTCffSKHwOqdmwb53FtxsRuoHm2+X9QiJ8YztBV2vHkJpAZA@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4+6BxQr6EQB9Njf1h00uWgZ5zZTCE5+yHaDErhL8ORF_A@mail.gmail.com>
Message-ID: <20220210152412.Horde.BtAnTrrkPB0cKgt2WxNZIQq@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 5047
Lines: 145

One more reference:

S. Lienhard, Lucky Numbers in Ancient Indian Iiterature, Langue, style  
et structure dans le monde indien, Paris 1996, p. 523-536; reprinted  
in Kleine Schriften, Wiesbaden 2007

Martin Straube

Zitat von Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> I am surprised not yet to see reference to Otto Stein, 'The Numeral  
> 18', (*The
> Poona Orientalist *1, 1936, pp. 1-37; 2, 1937, pp. 164-165. it is reprinted
> in the *Kleine Schriften*.
>
> Freidrich Wilhelm said of the papers:
>
> In *The Poona Orientalist* I and II ( 1936 and 37) Stein published two
> articles on the numeral 18. They are valuable contributions to Indian
> number mysticism which is traceable since Vedic times. Even the reader who
> is aware of the specific meaningfulness of Indian numbers will be astounded
> how many references Stein was able to collect, and will feel inspired to
> look for more material on this and other numerals.
>
>
> Stein was one of the all too many scholars brutally murdered by the Nazis,
> in his case along with his wife in Spring 1942 in Lodz.
>
> On Wed, Feb 9, 2022 at 10:11 PM Jonathan Duquette via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> I like to think of 108 as mathematically auspicious:
>>
>> 108=(1^1)*(2^2)*(3^3)!
>>
>> Jonathan
>>
>>
>>
>> On Wed, 9 Feb 2022 at 21:03, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Harry,
>>>
>>> I do not know about the auspiciousness of 108. However, the 8 in 108 does
>>> have a special meaning as it does in 18 (books of the Mah?bh?rata).
>>> Following upon 7, which makes a finite, closed list (seventh heaven, seven
>>> generations  in some inscriptions), 8 opens it again (with it the
>>> speaker/writer indicates that he could easily go on adding to the list).
>>> Thus, 8 rasas  ("On the Use of Rasa in Studies of Sanskrit Drama, IIJ 43
>>> (2000), pp. 115-138) and in some Gupta inscriptions the kings are praised
>>> in 8 stanzas ("Some Literary Embellishments in the Gupta Inscriptions".
>>> ArOr 74/4 (2006), pp. 451-460.
>>>
>>> I vaguely remember that Jan Gonda has written about numbers, but am
>>> unable to provide a reference.
>>>
>>> Kind regards, Herman
>>>
>>>
>>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>>>
>>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>>> Herman Tieken
>>> Stationsweg 58
>>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>>> 2515 BP Den Haag
>>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>>> The Netherlands
>>> <https://www.google.com/maps/search/Stationsweg+58+%0D%0A+2515+BP+Den+Haag+%0D%0A+The+Netherlands?entry=gmail&source=g>
>>> 00 31 (0)70 2208127
>>> website: hermantieken.com
>>>
>>> ------------------------------
>>> *Van:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens Jim Ryan
>>> via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>>> *Verzonden:* woensdag 9 februari 2022 21:10
>>> *Aan:* Harry Spier <vasishtha.spier at gmail.com>
>>> *CC:* indology at list.indology.info <indology at list.indology.info>
>>> *Onderwerp:* Re: [INDOLOGY] Auspicious numbers in Hinduism
>>>
>>> Harry,
>>>
>>> Thomas McEvilley in his book, *The Shape of Ancient Thought* discusses a
>>> theory of how a number of the Indian auspicious numbers (including 108)
>>> might have been  derived from Sumerian ?Processional arithmetic.? This is
>>> in Chapter 3, I think. Especially beginning on p. 293.
>>>
>>> Jim Ryan
>>> Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
>>> California Institute of Integral Studies
>>>
>>> On Feb 9, 2022, at 11:09 AM, Harry Spier via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>> Dear list members,
>>> Can anyone point me to any studies on auspicious numbers in Hinduism
>>> Thanks,
>>> Harry Spier
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk



-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society

Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany


From whitakjl at wfu.edu  Thu Feb 10 16:23:53 2022
From: whitakjl at wfu.edu (Jarrod Whitaker)
Date: Thu, 10 Feb 2022 11:23:53 -0500
Subject: [INDOLOGY] WFU Job Position: 1 Year Visiting Assistant Professor in
 Buddhist Studies
Message-ID: <2fd942f3-d3a6-353e-192b-e484c76c7eef@wfu.edu>
Status: O
Content-Length: 4610
Lines: 93

Job Description Summary
WAKE FOREST UNIVERSITY?s Department for the Study of Religions is 
seeking applications for a one-year, non-tenure-track Visiting Assistant 
Professor position in Buddhist Studies with a focus on East Asia, 
Southeast Asia, or North America. The position begins July 1, 2022.

Job Description:

The successful candidate will be ABD or hold a Ph.D. in Religious 
Studies. Applicants must be able to teach Introduction to Buddhist 
Traditions and are encouraged to teach one course in their own area of 
expertise. Total teaching load will be 3-3 for the 2022-2023 academic 
year. Evidence of teaching excellence and commitment to the training and 
professional development of undergraduates is required.

Wake Forest University is a private, coeducational institution dedicated 
to academic excellence in liberal arts, graduate, and professional 
education. Founded in 1834, the University is ranked among the top 
thirty national universities, and 5th for undergraduate teaching among 
national universities. With 5,440 undergraduates and 3,350 graduate and 
professional students, the student-faculty ratio is 11:1. Wake Forest is 
a collegiate university offering a vibrant intellectual community with a 
rich cultural life, an impressive array of facilities and an active 
athletics community. The University has a deep institutional commitment 
to public service and engagement with the world, as indicated by the 
motto ?pro humanitate.?? For quick facts about the University, go to 
https://admissions.wfu.edu/facts/.

Wake Forest is located in Winston-Salem, North Carolina ? part of the 
beautiful Piedmont Triad metropolitan region which has a population of 
more than 1.5 million and is listed among the top 35 best places to live 
in North America by Cities Ranked and Rated. Known as the state?s ?City 
of the Arts,? Winston-Salem offers a vast array of arts experiences 
ranging from music venues to galleries to theatre and film festivals. 
The city is also ranked among the top 50 US cities for affordability on 
national surveys.

Wake Forest University welcomes and encourages diversity and seeks 
applicants with demonstrated success in working with diverse 
populations. Wake Forest seeks to recruit and retain a diverse workforce 
to maintain the excellence of the University, and to offer students 
richly varied disciplines, perspectives, and ways of knowing and learning.

Applications will be accepted until March 1st, 2022 at 5pm. Applicants 
are to submit in a single pdf document 1) a cover letter describing the 
applicant?s qualifications and interests, and 2) a curriculum vitae. 
Cover letters should address the candidate?s approach to addressing 
diversity and inclusion in the classroom. Applications should be 
submitted as one PDF to https://hr.wfu.edu/careers/. Cover letters and 
questions about the position may be addressed to Lynn Neal, Chair of the 
Department. The submission of an online application with Wake Forest 
University is required for this position.

Additional Job Description

In furtherance of the University?s commitment to resuming operations in 
a manner consistent with or similar to how those operations were 
conducted prior to the pandemic, and in an effort to protect the health 
and safety of the campus community, all faculty and staff are required 
to be fully vaccinated with an FDA approved or authorized COVID-19 
vaccine and an influenza vaccine. Faculty and staff with disabilities or 
sincerely held religious beliefs that preclude vaccination should 
contact Human Resources to request a reasonable accommodation.

Time Type Requirement
Full time

In order to provide a safe and productive learning and living community, 
Wake Forest University conducts background investigations for all final 
faculty candidates being considered for employment.

Wake Forest seeks to recruit and retain a diverse workforce while 
promoting an inclusive work environment committed to excellence in the 
spirit of Pro Humanitate. In adherence with applicable laws and as 
provided by University policies, the University prohibits discrimination 
in its employment practices on the basis of race, color, religion, 
national origin, sex, age, sexual orientation, gender identity and 
expression, genetic information, disability and veteran status and 
encourages qualified candidates across all group demographics to apply.

-- 

Jarrod Whitaker, PhD
Professor for the Study of Religions

Department for the Study of Religions
Wake Forest University
1834 Wake Forest Rd
Winston-Salem, NC, 27106

336.758.4162
whitakjl at wfu.edu


From Karen.OBrien-Kop at roehampton.ac.uk  Thu Feb 10 16:34:20 2022
From: Karen.OBrien-Kop at roehampton.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Thu, 10 Feb 2022 16:34:20 +0000
Subject: [INDOLOGY] AAR 2022 CFP: Indian and Chinese Religions Compared Unit
Message-ID: <LO3P265MB1980ACFAF0DF66D5DF025149E62F9@LO3P265MB1980.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 5893
Lines: 60

Dear Colleagues,
Please consider this call for papers for AAR 2022.
Apologies for any cross-posting.

Indian and Chinese Religions Compared Unit
Call for Papers, AAR 2022:

We invite proposals from a wide range of disciplinary approaches exploring connections between and perspectives from the diverse traditions, regions, topics, and periods of Indian and Chinese religions. We encourage individual and panel submissions that address:

Buddhist visual culture ?  Influences between Indian and Chinese art.
We encourage proposals on Buddhist visual or material culture and the interplay between texts, images, and rituals of Buddhism within the context of its transmission from India to China up until the 11th century CE. The main focus should involve either comparing Indian and Chinese Buddhist visual and/or material cultures or aspects of either culture reflecting transmitted influences.
To express interest to submit a paper proposal please contact Dessi Vendova (dvendova at gtu.edu<mailto:dvendova at gtu.edu>)


History of Emotions in India and China
While attention to the history of emotions has increased in Europe in recent decades, primarily focused on its history in Europe, the rich traditions of India and China on the subject have received less attention, though deserved. For instance, in India aesthetics and rasa theory in contrast to ascetic and meditative analysis of positive and negative emotions permeate cultural sensibilities. The model of ?seven emotions? (or drives) in ancient China diversified over the centuries, including incorporating Buddhist models, medical theories, etc. We invite proposals on the history of emotions in India and/or China. If interested in submitting a proposal, please contact Esther-Maria Guggenmos (esther-maria.guggenmos at fau.de<mailto:esther-maria.guggenmos at fau.de>)

The ?Qizil Yoga Manual? and Yogic Meditation on the Silk Road
The ?Qizil Yoga Manual? is a Buddhist text on meditation, found in the Kucha region on the northern Silk Road, and pieced together from manuscript fragments by Dieter Schlingloff in the 1960s. This panel topic invites proposals that relate to the ?Qizil Yoga Manual? itself or the transmission of Indian texts on and knowledge of meditation or yogic-related practices into China. To express interest to submit a paper proposal please contact Karen O?Brien-Kop (karen.obrien-kop at roehampton.ac.uk).
Contemporary Spiritual Technologies in Indian and Chinese Contexts
How do popular contemporary practices in the Indian and Chinese worlds draw selectively on earlier traditions, adapt techniques from outside Asia, or develop something new?  What roles are played by aspects of modern life, such as cultural identity, scientific discourse, political currents, national borders, and transnational flows?  Are these techniques and technologies distinctly local, or do they reflect larger international forces and concerns?  And does it make sense to think in terms of ?the spiritual? in these contexts at all?  To enhance panel cohesion and interaction, participants in this panel will engage in discussion and mutual feedback in the months leading up to the conference.
To express interest to submit a paper proposal please contact Jon Keune (keunejon at msu.edu)

Responses to Catastrophe/Disaster in India and China
To link with the presidential theme of ?catastrophe? at AAR 2022, this panel invites proposals that discuss how themes and events of catastrophe and disaster have been responded to in the religious discourses, texts and practices of India and China. Proposals can address themes and perspectives in historical and/or modern contexts.
To express interest to submit a paper proposal please contact: Eyal Aviv and Karen O?Brien-Kop
(karen.obrien-kop at roehampton.ac.uk<mailto:karen.obrien-kop at roehampton.ac.uk> and aviv at email.gwu.edu<mailto:aviv at email.gwu.edu>)



Please direct any general unit enquiries to the co-chairs: Eyal Aviv and Karen O?Brien-Kop
(karen.obrien-kop at roehampton.ac.uk<mailto:karen.obrien-kop at roehampton.ac.uk> and aviv at email.gwu.edu<mailto:aviv at email.gwu.edu>)


Best wishes

Dr. Karen O'Brien-Kop (FHEA)
Lecturer in Asian Religions and Ethics
Convenor Y1: BA Philosophy, Religion & Ethics; BA Philosophy

Howard 112, School of Humanities
University of Roehampton, London SW15 5PH
Tel: +44 (0)208 392 3427

New book here<https://www.bloomsbury.com/uk/rethinking-classical-yoga-and-buddhism-9781350229990/> Rethinking ?Classical Yoga? and Buddhism: Meditation, Metaphors, Materiality (Bloomsbury 2021)



________________________________

This email and any attachments are confidential and intended solely for the addressee and may also be privileged or exempt from disclosure under applicable law. If you are not the addressee, or have received this e-mail in error, please notify the sender immediately, delete it from your system and do not copy, disclose or otherwise act upon any part of this email or its attachments.

Internet communications are not guaranteed to be secure or virus-free. University of Roehampton does not accept responsibility for any loss arising from unauthorised access to, or interference with, any Internet communications by any third party, or from the transmission of any viruses.

Any opinion or other information in this e-mail or its attachments that does not relate to the business of University of Roehampton is personal to the sender and is not given or endorsed by University of Roehampton.

University of Roehampton is the trading name of Roehampton University, a company limited by guarantee incorporated in England under number 5161359. Registered Office: Grove House, Roehampton Lane, London SW15 5PJ. An exempt charity.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hegartyjm at googlemail.com  Thu Feb 10 16:38:44 2022
From: hegartyjm at googlemail.com (James Hegarty)
Date: Thu, 10 Feb 2022 16:38:44 +0000
Subject: [INDOLOGY] Current Emails for Emily Hudson and Laurie Patton
Message-ID: <CED8F39E-7A4D-4357-9564-34BB0F711DC0@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 15

Dear Colleagues, 

Could anyone supply me with the current academic emails of these two colleagues? 

I can only find emails that are ex officio for Prof. Patton and I can?t see anything up to date for Prof. Hudson.

They both might be on the list, of course!

Best,

James Hegarty
Cardiff University 
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220210/15ef4b28/attachment.htm>

From anabajzelj1 at gmail.com  Thu Feb 10 17:56:47 2022
From: anabajzelj1 at gmail.com (Ana Bajzelj)
Date: Thu, 10 Feb 2022 09:56:47 -0800
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?New_Date_for_Emerging_Scholars_in_Jain_Stud?=
	=?utf-8?q?ies_=E2=80=93_Inaugural_Lecture_by_Julie_A=2E_Hanlon=2C_?=
	=?utf-8?q?University_of_Chicago?=
Message-ID: <CACPTnfpv990wWxzEjCmO9CcH0fCpE3WZqSt1iBn25Gjjc8r8_A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3444
Lines: 88

Apologies for cross-posting.



Dear Colleagues,



The inaugural lecture of our new virtual event series, ?Emerging Scholars
in Jain Studies,? was unfortunately cancelled due to a family emergency.
This lecture has been rescheduled for Friday,* February 25, 2022*,
9:00-10:20am (PST). You can find more information about the speaker *Dr. Julie
A. Hanlon* (University of Chicago) and lecture below.



Register for the event here:
https://ucr.zoom.us/meeting/register/tJIocu2rrTspHtXXF8mQqogj3KENfwrMQj0Q



The *registration link is new*, so please register even if you had already
registered for the earlier date.



The ?Emerging Scholars in Jain Studies? event series is co-organized by the
Departments of Religious Studies at UC Davis and UC Riverside. We envision
this platform as a way for junior scholars working on Jain materials to
share their work with and receive feedback from junior and senior scholars
in the field of Jain studies and the larger academic community.



We look forward to welcoming you at this event!



Best wishes,



Lynna Dhanani and Ana Bajzelj





*Southern Mathura: Madurai as an Early Center of Jainism in South India*



The city of Madurai in Tamil Nadu was once host to some of the earliest
Jain monastic communities in India and continued to be a prominent center
of Jainism until c. 10th century. We know from classical Tamil poetry that
the city was formerly known as Kudal. This shift in identity from Kudal to
Madurai roughly coincides with the proliferation of Jain monasteries and
temples inside and outside of the city, including a constellation of Jain
hill sites known as the Eight Great Hills. In addition to the Jain
archaeological heritage associated with the city, within Tamil literature
Madurai is also depicted as host to Jain monastic communities. Inscriptions
referring to the city as ?Southern Mathura? signal its identity as a
counterpart to the Jain center of Mathura in Uttar Pradesh. This lecture
will discuss the history of Jainism in Madurai, from the early Jain caves
bearing Tamil-Brahmi inscriptions to the stone temples and Jain relief
images of the 8th-9th centuries. Through a combination of archaeological,
epigraphic, and literary evidence, it will show how a small group of
itinerant Jain monks traveling along trade routes connecting north and
south India grew into a large network of Jain monastic communities with
Madurai as their center.



Julie A. Hanlon?s research examines the history of Jainism in south India
and is characterized by an interdisciplinary approach. She holds an MPhil
in Archaeology from the University of Cambridge and a joint PhD in
Anthropology and South Asian Languages and Civilizations from the
University of Chicago. She has participated in archaeological excavations
across north and south India and spent several years in Tamil Nadu
researching classical Tamil literature and epigraphy. Dr. Hanlon?s recent
work examines the materiality of texts and inscriptions and the ways in
which the preservation, destruction, and reuse of literature and landscape
figured in the formation of religious identities in first millennium south
India. She currently serves as the Associate Director of Learning Design
for University of Chicago Professional Education (UCPE).
-------------- next part --------------
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From hhhock at illinois.edu  Thu Feb 10 18:09:11 2022
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 10 Feb 2022 18:09:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] Edible cereals in the Veda
In-Reply-To: <041c76ea5bfa41f68cb2dd1bdac01223@cnrs.fr>
References: <6f3ea4e9-62fc-5f8d-93fe-f97ac055c770@gmail.com>
 <BD76BBBF-228C-430F-8B61-DDC95F90A5B5@illinois.edu>
 <041c76ea5bfa41f68cb2dd1bdac01223@cnrs.fr>
Message-ID: <FFFBDB91-CBB0-46EB-9CB1-8AAD812300A8@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2502
Lines: 59

Thanks, Agnes, for this valuable reference.

Best wishes,

Hans Henrich


On 9 Feb2022, at 04:06, KORN Agnes <Agnes.KORN at cnrs.fr<mailto:Agnes.KORN at cnrs.fr>> wrote:

Dear all,

Adam Hyllested has been working on cereals as well. There is a paper from 2020 by him
https://nors.ku.dk/english/staff/?pure=en%2Fpublications%2Fdid-protoindoeuropean-have-a-word-for-wheat-hittite-eppitt-revisited-and-the-rise-of-postpie-cereal-terminology(05e2a870-ab9d-4e0d-b136-ad63288c3526).html<https://urldefense.com/v3/__https://nors.ku.dk/english/staff/?pure=en*2Fpublications*2Fdid-protoindoeuropean-have-a-word-for-wheat-hittite-eppitt-revisited-and-the-rise-of-postpie-cereal-terminology(05e2a870-ab9d-4e0d-b136-ad63288c3526).html__;JSU!!DZ3fjg!sPwVA6Nv_wxikNSjHdNkteB4YKPs53HmxLm2Dvb79z5zwukaVvR_UjZX8aP2L0eBhw$>
and you could ask him about his subsequent (2021) presentation, where he elaborated further on the topic.

Best,
Agnes


De : INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] De la part de Hock, Hans Henrich via INDOLOGY
Envoy? : mardi, 8 f?vrier 2022 18:18
? : Fran?ois Voegeli <francois.voegeli at gmail.com<mailto:francois.voegeli at gmail.com>>
Cc : indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>
Objet : Re: [INDOLOGY] Edible cereals in the Veda

Dear Fran?ois,

There is a recent article by Martin Joachim K?mmel: Agricultural terms in Indo-Iranian. It was published as chapter 12 inLanguage dispersal beyond farming, ed. by Martine Robbeets and Alexander Savelyev, John Benjamins Publishing, 2017.

The attached is a copy of the handout, available from Research Gate.

I hope this helps.

Best wishes,

Hans Henrich


On 7 Feb2022, at 14:21, Fran?ois Voegeli via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear All,

Is there any comprehensive and up-to-date study on the edible cereals in the Veda: vrIhi, yava, godhUma, priaGgu, etc.?

If so, can someone send me copies of this/these study/ies?

Thanks in advance.

Fran?ois Voegeli


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!sPwVA6Nv_wxikNSjHdNkteB4YKPs53HmxLm2Dvb79z5zwukaVvR_UjZX8aMa6FH_fA$
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From emstern1948 at gmail.com  Fri Feb 11 19:10:03 2022
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 11 Feb 2022 14:10:03 -0500
Subject: [INDOLOGY] Request for pdf of article
Message-ID: <A264AA0F-632E-41E2-9E7C-9B3805D03732@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 26

Dear list members,

I?m looking for a soft copy of Erich Frauwallner, Die Erkenntnislehre des klassischen S?mkhya-Systems, Wiener
Zeitschrift fu?r die Kunde Su?d- und Ostasiens 2, 1958, pp. 84-139, or as reprinted in Kleine Schriften, ed. G. Oberhammer and E. Steinkellner (Glasenapp-
Stiftung Band 22, Wiesbaden 1982), pp. 223-278. I cannot find a xerographic copy that I believe I made many years ago.

Thank you.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220211/c69388da/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From emstern1948 at gmail.com  Fri Feb 11 19:38:17 2022
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 11 Feb 2022 14:38:17 -0500
Subject: [INDOLOGY] Request for pdf of article
In-Reply-To: <CAPz9vj-WHmy2WTvc4Ur8RPZ2vqa642Nun5Vwg2ZLLB=GBas7tA@mail.gmail.com>
References: <A264AA0F-632E-41E2-9E7C-9B3805D03732@gmail.com>
 <CAPz9vj-WHmy2WTvc4Ur8RPZ2vqa642Nun5Vwg2ZLLB=GBas7tA@mail.gmail.com>
Message-ID: <42FE38D1-19B6-4461-9DA4-988D10202557@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2313
Lines: 68

I would like to thank Tim Cahill, Birgitte Kellner and Isabelle Ratie for their speed of light off list replies. I now have what I need.

Elliot

> On Feb 11, 2022, at 2:13 PM, Timothy Cahill <tccahill at loyno.edu> wrote:
> 
> Elliot,
>    I believe it is here:
> 
> https://www.jainfoundation.in/JAINLIBRARY/books/die_erkenntnislehere_des_klassischen_samkhya_systems_269343_hr6.pdf <https://www.jainfoundation.in/JAINLIBRARY/books/die_erkenntnislehere_des_klassischen_samkhya_systems_269343_hr6.pdf>
> Hope you are well.
> 
> Best,
> Tim
> 
> On Fri, Feb 11, 2022 at 1:10 PM Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear list members,
> 
> I?m looking for a soft copy of Erich Frauwallner, Die Erkenntnislehre des klassischen S?mkhya-Systems, Wiener
> Zeitschrift f?r die Kunde S?d- und Ostasiens 2, 1958, pp. 84-139, or as reprinted in Kleine Schriften, ed. G. Oberhammer and E. Steinkellner (Glasenapp-
> Stiftung Band 22, Wiesbaden 1982), pp. 223-278. I cannot find a xerographic copy that I believe I made many years ago.
> 
> Thank you.
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
> 267-240-8418
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> 
> -- 
> Timothy C. Cahill, PhD
> ?:, ???, ???, ?????, ???????, ????, ??????? 
> Associate Professor
> Department of Religious Studies
> Loyola University New Orleans
> 6363 St. Charles Ave.
> New Orleans, Louisiana  70118
> USA
>  

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From conlon at uw.edu  Sat Feb 12 01:02:42 2022
From: conlon at uw.edu (Frank F. Conlon)
Date: Sat, 12 Feb 2022 01:02:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Karl Harrington Potter (1927-2022)
In-Reply-To: <MWHPR08MB24966B0D9EB5950373D7FFE9AD319@MWHPR08MB2496.namprd08.prod.outlook.com>
References: <MWHPR08MB2496434B18B382369669953DAD309@MWHPR08MB2496.namprd08.prod.outlook.com>
 <MWHPR08MB24966B0D9EB5950373D7FFE9AD319@MWHPR08MB2496.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <MWHPR08MB2496B061A1F435C521903D97AD319@MWHPR08MB2496.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 9820
Lines: 111

Dear Colleagues:

The following obituary for Karl Potter has been posted on H-Asia. I thought it might reach some others who knew Karl on the Indology list. Note the zoom memorial session this coming Sunday.

Frank Conlon
University of Washington
--------------------------------------------------------------------------



Karl Harrington Potter (19 August 1927 ? 11 January 2022)



It is my sad duty to report the passing of Karl Harrington Potter, Professor Emeritus of Philosophy and South Asian Studies at the University of Washington on January 11, 2022 in Bothell, WA. He was a universally recognized and respected scholar on the philosophical systems of India.  Author of numerous articles, he published Presuppositions of Indian Philosophies (Englewood Cliffs, N.J., 1963 and later reprints) and, with Austin Creel and Edwin Gerow, Guide to Indian Philosophy (Boston: G. K. Hall, 1998). However his greatest contribution may be his Encylopedia of Indian Philosophies, a project upon which Karl labored for over forty years serving as general editor and contributor. The 25 volumes were published between 1970 and 2019 (Publication details are appended at the conclusion of this obituary.

Born 19 August 1927 in Oakland, CA, he was son of George Reuben Potter, a Professor of English at the University of California, Berkeley and Mabel Harrington Potter, a pianist.  Karl was named after his maternal grandfather Karl Pomeroy Harrington, a distinguished professor of Classics at Wesleyan University. After attending the Taft School in Watertown, Connecticut, Karl completed his B.A. at Berkeley in 1950. After a year of study in India in 1952-53, he completed his PhD under Daniel Ingalls at Harvard in 1955.

That year Karl joined the Philosophy faculty at Carleton College in Northfield, Minnesota where he met Antonia Fleak whom he married in 1957. From 1956 he served at the University of Minnesota teaching analytical philosophy and introducing courses on the philosophies of India. He also played a major role in the formation of  the South Asian studies program at Minnesota before joining the University of Washington in 1971. Along with his continued teaching in Philosophy, Karl led the growth of the Washington South Asia program, serving many years as its director. Grounded in his scholarly focus, he also was an active promotor and participant in significant inter-disciplinary projects such as that on Karma and Rebirth sponsored by the Joint Committee on South Asia of the Social Science Research Council and the American Council of Learned Societies. He retired in from Washington in 1997 but continued his active scholarly endeavors toward completion of the Encyclopedia of Indian Philosophies.  In recognition of his great contributions to this project he was celebrated by the Government of India which bestowed upon him the Padma Shri award in 2011.

Beyond his own extensive scholarly publications, Karl was active nationally and internationally in the scholarly study of philosophy and South Asia.  He contributed service to scholarly organizations such as the Association for Asian Studies and the American Institute of Indian Studies. For many years he chaired the South Asia Review panel for the Fulbright Senior Scholar Awards.

I first met Karl when I was a graduate student at the University of Minnesota in 1961 when he and his wife Toni joined our first year Hindi class.  Later I had a chance to enroll in his Introduction to Indian Philosophy course?a most rigorous and enlightening experience.  I was delighted when he joined us at Washington, and benefited enormously from his leadership and support.  I am staggered to realize that we first met 61 years ago.

Karl Potter was an intellectual giant of great discipline and organizational capacities. Yet personally he was unfailingly ?low key??personable, empathetic and welcoming. He was a wonderful colleague. He and Toni opened their home for myriad meals and social gatherings for faculty and students. Beyond his family Karl loved wilderness hiking, golf, chess and classical music.  He introduced many of us to the compositions of Franz Schmidt whose music he rightly felt to be underappreciated.  Perhaps stemming from his mother?s artistry he was a skilled pianist. In some ways it is difficult to comprehend how all that Karl accomplished could fit into one lifetime..

He is survived by his wife Antonia, their children David and Julie, grandson Raphael and sister Nancy.  He was predeceased by his brother, the political scientist David Potter. His family have suggested donations in his memory to Sequoia Forest Keeper: (https:/www.patagonia.com/actionworks.grantees/Sequoia-forestkeeper/)

A virtual Zoom memorial for Karl Potter will be held on Sunday, February 13 at 11:00 am (Pacific Standard Time/ 19:00 GMT/12:30 IST). It is anticipated that it will last about one hour.  If you would like to attend, please contact Julie Potter <juliepotter68 at hotmail.co.uk<mailto:juliepotter68 at hotmail.co.uk>>] to receive a Zoom invitation.



Frank F. Conlon
Professor emeritus
History, South Asian Studies
 & Comparative Religion
University of Washintgton
co-founding editor H-ASIA



A note re:  Encyclopedia of Indian Philosophies

?Each volume in the series contains an Introduction by its Editor(s), followed by summaries of all the philosophical texts of the system known to exist in Western language translation, or extant only in editions, or in a few cases available only in manuscript. These summaries are arranged in the chronological order in which the texts appear to have been written, and provide a guide to the literature together with a flowing account of the development of thought through the history of the system being covered. The summaries are solicited from specialists in the field from throughout the world who have an intimate knowledge of the texts being summarized.?

Volume I: Bibliography (Sections I and II) constitutes a bibliographical listing of the philosophical literature of India during its classical phase and also the secondary material on this literature that is available in European languages. An updated electronic version of this Bibliography For an updated electronic version of this Bibliography is available at < http://faculty.washington.edu/kpotter/>. [Explorations are underway to assure continued access to this resource.].
 Karl H. Potter, compiler.  Delhi: Motilal Banarsidass, 1970, 1974; 2nd rev. ed 1983; 3rd rev. ed. 1995.

Volume II: Indian Metaphysics and Epistemology: The Tradition of Ny?ya-Vai?e?ika Up to Ga?ge?a.  Karl H. Potter, ed.
Delhi: Motilal Banarsidass and Princeton, N.J.: Princeton University Press, 1977; Motilal Banarsidass, 1955

Volume III: Advaita Ved?nta up to ?a?kara and His Pupils. P. I Karl H. Potter, ed.vDelhi: Motilal Banarsidass and Princeton, N.J.: Princeton University Press, 1981

Volume IV: S??khya: A Dualist Tradition in Indian Philosophy. Gerald J. Larson and Ram Shankar Bhattacharya, eds. Delhi: Motilal Banarsidass and Princeton, N.J.: Princeton University Press, 1987.

Volume V: The Philosophy of the Grammarians. Harold G. Coward and K. Kunjunni Raja, eds. Delhi: Motilal Banarsidass and Princeton, N.J.: Princeton University Press, 1990

Volume VI: Indian Philosophical Analysis: Ny?ya-Vai?e?ika from Ga?ge?a to Raghun?tha ?iroma?i  Karl H. Potter and Sibajiban Bhattacharyya, eds. Delhi: Motilal Banarsidass and Princeton, N.J.: Princeton University Press, 1993

Volume VII: Abhidharma Buddhism to 150 A.D. Karl H. Potter, Robert E. Buswell, Jr., Padmanabh S. Jaini, Noble Ross Reat, eds.
Delhi: Motilal Banarsidass, 1996



Volume VIII: Buddhist Philosophy from 100 to 350 A.D. Karl H. Potter, ed. Delhi: Motilal Banarsidass, 1999

Volume IX: Buddhist Philosophy from 350 to 600 A.D. Karl H. Potter, ed. Delhi: Motilal Banarsidass, 2003

Volume X: Jain Philosophy (Part I). Dalsukh Malvania and Jayendra Soni, eds. Delhi: Motilal Banarsidass, 2007

Volume XI: Advaita Ved?nta from 800 to 1200. Karl H. Potter, ed.
Delhi: Motilal Banarsidass, 2006

Volume XII: Yoga Philosophy. Gerald J. Larson and Ram Sankar Bhattacharya, eds. Delhi: Motilal Banarsidass, 2008

Volume XIII: Ny?ya-Vai?e?ika Philosophy from 1500 to 1660 Sibajiban Bhattacharyya and Karl H. Potter, eds. Delhi: Motilal Banarsidass, 2011

Volume XIV: Jain Philosophy Part II. Piotr Balcerowicz and Karl H. Potter, eds. Delhi: Motilal Banarsidass, 2013

Volume XV: Bhed?bheda and Dvait?dvaita Systems M.M. Agrawal and Karl H. Potter, eds. Delhi: Motilal Banarsidass, 2013

Volume XVI: P?rva-M?m??s? Philosophy Karl H. Potter, ed. Introduction by P.T. Raju Delhi: Motilal Banarsidass, 2014

Volume XVII: Jain Philosophy Part III.  Piotr Balcerowicz and Karl H. Potter, eds. Delhi: Motilal Banarsidass, 2014

Volume XVIII: Dvaita Ved?nta Philosophy Karl H. Potter, ed.
Delhi: Motilal Banarsidass, 2015

Volume XIX: Acintyabhed?bheda Vai??ava Philosophy Karl H. Potter, ed. Delhi: Motilal Banarsidass, 2015

Volume XX: Vi?i???dvaita Ved?nta  Stephen Phillips and Karl H. Potter, eds. Delhi: Motilal Banarsidass, 2017

Volume XXI: Buddhist Philosophy from 600 to 750 A.D.  Karl H. Potter, ed., Introduction by Eli Franco and Karen Lang
Delhi: Motilal Banarsidass, 2017

Volume XXII: Buddhist Philosophy from 750 A.D. onwards  Karl H. Potter, ed. Delhi: Motilal Banarsidass, 2018

Volume XXIII: ?uddh?dvaita Ved?nta Philosophy Karl H. Potter, ed.
Delhi: Motilal Banarsidass, 2019

Volume XXIV: Kashmir ?aiva Philosophy Karl H. Potter, ed.
Delhi: Motilal Banarsidass, 2019

Volume XXV: Ny?ya-Vai?e?ika in Recent Times Karl H. Potter, ed.
Delhi: Motilal Banarsidass, 2019

E&OE
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From martingansten at gmail.com  Sat Feb 12 16:10:33 2022
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sat, 12 Feb 2022 17:10:33 +0100
Subject: [INDOLOGY] Short and sweet?
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In a Sanskrit text probably originating in 13th-century Gujarat, I just 
came across this line:

yas t?jikabh???y?? s?k?masv?du? ca sahamas?da iti |

This is a reference to the Arabic term /sahm as-sa??da/ (the Lot of 
Fortune, an astrological concept). But I am puzzled by the designation 
s?k?masv?du, which I have never seen before that I can recall, and 
certainly not applied to an abstract concept. Does it ring a bell with 
anyone? Is it an idiomatic expression that I have failed to pick up?

Thanks in advance,
Martin Gansten
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From emstern1948 at gmail.com  Sat Feb 12 16:43:38 2022
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sat, 12 Feb 2022 11:43:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] Short and sweet?
In-Reply-To: <34cc2fee-9820-07e3-7905-9e4df2a74a43@gmail.com>
References: <34cc2fee-9820-07e3-7905-9e4df2a74a43@gmail.com>
Message-ID: <EB7BD73F-70AE-4D27-8DF8-01E6B314E7DE@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 37

Does it help to read s?k?ma? sv?du?ca?

> On Feb 12, 2022, at 11:10 AM, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> In a Sanskrit text probably originating in 13th-century Gujarat, I just came across this line:
> 
> yas t?jikabh???y?? s?k?masv?du? ca sahamas?da iti |
> 
> This is a reference to the Arabic term sahm as-sa??da (the Lot of Fortune, an astrological concept). But I am puzzled by the designation s?k?masv?du, which I have never seen before that I can recall, and certainly not applied to an abstract concept. Does it ring a bell with anyone? Is it an idiomatic expression that I have failed to pick up?
> 
> Thanks in advance,
> Martin Gansten
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418
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From walter.slaje at gmail.com  Sat Feb 12 18:08:12 2022
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sat, 12 Feb 2022 19:08:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] Short and sweet?
In-Reply-To: <34cc2fee-9820-07e3-7905-9e4df2a74a43@gmail.com>
References: <34cc2fee-9820-07e3-7905-9e4df2a74a43@gmail.com>
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Lines: 48

Hello Martin,

even if a concept with an Arabic-language term is hidden behind that, it is
by no means certain that the author also understood it in Arabic (unless he
was an expert). He could well have associated something Persian with this
wording (t?jikabh???y??!) and made up a vague meaning, which he then simply
translated literally into Sanskrit. Anyway, I would rather understand it as
Karmadh?raya, i.e. as a kind of "subtle sweetness". In any case, it is
striking that saha-mas?da could perhaps conceal a truncated Persian ????
m?zah/m?ze ("taste") as well as a truncated Persian ??? sahl ("soft,
easy"). The Persian experts on this list will be able to judge this
immediately.
Suppose this were possible, the sentence could come to mean that in the
Tajik language, a wording like saha-mas?da (~ ~ "soft taste") is the
equivalent of s?k?ma-sv?du ("subtle sweetness").

So much for my amateurish guesswork.

Best wishes,
Walter


Am Sa., 12. Feb. 2022 um 17:12 Uhr schrieb Martin Gansten via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> In a Sanskrit text probably originating in 13th-century Gujarat, I just
> came across this line:
>
> yas t?jikabh???y?? s?k?masv?du? ca sahamas?da iti |
>
> This is a reference to the Arabic term *sahm as-sa??da* (the Lot of
> Fortune, an astrological concept). But I am puzzled by the designation
> s?k?masv?du, which I have never seen before that I can recall, and
> certainly not applied to an abstract concept. Does it ring a bell with
> anyone? Is it an idiomatic expression that I have failed to pick up?
>
> Thanks in advance,
> Martin Gansten
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From prajnapti at gmail.com  Sat Feb 12 18:42:33 2022
From: prajnapti at gmail.com (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 12 Feb 2022 13:42:33 -0500
Subject: [INDOLOGY] Short and sweet?
In-Reply-To: <CALoZ1nUqXS2OFsUZZ5LVr2JL_Lcsq47FMui8gdcL-ict6bDRyw@mail.gmail.com>
References: <34cc2fee-9820-07e3-7905-9e4df2a74a43@gmail.com>
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Dear Martin, Walter, and everyone,

The arabic is probably

??? = sublime [s?m; the ?ah? in the Sanskritized sahm could just signal it is a long-a]

?? ????? = [al-sa ?h?da; happiness, joy, beatitude, welfare, sunshine; al- becomes as- due to external sandhi]


So s?m = suk?ma and as-sa ?h?da = sv?dhu = pleasantness, charm, beauty (MW) [not just ?sweetness?]. If so, that would make s?k?ma-sv?du a fairly literal translation.

The author probably didn?t differentiate between Arabic and Persian, just as Indians tended to consider Greeks and central Asians viewed as in the Hellenistic orbit as yavana, regardless of actual ethnicity, geography or language. Someone familiar with Arabic/Persian astronomical terms could offer further clarification or suggestions.

Dan


> On Feb 12, 2022, at 1:08 PM, Walter Slaje via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Hello Martin,
> 
> even if a concept with an Arabic-language term is hidden behind that, it is by no means certain that the author also understood it in Arabic (unless he was an expert). He could well have associated something Persian with this wording (t?jikabh???y??!) and made up a vague meaning, which he then simply translated literally into Sanskrit. Anyway, I would rather understand it as Karmadh?raya, i.e. as a kind of "subtle sweetness". In any case, it is striking that saha-mas?da could perhaps conceal a truncated Persian ???? m?zah/m?ze ("taste") as well as a truncated Persian ??? sahl ("soft, easy"). The Persian experts on this list will be able to judge this immediately.
> Suppose this were possible, the sentence could come to mean that in the Tajik language, a wording like saha-mas?da (~ ~ "soft taste") is the equivalent of s?k?ma-sv?du ("subtle sweetness").
> 
> So much for my amateurish guesswork.
> 
> Best wishes,
> Walter
> 
> 
> Am Sa., 12. Feb. 2022 um 17:12 Uhr schrieb Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>:
> In a Sanskrit text probably originating in 13th-century Gujarat, I just came across this line:
> 
> yas t?jikabh???y?? s?k?masv?du? ca sahamas?da iti |
> 
> This is a reference to the Arabic term sahm as-sa??da (the Lot of Fortune, an astrological concept). But I am puzzled by the designation s?k?masv?du, which I have never seen before that I can recall, and certainly not applied to an abstract concept. Does it ring a bell with anyone? Is it an idiomatic expression that I have failed to pick up?
> 
> Thanks in advance,
> Martin Gansten
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From martingansten at gmail.com  Sat Feb 12 19:29:55 2022
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sat, 12 Feb 2022 20:29:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Short and sweet?
In-Reply-To: <782AC3FA-F929-48C5-809D-B11A96362476@gmail.com>
References: <34cc2fee-9820-07e3-7905-9e4df2a74a43@gmail.com>
 <CALoZ1nUqXS2OFsUZZ5LVr2JL_Lcsq47FMui8gdcL-ict6bDRyw@mail.gmail.com>
 <782AC3FA-F929-48C5-809D-B11A96362476@gmail.com>
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Thanks for all suggestions so far, and especially to Walter and Dan for 
their thoughts on the Persian and Arabic possibilities. Perhaps I should 
have given a little more background; let me do so now.

The Sanskrit author is Samarasi?ha 
<https://doi.org/10.1163/25425552-12340005>, and the verse occurs in his 
P?cchodde?a (more commonly known among later authors simply as 
Samarasi?hat?jika or -??stra, with variants). That text is an abridged 
Sanskrit version of several Arabic works on astrology, primarily by Sahl 
ibn Bishr; the Sanskrit title is probably meant as a free translation of 
Kit?b fi l-mas??il wa-l-a?k?m ('Book on questions and judgements'). So 
Samarasi?ha did know Arabic quite well, which seems to preclude the 
otherwise very attractive possibility of a 'creative misunderstanding' 
suggested by Walter.

The technical term sahm in Arabic-language astrology is a calque of the 
Greek ?????? 'lot' (as in casting lots); the phrase sahm as-sa??da 
translates ?????? ??? ????? 'lot of fortune' (often semi-Sanskritized as 
pu?ya-sahama). Astrological lots are mathematically derived points on 
the ecliptic signifying various things, from the fairly abstract (e.g., 
fortune) to the very concrete and specific (e.g., camels ). The chapter 
from which the line in question was taken goes on to discuss 48 such 
'saham?ni', using that term repeatedly.

I didn't give the full verse because it is corrupt (so far I have seen 
only a single MS of the text): the scribe seems to have mixed up two 
verses, so that the sentence is incomplete, which makes it even more of 
a challenge to make sense of the s?k?masv?du? (or, indeed, s?k?ma? 
sv?du? ca). Perhaps the missing bit would have explained it! I just 
wondered whether this were a set phrase that I was unaware of. Perhaps 
Samarasi?ha just meant to express his appreciation of the mellifluous 
quality of the 'T?jika language' is general, and/or the phrase sahm 
as-sa??da in particular?

Best wishes,
Martin


Den 2022-02-12 kl. 19:42, skrev Dan Lusthaus via INDOLOGY:
> Dear Martin, Walter, and everyone,
>
> The arabic is probably
>
> ??? = sublime [s?m; the ?ah? in the Sanskritized sahm could just 
> signal it is a long-a]
>
> ?? ????? = [al-sa ?h?da; happiness, joy, beatitude, welfare, sunshine; 
> al- becomes as- due to external sandhi]
>
>
> So s?m = suk?ma and?as-sa ?h?da = sv?dhu = pleasantness, charm, beauty 
> (MW) [not just ?sweetness?]. If so, that would make s?k?ma-sv?du a 
> fairly literal translation.
>
> The author probably didn?t differentiate between Arabic and Persian, 
> just as Indians tended to consider Greeks and central Asians viewed as 
> in the Hellenistic orbit as yavana, regardless of actual ethnicity, 
> geography or language. Someone familiar with Arabic/Persian 
> astronomical terms could offer further clarification or suggestions.
>
> Dan
>
>
>> On Feb 12, 2022, at 1:08 PM, Walter Slaje via INDOLOGY 
>> <indology at list.indology.info> wrote:
>>
>> Hello Martin,
>>
>> even if a concept with an Arabic-language term is hidden behind that, 
>> it is by no means certain that the author also understood it in 
>> Arabic (unless he was an expert). He could well have associated 
>> something Persian with this wording (t?jikabh???y??!) and made up a 
>> vague meaning, which he then simply translated literally into 
>> Sanskrit. Anyway, I would rather understand it as Karmadh?raya, i.e. 
>> as a kind of "subtle sweetness". In any case, it is striking that 
>> saha-mas?da could perhaps conceal a truncated Persian ???? m?zah/m?ze 
>> ("taste") as well as a truncated Persian ??? sahl ("soft, easy"). The 
>> Persian experts on this list will be able to judge this immediately.
>> Suppose this were possible, the sentence could come to mean that in 
>> the Tajik language, a wording like saha-mas?da (~ ~ "soft taste") is 
>> the equivalent of s?k?ma-sv?du ("subtle sweetness").
>>
>> So much for my amateurish guesswork.
>>
>> Best wishes,
>> Walter
>>
>>
>> Am Sa., 12. Feb. 2022 um 17:12?Uhr schrieb Martin Gansten via 
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>
>>     In a Sanskrit text probably originating in 13th-century Gujarat,
>>     I just came across this line:
>>
>>     yas t?jikabh???y?? s?k?masv?du? ca sahamas?da iti |
>>
>>     This is a reference to the Arabic term /sahm as-sa??da/ (the Lot
>>     of Fortune, an astrological concept). But I am puzzled by the
>>     designation s?k?masv?du, which I have never seen before that I
>>     can recall, and certainly not applied to an abstract concept.
>>     Does it ring a bell with anyone? Is it an idiomatic expression
>>     that I have failed to pick up?
>>
>>     Thanks in advance,
>>     Martin Gansten
>>
>>
>>     _______________________________________________
>>     INDOLOGY mailing list
>>     INDOLOGY at list.indology.info
>>     https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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Dear all,

The School of Arts and Sciences
<https://ahduni.edu.in/academics/schools-centres/school-of-arts-and-sciences/>
 at Ahmedabad University is seeking to appoint a small number of additional
professors in the Humanities and Languages
<https://ahduni.edu.in/academics/schools-centres/school-of-arts-and-sciences/divisions/humanities-and-languages/>
 division. Our teaching and research base will include History, Philosophy,
Religious Studies, Modern and Classical Languages, World Literatures and
Global Humanities. This is an exciting opportunity to join a fast-growing
school in India at a new private university with a public ethos.

Applicants must already have a doctorate (or be close to completion) from
an institution with international recognition. Appointees will be expected
to engage in high-level research, to publish in their specialist field, to
teach and examine undergraduates, to seek opportunities to win external
funding for their research, and to supervise and examine both Masters and
Doctoral work. They must have a record of excellence and potential,
commensurate with their appointment level and stage of career. They will be
expected to provide evidence of excellence as demonstrated by publications
in leading academic journals or a research project at an international
level, an emerging record of scholarly accomplishments, presentations at
significant conferences and examples of original forms of knowledge
production. Applications are especially encouraged from scholars of Indian
or non-Western Philosophy with philological training in Pali, Tamil,
Persian, Prakrit and/or Sanskrit.

Ahmedabad University supports innovative, interdisciplinary, project-based
education, and asserts the centrality of the arts and sciences in a broad,
fulfilling education. We welcome applications from scholars with strong
communication skills who can contribute to imaginative learning, and have a
willingness to work collaboratively as part of a community of emerging
scholars. All faculty at the University are expected to engage in both
teaching and research, and we operate a six-year tenure track. Ahmedabad
University is committed to diversity, and welcomes applications from
qualified persons from underrepresented groups regardless of ethnicity,
gender, religion or similar status.

Applicants are requested at this stage to submit

1.    a letter stating their interest in a position at the University and
outlining briefly their qualifications for it;
2.    an up-to-date CV detailing their training, jobs held, university
teaching experience, and publications;
3.    one representative article or other publication as an example of
their scholarship; and
4.    a statement of their future research and teaching interests (maximum
length, 1000 words).

Applications and enquiries should be made to the office of the Dean of the
School of Arts and Sciences using the email address
artsandsciences at ahduni.edu.in. Please quote the reference SAS/HL/003 on
your application and in any associated correspondence.

With best regards,

Shishir Saxena

----------------------
Shishir Saxena
Assistant Professor, School of Arts and Sciences
Ahmedabad University, India
shishir.saxena at ahduni.edu.in
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2nd Annual Centre for South Asian Studies Graduate Symposium

University of Toronto ? Asian Institute (Online)
April 21 ? April 22, 2022



Call for Papers

In and of the Everyday: Thinking with and across South Asia



Following a successful first year symposium which featured a range of emerging research of graduate students working in and across South Asian Studies, we invite submissions of papers for this year?s 2022 online symposium broadly framed around the key theme of ?The Everyday.? As we complete another year of ongoing, intersecting pandemics, the realities of everyday life are increasingly transformed. We are interested in what different forms the ?everyday? has taken and continues to take in relation to and/or in diasporic and continental South Asia. We invite all University of Toronto students from all disciplines and stages in their graduate careers who see their work relating to the study of South Asia (broadly construed and not limited to the continental geography) to participate.



The ?everyday? calls on us to think about and beyond the mundane and the spectacular, public and private spaces, acts of resistance, hegemonies, and more. How do expressions of the everyday look within material archives, political movements, or domestic spaces? How do people today and in the past conceive of their ?everyday,? and how have scholars of South Asia theorized it? Paper proposals can address (but are not limited to) one of the following themes:



Everyday speech and voice

Language and translation

Cultural activities and performance

Religious worship (texts, ritual)

Formulations of ?sacred?

Politics

Mass media

Everyday forms of resistance

Visual representation, art history, everyday cultures

Mundane archives

Security, Political Violence

Dwelling, gathering, communal kinship, gossip

Affective archives, subaltern histories

Alterity

Global feminist theory, Women of Color Feminisms

Infrastructure, place, land, built environment

Other and alternative South Asias

Diasporic Asia, capitalisms, and economies of everyday life



Please submit a 250 ? 300 word abstract as PDF by February 28, 2022 at 5pm to be considered for the symposium. Include your name, email address, department, and year of study in the heading of your proposal. Within your abstract, please identify 2 ? 5 key words or themes your research speaks to. Selected abstracts will be organized into panels on either Thursday April 21 or Friday April 22.



If you have any questions, please reach out to the organizers (Atif, Janani, Liwen, or Mirela) at southasiansymposium2022 at gmail.com<mailto:southasiansymposium2022 at gmail.com>.


??-

Liwen Liu

PhD Candidate

Department for the Study of Religion

University of Toronto
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From karin.preisendanz at univie.ac.at  Tue Feb 15 14:57:24 2022
From: karin.preisendanz at univie.ac.at (Karin.Preisendanz)
Date: Tue, 15 Feb 2022 15:57:24 +0100
Subject: [INDOLOGY] Full Professorship in Languages and Cultures of Modern
 South and Inner Asia, University of Vienna
Message-ID: <9903bff7c1b1926a31bc33d6e90ca89e@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 40

Dear colleagues,

The University of Vienna is advertizing the full-time permanent position 
of a University Professor of Languages and Cultures of Modern South and 
Inner Asia at its Department of South Asian, Tibetan and Buddhist 
Studies, Faculty of Philological and Cultural Studies.

For further details, please refer to the two attachments (in German and 
English).

Applications may be submitted until April 12, 2022.

We are very grateful to you for disseminating this information and 
forwarding it to potential applicants.

With best regards,

Karin Preisendanz

-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
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From falk at zedat.fu-berlin.de  Tue Feb 15 19:11:15 2022
From: falk at zedat.fu-berlin.de (Harry Falk)
Date: Tue, 15 Feb 2022 20:11:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Address Prof. Einoo
Message-ID: <47738.130.133.8.114.1644952275.webmail@webmail.zedat.fu-berlin.de>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 15

Dear all,
on behalf of Prof. J.-F. Sprockhoff, who has no access to email, I look
for the present postal (!!) address of Prof. Shingo Einoo, which I would
forward as required.
Thanks in advance,
Harry Falk




Kleine Schriften Generalregister:
     http://www2.indologie.uni-halle.de/Register/
Skt W?rterb?cher gesammelt:
     http://nws.uzi.uni-halle.de/search?lang=en


From heike.oberlin at uni-tuebingen.de  Wed Feb 16 17:33:30 2022
From: heike.oberlin at uni-tuebingen.de (Heike Oberlin)
Date: Wed, 16 Feb 2022 18:33:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Doctoral_Position_=7C_Dept=2E_of_Indology_?=
 =?utf-8?q?=7C_Univ=2E_of_T=C3=BCbingen?=
Message-ID: <2992E1B3-237F-4439-B2EE-B91357FA0FFF@uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 3924
Lines: 62

Dear list members,

Please note the following doctoral position opening in Indology/ South Asian Studies at the University of T?bingen, Germany. Thank you for sharing it with eligible candidates whom you know and who may not be subscribed to this list.

Deadline application: 18 April 2022

The Department of Indology at the Institute of Asian and Oriental Studies of the University of T?bingen, Germany, invites applications for a 65% part-time

Doctoral Position (m/f/d; E 13 TV-L, 65%)

for a period of three years. The Department of Indology at the University of T?bingen was established in 1856. It offers a unique, friendly, and intellectually stimulating environment for research and teaching on the history, culture, and languages of the Indian subcontinent. The T?bingen University Library and the Specialized Indology Library host one of the most extensive collections on South Asia in Europe. The collection includes original manuscripts and rare journals that attracts researchers from around the world.

Responsibilities

?    Conducting independent research to complete a dissertation for the degree of Dr. Phil. in Indology/ South Asian Studies at the University of T?bingen within the allotted time period

?    Teach one course per semester amounting to 2 hours/week

?    Active participation and contribution to the department?s activities, such as workshops, public lecture series, exhibitions, etc.

Qualifications 

Candidates must have an above-average master's degree in Indology or in a closely-related field by the starting date of the position, 1 October 2022. The candidate must have an excellent level in English and have the required Indian language skills (e.g. in Sanskrit, Pali, Hindi, Malayalam, etc.) to carry out the research project. Candidates with a research interest in Jainism, Indian Buddhism, or other subjects that compliments the research and teaching activities of the current faculty members of the Department of Indology are highly encouraged to apply (https://uni-tuebingen.de/de/5990 <https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funi-tuebingen.de%2Fde%2F5990&data=04%7C01%7C%7C9ec90663b5224957264008d9f109d254%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637805846754317355%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=VROZG1H6eJ0i6vnpD3Sjb%2Bi%2FJytvR%2FJgGiqqj9k8Zzo%3D&reserved=0>).

 Application Procedure and Deadline

Applications must consist of:

?    a cover letter

?    curriculum vitae

?    certificates of university degrees

?    list of previous courses and publications (if applicable)

?    one writing sample (e.g. a publication, or a chapter from the BA or MA thesis, max. 15 pages)

?    outline of the proposed Ph.D. research project (max. 1500 words)

All documents should be sent by e-mail in a single PDF file to Jun. Prof. Dr. Claire Maes (claire.maes at uni-tuebingen.de <mailto:claire.maes at uni-tuebingen.de>) by 18 April 2022 with ?Doctoral Position Application + your full name? in the subject line. The successful candidate will be notified no later than by the end of July.

The university seeks to raise the number of women in research and teaching and therefore urges qualified women academics to apply for these positions. Equally qualified applicants with disabilities will be given preference. 

The employment will be carried out by the central administration of the University of T?bingen.

For enquiries, please email to claire.maes at uni-tuebingen.de <mailto:claire.maes at uni-tuebingen.de>

Jun. Prof. Dr. Claire Maes & Prof. Dr. Heike Oberlin
Department of Indology
Institute of Asian and Oriental Studies
The University of T?bingen
Keplerstr. 2
72074 T?bingen
Germany
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From pankajaindia at gmail.com  Fri Feb 18 02:36:02 2022
From: pankajaindia at gmail.com (=?UTF-8?B?UHJvZmVzc29yIFBhbmthaiBKYWluIOCkquCkguCkleCknCDgpJzgpYjgpKgsIFBoLkQu?=)
Date: Fri, 18 Feb 2022 08:06:02 +0530
Subject: [INDOLOGY] 9th India Studies Webinar by Dr. Thomas Timberg. Feb
 22nd 7pm IST (8.30am EST)
In-Reply-To: <a36ca4f4-16f8-4825-bd7d-afb4028512adn@googlegroups.com>
References: <a36ca4f4-16f8-4825-bd7d-afb4028512adn@googlegroups.com>
Message-ID: <CAASxWBFydUX3MyuQkvazWxk_pbdFtW+9b0eWuUfcsa+QPm=39Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1606
Lines: 29

*Link for Attendees*: https://flameuniversity.zoom.us/j/91961734777
<https://flameuniversity.zoom.us/j/91961734777?fbclid=IwAR0wC0MiK9DHaaEyw-Cj2MzSntlbJA5NLAmJ0dbf-Tiox60pLFGp4NQyR6g>

*Topic*: Contributions of Indian Merchants in the Indian Economic
Advancement

*Schedule*: Tuesday, 22nd Feb 2022. Time: Feb - 7 pm IST

*Abstract:* Indian merchants from specific communities have contributed
remarkably to the social and economic development of India; prominent ones
being the Marwari businessmen from Rajasthan.
Join Dr. Thomas Timberg, a political economist and social historian, in his
webinar on ?Contribution of Indian Merchants in Economic Advancement of
India? where he converses with Professor Pankaj Jain
<https://www.facebook.com/ProfPankajJain/?__cft__[0]=AZWdPpHyf95_CUDa2Z6t5hnvarLFmy9vK4CPCcfwU8KX-ay6RvcFcR_zx5OE90GLW_wEVZTNrwsWo8vP9npjI8R93yB-gE7mtEXozPuG5TwLcIlOjrlbxUBBYqIzt3WOKCkrNBVUQPL_CAYYwVlGMbVlEqXfaQlooQUWdx3gzgqdpw&__tn__=kK-y-R>
about Marwari and other commercial communities, and their success in Indian
business, on 22nd February 2022 at 7:00 PM.

[image: 274116408_4892303344156644_2372143708633957056_n.jpg]
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Feb 18 15:05:07 2022
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 18 Feb 2022 15:05:07 +0000
Subject: [INDOLOGY] Midterm Workshop of the DHARMA Project
Message-ID: <VI1PR06MB5309B1DE00F27F51613DE8CCA5379@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 929
Lines: 25

Dear colleagues,


>From 1st to 4th March 2022, the Berlin team of the DHARMA Project will be organising its Midterm Workshop on ?Institutionalised Religion and Asceticism in South and Southeast Asia in the Pre-Modern Period?.


The workshop will be held at the Institute for Asian and African Studies, Humboldt University, Berlin. It will be a hybrid event with more than half of the speakers being personally present and the others presenting digitally.


Please see the programme at <http://dharma.hypotheses.org/files/2022/02/Berlin-DHARMA-Workshop_ProgrammeFinal.pdf>.


It is possible to register for online attendance. Please send an email to the address stated on <https://dharma.hypotheses.org/3933>.


Best wishes,

Arlo Griffiths

EFEO, Paris


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220218/b342c39a/attachment.htm>

From nina.mirnig at googlemail.com  Fri Feb 18 16:13:12 2022
From: nina.mirnig at googlemail.com (Nina Mirnig)
Date: Fri, 18 Feb 2022 17:13:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Georg_B=C3=BChler_Lecture_by_Richard_Salomo?=
 =?utf-8?q?n_on_1st_March?=
Message-ID: <282E52E8-5D63-45C2-8226-EBCBC0040106@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 3090
Lines: 64

[with apologies for cross-posting]

Dear colleagues, 

We are delighted to invite you to the upcoming second instalment of the Georg B?hler Lecture Series of the Austrian Academy of Sciences featuring Richard Salomon, who will give a talk about "Georg B?hler as (a) Father of Modern Indian Epigraphy?.

The lecture will be held online on March 1 at 17:00 CET; to register, please go to https://oeaw-ac-at.zoom.us/webinar/register/WN_KWB8TnVFR12GPvt2bSbZ7A <https://oeaw-ac-at.zoom.us/webinar/register/WN_KWB8TnVFR12GPvt2bSbZ7A>.

For further information on the lecture, please see the flyer here: https://www.oeaw.ac.at/fileadmin/Institute/IKGA/PDF/events/Einladungskarte_Buehler_Lecture_Richard_Salomon.pdf <https://www.oeaw.ac.at/fileadmin/Institute/IKGA/PDF/events/Einladungskarte_Buehler_Lecture_Richard_Salomon.pdf>

The lecture series dedicated to Georg B?hler and organised by the Austrian Academy of Sciences marks and celebrates the 140th anniversary of B?hler's taking up the Chair for Philology and Antiquities of Ancient India at the University of Vienna and his subsequent membership at the Austria Academy of Sciences. Six lectures address B?hler?s intellectual legacy and also highlight new research and latest developments in B?hler?s fields of study. Please see below for the other speakers and talks in the series in 2022. 

Best wishes, 

Nina Mirnig and Hannes A. Fellner (Organizers)

---

Georg B?hler Lectures
 
Tuesday, 14th December 2021 | 5 pm CET | Online
Indra Sengupta | German Historical Institute London
From Text to Field. Georg B?hler and the Production of Knowledge in Late-Nineteenth-Century India
 
Tuesday, 1st March 2022 | 5 pm CET | Hybrid at the Austrian Academy of Sciences 
Richard Salomon | University of Washington 
Georg B?hler as (a) Father of Modern Indian Epigraphy
 
Tuesday, 24th May 2022 | 5 pm CET | Hybrid at the Austrian Academy of Sciences
Stephanie Jamison | University of California Los Angeles 
What would a Vedic Lawcode Look Like?
 
Thursday, 10th November 2022 | 5 pm CET | Hybrid at the Austrian Academy of Sciences
Annette Schmiedchen | Humboldt-Universit?t zu Berlin
Epigraphy and History in the 21st Century 1
Looking Back on 140 Years of Maitraka and R???rak??a Epigraphy
&
Arlo Griffiths | Ecole fran?aise d'Extr?me-Orient, Paris
Epigraphy and History in the 21st Century 2
Looking Forward to a Digital Database of South and Southeast Asian Epigraphy
 
Tuesday, 13th December 2022 | 5 pm CET | Hybrid at the Austrian Academy of Sciences
Diwakar Acharya | Oxford University 
Poetic Devices and Compositional Strategies in Indic Epigraphs

???

Dr. Nina Mirnig MSt DPhil (Oxon)
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11?13
A-1020 Vienna
Austria
Tel.: +43 1 51581 / 6411 // HOME OFFICE: +43 660 8375709
Fax: +43 1 51581 / 6410
https://www.oeaw.ac.at/ikga/team/forschung/mirnig-nina/
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From lavanyavemsani at gmail.com  Sun Feb 20 20:52:34 2022
From: lavanyavemsani at gmail.com (Lavanya Vemsani)
Date: Sun, 20 Feb 2022 15:52:34 -0500
Subject: [INDOLOGY] Seeking Contributors for Handbook of India
Message-ID: <A9F6B1DD-04E5-47D3-837A-A1F27F1CAD21@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 26

Dear Friends, 
My apologies for cross posting. 
We are seeking contributors for our upcoming Handbook on Indian history. If you are interested in writing on a subject of history please contact me off list at the following email: lavanyavemsani at gmail.com
 I will send you the available topics. 
Thank you. 
Lavanya 


Lavanya Vemsani 
Ph.D (History) Ph.D. (Religious Studies)
Professor, Dept. of Social Sciences
Shawnee State University 
President, Ohio Academy of History 
Co-founder, American Academy of Indic Studies 
Editor-in-Chief 
American Journal of Indic Studies
Managing Editor
International Journal of Indic Religions 
Associate Editor 
-Canadian Journal of History 
-Air Force Journal of Indo-Pacific Affairs
http://www.shawnee.edu/academics/social-sciences/faculty/lvemsani.aspx
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From arfalques at cantab.net  Mon Feb 21 16:32:36 2022
From: arfalques at cantab.net (=?UTF-8?Q?Aleix_Ruiz_Falqu=C3=A9s?=)
Date: Mon, 21 Feb 2022 17:32:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] Alphabetical order in Sanskrit and Pali
Message-ID: <CAOCtTAuijWxQ6zabbnUHrA+f=2_ne99vSTFuzqDyZbEOeE8unw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 23

Dear list,

I am looking for scholarly publications on the criteria for the sequential
order of the ak?aras in Sanskrit and Pali. I am also interested in knowing
if anyone has come across the concepts of k?la (= long, short, etc.) and
?ruti (voiced, unvoiced, etc.) in relation to the categorisation of ak?aras
in Sanskrit ??stras. Especially the concept of k?la?rutibheda, which is
what distinguishes sounds generated in the same place of articulation.

Any help will be most appreciated.

Best wishes,
Aleix
-- 
Aleix Ruiz-Falqu?s
Khyentse Postdoctoral Fellow (2021-23), Hebrew University of Jerusalem
Pali Lecturer & Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648
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From ambapradeep at gmail.com  Mon Feb 21 17:17:41 2022
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Mon, 21 Feb 2022 22:47:41 +0530
Subject: [INDOLOGY] WSC: Computational Sanskrit and Digital Humanities: 2023
Message-ID: <CAFffahDPmCj8-8rKx6ud-9dP-TqEvnAXYaXAutbJ+vSuC5ZObA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5521
Lines: 137

Special CALL for FULL PAPERS
Section 19, Computational Sanskrit and Digital Humanities  at 18th World
Sanskrit Conference <https://www.wsc2021.com.au/>


*9th Jan - 13th Jan 2023*
*Important Dates are:*

# Submission of full papers closes on: 31st March 2022
# Acceptance notification for full papers: 30th May 2022
# Camera Ready copy: 30th Sept 2022
# Proceedings for Publication: 30th Nov 2022

*Venue:* The Australian National University, Canberra, Australia

    FULL papers are invited on original and unpublished research on
    various aspects of Computational Linguistics and Digital
    Humanities related to Sanskrit (Classical and Vedic), Prakrit, Pali,
    Buddhist Hybrid Sanskrit, etc. Accepted papers are to be
    published in advance of the WSC 2023 meetings in January 2023, or
    soon thereafter.

Scholars interested in participating in Section 19
    (Computational Sanskrit and Digital Humanities) should submit their
manuscripts by email to sanskrit at kaigi.com.au with a copy to
ambapradeep at gmail.com and hellwig7 at gmx.de  with "Computational Sanskrit and
Digital Humanities NEW SUBMISSION" in the subject line.

These manuscript submissions will be reviewed by members of the Programme
Committee
of the section.

To prepare your manuscript for submission and to procure the relevant LaTeX
style files, you may download the WSC2023 Section 19 Support Package and
follow the additional instructions given on the WSC2023 Section 19 Website
<http://www.wsc2021.com.au/computational-and-digital-humanities/>.

The deadline for submitting papers for consideration is March 31, 2022.

    The areas of interest for this section include, but are not limited to:

      o Computational linguistics:
          + Digital lexicons, thesauri and wordnets
          + Computational phonology and morphology
          + Syntactic analysis
          + Prose order normalisation
          + Parsing
          + Structural semantics
          + Machine Translation
          + Automatic analysis of Sanskrit corpus
          + Machine Learning approaches to computational processing
          + Navya Ny?ya technical language processing and semantic analysis
          + Information extraction

      o Sh?stric Sanskrit texts and computation
          + Computer modelling and simulation of Paninian and other
            traditional grammars
          + Theories of ??bdabodha and Sanskrit computational processing
          + Sanskrit digital libraries management: Tools for acquisition
            and maintenance of Sanskrit digital corpus
          + Library crawlers or search tools in Sanskrit corpus
          + Incorporation of grammatical information in Sanskrit corpus
          + Automated tools for evaluation of Sanskrit poetry, e.g.,
            meter recognition/verification, ala?k?ra identification,
            ala?k?ra analysis
          + Software tools for phylogenic studies, intertextuality
            management, the establishment of critical editions, and other
            philological applications
          + Stylometry and authorship attribution
          + OCR recognition of ancient Indian scripts
          + Digital cataloguing of manuscripts
          + Digital font creation, rendering of phonetic features, etc.

      o Misc computer applications relevant to Sanskrit:
          + Software tools for teaching Sanskrit
          + Sanskrit speech recognition and synthesis
          + Social media applications for Sanskrit dissemination

    *Programme Committee:*

      o Chairs:
          + Amba Kulkarni (University of Hyderabad)
          + Oliver Hellwig (University of Zurich)

      o Members:
          + Ivan Andrijani?? (University of Zagreb)
          + Stefan Baums (University of Munich)
          + Arnab Bhattacharya (IIT Kanpur)
          + Brendan Gillon (McGill University)
          + Pawan Goyal (IIT Kharagpur)
          + Malhar Kulkarni (IIT Bombay)
          + Dhaval Patel (Ahmedabad)
          + Wiebke Petersen (University of D??sseldorf)
          + Pavan Kumar Satuluri (Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad)
          + Sai Susarla (MIT, Pune)
          + Peter Scharf (IIIT Hyderabad)
          + Srinivasa Varakhedi (KKSU, Ramtek)

        More information about Section 19, Computational Linguistics and
Digital Humanities, as well as a specific package to help you prepare your
full papers, can be found on the WSC2023 Section 19 Website
<http://www.wsc2021.com.au/computational-and-digital-humanities>

The instructions for typesetting and the latex style files are available
here <http://sanskrit.uohyd.ernet.in/18WSC/Style_files> for download.

About  <http://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/>          Venue
<http://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/venue.html>     Important Dates
<http://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/dates.html>   Style_files
<http://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/Style_files/index.html>

*Convenors*

*G?rard Huet, Amba Kulkarni and Ian McCrabb*


-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/san/
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From mmdesh at umich.edu  Mon Feb 21 17:26:21 2022
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 21 Feb 2022 09:26:21 -0800
Subject: [INDOLOGY] Alphabetical order in Sanskrit and Pali
In-Reply-To: <CAOCtTAuijWxQ6zabbnUHrA+f=2_ne99vSTFuzqDyZbEOeE8unw@mail.gmail.com>
References: <CAOCtTAuijWxQ6zabbnUHrA+f=2_ne99vSTFuzqDyZbEOeE8unw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAB3-dzc1wYFXZZhnyfN2xKC2v_CuVHSmsKudMBbM=55M9ZurJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2030
Lines: 54

Hello Aleix,

The P??in?ya?ik?? says:
?????? ????? ???????? ??????????????????? ??? ???????? ??????????????????
???????

For your interest, you should consult the ?ik?? and Pr?ti??khya literature.
A good introduction will be W.S. Allen's book "Phonetics in Ancient India."
For details, you may consult the Introduction to my edition of the
?aunak?ya Catur?dhy?yik? published in the Harvard Oriental Studies. The
bibliography in that book may give you comprehensive references to research
publications on this subject.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Feb 21, 2022 at 8:33 AM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list,
>
> I am looking for scholarly publications on the criteria for the sequential
> order of the ak?aras in Sanskrit and Pali. I am also interested in knowing
> if anyone has come across the concepts of k?la (= long, short, etc.) and
> ?ruti (voiced, unvoiced, etc.) in relation to the categorisation of ak?aras
> in Sanskrit ??stras. Especially the concept of k?la?rutibheda, which is
> what distinguishes sounds generated in the same place of articulation.
>
> Any help will be most appreciated.
>
> Best wishes,
> Aleix
> --
> Aleix Ruiz-Falqu?s
> Khyentse Postdoctoral Fellow (2021-23), Hebrew University of Jerusalem
> Pali Lecturer & Head of the Department of Pali and Languages
> Shan State Buddhist University
> Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
> (+95) 09428757648
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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An HTML attachment was scrubbed...
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From harzer at utexas.edu  Mon Feb 21 17:46:34 2022
From: harzer at utexas.edu (Edeltraud Harzer)
Date: Mon, 21 Feb 2022 11:46:34 -0600
Subject: [INDOLOGY] Articles on early Indian dice
Message-ID: <3C1D85F4-9DEE-4394-B063-F45375AD65BE@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 17

Dear colleagues and friends,

If anybody had any of these, I would be very grateful for your sharing with me:
Weber, R. "?ber ein W?rfelorakel." Indische Streifen 1. (1868)
Roth, R. "?ber das W?rfelspiel bei den Indern." ZDMG 2 (1848) 122-125.
Roth, R. "Vom Baum Vibh?taka im Gurup?j?kaumud?." Festschrift A. Weber. Leipzig (1896) 1-4.
Caland, W. "Zur Exegese und Kritik der rituellen S?tras." XLIX. Zum altindischen W?rfelspiel. ZDMG 62 (1908) 123-128.
Thieme, P.  "Bhartrharis Allegorie vom Schicksals-W?rfelspiel.? Beitr?ge zur Indien Forschung. E. Waldschmidt zum 80. Geburtstag ?Berlin 1977. 

Thank you very much for any help with these.

Edeltraud Harzer
Dept. of Asian Studies
University of Texas at Austin.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220221/48cff21a/attachment.htm>

From rhododaktylos at gmail.com  Mon Feb 21 17:56:02 2022
From: rhododaktylos at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Mon, 21 Feb 2022 18:56:02 +0100
Subject: [INDOLOGY] Articles on early Indian dice
In-Reply-To: <3C1D85F4-9DEE-4394-B063-F45375AD65BE@utexas.edu>
References: <3C1D85F4-9DEE-4394-B063-F45375AD65BE@utexas.edu>
Message-ID: <CAEjEOsAD-CdOHEsc=Sne62F1yfxvNQ=ZKQh61YWoLun+VLNfsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 39

Dear Edeltraud,

And I am writing to the list as this may be of general interest: the ZDMG
can be found (and freely downloaded) here:

https://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/structure/2327

All my best,
     Antonia

On Mon, 21 Feb 2022 at 18:46, Edeltraud Harzer <harzer at utexas.edu> wrote:

> Dear colleagues and friends,
>
> If anybody had any of these, I would be very grateful for your sharing
> with me:
> Weber, R. "?ber ein W?rfelorakel." *Indische Streifen* 1. (1868)
> Roth, R. "?ber das W?rfelspiel bei den Indern." ZDMG 2 (1848) 122-125.
> Roth, R. "Vom Baum Vibh?taka im Gurup?j?kaumud?." *Festschrift A. Weber*.
> Leipzig (1896) 1-4.
> Caland, W. "Zur Exegese und Kritik der rituellen S?tras." XLIX. Zum
> altindischen W?rfelspiel. ZDMG 62 (1908) 123-128.
> Thieme, P.  "Bhartrharis Allegorie vom Schicksals-W?rfelspiel.? *Beitr?ge
> zur Indien Forschung.* E. Waldschmidt zum 80. Geburtstag ?Berlin 1977.
>
> Thank you very much for any help with these.
>
> Edeltraud Harzer
> Dept. of Asian Studies
> University of Texas at Austin.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220221/6098effd/attachment.htm>

From harzer at utexas.edu  Mon Feb 21 18:08:40 2022
From: harzer at utexas.edu (Edeltraud Harzer)
Date: Mon, 21 Feb 2022 12:08:40 -0600
Subject: [INDOLOGY] Articles on early Indian dice
In-Reply-To: <20220221185413.abc24ff9424a8846b2d3d600@ff.cuni.cz>
References: <3C1D85F4-9DEE-4394-B063-F45375AD65BE@utexas.edu>
 <20220221185413.abc24ff9424a8846b2d3d600@ff.cuni.cz>
Message-ID: <70100601-F8D6-46D5-8D8C-3E2E2F7394B1@utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1373
Lines: 40

Many thanks, Lubomi'r,
For fulfilling the need for all of these sources, I was looking for.
Best wishes,

Edeltraud.


> On Feb 21, 2022, at 11:54 AM, Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz> wrote:
> 
> Dear Edeltraud,
> 
> ZDMG is available online:
> https://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/structure/2327
> 
> Your articles are here:
> https://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/48464
> https://menadoc.bibliothek.uni-halle.de/dmg/periodical/titleinfo/63844
> 
> Best
> Lubomir
> 
> 
> On Mon, 21 Feb 2022 11:46:34 -0600
> Edeltraud Harzer <harzer at utexas.edu> wrote:
> 
>> Dear colleagues and friends,
>> 
>> If anybody had any of these, I would be very grateful for your sharing with me:
>> Weber, R. "?ber ein W?rfelorakel." Indische Streifen 1. (1868)
>> Roth, R. "?ber das W?rfelspiel bei den Indern." ZDMG 2 (1848) 122-125.
>> Roth, R. "Vom Baum Vibh?taka im Gurup?j?kaumud?." Festschrift A. Weber. Leipzig (1896) 1-4.
>> Caland, W. "Zur Exegese und Kritik der rituellen S?tras." XLIX. Zum altindischen W?rfelspiel. ZDMG 62 (1908) 123-128.
>> Thieme, P.  "Bhartrharis Allegorie vom Schicksals-W?rfelspiel.? Beitr?ge zur Indien Forschung. E. Waldschmidt zum 80. Geburtstag ?Berlin 1977. 
>> 
>> Thank you very much for any help with these.
>> 
>> Edeltraud Harzer
>> Dept. of Asian Studies
>> University of Texas at Austin.


From pf8 at soas.ac.uk  Mon Feb 21 19:47:24 2022
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Mon, 21 Feb 2022 19:47:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Lecturer in the Religions of South Asia (Jainism)
Message-ID: <CAF+JJr=8tbKzMC3uc0Ge9f5Tk6m6r+HH6kzjo0QV5nUaae+qBg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 31

Dear Colleagues,

The following position has been advertised:
Lecturer in the Religions of South Asia with a focus on Jainism
SOAS, Department of History, Religions and Philosophies
Contract Type: Fixed-term - 3 Years

For further details see:
https://vacancies.soas.ac.uk/job/244772

With best wishes

Peter Fl?gel


Prof. Dr. Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Professor of the Study of Religions and Philosophies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ambapradeep at gmail.com  Tue Feb 22 03:07:40 2022
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Tue, 22 Feb 2022 08:37:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?e+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+Ckpg==?=
	=?utf-8?b?4KWN4KS14KSk4KWN4KSq4KSw4KS/4KS34KSk4KWNfSBXU0M6IENvbXB1?=
	=?utf-8?q?tational_Sanskrit_and_Digital_Humanities=3A_2023?=
In-Reply-To: <CAPVMd7Lbjg1r_CtK4ErAC7+xU_kHb9YtGPBa5CbLF6SQUYQGfg@mail.gmail.com>
References: <CAFffahDPmCj8-8rKx6ud-9dP-TqEvnAXYaXAutbJ+vSuC5ZObA@mail.gmail.com>
 <CAPVMd7Lbjg1r_CtK4ErAC7+xU_kHb9YtGPBa5CbLF6SQUYQGfg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAFffahCAmP_MOAE7-BV+bQ6rZUbjAUeOGZbeoBs_Di8_hrxR=A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 8112
Lines: 208

Namaste Hari ji,

Thank you very much for your general support.
I am sure this will be attracting more submissions to our session.

With best regards,
Amba


On Tue, 22 Feb 2022 at 06:31, Founder <founder at indica.org.in> wrote:

> Pranaams to All !
>
> We humbly request all Scholars not to hesitate and to please do submit
> papers for this Conference. For all those scholars selected to present
> their papers at the Conference, INDICA will be most honoured to provide a
> travel grant as we did for the WSC in Vancouver.
>
> Sincerely
>
> Hari
> Founder INDICA
>
> On Mon, 21 Feb 2022 at 10:47 PM, Amba Kulkarni <ambapradeep at gmail.com>
> wrote:
>
>> Special CALL for FULL PAPERS
>> Section 19, Computational Sanskrit and Digital Humanities  at 18th World
>> Sanskrit Conference <https://www.wsc2021.com.au/>
>>
>>
>> *9th Jan - 13th Jan 2023*
>> *Important Dates are:*
>>
>> # Submission of full papers closes on: 31st March 2022
>> # Acceptance notification for full papers: 30th May 2022
>> # Camera Ready copy: 30th Sept 2022
>> # Proceedings for Publication: 30th Nov 2022
>>
>> *Venue:* The Australian National University, Canberra, Australia
>>
>>     FULL papers are invited on original and unpublished research on
>>     various aspects of Computational Linguistics and Digital
>>     Humanities related to Sanskrit (Classical and Vedic), Prakrit, Pali,
>>     Buddhist Hybrid Sanskrit, etc. Accepted papers are to be
>>     published in advance of the WSC 2023 meetings in January 2023, or
>>     soon thereafter.
>>
>> Scholars interested in participating in Section 19
>>     (Computational Sanskrit and Digital Humanities) should submit their
>> manuscripts by email to sanskrit at kaigi.com.au with a copy to
>> ambapradeep at gmail.com and hellwig7 at gmx.de  with "Computational Sanskrit
>>  and Digital Humanities NEW SUBMISSION" in the subject line.
>>
>> These manuscript submissions will be reviewed by members of the Programme
>> Committee
>> of the section.
>>
>> To prepare your manuscript for submission and to procure the relevant
>> LaTeX style files, you may download the WSC2023 Section 19 Support Package
>> and follow the additional instructions given on the WSC2023 Section 19
>> Website <http://www.wsc2021.com.au/computational-and-digital-humanities/>
>> .
>>
>> The deadline for submitting papers for consideration is March 31, 2022.
>>
>>     The areas of interest for this section include, but are not limited
>> to:
>>
>>       o Computational linguistics:
>>           + Digital lexicons, thesauri and wordnets
>>           + Computational phonology and morphology
>>           + Syntactic analysis
>>           + Prose order normalisation
>>           + Parsing
>>           + Structural semantics
>>           + Machine Translation
>>           + Automatic analysis of Sanskrit corpus
>>           + Machine Learning approaches to computational processing
>>           + Navya Ny?ya technical language processing and semantic
>> analysis
>>           + Information extraction
>>
>>       o Sh?stric Sanskrit texts and computation
>>           + Computer modelling and simulation of Paninian and other
>>             traditional grammars
>>           + Theories of ??bdabodha and Sanskrit computational processing
>>           + Sanskrit digital libraries management: Tools for acquisition
>>             and maintenance of Sanskrit digital corpus
>>           + Library crawlers or search tools in Sanskrit corpus
>>           + Incorporation of grammatical information in Sanskrit corpus
>>           + Automated tools for evaluation of Sanskrit poetry, e.g.,
>>             meter recognition/verification, ala?k?ra identification,
>>             ala?k?ra analysis
>>           + Software tools for phylogenic studies, intertextuality
>>             management, the establishment of critical editions, and other
>>             philological applications
>>           + Stylometry and authorship attribution
>>           + OCR recognition of ancient Indian scripts
>>           + Digital cataloguing of manuscripts
>>           + Digital font creation, rendering of phonetic features, etc.
>>
>>       o Misc computer applications relevant to Sanskrit:
>>           + Software tools for teaching Sanskrit
>>           + Sanskrit speech recognition and synthesis
>>           + Social media applications for Sanskrit dissemination
>>
>>     *Programme Committee:*
>>
>>       o Chairs:
>>           + Amba Kulkarni (University of Hyderabad)
>>           + Oliver Hellwig (University of Zurich)
>>
>>       o Members:
>>           + Ivan Andrijani?? (University of Zagreb)
>>           + Stefan Baums (University of Munich)
>>           + Arnab Bhattacharya (IIT Kanpur)
>>           + Brendan Gillon (McGill University)
>>           + Pawan Goyal (IIT Kharagpur)
>>           + Malhar Kulkarni (IIT Bombay)
>>           + Dhaval Patel (Ahmedabad)
>>           + Wiebke Petersen (University of D??sseldorf)
>>           + Pavan Kumar Satuluri (Chinmaya Vishwavidyapeeth, Veliyanad)
>>           + Sai Susarla (MIT, Pune)
>>           + Peter Scharf (IIIT Hyderabad)
>>           + Srinivasa Varakhedi (KKSU, Ramtek)
>>
>>         More information about Section 19, Computational Linguistics and
>> Digital Humanities, as well as a specific package to help you prepare
>> your full papers, can be found on the WSC2023 Section 19 Website
>> <http://www.wsc2021.com.au/computational-and-digital-humanities>
>>
>> The instructions for typesetting and the latex style files are available
>> here <http://sanskrit.uohyd.ernet.in/18WSC/Style_files> for download.
>>
>> About  <http://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/>          Venue
>> <http://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/venue.html>     Important Dates
>> <http://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/dates.html>   Style_files
>> <http://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/Style_files/index.html>
>>
>> *Convenors*
>>
>> *G?rard Huet, Amba Kulkarni and Ian McCrabb*
>>
>>
>> --
>>
>> ? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
>> Let noble thoughts come to us from every side.
>> - Rig Veda, I-89-i.
>>
>> Professor
>> Department of Sanskrit Studies
>> University of Hyderabad
>> Prof. C.R. Rao Road
>> Hyderabad-500 046
>>
>> (91) 040 23133802(off)
>>
>> http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
>> http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
>> http://tdil-dc.in/san/
>> http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
>>
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To view this discussion on the web visit
>> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAFffahDPmCj8-8rKx6ud-9dP-TqEvnAXYaXAutbJ%2BvSuC5ZObA%40mail.gmail.com
>> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAFffahDPmCj8-8rKx6ud-9dP-TqEvnAXYaXAutbJ%2BvSuC5ZObA%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
>> .
>>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAPVMd7Lbjg1r_CtK4ErAC7%2BxU_kHb9YtGPBa5CbLF6SQUYQGfg%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAPVMd7Lbjg1r_CtK4ErAC7%2BxU_kHb9YtGPBa5CbLF6SQUYQGfg%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>


-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/san/
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Feb 22 08:50:48 2022
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 22 Feb 2022 08:50:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Alphabetical order in Sanskrit and Pali
In-Reply-To: <CAB3-dzc1wYFXZZhnyfN2xKC2v_CuVHSmsKudMBbM=55M9ZurJQ@mail.gmail.com>
References: <CAOCtTAuijWxQ6zabbnUHrA+f=2_ne99vSTFuzqDyZbEOeE8unw@mail.gmail.com>
 <CAB3-dzc1wYFXZZhnyfN2xKC2v_CuVHSmsKudMBbM=55M9ZurJQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <71690214-7F65-4D12-AD61-0CCF82A00554@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3078
Lines: 51

Incidentally I came across this interesting small depository of texts in pdf form and photographies of ?ik?? mss. (K?ty?yan?-, Svara-, ?aunaka-, Kau??inya-, Vararuci- + ?treya ?ik?? K?rik?) here:
http://www.peterffreund.com/manuscripts/Recent_Additions.html

Le 21 f?vr. 2022 ? 18:26, Madhav Deshpande via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Hello Aleix,

The P??in?ya?ik?? says:
?????? ????? ???????? ??????????????????? ??? ???????? ?????????????????? ???????

For your interest, you should consult the ?ik?? and Pr?ti??khya literature. A good introduction will be W.S. Allen's book "Phonetics in Ancient India." For details, you may consult the Introduction to my edition of the ?aunak?ya Catur?dhy?yik? published in the Harvard Oriental Studies. The bibliography in that book may give you comprehensive references to research publications on this subject.

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]


On Mon, Feb 21, 2022 at 8:33 AM Aleix Ruiz Falqu?s via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear list,

I am looking for scholarly publications on the criteria for the sequential order of the ak?aras in Sanskrit and Pali. I am also interested in knowing if anyone has come across the concepts of k?la (= long, short, etc.) and ?ruti (voiced, unvoiced, etc.) in relation to the categorisation of ak?aras in Sanskrit ??stras. Especially the concept of k?la?rutibheda, which is what distinguishes sounds generated in the same place of articulation.

Any help will be most appreciated.

Best wishes,
Aleix
--
Aleix Ruiz-Falqu?s
Khyentse Postdoctoral Fellow (2021-23), Hebrew University of Jerusalem
Pali Lecturer & Head of the Department of Pali and Languages
Shan State Buddhist University
Phaya Phyu, Taunggyi, Myanmar 140101
(+95) 09428757648

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C751931abe35740e199e208d9f55f69e9%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637810612413212895%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=v1YouP6s7SU1dqkRmHkvFVbmo3dfnLoVH5yz0xSWH7E%3D&reserved=0>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From marco.franceschini3 at gmail.com  Tue Feb 22 17:58:14 2022
From: marco.franceschini3 at gmail.com (Marco Franceschini)
Date: Tue, 22 Feb 2022 18:58:14 +0100
Subject: [INDOLOGY] Linguistic interdictions, taboos and euphemisms in Vedic
Message-ID: <7B0F2A7E-0224-488C-9F3D-DA305A412CEF@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 24

Dear colleagues,

on behalf of a friend who is not on this list I am looking for scholarly publications on linguistic interdictions, taboos and resulting euphemisms in the Vedic language. Any help will be much appreciated. 

Best wishes,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Associate Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220222/cbb1c08f/attachment.htm>

From julie.vig at utoronto.ca  Wed Feb 23 18:34:27 2022
From: julie.vig at utoronto.ca (Julie Vig)
Date: Wed, 23 Feb 2022 18:34:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?windows-1252?q?Reminder=97Call_for_Papers_2022_Cong?=
 =?windows-1252?q?ress-Canadian_South_Asian_Studies_Association_=28CSASA-A?=
 =?windows-1252?q?CESA=29?=
Message-ID: <YQXPR01MB5097EAF662E61F28D538196DF93C9@YQXPR01MB5097.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1408
Lines: 39

Dear Colleagues,

I am writing to remind you that proposals for the Canadian South Asian Studies Association?s first annual meeting are due on Monday, February 28th. This year's meeting will be held virtually via Zoom on May 12, 2022. Please email submissions to csasa.acesa at gmail.com.<mailto:csasa.acesa at gmail.com>

The full Call for Papers (CFP) is available here: https://sites.google.com/view/csasa-acesa-congress-2022/home.<https://sites.google.com/view/csasa-acesa-congress-2022/home>

For any questions, please contact the members of the Congress 2022 Organising Committee below.

Please share this reminder widely!

With best wishes,
Julie Vig, on behalf of the Organising Committee

Julie Vig, York University
CSASA President
Congress Programme Co-Chair
julievig at yorku.ca<mailto:julievig at yorku.ca>

Andrea Pinkney, McGill University
CSASA Treasurer and Vice-President
Congress Programme Co-Chair
andrea.pinkney at mcgill.ca<mailto:andrea.pinkney at mcgill.ca>

Sloane Geddes, University of Toronto
Congress Convenor
kathryn.geddes at mail.utoronto.ca<mailto:kathryn.geddes at mail.utoronto.ca>

Tim Lorndale, University of Pennsylvania
Congress Convenor
tlorn at sas.upenn.edu<mailto:tlorn at sas.upenn.edu>






-------------- next part --------------
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From anabajzelj1 at gmail.com  Wed Feb 23 21:48:14 2022
From: anabajzelj1 at gmail.com (Ana Bajzelj)
Date: Wed, 23 Feb 2022 13:48:14 -0800
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Reminder=3A_Emerging_Scholars_in_Jain_Studi?=
	=?utf-8?q?es_=E2=80=93_Inaugural_Lecture_by_Julie_A=2E_Hanlon=2C_U?=
	=?utf-8?q?niversity_of_Chicago_=28February_25=29?=
In-Reply-To: <CAJYecre+MK0vvNbCF+=76nHxhsytWgKMGceYU-QiSadhU51yzA@mail.gmail.com>
References: <CAJYecre=g8HEiiLnT1XuadC9MZM0Ms9iThops=f5n8bZfjfWyg@mail.gmail.com>
 <CAJYecre+MK0vvNbCF+=76nHxhsytWgKMGceYU-QiSadhU51yzA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CACPTnfpyWPtfav82j4TTQrNcOOKO4rwsu5zoLv4sR7wS9BvFZQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3635
Lines: 101

Apologies for cross-posting.



Dear Colleagues,



This is a reminder that the inaugural lecture of our new virtual event
series, ?Emerging Scholars in Jain Studies,? will take place this
Friday,* February
25, 2022*, 9:00-10:20am (PST). You can find more information about the
speaker *Dr. Julie A. Hanlon* (University of Chicago) and lecture below.



Register for the event here:
https://ucr.zoom.us/meeting/register/tJIocu2rrTspHtXXF8mQqogj3KENfwrMQj0Q



This registration link is different from the one that was sent out before
the 1/21/22 talk was rescheduled.



The ?Emerging Scholars in Jain Studies? event series is co-organized by the
Departments of Religious Studies at UC Davis and UC Riverside. We envision
this platform as a way for junior scholars working on Jain materials to
share their work with and receive feedback from junior and
senior scholars in the field of Jain studies and the larger academic
community.



We look forward to welcoming you at this event!



Best wishes,



Lynna Dhanani and Ana Bajzelj





*Southern Mathura: Madurai as an Early Center of Jainism in South India*



The city of Madurai in Tamil Nadu was once host to some of the
earliest Jain monastic communities in India and continued to be a prominent
center of Jainism until c. 10th century. We know from classical Tamil
poetry that the city was formerly known as Kudal. This shift in identity
from Kudal to Madurai roughly coincides with the proliferation
of Jain monasteries and temples inside and outside of the city, including a
constellation of Jain hill sites known as the Eight Great Hills. In
addition to the Jain archaeological heritage associated with the city,
within Tamil literature Madurai is also depicted as host to Jain monastic
communities. Inscriptions referring to the city as ?Southern Mathura?
signal its identity as a counterpart to the Jain center of Mathura in Uttar
Pradesh. This lecture will discuss the history of Jainism in Madurai, from
the early Jain caves bearing Tamil-Brahmi inscriptions to the stone temples
and Jain relief images of the 8th-9th centuries. Through a combination of
archaeological, epigraphic, and literary evidence, it will show how a small
group of itinerant Jain monks traveling along trade routes connecting north
and south India grew into a large network of Jain monastic communities with
Madurai as their center.



Julie A. Hanlon?s research examines the history of Jainism in south India
and is characterized by an interdisciplinary approach. She holds an MPhil
in Archaeology from the University of Cambridge and a joint PhD in
Anthropology and South Asian Languages and Civilizations from the
University of Chicago. She has participated in archaeological excavations
across north and south India and spent several years in Tamil Nadu
researching classical Tamil literature and epigraphy. Dr. Hanlon?s recent
work examines the materiality of texts and inscriptions and the ways in
which the preservation, destruction, and reuse of literature and landscape
figured in the formation of religious identities in first millennium south
India. She currently serves as the Associate Director of Learning Design
for University of Chicago Professional Education (UCPE).


-- 

Ana Bajzelj
Associate Professor
Shrimad Rajchandra Endowed Chair in Jain Studies
Director of Undergraduate Studies
Department of Religious Studies
University of California, Riverside
She/her/hers
https://twitter.com/UCR_JainStudies
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From pcbisschop at googlemail.com  Thu Feb 24 09:34:28 2022
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Thu, 24 Feb 2022 10:34:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] book publication
Message-ID: <CACDreE-XMLQFrB95h5td4qMUJjd4ZNvo=z8yEc00auVjsfiCFQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 19

Dear colleagues,

I would like to inform you about the publication of volume 23 of the Gonda
Indological Studies:

Elisa Ganser:
Theatre and Its Other: Abhinavagupta on Dance and Dramatic Acting

The book is available in Open Access from Brill?s website, where you can
also order hard copies: https://brill.com/view/title/59729

Best wishes,
Peter Bisschop

Leiden University
https://leidenuniv.academia.edu/PeterBisschop
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Thu Feb 24 12:53:32 2022
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: 24 Feb 2022 12:53:32 -0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Upanishad_qoute?=
Message-ID: <20220224125332.25174.qmail@f4mail-235-139.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 8

Respected Scholars.Can anybody kindly let me know the full text of the well known Upanishadic qoute which begins with " Aanoriyan Mahati Mahiyan"
Regards.Alakendu Das


Sent from RediffmailNG on Android
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From eastwestcultural at yahoo.com  Thu Feb 24 12:58:37 2022
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Thu, 24 Feb 2022 12:58:37 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Upanishad qoute
In-Reply-To: <20220224125332.25174.qmail@f4mail-235-139.rediffmail.com>
References: <20220224125332.25174.qmail@f4mail-235-139.rediffmail.com>
Message-ID: <1990937339.2230412.1645707517757@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 812
Lines: 22

 Ka?ha Upani?ad (1.2.20): a?or a??y?n mahato mah?y?n
?tm?sya jantor nihito guh?y?m
tam akratu? pa?yati v?ta-?oko
dh?tu? pras?d?n mahim?nam ?tmana?

    On Thursday, February 24, 2022, 06:23:49 PM GMT+5:30, alakendu das via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Respected Scholars.Can anybody kindly let me know the full text of the well known Upanishadic qoute which begins with " Aanoriyan Mahati Mahiyan"
Regards.Alakendu Das


Sent from RediffmailNG on Android


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
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From tsaralere at gmail.com  Thu Feb 24 13:58:38 2022
From: tsaralere at gmail.com (Tejas Aralere)
Date: Thu, 24 Feb 2022 08:58:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] Upanishad qoute
In-Reply-To: <1990937339.2230412.1645707517757@mail.yahoo.com>
References: <20220224125332.25174.qmail@f4mail-235-139.rediffmail.com>
 <1990937339.2230412.1645707517757@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAJ=BjrArZmG_APnzqLAOAyOv2rdrr0=rRB5jmSC4WF+yZsWUig@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 43

Fascinating! This line also appears in the Carnatic Classical music kriti
?Jagaddodh?rana.? I guess Purandara Dasa read his Upanishads too!

-Tejas

On Thu, Feb 24, 2022 at 8:00 AM Dean Michael Anderson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> *Ka?ha Upani?ad* (1.2.20):
>
>
>
> *a?or a??y?n mahato mah?y?n?tm?sya jantor nihito guh?y?mtam akratu?
> pa?yati v?ta-?okodh?tu? pras?d?n mahim?nam ?tmana?*
>
>
> On Thursday, February 24, 2022, 06:23:49 PM GMT+5:30, alakendu das via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> Respected Scholars.
> Can anybody kindly let me know the full text of the well known Upanishadic
> qoute which begins with " Aanoriyan Mahati Mahiyan"
> Regards.
> Alakendu Das
>
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From collinb1 at ohio.edu  Thu Feb 24 19:59:48 2022
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Thu, 24 Feb 2022 19:59:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rigvidhana
Message-ID: <ED86B002-C27E-4F14-97E8-FBB4424C667C@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 27

Dear Indologists,

Does anyone have any idea where to find a copy of Gonda?s translation of the Rigvidhana? I can?t find one through my library or on any used book sites.

Thanks!


Assoc. Prof. Brian Collins
(He/Him/His)
Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
Department of Classics and Religious Studies
234 Ellis Hall
Ohio University
Athens, Ohio
740-597-2103 (office)
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From isabelle.ratie at gmail.com  Thu Feb 24 20:06:16 2022
From: isabelle.ratie at gmail.com (Isabelle Ratie)
Date: Thu, 24 Feb 2022 21:06:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Full Professorship in Classical Indian Studies,
 Sorbonne Nouvelle University
Message-ID: <CANFkKBZLaC283j2XtaOfYT5vdDdniX6hGLBdHJYRSpN5L=TbEQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4990
Lines: 83

Dear Colleagues,

The Sorbonne Nouvelle University (Paris) is advertizing a *full
professorship in Classical Indian Studies* at its Department of Oriental
Studies. Details are given below this message in English and French. *All
applications must be submitted on the Galaxie portal* (
https://www.galaxie.enseignementsup-recherche.gouv.fr/ensup/candidats.html)
*before* *March 31 2022, 4 p.m. *(Paris time). *Inquiries should be sent to*
 *candidatures at sorbonne-nouvelle.fr <candidatures at sorbonne-nouvelle.fr>*.

With all best wishes,
---
Isabelle Rati?
Professeur, D?partement des ?tudes Orientales, Sorbonne Nouvelle
Membre Senior de l'Institut Universitaire de France
http://www.univ-paris3.fr/ratie-isabelle--302292.kjsp

*Full professorship in Classical Indian Studies (0054/4376) "?tudes
indiennes classiques" - job profile*
The position is open to specialists of Classical Indian Studies with an
outstanding academic record. All scientific perspectives (history,
linguistics, literature, art history, etc.) are welcome. Publications and
teaching experience must demonstrate an excellent command of Sanskrit, the
study of which constitutes the core of our curriculum; additional knowledge
of other classical Indian languages is of course welcome. The successful
candidate is also expected to complement the fields of expertise of the
other specialists of Indian Studies in the department. The language of
instruction is French and the successful candidate must be able to teach in
French as soon as (s)he is appointed; (s)he must also be capable of
teaching in English if required. (S)he will have to teach courses on
Sanskrit grammar, Sanskrit literature and the translation of Sanskrit at BA
levels (
http://www.univ-paris3.fr/licence-llcer-etudes-indiennes-sanskrit--247673.kjsp)
and will be expected to teach courses pertaining to his/her own area of
expertise at MA levels (
http://www.univ-paris3.fr/master-1-etudes-indiennes-7022.kjsp,
http://www.univ-paris3.fr/master-2-recherche-etudes-indiennes-8016.kjsp).
His/her tasks will include the supervision of MA and PhD dissertations. (
http://www.univ-paris3.fr/english-version-for-international-students-ed625--607499.kjsp?RH=1244628761525).
(S)he will be a member of the research team ?Groupe de Recherches en Etudes
Indiennes? (https://grei.fr/en/home/).

*Poste de professeur des universit?s (0054/4376) "?tudes indiennes
classiques" - profil du poste*
Le poste est ouvert ? un(e) sp?cialiste confirm?(e) des ?tudes indiennes
classiques, quelle que soit sa perspective scientifique (historique,
linguistique, litt?raire, iconographique, etc.). Ses publications et ses
exp?riences d?enseignement doivent imp?rativement refl?ter une excellente
connaissance de la langue sanskrite ? dont l?apprentissage constitue le
c?ur du cursus des ?tudes indiennes ? la Sorbonne Nouvelle ?, voire
d?autres langues de l?Inde classique. On attend ?galement du/de la
candidat(e) retenu(e) qu?il/elle enrichisse l?offre d?enseignement actuelle
par une compl?mentarit? th?matique avec les domaines de sp?cialit? des
autres enseignant(e)s indianistes du d?partement. Le/la candidat(e) doit
?galement faire preuve d?une activit? de recherche soutenue (publications,
participation ? des colloques, organisation d??v?nements scientifiques...)
et ?tre bien int?gr?(e) dans les r?seaux de recherche indianistes
internationaux.
Le/la candidat(e) retenu(e) devra assurer des cours ? tous les niveaux de
la licence (grammaire sanskrite, litt?rature sanskrite, traduction du
sanskrit, histoire des langues de l'Inde classique ; voir
http://www.univ-paris3.fr/licence-llcer-etudes-indiennes-sanskrit--247673.kjsp)
ainsi que des s?minaires de master consacr?s ? son domaine de sp?cialit? (
http://www.univ-paris3.fr/master-1-etudes-indiennes-7022.kjsp ;
http://www.univ-paris3.fr/master-2-recherche-etudes-indiennes-8016.kjsp).
Il lui faudra ?galement diriger des m?moires de master et des th?ses de
doctorat (
http://www.univ-paris3.fr/presentation-de-l-ed-625-409135.kjsp?RH=1244628761525).
Les enseignements de la licence et du master doivent ?tre assur?s en
fran?ais dans leur int?gralit? d?s la prise de fonction du/de la
candidat(e), et requi?rent donc la ma?trise de la langue fran?aise ; le/la
candidat(e) doit cependant ?tre ?galement capable d?assurer un enseignement
en anglais.
Il/elle devra faire ?tat d?un dossier scientifique solide d?montrant son
dynamisme et son rayonnement international dans le domaine des ?tudes
indiennes classiques, et devra s?int?grer au Groupe de Recherches en ?tudes
Indiennes (EA 2120, double tutelle Sorbonne Nouvelle/EPHE : https://grei.fr/).
La recherche individuelle et collective qu?il/elle d?veloppera devra
s?inscrire dans l?un ou l?autre des axes de recherche de ce laboratoire, ?
la vie duquel il/elle participera activement.
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From collinb1 at ohio.edu  Thu Feb 24 20:40:26 2022
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Thu, 24 Feb 2022 20:40:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rigvidhana
In-Reply-To: <ED86B002-C27E-4F14-97E8-FBB4424C667C@ohio.edu>
References: <ED86B002-C27E-4F14-97E8-FBB4424C667C@ohio.edu>
Message-ID: <E15E2677-BEB8-45E9-9478-9B3E4266C5C3@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 10

Thanks all, I have been sent 2 PDF copies.

-Brian
-------------- next part --------------
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From hellwig7 at gmx.de  Fri Feb 25 05:48:27 2022
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Fri, 25 Feb 2022 06:48:27 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?QsO8aGxlcidzIEFwRGhT?=
Message-ID: <38476139-bb11-3df7-56af-e7b749e67c6a@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 11

Dear all,

I'm looking for a pdf of B?hler's edition of the Apastamba-Dharmasutra.
As far as I can see, archive.org has the second part, but not the text
itself. Does anybody know where I can find it?

Thanks, Oliver

---
Oliver Hellwig
IVS Z?rich/Universit?t D?sseldorf

From hellwig7 at gmx.de  Fri Feb 25 08:27:12 2022
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Fri, 25 Feb 2022 09:27:12 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?QsO8aGxlcidzIEFwRGhT?=
In-Reply-To: <38476139-bb11-3df7-56af-e7b749e67c6a@gmx.de>
References: <38476139-bb11-3df7-56af-e7b749e67c6a@gmx.de>
Message-ID: <7b05d6f6-d9d9-06ae-b98b-02fecdf22d15@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 16

Thanks to Christophe Vielle who pointed me to the DLI site.

Best, Oliver

On 25/02/2022 06:48, Oliver Hellwig wrote:
> Dear all,
>
> I'm looking for a pdf of B?hler's edition of the Apastamba-Dharmasutra.
> As far as I can see, archive.org has the second part, but not the text
> itself. Does anybody know where I can find it?
>
> Thanks, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig
> IVS Z?rich/Universit?t D?sseldorf

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Feb 25 08:42:30 2022
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 25 Feb 2022 08:42:30 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?QsO8aGxlcidzIEFwRGhT?=
In-Reply-To: <7b05d6f6-d9d9-06ae-b98b-02fecdf22d15@gmx.de>
References: <38476139-bb11-3df7-56af-e7b749e67c6a@gmx.de>
 <7b05d6f6-d9d9-06ae-b98b-02fecdf22d15@gmx.de>
Message-ID: <824095748.2580163.1645778550973@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 31

 What is the link to the DLI site, please?
Best,
Dean

    On Friday, February 25, 2022, 01:57:33 PM GMT+5:30, Oliver Hellwig via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Thanks to Christophe Vielle who pointed me to the DLI site.

Best, Oliver

On 25/02/2022 06:48, Oliver Hellwig wrote:
> Dear all,
>
> I'm looking for a pdf of B?hler's edition of the Apastamba-Dharmasutra.
> As far as I can see, archive.org has the second part, but not the text
> itself. Does anybody know where I can find it?
>
> Thanks, Oliver
>
> ---
> Oliver Hellwig
> IVS Z?rich/Universit?t D?sseldorf

_______________________________________________
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Feb 25 09:07:36 2022
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 25 Feb 2022 09:07:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?iso-8859-1?q?B=FChler=27s_ApDhS?=
In-Reply-To: <bda38a1c-1fdc-02d9-7149-428a075ede80@gmx.de>
References: <38476139-bb11-3df7-56af-e7b749e67c6a@gmx.de>
 <C2AB8605-6866-436A-AF8F-BA767B91778B@uclouvain.be>
 <bda38a1c-1fdc-02d9-7149-428a075ede80@gmx.de>
Message-ID: <DB3PR0302MB31788E511A58EFDF20F47F96973E9@DB3PR0302MB3178.eurprd03.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 7399
Lines: 53

Here

________________________________
De : Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de>
Envoy? : vendredi 25 f?vrier 2022 09:26
? : Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
Objet : Re: [INDOLOGY] B?hler's ApDhS

Thanks a lot, Christophe! Highly appreciated.
Best wishes, Oliver

On 25/02/2022 08:40, Christophe Vielle wrote:
> Would the vol. 1 be this:
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESDltempySmhYRlU&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=rUyBBM%2BqxBAT3icqpfUW7X9UK8MrZE1BpRaukiygzcc%3D&amp;reserved=0
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESDltempySmhYRlU&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=rUyBBM%2BqxBAT3icqpfUW7X9UK8MrZE1BpRaukiygzcc%3D&amp;reserved=0>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQERi1PQ2xsckRnT0U&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=riBz3MrjcLPjlLHb5xtH%2Fl0ogOIkfQxrBG9x%2B%2Btcrm4%3D&amp;reserved=0
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQERi1PQ2xsckRnT0U&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=riBz3MrjcLPjlLHb5xtH%2Fl0ogOIkfQxrBG9x%2B%2Btcrm4%3D&amp;reserved=0>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEV0ZVVjJUa254aE0&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=MOKM4c2%2Bs%2B5CMQh6mhcJaFeRRJZjCQYpT2PkNFOluwA%3D&amp;reserved=0
> =
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F554030&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=HhDYP9%2BgQqAZvpU8u64%2BU%2FPI2UVKUQPEqxei9uAod8M%3D&amp;reserved=0
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F407774&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=97ZMYtXDET21SiF%2B2JnLaOeymm0YfpAnmCqPzGxXImQ%3D&amp;reserved=0
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F407774&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=T4vTjtQ%2BhELqk51%2FyGCkSapm7iwGl%2BP3%2FnXIb2JmfOI%3D&amp;reserved=0>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F408280&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=Dp9tRMBIA7kZfO%2FYll0VFx%2FroHMw9iM0%2BY32C5gGmKQ%3D&amp;reserved=0
> =
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.554030&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=CxrbYBHq3DNSES7jTMD4iyCAUJ2AWKkY0lTCHQmyPCk%3D&amp;reserved=0
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.407774&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=%2FEV0UXNl1WgXt%2FD%2FZZ09Yilxj6sJGUqhB9L%2FwNpDoxM%3D&amp;reserved=0
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.407774&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=%2FEV0UXNl1WgXt%2FD%2FZZ09Yilxj6sJGUqhB9L%2FwNpDoxM%3D&amp;reserved=0>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.408280&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=DAcb5NZRzNSL2K7TrtrQfOso0KprZAwN%2BM1tgGNHjrk%3D&amp;reserved=0
>
>
>> Le 25 f?vr. 2022 ? 06:48, Oliver Hellwig via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> Dear all,
>>
>> I'm looking for a pdf of B?hler's edition of the Apastamba-Dharmasutra.
>> As far as I can see, archive.org has the second part, but not the text
>> itself. Does anybody know where I can find it?
>>
>> Thanks, Oliver
>>
>> ---
>> Oliver Hellwig
>> IVS Z?rich/Universit?t D?sseldorf
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=KxBMF15%2BeVQvYhQWcK22gift3s48Y8t3iiVEvkQOeW4%3D&amp;reserved=0
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220225/6023271f/attachment.htm>

From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Feb 25 09:09:38 2022
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 25 Feb 2022 09:09:38 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?QsO8aGxlcidzIEFwRGhT?=
In-Reply-To: <DB3PR0302MB31788E511A58EFDF20F47F96973E9@DB3PR0302MB3178.eurprd03.prod.outlook.com>
References: <38476139-bb11-3df7-56af-e7b749e67c6a@gmx.de>
 <C2AB8605-6866-436A-AF8F-BA767B91778B@uclouvain.be>
 <bda38a1c-1fdc-02d9-7149-428a075ede80@gmx.de>
 <DB3PR0302MB31788E511A58EFDF20F47F96973E9@DB3PR0302MB3178.eurprd03.prod.outlook.com>
Message-ID: <1874608120.2580444.1645780178413@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 7671
Lines: 61

 Thanks!
Dean

    On Friday, February 25, 2022, 02:37:59 PM GMT+5:30, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
  Here

De : Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de>
Envoy? : vendredi 25 f?vrier 2022 09:26
? : Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be>
Objet : Re: [INDOLOGY] B?hler's ApDhS?Thanks a lot, Christophe! Highly appreciated.
Best wishes, Oliver

On 25/02/2022 08:40, Christophe Vielle wrote:
> Would the vol. 1 be this:
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESDltempySmhYRlU&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=rUyBBM%2BqxBAT3icqpfUW7X9UK8MrZE1BpRaukiygzcc%3D&amp;reserved=0
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESDltempySmhYRlU&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=rUyBBM%2BqxBAT3icqpfUW7X9UK8MrZE1BpRaukiygzcc%3D&amp;reserved=0>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQERi1PQ2xsckRnT0U&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=riBz3MrjcLPjlLHb5xtH%2Fl0ogOIkfQxrBG9x%2B%2Btcrm4%3D&amp;reserved=0
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQERi1PQ2xsckRnT0U&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=riBz3MrjcLPjlLHb5xtH%2Fl0ogOIkfQxrBG9x%2B%2Btcrm4%3D&amp;reserved=0>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEV0ZVVjJUa254aE0&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=MOKM4c2%2Bs%2B5CMQh6mhcJaFeRRJZjCQYpT2PkNFOluwA%3D&amp;reserved=0
> =
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F554030&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=HhDYP9%2BgQqAZvpU8u64%2BU%2FPI2UVKUQPEqxei9uAod8M%3D&amp;reserved=0
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F407774&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=97ZMYtXDET21SiF%2B2JnLaOeymm0YfpAnmCqPzGxXImQ%3D&amp;reserved=0
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F407774&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=T4vTjtQ%2BhELqk51%2FyGCkSapm7iwGl%2BP3%2FnXIb2JmfOI%3D&amp;reserved=0>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F408280&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=Dp9tRMBIA7kZfO%2FYll0VFx%2FroHMw9iM0%2BY32C5gGmKQ%3D&amp;reserved=0
> =
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.554030&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=CxrbYBHq3DNSES7jTMD4iyCAUJ2AWKkY0lTCHQmyPCk%3D&amp;reserved=0
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.407774&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=%2FEV0UXNl1WgXt%2FD%2FZZ09Yilxj6sJGUqhB9L%2FwNpDoxM%3D&amp;reserved=0
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.407774&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=%2FEV0UXNl1WgXt%2FD%2FZZ09Yilxj6sJGUqhB9L%2FwNpDoxM%3D&amp;reserved=0>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.408280&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=DAcb5NZRzNSL2K7TrtrQfOso0KprZAwN%2BM1tgGNHjrk%3D&amp;reserved=0
>
>
>> Le 25 f?vr. 2022 ? 06:48, Oliver Hellwig via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info> a ?crit :
>>
>> Dear all,
>>
>> I'm looking for a pdf of B?hler's edition of the Apastamba-Dharmasutra.
>> As far as I can see, archive.org has the second part, but not the text
>> itself. Does anybody know where I can find it?
>>
>> Thanks, Oliver
>>
>> ---
>> Oliver Hellwig
>> IVS Z?rich/Universit?t D?sseldorf
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=KxBMF15%2BeVQvYhQWcK22gift3s48Y8t3iiVEvkQOeW4%3D&amp;reserved=0
>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
  
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220225/cbbebd0e/attachment.htm>

From baums at lmu.de  Fri Feb 25 12:31:43 2022
From: baums at lmu.de (Stefan Baums)
Date: Fri, 25 Feb 2022 13:31:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?W=C3=B6rterbuch_der_tibetischen_Schriftspra?=
 =?utf-8?q?che?=
Message-ID: <87a6efktzk.fsf@lmu.de>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 39

Dear friends and colleagues,

I have been asked to forward the announcement below.

All best,
Stefan Baums

------------------------------------------------------------------

Dear colleagues,

the W?rterbuch der tibetischen Schriftsprache (Dictionary of Literary
Tibetan) is now available online:

http://wts-digital.badw.de

This portal is available in open access. It has been tested with
Firefox and MS Edge, but should also be accessible with other
browsers. The portal allows one to search in the previously published
fascicles up to and including the basic letter N. For the time being,
the entries in the older volumes (K to TH) are displayed as relevant
pages from the printed fascicles.

The project's website has also been redesigned, and now includes an English version:

http://www.wts.badw.de

With kind regards,

the editors and contributors
of the W?rterbuch der tibetischen Schriftsprache
Bavarian Academy of Sciences, Munich

------------------------------------------------------------------

-- 
Stefan Baums, Ph.D.
Institut f?r Indologie und Tibetologie
Ludwig?Maximilians?Universit?t M?nchen

From jpo at austin.utexas.edu  Fri Feb 25 14:29:23 2022
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Fri, 25 Feb 2022 14:29:23 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?QsO8aGxlcidzIEFwRGhT?=
In-Reply-To: <1874608120.2580444.1645780178413@mail.yahoo.com>
References: <38476139-bb11-3df7-56af-e7b749e67c6a@gmx.de>
 <C2AB8605-6866-436A-AF8F-BA767B91778B@uclouvain.be>
 <bda38a1c-1fdc-02d9-7149-428a075ede80@gmx.de>
 <DB3PR0302MB31788E511A58EFDF20F47F96973E9@DB3PR0302MB3178.eurprd03.prod.outlook.com>
 <1874608120.2580444.1645780178413@mail.yahoo.com>
Message-ID: <BE040A2C-0FF9-442A-9364-D42B894ED620@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 8676
Lines: 83

The first edition of B?hler?s ?pastamba was published in 1868 containing Part I with text and notes; Part 2 of this I do not have. But the second edition of Part I was published in 1892, and Part 2 in 1894. The third edition consolidating the two parts was published after B?hler?s death and seen through the press by M.G. Shastri. This is the edition found in most libraries.

Best,

Patrick





On Feb 25, 2022, at 3:09 AM, Dean Michael Anderson via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Thanks!

Dean

On Friday, February 25, 2022, 02:37:59 PM GMT+5:30, Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:


Here

________________________________
De : Oliver Hellwig <hellwig7 at gmx.de<mailto:hellwig7 at gmx.de>>
Envoy? : vendredi 25 f?vrier 2022 09:26
? : Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>
Objet : Re: [INDOLOGY] B?hler's ApDhS

Thanks a lot, Christophe! Highly appreciated.
Best wishes, Oliver

On 25/02/2022 08:40, Christophe Vielle wrote:
> Would the vol. 1 be this:
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESDltempySmhYRlU&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=rUyBBM%2BqxBAT3icqpfUW7X9UK8MrZE1BpRaukiygzcc%3D&amp;reserved=0
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQESDltempySmhYRlU&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=rUyBBM%2BqxBAT3icqpfUW7X9UK8MrZE1BpRaukiygzcc%3D&amp;reserved=0>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQERi1PQ2xsckRnT0U&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=riBz3MrjcLPjlLHb5xtH%2Fl0ogOIkfQxrBG9x%2B%2Btcrm4%3D&amp;reserved=0
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQERi1PQ2xsckRnT0U&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=riBz3MrjcLPjlLHb5xtH%2Fl0ogOIkfQxrBG9x%2B%2Btcrm4%3D&amp;reserved=0>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdli.sanskritdictionary.com%2Fbookpage.php%3FId%3D0B7JhzNLs-FQEV0ZVVjJUa254aE0&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=MOKM4c2%2Bs%2B5CMQh6mhcJaFeRRJZjCQYpT2PkNFOluwA%3D&amp;reserved=0
> =
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F554030&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=HhDYP9%2BgQqAZvpU8u64%2BU%2FPI2UVKUQPEqxei9uAod8M%3D&amp;reserved=0
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F407774&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021085977%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=97ZMYtXDET21SiF%2B2JnLaOeymm0YfpAnmCqPzGxXImQ%3D&amp;reserved=0
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F407774&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=T4vTjtQ%2BhELqk51%2FyGCkSapm7iwGl%2BP3%2FnXIb2JmfOI%3D&amp;reserved=0>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new.dli.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F408280&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=Dp9tRMBIA7kZfO%2FYll0VFx%2FroHMw9iM0%2BY32C5gGmKQ%3D&amp;reserved=0
> =
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.554030&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=CxrbYBHq3DNSES7jTMD4iyCAUJ2AWKkY0lTCHQmyPCk%3D&amp;reserved=0
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.407774&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=%2FEV0UXNl1WgXt%2FD%2FZZ09Yilxj6sJGUqhB9L%2FwNpDoxM%3D&amp;reserved=0
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.407774&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=%2FEV0UXNl1WgXt%2FD%2FZZ09Yilxj6sJGUqhB9L%2FwNpDoxM%3D&amp;reserved=0>
> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.408280&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=DAcb5NZRzNSL2K7TrtrQfOso0KprZAwN%2BM1tgGNHjrk%3D&amp;reserved=0
>
>
>> Le 25 f?vr. 2022 ? 06:48, Oliver Hellwig via INDOLOGY
>> <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :
>>
>> Dear all,
>>
>> I'm looking for a pdf of B?hler's edition of the Apastamba-Dharmasutra.
>> As far as I can see, archive.org<http://archive.org> has the second part, but not the text
>> itself. Does anybody know where I can find it?
>>
>> Thanks, Oliver
>>
>> ---
>> Oliver Hellwig
>> IVS Z?rich/Universit?t D?sseldorf
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cf42344fccf6648d2ad9608d9f8387614%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637813745021242217%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=KxBMF15%2BeVQvYhQWcK22gift3s48Y8t3iiVEvkQOeW4%3D&amp;reserved=0
>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220225/13a40b3e/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Sat Feb 26 17:13:36 2022
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sat, 26 Feb 2022 17:13:36 +0000
Subject: [INDOLOGY] Transliteration font for Mac 11.5.2
Message-ID: <3816B9D6-57D3-4ECF-918C-A1F6235C0268@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 13

Dear Friends and Colleagues,

My computer got infected and had to be rebuilt, with an updated version of the Mac OS. 

Problem: The Gandhari Unicode with its rendering machine disappeared. I was able to install the Gandhari font files, but can?t get the font to appear in the list of fonts that is accessed from the top tool bar and I can?t seem to access the required rendering machine. Further, I understand that the font is no longer supported.

Question: Does anyone have a solution to this problem? Specifically, a font that does the same thing as the old Gandhari Unicode? (I have mainly used the sub- or superscript circle, the subscript ?umlaut? (for the retroflex rhotic of Dravidian), and the nonsyllabicity symbol; but would like to also have access to the full range of diacritics.)

Hoping that some of the Indology members can help me and with all best wishes,

Hans Henrich

(Hans Henrich Hock) 

From collinb1 at ohio.edu  Sat Feb 26 17:58:26 2022
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Sat, 26 Feb 2022 17:58:26 +0000
Subject: [INDOLOGY] MBh and Classical Hinduism Paper Proposals Due March 1!
Message-ID: <C140B861-C9CD-4C31-88F2-B8994F223E20@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 4094
Lines: 32

Dear Indologists,
Since this is the last weekend before the deadline, I wanted to send this reminder.
The American Academy of Religion's Mah?bh?rata and Classical Hinduism Seminar requests proposals for papers for the next Annual Meeting.  The American Academy of Religion will hold its Annual Meeting November 19-22, in Denver, Colorado.
Statement of Purpose
The Mah?bh?rata and Classical Hinduism Seminar seeks to facilitate the academic exchange so necessary to progress through a format similar to a workshop, with pre-circulated papers. This seminar will bring together philologists, Indologists, ethnographers, scholars of performance theory and practices, and generalists taking on the daunting task of incorporating India?s great epic into their coursework on Hinduism, Buddhism, Jainism, or Yoga. Over the course of the five-year seminar, we hope that these varied approaches will prove mutually illuminating and raise new questions. The seminar?s scope includes not only the Sanskrit text, but also dramatic and fictional retellings, regional and vernacular versions, etc. We will select papers by asking the following four questions, which will change somewhat according to each year?s topic: Does the paper shine a new light on some previously underappreciated aspect, episode, character, or form of the epic? Does the paper either represent or respond to the most current trends and arguments in Mah?bh?ratastudies? Does the paper help to demystify the Mah?bh?rata, helping non-specialists who are intimidated by its length and complexity to incorporate it into their teaching or scholarship? Does the paper provide a model for interdisciplinary practice (e.g., Does it bridge the gap between philology and new forms of critical textual analysis or between ethnography and history of religions?).

Call for Proposals
The Seminar?s call for papers for its second year addresses new methodologies and interpretive strategies, including approaches emphasizing gender studies, critical race theory, linguistic analysis, ethics, and comparison with the field of Biblical criticism, as well as new tools and resources for the study of the Mah?bh?rata. We also encourage proposals in response to the AAR?s 2022 Presidential Theme: Religion and Catastrophe, including climate change. In an effort to encourage diversity in seminar participants, those who presented papers in our 2021 meeting are unlikely to have proposals accepted for the 2022 meeting. We seek to include the best proposals we receive.

The deadline for the Call for Proposals is Tuesday, March 1, 2022, at 5:00 PM Eastern Standard Time.  Proposals can only be made by logging into the AAR website and uploading the proposal in the PAPERS system.  Details on making a proposal can be found here:  https://papers.aarweb.org/content/general-call-proposals-instructions<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fpapers.aarweb.org%2Fcontent%2Fgeneral-call-proposals-instructions&data=04%7C01%7Ccollinb1%40ohio.edu%7Cec47324b7d6f460cab4808d9dc374497%7Cf3308007477c4a70888934611817c55a%7C0%7C0%7C637782952924813978%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=4ep5QvO42y74r5Sj%2BEPmL4zF6pppkLIJOBlzsMO%2FXwc%3D&reserved=0>

Please note that we function as a Seminar:  fully articulated papers are to be presented to be read by Seminar participants before the meeting occurs.  Each paper will be discussed during the meeting.  If a paper proposal is accepted, the completed paper will be due by October 1, 2022.

Thank you for your attention to this Call for Proposals.  Please circulate it to others who may be interested.





Assoc. Prof. Brian Collins
(He/Him/His)
Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
Department of Classics and Religious Studies
234 Ellis Hall
Ohio University
Athens, Ohio
740-597-2103 (office)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220226/bd90806e/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Sun Feb 27 00:28:02 2022
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 27 Feb 2022 00:28:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Transliteration font for Mac 11.5.2
In-Reply-To: <3816B9D6-57D3-4ECF-918C-A1F6235C0268@illinois.edu>
References: <3816B9D6-57D3-4ECF-918C-A1F6235C0268@illinois.edu>
Message-ID: <3AE51FA0-3C6D-4675-94E2-49EE4DE5BE2F@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 30

Dear Friends and Colleagues,

Thanks to those who already responded.

In the meantime I have been able to solve the issue, and I am sharing this in case somebody else might encounter the same problem.

The important thing is not the font (Gandhari Unicode), but the rendering machine ? Easy Unicode. Once that is properly installed it works, even on OS 11.5.2 (?Big Sur?).

All the best,

HHH



> On 26 Feb2022, at 11:13, Hans <hhhock at illinois.edu> wrote:
> 
> Dear Friends and Colleagues,
> 
> My computer got infected and had to be rebuilt, with an updated version of the Mac OS. 
> 
> Problem: The Gandhari Unicode with its rendering machine disappeared. I was able to install the Gandhari font files, but can?t get the font to appear in the list of fonts that is accessed from the top tool bar and I can?t seem to access the required rendering machine. Further, I understand that the font is no longer supported.
> 
> Question: Does anyone have a solution to this problem? Specifically, a font that does the same thing as the old Gandhari Unicode? (I have mainly used the sub- or superscript circle, the subscript ?umlaut? (for the retroflex rhotic of Dravidian), and the nonsyllabicity symbol; but would like to also have access to the full range of diacritics.)
> 
> Hoping that some of the Indology members can help me and with all best wishes,
> 
> Hans Henrich
> 
> (Hans Henrich Hock)


From suresh.kolichala at gmail.com  Sun Feb 27 16:13:32 2022
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Sun, 27 Feb 2022 11:13:32 -0500
Subject: [INDOLOGY] Colin P Masica (1931-2022)
Message-ID: <CAF_vCaX_hOk59fkn4xKRxxoHe+SyV1ob1Y2DYZ_SFSVzxoGYWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 16

Just got the news. A great loss to the South Asian linguistic world.

Masica, Colin Paul Passed away peacefully on February 23rd, 2022 at Divine
Rehabilitation Center in Fennimore, WI where he had been for 8 years.
Survived by sister Joan Prairie (Robert) and brother Richard Masica. He had
five nieces and nephews and many great nieces and nephews.

Visitation from 9-10:30 am at Kendall Funeral Home in Boscobel, WI. Funeral
service will be at St. Isaac Monastery in rural Boscobel, WI at 11:00 a.m
on Monday, February 28th. Burial at Sunset Memorial Park in Minneapolis.
--
Suresh Kolichala
Atlanta, GA.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220227/9c6629e4/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Sun Feb 27 21:23:50 2022
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Sun, 27 Feb 2022 13:23:50 -0800
Subject: [INDOLOGY] Colin P Masica (1931-2022)
In-Reply-To: <CAF_vCaX_hOk59fkn4xKRxxoHe+SyV1ob1Y2DYZ_SFSVzxoGYWA@mail.gmail.com>
References: <CAF_vCaX_hOk59fkn4xKRxxoHe+SyV1ob1Y2DYZ_SFSVzxoGYWA@mail.gmail.com>
Message-ID: <75B6CD4E-1D89-47BE-8B27-C14532439116@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 1161
Lines: 27

I?ve met him just once when I was teaching at Michigan. 

God bless his soul.

rajam 

> On Feb 27, 2022, at 8:13 AM, Suresh Kolichala via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Just got the news. A great loss to the South Asian linguistic world. 
> 
> Masica, Colin Paul Passed away peacefully on February 23rd, 2022 at Divine Rehabilitation Center in Fennimore, WI where he had been for 8 years. Survived by sister Joan Prairie (Robert) and brother Richard Masica. He had five nieces and nephews and many great nieces and nephews. 
> 
> Visitation from 9-10:30 am at Kendall Funeral Home in Boscobel, WI. Funeral service will be at St. Isaac Monastery in rural Boscobel, WI at 11:00 a.m on Monday, February 28th. Burial at Sunset Memorial Park in Minneapolis.
> 
> --
> Suresh Kolichala
> Atlanta, GA.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220227/61fbbf83/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Sat Jan  1 05:13:06 2022
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sat, 1 Jan 2022 06:13:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?=5BPublication_Announcement=5D_=C5=9Ar?=
	=?utf-8?b?xKt2YXJhJ3MgS2FzaG1pciB1bmRlciDFoMSBaG3Eq3LEqyBSdWxl?=
Message-ID: <CALoZ1nWTUi47O2aQqr+7K10BrEW1wswXsttYSQ5GjBjB+d=71Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3260
Lines: 87

Dear Colleagues,


I would like to bring a new publication to your attention (in Sanskrit and
German):



Walter Slaje, ?r?vara: Kaschmir unter den ??hm?r?den. ?r?varas *Jaina- *und
*R?jatara?gi??*, A.D. 1451?1486. Vier zeitgeschichtliche Herrscherviten
eines indo-persischen Sultanats. Mit annotierter ?bersetzung neu
herausgegeben.

Halle 2022. 618 pp.  138,00 ? (ISBN 978-3-86977-252-3)

Studia Indologica Universitatis Halensis | Volume 20



[?r?vara?s Kashmir under ??hm?r? Rule (*Jaina*- and *R?jatara?gi??*, A.D.
1451?1486). Four Contemporary Rulers? Biographies of an Indo-Persian
Sultanate]



?r?vara served at the courts of the four ??hm?r? Sul??ns Zayn al-??bid?n,
?aydar ??h, ?asan ??h and Ma?m?d ??h until 1486, when Fat? ??h took power
for the first time. Holding this office since 1459, ?r?vara concentrated on
writing the history he had personally witnessed. Unlike his predecessors
Kalha?a and Jonar?ja, who had completed the history of Kashmir in
retrospect and continued it up to their respective times, ?r?vara, as a
contemporary historian, was left with only occasional retrospective
additions going back to 1451.

His account, written as an eyewitness, is characterised by a remarkably
detailed density that hardly leaves out any aspect of his coeval horizon of
observation and reflection on everyday Kashmiri culture, court life,
politics, religion and society. This includes, among others, extremes of
refined drinking culture and wild boozing, of charity and unspeakable
cruelty, of public impalements and spring festivals among dance, music,
song and fireworks, observations of bravery, cowardice and betrayal,
?r?vara?s criticism of hunting, his criticism of Muslim inhumation, etc.

The consolidation of the religious and political influence of a group of
Sayyids, who had migrated from Baihaq in Iran under earlier ??hm?r? Sul??ns
such as Sikandar, and the dynamics triggered by their attempts under ?asan
??h and Ma?m?d ??h to participate in the reign, culminated in a devastating
civil war between factions mainly consisting of indigenous Kashmiris (
*k??m?rika*) and those siding with the immigrants from abroad (*parade??ya*,
*vaide?ika*). These events are of particular research interest for tracing
the historical ramifications of the Islamisation process in Kashmir. In
terms of richness of detail of everyday culture also in its material
aspects, ?r?vara?s work is by far the most abundant source on Indo-Persian
rule in early modern India and the living conditions under omnipresent
threats of famines, natural disasters and warfare.



The Sanskrit texts of ?r?vara?s *Jaina*- and *R?jatara?gi??*s have been
newly established and are accompanied by an annotated German translation on
facing pages. Indexes to names, titles and toponyms provided with
geographic coordinates conclude the volume.



Details and orders at:

https://uvhw.de/studia-indologica/product/211230_08-252-3.html



Link to the series:

https://uvhw.de/studia-indologica.html



With all good wishes for a happy, healthy

and academically rewarding New Year,



Walter Slaje
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220101/74f3be69/attachment.htm>

From j.jurewicz at uw.edu.pl  Sat Jan  1 16:58:29 2022
From: j.jurewicz at uw.edu.pl (Joanna Jurewicz)
Date: Sat, 1 Jan 2022 17:58:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year
In-Reply-To: <CAB3-dzcT_G77uZn+1PK=-LeZrM-ZJ+6vu-Gw=HkoYfjJW0ojug@mail.gmail.com>
References: <CAB3-dzcT_G77uZn+1PK=-LeZrM-ZJ+6vu-Gw=HkoYfjJW0ojug@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAPrgbp3MceyQwVd3vBAJMi2+i-Yt1BuvnHsHE-eiiWtYMTr8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1923
Lines: 69

Happy New Year, Madhav! Happy New Year, all Colleagues!

I cannot compose poems in Sanskrit, but instead I am sending a Polish
traditional carol sung by me. The quality is not the best, it's just
karaoke, the breath is not always well kept, but maybe you will like it.

With all the best,

Joanna

---

Prof. dr hab. Joanna Jurewicz

Katedra Azji Po?udniowej /Chair of South Asia Studies

Wydzia? Orientalistyczny / Faculty of Oriental Studies

Uniwersytet Warszawski /University of Warsaw

ul. Krakowskie Przedmie?cie 26/28

00-927 Warszawa , Poland

Department of Linguistics and Modern Languages

College of Human Sciences

UNISA

Pretoria, RSA

Member of Academia Europaea

https://uw.academia.edu/JoannaJurewicz


pt., 31 gru 2021 o 20:48 Madhav Deshpande via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> napisa?(a):

> HAPPY NEW YEAR
> ????????? ????????????????????????? ??????? ?
> ??: ???????? ?????? ???????? ???????: ??
> "O Lord! Free us from this embrace of viruses. May the New Year bring good
> tidings to all."
>
> Madhav M. Deshpande
> Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
> University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
> Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
> Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India
>
> [Residence: Campbell, California, USA]
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220101/4c8259f9/attachment.htm>
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A non-text attachment was scrubbed...
Name: Gdy s?liczna Panna (1).m4a
Type: audio/x-m4a
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From m.gluckman at alumni.anu.edu.au  Sat Jan  1 18:27:14 2022
From: m.gluckman at alumni.anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Sat, 1 Jan 2022 23:57:14 +0530
Subject: [INDOLOGY] Dhivehi scholars?
Message-ID: <CA+wUuzO8J0BebRTmjPpR2GALLtRXv9j2gYMJtF_dVtaWyJFmKg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 13

Dear All,

Happy New Year!

I am looking for any scholars working with the Dhivehi (Maldivian) language
currently.

With kindest wishes,

Martin
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220101/394f08b5/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Sat Jan  1 21:24:49 2022
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sat, 1 Jan 2022 21:24:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Dhivehi scholars?
In-Reply-To: <CA+wUuzO8J0BebRTmjPpR2GALLtRXv9j2gYMJtF_dVtaWyJFmKg@mail.gmail.com>
References: <CA+wUuzO8J0BebRTmjPpR2GALLtRXv9j2gYMJtF_dVtaWyJFmKg@mail.gmail.com>
Message-ID: <35C68232-317B-4D9E-B992-EC82B7359DBF@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 19

Jost Gippert and Sonja Fritz, Frankfurt

> On Jan 1, 2022, at 12:28, Martin Gluckman via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Dear All,
> 
> Happy New Year!
> 
> I am looking for any scholars working with the Dhivehi (Maldivian) language currently.
> 
> With kindest wishes,
> 
> Martin
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!s1T5DWSO7Au2W5LaZc7Kex33Fguo9qIytmnqYIn4PndxY5xqpsII-luf2rMVXUnlJQ$ 

From jhakgirish at gmail.com  Sun Jan  2 08:08:31 2022
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Sun, 2 Jan 2022 13:38:31 +0530
Subject: [INDOLOGY] Happy New Year 2022
Message-ID: <CAKdrZG1tqSE7KtNav9mEVDRj2MCXf2B3EVbJ1sZeLugNx3Asaw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 16

Dear  colleagues,
????? ???????????? ?????????? ??????? ????
????????? ???? ?????? ???s??????????
????????????????? ?????? ????????????????
????????? ???? ?????? ??????? ?????????
Please accept my very best wishes for a happy,healthy and prosperous New
Year
2022.
Kindest regards
Girish K.Jha
Professor of Sanskrit(Retd.)
Patna University
Current Residence: Kolkata
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From scharfpm7 at gmail.com  Sun Jan  2 23:09:39 2022
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Sun, 2 Jan 2022 17:09:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] Paninian grammatical research methodology course
Message-ID: <6B1E9536-4BF7-4CA1-A2C9-3051AA821B3F@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 26

Dear colleagues,
	Please bring the following to the attention of interested students.  The course is intended for young Indian scholars pursuing their studies in Paninian grammar.
	Thank you.

Course in the methodology of conducting research in Paninian grammar.

The Sanskrit Library announces an online-course for young Indian students who are pursuing their studies in Paninian grammar. Please click the following link for more details.
https://sanskritlibrary.org/courses/paniniresearch.html <https://sanskritlibrary.org/courses/paniniresearch.html>
Date: 14 January 2022?5th February 2022
Time: Friday--Saturday 7-8pm IST.
Instructor: Dr. Tanuja Ajotikar
Course fees: 2,500 INR


Peter Scharf
scharfpm7 at gmail.com
******************************
Peter M. Scharf, President
The Sanskrit Library
scharf at sanskritlibrary.org
https://sanskritlibrary.org
******************************

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220102/41628517/attachment.htm>

From perichandra at gmail.com  Mon Jan  3 20:59:55 2022
From: perichandra at gmail.com (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 3 Jan 2022 15:59:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] "The Age of the Unicorn, Brought to You by IIT Kharagpur"
Message-ID: <CAPLUULvwXxLcMoH9RcgTiVQUadTeW7NJS19qGWo9vEBz8HmZSw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 41

https://science.thewire.in/the-sciences/iit-kharagpur-vedic-culture-calendar-hindutva-aryan-invasion-symbols-claims/

[FYI: this is related to these other recent developments from the same
institute on the same topic:

   - IIT-Kharagpur calendar calls Aryan invasion a myth
   <https://www.thehindu.com/news/national/iit-calendar-on-aryan-invasion-myth-is-just-the-tip-of-the-iceberg-professor/article38065010.ece>


   - With IIT Kharagpur Calendar, the Hindutva Right Takes Another Step
   Away From Science
   <https://m.thewire.in/article/education/with-iit-kharagpur-calendar-the-hindutva-right-takes-another-step-away-from-science>
   ]


==Excerpts====

   - *The unicorn as a symbol of a Vedic rishi is among the four ?decisive
   evidences? the sages of IIT Kharagpur have presented in a 2022 calendar,
   whose stated purpose is to rebut the ?Aryan invasion myth?.*


   - *The calendar has been produced under the auspices of the newly
   inaugurated Centre of Excellence for Indian Knowledge Systems at IIT
   Kharagpur, headed by Prof. Joy Sen.*


   - *Even though this calendar has thrust IIT Kharagpur into the news, the
   so-called ?Indian Knowledge Systems? already have a home in IIT
   Gandhinagar, and IIT Kanpur may be next in line.*

- *==========*

The Wire Science ? Submission Guidelines
<https://science.thewire.in/science/our-submission-guidelines/?utm_source=banner_article>

Regards
Periannan Chandrasekaran
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ambapradeep at gmail.com  Tue Jan  4 02:48:40 2022
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Tue, 4 Jan 2022 08:18:40 +0530
Subject: [INDOLOGY] Computational Sanskrit and Digital Humanities online
 meet, in association with WSC
Message-ID: <CAFffahBVc2LC0tePxrSgMihgHtiu7k696PYLFOrv-yR7vtZM+Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 46

Dear members,

Season's Greetings.

We are glad to inform you that the

Computational Sanskrit and Digital Humanities online meet, in association
with WSC

is scheduled for 11-12 Jan 2022 from 18:30-21:30 IST.

The registration is free, and anybody interested can join in through the
following link, after registration.


https://us06web.zoom.us/meeting/register/tZMlduGuqD8uGtdLeAA6doW--YOFgvki5Eqn
<https://us06web.zoom.us/meeting/register/tZMlduGuqD8uGtdLeAA6doW--YOFgvki5Eqn>

The tentative schedule is available at

https://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/programme_schedule.html

With kind regards,
Amba Kulkarni

-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/san/
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
-------------- next part --------------
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From rajam at earthlink.net  Tue Jan  4 05:02:25 2022
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Mon, 3 Jan 2022 21:02:25 -0800
Subject: [INDOLOGY] Ears of the Buddha
In-Reply-To: <F1C56C6D-8760-4D34-BC70-38E49A6CBC7F@gmail.com>
References: <CAFZJJzHzkEvR9ZvA5oR0vY3vX=E4JJbWFL9yeMJw1=K9nVXw6A@mail.gmail.com>
 <1702986111.333296.1640932367789@mail.yahoo.com>
 <F1C56C6D-8760-4D34-BC70-38E49A6CBC7F@gmail.com>
Message-ID: <4A8DB7EA-FD6F-4577-AA25-1BD7B696C991@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 2054
Lines: 39

Ear-piercing is an age-old tradition in South India and Sri Lanka, which is practiced even now. 

Elongating ear lobes IS also a practice in some ethnic groups in South India. It is NOT for renunciation. 

The earliest literary attestation we have is from porunar?RRuppadai (????????????????) where a dancing woman (in a group of wandering bards) is described as having elongated ear lobes; her ears are compared to the handle of a scissors. I may not be using the right term, sorry. 

So ? I think it must have been a pan-indic practice to grow long ear lobes.

Regards,
rajam 



> On Dec 30, 2021, at 11:41 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> A very rich collection of references to the ear is:
> 
> Boll?e, Willem B., 2010. Remarks on the cultural history of the ear in India. Pp. 141-167 in: Balbir, Nalini (ed.) 2010. Svasti: Essays in honour of Professor Hampa Nagarajaiah for his 75th birthday. Bangalore: K. S. Muddappa Smaraka Trust. 
> 
> On p. 145 Boll?e discusses the form of the ear, starting with ?Kar?a ?Longear? (?)? and ?Vikar?a ?With widely extended ears?? ? ?Long ears are a positive mark of Mah?v?ra (?); such people, however, are to be excluded from the sacrifice to the dead.? ?
> 
> Best wishes for a Happy New Year 2022,
> 
> Asko Parpola
> 
> 
>> On 31. Dec 2021, at 8.32, Allen Thrasher via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> If the particular work of art shows a large piercing or rather a hole in the ear, it must intend to communicate that he used to have large and heavy earrings, which he renounced.  This does not necessarily mean that his ears were not also naturally pinayata.
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Tue Jan  4 08:01:04 2022
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Tue, 4 Jan 2022 08:01:04 +0000
Subject: [INDOLOGY] "The Age of the Unicorn,
 Brought to You by IIT Kharagpur"
In-Reply-To: <CAPLUULvwXxLcMoH9RcgTiVQUadTeW7NJS19qGWo9vEBz8HmZSw@mail.gmail.com>
References: <CAPLUULvwXxLcMoH9RcgTiVQUadTeW7NJS19qGWo9vEBz8HmZSw@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4396A40C78A93C74D3C77974A14A9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 38

Thanks for sharing this.  It?s truly dismaying to see the world?s ?two greatest democracies ? ? India and the US ? submerged by floods of sheer idiocy.

Matthew Kapstein
EPHE, Paris

Get Outlook for iOS<https://aka.ms/o0ukef>
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Periannan Chandrasekaran via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, January 3, 2022 9:59:55 PM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] "The Age of the Unicorn, Brought to You by IIT Kharagpur"


https://science.thewire.in/the-sciences/iit-kharagpur-vedic-culture-calendar-hindutva-aryan-invasion-symbols-claims/

[FYI: this is related to these other recent developments from the same institute on the same topic:

  *   IIT-Kharagpur calendar calls Aryan invasion a myth<https://www.thehindu.com/news/national/iit-calendar-on-aryan-invasion-myth-is-just-the-tip-of-the-iceberg-professor/article38065010.ece>

  *   With IIT Kharagpur Calendar, the Hindutva Right Takes Another Step Away From Science<https://m.thewire.in/article/education/with-iit-kharagpur-calendar-the-hindutva-right-takes-another-step-away-from-science>   ]

==Excerpts====

  *   The unicorn as a symbol of a Vedic rishi is among the four ?decisive evidences? the sages of IIT Kharagpur have presented in a 2022 calendar, whose stated purpose is to rebut the ?Aryan invasion myth?.

  *   The calendar has been produced under the auspices of the newly inaugurated Centre of Excellence for Indian Knowledge Systems at IIT Kharagpur, headed by Prof. Joy Sen.

  *   Even though this calendar has thrust IIT Kharagpur into the news, the so-called ?Indian Knowledge Systems? already have a home in IIT Gandhinagar, and IIT Kanpur may be next in line.

  *   ==========

The Wire Science ? Submission Guidelines<https://science.thewire.in/science/our-submission-guidelines/?utm_source=banner_article>

Regards
Periannan Chandrasekaran
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220104/a2eac3fd/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Jan  4 08:07:18 2022
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 4 Jan 2022 08:07:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Dhivehi scholars?
References: <35C68232-317B-4D9E-B992-EC82B7359DBF@illinois.edu>
Message-ID: <E5BDC83F-5B48-4349-81FE-F2F81888A492@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3947
Lines: 55

Leonid Kulikov has still an interest in the field.

Kulikov, L.2021 The lexicography of Maldivian. In: Patrick Hanks and Gilles-Maurice de Schryver (eds), International handbook of modern lexis and lexicography. New York: Springer.

Kulikov, L. 2019 Zametki o sledax kastovoj sistemy na Mal?divax [Notes on some traces of the caste system in the Maldives]. E?tnografija 2019. No4 (6) (Special issue: Festschrift for N.G. Krasnodembskaya): 75?89. doi: 10.31250/2618-8600-2019-4(6)-0-0

Kulikov, L. 2014 Traces of castes and other social strata in the Maldives: A case study of social stratification in a diachronic perspective (Ethnographic, historic, and linguistic evidence). Zeitschrift fu?r Ethnologie 139.2: 199-213.

Kulikov, L. 2011 Mal?divskij/Divexi jazyk [Maldivian language (Divehi)]. In: Tatjana Oranskaja et al. (eds), Jazyki mira: Novye indoarijskie jazyki [Languages of the World: New Indo-Aryan languages]. Moscow: Academia, 662-679.

Kulikov, L. 2004 Review of: Chr. Reynolds. A Maldivian Dictionary. London and New York: RoutledgeCurzon, 2003. Bulletin of the School of Oriental and African Studies 67/2: 249-251.

Kulikov, L. 1994 Mal'divskaja Respublika. [Maldives]. In: S.A. Arutjunov (ed.) E?tnogenez i e?tnic?eskaja istorija narodov Juz?noj Azii. [Ethnogenesis and ethnic history of South Asia]. Moscow: Nauka, Vostoc?naja literatura, 269-281.

Kulikov, L.1985  O singarmonizme v singal'skom i mal'divskom jazykax [Vowel harmony in Sinhalese and Maldivian]. In: Institut vostokovedenija AN SSSR. Tezisy konferencii aspirantov i molodyx nauc?nyx sotrudnikov. T. I. Istorija. Literaturovedenie. Jazykoznanie. Vol. II. Moscow: Nauka, GRVL, 206-207A.



D?but du message r?exp?di? :

De: "Hock, Hans Henrich via INDOLOGY" <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Objet: R?p : [INDOLOGY] Dhivehi scholars?
Date: 1 janvier 2022 ? 22:24:49 UTC+1
?: Martin Gluckman <m.gluckman at alumni.anu.edu.au<mailto:m.gluckman at alumni.anu.edu.au>>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
R?pondre ?: "Hock, Hans Henrich" <hhhock at illinois.edu<mailto:hhhock at illinois.edu>>

Jost Gippert and Sonja Fritz, Frankfurt

On Jan 1, 2022, at 12:28, Martin Gluckman via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

?
Dear All,

Happy New Year!

I am looking for any scholars working with the Dhivehi (Maldivian) language currently.

With kindest wishes,

Martin

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology__%3B!!DZ3fjg!s1T5DWSO7Au2W5LaZc7Kex33Fguo9qIytmnqYIn4PndxY5xqpsII-luf2rMVXUnlJQ%24&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8270371e5bc848d8ef7008d9cd6d38ea%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637766692151417070%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=I9dzhjyaZ9X8gnRvTRpcto0JRRaoBV9TwEc8y2%2BJDxM%3D&amp;reserved=0

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&amp;data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C8270371e5bc848d8ef7008d9cd6d38ea%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637766692151417070%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=XYacY3a2ffEhIxGox%2F%2BWU5H68HtPf6k15Lflk5USrEY%3D&amp;reserved=0
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Tue Jan  4 08:21:11 2022
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Tue, 4 Jan 2022 13:51:11 +0530
Subject: [INDOLOGY] "The Age of the Unicorn,
 Brought to You by IIT Kharagpur"
In-Reply-To: <CAPXn1XV4mg4t1JPc02+6xpuV96VmL7vMHTKmhwSCvfR_trOVcA@mail.gmail.com>
References: <CAPXn1XVGDrRQuqbmYVFa7_=YnSW_AXG94bZ8wHjjSh3HiT9DmA@mail.gmail.com>
 <CAPXn1XV4mg4t1JPc02+6xpuV96VmL7vMHTKmhwSCvfR_trOVcA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CA+H=kyQJtuTVmpyjr1C5tk5AtOaBLTH3KWabHBLFge7A5sEC-w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 12569
Lines: 255

On this topic, I'm forwarding a mass email that was sent 10 days ago to a
number of faculty members in History and Philosophy departments in India.

---------- Forwarded message ---------
Date: Sun, Dec 26, 2021 at 9:54 PM
Subject: Revisiting Vishwaguru Bharatvarsha in IIT Kharagpur's 2022 Calendar


To Whom It May Concern,

I am writing this letter as I believe it is the most I can do, in the face
of what is happening.

Attached is the 2022 calendar for IIT Kharagpur. Kindly take a look at it.

I am not a historian, merely an amateur, and hence I cannot satisfactorily
provide a rebuttal to the 'reinterpretations' of Indian history.

What shocks me is how a premier scientific institution of India can allow
for such a selective reading of history, which absolutely flies in the face
of scientific rigour, and present a racially/nationally self-flattering
hypothesis . In these days, racial pride and national pride have become one
and the same (India 'is an ancient race', after all).

By all means, dispel eurocentric readings of history. I am all for
presenting a view of history where the indigenous knowledge systems of
different civilizations are studied on their own merits and not as
appendices to western thought.

But do we need to supplant western supremacist bias with Indian supremacist
bias? This calendar seems to assume that the current consensus amongst
historians is that Aryans plundered their way into the country by hacking
away at Dravidians. That all current historians, barring those associated
to Vidya Bharati / Sewa Bharati (which are absolutely NOT, IN ANY WAY,
associated to RSS or BJP), have a view of Indian history steeped in
cultural inferiority, actively crafted by jealous westerners to chip away
our collective pride.

What a convenient strawman to attack current historians, who subscribe to
nothing of the sort.

Something tells me that the majority of historians in India will not
respond to this calendar either. Pardon me for saying this, but I have seen
a tendency in 'career experts' - experts and authorities in different
subjects, be it history or science - to pass off an opportunity to rise to
an occasion which needed them to act, by pretending that they are holding
back because of some virtue like 'staying focused' or 'being patient' -
unless, of course, it is institutional, can be mentioned on the CV and
faculty page, and pushes them up the career ladder. Then they do it because
'they love/care about the subject'.


This calendar assumes three things -

   1. That there exists a dominant, presumptive hypothesis called the
   'Aryan Invasion Theory' - no historian in this day and age, be it a
   'communist' historian or as they say, a 'colonial mindset' historian, or a
   'patriotic' historian, or a 'funded by Catholic Church foreigner'
   historian, or a 'whitewashing Mohammedan carnage' muslim historian, or any
   other stereotyped historian of any kind, believes in Aryan invasion. The
   current consensus, which is itself constantly evolving in light of new
   archaeological evidence and more rigorous interpretations, is that a
   migration took place, gradually, in successive waves, and there was no
   large-scale violence during this period, and Aryan and Pre-Aryan (which was
   more than just 'Dravidian' culture) cultures fused and intermixed as
   cultures often do. But of course, this view of reality is inconvenient to
   those who want to throw 'unpatriotic, spiritually parasitic' historians out
   of India's learning institutions.
   2.
   3. The Vedas were composed by people who had no biases, no political
   inclinations, no caste/class prejudices, no conflicts of interest, and were
   supreme in all matters of spirituality. And their exegesis in the
   Upanishads were also written by equally transcendental figures.
   4.
   5. That Sri Aurobindo and Swami Vivekananda are historians. If we are to
   read Indian history by what they have to say, then perhaps we should read
   Roman history by what the Pope has to say about it. Of course, they will be
   very unbiased in their views, won't they?


Using the same kind of logic used in that calendar, I can also provide very
convincing interpretations, weaving together real archaeological evidence,
of the literal existence of a 'now extinct' creature Hydra that the Greek
hero Hercules fought. In fact, I can even prove that Hercules is just the
Greek name for Krishna, and Hydra was just Kaliya Nag whom Krishna defeated
! Or that an Egyptian god of the dead called Anubis does greet you after
you die - and is none other than Yamdev, who also tested Yudhisthira ! Or a
half-man-half-bull monster created using 'ancient gene therapy' which is
remembered as the Minotaur of Crete (using technology invented by Shiva to
transplant Ganesha's head). I could also, very easily, using selective
evidence, prove that the Earth is actually only 6000 years old as the Bible
says, and humans and dinosaurs lived together - indeed there are entire
schools runs by people who believe this Biblical nonsense in the US, just
as we believe Brahminical rationalizations.

Just as European scholars selectively used Greek and Roman history to prove
a view of Western superiority centuries ago, today we are selectively using
Indian history to prove a view of Eastern superiority. We are fighting
racial supremacy with racial supremacy.

We seem to believe that India has had a patent on philosophical and
spiritual thought since time immemorial - why stop at 7000 BCE? Perhaps we
were the Vishwa-Guru since Treta Yuga (2 million years ago) when even homo
sapiens did not exist. Perhaps Ayodhya palace was built by Homo Erectus. Or
is that too offensive to suggest? Or maybe homo sapiens did indeed exist 2
million years ago, but the west conspired to hide the fact, so that India
never realized how it invented palace-building and governance. After all,
even the Allahabad High Court had once proclaimed that 'Ayodhya temple was
probably built by Lord Rama 9 million years ago'.

Should we start revisiting human evolution to accommodate the fact that the
Treta-Yuga ended millions of years ago? After all, this calendar seems to
treat the Vedas as an infallible source composed by rishis who had
transcended all fallibilities in human judgement.

Maybe Dashavatar are nothing but a mapping of the different evolutionary
stages of humans ! Think about it ! Matsya (fish), Kurma (tortoise), Varaha
(warthog), Vamana (Homo Erectus ???), Narasimha (Neanderthal ???) - it is
evident how this perspective has been suppressed by bolshevik-leaning
apparatchiks of Nehru, Indira and the current roster of urban naxals to
keep Indian pride from realizing itself !!!

Why not go one step further and say that Mount Meru really is the center of
the world as the Vedas say, and Mt. Everest is a colonial myth? Or better
yet, say that Meru was the ancient name of Everest?

Should we ignore the fact that the overwhelming majority of genetic studies
point to the fact that there was indeed several waves of migration of Aryan
tribes into the Indian subcontinent - a MIGRATION which these
neo-racialists posit as a hypothesis of 'INVASION' in order to discredit it
- and the fact that the Indus Valley used no language remotely similar to
Sanskrit?  Or dismiss the majority of the archaeological evidence, amongst
which a few pieces suggest an alternate hypothesis which these
neo-racialists so desperately cling to? Or should we believe that the first
language to have developed on Earth was Sanskrit, and all other languages
are but inferior copies of it?

This new school of 'Indian Knowledge Systems' seems to be hell bent on
ignoring all evidence that presents a more sober picture of history, and
crafting a self-glorifying picture of eternal nationhood based on the idea
that all good on Earth came from India, from kindness to animals to
brushing one's teeth to philanthropy.

This is sad, because I really am an enthusiast of Indian philosophy -
actual ancient Indian philosophy, not the neo-vedantist reinterpretations
of wishful thinkers, conveniently used to bolster the idea of an ancient
enlightened civilization as the bedrock of Indian nationalism in the 19th
and 20th centuries, to counter a supremacist, patronizing British
imperialism. There really was a need to do away with Eurocentric readings
of history.

If only we had a school who studied Indian scholarly traditions with rigour
and humanist sentiments, and not the humanist posings of Vedic platitudes
of 'vasudhaiva kutumbakam' and 'tat tvam asi' - every religion has scores
of proverbs attesting to their humanistic, universalistic and inclusivistic
credentials. These are often written by the very people least likely to be
inclusive in their behaviour - like my Gandhian, Arya Samaji grandfather
who threw a fit when he realized that his daughter's boyfriend was not a
Brahman, or my bleeding heart left-leaning IAS officer uncle who mutters
'bloody sepoy' when his uniformed valet fails to bring him his cup of
coffee on time.

To use rapturous, generous proverbs, adages and mantras to blind one to
reasonable skepticism is insulting to one's intelligence, especially if the
person hails from IIT.

Unfortunately, we seem to have responded to Western supremacist history of
the world (which has been in decline for decades now, and modern historians
are quite aware of eurocentric bias) with the Indian supremacist history of
the world.

This letter is what I could do to respond to this troubling development in
Indian academia. What will you do? Probably nothing. After all, it takes
the ability to prioritize things which are s?e?l?f?i?s?h?  practical to
defeat thousands of other more foolishly idealistic people to get into an
IIT, either as a professor or a student. You've got tenure, grants and PhD
students. Thats all that matters.

Whatever,
Some Guy Whose Insolence Will Probably Vex You More Than The Subject of
this Letter



On Tue, Jan 4, 2022 at 1:31 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks for sharing this.  It?s truly dismaying to see the world?s ?two
> greatest democracies ? ? India and the US ? submerged by floods of sheer
> idiocy.
>
> Matthew Kapstein
> EPHE, Paris
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Periannan Chandrasekaran via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, January 3, 2022 9:59:55 PM
> *To:* indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] "The Age of the Unicorn, Brought to You by IIT
> Kharagpur"
>
>
>
> https://science.thewire.in/the-sciences/iit-kharagpur-vedic-culture-calendar-hindutva-aryan-invasion-symbols-claims/
>
> [FYI: this is related to these other recent developments from the same
> institute on the same topic:
>
>    - IIT-Kharagpur calendar calls Aryan invasion a myth
>    <https://www.thehindu.com/news/national/iit-calendar-on-aryan-invasion-myth-is-just-the-tip-of-the-iceberg-professor/article38065010.ece>
>
>
>    - With IIT Kharagpur Calendar, the Hindutva Right Takes Another Step
>    Away From Science
>    <https://m.thewire.in/article/education/with-iit-kharagpur-calendar-the-hindutva-right-takes-another-step-away-from-science>
>    ]
>
>
> ==Excerpts====
>
>    - *The unicorn as a symbol of a Vedic rishi is among the four
>    ?decisive evidences? the sages of IIT Kharagpur have presented in a 2022
>    calendar, whose stated purpose is to rebut the ?Aryan invasion myth?.*
>
>
>    - *The calendar has been produced under the auspices of the newly
>    inaugurated Centre of Excellence for Indian Knowledge Systems at IIT
>    Kharagpur, headed by Prof. Joy Sen.*
>
>
>    - *Even though this calendar has thrust IIT Kharagpur into the news,
>    the so-called ?Indian Knowledge Systems? already have a home in IIT
>    Gandhinagar, and IIT Kanpur may be next in line.*
>
>
>    - *==========*
>
>
> The Wire Science ? Submission Guidelines
> <https://science.thewire.in/science/our-submission-guidelines/?utm_source=banner_article>
>
> Regards
> Periannan Chandrasekaran
>
-------------- next part --------------
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From alex.watson at ashoka.edu.in  Tue Jan  4 08:33:47 2022
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Tue, 4 Jan 2022 14:03:47 +0530
Subject: [INDOLOGY] 2 pages missing from my scan of Matilal (1982)
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396A40C78A93C74D3C77974A14A9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <CAPLUULvwXxLcMoH9RcgTiVQUadTeW7NJS19qGWo9vEBz8HmZSw@mail.gmail.com>
 <DM6PR11MB4396A40C78A93C74D3C77974A14A9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CA+H=kySuUqvsqh90WbfxcFV1VKxzVaJQVsfWrY7c+3c=QCQEfA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 22

Dear All

Pages 136 and 137 are missing from a scan I have of Bimal Matilal's
'Necessity and Indian Logic', which is chapter 7 of his (1982)
*Logical and Ethical Issues of Religious Belief,*
(a write-up of his Stephanos Nirmalendu Ghosh Lectures on Comparative
Religion,
given in 1978).

Might anyone be able to send me a scan of those missing pages??

Yours Alex

-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Jan  4 08:34:22 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Tue, 4 Jan 2022 08:34:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Ears of the Buddha
In-Reply-To: <DB8PR09MB3929E93E38D6265C56240E6CDF4A9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
References: <CAFZJJzHzkEvR9ZvA5oR0vY3vX=E4JJbWFL9yeMJw1=K9nVXw6A@mail.gmail.com>
 <1702986111.333296.1640932367789@mail.yahoo.com>
 <F1C56C6D-8760-4D34-BC70-38E49A6CBC7F@gmail.com>
 <4A8DB7EA-FD6F-4577-AA25-1BD7B696C991@earthlink.net>
 <DB8PR09MB3929E93E38D6265C56240E6CDF4A9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <DB8PR09MB39293212C06594BA9906C93FDF4A9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3100
Lines: 74


Dear Rajam,
do you happen to have a more detailed reference to the Porunar???uppa?ai passage?
Herman



Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Tieken, H.J.H. (Herman) <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Verzonden: dinsdag 4 januari 2022 09:33
Aan: rajam <rajam at earthlink.net>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Ears of the Buddha

Dear Rajam, do you happen to have a more detailed reference to the Porunar???uppa?ai passage?
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: dinsdag 4 januari 2022 06:02
Aan: Asko Parpola <aparpola at gmail.com>
CC: Indology List <indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Ears of the Buddha

Ear-piercing is an age-old tradition in South India and Sri Lanka, which is practiced even now.

Elongating ear lobes IS also a practice in some ethnic groups in South India. It is NOT for renunciation.

The earliest literary attestation we have is from porunar?RRuppadai (????????????????) where a dancing woman (in a group of wandering bards) is described as having elongated ear lobes; her ears are compared to the handle of a scissors. I may not be using the right term, sorry.

So ? I think it must have been a pan-indic practice to grow long ear lobes.

Regards,
rajam



On Dec 30, 2021, at 11:41 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

A very rich collection of references to the ear is:

Boll?e, Willem B., 2010. Remarks on the cultural history of the ear in India. Pp. 141-167 in: Balbir, Nalini (ed.) 2010. Svasti: Essays in honour of Professor Hampa Nagarajaiah for his 75th birthday. Bangalore: K. S. Muddappa Smaraka Trust.

On p. 145 Boll?e discusses the form of the ear, starting with ?Kar?a ?Longear? (?)? and ?Vikar?a ?With widely extended ears?? ? ?Long ears are a positive mark of Mah?v?ra (?); such people, however, are to be excluded from the sacrifice to the dead.? ?

Best wishes for a Happy New Year 2022,

Asko Parpola


On 31. Dec 2021, at 8.32, Allen Thrasher via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

If the particular work of art shows a large piercing or rather a hole in the ear, it must intend to communicate that he used to have large and heavy earrings, which he renounced.  This does not necessarily mean that his ears were not also naturally pinayata.


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From eastwestcultural at yahoo.com  Tue Jan  4 09:15:08 2022
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Tue, 4 Jan 2022 09:15:08 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] "The Age of the Unicorn,
 Brought to You by IIT Kharagpur"
In-Reply-To: <CA+H=kyQJtuTVmpyjr1C5tk5AtOaBLTH3KWabHBLFge7A5sEC-w@mail.gmail.com>
References: <CAPXn1XVGDrRQuqbmYVFa7_=YnSW_AXG94bZ8wHjjSh3HiT9DmA@mail.gmail.com>
 <CAPXn1XV4mg4t1JPc02+6xpuV96VmL7vMHTKmhwSCvfR_trOVcA@mail.gmail.com>
 <CA+H=kyQJtuTVmpyjr1C5tk5AtOaBLTH3KWabHBLFge7A5sEC-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <2038667779.1376257.1641287708362@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 12104
Lines: 96

Thanks for posting this. I'd be interested if anything more develops in this area.
Best,
Dean

   On Tuesday, January 4, 2022, 01:53:03 PM GMT+5:30, Alex Watson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 On this topic, I'm forwarding a mass email that was sent 10 days ago to a number of faculty members in History and Philosophy departments in India.

---------- Forwarded message ---------
Date: Sun, Dec 26, 2021 at 9:54 PM
Subject: Revisiting Vishwaguru Bharatvarsha in IIT Kharagpur's 2022 Calendar

To Whom It May Concern, 
I am writing this letter as I believe it is the most I can do, in the face of what is happening.
Attached is the 2022 calendar for IIT Kharagpur. Kindly take a look at it.
I am not a historian, merely an amateur, and hence I cannot satisfactorily provide a rebuttal to the 'reinterpretations' of Indian history. 
What shocks me is how a premier scientific institution of India can allow for such a selective reading of history, which absolutely flies in the face of scientific rigour, and present a racially/nationally self-flattering hypothesis . In these days, racial pride and national pride have become one and the same (India 'is an ancient race', after all).
By all means, dispel eurocentric readings of history. I am all for presenting a view of history where the indigenous knowledge systems of different civilizations are studied on their own merits and not as appendices to western thought. 

But do we need to supplant western supremacist bias with Indian supremacist bias? This calendar seems to assume that the current consensus amongst historians is that Aryans plundered their way into the country by hacking away at Dravidians. That all current historians, barring those associated to Vidya Bharati / Sewa Bharati (which are absolutely NOT, IN ANY WAY, associated to RSS or BJP), have a view of Indian history steeped in cultural inferiority, actively crafted by jealous westerners to chip away our collective pride. 

What a convenient strawman to attack current historians, who subscribe to nothing of the sort.

Something tells me that the majority of historians in India will not respond to this calendar either. Pardon me for saying this, but I have seen a tendency in 'career experts' - experts and authorities in different subjects, be it history or science - to pass off an opportunity to rise to an occasion which needed them to act, by pretending that they are holding back because of some virtue like 'staying focused' or 'being patient' - unless, of course, it is institutional, can be mentioned on the CV and faculty page, and pushes them up the career ladder. Then they do it because 'they love/care about the subject'.


This calendar assumes three things -   
   - That there exists a dominant, presumptive hypothesis called the 'Aryan Invasion Theory' - no historian in this day and age, be it a 'communist' historian or as they say, a 'colonial mindset' historian, or a 'patriotic' historian, or a 'funded by Catholic Church foreigner' historian, or a 'whitewashing Mohammedan carnage' muslim historian, or any other stereotyped historian of any kind, believes in Aryan invasion. The current consensus, which is itself constantly evolving in light of new archaeological evidence and more rigorous interpretations, is that a migration took place, gradually, in successive waves, and there was no large-scale violence during this period, and Aryan and Pre-Aryan (which was more than just 'Dravidian' culture) cultures fused and intermixed as cultures often do. But of course, this view of reality is inconvenient to those who want to throw 'unpatriotic, spiritually parasitic' historians out of India's learning institutions.
   -    

   - The Vedas were composed by people who had no biases, no political inclinations, no caste/class prejudices, no conflicts of interest, and were supreme in all matters of spirituality. And their exegesis in the Upanishads were also written by equally transcendental figures.   

   -    

   - That Sri Aurobindo and Swami Vivekananda are historians. If we are to read Indian history by what they have to say, then perhaps we should read Roman history by what the Pope has to say about it. Of course, they will be very unbiased in their views, won't they?    


Using the same kind of logic used in that calendar, I can also provide very convincing interpretations, weaving together real archaeological evidence, of the literal existence of a 'now extinct' creature Hydra that the Greek hero Hercules fought. In fact, I can even prove that Hercules is just the Greek name for Krishna, and Hydra was just Kaliya Nag whom Krishna defeated ! Or that an Egyptian god of the dead called Anubis does greet you after you die - and is none other than Yamdev, who also tested Yudhisthira ! Or a half-man-half-bull monster created using 'ancient gene therapy' which is remembered as the Minotaur of Crete (using technology invented by Shiva to transplant Ganesha's head). I could also, very easily, using selective evidence, prove that the Earth is actually only 6000 years old as the Bible says, and humans and dinosaurs lived together - indeed there are entire schools runs by people who believe this Biblical nonsense in the US, just as we believe Brahminical rationalizations.
Just as European scholars selectively used Greek and Roman history to prove a view of Western superiority centuries ago, today we are selectively using Indian history to prove a view of Eastern superiority. We are fighting racial supremacy with racial supremacy.

We seem to believe that India has had a patent on philosophical and spiritual thought since time immemorial - why stop at 7000 BCE? Perhaps we were the Vishwa-Guru since Treta Yuga (2 million years ago) when even homo sapiens did not exist. Perhaps Ayodhya palace was built by Homo Erectus. Or is that too offensive to suggest? Or maybe homo sapiens did indeed exist 2 million years ago, but the west conspired to hide the fact, so that India never realized how it invented palace-building and governance. After all, even the Allahabad High Court had once proclaimed that 'Ayodhya temple was probably built by Lord Rama 9 million years ago'.

Should we start revisiting human evolution to accommodate the fact that the Treta-Yuga ended millions of years ago? After all, this calendar seems to treat the Vedas as an infallible source composed by rishis who had transcended all fallibilities in human judgement.
Maybe Dashavatar are nothing but a mapping of the different evolutionary stages of humans ! Think about it ! Matsya (fish), Kurma (tortoise), Varaha (warthog), Vamana (Homo Erectus ???), Narasimha (Neanderthal ???) - it is evident how this perspective has been suppressed by bolshevik-leaning apparatchiks of Nehru, Indira and the current roster of urban naxals to keep Indian pride from realizing itself !!!
Why not go one step further and say that Mount Meru really is the center of the world as the Vedas say, and Mt. Everest is a colonial myth? Or better yet, say that Meru was the ancient name of Everest?
Should we ignore the fact that the overwhelming majority of genetic studies point to the fact that there was indeed several waves of migration of Aryan tribes into the Indian subcontinent - a MIGRATION which these neo-racialists posit as a hypothesis of 'INVASION' in order to discredit it - and the fact that the Indus Valley used no language remotely similar to Sanskrit?? Or dismiss the majority of the archaeological evidence, amongst which a few pieces suggest an alternate hypothesis which these neo-racialists so desperately cling to? Or should we believe that the first language to have developed on Earth was Sanskrit, and all other languages are but inferior copies of it?

This new school of 'Indian Knowledge Systems' seems to be hell bent on ignoring all evidence that presents a more sober picture of history, and crafting a self-glorifying picture of eternal nationhood based on the idea that all good on Earth came from India, from kindness to animals to brushing one's teeth to philanthropy.
This is sad, because I really am an enthusiast of Indian philosophy - actual ancient Indian philosophy, not the neo-vedantist reinterpretations of wishful thinkers, conveniently used to bolster the idea of an ancient enlightened civilization as the bedrock of Indian nationalism in the 19th and 20th centuries, to counter a supremacist, patronizing British imperialism. There really was a need to do away with Eurocentric readings of history. 

If only we had a school who studied Indian scholarly traditions with rigour and humanist sentiments, and not the humanist posings of Vedic platitudes of 'vasudhaiva kutumbakam' and 'tat tvam asi' - every religion has scores of proverbs attesting to their humanistic, universalistic and inclusivistic credentials. These are often written by the very people least likely to be inclusive in their behaviour - like my Gandhian, Arya Samaji grandfather who threw a fit when he realized that his daughter's boyfriend was not a Brahman, or my bleeding heart left-leaning IAS officer uncle who mutters 'bloody sepoy' when his uniformed valet fails to bring him his cup of coffee on time.

To use rapturous, generous proverbs, adages and mantras to blind one to reasonable skepticism is insulting to one's intelligence, especially if the person hails from IIT. 

Unfortunately, we seem to have responded to Western supremacist history of the world (which has been in decline for decades now, and modern historians are quite aware of eurocentric bias) with the Indian supremacist history of the world.
This letter is what I could do to respond to this troubling development in Indian academia. What will you do? Probably nothing. After all, it takes the ability to prioritize things which are s?e?l?f?i?s?h?? practical to defeat thousands of other more foolishly idealistic people to get into an IIT, either as a professor or a student. You've got tenure, grants and PhD students. Thats all that matters.
Whatever,
Some Guy Whose Insolence Will Probably Vex You More Than The Subject of this Letter


On Tue, Jan 4, 2022 at 1:31 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Thanks for sharing this.? It?s truly dismaying to see the world?s ?two greatest democracies ? ? India and the US ? submerged by floods of sheer idiocy.?
Matthew Kapstein?EPHE, Paris?
From:?INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Periannan Chandrasekaran via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent:?Monday, January 3, 2022 9:59:55 PM
To:?indology <indology at list.indology.info>
Subject:?[INDOLOGY] "The Age of the Unicorn, Brought to You by IIT Kharagpur"?
https://science.thewire.in/the-sciences/iit-kharagpur-vedic-culture-calendar-hindutva-aryan-invasion-symbols-claims/?
[FYI: this is related to these other recent developments from the same institute on the same topic:   
   - IIT-Kharagpur calendar calls Aryan invasion a myth
   
   - With IIT Kharagpur Calendar, the Hindutva Right Takes Another Step Away From Science?? ]

==Excerpts====   
   - The unicorn as a symbol of a Vedic rishi is among the four ?decisive evidences? the sages of IIT Kharagpur have presented in a 2022 calendar, whose stated purpose is to rebut the ?Aryan invasion myth?.
   
   - The calendar has been produced under the auspices of the newly inaugurated Centre of Excellence for Indian Knowledge Systems at IIT Kharagpur, headed by Prof. Joy Sen.
   
   - Even though this calendar has thrust IIT Kharagpur into the news, the so-called ?Indian Knowledge Systems? already have a home in IIT Gandhinagar, and IIT Kanpur may be next in line.
   
   - ==========

The Wire Science ? Submission Guidelines

RegardsPeriannan Chandrasekaran


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
  
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220104/98584e94/attachment.htm>

From jens.c.thomas at gmail.com  Tue Jan  4 11:41:43 2022
From: jens.c.thomas at gmail.com (Jens Thomas)
Date: Tue, 4 Jan 2022 12:41:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] Telugu inscriptions
Message-ID: <CAPf_HKnD4UWTwVnVLcqFVpFei+jJ1DT49Q0Fhn=m8WL0PKpqpQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 25

Dear list members,

I am currently working on older Telugu inscriptions.
So far my attempts to find anyone who is working in this field were
unfortunately not successful.
Hence I am now turning to this list to ask the broader Indological
community.

If you know of anyone who is dealing with Telugu inscriptions I would be
very grateful for a hint.


Best wishes for a happy New Year,

Jens Thomas

-- 
Jens Christian Thomas, M. A.
Humboldt-Universit?t zu Berlin
Invalidenstr. 118
D-10115 Berlin
DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220104/a81b9281/attachment.htm>

From vajpeyi at csds.in  Tue Jan  4 12:10:58 2022
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Tue, 4 Jan 2022 17:40:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] "The Age of the Unicorn,
 Brought to You by IIT Kharagpur"
In-Reply-To: <DM6PR11MB4396A40C78A93C74D3C77974A14A9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <CAPLUULvwXxLcMoH9RcgTiVQUadTeW7NJS19qGWo9vEBz8HmZSw@mail.gmail.com>
 <DM6PR11MB4396A40C78A93C74D3C77974A14A9@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAHxuC0TiqpXyNNFxoLiKzaPU2doKATG2zvfKjJEqxNYRUExe3Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2852
Lines: 86

Alas so much of the sheer idiocy here on the subcontinent is spawned in the
petri dish of "Swadeshi Indology" and now "Indian Knowledge Systems".
IIT-Madras was first and now IIT-Kharagpur joins the rush towards "tamas".

Yours,

AV.




On Tue, Jan 4, 2022 at 1:31 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thanks for sharing this.  It?s truly dismaying to see the world?s ?two
> greatest democracies ? ? India and the US ? submerged by floods of sheer
> idiocy.
>
> Matthew Kapstein
> EPHE, Paris
>
> Get Outlook for iOS <https://aka.ms/o0ukef>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Periannan Chandrasekaran via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, January 3, 2022 9:59:55 PM
> *To:* indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] "The Age of the Unicorn, Brought to You by IIT
> Kharagpur"
>
>
>
> https://science.thewire.in/the-sciences/iit-kharagpur-vedic-culture-calendar-hindutva-aryan-invasion-symbols-claims/
>
> [FYI: this is related to these other recent developments from the same
> institute on the same topic:
>
>    - IIT-Kharagpur calendar calls Aryan invasion a myth
>    <https://www.thehindu.com/news/national/iit-calendar-on-aryan-invasion-myth-is-just-the-tip-of-the-iceberg-professor/article38065010.ece>
>
>
>    - With IIT Kharagpur Calendar, the Hindutva Right Takes Another Step
>    Away From Science
>    <https://m.thewire.in/article/education/with-iit-kharagpur-calendar-the-hindutva-right-takes-another-step-away-from-science>
>    ]
>
>
> ==Excerpts====
>
>    - *The unicorn as a symbol of a Vedic rishi is among the four
>    ?decisive evidences? the sages of IIT Kharagpur have presented in a 2022
>    calendar, whose stated purpose is to rebut the ?Aryan invasion myth?.*
>
>
>    - *The calendar has been produced under the auspices of the newly
>    inaugurated Centre of Excellence for Indian Knowledge Systems at IIT
>    Kharagpur, headed by Prof. Joy Sen.*
>
>
>    - *Even though this calendar has thrust IIT Kharagpur into the news,
>    the so-called ?Indian Knowledge Systems? already have a home in IIT
>    Gandhinagar, and IIT Kanpur may be next in line.*
>
>
>    - *==========*
>
>
> The Wire Science ? Submission Guidelines
> <https://science.thewire.in/science/our-submission-guidelines/?utm_source=banner_article>
>
> Regards
> Periannan Chandrasekaran
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
*Ananya Vajpeyi*
https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220104/ea45bdd3/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Tue Jan  4 15:41:52 2022
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Tue, 4 Jan 2022 10:41:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Telugu inscriptions
In-Reply-To: <CAPf_HKnD4UWTwVnVLcqFVpFei+jJ1DT49Q0Fhn=m8WL0PKpqpQ@mail.gmail.com>
References: <CAPf_HKnD4UWTwVnVLcqFVpFei+jJ1DT49Q0Fhn=m8WL0PKpqpQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAF_vCaUg6C1nk+AAu7JOaFh6c+=YivGpyNPQ_BxLz5sCFW=BbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 44

What exactly are you looking for? Late P. V. Parabrahma Sastry had
published several volumes of inscriptions from various districts in Andhra
Pradesh (includes current Andhra Pradesh and Telangana). Several of his
disciples are still working for Archeological Society of India (ASI) and
may be able to help.

Regards,
Suresh.
Atlanta, GA.

On Tue, Jan 4, 2022 at 6:42 AM Jens Thomas via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I am currently working on older Telugu inscriptions.
> So far my attempts to find anyone who is working in this field were
> unfortunately not successful.
> Hence I am now turning to this list to ask the broader Indological
> community.
>
> If you know of anyone who is dealing with Telugu inscriptions I would be
> very grateful for a hint.
>
>
> Best wishes for a happy New Year,
>
> Jens Thomas
>
> --
> Jens Christian Thomas, M. A.
> Humboldt-Universit?t zu Berlin
> Invalidenstr. 118
> D-10115 Berlin
> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220104/d4853798/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Jan  4 15:58:00 2022
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 4 Jan 2022 21:28:00 +0530
Subject: [INDOLOGY] Telugu inscriptions
In-Reply-To: <CAF_vCaUg6C1nk+AAu7JOaFh6c+=YivGpyNPQ_BxLz5sCFW=BbQ@mail.gmail.com>
References: <CAPf_HKnD4UWTwVnVLcqFVpFei+jJ1DT49Q0Fhn=m8WL0PKpqpQ@mail.gmail.com>
 <CAF_vCaUg6C1nk+AAu7JOaFh6c+=YivGpyNPQ_BxLz5sCFW=BbQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZeorsGky=Rod_dCBm25_FOYtSdg61JfYFLMrzGFxSWCA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2545
Lines: 79

Yes, as Sri Suresh said there is a very big number of expert Telugu
epigraphists specializing in different periods and different aspects of
study.

If you are looking for past works, a bibliography can be shared.

If you want contacts with current researchers, contacts can be provided.

On Tue, Jan 4, 2022 at 9:12 PM Suresh Kolichala via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> What exactly are you looking for? Late P. V. Parabrahma Sastry had
> published several volumes of inscriptions from various districts in Andhra
> Pradesh (includes current Andhra Pradesh and Telangana). Several of his
> disciples are still working for Archeological Society of India (ASI) and
> may be able to help.
>
> Regards,
> Suresh.
> Atlanta, GA.
>
> On Tue, Jan 4, 2022 at 6:42 AM Jens Thomas via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear list members,
>>
>> I am currently working on older Telugu inscriptions.
>> So far my attempts to find anyone who is working in this field were
>> unfortunately not successful.
>> Hence I am now turning to this list to ask the broader Indological
>> community.
>>
>> If you know of anyone who is dealing with Telugu inscriptions I would be
>> very grateful for a hint.
>>
>>
>> Best wishes for a happy New Year,
>>
>> Jens Thomas
>>
>> --
>> Jens Christian Thomas, M. A.
>> Humboldt-Universit?t zu Berlin
>> Invalidenstr. 118
>> D-10115 Berlin
>> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220104/93383d1c/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Tue Jan  4 16:05:50 2022
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Tue, 4 Jan 2022 21:35:50 +0530
Subject: [INDOLOGY] Telugu inscriptions
In-Reply-To: <CAJGj9eZeorsGky=Rod_dCBm25_FOYtSdg61JfYFLMrzGFxSWCA@mail.gmail.com>
References: <CAPf_HKnD4UWTwVnVLcqFVpFei+jJ1DT49Q0Fhn=m8WL0PKpqpQ@mail.gmail.com>
 <CAF_vCaUg6C1nk+AAu7JOaFh6c+=YivGpyNPQ_BxLz5sCFW=BbQ@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eZeorsGky=Rod_dCBm25_FOYtSdg61JfYFLMrzGFxSWCA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eb3YisVChXYuUODuHhcbeEU-wGAe5pRALd2Y5X0_0JdxA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3580
Lines: 113

Are you looking for old publications like

https://openlibrary.org/works/OL4601191W/Early_Telugu_inscriptions_up_to_1100_A.D

Early Telugu inscriptions, up to 1100 A.D.with texts, glossary & brief
linguistic history.by Budaraju Radhakrishna

or currently active researchers to work with ?

On Tue, Jan 4, 2022 at 9:28 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Yes, as Sri Suresh said there is a very big number of expert Telugu
> epigraphists specializing in different periods and different aspects of
> study.
>
> If you are looking for past works, a bibliography can be shared.
>
> If you want contacts with current researchers, contacts can be provided.
>
> On Tue, Jan 4, 2022 at 9:12 PM Suresh Kolichala via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> What exactly are you looking for? Late P. V. Parabrahma Sastry had
>> published several volumes of inscriptions from various districts in Andhra
>> Pradesh (includes current Andhra Pradesh and Telangana). Several of his
>> disciples are still working for Archeological Society of India (ASI) and
>> may be able to help.
>>
>> Regards,
>> Suresh.
>> Atlanta, GA.
>>
>> On Tue, Jan 4, 2022 at 6:42 AM Jens Thomas via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> I am currently working on older Telugu inscriptions.
>>> So far my attempts to find anyone who is working in this field were
>>> unfortunately not successful.
>>> Hence I am now turning to this list to ask the broader Indological
>>> community.
>>>
>>> If you know of anyone who is dealing with Telugu inscriptions I would be
>>> very grateful for a hint.
>>>
>>>
>>> Best wishes for a happy New Year,
>>>
>>> Jens Thomas
>>>
>>> --
>>> Jens Christian Thomas, M. A.
>>> Humboldt-Universit?t zu Berlin
>>> Invalidenstr. 118
>>> D-10115 Berlin
>>> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220104/2985d642/attachment.htm>

From perichandra at gmail.com  Tue Jan  4 17:58:21 2022
From: perichandra at gmail.com (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 4 Jan 2022 12:58:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Telugu inscriptions
In-Reply-To: <CAJGj9eb3YisVChXYuUODuHhcbeEU-wGAe5pRALd2Y5X0_0JdxA@mail.gmail.com>
References: <CAPf_HKnD4UWTwVnVLcqFVpFei+jJ1DT49Q0Fhn=m8WL0PKpqpQ@mail.gmail.com>
 <CAF_vCaUg6C1nk+AAu7JOaFh6c+=YivGpyNPQ_BxLz5sCFW=BbQ@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eZeorsGky=Rod_dCBm25_FOYtSdg61JfYFLMrzGFxSWCA@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eb3YisVChXYuUODuHhcbeEU-wGAe5pRALd2Y5X0_0JdxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPLUULuDQb4yubW9RxMxrhRwK=Pvz=x6Gd1vifB7+LxD5LNKkQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4157
Lines: 134

The actual document  is accessible here directly on Archive.org :
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.493129/page/1/mode/2up


Regards
Periannan Chandrasekaran


On Tue, Jan 4, 2022 at 11:07 AM Nagaraj Paturi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Are you looking for old publications like
>
>
> https://openlibrary.org/works/OL4601191W/Early_Telugu_inscriptions_up_to_1100_A.D
>
> Early Telugu inscriptions, up to 1100 A.D.with texts, glossary & brief
> linguistic history.by Budaraju Radhakrishna
>
> or currently active researchers to work with ?
>
> On Tue, Jan 4, 2022 at 9:28 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
> wrote:
>
>> Yes, as Sri Suresh said there is a very big number of expert Telugu
>> epigraphists specializing in different periods and different aspects of
>> study.
>>
>> If you are looking for past works, a bibliography can be shared.
>>
>> If you want contacts with current researchers, contacts can be provided.
>>
>> On Tue, Jan 4, 2022 at 9:12 PM Suresh Kolichala via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> What exactly are you looking for? Late P. V. Parabrahma Sastry had
>>> published several volumes of inscriptions from various districts in Andhra
>>> Pradesh (includes current Andhra Pradesh and Telangana). Several of his
>>> disciples are still working for Archeological Society of India (ASI) and
>>> may be able to help.
>>>
>>> Regards,
>>> Suresh.
>>> Atlanta, GA.
>>>
>>> On Tue, Jan 4, 2022 at 6:42 AM Jens Thomas via INDOLOGY <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Dear list members,
>>>>
>>>> I am currently working on older Telugu inscriptions.
>>>> So far my attempts to find anyone who is working in this field were
>>>> unfortunately not successful.
>>>> Hence I am now turning to this list to ask the broader Indological
>>>> community.
>>>>
>>>> If you know of anyone who is dealing with Telugu inscriptions I would
>>>> be very grateful for a hint.
>>>>
>>>>
>>>> Best wishes for a happy New Year,
>>>>
>>>> Jens Thomas
>>>>
>>>> --
>>>> Jens Christian Thomas, M. A.
>>>> Humboldt-Universit?t zu Berlin
>>>> Invalidenstr. 118
>>>> D-10115 Berlin
>>>> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>>
>> --
>> Nagaraj Paturi
>>
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>> Director, Indic Academy
>> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
>> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>> BoS Rashtram School of Public Leadership
>> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
>> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
>> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>>
>>
>>
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220104/5381fcaa/attachment.htm>

From jreich at pace.edu  Wed Jan  5 00:57:41 2022
From: jreich at pace.edu (Reich, James David)
Date: Wed, 5 Jan 2022 00:57:41 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?iso-8859-4?q?sragdhar=E0stotram?=
Message-ID: <1641344261637.52474@pace.edu>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 12

Dear colleagues,


I am looking for a complete copy of the Sragdhar?-stotram; or, A hymn to T?r? in Sragdhar? Metre? edited by S.C. Vidyabhusana. The version that is available at archive.org (https://archive.org/details/sragdharastotram00sarvuoft/page/n3/mode/2up?) is missing page 1, which includes the Sanskrit of verse 1 and the opening of the Sanskrit commentary. The Rare Book Society of India seems to have the same copy. Does anyone happen to have a complete scan that they would be willing to share? Other editions would also be welcome, although I am interested in the commentary too, if possible.


Respectfully,

James Reich
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220105/966993db/attachment.htm>

From rajam at earthlink.net  Wed Jan  5 05:04:55 2022
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Tue, 4 Jan 2022 21:04:55 -0800
Subject: [INDOLOGY] Ears of the Buddha
In-Reply-To: <DB8PR09MB39293212C06594BA9906C93FDF4A9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
References: <CAFZJJzHzkEvR9ZvA5oR0vY3vX=E4JJbWFL9yeMJw1=K9nVXw6A@mail.gmail.com>
 <1702986111.333296.1640932367789@mail.yahoo.com>
 <F1C56C6D-8760-4D34-BC70-38E49A6CBC7F@gmail.com>
 <4A8DB7EA-FD6F-4577-AA25-1BD7B696C991@earthlink.net>
 <DB8PR09MB3929E93E38D6265C56240E6CDF4A9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <DB8PR09MB39293212C06594BA9906C93FDF4A9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <50815BCF-C2C1-42EF-9433-B0B9C074FD88@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 4808
Lines: 109

Dear Professor Tieken,

The reference to the elongated ear-lobes of a singer (p??i?i ??????) is found in lines 29-30 of the porunar???uppa?ai (????????????????):

????? ???? ????? ????-???-???? (mayir ku?ai karuvi m??-ka?ai-a??a)
????????-???? ????-???? ?????? (p??ku?ai-?cal po?ai-c?l k?ti?)

As you can see ? 

Scissors is referred to as ????? ???? ????? ?tool/instrument that trims the hair.'
The handle of the scissors is  ????-??? ?large/big base.? 

[my apologies ? I?m too close to Tamil that I haven?t developed the skills for translation!] 

++++++++++ 

The next reference is to ka??aki (??????) in the ????????????? (4:51)

When her husband ?????? (k?vala?) left her for m?tavi (?????),  ka??aki (??????) was deeply depressed and didn't adorn herself with her usual ornaments.

At that time she is described as 

?????????? ??????? ???????  ???? ??????? 

++++++++++

Later literary / social references are available. Unfortunately, my computer isn?t cooperating for scanning and imaging the modern references. 

Just in case if you are interested, please view this YouTube piece: https://www.youtube.com/watch?v=dPIOGTb_SxI <https://www.youtube.com/watch?v=dPIOGTb_SxI> 

++++++++++ 

Regards,
rajam 


> On Jan 4, 02, t 12:34 AM, Tieken, H.J.H. (Herman) <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:
> 
> 
> Dear Rajam,
> do you happen to have a more detailed reference to the Porunar???uppa?ai passage?
> Herman
> 
> 
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> Van: Tieken, H.J.H. (Herman) <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl <mailto:H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>>
> Verzonden: dinsdag 4 januari 2022 09:33
> Aan: rajam <rajam at earthlink.net <mailto:rajam at earthlink.net>>
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Ears of the Buddha
>  
> Dear Rajam, do you happen to have a more detailed reference to the Porunar???uppa?ai passage?
> Herman
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info <mailto:indology-bounces at list.indology.info>> namens rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Verzonden: dinsdag 4 januari 2022 06:02
> Aan: Asko Parpola <aparpola at gmail.com <mailto:aparpola at gmail.com>>
> CC: Indology List <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>>
> Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Ears of the Buddha
>  
> Ear-piercing is an age-old tradition in South India and Sri Lanka, which is practiced even now. 
> 
> Elongating ear lobes IS also a practice in some ethnic groups in South India. It is NOT for renunciation. 
> 
> The earliest literary attestation we have is from porunar?RRuppadai (????????????????) where a dancing woman (in a group of wandering bards) is described as having elongated ear lobes; her ears are compared to the handle of a scissors. I may not be using the right term, sorry. 
> 
> So ? I think it must have been a pan-indic practice to grow long ear lobes.
> 
> Regards,
> rajam 
> 
> 
> 
>> On Dec 30, 2021, at 11:41 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>> 
>> A very rich collection of references to the ear is:
>> 
>> Boll?e, Willem B., 2010. Remarks on the cultural history of the ear in India. Pp. 141-167 in: Balbir, Nalini (ed.) 2010. Svasti: Essays in honour of Professor Hampa Nagarajaiah for his 75th birthday. Bangalore: K. S. Muddappa Smaraka Trust. 
>> 
>> On p. 145 Boll?e discusses the form of the ear, starting with ?Kar?a ?Longear? (?)? and ?Vikar?a ?With widely extended ears?? ? ?Long ears are a positive mark of Mah?v?ra (?); such people, however, are to be excluded from the sacrifice to the dead.? ?
>> 
>> Best wishes for a Happy New Year 2022,
>> 
>> Asko Parpola
>> 
>> 
>>> On 31. Dec 2021, at 8.32, Allen Thrasher via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
>>> 
>>> If the particular work of art shows a large piercing or rather a hole in the ear, it must intend to communicate that he used to have large and heavy earrings, which he renounced.  This does not necessarily mean that his ears were not also naturally pinayata.
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220104/a47b718d/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Wed Jan  5 06:20:41 2022
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 05 Jan 2022 00:20:41 -0600
Subject: [INDOLOGY] Ears of the Buddha
In-Reply-To: <50815BCF-C2C1-42EF-9433-B0B9C074FD88@earthlink.net>
References: <CAFZJJzHzkEvR9ZvA5oR0vY3vX=E4JJbWFL9yeMJw1=K9nVXw6A@mail.gmail.com>
 <1702986111.333296.1640932367789@mail.yahoo.com>
 <F1C56C6D-8760-4D34-BC70-38E49A6CBC7F@gmail.com>
 <4A8DB7EA-FD6F-4577-AA25-1BD7B696C991@earthlink.net>
 <DB8PR09MB3929E93E38D6265C56240E6CDF4A9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <DB8PR09MB39293212C06594BA9906C93FDF4A9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <50815BCF-C2C1-42EF-9433-B0B9C074FD88@earthlink.net>
Message-ID: <5186A15F-08D3-4F63-B2CA-D90078A68477@aol.com>
Status: O
Content-Length: 5544
Lines: 229

There is a dissertation available at Shodhganga, http://14.139.116.20:8080/jspui/handle/10603/87676. In chapter 2, on pp. 62-63, the custom of growing long ear lobes by Piramalai Kallar women from the Madurai area and men is discussed. (See http://14.139.116.20:8080/jspui/bitstream/10603/87676/9/09-chapter%202.pdf.) But, the author makes a strange logical leap and says, ?There is every reason to suggest that the Kal?l?an?s were some 1800 years ago followers of Jainism and that they borrowed the practice of ear-lobbing from the Jains55.? She footnotes my IJJS paper as support for her statement! My paper makes no such claim!

Women from other parts of Tamil Nadu wear such ear ornaments without any connection to Jainism.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: rajam <rajam at earthlink.net>
Date: Tuesday, January 4, 2022 at 11:05 PM
To: "Tieken, H.J.H. (Herman)" <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Ears of the Buddha

 

Dear Professor Tieken,

 

The reference to the elongated ear-lobes of a singer (p??i?i ??????) is found in lines 29-30 of the porunar???uppa?ai (????????????????):

 

????? ???? ????? ????-???-???? (mayir ku?ai karuvi m??-ka?ai-a??a)

????????-???? ????-???? ?????? (p??ku?ai-?cal po?ai-c?l k?ti?)

 

As you can see ? 

 

Scissors is referred to as ????? ???? ????? ?tool/instrument that trims the hair.'

The handle of the scissors is  ????-??? ?large/big base.? 

 

[my apologies ? I?m too close to Tamil that I haven?t developed the skills for translation!] 

 

++++++++++ 

 

The next reference is to ka??aki (??????) in the ????????????? (4:51)

 

When her husband ?????? (k?vala?) left her for m?tavi (?????),  ka??aki (??????) was deeply depressed and didn't adorn herself with her usual ornaments.

 

At that time she is described as 

 

?????????? ??????? ???????  ???? ??????? 

 

++++++++++

 

Later literary / social references are available. Unfortunately, my computer isn?t cooperating for scanning and imaging the modern references. 

 

Just in case if you are interested, please view this YouTube piece: https://www.youtube.com/watch?v=dPIOGTb_SxI 

 

++++++++++ 

 

Regards,

rajam 

 



On Jan 4, 02, t 12:34 AM, Tieken, H.J.H. (Herman) <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl> wrote:

 


Dear Rajam,

do you happen to have a more detailed reference to the Porunar???uppa?ai passage?

Herman

 

 

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

Van: Tieken, H.J.H. (Herman) <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Verzonden: dinsdag 4 januari 2022 09:33
Aan: rajam <rajam at earthlink.net>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Ears of the Buddha

 

Dear Rajam, do you happen to have a more detailed reference to the Porunar???uppa?ai passage?

Herman

 

Herman Tieken

Stationsweg 58

2515 BP Den Haag

The Netherlands

00 31 (0)70 2208127

website: hermantieken.com

Van: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> namens rajam via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Verzonden: dinsdag 4 januari 2022 06:02
Aan: Asko Parpola <aparpola at gmail.com>
CC: Indology List <indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] Ears of the Buddha

 

Ear-piercing is an age-old tradition in South India and Sri Lanka, which is practiced even now. 

 

Elongating ear lobes IS also a practice in some ethnic groups in South India. It is NOT for renunciation. 

 

The earliest literary attestation we have is from porunar?RRuppadai (????????????????) where a dancing woman (in a group of wandering bards) is described as having elongated ear lobes; her ears are compared to the handle of a scissors. I may not be using the right term, sorry. 

 

So ? I think it must have been a pan-indic practice to grow long ear lobes.

 

Regards,

rajam 

 

 



On Dec 30, 2021, at 11:41 PM, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

 

A very rich collection of references to the ear is:

 

Boll?e, Willem B., 2010. Remarks on the cultural history of the ear in India. Pp. 141-167 in: Balbir, Nalini (ed.) 2010. Svasti: Essays in honour of Professor Hampa Nagarajaiah for his 75th birthday. Bangalore: K. S. Muddappa Smaraka Trust. 

 

On p. 145 Boll?e discusses the form of the ear, starting with ?Kar?a ?Longear? (?)? and ?Vikar?a ?With widely extended ears?? ? ?Long ears are a positive mark of Mah?v?ra (?); such people, however, are to be excluded from the sacrifice to the dead.? ?

 

Best wishes for a Happy New Year 2022,

 

Asko Parpola

 



On 31. Dec 2021, at 8.32, Allen Thrasher via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

 

If the particular work of art shows a large piercing or rather a hole in the ear, it must intend to communicate that he used to have large and heavy earrings, which he renounced.  This does not necessarily mean that his ears were not also naturally pinayata.

 


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology




_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220105/1c85de3a/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Wed Jan  5 06:49:48 2022
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 05 Jan 2022 00:49:48 -0600
Subject: [INDOLOGY] "The Age of the Unicorn,
 Brought to You by IIT Kharagpur"
In-Reply-To: <2038667779.1376257.1641287708362@mail.yahoo.com>
References: <CAPXn1XVGDrRQuqbmYVFa7_=YnSW_AXG94bZ8wHjjSh3HiT9DmA@mail.gmail.com>
 <CAPXn1XV4mg4t1JPc02+6xpuV96VmL7vMHTKmhwSCvfR_trOVcA@mail.gmail.com>
 <CA+H=kyQJtuTVmpyjr1C5tk5AtOaBLTH3KWabHBLFge7A5sEC-w@mail.gmail.com>
 <2038667779.1376257.1641287708362@mail.yahoo.com>
Message-ID: <7A2570AF-CE19-4C9F-9403-40D9FE784D3A@aol.com>
Status: O
Content-Length: 12885
Lines: 210

Here is a video of a talk by the author of the calendar, https://www.youtube.com/watch?v=N_EZOgvZZQs.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>
Date: Tuesday, January 4, 2022 at 3:15 AM
To: "Kapstein, Matthew" <mkapstei at uchicago.edu>, Alex Watson <alex.watson at ashoka.edu.in>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] "The Age of the Unicorn, Brought to You by IIT Kharagpur"

 

Thanks for posting this. I'd be interested if anything more develops in this area.

 

Best,

 

Dean

 

On Tuesday, January 4, 2022, 01:53:03 PM GMT+5:30, Alex Watson via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote: 

 

 

On this topic, I'm forwarding a mass email that was sent 10 days ago to a number of faculty members in History and Philosophy departments in India.

 

---------- Forwarded message ---------
Date: Sun, Dec 26, 2021 at 9:54 PM
Subject: Revisiting Vishwaguru Bharatvarsha in IIT Kharagpur's 2022 Calendar

 

To Whom It May Concern, 

 

I am writing this letter as I believe it is the most I can do, in the face of what is happening.

 

Attached is the 2022 calendar for IIT Kharagpur. Kindly take a look at it.

 

I am not a historian, merely an amateur, and hence I cannot satisfactorily provide a rebuttal to the 'reinterpretations' of Indian history. 

 

What shocks me is how a premier scientific institution of India can allow for such a selective reading of history, which absolutely flies in the face of scientific rigour, and present a racially/nationally self-flattering hypothesis . In these days, racial pride and national pride have become one and the same (India 'is an ancient race', after all).

 

By all means, dispel eurocentric readings of history. I am all for presenting a view of history where the indigenous knowledge systems of different civilizations are studied on their own merits and not as appendices to western thought. 

 

But do we need to supplant western supremacist bias with Indian supremacist bias? This calendar seems to assume that the current consensus amongst historians is that Aryans plundered their way into the country by hacking away at Dravidians. That all current historians, barring those associated to Vidya Bharati / Sewa Bharati (which are absolutely NOT, IN ANY WAY, associated to RSS or BJP), have a view of Indian history steeped in cultural inferiority, actively crafted by jealous westerners to chip away our collective pride. 

 

What a convenient strawman to attack current historians, who subscribe to nothing of the sort.

 

Something tells me that the majority of historians in India will not respond to this calendar either. Pardon me for saying this, but I have seen a tendency in 'career experts' - experts and authorities in different subjects, be it history or science - to pass off an opportunity to rise to an occasion which needed them to act, by pretending that they are holding back because of some virtue like 'staying focused' or 'being patient' - unless, of course, it is institutional, can be mentioned on the CV and faculty page, and pushes them up the career ladder. Then they do it because 'they love/care about the subject'.

 

 

This calendar assumes three things -

That there exists a dominant, presumptive hypothesis called the 'Aryan Invasion Theory' - no historian in this day and age, be it a 'communist' historian or as they say, a 'colonial mindset' historian, or a 'patriotic' historian, or a 'funded by Catholic Church foreigner' historian, or a 'whitewashing Mohammedan carnage' muslim historian, or any other stereotyped historian of any kind, believes in Aryan invasion. The current consensus, which is itself constantly evolving in light of new archaeological evidence and more rigorous interpretations, is that a migration took place, gradually, in successive waves, and there was no large-scale violence during this period, and Aryan and Pre-Aryan (which was more than just 'Dravidian' culture) cultures fused and intermixed as cultures often do. But of course, this view of reality is inconvenient to those who want to throw 'unpatriotic, spiritually parasitic' historians out of India's learning institutions.
 
The Vedas were composed by people who had no biases, no political inclinations, no caste/class prejudices, no conflicts of interest, and were supreme in all matters of spirituality. And their exegesis in the Upanishads were also written by equally transcendental figures.
 
That Sri Aurobindo and Swami Vivekananda are historians. If we are to read Indian history by what they have to say, then perhaps we should read Roman history by what the Pope has to say about it. Of course, they will be very unbiased in their views, won't they? 
 

Using the same kind of logic used in that calendar, I can also provide very convincing interpretations, weaving together real archaeological evidence, of the literal existence of a 'now extinct' creature Hydra that the Greek hero Hercules fought. In fact, I can even prove that Hercules is just the Greek name for Krishna, and Hydra was just Kaliya Nag whom Krishna defeated ! Or that an Egyptian god of the dead called Anubis does greet you after you die - and is none other than Yamdev, who also tested Yudhisthira ! Or a half-man-half-bull monster created using 'ancient gene therapy' which is remembered as the Minotaur of Crete (using technology invented by Shiva to transplant Ganesha's head). I could also, very easily, using selective evidence, prove that the Earth is actually only 6000 years old as the Bible says, and humans and dinosaurs lived together - indeed there are entire schools runs by people who believe this Biblical nonsense in the US, just as we believe Brahminical rationalizations.

 

Just as European scholars selectively used Greek and Roman history to prove a view of Western superiority centuries ago, today we are selectively using Indian history to prove a view of Eastern superiority. We are fighting racial supremacy with racial supremacy.

 

We seem to believe that India has had a patent on philosophical and spiritual thought since time immemorial - why stop at 7000 BCE? Perhaps we were the Vishwa-Guru since Treta Yuga (2 million years ago) when even homo sapiens did not exist. Perhaps Ayodhya palace was built by Homo Erectus. Or is that too offensive to suggest? Or maybe homo sapiens did indeed exist 2 million years ago, but the west conspired to hide the fact, so that India never realized how it invented palace-building and governance. After all, even the Allahabad High Court had once proclaimed that 'Ayodhya temple was probably built by Lord Rama 9 million years ago'.

 

Should we start revisiting human evolution to accommodate the fact that the Treta-Yuga ended millions of years ago? After all, this calendar seems to treat the Vedas as an infallible source composed by rishis who had transcended all fallibilities in human judgement.

 

Maybe Dashavatar are nothing but a mapping of the different evolutionary stages of humans ! Think about it ! Matsya (fish), Kurma (tortoise), Varaha (warthog), Vamana (Homo Erectus ???), Narasimha (Neanderthal ???) - it is evident how this perspective has been suppressed by bolshevik-leaning apparatchiks of Nehru, Indira and the current roster of urban naxals to keep Indian pride from realizing itself !!!

 

Why not go one step further and say that Mount Meru really is the center of the world as the Vedas say, and Mt. Everest is a colonial myth? Or better yet, say that Meru was the ancient name of Everest? 

 

Should we ignore the fact that the overwhelming majority of genetic studies point to the fact that there was indeed several waves of migration of Aryan tribes into the Indian subcontinent - a MIGRATION which these neo-racialists posit as a hypothesis of 'INVASION' in order to discredit it - and the fact that the Indus Valley used no language remotely similar to Sanskrit?  Or dismiss the majority of the archaeological evidence, amongst which a few pieces suggest an alternate hypothesis which these neo-racialists so desperately cling to? Or should we believe that the first language to have developed on Earth was Sanskrit, and all other languages are but inferior copies of it?

This new school of 'Indian Knowledge Systems' seems to be hell bent on ignoring all evidence that presents a more sober picture of history, and crafting a self-glorifying picture of eternal nationhood based on the idea that all good on Earth came from India, from kindness to animals to brushing one's teeth to philanthropy.

 

This is sad, because I really am an enthusiast of Indian philosophy - actual ancient Indian philosophy, not the neo-vedantist reinterpretations of wishful thinkers, conveniently used to bolster the idea of an ancient enlightened civilization as the bedrock of Indian nationalism in the 19th and 20th centuries, to counter a supremacist, patronizing British imperialism. There really was a need to do away with Eurocentric readings of history. 

 

If only we had a school who studied Indian scholarly traditions with rigour and humanist sentiments, and not the humanist posings of Vedic platitudes of 'vasudhaiva kutumbakam' and 'tat tvam asi' - every religion has scores of proverbs attesting to their humanistic, universalistic and inclusivistic credentials. These are often written by the very people least likely to be inclusive in their behaviour - like my Gandhian, Arya Samaji grandfather who threw a fit when he realized that his daughter's boyfriend was not a Brahman, or my bleeding heart left-leaning IAS officer uncle who mutters 'bloody sepoy' when his uniformed valet fails to bring him his cup of coffee on time.

 

To use rapturous, generous proverbs, adages and mantras to blind one to reasonable skepticism is insulting to one's intelligence, especially if the person hails from IIT. 

 

Unfortunately, we seem to have responded to Western supremacist history of the world (which has been in decline for decades now, and modern historians are quite aware of eurocentric bias) with the Indian supremacist history of the world.

 

This letter is what I could do to respond to this troubling development in Indian academia. What will you do? Probably nothing. After all, it takes the ability to prioritize things which are s?e?l?f?i?s?h?  practical to defeat thousands of other more foolishly idealistic people to get into an IIT, either as a professor or a student. You've got tenure, grants and PhD students. Thats all that matters.

 

Whatever,
Some Guy Whose Insolence Will Probably Vex You More Than The Subject of this Letter

 

 

On Tue, Jan 4, 2022 at 1:31 PM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Thanks for sharing this.  It?s truly dismaying to see the world?s ?two greatest democracies ? ? India and the US ? submerged by floods of sheer idiocy. 

 

Matthew Kapstein 

EPHE, Paris 

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Periannan Chandrasekaran via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, January 3, 2022 9:59:55 PM
To: indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] "The Age of the Unicorn, Brought to You by IIT Kharagpur"

 

 

https://science.thewire.in/the-sciences/iit-kharagpur-vedic-culture-calendar-hindutva-aryan-invasion-symbols-claims/

 

[FYI: this is related to these other recent developments from the same institute on the same topic:

IIT-Kharagpur calendar calls Aryan invasion a myth
With IIT Kharagpur Calendar, the Hindutva Right Takes Another Step Away From Science   ]
 

==Excerpts====
The unicorn as a symbol of a Vedic rishi is among the four ?decisive evidences? the sages of IIT Kharagpur have presented in a 2022 calendar, whose stated purpose is to rebut the ?Aryan invasion myth?.
The calendar has been produced under the auspices of the newly inaugurated Centre of Excellence for Indian Knowledge Systems at IIT Kharagpur, headed by Prof. Joy Sen.
Even though this calendar has thrust IIT Kharagpur into the news, the so-called ?Indian Knowledge Systems? already have a home in IIT Gandhinagar, and IIT Kanpur may be next in line.
==========
 

The Wire Science ? Submission Guidelines

 

Regards

Periannan Chandrasekaran

 


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220105/baf835c8/attachment.htm>

From mrinalkaul81 at gmail.com  Wed Jan  5 07:30:04 2022
From: mrinalkaul81 at gmail.com (Mrinal Kaul)
Date: Wed, 5 Jan 2022 13:00:04 +0530
Subject: [INDOLOGY] email of Prof Saroja Bhate
Message-ID: <CAJz4T_7VBg_Ls3P4SXdhM+UGRfd1_xws9Es-CXFfyaa2e7cG5g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 17

Would someone mind passing on the current email of Prof Saroja Bhate to me?
The old email does not seem to work. Thanks in advance. Best wishes.

Mrinal
-----
Mrinal Kaul (he/ him/ his)
Assistant Professor of Indian Philosophy
Department of Humanities and Social Sciences (HSS)
Indian Institute of Technology-Bombay (IIT-B)
Powai, Mumbai 400076, INDIA
Tel: +91 022-2576-5349  Extn: 5349 (office)
email: mrinal.kaul at iitb.ac.in
www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/mrinal-kaul
https://iitbombay.academia.edu/MrinalKaul
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220105/2375a5ae/attachment.htm>

From agnes.korn at cnrs.fr  Wed Jan  5 10:00:53 2022
From: agnes.korn at cnrs.fr (KORN Agnes)
Date: Wed, 5 Jan 2022 10:00:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Telugu inscriptions
In-Reply-To: <CAJGj9eb3YisVChXYuUODuHhcbeEU-wGAe5pRALd2Y5X0_0JdxA@mail.gmail.com>
References: <CAPf_HKnD4UWTwVnVLcqFVpFei+jJ1DT49Q0Fhn=m8WL0PKpqpQ@mail.gmail.com>
 <CAF_vCaUg6C1nk+AAu7JOaFh6c+=YivGpyNPQ_BxLz5sCFW=BbQ@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eZeorsGky=Rod_dCBm25_FOYtSdg61JfYFLMrzGFxSWCA@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eb3YisVChXYuUODuHhcbeEU-wGAe5pRALd2Y5X0_0JdxA@mail.gmail.com>
Message-ID: <0ebfbd3f97fb4499827e5e5008c4e948@cnrs.fr>
Status: O
Content-Length: 3977
Lines: 112

Maybe Appasamy Murugaiyan
(A.Murugaiyan at wanadoo.fr<mailto:A.Murugaiyan at wanadoo.fr>)
could also recommend contacts.

Best,
Agnes

De : INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] De la part de Nagaraj Paturi via INDOLOGY
Envoy? : mardi, 4 janvier 2022 17:06
? : Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
Cc : Indology <indology at list.indology.info>
Objet : Re: [INDOLOGY] Telugu inscriptions

Are you looking for old publications like

https://openlibrary.org/works/OL4601191W/Early_Telugu_inscriptions_up_to_1100_A.D

Early Telugu inscriptions, up to 1100 A.D.
with texts, glossary & brief linguistic history.
by Budaraju Radhakrishna

or currently active researchers to work with ?

On Tue, Jan 4, 2022 at 9:28 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com<mailto:nagarajpaturi at gmail.com>> wrote:
Yes, as Sri Suresh said there is a very big number of expert Telugu epigraphists specializing in different periods and different aspects of study.

If you are looking for past works, a bibliography can be shared.

If you want contacts with current researchers, contacts can be provided.

On Tue, Jan 4, 2022 at 9:12 PM Suresh Kolichala via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
What exactly are you looking for? Late P. V. Parabrahma Sastry had published several volumes of inscriptions from various districts in Andhra Pradesh (includes current Andhra Pradesh and Telangana). Several of his disciples are still working for Archeological Society of India (ASI) and may be able to help.

Regards,
Suresh.
Atlanta, GA.

On Tue, Jan 4, 2022 at 6:42 AM Jens Thomas via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear list members,

I am currently working on older Telugu inscriptions.
So far my attempts to find anyone who is working in this field were unfortunately not successful.
Hence I am now turning to this list to ask the broader Indological community.

If you know of anyone who is dealing with Telugu inscriptions I would be very grateful for a hint.


Best wishes for a happy New Year,

Jens Thomas

--
Jens Christian Thomas, M. A.
Humboldt-Universit?t zu Berlin
Invalidenstr. 118
D-10115 Berlin
DHARMA Project<https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.





--
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.



-------------- next part --------------
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From a.murugaiyan at wanadoo.fr  Wed Jan  5 11:46:20 2022
From: a.murugaiyan at wanadoo.fr (a.murugaiyan)
Date: Wed, 5 Jan 2022 12:46:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] *** SPAM *** Re:  Telugu inscriptions
In-Reply-To: <0ebfbd3f97fb4499827e5e5008c4e948@cnrs.fr>
References: <CAPf_HKnD4UWTwVnVLcqFVpFei+jJ1DT49Q0Fhn=m8WL0PKpqpQ@mail.gmail.com>
 <CAF_vCaUg6C1nk+AAu7JOaFh6c+=YivGpyNPQ_BxLz5sCFW=BbQ@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eZeorsGky=Rod_dCBm25_FOYtSdg61JfYFLMrzGFxSWCA@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eb3YisVChXYuUODuHhcbeEU-wGAe5pRALd2Y5X0_0JdxA@mail.gmail.com>
 <0ebfbd3f97fb4499827e5e5008c4e948@cnrs.fr>
Message-ID: <ba450503-a24f-1e5a-1e4e-5867ce6785e9@wanadoo.fr>
Status: O
Content-Length: 5104
Lines: 178

My best wishes to all for the New Year 2022!
I was out of Paris and just saw this thread on Telugu inscriptions. 
Thank you very much Agnes!
As it is not clear what Jens Thomas is looking for, I would suggest to 
contact
Dr K. Muniratnam, Director of Epigraphic section, Southern branch, 
MMysuru and his office mail is: direp2.asi at gmail.com
Best Appasamy Murugaiyan
EPHE, Paris.
Le 05/01/2022 ? 11:00, KORN Agnes a ?crit?:
>
> Maybe Appasamy Murugaiyan
>
> (A.Murugaiyan at wanadoo.fr)
>
> could also recommend contacts.
>
> Best,
>
> Agnes
>
> *De?:*INDOLOGY [mailto:indology-bounces at list.indology.info] *De la 
> part de* Nagaraj Paturi via INDOLOGY
> *Envoy??:* mardi, 4 janvier 2022 17:06
> *??:* Suresh Kolichala <suresh.kolichala at gmail.com>
> *Cc?:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Objet?:* Re: [INDOLOGY] Telugu inscriptions
>
> Are you looking for old publications like
>
> https://openlibrary.org/works/OL4601191W/Early_Telugu_inscriptions_up_to_1100_A.D
>
>
>   Early Telugu inscriptions, up to 1100 A.D.
>
>
>     /with texts, glossary & brief linguistic history.///
>
>
>     by?Budaraju Radhakrishna
>
> or currently active researchers to work with ?
>
> On Tue, Jan 4, 2022 at 9:28 PM Nagaraj Paturi 
> <nagarajpaturi at gmail.com> wrote:
>
>     Yes, as Sri Suresh said there is a very big number of expert
>     Telugu epigraphists specializing in different periods and
>     different aspects of study.
>
>     If you are looking for past works, a bibliography can be shared.
>
>     If you want contacts with?current researchers, contacts can be
>     provided.
>
>     On Tue, Jan 4, 2022 at 9:12 PM Suresh Kolichala via INDOLOGY
>     <indology at list.indology.info> wrote:
>
>         What exactly are you looking for? Late P. V. Parabrahma Sastry
>         had published several volumes of inscriptions from various
>         districts in Andhra Pradesh (includes?current Andhra Pradesh
>         and Telangana). Several of his disciples are still working for
>         Archeological?Society of India (ASI) and may be able to help.
>
>         Regards,
>
>         Suresh.
>
>         Atlanta, GA.
>
>         On Tue, Jan 4, 2022 at 6:42 AM Jens Thomas via INDOLOGY
>         <indology at list.indology.info> wrote:
>
>             Dear list members,
>
>             I am currently working on older Telugu inscriptions.
>
>             So far my attempts to find anyone who is working in this
>             field were unfortunately not successful.
>
>             Hence I am now turning to this list to ask the broader
>             Indological community.
>
>             If you know of anyone who is dealing with Telugu
>             inscriptions I would be very grateful for a hint.
>
>             Best wishes for a happy New Year,
>
>             Jens Thomas
>
>             -- 
>
>             Jens Christian Thomas, M. A.
>
>             Humboldt-Universit?t zu Berlin
>
>             Invalidenstr. 118
>
>             D-10115 Berlin
>
>             DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC
>             Synergy Grant)
>
>
>             _______________________________________________
>             INDOLOGY mailing list
>             INDOLOGY at list.indology.info
>             https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>         _______________________________________________
>         INDOLOGY mailing list
>         INDOLOGY at list.indology.info
>         https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>     -- 
>
>     Nagaraj Paturi
>
>     Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>     Director, Indic Academy
>
>     BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
>     BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
>
>     BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>
>     Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>
>     BoS Rashtram School of Public Leadership
>
>     Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
>
>     Former Senior Professor of Cultural Studies,
>
>     FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,
>
>     Hyderabad, Telangana,?INDIA.
>
>
> -- 
>
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
> Director, Indic Academy
>
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
>
> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
>
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
>
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
>
> BoS Rashtram School of Public Leadership
>
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
>
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
>
> FLAME School of Communication and FLAME School of??Liberal Education,
>
> Hyderabad, Telangana,?INDIA.
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From jens.c.thomas at gmail.com  Wed Jan  5 14:03:49 2022
From: jens.c.thomas at gmail.com (Jens Thomas)
Date: Wed, 5 Jan 2022 15:03:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Telugu inscriptions
In-Reply-To: <CAPf_HKnD4UWTwVnVLcqFVpFei+jJ1DT49Q0Fhn=m8WL0PKpqpQ@mail.gmail.com>
References: <CAPf_HKnD4UWTwVnVLcqFVpFei+jJ1DT49Q0Fhn=m8WL0PKpqpQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPf_HKn1dZL7H5LdXZKmYH4EX4W_C02SD8=xbgW86t64=qJM-Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 47

Dear all,

many thanks to everybody who replied on- and off-list!

(I have answered each mail individually.)

Best wishes,
Jens


Am Di., 4. Jan. 2022 um 12:41 Uhr schrieb Jens Thomas <
jens.c.thomas at gmail.com>:

> Dear list members,
>
> I am currently working on older Telugu inscriptions.
> So far my attempts to find anyone who is working in this field were
> unfortunately not successful.
> Hence I am now turning to this list to ask the broader Indological
> community.
>
> If you know of anyone who is dealing with Telugu inscriptions I would be
> very grateful for a hint.
>
>
> Best wishes for a happy New Year,
>
> Jens Thomas
>
> --
> Jens Christian Thomas, M. A.
> Humboldt-Universit?t zu Berlin
> Invalidenstr. 118
> D-10115 Berlin
> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>


-- 
Jens Christian Thomas, M. A.
Humboldt-Universit?t zu Berlin
Invalidenstr. 118
D-10115 Berlin
DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
-------------- next part --------------
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From jreich at pace.edu  Wed Jan  5 14:08:15 2022
From: jreich at pace.edu (Reich, James David)
Date: Wed, 5 Jan 2022 14:08:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?iso-8859-4?q?sragdhar=E0stotram?=
In-Reply-To: <1641344261637.52474@pace.edu>
References: <1641344261637.52474@pace.edu>
Message-ID: <1641391695412.74390@pace.edu>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 29

?Dear colleagues,


I now have multiple editions of the stotra, which I am happy to share with anyone who is interested. Thank you to all who replied.


With gratitude,

James Reich

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Reich, James David <jreich at pace.edu>
Sent: Tuesday, January 4, 2022 7:57 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] sragdhar?stotram


Dear colleagues,


I am looking for a complete copy of the Sragdhar?-stotram; or, A hymn to T?r? in Sragdhar? Metre? edited by S.C. Vidyabhusana. The version that is available at archive.org (https://archive.org/details/sragdharastotram00sarvuoft/page/n3/mode/2up?) is missing page 1, which includes the Sanskrit of verse 1 and the opening of the Sanskrit commentary. The Rare Book Society of India seems to have the same copy. Does anyone happen to have a complete scan that they would be willing to share? Other editions would also be welcome, although I am interested in the commentary too, if possible.


Respectfully,

James Reich
-------------- next part --------------
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jan  5 14:54:16 2022
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 5 Jan 2022 20:24:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Telugu inscriptions
In-Reply-To: <CAPf_HKn1dZL7H5LdXZKmYH4EX4W_C02SD8=xbgW86t64=qJM-Q@mail.gmail.com>
References: <CAPf_HKnD4UWTwVnVLcqFVpFei+jJ1DT49Q0Fhn=m8WL0PKpqpQ@mail.gmail.com>
 <CAPf_HKn1dZL7H5LdXZKmYH4EX4W_C02SD8=xbgW86t64=qJM-Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9eZW-EHj5PPoCgPWPFKm5Fv1Ok0A4s4godiDzU66R9VLnA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2173
Lines: 80

Epigraphia Indica volumes like this one

https://archive.org/details/EpigraphiaAndhricaVolVI/page/n9/mode/2up

may be of help to you.

On Wed, Jan 5, 2022 at 7:34 PM Jens Thomas via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> many thanks to everybody who replied on- and off-list!
>
> (I have answered each mail individually.)
>
> Best wishes,
> Jens
>
>
> Am Di., 4. Jan. 2022 um 12:41 Uhr schrieb Jens Thomas <
> jens.c.thomas at gmail.com>:
>
>> Dear list members,
>>
>> I am currently working on older Telugu inscriptions.
>> So far my attempts to find anyone who is working in this field were
>> unfortunately not successful.
>> Hence I am now turning to this list to ask the broader Indological
>> community.
>>
>> If you know of anyone who is dealing with Telugu inscriptions I would be
>> very grateful for a hint.
>>
>>
>> Best wishes for a happy New Year,
>>
>> Jens Thomas
>>
>> --
>> Jens Christian Thomas, M. A.
>> Humboldt-Universit?t zu Berlin
>> Invalidenstr. 118
>> D-10115 Berlin
>> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>>
>
>
> --
> Jens Christian Thomas, M. A.
> Humboldt-Universit?t zu Berlin
> Invalidenstr. 118
> D-10115 Berlin
> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From nagarajpaturi at gmail.com  Wed Jan  5 14:54:46 2022
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Wed, 5 Jan 2022 20:24:46 +0530
Subject: [INDOLOGY] Telugu inscriptions
In-Reply-To: <CAJGj9eZW-EHj5PPoCgPWPFKm5Fv1Ok0A4s4godiDzU66R9VLnA@mail.gmail.com>
References: <CAPf_HKnD4UWTwVnVLcqFVpFei+jJ1DT49Q0Fhn=m8WL0PKpqpQ@mail.gmail.com>
 <CAPf_HKn1dZL7H5LdXZKmYH4EX4W_C02SD8=xbgW86t64=qJM-Q@mail.gmail.com>
 <CAJGj9eZW-EHj5PPoCgPWPFKm5Fv1Ok0A4s4godiDzU66R9VLnA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9earJCxUc8ZKm6BWfvBd+NgNXXG6JDCU0oZe_Tb6--TQHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2950
Lines: 107

Epigraphia Andhrica not Indica.

On Wed, Jan 5, 2022 at 8:24 PM Nagaraj Paturi <nagarajpaturi at gmail.com>
wrote:

> Epigraphia Indica volumes like this one
>
> https://archive.org/details/EpigraphiaAndhricaVolVI/page/n9/mode/2up
>
> may be of help to you.
>
> On Wed, Jan 5, 2022 at 7:34 PM Jens Thomas via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all,
>>
>> many thanks to everybody who replied on- and off-list!
>>
>> (I have answered each mail individually.)
>>
>> Best wishes,
>> Jens
>>
>>
>> Am Di., 4. Jan. 2022 um 12:41 Uhr schrieb Jens Thomas <
>> jens.c.thomas at gmail.com>:
>>
>>> Dear list members,
>>>
>>> I am currently working on older Telugu inscriptions.
>>> So far my attempts to find anyone who is working in this field were
>>> unfortunately not successful.
>>> Hence I am now turning to this list to ask the broader Indological
>>> community.
>>>
>>> If you know of anyone who is dealing with Telugu inscriptions I would be
>>> very grateful for a hint.
>>>
>>>
>>> Best wishes for a happy New Year,
>>>
>>> Jens Thomas
>>>
>>> --
>>> Jens Christian Thomas, M. A.
>>> Humboldt-Universit?t zu Berlin
>>> Invalidenstr. 118
>>> D-10115 Berlin
>>> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>>>
>>
>>
>> --
>> Jens Christian Thomas, M. A.
>> Humboldt-Universit?t zu Berlin
>> Invalidenstr. 118
>> D-10115 Berlin
>> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> Nagaraj Paturi
>
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
> Director, Indic Academy
> BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
> BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
> BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
> Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
> BoS Rashtram School of Public Leadership
> Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
> Former Senior Professor of Cultural Studies,
> FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
> Hyderabad, Telangana, INDIA.
>
>
>
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From jhakgirish at gmail.com  Thu Jan  6 07:43:27 2022
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Thu, 6 Jan 2022 13:13:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] email of Prof Saroja Bhate
In-Reply-To: <CAJz4T_7VBg_Ls3P4SXdhM+UGRfd1_xws9Es-CXFfyaa2e7cG5g@mail.gmail.com>
References: <CAJz4T_7VBg_Ls3P4SXdhM+UGRfd1_xws9Es-CXFfyaa2e7cG5g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG204CzwR_fYt6fYOaZ4WjqAK=iryd5qRoX6+asgRNWr+w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 35

Dear Ms Kaul,
The email Id of Prof. Saroja Bhate is as under:
bhatesaroja at gmail.com
Regards
Girish K.Jha
Professor of sanskrit(Retd)
Patna University
Current Residence: Kolkata

On Wed, 5 Jan 2022, 13:01 Mrinal Kaul via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Would someone mind passing on the current email of Prof Saroja Bhate to
> me? The old email does not seem to work. Thanks in advance. Best wishes.
>
> Mrinal
> -----
> Mrinal Kaul (he/ him/ his)
> Assistant Professor of Indian Philosophy
> Department of Humanities and Social Sciences (HSS)
> Indian Institute of Technology-Bombay (IIT-B)
> Powai, Mumbai 400076, INDIA
> Tel: +91 022-2576-5349  Extn: 5349 (office)
> email: mrinal.kaul at iitb.ac.in
> www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/mrinal-kaul
> https://iitbombay.academia.edu/MrinalKaul
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From vajpeyi at csds.in  Thu Jan  6 11:04:44 2022
From: vajpeyi at csds.in (Ananya Vajpeyi)
Date: Thu, 6 Jan 2022 16:34:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] email of Prof Saroja Bhate
In-Reply-To: <CAKdrZG204CzwR_fYt6fYOaZ4WjqAK=iryd5qRoX6+asgRNWr+w@mail.gmail.com>
References: <CAJz4T_7VBg_Ls3P4SXdhM+UGRfd1_xws9Es-CXFfyaa2e7cG5g@mail.gmail.com>
 <CAKdrZG204CzwR_fYt6fYOaZ4WjqAK=iryd5qRoX6+asgRNWr+w@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAHxuC0QYsWpth61AXsC4NvtCX8s=+8ofxYxkYQp3UHQ=eezqjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 58

Girish ji, Mrinal is here:

https://www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/mrinal-kaul

All best,

AV.


On Thu, Jan 6, 2022 at 1:14 PM Girish Jha via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Ms Kaul,
> The email Id of Prof. Saroja Bhate is as under:
> bhatesaroja at gmail.com
> Regards
> Girish K.Jha
> Professor of sanskrit(Retd)
> Patna University
> Current Residence: Kolkata
>
> On Wed, 5 Jan 2022, 13:01 Mrinal Kaul via INDOLOGY, <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Would someone mind passing on the current email of Prof Saroja Bhate to
>> me? The old email does not seem to work. Thanks in advance. Best wishes.
>>
>> Mrinal
>> -----
>> Mrinal Kaul (he/ him/ his)
>> Assistant Professor of Indian Philosophy
>> Department of Humanities and Social Sciences (HSS)
>> Indian Institute of Technology-Bombay (IIT-B)
>> Powai, Mumbai 400076, INDIA
>> Tel: +91 022-2576-5349  Extn: 5349 (office)
>> email: mrinal.kaul at iitb.ac.in
>> www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/mrinal-kaul
>> https://iitbombay.academia.edu/MrinalKaul
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
*Ananya Vajpeyi*
https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Jan  7 09:11:02 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Fri, 7 Jan 2022 09:11:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] abbreviations
Message-ID: <DB8PR09MB3929B8493828D09FC26BFE5BDF4D9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 14

Dear List members,
Is there a generally accepted abbreviation for the new A Dictionary of P?li?
Kind regards,
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From paoloe.rosati at gmail.com  Fri Jan  7 10:25:15 2022
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 7 Jan 2022 11:25:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kinsley 1997 Tantric Vision of the Divine Feminine
Message-ID: <CAMOCTf8d0w5CXYupBGb4C_cJ-R7DZZisLFAhgZDBgKz9wD9d8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 29

Dear Indologists,

I am looking for the original version of
D. Kinsley, *Tantric Vision of the Divine Feminine: The Ten Mahavidyas*
Published in 1997 by University of California Press

I have the 2008 reprint by Motilal Banarsidass both paper and electronic
version but I need the original edition for a publication on which I am
working on. More specifically, I need to know pages 6 and 47 of Motilal
Banarsidass edition to which pages correspond in the UCP edition.

Anyone can help me?

Sincerely,
Paolo

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
-------------- next part --------------
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From paoloe.rosati at gmail.com  Fri Jan  7 12:57:15 2022
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Fri, 7 Jan 2022 13:57:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kinsley 1997 Tantric Vision of the Divine Feminine
In-Reply-To: <CAMOCTf8d0w5CXYupBGb4C_cJ-R7DZZisLFAhgZDBgKz9wD9d8Q@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf8d0w5CXYupBGb4C_cJ-R7DZZisLFAhgZDBgKz9wD9d8Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMOCTf-jrw5JWRZTvoYv8Ptcrzwr3vZ3L0EZiCVSuk1Aye3anA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1465
Lines: 50

Thank you everyone for the help. I solved it.

Sincerely,
Paolo

Il giorno ven 7 gen 2022 alle ore 11:25 Paolo Eugenio Rosati <
paoloe.rosati at gmail.com> ha scritto:

> Dear Indologists,
>
> I am looking for the original version of
> D. Kinsley, *Tantric Vision of the Divine Feminine: The Ten Mahavidyas*
> Published in 1997 by University of California Press
>
> I have the 2008 reprint by Motilal Banarsidass both paper and electronic
> version but I need the original edition for a publication on which I am
> working on. More specifically, I need to know pages 6 and 47 of Motilal
> Banarsidass edition to which pages correspond in the UCP edition.
>
> Anyone can help me?
>
> Sincerely,
> Paolo
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> *PhD in Asian and African Studies*
> *https://uniroma1.academia.edu/paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
>


-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
-------------- next part --------------
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From grimessm at gmail.com  Fri Jan  7 15:53:38 2022
From: grimessm at gmail.com (Samuel Grimes)
Date: Fri, 7 Jan 2022 10:53:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?QmjEgeG5o8SBIFZh4bmDxZvEgXZhbMSr?=
Message-ID: <CAMQ+qF2EK=FvXbu7_aBBUs4jQ2agB6HAnsUnm76zCfSSJgsGvw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 17

Dear list members,
Might someone have a digital copy of the Sanskrit-Nepali chronicle Bh???
Va???val?? The citation is here.

Paudel, Nayanath and Devi Prasad Lamshal (eds.) *Bh??? Va???val?*.
Kathmandu: R??triya Pustak?laya. 2 vols. V.S. 2020 and 2023.


(Pau?el ed. Vol. 1, 1965; La?s?l ed. Vol. 2, 1968)


Thank you in advance,

Sam Grimes
-------------- next part --------------
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From grimessm at gmail.com  Fri Jan  7 16:27:30 2022
From: grimessm at gmail.com (Samuel Grimes)
Date: Fri, 7 Jan 2022 11:27:30 -0500
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?QmjEgeG5o8SBIFZh4bmDxZvEgXZhbMSr?=
Message-ID: <CAMQ+qF1d+jnr2U-WVELscyp9AVpRhed05gAsjW0vqa-4oxELPA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 11

Thank you to Guy St Amant for his quick response. Here are the links to
Bh??? Va???val? volumes, should anyone else need them.

https://archive.org/details/BhashaVamshavali1/page/n5/mode/2up
https://archive.org/details/BhashaVamshavali2/page/n1/mode/2up

Thank you again,
Sam Grimes
-------------- next part --------------
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From wlharris at ucdavis.edu  Fri Jan  7 22:21:20 2022
From: wlharris at ucdavis.edu (Westin Harris)
Date: Sat, 8 Jan 2022 04:06:20 +0545
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Looking_for_the_Shamsher_Manuscript?=
 =?utf-8?b?4oCm?=
Message-ID: <4BC2072A-AAF1-4622-B3AD-9AE340A21019@ucdavis.edu>
Status: O
Content-Length: 1525
Lines: 29

Greetings Indologists,

Happy new year.

Does anyone know where the microfilm of the so-called Shamsher Manuscript (alternative titles: Sham Shere Manuscript, Amansik?rakrama, or Amanasik?r?mnaya) is presently held?

Citations in secondary sources suggest that it was originally catalogued as MB II-144 in the collection of the now-defunct Institute for the Advanced Study of World Religions at Stony Brook University, NY. The librarian at Stony Brook said the IASWR collection was donated to the Woo Ju Memorial Library in the early 1990s. In turn, the representative of the Woo Ju library said that they transferred the IASWR collection to UVA in 2006. However, the librarian at UVA came up empty handed. 

Does anyone know where I can find the original microfilm? Or better yet, does anyone have a PDF of the original MS that they can share? I already have access to at least three different editions (Tucci, Levi, and Pandey), but I wish to examine scans of the original MS itself. 

I have searched worldcat using several titles and keywords but I have had no luck.

Thank you for your help. 

Sincerely,

Westin Harris
Ph.D. Candidate
Study of Religion
University of California, Davis
https://religions.ucdavis.edu/people/westin-harris

2021 Dissertation Fellow,
The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies

Sarva Mangalam.
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From perichandra at gmail.com  Fri Jan  7 22:31:17 2022
From: perichandra at gmail.com (Periannan Chandrasekaran)
Date: Fri, 7 Jan 2022 17:31:17 -0500
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Earliest_epigraphical_attestations_of_Telug?=
	=?utf-8?b?dSBrb8yEeWlsYSwga2/MhHZlbGEgJ3RlbXBsZSc=?=
Message-ID: <CAPLUULuqxsNjdp82ZFXLFbF1zZC4JN=+6EvjGgG5iuV6k5BOKQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 16

Dear Indology members

   - I am looking for the earliest epigraphical attestations of Telugu
   *ko?yila*, *ko?vela *'temple' which DEDR lists.
   - DEDR has left out the form *ko?yilamu *attested in an early 10th
   century inscription (p.186)
   <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.493129/page/185/mode/2up?view=theater>
   .
   - The same DEDR entry has interestingly no cognate Kannada words. Is
   this still true?

Regards
Periannan Chandrasekaran
-------------- next part --------------
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From tsaralere at gmail.com  Sat Jan  8 03:16:42 2022
From: tsaralere at gmail.com (Tejas Aralere)
Date: Fri, 7 Jan 2022 22:16:42 -0500
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Earliest_epigraphical_attestations_of_Telug?=
	=?utf-8?b?dSBrb8yEeWlsYSwga2/MhHZlbGEgJ3RlbXBsZSc=?=
In-Reply-To: <CAPLUULuqxsNjdp82ZFXLFbF1zZC4JN=+6EvjGgG5iuV6k5BOKQ@mail.gmail.com>
References: <CAPLUULuqxsNjdp82ZFXLFbF1zZC4JN=+6EvjGgG5iuV6k5BOKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJ=BjrCxYTSV5+20w_5F6+xHdGX25Ki-YkFNza3zLdyTG6_nWA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 34

Hello,
Yes this is still true for Kannada. Usually we use ?devasth?na? which is
clearly of Sanskrit origin and ?devara gu?i.? For some reason that word
didn?t seem to make it in to Kannada from Tamil. I?m not sure about old
kannada, however, I don?t see anything in the Kittel dictionary. Good luck
with the other questions!
Sincerely,
Tejas Aralere

On Fri, Jan 7, 2022 at 5:32 PM Periannan Chandrasekaran via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indology members
>
>    - I am looking for the earliest epigraphical attestations of Telugu
>    *ko?yila*, *ko?vela *'temple' which DEDR lists.
>    - DEDR has left out the form *ko?yilamu *attested in an early 10th
>    century inscription (p.186)
>    <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.493129/page/185/mode/2up?view=theater>
>    .
>    - The same DEDR entry has interestingly no cognate Kannada words. Is
>    this still true?
>
> Regards
> Periannan Chandrasekaran
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From szantopeterdaniel at gmail.com  Sat Jan  8 07:25:18 2022
From: szantopeterdaniel at gmail.com (=?UTF-8?B?UMOpdGVyLUTDoW5pZWwgU3rDoW50w7M=?=)
Date: Sat, 8 Jan 2022 09:25:18 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Looking_for_the_Shamsher_Manuscript?=
	=?utf-8?b?4oCm?=
In-Reply-To: <4BC2072A-AAF1-4622-B3AD-9AE340A21019@ucdavis.edu>
References: <4BC2072A-AAF1-4622-B3AD-9AE340A21019@ucdavis.edu>
Message-ID: <CANS3gukFr2QVQwzbRpAkPPYwjKxMkmUT5c_hK1f7pwAu7M0eSA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2413
Lines: 65

Dear Westin,

Please see pp. 421-430 in Harunaga Isaacson & Francesco Sferra. 2014. *The
Sekanirde?a of Maitreyan?tha (Advayavajra) with the Sekanirde?apa?jik? of
R?map?la. Critical Edition of the Sanskrit and Tibetan Texts with English
Translation and Reproductions of the MSS*. Manuscripta Buddhica 2. Hamburg:
Asien-Afrika-Institut, Universit?t Hamburg & Napoli: Universit? degli studi
di Napoli ?L?Orientale?.

These pages contain a re-edition, translation, and a reproduction of the
ms. (Kaiser Library 142, b/w but very legible).

Best wishes,
Peter

On Sat, 8 Jan 2022 at 00:22, Westin Harris via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Greetings Indologists,
>
> Happy new year.
>
> Does anyone know where the microfilm of the so-called Shamsher Manuscript
> (alternative titles: Sham Shere Manuscript, Amansik?rakrama, or
> Amanasik?r?mnaya) is presently held?
>
> Citations in secondary sources suggest that it was originally catalogued
> as MB II-144 in the collection of the now-defunct Institute for the
> Advanced Study of World Religions at Stony Brook University, NY. The
> librarian at Stony Brook said the IASWR collection was donated to the Woo
> Ju Memorial Library in the early 1990s. In turn, the representative of the
> Woo Ju library said that they transferred the IASWR collection to UVA in
> 2006. However, the librarian at UVA came up empty handed.
>
> Does anyone know where I can find the original microfilm? Or better yet,
> does anyone have a PDF of the original MS that they can share? I already
> have access to at least three different editions (Tucci, Levi, and Pandey),
> but I wish to examine scans of the original MS itself.
>
> I have searched worldcat using several titles and keywords but I have had
> no luck.
>
> Thank you for your help.
>
> *Sincerely,*
>
> *Westin Harris*
> Ph.D. Candidate
> Study of Religion
> University of California, Davis
> https://religions.ucdavis.edu/people/westin-harris
>
> 2021 Dissertation Fellow,
> The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies
>
> Sarva Mangalam.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220108/abed163f/attachment.htm>

From wlharris at ucdavis.edu  Sat Jan  8 09:48:55 2022
From: wlharris at ucdavis.edu (Westin Harris)
Date: Sat, 8 Jan 2022 15:33:55 +0545
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Looking_for_the_Shamsher_Manuscript?=
	=?utf-8?b?4oCm?=
In-Reply-To: <CANS3gukFr2QVQwzbRpAkPPYwjKxMkmUT5c_hK1f7pwAu7M0eSA@mail.gmail.com>
References: <4BC2072A-AAF1-4622-B3AD-9AE340A21019@ucdavis.edu>
 <CANS3gukFr2QVQwzbRpAkPPYwjKxMkmUT5c_hK1f7pwAu7M0eSA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANJQKUNvbyYXQMkwQQzfRZy5HA6CWC=cL=aq3fQ4U680xDBH3w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3418
Lines: 98

Dear Guy, Samuel, and P?ter-D?niel,

Thank you all very much for your help.

I've requested a PDF scan of chapter 7 from the Isaacson & Sferra book via
worldcat. I am also currently conducting research in Kathmandu, so I will
see if the MS/microfilm is still available directly from the Kaiser
Library. Thank you P?ter-D?niel for this lead.

For the sake of thoroughness, I will also follow up with the University of
Calgary Library, as it appears they too have some or all of the IASWR
collection. Thank you Guy St Amant and Samuel Grimes for this suggestion.

Mangalam.

On Sat, Jan 8, 2022 at 1:10 PM P?ter-D?niel Sz?nt? <
szantopeterdaniel at gmail.com> wrote:

> Dear Westin,
>
> Please see pp. 421-430 in Harunaga Isaacson & Francesco Sferra. 2014. *The
> Sekanirde?a of Maitreyan?tha (Advayavajra) with the Sekanirde?apa?jik? of
> R?map?la. Critical Edition of the Sanskrit and Tibetan Texts with English
> Translation and Reproductions of the MSS*. Manuscripta Buddhica 2.
> Hamburg: Asien-Afrika-Institut, Universit?t Hamburg & Napoli: Universit?
> degli studi di Napoli ?L?Orientale?.
>
> These pages contain a re-edition, translation, and a reproduction of the
> ms. (Kaiser Library 142, b/w but very legible).
>
> Best wishes,
> Peter
>
> On Sat, 8 Jan 2022 at 00:22, Westin Harris via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Greetings Indologists,
>>
>> Happy new year.
>>
>> Does anyone know where the microfilm of the so-called Shamsher Manuscript
>> (alternative titles: Sham Shere Manuscript, Amansik?rakrama, or
>> Amanasik?r?mnaya) is presently held?
>>
>> Citations in secondary sources suggest that it was originally catalogued
>> as MB II-144 in the collection of the now-defunct Institute for the
>> Advanced Study of World Religions at Stony Brook University, NY. The
>> librarian at Stony Brook said the IASWR collection was donated to the Woo
>> Ju Memorial Library in the early 1990s. In turn, the representative of the
>> Woo Ju library said that they transferred the IASWR collection to UVA in
>> 2006. However, the librarian at UVA came up empty handed.
>>
>> Does anyone know where I can find the original microfilm? Or better yet,
>> does anyone have a PDF of the original MS that they can share? I already
>> have access to at least three different editions (Tucci, Levi, and Pandey),
>> but I wish to examine scans of the original MS itself.
>>
>> I have searched worldcat using several titles and keywords but I have had
>> no luck.
>>
>> Thank you for your help.
>>
>> *Sincerely,*
>>
>> *Westin Harris*
>> Ph.D. Candidate
>> Study of Religion
>> University of California, Davis
>> https://religions.ucdavis.edu/people/westin-harris
>>
>> 2021 Dissertation Fellow,
>> The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies
>>
>> Sarva Mangalam.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>

-- 
*Sincerely,*

*Westin Harris*
Ph.D. Candidate
Study of Religion
University of California, Davis
https://religions.ucdavis.edu/people/westin-harris

2021 Dissertation Fellow,
The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies

Sarva Mangalam.
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From jens.c.thomas at gmail.com  Sat Jan  8 10:06:42 2022
From: jens.c.thomas at gmail.com (Jens Thomas)
Date: Sat, 8 Jan 2022 11:06:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Earliest_epigraphical_attestations_of_Telug?=
	=?utf-8?b?dSBrb8yEeWlsYSwga2/MhHZlbGEgJ3RlbXBsZSc=?=
In-Reply-To: <CAPLUULuqxsNjdp82ZFXLFbF1zZC4JN=+6EvjGgG5iuV6k5BOKQ@mail.gmail.com>
References: <CAPLUULuqxsNjdp82ZFXLFbF1zZC4JN=+6EvjGgG5iuV6k5BOKQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPf_HK=K6UD18vtFgUQb5Gq80QzdrN14uZXuMYjN0OqVPo+_nQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 53

Dear Periannan Chandrasekaran,

the word gu?i is normally used for 'temple' in the early Telugu
inscriptions.

K. M. Sastri (Historical Grammar of Telugu, p. 68) refers to SII X, 709
(k?yilala) but the text has kayilala (~ kavilala 'cows'), so it is probably
a misprint.

The inscription that you refer to (e. g. IA 13, pp. 50-55) has
peddak?yilamu 'old temple' but it occurs in the delineation of a grant and
may hence rather be an individual name.

Apart from that I am not aware of another early inscription that has the
words k?yila or k?vela. If I happen to come accross another instance I will
let you know.

Best wishes,
Jens

Am Fr., 7. Jan. 2022 um 23:32 Uhr schrieb Periannan Chandrasekaran via
INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> Dear Indology members
>
>    - I am looking for the earliest epigraphical attestations of Telugu
>    *ko?yila*, *ko?vela *'temple' which DEDR lists.
>    - DEDR has left out the form *ko?yilamu *attested in an early 10th
>    century inscription (p.186)
>    <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.493129/page/185/mode/2up?view=theater>
>    .
>    - The same DEDR entry has interestingly no cognate Kannada words. Is
>    this still true?
>
> Regards
> Periannan Chandrasekaran
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Jens Christian Thomas, M. A.
Humboldt-Universit?t zu Berlin
Invalidenstr. 118
D-10115 Berlin
DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
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From ph2046 at columbia.edu  Sat Jan  8 14:52:59 2022
From: ph2046 at columbia.edu (Paul Hackett)
Date: Sat, 8 Jan 2022 09:52:59 -0500
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Looking_for_the_Shamsher_Manuscript?=
 =?utf-8?b?4oCm?=
In-Reply-To: <4BC2072A-AAF1-4622-B3AD-9AE340A21019@ucdavis.edu>
References: <4BC2072A-AAF1-4622-B3AD-9AE340A21019@ucdavis.edu>
Message-ID: <258F401E-2783-45D0-95F0-F8AC2D78E824@columbia.edu>
Status: O
Content-Length: 2212
Lines: 46

Westin,

   The reason the microfilm could not be found at UVa is because no one there has catalogued them, and they are being treating as a single ?collection.?  If you wanted to go there and go through the set of microfilms (which are roughly labelled), you could probably find it yourself.

Best,

Paul Hackett


> On Jan 7, 2022, at 5:21 PM, Westin Harris via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Greetings Indologists,
> 
> Happy new year.
> 
> Does anyone know where the microfilm of the so-called Shamsher Manuscript (alternative titles: Sham Shere Manuscript, Amansik?rakrama, or Amanasik?r?mnaya) is presently held?
> 
> Citations in secondary sources suggest that it was originally catalogued as MB II-144 in the collection of the now-defunct Institute for the Advanced Study of World Religions at Stony Brook University, NY. The librarian at Stony Brook said the IASWR collection was donated to the Woo Ju Memorial Library in the early 1990s. In turn, the representative of the Woo Ju library said that they transferred the IASWR collection to UVA in 2006. However, the librarian at UVA came up empty handed. 
> 
> Does anyone know where I can find the original microfilm? Or better yet, does anyone have a PDF of the original MS that they can share? I already have access to at least three different editions (Tucci, Levi, and Pandey), but I wish to examine scans of the original MS itself. 
> 
> I have searched worldcat using several titles and keywords but I have had no luck.
> 
> Thank you for your help. 
> 
> Sincerely,
> 
> Westin Harris
> Ph.D. Candidate
> Study of Religion
> University of California, Davis
> https://religions.ucdavis.edu/people/westin-harris <https://religions.ucdavis.edu/people/westin-harris>
> 
> 2021 Dissertation Fellow,
> The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies
> 
> Sarva Mangalam.
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From ericmgurevitch at gmail.com  Sat Jan  8 15:58:16 2022
From: ericmgurevitch at gmail.com (Eric Gurevitch)
Date: Sat, 8 Jan 2022 09:58:16 -0600
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Earliest_epigraphical_attestations_of_Telug?=
	=?utf-8?b?dSBrb8yEeWlsYSwga2/MhHZlbGEgJ3RlbXBsZSc=?=
In-Reply-To: <CAPf_HK=K6UD18vtFgUQb5Gq80QzdrN14uZXuMYjN0OqVPo+_nQ@mail.gmail.com>
References: <CAPLUULuqxsNjdp82ZFXLFbF1zZC4JN=+6EvjGgG5iuV6k5BOKQ@mail.gmail.com>
 <CAPf_HK=K6UD18vtFgUQb5Gq80QzdrN14uZXuMYjN0OqVPo+_nQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGAFCHaSvbi0ohZsHimVNa1ZDLHuERbfnnNQnahPCAya4qOz4A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2885
Lines: 94

Dear Periannan Chandrasekaran,

As for Kannada, the Kannada Sahitya Parishat?s authoritative and
thorough *Kannada
Nighantu *(2nd ed., vol. 2, p. 2242) contains the following entry (see
attached image) with historical references to the use of this word in this
sense.

Take care,
Eric
[image: Screen Shot 2022-01-08 at 9.56.35 AM.png]

On Sat, Jan 8, 2022 at 4:08 AM Jens Thomas via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Periannan Chandrasekaran,
>
> the word gu?i is normally used for 'temple' in the early Telugu
> inscriptions.
>
> K. M. Sastri (Historical Grammar of Telugu, p. 68) refers to SII X, 709
> (k?yilala) but the text has kayilala (~ kavilala 'cows'), so it is probably
> a misprint.
>
> The inscription that you refer to (e. g. IA 13, pp. 50-55) has
> peddak?yilamu 'old temple' but it occurs in the delineation of a grant and
> may hence rather be an individual name.
>
> Apart from that I am not aware of another early inscription that has the
> words k?yila or k?vela. If I happen to come accross another instance I will
> let you know.
>
> Best wishes,
> Jens
>
> Am Fr., 7. Jan. 2022 um 23:32 Uhr schrieb Periannan Chandrasekaran via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Indology members
>>
>>    - I am looking for the earliest epigraphical attestations of Telugu
>>    *ko?yila*, *ko?vela *'temple' which DEDR lists.
>>    - DEDR has left out the form *ko?yilamu *attested in an early 10th
>>    century inscription (p.186)
>>    <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.493129/page/185/mode/2up?view=theater>
>>    .
>>    - The same DEDR entry has interestingly no cognate Kannada words. Is
>>    this still true?
>>
>> Regards
>> Periannan Chandrasekaran
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> Jens Christian Thomas, M. A.
> Humboldt-Universit?t zu Berlin
> Invalidenstr. 118
> D-10115 Berlin
> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu
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From perichandra at gmail.com  Sat Jan  8 18:54:13 2022
From: perichandra at gmail.com (Periannan Chandrasekaran)
Date: Sat, 8 Jan 2022 13:54:13 -0500
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Earliest_epigraphical_attestations_of_Telug?=
	=?utf-8?b?dSBrb8yEeWlsYSwga2/MhHZlbGEgJ3RlbXBsZSc=?=
In-Reply-To: <CAJ=BjrCxYTSV5+20w_5F6+xHdGX25Ki-YkFNza3zLdyTG6_nWA@mail.gmail.com>
References: <CAPLUULuqxsNjdp82ZFXLFbF1zZC4JN=+6EvjGgG5iuV6k5BOKQ@mail.gmail.com>
 <CAJ=BjrCxYTSV5+20w_5F6+xHdGX25Ki-YkFNza3zLdyTG6_nWA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPLUULuc9JPqG41Ze2YPkPP01dzRNK80WODsXURSd5LXLY92oQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1620
Lines: 45

I am actually interested in the Old Kannada situation. I am also surprised
that *ko?yil *did not amke it to Kannada despite intense contacts.
Thank you for your response.

Regards
Periannan Chandrasekaran


On Fri, Jan 7, 2022 at 10:16 PM Tejas Aralere <tsaralere at gmail.com> wrote:

> Hello,
> Yes this is still true for Kannada. Usually we use ?devasth?na? which is
> clearly of Sanskrit origin and ?devara gu?i.? For some reason that word
> didn?t seem to make it in to Kannada from Tamil. I?m not sure about old
> kannada, however, I don?t see anything in the Kittel dictionary. Good luck
> with the other questions!
> Sincerely,
> Tejas Aralere
>
> On Fri, Jan 7, 2022 at 5:32 PM Periannan Chandrasekaran via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Indology members
>>
>>    - I am looking for the earliest epigraphical attestations of Telugu
>>    *ko?yila*, *ko?vela *'temple' which DEDR lists.
>>    - DEDR has left out the form *ko?yilamu *attested in an early 10th
>>    century inscription (p.186)
>>    <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.493129/page/185/mode/2up?view=theater>
>>    .
>>    - The same DEDR entry has interestingly no cognate Kannada words. Is
>>    this still true?
>>
>> Regards
>> Periannan Chandrasekaran
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
-------------- next part --------------
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From perichandra at gmail.com  Sat Jan  8 19:02:05 2022
From: perichandra at gmail.com (Periannan Chandrasekaran)
Date: Sat, 8 Jan 2022 14:02:05 -0500
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Earliest_epigraphical_attestations_of_Telug?=
	=?utf-8?b?dSBrb8yEeWlsYSwga2/MhHZlbGEgJ3RlbXBsZSc=?=
In-Reply-To: <CAPf_HK=K6UD18vtFgUQb5Gq80QzdrN14uZXuMYjN0OqVPo+_nQ@mail.gmail.com>
References: <CAPLUULuqxsNjdp82ZFXLFbF1zZC4JN=+6EvjGgG5iuV6k5BOKQ@mail.gmail.com>
 <CAPf_HK=K6UD18vtFgUQb5Gq80QzdrN14uZXuMYjN0OqVPo+_nQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPLUULuqRYY25+e8msmyfuH0u7SchyOXOnegxEER8cLe+wn8bw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2592
Lines: 78

Thank you so much for the discussion and for the data that " the word gu?i
is normally used for 'temple' in the early Telugu inscriptions."
However as for the meaning of ko?yilamu in the inscription I referred to,
Budaraju asserts on page 292
<https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.493129/page/291/mode/2up?view=theater>
that it means 'Temple' and is a variant of ko?yila, ko?vela.


[image: image.png]


Regards
Periannan Chandrasekaran


On Sat, Jan 8, 2022 at 5:06 AM Jens Thomas <jens.c.thomas at gmail.com> wrote:

> Dear Periannan Chandrasekaran,
>
> the word gu?i is normally used for 'temple' in the early Telugu
> inscriptions.
>
> K. M. Sastri (Historical Grammar of Telugu, p. 68) refers to SII X, 709
> (k?yilala) but the text has kayilala (~ kavilala 'cows'), so it is probably
> a misprint.
>
> The inscription that you refer to (e. g. IA 13, pp. 50-55) has
> peddak?yilamu 'old temple' but it occurs in the delineation of a grant and
> may hence rather be an individual name.
>
> Apart from that I am not aware of another early inscription that has the
> words k?yila or k?vela. If I happen to come accross another instance I will
> let you know.
>
> Best wishes,
> Jens
>
> Am Fr., 7. Jan. 2022 um 23:32 Uhr schrieb Periannan Chandrasekaran via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>
>> Dear Indology members
>>
>>    - I am looking for the earliest epigraphical attestations of Telugu
>>    *ko?yila*, *ko?vela *'temple' which DEDR lists.
>>    - DEDR has left out the form *ko?yilamu *attested in an early 10th
>>    century inscription (p.186)
>>    <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.493129/page/185/mode/2up?view=theater>
>>    .
>>    - The same DEDR entry has interestingly no cognate Kannada words. Is
>>    this still true?
>>
>> Regards
>> Periannan Chandrasekaran
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> Jens Christian Thomas, M. A.
> Humboldt-Universit?t zu Berlin
> Invalidenstr. 118
> D-10115 Berlin
> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>
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From suresh.kolichala at gmail.com  Sat Jan  8 19:38:27 2022
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Sat, 8 Jan 2022 14:38:27 -0500
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Earliest_epigraphical_attestations_of_Telug?=
	=?utf-8?b?dSBrb8yEeWlsYSwga2/MhHZlbGEgJ3RlbXBsZSc=?=
In-Reply-To: <CAPLUULuqRYY25+e8msmyfuH0u7SchyOXOnegxEER8cLe+wn8bw@mail.gmail.com>
References: <CAPLUULuqxsNjdp82ZFXLFbF1zZC4JN=+6EvjGgG5iuV6k5BOKQ@mail.gmail.com>
 <CAPf_HK=K6UD18vtFgUQb5Gq80QzdrN14uZXuMYjN0OqVPo+_nQ@mail.gmail.com>
 <CAPLUULuqRYY25+e8msmyfuH0u7SchyOXOnegxEER8cLe+wn8bw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAF_vCaVsr9eK-MLH_1SWy0RFS4PTboNz6XYc+N2VNuWufRSc8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3493
Lines: 104

I agree with Jens that *gu?i* is more common in inscriptional Telugu than
*k?vil(a)* or *k?yil(a) (*one instance of *k?yilamu* vs more than 10
instances of *gu?i *and its various forms of inflection*)*. Do we assume
the usage of  *k?vila/k?yila *for 'temple' is possibly a result of
influence from Tamil or Karnataka areas?

I agree with Chandra that *k?yilamu* is unlikely to be a personal name
given a clear neuter gender marker -*mu*.

Looks like Kannada has older instances of usage of *k?vil(a/u/e) and*
*k?yil(a/u/e).*

Thanks,
Suresh.


On Sat, Jan 8, 2022 at 2:03 PM Periannan Chandrasekaran via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Thank you so much for the discussion and for the data that " the word
> gu?i is normally used for 'temple' in the early Telugu inscriptions."
> However as for the meaning of ko?yilamu in the inscription I referred to,
> Budaraju asserts on page 292
> <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.493129/page/291/mode/2up?view=theater>
> that it means 'Temple' and is a variant of ko?yila, ko?vela.
>
>
> [image: image.png]
>
>
> Regards
> Periannan Chandrasekaran
>
>
> On Sat, Jan 8, 2022 at 5:06 AM Jens Thomas <jens.c.thomas at gmail.com>
> wrote:
>
>> Dear Periannan Chandrasekaran,
>>
>> the word gu?i is normally used for 'temple' in the early Telugu
>> inscriptions.
>>
>> K. M. Sastri (Historical Grammar of Telugu, p. 68) refers to SII X, 709
>> (k?yilala) but the text has kayilala (~ kavilala 'cows'), so it is probably
>> a misprint.
>>
>> The inscription that you refer to (e. g. IA 13, pp. 50-55) has
>> peddak?yilamu 'old temple' but it occurs in the delineation of a grant and
>> may hence rather be an individual name.
>>
>> Apart from that I am not aware of another early inscription that has the
>> words k?yila or k?vela. If I happen to come accross another instance I will
>> let you know.
>>
>> Best wishes,
>> Jens
>>
>> Am Fr., 7. Jan. 2022 um 23:32 Uhr schrieb Periannan Chandrasekaran via
>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>
>>> Dear Indology members
>>>
>>>    - I am looking for the earliest epigraphical attestations of Telugu
>>>    *ko?yila*, *ko?vela *'temple' which DEDR lists.
>>>    - DEDR has left out the form *ko?yilamu *attested in an early 10th
>>>    century inscription (p.186)
>>>    <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.493129/page/185/mode/2up?view=theater>
>>>    .
>>>    - The same DEDR entry has interestingly no cognate Kannada words. Is
>>>    this still true?
>>>
>>> Regards
>>> Periannan Chandrasekaran
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>>
>> --
>> Jens Christian Thomas, M. A.
>> Humboldt-Universit?t zu Berlin
>> Invalidenstr. 118
>> D-10115 Berlin
>> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From jens.c.thomas at gmail.com  Sat Jan  8 21:33:46 2022
From: jens.c.thomas at gmail.com (Jens Thomas)
Date: Sat, 8 Jan 2022 22:33:46 +0100
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?Earliest_epigraphical_attestations_of_Telug?=
	=?utf-8?b?dSBrb8yEeWlsYSwga2/MhHZlbGEgJ3RlbXBsZSc=?=
In-Reply-To: <CAF_vCaVsr9eK-MLH_1SWy0RFS4PTboNz6XYc+N2VNuWufRSc8Q@mail.gmail.com>
References: <CAPLUULuqxsNjdp82ZFXLFbF1zZC4JN=+6EvjGgG5iuV6k5BOKQ@mail.gmail.com>
 <CAPf_HK=K6UD18vtFgUQb5Gq80QzdrN14uZXuMYjN0OqVPo+_nQ@mail.gmail.com>
 <CAPLUULuqRYY25+e8msmyfuH0u7SchyOXOnegxEER8cLe+wn8bw@mail.gmail.com>
 <CAF_vCaVsr9eK-MLH_1SWy0RFS4PTboNz6XYc+N2VNuWufRSc8Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPf_HKmeuk9uW9vyFxWEyzv-X1DcARhZNDRj7=PAW_8_7m-3EQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4287
Lines: 125

What I meant was that k?yilamu, which indeed means 'temple', may have been
used for that specific temple called peddak?yilamu instead of choosing the
generic term because pedda gu?i would simply be "the old temple" but
peddak?yilamu perhaps had another ring to it. I made that assumption
because the inscription is from Agiripalli near Nuzvid which is not so
close to the Tamil or Kanna?a speaking area.

Best wishes,
Jens

Am Sa., 8. Jan. 2022 um 20:38 Uhr schrieb Suresh Kolichala <
suresh.kolichala at gmail.com>:

> I agree with Jens that *gu?i* is more common in inscriptional Telugu than
> *k?vil(a)* or *k?yil(a) (*one instance of *k?yilamu* vs more than 10
> instances of *gu?i *and its various forms of inflection*)*. Do we assume
> the usage of  *k?vila/k?yila *for 'temple' is possibly a result of
> influence from Tamil or Karnataka areas?
>
> I agree with Chandra that *k?yilamu* is unlikely to be a personal name
> given a clear neuter gender marker -*mu*.
>
> Looks like Kannada has older instances of usage of *k?vil(a/u/e) and*
> *k?yil(a/u/e).*
>
> Thanks,
> Suresh.
>
>
> On Sat, Jan 8, 2022 at 2:03 PM Periannan Chandrasekaran via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Thank you so much for the discussion and for the data that " the word
>> gu?i is normally used for 'temple' in the early Telugu inscriptions."
>> However as for the meaning of ko?yilamu in the inscription I referred
>> to,  Budaraju asserts on page 292
>> <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.493129/page/291/mode/2up?view=theater>
>> that it means 'Temple' and is a variant of ko?yila, ko?vela.
>>
>>
>> [image: image.png]
>>
>>
>> Regards
>> Periannan Chandrasekaran
>>
>>
>> On Sat, Jan 8, 2022 at 5:06 AM Jens Thomas <jens.c.thomas at gmail.com>
>> wrote:
>>
>>> Dear Periannan Chandrasekaran,
>>>
>>> the word gu?i is normally used for 'temple' in the early Telugu
>>> inscriptions.
>>>
>>> K. M. Sastri (Historical Grammar of Telugu, p. 68) refers to SII X, 709
>>> (k?yilala) but the text has kayilala (~ kavilala 'cows'), so it is probably
>>> a misprint.
>>>
>>> The inscription that you refer to (e. g. IA 13, pp. 50-55) has
>>> peddak?yilamu 'old temple' but it occurs in the delineation of a grant and
>>> may hence rather be an individual name.
>>>
>>> Apart from that I am not aware of another early inscription that has the
>>> words k?yila or k?vela. If I happen to come accross another instance I will
>>> let you know.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Jens
>>>
>>> Am Fr., 7. Jan. 2022 um 23:32 Uhr schrieb Periannan Chandrasekaran via
>>> INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
>>>
>>>> Dear Indology members
>>>>
>>>>    - I am looking for the earliest epigraphical attestations of Telugu
>>>>    *ko?yila*, *ko?vela *'temple' which DEDR lists.
>>>>    - DEDR has left out the form *ko?yilamu *attested in an early 10th
>>>>    century inscription (p.186)
>>>>    <https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.493129/page/185/mode/2up?view=theater>
>>>>    .
>>>>    - The same DEDR entry has interestingly no cognate Kannada words.
>>>>    Is this still true?
>>>>
>>>> Regards
>>>> Periannan Chandrasekaran
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>
>>>
>>>
>>> --
>>> Jens Christian Thomas, M. A.
>>> Humboldt-Universit?t zu Berlin
>>> Invalidenstr. 118
>>> D-10115 Berlin
>>> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>

-- 
Jens Christian Thomas, M. A.
Humboldt-Universit?t zu Berlin
Invalidenstr. 118
D-10115 Berlin
DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
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From white at religion.ucsb.edu  Sat Jan  8 21:43:18 2022
From: white at religion.ucsb.edu (David White)
Date: Sat, 8 Jan 2022 13:43:18 -0800
Subject: [INDOLOGY] please remove me from this list
Message-ID: <CAEBfGeA+FiwRuWzZc5usB6bmng2KZRPdTuFJWmRSuLHMDUu6Tw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 11

Hello Dominic,
I hope you and Dagmar are well.
I'm writing to ask that you remove me from the Indology mailing list, which
I originally joined because I mistakenly believed that that was necessary
for me to access a document that had been posted on your website by someone
whose name I don't recall. After a month or so of subscription, I have
found that  the interests of the members of the group are far from my own.
Thanks, David
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From wujastyk at gmail.com  Sun Jan  9 01:19:35 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 8 Jan 2022 18:19:35 -0700
Subject: [INDOLOGY] please remove me from this list
In-Reply-To: <CAEBfGeA+FiwRuWzZc5usB6bmng2KZRPdTuFJWmRSuLHMDUu6Tw@mail.gmail.com>
References: <CAEBfGeA+FiwRuWzZc5usB6bmng2KZRPdTuFJWmRSuLHMDUu6Tw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CfXWLzyHs3oyi7e4jQfOiBRWGC73rs+Pk2CV22PJ31GbQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 17

All done!

All the best, David,
Dominik

On Sat, 8 Jan 2022 at 14:45, David White via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Hello Dominic,
> I hope you and Dagmar are well.
> I'm writing to ask that you remove me from the Indology mailing list,
> [...]
>
>
-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Jan  9 11:32:54 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Sun, 9 Jan 2022 11:32:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] abbreviations, another question
Message-ID: <DB8PR09MB3929A4BA14BB7FC0778F6CC1DF4F9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2379
Lines: 18

Dear List Members,
Before asking another, related, question I would like to thank the members for their replies to my question about the abbreviation of A Dictionary of Pali. On the advice of Aleix Ruiz-Falqu?s I have opted for DOP, who showed me that this is the abbreviation used by the editor Margaret Cone herself.
In a book edited by the publisher all my references in the running text (e.g. Tieken (2010)) have been relegated to footnotes providing the full bibliographical details, which are also provided in the Bibliography (in the manuscript I submitted called ?References?).  A reference to Oskar von Hin?ber 2001 results in a footnote of three or four lines (Oskar von Hin?ber, Das ?ltere Mittelindisch im ?berblick, Sitzungsberichte der ?sterreichische Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse, Band 467, Ver?ffentlichungen der Kommission f?r Sprachen und Kulturen S?dasiens, Heft 20, Wien: Verlag der ?sterreichischen Akademie der Wissenschaften, 2001, pp. XX-XX. In the footnotes I would like to introduce abbreviations. I am uncertain, however, of S?AW, Phil-hist. Klasse 467 is generally recognized or acceptable (I do provide a list of abbreviations immediately after the acknowledgements).
The same question arises in connection with AAWG and AAWLM, Abhandlungen der Akademie der Wissenschaftern in G?ttingen. Philologisch historische Klasse and Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz, Geistes- und Sozialwissenschaftliche Klasse, Jahrgang 1962,. Nr. 1, respectively.
Furthermore, I have been unable to find abbreviations of, for instance, Monographien f?r indischen Arch?ologie, Kunst and Philologie; I can make one myself: MIAKP, or for Schriftenreihe des Caulfeild-Meisezahl Instituts f?r Hochasienforschung: SCMIHF. Both abbreviations, however, look like those nonsense words found in graffiti.
Is there a list of standard abbreviations which includes these Abhandlungen, Sitzungsberichten, Monographien and Schriftenreihen? Or should I accept extremely long footnotes?
With kind regards,
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Sun Jan  9 15:08:53 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Sun, 9 Jan 2022 15:08:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] abbreviations
Message-ID: <DB8PR09MB3929EDBFD90CE0768751E18DDF4F9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 14

Dear List Members,
Johannes Bronkhorst and Hartmut Buescher have drawn my attention  ? and provided a link ? to Bechert's Abk?rzingsverzeichnis of 1990. Most of the abbreviations I need are found in that Verzeichnis. If someone has an idea for the Monographien zur indischen Arch?ologie ... and the Schriftenreihe des Caulfeild-Meisezahl ... I would be most grateful. I try to find the latter Schriftenreihe but could find nothing, Is there a vol. 2 after vol. 1, with Ulrike Niklas's Die Editionen der A?oka-Inschriften von E??agu?i (1990)?
With kind regards,
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
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From ambapradeep at gmail.com  Mon Jan 10 03:35:06 2022
From: ambapradeep at gmail.com (Amba Kulkarni)
Date: Mon, 10 Jan 2022 09:05:06 +0530
Subject: [INDOLOGY] Computational Sanskrit and Digital Humanities online
 meet, in association with WSC
Message-ID: <CAFffahBewu6ZPpmwt68J-Nu0fdJkJAtxvJg2yuAfASiOcpL_UA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 49

/* Applogies for cross posting */

A Gentle Reminder:
------------------------------------------------------------------
Dear members,

Season's Greetings.

We are glad to inform you that the

Computational Sanskrit and Digital Humanities online meet, in association
with WSC

is scheduled for 11-12 Jan 2022 from 18:30-21:30 IST.

The registration is free. The link for registration is:


https://us06web.zoom.us/meeting/register/tZMlduGuqD8uGtdLeAA6doW--YOFgvki5Eqn
<https://us06web.zoom.us/meeting/register/tZMlduGuqD8uGtdLeAA6doW--YOFgvki5Eqn>

The programme schedule is available at

https://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/programme_schedule.html

With kind regards,
Amba Kulkarni

-- 

? ?? ?????: ?????? ????? ??????: ll
Let noble thoughts come to us from every side.
- Rig Veda, I-89-i.

Professor
Department of Sanskrit Studies
University of Hyderabad
Prof. C.R. Rao Road
Hyderabad-500 046

(91) 040 23133802(off)

http://scl.samsaadhanii.in <http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba>
http://sanskrit.uohyd.ac.in/scl
http://tdil-dc.in/san/
http://sanskrit.uohyd.ac.in/faculty/amba
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From harshadehejia at hotmail.com  Mon Jan 10 03:39:37 2022
From: harshadehejia at hotmail.com (Harsha Dehejia)
Date: Mon, 10 Jan 2022 03:39:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] Aesthetic Experience
Message-ID: <CO6PR14MB44687299BE573F136D1FEE39A0509@CO6PR14MB4468.namprd14.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 14

Friends/Rasikas:

In the Indian tradition, as you all know, we can elevate aesthetic experience to a transcendent level and therefore we are able to say
brahmananda sahoadara.

Is Greek/European aesthetics able to do that or does it stop at a  psychological level of catharsis?

Kind regards,

Harsha
Prof. Harsha V. Dehejia
-------------- next part --------------
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From kauzeya at gmail.com  Mon Jan 10 13:51:22 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 10 Jan 2022 14:51:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] biphasic sleep in Ancient India?
Message-ID: <CAMGmO4LTCx03JtRg18Qr5KLchJyeb=HpRonXp=QvWJYTeM5jag@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 25

Dear Colleagues

I just read an interesting article:
https://www.bbc.com/future/article/20220107-the-lost-medieval-habit-of-biphasic-sleep

this led me to wonder whether anyone has run across any indications in Skt
(or Tamil) literature of this so-called biphasic sleep.

Best thanks in advance,
Jonathan

-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
-------------- next part --------------
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From racleach at googlemail.com  Mon Jan 10 14:11:48 2022
From: racleach at googlemail.com (Robert Leach)
Date: Mon, 10 Jan 2022 14:11:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] biphasic sleep in Ancient India?
In-Reply-To: <CAMGmO4LTCx03JtRg18Qr5KLchJyeb=HpRonXp=QvWJYTeM5jag@mail.gmail.com>
References: <CAMGmO4LTCx03JtRg18Qr5KLchJyeb=HpRonXp=QvWJYTeM5jag@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAyw6CnkW0-pOCqUVj68uMW44tqs70eYFh8T_yPPi+Kjp7svpg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 43

There are indications that yoga (meditation) was practised (or at least
prescribed) between the two phases of sleep, at midnight, in P??car?tra
texts ? Marion Rastelli has written a bit on this in her paper "Yoga in the
Daily Routine of the P??car?trins" - I can send you a pdf of this paper if
you like,

Best wishes,
Robert

On Mon, Jan 10, 2022 at 1:52 PM Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues
>
> I just read an interesting article:
> https://www.bbc.com/future/article/20220107-the-lost-medieval-habit-of-biphasic-sleep
>
> this led me to wonder whether anyone has run across any indications in Skt
> (or Tamil) literature of this so-called biphasic sleep.
>
> Best thanks in advance,
> Jonathan
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Jan 10 18:40:23 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 10 Jan 2022 11:40:23 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Job Posting at UPenn/Sanskrit Lecturer
In-Reply-To: <BLAPR10MB53132154EB2778C5C609011C87789@BLAPR10MB5313.namprd10.prod.outlook.com>
References: <BLAPR10MB53132154EB2778C5C609011C87789@BLAPR10MB5313.namprd10.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAKdt-CcPts-BJy_ggLQWV0VcnQFwHmwH1NXtj_DHc=wCq7mAeg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3912
Lines: 106

---------- Forwarded message ---------
From: Bagnall, Chip <cbagnall at sas.upenn.edu>
Date: Fri, 17 Dec 2021 at 10:09
Subject: Job Posting at UPenn/Sanskrit Lecturer
To: indology-owner at list.indology.info <indology-owner at list.indology.info>


Hello,


I was wondering if it would be possible to post the attached Sanskrit
Lecturer via the Indology listserv (posting is with UPenn)?



Many thaks,



Chip Bagnall

Department Administrator

Department of South Asia Studies

University of Pennsylvania

820 Williams Hall

cbagnall at sas.upenn.edu

(215) 898-7475


plain text:

The South Asia Studies Department at the University of Pennsylvania invites
applications for a full-
time appointment as Lecturer in Sanskrit. The appointment will begin in
August 2022 and includes
teaching six courses per academic year. This appointment will be for one
academic year with the
possibility of annual renewal for up to an additional two years, contingent
upon a satisfactory
performance review and approval of the Dean.
The appointee will be expected to contribute to the long-term quality,
stability and development of
the Sanskrit program at Penn. Candidates must have research and teaching
experience in Sanskrit.
A PhD or near-PhD is strongly preferred. Preference will be given to
candidates with proven
creativity and pedagogical success in the design and delivery of courses,
particularly at the
elementary and intermediate levels of instruction.
Applications will be reviewed starting January 31 2022 and will continue
until the position is filled.
Applications should be submitted on-line at
http://apply.interfolio.com/100232 and include a cover
letter, a curriculum vitae, a statement of language pedagogy philosophy and
experience, a statement
of research interests, and the names and contact information of three
individuals who will provide a
letter of recommendation. Recommenders will be contacted by the University
with instructions on
how to submit a letter of recommendation to the website. Please direct all
inquiries to Dr. Davesh
Soneji (dsoneji at upenn.edu), Dr. Daud Ali (daudali at sas.upenn.edu) or Chip
Bagnall
(cbagnall at sas.upenn.edu).
The Department of South Asia Studies is strongly committed to Penn?s Action
Plan for Faculty
Diversity and Excellence and to creating a more diverse faculty (for more
information
see: http://www.upenn.edu/almanac/volumes/v58/n02/diversityplan.html). The
University of
Pennsylvania is an EOE. Minorities/Women/Individuals with
disabilities/Protected Veterans are
encouraged to apply.

The University of Pennsylvania values diversity and seeks talented
students, faculty and staff from
diverse backgrounds. The University of Pennsylvania does not discriminate
on the basis of race,
color, sex, sexual orientation, gender identity, religion, creed, national
or ethnic origin, citizenship
status, age, disability, veteran status or any other legally protected
class status in the administration
of its admissions, financial aid, educational or athletic programs, or
other University-administered
programs or in its employment practices. Questions or complaints regarding
this policy should be
directed to the Executive Director of the Office of Affirmative Action and
Equal Opportunity
Programs, Sansom Place East, 3600 Chestnut Street, Suite 228, Philadelphia,
PA 19104-6106; or
(215) 898-6993 (Voice) or (215) 898-7803 (TDD).
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From sivangoren at gmail.com  Mon Jan 10 18:56:19 2022
From: sivangoren at gmail.com (Sivan Goren)
Date: Mon, 10 Jan 2022 20:56:19 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?VXDEgXNhbsSBc8SBcmFzYeG5hWdyYWhhIGFuZCBS?=
 =?utf-8?q?=C4=81jatarala?=
Message-ID: <CAPPg1ZyAs_XVpk4N5T-gR=mey67A4qqi8jUYYv54sgBPza3scw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 19

Dear members of the community, I'm posting this for a friend. If anyone can
help with the texts, please let her know at hagar.shalev at mail.huji.ac.il.

Here is what Hagar writes:

Dear members of Indology,

I am trying to get hold of two early modern yogic texts:
Up?san?s?rasa?graha (16th c.) and R?jatarala (late 18th c.), a commentary
on the Yogat?r?val?. I am interested in both mss and e-texts - whatever is
available.


Thank you all!

Sivan.
-------------- next part --------------
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From anabajzelj1 at gmail.com  Mon Jan 10 19:20:15 2022
From: anabajzelj1 at gmail.com (Ana Bajzelj)
Date: Mon, 10 Jan 2022 11:20:15 -0800
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Emerging_Scholars_in_Jain_Studies_=E2=80=93?=
	=?utf-8?q?_Inaugural_Lecture_by_Julie_A=2E_Hanlon=2C_University_of?=
	=?utf-8?q?_Chicago?=
In-Reply-To: <CAJYecrdFmSnXcdTXJgZOx2JnKCMg+zgEVTXC1rcjQ5AN2-=2hA@mail.gmail.com>
References: <CAJYecre4L_Jom2DhZGFi4jX0=92JdstgOBwhe-2UqoSu3OAaCQ@mail.gmail.com>
 <CAJYecrdFmSnXcdTXJgZOx2JnKCMg+zgEVTXC1rcjQ5AN2-=2hA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CACPTnfrSC_oY2xG=7LHe2yHPC+zKzR7MYgJMQFefjaww=QgoPg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3419
Lines: 72

Dear all,

We are excited to announce our new initiative: the ?Emerging Scholars in
Jain Studies? virtual event series co-organized by the Departments of
Religious Studies at UC Davis and UC Riverside. We envision this platform
as a way for junior scholars working on Jain materials to share their work
with and receive feedback from junior and senior scholars in the field of
Jain studies and the larger academic community.

We are happy to invite you to the inaugural lecture, which will be
delivered by *Dr. Julie A. Hanlon* (University of Chicago) on Friday, *January
21, 2022*, 9:00-10:20am (PST). You can find more information about the
lecture and the speaker below.

Register for the event here:
https://ucr.zoom.us/meeting/register/tJcqceuvrDorEtCI0m5MBjnivgvGQVTYwYlh

Best wishes,

Lynna Dhanani and Ana Bajzelj





*Southern Mathura: Madurai as an Early Center of Jainism in South India*

The city of Madurai in Tamil Nadu was once host to some of the earliest
Jain monastic communities in India and continued to be a prominent center
of Jainism until c. 10th century. We know from classical Tamil poetry that
the city was formerly known as Kudal. This shift in identity from Kudal to
Madurai roughly coincides with the proliferation of Jain monasteries and
temples inside and outside of the city, including a constellation of Jain
hill sites known as the Eight Great Hills. In addition to the Jain
archaeological heritage associated with the city, within Tamil literature
Madurai is also depicted as host to Jain monastic communities. Inscriptions
referring to the city as ?Southern Mathura? signal its identity as a
counterpart to the Jain center of Mathura in Uttar Pradesh. This lecture
will discuss the history of Jainism in Madurai, from the early Jain caves
bearing Tamil-Brahmi inscriptions to the stone temples and Jain relief
images of the 8th-9thcenturies. Through a combination of archaeological,
epigraphic, and literary evidence, it will show how a small group of
itinerant Jain monks traveling along trade routes connecting north and
south India grew into a large network of Jain monastic communities with
Madurai as their center.

Julie A. Hanlon?s research examines the history of Jainism in south India
and is characterized by an interdisciplinary approach. She holds an MPhil
in Archaeology from the University of Cambridge and a joint PhD in
Anthropology and South Asian Languages and Civilizations from the
University of Chicago. She has participated in archaeological excavations
across north and south India and spent several years in Tamil Nadu
researching classical Tamil literature and epigraphy. Dr. Hanlon?s recent
work examines the materiality of texts and inscriptions and the ways in
which the preservation, destruction, and reuse of literature and landscape
figured in the formation of religious identities in first millennium south
India. She currently serves as the Associate Director of Learning Design
for University of Chicago Professional Education (UCPE).

-- 

Ana Bajzelj
Associate Professor
Shrimad Rajchandra Endowed Chair in Jain Studies
Director of Undergraduate Studies
Department of Religious Studies
University of California, Riverside
She/her/hers
https://twitter.com/UCR_JainStudies
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From wujastyk at gmail.com  Tue Jan 11 04:47:15 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 10 Jan 2022 21:47:15 -0700
Subject: [INDOLOGY] email of Prof Saroja Bhate
In-Reply-To: <CAHxuC0QYsWpth61AXsC4NvtCX8s=+8ofxYxkYQp3UHQ=eezqjg@mail.gmail.com>
References: <CAJz4T_7VBg_Ls3P4SXdhM+UGRfd1_xws9Es-CXFfyaa2e7cG5g@mail.gmail.com>
 <CAKdrZG204CzwR_fYt6fYOaZ4WjqAK=iryd5qRoX6+asgRNWr+w@mail.gmail.com>
 <CAHxuC0QYsWpth61AXsC4NvtCX8s=+8ofxYxkYQp3UHQ=eezqjg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeM+qPvKad=+6d=9sHsk6H_eN81s-G-NUcYEb8NGxY+JQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2310
Lines: 82

The recommended Netiquette procedure in such cases is not to send someone's
private email to the forum, but to write to the person in question,
forwarding the request for contact.

Best,


Dominik Wujastyk
INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
*Please do not reply to me personally: re*ply to
indology-owner at list.indology.info

On Thu, 6 Jan 2022 at 04:07, Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Girish ji, Mrinal is here:
>
> https://www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/mrinal-kaul
>
> All best,
>
> AV.
>
>
> On Thu, Jan 6, 2022 at 1:14 PM Girish Jha via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Ms Kaul,
>> The email Id of Prof. Saroja Bhate is as under:
>> bhatesaroja at gmail.com
>> Regards
>> Girish K.Jha
>> Professor of sanskrit(Retd)
>> Patna University
>> Current Residence: Kolkata
>>
>> On Wed, 5 Jan 2022, 13:01 Mrinal Kaul via INDOLOGY, <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Would someone mind passing on the current email of Prof Saroja Bhate to
>>> me? The old email does not seem to work. Thanks in advance. Best wishes.
>>>
>>> Mrinal
>>> -----
>>> Mrinal Kaul (he/ him/ his)
>>> Assistant Professor of Indian Philosophy
>>> Department of Humanities and Social Sciences (HSS)
>>> Indian Institute of Technology-Bombay (IIT-B)
>>> Powai, Mumbai 400076, INDIA
>>> Tel: +91 022-2576-5349  Extn: 5349 (office)
>>> email: mrinal.kaul at iitb.ac.in
>>> www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/mrinal-kaul
>>> https://iitbombay.academia.edu/MrinalKaul
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> *Ananya Vajpeyi*
> https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From jhakgirish at gmail.com  Tue Jan 11 05:57:13 2022
From: jhakgirish at gmail.com (Girish Jha)
Date: Tue, 11 Jan 2022 11:27:13 +0530
Subject: [INDOLOGY] email of Prof Saroja Bhate
In-Reply-To: <CAKdt-CeM+qPvKad=+6d=9sHsk6H_eN81s-G-NUcYEb8NGxY+JQ@mail.gmail.com>
References: <CAJz4T_7VBg_Ls3P4SXdhM+UGRfd1_xws9Es-CXFfyaa2e7cG5g@mail.gmail.com>
 <CAKdrZG204CzwR_fYt6fYOaZ4WjqAK=iryd5qRoX6+asgRNWr+w@mail.gmail.com>
 <CAHxuC0QYsWpth61AXsC4NvtCX8s=+8ofxYxkYQp3UHQ=eezqjg@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CeM+qPvKad=+6d=9sHsk6H_eN81s-G-NUcYEb8NGxY+JQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdrZG3ueuVaBKt14fK+0TPe6KspoeCLkaN2XV3RA3cpS1iYew@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2682
Lines: 92

Dear Professor Wujastyk,
Endless thanks to you for giving me the proper etiquette.
I could not exercise my mind properly while doing so.Please be kind enough
to excuse me.
Kindest regards,
Girish K. Jha

On Tue, 11 Jan 2022, 10:17 Dominik Wujastyk, <wujastyk at gmail.com> wrote:

> The recommended Netiquette procedure in such cases is not to send
> someone's private email to the forum, but to write to the person in
> question, forwarding the request for contact.
>
> Best,
>
>
> Dominik Wujastyk
> INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
> *Please do not reply to me personally: re*ply to
> indology-owner at list.indology.info
>
> On Thu, 6 Jan 2022 at 04:07, Ananya Vajpeyi via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Girish ji, Mrinal is here:
>>
>> https://www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/mrinal-kaul
>>
>> All best,
>>
>> AV.
>>
>>
>> On Thu, Jan 6, 2022 at 1:14 PM Girish Jha via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear Ms Kaul,
>>> The email Id of Prof. Saroja Bhate is as under:
>>> bhatesaroja at gmail.com
>>> Regards
>>> Girish K.Jha
>>> Professor of sanskrit(Retd)
>>> Patna University
>>> Current Residence: Kolkata
>>>
>>> On Wed, 5 Jan 2022, 13:01 Mrinal Kaul via INDOLOGY, <
>>> indology at list.indology.info> wrote:
>>>
>>>> Would someone mind passing on the current email of Prof Saroja Bhate to
>>>> me? The old email does not seem to work. Thanks in advance. Best wishes.
>>>>
>>>> Mrinal
>>>> -----
>>>> Mrinal Kaul (he/ him/ his)
>>>> Assistant Professor of Indian Philosophy
>>>> Department of Humanities and Social Sciences (HSS)
>>>> Indian Institute of Technology-Bombay (IIT-B)
>>>> Powai, Mumbai 400076, INDIA
>>>> Tel: +91 022-2576-5349  Extn: 5349 (office)
>>>> email: mrinal.kaul at iitb.ac.in
>>>> www.hss.iitb.ac.in/en/faculty-profile/mrinal-kaul
>>>> https://iitbombay.academia.edu/MrinalKaul
>>>>
>>>> _______________________________________________
>>>> INDOLOGY mailing list
>>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>>
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>>
>> --
>> *Ananya Vajpeyi*
>> https://www.csds.in/ananya_vajpeyi
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
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From zysk at hum.ku.dk  Tue Jan 11 06:41:31 2022
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Tue, 11 Jan 2022 06:41:31 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kyoto Sanskrit MS 294
Message-ID: <ba21c5f1c29044769e8649d07300b76f@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 21


I am searching for information on the ??rd?lakar??vad?na. Listed as Kyoto University Sanskrit Manuscript No.294.
I should appreciate it if someone might have more information on this manuscript.
Many thanks,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Emeritus Professor of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Plads 8, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951  Home: +45 41981047
Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
Centre for the Study of Indian Science:
https://ccrs.ku.dk/research/centres-and-projects/csis/
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From jemhouben at gmail.com  Tue Jan 11 11:12:03 2022
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 11 Jan 2022 12:12:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?The_Unicorn_and_its_equivalent_in_Indian_kn?=
	=?utf-8?q?owledge_systems=3A_the_=C5=9Aarabha_///_Re=3A__=22The_Ag?=
	=?utf-8?q?e_of_the_Unicorn?=
Message-ID: <CAGCGLoD4kisxRfh2NDgU5ZiHCi1CJ4X0A63AfhXuDHTo+qRL6A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4938
Lines: 126

Instead of wasting much time on discourses that are *avic?rita-rama??ya*,
nice (at least for some public) as long as one does not reflect on it
critically, I would like to propose a very different perspective:



The Unicorn in emerging science, and its equivalent in Indian knowledge
systems: the ?arabha



?If one would like to portray the debate about the existence of the unicorn
as it was conducted in the seventeenth century, then the proven metaphor of
the scales lends itself best to this. On one scale of the balance, the
knowledge handed down in scriptures is accumulated: the testimonies of
ancient, medieval and later authorities about the existence of the unicorn
and the medicinal power of its horn. On the other scale one imagines the
new knowledge acquired through one's own observation: the observation that
what had been assumed to be unicorn horns were in fact narwhal tusks, and
that the special medicinal effect could not be demonstrated. In the
seventeenth century the weight of tradition still appears to be
considerably greater than that of perception. The revolutionary views of
Galileo and Newton have found acceptance considerably more quickly than the
belief that the unicorn does not exist and never existed. ...

In the eighteenth century, the scholarly debate about the unicorn comes to
a halt. It seems that science has lost all interest in the question that
had been on the agenda for more than two centuries: does the unicorn exist?
The question is tacitly answered in the negative. In the great
eighteenth-century natural-historical standard works by Linnaeus and
Buffon, no place is reserved for the unicorn among the existing animals.
...?

(W.P. Gerritsen 2003, p. 46-47, my transl. from Dutch)



?The techniques of transmission of knowledge current in India are
vulnerable to the uncritical transmission of unverified and unverifiable
knowledge, such as the *?arabha* in ?yurvedic texts: an unexisting
mythological animal to the meat of which concrete remedial properties have
been attributed and were transmitted over the centuries (note 41:
Zimmermann 1987: 208-210).

On the other hand, even when printing was already in use to provide quick
linking of specialised talents all over the globe, it took European science
several centuries before it could unmask the unicorn as a purely mythical
animal based on wrong perceptions, wrong categorizations and wrong
conceptualizations. (note 42: ref. to Gerritsen [2002>] 2003 pp. 46-47).?

(Jan E.M. Houben 2009, p. 13:

www.academia.edu/33028168/Houben_2009_A_Song_Against_Bad_Dreams_Magic_Superstition_or_Psychology
)



See also:



Zimmermann, Francis. 1987. *The Jungle and the Aroma of Meats : An
Ecological Theme in Hindu Medicine.* [translation of Zimmermann 1982, with
updates and additions.] Berkeley: University of California Press.


Faidutti, Bruno. 1996. ?Images et Connaissance de la Licorne (Fin du
Moyen-Age - XIX?me Si?cle).? Th?se de doctorat de l'Universit? Paris XII
(Sciences litt?raires et humaines). See esp. the section ?le point de vue
des savants,? vol. II, p. 284ff.

On Tue, 4 Jan 2022 at 09:23, Alex Watson via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> On this topic, I'm forwarding a mass email that was sent 10 days ago to a
> number of faculty members in History and Philosophy departments in India.
>
> ---------- Forwarded message ---------
> Date: Sun, Dec 26, 2021 at 9:54 PM
> Subject: Revisiting Vishwaguru Bharatvarsha in IIT Kharagpur's 2022
> Calendar
>
>
> To Whom It May Concern,
>
> I am writing this letter as I believe it is the most I can do, in the face
> of what is happening.
>
> Attached is the 2022 calendar for IIT Kharagpur. Kindly take a look at it.
>
> I am not a historian, merely an amateur, and hence I cannot satisfactorily
> provide a rebuttal to the 'reinterpretations' of Indian history.
>
> What shocks me is how a premier scientific institution of India can allow
> for such a selective reading of history, which absolutely flies in the face
> of scientific rigour, and present a racially/nationally self-flattering
> hypothesis .
>
> --

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
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From birendra176 at yahoo.com  Tue Jan 11 11:49:40 2022
From: birendra176 at yahoo.com (Birendra Nath Prasad)
Date: Tue, 11 Jan 2022 11:49:40 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Request for the PDF of a paper
References: <2026920604.27990.1641901780294.ref@mail.yahoo.com>
Message-ID: <2026920604.27990.1641901780294@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 801
Lines: 30


Dear colleagues,

May I request you to kindlyoblige me by sending the PDF of the following paper?

VittorioRoveda, ?Buddhist Iconography in Brahmanical Temples of Angkor?, in Marijke J. Klokke and V?roniqueDegroot (eds.), Materializing Southeast Asia's Past: Selected Papers fromthe 12th International Conference of the European Association of SoutheastAsian Archaeologists, National University of Singapore Press, 2013, pp. 56-81.

?

Thanks and regards

Dr. Birendra Nath Prasad

Assistant Professor

Centre for Historical Studies

Jawaharlal Nehru University

New Delhi-110067, India

Email: birendra176 at yahoo.com

?

?
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From iandrij at ffzg.hr  Wed Jan 12 14:18:47 2022
From: iandrij at ffzg.hr (=?utf-8?Q?Ivan_Andrijani=C4=87?=)
Date: Wed, 12 Jan 2022 15:18:47 +0100
Subject: [INDOLOGY] DICSEP publications series - book announcement
Message-ID: <9E46EE51-D886-42FA-BB2F-A5CCABF23933@ffzg.hr>
Status: O
Content-Length: 2614
Lines: 58

Dear colleagues,

on behalf of the Editorial Board, I would like to draw your attention to the proceedings of the Sixth Dubrovnik International Conference on Sanskrit Epics and Pur??as (DICSEP 6) "Mythic Landscapes and Argumentative Trails in Sanskrit Epic Literature" (ed. by Mislav Je?i?, Sven Sellmer and Ivan Andrijani?). The volume is published by the Croatian Academy of Sciences and Arts/Ibis grafika, Zagreb and Dev Publishers, Delhi. The volume includes following contributions:

a) Mah?bh?rata topics

Yaroslav Vassilkov: Has the Mah?bh?rata ever been a ?Secular? Epic?

Johannes Bronkhorst: Sacrifice in the Mah?bh?rata and beyond or Did the author(s) of the Mah?bh?rata understand Vedic sacrifice better than we do?

Greg Bailey: Yudhi??hira?s Dilemmas: On Two Texts of Debate in the Mah?bh?rata

Sudha Berry: Mountains in the ?ra?yakaparvan of the Mah?bh?rata

Klara G?nc Moa?anin: Nalop?khy?na revisited

Ivan Andrijani?: Notes on the text history of Mok?adharmaparvan?s Vasi??ha-Kar?lajanaka-Sa?v?da (MBh 12,291?12,296)

Vishwa Adluri: Vasu(s) in the Mah?bh?rata

b) Mah?h?rata and Hariva??a

Simon Brodbeck: Mercy, my Jewels! The Syamantaka, A?vatth?man?s Ma?i, and the Earrings

c) Pur??ic Topics

Horst Brinkhaus: Parallel Passages in the Hariva??a, the Matsyapur??a and the Brahm???a-V?yu Core

Mislav Je?i?: K???a lifts up Mount Govardhana: historical and comparative perspective

Renate S?hnen?Thieme: Jaina tradition and the Bh?gavatapur??a

The book can be purchased at these links:

https://www.exoticindiaart.com/book/details/mythic-landscapes-and-argumentative-trails-in-sanskrit-epic-literature-dubrovnik-international-conference-on-sanskrit-epics-and-puranas-uac089/

https://www.amazon.com/Mythic-Landscapes-Argumentative-Sanskrit-Literature/dp/9387496767/ref=sr_1_4?qid=1641996234&refinements=p_27%3AMislav+Jez%CC%8Cic%CC%81&s=books&sr=1-4

It is likely to appear on the Dev Publishers website soon as well.


Ivan Andrijani?, PhD, Assoc. Prof.
Department of Indology and Far Eastern Studies,
Faculty of Humanities and Social Sciences, University of Zagreb,
Ivana Lu?i?a 3, 10000 Zagreb, Croatia
email: iandrij at ffzg.hr <mailto:iandrij at ffzg.hr>
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From fdesimini at unior.it  Wed Jan 12 22:14:34 2022
From: fdesimini at unior.it (Florinda De Simini)
Date: Wed, 12 Jan 2022 22:14:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Publication_announcement=3A_A_=C5=9Aaiva_Ut?=
 =?utf-8?q?opia=2C_by_Peter_C=2E_Bisschop=2C_Nirajan_Kafle_and_Timothy_Lub?=
 =?utf-8?q?in?=
Message-ID: <AS1PR02MB78966585DBAA8EB0E1505E31D8529@AS1PR02MB7896.eurprd02.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2695
Lines: 49

Dear Colleagues,


I am delighted to announce the publication of a new Indological monograph:


Bisschop, Peter C., Nirajan Kafle, and Timothy Lubin. 2021. A ?aiva Utopia. The ?ivadharma?s Revision of Brahmanical Var???ramadharma. Critical Edition, Translation & Study of the ?iv??ram?dhy?ya of the ?ivadharma??stra. Studies in the History of ?aivism, I. Napoli: Universit? degli Studi di Napoli L?Orientale, Dipartimento Asia, Africa e Mediterraneo.


A PDF of the book can be downloaded from the following link:

http://www.fedoabooks.unina.it/index.php/fedoapress/catalog/book/305


Hard-bound copies will soon be available for purchase.


This is the first volume of a new, fully open access monograph series based at the University of Naples L?Orientale and financed by the two ERC Projects Shivadharma and Dharma (see here: https://shivadharmaproject.com<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fshivadharmaproject.com%2F&data=04%7C01%7Cp.c.bisschop%40hum.leidenuniv.nl%7C13602b95a94749bfdeed08d9d5b3a86f%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637775789873982892%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=8kUdEmx3EboxX53h5jv0GpnFFetP03%2BBav3DpiimUwI%3D&reserved=0> and here: https://dharma.hypotheses.org<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdharma.hypotheses.org%2F&data=04%7C01%7Cp.c.bisschop%40hum.leidenuniv.nl%7C13602b95a94749bfdeed08d9d5b3a86f%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637775789873982892%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=AHaBlCgAwaNKChGwwKLtLNu4jpmW7mIEYKGr3x5vat4%3D&reserved=0>).


However, as we welcome contributions from a wider research network, and we would like the series not to be solely bound to the projects, do not hesitate to get in touch if you have a book proposal in this field.


More volumes are already in preparation, and we hope to be able to advertise them very soon.


Congratulations to our authors for this important piece of work! It is the best possible way to get this series started.


All the best,

Florinda


Florinda De Simini

Associate Professor
History of Ancient and Medieval India
Principal Investigator of the ERC-2018-Starting Grant Project "?ivadharma"
https://shivadharmaproject.com/
Universit? degli Studi di Napoli L'Orientale
Dipartimento Asia, Africa e Mediterraneo
Largo San Giovanni Maggiore 30 - 80134<tel:30%20-%2080134>, Napoli
secondo piano
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From McComas.Taylor at anu.edu.au  Wed Jan 12 23:04:56 2022
From: McComas.Taylor at anu.edu.au (McComas Taylor)
Date: Wed, 12 Jan 2022 23:04:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] International Association of Sanskrit Studies
 memberships now due
Message-ID: <SY7P282MB38973A0F838101C59E0D81A2AE529@SY7P282MB3897.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2491
Lines: 62

Dear Colleagues,

I am writing to you on behalf of the International Association of Sanskrit Studies (IASS) to advise you that membership fees are now due for renewal.


We actively encourage you to take out IASS membership for 2022-2023 now, as you will then be eligible to vote in the forthcoming General Assembly meeting, even if you do not plan to be at the Canberra WSC.


As IASS membership is normally included in the WSC registration, if you join IASS now, your WSC future registration will be reduced accordingly.


If you have recently renewed your membership, please disregard this email.


MEMBERSHIP FEES (due by 31 March 2022):

Regular membership:  ?31/US$35/?2500/AUD$50
Student membership:  ?16/US$25/?1350/AUD$25


Please click on the link below to renew your membership:


IASS Membership Renewal<https://aus01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fkaigi.eventsair.com%2Fworld-sanskrit-conference%2Fiass2022%3FToken%3DnJbLhmIG2ww4cNBIm9l04reAWNNR0C52j4EXrC1ZBWnpNRmoJ3KChGTL1QJ8e0mM&data=04%7C01%7Cu3936301%40UDS.anu.edu.au%7C7d1990bb689d4950e47c08d9d3d52e23%7Ce37d725cab5c46249ae5f0533e486437%7C0%7C0%7C637773735728176842%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=l4hvz9JAkC6bLEEOWC%2BuejrzHyA2Sr4c0M9XQUV8890%3D&reserved=0>


Thanks in advance you for your support.


Yours sincerely,


McComas Taylor
IASS Consultative Committee



[cid:ecf89ee0-d56d-419b-90ed-be0a8014b4d0]<http://doi.org/10.22459/VP.2021>
The Vi??u Pur??a<http://doi.org/10.22459/VP.2021>
        [cid:9915c4a9-3df5-40ac-8b7f-a6afc3e3a655]
                  WSC Website<http://www.wsc2021.com.au>

McComas Taylor, Associate Professor, Reader in Sanskrit
College of Asia and Pacific, Australian National University
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From kushdepala at gmail.com  Thu Jan 13 19:11:51 2022
From: kushdepala at gmail.com (Kush Depala)
Date: Thu, 13 Jan 2022 23:11:51 +0400
Subject: [INDOLOGY] Reminder: proposal deadline for the Spalding Symposium
 on Indian Religions
Message-ID: <CALh7mZCQEtwZcQLtWZBfsf6BBT1Qowyv6TjEZ7iy0FGa1v5iWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1774
Lines: 47

*Spalding* *Symposium on Indian Religions 2022 (online)*


*Confirmed keynote addresses:*

*Dr Naomi Appleton, Senior Lecturer in Asian Religions, University of
Edinburgh*

*Dr Arvind-Pal Singh Mandair, Professor of Sikh Studies, University of
Michigan*



Call for Papers ? Proposal deadline: 24 January 2022:

*Theme ? Consciousness, Death and Immortality*


Apologies for cross-posting.


We invite proposals for papers for the 47th Spalding Symposium on Indian
Religions, which will be held *online*, on 22-24 April 2022. Our purview
includes both religions of South Asian origin wherever in the world they
are being practised, and those of non South Asian origin present within
South Asia. We welcome papers based upon all research methods, including
textual, historical, ethnographic, sociological and philosophical. Papers
that address the theme of the conference are particularly welcome, although
other proposal topics may be considered.


Presenters are allocated forty minutes for their paper and twenty
minutes for discussion. There is no conference fee, but all presenters and
attendees must register. We also welcome proposals from advanced doctoral
candidates, who will be allocated twenty minutes for their paper and ten
minutes for discussion.

If you would like to give a presentation, please send a title and abstract
(maximum 500 words) to the Spalding Symposium committee: spalding
symposium1 at gmail.com, by 24 January 2022

Due to the typical volume of submissions, individual feedback on proposals
cannot be provided. Successful proposals will be announced in early
February.
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From arlogriffiths at hotmail.com  Fri Jan 14 13:35:01 2022
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 14 Jan 2022 13:35:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Open Access republication of C. Bautze-Picron's The Art
 of Eastern Indian in the Collection... (1998)
In-Reply-To: <0DE6E366-0DBB-4139-8D61-C2D76A116BC3@efeo.net>
References: <e634deab-b54e-1f30-94f9-749e33a6768b@bautze.com>
 <0DE6E366-0DBB-4139-8D61-C2D76A116BC3@efeo.net>
Message-ID: <VI1PR06MB5309B6273FF7D135EA7669A4A5549@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 26

I am forwarding a message that brings good news for those interested in (Eastern) Indian sculpture, and inscriptions on such sculpture...

De: Claudine Bautze-Picron <...>
Objet: "The Art of Eastern Indian in the Collection..." 1998
Date: 14 janvier 2022 ? 11:49:19 UTC+1


Dear Colleages and Friends,

For those among you who could be interested: the 1998 catalogue of the Eastern Indian Sculpture collection kept in Berlin has been scanned and the entire book or chapters of it can be now downloaded from :

https://crossasia-books.ub.uni-heidelberg.de/xasia/catalog/book/935?lang=en

With all my best wishes,
Claudine

--
Claudine Bautze-Picron

https://cnrs.academia.edu/ClaudineBautzePicron
Charg?e de cours honoraire, Universit? Libre de Bruxelles
Charg?e de recherche honoraire, Centre National de la Recherche Scientifique, Paris
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From emstern1948 at gmail.com  Fri Jan 14 13:58:26 2022
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 14 Jan 2022 08:58:26 -0500
Subject: [INDOLOGY] PDF request
Message-ID: <69FECE75-C292-4891-B201-3C8F2F146916@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 28

Dear list members,

I am looking for a soft copy of:

Oberlies, Thomas (1996): "Das zeitliche und ideengeschichtliche Verh?ltnis der
C?ndra-V?tti zu anderen V(ai)y?kara?as (Studien z?um C?ndravy?kara?a III)."
StII 20 (Festschrift Paul Thieme), 265-317.

Thank you.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220114/3746fb09/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: smime.p7s
Type: application/pkcs7-signature
Size: 1388 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220114/3746fb09/attachment.bin>

From vbd203 at googlemail.com  Fri Jan 14 14:14:16 2022
From: vbd203 at googlemail.com (victor davella)
Date: Fri, 14 Jan 2022 14:14:16 +0000
Subject: [INDOLOGY] PDF request
In-Reply-To: <69FECE75-C292-4891-B201-3C8F2F146916@gmail.com>
References: <69FECE75-C292-4891-B201-3C8F2F146916@gmail.com>
Message-ID: <CAETY2G3kbaZ8QD4wYeHde5_goO6pzCipbDFm22+J_wrThm6TZA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 40

Dear Eliot,

You can download the article here:

https://drive.google.com/file/d/1gcDo-5UxHr0JyjKcMkXZMcTnKwTgafhq/view?usp=sharing

All the Best,
Victor

On Fri, Jan 14, 2022 at 1:58 PM Elliot Stern via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear list members,
>
> I am looking for a soft copy of:
>
> Oberlies, Thomas (1996): "Das zeitliche und ideengeschichtliche Verh?ltnis
> der
> C?ndra-V?tti zu anderen V(ai)y?kara?as (Studien z?um C?ndravy?kara?a III)."
> StII 20 (Festschrift Paul Thieme), 265-317.
>
> Thank you.
>
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com
> 267-240-8418
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220114/3edeee16/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Fri Jan 14 15:25:50 2022
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Fri, 14 Jan 2022 10:25:50 -0500
Subject: [INDOLOGY] PDF request
In-Reply-To: <CAETY2G3kbaZ8QD4wYeHde5_goO6pzCipbDFm22+J_wrThm6TZA@mail.gmail.com>
References: <69FECE75-C292-4891-B201-3C8F2F146916@gmail.com>
 <CAETY2G3kbaZ8QD4wYeHde5_goO6pzCipbDFm22+J_wrThm6TZA@mail.gmail.com>
Message-ID: <F3D19370-2D76-46C5-A6C0-4B433E497CF9@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1879
Lines: 60

Dear Victor,

Thank you for the lightning fast fulfillment of my request!

Elliot

> On Jan 14, 2022, at 9:14 AM, victor davella <vbd203 at googlemail.com <mailto:vbd203 at googlemail.com>> wrote:
> 
> Dear Eliot,
> 
> You can download the article here:
> 
> https://drive.google.com/file/d/1gcDo-5UxHr0JyjKcMkXZMcTnKwTgafhq/view?usp=sharing <https://drive.google.com/file/d/1gcDo-5UxHr0JyjKcMkXZMcTnKwTgafhq/view?usp=sharing>
> 
> All the Best,
> Victor
> 
> On Fri, Jan 14, 2022 at 1:58 PM Elliot Stern via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> Dear list members,
> 
> I am looking for a soft copy of:
> 
> Oberlies, Thomas (1996): "Das zeitliche und ideengeschichtliche Verh?ltnis der
> C?ndra-V?tti zu anderen V(ai)y?kara?as (Studien z?um C?ndravy?kara?a III)."
> StII 20 (Festschrift Paul Thieme), 265-317.
> 
> Thank you.
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
> 267-240-8418
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
267-240-8418



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220114/08d0fa6d/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Desc: not available
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From m.gluckman at alumni.anu.edu.au  Fri Jan 14 19:09:16 2022
From: m.gluckman at alumni.anu.edu.au (Martin Gluckman)
Date: Sat, 15 Jan 2022 00:39:16 +0530
Subject: [INDOLOGY] Jost Gippert & Sonja Gippert-Fritz: The Relationship of
 Sanskrit to the Dhivehi Language (Male, Feb. 17, 2001)
Message-ID: <CA+wUuzM1==PfwLzH7AfYzRVqCKu-05GNNuMpmT04HJSdA+MSMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 15

Dear All,

I am searching high and low for:

Jost Gippert & Sonja Gippert-Fritz: The Relationship of Sanskrit to the
Dhivehi Language (Male, Feb. 17, 2001).

If anyone has a copy I would be most grateful.

With kindest wishes,

Martin
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220115/03b63377/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Fri Jan 14 21:38:32 2022
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Fri, 14 Jan 2022 21:38:32 +0000
Subject: [INDOLOGY] Jost Gippert & Sonja Gippert-Fritz: The Relationship
 of Sanskrit to the Dhivehi Language (Male, Feb. 17, 2001)
In-Reply-To: <CA+wUuzM1==PfwLzH7AfYzRVqCKu-05GNNuMpmT04HJSdA+MSMg@mail.gmail.com>
References: <CA+wUuzM1==PfwLzH7AfYzRVqCKu-05GNNuMpmT04HJSdA+MSMg@mail.gmail.com>
Message-ID: <C220C750-2ED3-4E9D-B1AF-17B571DC55EA@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 23

I would be interested in a copy too

Hans Henrich

> On Jan 14, 2022, at 13:10, Martin Gluckman via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> ?
> Dear All,
> 
> I am searching high and low for:
> 
> Jost Gippert & Sonja Gippert-Fritz: The Relationship of Sanskrit to the Dhivehi Language (Male, Feb. 17, 2001).
> 
> If anyone has a copy I would be most grateful.
> 
> With kindest wishes,
> 
> Martin
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!pnIvc_oeY2BpwKWgrVQsW9EZi2cSrOQsCrrLV1DgK7VdooF4OAfXv33hRD96eJLLUA$ 

From tautatita at gmail.com  Sat Jan 15 01:16:08 2022
From: tautatita at gmail.com (Kiyotaka Yoshimizu)
Date: Sat, 15 Jan 2022 10:16:08 +0900
Subject: [INDOLOGY] alert
Message-ID: <580b491f-140d-c603-85f9-2ec41ca51f9c@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 13

Dear list members,

Professor Shingo Einoo, the compiler of the beneficial database of 
Hinduism, Einoo Card (http://card.ioc.u-tokyo.ac.jp/), informed me today 
that someone has hacked into his PC. He asked me to announce:

If you get any emails from his mail address, seino1948 at gmail.com, please 
delete them immediately without opening them.

Best wishes

Kiyotaka Yoshimizu
Japan

From martingansten at gmail.com  Sat Jan 15 13:28:07 2022
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sat, 15 Jan 2022 14:28:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devanagari Unicode question
In-Reply-To: <CA+H=kyQJtuTVmpyjr1C5tk5AtOaBLTH3KWabHBLFge7A5sEC-w@mail.gmail.com>
References: <CAPXn1XVGDrRQuqbmYVFa7_=YnSW_AXG94bZ8wHjjSh3HiT9DmA@mail.gmail.com>
 <CAPXn1XV4mg4t1JPc02+6xpuV96VmL7vMHTKmhwSCvfR_trOVcA@mail.gmail.com>
 <CA+H=kyQJtuTVmpyjr1C5tk5AtOaBLTH3KWabHBLFge7A5sEC-w@mail.gmail.com>
Message-ID: <1e43c067-c267-ca0e-5884-62dad14a3efa@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 232
Lines: 7

Is there an assigned Unicode position for the old-style Devanagari 'o', 
as in ? but without the candrabindu? And if so, what font(s) might there 
be that include that character? Any leads appreciated.

Best wishes,
Martin Gansten


From agnes.korn at cnrs.fr  Mon Jan 17 08:49:48 2022
From: agnes.korn at cnrs.fr (Agnes Korn)
Date: Mon, 17 Jan 2022 09:49:48 +0100
Subject: [INDOLOGY] Jost Gippert & Sonja Gippert-Fritz: The Relationship
 of Sanskrit to the Dhivehi Language (Male, Feb. 17, 2001)
In-Reply-To: <CA+wUuzM1==PfwLzH7AfYzRVqCKu-05GNNuMpmT04HJSdA+MSMg@mail.gmail.com>
References: <CA+wUuzM1==PfwLzH7AfYzRVqCKu-05GNNuMpmT04HJSdA+MSMg@mail.gmail.com>
Message-ID: <67bd7fad-9f63-200c-c531-5009965d50c9@cnrs.fr>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 19

I think the easiest way to find it is to write to Jost Gippert
https://titus.uni-frankfurt.de/personal/gippertj.htm

Best,
Agnes

Le 14.01.2022 ? 20:09, Martin Gluckman via INDOLOGY a ?crit?:
> Dear All,
>
> I am searching high and low for:
>
> Jost Gippert & Sonja Gippert-Fritz: The Relationship of Sanskrit to 
> the Dhivehi Language (Male, Feb. 17, 2001).
>
> If anyone has a copy I would be most grateful.
>
> With kindest wishes,
>
> Martin

From hellwig7 at gmx.de  Tue Jan 18 08:36:16 2022
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Tue, 18 Jan 2022 09:36:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Vedic treebank
Message-ID: <b59450ba-dd34-62f2-b1bd-b6c15fa6aced@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 16

Dear all,

a new version of the Vedic treebank with more than 18,000 syntactically
annotated sentences ranging from the RV to the Grhyasutras is now
available online at:

https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/papers/2020lrec/treebank

The epic annotation guidelines can be found here:

https://github.com/OliverHellwig/sanskrit/tree/master/papers/2020lrec/paper

Best, Oliver

---
Oliver Hellwig, IVS Z?rich/ISI D?sseldorf

From dharmaprof108 at yahoo.com  Tue Jan 18 16:46:21 2022
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Tue, 18 Jan 2022 11:46:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Maya Chattopadhyay
In-Reply-To: <b59450ba-dd34-62f2-b1bd-b6c15fa6aced@gmx.de>
References: <b59450ba-dd34-62f2-b1bd-b6c15fa6aced@gmx.de>
Message-ID: <6E0671CA-9C1B-4316-814A-CCA9F45AE9C7@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 1045
Lines: 38

Dear Friends,
 
I am searching for the email address of Maya Chattopadhyay (the author of Devotional friendship (Sakhya) in the Vaisnavism of the Early Caitanya Tradition). If you know her email address, please send it to me off-list. Or if you are her, please contact me directly.
 
Thank you very much!
 
Jeff


Dr. Jeffery D. Long
Carl W. Zeigler Professor of Religion, Philosophy, & Asian Studies
School of Arts & Humanities
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA
 
https://etown.academia.edu/JefferyLong
 
Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Ethical, Philosophical, and Theological
Lexington Books
 
?One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life.?  (Holy Mother Sarada Devi)
 
?We are a way for the Cosmos to know itself.? (Carl Sagan)












-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220118/3c9cdf35/attachment.htm>

From bihanisarkar at googlemail.com  Tue Jan 18 22:38:21 2022
From: bihanisarkar at googlemail.com (Bihani Sarkar)
Date: Tue, 18 Jan 2022 22:38:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Digital Editions of Sanskrit texts
In-Reply-To: <CABC99BTRdaXBN7Ck3ZCLcC3Ke3sQGewrzLUoOLOmjezdrh5hog@mail.gmail.com>
References: <CABC99BTRdaXBN7Ck3ZCLcC3Ke3sQGewrzLUoOLOmjezdrh5hog@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABC99BRJqwhks-OS0xb9kK5FYMJk2YrcMNcqKjYWgHmCe+v5Rg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1829
Lines: 45

Dear List Members,

A very happy New Year. I hope this finds you well.

I write to inquire if anyone on this list may know about the production of
digital editions of Sanskrit texts. There has been some exciting work with
this
 Biblical Studies, and I am eager to see if the latest advances in digital
humanities can be used profitably for a research project.

Apart from designing such a digital edition, I am interested in learning
about manuscript transcription tools using artificial intelligence such as
Transkribus, digital collation tools, such as Collate-X, and digital tools
for stemmatic analysis such as Stemmaweb.

If you have been involved, or know someone who is involved, in Indological
research projects creating such editions, and are aware of all these
issues, I would be extremely grateful for your help and advice (especially
about costs involved and personnel). Please do contact me at
bihani.sarkar at orinst.ox.ac.uk

Thank you.

Yours sincerely,

Bihani Sarkar MA (English, First Class Honours), MPhil, D.Phil (Sanskrit),
(Oxon.)
Departmental Lecturer in Sanskrit.
Faculty of the Oriental Institute, University of Oxford.
Balliol College, University of Oxford.
Associate Research Fellow, St Hilda?s College, University of Oxford.

*Heroic Sh?ktism: The Cult of Durg? in Ancient Indian Kingship*:
https://global.oup.com/academic/product/heroic-shktism-9780197266106?cc=gb&
lang=en&

*Classical Sanskrit Tragedy: the concept of suffering and pathos in
Medieval India*:
https://www.bloomsbury.com/uk/classical-sanskrit-tragedy-9781788311113/

Alok?: Online Lessons in Ancient Indian Texts and Traditions:
https://www.bihanisarkar.com/
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220118/9c76bb2d/attachment.htm>

From bihanisarkar at googlemail.com  Wed Jan 19 08:23:28 2022
From: bihanisarkar at googlemail.com (Bihani Sarkar)
Date: Wed, 19 Jan 2022 08:23:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] Digital Editions of Sanskrit texts
In-Reply-To: <CABC99BTRdaXBN7Ck3ZCLcC3Ke3sQGewrzLUoOLOmjezdrh5hog@mail.gmail.com>
References: <CABC99BTRdaXBN7Ck3ZCLcC3Ke3sQGewrzLUoOLOmjezdrh5hog@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABC99BT1r8=N3iKquUhX9gBypA3jy34CercG2kE_k-6anO-LoA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3026
Lines: 74

Dear List members
A warm thanks to Dr. Ruppel, Prof. Olivelle, Dr Birch and others for their
responses and further questions.

To clarify one question: by digital edition I mean not a digital text of
the sort available on GRETIL for example, but something more, like this:
https://editions.byzantini.st/ChronicleME/#/home

As you will see above, the digital edition of the Chronicle of Matthew of
Edessa by Dr Tara Andrews and her team, is an interactive critical edition,
including graphs, maps, the transcriptions of all the manuscripts used
available for view and much more that you wouldn't, or perhaps are unable
to, include in a regular printed critical edition. Also one could
potentially show a text as multiple historically protean texts rather than
the single archetype we reconstruct in traditional philology.  I found this
exciting and was hoping to develop something like it but with many more
layers of content, something dense and rich.

I hope that explains a bit more what I was after.

Thank you
Bihani

On Saturday, January 15, 2022, Bihani Sarkar <bihanisarkar at googlemail.com>
wrote:

> Dear List Members,
>
> A very happy New Year. I hope this finds you well.
>
> I write to inquire if anyone on this list may know about the production of
> digital editions of Sanskrit texts. There has been some exciting work in
> digital humanities and Biblical Studies, and I am eager to see if the
> latest advances can be used profitably for a research project I am
> developing.
>
> Apart from designing such a digital edition, I am interested in learning
> about manuscript transcription tools using artificial intelligence such as
> Transkribus, digital collation tools, such as Collate-X, and digital tools
> for stemmatic analysis such as Stemmaweb.
>
> If you have been involved, or know someone who is involved, in Indological
> research projects creating such editions, and are aware of all these
> issues, I would be extremely grateful for your help and advice (especially
> about costs involved and personnel). Please do contact me at
> bihani.sarkar at orinst.ox.ac.uk
>
> Thank you.
>
> Yours sincerely,
>
> Bihani Sarkar MA (English, First Class Honours), MPhil, D.Phil (Sanskrit),
> (Oxon.)
> Departmental Lecturer in Sanskrit.
> Faculty of the Oriental Institute, University of Oxford.
> Balliol College, University of Oxford.
> Associate Research Fellow, St Hilda?s College, University of Oxford.
>
> *Heroic Sh?ktism: The Cult of Durg? in Ancient Indian Kingship*:
> https://global.oup.com/academic/product/heroic-
> shktism-9780197266106?cc=gb&lang=en&
>
> *Classical Sanskrit Tragedy: the concept of suffering and pathos in
> Medieval India*:
> https://www.bloomsbury.com/uk/classical-sanskrit-tragedy-9781788311113/
>
> Alok?: Online Lessons in Ancient Indian Texts and Traditions:
> https://www.bihanisarkar.com/
>
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220119/ef0249b6/attachment.htm>

From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Wed Jan 19 08:35:04 2022
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Wed, 19 Jan 2022 21:35:04 +1300
Subject: [INDOLOGY] Digital Editions of Sanskrit texts
In-Reply-To: <CABC99BT1r8=N3iKquUhX9gBypA3jy34CercG2kE_k-6anO-LoA@mail.gmail.com>
References: <CABC99BTRdaXBN7Ck3ZCLcC3Ke3sQGewrzLUoOLOmjezdrh5hog@mail.gmail.com>
 <CABC99BT1r8=N3iKquUhX9gBypA3jy34CercG2kE_k-6anO-LoA@mail.gmail.com>
Message-ID: <564b3201e7f59578bc2b16a5e9067d1451d18df5.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 3901
Lines: 114

Dear Bihani,

Is this along the lines of what you had in mind?

The Dravyasamudde?a of Bhart?hari
with the Prak?r?aprak??a commentary of Hel?r?ja
edited by Charles Li

https://saktumiva.org/wiki/dravyasamuddesa/start


Best, Richard



-- 
T +6433121699??M +64210640216
rmahoney at indica-et-buddhica.org
https://indica-et-buddhica.org/

Indica et Buddhica
Littledene??Bay Road??Oxford??NZ




-----Original Message-----
From: Bihani Sarkar via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Reply-To: Bihani Sarkar <bihanisarkar at googlemail.com>
To: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Digital Editions of Sanskrit texts
Date: Wed, 19 Jan 2022 08:23:28 +0000
X-Spam-Score: 0.0

Dear List membersA warm thanks to Dr. Ruppel, Prof. Olivelle, Dr Birch and others for
their responses and further questions.

To clarify one question: by digital edition I mean not a digital text
of the sort available on GRETIL for example, but something more, like
this:
https://editions.byzantini.st/ChronicleME/#/home

As you will see above, the digital edition of the Chronicle of Matthew
of Edessa by Dr Tara Andrews and her team, is an interactive critical
edition, including graphs, maps, the transcriptions of all the
manuscripts used available for view and much more that you wouldn't,
or perhaps are unable to, include in a regular printed critical
edition. Also one could potentially show a text as multiple
historically protean texts rather than the single archetype we
reconstruct in traditional philology.? I found this exciting and was
hoping to develop something like it but with many more layers of
content, something dense and rich.?

I hope that explains a bit more what I was after.?

Thank you
Bihani?

On Saturday, January 15, 2022, Bihani Sarkar
<bihanisarkar at googlemail.com> wrote:
> Dear List Members,
> 
> A very happy New Year. I hope this finds you well. 
> 
> I write to inquire if anyone on this list may know about the
> production of digital editions of Sanskrit texts. There has been
> some exciting work in digital humanities and Biblical Studies, and I
> am eager to see if the latest advances can be used profitably for a
> research project I am developing. 
> 
> Apart from designing such a digital edition, I am interested in
> learning about manuscript transcription tools using artificial
> intelligence such as Transkribus, digital collation tools, such as
> Collate-X, and digital tools for stemmatic analysis such as
> Stemmaweb.
> 
> If you have been involved, or know someone who is involved, in
> Indological research projects creating such editions, and are aware
> of all these issues, I would be extremely grateful for your help and
> advice (especially about costs involved and personnel). Please do
> contact me at bihani.sarkar at orinst.ox.ac.uk 
> 
> Thank you.
> 
> Yours sincerely,
> 
> Bihani Sarkar MA (English, First Class Honours), MPhil, D.Phil
> (Sanskrit), (Oxon.)
> Departmental Lecturer in Sanskrit.
> Faculty of the Oriental Institute, University of Oxford.
> Balliol College, University of Oxford. 
> Associate Research Fellow, St Hilda?s College, University of Oxford.
> 
> Heroic Sh?ktism: The Cult of Durg? in Ancient Indian Kingship:
>
https://global.oup.com/academic/product/heroic-shktism-9780197266106?cc=gb&lang=en&
> 
> Classical Sanskrit Tragedy: the concept of suffering and pathos in
> Medieval India:
>
https://www.bloomsbury.com/uk/classical-sanskrit-tragedy-9781788311113/
> 
> Alok?: Online Lessons in Ancient Indian Texts and Traditions:
> https://www.bihanisarkar.com/
> ?

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From pma at rdorte.org  Wed Jan 19 09:20:31 2022
From: pma at rdorte.org (Patrick McAllister)
Date: Wed, 19 Jan 2022 10:20:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] Digital Editions of Sanskrit texts
In-Reply-To: <CABC99BT1r8=N3iKquUhX9gBypA3jy34CercG2kE_k-6anO-LoA@mail.gmail.com>
References: <CABC99BTRdaXBN7Ck3ZCLcC3Ke3sQGewrzLUoOLOmjezdrh5hog@mail.gmail.com>
 <CABC99BT1r8=N3iKquUhX9gBypA3jy34CercG2kE_k-6anO-LoA@mail.gmail.com>
Message-ID: <87lezcgie6.fsf@pmatoe>
Status: O
Content-Length: 2078
Lines: 47

On Wed, Jan 19 2022, Bihani Sarkar via INDOLOGY wrote:

> Dear List members
> A warm thanks to Dr. Ruppel, Prof. Olivelle, Dr Birch and others for their
> responses and further questions.
>
> To clarify one question: by digital edition I mean not a digital text of
> the sort available on GRETIL for example, but something more, like this:
> https://editions.byzantini.st/ChronicleME/#/home

Dear Birhani,

the edition you point to here is based to a large part on a set of XML
documents encoded according to the guidelines of the TEI
(https://tei-c.org/).  There are several projects in the field of this
list that, like Andrews?s project, follow the TEI?s guidelines for
encoding their sources.  These guidelines can be applied to a wide
variety of sources (inscriptions, manuscripts, printed books, etc.) and
for very different purposes (diplomatic and critical editions, texts
optimised for searching, etc.).  Example projects (apart from that of
Charles Li which Richard mentioned) are https://github.com/erc-dharma/
and https://github.com/sarit/.

What you see at the link you mentioned is a specialised application for
reading those TEI encoded files.  The applications (usually dynamic web
sites) that allow you to read these file will look quite different,
depending on each project?s aims and means, even if the underlying
source files are encoded in a similar fashion.  I don?t know of a case
yet, for example, that connects transcripts of South Asian manuscripts
to map data.

There is also a Special Interest Group for encoding Indic texts at the
TEI, with their own mailing list:
https://wiki.tei-c.org/index.php/SIG:IndicTexts

You don?t have to be a member of the TEI to join that mailing list, and
it is a good place to ask more technical questions about TEI encoding.

P.S.: Tara Andrews?s workflow is actually a bit more complicated than I
said, see: https://editions.byzantini.st/ChronicleME/#/Methods.  But it
is still true that the TEI XML files are central in the tool chain.

With best wishes, 

-- 
Patrick McAllister
long-term email: pma at rdorte.org

From karin.preisendanz at univie.ac.at  Wed Jan 19 16:28:15 2022
From: karin.preisendanz at univie.ac.at (Karin.Preisendanz)
Date: Wed, 19 Jan 2022 17:28:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] again: Tenure Track Position in Buddhist Studies,
 University of Vienna (extension of application period)
Message-ID: <5a14f7a72431199a9c18ea013e6558a9@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1523
Lines: 43

Dear colleagues,

The Rector of the University of Vienna has extended the application 
period for the above position to January 31, 2022.

Please refer to

https://stb.univie.ac.at/en/news-events/detail/news/job-announcement-tenure-track-professorship-for-the-field-of-buddhist-studies/?tx_news_pi1%5Bcontroller%5D=News&tx_news_pi1%5Baction%5D=detail&cHash=26a09d3fc1dc992c38118a94e571e8c8

or

https://univis.univie.ac.at/ausschreibungstellensuche/flow/bew_ausschreibung-flow;jsessionid=8DF3291B6A5A349E5ED1F05D6853B960?_flowExecutionKey=_c15411CE8-E381-5BB4-5E53-9BF14D319224_k93B516AD-F5B8-4A92-593C-D4675C905A8D&tid=88326.28&_language=en

for the English description of the position and all further information.

I am also attaching a PDF, with the identical information.

We are grateful to you for forwarding the announcement to suitable 
candidates. The University of Vienna encourages especially female 
candidates to appply.

If there are any questions concerning the position and the application 
process, please do not hesitate to write to me.

With best regards,

Karin Preisendanz


-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Ausschreibung 12479_EN_extended.pdf
Type: application/pdf
Size: 74550 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220119/b338d016/attachment.pdf>

From bihanisarkar at googlemail.com  Wed Jan 19 17:27:25 2022
From: bihanisarkar at googlemail.com (Bihani Sarkar)
Date: Wed, 19 Jan 2022 17:27:25 +0000
Subject: [INDOLOGY] Digital Editions of Sanskrit texts
In-Reply-To: <CABC99BTRdaXBN7Ck3ZCLcC3Ke3sQGewrzLUoOLOmjezdrh5hog@mail.gmail.com>
References: <CABC99BTRdaXBN7Ck3ZCLcC3Ke3sQGewrzLUoOLOmjezdrh5hog@mail.gmail.com>
Message-ID: <CABC99BTHnwsDtkKo0erXqV5enR_zVYmk0j=YEF5-a=C2UnsLDg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2598
Lines: 70

Dear List Members
Sincere thanks for all the informative and helpful responses, particularly
from Dr. Birch and Prof. Griffith. I now have the relevant contacts and
information to get started on.

For those on this List wishing to know, there are several Indological
digital edition projects revealed by the responses, such as the work of the
Dharma project, the Susrutasamhita project, the Dravyasamuddesa project,
the Open Philology and the Andhra inscriptions project. Particularly
noteworthy appears to be the work of saktumiva.org and Dr. Li in this
regard.

With best wishes,
Bihani





On Sat, Jan 15, 2022 at 7:08 PM Bihani Sarkar <bihanisarkar at googlemail.com>
wrote:

> Dear List Members,
>
> A very happy New Year. I hope this finds you well.
>
> I write to inquire if anyone on this list may know about the production of
> digital editions of Sanskrit texts. There has been some exciting work in
> digital humanities and Biblical Studies, and I am eager to see if the
> latest advances can be used profitably for a research project I am
> developing.
>
> Apart from designing such a digital edition, I am interested in learning
> about manuscript transcription tools using artificial intelligence such as
> Transkribus, digital collation tools, such as Collate-X, and digital tools
> for stemmatic analysis such as Stemmaweb.
>
> If you have been involved, or know someone who is involved, in Indological
> research projects creating such editions, and are aware of all these
> issues, I would be extremely grateful for your help and advice (especially
> about costs involved and personnel). Please do contact me at
> bihani.sarkar at orinst.ox.ac.uk
>
> Thank you.
>
> Yours sincerely,
>
> Bihani Sarkar MA (English, First Class Honours), MPhil, D.Phil (Sanskrit),
> (Oxon.)
> Departmental Lecturer in Sanskrit.
> Faculty of the Oriental Institute, University of Oxford.
> Balliol College, University of Oxford.
> Associate Research Fellow, St Hilda?s College, University of Oxford.
>
> *Heroic Sh?ktism: The Cult of Durg? in Ancient Indian Kingship*:
>
> https://global.oup.com/academic/product/heroic-shktism-9780197266106?cc=gb&lang=en&
>
> *Classical Sanskrit Tragedy: the concept of suffering and pathos in
> Medieval India*:
> https://www.bloomsbury.com/uk/classical-sanskrit-tragedy-9781788311113/
>
> Alok?: Online Lessons in Ancient Indian Texts and Traditions:
> https://www.bihanisarkar.com/
>
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From cchli at cantab.net  Wed Jan 19 17:46:32 2022
From: cchli at cantab.net (Charles Li)
Date: Wed, 19 Jan 2022 18:46:32 +0100
Subject: [INDOLOGY] Digital Editions of Sanskrit texts
In-Reply-To: <CABC99BTHnwsDtkKo0erXqV5enR_zVYmk0j=YEF5-a=C2UnsLDg@mail.gmail.com>
References: <CABC99BTRdaXBN7Ck3ZCLcC3Ke3sQGewrzLUoOLOmjezdrh5hog@mail.gmail.com>
 <CABC99BTHnwsDtkKo0erXqV5enR_zVYmk0j=YEF5-a=C2UnsLDg@mail.gmail.com>
Message-ID: <1b877f4f-716d-d724-4128-4afa02f24062@cantab.net>
Status: O
Content-Length: 3744
Lines: 93

Thanks! I guess I might as well toot my own horn a bit!

You might be interested in this GitHub repository that I put together, 
with some software and a long document outlining a procedure for an 
"empirical" method of reconstructing a text from multiple witnesses:

    https://chchch.github.io/sanskrit-alignment/docs

Here is a short article, currently under review, summarizing the work:

    https://github.com/openjournals/joss-papers/blob/joss.04022/joss.04022/10.21105.joss.04022.pdf

Best,

Charles

On 2022-01-19 18:27, Bihani Sarkar via INDOLOGY wrote:
> Dear List Members
> Sincere thanks for all the informative and helpful responses, 
> particularly from Dr. Birch and Prof. Griffith. I now have the 
> relevant contacts and information to get started on.
>
> For those on this List wishing to know, there are several Indological 
> digital edition projects revealed by the responses, such as the work 
> of the Dharma project, the Susrutasamhita project, the Dravyasamuddesa 
> project, the Open Philology and the Andhra inscriptions project. 
> Particularly noteworthy appears to be the work of saktumiva.org 
> <http://saktumiva.org> and Dr. Li in this regard.
>
> With best wishes,
> Bihani
>
>
>
>
>
> On Sat, Jan 15, 2022 at 7:08 PM Bihani Sarkar 
> <bihanisarkar at googlemail.com> wrote:
>
>     Dear List Members,
>
>     A very happy New Year. I hope this finds you well.
>
>     I write to inquire if anyone on this list may know about the
>     production of digital editions of Sanskrit texts. There has been
>     some exciting work in digital humanities and Biblical Studies, and
>     I am eager to see if the latest advances can be used profitably
>     for a research project I am developing.
>
>     Apart from designing such a digital edition, I am interested in
>     learning about manuscript transcription tools using artificial
>     intelligence such as Transkribus, digital collation tools, such as
>     Collate-X, and digital tools for stemmatic analysis such as Stemmaweb.
>
>     If you have been involved, or know someone who is involved, in
>     Indological research projects creating such editions, and are
>     aware of all these issues, I would be extremely grateful for your
>     help and advice (especially about costs involved and personnel).
>     Please do contact me at bihani.sarkar at orinst.ox.ac.uk
>
>     Thank you.
>
>     Yours sincerely,
>
>     Bihani Sarkar MA (English, First Class Honours), MPhil, D.Phil
>     (Sanskrit), (Oxon.)
>     Departmental Lecturer in Sanskrit.
>     Faculty of the Oriental Institute, University of Oxford.
>     Balliol College, University of Oxford.
>     Associate Research Fellow, St Hilda?s College, University of Oxford.
>     /
>     /
>     /Heroic Sh?ktism: The Cult of Durg? in Ancient Indian Kingship/:
>     https://global.oup.com/academic/product/heroic-shktism-9780197266106?cc=gb&lang=en&
>     <https://global.oup.com/academic/product/heroic-shktism-9780197266106?cc=gb&lang=en&>
>     /
>     /
>     /Classical Sanskrit Tragedy: the concept of suffering and pathos
>     in Medieval India/:
>     https://www.bloomsbury.com/uk/classical-sanskrit-tragedy-9781788311113/
>     <https://www.bloomsbury.com/uk/classical-sanskrit-tragedy-9781788311113/>
>
>     Alok?: Online Lessons in Ancient Indian Texts and Traditions:
>     https://www.bihanisarkar.com/ <https://www.bihanisarkar.com/>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
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From rmahoney at indica-et-buddhica.org  Wed Jan 19 22:11:37 2022
From: rmahoney at indica-et-buddhica.org (Richard Mahoney)
Date: Thu, 20 Jan 2022 11:11:37 +1300
Subject: [INDOLOGY] Colour Maps -- Tarim Basin + Hindu Kush
Message-ID: <4ead46e562f0bff3974bbce0d62a3cf0105d33f5.camel@indica-et-buddhica.org>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 62

Dear colleagues,

We are needing a colour map of the Silk Road route for the following:

Sander, Lore & Dietz, Siglinde (forthcoming)????n???ya-
and????n??ikas?tra:
S?tra for protecting monks and nuns in the?wilderness. Oxford: Indica
et Buddhica.

https://indica-et-buddhica.org/publications/sander-lore-dietz-siglinde/atanatiya-and-atanatikasutra


The coverage should be roughly equivalent to these two images
combined:

Winter and Summer in the Tarim Basin
https://visibleearth.nasa.gov/images/51678/winter-and-summer-in-the-tarim-basin/51678f

https://eoimages.gsfc.nasa.gov/images/imagerecords/51000/51678/tarim_tmo_2011218_lrg.jpg

The Hindu Kush
https://visibleearth.nasa.gov/images/69524/the-hindu-kush/69526l

https://eoimages.gsfc.nasa.gov/images/imagerecords/69000/69524/Tajikistan.A2003332.0610.250m.jpg


We would prefer not to use one of Stein's maps:

Stein, M. A. (1921)?Serindia: detailed report of explorations in
Central Asia
and westernmost China / Aurel Stein; descriptive lists of antiques by
F.H. Andrews ... [et al.], v. 5: Maps. Oxford: Clarendon.


The IDP site has been checked for an alternative but "Map Search" does
not
seem to be currently available.

http://idp.bl.uk/maps/map_search.a4d


Does anyone know of a map that might be suitable?


Best, Richard



-- 
T +6433121699??M +64210640216
rmahoney at indica-et-buddhica.org
https://indica-et-buddhica.org/

Indica et Buddhica
Littledene??Bay Road??Oxford??NZ




-------------- next part --------------
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From jan.kucera at matfyz.cz  Thu Jan 20 10:06:38 2022
From: jan.kucera at matfyz.cz (=?utf-8?Q?Jan_Ku=C4=8Dera?=)
Date: Thu, 20 Jan 2022 10:06:38 -0000
Subject: [INDOLOGY] Colour Maps -- Tarim Basin + Hindu Kush
In-Reply-To: <4ead46e562f0bff3974bbce0d62a3cf0105d33f5.camel@indica-et-buddhica.org>
References: <4ead46e562f0bff3974bbce0d62a3cf0105d33f5.camel@indica-et-buddhica.org>
Message-ID: <!&!AAAAAAAAAAAYAAAAAAAAAEp8pHGXpANKtF2JVgeM5yHCgAAAEAAAAKHqNpXvXlBHlzWZzNjj2jgBAAAAAA==@matfyz.cz>
Status: O
Content-Length: 2233
Lines: 135

Dear Richard,

  

have you tried the David Rumsey Map Collection?

  

https://www.davidrumsey.com/

  

Best regards,

Jan

  

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> On Behalf Of Richard Mahoney via INDOLOGY
Sent: Wednesday, January 19, 2022 10:12 PM
To: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Colour Maps -- Tarim Basin + Hindu Kush

  

Dear colleagues,

 ?

We are needing a colour map of the Silk Road route for the following:

 ?

Sander, Lore & Dietz, Siglinde (forthcoming) ????n???ya- and ????n??ikas?tra:

S?tra for protecting monks and nuns in the ?wilderness. Oxford: Indica et Buddhica.

 ?

https://indica-et-buddhica.org/publications/sander-lore-dietz-siglinde/atanatiya-and-atanatikasutra

 ?

 ?

The coverage should be roughly equivalent to these two images combined:

 ?

Winter and Summer in the Tarim Basin

https://visibleearth.nasa.gov/images/51678/winter-and-summer-in-the-tarim-basin/51678f

 ?

https://eoimages.gsfc.nasa.gov/images/imagerecords/51000/51678/tarim_tmo_2011218_lrg.jpg

 ?

The Hindu Kush

https://visibleearth.nasa.gov/images/69524/the-hindu-kush/69526l

 ?

https://eoimages.gsfc.nasa.gov/images/imagerecords/69000/69524/Tajikistan.A2003332.0610.250m.jpg

 ?

 ?

We would prefer not to use one of Stein's maps:

 ?

Stein, M. A. (1921) ?Serindia: detailed report of explorations in Central Asia

and westernmost China / Aurel Stein; descriptive lists of antiques by

F.H. Andrews ... [et al.], v. 5: Maps. Oxford: Clarendon.

 ?

 ?

The IDP site has been checked for an alternative but "Map Search" does not

seem to be currently available.

 ?

http://idp.bl.uk/maps/map_search.a4d

 ?

 ?

Does anyone know of a map that might be suitable?

 ?

 ?

Best, Richard

 ?

 ?

 ?


T +6433121699    M +64210640216

rmahoney at indica-et-buddhica.org <mailto:rmahoney at indica-et-buddhica.org> 

https://indica-et-buddhica.org/

  

Indica et Buddhica

Littledene    Bay Road    Oxford    NZ

  

  

  

  <http://track.smtp2go.com/open/1njJE6RyIuuoVC.6D1b6Tw1nRaz3/1.gif> 
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From zysk at hum.ku.dk  Thu Jan 20 14:21:39 2022
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Thu, 20 Jan 2022 14:21:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Recent Publication
Message-ID: <e6bf19cce45245bf93da91a2038e98e4@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 1369
Lines: 11

Dear List,
The next instalment in the study of Sanskrit Medical Scholasticism has just been published in the electronic Journal of Indian Medicine (eJIM), https://indianmedicine.nl/index<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Findianmedicine.nl%2Findex&data=04%7C01%7Czysk%40hum.ku.dk%7C3f03bc14ac84440fb52408d9dc13eafc%7Ca3927f91cda14696af898c9f1ceffa91%7C0%7C0%7C637782801575752038%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=TfhN2dtTNzKPmfi7GfV1DZFXKQ5k0K2DTmW00fbI9P0%3D&reserved=0>.
It examines the second part of Caraka's chapter on Potency Therapy (Ci 2.2) with the text, translation, and analysis of Jajjata's commentary, along with the translations and analyses of the other three extant commentaries.
<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Findianmedicine.nl%2Findex&data=04%7C01%7Czysk%40hum.ku.dk%7C3f03bc14ac84440fb52408d9dc13eafc%7Ca3927f91cda14696af898c9f1ceffa91%7C0%7C0%7C637782801575752038%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C2000&sdata=TfhN2dtTNzKPmfi7GfV1DZFXKQ5k0K2DTmW00fbI9P0%3D&reserved=0>
Best,
Ken


-------------- next part --------------
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From collinb1 at ohio.edu  Thu Jan 20 18:39:14 2022
From: collinb1 at ohio.edu (Collins, Brian)
Date: Thu, 20 Jan 2022 18:39:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] 2022 CFP for Mahabharata and Classical Hinduism Seminar
Message-ID: <F33E9E5F-0160-480C-8073-05AD158F0581@ohio.edu>
Status: O
Content-Length: 4311
Lines: 32

The American Academy of Religion's Mah?bh?rata and Classical Hinduism Seminar requests proposals for papers for the next Annual Meeting.  The American Academy of Religion will hold its Annual Meeting November 19-22, in Denver, Colorado.
Statement of Purpose
The Mah?bh?rata and Classical Hinduism Seminar seeks to facilitate the academic exchange so necessary to progress through a format similar to a workshop, with pre-circulated papers. This seminar will bring together philologists, Indologists, ethnographers, scholars of performance theory and practices, and generalists taking on the daunting task of incorporating India?s great epic into their coursework on Hinduism, Buddhism, Jainism, or Yoga. Over the course of the five-year seminar, we hope that these varied approaches will prove mutually illuminating and raise new questions. The seminar?s scope includes not only the Sanskrit text, but also dramatic and fictional retellings, regional and vernacular versions, etc. We will select papers by asking the following four questions, which will change somewhat according to each year?s topic: Does the paper shine a new light on some previously underappreciated aspect, episode, character, or form of the epic? Does the paper either represent or respond to the most current trends and arguments in Mah?bh?ratastudies? Does the paper help to demystify the Mah?bh?rata, helping non-specialists who are intimidated by its length and complexity to incorporate it into their teaching or scholarship? Does the paper provide a model for interdisciplinary practice (e.g., Does it bridge the gap between philology and new forms of critical textual analysis or between ethnography and history of religions?).

Call for Proposals
The Seminar?s call for papers for its second year addresses new methodologies and interpretive strategies, including approaches emphasizing gender studies, critical race theory, linguistic analysis, ethics, and comparison with the field of Biblical criticism, as well as new tools and resources for the study of the Mah?bh?rata. We also encourage proposals in response to the AAR?s 2022 Presidential Theme: Religion and Catastrophe, including climate change. In an effort to encourage diversity in seminar participants, those who presented papers in our 2021 meeting are unlikely to have proposals accepted for the 2022 meeting. We seek to include the best proposals we receive.

The deadline for the Call for Proposals is Tuesday, March 1, 2022, at 5:00 PM Eastern Standard Time.  Proposals can only be made by logging into the AAR website and uploading the proposal in the PAPERS system.  Details on making a proposal can be found here:  https://papers.aarweb.org/content/general-call-proposals-instructions<https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fpapers.aarweb.org%2Fcontent%2Fgeneral-call-proposals-instructions&data=04%7C01%7Ccollinb1%40ohio.edu%7Cec47324b7d6f460cab4808d9dc374497%7Cf3308007477c4a70888934611817c55a%7C0%7C0%7C637782952924813978%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=4ep5QvO42y74r5Sj%2BEPmL4zF6pppkLIJOBlzsMO%2FXwc%3D&reserved=0>

Please note that we function as a Seminar:  fully articulated papers are to be presented to be read by Seminar participants before the meeting occurs.  Each paper will be discussed during the meeting.  If a paper proposal is accepted, the completed paper will be due by October 1, 2022.

Thank you for your attention to this Call for Proposals.  Please circulate it to others who may be interested.

=========<>=========
Bruce M. Sullivan
Professor Emeritus
Northern Arizona University
https://nau.academia.edu/BruceSullivan


Assoc. Prof. Brian Collins
Department Chair and Drs. Ram and Sushila Gawande Chair in Indian Religion and Philosophy
Author, The Other R?ma: Matricide and Genocide in the Mythology of Para?ur?ma<http://www.sunypress.edu/p-6920-the-other-rma.aspx> (SUNY Press, 2020)
Editor, Bollywood Horrors: Religion, Violence, and Cinematic Fears in India<https://www.bloomsbury.com/uk/bollywood-horrors-9781350143173/> (Bloomsbury Academic, 2021)
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Fri Jan 21 09:29:35 2022
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Fri, 21 Jan 2022 14:59:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] Request for article PDF Stanislas Julien's Memories. I.
 247-265
Message-ID: <CAODNnZjQxkd5DWFDS6fSZVYx6Z5QC1P1s88khV5WqMopN8-oDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 8

Dear all
I am searching for the for Hiouen Thsang's account, which was printed in
Stanislas Julien's Memories. I. 247-265.
Any help is appreciated. Thank you
Krishna Prasad
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kauzeya at gmail.com  Fri Jan 21 11:33:42 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 21 Jan 2022 12:33:42 +0100
Subject: [INDOLOGY] Request for article PDF Stanislas Julien's Memories.
 I. 247-265
In-Reply-To: <CAODNnZjQxkd5DWFDS6fSZVYx6Z5QC1P1s88khV5WqMopN8-oDw@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZjQxkd5DWFDS6fSZVYx6Z5QC1P1s88khV5WqMopN8-oDw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4+DGQtGLUVueqXdhd24T5qW7qEp3V=nM6zcf9v+tEhGsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1343
Lines: 43

dear Colleague

While there may certainly be historical reasons to read Julien, if it is
the content you are after you might think of a more modern rendering such
as that freely available online at
https://bdkamerica.org/product/the-great-tang-dynasty-record-of-the-western-regions/

Be that as it may, the volume you asked about is easily located online
through a simple google search:
https://archive.org/details/histoiredelavie00yengoog

Jonathan Silk

On Fri, Jan 21, 2022 at 10:30 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> I am searching for the for Hiouen Thsang's account, which was printed in
> Stanislas Julien's Memories. I. 247-265.
> Any help is appreciated. Thank you
> Krishna Prasad
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
-------------- next part --------------
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From kauzeya at gmail.com  Fri Jan 21 11:35:20 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 21 Jan 2022 12:35:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] Request for article PDF Stanislas Julien's Memories.
 I. 247-265
In-Reply-To: <CAMGmO4+DGQtGLUVueqXdhd24T5qW7qEp3V=nM6zcf9v+tEhGsQ@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZjQxkd5DWFDS6fSZVYx6Z5QC1P1s88khV5WqMopN8-oDw@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4+DGQtGLUVueqXdhd24T5qW7qEp3V=nM6zcf9v+tEhGsQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4JC1P_E2u=R+XNXVz2x_HECsyB-BdasZh+X_Uk_OJyeTQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1842
Lines: 62

my apologies for the wrong link to archive:
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.462108

On Fri, Jan 21, 2022 at 12:33 PM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> dear Colleague
>
> While there may certainly be historical reasons to read Julien, if it is
> the content you are after you might think of a more modern rendering such
> as that freely available online at
> https://bdkamerica.org/product/the-great-tang-dynasty-record-of-the-western-regions/
>
> Be that as it may, the volume you asked about is easily located online
> through a simple google search:
> https://archive.org/details/histoiredelavie00yengoog
>
> Jonathan Silk
>
> On Fri, Jan 21, 2022 at 10:30 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear all
>> I am searching for the for Hiouen Thsang's account, which was printed in
>> Stanislas Julien's Memories. I. 247-265.
>> Any help is appreciated. Thank you
>> Krishna Prasad
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
-------------- next part --------------
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From kauzeya at gmail.com  Fri Jan 21 11:37:23 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 21 Jan 2022 12:37:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Request for article PDF Stanislas Julien's Memories.
 I. 247-265
In-Reply-To: <CAMGmO4JC1P_E2u=R+XNXVz2x_HECsyB-BdasZh+X_Uk_OJyeTQ@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZjQxkd5DWFDS6fSZVYx6Z5QC1P1s88khV5WqMopN8-oDw@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4+DGQtGLUVueqXdhd24T5qW7qEp3V=nM6zcf9v+tEhGsQ@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4JC1P_E2u=R+XNXVz2x_HECsyB-BdasZh+X_Uk_OJyeTQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4K-8va=6=RgvFx3ZaS7Kv+qRrUK5zNPh=y+e=XhXUjZLA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2395
Lines: 82

and now both volumes, with again apologies:
https://archive.org/details/b29352502_0001
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.462108

On Fri, Jan 21, 2022 at 12:35 PM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:

> my apologies for the wrong link to archive:
> https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.462108
>
> On Fri, Jan 21, 2022 at 12:33 PM Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com> wrote:
>
>> dear Colleague
>>
>> While there may certainly be historical reasons to read Julien, if it is
>> the content you are after you might think of a more modern rendering such
>> as that freely available online at
>> https://bdkamerica.org/product/the-great-tang-dynasty-record-of-the-western-regions/
>>
>> Be that as it may, the volume you asked about is easily located online
>> through a simple google search:
>> https://archive.org/details/histoiredelavie00yengoog
>>
>> Jonathan Silk
>>
>> On Fri, Jan 21, 2022 at 10:30 AM Krishnaprasad G via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear all
>>> I am searching for the for Hiouen Thsang's account, which was printed in
>>> Stanislas Julien's Memories. I. 247-265.
>>> Any help is appreciated. Thank you
>>> Krishna Prasad
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>>
>>
>>
>> --
>> J. Silk
>> Leiden University
>> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
>> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
>> 2311 BZ Leiden
>> The Netherlands
>>
>> website: www.OpenPhilology.eu
>> copies of my publications may be found at
>> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From pankajaindia at gmail.com  Mon Jan 24 07:25:22 2022
From: pankajaindia at gmail.com (=?UTF-8?B?UHJvZmVzc29yIFBhbmthaiBKYWluIOCkquCkguCkleCknCDgpJzgpYjgpKgsIFBoLkQu?=)
Date: Mon, 24 Jan 2022 12:55:22 +0530
Subject: [INDOLOGY] Call for Applications: "Visiting Scholars Programme at
 FLAME University"
In-Reply-To: <50dec9bd-f1e8-4d25-a7b6-4b9eb73fbcb2n@googlegroups.com>
References: <50dec9bd-f1e8-4d25-a7b6-4b9eb73fbcb2n@googlegroups.com>
Message-ID: <CAASxWBFyRO=0tn+Nu4ZV5R298+k7KdAoyeFsyQ5sqR6=ZG13PA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4041
Lines: 84

Colleagues,

Sharing the "Visiting Scholars Programme at FLAME University" details at:
https://www.flame.edu.in/contact-us/jobs-at-flame/visiting-scholars-programme
Accepting applications for Fall 2022

Overview

To promote cutting-edge research, advance international presence and foster
a strategic alliance with the larger academic community, FLAME University
will invite mid-career to senior/distinguished scholars and practitioners
in the areas of Arts, Sciences, Humanities, Management and Social Sciences.
Scholars who are actively conducting interdisciplinary research and have
made substantive contributions in their fields are welcome to explore this
programme.
What can scholars expect under this programme?

This fully residential programme will host scholars from a minimum of 8
weeks to 24 weeks. Visiting scholars that are foreign nationals must
possess a valid visa that will enable them to visit FLAME University to
plan and execute their research. While FLAME University will provide all
necessary documentation for applying for an appropriate visa, the
responsibility of obtaining a visa will rest with the visiting scholar.

All scholars under this program will receive administrative and logistical
support (e.g., visa, accommodation, library access, internet, etc.) from
FLAME University during their visit. Additionally, FLAME University may
commit travel support (economy class roundtrip air fare) and a consolidated
honorarium to the scholars hosted under this programme.
Who can apply?

The candidate applying to the Visiting Scholars Program must meet the
following minimum criteria:

   - Must be an Associate Professor (or above) at an international
   university (preferably QS ranking <=100) . Candidates from India must be a
   full-time faculty member (Associate Professor or above) from IITs, IIMs,
   IISERs or a public/private university/institute that has been declared as
   an Institute of Eminence (IoE) by the Government of India.
   - Must have at least 5 publications in top journals in the area of
   proposed work.

How to apply?

All interested scholars should find a collaborating faculty member at
FLAME. The FLAME faculty member (?Host Faculty?) in collaboration with the
potential scholar would then submit a 1500-to-2000-word *joint proposal**to
the Vice Chancellor (VC), through the Dean. The proposal will be evaluated
based on its potential high-impact contribution to the field and its
ability to demonstrate how the presence of the visiting scholar may advance
FLAME?s mission to emerge as a leading research university. The proposal
must include the following items:

   - The objective(s) of the study
   - Data and methods
   - The nature of collaboration: defining the roles and responsibilities
   of the collaborators
   - Timeline of the project
   - A concise, updated resume of the visiting scholar, with a list of 5
   recent publications (with DOIs)
   - expected outcome(s): Clearly specify the anticipated deliverables
   (i.e., peer-reviewed journal articles; book contracts; chapters in edited
   volume; developing proposals for high-impact large international grants;
   patents etc.) expected out of this temporary engagement. Other academic
   activities as part of deliverables may include conducting joint research
   workshops/consortiums, certificate courses, teaching
   collaborations/co-teaching responsibilities (will include some grading
   duties for the scholar)
   - The scholar and the host faculty may choose 1 or more of the above
   options as the deliverables to be accomplished during the residency term


Thanks and regards,
____
Pankaj Jain, Ph.D., ???? ??? <https://www.flame.edu.in/faculty/pankaj-jain>
Head, Humanities and Languages
Chair, The India Centre
Professor, Philosophy & Religious Studies
FLAME University
https://flame.academia.edu/PankajJain
@ProfPankajJain
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From hons at orient.cas.cz  Mon Jan 24 14:27:29 2022
From: hons at orient.cas.cz (Pavel Hons)
Date: Mon, 24 Jan 2022 15:27:29 +0100
Subject: [INDOLOGY] Research Fellow position in South Asian Studies at the
 Oriental Institute, Prague
Message-ID: <1643034449545753578@orient.cas.cz>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 10

Dear Colleagues,
Oriental Institute of the Czech Academy of Sciences is offering a Research Fellow position for scholars who focus on modern and contemporary India. You can see the posting and further information here:
https://orient.cas.cz/export/sites/orientalni-ustav/.content/files/2022-Research-Fellow-poistion-in-South-Asian-Studies.pdf

Best regards,
Pavel Hons
https://orient.cas.cz
-------------- next part --------------
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From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Mon Jan 24 16:15:22 2022
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?UTF-8?Q?Fran=c3=a7ois_Patte?=)
Date: Mon, 24 Jan 2022 17:15:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] quotation search..
Message-ID: <f865f625-a5c4-1960-b38e-3f207ced6566@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 27

-----BEGIN PGP SIGNED MESSAGE-----
Hash: SHA1

Bonjour,

Is this text a quotation of some cosmogonical text:

a??a? hira?maya? madhye... (I can't read what follows)

Thank you.

- -- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
-----BEGIN PGP SIGNATURE-----
Version: GnuPG v2

iEYEARECAAYFAmHu0I8ACgkQdE6C2dhV2JX8/gCfXj4CwaZROr3IV1VtP/AM8ed5
TzUAoKzRPoHUjDtZBtaIXc0PUvqfiU5E
=0GJN
-----END PGP SIGNATURE-----

From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Jan 24 16:56:03 2022
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?UTF-8?B?THVib23DrXIgT25kcmHEjWth?=)
Date: Mon, 24 Jan 2022 17:56:03 +0100
Subject: [INDOLOGY] quotation search..
In-Reply-To: <f865f625-a5c4-1960-b38e-3f207ced6566@mi.parisdescartes.fr>
References: <f865f625-a5c4-1960-b38e-3f207ced6566@mi.parisdescartes.fr>
Message-ID: <20220124175603.618cdf9d32a6f74284563730@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 44

See p. 161 (lines 3-4) of the ?r?karabh??ya:
https://archive.org/details/AUBM_srikara-bhashyam-of-sripati-panditacharya-vol-2-oriental-research-institute-mysore/page/n199/mode/2up

a??a? hira?maya? madhye samudra? rudrasya v?ry?t prathama? babh?va tasmin brahmavi??? j?yete j?taved?? iti ?rutau

LO



On Mon, 24 Jan 2022 17:15:22 +0100
Fran?ois Patte <francois.patte at mi.parisdescartes.fr> wrote:

> -----BEGIN PGP SIGNED MESSAGE-----
> Hash: SHA1
> 
> Bonjour,
> 
> Is this text a quotation of some cosmogonical text:
> 
> a??a? hira?maya? madhye... (I can't read what follows)
> 
> Thank you.
> 
> - -- 
> Fran?ois Patte
> UFR de math?matiques et informatique
> Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
> Universit? Paris Descartes
> 45, rue des Saints P?res
> F-75270 Paris Cedex 06
> T?l. +33 (0)6 7892 5822
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
> -----BEGIN PGP SIGNATURE-----
> Version: GnuPG v2
> 
> iEYEARECAAYFAmHu0I8ACgkQdE6C2dhV2JX8/gCfXj4CwaZROr3IV1VtP/AM8ed5
> TzUAoKzRPoHUjDtZBtaIXc0PUvqfiU5E
> =0GJN
> -----END PGP SIGNATURE-----
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

From eviatar.shulman at mail.huji.ac.il  Mon Jan 24 17:34:24 2022
From: eviatar.shulman at mail.huji.ac.il (Eviatar Shulman)
Date: Mon, 24 Jan 2022 19:34:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] Book announcement: Visions of the Buddha
Message-ID: <CAGPpahgdu94GWfiP-AKzmoatUcybSwzHxjBsXSLS-428toi34A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2367
Lines: 50

Dear friends and colleagues,

Apologies for cross-posting. I am pleased to announce the recent
publication of my new book - *Visions of the Buddha: Creative Dimensions of
Early Buddhist Scripture *(OUP, 2021). Please see the description below of
the content, provided by the publisher.

Best wishes,
Eviatar Shulman

*Visions of the Buddha* offers a ground-breaking approach to the nature of
the early discourses of the Buddha, the most foundational scriptures of
Buddhist religion. Although the early discourses are commonly considered to
be attempts to preserve the Buddha's teachings, Shulman demonstrates that
these texts are full of creativity, and that their main aim is to beautify
the image of the wonderous Buddha. While the texts surely care for the
early teachings and for the Buddha's philosophy or his guidelines for
meditation, and while at times they may relate real historical events, they
are no less interested in telling good stories, in re-working folkloric
materials, and in the visionary contemplation of the Buddha in order to
sense his unique presence. The texts can thus be, at times, a type of
meditation.



Eviatar Shulman frames the early discourses as literary masterpieces that
helped Buddhism achieve the wonderful success it has obtained. Much of the
discourses'  masterful storytelling was achieved through a technique of
composition defined here as the play of formulas. In the oral literature of
early Buddhism, texts were composed of formulas, which are repeated within
and between texts. Shulman argues that the formulas are the real texts of
Buddhism, and are primary to full discourses. Shaping texts through the
play of formulas balances conservative and innovative tendencies within the
tradition, making room for creativity within accepted forms and patterns.
The texts we find today are thus versions--remnants--chosen by history of a
much more vibrant and dynamic creative process.


-- 
Prof. Eviatar Shulman
Associate Professor
Chair, Department of Comparative Religion
Member, Department of Asian Studies
The Hebrew University of Jerusalem

My new book
<https://global.oup.com/academic/product/visions-of-the-buddha-9780197587867?cc=il&lang=en&>
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From V.Sasson at marianopolis.edu  Mon Jan 24 21:00:02 2022
From: V.Sasson at marianopolis.edu (Vanessa Sasson)
Date: Mon, 24 Jan 2022 21:00:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] Book announcement: Visions of the Buddha
In-Reply-To: <CAGPpahgdu94GWfiP-AKzmoatUcybSwzHxjBsXSLS-428toi34A@mail.gmail.com>
References: <CAGPpahgdu94GWfiP-AKzmoatUcybSwzHxjBsXSLS-428toi34A@mail.gmail.com>
Message-ID: <a33d80ce3a114d3cb03e4e01ca8d65a3@marianopolis.edu>
Status: O
Content-Length: 2746
Lines: 40

How wonderful Tari! Congratulations!

Can't wait to read it.


Cheers,

Vanessa


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Eviatar Shulman via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, January 24, 2022 12:34:24 PM
To: indology at list.indology.info
Subject: [INDOLOGY] Book announcement: Visions of the Buddha

Dear friends and colleagues,

Apologies for cross-posting. I am pleased to announce the recent publication of my new book - Visions of the Buddha: Creative Dimensions of Early Buddhist Scripture (OUP, 2021). Please see the description below of the content, provided by the publisher.

Best wishes,
Eviatar Shulman

Visions of the Buddha offers a ground-breaking approach to the nature of the early discourses of the Buddha, the most foundational scriptures of Buddhist religion. Although the early discourses are commonly considered to be attempts to preserve the Buddha's teachings, Shulman demonstrates that these texts are full of creativity, and that their main aim is to beautify the image of the wonderous Buddha. While the texts surely care for the early teachings and for the Buddha's philosophy or his guidelines for meditation, and while at times they may relate real historical events, they are no less interested in telling good stories, in re-working folkloric materials, and in the visionary contemplation of the Buddha in order to sense his unique presence. The texts can thus be, at times, a type of meditation.

Eviatar Shulman frames the early discourses as literary masterpieces that helped Buddhism achieve the wonderful success it has obtained. Much of the discourses'  masterful storytelling was achieved through a technique of composition defined here as the play of formulas. In the oral literature of early Buddhism, texts were composed of formulas, which are repeated within and between texts. Shulman argues that the formulas are the real texts of Buddhism, and are primary to full discourses. Shaping texts through the play of formulas balances conservative and innovative tendencies within the tradition, making room for creativity within accepted forms and patterns. The texts we find today are thus versions--remnants--chosen by history of a much more vibrant and dynamic creative process.


--
Prof. Eviatar Shulman
Associate Professor
Chair, Department of Comparative Religion
Member, Department of Asian Studies
The Hebrew University of Jerusalem

My new book<https://global.oup.com/academic/product/visions-of-the-buddha-9780197587867?cc=il&lang=en&>
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From perichandra at gmail.com  Wed Jan 26 00:59:00 2022
From: perichandra at gmail.com (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 25 Jan 2022 19:59:00 -0500
Subject: [INDOLOGY] Obituary: Tamil epigraphist R. Nagaswamy passes away
Message-ID: <CAPLUULudjeaH+e==SbK=YwEry3uRm8+4w5gksgvRkN95ha735w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 14

 A sad news:
Remembering Tamil Scholar R. Nagaswamy, the Brahmanical Sanskrit Enthusiast
Par Excellence
<https://thewire.in/history/r-nagaswamy-brahmanical-sanskrit-enthusiast-obituary>
by
Rajesh Venkatasubramanian

https://thewire.in/history/r-nagaswamy-brahmanical-sanskrit-enthusiast-obituary

Regards
Periannan Chandrasekaran
-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Jan 26 08:10:05 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Wed, 26 Jan 2022 08:10:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Question_about_the_letter_=28ak=E1=B9=A3ara?=
 =?utf-8?q?=29_ai_in_Hindi?=
Message-ID: <DB8PR09MB39293C2E846994DFE4F453CEDF209@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 8

Dear List members,

I am looking for information about the letter (ak?ara) ai in Hindi: does it represent the long vowel (/?/) or the short one (/?/)? The word I have in mind is bai?k in yun?i?e? bai?k o.ph i?diy? (United Bank of India). In English a in bank is short, but in Skt, to which my knowledge is restricted, the ak?ara ai is long.

With kind regards, Herman
-------------- next part --------------
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From jens.c.thomas at gmail.com  Wed Jan 26 10:59:16 2022
From: jens.c.thomas at gmail.com (Jens Thomas)
Date: Wed, 26 Jan 2022 11:59:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdf-request: G. V. Ramamurti Comm. Vol.
Message-ID: <CAPf_HKmpJc9y3t4i2N1W12X+k_tdFHew0hKxL-M0n-qv7HLucA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 22

Dear list members,

I am looking for the G. V. Ramamurti Commemoration Volume (also called
?????????????), in particular the article of ?. ???????????:
"???????????-??????????????" (M. S?ma??khara?arma:
"Po?ladurti-M?lep??u??sanamu"). The copy on archive misses most of the
pages of this article.

Thank you very much!

Best wishes,
Jens

-- 
Jens Christian Thomas, M. A.
Humboldt-Universit?t zu Berlin
Invalidenstr. 118
D-10115 Berlin
DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
-------------- next part --------------
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From martingansten at gmail.com  Wed Jan 26 12:42:30 2022
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Wed, 26 Jan 2022 13:42:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] Devanagari character variants
Message-ID: <21d01741-02af-0af8-5749-2d4aa63c9877@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 10

I have seen several variants of the Devanagari character ?, but recently 
I came across a manuscript (paper, 18th-19th century, northern 
appearance) where it is very often, though not consistently, written in 
a style that makes it look like ????. I haven't seen that style before, 
but it is too frequent to be a simple copying error. Is it 
characteristic of any particular region and/or period?

Thanks,
Martin Gansten


From jens.c.thomas at gmail.com  Wed Jan 26 12:46:07 2022
From: jens.c.thomas at gmail.com (Jens Thomas)
Date: Wed, 26 Jan 2022 13:46:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] pdf-request: G. V. Ramamurti Comm. Vol.
In-Reply-To: <CAPf_HKmpJc9y3t4i2N1W12X+k_tdFHew0hKxL-M0n-qv7HLucA@mail.gmail.com>
References: <CAPf_HKmpJc9y3t4i2N1W12X+k_tdFHew0hKxL-M0n-qv7HLucA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPf_HKkgUnP-WzUSuBP8TzeFz-fgBpmbpEeFGzNWjkL_UiEpTw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 41

Dear list members,

in the meantime someone already kindly provided me with the text.

Best wishes,
Jens

Am Mi., 26. Jan. 2022 um 11:59 Uhr schrieb Jens Thomas <
jens.c.thomas at gmail.com>:

> Dear list members,
>
> I am looking for the G. V. Ramamurti Commemoration Volume (also called
> ?????????????), in particular the article of ?. ???????????:
> "???????????-??????????????" (M. S?ma??khara?arma:
> "Po?ladurti-M?lep??u??sanamu"). The copy on archive misses most of the
> pages of this article.
>
> Thank you very much!
>
> Best wishes,
> Jens
>
> --
> Jens Christian Thomas, M. A.
> Humboldt-Universit?t zu Berlin
> Invalidenstr. 118
> D-10115 Berlin
> DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
>


-- 
Jens Christian Thomas, M. A.
Humboldt-Universit?t zu Berlin
Invalidenstr. 118
D-10115 Berlin
DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
-------------- next part --------------
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From sivr.sss30 at gmail.com  Wed Jan 26 12:57:10 2022
From: sivr.sss30 at gmail.com (sivaram si)
Date: Wed, 26 Jan 2022 18:27:10 +0530
Subject: [INDOLOGY] A request please - Looking for History and Principles of
 Vedic Interpretation by Ram Gopal
Message-ID: <CAEkarcJFjA48MKcdwrom7zivMg4ynafs=SOd6kALKdD2TDA3Dg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 31

Respected Scholars,

Hope 2022 has started well.

As part of my research work, I am looking for the following book. I have
checked with the publisher in Delhi but they mentioned that the book is no
longer printed and my enquiries with numerous publishers went in vain. I
found the topics covered and the minimum content available in Google Books
to be very useful for my research work and expanding my knowledge.

Any help here would be greatly appreciated.

*History and Principles of Vedic Interpretation, 1 January 1983 by Ram
Gopal.*
Publisher: ?Concept Publishing Co (1 January 1983)
Language: English
ISBN-10: ?8170221714
ISBN-13: 978-8170221715


-- 
Warm regards,
Sincerely yours,

Sivaram

https://jainuniversity.academia.edu/SivaramSi/CurriculumVitae
https://www.linkedin.com/in/sivaram-sivasubramanian-a94276148/
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Wed Jan 26 14:10:06 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Wed, 26 Jan 2022 14:10:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Hindi letter for ai
Message-ID: <DB8PR09MB3929C0132C21C00CF6780AE7DF209@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 17

Dear List members,

I like to thank those colleagues who have ? offlist ? supplied me with information about the Hindi pronunciaton of the letter ai.

The question cropped up in connection with an addendum I was writing to an article on the words c??u and c??u in classical Tamil literature which has appeared in the 2016 Festschrift for Sasha Dubiyanskiy. The addendum can be found on my website under the category "articles 2022".

With kind regards, Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From barbora.sojkova at balliol.ox.ac.uk  Wed Jan 26 14:26:33 2022
From: barbora.sojkova at balliol.ox.ac.uk (Barbora Sojkova)
Date: Wed, 26 Jan 2022 14:26:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Wilhelm_Rau=3A_Ist_Vedische_Arch=C3=A4ologi?=
 =?utf-8?b?ZSBNw7ZnbGljaD8=?=
Message-ID: <A2714CA9-7BBE-40F8-9AF8-0DC254001728@balliol.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 20

Dear list members,

Does any one has by any chance a pdf of Wilhelm Rau?s paper Ist Vedische Arch?ologie M?glich (ZDMG 1977, Band III, N. 1, Supplement XIX)?

I would be very grateful if any one could share this with me.

Best wishes,

Barbora

Barbora Sojkova
DPhil candidate in Oriental Studies (Sanskrit)
Balliol College
Leverhulme Doctoral School ?Publication Beyond Print"
University of Oxford
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From wlharris at ucdavis.edu  Wed Jan 26 15:03:03 2022
From: wlharris at ucdavis.edu (Westin Harris)
Date: Wed, 26 Jan 2022 20:48:03 +0545
Subject: [INDOLOGY] Two PDF Requests - Horstmann and Kiehnle
Message-ID: <CANJQKUPm+qw=Ppi4TUg6h1XJJYta9sKEyjG0w509OtoWnQb9nQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 42

Greetings Indologists,

I am looking for two PDFs -- one article and one book. Please see below...

Horstmann, Monika. ?The Emergence of the N?thyog? Order in the Light of
> Vernacular Sources.? *International Journal of Tantric Studies* 10, no. 1
> (2014).


I found a URL for Horstmann's article (
http://asiatica.org/ijts/10-1/emergence-nathyogi-order-light-vernacular-sources
), but the PayPal links on the page seem to be broken and I cannot access
the full article. WorldCat requests through my library have gone unanswered.

Kiehnle, Catharina. *Songs on Yoga: Texts and Teachings of the Mah?r???rian
> N?ths: J??ndev Studies I and II*. Stuttgart: Steiner, 1997.


I already own a hard copy of Kiehnle?s two-volume set back in the USA, but
I am currently conducting research in Nepal and international shipping
costs are too expensive. If anyone has scanned a soft copy I would be
greatly appreciative. NOTE: At present, I only need a PDF of the first
volume (ie. *Songs on Yoga*), not the second volume.

Thank you.


*Sincerely,*

*Westin Harris*
Ph.D. Candidate
Study of Religion
University of California, Davis
https://religions.ucdavis.edu/people/westin-harris

2021 Dissertation Fellow,
The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies

Sarva Mangalam.
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From krishnaprasadah.g at gmail.com  Wed Jan 26 15:21:51 2022
From: krishnaprasadah.g at gmail.com (Krishnaprasad G)
Date: Wed, 26 Jan 2022 20:51:51 +0530
Subject: [INDOLOGY] List of High quality Journals or Patrikas
Message-ID: <CAODNnZi8sizQXNpa=1g_Djrk+canEB1FOnZD4v_5VVbTv1fFdw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 12

Dear all
I want to compile a list of high-quality journals, up to 1980.

I have the complete list of the journals which is of no use to me.
I hereby request all the scholars to name the high-quality journals and
please help.

Yours sincerely
Krishna Prasad
-------------- next part --------------
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From barbora.sojkova at balliol.ox.ac.uk  Wed Jan 26 15:30:33 2022
From: barbora.sojkova at balliol.ox.ac.uk (Barbora Sojkova)
Date: Wed, 26 Jan 2022 15:30:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?Wilhelm_Rau=3A_Ist_Vedische_Arch=C3=A4ologi?=
 =?utf-8?b?ZSBNw7ZnbGljaD8=?=
In-Reply-To: <A2714CA9-7BBE-40F8-9AF8-0DC254001728@balliol.ox.ac.uk>
References: <A2714CA9-7BBE-40F8-9AF8-0DC254001728@balliol.ox.ac.uk>
Message-ID: <184731CE-8F80-477A-95BE-934DFD1D4F04@balliol.ox.ac.uk>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 38

Many thanks to all who have sent me the paper, namely Antonia Ruppel, Peter Wyzlic, Kenji Takahashi, and Hartmut Buescher.

I appreciate your help greatly.

Best wishes,

Barbora

Barbora Sojkova
DPhil candidate in Oriental Studies (Sanskrit)
Balliol College
Leverhulme Doctoral School ?Publication Beyond Print"
University of Oxford


On 26 Jan 2022, at 14:26, Barbora Sojkova <barbora.sojkova at balliol.ox.ac.uk<mailto:barbora.sojkova at balliol.ox.ac.uk>> wrote:

Dear list members,

Does any one has by any chance a pdf of Wilhelm Rau?s paper Ist Vedische Arch?ologie M?glich (ZDMG 1977, Band III, N. 1, Supplement XIX)?

I would be very grateful if any one could share this with me.

Best wishes,

Barbora

Barbora Sojkova
DPhil candidate in Oriental Studies (Sanskrit)
Balliol College
Leverhulme Doctoral School ?Publication Beyond Print"
University of Oxford



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220126/6753d726/attachment.htm>

From suresh.kolichala at gmail.com  Wed Jan 26 15:54:52 2022
From: suresh.kolichala at gmail.com (Suresh Kolichala)
Date: Wed, 26 Jan 2022 10:54:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?P=C5=ABjyam_as_a_euphemism_for_=C5=9B=C5=AB?=
 =?utf-8?q?nyam?=
In-Reply-To: <CAODNnZi8sizQXNpa=1g_Djrk+canEB1FOnZD4v_5VVbTv1fFdw@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZi8sizQXNpa=1g_Djrk+canEB1FOnZD4v_5VVbTv1fFdw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAF_vCaV3nYGtUcke-BP_9xbvf=77k95THxnO2rNvaL6Kp-XoMw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 18

In the South Indian languages (including Marathi), the word  ????? (p?jya)
is used to mean zero, nothingness. Is there any evidence of such usage in
Sanskrit texts?

I notice that Marathi dictionaries also give a similar meaning:

????? *p?jya* ??. ? ?????; ????.'?????????? ???????? ?????.' [??.]
(Date, Yasavanta Ramakrshna. Maharashtra ?abdakosa)

My question is whether such usage is limited only to the South Indian
languages or is it found in other languages too. It would be interesting if
there are Sanskrit, Prakrit or Pali texts with such usage.

Thanks,
Suresh.
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From tccahill at loyno.edu  Wed Jan 26 17:07:01 2022
From: tccahill at loyno.edu (Timothy Cahill)
Date: Wed, 26 Jan 2022 11:07:01 -0600
Subject: [INDOLOGY] article request: Paul Regnaud VI
Message-ID: <CAPz9vj9Mpq6_75k+okFEDvV5WdgZB+53QBFdMOnZ8wLsnOOXUw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 18

I'd much appreciate a soft copy of Regnaud's article (in three parts)
titled:
Stances sanskrites in?dit?s
Bibliot?que de la Facult? des Lettres de Lyon, Vol I. 2: pp. 1-22 (I);
Vol. II.2: pp. 193-212 (II);  Vol. VI: pp. 1-85 (VI).
The reference comes from L. Sternbach.
Thanks in advance!
Tim Cahill

-- 
Department of Religious Studies
Loyola University New Orleans
6363 St. Charles Ave.
New Orleans, Louisiana  70118
USA
-------------- next part --------------
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Wed Jan 26 17:58:56 2022
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Wed, 26 Jan 2022 17:58:56 +0000
Subject: [INDOLOGY] article request: Paul Regnaud VI
In-Reply-To: <CAPz9vj9Mpq6_75k+okFEDvV5WdgZB+53QBFdMOnZ8wLsnOOXUw@mail.gmail.com>
References: <CAPz9vj9Mpq6_75k+okFEDvV5WdgZB+53QBFdMOnZ8wLsnOOXUw@mail.gmail.com>
Message-ID: <4DC32898-8AC1-47EE-8AB1-A535CF4D829F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 43

slightly differing from Sternbach:

Annuaire de la Faculte? des Lettres de Lyon.

Ann?e 1.1883, fasc. II, p. 1-22
https://books.google.com/books?id=-afc5tJWFesC

Anne?e 2. 1884, fasc. II, p. 201-223
https://books.google.com/books?id=5yoFAAAAQAAJ

Anne?e 3. 1885, fasc. II, p. 192-218
https://books.google.com/books?id=13DmVo1ARxsC

See
https://education.persee.fr/doc/revin_1775-6014_1898_num_36_2_3854


Le 26 janv. 2022 ? 18:07, Timothy Cahill via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

I'd much appreciate a soft copy of Regnaud's article (in three parts) titled:
Stances sanskrites in?dit?s
Bibliot?que de la Facult? des Lettres de Lyon, Vol I. 2: pp. 1-22 (I);
Vol. II.2: pp. 193-212 (II);  Vol. VI: pp. 1-85 (VI).
The reference comes from L. Sternbach.
Thanks in advance!
Tim Cahill

--
Department of Religious Studies
Loyola University New Orleans
6363 St. Charles Ave.
New Orleans, Louisiana  70118
USA


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From tccahill at loyno.edu  Wed Jan 26 18:04:50 2022
From: tccahill at loyno.edu (Timothy Cahill)
Date: Wed, 26 Jan 2022 12:04:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] article request: Paul Regnaud VI
In-Reply-To: <4DC32898-8AC1-47EE-8AB1-A535CF4D829F@uclouvain.be>
References: <CAPz9vj9Mpq6_75k+okFEDvV5WdgZB+53QBFdMOnZ8wLsnOOXUw@mail.gmail.com>
 <4DC32898-8AC1-47EE-8AB1-A535CF4D829F@uclouvain.be>
Message-ID: <CAPz9vj91FsTmaAnqbXV0mKE5mV3a19UvbXT89zCfYWg+q-JoGg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 61

Thanks very much!
-Tim Cahill

On Wed, Jan 26, 2022 at 11:58 AM Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> wrote:

> slightly differing from Sternbach:
>
> Annuaire de la Facult? des Lettres de Lyon.
>
> Ann?e 1.1883, fasc. II, p. 1-22
> https://books.google.com/books?id=-afc5tJWFesC
>
> Ann?e 2. 1884, fasc. II, p. 201-223
> https://books.google.com/books?id=5yoFAAAAQAAJ
>
> Ann?e 3. 1885, fasc. II, p. 192-218
> https://books.google.com/books?id=13DmVo1ARxsC
>
> See
> https://education.persee.fr/doc/revin_1775-6014_1898_num_36_2_3854
>
>
> Le 26 janv. 2022 ? 18:07, Timothy Cahill via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> I'd much appreciate a soft copy of Regnaud's article (in three parts)
> titled:
> Stances sanskrites in?dit?s
> Bibliot?que de la Facult? des Lettres de Lyon, Vol I. 2: pp. 1-22 (I);
> Vol. II.2: pp. 193-212 (II);  Vol. VI: pp. 1-85 (VI).
> The reference comes from L. Sternbach.
> Thanks in advance!
> Tim Cahill
>
> --
> Department of Religious Studies
> Loyola University New Orleans
> 6363 St. Charles Ave.
> New Orleans, Louisiana  70118
> USA
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>

------

Department of Religious Studies
Loyola University New Orleans
6363 St. Charles Ave.
New Orleans, Louisiana  70118
USA
-------------- next part --------------
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From andrew.ollett at gmail.com  Wed Jan 26 18:11:07 2022
From: andrew.ollett at gmail.com (Andrew Ollett)
Date: Wed, 26 Jan 2022 12:11:07 -0600
Subject: [INDOLOGY] CFP: Philology and archaeology. On manuscript
 collections unearthed by archaeology
Message-ID: <CAANHO16QbNJTDRCyep9ah0ULCUVvmOevN_hKzuGOnPEYH4-VsQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6708
Lines: 119

I forward, on the request of a colleague who is not on this list, the
following call for papers (
https://www.zukunftsphilologie.de/news/news-detail/call-for-papers-8.html):

==========================


*Philology and archaeologyOn manuscript collections unearthed by
archaeology*
Since the nineteenth-century, there have been numerous examples of eminent
findings of manuscript collections in archaeological contexts. Some of
these have necessarily captured the attention of philologists, starting
with the hundreds of thousands of manuscripts from the genizah of Cairo,
unearthed in 1896, which have since produced a refined social history of
the medieval city. A few years later, the caves of Dunhuang yielded
thousands of manuscripts from multiple traditions, especially Buddhist,
allowing a recasting of historical studies on its diffusion along the silk
road during the first millennium. Similarly, the manuscripts of Qumran,
found from 1947 in clay jars on the edge of the Dead Sea, revolutionised
biblical studies, offering direct access to texts hitherto uniquely
available at the end of a long chain of transmission. Likewise, the
Qur?anic manuscripts discovered at the Great Mosque in San??? and the
multi-lingual manuscripts found at the Qubbat al-Khazna at the Umayyad
Great Mosque in Damascus have invigorated philological and historical
research. Alongside these outstanding discoveries, how many more
manuscripts were found through archaeological explorations and away from
institutions crafted to preserve them, such as libraries or archives?

These fortuitous manuscript discoveries do not exhaust all the
intersections between philology and archaeology, but they stress the need
to rethink their relation. Building on case studies of textual corpora
uncovered by archaeology, this workshop aims to re-interrogate the common
history, and explore a few missed epistemological encounters between the
two disciplines.

Whether in biblical studies or classical studies, for instance, archaeology
and philology share common topics and periods of the past that specialists
can grasp, either through texts that have been transmitted by the
traditions of preservation and copying, or through the material assemblages
that have been uncovered by archaeologists. Archaeology and philology also
share a common discipline ? epigraphy ? which mobilises material and
textual registers in various ways.

Nevertheless, the history of epigraphy illustrates the chronological gap
between the institutionalisation of philology and that of archaeology. In
the Western tradition, nearly three centuries separate their recognition as
fields of knowledge of the past. In Europe, academies of inscriptions go
back to the 16th century, in the wake of the scientific triumph of
philology, while archaeology had to wait until the 19th and even the 20th
century to be endowed with scientific institutions. Even though
complementary, their respective histories consist of gaps, of competition,
of dominant and auxiliary positions, of the wish for autonomy and
independence.

Although philology and archaeology regularly intersect over topics,
periods, and even disciplines such as epigraphy, they continue to be
suspicious of one another, ready to declare themselves epistemologically
irreconcilable. For instance, the notion of context, rather than
representing a common heuristic vocabulary, often divides the two knowledge
systems. While philology?s ideal has long appeared as the establishment of
an original text capable of definitively freeing itself from all that it
does not contain, and from the different contexts that it has passed
through or that have passed through it, the practice of archaeology gives
context a unique place in knowledge production when the objects unearthed
have meaning only through their exact situation and localization, and
through their link to the external context.

One also finds many similarities from the point of view of techniques of
knowledge. Stemmatology on the one hand, stratigraphy on the other; both
seek an original item and meaning, recalling the similarities of the two
approaches. Their complementarity is rarely examined besides a clear
?chiasmatic? relation. Philology aims towards materialising meaning;
archaeology towards semanticising materiality. In recent years, the
developments in textual studies, such as material bibliography, have
clearly confirmed the possibility of a convergence. Manuscripts found in an
archaeological context highlight particularly well the need for a material
science of textual supports.

Possible topics for contributions include, but are not limited to:

   - Case studies of manuscripts unearthed by archaeology
   - History of philological and archaeological scholarship
   - Archaeology at the service of philology & philology at the service of
   archaeology
   - Comparative epistemological studies of philology and archaeology
   - Historical accounts of the uses of context in archaeological and
   philological research
   - History of manuscript transmission over time (traditions and
   institutions)
   - The politics of contextualisation and territorialisation in colonial
   and nationalist knowledge production (?facts on the ground?)


*Application*
Proposals, consisting of a title, a 600-800-word description and a brief
CV, should be sent as a single, merged PDF to secretariat(at)cjb.ma by 25
February 2022. Notifications of acceptance or non-acceptance will be sent
out by 15 March 2022. Accepted proposals will be invited to take part in an
in-person workshop at the Centre Jacques-Berque (Rabat, Morocco) on 24-25
May 2022. In case it is not possible to have a meeting in Rabat, the
workshop will take place as a hybrid event. Limited funding is available.
Please indicate in your application whether you can cover your travel
and/or accommodation expenses. We especially welcome contributions from
scholars from the Global South as well as junior researchers.

After the workshop, participants are expected to complete their papers
within 6 months (max. 9000 words). All contributions will undergo
double-blind peer review. Upon positive peer review, the paper will be
published in Philological Encounters.

Any queries should be addressed to Dr. Adrien Delmas: secretariat(at)cjb.ma

This event is convened by Adrien Delmas (Centre Jacques-Berque, Rabat) and
Islam Dayeh (FU Berlin), and is sponsored by Centre Jacque-Berques (Rabat),
Freie Universit?t Berlin, Zukunftsphilologie/Forum Transregionale Studien
Berlin and Brill.
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From wlharris at ucdavis.edu  Wed Jan 26 18:11:36 2022
From: wlharris at ucdavis.edu (Westin Harris)
Date: Wed, 26 Jan 2022 23:56:36 +0545
Subject: [INDOLOGY] Two PDF Requests - Horstmann and Kiehnle
In-Reply-To: <CANJQKUPm+qw=Ppi4TUg6h1XJJYta9sKEyjG0w509OtoWnQb9nQ@mail.gmail.com>
References: <CANJQKUPm+qw=Ppi4TUg6h1XJJYta9sKEyjG0w509OtoWnQb9nQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CANJQKUM9PK1wq_S_PYZ7qEt99Gav=QyLt75NCCbmwymkGJ6OJA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1960
Lines: 65

Dear Indologists,

I have received the requested PDFs. Thank you to those who replied
off-list.

On Wed, Jan 26, 2022 at 8:48 PM Westin Harris <wlharris at ucdavis.edu> wrote:

> Greetings Indologists,
>
> I am looking for two PDFs -- one article and one book. Please see below...
>
> Horstmann, Monika. ?The Emergence of the N?thyog? Order in the Light of
>> Vernacular Sources.? *International Journal of Tantric Studies* 10, no.
>> 1 (2014).
>
>
> I found a URL for Horstmann's article (
> http://asiatica.org/ijts/10-1/emergence-nathyogi-order-light-vernacular-sources
> ), but the PayPal links on the page seem to be broken and I cannot access
> the full article. WorldCat requests through my library have gone unanswered.
>
> Kiehnle, Catharina. *Songs on Yoga: Texts and Teachings of the
>> Mah?r???rian N?ths: J??ndev Studies I and II*. Stuttgart: Steiner, 1997.
>
>
> I already own a hard copy of Kiehnle?s two-volume set back in the USA, but
> I am currently conducting research in Nepal and international shipping
> costs are too expensive. If anyone has scanned a soft copy I would be
> greatly appreciative. NOTE: At present, I only need a PDF of the first
> volume (ie. *Songs on Yoga*), not the second volume.
>
> Thank you.
>
>
> *Sincerely,*
>
> *Westin Harris*
> Ph.D. Candidate
> Study of Religion
> University of California, Davis
> https://religions.ucdavis.edu/people/westin-harris
>
> 2021 Dissertation Fellow,
> The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies
>
> Sarva Mangalam.
>


-- 
*Sincerely,*

*Westin Harris*
Ph.D. Candidate
Study of Religion
University of California, Davis
https://religions.ucdavis.edu/people/westin-harris

2021 Dissertation Fellow,
The Robert H. N. Ho Family Foundation Program in Buddhist Studies

Sarva Mangalam.
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From wujastyk at gmail.com  Wed Jan 26 22:28:01 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Jan 2022 15:28:01 -0700
Subject: [INDOLOGY] Fwd: Article on Historiography of the Kerala School of
 Astronomy and Mathematics
In-Reply-To: <CAJ72LKqjLsEimmPTAiHLVtZppGGrnHDAoc-_ch-kE3PiFb5nKA@mail.gmail.com>
References: <CAJ72LKqjLsEimmPTAiHLVtZppGGrnHDAoc-_ch-kE3PiFb5nKA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cd5L7Y-5ZamK1xyd_H-nw0Hn0+2eaeH=d0c_tEftnOHMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 27

Forwarded at the author's request:

---------- Forwarded message ---------
From: Mandyam D Srinivas <mdsrinivas50 at gmail.com>
Date: Mon, 24 Jan 2022 at 11:36
Subject: Article on Historiography of the Kerala School of Astronomy and
Mathematics
To: Mandyam D Srinivas <mdsrinivas50 at gmail.com>


Respected Colleague,

My recent article on the "Historiography of the Kerala School of Astronomy
and Mathematics 1820-2021: Some Highlights" has appeared in the January
2022 special issue of Bhavana  devoted to the History of mathematics in
India:

https://bhavana.org.in/emergence-of-a-new-era-in-the-history-of-indian-mathematics/

I shall be much obliged to receive any comments and response from you.

With best regards

M D Srinivas
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220126/f5259153/attachment.htm>

From msa2b at virginia.edu  Wed Jan 26 23:06:59 2022
From: msa2b at virginia.edu (Allen, Michael S (msa2b))
Date: Wed, 26 Jan 2022 23:06:59 +0000
Subject: [INDOLOGY] CFP: Hindu Philosophy Unit (American Academy of Religion)
Message-ID: <MN2PR13MB3216CEC45D30B131FC61A52F8A209@MN2PR13MB3216.namprd13.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2633
Lines: 28

[with apologies for cross-posting]

Dear Colleagues,

The American Academy of Religion is now accepting proposals for this year's annual meeting, which will be held in Denver, Colorado, November 19-22. I wanted to highlight the CFP (below) for the Hindu Philosophy unit. Proposals should be submitted online through the PAPERS<https://papers.aarweb.org/content/welcome> system; the deadline is 5pm (EST) on Tuesday, March 1. I hope some of you will consider submitting.

Best wishes,
Michael

Michael S. Allen, unit co-chair (with Parimal G. Patil)
Assistant Professor
Department of Religious Studies
University of Virginia


The Hindu Philosophy unit of the American Academy of Religion is pleased to invite proposals for two sessions to be held at this year?s Annual Meeting:


1. Philosophical Roundtable. This format brings together several participants to discuss either a single argument or a closely related series of arguments from a single author. This year we will focus on Kum?rila?s arguments for svata?-pr?m??ya, or the ?intrinsic validity? of cognitions, at ?loka-v?rttika II.33-61. The goal is not to have traditional presentations but to create a space for lively and rigorous discussion. In lieu of traditional paper proposals, therefore, we instead invite prospective participants to write a short philosophical analysis either of the section as a whole or a single argument from the section. One might, for example, criticize Kum?rila?s argument, or extend it, or defend it against further objections, or note something surprising in the argument, or simply assess its strengths and weaknesses.


2. Traditional Papers Session. For this session we are looking for individual paper proposals (rather than full panel proposals). We are especially interested in papers on yogic perception or the philosophy of perception more broadly, but we are also open to a wide range of other topics related to Hindu philosophy. Possible topics include but are by no means limited to: Philosophy of Language, Philosophy of Materiality, Discourses of Ultimate Reality, Philosophy and Pedagogy, Lived Philosophy, ?Philosophy? as a Category, Stock Examples, Philosophy and Literature, and Philosophy in Vernacular Texts.

3. Co-sponsored Session on Sikh Philosophy. We also seek papers for a session on Sikh philosophy, with an emphasis on exchanges and influences between Sikh and non-Sikh traditions, for a co-sponsored session with the Sikh Studies unit.

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220126/c750dede/attachment.htm>

From nagarajpaturi at gmail.com  Thu Jan 27 04:05:58 2022
From: nagarajpaturi at gmail.com (Nagaraj Paturi)
Date: Thu, 27 Jan 2022 09:35:58 +0530
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?e+CkreCkvuCksOCkpOClgOCkr+CkteCkv+Ckpg==?=
	=?utf-8?b?4KWN4KS14KSk4KWN4KSq4KSw4KS/4KS34KSk4KWNfSBQxatqeWFtIGFz?=
	=?utf-8?q?_a_euphemism_for_=C5=9B=C5=ABnyam?=
In-Reply-To: <CAAs+aZPMO3R8EbunxKDHi_sgxT+TwJ2i0bEc1VoAAdNucm940g@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZi8sizQXNpa=1g_Djrk+canEB1FOnZD4v_5VVbTv1fFdw@mail.gmail.com>
 <CAF_vCaV3nYGtUcke-BP_9xbvf=77k95THxnO2rNvaL6Kp-XoMw@mail.gmail.com>
 <CAAs+aZPMO3R8EbunxKDHi_sgxT+TwJ2i0bEc1VoAAdNucm940g@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJGj9ebHtk511qGFV_RS88HJk6fb_KGtp5OkLGF2Gkpuxb=RDw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3367
Lines: 84

As Sri Suresh mentioned, this is a euphemism.

In Telugu, in the case of rice and other food grains and auspices things
like kumkum, euphemism for 'exhausted' is 'full' or 'became/filled full'

'Poornam' in Sanskrit is considered to be standing for zero.

Pujyam for zero /s'unyam seems to be on the same lines.

On Thu, Jan 27, 2022 at 9:12 AM Sivasenani Nori <sivasenani at gmail.com>
wrote:

> Very interesting observation, Sir. Though I am familiar with this usage,
> never thought about it.
>
> Initially when Buddhism was rampant, SUnya must have been pUjya and then
> after Buddhism waned, this usage must have remained. Just like we (Telugu
> speakers) still start practice of writing with ?? ??? ??????, ?????? ??? on
> the day of aksharAbhyAsa,
>
> Regards
> Senani
>
>
> On Wed, 26 Jan, 2022, 9:25 pm Suresh Kolichala, <
> suresh.kolichala at gmail.com> wrote:
>
>> In the South Indian languages (including Marathi), the word  ????? (p?jya)
>> is used to mean zero, nothingness. Is there any evidence of such usage in
>> Sanskrit texts?
>>
>> I notice that Marathi dictionaries also give a similar meaning:
>>
>> ????? *p?jya* ??. ? ?????; ????.'?????????? ???????? ?????.' [??.]
>> (Date, Yasavanta Ramakrshna. Maharashtra ?abdakosa)
>>
>> My question is whether such usage is limited only to the South Indian
>> languages or is it found in other languages too. It would be interesting if
>> there are Sanskrit, Prakrit or Pali texts with such usage.
>>
>> Thanks,
>> Suresh.
>>
>> --
>> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
>> "???????????????????" group.
>> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
>> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
>> To view this discussion on the web visit
>> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAF_vCaV3nYGtUcke-BP_9xbvf%3D77k95THxnO2rNvaL6Kp-XoMw%40mail.gmail.com
>> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAF_vCaV3nYGtUcke-BP_9xbvf%3D77k95THxnO2rNvaL6Kp-XoMw%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
>> .
>>
> --
> You received this message because you are subscribed to the Google Groups
> "???????????????????" group.
> To unsubscribe from this group and stop receiving emails from it, send an
> email to bvparishat+unsubscribe at googlegroups.com.
> To view this discussion on the web visit
> https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAAs%2BaZPMO3R8EbunxKDHi_sgxT%2BTwJ2i0bEc1VoAAdNucm940g%40mail.gmail.com
> <https://groups.google.com/d/msgid/bvparishat/CAAs%2BaZPMO3R8EbunxKDHi_sgxT%2BTwJ2i0bEc1VoAAdNucm940g%40mail.gmail.com?utm_medium=email&utm_source=footer>
> .
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Director, Indic Academy
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Jan 27 08:48:17 2022
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 27 Jan 2022 08:48:17 +0000
Subject: [INDOLOGY] article request: Paul Regnaud VI
In-Reply-To: <CAPz9vj91FsTmaAnqbXV0mKE5mV3a19UvbXT89zCfYWg+q-JoGg@mail.gmail.com>
References: <CAPz9vj9Mpq6_75k+okFEDvV5WdgZB+53QBFdMOnZ8wLsnOOXUw@mail.gmail.com>
 <4DC32898-8AC1-47EE-8AB1-A535CF4D829F@uclouvain.be>
 <CAPz9vj91FsTmaAnqbXV0mKE5mV3a19UvbXT89zCfYWg+q-JoGg@mail.gmail.com>
Message-ID: <813E748F-92DE-426C-A1DB-88E1E3ABB90A@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 6276
Lines: 75

One more reference is in fact needed. Sternbach missed the first one and made some confusion in the 3 others (see Id. HIL fn. 111 and 204)
Only the first (1883) reference gives the text of the Lyon manuscript.
The next 3 (1884, 1885 and 1888) give the text of a Paris manuscript.
Paul R?gnaud, "Stances sanskrites in?dites"
 Annuaire de la Faculte? des Lettres de Lyon.
 Ann?e 1.1883, fasc. II, p. 1-22 (= 74 stanzas ? d?apr?s un manuscrit de la Biblioth?que universitaire de Lyon ?)
https://books.google.com/books?id=-afc5tJWFesC<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbooks.google.com%2Fbooks%3Fid%3D-afc5tJWFesC&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C74bd19cd308e4984d57208d9e0f5956c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637788167648813778%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=Vd7uw7F6PF7695YYNiegu4l9mVKRET3nOxxX13IBTr0%3D&reserved=0>
 Anne?e 2. 1884, fasc. II, p. 201-223 (= 46 stanzas ? d?apr?s un manuscrit de la Biblioth?que nationale de Paris ?)
https://books.google.com/books?id=5yoFAAAAQAAJ<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbooks.google.com%2Fbooks%3Fid%3D5yoFAAAAQAAJ&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C74bd19cd308e4984d57208d9e0f5956c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637788167648813778%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=maRLcuRbrS1bvjfOpcIyEtuSIlHKByaSX9Vcupl3JgE%3D&reserved=0>
 Anne?e 3. 1885, fasc. II, p. 192-218 (= 61 stanzas from the same Paris ms.)
https://books.google.com/books?id=13DmVo1ARxsC<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbooks.google.com%2Fbooks%3Fid%3D13DmVo1ARxsC&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C74bd19cd308e4984d57208d9e0f5956c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637788167648813778%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=nY6IOoE3Z2BDyYVYqzuUBISlhqxUpcI3qAL8ubQxdeI%3D&reserved=0>
 + Paul R?gnaud, M?langes de philologie indo-europ?enne, 1888 , Collection: Biblioth?que de la Facult? des lettres de Lyon 6, pp. 1-85 (= 187 stanzas from the same Paris ms.)
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k1160863/f12.item.texteImage
ark:/12148/bpt6k1160863<https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k1160863>


Le 26 janv. 2022 ? 19:04, Timothy Cahill <tccahill at loyno.edu<mailto:tccahill at loyno.edu>> a ?crit :

Thanks very much!
-Tim Cahill

On Wed, Jan 26, 2022 at 11:58 AM Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:
slightly differing from Sternbach:

Annuaire de la Facult? des Lettres de Lyon.

Ann?e 1.1883, fasc. II, p. 1-22
https://books.google.com/books?id=-afc5tJWFesC<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbooks.google.com%2Fbooks%3Fid%3D-afc5tJWFesC&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C72f8be320c4444c7e2a608d9e0f66979%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637788171219851969%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=ZAfj%2FDfeLLdPMxFBgLZCyLAM4%2FmukWlE5PBnbEG0Ud4%3D&reserved=0>

Ann?e 2. 1884, fasc. II, p. 201-223
https://books.google.com/books?id=5yoFAAAAQAAJ<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbooks.google.com%2Fbooks%3Fid%3D5yoFAAAAQAAJ&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C72f8be320c4444c7e2a608d9e0f66979%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637788171219851969%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=%2F%2FYVklMMEdH0sQzfaVshyEIMimEcZhBeFfGc624LTgg%3D&reserved=0>

Ann?e 3. 1885, fasc. II, p. 192-218
https://books.google.com/books?id=13DmVo1ARxsC<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbooks.google.com%2Fbooks%3Fid%3D13DmVo1ARxsC&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C72f8be320c4444c7e2a608d9e0f66979%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637788171219851969%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=AdTmBMJ2VbNTb5uCaWrvkpEcLLS13BGtaGBDKjU%2Ft1E%3D&reserved=0>

See
https://education.persee.fr/doc/revin_1775-6014_1898_num_36_2_3854<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Feducation.persee.fr%2Fdoc%2Frevin_1775-6014_1898_num_36_2_3854&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C72f8be320c4444c7e2a608d9e0f66979%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637788171220008219%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=DHh%2BqVn0aUu3gbji6p0NE30XS8T9%2FHkU%2BY4nEqjZ0ds%3D&reserved=0>


Le 26 janv. 2022 ? 18:07, Timothy Cahill via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

I'd much appreciate a soft copy of Regnaud's article (in three parts) titled:
Stances sanskrites in?dit?s
Bibliot?que de la Facult? des Lettres de Lyon, Vol I. 2: pp. 1-22 (I);
Vol. II.2: pp. 193-212 (II);  Vol. VI: pp. 1-85 (VI).
The reference comes from L. Sternbach.
Thanks in advance!
Tim Cahill

--
Department of Religious Studies
Loyola University New Orleans
6363 St. Charles Ave.
New Orleans, Louisiana  70118
USA


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C72f8be320c4444c7e2a608d9e0f66979%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637788171220008219%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=xzfe66kski7tAT1Ow0l56zcjJXJklolJxJbUJL%2BToKY%3D&reserved=0>



------

Department of Religious Studies
Loyola University New Orleans
6363 St. Charles Ave.
New Orleans, Louisiana  70118
USA
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From jim_ryan at comcast.net  Thu Jan 27 19:16:23 2022
From: jim_ryan at comcast.net (Jim Ryan)
Date: Thu, 27 Jan 2022 11:16:23 -0800
Subject: [INDOLOGY] Tirumantiram
Message-ID: <8DC348CC-2A7D-435D-8FFD-8A9B6E7211AD@comcast.net>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 12

Hi,

I?m searching for secondary literature on Tirum?lar?s Tirumantiram. I have a couple translations (and the Saiva Siddhanta series Tamil original).  I?m interested in philosophical/religious analysis and commentary.

Jim Ryan
Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
California Institute of Integral Studies
1453 Mission St.
San Francisco, CA 94103
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mmdesh at umich.edu  Sun Jan 30 14:26:49 2022
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 30 Jan 2022 06:26:49 -0800
Subject: [INDOLOGY] Link to my lecture
Message-ID: <CAB3-dzdPPX5K0ZW7cJ_zebUSx-OJ2WOh2YX0GmSZAMiHjUiwrg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 15

Here is the link to the recording of my talk "The Vedic Context of P??ini's
Grammar" [5th Pandit Subbarama Pattar Endowment Lecture, Jan 25, 2022,
Calicut University, Kerala, India]
https://youtu.be/kqMFvWwVtpM

Madhav M. Deshpande
Professor Emeritus, Sanskrit and Linguistics
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, USA
Senior Fellow, Oxford Center for Hindu Studies
Adjunct Professor, National Institute of Advanced Studies, Bangalore, India

[Residence: Campbell, California, USA]
-------------- next part --------------
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From christian.ferstl at univie.ac.at  Mon Jan 31 10:39:04 2022
From: christian.ferstl at univie.ac.at (Christian Ferstl)
Date: Mon, 31 Jan 2022 11:39:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
In-Reply-To: <CAKdt-Cd5L7Y-5ZamK1xyd_H-nw0Hn0+2eaeH=d0c_tEftnOHMA@mail.gmail.com>
References: <CAJ72LKqjLsEimmPTAiHLVtZppGGrnHDAoc-_ch-kE3PiFb5nKA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cd5L7Y-5ZamK1xyd_H-nw0Hn0+2eaeH=d0c_tEftnOHMA@mail.gmail.com>
Message-ID: <1c71345b50113d38cf87e8bfddf8ede3@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 10

Dear Friends and Colleagues,

on behalf of an MA student I would like to ask whether you can recommend 
literature on ancient Indian libraries and archives, their organisation, 
structure, storage etc. in courts, monasteries and in private.

Thanks in advance,
Christian Ferstl

University of Vienna

From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jan 31 10:49:47 2022
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 31 Jan 2022 10:49:47 +0000
Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
In-Reply-To: <1c71345b50113d38cf87e8bfddf8ede3@univie.ac.at>
References: <CAJ72LKqjLsEimmPTAiHLVtZppGGrnHDAoc-_ch-kE3PiFb5nKA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cd5L7Y-5ZamK1xyd_H-nw0Hn0+2eaeH=d0c_tEftnOHMA@mail.gmail.com>
 <1c71345b50113d38cf87e8bfddf8ede3@univie.ac.at>
Message-ID: <DM6PR11MB43968A164212D0E80E686238A1259@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1553
Lines: 44

Dear Christian,

I recall that Gerard Fussmann had some interesting reflections on the Gilgit manuscripts in this respect, but I cannot locate the reference just now. Perhaps if this jogs the memory of someone else on the list, it can be located.

I do hope that you post the results of this query to the list as a whole - it is a most important topic.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

https://brill.com/view/title/60949

https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Christian Ferstl via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, January 31, 2022 4:39 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives

Dear Friends and Colleagues,

on behalf of an MA student I would like to ask whether you can recommend
literature on ancient Indian libraries and archives, their organisation,
structure, storage etc. in courts, monasteries and in private.

Thanks in advance,
Christian Ferstl

University of Vienna

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From kauzeya at gmail.com  Mon Jan 31 10:56:41 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Mon, 31 Jan 2022 11:56:41 +0100
Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
In-Reply-To: <DM6PR11MB43968A164212D0E80E686238A1259@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
References: <CAJ72LKqjLsEimmPTAiHLVtZppGGrnHDAoc-_ch-kE3PiFb5nKA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cd5L7Y-5ZamK1xyd_H-nw0Hn0+2eaeH=d0c_tEftnOHMA@mail.gmail.com>
 <1c71345b50113d38cf87e8bfddf8ede3@univie.ac.at>
 <DM6PR11MB43968A164212D0E80E686238A1259@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Message-ID: <CAMGmO4+D9kNaAQx-8RSo=yWKWLTdzdtsgrYskoi12-u7tuF+DQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3647
Lines: 95

from a paper by Oskar von Hin?ber, probably this is what you were after,
and some additonal references (ass simply copy pasted from von Hin?ber)

G?rard Fussman: Dans quel type de b?timent furent trouv?s les manuscrits de
Gilgit? Journal Asiatique 292. 2004, p. 101-150; Gregory Schopen: On the
absence of Urtext and Otiose A?ca?ryas: Books, Buildings, and Lay Buddhist
Ritual at Gilgit, in: G?rard Colas et Gerdi Gerschheimer (?dd.): ?crire et
transmettre en Inde classique. (?cole fran?aise d?Extr?me-Orient. ?tudes
th?matiques 23) Paris 2009 [rev.: Jean-Pierre Filliozat, Acad?mie des
Inscriptions et Belles-Lettres. Comptes rendus des s?ances de l?ann?e 2009
[2011], p. 1754-1760; L. Rocher, Journal of the American Oriental Society
131. 2011, p. 133-135; O.v. Hin?ber, Zeitschrift der Deutschen
Morgenl?ndischen Gesellschaft (in press)], p. 189-219. For more details see
also O.v. Hin?ber: The Gilgit Manuscripts. An Ancient Buddhist Library in
Modern Research: Introduction (in press). ? Images from Gandha?ra showing
the type of a building as reconstructed by G. Fussman can be seen in Isao
Kurita: Gandharan Art.Vol. I. Tokyo 22003, p. 260f. and in Giuseppe de
Marco: The stu?pa as a funerary monument. New iconographic evidence. East
and West New Series 37. 1987, p. 191-246, particularly p. 203 fig. 6 with
p. 202 note 23: The image reproduced by de Marco was seen in the market at
Karachi in 1974. The present whereabouts of the piece seem to be unknown.

jonathan

On Mon, Jan 31, 2022 at 11:51 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Christian,
>
> I recall that Gerard Fussmann had some interesting reflections on the
> Gilgit manuscripts in this respect, but I cannot locate the reference just
> now. Perhaps if this jogs the memory of someone else on the list, it can be
> located.
>
> I do hope that you post the results of this query to the list as a whole -
> it is a most important topic.
>
> best regards,
> Matthew
>
> Matthew Kapstein
> Directeur d'?tudes, ?m?rite
> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>
> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
> The University of Chicago
>
> https://brill.com/view/title/60949
>
> https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein
>
> ------------------------------
> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
> Christian Ferstl via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
> *Sent:* Monday, January 31, 2022 4:39 AM
> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
> *Subject:* [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
>
> Dear Friends and Colleagues,
>
> on behalf of an MA student I would like to ask whether you can recommend
> literature on ancient Indian libraries and archives, their organisation,
> structure, storage etc. in courts, monasteries and in private.
>
> Thanks in advance,
> Christian Ferstl
>
> University of Vienna
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Mon Jan 31 10:58:34 2022
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Mon, 31 Jan 2022 10:58:34 +0000
Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
In-Reply-To: <CAMGmO4+D9kNaAQx-8RSo=yWKWLTdzdtsgrYskoi12-u7tuF+DQ@mail.gmail.com>
References: <CAJ72LKqjLsEimmPTAiHLVtZppGGrnHDAoc-_ch-kE3PiFb5nKA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cd5L7Y-5ZamK1xyd_H-nw0Hn0+2eaeH=d0c_tEftnOHMA@mail.gmail.com>
 <1c71345b50113d38cf87e8bfddf8ede3@univie.ac.at>
 <DM6PR11MB43968A164212D0E80E686238A1259@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <CAMGmO4+D9kNaAQx-8RSo=yWKWLTdzdtsgrYskoi12-u7tuF+DQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM6PR11MB4396BE6FDABAD86CE014DC26A1259@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 4467
Lines: 91

Yes, thanks to Peter and Jonathan for recovering the Fussman reference.

Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

https://brill.com/view/title/60949

https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein

________________________________
From: Jonathan Silk <kauzeya at gmail.com>
Sent: Monday, January 31, 2022 4:56 AM
To: Matthew Kapstein <mkapstei at uchicago.edu>
Cc: Indology <indology at list.indology.info>; Christian Ferstl <christian.ferstl at univie.ac.at>
Subject: Re: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives

from a paper by Oskar von Hin?ber, probably this is what you were after, and some additonal references (ass simply copy pasted from von Hin?ber)

G?rard Fussman: Dans quel type de b?timent furent trouv?s les manuscrits de Gilgit? Journal Asiatique 292. 2004, p. 101-150; Gregory Schopen: On the absence of Urtext and Otiose A?ca?ryas: Books, Buildings, and Lay Buddhist Ritual at Gilgit, in: G?rard Colas et Gerdi Gerschheimer (?dd.): ?crire et transmettre en Inde classique. (?cole fran?aise d?Extr?me-Orient. ?tudes th?matiques 23) Paris 2009 [rev.: Jean-Pierre Filliozat, Acad?mie des Inscriptions et Belles-Lettres. Comptes rendus des s?ances de l?ann?e 2009 [2011], p. 1754-1760; L. Rocher, Journal of the American Oriental Society 131. 2011, p. 133-135; O.v. Hin?ber, Zeitschrift der Deutschen Morgenl?ndischen Gesellschaft (in press)], p. 189-219. For more details see also O.v. Hin?ber: The Gilgit Manuscripts. An Ancient Buddhist Library in Modern Research: Introduction (in press). ? Images from Gandha?ra showing the type of a building as reconstructed by G. Fussman can be seen in Isao Kurita: Gandharan Art.Vol. I. Tokyo 22003, p. 260f. and in Giuseppe de Marco: The stu?pa as a funerary monument. New iconographic evidence. East and West New Series 37. 1987, p. 191-246, particularly p. 203 fig. 6 with p. 202 note 23: The image reproduced by de Marco was seen in the market at Karachi in 1974. The present whereabouts of the piece seem to be unknown.

jonathan

On Mon, Jan 31, 2022 at 11:51 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Christian,

I recall that Gerard Fussmann had some interesting reflections on the Gilgit manuscripts in this respect, but I cannot locate the reference just now. Perhaps if this jogs the memory of someone else on the list, it can be located.

I do hope that you post the results of this query to the list as a whole - it is a most important topic.

best regards,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

https://brill.com/view/title/60949

https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein

________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info<mailto:indology-bounces at list.indology.info>> on behalf of Christian Ferstl via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Sent: Monday, January 31, 2022 4:39 AM
To: Indology <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives

Dear Friends and Colleagues,

on behalf of an MA student I would like to ask whether you can recommend
literature on ancient Indian libraries and archives, their organisation,
structure, storage etc. in courts, monasteries and in private.

Thanks in advance,
Christian Ferstl

University of Vienna

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu<http://www.OpenPhilology.eu>
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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An HTML attachment was scrubbed...
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From disimone at alumni.stanford.edu  Mon Jan 31 11:00:11 2022
From: disimone at alumni.stanford.edu (Charles DiSimone)
Date: Mon, 31 Jan 2022 12:00:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
In-Reply-To: <CAMGmO4+D9kNaAQx-8RSo=yWKWLTdzdtsgrYskoi12-u7tuF+DQ@mail.gmail.com>
References: <CAJ72LKqjLsEimmPTAiHLVtZppGGrnHDAoc-_ch-kE3PiFb5nKA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cd5L7Y-5ZamK1xyd_H-nw0Hn0+2eaeH=d0c_tEftnOHMA@mail.gmail.com>
 <1c71345b50113d38cf87e8bfddf8ede3@univie.ac.at>
 <DM6PR11MB43968A164212D0E80E686238A1259@DM6PR11MB4396.namprd11.prod.outlook.com>
 <CAMGmO4+D9kNaAQx-8RSo=yWKWLTdzdtsgrYskoi12-u7tuF+DQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CADKD_zjQnJAiJVPGmi9KP=jBgbquuS4hVk=qeovAcDL73+EzoQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 4511
Lines: 121

Dear Christian,

As  Matthew and Jonathan suggest, you are likely referring to
Fussman's ?Dans quel type de b?timent furent trouv?s les manuscrits de
Gilgit??  This recent article by Noriyuki Kudo may also be of interest:

Kudo, Noriyuki. 2019. ?On and around the Gilgit Manuscripts in the National
Archives of India.? The Journal of Oriental Studies. Volume 29. 168?181.

All my best,
Charles

Dr. Charles DiSimone
Department of Languages and Cultures
Ghent University


On Mon, Jan 31, 2022 at 11:56 AM Jonathan Silk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> from a paper by Oskar von Hin?ber, probably this is what you were after,
> and some additonal references (ass simply copy pasted from von Hin?ber)
>
> G?rard Fussman: Dans quel type de b?timent furent trouv?s les manuscrits
> de Gilgit? Journal Asiatique 292. 2004, p. 101-150; Gregory Schopen: On the
> absence of Urtext and Otiose A?ca?ryas: Books, Buildings, and Lay Buddhist
> Ritual at Gilgit, in: G?rard Colas et Gerdi Gerschheimer (?dd.): ?crire et
> transmettre en Inde classique. (?cole fran?aise d?Extr?me-Orient. ?tudes
> th?matiques 23) Paris 2009 [rev.: Jean-Pierre Filliozat, Acad?mie des
> Inscriptions et Belles-Lettres. Comptes rendus des s?ances de l?ann?e 2009
> [2011], p. 1754-1760; L. Rocher, Journal of the American Oriental Society
> 131. 2011, p. 133-135; O.v. Hin?ber, Zeitschrift der Deutschen
> Morgenl?ndischen Gesellschaft (in press)], p. 189-219. For more details see
> also O.v. Hin?ber: The Gilgit Manuscripts. An Ancient Buddhist Library in
> Modern Research: Introduction (in press). ? Images from Gandha?ra showing
> the type of a building as reconstructed by G. Fussman can be seen in Isao
> Kurita: Gandharan Art.Vol. I. Tokyo 22003, p. 260f. and in Giuseppe de
> Marco: The stu?pa as a funerary monument. New iconographic evidence. East
> and West New Series 37. 1987, p. 191-246, particularly p. 203 fig. 6 with
> p. 202 note 23: The image reproduced by de Marco was seen in the market at
> Karachi in 1974. The present whereabouts of the piece seem to be unknown.
>
> jonathan
>
> On Mon, Jan 31, 2022 at 11:51 AM Matthew Kapstein via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Christian,
>>
>> I recall that Gerard Fussmann had some interesting reflections on the
>> Gilgit manuscripts in this respect, but I cannot locate the reference just
>> now. Perhaps if this jogs the memory of someone else on the list, it can be
>> located.
>>
>> I do hope that you post the results of this query to the list as a whole
>> - it is a most important topic.
>>
>> best regards,
>> Matthew
>>
>> Matthew Kapstein
>> Directeur d'?tudes, ?m?rite
>> Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris
>>
>> Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
>> The University of Chicago
>>
>> https://brill.com/view/title/60949
>>
>> https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein
>>
>> ------------------------------
>> *From:* INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of
>> Christian Ferstl via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
>> *Sent:* Monday, January 31, 2022 4:39 AM
>> *To:* Indology <indology at list.indology.info>
>> *Subject:* [INDOLOGY] Premodern Indian libraries and archives
>>
>> Dear Friends and Colleagues,
>>
>> on behalf of an MA student I would like to ask whether you can recommend
>> literature on ancient Indian libraries and archives, their organisation,
>> structure, storage etc. in courts, monasteries and in private.
>>
>> Thanks in advance,
>> Christian Ferstl
>>
>> University of Vienna
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220131/d1ff038a/attachment.htm>

From khecari at yandex.ru  Mon Jan 31 11:15:44 2022
From: khecari at yandex.ru (Evgeniya Desnitskaya)
Date: Mon, 31 Jan 2022 14:15:44 +0300
Subject: [INDOLOGY] Oberhammer pdf
Message-ID: <431141643627658@mail.yandex.ru>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 2

An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220131/72a708c1/attachment.htm>

From aleksandar.uskokov at yale.edu  Mon Jan 31 14:45:03 2022
From: aleksandar.uskokov at yale.edu (Uskokov, Aleksandar)
Date: Mon, 31 Jan 2022 14:45:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Karl Potter
Message-ID: <SA2PR08MB6569A93ECDE269A110C0A9D7E7259@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 31

Dear colleagues,

My social media news feed indicates that Karl Potter had passed away. I did find this brief obituary on the University of Washington website:

https://phil.washington.edu/news/2022/01/21/remembering-emeritus-professor-karl-potter

I wish to acknowledge here how much his work has been important for those of us studying Indian Philosophy, and what a marvelous resource he had created in his Encyclopedia.

Yours in sadness,
Aleksandar
Remembering Emeritus Professor Karl Potter | Department of Philosophy | University of Washington<https://phil.washington.edu/news/2022/01/21/remembering-emeritus-professor-karl-potter>
The Department of Philosophy is saddened to announce that Emeritus Professor Karl Potter has passed away. Karl joined the Department of Philosophy and the Far Eastern and Russian Institute in 1970, then associated with South Asian Studies. He served as chair of the department from 1986-90 and officially retired in 1997, though he continued to teach for some years afterward.
phil.washington.edu



Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

Secondary Appointment in Religious Studies

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu


Office Hours Sign-up: https://calendly.com/aleksandar-uskokov
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From julie.vig at utoronto.ca  Mon Jan 31 15:26:11 2022
From: julie.vig at utoronto.ca (Julie Vig)
Date: Mon, 31 Jan 2022 15:26:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?windows-1252?q?Announcement=97Call_for_Papers_2022_?=
 =?windows-1252?q?Congress-Canadian_South_Asian_Studies_Association_=28CSA?=
 =?windows-1252?q?SA=29?=
Message-ID: <YQXPR01MB509710F20B619B6826FE481AF9259@YQXPR01MB5097.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 58

Dear Indology List subscribers,


We are writing to announce that CSASA, the Canadian South Asian Studies Association, will hold its first annual meeting on May 12, 2022, at the Federation?s Annual Congress, Canada?s largest academic gathering. The full Call for Papers (CFP) is available here: https://sites.google.com/view/csasa-acesa-congress-2022/home


Please email submissions to csasa.acesa at gmail.com<mailto:csasa.acesa at gmail.com> by Monday February 28, 2022, 23:59 EST.


For any questions, please contact the members of the Congress 2022 Organising Committee below.


Please save the date and forward this announcement widely!


With best wishes,

Julie Vig, on behalf of the Organising Committee



Julie Vig, York University

CSASA President

Congress Programme Co-Chair

julievig at yorku.ca<mailto:julievig at yorku.ca>



Andrea Pinkney, McGill University

CSASA Treasurer and Vice-President

Congress Programme Co-Chair

andrea.pinkney at mcgill.ca<mailto:andrea.pinkney at mcgill.ca>



Sloane Geddes, University of Toronto

Congress Convenor

kathryn.geddes at mail.utoronto.ca<mailto:kathryn.geddes at mail.utoronto.ca>


Tim Lorndale, University of Pennsylvania

Congress Convenor

tlorn at sas.upenn.edu<mailto:tlorn at sas.upenn.edu>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From gleb.sharygin at gmail.com  Mon Jan 31 15:42:17 2022
From: gleb.sharygin at gmail.com (Gleb Sharygin)
Date: Mon, 31 Jan 2022 16:42:17 +0100
Subject: [INDOLOGY] Oberhammer pdf
In-Reply-To: <431141643627658@mail.yandex.ru>
References: <431141643627658@mail.yandex.ru>
Message-ID: <CALPiqivtdbqk2GC5RSyYLbVecStdsZ28Soz=X+zVaA4byTQJ8A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 32

Dear Colleagues, dear Evgeniya,

I would also be interested in the said PDF.

Kind regards,
Gleb Sharygin


??, 31 ???. 2022 ?. ? 12:17, Evgeniya Desnitskaya via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear list members,
>
> I'm looking for a pdf of Gerhard Oberhammer's book 'Strukturen yogischer
> Meditation: Untersuchungen zur Spiritualita?t des Yoga'.
>
> Thanks in advance,
> Evgeniya
> --
> Evgeniya Desnitskaya
> Institute of Oriental Manuscripts
> Russian Academy of Sciences
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220131/be872076/attachment.htm>

From khecari at yandex.ru  Mon Jan 31 15:59:35 2022
From: khecari at yandex.ru (Evgeniya Desnitskaya)
Date: Mon, 31 Jan 2022 18:59:35 +0300
Subject: [INDOLOGY] Oberhammer pdf
In-Reply-To: <431141643627658@mail.yandex.ru>
References: <431141643627658@mail.yandex.ru>
Message-ID: <10928451643644775@iva7-56e9317134d0.qloud-c.yandex.net>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 2

An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220131/8b95dcf1/attachment.htm>

From johannes.bronkhorst at unil.ch  Mon Jan 31 16:06:05 2022
From: johannes.bronkhorst at unil.ch (Johannes Bronkhorst)
Date: Mon, 31 Jan 2022 16:06:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Oberhammer pdf
In-Reply-To: <CALPiqivtdbqk2GC5RSyYLbVecStdsZ28Soz=X+zVaA4byTQJ8A@mail.gmail.com>
References: <431141643627658@mail.yandex.ru>,
 <CALPiqivtdbqk2GC5RSyYLbVecStdsZ28Soz=X+zVaA4byTQJ8A@mail.gmail.com>
Message-ID: <707e8e782a524e1cbd4e0b1e8b41e439@unil.ch>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 44

Me too,
Johannes Bronkhorst



Sent from my Galaxy



-------- Original message --------
From: Gleb Sharygin via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Date: 31/01/2022 15:43 (GMT+00:00)
To: Evgeniya Desnitskaya <khecari at yandex.ru>
Cc: "INDOLOGY at list.indology.info" <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Oberhammer pdf

Dear Colleagues, dear Evgeniya,

I would also be interested in the said PDF.

Kind regards,
Gleb Sharygin


??, 31 ???. 2022 ?. ? 12:17, Evgeniya Desnitskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>:
Dear list members,

I'm looking for a pdf of Gerhard Oberhammer's book 'Strukturen yogischer Meditation: Untersuchungen zur Spiritualita?t des Yoga'.

Thanks in advance,
Evgeniya
--
Evgeniya Desnitskaya
Institute of Oriental Manuscripts
Russian Academy of Sciences


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
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From victorvanbijlert at live.nl  Mon Jan 31 16:06:42 2022
From: victorvanbijlert at live.nl (Victor Van Bijlert)
Date: Mon, 31 Jan 2022 16:06:42 +0000
Subject: [INDOLOGY] Oberhammer pdf
In-Reply-To: <10928451643644775@iva7-56e9317134d0.qloud-c.yandex.net>
References: <431141643627658@mail.yandex.ru>
 <10928451643644775@iva7-56e9317134d0.qloud-c.yandex.net>
Message-ID: <AM8PR01MB784426E61EC1CE173D3DAC9FC2259@AM8PR01MB7844.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 1673
Lines: 37

Dear list,
I am afraid I would also be interested in the same.
Thanks and warm regards
Victor van Bijlert


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Evgeniya Desnitskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Sent: Monday, January 31, 2022 4:59:35 PM
To: Evgeniya Desnitskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Oberhammer pdf

I'd like to thank Birgit Kellner and Philipp Maas for their help!

--
?????????? ?? ?????????? ?????????? ??????.?????

14:16, 31 ?????? 2022 ?., Evgeniya Desnitskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info>:
Dear list members,

I'm looking for a pdf of Gerhard Oberhammer's book 'Strukturen yogischer Meditation: Untersuchungen zur Spiritualita?t des Yoga'.

Thanks in advance,
Evgeniya
--
Evgeniya Desnitskaya
Institute of Oriental Manuscripts
Russian Academy of Sciences


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7C%7C6cb012cfe8cb4f40787308d9e4d2bc18%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637792416009812857%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=9VsNc2kWbvACfpMb8x3kEyUb2coApJWjvHh73k1Oi5s%3D&reserved=0>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220131/5a4ac631/attachment.htm>

From paolo.magnone at unicatt.it  Mon Jan 31 16:10:19 2022
From: paolo.magnone at unicatt.it (Paolo Magnone)
Date: Mon, 31 Jan 2022 17:10:19 +0100
Subject: [INDOLOGY] Oberhammer pdf
In-Reply-To: <AM8PR01MB784426E61EC1CE173D3DAC9FC2259@AM8PR01MB7844.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
References: <431141643627658@mail.yandex.ru>
 <10928451643644775@iva7-56e9317134d0.qloud-c.yandex.net>
 <AM8PR01MB784426E61EC1CE173D3DAC9FC2259@AM8PR01MB7844.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Message-ID: <92d62db8-5ad2-7205-ba61-2fe0465abc0d@unicatt.it>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 34

Everybody seems to be interested (including myself!). Perhaps it could be posted somewhere?

Thanks,
Paolo Magnone

On 31/01/2022 17:06, Victor Van Bijlert via INDOLOGY wrote:
Dear list,
I am afraid I would also be interested in the same.
Thanks and warm regards
Victor van Bijlert


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info><mailto:indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Evgeniya Desnitskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Sent: Monday, January 31, 2022 4:59:35 PM
To: Evgeniya Desnitskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Oberhammer pdf

I'd like to thank Birgit Kellner and Philipp Maas for their help!


Paolo Magnone
Lingua e Letteratura Sanscrita - Universit? Cattolica del Sacro Cuore
Introduzione all?Hinduismo - Istituto Superiore di Scienze Religiose

https://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone


[http://static.unicatt.it/ext-portale/FirmaOutlook.jpg]<http://www.unicatt.it/>
[http://static.unicatt.it/ext-portale/5xmille-firma-mail-scritta.jpg]

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220131/e6bfe8d8/attachment.htm>

From ondracka at ff.cuni.cz  Mon Jan 31 16:21:30 2022
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?UTF-8?B?THVib23DrXIgT25kcmHEjWth?=)
Date: Mon, 31 Jan 2022 17:21:30 +0100
Subject: [INDOLOGY] Oberhammer pdf
In-Reply-To: <92d62db8-5ad2-7205-ba61-2fe0465abc0d@unicatt.it>
References: <431141643627658@mail.yandex.ru>
 <10928451643644775@iva7-56e9317134d0.qloud-c.yandex.net>
 <AM8PR01MB784426E61EC1CE173D3DAC9FC2259@AM8PR01MB7844.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
 <92d62db8-5ad2-7205-ba61-2fe0465abc0d@unicatt.it>
Message-ID: <20220131172130.447124d59f47b8ba278d1f3d@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1502
Lines: 39

Since the book is apparently no longer in print and not available for purchase, I am uploading it to archive.org today. Check my account later: https://archive.org/details/@ondracka.
LO



On Mon, 31 Jan 2022 17:10:19 +0100
Paolo Magnone via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Everybody seems to be interested (including myself!). Perhaps it could be posted somewhere?
> 
> Thanks,
> Paolo Magnone
> 
> On 31/01/2022 17:06, Victor Van Bijlert via INDOLOGY wrote:
> Dear list,
> I am afraid I would also be interested in the same.
> Thanks and warm regards
> Victor van Bijlert
> 
> 
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info><mailto:indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Evgeniya Desnitskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
> Sent: Monday, January 31, 2022 4:59:35 PM
> To: Evgeniya Desnitskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Oberhammer pdf
> 
> I'd like to thank Birgit Kellner and Philipp Maas for their help!
> 
> 
> Paolo Magnone
> Lingua e Letteratura Sanscrita - Universit? Cattolica del Sacro Cuore
> Introduzione all?Hinduismo - Istituto Superiore di Scienze Religiose
> 
> https://unicatt.academia.edu/PaoloMagnone
> 
> 
> [http://static.unicatt.it/ext-portale/FirmaOutlook.jpg]<http://www.unicatt.it/>
> [http://static.unicatt.it/ext-portale/5xmille-firma-mail-scritta.jpg]
> 

From brendan.gillon at mcgill.ca  Mon Jan 31 17:27:06 2022
From: brendan.gillon at mcgill.ca (Brendan S. Gillon, Prof.)
Date: Mon, 31 Jan 2022 17:27:06 +0000
Subject: [INDOLOGY] Karl Potter
In-Reply-To: <SA2PR08MB6569A93ECDE269A110C0A9D7E7259@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
References: <SA2PR08MB6569A93ECDE269A110C0A9D7E7259@SA2PR08MB6569.namprd08.prod.outlook.com>
Message-ID: <04a3e2c9-4c45-431b-5eb6-1b29e56621e7@mcgill.ca>
Status: O
Content-Length: 2296
Lines: 58

Thank you for bringing this sad news to the attention of Indology. The Encyclopedia is indeed an invaluable resource. Alas, I only met him once very briefly.

Brendan

On 2022-01-31 09:45, Uskokov, Aleksandar via INDOLOGY wrote:
Dear colleagues,

My social media news feed indicates that Karl Potter had passed away. I did find this brief obituary on the University of Washington website:

https://phil.washington.edu/news/2022/01/21/remembering-emeritus-professor-karl-potter

I wish to acknowledge here how much his work has been important for those of us studying Indian Philosophy, and what a marvelous resource he had created in his Encyclopedia.

Yours in sadness,
Aleksandar
Remembering Emeritus Professor Karl Potter | Department of Philosophy | University of Washington<https://phil.washington.edu/news/2022/01/21/remembering-emeritus-professor-karl-potter>
The Department of Philosophy is saddened to announce that Emeritus Professor Karl Potter has passed away. Karl joined the Department of Philosophy and the Far Eastern and Russian Institute in 1970, then associated with South Asian Studies. He served as chair of the department from 1986-90 and officially retired in 1997, though he continued to teach for some years afterward.
phil.washington.edu



Aleksandar Uskokov

Lector in Sanskrit

South Asian Studies Council, Yale University

Secondary Appointment in Religious Studies

203-432-1972 | aleksandar.uskokov at yale.edu<mailto:aleksandar.uskokov at yale.edu>


Office Hours Sign-up: https://calendly.com/aleksandar-uskokov




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology



--

Brendan S. Gillon                       email: brendan.gillon at mcgill.ca<mailto:brendan.gillon at mcgill.ca>
Department of Linguistics
McGill University                       tel.:  001 514 398 4868
1085, Avenue Docteur-Penfield
Montreal, Quebec                        fax.:  001 514 398 7088
H3A 1A7  CANADA

webpage: http://webpages.mcgill.ca/staff/group3/bgillo/web/

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220131/36fe7c01/attachment.htm>

From victorvanbijlert at live.nl  Mon Jan 31 18:08:21 2022
From: victorvanbijlert at live.nl (Victor Van Bijlert)
Date: Mon, 31 Jan 2022 18:08:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Oberhammer pdf
In-Reply-To: <20220131172130.447124d59f47b8ba278d1f3d@ff.cuni.cz>
References: <431141643627658@mail.yandex.ru>
 <10928451643644775@iva7-56e9317134d0.qloud-c.yandex.net>
 <AM8PR01MB784426E61EC1CE173D3DAC9FC2259@AM8PR01MB7844.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
 <92d62db8-5ad2-7205-ba61-2fe0465abc0d@unicatt.it>
 <20220131172130.447124d59f47b8ba278d1f3d@ff.cuni.cz>
Message-ID: <AM8PR01MB78446A6311FB90A8D519875CC2259@AM8PR01MB7844.eurprd01.prod.exchangelabs.com>
Status: O
Content-Length: 4349
Lines: 59

Everyone, thanks very much.
Cheers
Victor


________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Lubom?r Ondra?ka <ondracka at ff.cuni.cz>
Sent: Monday, January 31, 2022 5:21:30 PM
To: paolo.magnone at unicatt.it <paolo.magnone at unicatt.it>
Cc: Paolo Magnone via INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] Oberhammer pdf

Since the book is apparently no longer in print and not available for purchase, I am uploading it to archive.org today. Check my account later: https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2F%40ondracka&amp;data=04%7C01%7C%7C88808777db6446349ba708d9e4d5cf7b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637792429220209240%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=lALety3flybQVHxv4BnXgLcdVZ%2F8FpN0zcIsIsdrqfo%3D&amp;reserved=0.
LO



On Mon, 31 Jan 2022 17:10:19 +0100
Paolo Magnone via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Everybody seems to be interested (including myself!). Perhaps it could be posted somewhere?
>
> Thanks,
> Paolo Magnone
>
> On 31/01/2022 17:06, Victor Van Bijlert via INDOLOGY wrote:
> Dear list,
> I am afraid I would also be interested in the same.
> Thanks and warm regards
> Victor van Bijlert
>
>
> ________________________________
> From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info><mailto:indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Evgeniya Desnitskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
> Sent: Monday, January 31, 2022 4:59:35 PM
> To: Evgeniya Desnitskaya via INDOLOGY <indology at list.indology.info><mailto:indology at list.indology.info>
> Subject: Re: [INDOLOGY] Oberhammer pdf
>
> I'd like to thank Birgit Kellner and Philipp Maas for their help!
>
>
> Paolo Magnone
> Lingua e Letteratura Sanscrita - Universit? Cattolica del Sacro Cuore
> Introduzione all?Hinduismo - Istituto Superiore di Scienze Religiose
>
> https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funicatt.academia.edu%2FPaoloMagnone&amp;data=04%7C01%7C%7C88808777db6446349ba708d9e4d5cf7b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637792429220209240%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=IrGhGA%2BtYidvWmLdSgvew1ckVSlQasdLMqHg13X3orA%3D&amp;reserved=0
>
>
> [https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fstatic.unicatt.it%2Fext-portale%2FFirmaOutlook.jpg&amp;data=04%7C01%7C%7C88808777db6446349ba708d9e4d5cf7b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637792429220209240%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=4Qc9Ml3yS%2FFZmvTkNn3QsgtG%2BPOQwS2dho1GkhGFeFM%3D&amp;reserved=0]<https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.unicatt.it%2F&amp;data=04%7C01%7C%7C88808777db6446349ba708d9e4d5cf7b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637792429220209240%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=Z7%2FJRpZ%2Bw7Yv4phWOOaMjm%2FG3eIWIEc3TdbE%2FDdNFPA%3D&amp;reserved=0>
> [https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fstatic.unicatt.it%2Fext-portale%2F5xmille-firma-mail-scritta.jpg&amp;data=04%7C01%7C%7C88808777db6446349ba708d9e4d5cf7b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637792429220209240%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=SQgcFQvrKNxFSMWE96TT3ow8Htn08M4Oj8k78j1ffhY%3D&amp;reserved=0]
>

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&amp;data=04%7C01%7C%7C88808777db6446349ba708d9e4d5cf7b%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C637792429220209240%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&amp;sdata=vfqNYIzOVKcEWMMtvx2%2FnRPRSu8wbd%2FOV5%2FaHqXhxy4%3D&amp;reserved=0
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220131/ceb764d9/attachment.htm>

From john.lowe at orinst.ox.ac.uk  Tue Mar  1 15:41:30 2022
From: john.lowe at orinst.ox.ac.uk (John Lowe)
Date: Tue, 1 Mar 2022 15:41:30 +0000
Subject: [INDOLOGY] Post-Doc Research opportunity at University of Oxford
Message-ID: <LO4P265MB42801074D60226A310944661FE029@LO4P265MB4280.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 9

Dear all,

The Faculty of Oriental Studies at Oxford is now advertising for a three-year postdoctoral research position, working on the Indian grammatical tradition and linguistics. For more information please see: https://my.corehr.com/pls/uoxrecruit/erq_jobspec_version_4.jobspec?p_id=155739. Deadline for applications is 28th March.

Best wishes,
John
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220301/e4245400/attachment.htm>

From scharfpm7 at gmail.com  Tue Mar  1 17:23:05 2022
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Tue, 1 Mar 2022 11:23:05 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit theatre course
Message-ID: <C8E0C1CF-FCA3-4971-9E4F-69CEE79DBB80@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 26

Dear Colleagues,

The Sanskrit Library would like to announce a course on the Sanskrit theatre taught by scholar-performer Prasad Bhide beginning on 12 March 2022.
We are happy to inform you that we started our Indian branch this year. Now our courses are available for Indian residents as well.

CG40. Understanding the Sanskrit theatre
Duration: 12 March ? 14 May 2022.
This course introduces certain core ideas of Sanskrit theatre with reference to ????s ????????????. 

For the details please click the link below
https://sanskritlibrary.org/courses/natyasastra.html <https://sanskritlibrary.org/courses/natyasastra.html>

For an overview of the Sanskrit Library courses with links to all planned course offerings please click here.
https://www.sanskritlibrary.org/courses.html <https://www.sanskritlibrary.org/courses.html>

Tanuja Ajotikar
Assistant Professor
The Sanskrit Library
tanuja at sanskritlibrary.org <mailto:tanuja at sanskritlibrary.org>

Peter Scharf
scharfpm7 at gmail.com

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220301/3192b5cc/attachment.htm>

From Karen.OBrien-Kop at roehampton.ac.uk  Tue Mar  1 21:37:02 2022
From: Karen.OBrien-Kop at roehampton.ac.uk (Karen O'Brien-Kop)
Date: Tue, 1 Mar 2022 21:37:02 +0000
Subject: [INDOLOGY] 47th Spalding Symposium on Indian Religions 2022 (online)
Message-ID: <LO3P265MB19801CEAE2C31DB61114CEF6E6029@LO3P265MB1980.GBRP265.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 2187
Lines: 41

Dear Colleagues

Apologies for cross-posting:

47th Spalding Symposium on Indian Religions 2022 (online)

Theme ? Consciousness, Death and Immortality

22-24 April 2022

Keynote addresses:

  *   Dr Arvind-Pal Singh Mandair, Professor of Sikh Studies, University of Michigan

?Death, Immortality and Time-Consciousness: Sikh Philosophical Perspectives?

  *   Dr Naomi Appleton, Senior Lecturer in Asian Religions, University of Edinburgh

?Sacrifice and Giving on the Narrative Path to Buddhahood?

Schedule and Eventbrite booking here<https://www.eventbrite.co.uk/e/the-spalding-symposium-on-indian-religions-2022-tickets-272612400027> and https://www.eventbrite.co.uk/e/spalding-symposium-2022-tickets-272612400027

With best wishes
*The Spalding Symposium organising committee*
Dr Avni Chag, Dr Karen O'Brien-Kop, Dr Brian Black, and Kush Depala




________________________________
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220301/0feddf33/attachment.htm>

From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Thu Mar  3 14:25:21 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Thu, 3 Mar 2022 14:25:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] question about book
Message-ID: <AM0PR09MB39220A6B420717C9EC67F540DF049@AM0PR09MB3922.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 20

Dear List members,

I am looking for the following book:

R. Krishnamurthy, Sangam Age Tamil Coins.

Our library does not seem to have it. I have tried to find if copies (first or secondhand) are still available. The only copy, a new one, I could trace was available with Falcon Coins Gallery in Bangalore. I emailed them, but the mail was returned; the address does not seem to exist. Does anyone know where else I could buy the book.

With kind regards
Herman .

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220303/610be5ca/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Thu Mar  3 15:11:21 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Thu, 3 Mar 2022 10:11:21 -0500
Subject: [INDOLOGY] Long and short vowels in Indian languages
Message-ID: <CAJ3b0o-84536cFUAceJudmoghmH_k9Odo=qr6joxHKM9Ssw+JA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 8

Dear list members,
I was asked if *all* Indian languages (North and South) have vowels
differentiated by length.
Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220303/280d3acf/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Thu Mar  3 16:04:28 2022
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Thu, 3 Mar 2022 18:04:28 +0200
Subject: [INDOLOGY] question about book
In-Reply-To: <AM0PR09MB39220A6B420717C9EC67F540DF049@AM0PR09MB3922.eurprd09.prod.outlook.com>
References: <AM0PR09MB39220A6B420717C9EC67F540DF049@AM0PR09MB3922.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <A00E7B74-78CC-4122-AA64-A76B3BE6AD19@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 34

Dear Herman,

Here is is more detailed information about the book, including the publisher:

Krishnamurthy, Ramasubbu, 1997. Sangam age Tamil coins. Madras: Garnet Publications. 28 cm, xii, 168 pp., 19 col. pl. with photos of 253 coins, many line drawings, 2 maps, bibl., index. Hb INR 750, USD 25. Reprinted, 2003. 

Best wishes, Asko

> On 3. Mar 2022, at 16.25, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List members,
> 
> I am looking for the following book:
> 
> R. Krishnamurthy, Sangam Age Tamil Coins.
> 
> Our library does not seem to have it. I have tried to find if copies (first or secondhand) are still available. The only copy, a new one, I could trace was available with Falcon Coins Gallery in Bangalore. I emailed them, but the mail was returned; the address does not seem to exist. Does anyone know where else I could buy the book.
> 
> With kind regards
> Herman .  
> 
> Herman Tieken
> Stationsweg 58
> 2515 BP Den Haag
> The Netherlands
> 00 31 (0)70 2208127
> website: hermantieken.com <http://hermantieken.com/>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220303/925000a5/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Thu Mar  3 16:28:05 2022
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 3 Mar 2022 16:28:05 +0000
Subject: [INDOLOGY] Long and short vowels in Indian languages
In-Reply-To: <CAJ3b0o-84536cFUAceJudmoghmH_k9Odo=qr6joxHKM9Ssw+JA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-84536cFUAceJudmoghmH_k9Odo=qr6joxHKM9Ssw+JA@mail.gmail.com>
Message-ID: <5A9236FE-DB2B-42DC-A9B7-04B9961831A4@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 21

Bangla has lost the old length distinctions; I suspect some other Eastern Indo-Aryan languages too. There is a good phonological survey by Pramod Kumar Pandey that may offer more information. Unfortunately the reference is not available to me right now. Google might help

Best wishes

HHH

On Mar 3, 2022, at 09:11, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

?
Dear list members,
I was asked if all Indian languages (North and South) have vowels differentiated by length.
Thanks,
Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!qEAF2a4dj4OerTCbC2OYFrMsQOzVUTJKH4PcNBjAdHl4rHJNzoGTmXpUWrGZPRgnZg$
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220303/5c90f0b3/attachment.htm>

From hhhock at illinois.edu  Thu Mar  3 17:15:21 2022
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Thu, 3 Mar 2022 17:15:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Long and short vowels in Indian languages
In-Reply-To: <CAJ3b0o-84536cFUAceJudmoghmH_k9Odo=qr6joxHKM9Ssw+JA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-84536cFUAceJudmoghmH_k9Odo=qr6joxHKM9Ssw+JA@mail.gmail.com>
Message-ID: <C52CA783-F85A-4A07-8C20-7C688AB77273@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 29

Found the reference: Sounds and their patterns in Indic languages, 2 vols. Cambridge University Press, 2014. (As it turns out, there are many languages without a length contrast, especially Tibeto-Burman languages.)

HHH
:
2 volumes.
(Cambridge University Press India).


Bangla has lost the old length distinctions; I suspect some other Eastern Indo-Aryan languages too. There is a good phonological survey by Pramod Kumar Pandey that may offer more information. Unfortunately the reference is not available to me right now. Google might help

Best wishes

HHH

On Mar 3, 2022, at 09:11, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

?
Dear list members,
I was asked if all Indian languages (North and South) have vowels differentiated by length.
Thanks,
Harry Spier

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!qEAF2a4dj4OerTCbC2OYFrMsQOzVUTJKH4PcNBjAdHl4rHJNzoGTmXpUWrGZPRgnZg$
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rajam at earthlink.net  Thu Mar  3 19:10:18 2022
From: rajam at earthlink.net (rajam)
Date: Thu, 3 Mar 2022 11:10:18 -0800
Subject: [INDOLOGY] Long and short vowels in Indian languages
In-Reply-To: <CAJ3b0o-84536cFUAceJudmoghmH_k9Odo=qr6joxHKM9Ssw+JA@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o-84536cFUAceJudmoghmH_k9Odo=qr6joxHKM9Ssw+JA@mail.gmail.com>
Message-ID: <19BAB167-8AF5-4B57-AC43-23D2FDD5F5A1@earthlink.net>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 25

Literary/Standard, however you want to label it, Tamil does distinguish its vowels by length ? short or long.

However, in today's slurred/dialectal speech or even in Carnatic music the intended vowel length collapses here and there. 

Only a good socio-ethno linguist would be able to provide an accurate analysis. 

Regards,
rajam 


> On Mar 3, 2022, at 7:11 AM, Harry Spier via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear list members,
> I was asked if all Indian languages (North and South) have vowels differentiated by length.
> Thanks,
> Harry Spier
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From philipp.a.maas at gmail.com  Fri Mar  4 16:55:56 2022
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Fri, 4 Mar 2022 17:55:56 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Announcement_of_the_lecture_series_?=
	=?utf-8?q?=E2=80=9CStudies_in_Buddhist_Monastic_Cultures=E2=80=9D_?=
	=?utf-8?q?=28March_16_and_23=29?=
Message-ID: <CAOuG4CaUZVC4t_xmunY7qvQS2QxWk9znDLt+OEivHDtsnmT-iw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3012
Lines: 142

Dear friends and colleagues,

I am pleased to announce the upcoming online lecture series ?Studies in
Buddhist Monastic Cultures,? organized by the Vih?ra Project in
collaboration with the department for South Asian Studies and Indology of
the Martin-Luther University Halle Wittenberg.



To participate, please register for free under the following links:



March 16:
https://us02web.zoom.us/meeting/register/tZMvf-itpjIiHNFo44whGNTXBLLuK9rw6Roe



March 23:
https://us02web.zoom.us/meeting/register/tZUvd-ygqTgjG91dBlJLr8ExJZDx3H9qNzVM



Please see the attached flyer for details, including abstracts of the
individual presentations.



With best wishes,



Philipp Maas



*March 16, 2022 (Wed.) 09:00?12:00 (CET) / 17:00?20:00 (JST)*



09:00?09:10

*Opening Address, *TAIKEN KYUMA, Mie University, Faculty of Humanities, Law
and Economics

*Opening Address, *SATOSHI OGURA, Tokyo University of Foreign Studies,
Institute of Languages

09:10?10:10

*New Perspectives on Late Indian Buddhism, and Our Methods for
Understanding It, from a N?land? Inscription by a Lineage from Somapura
Mah?vih?ra*

CHARLYN EDWARDS

10:10?10:25

*Questions and Answers, *Discussant: ANNETTE SCHMIEDCHEN

10:25?10:45

Break

10:45?11:45

*Spatial and Somatic Aspects of Early Buddhist and Non-Buddhist Meditations*

PHILIPP MAAS

11:45?12:00

*Questions and Answers, *Discussant: Jowita Kramer

*Registration: *
https://us02web.zoom.us/meeting/register/tZMvf-itpjIiHNFo44whGNTXBLLuK9rw6Roe





*March 23, 2022 (Wed.) 09:00?12:00 (CET) / 17:00?20:00 (JST)*



9:00?09:10

*Introduction, *TAIKEN KYUMA, Mie University, Faculty of Humanities, Law
and Economics

*Welcome Address, *OTTFRIED FRAISSE, Martin-Luther University
Halle-Wittenberg, Oriental Institute, Seminar for Jewish Studies

09:10?10:10

*Evidence of Buddhism in 15th-Century Eastern India: Dated Colophons of
Sanskrit Manuscripts in Old Bengali Script*

SHIN?ICHIR? HORI

10:10?10:25

*Questions and Answers, *Discussant: TAIKEN KYUMA

10:25?10:45

Break

10:45?11:45

*Buddhist Monasteries to the South of the Tianshan Mountains in the 5th-8th
Centuries CE*

CHAO-JUNG CHING*, *Kyoto University

11:45?12:00

*Questions and Answers, *Discussant: YUKIYO KASAI

*Closing Address, *PHILIPP MAAS

Registration:
https://us02web.zoom.us/meeting/register/tZUvd-ygqTgjG91dBlJLr8ExJZDx3H9qNzVM
__________________________

PD Dr. Philipp A. Maas
Locum Professor of Indology
Institute for South Asian Studies and Indology
Martin-Luther-University Halle-Wittenberg
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
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From arlogriffiths at hotmail.com  Sat Mar  5 16:02:27 2022
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sat, 5 Mar 2022 16:02:27 +0000
Subject: [INDOLOGY] five designations of tithis
Message-ID: <VI1PR06MB530993B06E7CB732A3A4C93EA5069@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 20

Dear colleagues,

In Louis-Charles Damais' study ??tudes d??pigraphie indon?sienne, IV: Discussion de la date des inscriptions? (Bulletin de l??cole fran?aise d?Extr?me-Orient 47 (1) [https://doi.org/10.3406/befeo.1955.5406], p. 70 n. 1) one reads about "cinq qualifications des tithi". According to the author, there are five such designations for tithis, i.e.

- Nand? (tithi # 1, 6 and 11 waxing or waning)
- ?hadr? (tithi # 2, 7 and 12 waxing or waning)
- Jay? (tithi # 3, 8 and 13 waxing or waning)
- Rikt? (tithi # 4, 9 et 14 waxing or waning)
- P?r?? (tithi # 5, 10 and 15 waxing or waning)

He cites (11th-c.) Javanese epigraphical occurrences of three of these designations, but does not cite his source for the whole system.

Does it have its origin in Indian jyoti???stra? I'd be grateful for references.

Best wishes,

Arlo Griffiths
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220305/a0b4fb93/attachment.htm>

From martingansten at gmail.com  Sat Mar  5 16:16:16 2022
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Sat, 5 Mar 2022 17:16:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] five designations of tithis
In-Reply-To: <VI1PR06MB530993B06E7CB732A3A4C93EA5069@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
References: <VI1PR06MB530993B06E7CB732A3A4C93EA5069@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Message-ID: <b5a100c3-cddc-25b5-2430-9791a4aa7f61@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1545
Lines: 42

Dear Arlo (and all),

This is indeed a common classification model found particularly in 
catarchic/electional astrology (muh?rta??stra). I can't give any 
classical references offhand, though, or say how old the system is.

Best wishes,
Martin Gansten


Den 2022-03-05 kl. 17:02, skrev Arlo Griffiths via INDOLOGY:
> Dear colleagues,
>
> In Louis-Charles Damais' study ??tudes d??pigraphie indon?sienne, IV: 
> Discussion de la date des inscriptions? (Bulletin de l??cole fran?aise 
> d?Extr?me-Orient 47 (1) [https://doi.org/10.3406/befeo.1955.5406], p. 
> 70 n. 1) one reads about "cinq qualifications des tithi". According to 
> the author, there are five such designations for tithis, i.e.
>
> - Nand? (tithi # 1, 6 and 11 waxing or waning)
> - ?hadr? (tithi # 2, 7 and 12 waxing or waning)
> - Jay? (tithi # 3, 8 and 13 waxing or waning)
> - Rikt? (tithi # 4, 9 et 14 waxing or waning)
> - P?r?? (tithi # 5, 10 and 15 waxing or waning)
>
> He cites (11th-c.) Javanese epigraphical occurrences of three of these 
> designations, but does not cite his source for the whole system.
>
> Does it have its origin in Indian jyoti???stra? I'd be grateful for 
> references.
>
> Best wishes,
>
> Arlo Griffiths
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From kelleragathe600 at gmail.com  Sat Mar  5 16:53:15 2022
From: kelleragathe600 at gmail.com (Agathe Keller)
Date: Sat, 5 Mar 2022 17:53:15 +0100
Subject: [INDOLOGY] five designations of tithis
In-Reply-To: <b5a100c3-cddc-25b5-2430-9791a4aa7f61@gmail.com>
References: <VI1PR06MB530993B06E7CB732A3A4C93EA5069@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
 <b5a100c3-cddc-25b5-2430-9791a4aa7f61@gmail.com>
Message-ID: <3D0C7AC5-0CE1-4863-9908-1AFA79E37C21@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2367
Lines: 53

Dear Arlo,

For a discussion of some names and how old they are, you can have a look at 
Mak, Bill M. ? Tithikarmagu?a in G?rg?yajyoti?a: Tithi Worship According to a Number of Early Sources ?. Journal of Indian and Buddhist Studies 66, no 3 (mars 2018): 985-991 (11-17).

best

Agathe


> Le 5 mars 2022 ? 17:16, Martin Gansten via INDOLOGY <indology at list.indology.info> a ?crit :
> 
> Dear Arlo (and all),
> 
> This is indeed a common classification model found particularly in catarchic/electional astrology (muh?rta??stra). I can't give any classical references offhand, though, or say how old the system is.
> 
> Best wishes,
> Martin Gansten
> 
> 
> Den 2022-03-05 kl. 17:02, skrev Arlo Griffiths via INDOLOGY:
>> Dear colleagues,
>> 
>> In Louis-Charles Damais' study ??tudes d??pigraphie indon?sienne, IV: Discussion de la date des inscriptions? (Bulletin de l??cole fran?aise d?Extr?me-Orient 47 (1) [https://doi.org/10.3406/befeo.1955.5406 <https://doi.org/10.3406/befeo.1955.5406>], p. 70 n. 1) one reads about "cinq qualifications des tithi". According to the author, there are five such designations for tithis, i.e.
>> 
>> - Nand? (tithi # 1, 6 and 11 waxing or waning)
>> - ?hadr? (tithi # 2, 7 and 12 waxing or waning) 
>> - Jay? (tithi # 3, 8 and 13 waxing or waning) 
>> - Rikt? (tithi # 4, 9 et 14 waxing or waning) 
>> - P?r?? (tithi # 5, 10 and 15 waxing or waning)
>> 
>> He cites (11th-c.) Javanese epigraphical occurrences of three of these designations, but does not cite his source for the whole system.
>> 
>> Does it have its origin in Indian jyoti???stra? I'd be grateful for references.
>> 
>> Best wishes,
>> 
>> Arlo Griffiths
>> 
>> 
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From jim_ryan at comcast.net  Sat Mar  5 19:02:30 2022
From: jim_ryan at comcast.net (Jim Ryan)
Date: Sat, 5 Mar 2022 11:02:30 -0800
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?xZph4bmFa2FyYSdzIFVwYW5p4bmjYWQgcXVvdGF0?=
 =?utf-8?q?ions?=
Message-ID: <D4AE93D3-E5CA-44FD-9F2B-D95290A2CC51@comcast.net>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 11

Hi,

Is there anywhere an index of the Upani?adic passages quoted by ?a?kar?c?rya in his major works?  Of course, he comments fully on 10 Upani?ads, but in these commentaries he makes reference to passages from other Upani?ads in passing. I?m trying to get an idea of his favorite passages, those upon which he may most rely.

Thanks for any help here.

Jim Ryan
Asian Philosophies and Cultures (Emeritus)
California Institute of Integral Studies
1453 Mission St.
San Francisco, CA 94103

From arlogriffiths at hotmail.com  Sun Mar  6 07:32:14 2022
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 6 Mar 2022 07:32:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] five designations of tithis
In-Reply-To: <BEF9B168-EE40-481D-8A2C-C1E71AA0F8E9@hku.hk>
References: <VI1PR06MB530993B06E7CB732A3A4C93EA5069@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
 <BEF9B168-EE40-481D-8A2C-C1E71AA0F8E9@hku.hk>
Message-ID: <VI1PR06MB5309626EDEAE205A15AF03A1A5079@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 2794
Lines: 86

Dear Martin, Agathe and Bill,

Thanks a lot for your quick and helpful responses! The B?hatsa?hit? reference is precisely the kind of source I was looking for.

Best wishes,

Arlo



________________________________
From: Bill Mak <bmpmak at hku.hk>
Sent: Saturday, March 5, 2022 4:14 PM
To: Arlo Griffiths <arlogriffiths at hotmail.com>
Cc: INDOLOGY <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] five designations of tithis

Dear Arlo,

The cycle of five tithis is given in B?hatsa?hit? 98.1-2 (3rd tithi vijay? instead of jay?). This system is likely based on an older system of 15 tithis attested in the G?rg?yajyoti?a as discussed in my paper.

Mak, Bill. 2018. ?Tithikarmagu?a in G?rg?yajyoti?a ? Tithi Worship According to a Number of Early Sources?. Journal of Indian and Buddhist Studies 66 (3): 958?91.

Best regards,

Bill

--
Bill M. Mak, PhD

Fellow
Jao Tsung-I Petite Ecole ??????
Tang Chi Ngong Building
The University of Hong Kong
Pokfulam, Hong Kong

Tel: +852-39174384
Email: bmpmak at hku.hk<mailto:bmpmak at hku.hk>

Research Associate
Needham Research Institute
8 Sylvester Road
Cambridge, CB3 9AF
United Kingdom

Senior Member
Robinson College
Cambridge University
Grange Road, Cambridge, CB3 9AN
United Kingdom

Tel:+44-1223768229
Email: bm574 at cam.ac.uk<mailto:bm574 at cam.ac.uk>

copies of my publications may be found at:
http://www.billmak.com<http://www.billmak.com/>
https://needham.academia.edu/BillMak

On 6 Mar 2022, at 00:02, Arlo Griffiths via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear colleagues,

In Louis-Charles Damais' study ??tudes d??pigraphie indon?sienne, IV: Discussion de la date des inscriptions? (Bulletin de l??cole fran?aise d?Extr?me-Orient 47 (1) [https://doi.org/10.3406/befeo.1955.5406], p. 70 n. 1) one reads about "cinq qualifications des tithi". According to the author, there are five such designations for tithis, i.e.

- Nand? (tithi # 1, 6 and 11 waxing or waning)
- ?hadr? (tithi # 2, 7 and 12 waxing or waning)
- Jay? (tithi # 3, 8 and 13 waxing or waning)
- Rikt? (tithi # 4, 9 et 14 waxing or waning)
- P?r?? (tithi # 5, 10 and 15 waxing or waning)

He cites (11th-c.) Javanese epigraphical occurrences of three of these designations, but does not cite his source for the whole system.

Does it have its origin in Indian jyoti???stra? I'd be grateful for references.

Best wishes,

Arlo Griffiths

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From dnreigle at gmail.com  Sun Mar  6 18:29:27 2022
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Sun, 6 Mar 2022 11:29:27 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?UNESCO_Vimalaprabh=C4=81?=
In-Reply-To: <CANS3gukxhx+JOvS5EP9auizRdaNsn7ACh1ox=UzhyH1u0riS+A@mail.gmail.com>
References: <CANS3gun53iWKzNQSEPH=LLweYdFDUDfxyOVerB2x-S0twm1jNw@mail.gmail.com>
 <CAPAZekYAAS6Lx5z8Y=z0T3_+EpMfR0Ytb_SMoPvfJPF_oXnrdg@mail.gmail.com>
 <CANS3gukxhx+JOvS5EP9auizRdaNsn7ACh1ox=UzhyH1u0riS+A@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekau60g-s4=moM62p7118H7TiOqGkYHYs9VrCXwC2uP+Tg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7219
Lines: 154

Dear Peter,

I assume that you did not get any positive results from writing to the
Unesco secretary about this manuscript of the *Vimalaprabh?*. Last month I
came across a different Unesco posting about this manuscript (
https://en.unesco.org/memoryoftheworld/registry/468), with a download
"Nomination Form" giving more information about it. That document says:

"The manuscripts have been microfilmed by the Asiatic Society, Kolkata in
1986 and 2008 (microfilm reel no. 86). Recently, the manuscript has also
been scanned by Society with new A2 Faceup scanner in 2009 and scanned
digitized copy is also available for readers."

I wrote to them about this on Feb. 2, and again on Feb. 8, at the two
different email addresses currently given on their website (
theasiaticsociety at gmail.com, gs.asiatic at gmail.com), but did not get a
reply. I am posting this here on Indology in case anyone will be going to
the Asiatic Society in Kolkata in person and can try to get these scans (or
microfilm). No doubt they will be superior to the microfilm I got from them
in 1982, the resolution of which is rather poor. If all else fails, I will
cut up my microfilm and make scans from it.

Best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Sun, May 24, 2020 at 9:01 AM P?ter-D?niel Sz?nt? <
szantopeterdaniel at gmail.com> wrote:

> Dear David,
>
> Many thanks for your email. I'm afraid the Thor bu entry is not
> independent evidence, because the blog was mine.
>
> There are many interesting details you provide, but I'm afraid it will
> bore our audience. It would be fantastic if you could find the way to
> digitise the microfilm (I had a very simple scanner to do this at some
> point, the only drawback was that the film had to be cut into strips of 5
> frames).
>
> In the meantime I wrote to the Unesco secretary, let's see how this
> "Memory of the World" initiative can help people who are actually
> interested in what that 'memory' has to say.
>
> Once again, many thanks, and best wishes,
>
> Peter
>
> On Sun, May 24, 2020 at 12:08 AM David and Nancy Reigle <
> dnreigle at gmail.com> wrote:
>
>> Dear Peter,
>>
>> As far as I know, nothing came of this nomination. Possibly this is
>> because the manuscript broke in half, as you noted. Several years ago my
>> friend Robert Hutwohl found this 2006 blog post giving a little more
>> information about this situation:
>>
>> http://tibetica.blogspot.com/2006_12_01_archive.html
>>
>> So the breakage occurred no later than 2006,  while the UNESCO nomination
>> occurred in 2010 or 2011. I do not know of any color images of it being
>> available. Certainly, the Asiatic Society of Bengal's not allowing access
>> to it any more would be all the more reason to have it photographed in
>> color and high resolution and made available.
>>
>> In 1982, before it broke, I was able to purchase from the ASB library a
>> microfilm of this manuscript. The microfilm is not in color, and it is not
>> high resolution. But under the circumstances, it may provide the only
>> access to this important manuscript that is now possible. If I knew of a
>> good way to digitize this microfilm, I would do so.
>>
>> The editors of the *Vimalaprabh?* edition published from Sarnath of
>> course also had a microfilm of this manuscript, and this microfilm is no
>> doubt still at Sarnath. I do not know if it is any better than my microfilm
>> or not. There is the question of how fully this edition reports the
>> readings of this manuscript (ms. ca). Jagannatha Upadhyaya, when speaking
>> of the fifth chapter, told me in 1982 that he could not read this
>> manuscript. As you know, it is written in Old Bengali script. Banarsi Lal
>> told me in 1998 at Sarnath that it was Janardan Pandey who deciphered this
>> manuscript for vol. 3 of their edition, 1994, containing the fifth chapter
>>
>> The *Vimalaprabh?* manuscript that was reproduced by Lokesh Chandra in
>> his 2010 publication, *Sanskrit Manuscripts from Tibet*, is written in
>> the same Old Bengali script, and is apparently of about the same age. The
>> big difference is that it lacks the fifth chapter. It probably originally
>> had it, but the manuscript now ends on the leaf immediately before the
>> fifth chapter would have begun, so the very ending of chapter four is also
>> missing in this manuscript. There seems to have occurred some prohibition
>> of chapter 5 early on. No later manuscripts have it, and this manuscript
>> provides indirect evidence that it was removed from earlier manuscripts
>> that did have it. Note that the unnumbered folio sides are given out of
>> order in this 2010 publication.
>>
>> This 2010 publication does not give information about where this
>> manuscript came from. I asked Lokesh Chandra about it, and he wrote in
>> reply on June 11, 2016:
>>
>> "I published the Vimalaprabha manuscript as I got it from a Tibetan
>> lama. It was returned to him after publication. I have no details about his
>> whereabouts or even his name. The monastery of its origin is also unknown.
>> "
>>
>> There is one more *Vimalaprabh?* manuscript that has the fifth chapter.
>> It was described by Hara Prasad Shastri in "Notes on Palm-leaf MSS. in the
>> Library of His Excellency the Mah?r?ja of Nep?l," *Journal of the
>> Asiatic Society of Bengal*, vol. 66, 1897, pp. 310-316, this manuscript
>> on pp. 315-316. The colophon that he quotes shows that it has the fifth
>> chapter. He reports that it is illustrated. This manuscript was held in the
>> Durbar Library, Kathmandu. It was borrowed by Giuseppe Tucci. It apparently
>> ended up in a vault in Italy. Francesco Sferra reports that all efforts to
>> get information about it and other manuscripts from Tucci's widow have
>> failed. We can only hope that it will be found and donated to some museum
>> in Italy by Tucci's heirs, as was another manuscript by Tucci's widow that
>> Tucci had borrowed.
>>
>> Best regards,
>>
>> David Reigle
>> Colorado, U.S.A.
>>
>>
>> On Sat, May 23, 2020 at 7:53 AM P?ter-D?niel Sz?nt? via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info> wrote:
>>
>>> Dear colleagues,
>>>
>>> I noticed this nomination with some excitement:
>>> http://www.unesco.org/new/en/communication-and-information/memory-of-the-world/register/full-list-of-registered-heritage/registered-heritage-page-5/laghukalacakratantrarajatika-vimalaprabha/
>>>
>>> Does anybody happen to know what became of this nomination and, more
>>> importantly, whether this means that colour images are available?
>>>
>>> Some years ago I tried my luck at the ASB, but my request was refused on
>>> the grounds that "the bundle broke in half". Not sure what that meant.
>>>
>>> I'd be very grateful for any information.
>>>
>>> Best wishes,
>>> Peter Szanto
>>>
>>> _______________________________________________
>>> INDOLOGY mailing list
>>> INDOLOGY at list.indology.info
>>> indology-owner at list.indology.info (messages to the list's managing
>>> committee)
>>> http://listinfo.indology.info (where you can change your list options
>>> or unsubscribe)
>>>
>>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220306/48681e4e/attachment.htm>

From alastair_gornall at sutd.edu.sg  Mon Mar  7 05:44:48 2022
From: alastair_gornall at sutd.edu.sg (Alastair Gornall)
Date: Mon, 7 Mar 2022 05:44:48 +0000
Subject: [INDOLOGY] Job Opening: Research Fellowship in Theravada Buddhist
 Studies
Message-ID: <40DCB500-964A-459C-AD9C-FFC9B792E007@sutd.edu.sg>
Status: O
Content-Length: 2710
Lines: 34

Dear colleagues,

Please find below an advert for a research fellowship in Theravada Buddhist Studies. Feel free to message me if you would like further information and please do pass this on to whoever you think may be interested.

Best wishes
Alastair Gornall
Singapore University of Technology and Design

-----
The Humanities, Arts, and Social Sciences department at the Singapore University of Technology and Design invites applications for the position of research fellow in Theravada Buddhist Studies. During the two to three-year research fellowship, the chosen candidate will contribute to a project digitising, editing, and studying monastic cosmological and ecological literature composed in Southeast Asia before 1800. Alongside working on the project, the candidate will have the opportunity to pursue their own research and may be able to teach undergraduate courses in their area of expertise. The project begins on 1 August 2022, and the candidate can start as soon as the relevant government authorities process and approve their work pass after this date.
The research fellow?s responsibilities will include:

?      Transcribing primary sources in Southeast Asian scripts into Roman script

?      Creating diplomatic and critical editions of unedited primary sources

?      Conducting archival fieldwork in regional libraries and manuscript collections

?      Conducting historical research and co-authoring publications
Qualifications and competencies:

?      A Ph.D. in Buddhist Studies, Asian Studies, or another relevant discipline (essential)

?      A proficiency in the Pali language (essential)

?      An ability to read Thai or another Southern Asian language (desirable)

?      Experience in the criticism and editing of texts (desirable)
Interested applicants should contact Alastair Gornall (alastair_gornall at sutd.edu.sg<mailto:alastair_gornall at sutd.edu.sg>) with a CV, the contact details of two referees, and a short letter of application. The deadline for applications is 18 April 2022. We will notify the candidates selected for an interview by 1 May 2022.

This email may contain confidential and/or proprietary information that is exempt from disclosure under applicable law and is intended for receipt and use solely by the addressee(s) named above. If you are not the intended recipient, you are notified that any use, dissemination, distribution, or copying of this email, or any attachment, is strictly prohibited. Please delete the email immediately and inform the sender. Thank You
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From walter.slaje at gmail.com  Mon Mar  7 14:00:28 2022
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Mon, 7 Mar 2022 15:00:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?=5BPublication_Announcement=5D_Studies_on_t?=
	=?utf-8?q?he_Case_Syntax_of_P=C4=81li?=
Message-ID: <CALoZ1nX1Widda8QzwOena3f+ngecswjm0Dmz_yPVkeqmKMDtXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1774
Lines: 55

Dear Colleagues,



I would like to bring a new publication to your attention:


Oskar von Hin?ber: Studien zur Kasussyntax des P?li, besonders des
Vinaya-Pi?aka.

Durchgesehener und korrigierter Nachdruck im Neusatz. Erg?nzt um einen
Sachindex von Petra Kieffer-P?lz.

Halle 2022. pp. 332.  88,00 ? (ISBN 978-3-86977-251-6)

Studia Indologica Universitatis Halensis | Volume 19



[Studies on the Case Syntax of P?li, in particular of the Vinaya-Pi?aka.
Revised and corrected reprint in new typesetting. Supplemented by a subject
index by Petra Kieffer-P?lz].


Note on the scope of the present revision:
The present revision of Oskar von Hin?ber's book on P?li syntax is largely
limited, on the one hand, to references to studies that have appeared in
the half-century that has passed since its first publication in 1968 and,
on the other, to a considerable expansion of the indices. New additions
include a subject index as well as indexes of those places where textual
interpretations deviating from the translation by T. W. Rhys Davids and H.
Oldenberg in the "Vinaya Texts" or by I. B. Horner in "The Book of
Discipline" are suggested.

The core text of this former dissertation was taken over unchanged, but
printing errors, very occasionally also translation errors, were corrected
and the "Addenda et Corrigenda" of the original print were incorporated.

Further details can be found here, where orders can also be placed:

https://uvhw.de/studia-indologica/product/211228_08-251-6.html



Link to the series:

https://uvhw.de/studia-indologica.html



With my very best wishes,
Walter Slaje
-------------- next part --------------
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From karin.preisendanz at univie.ac.at  Mon Mar  7 15:51:18 2022
From: karin.preisendanz at univie.ac.at (Karin.Preisendanz)
Date: Mon, 07 Mar 2022 16:51:18 +0100
Subject: [INDOLOGY] book announcement
Message-ID: <959bd0d48a9b61c016c21a6d7e2adb8a@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 41

Dear colleagues,

It is with much pleasure that I am announcing the recent publication of 
the following book:

Karin Preisendanz and Johanna Buss (eds.): Transposition and 
Transformation, Controversy and Discovery. On the Christian Encounter 
with the Religions of Eighteenth and Nineteenth-Century India. 
(Publications of the De Nobili Research Library 38). Vienna 2021, 
Hardcover, 277p. EUR 28.-

Further information can be found in the attached flyer and on our 
website:

https://sdn-istb.univie.ac.at/publications/pdnrl-38-preisendanz-buss/

Orders may be placed at https://sdn-istb.univie.ac.at/order-form/

With best regards,

Karin Preisendanz


-- 

https://sdn-istb.univie.ac.at/

Karin Preisendanz
Sammlung De Nobili
c/o Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
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From paoloe.rosati at gmail.com  Mon Mar  7 20:35:20 2022
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Mon, 7 Mar 2022 21:35:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?S1AncyBSdWRoaXLEgWRoecSBeWEgdHJhbnMu?=
Message-ID: <CAMOCTf8jS8K5scor9ufWuPr7_uW=u_FaCE9AgWimqa99swK5Kw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 21

Dear Indologists,

I am looking for this

W.C. Blaquiere, 1799. ?The Rudhir?dhy?ya, or sanguinary chapter; translated
from the Calica Puran?, *Asiatic Researches* V.
Is there any chance to consult it?

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Tue Mar  8 09:27:10 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Tue, 8 Mar 2022 09:27:10 +0000
Subject: [INDOLOGY] the introduction of stone temples and sculture by the
 Pallavas
Message-ID: <DB8PR09MB3929058776387917292132AEDF099@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 1183
Lines: 9

Dear List members,


I have a question concerning art history. When the Pallavas introduced stone temples and sculpture they are said to break a taboo, as in the South stone (rock) is believed to be inhabited by the souls of the death. For this idea reference is made to the earlier megalithic culture in South India and the so-called hero stones mentioned in Ca?kam poetry (Francis 2013, e.g. p. 46, Lef?vre 2006, e.g. pp. 244-5). It would thus be an exclusively South Indian taboo. My question is, if this same taboo is also met with in North India. If not, the idea will, at least in my opinion, have to be given up, resting as it does on one foot only, as the hero stones will have to be struck from the list. The hero stones are boundary stones, dangerous spots where warriors die and become heroes, and, more importantly, the earliest examples belong to the Pallava period (Rajan 2000, p. 24), and even more importantly, there is no evidence that Ca?kam poetry is pre-pallava.

With kind regards, Herman
-------------- next part --------------
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From timfelixaufderheide at gmail.com  Tue Mar  8 09:44:58 2022
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Tue, 8 Mar 2022 10:44:58 +0100
Subject: [INDOLOGY] Thieme paper
Message-ID: <da40dbce-bc57-903f-5b9c-5096062bf872@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 16

Dear list members,

does anybody happen to have a soft copy of

 ??? P. Thieme. 1995. /Stand und Aufgaben der Rigveda-Philologie/. In 
/Kleine Schriften/, vol. 2. pp. 1215-1223.

(or the volumes of his Kleine Schriften in general) and would be willing 
to share it?

Thanks and best regards

Tm
-------------- next part --------------
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From timfelixaufderheide at gmail.com  Tue Mar  8 11:44:25 2022
From: timfelixaufderheide at gmail.com (Tim Felix Aufderheide)
Date: Tue, 8 Mar 2022 12:44:25 +0100
Subject: [INDOLOGY] Thieme paper
Message-ID: <ff89abfe-be14-10d1-d834-42ab230751d0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 108
Lines: 8

Dear list members,

I already got the Thieme paper I asked for!

Thanks to everybody who e-mailed me.

Tim


From arlogriffiths at hotmail.com  Tue Mar  8 12:44:54 2022
From: arlogriffiths at hotmail.com (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 8 Mar 2022 12:44:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] two Gandhara-related research positions in Venice
Message-ID: <VI1PR06MB5309339673E0178AA8BB66B5A5099@VI1PR06MB5309.eurprd06.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 16

Dear colleagues,

I was asked to forward this:

https://www.unive.it/data/28834/

I don't have any further information so please do not address queries to me.

Best wishes

Arlo Griffiths


-------------- next part --------------
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From paoloe.rosati at gmail.com  Tue Mar  8 13:49:54 2022
From: paoloe.rosati at gmail.com (Paolo Eugenio Rosati)
Date: Tue, 8 Mar 2022 14:49:54 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?S1AncyBSdWRoaXLEgWRoecSBeWEgdHJhbnMu?=
In-Reply-To: <4D750717-0129-45DC-B4F4-BC085AE92863@uclouvain.be>
References: <D7480F4F-E7C9-471C-87AB-43EB3BC0DA8F@uclouvain.be>
 <4D750717-0129-45DC-B4F4-BC085AE92863@uclouvain.be>
Message-ID: <CAMOCTf8_GeEKHNYUM3O=r82ppNx48FcCM6diwXbtWVfPt94J4w@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2676
Lines: 66

Thank you very much to those who point out where I can consult this dated
publication!

Best,
Paolo

Il giorno mar 8 mar 2022 alle ore 10:39 Christophe Vielle <
christophe.vielle at uclouvain.be> ha scritto:

> This is the 1799 London reprint of the AS, but the original publication is
> in Calcutta, 1798:  https://books.google.com/books?id=6HRUAAAAcAAJ
>
> D?but du message r?exp?di? :
>
> *De: *christophe <christophe.vielle at uclouvain.be>
> *Objet: **R?p : [INDOLOGY] KP's Rudhir?dhy?ya trans.*
> *Date: *8 mars 2022 ? 09:03:59 UTC+1
> *?: *Paolo Eugenio Rosati <paoloe.rosati at gmail.com>
>
> https://archive.org/details/asiaticresearche05asia/page/426/mode/2up
>
> Le 7 mars 2022 ? 21:35, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
> Dear Indologists,
>
> I am looking for this
>
> W.C. Blaquiere, 1799. ?The Rudhir?dhy?ya, or sanguinary chapter;
> translated from the Calica Puran?, *Asiatic Researches* V.
> Is there any chance to consult it?
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> * PhD in Asian and African Studies *
> *https://uniroma1.academia.edu/paolo
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C19f454b87a5d48f64cfc08da007a222c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637822821800824921%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=uK%2BTY8tvfFw2GxjRQUeaHRs82e0MAJDiE0K92gZuaMM%3D&reserved=0>*
> *er**osati/
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C19f454b87a5d48f64cfc08da007a222c%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637822821800824921%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=uK%2BTY8tvfFw2GxjRQUeaHRs82e0MAJDiE0K92gZuaMM%3D&reserved=0>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
>

-- 
*Paolo E. Rosati*

*PhD in Asian and African Studies*
*https://uniroma1.academia.edu/paolo
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
<https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
paoloe.rosati at gmail.com
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
-------------- next part --------------
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From johnrobert.gardner at gmail.com  Tue Mar  8 23:32:35 2022
From: johnrobert.gardner at gmail.com (Johnrobert Gardner)
Date: Tue, 8 Mar 2022 18:32:35 -0500
Subject: [INDOLOGY] Friendly reminder: IASS membership
In-Reply-To: <SY7P282MB3897300924C515B664C1AC8CAE279@SY7P282MB3897.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
References: <SY7P282MB3897300924C515B664C1AC8CAE279@SY7P282MB3897.AUSP282.PROD.OUTLOOK.COM>
Message-ID: <CAA9_Lu3H4qnAfBb1nbuu7KbuPzyXiZOUntU=A5q+wmC+fjygMg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2619
Lines: 68

Sorry for the trouble -- on the linked page it says AUD is $50, and that US
is $35

I put in my country and address, and it defaulted to $50 -

How do I get it to show the US $ price?

john
John Robert Gardner, Ph.D., NREMTP, I/C, IAEMD
Paramedic

"Love's the only engine of survival ... " - L. Cohen

Views and opinions expressed or implied in this email are independent of
National EMT Registry, International Academy of Dispatch, Cataldo/Atlantic
Ambulance Service & SmartCare, and/or their clients and partners.


On Wed, Feb 2, 2022 at 7:08 PM McComas Taylor via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Colleagues,
>
> Just a friendly reminder - if you have not yet done so, please renew your
> membership of the International Association of Sanskrit Studies with this
> link:
>
> IASS Membership Renewal - Contact Details (eventsair.com)
> <https://aus01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fkaigi.eventsair.com%2Fworld-sanskrit-conference%2Fiass2022%2FSite%2FRegister&data=04%7C01%7CMcComas.Taylor%40anu.edu.au%7C2aae267afa384cba583908d9e6a6a2a4%7Ce37d725cab5c46249ae5f0533e486437%7C0%7C0%7C637794425650064892%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=5EVJJ3iqW6z%2Ban6vp1gCidOnjJiCjMwma97BQ4jNn1o%3D&reserved=0>
>
> Apologies if the link sent previously caused concern. Our administrators
> assure that all personal details are secure.
>
> Yours sincerely,
>
> McComas Taylor
>
> <http://doi.org/10.22459/VP.2021>
> The Vi??u Pur??a <http://doi.org/10.22459/VP.2021>
>
>                   WSC Website <http://www.wsc2021.com.au>
>
> *McComas Taylor, *Associate Professor, Reader in Sanskrit
> College of Asia and Pacific, Australian National University
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Thu Mar 10 10:27:14 2022
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Thu, 10 Mar 2022 10:27:14 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal of Oriental Research Madras
References: <CAETY2G0p5bcsmKg1zbWurSun45jsLj6On2LJDmEquXVs2fcqvg@mail.gmail.com>
Message-ID: <3FB727A7-998B-4CBC-A00F-4880B1FA9D2F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 27244
Lines: 166

Dear list,

would it happen that some of you have a scan of the JORMadras vol. 4, 1930 ? I am looking for an article by K. Rama Pisharoti, p. 142-? (no title nor better reference at my disposal - SARDS3 Database appears to not work today).

Here is my list of available issues of the Journal:

? vol. 1, 1927 (1928): https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283306

? Vol. 2, 1928 (1929): https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283290

? vol. 3, 1929 (1930): https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.496009

? vol. 4, 1930: /
? vol. 5, 1931: https://archive.org/details/bhasaspratimapar015659mbp
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382655
? vol. 6, 1932: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283291
? vol. 7, 1933: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283292
? vol. 8, 1934: https://books.google.be/books?id=3mJjAAAAMAAJ (snipped view)
? vol. 9, 1935 (1936): https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.277497
https://archive.org/details/JournalOfTheOrientalResearchMadrasVolIX
? vol. 10, 1936: /
? vol. 11: https://archive.org/details/JournalOfTheOrientalResearchMadrasVolXI
? vol. 12, 1938: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283289
? vol. 13: /

? vol. 14, 1940: https://archive.org/details/JournalOfOrientalResearchMadras
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.277039
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283293
? vol. 15, 1945-46: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283294

? vol. 16, 1946-47: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283295

? vol. 17, 1949: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283298

? vol. 18, 1951: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283297
? vol. 19, 1951: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283300

? vol. 20, 1953: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283299

? vol. 21, 1953: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283301
? vol. 22, 1953: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283302
? vol. 23: /
? vol. 24, 1955: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283303
? vol. 25, 1957: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283304
? vol. 26-29: /

? vol. 30, 1960-1: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283308
? vol. 31, 1961-62: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282225
? vol. 32-33: /
? vol. 34-35, 1964-5: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283305
? vol. 36-37: /
? vol. 38, 1968: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282384
? vol. 39:
? vol. 40-41, 1970-1, 1971-2: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282373

+
https://catalog.hathitrust.org/Record/007861128 (limited searches only)
https://catalog.hathitrust.org/Record/000059768 (limited searches only)
http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120059

On Fri, Nov 24, 2017 at 10:29 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:
Yes, indeed, I was also lost for a moment. I you have listed more available volumes of the Annals, please tell me. For the Journal of Oriental Research Madras, I am only in course of occasionally "re-searching" on Archiv for the vols I had the DLI address (which is no longer working); below my provisory list.
Best wishes,
Christophe


The Journal Of Oriental Research Madras.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras&author1=Not%20Available&subject1=GENERALITIES&year=1930%20&language1=sanskrit&pages=396&barcode=2990100073075&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Madras%20Law%20Journal%20Press%20,%20Chennai%20.&contributor1=&vendor1=NONE&scanningcentre1=ttd,%20s.v%20digital%20library&slocation1=NONE&sourcelib1=Donar&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2005-08-27&numberedpages1=&unnumberedpages1=&rights1=&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/data_copy/upload/0073/080>, 2990100073075. Not Available. 1930. sanskrit. GENERALITIES. 396 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1838 Vol Xii.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201838%20Vol%20Xii&author1=&subject1=Literature&year=1940%20&language1=English&pages=414&barcode=5990010904425&author2=&identifier1=&publisher1=Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_new%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20public%20domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283289>, 5990010904425. . 1940. English. Literature. 414 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1928 Vol.ii.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201928%20Vol.ii&author1=&subject1=Literature&year=1929%20&language1=English&pages=348&barcode=5990010904426&author2=&identifier1=&publisher1=Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_new%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20public%20domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283290>, 5990010904426. . 1929. English. Literature. 348 pgs.
1929 : https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.496009
The Journal Of Oriental Research Madras 1932 Vol. Vi.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201932%20Vol.%20Vi&author1=P%20S%20Sivaswami&subject1=Literature&year=1932%20&language1=English&pages=482&barcode=5990010904427&author2=&identifier1=&publisher1=Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_new%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20public%20domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283291>, 5990010904427. P S Sivaswami. 1932. English. Literature. 482 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1933 Vol. Vii.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201933%20Vol.%20Vii&author1=P%20S%20Sivaswami&subject1=Literature&year=1933%20&language1=English&pages=435&barcode=5990010904428&author2=&identifier1=&publisher1=Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_new%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20public%20domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283292>, 5990010904428. P S Sivaswami. 1933. English. Literature. 435 pgs.
7, 1933 : https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283292
vol. 9, 1935 (1936) : https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.277497
https://archive.org/details/JournalOfTheOrientalResearchMadrasVolIX
Vol. 11 : https://archive.org/details/JournalOfTheOrientalResearchMadrasVolXI
Vol. 12, 1938: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283289
The Journal Of Oriental Research Madras 1940 Vol.xiv.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201940%20Vol.xiv&author1=S.kuppuswami%20Sastri&subject1=Literature&year=1940%20&language1=English&pages=356&barcode=5990010904429&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Research%20Institute%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_%20New%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283293>, 5990010904429.
Vol. 14, 1940.:
https://archive.org/details/JournalOfOrientalResearchMadras
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.277039
The Journal Of Oriental Research Madras 1945-46 Vol.xv.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201945-46%20Vol.xv&author1=S.kuppuswami%20Sastri&subject1=Literature&year=42%20&language1=English&pages=248&barcode=5990010904430&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Research%20Institute%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_%20New%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283294>, 5990010904430. S.kuppuswami Sastri. 42. English. Literature. 248 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1946-47 Vol.xvi.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201946-47%20Vol.xvi&author1=S.kuppuswami%20Sastri&subject1=Literature&year=41%20&language1=English&pages=314&barcode=5990010904431&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Research%20Institute%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_%20New%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283295>, 5990010904431. S.kuppuswami Sastri. 41. English. Literature. 314 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1948 Vol.xviii.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201948%20Vol.xviii&author1=S.kuppuswami%20Sastri&subject1=Literature&year=1948%20&language1=English&pages=382&barcode=5990010904432&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Research%20Institute%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_%20New%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283297>, 5990010904432. S.kuppuswami Sastri. 1948. English. Literature. 382 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1949 Vol Xvii Part I To Iv.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201949%20Vol%20Xvii%20Part%20I%20To%20Iv&author1=&subject1=Literature&year=1949%20&language1=English&pages=420&barcode=5990010904433&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Research%20Institute.%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_new%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20public%20domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283298>, 5990010904433. . 1949. English. Literature. 420 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1951 Vol Xix Part I.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201951%20Vol%20Xix%20Part%20I&author1=&subject1=Literature&year=1951%20&language1=English&pages=400&barcode=5990010904435&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Research%20Institute.%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_new%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20public%20domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283300>, 5990010904435. . 1951. English. Literature. 400 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1951 Vol.xx.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201951%20Vol.xx&author1=S.kuppuswami%20Sastri&subject1=Literature&year=1951%20&language1=English&pages=140&barcode=5990010904434&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Research%20Institute%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_%20New%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283299>, 5990010904434. S.kuppuswami Sastri. 1951. English. Literature. 140 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1952 Vol.xxi.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201952%20Vol.xxi&author1=S.kuppuswami%20Sastri&subject1=Literature&year=1952%20&language1=English&pages=170&barcode=5990010904436&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Research%20Institute%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_%20New%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283301>, 5990010904436. S.kuppuswami Sastri. 1952. English. Literature. 170 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1953 Vol.xxii.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201953%20Vol.xxii&author1=S.kuppuswami%20Sastri&subject1=Literature&year=1953%20&language1=English&pages=160&barcode=5990010904437&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Research%20Institute%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_%20New%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283302>, 5990010904437. S.kuppuswami Sastri. 1953. English. Literature. 160 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1955 Vol Xxiv Part I Iv.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201955%20Vol%20Xxiv%20Part%20I%20Iv&author1=&subject1=Literature&year=1955%20&language1=English&pages=154&barcode=5990010904438&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Research%20Institute.%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_new%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20public%20domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283303>, 5990010904438. . 1955. English. Literature. 154 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1957 Vol Xxv Part I Iv.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201957%20Vol%20Xxv%20Part%20I%20Iv&author1=S.%20Kuppuswami&subject1=Literature&year=1957%20&language1=English&pages=240&barcode=5990010904439&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Research%20Institute.%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_new%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20public%20domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283304>, 5990010904439. S. Kuppuswami. 1957. English. Literature. 240 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1961 Vol Xxviii.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201961%20Vol%20Xxviii&author1=S%20Kuppuswami%20Sastri&subject1=History&year=0%20&language1=English&pages=254&barcode=5990010903269&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Oriental%20Research%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20%20Archaeological%20Library%20Asi_%20%20New%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/282224>, 5990010903269. S Kuppuswami Sastri. 0. English. History. 254 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1964-66 Vol.34-35.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%201964-66%20Vol.34-35&author1=S.kuppuswami%20Sastri&subject1=Literature&year=30%20&language1=English&pages=257&barcode=5990010904440&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Research%20Institute%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_%20New%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283305>, 5990010904440. S.kuppuswami Sastri. 30. English. Literature. 257 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras Vol I.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%20Vol%20I&author1=S%20Kuppuswami%20Sastri&subject1=Literature&year=0%20&language1=English&pages=435&barcode=5990010904441&author2=&identifier1=&publisher1=&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_new%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20public%20domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283306>, 5990010904441. S Kuppuswami Sastri. 0. English. Literature. 435 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras Vol Xxi 1964.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%20Vol%20Xxi%201964&author1=S%20Kuppuswami%20Sastri&subject1=History&year=0%20&language1=English&pages=226&barcode=5990010903270&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Oriental%20Research%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20%20Archaeological%20Library%20Asi_%20%20New%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/282225>, 5990010903270. S Kuppuswami Sastri. 0. English. History. 226 pgs.
1961-62 : https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282225
The Journal Of Oriental Research Madras Vol Xxx Part I Iv.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras%20Vol%20Xxx%20Part%20I%20Iv&author1=&subject1=Journal&year=1963%20&language1=English&pages=227&barcode=5990010904442&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Research%20Institute%20Mylapore%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20Archaeological%20Library_asi_new%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/283308>, 5990010904442. . 1963. English. Journal. 227 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras, Vol.25-27 .<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20Oriental%20Research%20Madras,%20Vol.25-27&author1=N.A.&subject1=Generalities&year=1957%20&language1=english&pages=718&barcode=4990010059112&author2=&identifier1=V%20B%20Librarian&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Research%20Institute,%20Madras&contributor1=&vendor1=NONE&scanningcentre1=C-DAC,%20Kolkata&slocation1=NONE&sourcelib1=CENTRAL%20LIBRARY,%20VISVA-BHARATI&scannerno1=0&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=2012-01-10&numberedpages1=&unnumberedpages1=&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=&format1=Tagged%20Image%20File%20Format%20&url=/data8/upload/0256/395>, 4990010059112. N.A.. 1957. english. Generalities. 718 pgs.
The Journal Of The Oriental Research Madras 1970 72 Vol.40 41.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20The%20Oriental%20Research%20Madras%201970%2072%20Vol.40%2041&author1=S%20S%20Janaki&subject1=Literature&year=0%20&language1=English&pages=221&barcode=5990010903304&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswami%20Sastri%20Resarch%20Institute%20Madras&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20%20Archaeological%20Library_%20Asi_%20%20New%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/282373>, 5990010903304. S S Janaki. 0. English. Literature. 221 pgs.
The Journal Of The Oriental Research Madras Vol Xxxviii 1968.<http://www.new1.dli.ernet.in/cgi-bin/metainfo.cgi?&title1=The%20Journal%20Of%20The%20Oriental%20Research%20Madras%20Vol%20Xxxviii%201968&author1=V%20Raghavan&subject1=History&year=0%20&language1=English&pages=151&barcode=5990010903305&author2=&identifier1=&publisher1=The%20Kuppuswamo%20Sastri%20Research%20Institute%20Mylapore&contributor1=&vendor1=&scanningcentre1=iiit,%20allahabad&slocation1=UNKNOWN&sourcelib1=Central%20%20Archaeological%20Library%20Asi_%20%20New%20Delhi&scannerno1=8388607&digitalrepublisher1=Digital%20Library%20Of%20India&digitalpublicationdate1=&numberedpages1=0&unnumberedpages1=0&rights1=In%20Public%20Domain&copyrightowner1=&copyrightexpirydate1=2000-00-00&format1=application/pdf%20&url=http://dli.serc.iisc.ernet.in/handle/2015/282384>, 5990010903305. V Raghavan. 0. English. History. 151 pgs.
https://catalog.hathitrust.org/Record/007861128

Le 24 nov. 2017 ? 10:19, victor davella <vbd203 at googlemail.com<mailto:vbd203 at googlemail.com>> a ?crit :

Thank  you very much!  I see now that I did download that volume but had stored it under the Journal and not the Annals. This also seems to have created some confusion in library catalogs.

All the Best,
Victor

On Fri, Nov 24, 2017 at 8:22 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:
It happens that a few days ago I myself made the same search of the ANNALS of Oriental Research of the University of Madras, the 1st vol. of which is entitled... "Journal"!, here:

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.489012
 vol. 1, 1936-1937 (? Journal of ?)
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.554025
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.490168
vol. 2, 1937-38
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.554026
vol. 3, 1938-39
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.554027
vol. 4, 1939-40
https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.91668/2015.91668.Annals-Of-Oriental-Research-vol51940-1941<https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.91668/2015.91668.Annals-Of-Oriental-Research-vol51940-1941#page/n7/mode/2up>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.91668
vol. 5, 1940-41
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.91670
vol. 6, 1941-42
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.96779
voL. 7, 1942-1943
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.97583
vol. 13, 1957
other vols :
https://catalog.hathitrust.org/Record/000534644

Le 23 nov. 2017 ? 21:51, victor davella via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear All,

I was wondering whether someone might have a PDF of the first volume of the Annals of Oriental Research of the University of Madras, 1936-37 (not to be confused with the Journal of Oriental Research Madras). I have located several other volumes online but not the first.

All the Best,

Victor

Universit?t Hamburg

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<http://listinfo.indology.info/> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Fri Mar 11 08:20:24 2022
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Fri, 11 Mar 2022 08:20:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Journal of Oriental Research Madras
References: <3FB727A7-998B-4CBC-A00F-4880B1FA9D2F@uclouvain.be>
Message-ID: <1F064762-4762-4673-A73D-F61E05E920F5@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 65986
Lines: 194

Thank you much to the South-Indian colleagues for their kind help in the search of the JORMadras missing volume(s), especially by providing me with the address of the very useful "Tamilinaiyam - Digital Library"

https://www.tamildigitallibrary.in

(...)

The Journal of Oriental Research Madras 1930 is here -

https://www.tamildigitallibrary.in/periodicals-detail?id=jZY9lup2kZl6TuXGlZQdjZtdkJh2&tag=The%20journal%20of%20oriental%20research%20Madras%201930#book1/3<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.tamildigitallibrary.in%2Fperiodicals-detail%3Fid%3DjZY9lup2kZl6TuXGlZQdjZtdkJh2%26tag%3DThe%2520journal%2520of%2520oriental%2520research%2520Madras%25201930%23book1%2F3&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C1e79c758049c43d2680308da0317c702%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825698681231559%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=9sxnFqTIhXs6hKHPu5RgrasasmnWGi4QXi%2Bxd5Cyry0%3D&reserved=0>

PDF - https://www.tamildigitallibrary.in/admin/assets/periodicals/TVA_PRL_0011648_Journal_of_Oriental_Research_1930.pdf<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.tamildigitallibrary.in%2Fadmin%2Fassets%2Fperiodicals%2FTVA_PRL_0011648_Journal_of_Oriental_Research_1930.pdf&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7C1e79c758049c43d2680308da0317c702%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825698681231559%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=92rztbyFpzW%2BvrwEeItwfaGpD1c2ND95LpfaBZ9PTeU%3D&reserved=0>

Christophe

D?but du message r?exp?di? :

De: Christophe Vielle via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
Objet: [INDOLOGY] Journal of Oriental Research Madras
Date: 10 mars 2022 ? 11:27:14 UTC+1
?: Indology List <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>>
R?pondre ?: Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>

Dear list,

would it happen that some of you have a scan of the JORMadras vol. 4, 1930 ? I am looking for an article by K. Rama Pisharoti, p. 142-? (no title nor better reference at my disposal - SARDS3 Database appears to not work today).

Here is my list of available issues of the Journal:

? vol. 1, 1927 (1928): https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283306<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283306&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928226894%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=v0K8ZwUPrDOvmjw%2BOrTuk2PPom%2Frcxaoo8InhShy7kk%3D&reserved=0>

? Vol. 2, 1928 (1929): https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283290<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283290&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928226894%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=OpjAGLBEAnoMT4FB%2ByFycZ7jfEE2jcHkfA4V8Gh1TYQ%3D&reserved=0>

? vol. 3, 1929 (1930): https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.496009<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.496009&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928226894%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=Jsf0V7GyUyeiwUG9UJrzguCa9RqAIcfjTjbL23LR5iw%3D&reserved=0>

? vol. 4, 1930: /
? vol. 5, 1931: https://archive.org/details/bhasaspratimapar015659mbp<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fbhasaspratimapar015659mbp&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928226894%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=NoCmbtIRXjUvzQV0QaADnKWZsH9BEPIv3iwxu%2Fe9n%2Bw%3D&reserved=0>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.382655<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.382655&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928226894%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=BrkA0tIEk1q3sM8zRKcRulQ%2Fi8l7ssTDl5iLQbv2BSs%3D&reserved=0>
? vol. 6, 1932: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283291<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283291&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928226894%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=IjYysmlXIN6djFv6cWuGt7hTjK83tz0p4UyNF%2F7nvOo%3D&reserved=0>
? vol. 7, 1933: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283292<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283292&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928226894%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=9vdXqB%2FDHgv2XpYoRocruIYtQ1V2lO6Vs0%2F4dvApf54%3D&reserved=0>
? vol. 8, 1934: https://books.google.be/books?id=3mJjAAAAMAAJ<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbooks.google.be%2Fbooks%3Fid%3D3mJjAAAAMAAJ&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928226894%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=sV7pdXLCQ%2BWvmnW70Iz2LmtuBvqY4x8dX%2FqAH6YTFq8%3D&reserved=0> (snipped view)
? vol. 9, 1935 (1936): https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.277497<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.277497&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928226894%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=zG6q7KcK1Ow%2FAJtMDj0uhXc9T2C9fKWjtpVkBZdQRzU%3D&reserved=0>
https://archive.org/details/JournalOfTheOrientalResearchMadrasVolIX<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FJournalOfTheOrientalResearchMadrasVolIX&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928226894%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=%2BSQQOMtqxko8IOp91cc8qmPH6uZH9KrI9u037lPko3s%3D&reserved=0>
? vol. 10, 1936: /
? vol. 11: https://archive.org/details/JournalOfTheOrientalResearchMadrasVolXI<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FJournalOfTheOrientalResearchMadrasVolXI&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928226894%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=5p%2Bz3m%2FFRcKVofhlWZ%2FkQR5UAmmbqwlkEXji%2BBb3%2BkQ%3D&reserved=0>
? vol. 12, 1938: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283289<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283289&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=r2kzFFqP47T23vqZs6uSjlbEaN1fuMfKzAJ3QjpIKDk%3D&reserved=0>
? vol. 13: /

? vol. 14, 1940: https://archive.org/details/JournalOfOrientalResearchMadras<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2FJournalOfOrientalResearchMadras&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=hFMULtKdMv7qm5Ma7V6URyfui2uqQGuEVcnIQIlh0fQ%3D&reserved=0>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.277039<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.277039&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=Kj6JhjdOwE3mR7OVoiUdwdrhDTGQJ0OmnmrT4ksmvRg%3D&reserved=0>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283293<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283293&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=5TTZQb5viwak1Sm8zLlFSaTi65ET5bRZEB4DlBGrpIA%3D&reserved=0>
? vol. 15, 1945-46: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283294<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283294&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=7llipPGgcLCkypD6gRUHiDdM5Qhdzm8KCRSx4X5n9W4%3D&reserved=0>

? vol. 16, 1946-47: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283295<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283295&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=8%2B0APcf8FMq66gQuSgjwU7V%2B4mvu4Mg%2Bjr%2FJ4h1sDtE%3D&reserved=0>

? vol. 17, 1949: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283298<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283298&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=t1szmCvHgzxs52Ct7pKqiB%2FRWPBtnqGtktralrNYxwA%3D&reserved=0>

? vol. 18, 1951: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283297<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283297&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=bNbiyBmRQtMjI80JvDaibkcxXzG74JuL%2F66%2FdOz9zds%3D&reserved=0>
? vol. 19, 1951: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283300<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283300&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=9X%2Fx6%2FXKnRrFXI77ksWqcrteNNxnJNuCVIR9pVD3MNA%3D&reserved=0>

? vol. 20, 1953: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283299<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283299&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=HZnaSGW%2B4VgXQ5zYXS7D46WpN2%2FPb40I5%2F0zzo6sKvc%3D&reserved=0>

? vol. 21, 1953: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283301<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283301&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=fKD0A5nabPSKy3Z7guJfExEp7CwioBy%2FKAl%2FrDkt45M%3D&reserved=0>
? vol. 22, 1953: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283302<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283302&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=lTC2c7XAxb0ODRwqCCCsfdRSXFfcwqZD2eIdZ858eDo%3D&reserved=0>
? vol. 23: /
? vol. 24, 1955: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283303<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283303&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=fO5dPWVH2pVAB7t%2FUkc2FbcaNuQHVwqcw%2B6%2BDL%2FC6lU%3D&reserved=0>
? vol. 25, 1957: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283304<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283304&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=m2qhtcQwBLmudaEB4XJuNzSX%2B0gGZOjm2OQkJNaVauk%3D&reserved=0>
? vol. 26-29: /

? vol. 30, 1960-1: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283308<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283308&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=h9G8N5UxtwpJ0dVGdXt%2BPld04WZ6zXdP1TXgtImB5wk%3D&reserved=0>
? vol. 31, 1961-62: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282225<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.282225&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=r1CHW2Hblq2WcgbojkvFkYpfu8AXNTqL14A2cCYhRKA%3D&reserved=0>
? vol. 32-33: /
? vol. 34-35, 1964-5: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.283305<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.283305&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=648gAjXE84aWDrzzuVMtk2VZco3G1dnfh8KS2wnRBww%3D&reserved=0>
? vol. 36-37: /
? vol. 38, 1968: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282384<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.282384&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=r1Z8z4RQdMMhHay9MXp8Jjyqw3DhtHTra9OOOiWU7Fw%3D&reserved=0>
? vol. 39:
? vol. 40-41, 1970-1, 1971-2: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.282373<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.282373&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=r0x1rIAbdIz0reyVgHaoVw%2FAg8KtUygDieTAo4QVhiY%3D&reserved=0>

+
https://catalog.hathitrust.org/Record/007861128<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcatalog.hathitrust.org%2FRecord%2F007861128&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=qlev1KCUNck2C6pcOqHBDKl%2B8YANt80uHubL6%2FBz7tU%3D&reserved=0> (limited searches only)
https://catalog.hathitrust.org/Record/000059768<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcatalog.hathitrust.org%2FRecord%2F000059768&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=3QeQ97jpcd94ijF8cJGNwsI1HqEc9SXzjELTjB25%2FWY%3D&reserved=0> (limited searches only)
http://www.southasiaarchive.com/Content/sarf.120059<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.southasiaarchive.com%2FContent%2Fsarf.120059&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=iGXBDwFckBN6lwp7Zf6klv3C2%2FOW70iAFf2Vzygvseg%3D&reserved=0>

On Fri, Nov 24, 2017 at 10:29 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:
Yes, indeed, I was also lost for a moment. I you have listed more available volumes of the Annals, please tell me. For the Journal of Oriental Research Madras, I am only in course of occasionally "re-searching" on Archiv for the vols I had the DLI address (which is no longer working); below my provisory list.
Best wishes,
Christophe


The Journal Of Oriental Research Madras.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new1.dli.ernet.in%2Fcgi-bin%2Fmetainfo.cgi%3F%26title1%3DThe%2520Journal%2520Of%2520Oriental%2520Research%2520Madras%26author1%3DNot%2520Available%26subject1%3DGENERALITIES%26year%3D1930%2520%26language1%3Dsanskrit%26pages%3D396%26barcode%3D2990100073075%26author2%3D%26identifier1%3D%26publisher1%3DThe%2520Madras%2520Law%2520Journal%2520Press%2520%2C%2520Chennai%2520.%26contributor1%3D%26vendor1%3DNONE%26scanningcentre1%3Dttd%2C%2520s.v%2520digital%2520library%26slocation1%3DNONE%26sourcelib1%3DDonar%26scannerno1%3D0%26digitalrepublisher1%3DDigital%2520Library%2520Of%2520India%26digitalpublicationdate1%3D2005-08-27%26numberedpages1%3D%26unnumberedpages1%3D%26rights1%3D%26copyrightowner1%3D%26copyrightexpirydate1%3D%26format1%3DTagged%2520Image%2520File%2520Format%2520%26url%3D%2Fdata_copy%2Fupload%2F0073%2F080&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=b60qI5gI7jU4Uyjtd9tEuyqyhxDYeVoSTfzNuLj94GE%3D&reserved=0>, 2990100073075. Not Available. 1930. sanskrit. GENERALITIES. 396 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1838 Vol Xii.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new1.dli.ernet.in%2Fcgi-bin%2Fmetainfo.cgi%3F%26title1%3DThe%2520Journal%2520Of%2520Oriental%2520Research%2520Madras%25201838%2520Vol%2520Xii%26author1%3D%26subject1%3DLiterature%26year%3D1940%2520%26language1%3DEnglish%26pages%3D414%26barcode%3D5990010904425%26author2%3D%26identifier1%3D%26publisher1%3DMadras%26contributor1%3D%26vendor1%3D%26scanningcentre1%3Diiit%2C%2520allahabad%26slocation1%3DUNKNOWN%26sourcelib1%3DCentral%2520Archaeological%2520Library_asi_new%2520Delhi%26scannerno1%3D8388607%26digitalrepublisher1%3DDigital%2520Library%2520Of%2520India%26digitalpublicationdate1%3D%26numberedpages1%3D0%26unnumberedpages1%3D0%26rights1%3DIn%2520public%2520domain%26copyrightowner1%3D%26copyrightexpirydate1%3D2000-00-00%26format1%3Dapplication%2Fpdf%2520%26url%3Dhttp%3A%2F%2Fdli.serc.iisc.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F283289&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928383136%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=OzbYYVFhVCNmyyyq2nKpoM02CinWHPWviriSHrgNeG4%3D&reserved=0>, 5990010904425. . 1940. English. Literature. 414 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1928 Vol.ii.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new1.dli.ernet.in%2Fcgi-bin%2Fmetainfo.cgi%3F%26title1%3DThe%2520Journal%2520Of%2520Oriental%2520Research%2520Madras%25201928%2520Vol.ii%26author1%3D%26subject1%3DLiterature%26year%3D1929%2520%26language1%3DEnglish%26pages%3D348%26barcode%3D5990010904426%26author2%3D%26identifier1%3D%26publisher1%3DMadras%26contributor1%3D%26vendor1%3D%26scanningcentre1%3Diiit%2C%2520allahabad%26slocation1%3DUNKNOWN%26sourcelib1%3DCentral%2520Archaeological%2520Library_asi_new%2520Delhi%26scannerno1%3D8388607%26digitalrepublisher1%3DDigital%2520Library%2520Of%2520India%26digitalpublicationdate1%3D%26numberedpages1%3D0%26unnumberedpages1%3D0%26rights1%3DIn%2520public%2520domain%26copyrightowner1%3D%26copyrightexpirydate1%3D2000-00-00%26format1%3Dapplication%2Fpdf%2520%26url%3Dhttp%3A%2F%2Fdli.serc.iisc.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F283290&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928539373%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=NK%2BSAuvLEVU2LKbQG%2BV1sXNp9VktSjOPEld7Il3ie4c%3D&reserved=0>, 5990010904426. . 1929. English. Literature. 348 pgs.
1929 : https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.496009<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.496009&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928539373%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=BEE1FYRhjmQHTakIGpbZ9tehZwkKNo2jYoKSldXTqp8%3D&reserved=0>
The Journal Of Oriental Research Madras 1932 Vol. Vi.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new1.dli.ernet.in%2Fcgi-bin%2Fmetainfo.cgi%3F%26title1%3DThe%2520Journal%2520Of%2520Oriental%2520Research%2520Madras%25201932%2520Vol.%2520Vi%26author1%3DP%2520S%2520Sivaswami%26subject1%3DLiterature%26year%3D1932%2520%26language1%3DEnglish%26pages%3D482%26barcode%3D5990010904427%26author2%3D%26identifier1%3D%26publisher1%3DMadras%26contributor1%3D%26vendor1%3D%26scanningcentre1%3Diiit%2C%2520allahabad%26slocation1%3DUNKNOWN%26sourcelib1%3DCentral%2520Archaeological%2520Library_asi_new%2520Delhi%26scannerno1%3D8388607%26digitalrepublisher1%3DDigital%2520Library%2520Of%2520India%26digitalpublicationdate1%3D%26numberedpages1%3D0%26unnumberedpages1%3D0%26rights1%3DIn%2520public%2520domain%26copyrightowner1%3D%26copyrightexpirydate1%3D2000-00-00%26format1%3Dapplication%2Fpdf%2520%26url%3Dhttp%3A%2F%2Fdli.serc.iisc.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F283291&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928539373%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=D0QaINbe1vpQJe%2BmJ5omEWmggznwlagjJHEj8Hx6TIM%3D&reserved=0>, 5990010904427. P S Sivaswami. 1932. English. Literature. 482 pgs.
The Journal Of Oriental Research Madras 1933 Vol. Vii.<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.new1.dli.ernet.in%2Fcgi-bin%2Fmetainfo.cgi%3F%26title1%3DThe%2520Journal%2520Of%2520Oriental%2520Research%2520Madras%25201933%2520Vol.%2520Vii%26author1%3DP%2520S%2520Sivaswami%26subject1%3DLiterature%26year%3D1933%2520%26language1%3DEnglish%26pages%3D435%26barcode%3D5990010904428%26author2%3D%26identifier1%3D%26publisher1%3DMadras%26contributor1%3D%26vendor1%3D%26scanningcentre1%3Diiit%2C%2520allahabad%26slocation1%3DUNKNOWN%26sourcelib1%3DCentral%2520Archaeological%2520Library_asi_new%2520Delhi%26scannerno1%3D8388607%26digitalrepublisher1%3DDigital%2520Library%2520Of%2520India%26digitalpublicationdate1%3D%26numberedpages1%3D0%26unnumberedpages1%3D0%26rights1%3DIn%2520public%2520domain%26copyrightowner1%3D%26copyrightexpirydate1%3D2000-00-00%26format1%3Dapplication%2Fpdf%2520%26url%3Dhttp%3A%2F%2Fdli.serc.iisc.ernet.in%2Fhandle%2F2015%2F283292&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928539373%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=%2FBZUzp5CVXMOzK%2FT%2BXRwF8CYktXBvD%2BsH9Ddn3%2BXiHw%3D&reserved=0>, 5990010904428. P S Sivaswami. 1933. English. Literature. 435 pgs.
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Le 24 nov. 2017 ? 10:19, victor davella <vbd203 at googlemail.com<mailto:vbd203 at googlemail.com>> a ?crit :

Thank  you very much!  I see now that I did download that volume but had stored it under the Journal and not the Annals. This also seems to have created some confusion in library catalogs.

All the Best,
Victor

On Fri, Nov 24, 2017 at 8:22 AM, Christophe Vielle <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>> wrote:
It happens that a few days ago I myself made the same search of the ANNALS of Oriental Research of the University of Madras, the 1st vol. of which is entitled... "Journal"!, here:

https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.489012<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.489012&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928695623%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=Wz%2BT7dzGhtB8dgUYa5G5H51Qo5grCz32mBQ76orX98A%3D&reserved=0>
 vol. 1, 1936-1937 (? Journal of ?)
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.554025<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.554025&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928695623%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=SpQ7K6trr23IafKEA2JvHlCx%2BTZtRDJWA3d3o7L%2B3no%3D&reserved=0>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.490168<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.490168&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928695623%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=%2FDBQVj0Z%2BRV4UiCc4R2SZWxKOXV4B642jXmOlRRq0gg%3D&reserved=0>
vol. 2, 1937-38
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.554026<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.554026&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928695623%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=je6cMhaW%2Ff2BpI%2FFq3LyIY1jACYJLdcht%2F8vyOti6lg%3D&reserved=0>
vol. 3, 1938-39
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.554027<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.554027&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928695623%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=g9C9aq%2FkOT9DfoXHdPl%2Fp4mcnOjCgG18lc72VCSpT8A%3D&reserved=0>
vol. 4, 1939-40
https://archive.org/stream/in.ernet.dli.2015.91668/2015.91668.Annals-Of-Oriental-Research-vol51940-1941<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fstream%2Fin.ernet.dli.2015.91668%2F2015.91668.Annals-Of-Oriental-Research-vol51940-1941%23page%2Fn7%2Fmode%2F2up&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928695623%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=O%2BQHW1%2FbRr0MbjytsApXtDVZDxBJck9ZLiREG4r%2B8nk%3D&reserved=0>
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.91668<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.91668&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928695623%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=Dy3e9DZbfoP%2Bz%2BiMQeU%2F8MyaueOD%2B0oQbzpiYJDGfuw%3D&reserved=0>
vol. 5, 1940-41
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.91670<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.91670&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928695623%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=Ra%2F1oULgWTel1tSzuUz98hdk0b%2BCNa69K%2BF%2B47kVJtM%3D&reserved=0>
vol. 6, 1941-42
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.96779<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.96779&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928695623%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=5D40FxGufXKuXOhF2AFewUcsPIZ5SG7E0ltfV%2FqnOuM%3D&reserved=0>
voL. 7, 1942-1943
https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.97583<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fin.ernet.dli.2015.97583&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928695623%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=DaAYrhp7fBbHE6WbA50heeR5caJlsjuLez7S6b4YKbI%3D&reserved=0>
vol. 13, 1957
other vols :
https://catalog.hathitrust.org/Record/000534644<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fcatalog.hathitrust.org%2FRecord%2F000534644&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928695623%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=U6NpfOIcaqFESMVU9KMTHlw2Nubc28ONjI0Qwp4szdY%3D&reserved=0>

Le 23 nov. 2017 ? 21:51, victor davella via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear All,

I was wondering whether someone might have a PDF of the first volume of the Annals of Oriental Research of the University of Madras, 1936-37 (not to be confused with the Journal of Oriental Research Madras). I have located several other volumes online but not the first.

All the Best,

Victor

Universit?t Hamburg

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
indology-owner at list.indology.info<mailto:indology-owner at list.indology.info> (messages to the list's managing committee)
http://listinfo.indology.info<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Flistinfo.indology.info%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Cfc2cf2cee31d45c46b4008da0280a225%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637825049928695623%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=Ed4dxshol1U55jkJgvoUHjzmT5kRiF4Vcu8lpEofDUo%3D&reserved=0> (where you can change your list options or unsubscribe)

???????????????????
Christophe Vielle<http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve



???????????????????
Christophe Vielle<http://www.uclouvain.be/christophe.vielle>
Louvain-la-Neuve




_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From rembert at ochs.org.uk  Fri Mar 11 18:42:24 2022
From: rembert at ochs.org.uk (Rembert Lutjeharms)
Date: Fri, 11 Mar 2022 18:42:24 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers - The 38th Annual Sanskrit
 Traditions Symposium
In-Reply-To: <CAPM+OO6sXy+M2a2e=tqsVZGnVKztVtSeTgiYcpqPRYNQX+8Fzg@mail.gmail.com>
References: <CAPM+OO6sXy+M2a2e=tqsVZGnVKztVtSeTgiYcpqPRYNQX+8Fzg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPM+OO5c-iQbwUOOAid=Lnn7KiKwmvJc4SVK8uWHkh3tun5Q8Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2290
Lines: 45

Dear colleagues,

Please note that the deadline for the submission of proposals for the
Sanskrit Symposium has been extended, to Friday 25 March 2022. Please note
the call for papers below, for more details about the symposium and how to
submit a proposal.

Best wishes,
Rembert

*The 38th Annual Sanskrit Traditions Symposium*
*Friday 27th May 2022*
Hosted online by the Oxford Centre for Hindu Studies

The 37th annual The Sanskrit Traditions Symposium will take place *online* on
Friday 27th May, 2022, hosted by the Oxford Centre for Hindu Studies. We
invite proposals for papers on any aspect of South Asia?s
rich Sanskrit religious and intellectual culture.

Proposals of 300-500 words should be submitted by *Friday 25th March 2022*.
They should be sent to the organising committee: *stimw at ochs.org.uk
<stimw at ochs.org.uk>.*

*Papers and Format *- Papers are presented by leading scholars in the field
as well as by research students. Papers are pre-circulated so that
participants can read them before the seminar to ensure the best possible
use of discussion time. Papers are therefore *not* read out at the seminar
itself but instead briefly introduced by the chair who will then raise
questions to the paper-giver, before opening the discussion. Papers should
be no longer than 20 A4 pages, including notes and references. To
facilitate discussion for those short of reading time, paper-givers should
provide a one-page abstract of the key argument of the paper, along with
their paper. Please include your email address for further feedback.

The Sanskrit Traditions Symposium is a forum for the discussion of the
Sanskrit traditions of South Asia, and the texts and cultures that have
arisen out of them. This event, formerly known as Sanskrit Tradition in the
Modern World (STIMW), was renamed, in consultation with past and current
organisers, The Sanskrit Traditions Symposium, to better reflect the
direction that the event has taken in well over a decade. The Sanskrit
Traditions Symposium continues the format and spirit of STIMW, which
fosters focussed conversation on pre-circulated papers.
-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sat Mar 12 00:23:31 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 11 Mar 2022 17:23:31 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?S1AncyBSdWRoaXLEgWRoecSBeWEgdHJhbnMu?=
In-Reply-To: <CAMOCTf8jS8K5scor9ufWuPr7_uW=u_FaCE9AgWimqa99swK5Kw@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf8jS8K5scor9ufWuPr7_uW=u_FaCE9AgWimqa99swK5Kw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CebGcgCQ_zCebiiswcKuZ_2fTbEdrNJU7MuaEMC4ZtaAg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1047
Lines: 32

https://archive.org/details/asiatickresearc04indigoog/page/n396/mode/2up?q=sanguinary

On Mon, 7 Mar 2022 at 13:37, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Indologists,
>
> I am looking for this
>
> W.C. Blaquiere, 1799. ?The Rudhir?dhy?ya, or sanguinary chapter;
> translated from the Calica Puran?, *Asiatic Researches* V.
> Is there any chance to consult it?
>
> --
> *Paolo E. Rosati*
>
> *PhD in Asian and African Studies*
> *https://uniroma1.academia.edu/paolo
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>**er**osati/
> <https://uniroma1.academia.edu/PaoloRosati/>*
> paoloe.rosati at gmail.com
> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
> Skype: paoloe.rosati
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sat Mar 12 00:27:21 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 11 Mar 2022 17:27:21 -0700
Subject: [INDOLOGY] List of High quality Journals or Patrikas
In-Reply-To: <CAODNnZi8sizQXNpa=1g_Djrk+canEB1FOnZD4v_5VVbTv1fFdw@mail.gmail.com>
References: <CAODNnZi8sizQXNpa=1g_Djrk+canEB1FOnZD4v_5VVbTv1fFdw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CcWwzkeutRWfWVNZJfCZhAsRk4yp+twHn1xfVZ4gHwNOg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 27

The annual bibliographies that used to be compiled by the great Professor
Dandekar would be a major source for the information you seek.
Best,
DW

On Wed, 26 Jan 2022 at 08:23, Krishnaprasad G via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all
> I want to compile a list of high-quality journals, up to 1980.
>
> I have the complete list of the journals which is of no use to me.
> I hereby request all the scholars to name the high-quality journals and
> please help.
>
> Yours sincerely
> Krishna Prasad
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sat Mar 12 00:40:20 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 11 Mar 2022 17:40:20 -0700
Subject: [INDOLOGY] Kyoto Sanskrit MS 294
In-Reply-To: <ba21c5f1c29044769e8649d07300b76f@hum.ku.dk>
References: <ba21c5f1c29044769e8649d07300b76f@hum.ku.dk>
Message-ID: <CAKdt-CeffkMaWVZ+qgvTKcUHg9wrcty3Cwdy+bi1PZX_CYi3rA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 52

Shanker Thapar's survey might help:
https://www.academia.edu/37217131/

On Mon, 10 Jan 2022 at 23:43, Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

>
>
> I am searching for information on the ??rd?lakar??vad?na. Listed as Kyoto
> University Sanskrit Manuscript No.294.
>
> I should appreciate it if someone might have more information on this
> manuscript.
>
> Many thanks,
>
> Ken
>
>
>
>
>
> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>
> Emeritus Professor of Indology
>
> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>
> University of Copenhagen
>
> Karen Blixens Plads 8, Bygn. 10,
>
> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>
> Ph:  +45 3532 8951  Home: +45 41981047
>
> Email: zysk at hum.ku.dk
>
> Centre for the Study of Indian Science:
>
> https://ccrs.ku.dk/research/centres-and-projects/csis/
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From kauzeya at gmail.com  Sat Mar 12 09:59:28 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Sat, 12 Mar 2022 10:59:28 +0100
Subject: [INDOLOGY] Kyoto Sanskrit MS 294
In-Reply-To: <CAKdt-CeffkMaWVZ+qgvTKcUHg9wrcty3Cwdy+bi1PZX_CYi3rA@mail.gmail.com>
References: <ba21c5f1c29044769e8649d07300b76f@hum.ku.dk>
 <CAKdt-CeffkMaWVZ+qgvTKcUHg9wrcty3Cwdy+bi1PZX_CYi3rA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAMGmO4K7r7o0d-Gtz-XfDG=ajcURYc6CR8e0AfPsGspg6YOSWw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2099
Lines: 84

from the 1983 catalogue of Goshima and Noguchi, see the attached image from
p 30

On Sat, Mar 12, 2022 at 1:41 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Shanker Thapar's survey might help:
> https://www.academia.edu/37217131/
>
> On Mon, 10 Jan 2022 at 23:43, Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>>
>>
>> I am searching for information on the ??rd?lakar??vad?na. Listed as Kyoto
>> University Sanskrit Manuscript No.294.
>>
>> I should appreciate it if someone might have more information on this
>> manuscript.
>>
>> Many thanks,
>>
>> Ken
>>
>>
>>
>>
>>
>> Kenneth Zysk, PhD, DPhil
>>
>> Emeritus Professor of Indology
>>
>> Department of Cross-Cultural and Regional Studies
>>
>> University of Copenhagen
>>
>> Karen Blixens Plads 8, Bygn. 10,
>>
>> DK-2300 Copenhagen S    Denmark
>>
>> Ph:  +45 3532 8951  Home: +45 41981047
>>
>> Email: zysk at hum.ku.dk
>>
>> Centre for the Study of Indian Science:
>>
>> https://ccrs.ku.dk/research/centres-and-projects/csis/
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From zysk at hum.ku.dk  Sat Mar 12 10:25:01 2022
From: zysk at hum.ku.dk (Kenneth Gregory Zysk)
Date: Sat, 12 Mar 2022 10:25:01 +0000
Subject: [INDOLOGY] Kyoto Sanskrit MS 294
In-Reply-To: <CAMGmO4K7r7o0d-Gtz-XfDG=ajcURYc6CR8e0AfPsGspg6YOSWw@mail.gmail.com>
References: <ba21c5f1c29044769e8649d07300b76f@hum.ku.dk>
 <CAKdt-CeffkMaWVZ+qgvTKcUHg9wrcty3Cwdy+bi1PZX_CYi3rA@mail.gmail.com>
 <CAMGmO4K7r7o0d-Gtz-XfDG=ajcURYc6CR8e0AfPsGspg6YOSWw@mail.gmail.com>
Message-ID: <23365a0722224e73a303c8e1d14bee24@hum.ku.dk>
Status: O
Content-Length: 4582
Lines: 63

Dear Both,
I managed to get a scan of the catalogue via Andrey, but many thanks for your help and suggestions.
All the best,
Ken


From: Jonathan Silk [mailto:kauzeya at gmail.com]
Sent: 12 March 2022 10:59
To: Dominik Wujastyk
Cc: Kenneth Gregory Zysk; Indology
Subject: Re: [INDOLOGY] Kyoto Sanskrit MS 294

from the 1983 catalogue of Goshima and Noguchi, see the attached image from p 30

On Sat, Mar 12, 2022 at 1:41 AM Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Shanker Thapar's survey might help:
https://www.academia.edu/37217131/<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.academia.edu%2F37217131%2F&data=04%7C01%7Czysk%40hum.ku.dk%7C8ea01b70e444445187f708da040f15e3%7Ca3927f91cda14696af898c9f1ceffa91%7C0%7C0%7C637826760085127376%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=JQCBFGH%2FOaowRkOGq14mtPGCCwr9%2BQvJDanpYtYKjqI%3D&reserved=0>

On Mon, 10 Jan 2022 at 23:43, Kenneth Gregory Zysk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

I am searching for information on the ??rd?lakar??vad?na. Listed as Kyoto University Sanskrit Manuscript No.294.
I should appreciate it if someone might have more information on this manuscript.
Many thanks,
Ken


Kenneth Zysk, PhD, DPhil
Emeritus Professor of Indology
Department of Cross-Cultural and Regional Studies
University of Copenhagen
Karen Blixens Plads 8, Bygn. 10,
DK-2300 Copenhagen S    Denmark
Ph:  +45 3532 8951  Home: +45 41981047
Email: zysk at hum.ku.dk<mailto:zysk at hum.ku.dk>
Centre for the Study of Indian Science:
https://ccrs.ku.dk/research/centres-and-projects/csis/<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fccrs.ku.dk%2Fresearch%2Fcentres-and-projects%2Fcsis%2F&data=04%7C01%7Czysk%40hum.ku.dk%7C8ea01b70e444445187f708da040f15e3%7Ca3927f91cda14696af898c9f1ceffa91%7C0%7C0%7C637826760085127376%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=wPe9SMdbPQFeTxq9oolf%2FqTZF1JjX%2F7XVmBqxrsaAWU%3D&reserved=0>
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--
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.openphilology.eu%2F&data=04%7C01%7Czysk%40hum.ku.dk%7C8ea01b70e444445187f708da040f15e3%7Ca3927f91cda14696af898c9f1ceffa91%7C0%7C0%7C637826760085127376%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=T4bm38tmDJY0GI49RFWsGv4ruhMEbOvqTIr0NAopROg%3D&reserved=0>
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk<https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fleidenuniv.academia.edu%2FJASilk&data=04%7C01%7Czysk%40hum.ku.dk%7C8ea01b70e444445187f708da040f15e3%7Ca3927f91cda14696af898c9f1ceffa91%7C0%7C0%7C637826760085127376%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=RPFGDjvQokRseQFCEfiYW5hRy460L6NXILc28JWBuMw%3D&reserved=0>
-------------- next part --------------
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From christophe.vielle at uclouvain.be  Sat Mar 12 11:25:11 2022
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Sat, 12 Mar 2022 11:25:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?S1AncyBSdWRoaXLEgWRoecSBeWEgdHJhbnMu?=
In-Reply-To: <CAKdt-CebGcgCQ_zCebiiswcKuZ_2fTbEdrNJU7MuaEMC4ZtaAg@mail.gmail.com>
References: <CAMOCTf8jS8K5scor9ufWuPr7_uW=u_FaCE9AgWimqa99swK5Kw@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CebGcgCQ_zCebiiswcKuZ_2fTbEdrNJU7MuaEMC4ZtaAg@mail.gmail.com>
Message-ID: <D8382E8A-F6EA-40FC-8D09-FBC294082FC9@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 3584
Lines: 47

Note that the "original" Calcutta first issues of the Asiatic Researches, before the 1799 (etc.) London reprints, are also available:

vol. 1, 1788
https://books.google.com/books?id=AyhFAAAAcAAJ
vol. 2, 1790
https://books.google.com/books?id=_NU3AQAAMAAJ
https://books.google.com/books?id=sHRUAAAAcAAJ
vol. 3, 1792
https://books.google.com/books?id=GNY3AQAAMAAJ
vol. 4 (just after Jones's death), 1795
https://books.google.com/books?id=PdY3AQAAMAAJ
vol. 5, 1798
https://books.google.com/books?id=6HRUAAAAcAAJ

Le 12 mars 2022 ? 01:23, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

https://archive.org/details/asiatickresearc04indigoog/page/n396/mode/2up?q=sanguinary<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fasiatickresearc04indigoog%2Fpage%2Fn396%2Fmode%2F2up%3Fq%3Dsanguinary&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce8267236690a4ddc869f08da03be9f95%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637826415852564276%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=QvZ81cMu6GMtKwdH2NkZUrmeKGW7fhmRZPGbaVMlrMA%3D&reserved=0>

On Mon, 7 Mar 2022 at 13:37, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
Dear Indologists,

I am looking for this

W.C. Blaquiere, 1799. ?The Rudhir?dhy?ya, or sanguinary chapter; translated from the Calica Puran?, Asiatic Researches V.
Is there any chance to consult it?

--
Paolo E. Rosati
PhD in Asian and African Studies
https://uniroma1.academia.edu/paolo<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce8267236690a4ddc869f08da03be9f95%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637826415852564276%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=v1BO1TSxABMwKnsyB3PhrziBl1cWvuy7lD0MsMKGru8%3D&reserved=0>erosati/<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce8267236690a4ddc869f08da03be9f95%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637826415852564276%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=v1BO1TSxABMwKnsyB3PhrziBl1cWvuy7lD0MsMKGru8%3D&reserved=0>
paoloe.rosati at gmail.com<mailto:paoloe.rosati at gmail.com>
Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
Skype: paoloe.rosati
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From wujastyk at gmail.com  Sat Mar 12 16:20:03 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 12 Mar 2022 09:20:03 -0700
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?S1AncyBSdWRoaXLEgWRoecSBeWEgdHJhbnMu?=
In-Reply-To: <D8382E8A-F6EA-40FC-8D09-FBC294082FC9@uclouvain.be>
References: <CAMOCTf8jS8K5scor9ufWuPr7_uW=u_FaCE9AgWimqa99swK5Kw@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CebGcgCQ_zCebiiswcKuZ_2fTbEdrNJU7MuaEMC4ZtaAg@mail.gmail.com>
 <D8382E8A-F6EA-40FC-8D09-FBC294082FC9@uclouvain.be>
Message-ID: <CAKdt-CfJPLuEWiXOL7v7PF135-O+qbqHG4nDxsFwrwGia1YePg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3900
Lines: 82

Thanks, Christophe!  Those original editions are so charming.

On Sat, 12 Mar 2022 at 04:27, Christophe Vielle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Note that the "original" Calcutta first issues of the *Asiatic Researches*,
> before the 1799 (etc.) London reprints, are also available:
>
> vol. 1, 1788
>
> https://books.google.com/books?id=AyhFAAAAcAAJ
>
> vol. 2, 1790
>
> https://books.google.com/books?id=_NU3AQAAMAAJ
>
> https://books.google.com/books?id=sHRUAAAAcAAJ
>
> vol. 3, 1792
>
> https://books.google.com/books?id=GNY3AQAAMAAJ
>
> vol. 4 (just after Jones's death), 1795
>
> https://books.google.com/books?id=PdY3AQAAMAAJ
>
> vol. 5, 1798
>
> https://books.google.com/books?id=6HRUAAAAcAAJ
>
> Le 12 mars 2022 ? 01:23, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> a ?crit :
>
>
> https://archive.org/details/asiatickresearc04indigoog/page/n396/mode/2up?q=sanguinary
> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Farchive.org%2Fdetails%2Fasiatickresearc04indigoog%2Fpage%2Fn396%2Fmode%2F2up%3Fq%3Dsanguinary&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce8267236690a4ddc869f08da03be9f95%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637826415852564276%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=QvZ81cMu6GMtKwdH2NkZUrmeKGW7fhmRZPGbaVMlrMA%3D&reserved=0>
>
> On Mon, 7 Mar 2022 at 13:37, Paolo Eugenio Rosati via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>> I am looking for this
>>
>> W.C. Blaquiere, 1799. ?The Rudhir?dhy?ya, or sanguinary chapter;
>> translated from the Calica Puran?, *Asiatic Researches* V.
>> Is there any chance to consult it?
>>
>> --
>> *Paolo E. Rosati*
>>
>> * PhD in Asian and African Studies *
>> *https://uniroma1.academia.edu/paolo
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce8267236690a4ddc869f08da03be9f95%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637826415852564276%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=v1BO1TSxABMwKnsyB3PhrziBl1cWvuy7lD0MsMKGru8%3D&reserved=0>*
>> *er**osati/
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Funiroma1.academia.edu%2FPaoloRosati%2F&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce8267236690a4ddc869f08da03be9f95%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637826415852564276%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=v1BO1TSxABMwKnsyB3PhrziBl1cWvuy7lD0MsMKGru8%3D&reserved=0>*
>> paoloe.rosati at gmail.com
>> Mobile/Whatsapp: (+39) 338 73 83 472
>> Skype: paoloe.rosati
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> <https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7Cchristophe.vielle%40uclouvain.be%7Ce8267236690a4ddc869f08da03be9f95%7C7ab090d4fa2e4ecfbc7c4127b4d582ec%7C0%7C0%7C637826415852564276%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=UwrhSBYv1bgNpn6v9n6wNvY%2Bh5scQi1fRURuNJO9304%3D&reserved=0>
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220312/4da68c49/attachment.htm>

From aparpola at gmail.com  Sun Mar 13 14:42:09 2022
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Sun, 13 Mar 2022 16:42:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] sad news - Rajesh Kochhar (1946-2022)
Message-ID: <37DDFA6C-9535-483E-B27A-57690F9251C6@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1921
Lines: 23

Professor Sharada Srinivasan (National Institute of Advanced Studies, Bangalore) has just communicated to me the sad news:
?I am writing to break the sad news of the passing of Prof Rajesh Kochar.  As a scientist he was active in history of science and was a brave voice for scientific temper etc in these times. He recently wrote a piece countering the more fanciful claims of the IITK calendar about Harappans and Vedic correlations etc.?

I knew Professor Kochhar from personal meetings - last time during his visit to Finland in 2010. 
 
Rajesh K. Kochhar was born in 1946, took his M. Sc. in Physics 1967 and Ph. D. 1973 from the Panjab University in Chandigarh, where he was an Honorary Professor in the Department of Mathematics.  He was Professor of Astrophysics at the Indian Institute of Astrophysics in Bangalore from 1991 to 2017 and Director of the National Institute of Science, Technology and Development Studies in New Delhi 1991-2006. 

I highly appreciate his book The Vedic people: Their history and geography, New Delhi: Orient Longman Ltd., 2000. xiv, 259 pp., maps.

As examples of his papers relevant to Indology one may mention ?Pre-telescopic astronomy in India." Pp. 171-197 in A. Rahman (ed.), History of Science, Technology and Culture. New Delhi: Oxford University Press, 2001, and ?Rahu and Ketu in mythological and ?astronomological? contexts?, Indian Journal of History of Science 45 (2), 2010: 287-297.

He wrote papers on a very vast array of historical and cultural topics, as can be seen from his net-site 
http://rajeshkochhar.com <http://rajeshkochhar.com/>

Rajesh Kochhar was a dynamic scholar and a brave and positive person.

Asko Parpola, 
Professor emeritus of Indology,
University of Helsinki, Finland

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220313/8e36dca5/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Sun Mar 13 17:29:32 2022
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sun, 13 Mar 2022 13:29:32 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?ISO_machine_readable_transcription_of_Ma?=
 =?utf-8?b?4bmH4biNYW5hJ3MgU3Bob+G5rWFzaWRkaGk=?=
Message-ID: <1F303500-2C02-4446-9BC1-0466983E22A2@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 20

Dear list members,

I cannot find a machine readable transcription of Ma??ana?s Spho?asiddhi. If you can share one or a link to one, thank you in advance.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
267-240-8418

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220313/ef3cc050/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: smime.p7s
Type: application/pkcs7-signature
Size: 1388 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220313/ef3cc050/attachment.bin>

From hhhock at illinois.edu  Sun Mar 13 19:49:37 2022
From: hhhock at illinois.edu (Hock, Hans Henrich)
Date: Sun, 13 Mar 2022 19:49:37 +0000
Subject: [INDOLOGY] sad news - Rajesh Kochhar (1946-2022)
In-Reply-To: <37DDFA6C-9535-483E-B27A-57690F9251C6@gmail.com>
References: <37DDFA6C-9535-483E-B27A-57690F9251C6@gmail.com>
Message-ID: <D2C9B26B-A06F-418A-8DDA-7BD8C0940EB2@illinois.edu>
Status: O
Content-Length: 2731
Lines: 38

This is sad news indeed. I had heard he was ailing, but nobody expected this.

Professor Kochar made significant contributions regarding the (manufactured) controversy around the so-called Aryan Invasion Theory, and he was set continue his important work.

Hans Henrich Hock


On 13 Mar2022, at 09:42, Asko Parpola via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Professor Sharada Srinivasan (National Institute of Advanced Studies, Bangalore) has just communicated to me the sad news:
?I am writing to break the sad news of the passing of Prof Rajesh Kochar.  As a scientist he was active in history of science and was a brave voice for scientific temper etc in these times. He recently wrote a piece countering the more fanciful claims of the IITK calendar about Harappans and Vedic correlations etc.?

I knew Professor Kochhar from personal meetings - last time during his visit to Finland in 2010.

Rajesh K. Kochhar was born in 1946, took his M. Sc. in Physics 1967 and Ph. D. 1973 from the Panjab University in Chandigarh, where he was an Honorary Professor in the Department of Mathematics.  He was Professor of Astrophysics at the Indian Institute of Astrophysics in Bangalore from 1991 to 2017 and Director of the National Institute of Science, Technology and Development Studies in New Delhi 1991-2006.

I highly appreciate his book The Vedic people: Their history and geography, New Delhi: Orient Longman Ltd., 2000. xiv, 259 pp., maps.

As examples of his papers relevant to Indology one may mention ?Pre-telescopic astronomy in India." Pp. 171-197 in A. Rahman (ed.), History of Science, Technology and Culture. New Delhi: Oxford University Press, 2001, and ?Rahu and Ketu in mythological and ?astronomological? contexts?, Indian Journal of History of Science 45 (2), 2010: 287-297.

He wrote papers on a very vast array of historical and cultural topics, as can be seen from his net-site
http://rajeshkochhar.com<https://urldefense.com/v3/__http://rajeshkochhar.com__;!!DZ3fjg!tGVXfw5O_XnbN7xWm7w_QM6alxFawGY5QfTO1UYmIlCj4AxoHCc0qGuA0x1KoUpqqg$>

Rajesh Kochhar was a dynamic scholar and a brave and positive person.

Asko Parpola,
Professor emeritus of Indology,
University of Helsinki, Finland
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https://urldefense.com/v3/__https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology__;!!DZ3fjg!tGVXfw5O_XnbN7xWm7w_QM6alxFawGY5QfTO1UYmIlCj4AxoHCc0qGuA0x1CUvmk5A$

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220313/5013036b/attachment.htm>

From emstern1948 at gmail.com  Sun Mar 13 22:16:28 2022
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sun, 13 Mar 2022 18:16:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?ISO_machine_readable_transcription_of_Ma?=
 =?utf-8?b?4bmH4biNYW5hJ3MgU3Bob+G5rWFzaWRkaGk=?=
In-Reply-To: <1F303500-2C02-4446-9BC1-0466983E22A2@gmail.com>
References: <1F303500-2C02-4446-9BC1-0466983E22A2@gmail.com>
Message-ID: <D417C1C9-77C2-442B-A1D6-36CB2C7AC2A4@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 35

Thanks to Harunaga Isaacson an Andrew Ollett for their offlist replies. I now have a machine rebate copy. The list continues to deliver on these requests!

Elliot

> On Mar 13, 2022, at 1:29 PM, Elliot Stern <emstern1948 at gmail.com> wrote:
> 
> Dear list members,
> 
> I cannot find a machine readable transcription of Ma??ana?s Spho?asiddhi. If you can share one or a link to one, thank you in advance.
> 
> Elliot M. Stern
> 552 South 48th Street
> Philadelphia, PA 19143-2029
> emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
> 267-240-8418
> 

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com
267-240-8418



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220313/a31bbd87/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: smime.p7s
Type: application/pkcs7-signature
Size: 1388 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220313/a31bbd87/attachment.bin>

From pankajaindia at gmail.com  Mon Mar 14 02:05:44 2022
From: pankajaindia at gmail.com (=?UTF-8?B?UHJvZmVzc29yIFBhbmthaiBKYWluIOCkquCkguCkleCknCDgpJzgpYjgpKgsIFBoLkQu?=)
Date: Mon, 14 Mar 2022 07:35:44 +0530
Subject: [INDOLOGY] 10th India Studies Webinar (Postcolonialism by Prof
 Harish Trivedi, Mar 22, 7pm IST))
In-Reply-To: <CAASxWBFwnijXVPpNeVLUo0KTyv7d8EMPx_OmVnCEPP3cb4Amvw@mail.gmail.com>
References: <CAASxWBFwnijXVPpNeVLUo0KTyv7d8EMPx_OmVnCEPP3cb4Amvw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAASxWBGc9fnXt7afRZ1C3Ktf8JQAUtvtw-a6ByLEzfGv8KRW0g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1616
Lines: 36

*Registration link*:
https://flameuniversity.zoom.us/meeting/register/tJYuc-yrrzgoGtFEgWTDJXJ0hIeBztEHCd0j
*Schedule*: Tuesday, 22nd March, 7 pm to 9 pm IST.

[image: image.png]
The formulation and effect of Postcolonialism were widely different in
different locations - in the US academy where it began, in the White
Commonwealth where it was embraced, and in India where it was resisted.
This webinar traces the trajectory from the pre-Postcolonial to the
post-Postcolonial. It focuses in particular on four Indian/para-Indian case
studies: Phanishwar Nath "Renu", who was one of the first writers to depict
post-Independence disillusionment in India, V. S. Naipaul, who sought to
break free of the old colonial burden, Salman Rushdie who was the
poster-boy of the Postcolonial writers (as distinct from its celebrity
theorists), and Taslima Nasreen, the postcolonial writer virtually brushed
under the ideological carpet.

Thanks and regards,
____
Pankaj Jain, Ph.D., ???? ??? <https://www.flame.edu.in/faculty/pankaj-jain>
Head, Humanities and Languages
Chair, The India Centre
Professor, Philosophy & Religious Studies
FLAME University
https://flame.academia.edu/PankajJain
@ProfPankajJain
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: image.png
Type: image/png
Size: 1000106 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220314/6aae1748/attachment.png>

From antonia.ruppel at gmail.com  Mon Mar 14 16:05:04 2022
From: antonia.ruppel at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Mon, 14 Mar 2022 17:05:04 +0100
Subject: [INDOLOGY] Petition to save South Asian Studies (and other subjects
 at Halle University
Message-ID: <CAEjEOsCr9CEJULhx2TJw+MjHkAzmsnz1y_9sehofUZE-Y=pWAA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5848
Lines: 115

Dear all,

A number of you signed a petition last year that aimed at preserving
various 'Kleine Faecher' ('Small Subjects', an official designation),
including South Asian Studies, at Halle University. The international
attention meant none of those chairs or institutes have so far been cut,
but unfortunately there are new plans in the works that might change this.

Would you please consider signing this new petition as well?

https://www.openpetition.de/petition/online/faechervielfalt-erhalten-kleine-faecher-an-der-martin-luther-universitaet-halle-wittenberg-retten

If you have any questions, please simply get in touch with me. (I've added
an English translation of the petition below. For practical reasons, it's
DeepL with some minor edits by me, so do please apologise that it is at
times not the most elegant!)

All best from sunny Munich,
    Antonia


At Martin Luther University (MLU), there is a threat of an eradication of
the Small Subjects - subjects that not only have a long tradition at our
university, but also contribute to the national and international
reputation of the MLU in the fields of Ancient Languages (Greek Studies),
Archaeology (Oriental Archaeology) and Non-European Studies (South Asian
Studies, Indology and Japanese Studies) or Small European Cultures (South
Slavic Studies), as well as being particularly successful in the
acquisition of third-party funding and the promotion of young academics.
Subject diversity has always been a hallmark of MLU, which has also made
the university attractive for academics and students. In 2013, the German
Science Council also strongly recommended that MLU make the Small Subjects
more visible in its profile.


The current austerity dictate - under the euphemism of ?Profilsch?rfung?/
?profile enhancement? - affects the Small Subjects in a special way,
because with the reduction of chairs, these subjects, which are only
represented by one person anyway, are completely on the brink of
extinction. This means that entire subject cultures are disappearing in
Saxony-Anhalt, because subjects are being cut that, across the whole of
Central Germany, are only represented at MLU.


In addition, the target agreement signed by the MLU Rectorate and the
Minister of Science in 2020, the basis for the future structural
development of the university, specifies as part of the teaching profile,
among others: Greek, South Asian Studies, Japanese Studies, Archaeology and
Slavic Studies. The current plans for cuts contradict the content of this
agreement. This petition is directed against that. MLU is putting one of
its brand cores at risk here, but it is threatening to lose far more than
just the damage to its image: in times of globalisation, expertise in
different regions of the world is a decisive location factor, for example
in economically strong or strongly growing economies such as East or South
Asia. In the South Slavic region, there are currently candidates for
accession to the EU. But even beyond economic factors, political, cultural,
religious and social problems are increasingly seen in and shaped by a
global discourse that cannot be solved by the Western perspective alone. In
order to understand these processes, to analyse them and to process them
for the areas involved, regional scientific expertise in various fields is
required in addition to sound language skills.


To successfully shape the future, it is always necessary to take a critical
look at history, a history that does not only look at Europe, but at all
regions of the world, and not only at modernity and the present, but is
open to long periods of time. How much is to be learned from linguistic as
well as material evidence, especially from regions that show the beginnings
of globalised societies thousands of years ago, how much can we learn from
their experiences and knowledge. In this respect, both the ancient
languages and cultures of classical antiquity and Near Eastern archaeology,
which deals with Mesopotamia as the "cradle of culture" and the junction
between Orient and Occident, are indispensable.



The petition for the preservation of these subjects is therefore not only
about the discussion of content at the university itself, but rather about
having excellently trained graduates in these fields in the future who can
contribute their expertise to the economy, politics, culture and
administration in Saxony-Anhalt, Germany and the EU.



We call on the rectorate of the Martin Luther University Halle-Wittenberg
to stop the massive cutback plans, to present the financial situation
transparently and, building on this, to work together with the faculties
and institutes on the further profiling of the MLU in the university
network.



We call on the state government of Saxony-Anhalt to ensure stable basic
funding for all universities in the state and to preserve MLU for what it
is: a traditional alma mater with a future and the only comprehensive
university in the state.



We appeal to the senators of the Martin Luther University to support not
only the unity of research and teaching, but also the preservation of Small
Subjects and the associated diversity at our university, and thus for a
strong partner in the university network.



If you care about the future of MLU, the breadth of university education
for future generations of students and researchers, and Central Germany as
a strong research location that is also crucial for the social, economic
and societal development of the region, then show your solidarity with us.
Sign the petition and stand up for the continuation of the diversity of
subjects at MLU with your signature and in the comments section.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220314/5ab61e9c/attachment.htm>

From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 14 16:34:16 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Mar 2022 10:34:16 -0600
Subject: [INDOLOGY] Petition to save South Asian Studies (and other
 subjects at Halle University
In-Reply-To: <CAEjEOsCr9CEJULhx2TJw+MjHkAzmsnz1y_9sehofUZE-Y=pWAA@mail.gmail.com>
References: <CAEjEOsCr9CEJULhx2TJw+MjHkAzmsnz1y_9sehofUZE-Y=pWAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-CeFHjBYL14fxaJKW26aA6MV-UBJx9fiFn8icCdJ=6vW1Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 217
Lines: 5

Thank you, Antonia.  I have signed.
Dominik
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220314/80c09331/attachment.htm>

From francois.voegeli at gmail.com  Mon Mar 14 17:12:11 2022
From: francois.voegeli at gmail.com (=?UTF-8?Q?Fran=c3=a7ois_Voegeli?=)
Date: Mon, 14 Mar 2022 18:12:11 +0100
Subject: [INDOLOGY] Renou's study on purISa
Message-ID: <7603f1fd-99a6-7039-de57-55d2e93172c3@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 11

Dear All,

Renou wrote a study on purISa but I don't remember where and when.
Does anyone has the references of this study? A pdf welcomed.

Thanks in advance,

Fran?ois Voegeli
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220314/307e5533/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Mon Mar 14 19:35:38 2022
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 14 Mar 2022 14:35:38 -0500
Subject: [INDOLOGY] Grantha fonts for Mac
References: <0566AC8B-980C-4DB0-9AB2-DF8C40CD8662.ref@aol.com>
Message-ID: <0566AC8B-980C-4DB0-9AB2-DF8C40CD8662@aol.com>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 19

Dear Indologists,

 

Does anybody have a recommendation for a font for typing Grantha texts in Word for Mac?

 

Thank you in advance.

 

Regards,

Palsaniappan

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220314/143a8d97/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Mon Mar 14 19:38:52 2022
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 14 Mar 2022 14:38:52 -0500
Subject: [INDOLOGY] Grantha fonts for Mac
In-Reply-To: <0566AC8B-980C-4DB0-9AB2-DF8C40CD8662@aol.com>
References: <0566AC8B-980C-4DB0-9AB2-DF8C40CD8662.ref@aol.com>
 <0566AC8B-980C-4DB0-9AB2-DF8C40CD8662@aol.com>
Message-ID: <B3FACBC9-871B-4602-B167-52F5A81DA53C@aol.com>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 36

Sorry, I meant a Unicode font for Grantha for Word for Mac.

 

Regards,

Palaniappan

 

From: "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>
Date: Monday, March 14, 2022 at 2:35 PM
To: Indology List <Indology at list.indology.info>
Subject: Grantha fonts for Mac

 

Dear Indologists,

 

Does anybody have a recommendation for a font for typing Grantha texts in Word for Mac?

 

Thank you in advance.

 

Regards,

Palsaniappan

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220314/8ec6fdba/attachment.htm>

From jpo at austin.utexas.edu  Mon Mar 14 19:41:54 2022
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 14 Mar 2022 19:41:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] Grantha fonts for Mac
In-Reply-To: <0566AC8B-980C-4DB0-9AB2-DF8C40CD8662@aol.com>
References: <0566AC8B-980C-4DB0-9AB2-DF8C40CD8662.ref@aol.com>
 <0566AC8B-980C-4DB0-9AB2-DF8C40CD8662@aol.com>
Message-ID: <F6A4E133-E442-4FE5-845A-5A864E275E60@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 25

There is a Grantha Sangam MN.





On Mar 14, 2022, at 2:35 PM, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <Indology at list.indology.info<mailto:Indology at list.indology.info>> wrote:

Dear Indologists,

Does anybody have a recommendation for a font for typing Grantha texts in Word for Mac?

Thank you in advance.

Regards,
Palsaniappan

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220314/4d6ff709/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Mar 14 20:16:28 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 14 Mar 2022 16:16:28 -0400
Subject: [INDOLOGY] Grantha fonts for Mac
In-Reply-To: <B3FACBC9-871B-4602-B167-52F5A81DA53C@aol.com>
References: <0566AC8B-980C-4DB0-9AB2-DF8C40CD8662.ref@aol.com>
 <0566AC8B-980C-4DB0-9AB2-DF8C40CD8662@aol.com>
 <B3FACBC9-871B-4602-B167-52F5A81DA53C@aol.com>
Message-ID: <CAJ3b0o8MGaMmg2=c3cLN8Gr89UOiSMXV6FFuegW_SHKeai6TzA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1140
Lines: 54

I am aware of this font family
https://fonts.google.com/noto/specimen/Noto+Serif+Grantha
and this online keyboard for it.
https://www.lexilogos.com/keyboard/grantha.htm
 I haven't used either.

Harry Spier


On Mon, Mar 14, 2022 at 3:39 PM Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Sorry, I meant a Unicode font for Grantha for Word for Mac.
>
>
>
> Regards,
>
> Palaniappan
>
>
>
> *From: *"palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>
> *Date: *Monday, March 14, 2022 at 2:35 PM
> *To: *Indology List <Indology at list.indology.info>
> *Subject: *Grantha fonts for Mac
>
>
>
> Dear Indologists,
>
>
>
> Does anybody have a recommendation for a font for typing Grantha texts in
> Word for Mac?
>
>
>
> Thank you in advance.
>
>
>
> Regards,
>
> Palsaniappan
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220314/e0729756/attachment.htm>

From dnreigle at gmail.com  Mon Mar 14 21:33:18 2022
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Mon, 14 Mar 2022 15:33:18 -0600
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?obtaining_digital_images_from_the_S=C4=81?=
	=?utf-8?b?4bmFa+G5m3R5xIF5YW5hIENvbGxlY3Rpb24=?=
Message-ID: <CAPAZekabTRsuqGnry2FBtQfMBtNkZHyoB2+A6x7oxQzra_-5eg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 28

Does someone have the right email address to request digital images of the
photographs of Sanskrit manuscripts taken in Tibet by R?hula S??k?ty?yana
that are now housed at G?ttingen University? I have not had success in
this, nor was a librarian at the G?ttingen University library able to help
so far. I did also write directly to the K. P. Jayaswal Research Institute
in Patna where the original photographs and negatives are held, but did not
receive a reply. A set of photographs of the manuscripts was reportedly
purchased by Gustav Roth and deposited at G?ttingen University a few
decades ago, and that is where some scholars have reported purchasing
digital copies from since then. They were catalogued by Frank Bandurski in
this 1994 book, *Untersuchungen zur buddhistischen Literatur*, pp. 9-126,
which I have posted here:
http://prajnaquest.fr/blog/wp-content/uploads/Sankrtyayana-Collection-Catalogue-Gottingen.pdf



Thank you in advance for your help with this.


Best regards,


David Reigle

Colorado, U.S.A.
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220314/264eba25/attachment.htm>

From adheesh1 at gmail.com  Mon Mar 14 23:30:46 2022
From: adheesh1 at gmail.com (adheesh sathaye)
Date: Mon, 14 Mar 2022 16:30:46 -0700
Subject: [INDOLOGY] Traditions of Yoga: A Webinar Series at UBC,
 March 23 - April 6, 2022
Message-ID: <39629303-8254-464F-8BE9-F3FD9BED041B@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1941
Lines: 41

Dear Colleagues, 

With apologies for any cross-postings, I would like to distribute the attached announcement for our upcoming Webinar Series at UBC, and hope that some of you might wish to attend via Zoom. To register and receive the zoom link, please visit the links given below. All times are Pacific Daylight Time.  

With all best wishes,

Adheesh
??

The Department of Asian Studies at UBC, in collaboration with the Yoga Studies Network (UVic) is pleased to present "Traditions of Yoga 2022: A Webinar Series at UBC"

Where did yoga come from? And what is it doing here? These are questions we investigate in a course at UBC titled ?Traditions of Yoga.? As a public extension of this course, we are pleased to invite you to join us on Wednesday afternoons in March and April, as we welcome noted scholars to discuss how and why they study yoga through historical, cultural, and critical lenses. 

	? March 23, 4 PDT: Daniela Bevilacqua (SOAS, London), ?How Sadhus Understand Hatha Yoga?
	? March 30, 4 PDT: Paul Bramadat (Univ. of Victoria), ?Yoga and the Public Square?
	? April 6, 4 PDT: Rumya Putcha (Univ. of Georgia) & Shreena Gandhi (Michigan State Univ.), ?Yoga and Settler Colonialism? 

All events are free ZOOM webinars and open to the public. The sessions will not be recorded.

For more information on the speakers & topics, and to register & get your link for the ZOOM webinars, please visit: https://blogs.ubc.ca/yogatraditions/ 

??


?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220314/bfc9cf77/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: traditions2022.jpg
Type: image/jpeg
Size: 561336 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220314/bfc9cf77/attachment.jpg>

From rconlon517 at gmail.com  Tue Mar 15 06:22:13 2022
From: rconlon517 at gmail.com (Ryan Conlon)
Date: Tue, 15 Mar 2022 14:22:13 +0800
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?obtaining_digital_images_from_the_S=C4=81?=
	=?utf-8?b?4bmFa+G5m3R5xIF5YW5hIENvbGxlY3Rpb24=?=
In-Reply-To: <CAPAZekabTRsuqGnry2FBtQfMBtNkZHyoB2+A6x7oxQzra_-5eg@mail.gmail.com>
References: <CAPAZekabTRsuqGnry2FBtQfMBtNkZHyoB2+A6x7oxQzra_-5eg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CACX_TaYGeEagdR6WOEcg4eC5m25ZEBhqWwdTjXKoqGiKb3x=ng@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1862
Lines: 49

Dear David,

I have successively acquired images from the S??k?ty?yana collection by
contacting SUB G?ttingen via the email address hsd at sub.uni-goettingen.de.
This contact is also the one provided at the following website:
https://www.sub.uni-goettingen.de/sammlungen-historische-bestaende/handschriften-und-nachlaesse/
.

Best wishes,

-- Ryan

On Tue, 15 Mar 2022 at 05:34, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Does someone have the right email address to request digital images of the
> photographs of Sanskrit manuscripts taken in Tibet by R?hula S??k?ty?yana
> that are now housed at G?ttingen University? I have not had success in
> this, nor was a librarian at the G?ttingen University library able to
> help so far. I did also write directly to the K. P. Jayaswal Research
> Institute in Patna where the original photographs and negatives are held,
> but did not receive a reply. A set of photographs of the manuscripts was
> reportedly purchased by Gustav Roth and deposited at G?ttingen University
> a few decades ago, and that is where some scholars have reported purchasing
> digital copies from since then. They were catalogued by Frank Bandurski in
> this 1994 book, *Untersuchungen zur buddhistischen Literatur*, pp. 9-126,
> which I have posted here:
> http://prajnaquest.fr/blog/wp-content/uploads/Sankrtyayana-Collection-Catalogue-Gottingen.pdf
>
>
>
> Thank you in advance for your help with this.
>
>
> Best regards,
>
>
> David Reigle
>
> Colorado, U.S.A.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220315/b12d1b2b/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Mar 15 07:45:21 2022
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 15 Mar 2022 07:45:21 +0000
Subject: [INDOLOGY] Grantha fonts for Mac
In-Reply-To: <0566AC8B-980C-4DB0-9AB2-DF8C40CD8662@aol.com>
References: <0566AC8B-980C-4DB0-9AB2-DF8C40CD8662.ref@aol.com>
 <0566AC8B-980C-4DB0-9AB2-DF8C40CD8662@aol.com>
Message-ID: <C16E1307-E3C0-4BE1-AD88-9F99ABD7817D@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 29

I wonder if Indolipi - eGranthamil is still available

https://scriptsource.org/cms/scripts/page.php?item_id=script_detail&key=Gran
https://scriptsource.org/cms/scripts/page.php?item_id=entry_detail&uid=jn8x3ub67e

http://luc.devroye.org/fonts-46417.html
(there was also a useful e-Malayalam OTC for Malayalam with classical orthography)

I have still the package (not sure that it will work on recent OS)

Le 14 mars 2022 ? 20:35, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear Indologists,

Does anybody have a recommendation for a font for typing Grantha texts in Word for Mac?

Thank you in advance.

Regards,
Palsaniappan

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220315/e12b7d85/attachment.htm>

From christophe.vielle at uclouvain.be  Tue Mar 15 07:55:08 2022
From: christophe.vielle at uclouvain.be (Christophe Vielle)
Date: Tue, 15 Mar 2022 07:55:08 +0000
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Grantha fonts for Mac
References: <C16E1307-E3C0-4BE1-AD88-9F99ABD7817D@uclouvain.be>
Message-ID: <0620B71F-5671-4F19-8C44-B0E5D837224F@uclouvain.be>
Status: O
Content-Length: 1979
Lines: 52

Ought to Jean-Luc's 2015 message, I see that the page still exist in Hamburg

https://www.aai.uni-hamburg.de/indtib/studium/materialien.html

but here it is for "Windows 7 and later versions".

16-2-2015
Wonderful news for the lovers of ancient Indian scripts.
A new font is available, created by Elmar Kniprath, who lives in Hamburg.
See: "?http://www.aai.uni-hamburg.de/indtib/Material.html<http://www.aai.uni-hamburg.de/indtib/Material.html>".
Now everyone can write in ???????????!?
Cheers
-- Jean-Luc Chevillard (Pondy)

D?but du message r?exp?di? :

De: christophe <christophe.vielle at uclouvain.be<mailto:christophe.vielle at uclouvain.be>>
Objet: R?p : [INDOLOGY] Grantha fonts for Mac
Date: 15 mars 2022 ? 08:45:20 UTC+1
?: Sudalaimuthu Palaniappan <palaniappa at aol.com<mailto:palaniappa at aol.com>>
Cc: Indology List <Indology at list.indology.info<mailto:Indology at list.indology.info>>

I wonder if Indolipi - eGranthamil is still available

https://scriptsource.org/cms/scripts/page.php?item_id=script_detail&key=Gran
https://scriptsource.org/cms/scripts/page.php?item_id=entry_detail&uid=jn8x3ub67e

http://luc.devroye.org/fonts-46417.html
(there was also a useful e-Malayalam OTC for Malayalam with classical orthography)

I have still the package (not sure that it will work on recent OS)

Le 14 mars 2022 ? 20:35, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> a ?crit :

Dear Indologists,

Does anybody have a recommendation for a font for typing Grantha texts in Word for Mac?

Thank you in advance.

Regards,
Palsaniappan

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology


-------------- next part --------------
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From francois.patte at mi.parisdescartes.fr  Tue Mar 15 09:07:49 2022
From: francois.patte at mi.parisdescartes.fr (=?UTF-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Tue, 15 Mar 2022 10:07:49 +0100
Subject: [INDOLOGY] Fwd:  Grantha fonts for Mac
In-Reply-To: <0620B71F-5671-4F19-8C44-B0E5D837224F@uclouvain.be>
References: <C16E1307-E3C0-4BE1-AD88-9F99ABD7817D@uclouvain.be>
 <0620B71F-5671-4F19-8C44-B0E5D837224F@uclouvain.be>
Message-ID: <de4848203c438a7d8b9c574719c9ed61@mi.parisdescartes.fr>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 25

Le 15/03/2022 08:55, Christophe Vielle via INDOLOGY a ?crit?:
> Ought to Jean-Luc's 2015 message, I see that the page still exist in
> Hamburg
> 
> https://www.aai.uni-hamburg.de/indtib/studium/materialien.html
> 
> but here it is for "Windows 7 and later versions".

The problem of e-Granthamil is the unicode encoding: it uses the bengali 
unicode plane because when these fonts were created there was no grantha 
unicode encoding defined.

The Noto grantha fonts use the (now created) unicode encoding for 
grantha 11300 --> 1137F

http://www.virtualvinodh.com/writings/grantha/fonts

-- 
Fran?ois Patte
UFR de math?matiques et informatique
Laboratoire CNRS MAP5, UMR 8145
Universit? Paris Descartes
45, rue des Saints P?res
F-75270 Paris Cedex 06
T?l. +33 (0)6 7892 5822

From philipp.a.maas at gmail.com  Tue Mar 15 12:42:31 2022
From: philipp.a.maas at gmail.com (Philipp Maas)
Date: Tue, 15 Mar 2022 13:42:31 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Reminder=3A_=E2=80=9CStudies_in_Buddhist_Mo?=
	=?utf-8?q?nastic_Cultures=E2=80=9D_=28March_16_and_23=29?=
In-Reply-To: <CAOuG4CaUZVC4t_xmunY7qvQS2QxWk9znDLt+OEivHDtsnmT-iw@mail.gmail.com>
References: <CAOuG4CaUZVC4t_xmunY7qvQS2QxWk9znDLt+OEivHDtsnmT-iw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAOuG4CZgG=JW7kq_N7dwb7udN9fecEwkyYYq4DM34S910sHCBA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3011
Lines: 140

Dear Friends and Colleagues,
Just a brief reminder that registration for the upcoming workshop ?Studies
in Buddhist Monastic Cultures,? organized by the Vih?ra Project in
collaboration with the department for South Asian Studies and Indology of
the Martin-Luther University Halle Wittenberg is still open.


Please register free of charge at the following links:



March 16:
https://us02web.zoom.us/meeting/register/tZMvf-itpjIiHNFo44whGNTXBLLuK9rw6Roe



March 23:
https://us02web.zoom.us/meeting/register/tZUvd-ygqTgjG91dBlJLr8ExJZDx3H9qNzVM



The attached flyer contains details, including abstracts of the individual
presentations.



With best wishes,



Philipp Maas



*March 16, 2022 (Wed.) 09:00?12:00 (CET) / 17:00?20:00 (JST)*



09:00?09:10

*Opening Address, *TAIKEN KYUMA, Mie University, Faculty of Humanities, Law
and Economics

*Opening Address, *SATOSHI OGURA, Tokyo University of Foreign Studies,
Institute of Languages

09:10?10:10

*New Perspectives on Late Indian Buddhism, and Our Methods for
Understanding It, from a N?land? Inscription by a Lineage from Somapura
Mah?vih?ra*

CHARLYN EDWARDS

10:10?10:25

*Questions and Answers, *Discussant: ANNETTE SCHMIEDCHEN

10:25?10:45

Break

10:45?11:45

*Spatial and Somatic Aspects of Early Buddhist and Non-Buddhist Meditations*

PHILIPP MAAS

11:45?12:00

*Questions and Answers, *Discussant: Jowita Kramer

*Registration: *
https://us02web.zoom.us/meeting/register/tZMvf-itpjIiHNFo44whGNTXBLLuK9rw6Roe





*March 23, 2022 (Wed.) 09:00?12:00 (CET) / 17:00?20:00 (JST)*



9:00?09:10

*Introduction, *TAIKEN KYUMA, Mie University, Faculty of Humanities, Law
and Economics

*Welcome Address, *OTTFRIED FRAISSE, Martin-Luther University
Halle-Wittenberg, Oriental Institute, Seminar for Jewish Studies

09:10?10:10

*Evidence of Buddhism in 15th-Century Eastern India: Dated Colophons of
Sanskrit Manuscripts in Old Bengali Script*

SHIN?ICHIR? HORI

10:10?10:25

*Questions and Answers, *Discussant: TAIKEN KYUMA

10:25?10:45

Break

10:45?11:45

*Buddhist Monasteries to the South of the Tianshan Mountains in the 5th-8th
Centuries CE*

CHAO-JUNG CHING*, *Kyoto University

11:45?12:00

*Questions and Answers, *Discussant: YUKIYO KASAI

*Closing Address, *PHILIPP MAAS

Registration:
https://us02web.zoom.us/meeting/register/tZUvd-ygqTgjG91dBlJLr8ExJZDx3H9qNzVM
__________________________

PD Dr. Philipp A. Maas
Locum Professor of Indology
Institute for South Asian Studies and Indology
Martin-Luther-University Halle-Wittenberg
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
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From manishwalvekar94 at gmail.com  Tue Mar 15 13:40:12 2022
From: manishwalvekar94 at gmail.com (Manish Rajan Walvekar)
Date: Tue, 15 Mar 2022 19:10:12 +0530
Subject: [INDOLOGY] Three-day National Seminar (OFFLINE) on Historical
 Development of Indian Temple Architecture and Construction Styles
Message-ID: <CAFHcyQtEjtddmB6056HMCL_cEB0ES9uvV4Fe==r7WF=DitDWXQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2971
Lines: 89

Namaste!

Dear all,

Amrita Darshanam, International Centre for Spiritual Studies (ICSS), Amrita
Vishwa Vidyapeetham, Bangalore takes great pleasure to inform you that the
Centre in a collaboration with the Indian Council of Historical Research
(ICHR, GoI) is organizing a Three-day National Seminar (OFFLINE) on
Historical Development of Indian Temple Architecture and Construction Styles*
during 8**th - 10th April 2022.*

The proposed seminar is an attempt to throw light on the chronological
development of different styles of temple architecture and constructional
methodology as found in India. The presentations will be from historical
and architectural perspectives and will also draw elements from the
canonical texts related to temples.

Distinguished speakers of the seminar-
1. Padma Shree Dr. K. K. Muhammed
2. Prof. Kanippayyur Krishnan Krishnan Namboothiripad
3. Dr. G. B. Deglurkar
4. Dr. M. S. Krishna Murthy
5. Dr. Adam Hardy
6. Dr. Satya Murthy
7. Dr. Ravikumar Mohanty
8. Dr. Madhulika Samanta
9. Dr. Srinivasa Sistla
10. Dr. Preeta Nayar
11. Dr. Manjiri Bhalerao
12. Dr. Shrikant Ganvir
13. Dr. Manoj Gundanna
14. Dr. Libbie Mills
15. Ar. Madhusudhanan Kalaichelvan
16. Dr. D. Kiran Kranth Choudary,

*Call for papers-*
*We invite you to contribute abstracts for the Seminar. We strongly
encourage students, scholars, research students, and interested
participants to contribute their papers to the seminar. Please visit the
link and brochure for the thematic areas and dates. We are still accepting
the abstracts.*

For more details and for registration please visit our website:
http://amrita.edu/ad/shac

Please find attached the brochure and poster for more information.

Thank you.

Looking forward to your participation.

Regards,
Manish Rajan Walvekar (Convener)
9757405466/9892220210
r_manish at blr.amrita.edu
&
Dr. Tanashree Redij (Co-Convener)
9545955182
r_tanashree at blr.amrita.edu
Amrita Darshanam International Centre for Spiritual Studies,
Amrita Vishwa Vidyapeetham,
Bangalore.

-- 
Regards,
Manish Rajan Walvekar
Assistant Professor and Centre Coordinator
Amrita Darshanam International Centre for Spiritual Studies
Amrita Vishwa Vidyapeetham
Bangalore.

|| ????? ??????? ??? ||
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From dnreigle at gmail.com  Tue Mar 15 14:41:46 2022
From: dnreigle at gmail.com (David and Nancy Reigle)
Date: Tue, 15 Mar 2022 08:41:46 -0600
Subject: [INDOLOGY] 
	=?utf-8?q?obtaining_digital_images_from_the_S=C4=81?=
	=?utf-8?b?4bmFa+G5m3R5xIF5YW5hIENvbGxlY3Rpb24=?=
In-Reply-To: <CACX_TaYGeEagdR6WOEcg4eC5m25ZEBhqWwdTjXKoqGiKb3x=ng@mail.gmail.com>
References: <CAPAZekabTRsuqGnry2FBtQfMBtNkZHyoB2+A6x7oxQzra_-5eg@mail.gmail.com>
 <CACX_TaYGeEagdR6WOEcg4eC5m25ZEBhqWwdTjXKoqGiKb3x=ng@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPAZekb6puJEzWE2Y-Bf+QpA7bd0EdSXq-w5jvNJirf-cpO2sA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2236
Lines: 63

Dear Ryan,

Thank you very much for this needed information, and thank you to two
others who wrote to me off list. Glad to be able to access these very rare
Sanskrit manuscripts.

Thanks and best regards,

David Reigle
Colorado, U.S.A.

On Tue, Mar 15, 2022 at 12:22 AM Ryan Conlon <rconlon517 at gmail.com> wrote:

> Dear David,
>
> I have successively acquired images from the S??k?ty?yana collection by
> contacting SUB G?ttingen via the email address hsd at sub.uni-goettingen.de.
> This contact is also the one provided at the following website:
> https://www.sub.uni-goettingen.de/sammlungen-historische-bestaende/handschriften-und-nachlaesse/
> .
>
> Best wishes,
>
> -- Ryan
>
> On Tue, 15 Mar 2022 at 05:34, David and Nancy Reigle via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Does someone have the right email address to request digital images of
>> the photographs of Sanskrit manuscripts taken in Tibet by R?hula
>> S??k?ty?yana that are now housed at G?ttingen University? I have not had
>> success in this, nor was a librarian at the G?ttingen University library
>> able to help so far. I did also write directly to the K. P. Jayaswal
>> Research Institute in Patna where the original photographs and negatives
>> are held, but did not receive a reply. A set of photographs of the
>> manuscripts was reportedly purchased by Gustav Roth and deposited at G?ttingen
>> University a few decades ago, and that is where some scholars have reported
>> purchasing digital copies from since then. They were catalogued by Frank
>> Bandurski in this 1994 book, *Untersuchungen zur buddhistischen
>> Literatur*, pp. 9-126, which I have posted here:
>> http://prajnaquest.fr/blog/wp-content/uploads/Sankrtyayana-Collection-Catalogue-Gottingen.pdf
>>
>>
>>
>> Thank you in advance for your help with this.
>>
>>
>> Best regards,
>>
>>
>> David Reigle
>>
>> Colorado, U.S.A.
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
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From birgit.kellner at oeaw.ac.at  Thu Mar 17 14:06:20 2022
From: birgit.kellner at oeaw.ac.at (Birgit Kellner)
Date: Thu, 17 Mar 2022 15:06:20 +0100
Subject: [INDOLOGY] New publication from Vienna: Felicitation volume in
 honor of John Taber
Message-ID: <0b77b235-4a12-9727-a54e-0e4fd0156dc0@oeaw.ac.at>
Status: O
Content-Length: 2023
Lines: 56

Dear colleagues,

this is to inform you of a new publication in the series "Wiener Studien 
zur Tibetologie und Buddhismuskunde":

Vincent Eltschinger, Birgit Kellner, Ethan Mills, Isabelle Rati? (ed.):

"A Road Less Traveled : Felicitation Volume in Honor of John Taber". 
Wien 2021: Arbeitskreis f?r Tibetische und Buddhistische Studien [Wiener 
Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde 100]. pp. xxii + 542. This 
volume is a tribute to an outstanding scholar of classical Indian 
philosophy. The individual contributions cover a broad range of 
philosophical currents, including Buddhist epistemology as well as 
several Hindu currents (M?m??s?, Ved?nta, S??khya); they exhibit 
philosophical as well as historical and philological approaches. To 
honor Taber's close relationship with the landscape of New Mexico, the 
volume has a cover image by Georgia O'Keeffe, "Black Mesa Landscape / 
Out Back of Marie's II, 1930".

Authors: Dan Arnold, Hugo David, Vincent Eltschinger, Christopher 
Framarin and Stephen Harris, Eli Franco, Elisa Freschi, Alessandro 
Graheli, Kunio Harikai, Matthew T. Kapstein, Kei Kataoka, Ethan Mills, 
Roy W. Perrett, Isabelle Rati?, Ernst Steinkellner, Tom J. F. Tillemans, 
Alex Watson, Kiyotaka Yoshimizu.

Orders can be placed here: https://wstb.univie.ac.at/product/wstb-100/

An Open Access PDF is also available for download via this link.

With best regards,

on behalf of the editors,

Birgit Kellner

-- 
Prof. Birgit Kellner, PhD, wM
Direktorin
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Hollandstra?e 11-13/2
1020 Wien

Prof. Birgit Kellner, PhD, wM
Director
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11-13/2
1020 Vienna
Austria

Tel./Phone: +43-(0)-1-51581-6420
Web:http://ikga.oeaw.ac.at
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Mar 18 08:35:11 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Fri, 18 Mar 2022 08:35:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] descriptions of fortified towns in the epics
Message-ID: <DB8PR09MB39299CCE00747AA80C6A4B3ADF139@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 6

Dear List members,
In an article I am writing I want to refer to descriptions of fortified towns in the epics. The only publication specifically dealing with such descriptions that I know of and have at home is J.K. de Cock, Eene oudindsiche stad volgens het epos (Groningen 1899). .I do not think that a reference to this book is useful in an English publication. Are there other books or articles about descriptions (not archaeological finds) of fortified towns in the epics (Shonaleeka Kaul deals mainly with K?vya)?
With kind regards, Herman
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From straubem at staff.uni-marburg.de  Fri Mar 18 08:57:06 2022
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Fri, 18 Mar 2022 09:57:06 +0100
Subject: [INDOLOGY] descriptions of fortified towns in the epics
In-Reply-To: <DB8PR09MB39299CCE00747AA80C6A4B3ADF139@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <20220318095706.Horde.eX1zq0goVcx7tfvV96YsUeD@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 1038
Lines: 35

Dear Herman,

D. Schlingloff, Fortified Cities of Ancient India, London 2014  
(English translation of "Die altindische Stadt", Mainz 1969) is  
certainly worth trying.

With best wishes
Martin

Zitat von "Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY"  
<indology at list.indology.info>:

> Dear List members,
> In an article I am writing I want to refer to descriptions of  
> fortified towns in the epics. The only publication specifically  
> dealing with such descriptions that I know of and have at home is  
> J.K. de Cock, Eene oudindsiche stad volgens het epos (Groningen  
> 1899). .I do not think that a reference to this book is useful in an  
> English publication. Are there other books or articles about  
> descriptions (not archaeological finds) of fortified towns in the  
> epics (Shonaleeka Kaul deals mainly with K?vya)?
> With kind regards, Herman



-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society
Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany


From kauzeya at gmail.com  Fri Mar 18 09:01:36 2022
From: kauzeya at gmail.com (Jonathan Silk)
Date: Fri, 18 Mar 2022 10:01:36 +0100
Subject: [INDOLOGY] descriptions of fortified towns in the epics
In-Reply-To: <20220318095706.Horde.eX1zq0goVcx7tfvV96YsUeD@home.staff.uni-marburg.de>
References: <DB8PR09MB39299CCE00747AA80C6A4B3ADF139@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <20220318095706.Horde.eX1zq0goVcx7tfvV96YsUeD@home.staff.uni-marburg.de>
Message-ID: <CAMGmO4JmQxMSAhEQ6y5uKZPEXM3atU141ucvMni6FbO7-ZZ1Dg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 63

on this one must certainly also see the review by O v Hin?ber: Indo-Iranian
journal, 2017, Vol.60 (2), p.187-199.

On Fri, Mar 18, 2022 at 9:57 AM Martin Straube via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Herman,
>
> D. Schlingloff, Fortified Cities of Ancient India, London 2014
> (English translation of "Die altindische Stadt", Mainz 1969) is
> certainly worth trying.
>
> With best wishes
> Martin
>
> Zitat von "Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY"
> <indology at list.indology.info>:
>
> > Dear List members,
> > In an article I am writing I want to refer to descriptions of
> > fortified towns in the epics. The only publication specifically
> > dealing with such descriptions that I know of and have at home is
> > J.K. de Cock, Eene oudindsiche stad volgens het epos (Groningen
> > 1899). .I do not think that a reference to this book is useful in an
> > English publication. Are there other books or articles about
> > descriptions (not archaeological finds) of fortified towns in the
> > epics (Shonaleeka Kaul deals mainly with K?vya)?
> > With kind regards, Herman
>
>
>
> --
> Martin Straube
> Research Fellow in Pali Lexicography
> Pali Text Society
> Philipps-Universit?t Marburg
> Indologie und Tibetologie
> Deutschhausstrasse 12
> 35032 Marburg
> Germany
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
2311 BZ Leiden
The Netherlands

website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
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From eastwestcultural at yahoo.com  Fri Mar 18 09:06:39 2022
From: eastwestcultural at yahoo.com (Dean Michael Anderson)
Date: Fri, 18 Mar 2022 09:06:39 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] descriptions of fortified towns in the epics
In-Reply-To: <CAMGmO4JmQxMSAhEQ6y5uKZPEXM3atU141ucvMni6FbO7-ZZ1Dg@mail.gmail.com>
References: <DB8PR09MB39299CCE00747AA80C6A4B3ADF139@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <20220318095706.Horde.eX1zq0goVcx7tfvV96YsUeD@home.staff.uni-marburg.de>
 <CAMGmO4JmQxMSAhEQ6y5uKZPEXM3atU141ucvMni6FbO7-ZZ1Dg@mail.gmail.com>
Message-ID: <419000084.515838.1647594399947@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 2285
Lines: 72

 The review, at least, is available on JSTOR.
 https://www.jstor.org/stable/26546272
The book is harder to get in these times; impossible for some of us.
Dean



    On Friday, March 18, 2022, 02:32:31 PM GMT+5:30, Jonathan Silk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 on this one must certainly also see the review by O v Hin?ber: Indo-Iranian journal, 2017, Vol.60 (2), p.187-199.
On Fri, Mar 18, 2022 at 9:57 AM Martin Straube via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear Herman,

D. Schlingloff, Fortified Cities of Ancient India, London 2014? 
(English translation of "Die altindische Stadt", Mainz 1969) is? 
certainly worth trying.

With best wishes
Martin

Zitat von "Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY"? 
<indology at list.indology.info>:

> Dear List members,
> In an article I am writing I want to refer to descriptions of? 
> fortified towns in the epics. The only publication specifically? 
> dealing with such descriptions that I know of and have at home is? 
> J.K. de Cock, Eene oudindsiche stad volgens het epos (Groningen? 
> 1899). .I do not think that a reference to this book is useful in an? 
> English publication. Are there other books or articles about? 
> descriptions (not archaeological finds) of fortified towns in the? 
> epics (Shonaleeka Kaul deals mainly with K?vya)?
> With kind regards, Herman



-- 
Martin Straube
Research Fellow in Pali Lexicography
Pali Text Society
Philipps-Universit?t Marburg
Indologie und Tibetologie
Deutschhausstrasse 12
35032 Marburg
Germany


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology



-- 
J. Silk
Leiden University
Leiden University Institute for Area Studies, LIASMatthias de Vrieshof 3, Room 0.05b2311 BZ Leiden
The Netherlands
website: www.OpenPhilology.eu
copies of my publications may be found at
https://leidenuniv.academia.edu/JASilk

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From kiefferpuelz at gmail.com  Fri Mar 18 09:10:39 2022
From: kiefferpuelz at gmail.com (x kiepue)
Date: Fri, 18 Mar 2022 10:10:39 +0100
Subject: [INDOLOGY] descriptions of fortified towns in the epics
In-Reply-To: <419000084.515838.1647594399947@mail.yahoo.com>
References: <DB8PR09MB39299CCE00747AA80C6A4B3ADF139@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <20220318095706.Horde.eX1zq0goVcx7tfvV96YsUeD@home.staff.uni-marburg.de>
 <CAMGmO4JmQxMSAhEQ6y5uKZPEXM3atU141ucvMni6FbO7-ZZ1Dg@mail.gmail.com>
 <419000084.515838.1647594399947@mail.yahoo.com>
Message-ID: <CAHXN0Fv=nz801Zir4sBGd3GnV39kKHD2FfbJykN=s=4LBbQHHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2831
Lines: 99

if you want I can provide you with a scan that is however missing the
"Vorspann".

Petra Kieffer-P?lz
Academy of Sciences and Literature, Mainz
Mainz
Germany

Am Fr., 18. M?rz 2022 um 10:06 Uhr schrieb Dean Michael Anderson via
INDOLOGY <indology at list.indology.info>:

> The review, at least, is available on JSTOR.
>
> https://www.jstor.org/stable/26546272
>
> The book is harder to get in these times; impossible for some of us.
>
> Dean
>
>
>
> On Friday, March 18, 2022, 02:32:31 PM GMT+5:30, Jonathan Silk via
> INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>
> on this one must certainly also see the review by O v Hin?ber: Indo-Iranian
> journal, 2017, Vol.60 (2), p.187-199.
>
> On Fri, Mar 18, 2022 at 9:57 AM Martin Straube via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Herman,
>
> D. Schlingloff, Fortified Cities of Ancient India, London 2014
> (English translation of "Die altindische Stadt", Mainz 1969) is
> certainly worth trying.
>
> With best wishes
> Martin
>
> Zitat von "Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY"
> <indology at list.indology.info>:
>
> > Dear List members,
> > In an article I am writing I want to refer to descriptions of
> > fortified towns in the epics. The only publication specifically
> > dealing with such descriptions that I know of and have at home is
> > J.K. de Cock, Eene oudindsiche stad volgens het epos (Groningen
> > 1899). .I do not think that a reference to this book is useful in an
> > English publication. Are there other books or articles about
> > descriptions (not archaeological finds) of fortified towns in the
> > epics (Shonaleeka Kaul deals mainly with K?vya)?
> > With kind regards, Herman
>
>
>
> --
> Martin Straube
> Research Fellow in Pali Lexicography
> Pali Text Society
> Philipps-Universit?t Marburg
> Indologie und Tibetologie
> Deutschhausstrasse 12
> 35032 Marburg
> Germany
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIAS
> Matthias de Vrieshof 3, Room 0.05b
> 2311 BZ Leiden
> The Netherlands
>
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From aparpola at gmail.com  Fri Mar 18 09:12:37 2022
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 18 Mar 2022 11:12:37 +0200
Subject: [INDOLOGY] descriptions of fortified towns in the epics
In-Reply-To: <DB8PR09MB39299CCE00747AA80C6A4B3ADF139@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
References: <DB8PR09MB39299CCE00747AA80C6A4B3ADF139@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Message-ID: <526EF74D-D846-4FE0-BCC8-91C7C7A4CDF1@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3952
Lines: 47

Dear Herman, 

If besides the epics you are interested in the Puranas and Arthasastra:

Losch, Hans, 1959. R?jadharma: Einsetzung und Aufgabenkreis des K?nigs im Lichte des Pur??a's. (Bonner Orientalistische Studien, NS 8.) Bonn: Selbstverlag des Orientalischen Seminars der Universit?t Bonn. xi, 397 pp.
B. Die Aufgaben des K?nigs. 3. Anlage einer Festung und die damit verkn?pften Aufgaben (pp. 69-76). 

Schilanglauf, Dieter, 1967. Artha??stra-Studien II. Die Anlage einer Festung (durgavidhAna). Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?d- und Ostasiens 11: 44-85. 

Schlingloff, Dieter, 2013. Fortified cities in ancient India: A comparative study. Anthem.

There are many books on forts in India, but they probably do contain references to ancient texts. You might be interested in the works of Jean Deloche, who has focused on Tamil and Andhra fortresses:

 Deloche, Jean, 2000. Senji (Ginji): Ville fortifi? du pays tamoul*. Pondich?ry. x, 392 pp. Pb INR 1800. 

 Deloche, Jean, 2005. Senji (Ginji): A fortified city in the Tamil country.

Deloche, Jean, 2007. Studies on fortification in India.

Deloche, Jean, 2009. Four forts of the Deccan. (Collection Indologie, no. 111.) Pondich?ry: IFP / EFEO. 206 pp., ill. INR 1000. 
This book presents four significant fortifications of South India, each of which furnishes evidence of the excellence of the military technology developed in the Deccan between the 13th and 18th centuries. They have been selected for very specific reasons:
Daulatabad, because the successive periods of building of this most amazing fortified town can be observed from the Yadavas to the Nizam Shahis, i.e. from the 13th to the 17th century;
Mudugal, because, in this place contested for centuries by Hindu and Muslim rulers, we can fully document the manner in which the Adil Shahis of Bijapur restored the old fort with innovative defence works between the middle of the 16th and the end of the 17th century; 
Gandikota, because there are anomalies that have to be explained about this wonderfully picturesque site, particularly in the layout of the walls and in the form of the flanks built by the Muslims in the second half of the 17th century; finally, 
Gutti, because this stronghold, reputed for its perennial water resources and renovated with works influenced by European designs in the second half of the 18th century, represents the last phase in the history of Indian fortification before the British period.

Deloche, Jean, 2013. Ancient fortifications of the Tamil country as recorded in eighteenth century French plans. (Collection Indologie 120.) Pondicherry: Institut Francais de Pondichery. 28 cm, viii, 140 pp., full of col. & bw ill., bibl., index. Pb 14 USD. ISBN 978-81-84701937.

With best wishes, Asko

Asko Parpola
Professor emeritus of Indology and South Asian Studies
University of Helsinki, Finland

> On 18. Mar 2022, at 10.35, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear List members,
> In an article I am writing I want to refer to descriptions of fortified towns in the epics. The only publication specifically dealing with such descriptions that I know of and have at home is J.K. de Cock, Eene oudindsiche stad volgens het epos (Groningen 1899). .I do not think that a reference to this book is useful in an English publication. Are there other books or articles about descriptions (not archaeological finds) of fortified towns in the epics (Shonaleeka Kaul deals mainly with K?vya)?
> With kind regards, Herman  
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
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From straubem at staff.uni-marburg.de  Fri Mar 18 09:17:09 2022
From: straubem at staff.uni-marburg.de (Martin Straube)
Date: Fri, 18 Mar 2022 10:17:09 +0100
Subject: [INDOLOGY] descriptions of fortified towns in the epics
In-Reply-To: <419000084.515838.1647594399947@mail.yahoo.com>
References: <DB8PR09MB39299CCE00747AA80C6A4B3ADF139@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <20220318095706.Horde.eX1zq0goVcx7tfvV96YsUeD@home.staff.uni-marburg.de>
 <CAMGmO4JmQxMSAhEQ6y5uKZPEXM3atU141ucvMni6FbO7-ZZ1Dg@mail.gmail.com>
 <419000084.515838.1647594399947@mail.yahoo.com>
Message-ID: <20220318101709.Horde.QdT1lQ4FBbWFRcFZj5i-LED@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2420
Lines: 85

Dear Dean,

not really hard. If you try, e.g., www.bookfinder.com, you will find a  
lot of dealers who offer the book.

Best
Martin

Zitat von Dean Michael Anderson <eastwestcultural at yahoo.com>:

> The review, at least, is available on JSTOR.
>  https://www.jstor.org/stable/26546272
> The book is harder to get in these times; impossible for some of us.
> Dean
>
>
>
>     On Friday, March 18, 2022, 02:32:31 PM GMT+5:30, Jonathan Silk  
> via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
>
>  on this one must certainly also see the review by O v Hin?ber:  
> Indo-Iranian journal, 2017, Vol.60 (2), p.187-199.
> On Fri, Mar 18, 2022 at 9:57 AM Martin Straube via INDOLOGY  
> <indology at list.indology.info> wrote:
>
> Dear Herman,
>
> D. Schlingloff, Fortified Cities of Ancient India, London 2014?
> (English translation of "Die altindische Stadt", Mainz 1969) is?
> certainly worth trying.
>
> With best wishes
> Martin
>
> Zitat von "Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY"?
> <indology at list.indology.info>:
>
>> Dear List members,
>> In an article I am writing I want to refer to descriptions of?
>> fortified towns in the epics. The only publication specifically?
>> dealing with such descriptions that I know of and have at home is?
>> J.K. de Cock, Eene oudindsiche stad volgens het epos (Groningen?
>> 1899). .I do not think that a reference to this book is useful in an?
>> English publication. Are there other books or articles about?
>> descriptions (not archaeological finds) of fortified towns in the?
>> epics (Shonaleeka Kaul deals mainly with K?vya)?
>> With kind regards, Herman
>
>
>
> --
> Martin Straube
> Research Fellow in Pali Lexicography
> Pali Text Society
> Philipps-Universit?t Marburg
> Indologie und Tibetologie
> Deutschhausstrasse 12
> 35032 Marburg
> Germany
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
>
>
> --
> J. Silk
> Leiden University
> Leiden University Institute for Area Studies, LIASMatthias de  
> Vrieshof 3, Room 0.05b2311 BZ Leiden
> The Netherlands
> website: www.OpenPhilology.eu
> copies of my publications may be found at
> https://leidenuniv.academia.edu/JASilk
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology




From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Mar 18 09:19:46 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Fri, 18 Mar 2022 09:19:46 +0000
Subject: [INDOLOGY] descriptions of fortified towns in the epics
In-Reply-To: <526EF74D-D846-4FE0-BCC8-91C7C7A4CDF1@gmail.com>
References: <DB8PR09MB39299CCE00747AA80C6A4B3ADF139@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <526EF74D-D846-4FE0-BCC8-91C7C7A4CDF1@gmail.com>
Message-ID: <DB8PR09MB392991650A47C37AC25EFC8BDF139@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 5019
Lines: 65

Thank you all for the wealth of information. the e-version of Schlingloff's book (the English translation) is accessible through the university library. I will start with that one.
Once again, thank you all very much for the quick reactions
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
________________________________
Van: Asko Parpola <aparpola at gmail.com>
Verzonden: vrijdag 18 maart 2022 10:12
Aan: Tieken, H.J.H. (Herman) <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
CC: Indology List <indology at list.indology.info>
Onderwerp: Re: [INDOLOGY] descriptions of fortified towns in the epics

Dear Herman,

If besides the epics you are interested in the Puranas and Arthasastra:

Losch, Hans, 1959. R?jadharma: Einsetzung und Aufgabenkreis des K?nigs im Lichte des Pur??a's. (Bonner Orientalistische Studien, NS 8.) Bonn: Selbstverlag des Orientalischen Seminars der Universit?t Bonn. xi, 397 pp.
B. Die Aufgaben des K?nigs. 3. Anlage einer Festung und die damit verkn?pften Aufgaben (pp. 69-76).

Schilanglauf, Dieter, 1967. Artha??stra-Studien II. Die Anlage einer Festung (durgavidhAna). Wiener Zeitschrift f?r die Kunde S?d- und Ostasiens 11: 44-85.

Schlingloff, Dieter, 2013. Fortified cities in ancient India: A comparative study. Anthem.

There are many books on forts in India, but they probably do contain references to ancient texts. You might be interested in the works of Jean Deloche, who has focused on Tamil and Andhra fortresses:

 Deloche, Jean, 2000. Senji (Ginji): Ville fortifi? du pays tamoul*. Pondich?ry. x, 392 pp. Pb INR 1800.

 Deloche, Jean, 2005. Senji (Ginji): A fortified city in the Tamil country.

Deloche, Jean, 2007. Studies on fortification in India.

Deloche, Jean, 2009. Four forts of the Deccan. (Collection Indologie, no. 111.) Pondich?ry: IFP / EFEO. 206 pp., ill. INR 1000.
This book presents four significant fortifications of South India, each of which furnishes evidence of the excellence of the military technology developed in the Deccan between the 13th and 18th centuries. They have been selected for very specific reasons:
Daulatabad, because the successive periods of building of this most amazing fortified town can be observed from the Yadavas to the Nizam Shahis, i.e. from the 13th to the 17th century;
Mudugal, because, in this place contested for centuries by Hindu and Muslim rulers, we can fully document the manner in which the Adil Shahis of Bijapur restored the old fort with innovative defence works between the middle of the 16th and the end of the 17th century;
Gandikota, because there are anomalies that have to be explained about this wonderfully picturesque site, particularly in the layout of the walls and in the form of the flanks built by the Muslims in the second half of the 17th century; finally,
Gutti, because this stronghold, reputed for its perennial water resources and renovated with works influenced by European designs in the second half of the 18th century, represents the last phase in the history of Indian fortification before the British period.

Deloche, Jean, 2013. Ancient fortifications of the Tamil country as recorded in eighteenth century French plans. (Collection Indologie 120.) Pondicherry: Institut Francais de Pondichery. 28 cm, viii, 140 pp., full of col. & bw ill., bibl., index. Pb 14 USD. ISBN 978-81-84701937.

With best wishes, Asko

Asko Parpola
Professor emeritus of Indology and South Asian Studies
University of Helsinki, Finland

On 18. Mar 2022, at 10.35, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info<mailto:indology at list.indology.info>> wrote:

Dear List members,
In an article I am writing I want to refer to descriptions of fortified towns in the epics. The only publication specifically dealing with such descriptions that I know of and have at home is J.K. de Cock, Eene oudindsiche stad volgens het epos (Groningen 1899). .I do not think that a reference to this book is useful in an English publication. Are there other books or articles about descriptions (not archaeological finds) of fortified towns in the epics (Shonaleeka Kaul deals mainly with K?vya)?
With kind regards, Herman

_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info<mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology<https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flist.indology.info%2Fmailman%2Flistinfo%2Findology&data=04%7C01%7CH.J.H.Tieken%40hum.leidenuniv.nl%7C8cbdd8e5a55c484d1f7808da08bf752e%7Cca2a7f76dbd74ec091086b3d524fb7c8%7C0%7C0%7C637831915648936021%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000&sdata=BTkewlhvh3E3J4mJV6c8Wjiqt0DqHCSyGVwvhIYs9PI%3D&reserved=0>
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From martingansten at gmail.com  Fri Mar 18 09:23:55 2022
From: martingansten at gmail.com (Martin Gansten)
Date: Fri, 18 Mar 2022 10:23:55 +0100
Subject: [INDOLOGY] Help with deciphering a Sanskrit word
Message-ID: <c17efc9e-17a3-a803-06fc-9958e53f99ea@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1975
Lines: 38

An astrological manuscript on which I am working includes a 
consideration of whether or not a girl is a virgin; the relevant 
Sanskrit text runs: /e?? kum?rik? kila nirdo?? vi**um?tha p?cch?y??/, 
where the ** represent a compound character that I haven't been able to 
identify. I would be very grateful for any help with doing so. (I first 
read it as -??-, but I can't make any sense of that.)

I am attaching an image of the word in question, which I hope will make 
it through; the whole folio is found here (4v, 5 lines from the bottom):
https://openn.library.upenn.edu/Data/0002/mscoll390_item1850/data/web/2994_0004_web.jpg

The Arabic original on which this work is based phrases the question as 
'virgin or widow'; the medieval Latin translation is more free: /virgo 
vel corrupta/. But I can't think of a Sanskrit word /vi**um?/ that would 
cover either sense, with two (or more) consonants in the second 
syllable. It might even be a vernacular word, of which there are one or 
two other instances in the text.

The text has been misidentified on the UPenn site (as I have informed 
them), but the verse in question does occur in another, homonymous work 
(partly based on the present one), of which there are plenty of MSS and 
editions. However, the versions I have seen do not include the 
unidentified word but rather simple readings like /nirdo?? j?tado?? v?/ 
or /nirdo?? ki? na veti p?cch?y?//m/. I believe the lectio difficilior 
of the present MS might be preferable, if I could only work it out!

Best wishes,
Martin Gansten
-------------- next part --------------
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From rolfheiner.koch at gmail.com  Fri Mar 18 13:52:16 2022
From: rolfheiner.koch at gmail.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Fri, 18 Mar 2022 14:52:16 +0100
Subject: [INDOLOGY] Iconography of South Indian goddess
Message-ID: <47b8075e-36cf-a2ea-874c-a8d378214d1a@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 19

Dear listmembers,

I am in search of an Indian goddess (painting, sculpture) with the 
following iconographic details:

One face and four arms, two arms with the emblems axe (para?u) and cock 
(kukku?a). Two arms without any emblem.

Anyone came across this goddess?

Thank you

Heiner


-- 
Dr. Rolf Heinrich Koch
www.rolfheinrichkoch.wordpress.com


From jemhouben at gmail.com  Fri Mar 18 14:36:40 2022
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 18 Mar 2022 15:36:40 +0100
Subject: [INDOLOGY] Renou's study on purISa
In-Reply-To: <7603f1fd-99a6-7039-de57-55d2e93172c3@gmail.com>
References: <7603f1fd-99a6-7039-de57-55d2e93172c3@gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoBLB3ZdX=kaMsKZSXAQe+Qwci2cKP7R+kc0g6C5umCHjg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2844
Lines: 76

Dear Fran?ois,
Mayrhofer (1926-2011), on p. 310-311 of his KEWA vol. II (1963), refers to
two places where Louis Renou (1896-1966) discussed p?r??a:
Journal Asiatique 1939 p. 387ff and Etudes V?diques et Panin?ennes 4 (1958)
81f.
On p. 148 of his EWAIA vol. II (1996), Mayrhofer again refers to a later
publication of Renou that appeared posthumously:  EVP XVI (1967) p. 87,
108.
At both these places, Renou refers back to his own article entitled p?r??a
-- I think this is finally the study you had in mind -- in IIJ 4 (1960) p.
104-110.
It is no doubt surprising that under the lemma p?r??a Mayrhofer did not
refer to this 1960 detailed study by Renou directly, but only to the two
very brief 1967 references to it.
In any case we may infer from these later references that the conclusion of
this article remained Renou's final view:
"Avant donc d'imaginer une acception toute nouvelle pour les emplois
rgv?diques, il nous semble plus raisonnable d'y reconna?tre une utilisation
po?tique, une transposition des valeurs telles que nous les constations
dans la litt?rature rituelle.
("Before imagining an entirely new meaning for the Rgvedic uses [of
p?r??a], it seems to us more reasonable to recognize in them a poetic use,
a transposition of values such as we have observed in the ritual literature
[Br?hma?as, ?rautas?tras etc. discussed in the article].")
On the basis of Renou's 1960 study several of the translations of p?r??a,
pur???n, and, once, pur??y?, in the RV translation by Jamison-Renou 2014
need to be reconsidered.
All best,

On Mon, 14 Mar 2022 at 18:12, Fran?ois Voegeli via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear All,
>
> Renou wrote a study on purISa but I don't remember where and when.
> Does anyone has the references of this study? A pdf welcomed.
>
> Thanks in advance,
>
> Fran?ois Voegeli
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 

*Jan E.M. Houben*

Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology

*Sources et histoire de la tradition sanskrite*

?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)

*Sciences historiques et philologiques *

Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)

*johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*

*https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
<https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*

*https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>

LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
transmission

et transformations d'un savoir scientifique
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From hellwig7 at gmx.de  Fri Mar 18 18:45:44 2022
From: hellwig7 at gmx.de (Oliver Hellwig)
Date: Fri, 18 Mar 2022 19:45:44 +0100
Subject: [INDOLOGY] Reminder: World Sanskrit Conference, CL section
Message-ID: <c0eab690-864b-9890-f404-ec2139c343f8@gmx.de>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 10

Dear all,

just a quick reminder that the deadline for submissions for the 3D-event
in Jan 2023 is approaching. More details can be found here:

https://sanskrit.uohyd.ac.in/18WSC/

Looking forward to receiving your submissions,

Amba and Oliver

From e.demichelis at ymail.com  Sun Mar 20 15:40:36 2022
From: e.demichelis at ymail.com (Elizabeth De Michelis)
Date: Sun, 20 Mar 2022 15:40:36 +0000 (UTC)
Subject: [INDOLOGY] Petition to save South Asian Studies (and other
 subjects at Halle University
In-Reply-To: <CAKdt-CeFHjBYL14fxaJKW26aA6MV-UBJx9fiFn8icCdJ=6vW1Q@mail.gmail.com>
References: <CAEjEOsCr9CEJULhx2TJw+MjHkAzmsnz1y_9sehofUZE-Y=pWAA@mail.gmail.com>
 <CAKdt-CeFHjBYL14fxaJKW26aA6MV-UBJx9fiFn8icCdJ=6vW1Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <727512920.733311.1647790836424@mail.yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 14

 Same here!All the best,Elizabeth

    On Monday, 14 March 2022, 17:34:52 CET, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:  
 
 Thank you, Antonia.? I have signed.
Dominik
_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From suchandra at uohyd.ac.in  Mon Mar 21 01:34:27 2022
From: suchandra at uohyd.ac.in (Suchandra Ghosh)
Date: Mon, 21 Mar 2022 07:04:27 +0530
Subject: [INDOLOGY] Petition to save South Asian Studies (and other
 subjects at Halle University
In-Reply-To: <CAEjEOsCr9CEJULhx2TJw+MjHkAzmsnz1y_9sehofUZE-Y=pWAA@mail.gmail.com>
References: <CAEjEOsCr9CEJULhx2TJw+MjHkAzmsnz1y_9sehofUZE-Y=pWAA@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAP7Rqxcz02g-OrAvXna7WZk7dbOge_wD-oZ=Nj1+9xiK_mbokA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 6326
Lines: 127

Have signed!

On Mon, Mar 14, 2022, 9:36 PM Antonia Ruppel via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear all,
>
> A number of you signed a petition last year that aimed at preserving
> various 'Kleine Faecher' ('Small Subjects', an official designation),
> including South Asian Studies, at Halle University. The international
> attention meant none of those chairs or institutes have so far been cut,
> but unfortunately there are new plans in the works that might change this.
>
> Would you please consider signing this new petition as well?
>
>
> https://www.openpetition.de/petition/online/faechervielfalt-erhalten-kleine-faecher-an-der-martin-luther-universitaet-halle-wittenberg-retten
>
> If you have any questions, please simply get in touch with me. (I've added
> an English translation of the petition below. For practical reasons, it's
> DeepL with some minor edits by me, so do please apologise that it is at
> times not the most elegant!)
>
> All best from sunny Munich,
>     Antonia
>
>
> At Martin Luther University (MLU), there is a threat of an eradication of
> the Small Subjects - subjects that not only have a long tradition at our
> university, but also contribute to the national and international
> reputation of the MLU in the fields of Ancient Languages (Greek Studies),
> Archaeology (Oriental Archaeology) and Non-European Studies (South Asian
> Studies, Indology and Japanese Studies) or Small European Cultures (South
> Slavic Studies), as well as being particularly successful in the
> acquisition of third-party funding and the promotion of young academics.
> Subject diversity has always been a hallmark of MLU, which has also made
> the university attractive for academics and students. In 2013, the German
> Science Council also strongly recommended that MLU make the Small Subjects
> more visible in its profile.
>
>
> The current austerity dictate - under the euphemism of ?Profilsch?rfung?/
> ?profile enhancement? - affects the Small Subjects in a special way,
> because with the reduction of chairs, these subjects, which are only
> represented by one person anyway, are completely on the brink of
> extinction. This means that entire subject cultures are disappearing in
> Saxony-Anhalt, because subjects are being cut that, across the whole of
> Central Germany, are only represented at MLU.
>
>
> In addition, the target agreement signed by the MLU Rectorate and the
> Minister of Science in 2020, the basis for the future structural
> development of the university, specifies as part of the teaching profile,
> among others: Greek, South Asian Studies, Japanese Studies, Archaeology and
> Slavic Studies. The current plans for cuts contradict the content of this
> agreement. This petition is directed against that. MLU is putting one of
> its brand cores at risk here, but it is threatening to lose far more than
> just the damage to its image: in times of globalisation, expertise in
> different regions of the world is a decisive location factor, for example
> in economically strong or strongly growing economies such as East or South
> Asia. In the South Slavic region, there are currently candidates for
> accession to the EU. But even beyond economic factors, political, cultural,
> religious and social problems are increasingly seen in and shaped by a
> global discourse that cannot be solved by the Western perspective alone. In
> order to understand these processes, to analyse them and to process them
> for the areas involved, regional scientific expertise in various fields is
> required in addition to sound language skills.
>
>
> To successfully shape the future, it is always necessary to take a
> critical look at history, a history that does not only look at Europe, but
> at all regions of the world, and not only at modernity and the present, but
> is open to long periods of time. How much is to be learned from linguistic
> as well as material evidence, especially from regions that show the
> beginnings of globalised societies thousands of years ago, how much can we
> learn from their experiences and knowledge. In this respect, both the
> ancient languages and cultures of classical antiquity and Near Eastern
> archaeology, which deals with Mesopotamia as the "cradle of culture" and
> the junction between Orient and Occident, are indispensable.
>
>
>
> The petition for the preservation of these subjects is therefore not only
> about the discussion of content at the university itself, but rather about
> having excellently trained graduates in these fields in the future who can
> contribute their expertise to the economy, politics, culture and
> administration in Saxony-Anhalt, Germany and the EU.
>
>
>
> We call on the rectorate of the Martin Luther University Halle-Wittenberg
> to stop the massive cutback plans, to present the financial situation
> transparently and, building on this, to work together with the faculties
> and institutes on the further profiling of the MLU in the university
> network.
>
>
>
> We call on the state government of Saxony-Anhalt to ensure stable basic
> funding for all universities in the state and to preserve MLU for what it
> is: a traditional alma mater with a future and the only comprehensive
> university in the state.
>
>
>
> We appeal to the senators of the Martin Luther University to support not
> only the unity of research and teaching, but also the preservation of Small
> Subjects and the associated diversity at our university, and thus for a
> strong partner in the university network.
>
>
>
> If you care about the future of MLU, the breadth of university education
> for future generations of students and researchers, and Central Germany as
> a strong research location that is also crucial for the social, economic
> and societal development of the region, then show your solidarity with us.
> Sign the petition and stand up for the continuation of the diversity of
> subjects at MLU with your signature and in the comments section.
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-------------- next part --------------
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From perichandra at gmail.com  Mon Mar 21 15:59:24 2022
From: perichandra at gmail.com (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 21 Mar 2022 11:59:24 -0400
Subject: [INDOLOGY] Good Open Access online journals for Indology/Dravidian
 Studies/South Asian linguistics
Message-ID: <CAPLUULu7SxrED0+S3RSQa5=tZs8AUHQzDEvFo7RPJffyrcxU9g@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 10

Dear Indology members,
What are some of the good Open Access online journals for Indology,
Dravidian Studies, and South Asian (historical/comparative) linguistics?


Regards
Periannan Chandrasekaran
-------------- next part --------------
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From dominik at haas.asia  Mon Mar 21 16:40:52 2022
From: dominik at haas.asia (Dominik A. Haas)
Date: Mon, 21 Mar 2022 17:40:52 +0100
Subject: [INDOLOGY] Good Open Access online journals for
 Indology/Dravidian Studies/South Asian linguistics
In-Reply-To: <CAPLUULu7SxrED0+S3RSQa5=tZs8AUHQzDEvFo7RPJffyrcxU9g@mail.gmail.com>
References: <CAPLUULu7SxrED0+S3RSQa5=tZs8AUHQzDEvFo7RPJffyrcxU9g@mail.gmail.com>
Message-ID: <15b22b16-a5a4-38f1-deac-3798fd538936@haas.asia>
Status: O
Content-Length: 2701
Lines: 73

Dear Periannan,

fortunately, that question is easily answered! Our *Initiative for Fair 
Open Access Publishing in South Asian Studies* maintains an entire list 
of such journals:

*https://foasas.org/#journals*

In addition, there?s the /Journal of South Asian Linguistics/ 
(https://ojs.ub.uni-konstanz.de/jsal/index.php/jsal/about), which we?ll 
soon add to the list.

Best regards,

D. Haas


__________________
*Dominik A. Haas, BA MA*
DOC Fellow, Austrian Academy of Sciences | PhD Student, University of 
Vienna
dominik at haas.asia | ORCID 0000-0002-8505-6112 
<https://orcid.org/0000-0002-8505-6112> | academia.edu/DominikAHaas 
<https://www.academia.edu/keypass/ZW5ZRXhKRStPR21EbjZXN2sycGJ3UTJBa3RXRmdzMS8xcUNsZ05BNFM1ST0tLVNHeXJFaks5aVNNTEpRb21BYkVKOFE9PQ==--e24213c0e3c20341d456d6e3cac8b41f86179746/t/QmyD-NHD76Sz-yeiD0/followings/follow?followee_id=8049457&s=following_you_bundled_email> 
| @DominikAHaas <https://twitter.com/intent/user?screen_name=DominikAHaas>
?GRW <https://www.univie.ac.at/oegrw/> | DMG 
<https://dmg-web.de/page/home_en> | SDN 
<https://stb.univie.ac.at/publikationsreihen/sammlung-de-nobili-sdn/> | 
WPU <https://philology.org/>

<https://www.oeaw.ac.at/ikga/>
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia, Austrian 
Academy of Sciences
Hollandstra?e 11?13, 1020 Vienna, Austria
oeaw.ac.at/ikga <https://oeaw.ac.at/ikga>


The Initiative for Fair Open Access Publishing in South Asian Studies
foasas.org <https://foasas.org> | contact at foasas.org | tweet #FOASAS 
<http://twitter.com/intent/tweet?text=%20%23FOASAS>



Am 21.03.2022 um 16:59 schrieb Periannan Chandrasekaran via INDOLOGY:
> Dear Indology members,
> What are some of the good Open Access online journals for Indology, 
> Dravidian Studies, and South Asian (historical/comparative) linguistics?
>
>
> Regards
> Periannan Chandrasekaran
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From nina.mirnig at googlemail.com  Wed Mar 23 07:45:07 2022
From: nina.mirnig at googlemail.com (Nina Mirnig)
Date: Wed, 23 Mar 2022 08:45:07 +0100
Subject: [INDOLOGY] Call for papers: ECR Event on Archaeology,
 Early Medieval Texts and Heritage in South Asia
Message-ID: <9911FB45-1427-464B-A44B-009833C266B1@googlemail.com>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 31

[with apologies for cross-posting]

Dear colleagues,

Please find below a link to a call for papers for the online Early Career Research Event on Exploring the Nexus between Archaeology, Early Medieval Texts and Heritage in South Asia on 7th September 2022. 

https://www.durham.ac.uk/departments/academic/archaeology/events/exploring-the-nexus/ <https://www.durham.ac.uk/departments/academic/archaeology/events/exploring-the-nexus/>

With best wishes,
Nina Mirnig


???

Dr. Nina Mirnig MSt DPhil (Oxon)
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia
Austrian Academy of Sciences
Hollandstrasse 11?13
A-1020 Vienna
Austria
Tel.: +43 1 51581 / 6411 // HOME OFFICE: +43 660 8375709
Fax: +43 1 51581 / 6410
https://www.oeaw.ac.at/ikga/team/forschung/mirnig-nina/
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From pcbisschop at googlemail.com  Wed Mar 23 13:27:35 2022
From: pcbisschop at googlemail.com (peter bisschop)
Date: Wed, 23 Mar 2022 14:27:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] call for papers: Anchoring the Invention of Writing in
 Ancient Societies
Message-ID: <CACDreE-S5Zw88EfE-E3N79aNmqep+ZV-qD7VLdwBw815k_VUJQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 17

Dear colleagues,

The organizers of the conference Anchoring the Invention of Writing in
Ancient Societies: A Global Comparative Approach, to be held on 15 December
at Leiden University, have asked me to share this call for papers:

https://anchoringinnovation.nl/events/anchoring-innovation-in-ancient-cultures-conference-day-1

For any questions, please contact the organizers via the email
addresses provided on the website.

Best wishes,
Peter Bisschop
Leiden University
-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Wed Mar 23 15:45:50 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 23 Mar 2022 09:45:50 -0600
Subject: [INDOLOGY] Brief service interruption
Message-ID: <CAKdt-Cd3tCCNtXM_0pgKJ3sfFD4yKMe27=o1tnie4cYx1fC7aQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 19

This is an automated notice from MailmanLists.

Notice of scheduled maintenance outage today.

Server:   Amsterdam NLD
Date:     2022-03-23
Start:    03:00:00 UTC
Duration: 30 minutes

There may be delays to mail delivery during this time.


Dominik Wujastyk
INDOLOGY list <http://indology.info> committee member
*Please do not reply to me personally: re*ply to
indology-owner at list.indology.info
-------------- next part --------------
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From scharfpm7 at gmail.com  Wed Mar 23 22:47:12 2022
From: scharfpm7 at gmail.com (Peter Scharf)
Date: Wed, 23 Mar 2022 17:47:12 -0500
Subject: [INDOLOGY] The traditional medical science of India on healthy
 habits
Message-ID: <3884CC5B-E7CC-437E-AC61-608C5A38E655@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 29

Dear Colleagues,

The Sanskrit Library would like to announce an online-course: Traditional Indian health maintenance: essential ?yurvedic practice through its sources.

This course introduces the basic routines for healthy living prescribed in the ancient Indian science of ????????. Selected verses from the chapters concerning healthy habits and ideal daily routines provide the textual basis for practices taught. Practical instruction in the conduct of daily routines is provided with demonstrations.

Instructors: Shankar P. Adluri, M.D., D.N.B., M.Phil., Peter M. Scharf, and Tanuja P. Ajotikar
Schedule: 8 April?10 June 2022.
Course meeting times: Friday 9:00?10:00am U.S. Central Time and 7.30pm Indian Standard Time
Course fee: $500 Non-Indian residents
?5,000 for residents of India.

Please click the following link for more details:
https://sanskritlibrary.org/courses/cg2.html <https://sanskritlibrary.org/courses/cg2.html>

Information about other courses offered by the Sanskrit Library is here:
 <https://sanskritlibrary.org/courses.html>https://sanskritlibrary.org/courses <https://sanskritlibrary.org/courses>.html

Tanuja Ajotikar
Assistant Professor
The Sanskrit Library
tanuja at sanskritlibrary.org <mailto:tanuja at sanskritlibrary.org>

Peter Scharf
scharfpm7 at gmail.com
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From jemhouben at gmail.com  Thu Mar 24 00:34:23 2022
From: jemhouben at gmail.com (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 24 Mar 2022 01:34:23 +0100
Subject: [INDOLOGY] Renou's study on purISa
In-Reply-To: <CAGCGLoBLB3ZdX=kaMsKZSXAQe+Qwci2cKP7R+kc0g6C5umCHjg@mail.gmail.com>
References: <7603f1fd-99a6-7039-de57-55d2e93172c3@gmail.com>
 <CAGCGLoBLB3ZdX=kaMsKZSXAQe+Qwci2cKP7R+kc0g6C5umCHjg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAGCGLoAObbDmYUJNOHqY9_iuMor1fsDs4xQRYpy0jsiCdTysLw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3202
Lines: 84

N.B.
The 2014 RV translation where several of the translations of p?r??a etc.
need to be reconsidered is, of course, the translation by Jamison and
Brereton :)

On Fri, 18 Mar 2022 at 15:36, Jan E.M. Houben <jemhouben at gmail.com> wrote:

> Dear Fran?ois,
> Mayrhofer (1926-2011), on p. 310-311 of his KEWA vol. II (1963), refers to
> two places where Louis Renou (1896-1966) discussed p?r??a:
> Journal Asiatique 1939 p. 387ff and Etudes V?diques et Panin?ennes 4
> (1958) 81f.
> On p. 148 of his EWAIA vol. II (1996), Mayrhofer again refers to a later
> publication of Renou that appeared posthumously:  EVP XVI (1967) p. 87,
> 108.
> At both these places, Renou refers back to his own article entitled p?r??a
> -- I think this is finally the study you had in mind -- in IIJ 4 (1960) p.
> 104-110.
> It is no doubt surprising that under the lemma p?r??a Mayrhofer did not
> refer to this 1960 detailed study by Renou directly, but only to the two
> very brief 1967 references to it.
> In any case we may infer from these later references that the conclusion
> of this article remained Renou's final view:
> "Avant donc d'imaginer une acception toute nouvelle pour les emplois
> rgv?diques, il nous semble plus raisonnable d'y reconna?tre une utilisation
> po?tique, une transposition des valeurs telles que nous les constations
> dans la litt?rature rituelle.
> ("Before imagining an entirely new meaning for the Rgvedic uses [of
> p?r??a], it seems to us more reasonable to recognize in them a poetic use,
> a transposition of values such as we have observed in the ritual literature
> [Br?hma?as, ?rautas?tras etc. discussed in the article].")
> On the basis of Renou's 1960 study several of the translations of p?r??a,
> pur???n, and, once, pur??y?, in the RV translation by Jamison-Renou 2014
> need to be reconsidered.
> All best,
>
> On Mon, 14 Mar 2022 at 18:12, Fran?ois Voegeli via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dear All,
>>
>> Renou wrote a study on purISa but I don't remember where and when.
>> Does anyone has the references of this study? A pdf welcomed.
>>
>> Thanks in advance,
>>
>> Fran?ois Voegeli
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
>
> --
>
> *Jan E.M. Houben*
>
> Directeur d'?tudes, Professor of South Asian History and Philology
>
> *Sources et histoire de la tradition sanskrite*
>
> ?cole Pratique des Hautes ?tudes (EPHE, Paris Sciences et Lettres)
>
> *Sciences historiques et philologiques *
>
> Groupe de recherches en ?tudes indiennes (EA 2120)
>
> *johannes.houben [at] ephe.psl.eu <johannes.houben at ephe.psl.eu>*
>
> *https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben
> <https://ephe-sorbonne.academia.edu/JanEMHouben>*
>
> *https://www.classicalindia.info* <https://www.classicalindia.info>
>
> LabEx Hastec OS 2021 -- *L'Inde Classique* augment?e: construction,
> transmission
>
> et transformations d'un savoir scientifique
>
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An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220324/8de5a2b8/attachment.htm>

From frank.koehler at uni-tuebingen.de  Thu Mar 24 10:48:51 2022
From: frank.koehler at uni-tuebingen.de (Frank Koehler)
Date: Thu, 24 Mar 2022 11:48:51 +0100
Subject: [INDOLOGY] Publication Announcement
In-Reply-To: <CALoZ1nX1Widda8QzwOena3f+ngecswjm0Dmz_yPVkeqmKMDtXQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20220324114851.Horde.DizEoD3_hlIT3U8hB5dfm1E@webmail.uni-tuebingen.de>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 27

Dear colleagues,

I would like to bring a new publication to your attention:

Renate S?hnen-Thieme, Frank K?hler (Hrsg.)
Pr?zision und Phantasie
Paul Thiemes Methodik und ihr Einfluss auf die Indologie
ISBN 978-3-8440-8137-4, Deutsch, Paperback, 198 Seiten, 21 x 14,8 cm,  
297 g, 48,80 ?
March 2022
More information is obtainable here:
https://www.shaker.de/de/content/catalogue/index.asp?lang=de&ID=8&ISBN=978-3-8440-8137-4&search=yes

With best wishes
Frank K?hler
  Dr. Frank K?hler
Eberhard-Karls-Universit?t T?bingen
Asien-Orient-Institut
Abteilung f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
Keplerstr. 2
72074 T?bingen

Tel: 07071/2978536
Email: frank.koehler at uni-tuebingen.de
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From jens.c.thomas at gmail.com  Thu Mar 24 14:05:37 2022
From: jens.c.thomas at gmail.com (Jens Thomas)
Date: Thu, 24 Mar 2022 15:05:37 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?cGRmIHJlcXVlc3Q6IFPFjW1hxZvEk2toYXJhIMWa?=
	=?utf-8?b?YXJtYSwgIk5hbm5heWFrdSBwxatydmFwdSB0ZWx1Z3UtxZtpbMSBxZs=?=
	=?utf-8?b?xIFzYW5hbXVsdSI=?=
Message-ID: <CAPf_HKkfVp3nBgN_p4Legt9TNeLMDn19Yqsbg-Rog4i5+EgwMA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 26

Dear list members,

I am looking for M. S?ma??khara ?arma's article "Nannayaku p?rvapu
telugu-?il???sanamulu" (??????? ??????? ??????-????????). It is published
in the Telugu journal Bh?rati No. 5, issue 3, pp. 473-484 (1928).

This issue of Bh?rati is uploaded on archive.org but pages 481-482 are
missing (page 479 is put there twice instead).

It would be great if someone could forward me the complete article (or the
two missing pages).

Thank you very much!

Best regards,
Jens

-- 
Jens Christian Thomas, M. A.
Humboldt-Universit?t zu Berlin
Invalidenstr. 118
D-10115 Berlin
DHARMA Project <https://dharma.hypotheses.org/> (ERC Synergy Grant)
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From perichandra at gmail.com  Thu Mar 24 16:30:07 2022
From: perichandra at gmail.com (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 24 Mar 2022 12:30:07 -0400
Subject: [INDOLOGY] Anthropologist Filippo Osella Deported After Arriving at
 Kerala Airport; No Reasons Cited
Message-ID: <CAPLUULt+z+qWzLwSBVRkhERbTUmuf55CwFW4YuRRe_ka-3uGqg@mail.gmail.com>
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https://thewire.in/rights/anthropologist-filippo-osella-deported-after-arriving-at-kerala-airport-no-reasons-cited



RIGHTS
<https://thewire.in/category/rights/all>
Anthropologist Filippo Osella Deported After Arriving at Kerala Airport; No
Reasons Cited

The UK academic, who has written extensively on Kerala for the last 30
years, was to attend a conference in Thiruvananthapuram on Friday.
[image: Anthropologist Filippo Osella Deported After Arriving at Kerala
Airport; No Reasons Cited]

Filippo Osella. Photo: Facebook.
3 HOURS AGO

New Delhi: Filippo Osella, a well-known anthropologist and sociologist, who
arrived at Thiruvananthapuram international airport from the UK on
Thursday, March 24, morning to attend a conference in the city was deported
to his home country with authorities specifying no particular reason for
the same,* Indian Express
<https://indianexpress.com/article/cities/chennai/renowned-anthropologist-filipo-osella-deported-after-arrival-at-kerala-airport-7834355/>*
has
reported.

Osella, who has carried out extensive research on social and cultural
transformations in Kerala over the last 30 years, was touted as the face of
the conference to be held on Friday in the city on ?emerging themes
connected to the livelihood and lifeworld of Kerala coastal communities?.

When asked about Osella?s deportation, an immigration officer at the
Foreigners Regional Registration Officers (FRROs) in Thiruvananthapuram
airport said the reason for his deportation cannot be revealed.

?He was denied entry as per the orders from higher officials. No reason can
be revealed,? the officer said.

According to Osella, he was told to contact flight assistants when he
reached Thiruvananthapuram airport on an Emirates flight on Thursday
morning. He was then led to a person who was waiting for him outside.

?I was taken to the immigration desks, and processed as it is normally
done. But after they scanned my passport, took my photo and fingerprints,
they told me that I was not allowed to enter India, and that I would be
deported immediately,? said Osella. ?Indeed, the decision had already been
taken prior to my arrival, as an Emirates employee was already there to
arrange my deportation via Dubai flight.?

When asked if he was given any reason for his deportation, Osella said,
?The immigration personnel and the immigration supervisor were extremely
unfriendly and impolite. They refused to explain why I was not allowed in,
and deported. Only said that it was ?a government of India decision/order?.?

The conference, which is scheduled from Friday to Sunday, covers various
aspects pertaining to coastal communities in Kerala. It is jointly
organised by Cochin University of Science and Technology (CUSAT), Centre
for Development Studies (CDS Thiruvananthapuram), Inter University Center
for Alternative Economics, University of Kerala, and the University of
Sussex.

The organisers of the conference too were surprised by the news of Osella?s
deportation, wondering what could be the reason behind such move, and
pointed out that there wasn?t any ?politically sensitive? topic drafted for
the conference.

?Neither the conference nor the organisers had anything politically
sensitive as it is jointly organised with government agencies, universities
and some of the top academics specialised in the area,? said one of the
organisers.

Regards

Periannan Chandrasekaran
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From perichandra at gmail.com  Thu Mar 24 16:47:40 2022
From: perichandra at gmail.com (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 24 Mar 2022 12:47:40 -0400
Subject: [INDOLOGY] Anthropologist Filippo Osella Deported After
 Arriving at Kerala Airport; No Reasons Cited
In-Reply-To: <CAPLUULt+z+qWzLwSBVRkhERbTUmuf55CwFW4YuRRe_ka-3uGqg@mail.gmail.com>
References: <CAPLUULt+z+qWzLwSBVRkhERbTUmuf55CwFW4YuRRe_ka-3uGqg@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPLUULtWfUaOd9OzV_w1+ZKxe=gu+2eFzH3BOLg0UNhv76jUdA@mail.gmail.com>
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https://www.onmanorama.com/news/kerala/2022/03/24/anthropologist-filippo-osella-asked-to-leave-kerala-after-landing-thiruvananthapuram-airport.html
==
Though it is not clear what prompted Osella's sudden India ban, Osella's
studies of Muslim reform movement in Kerala were at odds with the Hindutva
argument.
Here is what Osella states in his seminal study 'Islamism and Social Reform
in Kerala, South India':
"We perceive strong academic trends of frank distaste for reformism, which
is then inaccurately - and dangerously buttressing Hindutva rhetoric -
branded
as going against the grain of South Asian society.
This often goes along with the inaccurate branding of all reformism as
'foreign inspired' or wah'habi."
==

Regards
Periannan Chandrasekaran


On Thu, Mar 24, 2022 at 12:30 PM Periannan Chandrasekaran <
perichandra at gmail.com> wrote:

>
> https://thewire.in/rights/anthropologist-filippo-osella-deported-after-arriving-at-kerala-airport-no-reasons-cited
>
>
>
> RIGHTS
> <https://thewire.in/category/rights/all>
> Anthropologist Filippo Osella Deported After Arriving at Kerala Airport;
> No Reasons Cited
>
> The UK academic, who has written extensively on Kerala for the last 30
> years, was to attend a conference in Thiruvananthapuram on Friday.
> [image: Anthropologist Filippo Osella Deported After Arriving at Kerala
> Airport; No Reasons Cited]
>
> Filippo Osella. Photo: Facebook.
> 3 HOURS AGO
>
> New Delhi: Filippo Osella, a well-known anthropologist and sociologist,
> who arrived at Thiruvananthapuram international airport from the UK on
> Thursday, March 24, morning to attend a conference in the city was deported
> to his home country with authorities specifying no particular reason for
> the same,* Indian Express
> <https://indianexpress.com/article/cities/chennai/renowned-anthropologist-filipo-osella-deported-after-arrival-at-kerala-airport-7834355/>* has
> reported.
>
> Osella, who has carried out extensive research on social and cultural
> transformations in Kerala over the last 30 years, was touted as the face of
> the conference to be held on Friday in the city on ?emerging themes
> connected to the livelihood and lifeworld of Kerala coastal communities?.
>
> When asked about Osella?s deportation, an immigration officer at the
> Foreigners Regional Registration Officers (FRROs) in Thiruvananthapuram
> airport said the reason for his deportation cannot be revealed.
>
> ?He was denied entry as per the orders from higher officials. No reason
> can be revealed,? the officer said.
>
> According to Osella, he was told to contact flight assistants when he
> reached Thiruvananthapuram airport on an Emirates flight on Thursday
> morning. He was then led to a person who was waiting for him outside.
>
> ?I was taken to the immigration desks, and processed as it is normally
> done. But after they scanned my passport, took my photo and fingerprints,
> they told me that I was not allowed to enter India, and that I would be
> deported immediately,? said Osella. ?Indeed, the decision had already been
> taken prior to my arrival, as an Emirates employee was already there to
> arrange my deportation via Dubai flight.?
>
> When asked if he was given any reason for his deportation, Osella said,
> ?The immigration personnel and the immigration supervisor were extremely
> unfriendly and impolite. They refused to explain why I was not allowed in,
> and deported. Only said that it was ?a government of India decision/order?.?
>
> The conference, which is scheduled from Friday to Sunday, covers various
> aspects pertaining to coastal communities in Kerala. It is jointly
> organised by Cochin University of Science and Technology (CUSAT), Centre
> for Development Studies (CDS Thiruvananthapuram), Inter University Center
> for Alternative Economics, University of Kerala, and the University of
> Sussex.
>
> The organisers of the conference too were surprised by the news of
> Osella?s deportation, wondering what could be the reason behind such move,
> and pointed out that there wasn?t any ?politically sensitive? topic drafted
> for the conference.
>
> ?Neither the conference nor the organisers had anything politically
> sensitive as it is jointly organised with government agencies, universities
> and some of the top academics specialised in the area,? said one of the
> organisers.
>
> Regards
>
> Periannan Chandrasekaran
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220324/aebefd8c/attachment.htm>

From rembert at ochs.org.uk  Thu Mar 24 18:49:39 2022
From: rembert at ochs.org.uk (Rembert Lutjeharms)
Date: Thu, 24 Mar 2022 18:49:39 +0000
Subject: [INDOLOGY] Call for Papers - The 38th Annual Sanskrit
 Traditions Symposium
In-Reply-To: <CAPM+OO5c-iQbwUOOAid=Lnn7KiKwmvJc4SVK8uWHkh3tun5Q8Q@mail.gmail.com>
References: <CAPM+OO6sXy+M2a2e=tqsVZGnVKztVtSeTgiYcpqPRYNQX+8Fzg@mail.gmail.com>
 <CAPM+OO5c-iQbwUOOAid=Lnn7KiKwmvJc4SVK8uWHkh3tun5Q8Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAPM+OO57CwX1QWweBh0GbDn69oau1UzxzconhhmxpY5yvayrsA@mail.gmail.com>
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Dear colleagues,

This is a reminder that the deadline for the call for papers for the 38th
Sanskrit Traditions Symposium is tomorrow, Friday 25 March. Proposals
should be sent to the organising committee at <stimw at ochs.org.uk>.

The original call for papers is copied below.

Best wishes,
Rembert


*The 38th Annual Sanskrit Traditions Symposium*
*Friday 27th May 2022*
Hosted online by the Oxford Centre for Hindu Studies

The 38th annual The Sanskrit Traditions Symposium will take place *online* on
Friday 27th May, 2022, hosted by the Oxford Centre for Hindu Studies. We
invite proposals for papers on any aspect of South Asia?s rich
Sanskrit religious
and intellectual culture.

Proposals of 300-500 words should be submitted by *Friday 25th March 2022*.
They should be sent to the organising committee: *stimw at ochs.org.uk
<stimw at ochs.org.uk>.*

*Papers and Format *- Papers are presented by leading scholars in the field
as well as by research students. Papers are pre-circulated so that
participants can read them before the seminar to ensure the best possible
use of discussion time. Papers are therefore *not* read out at the seminar
itself but instead briefly introduced by the chair who will then raise
questions to the paper-giver, before opening the discussion. Papers should
be no longer than 20 A4 pages, including notes and references. To
facilitate discussion for those short of reading time, paper-givers should
provide a one-page abstract of the key argument of the paper, along with
their paper. Please include your email address for further feedback.

The Sanskrit Traditions Symposium is a forum for the discussion of the
Sanskrit traditions of South Asia, and the texts and cultures that have
arisen out of them. This event, formerly known as Sanskrit Tradition in the
Modern World (STIMW), was renamed, in consultation with past and current
organisers, The Sanskrit Traditions Symposium, to better reflect the
direction that the event has taken in well over a decade. The Sanskrit
Traditions Symposium continues the format and spirit of STIMW, which
fosters focussed conversation on pre-circulated papers.



-- 
Dr. Rembert Lutjeharms
Oxford Centre for Hindu Studies
13-15 Magdalen Street
Oxford OX1 3AE United Kingdom
Tel.: +44 (0)1865 304300
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Mar 25 08:58:15 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Fri, 25 Mar 2022 08:58:15 +0000
Subject: [INDOLOGY] request pdf
Message-ID: <DB8PR09MB39295CE8900EF9A2E911930FDF1A9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 11

Dear List members,
I am looking for a pdf of the following article by George L. Hart

"Early Evidence for Caste in South India"

Some years ago I found the text through Google, but my search today has been without results so far.

With kind regards, Herman
-------------- next part --------------
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From H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl  Fri Mar 25 09:38:54 2022
From: H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl (Tieken, H.J.H. (Herman))
Date: Fri, 25 Mar 2022 09:38:54 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf
Message-ID: <DB8PR09MB392987CFAAD8BA9DB080A27FDF1A9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 12

Dear Listmembers, I have the pdf! Thanks to Asko Parpola,
Herman

Herman Tieken
Stationsweg 58
2515 BP Den Haag
The Netherlands
00 31 (0)70 2208127
website: hermantieken.com<http://hermantieken.com/>
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From peter.pasedach at uni-hamburg.de  Fri Mar 25 12:56:13 2022
From: peter.pasedach at uni-hamburg.de (Peter Pasedach)
Date: Fri, 25 Mar 2022 13:56:13 +0100
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?Citrak=C4=81vya_question?=
Message-ID: <20220325135613.Horde.O77jqenFzWABpoxj6f95UH2@surfmail.rrz.uni-hamburg.de>
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Lines: 26

Dear all,

the 48th canto of the Haravijaya, one of two called  
?Citrayuddhavar?anam? in it, contains three verses in which different  
variants of a technique called Niravadya are applied:

gabh?radh?r?ravar??abh?rura??dar? d?ru?av?ra?? s? |
abha?gur? v?ravir??hah?vasur??gan?dak?aka??k?amok?ai? || 51 ||  
(p?daniravadya?)
prabh?mayen?ricam?s tad?n?? sal?lam ?sph?litac?paya??i? |
vir??hasa?rambhasur?rib??asa?bh?rasa?ruddhakar?raku?j? || 52 ||  
(pr?gardhaniravadya?)
?r??har??h?marab??aviddhatura?gam?l? ra?ar?gam??h? |
n?t? vihastatvabhibhai? sah?tha suvar?as?nor gahan?ny avik?at || 13 ||  
(caram?rdhaniravadya?)

V. Balasubramaniam lists these in his Citram book (2007, vol. I, p.  
313f.), but unfortunately without explaining the restriction. I have  
not yet found any other instances of this technique being used. Is  
anybody familiar with this technique, or can spot a pattern, and could  
explain what is the ?blameless? element in these stanzas?

Best wishes

Peter Pasedach


From palaniappa at aol.com  Fri Mar 25 15:34:48 2022
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 25 Mar 2022 10:34:48 -0500
Subject: [INDOLOGY] R. Nagaswamy on the Tamil word for bard
References: <1CE5A528-B5FF-443F-9DB4-45F48EF7D52A.ref@aol.com>
Message-ID: <1CE5A528-B5FF-443F-9DB4-45F48EF7D52A@aol.com>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 27

Dear Indologists,

 

Recently I came across this interview of late Dr. R. Nagaswamy by Prof. Bharat Gupt. At timepoint 10:16, I was surprised to hear Nagaswamy?s understanding of the word for the Tamil bard as ?b??a? instead of ?p??a?? (DEDR 4068) and his claim of Sanskritic derivation for that word. ?

 

https://www.youtube.com/watch?v=IfG7LsnKJKU#t=10m16s

 

I would like to know if any other scholar has offered this etymology. 

 

Thank you in advance

 

Regards,

Palaniappan 
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From aparpola at gmail.com  Fri Mar 25 16:23:46 2022
From: aparpola at gmail.com (Asko Parpola)
Date: Fri, 25 Mar 2022 18:23:46 +0200
Subject: [INDOLOGY] R. Nagaswamy on the Tamil word for bard
In-Reply-To: <1CE5A528-B5FF-443F-9DB4-45F48EF7D52A@aol.com>
References: <1CE5A528-B5FF-443F-9DB4-45F48EF7D52A.ref@aol.com>
 <1CE5A528-B5FF-443F-9DB4-45F48EF7D52A@aol.com>
Message-ID: <0E09E7FB-4A05-4759-BAAF-EC998B6AE9D0@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 26

The Sanskrit word meant by Nagaswamy should be (instead of b??a- ?arrow?) v???- ?sound, voice, music?, attested since the Rigveda, but according to Mayrhofer without a good etymology. A look at DEDR 4068 suggests that Tamil p?? ?song, melody? etc have a good Dravidian etymology, which could explain Sanskrit v??a.

Best wishes,  Asko Parpola

> On 25. Mar 2022, at 17.34, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Indologists,
>  
> Recently I came across this interview of late Dr. R. Nagaswamy by Prof. Bharat Gupt. At timepoint 10:16, I was surprised to hear Nagaswamy?s understanding of the word for the Tamil bard as ?b??a? instead of ?p??a?? (DEDR 4068) and his claim of Sanskritic derivation for that word.  
>  
> https://www.youtube.com/watch?v=IfG7LsnKJKU#t=10m16s <https://www.youtube.com/watch?v=IfG7LsnKJKU#t=10m16s>
>  
> I would like to know if any other scholar has offered this etymology. 
>  
> Thank you in advance
>  
> Regards,
> Palaniappan 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Mar 26 06:19:50 2022
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: 26 Mar 2022 06:19:50 -0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?YogVashishthaSara?=
Message-ID: <20220326061950.11633.qmail@f4mail-235-149.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 7


Respected Scholars ,&nbsp;Can anyone enlighten me on the authorship or the compiler of the text " YogVashishthaSara", which happens to be a set of preachings rendered
&nbsp;by Sage Vashishtha to his pupil Lord Rama.It is a compendium of interpretations of&nbsp;Adwaitya Vedanta( Absolute Monism).Regards.Alakendu Das.
Sent from RediffmailNG on Android
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220326/c40afe78/attachment.htm>

From walter.slaje at gmail.com  Sat Mar 26 07:30:22 2022
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sat, 26 Mar 2022 08:30:22 +0100
Subject: [INDOLOGY] YogVashishthaSara
In-Reply-To: <20220326061950.11633.qmail@f4mail-235-149.rediffmail.com>
References: <20220326061950.11633.qmail@f4mail-235-149.rediffmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nVeNzQPB6B9yaQVwvNudDLERgQoNu8Fevx-QgyDBde8yw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1534
Lines: 41

 There are two articles of comparatively recent origin which deal with this
subject in desirable detail:

1) Stinner, Susanne: *S?ra*s, *Sa?graha*s und '*Laghu*s': Kurzfassungen des
Mok?op?ya, in: The Mok?op?ya, Yogav?si??ha and related texts: (based on
revised versions of lectures delivered at the "Mok?op?ya Panel" held at the
29th German Oriental Conference in Halle), ed. by J?rgen Hanneder. Aachen,
2005, S. 91-104.

2) Hanneder, J?rgen: The Mok?op?ya*sa?graha*, in: The Mok?op?ya,
Yogav?si??ha and related texts: (based on revised versions of lectures
delivered at the "Mok?op?ya Panel" held at the 29th German Oriental
Conference in Halle), ed. by J?rgen Hanneder. Aachen, 2005, S. 105-112.


Kind regards,
Walter Slaje

Am Sa., 26. M?rz 2022 um 07:21 Uhr schrieb alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

>
> Respected Scholars ,
> Can anyone enlighten me on the authorship or the compiler of the text "
> YogVashishthaSara", which happens to be a set of preachings rendered
>  by Sage Vashishtha to his pupil Lord Rama.It is a compendium of
> interpretations of Adwaitya Vedanta( Absolute Monism).
> Regards.
> Alakendu Das.
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sat Mar 26 16:56:47 2022
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: 26 Mar 2022 16:56:47 -0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?YogVashishthaSara?=
Message-ID: <1648313538.S.3702.autosave.drafts.1648313807.18314@webmail.rediffmail.com>
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Dr.Walter Slate,Thanks for your references.However, I am curious to know the name of the&nbsp; author of YogVashishthaSara.Regards.Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Walter Slaje &lt;walter.slaje at gmail.com&gt;
Sent: Sat, 26 Mar 2022 13:00:59 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] YogVashishthaSara


There are two articles of comparatively recent origin which deal with this subject in desirable detail:
1) 
Stinner, Susanne: S?ras, Sa?grahas und 'Laghus': Kurzfassungen des 
Mok?op?ya, in: The Mok?op?ya, Yogav?si??ha and related texts: (based on 
revised versions of lectures delivered at the "Mok?op?ya Panel" held at 
the 29th German Oriental Conference in Halle), ed. by J?rgen Hanneder. 
Aachen, 2005, S. 91-104.


2) 
Hanneder, J?rgen: The Mok?op?yasa?graha, in: The Mok?op?ya, Yogav?si??ha
 and related texts: (based on revised versions of lectures delivered at 
the "Mok?op?ya Panel" held at the 29th German Oriental Conference in 
Halle), ed. by J?rgen Hanneder. Aachen, 2005, S. 105-112.



Kind regards,Walter Slaje


Am Sa., 26. M?rz 2022 um 07:21&nbsp;Uhr schrieb alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;:

Respected Scholars ,&nbsp;Can anyone enlighten me on the authorship or the compiler of the text " YogVashishthaSara", which happens to be a set of preachings rendered
&nbsp;by Sage Vashishtha to his pupil Lord Rama.It is a compendium of interpretations of&nbsp;Adwaitya Vedanta( Absolute Monism).Regards.Alakendu Das.
Sent from RediffmailNG on Android



_______________________________________________

INDOLOGY mailing list

INDOLOGY at list.indology.info

https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From walter.slaje at gmail.com  Sat Mar 26 19:15:35 2022
From: walter.slaje at gmail.com (Walter Slaje)
Date: Sat, 26 Mar 2022 20:15:35 +0100
Subject: [INDOLOGY] YogVashishthaSara
In-Reply-To: <1648313538.S.3702.autosave.drafts.1648313807.18314@webmail.rediffmail.com>
References: <1648313538.S.3702.autosave.drafts.1648313807.18314@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CALoZ1nW-MnEnq35Z_9VNSq1XQf9GybzQyK9=PjOPftOSaWuzNg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3146
Lines: 81

There are quite a number of abridged versions, marked "s?ra" or "sa?graha".
If one adds the many versions in varying selections from the source text,
markedly differing in volume, that exist in unedited manuscripts, their
number becomes almost unmanageable. There is as yet no definitive and
authoritative overview of all of the existing abbreviations, since on
occasion also individual versions in singular manuscripts come to light.
Some of them are commented (like that of Mah?dhara, written in 1597),
others uncommented, most in Sanskrit, some in the vernacular languages
(like the one of Kavindr?c?rya Sarasvat? [17th century], the
Bh???-Yogav?si??has?ra).
An anonymous compilation called (Yoga-)V?si??has?ra in about 200 stanzas
was edited and translated by Peter Thomi. 2 vols. Wichtrach 1999.

Regards,
WS


Am Sa., 26. M?rz 2022 um 17:56 Uhr schrieb alakendu das <
mailmealakendudas at rediffmail.com>:

> Dr.Walter Slate,
> Thanks for your references.However, I am curious to know the name of the
> author of YogVashishthaSara.
> Regards.
> Alakendu Das.
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
>
>
> From: Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
> Sent: Sat, 26 Mar 2022 13:00:59 GMT+0530
> To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> Subject: Re: [INDOLOGY] YogVashishthaSara
>
> There are two articles of comparatively recent origin which deal with this
> subject in desirable detail:
>
> 1) Stinner, Susanne: *S?ra*s, *Sa?graha*s und '*Laghu*s': Kurzfassungen
> des Mok?op?ya, in: The Mok?op?ya, Yogav?si??ha and related texts: (based on
> revised versions of lectures delivered at the "Mok?op?ya Panel" held at the
> 29th German Oriental Conference in Halle), ed. by J?rgen Hanneder. Aachen,
> 2005, S. 91-104.
>
> 2) Hanneder, J?rgen: The Mok?op?ya*sa?graha*, in: The Mok?op?ya,
> Yogav?si??ha and related texts: (based on revised versions of lectures
> delivered at the "Mok?op?ya Panel" held at the 29th German Oriental
> Conference in Halle), ed. by J?rgen Hanneder. Aachen, 2005, S. 105-112.
>
>
> Kind regards,
> Walter Slaje
>
> Am Sa., 26. M?rz 2022 um 07:21 Uhr schrieb alakendu das via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>
> Respected Scholars ,
> Can anyone enlighten me on the authorship or the compiler of the text "
> YogVashishthaSara", which happens to be a set of preachings rendered
>  by Sage Vashishtha to his pupil Lord Rama.It
> <https://f6mobile.rediff.com/cgi-bin/prored.cgi?red=http://Rama.It&isImage=0&BlockImage=0&rediffng=0&rdf=X2cDYANtUzpWZlJjBjQCOlVnVDsMMgNoUGxaIgY0UjtQdg%3D%3D&rogue=b4f46042f70227953454d9d0646d27741b1eab7f>
> is a compendium of interpretations of Adwaitya Vedanta( Absolute Monism).
> Regards.
> Alakendu Das.
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology==>
>
>
>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220326/b4829b1a/attachment.htm>

From vasishtha.spier at gmail.com  Sat Mar 26 21:29:13 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Sat, 26 Mar 2022 17:29:13 -0400
Subject: [INDOLOGY] Misprint in Vedic Sanskrit text or something else?
Message-ID: <CAJ3b0o8p6jfo7gt3W8QE5rS15E=kQLZ5TBNH1-PmCCScgzvNDQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 32

Dear list members,
I've been looking at the ?r?-s?ktam text in Scheftelowitz's  Apokryphen des
Rgveda.
 In his text of the hymn  in verse 12 there is the phrase: ... cikl?t? vasa
me g?he
but in verse 16 a few verses on, the same phrase is spelled:  cikl?ta vasa
me g?he
(See attached pdf page.)

I've checked the other online  ?g-veda khil?ni but they are all derived
from Scheftelowitz and agree with his spelling of these two verses.
Scheftelowtiz in his study on the ?r?s?kta translates the phrase the same
in both verses.
Verse 12  Cikl?ta ("Schlamm"), wohne in meinem Geh?fte
Verse 16  Cikl?ta wohne in meinem Geh?fte

Is the spelling  cikl?t? in verse 12 a misprint in Scheftelowitz's text or
is  do the  two different spellings represent how it actually is in the ?g-veda
khil?ni

Thanks,
Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220326/5ba35b14/attachment.htm>
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From markandeia at gmail.com  Sun Mar 27 00:00:44 2022
From: markandeia at gmail.com (Nataliya Yanchevskaya)
Date: Sat, 26 Mar 2022 20:00:44 -0400
Subject: [INDOLOGY] YogVashishthaSara
In-Reply-To: <1648313538.S.3702.autosave.drafts.1648313807.18314@webmail.rediffmail.com>
References: <1648313538.S.3702.autosave.drafts.1648313807.18314@webmail.rediffmail.com>
Message-ID: <CAJZXY-QENLjE1pm_2Mfm-g7qeXwMrRocC3-bK817H1tNeCmLGQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 2829
Lines: 80

As far as I know, all the Yogav?si??has (including the S?ra and Laghu) are
considered to be 'R?m?ya?as' and as such are ascribed to V?lm?ki (the same
way as the Mah?bh?rata is traditionally ascribed to Vy?sa).
All the best,
Nataliya
--------
Nataliya Yanchevskaya
Lecturer in Sanskrit
and South Asian Studies
Princeton University

On Sat, Mar 26, 2022 at 12:57 PM alakendu das via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dr.Walter Slate,
> Thanks for your references.However, I am curious to know the name of the
> author of YogVashishthaSara.
> Regards.
> Alakendu Das.
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
>
>
> From: Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
> Sent: Sat, 26 Mar 2022 13:00:59 GMT+0530
> To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
> Subject: Re: [INDOLOGY] YogVashishthaSara
>
> There are two articles of comparatively recent origin which deal with this
> subject in desirable detail:
>
> 1) Stinner, Susanne: *S?ra*s, *Sa?graha*s und '*Laghu*s': Kurzfassungen
> des Mok?op?ya, in: The Mok?op?ya, Yogav?si??ha and related texts: (based on
> revised versions of lectures delivered at the "Mok?op?ya Panel" held at the
> 29th German Oriental Conference in Halle), ed. by J?rgen Hanneder. Aachen,
> 2005, S. 91-104.
>
> 2) Hanneder, J?rgen: The Mok?op?ya*sa?graha*, in: The Mok?op?ya,
> Yogav?si??ha and related texts: (based on revised versions of lectures
> delivered at the "Mok?op?ya Panel" held at the 29th German Oriental
> Conference in Halle), ed. by J?rgen Hanneder. Aachen, 2005, S. 105-112.
>
>
> Kind regards,
> Walter Slaje
>
> Am Sa., 26. M?rz 2022 um 07:21 Uhr schrieb alakendu das via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info>:
>
>
> Respected Scholars ,
> Can anyone enlighten me on the authorship or the compiler of the text "
> YogVashishthaSara", which happens to be a set of preachings rendered
>  by Sage Vashishtha to his pupil Lord Rama.It
> <https://f6mobile.rediff.com/cgi-bin/prored.cgi?red=http://Rama.It&isImage=0&BlockImage=0&rediffng=0&rdf=X2cDYANtUzpWZlJjBjQCOlVnVDsMMgNoUGxaIgY0UjtQdg%3D%3D&rogue=b4f46042f70227953454d9d0646d27741b1eab7f>
> is a compendium of interpretations of Adwaitya Vedanta( Absolute Monism).
> Regards.
> Alakendu Das.
>
> Sent from RediffmailNG on Android
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
> <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology==>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From carmensylviaspiers at gmail.com  Sun Mar 27 05:11:59 2022
From: carmensylviaspiers at gmail.com (Carmen Spiers)
Date: Sun, 27 Mar 2022 10:41:59 +0530
Subject: [INDOLOGY] Misprint in Vedic Sanskrit text or something else?
In-Reply-To: <CAJ3b0o8p6jfo7gt3W8QE5rS15E=kQLZ5TBNH1-PmCCScgzvNDQ@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o8p6jfo7gt3W8QE5rS15E=kQLZ5TBNH1-PmCCScgzvNDQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAJge55FWxVpzaSQtQW_dRwTakxhRETWaAcN-G6-9Q2to=a5Pwg@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1661
Lines: 45

Dear Harry,
it isn't necessarily a typo as vocatives of this type can occasionally end
in long -? instead of the regular short -a; for some possible reasons for
this see Debrunner and Wackernagel's Altindische Grammatik III ?46b (1975,
p.96) (and perhaps check Klaus Strunk's book on pluti).
Best, Carmen Spiers (IFP Pondicherry/GREI Paris)

Am So., 27. M?rz 2022 um 03:00 Uhr schrieb Harry Spier via INDOLOGY <
indology at list.indology.info>:

> Dear list members,
> I've been looking at the ?r?-s?ktam text in Scheftelowitz's  Apokryphen
> des Rgveda.
>  In his text of the hymn  in verse 12 there is the phrase: ... cikl?t?
> vasa me g?he
> but in verse 16 a few verses on, the same phrase is spelled:  cikl?ta
> vasa me g?he
> (See attached pdf page.)
>
> I've checked the other online  ?g-veda khil?ni but they are all derived
> from Scheftelowitz and agree with his spelling of these two verses.
> Scheftelowtiz in his study on the ?r?s?kta translates the phrase the same
> in both verses.
> Verse 12  Cikl?ta ("Schlamm"), wohne in meinem Geh?fte
> Verse 16  Cikl?ta wohne in meinem Geh?fte
>
> Is the spelling  cikl?t? in verse 12 a misprint in Scheftelowitz's text
> or is  do the  two different spellings represent how it actually is in the ?g-veda
> khil?ni
>
> Thanks,
> Harry Spier
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Carmen Sylvia Spiers
-------------- next part --------------
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From mailmealakendudas at rediffmail.com  Sun Mar 27 08:34:55 2022
From: mailmealakendudas at rediffmail.com (alakendu das)
Date: 27 Mar 2022 08:34:55 -0000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?q?YogVashishthaSara?=
Message-ID: <1648369743.S.88408.autosave.drafts.1648370095.19706@webmail.rediffmail.com>
Status: O
Content-Length: 2941
Lines: 81

Prof.Yanchevskaya.Thanking you and everybody else for elaborating on my query on YogVashishthaSara.
Regards.Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Nataliya Yanchevskaya &lt;markandeia at gmail.com&gt;
Sent: Sun, 27 Mar 2022 05:31:02 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;,  Indology Mailing List &lt;indology at list.indology.info&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] YogVashishthaSara

As far as I know, all the Yogav?si??has (including the S?ra and Laghu) are considered to be 'R?m?ya?as' and as such are ascribed to V?lm?ki (the same way as the Mah?bh?rata is traditionally ascribed to Vy?sa).
All the best,Nataliya--------Nataliya YanchevskayaLecturer in Sanskrit&nbsp;and South Asian StudiesPrinceton University
On Sat, Mar 26, 2022 at 12:57 PM alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
Dr.Walter Slate,Thanks for your references.However, I am curious to know the name of the&nbsp; author of YogVashishthaSara.Regards.Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Walter Slaje &lt;walter.slaje at gmail.com&gt;
Sent: Sat, 26 Mar 2022 13:00:59 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] YogVashishthaSara


There are two articles of comparatively recent origin which deal with this subject in desirable detail:
1) 
Stinner, Susanne: S?ras, Sa?grahas und 'Laghus': Kurzfassungen des 
Mok?op?ya, in: The Mok?op?ya, Yogav?si??ha and related texts: (based on 
revised versions of lectures delivered at the "Mok?op?ya Panel" held at 
the 29th German Oriental Conference in Halle), ed. by J?rgen Hanneder. 
Aachen, 2005, S. 91-104.


2) 
Hanneder, J?rgen: The Mok?op?yasa?graha, in: The Mok?op?ya, Yogav?si??ha
 and related texts: (based on revised versions of lectures delivered at 
the "Mok?op?ya Panel" held at the 29th German Oriental Conference in 
Halle), ed. by J?rgen Hanneder. Aachen, 2005, S. 105-112.



Kind regards,Walter Slaje


Am Sa., 26. M?rz 2022 um 07:21&nbsp;Uhr schrieb alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;:

Respected Scholars ,&nbsp;Can anyone enlighten me on the authorship or the compiler of the text " YogVashishthaSara", which happens to be a set of preachings rendered
&nbsp;by Sage Vashishtha to his pupil Lord Rama.It is a compendium of interpretations of&nbsp;Adwaitya Vedanta( Absolute Monism).Regards.Alakendu Das.
Sent from RediffmailNG on Android
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From steiner at staff.uni-marburg.de  Sun Mar 27 09:29:39 2022
From: steiner at staff.uni-marburg.de (Roland Steiner)
Date: Sun, 27 Mar 2022 11:29:39 +0200
Subject: [INDOLOGY] YogVashishthaSara
In-Reply-To: <CAJZXY-QENLjE1pm_2Mfm-g7qeXwMrRocC3-bK817H1tNeCmLGQ@mail.gmail.com>
References: <1648313538.S.3702.autosave.drafts.1648313807.18314@webmail.rediffmail.com>
 <CAJZXY-QENLjE1pm_2Mfm-g7qeXwMrRocC3-bK817H1tNeCmLGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <20220327112939.Horde.cH7WhGPgHsGgPG-ZKO1cFsn@home.staff.uni-marburg.de>
Status: O
Content-Length: 2204
Lines: 44


> As far as I know, all the Yogav?si??has (including the S?ra and Laghu) are
> considered to be 'R?m?ya?as' and as such are ascribed to V?lm?ki (the same
> way as the Mah?bh?rata is traditionally ascribed to Vy?sa).


The recension, which is decisively closer to the original (Kashmirian)  
version of the work than all later versions, bears the title Mok?op?ya  
and, also according to the Kashmirian tradition (cp. the commentary  
[Mok?op?ya??k?] of Bh?skaraka??ha [18th century] ad Mok?op?ya I.1.3;  
II.18.2f; III.8.8; VI.224.1), was written by a human author whose name  
has not been handed down (cp. now Walter Slaje: "Vasi??ha the Void.  
Inquiries into the Authorship of the Mok?op?ya", in: Zeitschrift f?r  
Indologie und S?dasienstudien 37/2020, pp. 168-204). The still widely  
used book title ?Yogav?si??ha? - unlike Mok?op?ya - does not appear  
anywhere in the text itself, but only in the colophons of a few  
manuscripts in addition to the title Mok?op?ya (sg./pl.).

The numerous later abridgments and excerpts are not attributed to  
V?lm?ki even by the Indian tradition. In the colophons of the  
manuscripts of what is now called "Laghuyogav?si??ha", sometimes a  
certain Abhinanda or alternatively an anonymous K??m?rapa??ita is  
named as the author/redactor, although the authorship must still be  
considered unclear for various reasons (cp. Susanne Stinner: "S?ras,  
Sa?grahas und 'Laghus': Kurzfassungen des Mok?op?ya", in: The  
Mok?op?ya, Yogav?si??ha and related texts. Ed. J?rgen Hanneder. Aachen  
2005, pp. 91-104, esp. 102-104).

The excerpt known today under the book title "Yogav?si??has?ra"  
(original title V?si??has?ra, ?as is clearly indicated in Mah?dhara?s  
commentary?*) in about 200 stanzas, which was edited by Peter Thomi  
(Wichtrach 1999) and has survived in numerous manuscripts, must have  
been compiled before the year 1597 (= date of the commentary [viv?tti]  
of Mah?dhara on this abridgement). Its author is not known.



* Walter Slaje: ?The Mok?op?ya Project: Manuscripts from the Delhi and  
?r?nagar Collections?, in: The Mok?op?ya, Yogav?si??ha and related  
texts. Ed. J?rgen Hanneder. Aachen 2005, p. 39.

Best regards,
Roland Steiner


From alex.watson at ashoka.edu.in  Sun Mar 27 10:13:17 2022
From: alex.watson at ashoka.edu.in (Alex Watson)
Date: Sun, 27 Mar 2022 15:43:17 +0530
Subject: [INDOLOGY] Open Rank position for a Sanskritist at Ashoka University
In-Reply-To: <9903bff7c1b1926a31bc33d6e90ca89e@univie.ac.at>
References: <9903bff7c1b1926a31bc33d6e90ca89e@univie.ac.at>
Message-ID: <CA+H=kyQd+EkfTY3Q9izL7jCwBREiaBdGv8SF=2+P0AdFkWeeuA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 23

Dear All

I would like to bring to your attention the following job advert for a
Sanskrit scholar at Ashoka University:

https://apply.interfolio.com/104128

The application deadline is April 15th.

I would be grateful if you could spread this information by forwarding it
to potential applicants.

Yours
Alex
-- 
Alex Watson
Professor of Indian Philosophy
Ashoka University
*https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson
<https://ashokauniversity.academia.edu/AlexWatson>*
-------------- next part --------------
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From let745 at mail.harvard.edu  Mon Mar 28 00:06:56 2022
From: let745 at mail.harvard.edu (Lee Ling Ting)
Date: Sun, 27 Mar 2022 20:06:56 -0400
Subject: [INDOLOGY] Obituary of Prof. Duan Qing of Peking University
Message-ID: <B1C2E998-5D82-4397-A1EC-49784AF94EA4@mail.harvard.edu>
Status: O
Content-Length: 3549
Lines: 30

Dear Members of the list, 


I?m forwarding the obituary of Prof. Duan Qing (??) of Peking University. The original message is found on: https://networks.h-net.org/node/6060/discussions/10013800/obituary-professor-duan-qing-??-1953?2022 <https://networks.h-net.org/node/6060/discussions/10013800/obituary-professor-duan-qing-%E6%AE%B5%E6%99%B4-1953%E2%80%932022> . The obituary was provided by Prof. Ye Shaoyong. 


Sincerely,
Lee Ling
 
Obituary

Duan Qing ??, Professor at the Department of South Asian Studies, 

former Head of the Research Institute of Sanskrit Manuscript & Buddhist Literature,

Peking University

May 13, 1953?March 26, 2022

Duan Qing, Professor of Indo-Iranian Studies and Boya Chair Professor of Peking University, passed away on Saturday, March 26, 2022, at Peking University First Hospital at the age of 68. A preeminent scholar and educator, Professor Duan devoted her career to the research and teaching of Sanskrit, Pali, Khotanese, G?ndh?r?, among other ancient languages. She was widely recognized for her outstanding achievements in Indology, Buddhology, Iranology and the study of manuscripts along the overland Silk Roads. She trained a large number of students and contributed significantly to the development of Indian and Iranian Studies in China.

Born in Beijing in May 1953, Professor Duan studied German as an undergraduate at Peking University from 1971 to 1974. In 1982, she completed her Master?s degree in Indology under the guidance of Professors Ji Xianlin ??? and Jiang Zhongxin ???. She pursued her doctoral studies at the University of Hamburg, Germany, where she majored in Middle Iranian Studies with Professor R. E. Emmerick as her advisor. She also studied Indology and Tibetology as secondary fields under Professors L. Schmithausen and A. Wezler. After obtaining her Doctoral degree in 1986, she returned to Peking University to embark on her 35-year-long teaching career.

Professor Duan was a prolific writer. She authored several monographs in Chinese and German, including Das Khotanische Aparimit?yu?s?tra (1986), Bonini yufa rumen ??????? (Introduction into P??ini?s System) (2001), Yutian, fojiao, gujuan ???????? (New Finds and Findings from Khotan) (2013), Zhongguo guojia tushuguan cang Xiyu wenshu, Yutianyu juan (1) ????????????????????(Xinjiang Manuscripts Preserved in the National Library of China: Khotanese Remains, Part I) (2015), Qinghai Zangyiyao wenhua bowuguan cang Quluwen chidu ???????????????? (Kharo??h? Documents Preserved in Qinghai Tibetan Medical Culture Museum) (2016), Yutianyu Wugoujingguang datuoluoni jing ???????????? (A Scroll of Khotanese Ra?mivimalavi?uddhaprabh? n?ma Dh?ra??) (2019), Shenhua yu yishi: Pojie gudai Yutian Qushu shang de wenming mima ????????????????????(Myth and Ritual: Deciphering the Code of Civilizations on Qushu from Ancient Khotan) (2022). She also published more than one hundred influential journal articles in Chinese, English, German and Japanese.

Professor Duan was an inspiring teacher and a generous mentor to her students, colleagues, and countless others. Apart from being a highly accomplished scholar, she was also a talented dancer, an intrepid traveler, and an avid gourmet. Professor Duan Qing?s passing is a huge loss to all of us. She will be dearly missed and fondly remembered by her family, friends, and colleagues around the world.
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Message-ID: <CAKdt-Cebj+Mir0Ed61nou-GKq7aPriWwDT-3q7qJirk7hLd0ww@mail.gmail.com>
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scholar.google.com.  Much better for people like us


On Fri, 25 Mar 2022 at 02:59, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear List members,
> I am looking for a pdf of the following article by George L. Hart
>
> "Early Evidence for Caste in South India"
>
> Some years ago I found the text through Google, but my search today has
> been without results so far.
>
> With kind regards, Herman
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From wujastyk at gmail.com  Mon Mar 28 01:25:39 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 27 Mar 2022 19:25:39 -0600
Subject: [INDOLOGY] YogVashishthaSara
In-Reply-To: <CAJZXY-QENLjE1pm_2Mfm-g7qeXwMrRocC3-bK817H1tNeCmLGQ@mail.gmail.com>
References: <1648313538.S.3702.autosave.drafts.1648313807.18314@webmail.rediffmail.com>
 <CAJZXY-QENLjE1pm_2Mfm-g7qeXwMrRocC3-bK817H1tNeCmLGQ@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cc8te1wadSy6vGJBzrwZ_-=HQQDdX5BE8i-cicHAEojUQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 3264
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"are considered"  ... by whom?  (those dratted subjectless passives :-)

On Sat, 26 Mar 2022 at 18:02, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> As far as I know, all the Yogav?si??has (including the S?ra and Laghu) are
> considered to be 'R?m?ya?as' and as such are ascribed to V?lm?ki (the same
> way as the Mah?bh?rata is traditionally ascribed to Vy?sa).
> All the best,
> Nataliya
> --------
> Nataliya Yanchevskaya
> Lecturer in Sanskrit
> and South Asian Studies
> Princeton University
>
> On Sat, Mar 26, 2022 at 12:57 PM alakendu das via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dr.Walter Slate,
>> Thanks for your references.However, I am curious to know the name of the
>> author of YogVashishthaSara.
>> Regards.
>> Alakendu Das.
>>
>> Sent from RediffmailNG on Android
>>
>>
>>
>>
>> From: Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
>> Sent: Sat, 26 Mar 2022 13:00:59 GMT+0530
>> To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] YogVashishthaSara
>>
>> There are two articles of comparatively recent origin which deal with
>> this subject in desirable detail:
>>
>> 1) Stinner, Susanne: *S?ra*s, *Sa?graha*s und '*Laghu*s': Kurzfassungen
>> des Mok?op?ya, in: The Mok?op?ya, Yogav?si??ha and related texts: (based on
>> revised versions of lectures delivered at the "Mok?op?ya Panel" held at the
>> 29th German Oriental Conference in Halle), ed. by J?rgen Hanneder. Aachen,
>> 2005, S. 91-104.
>>
>> 2) Hanneder, J?rgen: The Mok?op?ya*sa?graha*, in: The Mok?op?ya,
>> Yogav?si??ha and related texts: (based on revised versions of lectures
>> delivered at the "Mok?op?ya Panel" held at the 29th German Oriental
>> Conference in Halle), ed. by J?rgen Hanneder. Aachen, 2005, S. 105-112.
>>
>>
>> Kind regards,
>> Walter Slaje
>>
>> Am Sa., 26. M?rz 2022 um 07:21 Uhr schrieb alakendu das via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>
>> Respected Scholars ,
>> Can anyone enlighten me on the authorship or the compiler of the text "
>> YogVashishthaSara", which happens to be a set of preachings rendered
>>  by Sage Vashishtha to his pupil Lord Rama.It
>> <https://f6mobile.rediff.com/cgi-bin/prored.cgi?red=http://Rama.It&isImage=0&BlockImage=0&rediffng=0&rdf=X2cDYANtUzpWZlJjBjQCOlVnVDsMMgNoUGxaIgY0UjtQdg%3D%3D&rogue=b4f46042f70227953454d9d0646d27741b1eab7f>
>> is a compendium of interpretations of Adwaitya Vedanta( Absolute Monism).
>> Regards.
>> Alakendu Das.
>>
>> Sent from RediffmailNG on Android
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology==>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From palaniappa at aol.com  Mon Mar 28 04:40:55 2022
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 27 Mar 2022 23:40:55 -0500
Subject: [INDOLOGY] request pdf
In-Reply-To: <CAKdt-Cebj+Mir0Ed61nou-GKq7aPriWwDT-3q7qJirk7hLd0ww@mail.gmail.com>
References: <DB8PR09MB39295CE8900EF9A2E911930FDF1A9@DB8PR09MB3929.eurprd09.prod.outlook.com>
 <CAKdt-Cebj+Mir0Ed61nou-GKq7aPriWwDT-3q7qJirk7hLd0ww@mail.gmail.com>
Message-ID: <7DC19464-65E5-48F4-85E3-D54CA5A74760@aol.com>
Status: O
Content-Length: 1691
Lines: 63

The version posted at Tamilnation.org site is not identical with what was published in the Mandelbaum felicitation volume. 

 

Regards,

Palaniappan

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com>
Date: Sunday, March 27, 2022 at 8:11 PM
To: "Tieken, H.J.H. (Herman)" <H.J.H.Tieken at hum.leidenuniv.nl>
Cc: Indology List <indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] request pdf

 

 

scholar.google.com.  Much better for people like us

 

 

On Fri, 25 Mar 2022 at 02:59, Tieken, H.J.H. (Herman) via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

Dear List members,

I am looking for a pdf of the following article by George L. Hart

 

"Early Evidence for Caste in South India"

 

Some years ago I found the text through Google, but my search today has been without results so far.

 

With kind regards, Herman


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon Mar 28 14:28:00 2022
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 28 Mar 2022 14:28:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Searchable digitized texts
Message-ID: <7A958384-E579-4857-A0D7-1387B4F9BC7E@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1565
Lines: 31

Dear All:

I want to alert you all to the Resource Library for Dharma??stra Studies created by Don Davis. It contains eleven Dharma??stra commentaries and Nibandhas digitized and searchable. I think it will be a great resource for those interested in the medieval Hindu/Brahmanical world. The texts are:

B?lakr??? of Vi?var?pa, commentary on the Y?j?avalkya-dharma??stra.
Mit?k?ar? of Vij??ne?vara, commentary on the Y?j?avalkya-dharma??stra.
Apar?rka?s Commentary on the Y?j?avalkya-dharma??stra.
Bh?ruci?s Commentary on the M?nava-dharma??stra.
(contains also the first five chapters that were omitted in Derrett?s edition)
Manubh??ya of Medh?tithi, commentary on the M?nava-dharma??stra.
P?r??ara-m?dhav?ya, M?dhava?s commentary on the Par??ara-sm?ti.
K?tyakalpataru by Lak?m?dhara, digest (two volumes on gifts and legal procedure available).
D?yabh?ga of J?m?tav?hana, treatise on inheritance.
Sm?ticandrik? by Deva?abha??a, major digest in five volumes.
Vyavah?racint?ma?i of V?caspati Mi?ra, treatise on legal procedure.
Sarasvat?vil?sa by Prat?parudra, digest on legal procedure.

In addition there are:

Dak?asm?ti, short m?lasm?ti.
The four Dharmas?tras (?pastamba, Gautama, Baudh?yana, Vasi??ha), earliest texts of the dharma tradition in one searchable unicode file.

Others will be added as and when we manage to digitize them. With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon Mar 28 14:43:03 2022
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 28 Mar 2022 14:43:03 +0000
Subject: [INDOLOGY] Searchable digitized texts
Message-ID: <8D839287-6B4B-4CF6-BCBC-7B073A01745D@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 37

With apologies for forgetting (so what?s new!) to include the URL. It is:

https://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/



Dear All:

I want to alert you all to the Resource Library for Dharma??stra Studies created by Don Davis. It contains eleven Dharma??stra commentaries and Nibandhas digitized and searchable. I think it will be a great resource for those interested in the medieval Hindu/Brahmanical world. The texts are:

B?lakr??? of Vi?var?pa, commentary on the Y?j?avalkya-dharma??stra.
Mit?k?ar? of Vij??ne?vara, commentary on the Y?j?avalkya-dharma??stra.
Apar?rka?s Commentary on the Y?j?avalkya-dharma??stra.
Bh?ruci?s Commentary on the M?nava-dharma??stra.
(contains also the first five chapters that were omitted in Derrett?s edition)
Manubh??ya of Medh?tithi, commentary on the M?nava-dharma??stra.
P?r??ara-m?dhav?ya, M?dhava?s commentary on the Par??ara-sm?ti.
K?tyakalpataru by Lak?m?dhara, digest (two volumes on gifts and legal procedure available).
D?yabh?ga of J?m?tav?hana, treatise on inheritance.
Sm?ticandrik? by Deva?abha??a, major digest in five volumes.
Vyavah?racint?ma?i of V?caspati Mi?ra, treatise on legal procedure.
Sarasvat?vil?sa by Prat?parudra, digest on legal procedure.

In addition there are:

Dak?asm?ti, short m?lasm?ti.
The four Dharmas?tras (?pastamba, Gautama, Baudh?yana, Vasi??ha), earliest texts of the dharma tradition in one searchable unicode file.

Others will be added as and when we manage to digitize them. With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
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From jpo at austin.utexas.edu  Mon Mar 28 15:39:00 2022
From: jpo at austin.utexas.edu (Olivelle, J P)
Date: Mon, 28 Mar 2022 15:39:00 +0000
Subject: [INDOLOGY] Searchable digitized texts
Message-ID: <683B96A3-B6D6-4BAA-95BA-023BD7F2BFD1@austin.utexas.edu>
Status: O
Content-Length: 1679
Lines: 36

Sorry for forgetting to include the URL. Here it is:

https://sites.utexas.edu/sanskrit/resources/dharmasastra/


Dear All:

I want to alert you all to the Resource Library for Dharma??stra Studies created by Don Davis. It contains eleven Dharma??stra commentaries and Nibandhas digitized and searchable. I think it will be a great resource for those interested in the medieval Hindu/Brahmanical world. The texts are:

B?lakr??? of Vi?var?pa, commentary on the Y?j?avalkya-dharma??stra.
Mit?k?ar? of Vij??ne?vara, commentary on the Y?j?avalkya-dharma??stra.
Apar?rka?s Commentary on the Y?j?avalkya-dharma??stra.
Bh?ruci?s Commentary on the M?nava-dharma??stra.
(contains also the first five chapters that were omitted in Derrett?s edition)
Manubh??ya of Medh?tithi, commentary on the M?nava-dharma??stra.
P?r??ara-m?dhav?ya, M?dhava?s commentary on the Par??ara-sm?ti.
K?tyakalpataru by Lak?m?dhara, digest (two volumes on gifts and legal procedure available).
D?yabh?ga of J?m?tav?hana, treatise on inheritance.
Sm?ticandrik? by Deva?abha??a, major digest in five volumes.
Vyavah?racint?ma?i of V?caspati Mi?ra, treatise on legal procedure.
Sarasvat?vil?sa by Prat?parudra, digest on legal procedure.

In addition there are:

Dak?asm?ti, short m?lasm?ti.
The four Dharmas?tras (?pastamba, Gautama, Baudh?yana, Vasi??ha), earliest texts of the dharma tradition in one searchable unicode file.

Others will be added as and when we manage to digitize them. With thanks and best wishes,

Patrick Olivelle
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From vasishtha.spier at gmail.com  Mon Mar 28 23:49:37 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 28 Mar 2022 19:49:37 -0400
Subject: [INDOLOGY] New searchable e-texts in the Muktabodha digital library
Message-ID: <CAJ3b0o9LEK4AeAjQ+1G1dZR1DEjs+_Uy8tvfjGQm89jc7m-hQw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1593
Lines: 68

Dear list members,



Six new Virasaiva searchable e-texts have been added to the Muktabodha
digital library.  Revisions have been done to another 14 Virasaiva texts. The
texts were selected by Dr. Elaine Fisher, and the digitization of the texts
was funded by a fellowship granted to her by Stanford University. The texts
were data-entered by the staff of Muktabodha under the direction of Dr.
Anirban Dash.



*New e-texts added*

An?div?ra?aivasa?graha, 1905 Solapur
Hariharat?ratamya, attr. Haradatta, Solapur 1904 (verses only, no
commentary)
?ivasiddh?ntacandrik?, Huli, 1941. (verses only)
Ved?ntas?rav?ra?aivacint?ma?i, Solapur 1908
Viraktotpattikriy?lak?a?a, Solapur 1906
Vivekacint?ma?i, Solapur 1909



*Revised e-texts*


*From IFP/EFEO paper transcripts *T1061 Haradatta, Caturvedat?tparyasa?graha
T0658, Pa?caratnavy?khy?catu??aya

T0031 V?r?gama
T0195 V?ra?aiv?gam??



*From Solapur Virasaivalingibrahmanagranthamala*

Vi?e??rthaprak??ik?, Solapur 1906

V?ra?aivotkar?aprad?pik?, attr. Cennabasave?vara, 1910 Solapur

Prabhuli?gal?l?, Sanskrit, Solapur 1903

Kaivalyas?ra, Solapur 1907

V?ra?aiv?c?raprad?pik?, Gurudeva, Solapur 1905

?iv?dvaitama?jar?, Svaprabh?nanda, and ?aivasiddh?ntad?pik?, Solapur 1909



*Other print books*

V?ra?aiv?nandacandrik?, Marito??ad?rya, Varanasi, 1936

?iv?dvaitadarpa?a, Hooli ca. 1920



*Manuscripts*
V?ratantra manuscript from Kashi Jangamwadi Matha


Harry Spier
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From vasishtha.spier at gmail.com  Tue Mar 29 00:06:55 2022
From: vasishtha.spier at gmail.com (Harry Spier)
Date: Mon, 28 Mar 2022 20:06:55 -0400
Subject: [INDOLOGY] Fixes to Muktabodha digital library
Message-ID: <CAJ3b0o_cM64dULGnq3GE9oRt7MU3v9juFNSvvnHP8S3EHNm_3A@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 52

Dear list members,

Dr. S. A. S. Sarma of the EFEO Pondicherry pointed out some dead links to
manuscript and publication facsimiles in the Muktabodha digital library.
These have now been fixed.
The texts whose links have now been fixed are:

pratyabhij?ah?daya
?ivap?j?vi??yas?c?
?ivabhaktamah?tmya
?aivasa?ny?sapaddhati
?aivasiddh?ntiparibh???

?aiv?nutt?na vidhiyum vilakkamum


In addition, links to the following vedic manuscript photographic
facsimiles are no longer available in the Muktabodha e-text collection
since they are also in Muktabodha's  Vedic manuscripts of Gokarna
collection.

??val?yanasutrav?tti

??val?yanasutrav?tti

??val?yanahautrak?rik?

pr?ya?cittakutuhala

 baudh?yanac?turm?sya

baudh?yanadar?ap?r?am?sa

baudh?yanabh?v? pr?ya?citta

baudh?yanas?trav?dyara?yabh?sya

bh?radv?japit?medhas?trav?khya

soma?ambhupaddhati

hira?yake?is?travy?khy?vaijayant?

hira?yake?? ?dh?napaddhati

hira?yake?? k?mye??is?troktaprayoga


Harry Spier
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220328/f4583094/attachment.htm>

From palaniappa at aol.com  Tue Mar 29 16:50:39 2022
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 29 Mar 2022 11:50:39 -0500
Subject: [INDOLOGY] R. Nagaswamy on the Tamil word for bard
In-Reply-To: <0E09E7FB-4A05-4759-BAAF-EC998B6AE9D0@gmail.com>
References: <1CE5A528-B5FF-443F-9DB4-45F48EF7D52A.ref@aol.com>
 <1CE5A528-B5FF-443F-9DB4-45F48EF7D52A@aol.com>
 <0E09E7FB-4A05-4759-BAAF-EC998B6AE9D0@gmail.com>
Message-ID: <3961E7C6-FAD3-4405-A39F-C0F7026EC816@aol.com>
Status: O
Content-Length: 3549
Lines: 79

Dear Asko,

 

Thank you for your comments. 

 

A twelfth-century inscription in the Tiruvi?aimarut?r temple (Nagaswamy (2012, pp. 373?74)) discusses an order by C??a Kulottu?ga II41 to appoint a P??a? to sing before the deity, appoint other P??ar, and train two classes of temple women to sing. In Nagaswamy?s Mirror of Tamil and Sanskrit 

 

 

?A new service was started in the temple of Thiruvidaimarud?r creating an enactment for singing the Thirup-padiayams [sic] and also arranging for the dancing girls of the temple to sing in the 9th year of Vikramachola, the son of Kulottunga II. The service was called ?B?nap-peru? (B?nap-pani). This was a royal appointment issued by Vikkramachola [sic] and a certain Irumudi Cholan alias Acancala Peraraiayan [sic] was appointed to do the service...The record states that he was to sing in the presence of God of the Thiruvidaimarud?r temple and direct other B?nas for arranging the Dancing girls to sing (Thiruvidai marudur?udaiy?rukku?p?davum, ikkoyil Taliyil?rai p?duvikkavum ikkoyil Devaradiy?rai p?duvikkavum B?napper?ka). The B?nas were great singers from the Sangam age and we find the B?nas, Y?lp?na was a close friend of Jn?na-sambandar and again we find the B?nas were appointed in the Great temple of Thanjavaur [sic]. According to this inscription the service should be added to the temple service and the B?na should be paid one kalam of paddy per day to the Perariayan [sic] for singing. He should be allotted one residence as B?nak-kudiyiruppuas before?

 

Venkatesan says, 

?The territorial division viz., P????u, is in all probability, the same as B????u i.e., the n??u of the B??as. (emphasis mine) The B??as were an ancient line of kings, who also ruled a portion of the Tamil country. This is the earliest so far known inscription, which mentions their territorial division as P????u. The names V??ag?pp?di-n??u and Perumb??app?di, etc., are employed in the Tamil inscriptions of the latter period to indicate the territory of the B??as.

 

From: Asko Parpola <aparpola at gmail.com>
Date: Friday, March 25, 2022 at 11:23 AM
To: "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>
Cc: Indology List <Indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] R. Nagaswamy on the Tamil word for bard

 

The Sanskrit word meant by Nagaswamy should be (instead of b??a- ?arrow?) v???- ?sound, voice, music?, attested since the Rigveda, but according to Mayrhofer without a good etymology. A look at DEDR 4068 suggests that Tamil p?? ?song, melody? etc have a good Dravidian etymology, which could explain Sanskrit v??a.

 

Best wishes,  Asko Parpola



On 25. Mar 2022, at 17.34, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

 

Dear Indologists,

 

Recently I came across this interview of late Dr. R. Nagaswamy by Prof. Bharat Gupt. At timepoint 10:16, I was surprised to hear Nagaswamy?s understanding of the word for the Tamil bard as ?b??a? instead of ?p??a?? (DEDR 4068) and his claim of Sanskritic derivation for that word.  

 

https://www.youtube.com/watch?v=IfG7LsnKJKU#t=10m16s

 

I would like to know if any other scholar has offered this etymology. 

 

Thank you in advance

 

Regards,

Palaniappan 


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From palaniappa at aol.com  Tue Mar 29 17:09:22 2022
From: palaniappa at aol.com (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 29 Mar 2022 12:09:22 -0500
Subject: [INDOLOGY] R. Nagaswamy on the Tamil word for bard
In-Reply-To: <3961E7C6-FAD3-4405-A39F-C0F7026EC816@aol.com>
References: <1CE5A528-B5FF-443F-9DB4-45F48EF7D52A.ref@aol.com>
 <1CE5A528-B5FF-443F-9DB4-45F48EF7D52A@aol.com>
 <0E09E7FB-4A05-4759-BAAF-EC998B6AE9D0@gmail.com>
 <3961E7C6-FAD3-4405-A39F-C0F7026EC816@aol.com>
Message-ID: <60500265-288C-4B51-BCA2-E7F901C07A4F@aol.com>
Status: O
Content-Length: 4287
Lines: 112

Dear Asko and others,

 

I am sorry that due to a problem with my computer mouse, I sent the earlier incomplete message by mistake. Please discard that.

 

Thank you.

 

Regards,

Palaniappan

 

 

 

From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Indology List <indology at list.indology.info>
Reply-To: "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>
Date: Tuesday, March 29, 2022 at 11:51 AM
To: Asko Parpola <aparpola at gmail.com>
Cc: Indology List <Indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] R. Nagaswamy on the Tamil word for bard

 

Dear Asko,

 

Thank you for your comments. 

 

A twelfth-century inscription in the Tiruvi?aimarut?r temple (Nagaswamy (2012, pp. 373?74)) discusses an order by C??a Kulottu?ga II41 to appoint a P??a? to sing before the deity, appoint other P??ar, and train two classes of temple women to sing. In Nagaswamy?s Mirror of Tamil and Sanskrit 

 

 

?A new service was started in the temple of Thiruvidaimarud?r creating an enactment for singing the Thirup-padiayams [sic] and also arranging for the dancing girls of the temple to sing in the 9th year of Vikramachola, the son of Kulottunga II. The service was called ?B?nap-peru? (B?nap-pani). This was a royal appointment issued by Vikkramachola [sic] and a certain Irumudi Cholan alias Acancala Peraraiayan [sic] was appointed to do the service...The record states that he was to sing in the presence of God of the Thiruvidaimarud?r temple and direct other B?nas for arranging the Dancing girls to sing (Thiruvidai marudur?udaiy?rukku?p?davum, ikkoyil Taliyil?rai p?duvikkavum ikkoyil Devaradiy?rai p?duvikkavum B?napper?ka). The B?nas were great singers from the Sangam age and we find the B?nas, Y?lp?na was a close friend of Jn?na-sambandar and again we find the B?nas were appointed in the Great temple of Thanjavaur [sic]. According to this inscription the service should be added to the temple service and the B?na should be paid one kalam of paddy per day to the Perariayan [sic] for singing. He should be allotted one residence as B?nak-kudiyiruppuas before?

 

Venkatesan says, 

?The territorial division viz., P????u, is in all probability, the same as B????u i.e., the n??u of the B??as. (emphasis mine) The B??as were an ancient line of kings, who also ruled a portion of the Tamil country. This is the earliest so far known inscription, which mentions their territorial division as P????u. The names V??ag?pp?di-n??u and Perumb??app?di, etc., are employed in the Tamil inscriptions of the latter period to indicate the territory of the B??as.

 

From: Asko Parpola <aparpola at gmail.com>
Date: Friday, March 25, 2022 at 11:23 AM
To: "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>
Cc: Indology List <Indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] R. Nagaswamy on the Tamil word for bard

 

The Sanskrit word meant by Nagaswamy should be (instead of b??a- ?arrow?) v???- ?sound, voice, music?, attested since the Rigveda, but according to Mayrhofer without a good etymology. A look at DEDR 4068 suggests that Tamil p?? ?song, melody? etc have a good Dravidian etymology, which could explain Sanskrit v??a.

 

Best wishes,  Asko Parpola

 

On 25. Mar 2022, at 17.34, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

 

Dear Indologists,

 

Recently I came across this interview of late Dr. R. Nagaswamy by Prof. Bharat Gupt. At timepoint 10:16, I was surprised to hear Nagaswamy?s understanding of the word for the Tamil bard as ?b??a? instead of ?p??a?? (DEDR 4068) and his claim of Sanskritic derivation for that word.  

 

https://www.youtube.com/watch?v=IfG7LsnKJKU#t=10m16s

 

I would like to know if any other scholar has offered this etymology. 

 

Thank you in advance

 

Regards,

Palaniappan 


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology

 

_______________________________________________ INDOLOGY mailing list INDOLOGY at list.indology.info https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology 
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Dear Asko,

 

Thank you for your comments. 

 

A twelfth-century inscription in the Tiruvi?aimarut?r temple (South Indian Inscriptions, Vol. 5, no. 705) discusses an order by C??a Kulottu?ga II to appoint a P??a? to sing before the deity, appoint other P??ar, and train two classes of temple women to sing. In Nagaswamy?s Mirror of Tamil and Sanskrit (pp. 373-74), he says, ?A new service was started in the temple of Thiruvidaimarud?r creating an enactment for singing the Thirup-padiayams [sic] and also arranging for the dancing girls of the temple to sing in the 9th year of Vikramachola, the son of Kulottunga II. The service was called ?B?nap-peru? (B?nap-pani). This was a royal appointment issued by Vikkramachola [sic] and a certain Irumudi Cholan alias Acancala Peraraiayan [sic] was appointed to do the service...The record states that he was to sing in the presence of God of the Thiruvidaimarud?r temple and direct other B?nas for arranging the Dancing girls to sing (Thiruvidai marudur ? udaiy?rukku - p?davum, ikkoyil Taliyil?rai p?duvikkavum ikkoyil Devaradiy?rai p?duvikkavum B?napper?ka). The B?nas were great singers from the Sangam age and we find the B?nas, Y?lp?na was a close friend of Jn?na-sambandar and again we find the B?nas were appointed in the Great temple of Thanjavaur [sic]. According to this inscription the service should be added to the temple service and the B?na should be paid one kalam of paddy per day to the Perariayan [sic] for singing. He should be allotted one residence as B?nak-kudiyiruppu as before.? 

 

I thought Nagaswamy?s use of B??a was just a case of hypercorrection. Now, I see that he had a deeper Sanskritic etymological bias. Since he taught epigraphy to many young students in the 1970s, Nagaswamy?s influence can be seen in some of his students? works. An example is epigraphist P. Venkatesan?s statement regarding the word ?Pa????u? (oblique form of P????u) occurring in the Pa?aiya?pa??u inscription (Epigraphia Indica, vol. 42, p. 175). Venkatesan says, ?The territorial division viz., P????u, is in all probability, the same as B????u i.e., the n??u of the B??as.? (emphasis mine) The form ?B???du? does not occur anywhere, but the Sanskrit equivalent of P????u occurs as P??ar???ra in the Lokavibh?ga, a Jain Sanskrit text (ca. 6th century CE).

 

Regards,

Palaniappan

 

From: Asko Parpola <aparpola at gmail.com>
Date: Friday, March 25, 2022 at 11:23 AM
To: "palaniappa at aol.com" <palaniappa at aol.com>
Cc: Indology List <Indology at list.indology.info>
Subject: Re: [INDOLOGY] R. Nagaswamy on the Tamil word for bard

 

The Sanskrit word meant by Nagaswamy should be (instead of b??a- ?arrow?) v???- ?sound, voice, music?, attested since the Rigveda, but according to Mayrhofer without a good etymology. A look at DEDR 4068 suggests that Tamil p?? ?song, melody? etc have a good Dravidian etymology, which could explain Sanskrit v??a.

 

Best wishes,  Asko Parpola



On 25. Mar 2022, at 17.34, Sudalaimuthu Palaniappan via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

 

Dear Indologists,

 

Recently I came across this interview of late Dr. R. Nagaswamy by Prof. Bharat Gupt. At timepoint 10:16, I was surprised to hear Nagaswamy?s understanding of the word for the Tamil bard as ?b??a? instead of ?p??a?? (DEDR 4068) and his claim of Sanskritic derivation for that word.  

 

https://www.youtube.com/watch?v=IfG7LsnKJKU#t=10m16s

 

I would like to know if any other scholar has offered this etymology. 

 

Thank you in advance

 

Regards,

Palaniappan 


_______________________________________________
INDOLOGY mailing list
INDOLOGY at list.indology.info
https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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 Study of Caste in Premodern South Asia full-day symposium at the 50th
 Annual Conference of South Asia, Madison - Wisconsin
Message-ID: <CAGAFCHb1mWKE2kP3--xn2j_Fv3TWKGANUR3UYSXQDTKEarsaxg@mail.gmail.com>
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We invite paper submissions to participate in a full-day symposium at the 50
th Annual Conference of South Asia, Madison - Wisconsin on Wednesday,
October 19th, 2022. The theme of the symposium is ?Provincializing
Brahmins: New Directions in the Study of Caste in Premodern South Asia.? We
especially invite papers from early-career scholars.



Symposium description: The study of caste in the premodern period has
historically proceeded from the perspective of Sanskrit legal digests (
dharma??stra) composed by Hindu Brahmins. But Brahmins never had a monopoly
on defining caste. And Brahminical articulations of caste often proved
difficult to put into practice. Philosophers contested the ontology of
social classes, religious reformers challenged the boundaries of caste, and
even Hindu Brahmins themselves came to question the practicality of strict
social and religious boundaries. This symposium aims to ?provincialize
Brahmins? by exploring premodern constructions of caste from the
perspective of texts, languages, and religions that have been neglected by
the study of Hindu Sanskrit dharma??stra.



This symposium brings together an interdisciplinary group of scholars whose
research establishes a new program in the study of premodern caste. Each of
our panelists examines how either an individual caste or the caste system
as a whole was constructed, contested, or represented outside of Sanskrit,
Brahmanical religions, and legal texts. In displacing the perspective of
Hindu Brahmins, this panel explores new perspectives on the understanding
of personhood, agency, and subjectivity in premodern South Asia.

If you are interested in presenting, please submit a paper title and
150-word abstract to the following link by April 30th, 2022:
https://forms.gle/pNube3mePcAC2Psz7

Take care,

Eric and Seema

Eric Gurevitch

PhD Candidate, South Asian Languages and Civilizations and

Committee on Conceptual and Historical Studies of Science

University of Chicago

gurevitch at uchicago.edu

He/him/his

Seema K. Chauhan

Asoke Kumar Sarkar Early Career Fellow in Classical Indology

University of Oxford Balliol College

seema.chauhan at balliol.ox.ac.uk

She/her/hers
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Date: Tue, 29 Mar 2022 12:54:17 -0700
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Dear List Members,

 

It is with great shock and sadness that I must report to you the sudden and unexpected loss of my former Ph.D. student and cherished colleague Dr. Luis Gonz?lez-Reimann who passed away as a result of a heart attack while on a family visit to his home town of Mexico City during the night of Saturday, March 26, 2022. It was exactly one week shy of  his 74th birthday.

Luis completed his doctoral dissertation under my supervision in 1998 with a specialization in Sanskrit after having earned his MA in Asian and North African Studies with a specialization in India at El Colegio de Mexico in 1986. Prior to turning his attention to the study of classical Indian language, religion, and literature, he had completed a Licentiate in Business Administration at the Universidad Nacional Aut?noma de Mexico in 1974.

Luis was a well-known authority on Sanskrit epic and puranic literature and had a special interest and expertise in the various classical Indian theories of cyclical time. He published several books and articles in this field including Tiempo c?clico y eras del mundo en la India (1988), La Maitrayaniya Upanisad: introducc?on, traducci?n y notas (1992) and The Mahabharata and the Yugas: India?s Great Epic Poem and the Hindu System of world Ages (2002). His scholarly articles covered a number of critical issues in vedic, epic, literary, and puranic texts. He was a frequent contributor to the list.

Prior to coming to Berkeley Luis served as a lecturer and research scholar at El Colegio de Mexico, the Universidad Nacional Aut?noma de Mexico. The Universidad Iberoamericana and El Claustro de Sor Juana, all in Mexico City. During his time at Berkeley, he served the campus in a number of ways as a Lecturer and research scholar in the Religious Studies Program, the Center for South Asia Studies, and the Department of Spanish and Portuguese. But it was to the Department of South and Southeast Asian Studies that he most fully devoted his outstanding pedagogy, teaching a wide variety of undergraduate courses in Hinduism, Mythology, and the Indian Epics. Indeed, he was in the middle of his spring semester 2022 offering of  ?The Great Epics of India? when, at the end of spring break, he suddenly left us.

Before devoting himself to the study of Indology, Luis was a significant figure in the Mexican youth countercultural scene  (La Onda)  during the turbulent ?60s especially in the area of rock music. He was instrumental in the launch of the journal Piedra Rodante based on its inspiration, Rolling Stone magazine, and was one of its reviewers and editors. He also served as a rock disc jockey for the UNAM radio station hosting a new daily show ?La Respuesta Est? en el Aire? with  a nod to Bob Dylan. He even ran his own rock music store ?Yoko? where young Mexicans could acquire foreign rock albums.

Luis was a kindly and beloved and teacher and a generous scholar always ready to help students and his colleagues with his vast knowledge of  Hinduism and its literature. It is difficult to express the depth of our sudden loss and the prospect of imagining our department without his gentle and caring presence. He will be deeply missed by his students, friends and colleagues.

 Luis is survived by his wife Dr. Linda Hirshfeld, a Bay Area clinical psychologist and by his two grown sons, Eric and Ilan. Our thoughts and prayers are with them.

 

na khalu sa uparato yasya vallabho jana? smarati

He is not truly gone whom loving friends remember.

 



Dr. R. P.  Goldman
William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
Distinguished Professor in the Graduate School
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
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Dear Bob,

I am so sorry to hear this news. Luis was a kind teacher and friend, who
always took the time to ask, with great interest, how my work was going and
to share resources that he thought would be helpful. Many years ago he even
gave me a copy of his *Tiempo C?clico y Eras del Mundo en la India. *He will
certainly be missed.

With best wishes,
Lauren

Lauren Bausch
Assistant Professor
Dharma Realm Buddhist University

"Concepts are really monsters that are reborn from their fragments."
--Deleuze and Guattari, *What is Philosophy, *p. 140.


On Tue, Mar 29, 2022 at 12:54 PM Robert P. GOLDMAN <rpg at berkeley.edu> wrote:

> Dear List Members,
>
>
>
> It is with great shock and sadness that I must report to you the sudden
> and unexpected loss of my former Ph.D. student and cherished colleague Dr.
> Luis Gonz?lez-Reimann who passed away as a result of a heart attack while
> on a family visit to his home town of Mexico City during the night of
> Saturday, March 26, 2022. It was exactly one week shy of  his 74th
> birthday.
>
> Luis completed his doctoral dissertation under my supervision in 1998 with
> a specialization in Sanskrit after having earned his MA in Asian and North
> African Studies with a specialization in India at El Colegio de Mexico in
> 1986. Prior to turning his attention to the study of classical Indian
> language, religion, and literature, he had completed a Licentiate in
> Business Administration at the Universidad Nacional Aut?noma de Mexico in
> 1974.
>
> Luis was a well-known authority on Sanskrit epic and puranic literature
> and had a special interest and expertise in the various classical Indian
> theories of cyclical time. He published several books and articles in this
> field including *Tiempo c?clico y eras del mundo en la India* (1988), *La
> Maitrayaniya Upanisad: introducc?on, traducci?n y notas* (1992) and *The
> Mahabharata and the Yugas: India?s Great Epic Poem and the Hindu System of
> world Ages* (2002). His scholarly articles covered a number of critical
> issues in vedic, epic, literary, and puranic texts. He was a frequent
> contributor to the list.
>
> Prior to coming to Berkeley Luis served as a lecturer and research scholar
> at El Colegio de Mexico, the Universidad Nacional Aut?noma de Mexico. The
> Universidad Iberoamericana and El Claustro de Sor Juana, all in Mexico
> City. During his time at Berkeley, he served the campus in a number of ways
> as a Lecturer and research scholar in the Religious Studies Program, the
> Center for South Asia Studies, and the Department of Spanish and
> Portuguese. But it was to the Department of South and Southeast Asian
> Studies that he most fully devoted his outstanding pedagogy, teaching a
> wide variety of undergraduate courses in Hinduism, Mythology, and the
> Indian Epics. Indeed, he was in the middle of his spring semester 2022
> offering of  ?The Great Epics of India? when, at the end of spring break,
> he suddenly left us.
>
> Before devoting himself to the study of Indology, Luis was a significant
> figure in the Mexican youth countercultural scene  (*La Onda*)  during
> the turbulent ?60s especially in the area of rock music. He was
> instrumental in the launch of the journal *Piedra Rodante* based on its
> inspiration, *Rolling Stone* magazine, and was one of its reviewers and
> editors. He also served as a rock disc jockey for the UNAM radio station
> hosting a new daily show ?La Respuesta Est? en el Aire? with  a nod to
> Bob Dylan. He even ran his own rock music store ?Yoko? where young Mexicans
> could acquire foreign rock albums.
>
> Luis was a kindly and beloved and teacher and a generous scholar always
> ready to help students and his colleagues with his vast knowledge of  Hinduism
> and its literature. It is difficult to express the depth of our sudden loss
> and the prospect of imagining our department without his gentle and caring
> presence. He will be deeply missed by his students, friends and colleagues.
>
>  Luis is survived by his wife Dr. Linda Hirshfeld, a Bay Area clinical
> psychologist and by his two grown sons, Eric and Ilan. Our thoughts and
> prayers are with them.
>
>
>
> *na khalu sa uparato yasya vallabho jana? smarati *
>
> He is not truly gone whom loving friends remember.
>
>
>
>
> Dr. R. P.  Goldman
> William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
> Distinguished Professor in the Graduate School
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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Dear Bob and colleagues: 

This is indeed shocking and deeply saddening news. Luis had, for those of us who followed him on as your students at Berkeley, been a generous, inspiring, and unflaggingly encouraging older brother to lean on, learn from, debate with, and look up to, and who handled with seeming ease and grace the various challenges that life would bring. 
I was very much looking forward to seeing him again soon, after many years. But now I may only cling to the memories of our time shared together in your sa?nidhi. 
Thank you for writing such a thoughtful and detailed conspectus of his many endeavours and accomplishments, over and above those that we all know of in the domain of Indology. 

My sincere condolences to his family, and to you and Sally, as well as all of his colleagues in the department. 

with all best wishes,

?
Adheesh Sathaye
University of British Columbia




> On Mar 29, 2022, at 12:54, Robert P. GOLDMAN <rpg at berkeley.edu> wrote:
> 
> Dear List Members,
> 
>  
> It is with great shock and sadness that I must report to you the sudden and unexpected loss of my former Ph.D. student and cherished colleague Dr. Luis Gonz?lez-Reimann who passed away as a result of a heart attack while on a family visit to his home town of Mexico City during the night of Saturday, March 26, 2022. It was exactly one week shy of  his 74th birthday.
> 
> Luis completed his doctoral dissertation under my supervision in 1998 with a specialization in Sanskrit after having earned his MA in Asian and North African Studies with a specialization in India at El Colegio de Mexico in 1986. Prior to turning his attention to the study of classical Indian language, religion, and literature, he had completed a Licentiate in Business Administration at the Universidad Nacional Aut?noma de Mexico in 1974.
> 
> Luis was a well-known authority on Sanskrit epic and puranic literature and had a special interest and expertise in the various classical Indian theories of cyclical time. He published several books and articles in this field including Tiempo c?clico y eras del mundo en la India (1988), La Maitrayaniya Upanisad: introducc?on, traducci?n y notas (1992) and The Mahabharata and the Yugas: India?s Great Epic Poem and the Hindu System of world Ages (2002). His scholarly articles covered a number of critical issues in vedic, epic, literary, and puranic texts. He was a frequent contributor to the list.
> 
> Prior to coming to Berkeley Luis served as a lecturer and research scholar at El Colegio de Mexico, the Universidad Nacional Aut?noma de Mexico. The Universidad Iberoamericana and El Claustro de Sor Juana, all in Mexico City. During his time at Berkeley, he served the campus in a number of ways as a Lecturer and research scholar in the Religious Studies Program, the Center for South Asia Studies, and the Department of Spanish and Portuguese. But it was to the Department of South and Southeast Asian Studies that he most fully devoted his outstanding pedagogy, teaching a wide variety of undergraduate courses in Hinduism, Mythology, and the Indian Epics. Indeed, he was in the middle of his spring semester 2022 offering of  ?The Great Epics of India? when, at the end of spring break, he suddenly left us.
> 
> Before devoting himself to the study of Indology, Luis was a significant figure in the Mexican youth countercultural scene  (La Onda)  during the turbulent ?60s especially in the area of rock music. He was instrumental in the launch of the journal Piedra Rodante based on its inspiration, Rolling Stone magazine, and was one of its reviewers and editors. He also served as a rock disc jockey for the UNAM radio station hosting a new daily show ?La Respuesta Est? en el Aire? with  a nod to Bob Dylan. He even ran his own rock music store ?Yoko? where young Mexicans could acquire foreign rock albums.
> 
> Luis was a kindly and beloved and teacher and a generous scholar always ready to help students and his colleagues with his vast knowledge of  Hinduism and its literature. It is difficult to express the depth of our sudden loss and the prospect of imagining our department without his gentle and caring presence. He will be deeply missed by his students, friends and colleagues.
> 
>  Luis is survived by his wife Dr. Linda Hirshfeld, a Bay Area clinical psychologist and by his two grown sons, Eric and Ilan. Our thoughts and prayers are with them.
> 
>  
> na khalu sa uparato yasya vallabho jana? smarati
> 
> He is not truly gone whom loving friends remember.
> 
>  
> 
> 
> Dr. R. P.  Goldman
> William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
> Distinguished Professor in the Graduate School
> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
> The University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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Dear Bob,

Very sorry to hear of Luis' death. I met him a few times and used his book on the yugas in the revision of my first book on the mythology of Brahm?.

Hope you are well.

Cheers

Greg Bailey
________________________________
From: INDOLOGY <indology-bounces at list.indology.info> on behalf of Robert P. GOLDMAN <rpg at berkeley.edu>
Sent: Wednesday, March 30, 2022 6:54 AM
To: Indology <indology at list.indology.info>
Subject: [INDOLOGY] Luis Gonz?lez-Reimann: 1948?2022


Dear List Members,



It is with great shock and sadness that I must report to you the sudden and unexpected loss of my former Ph.D. student and cherished colleague Dr. Luis Gonz?lez-Reimann who passed away as a result of a heart attack while on a family visit to his home town of Mexico City during the night of Saturday, March 26, 2022. It was exactly one week shy of  his 74th birthday.

Luis completed his doctoral dissertation under my supervision in 1998 with a specialization in Sanskrit after having earned his MA in Asian and North African Studies with a specialization in India at El Colegio de Mexico in 1986. Prior to turning his attention to the study of classical Indian language, religion, and literature, he had completed a Licentiate in Business Administration at the Universidad Nacional Aut?noma de Mexico in 1974.

Luis was a well-known authority on Sanskrit epic and puranic literature and had a special interest and expertise in the various classical Indian theories of cyclical time. He published several books and articles in this field including Tiempo c?clico y eras del mundo en la India (1988), La Maitrayaniya Upanisad: introducc?on, traducci?n y notas (1992) and The Mahabharata and the Yugas: India?s Great Epic Poem and the Hindu System of world Ages (2002). His scholarly articles covered a number of critical issues in vedic, epic, literary, and puranic texts. He was a frequent contributor to the list.

Prior to coming to Berkeley Luis served as a lecturer and research scholar at El Colegio de Mexico, the Universidad Nacional Aut?noma de Mexico. The Universidad Iberoamericana and El Claustro de Sor Juana, all in Mexico City. During his time at Berkeley, he served the campus in a number of ways as a Lecturer and research scholar in the Religious Studies Program, the Center for South Asia Studies, and the Department of Spanish and Portuguese. But it was to the Department of South and Southeast Asian Studies that he most fully devoted his outstanding pedagogy, teaching a wide variety of undergraduate courses in Hinduism, Mythology, and the Indian Epics. Indeed, he was in the middle of his spring semester 2022 offering of  ?The Great Epics of India? when, at the end of spring break, he suddenly left us.

Before devoting himself to the study of Indology, Luis was a significant figure in the Mexican youth countercultural scene  (La Onda)  during the turbulent ?60s especially in the area of rock music. He was instrumental in the launch of the journal Piedra Rodante based on its inspiration, Rolling Stone magazine, and was one of its reviewers and editors. He also served as a rock disc jockey for the UNAM radio station hosting a new daily show ?La Respuesta Est? en el Aire? with  a nod to Bob Dylan. He even ran his own rock music store ?Yoko? where young Mexicans could acquire foreign rock albums.

Luis was a kindly and beloved and teacher and a generous scholar always ready to help students and his colleagues with his vast knowledge of  Hinduism and its literature. It is difficult to express the depth of our sudden loss and the prospect of imagining our department without his gentle and caring presence. He will be deeply missed by his students, friends and colleagues.

 Luis is survived by his wife Dr. Linda Hirshfeld, a Bay Area clinical psychologist and by his two grown sons, Eric and Ilan. Our thoughts and prayers are with them.



na khalu sa uparato yasya vallabho jana? smarati

He is not truly gone whom loving friends remember.




Dr. R. P.  Goldman
William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
Distinguished Professor in the Graduate School
Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
The University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20220329/8f23b0b5/attachment.htm>

From jknutson at hawaii.edu  Wed Mar 30 00:47:09 2022
From: jknutson at hawaii.edu (Jesse Knutson)
Date: Wed, 30 Mar 2022 02:47:09 +0200
Subject: [INDOLOGY] 
 =?utf-8?q?Luis_Gonz=C3=A0lez-Reimann=3A_1948=E2=80=93?=
 =?utf-8?q?2022?=
In-Reply-To: <CANz3S9s2mYot8qU66n6L=ZwGc5Azi+vJ-sC4P6QF=-O_ZaOytw@mail.gmail.com>
References: <4DA798DC-7F0C-497C-A9C9-53F0AF29D42A@berkeley.edu>
 <CANz3S9s2mYot8qU66n6L=ZwGc5Azi+vJ-sC4P6QF=-O_ZaOytw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAAiVBEXC3cMByi-GdXdUBtVi-8eeTchY3XdQ9hZ=xxyA-ycw5Q@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 7493
Lines: 163

So beautifully said both of you. This is so sad. He was such a beautiful
person, with great depth of both learning and character. I took Hindu
Mythology with him in 1996. That was my first non-language course in the
department and he was so generous with his learning, but also so kind and
good-natured to me.

I learned so much in that class and it was always so rewarding and fun to
listen to him and interact with him. He started treating me like a friend
even when I was still a stranger, and he was the same way throughout the
time I knew him: an ??????????. It always felt good to talk with him.

I remember seeing him with his family around town sometimes and you could
tell that that they loved him so much, and that they all really enjoyed
spending time together. My heart really goes out to them. The loss must be
so painful and irreparable.

But as you said, Bob, ? ??? ? ??????it is really impossible to think of
Luis without feeling affection toward him and it?s equally impossible to
forget such a distinctive presence. Just thinking about him a little I can
picture his face and his smile so clearly in my mind, and hear the sound of
his voice, so he definitely lives on. And I am just one little vallabha
among many many others. I think everybody who knew him was his vallabha.

On Tue, Mar 29, 2022 at 11:47 PM Lauren Bausch <lauren.bausch at drbu.edu>
wrote:

> Dear Bob,
>
> I am so sorry to hear this news. Luis was a kind teacher and friend, who
> always took the time to ask, with great interest, how my work was going and
> to share resources that he thought would be helpful. Many years ago he even
> gave me a copy of his *Tiempo C?clico y Eras del Mundo en la India. *He will
> certainly be missed.
>
> With best wishes,
> Lauren
>
> Lauren Bausch
> Assistant Professor
> Dharma Realm Buddhist University
>
> "Concepts are really monsters that are reborn from their fragments."
> --Deleuze and Guattari, *What is Philosophy, *p. 140.
>
>
> On Tue, Mar 29, 2022 at 12:54 PM Robert P. GOLDMAN <rpg at berkeley.edu>
> wrote:
>
>> Dear List Members,
>>
>>
>>
>> It is with great shock and sadness that I must report to you the sudden
>> and unexpected loss of my former Ph.D. student and cherished colleague Dr.
>> Luis Gonz?lez-Reimann who passed away as a result of a heart attack while
>> on a family visit to his home town of Mexico City during the night of
>> Saturday, March 26, 2022. It was exactly one week shy of  his 74th
>> birthday.
>>
>> Luis completed his doctoral dissertation under my supervision in 1998
>> with a specialization in Sanskrit after having earned his MA in Asian and
>> North African Studies with a specialization in India at El Colegio de
>> Mexico in 1986. Prior to turning his attention to the study of classical
>> Indian language, religion, and literature, he had completed a Licentiate in
>> Business Administration at the Universidad Nacional Aut?noma de Mexico in
>> 1974.
>>
>> Luis was a well-known authority on Sanskrit epic and puranic literature
>> and had a special interest and expertise in the various classical Indian
>> theories of cyclical time. He published several books and articles in this
>> field including *Tiempo c?clico y eras del mundo en la India* (1988), *La
>> Maitrayaniya Upanisad: introducc?on, traducci?n y notas* (1992) and *The
>> Mahabharata and the Yugas: India?s Great Epic Poem and the Hindu System of
>> world Ages* (2002). His scholarly articles covered a number of critical
>> issues in vedic, epic, literary, and puranic texts. He was a frequent
>> contributor to the list.
>>
>> Prior to coming to Berkeley Luis served as a lecturer and research
>> scholar at El Colegio de Mexico, the Universidad Nacional Aut?noma de
>> Mexico. The Universidad Iberoamericana and El Claustro de Sor Juana, all in
>> Mexico City. During his time at Berkeley, he served the campus in a number
>> of ways as a Lecturer and research scholar in the Religious Studies
>> Program, the Center for South Asia Studies, and the Department of Spanish
>> and Portuguese. But it was to the Department of South and Southeast Asian
>> Studies that he most fully devoted his outstanding pedagogy, teaching a
>> wide variety of undergraduate courses in Hinduism, Mythology, and the
>> Indian Epics. Indeed, he was in the middle of his spring semester 2022
>> offering of  ?The Great Epics of India? when, at the end of spring
>> break, he suddenly left us.
>>
>> Before devoting himself to the study of Indology, Luis was a significant
>> figure in the Mexican youth countercultural scene  (*La Onda*)  during
>> the turbulent ?60s especially in the area of rock music. He was
>> instrumental in the launch of the journal *Piedra Rodante* based on its
>> inspiration, *Rolling Stone* magazine, and was one of its reviewers and
>> editors. He also served as a rock disc jockey for the UNAM radio station
>> hosting a new daily show ?La Respuesta Est? en el Aire? with  a nod to
>> Bob Dylan. He even ran his own rock music store ?Yoko? where young Mexicans
>> could acquire foreign rock albums.
>>
>> Luis was a kindly and beloved and teacher and a generous scholar always
>> ready to help students and his colleagues with his vast knowledge of  Hinduism
>> and its literature. It is difficult to express the depth of our sudden loss
>> and the prospect of imagining our department without his gentle and caring
>> presence. He will be deeply missed by his students, friends and colleagues.
>>
>>  Luis is survived by his wife Dr. Linda Hirshfeld, a Bay Area clinical
>> psychologist and by his two grown sons, Eric and Ilan. Our thoughts and
>> prayers are with them.
>>
>>
>>
>> *na khalu sa uparato yasya vallabho jana? smarati *
>>
>> He is not truly gone whom loving friends remember.
>>
>>
>>
>>
>> Dr. R. P.  Goldman
>> William and Catherine Magistretti Distinguished Professor Emeritus and
>> Distinguished Professor in the Graduate School
>> Department of South and Southeast Asian Studies MC # 2540
>> The University of California at Berkeley
>> Berkeley, CA 94720-2540
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
-- 
----------------
Jesse Ross Knutson PhD
Associate Professor of Sanskrit Language and Literature
Department of Indo-Pacific Languages and Literatures
University of Hawai'i, M?noa
461 Spalding

It is creative apperception more than anything else that makes the
individual feel that life is worth living. Contrasted with this is a
relationship to external reality which is one of compliance, the world and
its details being recognized but only as something to be fitted in with or
demanding adaptation. Compliance carries with it a sense of futility for
the individual and is associated with the idea that nothing matters and
that life is not worth living. In a tantalizing way many individuals have
experienced just enough creative living to recognize that for most of their
time they are living uncreatively, as if caught up in the creativity of
someone else, or of a machine.--Donald Winnicott, *Playing and Reality*
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I should have said 'by [the Sanskrit] tradition' (I thought it was clear
from the second part of my sentence though), however, it still would be
unclear 'by whom.' :)




On Mar 27, 2022, at 21:25, Dominik Wujastyk <wujastyk at gmail.com> wrote:

?
"are considered"  ... by whom?  (those dratted subjectless passives :-)

On Sat, 26 Mar 2022 at 18:02, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> As far as I know, all the Yogav?si??has (including the S?ra and Laghu) are
> considered to be 'R?m?ya?as' and as such are ascribed to V?lm?ki (the same
> way as the Mah?bh?rata is traditionally ascribed to Vy?sa).
> All the best,
> Nataliya
> --------
> Nataliya Yanchevskaya
> Lecturer in Sanskrit
> and South Asian Studies
> Princeton University
>
> On Sat, Mar 26, 2022 at 12:57 PM alakendu das via INDOLOGY <
> indology at list.indology.info> wrote:
>
>> Dr.Walter Slate,
>> Thanks for your references.However, I am curious to know the name of the
>> author of YogVashishthaSara.
>> Regards.
>> Alakendu Das.
>>
>> Sent from RediffmailNG on Android
>>
>>
>>
>>
>> From: Walter Slaje <walter.slaje at gmail.com>
>> Sent: Sat, 26 Mar 2022 13:00:59 GMT+0530
>> To: alakendu das <mailmealakendudas at rediffmail.com>
>> Subject: Re: [INDOLOGY] YogVashishthaSara
>>
>> There are two articles of comparatively recent origin which deal with
>> this subject in desirable detail:
>>
>> 1) Stinner, Susanne: *S?ra*s, *Sa?graha*s und '*Laghu*s': Kurzfassungen
>> des Mok?op?ya, in: The Mok?op?ya, Yogav?si??ha and related texts: (based on
>> revised versions of lectures delivered at the "Mok?op?ya Panel" held at the
>> 29th German Oriental Conference in Halle), ed. by J?rgen Hanneder. Aachen,
>> 2005, S. 91-104.
>>
>> 2) Hanneder, J?rgen: The Mok?op?ya*sa?graha*, in: The Mok?op?ya,
>> Yogav?si??ha and related texts: (based on revised versions of lectures
>> delivered at the "Mok?op?ya Panel" held at the 29th German Oriental
>> Conference in Halle), ed. by J?rgen Hanneder. Aachen, 2005, S. 105-112.
>>
>>
>> Kind regards,
>> Walter Slaje
>>
>> Am Sa., 26. M?rz 2022 um 07:21 Uhr schrieb alakendu das via INDOLOGY <
>> indology at list.indology.info>:
>>
>>
>> Respected Scholars ,
>> Can anyone enlighten me on the authorship or the compiler of the text "
>> YogVashishthaSara", which happens to be a set of preachings rendered
>>  by Sage Vashishtha to his pupil Lord Rama.It
>> <https://f6mobile.rediff.com/cgi-bin/prored.cgi?red=http://Rama.It&isImage=0&BlockImage=0&rediffng=0&rdf=X2cDYANtUzpWZlJjBjQCOlVnVDsMMgNoUGxaIgY0UjtQdg%3D%3D&rogue=b4f46042f70227953454d9d0646d27741b1eab7f>
>> is a compendium of interpretations of Adwaitya Vedanta( Absolute Monism).
>> Regards.
>> Alakendu Das.
>>
>> Sent from RediffmailNG on Android
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>> <https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology==>
>>
>>
>>
>> _______________________________________________
>> INDOLOGY mailing list
>> INDOLOGY at list.indology.info
>> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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While going through&nbsp; a Translation of YogVashishthaSara by Swami Dhireshananda , ( publisher -Udbodhan Karyalaya, Kolkata)it transpired that the authorship of YogVashishthaSara conventionally&nbsp; and popularly goes by the name of Valmiki,&nbsp;RegardsAlakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Nataliya Yanchevskaya &lt;markandeia at gmail.com&gt;
Sent: Wed, 30 Mar 2022 09:20:38 GMT+0530
To: Dominik Wujastyk &lt;wujastyk at gmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] YogVashishthaSara

I should have said 'by [the Sanskrit] tradition' (I thought it was clear from the second part of my sentence though), however, it&nbsp;still&nbsp;would be unclear 'by whom.' :)



On Mar 27, 2022, at 21:25, Dominik Wujastyk &lt;wujastyk at gmail.com&gt; wrote:

?"are considered"&nbsp; ... by whom?&nbsp; (those dratted subjectless passives :-)

On Sat, 26 Mar 2022 at 18:02, Nataliya Yanchevskaya via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
As far as I know, all the Yogav?si??has (including the S?ra and Laghu) are considered to be 'R?m?ya?as' and as such are ascribed to V?lm?ki (the same way as the Mah?bh?rata is traditionally ascribed to Vy?sa).
All the best,Nataliya--------Nataliya YanchevskayaLecturer in Sanskrit&nbsp;and South Asian StudiesPrinceton University
On Sat, Mar 26, 2022 at 12:57 PM alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt; wrote:
Dr.Walter Slate,Thanks for your references.However, I am curious to know the name of the&nbsp; author of YogVashishthaSara.Regards.Alakendu Das.

Sent from RediffmailNG on Android




From: Walter Slaje &lt;walter.slaje at gmail.com&gt;
Sent: Sat, 26 Mar 2022 13:00:59 GMT+0530
To: alakendu das &lt;mailmealakendudas at rediffmail.com&gt;
Subject: Re: [INDOLOGY] YogVashishthaSara


There are two articles of comparatively recent origin which deal with this subject in desirable detail:
1) 
Stinner, Susanne: S?ras, Sa?grahas und 'Laghus': Kurzfassungen des 
Mok?op?ya, in: The Mok?op?ya, Yogav?si??ha and related texts: (based on 
revised versions of lectures delivered at the "Mok?op?ya Panel" held at 
the 29th German Oriental Conference in Halle), ed. by J?rgen Hanneder. 
Aachen, 2005, S. 91-104.


2) 
Hanneder, J?rgen: The Mok?op?yasa?graha, in: The Mok?op?ya, Yogav?si??ha
 and related texts: (based on revised versions of lectures delivered at 
the "Mok?op?ya Panel" held at the 29th German Oriental Conference in 
Halle), ed. by J?rgen Hanneder. Aachen, 2005, S. 105-112.



Kind regards,Walter Slaje


Am Sa., 26. M?rz 2022 um 07:21&nbsp;Uhr schrieb alakendu das via INDOLOGY &lt;indology at list.indology.info&gt;:

Respected Scholars ,&nbsp;Can anyone enlighten me on the authorship or the compiler of the text " YogVashishthaSara", which happens to be a set of preachings rendered
&nbsp;by Sage Vashishtha to his pupil Lord Rama.It is a compendium of interpretations of&nbsp;Adwaitya Vedanta( Absolute Monism).Regards.Alakendu Das.
Sent from RediffmailNG on Android
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Dear Friends and Colleagues,

Please support an international community of scholars in their struggle to
prevent the University of Halle-Wittenberg from cutting one of the few
remaining chairs for Indology in Germany and sign an open letter to the
minister of science of the federal state of Saxony-Anhalt, Prof. Dr.
Willingmann.


You may sign the letter, which I quote in full below, by entering your name
and academic affiliation in an online document here
https://docs.google.com/document/d/1FBrq-A4nC9-k_9Lex-M434I-t8LziFt0FNeQwDbAt_s/edit?usp=sharing
.



Cordial thanks to all of you who spare a minute to support this crucial
matter,



Philipp Maas
__________________________

PD Dr. Philipp A. Maas
Locum Professor of Indology
Institute for South Asian Studies and Indology
Martin-Luther-University Halle-Wittenberg
___________________________

https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas

An open letter supporting the maintenance of Indology at the Martin-Luther
University of Halle-Wittenberg and an early replacement of the chair



The Minister of Science,

Prof. Dr. Armin Willingmann
Ministerium f?r Wissenschaft, Energie, Klimaschutz und Umwelt des Landes
Sachsen-Anhalt
Leipziger Stra?e 58
D-39112 Magdeburg (Germany)
Email: VzMin at mwu.sachsen-anhalt.de







Respected Minister, dear Prof. Willingmann,



To mitigate severe budgetary difficulties, the senate of the Martin-Luther
University (MLU) of Halle-Wittenberg will decide on April 6, 2022, to
implement a budget and development plan that involves the cutting of the
chair of Indology, and thus a de facto shut down of Indological research
and education at the MLU Halle. If carried out, this ill-founded decision
will eliminate the subject of Indology in the state of Saxony-Anhalt and
severely damage teaching and research of this crucial academic subject in
Germany, Europe and worldwide.



The Republic of India and its neighbouring countries form the politically,
economically and culturally powerful greater area of South Asia, comparable
to Greater Europe in its cultural diversity, historical depth, and
political and economic relevance. Pre-modern South Asia is home to the
great religions of Hinduism and Buddhism and multiple cultural, literary
and scientific traditions that contributed to the shaping of large parts of
Asia from Tibet to China and from Thailand to Indonesia for many hundreds
of years up to the present day. A fifth of the world?s population lives in
South Asia today.



Religions and worldviews originating from South Asia also gain influence in
the western and globalized world. In the coming decades, the Republic of
India is rising to a significant regional political and economic power.
Against the background, Indological research and teaching, are evidently of
central academic and social relevance.



This fact is contrasted with an insufficient representation of Indology at
German universities. Indology, whose topic is the entire cultural area of
South Asia in all its dimensions for around 3500 years based on original
language sources in Old and Middle Indic languages, is only represented at
five universities in Germany with one professorship each. Further cuts are
an existential danger for the subject of Indology in Germany.



The decision to abolish Indology at the MLU Halle does not only leave
Indology?s social and academic relevance out of consideration. It also
entirely disregards the achievements of Indology at the MLU over the last
fifteen years, such as the database of research articles SARDS 3 (
https://sards.uni-halle.de/?do=about), the most comprehensive up-to-date
online dictionary of Sanskrit (http://nws.uzi.uni-halle.de/?lang=en), and
the interactive palaeographic atlas of South Asia ?Indoskript? (
http://www.indoskript.org/). The former chair of Indology at the MLU Halle
has raised more than 6,000,000 ? in research funds from the German Research
Foundation. Moreover, the Indological books series Ver?ffentlichungen der
Indologischen Kommission and Studia Indologica Universitatis Halensis has
published 60 monograph volumes in the same period (
https://uvhw.de/studia-indologica.html).



One may safely assume that the successor of the chair of Indology will
continue to write this academic story of success. If the MLU Halle
implements the current budget and development plan as decided, it will,
however, violate its fundamental interest.


To prevent this damage from the MLU Halle and the academia in
Saxony-Anhalt, Germany and Europe, we thus urgently request you to deny
your approval to the abolition of Indology at the MLU Halle and to arrange
the replacement of the vacant chair of Indology in due course.
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I received this response from a scholar Dr Shankar Rajaraman:

Shankar Rajaraman
Mon, Mar 28, 1:26 PM (2 days ago)
to me
Namaste
??????? here seems to refer to the use of purely ??????? words which do not
retain the same form in ???????.
Verse 51 is ?????????? since, except the last ???
(??????????????????????????), all the remaining 3 ???s -
(?????????????????) (?????? ?????????? ??) (???????? ???????????) are
composed of ??????? words that retain the same form in ???????.
Verse 52 is ??????????????? because, in contrast to its first half, the
second half (?????????) - ?????????????????????????????????????????? - is
again composed of ??????? words that retain the same form in ???????. The
first half, in that sense, has pure ??????? forms (which, if rendered by
their respective ??????? equivalents, will undergo a morphological
transformation that will alter them substantially from those Sanskrit
forms).
Verse 53 is ?????????????? because, in contrast to its second half, the
first half - ??????????????????????????? ????????? - in a way similar to
the one described above, is composed of ??????? words that retain the same
form in ???????. The second half, in this case, is therefore conposed of
"pure" Sanskrit forms and therefore ???????
Thank you
Regards
Shankar Rajaraman

On Fri, Mar 25, 2022 at 6:26 PM Peter Pasedach <
peter.pasedach at uni-hamburg.de> wrote:

> Dear all,
>
> the 48th canto of the Haravijaya, one of two called
> ?Citrayuddhavar?anam? in it, contains three verses in which different
> variants of a technique called Niravadya are applied:
>
> gabh?radh?r?ravar??abh?rura??dar? d?ru?av?ra?? s? |
> abha?gur? v?ravir??hah?vasur??gan?dak?aka??k?amok?ai? || 51 ||
> (p?daniravadya?)
> prabh?mayen?ricam?s tad?n?? sal?lam ?sph?litac?paya??i? |
> vir??hasa?rambhasur?rib??asa?bh?rasa?ruddhakar?raku?j? || 52 ||
> (pr?gardhaniravadya?)
> ?r??har??h?marab??aviddhatura?gam?l? ra?ar?gam??h? |
> n?t? vihastatvabhibhai? sah?tha suvar?as?nor gahan?ny avik?at || 13 ||
> (caram?rdhaniravadya?)
>
> V. Balasubramaniam lists these in his Citram book (2007, vol. I, p.
> 313f.), but unfortunately without explaining the restriction. I have
> not yet found any other instances of this technique being used. Is
> anybody familiar with this technique, or can spot a pattern, and could
> explain what is the ?blameless? element in these stanzas?
>
> Best wishes
>
> Peter Pasedach
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>


-- 
Nagaraj Paturi

Hyderabad, Telangana, INDIA.


Senior Director, IndicA
BoS, MIT School of Vedic Sciences, Pune, Maharashtra
BoS Kavikulaguru Kalidasa Sanskrit University, Ramtek, Maharashtra
BoS Veda Vijnana Gurukula, Bengaluru.
Member, Advisory Council, Veda Vijnana Shodha Samsthanam, Bengaluru
BoS Rashtram School of Public Leadership
Editor-in-Chief, International Journal of Studies in Public Leadership
Former Senior Professor of Cultural Studies,
FLAME School of Communication and FLAME School of  Liberal Education,
Hyderabad, Telangana, INDIA.
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From clarsha at mcmaster.ca  Wed Mar 30 16:16:53 2022
From: clarsha at mcmaster.ca (Clarke, Shayne)
Date: Wed, 30 Mar 2022 16:16:53 +0000
Subject: [INDOLOGY] Summer internship opportunity (Sanskrit)
Message-ID: <6308592A-9861-475A-808A-F033E6CF931C@mcmaster.ca>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 2

An HTML attachment was scrubbed...
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From dharmaprof108 at yahoo.com  Wed Mar 30 17:30:50 2022
From: dharmaprof108 at yahoo.com (Jeffery Long)
Date: Wed, 30 Mar 2022 13:30:50 -0400
Subject: [INDOLOGY] Open letter in support of Indology at the University
 of Halle
In-Reply-To: <CAOuG4CYGBAQVdKaiBT2NJxT9HMuoLZY26h+6uE1oyA6GP1hwKw@mail.gmail.com>
References: <CAOuG4CYGBAQVdKaiBT2NJxT9HMuoLZY26h+6uE1oyA6GP1hwKw@mail.gmail.com>
Message-ID: <65248EA7-B728-4DC4-8D16-139C52FC12EA@yahoo.com>
Status: O
Content-Length: 6112
Lines: 77

Just signed. Thank you, Philipp!

Jeff

Dr. Jeffery D. Long
Carl W. Zeigler Professor of Religion, Philosophy, & Asian Studies
School of Arts & Humanities
Elizabethtown College
Elizabethtown, PA
 
https://etown.academia.edu/JefferyLong
 
Series Editor, Explorations in Indic Traditions: Ethical, Philosophical, and Theological
Lexington Books
 
?One who makes a habit of prayer and meditation will easily overcome all difficulties and remain calm and unruffled in the midst of the trials of life.?  (Holy Mother Sarada Devi)
 
?We are a way for the Cosmos to know itself.? (Carl Sagan)

> On Mar 30, 2022, at 9:59 AM, Philipp Maas via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:
> 
> Dear Friends and Colleagues,
> Please support an international community of scholars in their struggle to prevent the University of Halle-Wittenberg from cutting one of the few remaining chairs for Indology in Germany and sign an open letter to the minister of science of the federal state of Saxony-Anhalt, Prof. Dr. Willingmann. 
> 
> You may sign the letter, which I quote in full below, by entering your name and academic affiliation in an online document here https://docs.google.com/document/d/1FBrq-A4nC9-k_9Lex-M434I-t8LziFt0FNeQwDbAt_s/edit?usp=sharing <https://docs.google.com/document/d/1FBrq-A4nC9-k_9Lex-M434I-t8LziFt0FNeQwDbAt_s/edit?usp=sharing>.
>  
> Cordial thanks to all of you who spare a minute to support this crucial matter,
>  
> Philipp Maas
> __________________________
> 
> PD Dr. Philipp A. Maas
> Locum Professor of Indology
> Institute for South Asian Studies and Indology
> Martin-Luther-University Halle-Wittenberg
> ___________________________
> 
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas <https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas>
> 
> An open letter supporting the maintenance of Indology at the Martin-Luther University of Halle-Wittenberg and an early replacement of the chair <>
>  
> The Minister of Science,
> Prof. Dr. Armin Willingmann
> Ministerium f?r Wissenschaft, Energie, Klimaschutz und Umwelt des Landes
> Sachsen-Anhalt
> Leipziger Stra?e 58
> D-39112 Magdeburg (Germany)
> Email: VzMin at mwu.sachsen-anhalt.de <mailto:VzMin at mwu.sachsen-anhalt.de>
>  
>  
>  
> Respected Minister, dear Prof. Willingmann,
>  
> To mitigate severe budgetary difficulties, the senate of the Martin-Luther University (MLU) of Halle-Wittenberg will decide on April 6, 2022, to implement a budget and development plan that involves the cutting of the chair of Indology, and thus a de facto shut down of Indological research and education at the MLU Halle. If carried out, this ill-founded decision will eliminate the subject of Indology in the state of Saxony-Anhalt and severely damage teaching and research of this crucial academic subject in Germany, Europe and worldwide.
>  
> The Republic of India and its neighbouring countries form the politically, economically and culturally powerful greater area of South Asia, comparable to Greater Europe in its cultural diversity, historical depth, and political and economic relevance. Pre-modern South Asia is home to the great religions of Hinduism and Buddhism and multiple cultural, literary and scientific traditions that contributed to the shaping of large parts of Asia from Tibet to China and from Thailand to Indonesia for many hundreds of years up to the present day. A fifth of the world?s population lives in South Asia today.
>  
> Religions and worldviews originating from South Asia also gain influence in the western and globalized world. In the coming decades, the Republic of India is rising to a significant regional political and economic power. Against the background, Indological research and teaching, are evidently of central academic and social relevance.
>  
> This fact is contrasted with an insufficient representation of Indology at German universities. Indology, whose topic is the entire cultural area of South Asia in all its dimensions for around 3500 years based on original language sources in Old and Middle Indic languages, is only represented at five universities in Germany with one professorship each. Further cuts are an existential danger for the subject of Indology in Germany.
>  
> The decision to abolish Indology at the MLU Halle does not only leave Indology?s social and academic relevance out of consideration. It also entirely disregards the achievements of Indology at the MLU over the last fifteen years, such as the database of research articles SARDS 3 (https://sards.uni-halle.de/?do=about <https://sards.uni-halle.de/?do=about>), the most comprehensive up-to-date online dictionary of Sanskrit (http://nws.uzi.uni-halle.de/?lang=en <http://nws.uzi.uni-halle.de/?lang=en>), and the interactive palaeographic atlas of South Asia ?Indoskript? (http://www.indoskript.org/ <http://www.indoskript.org/>). The former chair of Indology at the MLU Halle has raised more than 6,000,000 ? in research funds from the German Research Foundation. Moreover, the Indological books series Ver?ffentlichungen der Indologischen Kommission and Studia Indologica Universitatis Halensis has published 60 monograph volumes in the same period (https://uvhw.de/studia-indologica.html <https://uvhw.de/studia-indologica.html>). 
>  
> One may safely assume that the successor of the chair of Indology will continue to write this academic story of success. If the MLU Halle implements the current budget and development plan as decided, it will, however, violate its fundamental interest.
>  
> To prevent this damage from the MLU Halle and the academia in Saxony-Anhalt, Germany and Europe, we thus urgently request you to deny your approval to the abolition of Indology at the MLU Halle and to arrange the replacement of the vacant chair of Indology in due course.
> 
> 
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From antonia.ruppel at gmail.com  Wed Mar 30 17:36:35 2022
From: antonia.ruppel at gmail.com (Antonia Ruppel)
Date: Wed, 30 Mar 2022 19:36:35 +0200
Subject: [INDOLOGY] Open letter in support of Indology at the University
 of Halle
In-Reply-To: <CAOuG4CYGBAQVdKaiBT2NJxT9HMuoLZY26h+6uE1oyA6GP1hwKw@mail.gmail.com>
References: <CAOuG4CYGBAQVdKaiBT2NJxT9HMuoLZY26h+6uE1oyA6GP1hwKw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAEjEOsAqoPu5uYgm_6XBkEdWvZeqfe0=Vc3BkmUQVBDf4TJLTA@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 5616
Lines: 146

Dear Philipp,

I've signed and shared your email. I was asked: what should people do who
do not have a google account and thus cannot sign in to google docs? Should
they contact you (or possibly someone else?) directly so that you can add
their names to the list?

Thanks, and all my best,
    Antonia

On Wed, 30 Mar 2022 at 16:19, Philipp Maas via INDOLOGY <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear Friends and Colleagues,
>
> Please support an international community of scholars in their struggle to
> prevent the University of Halle-Wittenberg from cutting one of the few
> remaining chairs for Indology in Germany and sign an open letter to the
> minister of science of the federal state of Saxony-Anhalt, Prof. Dr.
> Willingmann.
>
>
> You may sign the letter, which I quote in full below, by entering your
> name and academic affiliation in an online document here
> https://docs.google.com/document/d/1FBrq-A4nC9-k_9Lex-M434I-t8LziFt0FNeQwDbAt_s/edit?usp=sharing
> .
>
>
>
> Cordial thanks to all of you who spare a minute to support this crucial
> matter,
>
>
>
> Philipp Maas
> __________________________
>
> PD Dr. Philipp A. Maas
> Locum Professor of Indology
> Institute for South Asian Studies and Indology
> Martin-Luther-University Halle-Wittenberg
> ___________________________
>
> https://spp1448.academia.edu/PhilippMaas
>
> An open letter supporting the maintenance of Indology at the Martin-Luther
> University of Halle-Wittenberg and an early replacement of the chair
>
>
>
> The Minister of Science,
>
> Prof. Dr. Armin Willingmann
> Ministerium f?r Wissenschaft, Energie, Klimaschutz und Umwelt des Landes
> Sachsen-Anhalt
> Leipziger Stra?e 58
> D-39112 Magdeburg (Germany)
> Email: VzMin at mwu.sachsen-anhalt.de
>
>
>
>
>
>
>
> Respected Minister, dear Prof. Willingmann,
>
>
>
> To mitigate severe budgetary difficulties, the senate of the Martin-Luther
> University (MLU) of Halle-Wittenberg will decide on April 6, 2022, to
> implement a budget and development plan that involves the cutting of the
> chair of Indology, and thus a de facto shut down of Indological research
> and education at the MLU Halle. If carried out, this ill-founded decision
> will eliminate the subject of Indology in the state of Saxony-Anhalt and
> severely damage teaching and research of this crucial academic subject in
> Germany, Europe and worldwide.
>
>
>
> The Republic of India and its neighbouring countries form the politically,
> economically and culturally powerful greater area of South Asia, comparable
> to Greater Europe in its cultural diversity, historical depth, and
> political and economic relevance. Pre-modern South Asia is home to the
> great religions of Hinduism and Buddhism and multiple cultural, literary
> and scientific traditions that contributed to the shaping of large parts of
> Asia from Tibet to China and from Thailand to Indonesia for many hundreds
> of years up to the present day. A fifth of the world?s population lives in
> South Asia today.
>
>
>
> Religions and worldviews originating from South Asia also gain influence
> in the western and globalized world. In the coming decades, the Republic of
> India is rising to a significant regional political and economic power.
> Against the background, Indological research and teaching, are evidently of
> central academic and social relevance.
>
>
>
> This fact is contrasted with an insufficient representation of Indology at
> German universities. Indology, whose topic is the entire cultural area of
> South Asia in all its dimensions for around 3500 years based on original
> language sources in Old and Middle Indic languages, is only represented at
> five universities in Germany with one professorship each. Further cuts are
> an existential danger for the subject of Indology in Germany.
>
>
>
> The decision to abolish Indology at the MLU Halle does not only leave
> Indology?s social and academic relevance out of consideration. It also
> entirely disregards the achievements of Indology at the MLU over the last
> fifteen years, such as the database of research articles SARDS 3 (
> https://sards.uni-halle.de/?do=about), the most comprehensive up-to-date
> online dictionary of Sanskrit (http://nws.uzi.uni-halle.de/?lang=en), and
> the interactive palaeographic atlas of South Asia ?Indoskript? (
> http://www.indoskript.org/). The former chair of Indology at the MLU
> Halle has raised more than 6,000,000 ? in research funds from the German
> Research Foundation. Moreover, the Indological books series
> Ver?ffentlichungen der Indologischen Kommission and Studia Indologica
> Universitatis Halensis has published 60 monograph volumes in the same
> period (https://uvhw.de/studia-indologica.html).
>
>
>
> One may safely assume that the successor of the chair of Indology will
> continue to write this academic story of success. If the MLU Halle
> implements the current budget and development plan as decided, it will,
> however, violate its fundamental interest.
>
>
> To prevent this damage from the MLU Halle and the academia in
> Saxony-Anhalt, Germany and Europe, we thus urgently request you to deny
> your approval to the abolition of Indology at the MLU Halle and to arrange
> the replacement of the vacant chair of Indology in due course.
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From karin.preisendanz at univie.ac.at  Wed Mar 30 17:56:38 2022
From: karin.preisendanz at univie.ac.at (Karin.Preisendanz)
Date: Wed, 30 Mar 2022 19:56:38 +0200
Subject: [INDOLOGY] Publications of the De Nobili Research Library Vol. 39
 (Francis X. Clooney)
Message-ID: <2d8f13017333724dbdc33a5c2ce67b9c@univie.ac.at>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 32

Dear colleagues,

This is to announce a further publication by the De Nobili Research 
Library, Vienna, that came out last week:

Francis X. Clooney, S.J.: Saint Joseph in South India. Poetry, Mission 
and Theology in Costanzo Gioseffo Beschi?s T?mp?va?i. (Publications of 
the De Nobili Research Library 39). Wien 2022. 194p. ? 20,?.

Further information is provided in the attached folder.

Orders can be placed at https://sdn-istb.univie.ac.at/order-form/.

With best regards,

Karin Preisendanz


-- 
Karin Preisendanz
Institut f?r S?dasien-, Tibet- und Buddhismuskunde
Universit?t Wien
Spitalgasse 2-4, Hof 2, Eingang 2.1
A-1090 Wien
?sterreich
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From Christopher.Austin at Dal.Ca  Wed Mar 30 18:49:18 2022
From: Christopher.Austin at Dal.Ca (Christopher Austin)
Date: Wed, 30 Mar 2022 18:49:18 +0000
Subject: [INDOLOGY] 10-Month Position - Dalhousie Religious Studies - South
 and East Asian Traditions
Message-ID: <YQXPR01MB25666BCD6D940E11EBB61132F21F9@YQXPR01MB2566.CANPRD01.PROD.OUTLOOK.COM>
Status: O
Content-Length: 1953
Lines: 24

Hello all,

I'd like to make a quick announcement if I may about a 10-month sabbatical replacement position at Dalhousie University for the 2022-23 year. The position includes, but is not limited to, Hinduism and other areas of South Asian religions at the undergraduate level -- please see details and link below.

Thanks very much,
Chris

---------------------------------------------------------------------

The Department of Classics at Dalhousie University invites applications for a 10-month limited term appointment, from August 1, 2022 to May 31, 2023, at the rank of Assistant Professor. The holder of this post will be responsible for teaching RELS 1001: Religions of the East; RELS 2011: Hinduism; RELS 2012/CHIN 2060: Chinese and Japanese Religions; RELS 2013/CHIN 2070: Buddhism; RELS 3112: Buddhism in India and Tibet, and a third-year course in the candidate's area of expertise (RELS 3000: Topics in Religion). The successful candidate will be responsible for all aspects of teaching, grading, consultation with students and administration of the classes. Applicants should have a PhD in the area, and be outstanding teachers at the university level in this field with a proven track-record in the above-mentioned areas of instruction. Please see details here: https://dal.peopleadmin.ca/postings/9309

---------------------------------------------------------------------

Dr. Christopher R. Austin<https://www.dal.ca/faculty/arts/religious-studies/faculty-staff/our-faculty/christopher-austin.html>
Treasurer, Canadian Corporation for Studies in Religion<ccsr.ca>
Chair, FASS Professional Development Committee
Undergraduate Advisor, Religious Studies
Associate Professor, Religious Studies
Dept. of Classics, Dalhousie University
Halifax, Nova Scotia, Canada
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From marco.franceschini3 at gmail.com  Wed Mar 30 21:05:24 2022
From: marco.franceschini3 at gmail.com (Marco Franceschini)
Date: Wed, 30 Mar 2022 23:05:24 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?RHVtb2504oCZcyAiTOKAmUHFm3ZhbWVkaGEi?=
Message-ID: <5BD6720F-3614-49EE-9BC2-A5A6DBB30222@gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 26

Dear friends and colleagues,

I was looking for Dumont?s L?A?vamedha. Description du sacrifice solennel du cheval [etc.] (1927), but I found out that no Italian library owns a copy of the volume. Then, assuming that the work is no longer protected by copyright, I looked for a soft copy of the volume: to my surprise, I could not find it in Archive.org nor in Gallica nor anywhere else. Am I missing something? Can somebody illuminate me?

Thank you in advance for your help.
Best wishes,

Marco
---

Marco Franceschini
???????????
Associate Professor
University of Bologna
Department of History and Cultures
marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
?
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From antonio.jardim at gmail.com  Wed Mar 30 21:17:18 2022
From: antonio.jardim at gmail.com (Antonio Ferreira-Jardim)
Date: Thu, 31 Mar 2022 07:17:18 +1000
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?RHVtb2504oCZcyAiTOKAmUHFm3ZhbWVkaGEi?=
In-Reply-To: <5BD6720F-3614-49EE-9BC2-A5A6DBB30222@gmail.com>
References: <5BD6720F-3614-49EE-9BC2-A5A6DBB30222@gmail.com>
Message-ID: <CAGDOqfp_x5UUY6eJwSOFA5O6oi+QoSE+2Aq-HxyW+pUVEgukOQ@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1480
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Hi,

Dumont passed away in 1968 so under French law, copyright will subsist in
this work until 2038.

https://www.legifrance.gouv.fr/codes/article_lc/LEGIARTI000006278937/

Kind regards,
Antonio
UQ

On Thu, 31 Mar 2022, 7:06 am Marco Franceschini via INDOLOGY, <
indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends and colleagues,
>
> I was looking for Dumont?s *L?A?vamedha. Description du sacrifice
> solennel du cheval [etc.]* (1927), but I found out that no Italian
> library owns a copy of the volume. Then, assuming that the work is no
> longer protected by copyright, I looked for a soft copy of the volume: to
> my surprise, I could not find it in Archive.org nor in Gallica nor
> anywhere else. Am I missing something? Can somebody illuminate me?
>
> Thank you in advance for your help.
> Best wishes,
>
> Marco
> ---
>
> Marco Franceschini
> ???????????
> Associate Professor
> University of Bologna
> Department of History and Cultures
> marco.franceschini3 at unibo.it
> https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en
> http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini
> www.associazioneitalianadistudisanscriti.org
> ?
>
>
>
>
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
>
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From ondracka at ff.cuni.cz  Wed Mar 30 21:25:26 2022
From: ondracka at ff.cuni.cz (=?UTF-8?B?THVib23DrXIgT25kcmHEjWth?=)
Date: Wed, 30 Mar 2022 23:25:26 +0200
Subject: [INDOLOGY] =?utf-8?b?RHVtb2504oCZcyAiTOKAmUHFm3ZhbWVkaGEi?=
In-Reply-To: <5BD6720F-3614-49EE-9BC2-A5A6DBB30222@gmail.com>
References: <5BD6720F-3614-49EE-9BC2-A5A6DBB30222@gmail.com>
Message-ID: <20220330232526.c9780aaf7ac26f8aec61d579@ff.cuni.cz>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 33

I have just uploaded the book to archive.org, so the files will be available soon:
https://archive.org/details/dumont-asvamedha

Best
Lubomir


On Wed, 30 Mar 2022 23:05:24 +0200
Marco Franceschini via INDOLOGY <indology at list.indology.info> wrote:

> Dear friends and colleagues,
> 
> I was looking for Dumont?s L?A?vamedha. Description du sacrifice solennel du cheval [etc.] (1927), but I found out that no Italian library owns a copy of the volume. Then, assuming that the work is no longer protected by copyright, I looked for a soft copy of the volume: to my surprise, I could not find it in Archive.org nor in Gallica nor anywhere else. Am I missing something? Can somebody illuminate me?
> 
> Thank you in advance for your help.
> Best wishes,
> 
> Marco
> ---
> 
> Marco Franceschini
> ???????????
> Associate Professor
> University of Bologna
> Department of History and Cultures
> marco.franceschini3 at unibo.it <mailto:marco.franceschini3 at unibo.it>
> https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en <https://www.unibo.it/sitoweb/marco.franceschini3/en>
> http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini <http://unibo.academia.edu/MarcoFranceschini>
> www.associazioneitalianadistudisanscriti.org <http://www.associazioneitalianadistudisanscriti.org/>
> ?
> 
> 
> 

From conlon at uw.edu  Thu Mar 31 16:43:33 2022
From: conlon at uw.edu (Frank F. Conlon)
Date: Thu, 31 Mar 2022 16:43:33 +0000
Subject: [INDOLOGY] Braj and Beyond: Hindavi Reading Workshop | August	5-6,
 UW-Seattle
In-Reply-To: <CACU7MKaZa_7mYEmHF2HhZo3m3Y8V1_z6ZBQHX_bOD+JNTgkpeA@mail.gmail.com>
References: <CACU7MKaZa_7mYEmHF2HhZo3m3Y8V1_z6ZBQHX_bOD+JNTgkpeA@mail.gmail.com>
Message-ID: <DM5PR08MB24921060008D6839D0EAB861ADE19@DM5PR08MB2492.namprd08.prod.outlook.com>
Status: O
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Dear Colleagues,

The accompanying notice below concerns a textual studies workshop conducted by my colleagues Professors Purnima Dhavan and Heidi Pauwels.  It should be of interest to scholars working on texts in medieval and early modern South Asia.

Frank Conlon
University of Washington

The South Asia Center at the University of Washington is happy to announce an upcoming workshop on Old Hindi and its vernaculars led by Purnima Dhavan (History) and Heidi Pauwels (Asian Languages & Literature). Learn more below, and please share the call for proposals with colleagues and students who may be interested.

Braj and Beyond: Hindavi Reading Workshop

August 5?6, 2022
University of Washington, Seattle

jsis.washington.edu/southasia/hindavi-workshop<https://jsis.washington.edu/southasia/hindavi-workshop/>

The South Asia Center at the University of Washington, Seattle invites submissions for a workshop in the scholarship of Old Hindi and its associated vernaculars. This is a rare opportunity for scholars to read together texts related to their research in the company of other experts in order to widen their inter-disciplinary engagements with pre-modern primary source texts. Scholars are invited to submit 500-word abstracts describing the primary text they would like to discuss in the workshop. Each session will focus on helping the presenter polish a short translation of the piece they have selected for the workshop. This in-person workshop will take place in Seattle on August 5?6, 2022. Housing will be provided, and travel reimbursements up to $500 will be provided to all presenters selected for the workshop.

The selected texts may be in Braj, Awadhi, Khari Boli, Rajasthani, Purbia, Dakhani, Rekhta, or Punjabi and associated vernaculars. The selected texts need not be literary or religious works. We welcome submissions that include historical works, correspondence, inscriptions, and other textual forms as well. Submissions in any script are welcome, but authors may be asked to provide a Romanized text to aid participants not familiar with lesser-known scripts. Please contact Prof. Purnima Dhavan<https://history.washington.edu/people/purnima-dhavan> (pdhavan at uw.edu<mailto:pdhavan at uw.edu>) and Heidi Pauwels<https://asian.washington.edu/people/heidi-pauwels> (hpauwels at uw.edu<mailto:hpauwels at uw.edu>) with inquiries.

The application deadline is May 15, 2022.

Learn more and apply:
https://jsis.washington.edu/southasia/hindavi-workshop/
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From Heleen.DeJonckheere at UGent.be  Thu Mar 31 17:18:22 2022
From: Heleen.DeJonckheere at UGent.be (Heleen De Jonckheere)
Date: Thu, 31 Mar 2022 17:18:22 +0000
Subject: [INDOLOGY] Summer School on the Languages and Literatures of Jainism
Message-ID: <VI1PR09MB4285C347C5CEE7C8486DC1C382E19@VI1PR09MB4285.eurprd09.prod.outlook.com>
Status: O
Content-Length: 3601
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Dear all,

It is my pleasure to announce the second Annual Summer School on the Languages and Literatures of Jainism at the University of Toronto, which will be held, after a two-year pandemic pause, from August 2nd to August 7th 2022 in hybrid format.  The description below gives further details. Please circulate this call widely, especially among interested graduate students. We also want to encourage students from South-Asia to participate online, if visa requirements limit their in-person attendance.

If you have any further questions, do not hesitate to contact me.

All the best,

Heleen De Jonckheere
heleen.dejonckheere at utoronto.ca<mailto:heleen.dejonckheere at utoronto.ca>


The 2022 Annual Summer School on the Languages and Literatures of Jainism will take place at the Mississauga campus of the University of Toronto from August 2nd to August 7th 2022 in person, with the option to participate online as well. This year's Summer School will focus on reading and contextualizing literature in Apabhra??a, an understudied but important classical literary language in which Jain authors in particular wrote numerous poetic works. The Summer School will provide in-depth knowledge of Apabhra??a language, prosody and literary genres and discuss the important contribution by Jains to this lesser studied part of India's literary culture.
The daily reading sessions will be led by prof. Eva De Clercq from Ghent University (Belgium) who is a specialist of Apabhra??a and of Jain literature in general, and who recently published the first English translation of the oldest extant Apabhra??a work (Murty Classical Library of India). Besides the reading sessions there will be guest lectures on Jain Apabhra??a literature and its place within Indian classical literature as well as social activities such as a visit to a local Jain temple.

Each day will consist of two sessions: a morning reading session on a text that will be continued for the duration of the workshop and an afternoon session in which we will explore a wider variety of Jain and non-Jain Apabhra??a texts. In addition, several days will have an afternoon lecture. Since the Summer School is language focused, we ask participants to have an intermediate knowledge of Sanskrit, Prakrit or Old-Hindi.

There are no fees associated with attending the workshop itself, and funding for room and board is available for a limited number of graduate students from outside the GTA. In order to secure the health and safety for all participants we ask of everyone to be fully vaccinated.

Interested candidates for this Summer School should apply by sending their CV and a 200-word motivation detailing how this workshop helps them in their research. This is asked of both in-person as well as online participants. Candidates who apply for in-person participation should also provide proof of vaccination. The deadline for applications is May 20th 2022. You will receive a response from us by May 30th 2022.

Please send your applications as well as any further inquiries to Heleen De Jonckheere, heleen.dejonckheere at utoronto.ca<mailto:heleen.dejonckheere at utoronto.ca>





Dr. Heleen De Jonckheere
Bhagavan Sheetalnath postdoctoral fellow
Dept. of Historical Studies, Centre for South Asian Civilizations
University of Toronto at Mississauga
3359 Mississauga Rd., Maanjiwe nendamowinan
Mississauga, ON L5L1C6
heleen.dejonckheere at utoronto.ca
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From pf8 at soas.ac.uk  Thu Mar 31 20:30:43 2022
From: pf8 at soas.ac.uk (Peter Flugel)
Date: Thu, 31 Mar 2022 21:30:43 +0100
Subject: [INDOLOGY] SOAS Jaina Studies Workshop Moved to 9-10 June 2022
Message-ID: <CAF+JJrkWmV6b_mFLcm2V_8pHyfcffKoH-eviVndseQE=9tszHw@mail.gmail.com>
Status: O
Content-Length: 1179
Lines: 41

Dear Friends,

The Annual CoJS Jaina Studies Workshop, planned as a live / hybrid event,
had to be moved once more, by one day, from 10-11 June to 9-10 June 2022.

New date:

Jaina Knowledge Systems
23rd Jaina Studies Workshop at SOAS
Thursday, 9 June 2022, 6-8pm - Friday, 10 June 2022, 9am-6pm
SOAS, Brunei Gallery Lecture Theatre
The conference will be held on site at SOAS under Covid precautions.

Programme Information:
https://www.soas.ac.uk/jainastudies/events/

If you wish to receive regular updates on CoJS activities you can subscribe
to the CoJS-circular:
https://listserv.soas.ac.uk/cgi-bin/wa?SUBED1=COJS-L&A=1

with best wishes

Peter


Prof. Dr. Peter Fl?gel
Chair, Centre of Jaina Studies
Professor of the Study of Religions and Philosophies
Department of History, Religions and Philosophies
School of Oriental and African Studies
University of London
Thornhaugh Street
Russell Square
London WC1H OXG

Tel.: (+44-20) 7898 4776
E-mail: pf8 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/jainastudies
-------------- next part --------------
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From dharmayuddha2017 at gmail.com  Sun May  1 01:46:35 2022
From: dharmayuddha2017 at gmail.com (Acharya Veeranarayana Pandurangi)
Date: Sun, 1 May 2022 07:16:35 +0530
Subject: [INDOLOGY] New publication Vishnvarchana
Message-ID: <CAM+oyOf1aVcSAxY_N-SV56NVO4Xxqdbm62itYfEvdobaUV+jFg@mail.gmail.com>
Status: RO
Content-Length: 681
Lines: 15

Sri Vidyasagar Tirtha of Paryaya Krishnapura Matha, Sri Vishvapriyatirth of
Admaru Matha and Sri Vidyadheesha tirtha of Plaimaru Matha released my
Vishnvarchana two volumes commentary on Purusha-Vishnusuktas and
Agnyadisuktas in Rajangana Udupi on 29.4.2022.

*Purusha- vishnususkta volume* (pp. 68+490) is available for purchase with
tattwa samshodhana samsat for 450 Rs. Interested may contact Dr.
Vamshikrishna Acharya Purohit.

Director of TSS @ +918123458634

Reviewers may contact me "for review copy"
-------------- next part --------------
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From wujastyk at gmail.com  Sun May  1 04:29:22 2022
From: wujastyk at gmail.com (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 30 Apr 2022 22:29:22 -0600
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit manuscript collections at the Internet
 Archive
In-Reply-To: <CALaEiegbbe57+WKmf1bkbY6U_PbXQbeWnQMyDEup9M2G6sFZyw@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o8ejVUOAvGJ9jEh+4fcNn4PNNt9ik-MU_BUv4AkieEVcA@mail.gmail.com>
 <CALaEiegbbe57+WKmf1bkbY6U_PbXQbeWnQMyDEup9M2G6sFZyw@mail.gmail.com>
Message-ID: <CAKdt-Cfwnf3Nd2=aM0zCeaVg4ZALToQAuZUzE_LQivMnzFd39Q@mail.gmail.com>
Status: RO
Content-Length: 1340
Lines: 29

In a small way, I've been keeping collection-level links here:
https://indology.info/external-resources/   , i.e., identifiably individual
collections living at archive.org.  But there's a tremendous amount more
than what I've noted.

The metadata (=catalogue data) at archive.org is notoriously bad, for
perfectly understandable reasons.  Many people have thought about this
issue, obviously, but it would be a very expensive undertaking to catalogue
even a part of what's there and even at a minimal cataloguing record
level.  The Archive.org people take the "Google search" approach, i.e., you
find what you need by searching using carefully-constructed keywords.  This
is surprisingly effective, but lots falls through the cracks, as we all
know from personal experience.

My personal approach has been twofold:

   1. When I can, I add proper metadata in the "review" field.  And a
   permalink URL pointing to worldcat.org.
   2. Specifically for manuscripts, when I can, I add a link from
   PanditProject.org and vice-versa.

What I do is purely opportunistic and just a drop in the ocean, but it
helps me in the long run, and may help others.

Best,
Dominik
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From mkapstei at uchicago.edu  Sun May  1 12:25:28 2022
From: mkapstei at uchicago.edu (Matthew Kapstein)
Date: Sun, 1 May 2022 12:25:28 +0000
Subject: [INDOLOGY] pdf search
Message-ID: <CH2PR11MB4344FA63D519AE7CCC810164A1FE9@CH2PR11MB4344.namprd11.prod.outlook.com>
Status: RO
Content-Length: 840
Lines: 23

Dear friends,

Might someone have access to a soft copy of:
Muktivadavicarah of Sri Harirama Tarkavagisa / with the commentary Muktilaksmi by Mahamahopadhyaya Kalipada Tarkacarya ; edited by Jagadish Chandra Bhattascharya Tarkatirtha (Calcutta : Sanskrit College, 1959 ) xvi, 98 p. ; 25 cm.
I have of course tried archive.org and other sources of which I am aware, but have not yet located it.

with thanks in advance,
Matthew

Matthew Kapstein
Directeur d'?tudes, ?m?rite
Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris

Numata Visiting Professor of Buddhist Studies,
The University of Chicago

https://brill.com/view/title/60949

https://ephe.academia.edu/MatthewKapstein

-------------- next part --------------
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From emstern1948 at gmail.com  Sun May  1 14:31:02 2022
From: emstern1948 at gmail.com (Elliot Stern)
Date: Sun, 1 May 2022 10:31:02 -0400
Subject: [INDOLOGY] Sanskrit manuscript collections at the Internet
 Archive
In-Reply-To: <CAKdt-Cfwnf3Nd2=aM0zCeaVg4ZALToQAuZUzE_LQivMnzFd39Q@mail.gmail.com>
References: <CAJ3b0o8ejVUOAvGJ9jEh+4fcNn4PNNt9ik-MU_BUv4AkieEVcA@mail.gmail.com>
 <CALaEiegbbe57+WKmf1bkbY6U_PbXQbeWnQMyDEup9M2G6sFZyw@mail.gmail.com>
 <CAKdt-Cfwnf3Nd2=aM0zCeaVg4ZALToQAuZUzE_LQivMnzFd39Q@mail.gmail.com>
Message-ID: <3AFA1456-AAB3-4AA2-996C-E0947AF2914B@gmail.com>
Status: RO
Content-Length: 2561
Lines: 47

Dear Dominik,

Please add this collection: Manuscript - Chunilal Gandhi Vidyabhavan Surat (https://archive.org/search.php?query=Manuscript%20-%20Chunilal%20Gandhi%20Vidyabhavan%20Surat <https://archive.org/search.php?query=Manuscript%20-%20Chunilal%20Gandhi%20Vidyabhavan%20Surat>).

Thanks.

Elliot

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
emstern1948 at gmail.com <mailto:emstern1948 at gmail.com>
267-240-8418

> On May 1, 2022, at 12:29 AM, Dominik Wujastyk via INDOLOGY <indology at list.indology.info <mailto:indology at list.indology.info>> wrote:
> 
> In a small way, I've been keeping collection-level links here: https://indology.info/external-resources/ <https://indology.info/external-resources/>   , i.e., identifiably individual collections living at archive.org <http://archive.org/>.  But there's a tremendous amount more than what I've noted.
> 
> The metadata (=catalogue data) at archive.org <http://archive.org/> is notoriously bad, for perfectly understandable reasons.  Many people have thought about this issue, obviously, but it would be a very expensive undertaking to catalogue even a part of what's there and even at a minimal cataloguing record level.  The Archive.org <http://archive.org/> people take the "Google search" approach, i.e., you find what you need by searching using carefully-constructed keywords.  This is surprisingly effective, but lots falls through the cracks, as we all know from personal experience.
> 
> My personal approach has been twofold:
> When I can, I add proper metadata in the "review" field.  And a permalink URL pointing to worldcat.org <http://worldcat.org/>.
> Specifically for manuscripts, when I can, I add a link from PanditProject.org <http://panditproject.org/> and vice-versa. 
> What I do is purely opportunistic and just a drop in the ocean, but it helps me in the long run, and may help others.
> 
> Best,
> Dominik
> 
> _______________________________________________
> INDOLOGY mailing list
> INDOLOGY at list.indology.info <mailto:INDOLOGY at list.indology.info>
> https://list.indology.info/mailman/listinfo/indology
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From drdhaval2785 at gmail.com  Sun May  1 17:18:39 2022
From: drdhaval2785 at gmail.com (Dhaval Patel)
Date: Sun, 1 May 2022 22:48:39 +0530
Subject: [INDOLOGY] Manuscripts at Kashmir University
Message-ID: <CADSGPzUgzfnKvysoRYx636pYeBRMUXOvOeuMi6FzizzasvKHeA@mail.gmail.com>
Status: RO
Content-Length: 487
Lines: 13

Dear scholars,

If anyone of you are not aware about this resource, Allama Iqbal library,
University of Kashmir has put its manuscripts on public domain. They are
available at the following link.

http://14.139.240.155/Manuscripts/

-- 
Dr. Dhaval Patel Collector & District Magistrate, Surat www.sanskritworld.in
-------------- next part --------------
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From kiparsky at EDU.STANFORD.CSLI  Mon Dec  3 06:27:08 1990
From: kiparsky at EDU.STANFORD.CSLI (Paul Kiparsky)
Date: Sun, 02 Dec 90 22:27:08 -0800
Subject: More on Dvandva's
Message-ID: <161227014931.23782.4212184232511502853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 7


Just got back from a trip to Europe.  I would be glad to send that letter of
recommendation on your behalf, if it is not too late for that now.





From madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Wed Dec  5 20:34:10 1990
From: madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Wed, 05 Dec 90 15:34:10 -0500
Subject: HINDI Word Processor
Message-ID: <161227014933.23782.3647430297423598741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1876
Lines: 44

 

---(Forwarded from: QQ43 at liverpool.ac.uk, Dated: Wed, 5 Dec 90 08:47:10 EST)---
Return-path: <@ibm.liverpool.ac.uk:QQ43 at liverpool.ac.uk>
Received: from umix.cc.umich.edu by um.cc.umich.edu via Internet with TCP;
 Wed, 5 Dec 90 11:49:51 EST
Received: by umix.cc.umich.edu         id AA08028; Wed, 5 Dec 90 11:46:52 EST
Message-Id: <9012051646.AA08028 at umix.cc.umich.edu>
Received: from vax.nsfnet-relay.ac.uk by sun2.nsfnet-relay.ac.uk
 with SMTP inbound id <2718-17 at sun2.nsfnet-relay.ac.uk>;          Wed, 5 Dec
 1990 16:11:30 +0000
Received: from sun2.nsfnet-relay.ac.uk by vax.NSFnet-Relay.AC.UK via Janet
       with NIFTP id aa08003; 5 Dec 90 13:17 GMT
Received: from QQ43 at UK.AC.LIVERPOOL by MAILER; 5 Dec 1990 13:48:30 GMT
Date: Wed, 05 Dec 90 13:47:11 GMT
From: Chris Wooff <QQ43 at liverpool.ac.uk>
To: madhav_deshpande at um.cc.umich.edu
In-Reply-To: Your message of Fri
 
Is this message you sent me intended for the INDOLOGY list, if so please
repost it to INDOLOGY at LIVERPOOL.AC.UK
 
Chris
 
On Fri, 30 Nov 90 09:04:02 EST madhav_deshpande at edu.umich.cc.um said:
 
>        I have designed Hindi fonts which work on Chi-Writer.  With
>these fonts, one is able to use Chi-Writer to do word-processing in
>Hindi.  I also have designed fonts for Sanskrit/Marathi.  Chi-Writer
>can be used with CGA, Hercules, EGA, and VGA graphics, and supports
>a wide range of printers from 9-pin dot-matrix to HP LaserJets.  If
>anyone is interested in this package, please contact me:
>        Professor Madhav M. Deshpande
>        Department of Asian Languages and Cultures
>        3070 Frieze Building
>        The University of Michigan
>        Ann Arbor, Michigan 48109, USA
>  Home Phone (313) 769-1362; Office Phone (313) 747-2159.
>                                MADHAV M. DESHPANDE
>                                Deshpande at um.cc.umich.edu





From 6vannoot at EDU.BERKELEY.VIOLET  Sun Dec 16 17:00:49 1990
From: 6vannoot at EDU.BERKELEY.VIOLET (6vannoot at EDU.BERKELEY.VIOLET)
Date: Sun, 16 Dec 90 09:00:49 -0800
Subject: More on Dvandva's
Message-ID: <161227014935.23782.8272547270425388544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 14


On the subject of dvandvas, I might point out that English dvandvas are not
 only confined to phrases with "conjunctions inserted", as Brendan Gillon
 points out.  English in fact possesses a literally infinite set of dvandvas in
 the numerals:"twenty-four
twenty-five," etc. which in the Paninian system would be analyzed as "twenty
 and four, twenty and five," etc., with the possibility of synthesizing the
 phrases back to their original compound form.  These are orthodox dvandvas.
?
 





From bkessler at COM.HP.HPL.HPLB  Wed Dec 19 01:32:56 1990
From: bkessler at COM.HP.HPL.HPLB (Brett Kessler)
Date: Tue, 18 Dec 90 17:32:56 -0800
Subject: programs (dates and eras)
Message-ID: <161227014937.23782.2489564268986227169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 28


I take it interest in Indian chronology programmes is a specialized
taste, so this will be my last message to the group.  If anybody is
interested in collaborating on this or in using the final product,
please drop me a note directly, if you can.  Below is my Internet
address, in case the "From" field is munged.
 
The approach I'm using is to use the Julian Day as an intermediary
between various chronological systems.  Right now I have the Julian
and Gregorian calendars implemented, so the programme effectively is a
converter between Old and New Style dates.  Immediate plans are to
implement the current Jewish calendar (Hillel) next, because it is
familiar and totally deterministic, then the Islamic (Hijra), then
move on to strictly Indian systems.  Programming is in ANSI C, and
assumes the availability of 32-bit arithmetic.
 
I'm always happy to hear suggestions and countersuggestions.  People
willing to test at these initial phases stand a particularly good
chance of seeing their features implemented and their machine
architectures catered to!  It will also be a good deal more pleasant
to not be working in a vacuum.
 
 
 -- Brett Kessler   brett_kessler at hplabs.hpl.hp.COM





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Dec 19 17:19:07 1990
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 19 Dec 90 17:19:07 +0000
Subject: programs (dates and eras)
Message-ID: <161227014939.23782.10226264036278230621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 32

 

Dear Brett,
 
Qui tacet consentit "Who is silent consents":  I think that you could
safely assume that most INDOLOGY-ists are very interested in your
program.  But you are probably right that the development and testing
will not be of interest to all.  So please put me on your list of high
interest people.  I have plenty of real live Hindu dates, both samvat
and saka, taken from MSS, that I would be delighted to test.  I will
normally be checking against _An Indian Ephemeris (AD 700 to AD 1799)_
by L. D. Swamikannu Pillai, (7 vols.) and _An Indian Ephemeris (AD 1800
to AD 2000)_ idem., (1 vol.), since these are what I have to hand in
my office.  I am not always confident in working the tables in his
single volume _Indian Chronology_, though those would probably be more
useful for you, in the sense that they are closer to the underlying
algorithm.
 
ANSI C is ideal. (For this task, I mean :-)
 
Best wishes, and send me anything you like as soon as you like.  I have
a C compiler (QuickC 2.00), and can deal with most compression, archiving
and encoding programs (Eg., tar + compress + btoa, or ZIP + XXencode, etc.).
 
Best wishes,
 
Dominik
 





From GILLON at CA.UTORONTO.EPAS.VM  Thu Dec 20 02:32:44 1990
From: GILLON at CA.UTORONTO.EPAS.VM (Brendan S. Gillon)
Date: Wed, 19 Dec 90 21:32:44 -0500
Subject: "Tat" as Indefinite Pronoun
Message-ID: <161227014941.23782.5643340550888627388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2110
Lines: 61

 

No one, I think, would be inclined to render a sentence such as
`tat pa"syaami' as `I see something'; nonetheless, there are
situations where the third person pronoun has the force of the
English indefinite pronoun. This becomes most evident when there
is no plausible grammaticalized antecedent within the sentence or
preceding sentences to serve as an antecedent. I am interested in
trying to pin down the grammatical environment for such usages
and would be pleased to receive examples, along with references
and a translation.
 
Related to this usage, I believe, are occurrences of `tat' in
compounds where it has no apparent sense. Such compounds include:
"tat-utpatti", "taad-aatmya" , "tad-atipaata", "tat-kara",
"tat-kriya", "taj-j~na", "tad-dhana", "tat-para-tva",
"tan-maatra", and "tad-vidya".
 
Related to the same usage, I believe, are cases where the
third person pronoun is an alternative to the relative pronoun,
as exemplified by the sentences, as illustrated by these
sentences taken from Dharmakiirti's Pramaa.navaartika and from
Kar.nakagomin's commentary to it (there is between the sentences
cited):
 
Example 1: Gnoli Edition: p. 20, line 20
na hi tasmin ni.spanne ani.spanna.h bhinna-hetuka.h vaa tat-svabhaava,h
yukta.h.
 
For, when something has arisen, it cannot be the nature of either
that which has not arisen or that whose causes are different.
 
Note: "tasmin" is the antecedent of "tat" and "tat-svabhaava"
      is a bahuvrihi compound.
 
 
Example 2: Sankrtyayana's Edition: p. 48, line 4 of commentary
yasmin anumiiyamaane kaarya-antaram api tat-vi"se.sa.nam ni"scitam
bhavati.
 
When something is being inferred, another effect too is
ascertained as a quality of it.
 
Note: "yasmin" is the antecedent of "tat" and "tat-vi"se.sa.nam"
      is a bahuvrihi compound.
 
 
Indeed, it seems to me that Kar.nakagomin's sentence could have
easily have read:
 
tat-anumaane kaarya-antaram api tat-vi"se.sa.nam ni"scitam bhavati.
 
This opinion was confirmed to me by Kamaleswara Bhattacharya.
 
 
Examples and opinions pertaining to such cases would be greatly
appreciated.





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Nov 23 09:47:58 1990
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 Nov 90 09:47:58 +0000
Subject: Welcome to the new INDOLOGY list.
Message-ID: <161227014894.23782.11849099599278475385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 25

 

This is -- I believe -- the first message of human origin to be posted
to the new INDOLOGY discussion list.  (You will have received a
standard, introductory message, explaining some of the technical
workings of this system; it is very straightforward in normal use.)
 
So may I welcome you warmly to this new forum, and encourage you to
contribute your thoughts, queries, answers, observations, and
announcements relating to Indology.
 
A very useful theme might be for members to issue notices of texts that
they have in machine readable form.  In order to make it easy to find
such notices amongst the other INDOLOGY messages, as they begin to
accumulate, may I suggest that we use a standard phrase such as
"Machine readable text: ..." in the "Subject:" field of such messages?
 
Best wishes,
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Nov 23 10:03:59 1990
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 Nov 90 10:03:59 +0000
Subject: Job opening (Ashmolean Museum)
Message-ID: <161227014899.23782.4981287198912627247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 25

 

Yesterday's Independent newspaper carried an advertisement for the
following position:
 
Keeper of Eastern Art.
 
Salary 27880-30294 pounds, subject to revision.  The keeper should be a
scholar in a field related to the collection (China, Japan, Korea, SE
Asia, Indian subcontinent and Muslim Middle East) and should have had
administrative experience.
 
Further particulars from the Director,
Ashmolean Museum,
Oxford OX1 2PH,
England
to whom applications with CV and the names of two referees should be
sent by the 7th January, 1991.  The post will be taken up on or shortly
after 1st Oct 1991.
 
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sat Nov 24 00:08:55 1990
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 24 Nov 90 00:08:55 +0000
Subject: Word processing in Indian languages
Message-ID: <161227014901.23782.4068228210732473882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 16

 

I know that several members of this list have developed word processing
facilities for Indian languages, or fonts for use with systems which
allow customized character sets.
 
It would be very valuable if you could outline for the rest of us what
you have done in this area, and what you consider the strengths and
weaknesses of your system to be.
 
Dominik
 





From IJL at UK.AC.OXFORD.VAX  Tue Nov 27 22:18:00 1990
From: IJL at UK.AC.OXFORD.VAX (IJL at UK.AC.OXFORD.VAX)
Date: Tue, 27 Nov 90 22:18:00 +0000
Subject: Visiting London?
Message-ID: <161227014903.23782.15423572000261249887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 18

 

Just in case you might be planning a trip to London in the near future,
may I give you my address and phone number at the School of Oriental
and African Studies at London University?
 
Department of Indology, SOAS, Univ of London, Thornhaugh Street,
Russell Square, London WC1H OXG
 Phone (mine): 071-323-6296
 
It's always good to meet colleagues.
 
Julia Leslie
Lecturer in Hindu Studies





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Nov 28 14:48:36 1990
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Nov 90 14:48:36 +0000
Subject: forwarded message: seeking Mahabharata e-text.
Message-ID: <161227014905.23782.5415640691229578776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 41


I am taking the liberty of forwarding this message from Randall
Smith, that appeared on the HUMANIST discussion group yesterday.
Please send any replies to Mr Smith directly, but send a copy
here to INDOLOGY too, please, since I'm sure we would all be
interested.
 
Best wishes,
 
Dominik
 
 
------- Forwarded Message
 
Humanist Discussion Group, Vol. 4, No. 0768. Tuesday, 27 Nov 1990.
 
Date: Tue, 27 Nov 90 11:50:20 PST
From: 6500rms at UCSBUXA.BITNET
Subject: E-text of the Mahabharata
 
On behalf of one of our professor who is not yet connected to an E-mail
system I am looking for a machine readable text of the Mahabharata.
 
The text could be in the original (transliterated) Sanskrit or translated
into English or another language.  I would appreciate any information or
ideas on where to look.  Please reply to me directly and I will post a
summary on Humanist.  Thanks.
 
Randall Smith
Classics Department
University of California
Santa Barbara, CA  93106
Tel: 805-893-3556
Email: 6500rms at ucsbuxa.bitnet
 
------- End of Forwarded Message
 





From ITMS400 at EARN.INDYCMS  Wed Nov 28 20:50:25 1990
From: ITMS400 at EARN.INDYCMS (Manjit Trehan)
Date: Wed, 28 Nov 90 15:50:25 -0500
Subject: HINDI Word Processor
Message-ID: <161227014907.23782.9559987905617479623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 13

 

The Subject field says it all; I would like to find out if anyone
is aware of a HINDI word processor, public domain, shareware, or
purchase-ware, respectively.
 
Thank you.
 
mst.





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Nov 28 21:32:36 1990
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Nov 90 21:32:36 +0000
Subject: OED 2 errors
Message-ID: <161227014910.23782.9915872077588907005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1831
Lines: 46

 

I don't know why, but about once every couple of months I write to a
dictionary about a word they have wrong.  This time it is the OED,
second edition, and since it has been mentioned here recently, I
thought I'd share my <tiny> observation.
 
The spine of volume V of the OED has a Sanskrit word on it: "dvandva",
the first entry in that volume.  It caught my eye, so I looked it
up.  I was surprised to see it there in the first place, because
it is *definitely* a Sanskrit word, never used in English as
an English word (unlike, say, "yoga" or "guru"). But maybe I have
missed some arcane point of lexicographical principle here.
 
There are two errors in this entry.  First, the Sanskrit word is
"dvandva" not "dvandva"
                  .
 
i.e., the "n" is a normal one, not a retroflex one: no underdot.  I
thought it might be a bit of fly dirt on my copy, but it's not.
 
Secondly,  the relationship between the member words of a dvandva
compound is certainly not the copula; it is the sense of "and".
 
The mistake probably comes from believing the pericope from Monier
Williams; the following one by someone else (I'm doing this from
memory, or rather the lack of) which mentions the example
"Prince-Regent" is better, but still misleading.  It could be read as
"The Regent who is also a Prince", whereas a true "dvandva" meaning
would be "Prince and Regent", or even "the Prince and the Regent".
 
In Sanskrit, dvandvas are often used just to string things together
"catsdogssheepdonkeysgoats", meaning just "cats and dogs and ...".
 
I have noticed other cases where the OUP dictionaries follow
Monier Williams uncritically.  Probably because they publish
his Sanskrit-English dictionary.  But he is wrong about a lot
of things, and you really need to know the language to use
his dictionary safely.
Dominik
 
 





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Thu Nov 29 12:24:25 1990
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard Hayes)
Date: Thu, 29 Nov 90 07:24:25 -0500
Subject: Copulating dvandva compounds
Message-ID: <161227014914.23782.13254829287053843135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 20


In a recent communication, Dominik Wujastyk objected to the
characterization of dvandva compounds as copulative compounds, on
the grounds that `the relationship between the member words of a
dvandva compound is certainly not the copula; it is the sense of
"and".'
 
It may be worth pointing out, before our esteemed colleague goes
public with his denunciation of OED, that the term "copulative"
simply means "joining together" and is used by English grammarians
to refer not only to linking verbs that join subject and predicate
but also to some conjunctions. Thus the Canadian edition of Funk and
Wagnalls says sub verbo "copulative":
 
2.b Connecting words or clauses in a coordinate relationship: "and"
is a copulative conjunction.





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Nov 29 10:42:30 1990
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Nov 90 10:42:30 +0000
Subject: e-text project survey
Message-ID: <161227014912.23782.9044379567355898630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2729
Lines: 76


This message is forwarded to INDOLOGY from the HUMANIST group.  Apologies
to those who are members of both.  I thought this survey might be of
interest to Indologists.  I haven't looked at it myself, but I would
assume that it mentioned, for example, the Pali Tripitaka project(s),
and perhaps the Austin/Delhi Ramayana/Mahabharata project.
 
Dominik
 
------- Forwarded Message
 
Date:         Wed, 28 Nov 90 23:22:09 EST
Reply-To: Elaine Brennan & Allen Renear <EDITORS at edu.brown.brownvm>
Sender: HUMANIST Discussion <HUMANIST at edu.brown.brownvm>
From: Elaine Brennan & Allen Renear <EDITORS at edu.brown.brownvm>
Subject: 4.0776  New List of Electronic Text Projects   (1/47)
To: Multiple recipients of list HUMANIST <HUMANIST at brownvm>
 
Humanist Discussion Group, Vol. 4, No. 0776. Wednesday, 28 Nov 1990.
 
Date:     Mon, 12 Nov 90 08:35 EST
From: Jim Wilderotter -- Georgetown Center for Text and
Subject: Electronic Text Projects
 
 
Fellow Humanists:
 
For the past eighteen months, the Georgetown Center for Text and
Technology has been involved in creating a catalogue of projects
involving electronic text at institutions and companies around the
world.  Present accounting shows that we have on record a total of 312
projects over 27 countries.
 
We will be offering public access to an on-line version of this
catalogue sometime before the end of the current year.
 
Presently we are offering the list of project names and addresses
included in our catalogue.  If you desire more specific information
about any project, contact me personally at the address below, and I
will be happy to forward this information along to you.
 
James A. Wilderotter II
Project Assistant
Georgetown Center for Text and Technology
Academic Computing Center
Reiss Science Building, Room 238
Georgetown University
Washington, DC 20057
 
Tel. (202) 687-6096
BITNET: wilder at guvax
Internet: edu%"wilder at guvax.georgetown.edu"
 
 
                                 [...]
 
 
                          --------------------
 
[A complete version of this list is now available through the
fileserver, s.v.  PROJECTS ETEXTS.  You may obtain a copy by issuing
the command -- GET filename filetype HUMANIST -- either interactively or
as a batch-job, addressed to ListServ at Brownvm.  Thus on a VM/CMS system,
you say interactively:  TELL LISTSERV AT BROWNVM GET filename filetype
HUMANIST; if you are not on a VM/CMS system, send mail to
ListServ at Brownvm with the GET command as the first and only line.  For
more details see the "Guide to Humanist".  Problems should be reported
to David Sitman, A79 at TAUNIVM, after you have consulted the Guide and
tried all appropriate alternatives.]
 
------- End of Forwarded Message
 





From bkessler at COM.HP.HPL.HPLB  Thu Nov 29 20:09:50 1990
From: bkessler at COM.HP.HPL.HPLB (Brett Kessler)
Date: Thu, 29 Nov 90 12:09:50 -0800
Subject: OED 2 errors
Message-ID: <161227014923.23782.3169808656195182267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 28


>  I was surprised to see it there in the first place, because
> it is *definitely* a Sanskrit word, never used in English as
> an English word (unlike, say, "yoga" or "guru"). But maybe I have
> missed some arcane point of lexicographical principle here.
 
Oh, but it's a fine English word, too, at least in my dialect
(California Linguistics Student).  Morphologists often use terms like
dvanda and bahuvrihi to describe types of nominal compounds.  In fact,
my old Random House dictionary gives, as a definition for
"copulative", "of the dvandva type", with "bittersweet" as an example,
thus demonstrating both my assertion that dvandva is an English word
and Richard Hayes's point about the broader meaning of "copulative".
 
Dominik Wujastyk also misinterprets the dot under the "n".  This is
not a sign of retroflection, but a sign that the word is of Indian
provenance.  This is the normative use of diacritics in English, at
least according to the American Ice Cream School (Ha<umlaut>agen Dazs,
Frusen Gla<umlaut>dje<acute!>): diacritics are decorations that show
that words are precious and exotic.  The Indological community should
feel honoured that "dvandva" was felt to merit an underdot.
 
 
 -- Brett Kessler   kessler at csli.stanford.edu





From bkessler at COM.HP.HPL.HPLB  Thu Nov 29 20:23:12 1990
From: bkessler at COM.HP.HPL.HPLB (Brett Kessler)
Date: Thu, 29 Nov 90 12:23:12 -0800
Subject: programs
Message-ID: <161227014920.23782.5061014776331254440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 20


This sounds interesting.  If the tools don't already exist, I wouldn't
mind writing a C programme, given Harry's notes and enough community
interest to test it properly.
 
> more important: for some time I dream about a program converting
> oriental dates (vikrama; gupta; hejra etc) into dates of our era, taking
> fully into account that some Hindu dates are "wrong" and proposing
> a range of dates for doubtful data. I am not capable to develop such a
> program. But maybe someone of the group wants to try his luck? I have
> collected articles and books giving all sorts of formulas for such
> conversions, which I could communicate.
> Harry
>
 
 -- Brett Kessler   kessler at csli.stanford.edu





From FALK at EARN.DFRRUF1  Thu Nov 29 14:48:57 1990
From: FALK at EARN.DFRRUF1 (falk)
Date: Thu, 29 Nov 90 14:48:57 +0000
Subject: programs
Message-ID: <161227014916.23782.7263273484708383787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 18


Dominik asked about programs for processing Sanskrit. I got some little
helpers (an automatic converter Grassmann to mandala-numbering; a device
for changing a skt. text into its index ((slow but tiny, 1500 k))), but
all this is usefull only for those working with NotaBene (with SLS). So,
if someone should be interested, simply give me a note.
more important: for some time I dream about a program converting
oriental dates (vikrama; gupta; hejra etc) into dates of our era, taking
fully into account that some Hindu dates are "wrong" and proposing
a range of dates for doubtful data. I am not capable to develop such a
program. But maybe someone of the group wants to try his luck? I have
collected articles and books giving all sorts of formulas for such
conversions, which I could communicate.
Harry





From GILLON at CA.UTORONTO.EPAS.VM  Fri Nov 30 03:52:48 1990
From: GILLON at CA.UTORONTO.EPAS.VM (Brendan S. Gillon)
Date: Thu, 29 Nov 90 22:52:48 -0500
Subject: More on Dvandva's
Message-ID: <161227014918.23782.11178740889499450610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 14


The term "dvandva" appears fairly widely in the linguistic literature
on compound formation, and in the sense in which the canonical phrasal
paraphrase of the compound is a set of conjoined nouns. See, for example,
Laurie Bauer's English Word-Formation (Cambridge University Press, 1983)
Chapter 2.12. Curiously, such compounds in English, inasmuch as they have
no overt indication of co-ordination, are confined to proper names: e.g.,
Alsace-Lorraine, Holt-Renfrew, etc. Where common nouns are involved,
conjunctions are inserted: e.g., book and magazine rack, a join or meet
lattice, etc.





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Nov 30 13:40:37 1990
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 30 Nov 90 13:40:37 +0000
Subject: dvandva definition in OED II.
Message-ID: <161227014925.23782.18436926119599003881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1487
Lines: 44

 

[I wrote a long note on this yesterday, and then crashed through
several Unix shells and ended up with an unretrievable "detatched
process".  Very annoying, and my own fault.]
 
Briefly,  I see now, of course, that "dvandva" has to be in the OED.
Fine.
 
I also see that the dot under the "n" was pras'astavacana.  :-)
 
And my point about the sense of the copula stands, I think.
 
What the OED says (I now have a copy of the page) is this:
 
  dvandva ... A compound word in which the elements are related to each
  other as if joined by a copula.
 
It then goes on to give an example from MW, "... nouns ... connected
by a copulative conjunction [etc.]".
 
There is no doubt in my mind that the sense of "the copula" is "to be".
This is what I was taught as a student, and I have checked a few
dictionaries and textbooks.  The confusion arises because dvandvas
are called "copulative compounds" and MW uses the unfortunate phrase
"copulative conjunction", referring to "and".  It seems clear that the
writer of this OED entry has been misled by all these uses of the
word "copulative" into thinking that the sense implied between the
members of a dvandva was "the copula".  This is quite wrong, of course.
We all know what a dvandva is (nice English illustrations, Brendan;
thank you), and it's not expressing a relationship of subject and
predicate, or substantives in apposition, which is what one would have
to assume from reading the OED.
 
I rest my case.
 
Dominik
 
 
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Nov 30 13:47:37 1990
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 30 Nov 90 13:47:37 +0000
Subject: OED
Message-ID: <161227014927.23782.12760393706264568905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 19

 

One postscript:  I have observed before that the OUP has a tendency to
follow Monier Williams, and especially his dictionary, slavishly, in
their other dictionaries.  Julia Leslie, who wrote all the Indic
entries in the OUP's Reference Dictionary, had to argue strongly with
the editors about some definitions because they didn't want to budge
from MW.  They seem to grant him an authority far beyond what most
Sanskritists would accord him.  Perhaps because they publish his
dictionary too?  But nobody seems to have told them how much care must
be taken in using MW, and that paradoxically you have to have a good
knowledge of the language to use him safely.
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Nov 30 13:53:26 1990
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 30 Nov 90 13:53:26 +0000
Subject: programs (dates and eras)
Message-ID: <161227014929.23782.2835339728547566691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 35

 
  > This sounds interesting.  If the tools don't already exist, I wouldn't
  > mind writing a C programme, given Harry's notes and enough community
  > interest to test it properly.
 
  > > more important: for some time I dream about a program converting
  > > oriental dates (vikrama; gupta; hejra etc) into dates of our era, taking
  > > fully into account that some Hindu dates are "wrong" and proposing
  > > a range of dates for doubtful data. I am not capable to develop such a
  > > program. But maybe someone of the group wants to try his luck? I have
  > > collected articles and books giving all sorts of formulas for such
  > > conversions, which I could communicate.
  > > Harry
  > >
 

Brett,
 
I would give my right arm for a program of the type Harry describes.
To be able to feed in data like "Friday 11 suklapaksa of Asadha, sam
1617" and have it converted to the European era and verified, and a
nearest guess made if the thing didn't check (assuming that scribes
might be more likely to have the day of the week right than the
tithi).  Please, please go ahead!  Prof. David Pingree is a foremost
authority on these dating systems, and is well up on issues like where
Pillai's tables are wrong.  I would be delighted to help by testing,
or in any other way.
 
Dominik
 
 





From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Tue Apr 16 18:30:25 1991
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Tue, 16 Apr 91 14:30:25 -0400
Subject: information
Message-ID: <161227014983.23782.18206688008576252786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 15


To all on the network:
 
In am looking for any information pertaining to the Kamasastra text:
	Ratisastra  by a certain Siddhanagarjuna
	Text is also known as Adisastra and Siddhavinoda
 
It seems to have been a product of the Saiva tradition. Any data on this
treatise would be greatly appreciated.
 
--K.G. Zysk





From madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Wed Apr 17 13:30:18 1991
From: madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Wed, 17 Apr 91 09:30:18 -0400
Subject: information
Message-ID: <161227014985.23782.15548657595084663670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 288
Lines: 12


To
Kenneth Zysk,
        In his History of Sanskrit Literature (p. 470), Keith refers
to a Ratisastra ascribed to Nagarjuna.  The footnote on that page refers
to:
        Cf. Schmidt, WZKM. xxiii. 180ff. and on the comm., Smaratattva-
prakasika of Revanaradhya, WZKM. xviii. 261 ff.





From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Wed Apr 17 14:37:42 1991
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Wed, 17 Apr 91 10:37:42 -0400
Subject: information
Message-ID: <161227014986.23782.14499937415813010684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 166
Lines: 9


Many thanks for the information about Ratisastra. I am aware of both, but
the real problem is tracking down a manuscript tradition. An info on that?
 
K.G. Zysk





From FALK at DE.UNI-FREIBURG.RUF.IBM  Wed Apr 24 10:06:54 1991
From: FALK at DE.UNI-FREIBURG.RUF.IBM (falk)
Date: Wed, 24 Apr 91 10:06:54 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227014988.23782.1802150881941428587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 12


I am preparing a bibliography on the Ashokan inscriptions and have
collected some 900 articles and books. There are a lot of Indian and
other Journals which are not readily accessible at Freiburg. I would
be glad if you could slip me a note whenever you find an article or
a reference in a book dealing with the inscriptions which seems somewhat
hidden.
Harry Falk





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Apr 25 10:22:56 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Apr 91 11:22:56 +0100
Subject: Nagarjuna
Message-ID: <161227014990.23782.11849626498229490331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 36

 

Dear Ken,
 
Regarding Naagaarjuna, see Granoff's fascinating article `Jain
Biographies of Nagarjuna: Notes on the Composing of a Biography in
Medieval India' in _Monks and Magicians: Religious Biographies in
Asia_, edited by Phyllis Granoff and Koichi Shinohara (New York etc.:
Mosaic Press, 1988).  (Available from Riverrun Press Inc, 1170
Broadway, Suite 807, New York, NY 10001, distributed by Kampmann &
Co., 9 East 40th Street, New York 10016.)
 
See also her bibliography and refs., esp. the books by Walleser and
Satchidananda Murty.
 
It seems that Naagaarjuna wears "Saivite, Buddhist and Jain hats, to suit
his audience.  The Rasendrama"ngala seems to have elements that bind it
to the Buddhist milieu ("Srii Paarvata, "Saalivaahana raaja, ref. to
Praj~naapaaramitaa), but confusingly it starts with the "sloka
 
     natvaa rasendra.m "sivasaukhyadaayakam
 
which looks awfully "saiva, unless `"siva' is taken in a purely adjectival
sense, which seems strained to me.
 
[Does  anyone on INDOLOGY have a postal address (or even better, email) for
Phyllis Granoff?  Many thanks.]
 
Best wishes,
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Apr 25 11:48:38 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Apr 91 12:48:38 +0100
Subject: the making of critical editions
Message-ID: <161227014993.23782.17069075487947664630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6579
Lines: 144


I thought fellow INDOLOGISTs might be interested in the appended
announcement of a program for making editions, since this must still
rank as one of the centrally important tasks of our field.
 
A subsidiary reason for sending this note is sheer lack of modesty.  I
have been collaborating for some time with John Lavagnino (Brandeis) in
writing a program in the TeX macro language for formatting critical
editions.  As you will see below, the COLLATE program uses our program
EDMAC for printing its output.  But EDMAC is quite independent of
COLLATE, and can be used separately.  (In particular, EDMAC is not bound
to the Macintosh, but runs on any machine that runs TeX, and in practice
that means any machine on the market, with any printer or typesetter.)
 
If you have a critical edition on your agenda I suggest you have a look
at the capabilities of EDMAC (and COLLATE, perhaps).  EDMAC provides
unique facilities for creating up to five layers of footnote material
(variants, testimonia, etc.), with each layer's format separately
controllable (page-width, two columns, three columns, block paragraph
of run-on notes, etc.), up to five sets of end-notes;  automatic line
numbering; note references to line numbers (not superscript footnote
numbers), and much else.  For a full description of EDMAC's
capabilities, with examples (including a page of Sanskrit in
Devanagari) see:
 
John Lavagnino and Dominik Wujastyk, "An Overview of EDMAC: a plain
TeX format for critical editions" in TUGboat 11(4), 1990, pp.623--643.
 
The journal _TUGboat: Communications of the TeX Users Group_ is in most
University (Computing dept.) libraries.  For more information, email
the TeX Users Group at TUG at math.ams.com
 
A book documenting EDMAC in full, together with a disk holding the program
itself will shortly be published by TUG.
 
Dominik
 
 
------- Forwarded Message
 
Date: Wed, 17 Apr 91 22:22:30 EDT
From: Elaine Brennan & Allen Renear <EDITORS at edu.brown.brownvm>
Subject: 4.1248 Collate -- SW for MSS Collation (1/88)
To: Multiple recipients of list HUMANIST <HUMANIST at BROWNVM>
 
Humanist Discussion Group, Vol. 4, No. 1248. Wednesday, 17 Apr 1991.
 
Date:     Wed, 17 Apr 91  11:06 GMT
From: PETERR at VAX.OXFORD.AC.UK (Peter Robinson)
Subject: Collate 1.0
 
 
Version 1.0 of Collate -- a new program for the collation of large
textual traditions -- is now available.
 
About Collate
-----------------
Collate aims to help scholars in the preparation of a critical edition
based on many sources. It can collate simultaneously up to a hundred
texts at once. It  can deal with richly marked-up texts (with special
treatment for editorial comments embedded in the text, location
markers, editorial expansions and separate collation of punctuation). It
provides powerful facilities to allow the scholar to tailor the collation
and it can output in many different formats.
 
Collate works interactively with the collation being written to a window
as the scholar watches.  The scholar may intervene at any point to alter
the collation, using either of the tools RSet VariantS or RRegulariseS.
RSet VariantS allows the scholar to over-rule the collation offered by
Collate and impose his own collation, even writing a variant that does
not appear in the sources into the collation.  RRegulariseS enables the
scholar to intervene to regularise any word or phrase in any source at
any point.  The regularisation can be set for a particular word at every
point in every source, or for that word only at that place in that
source, or various other combinations.  Collate will record all variants
set and every regularisation made and remember them next time it runs.
The scholar can adjust the collation in other ways, switching the base
text, suppressing agreements with the base text and collating
punctuation tokens separately.
 
The collation may be output in various critical apparatus forms
(including several  formats recommended by the Text Encoding
Initiative), or scholars may dictate their own format. Through an
interface to the EDMAC macros, developed by John Lavagnino of
Brandeis University and Dominik Wujastyk of the Wellcome Institute
for the production of complex critical editions with the typesetting
language TeX, editions with up to five levels of apparatus can be created
direct from the output of Collate. The EDMAC macros and an
implementation of TeX (OzTeX) are provided with the program.
Automatic generation of hypertext electronic editions from the output is
also possible.
 
Texts Collate can Process
- -----------------------------
The length of texts Collate can process is limited only by the storage
capacity of the computer. The only requirement is that the text be
divided into blocks containing no more than 32768 words each. Collate
works on both prose and verse and has been tested successfully on texts
in many languages (including Malay, Sanskrit, Latin, Middle English
and Old Norse).
 
A set of Guidelines for Transcription, provided with the program,
explains the format transcription files should have so that they can be
processed by Collate.  The transcription files must be plain ASCII files
and can be prepared on any computer.  A simple word-processor,
Transcribe, is also provided with Collate: this includes various
functions specially designed to help transcription.
 
The History of Collate
- --------------------------
Collate has been developed as part of the Computers and Manuscripts
Project, funded for three years from 1st September 1989 by the
Leverhulme Trust at the Oxford University Computing Service with
support from Apple Computer. Collate has been written by the Research
Officer for the Project, Peter Robinson (PETERR at AC.UK.OX.VAX).
The Project Director is Susan Hockey.
 
Program Availability and Requirements
- ----------------------------------------------
Collate 1.0 runs only on Macintosh computers (Classic or higher) and
requires one megabyte of memory to operate. A hard disc is
recommended. It can be ordered from:
The Computers and Manuscripts Project
Oxford University Computing Service
13 Banbury Road
Oxford OX2 6NN
England.
(Phone: 0865 273200; fax 0865 273275; email
PETERR at AC.UK.OX.VAX).
 
The program costs #20 pounds UK, 40 dollars US. Cheques should be made
payable to the Oxford University Computing Service; cheques in pounds
must be drawn on a British bank.
 
Documentation, sample files, Transcribe (version 1.1) and the OzTeX
implementation of TeX for the Macintosh, together with the EDMAC
macros, are provided with the program.
 
------- End of Forwarded Message
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sat Apr 27 07:54:27 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 27 Apr 91 08:54:27 +0100
Subject: Granoff's address received with thanks
Message-ID: <161227014995.23782.7811652303204804729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 109
Lines: 11

 

Many thanks to the INDOLOGISTs who have sent me Phyllis Granoff's
email and post address.
 
Dominik
 





From FO90030%bitnet.DHHUNI4 at EDU.YALE.YCC.YALEVM  Wed Aug  7 10:45:52 1991
From: FO90030%bitnet.DHHUNI4 at EDU.YALE.YCC.YALEVM (FO90030)
Date: Wed, 07 Aug 91 10:45:52 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227015098.23782.4786200006380857608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 13

Status: RO

To all re Bibliography of Thomas Burrow
Many thanks, Anna, for the reference to BSOAS 50. I have the volume and don't
know how I overlooked the obituary and bibliography. Have any other
obituaries been published?
At least you all now have in electronic form a fairly large number of
the items in Burrow's bibliography if you need them. It will save typing|
Ronald E. Emmerick





From D87 at EARN.DHDURZ1  Wed Aug 14 16:11:39 1991
From: D87 at EARN.DHDURZ1 (Thomas Malten)
Date: Wed, 14 Aug 91 16:11:39 +0000
Subject: introducing myself
Message-ID: <161227015100.23782.11885948989363788699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 15

Status: RO

i have just joined the indology list and would like to introduce myself
i am working at the department of indology south asia institute, university of
heidelberg, germany.
i am specialized in Tamil language and (modern) literature.
i am also teaching tamil at cologne university.
all contacts with people who are working on Tamil or Dravidian studies
will be appreciated.
you can reach me at the e-mail address D87 at DHDURZ1.bitnet
-Thomas Malten





From PETERG at EDU.UMICH.ICPSR.ICPSR  Wed Aug 14 22:01:14 1991
From: PETERG at EDU.UMICH.ICPSR.ICPSR (PETERG at EDU.UMICH.ICPSR.ICPSR)
Date: Wed, 14 Aug 91 17:01:14 -0500
Subject: introducing myself
Message-ID: <161227015101.23782.7020806475712845588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 17

Status: RO

My name is Peter Granda and I am at the University of Michigan.  I studied
Tamil for a short while at Madurai University and completed a dissertation
in the History Department using Tamil inscriptions from the 14-16th
centuries as my principal sources.  My research was on property rights and
agricultural production/resource control in the Tamil country during the
Vijayanagara period.  I presently work at the Institute for Social Research
here in Ann Arbor and am not currently doing active research in the field
but I do like to keep in touch with developments as much as I can.
Vanakkam and welcome to the discussion group.  P.S. I am out of town for
the next 3 weeks.   Peter
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Aug 15 14:22:08 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Aug 91 15:22:08 +0100
Subject: Welcome to new members
Message-ID: <161227015103.23782.17665753435365529315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 13

 
Status: RO

On behalf of INDOLOGY, I should like to welcome the two new members,
Thomas Malten and Peter Granda, who have kindly introduced themselves.
I hope this forum will prove a useful one to you both.
 
Dominik
 





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Fri Aug 16 12:27:16 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P. Hayes)
Date: Fri, 16 Aug 91 08:27:16 -0400
Subject: who is a member of INDOLOGY?
Message-ID: <161227015105.23782.17263944741934752424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 16

Status: RO

> I had a vague idea that there were between 40 and 50 members of this
> INDOLOGY group. I was surprised to find that we number over
> eighty!
 
Several of the groups that I subscribe to have a file of short
autobiographies of all members who wish to inform others of their
principal interests and concerns within the field. Such a file might
be particularly useful for the members of this list.
 
Richard Hayes





From JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS  Wed Aug 21 07:47:00 1991
From: JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS (JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS)
Date: Wed, 21 Aug 91 07:47:00 +0000
Subject: Vedic dates
Message-ID: <161227015106.23782.13711813816824322580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 12

Status: RO

Would anyone be willing to offer intelligent comments on the recent article by
 Harry H. Hicks and Robert N. Anderson "Analysis of an Indo-European Vedic
Aryan Head - 4500-2500 B.C."?  This article appeared in a recent issue
of the Journal of Indo-European Studies.  Unfortunately I haven't got
further details with me.
Johannes Bronkhorst





From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Wed Aug 21 18:43:00 1991
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Wed, 21 Aug 91 13:43:00 -0500
Subject: Vedic dates
Message-ID: <161227015108.23782.15149419360628422767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 10

Status: RO

This sounds most interesting, if indeed it is valid. I shall look into
the article you mention and try to evaluate it the best I can. Who are
Hicks and Anderson?
K. Zysk





From JHUBBARD at EARN.JPNCUN10  Sun Dec  1 11:09:04 1991
From: JHUBBARD at EARN.JPNCUN10 (Jamie Hubbard)
Date: Sun, 01 Dec 91 11:09:04 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227015200.23782.11534611588271450395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2736
Lines: 60

Status: RO

Hate to drag this list down, but Richard Hayes' increasingly
anachronistic remarks on the politics of Devanagari rouse me from my
textual slumbers:
 
>Ronald E. Emmerick's suggestion that transcribing a text into Devanagari
>could be interpreted by some as a political act was, I must confess,
>an aspect of the issue that I had never given any thought.
 
     Richard, when you first raised this issue, didn't you write
something to the effect that your initial concern arose because of the
increased sensitivity to such matters shown by your colleagues
working with other languages? I had assumed that you were
specifically referring to the sort of political considerations (or
sensitivity to cultural issues, or whatever) that you here
repudiate. Further, from the comments so far it seems that Devanagari tends
to be neither the original script nor necessarily more accurate, and
complicates the life of encoders and text-critical "taggers" of
machine-readable texts as well. Do not the political considerations
remain a serious issue? I think so, as I tried to indicate in my
earlier comment on the subject (perhaps the message that led to the
branding of this List as-- horrors-- degenerating to the quality of
the Buddhist list).
 
>I am tempted to say that if it is not my intention to
>take a political stand by using a particular script, then it is not
>a political act.
 
     How tempted are you? This of course sounds like a Buddhist sort
of position, reflecting the a-social, individualist approach of the
Buddhist tradition to action and influence in this world.
Unfortunately, unless "intention" is redefined so as to make it
unrecognizable as well as incompatible with your statement
(including somehow the intention of society and culture, perhaps),
a sociology of individual intention is demonstably untenable and
rather unethical to boot.
 
>At best, having such things pointed out to me only serves to make
>me more weary of the dreadful stupidity of human beings.
 
     I always thought human beings stupid because of their
short-sighted refusal to see all of the ramifications (causal
ripples) of their actions (including the political). I, too, am
very weary of the invective of the battles over political
correctness. My home institution, a women's college in New England,
is constantly embroiled in various questions of this sort. It is
rather delightful to be in Japan for some time, where questions of
sexism, nationalism, ageism, racism, and the like are simply not
things the average person is aware of. Jokes about women's "parts"
and minorities once again! Thank god for R&R, but I prefer the
arghhhh!, politically correct over the incorrect.
 
arghhhh!-ingly yours, Jamie Hubbard.
 






From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Mon Dec  2 15:42:00 1991
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Mon, 02 Dec 91 10:42:00 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227015203.23782.2791579329861823693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 17

Status: RO

Conerning Emmerick's comments on Nagari: The concern I was expressing
with respect to errors centres around the large number of diacritics which
must be checked in proofs. My eye at least will more easily pick up
errors in the script. When looking at roman with diacritics I tend to miss
much more. Also I am more likely to pronounce the script text in my mind when
reading that to relie on visual inspection as with roman. Perhaps this is
particular to me and may not be general for all who work with these
materials. Emmerick's comments on politically based concerns add an
additional element to the discussion, not considered previously.
 
K.G. Zysk





From vigyan!iimb!kaujalgi at IN.ERNET.SHAKTI  Tue Dec  3 22:02:06 1991
From: vigyan!iimb!kaujalgi at IN.ERNET.SHAKTI (vigyan!iimb!kaujalgi at IN.ERNET.SHAKTI)
Date: Tue, 03 Dec 91 22:02:06 +0000
Subject: testing email from india
Message-ID: <161227015201.23782.2914758560051335542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 24

 
 
 
Status: RO

please reply for this mail
 
 
 
it is being tested
 
 
   thanks
 
 dr v b kaujalgi, iim, bangalore, india
 
 
 
 
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Dec  4 10:14:11 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Dec 91 10:14:11 +0000
Subject: testing email from india
Message-ID: <161227015205.23782.3874641427175676993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1758
Lines: 67

 
Status: RO

Dear Dr Kaujalgi,
 
I did indeed receive the following mail from you -- via the
Indology list at Liverpool.  This is a great development: one
of my abiding regrets has been that until now, the Indology discussion
has not been shared with colleagues in India.  I hope the arrival
of your email means that this situation will now begin to change.
 
There are two institutions in Delhi which seem to have an email
connection, although I have never succeeded in making contact:
the INSA and the IGNCA.  Do you have any information about them?
 
Best wishes,
 
Dominik
 
 
-------------------------------------------------------------------------------
Dr Dominik Wujastyk,     | Janet:                          D.Wujastyk at uk.ac.ucl
Wellcome Institute for   | Bitnet/Earn/Ean/Uucp/Internet:  D.Wujastyk at ucl.ac.uk
 the History of Medicine,| or: dow at harvunxw.bitnet    or: dow at wjh12.harvard.edu
183 Euston Road,         | last resort: D.Wujastyk%uk.ac.ucl at nsfnet-relay.ac.uk
London NW1 2BN, England. | Phone no.:                    +44 71 383-4252 ext.24
-------------------------------------------------------------------------------
 
 
 
\begin{quotation}
 
 > From root Tue Dec  3 22:23:45 1991
 > Date:         Tue, 3 Dec 91 22:02:06 GMT
 > Reply-To: Indology discussion list <INDOLOGY at UK.AC.LIVERPOOL>
 > Sender: Owner of INDOLOGY <QQ43 at UK.AC.LIVERPOOL>
 > From: SHAKTI.ERNET.IN!vigyan!iimb!kaujalgi
 > Subject:      testing email from india
 > X-To:         vigyan!indology at uk.ac.liverpool
 > To: Dominik Wujastyk <D.WUJASTYK at uk.ac.ucl>
 >
 >
 >
 >
 > please reply for this mail
 >
 >
 >
 > it is being tested
 >
 >
 >    thanks
 >
 >  dr v b kaujalgi, iim, bangalore, india
 >
 >
 >
 >
 >
 >
 
\end{quotation}
 





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Wed Feb  6 00:40:44 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P. Hayes)
Date: Tue, 05 Feb 91 19:40:44 -0500
Subject: Calendar conversion
Message-ID: <161227014954.23782.4319303118762055965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 13


Some time ago there was some discussion about writing a computer
program that would convert Samvat dates into their Gregorian
equivalents. I have no particular need of such a program, but I
would appreciate any information about the procedure that is used to
convert between the two calendric systems. Is there a standard
reference work that explains the conversion process?
 
Richard Hayes





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Feb  6 09:33:39 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 06 Feb 91 09:33:39 +0000
Subject: Calendar conversion
Message-ID: <161227014956.23782.5356420169741714280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1632
Lines: 51

 

Dear Richard,
 
Brett Kessler has been very active in writing the date conversion
utility that you refer to.  It is called chrono, and currently
deals with Gregorian, Julian and Hillel dates.  The Hijra calendar
is to go in very shortly.  Brett is kindly allowing me to
test the program as he develops it.  It is currently looking very
robust and good, and promises to be a very useful program for
all of us.
 
With the test suite that Brett has been making available to me, he
includes the following bibliography:
 
 
Bhatt, Harihar and Chhotubhai Suthar.  The Length of a Tithi.  Journal
 of the Oriental Institute Barode, 18.1968/69, 232-236.
 
Cunningham, Alexander.  Book of Indian eras, with tables for
 calculating Indian dates.  -- Varanasi : Indological Book House,
 reprint 1970.
 
Gahlot, Sukhvir Singh and G.L. Devca.  Indian Calendars, A.D. 1444
 to A.D. 1543. -- Jodhpur, 1980
 
Ginzel, F.K.  Handbuch der mathematischen und technischen Chronologie. --
 Leipzig : J.C. Hinrichs, 1906.
 
Jacobi, Hermann.  Tables for calculating Hindu dates in true local
 time.  Epigraphia Indica 2.1894m 487-498.
 
Johnson, H.M.  Conversion of Vikrama Sa?vat Dates. JAOS, 58.1938,
 668f.
 
Pillai, L.D. Swamikannu.  Indian chronology, solar, lunar and plane
ctary. A practical guide to the interpretation and verification of tithis,
 nakshatras, horoscopes and other Indian time-records, B.C. 1 to A.D.
 2000. New Delhi, 1982 <repr>   (Tables)
 
-- An Indian Ephemeris (AD 700 to AD 1799) (7 v)
 
-- An Indian Ephemeris (AD 1800 to AD 2000) (1 v)
 
Schram, R.  Kalenderiographische und chronologische Tafeln.  Leipzig,
 1908
 





From LRAK543 at EDU.UTEXAS.CC.UTXVMS  Wed Feb  6 19:05:00 1991
From: LRAK543 at EDU.UTEXAS.CC.UTXVMS (LRAK543 at EDU.UTEXAS.CC.UTXVMS)
Date: Wed, 06 Feb 91 13:05:00 -0600
Subject: Calendar conversion
Message-ID: <161227014958.23782.12354492116220034231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 167
Lines: 11

TO:  Richard P. Hayes
RE:  Calendar  Conversion
 

I assume that the response  of 6 February by Dominik  Wujastyk has answered
 yourquestion.
		Winfred P. Lehmann





From WILSONJ at EDU.UNCWIL.VXC  Sun Feb 10 00:57:00 1991
From: WILSONJ at EDU.UNCWIL.VXC (JOE WILSON)
Date: Sat, 09 Feb 91 20:57:00 -0400
Subject: Request information on list
Message-ID: <161227014963.23782.2466265602382519047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 51
Lines: 8


REVIEW INDOLOGY
QUERY INDOLOGY
INDEX INDOLOGY





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Sun Feb 10 11:58:36 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P. Hayes)
Date: Sun, 10 Feb 91 06:58:36 -0500
Subject: Calendar conversion
Message-ID: <161227014960.23782.6137591897120339667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 121
Lines: 7


Yes, thank you. And thanks also to Dominik for another one of his
characteristically thorough and helpful reponses.





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Tue Feb 12 12:09:03 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P. Hayes)
Date: Tue, 12 Feb 91 07:09:03 -0500
Subject: Job opening at McGill
Message-ID: <161227014961.23782.17957697682490884263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1893
Lines: 38


The Faculty of Religious Studies, McGill University, invites
applications for a tenure track appointment in Japanese Religion.
Teaching responsibilities will include Buddhism, Shinto, and New
Religious Movements. An ability to teach Chinese religions at an
undergraduate level would be an asset. This appointment is at the
Assistant Professor level and will begin June 1, 1991 (or later).
Candidates must hold the Ph.D. and demonstrate a strong research
potential. Salary will be commensurate with qualification and
experience (minimum salary for rank is $38,740). In accordance with
Canadian immigration regulations, this advertisement is directed to
Canadian citizens and permanent residents. Closing date for receipt
of applications is April 1, 1991. Applications, including a complete
dossier and at least three letters of reference received directly
from the referees, should be forwarded to Dean Donna Runnalls,
Faculty of Religious Studies, McGill University, 3520 University
Street, Montreal, Quebec, H3A 2A7.
 
%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%
 
Please pass the above advertisement on to anyone you know who may be
interested in applying. Canadian immigration regulations require
that if the post is offered to and accepted by a non-Canadian, the
hiring institution must show in writing that the person hired is
more qualified than any Canadian who applied for the post. But the
competition is open to non-Canadians.
 
It could be added that the ideal candidate would have the ability to
teach a wide range of East Asian religions at the undergraduate
level, and at the graduate level be capable of leading seminars and
supervising theses in the specialized area of Japanese Buddhism. A
strong knowledge of the Japanese language is therefore essential. The
tendency at McGill is to approach religious traditions through their
literary records.





From K493750 at EARN.CZHRZU1A  Wed Feb 13 16:00:53 1991
From: K493750 at EARN.CZHRZU1A (Peter Schreiner)
Date: Wed, 13 Feb 91 16:00:53 +0000
Subject: ALLC Annual Report
Message-ID: <161227014965.23782.10799126197523487874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 19


At one of the conferences of the ALLC some years ago a Specialist Group
on languages and literatures of the Indian Subcontinent was formed, of
which I have been acting as "representative". The hope was that
the group would serve as a formum for the exchange of information; it seems
to boil down to my having to write an annual report. Now with INDOLOGY at
hand I would like to inquire whether any of you would want to shahre
knowledge about
projects, prospects, programs, activities, publications, method(ology),
software,  etc. which might be mentioned in the report for the benefit not only
of indologists but also of a wider public interested in literary and
linguistic computing.
Thanks and greetings,
 
Peter Schreiner





From hcf1dahl at EARN.UCSBUXA  Thu Feb 14 17:22:31 1991
From: hcf1dahl at EARN.UCSBUXA (hcf1dahl at EARN.UCSBUXA)
Date: Thu, 14 Feb 91 09:22:31 -0800
Subject: REACH on FTP
Message-ID: <161227014967.23782.4721863363192837811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1710
Lines: 66

 

_REACH_, Research and Educational Applications of Computers
in the Humanities, the newsletter of the Humanities
Computing Facility of the University of California, Santa
Barbara, is now available in electronic form through
anonymous FTP.
 
FTP is a UNIX process which lets you transfer files from a
distant computer to your own system. Your local computer
center staff should be able to provide you with information
on using FTP from your own account.
 
Once you have FTP available, enter one or the other of the
two following equivalent commands to gain access to the UCSB
computer storing the files:
 
     ftp ucsbuxa.ucsb.edu
            or
     ftp 128.111.122.50
 
Try the first version, and, if that doesn't work, then try
the second.
 
Log on with the name "anonymous," and use your e-mail
address as a password.
 
Next, move to the directory containing the files by entering
the command:
 
     cd hcf
 
Now that you're in the correct directory, you can get a list
of all the file names by entering the command:
 
     ls
 
Then, to transfer any of the files to your own system, enter
the command:
 
     get filename
 
First try transferring the file called "readme." It shows
the contents of each of the files in the directory, and
gives detailed instructions for the FTP process, including
the complete log of an actual FTP session.
 
Finally, end your session with the "quit" command.
 
If you encounter any difficulties in using the process, send
me an e-mail note and I'll try to enlist the assistance of
one of our local wizards.
 
I'd be particularly interested to hear from those who find
this archive a useful form of resource.
 
Regards,
 
Eric Dahlin
HCF1DAHL at ucsbuxa.bitnet
 
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Feb 14 20:38:21 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Feb 91 20:38:21 +0000
Subject: REACH on FTP
Message-ID: <161227014969.23782.2981921509367253820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 228
Lines: 16

 

Dear Eric,
 
Thank you for the information about electronic-REACH.  I was glad to
notice that this INDOLOGY group was mentioned in the latest issue.
Perhaps we shall get a flood of new members?
 
Best wishes,
 
Dominik
 





From K493750 at EARN.CZHRZU1A  Thu Feb 14 20:53:21 1991
From: K493750 at EARN.CZHRZU1A (Peter Schreiner)
Date: Thu, 14 Feb 91 20:53:21 +0000
Subject: ALLC Report
Message-ID: <161227014971.23782.3616304762538033300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 19


At one of the conferences of the ALLC some years ago a Specialist Group
on languages and literatures of the Indian Subcontinent was formed, of
which I have been acting as "representative". The hope was that the group
would serve as a forum for the exchange of information; it seems to boil
down to my having to write an annual report. Now with INDOLOGY at hand
I would like to inquire whether any of you want to share knowledge about
projects, prospects, programs, activities, publications, method(ology),
software, etc., etc. which might be mentioned in the report for the benefit
not only of indologists but also of a wider public interested in literary
and linguistic computing.
 
Thanks and greetings,
 
Peter Schreiner





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Feb 14 20:54:40 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Feb 91 20:54:40 +0000
Subject: Machine readable text of Buddhacarita
Message-ID: <161227014973.23782.2272953707175088583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1759
Lines: 43

 

On a recent visit to England, Peter Schreiner gave me a copy of the
Buddhacarita on disk.  I shall be depositing it for Peter at the Oxford
Text Archive, where it will be available to all and sundry, at no
cost.
 
I could also put a copy in the file store associated with this INDOLOGY
group, on the Liverpool machine (subject to agreement from the
Liverpool authorities).  Then we INDOLOGISTs could retrieve a copy in a
simple way, using one of the LISTSERV commands (sending something like
"send buddhacarita text"  to "listserv at liverpool.ac.uk").  The file
would be sent to you as email.
 
Does this appeal to us?
 
Peter, what do you think?
 
Incidentally, for those who are not acquainted with Professor
Schreiner's work, I hope he will not mind if I mention the fact that he
has typed onto disk a large number of large texts, including several
major classical Sanskrit works, and at least two puranas.  He codes the
texts for sandhi and compound breaks as he goes, so the texts are in a
very useful state for textual analysis.  I know Peter is very diffident
about the quality of the transcriptions, but from what I have seen the
texts are in excellent shape, and I am certain that any of us who used
them would be only too glad to contribute corrections to a master
copy.  (I am very grateful to Professor Deshpande, who did a very
thorough job correcting the Bhagavadgita text that I had had scanned
from the Edgerton edition, using a Kurzweil scanner; this text is
available in the Oxford archive.)
 
I know that Peter does not have time to deal with a lot of requests
for texts, so perhaps people could refrain from asking him about
texts until he volunteers information.  At the present, the
Buddhacarita is on offer, via me.
 
Dominik
 





From magier at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXF  Fri Feb 15 14:39:34 1991
From: magier at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXF (David Magier)
Date: Fri, 15 Feb 91 09:39:34 -0500
Subject: Machine readable text of Buddhacarita
Message-ID: <161227014974.23782.13705101018428262664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2418
Lines: 63


Columbia University in New York has, within its library system, a new,
impressive Electronic Text Center, which is highly equipped, and which
has started collecting electronic texts of many sorts, in many formats,
and with many types of software for text analysis, manipulation, etc.
Among other interesting things, they now have the texts identified as
the 'demonstration disks' of the Asian Classics Input Project, entitled
"Ten Major Texts from the Kangyur and Tengyur Collections of Classical
Sanskrit Literature in Tibetan Translation, including native catalogs
to the Kangyur and Tengyur, with a special supplement: the Complete
Cataloged Listings of Tibetan Works of the United States Library of
Congress". This very large, heavily funded project has Tibetan monks in
India working night and day inputting these texts, and running them
through very rigorous accuracy checking. Full texts available in this
collection so far include:
   Abhisamayalamkara
   Madhyamakavatara
   Abhidharmakosa
   Pramanavarttika
   Vinayasutra
   Mulaprajna
   Uttaratantra
   Catalog to the Kangyur, Derge edition
   Catalog to the Tengyur, Derge edition
   Catalog to the Kangyur, Lhasa edition
   U.S. Library of Congress Tibetan-Language listings
   Selected errata to the Delhi edition of the Derge Kangyur & Tengyur
 
For more information about this project, contact
  The Asian Classics Input Project
  Washington Area Office
  11911 Marmary Road
  Gaithersburg, Maryland
  USA  20878-1839
  phone: (301) 948-5569
 
OR
 
  The Asian Classics Input Project
  New York Area Office
  c/o The Princeton Clab of New York
  Box 57
  15 West 43rd Street
  New York, New York  USA  10036
  phone: (201) 364-1824
 
In order to help the ETC develop its collection of electronic texts, I
would be most appreciative if other members of this discussion forum
would alert to the existence of any other machine-readable texts in
the area of Indology (or even any other fields in South Asian
studies). Thank you very much.
 
-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
         ____________________        304 International Affairs
      /// -- David Magier -- \\\     Columbia University
     |||      South Asia      |||    New York, N.Y. 10027
     |||    Southeast Asia    |||    (212) 854-8046
      \\\    South Pacific   ///
         --------------------        magier at cunixf.cc.columbia.edu





From bkessler at COM.HP.HPL.HPLB  Fri Feb 15 21:08:16 1991
From: bkessler at COM.HP.HPL.HPLB (Brett Kessler)
Date: Fri, 15 Feb 91 13:08:16 -0800
Subject: Machine readable text of Buddhacarita
Message-ID: <161227014976.23782.14216472212603694886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 18


I would love to have a copy of the Buddhacarita.  One thing to keep in
mind is that for those of us outside the UK, the Oxford Text Archives
aren't quite so convenient: we have to order the material on tape,
which means we have to find someone to write a cheque and someone else
to mount the tape, and do a lot of waiting.  It's a great service, to
be sure, but not quite as convenient as it could be.
 
The LISTSERV idea sounds good, provided there is some mechanism for
sending large texts in chunks so as not to gag mail servers.  For
those of us on the Internet, an ftp server would be ideal for this sort
of thing.
 
 -- Brett Kessler   brett_kessler at hplabs.hp.COM





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sat Feb 23 11:32:23 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 23 Feb 91 11:32:23 +0000
Subject: Harvard online group for Religious Studies
Message-ID: <161227014978.23782.11525160497327747938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2893
Lines: 73


This announcement appeared today in the HUMANIST discussion group.
I thought it might be of interest to those of you who might
not already receive HUMANIST.
 
Dominik
 
------- Forwarded Message
 
Humanist Discussion Group, Vol. 4, No. 1062. Wednesday, 20 Feb 1991.
 
Date:         Tue, 19 Feb 91 14:48:05 EST
From: Tim Bryson <TBRY at HARVARDA>
Subject: New List for Scholars in Religious Studies
 
The Harvard Center for the Study of World Religions has inaugurated an
online seminar for scholars concerned with the comparative and
historical study of religions.  We invite members of the Humanist list
who might be interested to join us.  An extract from our charter
follows.  Let me add that we recently invited subscribers to contribute
syllabi and bibliographic references to be made available to the rest of
the group through archived files.
 
The Religion Seminar was inaugurated in February 1991.  It is sponsored
by the Harvard Center for the Study of World Religions.  The CSWR was
founded in 1958 to foster research in the comparative and historical
study of religions.  It continues this program under its fourth
director, Dr. Lawrence E. Sullivan.
 
Our aim is to encourage scholarly discussion relating to the academic
study of religion and religions.  We do not intend to compete with
groups which discuss personal faith or personal theologies.  Our
interest lies more in history, sociology, aesthetics, psychology,
anthropology, and philosophy - in other words, study of religion in the
academic mode.  In this discussion we wish to include scientists as well
as phenomenologists, generalists as well as specialists.
 
Relevant issues include methodology in the study and teaching of
religions; comparative themes such as myth, ritual, mysticism, art, and
community; and issues specific to particular religious traditions.  We
wish to include local or non-literate religions as well as world
religions.
 
We could exchange syllabi if we are teachers or discuss books of
interest whoever we are.  We could discuss the use of computers in the
study or teaching of religions: for example, machine readable texts and
multi-media programs.  In this connection, we welcome historical
background about religious movements in the news but will leave partisan
discussion of religious politics and polemics to other lists who may
wish to host such conversations.
 
This is a "moderated" list.  The editors reserve the right not to post
inappropriate submissions.  The seminar serves as an arena for exchange
of informed views in a spirit of balanced criticism and with a tone of
mutual respect.
 
Please address inquiries to Religion at HarvardA or to the editors at
TBRY at HarvardA.
 
Thank you.
Lawrence E. Sullivan, Director
Tim Bryson, Administrator
Center for the Study of World Religions
Harvard University
tbry at harvarda
617-495-4486
 
------- End of Forwarded Message
 





From hcf1dahl at EARN.UCSBUXA  Thu Feb 28 20:34:13 1991
From: hcf1dahl at EARN.UCSBUXA (hcf1dahl at EARN.UCSBUXA)
Date: Thu, 28 Feb 91 12:34:13 -0800
Subject: REACH on FTP
Message-ID: <161227014980.23782.82374757641192174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 45

 

This is an addendum to my recent posting on the availability
through anonymous FTP of _REACH_, Research and Educational
Applications of Computers in the Humanities, the newsletter
of the Humanities Computing Facility of the University of
California, Santa Barbara.
 
If you are FTPing from a computer using the CMS operating
system, you'll find that CMS will insist on each file having
a two part name of the "filename filetype" construction.
 
You won't have any trouble transferring the files containing
the various issues of _REACH_, because each of those has a
compound UNIX name such as "reach.9101" which CMS happily
turns into a "filename filetype" construction during the FTP
file transfer process.
 
However, CMS doesn't like the "readme" file with its single
part name, and will give you an error message if you try to
transfer it without renaming it during the transfer process.
 
Fortunately, such renaming during the FTP process is quite
straightforward. To transfer the "readme" file just use the
command:
 
     get readme readme.memo
 
This will transfer the "readme" file to your machine as
"readme.memo," which CMS will find quite acceptable.
 
I did ask our local FTP wizard if it might not be a good
idea for me to rename my "readme" file to "readme.memo" and
eliminate the problem at its source, but he advised against
that technique, citing long established UNIX conventions.
 
Regards,
 
Eric Dahlin
HCF1DAHL at ucsbuxa.bitnet
 





From JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS  Fri Jan  4 06:38:35 1991
From: JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS (JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS)
Date: Fri, 04 Jan 91 06:38:35 +0000
Subject: Bhartrhari conference
Message-ID: <161227014943.23782.6106543225356741335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 18


A conference on the grammarian-philosopher Bhartrhari is planned for
January 6-8, 1992, in Poona, India, under the joint auspices of the
Universities of Poona and Lausanne.
Those who are interested are requested to send their postal address,
email address and fax number to:
J. Bronkhorst
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
BFSH-2
CH-1015 Lausanne
Fax: +41.21.692 45 10
Email: jbronkho at ulys.unil.ch
or:    jbronkho at clsuni51.earn (or bitnet)





From JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS  Fri Jan  4 06:47:59 1991
From: JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS (JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS)
Date: Fri, 04 Jan 91 06:47:59 +0000
Subject: addresses of indologists
Message-ID: <161227014945.23782.4386362549285220150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 42


I would like to find the addresses of the following scholars:
Anjaneya Sarma
M.S. Bhat
Bishnupada Bhattacharya
David Carpenter
Mithilesh Chaturvedi
Lawrence Ward Davis
Haridatta Sastri
A.L. Herman
H. and R. Herzberger
Kaluwachchimulle Mahanama
Yudhisthira Mimamsaka
R.S. Nagar
Thomas Oberlies
Torwald Olsson
Ram Chandra Sharma Pandey
Perivenkatesvara Sastri
V.A. Ramasvamy Sastri
V. Rudoj
Sadhu Ram
Raghunatha Sarma
Hartmut Scharfe
Virendra Sharma
Krishna Sivaraman
Veluri Subha Rao
V. Swaminathan
Paul Kiparsky
Rama Suresa Tripathi
Satyakama Varma
Visvanatha Misra
Satya Vrat Shastri
 
Could anyone help? Thanks.
 
J. Bronkhorst
jbronkho at ulys.unil.ch
jbronkho at clsuni51.earn (or bitnet)





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Jan 17 12:34:17 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Jan 91 12:34:17 +0000
Subject: The body in Hinduism
Message-ID: <161227014950.23782.17945234422185095206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 25

 

A PhD student at SOAS (Anne Glazier) is currently beginning research
on "Concepts of and attitudes to the physical body in classical
Hindu thought".  She is gathering information and bibliographical
materials at the moment.  She will concentrate -- in the first
instance -- on the non-ayurvedic texts, looking in particular
at the ideas present on the subject in the 6 schools of philosophy.
 
Mrs Glazier would be most grateful for any pointers to books or
articles on this subject that you might be able to provide her.
Is anyone else working on this topic, to your knowledge?
 
(I will act as intermediary for this information.)
 
 
Best wishes,
 
Dominik
 
 





From BAKKER at NL.RUG  Fri Jan 18 16:27:00 1991
From: BAKKER at NL.RUG (BAKKER at NL.RUG)
Date: Fri, 18 Jan 91 16:27:00 +0000
Subject: The body in Hinduism
Message-ID: <161227014952.23782.945278462101969954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 26


Dear Dominik,
 
Chapters on the body are found in the classical Smrti literature such
as the Yajnavalkya Smrti, Visnu Smrti, and probably also in other such
texts. In our Agastyasamhita which is the subject of Barkhuis' thesis
there also is a chapter on the body, how dirty and miserable it is, and
how yopu can get rid of it. In the Yuktidipika are also passages that
describe the functioning of the body. In my WZKSA 1982 article I have
, I think, referred to a passage about the 10 pranas.
 
 
When I visited you in London you mentioned a program (german?) that
could make easily curly brackets etc. Could you again inform us about it
or send it if possible?
 
Did you receive my letter about the publication of your book in the GOS?
Could you kindly inform us about the present state of affairs?
 
Best wishes and greetings to Julia!
 
Yours,    Hans Bakker





From LIGI355 at EDU.UTEXAS.CC.UTXVMS  Tue Jan  8 17:13:00 1991
From: LIGI355 at EDU.UTEXAS.CC.UTXVMS (Bob King - ligi355@utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Tue, 08 Jan 91 11:13:00 -0600
Subject: addresses of indologists
Message-ID: <161227014948.23782.16249975244235535953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 15


Dear J. Bronkhurst:
	I can help you with only one of those persons whose addresses
you are seeking, and that is Paul Kiparsky.  He is at the Department
of Linguistics, Stanford University, Palo Alto, CA 94306.  His
E-Mail address is in the INDOLOGY listing.  It is
		kiparsky at csli.stanford.edu (Internet)
The address works:  he and I eschanged notes just before Christmas.
					Yours,
					Robert kD. King
					Austin, Texas





From pbilmo at AU.OZ.DEAKIN  Thu Jul  4 06:11:44 1991
From: pbilmo at AU.OZ.DEAKIN (Purusottama Bilimoria)
Date: Thu, 04 Jul 91 16:11:44 +1000
Subject: mailing list
Message-ID: <161227015071.23782.12969188166510871159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 11

 

I would like to be on the mailing list as the co-organiser of the
next international world sanskrit conference in australia in 1994;
I thought we should be in touch. Please confirm.
 
pbilmo at deakin.oz.au





From hvshah at EDU.MTU  Fri Jul  5 03:18:54 1991
From: hvshah at EDU.MTU (Shah)
Date: Thu, 04 Jul 91 23:18:54 -0400
Subject: mailing list
Message-ID: <161227015075.23782.1604306756888968660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 78
Lines: 10


I am not sure how I can help.
I am not in touch with Sanskrit.
 
 
Hiren





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Jul  5 08:45:52 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 05 Jul 91 09:45:52 +0100
Subject: mailing list
Message-ID: <161227015076.23782.321436088863539192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1435
Lines: 33

 

Dear Purushottama (and group),
 
Delighted to have you on board.  This forum is an ideal one for early
publicity about the forthcoming Australian World Sanskrit Conference.
You can announce things here, and about 50 indologists will know
immediately, and be able to tell others informally.  You could also use
this group for sounding out opinion about dates, sessions, or
whatever.  (If your really want to: a bit of autocracy in organizing
conferences can sometimes be a good thing.)
 
Another idea: other groups I know of distribute conference posters or
leaflets via groups like Indology.  The way to do it is to format your
document using TeX or LaTeX, or some other generic system using only
7-bit character codes, so that we can download, format and print.
PostScript would be another possibility, although it can be rather
verbose.
 
Dominik
 
 
-------------------------------------------------------------------------------
Dr Dominik Wujastyk,     | Janet:                          D.Wujastyk at uk.ac.ucl
Wellcome Institute for   | Bitnet/Earn/Ean/Uucp/Internet:  D.Wujastyk at ucl.ac.uk
 the History of Medicine,| or: dow at harvunxw.bitnet    or: dow at wjh12.harvard.edu
183 Euston Road,         | last resort: D.Wujastyk%uk.ac.ucl at nsfnet-relay.ac.uk
London NW1 2BN, England. | Phone no.:                    +44 71 383-4252 ext.24
-------------------------------------------------------------------------------





From ROSTEN_AJ at NZ.AC.USP  Fri Jul  5 00:28:00 1991
From: ROSTEN_AJ at NZ.AC.USP (alan)
Date: Fri, 05 Jul 91 12:28:00 +1200
Subject: signoff
Message-ID: <161227015073.23782.13896337771227167427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6652
Lines: 137


To List subscribers -
  I enclose copies of certain communications received by users of
the vax maintained by
The Computer Centre,
University of the South Pacific,
Suva.Fiji.
 
I have sent them prior to unsubscribing through the appropriate
listserver. Perhaps some member has had experience of similar
problems and may be able to provide information of how the problem
was solved - and hopefully may know of some source of funding that
could be approached.
If anyone would wish to reply it may be wise to reply directly to
me since communications with the list would probably be shut down
by then.
 
-I-
INTERNATIONAL COMPUTER COMMUNICATIONS FROM USP
1. INTRODUCTION
    In mos countries, Universities and research institutes, etc,
are linked to national and international networks through
permanent, fixed connections. Typically these connections are
funded centrally, for example through a consortium of universities,
or a national research body. This means that the connection is
available free at the time of use, and to a very large extent, the
cost is independent of the volume of traffic. At USP the situation
is entirely different. The cost of a fixed connection (leased line)
to the international networks would be about $FJ 120 000 per year,
and it has not been possible to fund this. To provide some form of
communication, a dial-up email relay service via the University of
Waikato was introduced in June 1990. This means that the service is
not free at the time of use, and that the cost is proportional to
the volume of traffic.
  Another important difference to bear in mind is that with a fixed
connection, other useful services become practical. Examples are
file transfer and on-line access to remote systems and databases.
2. EMAIL AT USP
    These forms of communication, and especially email, are an
essential part of modern academic life and should be considered
essential at USP, perhaps even more so because of our isolated
geographical location. Their value can be gauged from the way in
which the usage of the email service has increased since its
introduction. After the initial months where volumes were low, the
approximate figures are as follows:
    Month            Mbytes transferred
    Nov 90              3.2
    Dec 90              2.8
    Jan 91              5.8
    Feb 91              6.4
    Mar 91              8.6
    Apr 91             17.1
 
Although it is heartening to see this increase, the associated
costs have become unacceptable. The cost for the April traffic was
over $FJ 6 000. At the time of writing, the projected cost of the
June traffic will be over $FJ 7000.
  Because  of the delay in receipt of bills from P & T, this recent
dramatic increase has only recently come to light. The Computer
Centre has immediately put in motion steps to investigate the type
of traffic, and to monitor usage more closely and currently,
recognising the immediate need to reduce costs.
  The following information related for usage for June up to 26th.
  (i) A total of 74 staff members have used international email
 (ii) The top two users account for 40% of the total traffic.
(iii) The top ten users account for 84% of the total traffic.
This pattern of usage is not surprising. More significant from the
cost saving point of view is the following:
 (iv) At least 90% of the traffic consists of incoming messages
from list servers, bulletin boards and similar services.
Most of these services are of great value to specific subject
areas. For example, the INFO-VAX service is invaluable in
distributing information about problems and developments in the VMS
community. There are some services however, which cater more for
leisure interests, such as Science Fiction and latest film
releases. Some are moderated, while others are not and can contain
large amounts of 'junk mail'. It was initially thought that
considerable savings could be made by avoiding multiple
subscriptions to the same service. However, further investigation
has indicated that the services themselves detect multiple
registrations from the same site, and send a single copy for
distribution, so this saving is not available.
  The above analysis leads reluctantly to the following conclusions
and proposals.
  (i) At present the cost of service is escalating out of control
and it cannot be sustained in its present form.
 (ii) The only way to bring costs under control is to remove the
use of list servers and bulletin boards entirely. This would
suggest a likely cost of around $FJ 600 per month.
The Computer Centre has already cancelled its registration with
INFO-VAX. If departments considered access to a service to be
essential, a means might be found to cost this so that it could be
charged. This is difficult, as it is not possible to predict the
amount of traffic which will be received.
 
3. DIRECT ACCESS TO REMOTE SYSTEMS
   For direct on-line access to remote systems and data-bases,
direct dial-up if often possible, as an alternative to network
access which is not available from USP. This could be done in a
controlled way via a modem connected to the VAX cluster, or from
individual modems connected to PC's, using ISD telephone lines
located in departments.
  This service has not been considered by the Computer Centre due
again to its likely very high and uncontrolled costs. Consideration
should also be given to the cost implications and control of
individual, direct use of such services.
4. FUTURE PRIORITIES
     The above sections discuss immediate solutions to  serious
problem but should only be regarded as temporary measures. If USP
us to function fully as a top rank University, it is essential to
restore and improve the international communications facilities.
  Various avenues are currently being pursued, with the objective
of being able to provide the type of fixed connection described in
section 1. This is the only option which will provide the
facilities which USP requires. Such connectivity has also to be
seen in the context of the internal regional communication needs of
the university.
 
-II-
Log in message appearing 5th July,1991
   Due to the cost of the service and the unavailability of funds,
the Computer Services Committee has reluctantly decided that
subscriptions to e-mail journals, bulletin boards etc cannot be
currently supported. Will anyone who has registered with any such
services please cancel their registration immediately.
  It is hoped that this move will be temporary, while alternative
arrangements are sought.
         Computing Centre Director.
 
    We are indeed blessed in our Computer Services Committee
 
Alan Rosten      a.j.rosten at usp.ac.nz
 





From STUART at UK.AC.OXFORD.VAX  Mon Jul  8 09:17:00 1991
From: STUART at UK.AC.OXFORD.VAX (STUART at UK.AC.OXFORD.VAX)
Date: Mon, 08 Jul 91 09:17:00 +0000
Subject: IBM fonts
Message-ID: <161227015078.23782.15783206769708276326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 22


Dear All,
	my apologies in advance for raising an issue which has perhaps appeared
on this list numerous times. I have recently been asked by Christopher Lamb at
Middlesex Polytechnic if I know of any Sanskrit fonts/diacritics based on
Windows or Chiwriter. If anyone has any information could they please contact
me as below,
 
thanks in advance,
 
Stuart Lee
Research Officer
CTI Centre for Textual Studies
Oxford University Computing Service
13 Banbury Road
Oxford
OX2 6NN
STUART at UK.AC.OX.VAX





From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Mon Jul  8 16:19:00 1991
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Mon, 08 Jul 91 11:19:00 -0500
Subject: IBM fonts
Message-ID: <161227015079.23782.644096832236177199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 205
Lines: 9


I know of Sanskrit fonts for Chiwriter. The entire set up can be obtained from
Madhav Deshpande, who is an subscriber to this forum. He will provide you
with all the information you require.
K G Zysk





From BANKS at UK.AC.OXFORD.VAX  Tue Jul  9 17:05:00 1991
From: BANKS at UK.AC.OXFORD.VAX (BANKS at UK.AC.OXFORD.VAX)
Date: Tue, 09 Jul 91 17:05:00 +0000
Subject: IBM fonts
Message-ID: <161227015081.23782.11056587173940870683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 29


I am posting a message I sent directly to Stuart Lee in case it's of
any use to anyone else:
 
"Stuart, I saw David Gellner just now and he told me that he uses a
specially modified version of Chiwriter.  The modifications were done by
Gunthart Muller (I hope I've spelled that right).  It writes in Roman, Roman-
with-diacritics (for transliteration) and Davanagari (modified for Newari).
Gunthart has apparently produced versions for all major S Asian languages
(Bengali, Gujarati, Tamil etc.).  According to DG he was also planning a
version which allowed one to write in Roman/diacritic, push a button and
have the whole lot transposed into Devanagari.  Gunthart was in Oxford
(Merton? Balliol?) but is now in Germany.  The best I can come up with is
a phone number: (010 49) 71 21 42 886.  This is his office - according to
DG the secretary doesn't speak much English but is used to people requesting
Gunthart from the English-speaking world!"
 
I can't vouch for the accuracy of any of this (being a Macintosh-user, where
these things are simpler), but if there are any problems I can go back to
David Gellner (who isn't on this list) and try and find out more.  David
remembers paying just over L100 (direct from Gunthart) a couple of years
ago.
 
Marcus Banks
ISCA, Oxford





From MORPURGO at UK.AC.OXFORD.VAX  Tue Jul  9 18:39:00 1991
From: MORPURGO at UK.AC.OXFORD.VAX (ANNA MORPURGO DAVIES)
Date: Tue, 09 Jul 91 18:39:00 +0000
Subject: IBM fonts
Message-ID: <161227015082.23782.10636283142927081410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 12


A propos of Chiwriter and Skt fonts. Gunthard Mueller now runs a
firm called Horstmann and Mueller Software GmbH, Kaiserstrasse 79,
D=7410 Reutlingen, Germany. Telephone (0)7121-42886 or (0)7121-42829.
The title of the firm is accompanied by "Zentrale fuer ChiWriter
Software in Deutschland, Oesterreich und der Schweiz".  One should
be able to ask for the fonts writing or telephoning.
                                      Anna Morpurgo Davies





From D87 at EARN.DHDURZ1  Thu Jul 18 17:12:34 1991
From: D87 at EARN.DHDURZ1 (Thomas Malten)
Date: Thu, 18 Jul 91 17:12:34 +0000
Subject: subscription
Message-ID: <161227015084.23782.15979509881156533025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 110
Lines: 8


can please someone tell me how to subscribe to the indology list through
bitnet?
malten <d87 at dhdurz1>





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Jul 30 13:24:14 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Jul 91 14:24:14 +0100
Subject: Jaisalmer Manuscripts
Message-ID: <161227015086.23782.9163408210384333174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 38

 

As INDOLOGISTs may recall, I wrote to Mr Joharimal Parakh, the gentleman
mentioned in the Motilal news item as a contact person for gaining
access to the Jaisalmer MS collection.
 
He wrote back promptly, and a very friendly letter it was.  The main
points:
 
1.  "As to copies of MSS themselves, final decision will be taken in
the general body meeting of the [Jaisalmer Jnana Bhandar] trust on 29th
August.  Till then you will have to bear with us.  We shall let you
know the outcome then."
 
2.  Mr Parakh has catalogued a further 4,500 MSS in the Jaisalmer Jnana
Bhandar that did not appear in Punyavijayaji's catalogue.  Parakh's
catalogue is called "part II" of Punyavijayaji's, and is available for
200 Rs plus postage.
 
3.  He (or his team, he keeps saying "we" and "us") has also done a
Catalogue of Jodhpur Bhandars, which is also for sale at 300 Rs. + p&p.
It covers 8000 MSS in tabular form.  A second volume containing colophons
is planned.
 
4.  He also alludes to 3 tabular catalogues of Jaisalmer, Jodhpur and Barmer
in a context that doesn't make it clear whether these are different from
those mentioned above.
 
I have written back, and await the decision of 29th August with bated
breath.
 
Dominik
 
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Jul 30 13:42:43 1991
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In April this year, I toured some of the Sanskrit MS libraries
in Saurashtra.  In particular I visited Gondal and Jamnagar.
 
For Sanskrit MS afficionados, I have about five photocopies each of:
 
1.  The catalogue of the MSS from the Shri Bhuvaneshwari Pith, Gondal.
(Number 102 in Janert's Annotated Bibliography of the Catalogues of
Indian Manuscripts).  The Gondal collection is about 8000 MSS, and in
the 1970s it was sold to Gujarat State, and deposited at Gujarat
Ayurveda Univ., Jamnagar.  The collection can be seen there on Mondays
only.  The librarian in charge is a Mr Shilu, who works in Junagadh for
the rest of the week.  Anyone going to Jamnagar for Sanskritic purposes
should make contact with Kaviraja Hari Sankara Sarma, Dean of Post
Graduate Teaching and Research at GAU.  He is a delightful man, most
helpful, and a real live wire.
 
2.  A rough listing of all (?) the MSS in the library of Gujarat
Ayurveda University, Jamnagar.  This typed list is mainly in Gujarati
script, but partly in Devanagari too.  This list covers the Gondal
collection plus quite a lot more (several hundred at least).
 
If you want either or both of these, let me know.
 
I am interested in any information that INDOLOGISTs might have about
the publishing activities of Jivaram Kalidas Shastri, who was Rajavaidya
to the Maharaja of Gondal from about 1920 to about 1970.  J. K. Shastri
(the father of Acharyashree Ghanashyamjee, the present owner and priest
of the Bhuvaneshwari pith, Gondal) published lots of books, and I am
specially interested in his edition of the Rasendramangala, apparently
published in 1924.  I have only seen footnote references to this work.
Anyone got it?  For reasons I went into in an article in Ambix in 1984,
I don't believe this is actually the Rasendramangala; most likely
it is Nityanatha's Rasaratnakara, or a part of it.  But I want to check.
 
Dominik
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In-Reply-To: The letter of Tuesday, 30 July 1991 9:10am CT
Dominik:  Please send me copies of your mss. lists for the UT Library.

Thanks.  Merry Burlingham
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To all Indologists:
As far as I know no bibliography of the writings of the late Thomas Burrow,
Boden
Professor of Sanskrit at Oxford, has been published. I have started putting
together a list
based on offprints he sent me and books in my own collection. If any of you
could help
by adding to the following list or making improvements to it, I would be
grateful.
 
          Bibliography of Thomas Burrow: Books and articles
 
                                1934
 
      `Iranian words in the Kharo.s.thi documents from Chinese Turkestan', BSOS,
           VII.3, 1934, 510-516
 
                                1935
 
      `Iranian words in the Kharo.s.thi documents from Chinese Turkestan - II',
BSOS,
           VII.4, 1935, 779-790.
      `Tocharian elements in Kharo.s.thi documents', JRAS, 1935, 667-
 
                                1936
 
      `The dialectical position of the Niya Prakrit', BSOS, VIII, 1936, 419-
 
                                1937
 
      - The language of the Kharo.s.thi documents from Chinese Turkestan,
Cambridge
           1937.
      `Further Kharo.s.thi documents from Niya', BSOS, IX.1, 1937, 111-124.
 
                                1938
 
      `Dravidian studies I', BSOS, IX.3, 711-722.
 
                                1940
      - A translation of the Kharo.s.thi documents from Chinese Turkestan,
London
           1940.
      `Dravidian studies II', BSOS, X.2, 1940, 289-297.
 
                                1943
 
      `Dravidian studies III', BSOAS, XI.1, 1943, 122-139.
 
                                1944
 
      `Dravidian studies IV', BSOAS, XI.2, 1943, 328-356.
 
                                1945
 
      `Some Dravidian words in Sanskrit', TPS, 1945, 79-120.
      `Dravidian studies V', BSOAS, XI.3, 1945, 595-616.
 
                                1946
 
      `Loanwords in Sanskrit', TPS, 1946, 1-30.
 
                                1947
 
      `Dravidian studies VI', BSOAS, XII.1, 1947, 132-147.
 
                                1948
 
      `Dravidian studies VII', BSOAS, XII.2, 1948, 365-396.
      `Sanskrit r'ajas', BSOAS, XII.3-4, 1948, 645-651.
 
                                1949
 
      `"Shwa" in Sanskrit', TPS, 1949, 22-61.
 
                                1952
 
      `Some remarks on the formation of nouns in Sanskrit', Annals of the
Bhandarkar
           Oriental Research Institute, 32, 1952, 19-33.
 
                                1953
 
      - The Parji language: a Dravidian language of Bastar (with S.
Bhattacharya),
           Hertford 1953.
 
                                1954
 
      `The Sanskrit precative', pp. 34-42 in: Asiatica, Festschrift Friedrich
Weller, Leipzig
           1954.
 
                                1955
 
      - The Sanskrit language, London 1955 (repr. 1959).
      `Sanskrit kava- and related words', Indian Linguistics, 16, 1955, 187-193.
      Vedic i.s- "to prosper"', BSOAS, XVII.2, 1955, 326-345.
 
                                1956
 
      `Sanskrit g]-/gur- "to welcome"', BSOAS, XX, 1957, 133-144.
      `Sanskrit lubh- "to disturb"', JRAS, 1956, 191-200.
      `The meaning of the Vedic word gho.s'ad', JAOS, 76, 1956, 185-186.
 
                                1957
 
      `An archaic verbal termination in early Indo-Aryan', IIJ, 1, 1957, 61-76.
      `Sanskrit lexicological notes', pp. 3-11 in: Felicitation volume presented
 to
Professor
           Sripad Krishna Belvalkar, ed. S. Radhakrishnan et al., Banaras 1957.
      `Nirvacanaani', Annals of Oriental Research, 13, 1957, 2-13.
 
                                1959
 
      `On the phonological history of Sanskrit k.sam- "earth", .rk.sa- "bear", a
nd
lik.saa-
           "nit"', JAOS, 79, 1959, 85-90.
      `Sanskrit k.si-: Gk. phthino', JAOS, 79, 1959, 255-262.
 
                                1960
 
      - A Dravidian etymological dictionary (with M.B. Emeneau), Oxford 1960.
      `A comparative vocabulary of the Gondi dialects', JAS, 2, 1960, 73-251.
      `Sanskrit krand- "step, stride"', Bulletin of the Deccan College, 20, 1960
,
281-287.
 
                                1961
 
      `Some notes on the Kui dialect as spoken by the Ku]]ia Kandhs of
North-east
           Koraput' (with S. Bhattacharya), IIJ, 5, 1961, 118-135.
      `A note on the etymology of Sanskrit karmaara- "smith"', ALB, 25, 1961,
69-77.
 
                                1962
 
      `Gadba supplement' (with S. Bhattacharya), IIJ, 6, 1962, 45-51.
      `Sanskrit aamoda- "fragrance, perfume"', pp. 23-27 in: Indological studies
in honor
           of W. Norman Brown, ed. E. Bender, New Haven 1962.
 
                                1963
 
      `Notes on Kuvi with a short vocabulary', IIJ, 6, 1963, 231-289.
      `On the significance of the term arma-, armaka- in early Sanskrit
literature',
           Journal of Indian history, 41, 1963, 159-166.
 
                                1968
 
      - A Dravidian etymological dictionary: Supplement (with M.B. Emeneau),
Oxford
           1968.
      `Sanskrit plak.s.noti', pp. 247-252 in Pratid]nam: Indian, Iranian and Ind
o-
           European studies presented to Franciscus Bernardus Jacobus Kuiper on
his
           sixtieth birthday, ed. J.C. Heesterman, G.H. Schokker, and V.I.
Subramo-
           niam, The Hague 1968.
 
                                1969
 
      `Sanskrit', pp. 3-35 in Current trends in linguistics 5, Linguistics in So
uth
Asia, ed.
           T.A. Sebeok, The Hague 1969.
 
                                1970
 
      `Notes on some rare words in Sanskrit and their etymology', BSOAS,
XXXIII.1,
           1970, 46-54.
 
                                1971
 
      `Spontaneous cerebrals in Sanskrit', BSOAS, XXXIV.3, 1971, 538-559.
 
                                1972
 
      `A reconsideration of Fortunatov's law', BSOAS, XXXV.3, 1972, 531-545.
 
                                1973
 
      - The Sanskrit language, 2nd ed., London 1973.
      `The Proto-Indoaryans', JRAS, 1973, 123-140.
 
                                1975
 
      `A new look at Brugmann's law', BSOAS, XXXVIII.1, 1975, 55-80.
 
                                1976
 
      `Sanskrit words having dental -s- after i, u,  and r', Studies in Greek,
Italic, and
           Indo-European linguistics offered to Leonard R. Palmer, ed. A.
Morpurgo
           Davies and W. Meid, Innsbruck 1976, 33-41.
 
                                1979
 
      The problem of shwa in Sanskrit, Oxford 1979.
 
                                1980
 
      `Sanskrit maa- "to make, produce, create"', BSOAS, XLIII.2, 1980, 311-328.
      `Sanskrit maa- "to ascertain"', TPS, 1980, 134-140.
 
                                1981
 
      `Sanskrit maa- "to approach, meet, join; (trans.) to bring to"', BSOAS,
XLIV.1,
           1981, 85-104.
 
                                1982
 
      `Five notes on Sanskrit etymology', The Adyar Library Bulletin, 44-45, 198
2
436-
           445.
      `On the derivation of the Sanskrit word nimitta', pp. 51-55 in Abhinandana
-
           Bhaaratii: Professor Krishna Kanta Handiqui Felicitation Volume,
Gauhati
           1982.
 
                                1986
 
      `The Vedic verb p'avate "goes, moves, (wind) blows, (Soma) flows', BSOAS,
           XLIX.2, 1986, 292-298.
 
`Six notes on Sanskrit etymology', pp. 45-52 in S.K. De Memorial volume
`Sanskrit matku.na- and utku.na-' 53-56
 
BSOAS, XLII.2, 1979 in honour of Thomas Burrow
REE
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To all Indologists:
As far as I know no bibliography of the writings of the late Thomas Burrow,
Boden
Professor of Sanskrit at Oxford, has been published. I have started putting
together a list
based on offprints he sent me and books in my own collection. If any of you
could help
by adding to the following list or making improvements to it, I would be
grateful.
 
          Bibliography of Thomas Burrow: Books and articles
 
                                1934
 
      `Iranian words in the Kharo.s.thi documents from Chinese Turkestan', BSOS,
           VII.3, 1934, 510-516
 
                                1935
 
      `Iranian words in the Kharo.s.thi documents from Chinese Turkestan - II',
BSOS,
           VII.4, 1935, 779-790.
      `Tocharian elements in Kharo.s.thi documents', JRAS, 1935, 667-
 
                                1936
 
      `The dialectical position of the Niya Prakrit', BSOS, VIII, 1936, 419-
 
                                1937
 
      - The language of the Kharo.s.thi documents from Chinese Turkestan,
Cambridge
           1937.
      `Further Kharo.s.thi documents from Niya', BSOS, IX.1, 1937, 111-124.
 
                                1938
 
      `Dravidian studies I', BSOS, IX.3, 711-722.
 
                                1940
      - A translation of the Kharo.s.thi documents from Chinese Turkestan,
London
           1940.
      `Dravidian studies II', BSOS, X.2, 1940, 289-297.
 
                                1943
 
      `Dravidian studies III', BSOAS, XI.1, 1943, 122-139.
 
                                1944
 
      `Dravidian studies IV', BSOAS, XI.2, 1943, 328-356.
 
                                1945
 
      `Some Dravidian words in Sanskrit', TPS, 1945, 79-120.
      `Dravidian studies V', BSOAS, XI.3, 1945, 595-616.
 
                                1946
 
      `Loanwords in Sanskrit', TPS, 1946, 1-30.
 
                                1947
 
      `Dravidian studies VI', BSOAS, XII.1, 1947, 132-147.
 
                                1948
 
      `Dravidian studies VII', BSOAS, XII.2, 1948, 365-396.
      `Sanskrit r'ajas', BSOAS, XII.3-4, 1948, 645-651.
 
                                1949
 
      `"Shwa" in Sanskrit', TPS, 1949, 22-61.
 
                                1952
 
      `Some remarks on the formation of nouns in Sanskrit', Annals of the
Bhandarkar
           Oriental Research Institute, 32, 1952, 19-33.
 
                                1953
 
      - The Parji language: a Dravidian language of Bastar (with S.
Bhattacharya),
           Hertford 1953.
 
                                1954
 
      `The Sanskrit precative', pp. 34-42 in: Asiatica, Festschrift Friedrich
Weller, Leipzig
           1954.
 
                                1955
 
      - The Sanskrit language, London 1955 (repr. 1959).
      `Sanskrit kava- and related words', Indian Linguistics, 16, 1955, 187-193.
      Vedic i.s- "to prosper"', BSOAS, XVII.2, 1955, 326-345.
 
                                1956
 
      `Sanskrit g]-/gur- "to welcome"', BSOAS, XX, 1957, 133-144.
      `Sanskrit lubh- "to disturb"', JRAS, 1956, 191-200.
      `The meaning of the Vedic word gho.s'ad', JAOS, 76, 1956, 185-186.
 
                                1957
 
      `An archaic verbal termination in early Indo-Aryan', IIJ, 1, 1957, 61-76.
      `Sanskrit lexicological notes', pp. 3-11 in: Felicitation volume presented
 to
Professor
           Sripad Krishna Belvalkar, ed. S. Radhakrishnan et al., Banaras 1957.
      `Nirvacanaani', Annals of Oriental Research, 13, 1957, 2-13.
 
                                1959
 
      `On the phonological history of Sanskrit k.sam- "earth", .rk.sa- "bear", a
nd
lik.saa-
           "nit"', JAOS, 79, 1959, 85-90.
      `Sanskrit k.si-: Gk. phthino', JAOS, 79, 1959, 255-262.
 
                                1960
 
      - A Dravidian etymological dictionary (with M.B. Emeneau), Oxford 1960.
      `A comparative vocabulary of the Gondi dialects', JAS, 2, 1960, 73-251.
      `Sanskrit krand- "step, stride"', Bulletin of the Deccan College, 20, 1960
,
281-287.
 
                                1961
 
      `Some notes on the Kui dialect as spoken by the Ku]]ia Kandhs of
North-east
           Koraput' (with S. Bhattacharya), IIJ, 5, 1961, 118-135.
      `A note on the etymology of Sanskrit karmaara- "smith"', ALB, 25, 1961,
69-77.
 
                                1962
 
      `Gadba supplement' (with S. Bhattacharya), IIJ, 6, 1962, 45-51.
      `Sanskrit aamoda- "fragrance, perfume"', pp. 23-27 in: Indological studies
in honor
           of W. Norman Brown, ed. E. Bender, New Haven 1962.
 
                                1963
 
      `Notes on Kuvi with a short vocabulary', IIJ, 6, 1963, 231-289.
      `On the significance of the term arma-, armaka- in early Sanskrit
literature',
           Journal of Indian history, 41, 1963, 159-166.
 
                                1968
 
      - A Dravidian etymological dictionary: Supplement (with M.B. Emeneau),
Oxford
           1968.
      `Sanskrit plak.s.noti', pp. 247-252 in Pratid]nam: Indian, Iranian and Ind
o-
           European studies presented to Franciscus Bernardus Jacobus Kuiper on
his
           sixtieth birthday, ed. J.C. Heesterman, G.H. Schokker, and V.I.
Subramo-
           niam, The Hague 1968.
 
                                1969
 
      `Sanskrit', pp. 3-35 in Current trends in linguistics 5, Linguistics in So
uth
Asia, ed.
           T.A. Sebeok, The Hague 1969.
 
                                1970
 
      `Notes on some rare words in Sanskrit and their etymology', BSOAS,
XXXIII.1,
           1970, 46-54.
 
                                1971
 
      `Spontaneous cerebrals in Sanskrit', BSOAS, XXXIV.3, 1971, 538-559.
 
                                1972
 
      `A reconsideration of Fortunatov's law', BSOAS, XXXV.3, 1972, 531-545.
 
                                1973
 
      - The Sanskrit language, 2nd ed., London 1973.
      `The Proto-Indoaryans', JRAS, 1973, 123-140.
 
                                1975
 
      `A new look at Brugmann's law', BSOAS, XXXVIII.1, 1975, 55-80.
 
                                1976
 
      `Sanskrit words having dental -s- after i, u,  and r', Studies in Greek,
Italic, and
           Indo-European linguistics offered to Leonard R. Palmer, ed. A.
Morpurgo
           Davies and W. Meid, Innsbruck 1976, 33-41.
 
                                1979
 
      The problem of shwa in Sanskrit, Oxford 1979.
 
                                1980
 
      `Sanskrit maa- "to make, produce, create"', BSOAS, XLIII.2, 1980, 311-328.
      `Sanskrit maa- "to ascertain"', TPS, 1980, 134-140.
 
                                1981
 
      `Sanskrit maa- "to approach, meet, join; (trans.) to bring to"', BSOAS,
XLIV.1,
           1981, 85-104.
 
                                1982
 
      `Five notes on Sanskrit etymology', The Adyar Library Bulletin, 44-45, 198
2
436-
           445.
      `On the derivation of the Sanskrit word nimitta', pp. 51-55 in Abhinandana
-
           Bhaaratii: Professor Krishna Kanta Handiqui Felicitation Volume,
Gauhati
           1982.
 
                                1986
 
      `The Vedic verb p'avate "goes, moves, (wind) blows, (Soma) flows', BSOAS,
           XLIX.2, 1986, 292-298.
 
`Six notes on Sanskrit etymology', pp. 45-52 in S.K. De Memorial volume
`Sanskrit matku.na- and utku.na-' 53-56
 
BSOAS, XLII.2, 1979 in honour of Thomas Burrow
REE
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A bibliography of Burrow's writings was compiled by G.R. Hart,
E. Tucker and C.J. Wright and published in BSOAS 50 (1987), 350-357
in appendix to the obituary by G.R. Hart.   Anna Morpurgo Davies
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Status: RO

>Does anyone know how to arrange a bitnet connection in India?
>I would like it for communication with a colleague in Delhi.
>Who might I contact for information on how to do it or who my
>colleague in Delhi might contact? Thanks, Frederick M. Asher
 
 
If you could please forward any answers you get to your inquiry I
would be very grateful.  I too wish to contact Delhi.
 
Thank you
 
todd Pasanen
 
^^^^^^^^^^^^^^^^...............Todd Pasanen  Marquette, Michigan
::: ToddP       toddp at lopez.UUCP     or  tpq at clmqt.marquette.mi.US
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""
<Change the world or your underware, whichever is the less sticky job--ToddP
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Status: RO

During a trip to Delhi this March, I visited the Indian National
Science Academy, and was given a card by Dr. M. Dhara, Asstt.
Executive Secretary and Assoc. Editor.  The card had Telex, Gram, Fax,
etc., and also the following:
 
E. mail: xxxx!vikram!insa!root
 
This is a UUCP address, of course.  You might try a message to
"postmaster at vikram.uucp"
 
Tim Clark's excellent "Hints for Getting Mail Through Various Gateways
to and From JANET" has the following to say about India (sect. 9.21).
 
   Apart from the Tata Institute which has two nodes on BITNET (TATAVAX
   and TIFRVAX, reached as explained in section 3), the majority of
   reachable sites in India are accessed via UUCP.  However, it appears
   that the only site registered in the maps is shakti.  To reach other
   sites one has to use addresses with "!"s in them from shakti, as
   explained in section 5 above.
 
   For more information send a message to NETSERV at UK.AC.EARN-RELAY
   containing the text GET A01MAY26 HELPNEWS
 
This is quoted from the issue of "Hints" dated 23 March 1990, so things
may have changed in the last year.
 
Finally, if you have access to USENET news, I'm sure that a query to
the group soc.culture.india about email would generate several up-to-date
replies.
 
 
Let us know of any successes.
 
Dominik
 





From VAHIA at EARN.TIFRVAX  Mon Jun  3 22:45:38 1991
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This  is  the  latest  list  of  e-mail  sites  in  India.  It  also
indicates the kind of net a site is available on. The contact points
at some of the sites is indicated in the "To" addresses of the insts.
We hope this provides all the necessary info on the nets in India.
      Vahia at tifrvax.bitnet
      uunet!shakti!tifrvax!vahia
 
>From shakti!anil Thu Mar 14 12:55:06 1991
To: shakti!betaal!cse!postmaster (IIT/B CSE),
         shakti!betaal!dhruv!postmaster (IIT/B CYBER),
         shakti!betaal!sameer!root (SAMEER),
         shakti!betaal!postmaster (IIT/B CC),
         shakti!imtech!postmaster (IMTECH Chandigarh),  (NCST Bombay),
         shakti!shiva!imsc!root (Mat.  Sci. Madras),
         shakti!shiva!ssf!root (SPIC Madras), shakti!agni!root (IGIDR),
        shakti!cdacb!root (CDAC Bangalore), shakti!cdotb!root (CDOT Bangalore),
         shakti!cdotd!root (CDOT Delhi), shakti!crlbel!root (CRLBEL),
         shakti!gmrt!root (GMRT Pune), shakti!iimahd!root (IIM Ahmedabad),
         shakti!iitd!root (IIT/D), shakti!iitk!root (IIT/K),
         shakti!iitkgp!root (IIT/KGP), shakti!iqbal!root (NASSCOM),
         shakti!isical!root (ISI Calcutta), shakti!iucaa!root (IUCAA Pune),
         shakti!jnuniv!root (JNU), shakti!kalyan!root (IIT/K),
         shakti!kbcscal!root (ISI Calcutta), shakti!ncsd!root (NCSD Bangalore),
         shakti!netearth!root (IIT/D), shakti!nitie!root (NITIE Bombay),
         shakti!parcom!root (CDAC Pune), shakti!plasma!root (IPR Ahmedabad),
         shakti!prl!root (PRL Ahmedabad), shakti!shiva!root (IIT/M),
         shakti!tifr!root (TIFR CYBER,Bombay),
        shakti!veccal!root (VEC Calcutta), shakti!vigyan!root (IISc Bangalore),
         shakti!vikram!root (DoE,Delhi), shakti!yantra!root (CAIR)
 
 X-Organization: National Centre for Software Technology, Bombay, INDIA
Subject: : Site list update
-------------------------------------------------------------------------------
 
 Topic: sites
 Document updated:  March 13, 1991
Subject: : E-mail sites in India
===============================================================================
 National Centre for Software Technology                  Phone: +91(22)6201606
 Project ERNET                                      Telex: +81(11)78260 NCST IN
 Gulmohar Cross Road # 9, Juhu               E-mail: postmaster at shakti.ernet.in
 Bombay - 400 049, India           InfoServer address: infoserv at shakti.ernet.in
 ==============================================================================
 
                              SITES IN INDIA
 
 TOTAL SITES = 46
 ------------------------------------------------------------------------------
 
   +============== ADDRESSING INDIAN SITES FROM OUTSIDE INDIA ==============+
   |                                                                        |
   |  If you are at a site that can     |   USER at SITE.ernet.in              |
   |  handle domains                    |                                   |
   |------------------------------------------------------------------------|
   |  If you are at a site that can't   |   ...!uunet!UUCP-PATH!USER        |
   |  handle domains                    |                                   |
   |------------------------------------------------------------------------|
   |  Where: UUCP-PATH  - is the uucp path for the site. See list below.    |
   |         USER       - recipient's mail name on the destination host.    |
   |         SITE       - recipient's site name on the (ERNET) network.     |
   |                                                                        |
   |  Note:  Users using the C-shell under Unix systems may have to quote   |
   |         the "!" characters in the mail address.  This can be done by   |
   |         using "\!" in place of "!".                                    |
   +========================================================================+
 
      Each site is required to have a postmaster who can answer general
      inquiries about users and hosts at that site.
 
 ------------------------------------------------------------------------------
 SITE        ORGANISATION/INSTITUTION                 UUCP-PATH
 ====        ========================                 =========
 
 AHMEDABAD:
 iimahd      Indian Institute of Management           shakti!iimahd
 plasma      Institute for Plasma Research            shakti!plasma
 prl         Physical Research Labs                   shakti!prl
 
 BANGALORE:
 crlbel      Central Res. Lab., Bharat Elec. Ltd.     shakti!crlbel
 cdacb       Centre for Development of Advanced Comp. shakti!cdacb
 cdotb       Centre for Development of Telematics     shakti!vigyan!cdotb
 csirb       Council for Sci. & Industrial Research   shakti!vikram!csird!csirb
 ncsd (ncb)  Natl. Ctr. for Software Development      shakti!ncsd, shakti!ncb
 vigyan      Indian Inst. of Sci. - Comp. Centre      shakti!vigyan
 vidyut      Indian Inst. of Sci. - EE Department     shakti!vigyan!vidyut
 vidya       Indian Inst. of Sci. - KBCS Group        shakti!vigyan!vidya
 yantra      Centre for AI and Robotics               shakti!yantra
 
 BOMBAY:
 agni        IG Institute of Development Research     shakti!agni
 betaal      Indian Inst. of Technology - CC I        shakti!betaal
 cse         Indian Inst. of Technology - CS Dept.    shakti!betaal!cse
 dhruv       Indian Inst. of Technology - CC II       shakti!betaal!dhruv
 nitie       Natl. Inst. for Trg. in Industr. Engg.   shakti!nitie
 sameer      Soc. for Applied Microwave Electronics
                 Engineering and Research           shakti!betaal!duruv!sameer
 +shakti     Nat'l. Centre for Software Technology    shakti
 tifr        Tata Institute of Fundamental Research   shakti!tifr
 #tifrvax    Tata Institute of Fundamental Research   shakti!tifrvax
 
 CALCUTTA:
 bose        SN Bose Natl. Ctr. for Basic Sciences    shakti!bose
 isical      Indian Statistical Institute             shakti!isical
 kbcscal     Indian Statistical Inst. (KBCS Group)    shakti!kbcscal
 veccal      Variable Energy Cyclotron                shakti!veccal
 
 CHANDIGARH:
 imtech      Institute of Microbial Technology        shakti!vikram!imtech
 
 DELHI:
 aiims       Biotech Dept., AIIMS                     shakti!vikram!aiims
 cdotd       Centre for Development of Telematics     shakti!vikram!cdotd
 csird       Council for Sci. & Industrial Research   shakti!vikram!csird
 iitd        Indian Inst. of Technology- CS Dept. I   shakti!vikram!iitd
 insdocd     Indian Natl. Sci. Documentation Centre shakti!vikram!csird!insdocd
 *iqbal      Natl. Assn. of Software & Service Cos.   shakti!vikram!iqbal
 isidev      Inst. for Studies in Industrial Dev.     shakti!vikram!isidev
 jnuniv      Jawaharlal Nehru Univ., Phy. Sci. Dept.  shakti!vikram!jnuniv
 netearth    Indian Inst. of Technology- CS Dept. II  shakti!vikram!netearth
 vikram      Dept. of Electronics, Govt. of India     shakti!vikram
 
 HYDERABAD:
 cmch        CMC Limited                              shakti!cmch
 
 KANPUR:
 kalyan      Indian Inst. of Technology               shakti!vikram!kalyan
 
 KHARAGPUR:
 iitkgp      Indian Institute of Technology           shakti!iitkgp
 
 MADRAS:
 imsc        Institute for Maths-Science              shakti!shiva!imsc
 shiva       Indian Inst. of Technology               shakti!shiva
 ssf         Spic Science Foundation                  shakti!shiva!ssf
 
 PUNE:
 gmrt        Giant Metre-Wave Radio Telescope         shakti!gmrt
 iucaa       Inter-Univ Ctr. for Astronomy & Asphys.  shakti!iucaa
 parcom      Centre for Development of Advanced Comp. shakti!parcom
 unipune     University of Poona, CS Department       shakti!unipune
 
 
 + Site(s) connected for "news" and e-mail.
 # Site(s) connected to BITNET as well.
 * indicates problems accessing this site of late.
 =======================================================end of document=======





From 21602VB at EDU.MSU  Tue Jun  4 04:09:38 1991
From: 21602VB at EDU.MSU (Vickie.Banks)
Date: Tue, 04 Jun 91 04:09:38 +0000
Subject: email to India
Message-ID: <161227015033.23782.8114534537030675823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1094
Lines: 21

Status: RO

When I was in India last summer I consulted with a private group who wanted to
direct email to the U.S.  We tried to get access to one of the BITNET or UUCP
sites, but found it very difficult.  They wanted you to be an educational
institution and pay a high yearly fee for the privilege.  Essentially they
didn't want to deal with individuals who where not on their staff at all.
What finally worked was getting a private MCI Mail account (available
throughout India). With that one had to get a packet switching account from
the PTT and license the modem, but compared with trying to become an
educational institution and pay fees, it was workable.  MCI Mail gateways to
the Internet, so it's easily reachable to and from BITNET.  MCI Mail customers
only pay for sending (not receiving) mail, so charges weren't bad except for
the packet switching, which is probably unavoidable in some form or another
anyhow. Compuserve also works well from India, though because of connect time
charges, it tendsto be a bit more expensive than MCI Mail.  Anyhow perhaps
this will be helpful





From lopez!toddp at EDU.UMICH.CC.SHARKEY  Wed Jun  5 03:57:53 1991
From: lopez!toddp at EDU.UMICH.CC.SHARKEY (water beastie)
Date: Wed, 05 Jun 91 03:57:53 +0000
Subject: email to India
Message-ID: <161227015035.23782.8272080291106166152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 88
Lines: 11

 
Status: RO

Thanks, i'll try to keep you apprised of any success i have.
 
Todd
 





From ASHER at EDU.UMN.ACS.VX  Thu Jun  6 14:22:00 1991
From: ASHER at EDU.UMN.ACS.VX (ASHER at EDU.UMN.ACS.VX)
Date: Thu, 06 Jun 91 09:22:00 -0500
Subject: e-mail to India
Message-ID: <161227015036.23782.12829968226133064292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 166
Lines: 9

Status: RO

Many thanks to all those who provided information on e-mail to
India.  I'll pursue you suggestions when I am in Delhi next
month.  Frederick M. Asher





From HISWJH at EARN.BYUVM  Sat Jun  8 21:43:20 1991
From: HISWJH at EARN.BYUVM (Bill Hamblin)
Date: Sat, 08 Jun 91 15:43:20 -0600
Subject: What's Happening?
Message-ID: <161227015038.23782.2463168725405379072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 110
Lines: 8

Status: RO

I'm a new subscriber to INDOLOGY and was wondering what is happening on this
discussion list.





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sun Jun  9 21:30:10 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 09 Jun 91 22:30:10 +0100
Subject: your list
Message-ID: <161227015040.23782.12262240517428250438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1905
Lines: 53

 
  > interested in knowing more about your list and how to subscribe.
  > M. Klaiman
 
Status: RO

Dear M. Klaiman,
 
The list is for the exchange of Indological information, i.e, about
Sanskrit, Tamil, Classical Indian culture, texts, history, grammar,
philology, art etc.  It is not meant to duplicate the more contemporary
and current events oriented coverage of the Usenet group
soc.culture.india.
 
The membership is for the sort of people who might subscribe to the
Journal of the American Oriental Society, the Journal of the Royal
Asiatic Society, Indo-Iranian Journal, Zeitschrift der Deutschen
Morgenland Gesellschaft, J. Bhandarkar Oriental Research Institute, and
so on. If the arrival of these on your doromat gives you a kick,
INDOLOGY is your group.
 
INDOLOGY is run using the LISTSERV software, and generously hosted by
Liverpool University.  To join, send the message
     subscribe Indology M. Klaiman
to the address
     listserv at liverpool.ac.uk
 
Then you will receive an automatic acknowledgment message, with
some guidelines, and you will start to get the messages that
are posted to INDOLOGY.
 
To post a message yourself, just write something and email it to
     indology at liverpool.ac.uk
 
NB:  instructions to listserv at ...
         messages to indology at ...
 
Best wishes,
 
Dominik
 
 
-------------------------------------------------------------------------------
Dr Dominik Wujastyk,     | Janet:                          D.Wujastyk at uk.ac.ucl
Wellcome Institute for   | Bitnet/Earn/Ean/Uucp/Internet:  D.Wujastyk at ucl.ac.uk
 the History of Medicine,| or: dow at harvunxw.bitnet    or: dow at wjh12.harvard.edu
183 Euston Road,         | last resort: D.Wujastyk%uk.ac.ucl at nsfnet-relay.ac.uk
London NW1 2BN, England. | Phone no.:                    +44 71 383-4252 ext.24
-------------------------------------------------------------------------------





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sun Jun  9 21:33:47 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 09 Jun 91 22:33:47 +0100
Subject: What's Happening?
Message-ID: <161227015042.23782.7365586904191099175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 18

 
  > I'm a new subscriber to INDOLOGY and was wondering what is happening on this
  > discussion list.
 
Status: RO

Don't worry, it's still here.  Just a bit quiet at the moment.  Enjoy
the peace!  The discussion seems to go in periodic bursts, and often
trails off when the participants who are most interested in a
particular thread take it away to discuss more directly. Feel free to
raise a topic, though.
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sun Jun  9 22:53:29 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 09 Jun 91 23:53:29 +0100
Subject: Bimal Matilal
Message-ID: <161227015044.23782.15627636952376143266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 25

 
Status: RO

Richard Gombrich phoned me a few hours ago with the very sad news that
Bimal Matilal died at about midnight last night.
 
Bimal had been suffering from cancer of the bone marrow for some years,
and had had several remissions.  But he collapsed last week and was
taken to the John Radcliffe Hospital in Oxford, where he was apparently
given only hours to live.  It was characteristic of his heroic struggle
against the disease that he fought on for several more days.
Throughout the course of the disease he endured great pain.  He was
only fifty six.
 
Bimal's wife Karabi, and his children, are surrounded by family and
friends.  The funeral will be at the Oxford crematorium, later this
week.  Obituaries will appear in the Times and the Independant, and
other papers.
 
Dominik.
 





From JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS  Mon Jun 10 14:30:18 1991
From: JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS (JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS)
Date: Mon, 10 Jun 91 14:30:18 +0000
Subject: Aru.na
Message-ID: <161227015046.23782.5885279467762245785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 14

Status: RO

Could anyone help me to find secondary literature on Aru.na, the
charioteer of the Sun? Thanks.
Johannes Bronkhorst
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
CH-1015 Lausanne
Switzerland
Email: jbronkho at clsuni51.bitnet





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Tue Jun 11 12:43:23 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P. Hayes)
Date: Tue, 11 Jun 91 08:43:23 -0400
Subject: Bimal Matilal
Message-ID: <161227015048.23782.4754447331101040148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 16

Status: RO

> Richard Gombrich phoned me a few hours ago with the very sad news that
> Bimal Matilal died at about midnight last night.
>
Bimal's friends and former students in Canada will be attending a
memorial service at the chapel of St Michael's College, the college
at University of Toronto with which he was affiliated during the
Canadian phase of his career. The service will take place at 11am
on Saturday, 15 June.
 
Richard





From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Tue Jun 11 14:18:00 1991
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Tue, 11 Jun 91 10:18:00 -0400
Subject: Bimal Matilal
Message-ID: <161227015050.23782.16011563314910226174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 227
Lines: 12

 
Status: RO

THank you for the sad news about Bimal. I am sure that all those in the
field share with me the great loss that will be felt by his absence. Please
pass on my profound regrets to his friends and family.
 
Ken





From STEVEC at CA.CONCORDIA.VAX2  Wed Jun 12 13:02:00 1991
From: STEVEC at CA.CONCORDIA.VAX2 (STEVEC at CA.CONCORDIA.VAX2)
Date: Wed, 12 Jun 91 09:02:00 -0400
Subject: Sarabhanna preaching
Message-ID: <161227015054.23782.7391645200120716477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 20

Status: RO

Does anyone have any information about a style of Buddhist recitation
called sarabhanna (palatal n) in Pali (the reciter is called a sara-
bhaa.naka)?  I have come across quite a few references to it, both in
the Vinaya and in commentarial texts, but neither I nor a number of
other pali-wallahs I have asked know what it is.  I am aware of Levi's
1915 discussion ('Sur la recitation primitive des textes bouddhiques'),
and there is a brief discussion of it, without references in Tambiah's
1968 article 'Literacy in a Buddhist village in Northeast Thailand'
(in J.Goody, ed., 'Literacy in Traditional Societies').  It would seem
to be something like a chant or recitative, but not singing (which is
forbidden in the Vinaya).  (Demieville also mentions it in the entry for
Bombai in Hobogirin, but depends on Levi.)
 
Steve Collins:  E-mail address stevec at vax2.concordia.ca





From YANOM at EARN.JPNKSUVX  Wed Jun 12 02:55:00 1991
From: YANOM at EARN.JPNKSUVX (YANOM at EARN.JPNKSUVX)
Date: Wed, 12 Jun 91 11:55:00 +0900
Subject: Matilal
Message-ID: <161227015052.23782.5873756640941734102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 10

 
Status: RO

I deeply regret the early death of Prof. Matilal.  I shall convey  my Japnese
coplleagues about this sad news.
              Michio YANO, Kyoto Sangyo University





From madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Fri Jun 14 15:36:54 1991
From: madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Fri, 14 Jun 91 11:36:54 -0400
Subject: Bimal Matilal
Message-ID: <161227015055.23782.17527701076861433337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 20

Status: RO

Dear Richard,
        I am deeply saddened by the news of Bimal's passing away.  I
was a student of his for two years at Pennsylvania, and I count him
among those few teachers of mine who left a permanent mark on me, not
only as scholars, but as great human beings.  I remember that during
a trip of mine to India, we were both at a university guest house, and
somehow my reservation had not been confirmed.  There was no room left
for me.  Bimal volunteered to share his room with me and I had the
opportunity to spend the next few days in his company.  Bimal was not
just an interpreter of Indian philosophy, but a philosopher in his
own right, and he taught me not just how to read a text, but how to
argue a point and how to evaluate an argument independently.  His
untimely death is indeed a great loss.
                                        Madhav M. Deshpande





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Mon Jun 17 12:21:42 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P. Hayes)
Date: Mon, 17 Jun 91 08:21:42 -0400
Subject: new journal
Message-ID: <161227015057.23782.7342252304780984227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 22

Status: RO

The International Journal of Indian Studies is a new interdisciplinary
forum for the scholarly presentation of research on all aspects of
Indian society and culture of the past and present. The journal
encourages the development of modern disciplines suitable for India,
by building on the civilization's own recognized system of categories.
Studies that make Indian material amenable to cross-cultural comparison
are also encouraged.
 
This new journal is published twice a year through Peter Lang
Publications Inc. Articles submitted for consideration are selected
on the basis of a blind referee system.
 
Please send inquiries to Sushil Mittal, McGill University,
3520 University Street, Montreal, Quebec, Canada H3A 2A7.
 
(Posted for Sushil Mittal by Richard Hayes)





From FALK at DE.UNI-FREIBURG.RUF.IBM  Tue Jun 18 10:54:24 1991
From: FALK at DE.UNI-FREIBURG.RUF.IBM (falk)
Date: Tue, 18 Jun 91 10:54:24 +0000
Subject: tamil
Message-ID: <161227015059.23782.9948045461486370894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 91
Lines: 8

Status: RO

Could anyone help me with a simple question on Tamil word formation?
Harry





From Peter_Granda at EDU.UMICH.CC.UB  Thu Jun 20 12:32:14 1991
From: Peter_Granda at EDU.UMICH.CC.UB (Peter_Granda at EDU.UMICH.CC.UB)
Date: Thu, 20 Jun 91 08:32:14 -0400
Subject: tamil
Message-ID: <161227015060.23782.8353490592790306993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 215
Lines: 10

Status: RO

I have studied Tamil and, while somewhat rusty, I would be happy to give it
a try.
                                        Peter Granda
                                        University of Michigan





From hvshah at EDU.MTU  Fri Jun 21 06:09:28 1991
From: hvshah at EDU.MTU (Shah)
Date: Fri, 21 Jun 91 02:09:28 -0400
Subject: tamil
Message-ID: <161227015062.23782.4934396677584343679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 31
Lines: 7

Status: RO

I can try ....





From FALK at DE.UNI-FREIBURG.RUF.IBM  Sun Jun 23 17:26:16 1991
From: FALK at DE.UNI-FREIBURG.RUF.IBM (Falk)
Date: Sun, 23 Jun 91 17:26:16 +0000
Subject: address
Message-ID: <161227015064.23782.14808565035981267568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 117
Lines: 11

Status: RO

My e-mail address has changed from
falk at dfrruf1(.bitnet)
to
falk at ibm.ruf.uni-freiburg.de
Harry





From ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX  Tue Jun 25 16:17:13 1991
From: ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX (Thomas B. Ridgeway)
Date: Tue, 25 Jun 91 09:17:13 -0700
Subject: Richard Salomon (no email address)
Message-ID: <161227015068.23782.7150450651668155060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 27

Status: RO

>
> One of my friends wants to know the e-mail address of
> Dr. Richard Salomon.   Please let me know it, if he has any.
>   Michio YANO, Kyoto Sangyo University.
>
  I assume we are speaking of Richard Salomon of the University of
  Washington.  I have just spoken to Rich via telephone: he has no
  e-mail address.  "yeah I probably should and someday I probably will."
 
 
cheers,
Tom
 
--
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Thomas Ridgeway, Director,
Humanities and Arts Computing Center/NorthWest Computing Support Center
35 Thomson Hall, University of Washington, DR-10
Seattle, WA 98195   phone: (206)-543-4218            *  Ask me about  *
Internet: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu      *    Unix TeX    *
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -





From hvshah at EDU.MTU  Tue Jun 25 15:48:10 1991
From: hvshah at EDU.MTU (Shah)
Date: Tue, 25 Jun 91 11:48:10 -0400
Subject: Dr.Salomon
Message-ID: <161227015069.23782.5664768771293826035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 10

Status: RO

There is no Dr. Richard Salomon in this university.
Could you be more specific as to the dept. he could be in.
 
Hiren





From YANOM at EARN.JPNKSUVX  Tue Jun 25 04:17:00 1991
From: YANOM at EARN.JPNKSUVX (YANOM at EARN.JPNKSUVX)
Date: Tue, 25 Jun 91 13:17:00 +0900
Subject: Dr.Salomon
Message-ID: <161227015066.23782.2460921620664855918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 171
Lines: 9

Status: RO

One of my friends wants to know the e-mail address of
Dr. Richard Salomon.   Please let me know it, if he has any.
  Michio YANO, Kyoto Sangyo University.





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Sun Mar 10 01:38:20 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P. Hayes)
Date: Sat, 09 Mar 91 20:38:20 -0500
Subject: Ambedkar Symposium in Toronto
Message-ID: <161227014981.23782.860116422507941372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3518
Lines: 77

Status: RO

Dear Colleagues:
 
As you may be aware, 1991 marks the one hundredth anniversary of the
birth of Dr. B.R. Ambedkar, president of the commission that drafted
the constitution of India upon her independence. The Indian
constitution that resulted from that commission is a remarkable
document, which not only outlaws the inequities that had
characterized Indian society for millennia, but also provided
measures to help rectify the imbalances in economic power and social
influence that had resulted from those inequities.
 
Ambedkar was born into that stratum of Indian society known
as the Untouchables. That he eventually rose to a position of
influence is a testimony both to this man's remarkable talents and
to the currents of change that were being experienced in some
sectors of Indian society.
 
Ambedkar's memory is respected in many quarters, but he is perhaps
remembered most fondly by the people whose lot he dedicated his life
to trying to improve. Ambedkar spent several decades researching the
various religious traditions that have taken root in Indian soil,
and he concluded that Buddhism was the religion most suited to those
of the formerly untouchable classes, because in Ambedkar's opinion
the teachings of the Buddha most embodied the spirit of universal
respect and offered most encouragement in the direction of social
equality. In the last year of his life, therefore, Ambedkar formally
became a Buddhist lay person, and some half a million former
untouchables almost immediately followed suit. Today, many Buddhists
of Indian background belong to the Ambedkar Mission, a society
dedicated to carrying on the spirit of social reform by the peaceful
methods encouraged by the teachings of the Buddha.
 
As part of its commemoration of the centenary of Ambedkar's birth,
The Ambedkar Mission of Canada wishes to sponsor an open discussion,
in an academic setting, of the social and even religious reforms for
which Dr. Ambedkar stood. The Centre for South Asian Studies at the
University of Toronto has agreed to cooperate in conducting a
one-day symposium on the issues around which B.R. Ambedkar built his
career. The purpose of the symposium would be to take a critical
look at several different areas of inquiry: 1) the extent to which
Ambedkar's appraisal of Buddhism as a vehicle for radical social
reform can be sustained, 2) the record of effectiveness that the
affirmative action programs have had in India since independence,
and 3) the political measures that have had to be taken to implement
the social equalities guaranteed by the Indian constitution and the
consequences of those measures.
 
A number of scholars from Canada, the United States and India have
already indicated their eagerness to participate in such a
symposium. All of those who have so far agreed to participate in
such an event, if it can be organized, have also agreed to come, if
at all possible, at their own expense; and those for whom this is
not possible will be financially assisted by the Ambedkar Mission of
Canada.
 
If there is a chance that you would like to attend this symposium,
or at least send a paper to be read there (it is hoped that the
symposium papers can be subsequently published), or if you wish
further information, please contact me by e-mail or by conventional
post as soon as possible.
 
Dr. Richard P. Hayes
Faculty of Religious Studies
McGill University
3520 University
Montreal, Quebec, Canada
H3T 1H7
 
Tel:     (514) 398-4121
e-mail:  CXEV at MUSICA.McGill.CA
 





From OLIVELLE at EDU.INDIANA.UCS  Wed May  1 16:18:43 1991
From: OLIVELLE at EDU.INDIANA.UCS (OLIVELLE at EDU.INDIANA.UCS)
Date: Wed, 01 May 91 11:18:43 -0500
Subject: Nagarjuna
Message-ID: <161227014997.23782.7695802158935796531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 10

 
Status: RO

Phyllis Granoff teaches in the Department of Religious Studies at
McMaster University, Hamilton, Ontario, Canada.  I am sure this
address would be sufficient.   Best wishes.  Patrick Olivelle.





From FALK at DE.UNI-FREIBURG.RUF.IBM  Tue May  7 10:15:51 1991
From: FALK at DE.UNI-FREIBURG.RUF.IBM (falk)
Date: Tue, 07 May 91 10:15:51 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227014999.23782.9791289744528140604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 80
Lines: 8

Status: RO

Does anybody know the email address of Hans Henrich Hock?
Harry





From madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Wed May  8 14:40:56 1991
From: madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Wed, 08 May 91 10:40:56 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227015000.23782.4437877524023370231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 15

Status: RO

Here is Hans H. Hock's address:
        Department of Linguistics
        4088 Foreign Languages Building
        University of Illinois
        707 S. Mathews
        Urbana, IL 61820, USA
                                        Sender:
                                        Madhav M. Deshpande
                                        May 8, 1991





From CYFB at CA.MCGILL.MUSICA  Fri May 10 18:35:31 1991
From: CYFB at CA.MCGILL.MUSICA (CYFB000)
Date: Fri, 10 May 91 14:35:31 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227015002.23782.5092940886184462132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 14

Status: RO

I would be interested to have some references to religious texts
from the Indian traditions which deal with the theme of depression
(sinking of the heart). I have been studying this theme in the context
of Christian spirituality and would like to compare the different
attitudes towards it.
Francis Brassard
CYFB at MUSICA.MCGILL.CA
MCGILL UNIVERSITY, MONTREAL CANADA





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu May 16 11:09:02 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 May 91 12:09:02 +0100
Subject: Jaisalmer Bhandar opens ...
Message-ID: <161227015004.23782.10031336562846642417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3470
Lines: 77

 
 
Status: RO

The latest issue of the MLDB Newsletter (March 1991) contains the
following note (p.9):
 
    The world famous Jnana Bhandar of Jain Temple at Jaisalmer
    (Rajasthan) contains one of the oldest and rare preserves of
    Jaina manuscripts numbering about 7,000.
 
    To facilitate research etc. in Jainism, the temple authorities
    have decided to make available copies of these manuscripts to
    institutes doing research in Jainology.  A detailed list of ms
    is also available.  People interested in utilizing this unique
    opportunity, provided for the first time, can contact Shri
    Joharimal Parakh, Seva Mandir Ravati, Soorsagar, Jodhpur --
    342024. (INDIA)
 
If this really materializes, it could be very important indeed
for Sanskrit studies.
 
I feel that this is important enough that a careful and
internationally coordinated approach to Shri Parakh -- and the
temple authorities -- should be made.  If Jaisalemer gets dozens
of letters from individual scholars, they may clam up, or their
facilities for dealing with copying and enquiries may be
overloaded.
 
It seems to me that perhaps the best way forward would be for a
well funded and equipped library in, say, Europe, America or
Japan, to acquire copies of all the Jaisalmer MSS, and try to
negotiate permission to make further copies for interested
parties, perhaps with a per-copy royalty being paid to the
Jaisalmer authorites.  This way, the Jaisalmer authorities would
be free of the administration and labour of copying, but they
would receive recognition and remuneration.  Also, the
manuscripts would be copied only once, and further copies would
be made from the master film copies.  Finally, if the project
could be managed collaboratively between Jaisalmer and the
foreign library (or even IGNCA, perhaps) then there might be some
chance of the photography being done well, and very carefully.
 
To stand a chance of getting cooperation, I feel that the
institution or library that tries this should have some
demonstrable track record of work in Jainism.   One thinks of
Strasbourg, perhaps.  Or here at the Wellcome.  Or any of the
American libraries whose MSS were used by W. Norman Brown for his
Jaina publications.  Another approach might be to have one of the
major Orientalist organizations, such as the RAS or the AOS or
the DMG make the approach.
 
Another point might be to work on this initiative with the
collaboration of one or more of the well known Jaina scholars in
India. One thinks of the various authorities in Ahmedabad, etc.
 
I hope you will draw this to the attention of any colleagues not
on INDOLOGY who would be able to contribute to this matter.
 
I have written a preliminary letter to Shri Parakh, expressing
interest in the new accessibility Jaisalmer collections.  I shall
report back to this group, if and when I get a reply.
 
Dominik Wujastyk
 
 
-------------------------------------------------------------------------------
Dr Dominik Wujastyk,     | Janet:                          D.Wujastyk at uk.ac.ucl
Wellcome Institute for   | Bitnet/Earn/Ean/Uucp/Internet:  D.Wujastyk at ucl.ac.uk
 the History of Medicine,| or: dow at harvunxw.bitnet    or: dow at wjh12.harvard.edu
183 Euston Road,         | last resort: D.Wujastyk%uk.ac.ucl at nsfnet-relay.ac.uk
London NW1 2BN, England. | Phone no.:                    +44 71 383-4252 ext.24
-------------------------------------------------------------------------------





From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Thu May 16 16:18:53 1991
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Thu, 16 May 91 12:18:53 -0400
Subject: Jaisalmer Bhandar opens ...
Message-ID: <161227015006.23782.18303036374011485347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 15

 
Status: RO

Good idea Dominik!
 
	Of course funding is always a problem. I should suggest that E. Bender
at Penn might be asked to participate in any endeavours you have in mind,
 provided he is healthy. My own feeling is the the Wellcome has both the
 resources and the funds to handle it.
 
Ken





From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Mon May 20 14:17:48 1991
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Mon, 20 May 91 10:17:48 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227015008.23782.9107073185283593441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 139
Lines: 12

 
Status: RO

Could someone kindly send me the mailing address of H.W. Bodewitz and his
email address if available.
 
Many thanks,
Ken





From kiparsky at EDU.STANFORD.CSLI  Wed May 22 00:06:31 1991
From: kiparsky at EDU.STANFORD.CSLI (Paul Kiparsky)
Date: Tue, 21 May 91 17:06:31 -0700
Subject: "Tat" as Indefinite Pronoun
Message-ID: <161227015009.23782.4679625794696707422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 139
Lines: 8

Status: RO

In December you announced a discussion group on Sanskrit syntax.  Did
anything come of it, and if so, how would I join it?





From madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Wed May 22 15:04:26 1991
From: madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav_deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Wed, 22 May 91 11:04:26 -0400
Subject: "Tat" as Indefinite Pronoun
Message-ID: <161227015011.23782.15330296508501573254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 10

Status: RO

I, Madhav Deshpande, would also like to join the Sanskrit syntax group which
 was announced in last December.  How do I do that?
                                        M. Deshpande
                                        May 22, 1991





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Thu May 23 12:46:03 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P. Hayes)
Date: Thu, 23 May 91 08:46:03 -0400
Subject: Sanskrit Syntax Sangha
Message-ID: <161227015013.23782.12094650851099979988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2591
Lines: 80

Status: RO

SANSKRIT SYNTAX DISCUSSANTS:
 
This message has the dual purpose of a) seeing whether I have
correctly recorded the addresses of those who wish to participate in
the discussions on Sanskrit syntax, and b) making a proposal about
standardizing the way we send Sanskrit by e-mail.
 
Sending diacrtically marked romanized Sanskrit by e-mail is
difficult, and sending devanagari is (as far as I know) impossible.
May I suggest that for the purposes of these discussions we adopt
the set of  conventions being used on the Indological Forum
(Indology at liverpool.ac.uk).
 
These conventions are in fact the commands used to print Devanagari
in the fonts designed by Frans Velthuis for TeX typesetting
software. I find them simple and intuitive.
 
Velthuis's conventions are as follows:
 
1) LONG VOWELS ARE DOUBLED. (This also happens to be phonetically
correct.)
 
	The vowels of Sanskrit, then, are a, aa, i, ii, u ,uu etc.
 
2) CONSONANTAL DIACRITICS PRECEDE THE CONSONANTS MARKED BY THEM.
 
	Thus the retroflex class of vowels and consonants is written:
		.r .t .th .d .dh .n .s
 
	Visarga is written: .h
 
	The palatals that take diacritics are:
		~n and "s
 
	The guttural nasal is written: "n
 
 
3) DA.N.DA IS WRITTEN |
 
Since quotation mark (") has been appropriated as a diacritic, one
can use doubled open and close quote marks to indicate quotation:
``This is within quotation marks.''
 
Since all of us can distinguish Sanskrit from English and can
probably make a good guess at distinguishing between words that are
being used and words that are being mentioned, I propose that we
minimize the use of quotation marks. That is, instead of writing:
 
	The word ``"sabda'' means word.
 
one could just as well write:
 
	The word "sabda means word.
 
To give you some idea of what Sanskrit looks like when these
conventions are followed, here is the opening paragraph of the
"saalistambasuutram (a mahaayaana suutra)
 
eva.m mayaa "srutam| ekasmin samaye bhagavaan raajag.rhe viharati
sma g.rdhrakuu.te parvate mahataa bhik.susa"nghena
saardhamardhatrayoda"sabhirbhik.susahasrai.h sa.mbahulai"s ca
bodhisattvamahaasattvai.h| athaayu.smaan "saariputro yena
maitreyasya bodhisattvasya mahaasattvasya
ca.mkramas tenopasamakramiit|
 
 
Like any new set of conventions, these may seem a bit awkward at
first, but I have found it easy to adapt.
 
If any of you have principled (or even unprincipled) preferences for
some other set of conventions, please state them fo us to consider.
 
Richard Hayes <cxev at musica.mcgill.ca>
Faculty of Religious Studies, McGill University





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Thu May 23 12:47:20 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P. Hayes)
Date: Thu, 23 May 91 08:47:20 -0400
Subject: Sanskrit Syntax Sangha
Message-ID: <161227015014.23782.676625033878256981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3951
Lines: 93

Status: RO

Brendan Gillon and Richard Hayes were very pleasantly surprised by
the recent interest in a Sanskrit Syntax Discussion Group. As we
mentioned in our original announcement in December 1990, we have
been exchanging ideas and observations about Sanskrit Syntax for
some time now and are eager to have the participation of others.
 
We have been working on the translation of a text, and as part of
that project, we have decided to do a grammatical analysis of
each of its sentences. As a pilot project to this research,
Gillon did an analysis of a random sample of 300 prose classical
Sanskrit sentences, looking primarily at constituency. Since
then, we have parsed over 450 from another text. The results, we
feel, have been well worth the effort. At the same time, many
interesting issues have arisen, both syntactic and semantic as
well as ranging from the somewhat theoretical to the not so
theoretical.
 
Here is a list of some of the topics.
 
1. Constituency
This topic has been looked into by Gillon, following up ideas of
Staal's from his book on Sanskrit Syntax and Universal Grammar.
Gillon would be happy to pass on a synopsis of his observations,
now based on a corpus of almost a 1,000 sentences, as well as a
sample of sentences which are problematic for the hypothesis he
is exploring.
 
2. Anaphora
Here, we have been discussing "tat", especially in what we have
concluded is its function as an indefinite pronoun. Gillon has
been suggesting that the function served by indefinite noun
phrases in English, in constructions commonly known by the term
"donkey sentences", a term due to Peter Geach (a philosopher who
has looked at Medieval European philosophers had to say about
quantification in natural language). Gillon has had the chance to
discuss the problem in some detail with Kamaleshwara
Bhattacharya.
 
3. Asamartha Compounds
We have also put together data on asamartha compounds. One of the
interesting cases of these compounds, totally unexpected by us,
is the configuration in which the modifying element external to
the compound is an adverbial, modifying in a adjectival like
fashion an element subordinate in the compound. We thought it
would be interesting to see what observations and reactions
people would have to such compounds, certain totally unexpected
from expectations which would normally accrue to the standard
examples.
 
4. Copular Predication
We have had some discussion about the greater semantic
flexibility of the copula in Sanskrit.
 
5. Particles
We are attending to the syntax and semantics of a number of
particles. Over the past thirty years or so, an interesting
literature has grown up on the syntax and semantics of particles
in other languages. We are interested in seeing if equally good
accounts can be provided for their counterparts in Sanskrit.
 
Any particle is of interest. The ones which have caught our
attention are: "api", "eva", "iti", and "punar".
 
We have given the most amount of thought to "eva", cataloguing
its various uses and referring to some of the recent literature
on "only" in English, due to Geach, Horn, Partee, Shanon,
McCawley, and others.
 
 
If you are still interested and have a preference for one of the
issues mentioned above, or if you want to suggest a topic dearer
to your heart, then let us know.
 
 
A discussion group on Sanskrit syntax is probably not destined to
become enormous, so there will be no need to coordinate the
discussion through a LISTSERV. Perhaps the most efficient way of
seeing to it that all messages get to all participants would be for
all messages to be sent initially to one person, who could then
forward them to the others. If this arrangement does not sound
sensible, we are open to other suggestions. Meanwhile, let's try it.
 
Please send all messages intended for this group to Richard Hayes,
and he will send them on.
 
Brendan Gillon <gillon at epas.utoronto.ca>
Richard Hayes <cxev at musica.mcgill.ca>





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri May 24 11:25:06 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 24 May 91 12:25:06 +0100
Subject: Sanskrit Syntax Sangha
Message-ID: <161227015016.23782.12697882768961244947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 35

 
Status: RO

With regard to the Sanskrit Syntax discussion, I am interested in the
material, but pressure of work prevents me from participating
actively.  What I *would* like, however, is the opportunity to read
through the group's exchanges after a few months.  Do you think that
one of you (Richard?) could keep a copy of each message, with the
permission of the participants, and make the "archive" available to me,
and other interested INDOLOGY members, after a while, on a periodic
basis?
 
I don't think this will entail much effort, and you would probably want
to keep a copy of the exchanges anyway.
 
Another possibility is that you could upload the file(s) to the INDOLOGY
listserv system.  It does have such a capability.  I.e., you would deposit
a copy of the file at Liverpool, and any other INDOLOGY member could
send email to listserv at liverpool ordering a copy to be sent to them
personally.  (This is already the case with the INDOLOGY exchanges,
by the way.)
 
Incidentally, for what it's worth, I concur completely with Richard's
proposal about how to represent Sanskrit in plain ASCII (hardly
surprising, since I had some input into Fran's scheme when he was
working it out).
 
Best wishes,
 
Dominik
 





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Sat May 25 14:35:41 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P. Hayes)
Date: Sat, 25 May 91 10:35:41 -0400
Subject: Syntax archives
Message-ID: <161227015018.23782.12200529537739290733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 24

Status: RO

Dominik Wujastyk suggested:
 
> With regard to the Sanskrit Syntax discussion, I am interested in
> the material, but pressure of work prevents me from participating
> actively.  What I *would* like, however, is the opportunity to read
> through the group's exchanges after a few months.  Do you think that
> one of you (Richard?) could keep a copy of each message, with the
> permission of the participants, and make the "archive" available to
> me, and other interested INDOLOGY members, after a while, on a
> periodic basis?
 
I certainly have no objection to keeping our discussions archived
and making the archives available on a regular basis. I presume if
the other discussants have an objection, they will let me know. I
shall keep the Indological Forum posted of the details of whatever
arrangement is eventually worked out to distribute these archives.
 
Richard Hayes





From gillon at CA.UTORONTO.EPAS  Tue May 28 15:29:50 1991
From: gillon at CA.UTORONTO.EPAS (B. Gillon)
Date: Tue, 28 May 91 11:29:50 -0400
Subject: Falk's phone number
Message-ID: <161227015023.23782.10113325165968046455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 16

Dominik:
 
Status: RO

I am sure that my telephone number for Harry is out of date. I am
surprised that you are having trouble with his email address. I was
successfully communicating with him up until a couple of days ago at
FALK at DFRRUF1. He mentioned to me in his last communication that he
would be "out of station" for a few days, maybe a week.
 
Brendan Gillon
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue May 28 14:22:58 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 May 91 15:22:58 +0100
Subject: Falk's phone number
Message-ID: <161227015020.23782.1597105272452164578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 24

 
Status: RO

Would anyone with Harry Falk's current phone number be good enough to
let me have it, please?  I have an old number, +49 761 71156, but it seems to
have been disconnected.  And I my email does not seem to be getting
through to Harry, either.
 
Thanks.
 
Dominik
 
 
-------------------------------------------------------------------------------
Dr Dominik Wujastyk,     | Janet:                          D.Wujastyk at uk.ac.ucl
Wellcome Institute for   | Bitnet/Earn/Ean/Uucp/Internet:  D.Wujastyk at ucl.ac.uk
 the History of Medicine,| or: dow at harvunxw.bitnet    or: dow at wjh12.harvard.edu
183 Euston Road,         | last resort: D.Wujastyk%uk.ac.ucl at nsfnet-relay.ac.uk
London NW1 2BN, England. | Phone no.:                    +44 71 383-4252 ext.24
-------------------------------------------------------------------------------





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue May 28 15:49:29 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 May 91 16:49:29 +0100
Subject: Falk phone number: ok
Message-ID: <161227015021.23782.9336653970532293017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 130
Lines: 14

 
Ok: thanks everyone.  I've got in touch with Harry Falk now, via
Status: RO

Prof. von Hinueber.
 
Many thanks,
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu May 30 10:37:31 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 30 May 91 11:37:31 +0100
Subject: how to sign off INDOLOGY
Message-ID: <161227015025.23782.2464381256561047931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1290
Lines: 44

 
Status: RO

In response to Patrick's request to be removed from the INDOLOGY
list, the way to do it is for Patrick to send the message
 
     SIGNOFF INDOLOGY
 
to the address
 
     LISTSERV at LIVERPOOL.AC.UK
 
(or whatever address you ususally use for INDOLOGY, but with "LISTSERV"
in place of "INDOLOGY", since this is an instruction, not a message to
everyone).
 
Later, to rejoin from a new site, send the command
 
     SUBSCRIBE INDOLOGY Patrick Olivelle
 
to the LISTSERV.
 
I thought this might be of general interest.
 
==============================================================================
There is a lot of helpful documentation available about how the listserv
software (which is how INDOLOGY works) functions.  It is all sitting on
the Liverpool machine, and indeed any machine that has the LISTSERV
system running.  To find out what is available, and how to order it,
try sending the following commands (but not what's in square brackets) to
listserv at liverpool.ac.uk:
 
HELP         [this gets you some general help]
INFO ?       [this gets you a list of the documentation files available]
INFO REFCARD [this gets one of the files, a reference "card" of commands]
==============================================================================
 
Dominik
 
 





From ASHER at EDU.UMN.ACS.VX  Fri May 31 02:24:00 1991
From: ASHER at EDU.UMN.ACS.VX (ASHER at EDU.UMN.ACS.VX)
Date: Thu, 30 May 91 21:24:00 -0500
Subject: Indology discussion list
Message-ID: <161227015026.23782.12097669142645871523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 262
Lines: 10

Status: RO

Does anyone know how to arrange a bitnet connection in India?
I would like it for communication with a colleague in Delhi.
Who might I contact for information on how to do it or who my
colleague in Delhi might contact? Thanks, Frederick M. Asher





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Nov  1 11:02:05 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Nov 91 11:02:05 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227015167.23782.8482033314168537475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1860
Lines: 47


Jonathan says,
\begin{quotation}
 
 > Dominik's recent remarks made me think more about the problem of
 > Romanization, and one of the ways he put things made me sit up
 > and think:  What does it mean so separate the -what was the expression?
 > something anyway equivalent to the men from the boys (but less sexist)?
 > Here's one thing it means: any colleages who are not Indologists will
 > not be able to read our articles!!
 
\end{quotation}
 
It is a very important point, I agree.  But whenever I read a serious
book about ancient Greece, say, I have to manage the Greek script.  No
quarter is given by the classicists!
 
Perhaps it could be argued that proper names should be transliterated
as well as being in script.
 
The audience for a piece of writing must be an important consideration.  For
example, Thieme's seminal _Panini and the Veda_, published in Allahabad in
1935 had all the Skt. in Devanagari, and a reprint should keep it so, in
my view.  Anyone reading about subjects like Panini, Veda, Kavya, and so
on must be able to cope with Devanagari, if they are serious.  There is
just too much important stuff written on such subjects in Devanagari script
(Sanskrit, Hindi, Thieme-like, etc.) for progress to be possible without
the script (and the language).
 
Cardona's more recent book on Panini is odder in its conventions.  It's
a pity George isn't here on INDOLOGY, because he has obviously thought
about some of these issues, and I would be interested in his ideas.  In
his book, done on a Mac, he has used romanization throughout, but
actual Paninian sutras (and citations from other grammarians) are
duplicated in Devanagari.  We are used to grammar primers, like
Macdonnell, duplicating words in script and romanization, and it makes
sense in a pedagogical work.  But I don't see the point in Cardona's
book.
 
Dominik
 
 
 





From E50488 at EARN.JPNKUDPC  Fri Nov  1 14:53:56 1991
From: E50488 at EARN.JPNKUDPC (E50488 at EARN.JPNKUDPC)
Date: Fri, 01 Nov 91 14:53:56 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227015165.23782.2477399070019888210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 25


Dominik's recent remarks made me think more about the problem of
omanization, and one of the ways he put things made me sit up
and think:  What does it mean so separate the -what was the expression?
something anyway equivalent to the men from the boys (but less sexist)?
Here's one thing it means: any colleages who are not Indologists will
not be able to read our articles!!  The Sinologist who wonders about
Indian History in a certain period will have no problem deciding
who Candragupta (in Romanization, just like you see it now) is, but
imagine his discomfort with a string (see Dominik's note on this
word!) of crazy scrawls.  I remember well me own great discomfort as
a beginning student of Buddhist with Yamakami Sogen's excellent
ook on Buddhist Philosophy which follows closely the conventions
Richard Hayes suggests.  Richard must have read this book; I wonder
if he will respond to us about his reactions to it (it was printed
in Calcutta, if memory serves in the 1930s).  I'm inkind of a rush
now, but what do others have to say about this?  It seems one thing
o publish a text edition, which ipso facto non-specialists will
not consult, in Naagarii.  I will not necessarily scream.  But
articles that we want others to actually read?  What say ye?
Jonathan Silk (still in Kyoto).





From JHUBBARD at EARN.JPNCUN10  Fri Nov  1 20:08:40 1991
From: JHUBBARD at EARN.JPNCUN10 (Jamie)
Date: Fri, 01 Nov 91 20:08:40 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227015169.23782.1222746532038280259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 24


Thank you Jonathan. I was going to say   something similar, and I heartily
second your comments. I would perhaps even go further. It has been some 15
years since I studied Sanskrit, and even then the script was not much of an
issue. I surely could not get very far if I had to deal with Devanagari. The
great Dictionaries are fun, but the Worterbuch or even Monier-Williams slows
me down 'cause of the script...and I could maybe even find some flash cards...
But I would really just walk next door and ask the Sanskrit specialist. But
since she is always busy, I hesitate. . . Actually, though, I do care about
whether tathaagatagarbha is a bahuvriihi or tatpurusha (sp??-- sorry, no
time to remember spelling at the moment) and it is sometimes important for
me to check a Sanskrit edition, which I can do easily and meaningfully if
it is Romanized form. I admit I am a baby in these matters, but if the only
reason to use Devanagari is male macho (to be a man rather than a boy) than
I vote against. If the question is PC-ness, that is another issue with perhaps
more merit, though the comments about Buddhist texts not being originally
in Devanagari would seem to count against at least those texts being presented
in a   vernacular script (I believe that is what librarians use to refer to
a "local" script). Chinese and Japanese, at least, are another case altogether,
of course, and perhaps the comparison is worthwhile.  Oh well. Jamie.





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Sun Nov  3 14:44:59 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard Philip Hayes)
Date: Sun, 03 Nov 91 09:44:59 -0500
Subject: Teaching through romanization
Message-ID: <161227015171.23782.8352117907989666989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4146
Lines: 88


Jamie said:
 
\begin{quotation}
It has been some 15 years since I studied Sanskrit, and even then
the script was not much of an issue.
\end{quotation}
 
Dominik said:
 
\begin{quotation}
We are used to grammar primers, like Macdonnell, duplicating words
in script and romanization, and it makes sense in a pedagogical
work.
\end{quotation}
 
 
These comments are particularly interesting to me, because I am
teaching second-year Sanskrit to students who were introduced to
the language through Michael Coulson's book. For those of you who
are unfamiliar with Coulson's book, the convention he used was to
discuss most grammatical features in romanization in the main body
of the text; the exercises at the end of each lesson are in
Devanagari, but he also provides a romanized transcription for
every exercise; the vocabulary is given in both Devanagari and
romanization, and the paradigms are in romanization only. It is
therefore possible to get through his book without really having
to learn Devanagari. And what I find in second-year Sanskrit is
that most non-Indian students are still stumbling at reading the
script and are almost hopelessly awkward at writing it. In other
words, they avail themselves of the opportunity that Coulson
provides for learning Sanskrit without learning the script.
 
I don't use a textbook in my Sanskrit course, but I hand out a lot
of explanatory material, as well as drills and exercises, that I
have prepared myself. (Operating on the principle that Sanskrit is
a language rather than a form of mathematics, I try to give the
students drills designed to reinforce basic and frequently
encountered linguistic habits rather than sets of problems
designed to enhance the student's skills at solving puzzles.)
Every Sanskrit word that occurs in these materials---including
those that are cited as isolated words in English sentences---is
in Devanagari. For the first week or so, the students falter quite
a bit, but within a reasonably short time they are reading
Devanagari fluently. This is not, of course, to say they are
reading Sanskrit fluently; it's just to say that they get stuck at
a deeper level than that of the script.
 
I am also teaching elementary Tibetan this year. Right from the
first day, I do everything in Tibetan script without ever putting
any Tibetan word in roman characters. Students can master both
reading and writing the script within a couple of weeks. After a
month or so, I do reveal some of the systems of transliteration
that have been devised, and students laugh until their sides ache
at how funny Tibetan looks in roman characters.
 
My experience makes me wonder why one should not teach Sanskrit
only in Devanagari right from the first lesson. In other words, I
am beginning to question whether romanization really does make
sense in a pedagogical work. I have a hunch that Macdonnell,
Whitney, Monier-Williams and others used romanization not because
they wanted to make the task of learning Sanskrit easier for
beginners, but because they wanted to make the morphological
features of Sanskrit more accessible to classicists and
comparative philologists, most of whom never intended to learn
Sanskrit at all, or at least did not intend to gain more than a
superficial familiarity with its resemblances to Latin and Greek.
I do not disparage comparative philologists or modern linguists at
all, and I can easily see why works intended to reach them should
use romanization. But in pedagogical works intended to train
people to use Sanskrit, I can less easily see much value in
romanization.
 
Comments from other teachers or students of Sanskrit (past and
present) would be welcome. Now that Devanagari is readily
available through TeX, Chiwriter, Multilingual Scholar, and Mac,
do you Sanskrit teachers still use romanization in the classroom?
(I confess that when I'm in a hurry, I am much more likely to
write romanization on the blackboard, because I can write roman
characters much more quickly than I can write Devanagari. But I am
thinking I should reform my ways.)
 
Richard Hayes <cxev at musica.mcgill.ca>
Faculty of Religious Studies, McGill University





From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Mon Nov  4 13:59:00 1991
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Mon, 04 Nov 91 08:59:00 -0500
Subject: Nagari or not?
Message-ID: <161227015173.23782.1488763949916629967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 16

 

The important issue raised by Dominik is beginning to degenerate into something
like the BUUDHIST FORUM type of discussion. May I suggest that we focus on
the issue and personal comments aside and may we list the points pro and con,
both of which have ideological merit and seek resolution. Ideology is one
thing. The major problem I cannot seem to see clearly is one of implementation.
Relatively few Indologists, Buddhologists, etc., have the hardward, software,
 and know how to use Nagari in their scholarly writing. How then can everyone
be brought to the same level of technical expertise to make the venture
successful? I know a couple of very excellent scholars who still do their work
with pen and paper! K. Zysk





From cnkumar at COM.DEC.ENET.QCAV01  Thu Nov  7 03:32:05 1991
From: cnkumar at COM.DEC.ENET.QCAV01 (Be no coward,knave nor fool)
Date: Wed, 06 Nov 91 19:32:05 -0800
Subject: Can anyone help please?
Message-ID: <161227015176.23782.1080332958558436120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 16

 
 I am interested in an English translation of the set of 20 slokas in Sanskrit

in praise of the Mother called "MAHISHASURAMARDINI STORTRA".
 
Can any of you who participate in this list help me get it.
 
Please send mail to :CNKUMAR at QCAV01.ENET.DEC.COM
 
Thanks
 
Kumar





From E50488 at EARN.JPNKUDPC  Thu Nov  7 15:36:00 1991
From: E50488 at EARN.JPNKUDPC (E50488 at EARN.JPNKUDPC)
Date: Thu, 07 Nov 91 15:36:00 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227015174.23782.411962178304739402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1485
Lines: 33


I'm frankly not sure what Ken means about devolution of the discussion,
but anyway, the points seem to me to be:
I)  In favor of Nagari:
a)  Misprints can probably be reduced significantly.
b)  Scholars not familiar with romanization can use the work.
c)  It is traditional and classicists do it (mutatis mutandis).
d)  It looks "cool."
II)  Against Nagari:
a)  Data is perhaps  / probably not fully transferable.
b)  Non-specialists cannot read it (e.g., historians, linguists).
c)  Not all have the capacity to produce it, or produce it in a lovely
    way.
d)  Journals will cause an uproar if so requested.  (trivial if we
    unite to insist; it is importatnt to note in this regard that
    most Asianist journal still do not print even Japanese or
    Chinese (which cannot bemeaninfully romanized) in the body of
    articles!!!
>>  So, It seems we might provisionally conclude that editions of texts
which we think will be of minimal or no interest to those who do not
make the investment to learn Nagari can and should be printed in the
latter.  Texts in which some non-specialists (like Jamie, a specialist
in East Asian Buddhism) might take an interest and want to check a
word or phrase (does it say, e.g., stuupa, or does the extant Skt
have caitya?) should perhaps be printed in roman.  Words and
phrases - isn't it a little pedantic to put these into nagari?
I hope Ken does not consider this "forum-ish" and I wonder what he
thinks of the summary.
Jonathan Silk.





From ASHER at EDU.UMN.ACS.VX  Mon Nov 11 16:01:00 1991
From: ASHER at EDU.UMN.ACS.VX (RICK ASHER)
Date: Mon, 11 Nov 91 10:01:00 -0600
Subject: Vrindaban Research Institute
Message-ID: <161227015182.23782.18270882004319302938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 13


Was it Johannes Bronkhorst who wanted the address of the
Vrindaban Research Institute?  In any event, it is:
 
Vrindaban Research Institute
Vrindaban-281 121
India
 
Frederick M. Asher





From JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS  Mon Nov 11 10:39:35 1991
From: JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS (JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS)
Date: Mon, 11 Nov 91 11:39:35 +0100
Subject: Institutes in India
Message-ID: <161227015178.23782.7700065202124982960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 258
Lines: 13


Would anyone be able to send me the addresses of the following institues
in India?
1. Rajasthan Oriental Research Institute, Jodhpur
2. Vrindaban Research Institute, Vrindaban
3. R.V. Sahitya Research Library, Udaipur
Many thanks!
 
Johannes Bronkhorst





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Mon Nov 11 12:05:03 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 Nov 91 12:05:03 +0000
Subject: Institutes in India
Message-ID: <161227015180.23782.9081900236862051960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 33


\begin{quotation}
 
 > Would anyone be able to send me the addresses of the following institues
 > in India?
 > 1. Rajasthan Oriental Research Institute, Jodhpur
This isn't perfect (no code) but try
 
Rajasthan Oriental Research Institute,
Head Office,
P.W.D. Road,
Jodhpur,
Rajasthan,
INDIA
 
 > 2. Vrindaban Research Institute, Vrindaban
 > 3. R. V. Sahitya Research Library, Udaipur
 
R. V. Sahitya Sansthan Research Library,
Sahitya Sansthan,
Rajasthan Vidyapeeth,
Udaipur 313 001,
Rajasthan,
INDIA.
 
\end{quotation}
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Nov 12 20:29:15 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Nov 91 20:29:15 +0000
Subject: Review of Siegel's Magic book
Message-ID: <161227015183.23782.8118850024247971179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 17

 

I was very pleased to see a review of Lee Siegel's delightful,
provocative, and extremely funny _Net of Magic: Wonders and
Deceptions of India_ (U. Chicago Press, 1991) in the current issue of
Scientific American (November 1991, pp. 102 f.).  Well deserved
publicity: may it cause his book to vanish from the shops in great
numbers.  Om, gilli gilli gilli! Yantru-mantru-tantru-jalaajalaa-tantru!
 
Phat!
 
Dominik
 





From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Wed Nov 13 16:40:00 1991
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Wed, 13 Nov 91 11:40:00 -0500
Subject: nagari or not ?
Message-ID: <161227015185.23782.18284457225856665525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 16

 

I very much appreciate Jonathan's summary of the important issues surrounding
the discussion of adopting devanagari as the standard in academic writing
pertaining to Indology/Buddhology. It is clear that there are two camps which
correspond neatly to Indologists and Buddologists. The former would work
comfortably with nagari, the latter word experience difficulty. As the two
demonstrate a great deal of overlap and benefit from each other's
 contributions,I must say that Jonathan's comments are well founded and I
 should be inclined
at this point to opt for the status quo.  Thank Jonathan for clear picture.
Ken Zysk





From QQ43 at UK.AC.LIVERPOOL  Sun Nov 17 20:55:10 1991
From: QQ43 at UK.AC.LIVERPOOL (Chris Wooff)
Date: Sun, 17 Nov 91 20:55:10 +0000
Subject: Delays in receipt of mail
Message-ID: <161227015186.23782.12997190502091379630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 30


Those of you registered with one of our lists at an Internet site will
have noticed that there have been significant delays in mail transmission
lately. These delays have been caused by the normal gateway between the
UK academic network (JANET) and the Internet known as nsfnet-relay.
Within the last few days the delays have been as much as 5 days. To try
and improve the situation the University of Kent at Canterbury kindly
allowed me to use them as an Internet gateway to clear the huge backlog
of mail here.
 
I have therefore spent time this weekend in retransmitting about 700
items of mail destined for Internet sites. This exercise is now largely
complete.
 
I'm sorry for these delays which were not the fault of Liverpool. I'd
finally like to thank Kent for their help.
 
Chris Wooff
 
BITNET/EARN/NETNORTH: QQ43 at LIVERPOOL.AC.UK
                      (QQ43%UK.AC.LIVERPOOL at UKACRL)
INTERNET:             QQ43 at LIVERPOOL.AC.UK
                      (QQ43%LIVERPOOL.AC.UK at NSFNET-RELAY.AC.UK)
JANET:                QQ43 at UK.AC.LIVERPOOL
SPAN:                 RLESIS::CBS%UK.AC.LIVERPOOL::QQ43
UUCP:                 ....!mcsun!uknet!liverpool.ac.uk!qq43





From YANOM at EARN.JPNKSUVX  Tue Nov 19 09:36:00 1991
From: YANOM at EARN.JPNKSUVX (YANOM at EARN.JPNKSUVX)
Date: Tue, 19 Nov 91 18:36:00 +0900
Subject: BURROW'S BIBLIO
Message-ID: <161227015188.23782.16869228007921448035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2584
Lines: 94

      I sent  Burrow's bibliography to a Japanese network of

linguists.  Profs. KUMAMOTO (Tokyo) and KANAZAWA made additions
and corrections.  I  was asked to send them back to INDOLOGY
network.                 Michio YANO (Kyoto Sangyo University)
 
1944
 
"The Term 'agizala' in two KharoSThI inscriptions", Journal of the
 Greater India Society, 11, i, pp. 13-16
 
1949
 
"Earliest Contacts of Indo-Iranians", Nehru abhinandan granth, a b
irthday book presented to Jawaharlal Nehru ... on completion of hi
s sixtieth year November 14, 1949, Calcutta, Nehru Abhinandan Gran
th committee, 1949, pp. 433-440
 
1950
 
"Indo-Iranica", siddha-bhAratI or the rosary of Indology, presenti
ng 108 original papers on Indological subjects in honour of the 60
th birthday of Dr. Siddheshwar Varma, ed. Vishva Bandhu (Vishveshv
aranand Indological Series, 1-2), Hoshiapur, V[ishveshvaranand] V[
edic] R[esearch] Institute P[rinting] and P[ublishing] Organizatio
n, 3 vols. I, pp. 107-110
 
1954
 
"Sanskrit Etymological Notes", SarUpa-BhAratI or the Homage of Ind
ology, being the Dr. Lakshman Sarup memorial volume, ed. Jagan Nat
h Agrawal and Bhim Dev Shastri (Vishveshvaranand Indological Serie
s, 6), Hishiapur, Vishveshvaranand Institute Publications, pp. 3-1
3
 
1970
 
"Sanskrit ja'lASa", W. B. Henning Memorial Volume, ed. Mary Boyce
and Ilya Gershevitch, London, Lund Hunphries, pp. 89-97
 
1946
 
"The date of 'Syaamilaka's Paadataa.ditaka",JRAS ?,pp.46-53.
 
1959
 
[Rev.]Renou,L.:`Etudes sur le vocabulaire du .Rgveda:Premi`ere s'erie(19
58),JAOS 79,pp.287-289.
 
1962
 
-Dravidian borrowings from Indo-Aryan(with M.B.Emeneau),[University of C
alifornia Publication in Linguistics 26], Berkeley & Los Angeles: Univer
sity of California Press, x,121pp.
 
1968
 
"Caa.nakya and Kau.tilya",ABORI 48-49,pp.17-31.
 
1975
 
"Two Saka Loanwords in ManusmRti", Ural-Altaische Jahrbu:cher, Band 47, pp. 30-3
4
 
1981
 
[Rev.]Emeneau,M.B.:Language and Linguistic Area(1980),BSOAS 44,p.179.
 
==============================
corrections
 
- A Dravidian etymological dictionary (with M.B. Emeneau), Oxford
 1960.
 //
- A Dravidian etymological dictionary (with M.B. Emeneau), Oxford
 1961.
                                 1936
`The dialectical position of the Niya Prakrit', BSOS, VIII, 1936,
 419-
 //
                                1936
`The dialectical position of the Niya Prakrit', BSOS, VIII, 1936,
 419-435.
 
`A comparative vocabulary of the Gondi dialects', JAS, 2, 1960,
 73-251.
//
`A comparative vocabulary of the Gondi dialects'(with S.Bhattacharya),
JAS, 2, 1960, 73-251.
 





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Wed Nov 27 00:30:25 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard Philip Hayes)
Date: Tue, 26 Nov 91 19:30:25 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227015192.23782.4011323987069575167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1171
Lines: 23


Ronald E. Emmerick's suggestion that transcribing a text into Devanagari
could be interpreted by some as a political act was, I must confess,
an aspect of the issue that I had never given any thought. Having the
matter drawn to my attention makes me rather sad. One of the great
attractions of studying classical civilizations for me is the respite
they provide from the world in which we live---a world in which nearly
every aspect of life, from the pronouns one uses to the script in which
one writes Sanskrit, is emotionally charged and politicized. I am
tempted to say that if it is not my intention to take a political
stand by using a particular script, then it is not a political act.
If others take my innocent actions as political, then it cannot be
helped, I guess. Having it pointed out to me that using Devanagari is
offensive to some is not likely to make me stop using Devanagari. At
best, having such things pointed out to me only serves to make me more
weary of the dreadful stupidity of human beings. Let's just get on with
the business of being scholars and stop worrying about what the fools
in the streets will think of what we do.
Richard Hayes





From FO90030%bitnet.DHHUNI4 at EDU.CUNY.CUNYVM  Tue Nov 26 23:10:14 1991
From: FO90030%bitnet.DHHUNI4 at EDU.CUNY.CUNYVM (FO90030)
Date: Tue, 26 Nov 91 23:10:14 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227015190.23782.1642189488310609185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1679
Lines: 34


Re Nagari
In the discussion concerning the use of Devanagari by Western scholars I have
been surprised that no thought seems to have been given to the political aspects
of the matter. It must be well known that millions of Indians see the use of
Devanagari as supporting the cause of Hindi nationalism. Do we in the West
really want to take sides in the matter? Devanagari can be beautiful, but so too
can other Indian scripts.
 
Using Devanagari for writing Sanskrit is not like using Greek characters for
writing Greek since in the case of Greek only the one script is involved. In mos
t
cases editions of Sanskrit texts are based on the use of many manuscripts, only
some of which - if any - are written in Devanagari. Converting texts written for
example in Newari or Malayalam scripts into Devanagari seems to me to be a
political act and from a Western scholarly point of view a retrograde one at tha
t
since any transcription into Roman characters worthy of its salt incorporates an
important element of interpretation that is sacrificed by the use of Devanagari.
 
I am also puzzled by the suggestion that one is less likely to make typos by
using Devanagari. Certainly Indian editions contain plenty of typographical
errors. It is just as easy to forget to add vowel marks when writing Devanagari
as it is to forget to add diacritics when writing Roman script. Typesetters even
manage to confuse similar complex aksharas. Exactly what kinds of errors are
most likely in either script depends on the method of input. The accuracy of
input can be controlled quite adequately in both cases by making use of the
possibilities offered by computers.
 
Ronald E. Emmerick





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Nov 27 22:20:21 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 27 Nov 91 22:20:21 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227015194.23782.16006080766166158253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4588
Lines: 98


Dear Ronald,
 
You make some very interesting points, but I think you overstate the
case for associating the use of Devanagari with Hindi nationalism.  Anyone
can be silly about politics (probably most people are!), and any issue
can be politicised.  But historians rarely need to take
much notice.  Are Bob and Sheldon to stop translating the Ramayana
because of the disgusting political antics of the BJP?  To eschew
Devanagari for Sanskrit scholarship seems equally unnecessary to me.
 
 > Do we in the West really want to take sides in the matter?
 
I can't see why it is not perfectly acceptable to publish in Devanagari
without taking sides, and furthermore without fearing that others might
think that one had done so.
 
You are perfectly right about the variety of scripts in MSS, and indeed
I made this point myself in my original posting.
 
 > Devanagari can be beautiful, but so too can other Indian scripts.
 
I couldn't agree more, and I would dearly like to see the acquisition of
at least the Bengali and Telugu scripts (and "Saaradaa perhaps) as
essential parts of a serious undergraduate course in Sanskrit, coupled
with some practice in handling and deciphering manuscripts.  When
I was an undergraduate, Richard G. took us all into the Bodleian
once a week, one term, and we read "Sakuntalaa from MSS.  It was great.
 
 > Converting texts written for
 > example in Newari or Malayalam scripts into Devanagari seems to me to be a
 > political act and from a Western scholarly point of view a
 > retrograde one at that ...
 
I disagree!  It is a most interesting point, though.  But surely
the main purpose in -- say -- producing an edition is to make the
author's work available to a fresh contemporary audience, and in
a version that is as close as possible to what the author wrote.
(By "version" I mean text, not script.  The substance, not the form.)
 
If, as you stress, the text is transmitted in MSS in several scripts,
obviously one is going to have to come off the fence.  Perhaps you
could say that an edition should be printed in the script that
the author used, but that is almost never known.  But even if it
were known, say, that the author was Keralan, and wrote Sanskrit in
the Malayalam script, I still think that it would be counter-
productive to produce an edition in this script.  The audience
for the book would be decimated, and this would be no service to
the author, the editor, or the history of ideas.  Just imagine if
T. Ganapatisastri had printed the Trivandrum Sanskrit Series in
Malayalam, or if the Bibliotheca Indica were in Bengali script.
Aargh!
 
Surely the great advantage of Devanagari is that lots of people can
read it.  Most people in India.  That is reason enough.  To use
another script would be a *more* political statement, saying
in effect, "I don't care if most people never read this".
 
That's precisely what worries me about editions of Sanskrit texts
in Roman script (e.g. Si).  They satisfy our needs as Western
scholars admirably, of course.  But in the final analysis, at the
end of the day, when all the birds come home to roost, etc., the torch
of Indian scholarship belongs in India, and we do not serve Indians
well if we publish in scripts that are not natural to them.  There
are many excellent Sanskrit scholars who would have a very hard
time reading a romanized edition.
 
How many copies of Si have sold in India?  How many vaidyas have
read it?  Compare that with the number of editions of something
like the Vaidyajivana, or even the Madhavanidana, which are both
currently in print, probably with more than one publisher.  I
would argue that the Si would have equal appeal in India today,
if it were available in a cheap, reliable Devanagari edition.
It's history in medieval times, as you have revealed, shows that
it has the capability of being extremely popular.
 
 > ... since any transcription into Roman characters worthy of its
 > salt incorporates an
 > important element of interpretation that is sacrificed by the
 > use of Devanagari.
 
I am just as puzzled by this as you are about the claim that it is harder
to make typos in Devanagari than in Roman.  Any script can be corrupted
by a typesetter or typist.  I *wish* there were a bullet-proof script, but
of course there isn't.  Similarly, what is there about Devanagari that
prevents markup?  You can split up ak.saras, etc.  Underlining, bold,
size changes, accents, superscript numerals, etc.  Why not?  It looks
ugly, but then it does in Roman too.  It's just a matter of getting
your eye in, isn't it?
 
Best wishes,
 
Dominik
 





From E50488 at EARN.JPNKUDPC  Fri Nov 29 16:05:14 1991
From: E50488 at EARN.JPNKUDPC (E50488 at EARN.JPNKUDPC)
Date: Fri, 29 Nov 91 16:05:14 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227015196.23782.12190851725973396390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2961
Lines: 50

Status: RO

I was interested, and frankly relieved, to see that despite the approval
given my brief summary by Ken  Zysk, the discussion did not end there.
I am not current on Indian politics, and thus do not have an opinion one
way or the other on RE's comments, vis-a-vis their accuracy.  But I
would like to note that I was surprised by Richard Hayes's comments:
Richard, do you really think that in studying ancient society etc
you can omit to take a political etc stand?  I am currently finishing
an overly long book review of Phillip Almond's _The British discovery
of Buddhism_, a work methodologically indebted to Said's _Orientalism_
and one which should make us aware yet again of the enormous political
ideological, etc etc background behind everything we do, even editing
9th century epistemology or medical texts - and I think I have to
agree with Emmerick that the script question, HOWEVER it is resolved,
cannot be pushed aside by wishing it were non-political.  If someone
makes it political in an explicit way, we cannot ignore this.  This
(the latter stance) is the worst kind of ivory-tower-ism.  Please
read Canetti's _Auto-da-fe_ (the English title) on this point.  All
this is not to say that I agree that RE's argument is right, but only
that I am sure Richard's cannot be accepted if we as scholars are to
take a responsible role in this world.  (This, by the way, is a way
of modernizing the constant harping in Mahaayaana texts on _iha loke_
as opposed to _paraloke_ or -loke.su.)  It may be enough, pace Dominik's
remarks on the Ramayana translation, to discuss the stand taken by the
translators on whatever issue or set of issues seem to be in question.
For whether they and all of use are conscious of it or not, we do and
must necessarily have a stand, a background, a pre-text, just as we
must speak in some language and use some grammar (even if we think
grammar mere convention).  Dominik alludes again to an issue I raised
earlier, with different results.  Yes, if we want Indians to read
something it must be available in readable, affordable editions.  I
would think the emphasis should be on the latter.  How many Indians
do you know who can afford Rs. 500 for a one volume edition of
something, devanagari or not?  If I want to consult the Thai or
Burmese Tipitaka, I can spend a few minutes with a table of
letters and learn the alphabet.  I forget it each time, I confess,
but nevertheless the effort is not great.  Anyone with a scholarly
interest in Sanskrit can learn to read roman letters as or more
easily that we nagari, which after all, for most of us was a quick
thing anyway.  Knowing Skt already would no doubt speed up the
process.  So I am led back to my original conclusion that technical
considerations (and here I think Dominik should agree that roman
odd fonts and styles look better than nagari ones) and the question
of the hoped-for audience should decide the issue.  What say ye?
--Jonathan Silk





From AKR at EDU.BROWN.BROWNVM  Sat Nov 30 16:28:48 1991
From: AKR at EDU.BROWN.BROWNVM (Ajit Ranade)
Date: Sat, 30 Nov 91 11:28:48 -0500
Subject: need info about grammar book
Message-ID: <161227015198.23782.9881265868117290977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 18

Status: RO

I am looking for a book called "Vyaakaran Kuunjika" by Uttamram Jayanand
Thakker. It is an introductory book  on Sanskrit grammar, written (I think)
for a Gujarati speaking audience. Could anyone on this list supply details
such as publisher and availability?  I don't even know if it is a small and
relatively obscure publication or whether it considered to be well known. I
came accross a very favorable book review of this book penned in Gujrati. The
book review was dated 1984.
 
ps: Dominik, I am sending a copy of this letter to you since last time I
submitted  something to the list, it never appeared, or at least never made it
to my mailbox. Greetings and regards,
                                         Ajit Ranade





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Sun Oct  6 11:13:09 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P. Hayes)
Date: Sun, 06 Oct 91 06:13:09 -0500
Subject: International Journal of Indian Studies
Message-ID: <161227015138.23782.15604514583985760800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 29


The recently founded International Journal of Indian Studies has a new
address, because its editor has a new address. Submissions may now be
sent to
         Sushil Mittal, Editor
         Dept of Sociology and Anthropology
         Carleton University
         Ottawa, Ontario K1S 5B6
         Canada
 
The IJIS is published twice a year through Peter Lang (New York). It
is a refereed journal that is intended to serve as a forum for
multidisciplinary studies of Indian culture and society, past and
present. Each issue is planned to be about 150 pages long.
 
The first issue (1990) contained the following articles:
Romesh Diwan and Suresh Desai, "People power, perestroika and Gandhian
   economics"
Timothy J. Scrase, "Cultural hegemony and the dialectics of educational
   reform in India"
Judith M. Brown, "Gandhi: Guru for the 1990's?"
Sandor Sipos, "The Development debate and liberalisation policy in
   India"
David W. Atkinson, "Tagore as critic of Gandhi"
Vaman Rao, "Some glitches in Indian agricultural development"





From TCOB at EARN.SLUMUS  Mon Oct  7 19:26:47 1991
From: TCOB at EARN.SLUMUS (TCOB000)
Date: Mon, 07 Oct 91 14:26:47 -0500
Subject: Gary Tubb's whereabouts
Message-ID: <161227015141.23782.7954534572195173132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 10


Gary Tubb's current address is 75 West Market St., Red Hook, NY
12571, telephone: 914/758-3112.  At last word (late Sept.), he
did not yet have his e-mail hooked up.
 
Tom Coburn





From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Fri Oct 11 16:35:00 1991
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Fri, 11 Oct 91 11:35:00 -0500
Subject: Gary Tubb's whereabouts
Message-ID: <161227015143.23782.405061602885570276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 43
Lines: 7


Tom,
Many thanks for Tubb's info. Ken





From duncanl at EDU.UNC.CS  Sat Oct 12 12:40:01 1991
From: duncanl at EDU.UNC.CS (Lynne Cohen Duncan)
Date: Sat, 12 Oct 91 08:40:01 -0400
Subject: Gary Tubb's whereabouts
Message-ID: <161227015145.23782.1191728326553719534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 11

    This is an automatic reply.  Feel free to send additional

mail, as only this one notice will be generated.  The following
is a prerecorded message, sent for Lynne Cohen Duncan:
 
I will be out of the office until Monday, October 14.  Please contact
the Telephone Support Center (1TSC) if you need immediate assistance.





From K493750 at EARN.CZHRZU1A  Sun Oct 20 14:30:45 1991
From: K493750 at EARN.CZHRZU1A (Peter Schreiner)
Date: Sun, 20 Oct 91 14:30:45 +0000
Subject: copyright
Message-ID: <161227015146.23782.13015947357480713396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3137
Lines: 55

 

In a?message of 12 September 1991 Dominik had replied to a question about
Text Archives; I may mention that I responded (more than once) to
requests for information about my inputs from James A. Wilderotter II, Project
Assistant, Georgetown Center for Text and Technology, Academic Computer Center,
Reiss Science Building, Room 238, Georgetwon University, Washington, DC 20057,
USA. Unfortunately they have not responded to my request to send me a list of
other projects etc. working with Sanskrit, which might be listed in that
Catalogue of Archives.
 
In that same message Dominik attempted (successfully, as you can see) "to nudge
him (me!) into giving a brief account of what he has done". I am not going to
give that account here, but I may mention that I felt encouraged to submit the
text which we added most recently to our "library" of transliterated Sanskrit
texts at Zuerich with the Oxford Text Archive: A file with the text of the
Chandogya-upanishad on disk has been mailed to Oxford. Those who bother to get a
copy from Oxford should also get a file (called CHUPDOC) in which I explain the
conventions of transliteration etc. which we have been following. A first
attempt to translate these input conventions into TEI format has not been
successful; but any advice or models etc. in that direction will certainly be
welcome.
 
I would like to use this first deposit of a text with the Archive to raise a
discussion among my colleagues (using the INDOLOGY-discussion group, to begin
with) concerning the copyright situation. Depositing the transliteration of a
text with the Archive does of course presuppose violation of what is printed in
every book: "No part of this issue may be translated or reproduced in any form
.. without permission from the publisher." I have not contacted the
publisher(s); and my work does include "reproduction". On the other hand I have
not just "reproduced" the Limaye edition of the ChUp: I changed the script
(typeface) from Devanagari to Roman, I added markers for compounds and phonetic
changes, i.e. sandhi (ca. 9000 characters out of ca. 133.000, out of which
another ca. 14.000 are markers for diacritics), I (partly, in this case)
collated two editions, and I added a numbering system to count syntactic units
(which amounts to another ca. 25.000 character added to the source material). I
am saying this not to show off or anything like that, but simply because I would
like to know and to discuss publicly whether and to which extend am I moving
inside or outside of lawfulness by sharing such "raw material" for textual
analysis with the scholarly community. I may add that my own use of the material
is strictly "scholarly" (and not commercial); and I assume that this applies to
all with whom I am going to share the outcome of my labours (via the Archive).
Am I "reproducing", am I "reprinting", am I creating something new (which
might entitle me to a copyright for "my" ChUp)??
 
Those who have information and-or experience in this matter should perhaps
address their response not to me privately but to all INDOLOGYsts.
 
 
Hoping to hear from you,
Peter Schreiner





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sun Oct 20 14:38:34 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 20 Oct 91 15:38:34 +0100
Subject: copyright
Message-ID: <161227015148.23782.14899817491406519247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 24

 

This is a very vexed issue.  But one thing I can say with reasonable
certainty.  India is not a signatory of the International Copyright
Convention.  The most adverse (for foreign publishers) repercussion of
this is that foreign books can be shamelessly republished in India,
without fear of prosecution.  But the reverse is also true, I suppose.
We can do what we like with Indian publications.  Until India signs the
Convention, there is nothing legal that an Indian publisher
can do.
 
Another point is that a book whose author has been dead for more
than fifty years is no longer covered by copyright restrictions,
unless the copyright is actually renewed by his legal heir(s).  What
this means the case of critical editions of ancient texts I
don't actually know.  I suppose the editor is the "author" since
he is intellectually responsible for producing the book.
 
Dominik
 





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Sun Oct 20 21:36:17 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P. Hayes)
Date: Sun, 20 Oct 91 16:36:17 -0500
Subject: Buddhist studies discussion group
Message-ID: <161227015150.23782.17192129705984010011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2429
Lines: 63


NEW DISCUSSION GROUP FOR SCHOLARS OF BUDDHISM
 
An electronic discussion group called BUDDHA-L has recently been
formed towards the end of providing a means for those interested
in Buddhist Studies to exchange information and views. It is hoped
that the group will function as an open forum for scholarly
discussion of topics relating to the history, literature and
languages, fine arts, philosophy, and institutions of all forms of
Buddhism. It may also serve as a forum for discussion of issues
connected to the teaching of Buddhist studies at the university
level, and as a palce for posting notices of employment
opportunities.
 
The primary purpose of this list is to provide a forum for serious
academic discussion. It is open to all persons inside and outside
the academic context who wish to engage in substantial discussion
of topics relating to Buddhism and Buddhist studies. BUDDHA-L is
not to be used for proselytizing for or against Buddhism in
general, any particular form of Buddhism, or any other religion or
philosophy, nor is it to be used as a forum for making
unsubstantiable confessions of personal conviction.
 
The discussion on the list is to be moderated, not in order to
suppress or censor controversies on any topic, but rather to limit
irrelevant discussions and idle chatter, and to redirect or return
messages sent to the list by accident. Content or style will never
be altered by the moderator, whose only responsibility will be to
forward all appropriate postings to the list.
 
If you wish to subscribe to BUDDHA-L, send an appropriate message
to LISTSERV at ULKYVM.
 
If you are connected to BITNET, the simplest way to send a message
to LISTSERV is interactively, that is, by issuing commands from
your system's command line. If you are on a VM/CMS system, you
begin an interactive command to LISTSERV at ULKYVM with the string:
 
     TELL LISTSERV AT ULKYVM SUBSCRIBE BUDDHA-L <your name>
 
On a VAX/VMS system, the subscription command is worded:
 
     SEND LISTSERV at ULKYVM "SUBSCRIBE BUDDHA-L <your name>"
 
The second way to communicate with LISTSERV at ULKYVM is to send an
e-mail message. The message should contain only the following
command:
 
      SUBSCRIBE BUDDHA-L <name>
 
 
 
Richard Hayes <cxev at musica.mcgill.ca>
Faculty of Religious Studies, McGill University
 
James A. Cocks <jacock01 at ulkyvm>
Senior Consultant Research/Instruction
University of Louisville
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Mon Oct 21 14:19:35 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Oct 91 15:19:35 +0100
Subject: using Devanagari or transliteration
Message-ID: <161227015152.23782.3268026524112843792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2678
Lines: 64


The extraordinary advances in computer technology over the last few
years have meant that it is now possible to do very nice Devanagari on
most of the machines that members of this group use for writing.
 
In fields like Arabic or Greek, it is de rigeur that the language
is written in its own script.  To publish an entire Arabic text in
transliteration would be (I am told) quite unacceptable.
 
I suspect that Sanskritists are so comfortable with romanized
texts for two reasons:
 
1) The transliteration scheme set up in 1894
by the Transliteration Committee of the Geneva Oriental Congress was
excellent, and mostly uncontroversial (see MW's intro, p.xxx).  In
most respects it has remained unchanged for almost a century.
 
2) Since Sanskrit has always been written in the local script,
it seemed justifiable  that European and American Sanskritists
write the language in their own script too.
 
Against this, however, one can say that Devanagari has been the
dominant script in use for Sanskrit for several hundred years.
While there are many Sanskrit MSS in Sarada, Bengali, Telugu
and other scripts, they are *far* outnumbered by those in
Devanagari (including its variants such as the script of
Jaina scribes, Nandinagari, etc.)
 
Furthermore, the vast majority of Indians find it hard to read
extended passages of Sanskrit in romanization; for Indians,
brought up with Devanagari as a first or second script, it
is far more natural to read Sanskrit in that script.  I would
go so far as to say that any author genuinely interested in
reaching an Indian readership with Sanskrit-related writings
should think seriously of using Devanagari.
 
So, I put it to you.  Now that we can all do Devanagari relatively
painlessly, should we make a point of changing our professional
practice, and using Devanagari for Sanskrit, as the rule rather
than the exception?
 
I realize that this would mean making heavy demands on our
journal and book publishers.  But a) most of us can produce
our own high-resolution output directly from our machines,
and b) typesetters and printers may have to drag themselves
into the 20th century before it's over!  I know that I have
software technology on my desk that most typesetters
don't even know exists, but there is no reason why this should
be so.  There are at least two commercial typesetting companies
in Britain (probably more) founded by academics from the
humanities/computing community to meet exactly this need.  These
people know exactly what is available at the cutting edge of
computer typesetting and the setting of multilingual text.  I
expect there are such companies in the USA too.
 
Opinions please!
 
Dominik
 
 





From ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX  Wed Oct 23 17:13:04 1991
From: ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX (Thomas B. Ridgeway)
Date: Wed, 23 Oct 91 10:13:04 -0700
Subject: Romanization and Nagari output
Message-ID: <161227015158.23782.792370337284354463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2787
Lines: 55


Dear partners,
  Jonathan Silk writes (in part):
> . . .  the great advantage of Romanization is
> that it enables easy analysis: we can split words, even break
> compounds with hyphens, capitalize names, use italics and bold, etc.
> It is true that one can use bold, italic and underlined Devanagari,
> but at least for me it makes sometimes a rather odd impression (not
> bold but the other types of odd fonts).In very many cases this is
> more than enough reason to use Roman script.
> Another problem in which I have no suggestions but only questions
> concerns trading data and OCR.  The technology to input Nagari
> in a number of different ways certainly exists.  BUT, for example,
> Madhav Deshpande's beautiful Chiwriter Devanagari produces ASCII
> code which is, as far as I know, still unconvertable to Romanized
> Skt, and vice versa.  I do not know what kind of code the Nagari
> programs for the Mac produce, but isn't it likely we will
> encounter the same problems?
  These are excellent points, with whose sensibilities I agree entirely,
but which do not, I believe, bear on the matter as to whether one should
print one's hardcopy output in Devanagari.  [I am skipping over JS's
comments on Buddhism/Sanskrit as I have no opinion; regarding OCR: no data
which originates from a computer transcription should have to be scanned---
the original data file should be made available].
  *Many* of the systems currently available for output of devanagari
do so in association with an input method or encoding system which
substantially reduces the *data* value of the encoded text: i.e. it
is in a proprietary system-specific form, it records vowel marks and
consonant marks on separate lines, . . .  For representation as data
a reasonable Romanization, or any other essentially phonetic transcription
system, is much to be preferred.
  Ahem.  There is nothing to say, however, that the data cannot be entered
in a reasonable form, perhaps even the proposed CSX [Classical Sanskrit
Extended] encoding system, then converted to the form appropriate for
the software which will produce the printed copy.  It is, for instance,
perfectly feasible to adapt the recently available as freeware Nagari
font of Frans Velthuis for use with CSX encoding.  If nobody else
does it first, I will endeavor to do so by Christmas, as an exercise for
writer.
 
cheers,
Tom
 
--
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Thomas Ridgeway, Director,
Humanities and Arts Computing Center/NorthWest Computing Support Center
35 Thomson Hall, University of Washington, DR-10
Seattle, WA 98195   phone: (206)-543-4218            *  Ask me about  *
Internet: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu      *    Unix TeX    *
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -





From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Wed Oct 23 17:33:00 1991
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Wed, 23 Oct 91 12:33:00 -0500
Subject: Romanization
Message-ID: <161227015156.23782.5919542221497194453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 9


Silk's remarks are well taken, but in support of Dominik's suggestion, there
seems to be fewer opportunities for making errors when using nagari than there
are when using romanization. Technical hard and soft-ware problems are, of
course, a separate issue. K Zysk





From E50488 at EARN.JPNKUDPC  Wed Oct 23 18:02:50 1991
From: E50488 at EARN.JPNKUDPC (E50488 at EARN.JPNKUDPC)
Date: Wed, 23 Oct 91 18:02:50 +0000
Subject: Romanization
Message-ID: <161227015154.23782.9897955012783361255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2050
Lines: 39


This is my first attempt to send a message to this list; I hope it
works.
Dominik wonders about using Devanagari vs. Romanization.  I have not
given any thought to the problem in the context of Classical Indian
(i.e., Hindu etc) texts, but for Buddhist texts:  As far as I know,
one would be hard pressed to find an Indian Buddhist text which has
ever been written in Devanagari (before modern times, of course).
Shall we make fonts for Newari script and print our editions in these?
It doesn't sound very reasonable.  I think in the case of Buddhist
texts whether they be Ceylonese, Thai or Burmese Pali texts or
Nepalese, Central Asian or whatever Sanskrit texts, the historical
appeal to Devanagari (that the latter *far* outnumber etc) does not
apply.
Secondly, like, I am sure     most others who read Dominik's remarks
my first reaction was that the great advantage of Romanization is
that it enables easy analysis: we can split words, even break
compounds with hyphens, capitalize names, use italics and bold, etc.
It is true that one can use bold, italic and underlined Devanagari,
but at least for me it makes sometimes a rather odd impression (not
bold but the other types of odd fonts).In very many cases this is
more than enough reason to use Roman script.
Another problem in which I have no suggestions but only questions
concerns trading data and OCR.  The technology to input Nagari
in a number of different ways certainly exists.  BUT, for example,
Madhav Deshpande's beautiful Chiwriter Devanagari produces ASCII
code which is, as far as I know, still unconvertable to Romanized
Skt, and vice versa.  I do not know what kind of code the Nagari
programs for the Mac produce, but isn't it likely we will
encounter the same problems?  This means that unless I have the
same software as the scholar who inputs a text I will not be able
to read his data.  Or have I misunderstood this?
I am anxious to hear what others who have given the problem more
thought and have more expertise have to say.
-Jonathan Silk, at Kyoto University.





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Fri Oct 25 10:54:55 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P. Hayes)
Date: Fri, 25 Oct 91 05:54:55 -0500
Subject: Romanization when?
Message-ID: <161227015161.23782.4698230634315800511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 20


Dominik's invitation to discuss the merits of using available
computer software to generate devanagarii output has generated some
good discussion. I would like to pose a question to Dominik or to
others who now routinely print in devanagarii. Now that good facilities
exist for printing devanagarii with relative ease, I see less and less
reason to print extended passages of Sanskrit in any script other than
devanagarii---pace Silk, I would even use devanagarii for Sanskrit and
(irrational though it might seem) Pali. But where I begin to have more
uncertainty is what constitutes an extended passage. If one is writing
in English and quotes a single "sloka or one sentence or just a phrase,
should one romanize or devanagarize (pardon my mlecchisms)? What if one
is citing a single word? In other words, is there ever an occasion for
using romanized Sanskrit? I am interested in hearing what habits others
have developed in this area.
Richard Hayes





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Oct 25 18:40:15 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 25 Oct 91 19:40:15 +0100
Subject: Romanization when?
Message-ID: <161227015162.23782.12137699426410785306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 44


Richard Hayes said,
 
\begin{quotation}
 
 > I would like to pose a question to Dominik or to
 > others who now routinely print in devanagarii.
 
Actually, I am an unreconstructed tranliterationist!  For most
purposes, anyway, such as articles and papers that I read
at conferences.  For anything text-length, though (about over
a page), I do use Velthuis's Devanagari.  My original musings
were prompted by discussions with colleagues in other language
fields where the practices and sensibilities about script
seem quite different.  It made me think seriously of changing
my own practice.  And I think I probably will move towards
using Devanagari more commonly.
 
 > If one is writing
 > in English and quotes a single "sloka or one sentence or just a phrase,
 > should one romanize or devanagarize (pardon my mlecchisms)? What if one
 > is citing a single word? In other words, is there ever an occasion for
 > using romanized Sanskrit? I am interested in hearing what habits others
 > have developed in this area.
 
Yes.  It's rather a "how long is a piece of string" situation, isn't it.
If we look at publications from India, practice seems to vary
very widely, almost crazily.  I have no answer.  I think I would
consider a sloka, or even a pada, worth casting into Devanagari.
 
\end{quotation}
 
What I think we would all agree on is that tranliteration badly
done -- with wrong or missing diacritics -- is the worst of all
worlds.  Perhaps a general drift towards using Devanagari in our
profession would separate the sheep from the goats a bit.  Or is this
po-faced elitist nonsense?
 
Dominik
 





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Mon Oct 28 11:04:09 1991
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P. Hayes)
Date: Mon, 28 Oct 91 06:04:09 -0500
Subject: Bengali e-texts?
Message-ID: <161227015164.23782.5999333942624311600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 23


With apologies to those of you who also subscribe to HUMANIST,
I forward the following query. Meanwhile I shall inform Kathleen
O'Connell of INDOLOGY, which she may find interesting.
Richard Hayes
 
Date:   Fri, 25 Oct 1991 16:34:26 -0400
From: mccarty at epas.utoronto.ca (W. McCarty)
Subject: Bengali texts?
 
A student of mine would like to find electronic texts in Bengali. Any
leads would be greatly appreciated. Please send them directly to the
student, Kathleen O'Connell, koconnel at epas.utoronto.ca, as well as to
Humanist itself.
 
Thanks very much.
 
Yours, Willard McCarty
 





From BANKS at UK.AC.OXFORD.VAX  Mon Oct  7 09:31:00 1991
From: BANKS at UK.AC.OXFORD.VAX (Institute of Social and Cultural Anthropology)
Date: Mon, 07 Oct 91 09:31:00 +0000
Subject: Help with address
Message-ID: <161227015140.23782.5438768990307049573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 218
Lines: 12


Does anyone know of an email address for Prof. K E Bryant, Dept Asian
Studies, Vancouver?  I believe he's doing things with Devanagari fonts...
 
Thanks very much,
 
Marcus Banks, Oxford
BANKS at UK.AC.OXFORD.VAX





From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Tue Sep  3 15:56:00 1991
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Tue, 03 Sep 91 10:56:00 -0500
Subject: Indian library addresses
Message-ID: <161227015110.23782.10595340092206901998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 16


Some progress is being made in locating MSS of the Ratisastra a.k.a.
 Ratiramana,Siddhavinodana. A valuable contact located an incomplete MS at BHU.
 I should
greatly appreciate it if members of this network could provide me with valuable
contacts at the following libraries in India: Pune, Madras, Baroda, Thanjavur.
I shall write the individual(s) requesting information about MSS of Ratisastra
and would appreciate using your names as an introduction. Many thanks.
Yours,
Ken Zysk
P.S. Contacts at others Indian libraries not mentioned above would also be
most appreciated. KZ





From madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Tue Sep  3 18:47:38 1991
From: madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Tue, 03 Sep 91 14:47:38 -0400
Subject: Indian library addresses
Message-ID: <161227015111.23782.9573057043639970085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 13


Dear Ken,
        If you need, you could use my name as introduction to write to
folks at the Bhandarkar Oriental Research Institute at Pune and Adyar
 ResearchLibrary and Centre, Madras.  Write to Professor R.N. Dandekar at BORI,
 Pune,
411004, India, and to Kunjunni Raja at Adyar, Madras.
        With all the best,
                                        Madhav





From ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX  Wed Sep  4 16:50:57 1991
From: ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX (Thomas B. Ridgeway)
Date: Wed, 04 Sep 91 09:50:57 -0700
Subject: F. Velthuis's nagari font now freely available
Message-ID: <161227015113.23782.2989019787224423097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2112
Lines: 62


A (series of) forwarded messages follows, some
members of list Indology will be very interested in this:
our thanks to Frans Velthuis.  Incidentally, despite the
notice of june.cs.washington.edu directory ~ftp/edu below,
I actually found the files devnag.zip and devnag.tar.Z in ~/tex
on june.  cheers --- Tom
Forwarded message:
 
> From mackay at cs.washington.edu Tue Sep  3 16:39:36 1991
> Date: Tue, 3 Sep 91 16:46:59 -0700
> From: mackay at cs.washington.edu
> Message-Id: <9109032346.AA00421 at manta.cs.washington.edu>
> To: texhax at cs.washington.edu, INFO-TeX at shsu.edu,
>         Ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu
>
> elisabet at max.u.washington.edu
> Subject: Devanagari fonts
>
> The enclosed message speaks for itself.  The two files mentioned
> are on june.cs.washington.edu, in the directory ~ftp/edu
> I trust a LISTSERV site can be found for them also.   Our
> sincerest thanks to Frans Velthuis.
>
>    Date: Mon, 26 Aug 91 16:00:35 METDST
>    From: velthuis at RUGRCX.RUG.NL (Frans J. Velthuis)
>    Subject: Devanagari fonts
>
>    Dear Mr. Mackay,
>
>    I developed a Devanagari font and software for use with TeX some time ago.
>    Thanks to a grant from my University it is public domain software now.
>    You can get the software with Anonymous FTP from rugrcx.rug.nl
 (129.125.4.12)
>    It is in the directory 'pub'. There is a devnag.zip for MSDOS and a
 devnag.tar.Z
>    for UNIX and other operating systems. I would appreciate it if you can
 put the
>    software on the University of Washington fileserver. I have no objections
 if
>    you want to add the software to the 'babel'-collection.
>
>    Yours sincerely,
>    Frans Velthuis
>
>
>
>
 
 
--
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Thomas Ridgeway, Director,
Humanities and Arts Computing Center/NorthWest Computing Support Center
35 Thomson Hall, University of Washington, DR-10
Seattle, WA 98195   phone: (206)-543-4218            *  Ask me about  *
Internet: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu      *    Unix TeX    *
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -





From TCOB at EARN.SLUMUS  Thu Sep  5 20:24:49 1991
From: TCOB at EARN.SLUMUS (TCOB000)
Date: Thu, 05 Sep 91 16:24:49 -0400
Subject: Indian library addresses
Message-ID: <161227015115.23782.4441438732163504166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 11


Regarding contacts in Baroda, you may write Dr. R. T. Vyas, Director of
the Oriental Institute, M.S. University of Baroda, Lokamanya Tilak
Road, Vadodara 390 002, mentioning that you are writing at my
suggestion.  Good luck.
 
Tom Coburn





From peg!paua at ORG.IGC  Thu Sep 12 13:25:28 1991
From: peg!paua at ORG.IGC (peg!paua at ORG.IGC)
Date: Thu, 12 Sep 91 06:25:28 -0700
Subject: soc.culture.india
Message-ID: <161227015118.23782.272005982210375645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 14


Can anyone on this list supply me with information or good
sources on _Ananda Marga_ and its (possible) links with
current Hindu Revivalism, especially organisations such as
the BJP, RSS, VHP, and individuals such as Sakar ?
 
Adam Bogacki.
Domain: paua at peg.pegasus.oz.au
Internet: paua at peg.apc.org
 





From D87 at EARN.DHDURZ1  Thu Sep 12 10:20:28 1991
From: D87 at EARN.DHDURZ1 (Thomas Malten <D87@vm.urz.uni-heidelberg.de>)
Date: Thu, 12 Sep 91 10:20:28 +0000
Subject: soc.culture.india
Message-ID: <161227015117.23782.17635638553589603438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 14


i would like to have a look at a list called
?soc.culture.india on usenet, but don't know how to reach it.
 
i also dug out from the old logs on the indology list references to
a Sanskrit Text Archive and would like to know the state of affairs.
we are collecting materials for a Tamil Text Archive and could profit
from previous experience (i have seen the report on the STA conference 1988).
 
Thomas Malten, South Asia Institute, Heidelberg





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Sep 12 19:01:44 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Sep 91 19:01:44 +0000
Subject: soc.culture.india
Message-ID: <161227015120.23782.1775777464119929164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2356
Lines: 50

 
  > : i would like to have a look at a list called
      soc.culture.india on usenet, but don't know how to reach it.

Dear Thomas,
 
There are hundreds of subject-wise discussion groups available
through the Usenet system.  Also known as Netnews.  As far as I
know, this is only accessible if you have an account on a networked
Unix machine.  Unix has some utilities for reading this news, which
appears to the user a bit like email.  If you have a Unix account,
try the commands "rn" (for "read news") or "nn"  (net news).  If you
don't have a Unix machine, then probably you just can't get the
news.  There may be some sort of news reader under VMS, since that
operating system tries hard to keep up with the facilities offered by Unix.
:-)  Poor DEC.  Fancy inventing the wrong operating system.  I
suppose Apishali and the others must have felt that way when they
saw the Ashtadhyayi!
 
I used to follow the soc.culture.india group at one time.  I stopped
becuase the volume of messages was too high.  I would not be unusual
to find upwards of thirty messages a day.  Also, the subject matter
was too contemporary for me.  Hindi movies, current politics, arguments
about caste, etc.  Wonderful material for a sociologist, though.
 
      i also dug out from the old logs on the indology list references to
      a Sanskrit Text Archive and would like to know the state of affairs.
      we are collecting materials for a Tamil Text Archive and could profit
      from previous experience (i have seen the report on the STA conference 19
  > 88).
 
I hope Richard Lariviere will answer this for you.  Briefly, as I understand
it, Austin has undertaken to provide a digital Ramayana text, but no more.
A digital Mahabharata is underway in Delhi.  I saw the project a couple
of months ago, and can report more later.  But the prospect of having something
usable in the forseeable future is slim.  (E.g., there's only one typist!)
 
The most important work in digitizing texts currently being done is that
of Prof.  Peter Schreiner, at Zurich.  Again, I hope I can nudge him
into giving a brief account of what he has done (Peter?).  Apart from
the sheer volume of texts that Peter has typed, his work is of special
value because he analyses sandhi and compounds as he goes, and no
program to do this successfully has yet been released.
 
Dominik
 





From JACOCK01 at EARN.ULKYVM  Fri Sep 13 14:59:41 1991
From: JACOCK01 at EARN.ULKYVM (Jim Cocks)
Date: Fri, 13 Sep 91 10:59:41 -0400
Subject: Availability of NetNews on VMS and VM
Message-ID: <161227015125.23782.852157288409281478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 26

 
 
  >>   : i would like to have a look at a list called
  >>     soc.culture.india on usenet, but don't know how to reach it.
 > Dear Thomas,
 >.................................................  As far as I
 >know, this is only accessible if you have an account on a networked
 >Unix machine.
 
 Usenet is based in "Unix land" but there are feeds to both DEC and
 IBM systems.  To recieve it on an IBM VM machine you need some free
 software (Penn State is one supplier) and an electronic feed.  We
 have Usenet (NetNews) here on our VAX cluster and are now testing a
 feed to our IBM VM system.  Our initial feed comes to the VAX from
 a Unix machine at another University.  Best check with your local
 sysadmin people.  If you would like any further info let me know and
 I'll dig up what I have.
 
    --Jim Cocks   Bitnet: JACOCK01 at ULKYVM
      University of Louisville
  ---------
 





From D87 at EARN.DHDURZ1  Fri Sep 13 15:46:32 1991
From: D87 at EARN.DHDURZ1 (Thomas Malten <D87@vm.urz.uni-heidelberg.de>)
Date: Fri, 13 Sep 91 15:46:32 +0000
Subject: soc.culture.india
Message-ID: <161227015121.23782.4703620970108387369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 13


dear dominik,
 
i wonder whether these usenet lists also have logs which could be retrieved
from some site through ftp? i would even prefer to get may information that
way because then i can go through them with some searches for key words. i also
dislike reading 30 e-mails a day but one never knows what turns up.
 
-thomas





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Sep 13 19:43:23 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 Sep 91 19:43:23 +0000
Subject: soc.culture.india
Message-ID: <161227015123.23782.3175255400346299211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 29

 
      i wonder whether these usenet lists also have logs which could be retriev
  > ed
      from some site through ftp? i would even prefer to get may information th
  > at
      way because then i can go through them with some searches for key words.
  > i also
      dislike reading 30 e-mails a day but one never knows what turns up.
 

(Sorry about the strange layout of the quoted text above.  We have
a new Unix system here -- AIX  -- and several old workhorse programs
like mail seem to have developed little glitches.)
 
Some of the usenet groups are indeed archived, especially those
which distribute programs, both sources and binaries.  But
the discussion groups are less likely to be archived, and in the
case of soc.culture.india I am almost certain that the discussion
is not archived.  Unless some individual with an exceptionally
strong hoarding instinct is doing it privately.  The only way
to find out is to join up and ask the question.
 
Dominik
 
 





From AKR at EDU.BROWN.BROWNVM  Sat Sep 14 17:58:41 1991
From: AKR at EDU.BROWN.BROWNVM (Ajit Ranade)
Date: Sat, 14 Sep 91 13:58:41 -0400
Subject: India-D an edited discussion list available to non-Unix too
Message-ID: <161227015128.23782.14063382110432111197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2591
Lines: 53


Since there has been some interest about soc.culture.india, which is
basically a free-for-all discussion list, I thought I might point
Indology list subsribers to an edited discussion list called INDIA-D.
It is anonymously edited and comes with an index of topics covered. It
does sometimes carry cross postings from s.c.i. and also has a bias toward
contemporary topics. (But then I am reminded about a series of nine
articles in INDIA-D which were transcripts of talks on Vedic Science
given in University of Wisconsin. These talks were given by the director
of National Chemical Laboratories, Pune, India. They can also be retrieved
by anonymous ftp. But I digress.) Moreover INDIA-D can be subscribed from
anywhere (no restriction to be citizen of Unixland, as in the case of s.c.i.).
I am reproducing below the blurb which comes with every issue of INDI-D.
As far as I know INDIA-D comes out once in two or three days.
Hope this is helpful.
 
 
 
oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
    I    N    N  DDDDD      I      AA            DDDDD
    I    NN   N  D    D     I     A  A           D    D
    I    N N  N  D    D     I    A    A  +++++   D    D
    I    N  N N  D    D     I    AAAAAA          D    D
    I    N   NN  D    D     I    A    A          D    D
    I    N    N  DDDDD      I    A    A          DDDDD
oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
 
oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
o
o                        oooooooPLEASE NOTEooooooooooo                      o
oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
o
o 1.    India-d is a forum for seeking and dispensing information.  It is
o       a forum, where YOU can express your views and opinions.  India-d
o       is anonymously edited.
oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
o
o 2.    We encourage widest possible distribution of this digest.  You are
o       welcome to distribute copies of this digest to your friends.
o 3.    Send Replies or Contributions to editor at andy.bgsu.edu
o       (instead of using reply-mail)
o 4.    Please Supply Appropriate Subject Header
o 5.    Send Subscription Requests to editor-request at andy.bgsu.edu
o                                or
o 6.    use bitnet interactive commands -
o       TELL LISTSERV AT UKCC SUBSCRIBE INDIA-D Your Name [VM/CMS system]
o       SEND LISTSERV at UKCC SUBSCRIBE INDIA-D your name    [VMS system]
oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
o





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sat Sep 14 16:06:39 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 14 Sep 91 16:06:39 +0000
Subject: examples of subject headings from soc.culture.indian
Message-ID: <161227015126.23782.2833027309336832065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4736
Lines: 132

 

Since there has been some interest in the soc.culture.indian Usenet
group, I here list a few screens-worth of recent subject headings
from the group, to give you a feel of the sort of things that
are discussed:
 
 
 
33452 Re: I feel bad for Tamil Nadu:
33453 Re: __LONELY HEARTS CLUB__
35110 trading stamps
35111 Fun test.
35112 Query: Ticketing info. in India
35113 Re: U.S. Sprint
35114 Just a test, pls ignore.
35115 A.C.TECH MADRAS respond PLEASE,PLEASE,PLEASE
35116 Lookin for Raghuram and Srividya of Clarkson Univ.ChemEngg.
35117 Tax Treaty
35118 test
35119 Info-Needed:Job/economic scene- MI,IN,OH
35120 INFO ON SOUTHWESTERN LOUISIANA,LAFAYETTE
35121 Questions about Physician's Assistants (PA) requirements
35122 Guarding against Insouciance (pochchaavaamai)
35123 Computer news from India
35124 Re:Info on Bombay airports
35125 Re: Info on Bombay airport(s) ?
35126 A SUBAHSHITA to remember in insane days
35127 Re: Le Condom Kings
35128 Re: Indian Ambassador and VHP
35129 Re: Indian Ambassador and VHP
35130 Re: Le Condom Kings
35131 Re: Geetha Pradeep, the Travel Agent
35132 Re: Geetha Pradeep, the Travel Agent
35133 Sweeta aur Geeta (was Re: Geetha Pradeep)
35134 Re: Film Reviews: 100 Days, Prem Quaidi
35135 babawawa crossette finishes tenure in south asia...
35136 Re: Le Condom Kings
35137 Green Card Qn.
35138 what is the meaning of IMO ?
35139 vehicles in transfer residence?
35140 Re: 8 hour layover in Singapore
35141 Re: GeethaPradeep, Travel Agents and Future Coop.
35142 Re: Indian Ambassador and VHP
35143 Re: Indian Ambassador and VHP
35144 Re: Tiffin: Mohr/Kara Appam (Easy, No Fry!)
35145 More poison from VHP ( was Re: Indian Ambassador)
35146 Re: Quiz
35147 Re: Article on Calcutta in Smithsonian
35148 Article on Calcutta in Smithsonian
35149 Re: Subcontinent Economic Common Market?
35150 Re: Quiz
35151 Re: Tiffin: Mohr/Kara Appam (Easy, No Fry!)
35152 Info on RUTGERS, New Jersey
35153 Re: Article on Calcutta in Smithsonian
35154 Mathura before Mahmud
35155 Re: Shankara and the law-givers
35156 test
35157 Re: BJP.....
35158 testing
35159 Mughal-e-Azam kaa sikkaa
35160 Re: Indian Ambassador and VHP
35161 Looking for Sanjay in Stevens Institute of Tech
35162 Re: Indian Ambassador and VHP
35163 Re: SriDevi and playback singers; Bombay movie industry
35164 Re: Tax Treaty
35165 Re: WHY NOT A rec.indian.music ?
35166 Re: Quiz
35167 Re: WHY NOT A rec.indian.music ?
35168 Re: WHY NOT A rec.indian.music ?
35169 CV Raman and KS Krishnan (was Re: Article on Calcutta...
35170 Re: Some information on VHP association of formerIndian Ambassador.
35171 Computer consulting opportunities in India?
35172 Le Condom Kings-The Sequel
35173 Re: More poison from VHP ( was Re: Indian Ambassador)
35174 H-1 visa
35175 South Dakota College 0f Mines & Tech.
35176 Re: WHY NOT A rec.indian.music ?
35177 HongKong/Singapore-Bombay Fares?
35178 Re: WHY NOT A rec.indian.music ?
35179 Re: Some information on VHP association of formerIndian Ambassador.
35180 GOI's (un)secular nature
35181 Re: YOUTH DISCOUNT FARES ON INDIAN AIRLINES
35182 Under the Banian tree? (was Re: Indian Ambassador and VHP)
35183 Sitayanam? (was Re: BJP.....)
35184 Re: Geetha Pradeep, the Travel Agent
35185 Re: WHY NOT A rec.indian.music ?
35186 Re: WHY NOT A rec.indian.music ?
35187 Re: Guarding against Insouciance (pochchaavaamai)
35188 Re: Aurangzeb, Gazni, Mongols
35189 Looking for Friends....
35190 Conference on Combatting Family Violence .......
35191 What to do if one has to leave US for > 1 year?
35192 Any Indians in/near Stuttgart, Germany?
35193 SUMEET Food Grinder
35194 Re: WHY NOT A rec.indian.music ?
35195 Help for Univ of Cincinnati.
35196 Re: Immigration Dates
35197 Re: Shankara and the law-givers
35198 Re: Shankara and the law-givers
35199 HOME DECORATION IDEAS - an INDIAN theme requested ...
35200 RAKHI on August 25th!!
35201 Le Condom Kings
35202 Re: Le Condom Kings
35203 Re: RENEWING PASSPORTS
35204 >> *** 1988 Honda Civic Dx for sale ***
35205 Baggage allowance on INDIAN AIRLINES for int'l passangers(was: YOUTH
      DISCOUNT FARES)
35206 INFO ABOUT WAYNE STATE UNIVERSITY MANUFACTURING ENGG PROGRAM
35207 How good is Malaysian Airlines?
35208 Re: Le Condom Kings
35209 ONAM
35210 Bombay & Hong Kong Film Industry
35211 Re: re: Japanese translator of Rushdie
35212 Re: La hinda Helpo Fundajxo
35213 Re: Did Gandhi want Islamic rule in India?
35214 Re: Please avoid Geetha Pradeep
35215 GeethaPradeep, Travel Agents and Future Coop.
35216 Re: La hinda Helpo Fundajxo
35217 Re: Did Gandhi want Islamic rule in India?
35218 Pakistan Develops LCA
35219 Re: chronology of Mahabharata
35220 Re: BJP has some good aspects to it......
35221 Re: Geetha Pradeep, comments and experience(s)
 
 
Dominik
 





From JACOCK01 at EARN.ULKYVM  Mon Sep 16 15:17:47 1991
From: JACOCK01 at EARN.ULKYVM (Jim Cocks)
Date: Mon, 16 Sep 91 11:17:47 -0400
Subject: Availability of NetNews on VMS and VM
Message-ID: <161227015130.23782.8691273823376931348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1045
Lines: 28

 I posted this last week but never saw it appear.  We were having some
 problems locally, so I apologize if this has already been distributed.
 
  >>   : i would like to have a look at a list called
  >>     soc.culture.india on usenet, but don't know how to reach it.
  >> Dear Thomas,
 
 >.................................................  As far as I
 >know, this is only accessible if you have an account on a networked
 >Unix machine.
 
 Usenet is based in "Unix land" but there are feeds to both DEC and
 IBM systems.  To recieve it on an IBM VM machine you need some free
 software (Penn State is one supplier) and an electronic feed.  We
 have Usenet (NetNews) here on our VAX cluster and are now testing a
 feed to our IBM VM system.  Our initial feed comes to the VAX from
 a Unix machine at another University.  Best check with your local
 sysadmin people.  If you would like any further info let me know and
 I'll dig it up what I have.
 
    --Jim Cocks   Bitnet: JACOCK01 at ULKYVM
      University of Louisville
  ---------
 





From AG5 at EARN.DHDURZ1  Fri Sep 20 12:02:33 1991
From: AG5 at EARN.DHDURZ1 (Birgit Mayer <AG5@EARN.DHDURZ1>)
Date: Fri, 20 Sep 91 12:02:33 +0000
Subject: Visuvalingam's address
Message-ID: <161227015131.23782.17958815867227285964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 8


If anyone knows the present address of Sunthar Visuvalingam,
please inform me. I should be very glad to know it.
Thank you very much. Birgit





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Sep 25 17:14:12 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Sep 91 17:14:12 +0000
Subject: Gujarati on the MAC.
Message-ID: <161227015133.23782.13516074364487334841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 32

 

A Mr Ratilal P. Chandaria has asked me if I can help him
with a problem.  He is working hard at getting his Apple
Mac to do Gujarati intelligently.  He has a font, and
keyboard layout.  He uses MS Word by preference.  Now
he wants to set up a Gujarati spelling checker for use
with Word.  Or indeed, with any program.  He is not
anchored to Word, and has had some luck with another
WP program called WinWrite (I think it was) which
is better at multilingual stuff.
 
Anyone who would like to discuss this, or help Mr Chandaria,
is invited to contact him at
 
23 Radnor Place,
London W2 2TG
England.
Office phone: 071 723 2323
FAX 071 724 9297.
 
Thanks.
 
Please don't contact me about this!
 
Dominik
 
 





From JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS  Fri Sep 27 07:56:41 1991
From: JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS (JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS)
Date: Fri, 27 Sep 91 07:56:41 +0000
Subject: Vacancy
Message-ID: <161227015134.23782.11687590024705009541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 29


Extract from a recent announcement:
 
L'Universit'e de Lausanne met au concours un poste de professeur ordinaire,
'a plein temps, d'
 
ETUDES BOUDDHIQUES
concernant principalement le bouddhisme indien
 
.....
 
ENTREE EN FONCTION:
1er septembre 1992 ou 'a convenir. ....
 
....
 
CANDIDATURE:
Les documents suivants (en 7 exemplaires) doivent parvenir jsuqu'au
15 octobre 1991 au Doyen de la Facult'e des Lettres, Universit'e de
Lausanne, BFSH 2, CH 1015 LAUSANNE.
	-lettre de candidature
	-curriculum vitae complet
	-liste de publications (ne pas envoyer, pour le moment, les
publications elles-memes).
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Sep 27 13:56:22 1991
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Sep 91 13:56:22 +0000
Subject: Devanagari for TeX
Message-ID: <161227015136.23782.3029201410863755145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 26

 

As several INDOLOGISTs already know, Frans Velthuis has created a
superb Devanagari font using Metafont.  This is primarily for use with
TeX, although such fonts can be converted into HP LaserJet fonts, etc.
(But then there would be problems with inputting conjunct consonants,
etc.  This is all solved for TeX users.)
 
Two bits of news about Frans's fonts.
 
1/  The main news is that they have now been released for distribution
    free of charge.  They are not (quite) public domain, but are
    protected by a GNU software license.  In practice they are
    free.
 
2/  For advanced LaTeX users who are using the Mittelbach/Schoepf
    New Font Selection Scheme, I have modified dev.sty so that
    it can be used with the NFSS.  The new Devanagari font style
    is called "newdev.sty".
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Apr  2 09:13:08 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 02 Apr 92 10:13:08 +0100
Subject: responses about PostScript Indic fonts
Message-ID: <161227015287.23782.16193499695984108695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 156
Lines: 14


I just thought you would like to hear the responses I have had
to my query about the availability of PostScript Indic fonts.
 
None.
 
:-(
 
Dominik
 





From rapus at EDU.TTU.TTACS1  Tue Apr  7 21:55:00 1992
From: rapus at EDU.TTU.TTACS1 (tamhane, pushkar)
Date: Tue, 07 Apr 92 15:55:00 -0600
Subject: responses about PostScript Indic fonts
Message-ID: <161227015288.23782.14045312802491267987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 40
Lines: 9

 

Yes! I am interested.
Pushkar.
 





From pms3s at EDU.VIRGINIA.CLAS.FARADAY  Thu Apr  9 17:11:25 1992
From: pms3s at EDU.VIRGINIA.CLAS.FARADAY (Peter M. Scharf)
Date: Thu, 09 Apr 92 13:11:25 -0400
Subject: responses about PostScript Indic fonts
Message-ID: <161227015290.23782.16997335788248249068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 20


Dominik,
It is quite a lot to ask for free fonts.  There is little support
available to develop them.  If one is willing to buy them that is
another matter.
Jerome Bauer at the University of Pennsylvania has developed a
diacritic font for multiple language use (South Asian languages)
called South Asia Times.  I don't know his e-mail address but he
may be reached by writing:
         Department of Oriental Studies
         847 Williams Hall
         University of Pennsylvania
         Philadelphia, PA 19104
Last I knew he was developing a Devanagari font too.  Both would
be laser fonts.
Peter Scharf





From JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS  Mon Apr 13 11:50:40 1992
From: JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS (JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS)
Date: Mon, 13 Apr 92 11:50:40 +0000
Subject: addresses
Message-ID: <161227015292.23782.15626627288859317409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 15


Could someone help me finding the postal addresses of the following
scholars? Fax numbers and e-mail addresses will be welcome, too.
Rafaele Torella
V. Lysenko
H. Marui
K. Miyamoto
H. Narain (BHU)
M. Nozawa
Thanks.
Johannes Bronkhorst





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Apr 16 16:58:37 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Apr 92 17:58:37 +0100
Subject: A.s.taadhyaayii and Buddhacarita available from the INDOLOGY              listserv
Message-ID: <161227015294.23782.8475276237396179008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1402
Lines: 36


The listserv software that we use for this INDOLOGY group also
has some functions that enables it to store files for retrieval
by INDOLOGY members.  If you send the message "help" to
the address "listserv at liverpool.ac.uk", you will get some initial
documentation that will tell you what to do next to get a full
description of the listserv's file-server functions.
 
Anyway.  Chris Wooff, who kindly runs the Liverpool end of this
group, has generously agreed to allow some files to be made available
to INDOLOGY members in this manner.
 
I have now sent Chris two files:
 
  o  the A.s.taadhyaayii of Paa.nini (suutrapaa.tha) and
  o  the Buddhacarita of A"svagho.sa (trascribed by Peter Schreiner).
 
The files are in the form of uuencoded ZIP files, and will probably be
sent to you in chunks that have to be concatenated before unpacking.
 
To find out what the files are called, send the message
"index indology" to the address "listserv at liverpool.ac.uk".
 
To retrieve a file, send the message "get <filename> <filetype> indology".
For example, if part two of the Buddhacarita is called buca2.uue, send
the message "get buca2 uue indology".
 
The "index" and "get" commands have many extra features and options.
Get the listserv documentation to find out about them.  Infortunately,
these documents are written in IBMspeak, and are unnecessarily hard
to understand for mere mortals.
 





From rmm16 at UK.AC.CAMBRIDGE.PHOENIX  Sat Apr 25 17:36:03 1992
From: rmm16 at UK.AC.CAMBRIDGE.PHOENIX (Richard Marsden)
Date: Sat, 25 Apr 92 17:36:03 +0000
Subject: Keralan Cosmology/Maths Cont.
Message-ID: <161227015296.23782.828554608417945575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3026
Lines: 54


This morning, I received a reply from Ramachandran R. Pappadi (who my original
query was for). I quote the relevant part of the letter:
 
"It was nice of you to have posted my query in the bulletin board. Pingree's
book referred to by Mr. K.G.Zysk is not available here but maybe I can get it
through a book seller.
The long message of Dr. Dominik Wujastyk is interesting. Dr. K.V. Sarma is
known to me personally and infact it was with him I had first discussed my
project two years ago. We have in Thiruvananthapuram a manuscripts library
(University of Kerala) where the MSS referred to by Dr. Sarma in his book of
1972 are available.. Some other old texts are available with the Theosophical
Society's library at Adayar, Madras (probably you have heard of Mme. Blavatsky
and her 'The Secret Doctrine'.) A hunt to get more MSS is already on. But the
works of Hayashi, T et al and Gold & Pingree are not available to me. Do you
think I can write to Dr. Dominik Wujastyk for copies? Or is there any other
source from where I can obtain copies on payment? Or can I write to Mr. Michio
Yano?
What Dr. Wujastyk says about the reaction to C.M.Whish's 1832 paper before the
Royal Asiatic Society is true. But his contention that what survived is meagre
is, I am afraid, not reasonable. Numerically it may be so, but by content it is
sufficient to demonstrate their significance. It is probably wrong to search
for any cosmology in their works in the way we understand the term now. Their
idea of cosmos or the model they used to explain the difference between the
predicted and observed planetary & stellar positions cannot be drawn without
relating it to the then prevailing knowledge and the way of interpreting such
knowledge. Hence any attempt to look for a cosmology per se in any Indian work
is fatuitous if it is done without defining the Indian paradigms.
Mr. Michio Yano's observation about a passage in 'Kalakriya' is thankfully
taken note of. I have often found it difficult to visualise the full meaning of
the verses. Their metaphors and euphemisms yield different meanings now.
Without the knowledge of a proper history of knowledge in India and without
relating it to the texts under study an approach to understand the latter, I am
afraid, will continue to yield nebulous results.
I am grateful to them all for the valuable information.
..
But please remember that my interest is ... in demonstrating that knowledge of
the cosmos grew in India as everywhere else in the world it did and Keralite
astronomers had made significant contributions to widen the horizon. I would
also like to show that the methods adopted by them are indicative or a novel
way of approaching truth. The burden of my proposed book is to be that. "
 
 
Dr. Dominik Wujastyk, and Mr. Michio Yano, is it okay for Ramachandran to write
to you?
If anyone else has any information,sources,etc. which may be of use to
Ramachandran, please send details. If necessary, I could pass his address on.
 
Richard Marsden.
(rmm16 at phx.cam.ac.uk)





From QQ43 at UK.AC.LIVERPOOL  Mon Apr 27 14:14:12 1992
From: QQ43 at UK.AC.LIVERPOOL (Chris Wooff)
Date: Mon, 27 Apr 92 14:14:12 +0000
Subject: posting request
Message-ID: <161227015297.23782.6862154196663380261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1468
Lines: 46

 
 

************************** Original message *****************************
Date: Mon, 27 Apr 1992 07:36 EST
From: DELAHUNT at EDU.NYU.ACFcluster
Subject: posting request
To: qq43 at uk.ac.liverpool
X-VMS-To: IN%"qq43 at liverpool.ac.uk"
 
Dear Chris,
 
I am a recent subscriber to INDOLOGY.  If appropriate, would you mind posting
the following query to the list?  Thank you. -- R. Scott deLahunta
 
 
 
*****************************************
 
Can anyone on this discussion list illuminate for me contemporary roles and
representations of the Vidusaka (clown of Sanskrit drama)?  For example - I
know that the Vidusaka is a central character in the Kutiyattam of Kerala, but
wonder if he can be found as a character in any of the shadow puppetry of
Southern India?  In addition, I would like to know if iconic representations
exist of the Vidusaka (similar to the ones which exist for Semar, clown of
Indonesian Wayang Kulit).
 
I am currently a graduate student at NYU and writing a paper on the Vidusaka.
I have found plenty of history (natyasastra, etc.) and dramatic analysis of
this character, but little of current socio-cultural significance.
 
Please respond to me directly, thank you.
 
******************************************
R. Scott deLahunta
79 Clinton St., #17
New York, NY 10002
212-533-8019 (h)
212-998-7364 (w)
Internet: in%"delahunt at acfcluster.nyu.edu"
Bitnet: bitnet%"delahunt at nyuacf"
******************************************





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Apr 29 18:49:03 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Apr 92 19:49:03 +0100
Subject: It's official! The new Spalding Professor
Message-ID: <161227015299.23782.7322789732554776806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 28

 

Alexis Sanderson has been elected Spalding Professor of
Eastern Religions and Ethics at All Souls College, Oxford.
 
The former Spalding professors were S. Radhakrishnan, R. C. Zaehner
and B. K. Matilal.
 
Alexis Sanderson, formerly Senior Lecturer in Sanskrit at Wolfson
College, Oxford, has taught Sanskrit at Oxford since 1974 (when
Anne-Marie Gaston, Geoff Bottomly and I were his first students).
Widely read in kaavya, vyaakarana and other "saastras, he has
specialized in particular in the history of tantric literature and
religion; few scholars inside or outside India could rival his
knowledge of tantric texts and traditions.  In recent years, Alexis has
recovered much early tantric material of great historical
importance from the fund of tantric manuscripts discovered by
the German-Nepal microfilming project.
 
Alexis has three books on aspects of the history and interpretation of
tantra forthcoming with the SUNY press.
 
Dominik
 





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Thu Apr 30 13:34:45 1992
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P Hayes)
Date: Thu, 30 Apr 92 08:34:45 -0500
Subject: The truth about Gandhi, at last!
Message-ID: <161227015301.23782.10961961337908617717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1789
Lines: 40


Dear colleagues,
 
Owing to the notoriously short attention span of Canadians, our
academic year ends in mid-April, and we are now in the midst of the
examination period. This is the time of year in which we learn all
sorts of new and interesting things about the subjects we have been
teaching for the past semester.
 
On an essay on Islam, one of my first-year students wrote: "Mahatma
Gandhi was a very strick [sic] Muslim, who was assasanated [even more
sic] by a fundamentalist on his way home from the pilgrimage to Mecca."
(On the topic of the Hajj, another student wrote that the pilgrimage is
required of all Muslims except those who die before they have a chance
to go. It's good to know that the rule has a few reasonable
exceptions.)
 
Those of you who live and work in the civilized part of the world may
not be aware of the interesting approach to higher learning we have
here in North America, where the operating principle seems to be that
people teach best what they know least about. And so it is that I have
been assigned for the past four years to teach a course on Islam, a
subject on which I did not get even the most minimal training in my
years of following courses in Sanskrit language and Indian Buddhist
philosophy. After all, I suppose it would be a bit foolish to let
Islam be taught by one of the ten or so highly qualified Islamicists
in our Islamic Studies Institute here.
 
I should not be surprised to be approached by the dean one day and
asked "Here, you have a bit of knowledge of Panini. Would you mind
teaching a course in entomology?" We might then learn that Gandhi was
not a strick Muslim at all, but a species of lepidopteron (or was he
only a Chinese philosopher, dreaming he was a butterfly?)!
 
Richard Hayes
Somewhere in Canada, I think





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Thu Aug 13 15:17:56 1992
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P Hayes)
Date: Thu, 13 Aug 92 11:17:56 -0400
Subject: Mexico 1984 Sanskrit conference
Message-ID: <161227015451.23782.7162053920678444801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 13


I have a reference to a collection of papers published as a result of
the 1984 International Sanskrit conference. The collection is
entitled "Cultura Sanscrita: Memoria del Primer Simposio Internacional
de Lengua Sanscrita." What I don't have is the editor of the volume
and the publishing firm. If anyone happens to have this information
handy, I would be grateful to be informed.
 
Richard Hayes





From madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Thu Aug 13 18:50:08 1992
From: madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Thu, 13 Aug 92 14:50:08 -0400
Subject: Manjushree Roman Diacritics Font
Message-ID: <161227015453.23782.922506277351096904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 14

        Following the suggestion of Stephen Miller, I have now made

the Manjushree font compatible with the CSX coding.  The CSX codes
form a subset of characters in Manjushree, which adds many more
combinations suggested by my colleagues.  I have now developed a
keyboard driver which makes the task of using this font very simple.
I hope that with this font, one should be able see texts coded in
CSX with diacritics without any problem.  The font is now appropriately
renamed ManjushreeCSX.
                Madhav M. Deshpande





From SASIA at EDU.UPENN.PENNSAS  Thu Aug 13 21:22:07 1992
From: SASIA at EDU.UPENN.PENNSAS (South Asia Regional Studies)
Date: Thu, 13 Aug 92 16:22:07 -0500
Subject: New Font
Message-ID: <161227015455.23782.4926250939032956501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4179
Lines: 66


The following is from Jerome H. Bauer, a graduate student in the South Asia
program at the University of Pennsylvania. I am Richard J. Cohen, Assistant
Director of the South Asia program and my internet address is
"sasia at pennsas.upenn.edu.
 
     This letter is to announce the completion of the South Asia Extension
Fonts, entitled "SouthAsiaTimes" and "SouthAsiaH." These are roman fonts with
diacritics for the transliteration of most languages, aesthetically compatible
with the Times and Helvetica fonts. Ownership of the Times and Helvetica fonts
is assumed, as many characters such as the $, %, @ and & have been replaced
with specialized linguistic characters, and some diacritics available in the
standard Times aned Helvetica font have also been removed. All Macintosh
owners are supplied with the Times and Helvetica fonts by Apple Computer, and
these two fonts are built into most laser printers. Owners of IBM computers
who wish to use the TrueType versions of these fonts with an inkjet printer
should obtain Microsoft Windows 3.1, which includes the TrueType versions of
Times and Helvetica.
     The keyboard layout for SouthAsiaTimes and SouthAsiaH is identical. Both
fonts exist ain all four basic styles (Roman, Bold, Italic and BoldItalic, and
are available in the following formats: --Type 1 and Type 3 Postscript format
for a Macintosh using a laser printer, --Type 1 and Type 3 Postscript for IBM
PC or compatible with Windows 3 and Adobe Type Manager, --NeXT Type 1
Postscript for NeXT with laser printer, --Macintosh TrueType for a Macintosh
running System 6.0.7, 6.0.8, or System 7 with Apple StyleWriter or other
inkjet printer, --IBM TrueType for IBM PC or compatible running the Microsoft
Windows 3.1.
     South AsiaTimes and SouthAsiaH were designed to replace, for most
purposes, TimesIndian, developed by Professor George Hart of Berkeley, with
his verbal consent and encouragement. I have kept the keyboard layout of
TimesIndian and Berkeley Geneva, established as standards for South Asian
Macintosh word processing for many years. I have also attempted to keep as
much as possible of the keyboard layout of the Hindustan laser font
(Macintosh), developed by Ashok Aklujkar of the Univ. of British Columbia,
since this is also popular. In some cases this has led to redundancy.
     Macintosh users should be cautioned that the keyings used by System 7 are
very different from those used by previous Systems. Files will print correctly
no matter which version of the System is used, but typing will be difficult
under System 7. I recommend using System 6.0.7. with these fonts, or the "Old
US" utility which will allow the user to retain the old keyings under System
7. For the convenience of the user I will supply this public domain utility.
     The fonts have been completed with the exception of some editing of the
Macintosh bitmap screen fonts. I suggest working in the 14 point size or
larger, which is quite legible, or investing in Adobe Type Manager to produce
a more attractive screen display.
     The entire package of SouthAsiaTimes and SouthAsiaH costs $75. The method
of distribution is "shareware," meaning that users may freely copy the font,
but if they find it useful, they are encouraged to send the payment, which is
a fee to cover labor and materials. Those who send their fee will be
registered users, entitled to technical support and future versions of these
fonts. Users may customize these fonts for their own use, as long as the font
names and ID numbers are changed.
     Users are encouraged to distribute these fonts to others, as long as this
notice is included.
     A key chart and sample text file are available to registered users. A
font called DevanagariFix is also available, containing a few characters
unavailable in other Devanagari fonts. I have recently created TimesFix,
containing a few Eastern European and Vietnamese diacritics, as well as some
minor additions to the SouthAsiaTimes set. I will include both of these. I can
be contacted at: Jerome H. Bauer, Dept. of South Asia Regional Studies, 820
Williams Hall, Univ. of Pennsylvania, Phila., PA 19104-6305. Home phone:
215-726-7926





From CXBG at CA.MCGILL.MUSICA  Fri Aug 14 02:22:52 1992
From: CXBG at CA.MCGILL.MUSICA (Brendan S. Gillon)
Date: Thu, 13 Aug 92 22:22:52 -0400
Subject: Mexico 1984 Sanskrit conference
Message-ID: <161227015457.23782.11595723440593959771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 13

Hi:
 

I don't have that information. Is it for one of Kamaleshvara's
papers? If so, then it is probably for one of his papers for
which I don't have complete bibliographic information, and so
would you send it along to me. Thanks.
 
Brendan





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Fri Aug 14 10:14:27 1992
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P Hayes)
Date: Fri, 14 Aug 92 06:14:27 -0400
Subject: Mexico 1984 Sanskrit conference
Message-ID: <161227015458.23782.16627703882156176210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 18


> I don't have that information. Is it for one of Kamaleshvara's
> papers?
Brendan,
Oui, c'est ca. Je cherche les informations complets pour la
communication de Bhattacharya entitulee "Reconsideration des
arguments de N=ag=arjuna contre le mouvement." Bhattacharya cite
cette communication dans son article dans "Na=ag=arjuna's arguments
against motion" (JIABS 1985), mais le nom de l'editeur manque. J'ai
une photocopie de la version francaise inscrite et envoyee par
Kamaleswar lui-meme, mais cette photocopie manque les informations
complets aussi. Si quelqu'un me donne le nom du redacteur, on
t'envoyera.
Richard





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sat Aug 15 07:08:33 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 15 Aug 92 08:08:33 +0100
Subject: Manjushree Roman Diacritics Font
Message-ID: <161227015460.23782.600734402403415872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 30


On Aug 13,  2:50pm, Madhav Deshpande wrote:
 
>         Following the suggestion of Stephen Miller, I have now made
> the Manjushree font compatible with the CSX coding.  The CSX codes
> form a subset of characters in Manjushree, which adds many more
> combinations suggested by my colleagues.  I have now developed a
> keyboard driver which makes the task of using this font very simple.
> I hope that with this font, one should be able see texts coded in
> CSX with diacritics without any problem.  The font is now appropriately
> renamed ManjushreeCSX.
 
This is very good news indeed.  Many thanks, Madhav, for being
so flexible about the CSX coding.  This will make the font extremely
useful to a much wider audience.
 
Incidentally, for those who may not know, Madhav's PostScript font
can be used with TeX (naturally) on any printer by using a PS to PK
translator.  There are also PK to HP translators around, so the font
can also be used at 300dpi by owners of Hewlett Packard LaserJets.
 
Dominik
 
 
 
 





From madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Mon Aug 17 15:27:46 1992
From: madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Mon, 17 Aug 92 11:27:46 -0400
Subject: Manjushree Roman Diacritics Font
Message-ID: <161227015462.23782.14959336022488220841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 15


Dear Dominik,
        Thanks for your enthusiastic response.  It would indeed be possible
to move this font to TEX, as well as use it on Windows.  I would probably
be trying out such transportations in the future.  While I will be in India
from September 10 to March 10, and working hopefully exclusively on
editing and translating the Shaunakiya Caturaadhyaayikaa, I do intend to
pursue the font development.  If you could send me more details of conversion
from postscript to TEX and to HP, I may be able to save some time.
        Thanks.
                        Madhav





From ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX  Wed Aug 19 17:30:45 1992
From: ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX (Thomas B. Ridgeway)
Date: Wed, 19 Aug 92 10:30:45 -0700
Subject: CSX encoded version of Saundaryalahari now available for ftp
Message-ID: <161227015463.23782.9027065328408117869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2714
Lines: 67

 

The Peter Schreiner version of Shankara's Saundaryalahari is
now available in Classical Sanskrit (CS/CSX 8-bit) encoding.
 
The anonymous ftp host is blackbox.hacc.washington.edu [128.95.200.1]
    the file to take is saundary.zip in directory pub/indic
 
    saundary.zip MUST be ftp'ed in binary mode, and must be
    unzipped on your end to be useful.  The zipfile is about 38K
 
    Those who have not previously visited blackbox may want to
    also examine README and UPDATES in the pub/indic directory.
 
    Cookbook directions for ftp novices follow my signature
 
 
cheers,
Tom
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Thomas Ridgeway, Director,
Humanities and Arts Computing Center/NorthWest Computing Support Center
35 Thomson Hall, University of Washington, DR-10
Seattle, WA 98195   phone: (206)-543-4218            *  Ask me about  *
Internet: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu      *    Unix TeX    *
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Novice ftp instructions:
  % represents the command line prompt on whatever your system is
    (if you have a Mac or other event-driven interface, it represents
     a motionless mouse cursor waiting for you to do something.)
     Stuff following % is what you tell your computer/the remote computer
     after you have made the connection.
  * marks a line of response from the remote computer to you
 
  %ftp 128.95.200.1       [or ftp blackbox.hacc.washington.edu]
*  blackbox FTP server (Version 5.18) (NeXT 1.0) Wed Aug 23, 1989) ready.
*  Name (blah blah blah):   [you say 'anonymous' without the quotes]
*  Password:                [you type in your email address
                             e.g. username at home.computer.edu]
*  Guest login ok, access restrictions apply.
   ftp>
 
  [from here, 'ftp>' represents the prompt the remote computer sends to
   you; stuff after the prompt is what you type]
 
   ftp>cd pub     [YES, blackbox is case sensitive PUB is not pub ]
*  CWD command successful.  [you may or may not get these feedback messages]
   ftp>cd indic             [I'm not showing the feedback anymore]
   ftp>binary
   ftp>get saundary.zip
   ftp>bye
That's it, you are done.
 
Some ftp programs (e.g. NCSA Telnet for Macs) do not automatically
initiate the ftp login sequence.  If you just get connected, but nobody
asks who you are after a decent interval, you can take the initiative and
say 'user anonymous' followed by carriage return 'password user at host'
 
If you are unable to connect by following these instructions, contact a
local guide at YOUR institution.  I regret to say that I will absolutely
not provide ftp assistance through email or telephonic communication.
 
 





From madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Mon Aug 24 17:35:08 1992
From: madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Mon, 24 Aug 92 13:35:08 -0400
Subject: Proven Success of the ManjushreeCSX font
Message-ID: <161227015465.23782.17909297272578105835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1373
Lines: 28


Dominic,
        This morning I anxiously downloaded Peter Schreiner's CSX-
coded text of Saundaryalahari from the University of Washington FTP.
Two days ago Shelly Pollock had asked me if my new font ManjushreeCSX
would be able to directly read a CSX coded text.  This was the first
test.  After moving the CSX coded text of Saundaryalahari to my Mac by
using the Apple File Exchange, I read it with my MS word.  I use the Select All
command and then changed the font of the entire text to ManjushreeCSX.
I am delighted to report that the entire text of Saundaryalahari became
immediately readable with roman diacritics with not a single error in its
100 plus verses.  I am glad to report this success.  Once this font or
its TrueType version is transported to other platforms, the same success
can be expected.
        To make one point of clarification.  Since the MAC allows the use
of a much wider range of extended characters, I have made use of these
extra characters to code many more combinations of diacritics which are
normally not used, but need for a specialized field like Paninian
 linguistics.For instance, one can show a nasal long accented vowel r.  Such
 combinations
are currently not included in the CSX coding.  Thus, the current CSX coding
forms a subset of the total scheme of encoding used for the ManjushreeCSX
font.
        Madhav Deshpande





From DNN4745 at EARN.TAMVM1  Tue Aug 25 13:27:15 1992
From: DNN4745 at EARN.TAMVM1 (David Nelson)
Date: Tue, 25 Aug 92 08:27:15 -0500
Subject: Ayurveda in the US
Message-ID: <161227015466.23782.4905519393096870311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 12


Does anyone know of any Ayurvedic practitioners in the US.
A graduate student here at our University would like to use the Ayurvedic
system which he and his family avail themselves of in India. Any information
will be greatly appreciated. Hopefully, there will be someone in either the
Houston or Dallas area.  But any names will be useful.
David Nelson
Texas A&M University





From madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Tue Aug 25 18:44:16 1992
From: madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Tue, 25 Aug 92 14:44:16 -0400
Subject: Proven Success of the ManjushreeCSX font
Message-ID: <161227015472.23782.17742356737529405668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 11


Dominic,
        Thanks for your encouraging words.  I do not have your mailing
address.  I will send you by mail the list of ascii codes and the
corresponding diacritics-combinations I have used in my font.  Then
you may have a better idea of what could possibly done.
        Madhav





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Aug 25 14:24:40 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Aug 92 15:24:40 +0100
Subject: Proven Success of the ManjushreeCSX font
Message-ID: <161227015468.23782.3734463400118960141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 20


This is a very nice example of how a common coding scheme can help
us all in dealing with Sanskrit texts.  The text Madhav has on his
mac started life on a DOS PC, then went onto an OS/2 PC, then lived for
a while on a Unix machine.  Now he has a perfectly legible, fully
accented text on his Mac.
 
Long live the CSX scheme!
 
Perhaps a committee at the next IASS meeting in Australia could
consider adding some of Madhav's "Paninian" characters to the
official set?  Or perhaps some positions in the set should be left
intentionally blank to allow for customization?
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Aug 25 14:29:25 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Aug 92 15:29:25 +0100
Subject: Ayurveda in the US
Message-ID: <161227015470.23782.7061309808969180873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 18


On Aug 25,  8:27am, you wrote:
 
> Does anyone know of any Ayurvedic practitioners in the US.
> A graduate student here at our University would like to use the Ayurvedic
> system which he and his family avail themselves of in India.
 
There is a practitioner called Vasant Lad who had a practice in Poona,
and then moved to the USA where he has published at least one book
on his modernized interpretation of ayurveda.  I'm afraid I don't know more,
but you could trace the book, the publisher, and thereby him.
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Aug 26 09:42:39 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Aug 92 10:42:39 +0100
Subject: Proven Success of the ManjushreeCSX font
Message-ID: <161227015473.23782.17091832766739034073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 20


Dear Madhav,
 
My mailing address is as below.  Many thanks for your good work.
 
Dominik
 
 
 
-------------------------------------------------------------------------------
Dr Dominik Wujastyk,     | Janet:                          D.Wujastyk at uk.ac.ucl
Wellcome Institute for   | Bitnet/Earn/Ean/Uucp/Internet:  D.Wujastyk at ucl.ac.uk
 the History of Medicine,| or: dow at harvunxw.bitnet    or: dow at wjh12.harvard.edu
183 Euston Road,         | last resort: D.Wujastyk%uk.ac.ucl at nsfnet-relay.ac.uk
London NW1 2BN, England. | Phone no.:                    +44 71 383-4252 ext.24
-------------------------------------------------------------------------------





From LIGI355 at EDU.UTEXAS.CC.UTXVMS  Mon Aug 31 04:35:00 1992
From: LIGI355 at EDU.UTEXAS.CC.UTXVMS (Bob King - ligi355@utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Sun, 30 Aug 92 22:35:00 -0600
Subject: Ayurveda in the US
Message-ID: <161227015475.23782.5417954759832093810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 11

Status: RO

Mr. Nelson:
	I'm writing from Austin, Texas.  I don't know of any ayurvedic
practitioners per se, but you might get a lead by contacting Mrs. Susan
Rao, 1806 Pearl Street, Austin, TX 78703.  It's worth a try.
Robert King





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sat Dec  5 10:36:13 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 05 Dec 92 10:36:13 +0000
Subject: new copy of Indhist on INDOLOGY fileserver
Message-ID: <161227015553.23782.10265429205084030836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 17487
Lines: 400


Anand Raman's program Indhist, which was lodged at the INDOLOGY fileserver
recently was somehow truncated.  Anand has kindly provided a new copy,
and it has now been installed at Liverpool.
 
The original was a listpunched shar file; since this probably sounds a bit
arcane to many Indologists, I have repacked it as a ZIP file, which
is XXencoded.  This should be easier to deal with for most members.
 
Indhist is a Unix program which, when invoked, prints a random paragraph or
more of historical text on India, from a large database of such quotes.
 
Thanks, Anand!
 
I append the readme.1st file below, for those who wish to know more.
 
Dominik


 
# readme.1st, Introduction and Preliminary notes on Indhist
# anand v raman, 30 Aug 1992
 
                          Welcome to Indhist
                          ~~~~~~~~~~~~~~~~~~
 
                              DEDICATION
                              ~~~~~~~~~~
   I would like to dedicate Indhist to the memory of my grandfather,
         Sri S.K. Srinivasan, who kept his word and never died.
				
 
  The purpose  of Indhist is not  to glorify Indian heritage beyond
  recognition.  Nor is it  to  encourage a certain kind of arrogant
  chauvinism.  On the contrary, it is to show that the great Indian
  civilization, like the Chinese  and Ethiopian  before it,  was no
  more  profound a civilization than  any  other, and certainly not
  any more than the mighty European, but on the other hand, no less
			       either.
 
 
UNPACKING INDHIST
-----------------
 
When you unpack the shell archive, you should find the following
files in it:
 
0. Indhist1.0/readme.1st    : This file
1. Indhist1.0/readme.2nd    : Essay 1
2. Indhist1.0/readme.3rd    : Essay 2
 
3. Indhist1.0/INSTALL       : Makes the binaries, installs, etc.
4. Indhist1.0/Indhist       : Executable + Database
5. Indhist1.0/fifo          : Shell script for a named pipe
6. Indhist1.0/Indhist.8     : Indhist manual page
 
7. Indhist1.0/random.c      : C program to generate a random number
8. Indhist1.0/getopt.c      : C program to parse options to shell script
 
INSTALLATION NOTES:
-------------------
 
After  unpacking Indhist and  verifying its contents,   you are almost
ready to go.   If everything went well,  you should find  a  directory
called Indhist1.0   in  your current  directory.   Change    into that
directory and type  INSTALL   (all   upper case)  and answer  the  few
questions it asks you.  INSTALL will place  all the requisite binaries
in the right  places for you.  The manual page will  not be installed.
You must do that yourself.  (If you can handle shell scripts, it might
help to  look into INSTALL to  see if you  need to tailor  it a little
before you run it.  Strictly speaking this shouldn't be necessary.)
 
When INSTALL completes, you are ready to use Indhist or fifo.  You may
want to read the Manual page on them before you start.   If your pager
cannot detect nroff documents and automatically  invoke nroff for you,
you may have to type
 
nroff -man Indhist.8 | more
 
Also read the section in this document on troubleshooting  Indhist for
most of the common problems you could encounter.
 
HOW TO USE INDHIST AND FIFO
---------------------------
 
When Indhist is run, it prints a random record from  its database (See
the manual page on Indhist for  more details on  this).  In that sense
it functions somewhat  similar to the program  fortune (ucb).  You can
include  a call to  Indhist from  within  your  .login  script, so one
random record is printed out every  time you login or alternatively in
your .logout  so you can  read  it while  logging  out.  You  can even
include a call to Indhist in both .login and .logout if you love India
so much, but be careful not to be mistaken for a chauvinist.
 
Using fifo, you  can create named pipes on  the filesystem.  Then each
time the named  pipe is opened, it  delivers a new record.  Your named
pipe could be called .plan and placed in your home directory,  so each
time someone fingers you it prints a new record (Note that some finger
daemons are clever enough to  not look at  .plans that are fifos),  or
you could call  your  fifo .signature.   This is strongly discouraged.
Most mailers and  news posters  implicitly append this  file to  *any*
posting you make  so you could   end  up posting a note  about  Indian
history  to  soc.culture.brazil,   or     what's  even    worse,    to
comp.unix.wizards.
 
To save you flames, I'd suggest  you stay away  from calling your fifo
signature.   The default   name  for  the fifo is .signature.indhist.
This works just as  well and most editors  allow  you to include files
within  other files.  Since you  have  to  edit Mail and News articles
before posting them, it is just one small step to  append this file to
the end of your article before you send it off.  This way you even get
to  know which record you're tagging  on to your   signature.  Beware!
some records in Indhist are over  20 lines in  length, so if you let a
program handle the record insertion independently, you could be flamed
for posting a signature that is many times bigger than what you had to
say in  your article.   If this  doesn't suit you because  you usually
mail or post off the fly using cat |, then you probably don't care too
much for fellow net users anyway, so a few flames won't bother you.
 
I've  noticed that emacs seems  to   include 0  bytes   when  you  try
inserting a fifo into  your document.  This can  be bypassed, however.
You can run the Indhist or fifo command within  an inferior  shell and
include  its   contents into  the   emacs  buffer.  To do   this, type
M-x shell-command.  Then type in either one of:
 
Indhist
fifo
cat .signature.indhist    (if the fifo already exists)
 
Then you can  yank the contents  of the buffer  *Shell Command Output*
into  your current buffer.  The  emacs manual will tell  you how to do
that.
 
TROUBLESHOOTING:
----------------
 
1. Indhist
 
I'm assuming that you have sh(1) sed(1) and expr(1) which are all part
of a basic  UNIX  distribution  on  your system.   If  you don't, then
there's  no use  going any further,  Indhist simply won't run.  If you
do, there's no reason why  Indhist won't work.  However,  to be on the
safe side, maybe  you can check  the permissions on the script Indhist
and  whether Indhist  is in a   directory that is  part  of  your PATH
environment variable.
 
-   1.a) Indhist prints less than random records:
 
If you find that that the records that Indhist prints are more or less
sequentially selected from the  database, (In practice there's  no way
of finding  this  out  unless  you  keep  running  Indhist    in rapid
succession continuously, which is strongly  discouraged) then probably
the random command  must  be  failing for some  reason; the script has
been   using    expr(1) which yields less   than   random numbers.  It
shouldn't really matter as long as you abide by my suggestions and use
Indhist sparingly.  But  if you  want  really random  records and want
them soon after each  other, then you  must look  at  fixing the small
random binary, the details of which I won't go into here.
 
-   1.b) Indhist doesn't work unless the full path name is given:
 
Under UNIX System V, if you let the shell select Indhist from the PATH
and  run it from any  directory other than the  current one, it prints
the following two lines and exits:
 
Can't open Indhist
Can't open Indhist
 
This happens because /bin/sh under Sys V substitues $0  by the name of
the program being  run  without tacking on  the  path  to it.   So sed
complains about  not being able to open  Indhist which, of  course, is
not where $0  says   it is.  To fix  this,  you must edit  Indhist and
change `$0' in  the statement  db=$0  to be  the  actual pathname  for
Indhist.   For   example,  you  might    need  to  change    it  to be
db=$HOME/bin/Indhist.
 
2. fifo
 
Fifo is a slightly larger script  than  Indhist.  So  it is likely you
may encounter some   more problems  with  it.  For  a start, you  must
ensure  that you have the following  programs  if fifo  is to function
properly:
 
1. getopt       (also supplied with this package)
2. test
3. cat
4. mknod
5. true
6. echo
 
Now, if you don't have getopt on your system, you could compile up the
Public domain one which I picked up from  an anonymous ftp site and am
distributing with this package.  It is  by Rich Salz of Mirror Systems
(rs at mirror.tmc.com).  If you like, you may even write your own or pick
up one from your  favorite ftp site.   It should be compiled and  made
available  from  a directory in  your PATH.   If  you  used INSTALL to
install Indhist,  you shouldn't need  to worry  about this as  it will
ensure you have a working copy of getopt.
 
-   2.a) Catting fifo sometimes prints more than one record:
 
If  this happens,  then  edit the  file   fifo and uncomment the  line
containing the sleep near the very  end  of the script.  That will fix
it.
 
-   2.b) I've got my fifo set up, but catting it just seems to hang:
 
Remember that fifos  are almost the same as  pipes.  You cannot  write
into a fifo on one machine and try to read what  you  wrote on another
machine where the fifo is made available via NFS.  In order  to read a
fifo that had  just been written  into, you   must  have performed the
write on the same machine you are reading the fifo from.
 
If that's not why the cat hangs, then you must make sure  you have the
fifo process in  your background.  To  check this, type  ps -x.  On my
system the ps output looks like this:
 
  PID TT STAT   TIME COMMAND
 6717 p0 I      0:04 -tcsh (tcsh)
 6990 p0 S      0:00 sh fifo -df
 6995 p0 S      0:00 sh fifo -df
 7005 p0 R      0:00 ps -x
 
If you don't   see the two  lines  showing your  fifo processes,  then
they're probably dead, which explains why  your  named pipe is silent.
Maybe someone (a superuser) killed your daemon's when you were out, or
your .logout is setup  to automatically kill  all your  processes when
you log out. In any case you can get it going again by typing fifo -df
 
-   2.c) finger seems to ignore my .plan file set up to be a fifo
 
Finger(1) could ignore   the .plan file and  keep  printing "No plan."
under two  circumstances.  The first  is if your .plan is inaccessible
to the world.  Check  the permissions on the  .plan file and your home
directory.  "ls -ld . .plan" should print something like:
 
drwxr-x--x 26 ARaman       1536 Jun  2 18:09 .
prw-r--r--  1 ARaman          0 Jun  2 17:32 .plan
 
In most  cases, this can  be fixed by just setting  the  mode on these
files using chmod(1).  Try typing "chmod 751 ." and "chmod 644 .plan".
That  should fix  it.  If it  doesn't, then  it  is probable  that the
finger(1)  daemon on your system requires  .plan to be a regular file.
You can  check this out quickly by   creating a regular file  for your
plan with the same permissions as your  fifo and then running finger.
There's nothing much you can do if this is the case.
 
-   2.d) Inappropriate error messages are printed when fifo is run:
 
Sometimes, meaningless  error  messages have been   seen to occur when
running  fifo.    Most   commonly  these   are stty  complaints  about
unsupported  operations  etc.  Vijay Rangarajan  (vijay at ncsa.uiuc.edu)
has traced these  problems to  being  caused by /usr/ucb/which (called
near the very beginning of fifo) that sources your  ~/.cshrc file.  If
this happens, the fix he suggests is that  you move your stty settings
from your .cshrc file into your .login file.
 
-   2.e) fifo -d keeps printing `cat' error messages:
 
Remember that fifos don't get along too well with  NFS.  What's worse,
some cats don't return proper  exit statii to  their shells when their
writes  fail.  I know this  happens at least on  our  Pyramid.  So the
only way you can sometimes tell if fifo has gone bonkers is if you see
a recurrent message on your screen that goes
 
cat: output write error
 
 
 
 
when fifo is operating as a daemon.   This  only happens  if fifos are
not supported across your NFS and the directory you chose to keep your
fifo happens to  be NFS mounted from  some other hetergenous host.   I
haven't been able to fix this problem, but I managed to get  a  cat in
the pipeline so if something goes wrong, at least the cat will squeal.
The only  thing you can do  if this  happens is to get the  pid of the
fifo process and kill it.  You probably want to do this in a hurry, so
remember that ps(1) usually won't  show up daemon processes.  You must
specify the -x switch to  ps(1).  This means  you  can't run the fifo,
but you still have Indhist.  Alternatively, you could try  making your
fifo on a locally mounted disk.
 
Also,  I don't  detach the daemon from the  control tty.  I thought of
supplying another binary that  does  the ioctl call  to do  this,  but
realized it wasn't  worth the  trouble.  Most  of us   aren't  running
/bin/sh anyway, so keyboard   signals don't  get propagated  to  child
processes.
 
HOW TO GET THE MOST OUT OF INDHIST:
-----------------------------------
 
The following tips may be helpful in  prolonging the enjoyment you get
out of Indhist.
 
 * Please read the essays  distributed along with Indhist.   They reflect
   some  of the sentiments which have  directly gone into the  making  of
   Indhist.  However, remember that Indhist will still be useful  even if
   you don't agree with these essays.
 
 * Never print more than a few records a day.
 
 * Never open the data file and read its contents.
 
 * Don't use records from Indhist in your signatures for articles or mail
   not related to Indian culture.
 
 * Don't edit Indhist to doctor any of the records.
 
HOW TO CONTRIBUTE:
------------------
 
You can contribute to Indhist in various ways.  The first of these, of
course, is to popularize it among your Indian  friends, especially the
younger  ones who   have prematurely   lost   touch  with the   Indian
civilization, and get them to use it.
 
Also:
 
1)  You can help  add to the  existing database in Indhist.  Since I'm
volunteering to distribute  the package, you  can mail me the records,
and if the record  seems appropriate  enough  to go into the database,
I'll  make  sure it is  put   in and your  name  added to the  list of
contributors.   You  should  get  a  general   feel  of what  kind  of
historical  notes I hope  to  include in Indhist after  a few weeks of
using it.  Generally,    I place   a  greater   value  in   historical
observations  about  a  country by  a   person  not also of that  same
country.  This  is not  because they  may  be any more    objective or
accurate, but  because such observations are  usually easier to defend
against a charge  of `delusions of  grandeur.'   That is why I haven't
included any  observations  regarding India  from Basham, although his
book abounds with many of them.
 
2) You can help port the  program to environments it currently doesn't
run on.  You  can  perhaps  write a PC  version of Indhist, (I realize
that fifos cannot be implemented on the PC)
 
3) Arrange  for Indhist to be made  available  via anonymous ftp.  You
must provide me with  some publically readable  disk space I can write
the latest versions into.
 
4) Suggest improvements to Indhist and give me some feedback about it.
 
5) Notify me of any bugs you happen to discover in Indhist.  (It seems
in ancient India, if  a chemist should discover  a new poison, he will
be punished for it unless he also discovers an antidote. I won't be so
demanding.  I'll be happy if  you can just notify  me of the bugs, but
happier if you fix them and send me the fixes.)
 
6) Send little  notes  of appreciation to  the people  in  the list of
contributors when the  list has grown  longer, assuming of course, you
like certain aspects of Indhist.
 
LIST OF CONTRIBUTORS:
---------------------
 
Programs:
~~~~~~~~~
Indhist (Unix shell script)     anand v raman (A.Raman at massey.ac.nz)
fifo    (Unix shell script)     anand v raman (A.Raman at massey.ac.nz)
indhist (PC executable)         any takers?
indhist (VMS executable)        any takers?
getopt  (Unix binary)           Rich Salz (rs at mirror.tmc.com)
random  (Unix binary)           anand v raman (A.Raman at massey.ac.nz)
 
Essays:
~~~~~~~
        1) I really dread the day we Indians turn out to be like the Chinese
                - anand v raman (A.Raman at massey.ac.nz)
        2) The problem of the destitute East
                - anand v raman (A.Raman at massey.ac.nz)
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           - anand v raman (A.Raman at massey.ac.nz)
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From narain at EDU.BU.BU-PUB  Sun Dec  6 00:00:08 1992
From: narain at EDU.BU.BU-PUB (narain at EDU.BU.BU-PUB)
Date: Sat, 05 Dec 92 19:00:08 -0500
Subject: indhist
Message-ID: <161227015554.23782.18421106510648114107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 11


hi,
I read through the indhist message, but i did not find any executable
files and databases....can anyone please explain how to get these??(do i
need to ftp these from some site?)
thanks,
narain.





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sun Dec  6 17:56:41 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 06 Dec 92 17:56:41 +0000
Subject: indhist
Message-ID: <161227015556.23782.1092838228865204012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 22


On Dec 5,  7:00pm, Narain wrote:
 
> I read through the indhist message, but i did not find any executable
> files and databases....can anyone please explain how to get these??(do i
> need to ftp these from some site?)
 
The file I sent out was just the readme file.  The whole package is available
from the INDOLOGY fileserver at Liverpool.  Send the message
"get indhist xxe" to the address "listserv at liverpool.ac.uk" and the
package will be returned to you as email.  Then you need to run
it through the program XXdecode, followed by unZIP.  Then you
will have to run the Install routine.  For me, on an AIX host,
this worked smoothly, and made an Indhist executable for me in a
matter of minutes.  NB  Indhist is currently written for Unix, and
doesn't work on Macs or DOS PCs.
 
Dominik





From vilok at CA.BNR  Mon Dec  7 14:56:00 1992
From: vilok at CA.BNR (Vilok (V.) Kusumakar)
Date: Mon, 07 Dec 92 14:56:00 +0000
Subject: indhist
Message-ID: <161227015557.23782.10738946358396334034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 31


In message "Re: indhist", you write:
 
>"get indhist xxe" to the address "listserv at liverpool.ac.uk" and the
>package will be returned to you as email.  Then you need to run
>it through the program XXdecode, followed by unZIP.  Then you
 
I have heard of uudecode/encode but not XXencode ? My workstation
running HP-UX 8.0 does not have it. I tried uudecode but it doesn't
work. What is XXencode ? Where can I get XXencode from ? Also I
don't have zip/unzip.
 
Can somebody also get indhist converted to uuencode + compressed ?
 
I thought these are the two more commonly available mailing and
compression programs.
 
>
>Dominik
 
---------------
Vilok Kusumakar                    OSI Protocols for tomorrow......
vilok at bnr.ca                       Bell-Northern Research, Ltd.
Phone: (613) 763-2273              P.O. Box 3511, Station C
Fax:   (613) 765-4777              Ottawa, Ontario, K1Y 4H7
 
 





From vilok at CA.BNR  Mon Dec  7 22:11:00 1992
From: vilok at CA.BNR (Vilok (V.) Kusumakar)
Date: Mon, 07 Dec 92 22:11:00 +0000
Subject: uuencoded version of indhist ...
Message-ID: <161227015559.23782.18043604627111997488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 27

 

Thanks to Tarun for providing indhist in compressed, uuencoded
format. BUT...
 
I tried the following but couldn't get indhist to install properly.
 
 1. uudecoded the file (Note: it gave me message "Short file" !!)
 2. uncompress ind.tar.Z
 3. tar xvf on ind.tar
     This created a directoy "ind" with only *one* file "INSTALL" in it.
     I ran INSTALL and it completed by saying that installation is
     complete but I couldn't find the command anywhere.
 
I think the problem is in tar. It should have created more than one file
in directory ind.
 
---------------
Vilok Kusumakar                    OSI Protocols for tomorrow......
vilok at bnr.ca                       Bell-Northern Research, Ltd.
Phone: (613) 763-2273              P.O. Box 3511, Station C
Fax:   (613) 765-4777              Ottawa, Ontario, K1Y 4H7
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Dec  8 10:44:16 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 08 Dec 92 10:44:16 +0000
Subject: indhist
Message-ID: <161227015561.23782.15040349840293631667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9712
Lines: 399


On Dec 7,  2:56pm, Vilok wrote:
 
> In message "Re: indhist", you write:
> >it through the program XXdecode, followed by unZIP.  Then you
>
> I have heard of uudecode/encode but not XXencode ? My workstation
> running HP-UX 8.0 does not have it. I tried uudecode but it doesn't
> work. What is XXencode ? Where can I get XXencode from ? Also I
> don't have zip/unzip.
>
> Can somebody also get indhist converted to uuencode + compressed ?
 
The XXencode binary-to-ascii conversion replaced UUencode about four
years ago as the encoding of choice for robust transmission of files
between networks (especially involoving ASCII/EBCDIC gateways).
I have used Xxencode because it really solves a lot of problems which
people have with Uuencoding.  XXen/decode source code is freely available
from many sites on the Internet (use archie to find the nearest site).
 
Zip and unzip are also available free from many sites.  Again, I refer
you to Archie.  Zip is a totally standard form of file distribution,
far more widely used than compress.
 
 
I append the C source code for xxdecode.
 
Dominik
 
/*
Date: Wed, 13 Jul 88 13:39:20 cdt
From: wucs1!wubios!david at uunet.UU.NET (David Camp)
Subject: XXENCODE.C and XXDECODE.C
 
     Here is the source for XXENCODE and XXDECODE, replacements for
UUENCODE and UUDECODE that use a better character set.  I use them to
transfer files between VM/CMS and my PC and Unix.  They were developed by
Phil Howard <PHIL at UIUCVMD.BITNET>.  I adapted them for MS-Dos and VM/CMS.
They are public domain.
 
Notice that under VM/CMS, these require the Waterloo C compiler.  Under
MS-Dos they require the Microsoft C compiler.  The usual cc command works
under Ultrix.
 
*-------------------------------------------------------------------------*
| (314) 362-3635                     Mr. David J. Camp                    |
| Room 1108D               ^         Box 8067, Biostatistics              |
| 706 South Euclid       < * >       Washington University Medical School |
|                          v         660 South Euclid                     |
| Bitnet: david%wubios at wucfua.wustl  Saint Louis, MO 63110                |
| Internet: david%wubios at wucfua.wustl.edu                                 |
*-------------------------------------------------------------------------*
 
-----xxdecode.c-----
*/
 
#ifndef lint
static char sccsid[] = "@(#)xxdecode.c  5.3 (Berkeley) 4/10/85";
#endif
 
/*
 * xxdecode [input]
 *
 * create the specified file, decoding as you go.
 * used with xxencode.
 */
#include <stdio.h>
#include <string.h>
#ifndef MSDOS
#ifndef VMCMS
#include <pwd.h>
#endif /* VMCMS */
#else /* MSDOS */
#include <fcntl.h>
#include <io.h>
#endif /* MSDOS */
 
#ifndef VMCMS
#include <sys/types.h>
#include <sys/stat.h>
#else
#include <types.h>
#include <stat.h>
#include <dir.h>
DIR * dir;
#define perror(string) fprintf (stderr, "%s\n", string)
#endif /* VMCMS */
 
/* single character decode */
#define DEC(c)  ( table[ (c) & 0177 ] )
 
static char set[] =
 "+-0123456789ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZabcdefghijklmnopqrstuvwxyz";
static char table[128];
int replace;
 
main (argc, argv)
int argc;
char * argv [];
 
{
FILE *in, *out;
int mode;
char source [128];
char cdest [128];
char * dest;
char * temp;
int i;
char buf[80];
int did = 0;
int replflg = 0;
int nameptr = 1;
struct stat statbuf;
 
if (argc > 1)
    {
    if (strcmp (argv [1], "-r") == 0 || strcmp (argv [1], "-R") == 0)
        {
        replflg = 1;
        nameptr = 2;
        }
    }
/* input filename */
if (nameptr <= argc - 1)
    {
    strcpy (source, argv [nameptr]);
#ifdef VMCMS
    for (i = nameptr + 1; i < argc; i++)
        {
        strcat (source, " ");
        strcat (source, argv [i]);
        }
#endif /* VMCMS */
    if ((in = fopen(source, "r")) == NULL)
        {
#ifndef VMCMS
        perror(source);
#else /* VMCMS */
        fprintf (stderr, "Cannot open file <%s>\n", source);
#endif /* VMCMS */
        exit(1);
        }
    }
else
#ifdef VMCMS
    {
    fprintf (stderr, "Usage: xxdecode [-r] fn ft [fm] ");
    fprintf (stderr, "[> fn ft [fm] [(options] (bin]\n");
    exit (2);
    }
#else
    in = stdin;
if (isatty (fileno (in)) || argc > 2)
    {
    fprintf (stderr, "Usage: xxdecode [-r] [infile]\n");
    exit(2);
    }
#endif /* VMCMS */
 
while (1)
    {
    dest = cdest;
    /* search for header line */
    for (;;)
        {
        if (fgets(buf, sizeof buf, in) == NULL)
            {
            if (! did)
                {
                fprintf (stderr, "No begin line\n");
                exit (3);
                }
            else
                exit (0);
            }
        if (strncmp(buf, "begin ", 6) == 0)
            {
            did = 1;
            break;
            }
        }
    sscanf(buf, "begin %o %s", &mode, dest);
 
    /* handle ~user/file format */
    if (dest[0] == '~')
        {
#ifndef VMCMS
#ifndef MSDOS
        char *sl;
        struct passwd *getpwnam();
        char *index();
        struct passwd *user;
        char dnbuf[100];
 
        sl = index(dest, '/');
        if (sl == NULL)
            {
            fprintf(stderr, "Illegal ~user\n");
            exit(3);
            }
        *sl++ = 0;
        user = getpwnam(dest+1);
        if (user == NULL)
            {
            fprintf(stderr, "No such user as %s\n", dest);
            exit(4);
            }
        strcpy(dnbuf, user->pw_dir);
        strcat(dnbuf, "/");
        strcat(dnbuf, sl);
        strcpy(dest, dnbuf);
#else
        dest++;
#endif /* MSDOS */
#endif /* VMCMS */
        }
    replace = replflg;
    if (strcmp (dest, "/dev/stdout") != 0)
        {
#ifdef VMCMS
        for (i = strlen (dest) - 1; i >= 0 && dest [i] != '/'; i--)
            dest [i] = toupper (dest [i]);
        dest = &dest [i + 1];
        for (i = 0; dest [i] && dest [i] != '.'; i++)
            dest [i] = toupper (dest [i]);
        if (dest [i] == '.')
            dest [i] = ' ';
        for (; dest [i] && dest [i] != '.'; i++)
            ;
        if (dest [i] == '.')
            dest [i] = '\0';
#endif /* VMCMS */
        if (stat (dest, &statbuf) == 0 && ! replflg)
            {
            fprintf (stderr, "File <%s> already exists.\n", dest);
            fprintf (stderr, "Replace? (Y or N): ");
#ifdef VMCMS
            fprintf (stderr, "\n");
#endif /* VMCMS */
            do
                {
                fscanf (stdin, "%s", buf);
                buf [0] = toupper (buf [0]);
                }
                while (buf [0] != 'N' && buf [0] != 'Y');
            replace = (buf [0] == 'Y');
            }
        else
            replace = 1;
#ifdef VMCMS
        strcat (dest, " (bin");
#endif /* VMCMS */
        }
    else
        replace = 1;
    /* create output file */
    if (replace)
        {
        fprintf (stderr, "Opening file: %s\n", dest);
        if (strcmp (dest, "/dev/stdout") == 0)
            out = stdout;
        else
            out = fopen(dest, "w");
#ifdef MSDOS
        if (setmode (fileno (out), O_BINARY) == -1)
            {
            perror ("Cannot open stdout as binary\n");
            exit (3);
            }
#endif /* MSDOS */
        if (out == NULL)
            {
#ifndef VMCMS
            perror(dest);
#else /* VMCMS */
            fprintf (stderr, "Cannot open file <%s>\n", dest);
#endif /* VMCMS */
            exit(4);
            }
#ifndef VMCMS
        chmod(dest, mode);
#endif /* VMCMS */
        }
 
    decode(in, out);
 
    if (fgets(buf,sizeof (buf), in) == NULL || strcmp (buf, "end\n"))
        {
        fprintf(stderr, "No end line\n");
        exit(5);
        }
    }
}
 
/*
 * copy from in to out, decoding as you go along.
 */
decode(in, out)
FILE *in;
FILE *out;
{
        char buf[80];
        char *bp;
        int n;
 
        bp=table;       /* clear table */
        for( n=128 ; n ; --n ) {
          *(bp++) = 0;
        };
 
        bp=set;         /* fill table */
        for( n=64 ; n ; --n ) {
          table[ *(bp++) & 0177 ] = 64-n;
        };
 
        for (;;) {
                /* for each input line */
                if (fgets(buf, sizeof buf, in) == NULL) {
                        printf("Short file\n");
                        exit(10);
                }
                n = DEC(buf[0]);
                if (n <= 0)
                        break;
 
                bp = &buf[1];
                while (n > 0) {
                        if (replace)
                            outdec(bp, out, n);
                        bp += 4;
                        n -= 3;
                }
        }
}
 
/*
 * output a group of 3 bytes (4 input characters).
 * the input chars are pointed to by p, they are to
 * be output to file f.  n is used to tell us not to
 * output all of them at the end of the file.
 */
outdec(p, f, n)
char *p;
FILE *f;
{
        int c1, c2, c3;
 
        c1 = DEC(*p) << 2 | DEC(p[1]) >> 4;
        c2 = DEC(p[1]) << 4 | DEC(p[2]) >> 2;
        c3 = DEC(p[2]) << 6 | DEC(p[3]);
        if (n >= 1)
                putc(c1, f);
        if (n >= 2)
                putc(c2, f);
        if (n >= 3)
                putc(c3, f);
}
 
 
/* fr: like read but stdio */
int
fr(fd, buf, cnt)
FILE *fd;
char *buf;
int cnt;
{
        int c, i;
 
        for (i=0; i<cnt; i++) {
                c = getc(fd);
                if (c == EOF)
                        return(i);
                buf[i] = c;
        }
        return (cnt);
}
 
/*
 * Return the ptr in sp at which the character c appears;
 * NULL if not found
 */
 
#define NULL    0
 
char *
index(sp, c)
register char *sp, c;
{
        do {
                if (*sp == c)
                        return(sp);
        } while (*sp++);
        return(NULL);
}
 





From magier at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXF  Mon Dec 14 12:07:07 1992
From: magier at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXF (David Magier)
Date: Mon, 14 Dec 92 07:07:07 -0500
Subject: [Anita Lowry <lowry@cunixf.cc.columbia.edu>: [Elaine Brennan              <EDITORS@BROWNVM.brown.edu>: 6.0405 Rs: Sanscrit and Hungarian              E-Texts (2/216)]]
Message-ID: <161227015563.23782.8169374187532737202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11433
Lines: 270


Cross-posting, for your info.   /David Magier Columbia University
                ---------------
 
Return-Path: <lowry>
Received: by cunixf.cc.columbia.edu (5.59/FCB/jba)
	id AA10809; Sat, 12 Dec 92 22:55:55 EST
Date: Sat, 12 Dec 92 22:55:54 EST
From: Anita Lowry <lowry at cunixf.cc.columbia.edu>
To: magier
Cc: scottr
Subject: [Elaine Brennan <EDITORS at BROWNVM.brown.edu>: 6.0405 Rs: Sanscrit and
        Hungarian E-Texts (2/216)]
Message-Id: <CMM.0.90.4.724218954.lowry at cunixf.cc.columbia.edu>
 
 
David,
FYI.
/Anita
                ---------------
 
Return-Path: <HUMANIST at BROWNVM.brown.edu>
Received: from brownvm.brown.edu by cunixf.cc.columbia.edu (5.59/FCB/jba)
	id AA04939; Fri, 11 Dec 92 20:13:54 EST
Message-Id: <9212120113.AA04939 at cunixf.cc.columbia.edu>
Received: from BROWNVM.BROWN.EDU by BROWNVM.brown.edu (IBM VM SMTP V2R2)
   with BSMTP id 0528; Fri, 11 Dec 92 20:07:32 EST
Received: from BROWNVM.BITNET by BROWNVM.BROWN.EDU (Mailer R2.08 R208004) with
 BSMTP id 5066; Fri, 11 Dec 92 15:46:48 EST
Date:         Fri, 11 Dec 1992 15:12:09 EST
Reply-To: Elaine Brennan <EDITORS at BROWNVM.brown.edu>
Sender: "HUMANIST: Humanities Computing" <HUMANIST at BROWNVM.brown.edu>
From: Elaine Brennan <EDITORS at BROWNVM.brown.edu>
Subject: 6.0405  Rs: Sanscrit and Hungarian E-Texts  (2/216)
To: Multiple recipients of list HUMANIST <HUMANIST at BROWNVM.brown.edu>
 
Humanist Discussion Group, Vol. 6, No. 0405. Friday, 11 Dec 1992.
 
 
(1)   Date:     Thu, 10 Dec 92 12:00:10 WST                   (21 lines)
From: From:     Thomas B. Ridgeway <ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu>
Subject: bject:  Re: 6.0397  E-Text Query  (1/10)
 
(2)   Date:     Wed, 9 Dec 1992 16:17 EST                     (195 lines)
From: From:     Paul Mangiafico <PMANGIAFICO at guvax.acc.georgetown.edu>
Subject: bject:  Sanskrit and Hungarian E-texts
 
(1) --------------------------------------------------------------------
Date: Thu, 10 Dec 92 12:00:10 WST
From: Thomas B. Ridgeway <ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu>
Subject: Re: 6.0397  E-Text Query  (1/10)
 
John Haviland of Reed enquires re Sanskrit (or Hungarian) e-texts:
   A small sample of Sanskrit e-texts is available for anonymous
   ftp from blackbox.hacc.washington.edu in the directory pub/indic
   (Brihatsamhita, Panini Sutras, Buddhacarita and Saundaryalahari
    to be specific).
   These are encoded in the proposed Classical Sanskrit Extended
   standard for encoding romanized Indic languages.  For more
   discussion on this and related matters, I refer you to
   the listserv group Indology-l, based at liverpool.ac.uk
Tom
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Thomas Ridgeway, Director,
Humanities and Arts Computing Center/NorthWest Computing Support Center
35 Thomson Hall, University of Washington, DR-10
Seattle, WA 98195   phone: (206)-543-4218            *  Ask me about  *
Internet: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu      *    Unix TeX    *
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
(2) --------------------------------------------------------------206---
Date: Wed, 9 Dec 1992 16:17 EST
From: Paul Mangiafico <PMANGIAFICO at guvax.acc.georgetown.edu>
Subject: Sanskrit and Hungarian E-texts
 
Regarding John Haviland's request for Sanskrit and Hungarian e-texts,
I was able to find a few with a quick search in Georgetown
University's CPET (Catalogue of Projects in Electronic Text). I have
included a list below, beginning with the ten categories under which
the data is classified, and followed by info on projects with Sanskrit
e-texts and one project with Hungarian e-texts. I hope this information is
useful to many HUMANISTs.
 
If you are in search of other e-texts, the Georgetown CPET may be of use
to you as well. The CPET database can be accessed via Telnet or modem,
or if you send me particulars on what you are looking for I can do a
quick search for you and email the results. In any case, if you would
like more information on this service, just send me a note.
 
Paul Mangiafico, project assistant
Center for Text & Technology
Georgetown University
 
pmangiafico at guvax.georgetown.edu
 
 
**** CATEGORIES OF CLASSIFICATION ****
 
0.   Identifying acronym or short reference.
1.   Name and affiliation of operation (with collaborators noted).
     References to any published description.
2.   Contact person and/or vendor with addresses (including
     telephone and email if possible).
3.   Primary disciplinary focus (and secondary interests) [e.g.
     Literature, Language, Linguistics, Music, Art, etc.].
4.   Focus: time period, location, individual, genre, or medium.
5.   Language(s) encoded; [English, French, German, et. al.].
6.   Intended use(s) [e.g. textbank, database, bibliography] with
     Goal (or statement of purpose) and Size [number of works, or
     entries, or citations].
7.   Format(s), including choice of sequential text or database
     excerpts, file formats, analytical programs and programming
     languages, text markup and encoding schemes, hardware and
     operating systems, etc. To what extent are the formats
     consistent throughout the archive?
8.   Form(s)  of access: if online, what policies? If tape, what
     track, bpi, block size, labels, parity setting? If diskette,
     what size and operating system or microcomputer? If CD-ROM,
     what format? What software is needed for accessing? Is it
     provided with the package? Availability and price.
9.   Source(s) of the archival holdings: encoded in-house, or
     obtained from elsewhere (where)? Textual authority used for
     encoding? Titles of the works held, bibliographical
     information on them.
 
 
**** PROJECTS WITH SANSKRIT E-TEXTS ****
 
Bamberg (Otto Friedrich Universita%t)/ Thesaurus of Texts in
          Ancient Indo-European Languages
     CPET#184
     0. THESIETEXT (Thesaurus of Texts in Ancient Indo-European
          Languages)
     1. Thesaurus Indogermanischer Textcorpora; Universitat
          Bamberg, Germany  See Journal "Die Sprache," Vol. 32/2
     2. Dr. Jost Gippert
          Universita%t Bamberg, Orientalistik
          Postfach 1549
          D-W-8600 Bamberg, Germany
     3. Literature, language, linguistics, history
     4. From beginning of literacy to 17th century; Eurasia
     5. Old Indic (Sanskrit), Old Iranian (Avestan, Old Persian),
          Hittite, Tokharian, Old Germanic, Greek (Ancient), Italic
          languages, Armenian (Old), and several other I.- E.
          languages.
     6. Textbank
     7. Sequential text; encoding scheme of DOS, WordCruncher,
          and WordPerfect 5.1
     8. Access on diskettes, CD-ROM (planned)
     9. Encoded by various scholars in different parts of Europe.
 
 
Hamburg (Univ)/ Sanskrit medical encyclopaedias
     CPET#191
     1. Sanskrit medical encyclopaedias
     2. Prof. R.E. Emmerick
          Iranian Studies
          University of Hamburg Germany
     3. Medicine
     4. Caraka, Susruta, Astangahrdaya, Astangasamgraha, and the
          Siddhasara of Ravigupta
     5. Sanskrit
 
Tu%bingen (Seminar fu%r Indologie und Vergleichende
     Religionswissenschaft)/ Tu%bingen Parana Project
     CPET#308
     1. Tu%bingen Parana Project. Peter Schreiner, Renate
               So%hnen, Heinrich v. Stietencron. Publications
               Indicies and Text of the Brahmapurana. Wiesbaden:
               Harrassowitz [1987]
     2. Professor Dr. Heinrich v. Stietencron
          Seminar fu%r Indologie und Vergleichende
          Religionswissenschaft
          Mu%nzgasse 30
          D-7400 Tu%bingen Germany
          Tel. 0049-7071-292675
     3. Indology (Indian studies), Sanskrit
     4. Classical Hinduism; Puranas, Brahmapurana
     5. Sanskrit
     6. Published indicies on microfiche; deposit of the input
          with the Oxford Text Archive has been announced but not
          yet carried out. The Brahmapurana is a single Sanskrit
          text with ca. 14000 verses.
     7. Straight-forward trans-literation with marking of sandhi,
          nominal compounds, references; TUSTEP format (ASCII
          format possible). TUSTEP programs for KWIC-index, reserve
          index word forms etc.
     9. Encoded in-house.
 
 
Zurich (Univ)/ Sanskrit texts
     CPET#268
     1. Sanskrit texts
     2. Prof. Peter Schreiner
          Abteilung fu%r Indologie
          Universita%t Zu%rich
          Ra%mistr. 68
          CH-8001 Zu%rich Switzerland
          tel. 0041-1-2572036
     3. Indology, Sanskrit, Hinduism, Indian philosophy
     4. Visnupurana, Manu, Sakuntala, Asvaghosa, Buddhacarita,
          Gaudapada-Karika, Adisesa, Paramarthasara, Bhagavadgita,
          Narayaniyam, Mahabharata, Svetasvatara-Upanisad.
     5. Sanskrit
     6. deposit with Oxford Text Archive intended
     7. Straight-forward trans-literation with marking of sandhi,
               nominal compounds, references; TUSTEP format (ASCII
               format possible). TUSTEP programs for KWIC-index,
               reserve index word forms etc.
     8. Presently none
     9. Encoded in-house
 
 
TX Austin (University of Texas)/ Thesaurus Linguae Sanskritae
     CPET#101
     1. Thesaurus Linguae Sanskritae, University of Texas
     2. Prof. R. Lariviere
          University of Texas
          Austin, Texas 78712
          tel. (512) 471-5811
     5. Sanskrit
     9. Texts include Mahabharata and Ramayana
 
 
**** PROJECT WITH HUNGARIAN E-TEXTS ****
 
PA Pittsburgh (Carnegie Mellon Univ)/ CHILDES Database
     CPET#95
     0. CHILDES (Child Language Data Exchange System)
     1. Childes Database, Carnegie Mellon Univ
          See "The Child Language Data Exchange System:  An
     Update," Journal of Child Language, [1990].  Snow,
           Catherine. "The Child Language Data Exchange System",
          ICAME Journal (No.14). Bergen, Norway: Norwegian
          Computing Center [April 1990]. Carterette, E. & Jones,
          M.H. Informal Speech. Berkeley: University of California
          Press [1974].  MacWhinney, B. & Snow, C. "The Child
          Language Data Exchange System", Journal of Child Language
          (Vol.12, pages 271-296). [1985].
     2. Brian MacWhinney
          Department of Psychology
          Carnegie Mellon University
          Pittsburgh, PA 15213
          BITNET: brian at andrew.bitnet
          Internet: edu%"brian at andrew.cmu.edu"
     3. Linguistics; psycholinguistics
     4. Transcripts of children's dialogue
     5. English, Afrikaans, Danish, Dutch, French, German,
          Hebrew, Hungarian, Italian, Polish, Slobin, Spanish,
          Tamil.
     6. Database of 40 sets of corpora of parent-child and child-
          child interactions from children speaking (13 languages
          in total); the corpora are divided into six major
          directories: English, non-English, narratives, books,
          language impairments, and second language acquisition;
          includes three major tools for child language research:
          (1) the CHILDES database of transcripts, (2) the CHAT
          system for transcribing and coding data, and (3) the CLAN
          programs for analyzing CHAT files; 140 million characters
          (140 MB).
     7. Database excerpts; available on floppies and tapes;
          detailed coding scheme has been devised and the data are
          put in that format
     8. (Planned) CD-ROM
     9. Obtained from researchers
 
 





From buddha at EDU.STANFORD.LELAND  Tue Dec 15 09:29:01 1992
From: buddha at EDU.STANFORD.LELAND (buddha at EDU.STANFORD.LELAND)
Date: Tue, 15 Dec 92 01:29:01 -0800
Subject: Subscribing
Message-ID: <161227015565.23782.17863785535547700874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 68
Lines: 12


How do I subscribe to this list?
 
 
Yours,
 
 
Corvin Russell





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Fri Dec 18 17:24:27 1992
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P Hayes)
Date: Fri, 18 Dec 92 12:24:27 -0500
Subject: job listing
Message-ID: <161227015567.23782.6977891348848263051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 27


Prof. Jan Nattier asked me to forward this to INDOLOGY. If you seek
further information on this posting, please contact her by e-mail at
jnattier at bronze.ucs.indiana.edu
 
------------- atra chettavya ------- cut here -----------------------
To all colleagues:
 
Please distribute the following job announcement to those who might be
interested. Thank you.
 
INDIANA UNIVERSITY, Bloomington IN 47405.  The Dept of Religious Studies
invites applications for a one-year visiting position in Sanskrit at the
Asst Prof level with the possibility of renewal, depending upon funding
and course enrollments.  The ability to teach a second Hindu or Buddhist
language (e.g., Hindi, Khotanese, Pali, Sogdian, or Tokharian) is an
advantage.  Appt begins August 1993.  Send ltr of application, vita, and
3 ltrs of recommendation by closing date of Feb 15, 1993 to:  Sanskrit
Search, Dept of Religious Studies, Sycamore Hall 230, Indiana University,
Bloomington IN 47405.  (FAX 812-855-4687).  Indiana University is an
Equal Opportunity/Affirmative Action employer.
 
---------





From aklujkar at CA.UBC.UNIXG  Sun Dec 20 23:39:26 1992
From: aklujkar at CA.UBC.UNIXG (aklujkar at CA.UBC.UNIXG)
Date: Sun, 20 Dec 92 15:39:26 -0800
Subject: Absence from station
Message-ID: <161227015569.23782.5922627808299775867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 14


Kindly note that I shall be away on a lecture and research tour from 20
December 1992 to approximately l7 April 1993.  I shall be travelling mostly
in south and western India.  If any of you must get in touch with me (you
are at least not encouraged to do so), please write to the following
address: c/o Prof. Sarojini Vaidya, Africa House, Adenwala Road, Near
King s Circle, Matunga, Bombay 400 019.  There is a possibility that on my
way back I shall stop in London for a few days.  Thank you. -- Ashok
Aklujkar, University of B.C., Vancouver.
 





From IEP0PMR at EDU.UCLA.OAC.MVS  Tue Dec 22 02:20:00 1992
From: IEP0PMR at EDU.UCLA.OAC.MVS (Patrick McReynolds 3102081070)
Date: Mon, 21 Dec 92 18:20:00 -0800
Subject: query
Message-ID: <161227015571.23782.2301495628512418830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2330
Lines: 62


TO THE DEPTARTMENT OF RELIGIOUS STUDIES
INDIANA UNIVERSITY (BLOOMINGTON): Dr. J. Nattier
&
INDOLOGY DISCUSSION (LIVERPOOL)
 
FROM Fr. Patrick McReynolds
(in Indo-European Studies at UCLA)
 
Greetings (& Happy Holidays):
This is just an inquiry, since my availability will depend
on what my Archbishop in New York may decide in the meanwhile.
But I may be available for a post in History of Religions.
 
BA Gonzaga U. (Spokane, WA) 1972 in Theology and Philosophy
   (with classical course- Latin and Greek)
MA Fordham U. (Bronx, NY) 1978 in History of Religions
   (with courses in Sanskrit, and readings in classical and
     Buddhist Sanskrit texts)
(DD semi-honorary, Independent Catholic U., NY, 1980)
CPh UCLA (L.A., CA) 1985 in Indo-European Studies
   (Interdepartmental Program) (Ph D to be awarded next quarter)
 
I have done extensive work in Sanskrit and especially Vedic here,
and have also done course work in Pali and Prakrit languages;
and have a reading knowledge of several ancient languages
including Old Norse, Greek, Latin, Avestan; and also Lithuanian,
Spanish, French and German; and besides the I.E.-
Akkadian, Hebrew, and some work in Sumerian.
My background is in History of Religions, comparative mythology
and so forth (Fr. Thomas Berry at Fordham). And my dissertation
(BEFORE YMIR: THE PRIMAL PHASE OF AN INDO-EUROPEAN COSMOGONY)
is on a certain aspect of I.E. mythology; with several chapters
dealing specifically with Vedic and Indic besides Iranian issues.
Jaan Puhvel is the chairman of my committee here.
 
However, I am not much published outside of religious publications
of private or limited circulation.
I was a contributing translator for THE PLIGHT OF THE SORCERER
(Jaan Puhvel, & David Weeks eds.- a translation of a part of
Dumezil's Mythe et Epopee);
and have had some experience at college level teaching
at Fordham, and other experience lecturing thereafter.
 
If you think it might be worth my while to inquire or apply
further, please let me know.
If not, we will assume you are looking for more of a specialist
in Sanskrit or Indic studies, or someone who could make a firmer
commitment....
 
                               Sincerely,
                               +Patrick McReynolds
 
801 Levering #3
Los Angeles, CA. 90024
  (310 208 1070)
 
<IEP0PMR at MVS.OAC.UCLA.EDU>





From R24340 at EARN.UQAM  Tue Dec 22 18:08:47 1992
From: R24340 at EARN.UQAM (Mathieu Boisvert)
Date: Tue, 22 Dec 92 13:08:47 -0500
Subject: Edith Nolot
Message-ID: <161227015574.23782.984374343840895383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 286
Lines: 13


Does anyone know the address and/or phone number of the French scholars
Edith Nolot who just published a French translation of the Milindapa%nha?
Thank you very much,
 
Mathieu Boisvert
Departement des sciences religieuses,
Universite du Quebec a Montreal
R24340 at UQAM.BITNET.CA





From haccme at EDU.WASHINGTON.U  Wed Feb  5 01:44:42 1992
From: haccme at EDU.WASHINGTON.U (Thomas Ridgeway)
Date: Tue, 04 Feb 92 17:44:42 -0800
Subject: TeluguTeX package available for ftp
Message-ID: <161227015228.23782.14356511989983019955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3814
Lines: 92


I am pleased to inform you of a newly available system for typesetting
Telugu text with TeX. The software is available now in the ftp directory
   pub/tex/telugu      of the host
   blackbox.hacc.washington.edu  [128.95.200.1]
 
Reproduced below is a portion of the readme file in the package:
++++ begin excerpted text
                      TeluguTeX
                      ---------
TeluguTeX enables you to typeset Telugu text using TeX/LaTex
family of software. This package mainly contains two sets of
programs. One set is used to create symbols used in composing
Telugu text. These programs are written in METAFONT. The other
set of programs use these symbols as componants to assemble
Telugu text. These programs are written in TeX (macros). Once
you have generated the fonts for the sizes and styles that you
need you do not have to worry about the METAFONT programs( unless
the output device changes). But you will always need the TeX
programs to typeset Telugu text.
 .
 .
 .
It is assumed that you are installing TeluguTeX under UNIX(tm).
METAFONT and TeX programs in this package are not dependent on UNIX,
but make and awk programs are needed.
If you do not have these programs then you will have to
do some work....
 .
 .
 .
  A note from the authors:
 
    we hope you will find this package useful for typesetting
    Telugu. TeluguTeX was developed by us when we were at
    Iowa State University, Ames, Iowa, USA.
    Please direct your criticism/comments about TeluguTeX to
    email:      lzk60 at css.amdahl.com
    snailmail:  915 Almaden Avenue
                Sunnyvale, CA  94086  USA
    Amount of time we can spend on TeluguTeX is fairly limited,
    so please do not expect a prompt response.
    If you have questions about METAFONT, TeX, LaTeX, drivers etc.
    you should turn elsewhere. We assume that you know how to
    generate fonts using METAFONT, how to use TeX/LaTeX and
    how to produce output on whatever device you may have.
 
              Happy TeluguTeXing,
 
                             Lakshmankumar Mukkavilli
                             Lakshmi Mukkavilli
 
+++ end excerpted material
 
TeluguTeX is free, copyrighted, software.  It is available under the terms
of the FSF General Public License.
 
For the benefit of those unable to run Unix make and awk, some
(possibly all) of the necessary files which a unix make session generates
are included in the subdirectories texfiles and mffiles.  If someone
wished to bring the system up on a non-Unix system these files might
be useful.  The software provided for handling the conversion of the
supported transliteration system is written in TeX, and it will *not* run
on a puny TeX.  If you wish to do Telugu on a small system, you will
probably need to write a preprocessor, possibly using the TeX code as a
guide.  Other examples might be the preprocessors in use for the various
Tamil and Devanagari systems.
 
Interested parties would do well to pick up the software relatively soon.
Blackbox will not maintain its availability for ftp an indefinitely long
period.
 
If you are interested in TeluguTeX but do not have previous experience in
TeX or METAFONT, please obtain help and advice from gurus in *your*
institution.  To ask developers of such packages to provide novice-user
help only detracts from their ability to make the world a friendlier place
for Indic computing.
 
cheers,
Tom
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Thomas Ridgeway, Director,
Humanities and Arts Computing Center/NorthWest Computing Support Center
35 Thomson Hall, University of Washington, DR-10
Seattle, WA 98195   phone: (206)-543-4218              *  Ask me about *
Internet: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu        *     UnixTeX   *
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
 





From akella at BE.AC.ULG.MONTEFIORE  Tue Feb  4 16:50:00 1992
From: akella at BE.AC.ULG.MONTEFIORE (AKELLA VIJAY BHASKAR R14 PAVELLA)
Date: Tue, 04 Feb 92 17:50:00 +0100
Subject: E-mail to India !!
Message-ID: <161227015224.23782.6345335244490635304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3185
Lines: 80

 

Hi !
Here is some info I have about e-mail to India.
 * The e-mail gateway to India is via Bombay.
 * It is possible to find out places which have e-mail facility using the
   whois command. This allows one to search the database which has , or rather
   ,supposed to have addr of all institutes with e-mail facility in India.
   I am including the help info on this facility and also a sample session.
   (which is mainly aimed at pointing out the fact that not all addr are in the
    DB).
 
Hope this helps.
 
Vijay Akella
 
=============================================================================
     Online Email directory of ERNET users in India (maintained on sangam)
 
     The whois program examines a central database of registered users  and,
     based on a user supplied search key, looks up and displays information
     about all selected users. Display is always truncated to fifty lines.
     The command
       whois -h sangam.ernet.in help
     gets you a copy of this document.
 
SEARCH KEYS
     All searches are case-insensitive. When searching the database  with  a
     name  key,  you can  use a few  characters  of the  name instead of the
     entire word.  This is handy if you are not sure of the exact spelling.
 
     A search key consists of a single word or group of words  contained  in
     (double) quotes (" ... "). The single word form matches city name.
 
     whois -h sangam.ernet.in bombay    (Lists ernet sites in Bombay)
     whois -h sangam.ernet.in mad       (All the Madras sites !)
 
     Queries using the form key at site will
     match user's login name or full name as in /etc/passwd  file.
 
     whois -h sangam.ernet.in joshi at shakti      (All users on shakti matching
                                                 the pattern 'joshi')
 
     The use of the symbol % in front of a name limits the search
     to the field containing the login name. Eg:
 
     whois -h sangam.ernet.in %sadanand at shakti
     (only logins starting with 'sadanand' at shakti)
 
     This will fail to match P Sadanandan, whose login name is ps
 
     Directory outputs associate a mailid with each user, for further
     enquiry, to retrieve full postal address, phone and Fax numbers.
     For example, sh287 is the mailid of PKX Thomas as shown below.
 
(sh287) thomas:(Mr. P.K.X. Thomas,NCST,,) <thomas at shakti.ernet.in>
 
     Use !mailid for getting detailed information.
 
     whois -h sangam.ernet.in !sh287
     (Gives postal address, Phone & Fax numbers of Thomas)
                    (C-Shell users must use \! instead of !)
 
----------------- sample session ------------------------
$whois -h sangam.ernet.in mad
We are sorry that the node shiva.ernet.in has not sent us directory information
 
Node_name 		Address
imsc.ernet.in	The Institute of Mathematical Sciences : CPT Campus, Taramani :
                 Madras 600 113
shiva.ernet.in	No Information
ssf.ernet.in	School of Mathematics, SPIC Science Foundation :
                92 G. N. Chetty Road, T. Nagar : Madras - 600 017
Use key at nodename for Email address of users matching 'key'
=================================================================
 





From ramani at IN.ERNET.NCST.SAATHI  Tue Feb  4 18:39:42 1992
From: ramani at IN.ERNET.NCST.SAATHI (ramani at IN.ERNET.NCST.SAATHI)
Date: Wed, 05 Feb 92 00:09:42 +0530
Subject: E-mail to India
Message-ID: <161227015223.23782.12453995182168243073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2225
Lines: 61

 

I am mailing this to your list (Indology) at the request of
Mr Akella Vijay Bhaskar Pavella. I will also Email the list of
Indian Email sites as of now (my next Email). If there are
any questions, I shall be happy to answer them or refer them
to the colleagues concerned.
 
S. Ramani
National Centre for Software Technology,
Gulmohar Cross Road No 9, Juhu, Bombay 400 049, India
Fax: +91 22 621 0139 Telex:  +81 11 78260 NCST IN
 
 
                 Education and Research Network (ERNET), India
                      State of Networking in ERNET today
                               Updated 31 Dec 91
 
 
 
       There have been a number of queries on this topic. So, here is  a
       reply that may be useful to a number of you.
 
       1) The link from India to uunet is thru  a  leased  line  running
          9600  BPS.   It is a TCP/IP link. We run uucp over it. You can
          currently use the finger command to get information about  ac-
          counts  on  shakti.   You  can  also "talk" to people here. As
          leased lines get installed you will be  able  to  reach  other
          nodes also this way.
 
       2) Email can be sent to over 50 locations in India now. A list is
          available  as  a separate document on soochak.ncst.ernet.in as
          file pub/ernet/sites
 
       3) We can post news and read news from Bombay. News is not avail-
          able at other sites as of now.
 
       4) Leased lines to Bangalore and Madras became operational in Nov
          91.   A  leased line to Delhi is already in operation. It runs
          at 4800 BPS.
 
       5) A major improvement that is expected to occur soon is the  in-
          stallation  of  eight  Sun  workstations at eight ERNET sites.
          Some of them will work as communication computers.  We  expect
          them  to  add  new  facilities  at  these sites: TCP/IP links,
          domain addressing, whois facility and  news,  in  addition  to
          Email.
 
       6) A whois facility covering over 30 nodes on ernet is  available
          on sangam. Use the command
 
            whois -h sangam.ernet.in help
 
          to get the help file.
 
                                       ***
 





From ramani at IN.ERNET.NCST.SAATHI  Tue Feb  4 18:45:16 1992
From: ramani at IN.ERNET.NCST.SAATHI (ramani at IN.ERNET.NCST.SAATHI)
Date: Wed, 05 Feb 92 00:15:16 +0530
Subject: E-mail to India
Message-ID: <161227015230.23782.1838125074164830114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4196
Lines: 171

 

I am mailing this to your list (Indology) at the request of
Mr Akella Vijay Bhaskar Pavella. If there are
any questions, I shall be happy to answer them or refer them
to the colleagues concerned.
 
An attempt was made to get Deccan College, Pune, on the network.
It has not yet succeeded. An attempt is being made to get
the Indira Gandhi National Centre for Arts, Delhi into the
network. This is also awaited. But the network is growing, and
we hope that all of you who are so interested in India
will be able to use the network to make your work easier.
 
S. Ramani
National Centre for Software Technology,
Gulmohar Cross Road No 9, Juhu, Bombay 400 049, India
Fax: +91 22 621 0139 Telex:  +81 11 78260 NCST IN
 
 
Sending Email to India
----------------------
 
To send Email to the following addresses:
 
1) You can use the format
 
   name at node.ernet.in
 
   by substituting the real "name" and "nodename" in the right
   places.
 
2) Some nodes are reached thru other nodes, like aiims which is
   reached thru vikram
   In these cases, use the format
 
   name%node at primarynode.ernet.in
 
   substituting actual names for name, node and primarynode.
 
3) If you use bang-bang addressing, use one of the following
   formats:
 
   shakti!node!name
 
   shakti!primarynode!node!name
 
 
agni.ernet.in	INDIRA GANDHI INSTITUTE OF DEVELOPMENT RESEARCH
 GEN. VAIDYA MARG, GOREGAON (EAST)
 BOMBAY 400 065
 
aiims at vikram.ernet.in	Biotech Dept.
 All India Inst.of Med. Sciences
 Delhi
 
betaal.ernet.in	ERNET Project, Computer Centre,
 IIT, Powai,
 Bombay - 400 076
 
cdotb at vigyan.ernet.in	Centre for Development of Telematics
 Sneha Complex, 71/1, Miller Road
 Bangalore - 560 052
 
cdotd at vikram.ernet.in	Centre for Development of Telematics
 9th Floor,AKBAR BHAWAN, Chanakyapuri
 NEW DELHI - 110 021
 
cmcb.ernet.in	CMC, The Arcade World Trade Center
 Cuffe Parade
 Bombay 400 005
 
crlbel.ernet.in	Central Research Labs
 25 MG Road, Bangalore
 INDIA - 560 001.
 
dhruv at betaal.ernet.in	 Computer Centre,
  IIT, Powai,
  Bombay - 400 076
 
gmrt.ernet.in	Tata Institute of Fundamental Research, GMRT Project
 Poona University Campus, Post Bag No. 3
 Ganeshkhind, Pune - 411 007
 
iiap at vigyan.ernet.in	Indian Institute of Astrophysics
 Koramangala
 Bangalore -  560 034
 
iitk.ernet.in	Indian Institute of Technology
 Kanpur
 UP, India
 
imsc.ernet.in	The Institute of Mathematical Sciences
 CPT Campus, Taramani
 Madras 600 113
 
imtech at vikram.ernet.in	Institute of Microbial Technology
 PO Box 1304, Sector 39A
 Chandigarh 160 014.
 
isid at vikram.ernet.in	ISI
 Delhi
 
isidev at vikram.ernet.in	Institute for Studies in Industrial Development
 New Delhi
 
iucaa.ernet.in	IUCAA, Post Bag 4
 Pune University Campus
 Ganeshkhind, Pune - 411 007
 
jnuniv at vikram.ernet.in	Jawaharlal Nehru University
 New Mehrauli Road
 New Delhi - 110 067
 
kbcscal.ernet.in	National Nodal Centre for Knowledge Based Computing
 ECSU,Indian Statistical Institute
  No 203, B.T. Road, CALCUTTA 700 035
 
ncb.ernet.in	N.C.S.D, 6th floor
 Visvesvaraya Main Tower
 Bangalore - 560 001
 
netearth at vikram.ernet.in	Dept of Computer Science & Engg
 Indian Institute of Technology
 Hauz Khas, New Delhi - 110 016
 
parcom.ernet.in	Centre for Development of Advanced Computing (CDAC)
 Pune University Campus, Ganeshkhind
 Pune - 411 007
 
prl.ernet.in	Physical Research Laboratory
 Navrangpura
 Ahmedabad - 380 009
 
shakti.ernet.in	N.C.S.T
 Gulmohar cross rd. No.9
 Juhu, Bombay - 400049
 
ssf.ernet.in	School of Mathematics, SPIC Science Foundation
 92 G. N. Chetty Road, T. Nagar
 Madras - 600 017
 
sys320 at iitkgp.ernet.in	Indian Institute of Technology
 Kharagpur
 Calcutta
 
trddc.ernet.in	TRDDC
 1, Mangaldas Road
 Pune - 411 001
 
veccal.ernet.in	Variable Energy Cyclotron Centre
 1/AF Bidhan Nagar
 Calcutta - 700 064
 
vigyan.ernet.in	ERNET Project, E C E Department
 Indian Institute of Science
 Bangalore - 560 012
 
vikram.ernet.in	Department of Electronics
 A-Block, CGO Complex
 Lodi Road, New Delhi - 110 003
 
wtc_1 at cmcb.ernet.in	World Trade Centre
 
yantra.ernet.in	Centre for Artificial Intelligence & Robotics
 Raj Bhavan Circle - High Grounds
 Bangalore - 560 001





From RCJ at UK.AC.CAMBRIDGE.UNIVERSITY-LIBRARY.AUTOMATION  Wed Feb  5 09:55:00 1992
From: RCJ at UK.AC.CAMBRIDGE.UNIVERSITY-LIBRARY.AUTOMATION (RCJ at UK.AC.CAMBRIDGE.UNIVERSITY-LIBRARY.AUTOMATION)
Date: Wed, 05 Feb 92 09:55:00 +0000
Subject: INDOLOGY on a usenet newsreader?
Message-ID: <161227015226.23782.12108626540390568067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 24

CBS%UK.AC.LIVERPOOL::INDOLOGY
 

Wondered if INDOLOGY can be read on a usenet newsreader just
as  free   subscription  LISTSERV   lists  such   as  PACS-L
(LISTSERV at UHUPVM1) can be? [bit.listserv.pacs-l]
 
                                               R.C. Jamieson
                                Cambridge University Library
                                                   West Road
                                           Cambridge CB3 9RD
                                                        U.K.
 
                                           RCJ at UK.AC.CAM.ULA
                                           Fax: 0223 333 160
                                           Tel: 0223 333 000
 
                     [from Internet sites: rcj at ula.cam.ac.uk
                                                          or
                                ar467 at cleveland.freenet.edu]





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Feb  6 11:07:16 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Feb 92 11:07:16 +0000
Subject: New discussion group on S-E Asia
Message-ID: <161227015232.23782.13091373845301026820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 47


Colleagues who subscribe to the Humanist discussion list will have
seen this (apologies); other members of INDOLOGY may be interested
on their own account, or may wish to pass it on to their S-E Asia
chums:
 
\begin{quotation}
 > Humanist Discussion Group, Vol. 5, No. 0653. Wednesday, 5 Feb 1992.
..
 >
 > (3) --------------------------------------------------------------35----
 > Date:         Tue, 28 Jan 92 08:15:19 EST
 > From:         Elliott Parker <3ZLUFUR at CMUVM.CSV.CMICH.EDU>
 > Subject:      New List: Southeast Asian Studies
 >
 >
 > SEASIA-L on LISTSERV at MSU
 >          or LISTSERV at MSU.EDU
 >
 >      SEASIA-L is designed to facilitate communication between
 > researchers, scholars, students, teachers, and other people
 > interested in Southeast Asian studies with an emphasis on current
 > events.  For this list, Southeast Asia is loosely defined as
 > Burma/Myanmar across to Hong Kong and down through Australia and
 > New Zealand.
 >
 >      To subscribe to SEASIA-L, send the following command to
 > LISTSERV at MSU via mail text or interactive message:  SUBSCRIBE
 > SEASIA-L your-full-name.  For example:
 >
 > SUBSCRIBE SEASIA-L Joan Fu
 >
 > Owner:  Elliott Parker <3ZLUFUR at CMUVM.CSV.CMICH.EDU>
 >
 > ------------------------------------------------------------------------
 > Elliott Parker                 BITNET: 3ZLUFUR at CMUVM
 > Journalism Dept.               Internet: 3zlufur at cmuvm.csv.cmich.edu
 > Central Michigan University    Compuserve: 70701,520
 > Mt. Pleasant, MI 48859 USA
 > (4) --------------------------------------------------------------40----
\end{quotation}
 
 





From STEPHEN at UK.AC.OXFORD.VAX  Fri Feb  7 12:15:00 1992
From: STEPHEN at UK.AC.OXFORD.VAX (Stephen Miller)
Date: Fri, 07 Feb 92 12:15:00 +0000
Subject: Devanagari MF font
Message-ID: <161227015233.23782.8098554980109057361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 315
Lines: 13


If I am correct Velthuis' Devanagari font has been placed in the public
domain: unfortunately I cannot remember where I saw this nor the details
of where to pick it up from. Can someone in the know post the knowledge?
Thanks.
 
Stephen Miller
National Academic Typesetting
Oxford University Computing Services





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Feb  7 14:45:37 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 07 Feb 92 14:45:37 +0000
Subject: Devanagari MF font
Message-ID: <161227015236.23782.3211707033333865674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2228
Lines: 83

 

Stephen asked where the Devanagari font for TeX can be found.
Firstly, yes it is free, though copyrighted (so it has to go
on being free).  This free distribution was made possible by
generous grants from the Computing Centre in Groningen and
the Wellcome Institute in London.
 
As for where to get it, the London Archie server reports the
following sites:
 
\begin{quotation}
 
 > Date: Fri, 7 Feb 1992 14:10:17 GMT
 > From: Archive DB query <archie at uk.ac.ic.doc>
 > Subject: archie command: prog devnag
 > To: ucgadkw at uk.ac.ucl
 >
 >
 > Host duke.cs.duke.edu   (128.109.140.1)
 > Last updated 13:53  5 Feb 1992
 >
 >     Location: /dist/sources
 >       FILE      rw-r--r--    550535  Sep 14 16:10   devnagri.tar.Z
 >
 > Host ftp.uu.net   (137.39.1.9)
 > Last updated 04:49  7 Feb 1992
 >
 >     Location: /systems/msdos/simtel20/tex
 >       FILE      rw-r--r--    329870  Dec 17 14:00   devnag.zip
 >
 > Host forwiss.uni-passau.de   (132.231.20.10)
 > Last updated 03:21  7 Feb 1992
 >
 >     Location: /pub/incoming
 >       FILE      rw-r--r--    329870  Aug 26 16:39   devnag.zip
 >
 > Host labrea.stanford.edu   (36.8.0.47)
 > Last updated 16:29  5 Feb 1992
 >
 >     Location: /pub/tex/incoming
 >       FILE      rw-rw-rw-    329870  Aug 26 14:09   devnag.zip
 >
 > Host june.cs.washington.edu   (128.95.1.4)
 > Last updated 16:12  5 Feb 1992
 >
 >     Location: /tex
 >       FILE      rw-r--r--    329870  Sep  3 16:37   devnag.zip
 >
 > Host sol.cs.ruu.nl   (131.211.80.5)
 > Last updated 23:47  5 Feb 1992
 >
 >     Location: /TEX/FONTS
 >       FILE      rw-r--r--    442298  Sep  7 08:31   devnag.tar.Z
 >
 > Host labrea.stanford.edu   (36.8.0.47)
 > Last updated 16:29  5 Feb 1992
 >
 >     Location: /pub/tex/incoming
 >       FILE      rw-rw-rw-    442574  Aug 26 14:11   devnag.tar.Z
 >
 > Host june.cs.washington.edu   (128.95.1.4)
 > Last updated 16:12  5 Feb 1992
 >
 >     Location: /tex
 >       FILE      rw-r--r--    442298  Sep 19 15:50   devnag.tar.Z
 >
 > -------
 >
 
\end{quotation}
 
The .zip file is the orighinal distribution; the .tar.Z files contain
mods for Unix.  I don't know what the devnagri.tar.Z file at Duke is: perhaps
someone can tell us?
 
Hope that helps,
 
Dominik





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sat Feb  8 08:30:36 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 08 Feb 92 08:30:36 +0000
Subject: Devnagari Fonts
Message-ID: <161227015237.23782.17269209414478406472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 35


Further to my note of yesterday, I found out what the file
devnagri.tar.Z at Duke is.  It is described by it's creator, Vivek
Khera:
 
--- Forwarded mail from khera at cs.duke.edu (Vivek Khera)
 
From: khera at cs.duke.edu (Vivek Khera)
Newsgroups: comp.text.tex
Subject: Re: Devnagari Fonts
Date: 14 Sep 91 16:21:12 GMT
Organization: Duke University CS Dept., Durham, NC
 
..
 
I picked up devnag.tar.Z from washington and managed to install it on
a Sun SPARC system.  i took out the MS-DOSisms of the text files so
they read nicely under unix, and added a README.unix file telling
exactly what i did to get it to work.  i also added a directory with X
Window BDF format fonts for use with the xtex dvi previewer (these
will need to be converted to the appropriate native X server format).
the whole package, with my additions, can be picked up from the host
cs.duke.edu as dist/sources/devnagri.tar.Z.
--
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
Vick Khera, Gradual Student/Systems Guy   Department of Computer Science
ARPA:   khera at cs.duke.edu                 Duke University
UUCP:   ...!mcnc!duke!khera               Durham, NC 27706     (919) 660-6528
 
--- End of forwarded message from khera at cs.duke.edu (Vivek Khera)
 





From 21602VB at EDU.MSU  Wed Feb 12 18:02:00 1992
From: 21602VB at EDU.MSU (Vickie.Banks)
Date: Wed, 12 Feb 92 13:02:00 -0500
Subject: Transliteration fonts
Message-ID: <161227015241.23782.18173983472998643309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 23


I'm looking for both transliteration fonts (with diacriticals) and devanagri
fonts for the MAC and the IBM.  We got a brochure from Ecological Linguistics
which offers a font for transliteration called IndicTimes.  Does anyone use
that?  What do you think of it?
 
Is there an ftp address that offers these fonts free?
 
I'd be particularly interested in your experience of how any font works with
Microsoft Word and a postcript printer on the MAC and with WordPerfect on the
IBM.
 
I know we've been talking about fonts a fair amount lately, but not with
respect to PC's it seems.  Thanks for your help.
 
Vickie L. Banks
Education Systems Development
Michigan State University
21602VB at MSU.BITNET





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Feb 13 09:55:43 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Feb 92 09:55:43 +0000
Subject: 5.0674 Confs: American Oriental Society (1/122)
Message-ID: <161227015239.23782.6592473495032890579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4331
Lines: 134


Humanist Discussion Group, Vol. 5, No. 0674. Wednesday, 12 Feb 1992.
 
Date:     Tue, 4 Feb 92 22:43:54 EST
From: Jonathan Rodgers <USERGDZT at UMICHUM.BITNET>
Subject: Summary Program American Oriental Society, 1992
 
Here follows a summary of the Program of the Annual Meeting of the American
Oriental Society, Cambridge, Mass., 29 March--1 April, 1992.
I shall send in a few minutes a BITNET file transfer of the entire Program
in ascii format for distribution via the fileserver.
Many thanks for your assistance in distributing our Program.  The program
will reach many of our members who are subscribers to the HUMANIST well before
receipt of the printed Program.
Jonathan Rodgers, Secretary, AOS.
 
       202nd MEETING OF THE AMERICAN ORIENTAL SOCIETY
 
   29 MARCH--1 APRIL, 1992 HYATT REGENCY CAMBRIDGE, MASS
 
                   OUTLINE OF THE PROGRAM
 
 
                    Saturday, March, 28th
 
2:00 p.m.--5:30 p.m. Meeting, Editorial Board,  JAOS.
 
 5:00 p.m.--10:00 p.m. American Institute of Iranian Studies
Annual Trustees Meeting.
 
8:00 p.m.--10:00 p.m. Meeting,  ASOR Baghdad Committee.
 
 Sunday, March 29th
 
9:30 a.m.--12:00 p.m. Meeting, Board of Directors.
 
1:00 p.m.--5:00 p.m.  Registration and Book Exhibit.
 
2:00 p.m.--5:30 p.m. Sunday Afternoon Sectional Meetings
 
 A. Ancient Near East I:  Historical and  Historiographic
Documents.
 B. East Asia I: Chinese History.
 C. Islam I: Islamic History I.
 D. South & Southeast Asia I: A Vedic Miscellany.
 
7:30 p.m.--10:30 p.m. Sunday Evening Sectional Meetings
 
 A. Ancient Near East II: Social and Legal  Institutions.
 B. Islam II: Islamic History II.
 
                     Monday, March 30th
 
8:30 a.m.--5:00 p.m. Registration and Book Exhibit.
 
9:00 a.m.--12:30 p.m. Monday Morning Sectional Meetings
 
 A. Ancient Near East III: Literature.
 B. East Asia II: Approaches to Textual History  and Textual
Criticism.
 C. Inner Asia I: Antiquities.
 D. Inner Asia II.: Antiquities II.
    Meeting of the Mongolia Society. (following Inner Asia
II)
 E. Islam III: Islamic Religion.
 F. South & Southeast Asia II: Philosophy  and Religion.
 
2:00 p.m.--5:30 p.m. Monday Afternoon Sectional Meetings
 
 A. Ancient Near East IV: Cult and Ritual   Activities.
 B. East Asia III: Chinese Poetry.
 C. Inner Asia III: Religion.
 D. Inner Asia IV: History.     (following Inner Asia III)
 E. Islam IV: Literature I.
 F. South & Southeast Asia III: Literature and  Art History.
 G. Islam V: Islamic Law.
 
6:00 p.m.--8:00 p.m. Reception.   American Academy of Arts
and Sciences
 
                     Tuesday, March 31st
 
8:30 a.m.--5:00 p.m. Registration and Book Exhibit.
 
8:30 a.m.--10:45 a.m. Plenary Session: The Self and the
Other.
 
11:00 a.m.--12:00 p.m. Business Meeting.
 
2:00 p.m.--5:30 p.m. Tuesday Afternoon Sectional Meetings
 
 A. Ancient Near East V: Art and Archeology.
 B. East Asia IV: Topics in Chinese Literature.
 C. Inner Asia II: Linguistics.
 D. Islam VI: Literature II.
 E. South & Southeast Asia IV: Various Sastras;  Himalayan
Culture.
 F. Ancient Near East VI: AOS-NACAL I: Hebrew   Literature
and Linguistics.
 
3:30 p.m.--5:30 p.m. Book Sale.
 
6:45 p.m.--7:45 p.m. Social Hour (Cash Bar).
 
8:00 p.m.--10:00 p.m. Annual Subscription Dinner and
Presidential Address.
 
                    Wednesday, April 1st
 
9:00 p.m.--12:00 p.m. Book Sale.
 
9:00 a.m.--12:30 p.m. Wednesday Morning Sectional Meetings
 
 A. Ancient Near East VII: AOS-NACAL: Linguistics.
 B. East Asia V: Japan and Korea.
 C. Islam VII: Islamic Philosophy & Thought.
 D. South & Southeast Asia V: Linguistics and Music.
                          --------------------
 
[A complete version of this announcement is now available through the
fileserver, s.v.  AMORIENT CONFRNCE.  You may obtain a copy by issuing
the command -- GET filename filetype HUMANIST -- either interactively or
as a batch-job, addressed to ListServ at Brownvm.  Thus on a VM/CMS system,
you say interactively:  TELL LISTSERV AT BROWNVM GET filename filetype
HUMANIST; if you are not on a VM/CMS system, send mail to
ListServ at Brownvm with the GET command as the first and only line.  For
more details see the "Guide to Humanist".  Problems should be reported
to David Sitman, A79 at TAUNIVM, after you have consulted the Guide and
tried all appropriate alternatives.]
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sat Feb 15 19:43:30 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 15 Feb 92 19:43:30 +0000
Subject: 5.0679 Qs: Pali E-Texts; COMPress; Bergen Libraries... (5/109)
Message-ID: <161227015242.23782.5624893872738425947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 41


The appended query about Pali texts appeared on the HUMANIST discussion
today.  If you can help, contact the author directly -- and perhaps
send a copy to us in INDOLOGY, since I for one don't know the exact
status of the e-text of the Pali canon.
 
Dominik
 
--- Forwarded mail from Elaine Brennan & Allen Renear
 <EDITORS at edu.brown.brownvm>
 
Humanist Discussion Group, Vol. 5, No. 0679. Thursday, 13 Feb 1992.
 
(1)   Date:     Thu, 13 Feb 92 15:11:45 ITA                   (16 lines)
From: From:     maurizio lana <LANA at ITOCSIVM>
Subject: bject:  any e-texts in ASCII formatted 'pali' language?
 
(1) --------------------------------------------------------------------
Date:         Thu, 13 Feb 92 15:11:45 ITA
From: maurizio lana <LANA at ITOCSIVM>
Subject: any e-texts in ASCII formatted 'pali' language?
 
A student of mine is searching for e-texts in pali language. She already knows
of Mahanidesa (OTA holdings), and would like to know which exactly is the stand
ard dor ASCII transcription of pali.
Thank you.
Maurizio
 
-----------------------------------------------------------
MAURIZIO LANA                | E-MAIL: LANA at ITOCSIVM.BITNET
CISI - Universita' di Torino | phone & fax: 39-11-837262
Via Sant'Ottavio 20          |
I-10124 Torino               |
------------------------------------------------------------
End of forwarded message from Elaine Brennan & Allen Renear
 <EDITORS at edu.brown.brownvm>
 





From JHUBBARD at EARN.SMITH  Sun Feb 16 21:22:00 1992
From: JHUBBARD at EARN.SMITH (JHUBBARD at EARN.SMITH)
Date: Sun, 16 Feb 92 17:22:00 -0400
Subject: 5.0679 Qs: Pali E-Texts; COMPress; Bergen Libraries... (5/109
Message-ID: <161227015244.23782.514155093325937639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 15


Many Pali texts exist in electronic form. The entire Pali canon, Thai
version, has been available for a number of years from Mahidol University,
for app. $4,000 US. Recently the PTS canon has been input with a combination
of Dhammakaya Foundation and UC-Berkeley, and mostly awaits various
massaging, and no doubt intense copyright, distribution, etc. discussions.
Many individuals have input texts as well (I used to have a number of
Dhammapada on disk). Perhaps those who have input texts could let us all
know?
 
Jamie Hubbard





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Mon Feb 17 13:44:23 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Feb 92 13:44:23 +0000
Subject: SESAME Bulletin on South Asian Scripts
Message-ID: <161227015247.23782.14944776214694514513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1152
Lines: 42


I had a note from John Clews today, asking me to pass on the following:
 
------------------------------------------------------------------------------
Volume 5 of SESAME Bulletin will have a major focus on South Asian scripts
in most issues.
 
Also, he is advertising a book:
Ian Tresman, _The Multilingual PC Directory_ (Harrogate: SESAME
Computer Projects, 1992).  254 pp.  ISBN 1-873091-01-X.  20 pounds.
 
>From the blurb:  ... the definitive guide to multilingual and
foreign language products for IBM PCs and compatibles.  It includes details
of nearly 300 products, supporting as many languages, which are available
in over 70 countries from over 1000 manufacturers,
publishers and affiliates. ...
 
For more information, contact
 
  John Clews,
  SESAME Computer Projects,
  8 Avenue Road,
  Harrogate,
  North Yourkshire,
  HG2 7PG, United Kingdom.
 
Telephone orders: +44 423 888432
             FAX: +44 423 883918
Credit card payments okay.
------------------------------------------------------------------------------
 
My experience of SESAME publications in the past is that they are
very informative.
 
Best wishes,
 
Dominik
 





From akella at BE.AC.ULG.MONTEFIORE  Mon Feb 17 12:55:42 1992
From: akella at BE.AC.ULG.MONTEFIORE (akella at BE.AC.ULG.MONTEFIORE)
Date: Mon, 17 Feb 92 13:55:42 +0100
Subject: E-mail to India
Message-ID: <161227015245.23782.15271375383480435018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9617
Lines: 240

 

Hi !
 The following is a posting which appeared in the Indian News Network Digest
about e-mail connections to India. Its a bit long & sorry if it is not of
interest to u.
 
Vijay Akella
 
 
-----------------------Message follows---------------------------------------
Date: 15 Feb 92 19:22:46 GMT
From: bharathi at acsu.buffalo.edu (Chandra Shekara Bharathi)
Subject: Indian Email Addresses ( Repost )
 
I have had some requests to post the Indian Email addresses file.. along
with a few requests for info regarding the data base at sangam.  The
info has been incorporated into the FAQ maintained by Vikas Deolaliker.
 
The file follows..  However it must be mentioned that some of the node names
are changing.  The postmasters however have mailiases so that mail
addressed to these old addresses do get to the users.
 
Iam trying to compile a new list.  Once that is done, I'll post it ON THE NET.
 
The database at sangam is being updated constantly and is by no means complete.
So, if you know a friend of yours that has email facilities, but his/her
name does not appear in the database, ur best bet is to write to the
postmaster of that particular site ( not NCST @ Bombay ).
 
-----
 
 
Subsequent to my earlier posting on SCI, I have received > 3 dozen or so
requests for clarification and repost of the info regarding this subject.
Also, I have had questions like:
 
-> why cannot I finger delhi even though I can access the data base.
 
 
-> node shiva.ernet.in does not show why?
 
 
So, here is a repost with some info about the "FINGER"
 
As regards, why shiva.ernet.in does not show, it is 'cos NCST guys haven't
yet rcvd. info from that node.
 
 
First of all, it is *NOT* like the finger of UNIX systems.  It is just a
database maintained at NCST - a database that has enough info.
 
For more info and help regarding email addresses in India,
 
whois -h sangam.ernet.in  help
 
For a list of all the nodes in India,
 
whois -h sangam.ernet.in ""		-the double quotes are necessary
 
This w'd give info regarding the nodes presently represented in the
data base maintained by the NCST people at Bombay.
 
For a list of the nodes present in a given city,
 
whois -h sangam.ernet.in  city_name
 
where city_name can be part/whole of the city u wish to send mail to.
for eg. for a list of all node names in bangalore, try
whois -h sangam.ernet.in bang
 
 
Once the exact node name is known, to obtain the login name of the
person u wish to contact,
 
whois -h sangam.ernet.in  name_of_the_person at node_name
 
where name_of_the_person can be part/whole of the person's last/first
or middle name [ Nick names not allowed :-) ]
 
All searches are case-insensitive, so u need not worry about it.
 
 
ps: The NCST people are maintaining this database as a service to the public.
So, it is not a very good idea to flood the postmaster's mailbox with
requests regarding the database and with requests for forwarding the mail.
For u to get info on userids for nodes not represented on the database, pl
send mail to postmaster at the_node_u_want_to_send_mail.ernet.in
 
 
Hope this helps.
 
Chandra
 
 
-------------------------------------------------------------------------------
 
 
   INDIAN E-MAIL ADDRESSES
 
                             SITES IN INDIA
 
 
  +============== ADDRESSING INDIAN SITES FROM OUTSIDE INDIA ==============+
  |                                                                        |
  |  If you are at a site that can     |   USER at SITE.ernet.in              |
  |  handle domains                    |                                   |
  |------------------------------------------------------------------------|
  |  If you are at a site that can't   |   ...!uunet!UUCP-PATH!USER        |
  |  handle domains                    |                                   |
  |------------------------------------------------------------------------|
  |  Where: UUCP-PATH  - is the uucp path for the site. See list below.    |
  |         USER       - recipient's mail name on the destination host.    |
  |         SITE       - recipient's site name on the (ERNET) network.     |
  |                                                                        |
  |  Note:  Users using the C-shell under Unix systems may have to quote   |
  |         the "!" characters in the mail address.  This can be done by   |
  |         using "\!" in place of "!".                                    |
  +========================================================================+
 
     Each site is required to have a postmaster who can answer general
     inquiries about users and hosts at that site.
 
 
------------------------------------------------------------------------------
SITE        ORGANISATION/INSTITUTION                 UUCP-PATH
====        ========================                 =========
 
AHMEDABAD:
iimahd      Indian Institute of Management           shakti!iimahd
plasma      Institute for Plasma Research            shakti!plasma
prl         Physical Research Labs                   shakti!prl
 
BANGALORE:
cdotb       Centre for Development of telematics     shakti!vigyan!cdotb
crlbel      Central Res. Lab., Bharat Elec. Ltd.     shakti!crlbel
csirb       Council for Sci. & Industrial Research   shakti!vikram!csird!csirb
cdacb       Centre for Development of Advanced Comp. shakti!cdacb
iiap	    Indian institute for Astrophysics	     shakti!vigyan!iiap
ncb         NCST's Office in Bangalore               shakti!ncb
            also Natl. Ctr. for Software Development shakti!ncb
vigyan      Indian Inst. of Sci. - Comp. Centre      shakti!vigyan
vidya       Indian Inst. of Sci. - KBCS Group        shakti!vigyan!vidya
vidyut      Indian Inst. of Sci. - EE Department     shakti!vigyan!vidyut
yantra      Centre for AI and Robotics               shakti!yantra
 
BOMBAY:
agni        IG Institute of Development Research     shakti!agni
betaal      Indian Inst. of Technology - CC I        shakti!betaal
cse         Indian Inst. of Technology - CS Dept.    shakti!betaal!cse
dhruv       Indian Inst. of Technology - CC II       shakti!betaal!dhruv
nitie       Natl. Inst. for Trg. in Industr. Engg.   shakti!nitie
sameer      Soc. for Applied Microwave Electronic    shakti!betaal!dhr
            Engineering and Research                 uv!sameer
shakti      Nat'l. Centre for Software Technology    shakti
tarang      Society for Appl. Microwave Engg.        shakti!betaal!tarang
tifr        Tata Institute of Fundamental Research   shakti!tifr
tifrvax     Tata Institute of Fundamental Research   shakti!tifrvax
 
CALCUTTA:
bose        SN Bose Natl. Ctr. for Basic Sciences    shakti!bose
isical      Indian Statistical Institute             shakti!isical
kbcscal     Indian Statistical Inst. (KBCS Group)    shakti!kbcscal
veccal      Variable Energy Cyclotron                shakti!veccal
 
CHANDIGARH:
imtech      Institute of Microbial Technology        shakti!vikram!imtech
 
DELHI:
aiims 	    All india institute of medical sciences  shakti!vikram!aiims
cdotd       Centre for Development of Telematics     shakti!vikram!cdotd
cmcdel      CMC, Delhi				     shakti!vikram!cmcdel
cris	    Centre for Railway Information System    shakti!vikram!cris
csird       Council for Sci. & Industrial Research   shakti!vikram!csird
nifm	    National inst for Financial Management   shakti!vikram!nifm
vikram      Dept. of Electronics, Govt. of India     shakti!vikram
iitd        Indian Inst. of Technology- CS Dept. I   shakti!vikram!iitd
iqbal       Natl. Assn. of Software & Service Cos.   shakti!vikram!iqbal
isid	    Indian Statistical Institute, Delhi	     shakti!vikram!isid
isidev      Inst for studies in Industr. Development shakti!vikram!isidev
jnuniv      Jawaharlal Nehru Univ., Phy. Sci. Dept.  shakti!vikram!jnuniv
netearth    Indian Inst. of Technology- CS Dept. II  shakti!vikram!netearth
cd
 
HYDERABAD:
cmch        CMC Limited                              shakti!cmch
 
KANPUR:
iitk        Indian Inst. of Technology - I           shakti!iitk
kalyan      Indian Inst. of Technology - III         shakti!vikram!kalyan
 
KHARAGPUR:
iitkgp      Indian Institute of Technology           shakti!iitkgp
 
MADRAS:
 
imsc        The Institute of Mathematical Sciences   shakti!shiva!imsc
shiva       Indian Inst. of Technology- CS Dept.     shakti!shiva
ssf         SPIC Science Foundation                  shakti!shiva!ssf
            School of Mathematics
 
PUNE:
gmrt        Giant Metre-Wave Radio Telescope         shakti!gmrt
iucaa       Inter-Univ Ctr. for Astronomy & Asphys.  shakti!iucaa
parcom      Centre for Development of Advanced Comp. shakti!parcom
unipune     University of Poona, CS Department       shakti!unipune
 
SURATKAL
 
krec        Karnataka Regional Engineering College   shakti!krec
 
 
************************************************************************
************************************************************************
 
ps:
 
 
Email addresses can be specified either in the internet format or the uucp
format.  for eg. if you'd want to send mail to  USER at the KBCS node
in IISc. ( i.e. vidya ), all u need to do is,
 
% mail USER at vidya.ernet.in
 
The uucp format will be
 
% mail vidya\!USER at shakti.ernet.in      or
 
% mail USER\%vidya at shakti.ernet.in      or
 
% mail uunet\!shakti\!vidya\!USER at uunet.uu.net
 
-------------------------------------------------------------------------------
Chandra Shekara Bharathi                   | internet: bharathi at cs.buffalo.edu
--------------------------------------------------------------------------------
------------------------------





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Feb 19 10:27:35 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 19 Feb 92 10:27:35 +0000
Subject: Job Opening
Message-ID: <161227015249.23782.14925121417270110985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 55


----------------------------Original message----------------------------
From: 	GEMINI::GEMINI::MRGATE::"A1::BRIDGES" 17-FEB-1992 23:34:07.79
To:	APOLLO::BRIDGES
CC:
Subj:	Position Announcement
 
From: 	NAME: Thomas Bridges
	FUNC: Philosophy & Religion
	TEL: 893-7418                         <BRIDGES AT A1 AT ADAM>
To:	bridges at apollo@mrgate
 
 
    TENURE TRACK JOB OPENING: Religious Studies
 
    RANK: Assistant Professor
 
    DEPARTMENT: Philosophy and Religious Studies
    	  Montclair State College
    	  Upper Montclair, N.J. (14 miles west of Manhattan)
 
    DESCRIPTION: Tenure track position, one-year initial contract.
    	  Required fields of specialization: Asian religions and
    	  philosophies.
    	  Desired but not required specializations: Native American
          religions, mysticism.
 
    	  Duties: Teach introductory undergraduate courses in religious
    	  studies (Introduction to Religion, Religions of the World) and
    	  upper-level undergraduate courses in Asian Religions and other
    	  areas of specialization. Also: reasearch in areas of
    	  specialization.
 
    TEACHING LOAD: 12 credits per semester.
 
    QUALIFICATIONS: Ph.D. preferred. ABD may be acceptable if dissertation
    	  near completion. At least one year of teaching experience.
 
    STARTING DATE: September, 1992
 
    SALARY: Competitive
 
    SEND LETTER AND RESUME TO:
    	  Dr. Michael Kogan
    	  Chair, Dept. of Philosophy and Religious Studies
    	  Montclair State College
    	  Box C316
    	  Upper Montclair, NJ 07043
 
    APPLY BY: March 1, 1992
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Feb 21 13:18:18 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 21 Feb 92 13:18:18 +0000
Subject: Australian repository for Buddhist studies materials
Message-ID: <161227015250.23782.8455160778359246194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5672
Lines: 150


I thought INDOLOGISTs might be interested in this new text archive
at the ANU:
 
Dominik
 
[PS  If all you INDOLOGISTs are also members of BUDDHA-L, then I'll
stop forwarding selected messages. Let me know if you object to me
forwarding stuff.]
 
--- Forwarded mail from Buddhism Discussion Group <BUDDHA-L at EARN.ULKYVM>
 
>From root Fri Feb 21 04:47:36 1992
Date:     Thu, 20 Feb 1992 10:44:10 EST
Sender: Buddhism Discussion Group <BUDDHA-L at EARN.ULKYVM>
From: JACOCK01 at EARN.ULKYVM
Subject: Australian repository for Buddhist studies materials
To: Dominik Wujastyk <ucgadkw at uk.ac.ucl>
 
From: tmciolek at coombs.anu.edu.au
 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
THE COOMBSPAPERS DATA BANK - the ANONYMOUS FTP ARCHIVE
 
COOMBSPAPERS DATA BANK was established on 3 December 1991 to act as an
electronic repository of the social science & humanities papers, offprints,
departmental publications, bibliographies, directories, abstracts of theses
 
and other high-grade research material produced (or deposited) at the
Research
School of Pacific Studies and Research School of Social Sciences,
Australian National
University, Canberra.
 
In addition, COOMBSPAPERS DATA BANK  is intended  to serve also as a major
Australian electronic repository of research materials dealing with the
Pacific Region,
SouthEast and NorthEast Asia, as well as Buddhism, Taoism and other
oriental
religions.
 
Researchers in Australia and overseas are warmly invited to deposit with
this Data
Bank any high-grade documents which are not already copyrighted by someone
else
and which they wish to disseminate via the AARNET/INTERNET and other
academic
networks. All research documents send to the Coombspapers via ftp should be
deposited
in the /ftp/coombspapers/inboundpapers subdirectory.
 
Please direct any inquiries to:
 
Dr T. Matthew Ciolek,
Coombspapers Administrator,
Coombs Computing Unit, RSPacS/RSSS,
Australian National University, Canberra, Australia
ph +61 6 249 4016  e-mail (INTERNET) coombspapers at coombs.anu.edu.au
==========================================================================
Abbreviations used:
xxx.hqx	:   a file which has been Stuffed and Binhexed .To make it readible
again decode it
           with StuffIt  (Mac) programme.
xxx.txt	:  ASCII format, a plain text file
xxx.xx.Z:  compressed  file.To make it readible again use UNIX
           command 'uncompress filename' (eg. uncompress africa.txt.Z)
 
All documents listed below can be acquired from a sub-directory
coombspapers via anonymous
 FTP on the node COOMBS.ANU.EDU.AU
============================================================================
Documents stored at coombs.anu.edu.au  which may be of possible interest to
Buddhist Studies :
============================================================================
/ftp/coombspapers/rspacs-rsss/cartography-unit
	china-languages-atlas.txt - inf. about The Language Atlas of China
	pacific-languages-atlas.txt -inf. about Language Atlas of the Pacific Area
			edited by Stephen A. Wurm and Shiro Hattori
 
/ftp/coombspapers/rspacs-rsss/coombs-computing
	internet-voyager.txt - 1992 Social Scientist's Electronic Voyager
			 GuideBook to AARNET/INTERNET Online Inf. Services
 
/ftp/coombspapers/rspacs-rsss/thai-yunnan-project
	davis-card-index.hqx.Z - HC stack with research data of the late
					 Dr. Richard Davis
	thai-yunnan-bibl.hqx.Z - HC stack with Thai-Yunnan bibliography
 
/ftp/coombspapers/foreign/buddhist-studies
(A repository of research materials relevant to Buddhist studies)
	/buddhism-general
	buddhist-etexts-info.txt - 1990 list of machine-readable Buddhist texts
					 projects
	canonical-buddhist-texts.txt - a summary list of Canonical Buddhist texts
 
	/buddhism-tibet
	sakya-lam-bras-bibl.txt.Z - Lama Choedak Yuthok's complete catalogue of
Sakya Lam 'Bras
					 literature
	tibetan-buddhism-1bibl.txt.Z - Dr. Geofferey Samuel's  references (up to
early 1991)
	tibetan-buddhism-2bibl.txt.Z    to research on  Tibetan societies and
religion (Buddhism &
							shamanism)
	/buddhism-zen
	about-diamond-sangha.txt - inf. leaflet
	about-sydney-zen-centre.txt - inf. leaflet
	daily-zen-sutras.txt - Sanbo Kyodan (Three Treasures) sutras (in English)
	meals-zen-sutras.txt - Sanbo Kyodan (Three Treasures) sutras (in English)
	modern-zen-bibl.txt - references to modern Zen Buddhism (1600-present)
	zen-precepts.txt - Sanbo Kyodan (Three Treasures) sutras (in English)
	zen-shodoka.txt - Sanbo Kyodan (Three Treasures) sutras (in English)
 
/ftp/coombspapers/foreign/soc-science-tools
	LIBRARIES.TXT - Jan 92 list of on-line bibliographic databases and
catalogues
	compare-calendars.hqx - HC stack for computing Julian & Gregorian
calendars for
			 1AD - 3000AD
	e-journals.directory.txt.Z - worldwide directory of electronic periodicals
	e-text.archives.txt.Z - 1990 worldwide directory of repositories
electronic texts
			and documents
	japan.inf.txt.Z - how to send and receive *real* Japanese text (i.e., kana
and kanji)
			 using electronic mail.
	oxford.etext.archives.txt.Z - catalogue of the Oxford Text Archive of
machine-
			readable texts
============================================================================
 
end of file
- - -
thank you for any assistance you can give me with distribution of the above
text
 
=====================================================
Dr T. Matthew Ciolek, Coombs Computing Unit, RSPacS/RSSS
Australian National University, GPO Box 4, Canberra  A.C.T.  2601.
 
Phone  (Intl.)  61 6 249 4016,   Fax     (Intl.)  61 6 257 1893
 
 
--- End of forwarded message from Buddhism Discussion Group
 <BUDDHA-L at EARN.ULKYVM>
 





From PAS14 at UK.AC.CAMBRIDGE.PHOENIX  Mon Feb 24 22:15:25 1992
From: PAS14 at UK.AC.CAMBRIDGE.PHOENIX (Aldabra)
Date: Mon, 24 Feb 92 22:15:25 +0000
Subject: Kerala Astronomy query
Message-ID: <161227015252.23782.2222871227922712769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 28


I have this query from a colleague, and I wonder if any of you can help:
-------------------------------------------------------------------------------
 
Calling all Indiologists, Archaeo-astronomers, etc!!!!!!!!
 
I know of someone in Kerala (State in SW India) who's writing a book on the
history of Kerala Astronomy, in particular (I quote) "I wish to show the
development of the concept of cosmos by the Keralite astronomoers of the
14th & 15th centuries".
Apparently a lot of the relevant works/books (including some from Missionaries)
have been translated into English,German,etc. and are unavailable in India.
 
I have been looking through the UL Computer (borrowable books) and have a list
of books which I think will be relevant. Can anyone help?
Anyone into Indology, and I can pass their address on? (I very much doubt he
has International E-Mail Access)
 
Thanks
 
-------------------------------------------------------------------------------
 
Please send replies to RMM16 at UK.AC.CAM.PHX.  Thank you for your time.
 





From BAKKER at NL.RUG.RUGR86  Wed Jan  8 15:40:00 1992
From: BAKKER at NL.RUG.RUGR86 (BAKKER at NL.RUG.RUGR86)
Date: Wed, 08 Jan 92 15:40:00 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227015206.23782.18263150128071742872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 9

Status: RO

Do all these hard working Indologists have nothing better to do than
discuss the 'politics' of devanagari?
Hans Bakker





From AG5 at EARN.DHDURZ1  Thu Jan  9 14:59:53 1992
From: AG5 at EARN.DHDURZ1 (Birgit Mayer <AG5@EARN.DHDURZ1>)
Date: Thu, 09 Jan 92 14:59:53 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227015208.23782.6245020713686069752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 9

Status: RO

If the discussion of politics increases the awareness of the implications
of one's doing it is a valuable contribution.
Birgit Mayer





From BAUDOUX at EARN.BNANDP11  Thu Jan  9 16:55:49 1992
From: BAUDOUX at EARN.BNANDP11 (Guy Baudoux)
Date: Thu, 09 Jan 92 16:57:49 +0002
Subject: Booksellers' adresses
Message-ID: <161227015209.23782.17766957527630570564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 170
Lines: 11

Status: RO

I am searching adresses of booksellers specialized in Indology, in
Paris, London, K?ln or Amsterdam.
Thank very much in advances for help.
 
Guy Baudoux.





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Jan 17 08:43:41 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 17 Jan 92 08:43:41 +0000
Subject: Matilal's Oxford Professorship being advertised
Message-ID: <161227015211.23782.8944820550206150037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 32

Status: RO

Yesterday's Independent newspaper, and others, carried the following
advertisement yesterday:
----------------------------------------------------------------------
 
UNIVERSITY OF OXFORD
 
SPALDING PROFESSORSHIP OF EASTERN RELIGIONS AND ETHICS
 
The electors intend to proceed to an election to the Spalding
Professorship of Eastern Religion and Ethics, with effect from as
early a date as may be arranged.  The stipend of the
professorship is at present 33,078 pounds per annum.
 
A non-stipendiary professorial fellowship at All Souls College is
attached to the professorship.
 
Applications (nine copies, or one from overseas candidates),
naming three referees, should be received not later than 8 March
1992 by the Registrar, University Offices, Wellington Square,
Oxford OX1 2JD, from whom further particulars may be obtained.
 
[And in *tiny* print:]
 
The University is an Equal Opportunity Employer.
 
----------------------------------------------------------------------





From hcf1dahl at EARN.UCSBUXA  Thu Jan 30 16:35:22 1992
From: hcf1dahl at EARN.UCSBUXA (hcf1dahl at EARN.UCSBUXA)
Date: Thu, 30 Jan 92 08:35:22 -0800
Subject: E-mail to India
Message-ID: <161227015214.23782.5893938285217797391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 24

 
Status: RO

I've just received an e-mail message from Professor K. Sundaram
of the Department of Computer Science at the University of Madras
telling me that India now has a connection to Bitnet and that
humanists in his area are interested in communicating with
other scholars with similar interests.
 
His address is:
 
     sundaram!unimad at iitm.ernet.in
 
My own mailing system requires that I precede the "!" in the
address with a "\" but that may not normally be needed.
 
Eric Dahlin
Humanities Computing Facility
University of California, Santa Barbara
HCF1DAHL at ucsbuxa.bitnet





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Fri Jan 31 10:11:53 1992
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard Philip Hayes)
Date: Fri, 31 Jan 92 05:11:53 -0500
Subject: Seeking addresses
Message-ID: <161227015216.23782.6268640999736502396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 21

Status: RO

I am seeking the addresses of the following people.
 
Paul J. Griffiths
William Halbfass
Mark Siderits
Eli Franco
Bruce C. Hall
 
If anyone knows of an e-mail address for any of them, I would appreciate
receiving that information; I would also like to know their current
mailing addresses from anyone whose address book is more up to date
than mine.
 
Thank you,
Richard Hayes





From hcf1dahl at EARN.UCSBUXA  Fri Jan 31 15:11:24 1992
From: hcf1dahl at EARN.UCSBUXA (hcf1dahl at EARN.UCSBUXA)
Date: Fri, 31 Jan 92 07:11:24 -0800
Subject: More on connection
Message-ID: <161227015218.23782.14056454423022921241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 20

 
Status: RO

After getting a message to India returned to me, and after
dissecting my mail headers, I think that the correct address
for Professor Sundaram at the University of Madras is:
 
      unimad!sundaram at iitm.ernet.in
 
The two segments of the part of the address before the @ should
be in reverse order from what I first thought.
 
Eric Dahlin
Humanities Computing Facility
University of California, Santa Barbara
HCF!DAHL at ucsbuxa.bitnet





From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Fri Jan 31 14:35:00 1992
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Fri, 31 Jan 92 09:35:00 -0500
Subject: E-mail to India
Message-ID: <161227015221.23782.452260678565005704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 9


I have tried to make contact with Prof. Sundaram at the University of
Madras, using suggestions of Mr. Dahlin and various modifications of
the address. I was not successful. We us a VAX system. Any suggestions?
Ken Zysk





From JACOCK01 at EARN.ULKYVM  Fri Jan 31 15:33:27 1992
From: JACOCK01 at EARN.ULKYVM (Jim Cocks)
Date: Fri, 31 Jan 92 10:33:27 -0500
Subject: E-mail to India
Message-ID: <161227015219.23782.10993324998956991089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 23

 
Status: RO

>I've just received an e-mail message from Professor K. Sundaram
>of the Department of Computer Science at the University of Madras
>telling me that India now has a connection to Bitnet and that
>humanists in his area are interested in communicating with
>other scholars with similar interests.
 
>His address is:
>     sundaram!unimad at iitm.ernet.in
 
Not only BITNET, but all the other networks that have gateways to the
Internet also.
 
Cheers,
     --Jim Cocks        Internet:  JACOCK01 at ULKYVM.LOUISVILLE.EDU
     Univ. of Louisville  Bitnet:  JACOCK01 at ULKYVM
   ---------





From LIGI355 at EDU.UTEXAS.CC.UTXVMS  Mon Jan 27 18:08:00 1992
From: LIGI355 at EDU.UTEXAS.CC.UTXVMS (Bob King - ligi355@utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Mon, 27 Jan 92 12:08:00 -0600
Subject: The 'politics' of devanagari
Message-ID: <161227015213.23782.15606895706313621467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 262
Lines: 11

Status: RO

I was wondering when someone would get around to making the comment that
Hans Bakker made, viz. 'Do all these hardworking Indologists have nothing
better to do than discuss the "politics" of devanagari?'  Amen.
Robert D. King
University of Texas





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Jul  7 20:13:48 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Jul 92 21:13:48 +0100
Subject: SOAS pulls through financial crisis
Message-ID: <161227015424.23782.12620676543179378726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2343
Lines: 52


It seems that SOAS will survive its recent crisis with a degree of
departmental integrity.
 
The Director's decision to summarily axe the department of phonetics
and linguistics and the publications department, as well as all
publications, has been withdrawn.  I understand that staff who were
told that their contracts would be terminated in September have been
notified that this is no longer the case.
 
A meeting of the SOAS Governing Body  on 18 June considered the
recommendations of the Finance & General Purpose Committee, and the
advice of the Academic Board, and accepted that the decision to close
Phonetics & Linguistics should be withdrawn.  Some of the other
proposals are subject to further investigation of available options.
 
A working party has been set up within SOAS to try to identify
alternative measures that will save money.
 
Also, the Universities Funding Council has decided to set up a special
working party on SOAS to report by the end of November on a way of
replacing the so-called special factor grant which has in the past
supported SOAS's teaching of minority subjects.  This act of the UFC is
being taken as a signal that it has accepted in principle the case for
continuing the special grant, but perhaps in a new guise.
 
To decode the above:  the director's decisions caused an uproar, both
within SOAS and from colleagues worldwide.  At one point, a thick
folder was on display in the senior common room, full of letters of
concern and protest over the proposed SOAS cuts.  It is certain that
this strong response was a major factor in causing the cuts to be withdrawn.
Note that the decision on the cuts had been announced, and individuals had
been given notice.  This was not just a leak from a committee
considering such cuts.  It had happened.
 
Happily it has now un-happened.  But the financial crisis has not
disappeared.  Rather than implementing draconian cuts to put itself
immediately on a sound financial footing, SOAS has brought academic
staff into the decision-making process, and is attempting to make
equivalent savings by a more gradualistic, institution-wide pruning.
This too will be uncomfortable.  While this is going on, SOAS will dip
into its capital to keep itself afloat.
 
The apparent change of heart of the UFC is perhaps the brightest
feature of all this.
 
 
Dominik





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Jul 10 09:48:14 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 10 Jul 92 10:48:14 +0100
Subject: new ftp site for relevant files
Message-ID: <161227015426.23782.1117331867105967957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1659
Lines: 45

 

I'm pleased to announce that the local computer authorities
on my base machine, the Bloomsbury Computing Consortium Time-Sharing
System, have now established a public directory for anonymous ftp.
I have been given my own corner of this directory, called .../ucgadkw.
 
Indologists:
I have placed the Sanskrit text files of Panini, Asvaghosa and
Varahamihira in the directory pub/users/ucgadkw/indology
as ZIP files.  These are the original versions of the files, as
stored at the Liverpool LISTSERV, not the CSXified versions
stored in the Washington black box.  Do you think I should
store both versions?  In general, how should we deal with
multiple versions?  Don't forget to use binary mode to ftp them.
 
TeXnicians:
I have placed the latest version of EDMAC, the critical edition
typesetting package for TeX, in the directory pub/users/ucgadkw/edmac.
This is version 3.0, which is more up-to-date than the version
on the Newcastle mailbase system.  You will also find a ZIP file
contributed by Wayne Sallivan called edstanza.zip which contains
a documented EDMAC style file for typesetting poetry in stanzas
which may have wrapped lines which shouldn't get added line numbers.
(Thanks, Wayne.)  Again, these are ZIP files; transfer in binary mode.
 
The network address of this machine is ftp.bcc.ac.uk, but the
setup is so new that the address may not work immediately.  Please
don't expect success for a few days.
 
I'm going away now, until 14th August, so napoo from me for a while.
 
Best wishes,
 
and apologies to Indologists for the unwanted EDMAC information,
and to the TeXnicians for the unwanted Sanskrit information!
 
Dominik
 
 
 





From madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Fri Jul 10 16:57:08 1992
From: madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Fri, 10 Jul 92 12:57:08 -0400
Subject: Some new items of information:
Message-ID: <161227015428.23782.8109781353325212400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 21

        For those who use Macintosh computers:  I have designed a Roman

diacritics postscript font called Manjushree which provides all the
diacritics for Roman characters I could think of.  Secondly, I am also
close to finishing work on a Devanagari font called Madhushree.  This
font closely imitates the Nirnayasagara Devanagari.  Anybody interested
to know more about should contact me:
        Madhav Deshpande, Department of Asian Languages and Cultures,
        University of Michigan, 3070 Frieze Building, Ann Arbor, MI 48109,
        USA.
    Second item of information is that Kluwer Publishers recently
published as volume 13 of their Studies of Classical India the
following book of mine:
        The Meaning of Nouns, Semantic Theory in Classical and
        Medieval India.  Namarthanirnaya of Kaundabhatta.  Trans.
        and annotated by Madhav M. Deshpande.
    Madhav Deshpande





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Jul 10 17:05:36 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 10 Jul 92 18:05:36 +0100
Subject: Numerical IP address for ftp
Message-ID: <161227015430.23782.14123562127697195255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 258
Lines: 13


The numerical IP address for ftp.bcc.ac.uk is 144.82.100.41 at the moment.
This may change.  The address "ftp.bcc.ac.uk" will not change.  But if
you want to connect *today* the numerical address works and the
text one doesn't.
 
Best wishes,
Dominik
 





From MERRY.B at EDU.UTEXAS.CC.UTXVM  Mon Jul 13 22:16:06 1992
From: MERRY.B at EDU.UTEXAS.CC.UTXVM (MERRY.B at EDU.UTEXAS.CC.UTXVM)
Date: Mon, 13 Jul 92 22:16:06 +0000
Subject: COVER NOTE - MSS FOR SALE
Message-ID: <161227015431.23782.16341325328064150608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2478
Lines: 93


Allen Thrasher of the Library of Congress asked me to forward his note about
mss. available for sale.  I apologize for note deleting the personal forward,
but I'm sure you can do so before redistributing.  Merry Burlingham
---
-------------( Forwarded letter follows )-----------------------
---
Received: from UTXVM by utxvm.cc.utexas.edu (IBM VM SMTP V2R2)
   with BSMTP id 6571; Mon, 13 Jul 92 16:12:38 CST
DATE: Monday, 13 July 92 16:10:58 CST
TO: LYAA101 at utxvm.cc.utexas.edu
FROM: LLMLB%UTXDP.BITNET at utxvm.cc.utexas.edu
Subject: COVER NOTE - MSS FOR SALE
 
FORWARDED BY LLMLB
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
               *** ORIGINAL MESSAGE FOLLOWS ****
Received: from MAIL.LOC.GOV by utxvm.cc.utexas.edu (IBM VM SMTP V2R2) with TCP;
   Mon, 13 Jul 92 15:32:22 CST
Received: by MAIL.LOC.GOV
        (Soft-Switch Central V4L380P1); 13 Jul 1992 16:31:16 GMT
Message-Id: <EMAIL.THRASHER.0205.1992 0713 16 31 16 31>
Date: 13 Jul 92 16:32:04 GMT
From: "ALLEN W THRASHER" <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: MSS FOR SALE
To: @UTXVM.CC.UTEXAS.EDU:LLMLB at UTXDP.BITNET
Comment: MSS FOR SALE
 
          Merry,
 
          I  am frantically trying to get ready to go  to the beach with my
          family (week before July 4) and don't have the time to figure out
          how to  get onto the CONSALD and INDOLOGY nets.  Could you please
          forward this message to  those nets  and  any  more    you  think
          appropriate?  Thanks, Allen
 
 
          INFORMATION ON MSS OFFERED FOR SALE
 
          In  recent months Allen Thrasher at Library  of Congress has  had
          offered to him for sale a number of mss which LC policies do  not
          allow  its acquiring.  If  your institution would  be  interested
          please contact him.  These are the categories:
 
          Mss  on  battle  of  Plassey and  trial  of  Warren Hastings.  US
          dealer.
 
          Misc. unidentified palmleaf Mss in Malayalam or Grantha scripts.
          Foreign dealer.
 
          Ms  books  of letters from British authorities to Mahraja Serfoji
          of Tanjore and his son.  Foreign dealer.
 
          Ms of Sindhi poetry.  U.S. dealer.
 
 
          Allen Thrasher
          Senior Reference Librarian
          Southern Asia Section
          Library of Congress
          LA133
          Washington, DC 20540
          tel. 202-707-5600
          fax 202-707-1724
                               thrashermail.loc.gov
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 





From rwl at EDU.UTEXAS.CC.EMX  Tue Jul 14 14:32:10 1992
From: rwl at EDU.UTEXAS.CC.EMX (Richard Lariviere)
Date: Tue, 14 Jul 92 09:32:10 -0500
Subject: Some new items of information:
Message-ID: <161227015433.23782.770640977177931108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 62
Lines: 10


Madhav,
 
What is the price of your Mac fonts?
 
Richard





From INDINST at UK.AC.OXFORD.VAX  Wed Jul 15 09:03:00 1992
From: INDINST at UK.AC.OXFORD.VAX (INDINST at UK.AC.OXFORD.VAX)
Date: Wed, 15 Jul 92 09:03:00 +0000
Subject: NUMATA VISITOR IN BUDDHIST STUDIES
Message-ID: <161227015435.23782.6894928857151622407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 27


Balliol College, Oxford invites applications for the post of Numata Visitor in
Buddhist Studies. The position is to be held for not less than 10 and not more
than 24 consecutive weeks between the beginning of October and the end of June,
tenure to include at least one term of 8 weeks, at any time between October
1993 and June 1997.
 
The Visitor will give lectures and classes on Buddhism under the aegis of the
Board of the Faculty of Oriental Studies. Ability to conduct a class on a
Buddhist text in a classical language will be an advantage.
 
The Yehan Numata Fund for Buddhist Studies will pay the Visitor a stipend at a
rate appropriate to seniority plus the cost of travel between the Visitor's
normal residence and Oxford and the cost of accomodation in Oxford. The Visitor
will have rights in the Balliol Senior Common Room, including certain free
meals in College.
 
Enquiries concerning this appointment should be addressed to the Senior Tutor,
Balliol College, Oxford. OX1 3BJ. Applications including a CV and list of
publications should also be sent to him. The College proposes to appoint one
Numata Visitor each academic year. Applications can be made at any time, but
those for the academic year 1993/94 should reach the Senior Tutor by 1st
December 1992.





From magier at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXF  Fri Jul 17 19:03:14 1992
From: magier at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXF (David Magier)
Date: Fri, 17 Jul 92 15:03:14 -0400
Subject: Arabic/Persian/Urdu OCR
Message-ID: <161227015437.23782.6330249336326889300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2726
Lines: 50


Below is from an article in MacWeek (7/13/92, p.18), which appears as
a sidebar to a major article on optical character recognition software
for the Macintosh from CTA Inc. (25 Science Park, New Haven,
Connecticut 06511, phone: (203) 786-5828, FAX: 786-5833). Everyone has
always said, as a prime example of the weakness of OCR technology,
that it would be YEARS before anyone managed to come up with OCR
software that would recognize Arabic. But now that it exists, it opens
all sorts of possibilities for text analysis of Arabic/Urdu/Persian
poetry, digital text storage and retrieval, e-text archives (available
by ftp) in each of these languages, etc. etc. Of course the software
isn't cheap, but it's certainly cheap enough to make librarians and
scholars stop and consider it for possible projects that could benefit
us all...    (By the way, I have no affiliation with CTA, and no
direct knowledge of the software described, other than the article I'm
passing along below. Hope you find it as intriguing as I do).  /David
-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||     Head, AREA STUDIES     |||    New York, N.Y. 10027
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    (212) 854-8046 / FAX: 212 222-0331
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at cunixf.cc.columbia.edu
 
----------------cut here----------------------------------
CTA makes first foray into Arabic recognition
 
   CTA Inc. has announced a new version of its OCR software that the
company said provides the first omnifont recognition of Arabic text.
   TextPert Arabic, available now for $1,495, recognizes documents
ranging from 10 to 72 points in several typeset Arabic script styles
and fonts, including Persian and Urdu. It can capture Arabic text at a
rate of 2,500 characters per minute, CTA said. It also handles 32
Indo-European languages and can recognize pages containing Arabic and
non-Arabic alphabets in separate text blocks.
   Like the Indo-European version, TextPert Arabic lets users specify
text blocks to recognize and supports batch processing of TIFF files.
A version of the program also is available with CTA's TextPert High
Speed RISC board for $5,995.
   The program comes with Arabic and English software and
documentation.
   According to CTA, TextPert Arabic was created at the request of
Apple Europe, which helped fund the project and is offering the
product through European dealers. CTA said its contract with Apple
stipulates that TextPert Arabic will be available exclusively on the
Mac for an undisclosed period of time.





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Mon Jul 20 09:34:52 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Jul 92 10:34:52 +0100
Subject: Indology posts advertised in Leipzig
Message-ID: <161227015438.23782.17157280737047781723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3340
Lines: 82


[From Die Zeit, 3 July, 1992:]
 
                        Universitaet Leipzig
 
An der Universitaet Leipzig sind folgende Professorenstellen (C4
und C3) und Hochschuldozentenstellen (C2) zu besetzen:
 
 
Bezeichnung des Fachgebietes | Bez. d. Stelle | Kennzahl
-----------------------------|----------------|-----------------
..                          |                |
                             |                |
Sanskritistik und            |                |
  Indische Altertumskunde    |  C4            | SA-IN-014
                             |                |
Moderne Indologie            |  C2            | MO-IN-015
                             |                |
..                          |                |
 
[omission of scores of other posts in all fields, arts and
sciences, including other Oriental subjects such as Arabistik,
Indonesistik, Sinologie, Ethnologie, Vorderorientalische
Religionsgeschichte und Islamwissenschaft, etc.  It looks
as though they are rebuilding the university.]
 
Zu den Aufgaben der Stelleninhaberinnen/Stelleninhaber gehoert
neben der qualifizierten Vertretung des jeweiligen Faches in der
Lehre und in speziellen Gebieten der Forschung sowie den weiteren
in den PP 49 und 53 des Saechischen Hochschulerneuerungsgesetzes
vom 25 Juli 1991 (SaechsHEG) fieierten Aufgaben auch die aktive
Mitwirkung beim Aufbau der Struktureinheiten der Universitaet
Leipzig.
 
Die Bewerberinnen/Bewerber muessen die Berufungsvoraussetzungen
gemaess P 50 des SaechsHEG erfuellen.  Die Bereitschaft zur
fachuebergreifenden Arbeit wird erwartet.  Die Berufung von
Hochschuldozenten erfolgt gemaess P 53, Abs. 3 SaechsHEG fuer die
Dauer von sechs Jahren.  Sas Arbeitsverhaeltnis ist -- von
begruendeten Ausnahmefaellen abgesehen -- befristet.
 
Die Universitaet ist bemueht, Frauen im Rahmen der gesetzlichen
Vorschriften besonders zu foerdern, und bittet deshalb
qualifizierte Frauen nachdruecklich, sich zu bewerben.
 
Die detaillierte Beschreibung jeder einzelnen Stelle kann in der
Bibliothek der Universitaet Leipzig (Lesesaal Beethovenstrasse
und Lesesaal Augustusplatz), den Bibliotheken der TU Dresden, der
TU Chemnitz, der Bergakademie Freiberg, an der TH Leipzig, der PH
Leipzig, der Handelshochschule Leipzig, der Musikhochschule
Leipzig, der GHochschule fuer Verkehrswesen Dresden, der PH
Dresden, der Ingenieurhochschule Mittweida, den Technischen
Hochschulen Zittau und Zwickau eingesehen werden.  Bei fehlenden
beamtenrechtlichen Vorassetzungen kann die Einstellung im
Angeselltenverhaeltnis erfolgen.
 
Bewerbungen mit Lichtbild, tabellarischem Lebenslauf, Darstellung
des wissenschaftlichen Entwicklungsweges, Liste der
wissenschaftlichen Arbeiten sowie einer beglaubigten Kopie der
Urkunde ueber den hoechsten erwobenen akademischen Grad sind
unter Angabe der Kennzahl bis 24. Juli 1992 zu richten an:
-------------------------------------------
 
        Universitaet Leipzig
        Dezernat fuer Personalwesen
        Goethestrasse 3 - 5
        O-7010 Leipzig
 
Bitte auf dem Briefumschlag oben links deutlich lesbar das Wort
                            ----------
"Bewerbung" und die Kennzahl angeben, da ansonsten keine
-----------         --------
Bearbeitung moeglich ist.
 
(Diese Ausschreibung erfolgt im Auftrag des Saechsichen
Ministeriums fuer Wissenschaft und Kunst.)
 
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Mon Jul 20 09:39:58 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Jul 92 10:39:58 +0100
Subject: Velthuis Devanagari fonts for Macintosh TeX (OzTeX)
Message-ID: <161227015440.23782.4535528665099249428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6096
Lines: 158


--- Forwarded mail from Stephen Miller <STEPHEN at uk.ac.oxford.vax>
 
>From local.general.uktex Sun Jul 19 22:58:11 1992
Date:    Fri, 17 Jul 92 11:34:00 +0000
From: Stephen Miller <STEPHEN at uk.ac.oxford.vax>
Subject: Velthuis Devanagari fonts for OzTeX
 
The Velthuis Devanagari fonts are now available for use with OzTeX: the
pre-processor was compiled by Peter Robinson from the "Computers and
Manuscripts" project and many thanks are due to him for this task. The
manual accompanying the fonts/pre-processor is available as an OzTeX DVI
file.
 
The pre-processor has been used on the test file with success: it has not
however been subjected to a more lengthy test--feedback welcome. Send it
to me and not to the list please.
 
Stephen Miller
stephen at uk.ac.oxford.vax
 
------------------------------
 
            { I've copied this into the UK TeX Archive in
       [tex-archive.mac.oztex.contrib]devanagari09.hqx  --Ed.}
 
       Details of the UK TeX Archive and UK TeX User Group
       services are as follow:
 
 
                       UK TeX ARCHIVE at ASTON UNIVERSITY
                              >>>  UK.AC.TEX  <<<
 
                  *** Interactive and file transfer access ***
           JANET: Host: uk.ac.tex, Username: public, Password: public
                              (DTE 000020120091)
                    Internet: host tex.ac.uk [134.151.40.18]
               For telnet access, login: public, password: public
      For anonymous ftp, login: anonymous, password: <your-e-mail-address>
 
                              *** Mail server ***
                    Send mail to TeXserver at uk.ac.tex (JANET)
                   or TeXserver at tex.ac.uk (rest of the world)
                   with message body containing the word HELP
 
\section FILES OF INTEREST
 
    [tex-archive]00readme.txt
    [tex-archive]00directory.list        [tex-archive]00directory.size
    [tex-archive]00directory_dates.list  [tex-archive]00last30days.files
    [tex-archive.doc]TeX-FAQ.txt    (Frequently Asked Questions list)
    [tex-archive.doc]FAQ-Supplement-*.txt    (FAQ supplement)
 
\section DIGESTS
 
    This year's UKTeX back issues are stored in the archive in directory
      [tex-archive.digests.uktex.92]
    This year's TeXhax back issues are stored in the archive in directory
      [tex-archive.digests.texhax.92]
      Latest TeXhax: V92 #14
    TeXMaG back issues are stored in the archive in directory
      [tex-archive.digests.tex-mag]
      Latest TeXMaG: V5N3
 
\section MEDIA DISTRIBUTIONS
    Postal addresses are given below.
 
\subsection Washington Unix TeX distribution tape
    Latest copy of May/June 1991 contains:
    TeX 3.14, LaTeX 2.09, Metafont 2.7, plus many utilities
    suitable for Unix 4.2/4.3BSD & System V
    tar format, 1600bpi, blockfactor 20, 1 file (36Mb)
 
    Copies available on:
       One 2400ft 0.5" tape sent to Aston with return labels AND return postage
   OR
       One Quarter-Inch Cartridge, QIC-120 or QIC-150 format (DC600A or DC6150)
       sent with envelope AND stamps for return postage to Nottingham
         (Due to currency exchange, this service is offered only within the UK)
 
\subsection VMS tapes
    VMS backup of the archive requires three 2400ft tapes at 6250bpi.
    VMS backup of TeX 2.991 plus PSprint requires one 2400ft tape.
 
\subsection Exabyte 8mm tapes
    Same contents available as 0.5" tapes.
    Following tape types available: SONY Video 8 cassette P5 90MP,
    MAXELL Video 8 cassette P5-90, TDK Video 8 cassette P5-90MPB
 
\section TeX IMPLEMENTATIONS FOR SMALL COMPUTERS
 
\subsection OzTeX V1.4 (for Macintosh)
    Send 7 UNFORMATTED 800K disks to Aston with return postage.
 
\subsection emTeX (for OS/2, PC-DOS and MS-DOS)
    The complete package (3.5" High density disk format ONLY)
    is available from Aston at a cost of 15 pounds sterling,
    including documentation, disks, post and packing (DO NOT SEND DISKS):
      specify Set A.
    Additional utilities including DVIPS, 5 pounds sterling:  specify Set B.
    FLI files for FX, 5 pounds sterling:  specify Set C.
    FLI files for P6M, 5 pounds sterling:  specify Set D.
 
    For general enquiries, and a free catalogue detailing other disk
    formats, precompiled fonts and lots of other goodies, contact:
    Eigen PD Software, P.O. Box 722, Swindon SN2 6YB  (tel: 0793-611270)
    (JANET e-mail address: kellett at uk.ac.cran.rmcs)
 
\subsection TeX for the Atari ST
    All enquiries for disks etc. should be directed to:
    The South West Software Library, P.O. Box 562, Wimborne, Dorset BH21 2YD
    (JANET e-mail address: mdryden at uk.co.compulink.cix)
 
\section POSTAGE RATES
    All prices in Pounds Sterling.
    For Aston orders, make cheques payable to Aston University.
 
    0.5" tapes: UK: 2.50 (one tape),  5.00 (two tapes).
            Europe: 5.00 (one tape),  9.00 (two tapes).
            Outside Europe please enquire.
    8mm tapes:
            UK: 1.00,  Europe: 2.00.
    Quarter-inch cartridges:
            UK: 1.00,  Europe: 2.00.
    Diskettes:
    Quantity/Size   Europe   World    UK 1st   UK 2nd
      18/3.5"        3.10     5.10     1.40     1.10
      11/3.5"        1.80     2.90     0.80     0.65
      18/5.25"       1.20     2.00     0.60     0.50
      11/5.25"       0.80     1.30     0.50     0.35
 
\section POSTAL ADDRESSES
    Please include SELF-ADDRESSED ADHESIVE LABELS for return postage.
 
    Peter Abbott
    Information Systems, Aston University, Aston Triangle, Birmingham B4 7ET
 
    David Osborne
    Cripps Computing Centre, University of Nottingham, Nottingham NG7 2RD
    (for Quarter-inch cartridges ONLY -- must include stamps for return postage)
 
\section UK TeX USERS GROUP
 
    For details, contact:
    Geeti Granger, Text Processing Dept, John Wiley & Sons,
    Baffins Lane, Chichester, W Sussex PO19 1UD  (tel: 0243 770329)
 or David Penfold, Edgerton Publishing Services,
    30 Edgerton Road, Edgerton, Huddersfield HD3 3AD (tel: 0484 519462)
 
\bye
 
 
--- End of forwarded message from Stephen Miller <STEPHEN at uk.ac.oxford.vax>
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Jul 21 11:29:11 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 21 Jul 92 12:29:11 +0100
Subject: Malayalam font (still in progress...)
Message-ID: <161227015442.23782.6322787019968824556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 41


INDOLOGISTs will be pleased to hear that Jeroen Hellingman is
nearly finished with a new Metafont of the Malayalam script.
 
Jeroen says,
\quote
I don't mind if you tell people about it, but it is not completely ready
for distribution now, so people who want to use will have to wait for
I guess about a month from now. I am still having some problems with
TeX, both the preprocessor and the font need to be refined and debugged,
and I have to get the spacing right.
 
But progress is still steady, and now I have a preprocessor in working
order, which is table driven, a bit modular, and thus easily adaptable to other
scripts. (This will save me time in future projects).
\endquote
 
For those who are not conversant with Metafont, it is a font-description
language and compiler which -- given a detailed description of a font --
can generate font bitmap files at any resolution, with fine tuning for
any particular printing device (dot matrix, laser, typesetter, screen).
Such fonts are used with TeX and some other systems like Scribe, and some
roff variants.
 
Jeroen's address is
 
Jeroen Hellingman                 E-mail: <jhelling at cs.ruu.nl>
't Zand 2                         Phone: +31-3473-73935 (home)
4133 TB Vianen                    (18.00--21.00 GMT)
The Netherlands                   Answer in English, German, or Dutch.
 
but don't contact him about the Malayalam if you can help it.  I'll make
an announcement here as soon as anything is generally available.
 
Best wishes,
 
Dominik





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Jul 21 11:45:34 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 21 Jul 92 12:45:34 +0100
Subject: Text of Saundaryalahari available
Message-ID: <161227015443.23782.13656649710928077180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 20


Thanks to the continuing energy of Peter Schreiner, we now have
the text of Sankara's Saundaryalahari.
 
This will shortly be available for anonymous ftp as the
file sanksaun.zip in directory pub/users/ucgadkw/indology on the
machine ftp.bcc.ac.uk, as announced recently.
 
Do you want me to lodge the file at Liverpool too, so that it
can be accessed via LISTSERV?  Contact me, if so.
 
Best wishes,
 
Dominik
 
 





From madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Tue Jul 21 18:25:12 1992
From: madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Tue, 21 Jul 92 14:25:12 -0400
Subject: Madhushree and Manjushree Fonts
Message-ID: <161227015445.23782.16665990753053107946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2132
Lines: 38


Dear Dominic,
        In the latest phase of these fonts, they each come as a family
of four varieties, i.e. normal, italic, bold, and bold-italic.  Only
one name appears in the Mac font menu for each family, and one can switch
to the appropriate variety simply by clicking for bold, italic etc.  Both
the fonts, Madhushree (Devanagari) and Manjushree (TimesRoman, Diacritics)
are postscript fonts and have screen fonts down to 12 point for Madhushree
and 10 point for Manjushree.
        Dominic, I would like to explain why I have not followed the
CSX standard for the diacritic font.  Your CSX coding makes good sense
when used for extended characters of the IBM set.  However, when used in
Chi-Writer, it would not make sense, nor does it make sense for the Mac
keyboard.  Just to give one example, the CSX uses the ascii code 167 for
m with the underdot.  This ascii value is accessible on the Mac keyboard
by pressing Option-s.  It makes far more sense on the Mac to use this key
for palatal or retroflex s, than for m with underdot.  My keyboard layout
for Manjushree, as well as my diacritics keyboard on the Chi-Writer, makes
it visually easy to keep track of most frequently used diacritics by
correlating them with the normal layout of the keyboard.  I have done the
same for my devanagari font.
        If one must convert a file from Manjushree to CSX, I suppose one
can easily create a version of the CONVERT program.
        You are of course correct that the postscript font is not limited
to the Mac.  It can be transported to Windows either as a postscript
font or as a truetype font.  However, I have not found an easy way of
keyboarding on Windows.  At least as far as I know, there is nothing
to make it as simple as pressing the Option-key combination on the Mac.
        I will keep you posted on the development of these fonts.  I am
feverishly working on them, so that beginning September, I can use these
fonts to work on my new edition of Shaunakiiya Caturaadhyaayikaa.  I will
be in Pune working at the BORI from September to March.
        With all the best,
                                Madhav





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Jul 21 21:35:46 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 21 Jul 92 22:35:46 +0100
Subject: Sanskrit conference in Krakow, 1993.
Message-ID: <161227015447.23782.13424386082797566993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4497
Lines: 138

 

Transcript of the first conference mailing:
 
 
                        First Announcement
 
        International Conference on Sanskrit and Related Studies
 
                       September 23-26, 1993
 
                           Cracow, Poland
 
                      Jagiellonian University
 
It is our great honour to invite you to participate in the
International Conference on Sanskrit and Related Studies which is
to be held in Cracow from 23.09 to 26.09. 1993.
 
The conference is meant to commemorate the centenary of Sanskrit
studies at the Jagiellonian University by providing a meeting
point for an exchange of ideas in the field of Indology.
 
The language of the conference is English.
 
Pre-registration fee
-------------------
$100 per person will be payable to bank account:
 
        Bank Przemyslowo Handlowy
        IV Oddzial Krakow,
        Acc; 323415 - 1023, Sanskrit Conference,
        Jagiellonian University
 
till the end of January 1993.
 
After this date registration fee is $120 (US dollars).
This fee covers participation at the Conference, the publication
of selection of teh papers delivered as well as a cocktail
reception and farewell party (a cancellation fee of $30 may be
applicable).
 
Accommodation
-------------
Details will be given in the second announcement.
 
Abstracts
---------
The title of the proposed paper preferably together with a short
preliminary abstract (100-200 words) should be sent to the
Conference Office till the end of January 1993, however the
registration form should be sent by the end of November 1992.
 
The Organizing Committee reserves the right to reject papers on
basis of the abstract.
 
The Conference Office
---------------------
        Iwona Milewska or Lidia Sudyka
        Sanskrit Conference
        Institute of Oriental Philology,
        Jagiellonian University,
        Al. Mickiewicza 9/11,
        31-120 Krakow,
        Poland
 
        Tel.: (4812) 33-63-77 ext. 326
 
Honorary Committee
------------------
 
President:      Prof. G. Oberhammer
 
Members:        His Excellency The Ambassador of India in Poland, J. Doddamani
                Rector of the Jagiellonian University, Prof. Andrzej Pelczar
                Prof. J. Brockington
                Prof. M. K. Byrski
                Prof. Ch. Malamoud
                Prof. H. Walkowska
 
Organizing Committee
--------------------
President:      Dr P. Piekarski
Secretaries:    I. Milewska
                L. Sudyka
 
Members:        M. Czerniak-Drozdzowicz
                C. Galewicz
                H. Slowik
                G. Stolarska
 
 
       The Centenary of Sanskrit Chair in Crackow,  1893-1993
       ------------------------------------------------------
 
Sanskrit has been taught at the Jagiellonian University since
1860.  however, a chair of Sanskrit was established for Leon
Mankowski in 1893.  Since then, studies have been continued there
by such scholars as Andrzej Gawronski, Helena Willman-Grabowska,
Tadeusz Pobozniak and their disciples.
 
They coverred a wide range of subjects from linguistics to
literature, poetics, mythology, religion and philosophy.
Sanskrit, Vedic, Prakrits together with Romani and Hindi
languages have all been taught there at some stage.
 
Nowadays, the two main branches are Sanskrit and Hindi Studies,
research focusing on Sanskrit poetics, epos and folk-tales on the
one hand and Hindi linguistics on the other.
 
                ============================
 
In case you wish to receive all forthcoming information about the
conference you are kindly requested to fill in this card and
forward it to the address indicated above,
before the end of November 1992.
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
 
Registration form
-----------------
 
Surname .........................................................
Name  ...........................................................
Title ...........................................................
Institution .....................................................
Country .........................................................
Address for correspoindence .....................................
Tel. ............................................................
Fax .............................................................
Participant with
        a/      full time papers (20 min) .......................
        b/      none ............................................
Title of paper ..................................................
 





From madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Wed Jul 22 14:21:18 1992
From: madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Wed, 22 Jul 92 10:21:18 -0400
Subject: Madhushree and Manjushree Fonts
Message-ID: <161227015450.23782.3412456603272630360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 11

        Stephen Miller has made a valuable suggestion.  It is possible to

keep the CSX coding and yet develop a different keyboard driver.  I was
trying to keep my work to a minimum.  However, if I can develop a keyboard
driver to my satisfaction, I will certainly rearrange the characters in my
font to conform to CSX.  Thanks, Stephen.
        Madhav Deshpande





From STEPHEN at UK.AC.OXFORD.VAX  Wed Jul 22 11:53:00 1992
From: STEPHEN at UK.AC.OXFORD.VAX (Stephen Miller)
Date: Wed, 22 Jul 92 11:53:00 +0000
Subject: Madhushree and Manjushree Fonts
Message-ID: <161227015448.23782.5399518191111287960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 16


Once again confusion between where characters are located in a font and how
characters in a font are accessed: any font developed for the Macintosh can
be laid down with characters conforming to the CSX coding/positions if you
are using a tool such as Fontographer. If you want to access those characters
by using keyboard sequences which in some way, degree, or form, relate to a
particular character then you simply develop a keyboard driver in order to
enable you to do so -- after all, the Macintosh comes with different keyboard
layouts for a starter.
 
Stephen Miller
Oxford University Computing Services





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Mon Jun  1 11:21:11 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 Jun 92 12:21:11 +0100
Subject: past SOAS Hindu Studies Seminar speakers
Message-ID: <161227015353.23782.7831059185633624018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3426
Lines: 110

Status: RO

I append below the timetable of the last few months of the
HSS held weekly at SOAS, since it might be of general
interest to INDOLOGY members to see who's currently doing
what.  I'll try to be a bit more timely in future, and
send in the *forthcoming* list!
 
If other INDOLOGists have active visiting speaker programs,
I for one would be very interested to see lists of speakers
and topics.
 
Dominik
 
------------------------------------------------------------------------------
University of London
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square, London, WC1H OXG
Tel. No. (071) 637 2388
 
CENTRE OF RELIGION & PHILOSOPHY
HINDU STUDIES SEMINAR
1991-92
Convenor: Dr. I. Julia Leslie
Lectures will be held on TUESDAYS in Room LG61 at 1.0 pm
 
 
Term 2
 
Jan.  14    'Is a Theory of Caste Possible?'
            Dr. Declan Quigley (University of Cambridge)
            [Chair: Dr. Christopher Pinney]
 
      21    'The Ramayana Reliefs of the Prambanan Temple
              (Central Java)'
            Dr. Alessandra Iyer (Loughborough College of Art and
              Design)
            [Chair: Ben Arps]
 
      28    'Impure Women, Virtuous Men: Gender, Caste and
              Ideology in Tamilnadu'
            Dr. Karin Kapadia (LSE and SOAS)
            [Chair: Dr. Julia Leslie]
 
Feb.   4    'Hindu Gods on Ancient Indian Coins'
            Joe Cribb (Curator, South Asian Coins, British
              Museum)
            [Chair: Prof. A.D.H. Bivar]
 
      11    'Body and Cosmology in the Jayakhyasamhita and
              related systems'
            Dr. Gavin D. Flood (University of Wales)
            [Chair: Dr. Tuvia Gelblum]
 
      18    'Gender Relations and Social Change in Eighteenth-
              Century Western India'
            Dr Rosalind O'Hanlon (Clare College, Cambridge)
            [Chair: Dr. Julia Leslie]
 
      25    'The Reinterpretation and Reconstruction of Hinduism
              in Nineteenth-Century Bengal'
            Indira Chowdhury-Sengupta (SOAS)
            [Chair: Dr. William Radice]
 
Mar    3    'Karma in Cosmic Syntax'
            Dr. Eivind Kahrs (University of Cambridge)
            [Chair: Dr. Tuvia Gelblum]
 
      10    'Illness, Inauspiciousness and Modes of Healing in
              Rajasthan'
            Dr. Helen Lambert (London School of Hygiene and
              Tropical Medicine)
            [Chair: Prof. D.J. Arnold]
 
      17    'From the One to the Many: Movement in Indian Temple
              Architecture'
            Dr. Adam Hardy (Birmingham School of Architecture)
            [Chair: Dr. Giles Tillotson]
 
 
Term 3
 
Apr   28    'The Early History of Saivism'
            Alexis Sanderson (University of Oxford)
            [Chair: Robert Mayer]
 
May    5    'Kings, Yogins and Alchemists in Medieval India'
            Dr David White (University of Virginia)
            [Chair: Dr Dominik Wujastyk]
 
      12    'Arthur Avalon: The Creation of a Legendary
              Orientalist'
            Kathleen Taylor (SOAS)
            [Chair: Dr. Avril Powell]
 
      19    'Ananda K. Coomaraswamy and the Origins of Indian
              Temple Architecture'
            Dr. James C. Harle (formerly of the Ashmolean Museum)
            [Chair: Dr. Giles Tillotson]
 
 
ALL WELCOME
Enquiries:  Joan Ridgwell
            Centre of Religion & Philosophy
            SOAS.  Tel. 071 323 6137
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Mon Jun  1 20:20:48 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 Jun 92 21:20:48 +0100
Subject: National scandal: Ganesha being sold as a "monster"!
Message-ID: <161227015359.23782.9743729987743076721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 34

 
Status: RO

This is a beaut!
 
Tomorrow's edition of the British wireless programme "You and Yours"
will report on a scandal which is currently under way in Birmingham.
 
The children's toy company, Matchbox, recently started to market a new
line:  a matchbox full of miniature monsters.  A mother of Indian
descent in Birmingham bought this toy for her child, and was horrified
and deeply offended to find that amongst the monsters in the box was
a clear depiction of Ganesha.
 
When challenged, the company claimed that it had thought that the
big belly and elephant's head made the figure suitable for inclusion
in the toy, and had intended no religious slur;  however, a future
release of the same toy was planned to include a figure of Kali.
 
The press has just got hold of this, and a furore is expected to
break in the papers tomorrow.
 
I understand that India has immediately slammed a ban on the import
from Britain of any toys made by the Matchbox company.
 
This account is by word of mouth, and may have to be corrected
in details when the story is published.
 
Dominik
 





From teexdjl at UK.AC.IOE  Mon Jun  1 20:26:17 1992
From: teexdjl at UK.AC.IOE (JULIA LESLIE)
Date: Mon, 01 Jun 92 21:26:17 +0100
Subject: Help with literature on Santoshi Ma?
Message-ID: <161227015361.23782.18014427369558148453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 158
Lines: 15

 
Status: RO

I would be very grateful if you would let me know of
any books or articles on the goddess Santoshi Ma.
 
Many thanks,
 
Julia Leslie
SOAS
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Jun  2 16:04:40 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 Jun 92 17:04:40 +0100
Subject: Ashok Aklujkar joins the net
Message-ID: <161227015355.23782.4231843690004238235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1423
Lines: 35

Status: RO

\begin{quotation}
 > Dear Dominik,
 >   About a week ago, the Macintosh in my personal office was connected to
 > the email network.  So I decided to catch up with the age and to learn to
 > use this wonderful facility of modern communication. There is no guarantee
 > that it will make me any prompter in responding but I shall at least try to
 > read the incoming mail regularly.
[...]
 >    I would also like to receive the email addresses of those Indologists
 > who would not mind my having them.  Mine is yours to share with them.
 >   My book Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting Language, SEL in
 > abbreviation, finally reached its completion in 1991.  It has now 700 pages
 > and five 90-minute cassettes.  It comes in three volumes.  I shall publish
 > the 1992 edition, containing minor improvements of typing and arrangement,
 > in about a month.  The price for the whole set, which serves the student's
 > needs for more than one year, will be US$70.00, including surface mail
 > postage. The 1991 edition was sold out.
 >   Best wishes to you and your family, Ashok Aklujkar
 > A.N. Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
 > Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2, (604) 822-5185, (604) 274-5353,  fax
 > 822-8937.  aklujkar at unixg.ubc.ca
\end{quotation}
 
I have send Ashok a list of the INDOLOGY members, along with their
email addresses.
 
Dominik
 
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Jun  2 16:21:19 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 Jun 92 17:21:19 +0100
Subject: John Mitchiner located
Message-ID: <161227015358.23782.2204817730802870312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 26

Status: RO

Peter Schreiner informs me that
\begin{quotation}
 
 > Concerning the whereabouts of John E. Mitchiner I happen to know that
 > he is working at the British Embassy in Berne, Switzerland. The address
 > is:
 > c/o British Embassy
 > Thunstr. 50
 > CH-3005 Berne
 > Tel. off. 445021, res. 9218656 (or 588656)
 >
 > I am going to meet Dr. Mitchiner next week and may be able to tell you
 > more about him thereafter.
 
\end{quotation}
 
Thanks, Peter,
 
Dominik
 





From magier at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXF  Wed Jun  3 13:55:39 1992
From: magier at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXF (David Magier)
Date: Wed, 03 Jun 92 09:55:39 -0400
Subject: literature on Santoshi Ma
Message-ID: <161227015363.23782.6000159008518941151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1900
Lines: 55

Status: RO

Julia Leslie (SOAS) inquired about books or articles on Santoshi Ma. A
recent book is the following:
 
|   AUTHOR: Kurtz, Stanley N.
|    TITLE: All the mothers are one :
|           Hindu India and the cultural reshaping of psychoanalysis /
|    PLACE: New York :
|PUBLISHER: Columbia University Press,
|     YEAR: 1992
| PUB TYPE: Book
|   FORMAT: p. cm.
|    NOTES: Includes bibliographical references and index.
|     ISBN: 0231078684 (alk. paper)
|           0231078692 (pbk.)
|  SUBJECT: Santoshi Mata (Hindu deity)
|           Goddesses, Hindu.
|           Child rearing -- Religious aspects -- Hinduism.
|           Mother and child -- India.
|           Psychoanalysis and religion -- India.
|           Psychoanalysis and culture -- India.
|           Hinduism -- Psychology.
 
----------------------
Another book follows:
 
Srinivasachari, Kizhattur, 1918-
  Cakala caup_akkiya_nka_laiyum nalkum _Sr_i Cant_o_si M_at_a : p_ujaiyum
 kataiyum (p_ujai, viratam, _aratti ko_n_tatu) / e_lutiyavarka_l, p_ujai
 viratam K_i_l_att_ur _Sr_i_niv_ac_acc_ariy_ar, katai p_a_talka_l p_o_r_ri
 akaval N_akaca_nmukam. -- Ce_n_nai : Kiri _Tir_e_ti_n _Eja_nci, 1978.
  56 p. ; 19 cm.
 
  Cover title: _Sr_i Cant_o_si M_at_a.
  In Tamil.
  Rs1.75
 
  1. Santosh_i M_at_a (Hindu deity)--Cult. 2. Hindu hymns, Tamil. I. Naga
 Shankukam, joint author. II. Title. III. Title: _Sr_i Cant_o_si M_at_a.
 
  LCCN: 79904071/SA
  L.C. CALL NO: BL1225.S23.S74
 
-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||     Head, AREA STUDIES     |||    New York, N.Y. 10027
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    (212) 854-8046 / FAX: 212 222-0331
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at cunixf.cc.columbia.edu





From yanom at EARN.JPNKSUVX  Thu Jun  4 08:48:49 1992
From: yanom at EARN.JPNKSUVX (yanom at EARN.JPNKSUVX)
Date: Thu, 04 Jun 92 08:48:49 +0000
Subject: John Mitchiner located
Message-ID: <161227015365.23782.3505499383676376611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 36
Lines: 7

Status: RO

Thanks, Michio YANO





From FO90030%BITNET.DHHUNI4 at DE.GMD.VM  Thu Jun  4 14:54:30 1992
From: FO90030%BITNET.DHHUNI4 at DE.GMD.VM (FO90030)
Date: Thu, 04 Jun 92 14:54:30 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227015367.23782.13681631955500520313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1846
Lines: 50

Re: Diacritics with WordPerfect 5.1 DOS
 
Status: RO

WordPerfect 5.1 (DOS) supports the use of 512 screen characters with EGA/VGA-
compatible adaptors, whereby 256 of those characters can be freely defined by th
e user.
VGA screens can display 8x16 or 8x14 sized characters but EGA screens only 8x14.
 The
definitions of the screen characters are contained in a file called VGA512.FRS a
nd their
assignments in a file called VGA512.CHM (Character map). It is possible to chang
e
from one set of 512 characters to another by means of a macro that can be called
 by
pressing any key one designates for the purpose. One set of 512 characters is su
fficient
for most purposes. It can include all the diacritics used for Indian and Iranian
 studies as
well as Cyrillic.
 
      Screen fonts can be easily produced using WordPerfect's Screen Font Editor
,
which however must be purchased separately. It does however contain definitions
of all
the standard WordPerfect characters including Japanese, Greek etc. and these can
 be
simply taken over into one's own set. WordPerfect does not envisage all the char
acters
needed by Indologists. In particular the dotted letters (retroflexes, anusvara a
nd visarga
etc.) are not included. They can however be incorporated into character set 12 (
the user-
definable character set).
 
      WordPerfect 5.1 also supports user-defined keyboard layout files. It is po
ssible to
shift from one layout to another by means of a designated key. Thus I use a keyb
oard
layout for writing Cyrillic, but if I press ALT-L it changes to a keyboard for w
riting
English and Sanskrit etc. This keyboard also makes use of the number sign (ASCII
 35)
to invoke a macro that enables me to enter a code for characters that I do not f
ind it
convenient to locate under simple keys or combinations of keys with ALT and CTRL





From RCJ at UK.AC.CAMBRIDGE.UNIVERSITY-LIBRARY.AUTOMATION  Thu Jun  4 16:26:00 1992
From: RCJ at UK.AC.CAMBRIDGE.UNIVERSITY-LIBRARY.AUTOMATION (RCJ at UK.AC.CAMBRIDGE.UNIVERSITY-LIBRARY.AUTOMATION)
Date: Thu, 04 Jun 92 16:26:00 +0000
Subject: Word Perfect / Microsoft Word
Message-ID: <161227015369.23782.12194197612555500074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 16

 
Status: RO

>WordPerfect 5.1 (DOS) supports the use of 512 screen characters
 
..
 
And what about Microsoft Word? How are people getting enough diacritics
for oriental languages in romanized form with Microsoft Word?
 
Craig Jamieson
University of Cambridge





From SGAMBHIR at EDU.UPENN.PENNSAS  Fri Jun  5 15:51:16 1992
From: SGAMBHIR at EDU.UPENN.PENNSAS (Surenda Gambhir)
Date: Fri, 05 Jun 92 10:51:16 -0500
Subject: National scandal: Ganesha being sold as a "monster"!
Message-ID: <161227015373.23782.17461994928229167156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 21

Status: RO

How does Gandhi come into the picture? I do not follow that. Going back to the
original issue, I think that depiction of Ganesh as a monster is a serious
error on the part of matchbox industry people. It needs to be impressed upon
them from hundreds of different directions that playing with the religious
sentiments of people can have very serious consequences. I don't think
devotees or admirers of god Ganesh will pass a death sentence on the
wrong-doers but they woul d like to see them publicly apologizing for their
mistake with a promise that they will be more careful in future. If possible,
the matchbox industry leaders should take a couple of courses in South Asian
studies to learn that whom they took lightly is a mighty god in Hinduism. It
is not a surprise that Lord Ganesh, who is widely worshipped as a remover of
obstacles in all human undertakings, stood in the way of Matchbox people
because he was mistreated. One thing that I am not clear about is wheter the
matchbox people had mentioned his name too. I would like to get some more
details of the original problem. - Surendra Gambhir





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Jun  5 15:02:38 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 05 Jun 92 16:02:38 +0100
Subject: National scandal: Ganesha being sold as a "monster"!
Message-ID: <161227015375.23782.5670646406776623586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 27

Status: RO

\begin{quotation}
 
 > Dominik:
 > 	How on earth could a figure with a big belly and an elephant's
 > head be mistaken for a depiction of Gandhi?
 
\end{quotation}
 
No, no, it was Ganesha!  I have now heard the radio programme,
and the details I originally posted are substantially correct.
The toy was called "A Pocket Full of Monsters".  It's a reflection
of the times, I suppose, that this is what children rush out
to buy.  The toy has been withdrawn.  A puzzled market researcher
was also interviewed on the programme, and he couldn't understand
how Matchbox could have made such a mistake, since all new products
brought to market by such companies are regularly tested for
acceptability in multicultural group tests.  I imagine that's why you don't
export a deodorant to Germany under the name Mist.  Und so weiter. :-)
 
Dominik
 





From INDINST at UK.AC.OXFORD.VAX  Tue Jun  9 11:37:00 1992
From: INDINST at UK.AC.OXFORD.VAX (INDINST at UK.AC.OXFORD.VAX)
Date: Tue, 09 Jun 92 11:37:00 +0000
Subject: Chaulukya period inscriptions
Message-ID: <161227015377.23782.7528286018784493143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 13

Status: RO

Does anyone know of a catalogue or listing of Chaulukya period (942-1304 A.D.)
inscriptions in Gujarat? A student at Oxford is keen to work on some
unpublished inscriptions from this period but has so far been unable to find a
catalogue or listing of unpublishehed materia
 
                       Gillian Evison
                      Indian Institute Library





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Jun  9 18:51:25 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Jun 92 19:51:25 +0100
Subject: Chaulukya period inscriptions
Message-ID: <161227015379.23782.13672219337072842133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 13

Status: RO

The two main books on the chronology and archaeology of Gujarat
are those of Sankalia and Majumdar.  I'll give details tomorrow
when I'm back in the office.  But I'm sure these two would be in
the II library.
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Jun 10 12:58:18 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Jun 92 13:58:18 +0100
Subject: Chaulukya period inscriptions
Message-ID: <161227015381.23782.15151649884072011276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 34

Status: RO

\begin{quotation}
> Does anyone know of a catalogue or listing of Chaulukya period (942-1304 A.D.)
> inscriptions in Gujarat? A student at Oxford is keen to work on some
> unpublished inscriptions from this period but has so far been unable to find a
> catalogue or listing of unpublishehed materia
>
>                        Gillian Evison
>                       Indian Institute Library
\end{quotation}
 
Gillian, the books I mentioned are
Hasmukh D. Sankalia, The Archaeology of Gujarat (Bombay, 1941), and
M. R. Majumdar, Chronology of Gujarat (Baroda, 1960).
 
Both are excellent, but perhaps your student knows them already.  Of
course they concentrate on published, studied material, which is probably
the main problem.
 
The recently-published survey
 A. Ghosh, An encyclopaedia of Indian archaeology (Delhi: Munshiram Manoharlal,
    1989), 2 vols.,
is first class, and your student could systematically look up Gujarati place
names in volume 1 and see if work has been done on inscriptions.
 
Dominik
 
 
 





From dmp9 at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXA  Wed Jun 10 20:37:37 1992
From: dmp9 at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXA (Deven M Patel)
Date: Wed, 10 Jun 92 16:37:37 -0400
Subject: Manitoba seeks Sanskrit-Hindi teacher
Message-ID: <161227015383.23782.14321125490644023566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 34
Lines: 15

 
 
 
 
 
Status: RO

4
 
 
 





From QQ43 at UK.AC.LIVERPOOL  Fri Jun 12 10:30:22 1992
From: QQ43 at UK.AC.LIVERPOOL (Chris Wooff)
Date: Fri, 12 Jun 92 10:30:22 +0000
Subject: Request for suggestions on teaching about Varanasi
Message-ID: <161227015385.23782.4942208347716425324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1791
Lines: 46

Status: RO

This was sent direct to me. It was clearly intended to be sent to the
list.
************************** Original message *****************************
Date:          Thu, 11 Jun 1992 20:31 EST
From: RAMAN at EARN.SJC
Subject: Request for suggestions on teaching about Varanasi
To:            qq43 at UK.AC.LIVERPOOL
X-Envelope-to: qq43 at liverpool.ac.uk
X-VMS-To:      IN%"qq43 at liverpool.ac.uk"
X-VMS-Cc:      RAMAN
 
To the members of the Indology list:
I am involved in a project on creating curriculum for sixth graders in the
Hartford schools on "Cities: Windows on World Culture".  We are conducting
teacher institutes with a battery of scholar facilitators, writing
consultants, geography consultants and curriculum writers. The five
cities in the project are: Varanasi, Athens, Timbuktoo, San Juan/Ponce and
Edo/Tokyo.
 
I would like to have suggestions from indologists on maps and anything that
you might think will be meaningful for sixth graders.
 
The teachers are expected to read Diana Eck's book on " Banaras",
Wendy Doniger' s books on  "Hindu Myths", "Other People's Myths", R.K. Narayan's
"Gods, Demons and Other Stories", Amar Chitra Katha comic books and a few
segments of Julian Crandall Hollick's NPR program on "Passages to India".
 
Also, there is an obsession about "primary sources/documents" among the
project personnel.  I wonder how far back in history we can get "primary
documents" on Varanasi.
 
I understand that this is not a topic that is generally discussed on the
indology list. I am seeking your suggestions in the interest of
disseminating  something positive about India. At least this is not like the
infamous 'matchbox' toy monster.
 
Thank you
 
Shyamala Raman, Saint Joseph College, West Hartford, CT 06117
e-mail: Raman at sjc





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Jun 12 10:56:39 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Jun 92 11:56:39 +0100
Subject: hello
Message-ID: <161227015388.23782.10928125805386747464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 23

Status: RO

\begin{quotation}
 > What's this all about?  Any room for anthropologists?
 > Bo Sax Down Under
\end{quotation}
 
"Quick, quick, the anthropologists are coming" -- Gary Larson
(natives in mud hut, rapidly hiding the TV and video, etc.)
 
Delighted to have you aboard, Bo.
 
INDOLOGY is for the discussion of all matters indological,
and anyone who knows what indology is is welcome to be a member.
 
And this sentence is a lie.
 
Dominik
 





From gupta at UK.CO.PHILIPS.PRL  Mon Jun 15 15:37:03 1992
From: gupta at UK.CO.PHILIPS.PRL (Ashok Gupta)
Date: Mon, 15 Jun 92 15:37:03 +0000
Subject: Request for suggestions on teaching about Varanasi
Message-ID: <161227015390.23782.13401278250823179088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 19

 
    Date:          Thu, 11 Jun 1992 20:31 EST
From: rom:          RAMAN at EARN.SJC
 
    I am seeking your suggestions in the interest of
    disseminating  something positive about India.
 
Status: RO

Then consider dropping the Amar Chitra Katha comics from the
recommended reading for teachers !
 
If memory serves me right, they have a tendency to treat Hinduism
as synonymous with India, at the expense of the other religons
particularly Islam.





From SGAMBHIR at EDU.UPENN.PENNSAS  Tue Jun 16 15:47:49 1992
From: SGAMBHIR at EDU.UPENN.PENNSAS (Surenda Gambhir)
Date: Tue, 16 Jun 92 10:47:49 -0500
Subject: Request for suggestions on teaching about Varanasi
Message-ID: <161227015391.23782.8306972621110852437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 20

Status: RO

I am in total disagreement with Mr. Ashok Gupta's evaluation of Amar Chitra
Katha books. I have not kept up with the series' books in the recent years but
my guess is that they must not be different from the earlier ones. Children of
Indian origin have learned a lot about Indian history, religion and mythology
fromthese books. If my memory serves me right the series has books on
important personalities of other religions also. Even if the majority of them
are concerned with Hinduism it should be looked upon in its historical and
statiscal perspective. Hinduism forms an important and a significant portion
of India's historical and philosophical profile. Maybe Mr. Gupta has some
specific objections about the series as an instrument of depecting India in
its true sense. If he does, I will like to see his comments with more
specificity. About original souces of information about Varanasi, I think
Diana Eck should be contacted directly. I doubt anybody around knows on this
subject more than she does. - Surendra Gambhir





From klaiman at EDU.UMN.CIS.UX  Tue Jun 16 16:45:12 1992
From: klaiman at EDU.UMN.CIS.UX (Mimi Klaiman)
Date: Tue, 16 Jun 92 11:45:12 -0500
Subject: Muslims in India
Message-ID: <161227015393.23782.11503245929937756979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 29

Status: RO

Recently a submission to INDOLOGY complained that courses in India studies
don't include enough material on non-Hindus, particularly  Muslims.  This fall,
I am teaching a course on folkore and religion in India and would love to be
apprised about materials on Indian Muslims suitable for assigning to students.
So far the one item that comes to mind is a documentary on Indian Muslims
produced some years ago by South Asian Studies at the University of Wisconsin.
As yet I don't know of any reading I can assign.
 
I don't think the problem is simply a lack of materials but goes deeper.  Three
years ago while teaching north of Detroit, I visited a mosque mostly serving
the Indian and Pakistani Muslim community. I visited in response to an ad for a
'Meena Bazaar'; it stated that women would be required to wear head covering,
which I did, figuring the chance to taste some was curry worth it.  But on
arrival, I discovered that I was the only lady with her head covered.  This led
me to suspect that the admonition about head covering was a code expression
meaning 'Hindus not welcome'.  Moreover, I was questioned by several mosque
members as to who my friends were.  When I responded with several Hindu names,
I found that absolutely nobody would speak to me.  The exceptions were some
ladies who were displaying some imported salwaar-kamiiz for sale  (oh, well--I
did get to eat some tasty food and buy a nice new salwaar-kamiiz outfit).
Comments?
M.H. Klaiman
 





From RAMAN at EARN.SJC  Tue Jun 16 19:10:00 1992
From: RAMAN at EARN.SJC (RAMAN at EARN.SJC)
Date: Tue, 16 Jun 92 14:10:00 -0500
Subject: Request for suggestions on teaching about Varanasi
Message-ID: <161227015395.23782.6030615123457108373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 24

Status: RO

Thank you Mr. Gupta and Dr. Gambhir. I am making a note of your suggestions.
My original intent of including the comic books was for exactly the same
reasons given by Dr. Gambhir.
As for contacting Dr. Eck, I have done so. As a matter of fact, this is the
second year that this institute on Cities: Windows into World Culture is being
given. Dr. Eck was contacted last year and she was very helpful. The matter
of 'primary documents' has come up because the curriculum writing team is
particular about a certain format for all the cities. My biggest concern is that
   the curriculum writers neither acquaint themselves with the materials that th
   e
teachers are given nor do they attend the presentation of the scholar/facili-tat
   or. They come during the special curriculum writing sessions to assist the
teachers. Each year, we try to work on changes as best as we can within the
constraints of a "less is more, teacher-centered innovative curriculum in social
   studies".
 
P.S. Please ignore the hyphen in the word 'facilitator'.
Shyamala Raman





From sjuphil!dcarpent at COM.PSI.UU  Tue Jun 16 18:20:33 1992
From: sjuphil!dcarpent at COM.PSI.UU (D. Carpenter)
Date: Tue, 16 Jun 92 14:20:33 -0400
Subject: Request for suggestions on teaching about Varanasi
Message-ID: <161227015396.23782.2827999320220998158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 13

Status: RO

It's interesting that you should mention Amar Chitra Katha comics.
I just bought a handful of them on the Jataka tales at the
"Hindu-Jain" temple in Pittsburgh.  I was surprised to find that
(at least so far) there is no mention of the Buddha; the
traditional ending of the tales has been omitted.
 
David Carpenter





From SASIA at EDU.UPENN.PENNSAS  Tue Jun 16 22:40:13 1992
From: SASIA at EDU.UPENN.PENNSAS (South Asia Regional Studies)
Date: Tue, 16 Jun 92 17:40:13 -0500
Subject: Whereabouts of M. Christopher Byrski
Message-ID: <161227015398.23782.15872996800731847341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 11

Status: RO

I would appreciate information on the whereabouts of M(aria) Christopher
Byrski, a Polish indologist. I will be visiting Poland, mostly Warsawa, this
July, and am interested in consulting with any and all Polish South Asianists.
Thanks for help in advance. From: Richard J. Cohen, SASIA at PENNSAS.UPENN.EDU
(Internet).





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Jun 17 09:01:07 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Jun 92 10:01:07 +0100
Subject: Whereabouts of M. Christopher Byrski
Message-ID: <161227015400.23782.7986269883149901589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 25

Status: RO

> I would appreciate information on the whereabouts of M(aria) Christopher
> Byrski, a Polish indologist. I will be visiting Poland, mostly Warsawa, this
> July, and am interested in consulting with any and all Polish South Asianists.
> Thanks for help in advance. From: Richard J. Cohen, SASIA at PENNSAS.UPENN.EDU
> (Internet).
 
Richard,
Byrski is no longer Prof. of Sanskrit in Warsaw.  He accepted a diplomatic
posting as Attache for Education and Technology at the Polish embassy in
Delhi.  I visited him there, in Canakya Puri, in 1990, but I don't know
how long his posting was for.  Three years, I imagine.  It may be
over now, or close to finishing, and I guess Byrski will have kept a
foothold of some kind in Warsaw, domestic.
 
The other main Sanskritist in Warsaw, Marek Mejor, accepted a fellowship
in Japan at about the same time as Byrski went to Delhi.
 
Dominik
 





From bose at EDU.COLUMBIA.CTR  Wed Jun 17 14:39:36 1992
From: bose at EDU.COLUMBIA.CTR (Satyajit Bose)
Date: Wed, 17 Jun 92 10:39:36 -0400
Subject: Request for suggestions on teaching about Varanasi
Message-ID: <161227015404.23782.6711923745719324435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1386
Lines: 32

Status: RO

In fact, having grown up on the Amar Chitra Katha comics as standard fare, I
remember them as displaying that peculiar (and perhaps typical) mainstream
Hindu tendency to subsume other religions into its own cosmological
framework. The case of the Jataka tales is not unique. There is a deluxe
edition of the comics entitled Dashavatar which treats the Buddha as an
avatar of Vishnu. The comics dealing with the Sikh gurus are equally
assimilative.
 
The intellectual result of these comics is a Hindu child professing that all
religions are true, ignoring the wishes of other religions which do not wish
to be subsumed, integrated, or, to borrow Prof. Ainslie Embree's word,
"encapsulated." This seemingly tolerant attitude is combined with a secret
pride that Hinduism, my religion, is better than all others because it is the
only one claiming that all others are true.
 
The neglect of Indian Muslims is demonstrated in the treatment of Shivaji and
Aurangezeb. The comics display Aurangezeb as a fanatic, lecherous tyrant
forcibly converting Hindus and Sikhs to Islam, and Shivaji as a gallant
challenger to the Mughal emperor. Indian Muslims however, have viewed
Aurangezeb, with some reason, as the last able Emperor fighting a losing
battle with foreigners to retain control of a once glorious empire.
 
 
 
Satyajit Bose
sgb2 at cunixa.cc.columbia.edu (Internet)





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Jun 17 10:03:36 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Jun 92 11:03:36 +0100
Subject: consulting the Library of Congress catalogue
Message-ID: <161227015401.23782.12984670775223398421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 24

Status: RO

This is just a point of general interest, rather than anything
INDOLOGICAL.  But I found that some local colleagues didn't know
that they could consult the LC catalogue directly from their
own computer accounts.
 
Try the following command: "telnet dra.com"
 
On machines which support IP (internet protocol) telnet and ftp, this
will connect you with the LC catalogue for author and title searching
(not subject, unfortunately).  Your terminal needs to be set to
vt100 (or above).
 
Also, try "telnet bbs.oit.unc.edu" and follow prompts for library
catalogues.
 
Dominik
 
 





From SGAMBHIR at EDU.UPENN.PENNSAS  Wed Jun 17 20:51:17 1992
From: SGAMBHIR at EDU.UPENN.PENNSAS (Surenda Gambhir)
Date: Wed, 17 Jun 92 15:51:17 -0500
Subject: Whereabouts of M. Christopher Byrski
Message-ID: <161227015407.23782.14099818423944314648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 167
Lines: 8

Status: RO

Professor Byrski is still in Delhi. I met him recently in April in a conference
in Trinidad. He was going back to Delhi from there. - Surendra Gambhir





From pbilmo at AU.OZ.DEAKIN  Wed Jun 17 14:05:19 1992
From: pbilmo at AU.OZ.DEAKIN (Purusottama Bilimoria)
Date: Thu, 18 Jun 92 00:05:19 +1000
Subject: mailing list
Message-ID: <161227015403.23782.9291174029759943905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3101
Lines: 78

Status: RO

Dear Dominik Wujastyk
 
After almost a year's absence (in bits and pieces, with some six
months spent at Harvard) I am back home, but with little respite.
I am just about over with organising an International East-West
Philosophy Conference that will be held in Australia - the first ever,
and a prelude to (in terms of the experience and disappointing monets
necessary for any such large ventures) the Wordl Sanskrit Congress in
1994.
 
I wanted to take up your suggestion about placing the notice for
the Sanskrit conference on the Indological network. For some
reason I have had no success. I tried to send you a message about
this as well but the system kept fouling up and no messages, I believe,
ever left the mainframe here. A new installation seems to be working
a little better but only for short and fast messages. That precludes
bulky messages like annoncements for conferences and so on.
 
I wonder if it will be too much to request you to summarise the
annoucement from the brochure we have sent out and place it on any
bulletin or network you think might be helpful. The submission date
for titles and pre-registration has been extended to August 1992.
 
Any news that you might like to share with us here will be welcome.
(By the way, I did try to get in touch over the brief weekedn that
I was in London last October but it did not work out. Next time.)
 
Best wishes.
 
Sincerely,
 
Purushottama Bilimoria
 
    Date:       Fri, 05 Jul 91 09:45:52 +0100
From: rom:       Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
 
 
    Dear Purushottama (and group),
 
    Delighted to have you on board.  This forum is an ideal one for early
    publicity about the forthcoming Australian World Sanskrit Conference.
    You can announce things here, and about 50 indologists will know
    immediately, and be able to tell others informally.  You could also use
    this group for sounding out opinion about dates, sessions, or
    whatever.  (If your really want to: a bit of autocracy in organizing
    conferences can sometimes be a good thing.)
 
    Another idea: other groups I know of distribute conference posters or
    leaflets via groups like Indology.  The way to do it is to format your
    document using TeX or LaTeX, or some other generic system using only
    7-bit character codes, so that we can download, format and print.
    PostScript would be another possibility, although it can be rather
    verbose.
 
    Dominik
 
 
    ---------------------------------------------------------------------------
    ----
    Dr Dominik Wujastyk,     | Janet:                          D.Wujastyk at uk.ac
    .ucl
    Wellcome Institute for   | Bitnet/Earn/Ean/Uucp/Internet:  D.Wujastyk at ucl.a
    c.uk
     the History of Medicine,| or: dow at harvunxw.bitnet    or: dow at wjh12.harvard
    .edu
    183 Euston Road,         | last resort: D.Wujastyk%uk.ac.ucl at nsfnet-relay.a
    c.uk
    London NW1 2BN, England. | Phone no.:                    +44 71 383-4252 ex
    t.24
    ---------------------------------------------------------------------------
    ----
 





From SGAMBHIR at EDU.UPENN.PENNSAS  Thu Jun 18 18:58:50 1992
From: SGAMBHIR at EDU.UPENN.PENNSAS (Surenda Gambhir)
Date: Thu, 18 Jun 92 13:58:50 -0500
Subject: Request for suggestions on teaching about Varanasi
Message-ID: <161227015409.23782.956267053005833994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 92
Lines: 7

Status: RO

There are a couple of books in this series about Buddha. - Surendra Gambhir





From SGAMBHIR at EDU.UPENN.PENNSAS  Thu Jun 18 19:23:41 1992
From: SGAMBHIR at EDU.UPENN.PENNSAS (Surenda Gambhir)
Date: Thu, 18 Jun 92 14:23:41 -0500
Subject: Muslims in India
Message-ID: <161227015411.23782.1131108556673871900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 113
Lines: 8

Status: RO

My suggestion is that do not stop going to such ethnic events. This will become
 your data. -skg





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Jun 19 10:28:00 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 19 Jun 92 11:28:00 +0100
Subject: Brhatsamhita now available from INDOLOGY
Message-ID: <161227015413.23782.16763160503105674226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 31

Status: RO

Thanks to the generosity of Michio Yano, the electronic text
of the B.rhatsa.mhitaa of Varaahamihira is now available
from INDOLOGY.
 
To get the text, send the message "get brhatsam package" to
the address "listserv at liverpool.ac.uk".
 
To get an index of what other files are available, send
the message "index indology" to the listserv.
 
To get a brief summary of how the Brhatsamhita has
been packaged (it's in five pieces of uuencoded ZIP
file), send the message "get brhatsam memo".
 
In addition to the Brhatsamhita, INDOLOGY also
has the texts of the A.s.taadhyaayi of Pa.nini and the
Buddhacarita of A"svagho.sa.
 
Many thanks to Yano for this text!
 
I hope this will encourage others to consider submitting further
files to the pool.
 
Dominik
 





From ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX  Tue Jun 23 18:25:41 1992
From: ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX (Thomas B. Ridgeway)
Date: Tue, 23 Jun 92 11:25:41 -0700
Subject: Brhatsamhita available in CSX encoding by ftp
Message-ID: <161227015415.23782.6243812095260847492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3790
Lines: 91

Status: RO

The recently released version of Varahamira's Brhatsamhita is
now available in Classical Sanskrit (CS/CSX 8-bit) encoding.
 
The anonymous ftp host is blackbox.hacc.washington.edu [128.95.200.1]
    the file to take is brhatsam.zip in directory pub/indic
 
    brhatsam.zip MUST be ftp'ed in binary mode, and must be
    unzipped on your end to be useful.  The zipfile is about 195K.
 
    Those who have not previously visited blackbox may want to
    also examine README and UPDATES in the pub/indic directory.
 
    Cookbook directions for ftp novices follow my signature
 
Here is the preface for the unzipped file:
              VarAhamihira's BRhatsaMhitA
              (Version 3, June 5, 1992)
              digitalized by Michio YANO
              proofread by Mizue Sugita
              based on the edition of A.V.TripAThI
              (SarasvatI Bhavan GranthamAlA Edition)
              with reference to H.Kern's text
              [variants marked by K.] and his translation
 
              Converted to Classical Sanskrit (Extended) encoding
              by Tom Ridgeway at the Humanities and Arts Computing
              Center of the University of Washington, June 1992.
 
 
 note on original transliteration follows:
 [ Text was input by Kyoto-Harvard System, that is,
   Capitals for long vowels, linguals, anusvAra, visarga, and nazals,
   and z for palatal sibilants.
   Members of sandhi are not separated. avagraha is romanized by +a,
   external vowel sandhi is decomposed with the mark ^.]
 
 
You obviously don't see any CSX stuff in this copy of the preface as
this is coming to you through a 7-bit mail channel.
 
cheers,
Tom
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Thomas Ridgeway, Director,
Humanities and Arts Computing Center/NorthWest Computing Support Center
35 Thomson Hall, University of Washington, DR-10
Seattle, WA 98195   phone: (206)-543-4218            *  Ask me about  *
Internet: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu      *    Unix TeX    *
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Novice ftp instructions:
  % represents the command line prompt on whatever your system is
    (if you have a Mac or other event-driven interface, it represents
     a motionless mouse cursor waiting for you to do something.)
     Stuff following % is what you tell your computer/the remote computer
     after you have made the connection.
  * marks a line of response from the remote computer to you
 
  %ftp 128.95.200.1       [or ftp blackbox.hacc.washington.edu]
*  blackbox FTP server (Version 5.18) (NeXT 1.0) Wed Aug 23, 1989) ready.
*  Name (blah blah blah):   [you say 'anonymous' without the quotes]
*  Password:                [you type in your email address
                             e.g. username at home.computer.edu]
*  Guest login ok, access restrictions apply.
   ftp>
 
  [from here, 'ftp>' represents the prompt the remote computer sends to
   you; stuff after the prompt is what you type]
 
   ftp>cd pub     [YES, blackbox is case sensitive PUB is not pub ]
*  CWD command successful.  [you may or may not get these feedback messages]
   ftp>cd indic             [I'm not showing the feedback anymore]
   ftp>binary
   ftp>get brhatsam.zip
   ftp>bye
That's it, you are done.
 
Some ftp programs (e.g. NCSA Telnet for Macs) do not automatically
initiate the ftp login sequence.  If you just get connected, but nobody
asks who you are after a decent interval, you can take the initiative and
say 'user anonymous' followed by carriage return 'password user at host'
 
If you are unable to connect by following these instructions, contact a
local guide at YOUR institution.  I regret to say that I will absolutely
not provide ftp assistance through email or telephonic communication.
 





From ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX  Wed Jun 24 15:40:07 1992
From: ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX (Thomas B. Ridgeway)
Date: Wed, 24 Jun 92 08:40:07 -0700
Subject: BRHATSAMHITA
Message-ID: <161227015416.23782.12186912945314269142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 30

Status: RO

Hey there DW,
 
  You will be interested to know that (either) we have a lot more
  new people on Indology recently, (or) Brhatsamhita is more
  interesting to people than Panini and Asvaghosha (can't be!):
  in any event I have been getting numerous ``what is this CSX
  anyway'' queries, to which I have been forwarding your article
  by way of reply.
 
  Is the article available from Liverpool's Listserv?  If so,
  possibly we should now (and periodically in the future) announce
  briefly what CSX is and how to get the article so as to answer
  queries in advance en masse.  And also to publicize and promote
  CS/CSX to be sure.
 
cheers,
Tom
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Thomas Ridgeway, Director,
Humanities and Arts Computing Center/NorthWest Computing Support Center
35 Thomson Hall, University of Washington, DR-10
Seattle, WA 98195   phone: (206)-543-4218            *  Ask me about  *
Internet: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu      *    Unix TeX    *
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Jun 25 09:00:25 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Jun 92 10:00:25 +0100
Subject: BRHATSAMHITA
Message-ID: <161227015418.23782.8514299988248943580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 30

Status: RO

Interesting.  I wonder why the BS has generated this interest.
 
Anyway, yes, I will put a copy of the CSX article  on the Liverpool
listserv.
 
Incidentally, the Liverpool sysop, Chris Wooff, has told me that
we must relocate by next year since Liverpool is closing down
its listserv.  I have some other options, probably in France,
so there's no immediate worry.  We could probably also go over
to the UK-developed Mailbase system which operates at Newcastle.
It's a sort of listserv clone that uses Unix and Ingres behind
the scenes.  But I'd rather stay with listserv, since I think it
is more widely understood.
 
Also, I have been agitating for some time for a public ftp
directory on my home system, ucl.ac.uk, and it looks as though
it is about to bear fruit, so I should in future be able to
maintain a more flexible and up-to-date collection of files
here.
 
Best wishes,
 
Dominik
 





From yanom at EARN.JPNKSUVX  Sun Jun 28 10:09:58 1992
From: yanom at EARN.JPNKSUVX (yanom at EARN.JPNKSUVX)
Date: Sun, 28 Jun 92 10:09:58 +0000
Subject: CORRECTION
Message-ID: <161227015420.23782.8892625370614723296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 28

Status: RO

I am glad to know that, thanks to the kind
effots of Dominik Wujastyk and Thomas Ridgeway,
the Brihatsamhita I and my student have prepared
is now available to the INDOLOGY networkers.
In my brief note to the digitalized text I made
a mistake.
   Instead of <Members of sandhi is not separated>,
   please read <Members of samAsa is not separated>.
 
One more thing. Please remember that we have not
distinguished between nazals of guttural, palatal
and dental classes.  They are all <n>.
Exmaple:
       kRSNapancamyAM gangAyAM snAtaH.
 
(In the standard Kyoto-Harvard method, the line is
 transcribed as <KRSNapaJcamyAM gaGgAyAM snAtaH>)
 
Since we are continually improving the text, please
send me a note if you find any mistake.  We hope we
can offer a fourth version soon.
   Michio YANO, Kyoto Sangyo University





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Mon Jun 29 10:19:02 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 29 Jun 92 11:19:02 +0100
Subject: Newspaper report on Hindu fundamentalism
Message-ID: <161227015422.23782.17719423742680683746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5126
Lines: 93

Status: RO

The following article appeared in the London Independent
newspaper recently, and I thought it was relevant to the
recent remarks here about the Hindu slant of the picture
comics on Indian historical and cultural themes.
 
I don't want to drag INDOLOGY into a slanging match about
fundamentalist issues.  But as we were reminded by Prof.
Emmerick some time ago, in the Devanagari debate, our
field does have a political dimension, however abstract
our studies of vyakarana, jyotihsastra, etc.
 
Dominik
 
 
                    Extremist Hindus rewrite history
 
                        Independent 12 June 1992
                            From Tim McGirk
                              in New Delhi
 
Schoolchildren in some states of India  may soon be taught that Ram  and
other heroic gods from epic Hindu poems written around 1000 BC were real
people.
          Hindu revivalists  have recruited  more than  100  historians,
archaeologists, sociologists,  and  linguists  to  re-interpret  India's
ancient civilisation for school textbooks.   But some critics warn  that
these children's books, because of their possible political bias, may be
slanted against India's religious minorities and distort history so that
legendary gods stride out of the realm of poetry into reality.
          In Uttar  Pradesh,  Rajasthan, Madhya  Pradesh,  and  Himachal
Pradesh, all states controlled by the right-wing Hindu Bharatiya  Janata
Party (BJP), extremist Hindu groups have set up primary and high schools
that veer away from the standard state curriculum to focus on  Sanskrit,
the lives of  Hindu saints  and leaders, and  the scientific  principles
expounded in the Vedas, the ancient Hindu hymns.
          Often in these schools, the achievements of the Muslim  Moghul
emperors, whose reign lasted for three centuries, are brushed aside  and
the brutish sides of their conquest are accentuated instead.  MJ  Akbar,
a Muslim politician and author, said: "It's very simple.  The BJP  knows
there are votes to be gained in taking positions against Muslims are the
country's largest minority.
          Professor Devandra Swarup Aggarwal, the vice-president of  the
Deendayal Institute and one of the project organisers, denies that  this
revision of Indian history has a  political tinge.  "We don't want  this
to be  a government-sponsored  history.   It should  be an  intellectual
quest."
          Although this project to rewrite school textbooks is still  in
the early stages,  some scholars are  already challenging the  long-held
assumption that  the  Aryans,  nomadic warriors  who  swept  across  the
grasslands of Central Asia into India, and also Europe, were responsible
for the two pillars of Hinduism: its philosophy and the caste system.
          Professor Aggarwal said: "This Aryan race theory was a figment
of the  nineteenth-century  European  mind."   He  claims  that  it  was
concocted to justify British rule.  "It was a way of the English  saying
to the Indians: 'Look, we're both descended from the same racial  stock.
The only difference  is that  your ancestors  came 3,000  years ago  and
you've stayed static ever since'," he said.
          Scholars  have  long  believed  that  the  fair-skinned  Aryan
warriors brought their own gods, language and philosophy with them  from
Central Asia when they swarmed through the passes of the Hindu Kush into
India.  According  to this theory,  the Aryans set  up the caste  system
with their  priests,  soldiers and  merchants  at the  top  and  India's
original natives, the  dark- skinned  Dravidians, at the  bottom of  the
heap.  For Professor Aggarwal, the caste system was "based on  spiritual
principles to explain  that not  all of  us are  born equal".   He  says
evidence points to the existence of an earlier civilisation known as the
Harappa, whose cities  and towns were  strung along the  Indus river  in
3000 BC.
          The Harappas left writing that  has yet to be deciphered,  but
the  professor  claims  the  Harappas  were  seafarers,  whose   trading
expeditions led them to the Middle  East.  It was these traders,  rather
than Aryan conquerors, who are perhaps responsible for the shared  roots
of Indo-European languages, he  suggests.  Ra,  and Krishna, who  Hindus
believe were incarnations  of Lord Vishnu,  may have been  kings of  the
ancient Harappa civilisation.  "Everyone in India draws inspiration from
Ram and  Krishna  but,  so  far, the  textbooks  don't  accept  them  as
historical personages," he said.
          In a country were past and present are as intertwined as  they
are in India, being a historian can be a controversial profession.   The
Hindu revivalists  are  not  the only  political  activists  accused  of
tampering with history.  The fifty-second session of the Indian  History
Congress this  year  collapsed  in discord  after  scholars  fended  off
attempts by the  Congress government  to commission a  history of  post-
independence India. Many historians refused to co-operate, claiming this
history would be biased in  favour of the Congress party's  Nehru/Gandhi
dynasty.
 





From LIGI355 at EDU.UTEXAS.CC.UTXVMS  Fri Jun  5 13:28:00 1992
From: LIGI355 at EDU.UTEXAS.CC.UTXVMS (Bob King - ligi355@utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Fri, 05 Jun 92 07:28:00 -0600
Subject: National scandal: Ganesha being sold as a "monster"!
Message-ID: <161227015371.23782.14348336965990768892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 142
Lines: 10

Dominik:
	How on earth could a figure with a big belly and an elephant's
Status: RO

head be mistaken for a depiction of Gandhi?
Bob King





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Mar  3 21:22:36 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 03 Mar 92 21:22:36 +0000
Subject: Help with a "Directory of Indology"
Message-ID: <161227015254.23782.10570391543619080941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1317
Lines: 40

Status: RO

The Department of Indology at SOAS (London) today had one of
their normal meetings, and amongst the miscellaneous points
on the agenda was the following:
 
"Increasingly there are calls from various quarters for addresses
of other centres of Indology/Indian Studies, for mailshots, job
advertisements, and other contacts.  Does anyone know of a reasonably
full listing of institutions (worldwide)?"
 
This INDOLOGY forum is probably the most "global" existing
group of communicating Indologists, and I am sending a copy of
the output of the "review indology" mailbase command to SOAS.
 
But SOAS Indologists would be grateful for information that
INDOLOGY members might have about any such listings of relevant
departments.
 
[A year or two I saw a listing of German Indologists --  i.e.,
not Indologists in Germany, but actually Indologists of German birth,
in any other country as well.  So Emmerick was omitted (Australian
in Hamburg) but Menski was included (German in London).  A deeply
reprehensible listing, for that reason, in my view.  But at a purely
clerical level, of some use, especially for its coverage
of Germany.  Anyway, I digress; I think that Tuvia Gelblum at
SOAS has a copy of that.]
 
Reply to me: I'll forward on paper to the appropriate people.
 
Best wishes,
 
Dominik
 
 
 





From sjuphil!dcarpent at COM.PSI.UU  Thu Mar  5 23:00:28 1992
From: sjuphil!dcarpent at COM.PSI.UU (D. Carpenter)
Date: Thu, 05 Mar 92 18:00:28 -0500
Subject: help on Mahabharata passage
Message-ID: <161227015257.23782.15958230411730515390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 992
Lines: 34

 
Status: RO

I'm not sure if the following is an appropriate question for
this forum. If it isn't, please feel free to set me straight.
 
A student of mine asked for some clarifications on a verse
from the Mahabharata wwhere Amba is taking her leave of King
Salva, and stating her resolve to take to a life of wandering.
Van Buitenen translates the verse (MB 5.172.20) as follows:
"May the strict be my shelter, wherever I go, rejected by you:
it is true what I have said."
 
The text is as follows:
 
tvayaa tyaktaa gami.syaami yatra yatra vi'saa.m pate |
tatra me santu gataya.h santa.h satya.m yathaabruvam ||
 
My student's question is:  Who are the "strict"?
 
Would someone care to suggest a more literal translation?
I don't see where van Buitenen is getting the idea of either
"the strict" or "shelter."  I assume that the crucial
phrase is "gataya.h santa.h" but I am sure how to translate
it.
 
Thanks in advance for any light that anyone can shed on this.
 
David Carpenter
 





From rmm16 at UK.AC.CAMBRIDGE.PHOENIX  Sat Mar  7 12:20:12 1992
From: rmm16 at UK.AC.CAMBRIDGE.PHOENIX (The Red Baron)
Date: Sat, 07 Mar 92 12:20:12 +0000
Subject: Kerala Astronomy query
Message-ID: <161227015255.23782.7164327743386749933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 26

Status: RO

Hello! Aldabra (PAS14 at UK.AC.CAM.PHX) sent a query from me concerning Keralan
Astronomy. I am now a subscriber, and hence repeat the request!
 
 
A friend of mine is involved in writing a book on the history of Keralan
Astronomy in which he wishes to show the development of the concept of cosmos
by the Keralite astronomers of the 14th and 15th Century. At the moment, I am
trying to search out suitable sources  (he lives in Kerala).
 
Apparently a lot of the relevant works/books (including some from Missionaries)
have been translated into English,German,etc. and are unavailable in India.
 
Can anyone help, know of suitable books/sources, etc?
 
Thanks,
 
Richard Marsden
 
(Please mail replies to RMM16 at UK.AC.CAM.PHX. I believe international
subscribers may have to swap the address around.)





From ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER  Sun Mar  8 22:27:00 1992
From: ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER (ZYSK at EDU.NYU.ACFCLUSTER)
Date: Sun, 08 Mar 92 17:27:00 -0500
Subject: Kerala Astronomy query
Message-ID: <161227015259.23782.7347156362303400822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 13

Status: RO

Dear Marsden,
Your friend should begin his study with a thorough investigation of
David Pingree's "Jyotihsastra.Astral and Mathematical Literature,"
Wiesbaden, Otto Harrassowitz, 1981 [A History of Indian Literature, 6.4].
This should provide all the information needed to begin a more detailed
study of the subject. Good luck!
K.G. Zysk





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Mon Mar  9 10:41:01 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Mar 92 10:41:01 +0000
Subject: Kerala Astronomy query
Message-ID: <161227015261.23782.6059350829177473413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5411
Lines: 118

Status: RO

Dear Richard Marsden,
 
I would suggest that the main starting point for Keralan astronomy in
the period you mention (14th-15th centuries) is:
 
  K. V. Sarma, _A history of the Kerala school of Hindu Astronomy (in
  perspective)_ (Hoshiarpur: Vishveshvaranand Institute, 1972).
 
This is an outstanding survey of the very remarkable mathematical
achievements of the Kerala mathematicians and astronomers from
Madhava (of Sangamagrama) onwards, and is required reading in any
study of this area.  David Pingree's works too, as Ken Zysk has already
said.  Recent articles by Takao Hayashi are also of importance (especially
nos 1. and 2. below):
 
1. Hayashi, T. Kusuba, T. & Yano, M. "The Correction of the
    Madhava Series for the Circumference of a Circle."
    _Centaurus_ 33 (1990): pp. 149--174.
 
2. Hayashi, T. Kusuba, T. \& Yano M. "The Parallel Passages on
    the Correction of the Madhava Series in Sankara's Yuktidipika
    and Kriyakramakari." _Centaurus_ , 33 (1990): pp. 149--174.
    An Appendix to the Correction of the Madhava Series for the
    Circumference of a Circle.
 
3. Hayashi, Takao. "A New Indian Rule for the Squaring of a
    Circle: Manavasulbasutra 3.2.9--10." _Ganita-Bharati, Bull.
    Ind. Hist. Math._ 12, 3--4 (1990): pp. 75--82.
 
4. Hayashi, Takao. "A Note on Bhaskara I's Rational Approximation
    to Sine." _Historia Scientiarum_ , 42 (1991): pp. 45--48.
 
5. Hayashi, Takao. "Narayana's Rule for a Segment of a Circle."
    _Ganita-Bharate, Bull. Ind. Soc. Hist. Math._ 12, 1--2
    (1990): pp. 1--9.
 
See also
 
1. Bag, A. K. "Madhava's Sine and Cosine Series." _Indian Journal
    of History of Science_ II, 1 (May 1976): pp. 54--57.
 
2. Gold, David &. Pingree, David. "A Hitherto Unknown Sanskrit
    Work concerning Madhava's Derivation." _Historia Scientiarum,
    Japan_ , 42 (March 1991): pp. 49--65.
 
3. Rajagopal, C. T. & Rangachari, M.S. "On Medieval Kerala
    Mathematics." _Archive for History of Exact Sciences_ 35
    (1986): pp. 91--99.
 
4. Sarma, K. V. "Direct Lines of Astronomical Tradition in
    Kerala." _Charudeva Shastri Felicitation Volume_ (1976): pp.
    601--604.
 
But none of the material I have read about the Keralan astronomers has
ever dealt with such general notions as "the nature of the cosmos".
And I doubt that the project has much of a future in its present terms.
 
First you have to bear in mind that we only just -- by a fluke of
manuscript preservation -- know that these guys existed at all.
Remember that when Whish first published his paper on the Hindu
Quadrature of the Circle in 1830, everyone thought he was the victim of
a forger or had somehow been duped by a crafty brahmin, because the
mathematics he was presenting was so advanced no one could credit the
Indians with its development.  What has survived is very meagre, and
extremely tantalizing:  remember, these fellows were a couple of
*centuries* ahead of Newton and Leibnitz in some of their work on power
series expansions, and it would be *very* nice to know more about
them.  Oh well.
 
Secondly, these Keralans were apparently wholly wrapped up in their
mathematics.  They were not developing new cosmologies, but refining
the mathematical techniques that were used to predict planetary
and stellar positions and to develop tables of geometric values. As
far as we know from the surviving sources, they just didn't say
anything about cosmology per se.  It is like looking for a theory
of general linguistics in Panini.  Very disappointing.
 
As for "lots of relevant works (some by missionaries) translated
into English, German, and available only in the west" (I quote from
memory), I'm afraid that that sounds like a reiteration of the
old cultural theft myth.  "The Vedas are now in Germany" and so on.
The above works are mostly published in European journals, yes.  But
Bag and Sarma have made very important contributions  -- and perhaps
Sarma's are the most important -- and these sources are
available from Indian publishers.
 
In my view, the *real* work to be done in this area is to scour Kerala
for more manuscript material on these schools.  The MSS of works by
known authors are listed by Pingree in the volumes of his _Census of
the Exact Sciences in India_.  The K. V.  Sarma book lists many MSS,
including anonymous works, and gives clues and guidance about where to
look, etc.  He has tried very hard himself, of course, but I feel sure
there is more to be found, given patience, tact, the right connections,
and good reading skills in Malayalam script and language, Sanskrit, and
Manipravala.  It is not a trivial business, but is very worthwhile.
Since your chap is *in* Kerala, he may well have some of this equipment
already.  His best move would be to find K. V. Sarma, and apprentice
himself to him.
 
Best wishes,
 
Dominik
 
 
 
-------------------------------------------------------------------------------
Dr Dominik Wujastyk,     | Janet:                          D.Wujastyk at uk.ac.ucl
Wellcome Institute for   | Bitnet/Earn/Ean/Uucp/Internet:  D.Wujastyk at ucl.ac.uk
 the History of Medicine,| or: dow at harvunxw.bitnet    or: dow at wjh12.harvard.edu
183 Euston Road,         | last resort: D.Wujastyk%uk.ac.ucl at nsfnet-relay.ac.uk
London NW1 2BN, England. | Phone no.:                    +44 71 383-4252 ext.24
-------------------------------------------------------------------------------





From FALK at DE.UNI-FREIBURG.RUF.IBM  Mon Mar  9 15:54:49 1992
From: FALK at DE.UNI-FREIBURG.RUF.IBM (FALK at DE.UNI-FREIBURG.RUF.IBM)
Date: Mon, 09 Mar 92 15:54:49 +0000
Subject: help on Mahabharata passage
Message-ID: <161227015263.23782.8870097087056785071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 12

Status: RO

as far as I can see van Buitenen is not too wrong. His "strict" persons
are the santa.h, the "true/honest people/sadhus". The shelter seems to
be hidden in the gataya.h. I don't have a dictionary on me, but if he
translates _gati_ with "shelter", he must have reasons (parallels etc.) for
doing so.
Harry





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Mon Mar  9 19:54:02 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Mar 92 19:54:02 +0000
Subject: help on Mahabharata passage
Message-ID: <161227015264.23782.11571025476575469757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 29

Status: RO

I haven't got immediate access to the crit. ed. of the Mbh
(Julie and I saved money and bought the bare text edition :-( )
But my best guess is that vB is translating a variant reading,
not the main text as printed by Sukthankar.  There's no sensible
way I can see that gataya.h can mean shelter.  The phrase
seems to mean "wherever I go, may my ways (f. pl)  be the good (m. pl.);
thus I was telling the truth" or something like that.  If there is
a v.l. of "sara.na.h for gataya.h we would get nearer.  But I don't
think (pace Harry) that santa.h can fairly be translated "the strict".
 
I'll try to get along to SOAS later this week, unless someone else
solves this first.
 
Incidentally, at breakfast this morning I mentioned this puzzle
at the table.  Julie knew all about Amba and the beastly Salva
(of course); but what surprised me was my 6-year old daughter,
who volunteered, "Oh yes, daddy, isn't she the one who changes
into someone else, and kills Bhisma?"  I was flabbergasted.  The
explanation is the Mahabharata comics that we bought in India
last spring.  I should read them myself!
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Mar 10 00:26:31 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Mar 92 00:26:31 +0000
Subject: Mahabharata 5.172.20 follow-up
Message-ID: <161227015266.23782.13945700234843779235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 15

Status: RO

Well, no helpful variants from the crit. ed., unfortunately.  Nor
from the collation with the "Saaradaa MS, nor from the addenda
and corrigenda.  We are faced with what we've got.  So I reckon
the verse has to mean "... wherever I go, may I meet good people..."
where gataya.h is in apposition to santa.h.  Gati can mean refuge,
resource, according to MW (ref. Manu, Ramayana ...).
 
Dominik
 





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Tue Mar 10 13:08:08 1992
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P Hayes)
Date: Tue, 10 Mar 92 08:08:08 -0500
Subject: Mahabharata 5.172.20 follow-up
Message-ID: <161227015268.23782.17957213265241631733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 26

Status: RO

> Well, no helpful variants from the crit. ed., unfortunately.  Nor
> from the collation with the "Saaradaa MS, nor from the addenda
> and corrigenda.  We are faced with what we've got.  So I reckon
> the verse has to mean "... wherever I go, may I meet good people..."
> where gataya.h is in apposition to santa.h.  Gati can mean refuge,
> resource, according to MW (ref. Manu, Ramayana ...).
 
Apte's Practical Sanskrit-English dictionary also gives "recourse,
shelter, refuge, asylum, resort" for gati and cites these two passages:
 
vidyamaanaa gatir ye.saam  (Pa~ncatatra 1.320, 322)
 
aasayat salile p.rthvii.m ya.h sa me "sriiharir gati.h (Siddhaanta
    Kaumaudii---no page or suutra reference given)
 
As for the term _sat_, Apte offers the following equivalents (among
others): noble, worthy, wise, learned, firm, steady. "Steady" and "firm"
easily suggest "strict". Thus van Buitenen seems to have been on solid
ground in giving the rendering he did.
Richard





From yanom at EARN.JPNKSUVX  Wed Mar 11 14:43:26 1992
From: yanom at EARN.JPNKSUVX (yanom at EARN.JPNKSUVX)
Date: Wed, 11 Mar 92 09:43:26 -0500
Subject: Kerala Astronomy query
Message-ID: <161227015270.23782.6895989519592067475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 30

Status: RO

As one of the co-authors of the papers mentioned by Dominik, I have
a few to add.  Our papers concern mostly mathematics of Maadhava
school. K.V. Sarma's book is of course the best starting point.
Another general survery is:
K. Raja, "Astronomy and Mathematics in Kerala."_Asyar Library
Bulletin_,27 (1963), pp.118-167.
     Dominik is right when he says <the real work to be done in this
area is to scour Kerala for more manuscript material on these schools>.
But there are several edited texts which are worth careful reading.
The most important is Niilaka.n.tha's commentary on the AAryabha.iiya,
Trivandrum Sanskrit Series, 101, 110, and University of Travancore
Sanskrit Series 185.  For the problem of cosmological idea, his
commentary on the AAryabhatiya, Kaalakriyaa 17 to 25 (TSS 110, pp.
32-64) is very intresting, because Niilaka.n.tha tries to explain the
epicycle and eccentre models not only as geometrical models but
also a physical reality.  The passage is very difficult but full of
interesting ideas.
     Another works of Niilakantha (edited by K.V. Sarma) seem to be
equally important:
_Tantrasamgraha_, _Candrachaayaaga.nita_, _Siddhantadarpa.na_,
_Golasaara_, _Jyotirmiimaamsaa_ (all from V.V.B.Inst., Hoshiarpur).
 
 Michio YANO, Kyoto Sangyo University, Kyoto, (603) Japan
 YANOM at JPNKSUVX





From FALK at DE.UNI-FREIBURG.RUF.IBM  Thu Mar 12 12:44:29 1992
From: FALK at DE.UNI-FREIBURG.RUF.IBM (harry)
Date: Thu, 12 Mar 92 12:44:29 +0000
Subject: chess
Message-ID: <161227015272.23782.3495755756393348512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 12

Status: RO

a collegue asks me to put his question before this audience:
is there a computer program playing chess according to (ancient) Indian
rules: queen only moving one step diagonally, bishops not much brighter etc.?
If not: would it be possible to write a new or patch an existing program
to implement the necessary rules?
Harry





From sjuphil!dcarpent at COM.PSI.UU  Fri Mar 13 15:18:16 1992
From: sjuphil!dcarpent at COM.PSI.UU (D. Carpenter)
Date: Fri, 13 Mar 92 10:18:16 -0500
Subject: thanks for all the help
Message-ID: <161227015276.23782.9337392049001730904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 20

 
Status: RO

Just a note of thanks to all those who offered assistance
on my Mahabharata translation question, especially to
Dominik and Richard.  I see now that the lack of clarity
was in my own mind, not in Van Buitenen's translation
(no big surprise there!)  gati has quite a range of
meanings, including Van Buitenen's "shelter," as Richard's
citation from Apte's Practical Sanskrit-English dictionary
made clear.
 
Thanks again for the help.
 
David
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Mar 13 10:30:02 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 Mar 92 10:30:02 +0000
Subject: chess
Message-ID: <161227015273.23782.11800207093424056356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 35

Status: RO

\begin{quotation}
 > a collegue asks me to put his question before this audience:
 > is there a computer program playing chess according to (ancient) Indian
 > rules: queen only moving one step diagonally, bishops not much brighter etc.?
\end{quotation}
One of the canonical computer chess programs -- and probably the most
widely installed -- is GNU Chess, created and distributed by the
Free Software Foundation and its founder Richard Stallman.  The C source
code for the program can be fetched using ftp from the site
prep.ai.mit.edu, where all GNU software has its home.  There are may
other sites too.  When you connect to prep.ai.mit.edu, first
fetch and read the file /u2/emacs/GETTING.GNU.SOFTWARE.
 
The source code is written primarily for Unix, but can be ported with
more or less effort to other operating systems.
 
I am almost certain that it does not play Indian chess, but equally, the
source code is freely available, and also the GNU project people are
extremely friendly and willing to consider interesting developments to
their work.  There is a usenet discussion group for GNU chess called,
extraordinarily, gnu.chess.  If you don't have access to Usenet news,
Harry, I can post your query there.  Come to think of it, I'll do
that anyway.
 
Best wishes,
 
Dominik
 
 





From rmm16 at UK.AC.CAMBRIDGE.PHOENIX  Sat Mar 14 15:06:17 1992
From: rmm16 at UK.AC.CAMBRIDGE.PHOENIX (Richard Marsden)
Date: Sat, 14 Mar 92 15:06:17 +0000
Subject: Thanks
Message-ID: <161227015275.23782.3377803338363652297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 21

Status: RO

Dear K.G. Zysk, Dominik Wujastyk, and Michio Yano,
 
Thanks very much for the help. I am about to pass the replies on to my friend
in Kerala. I hope they of use to him.
 
I will be leaving Cambridge tomorrow, and there is the possibilty that I will
not be able to check my e-mail over Easter. I should be back around about the
20th April.
 
What has been said so far has wetted my appetite - I'll have to read up about
the Keralan mathematics and astronomy.
 
Happy Easter,
 
Richard Marsden





From STEPHEN at UK.AC.OXFORD.VAX  Tue Mar 17 10:30:00 1992
From: STEPHEN at UK.AC.OXFORD.VAX (Stephen Miller)
Date: Tue, 17 Mar 92 10:30:00 +0000
Subject: Devanagari OzTeX
Message-ID: <161227015278.23782.10303602814536617018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 18

Status: RO

For those who use OzTeX on the Macintosh and wan to use the Velthuis Nagari
fonts can now do so as I have bundled up the lot (and Peter Robinson here
at Oxford compiled the preprocessor into a stand alone application) into a
hqx encoded sit archive. If you want it, let me know. and I'd be grateful if
you could report back on how you find the fonts look and if there are any probs
with the preprocessor.
 
Telugu OzTeX coming soon I hope.
 
Stephen Miller
National Academic Typesetting
Oxford University Computing Services





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Mar 18 16:14:37 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Mar 92 16:14:37 +0000
Subject: Advertisement: Junior Research Fellowship at Oxford
Message-ID: <161227015279.23782.7754775946998869883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3486
Lines: 87

Status: RO

Alexis Sanderson has asked me to forward the following notice
to this group:
 
 
 
                      WOLFSON COLLEGE
                           OXFORD
                          OX2 6DU
               Telephone:      +44 865 274100
               Direct line:    +44 865 274102
               FAX:            +44 865 274125
 
 
        JUNIOR RESEARCH FELLOWSHIP IN INDOLOGY 1992
____________________________________________________________
 
The College proposes to elect a Junior Research Fellow in
Indology for three years from 1st October 1992, or as soon
as possible thereafter.  The person elected will be required
to carry out research in Oxford in some branch of Indology.
Indology will be understood as the study of the history,
languages, literature, philosophy, science, religion, music,
art or culture of the Indian sub-continent through the
medium of one or more oriental languages, ancient or modern.
Candidates will be expected to be competent in any language
necessary for the conduct of original research in their
chosen field.
 
The annual stipend will be 8,798 pounds plus any general
percentage increase in academic salaries that may come into
effect.  Single accommodation in College for the duration of
the Fellowship will be offered without charge;  if married
or family accommodation is required, a charge will be made
equal to the difference in rents.  If the Fellow elects not
to live in College accommodation, a housing allowance will
be paid equivalent to the current rent of a single room in
college.  Fellows are allowed Common Table, i.e., an
allowance of up to 22.75 pounds a week for informal meals
taken in Hall.  The Fellow may be permitted to undertake up
to six hours' teaching per week.  The Fellowship will not
normally be tenable with another stipendiary position:  if,
exceptionally, the Fellowship is awarded to a person holding
such a position some adjustment in the stipend may be made.
The Fellow may be permitted to spend up to half the period
of his or her tenure away from Oxford, if this is necessary
for his research.  Whilst in Oxford, the Fellow will be
required to reside within 12 miles of the centre of Oxford.
The cost of one return air ticket to the area of study will
in an appropriate case be offered during the three year
tenure.
 
Applications, accompanied by a curriculum vitae and the
names of two referees, as well as specimens of the
applicant's written work (up to a total length of 15,000
words) and a description in detail of the research which he
or she proposes to carry out and his or her qualifications
for undertaking it, are invited from men and women with at
least two years' research experience in the field.
Candidates should normally be under 30 on 1st October 1992
but consideration will be given to older candidates where
and unavoidable interruption of academic studies has
occurred.  Preference will be given to candidates who have
not already held a stipendiary Junior Research Fellowship at
another college.
 
Applications, in duplicate and preferably typed, should
reach the President by 1st May 1992.  Enquiries should be
addressed to the President's Secretary.
 
!!! Candidates should themselves write direct to their referees !!!
!!! asking them, without further request from the College, to   !!!
!!! send a confidential reference to the President.             !!!
 
Any election made will be subject to the granting of a Work
Permit if applicable.
 
March 1992
Indology.
 
 
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Mar 18 16:43:18 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Mar 92 16:43:18 +0000
Subject: Advertisement: correction
Message-ID: <161227015281.23782.142749513493488677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 11

Status: RO

The postal correct code of Wolfson College is OX2 6UD,
not ...6DU as I mistakenly typed in the previous posting.
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sat Mar 21 11:50:30 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 21 Mar 92 11:50:30 +0000
Subject: PostScript fonts for Indian languages?
Message-ID: <161227015283.23782.14644077645031981930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 21

Status: RO

I should be very grateful if anyone who has information about any
*free* PostScript fonts for South Asian scripts could let me know
the details.  I am particularly interested in Sinhalese, Bengali,
Tibetan, Gurumukhi, Gujarati.  But I would like to hear about any
fonts at all.
 
I know there are a number of commercial outfits who sell PS fonts
for Indic languages, and I am not at present interested in these.
What I am looking for are fonts that I could modify, and later
distribute freely to others.
 
With thanks,
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sat Mar 28 22:06:43 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Mar 92 22:06:43 +0000
Subject: Job Advertisements: Lectureships in Hindi and Urdu at SOAS
Message-ID: <161227015285.23782.2107959435457037363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2726
Lines: 87

 
        School of Oriental and African Studies
        University of London
 
 
        ------------------------------------------------------
 
        Lectureship in Hindi
        ====================
 
        Applications are invited for a lectureship in Hindi,
        tenable in the Department of Indology and of the Modern
        Languages of South Asia.
 
        The appointee will be required to teach modern Hindi
        language and literature, and to contribute to the
        Department's broader programme of courses on contemporary
        India.
 
        Candidates should have a good practical and theoretical
        knowledge of Hindi and its modern literature and will be
        expected to have or to be  close to completing a Ph. D.
        A commitment to the active pursuit of research is
        essential.
 
        The initial appointment will be for five years from
        October 1992 and the grading on the Lecturer Scale will
        reflect age and experience.  The scale is in the range
        12,860 - 23,739 pounds plus a London Allowance of 2,042
        pounds.
 
        SOAS is an equal opportunities employer.
 
        ------------------------------------------------------
 
        Lectureship in Urdu
        ===================
 
        Applications are invited for a lectureship in Urdu,
        tenable in the Department of Indology and of the Modern
        Languages of South Asia.
 
        The appointee will be required to teach modern Urdu
        language and literature, and to contribute to the
        Department's broader programme of courses on contemporary
        India and Pakistan.
 
        Candidates should have a good practical and theoretical
        knowledge of Urdu and its modern literature and will be
        expected to have or to be  close to completing a Ph. D.
        A commitment to the active pursuit of research is
        essential.
 
        The initial appointment will be for five years from
        October 1992 and the grading on the Lecturer Scale will
        reflect age and experience.  The scale is in the range
        12,860 - 23,739 pounds plus a London Allowance of 2,042
        pounds.
 
        SOAS is an equal opportunities employer.
 
        ------------------------------------------------------
 
        Application form and further information from:
 
        The Personnel Office,
        School of Oriental and African Studies,
        University of London,
        Thornhaugh Street,
        Russell Square,
        London WC1H 0XG.
        Tel.: +44 71 637 2388 ext. 2234.
 
        Closing date:  8 May 1992.
 
 
        ------------------------------------------------------
 
 
Status: RO

End.
 





From yanom at EARN.JPNKSUVX  Fri May  1 15:20:56 1992
From: yanom at EARN.JPNKSUVX (yanom at EARN.JPNKSUVX)
Date: Fri, 01 May 92 15:20:56 +0000
Subject: Keralan Cosmology/Maths Cont.
Message-ID: <161227015302.23782.8770903846109695035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 16

Status: RO

Dear Richard Marsden, Thank you for forwarding Ramachandran's letter
to me.  I understand the difficulty he faces of obtaining the papers
published outside India.  I am willing to send some of my papers and
the copies of those papers which I have collected directly to Rama-
chandra.  Please convey my willingness to him.  I would like to have
direct contact with him.  I share with him the admiration of Dr. K.V.
Sarma whom I personally know well.  My mailing adfdress is:
    Prof. Michio YANO, International Inst. of Linguistic Sciences,
        Kyoto Sangyo University, Kamigamo, Kita-ku,
        Kyoto, 603 Japan





From ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX  Tue May  5 20:02:14 1992
From: ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX (Thomas B. Ridgeway)
Date: Tue, 05 May 92 13:02:14 -0700
Subject: Romanized Indic (transliteration) meta-font
Message-ID: <161227015304.23782.255129855046355133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3035
Lines: 65

Status: RO

For the limited benefit of that part of the Indology world which
is able to make up fonts with metafont, you are invited to look
at a metafont based on the CS/CSX Classical Sanskrit/Classical
Sanskrit Extended text encoding scheme.  The code for same is
available in blackbox.hacc.washington.edu [128.95.200.1] in
directory pub/indic
 
Please do not forward this notice to other lists or news groups.
 
Below my signature is a copy of the readme in the ftp directory.
 
cheers,
Tom
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Thomas Ridgeway, Director,
Humanities and Arts Computing Center/NorthWest Computing Support Center
35 Thomson Hall, University of Washington, DR-10
Seattle, WA 98195   phone: (206)-543-4218            *  Ask me about  *
Internet: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu      *    Unix TeX    *
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
This is a pre-release version of the Washington Romanized Indic
family of fonts, based on the proposed CS/CSX encoding of
transliterated Sanskrit (and other Indic languages).  The fonts
contain a copy of the standard CMR fonts in positions 0 to 127
and the CS/CSX characters in their locations in `upper ASCII'
according to the proposed standard.  The fonts also contain
other characters which are not recognized in the CS/CSX standard;
some of these are drawn from the IBM-PC character set, and some
are from other transliteration systems which may be convenient for
people dealing with India.
 
This software is being released during the testing phase on a
``need-to-know'' basis; please do not re-post this message in
the view of the general public as that would likely tend
to provoke a lot of mail, which would at this point only detract
from my ability to properly finish things up.  You are welcome to
privately circulate the fonts/news of the fonts to individuals
you think might benefit from or be able to contribute to the enterprise
with their suggestions.
 
Be advised that the font families are still under development and
changes, including changes in the arrangement of the HACC extension
characters may be made.  The CS/CSX characters do not at this
point have kerning values applied to them.  You won't be able to
do much with any of these unless you know how to run Metafont.
Don't ask me; look it up.  The CS/CSX characters, --by default--,
do not place the correct information in the tfm file about their
actual heights and depths; this is arguably the `correct' behavior
for characters which are `accented' (it is also arguably incorrect).
It will, however, prevent you from being able to apply TeX's own
accent operations to the characters in the CS/CSX set since TeX won't
know how tall they really are.  (The rationale for the untruth BTW is
to prevent awkward glops of whitespace intruding between lines when
an *occasional* very tall accented character shows up.)
 
Suggestions for additions and changes will be considered with
the same level of charm and graciousness with which they are offered.
 
 





From CXEV at CA.MCGILL.MUSICA  Wed May 13 18:19:51 1992
From: CXEV at CA.MCGILL.MUSICA (Richard P Hayes)
Date: Wed, 13 May 92 14:19:51 -0400
Subject: Manitoba seeks Sanskrit-Hindi teacher
Message-ID: <161227015306.23782.18393144419319982071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1445
Lines: 29

Status: RO

The Asian Studies Centre at the University of Manitoba invites
applications for a full-time probationary appointment (subject to
final budgetary approval) at Assistant Professor's rank in South Asian
languages with specialization in Sanskrit and Hindi/Urdu. The
appointment will begin on July 1, 1992. The successful candidate must
have a PH.D in South Asian Languages and have a demonstrated competence
in teaching undergraduate and graduate courses in Sanskrit and
Hindi/Urdu and also be capable of teaching on South Asian
civilizations. Applicants must have proven research capabilities and
the ability to supervise graduate students. The 1992-93 salary floor
for Assistant professors is $34,822. Salary will be commensurate with
experience and qualifications. Applications, curriculum vitae, and
three letters of reference should be send to E.C. Moulton, Acting
Director, Asian Studies Centre, 329 Fletcher Argue Building,
University of Manitoba, Winnipeg, MB, Canada R3T 2N2. Deadline for
receipt of application is May 31, 1992.
 
In accordance with Canada immigration requirements, this advertisement
is directed to Canadian citizens and permanent residents. The
University of Manitoba encourages applications from qualified women
and men, including members of visible minorities, aboriginal people,
and persons with disabilities. The University provides a smoke-free
work environment, save for specially designated areas.





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu May 14 09:24:05 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 May 92 10:24:05 +0100
Subject: Buddhacarita and Astadhyayi files now available
Message-ID: <161227015308.23782.10637988657301575708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1432
Lines: 43

Status: RO

Thanks to the efforts of our LISTSERV supporter at Liverpool,
Chris Wooff <QQ43 at UK.AC.LIVERPOOL>, the Buddhacarita and
A.s.taadhyaayii text files are *now* available on order from
the LISTSERV software at Liverpool.  The following commands
should be sent to "listserv at liverpool.ac.uk", emphatically
not to "indology at ...".  (If you do the latter, your request will
go out to the 100 members, and you won't get what you want :-)
 
 
1) INDEX INDOLOGY this gets a list of all Indology files
(including all the logs of previous discussions).  This file has
lines longer that the width of your screen (80 chars), so the
LISTSERV software kindly folds these lines over to the next line
and puts a code at the beginning of any lines so treated.  This
is called "listpunch" format.  It is clumsy, but just about readable.
If you want the file in its original form, there is a program
called "unpunch" which undoes the coding.  If you don't have unpunch,
contact your system supervisor (good luck).
 
 
2) GET PANINI PACKAGE gets you the complete package (including a list
of files and the instructions).
 
3) GET PANINI MEMO gets you just the instructions on how to unpack the files
you receive.
 
4) GET BUDDHAC PACKAGE ditto
 
5) GET <fname> <ftype> e.g. GET BUDDHAC PART2 gets you the relevant
file.
 
The listserv has been overburdened lately so the responses may take
several hours to reach you.
 
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu May 14 09:30:26 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 May 92 10:30:26 +0100
Subject: Whereabouts of John E. Mitchiner?
Message-ID: <161227015311.23782.424665490781757860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 16

Status: RO

Michio Yano and I would like to know the whereabouts of
John E. Mitchiner, author of _The Yuga Puraa.na_ (Calcutta:
The Asiatic Soc., 1986) [Bibliotheca Indica 312.].
 
Do you know his address, or email address?
 
Many thanks,
 
Dominik
 





From 21602VB at EDU.MSU  Thu May 14 17:22:12 1992
From: 21602VB at EDU.MSU (Vickie L. Banks)
Date: Thu, 14 May 92 13:22:12 -0400
Subject: Computers & Indology Libraries
Message-ID: <161227015313.23782.14485060205253900402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 675
Lines: 19

Status: RO

I've been trying to find out what computer resources a good library
on Indology should have.  It seems that there are various Bibles
and texts from Western religions available on CD, or as well
constructed computer programs.  Are there similar CD's and programs
for Hindu and Buddhist texts?  If so, where does one find them?
If you were able to add computer resources to your library in the
area in Indologic studies, what would you get at the present time?
If someone could include materials that might be available in
India to this list, and what sort of equipment it would take to
use them, I'd much appreciate it.
 
Vickie L. Banks
21602VB at MSU.BITNET





From ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX  Fri May 15 20:32:52 1992
From: ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX (Thomas B. Ridgeway)
Date: Fri, 15 May 92 13:32:52 -0700
Subject: Asthadhyayi in CS/CSX encoding
Message-ID: <161227015315.23782.12318759056792284217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1061
Lines: 31

Status: RO

The Panini text which has recently become available from the
Indology listserv host, is now available for anonymous ftp in
the CS/CSX proposed encoding for Sanskrit from
    blackbox.hacc.washington.edu  [128.95.200.1]
    in directory  pub/indic
 
The file refers to the font wnrir10, for transliterated Indic,
whose metafont source code is also available in the same directory.
 
The text has *not* been carefully proofread after undergoing the
conversion process; perhaps I may trust that its shortcomings will
be made known to me in detail---or possibly even corrected versions
returned as diff lists . . .
 
ever hopeful,
Tom
 
--
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Thomas Ridgeway, Director,
Humanities and Arts Computing Center/NorthWest Computing Support Center
35 Thomson Hall, University of Washington, DR-10
Seattle, WA 98195   phone: (206)-543-4218            *  Ask me about  *
Internet: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu      *    Unix TeX    *
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -





From ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX  Fri May 15 23:31:26 1992
From: ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX (Thomas B. Ridgeway)
Date: Fri, 15 May 92 16:31:26 -0700
Subject: updates to ftp-able materials at blackbox
Message-ID: <161227015317.23782.11672893158112547974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2496
Lines: 53

Status: RO

Below my signature is a notice of revisions to the pub/indic directory
on blackbox.hacc.washington.edu [128.95.200.1]:
 
cheers,
Tom
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Thomas Ridgeway, Director,
Humanities and Arts Computing Center/NorthWest Computing Support Center
35 Thomson Hall, University of Washington, DR-10
Seattle, WA 98195   phone: (206)-543-4218            *  Ask me about  *
Internet: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu      *    Unix TeX    *
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
This file contains supplemental information on additions or
changes since this ftp directory was originally created.
 
May 15 1992: the file panini.zip has been added; panini has
             the file sutrapat.csx, with the asthadhyayi in
             the Classical Sanskrit extended character set.
             This is a modified form of the text as made available
             on the Indology listserver at liverpool.ac.uk
 
May 15 1992: for those with PCs, the files wnrir.ega, wnrir.vga,
             wnrirega.com, and wnrirvga.com may be of interest.
             [These must be transferred in binary mode].  The files
             wnrir.ega and wnrir.vga are screen fonts for EGA and VGA
             respectively (the VGA font is also the right size for a
             Hercules plus).  Those with screen font downloading
             utilities may use these fonts to view Sanskrit material
             encoded with CS/CSX encoding --such as sutrapat.csx above.
 
             The files wnrirega.com and wnrirvga.com are small program
             files which load the video controller with the screen fonts;
             these programs *do not* stay memory resident.  Anything
             which resets the video controller (e.g. the `mode' command,
             or most graphics programs) will evict the wnrir font.  Some
             cards have been marketed as having `VGA graphics' but do not
             support VGA fonts; if you have such a card you can likely use
             the wnrirega.com program.
 
              None of these are useful for plain Hercules or clone `mono-
              graphics' cards, or for CGA cards (or for that matter causing
              rain to fall or cooking the perfect ras malai).
 
15 May 1992:  the file bddhcrtm.zip has been added; this contains the TEI
              encoded text of the buddhacarita prepared by Peter Schreiner
              retranscribed in the CS/CSX encoding.
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sat May 16 09:30:19 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 16 May 92 10:30:19 +0100
Subject: Asthadhyayi in CS/CSX encoding
Message-ID: <161227015319.23782.11650421960396546675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 44
Lines: 10

Status: RO

Great!  Thanks.
 
Dominik
 





From BFGV at CA.MCGILL.MUSICB  Sun May 17 19:50:49 1992
From: BFGV at CA.MCGILL.MUSICB (BFGV000)
Date: Sun, 17 May 92 15:50:49 -0400
Subject: DIACRITICS FOR WP AND LASER
Message-ID: <161227015321.23782.11076161128179921257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 30

FROM: Mathieu Boisvet
      BFGV at MUSICB.MCGILL.CA
 
Status: RO

DIACRITICS FOR WORDPERFECT 5.1 AND LASER PRINTER
 
I am a new comer to your discussion group and might have missed
previous discussion on the subject.  Yet, I would like to ask
if anyone of you has information on existing programs for printing
Sanskrit diacritics on laser printers from  Word Perfect.
This information would be extremely useful for I am about to submit
my PhD. dissertation on Theravaada Psychology (the five aggregates).
The whole work has been entered on Word Perfect and I was able to
work out certain methods for printing some of the diacritics, but
since some of you might have a program taking care of the complete
set, I thought it was worth to ask.
Thank you,
Mathieu Boisvert
125 rue Helene
Otterburn Park, Quebec
CANADA  J3H 1R2
Phone: (514) 464-2019
E-Mail: BFGV at MUSICB.MCGILL.CA
FAX: (514) 849-8383
 





From ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX  Mon May 18 15:26:13 1992
From: ridgeway at EDU.WASHINGTON.HACC.BLACKBOX (Thomas B. Ridgeway)
Date: Mon, 18 May 92 08:26:13 -0700
Subject: DIACRITICS FOR WP AND LASER
Message-ID: <161227015325.23782.4462728650611037441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2768
Lines: 66

Status: RO

Its Monday morning and I've lost track of who originally asked:
>
>  > ..., I would like to ask
>  > if anyone of you has information on existing programs for printing
>  > Sanskrit diacritics on laser printers from  Word Perfect.
>
 to which Dominik responded
> Word Perfect 5.1 for DOS has a very wide range of built-in characters
> (ca. 1700, I believe).  But I don't know if these include the chars
> needed for Pali/Sanskrit.  I would be interested to hear from
> colleagues about this.
>
> The last meeting of the World Sanskrit Conference at Vienna issued
> a document standardizing which characters of the 256 available in
> the 8-bit character set of microcomputers should stand for which
> Indic accented characters.  This character set is known as the
> CS (Computer Sanskrit ) and CSX (... eXtended) set; the latter is
> slightly expanded to include some letters needed for MIA and Tamil.
>
 
 
 
> Tom Ridgeway (member of this list) has also produced TeX fonts
> that adhere to the standard.  These fonts can me converted to
> HP Laser soft-font format if required, as well as being directly
> usable in TeX.
>
 
  Support for WordPerfect 5.1 with Indic in transliteration (using the
  metafont-created font) is in internal testing at Washington now.
  This is based on the same TeX fonts mentioned above translated
  by Norm Walsh's pktosfp utility.
 
    We aim to have screen-font support for EGA/VGA or Herc Plus,
  and printer support for HP LaserJet family only.  We also
  expect to be able to translate from CS/CSX encoded `otherwise plain ASCII'
  files into WP's coding.  This will definitely not be available in any form
  before summer, but sometime in the summer is a good guess.  Anyone
  with existing files can expect to have to do some conversion, as some
  Indic characters are in the inherently non-standard user-defined
  character space.
 
  Those with the capability and the interest can help us test out these fonts
  in their TeX-able form (from 128.95.200.1 in pub/indic with the bitmap pk
  fonts and tfm metric files in pub/indic/binary).  We have not had much
  material to use for testing . . . (the availability of the Panini and
  Asvaghosha texts is a *big* plus), and are just now discovering some
  inconsistencies in the font relating to subscript dot placement und so
  weiter.
 
cheers,
Tom
 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Thomas Ridgeway, Director,
Humanities and Arts Computing Center/NorthWest Computing Support Center
35 Thomson Hall, University of Washington, DR-10
Seattle, WA 98195   phone: (206)-543-4218            *  Ask me about  *
Internet: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu      *    Unix TeX    *
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Mon May 18 14:20:14 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 May 92 15:20:14 +0100
Subject: DIACRITICS FOR WP AND LASER
Message-ID: <161227015323.23782.7183148541664132432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2572
Lines: 60

 > ..., I would like to ask
 > if anyone of you has information on existing programs for printing
 > Sanskrit diacritics on laser printers from  Word Perfect.
 
Status: RO

Word Perfect 5.1 for DOS has a very wide range of built-in characters
(ca. 1700, I believe).  But I don't know if these include the chars
needed for Pali/Sanskrit.  I would be interested to hear from
colleagues about this.
 
The last meeting of the World Sanskrit Conference at Vienna issued
a document standardizing which characters of the 256 available in
the 8-bit character set of microcomputers should stand for which
Indic accented characters.  This character set is known as the
CS (Computer Sanskrit ) and CSX (... eXtended) set; the latter is
slightly expanded to include some letters needed for MIA and Tamil.
 
This scheme was documented and published in the Newsletter of the
Internatinal Association of Sanskrit Studies (I believe) and in
the Sesame Bulletin.  I can supply copies of the document (please
send a stamped, addressed A4 envelope to me at the address below).
 
I have prepared screen fonts for VGA and EGA display adaptors, and
I can send these to anyone interested.  (email or post me a disk.)
 
Tom Ridgeway (member of this list) has also produced TeX fonts
that adhere to the standard.  These fonts can me converted to
HP Laser soft-font format if required, as well as being directly
usable in TeX.
 
You need to be able to modify the Word Perfect printer control file to make
the character input and character output match up.  Also, you will
probably want to set up keyboard macros to make typing the new
characters easy.
 
Word Perfect users should also be aware of the work done by
Prof. R. E. Emmerick (member of this list) who has, over several years,
provided extensive multilingual support for Word Perfect users,
including support for Sanskrit and Pali,
and who has been strongly involved in the German WP users group.
(Did I get that right, Ronald?)
 
Best wishes,
 
Dominik
 
 
 
-------------------------------------------------------------------------------
Dr Dominik Wujastyk,     | Janet:                          D.Wujastyk at uk.ac.ucl
Wellcome Institute for   | Bitnet/Earn/Ean/Uucp/Internet:  D.Wujastyk at ucl.ac.uk
 the History of Medicine,| or: dow at harvunxw.bitnet    or: dow at wjh12.harvard.edu
183 Euston Road,         | last resort: D.Wujastyk%uk.ac.ucl at nsfnet-relay.ac.uk
London NW1 2BN, England. | Phone no.:                    +44 71 383-4252 ext.24
-------------------------------------------------------------------------------





From FO90030%BITNET.DHHUNI4 at DE.GMD.VM  Wed May 20 12:12:16 1992
From: FO90030%BITNET.DHHUNI4 at DE.GMD.VM (FO90030)
Date: Wed, 20 May 92 12:12:16 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227015327.23782.12012147419170564259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1846
Lines: 50

Re: Diacritics with WordPerfect 5.1 DOS
 
Status: RO

WordPerfect 5.1 (DOS) supports the use of 512 screen characters with EGA/VGA-
compatible adaptors, whereby 256 of those characters can be freely defined by th
e user.
VGA screens can display 8x16 or 8x14 sized characters but EGA screens only 8x14.
 The
definitions of the screen characters are contained in a file called VGA512.FRS a
nd their
assignments in a file called VGA512.CHM (Character map). It is possible to chang
e
from one set of 512 characters to another by means of a macro that can be called
 by
pressing any key one designates for the purpose. One set of 512 characters is su
fficient
for most purposes. It can include all the diacritics used for Indian and Iranian
 studies as
well as Cyrillic.
 
      Screen fonts can be easily produced using WordPerfect's Screen Font Editor
,
which however must be purchased separately. It does however contain definitions
of all
the standard WordPerfect characters including Japanese, Greek etc. and these can
 be
simply taken over into one's own set. WordPerfect does not envisage all the char
acters
needed by Indologists. In particular the dotted letters (retroflexes, anusvara a
nd visarga
etc.) are not included. They can however be incorporated into character set 12 (
the user-
definable character set).
 
      WordPerfect 5.1 also supports user-defined keyboard layout files. It is po
ssible to
shift from one layout to another by means of a designated key. Thus I use a keyb
oard
layout for writing Cyrillic, but if I press ALT-L it changes to a keyboard for w
riting
English and Sanskrit etc. This keyboard also makes use of the number sign (ASCII
 35)
to invoke a macro that enables me to enter a code for characters that I do not f
ind it
convenient to locate under simple keys or combinations of keys with ALT and CTRL





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed May 20 13:25:06 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 May 92 14:25:06 +0100
Subject: SOAS ceases all publications and cancels Linguistics!
Message-ID: <161227015329.23782.12790025777187272447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2307
Lines: 61

Status: RO

On Monday this week the management committee of SOAS decided to
close the SOAS Publications' department, and also the Department
of Linguistics.  Later the same day, all staff members connected
with these departments were given notice that their contracts would
terminate in September 1992.
 
This means that the Bulletin of SOAS, a pillar of Indological
publication, will disappear, along with all other book series etc.
Discussions will be initiated with publishers like Blackwells
and OUP to see if they want to take over BSOAS, China Forum,
etc.  But it is hard to see how any publishing company will be able
to provide the specialized editorial functions which have until now been
supported by SOAS.
 
The loss of the complete Linguistics department is equally horrific.
 
The background to this -- as far as I can gather -- is further
cause for alarm.
 
Apparently SOAS has always received an annual special funding supplement
because the Department of Education recognised that Oriental and
African languages are needed by the nation, but will never get the
student numbers of other mainstream subjects.  This enabled SOAS to
have a higher staff:student ratio than other colleges of London
University.
 
This year, the University Funding Council (UFC) forgot to pay the
special funding supplement, leaving SOAS with a financial shortfall
of 650,000 pounds this year.  But when the clerical error was discovered,
the UFC refused to make good the amount, and furthermore decided
that it would not reinstate the special funding in the future.
SOAS's response to this is to save money on the most expensive
part of their budget, namely staff salaries.
 
I think INDOLOGY members will agree that the whole story is
incredible for many reasons, but nevertheless it is true.  It is
hard to avoid the impression of farcical mismanagement by the UFC
and a devastatingly inadequate response from SOAS itself.  Perhaps
there are mitigating facts that have not yet come to light, but if
so, they are not known to the staff members at SOAS who have been
sacked, nor to other staff members.
 
Letters of protest should be addressed to
 
  Mr. Michael McWilliam,
  Director,
  School of Oriental and African Studies,
  Thornhaugh Street,
  Russell Square,
  London WC1H 0XG
  England.
 
 
Dominik
 





From stampe at EDU.HAWAII.UHCC.UHUNIX  Thu May 21 01:55:27 1992
From: stampe at EDU.HAWAII.UHCC.UHUNIX (David Stampe)
Date: Thu, 21 May 92 01:55:27 +0000
Subject: SOAS ceases all publications and cancels Linguistics!
Message-ID: <161227015334.23782.7230807469729420700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 23

Status: RO

I already took the liberty of forwarding to LINGUIST the letter that
Dominik forwarded to INDOLOGY, upon its arrival yesterday.  But after
reflecting on the director's letter, I think it suggests that ceasing
to publish BSOAS is as important as the loss of the linguistics
department (!), and I would hope he might be asked for another draft.
His letter should list the current membership of the department: it is
through the work of its individual scholars that the department's work
is known, and that is more likely to elicit effective letters against
closing the department.
 
If such a letter can be obtained, it should be forwarded to LINGUIST
(LINGUIST at TAMVM1 or linguist at tamvm1.tamu.edu), and also to HUMANIST
(HUMANIST at BROWNVM.BITNET), and other mailing lists, and also posted
to the many appropriate Usenet groups.  I'd be glad to help do that.
 
David Stampe <stampe at uhunix.uhcc.hawaii.edu>, <stampe at uhunix.bitnet>
Dept. of Linguistics, Univ. of Hawaii/Manoa, Honolulu HI 96822





From yanom at EARN.JPNKSUVX  Thu May 21 07:18:44 1992
From: yanom at EARN.JPNKSUVX (yanom at EARN.JPNKSUVX)
Date: Thu, 21 May 92 07:18:44 +0000
Subject: SOAS ceases all publications and cancels Linguistics!
Message-ID: <161227015330.23782.13187876008465104626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 9

Status: RO

Dear Dominik, Thank you for your latest message,  which is hard to
believe.  I will distribute your message to Japanese colleagues and
join in your movement of protest.  Michio YANO





From MORPURGO at UK.AC.OXFORD.VAX  Thu May 21 12:06:00 1992
From: MORPURGO at UK.AC.OXFORD.VAX (ANNA MORPURGO DAVIES)
Date: Thu, 21 May 92 12:06:00 +0000
Subject: SOAS ceases all publications and cancels Linguistics!
Message-ID: <161227015332.23782.17527042086473582046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 17

Status: RO

Dear Dominik,
The SOAS story seems unbelievable. I have just checked it
with colleagues in the linguistics department and it is
true. They are going to have a meeting with Director for
the first time today (thursday) at 5.  The department, as
far as I can see, was never consulted about any of the
decisions nor indeed given any reason for them.
There will have to be a series of concerted letters of protest.
Would you like to forward your letter to the LINGUIST,
a bulletin board based in the USA which has wide circulation
among linguists ?    Anna





From madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Thu May 21 19:15:22 1992
From: madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Thu, 21 May 92 15:15:22 -0400
Subject: Buddhacarita and Astadhyayi files now available
Message-ID: <161227015336.23782.680944471768605921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 15

Status: RO

Dear Dominik,
        I got both the parts of the UUencoded Panini file, I joined
those into a single file and tried to run the UUdecode program
available to me on the University of Michigan system.  Alas! the
decode program comes back with the dreadful message "No begin line."
With the help of my colleagues I have tried several alternatives and
still I cannot UUdecode these files.  Is there a way of sending the
unencoded and unzipped Panini files?
        Madhav Deshpande





From madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM  Thu May 21 19:59:02 1992
From: madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM (madhav.deshpande at EDU.UMICH.CC.UM)
Date: Thu, 21 May 92 15:59:02 -0400
Subject: Buddhacarita and Astadhyayi files now available
Message-ID: <161227015337.23782.16890159532552270462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 12

Status: RO

Dear Dominik,
        Just to let you know that I did get the Panini.zip file from
Washington FTP, and was able to unzip it.  Now I will have to play around
with the text to make it readable on Chi Writer.
        Thanks.
                Madhav Deshpande





From iwml at UK.AC.UKC  Fri May 22 13:06:53 1992
From: iwml at UK.AC.UKC (MESSAGE AGENT)
Date: Fri, 22 May 92 13:06:53 +0000
Subject: SOAS ceases all publications and cancels Linguistics!
Message-ID: <161227015339.23782.10313643938469248842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 24

 
Status: RO

Dear Indology discussion list,
	This is an automatic reply.  Feel free to send additional
mail, as only this one notice will be generated.  The following
is a prerecorded message, sent for iwml
 
 
Apologies to anyone trying to reach me during the past six weeks. With a
combination of outside duties and a negotiation with our Computer Unit over
storage quotas, I ghave been effectively out of circulation.
 
That now continues! I am off to Israel until the beginning of June.
 
Your mail will be stored to be handled on my return.
 
Thank you for making contact.
 
Ian (Mitchell Lambert)





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri May 22 14:08:55 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 May 92 15:08:55 +0100
Subject: more on SOAS's difficulties
Message-ID: <161227015341.23782.8884018288725219836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1469
Lines: 39

Status: RO

I have now learned that also the External Services department at SOAS
is to be axed.  This is the dept. which teaches Japanes, Arabic,
etc. to diplomats, businessmen, and so forth.  It was started as
a money-making project, but didn't, apparently.
 
There has been some comment that my note sounded as though I
was more concerned with the loss of SOAS's Bulletin than of
the Linguistics dept.  On re-reading the note I thought I got
the emphasis wrong too.  I was writing in a hurry, and was
aiming the note particularly at the members of INDOLOGY.  Also,
it isn't just the Bulletin, but all the staff in the publications
department, including the Bulletin's editor.
 
Furthermore, there is at least some hope that the Bulletin will
survive with another publisher, or in some altered form.  But
the loss of Linguistics is much more final.
 
I have heard a little more about the whole affair, but nothing
very substantive.  Apparently the committee within SOAS which
made these decisions has had a long and tortured series of
meetings over the past months before coming to these decisions.
It looks as though the real villan of the piece is the Universities
Funding Council, who are putting SOAS in an impossible position,
financially.
 
In yesterday's Independent newspaper there was an article about
King's College, London, which is facing a funding deficit of
four million pounds, and is laying off 220 staff, of which
70 are academics.
 
Dominik
 
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri May 22 14:12:25 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 May 92 15:12:25 +0100
Subject: Buddhacarita and Astadhyayi files now available
Message-ID: <161227015343.23782.7365117672373779378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 25

Status: RO

Dear Madhav,
 > Alas! the
 > decode program comes back with the dreadful message "No begin line."
 > With the help of my colleagues I have tried several alternatives and
 > still I cannot UUdecode these files.
 
I gather from your later mail that you are okay now.  The above message
sometimes gets issued by uudecode when the line endings are wrong.
DOS uses cr/lf (ASCII 13/10) to end each line of a text file.  Unix
uses just LF, and the Mac uses just CR.  Many text filter programs,
like uudecode, are sensitive to this.  So if you got your file from
a Unix system (like mailbase) and downloaded it in binary mode to
your PC, it would have only LFs at the end of each line, and
uudecode might not be able to recognise the end of the first line.
 
Just a thought.
 
Dominik
 





From yanom at EARN.JPNKSUVX  Fri May 22 22:07:53 1992
From: yanom at EARN.JPNKSUVX (yanom at EARN.JPNKSUVX)
Date: Fri, 22 May 92 22:07:53 +0000
Subject: SAD NEWS OF SOAS
Message-ID: <161227015345.23782.9617253810685663800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 9

Status: RO

Dear Dominik, Thank you for your latest message,  which is hard to
believe.  I will distribute your message to Japanese colleagues and
join in your movement of protest.  Michio YANO





From yanom at EARN.JPNKSUVX  Sat May 23 08:35:54 1992
From: yanom at EARN.JPNKSUVX (yanom at EARN.JPNKSUVX)
Date: Sat, 23 May 92 08:35:54 +0000
Subject: BRHATSAMHITA
Message-ID: <161227015347.23782.10930665581363447832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 13

Status: RO

Dear Dominik, Thank you very much for your information
about PANINI PACKAGE.  I downloaded it and one of my
colleagues helped me to unzip (or melt?, I do not know
technical term) the binary text.  In return I want to
send you a floppy disk containing the text of
Varaahamihira's Brhatsamhitaa which I have digitalized.
You can use it whichever way you want.  Michio YANO.





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sat May 23 08:50:53 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 23 May 92 09:50:53 +0100
Subject: Your list
Message-ID: <161227015348.23782.2150764280951486441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 32

Status: RO

\begin{quotation}
 
 > I would be very interested in becoming a subscriber to the
 > INDOLOGY list.  Full particulars would be appreciated.
 > M.H. Klaiman (klaiman at umnacux.bitnet)
 
\end{quotation}
 
Then INDOLOGY list runs on normal LISTSERV software at liverpool.ac.uk,
so do the usual LISTSERV things to join (send the message
"subscribe indology your name" to the address "listserv at liverpool.ac.uk".
 
There are several commands you can issue to listserv to find out
more.  Start with "help".
 
INDOLOGY is for the discussion of academic issues relating to the
study of Sanskrit, history of Indian culture, and so on.
 
The INDOLOGY list also has some text files that can be downloaded;
at present there are the texts of Asvaghosa's Buddhacarita and
Panini's Astadhyayi.
 
Best wishes,
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sat May 23 09:04:54 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 23 May 92 10:04:54 +0100
Subject: SAD NEWS OF SOAS
Message-ID: <161227015350.23782.15061270627861120131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 32

Status: RO

Dear Yano,
 > I will distribute your message to Japanese colleagues and
 > join in your movement of protest.
 
What is happening at SOAS is very regrettable indeed, to say the least.
And I think letters expressing shock or dismay, addressed to the Director,
would not be out of place, and might even give SOAS an opportunity
to present a stronger case to the Universities Funding Council
for a reconsideration of their funding cuts.
 
But I would like to stress that I am not leading a movement of protest
in any sense.  I wanted to share this distressing news with colleagues,
but I don't see myself spearheading any protest.  I'm just providing
information (it would be naive not to recognise that the provision
information itself is potentially a powerful political act
in this modern info-world).
 
Yesterday's Financial Times carried an article saying that 30 academic
positions at SOAS were being cut.  The figure 30 is higher than
the figure which staff at SOAS arrive at by totting up the known
staff losses, so the article has produced profound unease amongst
staff who have not yet been given notice.
 
Dominik
 
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Sat May 23 09:10:54 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 23 May 92 10:10:54 +0100
Subject: BRHATSAMHITA
Message-ID: <161227015352.23782.3531031190510094447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 20

Status: RO

I am delighted to report that Michio YANO has generously
offered to provide the digitized text of
Varaahamihira's Brhatsamhitaa.  In due course
I shall lodge it with INDOLOGY and inform you
that it is ready for picking up.
 
I wish publicly to thank Yano for this free offer of many
man-hours of his work, which will benefit the indological
community immensely.
 
Do I detect signs of a snowball?  I hope so!
 
Dominik
 





From l.m.fosse at NO.UIO.EASTEUR-ORIENT  Wed Nov  4 04:19:16 1992
From: l.m.fosse at NO.UIO.EASTEUR-ORIENT (l.m.fosse at NO.UIO.EASTEUR-ORIENT)
Date: Wed, 04 Nov 92 09:19:16 +0500
Subject: Sanskrit texts
Message-ID: <161227015526.23782.8599053789223093687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 33


GET INDOLOGY PANINI PACKAGE
GET INDOLOGY PANINI $PACKAGE
GET INDOLOGY PANINI MEMO
GET INDOLOGY PANINI PART1
GET INDOLOGY PANINI PART2
GET INDOLOGY BUDDHAC PACKAGE
GET INDOLOGY BUDDHAC $PACKAGE
GET INDOLOGY BUDDHAC MEMO
GET INDOLOGY BUDDHAC PART1
GET INDOLOGY BUDDHAC PART2
GET INDOLOGY BRHATSAM PACKAGE
GET INDOLOGY BRHATSAM $PACKAGE
GET INDOLOGY BRHATSAM MEMO
GET INDOLOGY BRHATSAM PART1
GET INDOLOGY BRHATSAM PART2
GET INDOLOGY BRHATSAM PART3
GET INDOLOGY BRHATSAM PART4
GET INDOLOGY BRHATSAM PART5
Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway
 
Tel: 02-85 68 48
 
E-mail: fosse at hedda.uio.no
 





From GOTOHAYS at EDU.WISC.MACC  Thu Nov  5 14:12:00 1992
From: GOTOHAYS at EDU.WISC.MACC (Terence Hays)
Date: Thu, 05 Nov 92 09:12:00 -0500
Subject: Doors
Message-ID: <161227015529.23782.12905696547051650802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1617
Lines: 48

From: IN%"RELIGION%HARVARDA.bitnet at KSUVM.KSU.EDU"   "Seminar on the Study of
 Religions" 23-OCT-1992 13:14:37.82
To:      Multiple recipients of list RELIGION <RELIGION at HARVARDA.BITNET>
Subject: Posting
 
 +++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
                      DOORS. v. II
 +++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
        Directory  Of  On-line  Religion Scholars
 
 
                     ANNOUNCEMENT:
 
   Earlier this year, a number of  individuals  researching  in
   the area of religious studies  responded to  the idea of
   an address book   which would make accessible the  e-addresses
   of  those who shared common interests. This  searchable
   address book is presently   available as  D.O.O.R.S.;a hyper-
   text  program that runs only on IBM compatible computers
   and  is available  via  FTP from 137.122.6.16 in the
   directory pub/religion as doors1.zip.
 
   The time for updating the address book has come. If you
   are interested in being included  simply e-mail your name,
   institution,and area of interest to the address below. If
   possible please use DOORS as the letter subject. Since Hyper-
   text only complicated things, this version will be available
   in a flat text ( Postscript, WP, Word, Ascii).
 
 
 
 
 
 

Henry R. Leyenhorst
Department of Religious Studies
University of Ottawa
 
         BITNET: 524830 at Uottawa
         Internet: 524830 at Acadvm1.Uottawa.CA
         S-Mail: 177 Waller, Ottawa, Ontario, K1N 6N5 CANADA
         Voice:  (613) 258-4266
         FAX:    (613) 258-1281





From infmx!asha!vivek at NET.UU.UUNET  Thu Nov  5 18:06:20 1992
From: infmx!asha!vivek at NET.UU.UUNET (Vivek Dwivedi)
Date: Thu, 05 Nov 92 10:06:20 -0800
Subject: Re Indological Studies
Message-ID: <161227015531.23782.15348798048147346288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 26

 

Greetings everyone,
 
I'm looking for some professors of Indological Studies .
I mean one of my relatives (Dr. O.P. Pandey Reader, Lko. Univ., Lucknow,India)
have written some books on Vedic studies . And he need some body who can help
 him
review those books.
 
Thanks,
 
Regds,
Vivek
--
  _________________________________________________________________
 /\       Vivek Dwivedi                            \\|||//         \
/  \   Informix Software Inc., Menlo Park, CA       |o o|           \
\   \     vivek at informix.com                   --w----v----w--       \
 \   \________________________________________________________________\
  \  /                  (415)926-6720 (O)                             /
   \/________________________________________________________________/





From l.m.fosse at NO.UIO.EASTEUR-ORIENT  Thu Nov  5 07:45:30 1992
From: l.m.fosse at NO.UIO.EASTEUR-ORIENT (l.m.fosse at NO.UIO.EASTEUR-ORIENT)
Date: Thu, 05 Nov 92 12:45:30 +0500
Subject: Machine-readable sanskrit texts
Message-ID: <161227015527.23782.17980837634646160689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2511
Lines: 59


Dear list members,
 
I am looking for people who are willing to share/swap machine-readable
sanskrit texts with me.
 
A few words about myself:
 
As of August '92, I am a research fellow at the University of Oslo. I am
trying to localize machine-readable texts, partly  - and preferably - to be
used in my project, partly to be part of an electronic library that I hope
to establish here at our institute. So far, I have received a couple of
texts from the Oxford Text Archive, and I am in the process of downloading
texts from the Liverpool Indology database, as some of may have discovered
due to a mistake of mine.
 
A few words about my project: I have given my thesis the tentative title
"In Search of Discriminators: The Crux of Chronology in Sanskrit
Literature". In other words, I plan a statistical study of the language in
sanskrit (and possibly prakrit and pali) texts to see if syntactic or other
features are distributed differently in texts of different age, and in such
a manner that you can trace a development over the centuries. I start with
texts the relative chronology of which is known, and hope to isolate
features that will enable myself and others to seriate other texts.
Luckily, this kind of problem is not unheard of in statistics - methods
have already been developed, and I have established contact with persons
who - I hope - can guide me throught the maze of problems you encounter in
this kind of work. As for the texts, I concentrate upon narrative prose and
verse.
 
I am of course entering texts myself (I have started with the
Tantrakhyayika, entering the fables), and I am naturally willing to share
my texts with others. I plan to run my files through the TACT Text
Analyser, and the format of my files (and the tags I use) must be
compatible with the functionality of this program. (I therefore create
padapatha-like sanskrit texts where sandhi has been eliminated, and my tags
should preferably be identifyable by TACT as "words", so that the program
will establish the necessary counts and basic statistics).
 
I would also be grateful for information about computer programs relevant
to Indologists (I have already acquired Mr. Emmerick's program), and I
would like to know if others work with statistical methods. Tagging systems
are also of great interest to me.
 
Best regards, Lars Martin Fosse
Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway
 
Tel: 02-85 68 48
 
E-mail: fosse at hedda.uio.no
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Nov  6 07:38:32 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 Nov 92 07:38:32 +0000
Subject: Re Indological Studies
Message-ID: <161227015532.23782.241148743672274130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 27


On Nov 5, 10:06am, Vivek wrote:
 
> I'm looking for some professors of Indological Studies .
> I mean one of my relatives (Dr. O.P. Pandey Reader, Lko. Univ., Lucknow,India)
> have written some books on Vedic studies . And he need some body who can help
>  him review those books.
 
Vivek, normal professional practice is for the editor of a scholarly
journal to decide to whom to send a book for review.  It isn't the
professors themselves who initiate the reviewing procedure (normally,
that is; of course there are exceptions).  Ask your relative in
Lucknow to get the publisher of his book to send review copies of
the book to the editors of journals in which the publisher wishes
a review to appear.  Again, it is the *publisher* who should do this,
not your relative, although a good publisher will normally ask the
author for a list of journals which would be suitable for review
copies to be sent to.  The review process is between the publisher
and a reviews editor, not between an author and a professor.
 
I hope this helps.  :-)
 
Dominik





From srinath at COM.CSISDN  Wed Nov 11 21:39:47 1992
From: srinath at COM.CSISDN (Nina Srinath)
Date: Wed, 11 Nov 92 13:39:47 -0800
Subject: Machine-readable texts
Message-ID: <161227015536.23782.7301619801975565537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11
Lines: 7

 







From l.m.fosse at NO.UIO.EASTEUR-ORIENT  Wed Nov 11 10:22:37 1992
From: l.m.fosse at NO.UIO.EASTEUR-ORIENT (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 11 Nov 92 15:22:37 +0500
Subject: Machine-readable texts
Message-ID: <161227015534.23782.2181727491715679876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 32


To all list members!
 
Some days ago I sent you a letter hoping to acquire / swap machine-readable
texts in sanskrit, pali or prakrit with those of you who might be
interested. Just after I sent my letter, something happened to my mail
partition on the Unix disk, and I ended up with a gigantic mail file 12 MB
large, where old and new messages had copied themselves endlessly upon
other messages in such a manner that disentanglement is out of the
question.
 
I must therefore ask those of you - if any!  - who have answered my request
to repeat your answers. I am sorry about this, but it can't be helped.
 
Regards, Lars Martin Fosse
 
 
Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway
 
Tel: +47 2 85 68 48
Fax: +47 2 85 41 40
 
E-mail: fosse at hedda.uio.no
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Nov 12 10:01:24 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Nov 92 10:01:24 +0000
Subject: Sanskrit texts.
Message-ID: <161227015537.23782.11414160270695149680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 18


Sorry to hear about your data loss.
 
For sanskrit texts, try anonymous ftp to
     ftp.bcc.ac.uk
and look in
     pub/users/ucgadkw/indology
Also, send email to Lou Burnard, lou at vax.oxford.ac.uk, who is
in charge of the Oxford Text Archive, a well-organised depository
of machine-readable texts which includes some Sanskrit and Pali
texts.
 
Dominik
 





From A.Raman at NZ.AC.MASSEY  Tue Nov 17 04:36:03 1992
From: A.Raman at NZ.AC.MASSEY (Anand V Raman)
Date: Tue, 17 Nov 92 17:36:03 +1300
Subject: Notes about India from Classical sources available.
Message-ID: <161227015539.23782.5621796209372099607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1269
Lines: 34


Indhist (Version 1.0) is a program similar to the UNIX (BSD) fortune
program.  Each time it is invoked it prints a random record from its
database.  Only, its database consists of notes about India from
Classical sources.  I have drawn mainly upon the translations of
Megasthanes and Arrian's works by John W McCrindle.
 
It (The Indhist project), the present version of which only runs under
UNIX, also includes a program to create a named pipe on the filesystem
which seems to have a different content (record) each time it is looked
at.
 
Chris Wooff has kindly consented to make Indhist available as a
UNIX SHAR from the Indology Listserver.  It is stored in Lpunch
format and is ready to go as of now. I hope you enjoy using it.
 
Best wishes,
 
- & (anand v raman)
--
# The following signature is a random selection from Indhist 1.0
# For more information on Indhist, mail A.Raman at massey.ac.nz
--
Megasthanes, in the second book of his Indika, says that when  the Indians
are at supper a  table is placed  before  each  person, this being like  a
tripod.  There is placed upon it a golden  bowl, into which they first put
rice,  boiled as one  would boil barley, and then   they add many dainties
prepared according to Indian receipts.
 
- Athen.iv.p.153





From RCJ at UK.AC.CAMBRIDGE.UNIVERSITY-LIBRARY.AUTOMATION  Thu Nov 19 14:17:00 1992
From: RCJ at UK.AC.CAMBRIDGE.UNIVERSITY-LIBRARY.AUTOMATION (RCJ at UK.AC.CAMBRIDGE.UNIVERSITY-LIBRARY.AUTOMATION)
Date: Thu, 19 Nov 92 14:17:00 +0000
Subject: Preservation  of Major  Indological Series
Message-ID: <161227015540.23782.17803870381063197146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 43

 

Well  the   offer  of  a  lifetime  is  available  from  the
University of  Chicago, but my guess is they will be too shy
to publicise  it. They  are raising  money and awareness for
their Preservation  of Major  Indological Series  project by
selling T-shirts! Now to tell you anything about the T-shirt
would spoil  the surprise of what they have done. Suffice it
to say  I think  it is  clever and  will wear mine [received
today] with pride.
 
After checking  on availability  if you  wish to  play safe,
send $8.00 to:
 
Southern Asia Department
University of Chicago Library
1100 East 57th Street
Chicago Illinois 60637
 
Give your postal address and I would guess that if you are
outside of the USA your donation should be higher to cover
international postage. Sizes small, medium, large, extra
large. Cheques payable to: The University of Chicago
Library.
 
If these T-shirts have been around for years, apologies for
my lack of awareness, I am assuming they are still in print
and not yet on a second edition.
 
Anyone who is anyone will be wearing them in San Francisco
this weekend.
 
But watch out, if you go to the India Office Library you
might get reshelved... :-)
 
 
 
Craig Jamieson
University of Cambridge





From infmx!asha!vivek at NET.UU.UUNET  Tue Nov 24 17:59:23 1992
From: infmx!asha!vivek at NET.UU.UUNET (Vivek Dwivedi)
Date: Tue, 24 Nov 92 09:59:23 -0800
Subject: Re indology
Message-ID: <161227015542.23782.11513144481903974627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 27


Hi there,
 
Two weeks back I posted a query about People who are doing some research in
Indology and Vedic Mathematics .
 
I heard that Dr. Dominik replied to me in indology network .
 
Now I subscribed to indology network .
 
Can Dr. Dominick or somebody else forward that copy to me .
 
Thanks,
 
Viv
--
  _________________________________________________________________
 /\       Vivek Dwivedi                            \\|||//         \
/  \   Informix Software Inc., Menlo Park, CA       |o o|           \
\   \     vivek at informix.com                   --w----v----w--       \
 \   \________________________________________________________________\
  \  /                  (415)926-6720 (O)                             /
   \/________________________________________________________________/





From STEPHEN at UK.AC.OXFORD.VAX  Wed Nov 25 08:23:00 1992
From: STEPHEN at UK.AC.OXFORD.VAX (Stephen Miller)
Date: Wed, 25 Nov 92 08:23:00 +0000
Subject: Modern Bengali Poetry
Message-ID: <161227015543.23782.8415114549218009312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 16


A colleague has been asked by a Dutch friend if they could find any texts of
Modern Bengali poetry (in the original...) for sale in the UK or even Holland
come to that.
 
Convince my colleague of the power of the net!
 
stephen miller
stephen at vax.ox.ac.uk
 
 
 





From magier at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXF  Wed Nov 25 15:24:36 1992
From: magier at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXF (David Magier)
Date: Wed, 25 Nov 92 10:24:36 -0500
Subject: Re indology
Message-ID: <161227015549.23782.12091355975134077950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2076
Lines: 58


Dominik wrote:
 
> I *believe* there is even a way of having listserv do a subject or
> keyword search through the files, but I don't know offhand how to
> do that.
 
Try the following, which MAY work for using email on the internet to
search the INDOLOGY database:
 
========Start of information===========
To:listserv at liverpool.ac.uk
cc:
subject:
------------
// job echo = no
database search dd=rules
//rules dd *
search "ITEM" in DATABASE since BEGINNING DATE to ENDING DATE
========End of needed information========
 
where
     ITEM - is the word or phrase that you want to search for.
     DATABASE - is the data base you wish to search.  In this case
                it is INDOLOGY
     BEGINNING and ENDING DATE - is the time period you wish to search
               in the following format yy/mm/dd
 
NOTE: You do not need the ending date.
 
You may want to add one of the following to the end of the command string.
 
     index - to receive a listing of the messages that your search locates
     list - same as above.
     print ### - to receive a print out of the message.  You must have
            the number of the message you wish to receive.
 
 
I believe these procedures will cause the listserv to send you a
listing of particular postings that contain your keywords, within the
time frame you list. Each posting will have a unique number, which you
can then use to request the full text of that particular posting that
you want. More experienced netters: please post corrections here if I
have incorrectly listed the procedure. Let us know if this works,
since the archive-searching function can be very useful.

 
-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||     Head, AREA STUDIES     |||    New York, N.Y. 10027
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    (212) 854-8046 / FAX: 212 854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu





From magier at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXF  Wed Nov 25 15:30:05 1992
From: magier at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXF (David Magier)
Date: Wed, 25 Nov 92 10:30:05 -0500
Subject: more on archive searching
Message-ID: <161227015547.23782.9451528216389379831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 29


Just to give an example of a successful listserv archive search that I
once did (on a different listserv archive for genealogy, called
roots-l), please examine the following, which returned a full-text of
all the articles posted since 1988 to the roots-l listserv that
contained the keyword COFFIN (i.e. a family name I was researching).
Note that you don't have to know the numbers of the articles if you
instruct the listserv to print all.
 
// job echo = no
database search dd=rules
//rules dd *
search COFFIN in roots-l since 88/01/01
print all
 
 
Good luck!
 
-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||     Head, AREA STUDIES     |||    New York, N.Y. 10027
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    (212) 854-8046 / FAX: 212 854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu





From GOWDA at EDU.UOKNOR.OFFSYS.GSLAN  Wed Nov 25 17:39:54 1992
From: GOWDA at EDU.UOKNOR.OFFSYS.GSLAN (Rajeev Gowda)
Date: Wed, 25 Nov 92 11:39:54 -0600
Subject: Early Indian Mathematics cites
Message-ID: <161227015551.23782.12309081175137897859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2595
Lines: 84


In response to Vivek Dwivedi's question on Vedic Mathematics, I have the
following list that was sent to me nearly a couple of years ago by Professor
Kak of Louisiana State University.  Assuming that Professor Kak doesn't mind
dissemination of this list or his address, I enclose the following (it's not
exactly Vedic mathematics but might be relevant).
 
Rajeev Gowda
****************************************************************************
 
Papers On History Of Science And Indology Since 1986
 
compiled by:
 
Subhash C. Kak
Professor of Electrical and Computer Engineering
Louisiana State University
Baton Rouge, LA 70803, USA
(504) 388-5552
E-mail: kak at max.ee.lsu.edu
 
"A selected list of such papers (and books) is :
 
Computational aspects of the Aryabhata algorithm, IJHS,vol. 21, 1986, pp.
62-71.
 
>The roots of science in India, IICQ, vol. 13, 1986, pp. 181-196.
 
>The Nature Of Physical Reality, New York: Peter Lang, 1986.
 
>The Paninian approach to natural language processing,
Int. J. of Approximate Reasoning, vol. 1, 1987, 117-130.
 
The study of the Indus script, Cryptologia, vol. 11, 1987, pp. 182-191.
 
On the decipherment of the Indus script, IJHS, vol. 22, 1987, pp. 41-62.
 
>On astronomy in ancient India, IJHS, vol. 22, 1987, pp. 205-221.
 
On chronology of ancient India, IJHS, vol. 22, 1987, pp. 222-234.
 
The Aryabhata algorithm for polynomials, Electronics Letters,
vol. 23, 1987, pp. 383-385.
 
Patanjali and Cognitive Science, Baton Rouge: Vitasta, 1987.
 
The Aryabhata cipher, Cryptologia, vol. 12, 1988, pp. 113-117.
 
A frequency analysis of the Indus script, Cryptologia,vol. 12, 1988,
129-143.
 
The lotus and the rainbow, IICQ, vol. 15, No. 3, 1988, pp. 9-20.
 
Some early codes and ciphers, IJHS, vol. 24, 1989, pp. 1-7.
 
The Brahmagupta algorithm for square rooting, Ganita Bharati,
vol. 11, 1989, pp. 27-29.
 
Bharatiya lekhana ke 5000 varsa, Kadambini, vol. 29, no. 6, 1989.
 
Indus writing, Mankind Quarterly, vol. 30, 1989, pp. 113-118.
 
The Vararuchi cipher, Cryptologia, vol. 14, 1990, pp. 79-83.
 
Indus and Brahmi: Further Connections, Cryptologia,vol. 14, 1990, pp.
169-183.
 
>The Riddle of Sankhya: The Indian Roots Of Computing And Cognitive
Sciences,
New Delhi: Allied, 1991.
 
The sign for zero, Mankind Quarterly, vol. 30, 1990, pp. 199-204.
 
The Lotus and the Rainbow: Essays on Contemporary India, In Press.
 
----------------------------------------------------------------------
Also see papers by
A. Seidenberg such as
The origin of mathematics, Archive for the History of Exact Sciences,
vol 18, 301-342, 1978."





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Nov 25 14:46:11 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Nov 92 14:46:11 +0000
Subject: Re indology
Message-ID: <161227015545.23782.12433167239638895562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 27


Dear Vivek,
 
Welcome to the INDOLOGY discussion group.
 
I'm afraid I didn't see any query about "Vedic" mathematics in the
last few weeks.  But some months back there was an exchange in which
I and Michio Yano posted some literature references to this group.
 
It is possible to get the logs of past INDOLOGY discussions from the
Liverpool listserv.  Start by sending the message "help" to the
address "listserv at liverpool.ac.uk".  The message "index indology"
sent to the same address will return to you a list of all the
documents (including logs) that can be retrieved.  To get a file sent
to you I think you say something like "get filename indology".  I
*believe* there is even a way of having listserv do a subject or
keyword search through the files, but I don't know offhand how to
do that.
 
Best wishes,
 
Dominik
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Oct  1 11:35:40 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 01 Oct 92 12:35:40 +0100
Subject: SOAS Hindu Studies Seminar timetable
Message-ID: <161227015518.23782.10251129534180311987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2619
Lines: 84

 
                             University of London
                      School of Oriental and African Studies
                 Thornhaugh Street, Russell Square, London WC1H OXG
                            Tel. No. (071) 637 2388
 
 
                    DEPARTMENT OF RELIGIOUS STUDIES
                             *******************
 
 
                          HINDU STUDIES SEMINAR
                                  1992-93
                          Convenor: Dr. I. Julia Leslie
 
 
          Lectures will be held on TUESDAYS in Room G57 at 1.0 pm
 
 
 
Status: RO

Term 1
 
 
October 6       Understanding Traditional Hinduism
                        Professor Richard Gombrich (University of Oxford)
                        [Chair: Dr. Julia Leslie]
 
 
October 13      The Significance of Indian Religions for the Philosophy
                of Religion
                        Dr. Karel Werner (formerly of Durham University)
                        [Chair: Professor A. Piatigorsky]
 
 
October 20      The Horrors of Perfection: Contentious Interpretations of Sati
                in Traditional, Colonial and Contemporary Hinduism
                        Professor Paul B. Courtright (Emory University, USA)
                        [Chair: Dr. Julia Leslie]
 
 
October 27      Parasurama and the Yuganta
                        Dr. Lynn Thomas (Roehampton Institute)
                        [Dr. Renate Shnen-Thieme]
 
 
November 3      The Ahalya Story Through the Ages
                        Dr. Renate Soehnen-Thieme (SOAS)
                        [Prof. J.C. Wright]
 
November 10     Sectarianism: Jains and Others
                        Dr. Marcus Banks (University of Oxford)
                        [Chair: Peter Fluegel]
 
 
November 17     Worshipping the Ideal King: On the Social Implications
                of Medieval Jain Conversion Stories
                        Peter Fluegel (University of Mainz)
                        [Chair; Dr. Marcus Banks]
 
 
November 24     Mapping Hindu Monasteries
                        Dr. Donald M. Stadtner
                        [Chair: Dr. Giles Tillotson]
 
 
December 1      Reconstruction of Krsna: Bankimchandra's Krsnacaritra
                        Dr. Sudipta Kaviraj (SOAS)
                        [Chair: Dr. William Radice]
 
 
December 8      Religiosity, Eroticism and Humour in the Satsai of Biharilal
                        Dr. Rupert Snell (SOAS)
                        [Chair: Professor Christopher Shackle]
 
 
Enquiries:      Joan Ridgwell, Department of Religious Studies, SOAS.
                Tel. +44 71 323 6137
 





From magier at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXF  Wed Oct 14 16:09:29 1992
From: magier at EDU.COLUMBIA.CC.CUNIXF (David Magier)
Date: Wed, 14 Oct 92 12:09:29 -0400
Subject: Sri Lankan moonstones
Message-ID: <161227015520.23782.9005896610690238369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 23

Status: RO

I am conveying this query to INDOLOGY on behalf of my friend Frank
Hoffman at Penn. Apparently Von Schroeder asserts that Sri Lankan
moonstones were used in some sort of footbathing ritual, but does not
support this claim with any references or citations. Does anyone on
this list have any information or pointers to other sources of
information that might have a bearing on this question? Many thanks
for your assistance. You may reply to the list if you think your
answer warrants, or simply reply directly to me (magier at columbia.edu)
or to Frank Hoffman (fhoffman at wcu.bitnet).  thanks.
 
-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||     Head, AREA STUDIES     |||    New York, N.Y. 10027
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    (212) 854-8046 / FAX: 212 854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu





From tasi at EDU.UCHICAGO.MIDWAY  Tue Oct 20 03:25:06 1992
From: tasi at EDU.UCHICAGO.MIDWAY (tasi at EDU.UCHICAGO.MIDWAY)
Date: Mon, 19 Oct 92 22:25:06 -0500
Subject: Sanskrit Studies Position, U. of Chicago
Message-ID: <161227015521.23782.3429180287805985322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1228
Lines: 38

Status: RO

I would be very grateful if colleagues could pass on the following
announcement to interested parties.
 
Sheldon Pollock
U. of Chicago
 
The Department of South Asian Languages and Civilizations at the University
of Chicago seeks to fill a position in Sanskrit studies to begin fall,
1993. This will be a tenure-track appointment at the rank of assistant
professor.
 
We are looking for expertise and range in Sanskrit and demonstrated
engagement with contemporary theoretical issues pertaining to South Asian
studies. Primary teaching duties include elementary and advanced
(especially classical) Sanskrit, in rotation with other faculty, and
participation in our theoretically oriented graduate core courses.
Knowledge of other premodern South Asian languages will be an advantage.
 
Candidates are asked to send a c.v., and a letter fully describing their
current and longterm research and teaching interests (samples of
scholarship and letters of recommendation may be requested at a later date)
to:
 
Sanskrit Studies Search Committee
Dept. of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago
Foster Hall
1130 East 59th St.
Chicago, IL 60637-1543
 
Screening will begin January 15, 1993.
 





From jnye at EDU.UCHICAGO.MIDWAY  Wed Oct 21 13:05:27 1992
From: jnye at EDU.UCHICAGO.MIDWAY (james nye)
Date: Wed, 21 Oct 92 08:05:27 -0500
Subject: Sanskrit Studies Position, U. of Chicago
Message-ID: <161227015524.23782.4039902593581931565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 12

  Having just subscribed to the INDOLOGY group yesterday I do not have a copy
Status: RO

of the message you mentioned.  Sheldon Pollock must be the person you want.
James Nye
 
Bitnet:                   ucljnye at uchimvs1
Internet:         jnye at midway.uchicago.edu





From klaiman at EDU.INDIANA.IPFW.CVAX  Tue Oct 20 23:47:35 1992
From: klaiman at EDU.INDIANA.IPFW.CVAX (M.H. KLAIMAN, ENGLISH & LINGUISTICS,              INDIANA-PURDUE U.-FT. WAYNE)
Date: Tue, 20 Oct 92 18:47:35 -0500
Subject: Sanskrit Studies Position, U. of Chicago
Message-ID: <161227015523.23782.14268637154674075686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 166
Lines: 10

Status: RO

I accidentally deleted the above-mentioned message before reading
and would appreciate your reposting it-thanks
klaiman at ipfwcvax.bitnet
M. Klaiman





From teexdjl at UK.AC.IOE  Wed Sep  2 22:15:58 1992
From: teexdjl at UK.AC.IOE (JULIA LESLIE)
Date: Wed, 02 Sep 92 23:15:58 +0100
Subject: Hinduism in Burma?
Message-ID: <161227015476.23782.151633088221227546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1392
Lines: 42

 
Status: RO

A student of mine is interested in Hinduism in Burma in the first
millennium AD.  This is not an area with which I am familiar, so I
would be grateful for any help which you might be able to offer, which
I could pass on.  His questions are as follow:
---------------------------------------------------------------------
 
Evidence suggests Hindu presence in Burma during the first millennium
AD, but the evidence stresses Vishnu rather than Siva.  Why is this?
 
Many of the surviving images of Vishnu depict him reclining on Shesha
with not one but three lotuses coming from his navel, on which are
supported Brahma, Siva and Visnu, the last being central.  Does anyone
know of a text relating such a myth?
 
I am also interested in Hinduism as a missionary religion, and its
ability to convert.
 
Could it be that Hinduism, rather than dying out in Burma under the
dominance of Theravada Buddhism, was in fact absorbed into the
indigenous cult of spirits (Nats), perhaps under state sponsorship?
 
Does anyone have any light to throw on a site in Burma called Sri
Ksetra, where a number of Vaisnava sculptures were found?
 
Finally, on a different topic all together, is there anything on eunuchs in
India?
 
-------------------------------------------------------------------
 
If you have ready references on any of this, I would be very grateful.
 
Julia Leslie
 
 
 





From CXBG at CA.MCGILL.MUSICA  Thu Sep  3 20:05:15 1992
From: CXBG at CA.MCGILL.MUSICA (Brendan S. Gillon)
Date: Thu, 03 Sep 92 16:05:15 -0400
Subject: Puzzle about Sanskrit Contruction
Message-ID: <161227015478.23782.9616593621865411179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1831
Lines: 61

Status: RO

I am looking for data or references which will help me determine
how English sentences of the following sort are rendered in
Sanskrit.
 
(1) the cake tastes bitter to Devadatta.
(2) the lotus smells sweet to Devadatta.
(3) the hand feels cold to Devadatta.
(4) the music sounds pleasant to Devadatta.
(5) the woman looks sad to Devadatta.
 
Below I append what results I have for those are interested in
the problem.
 
===============================================================
 
One treatment of the sentence in (1), brought to my attention by
Madhav Deshpande and confirmed by the entry for "svad" in Apte's
dictionary, is this:
 
(1.1) apuupam ku.tam Devadattaaya svadate.
 
Partial treatments of the sentences in (4) and (5) come from
sentences I have come across.
 
(4.1) samgiitam ramaniiyam 'sruyate.
(5.1) strii vi.sa.n.naa d.r'syate.
 
What remains a mystery in these two cases is whether the "to
Devadatta" part of the English should be rendered by a dative, as
in (1.1) or with an instrumental. The possibilities are given
below.
 
(4.1.1) samgiitam ramaniiyam Devadattena 'sruyate.
(4.1.2) samgiitam ramaniiyam Devadattaaya 'sruyate.
 
(5.1.1) strii vi.sa.n.naa Devadattena d.r'syate.
(5.1.2) strii vi.sa.n.naa Devadattaaya d.r'syate.
 
Finally, I have no information pertaining to the sentences in (2)
and (3). In particular, I do not know whether ghraa and sp.r's
pattern with svad or with d.r's and 'sru. In other words, it is
not clear how to choose among the following options:
 
(2.1) kamalam ku.tam Devadattaaya jighrati.
(2.2) kamalam ku.tam Devadattena/Devadattaaya ghraayate.
 
(3.1) p$,im 's%tam Devadattena/Devadattaya sp'-ati.
(3.2) p$,im 's%tam Devadattena/Devadattaya sp'-yate.
 
Any speculation or data pertaining to this matter will be greatly
appreciated.
 
 
 
Brendan S. Gillon





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Tue Sep  8 11:53:27 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 08 Sep 92 12:53:27 +0100
Subject: Transliteration fonts
Message-ID: <161227015480.23782.11067452244222491801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 24235
Lines: 413

Status: RO

On Feb 12,  1:02pm, you wrote:
 
> I'm looking for both transliteration fonts (with diacriticals) and devanagri
> fonts for the MAC and the IBM.
 
> I know we've been talking about fonts a fair amount lately, but not with
> respect to PC's it seems.  Thanks for your help.
>
> Vickie L. Banks
> Education Systems Development
> Michigan State University
> 21602VB at MSU.BITNET
 
 
Here are EGA and VGA screen fonts for the Vienna/IASS font coding
schemes (both Computer Sanskrit (CS) and Computer Sanskrit Extended
(CSX)).  These files are in an xxencoded, ZIP file.
 
Best wishes,
 
Dominik
 
 
begin 600 iass.zip
hI2g1-+c++++4+9JVMVIQvp4Sk+I++++E+++4++++EpAiJYR-1k+G+mEJBWQs
hCKdvH7pi5kY4+FAotTOKxs7-xVisR01VAkrjttbwjzqTwCS4xlCCgzLj9rWy
hC02wsl-lwb44lQWHtzbntn2MxskGCjuS2S6oVaEeiq+xDrnsiKG8ajAo8pGc
hKFvTmC4NSzTCDCmPx4XE6IWwn7Y3XlQ+CqYaC8Q1qtvdbnBzkcEFD3nss7vd
hjqC05lDwqTDaUT3BMhk4pXmrjNC+UMC5XxwzjjO-+rfa+fnScozzDXouB0X+
h9tFuLUQL1g-h0PNXytfQjbrvrcoPUgqNwnIC3WRPswPNsaFcb2wJsSEYHsDr
hwkkH93tVkEliV9EnxAyU4F2wH91ykQ8M+mlksA1xCQCX0ABgIHUXjV+MtiAr
hhVFn5gQP2A5Uhi+wa78b01Iv0L-6BZrPA4i9UjD0UTApOB0Eakgm9hlMKsap
hQIDBJ7BOobOtjQ5hv2JdMH-CEurP4lE4aSAmUHm1MAIENcHbztyb4P3UKVwl
h1EQD1u-7AC0cN2noyodSbkHE-fJi9EtmHi922kEG+CEHvfFlTwxcUnm2By1t
hC2CCDBYmxkSLSx0PM69nysP5cRxnLazg4TTrPrCabgOovFhiKTrwCoAwSI5-
h4SuNQ1Da3OiH4l-oV1+9lfPNi5mBNj1tQB1QirTjr65nOHoAGisD8baayEKS
hwsZhtTSOi9+kCr-Vc220lAw4gaWqy9tAaVK93WxOg49Bybi4-UgKrXywhusr
heyCNGZjQNayHD+09S1LQEyClJoSOIxjlse5PnHrHw9GqM5gPPRnRNqzhOLXX
htirvxyvg4P34xYOs9rAkLm4yGSjSyH7ow6oOgtfvFcJuICkTvRSjZfSUjAOy
hgKOG1KlWL1DMrPxvBgwsawOkgDg8QqHeOQGKBgE53TOvC+zLcc7vF0mE5GtC
h1ey0ti3PJD+w4VxH-I1wtlW0a4005Gx1Dey--UUiGyAFTSP60023SDNZb2DO
hndPNCy8Pyzh4+1JNgD0y0-TgRhmJqFSHTDOpgvJftci6mr2QHsF7f+2uQ0k9
hRXCmmxsBw8Vr2gTfUEhqxjv+uBPiXCEa0saj23y+yoPn2Ejp3GPdC9SjyUhe
h36UbE2AEsjmQc1MtT8DwqNDUnIkyxMk0D7fBAs9nlb24aBWX04o4YcYnSoHt
hTR8-aVrCaxL-moQ0yDZkqn6it14NtCPtM28RCMoxCi5cBhZ3aHDv0y6EmiD1
hwBjbEH7vDMVKhKQcxr4wEwEhUaxi4yVUfkRdvDQUbdNjO1CmXzBkiOGNNuVr
hSMMp-gY6dv-b42iGI-bAvhijMJ7KinPxMgTiVdbqkRbivobevAycrsAqxfUE
hPp5DG-UfhGR0TQjbEFhvTLUwnU6eC-xjsZ2VfamA6u6abUZdbVzfMUlNzHkS
hXUzhwFBbviphypnOsIMADdg3CrMsE08y+DDuwYKcPrgmn9Dw-TKtxdZknEO9
he4Q0B91D638vns+sq+v1MsZ9VVZM0ekbkzWue-EgYL6gtJN7viANOROtNlzW
hJ4DFD26Q8hVhggLCpcPHQAoKbH6RYIUkN3JJkN1RvkF1g0cK1-tTAvVbh2oP
hkRnSAJ2IviwNuVqgTEDje4+kHW8y6RvP5JEowMlu0VAoQ4x--DzV5GfsTmYT
hn1gMN0nV6TsVqg4xcvsWPzk3TFDaXvOV+2HTYDSyFfFBrjg5xsvu7htFzwEv
hegj2BoFkLsDt0lKB4E5QKuUjMzxEPsO9AjMDvaZIasUjUbY1a8RF7HEJXDU8
hSwPVkki4TDUU4A6SMYIHbl+wDtV+HN81svM51uPFyXFMDmwFZ9lx4fmzVkne
hMQ41-TCF6Bl2yzi4xTQBuaL+DPCT+8SdlVLqXTjv-jRdv3LUdCpJc-s4pBTg
h6w+xgtQ07m1MXs55WSCZEPmn5kTr9Ey9yiacNiPAjUHrXHrBLVnQgnvM07kR
h-HKDZsNsFCmRzFWsNzOFs7uWLVF02HdEGkA20U++++M+Eq3W3OFT3UjA-E++
h+-++++Q+++-1IpUiJYR-1k+G+mEJBWQsCKdvH7pi5kY4+FAotTOKxs7-xVis
hR01VAkrjttbwjzqTwCS4xlCCgzLj9rWyC02wsl-lwb44lQWHtzbntn2MxskG
hCjuS2S6oVaEeiq+xDrnsiKG8ajAo8pGcKFvTmC4NSzTCDCmPx4XE6IWwn7Y3
hXlQ+CqYaC8Q1qtvdbnBzkcEFD3nss7vdjqC05lDwqTDaUT3BMhk4pXmrjNC+
hUMC5XxwzjjO-+rfa+fnScozzDXouB0X+9tFuLUQL1g-h0PNXytfQjbrvrcoP
hUgqNwnIC3WRPswPNsaFcb2wJsSEYHsDrwkkH93tVkEliV9EnxAyU4F2wH91y
hkQ8M+mlksA1xCQCX0ABgIHUXjV+MtiArhVFn5gQP2A5Uhi+wa78b01Iv0L-6
hBZrPA4i9UjD0UTApOB0Eakgm9hlMKsapQIDBJ7BOobOtjQ5hv2JdMH-CEurP
h4lE4aSAmUHm1MAIENcHbztyb4P3UKVwl1EQD1u-7AC0cN2noyodSbkHE-fJi
h9EtmHi922kEG+CEHvfFlTwxcUnm2By1tC2CCDBYmxkSLSx0PM69nysP5cRxn
hLazg4TTrPrCabgOovFhiKTrwCoAwSI5-4SuNQ1Da3OiH4l-oV1+9lfPNi5mB
hNj1tQB1QirTjr65nOHoAGisD8baayEKSwsZhtTSOi9+kCr-Vc220lAw4gaWq
hy9tAaVK93WxOg49Bybi4-UgKrXywhusreyCNGZjQNayHD+09S1LQEyClJoSO
hIxjlse5PnHrHw9GqM5gPPRnRNqzhOLXXtirvxyvg4P34xYOs9rAkLm4yGSjS
hyH7ow6oOgtfvFcJuICkTvRSjZfSUjAOygKOG1KlWL1DMrPxvBgwsawOkgDg8
hQqHeOQGKBgE53TOvC+zLcc7vF0mE5GtC1ey0ti3PJD+w4VxH-I1wtlW0a400
h5Gx1Dey--UUiGyAFTSP60023SDNZb2DOndPNCy8Pyzh4+1JNgD0y0-TgRhmJ
hqFSHTDOpgvJftci6mr2QHsF7f+2uQ0k9RXCmmxsBw8Vr2gTfUEhqxjv+uBPi
hXCEa0saj23y+yoPn2Ejp3GPdC9SjyUhe36UbE2AEsjmQc1MtT8DwqNDUnIky
hxMk0D7fBAs9nlb24aBWX04o4YcYnSoHtTR8-aVrCaxL-moQ0yDZkqn6it14N
htCPtM28RCMoxCi5cBhZ3aHDv0y6EmiD1wBjbEH7vDMVKhKQcxr4wEwEhUaxi
h4yVUfkRdvDQUbdNjO1CmXzBkiOGNNuVrSMMp-gY6dv-b42iGI-bAvhijMJ7K
hinPxMgTiVdbqkRbivobevAycrsAqxfUEPp5DG-UfhGR0TQjbEFhvTLUwnU6e
hC-xjsZ2VfamA6u6abUZdbVzfMUlNzHkSXUzhwFBbviphSmmslmPx+Mbs+gnf
hmlSVjir7AAzm3xHbqaT0BFggcds7oA+yUoXhDUCaOjTrBskLbAzTABzgPFXJ
hQKCCdRkemLow6wouxynHEA14bg66BauH9LOqBU+9fhaWIuMX2Ua4f8ce499v
hbK+6JgK0kSB1lXb0SH6YL+vD2BzqNOVjSsOqOGDMvFioRwm0ELUouVjQSvi1
htUbjHN1kSTk75AoYzU9zkG1--SizZ+za5EkmZj+Ezl1TeASJpwK4yqre4Ssj
hTVDaXvOV+AErjUlxvqh2qyGxPyUPvsVjsVrpHvmX5S7sYXo32nfm8J0lUyPl
hX5dhA6w0xQkS1NPD6sDbwkrlQi3tj6bwxmP2sq7z-DR4J+ZB-GCWV1rXwC23
hEntw2+lV1v4WWIw6bVxAc0P7kL5PUkT9tlSVzPl2I8w9uSwVUzdJi1ymXkHb
hiBELcDpxUzcHr1Dv0T+sS+rlXTjv-jTFq8j+GRifE1oAe8zNFs-vNWw3HY0k
h5kCD2wSjEfmn5kTr9Ey9yiacNiPAjUHrXHrBLVnQgnvM07kR-HKDZsNsFCmR
hzFWsNzOFs7uWLVF02HdEGkA20U++++M+mq3W3HbafqhS-U++Mm++++Y+++-1
hIpN5EGt1HooD+-617-Iq7nUtObhAbKsT0EM-2nHZxdPrpwy2r-+YG7+B3M82
hCVFYov-bkydBuvMgG5z8dlq9BalNhW0JiZ0yf3anPyKG-OVlcA0++EY4VEUk
h64u+-Nh1dDpUyBwg+mcieNAsLMC8WQgYtrnjgE3zmsWyNmvlNoeLiForl+XH
h1sR2BwVy+tQC75masTowYzyrzlDyrD-ykb4qzjo3nlQbV4QQ6Ysynf+MST6w
hTzsw-iCSII95rnB0bAOEH4ILfCS51nyLH33nbaO30XL9slgtD5Djrda5TNAS
h1Hc2WNQtgy1l+a+bUVHv4A0qNzfbn7wkMEED3nusNzfjaC15-5zqj5ZUT7AM
hhs2pnqrj741UsC5XxsyjTS0+bfY+fzTcovxDXksB0j+9dNvLkMI1Q3i0vRWy
h7fRjrvtrssNUQyNwXMD3mROsQPMs4FfbIoIsCQbHsDowkkG9JpUkUlgVvEnx
hAqV4-+wHf5ykACM+0lksQ5zCw0X0A3gIncUj-6Pty6ohlNn5wEN2A9UhC+ya
ht0Z0nIs0577BpnPAqe9Uj51UT+oOBCHaUck9BxNKMarQI1DJd7OoLKtjQ1hv
hIJcMXBBEuzM4VI5ai2kUnm-MAMENsTbztqZ497XKFon1kQA1O-6AC0cN2zqy
hYhQb+PF-fJi9UtmHCD22UEE+yMEvPRnTAxcU1y2BS1vCY0BDhgnxkSISx0OM
hsDmysL5cxtnL4rj4zTrPb8abAKrvVZhKDzzC22xSI504SmPQX5b3uiE4--oV
hn68lPHMiLuANT1sQBDTirHhrs5lO1sCGysB8baZyUSRwMZjtjGMi9AkCL-Vc
hY+1lgs2gaWqy9tBalO93WlOgK9Dybe5-UcLr1yyhuwreS8PG3fTNqmEDk07S
h1TTESCnJYSPIRflsu5NnnnEwfGrMrYMPRzTNKrgOrfVtyzuxCrh4f74x2Sv9
h5AlLW4zGibSy1-pwcwOgtftFcFsIyoTvxOjZ9GWjgKygaKE1alXL15PrvtvB
hAwuaAGngjg6QaLcOgOIBwI43zGvCkvKcs-sF0qG5WtD1eu-ty-MJD6z4lnsS
h2DwtVW+aa415mt1DOu+-UgjGS2GTCH70G+4STFbbY9OnNTOCyCPyjV3+HFMg
hj0z0-PgRRqLqlGGTTSpgvNft6i7m5AQHMF7fU+sQms9RXCmmRkAwudr2wLfU
hUdqxDn0uhHgXiQZ0sWj23y0yoLn2Ebq3GHfCvOjyUVc3sUbE26EsDmScHEvT
h85zq75UnYowxck0DNjCAs9llb+2axWV0as3YsgkSILuTR8-aVzBaRT1mYE-y
hDhmqX+htH0OtSHuMI4RCMsxCC9dBRZ5anDu0C6Hmy11wxbaEn3sDcZLh4Qdx
h5CwEQMjUaxg4ChXfEFfvDMWbtFjOXCnXD3kiOSMNuZqSMMp-Ag6dv-b4YWFI
h-fDvxaiMZBKiHPzMgPhVdbpkhjhvYXfvAyfrc6ox9gFPp1AGlYfhWJ1TwbbE
hlZsT5cynU+fClthsJ6Uf4yC6e6ZbEdfblvcMEpMzXsTXErjwl7ZvSxgyZrOs
h2MDDNg4C5EuEW0z+j9tw2SfPbUnn95x-TOtx7ZmnkG9eaE+Bv1C6pCsn6+uq
hkz-Msd7V-dM0uwYkjWse-IiY52itJN9vS2OORSvNVnXJK1GD26Q8RdhggPCp
hsHFQgoKbH2QY2UlNJJIkNDQvkF0gWUK1lxQAvVZhooMkhrRA36LvSsNu-qjT
hk1ge46mHW4y6xrM53Iowctv0-+rQKl1-TrW50jtTmUTn1UMNGrW6TsVqQCyc
hfwUPTo5TVDaXPGU+oHTYjOwFPNDrzg4xcvu7RxEzwMveAj2B2RnLMDt0FKB4
h+DQKugjMDxGPsO8AzMBv4hIaschUrU1aOJE7HEIXjg8SQTXkUW2TDUW4g6RM
hoQEb-AwD7Z0HtC0svQ41OPEy1RPDGkEZPtw4vywVUrdMw41-T0E6Bx5yja5x
hTMBu4L1Dv0T+OOdlVLrXzfv-TFdv3HVdSlKcVk5pBTg6QAzgdQ+70DNXs55W
hS4YEvyn5kLr9ku7yCeeNCPAjkLpXHvAL-zSg1nM0NoR-nSCZ6FsFSqQz-iuN
hTGGsduULVLU9yk2+zzQ1+Dvj-k1wrkw+y9wT+D-zDk1Uzrs+kDzx+61zyk2+
hzzQ1+Dvj-k1wrkw+y9wT+51RI2g1-+c++++4+67VMVLZoNmbOUM++4AU+++8
h++++EpBMJYR-9YBDHEw+2UAY3HMbC1ZeSomRPVw7-U2HBCLqZjTLnsHQ20F6
hY+oJUcEu34HHg4T1uYrfhWl6Tweb5MgqP3aq67KuI9ugKPBjtN63e54Uk6+-
h0EO301+UPc+3aoCYzK1srmk18WudYnVRUse7mmHbTCyl+Lz9W9tb9j3bGdSt
h5HT20BADVoErm5s1ZksYT8PVzHmHzvTz2zvQw5v0QPPyzELD3mS2NlkWHXvC
hg-VtwXlzzXk4sttFEgTTAo8Qld-ANFSgtsQDDtRAILCSNcI8BQjX4nYwQyzS
haMRxYlsBCUG7ZnansD20M0S03DgMk9NbyiTAbn-V-+wLDfVbyiyMsAQ2TzOw
hSK-wYlWrUHLDPSwYMC1UsSDrXuxxs60SiE0jxyXHjoyD1Uo8w+iZbhT-VEBk
hKs9hq9sahqzTjbTXVa-ntbmBUwL7pfVlhXUN4iRHFHUtmRDUzHn1-6hLK101
h4m5h1DonO2M21lCgTv+ktU+951VkTwvk8A6kKlHCW0w2VjbsXGr3bATl-YEk
hi0os1uPY8I9BHU6QYYrLBgnOci0wQC-w1FcotCO0X+grpZNWPRlEAxKYZfFR
hPaxkCrhFKVWAop1fxUO3ESOsH01D63UlV-bVyTzbOIMgaBN5HAD-kkBc2Uks
h8VYHzPuGpmQ-h24hKsi1b7AswEG--+1tV1hhrBwnqW+DsEpsDguE6oyqnDr-
htFvo7dXUz9vVQSXrbBQPSwPxzRiQeOQlPTi4KpMzzwsEHptEQ6Nv7hmASQLe
ht+M25G5AUf3hBWtTclZwDVkoxyvRCrTUT3cDUt9vUoeSOLu-trlWKzax7Wsg
hn+tQ44WE+D4nUGmO9PsjYqP3cgK93elMgzuScQ40VTQDvurfnSdsdh6KhxbP
h7+z+6ZsBxx-svBKFthFqj5XcRbDDB1mh9RXSFVhrxxZPSlfSi5bvzfovSoOg
hYPoFvggQn3S6Px8uRvsA5LmXlenajZ4V5VHvFzjpeyIh88ylPumNN+CP4BQA
hRjTjbgonneMl9CmykVmNSVeldErlEMLx9gv1hOXU5V29N6S9YwCfc5bs3VIw
hXwP5DVsEzna460OMMAT9YAxfc+40mx7sF7wtAY76+Ntx4SSEhfBZxcvstjuy
h2I-B3Wmw9w63ilprNTP377xxvKnhajYWsb6QllBV2ai+1Vn9UhqAv97r+nne
hbQHlSi00bPozA9epCmCtmI9W8wELs9vFTAF0TMJ7Cgvhezu04ULW0R+EV1Uz
h7uVB1hwcTzMYS1CHHnqX+6xawsnUj54Q+GPq828PUKHWn-tFTdxoc4O5wqNp
hwD8F+5syr9OA0rZA7fZtDdVENotXXossiYpqISPAzc6sVD9sADnqSN1ALUyW
hJSoNmboQvl-lWy0PqkMuqCh-4jgxW8TZ4xeAvCAwL0tdtVbeLNtVXI2mkWbg
h4QOG73E4gzjqOtWIpOtBjxWliq4aTL0qyriGCjgnujSUXHoil3jIAl94Giq7
hIBzmSR14LVwSXvC+0gv5arVIW0gPssWcWKR0aiT5iVV1JXyDVyB1Szn2aLhv
hqls9vf37To+WjU1nyj73e4xvAgmnz+LpiTONQAo4WuVb+XGknm-Giwy+eRfx
hzErX-STnBwkrSlh4RRmMMmarGb6TnoWnnXrvB-0kgOQkUcrPN6iRfEr+Uaiq
hu7HdW2G06Oie0cPgTWQMUZKlMD1sY54CQ7sA0NT1AwGrTFbeqtuVPRc6Rjg4
hvFqnM-+SXTc4xxvic5b0SlAYT-tz+YQnWPz+Tn-6QA5u9yK1SES1X0Iwl1z2
hBydltLKlsLuPScPvWxy2yOBh8+1lXGx1rzgOoHNtvljulXjWarV5zFDjO6Qs
hbaFDkMGCT+dIv8-tD8BS4wmXE1qnFsDZwwXUyLl1j3ls5awWzvo7wPXM5w4x
h2JJ0Iw46845DC5lskN+D5kF1q2CgOC6HUiQ52uV7Qb1Qxi1-wjZ3O1wj2RHf
hEjdvm8-y3SuDv0D-CGvp-KVzru1y-DTATU6w1Zt1TCDyjg3xBDMeQB9q8Z+D
h+ydfxV5UbhZ9UFAEvAT+swHlel1jvAT-TQj1cbsuedYtgmz-TKBDglQ5xukD
hBU7bFo5BsuIV5V3vNnw4vdZx79Wbe-S3S+jv+E1zxkA+ziw5+DnT1k1sjlw+
hw5wz+C1zTU1+zzo+UDzv+E1zxkA+ziw5+DnT1k1sjlw+QBpEGkA20U++++M+
hu4JW3L4rWsWV-E++++s+++M+++-1Imt3Fo2D+-617-Iq7nUtObhAbKsT0EM-
h2nHZxdPrUg5u1JkuYD0NVjTHnDxjzmTwiS5xRBBgzTg9bWxC0AooF7lwa72M
hST6wTzsw-iCO0TrcOwOwOEn5IZqkbVwyzBmlO5CSNcI8BQhX4lySiLTjnACq
hiIS11Y5WNQsgS1nah7bUW6teOxOTArz0V-2wLDXUajLjaC15-5zqj5ZUP5CA
hqtWOtvNo1VUsSDXszSAv5nWUNVQUxFtxyjTdoO3-+KMFt2aRJXE+g0LMXape
hjbrvxfoPBkEPgzAp1VMbKyD4qS7YO7nDaZ-AYe8VzHEXUYId8dW7XI2vEzwA
hZf5UMM9p1lN45t5+UEDrlsl4oQPNca14pVUPtyiD4mC0sP2wMg3ENrESSYjT
hXAZCUViKHREqn8sG8GwQC3y1-Up-iPFcsQOimeaB4q8PWMzH9fQwiVqln6kC
hVaWsQdBK42UCmAls-g48cQWM4DvDoslHW1RUoL1eO+-fFb0XXWYnh7H2UECs
hcperhYQ7tnXlF73cZW45HVjrpokOt04w+H5E11bmNAjQbpPiEKqaFSSrXQMV
hLrBGPumNxbRjJOO8delh4tKgTiuR6Nuks8GAOWOUH0b3biE43-AHNg5IBTgK
hjaJeNn+4Z1DrvhovRy-wHdxmgzjnKteJLy+vbwZFTc330mim+lT4KVkUTXOi
hEvD3BqFiJWlOj4X-WXLfflYS93VsxqVjIKxKFvBg9K0ng1YDo03GUzOky0kq
hQLBQCpswNfitNcLbh+JPq8FlRsCnhO9FlgrPxyzRKHDK7lN2p7+ta8KkPR8u
hRvsA5KkHFpNnqoFdNePiGPxyhKE37nKqHGqHP+G9Ude7rjvRgqaaqKmKJRpG
h38pFFKBrrV+FJBXfoHkEakeiJ8VIQvUsCKEOmQCmeS-t0+vZGY1x1y0kW4-s
hj+ntt-MJD9UuXwQAXBMkAETsBaGOkxPCZZYuhgrxPKBkHlMgj1aVUhoCigUd
hsOPaPCqOaFAqi6uXH6XH4Q-ThMsPuBt5CUBw8drXG5qcM4TjXoti9QgsBpsa
hZg9KWBf4yHG39IJQ7fLRIdo3RocWGWG28wuDWqeHknNV9qp4agY0pIk+Dgqa
h4QDwQQkFcFEPX-bWanKOKOb65vU17XiQ88i1JAE-r09eKfs3D9YsBn3+Z0MX
haedAUX6hRvj9aNo3IwZG-EGxPHsggxG5yLFfVYATFnfAq862+xht32qZDfml
hqsQdKfPVnR+-ts27i7Zai5FdFVenBIEdI7k+ai3YpFdhA5lkAuq6IPJBjxWl
hip3K5s1XzhegnU3YVMoacj-Uge8OQFUJgn9-PQjakljn12kC7VyXcSvJa84X
haaIjonrl173hKDDwD6xG4SebwKZwKcyTC5BjMJiIpS341-OD-HiqnawGNMq6
hCAWQs9Oh9YGnb+IrSHPPG4u0X4Vaf6Kh3ZiQJUiat1gAaGQ65P5l33V3Fzma
hA+neJ4ARtHOfveANByjQgkxjKFqO7sz+EhhYWtqh1O7FmzNQAWQO6FVKRNJU
hq9jRUi2w5Ei4lfQApInOh-5AvFZHRa5BQCaExUqY2w2EP0OqMR6PLS8Nx0Qn
hI5onkM180WPs1yZkkTwPFMVoW6q2y2Jq1rICzO5Bo1TCUfw7wwTLQ+WiPRVv
hIqBTYzTicKzg4TtTCbNDd-B-7fNVUdgOwhyE6Ok6zGD8w-yiV+Kn88DikiuV
hzzIBYmFc15Y2JnGF68ZUP0bAaMED9lXyzwA5kL1k2+K-fH6oDtZ8lOfvOmXU
h3eDBED96OS08hgp+yqgNs2cSD7WN1crVbaqXzKq1Wnbk45seB2sSqx1yhe2q
hUqIOOhQhoq+e1Wm4YEeB6K7+kzW6o1V03XG4ZkmBcyEFBthMNglgnuVh52R6
hVafykITZv3HYD26KJWcsXcw6XKCaEqA6wB+sI2g1-+c++++4+1FaMVJxCQZU
hhkQ++4AU+++7++++EpB3Fo2iEoxB1k+G+mEJBWQsCKdvH7pi5kY4+FAotTOK
hxxTDVBkE72WE1FK0V1cINBCkNwDeHSiq92VzmeQRWnNgKPMUZPdEjelNgqzZ
hYUKcQO1+U+27-bI6A0-iU+KPEuHxMDXT9+Ae9eaHC3q1Wcb97CRwvv2-Twi6
hjaQiwKR8ZvYRBwE6oky571RMjs39-l6yoz-yajbzvTy2DnSwbquOfLxzkTD3
h0O4NVcWH1nAG6oyStwyTlq-QAu2TTQqMBsrVK8c9pjD1Vtwv3arCoulEcKNt
hPCD1AzTibLbMBjRco036jAmN-Mz5b2dntaCUqdfptwmTA4221lQyi4PxCmPs
hAQ4TDKwS4BgQsnOatfYhbEA41VsyTjzsnUQCeBY3G9p5bztxSbFcI6-N-5ZG
hdlIB+4k7haCPaazTjbrjlUr-lilwXMD3mROsQPMs4FfbgmMIYuFcO1zBW4-F
hWUdaMaDEnh+zUqIgS7VUzMC3oIQYQC1+zH4XIPFlhWWMgHL4ljbuswO6M5Ug
hXpUkp-aRVxvGBqCmYy04NFCp1PCfFAc9-wvLc231I0shKfWler7essPMNi9X
hhAghXqt591CXUm2OfhmY3EOG+n6nbY4kMWUm7cPzwnHX3C6BK1GQCVf+aV5Q
he4D810oZQS++veXKfSpFkXZCD32YaaL6cRD4zHKH-bY6Po+AB2CCDBYmxuSJ
hSp0POR5tPOBlmBSQp-hfdjrRKtKdcWZfqoMZetxvNsUb91Udctc783B8gGSt
h+QL2V3YkRQqyVKyNqVaA+SLAjLjrnVosbxCbrCnyz7NatFTsnaRmZ3xUoQ88
hvA03gFM5W7yBux-gwEqNalK93WxOg49Byai4-kgKrXrOKxGPpR2gKkjM94nC
h+rG6p8+x91u9HRkQpssLXxZifZbVCKr-3XNdrBrUP8pch55nxjpvRxOAxMY3
h2HJY1aMdP7iovdojEkTPl75Jr1NFadadSx8jLmpNkIaBPJD97-j-ce-acfRz
hxqmOOHOPNJKr32JfJB5MbHR2--LqSXEDl8O08lIepFkiHUuNFj8kP0ds5c71
hVI8UzURkK2EkD3u4T5890VtQbQRX-YNfa7U1T-gmnK3fNwgg5RjazfMli0Q9
h3huQIA3i-prYZ5-HQvNqnQk74pn5IGP2uEnUfpf51LHj6to-DdLCQOEyJ90n
hxoQbhtNZb-gj2ohVOoFhsrmOkdMW9dDOPebCUXgZ2GIGkVLbloKpmK4Pg7Qq
h6wpYUKca+7xaoslVzXXaW3081QMAwQoOnOlIt+zQ+NARHdHJEGfW+4sFRGrT
h+dtQb7gM62eH2IpJ7Y4NZfjRtQnCUeZYeE80rXMTZZbekrmuBQCVXmARNalF
hUc5hD6eaIVzSqCr130rPw4PcUDD+-BlAApmuB0CBqFeW30VC+ApkgaeBBVUy
hi7ZKl8XOdZzgqBocekz+QLxhJiQ+gg742p3sA3ZFnHWAWZaNs9NZwy4BSEMa
h-tCDoJ1rOgnEIQqmZyaSS6P6BeltTdt5eEnpozUoDer5Htmthv+hmidk6kO9
hls6RKyQrWP74F-lYHb1PJVSWKQu0anmPPGErEIMoAxP0JcghHeg3Iz6RVgkH
hV6vMS+egcWByIlU4ROelXb8PJTTFX7hpvha5hukCnNB5M83hggLCpUPFe4Jv
h9dYHXF+Aevd8ACnRPg3kbcs3EyBPVacaPRc6tjOA8PikNfVoGDg4ocZU01MH
hqn1dXGvlHDeH4OWyaK-+NEIHz6RoiC1zXG72CgF4EjkWisQuVzvENiUPNw5T
hVDbXOnU2pnPgjOalfwZvxx+rxUnz9lqv7x876-DPAA3B1TZjm--KVDsFNTUD
hJw80KNFFRq5roDzuVYYGB6MwUWiOG7-IA9MItYn0VlQAzzzVUq+sS6W0k3MN
hadxAdK9JzHIIQ6jFNW-tt1FkFRhacDqp15+Z1lvAH6T4QAyqoTuqkQIQS+kz
h3FcbXqpcTxhEaw2m1PLfZaYk3EQKkoW3lV+lc43wF4UQ6EgOkoi4lZ5mW7hB
h91BahaTIBcsX72Apzy0XQbMeQVsV0mgJ5AR5VAMlou2l-5Vc5-rs7cwL3EXv
hib80+-Rnhobw9o3ogbjRUSVX+c-4R8nf7YHD2g+tqaHUjU7XLuTfs3VZ5Kzk
hiA4p+ww059uP6c-cwi-kxD5zvu7eUpS0BzYzso9UR+SC2jy9RJ1joKOle7yN
hD5412jESFhABMEjwLo1NNmYjY1NDk5ryDBq2XOj0P-tGvh92-L2HLvXvxk7o
hqiHW1jEHiFtrFsO9gRgL1fUiV5f4ZdQ2W7jSiM-ZTNys82L4HGoavceVS+rE
hQkn8s5WDAs3ziAheYD-iO-QcNCVPN5+DpUtkHZ61crulwgLEh-NfPpndyZn0
hBIzv-zBn-LHvxdrMuM62BCoOVjnExT6LHpw7DRRiJnHVhB64QjkkxBf2DPV7
hHFOjmY0hallLB0oLccacJU-Sblm-PdeT75Y34c0vSsR2O47dKiv-ZQ5I5bRN
h+D+6R8+8c-d41NGq1xtDo0t-qXusQa-eEBTBCBX55mjwALfp++JTr2JcfufE
h7D4y1DyPDzM1+Dvj-k1wrkw+y9wT+D-zDk1Uzrs+kDzx+61zyk2+zzQ1+Dvj
h-k1wrkw+y9wT+D-zDk1Ujp-9+kE8++++-U1YgWwK6hHRpeE3++++1U++-k++
h+2BHK0t3Fo2D+-617-Iq7nUtObhAbKsT0EM-2nHZxdPrUg5u1JkuQC1SaEDv
hOOPzPzzzTzXtTwooE9PyzELD3mS2NVcWHXvAG6kwSNszTlu1QQp2TjEpMxso
h-aFaLP0T5nOp6IiowXEfJ8VN5hjswAmxybvMBirFcIONS7YnNssLk1ZhlbkA
hJ3gnznbn7omMAC50-xTAzss7TinMgyTB+qCPMxn4p1mrdNC+UMD5vlwzSC0+
hafZ+UktxyjTdo80+gv1mdasf+ak9BaCPahuyTTjSXFi0MpOylg5WN4jQC3iQ
h16rnKFC8GJMod7xa76Oy0KIePCnN4Tdbg6k31lCgTv+ky6U21VmsDqMoGPDz
hnN7UlhMM4yTfXlgXUi4lD49-24WohECvjeYdiMVhS1NzaAokisd7SS5+yFco
hxCHG6cIPkqeMNcohgnKLtipmmyBqm47b52nFQCIKvH0EL70dslY2CsMWMq9s
hDownH84ozVyGA4Y2bB5zy+8BMEn2oks41cESrPZryyOBrN52W-BD38ZhEdoP
hxxSA4yEVL1f7Y0BDhgnMC2ADQe8quDmqoHWufbZXIyDyWaNHhe87Oxh47OiT
hylbW0EgimeVasdt8WXb71GUaGdU3gqjq9JDX1AO+OZPjrfpn-ws5xEbHBOUq
hRUGOryAsbq5b3pWYg08vABOW+S7bsneQ9PsVoqP3cgK9JelNTwrkMA50ioRu
hBqtKFnDPqg-aMRAwE6R81R61svDMlAplDJgwkdgppwnVCJqkVMo-iawfx67h
hOhewTTzSbIqB0Ja0HL+PAV9AIhUHpPVpvrkNChV45RbBPSBUEBDmG5lxdenU
hcaNJECLBVtidH47NJiBzho3QAnaL3K3C3MptucO8s445tGvB+v3Nw1lC1MS9
hYoCasHmGl69bAEKWZM-qR6VZp41lAiGHKmF+Q5MSXlZYpZ-W9UYBaSH+hPBZ
hZcthQrzP4BmH-EhjHeVUhsBiQyc8P4dbOxTAb110RFlZEe1C+6+QwEPBX-t9
hRnC+PyYYXhG5wbnx3weyfFbblgjIIeUpcfN7DYqVZe6iYxVieQu0ilwiVrgG
hUdPaloKrmK2PgvQqkzo-fdY-jXFXiaRmV1Qa47kVjZoaaNK81EvhcAYCNxUR
hd06Ok0qWfharm2Jn2kB2OR6+CUh-aEMOwm49bEJbmJ63-9phDYmuBGB+rNfV
hoASF1XCqUU3P47R6TNWWfFZFh4n1CQ2q5m5NpUmL9gq67KRf4Bx2Aq7KdR24
hosTBw5nQvQuBTf3njvDATE0CyqinCzgmRjhkzhOAm6dela5W8FDAhakyr9r3
hUQH196l49FeZHFFB2+6TZgS5FEl0hb3neollbjvfyK7e7-xQzIrlwm65JPgo
hDn-HOoH2ESM2hqpp6NfZ99X7gxZ49NgUMwqipkhfsHl42pghZB9ivqq2OHeD
hhl4SsTn0VYhpNsthvfb7ejhclgouxynHc65MV-fth2qqqBbOy-nIgXqLn0AG
h0MOheWcMhjiRM-VD7s6VwFbH5j5I-EiTFnBAb4n6Q6hjnT+qPEGvTMDqXZYk
hiAOUhe5G6poG7vUYkM95QGKcM-fTKR+TCXceK1+ut9xo06s27x-ExxUqYTcG
hSgFkSIkYKHDe95sHtcyjsF1QBsMATwyWEWpzPljyFXeqHOEHxoEumF3C3upj
hlCP8cg5jRDA8MPMhQW-u5OuNBEOGnnNAAxh4NE6YHk-56iM2WSy7I22Y+0E9
hFfoNOuPVkki4TTUU4+MSMj-YZG4k8WAtDxQS09Mp36XAVSKFow035emzZU5i
hpF3DZ7aC81mqFbVzqy0iV4WKbse64P6BuqwPuhJNde4KqmUE3ESF9WAJ2PN2
h1AGqT2E2VWCa7h7ZOYGnZHneNVDA3KG6WMKsZqp2gnw+eNkxKlsV0pIeF9dw
hF2Gnn5F2rmn+cmesI2g1-+c++++4+1On9lOzi979iEQ++4AU+++8++++EpBM
hFIR-9YBDHEw+2UAY3HMbC1ZeSomRPVw7-U2HBCLqZjTLnsHQ20F6Y+oJUcEu
h34HHg4T1uYrfhWl6Tweb5MgqP3aq67KuI9ugKPBjtN63e54Uk6+-0ENp01+U
hPc+3aoCYzK1srmk18WudYnVRUse7mmHbTCyl+Lz9W9tb9j3bGdSt5HT20BAD
hVmErK9y-GkQCr1hnM1zBxDzhzzwDDzyjaEP6pfyzsDbWVB-AEwH7Vla7YGTD
hwyTDMn0iaQWDjaPAawO+n8k9xjD1dXNYWJOSNcI8BQhX4lySiJTT1xiaDHfI
h8-AjQyPAwE6sdx6QoJ3hnTnbn7wkMQ820lxQAzwv7jWlMwySBkyAPMtl4pDn
hr7NC+UMC5fxzzC0-+qfa+UouxCbTdoC1+gv0mdiufEWk9RWAPKduyzPhSnRi
h06tNyFc5WtChQSBgQH6onaRB80NNoN-yad2MyWOIeP0lNqTcbw2m3XlAgDv-
hki+X2XVksDuMoGHBzXR9UVZPMqmQfnxiX+W4lz86-ICUoRMCvDeadiEWhi5N
hz42qkyke7iK3+yRfoB0HGsgIPUmfMNcphgnKL7ermmqDqm49bL2kFQCJKvH1
hE57-dctb2CkMWcm7sTwwnH03ojdzGA8Y2L-4zyA9B6Ml22wv41UESbHbriqP
hBrN52WBCD34YhUZpPhlTAquEVr1d72CCDBYmMyAADQW7qe9nqoPXu9faXIqB
hymiOHRa87eth4tKgTitbW0Qgi0WXacZv8Wba71SUa0VV3gmiqPRAXHAM+udN
hjLjrnVos5xEbHBSUqhUFO5uDsrm4bJxUYQ88vA7MWkO6bsrfQ9PsVYmP3MgK
h9pelNjopksA30ywSuRqsKFrBP4g1asJBwk+R8XJ61snDMVArlzJgwEVjpZkn
hVyRokFMq-iWyfR+9heZdwzPxSrQqBGNY0HP-PQV6A2hVHpHXpfrnNSVU4rJY
hBvSBUk3BmmDlxNamUciOJE4JBlxidX87NJaBzxo4QQrYL3O2CJIoteYP8c85
h5NOvB+z2Ng5nC1IQ9YsCaMPnG-69bgQI03+6h8B198A4WtQVbxkW+M8nwrXA
h69C42bB7OAUY-uuR9PBoP7jvqwPUbWlMS5B0-PgRR7hHJq-HCpivNiO22OvX
h8-A0REM+t6UrO4PoK9eP+Ll97r4YDdHbuvxExarBC1RSddN0fF4pHT7d0fII
hRNb2RYhp3hnxQ1bQYl0oB1wiiYoCqtWxhFbi1r1B1D0Z4RAxYmCwAQ5U1D5h
hAgagJ4lkO+RBRXX1vW+JoE-i2LLBjYIiadgM62eH-h-N0Acoo7UDKSkgC2iK
h8W1cPTBVoeoN+SfK16QyXbGMgFIAqA8sFCf134rBW87Z4ws7hjY6mPNai5Fd
hFWktKwDs7dcFgmeBBdUyP6PbsqtrPjG9bTiRNSs1QBlTaxrNZv5PVzCrNYFK
hJ1AC2oyNM9NZwy5i9EsY5aNVB4fF84qWO66Ey9+wDWlW298BaphZWjDoLwwL
hImDtsCdjWdwLCOXOdTa-aJcX6Usm7vVhekjF94T-HNvBBafN--ZfRfpSK+jb
hANfMOe4IRbxj6onHSPmBw+nb3nNQeXhnP5DDHJPRFnBipfZbbkMBl0PIm8Rh
hggLCpgPbc7PhiKESYIUkP3JJkP1RvkH1S1cF16bDaDO6dmtMy1mOMS7YEsNP
hT4i4hqYXqCoPh5TAUg2p-fIBZFvdYXX-7EYKD6sfEELHyAu0zh1FIQ40oG5z
hdIBk71W-Vff5hcbIZx+XVghX6gaOIKTlan-zT+q5s9slNDVv3VJeyLjPw1TG
hgKoWbPUboYaCQ9dcTGAqJlMBTeSPJkWnPN21oShknOklY5mqMNfNBWcH65Y0
hC-6l7oVwHsE86U2UKH1enJUn1FxSACn1-w2kw-017ugAUJINmTatxY0kfO3+
hN0sgXtk49jFUzPIAQ8yCS89AR2HVgHL0yxg4RmJ2gzlIFAmEPJVzqp0jnX6B
hhRl4UOUsW5ENeMWk7K6UhiIX6X+QAHKF9ZAXaerYIHSPM8sUEokgl9pg6tfx
h+IXZvBbm03acIW5GtGAWaaKa6zda+FtZgif+Brawe21MptIH-9WMiorWTkaW
hIsnf1YET2k+okaBRBm3uZU1CoGM1xlIMyndR-wQeurW1lkqi5LU4vbRH---B
h5VmCDjvzLJJhw2fk7jxbL+WQvg-Fsbyl1icxqWkKxHCH7qtEUhv1O9cVP65z
h0mXv9CI3oiM7iAyGddikQJKMnID8LNes64vW0rTzLc-CapnQULsWpyDim5+l
hRjj0+RS3IAzMwd6+QRAv3v0gvlALdQWseQL2LH2Ifk3uXY2N5Cxl7j+DRpYB
h2hsBvE8315q91Sv-qU5CGKdUp0xKjVWOpa9hXGhRboistabzM5uiU4vTjVAv
hLN0+dZr1Y-yuLjvWuGiVtxfhWWOQJhd+XVy4Ldis-nSdmS7J4OVpYyC8diJ0
hB-5J0g1fYmDEHTCH78x++r-rvt+6HGlBmnqsAdXOsms9+-u-1ZE-JACcUR9q
hkTg7qWJ6qkRL1YkBu9cN-zjsMsIzFewScC09ikXhJFKO7BuLsLznlrs+kDzx
h+61zyk2+zzQ1+Dvj-k1wrkw+y9wT+D-zDk1Uzrs+kDzx+61zyk2+zzQ1+Dvj
h-k1wBp-9+kE8++M+-U+9hWYKZqEJI6EA++1o5E++0k+++2B6EJ7HFJEiJ2JM
hMEdv-kMP-fgAGkA7-kg70kY53UQ6-UI4-kM3BUQK3kg8-UU80kI43EE43kI8
h0+I43EM87EM6-lU8-kc60kQ9-0I27EE8-UE33+I7B+Q43kYO8znwzDjvykk9
h9+gg0nk990ig1+2W6lEJBXRcWNfPD+I42WAItTOKxm3QrlhnyHuKREZrrd2a
hCOIZjnmTmxLMnp-1wBYUzbY5jO9Wci6ETifpNHzjcvdIEX02Znjw2bzJZofE
h0w4wn2NNu8vThF0iLwymZm63YoY6-7CQI2Ak-2BsjNTa5buG3g6JVVy06FVA
h7W2Mx67So3CtteWQQpHSM3lI5BTjOynQh-0yOV6zVCDfYv+ETUv24w9riRsM
hHyqWCdJxZlmQ5S2t4fT7hFZiCfb16nrylzumHsGj6FX0ZLIB7VC33zvSneQI
hUW4wDRRu4pob6GnruhluVwXFSy0KM5nbJTDyLjjnSYTv0WoV51g2EX02ozOU
h3yejLV5ixQyzz1GqzTVDMptigwtm9SQRUirZCSfDJfx0yWmLnsTwvSRM2vNf
hyPJxyyxtBlOsTnLyw3aSrxdoTirSWcfRzawrhjgyTiQiPTReKFgyO8LnIhar
h2-nitSis2bvYCMESuHf-ezFNvV0AzhhrOPb9nLjvYyXFQqbitZqxXV12GH4t
hmoz0nPJcD8j6NjulEf-3YTzrOCnpuuXyeDBJjwzfi3SoDtkrYrSdr1xxeTn6
hyrPKMIR5yo4sPvMuzsRlrQTl+0ntzzaZtvXDci9sNzqJqykjyuxTOqBSJwlb
htKcEWcdjfuP6yza9JqjSzoacANTkLxMTvzyzkBvbvObSnexcrkXNT93wqSuu
hnDJkt2w6Vj-RziBFZCZsp7yCyzqFx+VF-SYL3HAosvq1MvarFiItefTEajko
h8ZdzihpDzKaSxsTffY2jzxzpOv5znL-3lTpxzea7bRusAmFwFbZ-BnYju9OH
hrYveqsYuHFu3OC9vxbvVe56pbidix5H1wzxuTZ2lLfR+S9Qe0XbMP1EOkX41
hrbxIpkXDRT6zBPHQNFLOax0y1fsxPrh7thr9jtwLR3DbvJ1iwsajDz3EX4zf
hhMGnewiZSN3SqzQKsG8gHf89WZCTcnZjsLtbTxVCiu5bz-WxLXtGLXr3Rjvb
huey1hNDM5bDTcvmTb3RIr0vRaoGwCYpiVCWA4gyLji92FvRbxlQa1oPKDvAU
hrqDsLWge5dnGSvzKzxXaECrwbyfa5mBuxDFwYhB-zwT6XN2CbSjzDAm6n7Uq
h1LD2IhNevO9eyJ76sobPLfjLJSN5mTgdntbkoMA8pavlPOxiHzYrbjA2yIvC
h39jP0yDhh68SxruKci94TYGs1yvsQcPv4Aw42LyCQCeLhJ4tmnSYpvdGxl4A
hRdVtMeLyHhRjLYSuJymrk6Eih5cTxvPD8zEjDrKSC5tFcjvM-Tyut8jyuUru
hl3x6zeptOyt8sRJkzlIar9WZrnjDTgs9MTLtCRSRTdXX1cSqpiPn8rPmDuGJ
hOHAQhRiU5zH9hsdH9fyQPynMDluYfe1zwzlBWFWjFTofTjhaGzzkVg3GVIWL
h8iD3bsN93hfSkHS5Kmnjoja2wudHfgCW1cTeTIcsnxI8SyNdvV2syrX0RMxk
hfO7zNRa4qyaT5vVarRR1s5vQRrrBFrhEr7-sUuqpypl+8z7PktLzfChJDQ0Q
hOWvPIl9SshKuYIRd7aMitdgt3Pkrc5PwDeCvBz4rjbh7hBShllFtzJTqVhAi
hZuxZoTBxcMHSeo4p7ChKyhBLhPxrbyxXqLbZOURxWlLeJywJc8fjpaOXvPhC
hz9g5cvyPZx3diEfY6jt6Io0jVOAqSpVmBFxPJMrTto07wHjczsNTveBypm4j
hcIhyUTFpBAsNtjBos-P4rtkLsolFgJ03trJzko1A4zYzSH1CzuqbT7pAhbSk
hw3eu4tRSVbRpQ6GzHHvzFR-QeMNyfyqLxYieL9zdiXB4DoVBXfpygTDDmgsk
hvBYeRyrVX1Bbo-lpHyiKazC3wnrzffUszdwogZbxzvYT5VCrozKTZpeZSNxv
hD6qRvMP74vS45389WdpQ-wqETeqJln8KlSX1o-xWyVhxJwqLJoMx5qk2u3jf
hnQb7+XoobhAT3QMusNzrgb02Z0dDIL3V827MsUZ3EH1ucnPJxiXdnSX3vbty
h5nvD1v2eVG4QxaWM5NwbEF0WL8ZQiy05KSJciktt+GU2sI-DgbD3pdhHgTWD
hTFQcSN5iY1wYjaqzRElAmAbycl4fX0r84jF0A0TcFEfVRKs8SskM4Qeb+83-
h9pGwwpfKwUtu5CTZOHN3v23yPavi1y4o5zvDsj4hvfvVNNna9HmUsn7iTxEP
hsVwTrHiYt5ry1lyys6RkkgLKbQG6wIAsfDzDXytBoby-ewbfw+FRaUzlV11K
hak5nZ9yXKzALusWwghINjyfmOVJP5TuYDJUbaH+DLpL31BuUoTo+ne1e6Pmi
h-LNbkLYATR-Xu-D-yQ6uu-0ye0vd9Ay+ue+5fWTFMFty6KARSgMuFQpVrYGg
hUov2Cdb+D-hoIOkXunHTudnXwbGg1fdXRNfhSfX4X5I3tjCH3U94PuVcRlPk
hsKU5qI4vsdNDZM2yJIMlmrqfUytPbKOs5cslY0T4B-rsQ9G1v8BRRQi5SkFn
hS-LBkWrrf+uaNrJWKpuo-relCfIhhukCiaJpOZiiKlporSeIh1moCiWVpGaH
hfpM5TJWRGdNvJUTRgneJ98xsfc62O17XenBUiKppo4qfIvTmOX1EfeSNPiKq
hpI4vbaNCi3kkGYOrbQ4gWjID-PTxJUx3+RiJg3kaDiUmwGZVCRbec7ChHUb9
h3Oi1fZWR2dOXK-po38h904AeWpi2sz2k4SCJBGb6DytsHuCq1+7j+V7D3XbN
h2i7afB421LfMVZIBOz1ecgLahhJRfwjeNVRG5+bGIM1Z0Fgc-P+-aFbRqQ4P
hnkPSW8OTHGQlogoAN5CvBHRC2FlLtl1UAqfXNV6XieW7B1i66LmVrFatL0MG
hvG1CNhRgT-y550GyntDo0SGEJfvu5jP2ZVl7no2vYdQrmW0Sc6xqIpynzMSY
hDUU+DRgpWyp6v6D+Rieg6vEDkelqXQvR0Cm1c5NC3x9Vqczp6MHoeZqx2pBv
hhFzfEuWRQr6nB1Hkt7SWsWy5gmOqSHaNRzWU3s8UC5pWVy+LllNAUwBSGODs
hGa+M777f4ELfM5HYMZobe0pM-oCiY+Z6x6ppo1TK0IHoXbLECxO7Tzcq167p
hy0lvKxrcuRrec5SfInI3skuEOUd1qM-gLhIpsGelCZYJSM95GuCmex0aR+fC
h0GWaWjxTtF8QwxwD4GmaENm+tFjCZb3vB-UsCoVZdhZyC0cvZDESo2kh8gOU
hs2vgqKV8P5RkpDRnfk7NoONqlLxNG0o9skn-XXmxu5Ehd4FRJQShzUiUPMG5
hqO28ta2S1Md-mAmBLV6PAl8XRM-7gidHTI9X-q9MpX9jgFK2ERycMrJwkq1s
h+-FFk3lOxao3NcnBf3QfxxtKF1OX5YtCx0dEPe6XytFwOCL1t5TmzYjkmk0A
h79Vy6fnamvnxNvgWL7-pzcyOxoCA4zQxOw8ik-k2CxHjDEbCV6wfrk4Ppdsk
h5ozpmOTdUmtBGztDmgB4LBZitLuHdmItvsR4Hlpgga6BofNOqf1mvQ6kJWsQ
hhvGcq-1vz81dXezQZ8aewDMWYELsGBty9GfSvd+d6vMazxQNUzP1F2iwCuMk
hTICGiA54dlYc0o3MXpdKz0h29okeYFm93Ee-qN-fpObgwFXy5jztBVWaNgm2
hjj8IJidIO1m3cQ+9UCUZ6lU9BymLn38Hv1KXDU+xChO+K5CHLEZ5XC503Nhs
hHVt5adViIEK5Pt0BSRigANN3TY1DYb0yp28+mDIYP2s7HkwTKxS5rz4f8Q27
hQ23oWscXrySdxdr75vNvAP14nfIBjzCuk5s+F2nSzevZTzlStAbDGHJ+2-ar
h3ZghTdQTFa7VbxFfCSsZtjhgFnExZChvT102rF5a6rlwoDgkLci8Ekk0yy7n
h5SPNH69Vb71rBD9alVboV1d3lSCO61bEzPI6yV2lLxJkKFEVFwIOn2TUyy8D
hfOjzzhxFwZUHpiqiLaS1Y3sL88lRIxES2JHcfi0GohEsIBV+FenQXr-H5dMD
hLqoevL0C72QlrDNJKxsaw7UqIbbLhZzKw9Vwf0fmSAPuDc-zspvBUefROn1W
h6ZP5ynuhMSO2fAxHBbN7+qxjO48+NW-63MgZEUHmGdIJRVOT4glGjws88vKN
h2pScO48fY--MI2g-+Ug+0U++++M+hK3W3FnjINv+-E+++-++++M+++++++++
h+++U+++++++++2BH9ZN5EJ-9+E69++c++++4+2BVMVKYLlM9n+I++++E+++5
h++++++++++++6++++CE3++-1IpUiJYR-I2g-+Ug+0U++++M+mq3W3HbafqhS
h-U++Mm++++Y++++++++++++U++++pEg++2BHJYR-9YBDHJ-9+E69++c++++4
h+67VMVLZoNmbOUM++4AU+++8++++++++++++6++++3cG++-1IpVKFo2iEoxB
hI2g-+Ug+0U++++M+u4JW3L4rWsWV-E++++s+++M++++++++++++U++++v-U+
h+2BH9YJ5EJ-9+E69++c++++4+1FaMVJxCQZUhkQ++4AU+++7++++++++++++
h6++++92S++-1IoJ5EGt1HopEGk200k+8++++-U1YgWwK6hHRpeE3++++1U++
h-k+++++++++++0++++0D7U++EpBM9YJ5EJ-9+E69++c++++4+1On9lOzi979
hiEQ++4AU+++8++++++++++++6++++3Ug++-1IpV3Fo2iEoxBI2g-+Ug+0U+4
h++M+0vMd3dRY3J021+++x-o+++g++++++++++E+U++++CHE++2B6EJ7HFJEi
NJ2JMI2g3-U+++++7++Y+uE2++CN+++++++++
+
end





From 21602VB at EDU.MSU  Sat Sep 12 07:31:03 1992
From: 21602VB at EDU.MSU (Vickie L. Banks)
Date: Sat, 12 Sep 92 03:31:03 -0400
Subject: Harivamsa Translation
Message-ID: <161227015481.23782.3193966712891237271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 24

Status: RO

I'm trying to get a good translation into English of the
Harivamsa Purana.  In various card catalogs I found a
translation by Thoreau, which is hard to find; a book
called Young Krishna, by Francis Hutchins; and something
new called The Eighty-four Hymns of Hita Harivamsa, which
I'm not clear if is actually a translation of the Harivamsa
into English or something else.  It looks like I'm going to
have to order whatever by interlibrary loan.  Does any of you
have a recommendation as to the best translation available in
English and where to get it?  (Alternatively I could use a
translation into French, some other European language, or even
Hindi, but I would really prefer English.)
 
Thanks for any insights...
 
Vickie L. Banks
Michigan State University
21602VB at MSU.EDU





From kiparsky at EDU.STANFORD.CSLI  Wed Sep 16 01:27:11 1992
From: kiparsky at EDU.STANFORD.CSLI (Paul Kiparsky)
Date: Tue, 15 Sep 92 18:27:11 -0700
Subject: Surgery
Message-ID: <161227015484.23782.16474823132323823754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 16

Status: RO

I recently came across my great-grandfather's dissertation on plastic
surgery, submitted in 1864 at the University of Dorpat (Tartu).  In it
he mentions that ancient Indian physicians were proficient in several
types of such operations (rhinoplasty etc.), describes some of their
methods (such as reversing a skin flap in grafting), and says that
this branch of surgery had fallen into disuse in the West until it was
revived in the early 19th century by the British, who were inspired by
Indian techniques.  This has made me curious to find out more about
Indian surgery and its influence in the West.  Can someone suggest a
good reference on this topic?





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Wed Sep 16 09:31:06 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 16 Sep 92 10:31:06 +0100
Subject: Surgery
Message-ID: <161227015486.23782.9167403347379792327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 15

 
Status: RO

I have written about this Indian surgery business, and would be glad
to send you a copy of my article (to appear in a forthcoming
Encyclopedia of the History of Medicine).
 
Let me have a good address (Berlin? Stanford?).
 
Dominik
 





From SURESH at IT.CNR.CNUCE.ICNUCEVM  Wed Sep 16 12:10:37 1992
From: SURESH at IT.CNR.CNUCE.ICNUCEVM (D.SURESH)
Date: Wed, 16 Sep 92 12:10:37 +0000
Subject: Surgery
Message-ID: <161227015489.23782.3877557229420800358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 21

Status: RO

I am not a surgeon; anyway, would be interested to receive a copy (just
out of curiosity!).  Thanking you in advance,
Suresh
 
**********************************************************************
                      Sender's Address:
 
Snail Mail:D.Suresh                Tel.: ++39-10-6558305 (Direct)
---------- Ansaldo Ricerche, S.r.l.             -6551 (Switch Board)
           Corso F.M.Perrone, 25   Telex: 271274 ANSARI I
           16161 Genova            Facsimile:++39-10-6558419
           ITALY.                                   -444666
E-Mail:        Bitnet:  SURESH at ICNUCEVM
------         Internet:suresh at icnucevm.cnuce.cnr.it
*************************************************************************





From A.Raman at NZ.AC.MASSEY  Wed Sep 16 01:52:48 1992
From: A.Raman at NZ.AC.MASSEY (Anand)
Date: Wed, 16 Sep 92 13:52:48 +1200
Subject: Surgery
Message-ID: <161227015487.23782.6738598308450001999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 15

Status: RO

You'll find a reference to rhinoplasty in Basham, A.L "The
wonder that was India."  I think perhaps, he has quoted a
reference to his note at the end of his book.  I don't have the
book with me right now, so I can't look it up.  But I'll be glad
if you can send me a pointer to it if you do.
 
Thanks.
 
- &





From K493750 at EARN.CZHRZU1A  Wed Sep 16 14:43:57 1992
From: K493750 at EARN.CZHRZU1A (Peter Schreiner)
Date: Wed, 16 Sep 92 14:43:57 +0000
Subject: Harivamsa
Message-ID: <161227015491.23782.9918386241706011769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 27

Status: RO

Concerning translations of the Hariva.m"sa I can provide the following
details:
Harivansa ou l'histoire de la famille de Hari ouvrage formant un appendice du
Mahabharata et traduit sur l'original sanscrit. 2 vols. A. Langlois (tr.).
Paris: Imprimerie Royale, 1834
 
English translation by Manmatha Nath Dutt, Calcutta : H. C. Das, Elysium Press
1897.--
Harivamsha : translated into English prose. D. N. Bose (tr.). Dum Dum, ca. 1985
(not seen and source of information not known).--
Hutchins' translation (West Franklin: Amarta Press, 1980) covers chps 46-78
and part of chp. 44 of the Critical Edition.--
 
 
Hindi "translations":
Hariva.m"sapuraa.na bhaa.saa .tiikaa. Raamateja "Saastrii Paa.n.deya (ed.)
Kaa"sii: Pa.n.dita Pustakaalaya, 1964.--
"Sriihariva.m"sapuraa.nam. Raajendranaatha "Sarmaa (ed.). Delhi:
Nag Publishers, 1985.-- (Should be available from book sellers)
 
Peter Schreiner





From kiparsky at EDU.STANFORD.CSLI  Wed Sep 16 23:46:56 1992
From: kiparsky at EDU.STANFORD.CSLI (Paul Kiparsky)
Date: Wed, 16 Sep 92 16:46:56 -0700
Subject: Surgery
Message-ID: <161227015493.23782.6656754627334616746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 10

Status: RO

Great.  I should have checked with you directly since I knew you are at
an institute for the history of medicine.  My address is Building 100,
Linguistics Dept., Stanford University, Stanford Ca. 94305.  I look
forward to your paper.





From RROCHER at EDU.UPENN.PENNSAS  Thu Sep 17 15:59:55 1992
From: RROCHER at EDU.UPENN.PENNSAS (Rosane Rocher)
Date: Thu, 17 Sep 92 10:59:55 -0500
Subject: Harivamsa Translation
Message-ID: <161227015494.23782.2005788643982117427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 11

Status: RO

There seems to be some confusion on the Indology network between the Harivamsa
(the sequel to the Mahabharata) and the Harivamsapurana, which is a Jain work.
There is an English translation of the latter by P.L.Vaidya (Bombay, 1937-41).
See Ludo Rocher's book on the Puranas in the History of Indian Literature
edited by Jan Gonda (Wiesbaden: Harrassowitz, 1986), pp.91-93.





From tasi at EDU.UCHICAGO.MIDWAY  Thu Sep 17 19:30:42 1992
From: tasi at EDU.UCHICAGO.MIDWAY (tasi at EDU.UCHICAGO.MIDWAY)
Date: Thu, 17 Sep 92 14:30:42 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227015499.23782.7585194629105385726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 17

Status: RO

It seems opportune to note that I am to prepare the translation of the
critical edition of the Harivamsa for U. of Chicago Press. The book will
include important "appendix" material that has been excluded from the crit.
ed., and use previously unpublished commentaries. Of course I'm more than
happy to take queries until the book is out.
 
Sheldon Pollock
Dept. of South Asian Languages and Civilizations
U. of Chicago
<s-pollock at u.chicago.edu>
 





From ucgadkw at UK.AC.UCL  Thu Sep 17 19:35:47 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Sep 92 20:35:47 +0100
Subject: Surgery
Message-ID: <161227015501.23782.16878405078096538481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 25

Status: RO

On Sep 17,  1:04pm, you wrote:
 
> I am sorry but I have been unable to make sense of your message.
> I believed I was sending someone a message yesterday requestinga
> a copy of a paper on rhinoplasty in ancient India.  Sorry if I
> mistakenly contacted you instead.  Nice to know your address,
> though.  I would be grateful for citations of any of your work,
> if it has been published, on thematic hierarchies.  Best regards.
 
 
Hmm.  Murkier and murkier.  I -- Dominik -- did indeed get your
request for stuff on rhinoplasty, and will send you a copy.  But
the thematic heirarchies person must be someone else, and you probably
meant the above message for her.
 
All the best,
 
Dominik
 





From R24340 at EARN.UQAM  Fri Sep 18 02:07:08 1992
From: R24340 at EARN.UQAM (Mathieu Boisvert)
Date: Thu, 17 Sep 92 22:07:08 -0400
Subject: Paali/Buddhist Studies in French??
Message-ID: <161227015504.23782.727116535696420726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1512
Lines: 47

 
Status: RO

I have just been hired has a full-time professor at a francophone
university in Montreal.  Since I spent the last 12 years studying
Buddhism in an anglophone university, most of my bibliographical
entries are in English.  Can anyone recommend works on Buddhism in
French THAT ARE STILL AVAILABLE (except those by La Vallee Poussin,
Lamotte, Foucher, and Bareau)?  More precisely, do you know if parts
the Paali canon (especially the Vinayapit.aka) have been translated into
French?  I know that the first ten discourses of the Majjhimanikaaya
have been translated by Jean Bertrand-Bocande, that the first 3 discourses
of the Diighanikaaya were translated by Bloch, Filliozat and Renou, and
that some miscellaneous suttas by Wijayaratna.  Has the attempt to
translate the Diigha and the Majjhima been pushed further?
One last question: does anyone have the E-Mail address of Buddhist
scholars currently teaching in French universities?
 
If you have any information on the above items, I would greatly appreciate
if you answer me personally (there is no need of overcrowding the discussion
group).
Thank you very much,
Mathieu Boisvert
? MAILER CUNYVM  9/17/92
?Network Mailer      R24340 at UQAM          9/17/92 mail delivery error
=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=
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LINE 5 %DIV
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From ucgadkw at UK.AC.UCL  Fri Sep 18 10:08:20 1992
From: ucgadkw at UK.AC.UCL (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Sep 92 11:08:20 +0100
Subject: aplologies for irrelevant email
Message-ID: <161227015505.23782.15035464583672449456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 17

Status: RO

I am sorry for the flurry of confused email between myself and Mimi
Klaiman which has taken up the bandwidth of this group on the last
couple of days.  Kindly ignore and accept apologies.
 
What happened is that we were hitting the "r" button to reply to
each other, while failing to notice that the "From:" field in the
mail header was -- of course -- being overridden by the "Reply-to:"
field.
 
Dominik
 





From thielr at CA.UMONCTON  Fri Sep 18 15:17:40 1992
From: thielr at CA.UMONCTON (Robert Thiel)
Date: Fri, 18 Sep 92 15:17:40 +0000
Subject: Paali/Buddhist Studies in French??
Message-ID: <161227015507.23782.12043477591487381522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 16

Status: RO

Hello Mathieu,
I have tried two variations of the e-mail address you posted but no luck.
You must need something more than 'uqam.'
 
Robert Thiel                      Internet: thielr at umoncton.ca
Universite de Moncton
Moncton, New Brunswick, Canada
 
 
 





From R24340 at EARN.UQAM  Sat Sep 19 04:00:19 1992
From: R24340 at EARN.UQAM (Mathieu Boisvert)
Date: Sat, 19 Sep 92 00:00:19 -0400
Subject: Paali/Buddhist studies in French?
Message-ID: <161227015510.23782.11250058106941459314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 15

Status: RO

It seems that the mailer does not indicate my full address in the
heading.  Please correct the address of my previous message (asking
about the state of Pali and Buddhist studies in French.  My full
address is:  R24340 at UQAM.BITNET.CA.
Mathieu Boisvert
Departement de sciences religieuses
Universite du Quebec a Montreal,
C.P. 8888, Succursale A
Montreal, Quebec.  H3C 3P8





From SASIA at EDU.UPENN.PENNSAS  Mon Sep 21 14:35:34 1992
From: SASIA at EDU.UPENN.PENNSAS (South Asia Regional Studies)
Date: Mon, 21 Sep 92 09:35:34 -0500
Subject: Query on hinjras, devadasis, sacred bovines
Message-ID: <161227015513.23782.6331434510675608761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 291
Lines: 11

Status: RO

Although I don't personally know the work, you might try Satish Kumar Sharma,
"Hijras, the Labelled Deviants," New Delhi, 1989. 138 pp.
 
There's perhaps another important recent title, which I'm checking on. Good
luck! Richard J. Cohen, internet: sasia at pennsas.upenn.edu





From tasi at EDU.UCHICAGO.MIDWAY  Mon Sep 21 23:57:06 1992
From: tasi at EDU.UCHICAGO.MIDWAY (tasi at EDU.UCHICAGO.MIDWAY)
Date: Mon, 21 Sep 92 18:57:06 -0500
Subject: hijras
Message-ID: <161227015515.23782.16390126277430212602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 14

Status: RO

Some very interesting work on hijras and colonial policy is contained in a
recent Harvard BA thesis by Alyssa Ayers (1992). Alyssa is now a graduate
student in the Dept. of South Asian Languages and Civilizations, U. of
Chicago (1130 E. 59th, Chicago, IL 60637-1543). You might wish to contact
her directly.
 
Sheldon Pollock
 





From klaiman at EDU.INDIANA.IPFW.CVAX  Tue Sep 15 18:05:11 1992
From: klaiman at EDU.INDIANA.IPFW.CVAX (M.H. KLAIMAN, ENGLISH & LINGUISTICS,              INDIANA-PURDUE U.-FT. WAYNE)
Date: Tue, 15 Sep 92 13:05:11 -0500
Subject: Query on hinjras, devadasis, sacred bovines
Message-ID: <161227015483.23782.3513354337370735447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 13

Status: RO

Teaching as I do at a regional university, I do not always have infor-
mation at my fingertips to assist students planning term essays.  I would
be grateful for any complete citations from contributors for student-access-
ible materials concerning any of the three topics noted above; i.e.
Hindu eunuchs, temple courtesans, and the "sacred cow".  Many thanks.
M.H. Klaiman
klaiman at ipfwcvax.bitnet





From klaiman at EDU.INDIANA.IPFW.CVAX  Thu Sep 17 18:04:31 1992
From: klaiman at EDU.INDIANA.IPFW.CVAX (M.H. KLAIMAN, ENGLISH & LINGUISTICS,              INDIANA-PURDUE U.-FT. WAYNE)
Date: Thu, 17 Sep 92 13:04:31 -0500
Subject: Surgery
Message-ID: <161227015496.23782.14253187713058252891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 17

Status: RO

I am sorry but I have been unable to make sense of your message.
I believed I was sending someone a message yesterday requestinga
a copy of a paper on rhinoplasty in ancient India.  Sorry if I
mistakenly contacted you instead.  Nice to know your address,
though.  I would be grateful for citations of any of your work,
if it has been published, on thematic hierarchies.  Best regards.
Mimi Klaiman
Asst. Professor of Linguistics
Indiana-Purdue U., Ft. Wayne
46805
klaiman at ipfwcvax.bitnet





From klaiman at EDU.INDIANA.IPFW.CVAX  Thu Sep 17 18:00:43 1992
From: klaiman at EDU.INDIANA.IPFW.CVAX (M.H. KLAIMAN, ENGLISH & LINGUISTICS,              INDIANA-PURDUE U.-FT. WAYNE)
Date: Thu, 17 Sep 92 13:00:43 -0500
Subject: Harivamsa Translation
Message-ID: <161227015497.23782.8177590489249344435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 14

Status: RO

Because I teach at a small regional institution I would be
grateful for citations of works on the topics of:  hinjras ('eunuchs')
and devadasis (temple prostitutes) in India, in order to assist a student.
 Our library system makes searches for some Indology topics difficult. Thanks
M.H. Klaiman
klaiman at ipfwcvax.bitnet
Asst. Prof., Linguistics
Indiana-Purdue U., Ft. Wayne (USA)





From klaiman at EDU.INDIANA.IPFW.CVAX  Thu Sep 17 21:45:54 1992
From: klaiman at EDU.INDIANA.IPFW.CVAX (M.H. KLAIMAN, ENGLISH & LINGUISTICS,              INDIANA-PURDUE U.-FT. WAYNE)
Date: Thu, 17 Sep 92 16:45:54 -0500
Subject: Surgery
Message-ID: <161227015502.23782.9453113500655196141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 11

 
Status: RO

It really is bizarre.  The person I thought I got the message from was
Paul Kiparsky at Stanford.  By the way, I hope this message goes to you,
Dominik, rather than to you, Paul.
Mimi





From klaiman at EDU.INDIANA.IPFW.CVAX  Fri Sep 18 22:36:05 1992
From: klaiman at EDU.INDIANA.IPFW.CVAX (M.H. KLAIMAN, ENGLISH & LINGUISTICS,              INDIANA-PURDUE U.-FT. WAYNE)
Date: Fri, 18 Sep 92 17:36:05 -0500
Subject: aplologies for irrelevant email
Message-ID: <161227015508.23782.10696136310143462160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 11

 
Status: RO

I don't know when I've had a heartier laugh working with a listserv!
Now, if everybody is really reading this, will somebody reply to my
request for citations of works on devadasis and hinjras?
Mimi Klaiman





From BANKS at UK.AC.OXFORD.VAX  Mon Sep 21 10:41:00 1992
From: BANKS at UK.AC.OXFORD.VAX (Institute of Social and Cultural Anthropology)
Date: Mon, 21 Sep 92 10:41:00 +0000
Subject: Query on hinjras, devadasis, sacred bovines
Message-ID: <161227015512.23782.12873721336603856025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 26

Status: RO

I'm afraid this isn't going to be a very satisfactory reply...  There is
very little literature on contemporary hijras (at least from a socio-
logical point of view - which is mine), but I will try and chase up
what there is.  In the meantime, there is a wonderful ethnographic film
on them, made and transmitted by the BBC:
 
Yorke, Michael (1991) Eunuchs - India's Third Gender [Under The Sun] 50 mins.
Anthropologist: -. [India - west/Hijras (Eunuchs)]. (Filmed in Gujarat,
Rajasthan and Bombay, this film shows the lives of eunuchs in today's India.
While some (in Rajasthan) still live a quasi-monastic existence, others (in
Bombay) have become prostitutes. Through short on context this film raises some
interesting issues concerning gender classification.).
 
(The text is from our video library catalogue).
 
On devadasis and sacred cows there is a small anthropological literature, and I
will try and put together a short list in the next day or so.
 
Marcus Banks
ISCA, Oxford





From klaiman at EDU.INDIANA.IPFW.CVAX  Thu Sep 24 17:12:09 1992
From: klaiman at EDU.INDIANA.IPFW.CVAX (M.H. KLAIMAN, ENGLISH & LINGUISTICS,              INDIANA-PURDUE U.-FT. WAYNE)
Date: Thu, 24 Sep 92 12:12:09 -0500
Subject: Hinjra reference
Message-ID: <161227015516.23782.9969792756677707218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 13

Status: RO

While I did not receive any response to my inquiry about material
on devadasis, I would like to thank the several individuals who sent
replies on the subject of hinjras, and call general attention to one
additional reference we came up with here on our own:
    Nanda, Serena.  Neither man nor woman: the Hijras of India.
    1990.  Belmont, CA: Wadsworth.
Mimi Klaiman





From Jim.Veitch at vuw.ac.nz  Tue Apr 13 21:24:27 1993
From: Jim.Veitch at vuw.ac.nz (Jim.Veitch at vuw.ac.nz)
Date: Wed, 14 Apr 93 09:24:27 +1200
Subject: subscription
Message-ID: <161227015781.23782.10824129506352187526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 19

Attn:  Nathan Katz

Thank you for your message.  We have just come on to the system, and we are deluged with noticeboard material!  It is all very exciting from out here in
New Zealand.

We are trying to find our way onto networks and find out what is going on
in areas covered by teaching in this department.  There is no network in 
New Zealand yet, and surprisingly, I have no contact with anything in 
Australia.  Hopefully, we will be successful in not only finding out
what is going on in the USA, but pick up someone from Australia as well.

We would be glad to keep in touch with you.

Jim Veitch.
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Apr 20 13:42:46 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Tue, 20 Apr 93 14:42:46 +0100
Subject: Oxford S. A. job being advertised
Message-ID: <161227015782.23782.6006576275789604462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 13

A lectureship in South Asian Studies is currently being advertised
at Oxford Univ.  Special emphasis on politics, and preference for
a knowledge of a S. A. language.

More details anon.

Dominik

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Apr 23 17:43:35 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Fri, 23 Apr 93 18:43:35 +0100
Subject: Oxford lectureship advertisement: details
Message-ID: <161227015784.23782.4244046744741519412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1238
Lines: 35


UNIVERSITY OF OXFORD

In association with St Antony's College

UNIVERSITY LECTURESHIP IN SOUTH ASIAN STUDIES


Applications are invited for the post of University Lecturer in South
Asian Studies in Queen Elizabeth House (the International Development
Centre) in association with St Antony's College. Consideration will be
given to candidates with teaching experience and a research interest in
the broad field of South Asian Studies.  The person appointed will be
primarily responsible for teaching South Asian (and particularly Indian)
politics, but it is also desirable that he or she have a broad interest
in South Asia.  Fluency in a South Asian language is desirable.

The successful candidate will be appointed according to age on the
Oxford lecturer scale (13,400--26,407 pounds per annum).

Applications (eight copies except from candidates overseas who need only
send one) including a curriculum vitae, a list of principal publications
and the names of two referees (including address and fax numbers) should
be sent to: Dr. E.A. Gemmill, University Offices, Wellington Square,
Oxford OX1 2JD (telephone (0865) 2770561), from whom further particulars
may be obtained.


The University is an Equal Opportunities employer.

 





From zwilling at facstaff.wisc.edu  Sun Aug  1 23:39:19 1993
From: zwilling at facstaff.wisc.edu (leonard zwilling)
Date: Sun, 01 Aug 93 17:39:19 -0600
Subject: e mail address
Message-ID: <161227017963.23782.500197746192161548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 29

Can someone on the list provide me with Wendy Doniger's e mail address.
Thanks
Leonard Zwilling
zwilling at facstaff.wisc.edu
 

Original-Received:  from ellis.uchicago.edu by 
                   midway.uchicago.edu for indology at liverpool.ac.uk Mon, 12 
                   Dec 94 15:22:39 CST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Mon, 12 Dec 94 15:22:17 CST
From: james nye <jnye at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: INDOLOGISTS IN AMSTERDAM?
In-Reply-To: Your message of Sat, 10 Dec 1994 18:55:48 GMT
Message-Id: <CMM.0.90.4.787267337.jnye at ellis.uchicago.edu>

Allen,
  Sorry to say I don't know of any Indologists in Amsterdam.
Jim

>           I  will  have  a  day's  layover  in Amersterdam between  flights 
>           returning from India on January 20.  Are there any Indologists in 
>           Amsterdam who would be interested in showing me the sights?   
 





From zwilling at facstaff.wisc.edu  Mon Aug  2 02:22:40 1993
From: zwilling at facstaff.wisc.edu (leonard zwilling)
Date: Sun, 01 Aug 93 20:22:40 -0600
Subject: No subject
Message-ID: <161227017965.23782.6694058680270518306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 100
Lines: 7

Just wanted to thank all those who provided me with Wendy Doniger's address.
Leonard Zwilling
 





From zwilling at facstaff.wisc.edu  Mon Aug  2 15:42:34 1993
From: zwilling at facstaff.wisc.edu (leonard zwilling)
Date: Mon, 02 Aug 93 09:42:34 -0600
Subject: Request for e mail address
Message-ID: <161227017994.23782.4987842575887909709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 159
Lines: 7

Can someone provide me with the  email address for Johannes Schneider at the
Free University of Berlin? Thanks. L.Zwilling zwilling at facstaff.wisc.edu
 





From sgambhir at sas.upenn.edu  Wed Aug  4 20:45:01 1993
From: sgambhir at sas.upenn.edu (sgambhir at sas.upenn.edu)
Date: Wed, 04 Aug 93 16:45:01 -0400
Subject: Vegie Burger
Message-ID: <161227016018.23782.14249544655398313735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2171
Lines: 57



Subject: Vote YES on BKVeggie Burgers!#
>    Date: 7/29/93 1:17 PM#
>#
>    CALL 1-800-YES-1-800 AND URGE BURGER KING TO SELL VEGETARIAN BURGERS#
>#
>    Burger King has introduced a vegetarian burger at its Watkins Glen,#
>    New York restaurant.  The burger has been very popular and Burgur King#
>    will expand it, IF enough people want it.  Burger King is now#
     compiling final statistics on the public's response through its toll#
>    free comsumer number (listed above.)#
>#
>    Burger King is basing their decision on the '800' number consumer#
>    calls and THEY HAVE NOT RECEIVED AS MANY SUPPORTIVE CALLS AS EXPECTED.#
>    Your calls now could make all the difference!!!!!!!!!!!#
>#
>    Call Burger King today!!  And urge everyone you know to do the same.#
>    Thank them for introducing the vegetarian burger and tell them that#
>    you would purchase this product if it were made available in you area.#
>    Ask them to expand the vegetarian burger to other Burger Kings.  Now#
>    is YOUR chance to see Burger King become the "Vegetarian Burger#
>    King"!!!!!!!!!#
>#
>    CALL 1-800-YES-1-800#
>#
>    ======================================================================#
>#
>    The procedure after you call is very simple -- just tell the nice#
>    consumer relations person answering the phone that you would like to#
     see the vegetarian burger across the nation.  Simple -- no name taken,#
>    free call.  Please, everyone call and hopefully it will become#
>    nationwide!#
>#
>    ======================================================================


 

Original-Received: from 
                   ellis.uchicago.edu by midway.uchicago.edu Thu, 5 Aug 93 
                   11:58:37 CDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Thu, 5 Aug 93 11:57:15 CDT
From: david carl swain <swa6 at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Vegie Burger
In-Reply-To: Your message of Wed, 04 Aug 93 21:52:24 BST
Message-Id: <CMM.0.90.4.744569835.swa6 at ellis.uchicago.edu>

Please keep this sort of thing (i.e. advertisements for fast food chains,
etc.)out of our news group. Thanks.
 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Thu Aug  5 17:51:38 1993
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Thu, 05 Aug 93 13:51:38 -0400
Subject: Vegie Burger
Message-ID: <161227016020.23782.8293975273123456463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 10

Please tell the sourpuss who didn't appreciate the veggie burger posting that
this member of Indology list was interested to learn about the growing imopact
of vegetarians, even in the fast food world. Get a sense of humor, pal!
Mangalam --Nathan Katz
 
 





From jgoda at f47serv.mitre.org  Thu Aug  5 19:19:44 1993
From: jgoda at f47serv.mitre.org (jgoda at f47serv.mitre.org)
Date: Thu, 05 Aug 93 14:19:44 -0500
Subject: Vegie Burger
Message-ID: <161227016022.23782.14508613508111536838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1918
Lines: 58

> 
> Please keep this sort of thing (i.e. advertisements for fast food chains,
> etc.)out of our news group. Thanks.
>  
> 
> 
Why?????  I happen to be one who benifited from such an advertisement!  
I don't think it was an advertisement for a fast food chain, bur rather
support for those of us who choose to eat with a conscience.  Vegetarianism
happens to be a big part of India, and hense does belong in this discussion
group. 

Jignesh Goda, 
jgoda at vtssi.vt.edu

 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 5 1993 Aug U 14:35:51
Date: 5 Aug 1993 14:35:51 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: Vegie Burger

I heartily support the move.

Shailendra Raj Mehta
_______________________________________________________________________________


Subject: Vote YES on BKVeggie Burgers!#
>    Date: 7/29/93 1:17 PM#
>#
>    CALL 1-800-YES-1-800 AND URGE BURGER KING TO SELL VEGETARIAN BURGERS#
>#
>    Burger King has introduced a vegetarian burger at its Watkins Glen,#
>    New York restaurant.  The burger has been very popular and Burgur King#
>    will expand it, IF enough people want it.  Burger King is now#
     compiling final statistics on the public's response through its toll#
>    free comsumer number (listed above.)#
>#
>    Burger King is basing their decision on the '800' number consumer#
>    calls and THEY HAVE NOT RECEIVED AS MANY SUPPORTIVE CALLS AS EXPECTED.#
>    Your calls now could make all the difference!!!!!!!!!!!#
>#
>    Call Burger King today!!  And urge everyone you know to do the same.#
>    Thank them for introducing the vegetarian burger and tell them that#
>    you would purchase this product if it were made available in you area.#
>    Ask them to expand the vegetarian burger to other Burger Kings.  Now#
>    is YOUR chance to see Burger King become the "Vegetarian Burger#
>    King"!!!!!!!!!#
>#
>    CALL 1-800-YES-1-800#

 





From jungh001 at staff.tc.umn.edu  Sat Aug  7 15:22:52 1993
From: jungh001 at staff.tc.umn.edu (Prof. Indira Y. Junghare)
Date: Sat, 07 Aug 93 10:22:52 -0500
Subject: Vegetarian Burger
Message-ID: <161227016024.23782.1696886311479040820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 81
Lines: 7

Many of my friends and I would like to see Vegie Burgers in restaurants. 

 





From asher001 at staff.tc.umn.edu  Wed Aug 11 18:14:08 1993
From: asher001 at staff.tc.umn.edu (Catherine B Asher-1)
Date: Wed, 11 Aug 93 13:14:08 -0500
Subject: Allen Thrasher's e-mail address
Message-ID: <161227016026.23782.11034769633102020865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 10

I've seen periodic postings from Allen Thrasher and can't now find his
e-mail address.  I need to get in touch with him about Sanskrit sources
for pre-Mughal gardens.  Does anyone on the network have it?  Cathy Asher


 





From magier at columbia.edu  Wed Aug 11 19:26:38 1993
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 11 Aug 93 14:26:38 -0500
Subject: Allen Thrasher's e-mail address
Message-ID: <161227016028.23782.5406243964276430423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 16

Allen is at:  thrasher at mail.loc.gov

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu


 





From pgm at ukc.ac.uk  Sun Aug 15 16:13:44 1993
From: pgm at ukc.ac.uk (pgm at ukc.ac.uk)
Date: Sun, 15 Aug 93 17:13:44 +0100
Subject: PATANJALI TRANSLATIONS
Message-ID: <161227016030.23782.12701825102200622911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3619
Lines: 93


I'd be very grateful if members of this list could identify what they
consider the best translation(s) of the Yoga-Sutras which at least 
include the romanized sanskrit text and preferably some commentarial 
material.

Peter Moore, University of Kent at Canterbury
 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 16 1993 Aug U 08:47:29
Date: 16 Aug 1993 08:47:29 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: PATANJALI TRANSLATIONS

Without doubt the best commercially available translation in English is the
version by George Feuerstein - called the Yoga Sutras of Patanjali. Its best
feature is that he gives the root for every word in the text, so that you get a
whiff of the deep meaning even if you know no Sanskrit.
All the sutras are given in the roman script, which is an advantage for people
who do not know Devanagari but a disadvantage for those who do. It is a very
scholarly (but readable) translation, along with some (but often idiosyncratic)
commentary. Feuerstein specialised in the Yoga Sutras when he was at Manchester
University, and the wealth of erudition clearly shows. He has read everything
available on the Yoga Sutras in English, German and (most of) Sanskrti, though
not in the modern Indian languages. He has had experience of Samadhi himself
(though that is not particularly difficult for the more elementary forms), so
he has an experiential base as well.

Another good translation, which includes a translation of Vyasa's commentary,
is the U.C. Santa Barbara Ph.D thesis of Lloyd Pfleuger (1990). He too is well
versed in the English and German sources.

There are many other translations of course, each with specific virtues. Send
me e-mail if you are interested.

What I would most like to see, of course, is the a project on CD Rom which
gives the Sutra of Patanjali, the gloss of Vyasa and each of the 20 major
sub-commetaries thereafter, with the original in Sanskrit and a translation in
each case.


Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu



_______________________________________________________________________________
From: indology at liverpool.ac.uk on Mon, Aug 16, 1993 4:34 AM
Subject: PATANJALI TRANSLATIONS
To: Members of the list


I'd be very grateful if members of this list could identify what they
consider the best translation(s) of the Yoga-Sutras which at least 
include the romanized sanskrit text and preferably some commentarial 
material.

Peter Moore, University of Kent at Canterbury
 


------------------ RFC822 Header Follows ------------------
Received: by KC235-2.mgmt.purdue.edu with SMTP;16 Aug 1993 04:33:49 U
Received: from liverpool.ac.uk by mailhub.liverpool.ac.uk with Local-SMTP (PP) 
          id <02809-0 at mailhub.liverpool.ac.uk>; Sun, 15 Aug 1993 17:26:04 +0100
Message-Id: <"mailhub.li.348:15.07.93.16.16.48"@liverpool.ac.uk>
Comment: Indology mailing list
Date: Sun, 15 Aug 93 17:26:00 BST
Originator: indology at liverpool.ac.uk
Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
Sender: indology at liverpool.ac.uk
X-Listserver-Version: 5.5 -- UNIX ListServer by Anastasios Kotsikonas
From: pgm at ukc.ac.uk
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: PATANJALI TRANSLATIONS
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 16 1993 Aug GMT 16:40:16
Date: 16 Aug 1993 16:40:16 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: CURRENTS ADDRESS

          Does anyone  know  the  proper address (Listserv) to subscribe to 
          CURRENTS, the South Asian news and culture electronic magazine? 
           
          Allen                                                             
 





From buddha at leland.Stanford.EDU  Mon Aug 16 21:57:01 1993
From: buddha at leland.Stanford.EDU (Corvin Russell)
Date: Mon, 16 Aug 93 14:57:01 -0700
Subject: PATANJALI TRANSLATIONS
Message-ID: <161227016032.23782.13848058597096460885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2453
Lines: 77

I was told that before her death Barbara Miller was working on a translation
of the Yoga Sutras.   Does anyone know if she completed this work, and
if so, is it available?


Corvin



 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 16 1993 Aug GMT 18:26:18
Date: 16 Aug 1993 18:26:18 GMT
From: "MAIL.HOOGCARS" <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: CURRENTS INFO

------------------------------------
AUTHOR: MAIL.HOOGCARS               
------------------------------------
Allen, 
  
I subscribed to CURRENTS at the end of July but have not received any 
mail from it since. 
  
Below I'm appending its "welcome" file. 
  
Annelies Hoogcarspel, 
Center for Electronic Texts in the Humanities 
  
***** 
  
From:   IN%"CURRENTS-Request at PCCVM.BITNET" 26-JUL-1993 16:43:19.81 
To:     IN%"HOOGCARSPEL at ZODIAC.BITNET"  "Annelies Hoogcarspel" 
CC: 
Subj:   Your subscription to list CURRENTS 
  
Dear networker, 
  
  Your subscription to  list CURRENTS (South Asian News  and Culture Electronic 
Magazine) has been accepted. 
  
  You may leave the list at any time by sending a "SIGNOFF CURRENTS" command to 
LISTSERV at PCCVM.BITNET. Please  note that this command  must NOT be sent  to the 
list address (CURRENTS at PCCVM) but to the LISTSERV address (LISTSERV at PCCVM). 
  
  The  amount of  acknowledgement  you  wish to  receive  from  this list  upon 
completion of a  mailing operation can be  changed by means of  a "SET CURRENTS 
option" command,  where "option"  may be  either "ACK"  (mail acknowledgement), 
"MSGACK" (interactive messages only) or "NOACK". 
  
  Please note that it is presently  possible for other people to determine that 
you are signed  up to the list  through the use of the  "REVIEW" command, which 
returns the network address and name of all the subscribers. If you do not wish 
your name to be available to others in this fashion, just issue a "SET CURRENTS 
CONCEAL" command. 
  
  More information on LISTSERV commands can  be found in the LISTSERV reference 
card,  which  you  can  retrieve  by  sending  an  "INFO  REFCARD"  command  to 
LISTSERV at PCCVM.BITNET. 
  
Virtually, 
  
   The LISTSERV management 
  
***** 
  
Center for Electronic Texts            phone:    (908) 932-1384 
in the Humanities                      fax:      (908) 932-1386 
169 College Avenue                     bitnet:   hoogcarspel at zodiac 
New Brunswick, NJ 08903                internet: hoogcarspel at zodiac.rutgers.edu 
  
 





From pdb1 at columbia.edu  Tue Aug 17 14:24:46 1993
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Tue, 17 Aug 93 10:24:46 -0400
Subject: yogasutras
Message-ID: <161227016035.23782.2567228932811618027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 20

My understanding is that Prof Barbara Miller did complete her
translation of the yogasutras before her death; even managed to finish
going over the proofs with her editor. I don't know when it will be
coming out. If you want a guess I'd say later this year or more likely
early next year. I can ask around. I believe it's Bantam Press, same as
her Bhagavadgita. I've seen drafts of the translation and introduction;
like all her work it makes a serious effort to be attentive to the
texture, the internal resonances of the original as well as to the
literal word-by-word denotation.
I would have posted this info sooner but the original request was for
translations accompanied by Sanskrit text; as far as I know Prof
Miller's will be English only, again like the Gita, though with liberal
references to Sanskrit terms in her commentary. 
					-Peter D. Banos
					Columbia University Libraries
 





From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Aug 17 19:26:16 1993
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 17 Aug 93 15:26:16 -0400
Subject: videotape on Indian Americans
Message-ID: <161227016038.23782.2918189505448079245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 34

Does anyone on the Indology network have any information on "a video
dealing with the American-Asian Indian experience" made by Prem Nagpal? 
I found a reference to it in the special issue "Deshi-Videshi: South Asian
Expatriate Writing and Art" of the Massachusetts Review (winter 88-89,
p. 578).  Any infornation, such as its exact topic, location, date, and 
how it can be obtained, would be appreciated. 
				
Rosane Rocher

rrocher at mail.sas.upenn.edu.
 

Original-Received: from 
                   ellis.uchicago.edu by midway.uchicago.edu Tue, 17 Aug 93 
                   15:38:22 CDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Tue, 17 Aug 93 15:30:04 CDT
From: david carl swain <swa6 at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Guru-diksha
Message-Id: <CMM.0.90.4.745619404.swa6 at ellis.uchicago.edu>

Does anyone know when the practice of bestowing a mala or kanthi became a
regular part of guru-diksha? I am particularly interested in the Shri
Sampradaya and the Kabir Panth, but accounts predating these (i.e. pre-15th
Cent.) would also be of interest.
					David Swain
					d-swain at midway.uchicago.edu

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Aug 17 17:14:03 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Tue, 17 Aug 93 18:14:03 +0100
Subject: PATANJALI TRANSLATIONS
Message-ID: <161227016036.23782.841703063059548325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 15

On Aug 16, 11:04pm, Corvin wrote:

> I was told that before her death Barbara Miller was working on a translation
> of the Yoga Sutras.   Does anyone know if she completed this work, and
> if so, is it available?

I have heard this too; and that she did indeed finish it shortly before
her death, and that it should appear before too long.

Dominik
 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Thu Aug 19 08:08:37 1993
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Thu, 19 Aug 93 10:08:37 +0200
Subject: None
Message-ID: <161227016040.23782.13639247386615811649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 53



   INSTITUTE OF INDOLOGY AND TAMIL STUDIES, KOELN UNIVERSITY, GERMANY

                                                             19.08.93



                              ANNOUNCEMENT


The Institute of Indology and Tamil Studies has installed an Internet
Gopher Information Server at linus.informatik.uni-koeln.de.

It can be reached by typing:

"gopher linus.informatik.uni-koeln.de"

The Gopher is to provide access to the data of the "Thesaurus of Tamil
Texts" (TTT), a project by the Institute of Indology and Tamil Studies,
Koeln University in collaboration with the Dept.of Indology, South Asia
Institute, Heidelberg University. TTT consists of the major classical
Tamil texts starting with Sangam literature. All the texts are also
indexed cumulatively.

The texts on the Gopher Server will be expanded continuously.

As of today, 19.08.93, the following materials are available:

- Index of Sangam Literature

- Complete Ascii Word List of Sangam Literature (200K)

- Akananuru text

- Preliminary version of Kambaramayana Index

We shall install a catalogue of the Tamil Library of this Institute
shortly, as well as a Tamil dictionary based on the Madras Tamil
Lexicon.


* Further information, suggestions and corrections:
* ami01 at rs1.rrz.uni-koeln.de (Thomas Malten)



-Thomas Malten
 





From sponberg at selway.umt.edu  Fri Aug 20 15:56:05 1993
From: sponberg at selway.umt.edu (Alan Sponberg)
Date: Fri, 20 Aug 93 09:56:05 -0600
Subject: Anyone in .....
Message-ID: <161227016046.23782.685549002589827589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 39

Is there anyone on this list who is in Poona or at BHU?



*************************************
Alan Sponberg, Professor of Asian Philosophy and Religion
Asian Studies Program, Arts & Sciences Bldg.
University of Montana, Missoula, MT 59812
E-mail: sponberg at selway.umt.edu
Ph: (406) 243-2803     FAX: (406) 243-4076


 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 20 1993 Aug GMT 14:30:14
Date: 20 Aug 1993 14:30:14 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: WM. PRUITT'S ADDRESS

          Does  anyone  know  the current address  of  William Pruitt,  the 
          scholar of Pali and Burmese?   The Library of Congress would like 
          to  know  if  he  is interested in several Burmese MSS  that have 
          surfaced since he did his catalog of Burmese MSS in LOC.  I would 
          also like to discuss another collection he might be interested in 
          cataloging. 
           
          Allen Thrasher 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744, USA 
          tel. 202-707-5600 
          fax  202-707-1724 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Fri Aug 20 19:41:15 1993
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Fri, 20 Aug 93 15:41:15 -0400
Subject: History of Indian food
Message-ID: <161227016049.23782.7727828807464457808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1728
Lines: 46

There is a recent nice work edited by R. S. Khare, The Eternal Food:
Gastronomic Ideas and Experiences of Hindus and Buddhists, State University of
New York Press, 1992.
 
 


>?From netad at uds01.unix.st.it 23 1993 Aug +0200 16:22:52
Date: 23 Aug 1993 16:22:52 +0200
From: netad at uds01.unix.st.it (NetAdvertiser)
Subject: The Net ADvertiser
Content-type: TEXT/PLAIN; CHARSET=US-ASCII
Content-transfer-encoding: 7BIT

*****************************************************************************

Are you trying to sell your car, your home, your drums, your whole Jimi
Hendrix's bootlegs collection?
Are you going to rent your flat at Aspen for the summer time?
Or maybe you are looking for a car, or for a new job, or for friends to
spend all the nights watching Peter Greenaways's movies or playing Diplomacy.
Even if you are offering jobs and managing a commercial company you can
enter the world of:

                T H E    N E T    A D V E R T I S E R

The Net Advertiser is a mailing list created to give  all the Internet
community the opportunity to widespread private sales, rent, offer messages.
Everybody can find a place in The Net Advertiser digest, even commercial
companies.

This is a list maintained by the InfoNet Project, a group of computer science 
experts, students and consultants whose aim is the propagation of all kind of 
information across the Internet and CREN world.
Advertising in the digest is completely free, except for commercial companies
which must submit a 75 $ fee in order to support the InfoNet Project work.

For any information, subscription and submission write to: 
netad at uds01.unix.st.it.

*****************************************************************************
 





From Devendra.Singh at si.sintef.no  Fri Aug 20 16:27:40 1993
From: Devendra.Singh at si.sintef.no (Devendra.Singh at si.sintef.no)
Date: Fri, 20 Aug 93 16:27:40 +0000
Subject: Anyone in Lucknow, Allahabad or Delhi
Message-ID: <161227016042.23782.16421396076468874537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 10

Just wanted to know if there is any one on the net from the above stated places.

If yes, please contact.

devendra.singh at si.sintef.no
 





From Devendra.Singh at si.sintef.no  Fri Aug 20 16:31:35 1993
From: Devendra.Singh at si.sintef.no (Devendra.Singh at si.sintef.no)
Date: Fri, 20 Aug 93 16:31:35 +0000
Subject: History of Indian food
Message-ID: <161227016044.23782.15914670232957495813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 9

I want some information on the history of development 
of Indian food. Is there any book related to such a topic.

Devendra Singh
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Mon Aug 23 21:14:18 1993
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Mon, 23 Aug 93 14:14:18 -0700
Subject: History of Indian food
Message-ID: <161227016051.23782.2316769630863868877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 18

        Reference: The recent request from Devendra.Singh at si.sintef.no for 
information on the history of development of Indian food.

        There are several articles written by Parashuram Krishna Gode on
the history of individual food items.  These are included in the five
volumes of his collected articles (some published by the Bharatiya Vidya
Bhavan, Bombay, and some by the Vishveshvaranand Indological Research
Institute, Hoshiarpur).  
        Professor Wilhelm Rau, Indisch-ostasiatisches Seminar, Philipps
Universitaet, 3550 Marburg, Federal Republic of Germany, should be able to
provide much information on the Sanskrit and Mixed-Sanskrit manuals on food
making. 

 





From muthu at lecter.Stanford.EDU  Thu Aug 26 00:55:13 1993
From: muthu at lecter.Stanford.EDU (muthu at lecter.Stanford.EDU)
Date: Wed, 25 Aug 93 17:55:13 -0700
Subject: Tamil fonts
Message-ID: <161227016053.23782.5298197501115274116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 14



Hi, I am looking for Tamil fonts for IBM compatible PCs (preferably
for Windows 3.0 or higher). A friend of mine suggested I contact you
folks. If anyone has information on where I can get the fonts (ftp
sites?), please let me know. Thanks.

-- Muthu

 





From stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu  Fri Aug 27 06:41:26 1993
From: stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu (stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu)
Date: Fri, 27 Aug 93 06:41:26 +0000
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016062.23782.18434518383361184977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 9

Is the catalog of the India Office in London accessible online?

David Stampe <stampe at uhunix.uhcc.hawaii.edu>, <stampe at uhunix.bitnet>
Dept. of Linguistics, Univ. of Hawaii/Manoa, Honolulu HI 96822
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Fri Aug 27 15:32:50 1993
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Fri, 27 Aug 93 08:32:50 -0700
Subject: Tamil fonts
Message-ID: <161227016054.23782.91775068513557422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 22

> 
> 
> 
> Hi, I am looking for Tamil fonts for IBM compatible PCs (preferably
> for Windows 3.0 or higher). A friend of mine suggested I contact you
> folks. If anyone has information on where I can get the fonts (ftp
> sites?), please let me know. Thanks.
> 
> -- Muthu-- 
  There is a Postscript font called Palladam which is available on
several archives, including ftp.cica.indiana.edu unless I am mistaken.
This would not be of any use unless you have ATM or a way to convert it
to TrueType.
  Some possibility exists that others may become available; I would monitor
the Indology list for any announcements of same.

Tom
 





From ahale at vax.oxford.ac.uk  Fri Aug 27 15:56:19 1993
From: ahale at vax.oxford.ac.uk (ahale at vax.oxford.ac.uk)
Date: Fri, 27 Aug 93 16:56:19 +0100
Subject: OPACS and networks in India
Message-ID: <161227016056.23782.4505241745533590804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 227
Lines: 9

Are there any Online Public Access Catalogues in Indian universities and
research centres that it is possible to access?
Does anyone know of any plans in India to provide access to any such services
through the Internet?
 





From srlclark at liverpool.ac.uk  Fri Aug 27 17:10:14 1993
From: srlclark at liverpool.ac.uk (Stephen Clark)
Date: Fri, 27 Aug 93 17:10:14 +0000
Subject: British philosophers in India
Message-ID: <161227016058.23782.558566389934748877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 14

A small group of British philosophers, three from Liverpool University
(home of indology etc), are visiting Jaipur next week for the third
Anglo-Indian Convivium, designed to bring British and Indian 
philosophers together. If anyone is interested I'll post some comments
on the experience when we get back.

Stephen Clark
Liverpool University
UK
 





From rsa002 at central1.lancaster.ac.uk  Fri Aug 27 18:13:36 1993
From: rsa002 at central1.lancaster.ac.uk (Prof J Clayton)
Date: Fri, 27 Aug 93 19:13:36 +0100
Subject: British philosophers in India
Message-ID: <161227016060.23782.6314152249626107766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 119
Lines: 11

Yes, please send further particulars.

Professor John Clayton
Lancaster University

J.Clayton at lancaster.ac.uk
 





From dran at cs.albany.edu  Tue Aug 31 14:52:26 1993
From: dran at cs.albany.edu (dran at cs.albany.edu)
Date: Tue, 31 Aug 93 10:52:26 -0400
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016074.23782.17758368038884398998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 17


Dominik: I saw your posting on the BL.

> I can sit in my office and consult LC, but not the BL which is about two hundred

How do you do this? Or access other libraries? Is there any
documentation about accessing various libraries?

Thanks,
Narendran


 





From rcohen at sas.upenn.edu  Tue Aug 31 15:05:29 1993
From: rcohen at sas.upenn.edu (rcohen at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 31 Aug 93 11:05:29 -0400
Subject: Death of Stella Kramrisch
Message-ID: <161227016072.23782.11292237897454334239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 14

I report with regret that Professor Stella Kramrisch, doyenne of the history
of Indian art, passed away this morning in Philadelphia. When more
information is known concerning memorial services, etc. I will post it.

-- 
Richard J. Cohen, Assistant Director, South Asia Regional Studies
University of Pennsylvania, 820 Williams Hall, Univ. of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305, Tel: 215-898-7475; Fax: 215-573-2138
E-mail: rcohen at mail.sas.upenn.edu
 





From anandi at emr.ca  Tue Aug 31 15:46:12 1993
From: anandi at emr.ca (anandi at emr.ca)
Date: Tue, 31 Aug 93 11:46:12 -0400
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016078.23782.15052786892783438728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 43

You can also telnet into MARVEL.LOC.GOV and get connected directly into the
Library of Congress. This is a lot more complete service than DRA.COM

Login: marvel
  
Atulesh Nandi
---------------------------------------------------------------------
> 
> Earlier today I said,
> 
> > > I can sit in my office and consult LC,
> 
> and naturally I have been asked how:
> 
> > How do you do this? Or access other libraries? Is there any
> > documentation about accessing various libraries?
> 
> The short answer is that from any machine connected to the Internet,
> and having the program "telnet", you issue the command
> 
>      telnet dra.com
> 
> and you should then get access to the LC catalogue.
> 
> There are hundreds of other libraries, though, and the easiest way of
> consulting them is by using a program called Gopher.
> 
> The best way to find out more is to buy and read Ed Krol's superb book
> "The Whole Internet: User's Guide and Catalog" (Sebasapol, CA:
> O'Reilly & Assoc., 1992).  ISBN 1-56592-025-2.  It explains
> *everything* and is very well written.
> 
> Best wishes,
> Dominik
> 
> 
> 

 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Aug 31 12:44:18 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 31 Aug 93 12:44:18 +0000
Subject: Anyone in .....
Message-ID: <161227016064.23782.12290207869696415616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 17

In message Fri, 20 Aug 93 17:05:38 BST,
  Alan Sponberg <sponberg at selway.umt.edu>  writes:

> Is there anyone on this list who is in Poona or at BHU?

I recently had a message from Dr K. Suryanarayan who is a vaiyakarana
and computer scientist from Poona Univ., but currently working at JNU in
Delhi.  His email address is c/o Mr P. K. Sharma <pks at henna.iitd.ernet.in>.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Aug 31 15:08:30 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 31 Aug 93 15:08:30 +0000
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016068.23782.15459348566068443786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1573
Lines: 35

In message Fri, 27 Aug 93 19:33:25 BST, stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu  writes:

> Is the catalog of the India Office in London accessible online?
>
> David Stampe <stampe at uhunix.uhcc.hawaii.edu>, <stampe at uhunix.bitnet>
> Dept. of Linguistics, Univ. of Hawaii/Manoa, Honolulu HI 96822
>

No.  Well, actually the British Library catalogue as a whole is available,
and the IO may be part of it by now.  The BL service is called "Blaise" and
costs MONEY.  I consider this to be an ongoing public scandal of serious
magnitude.  Almost a hundred British university libraries are available
over JANET free of charge, and many times that number of US libraries are
available free by ftp, including the Library of Congress itself.  I can sit
in my office and consult LC, but not the BL which is about two hundred
yards away from where I sit.  This is especially galling since I and the
rest of the British taxpayers are the sole supporters of the BL.

On the one hand, it angers me that the BL continues to charge for its
service, and on the other it saddens me since this is already leading to
the marginalization of the BL's resources.  And this is bound to continue
and intensify.  The BL will just drop out of the scholarly scene; it is
already very hard indeed to get physical access.  If library catalogues and
collections of the scale of LC, Oxford, Cambridge, Sussex, SOAS, and many
of the German collections are freely available, who is going to care two
hoots about the BL?

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Aug 31 15:09:29 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 31 Aug 93 15:09:29 +0000
Subject: OPACS and networks in India
Message-ID: <161227016070.23782.17131671140615771563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4484
Lines: 107

In message Fri, 27 Aug 93 17:08:26 BST, ahale at vax.oxford.ac.uk  writes:

> Are there any Online Public Access Catalogues in Indian universities and
> research centres that it is possible to access?
> Does anyone know of any plans in India to provide access to any such
> services through the Internet?
>

John S. Quarterman's book "The Matrix: computer networks and conferencing
systems worldwide" (Digital PREss, 1990; ISBN 1-55558-033-5) has a section
on networks in South Asia (chapter 17).

You can get more up-to-date information using the "whois" command in Unix.
I append info on this, and on the result of using it to get info. on sites
in Delhi.

To answer the question, though: no, not to my knowledge.

Dominik


=== whois.1 =======================================================
     Online Email directory of ERNET users in India (maintained on sangam)

     The whois program examines a central database of registered users  and,
     based on a user supplied search key, looks up and displays information
     about all selected users. Display is always truncated to fifty lines.
     The command
       whois -h sangam.ncst.ernet.in help
     gets you a copy of this document.

SEARCH KEYS
     All searches are case-insensitive. When searching the database  with  a
     name  key,  you can  use a few  characters  of the  name instead of the
     entire word.  This is handy if you are not sure of the exact spelling.

     A search key consists of a single word or group of words  contained  in
     (double) quotes (" ... "). The single word form matches city name.

     whois -h sangam.ncst.ernet.in bombay    (Lists ernet sites in Bombay)
     whois -h sangam.ncst.ernet.in mad       (All the Madras sites !)

     Queries using the form key at site will
     match user's login name or full name as in /etc/passwd  file.

     whois -h sangam.ncst.ernet.in joshi at shakti      (All users on shakti matching
                                                 the pattern 'joshi')

     The use of the symbol % in front of a name limits the search
     to the field containing the login name. Eg:

     whois -h sangam.ncst.ernet.in %sadanand at shakti
     (only logins starting with 'sadanand' at shakti)

     This will fail to match P Sadanandan, whose login name is ps

     Directory outputs associate a mailid with each user, for further
     enquiry, to retrieve full postal address, phone and Fax numbers.
     For example, sh287 is the mailid of PKX Thomas as shown below.

(sh287) thomas:(Mr. P.K.X. Thomas,NCST,,) <thomas at shakti.ernet.in>

     Use !mailid for getting detailed information.

     whois -h sangam.ncst.ernet.in !sh287
     (Gives postal address, Phone & Fax numbers of Thomas)
                    (C-Shell users must use \! instead of !)


====Delhi "whois" results: ============================================


Computer network sites in Delhi as of June 1993:

Node_name 		Address
============================================================================
aiims.ernet.in	Biotech Dept. : All India Inst.of Med. Sciences : Delhi
cdotd.ernet.in  Centre for Development of Telematics : 9th Floor, Akbar
                Bhawan, Chanakyapuri : New Delhi - 110 021
cmetd.ernet.in  Centre for Materials Technology
cris.ernet.in   Centre for Railway Information Systems
ignca.ernet.in  Indira Gandhi National Centre for Arts
iitd.ernet.in   Indian Institute of Technology
insa.ernet.in   Indian National Science Academy
insdoc          Indian National Scientific Documentation Centre
isid.ernet.in   Indian Statistical Institute : Delhi
isidev.ernet.in	Institute for Studies in Industrial Development
jnuniv.ernet.in Jawaharlal Nehru University : New Mehrauli Road : New
                Delhi - 110 067
netearth.ernet.in Dept of Computer Science & Engg : Indian Institute of
                Technology : Hauz Khas, New Delhi - 110 016
nifm            National Institute for Financial Management
nmc             National Microelectronics Council, DoE, New Delhi
nsc             Nuclear Science Centre
pranjan.ernet.in Controller General of Accounts
seco.ernet.in   SECO & CG Division, Department of Electronics
tifac.ernet.in  Technology Information, Forecasting and Assessment Council :
vikram.ernet.in Department of Electronics : A-Block, CGO Complex : Lodi
                Road, New Delhi - 110 003
wapcos.ernet.in Water and Power Consultancy Ltd. :
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From JAPAN at ICNUCEVM.CNUCE.CNR.IT  Tue Aug 31 16:00:41 1993
From: JAPAN at ICNUCEVM.CNUCE.CNR.IT (antonino polizzi)
Date: Tue, 31 Aug 93 16:00:41 +0000
Subject: Devanagari Shareware Editor
Message-ID: <161227016066.23782.12862288832890298474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 17

 
Hi, I am an orientalist and I am new to this list. Even if my main interest
is japanese culture indeed, actually my linguistic interest often takes me
beyond the restricted Rising Sun area.
 
Probably my question is a FAQ and I am sorry to annoy all of you with this
ususal matter. Do you know any shareware editor or wordprocessor for MS-DOS
6.0 or Windows 3.1 by which I can write in devanagari?
 
Thank you
Tony Polizzi
japan at vm.cnuce.cnr.it
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Aug 31 15:16:07 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Tue, 31 Aug 93 16:16:07 +0100
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016076.23782.11508664045361675723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3092
Lines: 103

Earlier today I said,

> > I can sit in my office and consult LC, 

and naturally I have been asked how:

> How do you do this? Or access other libraries? Is there any
> documentation about accessing various libraries?

The short answer is that from any machine connected to the Internet,
and having the program "telnet", you issue the command

     telnet dra.com

and you should then get access to the LC catalogue.

There are hundreds of other libraries, though, and the easiest way of
consulting them is by using a program called Gopher.

The best way to find out more is to buy and read Ed Krol's superb book
"The Whole Internet: User's Guide and Catalog" (Sebasapol, CA:
O'Reilly & Assoc., 1992).  ISBN 1-56592-025-2.  It explains
*everything* and is very well written.

Best wishes,
Dominik
 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 31 1993 Aug U 10:26:42
Date: 31 Aug 1993 10:26:42 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: India office OPAC?

Dominik writes:

No.  Well, actually the British Library catalogue as a whole is available,
and the IO may be part of it by now.  The BL service is called "Blaise" and
costs MONEY.  I consider this to be an ongoing public scandal of serious
magnitude.  Almost a hundred British university libraries are available
over JANET free of charge 

____________________________________

Can someone tell me how to access the British library catalogues via INTERNET?
Actually, their availability comes as  a (pleasant) surprise, since ten years
ago, the Bodleian for example, did not even have a proper card catalogue. I
routinely dial into the various American library catalogues, of course.

Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu
 

Original-Received: from 
                   ellis.uchicago.edu by midway.uchicago.edu Tue, 31 Aug 93 
                   10:43:14 CDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Tue, 31 Aug 93 10:42:31 CDT
From: james nye <jnye at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: India office OPAC?
In-Reply-To: Your message of Tue, 31 Aug 93 16:33:43 BST
Message-Id: <CMM.0.90.4.746811751.jnye at ellis.uchicago.edu>

  In addition to consulting the Data Research version of the LC catalog,
as Dominik suggests, it is also now possible to log in to the LC system
with the command:

   telnet locis.loc.gov

This gives access to a much wider array of resources at LC.
Jim
 

Original-Received: from cc:Mail by 
                   ccmail-smtp.si.sintef.no id AA746844418 Tue, 31 Aug 93 
                   17:46:58 MET
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Tue, 31 Aug 93 17:46:58 MET
From: Devendra.Singh at si.sintef.no
Message-Id: <9307317468.AA746844418 at ccmail-smtp.si.sintef.no>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: India office OPAC?

Dominik: I saw your posting on the BL.

> I can sit in my office and consult LC, but not the BL which is about two 
hundred

I would be very much interested if you could please let us know about this 
possibility on this net.

kind regards
Devendra Singh

 


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Aug 31 16:27:10 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Tue, 31 Aug 93 17:27:10 +0100
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016080.23782.10514041030276863037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 19

On Aug 31,  4:47pm, Shailendra wrote:

> ... since ten years
> ago, the Bodleian for example, did not even have a proper card catalogue. I
> routinely dial into the various American library catalogues, of course.

That's not quite fair to the Bod.  The Bod has a venerable set of
catalogues going back to the time of Thomas, including the Indian
Institute.  Finding something was always rather complicated, since
some catalogues were cards, others books, and so forth.  But it was
(mostly) catalogued, if you had the patience and help from staff.

Dominik

 





From banks at vax.oxford.ac.uk  Tue Aug 31 17:55:54 1993
From: banks at vax.oxford.ac.uk (banks at vax.oxford.ac.uk)
Date: Tue, 31 Aug 93 17:55:54 +0000
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016082.23782.7239751736378648189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3370
Lines: 94


>Dominik: I saw your posting on the BL.
>
>> I can sit in my office and consult LC, but not the BL which is about two 
>>hundred
>
>I would be very much interested if you could please let us know about this 
>possibility on this net.
>
>kind regards
>Devendra Singh

and:

>Can someone tell me how to access the British library catalogues via INTERNET?
>Actually, their availability comes as  a (pleasant) surprise, since ten years
>ago, the Bodleian for example, did not even have a proper card catalogue. I
>routinely dial into the various American library catalogues, of course.

>Shailendra Raj Mehta
>mehta at mgmt.purdue.edu

There is a very useful (and very long) document detailing precise
instructions on how to connect to over 100 on-line libraries, mostly in the
US, but also including many in the UK, including Bodley.

The document is called "Internet-Accessible Library Catalogs and Databases"
and is coauthored by Dr.Art St. George of the University of New Mexico and
Dr.Ron Larsen of the University of Maryland.

To quote from a recent announcement:

----------------------------------

To obtain the revised file [ie. the latest version], send mail or a command
to
LISTSERV at UNMVM.  The body of the mail or command should say
GET INTERNET LIBRARY. This will retrieve the ascii version of
the file.  The Postscript version is obtained by using the
command GET LIBRARY PS.  Because of the size of the PS
file, some users may experience difficulties in retrieving
it.

Both the ascii and PS files are also obtainable via
anonymous FTP and from two sites. From NIC.CERF.NET, cd
to cerfnet/cefnet_info and retrieve files called:

internet-accessible-catalog-nov90-general.ps (Postscript)
internet-accessible-catalog-nov90.txt (ascii)

You can also FTP to ARIEL.UNM.EDU and cd to library.
The files are called:

library.ps (Postscript)
internet.library (ascii)

It is possible to automatically receive updated versions of
this file. For more information, send mail or a command to
your nearest Listserv node or, only as a last resort, to
Listserv at unmvm. The body of the mail or the command should
say INFO AFD.  You will be sent a file called Listafd Memo
which describes the automatic file distribution feature
of the Revised Listserv.


As always, if you have any questions about the List or suggestions
for additions or corrections, please send mail to stgeorge at unmb
or stgeorge at bootes.unm.edu.

--------------------------

I might add, that for those of you with access to a gopher server, I
searched 'gopherspace' with the key words 'library catalogs' (NB US
spelling of catalogue) and turned up dozens of search facilities,
announcements (including the one above), direct access to on-line
catalogues etc. Of them all I have only ever seen and used St George and
Larsen's document, but that contains enough information to keep me going
for the next few years!

I would also endorse Dominik's endorsement of Ed Krol's book ("The Whole
Internet"); Krol explains clearly and simply the arcane mysteries of
gopher, WAIS, ftp, email, and much more in a way that any humanities
scholar should find easy to understand. A word of warning though: he
assumes one starts one's electronic journeys from a unix machine and if
that is not your case you may need to find someone who understands your
system to get you started.

Marcus Banks, Oxford

 





From banks at vax.oxford.ac.uk  Tue Aug 31 18:03:18 1993
From: banks at vax.oxford.ac.uk (banks at vax.oxford.ac.uk)
Date: Tue, 31 Aug 93 18:03:18 +0000
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016084.23782.13143643658064437648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3036
Lines: 87

>> ... since ten years
>> ago, the Bodleian for example, did not even have a proper card catalogue. I
>> routinely dial into the various American library catalogues, of course.
>
>That's not quite fair to the Bod.
[...]
>Dominik
>

But a word of warning: the Bodley on-line catalogue does *not* include all
the holdings. As with many other British libraries now going on-line,
retrospective catalogue conversion is a long, slow and expensive process.
The lack of an entry does not mean the book is not in the library (of
course this is only really relevant to those who wish to use the library in
person).

Marcus Banks, Oxford

 


>?From Tkatschow at ritslab.educ.ubc.ca 31 1993 Aug PST 13:29:50
Date: 31 Aug 1993 13:29:50 PST
From: Tkatschow at ritslab.educ.ubc.ca
Subject: RE: text of Rasaratnakara

To Dominik Wujastyk,

    RE: The Sanskrit Manuscript of the Rasaratnakara

Dominik, I don't  know whether you remember me from the Indian 
Studies conference in Wisconsin about five years ago. But I was 
the young scholar who had lunch with you and discussed Nagarjuna's
text of the Rasaratnakara and its relationship to tantra and 
alchemy. I would like to know if you edited and translated the 
entire text, and if so where and how can I get a copy of these
materials. Also I would like to know if I could obtain a copy of
the text text itself. The one you had at the time of the conference.
Please let me know id this is possible and how much it will cost and 
where where to contact you by mail. Thankyou.

                                            Dwight Tkatschow
                                            Ritsumeikan Institute
                                            Vancouver, B.C., Canada
 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 31 1993 Aug U 15:34:58
Date: 31 Aug 1993 15:34:58 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: India office OPAC?


Dominik wrote,

>That's not quite fair to the Bod.  The Bod has a venerable set of
>catalogues going back to the time of Thomas, including the Indian
>Institute.  Finding something was always rather complicated, since
>some catalogues were cards, others books, and so forth.  But it was
>(mostly) catalogued, if you had the patience and help from staff.



I am rather fond of the Bod. (I even used to have a wonderful etching of it in
my study -- now gifted to a young friend of mine, who took a fancy to it when
he was ten years of age.)

But it was indeed rather odd that its references were organized largely by
pasting labels in books. It boggled the mind. (The amount of repasting would
increase exponentially with the size of the collection.) I wonder why they
*ever* used books ? But then I never understood why my friends had to sign
copyright forms for 14th century material either. Perhaps someone can explain.
That, in any case, was what I had in mind. 

The India Insititue of course was another matter altogether. It had a card
catalogue, for one thing. I have memories of many pleasant hours spent there. 


 



 





From SIDDHARTHV at delphi.com  Wed Dec  1 06:03:32 1993
From: SIDDHARTHV at delphi.com (SIDDHARTHV at delphi.com)
Date: Wed, 01 Dec 93 02:03:32 -0400
Subject: More Details for One Year After Ayodhya
Message-ID: <161227016375.23782.16927738649630111424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2358
Lines: 82

One Year After Ayodhya: Conference, Concert, Exhibition, Rally
_____________________________________________________

On December 6, 1992, the Babri Masjid, a 500-year old historical
and cultural monument belonging to all Indians, was demolished 
in a premeditated act of political vandalism. In the violence which
followed, more than two thousand people were killed.

One year later, the Indian Progressive Study Group (IPSG), along
with other organisations, is marking the occasion with a series of 
events aimed at finding ways of ensuring tha such tragedies are
never allowed to happen again.

We would like to invite you to attend all or part of these
programmes.

_________________________________________

[I] Saturday, December 4: 

CONFERENCE - Perspectives on Democratic Renewal
- Unravelling the Political Crisis in India
- Present World Situation and Implications for South Asia
- Which Way Forward?

SPEAKERS: 
Prof. Gayatri Chakravorty Spivak, Columbia University
Prof. Sugata Bose, Tufts University
Dr. Raj Mishra, IPSG Michigan
Sandra Smith, Women for Democratic Solutions, Toronto
V. Siddharth, Secretary, AIPSG
Prabhu Mohapatra, Sampradayikta Virodhi Andolan, Delhi
Dr. Saurabh Dube, Delhi University

Registration: 10 am  ($2 registration; $1 for students)
Venue: 501 Schermerhorn, Columbia University
[Lunch will be available]

_____________________________________________

[II] Sunday, December 5

2 pm: EXHIBITION "Hum Sab Ayodhya" on history of 
Ayodhya
Venue: Lobby of SIA Building, Columbia University

4 pm: READINGS BY PROMINENT AUTHORS
Shashi Tharoor ++ Amitav Ghosh ++ Meena Alexander  
Gita Mehta

6 pm: CONCERT
Lakshmi Shankar, Hindustani Classical and Bhajans
Ritha Devi, Odissi Dance
Indrani Rahman, Danseuse

Venue: Altschul Auditorium, SIA Building, 
Columbia University
Tickets: $10 and $5 (students)

_____________________________________________

[III] Monday, December 6

12 pm: RALLY outside Indian Consulate 
           (5th Ave. & 64th Street)

To demand that those involved in organising and inciting
communal violence be brought to justice

NB: A bunch of students will leave Columbia's Broadway 
gates at 11:15 am on Monday to travel together to the 
Consulate by bus.

______________________________________________

For more information, contact IPSG at (212) 749-5719
or email: siddharthv at delphi.com
 





From dileep at ccwf.cc.utexas.edu  Wed Dec  1 15:40:44 1993
From: dileep at ccwf.cc.utexas.edu (dileep s karanth)
Date: Wed, 01 Dec 93 09:40:44 -0600
Subject: More Details for One Year After Ayodhya
Message-ID: <161227016379.23782.7095462318099995917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 8


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: shourie.a
Type: application/octet-stream
Size: 15743 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19931201/be0dc8ef/attachment.a>

From dileep at ccwf.cc.utexas.edu  Wed Dec  1 15:42:50 1993
From: dileep at ccwf.cc.utexas.edu (dileep s karanth)
Date: Wed, 01 Dec 93 09:42:50 -0600
Subject: More Details for One Year After Ayodhya
Message-ID: <161227016386.23782.9228044059957310094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 8


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ayodhya.a
Type: application/octet-stream
Size: 3772 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19931201/1e90e42d/attachment.a>

From jhelling at cs.ruu.nl  Wed Dec  1 12:58:38 1993
From: jhelling at cs.ruu.nl (Jeroen Hellingman)
Date: Wed, 01 Dec 93 13:58:38 +0100
Subject: Malayalam fonts
Message-ID: <161227016377.23782.2076423644689779309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 25



Hello,

I am the author of the Malayalam Metafont. A copy of it is available on
archive.cs.ruu.nl in directory /pub/TEX/FONTS/.

I am currently working on some improvements and porting it to the Macintosh,
to work in conjunction with OzTeX. This will be made available soon.

Any questions and remarks can be send directly to me, on the below E-mail
address.

Jeroen Hellingman

-- 
Jeroen Hellingman                 E-mail: <jhelling at cs.ruu.nl>
't Zand 2                         Phone: +31-3473-73935 (home)
4133 TB Vianen                    (18.00--21.00 GMT)
The Netherlands                   Answer in English, German, or Dutch.
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Wed Dec  1 18:02:09 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Dec 93 18:02:09 +0000
Subject: Indian fonts with TeX
Message-ID: <161227016382.23782.13187692268530771125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1117
Lines: 30

I have had several queries about getting TeX and its fonts, e.g.,
Devanagari, Malayalam, etc.

There are several major TeX software archives that have *everything* to do
with TeX, including fonts.  One of these is ftp.tex.ac.uk, and it has a
gopher server too, which makes it easy to use.  Look under ...\languages for
the Indian fonts.

If you are new to TeX, then the best implementation for DOS and OS/2 is
called emTeX; for the Mac, look for OzTeX (or CMaCTeX which is also good).

All these are available from ftp.tex.ac.uk.  But TeX is quite big (emTeX is
about ten diskettes worth) so you may need help getting started.  Contact
the TeX Users Group, whose address is tug at tug.org.  There is a lot of
helpful, freely available documentation, guides for installation, etc, etc.
TUG will help.  Tell TUG where you are, and ask them for the names of some
local TUG members who could help you directly.  Ask for a recent copy of
the TUG journal, _TUGboat_.

Best wishes,

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From SIDDHARTHV at delphi.com  Thu Dec  2 01:12:27 1993
From: SIDDHARTHV at delphi.com (SIDDHARTHV at delphi.com)
Date: Wed, 01 Dec 93 21:12:27 -0400
Subject: What is the Point, Janaab?
Message-ID: <161227016384.23782.13276365020010419819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3396
Lines: 75

What is the Point?

An innocuous announcement on the Indology net about a
series of programmes to mark the passage of one year
since the demolition of the Babri Masjid seems to have
provoked a peculiar response.

Shri Karanth is only to be commisserated with.
I plowed through Shri Arun Shourie's tawdry scholarship and
kept thinking to myself, "What is the Point?" In which India
do people like Shourie live? It surely cannot be the India of
900 million people that we all know so well. An India of 900
million people beset by poverty, exploitation, violence and
oppression. An India whose scholars and academics and
intellectuals and philosophers cannot afford to waste their time
in idle chatter and futile and diversionary controversies.

The Babri Masjid controversy was a diversionary issue from the
start and no matter how heroic the attempt to marshall historical,
religious or archaelogical evidence, this fact cannot be obscured.
The Congress (I) and BJP used the issue, each after their own
fashion, in order to make political gains. Whether it is the problem
of communal violence, human rights, Kashmir, Punjab, Nagaland,
livelihood, etc., both of these parties cannot function without
resorting to diversions, violence, criminal acts and large-scale
corruption. It is high time they were prevented from participating in
the politics of the country. The latest U.P. election results are a
salutary antidote to the propaganda that India cannot do
without these two parties.

	"A king who does not do justice daily
	 Will daily find himself losing more of his land..."
	(Tirukurral, 553)

The AIPSG Conference on December 4 is intended to shed some
 light on the nature of the political crisis in India. The theme of the
conference is "Perspectives on Democratic Renewal."

The irony is someone called our office to say that we should
accomodate Shri Arun Shourie on our panel! What can such a man
have to say about democratic renewal?  It is hard to believe the
democratic credentials of men and women who are so incensed
about historical wrongs (whether actual or  perceived) that they
ignore the crimes which are happening in India today.

One of these crimes is the murder and rape of Indians in incidents of
what are called "communal riots". These "riots" are not "riots" at all
but massacres of people, almost always with the active collusion of
the police, civil administration and elected officialdom.

To demand that the Indian government take action - as mandated
by its own laws - against those who incite and organise such killings
is the least that every patriotic Indian and friend of India can do.

There should be open trials and those found guilty should be punished
regardless of their political affiliation or official post. The victims of
Delhi (1984), Meerut (1987), Nellie (1983), Bombay (1993) and countless
other incidents are still waiting for justice while those responsible are
still sitting pretty. They must be brought to justice. That should be made
the starting point for the democratic renewal of India's polity. This must
go hand in hand with the complete isolation of Congress (I) and BJP.

This is what is needed in India one year after the demolition of the Babri
Masjid.

Let the "experts" of sharia, medieval travelogues, Mughal firmans and
archaeology not waste our time with irrelevant arguments.

- V. Siddharth
(siddharthv at delphi.com)
 





From rrocher at sas.upenn.edu  Thu Dec  2 13:50:50 1993
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Thu, 02 Dec 93 08:50:50 -0500
Subject: Ayodhya discussion
Message-ID: <161227016393.23782.9388832876446714144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 38

Dominik Wujastyk wrote:
> 
> Dear INDOLOGYists,
> 
> I personally am quite interested in the political issues and arguments
> surrounding the Ayodhya events, the rise of the BJP, and opposition
> to it.
> 
> However, when I negotiated with Liverpool University to found the
> INDOLOGY forum it was on the basis that the group would be a quiet,
> low-volume group for classically-oriented scholars of Indian languages,
> culture and history.  The posting of long articles and reviews taken
> from contemporary publications, and concerning contemporary political
> issues, was not among the founding aims of INDOLOGY.  Indeed, such
> discussions are positively welcomed in other forums like
> soc.culture.india, and INDOLOGY was created to provide an alternative
> forum which would not include such material.
> 
> I have asked Dileep Karanth to continue his discussions about Ayodhya
> on a personal basis with those members of INDOLOGY who wish to participate.
> I hope that if you wish to debate these issues, which are certainly 
> intersting and important, you will continue the discussion with Mr 
> Karanth directly, or in soc.culture.india, or in some other forum
> created for the purpose.
> 
> Many thanks,
> 
> Dominik
> 
 
Thanks, Dominik. 
	Rosane Rocher. 

 





From pdb1 at columbia.edu  Thu Dec  2 14:30:30 1993
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Thu, 02 Dec 93 09:30:30 -0500
Subject: Tamil Ramayana
Message-ID: <161227016395.23782.11917699709813021220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 12

Can anyone out there recommend a good translation of Kampan's Ramayana
into English, other than George Hart's "Forest Book?" We are also
interested in books and articles in English about the Kampan Ramayana
but would especially like to know of any translations. All information
and/or advice will be deeply appreciated. Thanks.
					-Peter D. Banos
					Columbia University Libraries
 





From gheil at cs.washington.edu  Thu Dec  2 18:36:06 1993
From: gheil at cs.washington.edu (gheil at cs.washington.edu)
Date: Thu, 02 Dec 93 10:36:06 -0800
Subject: Patanjali Yoga Sutras
Message-ID: <161227016397.23782.13544083929520987947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 31


Dear Esteemed Indologists:

I am still seeking a machine readable (transliterated) version of
the Patanjali sutras. Note that a Devnagri version would also be
useful if the character mapping is reasonably uncomplicated. As
would be a citation to a compact printing of the Sutras.

In the mean time I have scanned and OCR's the index to "The Yoga
Sutras of Patanjali" by C Chapple & EP Kelly, Sri SatGuru Publ.
'1990 and the index to H Aranya's "Yoga Philosophy of Patanjali"
SUNY Albany Pr.'83. Would be interested in anyones technical
comments on my OCR transcriptions and am willing to share same
with the group.

The Chapple/Kelly is particular useful to me as it is essentially
a concordance and thus can be inverted to, close to, the original
text.

LM Fosse suggested the use of the Optopus OCR sytem for PC. I am
interested in sharing the transliteration scan I mentioned
earlier (Konrad Meisig's "Yogasutra-Konkordanz"). with anyone who
has capable software.

Greg Heil
gheil at cs.washington.edu
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Dec  2 10:38:08 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Thu, 02 Dec 93 10:38:08 +0000
Subject: Ayodhya discussion
Message-ID: <161227016391.23782.11948813044581335728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 32

Dear INDOLOGYists,

I personally am quite interested in the political issues and arguments
surrounding the Ayodhya events, the rise of the BJP, and opposition
to it.

However, when I negotiated with Liverpool University to found the
INDOLOGY forum it was on the basis that the group would be a quiet,
low-volume group for classically-oriented scholars of Indian languages,
culture and history.  The posting of long articles and reviews taken
from contemporary publications, and concerning contemporary political
issues, was not among the founding aims of INDOLOGY.  Indeed, such
discussions are positively welcomed in other forums like
soc.culture.india, and INDOLOGY was created to provide an alternative
forum which would not include such material.

I have asked Dileep Karanth to continue his discussions about Ayodhya
on a personal basis with those members of INDOLOGY who wish to participate.
I hope that if you wish to debate these issues, which are certainly 
intersting and important, you will continue the discussion with Mr 
Karanth directly, or in soc.culture.india, or in some other forum
created for the purpose.

Many thanks,

Dominik

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Dec  2 09:59:53 1993
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 02 Dec 93 19:59:53 +1000
Subject: What is the Point, Janaab?
Message-ID: <161227016389.23782.7929544588901791392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1024
Lines: 38

V. Siddharth writes:

>The irony is someone called our office to say that we should
>accomodate Shri Arun Shourie on our panel! What can such a man
>have to say about democratic renewal?  It is hard to believe the
>democratic credentials of men and women who are so incensed
>about historical wrongs (whether actual or  perceived) that they
>ignore the crimes which are happening in India today.
>

I happen to share most of Siddharth's views, but on this point I disagree.
People like Shri Arun Shourie should definitely be allowed on panels and
*be confronted*. This is what is done in this country with all sorts of
people with obnoxious views. Done properly, it is not only a legitimate
part of the democratic process, it is also sensible way of challenging
destructive opinions.

Best regard,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From rodrigues at hg.uleth.ca  Fri Dec  3 20:37:28 1993
From: rodrigues at hg.uleth.ca (Hillary Rodrigues, Ext. 2735)
Date: Fri, 03 Dec 93 13:37:28 -0700
Subject: Tamil Ramayana
Message-ID: <161227016399.23782.809002375476386443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 17

In response to Peter Banos's question about Kampan's Ramayana, there is
an article by David Shulman "Fire and Flood: The Testing of Sita in
Kampan's Iramavataram" in Paula Richman, ed. _Many Ramayanas_. Berkeley:
U of California, 1991.

He does not refer to any translation in his notes.

Hillary Rodrigues
Religious Studies
University of Lethbridge
Lethbridge, Alberta, CANADA
[rodrigues at hg.uleth.ca]
 





From SIDDHARTHV at delphi.com  Fri Dec  3 20:35:02 1993
From: SIDDHARTHV at delphi.com (SIDDHARTHV at delphi.com)
Date: Fri, 03 Dec 93 16:35:02 -0400
Subject: Tamil Ramayana
Message-ID: <161227016402.23782.12950097480977479850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 15

You might want to look at:
V.V.S. Iyer, Studies in Kamba Ramayana
V.S. Mudaliar, Select translations from Kamban

Also, A. Maharajan's "Kamban" has brief translations throughout
with some rather helpful comments. It is part of the Sahitya Kala
Akademi's Makers of Indian Literature Series and was published in
1972, reprinted in 1989. Those who know this series will also know
that the volumes tend to be patchy in quality, albeit this is better
than some of the others I have seen.
 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Sat Dec  4 15:55:08 1993
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Sat, 04 Dec 93 16:55:08 +0100
Subject: Tamil Ramayana
Message-ID: <161227016404.23782.9940738385930814629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 15



Government of Tamilnadu has published the first three books of KR
in English translation by P.S. Sundaram.
Balakandam 1989
Ayodhyakandam + Aranyakandam 1991

all vols. are available from Tamil University, Thanjavur.

Thomas Malten 
 





From pjain at stern.nyu.edu  Thu Dec  9 07:09:32 1993
From: pjain at stern.nyu.edu (pjain at stern.nyu.edu)
Date: Thu, 09 Dec 93 02:09:32 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227016406.23782.3710128535519355958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 15

Hello everyone,

My name is Pankaj.  I'm new on this list so I thought I would drop a line
introducing myself.  I am an undergrad student at New York University,
studying Finance and Information Systems.  I am and have been for a long
time, very interested in Indian mythology and classical history.  I thought
this would be a good way to talk to people with similar interests.

Pjain at sales.stern.nyu.edu

 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Thu Dec  9 17:22:44 1993
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Thu, 09 Dec 93 12:22:44 -0500
Subject: iva-samaasa in Vedic Samhitas
Message-ID: <161227016409.23782.15029338585952885060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 20

        Lately I have been thinking about iva-samaasa.  Panini does not
recognize such a compound of iva with the preceding word.  However, a Varttika
of Katyayana proposes it. 
        The Padapatha of RV, for example, splits iva from the previous
word by an avagraha, and not by a danda, suggesting that this is a division
of members of a compound-expression.  This practise is, as far as I can
verify with available resources, followed by the Padapatha of the Shaunakiya
AV, and by the Padapathas of the White YV.  It is not followed by the 
Padapatha of the TS, and SV.  Both of these traditions mark off iva with
a danda.
        I would like to know how other traditions of Padapatha deal
with this matter.  I don't know of any published editions of other
Pada[athas.  Perhaps, someone who has access to manuscripts may be
able to shed some light on this question.
        Madhav Deshpande
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Dec  9 03:48:25 1993
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 09 Dec 93 13:48:25 +1000
Subject: Ja.t-asi.mhanandin's Var-a;ngacarita
Message-ID: <161227016407.23782.10425949057017832724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2895
Lines: 81

Does anybody have full bibliographic information on a work by
Ja.t-asi.mhanandin (or Ja.tila, or Ja.t-ac-arya), the Var-a;ngacarita? It
is mentioned in Warder,  1930f). I would also like to know where I can
borrow a copy, preferably in Scandinavia, but if not there, anywhere.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 

Original-Received: from 
                   quads.uchicago.edu by midway.uchicago.edu for 
                   indology at liverpool.ac.uk Thu, 9 Dec 93 08:57:13 CST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Thu, 9 Dec 93 8:57:00 CST
From: william j alspaugh <als1 at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Ja.t-asi.mhanandin's Var-a;ngacarita
In-Reply-To: Your message of Thu, 09 Dec 93 12:50:11 GMT
Message-Id: <CMM.0.90.4.755449020.als1 at quads.uchicago.edu>

The Varangacarita of Jatacarya was filmed as part of a joint U.
Chicago-HarvardProject just concluded.  You or your librarian can order a
copy from Harvard University Microreproduction Service.  The citation is as
follows (I'll leave out the diacritics; you know where they are, of course):

Jatacarya. [Varangacarita]. Jatasimhanandi viracitam Varangacarita
[microform].  Bombay: Manikacandra Digambara Jainagranthamala, 1938.
(Manikacandra Digambara Jaina granthamala, no. 40) The editor is A.N.
Upadhye.

In this and a concurrent project, about 4,000 Sanskrit titles were filmed. 
James Nye, U. of Chicago Bibliographer for Southern Asia, says that a catalog
will be forthcoming soon.

I have not checked to see if other editions of the Varangacarita exist.

Bill Alspaugh, U. of Chicago Library

Bitnet:                   uclals1 at uchimvs1
Internet:         als1 at midway.uchicago.edu
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 09 1993 Dec GMT 11:26:11
Date: 09 Dec 1993 11:26:11 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: JA.T-ASI.MHANANDIN'S VAR-A;NGA

          Lars, 
          Re your query on Jatasimhanandin's Varangacarita:  
          Library of Congress has  a copy of this book.  I will fax  you  a 
          copy  of   the   t.p.   etc.   Unfortunately  LC   has  suspended 
          interlibrary loans overseas, for budgetary reasons, but you could 
          request the whole book be photocopied through the                 
          Photoduplication Service,  LA123, Washington, DC  20540-5230, fax 
          (202) 707-1771.  The pagination is xiv, 88, 395 p., but  the book 
          is duodecimo, so that you can get two pages per exposure. 
           
          Allen Thrasher 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          thrasehr at mail.loc.gov                                             
 





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Fri Dec 10 08:47:17 1993
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Fri, 10 Dec 93 08:47:17 +0000
Subject: iva-samaasa in Vedic Samhitas (repost)
Message-ID: <161227016411.23782.3044206865131207031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1238
Lines: 35

The following message was recently sent out to the Indology list.
Unfortunately many copies bounced due to problems at various
sites. I'm therefore reposting it for the benefit of thos
who missed it.

Chris Wooff

------------------------------ Start of forwarded message 1
        Lately I have been thinking about iva-samaasa.  Panini does not
recognize such a compound of iva with the preceding word.  However, a Varttika
of Katyayana proposes it.
        The Padapatha of RV, for example, splits iva from the previous
word by an avagraha, and not by a danda, suggesting that this is a division
of members of a compound-expression.  This practise is, as far as I can
verify with available resources, followed by the Padapatha of the Shaunakiya
AV, and by the Padapathas of the White YV.  It is not followed by the
Padapatha of the TS, and SV.  Both of these traditions mark off iva with
a danda.
        I would like to know how other traditions of Padapatha deal
with this matter.  I don't know of any published editions of other
Pada[athas.  Perhaps, someone who has access to manuscripts may be
able to shed some light on this question.
        Madhav Deshpande



------------------------------ End of forwarded message 1



 





From SIDDHARTHV at delphi.com  Fri Dec 10 14:53:43 1993
From: SIDDHARTHV at delphi.com (SIDDHARTHV at delphi.com)
Date: Fri, 10 Dec 93 10:53:43 -0400
Subject: Info requested
Message-ID: <161227016414.23782.15531052045038240194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 13

1. I was trying to reply to an e-mail message from Prof.
Purshotamma Bilimoria but my message gets bounced back. The address I am
trying is pbilmo at deakin.edu.au
Can somebody advise?

2. Are any philosophers in India on e-mail?

Thanks.
 





From Svetislav.Kostic at ff.cuni.cz  Fri Dec 10 17:49:55 1993
From: Svetislav.Kostic at ff.cuni.cz (Svetislav.Kostic at ff.cuni.cz)
Date: Fri, 10 Dec 93 12:49:55 -0500
Subject: naive question
Message-ID: <161227016412.23782.5607229828110309653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 35

According to Yannis Haralambous:
> 
> 
> Sorry for annoying you with such a message, but could you please tell me
> the translation of "awake dream" (<< le r^eve 'eveill'e >>) in Hindi and
> other Indic languages? please use the standard transliteration because I
> need to write it in the corresponding scripts.
> 
> Many thanks in advance,
> Yannis Haralambous


>  
Hindi:
  NP    div^a svapn
  VP    jag.te hue svapn (sap.n^a) dekh.n^a
Urdu
  NP    din k^a kh^ab (Xw^ab)
  VP    jag.te hue Xw^ab dekh.n^a
Bengali
  NP    j^ag^a svapna (read: ja:ga: shopno)
  VP    jege svapna dekh^a (jege shopno dekha:) 
  
Pos mporoume na to leme sta ellinika:
        xypnoneiro? I ohi?
     Pollous hairetismus
   Kostic
    > 
> 

 





From asher at maroon.tc.umn.edu  Fri Dec 10 22:00:08 1993
From: asher at maroon.tc.umn.edu (Frederick M Asher-1)
Date: Fri, 10 Dec 93 16:00:08 -0600
Subject: Purshottama Bilimoria's address
Message-ID: <161227016419.23782.10641402152159401646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 87
Lines: 10

I've been using pbilmo at deakin.oz.au and think I'm reaching him.
Rick Asher


 






From NKATZ at CFRVM.EARN  Fri Dec 10 20:10:50 1993
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Fri, 10 Dec 93 16:10:50 -0400
Subject: Info requested
Message-ID: <161227016416.23782.7712164378781963204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 66
Lines: 7

Dr. Bilimoria's e-mail address is: PBILMO at DEAKIN.OZ.AU
 
 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Fri Dec 10 22:21:38 1993
From: brzezins at epas.utoronto.ca (brzezins at epas.utoronto.ca)
Date: Fri, 10 Dec 93 17:21:38 -0500
Subject: naive question
Message-ID: <161227016417.23782.11955820357910826767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 29
Lines: 7

j_agrata.h svapna.h ?

 





From stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu  Wed Dec 15 04:17:54 1993
From: stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu (stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu)
Date: Wed, 15 Dec 93 04:17:54 +0000
Subject: Oriya fonts
Message-ID: <161227016421.23782.1251368875907883113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 11

Has anyone heard of TeX or PS fonts for Oriya?
Please reply to me by email - I have had to unsubscribe during
the holidays - and afterward I will summarize any responses I get.

David Stampe <stampe at uhunix.uhcc.hawaii.edu>, <stampe at uhunix.bitnet>
Dept. of Linguistics, Univ. of Hawaii/Manoa, Honolulu HI 96822
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Dec 15 14:24:49 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Wed, 15 Dec 93 14:24:49 +0000
Subject: Indian script computing info.
Message-ID: <161227016423.23782.13988889350848339888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6515
Lines: 176

The following collection of information appeared in comp.fonts today,
and I thought INDOLO-GISTS might be interested:
=================================================

>From comp.fonts Wed Dec 15 14:10:13 1993
Newsgroups: comp.fonts
From: oracle at wl.aecl.ca
Subject: Information on GIST Writing System For Indic Languages
Organization: MIT PLASMA FUSION CENTER
Date: Tue, 14 Dec 1993 15:03:45 GMT
Lines: 196

Hello Friends,

	I have seen several queries regarding Indian Language Fonts and 
Script systems on the Net. Being myself interested in this topic, and led 
by Mr. Abhijit Datta's message that such "Professional Quality" software
is avaialable from The Government of India sponsered Research Institute
named C-DAC, I have contacted them to obtain details. They have provided 
the following information about their software and hardware products which
I am putting on the net with their permission for the benefit of other people.
Below is the communication of their permission, which also gives contact
address if you want to obtain their products. (PLEASE NOTE THAT I HAVE NO 
CONTACTS OR INTEREST IN C-DAC and I am putting this information on the net 
for "purely" information sake. - K.Desikachary)
_______________________________________________________________________________
	Dear Mr. Krishna Desikachary,
		Thanks for your keen interest in Gist-products. It will be 
	really nice, if you put the provided information on the internet, so
	that interested people can contact us directly. Give the contact 
	email address as follows :

		Ms. Mita Karajagi,
		Gist (Marketing),
		email: mita at parcom.ernet.in

		Once again thanks for the nice gesture. Kindly let me know
	if you require any other information.

	-Mita Karajagi


______________________________________________________________________


	=====  INFORMATION ABOUT GIST SET OF PRODUCTS =====

  The synopsis of the  products  offered  are  given below:

HARDWARE

GIST  CARD - Is a plug-in card for IBM PC, which allows existing  character 
oriented  software packages to be used along with any of the  Indian,  Perso-
Arabic, Thai, Tibetan, Sinhalese or European scripts.

GIST  TERMINAL  - Is compatible to VT 100/200/300, and allows  the  GIST 
Scripts to be used along with the existing software on multi-user computers, 
with operating systems such as UNIX/XENIX.

ROBUST  PC-AT : is a 386/486 PC with a VGA monochrome monitor. It  has 
been  designed  for  working in extreme environments,  and  has  an  Internal 
maintenance-free battery which would power the unit for three hours.

GIST  PRINTER SPOOLER : It receives characters through a serial  or  parallel 
port,  and prints them using the graphics-mode of a dot-matrix printer. It  off 
loads the host computer from script printing burden.

CGIST AND PAL OVERLAY CARDS - CGIST card i a plug-in card for IBM-PCs 
which  generates  a  high resolution PAL display for  TV  monitors.  The  PAL 
overlay card allows the display generated by the CGIST card to be  overlayed 
on an external video.

SOFTWARE

APEX LANGUAGE PROCESSOR (ALP) - Allows typing of all the Indian scripts 
through  the common INSCRIPT keyboard overlay.It has Word Star  compati-
bility  commands, and provides WYSIWYG printouts on dot-matrix and  Laser 
printers.

APEX  LANGUAGE  PROCESSOR  STARTUP (ALPS) - It is  identical  to  ALP, 
except it does not allow edited files to be saved and does not support  spell-
checking  facility.  It  contains all the scripts, making  it  possible  to 
browse through a text file prepared through ALP and even print it.

ISFOC SCRIPT MANAGER (ISM) - Allows Indian scripts to be typed using the 
INSCRIPT  keyboard,  within any package running  under  MS-WINDOWS.  A 
variety  of type-faces are available for each script, along their matching 
English counterparts.

TRANSNAME - Allows conversion of a database containing names in  English 
to its equivalent in any of the Indian scripts. It consults a comprehensive 
list of English/Indian script names for achieving this. 

CAPTION EDITOR - Allows creation of color caption for video display,  which 
integrate  Indian scripts and Graphics. A variety of font sizes and  styles  
are available.

LANGUAGE  ENVIRONMENT  INDEPENDENT  PUBLISHER  (LEAP)  -  It  is   a 
complete  desk  top publishing package tightly integrated with  ISM  allowing 
the  usage  of all Indian script. All the ISFOC fonts available  with  ISM  
have also been incorporated into it.

VIDEO WORKS SYSTEMS

LIPS RECEIVER - When connected between a VCR and a TV,allows a user to 
select the language subtitles available on the tape. The subtitles are recorded 
in a manner that they are not normally visible.

LIPS  CREATION STATION -Based on the Robust PC-At. It allows  interactive 
creation  of  subtitles  for a video, using a normal VCR  and  a  TV.  Different
languages,  subtitles  floppies can be later merged to make  a  LIPS  subtitled 
video tape.

CAPTION  STATION  - Allows creation of captions for video, in  several  lan-
guages,  with a WordStar compatible interface. Captions are displayed  using 
high -resolution fonts, in several type-faces and type-styles.

Please find below a pointwise reply to your questionaire :

1.  For working in Indian languages on a 486 based PC running  Microsoft 
Window  3.1 you could use ISM package.

2.  It supports postscript printers.

3.  The entire HPLJ series is supported.

4.  ISM supports all Indian Languages.

5.  The pricing structure for ISM is given below.

ISM & ALP Single Script package 	$ 445  
(For any one Indian script,
 Roman  and ALP for Roman
 and the selected script)

ISM & ALP Multi Script package 		$ 860
(For any two Indian Scripts,
 Roman and ALP for Roman and
 the selected Indian scripts)

 ISM Add-on Script package 		$ 75
(For any one Indian script)

Lan Version and Site-Lock options are also available.

6.  You could procure them from our distributors in U.K. The address is given 
below.  You  can  get in touch with us for  the  procurement  as well.  Please  
send a demand draft payable to CDAC along with the order. 

Mr.Richard Raby
LINGUA LANGUAGE SERVICES
63rd Woodhead Road, Holmfirth
HUDDERSFIELD HD7 1PR; 
U.K.
Tel:(+44-484) 686396
Fax: 687320

Trust you find the above in order. For further details please get in touch with 
me.

With Regards

-Mita Karajagi.


(Note from KD. Although you can get these products from UK, C-DAC prefers 
 that you contact it first, if I interpret Ms. Karajagi's message correctly.) 

----
Dominik

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Dec 15 23:03:01 1993
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 15 Dec 93 15:03:01 -0800
Subject: PYS part 1
Message-ID: <161227016426.23782.13453744633716690046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10065
Lines: 207

As promised sometime ago, I am hereby making available to INDOLOGY users an
electronic version of the text of Pata"njali'-s Yoga-suutras. 
Since, on e-mail, sending Naagarii is still not possible and sending
diacrtically marked romanized Sanskrit is difficult, the original Naagarii
edition has been transliterated here mostly according to Velthuis's
conventions:
1) Long vowels are doubled, except the long vocalic r, which is encoded .R 
2) Consonantal diacritics precede the consonants marked by them. Thus the
retroflex class of vowels and consonants is written: . .r .t .th .d .dh .n
.s 
Visarga is written: .h [and anusvaara as .m]. 
The palatals that take diacritics are: "n [note the difference from
Velthuis's ~n] and "s 
The guttural nasal is written: .-n, that is, dot|period hyphen n  [note the
difference from Velthuis's "n]
3) A da.n.da is written with a straight slash: |

The footnotes of the original edition have been turned into endnotes. The
superscript numbers indicating footnotes have been placed unraised in
brackets after the words to which they pertain. 
The raised small circle which is usually used in critical editions to bring
into focus the extent of variance in reading has been substituted by #. 
The difference in their turn which the quotation marks at the beginning and
the end have has been ignored, both being represented by a repeated single
quotation mark of the type that comes at thebeginning, with a hyphen in
between: '-'. 
The apostrophe appears as a left-side single quotation mark followed by a
hyphen: '-.

David Magier had kindly volunteered to help with the romanization of my
Naagarii edition. However, since sending my fonts and file on a disk to him
was the only way to avoid an extremely garbled transmission and such a
mailing would have taken considerable time, I decided to carry out the
transliterations myself. I hope they are error-free. 
For those who would like to have the text in Naagarii or diacritically
marked Roman, it can be supplied on disks. Interested individuals should
send me US$10 (ten) to cover the expenses. 

|| pata"njali-viracita.m yoga-suutram ||

An edition prepared by Ashok Aklujkar, Department of Asian Studies,
University of British Columbia, Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2, in 1985,
on the basis of the then available printed editions (note: not
manuscripts), as a test text for the development of his Naagarii fonts for
the Macintosh. 
The books consulted for this edition, which may develop into a critical
edition, are:
Bhaa.sya: See the entries under Vaa and Vivara.na.
KSS. The Yoga-suutram by Mahar.si Pata"njali with the Yoga-pradipikaa
Commentary by Pandit Bala-dewa Mi"sra. Kashi Sanskrit Series Haridas
Sanskrit Grantha-maalaa) no. 85, 1931. B132 V6 P264 1931.
Jhajjar. AArya-muni. Yogaaryya-bhaa.sya. Bhaa.sya-kartaa Aryya-muni.
Jhajjara: Harayaa.naa Saahitya Sa.msthaana, Gurukula Jhajjara. 2029.
Vi[krama- sa.mvat = 1973]. B132 Y6 A73 1973. Pp. 1-16 of the appendix.
Vaa.  Patanjala Darshana of the System of Yoga Philosophy by Maharshi
Kapila [!] with the Commentary of Vyasa and the Gloss of Vachaspati Mishra.
Edited and published by Pandit  Jibananda Vidyasagara. Third edition.
Calcutta. Printed at the Bachaspatya Press. 1940.
Vidyaasaagara: see entry under Vaa.
Vivara.na: Paata"njala-Yogasuutra-bhaa.sya-vivara.nam of
"Sa.-nkara-bhagavat-paada.  Critically edited with introduction by ....
Polakam Sri Rama Sastri .... and S. R. Krishnamurthi Sastri. Madras:
Government Oriental Manuscripts Library. 1952.


prathama.h samaadhi-paada.h |

atha yogaanu"saasanam ||1||
yoga"s citta-v.rtti-nirodha.h ||2||
tadaa dra.s.tu.h sva-ruupe '-vasthaanam ||3||
v.rtti-saaruupyam itaratra ||4||
v.rttaya.h pa"ncatayya.h kli.s.taa akli.s.taa.h [ ] ||5||
pramaa.na-viparyaya-vikalpa-nidraa-sm.rtaya.h ||6||
pratyak.saanumaanaagamaa.h pramaa.naani ||7||
viparyayo mithyaa-j"naanam atad-ruupa-prati.s.tham ||8||
"sabda-j"naanaanupaatii vastu-"suunyo vikalpaa.h ||9||
abhaava-pratyayaalambanaa v.rttir nidraa ||10||
anubhuuta-vi.sayaasa.mpramo.sa.h sm.rti.h ||11||
abhyaasa-vairaagyaabhyaa.m tan-nirodha.h ||12||
tatra sthitau yatno '-bhyaasa.h ||13|| 
sa [?] tu [?] [ ] diirgha-kaala-nairantarya-satkaaraasevito [ ]
d.r.dha-bhuumi.h ||14|| 
d.r.s.taanu"sravika-vi.saya-vit.r.s.nasya va"siikaara-sa.mj"naa vairaagyam
||15||
tat-para.m puru.sa-khyaater gu.na-vait.r.s.nyam ||16||
vitarka-vicaaraanandaasmitaa-ruupaanugamaat sa.mpraj"naata.h ||17||
viraama-pratyayaabhyaasa-puurva.h sa.mskaara-"se.so '-nya.h ||18||
bhava-pratyayo videha-prak.rti-layaanaam ||19||
"sraddhaa-viirya-sm.rti-samaadhi-praj"naa-puurvaka itare.saam ||20||
tiivra-sa.mvegaanaam aasanna.h ||21||
m.rdu-madhyaadhimaatratvaat tato '-pi vi"se.sa.h ||22||
ii"svara-pra.nidhaanaad vaa ||23||
kle"sa-karma-vipaakaa"sayair aparaam.r.s.ta.h puru.sa-vi"se.sa ii"svara.h
||24||
tatra nirati"saya.m sarvaj"na-biijam ||25||
puurve.saam [ ] api guru.h kaalenaanavacchedaat ||26||
tasya vaacaka.h pra.nava.h ||27||
taj-japas tadartha-bhaavanam ||28||
tata.h pratyak-cetanaadhigamo '-py antaraayaabhaava"s ca ||29||
vyaadhi-styaana-sa.m"saya-pramaadaalasyaavirati-bhraanti-dar"sanaalabdha-bhu
umikatvaanavasthitatvaani citta-vik.sepaas. te '-ntaraayaa.h ||30||
du.hkha-daurmanasyaa.-ngamejayatva-"svaasa-pra"svaasaa vik.sepa-sahabhuva.h
||31||
tat-prati.sedhaartham eka-tattvaabhyaasa.h ||32||
maitrii-karu.naa-muditopek.sa.naa.m
sukha-du.hkha-pu.nyaapu.nya-vi.sayaa.naa.m bhaavanaata"s citta-prasaadanam
||33||
pracchardana-vidhaara.naabhyaa.m vaa praa.nasya ||34||
vi.sayavatii vaa prav.rttir utpannaa manasa.h sthiti-nibandhanii ||35||
vi"sokaa vaa jyoti.smatii ||36||
viita-raaga-vi.saya.m vaa cittam ||37||
svapna-nidraa-j"naanaalambana.m vaa ||38||
yathaabhimata-dhyaanaad vaa ||39||
paramaa.nu-parama-mahattvaanto '-sya va"siikaara.h ||40||
k.sii.na-v.rtter, abhijaatasyeva ma.ner, grahiit.r-graha.na-graahye.su
tatstha-tada"njanataa-samaapatti.h ||41||
tatra "sabdaartha-j"naana-vikalpai.h sa.mkiir.naa savitarkaa samaapatti.h
||42||
sm.rti-pari"suddhau sva-ruupa-"suunyevaartha-maatra-nirbhaasaa [  ]
nirvitarkaa ||43||
etayaiva savicaaraa nirvicaaraa ca suuk.sma-vi.sayaa vyaakhyaataa ||44||
suuk.sma-vi.sayatva.m caali.-nga-paryavasaanam ||45||
taa eva sabiija.h samaadhi.h ||46|| 
nirvicaara-vai"saaradye '-dhyaatma-prasaada.h ||47||
.rta.mbharaa tatra praj"naa ||48||
"srutaanumaana-praj"naabhyaam anya-vi.sayaa [ ] vi"se.saarthatvaat ||49||
tajja.h sa.mskaaro '-nya-sa.mskaara-pratibandhii ||50||
tasyaapi nirodhe sarva-nirodhaan nirbiija.h samaadhi.h [ ] ||51||

[iti pata"njali-viracite yoga-suutre prathama.h samaadhi-paada.h |] [ ]

dvitiiya.h saadhana-paada.h |

tapa.h-svaadhyaaye"svara-pra.nidhaanaani kriyaa-yoga.h ||1||
samaadhi-bhaavanaartha.h kle"sa-tanuukara.naartha"s ca ||2||
avidyaasmitaa-raaga-dve.saabhinive"saa.h kle"saa.h [ ] ||3||
avidyaa k.setram uttare.saa.m prasupta-tanu-vicchinnodaaraa.naam ||4||
anityaa"suci-du.hkhaanaatmasu nitya-"suci-sukhaatma-khyaatir avidyaa ||5||
d.rg-dar"sana-"saktyor ekaatmatevaasmitaa ||6||
sukhaanu"sayii [ ] raaga.h ||7|| 
du.hkhaanu"sayii [ ] dve.sa.h ||8||
sva-rasa-vaahii vidu.so '-pi tathaa-ruu.dho '-bhinive"sa.h ||9||
te pratiprasava-heyaa.h suuk.smaa.h ||10||
dhyaana-heyaas tad-v.rttaya.h ||11||
kle"sa-muula.h karmaa"sayo d.r.s.taad.r.s.ta-janma-vedaniiya.h ||12||
sati muule tad-vipaako jaatyaayur-bhogaa.h ||13||
te hlaada-paritaapa-phalaa.h pu.nyaapu.nya-hetutvaat ||14||
pari.naama-taapa-sa.mskaara-du.hkhair gu.na-v.rtti-virodhaac ca du.hkham
eva sarva.m vivekina.h ||15||
heya.m du.hkham anaagatam ||16||
dra.s.t.r-d.r"syayo.h sa.myogo heya-hetu.h ||17||
prakaa"sa-kriyaa-sthiti-"siila.m bhuutendriyaatmaka.m bhogaapavargaartha.m
d.r"syam ||18||
vi"se.saavi"se.sa-li.-nga-maatraa-li.-ngaani [ ] gu.na-parvaa.ni [ ] ||19||
dra.s.taa d.r"si-maatra.h "suddho '-pi pratyayaanupa"sya.h ||20||
tadartha eva d.r"syasyaatmaa ||21||
k.rtaartha.m prati na.s.tam apy ana.s.ta.m tad, anya-saadhaara.natvaat
||22||
sva-svaami-"saktyo.h sva-ruupopalabdhi-hetu.h sa.myoga.h ||23||
tasya hetur avidyaa ||24||
tadabhaavaat sa.myogaabhaavo haana.m. tad d.r"se.h kaivalyam ||25||
viveka-khyaatir aviplavaa haanopaaya.h ||26||
tasya saptadhaa praanta-bhuumi.h praj"naa ||27||
yogaa.-ngaanu.s.thaanaad a"suddhi-k.saye j"naana-diiptir, aa
viveka-khyaate.h ||28||
yama- niyamaasana-praa.naayaama-pratyaahaara-dhaara.naa-dhyaana-samaadhayo
'-.s.taav a.-ngaani ||29|| 
ahi.msaa-satyaasteya-brahmacaryaaparigrahaa [ ] yamaa.h ||30||
jaati-de"sa-kaala-samayaanavacchinnaa.h [ ] saarvabhaumaa mahaa-vratam
||31||
"sauca-sa.mto.sa-tapa.h-svaadhyaaye"svara-pra.nidhaanaani niyamaa.h ||32||
vitarka-baadhane pratipak.sa-bhaavanam ||33||
vitarkaa hi.msaadaya.h k.rta-kaaritaanumoditaa lobha-krodha-moha-puurvakaa
m.rdu-madhyaadhimaatraa du.hkhaaj"naanaananta-phalaa iti
pratipak.sa-bhaavanam ||34||
ahi.msaa-prati.s.thaayaa.m tat-sa.mnidhau vaira-tyaaga.h ||35||
satya-prati.s.thaayaa.m kriyaa-phalaa"srayatvam ||36||
asteya-prati.s.thaayaa.m sarva-ratnopasthaanam ||37||
brahmacarya-prati.s.thaayaa.m viirya-laabha.h ||38||
aparigraha-sthairye janma-katha.mtaa-sa.mbodha.h ||39||
"saucaat svaa.-nga-jugupsaa parair asa.msarga.h ||40||
sattva-"suddhi-saumanasyaikaagryendriya-jayaatma-dar"sana-yogyatvaani [ ]
ca ||41||
sa.mto.saad anuttama.h [ ] sukha-laabha.h ||42||
kaayendriya-siddhir a"suddhi-k.sayaat tapasa.h ||43||
svaadhyaayaad i.s.ta-devataa-sa.mprayoga.h ||44||
samaadhi-siddhir ii"svara-pra.nidhaanaat ||45||
sthira-sukham aasanam ||46||
prayatna-"saithilyaananta-samaapattibhyaam [ ] ||47||
tato dvandvaanabhighaata.h ||48||
tasmin sati "svaasa-pra"svaasayor gati-viccheda.h praa.naayaama.h ||49||
baahyaabhyantara-stambha-v.rttir [ ] de"sa-kaala-sa.mkhyaabhi.h
parid.r.s.to diirgha-suuk.sma.h ||50||
baahyaabhyantara-vi.sayaak.sepii caturtha.h ||51||
tata.h k.siiyate prakaa"saavara.nam ||52||
dhaara.naasu ca yogyataa manasa.h ||53||
sva-vi.sayaasa.mprayoge cittasya sva-ruupaanukaara [ ] ivendriyaa.naa.m
pratyaahaara.h ||54||
tata.h paramaa va"syatendriyaa.naam ||55||

[iti pata"njali-viracite yoga-suutre dvitiiya.h saadhana-paada.h |]

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Dec 15 23:15:29 1993
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 15 Dec 93 15:15:29 -0800
Subject: PYS part 2
Message-ID: <161227016428.23782.3341361755145294797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8632
Lines: 189

I just noticed that the endnote numbers have possibly not been transmitted.
Please count each pair of brackets,  [], for one note and correlate them
with the paragraphs appearing at the end of this instalment. 

t.rtiiya.h vibhuuti-paada.h |

de"sa-bandha"s cittasya dhaara.naa ||1||
tatra pratyayaika-taanataa dhyaanam ||2||
tad evaartha-maatra-nirbhaasa.m sva-ruupa-"suunyam iva samaadhi.h ||3||
trayam ekatra sa.myama.h ||4||
taj-jayaat praj"naaloka.h ||5||
tasya bhuumi.su viniyoga.h ||6||
trayam antara.-nga.m puurvebhya.h ||7||
tad api bahira.-nga.m nirbiijasya ||8||
vyutthaana-nirodha-sa.mskaarayor abhibhava-praadurbhaavau
nirodha-k.sa.na-cittaanvayo nirodha-pari.naama.h ||9||
tasya pra"saanta-vaahitaa sa.mskaaraat ||10||
sarvaarthataikaagratayo.h k.sayodayau cittasya samaadhi-pari.naama.h ||11||
tata.h puna.h [ ] "saantoditau tulya-pratyayau
cittasyaikaagrataa-pari.naama.h ||12||
etena bhuutendriye.su dharma-lak.sa.naavasthaa-pari.naamaa vyaakhyaataa.h
||13||
"saantoditaavyapade"sya-dharmaanupaatii dharmii ||14||
kramaanyatva.m pari.naamaanyatve hetu.h ||15||
pari.naama-traya-sa.myamaad atiitaanaagata-j"naanam ||16||
"sabdaartha-pratyayaanaam itaretaraadhyaasaat sa.mkara.h.
tat-pravibhaaga-sa.myamaat sarva-bhuuta-ruta-j"naanam ||17||
sa.mskaara-saak.sat-kara.naat puurva-jaati-j"naanam ||18||
pratyayasya para-citta-j"naanam ||19||
na ca tat saalambana.m, [ ] tasyaavi.sayiibhuutatvaat ||20||
kaaya-ruupa-sa.myamaat tad-graahya-"sakti-stambhe
cak.su.h-prakaa"saasa.mprayoge '-ntar-dhaanam ||21||
sopakrama.m nirupakrama.m ca karma. tat-sa.myamaad aparaanta-j"naanam,
ari.s.tebhyo vaa ||22||
maitryaadi.su balaani ||23||
bale.su hasti-balaadiini ||24||
prav.rttyaaloka-nyaasaat suuk.sma-vyavahita-viprak.r.s.ta-j"naanam ||25||
bhuvana-j"naana.m suurye sa.myamaat ||26||
candre taaraa-vyuuha-j"naanam ||27||
dhruve tad-gati-j"naanam ||28||
naabhi-cakre kaaya-vyuuha-j"naanam ||29||
ka.n.tha-kuupe k.sut-pipaasaa-niv.rtti.h ||30||
kuurma-naa.dyaa.m sthairyam ||31|| 
muurdha-jyoti.si siddha-dar"sanam ||32||
praatibhaad vaa sarvam ||33||
h.rdaye citta-sa.mvit ||34||
sattva-puru.sayor atyantaasa.mkiir.nayo.h pratyayaavi"se.so [ ] bhoga.h
paraarthatvaat svaartha-sa.myamaat [ ] puru.sa-j"naanam ||35|| 
tata.h praatibha-"sraava.na-vedanaadar"saasvaada-vaartaa jaayante ||36||
te samaadhaav upasargaa. vyutthaane siddhaya.h ||37||
bandha-kaara.na-"saithilyaat pracaara-sa.mvedanaac ca cittasya
para-"sariiraave"sa.h ||38||
udaana-jayaaj jala-pa.-nka-ka.n.takaadi.sv asa.-nga utkraanti"s ca ||39||
samaana-jayaaj jvalanam [ ] ||40||
"srotraakaa"sayo.h sa.mbandha-sa.myamaad divya.m "srotram ||41||
kaayaakaa"sayo.h sa.mbandha-sa.myamaal laghu-tuula-samaapatte"s
caakaa"sa-gamanam ||42||
bahir akalpitaa v.rttir mahaa-videhaa. tata.h prakaa"saavara.na-k.saya.h
||43||
sthuula-sva-ruupa-suuk.smaanvayaarthavattva-sa.myamaad bhuuta-jaya.h ||44||
tato '-.nimaadi-praadurbhaava.h kaaya-sa.mpat tad-dharmaanabhighaata"s ca
||45||
ruupa-laava.nya-bala-vajra-sa.mhananatvaani kaaya-sa.mpat ||46||
graha.na-sva-ruupaasmitaanvayaarthavattva-sa.myamaad indriya-jaya.h ||47||
tato mano-javitva.m [ ] vikara.na-bhaava.h pradhaana-jaya"s ca ||48||
sattva-puru.saanyataa-khyaati-maatrasya sarva-bhaavaadhi.s.thaat.rtva.m
sarva-j"naat.rtva.m ca ||49||
tad-vairaagyaad api do.sa-biija-k.saye kaivalyam ||50||
sthaanyupanimantra.ne [ ] sa.-nga-smayaakara.na.m punar
ani.s.ta-prasa.-ngaat ||51||
k.sa.na-tat-kramayo.h sa.myamaad vivekaja.m j"naanam ||52||
jaati-lak.sa.na-de"sair anyataanavacchedaat tulyayos tata.h pratipatti.h
||53||
taaraka.m sarva-vi.saya.m sarvathaa-vi.sayam akrama.m ceti vivekaja.m
j"naanam ||54||
sattva-puru.sayo.h "suddhi-saamye kaivalyam iti [ ] ||55||

[iti pata"njali-viracite yoga-suutre t.rtiiyo vibhuuti-paada.h]

caturtha.h kaivalya-paada.h | 

janmau.sadhi-mantra-tapa.h-samaadhijaa.h siddhaya.h ||1||
jaatyantara-pari.naama.h prak.rtyaapuuraat ||2||
nimittam aprayojaka.m prak.rtiinaa.m. vara.na-bhedas tu tata.h k.setrikavat
||3||
nirmaa.na-cittaany asmitaa-maatraat ||4||
prav.rtti-bhede prayojaka.m cittam ekam aneke.saam ||5||
tatra dhyaanajam anaa"sayam ||6||
karmaa"suklaak.r.s.na.m yoginas. trividham itare.saam ||7||
tatas tad-vipaakaanugu.naanaam evaabhivyaktir vaasanaanaam ||8||
jaati-de"sa-kaala-vyavahitaanaam apy aanantarya.m, sm.rti-sa.mskaarayor
eka-ruupatvaat ||9||
taasaam anaaditva.m caa"si.so [ ] nityatvaat ||10||
hetu-phalaa"srayaalambanai.h sa.mg.rhiitatvaad e.saam abhaave tadabhaava.h
||11||
atiitaanaagata.m sva-ruupato '-sty adhva-bhedaad dharmaa.naam ||12||
te vyakta-suuk.smaa gu.naatmaana.h ||13||
pari.naamaikatvaad vastu-tattvam ||14||
vastu-saamye citta-bhedaat tayor vibhakta.h [ ] panthaa.h ||15||
na caika-citta-tantra.m vastu tad apramaa.naka.m tadaa ki.m syaat ||16||
taduparaagaapek.satvaat [ ] cittasya vastu j"naataaj"naatam ||17||
sadaa j"naataa"s citta-v.rttayas, tat-prabho.h puru.sasyaapari.naamitvaat
||18||
na tat svaabhaasa.m, d.r"syatvaat ||19||
eka-samaye cobhayaanavadhaara.nam ||20||
cittaantara-d.r"sye buddhi-buddher atiprasa.-nga.h sm.rti-sa.mkara"s ca
||21||
citer apratisa.mkramaayaas tadaakaaraapattau sva-buddhi-sa.mvedanam ||22||
dra.s.t.r-d.r"syoparakta.m citta.m sarvaartham ||23||
tad asa.mkhyeya-vaasanaa-citram [ ] api paraartha.m, sa.mhatya-kaaritvaat
||24||
vi"se.sa-dar"sina aatma-bhaava-bhaavanaa-viniv.rtti.h [ ] ||25||
tadaa viveka-nimna.m kaivalya-praag-bhaara.m cittam ||26||
tac-chidre.su pratyayaantaraa.ni sa.mskaarebhya.h ||27||
haanam e.saa.m kle"savad uktam ||28||
prasa.mkhyaane '-py akusiidasya sarvathaa-viveka-khyaater dharma-megha.h
samaadhi.h ||29||
tata.h kle"sa-karma-niv.rtti.h ||30||
tadaa sarvaavara.na-malaapetasya j"naanasyaanantyaaj j"neyam alpam ||31||
tata.h k.rtaarthaanaa.m pari.naama-krama-parisamaaptir [ ] gu.naanaam
||32||
k.sa.na-pratiyogii pari.naamaaparaanta-nirgraahya.h krama.h ||33||
puru.saartha-"suunyaanaa.m gu.naanaa.m pratiprasava.h kaivalya.m,
sva-ruupa-prati.s.thaa vaa citi-"saktir [ ] iti [ ] ||34||
 
[iti pata"njali-viracite yoga-suutre caturtha.h kaivalya-paada.h |]

[|| iti paata"njala-yoga-suutraa.ni ||]

NOTES:

1.	  kli.s.taakli# Jhajjar.
2.	  sa tu om. in Vivara.na. These two words could originally have been a
part  of  the Bhaa.sya.
3.	  #kaalaadaranai# KSS. #tkaarase# KSS.
4.	  [sa] at the beginning in the Vivara.na edn.  sa without brackets at
the beginning in KSS. However,note: paatanikaa '-'sa  e.sa'-' iti . 
suutra.m '-'puurve.saam  api  guru.h, kaalenaanavacchedaat'-'- Vaa.
5.	  #rbhaasaan Vivara.na.
6.	  #bhyaa.m saamaanya# KSS.
7.	  iti  not used at the end as it is used in the case of the last suutras
of the third and fourth paadas.
8.	  Colophons at the end of the paadas vary considerably in the editions. 
Mss. must be consulted to determine the original forms of such colophons. 
They have been supplied here by the editor.
9.	  #"saa.h  pa"nca  kle#  Vidyaasaagara.
10.	  #nujanmaa   Vivara.na, which records also the reading accepted above.
11.	  #nujanmaa   Vivara.na, which records also the reading accepted above.
12.	  #traa-li.-ngaa  Vivara.na.
13.	  #rvaa.na.h  Vivara.na.
14.	  #-satyamaste# Vidyaasaagara.
15.	  ete  additional at the beginning KSS.
16.	  #kaagratendri#  KSS. ekaagrataa, not aikaagrya, is used in 3.11-12,
but Bhaa.sya, Vivara.na, and Vaa. have aikaagrya here.
17.	  #ttamasu# i.e. a compound in Vidyaasaagara; Bhaa.sya does not
indicate how it read the suutra.
18.	  #nantya-sa#  KSS.
19.	  sa tu  additional at the beginning in KSS; however, Vivara.na and
Vaa. clearly indicate that  sa tu  is not a part of the suutra for them.
20.	  #ttasya sva#  Vidyaasaagara; however, Bhaa.sya, etc. clearly favor
the compound reading.
21.	  tatra  pu#  Vivara.na edn.  First two words om. KSS.
22.	  na  tat   KSS. ca  saa#   Vivara.na.
23.	  #"se.saad  bho#  KSS.
24.	  #raarthaat  Vivara.na. #raarthaanyasvaa# KSS. svaarthe  sa.m# could
have been the Vivara.na author'-s reading.
25.	  #jayaat  prajva#  KSS.
26.	  #javitva.m  Vidyaasaagara, Jhajjar, KSS.  Is #javatva.m  in Vivara.na
an attempt to eliminate a grammatically difficult matvarthiiya ?
27.	  #pama#  Vivara.na.
28.	  iti  om. Jhajjar, KSS.  iti[.h] suutra-samaaptau  Vaa.
29.	  #ditvam  aa"si# KSS.
30.	  vivikta.h Vivara.na, KSS.
31.	  #pek.sitvaat  Vidyaasaagara, Jhajjar, KSS.  Is #pek.satvaat  in
Vivara.na an attempt to eliminate a grammatically difficult  matvarthiiya?
32.	  #naabhi"s ci# Vidyaasaagara, Jhajjar, KSS.  Bhaa.sya too could have
read so.
33.	  #naa-ni#  Vivara.na, KSS.
34.	   #krama-sa# Vidyaasaagara, Jhajjar, KSS.  Reading of Vaa. cannot be
determined.
35.	  #"sakter  KSS.
36.	  sautra  iti-"sabda.h  "saastra-parisamaaptau  Vaa.


 





From magier at columbia.edu  Wed Dec 15 20:56:28 1993
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 15 Dec 93 15:56:28 -0500
Subject: Chinese communities in Calcutta
Message-ID: <161227016424.23782.4693757520132830221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 22

People in South Asian studies often look at the topic of the 'Indian
Diaspora,' and much less frequently at immigrant communities in India.
An interesting new book on the latter subject, which might have escaped
the notice of interested scholars, is the following:

Oxfield, Ellen.  Blood, sweat, and mahjong: family and enterprise in an
overseas Chinese community.  Ithaca: Cornell Univ. Press. 1993

It deals with Chinese, especially Hakka, communities in Calcutta.

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From magier at columbia.edu  Thu Dec 16 14:09:23 1993
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 16 Dec 93 09:09:23 -0500
Subject: bibliographic correction
Message-ID: <161227016432.23782.13863624577802122377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 25

Correction to my earlier posting on the book on Chinese communities in Calcutta:
it is by Ellen OXFELD (not Oxfield). My apologies for the typo.    David Magier

 


>?From D-JOHN4 at VM1.SPCS.UMN.EDU 16 93 Dec CST 09:05:52
Date: 16 Dec 93 09:05:52 CST
From: Donald C Johnson <D-JOHN4 at VM1.SPCS.UMN.EDU>
Subject: bibliographic correction

David,
Thanks for the news on this book.  I had completely missed it on our approval
plan shelves thanks to its title.  I'm now trying to get it transfered to Ames
Library.  In fact I might just even try and read it.  Surely it will be much
easier reading that ORIENTALISM AND THE POST-COLONIALPREDICAMENT.  However
I'm now in the second part which is much easier to read, in fact downright fun.
But it is always good to have a "good read" on the horizon too.
Thanks once again.
Don
 





From jhelling at cs.ruu.nl  Thu Dec 16 14:24:11 1993
From: jhelling at cs.ruu.nl (Jeroen Hellingman)
Date: Thu, 16 Dec 93 14:24:11 +0000
Subject: Oriya fonts
Message-ID: <161227016430.23782.8352924473843469754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1317
Lines: 35

  > 
  > Has anyone heard of TeX or PS fonts for Oriya?
  > Please reply to me by email - I have had to unsubscribe during
  > the holidays - and afterward I will summarize any responses I get.
  > 
  > David Stampe <stampe at uhunix.uhcc.hawaii.edu>, <stampe at uhunix.bitnet>
  > Dept. of Linguistics, Univ. of Hawaii/Manoa, Honolulu HI 96822
  
  
  Yes, CDAC has them -- two versions -- PostScript type 1, which will come
  with their ISM manager for Indic scripts if you order it. (These fonts are
  also use in most Oriya newspapers -- atleast it is the same as in the
  newspaper I bought while I was in Orisa -- you can get it at LINGUA, 63B
  Woodhead Road, Holmfirth, HUddersfield HD7 1PR, tel 0484 686396, fax 0484
  687320 (reminder: in the U.K.) I have never seen a TeX font for Oriya, only
  heard a roumor somebody was working on it.
  
  Success, and keep me informed about it. If you get PostScript fonts, I will
  be able to make them work with TeX -- at least if you have a Mac or a
  postscript printer.
  
  Best Wishes,
  
  Jeroen

--
Jeroen Hellingman                 E-mail: <jhelling at cs.ruu.nl>
't Zand 2                         Phone: +31-3473-73935 (home)
4133 TB Vianen                    (18.00--21.00 GMT)
The Netherlands                   Answer in English, German, or Dutch.
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Fri Dec 17 21:56:04 1993
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Fri, 17 Dec 93 14:56:04 -0700
Subject: Yogasutras and other texts (ftp availability)
Message-ID: <161227016435.23782.12403621259626727376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2642
Lines: 61

Two retranscriptions of the Yogasutras recently published in Indology
by Ashok Aklujkar are now available on
	blackbox.hacc.washington.edu [128.95.200.1] 
	in directory pub/indic:
one paragraph descriptions of each version follow---

  [ This is the IASS/CSX 8-bit encoded transcription of the Yogasutras
  as distributed by Ashok Aklujkar on Indology.  It has been converted
  by ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (addressee for notices of 
  transcription defects).  Aklujkar's original notice and apparatus 
  follows (the notes on transcription, of course, no longer apply). ]
file:yogasutr.csx


  [ This is the pseudo-Windows ANSI 8-bit encoded transcription of the 
  Yogasutras as distributed by Ashok Aklujkar on Indology.  It has been 
  converted by ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (addressee for notices 
  of transcription defects).    Aklujkar's original notice and apparatus 
  follows (the notes on transcription, of course, no longer apply). ]
file:yogasutr.ans

 The 'pseudo-Windows ANSI' encoding is that used by the HACCINDC outline fonts;
 this scheme is based on conforming as closely as possible to the 'normal'
 Windows character set while accomodating the special characters for Indic.
 Yogasutr.ans should be treated as ANSI text for import into your word
 processor (or 'do not convert' for Windows Write).  E.g., where both 
 IASS/CSX and the IBM-PC character set have a-acute in position 160,
 both Windows ANSI and haccindc pseudo-ANSI have a-acute in position 225.
 The HACCINDC fonts themselves are in the outlines directory.

  A haccindc.com DOS-level VGA font loader is available for viewing pseudo-
  ANSI text files outside Windows.  This ONLY works for VGA video cards on PCs.

REMINDER: all these files must be downloaded in binary mode.  The end-of-line
convention is according to DOS.

N.B. the following files are also now available as pseudo-ANSI transcriptions
of texts previously made available in IASS/CSX.
	sutrapat.ans  Paniniya sutras
	bddhcrtm.ans  buddhacaritum of asvaghosha
	rasratna.ans  the rasaratnasamuccaya
	saulawi.ans   word index to saundaryalahari
	saula.ans     the saundaryalahari
        brhat.ans     brhatsamhita
As these are eight-bit transcriptions, they must be ftp'ed in binary mode.

As all things in this world are transitory, the ftp server on blackbox is
likely to prove to be; persons interested in any of these transcribed
texts would be well advised to take copies forthwith and preserve them
locally.

cheers,
Tom

As always, if you need help getting these files by ftp, please talk to the
local computer support people at your institution.
 





From MBA at psulias.psu.edu  Mon Dec 20 16:19:28 1993
From: MBA at psulias.psu.edu (ANANDAKRISHNAN, MARTHA)
Date: Mon, 20 Dec 93 11:19:28 -0500
Subject: malevolent dead
Message-ID: <161227016437.23782.1015022627548846101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 20

Dear Readers,
	I am working with someone on a project concerning monsters and 
malevolent spirits, etc.  During my studies of this wholesome topic over 
the years I have seen references to the churel--the spirit of a woman who 
has died in childbirth or as a result of some other polluting event.  Some 
sources say that the churel has her feet on backwards, a motif I think I 
have encountered in the folklore of other cultures. Does anyone know the 
significance of this anatomical oddity other than the obvious fact the 
footprints would be misleading?  Has anyone heard stories from informants 
who talk about experiences with the churel?
	I realize this is not the usual talk of fonts and things but I 
thought someone out there might have interests as warped as my own and 
might be able to help.
	Thanks,
Martha Anandakrishnan
 





From dholmes at garnet.acns.fsu.edu  Mon Dec 20 21:39:56 1993
From: dholmes at garnet.acns.fsu.edu (Dwight Holmes)
Date: Mon, 20 Dec 93 16:39:56 -0500
Subject: malevolent dead
Message-ID: <161227016439.23782.9502683325133425134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 40

> 
> Dear Readers,
> 	I am working with someone on a project concerning monsters and 
> malevolent spirits, etc.  During my studies of this wholesome topic over 
> the years I have seen references to the churel--the spirit of a woman who 
> has died in childbirth or as a result of some other polluting event.  Some 
> sources say that the churel has her feet on backwards, a motif I think I 
> have encountered in the folklore of other cultures. Does anyone know the 
> significance of this anatomical oddity other than the obvious fact the 
> footprints would be misleading?  Has anyone heard stories from informants 
> who talk about experiences with the churel?
> 	I realize this is not the usual talk of fonts and things but I 
> thought someone out there might have interests as warped as my own and 
> might be able to help.
> 	Thanks,
> Martha Anandakrishnan
>  
> 
> 
you may want to look at the 'kichkanyaa' stories from Nepal--the enticing
young female 'ghost' [a generic term] who hangs out under banyan/pipal
trees at night for young men--the backward feet are *the* telltale sign.
in 13 yrs in nepal i heard many first & 'second'-hand ghost stories,
but never in the case of kichkanyaa stories--seems people treat them
more as mythical folklore and not as 'reality'.

dwight holmes

============================================================================
Dwight R. Holmes                                       
LSI/Center for International Studies   INTERNET: dholmes at garnet.acns.fsu.edu
Florida State University                                 VOICE: 904-644-5442
Tallahassee, FL 32306                                      FAX: 904-644-3783
============================================================================

 





From marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk  Tue Dec 21 09:52:37 1993
From: marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk (marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk)
Date: Tue, 21 Dec 93 09:52:37 +0000
Subject: malevolent dead
Message-ID: <161227016440.23782.1894115940409123181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 23

>I am working with someone on a project concerning monsters and 
>malevolent spirits, etc.  During my studies of this wholesome topic over 
>the years I have seen references to the churel--the spirit of a woman who 
>has died in childbirth or as a result of some other polluting event.  Some 
>sources say that the churel has her feet on backwards, a motif I think I 
>have encountered in the folklore of other cultures. Does anyone know the 
>significance of this anatomical oddity other than the obvious fact the 
>footprints would be misleading?

The fairly orthodox anthropological explanation would be that the backwards
feet are just one more (arbitrary) sign of reversal. The churel or bhut is
a woman who is malevolent and powerful, where 'normal' women are (supposed
to be) benificent and subordinate; she often sucks the blood of babies
where 'normal' women nurture them with milk; and so forth. There is a
smallish anthropological literature on such things in the Indian context.

Marcus Banks, Oxford

 





From rcohen at sas.upenn.edu  Tue Dec 21 15:45:14 1993
From: rcohen at sas.upenn.edu (rcohen at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 21 Dec 93 10:45:14 -0500
Subject: malevolent dead
Message-ID: <161227016444.23782.3625145325062194451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 36

> 
> >I am working with someone on a project concerning monsters and 
> >malevolent spirits, etc.  During my studies of this wholesome topic over 
> >the years I have seen references to the churel--the spirit of a woman who 
> >has died in childbirth or as a result of some other polluting event.  Some 
> >sources say that the churel has her feet on backwards, a motif I think I 
> >have encountered in the folklore of other cultures. Does anyone know the 
> >significance of this anatomical oddity other than the obvious fact the 
> >footprints would be misleading?
> 
>  I have seen miniature paintings from Kangra or other Pahari kalams
depicting the malevolent being you refer to, with the reversed feet. Could
there be a Himalayan connection, or should we consider the phenomenon
generally Indic?

-- 
Richard J. Cohen, Assistant Director, South Asia Regional Studies
University of Pennsylvania, 820 Williams Hall, Univ. of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305, Tel: 215-898-7475; Fax: 215-573-2138
E-mail: rcohen at mail.sas.upenn.edu
 


>?From KHARE at csvaxe.csuohio.edu 22 93 Dec EST 15:39:00
Date: 22 Dec 93 15:39:00 EST
From: Jitendra Khare <KHARE at csvaxe.csuohio.edu>
Subject: RE: Oriya fonts

Does anybody know where I can get DEVNAGARI FONTS?
KHARE at CSVAXE.CSUOHIO.EDU

 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Dec 21 11:15:39 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 21 Dec 93 11:15:39 +0000
Subject: Oriya fonts
Message-ID: <161227016443.23782.9492775182356745516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 38

 stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu  writes:

> Has anyone heard of TeX or PS fonts for Oriya?
> Please reply to me by email - I have had to unsubscribe during
> the holidays - and afterward I will summarize any responses I get.

David,
There isn't a Metafont Oriya, but there is are several PS ones
distributed by

Lingua Language Services
63b Woodhead Road
Holmfirth
Huddersfield HD7 1PR
England.
FAX +44 484 68 73 20.

TeX can use PS fonts.

Finally, if you can raise the money, it would be very worthwhile to
commission Yannis Haralambous <yannis at gat.univ-lille1.fr> to create an
Oriya-in-Metafont for you (and the world).  Yannis is creating a Sinhalese
Metafont for the Wellcome Institute right now: first proofs are gorgeous.
In due course it will be released at no charge for academic use.  Yannis is
also doing a Bengali at the moment, so while he is in "Indic mode" it would
be a very suitable time to commission him to make other related fonts.

Best wishes,

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From pah_st at wye.lon.ac.uk  Thu Dec 23 12:17:41 1993
From: pah_st at wye.lon.ac.uk (Sanket Thakur)
Date: Thu, 23 Dec 93 12:17:41 +0000
Subject: OSHO Centre
Message-ID: <161227016446.23782.6918901181147410779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 9


I would like to contact the members of OSHO Commune Centre in the U.K. If any one knows the address of OSHO Commune Centre in the U.K., please let me inform.
Thank you.
Sanket Thakur
 





From pah_st at wye.lon.ac.uk  Thu Dec 23 12:32:37 1993
From: pah_st at wye.lon.ac.uk (Sanket Thakur)
Date: Thu, 23 Dec 93 12:32:37 +0000
Subject: OSHO Books
Message-ID: <161227016449.23782.11021756242867290921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 112
Lines: 8


Could anybody inform me that from where I can find several books written by OSHO Rajneesh.
Sanket Thakur
 





From pah_st at wye.lon.ac.uk  Thu Dec 23 12:46:27 1993
From: pah_st at wye.lon.ac.uk (Sanket Thakur)
Date: Thu, 23 Dec 93 12:46:27 +0000
Subject: OSHO Centre
Message-ID: <161227016448.23782.14499920345083456002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 8

I would like to contact the members of OSHO Commune Centre in the U.K. If anyone knows the address of the OSHO Commune Centre please let me inform.
Thamk you.
Sanket Thakur, Wye College.
 





From pah_st at wye.lon.ac.uk  Thu Dec 23 13:08:26 1993
From: pah_st at wye.lon.ac.uk (Sanket Thakur)
Date: Thu, 23 Dec 93 13:08:26 +0000
Subject: OSHO Centre
Message-ID: <161227016451.23782.14053383009912709612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 9

Does anybody know the address of OSHO Commune Centre in the U.K.?
I would like to contact the members of the Centre.
Thanks
Sanket Thakur
 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Thu Dec 23 18:05:07 1993
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Thu, 23 Dec 93 19:05:07 +0100
Subject: Release of Online Tamil Lexicon (OTL)
Message-ID: <161227016453.23782.10863641140573849892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5525
Lines: 129

INSTITUTE OF INDOLOGY AND TAMIL STUDIES (IITS), KOELN UNIVERSITY, GERMANY

                                                                23.12.93


                              ************
                              ANNOUNCEMENT
                              ************

The Institute of Indology and Tamil Studies announces the release of
the first part of its Online Tamil Lexicon (OTL) on the

      Gopher Information Server at linus.informatik.uni-koeln.de.

It can be reached by typing:

"gopher linus.informatik.uni-koeln.de"

At present the OTL consists of above 130,000 entries. Included are
all the main entries in the Madras Tamil Lexicon (TL) and Supplement
(TLS), with English meanings. The OTL can be searched for ENGLISH as
well as TAMIL meanings.

The OTL will be constantly updated and expanded to include materials
from other dictionaries (Proenca, Beschi, Fabricius, Rottler, Winslow
etc.) as well as from classical and modern Tamil texts.

IMPORTANT: Read INFO.OTL first for information on Tamil transliteration
used on the gopher server. Also for further information on the scope and
uses of the OTL.



For technical assistance thanks to:
- Offshore Indology, Chidambaram, esp. their Portable Panini (TM) programs
- Institut fuer Informatik, Universitaet Koeln, Martin Olschewski
- RRZ der Universitaet Koeln, Andreas Strotmann

**************************************************************************
* NOTE: The Online Tamil Dictionary (OTL) is copyright (c) 1993 IITS,    *
* Koeln. It may be used for any bonafide non-commercial research purpose.*
* No part of it may be used for any other purpose without the prior      *
* written permission of the Institute of Indology and Tamil Studies,     *
* Koeln, Germany. Accessing the OTL constitutes the acceptance of these  *
* conditions.                                                            *
**************************************************************************


As has been announced earlier
the Gopher is to provide access to the data of the "Thesaurus of Tamil
Texts" (TTT), a project by the Institute of Indology and Tamil Studies,
Koeln University in collaboration with the Dept.of Indology, South Asia
Institute, Heidelberg University. TTT consists of the major classical
Tamil texts starting with Sangam literature. All the texts are also
indexed cumulatively. The texts on the Gopher Server will be expanded
continuously. ======

* Further information, suggestions and corrections:
* ami01 at rs1.rrz.uni-koeln.de (Thomas Malten)

-Thomas Malten

***This File is C:/NET/ANNOUNC.TL, Last update 23.12.93
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 23 1993 Dec GMT 16:20:16
Date: 23 Dec 1993 16:20:16 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: INTERNET IN NEPAL

          The following message from the online Nepal Digest, dealing with  
          uthern Asia Section 
          Library of Congress 
                                thrashermail.loc.gov 
           
           
          Date: Wed, 15 Dec 1993 09:46:24 +0800 (SST) 
          From: Sushil Acharya <sushil at emailhost.ait.ac.th> 
          Subject: Nepal enters the brave new world of cyberspace 
            
                        ERNET NODE FOR NEPAL 
                          by Sushil Acharya 
            
          The  Royal Nepal Academy of Science & Technology (RONAST) has 
          obtained an ERNET node for the Kingdom of Nepal. Their system 
          is connected  to  the  VIKRAM  system  of  the  Department of 
          Electronics,  New Delhi, India. The ERNET is connected to the 
          INTERNET through this VIKRAM system. 
            
          This system has been recently established. It may still be in 
          a testing stage. I just received  a  meassge which was mailed 
          four days ago.The Email address of the Computer Section Chief 
          is listed below. INTERNET users can  write to him for further 
          information. 
            
                  Name:  Suresh Man Singh 
                  Email: suresh at ronast.ernet.in 
            
          Sushil Acharya 
          AIT, Bangkok 
          ***************************************************************** 
            
          Date: Wed, 15 Dec 93 11:25:44 EST 
          From: Shailendra Shukla <SHUKLA at nervm.nerdc.ufl.edu> 
          Subject:Dual Citizenship 
            
               The following article of mine was published in the Florida-N 
          Association's Newsletter a couple of months ago. Dual-citizenship 
          subject among expatriate Nepalis but I was not sure if this subje 
          any interest to the TND community which I assume consists mostly  
          who have more things to worry than that of dual citizenship. Howe 
          an issue which will affect a considerable number of present stude 
          eventually and so I am sending it now to the TND for further disc 
            
                         DUAL-NATIONALITY FOR FORMER NEPALI CITIZENS 
                                              by 
                                       Shailendra Shukla 
            
               Demand for dual-citizenship seems to be growing among native 
          countries who have acquired the US citizenship. Although I have n 
          phenomenon for quite some time among Indians, of late Nepalis als 
          started to clamor for this status. In the following I present som 
          thoughts in this matter and hope to start a discussion among the  
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Dec 25 18:16:40 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sat, 25 Dec 93 18:16:40 +0000
Subject: Season's greetings
Message-ID: <161227016455.23782.10383572099274722373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 41
Lines: 11



Best wishes, everyone.

Dominik

 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Mon Dec 27 04:35:56 1993
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sun, 26 Dec 93 23:35:56 -0500
Subject: address of V. Bubenik
Message-ID: <161227016457.23782.6673873385381332329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 8

Could anyone please tell me the address, phone number etc. of Vit Bubenik?
Thanks in advance and all the best for 1994!
M. Witzel
 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Mon Dec 27 04:43:17 1993
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sun, 26 Dec 93 23:43:17 -0500
Subject: job announcement/Skt/Harvard
Message-ID: <161227016459.23782.11391885121010647795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 24

 LECTURERSHIP IN SANSKRIT AND INDIAN STUDIES

 Harvard University announces the search for a one-year
 lecturer (renewable) in Sanskrit and Indian Studies  in the
 Department of Sanskrit and Indian Studies.

 We seek a scholar who is able to teach at Undergraduate and
 Graduate levels. Proficiency in at least two of the
 following areas is required: Paninean grammar, Kavya and
 poetics, Darsana.   
 
 Harvard University is an equal opportunity employer; women
 and minorities are encouraged to apply. The deadline for
 applications is Feb. 15, 1994. 

 Send CV and three letters  of reference to Michael Witzel,
 Chairman, Department of Sanskrit and Indian Studies,
 Harvard University, 53 Church Street, Cambridge MA 02138,
 phone (617) - 495 3295, fax 617 - 496 8571
 





From Svetislav.Kostic at ff.cuni.cz  Thu Dec 30 17:16:47 1993
From: Svetislav.Kostic at ff.cuni.cz (Svetislav.Kostic at ff.cuni.cz)
Date: Thu, 30 Dec 93 12:16:47 -0500
Subject: address of V. Bubenik
Message-ID: <161227016461.23782.9485497887862377735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 21

According to WITZEL at husc3.harvard.edu:
> 
> Could anyone please tell me the address, phone number etc. of Vit Bubenik?
> Thanks in advance and all the best for 1994!
> M. Witzel
>  

The address of Vit Bubenik is:
> 
 Dr Vit Bubenik
Dpt. of Linguistics
Univ. of New Foundland
A1B 3X9 
Canada  
All the best in 1994!
S. Kostic, Prague
 





From klaiman at CVAX.IPFW.INDIANA.EDU  Wed Feb  3 13:40:29 1993
From: klaiman at CVAX.IPFW.INDIANA.EDU (M.H. KLAIMAN, ENGLISH & LINGUISTICS, INDIANA-PURDUE U.-FT. WAYNE)
Date: Wed, 03 Feb 93 08:40:29 -0500
Subject: lists specific to individual languages
Message-ID: <161227015649.23782.8244288099938064864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3610
Lines: 81

Does anyone know if, aside from TELUGU, there are lists specific
to other individual South Asian languages, ancient or modern?
Mimi Klaiman


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 03 1993 Feb GMT 08:59:08
Date: 03 Feb 1993 08:59:08 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: LISTS SPECIFIC TO INDIVIDUAL L

Does anyone know if, aside from TELUGU, there are lists specific 
to other individual South Asian languages, ancient or modern? 
Mimi Klaiman 
  
  
------------------------------------------
THIS IS A REPLY TO THE ABOVE MESSAGE
SUBJECT OF THE REPLY: REPLY                         
------------------------------------------
          There is  one  on Tibetan, a 'para-South Asian language,'  but  I 
          have mislaid the information on  it.  Does anyone know about this 
          network? 
           
          Allen Thrasher 
          Library of Congress 
          thrasher at mail.loc.gov                                             


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 03 1993 Feb GMT 09:08:09
Date: 03 Feb 1993 09:08:09 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: SOFTSWITCH

Lloyd,//  Here is an explanation of Softswitch provided at my request fo 
r an Indian correspondent.////Dear Mr. Kuppuraj, 
Allen Thrasher forwarded to me your message about Soft Switch.  We 
have an in-house EMail package here at LC called CA-eMail which has been in 
use for over 10 years and supports 3500 staff members.  Soft Switch is a 
mail gateway that enables us to exchange mail between CA-eMail and SMTP 
(Internet mail). 
  
The way that Soft Switch works:  CA-eMail users receive an Internet address 
of the general form LASTNAME at MAIL.LOC.GOV.  (for example, the Internet 
address for my CA-eMail account is kearns at mail.loc.gov.)  When an Internet 
user sends to this address, a router here at LC recognizes the host name of 
MAIL and routes those messages to the Soft Switch application on our IBM 
mainframe.  Soft Switch then looks up the LASTNAME and translates that to 
the user's CA-eMail address and then sends the message on to the 
recipient's CA-eMail mail box.  Also, so that the CA-eMail user can respond 
to the Internet user, Soft Switch saves the Internet user's address in its 
names directory.  When the CA-eMail user responds to you, the message goes 
through Soft Switch and gets converted to an SMTP message with the proper 
address. 
  
I'm not sure if this is the type of info you wanted.  Feel free to write 
back to me at the address below or to kearns at mail.loc.gov. 
  
------------------------------------------------------------- 
| Tom Kearns                                                | 
|                                                           | 
| Library of Congress           Internet: tkea at seq1.loc.gov | 
| (202)707-8341                 FAX: (202)707-0955          | 
------------------------------------------------------------- 
  
----Lloyd, 
 
  Kearns confirms my conclusion that therefore the only pertinence of Softswitch 
to non-LOC people is that  if  they have several LOC correspondents or  wish  to 
acquire a  new one, it might make  it easier for  the  LOC person to supply them 
with the outsider's Softswitch address.  Softswitch is confined to  LOC and  not 
used by anyone else including other Federal agencies.   
 
  I  have noticed by  the  way  that they same outside correspondent can acquire 
multiple Softswitch addresses,  I  guess  depending  on  multiple  routes  their 
messages take coming in. 
 
Allen                                                                            





From magier at cunixf.cc.columbia.edu  Wed Feb  3 14:29:55 1993
From: magier at cunixf.cc.columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 03 Feb 93 09:29:55 -0500
Subject: lists specific to individual languages
Message-ID: <161227015651.23782.6690833032064404259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 33

> Does anyone know if, aside from TELUGU, there are lists specific
> to other individual South Asian languages, ancient or modern?
> Mimi Klaiman
> 
> 

I know of the following:

       TAMIL-L      Tamil Studies
                     listserv at dhdurz1.bitnet

       KHALSANET    INTERNET:  jasbir at alpha.ces.cwru.edu

	Sikhism generally; moderated and restricted [Jasbir Singh]
        (lots of Punjabi on this one)


I'm sure there are more but that's all I have that are
language-specific (there are many Tamil, Telugu, etc. lists, but these
are about their respective regions/ethnic groups in general, rather
than on language.).

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||     Head, AREA STUDIES     |||    New York, N.Y. 10027
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    (212) 854-8046 / FAX: 212 854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Wed Feb  3 10:04:50 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Feb 93 10:04:50 +0000
Subject: Copper head of Vasishtha?
Message-ID: <161227015646.23782.14215209446985166799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1414
Lines: 33

In the "Arts & Society" section of *Far Eastern Economic Review" of
3 December 1992, p.32, there is a report by M. K. Tikku in New Delhi
entitled "A head for history: Copper image sheds light on Aryan migration".

The report describes a copper head bought by Harry Hicks in 1958, now in his
private museum in California, the Foundation for Cultural Preservation.
Apparently the head has been dated as between 5200 and 5710 years old by
scientific tests performed at the Swiss Federal Institute of Technology's
Laboratory for Nuclear Sciences in Zurich.  [Any chance of checking this
out, Peter?]

I won't reproduce the argumentation, but the article claims that the head is
that of Vasishtha as described in the Rig Veda.  This is then taken as
evidence of the Aryans being in India before the Indus valley civilization,
and of them developing the RV in India, rather than before their arrival on
the N. Indian plains.

The article gives no references to scholarly literature, and the whole thing
is rather puzzling.  If the head really is that old, it is of great interest
and significance, although I would not jump to the conclusions mentioned
above.

Does anyone else know more about this artefact?  Can you point to literature on
it?

Dominik
----------------
Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk
                                                       +44 71 611 8467





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Wed Feb  3 10:10:15 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Feb 93 10:10:15 +0000
Subject: More info on the Oxford Sanskrit post
Message-ID: <161227015647.23782.12917656072311149080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12622
Lines: 272

What follows is rather long:  it contains the full text of the information
sent to me from Oxford in response to a query about the recently announced
Sanskrit job there.

This posting contains some more general information about how Oxford sees
the job as fitting into existing Indological studies, some of the critera
which will be applied in selecting a candidate, the role of Sanskrit
in general, and a detailed scale of salaries.  

============================================================================


UNIVERSITY OF OXFORD
In association with Wolfson College

University Lecturership in Sanskrit


The University proposes to appoint a University Lecturer in
Sanskrit with effect from 1 October 1993 or as soon as possible
thereafter.

     The lecturer will share responsibility with the Boden
Professor of Sanskrit (currently Professor Gombrich) for the
teaching of the B.A in Oriental Studies (Sanskrit), and will be
asked to help the Spalding Professor of Eastern Religions and
Ethnics (currently Professor Sanderson) with linguistic teaching
for the M.Phil. in Classical Indian Religion.  He or she will be
expected to take a full share in the administration and examining
for both courses.  He or she will have primary responsibility for
teaching elementary Sanskrit and for the B.A. compulsory paper
in Paninian grammar.  he or she will be encouraged to participate
in developing current and possibly new courses at every level.
However, it is not envisaged that the current emphasis in teh
B.A. course on acquiring mastery of classical Sanskrit (sastra
and kavya) will be removed.

     He or she will be expected vigorously to prosecute research.
Since both Professor Gombrich and Professor Sanderson have
research interests primarily in Indian religion, a research
interest in another area of classical indology would be an
advantage.

     The duties are those of a university lecturer, namely to
engage in advanced study or research and to deliver in each
academic year at least thirty-six hours of lectures and classes,
spread over not less than six weeks in each term, under the
direction of the Oriental Studies Board.

     The lecturer will be required to act as the supervisor of
graduate students as and when requested to do so by a faculty
board or other component body unless he or she can show
reasonable cause, to the satisfaction of that board or other
body, why on a particular occasion he or she should not do so.

     The lecturer will be required to take part in examining as
and when requested to do so.

     The lecturership may be filled in conjunction with a
fellowship at Wolfson College.  Further details are contained in
the attached document.

     Applications (ten copies, or one from candidates overseas),
including a statement of age, qualifications, and experience, and
the names of three referees, should be sent to Catherine Godman,
Secretary, Oriental Studies Board, The Oriental Institute, Pusey
Lane, Oxford, OX1 2LE, for receipt not later than  26 February
1993.  All applicants should ask their referees to submit their
confidential testimonials to Ms. Godman by the closing date.
There is no application form and separate application for the
college fellowship is not required.

     The following paragraphs set out the University's standard
terms and conditions of employment for fixed-term university
lectureships.

     The successful candidate will be appointed according to age
on the Oxford lecturer scale, a copy of which is attached.  in
exceptional circumstances, faculty boards may propose the
appointment of an individual up to two points above the standard
age-wage point.  Faculty boards may also, in exceptional cases,
propose the awarding of up to two additional increments within
the scale to lecturers in service.  The top point of the salary
scale is above the top substantive point of the national lecturer
B scale.  It has no bar.

     Additional remuneration is paid to those undertaking
examining and graduate supervision.  Those holding administrative
appointments within the faculty may be eligible for additional
payments from the discretionary elements of national salary
settlements.

     The appointment will be subject to satisfactory completion
of a medical questionnaire.  All appointments are subject to the
relevant provisions of the Statutes, Decrees and Regulations of
the University, a collected volume of which is published as
occasion requires.

     The University's appraisal scheme is not linked to
arrangements for pay, promotion or probation.  Under the scheme,
discussions with appraisers are held every five years, and more
frequently if requested by appraisers or appraisees.  The scheme
is designed to further personal development and to encourage
reflection on institutional arrangements.

     The University encourages links with outside bodies. 
Although the holding of outside appointments such as
consultancies is subject to the approval of faculty boards, no
limit is set on the amount of money individuals may earn this
way.  The criterion is the amount of time such appointments take
up: a maximum of 30 days per annum may be spent on such
activities before any deduction in stipend is considered.

     The University has a generous maternity leave scheme which
goes well beyond the statutory provisions.  provided that they
have at least one year's service with the University by the
expected date of birth, or have at any time been eligible to
receive full-rate Statutory Maternity Pay or were at any stage
entitled to the benefits of a previous employer's paid maternity
leave scheme, women are eligible for 18 weeks maternity leave on
full pay, followed by up to 22 weeks unpaid maternity leave. 
Women with less than one year's service are eligible to apply for
unpaid maternity leave.  The University is actively pursuing the
provision of improved creche facilities, and will also consider
applications from female staff wishing to return to work on a
part-time basis after the birth of a child.

     The University of Oxford's policy and practice require that
entry into employment with the University and progression within
employment will be determined only be personal merit and the
applications of criteria which are related to the duties of each
particular post and the relevant salary structure.  Subject to
statutory provisions, no applicant or member of staff will be
treated less favourably than another because of his or her sex,
marital status, race, ethnic or national origin, or colour.

     Where suitably qualified individuals are available,
selection committees will contain at least one member of each
sex.
     Removal expenses and travelling expenses in connection with
the move to Oxford of the successful candidate are generally paid
in full in appropriate cases.  Professional expenses of up to
Pounds 2,500 also are available where appropriate to cover legal and
other costs in connection with a move.  Further details are
available on request.  All reasonable interview expenses will be
reimbursed.


CMG/DMC

7 January 1993

AGE SCALE FOR UNIVERSITY LECTURERS

(Scale effective from 1 April 1992)


A: scale for lecturers in post and aged 28 or over on 1 April
  1993 and for those appointed after this dater at age 28 or
  over.

B: scale for lecturers appointed after 1 April 1983 at age 27
  or under.

            A                  Pounds                 B
         ----------------------------------------------------------
                               13,400          Age 25 and under
                               14,183               Age 26
          Age 28               14,962               Age 27
          Age 29               15.563               Age 28
          Age 30               16,347               Age 29
          Age 31               17,122               Age 30
          Age 32               17,768               Age 31
          Age 33               18,576               Age 32
          Age 34               19,352               Age 33
          Age 35               20,140               Age 34
          Age 36               20,941               Age 35
          Age 37               21,744               Age 36
          Age 38               22,586               Age 37
          Age 39               23,431               Age 38
          Age 40               24,736               Age 39
     Age 41 and over           26,047          Age 40 and over

Increments become payable from the beginning of the quarterly
period next following that during which the lecturer attains the
qualifying age, except in the case of lecturers appointed after
1 April 1938 at age 27 or under whose increments become payable
on the first day of the month in which their birthday falls.


WP88.012


JDW/DB

2.11.92

WOLFSON COLLEGE, OXFORD

Wolfson is a graduate college through which men and women
graduates may be admitted to study for advanced degrees and
diplomas of the University: there is no restriction on subject.
There is a single Common Room for all Fellows and Graduate
Students.  A fellowship at Wolfson carries no additional stipend
but all Fellows are entitled to Common Table (Pounds 23.80 per week for
meals taken in Hall), various entertainment allowances and some
financial support for travel for academic purposes.  A free
study-tutorial room in college will be offered, if no other room
is provided by the University or the Faculty or another college.
Fellows have no specified College teaching duties for Wolfson but
are allowed to undertake teaching of graduates and undergraduates
for any college. All Official Fellows are members of the
College's Governing Body.


November 1992


SANSKRIT STUDIES AT OXFORD

Sanskrit is the key to Indian civilization, and it is in this
spirit that it is taught at Oxford, thought the B.A. course
necessarily concentrates on giving students a thorough grounding
in the language, and the bulk of the teaching proceeds by the
reading and explication of classical texts.

Formally, the course is in two parts.  The first, of six months,
leads to the Preliminary Examination at the end of the second
term, in late March.  Teaching for this consists mainly of
intensive instruction in the rudiments of the language.  The
second, the Final Honours course, takes seven terms (26 months).

The Final Honour School is examined in 8 papers, 6 in Sanskrit
and two in the subsidiary language (see below).  There is only
one set text paper, the one on language.  For this paper the
Sanskrit language is studied from two contrasting and
complementary points of view.  The indigenous study of Sanskrit
grammar is given a large place in our course, not only because
it teaches Sanskrit with authoritative accuracy, but, even more
important, because linguistics was the paradigm science in
Ancient India.  On the other hand, historical and comparative
linguistics have drawn western philologists to the study of
Sanskrit; the student is therefore introduced to the historical
philology of both Vedic (the oldest form of Sanskrit) and to
Middle Indo-Aryan (i.e. Pali and Prakrit), the ancient languages
derived from Sanskrit.  Four more papers in Sanskrit are
accounted for by a general unprepared translation paper, a
general essay paper on Sanskrit literature and the arts, and an
unprepared translation paper and essay paper in a chosen area of
Sanskrit studies, such as literature, religion, philosophy, or
even an area more closely defined.  The choice of this more
specialized area and the materials read in preparation for the
examination in it is arranged between teachers and student.  The
final paper in Sanskrit is in a seilsujc;frti h
tdetmy, if appropriate, offer a short dissertation instead
of an exmiainppr
Tecoceo  usdaylnug isbtenOdIain,Pl n rki. Ufruaey eaeual t h oett fe  odr ninlnug. Teeaanaeeaie ya nrprdtasain ae n n sa ae.  h aeil
in Old Iranian is mainly Zoroastrian literature, in Pali
exclusively Buddhist literature, and in Prakrit both Jaina
literature and secular creative literature (poetry and drama).
Tesuyo h sbiir agaebgn a h tr ftescndya,adteefe ccut o bu  hr ftewrs.
h ore okfrPeis sTac orefSnki yMA
olo,wihi ary ieyaalbe n ivsgo dieo uiir aeil I suncesr oko n asrtbfr einn h ors tog tdnsmyfidi aubet aiirz hmevswt eangr,(h citi hihSnki suulypited).  On the other hand, for serious
students of Indology, French is virtually essential, and German
hardly less valuable, so that the best preparation for this
course may well be to acquire a reading knowledge of those
languages.
--------------DmnkWjsy                  .uatkula.k                             +47 11 8467





From AKR at BROWNVM.brown.edu  Thu Feb  4 02:45:55 1993
From: AKR at BROWNVM.brown.edu (Ajit Ranade)
Date: Wed, 03 Feb 93 21:45:55 -0500
Subject: Kautilya's arthashaastra
Message-ID: <161227015653.23782.15649611465627668609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 14

Is there any material archived (tranliteration, translations etc) from
or of Kautilya's arthashaastra?  AAlso could anyone recommend a
relatively recent translation which has both the sanskrit and english
printed alongside? (my only refernce for an english translation is  a
1956 edition of Dr. R Shamasastry's "Arthasastra"). Thanks for any
response.

Ajit Ranade.
Dept of Economics, Holy Cross College
Worcester MA.





From rwl at emx.cc.utexas.edu  Thu Feb  4 04:02:16 1993
From: rwl at emx.cc.utexas.edu (rwl at emx.cc.utexas.edu)
Date: Wed, 03 Feb 93 22:02:16 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227015655.23782.3289267413271379372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3327
Lines: 127


THE COUNCIL OF AMERICAN OVERSEAS RESEARCH CENTERS is coordinating a fellowship
program funded by a grant from the Andrew W. Mellon Foundation.  the program
of fellowships has been established to enable Czech, Hungarian, Polish and
Slovak scholars in the humanities and allied social sciences to carry out
research at institutes of advanced study in Western Europe.  The two-year
pilot program will fund short-term  residencies for two to three Mellon
Research Fellows annually at each of eight designated institutes in England,
France, Germany, Greece, Italy, and the Netherlands.  The fellowships are
intended to serve younger scholars who have already obtained the Ph.D. or have
equivalent experience and who wish to undertake a specific research project at
one of the participating institutes.  Each institute will issue its own
announcement and will and will handle all matters concerning application and
selection.  Czech, Hungarian, Polish, and Slovak scholars who wish to apply
for years 1993-1994 or 1994-1995 should obtain an announcement from their
universities or contact the participating institute directly for an
application.  Participating institutes are:

**********

American Academy in Rome
via Angelo Masina 5
00153 Rome, Italy 
Telephone: 39-6-581-461
Fax: 39-6-581-0788
Contact: Ms. Buff Kavelman
AAR
41 East 65th Street
New York, New York  10021
Telephone: (212) 517-4200
Fax: (212) 517-4893

************

American School of Classical Studies at Athens
54 Souidias Street
106 76 Athens, Greece
Telephone: 30-1-723-6313
Fax: 30-1-723-9281
Contact Ms. Ludmilla Schwarzenberg
Director Mayer House, ASCSA
41 East 72nd Street
New York, New York 10021
Telephone (212) 861-0302
Fax: (212) 988-6824

************

Herzog August Bibliothek Wolfenbuttel
Contact: Dr. Gillian Bepler
Herzog August Bibliothek Wolfenbuttel
Postfach 1364, Lessingplatz 1 D-3340
Wolfenbuttel, Germany
Telephone: 49-5331-8080
Fax: 49-5331-808173

***********

Maison des Sciences de l'Homme
Contact: Maurice Aymard, Assistant Director
Maison des Sciences de l'Homme
54 Boulevard Raspail
Paris 75006 France
Telephone: 33-1-49-54-20-20
Fax: 33-1-45-48-83-53

**********

Netherlands Institute for Advanced Study in the Humanities and Social Sciences
Contact: drs. Jos. J.M. Hooghuis
Secretary, Scholarship Committee
Netherlands Institute for Advanced Study in the Humanities and Social Sciences
Meijboomlaan 1
2242 PR Wassenaar, Netherlands
Telephone: 31-1751-19302
Fax: 31-1751-17162

**********

Villa I Tatti
The Harvard University Center for Italian Renaissance Studies
Via de Vincigliata 26
Florence 50135 26 Italy
Telephone: 39-55-603-251
Fax: 39-55-603-383
Contact: Ms. Alexa M. Mason
Assistant Director for External Relations
Villa I Tatti, Harvard University
University Place
124 Mount Auburn Street
Cambridge, Massachusetts 02138-5762
Telephone: (617) 495-8042
Fax: (617) 495-8041

**********

The Warburg Institute
Contact: Prof. Nicholas Mann, Director
The Warburg Institute
The University of London
Woburn Square
London WC1H OAB, England
Telephone: 44-71-580-9663
Fax: 44-71-436-2852

**********

Wissenschaftskolleg zu Berlin
Contact: Dr. Rienhar Meyer-Kalkus,
Deputy Secretary
Wissenschaftskolleg zu Berlin
Wallostrasse 19
D-1000
Berlin 33, Germany
Telephone: 49-30-890-1118
Fax: 49-3-8900-1351






Richard Lariviere





From FALK at ibm.ruf.uni-freiburg.de  Fri Feb  5 11:45:09 1993
From: FALK at ibm.ruf.uni-freiburg.de (Harry Falk)
Date: Fri, 05 Feb 93 11:45:09 +0000
Subject: Copper head of Vasishtha?
Message-ID: <161227015657.23782.13641652684542560991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2639
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if I recall it properly the head was subject of a question on this list
about a year ago, the question was put by Johannes Bronkhorst. The head
is shown in an article by probably the same author Dom mentions in one
of the latest issues of the Journal of Indo-European Studies (JIES). I am
not an art historian, but dating this thing earlier than the beginning of
the current millennium would be absurd. It is quite some time now I read
the JIES article, but I still remember the reaction: the author(s) is
either completety out of his mind or an impostor. The complete lack of
secondary literature in the article and the (seemingly) false claim to
have a reputed institute (does it exist, Peter?) backing his datings make
the second solution more likely.
Harry


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 05 1993 Feb GMT 10:20:10
Date: 05 Feb 1993 10:20:10 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: LOC ARREARAGES PROGRAMS

          The  request  for  possible contract employees  for processing of 
          arrearages in  the custody of  the Southern Asia Section  of  the 
          Library  of Congress which  I  sent  out  last  week  on  several 
          networks has produced a  number  of  replies relating to Tibetan. 
          Any enquiries about Tibetan should go  to the Reference Librarian 
          for Tibet, Susan Meinheit.  Her email address is                  
          MEINHEIT at MAIL.LOC.GOV. 
           
             Please note also  that  the messages referred to  two separate 
          matters.  First sent out was a notice of a junior fellows program 
          meant primarily for  graduate  and undergraduate students, though 
          not limited to them.   This  is still open; deadline March 1.   I 
          can fax the information package to interested persons. 
           
            The second message was  an emergency one  for possible contract 
          employees, a non-competitive program.  We had a deadline of a few 
          hours  but  were  able  to  find  available  candidates  for  two 
          projects.  We have no  news  on whether they were accepted; there 
          was  much competition for  a relatively small  amount  of  money. 
          THIS PROGRAM IS CLOSED, but we have put volunteers or suggestions 
          into a file for future reference. 
           
            By the way, LOC can accomodate volunteer, unremunerated work on 
          arrearages, e.g. cataloging  mss collections.  These  don't  look 
          bad on a bibilography or c.v. 
           
          Allen Thrasher                                                    





From kashyap at pepper.rutgers.edu  Sun Feb  7 18:35:46 1993
From: kashyap at pepper.rutgers.edu (kashyap at pepper.rutgers.edu)
Date: Sun, 07 Feb 93 13:35:46 -0500
Subject: Vegetarianism in Hinduism
Message-ID: <161227015661.23782.5819880059738757584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 82
Lines: 8


Can anyone suggest some good books on Vegetarianism and Hinduism ?

---Vipul





From FALK at ibm.ruf.uni-freiburg.de  Sun Feb  7 18:32:46 1993
From: FALK at ibm.ruf.uni-freiburg.de (Harry Falk)
Date: Sun, 07 Feb 93 18:32:46 +0000
Subject: Help on books?
Message-ID: <161227015659.23782.8278398552893548192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 22

lately there has been some discussion about what this group is good for.
Too many resignments let to the impression that there is little substance
in what is offered for communication. Since I have a severe problem with
not getting a book I'd like to read I wonder if the purposes of this list
could be extended to providing help with titles otherwise inaccessible.
    What I miss is: Gopinath Kaviraj (ed.): Festschrift Aditya Nath Jha
(I do not know if "Festschrift" is accually printed on the cover), Delhi
1969. From this book I need nothing but pp. 394-404: B. Prakash: On Panini
5.3.99.
    The book seems not to be available in Germany. They sent me a Aditya
Natha Jha Comm.Vol (JGJSV 31.1975), nice but useless. If some good soul
out there could send me a Xerox (H.F.; Erwinstr. 26; DW-7800 Freiburg)
it would be necessary to pass a note to the list in order to prevent others
from sending 20 odd more copies and to tell me frankly how I can
return the help.
    Is it necessary to discuss this sort of possible service? Or are we
already completely satisfied with what has been achieved so far?
Harry Falk





From LIGI355 at utxvms.cc.utexas.edu  Mon Feb  8 01:49:51 1993
From: LIGI355 at utxvms.cc.utexas.edu (Bob King - ligi355@utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Sun, 07 Feb 93 19:49:51 -0600
Subject: Help on books?
Message-ID: <161227015663.23782.6012385497010074006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 55
Lines: 8

:Everybody INDOLOGICAL:
	I am.
Cordially,
Bob King





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Feb  8 10:23:23 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Mon, 08 Feb 93 10:23:23 +0000
Subject: Help on books?
Message-ID: <161227015665.23782.5348295420244469272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 31

Harry's request for a few pages from a hard-to-find book seems perfectly
acceptable to me, especially since this list (although 200 strong) 
consists largely of friends and associates.

Of course it is a bit of a bother for someone to actually do the copying,
unless the book happens to be easily to hand.  

*However* there is at least one Indological library which is a member
of this list, namely the Indian Institute in Oxford.  

I believe it would be very widely appreciated if the Ind. Inst. were
able to accept photocopy orders via this group, or perhaps directly, 
but by email.  How about it?  It would also be great if inter-library
lns could be initiated in the same way.

I would be very interested to hear a response from the Ind. Inst. librarians,
and also from any other Indological librarians on this list.  Craig?

I myself work as a curator at the Wellcome Institute, which has a good
and growing collection of Sanskrit texts on ayurveda, tantra, yoga, and
related subjects.  Also, of course, we have a large MS collection
(ca. 6000 Sanskrit, 500 Hindi, etc.).  I would be glad to be of service
in this subject area.

Dominik







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Feb  8 10:27:04 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Mon, 08 Feb 93 10:27:04 +0000
Subject: Vegetarianism in Hinduism
Message-ID: <161227015667.23782.171214520445645180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4423
Lines: 105

On Feb 7,  6:49pm, Vipul wrote:

> Can anyone suggest some good books on Vegetarianism and Hinduism ?

The classic work is by L. Alsdorf, Beitraege zur Geschichte von 
Vegetarianismus und Rinderverehrung in Indien.  Wiesbaden: Steiner,
1962. 69p.

Dominik


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 08 1993 Feb GMT 09:35:09
Date: 08 Feb 1993 09:35:09 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: HELP WITH BOOKS

          I would be glad to send  out photocopies of requested articles if 
          they are  of  a length such that  we would usually send them  out 
          free.  Otherwise I will notify the sender or the net and let them 
          order from LOC's Photocuplication Division. 
           
          Allen Thrasher 
          Library of Congress 
          Washington DC 20540-4740 
          202-707-5600 
          fax 202-707-1724 
          thrasher at mail.loc.gov.                                            


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 08 1993 Feb GMT 09:42:09
Date: 08 Feb 1993 09:42:09 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: MAGIC SQUARES

          Is  there anyone out there interested in  magic squares in India? 
          I  have collected a large number of sources in  print and  MS  in 
          Sanskrit, Prakrit,  and vernaculars.  The  late  Schuyler Cammaan 
          published two articles and  also  did further researches he never 
          published.  I  discovered from  an  ephemera bibliography of  Dr. 
          Mahdihassan of  the  Hamdard Institute in  Karachi  that  he  has 
          published a  number of articles on  the subject.  "Magic squares" 
          means  not  just  any  yantra  or talisman but  square arrays  of 
          numbers such that any column, row,  or diagonal yields a constant 
          sum.  There are  also  other "magic" figures such  a hegagonal or 
          star  shaped arrays.   By extension other numerical yantras  fall 
          into the same area  of folkloristic investigation.  My impression 
          is that in  the Indian context the Jains have done the  most work 
          with   them  mathematically.   Several  major  Jain   hymns   are 
          associated with  magic squares and  I  have  noted  that  in  the 
          printed books and magical MSS  from  Jains  the numbers work  out 
          right far more often than in the Hindu ones.  Of course, both the 
          magical and  the mathematical aspects of  these things have  been 
          intensively cultivated in the Islamic world. 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 08 1993 Feb GMT 09:43:09
Date: 08 Feb 1993 09:43:09 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: CODES IN INDIA

          Has  anyone  done   any  investigations  of  codes,  cyphers,  or 
          cryptographic  scipts   or   other  cryptographic  phenomena   in 
          traditional India? 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 08 1993 Feb GMT 10:24:10
Date: 08 Feb 1993 10:24:10 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: HELP ON BOOKS

          Dear Harry and networkers, 
           
            The I have found the article Dr. Falk requests (Buddha Prakash, 
          "On  Panini's sutra  v,3,99: jivikarthe capanye")  in   v.  3  of 
          Samskrti :  Da. Aditya Natha  Jha abhinandana-grantha, Dilli: Da. 
          Adityanatha   Jha  Abhinandana-grantha  Samyojana-samiti,   1969, 
          Library of Congress call  no. DS481  .J45  S25 (Orien Sans), card 
          no. 77-906416, and am sending him a photocopy. 
           
          Allen Thrasher 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress                                               


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 08 1993 Feb GMT 10:31:10
Date: 08 Feb 1993 10:31:10 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: DC SANSKRIT READING GROUP

          Is there anyone in  the Washington, DC area interested in getting 
          together with Ken Langer and me for  a weekly or biweekly reading 
          group in Sanskrit? 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             





From ASHER at vx.cis.umn.edu  Mon Feb  8 15:33:39 1993
From: ASHER at vx.cis.umn.edu (RICK ASHER)
Date: Mon, 08 Feb 93 10:33:39 -0500
Subject: Copper Head
Message-ID: <161227015673.23782.15482068837974353525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3679
Lines: 79

I was out of town when the discussion of a copper image was 
posted on the network.  Apparently the image was dated 5200-5710 B.P.
(Before Present) by a laboratory in Zurich.  I am an art historian
and can't imagine what tests they might have applied.  Organic material
can be dated by c-14 and other means, but unless the image had a core
that included organic material, as often they do, then it would be
impossible to assign a date on the basis of any scientific test I know.
In any event, the date would not provide proof of Aryan presence.  The
Harappans, for example, made ample copper objects, which we still have,
as did late Harappans, even in Central India, for example, some objects
found at Daimabad.  Nor do I think it's possible to provide compelling 
evidence that the head represents Vasishtha since we don't have others
representing him; a comparison with a written/oral description is just not
very persuasive.  I've not read the article and certainly plan to do so,
but for now I'm skeptical.  Rick Asher


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 08 1993 Feb GMT 11:50:11
Date: 08 Feb 1993 11:50:11 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: RE: MAGIC SQUARES

Hi, 
  
I have done some research on the field of magically filled hexagons 
(i.e. that yield an equal sum in all three directions), and am very 
much interested in references to such things in Indian mythology/tradition. 
Also the other material (about magic squares and stars) has my interest. 
Can you please send me more about this subject. 
  
The Hexagons are interesting to me since there is only one way to fill 
a hexagonal grid of 19 cells with the numbers 1...19 in a 'magical' 
way. Larger hexagonal grids cannot be filled in a magical way with 
the numbers 1..n (for n = 37, 61, ...), as is easy to prove. A way out 
is using numbers from other intervals. I have made magical arrangements 
for 37-cell grids with the numbers 3...39. I wonder whether such things 
have been done in ancient India, since it costed me several days of 
computer time to get it right, and I was not able to find any pattern 
in it. 
  
(for those interesting, a publication about this is somewhere in the 
process of going to a magazine... but it has nothing to do with indology) 
  
Jeroen 
  
-- 
Jeroen Hellingman                 E-mail: <jhelling at cs.ruu.nl> 
't Zand 2                         Phone: +31-3473-73935 (home) 
4133 TB Vianen                    (18.00--21.00 GMT) 
The Netherlands                   Answer in English, German, or Dutch. 
  
  
------------------------------------------
THIS IS A REPLY TO THE ABOVE MESSAGE
SUBJECT OF THE REPLY: REPLY                         
------------------------------------------
          Dear Jeroen, 
           
            I  am not aware of any magic hexagons in India; I merely listed 
          them as an example of the sorts of figures that can be "magic" in 
          the mathematical sense.    Did  you  ever  see  Martin  Gardner's 
          article in  his old "Mathematical games" department of Scientific 
          American magazine on  magical hexagons?  A Philadelphia streetcar 
          conductor was the first to discover one.  If  you aren't aware of 
          it  I can hunt up  the reference, though my papers are disordered 
          from several moves.  I'll also see  if  I have any info. on magic 
          stars in India. 
           
          Alen Thrasher 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4740 
          tel. 202-707-5600 
          fax 202-707-1724 
          thrasher at mail.loc.gov                                             





From MBA at PSULIAS.PSU.EDU  Mon Feb  8 15:56:36 1993
From: MBA at PSULIAS.PSU.EDU (ANANDAKRISHNAN, MARTHA)
Date: Mon, 08 Feb 93 10:56:36 -0500
Subject: Vegetarianism in Hinduism
Message-ID: <161227015671.23782.12043089874998287875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 13

Are you interested in cookbooks or books about ethics and vegetarianism or 
does it have to be connected with Hinduism?  Diet for a Small Planet (
Frances Moore Lappe) has recently been updated and is a great sourcebook 
for all kinds of facts about eating ethically.  I have a cookbook called 
Lord Krishna's cuisine by Yamuna Devi.  It's a wonderful book for Indian 
recipes, though I have to add garlic and onions to everything...and lots 
more chili.  Let me know your more specific interests.  I'm one of those 
tiresome vegetarian evangelists, if you know what I mean.
Martha  Anandakrishnan





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Mon Feb  8 18:18:21 1993
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Mon, 08 Feb 93 14:18:21 -0400
Subject: MAGIC SQUARES
Message-ID: <161227015677.23782.15093188690904881485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 39

The person most interested in magic squares is Arion Rosu, who
is not on the net, but who can be reached by regular mail at

	35C, rue Henri Simon
	78000, VERSAILLES
	France

I know that he would be happy to receive whatever you might have on the
subject.


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 08 1993 Feb GMT 15:53:15
Date: 08 Feb 1993 15:53:15 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: RE: MAGIC SQUARES

The person most interested in magic squares is Arion Rosu, who 
is not on the net, but who can be reached by regular mail at 
  
        35C, rue Henri Simon 
        78000, VERSAILLES 
        France 
  
I know that he would be happy to receive whatever you might have on the 
subject. 
  
  
------------------------------------------
THIS IS A REPLY TO THE ABOVE MESSAGE
SUBJECT OF THE REPLY: REPLY                         
------------------------------------------
          Thanks to whoever sent in the message about Arion rosu's interest 
          in magic squares. 
           
          Allen Thrasher                                                    





From jhelling at cs.ruu.nl  Mon Feb  8 16:55:07 1993
From: jhelling at cs.ruu.nl (Jeroen Hellingman)
Date: Mon, 08 Feb 93 16:55:07 +0000
Subject: MAGIC SQUARES
Message-ID: <161227015669.23782.6889636358127548576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 32

Hi,

I have done some research on the field of magically filled hexagons
(i.e. that yield an equal sum in all three directions), and am very
much interested in references to such things in Indian mythology/tradition.
Also the other material (about magic squares and stars) has my interest.
Can you please send me more about this subject.

The Hexagons are interesting to me since there is only one way to fill
a hexagonal grid of 19 cells with the numbers 1...19 in a 'magical'
way. Larger hexagonal grids cannot be filled in a magical way with
the numbers 1..n (for n = 37, 61, ...), as is easy to prove. A way out
is using numbers from other intervals. I have made magical arrangements
for 37-cell grids with the numbers 3...39. I wonder whether such things
have been done in ancient India, since it costed me several days of 
computer time to get it right, and I was not able to find any pattern
in it.

(for those interesting, a publication about this is somewhere in the
process of going to a magazine... but it has nothing to do with indology)

Jeroen

-- 
Jeroen Hellingman                 E-mail: <jhelling at cs.ruu.nl>
't Zand 2                         Phone: +31-3473-73935 (home)
4133 TB Vianen                    (18.00--21.00 GMT)
The Netherlands                   Answer in English, German, or Dutch.





From banks at vax.oxford.ac.uk  Mon Feb  8 19:23:11 1993
From: banks at vax.oxford.ac.uk (MARCUS BANKS, ISCA, OXFORD)
Date: Mon, 08 Feb 93 19:23:11 +0000
Subject: MAGIC SQUARES
Message-ID: <161227015674.23782.12741839607130347258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 24

I too would be interested in any work on magical squares, or
more generally, magical (and unmagical) diagrams in Indian
traditions - Jain especially, but not exclusively.

I would also be interested, Allen, in references to the two
Schuyler Cammaan articles you mention.

(This is in the context of something anthropological I have
to write fairly soon on the use of diagrams and other non-
figurative representations).

Marcus
		---------------------------------------------
		Marcus Banks
		Institute of Social and Cultural Anthropology
		51 Banbury Road
		Oxford OX2 6PE

		banks at vax.ox.ac.uk
		----------------------------------------------





From SINSLER at YaleVM.YCC.Yale.Edu  Tue Feb  9 15:11:19 1993
From: SINSLER at YaleVM.YCC.Yale.Edu (STANLEY INSLER)
Date: Tue, 09 Feb 93 10:11:19 -0500
Subject: CODES IN INDIA
Message-ID: <161227015683.23782.1478651102394697404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 12

The earliest mention of codes in India that I know is Albrecht Weber's "Ein
mystisches Alphabet" published in Indische Studien Vol. 2, 315-16, with regard
to a section of the Ramapurvatapaniyopanishad.  After the analysis Weber
writes, "Die meisten dieser Namen kehren in dem Tantra-Ceremoniell and in den
Zauberbuchern wieder, bei der Lehre naemlich von der Zauberkraft der Buchstaben
in Diagrammen und Amuletten, ausserdem aber auch noch under den Namen der
Toene (kala, raga).  S. Insler






From yanom at JPNKSUVX.EARN  Tue Feb  9 11:37:43 1993
From: yanom at JPNKSUVX.EARN (yanom at JPNKSUVX.EARN)
Date: Tue, 09 Feb 93 11:37:43 +0000
Subject: MAGIC SQUARES
Message-ID: <161227015678.23782.17070697816460962402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 12

The person who knows history of Indian magic square very well
is Takao HAYASHI, Prof. of Doshisha University, Kyoto, Japan.
He is on network and subscribed INDOLOGY, but he does not
access very frequently.
  His e-mail address is F50893 at JPNKUDPC.BITNET
 
I will telephone and ask him to have access and send his reply.
Michio YANO, Kyoto Sangyo University   YANOM at JPNKSUVX.BITNET





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Feb  9 12:05:45 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Feb 93 12:05:45 +0000
Subject: CODES IN INDIA
Message-ID: <161227015680.23782.9930065077910423893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 24

In Message Mon, 08 Feb 93 15:43:09 GMT,
  ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV> writes:

>          Has  anyone  done   any  investigations  of  codes,  cyphers,  or
>          cryptographic  scipts   or   other  cryptographic  phenomena   in
>          traditional India?

I was immediately put in mind of Col. Sleeman's decipherment of the secret
language of the Thugs, which he wrote about in 1836 in his book
Ramaseeana.

I also seem to remember that there's a little about Buddhist tantric
"sandhaabhaa.saa" in Agehananda Bharati's book on Tantra.  There may well
be a more developed literature on this, but it's not my field.  I read
Bharati's book a long time ago, as an academic tourist, so to speak.

Dominik
----------------
Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk
                                                       +44 71 611 8467





From indinst at vax.oxford.ac.uk  Tue Feb  9 12:29:56 1993
From: indinst at vax.oxford.ac.uk (indinst at vax.oxford.ac.uk)
Date: Tue, 09 Feb 93 12:29:56 +0000
Subject: Help on books?
Message-ID: <161227015681.23782.564350300606716859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2100
Lines: 40

Photocopies and inter-library loans from the Indian Institute Library.
-------------------------------------------------------------------

The Indian Institute Library unfortunately has no facilities for handling
photocopy orders on site. As a dependent library of the Bodleian all
photocopies for Indian Institute books are processed by the Bodleian
photocopying department, which requires a written form and payment in advance.
This form acts as an invoice and record for the accounts department. As a
copyright library, the Bodleian also requires people to sign a copyright
declaration on the form before the photocopying of books and articles still in
copyright can go ahead.

The Wellcome Institute and the Library of Congress seem to be in the happy
position of being able to offer some free photocopying but the Bodleian Library
sadly is not, since its budgetary position is dire.

The Indian Institute Library is happy to receive preliminary enquiries about
books in the collection via INDOLOGY or through direct e-mail requests & will
send the appropriate form to anyone requiring a photocopy. The Library is
similarly happy to receive preliminary e-mail enquiries about inter-library
loans. Should the Institute have the book required the request would be sent on
to the Bodleian's inter-library loans department which handles inter-library
loans on behalf of the Indian Institute Library. For those not familiar with
the inter-library loans system, the library requesting the loan on behalf of a
reader will need to send a British Document Supply Centre Form or a British
Document Supply Centre voucher number to the Bodleian in order that the
inter-library loan may take place.

------------------------------------------------------------------------------
Indian Institute Library			Email: INDINST @ UK.AC.OX.VAX
(A department of the Bodleian Library)
Oxford                                          Telephone: (0865) 277082
OX1 3BG                                         Telex: 83656
------------------------------------------------------------------------------
              






From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Feb  9 21:04:14 1993
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 09 Feb 93 16:04:14 -0500
Subject: Kautilya's arthashaastra
Message-ID: <161227015686.23782.12229235875777382457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 11

There is a translation of Kautilya's Arthashastra by R.P. Kangle,
originally from the University of Bombay and recently reprinted by Motilal
Banarsidass (1992):  vol.1 Sanskrit text, vol.2 English translation, vol.3
A Study. 

Rosane Rocher






From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Feb  9 18:34:23 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Feb 93 18:34:23 +0000
Subject: Magic squares
Message-ID: <161227015684.23782.16239624873986636627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 17

Prof. David Pingree asked me many years ago to keep him informed
of any magic squares I found in Sanskrit MSS as I catalogue.  I
believe it was on behalf of one of his students (it may well have been
Hayashi).

Anyway, I normally record the presence of such magic squares in the
Wellcome Sanskrit handlist(s).  I can do a list of titles if anyone
wants.

Dominik
----------------
Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk
                                                       +44 71 611 8467





From BGPK at MUSICB.MCGILL.CA  Wed Feb 10 03:24:01 1993
From: BGPK at MUSICB.MCGILL.CA (BGPK000)
Date: Tue, 09 Feb 93 22:24:01 -0500
Subject: No subject
Message-ID: <161227015688.23782.10219935103982484021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 32

To all Indologists,

     I am doing research for my MA thesis at McGill University.
The title of the thesis is "The Contribution of Sir John
Woodroffe to the Study of Tantra".  I would appreciate any help
or advice anyone could offer.  For example:

     1.  Does anyone know the names and addresses of any living
         relatives?
     2.  Does anyone know, or know of, persons who were acquainted
         with Woodroffe?
     3.  Does anyone have thoughts about this subject which I should
         take into account?
     4.  Are there library holdings of his letters and memorabilia?
     5.  Do any of you have an opinion on this subject?

Any help or advice would be much appreciated.  My address:

        Lowell Anton Jaks
        Department of Religious Studies
        Williams and Henry Birks Building
        McGill University
        3520 University Street
        Montreal, PQ    H3A 2A7
        (514) 398-4121

        E-Mail address:  LOWELL JAKS  BGPK at MUSICB.MCGILL.CA






From SINSLER at YaleVM.YCC.Yale.Edu  Wed Feb 10 16:49:10 1993
From: SINSLER at YaleVM.YCC.Yale.Edu (STANLEY INSLER)
Date: Wed, 10 Feb 93 11:49:10 -0500
Subject: Magic Squares
Message-ID: <161227015690.23782.5977510539003193508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 166
Lines: 7

An extensive section on magic squares and their mathematical solutions can be
found at the end of the GaNitakaumudi: (cap = cerebral, : = long vowel).  S.
Insler





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Wed Feb 10 17:36:49 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Feb 93 17:36:49 +0000
Subject: Sir John Woodroffe
Message-ID: <161227015692.23782.5698587780122579300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 32

In Message Wed, 10 Feb 93 03:38:55 GMT, BGPK000 <BGPK at MUSICB.MCGILL.CA> writes:

>To all Indologists,
>
>     I am doing research for my MA thesis at McGill University.
>The title of the thesis is "The Contribution of Sir John
>Woodroffe to the Study of Tantra".  I would appreciate any help
>or advice anyone could offer.  For example:

Dear Lowell,

At SOAS in London, Cathleen Taylor has been researching Sir John Woodroffe,
and the Arthur Avalon question.  She has solved this very interesting
question (to my satisfaction at least) after extensive research in Calcutta,
and the discovery of documents, and indeed members, of the family of
the Indian scholar with whom Woodroffe worked.  The whole matter of her
discovery is fascinating and was presented at one of the Hindu Studies
Seminars at SOAS last year.  Cathleen's paper will be published in a book
of collected papers from that seminar series currently being edited by
Julia Leslie.

Cathleen can be reached by post c/o the History Dept., SOAS, Thornhaugh
Street, Russell Square, London WC1H 0XG, or by phone at +44 71 381 1168.

Dominik
----------------
Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk
                                                       +44 71 611 8467





From FALK at ibm.ruf.uni-freiburg.de  Thu Feb 11 22:35:49 1993
From: FALK at ibm.ruf.uni-freiburg.de (Harry Falk)
Date: Thu, 11 Feb 93 22:35:49 +0000
Subject: Help on books
Message-ID: <161227015694.23782.4627269079024991280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 14

the unexpectable happened: a Xerox copy of an article of a Festschrift
I could not get otherwise was sent to my address.
Thank you out there!
Even if this first attempt led to success we should not be tempted to
overdo it. First try all the regular foreign loans. Then INDOLOGY.
Asking for help with regard to an article/contribution is certainly
easier than searching for a some-hundred-pages-cum-plates book.
Still, an additional aim for INDOLOGY seems to be found.
-Harry
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Feb 13 16:42:05 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sat, 13 Feb 93 16:42:05 +0000
Subject: Tamil post will be advertised
Message-ID: <161227015696.23782.16899703900983881972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 12

This is an advance notice that SOAS (London) will shortly be advertising
a lectureship in Tamil language.

I shall post full details when they are available. 

Dominik

 





From rajs at lugano.esd.sgi.com  Tue Feb 16 17:41:52 1993
From: rajs at lugano.esd.sgi.com (rajs at lugano.esd.sgi.com)
Date: Tue, 16 Feb 93 09:41:52 -0800
Subject: Two questions
Message-ID: <161227015698.23782.15676622636972710338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 19


I'd appreciate pointers/help with a couple of things I've wanted to track down
for a while:

1. Is there any published genealogy/lineology, albeit incomplete and fragmented,
of the characters in Indian mythology?

2. Are there any English descriptions/sketches of the metallic
ornamentation/armor worn by men in ancient India in the upper arms and chest?

Thanks,
Raj Sehgal


 





From indinst at vax.oxford.ac.uk  Wed Feb 17 09:26:20 1993
From: indinst at vax.oxford.ac.uk (indinst at vax.oxford.ac.uk)
Date: Wed, 17 Feb 93 09:26:20 +0000
Subject: Two questions
Message-ID: <161227015703.23782.10747797014559061751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 26

Dear Raj,
You may find the following book helpful if you are looking for descriptions of
armour:-

Singh, Sarva Daman
Ancient Indian warfare with special reference to the Vedic period.
Leiden : Brill, 1965.

It has a good chapter on Arms and Armour and a bibliography which may give you
some pointers to other works. I have only used it to look up about archery but
I am sure it will contain some information about body armour,

Best wishes,
Gillian Evison.
------------------------------------------------------------------------------
Indian Institute Library			Email: INDINST @ UK.AC.OX.VAX
(A department of the Bodleian Library)
Oxford                                          Telephone: (0865) 277082
OX1 3BG                                         Telex: 83656
------------------------------------------------------------------------------

 





From yanom at JPNKSUVX.EARN  Wed Feb 17 13:03:11 1993
From: yanom at JPNKSUVX.EARN (yanom at JPNKSUVX.EARN)
Date: Wed, 17 Feb 93 13:03:11 +0000
Subject: MAGIC SQUARES
Message-ID: <161227015700.23782.15273680935201879108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7116
Lines: 127

Because Takao Hayashi has some trouble in sending e-mail to Indology,
he asked me to transfer his reply.  I got this today through
a Japnese commercial e-mail network.   Michio YANO
----------------------------
Dear lovers of Indian magic squares,
 
  Sorry, but for me e-mails seem to take longer time than regular ones.
  I am sure that my knowledge about the history of Indian magic squares
is quite insufficient, and on the other hand I am not very sure about
what kind of information is needed by each researcher, but I hope the
following bibliographical information is amusing to those who are
interested in them.
  As Wujastyk guessed, Pingree told me before about the existence of
magic squares written on leaves of various Indian manuscripts, but
I did not ask him about their details because at that time I was
interested only in older ones.  Wujastyk's list will be valuable
for writing a whole history of Indian magic squares, and now I am
certainly interested in it.  I am also interested in Allen's collection
of "a large number of sources in print and MS in Sanskrit, Prakrit,
and vernaculars."
  I do not know exactly what is the magic hexagon talked about before
in this circle, but there is a hexagonal formation of the first 48
natural numbers with the constant sum 98 in the last chapter (called
bhadraga\nita) of N\ar\aya\na's Ga\nitakaumud\i (A.D. 1356), which
mathematically treats magic squares as well as magic figures of various
shapes in a quite general manner.
 
===== Secondary sources for Indian magic squares =====
 
***G. Abe, 1985, N\ar\ayana pandita no h\ojin.  Sugakushi Kenkyu 104,
32-34. [Comments on N\ar\aya\na's magic squares.]
***G. Abe, 1991, Var\ahamihira no 4 h\ojin to Aru-B\un\i no 4 h\ojin ni
tsuite. Sugakuhsi Kenkyu 131, 3-11.  [On the relationship between
Var\ahamihira's magic square of order four and al-B\un\i's.]
***A.A.K. Ayyangar, 1954, Magic Squares.  Mathematics Student 20, 1952, 166.
 
[= Indian Magic Squares, Scripta Mathematica 20, 202.  Contains a
magic square of order four "which is quoted in verse by many elderly
persons in the village parts of India.]
***S. Cammann, 1968/69, Islamic and Indian Magic Squares.  History
of Religions 8, 181-209, and 271-299. [The latter half is a study of
Indian magic squares based mainly on the last chapter of N\ar\aya\na's
Ga\nitakaumud\i.  Cammann was an expert of Chinese magic squares, and
wrote many articles on them.]
***A. Cunningham, 1871, Four Reports Made during the Years 1862-63-64-65.
 Archaeological Survey of India 2.  [Contains (on p. 434) a report on
a magic square of order four incised on the front wall of a Jaina temple
called Jinan\atha in Khajuraho.  The figures used in it can be palaeogra-
phically ascribed to the 12th or the 13th century.]
***W. Goonetilleke, 1882, The Americal Puzzle.  The Indian Antiquary 11,
83-84. [Construction method, stated in the Kak\sapu\ta, of magic squares
of order four with any optional sum.]
***G.A. Grierson, 1881, An American Puzzle.  The Indian Antiquary 10, 89-90.
 
[Construction method, stated in Raghunandana's Sm\rtitattva (ca. A.D.
1500), of magic squares of order four.]
***T. Hayashi, 1986, H\ojinzan.  Epist\em\e (Tokyo: Asahi Press) II, 3,
pp. i-xxxiv.  [A Japanese translation with mathematical comments of the
last chapter of N\ar\aya\na's Ga\nitakaumud\i, with an Introduction which
includes a Japanese translation of a small section on magic squares of
Thakkura Pher\u's Ga\nitas\ara (ca. A.D. 1315).  S.R. Sarma of Aligarh
University is preparing an English translation of the Ga\nitas\ara.
T. Kusuba of Osaka University of Economics is making an edition and
an English translation of the last two chapters of the Ga\nitakaumud\i
for his dissertation to be submitted to Brown University.
  Both Sarma and Kusuba happen to be working with Pingree at Brown up
to March.]
***T. Hayashi, 1987, Var\ahamihira's Pandiagonal Magic Square of the
Order Four.  Historia Mathematica 14, 159-166.  [A study of a modified
magic square of order four (with the constant sum 18) utilized by Var\a-
hamihira (in his B\rhatsa\mhit\a, ca. A.D. 550) for making various
kinds of perfumes.  Its existence was already known to A.N. Singh 1936.]
***T. Hayashi, 1988, Magic Squares in Indian Medical Works.  The Science
and Engineering Review of Doshisha University 28, 231-243.  [Comments in
Japanese on the magic squares reported by Rosu 1987.]
***T. Hayashi, 1988, A Preliminary Study in the History of Magic
Squares before the Seventeenth Century.  Bulletin of the National Museum
of Ethnology 13, 615-719.  [A survey, based mainly on secondary sources,
of magic squares known to the ancient and medieval worlds.  Classifies
the construction methods which are explicitly stated in classical texts.
The main text in Japanese with an English introduction.]
***A. Hirayama, 1987, N\ar\ayana no h\ojinzan.  Sugakushi Kenkyu 112,
1-12.  [Comments on some of N\ar\aya\na's magic squares.]
***H.R. Kapadia, 1934, A Note on Jaina Hymns and Magic Squares.  Indian
Historical Quarterly 10, 148-153.  [Reports three hymns, M\anadevas\uri's
Sattarisayathutta, etc. which are associated with magic squares.]
***F. Kielhorn, 1892, Inscriptions from Khajuraho.  Epigraphia Indica 1,
135-136. [See Cunningham above.]
***A. Rosu, 1987, Etudes ayurvediques III: Les carres magiques dans la
medicine indienne.  Studies on Indian Medical History (ed. by Meulenbeld
& Wujastyk), Groningen Oriental Studies 2, 103-112.  [A study of magic
squares of order three employed, since around A.D. 900, in \ayurveda
for making delivery easy.]
***A. Rosu, 1989, Les carres magiques indiens et l'histoire des idees
en Asie.  ZDMG 139, 120-158.  [Most informative article on Indian magic
squares with special reference to their significances in the medical and
tantric traditions, and to their relationships with Islamic and Chinese
magic squares.]
***R. Shortreede, 1842, On an Ancient Indian Magic Square Cut in a Temple
at Gwalior.  Journal of the Asiatic Society of Bengal, N.S. 11 (1),
292-293.  [A magic square of order four.  The date of the temple is
ascribed to A.D. 1483.]
***A.N. Singh, 1936, The History of Magic Squares in India.  Proceed-
ings of the International Congress of Mathematicians, pp. 275-276.
[Mentions, without details, magic squares of the Kak\sapu\ta, of Var\a-
hamihira, of Khajuraho, of Jaina hymns, of N\ar\aya\na, of Dharm\ananda,
and of Sundaras\uri.]
***P. Singh, 1982, Total Number of Perfect Magic Squares: N\ar\aya\na's
Rule.  Mathematics Education 16, A, 32-37.  [Gives a conjecture for
N\ar\aya\na's method of calculating the total number, 384, of the
pandiagonal magic squares of order four.]
***P. Singh, 1986, N\a\raya\na's Treatment of Magic Squares.  Indian
Journal of History of Science 21, 123-130.  [Mathematical comments on
N\ar\aya\na's magic squares.]
***T. Vijayaraghavan, 1941, On Jaina Magic Squares.  Mathematics Student
9, 97-102.  [On mathematical peculiarities of the so-called Jaina magic
square.  See Cunningham above.]
===============================================
Takao Hayashi,
Doshisha University,
Kyoto 602 Japan.
 
 





From klaiman at CVAX.IPFW.INDIANA.EDU  Thu Feb 18 02:17:29 1993
From: klaiman at CVAX.IPFW.INDIANA.EDU (M.H. KLAIMAN, ENGLISH & LINGUISTICS, INDIANA-PURDUE U.-FT. WAYNE)
Date: Wed, 17 Feb 93 21:17:29 -0500
Subject: Krishnamurti festschrift
Message-ID: <161227015705.23782.5896303326835358540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 158
Lines: 9

Could anyone provide me with a complete citation for a linguistic
festschrift for Bh. Krishnamurti which appeared a year or so ago.
Thanks
Mimi Klaiman
 





From magier at cunixf.cc.columbia.edu  Thu Feb 18 03:19:56 1993
From: magier at cunixf.cc.columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 17 Feb 93 22:19:56 -0500
Subject: Krishnamurti festschrift
Message-ID: <161227015706.23782.5598156150734012001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 36

> Could anyone provide me with a complete citation for a linguistic
> festschrift for Bh. Krishnamurti which appeared a year or so ago.
> Thanks
> Mimi Klaiman

Here's the bibliographic record, lifted from RLIN (Research Libraries
Information Network):

Studies in Dravidian and general linguistics : a festschrift for Bh.
   Krishnamurti / editors, B. Lakshmi Bai, B. Ramakrishna Reddy. --
   Hyderabad, India : Centre of Advanced Study in Linguistics, Osmania
   University, 1991.
  xix, 530 p., [1] leaf of plates : ill. ; 25 cm. -- (Osmania University
 publications in linguistics ; 6)

  Festschrift honoring Bhadriraju Krishnamurti, b. 1928, linguist.
  Includes bibliographical references.
  Rs350.00 ($50.00 U.S.)

  LCCN: 92902272
  L.C. CALL NO: PL4601.S73 1991



-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||     Head, AREA STUDIES     |||    New York, N.Y. 10027
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    (212) 854-8046 / FAX: 212 854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From magier at cunixf.cc.columbia.edu  Thu Feb 18 03:31:47 1993
From: magier at cunixf.cc.columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 17 Feb 93 22:31:47 -0500
Subject: request for assistance
Message-ID: <161227015708.23782.7050150400347162640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 22

Does anyone on the INDOLOGY list have, or know where I can quickly
obtain, the Jaipur (or Delhi) editions of the newspaper Jansatta for
September 29 to October 1, 1987? A colleague here urgently needs to
see the editorials in Jansatta for those three days, during which
there were at least two editorials on sati. If anyone having said
issues could go so far as to actually FAX me the editorials (at the
FAX number below), I'm certain I could find some way to return the
favor. MANY THANKS!! (And sorry if this request is out of scope for
the usual Indology discussions.)

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Feb 18 12:40:14 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Thu, 18 Feb 93 12:40:14 +0000
Subject: SANSKRIT.26K
Message-ID: <161227015712.23782.10350585782071308679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 16195
Lines: 371


Georgetown Catalogue of Projects in Electronic Text (CPET)
Center for Text & Technology
Academic Computer Center, Reiss 238
Georgetown University, Washington, DC  20057  USA
tel: 202-687-6096        fax: 202-687-6003

Contacts:
     Paul Mangiafico, CPET Project Assistant
          pmangiafico at guvax.georgetown.edu
     Dr. Michael Neuman, Director, Center for Text & Technology
          neuman at guvax.georgetown.edu


ELECTRONIC TEXT PROJECTS IN THE SANSKRIT LANGUAGE
This 26K file contains information on 7 projects, and was last
updated in February, 1993.


INDEX
The list from which this information is drawn is organized
alphabetically by geographic location, and thus this digest follows
a similar order. The following index lists the projects described
in this digest and the order in which they occur.


CPET#184       Thesaurus of Texts in Ancient Indo-European
                    Languages
CPET#191       Sanskrit medical encyclopaedias
CPET#268       Sanskrit texts
CPET#298       Oxford Text Archive
CPET#8         PHI Demonstration CD-ROM #1 (LBASE/CCAT)
CPET#71        Indic Script Textbases
CPET#101       Thesaurus Linguae Sanskritae


Information on the projects listed below is organized in the
following manner:

     0. Identifying Acronym             5. Language
     1. Name and Affiliation            6. Intended Use
     2. Contact Address                 7. Format
     3. Disciplinary Interests          8. Forms of Access
     4. Focus                           9. Source of Holdings


ELECTRONIC TEXT PROJECTS IN THE SANSKRIT LANGUAGE

Bamberg (Otto Friedrich Universita%t)/ Thesaurus of Texts in
          Ancient Indo-European Languages
     [Kraft email 5/24/89; Gippert letters 11/89, 9/5/91, 1sep92]
     CPET#184
     0. THESIETEXT (Thesaurus of Texts in Ancient Indo-European
          Languages)
     1. Thesaurus Indogermanischer Textcorpora; Universitat
          Bamberg, Germany  See Journal "Die Sprache," Vol. 32/2 
     2. Dr. Jost Gippert
          Universita%t Bamberg, Orientalistik
          Postfach 1549
          D-W-8600 Bamberg, Germany
     3. Literature, language, linguistics, history
     4. From beginning of literacy to 17th century; Eurasia
     5. Old Indic (Sanskrit), Old Iranian (Avestan, Old Persian),
          Hittite, Tokharian, Old Germanic, Greek (Ancient), Italic
          languages, Armenian (Old), and several other I.- E.
          languages.
     6. Textbank
     7. Sequential text; encoding scheme of DOS, WordCruncher,
          and WordPerfect 5.1
     8. Access on diskettes, CD-ROM (planned)
     9. Encoded by various scholars in different parts of Europe.


Hamburg (Univ)/ Sanskrit medical encyclopaedias
     [E-mail from Wujastyk 11/89]
     CPET#191
     1. Sanskrit medical encyclopaedias
     2. Prof. R.E. Emmerick
          Iranian Studies
          University of Hamburg Germany
     3. Medicine
     4. Caraka, Susruta, Astangahrdaya, Astangasamgraha, and the
          Siddhasara of Ravigupta
     5. Sanskrit


Zurich (Univ)/ Sanskrit texts
     [E-mail from Wujastyk 11/89; Schreiner letter 8/22/90]
     CPET#268
     1. Sanskrit texts
     2. Prof. Peter Schreiner
          Abteilung fu%r Indologie
          Universita%t Zu%rich
          Ra%mistr. 68
          CH-8001 Zu%rich Switzerland
          tel. 0041-1-2572036
     3. Indology, Sanskrit, Hinduism, Indian philosophy
     4. Visnupurana, Manu, Sakuntala, Asvaghosa, Buddhacarita, 
          Gaudapada-Karika, Adisesa, Paramarthasara, Bhagavadgita,
          Narayaniyam, Mahabharata, Svetasvatara-Upanisad.
     5. Sanskrit
     6. deposit with Oxford Text Archive intended
     7. Straight-forward trans-literation with marking of sandhi,
               nominal compounds, references; TUSTEP format (ASCII
               format possible). TUSTEP programs for KWIC-index,
               reserve index word forms etc.
     8. Presently none
     9. Encoded in-house


Oxford (Univ)/ OTA = Oxford Text Archive
     [Hughes, BBBS 583; letter from Burnard 5/90; e-mail Archive
     news 5/90; brochure 06/90; email Hart 1/18/90; Humanist OTA
     News postings 5-4-90, 6oct92]
     CPET#298
     0. OTA
     1. Oxford Text Archive, Oxford University Computing Service
          (OUCS) - Oxford University.  See Judith K. Proud _The
          Oxford Text Archive_ (British Library R&D Report no 5985,
          1989).  See also forthcoming _Humanities Computing
          Yearbook_.
     2. Alan Morrison and Lou Burnard
          Oxford Text Archive
          Oxford University Computing Service
          13 Banbury Rd.
          Oxford OX2 6NN
          United Kingdom
          tel.  +44 (865) 273238; +44 (865) 273200;
          Fax:  +44 (865) 273 275
          JANET: Archive at Uk.Ac.Oxford.Vax
          ARPANET: archive%uk.ac.ox.vax at ucl-cs.arpa
     3. Literature, language
     4. No specific focus of period, genre, location, or medium.
     5. English and nearly 3 dozen others, including Arabic, 
          Armenian, Coptic, Danish, Dutch, Finnish, French,
          Fufulde, Gaelic, German, Greek, Hebrew, Icelandic,
          Italian, Kurdish, Latin, Latvian, Malayan, Mayan, Pali,
          Portuguese, Provenc\al, Russian, Sanskrit, Serbo-Croat,
          Spanish, Swedish, Turkish, and Welsh
     6. Deposit Archive of hundreds of textbanks for private 
          scholarly research; interested in acquiring and
          maintaining electronic texts of any specialization for
          re-use within the scholarly community.
     7. Texts held in a wide variety of formats, but prefer the 
          use of descriptive markup e.g. SGML. Texts stored as
          plain ASCII character files on magnetic tape, easily
          transferred to most software package. Texts are
          compatible with the Oxford Concordance Program (OCP).
     8. Access online, by tape (9-track; Density 800, 1600 or 
          6250 bpi; ASCII or EBCDIC; fixed, variable, or
          formatted), by diskette (MS-Dos or Macintosh; HD or DD;
          3.5" or 5.25"), by cartridge (DC300, TAR format only) or
          (within the UK) over networks. Also available in printed
          bound format. Copyrights are present for some works, so
          a limited usage form is to be signed by each user. Non-
          registered users should send e-mail to
          Archive at Uk.Ac.Oxford.Vax listing the texts the user
          intends to use and the purpose. 
     9. Very few texts encoded in house since primarily is a 
          deposit Archive. 
        Costs : 5 British Pounds per text. PLUS:
                15 British Pounds (within UK) per tape. 
                25 British Pounds (elsewhere) per tape.
                15 British Pounds per diskette.
                30 British Pounds per cartridge.
        Payments in sterling or US dollars only ($2 = 1 B.P.).
        For available works, see Oxford Text Archive Shortlist.
     10. Distributing a revised edition of the Toronto D.O.E. 
               Corpus (20 pounds within Europe; 30 pounds
               everywhere else).
          Ancient Hebrew Inscriptions Corpora (Cambridge Univ.
               Press, 1991)
          Susanne Corpus (Brown Corpus of American English)
          Anicius Manlius Severinus Boethius. De syllogismo 
               hypothetico. [Latin]
          Gay, John. The Beggar's Opera. (B.W. Huebsch 1922)
          Griffin, James. Well-being: Its Menaing, Measurement,
               and Moral Importance. (Oxford: Oxford University
               Press [1987])
          Joyce, James. Finnegans Wake (Faber & Faber 1964)
          Joyce, James. Ulysses (Bodley Head 1960)
          Kant, Immanuel. Critique of Pure Reason, trans. N. Kemp
               Smith. (London: Macmillan [1929])
          McGuinness, Brian. Wittgenstein, A Life: Young Ludwig,
               1889-1921. (London: Duckworth [1988])
          More, Thomas. Utopia. [Latin]
          Parfit, Derek. Reasons and Persons. (Oxford: Oxford
               University Press [1984])
          Plato. Works. [Greek]
          Sartre, Jean Paul. La Nause.
          Shakespeare, William. Complete First Folio. ($90)
          Van Dyke, Henry. The Story of the Other Wise Man
               (Harper & Bros. 1907)
          Wittgenstein, Ludwig. Culture and Value. [German]
               (Vermischte Bermerkungen)
          Wittgenstein, Ludwig. Last Writings on the Philosophy
               of Psychology, in part. [German] [Letzte Schriften
               uber die Philosphie der Psychologie]
          Wittgenstein, Ludwig. Remarks on the Philosophy of
               Psychology. [German] [Bermerkungen uber die
               Philosophie der Psychologie].


CA Los Altos (The Packard Humanities Institute and Univ. of 
     Penn. CCAT)/ PHI Demonstration CD-ROM #1 (LBASE/CCAT)
     [Letter from Rice 10/89; Comparini letter 05/90; Waite 
     letter 1/9/89; Comparini 06/20/91]
     CPET#8
     0. PHI Demonstration CD-ROM #1
     1. The Packard Humanities Institute and CCAT, University of
          Pennsylvania.
     2. Brigitte R. Comparini
          The Packard Humanities Institute
          300 Second Street, Suite 201
          Los Altos, CA 94022
          tel. (415) 948-0150
          Bitnet : xb.m07 at stanford
          fax : (415) 948-5793
        Robert A. Kraft
          Box 36 College Hall
          University of Pennsylvania
          Philadelphia, Pa 19104
          tel. (215) 898-5827
          Bitnet: Kraft at Penndrls.upenn.edu
     3. Latin literature; biblical and miscellaneous; non-
          literary Greek papyri.
     4. Latin literature through A.D. 200; Biblical and
          miscellaneous of various periods.
     5. Primarily Latin, English, Greek, Hebrew; also Aramaic,
          Coptic, Sanskrit, Tibetan, Arabic, Italian, Danish,
          French.
     6. Large Latin database for literary, linguistic, and
          historical research; biblical and miscellaneous database
          for literary, linguistic, historical,
          religious, and scholarly research.
     7. High Sierra for directory and file allocation; ASCII
          coded transcription for non-Roman alphabets, compatible
          with Thesaurus Linguae Graecae (University of California,
          Irvine) Beta code; full text, unindexed; system
          independent. Exact Search, Fuzzy Search, GREP Search; set
          context length and record span; set up linguistic models
          of any type; built-in WordStar editor; make grammatical
          concordances and other custom databases. CD ROM (ISO
          9660)
     8. CD-ROM (High Sierra format) distributed under license to
          individuals and institutions, for non-commercial use.
          Software programs to access archive obtainable from:
               (a) CCAT, Box 36 College Hall, University of Penn.
                   Philadelphia, Pa 19104-6303
                   Tel : (215) 898-1597 (IBM).
               (b) Ibycus, P.O. Box 1330
                   Los Altos, CA 94022
                   Tel : (415) 941-5674 (Ibycus).
               (c) Linguistics Software, P.O. Box 580
                   Edmonds, WA 98020-0580 (Macintosh).
                   Tel: (206) 775-1130
               (d) Perseus Project, Dept. of Classics, 319
                   Boylston Hall, Harvard University,
                   Cambridge, MA 02138.
                   Tel : (617) 495-9025 (Macintosh).
               (e) David Rensburger, 1293 Willivee Drive,
                   Decatur, GA 30033 (IBM).
               (f) Anna Santoni, Scuola Normale Superiore,
                   56100 Pisa, Italy.
                   Fax : 39-50-563513 (Macintosh).
               (g) John Baima, Silver Mountain Software,
                   7246 Cloverglen Drive, Dallas, TX 75249 (IBM).
               (h) Pharos software: Randall Smith, Dept. of
                   Classics, UC Santa Barbara, CA 93106 (IBM).
                   rsmith1 at cc.swarthmore.edu
     9. Latin : prepared from various printed sources by PHI; 
          biblical and miscellaneous; collected from various
          sources and editions and organized by CCAT (Univ. of
          Penn). Texts donated to and by the TLG (Thesaurus Linguae
          Graecae - University of California at Irvine) and CCAT
          (Center for Computer Analysis of Texts - University of
          Pennsylvania).
        Due for release mid-February (1991) are the following
          text bases:
               Thesaurus Linguae Latinae (TLL)
               Duke Data Bank of Documentary Papyri (DDBDP) (from
                    project of the same name, located at Duke
                    University).
               Cornell Inscription Project (CIP) (from project of
                    the same name, located at Cornell University).
               Nag Hammadi Coptic Texts (from Claremont
                    Institute).
               Coptic (Sahidic) New Testament (from CCAT; David
                    Horner edition, but revised and edited by
                    David Brakke and Bentley Layton).
        Availability : Expanded and revised edition forthcoming.
               License fee $25.00
        Utility Disks:
          Individual license : $50
          University license : $100
        Foreign Fonts:
          Individual license : $90
          University license : $200
        Graphics Tool Box:
          Individual license : $75
          University license : $400
     10. Project includes such works as The Divine Comedy, Hebrew
               Bible, Chaucer's work, and other Greek and Latin
               works.
          Various works of Saint Augustine of Hippo. [Latin]
          Descartes, Rene. Elementa. [Latin]
          Descartes, Rene. Regulae. [Latin]
          Descartes, Rene. Principia, 1 and 2. [Latin]
          Bagavad Gita (from Oxford Text Archive, with
               corrections) [Sanskrit]
          Rigveda (from UTexas/Irvine) [Sanskrit]


NM Las Cruces (NMSU)/ Indic Script Textbases
     [Moberg, DBHSS 33, de Ram email 5/24/89]
     CPET#71
     1. Indic Script Textbases, New Mexico State University
          See Candelaria de Ram, "Indic Script Textbases" in
          Databases in the Humanities and Social Sciences, Osprey,
          Plorida: Paradigm Press, 1987: 33-73.
     2. Sylvia Candelaria de Ram
          Natural Language Group
          Computing Research Laboratory
          Box 3CF, UPB
          New Mexico State University
          Las Cruces, NM 88003
          tel. (505) 646-6216/522-2978
          BITNET: sylvia at nmsu.edu, sylvia at nmsu.bitnet
     3. Natural texts for and by children and adults (excerpts
          from children's primers and other books).  Aerospace 
          textbook sections with diagrams and text with titles
     4. Modern, Indic, American
     5. Indic characters of Araboid and Sanscritic families, 
          orthographically accurate transliteration into ASCII of
          Hindi, Urdu, Bengal, English, Spanish
     6. Transliteration system for Devanagri, Nastaliq, Bengali,
          Tamil, and other Bhrami scripts; of character, textbank
          for construction of usage pattern or database for machine
          translation, discourse analysis and generation, user
          interfaces; approx. 25 selected texts, word lists
     7. Sequential texts in ASCII format, some with troff
          typesetting commands; databases are in Prolog format,
          usable after filtering with Lisp; entry on site by Unix
          gnu emacs editors running on Suns
     8. Access online in a Berkeley Unix environment, and soon by
          Apple Mac diskette. No special hardware or software
          needed
     9. Encoded in house; sources of Indic texts are published 
          children's and adults books from India, Pakistan, and
          Bangladesh


TX Austin (University of Texas)/ Thesaurus Linguae Sanskritae
     [E-mail from Wujastyk 11/89]
     CPET#101
     1. Thesaurus Linguae Sanskritae, University of Texas
     2. Prof. R. Lariviere
          University of Texas
          Austin, Texas 78712
          tel. (512) 471-5811
     5. Sanskrit
     9. Texts include Mahabharata and Ramayana


 

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Feb 18 12:43:34 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Thu, 18 Feb 93 12:43:34 +0000
Subject: list of Sanskrit text-in-computer projects
Message-ID: <161227015714.23782.9473573814592912227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 20



I've just arranged for a list of such projects to be emailed
to INDOLOGY.  I hope you won't find it too long.  It contains
information from all over the world about what Sanskrit texts
are available in machine-readable form.

The list is derived from the new gopher service on the topic
of machine-readable text projects, which is at guvax.georgetown.edu.
If you don't have a gopher client ... get one (ho ho ho!) ... but
you can contact the Georgetown information by ordinary ftp to 
the same address.  (You just don't get the same overview and 
ease of access.)

Dominik
 





From FALK at ibm.ruf.uni-freiburg.de  Thu Feb 18 12:52:43 1993
From: FALK at ibm.ruf.uni-freiburg.de (Harry Falk)
Date: Thu, 18 Feb 93 12:52:43 +0000
Subject: Krishnamurti festschrift
Message-ID: <161227015710.23782.909304938609237520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 116
Lines: 9

David,
how does one access RLIN? Seems to be a useful tool.
Harry
-----falk at ibm.ruf.uni-freiburg.de-------
 





From rcohen at sas.upenn.edu  Tue Feb 23 03:20:13 1993
From: rcohen at sas.upenn.edu (rcohen at sas.upenn.edu)
Date: Mon, 22 Feb 93 22:20:13 -0500
Subject: Reflector Service Operational (fwd)
Message-ID: <161227015715.23782.13161989718642508975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2738
Lines: 67

Dear Indologists:

	I am forwarding this announcement FYI. We, at the Department of
South Asia Regional Studies, University of Pennsylvania, have launched a
reflector service for scholars of South Asia Studies. The message below
explains the service and the subscription procedure. Please be aware that
the subscribers to this list will have widely different disciplinary
interests.

Sincerely,

Richard J. Cohen



Richard J. Cohen wrote:
> From scholars-request at southasia.upenn.edu  Mon Feb 22 19:19:22 1993
> Received-Date: Mon, 22 Feb 93 19:15:52 EST
> From: rcohen at sas.upenn.edu (Richard J. Cohen)
> Posted-Date: Mon, 22 Feb 93 19:18:27 EST
> Message-Id: <9302230018.AA29766 at mail.sas.upenn.edu>
> Subject: Reflector Service Operational
> To: scholars at southasia.upenn.edu
> Date: Mon, 22 Feb 93 19:18:27 EST
> X-Mailer: ELM [version 2.3 PL11-upenn1.9]
> 
> Dear Colleagues:
> 
> 	Our Reflector Service is operational. There are approximately 45
> subscribers presently on the list, although this number will change
> rapidly and probably increase substantially. Let us experiment initially,
> and see where our interests take us. The traditional idea of a "reflector"
> is simple: to provide subscribers a way of telling one another of
> important programmatic events and about issues which are of interest to
> scholars, in this case, of South Asian studies. It's essentially an
> information conduit. As our interests and imaginations grow, we can add
> other "lists" for sub-groups, such as historians, anthropologists,
> political scientists, economists, folklorists, language/literature
> specialists, etc.
> 	The e-mail address of the reflector service is
> <scholars at southasia.upenn.edu>. If you send an e-mail message to that
> address, everyone on the list will receive it. Very shortly, you will be
> able to interact with our machine as if it was set up as a "listserv."
> Thus, you will be able to automatically subscribe, signoff, and send other
> house-keeping type requests regarding your account. For now, if you know
> of anyone who would like to subscribe to the reflector, they can send an
> e-mail message, requesting to be listed, to
> <scholars-request at southasia.upenn.edu>. Thank you.
> 
> -- 
> Richard J. Cohen, Assistant Director, South Asia Regional Studies
> University of Pennsylvania, 820 Williams Hall, Univ. of Pennsylvania
> Philadelphia, PA 19104-6305, Tel: 215-898-7475; Fax: 215-573-2138
> E-mail: rcohen at mail.sas.upenn.edu
> 


-- 
Richard J. Cohen, Assistant Director, South Asia Regional Studies
University of Pennsylvania, 820 Williams Hall, Univ. of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305, Tel: 215-898-7475; Fax: 215-573-2138
E-mail: rcohen at mail.sas.upenn.edu
 





From magier at cunixf.cc.columbia.edu  Tue Feb 23 11:21:51 1993
From: magier at cunixf.cc.columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 23 Feb 93 06:21:51 -0500
Subject: Pictures from Pakistan
Message-ID: <161227015717.23782.11223874702333194508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2697
Lines: 70

For your information, there is an archive of high resolution (mostly
color) graphic images from Pakistan, in the GIF format, which you can
download and display or print. The images are available for file
transfer (anonymous ftp) by following these steps:

1) ftp near.ugcs.caltech.edu          (OR    ftp 131.215.128.204)

2) cd pub/gifs/Pakistan

3) type "binary"

4) type "get" followed by the filename of the image you want (see list
below).

5) This will transfer the file to your own host, from which you may
download it to your PC or Mac using kermit or other communications
software.

6) Then you can display the image using any of the shareware or
commercial GIF software applications available (GIFFER, GIFview,
GIFconverter, etc.)

Here is the list of images available from the caltech archive:

chitral.gif     Chitral Fort
hunza.gif       Baltit Castle
lahore1.gif     Sheesh Mahal, Lahore Fort
lahore2.gif     Badshahi Mosque
makli.gif       Chaukundi Tombs
makli2.gif      Chaukundi Tombs
multan1.gif     Shah Rukn-e-Alam Tomb
multan2.gif     Shah Rukn-e-Alam Tomb
multan3.gif     Eid-gaah Mosque
peshawar1.gif   Mahabat Khan Mosque
peshawar2.gif   Mahabat Khan Mosque
thatta.gif      Shah Jahan Mosque
baluch.gif        desert scene.  Baluchistan (Pakistan)
buddha.gif        fasting Buddha from Taxila, Punjab (Pakistan)
halamosque.gif    mosque with blue tiles, Hala, Sind (Pakistan)
indus.gif         boats on the Indus river, Sind (Pakistan)
iqbal.gif         a gif file of a poem by iqbal
jahangir.gif      Jahangir's tomb (built by Shah Jahan)
                  Lahore, Punjab (Pakistan)
k2.gif            Karakoram 2 (Godwin-Austin) mountain (Pakistan)
kkh.gif           Karakoram Highway (Pakistan)
narangi.gif       boy selling oranges: Peshawar, NWFP (Pakistan)
saifulmuluk.gif   lake Saiful Muluk, NWFP (Pakistan)
shalimar.gif      Shalimar gardens (built by Shah Jahan)
                  near Lahore, Punjab (Pakistan)
srinagar.gif      famous b/w photograph by Henri Cartier-Bresson,1948.
                  Srinagar, Jammu & Kashmir (India)
tajmahal.gif      Taj Mahal, Agra (India)
tomb.gif          tomb of Bibi Jaiwindi: Uch Sharif, Punjab (Pakistan)
                  after Maharaja Ranjit Singh


These are lovely images. Enjoy!

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From GADOMSKI at PLKTUS11.EARN  Wed Feb 24 17:44:14 1993
From: GADOMSKI at PLKTUS11.EARN (Gadomski)
Date: Wed, 24 Feb 93 17:44:14 +0000
Subject: English conversation
Message-ID: <161227015719.23782.13037605891506569732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 19

********************AN OFFER FOR SUMMER'93*********************
                       (JULY AND AUGUST)
 
PROFESSOR OF PHYSICS, FRESH AND STILL YOUNG, WORKING AT SILESIAN UNIVERSITY,
POLAND, VERY GOOD KNOWLEDGE OF RUSSIAN, BYELORUSSIAN AND POLISH; LECTURER OF
CONTEMPORY PHYSICS FOR PHILOSOPHY STUDENTS, INDEPENDENT (IN ANY SENSE), WITH NO
LIVING AND FINANCIAL PROBLEMS, IS LOOKING FOR AN INTERESTING CONTACT WITH A NA_
TIVE ENGLISH SPEAKER FOR POLISHING HIS ENGLISH KNOWLEDGE IN ENGLISH SPEAKING
COUNTRY. HOBBY: BICYCLE, WALKING, HIKING THROUGH THE MOUNTAIN, SWIMMING, ETC.
REVERSELY, A TEACHING OF RUSSIAN IS OBVIOUSLY POSSIBLE.
FOR MORE DETAILS SEND THE LETTER TO:
                                    G.P.Shpenkov, Lwowska St.6/64
                                    PL41-205 Sosnowiec, Poland.
P.S. Send any other answers to my e-mail box (not to the discussion list).
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Fri Feb 26 10:04:08 1993
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Fri, 26 Feb 93 10:04:08 +0000
Subject: WNRI fonts for CSX transcription in TeX
Message-ID: <161227015721.23782.15852458905589564757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3063
Lines: 60

A correspondant inquires about which metafont files to use in order
to run TeX with the CSX-based wnri fonts available on 
blackbox.hacc.washington.edu for testing and feedback.  In that my response
sheds a tiny bit of light on the future of the wnri fonts, I burden
all of your mailboxes with it.

[If you are new to this list, CSX is the proposed Classical Sanskrit
Extended encoding for characters useful in romanized transcription
of indic languages]

Response:
  You can use any wnri* font which is there: all the other files ending in .mf
or .map are needed in the metafont run to produce the wnri* fonts, and the
normal complement of standard *.mf files present in a complete metafont system
(e.g. cmbase.mf) is also assumed.  So use wnri*.*, but ftp everything ending in
mf or map.
The nameing scheme for the fonts is
wnriXY ==
   Washington Romanized Indic X Y point
      where X is r=roman, b=bold, i=italic, bi=bold italic, and
            in the fullness of time s (or h or g)=sanserif and t=typewriter
      and   Y is 8 or 10, possibly eventually 5, 7, 12, 17 etc., but
            I am not entirely convinced of the utility of supporting
            the entire range of sizes, rather than just relying on
            magnifications.

   The layout of the wnri fonts follows CSX directly insofar as the CSX
standard is accomodating indic transcription rather than merely cloning
the IBM-PC extended character set.  The next trial balloon of wnri (which
will probably be along sometime in spring when I have gotten over a little
end-of-bienniel-budget-cycle administrative nonsense here) will support 
a slightly expanded character set with more useful east-of-suez characters: 
the forms specific to CSX will stay the same, of course.  
[If you use non-indic characters such as #156 'pound sterling sign' 
you will be confounded by a future version of wnri which puts upper-case 
E-macron (equivalent to TeX's \=E ) in position 156, o-macron in 157 
instead of 'Yen sign', O-macron in 158 instead of 'Peseta' and so forth.

To TeX a file with the screen-font visible characters in use, just say 
something like \font\indicr=wnrir10  % make the CSX fonts known to TeX
               \font\indici=wnrii10 % bold
               \font\indicb=wnrib10 % italic
               \indicr             % make indic the current font
If it seems necessary, one can redefine \bf \it and \rm to accomodate
existing sets of macros or whatever; beyond this point people use TeX in
such different ways that I hesitate to go much further.  In versions of
TeX from 3 on, the characters with values greater than 127 are regarded as
some kind of non-numeric non alphabetic printable stuff that TeX should
just set in type and not worry about, so no action is needed to let the
characters print.  The letter forms in wnri* have all diacritics composed
in advance, so no further accent operations are needed (indeed, more accenting
may not even be possible as in some cases wnri characters lie about how tall
they are so as to prevent baseline spreading).

cheers,
Tom





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Jan  7 16:47:58 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Jan 93 16:47:58 +0000
Subject: Job advertisement
Message-ID: <161227015576.23782.10783613532620819100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 21

                           University of Oxford
                Readership in Modern South Asian History

The electors indent to proceed to an election to the Readership in Modern
South Asian History, with effect from 1 Oct. 1993 or such later date as may
be arranged.  The stipend of the reader will be on the scale which is at
present #25,969 to #29,348 per annum.  The readership is associated with a
non-stipendiary professorial fellowship at St Antony's College.

Applications (ten copies, or one from overseas candidates), naming three
referees, should be received not later than 1 March 1993 by the Registrar,
University Offices, Wellington Square, Oxfore OX1 2JD, from whom futher
particulars may be obtained.

Please quote reference MSAH.0701.

                                           -- The Independent, 7 Jan 1993.





From klaiman at CVAX.IPFW.INDIANA.EDU  Fri Jan  8 04:53:13 1993
From: klaiman at CVAX.IPFW.INDIANA.EDU (M.H. KLAIMAN, ENGLISH & LINGUISTICS, INDIANA-PURDUE U.-FT. WAYNE)
Date: Thu, 07 Jan 93 23:53:13 -0500
Subject: SUBSCRIBE INDOLOGY
Message-ID: <161227015578.23782.5247746765743325687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 65
Lines: 6

nye and seely, I'll get off the open mike if you will!!
Mimi





From jbronkho at ulys.unil.ch  Tue Jan 12 08:29:17 1993
From: jbronkho at ulys.unil.ch (jbronkho at ulys.unil.ch)
Date: Tue, 12 Jan 93 08:29:17 +0000
Subject: Nolot
Message-ID: <161227015580.23782.5421405550399497080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 10

The (or an) address of Edith Nolot should be:
c/o Institut de Civilisation Indienne
52, rue du Cardinal Lemoine
F-75005 Paris

Johannes Bronkhorst





From kak at max.ee.lsu.edu  Tue Jan 12 17:43:54 1993
From: kak at max.ee.lsu.edu (kak at max.ee.lsu.edu)
Date: Tue, 12 Jan 93 11:43:54 -0600
Subject: Indus & Indo-Aryans
Message-ID: <161227015582.23782.13252496493843769866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 37


Dear Indologists:

For arguments in favour of Indo-Aryans being in the general Indian
area going as far back as the 6th millennium BCE please see

S.C. Kak, The Indus tradition and the Indo-Aryans,
Mankind Quarterly , vol.  32, 1992, pp. 195-213.

-------------------------------------------------------------
For a background as well as more detailed arguments see the other
papers by the author:

A frequency analysis of the Indus script,
 Cryptologia,  vol. 12, 1988, 129-143.

Indus writing,  Mankind Quarterly,  vol. 30, 1989, pp. 113-118.

Indus and Brahmi: Further Connections,
 Cryptologia,  vol. 14, 1990, pp. 169-183.

The sign for zero,
 Mankind Quarterly,  vol. 30, 1990, pp. 199-204.

The Indus Man d ala and the Indo-Aryans, In  Science, History,
Culture and Archaeology ---Dr S.R. Rao's 70th Birthday Felicitation
Volume , B.U. Nayak and N.C. Ghosh (Editors), 1992, pp. 105-118.

A new view of ancient India,  Yoga Journal , Number 105, 1992, pp.
64-102. [with Georg Feuerstein and David Frawley]

-Subhash Kak






From kak at max.ee.lsu.edu  Wed Jan 13 16:08:54 1993
From: kak at max.ee.lsu.edu (kak at max.ee.lsu.edu)
Date: Wed, 13 Jan 93 10:08:54 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227015583.23782.13371764516560825880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 801
Lines: 32

		ANNOUNCEMENT

An international Hindi magazine called VISHVA VIVEK has started
appearing from New Orleans last year. The magazine publishes diverse
material including fiction, poems, news, commentary, light material,
letters to the editor, and special columns of interest to women,
children, and so on. It also publishes items of interest to
INDOLOGISTS.

Four numbers have already appeared. The publication is quarterly.
Subscription is $15 for one year, $28 for two years, and $40 for
3 years.

To get the four back numbers of the first volume send $10.

If you would like to subscribe and contribute, please contact the
editor

Professor Bhu Dev Sharma 
Dept of Mathematics
Xavier University
Box 56 B
New Orleans, LA 70125

Tel: (504) 483-7469 [Day]
	   454-6348 [Evenings]
Fax: 504-482-1561






From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Wed Jan 13 16:21:13 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Jan 93 16:21:13 +0000
Subject: Sanskrit job -- Oxford
Message-ID: <161227015585.23782.15503504438033555909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1359
Lines: 32

The Times (London), Monday January 11th 1993, carried the following
advertisement:
---------------------------------------------------------------------------

          University of Oxford in association with Wolfson College

                    University Lecturer in Sanskrit

Applications are invited for this post, which is tenable from 1 October
1993 or as soon as possible thereafter, stipend on the age-related scale,
pounds 13,400--26,407.  The person appointed will be required to teach and
do research in Sanskrit language and literature, and must be fully
competent in the classical language.  The successful candidate may be
offered a fellowship at Wolfson College.

Further particulars (containing details of the duties and full range of
emoluments and allowances attaching to both the University and college
posts) may be obtained from Catherine Godman, Secretary to the Oriental
Studies Board, The Oriental Institute, Pusey Lane, Oxford OX1 2LE, to whom
applications (ten copies, or one from overseas applicants) should be sent
not later than Friday 26 February 1993.  Applicants should also ask three
referees to write in support of their applications in confidence to Ms
Godman by 26 February.  The FAX number of the Oriental Institute is
+44 865 278190.

Please quote reference s/1101.

The University is an Equal Opportunity Employer





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Jan 14 17:27:47 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Jan 93 17:27:47 +0000
Subject: Timetable of SOAS Hindu Studies seminar
Message-ID: <161227015587.23782.9272357570209322546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 75

University of London

School of Oriental and African Studies

Thornhaugh Street, Russell Square, London WC1H OXG
Tel. No. (071) 637 2388


DEPARTMENT OF RELIGIOUS STUDIES

HINDU STUDIES SEMINAR 1992-3

CONVENOR: Dr. I. Julia Leslie

Lectures will be held on TUESDAYS in Room L61 at 1.0 pm

Term 2

January

12      Eroticism and Astrology in India
                Prof. Kenneth G. Zysk (New York University)
                [Chair: Dr. Tuvia Gelblum]

19      The Erotic in Indian Art
                Dr. Partha Mitter (University of Sussex)
                [Chair: Dr. Giles Tillotson]

26      The Names and Epithets of R!ma
                Dr. John Brockington (University of Edinburgh)
                [Chair: Dr. Renate Sohnen-Thieme]

February

2       The Politics of Pilgrimage: The Case of the Maharaja
        of Jodhpur and Ramdeo the Hero-God
                Marzia Balzani (Roehampton Institute)
                [Chair: Dr. Malory Nye]

9       Parrot Tales:Tunccatteruttaccan and the Hindu Epics
                Dr. Theodore Gabriel (Cheltenham & Gloucester College
                of Higher Education)
                [Chair: Dr. Rupert Snell]

16      The Paths of the Dead and the Five Fires
                Dr. Dermot Killingley (University of Newcastle upon
                Tyne)
                [Chair: Dr. Julia Leslie]

23      The Meanings of Being "Buddhist" in the Context of
        Hindu Maharashtra}
                Dr. Tim Fitzgerald (Aichi Gakuin University, Japan)
                [Chair: Dr. Ian Raeside]
March

2       Hindu Great Traditions in a Diaspora Context
                Dr. Malory Nye (King's College London)
                [Dr. Helen Kanitkar]

9       Women, Religion and Family Laws in India
                Dr. Vibhuti Patel (S.N.D.T. Women's University,
                Bombay)
                [Chair: Dr. Werner Menski]

16      The Deification of the Dead
                Dr. John Smith (University of Cambridge)
                [Chair: Dr. Christopher Pinney]


Enquiries: Joan Ridgwell, Department of Religious Studies, SOAS.
Tel. 071 323 6137





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Fri Jan 15 12:45:20 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Jan 93 12:45:20 +0000
Subject: Timetable of Wellcome Asian science seminar
Message-ID: <161227015589.23782.2724984284263597668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2604
Lines: 68

                  WELLCOME INSTITUTE FOR THE HISTORY OF MEDICINE
                      183 Euston Road, London (071 611 8619)

                                 RESEARCH SEMINAR

                MEDICINE, SCIENCE AND TECHNOLOGY IN ASIAN CULTURES

                          SPRING AND SUMMER TERMS, 1993
          Tuesday                                     Wellcome Institute
          4.30 pm (Tea 4.15 pm)                  Seminar Room, 4th Floor

          SPRING TERM

          12 January     Prof. K. Zysk
                         (New York University)
                         The Science of Respiration and the Doctrine of
                         the Bodily Winds in Ancient India

          26 January     Dr. Gerrit Bos
                         (Wellcome Institute for the History of Medicine),
                         Ibn al-Jazzar on diseases of women

          9  February    Dr. C. Cullen
                         (SOAS, London)
                         Yale on China: Parker and Hume on Chinese Medicine

          2  March       Dr. G. J. Meulenbeld
                         (Rijksuniversitiet Groningen, retired)
                         Alchemy and Medicine in the History of 
                         Indian Medical Literature

          23 March       Prof. Leila Al-Imad
                         (East Tennessee State University)
                         Obstetrics and Obstetricians in Medieval Islamic
                         Times


          SUMMER TERM

          27 April       Dr. Fernand Meyer
                         (CNRS, Paris)
                         Traumatology as Described in Tibetan Medical Texts

          11 May         Dr. Wim Raven
                         (Free University of Amsterdam)
                         The Transmission of Greek Science and Wisdom to
                         the Islamic World: The case of a pseudo-Jahiz text
                         on the proofs of God's existence.

          25 May         Dr. John Haldon
                         (University of Birmingham)
                         Faith or "Science"?: Medical Practice and Christian
                         Belief in 7th Century Constantinople

          8 June         Dr. Arion Rosu
                         (CNRS, Paris)
                         Jesuit Missionaries in the History of Indian 
                         Medicine


          22 June        Prof. Shigehisa Kuriyama
                         (Emory University, Atlanta)
                         The Imagination of Winds and the Evolution of the
                         Chinese Conception of the Body.





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Sat Jan 16 17:05:43 1993
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
Date: Sat, 16 Jan 93 12:05:43 -0500
Subject: Can computers teach Sanskrit?
Message-ID: <161227015592.23782.20843068230447284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 15

A colleague in my department has gotten a grant, part of which is
to be applied to setting up a computer laboratory in which there will
be software installed for drilling students in classical Greek and
Biblical Hebrew. Such software reportedly exists for the Macintosh
platform, and it seems likely that that is what will be purchased
to get us started. My colleague has indicated that some of the
grant money could be applied to purchasing computer-assisted drills
for Sanskrit, Pali and Tibetan, if any exist. Do any exist?

Richard Hayes                                      cxev at musica.mcgill.ca
Religious Studies           McGill University           Montreal, Quebec





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Jan 16 14:48:08 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sat, 16 Jan 93 14:48:08 +0000
Subject: Pali canon on disk?
Message-ID: <161227015590.23782.14295561198365112478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 17

A second-hand report reached me last week that a project to
put the whole of the Pali Text Series volumes onto disk was
well advanced.  Can anyone confirm or deny this?   If it 
*is* being done, how is the text being tagged/encoded?
And what will the terms of availability be?


Dominik Wujastyk

PS Observant Indologists may have noticed that my email address in 
some recent email has my address as ucgadkw at link-1 or some such.
This is spurious, known, and under repair.  The header above in this
message is correct.





From JHUBBARD at smith.smith.edu  Sat Jan 16 19:01:06 1993
From: JHUBBARD at smith.smith.edu (JHUBBARD at smith.smith.edu)
Date: Sat, 16 Jan 93 15:01:06 -0400
Subject: Pali canon on disk?
Message-ID: <161227015594.23782.1742160795909479497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1803
Lines: 30

The project to put the PTS materials onto disk is quite far along. In fact, 
the input has been entirely finished (tho I haven't seen the whole thing, 
reports have it that that includes tranlsations, texts, and even journal 
articles). the project was begun some time ago, mainly initiated by Robert
Thurman, Lew Lancaster, and myself. After several rounds of denials at the
US NEH, Lew was able to interest the Dhammakay foundation in Thailand in the
project. Under the direction of Ven. Mettanando, some hundreds of monks 
virtuously typed in the whole thing (two versions, checked against each other).
The proofing is going on now. The original intent was to publish the corpus 
on CD-ROM through the Scholar's Press, the publishing house of the American
Academy of Religion. We have also agreed upon following the TEI guidlelines
for tagging, at least minimally in the initial production run and more fully
as time goes by. Alas, there are numerous "upper-level" snags that have come
up, mostly regarding the publishing, cost, PROTECTION DEVICES!!!, rights, etc.
etc. I feel strongly that the international Buddhist and academic community
will be best served by an open system, distributed at low cost. But I am only 
a small cog in a large machination. I am sorry that I cannot say more at this
point, but perhaps, if folks are interested, we could begin a grass-roots 
effort to outline interface needs (which platforms? what kind of indexing?
Sanskrit<-->Pali cross-indices? phrase marking? what kinds of problems have
you encountered on other CD-ROM text bases?), and most important, getting the
material out the door. Although I am sometimes frustrated in the "process", 
it shouldn't be too long now (maybe we can even put some TeX stuff in for
Dominik and other TeXies). 

Jamie Hubbard





From ANTHCN at EMUVM1.EARN  Sat Jan 16 20:23:00 1993
From: ANTHCN at EMUVM1.EARN (Charles Nuckolls)
Date: Sat, 16 Jan 93 15:23:00 -0500
Subject: Telugu
Message-ID: <161227015595.23782.5364479111696238841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 13

 
Please respond to this message if you work in either classical or
modern Telugu.  I am interested in communicating with scholars
working in this area.  Thanks.
 
 
                              Charles W. Nuckolls
                              Department of Anthropology
                              Emory University





From BROWNH at CCSUA.CTSTATEU.EDU  Sat Jan 16 22:55:50 1993
From: BROWNH at CCSUA.CTSTATEU.EDU (BROWNH at CCSUA.CTSTATEU.EDU)
Date: Sat, 16 Jan 93 17:55:50 -0500
Subject: Telugu
Message-ID: <161227015597.23782.11679829639914745005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 102
Lines: 7

I presume you are aware of TELUGU at VM1.NODAK.EDU.

Haines Brown  (brownh at ccsua.ctstateu.edu)





From kak at max.ee.lsu.edu  Mon Jan 18 16:29:15 1993
From: kak at max.ee.lsu.edu (kak at max.ee.lsu.edu)
Date: Mon, 18 Jan 93 10:29:15 -0600
Subject: Kalidasa and the Agnimitra problem
Message-ID: <161227015599.23782.14088662999240003151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 13



If you would like to obtain copies of a paper with the
above title that appeared in 
Journal of the Oriental Institute, vol 40, 1990, pp. 51-54

do let me know. The paper presents arguments in favour of the
dating of Kalidasa to 50 BCE.
-Subhash Kak





From kak at max.ee.lsu.edu  Tue Jan 19 15:29:16 1993
From: kak at max.ee.lsu.edu (kak at max.ee.lsu.edu)
Date: Tue, 19 Jan 93 09:29:16 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227015600.23782.7398512678366106342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9013
Lines: 184

-----------------------------------------------------------------
Ayodhya: A view from America

by Subhash Kak

In order to understand the dimensions of India's current political
crisis let me begin with a hypothetical question.  Assume that the
Ayodhya dispute has been resolved, will communal peace then return
to India?

The emotional outbursts of P.V. Narasimha Rao after the razing of
the Babri monument and their resonance in India's English press
have shifted the focus away from a cool-headed consideration of
the above question.  The debate in the media has been trivialized
to such a degree that the entire blame for the events has been put
on individuals or parties.  No attempt has been made to understand
the processes at work that have compelled the course of events.

It is my contention that the Ayodhya dispute is just a symptom of
a much deeper problem.  Without understanding the basic processes
the crisis might have, at best, been postponed.  Even if the Ayodhya
dispute is resolved India will go from crisis to crisis unless the
fundamental nature of the Indian system is changed.

The rise of Islamic fundamentalism has been widely debated and the
causes will not be recounted here.  On the other hand, there are
three primary reasons for the increased Hindu militancy of the past
few years.  These reasons are related to the breakdown of the Indian
political system and the cynical use of vote-banks by the major
parties.

Politics of historical wrongs

The Indian Constitution which came into force in 1950 provided
quotas for certain historically disadvantaged castes and tribes in
the legislatures in proportion to their populations.  These quotas
ran to about 14 percent of the total.  In addition there were job
quotas of about 22 percent.  The quotas were to have been in force
for a period of 10 years only but the Constitution has been amended
for these to remain a part of the law.

Electoral considerations soon led to an enlargement of the quotas
to cover increasing groups of people.  Lacking a larger moral and
political vision, the politicians have used the quotas to divide
the population.  In certain states the quotas are as large as 70
percent of all the jobs.

For example the leftist Janata party, has developed its entire
political agenda on quotas based on caste divisions.  V.P. Singh,
who was prime minister during 1989-90 used the recommendations of
a certain Mandal Commission to announce reservations for more than
70 percent of all jobs.  This triggered a wave of suicides by the
youth that finally brought down his government.  Nevertheless in
the campaign that followed leading politicians like Rajiv Gandhi
and V.P. Singh spoke of their support for further quotas, some even
based on religion.

Most recently the P.V. Narasimha Rao Government has passed a bill
that would reserve close to 60 percent of all jobs based on different
criteria related to circumstances of birth rather than fitness to
perform the job.  In other words the Mandal Commission recommendations,
although with some modifications, have become law.  The law with
certain modifications has recently been upheld by India's Supreme
Court for its constitutionality although it ruled that the reserved
positions could not exceed 50 percent of the total jobs and economic
considerations could not be used for determining eligibility.  A
new cycle of demonstrations is sure to follow.

The logic of the quotas is to right a historical wrong.  The leftist
parties and the Congress have exploited the rhetoric of these wrongs
and of caste bashing to hold on to their electoral support.  With
the direction of the Supreme Court and the Central government the
quotas can only become stronger.  It is claimed that India is
following the example of the U.S. not realizing that U.S. does not
have quotas, only affirmative action.

Affirmative action means a host of devices to increase the
representation of the minorities in different walks of life, but
it does not mean hiring based on one's color or caste or religion.
Should the U.S. have quotas for the different ethnic groups, the
American economy will grind to a halt in no time.  The end game of
such a politics based on caste, religion, and ethnicity can only
be a situation like that of Somalia or Yugoslavia.

The leftist parties take it as axiomatic that India's backwardness
is due to the nature of the Hindu religion.  The Hindu right feels
that the caste politics of the leftist parties is a ploy to destroy
India's heritage.  It has countered by seizing on the emotive issue
of the historical wrongs by certain Muslim kings like Babar and
Aurangzeb to divert the attention from the caste politics of the
left.

Observing the events of the past three years one sees that the
Ayodhya temple issue has often heated up following the moves of
the left on the caste quotas.

There is a feeling that the Congress party will not remain in power
too long because of the international collapse of the socialist
model of economy, which was the foundation of the party's policies.
What we witness then is a bitter fight between the left and the
right for the heart of India.

An asymmetric law

Now imagine the U.S. with a law that allows only the religious
minorities to run their tax-exempt parochial schools.  In such a
situation it will be natural for the Christian majority to consider
this law discriminatory and have it expunged.  Such an asymmetry
is another reason behind religious discord in India today.

Article [30(1)] in the Indian Constitution was used in the 70's by
the Communist provincial government of West Bengal to challenge
the right of the Hindus to run their schools and colleges.  According
to this Article members of the majority religion do not have the
right to establish their own religious schools whereas the minority
religions do.  When the Supreme Court of India upheld the interpretation
of the Communists, several Hindu sects (such as Ramakrishna Mission)
that ran schools filed for or received status as
 minority religions  to prevent the government takeover of their
schools.

The government of India did not respond to this ruling of the court
to try to change the law so that all religions would be treated
equally.  This has led to a great resentment amongst the Hindus.

Likewise the change in the law in 1986 that removed Muslim divorces
from adjudication by the Supreme Court will remain a lightning rod
to channel Hindu discontent with India's legal framework.

Pakistan and Kashmiri refugees

There is another important reason for the rise of the recent Hindu
militancy.  This is the general belief in India that Pakistan is
behind the sectarian killings that have racked the provinces of
Punjab and Kashmir for the past decade.  International pressure on
Pakistan to dissociate itself from such sectarian violence would
reduce tensions.

Another sore point are the victims of the sectarian violence in
Kashmir.  The government of India has, for strange electoral reasons,
decided to ignore them.  The Indian government should be asked to
provide a humane settlement for these Hindu refugees who have been
languishing in camps in Jammu and Delhi for the past three years.
If the government cannot guarantee reasonable protection even after
three years of turmoil, it should provide compensation for loss of
property and jobs.

The Indian constitution

The drama building up to the events in Ayodhya brings into focus
the inadequacy of the Indian political and legal systems to resolve
conflicts.  Indian politicians have not shown courage or imagination
during the whole episode.  The sorry state of the judicial system
has come into clear focus.

The government needs to have a clear policy framework.  A democracy
is a covenant between various interest groups and the colonial
practice of banning organizations is dangerous in a democracy.  If
individuals have broken the law they should be prosecuted but
organizations should not be banned.

The Centre's decision to dismiss opposition governments in several
states for transparently partisan reasons is going to be
counter-productive.  Such steps would make it difficult to arrive
at compromises that are basic to any political process.

It is absolutely essential that the government of India undertake
initiatives so that India becomes a truly secular state.  The
cheap  remedy of righting historical wrongs through the system of
caste quotas that the Narasimha Rao government has embraced should
be dropped.  Such a remedy is very costly in the long run.

A modern secular state does not concern itself with questions of
religion, caste, or ethnicity.  The Indian system is obsessively
concerned with these issues.  Perhaps this is not surprising because
the Indian state is the heir to the colonial British India and the
Indian government has gone on with the old ways of divide and rule.
This has been done in ways more imaginative than the British ever
dreamed of.  It seems that the time is ripe to write a new constitution
for India.





From sandip at lewis.EE.CORNELL.EDU  Tue Jan 19 18:25:21 1993
From: sandip at lewis.EE.CORNELL.EDU (sandip at lewis.EE.CORNELL.EDU)
Date: Tue, 19 Jan 93 13:25:21 -0500
Subject: Kalidasa and the Agnimitra problem
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Dear Professor Kak,

 I am a student of EE but the study of history is a hobby of mine. I find your
articles very interesting and thought-provoking. Since you kindly offered to 
mail copies of your above-mentioned publication, I am taking the liberty of
requesting you for one. Of course, only if you have it in electronic form
and it is not too much trouble for you.

 THanking you and looking forward to reading about Kalidasa.

regards,
sandip bose
sandip at ee.cornell.edu





From 441495 at acadvm1.uottawa.ca  Mon Jan 25 01:28:25 1993
From: 441495 at acadvm1.uottawa.ca (MICHAEL STRANGELOVE)
Date: Sun, 24 Jan 93 20:28:25 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227015604.23782.1475217357316648208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 27



I am compiling a handbook of networked resources for Religious Studies
(and related areas). This bibiography is freely available on the Net
from listserv at uottawa or listserv at acadvm1.uottawa.ca as
mystics v1-txtx and mystics v2-txt.

Can you send me information on  INDOLOGY LIST
to be included in the bibliography?

Thank you kindly,

Michael Strangelove
Department of Religious Studies
University of Ottawa

         BITNET: 441495 at Uottawa
         Internet: 441495 at Acadvm1.Uottawa.CA
         S-Mail: 177 Waller, Ottawa, Ontario, K1N 6N5 CANADA
         Voice:  (613) 747-0642
         FAX:    (613) 564-6641







From vsm at heliograph.Eng.Sun.COM  Mon Jan 25 19:16:39 1993
From: vsm at heliograph.Eng.Sun.COM (vsm at heliograph.Eng.Sun.COM)
Date: Mon, 25 Jan 93 11:16:39 -0800
Subject: Kalidasa and the Agnimitra problem
Message-ID: <161227015606.23782.3248180189226125815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 35

> 
> If you would like to obtain copies of a paper with the
> above title that appeared in 
> Journal of the Oriental Institute, vol 40, 1990, pp. 51-54
> 
> do let me know. The paper presents arguments in favour of the
> dating of Kalidasa to 50 BCE.
> -Subhash Kak
> 
> 

Subash,
	Could you please mail me a copy??
	My Address is:
		SunSoft Inc.                          
		2550, Gracia Ave, MTV21-228,
		Mountain View, CA-94043-1100, USA.
		(415) 336-2906


Thanks,
----
Regards,

Murali V. Srinivasan,	 	If we do not succeed, then we run the risk of
				failure.
SunSoft Inc.                            - Vice President Dan Quayle
2550, Gracia Ave, MTV21-228,
Mountain View, CA-94043-1100, USA.
(415) 336-2906
vsm at Eng.Sun.Com OR murali.srinivasan at sun.com





From kak at max.ee.lsu.edu  Mon Jan 25 19:38:10 1993
From: kak at max.ee.lsu.edu (kak at max.ee.lsu.edu)
Date: Mon, 25 Jan 93 13:38:10 -0600
Subject: Kalidasa and the Agnimitra problem
Message-ID: <161227015608.23782.7933392812346716732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10807
Lines: 258
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Ka\*_lida\*_sa and the Agnimitra Problem
.AU
Subhash C. Kak
.AI
Louisiana State University, Baton Rouge 70803, USA
.LP
.PP
The Agnimitra problem is as follows: If Ka\*_lida\*_sa lived around 400 A.D.,
as many scholars now believe, why did he write a play on a minor king
who had lived more than 500 years earlier?
This question is especially significant since Agnimitra is the only historical
character in his plays, and one might further ask why did Ka\*_lida\*_sa
not use more famous kings and heroes of contemporary times in his plays.
.PP
This problem has not been discussed because of 
the assumptions which lie at the basis of the accepted chronology of
Indian literature.
However, in recent years,
many of these assumptions have been shown to be incorrect.
In the absence of any archaeological evidence to support it,
the theory of invasion of the Aryans is now characterized as a myth.\**
.FS
J.G. Shaffer, "The Indo-Aryan invasions: cultural myth and archaeological
reality", in \fIThe People of South Asia\fR, edited by J.R. Lukacs.
New York: Plenum, 1984.
.FE
The Bra\*_hmi\*_ script has been shown\**
.FS
S.C. Kak," A frequency analysis of the Indus script," \fICryptologia\fR,
vol. 12, 1988, pp. 129-143.
.br
S.C. Kak, "Indus writing," \fIMankind Quarterly\fR, vol. 30, 1989, pp. 113-118.
.br
S.C. Kak, "Indus and Brahmi: further connections," \fICryptologia\fR,
vol. 14, 1990, pp. 169-183.
.FE
to be derived from the Indus
script of the third millennium B.C.
There is reason now\**
.FS
S.B. Roy, "Chronological framework of Indian protohistory -- the lower
limit," \fIJournal of the Baroda Oriental Institute\fR, vol. 32,
1983, pp. 254-274.
.br
S.C. Kak, "On the chronology of ancient India," \fIIndian Journal of
History of Science\fR, vol. 22, 1987, pp. 222-234.
.FE
to judiciously
use the astronomical and literary evidence
which suggests greater antiquity for the earliest Indian literature
than the arbitrary chronology popularized
by Max Mu\*:ller and his successors.
.PP
Furthermore Seidenberg's research has shown\**
.FS
A. Seidenberg, "The ritual origin of geometry", \fIArchive for History of
Exact Sciences\fR, vol. 1, 1962, 488-527.
.br
A. Seidenberg, "The origin of mathematics", \fIArchive for History of
Exact Sciences\fR, vol. 18, 1978, 301-342.
.FE
that there exist
reasons to reopen the
question of the dating of the \fIsu\*_tra\fR literature.
His work shows that the late dating of \fIs\*'ulvasu\*_tras\fR was
partly prompted by the attempt to see a Indian geometry as
following the rise of Greek geometry.
His demonstration that \fIS\*'atapatha Bra\*_hman\*.a\fR, which is
conservatively dated centuries before earliest Greek geometry,
itself contains Indian geometry compels a new look at the entire question.
It also calls for a review of the evidence used to fix the chronology of the
literature that followed the \fIsu\*_tra\fR period.
This provides our motivation to review the controversy related to
Ka\*_lida\*_sa's date.
.PP
The dating of Ka\*_lida\*_sa
poses several interesting problems.
The time window to seek Ka\*_lida\*_sa's
date is provided by Agnimitra (150 B.C.),
the subject of his play \fIMa\*_lavika\*_ and Agnimitra\fR and the Aihole
inscription praising him which is dated 634 A.D.
There also exists the tradition associating Ka\*_lida\*_sa with Vikrama\*_ditya
of Ujjayini\*_,
who is believed to have founded the Vikrama era in 58 or 57 B.C.
But this tradition is manifestly late:
the earliest account connecting Ka\*_lida\*_sa with Vikrama is by the eleventh
century king and author Bhoja in his \fIS\*'r\*.nga\*_ra Praka\*_s\*'a\fR.
Legend describes Ka\*_lida\*_sa as one of the nine jewels at the court of
King Vikrama\*_ditya together with Amarasim\*.ha, Veta\*_labhat\*.t\*.a,
Vararuci, and Ghat\*.akarpara.
.PP
The tradition that a Vikrama\*_ditya founded the Vikrama era has been traced
back only to Sam\*.vat 1050 (993 A.D.).
Initially this era was apparently
called the Kr\*.ta era.\**
.FS
Buddha Prakash, \fIStudies in Indian History and Civilization\fR. Agra: Shiva
Lal Agarwala, 1962.
.FE
There exist several inscriptions from 225 A.D. to 424 A.D. that use this name.
Later it is called the
Ma\*_lava era and the earliest reference
to this name\**
.FS
F. Edgerton, \fIVikrama's Adventures\fR. Cambridge: Harvard University
Press, 1926.
.FE
appears in Sam\*.vat 428 (371 A.D.).
But there is a Jain tradition according to which Vikrama began this era
470 years after Maha\*_vi\*_ra's nirva\*_n\*.a which agrees with the
dating of 58/57 B.C.
According to this tradition the era was founded to celebrate the
magnanimity of King Vikrama\*_ditya who freed his subjects from debt
to mark his conversion by Siddhasena Diva\*_kara.
But it is conceivable that these late Jain works interpolated the
account of Vikrama as the founder of this era at a time when the facts
were quite forgotten.
.PP
Al-Bi\*_runi\*_ (1030 A.D.)
believed there had been two Vikrama\*_ditya's, with the
latter being the one who expelled the S\*'aka, and the former being the
one after the era was named.
He states:\**
.FS
E.C. Sachau, \fIAlberuni's India\fR. 1910, Reprint 1989 (Delhi).
.FE
.IP
The epoch of the era of S\*'aka or S\*'akaka\*_la falls 135 years later
than that of Vikrama\*_ditya.
The here-mentioned S\*'aka tyrannised over their country between the
river Sindh and the ocean, after he had made A\*_ryavarta in the midst
of this realm his dwelling-place....
The Hindus had much to suffer from him, till at last they received help
from the east, when Vikrama\*_ditya marched against him, put him to flight
and killed him in the region of Karu\*_r, between Multa\*_n and the castle
of Loni\*_.
Now this date became famous, as people rejoiced in the news of the death
of the tyrant, and was used as the epoch of an era, especially by the
astronomers.
They honour the conqueror by adding S\*'ri\*_ to his name, so as to say
S\*'ri\*_ Vikrama\*_ditya.
Since there is a long interval between the era which is called the era of
Vikrama\*_ditya and the killing of S\*'aka, we think that the
Vikrama\*_ditya from whom the era has got its name is not identical with
the one who killed S\*'aka, but only a namesake of his.
.PP
The significance of this quotation is that Vikrama of the era fame had
nothing to do with the defeat of the S\*'akas.
This agrees with the account in the Jain tradition.
.PP
Many scholars believe that, notwithstanding the above, the association of 
Ka\*_lida\*_sa
with Vikrama really refers to Candragupta II (375-413 A.D.) of the Gupta
dynasty who bore the title Vikrama\*_ditya.
However, Candragupta II's capital was Pa\*_t\*.aliputra, whereas 
Ka\*_lida\*_sa's
poetry describes Ujjayini\*_ in great detail in his \fIMeghadu\*_ta\fR.
And if the tradition of 
Ka\*_lida\*_sa
being a courtier of Vikrama\*_ditya has any
truth to it, one would have expected references to 
Pa\*_t\*.aliputra. 
On the other hand, Candragupta II defeated the S\*'aka ks\*.atrapa
of Ma\*_lava\*_ some time after 390 A.D.
Annexing this region, he established a provincial capital at Ujjayini\*_.
.PP
Nevertheless, it is quite conceivable that the legends and references related
to Ka\*_lida\*_sa
were penned when the facts were quite mixed up and, therefore, 
Ka\*_lida\*_sa's
association with Candragupta II was transferred to the era that bore the
name of Vikrama.
This means that the controversy can be resolved only by considering
evidence within the Ka\*_lida\*_sa corpus itself.
This brings us to Agnimitra, the one historical character in his plays.
Why did Ka\*_lida\*_sa write a play about him?
.PP
Plays are generally written about heroes from myth or history, or
characters, otherwise insignificant, who are from the contemporary world.
This is true of Shakespeare whose major characters are either mythical
heroes like Hamlet, or Roman generals and conquerors, or famous English kings
from not too distant past.
One would expect this to be true of Ka\*_lida\*_sa as well.
.PP
Agnimitra was a minor king who, according to Pura\*_n\*.as, ruled for a mere
8 years.
But before this he served as the viceroy of his father Pus\*.yamitra
S\*'unga in Vidis\*'a\*_.
In \fIMa\*_lavika\*_ and Agnimitra\fR Pus\*.pamitra (Pus\*.yamitra)
is described as Agnimitra's general.
Now it is conceivable that Pus\*.yamitra, who had been the general of
Br\*.hadratha, the last Mauryan king of Pa\*_t\*.ali\*_putra,
continued to call himself sena\*_pati during his reign.
But during the time of the imperial Guptas, when the Pura\*_n\*.as were
being expanded and revised, Pus\*.yamitra was remembered as the
king who overthrew the Mauryas and ruled for 36 years.
.PP
There existed another reason why Pus\*.yamitra was remembered long after
his death.\**
.FS
Buddha Prakash, \fIop. cit.\fR,
for this and other information in this paragraph.
.FE
This is because Patan\*~jali in his \fIMaha\*_bha\*_s\*.ya\fR
mentions the As\*'vamedha sacrifice by him.
A stone inscription from Ayodhya\*_ declares that he performed two
As\*'vamedha sacrifices.
According to Buddhist tradition, Pus\*.yamitra persecuted that religion.
Jain tradition claims that after his death he was succeeded by
Balamitra-Bha\*_numitra, and it assigns them a reign of 60 years.
It has been suggested, therefore, that after Pus\*.yamitra death
the empire was divided and Agnimitra ruled in Pa\*_t\*.liputra for 8
years, and Balamitra-Bha\*_numitra set up an independent state in the
west.
.PP
This suggests that it would have been highly unlikely for Ka\*_lida\*_sa to
base his play on a minor king, 500 years after his death.
.PP
We return now to the traditional account which places Ka\*_lida\*_sa
about 50 B.C.
Considering the Jain accounts that suggest that Vikrama was a minor
regional king, it is easy to visualize the court poet writing a play
about a recent king who was famous because of the As\*'vamedha
sacrifices.
And since Ka\*_lida\*_sa was apparently from Ujjayini\*_, it would have
been natural to write about the regional viceroy.
Furthermore, Ka\*_lida\*_sa would have known that Pus\*.yamitra continued
to style himself sena\*_pati after seizing the throne.
.PP
In this scenario, one could assume that Ka\*_lida\*_sa was born about
100 B.C. and, therefore, Agnimitra's stewardship of the As\*'vamedha
in Ujjayini\*_ would have made him well remembered hero.
On the other hand, in 400 A.D. the many intervening As\*'vamedhas
of numerous kings, including the Guptas, would have made the one
stewarded by Agnimitra a long-forgotten event.
.PP
The above arguments do not prove that the traditional account of 50 B.C.
being the date of Ka\*_lida\*_sa is true.
But it makes this date more probable than 400 A.D. accepted by many
scholars.
.sp2
Journal of the Oriental Institute, vol 40, pp 51-54, 1990.






From appam at atc.ll.mit.edu  Tue Jan 26 15:16:03 1993
From: appam at atc.ll.mit.edu (appam at atc.ll.mit.edu)
Date: Tue, 26 Jan 93 10:16:03 -0500
Subject: Recent resignations
Message-ID: <161227015611.23782.17158078318107775831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4073
Lines: 85


I have been thinking of unsubscribing also. 
The reason being too much undigested mail.
...appa madiwale


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 26 1993 Jan GMT 10:46:10
Date: 26 Jan 1993 10:46:10 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: LOC JUNIOR FELLOWSHIPS

           
           
           
          THE LIBRARY OF CONGRESS JUNIOR FELLOWS PROGRAM : ASIAN DIVISION 
           
            The  Asian Division invites  your participation in  its  Junior 
          Fellows Program.   The  Division  offers  academic fellowships to 
          qualified juniors, seniors, and graduate students  in  a  program 
          designed to  fit  the interests and schedules of  the fellows  as 
          well  as  to serve the mission of  the Library.  Projects in  our 
          collections will  be  of interest to students in  library science 
          and Asian studies. 
           
           
          SCOPE OF THE COLLECTIONS 
           
          The  Asian Division's collections of  1.7 million volumes include 
          books, periodicals, newspapers, manuscripts,  and  microforms  in 
          the languages of  East Asia, Southeast Asia, and  the South Asian 
          subcontinent.  The  four sections  of  the  division  -  Chinese, 
          Japanese,  Korean,   and  Southern  Asia   -   provide  reference 
          assistance and prepare bibliographies for  both materials in  the 
          Asian  language collections and  related publications in  Western 
          languages in the Library's general collections. 
           
            The collections in  the custody  of  the Southern Asia  Section 
          contain   nearly   500,000  volumes   or   ficheof   volumes   in 
          classicalPakistan, India,  Tibet,  Nepal, Bhutan, Bangladesh, the 
          Maldives,  Sri  Lanka,  Burma, Thailand, Laos, Cambodia, Vietnam, 
          Malaysia, Singapore, Brunei, Indonesia and the Philippines. 
           
          EXAMPLE OF PROJECTS AVAILABLE FOR FELLOWS 
           
          Southeast Asia Serials Collection. 
           
               Vietnamese, Malaysian,  and  Indonesian  serial  collections 
          need  to  be  evaluated,  selectively  prepared  for  binding  or 
          microfilming, and  added  to  the  collections.   The  Vietnamese 
          newspaper collection needs  to  be prepared  for microfilming.  A 
          12,000   reel  microfilm  collection  of  newspapers  and   other 
          publications in  regional languages  needs  to  be  reviewed  and 
          reorganized to  provide easier access  with improved computerized 
          bibliographic controls. 
           
               Work  on these collections offers Fellows the opportunity to 
          work  with  area specialists and  to famniliarize themselves with 
          the Library's methods  of managing materials of  this  kind.   It 
          also provides an introduction to the Library's use  of  its field 
          offices in Jakarta, New Delhi and Karachi and to the publications 
          practices of the South and Southeast Asian areas. 
           
          Inquiries about  possible intern projects  may  be  made  to  the 
          Chief, Asian Division, Library of Congress, Washington, DC 20540, 
          or by telephone at 202-707-5420.   DEADLINE March 1, 1993. 
           
           
          NB:  Applicants must be United States citizens or  hold  a "green 
          card" (permission to be employed in the U.S.) 
           
               The above is a digest of the printed announcement being sent 
          out   to  appropriate  area   studies  departments  and  centers. 
          Specific information on Southern Asia  Section projects can  also 
          be asked from the section, 202-707-5600. 
           
          Please forward this message  as appropriate, especially to  other 
          networks. 
           
          Allen Thrasher 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress                                               
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From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
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> I have been thinking of unsubscribing also.
> The reason being too much undigested mail.

INDOLOGY seems to me like a nearly ideal e-mail discussion group, partly
because so little of substance ever gets posted here. E-mail is an
absolutely miserable medium for serious discussion, but it does allow
people to keep in touch and to exchange useful information quickly.
INDOLOGY provides a most useful service in allowing Indologists to
inform one another of (all too rare) employment opportunities and to
ask whether anyone knows another Indologist's address or present
whereabouts. May it stay like this forever. May those who have things
of substance to get off their chests unburden themselves elsewhere.

(Sorry, Dominik, if this isn't exactly the form of praise you were
hoping to hear for this list.)


Richard Hayes                                      cxev at musica.mcgill.ca
Religious Studies           McGill University           Montreal, Quebec





From sadasivam%uhavax.dnet at ipgate.hartford.edu  Tue Jan 26 17:30:14 1993
From: sadasivam%uhavax.dnet at ipgate.hartford.edu (sadasivam%uhavax.dnet at ipgate.hartford.edu)
Date: Tue, 26 Jan 93 12:30:14 -0500
Subject: Recent resignations
Message-ID: <161227015632.23782.6074201726275257469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 12

I guess since it is the begining of the semester, a lot of new Indian students 
who enroll in universities sign up for this list server thinking that the list
is similar to the India News list, only to find the discussion on indology. 
This may be the reason for the recent episode of resignation.

Ragu
University of Hartford
Hartford, Ct.





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Jan 26 14:52:27 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Jan 93 14:52:27 +0000
Subject: Recent resignations
Message-ID: <161227015609.23782.16044556663260561526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 19

I hope my recent message will help people who want to unplug from INDOLOGY.
I have also sent private messages to most of the folk trying to resign,
explaining again how to do it.

As a matter of curiosity to anyone who may still be with us, but is trying
to leave (:-) why this sudden efflux?  Is there something about INDOLOGY I
haven't spotted?  Some subtle political incorrectness, perhaps?  (Are we
still allowed to say "India"?)

Again  :-)

Dominik
----------------
Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk
                                                       +44 71 611 8467





From AKR at BROWNVM.brown.edu  Tue Jan 26 19:56:48 1993
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Date: Tue, 26 Jan 93 14:56:48 -0500
Subject: english transliteration using TeX
Message-ID: <161227015615.23782.14368095191300510388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 842
Lines: 19

         Dear Devanagari TeX Users and others:

         How does one get English transliterations (with
         diacriticals) using TeX?  I would prefer a TeX based
         solution (since I am sure WordPerfect and other Mac
         based solutions exist).  Needless to add, I know how to
         typeset Devanagari fonts (using Devanagari TeX).  But
         it's the rendering in English i.e. with all the
         diacriticals that Sanskrit requires -- which is what I
         am looking for.  (I suspect it is similar to typing
         Spanish, or Norwegian etc i.e. all Roman script
         languages with their graves and accents.)  Dominik, I
         aplogize if this query is hopelessly naive!  Are the
         accents supported in plain (or La)TeX adequate for
         Sanskrit?  Thanks for any response.. Ajit Ranade





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Wed Jan 27 11:27:41 1993
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
Date: Wed, 27 Jan 93 06:27:41 -0500
Subject: Vedic accents in TeX
Message-ID: <161227015617.23782.8749833442462189393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 13

This question is directed to the teeming masses of people who use
TeX to typeset Sanskrit using Frans Velthuis's DNMACS: Is there any way
to get the accent marks for Vedic svarita and udatta accents? As you
know, if one doesn't print the accents correctly, the mantras won't be
efficacious, so I hope it is not necessary to sacrifice accuracy in
printing passages from the Veda.

Richard Hayes                                      cxev at musica.mcgill.ca
Religious Studies           McGill University           Montreal, Quebec





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Wed Jan 27 12:04:31 1993
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
Date: Wed, 27 Jan 93 07:04:31 -0500
Subject: english transliteration using TeX
Message-ID: <161227015622.23782.10574233012799524302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 20

>          How does one get English transliterations (with
>          diacriticals) using TeX?

The only diacritical marks that are necessary in standard romanization
are macron for long vowels, underdot for retroflex consonants, overdot
for the velar nasal, tilde for the palatal nasal, and acute accent for
the palatal sibilant. The codes for these accents are given on p. 52
of The TeXbook. They are (in the order mentioned above): \=a (long a),
\d{t} (retroflex stop), \.n (velar nasal), \~n (palatal nasal) and
\'s (palatal sibilant). If you encode a lot of romanized Sanskrit, you
may get quite a few overfull hboxes, since TeX does not know much about
hyphenation exceptions for Sanskrit. So you may have to introduce a few
ghost hyphens \-.

Richard Hayes                                      cxev at musica.mcgill.ca
Religious Studies           McGill University           Montreal, Quebec





From kak at max.ee.lsu.edu  Wed Jan 27 15:19:48 1993
From: kak at max.ee.lsu.edu (kak at max.ee.lsu.edu)
Date: Wed, 27 Jan 93 09:19:48 -0600
Subject: The Rigveda
Message-ID: <161227015624.23782.6164734582533507659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2093
Lines: 45

Several colleagues have urged me to announce on this network
the discovery of an astronomical code in the Rigveda.
Several papers on this code are in the process of publication.
Two papers that have just appeared in print are:

Subhash Kak, "Astronomy of the Vedic altars and the Rigveda",
Mankind Quarterly, vol 33, 1992, pp. 43-55.

Subhash Kak, "Astronomy in the Shatapatha Brahmana", Indian J. of 
the History of Science, vol. 28, 1993, pp. 14-33.

I shall give the exact references of the other papers in the series
as soon as they appear in print in the various scholarly journals.

The Rigveda has been studied extensively in the West for more than
a hundred years (and it has been studied for centuries in India) but
no one had suspected that an astronomical code existed in the
organization of the book.  This decipherment is based on several
pieces of interlocking evidence within the organization,
as well as corroborating evidence from other ancient texts.
The decipherment shows that the Vedic Indians were keen observers
and they had determined that the sun was 108 sun-diameters away
from the earth and the moon was 108 moon-diameters away from the earth.
They reconciled the solar and the lunar years through a 95 year 
correction cycle.  This means that their solar year was equal
to 365.24675 days which is a remarkably accurate value.
They were also interested in many abstract properties of numbers.

This work also suggests that the astronomical code was forgotten
in India about 3000 years ago.  This provides a time-marker to
determine the age of composition of
many ancient books that explicitly use this astronomical code.
Figuratively, the decipherment provides a new Rosetta
stone to study the Rigveda which is like a Stonehenge in text.
Other scholars have expressed great excitement with characterization of
this work in terms such as `revolutionary' and `monumental'.

The discovery of the astronomical code of the Rigveda
implies that the traditional view that Vedic knowledge has
three aspects, namely the cosmos, the nature, and the man
stands vindicated.





From jhelling at cs.ruu.nl  Wed Jan 27 13:03:06 1993
From: jhelling at cs.ruu.nl (Jeroen Hellingman)
Date: Wed, 27 Jan 93 13:03:06 +0000
Subject: english transliteration using TeX
Message-ID: <161227015620.23782.16739674736912572847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 22


I have made a program, that can be used to derive scientifical transcription
of Hindi or Sanskrit typed in Devanagari-TeX transcription in TeX -- it is
table driven, so you can change the exat transcription you are using, and
added some macro's as to be able to print circle below or double dot below
accents -- I have also used this program to change the Devanagari-TeX
transcription to another, I like better. -- Well, I can also do two accents on
a letter, i.e., \~{\=a} will do the right thing.

Jeroen

(My replies may get delayed, since I don't read my mail every day)

-- 
Jeroen Hellingman                 E-mail: <jhelling at cs.ruu.nl>
't Zand 2                         Phone: +31-3473-73935 (home)
4133 TB Vianen                    (18.00--21.00 GMT)
The Netherlands                   Answer in English, German, or Dutch.





From jage at seq1.loc.gov  Wed Jan 27 18:44:56 1993
From: jage at seq1.loc.gov (jage at seq1.loc.gov)
Date: Wed, 27 Jan 93 13:44:56 -0500
Subject: Candrabindu with LaTEX
Message-ID: <161227015626.23782.17845398097970625189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 22

                                          Wednesday, January 27, 1993

Depending on the transliteration scheme in use, in addition to the
TEX diacritics already described, one may also want to float a
"candrabindu" (looks like a brev with a dot above the middle) over
a letter.  THe following works, but is dependent on the size (point
size) and possibly width of the letter beneath the candrabindu.  With
a lower case "m":  \u{\hspace{-.1in}\.{m}}   
Note that this is LaTEX, not TEX.  Someone with more TEXpertise could,
no doubt devise a less dependent solution.

This is of course a purely personal proposal; it has no official
government or religious sanction.  I am not responsible should
it prove devotionally or otherwise ineffective.

     Good luck,

          Jim Agenbroad (jage at seq1.loc.gov )





From rcohen at sas.upenn.edu  Wed Jan 27 21:31:30 1993
From: rcohen at sas.upenn.edu (rcohen at sas.upenn.edu)
Date: Wed, 27 Jan 93 16:31:30 -0500
Subject: The Rigveda
Message-ID: <161227015629.23782.7743950979691549924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4081
Lines: 102

I am afraid the recent self-publicizing submission(s) of Dr. Kak are a good
example of the kind of messages our list members are fleeing.
 -- 
Richard J. Cohen


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 27 1993 Jan GMT 16:56:16
Date: 27 Jan 1993 16:56:16 GMT
From: "MAIL.LYAA101" <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: BERKELEY SOUTH ASIA LIBRARIAN

Some of you will receive this twice, but I can't remove names from my mailer 
for one message.  Obviously, the possibility of few names is real.  My under- 
standing is that they will draw the strongest candidates from S OR SE Asia 
to interview.  Merry 
--- 
-------------( Forwarded letter follows )----------------------- 
--- 
Received: from violet.berkeley.edu by utxvm.cc.utexas.edu (IBM VM SMTP V2R2) 
   with TCP; Wed, 27 Jan 93 14:50:29 CST 
Received: by violet.berkeley.edu (5.67/1.32) 
        id AA22482; Wed, 27 Jan 93 12:50:14 -0800 
Date: Wed, 27 Jan 1993 12:47:59 -0800 (PST) 
From: "Steven Poulos;201 Moses;23608;;RA49" <steve at violet.berkeley.edu> 
Subject: Berkeley South Asia librarian position (fwd) 
To: "S.A. librarians/incomplete" <boylan at uhuru.uchicago.edu>, 
        d-john4 at uminnl.BITNET, joshi at milton.u.washington.edu, 
        libgxs at suvm.BITNET, lynette at uhccux.uhcc.hawaii.edu, 
        magier at cunixf.cc.columbia.edu, merry.b at utxvm.cc.utexas.edu, 
        raylum at hardvarda.harvard.edu, rbm at virginia.edu, 
        South/Southeast Asia Library <ssea at library.berkeley.edu>, 
        wells at vms.macc.wisc.edu 
Message-Id: <Pine.3.05.9301271259.B21960-c100000 at violet.berkeley.edu> 
Mime-Version: 1.0 
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII 
  
  
Center for South Asia Studies 
201 Moses Hall 
University of California 
Berkeley, CA, USA 94720 
voice: 510-642-3608    fax: 510-643-5793   e-mail: steve at violet.berkeley.edu 
  
TO:  CONSALD members 
  
The replacement position for Ken Logan has finaly been approved. 
This is no mean feat.  The library asked for this job (South and 
Southeast Asian librarian) as one of its three top priorities (out of 
more than 80 vacancies) and the faculty and the Center for South 
Asia Studies probably provided the needed push to get budget approval. 
  
You (and all other CONSALD members) will receive the two page posting 
in the mail within two weeks directly from the Library.  Salient points 
are that the job is at the low end of the professional librarian 
scale (Asst./Assoc. Librarian, $28,668-41,160); MLS or equivalent; 
knowledge of some aspect of South Asia and one or more SA languages; 
application deadline April 16, 1993. 
  
I would like to solicit your help in filling this job.  There are 
probably very few-if any-available folks for this job and I would 
appreciate it if you could spread the word as widely as possible to 
whomever you think it relevant.  My thought is that there may be 
individuals who you know who are not currently identified as SA 
librarians but who have the skills and are working in some other 
capacity, or, a new MLS with training in things South Asian who 
might not be in the CONSALD loop. 
  
It would be absolutely incredible after all that we have been 
through here to convince the Library and UC administrations of 
the essential nature of this position for our program, if we can 
not find any suitable candidates.  Ken and I talked about this 
at length before he left and it has been my greatest fear. 
  
CSAS will be glad to provide any info about South Asia studies 
here at Berkeley or anything else that you or any other 
potential candidate might want.  The applications and library- 
specific questions should be directed to: 
        Janice Burrows 
        447 The Library 
        University of California 
        Berkeley, CA 94720 
        Voice: 510-642-3778 
        Fax: 510-642-8675 
As I mentioned earlier you will all receive the official announcement 
through the mail. 
  
Thanks very much for your help.  I hope that we are able to find a 
suitable colleague for you in the very near future. 
  
  
Steven Poulos 
Vice-Chairman 
  
  
  
  
  
  





From yanom at JPNKSUVX.EARN  Thu Jan 28 09:03:32 1993
From: yanom at JPNKSUVX.EARN (yanom at JPNKSUVX.EARN)
Date: Thu, 28 Jan 93 09:03:32 +0000
Subject: The Rigveda
Message-ID: <161227015634.23782.1574529690095286832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 14

I agree with Richard J. Cohen's critical comment on Dr. Subhash Kak's
argument.   If all the flooding e-mails from INDOLOGY are like Kak's
I will also feel like unsubscribing this network.  But let us be
patient.   I remember Al-Biruni's famous comment on Indian
scientific literature--- it is < a mixture of costly crysatls and
common pebbles >. (INDIA, tr. by Sachau,  i. p. 25).  Let us be patient
and enjoy finding crystals in this network.
I suggest Dr. Kas to read David Pingree's papers on the history of
Indian astronomy.
Michio YANO        YANOM at JPNKSUVX





From kak at max.ee.lsu.edu  Thu Jan 28 15:07:43 1993
From: kak at max.ee.lsu.edu (kak at max.ee.lsu.edu)
Date: Thu, 28 Jan 93 09:07:43 -0600
Subject: The Rigvedic astronomical code
Message-ID: <161227015638.23782.7392284923661147358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3800
Lines: 97


I have just realized that I posted the wrong file in the
above-named posting yesterday. Please delete the previous
message. A thousand apologies! -Subhash Kak


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 28 1993 Jan GMT 10:45:10
Date: 28 Jan 1993 10:45:10 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: URGENT RE LOC TEMP. HIRING

           
          URGENT: 
           
          Thursday, Jan. 28, 10:30 AM  
          Divisions at  the  LOC  have  been  told  that there  is $150,000 
          available for temporary contract employees to  work  on arrearage 
          reduction, and  that  each division should submit proposals, with 
          names of candidates if possible.  We need to  have  the proposals 
          in today if possible (sic). 
           
            Can  you suggest people in  the Washington area or able  to  be 
          here  for  a while that might  be  able  and willing to  work  on 
          arrearage reduction projects?   In general library or formal area 
          studies expertise is  useful  but  not necessary.   Some possible 
          projects, in no priority:  Making serial record and preparing for 
          binding  large  number  of  serials  in Southeast Asian languages 
          using the Roman script (Malay, Indonesian,Filipino languages). 
           
          Organizing Thai bound serials 
           
          Organizing Thai or Vietnamese ephemera 
           
          Prepping Vietnamese newspapers for microfilming microfilming. 
           
          Cataloging  Tibetan   books   with  assistance   of  professional 
          catalogers 
           
          Filing microfiche 
           
          Shelving bound vols. of serials by call no.  or alphabetically by 
          title 
           
          Cataloging 550 Sanskrit mss. 
           
          Reply ASAP to: 
           
             Allen Thrasher 
          Southern Asia Sect. 
          Library of Congress 
          thrasher at mail.loc.gov 
          mail.thrasher at switch 
          tel. 202-707-5600 
          fax 202-707-1724                                                  

Original-Received: from 
                   ellis.uchicago.edu by midway.uchicago.edu Thu, 28 Jan 93 
                   10:16:06 CST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Thu, 28 Jan 93 10:16:05 CST
From: james nye <jnye at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: URGENT RE LOC TEMP. HIRING
In-Reply-To: Your message of Thu, 28 Jan 93 15:56:04 GMT
Message-Id: <CMM.0.90.4.728237765.jnye at ellis.uchicago.edu>

Allen,
  The only person who comes to mind is Lloyd Anderson at Ecological 
Linguistics.  He has a Ph.D. in Southeast Asian studies.  While he may
not be available himself, he seems to know who is up to what in SEA studies.
  Last known address is:  P.O. Box 15156; Washington, D.C.  20003.
Jim


>?From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.Edu 28 93 Jan EST5EDT 11:38:59
Date: 28 Jan 93 11:38:59 EST5EDT
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.Edu
Subject: Re: Rigveda

 In contrast to folks like Richard Cohen and Michio Yano, I do find
Subhash Kak's postings to be original and thought provoking. They
certainly are in the spirit of this list which I understand to be a
discussion of classical India. Since the Rigveda is the core of
Indian culture, a new insight into its structure and meaning is
certainly of great interest to me and other Indologists.
 Linkage of resignations from this list to Dr Kak's postings, seems
more spite rather than a scholarly observation.
 Furthermore, Michio Kano is to be reminded that Al-Biruni is no
great authority on classical Indian literature. His comment can
equally be applied to any culture, including his own.

J.B. Sharma
jsharma at hermes.gc.peachnet.edu





From sunder at crhc.uiuc.edu  Thu Jan 28 17:01:11 1993
From: sunder at crhc.uiuc.edu (Srinivas Sunder)
Date: Thu, 28 Jan 93 11:01:11 -0600
Subject: Rigveda
Message-ID: <161227015639.23782.11451775322972078619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 24

> 
>  In contrast to folks like Richard Cohen and Michio Yano, I do find
> Subhash Kak's postings to be original and thought provoking. They
> certainly are in the spirit of this list which I understand to be a
> discussion of classical India. Since the Rigveda is the core of
> Indian culture, a new insight into its structure and meaning is
> certainly of great interest to me and other Indologists.

I second that observation. I tend to believe that the spate of people,
mainly with Indian-sounding names, leaving the list is because of the
lack of discussion on any Indology-related topics that many of them 
probably expected to happen and be interested observers in. To that
extent, Dr. Kak's posts are a reason for many of them NOT to leave.

>  Linkage of resignations from this list to Dr Kak's postings, seems
> more spite rather than a scholarly observation.

Amen.

-srinivas sunder





From jhelling at cs.ruu.nl  Thu Jan 28 11:09:36 1993
From: jhelling at cs.ruu.nl (Jeroen Hellingman)
Date: Thu, 28 Jan 93 11:09:36 +0000
Subject: Candrabindu with LaTEX
Message-ID: <161227015636.23782.3385957327776938657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 21

Hi,

I think it will be possible to make the positioning of the candrabindu
independent of the font, by using the font-specific dimensions provided by
TeX, i.e. em and ex -- I have made some macros to place accents on top of each
other, and place acccents meant to be put on top of a letter below them, that
use explicit box-constructions. I do not have them here, but maybe I should
post them on Indology and or comp.text.tex

Jeroen


-- 
Jeroen Hellingman                 E-mail: <jhelling at cs.ruu.nl>
't Zand 2                         Phone: +31-3473-73935 (home)
4133 TB Vianen                    (18.00--21.00 GMT)
The Netherlands                   Answer in English, German, or Dutch.





From klaiman at CVAX.IPFW.INDIANA.EDU  Thu Jan 28 21:38:51 1993
From: klaiman at CVAX.IPFW.INDIANA.EDU (M.H. KLAIMAN, ENGLISH & LINGUISTICS, INDIANA-PURDUE U.-FT. WAYNE)
Date: Thu, 28 Jan 93 16:38:51 -0500
Subject: India News List
Message-ID: <161227015641.23782.2180927000605274331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 102
Lines: 7

How can I subscribe to the India News list alluded to in
a recent posting by 'Ragu'?
Mimi Klaiman





From bond at jupiter.sun.csd.unb.ca  Thu Jan 28 21:46:23 1993
From: bond at jupiter.sun.csd.unb.ca (Girish)
Date: Thu, 28 Jan 93 17:46:23 -0400
Subject: India News List
Message-ID: <161227015642.23782.12560669607376568203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 22



On Thu, 28 Jan 1993, M.H. KLAIMAN, ENGLISH & LINGUISTICS, INDIANA-PURDUE U.-FT. WAYNE wrote:

> How can I subscribe to the India News list alluded to in
> a recent posting by 'Ragu'?
> Mimi Klaiman
> 

 Please send a mail to LISTSERV at UKCC.UKY.EDU for subscribing to the
 India News Digest. The one line body of this message should contain:

 SUBSCRIBE INDIA-L

-- Girish Bonde.








From CXBG at MUSICA.MCGILL.CA  Fri Jan 29 14:19:07 1993
From: CXBG at MUSICA.MCGILL.CA (Brendan S. Gillon)
Date: Fri, 29 Jan 93 09:19:07 -0500
Subject: Network Exchanges
Message-ID: <161227015644.23782.15383872538555854336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3897
Lines: 85

First, let me say that I appreciate Chris Woodruff's advice.
In particular, I believe with him that it is a good idea
to avoid personal comments and "heat of the moment" replies.
I myself was tempted to send off such a reply to the last
set of exchanges, but I was too busy to find the time, and
as a result ended up pondering the issue a little more
deeply.

I believe that the Indology network serves us well. It
provides a good medium for the exchange of intellectually
trivial but perhaps practically important matters, such
as locating people and getting information about how to
solve some electronic problem of an essentially type-setting
nature.

What I do find disappointing is that this seems to be
about the limit of such a form of exchange. I guess that
about 99 per cent of what gets exchanged on this network
is of a metalinguistic nature, and the remainder actually
is part of the subject matter purported to be covered.
I welcome any discussion of substantive problems concerning
the study of India.

I suggest, however, that longer items be prefaced with an
abstract of the content.

Brendan S. Gillon                    Department of Linguistics
                                     1001 Sherbrooke Street West
Tel:   514 398 4868                  McGill University
Fax:   514 398 7088                  Montreal, Quebec
email: cxbg at musica.mcgill.ca         H3A 2T6   CANADA


>?From Lynn.E.Noel at Dartmouth.EDU 29 93 Jan EST 10:41:21
Date: 29 Jan 93 10:41:21 EST
From: Lynn.E.Noel at Dartmouth.EDU (Lynn E Noel)
Subject: Songs of the Subontinent?

Please respond to the following question directly (lynn.e.noel at dartmouth.edu)
and not to the Net; I will post a summary if requested. Thanks!

*********************************

At a recent morris party, we got on a roll of "exotic-destination" songs --
Away Rio, Bound for South Australia, Old Maui, &c &c. This led naturally to
"colonies" songs: Black Velvet Band, CaneCutters' Lament, Scarborough
Settler's Lament, Queensland Drovers, &c &c. Our host's mother, an East Asian
scholar of some repute, wondered why there were so few songs in the British
Isles tradition from British India -- after twenty of us had been unable to
come up with a single example.  Australians, Canadians, even us Yanks have
our collections of Anglo-Celtic lore and songs written in the British Isles
tradition; and the rich cross-pollination of Africa, South America and Europe
have given us North Americans plenty of gospel, Latin, calypso and reggae in
our "traditional" harmony singing.

Where is India? As a geographer, singer and collector, this intrigues me. Was
the work so different that the work songs didn't travel, or didn't get
written? (Sheep don't do well in the jungle, we understand.) Where are the
songs of the tea plantations, or of the soldiers marching to war during the
Raj? Was the conflict, culltural or political, so distasteful that the folk
history has been suppressed? Was the music so different that there was no
cross-cultural balladry or harmony? Were the forms too foreign to adapt? Or
am I missing something? India was Britain's largest colonial territory for a
long time. There is white space on my musical and mental map.

Can anyone give examples of any of the following? We are particularly
interested in songs that have survived, or been revived, in the oral
tradition. "Mirrors" of any of these genres in Asian languages would be most
interesting as well!

*  songs written in English in India during the British Raj
* work songs of British workers in India, or of workers in colonial
activities 
* songs that mention India as a destination or an origin, or contain Indian
placenames
* modern songs that deal with colonial society in British India
* songs in the Indian tradition(s) that touch on the colonial period

If there are empty categories, why? RSVP to end our bafflement! Thanks.

Lynn Noel





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Jul  1 01:20:17 1993
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 30 Jun 93 18:20:17 -0700
Subject: Indic sorting, e-texts, earthquakes
Message-ID: <161227015959.23782.18058277223649048556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5636
Lines: 87

        1.  A while ago there was an inquiry on the Indology network
regarding a paper in preparation on computerized alphabetic sorting
according to the order found in Indic scripts. Mr. Wakankar was mentioned
as the co-author of the paper.  I do not have the paper,but I happen to
have an address for Mr. Wakankar. Perhaps a letter to him will result in
the acquisition of the (published or unpublished) paper. Here is the
address:  Mr. Lakshman Shridhar Wakankar,  64 Budhwar Peth, Ganapati Chowk,
Opposite Kaware Cold-drink House, Lakshmi Rd., Pune 411002. 
        2. Mr. Wakankar developed a very elegant Naagarii font called
Shridhar, mainly for the IBM-type computers.  This is one of the many
excellent laser fonts developed in India.  The Indian fonts are costly (I
do not have any precise recent information worth reproducing here, but I
have seen many books and booklets beautifully  printed on the computer) and
few users of the Indology network are likely to go for them, given the
variety that is already available outside India.  However, as the font work
done in India has not received the mention it deserves on the Indology
network, I am taking this opportunity to mention it. No survey of fonts
would be complete without taking into account the excellent work
(especially in terms of shapes of letters) done by Indian computer
specialists (often with equipment that was behind the times). With the
reported vigorous entry of Apple Computers in India, we should try to
gether as much information as possible about computer work of Indological
significance that is being carried out in India.  
        3. As early as 1972 I had suggested to the organizers of the first
world Sanskrit conference that an agency which would facilitate the flow of
Indological research work information for Indian scholars as well as for
scholars active outside India should be set up (I had also suggested that
the work of manuscript listing/cataloguing should be immediately switched
to computers -- computers of the type the airlines had then begun to use.).
There is a considerable information gap, particularly in the area of Jain
studies and research published in the vernacular languages of India.  It
would now be most economical to establish such an agency in the form of an
e-mail network.  We should do everything in our power to make e-mail
facilities available to a select Indological centres in India and request
the centres to undertake, in return, primarily the responsibility of
providing bibliographic (including manuscript-related) information. 
        4. While the Sanskrit and Prakrit scholars at Indian institutions
of higher learning have hardly caught up with the computer age (and some
are unfortunately not even willing to consider how computers will assist
their and their institutions' work), the Jain monk-scholars, in my
experience, have shown a very progressive attitude. They are collaborating
with their lay computer experts and producing many important tools of
research. (I should perhaps be able to write more on this in a report I am
thinking of publishing on my tours for manuscripts in India). The
Sharadaben Chimanlal Educational Research Centre, "Darshan,  Opposite
Ra akpur Society, Shahibag, Ahmedabad 380 004, has about 100,000 Prakrit
gaathaas computerised , besides large sections of Jain aagama works and
bibliographies of writings on Jainism.  It recently computer- published 3
vol.s of Jambuvijayaji s catalogue of Patan mss. and is said to have an
IBM-compatible program for Naagar^ sorting. Muni Jinendra-vijaya, whose
work is guided out of Jamnagar, Saurashtra, Gujarat, is in the process of
compiling a cumulative list of manuscripts in known or catalogued Jain
collections. The person assisting him on the computer side is: Mr. Mahendra
Modi, Galaxy Printers, Alankar Chambers, Dhebar Chowk, Rajkot 60 001. Mr.
Modi was looking for a Naagari sorting program for the Macintosh and may
have prevailed upon some computer programmer by now to develop one for him
and for the Muni's work. 
        5. We also had a discussion on the Indology network regarding the
dissemination of e-texts.  While it would be convenient to have certain
standards and uniformity in the preparation of such texts, I think, the
most important thing is to have them in electronic format.  I personally do
not find it as time-consuming to change them from one format to another as
to type them into the computer.  Therefore, the important thing at this
time is to have a list of what is available in computerized form. I myself
have several texts (mostly concerning the grammarian-philosopher
Bhart.r-hari) which I cannot share at present. Even the preliminary
checking has not yet been completed, and the format is that of my font disk
UBC INDIC 1985 or UBC INDIC 1988 (depending on when the input was done). 
It will be extremely confusing for me to change to other formats before my
editions of the computerized works are published. 
        6. There was an inquiry from Irene Joshi concerning accounts and
depictions of earthquakes. One rather well-known historical account is that
found in the Junagadh inscription  of Rudra-daaman. I am sure Prof. Richard
Salomon, who is at the same institution as Irene Joshi, can give precise
bibliographic references.  It  is conventional in Buddhist accounts to
speak of the shaking of the earth whenever a significant event in the life
of a/the Buddha takes place. Perhaps the experts of Buddhist art can
provide information on where such events are depicted.  A third possibility
is isolated passages in the Raaja-tara.ngi.nii text series of Kashmir. 
..


 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Thu Jul  1 23:24:29 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Thu, 01 Jul 93 23:24:29 +0000
Subject: outline fonts and encodings
Message-ID: <161227015961.23782.10370831282421572242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1017
Lines: 24

On Wed, 30 Jun 93 22:01:01 BST <JHUBBARD at smith.smith.edu> said:
>
>By the by, I have also had the same experience trying to take PC Word
>Perfect documents to Word Perfect on the Mac-- those damn friendly machines
>re-map for you. I can imagine that for some folks it actually works (given
>that a French accent, say, is in a different upper ASCII slot in the PC
>Roman 8 character set than whatever the Mac uses), but it drove me nuts.
>Again, I simply gave up. Perhaps if somebody understands the mapping a
>table could be devised to translate the translated text!
 
OK, Jamie. You use a PC, I use a Mac. Can you use the WNRI fonts?
Will you convert some 7-bit text I send to 8-bit in WordPerfect
and send them zipped (or on disk) to me so I can see how the Mac
remaps them? Then I can remap them _for_ the Mac and we'll never
hence have this problem.
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Fri Jul  2 12:32:14 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 02 Jul 93 12:32:14 +0000
Subject: No subject
Message-ID: <161227015963.23782.10629105395323602063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2368
Lines: 57

I forward here a message from my colleague Dr Peter Friedlander, who has
been trying out the new wnri fonts under Windows:
 ----------------------------------------------------------------------

02-07-93 P.G. Friedlander

**Notes on Washingtion Indic Roman fonts**

I have experimented with these fonts for the past few days and find them
very good in general.  I tried them out in Windows 3.1 in standard mode on
a 286 and in enhanced mode on a 386sx, and printed them on an HP laserjet
III.  I have tried them in Write, FileMaker Pro, and UniVerse. A few points
worth noting may be as follows;

(1)  The True Type versions are generally better than the ATM versions.
The screen display is better, the bottom level of the characters lines up
in all font sizes I tried in True Type, but not so in ATM.  The problem of
not lining up the base line is also clear in printed 10 point in ATM where
the m and n underdot print above the base line.

(2) The ATM fonts have several bugs in them, the lowercase h underdot and
the uppercase M underdot print out wrong in italic, in both instances the
underdot gets mixed up with the character

(3) Small point sizes do not display well as screen fonts, below 14 point
in Write, and below 18 point in FileMaker.

(4) There is also a problem with uppercase N tilde (ASCII 165).  In
TrueType, this is interpreted as italic uppercase N in both standard and
italic fonts and only appears correctly in the bold font.  In ATM it
printed out OK in normal and bold, but without its tilda in italic (I
suspect this may have something to do with a font substitution table).

(5) Ditto for uppercase L underdot, in TrueType and ATM italic it lost its
underdot.

(6) Its easy to use the Windows RECORDER progam to map the characters to
keys such as [ctl]+a for a macron etc.  Although problems with Accelerator
key conflict can occur dependent on the application. But, it works all
right in Write and FileMaker.

(7) Finally, in UniVerse (a unicode compliant Word Processor) it is not
possible to use the diacritic characters as typing in their ASCII numbers
does not produce any result at all.  But, apart from these minor glitches,
the fonts seem to be just what is needed for Indologists using the Windows
platform.


 ------------
 end of forwarded message
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Sun Jul  4 15:59:04 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Sun, 04 Jul 93 15:59:04 +0000
Subject: 7-bit Sanskrit text for conversion, with comment on encoding
Message-ID: <161227015965.23782.17488840360314736364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4385
Lines: 97

Jamie Hubbard has agreed to try to translate the following text into
8-bit CSX, set it in WordPerfect, and send it to me to see what
text changes are performed by conversion to Mac format. As I was
typing in some text I noticed that the 7-bit encoding generally
used seems very cumbersome, so I'm forwarding the text here with
comment.
 
Michael Everson
==========
o;m -apy-ayantu mam-a;ng-ani v-akpr-a.nak/sca/sru.h /srotramatho
balamindriy-a.ni ca sarv-a.ni sarva;m brahmaupani.sada;m m-aha;m
brahma nir-akurya;m m-a m-a brahma
nir-akarodanir-akara.namastvanir-akara.na;m me'stu tad-atmani
nirate ya upani.satsu dharmaste mayi santu te mayi sante! o;m
/s-anti.h /s-anti.h /s-anti.h! (Ch-andogyopani.sad 0.1)
 
Omityetadak.saramudg-ithamup-as-ita! omiti hyudg-ayati
tasyopavy-akhy-anam!! 1 !! e.s-a;m bh-ut-an-a;m p.rthiv-i rasa.h
p.rthivy-a -apo rasa.h! ap-amo.sadhayo rasa o.sadh-in-a;m puru.so
rasa.h puru.sasya v-agraso v-aca .rgrasa .rca.h s-ama rasa.h
s-amna udg-itho rasa.h!! 2 !! sa e.sa ras-an-a.m rasatam-a param-a
par-ardhyo'.s.tamo yadudg-itha.h!! 3 !!
(Ch-andogyopani.sad 1.1.1-3)
 
yatra n-anyatpa/syati n-anycch.r.noti n-anyadvij-an-ati sa
bh-um-atha yatr-anyatpa/syatyanyacch.r.notyanyadvij-an-ati
tadalpa;m yo vai bh-um-a tadam.rtamatha yadalpa;m tanyartya;m sa
bhagava.h kasminprati.s.tita iti sve mahimni yadi v-a na
mahimn-iti! (Ch-andyogopani.sad 7.24.1)
 
(a -a i -i u -u) (.r -r .l -l) (e ai o au) (.m .h ') (ka kha ga
gha ;na) (ca cha ja jha ?na) (.ta .tha .da .dha .na) (ta tha da
dha na) (pa pha ba bha ma) (ya ra la va) (/sa .sa sa ha)
 
By the way, and I know the standard has been long set, but it
really is a pain typing this way. The whole syllabary can be
written unambiguously in 7-bit with only three characters: /
(slash), + (plus), and * (asterisk). I write / as the "default
diacritic" except for long vocalic r+, long vocalic l+, velar n*,
and palatal n+, and palatal s+, which too I write as simply as
possible. The advantage of this system is that characters commonly
used for punctuation . (stop), ; (semicolon), - (hyphen), ?
(question mark) are not used as diacritics. It's also faster to
type, and unambiguous for conversion to 8-bit for typesetting.
The argument about typewriters:
 
   <diacritical.marks>:
   Punctuation marks are used to code diacritics. All diacritics
   are typed in front of the letter to which they belong. This
   imitates the traditional "layout" of typewriters where accents
   etc. are placed on dead keys and need to be typed before the
   character is typed.
 
isn't very relevant these days in my opinion as it refers to unput
rather than encoding in the text stream. And while TeX requires
that the diacritic precedes its character, Unicode/ISO10646
stipulates that diacritics MUST follow their characters. Encoding
7-bit with the diacritics following will permit easier text
transfer to 16-bit standards when they become available.
 
This is just food for thought. An example of the texts above in
the 3-mark encoding is given below.
 
om/ a/pya/yantu mama/n*ga/ni va/kpra/n/aks+cas+ruh/ s+rotramatho
balamindriya/n/i ca sarva/n/i sarvam/ brahmaupanis/adam/ ma/ham/
brahma nira/kuryam/ ma/ ma/ brahma
nira/karodanira/karan/amastvanira/karan/am/ me'stu tada/tmani
nirate ya upanis/atsu dharmaste mayi santu te mayi sante! om/
s+a/ntih/ s+a/ntih/ s+a/ntih/! (Cha/ndogyopani/sad 0.1)
 
Omityetadaks/aramudgi/thamupa/si/ta! omiti hyudga/yati
tasyopavya/khya/nam!! 1 !! es/a/m/ bhu/ta/na/m/ pr/thivi/ rasah/
pr/thivya/ a/po rasah/! apa/mos/adhayo rasa os/adhi/na/m/ purus/o
rasah/ purus/asya va/graso va/ca r/grasa r/cah/ sa/ma rasah/
sa/mna udgi/tho rasah/!! 2 !! sa es/a rasa/na/m/ rasatama/ para,a/
para/rdhyo's/t/amo yadudgi/thah/!! 3 !!
(Cha/ndogyopanis/ad 1.1.1-3)
 
yatra na/nyatpas+yati na/nycchr/n/oti na/nyadvija/na/ti sa
bhu/ma/tha yatra/nyatpas+yatyanyacchr/n/otyanyadvija/na/ti
tadalpam/ yo vai bhu/ma/ tadamr/tamatha yadalpam/ tanyartyam/ sa
bhagavah/ kasminpratis/t/ita iti sve mahimni yadi va/ na
mahimni/ti! (Cha/ndyogopanis/ad 7.24.1)
 
(a a/ i i/ u u/) (r/ r+ l/ l+) (e ai o au) (m/ h/ ') (ka kha ga
gha n*a) (ca cha ja jha n+a) (t/a t/ha d/a d/ha n/a) (ta tha da
dha na) (pa pha ba bha ma) (ya ra la va) (s+a s/a sa ha)
==========
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From magier at cunixf.cc.columbia.edu  Tue Jul  6 00:50:06 1993
From: magier at cunixf.cc.columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 05 Jul 93 20:50:06 -0400
Subject: synonyms?
Message-ID: <161227015967.23782.554772943210520985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1242
Lines: 27

I am writing for a research client, who poses the following query:

In the Mahabharata, as in other Sanskrit literature, there are (at
least) five different words that seem to be used nearly
interchangeably to mean "story".  These are: a:khya:na, upakhya:na,
itiha:sa, katha:, and caritam.  Although they are lexically and
etymologically distinct, they seem to have become nearly synonymous in
the semantic domain of stories and tales, and the Mahabharata, in
various places, uses each of these to refer to itself. Did these
words, at some point in their history, refer to different GENRES of
stories? That is, is there any body of text in which these are used in
a consistent and semantically distinct manner? Any answers, citations,
or suggestions for further research would be greatly appreciated.


-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From buddha at leland.Stanford.EDU  Wed Jul  7 02:28:12 1993
From: buddha at leland.Stanford.EDU (buddha at leland.Stanford.EDU)
Date: Tue, 06 Jul 93 19:28:12 -0700
Subject: pandit advice
Message-ID: <161227015969.23782.11857646937090611291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2535
Lines: 69


I've just got a Commonwealth fellowship (I don't think the competition
was too stiff)	
to go study in India for 2-3 years as a "casual scholar", which
means, I guess, that I can bugger off as I please. I'm hoping
to spend the whole time studying with Pandits, and am considering
three possible areas to stay:  Banaras, Pune and somewhere in
the TN/Kerala/Karnataka region.  (For administrative reasons
I'm startingout in Banaras, but I hope that will change.) 
Ideally, I could spend time in 
each place, but I would like to spend enough time in one of the places
to gain some mastery of the local language as well (in this connection,
I rule out Marathi, and would prefer to learn Tamil over Hindi; 
Bengali has a big pull for me, but, alas, I don't think I could
manage Calcutta for too long, and God forbid I should develop
a Bengali accent in learning Sanskrit!).  So my question is (it may 
seem too broad, but I certainly will
narrow down my possibilities somewhat), can you recommend 
individual pandits that I might approach for study. For South
India, I'll also need recommendations for places to stay 
since this region seems to me to have no one identifiable centre of
traditional learning comparable to Kashi in the North.  I would like
to stay in a place that has a very strong regional culture, e.g.
Madurai.  I must emphasize that I want to spend this time
learning Sanskrit in as traditional a manner as possible.
I will not be doing research for any other purpose, though I may
write some papers at the end of it all if I feel so inspired.


I'd like respondents to distinguish between pandits based on their
specialties:

vyaakara.na
epic (esp. Mahaabhaarata)
kaavya/ala.mkaara'saastra
dar'sana:
	bauddha
	nyaaya
	vedaanta
veda (special interest: I understand the Nambudiri brahmins
have a special way of recitingthe veda.  I would be very curious to learn
this.)

Unfortunately, I'm interested in all of the above, but will have
to concentrate on one or two of them, making my choice based
on the info I get.

Also, are there any noted Tamil vidvaans I could study with?

Finally, how does one approach these guys for study?

I appreciate that this may be a tall order, but I'll be happy with
whatever you have time for.

If you feel that this  stuff deserves list-space, feel free to
send it to the list.   Otherwise, please send to me at 
buddha at leland.stanford.edu.


Corvin


PS If someone feels there is a particularly good reason to go to a place
I have not mentioned above, I'm open to suggestions.
 





From buddha at leland.Stanford.EDU  Wed Jul  7 02:41:35 1993
From: buddha at leland.Stanford.EDU (buddha at leland.Stanford.EDU)
Date: Tue, 06 Jul 93 19:41:35 -0700
Subject: pandit advice addendum
Message-ID: <161227015970.23782.5329501306674658967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 89
Lines: 9

I forgot to mention that I already have two and a half years of Sanskrit.


Corvin
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Jul 13 10:33:05 1993
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 13 Jul 93 15:33:05 +0500
Subject: Indologist at Princeton University
Message-ID: <161227015972.23782.15549155306779076654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 27

 Would anybody happen to know the email address to an indologist at
Princepton University, or the address to the Indological Institute at the
same place?

I am grateful for help!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From kashyap at pepper.rutgers.edu  Tue Jul 13 23:56:27 1993
From: kashyap at pepper.rutgers.edu (kashyap at pepper.rutgers.edu)
Date: Tue, 13 Jul 93 19:56:27 -0400
Subject: Sanskrit version of verse from Isa Upanishad
Message-ID: <161227015973.23782.16254349714963978463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 18


Hi,

Can anyone give me the sanskrit version of the following verse :

 It moves. It moves not.
               It is far, and It is near  (Isa Upanishad : 5)
               It is within all this,
               and It is outside of all this.

Thanks,

---Vipul
 





From SATYAVO at WVNVM.EARN  Wed Jul 14 02:03:38 1993
From: SATYAVO at WVNVM.EARN (SATYAVO)
Date: Tue, 13 Jul 93 22:03:38 -0400
Subject: Sanskrit version of verse from Isa Upanishad
Message-ID: <161227015975.23782.11334710377857971766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 11

I am not familiar with the conventions for transcription into roman script,
but here goes:
             tade.jati tanneijati taddu.re. tadvantike,
            [tadantarasya sarvasya tadu sarvasya.sya ba.hyata:]
(The . indicates dirgha, and the semi-colon, visargah.)
Would someone please direct me to a directory for transcription?
 





From kashyap at pepper.rutgers.edu  Wed Jul 14 02:54:49 1993
From: kashyap at pepper.rutgers.edu (kashyap at pepper.rutgers.edu)
Date: Tue, 13 Jul 93 22:54:49 -0400
Subject: Sanskrit Version of Verse from Chandogya Upanishad
Message-ID: <161227015977.23782.1119039312558266195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 21


Hi,

Could someone please give me the sanskrit version of this verse from
the Chandogya Upanishad ...

Tranquil, let one worship it
                As that from which he came forth,
                As that into which he will be dissolved,
                As that in which he breathes.   (Chandogya Upanishad 3.14.1)

Thanks,

---Vipul

(Thanks SATYAVO at WVNVM.EARN for answering my previous question)
 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Wed Jul 14 20:35:00 1993
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Wed, 14 Jul 93 15:35:00 -0500
Subject: here's a PS file of a Sanskrit text
Message-ID: <161227015984.23782.7892211763701227708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 11

Dom,
I tried the file you sent, after extracting and saving it as santext.zip.
When I used the uudecode program on santext.zip, I kept getting
the error input message "text.zip". Nothing else happened. What
did I do wrong?
Ken
 





From KNIGHT at PUCC.EARN  Wed Jul 14 21:04:19 1993
From: KNIGHT at PUCC.EARN (Robert Knight)
Date: Wed, 14 Jul 93 17:04:19 -0400
Subject: Tibetan TeX
Message-ID: <161227015986.23782.6599621450932122617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 17

That file which Dominik mentioned is one that I placed there for the two
gentlemen who are testing it, rather than for the world.  Dominik, please
do not distribute it further.  It is indeed for the world, but has some
small defects which I'd like to see corrected before it begins its spread.
(Additionally, there is no marker in it to let us track version changes.)
 
It is limited to Modern Tibetan, in the main.  We are actively working on
Postscript and TrueType versions of this face, rather than just the bit
mapped ones.
 
Thanks!
Robert
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Jul 14 18:19:53 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Wed, 14 Jul 93 19:19:53 +0100
Subject: here's a PS file of a Sanskrit text
Message-ID: <161227015979.23782.2381200060383645015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 22357
Lines: 371

This really should be okay.
Best wishes,
Dominik


begin 600 santext.zip
M4$L#!!0````(`*U:Z!I%$?,QA#T``/+9```*````<V%N=&5X="YP<ZP[_6_;
MN)*_&_#_H,-A at 7W`)2%%6:2+PEA;EAYRN,W;UQ1%@+[]P;65Q+>NG6<[:7M"
M_O>;+TJ48SM)VR324!(YY`R'\T7FE__XX_)D.%M]*D_B4]7M_/)+MBXGV]7Z
M331[F-]MHMYI3Z=1MKK[MI[?W&XCW7?I?\&];Z)WD]E\.EE$^;<RNEQ=;[],
MUB5B>#_?+LHWT?3-O\K9Y\GT7YO)<EM^W9X"PKJ#^6HYGFRAUOO;^^B_[Q>1
M<I'6;V+]1CO"CC7_F-R4FS>1]N5_K&<E#&RXF9;+&;X<K>Z7L_GR9K3Z^B92
M\-OKIY%+8OR6+V?9ZO/G<KG=P./XP_D?E_@\6<[^9[XL/7F[@_15+U?WZRG4
M&C_,8[@B=>H^1:O[[=W]ECHN;^;+/]:KZ66Y?1-!P].[]:K;.7M?7HWGTVT4
M]U0TP\*LO([\RT_8*#J[J.#E(WXX&U6?YLL95GJ\B,XNJ_+K]/;Q`O!<59?1
MQ>,H.GO_KMJN)\O-`IB%=>:;Q2:ZGBPV901/#YOY_Y7`M\C&T6=@(KRZI5?N
MM`?ONAUYN0"J[Q;WF[ZJJ"WW_AO,Z'Q9(<KJHXJ"2CHZT8_5B8[T8[<SORZQ
M.V2O^G.Z6DXGV\?Y-7;YKMRL%O<XET#L`[[YL/-J6=Y$&Y`1D`OJ)N at CK`HM
ML3:3 at V-6$;&B"NJ<<*5NY[:I]2AC>_\.1Q14#I$S5FD>Z6 at RFV'K;N?]N^CS
M9+N>?XVF]^LU"(H\S>[OZ$JBFW(;K5'&H(P#BF#ZZ\\]_-SM\/=>\WU3"B*<
MK]^08N#`75GQW&W7]R5/[6\@B_>3Q759SJIN9[.=;.\W)#-GS0>N#EBIP71U
M-R\WU=E_<B&ZPK?%[Y/M1TW3`Q,&2UC]"?T6H]%')7,&C\LEE`">YPRGVS47
M9M<GV\E\46$-QR)[$2V7W8X(:[%:;M]_NRLC@[7QZ7=FTO5RN_[JWXU@`4;0
M)3QOX.OR)CK[-(%YN>IV)NOUY!M(^AP:PGJ[@N+]?#'+;B?K"F_T5*Z15_ER
MNL+5',$H+Z(2%\;]775VO8*5!4R]AHX>XX at 1`@?@]H`C6*PF,R`&"$#N>](^
M(F]FU]79YAKF'+#3 at +L=9!<\"MU<:5.A9&#-*ZGW$<K(/``HPLS%H$T.,W:W
MNL-.21S*:]`I.,#(#Q0J36]/OLQGV]L*"K/)=D)5%^7R9GL+\K*Y_X0"!`N,
MJ]Z6J%_WU4WJNESSZ^KZNM*QBX*ZW8Y4-KXR0FGP#1OL01S7=75LN3[H'JSX
M=5]UO3..^6?0R:V*6Y`4P,`R@`_`O0HG!/N at F<&+E^`%+%E$-)^Q)*Z_")PR
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M10KK6G;\[^\Q2&OP04VPH3K2I]3QYY!,$T4:;AV3R\81=@Y*3]]8_^(X/$/7
M_IBYL0P%3:;$YB()?UHD at .$BLWY:\IVS<>!?),N*%97ZQ1>$@/D6EQ:*!XEL
MIAZ+K7:(\B%L$IQ$OH6!43]86[8T?U,=F6T at Q,`B1GS2J71TO/AI$=IJ,WAY
M)(>9TQ;4)?$@.5SC=0NZ=BF])A(N*YG8:AR8T%.8STC@=8.>LM6(A!X#/8;I
M#-=[;/ST[H_4X):*66[VEA(M],Q?)>N124MICU$0(%'M!=LSBNLN*:Y#FHMS
MEP.[S[S&5-1`I+>TO*0PIFI`VF1=ZNB%+$S15V]GZQM:SOKE]O3JX_KVZ`4M
MHWVY`R<=5\.^AX\OW]_<?)A]N+[YS^O_T8]_N[J@!;$_#D<O_A=02P$"%``4
M````"`"M6N@:11'S,80]``#RV0``"@`````````!`"``````````<V%N=&5X
:="YP<U!+!08``````0`!`#@```"L/0``````
`
end





 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Jul 14 18:28:08 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Wed, 14 Jul 93 19:28:08 +0100
Subject: Tibetan text processing with LaTeX available
Message-ID: <161227015981.23782.8137863749146047575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 24


Sitting quietly on princeton.edu in /pub is a file called
latextibetan.tar.Z which contains a simple 300dpi bitmap-based system
for typesetting Tibetan with LaTeX.  There's a preprocessor that lets
you type a sensible input coding, and takes care of the fiddly bits you
don't want to worry about.

No MF files, but TFMs and PK files at 300dpi.  Looks very good on a 300
dpi laser printer, and might even stand up at higher res, since Tibetan
is made of thick, calligraphic strokes.

Hats off to the implementor, Jeff Sparkes.  Was it really done
as long ago as 1987?  Why didn't word get out?

All the best,

Dominik

NB to use this you need to have the free typesetting system TeX installed.
 





From KNIGHT at PUCC.EARN  Thu Jul 15 13:37:38 1993
From: KNIGHT at PUCC.EARN (Robert Knight)
Date: Thu, 15 Jul 93 09:37:38 -0400
Subject: Tibetan TeX
Message-ID: <161227015993.23782.11440247074890956673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 19

On Thu, 15 Jul 93 14:01:42 BST, Dominik Wujastyk said:
 
> Ooops.  I'm really very sorry.
 
You shouldn't be sorry at all.  I stupidly left the file there, forgetting
that the network is open to all.  I hope to make it available in a more
conspicuous place before the end of the summer.
 
You've found (and produced !) some really useful software and data for the
Indologist listeners.  Please don't let this discourage you in any way.
I'm only worried that software which I know to be "not right" might drift
into usage, where I know how to fix it.
 
                                                   Robert
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Jul 15 13:58:35 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Jul 93 13:58:35 +0000
Subject: Tibetan TeX
Message-ID: <161227015988.23782.984402515652320829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 18

In message Wed, 14 Jul 93 22:15:27 BST,
  Robert Knight <KNIGHT at PUCC.EARN>  writes:

> That file which Dominik mentioned is one that I placed there for the two
> gentlemen who are testing it, rather than for the world.  Dominik, please
> do not distribute it further.  It is indeed for the world, but has some
> small defects which I'd like to see corrected before it begins its spread.

Ooops.  I'm really very sorry.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Jul 15 13:58:52 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Jul 93 13:58:52 +0000
Subject: the file santext.zip
Message-ID: <161227015990.23782.17340834677458473901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 17

I had intended the uuencoded file of santext.zip to go to Alan Thew (who
cherishes the listserv software for us) for his delectation; somehow it got
posted to Indology at large.  I'm very sorry for the wasKed bandwidth, and
any time you might have lost trying to use it or work out what it is.  Just
chuck it away.

I seem to be a bit error-prone these days.  Luckily I'm off for three weeks
in the Mediterranean next Friday, and I'll leave you all in peace.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From TCOB at SLUMUS.EARN  Thu Jul 15 19:27:31 1993
From: TCOB at SLUMUS.EARN (TCOB000)
Date: Thu, 15 Jul 93 15:27:31 -0400
Subject: No subject
Message-ID: <161227015994.23782.14855635239099730616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 15

Can anyone help me locate an article by Helmuth von Glasenapp dealing
with the Adbhuta Ramayana?  It is in German and may be in the
Abhandlungen der geistes- und socialwissenschaftlichen Klasse der
Akademie der Wissenschaften und der Literatur in Mainz.  I have the
reference orally from a reliable source, but the best I've been able
to turn up is Glasenapp's Zwei philosophische Ramayanas, which deals
with the Yogavasishtha and Adhyatma Ramayanas.
Thanks for any counsel you can provide.
Tom  Coburn
 
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Fri Jul 16 10:05:56 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 16 Jul 93 10:05:56 +0000
Subject: A. K. Ramanujan has died.
Message-ID: <161227015996.23782.7062770100056303311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 33


Yesterday, Jim Nye <jnye at midway.uchicago.edu> sent me the very sad news of
Raman's unexpected death.

I reproduce his message, with his permission:

> July 15, 1993
> Dominik,
>   You may have already heard the horrible news.  A. K. Ramanujan
> died on July 13 from complications of anesthesia at the beginning
> of surgery.  He was in the hospital to have a tumor removed from
> his upper spine, the cause of the pain he had been experiencing
> in his legs.  Doctors had told him the tumor was, in all
> probability, benign and that prospects were good for his
> traveling to India within a month after the surgery.  But, before
> the operation actually began his heart failed under the effects
> of the anesthesia.  He was given several types of medications in
> attempts to start his heart beating properly.  None of this was
> successful.
>   It was crushing news me.  Especially over the past months as we
> talked and worked together more closely on the Muthiah library, I
> had gained a new admiration, respect, and fondness for Raman,
> seeing how truly good he was as a human being in addition to
> being a great intellect.  The world is much impoverished.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From zwilling at facstaff.wisc.edu  Sat Jul 17 05:35:47 1993
From: zwilling at facstaff.wisc.edu (leonard zwilling)
Date: Fri, 16 Jul 93 23:35:47 -0600
Subject: Unidentified text ref in .Sa.tkha.n.daagama
Message-ID: <161227017231.23782.17769622224449760977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 11

In Vol 1 of the Sholapur ed. of the above work there are freq refs in the
notes to a Praa. Pa.m. This abbrev appears to be lacking in the list of
same found in the front matter to the volume. Can someone more familiar
with Jain literature than I identify this work for me?
Leonard Zwilling
zwilling at facstaff.wisc.edu
 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Sun Jul 18 18:14:12 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Sun, 18 Jul 93 18:14:12 +0000
Subject: Sanskrit Version of Verse from Chandogya Upanishad
Message-ID: <161227015998.23782.12616665741009269721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1326
Lines: 38

On Wed, 14 Jul 93 04:05:54 BST Vipul Kashyap said:
>
>Could someone please give me the sanskrit version of this verse from
>the Chandogya Upanishad ...
>
>Tranquil, let one worship it
>                As that from which he came forth,
>                As that into which he will be dissolved,
>                As that in which he breathes.   (Chandogya Upanishad 3.14.1)
>
 
Cha/ndogyopanis/ad 3.14.1:
 
sarvam/ khalvidam/ brahma tajjala/niti s+a/nta upa/si/ta.
atha khalu kratumayah/ purus/o yatha/kraturasmim/lloke purus/o
bhavati tathetah/ pretya bhavati sa kratum/ kurvi/ta.
 
This was translated by Swa/ha/nanda as:
  Verily, all this universe is Brahman. From Him do all things
  originate, into Him do they dissolve, and by Him are they
  sustained. On him should one meditate in tranquility.
  For as is one's faith, such indeed one is; and as is one's
  faith in this world in this world, such one becomes on
  departing hence. Let one, therefore, cultivate faith.
 
He says that "tajjala/n" is a compressed expression, with
"ja", "la", "an" standing for the verbal roots "jan", "li/",
"an" denoting origination, dissolution, and continuation of
existence.
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Tue Jul 20 13:34:28 1993
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Tue, 20 Jul 93 15:34:28 +0200
Subject: Truetype conversion Mac/Winword
Message-ID: <161227016000.23782.6272845768967771836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 14

	Just would like to report a problem with some fonts we developed in 
Milan which SEEMED to be the answer to truetype file compatibility between Winword 2 and Word for the Mac. The file conversion subprograms or translators con-
tained in MS word 5 (mac) and winword 2 translate our romanized sanskrit font
from Winword 2 to Mac without any problems. The reverse, however, does not hold true. When saving a Mac file in a Windows 2 format, the translator deletes several characters and replaces them with "_" (underline). Any suggestions? Incidentally, I tried to get around the problem by using the Claris translators from a Nisus environment (similar problems, involving different characters) and by encoding the file as a MS Dos Word-5 document (characters get scrambled in other most
annoying ways). I have not tried using word 5.1 (mac) yet. If anyone is interested in the truetype fonts (their only apparent advantage over other similar items
discussed in the mail list might be their alas deficient portability to and from
mac and Windows), will be glad to mail a copy. 
Alex Passi
giuseppe at imiucca.csi.unimi.it
 





From zwilling at facstaff.wisc.edu  Wed Jul 21 17:52:04 1993
From: zwilling at facstaff.wisc.edu (leonard zwilling)
Date: Wed, 21 Jul 93 11:52:04 -0600
Subject: The order of the three grammatical genders in Sanskrit
Message-ID: <161227017564.23782.8635892886306683727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1987
Lines: 45

Has any ordering of the three grammatical genders other than the customary
one of feminine, masculine and neuter [at least since 'Satapathabraahma.na]
been sanctioned by authority? I have encountered the order masculine,
feminine, neuter at one place in the supposed autocommentary to Umaasvati's
Tattvaarthaadhigamasuutra against the usual order which is given in the very
suutra under discussion. This divergence was not addressed by Ohira in his
study of that work. I'd greatly appreciate an assist on this. Thanks.
Leonard Zwilling
zwilling at facstaff.wisc.edu
 

Original-Received:  from blue.weeg.uiowa.edu by 
                   ns-mx.uiowa.edu (8.6.8.2/19940322)	  on Wed, 12 Oct 1994 
                   15:34:26 -0500 id PAA20492 with ESMTP 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Original-Received:  by 
                   blue.weeg.uiowa.edu (8.6.9/940408)	  on Wed, 12 Oct 1994 
                   15:33:59 -0500 id PAA190226 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Wed, 12 Oct 1994 15:33:46 -0500 (CDT)
From: Frederick M Smith <fsmith at blue.weeg.uiowa.edu>
Subject: Skt speaking village
To: indology at liverpool.ac.uk
Message-ID: <Pine.3.89.9410121532.A146855-0100000 at blue.weeg.uiowa.edu>
MIME-Version: 1.0
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII

The village in question is called Mettur, about 15 km from Shimoga. It 
has at least 5000 inhabitants, of which perhaps 1/4 can converse in 
simple Sanskrit sentences, including shopkeepers, etc. It is not 
exclusively a Brahman town (there are no such things). A relatively 
successful effort has been made in, as far as I can tell, a humane and 
light-hearted way (humane because light-hearted) to propogate Sanskrit. 
On the whole the town has stayed away from the ravages of the VHP.
Fred Smith
Univ. of Iowa

PS. By "converse" (above), I mean stumble through introductions, etc. But 
a surprising number can actually use a few simple declensions and finite 
verb forms!
 





From JHUBBARD at smith.smith.edu  Wed Jul 21 19:40:17 1993
From: JHUBBARD at smith.smith.edu (JHUBBARD at smith.smith.edu)
Date: Wed, 21 Jul 93 15:40:17 -0400
Subject: diacritic fonts for HP, WordPerfect available
Message-ID: <161227016002.23782.471222131812272203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1887
Lines: 44



Dominik will shortly put a package on the FTP site that contains HP
Laserjet fonts w/ diacritics for romanized Sanskrit (& Japanese) and
support for WordPerfect (though they can be used with any other package
that supports "soft" fonts). Part of the read.me file follows.
 
 
 
             SANSKRIT DIACRITIC FONTS FOR HP LASERJETS
                    Jamie Hubbard, Smith College
 
 
  This archive contains Times Roman fonts for the HP LaserJet. The
fonts (8pt italic, 10pt regular, bold, italic, 12pt regular, bold,
italic, 14pt bold, 18pt bold, 24pt bold) contain (almost) all of the
characters needed for romanization of upper/lowercase Sanskrit and
Japanese, that is, all of the characters with diacritics (long a,
retroflex t, etc.). I have also included several printer files,
macros, etc. for using these fonts with WordPerfect 5.0/5.1.  The
fonts were created using the FontGen IV+ editing software.
 
NOTE: These are my personal-use fonts that I have used for many
years, and they are idiosyncratic (e.g., lowercase and uppercase
"vocalic r", but only lowercase "vocalic l", I have added Japanese
long o & e). I am not a publisher nor a type master (though the AAR
Buddhism Section Newsletter is printed with these fonts, Ventura
Publisher, and an HPIIp clone), and while I hope they are as useful to you as
they are to me, I am NOT a software developer, nor do I wish to
support this package in any way. PLEASE exhaust your local support
people, friends, neighbors, and especially the manuals for your
printer and word processor before asking me. If all else fails, I
would rather you call me (413-585-3449) than write, and it would be
best if you are sitting in front of your computer when you call.
Nothing about this is difficult, but it seems to be in the nature of
computers that things never work as you would expect. GOOD LUCK.


Jamie Hubbard, Smith College
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jul 22 08:18:44 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Thu, 22 Jul 93 09:18:44 +0100
Subject: New files for ftp
Message-ID: <161227016004.23782.9616958346012536004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 25

Jamie has announced his new fonts for WordPerfect:  they are now available
from the site ftp.bcc.ac.uk in directory /pub/users/ucgadkw/indology
Login as "anonymous", and give your email address as password.

Jamie, are your characters laid out using the CSX scheme?

I have also put there copies of the Washington Indic fonts created by
Tom Ridgeway at HACC.  These include the Metafont versions for TeX,
screen versions for VGA and EGA PC screens, and PostScript and 
Truetype versions.  All have the same character layout:
extended Computer Sanskrit extended.  All files are ZIPped with
initial letters "WN".

Incidentally, it is becoming obvious that we need another meeting at 
the Sanskrit conference in Melbourne to talk about character coding.
I think the extended set promoted by Tom might be a very strong
candidate to become a new, revised CSX.

Dominik

 





From JHUBBARD at smith.smith.edu  Thu Jul 22 15:21:11 1993
From: JHUBBARD at smith.smith.edu (JHUBBARD at smith.smith.edu)
Date: Thu, 22 Jul 93 11:21:11 -0400
Subject: New files for ftp
Message-ID: <161227016006.23782.13901331965304121982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 23

Are my fonts CSX?? NO, and for that reason, I would not advise anybody to
even bother with them, unless, of course, you are a DOS WordPerfect user (
or some similar situation). You will have to do some sort of global search
and replace to translate to my encoding, and then you will be stuck with it
(though I provide a macro to go from my encoding to TeX!!). I am in the
process of preparing 3 Truetype/Adobe CS fonts, which I hope to upload soon
. 

  More from the read.me file on my encoding scheme: 

ASCII LOCATIONS:    
The locations in upper ASCII that I have used for these
codes are a horrible hodge-podge of thought-out-in-the-past-but-
can't-remember-the-reason-anymore, never-had-a-reason-in-the-first-place, 
and the like. 

Jamie Hubbard, Smith College

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jul 22 19:45:44 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Thu, 22 Jul 93 20:45:44 +0100
Subject: New files for ftp
Message-ID: <161227016007.23782.14714883955016067298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 19

On Jul 22,  4:27pm, you wrote:

> ASCII LOCATIONS:    
> The locations in upper ASCII that I have used for these
> codes are a horrible hodge-podge of thought-out-in-the-past-but-
> can't-remember-the-reason-anymore, never-had-a-reason-in-the-first-place, 
> and the like. 

Very nicely put!  The fonts and character positions I use for all my
work are in exactly that category.  I keep trying to screw up the 
courage to swap to CSX.

Dominik

 





From SATYAVO at WVNVM.EARN  Wed Jul 28 18:16:42 1993
From: SATYAVO at WVNVM.EARN (SATYAVO)
Date: Wed, 28 Jul 93 14:16:42 -0400
Subject: Raghuvamsa
Message-ID: <161227016009.23782.2892611616084526468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 17

My name is Uma Satyavolu Rau, and I am writing my Ph.D. thesis on Victorian
Historiography.  Obviously, I am not an indologist, although I have had the tra
ditional training in Sanskrit--Kalidasa, Bhavabhuti, the Upanishads, Bana, Bhar
tr.hari, etc.  My specific query at this point is regarding the Raghuvamsa: is
there a "standard" translation of the work, accepted by most indologists?  Is
there a standard edition of the Sanskrit text which is easily available in the
U.S?(I would like to purchase a copy, if at all possible).
West Virginia University does not have such "exotic" things amongst its holding
s, and I'm wondering if I should write home to India for the well-worn family
copy, which is in Telugu script.
Sincerely,
Uma
 





From dran at cs.albany.edu  Thu Jul 29 16:09:54 1993
From: dran at cs.albany.edu (dran at cs.albany.edu)
Date: Thu, 29 Jul 93 12:09:54 -0400
Subject: Raghuvamsa
Message-ID: <161227016011.23782.8423258146823132322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 14


In relation to Uma's query, I have this additional question: has
anyone published a critical edition of Raghuvamsa? I guess the
version followed by Mallinatha is considered the "Vulgate,"
though I've seen a remark somewhere that Vallabhadeva's
commentary is the earliest known.

Narendran

 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Fri Jul 30 13:59:50 1993
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
Date: Fri, 30 Jul 93 09:59:50 -0400
Subject: Addresses for Oetke, Preisendanz?
Message-ID: <161227016012.23782.3851419725239710330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 13

If anyone could inform me of the current postal or email addresses
for Claus Oetke or Karin Preisendanz, I would be most grateful. I
have heard that Oetke is at University of Stockholm and that Preisendanz
is back at Hamburg, but my informants were not certain when these moves
would take effect. Any accurate information will be gratefully received.

Richard Hayes                                      cxev at musica.mcgill.ca
Religious Studies           McGill University           Montreal, Quebec
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Jul 30 19:05:35 1993
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 30 Jul 93 12:05:35 -0700
Subject: Raghu-va.m'sa, addresses of Oetke and Preisendanz
Message-ID: <161227016014.23782.7479697827287988769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2502
Lines: 46

        In response to the queries by Uma Satyavolu Rau and Paliath
Narendran regarding the Raghu-va.m'sa: 
        The most reliable and informative editions (I am not sure whether
they can be called 'critical' in the strictest sense of the term but I am
sure they come very close to the standards a critical edition should
maintain)  are those by G.R. Nandargikar and Rewa Prasad Dwivedi.  The
former has been photo-reprinted in 1971 and should be available in any
reasonably good Indological library.  For the latter, ensure that you have
the hard-cover edition titled Kaalidaasa-granthaavalii: Complete Works of
Kaalidaasa, Varanasi: Banaras Hindu University, 1986, and not a paper-back
volume with the same title and publisher and published in 1976.  The
introductions in the hard-cover edition are a mine of information on
earlier attempts.  I understand that in the last two or three years Rewa
Prasad Dwivedi has prepared also a separate critical edition of the
Raghu-va.m'sa and that it has been published by the Sahitya Akademy in New
Delhi. Some of the editions mentioned by Dwivedi contain partial or full
English translations. Looking up library holdings under the names of M.R.
Kale and R. Antoine will also help.  Given the nature of the field, I
suppose, we have not reached a stage where we can speak of a standard
English translation, but, Kaalidaasa being a relatively simple and
well-studied poet, I do not expect any of the available translations to be
misleading if they are literal (as distinct from those which try to be
literary, readable or transcreational).
        
        It is probable that Dr. Karin Preisendanz will move back to Hamburg
in October 1993 (she has been offered a pre-habilitation  position that
makes considerably more time available for research than any regular North
American faculty  position possibly can -- not that she wanted to leave her
present position orthat  her present employers wanted her to leave), but as
of now she is only on a one-term leave from the University of British
Columbia.  Her official address, therefore, is still the same as mine. She
has recently left for a visit to Australia and is expected to be back in
Vancouver toward the end of August. 
        Dr. Claus Oetke, as far as I have heard, has been appointed to a 
position in Stockholm. 
        
        Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University
of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2, (604) 822-5185, (604) 274-5353,  fax
822-8937.

 





From czm1 at cornell.edu  Fri Jul 30 21:47:32 1993
From: czm1 at cornell.edu (czm1 at cornell.edu)
Date: Fri, 30 Jul 93 17:47:32 -0400
Subject: New address
Message-ID: <161227016015.23782.13362837416825641051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 111
Lines: 9

As of August 1 my e-mail address is : czm1 at cornell.edu

C. Minkowski, Asian Studies Dept.,  Cornell.

 





From SATYAVO at WVNVM.EARN  Sat Jul 31 04:22:34 1993
From: SATYAVO at WVNVM.EARN (SATYAVO)
Date: Sat, 31 Jul 93 00:22:34 -0400
Subject: Raghu-va.m'sa, addresses of Oetke and Preisendanz
Message-ID: <161227016017.23782.15213809125655368187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 12

Dear Prof. Aklujkar,
     Thanks for the detailed and informative message: I have already ordered
the Kale translation (?) and am exploring the possibilites of locating the
Nandargikar edition (either through inter-library loan, or from book-sellers).
I shall probably have to do this--picking the brains of the scholars--quite a
bit, before I'm done with my dissertation.  I appreciate the help.
Uma Satyavolu Rau
 





From yanom at JPNKSUVX.EARN  Tue Jun  1 01:04:06 1993
From: yanom at JPNKSUVX.EARN (yanom at JPNKSUVX.EARN)
Date: Tue, 01 Jun 93 01:04:06 +0000
Subject: Issues in the creation and dissemination of Sanskrit e-texts
Message-ID: <161227015842.23782.3322819904824033341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2061
Lines: 47

The topic concerning the 'level of perfection of e-texts' which
was just posted by Dominik is quite significant.
First of all he pointed out the difference of nature between
e-texts and traditionally printed texts.  All the e-texts will
never attain their real perfection, being, as it were, always
on the way to perfection.  Thus it is the level of accuracy that
counts.
 
In his discussion of the 'level of perfection', however, Dominik
seems to have put more weight to quantitative aspect of the
'level' than to qualitative aspect. By mentioning 'seriousness'
of erros, he has touched the qualitatie aspect, but this is not
enough.  We should consider the 'quality' of e-texts more widely.
And it is not easy to measure the quality.  It is different
according to the texts as well as according to the purpose of
those who use e-texts.
Since I am not good at writing English quickly, Let me give
my own example.
 
    When I typed the Brihandsamhita --- the text now open for
general use is far from being perfect.  After I publicized it
my students found hundreds of errors.  I am preparing a better
version ---- my main purpose was to register all the nouns in
the text, because the text is encyclopedic and full of information
on Indian culture. But I did not care much about verb. Thus my
text will not have very high quality to those who are interested
in verbal forms.  If one wants to know the use of verbs in the
same text one must read the  text carefullty and put some flugs
to all the verbs.
    The one who has typed an e-text or who takes pains of proof-
reading is the best user of the text. One of my students who
carefully proof-read the e-text of the Brihatsamhita wrote a
MA thesis on the Utpala's glosses on the text.  More than 5000
Sanskrit words with glosses have been registered by her as e-text.
It really helps when we read the Brihatsamhita with Utpala's
commentary.
 
    So if the same text are input two times or three times by
different scholars with different purposes, it would not be a
sheer loss of time.
 
Michio YANO
 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Tue Jun  1 10:47:36 1993
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
Date: Tue, 01 Jun 93 06:47:36 -0400
Subject: Ole Pind
Message-ID: <161227015843.23782.4977810120783897719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 11

Can anyone inform me of an e-mail address for Ole Holten Pind of the
Paali-Ordbogen (Critical Paali Dictionary) project in Copenhagen? (I
have his geophysical address already but not his email address.)

Richard Hayes                                      cxev at musica.mcgill.ca
Religious Studies           McGill University           Montreal, Quebec
 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Tue Jun  1 14:18:17 1993
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Tue, 01 Jun 93 09:18:17 -0500
Subject: Issues in the creation and dissemination of Sanskrit e-texts
Message-ID: <161227015845.23782.7852133872917585177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 28

I thank Dominik for his argument for electronic text dissemination. It
so happens that I am working on a text that could be sent out, but
I don't have the technical know-how to do so. Let me explain and perhaps
others could offer some advice. 

The text is the Naagarasarvasva of Padmashrii with commentary. I am
working on a "critical" edition of the text from manuscripts and
two printed Indian editions, one with commentary, the other is
a muula text. The program I am using is Madhav's Chiwriter, with
which I have come to work rather easily. When completed, the text
will be about 130 pp. in hard copy. As it is a  critical edition, I
have noted the variants, ignoring common occurrances such as 
doubling of certain consonants, etc. Random checks of previous work indicates
that the margin of error fits into that mentioned by Dominik. The
imput of the draft edition is about 4/5ths completed, with completing
completion expected by the end of summer. 

Ideally, I should like to make the draft available to as many
specialists as possible, so that their comments could be used
in the revision process. The question I have is how can I do it
through the network? How can I make the text in Chiwriter available
by the current methods? Any and all suggests would be most appreciated.
K.G. Zysk
 





From rcohen at sas.upenn.edu  Tue Jun  1 14:56:13 1993
From: rcohen at sas.upenn.edu (rcohen at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 01 Jun 93 10:56:13 -0400
Subject: Sharing Chi-Writer-based texts
Message-ID: <161227015847.23782.17189396186048074962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1354
Lines: 28

Unfortunately, the Chi-Writer program is not network friendly. It uses a
very complicated marking-up system, the result of which is that only
others using the program can read ftp'd files. One could write a filter,
but it would be very difficult and time-consuming. Better and more easily
convertible hardware/software combinations are now available for those
using ChiWriter. I would suggest switching as soon as it is practicable,
to either a MacIntosh-based system using Madhav Deshpande's new fonts, or
sticking with the DOS system and moving over to a good text-editor, employing
the CSX standard and TeX. Since you have invested much labor in your
project, you could create a version of your text in ChiWriter, perhaps
using the Kyoto-Harvard transliteration scheme, and save it in ASCII
format. It could then be sent around the network and easily converted into
whatever transliteration scheme is employed by the recipient. I understand
there is a TeX converter for ChiWriter version 4.0. However, you would
have to address the special problem posed by your use of Madhav's fonts
within ChiWriter.

--
Richard J. Cohen, Assistant Director, South Asia Regional Studies
University of Pennsylvania, 820 Williams Hall, Univ. of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305, Tel: 215-898-7475; Fax: 215-573-2138 E-mail:
rcohen at mail.sas.upenn.edu

 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Tue Jun  1 20:11:12 1993
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Tue, 01 Jun 93 15:11:12 -0500
Subject: Sharing Chi-Writer-based texts
Message-ID: <161227015850.23782.3791222166309158361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3196
Lines: 67

Thank you for the information about Chiwrite and its current problems with
networking. Short of adopting an entirely new progam for my project, it
appears that conversion to Kyoto-Harvard scheme might be the best way
to go. Could someone give me more information about the Kyoto-Harvard 
scheme. How it works in my case and where to obtain a copy of it.
Thanks. 
K.G. Zysk
 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 1 1993 Jun U 15:08:10
Date: 1 Jun 1993 15:08:10 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: Issues in the creation and dissemination of Sanskrit e-texts

In the context of the electronic inputting of texts, Dominik Wojastyk writes,

___________________________________________
Many of these issues have long ago been worked out in the context of
the creation of the Thesaurus Linguae Grecae.  In that context, a great
deal of money was made available by the Packard foundation and other
sponsors, and each Greek text was typed twice by professional input
typists.  The two copies were then compared with eachother by computer,
to give a first elimination of non-duplicate input errors.  Then teams
of proof-readers worked through the texts, checking and correcting.
The resulting text was then added to the TLG CD Rom for distribution.

Clearly this is a big, expensive, team effort.

In the Sanskrit field, we don't have such central funding and the
possibilities that go with it.  The efforts to create e-texts are all
scattered and individual.  
_______________________________________________

In this context the following occurred to me. ( Forgive me, I think like an
economist because I am one, though with a strong interest in Indology.) 

The inputting of texts should occur in India, by typists who are familiar with
the Devanagari script and with Sanskrit. There should be many such typists in
the Hindi and Marathi speaking areas, and they should be willing to work for
(my guess) 10 rupees per page. Thus for a few thousand rupees (the equivalent
of a maximum of $100 per manuscript of 200 pages) one should be able to get the
job done. I am sure there are governmental and private philanthropic groups who
would be willing to fund such a project on a coordinated basis to reap
economies of scale, and to ensure standardization along the lines of the
Thesaurus Linguae Grecae. The important thing is approach them.  

I know an individual in Delhi, a good friend of mine, who while managing
something called the "Rock Art Collection" (!) has been instrumental in
creating a microfiche database  of some 3 million Sanskrit manuscripts hitherto
scattered worldwide. I am sure a similar effort is required to electronically
input the texts and to make them available on CD Rom. India is the logical
place to do this, in every sense of the term, because of the economics
involved, and on account of the proximity to data sources. Further, if a small
start is made to begin with, it can be built upon.

 I promise to look into this myself, when I am next in India. But that will not
be for another year. In the meantime this must be just a thought which I would
like to share with you.

Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Wed Jun  2 16:00:19 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 02 Jun 93 16:00:19 +0000
Subject: Sharing Chi-Writer-based texts
Message-ID: <161227015851.23782.3097509421055661557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2271
Lines: 62

In message Tue, 01 Jun 93 20:19:58 BST, ZYSK at EDU.NYU.ACFcluster  writes:

>Thank you for the information about Chiwrite and its current problems with
>networking. Short of adopting an entirely new progam for my project, it
>appears that conversion to Kyoto-Harvard scheme might be the best way
>to go. Could someone give me more information about the Kyoto-Harvard 
>scheme. How it works in my case and where to obtain a copy of it.

Ken, I have a copy of a paper by Nakatani from the last world Sanskrit
conference in which he outlines his input scheme (and a metrical analysis
program).  Can you deal with a postscript file?  Or TeX?  Or is it simplest
if I just post it?  I should add that although his input scheme is fine, it
seems to me not especially better than, say, Velthuis's.  It is a set of
equivalences for easy typing.  For example,

a = a
i = i
u = u
retroflex vowel r = R
retroflex vowel l = L
etc.

Also, don't overlook the Chiwriter->TeX program.  You should evaluate it
before doing lots of labour intensive stuff.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 02 1993 Jun GMT 15:04:15
Date: 02 Jun 1993 15:04:15 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: KAVYAMALA ISSUE

          Does anyone have a complete set  of  the Kavyamala still bound as 
          it came out as a serial, with each no. containing fragments of  a 
          number of works? Library of Congress has  one almost complete but 
          with two unbound issues one of which is missing part of the title 
          page.   It  is  dated January, I  expect  1900.   It contains the 
          following partial works: 
           
          Yasastilaka, p. 313-28 
          Brhatkathaslokamanjari, p. 217-40 
          Ravananarjuniya, p. 97-104 
          Harisaubhagya, p. 625-64 
          Kavyanusasana, p. 33-40 
          Pracinalekhamala, p. 49-52. 
           
           
          Could some one  tell  me which issue this  is?  Please respond to 
          the network so that  if anyone can answer no  one  else will keep 
          looking. 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From rwl at emx.cc.utexas.edu  Thu Jun  3 13:00:14 1993
From: rwl at emx.cc.utexas.edu (rwl at emx.cc.utexas.edu)
Date: Thu, 03 Jun 93 08:00:14 -0500
Subject: Issues in the creation and dissemination of Sanskrit e-texts
Message-ID: <161227015860.23782.15715287206906787217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2122
Lines: 57

Mr. Mehta:

You have thrown out a tantalizing piece of information... "a good friend
of mine, who while managing something called the "Rock Art Collection" (!)
has been instrumental in creating a microfiche database of some 3 million
Sanskrit manuscripts..."  If this isn't the Indira Gandhi Center project, then
you must tell us the name of your friend and how we might contact him.

Richard Lariviere
 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 3 1993 Jun U 11:31:00
Date: 3 Jun 1993 11:31:00 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: Issues in the creation and dissemination of Sanskrit e-texts

It is indeed the Indira Gandhi center database.


Shailendra.
_______________________________________________________________________________
From: indology at liverpool.ac.uk on Thu, Jun 3, 1993 9:25 AM
Subject: RE: Issues in the creation and dissemination of Sanskrit e-texts
To: Members of the list

Mr. Mehta:

You have thrown out a tantalizing piece of information... "a good friend
of mine, who while managing something called the "Rock Art Collection" (!)
has been instrumental in creating a microfiche database of some 3 million
Sanskrit manuscripts..."  If this isn't the Indira Gandhi Center project, then
you must tell us the name of your friend and how we might contact him.

Richard Lariviere
 


------------------ RFC822 Header Follows ------------------
Received: by KC235-2.mgmt.purdue.edu with SMTP;3 Jun 1993 09:24:57 U
Received: from liverpool.ac.uk by mailhub.liverpool.ac.uk with Local-SMTP (PP) 
          id <15790-0 at mailhub.liverpool.ac.uk>; Thu, 3 Jun 1993 15:09:21 +0100
Message-Id: <9306031300.AA02429 at emx.cc.utexas.edu>
Comment: Indology mailing list
Date: Thu, 03 Jun 93 15:09:17 BST
Originator: indology at liverpool.ac.uk
Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
Sender: indology at liverpool.ac.uk
X-Listserver-Version: 5.5 -- UNIX ListServer by Anastasios Kotsikonas
From: rwl at emx.cc.utexas.edu (Richard Lariviere)
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: RE: Issues in the creation and dissemination of Sanskrit e-texts
 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Thu Jun  3 14:00:12 1993
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Thu, 03 Jun 93 09:00:12 -0500
Subject: Sharing Chi-Writer-based texts
Message-ID: <161227015857.23782.13415419108598363041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 207
Lines: 11

Dom,
It is perhaps best if you sent me the paper by conventional mail. I shall
read it and get back to you.  Ken

Members of the Net: Please forgive the personal nature of my recent
communications. KZ
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Jun  3 06:01:19 1993
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 03 Jun 93 11:01:19 +0500
Subject: Issues in the creation and dissemination of Sanskrit e-texts
Message-ID: <161227015853.23782.4037247780533597157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4672
Lines: 104

The subject of Sanskrit e-texts and grammatical analysis once again:

Dominik writes:


>2/  It require very significant grammatical knowledge on the part
>    of the typist.
>
>        If the typist and the scholar are identical, as with
>        Peter Schreiner, then you can have large amounts of text,
>        already grammatically analysed.  But this is not commonly
>        the case.  Usually, I believe, a scholar gets a grant to
>        pay someone (a student) to type a text.  In very big
>        transcription projects, the typists may not even know the
>        language they are typing (this was the case with the
>        Greek TLG project, where Greek texts were typed by
>        Phillipino typists who just learned the Greek alphabet.)
>        In that situation, it would slow the project unacceptably
>        to require grammatical analysis as well as transcription.

In my opinion, the world's x-hundred indologists should be able to put
together a text corpus consisting of 2,000 word samples without the help of
typists ignorant of Sanskrit. Analysing grammatically and tagging a sample
of 2,000 words is not an impossible task. 200 indologists delivering one
sample each would at the end of their travail have a corpus of 400,000
words available, which is a very good start. 

>        It is still very important to have texts transcribed
>        verbatim, without the dissolution of sandhi, compounds,
>        cases and tenses.  I hope that in time it will be
>        possible to semi-automate these tasks.  As I mentioned in
>        my earlier note, Peter already has a substantial list of
>        analysed lemmata, and this list can be used to analyse
>        "samhita" texts.  In classical/Puranic literature, Peter
>        has found that up to 60% of words are common to all
>        texts.  So a semi-automatic analysis by reference to a
>        list (i.e., dictionary-based, as opposed to algorithmic)
>        should have a very substantial impact on the task.

Frankly, I fail to se the advantage of entering texts on a WYSIWYG basis.
If we just want to *read* the text, it is available in print. If we want to
analyse it linguistically or otherwise, another text format would in my
opinion be more advantageous. Automatic compound analysis is no doubt
possible, but it may still not be available for a long time. The experience
with machine translation shows that one should be cautious. MT has received
an enormous amount of funding, but there is still no MT system around that
is even close to perfection. Manual analysis is the low-tech solution - it
can be done by any reasonably competent Sanskritist, and it is available
right away.

>
>        Secondly, at the Leiden world Sanskrit conference, Aad
>        Verboom demonstrated an algorithmic sandhi analysis
>        program, and a grammatical analysis program.  I don't
>        know what has happened to this effort since then.  But
>        either it can be completed, or someone can do it again.
>        Aad's demonstration at Leiden provided a fully
>        satisfactory proof-of-concept.

I wrote to Aad Verbom half a year ago to inquire about his project. I did
not receive an answer, but I have heard that it ran into some sort of
trouble (correct me if I am wrong). 

Once again, a couple of words about the "TUSTEP" format: The interesting
part is not how you represent the individual characters, but the way you
enter the text. Words are written separately, sandhi is marked and
compounds are analysed. The fact that you can use this method for entering
text without TUSTEP is in my opinion a great advantage. By using TUSTEP,
you can produce a correct Sanskrit text by means of the king of filters
made by Peter Schreiner. 

On the other hand, you do not always have to enter texts yourself. By means
of scanners and optical character reading programs you can scan Sanskrit
texts into the computer. In Tuebingen I was shown the "Optopus" scanning
program, which was able to handle transcribed Sanskrit (e.g. reading a
cerebral t as .t). The nice thing was that you could teach it how to read
the speciol characters used for printing romanized Sanskrit. I was also
told that they had taught it how to read devanagari, but that had been a
rather troublesome process. With larger texts, the program would scan four
times as quicly as you could type.

But once again: Let's get together and share each other's texts!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Jun  3 11:28:18 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 03 Jun 93 11:28:18 +0000
Subject: KAVYAMALA ISSUE
Message-ID: <161227015855.23782.3111140750323538042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 19

In message Wed, 02 Jun 93 20:12:56 BST,
  ALLEN W THRASHER <THRASHER at GOV.LOC.MAIL>  writes:

>          Does anyone have a complete set  of  the Kavyamala still bound as 
>          it came out as a serial, with each no. containing fragments of  a
>          number of works?

I seem to recall seeing the complete Kavyamala series in David Pingree's
personal library at Brown in 1987.  You could ask his assistant
Kim Plofker who is email-able at <HMATH at edu.brown.brownvm>.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From JHUBBARD at smith.smith.edu  Thu Jun  3 17:21:36 1993
From: JHUBBARD at smith.smith.edu (JHUBBARD at smith.smith.edu)
Date: Thu, 03 Jun 93 13:21:36 -0400
Subject: Issues in the creation and dissemination of Sanskrit e-texts
Message-ID: <161227015862.23782.4653145956297621793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 11

Regarding the input/typing of texts, I believe that the logic of using 
typists ignorant of Greek for the TLG project included the idea that they
would make LESS mistakes, precisely because they didn't know what they 
"should" be typing-- they only typed what they saw. 

Jamie Hubbard, Smith College
 





From robin at utafll.uta.edu  Thu Jun  3 19:30:27 1993
From: robin at utafll.uta.edu (robin at utafll.uta.edu)
Date: Thu, 03 Jun 93 14:30:27 -0500
Subject: non-native keypunchers
Message-ID: <161227015866.23782.7773710585451982220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1351
Lines: 35

I'm fairly certain that the TLG decision (alluded to) was based
not upon supposition, but upon tests.  It's particularly relevant
in that double-typing method would tend to fail precisely at the point
where knowing what "should be there" in the copy text will generate
independent identical errors, and the diff won't be the wiser.
Otherwise, independent identical mistakes are rare (if they are
"random").

You could check w/ Ted Brunner or others at the project:

tlg at uic.bitnet

PS  I have not followed this thread in detail, but am surprised
not to have heard any concern about validating the structures
of these texts with something like SGML.  What will be used for
"markup"?  The TLG beta code uses its own set of ID markers, but I
feel sure (now) that many wish it were something "standard"
that could be validated by (eg.) a public domain SGML parser.

Best wishes, and congratulations to Dominic and others for taking
the initiative.

Robin Cover

-------------------------------------------------------------------------
Robin Cover                Email: robin at utafll.uta.edu  ("uta-ef-el-el")
6634 Sarah Drive            **In case of link failure, try:
Dallas, TX  75236  USA     Email: Robin.Cover at sil.org
Tel: (1 214) 296-1783      Email: robin at ling.uta.edu
FAX: (1 214) 709-2433      Email: zrcc1001 at vm.cis.smu.edu
 





From JBRONKHO at ul9000.unil.ch  Thu Jun  3 13:36:56 1993
From: JBRONKHO at ul9000.unil.ch (JBRONKHO at ul9000.unil.ch)
Date: Thu, 03 Jun 93 15:36:56 +0200
Subject: Scorpions in Indian mythology and iconography
Message-ID: <161227015859.23782.6537784854691257505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 12

Amy Heller, a scholar of Tibetan art and iconography, would like to know
what role the scorpion plays in Indian art and mythology, both Buddhist
and non-Buddhist. You can send whatever information you may have to me,
and I will pass it on to her.

Johannes Bronkhorst
jbronkho at ulys.unil.ch
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Jun  3 14:38:22 1993
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 03 Jun 93 19:38:22 +0500
Subject: Issues in the creation and dissemination of Sanskrit e-texts
Message-ID: <161227015864.23782.9860538133639874714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 28

>Regarding the input/typing of texts, I believe that the logic of using 
>typists ignorant of Greek for the TLG project included the idea that they
>would make LESS mistakes, precisely because they didn't know what they 
>"should" be typing-- they only typed what they saw. 
>
>Jamie Hubbard, Smith College

Would anyone know if this was verified?

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From jage at seq1.loc.gov  Fri Jun  4 20:59:45 1993
From: jage at seq1.loc.gov (jage at seq1.loc.gov)
Date: Fri, 04 Jun 93 16:59:45 -0400
Subject: Indic Sorting Report Sought
Message-ID: <161227015867.23782.2727576377869891195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 21

                                           Friday, June 3, 1993
Indologists:
     Does anyone have a copy of know the location of a coppy of:
"An Alphabetization procedure for Devanagari Words" by S.P.Mudur.
NCSDCT Tech. Report (under preparation) 1978  ?  It is cited thus
in "Computer Input Outpput in Devanagari" by S.P.Mudur and L.S.
Wakankar. Technical Report 19, March 1978 of the National Centre for
Software Development and Computing Techniques [the aforementioned
NCSDCT} of Tata Institute of Fundamental Research, Homi Bhabha
Road, Bombay 400 005.  
     "Under preparation" means I'm not absolutely sure it was issued.
     Other descriptions of requirements for decent Indic script
sorting would also be of interest.
     Thanks in advance,
          Jim Agenbroad ( jage at seq1.loc.gov [that's one before the
                                             dot and L after])
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Mon Jun  7 10:46:57 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 Jun 93 10:46:57 +0000
Subject: Indic Sorting Report Sought
Message-ID: <161227015869.23782.7722213587581060576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2619
Lines: 63


To: Jim Agenbroad

Re: Indic sorting

I do not know of the report you mention.

But you might be interested to know that I developed a sorting program for
Devanagari.  It works with source files originally created with
Multi-Lingual Scholar and runs on a PC.  It is possible that depending on
the nature of your source files it might be of use to you.  I could send
you more details if you are interested. Devanagari sort order is dependent
on the language also, as Hindi, Rajasthani, Marathi and Nepali have
slightly different sort orders.fsf regards,

Peter Friedlander


[Forwarded by DW]
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 

Original-Received: from 
                   ellis.uchicago.edu by midway.uchicago.edu Mon, 7 Jun 93 
                   08:00:39 CDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Mon, 7 Jun 93 8:00:39 CDT
From: james nye <jnye at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: TrueType fonts for Devanagari
Message-Id: <CMM.0.90.4.739458039.jnye at ellis.uchicago.edu>

  Dwight R. Holmes inquired last month about sources for Devanagari
TrueType fonts.
  The Center for Development of Advanced Computing (C-DAC) in Poona,
(established by the Department of Electronics, Government of India)
has a strikingly fine set of TrueType fonts for all the Indian
languages.  (This is the same group responsible for the GIST card, a
board for creating a multilingual machine from several different types
of computers.)  Many of the scripts are available in multiple type
faces.  For instance, as of April there were 9 faces each for
Devanagari and Gujarati, 6 for Tamil, and 2 for Oriya.  Other scripts
include:  Thai, Sinhala, Cyrillic, Persian, and Tibetan.
  Characters are encoded using the Government of India standard,
ISCII.
  A staff member from C-DAC, stationed in Madras to work on Tamil,
gave me a demonstration in April.  I also spoke with Mr. Rajaram Bhat
of Quark Computers, one of the retail firms authorized to sell the
fonts.  The pricing for Indian scripts is arranged according to
levels.  Level one, for all the available fonts in any single script,
is Rs. 12,000.  Level two, for any two languages, is Rs. 24,000.
Level three, for all Indian scripts, is Rs. 38,000.  All of the non-
Indian scripts are offered as a separate package for Rs. 30,000.  In
each case, the price includes all additional fonts or improvements
developed during the year after purchase.
---------------------------------------------------------------------
James Nye            jnye at midway.uchicago.edu            312-702-8430
 





From K493750 at CZHRZU1A.EARN  Mon Jun  7 17:20:25 1993
From: K493750 at CZHRZU1A.EARN (peter schreiner)
Date: Mon, 07 Jun 93 17:20:25 +0000
Subject: Sanskrit e-texts
Message-ID: <161227015870.23782.9828857207043112562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3570
Lines: 63

My name has been mentioned repeatedly in the recent discussion on the
dissemination of Sanskrit e-texts so that I feel called upon to make some
comments. I support Dominik's initiative whole-heartedly; perhaps an
initiative with personal commitment is going to be more successful than the
institutionalized attempts to centralize and pool Sanskrit texts; at least
I have never received any feedback to the several questionaires which I
filled in and sent back.
 
To the problem of the level of perfection which provides Dominik's starting
point I would like to add the problem of the competitiveness of academic life;
after all one would like to get some kind of acknowledgement for the effort.
This is not my personal problem, but it may be among the causes which hinder
the free sharing of resources. Another problem area may be the copyright about
which I need not bother as long as I am using the electronic copy of a printed
book only privately.
 
Concerning the level of perfection, I have no qualms about typing errors
(there may be plenty in this letter), but I tend to be embarrassed when it
comes to inaccuracies of tagging or mistakes in the analysis (e.g. of
compounds). Another aspect of the competitiveness? I am not pleading for
lowering the standards but for allowing for more teamwork in getting closer
to the ideal.
 
When planning the Tuebingen Puraa.na Project we were advised to follow the
strategy assumed also by the TLG. The Brahmapuraa.na was typed twice by
two Sanskritists; however, we "cheated" in typing two different printed
editions of the text. After automatic collation of the two versions (something
which TUSTEP is equipped to do) we had to look at all the differences and
decide whether it was a mistake or a variant. Variants had to be proofread
conventionally (and I am sure we missed many a typing error in the variants,
but we gained considerably for the breadth of our textual basis). I recall
(the fact, not the example) of one case in the transliteration of the
Vi.s.nupuraa.na where the same mistake was repeated four times in the four
versions of one chapter produced by three Sanskritists: It was not a typing
error but a combination of words which was entered as compound where a compound
was syntactically not possible.
 
"TUSTEP--format" is somewhat of a misnomer, as has been pointed out. The
Tuebingen System of Textprocessing Programs (TUSTEP) is the tool used to
handle the input. Dominik calls it the "Schreiner format" -- I feel honoured,
but perhaps something like the "Tuebingen--Zuerich format" ("TZ"?) would
be more appropriate (Renate Soehnen--Thieme has been using it at SOAS, Lars
Fosse supports it ...). What is specific to this format seems to be the fact
that sandhi--changes are marked and that nominal compounds are dissolved.
And since Dominik emphasizes the importance of having verbatim texts without
sandhis marked or compounds dissolved I may repeat that this version of
any of the texts in TZ--inputformat can be automatically generated (I call it
the textformat; also the "pausaformat" of each word, i. e. the form a word
would take at the end of a sentence can be generated; cp. the published
materials for the BrP). Sandhi markers and compound dissolution do not yet
make for a "tagged" texts. I suppose tagging should be and must be problem
oriented; there is probably no such thing as a "fully tagged" text as long
as anyone can conceive of a new problem or a new method to be applied to a
(to the same) text.
 
I hope Dominik's initiative will have tangible results.
 
Peter Schreiner
 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Thu Jun 10 13:11:26 1993
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Thu, 10 Jun 93 08:11:26 -0500
Subject: Indian musical theory
Message-ID: <161227015873.23782.14589837317367254724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 35

One scholar of Indian musical theoryis Professor Guy L. Beck of Lousiana State
University, Dept. of Religious Studies, Baton Rouge, LA. He recently published
a very fine book with University of South Carolina Press on the subject.
 
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 14 1993 Jun GMT 17:27:17
Date: 14 Jun 1993 17:27:17 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: THAI TIPITAKA AVAILABLE

          The  Library  of Congress has available an  extra  copy  of  this 
          title: 
           
          88-916269 
          Tipitaka. Thai. 
          Phratrapidok Phasa Thai 
          45 v. 
          In Thai. 
           
          Would any library like this by exchange and gift with the Library 
          of Congress? 
           
          Allen Thrasher 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          thrasher at mail.loc.gov 
          tel. 202-707-5600 
          fax 202-707-1724                                                  
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Jun 10 08:32:21 1993
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 10 Jun 93 13:32:21 +0500
Subject: Indian musical theory
Message-ID: <161227015872.23782.4709400850814341991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 27

On behalf of my Sanskrit student Nikolai Saeverud, I am looking for an
indologist with knowledge of classical Indian music theory. Mr. Saeverud,
who is a musicologist, is going to write a thesis on sound as an aesthetic
phenomenon in hinduism. If anybody would like to give him advise and
assistance, please write to me, and I'll pass the name and address on.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Thu Jun 17 20:39:16 1993
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Thu, 17 Jun 93 22:39:16 +0200
Subject: truetype fonts for romanized sanskrit
Message-ID: <161227015875.23782.18289041166444150044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1331
Lines: 32

In an effort to rationalize the output of a pool of translators working on an
Italian translation of the Ramayana (a long -term project that is finally
beginning to get off the ground), we (Andrea Alberti, Umberto Pace and myself)
have developed a truetype font for
romanized sanskrit available both for Macintosh and Windows 3.1 systems.
The font is MS-Word oriented and enables Word-5.0's file format converters to
retain special characters while switching from Mac to dos (Winword-2) and
viceversa. We will
be very glad to pass it on to whoever wants to fiddle with it provided that she/
he give adequate instructions on how to send it through the system unscathed.
(Quite possibly, mailing a diskette or two might prove more efficient, less
time-
consuming and cheaper.)
The font is ultimately based on "Times" and is not a commercial product; the Mac
intosh version includes a set of bit-mapped characters for screen use.
And, of course, we are interested Dominik Wujastyk's remark on the Ramayana
having alread
y been punched-in twice - having the text on our machines could save us a lot of
work, if anyone is willing to let
us have a copy (we are working on the Baroda critical edition)...
All the best from Italy.
 
Alex Passi
Dipartimento di Linguistica
Universita' di Pisa
E-mail giuseppe at imiucca.csi.unimi.it

 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Fri Jun 18 21:13:21 1993
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Fri, 18 Jun 93 14:13:21 -0700
Subject: Romanized Indic metafont update available by ftp
Message-ID: <161227015885.23782.12618734205867759969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1637
Lines: 45

The Humanities and Arts Computing Center of the University of Washington 
is making available for anonymous ftp a series of fonts in metafont
source code format.  Such fonts are most easily used with the TeX
typesetting language.  Ordinarily you will need the assistance of someone
experienced with metafont to produce these fonts, or you will need to
acquire the necessary expertise yourself.  Humanities and Arts Computing
cannot provide assistance to parties outside the University of
Washington.


The fonts now available are for:
     Old English
     Indic languages in Roman transliteration
     Puget Salish (Lushootseed) and other American Indian languages

They may be found in the directory pub/metafont on the ftp server
blackbox.hacc.washington.edu [128.95.200.1].


You may perform a quick evaluation of the 10 point roman members of 
these families by taking the file fontsamp.ps and printing it on a
(preferably 300 dpi) postscript printer.  Alternately, in the directory
pub/metafont/binary are tfm and pk files which may be used for some other
300 dpi device, such as an HP LaserJet.

These are in the families
     wngb*   Washington Gerald Barnett (old English)
     wnri*   Washington Romanized Indic
     wnps*   Washington Puget Salish

     The wngb and wnri families have previously been available
privately on a test basis.  The wnps family was privately circulated
under the names wnpfa* and wnpfb* (Washington phonetic font a and b).
All prior versions are obsolete and no longer being modified/developed/
corrected.

For one or two more details, ftp the README in the indicated directory.

cheers,
Tom
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri Jun 18 12:15:58 1993
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 18 Jun 93 17:15:58 +0500
Subject: shvetashvatara-upanishad
Message-ID: <161227015877.23782.1858011541982420905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 26


On behalf of one of my students, who is writing a thesis on the Shvetasvatara-
upanishad, I would like to ask if anyone knows about articles written about
this upanishad during the last five years. Any hint would be welcome!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Fri Jun 18 18:40:33 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Fri, 18 Jun 93 18:40:33 +0000
Subject: Attn: Listowners
Message-ID: <161227015878.23782.561113921586946957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 18

 
Bernard Comrie and I are maintaining a list of lists specifically
oriented toward various languages. I will be forwarding this to the
LINGUIST list (linguist at tamvm1) and will forward it to your list
as well for the interest of your readers. If you do not want me to
post this to your list, please tell me by 23 June. If you are not
a listowner and would like to receive a copy of the list (in case it's
not posted to your list), please subscribe to Linguist.
 
Thanks,
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Fri Jun 18 19:00:20 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Fri, 18 Jun 93 19:00:20 +0000
Subject: Sanskrit and Unicode character encoding
Message-ID: <161227015880.23782.7728753318463997170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 26

I'm reviewing the proposed Unicode 16-bit character encodings
for Tibetan and Sinhalese; both the proposals depart from the
standard ISCII layout which Devanagari, Bangali, Gurmukhi,
Gujarati, Oriya, Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam, and Burmese
follow (with some reservations re: Tamil). Given the body of
Sanskrit literature written in the Tibetan script and Pali
literature written in the Sinhalese script, it seems to me
that encoding parallel to ISCII is important for both Tibetan
and Sinhalese scripts. Does anyone agree with this opinion?
Parallel encoding can simplify the transfer of a text from
script to script because the positions of the characters
are the same even though the actual code addresses are not.
By keeping Tibetan and Sinhalese out of the fold, script
transfer could be made more troublesome.
 
Has anyone out there expertise on this question? I know,
for instance, that Tibetan TSEG may cause troubles.
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Fri Jun 18 20:18:02 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Fri, 18 Jun 93 20:18:02 +0000
Subject: Sanskrit etexts
Message-ID: <161227015883.23782.5701093758257271743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 30

On Fri, 18 Jun 93 20:02:03 BST Lars Martin Fosse said, in Norwegian,
>
>Michael, er det noen hos dere som har dataregistrerte sanskrit-tekster de
>kunne tenke seg } dele med andre? Selv skriver jeg inn fablene fra de to
>f|rste b|kene av Panchatantra, og kunne godt tenke meg } "bytte" tekster
>med andre.
 
Which I don't think he meant to send to the Indology list but:
He wants to know if anyone has encoded Sanskrit texts which could
be exchanged. He himself has prepared the fables from the first
boosk of the Pan%catantra.
 
I only subscribed to this list today! :-) and I am busy reading the
archives. I note that in the archives there are copies of the
Buddhacarita and several other things (which names I can't read
while I'm in this mailer). I myself have some S/ankara and
Patan%jali around somewhere. Are the texts in the Indology archive
text-only or something else? I'd like to know if I can read them
on the Mac.
 
Mon det er et svar til Din sp|rgsm}l, Lars?
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri Jun 18 15:53:04 1993
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 18 Jun 93 20:53:04 +0500
Subject: Sanskrit etexts
Message-ID: <161227015881.23782.8753292611231907656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 27


Michael, er det noen hos dere som har dataregistrerte sanskrit-tekster de
kunne tenke seg } dele med andre? Selv skriver jeg inn fablene fra de to
f|rste b|kene av Panchatantra, og kunne godt tenke meg } "bytte" tekster
med andre.

Hei igjen,

Lars Martin


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Sat Jun 19 14:12:40 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 19 Jun 93 14:12:40 +0000
Subject: Romanized Indic metafont update available by ftp
Message-ID: <161227015886.23782.9701509509088115422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 37

In message Fri, 18 Jun 93 22:30:57 BST,
  Thomas "B." Ridgeway <ridgeway at edu.washington.hacc.blackbox>  writes:

> The Humanities and Arts Computing Center of the University of Washington
> is making available for anonymous ftp a series of fonts in metafont
> source code format.

Tom, this is a singular service to the scholarly community at large.

On behalf of myself and all INDOLOGISTs, I should like to thank you and the
staff of your Center for this generous donation of many man-hours of work
for the general weal.

Many INDOLOGISTS who do not use TeX may decide that now is the time to have
a look at the system.  With your wnri fonts, the scholar may now keep Indic
language texts in the CSX coding, and typeset them directly with TeX, either
for printing on proof devices such as matrix or laser printers, or at full
publishing quality on phototypesetters.  TeX is completely portable (DOS,
OS/2, Macintosh, Atari, Amiga, Unix, etc.), prints on almost all known
printing devices, and is free for downloading from ftp.tex.ac.uk and other
archives.  Now we have CSX outline fonts for using TeX seamlessly with
Indian language material.  (There are also Devanagari, Tamil, Malayalam,
and Telugu fonts for TeX, all free).

The new wnri fonts may also be converted to Hewlett Packard soft fonts, if
TeX isn't your thing.

Again, Tom, a big thank you.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Sat Jun 19 14:13:02 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 19 Jun 93 14:13:02 +0000
Subject: Sanskrit etexts
Message-ID: <161227015888.23782.6981050529418923075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1763
Lines: 46

In message Fri, 18 Jun 93 20:33:59 BST,
  Michael Everson <EVERSON at IE.UCD.IRLEARN>  writes:

> I only subscribed to this list today! :-) and I am busy reading the
> archives. I note that in the archives there are copies of the
> Buddhacarita and several other things (which names I can't read
> while I'm in this mailer). I myself have some S/ankara and
> Patan%jali around somewhere. Are the texts in the Indology archive
> text-only or something else? I'd like to know if I can read them
> on the Mac.

Dear Michael,

Welcome to the list.

The texts on the INDOLOGY server at Liverpool.ac.uk are indeed plain text,
with plain text markup in some cases.  There is a standard roman character
set for transliterated Sanskrit and allied languages called the Computer
Sanskrit eXtended (CSX) coding.  This is an 8-bit code: ASCII plus accented
Indic characters and a base set for of accents for French, German, etc.
It was agreed at the Vienna meeting of the International Assoc. of Sanskr.
Studies (IASS) and details and examples are in the file iass.zip.
Madhav Deshpande has created a PS font in CSX coding which works well on the
Mac.  It costs money.

The liverpool files are also available for ftp from
ftp.bcc.ac.uk:pub/users/ucagdkw/indology.

Tom Ridgeway has taken copies of each of these files as they became
available, and converted them from their creators' coding to CSX.  These
versions are stored on blackbox.hacc.washington.edu.

I would gladly take copies of your Sankara and Patanjali transcriptions, and
make them available through the same channels.  Shall I send you a disk?
Can you ftp stuff to me?  (Or me from you?)

Best wishes, and welcome again,

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Sat Jun 19 20:01:16 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 19 Jun 93 20:01:16 +0000
Subject: Chiwriter to TeX
Message-ID: <161227015889.23782.6428142361655056414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 17

Ken,

I noticed that the Chiwriter to TeX program is freely available on the net.
Try the site ftp.tex.ac.uk, in directory pub/tex-archive/support, I think.
The site ftp.tex.ac.uk supports Gopher, and that gives you easy access and
searching.  I had a brief look at one of the docs for the program, and it
looked as though it was highly configurable, and could deal with fonts
intelligently.  You may be in luck.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Sun Jun 20 00:58:23 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Sun, 20 Jun 93 00:58:23 +0000
Subject: Romanized Indic metafont update available by ftp
Message-ID: <161227015891.23782.3409070114506422185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 218
Lines: 10

Is it possible to convert TeX format fonts to Postscript?
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Sun Jun 20 13:38:40 1993
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Sun, 20 Jun 93 15:38:40 +0200
Subject: true type for sanskrit reply
Message-ID: <161227015893.23782.1064611790586440966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 15

for Lars Martin Fosse and David Nelson
Will send the fonts through the mail as soon as I can. No need to mail diskettes
We do not have any e-texts currently available that I know of - Giacomo Ferrari at Pisa was working on the Veda, but that was years ago... will check that out.
Alex Passi
Universita' di Pisa, 
Dipartimento di Linguistica
Via Santa Maria 36, Pisa.

Fax +39-50-44100
Home address Via XX settembre 22, Milano.
 





From rwl at emx.cc.utexas.edu  Mon Jun 21 11:45:13 1993
From: rwl at emx.cc.utexas.edu (rwl at emx.cc.utexas.edu)
Date: Mon, 21 Jun 93 06:45:13 -0500
Subject: Indian musical theory
Message-ID: <161227015894.23782.1423434252301666732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 12

Lars--

I have been away for some time and just found your message.  You might have 
your student contact Prof. Stephen Slawek, Music Dept., MBE 3.210, University
of Texas, Austin, Texas 78712, USA.

Richard
 





From MERRY.B at UTXVM.CC.UTEXAS.EDU  Mon Jun 21 13:20:00 1993
From: MERRY.B at UTXVM.CC.UTEXAS.EDU (MERRY.B at UTXVM.CC.UTEXAS.EDU)
Date: Mon, 21 Jun 93 08:20:00 -0500
Subject: Attn: Listowners
Message-ID: <161227015897.23782.6834919553674473244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 22

In-Reply-To: The letter of Friday, 18 June 1993 12:46pm CT
 
If you'll forward a copy to me, I'll send it on to CONSALD people--
South Asia librarians.  THanks.  Merry Burlingham
lyaa101 at utxvm.cc.utexas.edu
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Jun 21 09:09:58 1993
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 21 Jun 93 14:09:58 +0500
Subject: Indian musical theory
Message-ID: <161227015896.23782.14211448417155383349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6515
Lines: 120

>Lars--
>
>I have been away for some time and just found your message.  You might have 
>your student contact Prof. Stephen Slawek, Music Dept., MBE 3.210, University
>of Texas, Austin, Texas 78712, USA.
>
>Richard
> 

Thank you! I have already got another address, which I gave to my student,
but I'll let him have this one too.

Since you asked to keep you informed about the progress of my work, let me
use this opportunity to tell you that everything is going according to plan
so far. I have begun to write the first couple of chapters of my thesis
(which will partly deal with the history of statistics in Sanskrit
philology, partly discuss methodological problems). The next year will be
crucial, because I shall then have to do my pilot study. If the pilot study
breaks down due to practical of theoretical problems, I'm in deep trouble.
I not, the future still looks reasonably bright. I plan to participate at
the IX. Sanskrit World Congress in Melbourne, perhaps I will see you there!

Best regards,

Lars Martin 

P. S.: In case you are interested, I give you the abstract of the paper I
would like to present in Melbourne (if they accept it!)

               IS THERE A FUTURE FOR STATISTICS IN INDOLOGY?
                            Lars Martin Fosse

Statistical methods have been used in philological studies  since the
1880's . Within the field of modern languages  in particular, a great
number of studies based on such techniques have been published during the
last hundred years.  Statistics have been very successful in clarifying
authorship problems. Although these techniques  can never prove an
hypothesis, they give a mathematically defined estimate of  how probable
(or improbable) a given hypothesis is.  Multivariate techniques enable the
scholar to evaluate a large number of criteria and to draw conclusions with
a high degree of probability even on the basis of relatively small samples,
as is shown in O'Donnell's study of The O'Ruddy.  
        Despite the obvious usefulness of statistics in studying and
clarifying a number of textual, linguistic or philological problems, the
method has never really gained acceptance in indological circles.  In the
period  from 1880 till 1905, a number of studies were published  by  among
others H. Edgren, C. R. Lanman and E. V. Arnold where descriptive
statistics were used, the most well known work being Arnold's Vedic  metre
in its historical development.  The next major attempt at using statistics
in an indological context was made by Walter Wust, who in 1928 published
his Stilgeschichte und Chronologie des Rigveda.  He gives no mathematical
evaluation of the  numbers  he has compiled , and the conclusions are not
supported  by reference to statistical theory. The philological part of the
study was criticized  by Edgerton, but an informed statistical discussion
had  to wait until A. S. C. Ross published his  article "Philological
Probability  Problems"  in the Journal of the  Royal Statistical Society in
1950. In the Discussion on the Paper,  P. A. P. Moran, B. Babington-Smith
and J. Gillis offer solutions to the numerical material provided by Wust
based on proper statistical principles. Wust's intuitive conclusions were 
by and large supported by  the statisticians.  It is, however, debatable
whether Wust actually managed  to say something about the relative age of
the Rigvedic books, or  whether he  was  merely able to group them
according  to certain numerical principles. Pavel Poucha's attempt in the
'forties to deduce the relative age of the Rigvedic hymns on a hymn-by-hymn
basis has  already been rejected by Gonda on philological grounds. It
should be added that the numerical principles used by Poucha can at best be
described as naive. But his basic perception that the Rigvedic books all
contain both old and young material is most probably correct, and  since
some books  probably contain more ancient material than others,  this may
create a false impression of  books having been edited at different times.
        In the fifties and sixties a small number of works  appeared where
certain statistical figures were presented. Most notable are the three
articles by R. Morton Smith on the stories of Amba, Sakuntala and Nala in
the Mahabharata.  Significance testing was not applied.  It was only with
T. R. Trautmann's study of the Arthashastra  that more sophisticated
methods were introduced.  However, the statistical part of Trautmann's work
was unfavourably reviewed  by Sternbach, who objected  to the limited 
amount of discriminators used  by  Trautmann. Trautmann's study is
certainly not devoid of merit, although a more comprehensive choice of
discriminators would  have  given it greater significance.  As it is,
Trautmann's work needs confirmation. Since Trautmann, no major statistical
studies have been published within the field of Indology apart from M. R.
Yardi's work on the Mahabharata and the Ramayana.
        The general impression conferred by earlier statistical studies 
within the field of Indology is one of numerical naivity. The techniques
used are quite rudimentary, and there has been no proper discussion of what
the numbers actually mean. Establishing a set of numbers (with or without
significance testing or the use of other techniques) is only part of the
job. Interpreting the numbers is a different matter.  This calls for a
milieu of scholars well versed in statistical theory as well as Indology. 
It also calls for the establishment of large  electronic corpora of
Sanskrit texts available to all. Such corpora already exist within  other
philological fields, e.g. modern languages, biblical studies, ancient Greek
etc.  They serve as the basis for linguistic, literary and  stylistic
studies.  Furthermore, there is a need for a uniform format for the
registration of Sanskrit texts.  It is particularly important that
compounds be  dissolved. A  common system of markup (tagging)  for
grammatical and stylistic features  would be a great advantage.  This would
facilitate the exchange of files enabling scholars with different
objectives to  profit from the work of others.  It would  then be possible
to conduct large scale statistical studies of Sanskrit texts and to develop
statistical techniques adapted to the special requirements of Indology. 


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From RCJ at automation.university-library.cambridge.ac.uk  Mon Jun 21 15:39:00 1993
From: RCJ at automation.university-library.cambridge.ac.uk (RCJ at automation.university-library.cambridge.ac.uk)
Date: Mon, 21 Jun 93 15:39:00 +0000
Subject: Anyone with an interest in current Vedic scholarship...
Message-ID: <161227015899.23782.10374584708316873018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 26


I have  been asked  for something  well outside  my areas of
knowledge and  it struck  me that members of this list would
probably have an answer close to hand.

What is  the best  way of  compiling a list of current Vedic
scholars worldwide?

A published list of members of an essential society, a wide-
ranging subject review article, a personal list, what is the
simplest source  of such information? Any and all help would
be appreciated...

This is  unlikely to  be of general interest to the list, so
replies to me as rcj10 at cus.cam.ac.uk, and if anyone requests
I will post a summary to INDOLOGY.

                                              Craig Jamieson
                                     University of Cambridge

CBS%UK.AC.LIVERPOOL::INDOLOGY
 





From joshi at u.washington.edu  Tue Jun 22 17:11:52 1993
From: joshi at u.washington.edu (Irene Joshi)
Date: Tue, 22 Jun 93 10:11:52 -0700
Subject: Earthquake depiction in art, myths
Message-ID: <161227015902.23782.2575667661180267151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 11

Does anyone have any information on the depiction of earthquake events in
Indian or Nepali art? Or the mention of such events in mythology, Hindu or
Buddhist?  Is there an earthquake deity?



 





From Nanjunda.Somayaji at Corp.Sun.COM  Tue Jun 22 18:47:08 1993
From: Nanjunda.Somayaji at Corp.Sun.COM (Nanjunda.Somayaji at Corp.Sun.COM)
Date: Tue, 22 Jun 93 11:47:08 -0700
Subject: Elementary sanskrit.
Message-ID: <161227015908.23782.6773229419043473711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1161
Lines: 56


Hello,

I need the same info. I have studied sanskrit during my school/college days
and have some introduction to this language and literature. Please put me
in the "CC" list if you have any suggestions for Narain Attili request.

Thanks

Nanjunda Somayaji

(nanjunda.somayaji at sun.com)

----- Begin Included Message -----

>From indology-request at liverpool.ac.uk Tue Jun 22 11:35:25 1993
Comment: Indology mailing list
Date: Tue, 22 Jun 93 18:42:35 BST
Originator: indology at liverpool.ac.uk
Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
Sender: indology at liverpool.ac.uk
X-Listserver-Version: 5.5 -- UNIX ListServer by Anastasios Kotsikonas
From: narain at acs.bu.edu (narain attili)
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: Elementary sanskrit.
Content-Length: 313
X-Lines: 19


Hello,

I would like to learn sanskrit. Could anyone recommend good "starters"
books to me..I would further like to have the intermediete level books
too..(ie., the stage next to "starters". I do have some sanskrit
vocabulary..Telugu being my native tongue.).

Thanks,

Narain Attili.

narain at acs.bu.edu.




 



----- End Included Message -----

 





From jhelling at cs.ruu.nl  Tue Jun 22 10:51:00 1993
From: jhelling at cs.ruu.nl (Jeroen Hellingman)
Date: Tue, 22 Jun 93 11:51:00 +0100
Subject: Sanskrit and Unicode character encoding
Message-ID: <161227015900.23782.15217720133508050268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2287
Lines: 49

  
  
  In the Unicode list, Michael Everson writes:
  > I'm reviewing the proposed Unicode 16-bit character encodings
  > for Tibetan and Sinhalese; both the proposals depart from the
  > standard ISCII layout which Devanagari, Bangali, Gurmukhi,
  > Gujarati, Oriya, Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam, and Burmese
  > follow (with some reservations re: Tamil). Given the body of
  > Sanskrit literature written in the Tibetan script and Pali
  > literature written in the Sinhalese script, it seems to me
  > that encoding parallel to ISCII is important for both Tibetan
  > and Sinhalese scripts. Does anyone agree with this opinion?
  > Parallel encoding can simplify the transfer of a text from
  > script to script because the positions of the characters
  > are the same even though the actual code addresses are not.
  > By keeping Tibetan and Sinhalese out of the fold, script
  > transfer could be made more troublesome.
  > 
  > Has anyone out there expertise on this question? I know,
  > for instance, that Tibetan TSEG may cause troubles.

I am not really an expert, but I think the problems will not be to difficult.
Using a table lookup, you can easily find the equivalent Tibetan character for
a Devanagari character. I think that the parallell encoding of the various
indic scripts is misleading, in that sense that you still need to do table
lookup if you want to transliterate one in the other, as in most Indic scripts
there are minor differences in encoded characters, for example, in Tamil, both
aspirated and voiced versions of consonants are missing, and when trying to
display Malayalam in Tamil script, these should be mapped to other characters
(which indicates that round trip mapping is not possible).

The additional problem with Sinhala is then that it includes some more
characters (A, AE, AA, AEAE, and nasalized characters) which cannot be coded
in parallel, as they are not known in the Devanagari prototype.

The filling nature of TSEG is still under investigation, as far as I know.



-- 
Jeroen Hellingman                 E-mail: <jhelling at cs.ruu.nl>
't Zand 2                         Phone: +31-3473-73935 (home)
4133 TB Vianen                    (18.00--21.00 GMT)
The Netherlands                   Answer in English, German, or Dutch.
 





From narain at acs.bu.edu  Tue Jun 22 17:33:31 1993
From: narain at acs.bu.edu (narain at acs.bu.edu)
Date: Tue, 22 Jun 93 13:33:31 -0400
Subject: Elementary sanskrit.
Message-ID: <161227015904.23782.5159432571858239293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 22


Hello,

I would like to learn sanskrit. Could anyone recommend good "starters"
books to me..I would further like to have the intermediete level books
too..(ie., the stage next to "starters". I do have some sanskrit
vocabulary..Telugu being my native tongue.).

Thanks,

Narain Attili.

narain at acs.bu.edu.




 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Tue Jun 22 18:09:52 1993
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Tue, 22 Jun 93 14:09:52 -0400
Subject: ManjushreeCSX font for Romanized Sanskrit on Windows 3.1.
Message-ID: <161227015906.23782.7695728226896526449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 19

        After prodding from a number of people, I have created a Windows
3.1. compatible TrueType version of my Romanized Sanskrit font: ManjushreeCSX.
It is possible to enter the extended characters under Windows with Alt+four
numbers.  I would like some technical advice from anyone out there about how,
if at all, this task of entering extended characters under Windows can be
simplified.  Personally, I have been so much taken by the ease with which
I can use the ManjushreeCSX and the Devanagari Madhushree Fonts on the
Mac.  Is there a way to create a somewhat similar easy-to-enter procedure
under Windows?  This is especially crucial for using Devanagari under Windows
with a full set of 255 characters.  Currently, I have transferred my fonts
to the Windows environment.  However, I cannot think of any easy way to
enter these characters.  I would welcome any suggestions, comments!
                        Madhav M. Deshpande
                        University of Michigan
 





From rublee at mv.us.adobe.com  Tue Jun 22 21:58:48 1993
From: rublee at mv.us.adobe.com (Craig Rublee)
Date: Tue, 22 Jun 93 14:58:48 -0700
Subject: ManjushreeCSX font for Romanized Sanskrit on Windows 3.1. (fwd)]
Message-ID: <161227015910.23782.14114282895278832947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1890
Lines: 46

The FontShop in Toronto sells a product called ParaWin for $79 (Canadian)
separately or packaged with a Cyrillic font for $121.
ParaWin is a keyboard manager tool for windows which allows the user
to select which code will be generated for any key or combination
of keys. The tool also allows the user to switch from one keyboard 
to another. 

Craig Rublee

Forwarded message:
> From indology-request at liverpool.ac.uk Tue Jun 22 14:19:49 1993
> Message-Id: <23896763 at um.cc.umich.edu>
> Comment: Indology mailing list
> Date: Tue, 22 Jun 93 19:19:33 BST
> Originator: 
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> Sender: indology at liverpool.ac.uk
> X-Listserver-Version: 5.5 -- UNIX ListServer by Anastasios Kotsikonas
> From: 
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: ManjushreeCSX font for Romanized Sanskrit on Windows 3.1.
> 
>         After prodding from a number of people, I have created a Windows
> 3.1. compatible TrueType version of my Romanized Sanskrit font: ManjushreeCSX.
> It is possible to enter the extended characters under Windows with Alt+four
> numbers.  I would like some technical advice from anyone out there about how,
> if at all, this task of entering extended characters under Windows can be
> simplified.  Personally, I have been so much taken by the ease with which
> I can use the ManjushreeCSX and the Devanagari Madhushree Fonts on the
> Mac.  Is there a way to create a somewhat similar easy-to-enter procedure
> under Windows?  This is especially crucial for using Devanagari under Windows
> with a full set of 255 characters.  Currently, I have transferred my fonts
> to the Windows environment.  However, I cannot think of any easy way to
> enter these characters.  I would welcome any suggestions, comments!
>                         Madhav M. Deshpande
>                         University of Michigan
>  
> 
> 


 





From gmc5 at cunixb.cc.columbia.edu  Wed Jun 23 05:33:12 1993
From: gmc5 at cunixb.cc.columbia.edu (Glen M Cooper)
Date: Wed, 23 Jun 93 01:33:12 -0400
Subject: Elementary sanskrit.
Message-ID: <161227015912.23782.6760656959869868162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 48



I'm no expert in the field, but I did just complete my second year of
academic Sanskrit study:  we read the Bhagavad Gita and portions of the
Kumarasambhava.  After 3 semesters.

I would recommend as an elementary text Robert Goldman's DEVAVANIPRAVESIKA
(sorry, but the diacritics are missing).  Then as an intermediate text we
used the excellent one by Professor AKLUJKAR, the name of which escapes me (is
he on the list, and can he be asked
the title of his book?)

So, as I mentioned with these two texts we were able, after 3 semesters to
spend the fourth reading the above alluded to works, which I'm told is
rapid progress for academic Sanskrit.

Sincerely,
Glen Cooper

On Tue, 22 Jun 1993, narain attili wrote:

> 
> Hello,
> 
> I would like to learn sanskrit. Could anyone recommend good "starters"
> books to me..I would further like to have the intermediete level books
> too..(ie., the stage next to "starters". I do have some sanskrit
> vocabulary..Telugu being my native tongue.).
> 
> Thanks,
> 
> Narain Attili.
> 
> narain at acs.bu.edu.
> 
> 
> 
> 
>  
> 



 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Wed Jun 23 13:41:17 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Wed, 23 Jun 93 13:41:17 +0000
Subject: List of Language Lists, version 1.1
Message-ID: <161227015914.23782.503399914729551548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 13883
Lines: 448

 
Computer Bulletin Boards for Individual Languages
 
Prepared by Bernard Comrie and Michael Everson
Version 1.1 (13 May 1993)
 
This file lists bulletin boards devoted primarily to the
linguistic study of individual languages and groups of
languages (though a couple of others, in particular lists
for language learners, have been included as well). It
would be great if other correspondents to LINGUIST
will be encouraged to maintain corresponding lists for
branches of linguistics, particular approaches to
linguistics, language teaching, etc.
 
The usual way of subscribing to a list is to send the following
message to the listserver (not to the address for enquiries):
 
  SUBSCRIBE <name of list> <your first name> <your last name>
 
In the listing below, the name of the list is given in
capital letters inside parentheses. When you subscribe,
you will receive instructions on how to contribute to
the list, and on how to remove your name from the subscription
list (usually: SIGNOFF <name of list> (UNSUBSCRIBE works too)).
 
A list of mailing lists available on Internet is available by
anonymous ftp from ftp.nisc.sri.com (192.33.33.32) in the file
/netinfo/ interest-groups. A directory of scholarly electronic
conferences is maintained by Diane K. Kovacs
(dkovacs at kentvm.bitnet or @kentvm.kent.edu) and is available by
sending the message
 
     get acadlist readme
 
to one of the following addresses:
 
     listserv at kentvm.bitnet
     listserv at kentvm.kent.edu
 
The materials you will receive include instructions for getting
more detailed descriptions of particular sets of electronic
conferences (e.g. LANGUAGES, LINGUISTICS). Those interested in
contacting speakers of languages (not necessarily linguists)
should also consider contacting the appropriate soc.culture list
(e.g. soc.culture.polish).
 
The order of the lists follows somewhat the Library of Congress
Subject headings; no attempt at bibliographical perfection has
been	attempted.
 
Please send corrections and emendations to this list to:
  Bernard Comrie (comrie at uscvm) and
  Michael Everson (everson at irlearn.ucd.ie)
==========
Language(s): Sign languages; P117, E98.55, HV2474-HV2476
  Sign languages (SLLING-L)
Listserver:
  listserv at yalevm.bitnet
  listserv at yalevm.cis.yale.edu
For questions, contact:
  Dave.Moskovitz at vuw.ac.nz (Dave Moskovitz)
A previous incarnation of this was ASLING-L.
 
Language(s): Celtic, Goidelic; PB1201-PB1847
  Irish, Scottish, and Manx Gaelic (GAELIC-L) (not restricted to
  linguistics; also for learners; contributions in a Gaelic
  language preferred)
Listserver:
  listserv at irlearn.bitnet
  listserv at irlearn.ucd.ie
  listserv%irlearn.ucd.ie at uk.ac.earn-relay
For questions, contact:
  mgunn at irlearn.ucd.ie (Marion Gunn)
  caoimhin at smo.ac.uk (Caoimhi/n O/ Donnai/le)
  lss203 at cs.napier.ac.uk (Craig Cockburn)
 
Language(s): Celtic, Brittonic; PB2101-PB2849
  Welsh (also Breton, Cornish) (WELSH-L) (not restricted to
  linguistics; also for learners; contributions in a Brittonic
  language preferred)
Listserver:
  listserv at irlearn.bitnet
  listserv at irlearn.ucd.ie
  listserv%irlearn.ucd.ie at uk.ac.earn-relay
For questions, contact:
  everson at irlearn.ucd.ie (Michael Everson)
  briony at cstr.ed.ac.uk (Briony Williams)
 
Language(s): Greek, Latin; PA201-PA1179, PA2001-PA2995
  Classical Greek and Classical Latin (CLASSICS)
Listserver:
  listserv at uwavm.bitnet
  listserv at uwavm.u.washington.edu
For questions, contact:
  lwright at uwavm.bitnet (Linda Wright)
  lwright at uwavm.u.washington.edu
 
Language(s): Greek, modern; PA1001-PA1179
  Greek (HELLAS) (Modern Greek language and literature)
Listserver:
  listserv at auvm.bitnet
  listserv at auvm.auvm.edu
For questions, contact:
  sliolis at auvm.bitnet (Spiros Liolis)
  kostas at bklyn.bitnet (Kostas Piperis)
  alex at auvm.bitnet (Alexandros Coulombis)
 
Language(s): Greek, modern; PA1001-PA1179
  Greek (ELLHNIKA) (Modern Greek linguistics and literature;
  typesetting of Ancient Greek)
Listserver:
  listserv at dhdurz1.bitnet)
For questions, contact:
  yannis at frcitl81.bitnet (Yannis Haralambous) (NB: 'el eight one')
 
Language(s): Latin, also Modern; PA2801-PA2915
  Latin and Neo-Latin (LATIN-L)
Listserver:
  latin-l at psuvm.psu.edu
  latin-l at psuvm.bitnet
For questions, contact:
  bcj at psuvm.bitnet
  bcj at psuvm.psu.edu
 
Language(s): Italian; PC1001-PC1977
  Italian (LANGIT)
Listserver:
  listserv at iveuncc.bitnet
  listserv at iveuncc.univer.it
For questions, contact:
  dolxi at iveuncc.bitnet (Roberto Dolci)
 
Language(s): French; PC2001-PC3761
  French (CAUSERIE) (any topic, but must be in French)
Listserver:
  listserv at uquebec.bitnet
  listserv at uquebec.ca
For questions, contact:
  ???
 
Language(s): French; PC2001-PC3761
  French (FROGTALK) ((not restricted to linguistics; also for
  learners; contributions in French preferred)
Listserver:
  listserv at bitnic.bitnet
For questions, contact:
  frog at bitnic (Stephane Piot)
 
Language(s): Catalan; PC3801-PC3899
  Catalan (CATALA) (not just linguistics)
Listserver:
  listserv at ebcesca1.bitnet)
  listserv at puigmal.cesca.es
For questions, contact:
  catala at ebcesca1.bitnet
  catala at puigmal.cesca.es
(Older list CATALUNYA is apparently no longer operating.)
 
Language(s): Spanish; PC4001-PC4977
  Spanish (I-REDES) (Spanish language wide area networks;
  contributions in Spanish)
Listserver:
  listserv at utfsm.bitnet
For questions, contact:
  hlobos at utfsm.bitnet (Hernan Lobos Mitzio)
 
Language(s): Medieval Catalan, Spanish, Ladino, Galician;
    PC3801-PC3899,  PC4001-PC4977, PC4813, PC5411-PC5414
  Medieval Iberian (MEDIBER) (not just linguistics)
Listserver:
  listserv at merle.acns.nwu.edu
For questions, contact:
  j-dagenais at nwu.edu (John Dagenais)
 
Language(s): Germanic; PD1-PD71 approx.
  Germanic languages, older (to about 1500) (GERLINGL)
Listserver:
  listserv at uiucvmd.bitnet
For questions, contact:
  marchand at ux1.cso.uiuc.edu (Jim Marchand)
  marchand at uiucmvd.bitnet
  obenaus at uiucmvd.bitnet (Gerhard Obenaus)
  obenaus at ux1.cso.uiuc.edu
  Antonsen at ux1.cso.uiuc.edu (Elmer Antonsen)
 
Language(s): Scandinavian; PD1501-PD5929
  Nordic languages (DISC-NORDIC) (not just linguistics)
Listserver:
  disc-nordic-request at mail.unet.umn.edu
For questions, contact:
  shack001 at staff.tc.umn.edu (Jole Shackleford)
  uenjc at terra.oscs.montana.edu (Jerome Coffey)
Note also Project Runeberg for archiving Nordic texts;
information from:
  aronsson at lysator.liu.se
 
Language(s): Old English; PE101-PE299
  Old English (ANSAX-L) (Old English language discussion)
Listserver:
  listserv at wvnvm.bitnet
For questions, contact:
  u47c2 at wvnvm.bitnet (Patrick W. Conner)
 
Language(s): English; PE1001-PE3729
  English (WORDS-L) (English language discussion; not just
  linguistics)
Listserver:
  listserv at uga.bitnet
  listserv at uga.cc.uga.edu
For questions, contact:
  maynor at Ra.MsState.EDU (Natalie Maynor)
 
Language(s): English--United States; PE2801-PE3102
  American dialects (ADS-L) American Dialect Society list
Listserver:
  listserv at uga.bitnet
  listserv at uga.cc.uga.edu
For questions, contact:
  maynor at msstate (Bernard Chien Perro)
  maynor at ra.msstate.edu (Natalie Maynor)
 
Language(s): Dutch; PF1-PF979
  Dutch (NEDER-L)
Listserver:
  listserv at nic.surfnet.nl
For questions, contact:
  u216013 at hnykun11.bitnet (Ben Salemans)
 
Language(s): Slavic PG1-PG9198
  Slavic and East European languages (SEELANGS) (languages and
  literatures)
Listserver:
  listserv at cunyvm.bitnet
  listserv at cunyvm.cuny.edu
For questions, contact:
  ahrjj at cunyvm.bitnet (Alex Rudd)
  bigcu at cunyvm.bitnet (Bill Gruber)
  rtwlc at cunyvm.bitnet (Robert Whittaker)
 
Language(s): Russian PG2001-PG2847
  Russian (RUSSIAN)
Listserver:
  listserv at asuacad.bitnet
  listserv at asuvm.inre.asu.edu
For questions, contact:
  ispajw at asuvm.inre.asu.edu
  ispajw at asuacad.bitnet
 
Language(s): Russian PG2001-PG2847
  Russian (RUSTEX-L) Russian TeX and Cyrillic text processing list
Listserver:
  listserv at ubvm.bitnet
For questions, contact:
  dmv at cunyvms1 (Dimitri Vulis)
 
Language(s): Yiddish; PJ5111-PJ5119
  Yiddish (MENDELE) (Yiddish literature and language; not just
  linguistics)
Listserver:
  listserv at yalevm.ycc.yale.edu
  listserv at yalevm.bitnet
For questions, contact:
  nmiller at dot.trincoll.edu (Norman (Noyekh) Miller)
There is also an older Yiddish list, now inactive: MAIL.YIDDISH.
For back issues contact:
  dave at lsuc.on.ca (David Sherman)
 
Language(s): Arabic PJ6001-PJ7144
  Arabic (ARABIC-L)
Listserver:
  mailserv at byu.edu
For questions, contact:
  parkinsond at yvax.byu.edu (Dilworth B. Parkinson)
  belnapk at yvax.byu.edu (Kirk Belnap)
 
Language(s): Sanskrit, Pali; PK401-PK976, PK1001-PK1095
  Sanskrit (INDOLOGY) (Sanskrit and adjacent topics)
Listserver:
  listserv at liverpool.ac.uk
For questions, contact:
  ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
  qq43 at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
 
Language(s): Turkish; PL101-PL199
  Turkish, Natural Language Processing (BILDIL)
Listserver:
  listserv at trmetu.bitnet
For questions, contact:
  bildil at trmetu.bitnet
 
Language(s): Japanese; PL501-PL700
  Japanese (NIHONGO)
Listserver:
  listserv at cunyvm.bitnet
  listserv at mitvma.bitnet
  listserv at cunyvm.cuny.edu
  listserv at mitvma.mit.edu
For questions, contact:
  straz at media-lab.media.mit.edu (Steve Strassmann)
  jwl at utkvx (??)
 
Language(s): Chinese; PL1001-PL2244
  Chinese (CHINESE)
Listserver:
  chinese-request at kenyon.edu
For questions, contact:
  bai at kenyon.edu (Jianhua Bai)
 
Language(s): Chinese; PL1001-PL2244
  Chinese (CCNET-L) (devoted to use of Chinese on computers)
Listserver:
  listserv at uga.uga.edu
  listserv at uga.bitnet
For questions, contact:
  ccnet-l@ uga.uga.edu
  ccnet-l at uga.bitnet
 
Language(s): Tibeto-Burman, Tai-Kadai, Austroasiatic,
    Austronesian, Mien-Yao; PL3551-PL4001, PL4111-PL4251,
    PL4281-PL4587, PL5021-PL6571, PL8801-PL8804
  South East Asian Languages and Linguistics (NO NAME YET)
Listserver:
  NONE YET
For questions, contact:
  brian at ipied.tu.ac.th (Brian Migliazza)
 
Language(s): Tamil; PL4751-PL4759
  Tamil (TAMIL-L) (Tamil studies; not limited to linguistics)
Listserver:
  listserv at dhdurz1.bitnet
For questions, contact:
  d87 at vm.urz.uni-heidelberg.de (Thomas Malten)
 
Language(s): Telugu; PL4771-PL4779
  Telugu (TELUGU) (Telugu language and culture; not just
  linguistics)
Listserver:
  telugu at ndsuvm1.bitnet
  telugu at vm1.nodak.edu
For questions, contact:
  kvrao at andy.bgsu.edu (K.V. Rao)
  seetam at ece7.eng.wayne.edu (Seetamraju Udaya Bhaskar Sarma)
 
Language(s): Swahili; PL8701-PL8704
  Swahili (SWAHILI-L) (any topic, but must be in Swahili)
Listserver:
  swahili-l at macc.wisc.edu
  swahili-l at wiscmacc.bitnet
For questions, contact:
  kuntz at macc.wisc.edu
  kuntz at wiscmacc.bitnet (Patricia S. Kuntz)
 
Language(s): Indian, Australian, etc.; PM1-PM7356, PL7001-PL7101
  Aboriginal Peoples, Languages of (NAT-LANG)
Listserver:
  listserv at tamvm1.bitnet
  listserv at tamvm1.tamu.edu
For questions, contact:
  gst at gnosys.svle.ma.us (Gary S. Trujillo)
 
Language(s): Iroguoian; PM1381-PM1384
  Iroquoian (IROQUOIS)
Listserver:
  listserv at vm.utcs.utoronto.ca
  listserv at utoronto.bitnet
For questions, contact:
  cdyck at epas.utoronto.ca (C. Dyck)
 
Language(s): Andean? PM5716
  Andean (ANDEAN NETWORK) (not just linguistics; information
  incomplete; this list does not seem to be active at present
  as the list owner is in Bolivia until December 1993.)
Listserver:
  ???
For questions, contact:
  solomon at ccwf.cc.utexas.edu (Tom Solomon)
 
Language(s): Artificial languages; PM8001-PM9021
  Constructed languages (CONLANG) (discussion of
  Lojban and Loglan, as well as other artificial languages
  (Esperanto and Klingon have been mentioned))
Listserver:
  listserv at diku.dk
For questions, contact:
  conlang at diku.dk
 
Language(s): Esperanto; PM8201-PM8298
  Esperanto (ESPER-L)
Listserver:
  listserv at trearn.bitnet
  listserv%trearn.bitnet at cunyvm.cuny.edu
For questions, contact:
  esper-l at trearn.bitnet
 
Language(s): Esperanto; PM8201-PM8298
  Esperanto (ESPERANTO)
Listserver:
  esperanto-request at rand.org
For questions, contact:
  esperanto at rand.org (Mike Urban)
 
Language(s): Artificial languages; PM8145
  Klingon (not restricted to linguistics; also for learners;
  contributions in the Klingon language encouraged; this
  is quite an active list)
Listserver:
  tlhIngan-Hol-request at village.boston.ma.us (apparently this is
  case-sensitive)
For questions, contact:
  tlhIngan-Hol at village.boston.ma.us (apparently this is
  case-sensitive)
 
Language(s): Artifical languages; PM8590 (= Loglan)
  Lojban (LOJBAN) (Discussion of the constructed human
  language "Lojban--A  Realization of  Loglan"  and for
  informing  the electronic community about logical languages
  in general.)
Listserver:
  listserv at cuvmb.cc.columbia.edu
For questions, contact:
  lojban-list-request at snark.thyrsus.com
 
Language(s): Tolkien; PR6039
  Tolkien, languages in works of J.R.R. (TOLKLANG) (includes
  Quenya, Qenya, Sindarin, Sindarin, Nandorin, Wood-Elven,
  Telerin, Eldarissa, Goldogrin, Khuzdul, Adunaid, Rohirric,
  Wose-speech, Arctic, Black Speech, Westron (Common Speech),
  as well as Old English, Welsh, Norse, Finnish, etc.)
Listserver:
  tolklang-request at dcs.edinburgh.ac.uk
For questions, contact:
  tolklang at dcs.edinburgh.ac.uk
==========
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From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Jun 24 12:37:23 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Jun 93 12:37:23 +0000
Subject: Sanskrit and Unicode character encoding
Message-ID: <161227015916.23782.555967422136134591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1348
Lines: 34

In message Fri, 18 Jun 93 19:16:59 BST,
  Michael Everson <EVERSON at IE.UCD.IRLEARN>  writes:

> I'm reviewing the proposed Unicode 16-bit character encodings
> for Tibetan and Sinhalese; both the proposals depart from the
> standard ISCII layout which Devanagari, Bangali, Gurmukhi,
> Gujarati, Oriya, Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam, and Burmese
> follow (with some reservations re: Tamil). ...

I think my feelings are similar to Jeroen's.  There are so many fiddly
differences between transcription codings and character sets that any
overlap that may be achievable will almost be more misleading than
helpful.  Moreover, with the existence of free robust and flexible code
conversion tools like translit and patc one can go between codings quite
easily.

But I am handicapped in making a judgement by the fact that I don't know
the degree of success that may be achievable.  I mean if 95% of the
characters can be made to coincide in the character sets for
Hindi/Sanskrit/Pali/Tibetan/Tamil and whatever, then I'm all for it.  And
if it's a straight choice between making an effort in this direction, and
not, then yes, I think it is well worth looking at.

There we are.  I think I've managed to come down firmly on both sides of
the fence.  (Ouch!)

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Jun 24 12:37:42 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Jun 93 12:37:42 +0000
Subject: Romanized Indic metafont update available by ftp
Message-ID: <161227015918.23782.3917221513937888057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 37

In message Sun, 20 Jun 93 01:06:31 BST,
  Michael Everson <EVERSON at IE.UCD.IRLEARN>  writes:

> Is it possible to convert TeX format fonts to Postscript?

I believe it is, yes.  See the FAQ of the comp.fonts group, maintained by
Norm Walsh, and available from ibis.cs.umass.edu:/pub/norm/comp.fonts.
There are tools to translate PK files to PS (i.e., bitmaps at a particular
resolution) which are part of a package called SeeTeX, I believe.  Also
there is a Metafont interpreter which outputs Postscript, not bitmaps,
called Metapost, by John Hobby.  It's copyrighted but free.  The release
notice I saw said it could translate MF into type 3 PS fonts.  I'm not sure
how useful that would be.

But mostly people don't try because TeX documents as a whole are easily
translated into PostScript, fonts, layout, and all.

If what you are after is a screen font for editing, under Windows, say,
then there are other fonts available which match the character set of the
new WN Indic fonts.  There are free VGA and EGA bitmap fonts available on
blackbox.hacc.washington.edu itself.  There are the PS fonts by Madhav
Deshpande (commercial).  There is the free TrueType font which was
announced recently by Alex Passi.  Finally, Tom Ridgeway is (I believe)
going to make available something along the lines of an outline font
perhaps a Type 1, on blackbox.  Presumably this will match the coding of
the Metafont fonts.

Best wishes,

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Thu Jun 24 15:09:03 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Thu, 24 Jun 93 15:09:03 +0000
Subject: Romanized Indic metafont update available by ftp
Message-ID: <161227015921.23782.4717637545451454743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 10

Is there a standard encoding for Romanized Indic fonts?
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Jun 24 17:47:34 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Jun 93 17:47:34 +0000
Subject: Romanized Indic metafont update available by ftp
Message-ID: <161227015923.23782.7739574341757996172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 22

In message Thu, 24 Jun 93 16:00:54 BST,
  Michael Everson <EVERSON at IE.UCD.IRLEARN>  writes:

> Is there a standard encoding for Romanized Indic fonts?

Yes.  It is called CSX, and is an 8-bit extension to ASCII.  It was defined
by a panel of interested Indologists who gathered for the purpose at the
last World Sanskrit Conference in Vienna, organized by the Int. Assoc. of
Sansk. Studs. (IASS).  A description is available in the file IASS.ZIP,
which is available from the INDOLOGY listserv or by ftp from
ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology.

Best wishes,

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From rajs at lugano.esd.sgi.com  Fri Jun 25 22:45:09 1993
From: rajs at lugano.esd.sgi.com (rajs at lugano.esd.sgi.com)
Date: Fri, 25 Jun 93 15:45:09 -0700
Subject: Origin of the word 'Hindu'
Message-ID: <161227015927.23782.5497741065394104727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 20

Recently I came across some discussion on the origin of this word - there appear
to be at least two schools of thought - one tracing the origin to the Sindhu
river (whose origin itself is also obscure) and the juxtaposition of 's' and 'h'
by the people who lived west of the river. The other school of thought traces
the etymology of the word to the Sanskrit 'hin' (violence) and 'du'
(without)(which, from prior postings to this group, appears a little suspect!).
Do we have any scholarly endorsements for either or yet another?

And while I'm on the topic, does anybody know the origin of the names
'Hindukush' and 'Hinduraj' for the mountain ranges west of the Karakoram?

Thanks,
Raj Sehgal


 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Fri Jun 25 23:15:48 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Fri, 25 Jun 93 23:15:48 +0000
Subject: IASS.ZIP
Message-ID: <161227015925.23782.10519226656325979791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 11

Could you please explain how I get that file to my Macintosh?
A .ZIP file comes to me as gibberish. :-(
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Sat Jun 26 12:43:50 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 26 Jun 93 12:43:50 +0000
Subject: IASS.ZIP
Message-ID: <161227015929.23782.12024885982282978651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1464
Lines: 36

In message Fri, 25 Jun 93 23:23:55 BST,
  Michael Everson <EVERSON at IE.UCD.IRLEARN>  writes:

> Could you please explain how I get that file to my Macintosh?
> A .ZIP file comes to me as gibberish. :-(

A ZIP file is a compressed archive of one or more constituent files.  To
get at the contents you need a program called ... UNZIP.  Your best bet
would be to get this from a friend.  At the same time you should get some
other programs such as binhex and uudecode which help when you start
fetching stuff from the Net.  There is a British service called the Higher
Education National Software Archive, which you can log on to by telnet at
micros.hensa.ac.uk.  Read the online help files, and there is a service
whereby they will send you a Mac disk full of such utilities for about 5
pounds.

However, I can't believe that at UCD there isn't someone within 100 yards
of your office who doesn't already have UNZIP etc.

Incidentally, the screen fonts inside iass.zip are for the PC screen (EGA
and VGA), not Mac.  (But the file will still be useful because it contains
documentation about the CSX scheme.)  For the Mac screen you need a Mac
font, and I don't know much about these.  I believe Tom Ridgeway is
preparing an outline font which will appear in
blackbox.hacc.washington.edu:/pub/indic/outlines in due course.  Also there
are the Pisa TT CSX fonts.

Best of luck,
Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Sat Jun 26 12:44:20 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 26 Jun 93 12:44:20 +0000
Subject: Origin of the word 'Hindu'
Message-ID: <161227015932.23782.15158154111855459747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1720
Lines: 37

In message Fri, 25 Jun 93 23:53:15 BST,
  rajs at com.sgi.esd.lugano (Raj Sehgal)  writes:

> Recently I came across some discussion on the origin of this word - there appear
> to be at least two schools of thought - one tracing the origin to the Sindhu
> river (whose origin itself is also obscure) and the juxtaposition of 's' and 'h'
> by the people who lived west of the river. The other school of thought traces
> the etymology of the word to the Sanskrit 'hin' (violence) and 'du'
> (without)(which, from prior postings to this group, appears a little suspect!).
> Do we have any scholarly endorsements for either or yet another?

"Hindu" is a Persian version of the Sanskrit word Sindhu, the name of the
river aka Indus.  Cf. Sind.   Any decent English dictionary will tell you
this.

The other etymology is nonsense.  There is no root "hin" to harm, nor does
"du" mean "without".  The root of words like ahi.msaa is "hi.ms".  This
attempt to etymologize Hindu as "Harmless" is part of a tradition of
didactic folk etymologizing that goes back to Vedic times.  As the history
of "Hindus" from Rigvedic warriors fighting the Dasas under Indra's banner
through the medieval fighting aakhaa.das to the Ayodhya mosque episode and
the current plans of the RSS and the BJP show, Hindus can be far from
"harmless".  Anyway, the idea of "harmlessness" and ahi.msaa arose and was
probably chiefly fostered amongst Buddhists and Jains.

I don't know where the "kush" in Hindu Kush comes from: I'd be interested
to know.  I've never heard "Hinduraj" as a name of those mountains, but
the suffix is just the Sanskrit "raaj", "to rule".

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Mon Jun 28 13:54:12 1993
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Mon, 28 Jun 93 08:54:12 -0500
Subject: Origin of the word 'Hindu'
Message-ID: <161227015934.23782.18286748279255362155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 10

As I learned it, "kush" derives from Persian "kashidan", which means "to
kill." Thus, the Hindu Kush mountains are "Hindu-killers" because they
presented such a formidable obstacle. This, in any case, is the folk etymology
au courant in Kabul. --Nathan Katz
 
 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Mon Jun 28 13:08:13 1993
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
Date: Mon, 28 Jun 93 09:08:13 -0400
Subject: Origin of the name `Hindu Kush'
Message-ID: <161227015936.23782.4466027878010207092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 11

Although unable to confirm this, I wonder whether Hindu Kush may
be an adaptation of the ancient name of these mountains, which in
classical times were called Caucasus Indicus.

Richard Hayes                                      cxev at musica.mcgill.ca
Religious Studies           McGill University           Montreal, Quebec
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Mon Jun 28 22:57:42 1993
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Mon, 28 Jun 93 15:57:42 -0700
Subject: WNRI outline fonts available for ftp
Message-ID: <161227015940.23782.10257122323470711092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 19

Outline (Postscript type1 and truetype) versions of Washington
Romanized Indic Roman, Italic, and Bold are now available for 
anonymous ftp from blackbox.hacc.washington.edu in the directory
pub/indic/outlines

See the README file in that location.  These fonts are suitable for
use in environments such as Windows 3.1, Macintosh System 7, or wherever
Adobe Type Manager is in use.  Possibly they might be used with the upcoming
MS Word v.6 and WordPerfect v.6, who knows? 

cheers,
Tom

-- 
 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Mon Jun 28 17:29:17 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Mon, 28 Jun 93 17:29:17 +0000
Subject: CSX questions
Message-ID: <161227015938.23782.5053434894483531401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 22

After some confusion I managed to download the specifications to
the CS and CSX code pages. I don't have a TeX reader so I had to
guess a bit about some of the formatting, but it was legible enough.
What I want to do is make a Macintosh font I can use to prepare
text files in a format which will be acceptable on many formats;
so here's my question: since the characters in PC page 437 have
different values than on the Mac code page (location of German
SHARP S is different, for instance), I'm wondering if a utility
like Apple File Exchange doesn't remap PC and Mac text somewhat
so that E-ACUTE remains E-ACUTE across the code pages. So when
I make a Mac CS/CSX compatible font, do I just follow the
layout given here, or do I remap? Is this clear? Is there a
Mac implementation already of CS?
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From rcohen at sas.upenn.edu  Tue Jun 29 16:59:32 1993
From: rcohen at sas.upenn.edu (rcohen at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 29 Jun 93 12:59:32 -0400
Subject: CSX questions
Message-ID: <161227015944.23782.11420850398364351390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2122
Lines: 52

Tom Ridgeway warns in his *Readme* file that moving TrueType or PostScript
fonts from the PC to the Mac environment is not a trivial matter. I can
attest to the problem, as a friend created both type of fonts through
*Fontographer* on the Mac, and when I attempted to move them over to the
PC, there were many problems associated with character mapping and the
manner in which the fonts were drawn on the screen.

That aside, Tom Ridgeway has once again rendered a service to Indologists,
and we should thank him for it. Well done, Tom!

Dominik Wujastyk wrote:
> 
> In message Mon, 28 Jun 93 17:44:08 BST,
>   Michael Everson <EVERSON at IE.UCD.IRLEARN>  writes:
> 
> > After some confusion I managed to download the specifications to
> > the CS and CSX code pages. I don't have a TeX reader so I had to
> > guess a bit about some of the formatting, but it was legible enough.
> > What I want to do is make a Macintosh font I can use to prepare
> > text files in a format which will be acceptable on many formats;
> > so here's my question: since the characters in PC page 437 have
> > different values than on the Mac code page (location of German
> > SHARP S is different, for instance), I'm wondering if a utility
> > like Apple File Exchange doesn't remap PC and Mac text somewhat
> > so that E-ACUTE remains E-ACUTE across the code pages. So when
> > I make a Mac CS/CSX compatible font, do I just follow the
> > layout given here, or do I remap? Is this clear? Is there a
> > Mac implementation already of CS?
> 
> Yes, Madhav Deshpande's fonts use CSX coding and are for the Mac.  But see
> also today's announcement by Tom Ridgeway.  Get his outline fonts from
> blackbox.hacc.washington.edu:/pub/indic/outlines and try those.  They should
> work fine on a Mac.
> 
> Dominik
> --
> Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
>  
> 
> 


-- 
Richard J. Cohen, Assistant Director, South Asia Regional Studies
University of Pennsylvania, 820 Williams Hall, Univ. of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305, Tel: 215-898-7475; Fax: 215-573-2138
E-mail: rcohen at mail.sas.upenn.edu
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Jun 29 15:46:50 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 29 Jun 93 15:46:50 +0000
Subject: CSX questions
Message-ID: <161227015942.23782.10468751726230979772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1253
Lines: 30

In message Mon, 28 Jun 93 17:44:08 BST,
  Michael Everson <EVERSON at IE.UCD.IRLEARN>  writes:

> After some confusion I managed to download the specifications to
> the CS and CSX code pages. I don't have a TeX reader so I had to
> guess a bit about some of the formatting, but it was legible enough.
> What I want to do is make a Macintosh font I can use to prepare
> text files in a format which will be acceptable on many formats;
> so here's my question: since the characters in PC page 437 have
> different values than on the Mac code page (location of German
> SHARP S is different, for instance), I'm wondering if a utility
> like Apple File Exchange doesn't remap PC and Mac text somewhat
> so that E-ACUTE remains E-ACUTE across the code pages. So when
> I make a Mac CS/CSX compatible font, do I just follow the
> layout given here, or do I remap? Is this clear? Is there a
> Mac implementation already of CS?

Yes, Madhav Deshpande's fonts use CSX coding and are for the Mac.  But see
also today's announcement by Tom Ridgeway.  Get his outline fonts from
blackbox.hacc.washington.edu:/pub/indic/outlines and try those.  They should
work fine on a Mac.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Tue Jun 29 23:29:15 1993
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Tue, 29 Jun 93 16:29:15 -0700
Subject: update to outline fonts inventory on blackbox
Message-ID: <161227015950.23782.15848577503092021403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 25

I have today added to the pub/indic/outlines directory on
blackbox.hacc.washington.edu two additional fonts:
   a) a prototype Velthuis Nagari
   b) a Greek font (yes! it is an indological language) based on
      Levy's metafont greek.

As noted in the file UPDATES, the Nagari font is not actually usable
at this point; there are some severe problems involved in encoding
and possibly division of the font into 2 parts which I do not now,
and may never, have the time to deal with.  I am making it available
so that anyone with the requisite degree of interest may attempt a
solution without having to start from zero.

cheers,
Tom

NB: these files may be copied via (and only via) anonymous ftp:
    if you do not know how to do 'anonymous ftp' please contact
    a computer-support person at your institution for information.
-- 
 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Tue Jun 29 18:00:04 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Tue, 29 Jun 93 18:00:04 +0000
Subject: WNRI outline fonts available for ftp
Message-ID: <161227015946.23782.1371516588656614007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 32

Thomas' Washington Romanized Indic fonts are _not_ Macintosh ready!
I received the file WNRIR.TTF today and it is only a text file.
It is possible to _translate_ this to a Mac TrueType format
by changing the filetype to BINA and the creator type to mdos and
then opening the font in Fontographer and saving it as a
Mac TrueType font. Obviously not everyone has Fontographer so
I'll be happy to convert them into a readable format and then
send them to blackbox.hacc.washington.edu or directly to Thomas
so he can put them there. I would suggest creating a folder
just for Mac versions and another for the PC versions already there.
 
I have some misgivings still about the suitability of one-to-one
mapping of CSX PC encoding to the Macintosh format. This is because
utilities which routinely transfer text from one format to the other
(say from WordPerfect DOS to MacWrite) automatically perform
character substitution between the two character sets--so as far as
I can see the Mac CSX layout will have to be different. Would anyone
like to help me test this? It should be simple. I'll upload a very short
text, say a few pieces of the Cha/ndogyopanis*ad in 7-bit format.
Someone who uses a PC and Thomas' new fonts (or any canonical PC CSX
font) will reset the text into a WordPerfect document, .ZIP it up
and send it to me. I can unzip it and try to transfer it to my Mac.
Then we'll see if it works. Anyone game?
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Tue Jun 29 18:15:46 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Tue, 29 Jun 93 18:15:46 +0000
Subject: CSX questions
Message-ID: <161227015948.23782.2479096224978406768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 24

On Tue, 29 Jun 93 18:08:35 BST Richard J. Cohen said:
>Tom Ridgeway warns in his *Readme* file that moving TrueType or PostScript
>fonts from the PC to the Mac environment is not a trivial matter. I can
>attest to the problem, as a friend created both type of fonts through
>*Fontographer* on the Mac, and when I attempted to move them over to the
>PC, there were many problems associated with character mapping and the
>manner in which the fonts were drawn on the screen.
 
I guess this is a vote that yes I should go ahead and try to sort the
MacCSX PCCSX out.
 
>That aside, Tom Ridgeway has once again rendered a service to Indologists,
>and we should thank him for it. Well done, Tom!
 
I certainly agree with this!
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Wed Jun 30 06:07:44 1993
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Tue, 29 Jun 93 23:07:44 -0700
Subject: outline fonts and encodings
Message-ID: <161227015952.23782.9136627094105728660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1558
Lines: 36

Dominik writes:
> I have tested wnrir___.* under OS/2, which has ATM built into it.  However
> there is a small problem.  The fonts have the "/Encoding StandardEncoding
> def" line in them.  OS/2 takes this quite seriously, and does a whole lot of
> remapping, trying to build the currently loaded codepage.  After all this
> helpful fiddling about by OS/2, the displayed charset is not CSX at all.  
  righto; virtually any environment ( ? except X-windows ?) which will
  support these outlines is going to be hostile to a pure CSX encoding
  (which explains why they are starting out as an expanded-CSX/ANSI hybrid.
> 
> The issues involved and the differences between Windows's and OS/2's
> handling of font encodings is well described in Birnbaum's new section on
> OS/2 fonts in Norm Walsh's FAQ for comp.fonts
> (ibis.cs.umass.edu:/pub/norm/comp.fonts, part 4).
> 
> Apparently the key is to tell the font that its encoding is not
> "StandardEncoding" but "FontSpecific".  If Fontographer is being used, then
> the trick is apparently to set the font to have a "Symbol" character set.
> Then OS/2 will leave it alone, and the characters will be displayed in
> their proper places.
  and, unfortunately, saying symbol (or OEM) torches the font for windows-
  truetype.  I suspect that until unicode (a 'real' character set---except it
  doesn't support CSX) arrives in force, anyone with odd character tastes
  is going to need to keep font manipulation utilities at hand because there
  will be no across the board solutions.

cheers,
Tom


-- 
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Jun 30 20:38:50 1993
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 30 Jun 93 13:38:50 -0700
Subject: Etymology of Hindu and Hindu nature
Message-ID: <161227015954.23782.15251627188032267053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3711
Lines: 61

        As Dominik Wujastyk points out, the etymology of Hindu from hin
etc. is a folk etymology (and I would add, not a folk etymology going back
to Vedic times but one stemming from quite a recent period of Indian
history), not different in scientific value, or absence thereof, from the
etymology of arhan/arhant etc. from ari + han etc. One need not doubt
either that the particular etymology was manufactured when propaganda was
felt to be the need. 
        Equally widely it should be recognized that the etymology of
Hindukush as 'Hindu-killer(s)' is most probably a folk etymology produced
in the days of aggressive Islam. 
        What I find unacceptable and unfortunate is the following part of 
Dominik's communication of  26 Jun 93: "As the history of "Hindus" from
Rigvedic warriors fighting the D[a]asas under Indra's banner through the
medieval fighting aakhaa.da[a]s to the Ayodhya mosque episode and the
current plans of the RSS and the BJP show, Hindus can be far from
"harmless".  Anyway, the idea of "harmlessness" and ahi.msaa arose and was
probably chiefly fostered amongst Buddhists and Jains. ...    
        First of all, how a people actually behave or have behaved
(assuming, for a moment, that Dominik is correct in his details and right
in being so trustful of the reconstructions given by historians and
political scientists) is not relevant at all in the context of the present
discussion.  What matters in the context of even the psuedo-etymology is
only how a certain section of the Hindus that coined the etymology has
perceived itself.  
        (I feel compelled to make this point because sometime last year
Dominik had, over this network, reproduced in its entirety  a newspaper
article on Hindu fundamentalism.  I think it is unfair to single out
Hinduism in this way for negative publicity, especially by recourse to an
article written by a non-specialist and without first creating the context
of scholarly discussion of fundamentalism etc. as a phenomenon (I may add, 
taking place, periodically, in all religions).  I would certainly be
unhappy if this becomes a common occurrence on the Indology network with
respect to any religion.) 
        Secondly, the obvious truth is that all religious groups have been
guilty of hi.msaa.  Dominik s remark can easily be (mis?)construed as
suggesting that somehow Hindus have a long or especially unquestionable
history of hi.msaa and thus less of a right to associate themselves with
absence of hi.msaa. This suggestion is not justified.  In fact, as
practically any objective specialist of Hinduism will attest,we cannot even
be sure if we should use the term Hindu in speaking of the earlier periods.
 Also, the possible suggestion in Dominik's remark runs counter to what is
suggested by a massive body of specialized scholarly writing on Hinduism,
whetherthis writing is done in the context of fundamentalism or outside of
it -- that Hinduism is still a relatively tolerant, non-violent, and,
largely or essentially a secular religion.  (This last (apparently)
contradictory phrase is not mine.  As far as I know, it comes from no less
an authority than Louis Renou). 
        Thirdly, while it is true that there is greater or more explicit
emphasis on ahi.msaa in Jainism and Buddhism, the notion that ahi.msaa was
a concept invented by those two religions is a product of earlier
simplistic historical reconstructions made by Indologists.  Such
reconstructions were inevitable in their periods (given the limited extent
of texts, linguistic expertise, and first-hand of knowledge of how Indian
religions are actually lived or practised). However, a time has certainly
arrived to  modify them or give them up.

 





From JHUBBARD at smith.smith.edu  Wed Jun 30 20:48:38 1993
From: JHUBBARD at smith.smith.edu (JHUBBARD at smith.smith.edu)
Date: Wed, 30 Jun 93 16:48:38 -0400
Subject: outline fonts and encodings
Message-ID: <161227015957.23782.16444736268084167296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 35


>> Apparently the key is to tell the font that its encoding is not
>> "StandardEncoding" but "FontSpecific".  If Fontographer is being used, then
>> the trick is apparently to set the font to have a "Symbol" character set.
>> Then OS/2 will leave it alone, and the characters will be displayed in
>> their proper places.
>  and, unfortunately, saying symbol (or OEM) torches the font for windows-
>  truetype.  I suspect that until unicode (a 'real' character set---except it
>  doesn't support CSX) arrives in force, anyone with odd character tastes
>  is going to need to keep font manipulation utilities at hand because there
>  will be no across the board solutions.
> 

Can you please explain why setting the font as symbol or OEM  would "torch 
it" for Windows? I have gone bonkers trying to get my good 'ole HP bitmap 
fonts to work with Windows, precisely because of the re-mapping to ANSI 
that takes place (I see the correct character on screen but it PRINTS a 
character mapped from the ANSI set. Tho I have pretty much put the project 
aside, I had figured that if I set the font as OEM it would no longer 
perform the helpful!!@#$#$ re-mapping.

By the by, I have also had the same experience trying to take PC Word 
Perfect documents to Word Perfect on the Mac-- those damn friendly machines 
re-map for you. I can imagine that for some folks it actually works (given 
that a French accent, say, is in a different upper ASCII slot in the PC 
Roman 8 character set than whatever the Mac uses), but it drove me nuts. 
Again, I simply gave up. Perhaps if somebody understands the mapping a 
table could be devised to translate the translated text!

Jamie Hubbard, Smith College
 





From yanom at JPNKSUVX.EARN  Mon Mar  1 09:59:08 1993
From: yanom at JPNKSUVX.EARN (yanom at JPNKSUVX.EARN)
Date: Mon, 01 Mar 93 09:59:08 +0000
Subject: Pictures from Pakistan
Message-ID: <161227015723.23782.5911044045977294918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 16

Dear Dr. David Magier,
Thank you very much for giving us very valuable information.
I successfully downloaded two graphic images of from caltech
archive (tajmahal.gif and multan1.gif).  They are really
beuuuuutiful!.
I wanted to get srinagar.gif but it was missing in the
directory.  I wonder whether it was removed by some political
reason.
Michio YANO, Kyoto Sangyo Univesity,
YANOM at JPNKSV.BITNET
yanom at kyoto-su.ac.jp
 





From magier at cunixf.cc.columbia.edu  Tue Mar  9 14:11:00 1993
From: magier at cunixf.cc.columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 09 Mar 93 09:11:00 -0500
Subject: Visnudharmah pada index
Message-ID: <161227015725.23782.5801824827722210914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 21

In response to a flyer we received last summer, Columbia Libraries
tried to order "Visnudharmah -- pada index on disk", which was meant to
accompany the 3-volume work edited compilation by Dr. R. Grunendahl at
Gottingen. Our acquisitions department has sent repeated requests and
claims (both to Dr. Grunendahl, and to Harrasowitz, our German book
dealer and the publisher of the work), all to no avail. Has anyone
actually managed to acquire the index? How did you acquire it? Do you
find it useful? Thanks for any assistance.

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Wed Mar 10 17:37:50 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Mar 93 17:37:50 +0000
Subject: SOAS Lectureship in Tamil
Message-ID: <161227015726.23782.16777575186630406999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7184
Lines: 173



              School of Oriental and African Studies

                      (University of London)

                       Lectureship in Tamil


Applications are invited for a Lectureship in Tamil and South
Indian Studies in the Department of the Languages and Cultures
of South Asia.

The appointee will be required to teach Tamil language and
literature, and to provide South Indian coverage for the
Department's broader programme of courses on South Asia. 
Candidates should have a good practical and theoretical knowledge
of Tamil and a commitment to the active pursuit of research is
essential.  The appointment will be effective from 1 October
1993.

The Lecturer salary scale is 13,400-24,736 pounds plus
2,134 pounds London Allowance.

Application forms and further particulars may be obtained from
the Personnel Office, School of Oriental and African Studies,
Thornhaugh Street, Russell Square, London WC1H OXG (Tel: 071-637
2388 ext. 2234).  Please telephone between 2 pm and 5 pm.
Overseas candidates may apply directly by letter supported by a
full curriculum vitae and the names and address of three
referees.

Closing date: 23 April 1993.

The School is an Equal Opportunities employer.

------------------------------------------------------------------------

    Department of the Languages and literatures of South Asia

              School of Oriental and African Studies

                       University of London

          Lectureship in Tamil and South Indian Studies

The Department of the Languages and Literatures of South Asia
offers a range of undergraduate and postgraduate programmes based
on the following lPanjabi, Sanskrit, Sinhalese, Urdu.  Tamil, unavailable since the
recent retirement of Dr. J.R. Marr, is to be reinstated in 1993.

Undergraduate courses are modular, and based on a 4-course year.
Most undergraduate students are registered for three-year joint
honours degrees, in which the allocation of study is divided more
or less equally between (a) language and literature courses
taught within the Department, and (b) courses in other
disciplines taught elsewhere within the School (Art &
Archaeology, Development Studies, Economics, Geography, History,
Law, Linguistics, Music, Politics, Religious Studies, or Social
Anthropology).  A single-subject South Asian degree features two
new literature and culture courses based on English
source-materials and team-taught by various members of the
Department.

In addition to the BA programmes, a language and literature
element is also included as an option in the MA Area Studies
programme; and postgraduate research supervision is provided for
MPhil and PhD degrees in most South Asian languages and
literatures.  Members of staff will also be contributing to the
new MS in Comparative Literature which is to be introduced in
1993.

The academic year begins in late September, and examinations fall
in May/June, the total number of teaching weeks being 24.  Each
undergraduate course averages three teaching hours per week,
through three terms.  Some students join the programme already
having some background in a South Asian language; such students
usually join the course at second-year level, and follow a
suitably modified course of study through the three years of
their degree.  Able students are encouraged to study a second
language also.

Regular seminars are held within the Department, providing an
opportunity for staff members and research students to discuss
their work, and the appointee would be expected to be involved
in such seminars both as presenter and as discussant.  Great
emphasis is placed upon the importance of an active commitment
to research and publication.

The new appointee will be expected to contribute language and
literature teaching at various levels, including regular
elementary language tuition, and also to the courses in `South
Asian Culture' and `South Asian Literature' which form the core
of the South Asian Studies degree.  The new lecturer's own
interests and specialisations will of course be taken into
account in the allocation of teaching and in the development of
an integrated Tamil component of the degree str ctures described
above.  The duties of the post will include some teaching of a
related discipline, such as Religious Studies (with Saivism a
particular emphasis), Comparative Literature, or History.

A commitment is also expected to the School's Centre of South
Asian Studies, which exists specifically to bring together the
various disciplines having a common interest in the region
through regular seminars and ongoing interdisciplinary research
programmes.


%end
----------------
Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk
                                                       +44 71 611 8467
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 16 1993 Mar GMT 12:35:12
Date: 16 Mar 1993 12:35:12 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: GRIERSON AND HALL WRITING

          LOC  has  a  vol.  of minor works  of Tulasidasa with interleaved 
          blank  pages  and extensive notes, which  there  is  some  slight 
          reason to think may have belonged once  to George Grierson.  Does 
          anyone  have examples of  his handwriting, in  both  English  and 
          Nagari, they could send me for comparison? 
           
          Likewise we have recently acquired a  copy of Bhaskara's Lilavati 
          with  the signature of  F. Edward Hall, i.e. Fitzedward Hall, and 
          extensive corrections and annotations.  Does anyone  have samples 
          of his handwriting in both scripts of which they could send us  a 
          copy? 
           
          If  no  one  can directly supply me with copies of  the hands, do 
          they know where some of Grierson's and Hall's papers are held?  
          Please reply directly to  me (THRASHER at MAIL.LOC.GOV) rather  than 
          to INDOLOGY. 
           
          Allen Thrasher 
          Asian Div. 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744, USA 
          fax 202-707-1724 
          tel. 202-707-5600                                                 
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 16 1993 Mar GMT 12:35:12
Date: 16 Mar 1993 12:35:12 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: MAGIC SQUARES

          To  all  who responded to  my messages of  last month about magic 
          squares, 
           
             Thank you very much for your assistance.  I  will try  to type 
          up  my bibliographies on  the  subject, starting  with  the  most 
          important categories of  items,  and  adding  the  new  citations 
          people have so kindly sent, and will advertise their availability 
          via the network.  Unfortunately I  am not enough of  a hacker yet 
          to make them available online but I will be able to send them out 
          on diskettes or paper. 
           
          Allen Thrasher 
          Asian Division 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          USA 
          THRASHER at MAIL.LOC.GOV                                             
 





From dran at cs.albany.edu  Tue Mar 16 18:07:52 1993
From: dran at cs.albany.edu (dran at cs.albany.edu)
Date: Tue, 16 Mar 93 13:07:52 -0500
Subject: malayalam
Message-ID: <161227015728.23782.1799013205241028270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 32


Is there anyone in this newsgroup who is working on
Malayalam, the history of Kerala, etc.?

Please send me mail at dran at cs.albany.edu.

Thanks,
Paliath Narendran 
 


>?From rapus at ttacs1.ttu.edu 16 93 Mar CST 14:13:00
Date: 16 Mar 93 14:13:00 CST
From: "tamhane, pushkar" <rapus at ttacs1.ttu.edu>
Subject: RE: MAGIC SQUARES


A mathematical package for working with matrices called MATLAB has a 
built in function which generates a magic square of a given
dimension. I have personally not tried it out, but, their newsletter
has some pretty interesting claims about it.

	Pushkar Tamhane
	Department of Aerospace Eng. and Eng. Mechanics
	University of Texas at Austin
	pushkar at bongo.cc.utexas.edu

 





From M034050 at MARSHALL.MU.WVNET.EDU  Thu Mar 18 00:50:00 1993
From: M034050 at MARSHALL.MU.WVNET.EDU (Ermel Stepp)
Date: Wed, 17 Mar 93 20:50:00 -0400
Subject: Call for Papers on Contemplative Life
Message-ID: <161227015730.23782.6308033541493613642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6660
Lines: 200

PRELIMINARY CALL FOR PAPERS FOR A CONFERENCE
 
IMPLICATIONS OF CONTEMPLATIVE LIFE: RECOVERING ORIGINAL UNITY
 
22-24 October 1993
 
The Merton Research Institute
Marshall University
Huntington, West Virginia
 
Papers are solicited from scholars in multiple disciplines
on the nature of contemplative life and its implications for
education, the quality of life, the human condition, and
culture. Special consideration will be given to papers in
the following nine categories:
 
   1. Mysticism and the Sacred
   2. Mystical Visions of Being
      The mysticism of contemplative life; the mysticism of
      Thomas Merton; cosmic consciousness; aspects of
      mystical experience; images of deity; visions of
      Being; mysticism, conscience, and principle.
   3. Cultural Visions of Being
      Expressions of conscience, principle, and vision in
      contemplative life; the cultural images of Thomas
      Merton: poetry, music, the arts, literature, the
      environment, war and peace, institutions; cultural
      diversity.
   4. Visionary Individuality and Being
      Implications of contemplative life for personal
      integration and education; the thought of Thomas
      Merton on personal integration and education;
      psychology of mysticism; holding to vision, principle
      and conscience.
   5. Visionary Individuality and Becoming
      Implications of contemplative life for growth,
      socialization, learning, and education; the thought of
      Thomas Merton on education; psychology of mysticism;
      standing on vision, principle and conscience.
   6. Visionary Community
      Implications of contemplative life for the quality of
      life, the human condition, and social order; the
      thought of Thomas Merton on community; vision,
      conscience, and principle in values and shared meaning
      in groups, communities, and culture.
   7. Visionary Action
      Implications of contemplative life for the future;
      the thought of Thomas Merton on contemplative action;
      conscience and principle in visionary leadership and
      strategic planning.
   8. "The Asian Journal of Thomas Merton"
      Inner clarity, beyond shadow and disguise, inner depths,
      transcendent freedom, beyond difference, standing on your
      own feet, transcendent liberty.
   9. Visionary Inquiry
      Mysticism and science; ways of understanding
      contemplative life and its implications; understanding
      visions of Being, conscience, and principle, holding
      to them, asking questions about them, and interpreting
      them.
 
 
Papers should be prepared using the standard form and style of
the _Publication Manual_ of the American Psychological
Association with the following provisions: Papers should be typed
with one inch margins, double spaced, not exceeding 50 pages.
Papers may be submitted by postal or electronic mail. If the
paper is sent by electronic mail, it should be in plain text
(simple ASCII format).
 
Refereed papers will be presented to the conference by authors in
concurrent sessions, with three papers per session. Twenty
minutes will be allocated for each paper, fifteen minutes for a
panel reaction in each session, and fifteen minutes of focused
discussion in each session.
 
Preliminary abstract due: July 1, 1993.
Deadline for papers, with final abstracts, to be received: August 1, 1993.
Notification of acceptance: September 1, 1993
 
Papers will be "blind" refereed. Anyone interested in
serving as a referee on papers for one of the nine identified
categories should send a statement of interest. Also, include a
brief vita stating relevant qualification by academic
preparation, professional expertise, and publication to serve as
a referee in the specified category of interest. Preliminary
abstracts, papers, and statements of interest in being a referee
are to be submitted by postal or electronic mail to:
 
 Dr. Ermel Stepp
 Executive Director
 The Merton Research Institute
 Marshall University
 Huntington, West Virginia 25755-2400
 Internet: estepp at byrd.mu.wvnet.edu
 BITNET: M034050 at MARSHALL
 
 (304) 696-2946
 
ASSIGNMENT OF RIGHTS TO THE MERTON RESEARCH INSTITUTE

The Merton Research Institute shall be assigned the rights
to publish, distribute, and sell, directly or by contracted
arrangements, texts and images of any and all invited
addresses, papers, moderation, reaction to any papers
or session, focused interaction, and/or focused discussion.
These rights shall encompass all media, including print,
audio and video tapes, slides, and computer discs/diskettes.
Likewise, TMRI will have the right to archive and provide
access to the archives for globally connected computer
networks and systems for public retrieval without cost.
The rights assigned to The Merton Research Institute shall
serve to foster, encourage, advance, and conduct research
on contemplative life.
 
MODERATORS AND REACTORS
 
Anyone interested in serving as a moderator for a session or
serving as a reactor on a panel in a session may send a
statement of interest and expertise to:
 
 Dr. Alan Altany
 Department of Religious Studies
 Marshall University
 Huntington, West Virginia 25755
 
 (304) 696-2702
 
COLLABORATION, SPONSORSHIP, AND FUNDING
 
Collaborators
 
 Patrick Hart, O.C.S.O
 The Abbey of Gethsemani

 Robert Daggy, Ph.D.
 The Thomas Merton Studies Center
 Bellarmine College

 The International Thomas Merton Society

 Others
 
Sponsors
 
 The West Virginia University System
    Marshall University
       College of Education
       Department of Religious Studies
 
 The State College System of West Virginia
    Southern West Virginia Community College
 
 Others
 
Liaison for Collaboration, Sponsorship, and Funding
 
 Dean Lucas
 Director, External Affairs
 Southern West Virginia Community College
 Logan, West Virginia 25601
 
 (304) 696-4365
 
ANONYMOUS FTP
 
Information on The Merton Research Institute and the
conference are available by anonymous FTP. Other information
files may be retrieved by anonymous FTP as they become
available.
 
Instructions to access Merton files by anonymous FTP:
 
ftp byrd.mu.wvnet.edu
login anonymous
password: Your electronic address
cd /pub/merton/TRMI
get MERTON.INDEX
get TMRI.mission.goals
get TMRI.papers.call
get TMRI.conference.call
 
REGISTRATION AND HOUSING/HOTEL/MOTEL ACCOMMODATIONS
 
The conference will be announced at a later date. Send your
request for information about conference registration and/or
local housing and/or hotel/motel accommodations to:
 
 
 Dr. Keith Spears
 Director, Instructional Television
 Marshall University
 Huntington, West Virginia 25755
 
 (304) 696-3150
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Mar 19 20:49:28 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Fri, 19 Mar 93 20:49:28 +0000
Subject: New program for transliteration
Message-ID: <161227015732.23782.1249153907950404041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8848
Lines: 195

A new general-purpose program for character-set 
transliteration has appeared.  INDOLOGISTs will all have been aware
of Jeroen Hellingman's excellent patc program for some time, of 
course :-)  (it's part of his Malayalam package, anyway, but is 
of much broader use).  This new transliteration program appears 
to cover some of the same ground.  I haven't tried it, but I 
append the readme.doc file below, for your information.

Dominik


WHAT IS TRANSLIT PROGRAM
========================
The TRANSLIT program is used to transliterate character codes.
The ASCII table of characters (containing characters with codes 0 to 127)
is a table for English language. For other languages many different schemes
are used to represent their respective alphabets. Some use codes larger
than 127, some use multicharacter sequences to represent a single letter
in foreign alphabets. There is also UNICODE and other proposed standards
to use units larger than 8-bits(1 byte) to represent foreign alphabets.
For example, UNICODE will use 16-bit(2 byte) codes. At this moment, the
TRANSLIT program supports only 8-bit codes, but will be expanded to
UNICODE if there is enough interest.

It is frequently necessary to convert from one representation to another
representation of the foreign alphabet. E.g., in the Library of Congress
transliteration, the Russian letter sha is transliterated as two Latin
letters "sh" while the popular word processors use a code 232 (decimal),
the RELCOM network uses a code 221, and the KOI7 set uses character "["
for the same letter. So if your screen driver, printer, word processor,
etc. uses different codes than your text, you need to transliterate.

The TRANSLIT program is a powerful tool for such tasks. It converts an input
file in one representation to the output file in another representation using
an appropriate, user defined, transliteration table. Transliteration table
allows for very elaborate transliteration tasks and includes provisions for
plain character sequences, character lists, regular expressions (flexible
matches), SHIFT-OUT/IN sequences and more. The program comes with documentation
and examples of popular transliteration schemes for Russian language. Other
files will be added with your collaboration.

FILES IN THE PROGRAM DISTRIBUTION
================================
The following files are currently in the distribution. They are all ASCII
(text) files (with the exception on translit.tar.Z and translit.zip).
Please note that the copyright notice requires that, if you distribute this
program, you have to distribute the complete set of files.
TRANSLIT is copyrighted: Copyright (c) Jan Labanowski and JKL Enterprises, Inc.

  Name                   Description
      DOCUMENTATION
readme.doc        This file
translit.ps       PostScript version of program documentation and
                  installation procedure
translit.1        [nt]roff version of the above in the format
                     of UN*X man page  (use -man option with [nt]roff)
translit.txt      Plain text version of the above.
order.txt         Order form for ordering the executable program (compiled
                  with installation script and instructions)

      TRANSLITERATION TABLES FOR RUSSIAN (read comments in the files)
alt-gos.rus       ALT to GOSTCII table
alt-koi8.rus      ALT to KOI8 table
gos-alt.rus       GOSTCII to ALT table
gos-koi8.rus      GOSTCII to KOI8 table
koi7-8.rus        KOI7 to KOI8 table
koi7nl-8.rus      KOI7 (no Latin) to KOI8 table
koi8-7.rus        KOI8 to KOI7 table
koi8-alt.rus      KOI8 to ALT table
koi8-gos.rus      KOI8 to GOSTCII table
koi8-lc.rus       KOI8 to Library of Congress table
koi8-phg.rus      KOI8 to GOST transliteration
koi8-php.rus      KOI8 to Pokrovsky transliteration
koi8-tex.rus      KOI8 to LaTeX conversion
phg-koi8.rus      GOST transliteration to KOI8
pho-8sim.rus      Simple phonetic to KOI8
pho-koi8.rus      Various phonetic to KOI8
php-koi8.rus      Pokrovsky transliteration to KOI8
tex-koi8.rus      LaTeX to KOI8

           EXAMPLES
example.alt.uu    uuencoded example in ALT
example.ko8.uu    uuencoded example in KOI8
example.pho       phonetic transliteration example
example.tex       LaTeX example

            TRANSLIT PROGRAM SOURCE in C.
translit.c        Main program
paths.h           Include file
reg_exp.h         Include file
reg_exp.c         Modified regular expression package by H. Spencer
reg_sub.c         Modified regular expression package by H. Spencer


          PACKED FILES CONTAINING THE WHOLE DISTRIBUTION FROM ABOVE
translit.tar.Z   ---   Compressed tar file with the whole distribution.
                          ON UN*X use:
                             zcat translit.tar.Z | tar xvof -
                          to get all individual files. This file is BINARY, and
                          you should not attempt to obtain it via email.
                          This is a best way to get the whole ditribution via
                          ftp if you are on the UN*X machine.
translit.tar.z.uu ---  uuencoded file from the above. It can be transmitted
                       via e-mail, but it is a large file, and if your mailer
                       sets limits on your messages, it may not be correctly
                       transmitted. To recover individual files from the
                       email message, do:
                         uudecode message_file
                       where the mesage_file is a saved email message.
                       You will obtain translit.tar.Z file which you can
                       unpack as described above.
translit.zip     ---   This is a "zipped" file (i.e., compressed with a ZIP
                       program. It is binary (i.e., you cannot get it via
                       e-mail, but you can get it via ftp with binary switch
                       set) To get individual file do:
                         unzip translit.zip  (in UNIX)
                       or
                         PKUNZIP translit.zip (under MS-DOS)
                       and you will obtain a full distribution.
translit.zip.uu  ---   Uuencoded file from above. Can be sent via e-mail but
                       it is big. To recover all files do:
                          uudecode message_file
                       where message_file is your saved message and then
                       "unzip" it as shown above.
                    

           HOW TO OBTAIN THE FILES:
           =======================

Via FTP (if you are on Internet):
---------------------------------
  ftp kekule.osc.edu           (or ftp 128.146.36.48)
  Login: anonymous
  Password: Your_email_address (Please...)
  ftp> ascii       (or binary if you retrieve binary files)
  ftp> cd pub/russian/translit
  ftp> get file_name
     .....     (for each file)
  ftp> quit

Via E-mail:
-----------
  Send message:
     send translit/file_name from russian
  to OSCPOST at osc.edu or OSCPOST at OHSTPY.BITNET. You can retrieve more files
  with a single message by placing several lines of the above format.
  The file will be forwarded to your mailbox automatically.

The "file_name" in the instructions above means any file from the list
given above. If you do not know or have programs like uudecode, unzip, tar,
zcat or uncompress, get all individual files one by one. If you know how
to use the above programs it may be faster for you to get a tar or zip
archive and unpack it.

Program installation and compilation is described in the translit docs.
Since the program requires that you make small changes to paths.h before
compilation (depending on your system and environment), I cannot realy
distribute generic executables (i.e., compiled programs). You have to modify
paths.h to suit your needs and operationg system and compile the program using
your favorite C compiler.

GETTING THE READY TO RUN PROGRAM
================================
If you do not have time, do not have resources, or for whatever reason
you wish a ready to run executable of TRANSLIT, you can order it for
a very modest fee from JKL ENTERPRISES, INC. as described in the file:
order.txt. It will come with an easy installation script which will ask
you a few simple questions and install the program.

I invite, and will try to answer, bug reports, comments and suggestions.
If there is an interest I will work on optimizing the program, on supporting
the UNICODE, and other enhancements which you suggest. If you use the
program for commercial purposes, and on many computers in your organization,
you might want to buy the program from JKL ENTERPRISES, INC., to aid further
development, though you are not required to do so.


Enjoy,

Author coordinates:
Jan Labanowski
P.O. Box 21821
Columbus, OH 43221-0821, USA
jkl at osc.edu, JKL at OHSTPY.BITNET
------------------------------





 





From LIGI355 at utxvms.cc.utexas.edu  Sat Mar 20 05:14:56 1993
From: LIGI355 at utxvms.cc.utexas.edu (Bob King - ligi355@utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Fri, 19 Mar 93 23:14:56 -0600
Subject: malayalam
Message-ID: <161227015733.23782.12047745056266689065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 11

Regarding Malayalam, you might give Rodney Moag a trty [try].  I'm not
certin [certain] whether he is on this network or not, but he teaches and
works on Malayalam, and you cant contact him c/o Departmetn of Oriental
and African Languages and Literatures, University of Texas, Austin,
Texas 78712.
Bob King
 





From jhelling at cs.ruu.nl  Mon Mar 22 07:46:51 1993
From: jhelling at cs.ruu.nl (Jeroen Hellingman)
Date: Mon, 22 Mar 93 08:46:51 +0100
Subject: New program for transliteration
Message-ID: <161227015735.23782.17984458827080960100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 18

Hi Dominic,

You may be aware of the program tcs, which translates character sets
via Unicode. At the moment it understands the
ISO standard character sets, the major East-asian character sets and Unicode.

it is available for ftp from research.att.com

It does not do transliterations, but it can easily be extended to do so.


Jeroen

 





From indinst at vax.oxford.ac.uk  Wed Mar 24 09:26:33 1993
From: indinst at vax.oxford.ac.uk (indinst at vax.oxford.ac.uk)
Date: Wed, 24 Mar 93 09:26:33 +0000
Subject: GRIERSON AND HALL WRITING
Message-ID: <161227015737.23782.6870524280073151247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 18

The Indian Institute Library has located examples of Grierson's and Hall's
handwriting. They are very short (both dedications) and in English. We were
unfortunately unable to find any examples of Nagari script. I have taken xerox
copies of both examples and am mailing them on,

             Gillian Evison.
------------------------------------------------------------------------------
Indian Institute Library			Email: INDINST @ UK.AC.OX.VAX
(A department of the Bodleian Library)
Oxford                                          Telephone: (0865) 277082
OX1 3BG                                         Telex: 83656
------------------------------------------------------------------------------

 





From banks at vax.oxford.ac.uk  Wed Mar 24 17:01:49 1993
From: banks at vax.oxford.ac.uk (MARCUS BANKS, ISCA, OXFORD)
Date: Wed, 24 Mar 93 17:01:49 +0000
Subject: Two recent books on Jains
Message-ID: <161227015739.23782.8825443722006679405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1712
Lines: 42

In response to a nudge from Dominik I would like to alert INDOLOGY
subscribers to two recent (-ish) books on the Jains.  I should point
out now that - immodestly - one of them is mine, but Dominik
insisted... (also, OUP, the publisher, has rotten distribution and
advertising in North America):

Marcus Banks
_Organizing Jainism in India and England_
(Oxford Studies in Social and Cultural Anthropology)
Clarendon Press, Oxford, 1992, ISBN 0-19-827388-6

A social anthropological study of contemporary Jain social and religious
organization, based on field observation of two Jain 'communities' - one
in the Gujarati city of Jamnagar, the other in the British city of
Leicester. Some nice photographs (if I say so myself).


Paul Dundas
_The Jains_
(Library of Religious Beliefs and Practices)
Routledge, London, 1992, ISBN 0-415-05183-5 (05184-3 pbk)

"The Indian religion of Jainism, whose central tenet involves non-
violence to all creatures, is one of the world's oldest and at the same
time least-understood faiths.  Paul Dundas looks at Jainism in its social
and doctrinal context, discusses its hitory, sects, scriptures and ritual,
and describes how the Jains have, over two and a half thousand years, 
defined themselves as a unique religious community" (Back cover blurb).

I think this is a really excellent book - scholarly (Dundas is a lecturer
in Sanskrit at Edinburgh) and yet accessible.  P S Jaini's _Jaina
path of purification_ was for a while the only really good book on the
Jains, but this far surpasses it.  I have a more detailed review of the
book coming out in _Man_ (Journal of the Royal Anthropological Institute)
in the next issue (I hope).

Marcus Banks, University of Oxford
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Mar 25 14:11:44 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Mar 93 14:11:44 +0000
Subject: Book notices
Message-ID: <161227015741.23782.16855678466459707213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1919
Lines: 45

Thanks to Marcus for the info on recenu Jainism books.  I echo his
sentiment that Dundas's book is now the standard introd ction to Jainism.
It is an outstandingly good work.  (So is Marcus's, but it is intended for
a more sociological/anthropological than historical/indological audience.)

I should like to make a more general point, however.  INDOLOGY has about
200 members now, including many active authors as well as librarians.  If
you have recently produced a book, it would be very appropriate to post
information about it to this group.  Don't be inhibited by notions of
modesty: we would all like to know about new books, and it might even
encourage the libraries to buy copies.  The transatlantic nature of
INDOLOGY is particularly important here: too frequently we don't hear about
"foreign" books, or hear about them only a year or two after publication,
when reviews come out.

To start the ball rolling, I invite all you authors to post information
here about any new books you have published in the last couple of years.
Brief details in the manner in which Marcus did it would be idea.  Or copy
out the jacket blurb, if you wish to be absolutely neutral.

Dominik
----------------
Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk
                                                       +44 71 611 8467
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 25 1993 Mar GMT 10:47:10
Date: 25 Mar 1993 10:47:10 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: INDIAN INSTITUTE'S ADDRESS

          Does any  member of the network know from experience what version 
          of the address of the Indian Institute, Oxford                    
          (indinst at uk.ac.ox.vax) will succeed in getting a  message  to  it 
          from the U.S.? 
           
          Allen Thrasher 
           
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From ANTHCN at EMUVM1.EARN  Thu Mar 25 21:14:00 1993
From: ANTHCN at EMUVM1.EARN (c w nuckolls)
Date: Thu, 25 Mar 93 16:14:00 -0500
Subject: Book notices
Message-ID: <161227015744.23782.5641624626924061932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 35

This is in response to Dominik's invitation to post notices of our
recently published books.
 
My edited collection, "Siblings in South Asia:  Brothers and Sisters
in Cultural Context," has just been published by Guilford Press as the
first in a new series on culture and human development.
 
Contributors include Alan Beals, Victor deMunck, Judy Dunn, Pauline
Kolenda, Judy Pugh, Susan Seymour, and Thomas Weisner.
 
The purpose of the book is to address these questions:  Do different
types of households and family structures affect the development of
sibling relations?  Are cultural concepts of personhood expressed in
siblingship?  How do brothers and sisters respond to the expectation
that they should get along?
 
The book is divided into two parts.  The first focuses on the organization
of sibling relations in childhood and adulthood in South Asia.  The
second part focuses on the representation of cultural dn psychological
meanings of sibling relations through mythology, astrology, and life
history.
 
Copies may be ordered from Guilford Press (New York).
 
 
 
Charles W. Nuckolls
Department of Anthropology
Emory University
Atlanta, GA 30322 USA
 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Thu Mar 25 23:00:25 1993
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Thu, 25 Mar 93 18:00:25 -0500
Subject: Book notices
Message-ID: <161227015742.23782.15394964956826600409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 11

Nathan Katz and Ellen S. Goldberg, THE LAST JEWS OF COCHIN: JEWISH IDENTITY IN
HINDU INDIA, Columbia SC, University of South Carolina Press, 1993, $39.95.
 
off.: 813/974-2221; FAX: 813/974-5911; res.: 813/837-4600
mail: USF, Religious Studies Dept., 4202 E. Fowler Ave., CPR304
Tampa, FL 33620-5550 (USA)
 





From banks at vax.oxford.ac.uk  Fri Mar 26 09:53:34 1993
From: banks at vax.oxford.ac.uk (MARCUS BANKS, ISCA, OXFORD)
Date: Fri, 26 Mar 93 09:53:34 +0000
Subject: Free journals!
Message-ID: <161227015746.23782.2133111368491682346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 25

In a fit of spring cleaning I have decided to rid my office of
a four-year run of 'India Today' (International edition). There
are approx. 90 issues, from October '85 to October '89 (which
means that there must be some missing, but I haven't checked which).

I know this is not a very enticing offer, but would anyone like them
before I consign them to the recycling skip?  I can deliver them 
within the Oxford (UK!) area, or they can be collected.

Marcus

---------------------------------------------
Dr Marcus Banks
Institute of Social and Cultural Anthropology
51 Banbury Road
Oxford OX2 6PE

banks at vax.ox.ac.uk (Internet)
banks at uk.ac.ox.vax (Janet)
----------------------------------------------
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Fri Mar 26 11:03:24 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 26 Mar 93 11:03:24 +0000
Subject: INDIAN INSTITUTE'S ADDRESS
Message-ID: <161227015747.23782.16100285295586251800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3079
Lines: 78

In Message Thu, 25 Mar 93 16:01:35 GMT,
  ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV> writes:

>          Does any  member of the network know from experience what version 
>          of the address of the Indian Institute, Oxford                    
>          (indinst at uk.ac.ox.vax) will succeed in getting a  message  to  it
>          from the U.S.?

Alone in the Internet, the British JANET network uses "big-endian"
addressing: i.e.,
    Me at universe.world.country.town.house.
The rest of civilization uses little-endian conventions:
    Me at house.town.country.world.universe.

The above address "indinst at uk.ac.ox.vax" is in JANET big-endian format.  If
you turn it around: "indinst at vax.ox.ac.uk" you have a proper Internet
address which should work.  If it doesn't, then the reason is local to your
computer or mail gateway, and not a problem with the address.  (About five
years ago a lot of USA mail computers still didn't know about "uk" as
an email domain: there's no excuse for that today.)

Best wishes
Dominik
----------------
Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk
                                                       +44 71 611 8467
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 26 1993 Mar GMT 08:57:08
Date: 26 Mar 1993 08:57:08 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: RE: INDIAN INSTITUTE'S ADDRESS

In Message Thu, 25 Mar 93 16:01:35 GMT, 
  ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV> writes: 
  
>          Does any  member of the network know from experience what version 
>          of the address of the Indian Institute, Oxford 
>          (indinst at uk.ac.ox.vax) will succeed in getting a  message  to  it 
>          from the U.S.? 
  
Alone in the Internet, the British JANET network uses "big-endian" 
addressing: i.e., 
    Me at universe.world.country.town.house. 
The rest of civilization uses little-endian conventions: 
    Me at house.town.country.world.universe. 
  
The above address "indinst at uk.ac.ox.vax" is in JANET big-endian format.  If 
you turn it around: "indinst at vax.ox.ac.uk" you have a proper Internet 
address which should work.  If it doesn't, then the reason is local to your 
computer or mail gateway, and not a problem with the address.  (About five 
years ago a lot of USA mail computers still didn't know about "uk" as 
an email domain: there's no excuse for that today.) 
  
Best wishes 
Dominik 
---------------- 
Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk 
                                                       +44 71 611 8467 
  
  
  
------------------------------------------
THIS IS A REPLY TO THE ABOVE MESSAGE
SUBJECT OF THE REPLY: REPLY                         
------------------------------------------
          Thanks for the several responses.  The  one that Dominik gives in 
          the  latest message, and  which several others  have  also  sent, 
          seems to work. 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Fri Mar 26 16:34:04 1993
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Fri, 26 Mar 93 11:34:04 -0500
Subject: Undelivered mail
Message-ID: <161227015749.23782.2831932534588932944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2601
Lines: 55

*** Resending note of 03/26/93 11:22
Received: by CFRVM (Mailer R2.08 PTF008) id 9317; Fri, 26 Mar 93 11:22:19 EST
Date: Fri, 26 Mar 93 11:22:18 EST
From: Network Mailer <MAILER at CFRVM>
To: <NKATZ at CFRVM>
 
Your mail was not delivered to some or all of its
intended recipients for the following reason(s):
 
RSCS rejected mail w/tag: CMSNAMES INDOLOG.... Is the hostname misspelled?
 
--------------------RETURNED MAIL FILE--------------------
Received: by CFRVM (Mailer R2.08 PTF008) id 9316; Fri, 26 Mar 93 11:22:18 EST
Received: from CFRVM (NKATZ) by CFRVM.CFR.USF.EDU (Mailer R2.08 PTF008) with
 BSMTP id 9314; Fri, 26 Mar 93 11:22:16 EST
Comments:     Converted from OfficeVision to RFC822 by PUMP V2.2X
Date:         Fri, 26 Mar 93  11:21:55 EST
From:         "Nathan Katz, University of South Florida" <NKATZ at CFRVM>
X-Prolog:     Bitnet: NKATZ at CFRVM  Internet: NKATZ at CFRVM.CFR.USF.EDU
Subject:      book notice
To:           <indology at cmsnames>
 
 
Nathan Katz and Ellen S. Goldberg, THE LAST JEWS OF COCHIN: JEWISH IDENTITY IN
HINDU INDIA, University of South Carolina Press, 1993.
 
>From THE CHRONICLE OF HIGHER EDUCATION (March 24, 1993): NOTA BENE As in
making a good kosher curry, the Jews of Cochin, India, blend two cultures in
their city on the Malabar coast. Their community, now greatly diminished by
emigration, is the subjectof THE LAST JEWS OF COCHIN: JEWISH IDENTITY IN HINDU
INDIA (University of South Carolina Press; 352 pages; $39.95) by Nathan Katz,
a professor of religious studies at the University of South Florida, and Ellen
S. Goldberg, editor of The Jewish Press of Tampa. The book recounts the
history of Cochin's Jews, who trace their arriva l in India to the Diaspora
that followed the destruction of the Second Temple in Jerusalem in A.D. 70.
The authors then draw on observations from a one-year stay in the communityto
show how the group has absorbed Hindu symbols of purity and nobility into
their culture, holding such "borrowings" to the standards of Halakhah (Jewish
law).
    Those Halakhic stanbdards broke down in a particularly sad way when,
centuries ago, the community divided itself into Hindu-style,
non-intermarrying subcastes, some of which were denied certain privileges in
the synagogue. Resentment of the subcastes even gave rise to a "Jewish
Gandhi", Abraham Barak Salem (1882-1967), who emulated the Mahatma in his use
of civil disobedience to challenge the divisions.
 
off.: 813/974-2221; FAX: 813/974-5911; res.: 813/837-4600
mail: USF, Religious Studies Dept., 4202 E. Fowler Ave., CPR304
Tampa, FL 33620-5550 (USA)
 
 





From RELDRB at EMUVM1.EARN  Fri Mar 26 21:42:00 1993
From: RELDRB at EMUVM1.EARN (David R. Blumenthal)
Date: Fri, 26 Mar 93 16:42:00 -0500
Subject: Book notices
Message-ID: <161227015751.23782.7008285165798234783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 8

We are informed by the Secretary of the University that we cannot announce
Deborah's chair until after the May 15th meeting of the Trustees. I think we
may postpone the party too. DRB
 





From BGOY at MUSICB.MCGILL.CA  Sun Mar 28 03:48:35 1993
From: BGOY at MUSICB.MCGILL.CA (BGOY000)
Date: Sat, 27 Mar 93 22:48:35 -0500
Subject: No subject
Message-ID: <161227015753.23782.11967640765377171297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 11

Dear indologists,
Does anyone know of articles offering a critical assessment
of Heinrich Zimmer and his approach to Indian iconography/
iconology? I am interested also to know of any work on the hermeneutical
questions involved in interpreting Indian imagery.
Thanks.  Noel Salmond     bgoy at musicb.mcgill.ca
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Mar 28 11:23:07 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sun, 28 Mar 93 12:23:07 +0100
Subject: Hermeneutics of Indian imagery
Message-ID: <161227015754.23782.3199676268437518511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 16

On Mar 28,  5:02am, you wrote:

> Does anyone know of articles offering a critical assessment
> of Heinrich Zimmer and his approach to Indian iconography/
> iconology? I am interested also to know of any work on the hermeneutical
> questions involved in interpreting Indian imagery.

Noel, you know of Partha Mitter's excellent book "Much Maligned Monsters"
I hope, which addresses the second part of your query above?

Dominik 
 





From magier at cunixf.cc.columbia.edu  Mon Mar 29 15:05:23 1993
From: magier at cunixf.cc.columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 29 Mar 93 10:05:23 -0500
Subject: INDIAN INSTITUTE'S ADDRESS
Message-ID: <161227015761.23782.2639096474068272989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 27

>           Does any  member of the network know from experience what version 
>           of the address of the Indian Institute, Oxford                    
>           (indinst at uk.ac.ox.vax) will succeed in getting a  message  to  it 
>           from the U.S.? 
>            
>           Allen Thrasher 

Allen, British network systems reverse the sequence of domain names in
email addresses. I believe the way to send mail to the Indian
Institute is: indinst at vax.ox.ac.uk

(Note that this is very similar to the reversal of INDOLOGY's address.
British mailers send to INDOLOGY at uk.ac.liverpool  but we send to
INDOLOGY at liverpool.ac.uk). 

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From raju at sawlab.te.chiba-u.ac.jp  Mon Mar 29 12:34:57 1993
From: raju at sawlab.te.chiba-u.ac.jp (raju at sawlab.te.chiba-u.ac.jp)
Date: Mon, 29 Mar 93 12:34:57 +0000
Subject: Book notices
Message-ID: <161227015756.23782.13689935665037305451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 23
Lines: 6

SIGNOFF INDOLOGY
 





From raju at sawlab.te.chiba-u.ac.jp  Mon Mar 29 12:35:41 1993
From: raju at sawlab.te.chiba-u.ac.jp (raju at sawlab.te.chiba-u.ac.jp)
Date: Mon, 29 Mar 93 12:35:41 +0000
Subject: Book notices
Message-ID: <161227015758.23782.5506460285281748235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 23
Lines: 6

SIGNOFF INDOLOGY
 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Mon Mar 29 20:55:08 1993
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Mon, 29 Mar 93 15:55:08 -0500
Subject: Book notices
Message-ID: <161227015764.23782.1313672993625355512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1916
Lines: 50

Dear Dominik,
        The first reason to sign on is to say "Hi" to all the Indologists
and to let everyone know that I am back in Ann Arbor after a very fruitful
time in Pune for the previous six months.
        The second reason is to take up your invitation regarding new publications.  Kluwer Academic Publishers of Dordrecht last year published my book: The Meaning of Nouns, Semantic Theory in Classical and Medieval India, Naamaartha
NirNaya of KauNDabhaTTa, translated and annotated by Madhav M. Deshpande. 
This is volume 13 in the series Studies of Classical India.
        Dominik, I met Bhagavat Guruji several times in Pune, as he attended
a series of eight lectures I gave in Pune and participated in the discussion.
He is wondering as to how to get the Mahaabhaashya commentary he is editing
published.  If you have any suggestions, let him know. 
        With all the best,
                                        Madhav Deshpande
 


>?From SOGBS at cc.newcastle.edu.au 30 1993 Mar +1000 16:33:03
Date: 30 Mar 1993 16:33:03 +1000
From: SOGBS at cc.newcastle.edu.au
Subject: Book notices
MIME-version: 1.0
Content-transfer-encoding: 7BIT

I have a forthcoming book to be published by the Smithsonian Institution
Press, Washington DC, in May 1993:

Civilized Shamans: Buddhism in Tibetan Societies.

This is an anthropological study of Tibetan religion (or maybe
more accurately religion in Tibetan societies). Part One is a
survey of Tibetan societies, Part Two an account of Tibetan religion
in the pre-modern period (mainly), Part Three a history of its
development. The general stress is on variety and fluidity of
Tibetan religious forms, linked to the variety and fluidity of
Tibetan political and social forms. 

Geoffrey Samuel
Department of Sociology and Anthropology
University of Newcastle, NSW 2308
Australia

fax +61 49 216902
tel +61 49 215927
email: sogbs at cc.newcastle.edu.au

 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Mon Mar 29 23:24:23 1993
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Tue, 30 Mar 93 01:24:23 +0200
Subject: Phyllis Granoff
Message-ID: <161227015762.23782.14445513561267534733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 8

Does anyone have an E-mail address for the above person? She is not an INDOLOGY subscriber and is currently
currently with the dept. of Religious Studies at McMasters, Ontario.
Alex Passi.
 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Tue Mar 30 11:13:53 1993
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
Date: Tue, 30 Mar 93 06:13:53 -0500
Subject: Phyllis Granoff
Message-ID: <161227015766.23782.1685642774952261223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 11

> Does anyone have an E-mail address for the above person?               INDOLOG

Phyllis Granoff can be reached at SHINOHAR at sscvax.cis.mcmaster.ca.

Richard Hayes                                      cxev at musica.mcgill.ca
Religious Studies           McGill University           Montreal, Quebec
 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Tue Mar 30 13:04:18 1993
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Tue, 30 Mar 93 09:04:18 -0400
Subject: Book notices
Message-ID: <161227015771.23782.2830788914719098649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 9

For those who may have missed it the last time around, I would
like to announce that a revised edition of my Religious Healing in the Veda
has appeared as Religious Medicine (New Brunswick, NJ: Transactions, 1993), and
Indian edition, Vedic Medicine, will appear shortly with MLBD. Thanks, KGZ
 





From JHOOLE at HMCVAX.CLAREMONT.EDU  Tue Mar 30 17:36:03 1993
From: JHOOLE at HMCVAX.CLAREMONT.EDU (JHOOLE at HMCVAX.CLAREMONT.EDU)
Date: Tue, 30 Mar 93 09:36:03 -0800
Subject: Granoff
Message-ID: <161227015773.23782.15370800050870979856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4305
Lines: 125



I have a brother in the same department ans believe that they do not have acess to e-mail from there.

Jeevan Hoole

 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 30 1993 Mar GMT 13:34:13
Date: 30 Mar 1993 13:34:13 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: PHYLLIS GRANOFF

Does anyone have an E-mail address for the above person? She is not an INDOLOGY subscriber and is currently 
currently with the dept. of Religious Studies at McMasters, Ontario. 
Alex Passi. 
  
  
  
------------------------------------------
THIS IS A REPLY TO THE ABOVE MESSAGE
SUBJECT OF THE REPLY: REPLY                         
------------------------------------------
          According to  the  1990 Association for  Asian Studies Directory, 
          her BITNET address is: SHINOH at MCMASTER. 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 30 1993 Mar GMT 14:00:14
Date: 30 Mar 1993 14:00:14 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: TRACTS FOR EXCHANGE

          Re:  19TH C. VERNACULAR TRACTS FOR EXHANGE AND GIFT 
           
          The  Southern  Asia  Section  of  the  Library  of  Congress  has 
          duplicate copies  of  the  tracts listed  below.   These  are  in 
          addition to the Marathi tracts offered earlier. 
           
          URDU 
          Vicarious punishment.  Bombay Tract and Book Society.  Hindustani 
          Series. 1st ed. A.D. 1863 
          Arabic script.  
          TAMIL 
          Evil practices,  or,  sins  among  the  gods.   Madras:  American 
          Mission Press, 1848 copies 
           
          Instruction to  native teachers:  Jaffna: American Mission Press, 
          3rd ed., 1850.  J.R.T.S. General series, no. 43.  1 copy. 
           
          First lessons in  English and  Tamil.  Part  first.  Madras: P.R. 
          Hunt, American Mission Press, 1846. 1 copy. 
           
          Physical science: in  the form  of  a dialogue, for  the  use  of 
          schools.  Jaffna: American Mission Press, 1843. 1 copy. 
           
          Spritual songs.  Jaffna: American Mission Press, for  the  Jaffna 
          Religious Tract Society, 1843.  1 copy 
           
          GUJARATI 
           
           First  book  for children.  Bombay: American Mission Press,  2nd 
          ed., 1852.  Bombay Book  and Tract Society. Gujarathi Series, no. 
          17. 1 copy.   
           
           
          We also have an extra copy of  the following work  on  the proper 
          way to wear a garland of tulsi seeds: 
           
          BRAJ AND GUJARATI 
          Purushottama (Gosvamisripurushottama).  Tulasimaladharanavadah 
          ed.  Gosvami Srimadhusudhana,  son  of Gosvamivrajaraya.  Bombay. 
          Srivenkatesvara Press, Samvat 1959 
           
           
             Any  institution wanting  any  of  these  via  an  established 
          exchange and gift program with the  LOC should send  me  an Email 
          message to reserve it  and then send me  a letter at  the address 
          below.   A  letter  is   good  because  Email  can   get  deleted 
          accidentally - at  least by me. 
           
           
          Allen Thrasher 
          Southern Asia Section 
          Asian Division 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
           
          tel. 202-707-5600 
          fax 202-707-1724 
          thrasher at mail.loc.gov 
           
           
          N.B.  Please send the Email message to me and not to the network. 
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 30 1993 Mar GMT 15:35:15
Date: 30 Mar 1993 15:35:15 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: TRACTS FOR EXCHANGE, CONTD.

          Re:  Tracts just offered. 
           
          The  tracts  I  just  offered  have  all  been claimed, with  the 
          exception of: 
           
          TAMIL 
           
          Evil practices, or, sins among the gods. 
           
          There were  8 copies of this, which  I forgot to mention.  7  are 
          still available. 
           
          Allen Thrasher 
          mail.thrasher at switch                                              
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Mar 30 11:54:13 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Mar 93 11:54:13 +0000
Subject: Phyllis Granoff
Message-ID: <161227015768.23782.15043168528703052027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 25

In Message Tue, 30 Mar 93 00:39:41 BST,
  carlo della casa <giuseppe at imiucca.csi.unimi.it> writes:

>Does anyone have an E-mail address for the above person? She is not an INDOLOGY subscriber and is currently
>currently with the dept. of Religious Studies at McMasters, Ontario.
>Alex Passi.

Well, like Alex Passi -- or is that Giuseppe, or is it Carlo Della Casa --
Phyllis uses an email address with another name (her husband's actually):

   Phyllis Granoff <shinohar at sscvax.cis.mcmaster.ca>

And in this guise I believe she does listen to INDOLOGY. (Easy to check:
for a list of all members, send the message "review indology" to the
address "listserv at liverpool.ac.uk".)

Dominik
----------------
Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk
                                                       +44 71 611 8467
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Tue Mar 30 19:37:07 1993
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Tue, 30 Mar 93 12:37:07 -0700
Subject: Rasaratnasamuccaya in IASS/CSX available by ftp
Message-ID: <161227015775.23782.13923783137347178939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2480
Lines: 58

 blackbox.hacc.washington.edu is now host to rasratna.zip in
 pub/indic.  This file is accessible via anonymous ftp.
 If you do not know about 'zip' or 'ftp', read the postscript after
 my signature.

 This file contains the IASS/CSX encoded version of:
{
 The Rasaratnasamuccaya of Vagbhata: machine readable transcription,
 based on the Anandasrama Sanskrit Series edition, vol. 19,
 edited by Krishnaravasharman Vinayaka Bapata, Poona 1890.

 Covers up to chapter 5, verse 23.

 Transcription by Wieslaw Mical, Som Dev Vasudeva and Anne Glazier,
 of SOAS, London.
}  IASS/CSX refers to a proposed standard encoding for romanized
indic textual material.  For those who are new to this group, the same
directory contains other texts in CSX---get the file README.

You have recently read about the current text in a message from Dominik as:
> 1/ Vagbrasa.zip
>    The first five and a bit chapters of the Rasaratnasamuccaya of
>    Vaagbha.ta.  This is an alchemical text.  Here is the readme file:
> 
> ---------- beginning of vagbrasa readme --------------
> 
> The Rasaratnasamuccaya of Vaagbha.ta: machine readable transcription
> ====================================================================
This rasaratnasamuccaya is that rasaratnasamuccaya; only the encoding is
different.

cheers,
Tom
-- 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Thomas Ridgeway, Director,
Humanities and Arts Computing Center/NorthWest Computing Support Center
35 Thomson Hall, University of Washington, DR-10
Seattle, WA 98195   phone: (206)-543-4218            *  Ask me about  *
Internet: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu      *    Unix TeX    *
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Zip is a standard method for archiving and compressing files for more
compact storage and faster transmission through networks.  You must
have an unzip utility to make use of a zipped file.  Consult your local
computer support team if you need assistance in acquiring an unzip

Ftp is the 'file transfer protocol' widely used for moving files from
machine to machine over the network.  That you are able to recieve this
e-mail message suggests (but does not prove) that you have the capability
of performing ftp (if you knew but how!).  For assistance in this matter,
consult your local computer support team.  N.b. zip files must be
transferred in binary mode: be sure to ask what that means.  Also tell
them that you need to know how to do 'anonymous' ftp.
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Mar 30 13:56:00 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Mar 93 13:56:00 +0000
Subject: New text available
Message-ID: <161227015770.23782.3593367514972093959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3034
Lines: 84


I have just uploaded two new files for general access.  At present these
files are available for anonymous ftp from
   ftp.bcc.ac.uk
in the directory
   pub/users/ucgadkw/indology

The files are:

1/ Vagbrasa.zip
   The first five and a bit chapters of the Rasaratnasamuccaya of
   Vaagbha.ta.  This is an alchemical text.  Here is the readme file:

---------- beginning of vagbrasa readme --------------

The Rasaratnasamuccaya of Vaagbha.ta: machine readable transcription
====================================================================

This archive contains the following two files:

 Length  Method   Size  Ratio   Date    Time   CRC-32     Name ("^" ==> case
 ------  ------   ----  -----   ----    ----   ------     ----   conversion)
  69027  Deflate  25083  64%  19-03-93  12:54  2aa7f785  ^rrs.dn
 238785  Deflate  78554  67%  19-03-93  13:02  dbb4c51d  ^rrs.ps
 ------          ------  ---                              -------
 307812          103637  66%                              2


rrs.dn  is the machine readable transcription of the Rasaratnasamuccaya,
        up to 5.23.  Transliterated using the 7-bit scheme of Frans Velthuis.

rrs.ps  is a PostScript image of the 42 pages of the text, ready to print
        on any PostScript printer.

>From the header file of rrs.dn:

% The Rasaratnasamuccaya of Vaagbha.ta: machine readable transcription,
% based on the Anandaa"srama Sanskrit Series edition, vol. 19,
% edited by K.r.s.naraava"sarman Vinaayaka Baapa.ta, Poona 1890.
%
% Covers up to chapter 5, verse 23.
%
% Sanskrit teet transcribed for formatting with LaTeX, using the
% Devanagari font by Frans Velthuis, and the associated tranlisteration
% scheme.  (Cf. the file devang.zip, available on the Internet by ftp
% fCom sites like ftp.tex.ac.uk etc.)
%
% Transcription by Wieslaw Mical, Som Dev Vasudeva and Anne Glazier,
% of SOAS, London.
%

Dominik Wujastyk
London
19 March 1993.
----------------- end of vagbrasa readme ----------------

2/ iass.zip
   This is a newccopy of iass.zip.  The only change is that I have
   added the file charset.ps, a PostScript version of the charset.tex
   file after processing with TeX.  This should make it more easily
   available to people with PS pri
ters (just copy the file directly
   to the printer).  There are some tricky characters in the file,
   and anyway, not everyone has TeX (extraordinarily enough).

These two files will be forwarded to the INDOLOGY listserv in due
course so that those of you without ftp can order the files by
email.

[Incidentally, you may have noticed that I am naming archives of text files
by using the first four letters of the author's name followed by the first
four letters of the title.  This is one of the search keys used by the OCLC
library cataloguing system, and it is surprisingly effective in narrowing
down the book required.]

Dominik
----------------
Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk
                                                       +44 71 611 8467
 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Wed Mar 31 16:59:48 1993
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Wed, 31 Mar 93 11:59:48 -0500
Subject: book notice
Message-ID: <161227015777.23782.9887220296971843242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 12

Perhaps I missed it, but I never saw thebook notice I'd submitted posted onI
ndology. If I missed it, I apologize. But I will re-post the notice right
afterI send you this.
 
off.: 813/974-2221; FAX: 813/974-5911; res.: 813/837-4600
mail: USF, Religious Studies Dept., 4202 E. Fowler Ave., CPR304
Tampa, FL 33620-5550 (USA)
 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Wed Mar 31 17:01:10 1993
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Wed, 31 Mar 93 12:01:10 -0500
Subject: book notice
Message-ID: <161227015779.23782.15845117822479450162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1741
Lines: 37

*** Resending note of 03/26/93 11:21
To: INDO    --CMSNAMES
 
From:  Nathan Katz, University of South Florida
 
Nathan Katz and Ellen S. Goldberg, THE LAST JEWS OF COCHIN: JEWISH IDENTITY IN
HINDU INDIA, University of South Carolina Press, 1993.
 
>From THE CHRONICLE OF HIGHER EDUCATION (March 24, 1993): NOTA BENE As in
making a good kosher curry, the Jews of Cochin, India, blend two cultures in
their city on the Malabar coast. Their community, now greatly diminished by
emigration, is the subjectof THE LAST JEWS OF COCHIN: JEWISH IDENTITY IN HINDU
INDIA (University of South Carolina Press; 352 pages; $39.95) by Nathan Katz,
a professor of religious studies at the University of South Florida, and Ellen
S. Goldberg, editor of The Jewish Press of Tampa. The book recounts the
history of Cochin's Jews, who trace their arriva l in India to the Diaspora
that followed the destruction of the Second Temple in Jerusalem in A.D. 70.
The authors then draw on observations from a one-year stay in the communityto
show how the group has absorbed Hindu symbols of purity and nobility into
their culture, holding such "borrowings" to the standards of Halakhah (Jewish
law).
    Those Halakhic stanbdards broke down in a particularly sad way when,
centuries ago, the community divided itself into Hindu-style,
non-intermarrying subcastes, some of which were denied certain privileges in
the synagogue. Resentment of the subcastes even gave rise to a "Jewish
Gandhi", Abraham Barak Salem (1882-1967), who emulated the Mahatma in his use
of civil disobedience to challenge the divisions.
 
off.: 813/974-2221; FAX: 813/974-5911; res.: 813/837-4600
mail: USF, Religious Studies Dept., 4202 E. Fowler Ave., CPR304
Tampa, FL 33620-5550 (USA)
 
 





From DUBINSE at DUVM.EARN  Mon May  3 16:48:39 1993
From: DUBINSE at DUVM.EARN (S. Dubin)
Date: Mon, 03 May 93 12:48:39 -0400
Subject: Bahuvrihi Compounds
Message-ID: <161227015786.23782.9155475924481508056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1915
Lines: 38

My son, a PhD candidate in Information Science has posed this question.
I have sent him some textbook material on bahuvrihi compounds, but
none of these dealt with the derivation of the term "bahuvrihi" itself;
namely, why  a term meaning "much-riced" or "having much rice" would
be used to denote an exocentric compound.  Your help will be appreciated
since it will help me to maintain status with my son who outpaced me
intellectually when he was about 8 years old.
 
======================================================================== 37
 
      Do you have any idea why exocentric compounds are called "bahuvrihi"
      compounds by Sanskrit grammarians? An exocentric compound is one that
      lacks a "head." For example, a bootstrap (ignoring the semantic drift)
      is a kind of strap and a truck driver a kind of driver. Those are
      endocentric compounds. But a pickpocket is not a kind of pocket, nor
      is a lazybones a kind of bone (or a kind of lazyness). These headless
      compounds are exocentric. The word bahuvrihi means "(having) much rice"
      and I was wondering how I could find out whether the word is itself
      an exocentric compound. For example, if "muchrice" is used to denote
      an affluent person, then it would be neither a kind of rice nor a kind
      of muchness. Now that I've turned in my morphology final I am free to
      discuss trivia like this (although I should be grading papers instead).
 
 +=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=+
 |                 Stephen Dubin VMD PhD                     |
 |     Biomedical Engineering and Science Institute          |
 |     Drexel University,  Philadelphia  PA  19104           |
 |       Phone: 215-895-2219   Fax: 215-895-4983             |
 |   Email: dubinse at duvm.ocs.drexel.edu   CIS: 76074,55      |
 +=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=+
 
 
 
 





From CXBG at MUSICA.MCGILL.CA  Tue May  4 12:54:51 1993
From: CXBG at MUSICA.MCGILL.CA (Brendan S. Gillon)
Date: Tue, 04 May 93 08:54:51 -0400
Subject: Bahuvrihi Compounds
Message-ID: <161227015787.23782.2878583932856789540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1767
Lines: 37

The message below is a comment on the a portion of an earlier message
pertaining to bahuvrihi compounds. The portion reads as follows:

      An exocentric compound is one that
      lacks a "head." For example, a bootstrap (ignoring the semantic drift)
      is a kind of strap and a truck driver a kind of driver. Those are
      endocentric compounds. But a pickpocket is not a kind of pocket, nor
      is a lazybones a kind of bone (or a kind of lazyness). These headless
      compounds are exocentric.

Bahuvrihi compounds are compounds, typically of the form Noun Noun or
Adjective Noun, where the first word can be construed predicatively
wrt the second; the compound as a whole modifies, in the way an adjective
does, some other word. Most such compounds in English are marked with the
possessive suffix -ed: "two-foot-ed", "fair-mind-ed", "even-hand-ed",
"dim-witted".  (By the way, this is the same possessive suffix which
appears in words such as "talented", "bearded".) In many cases, where the
adjectival compound is used as an epithet or a noun, the -ed suffix,
the suffix is omissible: e.g., "dim-wit", "heavy weight".

Sanskrit bahuvrihi compounds are just like these compounds, except the
suffix is phonetically null, though there is the alternative overt suffix -ka.

These compounds are different from "pickpocket". These compounds, numerous
but not productive in English, were apparently borrowed into English from
French, where they are very productive. They have the form Verb Noun and
are paraphrasable as "one who or that which verbs a noun". These compounds
are themselves nouns, not adjectives, unlike bahuvrihi compounds.

"Pickpocket"-like compounds do occur in Vedic Sanskrit, rarely, and even
more rarely in Classical Sanskrit.

 





From CXBG at MUSICA.MCGILL.CA  Wed May  5 01:26:54 1993
From: CXBG at MUSICA.MCGILL.CA (Brendan S. Gillon)
Date: Tue, 04 May 93 21:26:54 -0400
Subject: Bahuvrihi Compounds
Message-ID: <161227015790.23782.6640910904091532859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 24

Here is what is said in the introduction to the Joshi &
Roodbergen translation of A 2.2.23-38 (p. vii of the
introduction):

Panini borrowed the names of these types of cps from earlier
grammarians. All of them are significant. The term avyayibhava
tells that the cp. is an avyaya "indelcinable". The term tatpurusa
means "his servant", and is a sample of the class which it designates. T
The term dvigu is a sample of the dvigu class. It means "bought
for two cows". The term bahuvrihi is again a sample term,
meaning "(a country) where much rice grows". . .

Brendan Gillon

Brendan S. Gillon                    Department of Linguistics
                                     1001 Sherbrooke Street West
Tel:   514 398 4868                  McGill University
Fax:   514 398 7088                  Montreal, Quebec
email: cxbg at musica.mcgill.ca         H3A 2T6   CANADA
 





From rsalomon at u.washington.edu  Wed May  5 15:54:43 1993
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Wed, 05 May 93 08:54:43 -0700
Subject: Bahuvrihi Compounds (fwd)
Message-ID: <161227015792.23782.7757931121519081025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2049
Lines: 53


I agree with Brendan Gillon's reply to the bahuvrihi question, i.e. that
the term is nothing but what it looks like, namely a technical term
of the self-illustrating-example type; cf. modern terms like "bow-wow
word".  (Also old linguistic jokes like "methatasis" and "haplogy".)  Like
the names of other compound types, the term was evidently traditional
and conventional already by Panini's time [note the (non-)definition in
Pa.2.2.23], and we can hardly hope to pin down its origins beyond that. 
Some of the other terms are more problematic than "bahuvrihi," especially 
"karmadharaya"; see, for example, Edgerton's article in JAOS 72 (1952),
pp.80-1.

Richard Salomon
Asian Languages & Literature
University of Washington
Seattle WA



 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 05 1993 May GMT 15:33:15
Date: 05 May 1993 15:33:15 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: URDU EPHEMERA OFFER

          Would  any library with  an exchange and  gift relation with  the 
          Library of Congress like about  250  Urdu pamphlets from Pakistan 
          from  1960-1980,  mostly  ultra-routine  Islamic  materials   and 
          religiopolitical materials (e.g.  on  the  status  of Jerusalem). 
          These would be duplicates for  any library that had received Urdu 
          ephemera from  the cooperative acquisitions (PL480) program.   We 
          have decided that  the items in question are  too trivial for  us 
          even  to  fiche  in collections.If  the  referees  don't  object, 
          perhaps the response should go  to  the networks and  not  to  me 
          directly, so  that people  can  know they've already been claimed 
          and if they're interested know where they go. 
           
          Allen Thrasher 
          Asian Division 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          USA 
          thrasher at mail.loc.gov 
           
          tel. 202-707-5600 
          fax 202-707-1724                                                  
 





From A.Raman at massey.ac.nz  Tue May  4 21:32:49 1993
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand V Raman)
Date: Wed, 05 May 93 09:32:49 +1200
Subject: Bahuvrihi Compounds
Message-ID: <161227015789.23782.8830222107669025059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 19

Stephen Dubin VMD PhD wrote:

>  compounds are exocentric. The word bahuvrihi means "(having) much rice"
>  and I was wondering how I could find out whether the word is itself

I am not sure about the connection between bahuvrihi and much-rice.  I
would have assumed bahuvrihi to indicate external root or external tree.
Bahu is almost certainly connected to the root bah+ meaning
external or outside and vrihi might have been derived from the root
vrih+ for growing (as in vriksha for tree)  Thus bahuvrihi could mean
external-root or external-tree, indicating that the root of the word
is outside it's literal content!  Hope this makes sense.

- & (anand v raman)
 





From TA0GXR1 at NIU.EARN  Wed May  5 17:53:00 1993
From: TA0GXR1 at NIU.EARN (TA0GXR1 at NIU.EARN)
Date: Wed, 05 May 93 12:53:00 -0500
Subject: Bahuvrihi Compounds (fwd)
Message-ID: <161227015795.23782.10216811274403252916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 18

IT IS QUITE CLEAR THAT THE PEOPLE INVOLVED IN THE DISCUSSION ARE
MORE QUALIFIED THAN I AM IN SANSKRIT. I HAD SANSKRIT IN HIGH
SCHHOL FOR FOUR YEARS AND I STILL RECALL THAT BAHUBRIHI MEANS
A PERSON HAVING MUCH RICE. INFACT, THE WORD BAHUBRIHI ITSELF
IS AN EXAMPLE OF BAHUBRIHI SAMASA. THE VYAS VAKYA FOR BAHUBRIHI
IS A PERSON PERSON HAVING MUCH RICE. I THINK YOU SHOULD LOOK
INTO THE MEANING OF THE WORD "BRIHI" BECAUSE THAT'S THE WORD
WHICH IS CREATING THE PROBLEM HERE. I DISAGREE WITH THE SUGGESTION
THAT BAHU IS DERIVED FROM BAH+ WHICH MEANS OUTSIDE AND BRIHI
COMES FROM THE WORD VRIKSHA WHICH MEANS IN SOMEWAY ROOT.
SO THE WORD BAHUBRIHI MEANS OUTSIDE THE ROOT. VRIKSHA MEANS TREE
AND NOT THE ROOT AND THERE IS NO SUCH WORD BAH+ WHICH MEANS
OUTSIDE. WELL THERE IS MY 2 BITS.
 





From DUBINSE at DUVM.EARN  Wed May  5 18:23:58 1993
From: DUBINSE at DUVM.EARN (S. Dubin)
Date: Wed, 05 May 93 14:23:58 -0400
Subject: Thank you
Message-ID: <161227015794.23782.8412568985231153077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 21

On behalf of my son, Dave and myself; I extend my thanks for the
many  scholarly and informative  (not mutually exclusive) responses to
his inquiry about bahuvrihi compounds.  I think that he is reaching
the viewpoint that, in his quest to understand the structure of language,
he cannot ingore Sanskrt.
 
 +=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=+
 |                 Stephen Dubin VMD PhD                     |
 |     Biomedical Engineering and Science Institute          |
 |     Drexel University,  Philadelphia  PA  19104           |
 |       Phone: 215-895-2219   Fax: 215-895-4983             |
 |   Email: dubinse at duvm.ocs.drexel.edu   CIS: 76074,55      |
 +=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=+
 
 
 
 





From calibanj at aol.com  Thu May  6 17:08:55 1993
From: calibanj at aol.com (calibanj at aol.com)
Date: Thu, 06 May 93 13:08:55 -0400
Subject: New bookstore online!
Message-ID: <161227015799.23782.763857808581842911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 21

CALIBAN  Just a short note to introduce ourselves.  We are a 
rare and antiquarian bookstore specializing in poetry, modern first editions,
art, philosophy, religion, Western PA history, and antiquarian travel.
Many out of print titles.  Top dollar paid for scholarly books in all
fields.  If in Pittsburgh visit us in our shop in the Oakland section or you
can 
us at the following address.

                                      CalibanJ at aol.com   [Internet]

                                      Caliban Book Shop
                                       416 South Craig St.
                                       Pittsburgh, PA 15213
                                       (412) 681-9111
                                       
                                       
 





From A.Raman at massey.ac.nz  Thu May  6 08:35:50 1993
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand V Raman)
Date: Thu, 06 May 93 20:35:50 +1200
Subject: Bahuvrihi Compounds (fwd)
Message-ID: <161227015797.23782.18034122426517234861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 28

In <"mailhub.li.144:05.04.93.22.29.37"@liverpool.ac.uk>
	TA0GXR1 at NIU.EARN (Gautam Rayachauduri) writes:

>IT IS QUITE CLEAR THAT THE PEOPLE INVOLVED IN THE DISCUSSION ARE
>MORE QUALIFIED THAN I AM IN SANSKRIT. I HAD SANSKRIT IN HIGH
>SCHHOL FOR FOUR YEARS AND I STILL RECALL THAT BAHUBRIHI MEANS
>A PERSON HAVING MUCH RICE. INFACT, THE WORD BAHUBRIHI ITSELF

I must apologize for making a wildly speculative conjecture in
such an unscholarly manner.  I admit I got carried away when I
read the original query and connected Bahu with Bahi: which
stands for "outer" (as in Bahishprajna for consciousness of externals 
(in Mandukya Karika 1.1)) and vrihi with vrih+ which, Monier Williams
conjectures, meant "to grow" (He also says vrih+ is a possible
ancestor of the word Brahma meaning the primordial substance of
the universe).

I would have apologized sooner, but since the message was all in
uppercase, it took me a while to get to grips with it.  :-)

Cheers.

- &
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu May  6 19:44:53 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Thu, 06 May 93 20:44:53 +0100
Subject: Job: Lectureship in Religion (India), Manchester
Message-ID: <161227015801.23782.12265793096057711455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1729
Lines: 53

University of Manchester
========================

Further particulars of appointment of a lecturer in comparative religiion, 
specializing in Indian religions.


1.  The University invites applications for the above post which is tenable
from September/October 1993 or as soon as possible thereafter.

2.  The Department wishes to continue its longstanding programme of
research and teaching in the general area of Indian religions.  The 
successful candidate will be a specialist in either ancient or modern
periods, and should be able to apply both historical and comparative
approaches to the study of Buddhist and Hindu religions.

3.  General Particulars of appointment in the grade of Lecturer are given
[below] and further information is given in the attached job description.

4.  The initial salary attached to the appointment will be within the range
13,400-14,962 pounds per annum.

5.  Applications quoting reference 110/93, including a full curriculum
vitae, should be addressed to the Registrar (Academic Staffing Office),
the University, Manchester M13 9PL, and must be received by him
no later than May 21st, 1993.

6.  Short-listed candidates will be invited to give a short presentation
on their research interests and teaching proposals prior to their
interview.  It is hoped that interviews will be held in mid-late June.

7.  The University is an Equal Opportunity Employer.

K. E. Kitchen, Registrar
April 22nd, 1993.

With the compliments of the Registrar.


--------------------------------------------------------------------

There is an attached Job description, but I'm not prepared to type
it out.  Sorry.  Get Manchester to FAX it to you, if you're interested
in following up.

Dominik

    
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Fri May  7 12:04:46 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 07 May 93 12:04:46 +0000
Subject: New bookstore online! (Internet abuse)
Message-ID: <161227015803.23782.13167314486095045198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 26

In Message Thu, 06 May 93 18:29:41 BST, calibanj at aol.com writes:

>CALIBAN  Just a short note to introduce ourselves.  We are a
>rare and antiquarian bookstore specializing in poetry, modern first editions,
>art, philosophy, religion, Western PA history, and antiquarian travel.
>Many out of print titles.  Top dollar paid for scholarly books in all
>fields.

The rules governing the use of the Internet are very strict in forbidding
any commercial use of the net, *especially advertising*.  While the above
message may be interesting and useful, it could get us all into a lot
of trouble.  INDOLOGY might have to close down.

So please, be careful about this sort of thing.  There are ways of
mentioning commercial services and products en passant which let
everyone know about them without blatantly advertising.

Dominik
----------------
Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk
                                                       +44 71 611 8467
 





From RCJ at automation.university-library.cambridge.ac.uk  Fri May  7 16:22:00 1993
From: RCJ at automation.university-library.cambridge.ac.uk (RCJ at automation.university-library.cambridge.ac.uk)
Date: Fri, 07 May 93 16:22:00 +0000
Subject: Announcement of a new edition of a Mongolian translation of the Kanjur         section of the Tripitaka...
Message-ID: <161227015805.23782.3273350685528765960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2627
Lines: 65


Readers of this list with an interest in the translations of
Indic texts into other languages might be interested to know
of the availability of a new Mongolian edition of the Kanjur
section  of   the  Tripitaka.   You  might  want  to  put  a
recommendation in  to your library if it is a library strong
on Buddhist studies.

                              

                  " T H E   K A N J U R "

                             -

          A    M O N G O L I A N    E D I T I O N



"The Kanjur"  in Mongolian, a voluminous Buddhist classic of
world renown,  constitutes one  of  the  important  cultural
heritages of  the Mongols.  It consists  originally  of  108
slip-cases and 1,161 Chapters which number altogether 41,519
pages. The  new Mongolian  edition is collated and annotated
by the  Committee for  the Series  of the Mongolian "Kanjur"
and  is   to  be   published  by   the  Liaoning  Press  for
Nationalities. This  edition is based mainly on the saffron-
ink edition in Beijing which appeared during the years 1717-
1720 under  the reign of the Emperor Kangxi. It was prepared
with  detailed   reference  to  various  editions  including
Polyglottal Dharani.  Many corrections  and comparisons  are
being added  to  this  effort  before  it  is  finalised  in
computerised typesetting and laser photo-composition.

The present edition will be a deluxe edition bound in yellow
satin with  a format  of 16mo,  (787mm/1092mm). The  text is
printed on 60-gram paper for offset printing. A whole set of
the classic  Kanjur contains  some 50  million words  in  54
volumes with about 1,000 pages each.

Price per  set is  U.S. $45,000.00,  and  the  set  will  be
completed within  four years.  The price  may be  payable in
four instalments  or in  one lump sum. The first part of the
classic "Dandra"  will appear  by October 1993 at a price of
U.S. $10.928.00.  Completed orders should be received by the
Liaoning  Press  for  Nationalities  by  December  1992  and
payment must  be received  not later  than the  end of March
1993.

                            Liaoning Press for Nationalities
                                     #108 First North Street
                                              Peace District
                                     City of Shenyang 110001
                                                       China
This seems  a worthwhile  endeavour by  a minority  language
group within  China and  though the  price may at first seem
high, given  the size  of the  edition and the beauty of its
production you  should be  able to  persuade your library it
needs a copy. :-)


 





From DNN4745 at TAMVM1.EARN  Mon May 10 15:41:25 1993
From: DNN4745 at TAMVM1.EARN (david nelson)
Date: Mon, 10 May 93 10:41:25 -0500
Subject: Diacritics for Word Perfect
Message-ID: <161227015807.23782.16560915254365558607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 14

I seem to remember some time back that several individuals(?) have developed
screen fonts for the diacritics in Word Perfect for  use in transliterating
Sanskrit and other South Asian languages.  Could anyone who is using
Word Perfect for South Asian language transliteration contact me regarding
their setup.
 
David Nelson
Texas A&M University
EMAIL:  davidnelson at tamu.edu
 





From CSP1 at PSUVM.PSU.EDU  Mon May 10 19:27:00 1993
From: CSP1 at PSUVM.PSU.EDU (CSP1)
Date: Mon, 10 May 93 15:27:00 -0400
Subject: Diacritics for Word Perfect
Message-ID: <161227015809.23782.9415795840299038415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 29

Dear David Nelson-
 
Some time ago I purchased a diacritics program for WordPerfect designed by
Tony Duff of The Tibetan Computer Company in Boulder, Colorado. It works with
the DOS based WP 5.0 and 5.1 versions. I have it for Palatino fonts (the
equivalent of Times Roman) and Courrier fonts. I have found it to be absolutely
great in all respects. It does everything I could ask of it.
 
The problem is that I think the company may have gone out of business. The last
time I tried calling them to get some support, I was told that the phone number
was discontinued. I would suppose that there are enough people with copies that
if you needed some, they are certainly available. All you need is a system with
some hard drive space, VGA graphics with 256K, and an HP LaserJet printer and
you're in business. They did make a printer driver for dot-matrix printers, but
the system is actually desinged for HP LaserJet or printers that emulate it.
 
If there's any way I can help beyond my superficial knowledge of how it works,
don't hesitate to ask.
 
Dr. Charles S. Prebish
Pennsylvania State University           E-Mail: CSP1 at PSUVM.PSU.EDU
Religious Studies Program               Voice Mail: 814/865-1121
211 Sparks Building                     Fax: 814/865-3641
University Park, Pa. 16802
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue May 11 11:49:43 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 May 93 11:49:43 +0000
Subject: Diacritics for Word Perfect
Message-ID: <161227015811.23782.16237254915869973762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 30

In Message Mon, 10 May 93 17:16:30 BST,
  david nelson <DNN4745 at TAMVM1.EARN> writes:

>I seem to remember some time back that several individuals(?) have developed
>screen fonts for the diacritics in Word Perfect for  use in transliterating
>Sanskrit and other South Asian languages.  Could anyone who is using
>Word Perfect for South Asian language transliteration contact me regarding
>their setup.

Dear David,
VGA and EGA screen fonts for the IBMPC & clones, giving the CSX character
set, are available for anonymous ftp at
  ftp.bcc.ac.uk
in the directory
  /pub/users/ucgadkw/indology
as the file
  iass.zip

.. or something like that.

Best wishes,

Dominik
----------------------
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From jon at hook.dignet.corp.mot.com  Wed May 12 14:02:04 1993
From: jon at hook.dignet.corp.mot.com (Jon Whalen)
Date: Wed, 12 May 93 09:02:04 -0500
Subject: "New bookstore online! (Internet abuse)" _Not exactly_
Message-ID: <161227015815.23782.4709535545742300078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2580
Lines: 57

In message <43491.D.Wujastyk at ucl.ac.uk>you write:
>In Message Thu, 06 May 93 18:29:41 BST, calibanj at aol.com writes:
>
>>CALIBAN  Just a short note to introduce ourselves.  We are a
>>rare and antiquarian bookstore specializing in poetry, modern first editions,
>>art, philosophy, religion, Western PA history, and antiquarian travel.
>>Many out of print titles.  Top dollar paid for scholarly books in all
>>fields.
>
>The rules governing the use of the Internet are very strict in forbidding
>any commercial use of the net, *especially advertising*.  While the above
>message may be interesting and useful, it could get us all into a lot
>of trouble.  INDOLOGY might have to close down.
>
>So please, be careful about this sort of thing.  There are ways of
>mentioning commercial services and products en passant which let
>everyone know about them without blatantly advertising.
>
>Dominik
>----------------
>Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk
>                                                       +44 71 611 8467

Dominik,

Unfortunately, it's not quite that simple, at least here in the U.S.
There _are_ restrictions on commercial traffic over parts of the "Internet",
in particular the NSFnet backbone. However, there are many pieces to the
Internet over which there are no explicit restrictions on commercial use. 

You are correct in that, traditionally, advertising on the net has been
frowned upon. In recent years, though, its use has become accepted in certain
news groups/mailing lists, in groups dedicated to new product announcements,
technology discussion, etc.

More recently there has come a flood of commercial traffic of all kinds, from
commercial (read, 'for profit') Internet access providers, subscription 
news feeds (e.g. Clarinet) and other sources.

About the only way to ensure that advertising won't pop up again in
the future would be to put it's restriction into the list charter (the list
administrator sets the charter) and appoint a moderator (again, the
list administrator does this).

In any case, the list is unlikely to be harassed by the Internet police
from this side of the pond. The most likely scenario would be a mass
signoff if the level of advertising gets out-of-hand.

*Jon S. Whalen                                        Phone: (708) 576-0166*
*Lead Software Engineer, Motorola, Inc.                 Fax: (708) 576-0892*
*Corporate, Computer & Communications R&D                                  *
*Internet:  jon at hook.corp.mot.com / Compuserve: 76665,3043 / AOL:JonSWhalen*
 





From NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk  Wed May 12 09:34:00 1993
From: NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk (NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk)
Date: Wed, 12 May 93 09:34:00 +0000
Subject: Diacritics for Word Perfect
Message-ID: <161227015813.23782.1049224080698488022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 15
Lines: 7


CSX = ?
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Wed May 12 15:53:24 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 May 93 15:53:24 +0000
Subject: Diacritics for Word Perfect
Message-ID: <161227015817.23782.5482682259165378090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 19

In Message Wed, 12 May 93 09:45:19 BST,
  NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk writes:

>
>CSX = ?

Computer Sanskrit Extended.  See the documentation in the file
iass.zip (or some such) available from the listserv or by
ftp from ftp.bcc.ac.uk:pub/users/ucgadkw/indology.

Dominik
----------------
Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk
                                                       +44 71 611 8467
 





From JHUBBARD at smith.smith.edu  Thu May 13 20:05:01 1993
From: JHUBBARD at smith.smith.edu (JHUBBARD at smith.smith.edu)
Date: Thu, 13 May 93 16:05:01 -0400
Subject: Diacritics for Word Perfect
Message-ID: <161227015819.23782.11745670568054926305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 23

Hi. I have a set of Times Roman fonts w/ diacritics needed for Sanskrit
and 




(and Japanese), a WordPerfect .pfs file for 5.0 and 5.1, screen fonts, and
a macro to aid input. You are welcome to all of it. I also have a student
working on creating a TimesRoman and Helvitica diacritic fonts for True Type
and Adobe Type I. These latter fonts, when finished, will be in the CS code
system endorsed by the Sanskritists. All will be freely available. Give me a
few days and I will try to upload the HP fonts to an FTP site someplace.
Jamie Hubbard, Smith College

PS. The code points for the HP fonts are my own wierd creations, so you will
have to do some search-and-replace to use them. I include an easily modifiable
(but slow) Word Perfect macro to help out.

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri May 14 09:09:47 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Fri, 14 May 93 10:09:47 +0100
Subject: Diacritics for Word Perfect
Message-ID: <161227015821.23782.17112497748054632782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 192
Lines: 14

Jamie, I'd be interested in your Sanskrit-roman fonts, and especially
in the CS charset ones that you mention are forthcoming.

Good work!

I can provide anon ftp if you wish.

Dominik

 





From Alan.Thew at liverpool.ac.uk  Mon May 17 10:24:15 1993
From: Alan.Thew at liverpool.ac.uk (Alan Thew)
Date: Mon, 17 May 93 11:24:15 +0100
Subject: New list.
Message-ID: <161227015823.23782.17565899466902185420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 43

for your information.

------- Forwarded Message

I picked the following from the net.
If you think it might be of interest to Indologists
perhaps you could forward it to all on the list.

      -==--==--==--==--<>--==--==--==--==-

>From owner-new-list%VM1.NODAK.EDU at VM1.NODAK.EDU Mon May 17 04:18:57 1993
Date: Sun, 16 May 1993 21:39:07 CDT
Reply-To: phoffman at netcom.com
Sender: NEW-LIST - New List Announcements <NEW-LIST at VM1.NoDak.EDU>
From: "Paul E. Hoffman" <phoffman at netcom.com>
Subject: NEW: Ayurveda mail list
To: Multiple recipients of list NEW-LIST <NEW-LIST at VM1.NoDak.EDU>

ayurveda at netcom.com

   I have started a new mailing list to discuss ayurveda, the science of
   life that has been practiced in India for at least 5000 years.  If
   you are currently practicing ayurveda or are just interested, please
   feel free to sign onto the mailing list.  (If you've never heard of
   Ayurveda and are intrigued, two good books are _Perfect Health_ by
   Deepak Chopra and _Ayurveda: Science of Life_ by Vasant Lad.)

   To get on the mailing list, please send a message including your
   preferred mailing address to:  ayurveda-request at netcom.com

   To send a message to the mailing list, use:  ayurveda at netcom.com

   Owner:  Paul E. Hoffman  phoffman at netcom.com

      -==--==--==--==--<>--==--==--==--==-

------- End of Forwarded Message

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon May 17 15:17:27 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Mon, 17 May 93 16:17:27 +0100
Subject: Tibetan position at the British Library
Message-ID: <161227015825.23782.2909450497492189261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1886
Lines: 46

THE BRITISH LIBRARY


VACANCY FOR CURATOR OF TIBETAN COLLECTIONS, GRADE 8 (CURATOR D),
ORIENTAL AND INDIA OFFICE COLLECTIONS, BRITISH LIBRARY.

Applications are invited from suitably qualified candidates for the
post of Curator of OIOC's Tibetan collections, the largest repository
of such material accessible to scholars in the west.  The appointment
is for a period of three years, for the specific purpose of compiling a
full descriptive catalogue of the manuscripts and blockprints outside
the Stein collection.  The post-holder will also be expected, amongst
other duties, to deal with enquiries concerning the collections from
scholars and the general public, and to recommend the purchase of
Tibetan texts.

Candidates should have a 1st or 2nd class honours degree or equivalent
in Tibetan Studies, and be able to demonstrate a thorough knowledge of
Tibetan bibliography and historiography and proven ability to work with
manuscripts and other primary sources for purposes of descriptive
cataloguing.  Work experience in an academic library or research in a
relevant field would be a considerable advantage.  The appointee will
report to the Head of the Classical South Asian Section of the OIOC.

Current rates of pay are pounds 16565 - pounds 22669.  In addition you
will receive pounds 1750 Inner London Weighting per annum.  Benefits
include 25 days annual leave plus 10.5 days public and privilege
holidays.

Please telephone the Personnel Office, 2 Sheraton Street, London W1V
4BH on 071-323-7147 for an application form and further details or
contact Mr MJC O'Keefe, British Library, Oriental and India Office
Collections, 197 Blackfriars Road, London SE1 8NG; tel: 071-412-7654.

Closing date for receipt of applications is: June 1993.

The British Library is an Equal Opportunities Employer

The world's leading resource for scholarship, research and innovation


 





From dholmes at garnet.acns.fsu.edu  Tue May 18 15:35:00 1993
From: dholmes at garnet.acns.fsu.edu (Dwight Holmes)
Date: Tue, 18 May 93 10:35:00 -0500
Subject: Devanagari fonts
Message-ID: <161227015828.23782.12638521492037169750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 34

> 
> The TrueType fonts provided with Windows 3.1 can be used in WordPerfect for
> Windows. These are scaleable fonts that are displayed on the screen. Moreover,
> WordPerfect 5.2 for Windows is supplied with the Adobe Type Manager, which enables
> the user to print with Postscript Type 1 fonts even on non-postscript printers. These too
> are scaleable fonts that are displayed also on the screen. It is possible to purchase
> almost every font (including Devanagari) in either or both of these formats.
> Alternatively, with suitable software one can create one's own fonts. Both TrueType and
> Postscript fonts can for example be created using Altsys's Fontographer or Ares's
> Fontmonger. With the latter Macintosh and NeXT fonts can be converted.
> 
> Ronald E. Emmerick
>  
> 
> 

Can Ronald or anyone else provide a contact address for getting the type
of Devanagari font described here?

Thanks--
============================================================================
Dwight R. Holmes                                       
Center for International Studies       INTERNET: dholmes at garnet.acns.fsu.edu
Learning Systems Institute                               VOICE: 904-644-5442
Florida State University                                   FAX: 904-644-3783
Tallahassee, FL 32306
============================================================================


 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue May 18 18:28:18 1993
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 18 May 93 11:28:18 -0700
Subject: Mahaa-nirvaa.na-tantra
Message-ID: <161227015832.23782.15602078940527209801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 18

In response to the inquiry from Lowell Jaks, McGill University

The wording of your message gives the impression that you are unaware of
the three entries under Mahaa-nirvaa.na-tantra in M.B. Emeneau's A Union
List of Printed Indic Texts and Translations in American Libraries (p.
313). These entries do not include an edition with 'Sa.nkara's commentary. 
However, they may be helpful to you in gathering further information about
the specific edition in which you are immediately interrested. 

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2, (604) 822-5185, (604) 274-5353,  fax
822-8937

 





From rz2a016 at rzaix01.rrz.uni-hamburg.de  Tue May 18 11:33:30 1993
From: rz2a016 at rzaix01.rrz.uni-hamburg.de (rz2a016 at rzaix01.rrz.uni-hamburg.de)
Date: Tue, 18 May 93 11:33:30 +0000
Subject: No subject
Message-ID: <161227015826.23782.1799009393178291923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3083
Lines: 48


Re: Screen fonts with diacritics for use with WordPerfect

When using the WordPerfect 5.1 (DOS) for foreign languages it is advisable to take
advantage of WordPerfect's innovative character sets system. WordPerfect already
provides many of the diacritics required for tranliterating Sanskrit and other languages.
Moreover, it provides a special character set (no. 12) for user-defined characters. For
users having an EGA or VGA display WordPerfect provides the facility to display a
maximum of 512 characters simultaneously, the first 256 being the standard extended
IBM ASCII characters and the second 256 being freely definable. The screen characters
are defined in a file called EGA/VGA512.FRS and they are assigned to WordPerfect
character sets according to information located in a file called EGA/VGA512.CHM.
Multiple assignments are possible, but only a total of 300 assignments is permitted. It is
possible to change the current screen font without leaving WordPerfect so that if for
example one wishes to write a few lines of classical Greek one can load an appropriate
screen font for the purpose and then return to one's diacritics font. A change of screen
fonts can be effected by a single keystroke by placing a suitable macro under a key. The
easiest way to make customised screen fonts (FRS files) and character set assignment
files (CHM files) is to use the screen font editor (SFE.EXE) sold by WordPerfect. This
already includes definitions of all the characters in the WordPerfect character sets. Thus,
if one needs Japanese Katakana and Hiragana characters or Cyrillic characters etc., one
need merely take over the ones that come with SFE.EXE.

Printing the characters is another matter. WordPerfect 5.1 will print a rough graphic
approximation of all the characters in all its character sets except of course no. 12, but
for really adequate results it is necessary to use either the printer's inbuilt fonts or else
download fonts. The latter can be defined by the user or purchased. Users who wish to
define download fonts themselves have several options. The usual procedure is to
purchase a font editor. Many quite adequate font editors are available as shareware. A
more challenging option is to make use of WordPerfect's powerful macro language and
create a font editor within WordPerfect itself.

The TrueType fonts provided with Windows 3.1 can be used in WordPerfect for
Windows. These are scaleable fonts that are displayed on the screen. Moreover,
WordPerfect 5.2 for Windows is supplied with the Adobe Type Manager, which enables
the user to print with Postscript Type 1 fonts even on non-postscript printers. These too
are scaleable fonts that are displayed also on the screen. It is possible to purchase
almost every font (including Devanagari) in either or both of these formats.
Alternatively, with suitable software one can create one's own fonts. Both TrueType and
Postscript fonts can for example be created using Altsys's Fontographer or Ares's
Fontmonger. With the latter Macintosh and NeXT fonts can be converted.

Ronald E. Emmerick
 





From CXLJ at MUSICA.MCGILL.CA  Tue May 18 16:49:29 1993
From: CXLJ at MUSICA.MCGILL.CA (CXLJ000)
Date: Tue, 18 May 93 12:49:29 -0400
Subject: mahanirvanatantra
Message-ID: <161227015830.23782.17614254395622080621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 22

To Indology subscribers:

    In his book, The Tantric Tradition, A. Bharati mentions the
possibility that the  Mahanirvanatantrawas written in the 8th
century, and was known by Sankara. (Tantric Tradition, pg. 194)
He does not list a source for this.  In an article by J. Duncan Derret.
"A Judicial Fabrication of Early British India: The Mahanirvanatantra,"
There is a reference to an edition of this text, which includes a
commentary by Sankaracharya.  According to the note, it was printed by
the Danda Sabha of Manikarnaka Ghat, Banaras, in 1886.
   I have not been able to find any other listing of this book.  Does
anyone know of its existence and location?

Thank you for any help in this matter.

Lowell Jaks
McGill University
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu May 20 13:07:45 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Thu, 20 May 93 14:07:45 +0100
Subject: PostScript and Outline Bengali fonts for PCs and other platforms.
Message-ID: <161227015833.23782.4013929971593726217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3241
Lines: 85

--- Forwarded mail from anis at spiff.eece.mu.edu (Anis Rahman)

>From comp.fonts Thu May 20 13:48:17 1993
From: anis at spiff.eece.mu.edu (Anis Rahman)
Newsgroups: soc.culture.bangladesh,comp.fonts,soc.culture.indian
Subject: PostScript and Outline Bengali fonts for PCs and other platforms.
Date: 19 May 1993 22:22:37 GMT
Organization: Marquette University - Department of EECE
Lines: 65
Keywords: Bengali fonts, PostScript, Outline

Dear Netter/Font User:

	This is to inform that Outline (Scale able) and PostScript Bengali 
	Fonts for IBM PCs and clones and for other platforms are available now.
  	These fonts (called SonarGaonLilly), are generated by modifying the 
	SonarGaon fonts, however, these are totally different from the
	original SonarGaon (bitmapped) fonts.  Some of the features are:

	1. WYSIWYG: These fonts are true wysiwyg (what you see is what you 
	   get) fonts. That is hoshshukar, dirghukar etc. would be placed in 
	   their actual positions.

	2. Format available:  TrueType (for Windows 3.1), PostScript Type 1 
	   (for windows 3.0 and 3.1), Encapsulated PostScript (ESP), UNIX 
	   (Solaris running Open Windows), 
	   NEXT and Mac.

	3. Point Sizes: Under MS Windows these fonts are scale able from 
	   4 point to 127 point inclusive. Fractional sizes such as 10.5 etc. 
	   are also possible.  Some wordprocessors such as Ami Pro, or 
	   WordPerfect for windows, can stretch the size upto 1000 point.

	4. Type faces: Bold, italic, condensed, expanded, redlining, strike-
	   through etc. options are readily applicable as allowed by the 
	   windows.

	5. Keyboard: Two keyboard layouts are available at present: 

	   i)  MCK layout, following the original Bengali keyboard designed by 
	       Professor Munir Choudhuri, and 

	   ii) Linguist Layout, where phonetically similar letters are 
	       assigned to the same ASCII code for convenience of multilingual 
	       composition.  However, besides these two layouts, custom layout 
	       of choice can be made.

	6. Installation: This is very easy. Just run windows control panel and 
	   add the TrueType fonts supplied. Or run the ATM (Adobe Type Manager
	   [tm]) and add the supplied Type 1 fonts or EPS fonts.  Method of 
	   installation for other platfoms are included in the manual.

	7. Wordprocessors: Virtually any wordprocessor and/or program can use 
	   these fonts.  Popular windows applications are MS Word for Windows 
	   (W4W), WordPerfect for Windows (WP4W), Ami Pro, Windows Write, 
	   WordStar for Windows.  Other programs such as MS Excel, Lotus 123 
	   for windows, Coreldraw, PageMaker, Paint Brush, and many other 
	   programs can use these fonts.

	8. Printers:  Any printer can be used to print these fonts.  As long 
	   as the printer is supported by windows (and is there any printer 
	   that is not supported by windows?), these fonts can be printed 
	   without loosing quality.

	If you would like to receive a free brochure about these fonts, please 
	send your mailing (postal) address to 

	anis at spiff.eece.mu.edu. 

	Or write to 
	
	Anisur Rahman
	722 N 13th Street, Apt. 505
	Milwaukee, WI 53233
	(414) 288-2498



--- End of forwarded message from anis at spiff.eece.mu.edu (Anis Rahman)

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon May 31 10:20:12 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Mon, 31 May 93 11:20:12 +0100
Subject: Jim Benson new Sanskrit Lecturer at Oxford
Message-ID: <161227015835.23782.6608784649543048300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 27

The result of the appointment to the lectureship in Sanskrit at Oxford
University is now public.  Dr James Benson has been elected to the
post, which is held at Wolfson College.  He succeeds Alexis Sanderson,
who was recently elected to the Spalding Chair in Eastern Religions and
Ethics at All Souls College, following the death of Professor Bimal
Matilal.  The lecturer before Alexis was Richard Gombrich, now Boden
Professor of Sanskrit at Balliol College.  Jim was at Oxford for much
of the 80s, on a succession of fellowships and grants, teaching and
doing research for his Stanford doctorate.  This work was published as
his book on Patanjali's treatment of the Paninian notion of anga in the
Mahabhasya.

Jim comes to Oxford from Harvard, where he went from Oxford two (or
three?) years ago.  He has been teaching Sanskrit in the department of
Sanskrit and Indian Studies under Prof. Michael Witzel.

Presumably a Sanskrit lectureship will be advertised at Harvard in the near
future.

Dominik


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon May 31 11:25:09 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Mon, 31 May 93 12:25:09 +0100
Subject: Issues in the creation and dissemination of Sanskrit e-texts
Message-ID: <161227015837.23782.1424256043298161921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6789
Lines: 140


I should like to initiate a discussion in this forum concerning the
level of perfection that we can expect in electronic versions of
Sanskrit texts typed by individual scholars.

It is an increasingly common occurrence for me to meet colleagues who
have very substantial amounts of Sanskrit text typed into their
computers, and who are in principle willing to share their work except
that they consider it as yet too imperfect to be made public.

This is a completely understandable situation.  We are in a profession
where scholarly reputations are hard-won and easily lost.  The fear is
that if we make our e-texts public, and they are found to have many
typing errors in them, we will be blamed, or criticised, for this
inaccuracy.

The result is that the amount of Sanskrit e-texts available publicly is
just a tiny proportion of what has actually been done.  More
distressingly, work is being needlessly duplicated.  Did you know, for
example, that the Ramayana has been typed twice?  Or that the
Mahabharata has been typed about one and a half times?

I should like to argue that making an e-text public is not the same as
publishing in a book or journal.  The creation of e-texts is inevitably
going to involve certain error rates, and rather than trying
Quixotically to escape from these errors, we should look them in the
eye, understand them, and deal with them.  If this were the public
perception of the situation, we could all begin a much wider process of
sharing Sanskrit e-texts.

My own belief is that everyone *fully* appreciates how difficult it is
to type a Sanskrit text, and that when a text is made available it is
met with whole-hearted gratitude, and a full appreciation of the labour
involved.  Also everyone appreciates that such a work will never be
perfect.  If you consider that a page of text contains (rough figures)
thirty or forty lines of sixty characters each: i.e.  approximately 2k
bytes of data, then a text of 100 pages contains 200k bytes.  If this
is typed with 99.9% accuracy -- which is *very* good indeed -- then one
would still expect to find about 205 errors, i.e., two per page!  This
means that even with an almost superhuman degree of accuracy -- 99.9%
--  a scholar is likely to be unhappy with the results if he judges by
normal publishing standards.

Calculations of this type point out two things:

1/ Different standards are applicable to the creation of e-texts by
   individuals, than are applicable to traditional publishing.  2/
Different *methods* must be applied to correction and checking.

Many of these issues have long ago been worked out in the context of
the creation of the Thesaurus Linguae Grecae.  In that context, a great
deal of money was made available by the Packard foundation and other
sponsors, and each Greek text was typed twice by professional input
typists.  The two copies were then compared with eachother by computer,
to give a first elimination of non-duplicate input errors.  Then teams
of proof-readers worked through the texts, checking and correcting.
The resulting text was then added to the TLG CD Rom for distribution.

Clearly this is a big, expensive, team effort.

In the Sanskrit field, we don't have such central funding and the
possibilities that go with it.  The efforts to create e-texts are all
scattered and individual.  But the amounts of text now being
transferred into digital form are nevertheless very substantial.

Therefore, I stongly believe that we should all share what we have, in
spite of the fact that we have reservations about accuracy.  It is
important that an e-text should include an audit-trail, and this will
record the state of the text, the history of its creation, and the
level of accuracy that can be expected.  The Text Encoding Guidlines
(from the TEI) explicitly legislate for this.

If I have typed into my computer a hundred pages of some text, then let
me select some chunk from the middle, say two pages worth (say 4k
bytes).  Then I should check this *carefully* against the input-text.
If I find eight errors, then let me say at the beginning of the file
that the text has an average error rate of 0.2%.  (Or more positively,
the text is 99.8% correct.)  This sthalii-pulaaka method should satisfy
everyone with regard to what they can expect, and the degree of
approximation they should build in to the statistics they derive from
their further use of the text.

Moreover, I think there are interesting methodological lessons to be
learned *from the mistakes*!  Consider the article by Don Knuth, "The
Errors of TeX" (published in the journal Software: Practice and
Experience about five years ago).  Knuth here analyses the categories
of errors that have been discovered in the program he made public in
1982, togther with information on frequency, seriousness, and so
forth.  This is *very* important information for understanding what one
may expect from medium-sized software projects.

Similarly, we today need to have some quantitative studies on the
pathology of every-day text creation.  Given that it is absurd to
expect perfection, we should know what types of errors are common, how
often they might occur, and so forth.  (As we do with scribal errors in
manuscript studies.)  This will help to guide us in creating programs
that can check a text automatically for the most commonly found
errors.  It would also be very useful to have some comparative studies
of input coding and its relevance to errors.  For example, is there a
difference in the error-rate of texts typed with the Nakatani or the
Velthuis keying systems?

These are all interesting academic questions.  I hope that I have
convinced you that the quality of e-texts should not be seen purely as
a matter of pride and reputation on the part of the creator, but as
part of a larger issue of data integrity, in which perfection is
completely impossible, and a quantitative understanding of error is the
crucial issue.

If these points can be accepted, I would hope that more texts might be
forthcoming, and that we can all share in the task of correcting and
improving the particular texts we work on.

I also see this work as methodologically cumulative.  For example,
Prof. Schreiner told me yesterday that he has a list of 10,000
lemmatized Sanskrit words.  This list and other like it could be used
for many purposes including data-integrity checking of other texts.
If one large text has been input, and we lemmatize it, those results
can be used to check the next text input, and so forth.  In time, it
should become a simple matter to run a newly-input text through a
Sanskrit spelling checker or similar program, and get an immediate list
of trouble spots.  The corrected text could then contribute again to
the spelling checker.


Best wishes,

Dominik







 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon May 31 09:09:48 1993
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 31 May 93 14:09:48 +0500
Subject: Issues in the creation and dissemination of Sanskrit e-texts
Message-ID: <161227015838.23782.14611052291284709981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2668
Lines: 60

Regarding Dominik's email on etexts:

I fully agree with what Dominik says, and I would like to add a few
comments of my own. Collecting existing Sanskrit (and/or middle indic)
etexts would be extremely useful to us all. In other fields of philology
large corpora have existed for a long time, and software has been developed
for more or less automatic tagging of such texts. Some corpora, I believe,
are fully tagged. I would like, however, to stress the value of a common
format for the entry of indic texts. As far as I can see, several formats
exist, some of which are not very useful from a linguist's or
statistician's point of view. Personally I find the "TUSTEP" format used by
Peter Schreiner et al. very useful. This format analyses all compounds, but
at the same time the formatting program of TUSTEP (Tuebingen System von
Textverarbeitungsprogrammen) enables you to print quite beautiful Sanskrit
texts with proper transcription characters. So far, I have seen nothing
better in the field of computer based transliteration. Converting to other
font systems is easy. I therefore suggest that we should try to agree on a
common format, and I put the "TUSTEP" format up as my candidate.

As regards the construction of corpora, diversity is as important as the
number of words. Large corpora are usually divided into genres, and text
samples may be limited to 2,000 words. The Brown Corpus contains one
million words of written, edited American English published in 1961; the
corpus comprises 500 text samples, each 2,000 words long, taken from
fifteen text categories (e.g. press reportage, editorials, academic prose,
general fiction). The American linguist-cum-statistican Douglas Biber has
shown that even samples as short as 1,000 words give a fairly consistent
representation of a number of linguistic parameters, so that even short
texts of 1,000 - to 2,000 words may be of value. (See Douglas Biber (1990).
"Methodological Issues Regarding Corpus-based Analyses of Linguistic
Variation." Literary and Linguistic Computing,  5(4): 258-269. One does
have to demonstrate, however, that the same thing applies to Sanskrit!)
Therefore, all you indologists out there who have entered a few thousand
words of Sanskrit on your computer, don't hesitate to share your work with
the rest of us. Some of us may even have entered other parts of the same
text, so that we could put together a complete electronic edition!

Best regards,

Lars Martin Fosse




Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon May 31 15:32:23 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Mon, 31 May 93 16:32:23 +0100
Subject: Issues in the creation and dissemination of Sanskrit e-texts
Message-ID: <161227015840.23782.14583981922321200334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4598
Lines: 99

Lars makes several excellent points, with which I mostly agree completely.
But
> ... the formatting program of TUSTEP (Tuebingen System von
> Textverarbeitungsprogrammen) enables you to print quite beautiful Sanskrit
> texts with proper transcription characters. So far, I have seen nothing
> better in the field of computer based transliteration. 

TeX is better.

And
> Converting to other
> font systems is easy. I therefore suggest that we should try to agree on a
> common format, and I put the "TUSTEP" format up as my candidate.

The CSX 8-bit coding scheme has already been agreed upon for general
file exchange, and terminal display.  All the Sanskrit texts available
via this INDOLOGY listserv and the associated ftp site
(ftp.bcc.ac.uk:pub/users/ucgadkw/indology) are also available in 
standard CSX coding at blackbox.hacc.washington.edu, courtesy of 
Tom Ridgeway.

Your other points are well taken.  The Schreiner transcription is
indeed extremely valuable, but there are two points to be made
about it.

1/      It is in no way bound to TUSTEP.

        The Schreiner transcription can be done with any editor
        at all, from EMACS to vi, from WordPerfect to edlin.  It
        doesn't matter.  It is a 7-bit transcription and coding
        scheme for marking all characters, and a wide range of
        grammatical values such as sandhi, samaasas, etc.  (See
        the online version of Saundaryalahari for an example.
        Available by ftp from ftp.bcc.ac.uk in directory
        pub/users/ucgadkw/indology.)  Peter himself has written
        filters in TUSTEP to convert between his and other
        transcriptions, so that he can print in naagarii using
        the Velthuis transcription for TeX, etc.

        TUSTEP is a wonderful set of tools for textual analysis,
        but there are also other such tools such as TACT, the
        Oxford Concordance Program, and the many text processing
        tools which form such a prominent part of Unix (grep,
        awk, sed, tr, uniq, spell, troff, etc.).  These other
        tools are equally able to use the Schreiner transcription
        to extract lists, lemmas, and do statistics on
        grammatical or lexical features.  I am not against
        TUSTEP: it is great.  But the Schreiner transcription is
        a separate issue.

2/  It require very significant grammatical knowledge on the part
    of the typist.

        If the typist and the scholar are identical, as with
        Peter Schreiner, then you can have large amounts of text,
        already grammatically analysed.  But this is not commonly
        the case.  Usually, I believe, a scholar gets a grant to
        pay someone (a student) to type a text.  In very big
        transcription projects, the typists may not even know the
        language they are typing (this was the case with the
        Greek TLG project, where Greek texts were typed by
        Phillipino typists who just learned the Greek alphabet.)
        In that situation, it would slow the project unacceptably
        to require grammatical analysis as well as transcription.

        It is still very important to have texts transcribed
        verbatim, without the dissolution of sandhi, compounds,
        cases and tenses.  I hope that in time it will be
        possible to semi-automate these tasks.  As I mentioned in
        my earlier note, Peter already has a substantial list of
        analysed lemmata, and this list can be used to analyse
        "samhita" texts.  In classical/Puranic literature, Peter
        has found that up to 60% of words are common to all
        texts.  So a semi-automatic analysis by reference to a
        list (i.e., dictionary-based, as opposed to algorithmic)
        should have a very substantial impact on the task.

        Secondly, at the Leiden world Sanskrit conference, Aad
        Verboom demonstrated an algorithmic sandhi analysis
        program, and a grammatical analysis program.  I don't
        know what has happened to this effort since then.  But
        either it can be completed, or someone can do it again.
        Aad's demonstration at Leiden provided a fully
        satisfactory proof-of-concept.

On the question of sharing texts, something we could do *right
now* is to share titles.  I would like to urge all members of
Indology to submit the names of texts they have transcribed into
digital form, or of any they know of that have been done by
others.  I volunteer to gather the details together into a list
which I will make publicly available by LISTSERV and ftp.

Dominik

 





From whitford at ccwf.cc.utexas.edu  Mon Nov  1 17:02:06 1993
From: whitford at ccwf.cc.utexas.edu (Angelina M. Whitford)
Date: Mon, 01 Nov 93 11:02:06 -0600
Subject: New South Asia Journal
Message-ID: <161227016270.23782.11185812502135979131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3256
Lines: 90

     ____Sagar:  South Asia Graduate Research Journal____

The University of Texas Center for Asian Studies and its graduate
students studying South Asia are pleased to announce the launching of
a journal of South Asian studies.  The journal will be divided into
two sections.  One section will showcase exceptional graduate student
articles.  The other will highlight faculty and graduate research
methodology and reports from the field, and will include occasional
book reviews.  The first issue will be published in the last spring of
1994 and biannually thereafter.  The journal will be available in both
electronic and bound editions.  

Members of our editorial collective include:  Ali Asani, Richard
Barnett, Manu Bhagavan, James Brow, Paul Courtright, Don Davis,
Chandra DeSilva, Nicholas Dirks, Diana Eck, Wilhelm Halbfass, Robert
Hardgrave, Syed Akbar Hyder, Atul Kohli, Pauline Kolenda, Janice
Leoshko, Wm. Roger Louis, David Pinault, Paula Richmond, Richard
Salomon, Sagaree Sengupta, Nikhil Sinha, Cynthia Talbot, Thomas
Trautmann, Angelina Whitford, and Eleanor Zelliot.  

We are now accepting both submissions and subscriptions.  For more
information, email us at sagrj at emx.cc.utexas.edu

To subscribe to the electronic edition of the journal, send an email
message with a blank subject line to majordomo at bongo.cc.utexas.edu
with the one line message "subscribe sagar-journal".

The bound edition of the journal is available with a yearly
subscription fee of $16 U.S.  

For further information, please contact us in any of the following
ways.  
	Email:	sagrj at emx.cc.utexas.edu
	Phone:	(512) 471-5811
	Fax:	(512) 471-4469
	Snail-mail:	Sagar:  South Asia Graduate Research Journal
			Center for Asian Studies
			University of Texas
			Campus Mail Code 59300
			Austin, TX  78712-1194  USA

 


>?From KHARE at csvaxe.csuohio.edu 1 93 Nov EST 13:49:00
Date: 1 Nov 93 13:49:00 EST
From: Jitendra Khare <KHARE at csvaxe.csuohio.edu>
Subject: RE: New South Asia Journal

Does anybody know of any books published on the Indien Freikorps, and ....of any anti-British activities during the Second World War? If yes where can I buy/borrow them? Are there any LISTS/Discussion Digests on WW 2 on the Net? Khare

 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 1 1993 Nov U 14:13:13
Date: 1 Nov 1993 14:13:13 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: WW2

Agehanada Bharati's autobiography, the Ochre Robe, has a section on his
activities in the Freikorps. 

Shailendra.
_______________________________________________________________________________
From: indology at liverpool.ac.uk on Mon, Nov 1, 1993 2:04 PM
Subject: RE: New South Asia Journal
To: Members of the list

Does anybody know of any books published on the Indien Freikorps, and ....of
any anti-British activities during the Second World War? If yes where can I
buy/borrow them? Are there any LISTS/Discussion Digests on WW 2 on the Net?
Khare

 

 


>?From KHARE at csvaxd.csuohio.edu 1 93 Nov EST 14:35:00
Date: 1 Nov 93 14:35:00 EST
From: Jitendra Khare <KHARE at csvaxd.csuohio.edu>
Subject: RE: WW2

Thank you, Mr. Mehta. Is his autobiography available easily? Do you know of any German Documents which might help me? Jitendra Khare

 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Wed Nov  3 19:28:46 1993
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Wed, 03 Nov 93 14:28:46 -0500
Subject: NEWS from Thailand/ENGLAND on the TIPITAKA
Message-ID: <161227016274.23782.1282364809439540026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4108
Lines: 97

 The Dhammakaya Foundation has asked me to transmit the
 following message to you with regard to te message of Mr.
 K. R. Norman, president of PTS, of Oct. 25 to members of
 this list:

"We have been trying to reach Mr. Norman who is out of town
 now but we have not been successful so far. In the
 meantime, we want to clarify some of the points raised in
 Mr. Norman's message.

 1. The Dhammakaya Foundation is indeed planning to issue a
 CD-ROM containing the complete Pali canon, free of charge.
 However, this is not identical with the PTS version but it
 will be based on other versions as well. 

 The disk will have DOS (IBM), MacIntosh, or NEC front ends
 (retrieval systems for quick searches, etc.). The code used
 will be the international one used by this network. We
 will, however, include a simple program that will allow you
 to change the data into your own preferred transcription 
 system.
 
 2. We have received a large number of requests for the CD-
 ROM from all over the world. This encourages us to proceed 
 with our further preparations.  

 3. Indeed, we have been negotiating with the PTS in good
 faith about possible distribution of their materials, and
 we want to work together with them and other organisations
 in preparing increasingly reliable and complete versions of
 the Pali texts (including, eventually, all known versions).
 Negotiations with PTS are nearly completed. 

 4. We have not proposed and indeed will not distribute
 without permission a CD-ROM with material belonging to
 others. Therefore, some of the statements in Mr. Norman's
 letter are not correct, such as "the [PTS] material which
 the  Dhammakaya Foundation has put on CD-ROM" (indeed, we 
 have not), and that we are "abus[ing]" "the rights of
 others".  

 5. If the PTS choses to disallow the use of their material,
 we will distribute whatever versions we have put in now,
 but the complete elimination of PTS materials from the
 database will take a long time again. The texts have been
 keyed in through the the voluntary efforts of hundreds of
 Thai lay people, representing many years of dedicated 
 service to the Dhamma. Changing our database now would
 further delay the accessibility of the Canon in electronic
 form. In fact, it was Mr. Norman himself, who in 1987 had
 persuaded us to include the PTS version of the Pali texts
 instead of simply keying in the Thai version.

 6. Finally, we are encouraged by the response of the
 international scholarly community and we look forward to 
 be able to serve all of you soon. As  for the future, we
 plan to publish a complete word concordance, with
 surrounding phrases, of the Vinaya, to be followed by the 
 Sutta and Abhidamma sections.

 7. Please, send any further comments to us or to Mr. K. R.
 Norman (c/o INDINST at vax.oxford.ac.uk = Indian Institute,
 Oxford University, Oxford, UK or: 6, Huttles Green,
 Shepreth, Royston, Herts., SG8 6PR, England, UK).  

 Our Address is as given last time: 
 Nicolas C. Wood, c/o Dattajivo Bhikkhu, The Dhammakaya
 Foundation, Pathumthani 12120, Thailand -- or by e-mail
 c/o Witzel at husc3.harvard.edu. 
                            The Dhammakaya Foundation "


 I think this message speaks for itself. -- I hope the above
 also answers some of the questions asked on this list about
 the nature of the proposed CD-ROM. Any questions directed
 to me personally will be answered by general e-mail on this
 net, or individually as soon as time allows. 

 We are in the midst of the semester and of two searches
 (Tibetan and Sanskrit). -- A Sanskrit lecturership which is
 the result of the resignation of James Benson 10 days ago,
 will cover the academic year July 1994-June 1995, and is to
 be announced soon. 

 Sorry for not answering to the Vedic geography question in
 time. My thanks to C. Minkowski for doing so!
                                           --- M. Witzel.  

 Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard
 University Church Street, Cambridge MA 02138, USA 
 phones 617 - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571, e-mail
 witzel at husc3.harvard.edu
 





From pbilmo at deakin.edu.au  Wed Nov  3 11:20:47 1993
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Wed, 03 Nov 93 22:20:47 +1100
Subject: IXth Sanskrit Conference - Motel
Message-ID: <161227016272.23782.8428918690658419784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1498
Lines: 31

The organisors have struck a deal with a decent motel two blocks from
the venue of the Sanskrit Conference. The motel room can be had for
single occupancy at Aus $65 a day or double at $79. This should suit
couples and people who might want to share a room (twin single beds
is another option). Having airconditioning and a swimming pool in the yard 
should make the summer evenings a little more bearable. It has a well-
stocked bar and a spacious lounge. we would like to suggest that
the majority of our guests and delegates from the colder regions of
the world should consider opting for the motel accommodation, even if
they have already nominated International House in the forms returned
to the Secretariat. Of course, no meals apart from breakfast come with
the motel room, but we are arranging for cheap lunch boxes ($2 per
person) to be available at the conference, and there is a function 
almost every evening. 

If this appeals to those who have already sent in their bookings, and
a change of booking is desirable please inform the Secretariat either
directly or through me via e-mail. We shall confirm the arrangements
and give you details of the motel. 

(The virtues of having an e-mail address is that when someone spotting
my name in the third brochure thought he would make contact after a lapse
of some years, scribbled simply my last name followed by the e-mail
address and posted it. It reached me like any regular posted mail!)

Dr BILIMORIA <pbilmo at deakin.edu.au>
 





From buddha at leland.Stanford.EDU  Fri Nov  5 02:19:02 1993
From: buddha at leland.Stanford.EDU (Corvin Russell)
Date: Thu, 04 Nov 93 18:19:02 -0800
Subject: Bala swaminathan's address
Message-ID: <161227016276.23782.2089854027619551686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1556
Lines: 63


I had meant to write Bala Swaminathan long back, but an ELM
screwup deleted my received box.  Could someone provide me with
his email address?


Thank you kindly.



Corvin



PS I check email weekly at most now.


 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 05 1993 Nov GMT 15:10:15
Date: 05 Nov 1993 15:10:15 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: MARATHI ZOOL. BOOKS OFFERED

          Would any library like  the following Marathi books which I  will 
          donate if I get an acknowledgement for tax purposes: 
           
          Gokhale, Vi. Na. 
          Pakshi vijnana 
          Pune: Anatha Vidyarthi Grha Prakasana, 1967 
           
          Medhekara, Janardana Sankara 
          Kitaka-paricaya, Bhaga 1 la 
          Pune:Citrasala Presa, 1930 
           
          Kolhatakara, Balakrshna Sridhara 
          Kitaka-paricaya, Bhaga 2 la 
          Pune: Citrasala Presa, n.d. 
           
          Graba, Sailaja Rabarta 
          Maharashtratila vanyaprani 
          Mumbai: Maharashtra Rajya Sahita Samskrti Mandala, 1978. 
           
          I'd  give them  to  LOC  but  they  are outside the scope of  our 
          policies.  They  might  be  of  some  use  in  language teaching, 
          however. 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 


>?From GRUENEN at mail.sub.gwdg.de 8 93 Nov GMT-0100 16:09:33
Date: 8 Nov 93 16:09:33 GMT-0100
From: GRUENENDAHL <GRUENEN at mail.sub.gwdg.de>
Subject: review indology

 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Mon Nov  8 16:49:43 1993
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 08 Nov 93 11:49:43 -0500
Subject: letter
Message-ID: <161227016279.23782.4839836517043804800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 41

Dear Professor Pollock,
what a pleasure to receive your letter. How are you? I hope
 you have a better time now. I wander how you can manage all
 things you manage. Time in this society is also much
 shorter than anywhere else.

So, we will not meet in Australia! But, have you already
 planned to come here?

Thank you for what you repeated to me. The news y o u  s a i
 d you could not find anybody "good enough"  for the
Sanskrit  position in your University is another typical lie
 from, I guess, the usual people (whom we know). (Divide et
 impera!)

I am concentrated on this autumn like a huntig dog scenting
 its game. I try to go at least once a week to the
 countryside or to parks, to walk in woods. But when there
 is not light anymore, I can not do nothing but smell my
 friendly Mediterranean sea and its warmth, my colours, the
 wanderful confusion of our streets and squares.

I will send my new article on striidharma, a little bit
 long, almost 70 pages, but I hope not too boring. I know
 you do not have time, but your opinions are well accepted!

This is my first time I write by computer; I hope to have my
 personal line soon.

Insomma, sembra molto difficile incontrarsi. Ci riusciremo
 prima o poi?
Cari saluti-

                           enrica garzilli
                         

 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Mon Nov  8 17:08:42 1993
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 08 Nov 93 12:08:42 -0500
Subject: vorrei conoscerla
Message-ID: <161227016281.23782.2821924480949489081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 12

Caro Dottor Passi, 



endo il R?  Mi spiace degli errori, ma e' la prima volta che scrivo con questo(orribile) sistema. Comunque credo sia meglio che la saluti, sto facendo un'enormita' di errori. E per di piu' con fatica. Spero d'incontrarla in Italia
Cordiali saluti
enrica garzilli
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Mon Nov  8 22:21:36 1993
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Mon, 08 Nov 93 14:21:36 -0800
Subject: letter
Message-ID: <161227016286.23782.14755273425128420019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4045
Lines: 121

Is it necessary for all the members of the list-group to read personal
mail such as:

#From indology-request at liverpool.ac.uk Mon Nov  8 09:08:09 1993
#Subject: letter
#
#Dear Professor Pollock,
#what a pleasure to receive your letter. How are you? I hope
# you have a better time now. I wander how you can manage all
# things you manage. Time in this society is also much
# shorter than anywhere else.
#
#So, we will not meet in Australia! But, have you already
# planned to come here?
#
#Thank you for what you repeated to me. The news y o u  s a i
# d you could not find anybody "good enough"  for the
#Sanskrit  position in your University is another typical lie
# from, I guess, the usual people (whom we know). (Divide et
# impera!)
#
#I am concentrated on this autumn like a huntig dog scenting
# its game. I try to go at least once a week to the
# countryside or to parks, to walk in woods. But when there
# is not light anymore, I can not do nothing but smell my
# friendly Mediterranean sea and its warmth, my colours, the
# wanderful confusion of our streets and squares.
#
#I will send my new article on striidharma, a little bit
# long, almost 70 pages, but I hope not too boring. I know
# you do not have time, but your opinions are well accepted!
#
#This is my first time I write by computer; I hope to have my
# personal line soon.
#
#Insomma, sembra molto difficile incontrarsi. Ci riusciremo
# prima o poi?
#Cari saluti-
#
#                           enrica garzilli
#                         
#
# 
#
#
 


>?From JBBAPAT at ccs1.cc.monash.edu.au 9 93 Nov GMT+1000 17:15:27
Date: 9 Nov 93 17:15:27 GMT+1000
From: BAPAT JB <JBBAPAT at ccs1.cc.monash.edu.au>
Subject: Temple Priests
Content-transfer-encoding: 7BIT

I have been working on the temple priests of Maharashtra for some
time now. These priests are called GURAV.They also call themselves
Devalaka brahmins.The Devalaka myth comes from the Shivapurana.
Devalakas are considered to be inferior Brahmins,probably due to the
fact that they accept remuneration for their services.Actually the
Marathi Brahmins call the Gurav "Shudras".I have traced the Gurav
back to Karnataka where they are called Goravas.
If you are not sufficiently confused yet,let me continue. In trying
to relate the Gurav to Goravas, Devalakas, Temple-worship and their
current status as Shudras in Maharashtra, I have to find answers to
the following questions:  1] References to Shudras being custodians
of Idols in the distant past. 2] Early history of Shaivism and the
way it coalesced with Aryan\Brahminic religion, 3] References to
Devalakas between 200 AD to now, 4] Early history of Kalamukhas{who
were called Goravas}, 5] the origin of the Jnansamhita of the
Shivpurana 6] The status of the temple priests in other parts of India
Can anyone help?
Jayant Bapat [jbbapat at ccs1.cc.monash.edu.au]











____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)565 4510
Chemistry Department                              Fax   (03)565 4597
Monash University                   e-mailjbbapat at ccs1.monash.edu.au
Wellington Road
Clayton  VICTORIA  3168
___________________________________________________________________
 

Original-Sender: stephen at vax.oxford.ac.uk
Date: Tue, 09 Nov 1993 09:22:12 +0000
From: Stephen Miller <stephen at vax.oxford.ac.uk>
To: indology at liverpool.ac.uk
CC: stephen at vax.oxford.ac.uk
Message-ID: <0097546A.5F561EF2.5883 at vax.ox.ac.uk>
Subject: Re: letter

> Is it necessary for all the members of the list-group to read personal
> mail such as:

Well, yes -- if you send your personal mail to the list...

Stephen Miller



--------------------------------------------------------
Stephen Miller     National Academic Typesetting Service     
	    stephen.miller at oucs.ox.ac.uk 
	Oxford University Computing Services
	13 Banbury Road, Oxford, UK.  OX2 6NN
Tel +44 (0)865 273200 / 273266 (direct) / 273275 (fax)
--------------------------------------------------------
 





From ukxdijl at ucl.ac.uk  Mon Nov  8 22:30:38 1993
From: ukxdijl at ucl.ac.uk (I. Julia Leslie)
Date: Mon, 08 Nov 93 22:30:38 +0000
Subject: Lectureship in Hindi
Message-ID: <161227016283.23782.16643646409360511537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1551
Lines: 40

Department of the Languages and Cultures of South Asia
School of Oriental and African Studies
(SOAS)
University of London

Lectureship in Hindi

Applications are invited for a Lectureship in Hindi, tenable in the
Department of the Languages and Cultures of South Asia.

The appointee will be required to teach Hindi language and literature,
and to contribute to the Department's broader programme of courses on
contemporary India.

Candidates should have a good practical and theoretical knowledge of
Hindi and its literature (specialisation in the modern period would
be preferred), and will be expected to have or to be close to completing
a PhD. A commitment to the active pursuit of research is essential.

The initial appointment will be for five years from September 1994,
and the grading on the Lecturer Scale will reflect age and experience.
The scale is in the range pounds 13,601-25,107 plus a London Allowance
of pounds 2,134.

Applicants should apply by letter, supported by a full CV and the names and
addresses of three referees, to: The Personnel Office, School of Oriental
and African Studies, University of London, Thornhaugh Street, Russell
Square, London WC1H 0XG. Tel: +44-71-323-6189, FAX: +44-71-436-3844.
Further details are available from: Dr. Rupert Snell, Head of the
Department of South Asia, (Tel: +44-71-323-6229), at the same address.
Applications should be received by Friday 11 February 1994.

SOAS is an equal opportunities employer.
 -----
 Julia Leslie (ijl)        SOAS, University of London: +44 71 323 6296
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Nov  9 12:23:17 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Nov 93 12:23:17 +0000
Subject: Royal Asiatic Society and sale of manuscript
Message-ID: <161227016287.23782.5934979952411862891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9921
Lines: 189


There is a serious controversy brewing in London, over the sale by the
Royal Asiatic Society of a valuable series of paintings

You may recall that some years ago the RAS sold a MS of the Rashid-al-din.
There was quite a controversy at the time, with the Fellows participating
in a public debate about the issues.  Many Fellows resigned in protest at
the time, feeling that the RAS's custodial role of treasures donated over
the centuries had been fatally compromised.  Others felt that the financial
exigencies of the Society's position then justified the sale.  The money
raised by the sale of the MS enabled the RAS to buy its own property, and
at the time it was widely understood amongst the remaining Fellows that the
RAS was now on a firm financial footing, and could resume and indeed
somewhat expand its role in the scholarly community.

During this August, when the Society was shut and most Fellows out of
station, the Society decided to sell another manuscript.  This time affairs
seem to have been handled differently, with almost nobody outside the
RAS Council being aware of the pending sale.  The manuscript was handed
over to Southeby's and was actually sold last month, for 1.22 million
pounds.  There was no attempt to air the decision amongst the Fellows
generally, indeed most Fellows were completely unaware of the matter until
last week.

I append a copy of an article published in the London newspaper The
Telegraph which presents the issues in journalistic style.

A Special General Meeting was announced last week, to be held on 9th
December at the RAS in London, to discuss this matter.  With the
announcement came two statements from Prof. Bivar, which I shall copy out
and post to INDOLOGY later today.

Dominik
-------------------------------------------------------------------


Printed Wed Nov 03 15:34:14 1993
Rank: 1, DocID: 12214



DTL 03 AUG 93 / The Arts: Fury as treasures of the East go west - Plans to
sell off one of the finest collections of flora and fauna drawings in
Britain has sent shockwaves through academia. Bruce Palling reports

   By BRUCE PALLING

PROMINENT scholars from institutions ranging from the School of Oriental
and African Studies in London to the Royal Botanical Gardens at Kew are up
in arms about the decision of the Royal Asiatic Society to sell off an
immensely valuable collection of historical drawings. Orientalists and
natural historians alike are furious that the Society has instructed
Sotheby's to auction in October more than 600 exquisite coloured drawings
of flora and fauna put together 170 years ago by General William Farquhar,
the first Resident of Singapore.

No attempt has been made to offer the Collection to another British
institution. According to one senior member, many of the staff at the
Society's Bayswater headquarters are opposed to the sale but are scared to
speak publicly.

The Royal Asiatic Society is not a place one associates with controversy.
Since it was founded in 1823, the reigning monarch has always been its
Patron. Its 1,000 or so fellows include the world's most distinguished
orientalists, devoted to the study of Asian history, cultures and
languages.  The Farquhar Collection is probably the most important
collection of flora and fauna drawings held by an institution to face
dispersal in Britain this century. Estimates for the sale range from pounds
400,000 to pounds 750,000 and beyond. While everyone involved speaks of the
desirability of keeping the Collection together, few doubt that it will be
split up and sold in lots to collectors for drawing-room walls.

This prospect does not appear to concern Professor A. D. H. Bivar, the
president of the Society. He says that the Collection will probably fetch
less as a whole than in individual lots and 'that will not be to the
Society's advantage'. More extraordinarily, he concedes that there is no
pressing reason for the auction, but says: 'We are running a deficit so we
would welcome more capital.'

The drawings were presented to the Society by Farquhar, a colourful
character, in 1827. Such was his love of natural history that he employed
three keepers for his personal menagerie, which included a leopard, a
porcupine and a tiger that he kept in his house. He paid various local
artists to make the drawings in the Collection. (Farquhar's arch rival, Sir
Stamford Raffles, had the misfortune to see his collection destroyed when
the ship returning him to England was engulfed by fire off Sumatra in
1824.) In 1937, the Society lodged the drawings with the Natural History
Museum Library where they remained on loan until 1991.

What adds to the Farquhar Collection's importance is that many of the
original plant specimens are still held in the Wallich Collection of the
Royal Botanical Gardens Herbarium at Kew.

Few fellows of the Society knew of the existence of the Farquhar Collection
until a beautiful catalogue of the paintings, drawings, engravings and
busts belonging to the Society was published in 1991. Critics of the sale
believe the catalogue may have been the Collection's downfall, as they
suspect a wealthy collector in the Far East may have made inquiries as to
its availability. Potential purchasers include the Sultan of Brunei and
various institutions in Singapore. Sotheby's intend to display the
Collection in several South-East Asian capitals before the sale.

Both Professor Bivar and Dr Dennis Duncanson, the Society's director, say
the prime reason for the sale is the lack of security at its headquarters,
where the Collection is once again housed. This argument is dismissed as
'nonsense' by one former fellow: 'The Society has far more valuable items
at its headquarters than the Farquhar Collection. Besides, the security
systems have been extensively upgraded in the past three years.' When asked
if he had consulted the Natural History Museum Library about the sale of
the Collection, Dr Duncanson replies: 'Yes. They said they had quite liked
having it but if they no longer had it, it would not be a matter of great
concern.' He adds: 'It is not a national treasure - it is really a work of
art and not a source of learning.'

Dr Duncanson's assertions are hotly disputed by Rex Banks, the head of
Library Services at the Natural History Museum. He describes the behaviour
of the Royal Asiatic Society as 'outrageous'. Banks says that the
correspondence with the Society 'focused entirely on the need for
preservation of the volumes. I contacted it a decade ago expressing concern
at the deterioration of the leather and the binding. It took them away in
1991 to determine what conservation work had to be done . . .  'What is
slightly devious here is the apparent disguise of the intent to dispose of
the Collection. We were never aware that it was taking them away for
anything other than conservation purposes. We have still not been
officially told about the sale . . . The Society has treated us very
poorly.'

The Society argues that the cost of repairing and rebinding the six folio
volumes that make up the Collection is beyond its resources. Dr Duncanson
claims the estimate it was given by Shepherds, a leading London bookbinder,
was pounds 6,000; Professor Bivar says the Society believed the final
figure would be higher. However, the bookbinders themselves say the figure
they quoted was only pounds 3,000.

Professor Bivar is unrepentant about not offering the Collection to another
institution. 'We couldn't really justify making a sale at a cut price just
for sentimental reasons,' he says.

Several former council members of the Society have expressed misgivings
about the sale and especially the way that it was raised at the annual
general meeting last May as a verbal report, with no discussion about what
the options were.

One former council member now speaking out is Barry Bloomfield, formerly
head librarian at the School of Oriental and African Studies and then at
the India Office Library: 'Breaking up a collection like this is perhaps
not the best way of proceeding . . . There was no major reason given for
the need to sell it but any learned society asked if it would like
three-quarters of a million pounds will inevitably say yes.'

Dr John Bastin, Reader Emeritus in South-East Asian history at the
University of London, says the Farquhar Collection is 'the finest
collection of such drawings. Their historical and scientific importance
goes beyond this, however, because they relate to other similar drawings in
national collections in the UK . . . To remove them from this country and
especially to break up the collection would be a tragedy.'

Dr Duncanson, a former reader in South-East Asian Studies at the University
of Kent, was also director when the Society sold the Rashid Al-Din, a
14th-century Persian illustrated manuscript, at Sotheby's for pounds
935,000 in 1981. There was considerable protest at the sale, but an appeal
failed to raise more than pounds 500,000 to save it. The proceeds from the
sale of the Rashid Al-Din were used to purchase the freehold on the
Society's current headquarters.

If there were a genuine financial crisis, some fellows would prefer to see
the Society's treasures sold to an institution such as the British Museum.
What horrifies them about the Farquhar sale is that it faces the prospect
of being destroyed as a collection.

The first - and last - time a member of the Society was asked to leave was
in 1910, when he wrote a letter to The Times supporting 'political
assassination, and in particular the assassination of Englishmen by
Indians'. Should the Farquhar Collection be irretrievably broken up on
October 20, after surviving intact for nearly two centuries, a number of
fellows may voluntarily relinquish their membership in disgust.

             The Daily Telegraph 


-End-
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Nov  9 16:40:14 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Nov 93 16:40:14 +0000
Subject: Statement from the President of the RAS
Message-ID: <161227016289.23782.3992716966086898360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2862
Lines: 55


Earlier today you will have received a copy of the August newspaper report
by the Telegraph about the RAS's sale of the Farquhar paintings.

Here is a copy of a statement by Prof. Bivar, President of the RAS, which
was distributed to Fellows about a week ago.  With it was distributed
notice of a forthcoming special Fellows' meeting on Dec 9th to discuss
these matters, and a copy of his address of May 93 in which he first raised
the possibility of selling material from the RAS collections.  Most Fellows
not resident in central London will not have seen any of this material
before, or been aware of any of the issues.

Later today I shall post a copy of the abovementioned May address.

I am posting these messages on my own personal behalf, since I consider
them of interest to readers of INDOLOGY.  I am not posting them on behalf
of the RAS or any other body or group.

 ---------------------------------------------------------------------


STATEMENT BY THE PRESIDENT [of the RAS, London]  (November 1993)

It has come to the notice of the Council that concern is being expressed by
some Fellows, in particular those who did not attend the Annual General
Meeting last May, about the current sale by the Society of the Farquhar
Natural History Albums.  On the strong recommendation of the auctioneers,
the sale was fixed for October 20th, and Fellows have therefore not yet
received the printed copy of my address.  The situation had been
complicated by some misleading statements published in a newspaper
article.  Particularly incorrect was the innuendo that the Council might be
proposing a general sale of other possessions, which is without
foundation.  In view of these misunderstandings, it seems appropriate to
circulate now to all members, in advance of publication, a copy of the May
statement, and to call a Special General Meeting at which the various
aspects of the matter may be discussed.  The Council also proposes three
resolutions for consideration at the meeting, which it is hoped may allay
any uneasiness arising from such misleading reports.  Fellows may also wish
to know that the Farquhar Albums were auctioned at Southeby's on 20th
October 1993, and that the final bid was for pounds 1,220,000.  Although
the identity of the purchaser is not known at present, Fellows will be
relieved to learn that the entire collection went to a single bidder, who
is thought to be an official institution in South-East Asia.  It is of
course fully understood that the result of the sale places substantial
responsibilities on the Council of the Society, and indeed on the general
body of Fellows, to ensure that this accession of funds is applied to the
best long-term advantage of our Society's objectives.
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Nov  9 17:05:04 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Nov 93 17:05:04 +0000
Subject: RAS President's address of May 1993
Message-ID: <161227016291.23782.3633133704077811859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5185
Lines: 98


The following is forwarded to INDOLOGY by me personally, for general
interest.
DW.

--------------------------------------------------------------------

EXTRACT FROM THE [Royal Asiatic Society, London] PRESIDENT'S ADDRESS
OF 13 MAY 1993

[Prof. ADH Bivar, Pres., Royal Asiatic Society, London]

"The Treasurer has reported the state of our finances.  Once more, as
anticipated, we have a five-figure deficit.  A shortfall of \pounds
13,683 looks worrying, but is less so for the moment. Measures of
economy, introduced last year, somewhat reducing our activities, have
also slimmed down expenditure.  Nearly half of the deficit still relates
to commitments undertaken several years ago, when income was higher.
Without this factor, and items of capital outlay themselves designed to
reduce costs, the deficit would stand at little more than \pounds 7,000.
Even so, overheads continue to creep up, with the threat of recurring
deficits. That is a situation that cannot be tolerated indefinitely.

Council's remedy for meeting this problem is twofold.  First I stress
the importance, nay necessity, for the Society's well-being, of securing
the regular support of corporate and institutional subscribers.  Several
years ago, following an active campaign by our late Treasurer Mr G.A.
Calver, a respectable list of corporate subscribers was built up, which
did much to offset an earlier deficit.  But such subscriptions are
naturally not open-ended.  As one covenant expires, effort is required
to secure fresh donors.  Our Treasurer is now embarked upon a new
campaign to enlist corporate help.  His first approaches have been most
encouragingly received, and we have good hopes for the future.  So it
may happen that Fellows known for their standing with powerful
corporations could be receiving requests from the Treasurer for
introductions or recommendations. All I need say is that twenty
five-year covenants for \pounds 500 per year would see us home and dry
through the next quinquennium.

So much then for what we need others to do for us.  Now there is what we
must do for ourselves.  And here I have to broach the question of the
Farquhar Albums.

During the preparation of Mr Raymond Head's catalogue of the Society's
paintings and drawings, the volumes of the Farquhar Albums, illustrating
south-east Asian birds, fishes and plants, for many years on loan with
the Natural History Museum, were recalled for photography and
examination.  At that time it was noticed that there was loosening of
the bindings, which in library use would create a problem of security.
The cost of satisfactory repairs was believed to be about \pounds 6,000.
Council at this stage was faced with a dilemma.  Either the albums could
be returned to the Natural History Museum, in which case repairs ought
to be put in hand.  This was an obligation with which the Museum was in
no position to help.  Or they might be retained at the Society, in which
case further expenditure would be required to provide secure and
fireproof storage.  Otherwise, in view of the quite substantial market
value they were believed to possess, Council could proceed to a sale of
the albums, and realize the proceeds.

The position of the Farquhar Albums is rather different from other
possessions of the Society formerly discussed in this connection.  The
Natural History of Asia is less closely linked now than in the past to
the Society's principal interests.  For decades, many members, including
I am afraid myself, have been unaware even of the existence of these
albums.  I should be surprised if there were not members of the audience
today who had never heard of them before this moment.  Nowadays the
interest of these albums is more artistic than scientific, and in their
recent location they were rarely consulted.  After discussion, Council
agreed unanimously that a sale by auction should be put in hand.  The
intention is to place the proceeds in an endowment fund, invested to
secure the fullest protection of capital. Income could then be applied
to offsetting the Society's reemerging deficit.  A reference to the
Charity Commissioners has confirmed that the course proposed would raise
no objection on their side, and that Council under the Charter has
authority to decide the matter.  Accordingly, instructions have been
given to put in hand the sale of these albums, and it may be up to a
year before they are actually sold.  We plan, as in the case of the
Rashid al-din manuscript, for an introductory brochure to be printed.
While every member of Council regrets such deaccessioning, in present
conditions this Society, lacking the resources of a public museum, can
hardly finance custodianship of major national assets.

At this stage we cannot closely guess what figure the Farquhar Albums
are likely to realize.  But the two lines of policy I outline, both
successfully carried through, should guarantee our future for at least a
decade, and in reasonable circumstances much longer."

 -----------------------------------------------------------------------
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
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With regard to your query on material regarding the Indian Legion in Europe
during WW II: 

Like many of my generation of Indologists I am fairly familiar with this 
as several of my by now octogenarian teachers were sent to the Legion as
translators -- which in fact saved many of them for post-war Indology. 

The legion was, for the longest period, stationed near Bordeaux - "watching
the Atlantic" for an Allied invasion, while our Indological colleagues
practised their Hindi -- or in one case, gave a rousing speech at an
inspection tour by visiting German general -- in fluent Turkish. He was
impressed. 

For the rest, there is a lively oral tradition circulating among
German Indologists regarding their exploits, such as visiting a French colleague and forgetting the gun when leaving, reading Sanskrit
in the office (one of them had "always loved the Jaiminiya Brahmana",
even before it was discovered by O'Flaherty!), shooting pigeons in the
dunes, etc. 

But little on military engagements: there were none.

Here are the two books I found:

Azad Hind : ein europaisches Inder-Marchen oder die 1299 Tage
der Indischen Legion in Europa : eine Chronik der "Indischen
Legion", des (Indischen) Infanterie-Regiments 950 in der
Deutschen Wehrmacht, nach Tagebucheintragungen eines
Stabdolmetschers / hrsg. von Eugen Rose.
Wuppertal : Bhaiband-Verl., 1989. 240 p.

that is:
"Azad Hind. A European Indian Fairy Tale or the 1299 days
of the Indian Legion in Europe: a chronicle of the "Indian Legion", 
the (Indian) Infantry Regiment 950 of the German Armed Forces, according
to diary notes of a staff translator / ed. by Eugen Rose"

Hartog, Rudolf, 1924-
Im Zeichen des Tigers : die Indische Legion auf deutscher Seite,
1941-1945.
Herford : Busse Seewald, 1991.  232 p. : ill. ; 22 cm.

= "Under the Sign of the Tiger: The Indian Legion [fighting]
on the German side, 1941-1945". 

For the rest, you can of course write to the Armed Forces Archives,
which are, I believe, located at Koblenz, Germany, -- or just write to 
the Ministry of Defense = Bundesverteidigungsministerium, Bonn, and ask
for information. They should have the staff and the leisure to help you. 
Good Luck. -- M. Witzel


 


>?From KHARE at csvaxe.csuohio.edu 10 93 Nov EST 01:18:00
Date: 10 Nov 93 01:18:00 EST
From: Jitendra Khare <KHARE at csvaxe.csuohio.edu>
Subject: RE: Indian Legion in Europe during WWII

Herr M. Witzel- That's terrific! Just what i needed . Thank you very much!
Jitendra Khare
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A librarian colleague and I are intrigued by a comment in Tod's ANNALS AND 
ANTIQUITIES OF RAJASTHAN, which leads us to question the veracity of Tod 
with regard to details like this. In C. A. Bayly's RULERS, TOWNSMEN, AND
BAZAARS: NORTH INDIAN SOCIETY IN THE AGE OF BRITISH EXPANSION, 1770-1870
(p.141), Bayly reports:

 "Jains were another sect which had an impact on town and commercial life
  quite out of proportion to their numbers - a mere 3-5 per cent in the 
  towns of the west, dwindling to under 1 per cent in the east.  Tod's Jain 
  clerk estimated that Jain businessmen commanded half of the total 
  commercial wealth which circulated between Rajasthan and the Bay of 
  Bengal."

Bayly cites ANNALS AND ANTIQUITIES . . .  (London, 1920) II, pp. 603-4 for
this. My colleague and I find the assertion of Tod's Jain clerk highly 
improbable. Does anyone on the net have any insights to this question? Other 
sources we should consult? Many thanks.

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
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>  Bayly: "Tod's Jain 
>  clerk estimated that Jain businessmen commanded half of the total 
>  commercial wealth which circulated between Rajasthan and the Bay of 
>  Bengal."
>
>Bayly cites ANNALS AND ANTIQUITIES . . .  (London, 1920) II, pp. 603-4 for
>this. My colleague and I find the assertion of Tod's Jain clerk highly 
>improbable. Does anyone on the net have any insights to this question? Other 
>sources we should consult? Many thanks.

I can't provide any sources at the moment, but it is certainly a remark
with the ring of stereotype about it - I have read modern secondary sources
citing older works which make exactly the same point about the Parsis in
the early 19th century; indeed, in one case I was struck by the similarity
of phrasing (I think Tod says something like 'half the wealth...passes
through the hands...').

Marcus Banks, Oxford

 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 10 1993 Nov U 10:26:55
Date: 10 Nov 1993 10:26:55 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: Jain commercial life

There is one source which comes to mind immediately, and that is the paper by
Devara, where he chronicles the fortunes of many commercial lineages. Here is
the full reference:

AUTHOR: Devara, Ji. Esa. Ela., 1944-
TITLE: A rethinking on the politics of commercial society in pre
-colonial India [microform] : transition from Mut Saddi to
Marwari / by G.S.L. Devra.
PUB. INFO: New Delhi : Nehru Memorial Museum and Library, 1987.
DESCRIPTION: 87 p. ; 28 cm.
SERIES: Occasional papers on history and society ; no. 38

SUBJECTS: *S1 Merchants--India.
*S2 Marwaris.
*S3 India--Economic conditions--1500-1765.

Other than that the best sources would be the chronicles of the various jatis,
but these would be in Hindi or Marwari and probably unavailable outside India,
though I did see a few notices in the MLBD newsletter. I am sure that you have
seen Timberg's book though, on the Marwaris, which should also have a lot of
relevant material.

But it is important to realize that the Jain dominance was not limited to the
commercial field. Many of the Prime ministers (diwans) of the Rajput kingdoms
were Jains. There is a Rajasthani saying to the effect that giving over the
administration of a kingdom to a Rajput is to invite disaster. What is even
more  interesting is that many of the *army commanders* in Rajasthan were also
Jains. This fact is not so surprising if one notes that many Jains in Rajasthan
were converts from Rajput clans, and that many interpretations of Jainism
allowed 'pratidrohi hinsa'.


Shailendra Raj Mehta.
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Now available:

Dominik Wujastyk, _Metarules of Paninian Grammar: The
Vyadiyaparibhasavrtti, critically edited with translation and commentary_
(Groningen:  Forsten, 1993).  2 vols.  [Groningen Oriental Series, vol.V.]
ISBN 90 6980 034 9.  Price: Df 110.

Available from Egbert Forsten, PO Box 6148, HC Groningen, the Netherlands,
(Tel. 050 258185/259104) and all good bookshops near you.


--
NB I am away from my office from November 11-22, visiting Madras and
Chettinad.
 

X400-Trace: DE*DBP*FU-BERLIN; arrival Fri, 12 Nov 93 13:41:19 +0100 action 
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Date: Fri, 12 Nov 93 13:41:19 +0100
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UA-Content-ID: 931112133622699-
From: Harry.Falk at ALTERTUM.FU-BERLIN.DBP.DE
Subject: Kanada request
To: indology at liverpool.ac.uk

A student works on the sculpture panels in a cave near Badami. The
cave is locally known as ara.liika.t.ti. Does anyone know what this
term could denote? H
Harry
fu14zaxb at altertum.fu-berlin.d400.de
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To: indology at liverpool.ac.uk

now available:
Harry Falk: Schrift in Indien. Ein Forschungsbericht mit Anmerkungen.
Tu:bingen: Gunter Narr Verlag, 1993. 355 pp; 136 DM (
(deals with the origins of Braahmii and khar.s.thii andd the
circumstances of their or
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The posting for this was truncated somehow and my copy of it ends
abruptly with <circumstances of their or>.  If there is significantly
more information I would appreciate a re-posting.  Is there an
English version of the book?
 
On that subject, I seem to recall that of the two scripts, Brahmi
and Karosthi, one apparently could be connected in some way with
Aramaic script in ancient times but could not easily be shown to be
the ancestor of modern Indian scripts; and the other one was exactly
the reverse, so that one could not really say with any certainty that
modern Indian scripts are related to the Aramaic.  I would appreciate it
if anyone could throw any general light on this situation...  I am
not sure I have remembered it exactly...

 thank-you....     Noel Evans, ai927 at freenet.carleton.ca
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BOOK REVIEW:  "NEGATIONISM IN INDIA - CONCEALING THE RECORD OF
ISLAM" written by KOENRAAD ELST of Belgium; published by the VOICE
OF INDIA,  New Delhi, India; pp 176.

Reviewer: A. Ghosh
                         *   *   *
(The author, Koenraad Elst (Leuven, 1959), a Belgian scholar, grew
up in the Catholic community in Flanders. He studied at the famous
Catholic University of Leuven and holds licentiate degrees (MA) in
Chinese Studies, Indo-Iranian Studies and Philosophy. He studied
Indian philosophy at the Benares Hindu University (BHU) and
interviewed many Indian leaders and thinkers during his stay in
India between 1988 and 1991. His publications include: (in Dutch)
Language policy issues, Contemporary politics, Early History of
Scientific Thought and Oriental Philosophies; (in English) The
Ayodhya Issue, The General Relgio-political Situation in India.
NEGATIONISM IN INDIA - CONCEALING THE RECORD OF ISLAM is his latest
treatise on the subject.)
                         *   *   *
Negationism in Europe usually means the denial of the Nazi genocide
of the Jews. India has its own brand of negationism.

A section of the Indian intelligentsia, primarily led by  Mohanlal
Karamchand Gandhi and Jawaharlal Nehru during their life time,
tried and is still trying to erase from the Hindus' memory  the
history of their persecution by the swordsmen of Islam. The number
of victims of this persecution far exceeds that of the Nazi crimes
primarily because it lasted much longer. The Islamic campaign to
wipe out what they call Paganism or KUFR could not be equally
thorough but it has continued for centuries without any moral
doubts arising in the minds of  the persecutors and their
chroniclers. The Islamic reports on the massacres of Hindus,
destruction of Hindu temples, the abduction of Hindu women and
forced conversions invariably express great glee and pride.

They leave no doubt that the destruction of Paganism by every
means, was considered the Allah-ordained duty of the Moslem
community or UMMA. Yet today many Indian historians, journalists
and politicians, deny that there ever was a Hindu-Moslem conflict.
They ignore the facts that led to the creation of Pakistan and
Bangladesh, both Islamic theocracies. They shamelessly rewrite
Indian history and talk of 'centuries of Hindu-Moslem amity'; now
a growing section of the public in India and the West only knows
their negationist version of history.

EXTRACTS FROM THE CHAPTERS ON "HINDUS VS. MUSLIMS" AND "NEGATIONISM
AND THE INDIAN NATIONAL CONGRESS":

The Negationism regarding the Nazi crimes has been the object of much
public discussion. Turkish negationism about the Armenian genocide has
received some attention. Less well-known is that India has its own
brand of negationism.

Since about 1920 an effort has been going on in India to rewrite
history and to deny the millenium-long conflict between Muslims
and Hindus. Today, most politicians and English-writing
intellectuals in India will go out of their way to condemn any
public reference to this long and painful conflict in the strongest
terms. They will go to any length to create the illusion of a
history of 'communal amity' between Hindus and Muslims.

Making people believe in a history of Hindu-Muslim amity in India
is not an easy task: the number of victims of the persecution of
Hindus by Muslims is of the same order of magnitude as that of the
Nazi extermination policy, though no one has yet made the effort of
tabulating the reported massacres and proposing a reasonable
estimate of how many millions exactly must have died in the course
of the Islamic campaign against Hinduism. On top of these, there is
a similar number of abductions and deportation to harems and slave
markets, as well as centuries of political oppression and cultural
destruction. The American historian Will Durant summed it up like
this: "The Islamic conquest of India is probably the bloodiest
story in history. It is a discouraging tale, for its evident moral
is that civilization is a precious good, whose delicate complex of
order and freedom, culture and peace, can at any moment be
overthrown by barbarians invading from without or multiplying
within".

Only off and on did this persecution have the intensity of a
genocide, but it was sustained much longer and spread out much
wider geographically than the Nazi massacre. Whereas the Germans,
including most members of the Nazi party, were horrified at the
Nazi crimes against humanity within a few years, the Moslems, for
whom GOTT MIT UNS (or Allah with us) was not a slogan but a
religious certainty, managed to keep a good conscience for
centuries. We will encounter similarities as well as differences
between Nazi and Islamic crimes against humanity, but the most
striking difference is definitely the persistence with which
Islamic persecutions have continued for 14 centuries. This is
because it had more spine, a more powerful psychological grip on
its adherents than Nazism.

The ideological foundation of the Islamic campaign was similar to
the Nazi ideology. The Muslim invaders (as we can read in numerous
documents which they left us, from the Koran and the Hadis onward)
distinguished between three kinds of people: first of all  the
Muslims, the HERRENVOLK (master nation) to which Allah had promised
the world; secondly, the Jews and Christians, also sometimes called
the AHL-I-KITAB (people of the book), who could live on under
Muslim rule but only as third class citizens, just like the Slavic
UNTERMENSCHEN (inferior people) in Hitler's new order; thirdly the
species to be eliminated, the real Pagans who had to disappear from
the face of the earth.

Different from Hitler's victims, the non-combatants among the
'unbelievers' often got a chance to opt for conversion rather than
death. What Mohammed (later emulated by his successors) wanted, was
his recognition of Allah's final prophet, so he preferred people to
live and give him this recognition (by pronouncing the Islamic
creed or KALIMA, ie. converting), and only those who refused him
this recognition, were to be killed. Still, conversion often came
too late to save defeated Pagans from slavery. At this point,
Mohammed deserves comparison with Stalin: unlike Hitler Stalin
killed people not for their race but for their opinion. But one can
hardly say that the one totalitarianism is better than the other.

The BLITZ-KRIEG of the Muslim armies in the first decades after the
birth of their religion had such enduring results  precisely
because the Pagan populations in West and central Asia had no
choice (except death) but to convert. Whatever the converts' own
resentment, their children grew up as Muslims and gradually
identified  with this religion. Within a few generations the
initial resistance  against this forcible conversion was forgotten,
and these areas became HEIDENFREI (free from Pagans, cfr.
JUDENFREI).In India it didn't go like that, because the Muslims
needed five centuries of attempts at invasion before they could
catch hold of large parts of India, and even then they encountered
endless resistance, so that they often had to settle for a
compromise.

The Muslim conquests, down to the 16th century, were for the Hindus
a pure struggle for life and death. Entire cities were burnt down
and the populations massacred, with hundreds of thousands killed in
every campaign, and similar numbers deported as slaves. Every new
invader made (often literally) hills of Hindu skulls. Thus, the
conquest of Afghanistan in the year 1000 was followed by the
annihilation of the Hindu population; the region is still called
the HINDU KUSH, i.e. "Hindu slaughter". The Bahmani sultans (1347-
1480 AD) in central India made it a rule to kill 100,000 Hindus
every year. In 1399, Taimur killed 100,000 captives in a single
day, and many more on other occasions. The conquest of the
Vijayanagar empire in 1565 left large areas of Karnataka
depopulated. And so on.

But the Indian Pagans were far too numerous and never fully
surrendered. What some call the "Muslim period" in Indian history,
was in reality a continuous war of occupiers against resisters, in
which the Muslim rulers were finally defeated in the 18th century.
Against these rebellious Pagans the Muslim rulers preferred to
avoid total confrontation, and to accept the compromise which the
HANAFITE school (dominant in India) of Islamic law made possible.
Alone among the four Islamic law schools, the HANAFITE school gave
Muslim rulers the right not to offer the Pagans the sole choice
between death and conversion, but to allow them toleration as
ZIMMIS (protected ones) living under 20 humiliating conditions, and
to collect the JIZYA (toleration tax) from them. Normally the ZIMMI
status was only open to Jews and Christians (AHL-I-KITAB or peoples
of the book); and even that concession was condemned by jurists of
the HANABALITE school like IBN TAYMIYA, which explains why these
communities have survived in Muslim countries while most other
religions have not. On these conditions some of the higher Hindu
castes could be found willing to collaborate, so that a more or
less polity could be set up. Even then, the collaboration of the
Rajputs with the Moghul rulers, or of the Kayasthas with the Nawab
dynasty, only became a smooth arrangement when enlightened rulers
like Akbar (whom orthodox Muslims consider an apostate) canceled
these humiliating conditions and the JIZYA tax.

It is because of the HANAFITE law that many Muslim rulers in India
considered themselves exempted from  the duty to continue the
genocide of the Hindus (self-exemption for which they were
persistently reprimanded by their MULLAHS). Moreover, the Turkish
and Afghan invaders also fought each other, so they often had to
ally themselves with accursed unbelievers against fellow Muslims.
After the conquests, Islamic occupation gradually lost its
character of a total campaign to destroy the Pagans. Many Muslim
rulers preferred to enjoy the revenue from stable and prosperous
kingdoms, and were content to extract the JIZYA tax, and to limit
their conversion effort  to material incentives and support to the
missionary campaigns of SUFIS and MULLAHS (in fact, for less
zealous rulers, the JIZYA was an incentive to discourage
conversions, as these would mean a loss of revenue). Muslim
violence would thenceforth be limited to crushing the numerous
rebellions, destruction of temples and killing or humiliation of
Brahmins, and occasional acts of terror by small bands of raiders.
A left-over from this period  is the North-Indian custom of
celebrating weddings at midnight: this was a safety measure against
Islamic sport of bride-catching.

The last JIHAD against the Hindus before the full establishment of
British rule was waged by Tipu Sultan in the beginning of the 19th
century. In the rebellion of 1857, the near-defunct Muslim
dynasties (Moghuls, Nawabs) tried to curry favor with their Hindu
subjects and neighbors, in order to launch a joint effort to re-
establish their rule. For instance, the Nawab promised to give the
Hindus the Ramjanmabhoomi/Babari Masjid site back, in an effort to
quench their anti-Muslim animosity and redirect their attention
toward the new common enemy from Britian. THIS IS THE ONLY INSTANCE
IN MODERN HISTORY WHEN MUSLIMS OFFERED CONCESSIONS TO THE HINDUS;
AFTER THAT, ALL THE CONCESSIONS MADE FOR THE SAKE OF COMMUNAL
HARMONY WERE A ONE-WAY TRAFFIC FROM HINDU TO MUSLIM.

After the British had crushed the rebellion of 1857, the Indian
Muslims fell into a state of depression, increasing backwardness
due to their refusal of British education, and nostalgia for the
past. As soon as the British drew them into the political process
(founding of Muslim League in 1906) in order to use them as a
counter-weight against the Indian National Congress, they
immediately made heavy and hurtful demands on the Hindus, such as
the unlimited right to slaughter cows; and they started working for
political separation. First  they obtained separate electorates
where Muslim candidates would only have  to please Muslim voters
and later they would succeed in separating a Muslim state from
India.

By the twenties, they took to unscrupled use of muscle power in a
big way, creating street riots and outright pogroms. If Hindus
retaliated in kind, it was a welcome help in instilling the
separate communal identity into the ordinary Muslim, who would have
preferred to co-exist  with his Hindu neighbors in peace. By
creating riots and provoking retaliatory violence, the Muslim
League managed to swing the vast majority of the Muslim electorate
toward supporting its demand for the partition of India. The
roughly 600,000 victims of the violence accompanying the Partition
were the price which the Muslim League was willing to pay for its
Islamic state of Pakistan (See MUSLIM LEAGUE ATTACK ON SIKHS AND
HINDUS IN THE PUNJAB 1947 compiled by Gurbachan Singh Talib and
published in 1950 by the Shiromani Gurdwara Prabandhak Committee.
It has been reprinted by VOICE OF INDIA in 1991). While every Hindu
and Muslim who took part  in the violence is responsible for his
own excesses, the over-all responsibility for this mass-slaughter
lies squarely with the Muslim leadership.

After independence, the Islamic persecution of Hindus has continued
in different degrees of intensity, in Pakistan, Bangladesh and
Kashmir (as well as heavy discrimination in Malaysia). This is not
the place for detailing those facts, which the international media
have been ignoring completely. What may cut short all denials of
this continued pestering of Hindus in Muslim states, are the
resulting migration figures: in 1948, Hindus formed 23% of the
population of Bangladesh (then East Pakistan), in 1971 the figure
was down to 15% and today it stands at 10%. No journalist or human
rights body goes in to ask the minority Hindus for their opinion
about the treatment they get from the Muslim authorities and
populations; but they vote with their feet. In the first months of
1990, the entire Hindu population (nearly a quarter million) was
forcibly driven from the Kashmir Valley, which used to be
advertised as a showpiece of communal harmony. Muslim newspapers
and mosque loudspeakers had warned the Hindus to leave the valley
or face bullets.

It will be evident that the Hindu psyche has very little sympathy
for Islam. Doing something about this was the chief motive for
NEGATIONISM.

(to be contd.)

                         *   *   *

Opinions and views of the readers most welcome. I will forward them
to my friend A Ghosh. If anyone is interested in getting a copy of
this book, send me an email. I will send you the address of a
stockist.

My email address is dileep at ccwf.cc.utexas.edu



--1392523760-1598293433-753117567:#21572--
 





From rwl at emx.cc.utexas.edu  Sun Nov 14 03:25:21 1993
From: rwl at emx.cc.utexas.edu (Richard Lariviere)
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Subject: Book Review:"Negationism in India"-Part 1
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Dom--

Is there any way to keep the sort of rancid pablum Mr. Karanth has sullied
our screens with from re-appearing?   

Richard



 





From SIDDHARTHV at delphi.com  Sun Nov 14 23:30:52 1993
From: SIDDHARTHV at delphi.com (SIDDHARTHV at delphi.com)
Date: Sun, 14 Nov 93 19:30:52 -0400
Subject: Vedic Studies
Message-ID: <161227016314.23782.13695744437766560783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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The Southern Asian Institute at Columbia University recently
received several million dollars from the Uk-based Indian business
house, the Hinudjas, in order to establish a "Dharam Hinduja Centre
for Vedic Studies."

This has evoked mixed feelings from the existing South Asian studeies
faculty and students at Columbia who feel that not enough fundhing
is being made available for South Asian history, anthropology,
political science, economics, linguistics, philosophy, but only 
for what Orientalists traditionally consider worth studying about
India, viz. religion, mysticism, etc.

There was a meeting held recently of concerned students which I
happened to attend, and the basic view that many expressed was that
the move to establish the Centre was a fait accompli and that effort
should be made to hire respected and critical scholars and not those
who study the Vedas from a communal or orientalist standpoint. People
had no objection to the study about the Vedas (which perosnally speaking
is an understudied area) but wanted to know who were the scholars
who done serious work on the Vedas, in terms of understanding their
socio-economic context, their philosophical (as opposed to religious)
contribution in terms of epistemology, cosmology, relationship of
humans to nature and to each other, etc.

During a series of conferences on Indian philosophy organised by
the Association of Indian Progressive Study Groups (AIPSG) in
1990-1991, a number of issues were raised about the need to
invigorate modern Indian philosophy and to rescue it from the
clutches of orientalists and others who consider it synonymous
with religion, especially Hinudism. In that context, I remember
having heated discussions about why the Vedas should be treated
more as philosophical texts rather than religious texts and one
has to appreciate what problems were posed by the philosophers in
the Vedic age and whether they were solved or not. 

There was an interesting speech on Darshan and the problems of
modern Indian philosophy by Hardial Bains which I will post
in due course, but in the meantime, would appreciate if anybody
knows of serious Veda scholars whom I can then put in touch
with the South Asian studies students and faculty at Columbia
so that this multi-million dollar bonanza from the Hindujas
doesn't go down the drain or into the political vote-banks
of Congress (I) and BJP.

-------------------
Posted by V. Siddharth
Columbia University
 





From ukxdijl at ucl.ac.uk  Sun Nov 14 22:46:07 1993
From: ukxdijl at ucl.ac.uk (I. Julia Leslie)
Date: Sun, 14 Nov 93 22:46:07 +0000
Subject: Book Review:"Negationism in India"-Part 1
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In message Sun, 14 Nov 93 03:49:04 GMT,
  Richard Lariviere <rwl at emx.cc.utexas.edu>  writes:

> Dom--
>
> Is there any way to keep the sort of rancid pablum Mr. Karanth has sullied
> our screens with from re-appearing?

This is just a note to inform the members of Indology that Dom (Wujastyk) is
in India right now. He will be back late next Saturday (20th November) and
will no doubt respond when he has recovered from jetlag.

Julia Leslie
 -----
 Julia Leslie (ijl)        SOAS, University of London: +44 71 323 6296
 





From ukxdijl at ucl.ac.uk  Sun Nov 14 22:46:54 1993
From: ukxdijl at ucl.ac.uk (I. Julia Leslie)
Date: Sun, 14 Nov 93 22:46:54 +0000
Subject: New publication
Message-ID: <161227016310.23782.2459781049634350864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1384
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Just released:

INSTITUTIONS AND IDEOLOGIES: A SOAS SOUTH ASIA READER

edited by David Arnold and Peter Robb

[Selected Papers on South Asia No. 10]

London: Curzon Press


ISBN 0 7007 0284 9
Paperback
Price: 14 pounds 95 pence

ISBN 0 7007 0283 0
Hardback
Price ?

Available direct from: Curzon Press Ltd, St John's Studios, Church Road,
Richmond, Surrey TW9 2QA, UK.

Blurb:
This volume was prompted by a felt need for an introduction to South Asia,
and also to the Centre of South Asian Studies at the School of Oriental and
African Studies (SOAS) in the University of London.
... The editors, helped by a wider committee, made a selection from among
recent published works of internal staff-members of the Centre, of whom there
are currently 47, their scholarship embracing languages and literatures,
history, law and the social sciences.
... Here we focus on some institutions and ideologies - the state, an army,
a political party, and religion, law, medicine, language, literature and
political thought.

Contributors:
[Ideologies] Graham Chapman, Tuvia Gelblum, Julia Leslie, Christopher
Shackle, Rupert Snell, Michael Hutt, William Radice, Giles Tillotson;
[Institutions] Werner Menski, Michael Anderson, Burton Stein, Peter Robb,
David Arnold, David Taylor, Terence J. Byres.

Julia Leslie
 -----
 Julia Leslie (ijl)        SOAS, University of London: +44 71 323 6296
 





From ukxdijl at ucl.ac.uk  Sun Nov 14 22:47:56 1993
From: ukxdijl at ucl.ac.uk (I. Julia Leslie)
Date: Sun, 14 Nov 93 22:47:56 +0000
Subject: Spalding Visiting Fellowship
Message-ID: <161227016312.23782.16731680111185729714.generated@prod2.harmonylists.io>
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SPALDING VISITING FELLOWSHIPIN INDIAN RELIGION
AT WOLFSON COLLEGE, OXFORD 1994-95

Applications are invited for the above Fellowship. Applicants should have
had several years of research experience and hold a teaching or research
position in an academic institution. Applicants are requested to submit a
brief outline of the research they wish to carry out during the tenure of
the Fellowship.

The Spalding Fellow in Indian Religion will hold a Visiting Fellowship at
Wolfson College. The Spalding Trust will make available an amount up to
3,674 pounds (subject to possible upward revision) to cover expenses of the
Fellow in Oxford. The exact sum is at the discretion of the Spalding
Trustees in the light of the personal circumstances of the Fellow and the
date of taking up the Fellowship. The sum available will defray (in whole or
in part) the cost of board and lodging, and other College dues. It is not
possible to pay travel expenses. The College expects to be able to provide
College accommodation for the Fellow (and, where relevant, a spouse and/or
family) provided that application is made immediately after the election to
the Fellowship.

It is expected that the funds available will enable the Fellow to spend two
terms in Oxford, a total (with intervening vacation) of about 22 weeks. The
Fellow will be permitted to continue as a Fellow at his or her own expense
after the money provided by the Spalding Trust has been used up, provided
that the total length of the Fellowship shall not exceed one academic year.
The Fellowship may be awarded for a shorter period than two terms (in which
case the sum available would be reduced proportionately) provided that the
Fellow undertakes to spend at least one full University term in Oxford.
The closing date for applications, which should be addressed to the
President, Wolfson College, Oxford OX2 6UD, UK, is 31 JANUARY 1994.

Candidates should write themselves to their referees asking them to send
references to the President without further request, to be received by 31
January 1994.

Notice submitted by Julia Leslie
 -----
 Julia Leslie (ijl)        SOAS, University of London: +44 71 323 6296
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From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (JSHARMA)
Date: Mon, 15 Nov 93 11:33:23 +0000
Subject: Book Review:"Negationism in India"-Part 1
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    In message Sun, 14 Nov 93 03:49:04 GMT,
    Richard Lariviere <rwl at emx.cc.utexas.edu>  writes:
> 
> > Dom--
> >
> > Is there any way to keep the sort of rancid pablum Mr. Karanth has sullied
> > our screens with from re-appearing?

 Whereas Richard Lariviere has taken upon himself to speak for all on 
this network, he does not speak for me. I wish to thank Mr Karanth 
for making us aware of Elst's work, and and his interpretation of the 
historical dynamic leading to forces at work in Indian polity today.
 The statement by Mr Lariviere lends further credibility to the 
concept of negationism. Amongst scholars, discussion is based on 
rationale and not invective. It certainly would have been 
intellectually honest to put forth counter arguments; But to dismiss 
the systematic genocide of millions of Hindus over hundreds of years 
as "rancid pablum" and not worth discussion is an emotional 
statement. 
 If this list indeed is for discussion of historical India, then the 
rancid occurence of the Islamic conquest comes with the historical 
baggage. When this event happened, there was no press, no human 
rights monitoring, and the story of these poor souls is largely 
unheard.  If historical science is driven by a quest for truth, it is 
inevitable that these gaps be filled in. In this light the call for 
censorship by Mr Lariviere and the accompaning political correctness 
begs the reason.. why?
 One way postings of this nature can be avoided is to rename this 
forum as the "happy days "of Indian history, the other unfortunate 
occurings being classified as "rancid pablum' and not suitable for 
discussion. 

J.B. Sharma
Assistant Professor of Physics
Gainesville College







From rrocher at sas.upenn.edu  Mon Nov 15 16:55:21 1993
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Mon, 15 Nov 93 11:55:21 -0500
Subject: Negationism
Message-ID: <161227016319.23782.3658811513858286887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 98
Lines: 9

Can we please screen out political messages, and keep this list 
scholarly? 

Rosane Rocher
 





From dileep at ccwf.cc.utexas.edu  Mon Nov 15 18:39:06 1993
From: dileep at ccwf.cc.utexas.edu (dileep s karanth)
Date: Mon, 15 Nov 93 12:39:06 -0600
Subject: Negationism
Message-ID: <161227016321.23782.11829671899912511379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Mon, 15 Nov 1993, Rosane Rocher wrote:

> Can we please screen out political messages, and keep this list 
> scholarly? 
> 
> Rosane Rocher


Rosane, I was just sending you a book review. However I do agree that it
was too long, and perhaps it was "political". 

While I do not like the idea of this kind of censorship, I will certainly
refrain from posting this kind of stuff. The truth can wait. I am sure
that once the political equations in India change, many future
indology-netters will do their Ph.D on topics like this one. So these
issues will come back, while we pretend they do not exist.

Dileep S Karanth


 


>?From JBBAPAT at ccs1.cc.monash.edu.au 16 93 Nov GMT+1000 08:20:58
Date: 16 Nov 93 08:20:58 GMT+1000
From: BAPAT JB <JBBAPAT at ccs1.cc.monash.edu.au>
Subject: Etymology of the word Devalaka
Content-transfer-encoding: 7BIT

The word Devalaka was applied to a Temple Priest in olden times. I
have not seen it being used for any temple-priests these days. Does
anyone know any priests in India these days who call themselves
devalakas? Also can anyone suggest an etymology of this word?
Jayant Bapat [jbbapat at ccs1.cc.monash.edu.au]
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)565 4510
Chemistry Department                              Fax   (03)565 4597
Monash University                   e-mailjbbapat at ccs1.monash.edu.au
Wellington Road
Clayton  VICTORIA  3168
___________________________________________________________________
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From: sgambhir at sas.upenn.edu (sgambhir at sas.upenn.edu)
Date: Mon, 15 Nov 93 17:00:34 -0500
Subject: Vedic Studies
Message-ID: <161227016323.23782.9754272931941637794.generated@prod2.harmonylists.io>
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I find the reaction to the creation of the Vedic Institute at Columbia more
political than academic. Personally I would like to see huge sums of money
go to rural upliftment of India and other parts of the world, and for
providing formal education to those who are deprived of it. This is,
however, my view of the investment. If Mr. Hinduja chooses to invest his
money for Vedic studies, I do not find any thing wrong with it. It is a
pious act aimed at scholarly investigation and understanding of one of the
richest heritages of the world. - S.Gambhir
 





From MAILER-DAEMON at columbia.edu  Tue Nov 16 03:02:42 1993
From: MAILER-DAEMON at columbia.edu (Mail Delivery Subsystem)
Date: Mon, 15 Nov 93 22:02:42 -0500
Subject: Returned mail: Service unavailable
Message-ID: <161227016326.23782.4342079397514172156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2368
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   ----- Transcript of session follows -----
While talking to mail.liv.ac.uk:
>>> DATA
<<< 554 Syntactically invalid address for from field 'David Magier <magier at columbia.edu> for John Hawley'
554 indology at liverpool.ac.uk... Service unavailable

   ----- Unsent message follows -----
Received: by merhaba.cc.columbia.edu id AA15956
  (5.65c+CU/IDA-1.4.4/HLK for indology at liverpool.ac.uk); Mon, 15 Nov 1993 22:02:42 -0500
Date: Mon, 15 Nov 93 22:02:39 EST
From: David Magier <magier at columbia.edu> for John Hawley
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: re: Vedic Studies
Message-Id: <CMM.0.90.4.753418959.magier at merhaba.cc.columbia.edu>

[[Posted for Prof. John S. Hawley]]

In response to the posting by V. Siddharth dated 14 November on the
Vedic Studies initiatives as Columbia, a brief clarification of the
facts would seem to be in order. Mr. Siddharth is correct that there
have been discussions between the Hinduja Foundation and Columbia
University about the possible founding of a center in memory of Dharam
Hinduja. Contrary to Mr. Siddharth's statements, however, these
discussions are not complete, but still under way. The name, nature,
teaching and research focus, and exact academic location of the
proposed center are yet to be determined, as is any final agreement
between the Foundation and the University.

A separate but potentially related University Seminar on "The Veda and
its Interpretation" has been instituted as of this fall. The Columbia
University Seminars are a rubric under which scholars and professional
people within reach of New York gather on a monthly basis to consider a
range of topics -- from the Hebrew Bible to biodiversity -- in an
interdisciplinary setting. The first two sessions of the new University
Seminar on "The Veda and its Interpretation" featured papers by Prof.
Wilhelm Halbfass (University of Pennsylvania) and Prof. Wendy Doniger
(University of Chicago). The Seminar co-chairs are Dr. David Magier
(magier at columbia.edu) and Prof. Laurie Patton (patton at levy.bard.edu).
Brief reports on the first two meetings of the Seminar are available
upon request from Mr. Timothy Lubin, Seminar Rapporteur, University
Seminar on the Veda and its Interpretation, 606 Dodge Hall, Columbia
University, New York, NY 10027, USA.

John S. Hawley
Director
Southern Asian Institute, Columbia University
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Date: Mon, 15 Nov 93 22:08:37 -0500
Subject: Univ. Seminar on the Veda
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Since it has already been mentioned in this group, we thought we would
add a little more detail on Columbia University's new University
Seminar on the Veda and Its Interpretation. As you may know, the
University Seminars at Columbia have for fifty years served to open
discussion between academics and other professionals in the greater
New York area and beyond, on a variety of interdisciplinary topics. To
the planners of this particular seminar, its inauguration seems quite
timely. We have recently witnessed a very troubled period of Indian
history that has had, as one of its outcomes, a series of more and
less thoughtful re-definitions of what the term "Veda" should mean. In
such a context, it is all the more important that the historical,
scholarly perspective remain alive and engaged when polemics inform so
much of the contemporary debate.

The scholarly focus of the University Seminar on the Veda and Its
Interpretation is on how the Vedic traditions have been defined and
used within the course of Indian history. As presently conceived, it
covers a wide variety of topics, including the textual analysis of the
Vedic tradition "strictly defined" as the Samhitas and their Vedanga
counterparts; the use of the term Veda in both ancient and
contemporary traditions which are in direct dialogue with early forms
of Vedic thought, such as Indian medicinal and mathematical systems;
the use of the term Veda by those traditions which are not
historically "Vedic" in origin, such as bhakti devotion; the questions
of gender and Vedic authority in early, classical, colonial and post-
colonial Indian history; the relationship between Vedic tradition and
the historical, philosophical and religious claims of the later system
of Vedanta, both in the classical and contemporary periods.

The First Inaugural Lecture of the Seminar was presented last month by
Prof. Wilhelm Halbfass (University of Pennsylvania), who spoke on
"The Presence of the Veda in the History of Indian Thought." The
Second Inaugural Lecture was presented this month by Prof. Wendy
Doniger (University of Chicago), who presented a paper entitled "Are
Translations of the Rig Veda Good to Think With?".  Further sessions
of the Seminar are now being planned.

David Magier (magier at columbia.edu)
Laurie Patton (patton @levy.bard.edu)
Seminar Co-Chairs
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Subject: Clarification on Issue of Vedic Studies at Columbia University
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A Clarification on the issue of Vedic and Indic Studies
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

Given the discussion that my innocuous query on Vedic scholars appears to have generated, I do wish to clarify certain issues and lay out the parameters of the discussion, the way I see it.

At the outset, it should be clear that the issue I raised was a general one which had more to do with the problem of Orientalism in "Indic studies" than with the issue of Columbia University's proposed centre on Vedic studies. I am actually not very fami
liar with the content of discussions between the Hinduja Foundation and Columbia University and thank Prof. Hawley and David Magier  for clarifying where things stand. 

I am actually not directly involved in the discussion that some students and faculty members are carrying out on the whole issue either, but felt it was a useful context within which to articulate something which I have felt for a long time, namely the e
xcessive attention paid, within "Indic studies", to religion. The way the issue presents itself is disarmingly straightforward: why do we assume that knowledge of Indian religion renders us better equipped to understand and deal with the problems of cont
emporary India any more than British religion helps us understand the problems of Britain? In every other "area studies" field, especially "Western" areas, the study of philosophy, politics, sociology, anthropology, economics, philology, linguistics, lit
erature, culture, etc. is considered far more important than religion. Hardly anyone will dispute that the point of all academic work on India is to reach a better understanding of the nature of the problems confronting Indian society today so as to cont
ribute towards the solution of those problems. Of course, solutions have a theoretical and a practical side but what is of relevance here is the weakness of Indian theory at this time. You can have a Prime Minister who proves his "Indianness" by consulti
ng an astrologer about the "auspicious time" to visit Bombay after January's communal pogroms but when it comes to problems of the polity, problems of the economy, he holds up the World Bank or South Korea as theoretical guides! This is a failing of Indi
an theory and it is a failing of Indian philosophy. 

The ancient Indians, the Rig Vedic Indians and others gave rise to theories and solutions based on their own conditions. Philosophy, or Darshan, was for them something which lit a path, something which elaborated what relations human beings should have w
ith each other, what relations human beings should have with nature. Are Indian philosophers today providing answers to us about what those relations should be? Darshan, to be true to itself, has to reveal the underlying relationship between human beings
 and nature and between humans themselves. It has to be responsible to both society and nature, without which there can be no human beings. Is Indian Philosophy, the way it is taught in India and abroad, equipping young philosophers to actually deal with
 these problems? Do they begin with things and phenomena coming out of today's India or are they merely dealing with the problems of a discourse, a "field" established by Colebrooke? After all, the conflation of religion and philosophy that he effected h
as proved remarkably enduring. It has had a surprisingly long innings despite attempts by various philosophers (eg. Prof. Daya Krishna from Jaipur and the late Prof. Matilal from Oxford) to argue for a recovery of the philosophical from the religious/mys
tical and for a clear demarcation between the two. Indian Philosophy, which is something which belongs to an entire people, is forced into a strait-jacket. To this day, Indian Philosophy is equated with Hinduism, the Vedas - one of the earliest philosoph
ical works of humankind - are called "Hindu", and countless other impediments are placed in the way of our philosophy being able to flower. Often, the biggest fight one has to wage (and those of you who teach Indian philosophy know this) is to establish 
that Indian Philosophy EXISTS, that it is living, that it is developing!

Often, however, when the possibility of Indian PHILOSOPHY is accepted, it is subjected to the imposition of an artificial dichotomy, viz. that between idealism and materialism. Indian philosophy has been described by all and sundry (from Colebrooke et. a
l. through to Max Mueller to Radhakrishnan, Dasgupta, Hiriyanna and many others, especially modern scholars) to be strictly idealistic. Even those who wrote "left" critiques of this dominant view (eg. D.P. Chattopadhyaya, Sardesai etc.) never challenged 
the basic description of Indian Philosophy as religious, idealistic and spiritual. Finally, this "idealist" Indian philosophy is said to have reached its highest development in the Vedanta, and that too Sankara's Vedanta. 

Radhakrishnan can therefore impose on the "Nasadiya" (RV, X, 129 (6))

["...But, after all, who knows, and who can say,
Whence it all came, and how creation happened?
The gods themselves were later than creation,
So who knows truly whence it has arisen?]

the interpretation that it "makes nature and spirit both aspects of the one Absolute ... According to this account the steps of creation, when translated into modern terms, are: (1) the Highest Absolute; (2) the bare self-consciousness, I am I; (3) the l
imit of self-consciousness in the form of another..."

Is modern Vedic Studies going to be serious about contributing to the development of Indian philosophy? Are the modern Vedic scholars prepared to problematise interpretations such as those of Max Mueller and Radhakrishan? Are they going to tell us why th
e Vedic Indians produced literature and philosophy of the kind they did? Will Indic studies provide us with a modern historiography of the development of Indian philosophy and thought? What were the philosophical problems that the Rig Vedic Indians solve
d and what did they not solve? At each stage in the development of Indian philosophy these questions have to be posed. What was the socio-economic millieu in which the Vedantists appeared? The Bhaktas and Sufis? Dara Shikoh, Bahadur Shah Zafar and Allama
 Iqbal? What bearing did society have on their philosophy and vice-versa? A sober evaluation has to be made because modern Indian philosophy and theory has to draw, in equal measure, from its tradition and from the conditions of modern India. And the tra
dition of Indian philosophy is much more than some "mysticism" or religion.

The study of the Vedas is a laudable and extremely important enterprise but first of all the Vedas have to be rescued from the clutches of the Orientalist, the priest and the politician. Whatever the three may produce, it is certainly not philosophy and 
theory. One of my biggest complaints (and, as you can see from the above, I have many!) is that progressive scholars looked at the Vedas (and indeed much of Indian philosophy) with disdain - as something "mystical" and "other-worldy" - as something irrel
evant, and this has allowed politicians with decidedly malicious intentions to abuse and destroy a valuable part of our heritage. The Belgian Koenrad Elst is one such personality to whom all of you have been exposed and it is important that we vigorously
 defend Indian thought, Indian philosophy from becoming an appendage to the political campaigns of the BJP and Congress (I).

I don't know if all the reasons why the Centre for Vedic Studies is being established are necessarily the same as I have sought to articulate above, but in any event, the Hinduja Foundation and Columbia University, particularly the Southern Asian Institu
te and its director, Prof. Jack Hawley, can only be commended for creating the potential for a lot of exciting and important scholarly work to take place. One can only wish such a project well and hope that it breaks new ground. South Asian studies is so
rely in need of a shot in the arm.

V. Siddharth
Lecturer in Economics,
New York University
siddharthv at delphi.com

P.S. I am helping to organise an important conference at Columbia University on December 4th on "India one year after Ayodhya: Perpsectives on Democratic Renewal."  On December 5th,  we are organising a concert featuring the vocalist Smt. Lakshmi Shankar
  in order to draw attention to the demand that those who are organising and inciting acts of communal violence should be brought to justice. If you would like additional details, please contact me.

When all is said and done, Narasimha Rao and L.K. Advani's adherence to so-called Indian values did not go so far as to ensure that all Indians, especially those of the Muslim faith, were given the protection to which they were entitled under law. Is thi
s not a problem for our Vedic scholars? Is this not a problem for Indian philosophy?
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 16 1993 Nov GMT 15:37:15
Date: 16 Nov 1993 15:37:15 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: ARALIKATTI

          The word Aralikatti means a platform with Arali tree.  I have not 
          seen Badami Cave.  Arali  tree  is worshipped by  women  to  have 
          children.  Couple  will install Stone serpents to  worship around 
          the bottom of this tree (sometimes 2 trees).  Katti 
          Katte, the platform, is used   in small towns to settle disputes, 
          jave meetings, etc.    Shantha                                    
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Nov 17 11:35:47 1993
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 17 Nov 93 12:35:47 +0100
Subject: Unemployment policies
Message-ID: <161227016331.23782.4562574737633537053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 34

To all collegues in EC contries:

I have been corresponding with the Norwegian Ministry of Local Government
and Labour about unemployments benefits to scholars who are out of work.
The present policy of the ministry is take away the benefit if a scholar
continues to work on a research project, in spite of the fact that he does
not make any money on it. Norway is now entering into membership
negotiations with the EEC. I would therefore like to know how the
authorities of EC countries behave in this respect. Are unemployed EC
scholars able to continue their research activities (provided they do not
make money on them) without loosing their unemployment benefit? If they
are, I may open fire on the Ministry of Local Government once again!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From rsa002 at central1.lancaster.ac.uk  Thu Nov 18 16:45:38 1993
From: rsa002 at central1.lancaster.ac.uk (Prof J Clayton)
Date: Thu, 18 Nov 93 16:45:38 +0000
Subject: New Chair
Message-ID: <161227016333.23782.18179122341173382301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1814
Lines: 37

NEW CHAIR IN RELIGIOUS STUDIES
AT THE UNIVERSITY OF LANCASTER 

In addition to the new lectureship in Buddhist Studies previously announced
on this network, a new Chair in Religious Studies at Lancaster University is
shortly to be advertised.  Brief details follow.  Further particulars will be
sent on request.  Nominations or enquiries may be addressed in the first in-
stance to:

	Professor John Clayton			Tel: (0524) 592413
	Head of Department			Fax: (0524) 847039
	Dept of Religious Studies		J.Clayton at lancaster.ac.uk
	Lancaster University
	Lancaster, England  LA1 4YG

APPLICATIONS ARE INVITED FROM ESTABLISHED SCHOLARS for appointment to a Chair
in Religious Studies at the University of Lancaster.  Candidates with an out-
standing record of research and publication in any branch of the academic study
of religion will be considered, but preference will be given to candidates who
are able to contribute to the Department's research focus on religion in the
modern world.  It is expected that candidates will have expertise in one or
more religious traditions, Eastern or Western, and that they will be engaged
in contemporary debates about the nature and role of religion in the modern
world, whether from the perspective of the humanities or the social sciences.

The Department expects all its members to uphold its reputation as a leading
centre for teaching and research in the academic study of religion.  In addi-
tion, professorial members of the Department are expected to provide intellec-
tual leadership in their areas of academic expertise.  The appointment carries
with it no specific administrative responsibility, but the person appointed 
will be expected to take a share in the normal administrative tasks of the De-
partment.  The University is an equal opportunity employer.
 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Thu Nov 18 21:58:40 1993
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Thu, 18 Nov 93 22:58:40 +0100
Subject: Sanskrit and translation studies
Message-ID: <161227016335.23782.5692388765678504014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3722
Lines: 91

I would like to know if there is any specific bibliography on the subject of
Sanskrit and translation studies, in other words if anyone has critically ana-
lysed or discussed the very special aspects involved in the translation of
Sanskrit, especially epic and kavya, in modern European languages. The area of
translation studies does indeed include poetic translation among its subsets, althoug
though I must confess my own bibliography stops with de Beaugrande; and I was
just wondering whether anyone has ever tackled this re. Sanskrit.
Sorry if this note looks tautological, but I haven't yet discovered how to al-
ter lines that have already been written.
Alex Passi
giuseppe at imiucca.csi.unimi.it
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 18 1993 Nov GMT 18:48:18
Date: 18 Nov 1993 18:48:18 GMT
From: "MAIL.SEANETL1" <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: NSEP

------------------------------------
AUTHOR: MAIL.SEANETL1               
------------------------------------
MHS:   Source date is:      18-Nov-93 12:27 EDT 
  
     [also posted to SEASIA-L; please forward  to appropriate 
     newsgroups and individuals] 
  
     FYI: The National Security Education Program (NSEP) is due to 
     begin implementing pilot programs in 1994 in the following 3 
     areas: 
  
     1) undergraduate scholarships to allow U.S. citizens to pursue 
     serious study abroad in "critical world areas" defined as 
     countries outside the U.S. except for Canada and Western Europe. 
  
     contact info: Institute of International Education 
                   1400 K Street, N.W. 
                   Washington, DC  20006 
                   tel: 202-962-8835 
                   fax: 202-962-8834 
  
     2) graduate fellowships to encourage U.S. citizens enrolled in or 
     admitted to graduate programs in U.S. institutions of higher 
     learning to develop expertise in the languages and area studies 
     or less commonly studied countries.  Two types of fellowships are 
     available: a) for doctoral candidates to study critical foreign 
     languages, disciplines, or areas which will strengthen the 
     national capacity in international education; b) for students in 
     professional and scientific disciplines to offer serious 
     opportunities to internationalize their educational experience. 
  
     contact info: Academy for Educational Development 
                   1255 23rd Street, N.W. Suite 400 
                   Washington, DC  20037 
                   tel: 800-498-9360 or 202-833-7600 
                   fax: 202-467-8755 
  
     3) institutional grants to assist U.S. college and universities 
     in strengthening their institutional capabilities toward a 
     national capacity in foreign languages, area studies, and 
     international fields. 
  
     contact info: National Security Education Program 
                   P.O. Box 47103 
                   Washington, DC  20050-7103 
                   tel: 703-696-1991 
                   fax: 703-696-5667 
  
     I believe $10 million has been allocated for 1994 with following 
     years to be funded from the interest from the $120 million NSEP 
     Trust Fund. 
  
     A letter from the NSEP Office was sent out in late October to 
     college and university presidents asking that a NSEP 
     Representative be named on every campus to screen and sign off on 
     each student application.  This, I believe, mirrors the current 
     administration of the Fulbright awards. 
  
     I encourage everyone to inquire about this new source of funding 
     since NSEP seems tailor made for students and scholars of 
     Southeast Asia. 
  
     Andy Shaw 
     CIEE 
     565-2132 at mcimail.com 
  
 





From SENS at fasecon.econ.nyu.edu  Sun Nov 21 08:18:35 1993
From: SENS at fasecon.econ.nyu.edu (Sunando Sen)
Date: Sun, 21 Nov 93 03:18:35 -0500
Subject: Book Review:"Negationism in India"-Part 1
Message-ID: <161227016341.23782.7042020374538517086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3464
Lines: 80

ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk) writes:

> On Nov 14,  3:43am, Richard Lariviere wrote:
> 
> > Is there any way to keep the sort of rancid pablum Mr. Karanth has sullied
> > our screens with from re-appearing?   
> 
> I'm afraid not, at the moment, Richard.  Freedom of speech and all
> that.  I haven't checked whether Karanth is actually a subscribed
> member of the list but, as I understand it, anyone can post
> mail to INDOLOGY and it will be distributed to members.  I don't think
> this is what we really want; people should at least have to subscribe
> before being able to distribute messages.  And I gather that the next
> version of unix-LISTSERV  -- 6 -- enables us to protect the group more,
> along these lines.  But we have to wait until the Liverpool team
> (thanks lads!) install the new version.

But still, anybody can subscribe to the list.

> Another possibility would be for INDOLOGY to become a moderated list,
> i.e., the heavy hand of an editor would fall upon all messages before
> distribution (and perhaps combine batches of messages into a single
> bulletin).  But I don't have time to do this, and I don't think our
> volume justifies it.
> 
> I know it is annoying to have one's mailbox flooded with unwanted
> stuff, but for the present I'm afraid that it's the price paid for
> receiving a lot of other, more interesting, messages.
> 
> 'Just say "Delete".'   :-)

It is possible to filter out messages if it contains one or more 
occurances of certain strings, such as:

1.  Konrad Elst
2.  P.N. Oak
3.  Subhash Kak
4.  Negationism
5.  Golwalkar
6.  Babri
7.  Ram Janambhumi

And so on...

> One more thing: Yesterday I returned from Madras, where I had a number
> of fascinating discussions about anti-brahmin feelings, about language
> controversies, learned about new anti-fundamentalist organizations, and
> so on.  I am sure that others have had similar experiences.  It is
> clear that India (or at least the subset of people I met in Madras) is
> going through a period of great intellectual ferment and
> self-examination.  There is a lot of uncritical and dangerous
> balderdash in circulation, but I think we ignore it at our peril.  I
> was particularly glad to find that some middle-class Indians are
> actively forming groups to counter some of these ideas, however
> tiresome it may be for them to have to do this.  Although these issues
> are not the bread-and-butter (chapatti-and-ghee?) of INDOLOGY it
> probably does little harm to be reminded of them by the occasional
> irruption.

If you went to Madras, it should have been butter-milk and rice, rather 
than chapatti and ghee!  In any case, I would be very grateful if you 
care to summarise your experience in Madras.  It would certainly be a 
refreshing change from the usual shop talk one sees here.  

  Incidentally, I am glad that you found out that `some middle-class 
Indians are actively forming groups' to counter communalism.  The fact 
is, there always were groups of individuals who faught communalism, and 
sometimes paid for their conviction with their lives.  There are many 
grassroots organisations whose works are seldom reported in New York 
Times, but they do exist.  I am sorry if all this has nothing to do 
with Panini and Truetype Devnagari fonts, but I hope you will 
understand the anguish one has to go through when one sees one country 
literally torn apart by a bunch of... [I daren't write anymore]

Sunando Sen
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Nov 21 06:17:26 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sun, 21 Nov 93 06:17:26 +0000
Subject: Book Review:"Negationism in India"-Part 1
Message-ID: <161227016337.23782.3739904487286804284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2161
Lines: 50

On Nov 14,  3:43am, Richard Lariviere wrote:

> Is there any way to keep the sort of rancid pablum Mr. Karanth has sullied
> our screens with from re-appearing?   

I'm afraid not, at the moment, Richard.  Freedom of speech and all
that.  I haven't checked whether Karanth is actually a subscribed
member of the list but, as I understand it, anyone can post
mail to INDOLOGY and it will be distributed to members.  I don't think
this is what we really want; people should at least have to subscribe
before being able to distribute messages.  And I gather that the next
version of unix-LISTSERV  -- 6 -- enables us to protect the group more,
along these lines.  But we have to wait until the Liverpool team
(thanks lads!) install the new version.

Another possibility would be for INDOLOGY to become a moderated list,
i.e., the heavy hand of an editor would fall upon all messages before
distribution (and perhaps combine batches of messages into a single
bulletin).  But I don't have time to do this, and I don't think our
volume justifies it.

I know it is annoying to have one's mailbox flooded with unwanted
stuff, but for the present I'm afraid that it's the price paid for
receiving a lot of other, more interesting, messages.

'Just say "Delete".'   :-)

One more thing: Yesterday I returned from Madras, where I had a number
of fascinating discussions about anti-brahmin feelings, about language
controversies, learned about new anti-fundamentalist organizations, and
so on.  I am sure that others have had similar experiences.  It is
clear that India (or at least the subset of people I met in Madras) is
going through a period of great intellectual ferment and
self-examination.  There is a lot of uncritical and dangerous
balderdash in circulation, but I think we ignore it at our peril.  I
was particularly glad to find that some middle-class Indians are
actively forming groups to counter some of these ideas, however
tiresome it may be for them to have to do this.  Although these issues
are not the bread-and-butter (chapatti-and-ghee?) of INDOLOGY it
probably does little harm to be reminded of them by the occasional
irruption.

Dominik


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Nov 21 07:18:20 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sun, 21 Nov 93 07:18:20 +0000
Subject: Sanskrit and translation studies
Message-ID: <161227016339.23782.10152237797371913171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1027
Lines: 29

On Nov 18, 10:02pm, carlo della casa <giuseppe at imiucca.csi.unimi.it>
wrote:

> I would like to know if there is any specific bibliography on the subject of
> Sanskrit and translation studies, in other words if anyone has critically ana-
> lysed or discussed the very special aspects involved in the translation of
> Sanskrit, especially epic and kavya, in modern European languages. 

I make some very brief remarks on translation in my recent book Metarules of
Paninian Grammar (Groningen: Forsten, 1993), vol. 2, pp. xxix, xxx.  My
remarks are about technical translation (vyakarana), not literary
translation, though.

A conference on translation from Indian languages into English has just
taken place this last week in London.  A large number of active
creative writers and translators from India and elsewhere attended; I
met Girish Karnad last night: he was at the meeting and said it had
been very stimulating and well-attended.  Contact Julia Leslie
(j.leslie at ucl.ac.uk) from more information.

Dominik



 





From SIDDHARTHV at delphi.com  Sun Nov 21 17:18:53 1993
From: SIDDHARTHV at delphi.com (SIDDHARTHV at delphi.com)
Date: Sun, 21 Nov 93 13:18:53 -0400
Subject: Book Review:"Negationism in India"-Part 1
Message-ID: <161227016343.23782.10566451382012080112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1741
Lines: 47

Since the issue has been raised....

For those of you who will be in New York City from 
December 4 to December 6, we have a number of events where
communal violence and hatred will be opposed:

[I] December 4, 1993 (10 am - 6 pm)
AIPSG Conference: One Year After Ayodhya - PERSPECTIVES ON DEMOCRATIC
RENEWAL
A number of South Asian activists and academics will be speaking.
Venue: 501 Schmerhorn, Columbia University

(Sponsored by the Association of Indian Progressive Study Groups)

[II] December 5, 1993
2 PM: Opening of exhibition, "Hum Sab Ayodhya" (We are all Ayodhya)
by SAHMAT ( Safdar Hashmir Memorial Trust) accompanied by readings
by prominent Indian authors like Amitav Ghosh, Shashi Tharoor, etc.
6 PM: Concert to Celebrate Unity of People against Communal Violence
featuring the renowned vocalist, Smt. Lakshmi Shankar, as well as
danseuses Indrani Rahman and Ritha Devi. 
Tickets: $10 (adults); $6 (students)
Venue for both: Altschul Auditorium, Columbia University

[III] December 6, 1993
12-3 PM: Demonstration outside Indian Consulate, 5th ave & 64th St.
To demand that all those responsible for inciting and organising
communal violence be tried and punished and that the rule of law
not be subverted.

4 PM: Panel discussion on controversy generated by Artists
against Communalism exhibit of Sahmat, featuring Ram Rahman, etc.
Venue: Dag Hammarskjod Lounge, Columbia University, International
 Affairs Building [sponsored by Southern Asian Institute]

----------------------------------------
So there you have it!
For more information, send e-mail to siddharthv at delphi.com
or phone Siddharth at (212) 749-5719

P.S. - I am not in favour of filtering out the communal stuff. They
should, however, be rebutted. 
 





From LIGI355 at utxvms.cc.utexas.edu  Mon Nov 22 00:43:15 1993
From: LIGI355 at utxvms.cc.utexas.edu (Bob King - ligi355@utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Sun, 21 Nov 93 18:43:15 -0600
Subject: Book Review:"Negationism in India"-Part 1
Message-ID: <161227016345.23782.10572909002766476890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4516
Lines: 104

	I must say I'm not terribly upset by the occasional 'irruption' of
which Dominik spoke.  I mean, one does grow so tired of fonts and all
the fine points.  I find it useful to keep the middle finger of my left hand 
near the -d-.  
Robert D. King
 


>?From magier at columbia.edu Mon Novermber 22 13:20:30 1993
Date: Mon, 22 Novermber 1993 13:20:30 -0500
From: David Magier <magier at columbia.edu>
Subject: article on Rajasthan history
Content-Type: TEXT/plain; charset=US-ASCII

For Rajasthanwallah's on the net: I've spotted a new and very interesting
article that you might not run into in the normal course of info browsing:

"Conversion to Islam and formation of castes in Medieval Rajasthan," by S.
Inayat A. Zaidi and Sunita A. Zaidi (Dept. of History, Jamia Millia Islamia, New
Delhi), IN Ahsan J. Qaisar (ed.) ART AND CULTURE: FELICITATION VOLUME IN HONOR
OF PROFESSOR S. NURUL HASAN, Jaipur: Publication Scheme, 1993. Pp.27-42.

(I hope those not interested in Rajasthan do not mind my posting this
bibliographic notice to this group).

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________      304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\    Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||   New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||   212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------       magier at columbia.edu



 

Original-Received: from 
                   DialupEudora (cc-tip-1.uchicago.edu) by midway.uchicago.edu 
                   for indology at liverpool.ac.uk Mon, 22 Nov 93 19:39:24 CST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Mon, 22 Nov 93 19:39:21 CST
Message-Id: <9311230139.AA17893 at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
From: Sheldon Pollock <s-pollock at uchicago.edu>
X-Sender: tasi at midway.uchicago.edu
Subject: Re: NSEP

A recent communication copied to the Indology network five days ago, 
>  
>     FYI: The National Security Education Program (NSEP) is due to 
>     begin implementing pilot programs in 1994 . . . 

has just been called to my attention. I reluctantly take up space on the
network to respond, and I will be brief. 

It is imperative that U.S. faculty advisers and their graduate and
undergraduate students be informed of the controversy the NSEP has provoked
since it was first proposed two years ago. This program for study and
research abroad is under the jurisdiction of the Intelligence committees of
the U.S. Congress and is administered in the Department of Defense (via
various pass-through organizations); the Director of the Central
Intelligence Agency is a statutory member of the program's Board. A large
number of area study and professional organizations (including the American
Council of Learned Societies, the American Institute of Indian Studies, the
Middle East Studies Association, the Latin American Studies Association,
the African Studies Association) have publicly expressed serious concerns
about this link--a dangerous and historically unprecedented link--between
the military/intelligence establishment and area studies. They believe that
students trained under the auspices of NSEP will be seen abroad as agents
of this establishment, and may therefore be put in jeopardy. Many of these
professional groups have accordingly advised their members not to
participate in the NSEP so long as it is located where it is and structured
as it is. 

Efforts are in fact under way to relocate and restructure the program. Vice
President Gore's National Performance Review Committee recommended in
September that the NSEP be consolidated with the Center for International
Education in the Department of Education, where it properly belongs. No
action is expected on this recommendation for some months.

Given these considerations, for the NSEP to go forward, as now appears to
be the case, is  unconscionable in the eyes of many U.S. area studies
scholars.

An informational packet on the NSEP is being prepared by members of the
Joint Committee on South Asia of the Social Science Research Council. I
will be happy to provide this to interested parties. Study abroad advisers,
applicants, and their mentors deserve to know the potential risks that the
NSEP in its present form carries with it.


Sheldon Pollock, Chairman
Dept. of South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago
1130 E. 59th St.
Chicago, IL 60637-1543
(fax: 312-702-9861)

 





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Tue Nov 23 12:52:49 1993
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Tue, 23 Nov 93 12:52:49 +0000
Subject: Disk quota
Message-ID: <161227016347.23782.2195910955426751558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4980
Lines: 111

I administer the Indology list. All rejected mail which can't get
delivered to any of you gets sent back to me so that I am aware of
possible problems. I'm getting a lot of mail rejected by sites which
implement 'quotas' on their systems. This means that the site rejects all
mail messages to users whose mailbox size exceeds some locally defined
limit.

If you are at one of these sites then can you please try to ensure that
you leave sufficient space for incoming mail. By talking to your local
Computer Centre staff you may even be able to have this limit increased.
The consequences of doing nothing are that *any* mail to you (not just
from Indology) will not be delivered. In addition by addressing problems
with your quotas you will help reduce the cost of managing the Indology
list.

Thank you for reading this message.

Chris Wooff (C.Wooff at liverpool.ac.uk)
 


>?From magier at columbia.edu Tue Novermber 23 12:00:38 1993
Date: Tue, 23 Novermber 1993 12:00:38 -0500
From: David Magier <magier at columbia.edu>
Subject: Re: NSEP
Content-Type: TEXT/plain; charset=US-ASCII

>   An informational packet on the NSEP is being prepared by
>   members of the Joint Committee on South Asia of the
>   Social Science Research Council. I will be happy to
>   provide this to interested parties. Study abroad
>   advisers, applicants, and their mentors deserve to know
>   the potential risks that the NSEP in its present form
>   carries with it.

Thanks to Prof. Pollock for the clarifications on the NSEP. As an Area 
Studies librarian, I would welcome any comments or reactions from list 
readers with regard to the inherent risks (as against the potential 
benefits) of seeking and using NSEP-type funding (i.e. funding 
explicitly originating in military/intelligence arms of the 
government) for the specific purpose of developing good area studies 
LIBRARY COLLECTIONS (as opposed to the study-abroad activities Prof. 
Pollock mentions). The description posted earlier included one 
category of NSEP funding, reproduced below, which would seem to 
include activities in the area of library development.

>    3) institutional grants to assist U.S. college and universities 
>    in strengthening their institutional capabilities toward a 
>    national capacity in foreign languages, area studies, and 
>    international fields. 

In pursuing such questions, I would be happy to help distribute to South Asia
(and other area studies) librarians the informational packet on the NSEP being
prepared by members of the Joint Committee on South Asia of the SSRC, if Prof.
Pollock thinks it is appropriate and will provide a copy to me.

Many thanks.

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________      304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\    Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||   New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||   212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------       magier at columbia.edu


 

Original-Received: from cc-tip-1.uchicago.edu by midway.uchicago.edu for 
                   indology at liverpool.ac.uk Tue, 23 Nov 93 21:50:46 CST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Tue, 23 Nov 93 21:50:46 CST
Message-Id: <9311240350.AB02480 at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
From: Sheldon Pollock <s-pollock at uchicago.edu>
X-Sender: tasi at midway.uchicago.edu
Subject: Re: NSEP

Thanks for your message. I will indeed provide you with the materials as
soon as we can get them ready. The JCSA of the SSRC has just concluded its
semi-annual meeting, and we are only now returning to our campuses; this
and the upcoming holiday will slow us down, alas. I am hoping we can have
materials available by the week of the 6th at the latest. I leave for India
on the 9th, and if you haven't heard from me before then, please be in
contact with Professor James Boyce, Dept. of Economics, UMass, Amherst, MA
(no email, or at least I don't have it yet). David Ludden
(DLUDDEN at PENNSAS.UPENN.EDU) will also know what is going on. One additional
person to keep in mind for further information is David Szanton, Executive
Director of International and Area Studies, UC Berkeley (tel. 510-642-5284;
you might try emailing him through ias at uclink.berkeley.edu, though that is
NOT his personal address), who is organizing a California-wide effort to
oppose participation in the NSEP.

The program you specifically call attention to is unknown to me. This was
not part of any earlier formulation of the program, and may be flash to
obscure the troubles with the rest of the package; I would have serious
doubts that it will enable library acquisitions. At all events, my prima
facie view of the matter is that *any* link between area studies and
DOD/CIA is deadly and should be avoided.

Thanks for your interest. I'll be in touch soon.


Sheldon Pollock

 





From suresh at WPI.EDU  Tue Nov 23 19:46:31 1993
From: suresh at WPI.EDU (Suresh Madhu)
Date: Tue, 23 Nov 93 14:46:31 -0500
Subject: history of Indian astronomy/astrology
Message-ID: <161227016349.23782.15254604967767827282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 22

Some of you might have already got a mail from me personally requesting
references on the subject of history of Indian astronomy/astrology. I 
would like to add that I already used the ISIS bibliographies which have 
provided me with some resources necessary for my study. 

What I am looking for is a perspective different from that of David Pingree!
And also, some material that treats the matter more from the Astrology side 
rather than Astronomy/Mathematics side. Most of the references I already
have is for the latter.

Also, do you know of any sites/archives which would have english translations 
of the primary sources that you think could be of help to me? :-)

Thanks again

--
Suresh Madhu
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Wed Nov 24 00:11:11 1993
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Tue, 23 Nov 93 17:11:11 -0700
Subject: new series of Romanized Indic fonts available
Message-ID: <161227016350.23782.13997017995591422856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2143
Lines: 48


November 23

A new series of Romanized Indic fonts are now available for ftp on
blackbox.hacc.washington.edu in pub/indic/outlines.

Below is an excerpt from the information file UPDATES in that directory:
***********************************

The HACCINDC and HACCNDC* files are truetype and type1 versions of
Romanized Indic.  They are based on Bitstream Charter, using the fonts
donated by Bitstream to the X-consortium.  These are in a DIFFERENT
ENCODING, not corresponding to IASS or any other standard, but standing as
a modification of the encoding used in Adobe Standard Encoding/Windows ANSI
encoding.  The type1 fonts identify themselves as being in a font-specific
encoding, and use the real names for their characters (well, I made up the
names for some).  The truetype characters lie about who they are in the case
of the indic characters; the font pretends to be any old ANSI encoded font.
The hinting on both series of these fonts is probably rather better than
the existing wnri* series.

NOTE that these are copyrighted fonts.  You are permitted to take and use copies
of these fonts for the purpose of testing and evaluating them up until June 30, 1994.
Your permission to use these fonts will expire at that time.  We expect to make these
and other resources available on very generous (closely resembling free) terms,
but have not entirely settled the matter as yet, hence the current limited license.
You may redistribute copies of these fonts provided that copies of this notice
accompany the fonts, and the copyright notices in the fonts are maintained intact.
************************************************************

I regret to say that I am just too busy to respond to non-technical queries as
to how to use these fonts; please get in touch with the computer support people
at YOUR institution for how to install fonts, what software is compatible with
truetype or type1, how to ftp files and so forth.

I am, of course, quite interested in any remedying any faults or implementing any
improvements you may care to suggest; for that purpose you may write me directly
or through the list.

cheers,
Tom

-- 
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Nov 24 23:23:14 1993
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 24 Nov 93 15:23:14 -0800
Subject: Academic position available
Message-ID: <161227016353.23782.9117868514574095388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3811
Lines: 69

        The Department of Asian Studies at the University of British
Columbia, where I teach, has recently been permitted by UBC authorities to
circulate the following notice about the availability of a position in
South Asian history. Copies of the notice have probably already gone to
university departments and centres that are strong in South Asian studies.
However, to give it wider publicity I am putting it on the Indology
network. Please bring it to the attention of as many colleagues and
potential applicants as you think would be appropriate. 
        The position being advertised is intended as a partial replacement
for the two historians of South Asia who retired from my department in the
last three years. It should not be seen as a replacement for the second
position of a Sanskritist we had in the form of Dr. Karin Preisendanz, who
has, as was revealed on the Indology network sometime ago, moved to
Hamburg.  The efforts to retain the Hinduism-Buddhism-Sanskrit position
that Dr. Preisendanz held have not so far been successful. Given the
financial squeeze that all universities are facing, it should be counted as
a blessing that we have at least not been told that that position is gone
forever.
        The notice reproduced below does not speak in terms of period
specialization. The mandate of the Department of Asian Studies, in which
the position will be located, has, however, traditionally been understood
to be language, literature and pre-modern history. The modern history
positions are generally located in the Dept. of History at UBC, and the
modern period is understood to begin at about 1840-1850 A.D.
        Although the notice specifies at the end that it "is directed to
Canadian citizens and permanent residents", the specification is not
understood to mean that those who are not Canadian citizens or permanent
residents of Canada should not apply.  The specification simply requires
that Canadian applications should be considered  first and should be given
fair consideration. 
        Please note that the individual to whom applications (and
inquiries) should be directed is  not myself.              -- Ashok
Aklujkar

        POSITION IN SOUTH ASIAN HISTORY
        Applications are invited for a tenure-track Assistant Professor in
the cultural or social history of South Asia. The candidate should be
capable of teaching undergraduate courses on a variety of periods. Course
load will typically consist of: Introduction to South Asia (a broad
first-year civilization course); one undergraduate course on South Asian
history; and one course, graduate or undergraduate, in the candidate's area
of specialization.
        Qualifications should include: a Ph.D. in hand at time of
appointment; a command of at least one South Asian language; and a
demonstrated commitment to teaching and research. Teaching experience at a
North American university is desirable.
        Salary is commensurate with qualifications and experience.
Appointments may be considered at a higher rank for a woman with
exceptional qualifications. The appointment is subject to budgetary
approval.
        The University of British Columbia welcomes all qualified
applicants, especially women, aboriginal people, visible minorities, and
persons with disabilities.
        Candidates should send a complete curriculum vitae, copies of
important publications or unpublished manuscripts, and the names and
addresses of at least three referees to Professor Michael S. Duke, Head,
Department of Asian Studies, University of British Columbia, Vancouver,
B.C., Canada V6T 1Z2. The deadline for receipt of applications is February
1, 1994.
        In accordance with Canadian Immigration requirements this
advertisement is directed to Canadian citizens and permanent residents.
93.10.28.


 





From Subra_Suresh.stu at rxg.xerox.com  Fri Nov 26 14:35:01 1993
From: Subra_Suresh.stu at rxg.xerox.com (Subra_Suresh.stu at rxg.xerox.com)
Date: Fri, 26 Nov 93 06:35:01 -0800
Subject: Betr: Unresolvable mail address
Message-ID: <161227016357.23782.16553248131132068557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6
Lines: 5

 





From Subra_Suresh.stu at rxg.xerox.com  Fri Nov 26 14:35:41 1993
From: Subra_Suresh.stu at rxg.xerox.com (Subra_Suresh.stu at rxg.xerox.com)
Date: Fri, 26 Nov 93 06:35:41 -0800
Subject: Betr:
Message-ID: <161227016358.23782.14731780960057176391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 10

Hello,
Would you please provide me more details about studies on indology and indian history. Daughter of my friend is studying indology in Heidelberg. Some e-mail and snailmail (paper mail) contact addresses will also help.
Thanks in advance
Regards
 
 





From rozehnal at praha1.ff.cuni.cz  Fri Nov 26 12:52:10 1993
From: rozehnal at praha1.ff.cuni.cz (rozehnal at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Fri, 26 Nov 93 13:52:10 +0100
Subject: Dhammapada
Message-ID: <161227016355.23782.8242592062083139206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 14

In the present time I am occupied by critical translation of the 
Dhammapada. I would like to take also the Gandhari version for comparison. 
Does anyone know about this version? Can you help me to find the source text 
as well as some translation of it?
Thank You very much for any help!
Miroslav Rozehnal
Institut of Indology
Charles University, Prague, Czech Republic
rozehnal at praha1.ff.cuni.cz
 





From gheil at cs.washington.edu  Mon Nov 29 23:21:52 1993
From: gheil at cs.washington.edu (gheil at cs.washington.edu)
Date: Mon, 29 Nov 93 15:21:52 -0800
Subject: Patanjali Yoga Sutras
Message-ID: <161227016360.23782.7115754271783809818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 27



Dear Esteemed Indologists:

I am looking for a machine readable (transliterated) version of
the Patanjali sutras. I put out a general request for same on
talk.religion.misc and soc.religion.eastern and received no
replies.

I attempted to scan and OCR the 4 page transliteration in Konrad
Meisig's Yogasutra-Konkordanz. Unfortunately, though the typeset
is very clear, the font is too florid for my OCR software.
Perhaps he, or someone else who has used this text digitally,
could be reached by EMail?

Do you know of any better source of the text? I have a few that
would require scanning only a hundred pages or so, stillrather
impractical for 200 odd verses!

Greg Heil
gheil at cs.washington.edu

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Nov 30 02:17:12 1993
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Mon, 29 Nov 93 18:17:12 -0800
Subject: Yoga-suutra text
Message-ID: <161227016362.23782.7820593103693003646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1487
Lines: 37

This is in response to the request fromGreg Heil (gheil at cs.washington.edu)
for Yoga-suutra text. I do not have a transliterated version but I do have
a computerized version in Naagarii. I prepared it as a test text for the
dot-matrix  printer  fonts for Macintosh which I was developing in early
1985. I wanted a short text that was truly representative of India and the
intellectual achievements of the Sanskrit tradition -- the latter
consideration mainly because the text to be printed was going to be the
first or one of the first texts to be  printed in its entirety in Naagarii
with the help of a computer. 

If anyone wishes to turn the Naagarii version into a transliterated Roman
version, I am willing to share it. 

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: (604) 822-5185, (604) 274-5353. Fax
822-8937.

 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 30 1993 Nov GMT 11:42:11
Date: 30 Nov 1993 11:42:11 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: 22 YEARS MISSIONARY WORK

          Would whoever contacted me  a couple of months ago about the book 
          Abbs, John,  22  YEARS  OF MISSIONARY WORK  IN TRAVANCORE, please 
          contact  me  at  my  email address  below,  not  via  CONSALD  or 
          INDOLOGY?  I have located two libraries that have it. 
           
          Allen Thrasher 
          thasher at mail.loc.gov                                              
 





From dran at cs.albany.edu  Tue Nov 30 18:49:35 1993
From: dran at cs.albany.edu (dran at cs.albany.edu)
Date: Tue, 30 Nov 93 13:49:35 -0500
Subject: Hi!
Message-ID: <161227016367.23782.17858390882607329394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 16


Dominik writes:

> I use TeX and there are nice Devanagari, Telugu, Tamil and Malayalam fonts
> available (as well as Arabic, Greek, Cyrllic, Thai, Japanese, and several
> others).  

I'd be very interested in getting the Malayalam fonts.

Paliath Narendran

 





From SINGH at LANDO.HNS.COM  Tue Nov 30 19:51:00 1993
From: SINGH at LANDO.HNS.COM (SINGH at LANDO.HNS.COM)
Date: Tue, 30 Nov 93 14:51:00 -0500
Subject: Hi!
Message-ID: <161227016370.23782.12826069663624189693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 81
Lines: 9


I am interested in the Devnagri text.

Can I do a ftp from ftp.bcc.ac.uk?
 





From SENS at fasecon.econ.nyu.edu  Tue Nov 30 20:23:41 1993
From: SENS at fasecon.econ.nyu.edu (Sunando Sen)
Date: Tue, 30 Nov 93 15:23:41 -0500
Subject: Hi!
Message-ID: <161227016372.23782.8087347530543181628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3422
Lines: 78

SINGH at LANDO.HNS.COM

> 
> I am interested in the Devnagri text.
> 
> Can I do a ftp from ftp.bcc.ac.uk?

Yes, you have my permission.

Sunando Sen
 
 

Original-Received: from 
                   gat.univ-lille1.fr by lilserv.citilille.fr Tue, 30 Nov 1993 
                   22:11:00 +0100
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Original-Received: by gat.univ-lille1.fr Tue, 30 Nov 93 22:15:07 
                   +0100
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Tue, 30 Nov 93 22:15:07 +0100
From: Yannis.Haralambous at univ-lille1.fr (Yannis Haralambous)
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: RE: Hi!
Message-ID: <"mailhub.li.976:30.10.93.21.09.02"@liverpool.ac.uk>

For those who are afraid of TeX we are making (at the INALCO = French
Institute of Oriental Languages, former Langues'O) an interface using Word
(and eventually later WordPerfect and other popular word processors). This
interface, called Humanist (because it humanises (La)TeX) will allow the
user to avoid TeX syntax, and to markup his/her document using Word functions
or personnalized instructions like <CHAPTER title of chapter>.

Non-Latin alphabet languages will be typed in their own script, using special
Humanist fonts. No escape sequences, just the fact of typing in a different
script will produce the right (La)TeX code for every language (plus a lot of
post-treatment, like adding keshideh to Arabic, pre-hyphenating Cambodian etc)

Special attention is drawn to the fact that a Humanist output file is a pure
LaTeX file without any form attributes, just structural ones. The fact of
switching to italic or bold inside Word will produce an emphatic environment
in LaTeX. The fact of underlining a word in Word will produce an index entry
in LaTeX. Word tables and footnotes are converted to the respective LaTeX
environments. Any attempt of the user to format his Word document (justifi-
cation, choosing different font sizes, setting page dimensions etc.) will
simply and purely be _ignored_. Laguages sharing the same alphabet will be
differentiated by using different fonts: in this way punctuation for each
language will be automatically corrected , indexes separated, proper
hyphenation etc.

Humanist will be written in ANSI C and will be entirely in the publc domain.
A first release is scheduled for spring 1994. It will probably be officially
presented at the TUG'94 meeting in July (Santa Barbara).

The first languages I will work on will be Khmer, Arabic, Vietnamese, Bengali
because the corresponding departments at the Institute have assigned me to
make TeX systems (the Khmer system will be published in a forthcoming EP-ODD).

Hope this has re-established your faith in TeX

Cheers


 +-------------------------------------------------------------------------+
 | Yannis Haralambous                    Yannis.Haralambous at univ-lille1.fr |
 +=========================================================================+
 |  Centre d'Etudes et de Recherche sur le Traitement Autom. des Langues   |
 |    Institut National des Langues et Civilisations Orientales (Paris)    |
 +-------------------------------------------------------------------------+
 |        Private address: 187, rue Nationale, 59800 Lille, France         |
 |                        Fax: (33) 20.40.28.64                            |
 +-------------------------------------------------------------------------+

 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Nov 30 18:37:28 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Nov 93 18:37:28 +0000
Subject: Hi!
Message-ID: <161227016364.23782.9616674335844174920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1905
Lines: 52

In message Wed, 24 Nov 1993 13:00:44 GMT+0100, IMTG0 at cc.uab.es  writes:

> I'm looking for sanskrit text editors, and electronic dictionaries
> and texts in sanskrit. There exists something of the sort?

I use TeX and there are nice Devanagari, Telugu, Tamil and Malayalam fonts
available (as well as Arabic, Greek, Cyrllic, Thai, Japanese, and several
others).  But while I swear by TeX, it isn't everyone's cup of tea and
there are now several other ways of doing Sanskrit: write to

  Lingua Language Services,
  63b Woodhead Road
  Holmfirth
  Huddersfield HD7 1PR
  England
  Tel: +44 484 68 63 96
  FAX: +44 484 68 73 20

for a nice catalogue of Indic software in various formats for various
systems.

Post your query to INDOLOGY for more information from others.  Several
INDOLOGY members have created their own fonts and related systems for Indic
language work, and would probably be glad to help.

For texts, have a look at the directory pub/users/ucgadkw/indology at the
Internet site ftp.bcc.ac.uk for some machine-readable Sanskrit texts.
Again, if you have a specific text in mind, ask INDOLOGY.  There are many
Sanskrit texts in machine-readable form which people might be prepared to
share on a one-to-one basis with caveats about imperfection, which they
would not want to post to a public archive.

The only electronic dictionary of Sanskrit I know is the one which is a
possible product of the work being done by Prof. P. Schreiner in Zurich
<pesch at indoger.unizh.ch>.

Best wishes,
Dominik

PS I'm copying this note to INDOLOGY members since they might be interested
in the Lingua Language Services address above.
--
ALERT:  I shall be away in Madras from 12th - 20th November 1993,
and unable to deal with email or voice messages until my return.
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Nov 30 18:58:38 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Nov 93 18:58:38 +0000
Subject: Dhammapada
Message-ID: <161227016368.23782.4491705188502993395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 33

In message Fri, 26 Nov 93 12:56:57 GMT,
  rozehnal at praha1.ff.cuni.cz (Miroslav Rozehnal)  writes:

> In the present time I am occupied by critical translation of the
> Dhammapada. I would like to take also the Gandhari version for
> comparison.  Does anyone know about this version? Can you help me to find
> the source text  as well as some translation of it?

John Brough (ed.), _The Gandhari Dharmapada, edited with an introduction
and commentary_ (London: Oxford University Press, 1962), London Oriental
Series volume 7.

Copies may still be available by writing to the

Publications Office,
School of Oriental and African Studies,
Thornhaugh Street,
Russell Square,
London WC1H 0XG


Dominik
--
ALERT:  I shall be away in Madras from 12th - 20th November 1993,
and unable to deal with email or voice messages until my return.
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Fri Oct  1 14:00:54 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Fri, 01 Oct 93 14:00:54 +0000
Subject: Which ISCII actual use?
Message-ID: <161227016176.23782.3116079239575053298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 28

Lloyd Anderson of Ecological Linguistics asked me to forward this
to the INDOLOGY list.
 
Date: 01 Oct 93 01:21 GMT
From: ECOLING at AppleLink.Apple.COM (Ecological Linguistics,Anderson,PRT)
 
Ecological Linguistics will release later this fall 8-bit script
systems for most of the Indic scripts on Macintosh, based either on the
ISCII-88 or the ISCII-91 standard.  We would like to use the code page
which will yield greatest compatibility with existing implementations,
whether on DOS or Mactintosh.  The ISCII-88 standard was used in the
16-bit Unicode and ISO10646, while the ISCII-91 standard is more recent
official India.  What is actual de facto dominant in India?  Anyone
replying, please specify the domains of different dominance.
 
Thanks for any help.
 
Lloyd Anderson
=====
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Fri Oct  1 14:03:36 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Fri, 01 Oct 93 14:03:36 +0000
Subject: Matras combining char's?
Message-ID: <161227016178.23782.5968277408822996381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3140
Lines: 66

Lloyd Anderson of Ecological Linguistics asked me to forward this to
the INDOLOGY list.
 
Date: 01 Oct 93 01:21 GMT
From: ECOLING at AppleLink.Apple.COM (Ecological Linguistics,Anderson,PRT)
 
A note in Unicode 1.1 suggests the inclusion of Indic matras as
"combining characters" should be considered a "defect" in 10646 (and
therefore should be changed, presumably).
 
This note to the Indology list is to give my best understanding of the
situation, since I have not been able to get a technical justification
for the position referred to.
 
The original motivations for "combining characters" included at least
that they should not be isolated from their base characters at line
breaks.  I think, though am not absolutely certain, that some Unicoders
want a class of characters which have the combination of properties
[combining; non-spacing; overlapping only to the left (in left-to-right
scripts) or to the right (in right-to-left scripts)] and perhaps some
other properties as well.
 
As contrasted with the prototypical Latin combining marks, Indic matras
have two differences: (a) they are not all non-spacing, and (b) in
surface rendering, they sometimes connect with something later in the
text stream, rather than only with something earlier in the text
stream.  These two differences are however not matters of
"combiningness", they are separate features.  The rule that "combining"
characters may not be separated from their "base" characters still
holds.  So new character attributes can be added, "zero-width" and
"combines-to-the-right", but the old feature "combining" should not be
deleted.   Possibly it should be reinterpreted as "combines to the
left" unless an additional feature handles the left vs. right linking,
but since the "combines to the right" affects primarily renderings
among the standard Indic vowel matras, this may not matter.  The matra
is linked to the same base letter (conjunct) in either case, before or
after matra-reordering to the rendering form.
 
The Unicode 1.1 treatment of the diacritics over two letters, such as
long and short marks over double "oo" for phonetic dictionary entries
for English, places the code for the diacritic between the codes for
the two base letters. The approach considers such diacritics to be
"combining to the left", but "overlapping" to the right, whereas they
are really equally combining in both directions, so "combines to the
left" and "combines to the right" would both be attributes of these
double-base diacritics.
 
Does anyone have further insight into what might make Indic matras
different or similar in any relevant attributes?  The chief cases I can
locate for combining-tothe-right, by the way, are Devanagari  repha
(itself a result of ligaturing "r" with virama non-finally), and
Burmese "eng" which sits on top of the consonant which logically
follows the "eng" (itself a result of ligaturing "ng" with a marker for
conjuncting.
 
Lloyd Anderson, Ecological Linguistics.
==========
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From RQ021RE at TCUAMUS.EARN  Fri Oct  1 19:38:55 1993
From: RQ021RE at TCUAMUS.EARN (RQ021RE)
Date: Fri, 01 Oct 93 14:38:55 -0500
Subject: madhusudana sarasvati
Message-ID: <161227016179.23782.12335257649898282184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 9

Is anyone familiar with any translation(s) of Madhusudana
Sarasvati's _Advaitasiddhi_?  Thanks in advance.
                            Andy Fort
                            rq021re at tcuamus
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Oct  2 18:45:37 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sat, 02 Oct 93 19:45:37 +0100
Subject: madhusudana sarasvati
Message-ID: <161227016181.23782.14161245127074566645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 20

On Oct 1,  8:44pm, you wrote:

> Is anyone familiar with any translation(s) of Madhusudana
> Sarasvati's _Advaitasiddhi_?  Thanks in advance.

Sanjukta Gupta published a study of Madhusudana S.'s philosopical ideas
some years ago, which might have included translated passages at
least.  (I think it was her first book.)  I think it was published in
India, probably Calcutta, but I don't have details and I can't find it
in the LC catalogue.

Dominik



 





From jhelling at cs.ruu.nl  Mon Oct  4 09:41:58 1993
From: jhelling at cs.ruu.nl (Jeroen Hellingman)
Date: Mon, 04 Oct 93 10:41:58 +0100
Subject: Which ISCII actual use?
Message-ID: <161227016182.23782.17650587466097847131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1580
Lines: 43

  > 
  > Lloyd Anderson of Ecological Linguistics asked me to forward this
  > to the INDOLOGY list.
  >  
  > Date: 01 Oct 93 01:21 GMT
  > From: ECOLING at AppleLink.Apple.COM (Ecological Linguistics,Anderson,PRT)
  >  
  > Ecological Linguistics will release later this fall 8-bit script
  > systems for most of the Indic scripts on Macintosh, based either on the
  > ISCII-88 or the ISCII-91 standard.  We would like to use the code page
  > which will yield greatest compatibility with existing implementations,
  > whether on DOS or Mactintosh.  The ISCII-88 standard was used in the
  > 16-bit Unicode and ISO10646, while the ISCII-91 standard is more recent
  > official India.  What is actual de facto dominant in India?  Anyone
  > replying, please specify the domains of different dominance.
  >  
  > Thanks for any help.
  >  
  > Lloyd Anderson
  > =====
  >  
  > 
I believe GIST is now using ISCII-91 in the products it is shipping. Over here
I have a copy of the official ISCII-91 document. I have enquired about their
latest products a few weeks ago, but that is still in the snail mail system.
During my trip to India, this summer, they were not able to tell me at the
dealer in New Delhi ('the specialist was not there')

I am very much interested in the products coming up for the mac.

Jeroen


-- 
Jeroen Hellingman                 E-mail: <jhelling at cs.ruu.nl>
't Zand 2                         Phone: +31-3473-73935 (home)
4133 TB Vianen                    (18.00--21.00 GMT)
The Netherlands                   Answer in English, German, or Dutch.
 





From pbilmo at deakin.edu.au  Mon Oct  4 10:00:09 1993
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Mon, 04 Oct 93 20:00:09 +1000
Subject: IXth Sanskrit Conference
Message-ID: <161227016184.23782.2996720768803258831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1934
Lines: 53

Members might like to note that the correct dates for the
IXth World Sanskrit Conference are 9th - 15th January 1994,
not 10-16 as previously announced. (Four years ago our
astrologers had not quite divined the constellation of the
days and dates, and we missed by one numeral for the days 
which remain the same; anyway, 9 and 15 are not inauspicious
numbers.)

A THIRD circular has been sent out to those who have pre-
registered with the Secretariat. If you have not received 
this circular and should wish to see a copy please let me know.
Late enrolments may be accepted if we can work it in fast.

Purushottama Bilimoria (Melbourne, Australia)
 

Original-Received: from 
                   by midway.uchicago.edu Mon, 4 Oct 93 17:41:53 CDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Mon, 4 Oct 93 17:41:53 CDT
Message-Id: <9310042241.AB28346 at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
From: Sheldon Pollock <s-pollock at uchicago.edu>
X-Sender: tasi at midway.uchicago.edu
Subject: A. K. Ramanujan Memorial Service

A service in remembrance of A.K. Ramanujan, 1929-1993, the William H.
Colvin Professor, Department of South Asian Languages and Civilizations,
Committee on Social Thought, and Department of Linguistics, The University
of Chicago, will be held at 4 p.m. Thursday, November 4, 1993 at
Rockefeller Memorial Chapel, 5850 South Woodlawn Avenue, Chicago, Illinois.
The service will be followed by a reception at the Quadrangle Club,
University and 57th Streets.

 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 06 1993 Oct GMT 10:48:10
Date: 06 Oct 1993 10:48:10 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: KERN INSTITUTE ADDRESS

          Does  anyone  know  the  email address  of  anyone  at  the  Kern 
          Institute, preferably the librarian? 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 






From samuels at ucsu.Colorado.EDU  Wed Oct  6 18:57:17 1993
From: samuels at ucsu.Colorado.EDU (SAMUELS JEFFREY)
Date: Wed, 06 Oct 93 12:57:17 -0600
Subject: Panini's grammar and Boolean logic
Message-ID: <161227016186.23782.13406632739703211250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 14

	In the April, 1993 newsletter of Motilal Banarsidass, it
states that Rick Briggs (who works for NASA) has argued that Panini's
grammar is based on Boolean logic.  I was wondering if anyone was
aware where he might have advanced his thesis or if there are any
other sources where this same thesis is discussed.  Thanks in
advance.


		Jeff Samuels (samuels at ucsu.colorado.edu)
 





From rajs at lugano.esd.sgi.com  Wed Oct  6 20:15:40 1993
From: rajs at lugano.esd.sgi.com (rajs at lugano.esd.sgi.com)
Date: Wed, 06 Oct 93 13:15:40 -0700
Subject: Panini's grammar and Boolean logic
Message-ID: <161227016190.23782.7227070188159326248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 33

On Oct 6,  9:02pm, Dominik Wujastyk wrote:
> Subject: Re: Panini's grammar and Boolean logic
> On Oct 6,  8:01pm, you wrote:
>
> > 	In the April, 1993 newsletter of Motilal Banarsidass, it
> > states that Rick Briggs (who works for NASA) has argued that Panini's
> > grammar is based on Boolean logic.
>
> Tell Briggs that Boole (1815-1864) lived after Panini (c. 4th-5th cent. BC).

Ummm, yes, but I'm sure the author implied the reference to the body of
knowledge before it became known as Boolean logic; would you not agree that the
techniques used to construct the Egyptian pyramids were based on Newtonian
mechanics?


>
> Dominik
>
>
>
>
>-- End of excerpt from Dominik Wujastyk





 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Oct  6 19:57:11 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Wed, 06 Oct 93 20:57:11 +0100
Subject: Panini's grammar and Boolean logic
Message-ID: <161227016188.23782.1534798996992857373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 15

On Oct 6,  8:01pm, you wrote:

> 	In the April, 1993 newsletter of Motilal Banarsidass, it
> states that Rick Briggs (who works for NASA) has argued that Panini's
> grammar is based on Boolean logic.  

Tell Briggs that Boole (1815-1864) lived after Panini (c. 4th-5th cent. BC).

Dominik

 





From razdan at ntd.comsat.com  Thu Oct  7 10:33:25 1993
From: razdan at ntd.comsat.com (Rajender Razdan)
Date: Thu, 07 Oct 93 06:33:25 -0400
Subject: Panini's grammar and Boolean logic
Message-ID: <161227016193.23782.9420292530317194736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 22

On Wed, 6 Oct 1993, Dominik Wujastyk wrote:

> On Oct 6,  8:01pm, you wrote:
> 
> > 	In the April, 1993 newsletter of Motilal Banarsidass, it
> > states that Rick Briggs (who works for NASA) has argued that Panini's
> > grammar is based on Boolean logic.  
> 
> Tell Briggs that Boole (1815-1864) lived after Panini (c. 4th-5th cent. BC).
> 
> Dominik
> 
>  
> 
 Or better still, tell Briggs that Boole used Paninian logic :-)


 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Oct  7 10:51:43 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Oct 93 10:51:43 +0000
Subject: Panini's grammar and Boolean logic
Message-ID: <161227016191.23782.9795386854614289464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1326
Lines: 33

In message Wed, 06 Oct 93 21:25:25 BST,
  rajs at lugano.esd.sgi.com (Raj Sehgal)  writes:

> On Oct 6,  9:02pm, Dominik Wujastyk wrote:
>>... Tell Briggs that Boole (1815-1864) lived after Panini (c. 4th-5th
>> cent. BC).
>
> Ummm, yes, but I'm sure the author implied the reference to the body of
> knowledge before it became known as Boolean logic; would you not agree
> that the techniques used to construct the Egyptian pyramids were based on
> Newtonian mechanics?

Obviously I know what you mean, and what Briggs meant.  I wondered if
anyone would take my statement as anything but a dry joke.

But similarly, given the way you state the "Newtonian Pyramid" idea I would
certainly disagree.  This is sloppy use of language, pointing to sloppy
thinking.  It may not matter much in the larger scheme of things, since we
can all guess what is meant.  But I am coming across a rapidly-increasing
volume of "scientific fundamentalist" literature from India in which all
sorts of crackpot claims are made for the existence of advanced scientific
achievements in Vedic times.  In this climate of thought I think we must
all take special responsibility for being clear about matters concerning
scientific priority, and history generally.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From prabhu at rex.cs.tulane.edu  Thu Oct  7 16:13:11 1993
From: prabhu at rex.cs.tulane.edu (Devaraya Prabhu)
Date: Thu, 07 Oct 93 11:13:11 -0500
Subject: Panini's grammar and Boolean logic
Message-ID: <161227016198.23782.7698402371846648393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1263
Lines: 35

> 
> 	In the April, 1993 newsletter of Motilal Banarsidass, it
> states that Rick Briggs (who works for NASA) has argued that Panini's
> grammar is based on Boolean logic.  I was wondering if anyone was
> aware where he might have advanced his thesis or if there are any
> other sources where this same thesis is discussed.  Thanks in
> advance.

	I'm not sure that I even understand what exactly is meant by the claim 
"Panini's grammar is based on Boolean logic"!!  However, the following might
shed some light on issue:

	Backus-Naur Form (BNF) is the most commonly adopted notation for 
describing the grammars of computer languages (such as Pascal, C..)  According 
Ingerman(*), this notation is similar to the one employed by Panini in 
describing the rules of Sanskrit grammar.  No, I have not read the source.
I am just quoting from the foot-note of a text book..

(*) Ingerman, P.Z. [1967] "Panini-Backus form suggested", Communications
			   of the ACM, 10:3, 137.

	Best Rgds - dev prabhu

---------------------------------------------------------------------------
Devaraya Prabhu      				prabhu at cs.tulane.edu  
Dept of Comp Science
Tulane University 
New Orleans

===========================================================================
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Thu Oct  7 11:32:52 1993
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (JSHARMA)
Date: Thu, 07 Oct 93 11:32:52 +0000
Subject: Panini's grammar and Boolean logic
Message-ID: <161227016196.23782.17583074721113115547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 43

> Date sent:      Thu, 07 Oct 93 10:52:54 BST
> Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
> From:           Dominik Wujastyk <D.Wujastyk at ucl.ac.uk>
> To:             Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:        Re: Panini's grammar and Boolean logic

 
> Obviously I know what you mean, and what Briggs meant.  I wondered if
> anyone would take my statement as anything but a dry joke.

 The only thing that is obvious is what you wrote ...
  
> But similarly, given the way you state the "Newtonian Pyramid" idea I would
> certainly disagree.  This is sloppy use of language, pointing to sloppy
> thinking.

 Not any more sloppier than assuming Paninian grammer cannot be based 
on Boolean logic, without clearly stating why other than vague 
references to a percieved "climate". Not scholarly or scientific at 
all ... 

> It may not matter much in the larger scheme of things, since we
> can all guess what is meant.  But I am coming across a rapidly-increasing
> volume of "scientific fundamentalist" literature from India in which all
> sorts of crackpot claims are made for the existence of advanced scientific
> achievements in Vedic times. 
> In this climate of thought I think we must
> all take special responsibility for being clear about matters 
> concerning scientific priority, and history generally.

 What is absolute in science is method, a match between hypothesis 
and evidence; Scientific priority is value based and hence 
subjective. Therefore these statements are quite ad hominem, just as 
much as the claims they purport to debunk !       

J.B. Sharma
Gainesville College

 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Thu Oct  7 16:39:44 1993
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Thu, 07 Oct 93 12:39:44 -0400
Subject: Panini's grammar and Boolean logic
Message-ID: <161227016200.23782.7219089460414241051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 12

        I have seen an old article by Rick Briggs.  Its title is "Knowledge
Representation in Sanskrit and Artificial Intelligence".  This was published
in the Spring 1985 issue of The AI Magazine, pp. 32-39.  Additionally, I
have a typescript of his old paper titled "Shastric Sanskrit as a Machine
Translation Language."  I would like to know about his more recent work
if anyone has seen it.
                        Madhav Deshpande, Univ of Michigan
 





From Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch  Thu Oct  7 12:27:57 1993
From: Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch (Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)
Date: Thu, 07 Oct 93 13:27:57 +0100
Subject: Job announcement
Message-ID: <161227016195.23782.1152235296859903358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 27

Extract from a recent advertisement:

LA FACULTE DE THEOLOGIE DE L'UNIVERSITE DE LAUSANNE

ouvre une inscription pour un poste de

PROFESSEUR ORDINAIRE DE SCIENCE DES RELIGIONS

.....
Entree en fonction: 1er septembre 1995

Pour des raisons de coordination inter-universitaire, le domaine de 
specialisation du titulaire ne devrait pas etre l'Islam.
.....
Les dossiers de candidatures doivent parvenir avant le 15 decembre 1993 au 
Doyen de la Faculte de theologie de l'Universite de Lausanne, BFSH 2,
CH-1015 LAUSANNE.

Un document plus complet quant a la description de la chaire et au cahier
des charges peut etre obtenu aupres de la Faculte.

				Le Doyen: Bernard REYMOND
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Fri Oct  8 13:06:18 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Oct 93 13:06:18 +0000
Subject: Panini's grammar and Boolean logic (+Ingerman's article)
Message-ID: <161227016202.23782.14535946149482507910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8395
Lines: 163

 In message Thu, 07 Oct 93 17:17:38 BST,
 Devaraya Prabhu <prabhu at rex.cs.tulane.edu>  writes:

> 	Backus-Naur Form (BNF) is the most commonly adopted notation for
>   describing the grammars of computer languages (such as Pascal, C..)
>    According  Ingerman(*), this notation is similar to the one employed
>  by  Panini in  describing the rules of Sanskrit grammar.  No, I have
>  not read  the source. I am just quoting from the foot-note of a text
> book..
>    (*) Ingerman, P.Z. [1967] "Panini-Backus form suggested",
> Communications  			   of the ACM, 10:3, 137.
>

I have studied Panini's grammar and I am familiar with BNF notation.
Panini's notational scheme is not similar to BNF in any meaningful way.
Indeed it is not known for sure that Panini even had a notational scheme in
the written sense:  i.e., I believe that the current thinking in the debate
about the date at which writing began to be used for scholarly purposes in
India would exclude Panini.  So we should talk rather of Panini's
"encoding" or some such term, free of reference to writing.  This doesn't
alter the argument about whether features of the Asthadhyayi are similar to
BNF or not.

The main point is that Panini's system of codes, abbreviations, and
redefined case endings is vastly more subtle and sophisticated than BNF,
and is aimed at doing a different job.  BNF is really just a very simple
way of writing down the logical relationships between items in a program; a
linear version of Venn diagrams, almost.  It is purely descriptive, where
as Panini's rules are operative.  To put it differently, BNF notation is
useful for *describing* grammars; the Astadhyayi *is* a grammar.  The
characterization of Ingerman's article you cite above makes it sound as
though Ingerman thought Panini was describing a grammar of Sanskrit.
That's not the case: Panini was describing Sanskrit.  BNF rules are more
like meta-rules wrt grammar.

Really, all this talk of BNF and Boolean logic amounts to no more than
saying Panini was logical, systematic, and had a metalanguage.  This is
very impressive, of course, but it isn't news, and wasn't even news in 1967.

I append Ingerman's 1967 article.  [I don't know if you read CACM. It's fun
going back this far in a major computing journal:  these 1960s issues of
CACM still think that a good way of promoting a new piece of computer
equipment is to have a photograph with a pretty girl touching it, or
leaning over it, or appearing to work it.  And in the following year (1968:
147f.) there is Dijkstra's famous letter to the editor: "Go To Statement
Considered Harmful".  The echos of the heated debate started by this letter
are still heard today, especially with Knuth cocking a snook at Dijkstra by
including goto mechanisms in his Literate Programming project, WEB.]

Dominik

-----------------------------------------------------------------------
Communications of the ACM, vol 10/ No. 3/ March 1967, pp. 137-8.
I have typed this fast, without checking.  Also, the original had
correct diacritics in all Sanskrit words, which I have omitted.
-----------------------------------------------------------------------
"Panini-Backus From" Suggested
Editor:
Knuth, in a recent Letter to the Eeiyor of CACM [1], makes the point that
the metasyntactic notation used in, e.g., the ALGOL 60 report [2] should be
renamed.  In particular, he observes the well-acceded fact that the
so-called Backus Normal Form is, indeed, not a normal form in any sense.
The purpose of this letter is to observe that Backus was not the first to
use the form with which his name has become associated, although he did,
indeed, discover it independently.

Dr. Alexander Wilhelmy has called to my attention [3] a work by Panini [4].
Panini was a scholar who flourished between 400 B.C. and 200 B.C.; perhaps
his most significant work was the compilation of a grammar of Sanskrit.  In
order to describe the (rather complicated) rules of gra1mar, he invented a
notation which is equivalent in its power to that of Backus, and has many
similar properties: given the use to which the notation was put, it is
possible to identify structures equivalent to the Backus "|" and to the sue
of the meta-brackets "<" and ">" enclosing suggestive names.  Panini avoided
the necessity for the character "::=" by writing the meta-result on the
right rather than the left (see, e.g., [5] and [6] for a similar notation).

Since it is traditional in professional circles to give credit where credit
is due, and since there is clear evidence that Panini was the earlier
independent inventor of the notation, may I suggest the name "Panini-Backus
From" as being a more desirable one?  Not only does it give due credit, but
it also avoids the misues of the word "Normal."

REFERENCES
1.  Knuth, Donald E.  Backus normal form vs.  Backus Naur form. Comm. ACM 7,
    12 (Dec. 1964), 735-736.
2.  Naur, P. [Ed.].  Revised report on the algorithmic language ALGOL 60.
    Comm. ACM 6, 1 (Jan. 1963), 1-17.
3.  Wilhelmy, A.  Private communication dated 5 November 1966.
4.  Kavyatirtha, Narayana Rama Acarya (Ed.) Paninimunipranitah
    astadhyayisutrapathah vartikapathasamalankrtah.  Bombay, India, 1954
    (See also [7], supplied by Dr. Donald Knuth.) [Kavya, N. R. A. (Ed.)
    Panini--Reading of Rules in Eight Chapters, Embellished by His Pupils].
5.  Irons, E. T.  Maintenance manual for PSYCO--part one.  Institute for
    Defense Analysiss, Princeton, N. J.
6.  Ingerman, P. Z.  A Syntax-Oriented Translator.  Academic Press, New
    York, 1966.
7.  Panini.  The Ashtadhyayi.  Edited and translated into English by Srisa
    Chandra Vasu, Delhi, India, 1962.

Peter Zilahy Ingerman
Manager, LAnguage Systems Standards & Research
Radio Corporation of America
Cherry Hill, N. J.  08034
-----------------------------------------------------------------------
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 8 1993 Oct U 08:25:00
Date: 8 Oct 1993 08:25:00 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: Panini's grammar and Boolean logic (+Ingerman's article)


I am grateful to Dominik for posting a copy of Ingerman's letter. I was going
to go down and copy it myself but he saved me (and many others I am sure) a bit
of trouble. I have seen this article (letter really) referred to in many
scholarly publications, and it was a surprise to note how modest its scope
really is. Surely Panini deserves a better formal analysis. 

I am neither a grammarian nor a logician by training, though I have dabbled a
little, here and there, so I am not sure that I am competent enough to make the
subsequent statements. But I hope I am provocative with being offensive.

 
I am sure there is a great need to create mirror of Panini in the modern
terminology of logic, in order that his contributions be properly appreciated
outside the small band of grammarians. Surely his appeal to logicians and
computer scientists would be greatly enhanced if he could be fully explained in
their own language. Once this is done, he ought to take his place in the
history of world thought as one of the Titans. Panini was without doubt, as
Saussure among others pointed out, without peer as a linguist in the long
history of the subject. To those who do not mind such categorical statements,
he was the greaterst linguist of all time. But to merely say that is to damn
him with faint praise. Surely he was much more. 

In any case, it seems to me that Panini's grammar must be the most concentrated
form of thought in existence. How much he manages to say in the compass of
40-50 pages must be without parallel. In many ways, if not most, he surpasses
Euclid. Further, the shorthand that he uses with the Siva sutras right in the
beginning, ought *not* to be possible by the simple laws of combinatorics. I
mean, what is the probability that a naturally evolved language can have such a
regular coding scheme ? (Has anyone figured the relevant probabilities out ?)

One way or another, these issues are rather important, and surely deserve
greater attention than that which Ingerman was able to provide, but the best
that I, in my limited exposure, have seen so far, is a four volume rendering BY
a logician. What Panini needs is a good four volume rendering IN logic.

Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu





 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Oct 11 10:40:07 1993
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 11 Oct 93 11:40:07 +0100
Subject: Panini's grammar and Boolean logic
Message-ID: <161227016204.23782.1562770113628379924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 38

>On Oct 6,  8:01pm, you wrote:
>
>>       In the April, 1993 newsletter of Motilal Banarsidass, it
>> states that Rick Briggs (who works for NASA) has argued that Panini's
>> grammar is based on Boolean logic.  
>
>Tell Briggs that Boole (1815-1864) lived after Panini (c. 4th-5th cent. BC).
>
>Dominik
>
> 
I don't know if I am the right guy to get involved in this discussion, but
Boolean logic was discovered by Boole, not invented by him. In other words,
someone just may have beat him to it - e.g. Panini, just like integral
mathematics were discovered independently by both Leibnitz and Newton.
There is therefore no reason why Panini's logic should not have a "boolean"
character. But if this is *really* the case, I don't know. That discussion
I leave to others.

Lars Martin


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Mon Oct 11 10:40:37 1993
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Mon, 11 Oct 93 11:40:37 +0100
Subject: Nidhipradipa
Message-ID: <161227016206.23782.5244265402677800445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 12

Does anyone have news of work being done on the Nidhipradipa which, according
to the Novissimus Catalogus Catalogorum, seems to be a condensation of the Ni-
dhipradipika, part of the Kakshaputa(or ti)/Kacchaputa/Kaksyaputa/-tantra?
One of my students is attempting an Italian translation, but our bibliography
here is very very scarce.
Alessandro Passi
giuseppe at imiucca.csi.unimi.it
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Oct 12 10:57:18 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Oct 93 10:57:18 +0000
Subject: Nidhipradipa
Message-ID: <161227016208.23782.8411402272484951790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 30

In message Mon, 11 Oct 93 11:57:01 BST,
  carlo della casa <giuseppe at imiucca.csi.unimi.it>  writes:

> Does anyone have news of work being done on the Nidhipradipa which,
> according to the Novissimus Catalogus Catalogorum, seems to be a
> condensation of the Ni- dhipradipika, part of the Kakshaputa(or
> ti)/Kacchaputa/Kaksyaputa/-tantra?

The manuscripts of the Kaksaputa by Nagarjuna Siddha that I have examined
have a chapter (pa.tala) called Nidhigrahana (chapter 16 of 20), devoted to
finding treasure.

The Wellcome Institute has the following MSS of the Kaksaputa:
alpha 899 (pa.talas 1--10, part of 11)
alpha 900 (1-11, 11a, 16--20)
beta 363  (1--20)
delta 8   (1-20)

There is a printed edition, 3rd edition Calcutta 1915, ed. by Asubodha
Vidyabhusana Bhattacarya and Nityabodha Vidyaratna Bhattacarya.


Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From dran at cs.albany.edu  Tue Oct 12 15:02:47 1993
From: dran at cs.albany.edu (dran at cs.albany.edu)
Date: Tue, 12 Oct 93 11:02:47 -0400
Subject: Susan Bayly
Message-ID: <161227016210.23782.3224797118150286376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 81
Lines: 10


Is Susan Bayly (of Cambridge U.) reachable by e-mail?

Paliath Narendran

 





From Murali.Srinivasan at Eng.Sun.COM  Tue Oct 12 18:16:11 1993
From: Murali.Srinivasan at Eng.Sun.COM (Murali.Srinivasan at Eng.Sun.COM)
Date: Tue, 12 Oct 93 11:16:11 -0700
Subject: Panini's grammar and Boolean logic (+Ingerman's article)
Message-ID: <161227016213.23782.5261386599699707006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 36


> From indology-request at liverpool.ac.uk Fri Oct  8 06:47 PDT 1993
> Comment: Indology mailing list
> Date: Fri, 08 Oct 93 14:38:06 BST
> Originator: indology at liverpool.ac.uk
> X-Listprocessor-Version: 5.5 -- UNIX ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
> From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: RE: Panini's grammar and Boolean logic (+Ingerman's article)
> 
> 
> I am grateful to Dominik for posting a copy of Ingerman's letter. I was going
> to go down and copy it myself but he saved me (and many others I am sure) a bit
> of trouble. I have seen this article (letter really) referred to in many
> scholarly publications, and it was a surprise to note how modest its scope
> really is. Surely Panini deserves a better formal analysis. 
> 
> 
Shailendra Raj Mehta,
	I missed Dominik's posting of the paper. Could you please email me a 
copy?

Thanks,
----
Regards,

Murali V. Srinivasan,	

SunSoft Inc. 2550, Garcia Ave, M/S MTV21-228, Mountain View, CA 94043-1100.
(415) 336-2906
vsm at Eng.Sun.Com OR murali.srinivasan at sun.com
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Computer Bulletin Boards for Individual Languages,
or,
The List of Language Lists
 
Prepared by Bernard Comrie & Michael Everson
Version 1.3 (12 October 1993)
 
This file lists bulletin boards devoted primarily to the
linguistic study of individual languages and groups of languages
(though a couple of others, in particular lists for language
learners, have been included as well). It would be great if other
correspondents to LINGUIST will be encouraged to maintain
corresponding lists for branches of linguistics, particular
approaches to linguistics, language teaching, etc.
 
The usual way of subscribing to a list is to send the following
message to the listserver (not to the address for enquiries):
 
  SUBSCRIBE <name of list> <your first name> <your last name>
 
In the listing below, the name of the list is given in capital
letters inside parentheses. When you subscribe, you will receive
instructions on how to contribute to the list, and on how to
remove your name from the subscription list (usually: SIGNOFF
<name of list> (UNSUBSCRIBE works too)).
 
A list of mailing lists available on Internet is available by
anonymous ftp from ftp.nisc.sri.com (192.33.33.32) in the file
/netinfo/ interest-groups. A directory of scholarly electronic
conferences is maintained by Diane K. Kovacs
(dkovacs at kentvm.bitnet or @kentvm.kent.edu) and is available by
sending the message
 
     get acadlist readme
 
to one of the following addresses:
 
     listserv at kentvm.bitnet
     listserv at kentvm.kent.edu
 
The materials you will receive include instructions for getting
more detailed descriptions of particular sets of electronic
conferences (e.g. LANGUAGES, LINGUISTICS). Those interested in
contacting speakers of languages (not necessarily linguists)
should also consider contacting the appropriate soc.culture list
(e.g. soc.culture.polish).
 
The order of the lists follows somewhat the Library of Congress
Subject headings; no attempt at bibliographical perfection has
been	attempted.
 
This list is available by anonymous ftp from colossus at irlearn.ucd.ie
(137.43.50.59) in /everson.
 
Please send corrections and emendations to this list to:
  Bernard Comrie (h00917 at jpnac.bitnet)/(h00917 at sinet.ad.jp) and
  Michael Everson (everson at irlearn.ucd.ie)
%%%%%%%%%%
Language(s): Sign languages; P117, E98.55, HV2474-HV2476
  Sign languages (SLLING-L)
Listserver:
  listserv at yalevm.bitnet
  listserv at yalevm.cis.yale.edu
For questions, contact:
  Dave.Moskovitz at vuw.ac.nz (Dave Moskovitz)
A previous incarnation of this was ASLING-L.
==========
Language(s): Celtic, Goidelic; PB1201-PB1847
  Irish, Scottish, & Manx Gaelic (GAELIC-L) (not restricted to
  linguistics; also for learners; contributions in a Gaelic
  language preferred)
Listserver:
  listserv at irlearn.bitnet
  listserv at irlearn.ucd.ie
  listserv%irlearn.ucd.ie at uk.ac.earn-relay
For questions, contact:
  mgunn at irlearn.ucd.ie (Marion Gunn)
  caoimhin at smo.ac.uk (Caoimhi/n O/ Donnai/le)
  lss203 at cs.napier.ac.uk (Craig Cockburn)
==========
Language(s): Celtic, Brittonic; PB2101-PB2849
  Welsh (also Breton, Cornish) (WELSH-L) (not restricted to
  linguistics; also for learners; contributions in a Brittonic
  language preferred)
Listserver:
  listserv at irlearn.bitnet
  listserv at irlearn.ucd.ie
  listserv%irlearn.ucd.ie at uk.ac.earn-relay
For questions, contact:
  everson at irlearn.ucd.ie (Michael Everson)
  briony at cstr.ed.ac.uk (Briony Williams)
==========
Language(s): Greek, Latin; PA201-PA1179, PA2001-PA2995
  Classical Greek & Classical Latin (CLASSICS)
Listserver:
  listserv at uwavm.bitnet
  listserv at uwavm.u.washington.edu
For questions, contact:
  lwright at uwavm.bitnet (Linda Wright)
  lwright at uwavm.u.washington.edu
==========
Language(s): Greek, New Testament; PA1001-PA1179
  Greek (NT-GREEK) (New Testament Greek language & literature)
Listserver:
  nt-greek-request at virginia.edu
  ntgrkreq at virginia.bitnet
For questions, contact:
  djm5g at Virginia.edu (David John Marotta)
==========
Language(s): Greek, modern; PA1001-PA1179
  Greek (HELLAS) (Modern Greek language & literature)
Listserver:
  listserv at auvm.bitnet
  listserv at auvm.auvm.edu
For questions, contact:
  sliolis at auvm.bitnet (Spiros Liolis)
  kostas at bklyn.bitnet (Kostas Piperis)
  alex at auvm.bitnet (Alexandros Coulombis)
==========
Language(s): Greek, modern; PA1001-PA1179
  Greek (ELLHNIKA) (Modern Greek linguistics & literature;
  typesetting of Ancient Greek)
Listserver:
  listserv at dhdurz1.bitnet)
For questions, contact:
  yannis at frcitl81.bitnet (Yannis Haralambous) (NB: 'el eight one')
==========
Language(s): Latin, also Modern; PA2801-PA2915
  Latin & Neo-Latin (LATIN-L)
Listserver:
  latin-l at psuvm.psu.edu
  latin-l at psuvm.bitnet
For questions, contact:
  bcj at psuvm.bitnet
  bcj at psuvm.psu.edu
==========
Language(s): Romanian PC601-PC799
  Romanian (ROMANIANS) (News & discussion in Romanian)
Listserver:
  mihai at sep.stanford.edu
For questions, contact:
  mihai at sep.stanford.edu (Alexander Mihai Popovici)
==========
Language(s): Italian; PC1001-PC1977
  Italian (LANGIT) (Discussione Centri Linguistici Italiani)
Listserver:
  listserv at icineca.bitnet
  listserv at icineca.cineca.it
For questions, contact:
  dolci at iveuncc.bitnet (Roberto Dolci)
==========
Language(s): French; PC2001-PC3761
  French (CAUSERIE) (any topic, but must be in French)
Listserver:
  listserv at uquebec.bitnet
  listserv at uquebec.ca
For questions, contact:
  hamelpj at inrs-urb.uquebec.ca (Pierre J. Hamel)
==========
Language(s): French; PC2001-PC3761
  French (FROGTALK) ((not restricted to linguistics; also for
  learners; contributions in French preferred)
Listserver:
  listserv at bitnic.bitnet
For questions, contact:
  frog at bitnic (Stephane Piot)
==========
Language(s): Catalan; PC3801-PC3899
  Catalan (CATALA) (Forum de discussio per a catalanoparlants;
  language & culture)
Listserver:
  listserv at ebcesca1.bitnet
  listserv at puigmal.cesca.es
For questions, contact:
  serveman at ebcesca1.bitnet (Caterina Parals)
(Older list CATALUNYA is apparently no longer operating.)
==========
Language(s): Spanish; PC4001-PC4977
  Spanish (I-REDES) (Spanish language wide area networks;
  contributions in Spanish)
Listserver:
  listserv at utfsm.bitnet
For questions, contact:
  hlobos at utfsm.bitnet (Hernan Lobos Mitzio)
==========
Language(s): Medieval Catalan, Spanish, Ladino, Galician;
  PC3801-PC3899,  PC4001-PC4977, PC4813, PC5411-PC5414
  Medieval Iberian (MEDIBER) (not just linguistics)
Listserver:
  listserv at merle.acns.nwu.edu
For questions, contact:
  j-dagenais at nwu.edu (John Dagenais)
==========
Language(s): Ladino; PC4813
  Sephardic studies (SEFARAD) (Sefarad, a Sephardic monthly
  newsletListserver:
  listserver at israel.nysernet.org
  listserv at israel.nysernet.org
For questions, contact:
  mskerem at pluto.cc.huji.ac.il (Yitzchak Kerem)
  warren at itexjct.jct.ac.il (Warren Burstein)
  goodblat at israel.nysernet.org (Avrum Goodblatt)
==========
Language(s): Portuguese PC5001-PC5498
  Portuguese (LETRAS-L) (Discussion of literature & applied
  linguistics, in Portuguese)
Listserver:
  mailserv at brfapesp.bitnet
For questions, contact:
  ???@??? (???)
==========
Language(s): Germanic; PD1-PD71 approx.
  Germanic languages, older (to about 1500) (GERLINGL)
Listserver:
  listserv at uiucvmd.bitnet
For questions, contact:
  marchand at ux1.cso.uiuc.edu (Jim Marchand)
  marchand at uiucmvd.bitnet
  obenaus at uiucmvd.bitnet (Gerhard Obenaus)
  obenaus at ux1.cso.uiuc.edu
  Antonsen at ux1.cso.uiuc.edu (Elmer Antonsen)
==========
Language(s): Scandinavian; PD1501-PD5929
  Nordic languages (DISC-NORDIC) (not just linguistics)
Listserver:
  disc-nordic-request at mail.unet.umn.edu
For questions, contact:
  shack001 at staff.tc.umn.edu (Jole Shackleford)
  uenjc at terra.oscs.montana.edu (Jerome Coffey)
Note also Project Runeberg for archiving Nordic texts;
information from:
  aronsson at lysator.liu.se
==========
Language(s): Old English; PE101-PE299
  Old English (ANSAX-L) (Old English language discussion)
Listserver:
  listserv at wvnvm.bitnet
For questions, contact:
  u47c2 at wvnvm.bitnet (Patrick W. Conner)
==========
Language(s): Middle English; PE501-PE685
  Middle English (CHAUCER) (Middle English language & culture)
Listserver:
  listserv at unl.edu
For questions, contact:
  tbestul at crcvms.unl.edu (Tom Bestul)
  tbestul at unlvax1
==========
Language(s): English; PE1001-PE3729
  Teaching English as a Second Language (TESL-L)
Listserver:
  listserv at cunyvm.bitnet
For questions, contact:
  abthc at cunyvm.bitnet (Anthea Tillyer)
==========
Language(s): English; PE1001-PE3729
  English (WORDS-L) (English language discussion; not just
  linguistics)
Listserver:
  listserv at uga.bitnet
  listserv at uga.cc.uga.edu
For questions, contact:
  maynor at Ra.MsState.EDU (Natalie Maynor)
This list will be deleted from Version 1.4 because it really
isn't about what it says it's about. There is extremely high
volume on this list and, in the words of the list itself:
 "The discussions on WORDS-L are wide-ranging. Although the
list began as a forum for discussion of the English language, it
has evolved through the years into a discussion of anything the
subscribers want to discuss. If you are looking for a
single-topic list, you will probably not be happy here."
==========
Language(s): English--United States; PE2801-PE3102
  American dialects (ADS-L) American Dialect Society list
Listserver:
  listserv at uga.bitnet
  listserv at uga.cc.uga.edu
For questions, contact:
  maynor at msstate (Bernard Chien Perro)
  maynor at ra.msstate.edu (Natalie Maynor)
==========
Language(s): Dutch; PF1-PF979
  Dutch (NEDER-L) (Distributielijst voor de neerlandistiek;
  intended for teachers of Dutch)
Listserver:
  listserv at nic.surfnet.nl
For questions, contact:
  u216013 at hnykun11.bitnet (Ben Salemans)
==========
Language(s): Slavic PG1-PG9198
  Slavic & East European languages (SEELANGS) (languages &
  literatures)
Listserver:
  listserv at cunyvm.bitnet
  listserv at cunyvm.cuny.edu
For questions, contact:
  ahrjj at cunyvm.bitnet (Alex Rudd)
  bigcu at cunyvm.bitnet (Bill Gruber)
  rtwlc at cunyvm.bitnet (Robert Whittaker)
==========
Language(s): Macedonian PG1161-PG1164
  Macedonian (MAK-NEWS) (News digest in Macedonian & English;
  there is also a general discussion list in Macedonian called
  MAK-TALK & an ftp service: ftp.uts.edu.au /pub/makedon)
Listserver:
  listserv at uts.edu.au
For questions, contact:
  shopov at tartarus.ccsd.uts.edu.au (Sacha Shopov)
  sk at sunbim.be (Sasa Konecni)
==========
Language(s): Serbo-Croatian; PG1224-PG1399
  Serbo-Croatian (VIZANTIJA) (News & discussion for Serbs)
Listserver:
  dimitrije at buenga.bu.edu (Dimitrije Stamenovic)
For questions, contact:
  dimitrije at buenga.bu.edu (Dimitrije Stamenovic)
==========
Language(s): Slovenian PG1801-PG1899
  Slovene (PISMA-BRALCEV) (Discussion in Slovene)
Listserver:
  pisma-bralcev at ijs.si
  pisma.bralcev at uni-lj.si
For questions, contact:
  andrej.brodnik at ijs.si (Andrej Brodnik)
  abrodnik at watdragon.uwaterloo.ca
  andrej.brodnik at uni-lj.si
==========
Language(s): Slovenian, Serbo-Croatian PG1801-PG1899,
  PG1224-PG1399
  Slovenian, Serbo-Croatian (OGLASNA-DESKA) (Discussion
  in Slovene & Serbo-Croatian)
Listserver:
  oglasna-deska at ijs.si
  oglasna-deska at uni.lj.si
For questions, contact:
  dean at eta.pha.jhu.edu (Dean Mozetic)
  marjeta at midget.towson.edu (Marjeta Cedilnik)
==========
Language(s): Slovenian, Serbo-Croatian PG1801-PG1899,
  PG1224-PG1399
  Slovenian, Serbo-Croatian (BOSNET) (News & discussion about
  Bosnia & Hercegovina, in English & "Bosnian")
Listserver:
  listserv at math.gmu.edu
For questions, contact:
  hozo at math.lsa.umich.edu (Iztok Hozo)
==========
Language(s): Russian PG2001-PG2847
  Russian (RUSSIAN)
Listserver:
  listserv at asuacad.bitnet
  listserv at asuvm.inre.asu.edu
For questions, contact:
  ???@???
This list still exists, sort of. The RUSSIAN bulletin board at
listserv at asuacad still has all the old files from the discussion
group, but the group moderator, Andy Wollert (ispajw at asuacad)
is no longer associated with Arizona State University that
houses the list server.  Thus no new discussion. The list is
"held".
If anyone is interested in reviving this list, contact
postmaster at asuacad.
==========
Language(s): Russian PG2001-PG2847
  Russian (RUSTEX-L) Russian TeX & Cyrillic text processing list
Listserver:
  listserv at ubvm.bitnet
For questions, contact:
  dmv at cunyvms1 (Dimitri Vulis)
==========
Language(s): Czech PG4601-PG4771
  Czech (MUTEX) (Masaryk University TeX text processing issues)
Listserver:
  listserv at csbrmu11.bitnet
For questions, contact:
  sojka at csbrmu11.bitnet (Petr Sojka)
==========
Language(s): Slovak PG5201-PG5399
  Slovak (SLOVAK-L) (News & discussion in English & Slovak)
Listserver:
  listserv at ubvm.bitnet
For questions, contact:
  gfrajkor at ccs.carleton.ca (Jan George Frajkor)
==========
Language(s): Polish PG6001-PG6790
  Polish (POLAND-L) (News & discussion in Polish & English.
  Includes newsletters "Sajac" (humor) & "Dyrdymalki" (weekly
  news))
Listserver:
  listserv at ubvm.bitnet
For questions, contact:
  michal at gs58.sp.cs.cmu.edu (Michal Prussak)
  wowoc at acs.ucalgary.ca (Witold Owoc)
==========
Language(s): Estonian PH601-PH629
  Estonian (E-LIST) (News & discussion in Estonian)
Listserver:
  vilo at cs.helsinki.fi
For questions, contact:
  vilo at cs.helsinki.fi (Jaak Vilo)
==========
Language(s): Hungarian PH2001-PH2800
  Hungarian (HUEARN-L) (Discussion of the Hungarian EARN, in
  Hungarian)
Listserver:
  listserv at huearn.bitnet
For questions, contact:
  ib001ara at huearn.bitnet (Sandor Aranyi)
It would be nice to get hold of a more general discussion list in
Hungarian.
==========
Language(s): Berber; PJ2340-PJ2349, PJ2369-PJ2399
  Amazigh (AMAZIGH-NET) (Discussion of Amazigh (Berber) language
  & culture, in Tamazight, English, or French)
Listserver:
  amazigh-request at ensisun.imag.fr
For questions, contact:
  suescun at esmeralda.imag.fr (Rodolphe Suescun)
  djb at darwin.bu.edu (Djamal Bouzida)
==========
Language(s): Hebrew; PJ4501-PJ4937
  Hebrew (HEBREW-L) (Jewish & Near Eastern Studies)
Listserver:
  listserv at uminn1.bitnet
For questions, contact:
  maic at uminn1.bitnet (Tzvee Zahavy)
Apparently this list has merged with HEBLANG.
==========
Language(s): Hebrew, Arabic, Aramaic; PJ4501-PJ4937,
  PJ6001-PJ7144, PJ5201-PJ5329
  Hebrew TeX list (IVRITEX) (About Hebrew, Arabic, Aramaic text
  processing)
Listserver:
  listserv at taunivm.bitnet
For questions, contact:
  a79 at taunivm.bitnet (David Sitman)
  dhosek at hmcvax.bitnet (Don Hosek)
==========
Language(s): Hebrew PJ4501-PJ4937; PJ4901-PJ4950
  Modern & Biblical Hebrew (HEBLANG) (Hebrew grammar &
  etymology; "includes Biblical, Medieval, Tiberian &
  Modern as well as dialects/forms such as Aramaic that
  dropped off/on along the way.")
Listserver:
  listserv at israel.nysernet org
For questions, contact:
  ajax at judy.indstate.edu (Benjamin C. Kite)
==========
Language(s): Hebrew, Aramaic; PJ4501-PJ4937, PJ5201-PJ5329
  Biblical Hebrew (OT-HEBREW & OTHEBREW) (Old Testament
  studies; in English, Hebrew & Aramaic)
Listserver:
  ot-hebrew-request at virginia.edu
  othebreq at virginia.bitnet
For questions, contact:
  djm5g at virginia.edu (David John Marotta)
==========
Language(s): Yiddish; PJ5111-PJ5119
  Yiddish (MENDELE) (Yiddish literature & language; not just
  linguistics)
Listserver:
  listserv at yalevm.ycc.yale.edu
  listserv at yalevm.bitnet
For questions, contact:
  nmiller at dot.trincoll.edu (Norman (Noyekh) Miller)
There was also an older Yiddish list, now inactive.
For back issues contact:
  dave at lsuc.on.ca (David Sherman)
==========
Language(s): Arabic PJ6001-PJ7144
  Arabic (ARABIC-L) (linguistics & language teaching)
Listserver:
  mailserv at byu.edu
For questions, contact:
  parkinsond at yvax.byu.edu (Dilworth B. Parkinson)
  belnapk at yvax.byu.edu (Kirk Belnap)
==========
Language(s): Arabic; PJ6001-PJ7144
  Arabic (ITISALAT) (Arabic Language & Technology)
Listserver:
  listserv at guvm.bitnet
For questions, contact:
  roochnik at guvax.bitnet (Paul Roochnik)
==========
Language(s): Arabic, Farsi, Urdu; PJ6001-PJ7144, PK6201-PK6399,
  PK1975-PK1987
  Arabic script (READER at TASHA.POLY.EDU) (Discussion in English of
  Arabic script (Arabic, Farsi, Urdu, etc.) on computers)
Listserver:
  alex at dt.uh.edu (Alex Khalil)
For questions, contact:
  medawar at poly.edu (Bassem Medawar)
==========
Language(s): Sanskrit, Pali; PK401-PK976, PK1001-PK1095
  Sanskrit (INDOLOGY) (Sanskrit & adjacent topics)
Listserver:
  listserv at liverpool.ac.uk
For questions, contact:
  ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
  qq43 at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
==========
Language(s): Armenian; PK8001-PK8454
  Armenian (HAYASTAN) (not restricted to linguistics;
  contributions in English & Armenian)
Listserver:
  hayastan-request at think.com
  hayastan-request at usc.edu
For questions, contact:
  bmb at think.com (Bruce Boghosian)
==========
Language(s): Armenian; PK8001-PK8454
  Association Internationale des Etudes Armeniennes (AIEA)
  (not restricted to linguistics; contributions in English,
  French & Armenian)
Listserver:
  listserv at gomidas.mi.org
For questions, contact:
  ???@gomidas.mi.org (???)
==========
Language(s): Armenian; PK8001-PK8454
  Armenian (HYE-FONT) (About Armenian fonts standards & other
  text processing issues)
Listserver:
  archive-server at sain.org
Subscribe command is JOIN not SUBSCRIBE.
For questions, contact:
  system at sain.org (Roupen Nahabedian)
==========
Language(s): Caucasian; PK9001-PK9201
  Caucasian studies discussion list. (CAUCNET) Informal list for
  scholars interested in the peoples, cultures, and languages of the
  Caucasus. Not limited to languages.
Listserver:
  hia5 at midway.uchicago.edu
There is no listserv, submissions are forwarded to the owner who circulates them
For questions, contact:
  hia5 at midway.uchicago.edu (Howard I. Aronson)
==========
Language(s): Turkish; PL101-PL199
  Turkish, Natural Language Processing (BILDIL) (Discussion group
  on natural language processing studies on Turkish language, e.g.
  computer-based analysis or synthesis of Turkish, application of
  linguistic theories to the language, linguistic tools & their
  applicability, implications/adaptation of current computational
  linguistic models to Turkish. In Turkish, English or any other
  language that may find an audience in the group.)
Listserver:
  listserv at trmetu.bitnet
For questions, contact:
  bozsahin at trmetu (Cem Bozsahin)
  ko at trbilun (Kemal Oflazer)
==========
Language(s): Turkish PL101-PL199
  Turkish (TURKCE-L) (Bilim Dili Olarak TURKCE)
Listserver:
  listserv at tritu.bitnet
For questions, contact:
  ???@tritu.bitnet (???)
==========
Language(s): Japanese; PL501-PL700
  Japanese (NIHONGO)
Listserver:
  listserv at cunyvm.bitnet
  listserv at mitvma.bitnet
  listserv at cunyvm.cuny.edu
  listserv at mitvma.mit.edu
For questions, contact:
  lacure at utkvx1.bitnet (Jon W LaCure) (List owner)
  ihkj100 at indycms.bitnet (Melody Johnson) (List editor)
==========
Language(s): Korean PL901-PL949
  Korean (HANGUL) (Korean word processing issues; TeX, encoding,
  fonts, software, file transfer)
Listserver:
  hangul-request at cair.kaist.ac.kr
For questions, contact:
  ujsung at cair.kaist.ac.kr (UnJae Sung)
  ujsung at cs.kaist.ac.kr
==========
Language(s): Chinese; PL1001-PL2244
  Chinese (CHINESE)
Listserver:
  chinese-request at kenyon.edu
For questions, contact:
  bai at kenyon.edu (Jianhua Bai)
==========
Language(s): Chinese; PL1001-PL2244
  Chinese (CCNET-L) (devoted to use of Chinese on computers)
Listserver:
  listserv at uga.uga.edu
  listserv at uga.bitnet
For questions, contact:
  ccnet-l@ uga.uga.edu
  ccnet-l at uga.bitnet
==========
Language(s): Chinese PL1001-PL2244
  Chinese poetics (CHPOEM-L) (Poem exchange & discussion; in
  English & encoded Chinese (in HZ, uuencoded GB &
  uuencoded Big5)
Listserver:
  listserv at ubvm.bitnet
For questions, contact:
  v118raqa at ubvms.bitnet (XiaoFei Wang)
==========
Language(s): Tibeto-Burman, Tai-Kadai, Austroasiatic,
  Austronesian, Mien-Yao; PL3551-PL4001, PL4111-PL4251,
  PL4281-PL4587, PL5021-PL6571, PL8801-PL8804
  South East Asian Languages & Linguistics (NO NAME YET)
Listserver:
  ???@???
For questions, contact:
  brian at ipied.tu.ac.th (Brian Migliazza)
This list is under construction.
==========
Language(s): Vietnamese PL4371-PL4379
  Vietnamese (VIETNET) (The Bitnet feed for the
  soc.culture.vietnamese newsgroup on USENET; in Vietnamese &
  English. Very active)
Listserver:
  listserv at uscvm.bitnet
For questions, contact:
  hho at scf.usc.edu (Hung P. Ho, Jr.)
  anh at media.mit.edu (Viet Anh)
==========
Language(s): Tamil; PL4751-PL4759
  Tamil (TAMIL-L) (Tamil studies; not limited to linguistics)
Listserver:
  listserv at dhdurz1.bitnet
For questions, contact:
  d87 at vm.urz.uni-heidelberg.de (Thomas Malten)
==========
Language(s): Telugu; PL4771-PL4779
  Telugu (TELUGU) (Telugu language & culture; not just
  linguistics)
Listserver:
  telugu at ndsuvm1.bitnet
  telugu at vm1.nodak.edu
For questions, contact:
  kvrao at andy.bgsu.edu (K.V. Rao)
  seetam at ece7.eng.wayne.edu (Seetamraju Udaya Bhaskar Sarma)
==========
Language(s): Indonesian PL5071-PL5079
  Bahasa Indonesia (IS-LAM) (The Islamic Network (ISNET); news &
  discussion in Indonesian & English)
Listserver:
  is-ad at macc.wisc.edu
For questions, contact:
  ???@macc.wisc.edu (???)
==========
Language(s): Swahili; PL8701-PL8704
  Swahili (SWAHILI-L) (any topic, but must be in Swahili)
Listserver:
  swahili-l at macc.wisc.edu
  swahili-l at wiscmacc.bitnet
For questions, contact:
  kuntz at macc.wisc.edu
  kuntz at wiscmacc.bitnet (Patricia S. Kuntz)
==========
Language(s): Indian, Australian, etc.; PM1-PM7356, PL7001-PL7101
  Aboriginal Peoples, Languages of (NAT-LANG)
Listserver:
  listserv at tamvm1.bitnet
  listserv at tamvm1.tamu.edu
For questions, contact:
  gst at gnosys.svle.ma.us (Gary S. Trujillo)
==========
Language(s): Iroquoian; PM1381-PM1384
  Iroquoian (IROQUOIS)
Listserver:
  listserv at vm.utcs.utoronto.ca
  listserv at utoronto.bitnet
For questions, contact:
  cdyck at epas.utoronto.ca (Carrie Dyck)
==========
Language(s): Aztec; PM4061-PM40697
  Nahuatl (NAHUAT-L) (Aztec language & culture, in English &
  Spanish. Postings in Nahuatl encouraged.)
Listserver:
  nahuat-request at faucc.fau.edu
  nahuat-request at fauvaxf.bitnet
For questions, contact:
  schwallr at acc.fau.edu (J. F. Schwaller)
  schwallr at fauvaxf.bitnet
  kennedy at acc.fau.edu (W. J. Kennedy)
  kennedy at fauvaxf.bitnet
==========
Language(s): Andean? PM5716
  Andean (ANDEAN NETWORK) (not just linguistics; information
  incomplete; this list does not seem to be active at present
  as the list owner is in Bolivia until December 1993.)
Listserver:
  ???@???
For questions, contact:
  solomon at ccwf.cc.utexas.edu (Tom Solomon)
==========
Language(s): Artificial languages; PM8001-PM9021
  Constructed languages (CONLANG) (discussion of
  Lojban & Loglan, as well as other artificial languages
  (Esperanto & Klingon have been mentioned))
Listserver:
  listserv at diku.dk
For questions, contact:
  conlang at diku.dk
==========
Language(s): Esperanto; PM8201-PM8298
  Esperanto (ESPER-L)
Listserver:
  listserv at trearn.bitnet
  listserv%trearn.bitnet at cunyvm.cuny.edu
For questions, contact:
  esper-l at trearn.bitnet
==========
Language(s): Esperanto; PM8201-PM8298
  Esperanto (ESPERANTO)
Listserver:
  esperanto-request at rand.org
For questions, contact:
  esperanto at rand.org (Mike Urban)
==========
Language(s): Artificial languages; PM8145
  Klingon (not restricted to linguistics; also for learners;
  contributions in the Klingon language encouraged; this
  is quite an active list)
Listserver:
  tlhIngan-Hol-request at village.boston.ma.us (apparently this is
  case-sensitive)
For questions, contact:
  tlhIngan-Hol at village.boston.ma.us (apparently this is
  case-sensitive)
==========
Language(s): Artifical languages; PM8590 (= Loglan)
  Lojban (LOJBAN) (Discussion of the constructed human
  language "Lojban--A  Realization of  Loglan"  & for
  informing  the electronic community about logical languages
  in general.)
Listserver:
  listserv at cuvmb.cc.columbia.edu
For questions, contact:
  lojban-list-request at snark.thyrsus.com
==========
Language(s): Artifical languages; PM8590
  Loglan (LOGLANISTS) (Discussion of the constructed human
  language Loglan, maintained by The Loglan Institute Inc)
Listserver:
  listserv at ucsd.edu
For questions, contact:
  loglanists at ucsd.edu
==========
Language(s): Tolkien; PR6039
  Tolkien, languages in works of J.R.R. (TOLKLANG) (includes
  Quenya, Qenya, Sindarin, Sindarin, Nandorin, Wood-Elven,
  Telerin, Eldarissa, Goldogrin, Khuzdul, Adunaid, Rohirric,
  Wose-speech, Arctic, Black Speech, Westron (Common Speech),
  as well as Old English, Welsh, Norse, Finnish, etc.)
Listserver:
  tolklang-request=server at dcs.ed.ac.uk
For questions, contact:
  jcb at dcs.ed.ac.uk (Julian Bradfield)
%%%%%%%%%%
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From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Oct 19 18:29:07 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Oct 93 18:29:07 +0000
Subject: Tantrakhyayika text: Lars Martin Fosse
Message-ID: <161227016215.23782.455766424292677557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1849
Lines: 61

Lars Martin Fosse has kindly made available to all INDOLOGY members the
machine-readable text of the first two ooks of the Tantraakhyaayikaa.

The files are available by anonymous ftp from
the internet site    ftp.bcc.ac.uk
in the directory:    /pub/users/ucgadkw/indology
as files             tantrakhyayika.readme
and                  tantrakhyayika.zip

Please let me know if you would like me to make the files available via the
INDOLOGY listserv fileserver.  (I.e., if you can only get files as email,
not by interactive ftp.)

Many thanks indeed to Lars for sharing his work in this way, for the common
weal.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 

Original-Received: from 
                   ticotico.linguist.jussieu.fr by shiva.jussieu.fr 
                   (smj-1.0/jussieu-3.2) at Tue, 19 Oct 1993 23:35:04 +0100
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Original-Received: by 
                   ticotico.linguist.jussieu.fr (4.1/adc930309) at Tue, 19 Oct 
                   93 23:35:03 +0100
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Tue, 19 Oct 93 23:35:03 +0100
From: chevilla at linguist.jussieu.fr (Jean-Luc Chevillard)
Message-Id: <9310192235.AA27274 at ticotico.linguist.jussieu.fr>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Tantrakhyayika

Dominik,
Thanks for the texts!

And thanks also to Lars Martin Fosse!

But could you make your version of UNZIP.EXE (pkunzip, pcunzip or whatever)
available in the same directory?

When I try to unzip the file with mine
I get an "unknown compression method" message.

Thanks for everything.
More details next time I speak on this forum.

-Jean-Luc Chevillard
- CNRS -- Universite Paris 7
- URA 381 ("Histoire des theories linguistiques")
- case 7034
- 2, place Jussieu
- F-75251 Paris Cedex 05
- France
 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Wed Oct 20 20:16:32 1993
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Wed, 20 Oct 93 16:16:32 -0400
Subject: Question
Message-ID: <161227016217.23782.13647507965150750676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 14

        In pre-modern Maharashtra, there was a tradition that the education
of a child would begin with the words ONAAMAASIIDHAM, which is a vernacular
form for "om namah siddham."  The child would be introduced to the alphabet
after this.  This tradition is mentioned in some old Marathi Jain works
as well.
        Does anyone know of a Sanskrit grammatical text which begins with
this formula?  The Kaatantra begins with "siddho varNasamaamnaayah".  But
where does "om namah siddham" come from?
        Madhav Deshpande
 





From SATYAVO at WVNVM.EARN  Wed Oct 20 22:45:19 1993
From: SATYAVO at WVNVM.EARN (Satyavolu, Uma R)
Date: Wed, 20 Oct 93 18:45:19 -0400
Subject: ONAAMAASIIDHAM
Message-ID: <161227016221.23782.2429282995161867989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 14

The traditional aksharabhyasam for a child in Andhra Pradesh consists of
the parent guiding the initiate's hand to inscribe "Om namah Sivayah Siddham
Namah."  I have on several occasions enquired of the person officiating this
rite, and always received vague answers like "sampradayam" and "acharam" as
the source of this practice.  It would be very enlightening to learn the true
source of this phrase.  Incidentally, an ignorant person is characterised as
one who cannot say "Nam" after "O"--the Telugu colloquialism being "O Na Ma."
All this is to say, I too would like to know.
Uma Satyavolu Rau
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Oct 20 21:23:38 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Wed, 20 Oct 93 22:23:38 +0100
Subject: ONAAMAASIIDHAM
Message-ID: <161227016219.23782.13188406672675222170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 20

On Oct 20,  9:21pm, Madhav Deshpande wrote:
...
>         Does anyone know of a Sanskrit grammatical text which begins with
> this formula?  The Kaatantra begins with "siddho varNasamaamnaayah".  But
> where does "om namah siddham" come from?

My immediate thought is that there may be a reference here to the 
name of the old calligraphic alphabet of the circa. 10th century, 
siddhamaat.rkaa.  Even if this is the case, it doesn't explain much.
In common with the names of most scripts in India, "siddhamaat.rkaa"
is somewhat mysterious.

Dominik


 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Thu Oct 21 13:26:39 1993
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Thu, 21 Oct 93 06:26:39 -0700
Subject: search
Message-ID: <161227016227.23782.4913934931933829412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 16

You will need a lot more than the "Help" provided by LISTSERV to search 
the archives.  You also need to study the "LISTDB MEMO" from "info 
DATABase" and the "Commands-Jobs" memo.  Even then, you will need to 
learn how to create and execute acceptable "jobs".

Also, if a person is no longer (or never was) on the list, then REVIEW 
will not have a listing.  Sometimes asking others on the list is the 
most efficient way to get the information.  There are other ways, though:
some of the internet menu-driven search systems, such as Vironica, have
means to search globally for a person if you know the name and the location.

 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Oct 21 13:15:18 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Oct 93 13:15:18 +0000
Subject: UNZIP
Message-ID: <161227016223.23782.2753348966286812100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 33

In message Tue, 19 Oct 93 23:34:17 BST,
  chevilla at linguist.jussieu.fr (Jean-Luc Chevillard)  writes:

> ... could you make your version of UNZIP.EXE (pkunzip, pcunzip or
> whatever) available in the same directory?
>
> When I try to unzip the file with mine
> I get an "unknown compression method" message.

This is because your copy of unzip is probably out of date.  There are two
programs you can use: pkunzip.exe and unzip.exe.  The former is a
commercial/shareware program, the latter is free.  Both these programs are
*very* widely available on all bulletin boards, from all computer clubs,
mail-order software houses, software archives, etc., etc.

I believe it is beyond the scope of INDOLOGY to distribute the program (with
the attendant issue of keeping up to date, including documentation, and so
forth).  This task is already done by so many other sites, it would be
pointless for us (me) to do it too.

For one place to try, have a go at ftp-ing from src.doc.ic.ac.uk in a
directory called something like /pub/packages/simtel20/msdos/archivers or
.../pkzip or .../zip (or something).  Or try micros.hensa.ac.uk.  (Both
sites support gopher.)  Or wsmr-Simtel20.army.mil.  

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Oct 21 13:16:14 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Oct 93 13:16:14 +0000
Subject: ONAAMAASIIDHAM
Message-ID: <161227016225.23782.10346354547889194619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 15


I've got one of those Western Indian  "alphabet boards" (phalaka?) in my
office: it lays out the Jaina-style naagarii alphabet.  I bought it in
Bikaner about ten years ago.  It begins:

  o.m nama.h siddha.m| a aa i ii u uu ...

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From Alan.Thew at liverpool.ac.uk  Thu Oct 21 13:47:52 1993
From: Alan.Thew at liverpool.ac.uk (Alan Thew)
Date: Thu, 21 Oct 93 14:47:52 +0100
Subject: search
Message-ID: <161227016228.23782.7719751913828042446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3293
Lines: 78

In the last mail, Peter Claus wrote:
> 
> You will need a lot more than the "Help" provided by LISTSERV to search 
> the archives.  You also need to study the "LISTDB MEMO" from "info 
> DATABase" and the "Commands-Jobs" memo.  Even then, you will need to 
> learn how to create and execute acceptable "jobs".
> 
> Also, if a person is no longer (or never was) on the list, then REVIEW 
> will not have a listing.  Sometimes asking others on the list is the 
> most efficient way to get the information.  There are other ways, though:
> some of the internet menu-driven search systems, such as Vironica, have
> means to search globally for a person if you know the name and the location.
> 
Please note that the above features (apart from review) are NOT available
with the listprocessor software that we run.

Hopefully archive searching will be available when we upgrade but since we
do not run the BITNET LISTSERV software, the powerful search facilities are
not available. We hope to offer extended search but until announced, they
are not available.

Alan Thew
 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 22 1993 Oct U 13:14:08
Date: 22 Oct 1993 13:14:08 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: Jai Singh's observatories

Not long ago someone had posted a reference to an article on Jai Singh's
observatories, which appeared in the June issue of the magazine "Natural
History". I read that article today and was perplexed but intrigued. I was
hoping that someone on the net with a good knowledge o of the history of Indian
mathematics might be able to help.

The author, Peter Engel, says "these structures are now counted among the
world's great works of architecture and are regarded as one of the highest
achievements of Indian astronomy." Why ? Has such a claim been made in the
scholarly literature, and if so are there any references available? (Peter
Engel provides none.) As one who grew up within a stone's throw of the
observatory in Delhi and played around it a lot, I would like to know a little
bit more about the criteria used to make this statement. In my childhood
ingnorance I barely noticed this odd shaped structure. 

Secondly, he says that "Jai Singh like the emperor (Mohammed Shah) and his
subjects believed that the sun orbited the earth". I was under the (perhaps
mistaken) impression that since the time of Aryabhata (5th century AD ?) Indian
astronomy was uniformly heliocentric. Even one of the ten principal Upanishads
has a clear reference to heliocentricity which Nehru plays up in his Discovery
of India. Did there continue to be pockets of geocentric thought? Or was it
true that heliocentric thought vanished completely from view by the time of Jai
Singh.

Third, I have heard that among some meditators, the observatories have a status
akin to that of Stonehenge, that is as special mystical places. Was this Jai
Singh's intent ?

I would be grateful if someone provided any leads on these puzzles.

Shailendra Raj Mehta.
mehta at mgmt.purdue.edu
 


>?From KHARE at csvaxe.csuohio.edu 22 93 Oct EST 17:08:00
Date: 22 Oct 93 17:08:00 EST
From: Jitendra Khare <KHARE at csvaxe.csuohio.edu>
Subject: Konkanasth Brahmins

Does anybody here know about the history of Konkanasth Brahmins of Maharashtra?
Jitendra Khare

 





From yanom at JPNKSUVX.EARN  Sat Oct 23 09:16:28 1993
From: yanom at JPNKSUVX.EARN (yanom at JPNKSUVX.EARN)
Date: Sat, 23 Oct 93 09:16:28 +0000
Subject: Jai Singh's observatories
Message-ID: <161227016230.23782.12750844726515514094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 27

In reply to Shailendra Raj Mehta, who wrote:
 
>I was under the (perhaps
>mistaken) impression that since the time of Aryabhata (5th century AD ?) Indian
>astronomy was uniformly heliocentric. Even one of the ten principal Upanishads
>has a clear reference to heliocentricity which Nehru plays up in his Discovery
>of India.
 
You are mistaken, because Aryabhata is rather exceptional in the
history of Indian astronomy.  All the later scholars had a geocentric
cosmology.  Even the followeres of Aryabhata took much pains to
interprete Aryabhata's words by geocentrci view, just in order to
save the acarya from the accusation.
I wonder which Upanishad has <a clear reference to heliocentricity>.
 
> Or was it
>true that heliocentric thought vanished completely from view by the time of Jai
>Singh.
 
Yes, it is certainly true!
 
Michio YANO, Kyoto Sangyo Univesity, Kyoto, Japan
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Sat Oct 23 18:25:28 1993
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (JSHARMA)
Date: Sat, 23 Oct 93 18:25:28 +0000
Subject: Jai Singh's observatories
Message-ID: <161227016232.23782.9316132295265921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2641
Lines: 79

Shailendra Mehta writes :
 
> Third, I have heard that among some meditators, the observatories have a status
> akin to that of Stonehenge, that is as special mystical places. Was this Jai
> Singh's intent ?

 
 Absolutely! Vigyan Bhairava Tantra prescribes gazing at the skies as 
a technique in meditation. Folks who gathered at these places in 
ancient (and modern) times studiously stared up for long periods of 
time on starlit nights trying to gauge their place in the universe, 
and ultimately themselves. Observatories still remain special 
mystical places for the folks who gather there on starlit nights.

J.B. Sharma
Gainesville College
 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 24 1993 Oct U 11:34:31
Date: 24 Oct 1993 11:34:31 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: Jai Singh's observatories



 

 
>You are mistaken, because Aryabhata is rather exceptional in the
>history of Indian astronomy.  All the later scholars had a geocentric
>cosmology.  Even the followeres of Aryabhata took much pains to
>interprete Aryabhata's words by geocentrci view, just in order to
>save the acarya from the accusation.
>I wonder which Upanishad has <a clear reference to heliocentricity>.
 
I am curious now. Where can I read up more on this anomaly in Indian thought ?
I would love to get the latest scholarly (journal) references if anyone has
them, on this topic and on Indian mathematics in general.

I will dig up a copy of the Discovery of India and then by checking its
reference hunt down the Upanishadic source, and then you can let me know if you
think it is a valid point. Give me a couple of days.

Shailendra.
 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 24 1993 Oct U 11:27:23
Date: 24 Oct 1993 11:27:23 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: Jai Singh's observatories



 
> Absolutely! Vigyan Bhairava Tantra prescribes gazing at the skies as 
>a technique in meditation. Folks who gathered at these places in 
>ancient (and modern) times studiously stared up for long periods of 
>time on starlit nights trying to gauge their place in the universe, 
>and ultimately themselves. Observatories still remain special 
>mystical places for the folks who gather there on starlit nights.

I have a copy of Vigyan Bhairava, but I have never paid much attention to it
since it seems to be just a compilation of very short descriptions of various
techniques of meditation. Perhaps I should go back and check just what it says
on this point. Are there any other references, Indological, Sociological or
just popular, on this practice ?

Shailendra.




 





From dwight at unixg.ubc.ca  Sun Oct 24 17:53:48 1993
From: dwight at unixg.ubc.ca (dwight at unixg.ubc.ca)
Date: Sun, 24 Oct 93 10:53:48 -0700
Subject: Reference to "Sky-gazing" in Vijnana-bhairava
Message-ID: <161227016234.23782.15938129555300732645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3844
Lines: 85

Dear Mr. Shailendra,

Your reference to "sky-gazing" in the "Vijnana-bhairava" I think has little
to do with astronomy or the like. It is a technique for merging the
spacious of the
mind which is clear, radiant and empty with its similitude the sky. In the Bud-
dhist tantric work called the "Prajnaparamita-upadesa" by the Brahmin Aryadeva
which is a seminal founding work of the "Chedika" tradition (gcod) which
only survives in Tibetan, it recommends that the practitioner "blend his
mind with the vastness of the sky". This same practice which turns up in
Kasmir Saivite texts concerned with Pratyabhijna/Trika philosophy is also a
core practice of the "Santimaha" (rdzogs-chen) and mahamudra traditions
existings in Tibet and deriving from Indian sources. It is also a practice
in some existing Nath tradi- tions of India, but I am sure it does not
pertain to astronomy. Many of the living Gurus of some of these traditions
would verify this if asked.

                                                Dwight A. Tkatschow
                                                Ritsumeikan Institute
                                                University of British Columbia
                                                (dwight at unixg.ubc.ca)

 

Original-Received: from 
                   ellis.uchicago.edu by midway.uchicago.edu Sun, 24 Oct 93 
                   14:07:54 CDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Sun, 24 Oct 93 14:07:09 CDT
From: james nye <jnye at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Konkanasth Brahmins
In-Reply-To: Your message of Fri, 22 Oct 93 22:10:10 BST
Message-Id: <CMM.0.90.4.751489629.jnye at ellis.uchicago.edu>

Jitendra Khare inquired about the history of Konkanasth Brahmins last week.

Maureen L. P. Patterson has worked with the kulavrttantas of Maharashtra
Brahmins for many years.  She has a large personal collection of the texts.

The Oriental and India Office Collections of the British Library shows
several volumes in its several catalogs which may be of use.
  Konkanastha athava Citpavana ....  A 1916 imprint in Marathi.
  Gotramalika.  "A lits of gotras and family names of Brahmans of the
    Konkan."  1868 imprint.
  Others could be found using the subject catalog of the Marathi colletion.
James Nye
 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 24 1993 Oct U 14:13:35
Date: 24 Oct 1993 14:13:35 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: Reference to "Sky-gazing" in Vijnana-bhairava

Dwight A. Tkatschow writes:
_______________________________________________________________________________

 In the Bud-
dhist tantric work called the "Prajnaparamita-upadesa" by the Brahmin Aryadeva
which is a seminal founding work of the "Chedika" tradition (gcod) which
only survives in Tibetan, it recommends that the practitioner "blend his
mind with the vastness of the sky". This same practice which turns up in
Kasmir Saivite texts concerned with Pratyabhijna/Trika philosophy is also a
core practice of the "Santimaha" (rdzogs-chen) and mahamudra traditions
existings in Tibet and deriving from Indian sources. It is also a practice
in some existing Nath tradi- tions of India, but I am sure it does not
pertain to astronomy. Many of the living Gurus of some of these traditions
would verify this if asked.                                                    
                                 ______________________________________________

Thanks very much for the leads. Do you have any references to translations and
published originals of the works you cite ? I should add that I was pleasantly
surprised to find that Natha sects also practice these methods of meditatitive
star gazing. I have seen many works in their tradition without ever finding a
reference to these practices.


Shailendra.

 





From dwight at unixg.ubc.ca  Sun Oct 24 21:50:45 1993
From: dwight at unixg.ubc.ca (dwight at unixg.ubc.ca)
Date: Sun, 24 Oct 93 14:50:45 -0700
Subject: Available texts on "Sky-gazing"
Message-ID: <161227016235.23782.2478156064019897215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2798
Lines: 57

Dear Shailendra,

In response to your question regarding available texts. There are no
translations published for many of these works, but I myself have
translated  all the main texts concerning the "Chedika" (gcod) tradition
from the Tibetan
for publication as a book in the near future along with their most
important commentaries. I am also trying to compare them with materials
still existing in other Indian languages. As to the
"Prajnaparamita-upadesa", I need to type-up and formalize it, but I would
be glad to share it with you and any other interested parties. Please give
me a few days and I will make it available. As to the other references to
Naths, I would have to consult my notebooks and field notes I collected on
Tantric Sects in the Indo-Tibetan regions. I also think if I can remember
when in Bali that the Saivo-Buddhist Tantric Brahmin priests also practice
a similar technique. This is one Sanskritic tradition many of us Indologist
fail to remember.

As to the Santimaha texts these are numerous and some can be found in
translation. These stem from the Bon and Buddhist traditions. If you want  
  more information on these texts, translations, etc. I can gladly supply
these. One that is very good can be found in the first and second issues of
"Kailasa: Journal for Himalayana Studies". In the second issue Per Kvaerne
the Norwegian Indo-Tibetologist translates an excellent text from the Bon
tradition in which "sky-gazing" is described in detail for an actual yogic
retreat. "Sky-gazing"  is also described as one of the twenty-one
sems.'dzin ("Ways of Holding the Mind") in the writings of gLong.chen.pa.
Apparently it originated from the Santimaha tantra called "Kun.byed
rgyal-po'i mdo" ("The Sovereign All-Creating Mind"; Skt.
"Sarvadharma-santimaha-bodhicitta-kulaya-raja"). This work has been
translated by E.K. Dargyay with the above English title by SUNY press
(1992). There are numerous others. If fact this last summer in Virginia,
one of the high scholar/monks of the Bon tradition gave just such a retreat
on this practice in the Blue Ridge Mountains where a number of scholars and
practitioner attended.
I hope this information will help.

                                               Sincerely Yours,

                                               Dwight A. Tkatschow
                                               Ritsumeikan Institute
                                               University of British
Columbia      



P.S. Most of the "Chedika" (gcod) texts in Tibetan are found in the multi-volume
collection of tantric precepts called, "gDams.ngag.mdzod" ("The Treasury of
Tantric Precepts") Vol.IX, Delhi edition, 1971. It contains both
translations of 
Indian texts and indigenious Tibetan commentaries and liturgical practices, etc.

 





From dwight at unixg.ubc.ca  Mon Oct 25 15:45:09 1993
From: dwight at unixg.ubc.ca (dwight at unixg.ubc.ca)
Date: Mon, 25 Oct 93 08:45:09 -0700
Subject: Available texts on "Sky-gazing"
Message-ID: <161227016241.23782.6099802682759163298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2930
Lines: 68

Dear Shailendra,

In response to your question regarding available texts. There are no
translations published for many of these works, but I myself have
translated all the main texts concerning the "Chedika" (gcod) tradition
from the Tibetan for publication as a book in the near future along with
their most important commentaries. I am also trying to compare them with
materials still existing in other Indian languages. As to the
"Prajnaparamita-upadesa", I need to type-up and formalize it, but I would
be glad to share it with you and any other interested parties. Please give
me a few days and I will make it available. As to the other references to
Naths, I would have to consult my notebooks and field notes I collected on
Tantric Sects in the Indo-Tibetan regions. I also think if I can remember
when in Bali that the Saivo-Buddhist Tantric Brahmin priests also practice
a similar technique. This is one Sanskritic tradition many of us Indologist
fail to remember. 

As to the Santimaha texts these are numerous and some can be found in
translation. These stem from the Bon and Buddhist traditions. If you want
more information on these texts, translations, etc. I can gladly supply
these. One that is very good can be found in the first and second issues of
"Kailasa: Journal for Himalayana Studies". In the second issue Per Kvaerne
the Norwegian Indo-Tibetologist translates an excellent text from the Bon
tradition in which "sky-gazing" is described in detail for an actual yogic
retreat. "Sky-gazing" is also described as one of the twenty-one sems.'dzin
("Ways of Holding the Mind") in the writings of gLong.chen.pa. Apparently
it originated from the Santimaha tantra called "Kun.byed rgyal-po'i mdo"
("The Sovereign All-Creating Mind"; Skt.
"Sarvadharma-santimaha-bodhicitta-kulaya-raja"). This work has been
translated by E.K. Dargyay with the above English title by SUNY press
(1992). There are numerous others. If fact this last summer in Virginia,
one of the high scholar/monks of the Bon tradition gave just such a retreat
on this practice in the Blue Ridge Mountains where a number of scholars and
practitioner attended.
I hope this information will help.

Sincerely Yours,

Dwight A. Tkatschow
Ritsumeikan Institute
University of British Columbia



P.S. Most of the "Chedika" (gcod) texts in Tibetan are found in the
multi-volume collection of tantric precepts called, "gDams.ngag.mdzod"
("The Treasury of Tantric Precepts") Vol.IX, Delhi edition, 1971. It
contains both translations of Indian texts and indigenious Tibetan
commentaries and liturgical practices, etc.

********(Please post on the list for all interested parties to read)************

 


>?From KHARE at csvaxe.csuohio.edu 25 93 Oct EST 12:15:00
Date: 25 Oct 93 12:15:00 EST
From: Jitendra Khare <KHARE at csvaxe.csuohio.edu>
Subject: Re: Konkanasth Brahmins

Who is Maureen L.P.Patterson? Please pardon my ignorance!
Jitendra Khare

 





From rsalomon at u.washington.edu  Mon Oct 25 16:02:10 1993
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Mon, 25 Oct 93 09:02:10 -0700
Subject: Om namah siddham, Siddhamaat.rkaa, etc.
Message-ID: <161227016243.23782.17012937164031659250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1499
Lines: 35


There is a little further information on these matters in G. Buhler's On
the Origin of the Indian Brahma Alphabet,  p.30, describing the schoolroom
"alphabet" of western India which began with "Om namah siddham" and
which  "is sometimes called by the Pandits Siddhamatrika."   This
information
seems to support two points already brought out: 1) That "Om namah siddham"
precedes the "alphabet" in many parts of India, 
and 2) that the application of the name Siddhamatrka to the North Indian
script of about the 8th to 10th centuries AD may be a misnomer--
apparently due to Al-Biruni, who referred to it as such, but perhaps
thinking the term referred to a particular script style rather than to a
graphic system or pattern.  Note that there has been some controversy as
to what the script is question should be called; see, e.g., Epigraphia
Indica 1, pp.75-6 and 36,  p.50.  Wujastyk is no doubt right in suspecting
a fundamental problem, namely that classical tradition generally did not
name and classify as such  what we see as different scripts.  Apparently
these were seem as trivial and inconsequential variations as
what was essentially the same systeml this, reflecting the unspoken
assumption that the sound, rather than the graph, is fundamental.  One can
understand how Al-Biruni, coming from an Islamic cultural background,
might not have understood this, despite his deep insights into Indian
culture. 

Richard Salomon
University of Washington
rsalomon at u.washington.edu



 





From INDINST at vax.oxford.ac.uk  Mon Oct 25 09:51:00 1993
From: INDINST at vax.oxford.ac.uk (INDINST at vax.oxford.ac.uk)
Date: Mon, 25 Oct 93 09:51:00 +0000
Subject: Pali Tipitaka on CD-ROM
Message-ID: <161227016237.23782.14947692943327817696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1599
Lines: 33

>From K.R. Norman, President of the Pali Text Society

                 BUDDHISM AND INDIAN STUDIES
        IMPORTANT - PLEASE NOTE VERY CAREFULLY

You may have received a communication from Professor Witzel of Harvard
informing you that the Dhammakaya Foundation has completed the input of the
whole of the Pali Tipitaka on CD-ROM, and will be distributing it free.

Please take note that the material which the Foundation proposes to distribute
in this way is the property of the Pali Text Society, of which I am President.
The Foundation has no right to copy the material on CD-ROM and distribute it in
that or any other way. We have been negotiating with the Foundation for some
time with a view to possible copying and distribution, but the negotiations
have not been completed, and any copying, distribution and use are therefore in
breach of our rights.

Please also take note that we reserve the right to take legal action to enforce
our rights in this important material against those who disregard them.

The Pali Text Society is a non-profitmaking organisation established for many
years and dedicated to the advancement of the study of Pali texts and the Pali
language. The material which the Dhammakaya Foundation has put on CD-ROM
represents many years of work and original research by this Society's scholars.
Any legal proceedings which we institute will be necessary to enable us to
carry out the purposes for which this organisation was founded. The pursuance
of academic studies everywhere becomes impossible if the rights of others are
abused as is happening in this case.
 





From pgm at ukc.ac.uk  Mon Oct 25 11:51:22 1993
From: pgm at ukc.ac.uk (pgm at ukc.ac.uk)
Date: Mon, 25 Oct 93 11:51:22 +0000
Subject: Sky-gazing
Message-ID: <161227016239.23782.325032259592213639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 11


Is it possible that the idea of blending the mind with the vastness of the sky
is related to the attainments of boundless space etc as detailed in the Pali
material on the arupa jhanas?

Peter Moore, University of Kent (UK)
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Mon Oct 25 14:06:51 1993
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (JSHARMA)
Date: Mon, 25 Oct 93 14:06:51 +0000
Subject: Reference to "Sky-gazing" in Vijnana-bhairava
Message-ID: <161227016244.23782.15315846910741621849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 34

Dwight Tkatschow writes :
 
> Your reference to "sky-gazing" in the "Vijnana-bhairava" I think has little
> to do with astronomy or the like. It is a technique for merging the
> spacious of the mind which is clear, radiant and empty with its 
> similitude the sky.

 Tantra means technique, and the study and applications of techniques 
is technology. Quoting a modern tantric, "Science is our method, our 
aim is religion". So what I implied by my earlier post is that modern 
astronomers/scientists are modern tantrics. Tantra is technique   
oriented and not doctrinaire, and whereas tantra has been suppressed 
in India for some time, the west has seen a flowering of tantra 
(technology) in recent history. Tantra-like approaches can be found 
in many old traditions of other cultures, and hence bespeak of the 
human condition as opposed to just a particular Indian tradition
 
This is not to take away from the scholarly wealth of information 
Dwight has pointed towards.

J.B. Sharma
Gainesville College







 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Mon Oct 25 18:52:12 1993
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Mon, 25 Oct 93 14:52:12 -0400
Subject: Om namah siddham
Message-ID: <161227016246.23782.1111950731266096909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3353
Lines: 77

        There has been some good discussion about "om namah siddham."  It 
seems to appear as the first statement of a 17th century commentary on the
Shaunakiiyaa Caturaadhyaayikaa by an author named Krishnadaasa.  He gives
a rather Hinduized interpretation of the statement.  Probably the author
is from Western India, i.e. Gujarat, Rajasthan, or Maharashtra, and is
deeply influenced by Saarasvata-VyaakaraNa and Bhattoji's Siddhaanta Kaumudi.
        He makes an interesting argument about the vocalic r in Sanskrit.
He refers to some scholar's view that the vocalic r must be actually
consonantal, because the consonant r preceding the vocalic r is written
on top of the vocalic r, as in the word nir+Rti.  While the argument
clearly confuses phonology with orthography, is it possible to date the
beginning of such a possible argument based on our knowledge of the evolution
of scripts? 
                Madhav Deshpande
 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 25 1993 Oct U 13:58:15
Date: 25 Oct 1993 13:58:15 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: Reference to "Sky-gazing" in Vijnana-bhairava


J.B. Sharma writes:

".... Tantra means technique, and the study and applications of techniques 
is technology. Quoting a modern tantric, "Science is our method, our 
aim is religion". So what I implied by my earlier post is that modern 
astronomers/scientists are modern tantrics. Tantra is technique   
oriented and not doctrinaire, and whereas tantra has been suppressed 
in India for some time, the west has seen a flowering of tantra 
(technology) in recent history. Tantra-like approaches can be found 
in many old traditions of other cultures, and hence bespeak of the 
human condition as opposed to just a particular Indian tradition.....
........."
 

I am not sure that I can agree with you until I see more evidence. The word
'tantra" itself apparently means loom, and hence has the connotations of the
Greek 'techne'. But that is where the similarity ends. I have not seen any
evidence that schools of tantra ever studied technology in the narrow sense of
the term - that is fields such as metallurgy and the like. 

 If one includes exploration of the processes of consciouness in the domain of
technology, then perhaps it might be true. But even there I would have
reservations. There seems to be such a frightening accretion of ritual in
tantric texts that it often obscures much that they might have had to say.But I
could be wrong and will defer to better judgement.

Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu 




 


------------------ RFC822 Header Follows ------------------
Received: by KC235-2.mgmt.purdue.edu with SMTP;25 Oct 1993 13:27:42 U
Received: from liverpool.ac.uk by mailhub.liverpool.ac.uk with Local-SMTP (PP) 
          id <18555-0 at mailhub.liverpool.ac.uk>; Mon, 25 Oct 1993 18:16:41 +0000
Message-Id: <A0307E2223E at Hermes.GC.PeachNet.EDU>
Comment: Indology mailing list
Date: Mon, 25 Oct 93 18:16:36 GMT
Originator: indology at liverpool.ac.uk
Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
Sender: indology at liverpool.ac.uk
X-ListProcessor-Version: 5.5 -- UNIX ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
From: JSHARMA <JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU>
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: RE: Reference to "Sky-gazing" in Vijnana-bhairava
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Mon Oct 25 15:47:45 1993
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (JSHARMA)
Date: Mon, 25 Oct 93 15:47:45 +0000
Subject: Aryabhata
Message-ID: <161227016250.23782.11906715743316220338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 14

 In reference to the discussion on stargazing, I was intrigued by the 
reference to Aryabhata's heliocentric cosmology. Does anyone on the 
list know how he arrived at this point of view, i.e thru 
observational data or did he just intuit this fact ?

Thanks in advance.

J.B. Sharma
jsharma at hermes.gc.peachnet.edu
 





From dran at cs.albany.edu  Mon Oct 25 23:50:48 1993
From: dran at cs.albany.edu (dran at cs.albany.edu)
Date: Mon, 25 Oct 93 19:50:48 -0400
Subject: kar.namUla
Message-ID: <161227016253.23782.8348039147823958523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1741
Lines: 46



Regarding the word `karNamUlam' there is an amusing story
imvolving the great grammarian Melpattur Narayana Bhatta(tiri),
who lived in the 16th century, and the King of Ambalapuzha, a
small kingdom in Kerala. It seems there was a tradition in
Ambalapuzha of reciting the Mahabharata daily. When
Narayanabhatta visited Ambalapuzha, the resident scholar who was
supposed to recite had fallen ill, and the King asked the
newcomer whether he knew how to read Sanskrit `together.' [The
exact question in Malayalam was `kUTTi vAyikkAn aRiyAmo?' The
word `kUTTi' can be taken to mean `collecting together' or
`adding anew.']  Narayanabhatta said yes.

The part of the Mahabharata for recital that day was the
karNaparvan. Bhima was giving a lot of trouble to the Kauravas.
Narayanabhatta added a new verse he had just composed:

   bhImasenagadAtrastA duryodhanavarUthinI   |
   SikhA khArvATakasyeva karNamUlamupAgatA  ||

This literally means that the army of Duryodhana, terrified by
Bhima's club (gadA), ran to Karna like the way the hairline of a
balding man reaches his ears. [Please correct me if my
translation is wrong.] The Raja, who was bald, appreciated the
pun on the word `karNamUlam' very much, but protested that the
sloka was spurious. Narayanabhatta calmly replied that he had
just created the sloka since the King had asked to read `kUTTi'
(`adding').  The King realized that he was dealing with no tyro.

We don't know the historicity of this anecdote. But we do know
that Narayanabhatta wrote his grammatical magnum opus
`prakriyA-sarvasva' at the insistence of this King of
Ambalapuzha.

Narendran

P.S. This anecdote is given in the book `The Contribution of
Kerala to Sanskrit Literature' by Dr. K. Kunjunni Raja.


 





From ami0201 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Mon Oct 25 19:04:00 1993
From: ami0201 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (N.N.)
Date: Mon, 25 Oct 93 20:04:00 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227016248.23782.5474609368732785715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 21

During my occupation with several osik.saa-s I met with the expression
"kar.namuula". It is defined as the "place" of the svarita, whereas
udaatta and anudaata are associated with muurdhan and h.rdaya.
"kar.namuula" is often rendered as "root of the ears" (A.Weber etc.).
Analogic to the botanic sphere, the expression thus may denote the
part of the ear, which can't be seen from outside, thus: "the inner
part of the ear".
Explaining Raghuva.mosa 12.2, Mallinaatha takes "kar.namuulam aagatya"
as "kar.nopaka.n.tham aagatya", which may be rendered as "after coming
(very ?) near to the ear". Since the following action is speaking ("aaha"),
I'm inclined to translate the whole with "to whisper into the ear".
As my approach is based on next to nothing - is there anyone with
any idea concerning "kar.namuula" ?

Ralf Stautzebach

 





From yanom at JPNKSUVX.EARN  Tue Oct 26 08:20:49 1993
From: yanom at JPNKSUVX.EARN (yanom at JPNKSUVX.EARN)
Date: Tue, 26 Oct 93 08:20:49 +0000
Subject: Aryabhata
Message-ID: <161227016251.23782.4844220089941158618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 25

J.B. Sharma writes:
>In reference to the discussion on stargazing, I was intrigued by the
>reference to Aryabhata's heliocentric cosmology. Does anyone on the
>list know how he arrived at this point of view, i.e thru
>observational data or did he just intuit this fact ?
 
What is to be noted first is that Aryabhat's view is not
'heliocentric' but he just maintained that the earth rotates
on its axis.  There is no clue in Aryabhata's Aryabhtiya about  how he
got this idea.   But we suspect that the idea was transmitted from
Greek astronomy where similar idea was offered by Aristarchos.
It is interesting to note that the Indian way of objecting this
idea is very similar to that given by Ptolemy.
I have written a paper on this topic:
YANO, Michio "Aryabhata's possible Rebuttal to Objections to
his Theory of Rotation of the Earth",
Historia Scientiarum 19 (1980), pp.101-5.
 
Michio YANO, Professor of Sanskrit, Kyoto Sangyo Univesity.
yanom at kyoto-su.ac.jp
 





From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Oct 26 15:29:38 1993
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 26 Oct 93 11:29:38 -0400
Subject: Job announcement
Message-ID: <161227016254.23782.15284189668857731147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1036
Lines: 28

NEW POSITION IN ASIAN AMERICAN STUDIES
UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA

The School of Arts and Sciences, University of Pennsylvania, invites
applications for a position in Asian American Studies at the junior 
or senior level. Candidates with disciplinary specializations in 
any of the humanities or social sciences are encouraged to apply.
The search is conducted by an interdisciplinary committee. We seek 
a candidate accomplished in one discipline who can think, write, 
teach, and collaborate across disciplines and contribute to the 
building of an interdisciplinary program in Asian American Studies. 
The appointment will be effective on July 1, 1994. Applicants should
send an application letter, curriculum vitae, and list of references 
by December 15, 1993 to:
	Prof. Rosane Rocher, Chair
	Asian American Studies Search Committee
	University of Pennsylvania
	820 Williams Hall
	Philadelphia, PA 19104-6305
	USA	
	Fax: (215) 573-2138
The University of Pennsylvania is an Equal Opportunity and Affirmative 
Action employer.
 





From kish at jove.rutgers.edu  Wed Oct 27 17:03:34 1993
From: kish at jove.rutgers.edu (kish at jove.rutgers.edu)
Date: Wed, 27 Oct 93 13:03:34 -0400
Subject: Om namah siddham
Message-ID: <161227016256.23782.549762082949021823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 12

When precisely did you delete the file ?  The file I restored was from
Monday afternoon's incremental backup, and this is as close to Sunday that
I can get.  I can restore the version that existed on Friday as well if
you think it will help.

-Bill

 





From balachan at plains.NoDak.edu  Wed Oct 27 18:47:48 1993
From: balachan at plains.NoDak.edu (Chandra Balachandra)
Date: Wed, 27 Oct 93 13:47:48 -0500
Subject: Vedic geography
Message-ID: <161227016261.23782.5308843104863237706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 26

On Wed, 27 Oct 1993, Lars Martin Fosse wrote:

> 
> I believe that Prof. Witzel has written extensively on Vedic geography. I
> would be very grateful if somebody could give me some bibliographical
> information about his articles. 
> 

I too would appreciate a copy of the same.  Many thanks.


****************************************************************************
*			    | "Nature, when planning this sterling fellow, *
*  Chandra S. Balachandran  | ... made the eyes a bit too keen and 	   *
*  Dep. of Geosciences      | piercing for one who was neither an Empire   *
*  North Dakota State Univ. | builder nor a traffic policeman."		   *
*  Fargo,  N.D. 58105-5517  |		P. G. Wodehouse			   *
*			    |		"Right ho, Jeeves!"		   *
****************************************************************************


 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Wed Oct 27 19:03:58 1993
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Wed, 27 Oct 93 15:03:58 -0400
Subject: Om namah siddham
Message-ID: <161227016263.23782.12353136251467770848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 10

On behalf of G. Dharmasiri, visiting prof. at Bowdoin College: Cananyone
supply a bibliographic reference for an article by Rajneesh, "Tantric View of
Sex," which appeared in the Illustrated Weekly of India, likely sometime
between 1977 and 1987? Thank you. --Nathan Katz
 
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Oct 27 17:31:21 1993
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 27 Oct 93 18:31:21 +0100
Subject: Vedic geography
Message-ID: <161227016258.23782.2812153719681532204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 26


I believe that Prof. Witzel has written extensively on Vedic geography. I
would be very grateful if somebody could give me some bibliographical
information about his articles. 

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From sgambhir at sas.upenn.edu  Thu Oct 28 18:30:05 1993
From: sgambhir at sas.upenn.edu (sgambhir at sas.upenn.edu)
Date: Thu, 28 Oct 93 14:30:05 -0400
Subject: Penn-in-India Summer Program for Undergraduates
Message-ID: <161227016265.23782.8697778151032580853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7678
Lines: 164


Penn-in-India#
May 27 - July 8, 1994#
#
#
#
The Program#
Lasting six weeks over the summer, the Penn in India program is designed
to provide students a unique opportunity to examine cultural,
socio-economic and political issues of contemporary Indian life through
academic study as well as personal cultural experiences. The Program,
based in Pune, India, offers a wide and exciting range of courses in
Indian religions and philosophies, performing arts, India's business world
and investment climate, and traditional medicine. Students will choose two
courses and will have the added option of studying an Indian language.
Courses will earn Penn credits and will be taught by Indian and American
faculty.  The classes will be held at the University of Poona campus which
is the Indian insitution affiliated with the Penn-in-India program. As a
supplemental 'hands-on' experience, students will have an opportunityt to
participate in a community project  and will have an opportunity to seek 
internships with affiliated local museums, industries, hospitals,
depending on their areas of interest. Arrangements have been made for the
accepted students to be housed with Indian families in the area.#
#
The program is open to all undergraduates enrolled in any educational
institution. Selection will be based on academic record, and aptitude to
adapt to foreign culture. There are no prerequisites in terms of any
course work or any prior exposure to India.#
#
#
Location#
Pune, with a population approaching 4 million, is situated on the Deccan
plateau, 120 miles southeast of Bombay. Once the seat of the mighty
Maratha empire, and the summer residence of the Bombay government in
colonial times, Pune enjoys a delightful climate, and is a complex blend
of the ancient and the modern. Though linked by air to Bombay, Delhi,
Bangalore, and other major cities, it is best reached by the fast trains
from Bombay that make a scenic climb up the Western Ghats (coastal range). #
As a premier seat  of learning, Pune contains some of India's most
prestigious educational institutions, such as the University of Poona,
Deccan College, Fergusson College, The Film and Television Institute, The
Center for Development of Advanced Computing, and research institutes such
as the Bhandarkar Oriental Research Institute and other institutes engaged
in research in the field of Ayurveda (the traditional Indian medicinal
system). Given such a diverse intellectual milieu, Pune attracts
internationally renowned scholars from all over the world. Cultural
institutions involved with Indian dance, music, and other forms of art
abound. Pune's active cultural life steeped in tradition, and its
emergence as one of India's most dynamic centers of new small and
medium-sized industry, all bolster a cosmopolitan atmosphere  and make it
a city of choice for many Indians and foreigners#
#
#
#
APPLICATION AND REGISTRATION#
The application deadline is March 1, 1994. All applications must be
accompanied by a non-refundable $35 fee to cover processing costs and
up-to-date resume. On admission a non-refundable $300 is required to hold
the place: this will be credited toward the final cost of the program.
Seats being limited, early applications are strongly advised, as
admissions will close as soon as the required number of students have been
accepted.#
#
COSTS#
Tuition (2 courses)             $2,410#
Program Cost*                   $1,500#
#
(* includes discounted group rate international round-trip travel between
New York and Pune, local travel for field trips, room and board , tickets
for cultural programs, and language instruction. This cost is subject to
minor modifications depending on any drastic changes in the cost of
international travel.)#
#
Courses#
Students will register for two out of the following four courses:#
#
South Asia Regional Studies (SARS) 101: Legacy of India#
This is a course about the mythology, religion, and philosophy of India.
This course will introduce students to the stories, themes, and issues in
traditional Indian religious, mythological, and philosophical thought,
while examining their import in the larger socio-cultural context of
India. Readings of primary sources will be available in English
translation. Visits to important sites, attendance at religious
performances, and guest lectures will supplement regular class sessions.
(Interested students who have already taken one or more courses on
traditional India are encouraged to inquire about the possibility of
arranging special directed study for academic credit).#
#
(SARS 301): Performing Arts: Classical and Regional  #
This course will survey some of the main classical performance art
traditions of India making special use of the resources in the Bombay-Pune
area. Special attention will be given to the Hindustani art music
tradition, for which Bombay and Pune are renowned. Several field trips
will be made to attend performances, and to visit artists' residences and
schools of music and dance. Students may also have the opportunity to take
lessons in sitar, tabla, or vocal music outside of class hours. Class
lectures, reading and listening assignments and discussions will focus on
acquiring basic listening skills and will explore the social, cultural,
and historical contexts of performing arts in South Asia. #
#
(SARS 404 / Econ 023): Topics in Economic Development: India's Corporate
World and Economic Reforms #
This course primarily aims at discussing recent changes in Indian economic
policy, and at situating India within the larger global economy.  Issues
to be discussed will range from the legislation affecting Indian
corporations, to recent liberalization of economic policies and foreign
collaborations. The discussions will also explore comparative paradigms
between the policies and economic activities of India and other developing
countries.#
#
(SARS 302): Ayurvedic Medicine: Research and Practice #
Over 3000 years old, Ayurveda is the traditional healthcare system of
India and Southeast Asia which views a balance between body, mind and
environment as essential to health.  Ayurveda employs medicinal plants,
minerals and animal products to treat diseases. The course will explore
both the ancient and modern practices of this science with the help of
academic texts, as well as practical training such as discussions of the
clinical methods and the herbs used in the preparation of Ayurvedic
medications.  As part of the course, trips to clinics, herb gardens and
modern pharmaceutical facilities will also be organized.#
#
Language Instruction#
The program will seek to arrange for instruction in any major Indian
language that students are interested in. Students will be encouraged to
acquire verbal and written skills related to their social, cultural and
educational experiences.  The language instruction will be arranged on an
individual tutorial basis.#
#
Internship#
After the classes are over, students may have an opportunity to
participate in internships with an Indian organization (corporations,
research institutes, self-help groups, hospitals, etc.) for a few weeks.
The program director will coordinate such assignments between the students
and the institutes. #
#
For further information#
#
Dr. Surendra Gambhir, Director#
Penn-in-India Program#
South Asia Regional Studies#
University of Pennsylvania#
820 Williams Hall#
Philadelphia, PA. 19104-6305#
Phone: (215) 898-7475#
FAX: (215) 573 2138#
Email : sgambhir at sas.upenn.edu#
#
or#
#
Penn Summer Abroad#
College of General Studies#
University of Pennsylvania#
3440 Market Street, Suite 100#
Philadelphia, PA. 19104-6305#
Phone: (215) 898-5738#
FAX: (215) 573-2053#



 





From czm1 at cornell.edu  Thu Oct 28 23:34:26 1993
From: czm1 at cornell.edu (czm1 at cornell.edu)
Date: Thu, 28 Oct 93 19:34:26 -0400
Subject: Vedic geography
Message-ID: <161227016267.23782.5015669809445519785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1402
Lines: 37

>I believe that Prof. Witzel has written extensively on Vedic geography. I
>would be very grateful if somebody could give me some bibliographical
>information about his articles. 

Since there were two requests, and I have seen no response to date, I offer
this partial bibliography of Witzel's work on the regionality of the Vedic
schools. This work has appeared in the form of a series of articles
published in many different places. 

First of all check his review article in the most recent JAOS, where he
lists the bibliography of some of his work on the subject.

The three most important articles for 'geography', which will have
references to the other articles are:
1. "Regionale und ueberregionale Faktoren in der Entwicklung vedischer
Brahmanengruppen in Mittelalter" in Regionale Tradition in Suedasien, ed.
H. Kulke and D. Rothermund, Heidelberg 1986.
2. "On the localisation of Vedic texts and schools" in Fel. Vol. Eggermont,
India and the Ancient World,  ed. G. Pollet, Leuven 1987.
3.  "Tracing the Vedic dialects" in ed. C. Caillat, Dialectes dans les
litteratures Indo-Aryennes, Paris, 1989.

There is also "Notes on Vedic Dialects"  Zinbun: Annals of the Institute
for Research in Humanities, Kyoto University 25 (1990).

The work is still in progress, and the articles will presumably someday be
published together. 

I hope this information is not redundant.

C. Minkowski

 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Wed Sep  1 15:01:22 1993
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Wed, 01 Sep 93 11:01:22 -0400
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016101.23782.17117278255778400518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 12

Can someone help me? I want to show a film/video to my students, one which was
produced in conjunction with the "Ways to Shiva" exhibition which was
organized by the Philadelphia Museum of Art about a decade ago. I THINK the
film was entitled "Ways to SHiva," and I remember its utter lack of narration
and vivid imagery. Can someone tell me the precise title, and perhaps even the
producer or distributor? Thanks very much in advance. NKATZ at CFRVM.CFR.USF.EDU
 
 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Wed Sep  1 15:01:22 1993
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Wed, 01 Sep 93 11:01:22 -0400
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016086.23782.4473619985176672657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 12

Can someone help me? I want to show a film/video to my students, one which was
produced in conjunction with the "Ways to Shiva" exhibition which was
organized by the Philadelphia Museum of Art about a decade ago. I THINK the
film was entitled "Ways to SHiva," and I remember its utter lack of narration
and vivid imagery. Can someone tell me the precise title, and perhaps even the
producer or distributor? Thanks very much in advance. NKATZ at CFRVM.CFR.USF.EDU
 
 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Wed Sep  1 15:05:06 1993
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Wed, 01 Sep 93 11:05:06 -0400
Subject: New Publication
Message-ID: <161227016087.23782.9252162622657629487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 13

        I am pleased to announce the publication of a book of mine.  Its
title is:  SANSKRIT AND PRAKRIT: SOCIOLINGUISTIC ISSUES.  This has been
published by Motilal Banarsidass from Delhi.  It contains revised versions
of eight papers of mine which deal with the sociolinguistic relations
between Sanskrit and Prakrit.  By and large, these studies represent my
work since the publication in 1979 of my earlier book:  SOCIOLINGUISTIC
ATTITUDES IN INDIA: A HISTORICAL RECONSTRUCTION. 
                                Madhav M. Deshpande
 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Wed Sep  1 15:05:06 1993
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Wed, 01 Sep 93 11:05:06 -0400
Subject: New Publication
Message-ID: <161227016102.23782.10347013941070315405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 13

        I am pleased to announce the publication of a book of mine.  Its
title is:  SANSKRIT AND PRAKRIT: SOCIOLINGUISTIC ISSUES.  This has been
published by Motilal Banarsidass from Delhi.  It contains revised versions
of eight papers of mine which deal with the sociolinguistic relations
between Sanskrit and Prakrit.  By and large, these studies represent my
work since the publication in 1979 of my earlier book:  SOCIOLINGUISTIC
ATTITUDES IN INDIA: A HISTORICAL RECONSTRUCTION. 
                                Madhav M. Deshpande
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Sep  1 15:50:18 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Wed, 01 Sep 93 16:50:18 +0100
Subject: text of Rasaratnakara
Message-ID: <161227016089.23782.4144625351745530958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 64

Hi, Dwight.  The text by Nagarjuna is the Rasendramangala, not 
Rasaratnakara. (A common error: see my article in the journal
_Ambix_ 1984).  I have been collecting manuscripts for about a 
decade, and I now have about eight or nine.  I have a 
transcription on disk of one of them that is *extremely* 
corrupt, so much so that it is hardly worth offering you a copy 
yet.  I plan to work on the text over the next couple of years.

If it is actually *Nityanatha's* Rasaratnakara that you are interested
in, it has been printed in parts here and there, with varying degrees
of quality.  There's a bibliography at the end of my 1984 article 
that lists the editions.

Best wishes,

Dominik

 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 01 1993 Sep GMT 15:49:15
Date: 01 Sep 1993 15:49:15 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: RE: TEXT OF RASARATNAKARA

Hi, Dwight.  The text by Nagarjuna is the Rasendramangala, not 
Rasaratnakara. (A common error: see my article in the journal 
_Ambix_ 1984).  I have been collecting manuscripts for about a 
decade, and I now have about eight or nine.  I have a 
transcription on disk of one of them that is *extremely* 
corrupt, so much so that it is hardly worth offering you a copy 
yet.  I plan to work on the text over the next couple of years. 
  
If it is actually *Nityanatha's* Rasaratnakara that you are interested 
in, it has been printed in parts here and there, with varying degrees 
of quality.  There's a bibliography at the end of my 1984 article 
that lists the editions. 
  
Best wishes, 
  
Dominik 
  
  
  
  
------------------------------------------
THIS IS A REPLY TO THE ABOVE MESSAGE
SUBJECT OF THE REPLY: REPLY                         
------------------------------------------
          Does  the  work  you  are editing have  a  last  chapter entitled 
          "Kaksaputa" which describes a square diagram of 16 cells (4 by 4) 
          to  be  laid  out  on  the ground  and various ingredients to  be 
          combined in various proportions to  be  laid  in  the cells?  The 
          work  Siddhanagarjunakaksaputa sometimes  has  this  for  a  last 
          chapter and I seem to recall the same work is sometimes titled or 
          mistitled Rasaratnakara. 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Sep  1 15:50:18 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Wed, 01 Sep 93 16:50:18 +0100
Subject: text of Rasaratnakara
Message-ID: <161227016104.23782.12568989025114266309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 64

Hi, Dwight.  The text by Nagarjuna is the Rasendramangala, not 
Rasaratnakara. (A common error: see my article in the journal
_Ambix_ 1984).  I have been collecting manuscripts for about a 
decade, and I now have about eight or nine.  I have a 
transcription on disk of one of them that is *extremely* 
corrupt, so much so that it is hardly worth offering you a copy 
yet.  I plan to work on the text over the next couple of years.

If it is actually *Nityanatha's* Rasaratnakara that you are interested
in, it has been printed in parts here and there, with varying degrees
of quality.  There's a bibliography at the end of my 1984 article 
that lists the editions.

Best wishes,

Dominik

 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 01 1993 Sep GMT 15:49:15
Date: 01 Sep 1993 15:49:15 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: RE: TEXT OF RASARATNAKARA

Hi, Dwight.  The text by Nagarjuna is the Rasendramangala, not 
Rasaratnakara. (A common error: see my article in the journal 
_Ambix_ 1984).  I have been collecting manuscripts for about a 
decade, and I now have about eight or nine.  I have a 
transcription on disk of one of them that is *extremely* 
corrupt, so much so that it is hardly worth offering you a copy 
yet.  I plan to work on the text over the next couple of years. 
  
If it is actually *Nityanatha's* Rasaratnakara that you are interested 
in, it has been printed in parts here and there, with varying degrees 
of quality.  There's a bibliography at the end of my 1984 article 
that lists the editions. 
  
Best wishes, 
  
Dominik 
  
  
  
  
------------------------------------------
THIS IS A REPLY TO THE ABOVE MESSAGE
SUBJECT OF THE REPLY: REPLY                         
------------------------------------------
          Does  the  work  you  are editing have  a  last  chapter entitled 
          "Kaksaputa" which describes a square diagram of 16 cells (4 by 4) 
          to  be  laid  out  on  the ground  and various ingredients to  be 
          combined in various proportions to  be  laid  in  the cells?  The 
          work  Siddhanagarjunakaksaputa sometimes  has  this  for  a  last 
          chapter and I seem to recall the same work is sometimes titled or 
          mistitled Rasaratnakara. 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Sep  2 12:22:43 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Thu, 02 Sep 93 13:22:43 +0100
Subject: TEXT OF RASARATNAKARA
Message-ID: <161227016107.23782.9642041896748474843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1837
Lines: 41

On Sep 1,  8:57pm, Allen Thrasher wrote:

>           Does  the  work  you  are editing have  a  last  chapter entitled 
>           "Kaksaputa" which describes a square diagram of 16 cells (4 by 4) 
>           to  be  laid  out  on  the ground  and various ingredients to  be 
>           combined in various proportions to  be  laid  in  the cells?  The 
>           work  Siddhanagarjunakaksaputa sometimes  has  this  for  a  last 
>           chapter and I seem to recall the same work is sometimes titled or 
>           mistitled Rasaratnakara. 

My 1984 Ambix article briefly compares the contents of the fifth or
"siddha" khanda of the Rasaratnakara with the Kaksaputa.  I don't
remember the business of cell diagrams, but there are overlapping
sections on raising the dead, fasting, overeating, magic shoes, and
invisibility (not in that order).  My conclusion at that time was that
the Siddhakhanda is a precis of the Kakshaputa.

If I may quote myself (blush):
  A comparison of these chapters with those of section E of the
  Rasaratnakara the Siddhakhanda, immediately shows their common
  subject matter, and even their common arrangement.  In fact, the
  likeness goes further than this.  A reading of the texts reveals that
  the compiler of the Siddha section has simply gone through the
  Kaksaputa and copied out certain verses and spells, in most cases
  without even changing their order.  The Siddhakhanda of Nityanatha's
  Rasaratnakara is an epitome of the Kaksaputa of Nagarjuna, amounting
  to about one third of its length. [Note: this estimate is based on
  the relative length of two manuscripts in the Wellcome collection,
  delta 7(i) and delta 8, which are by the same scribe.]

But the Rasendramangala of Nagarjuna is a third and quite separate
work, unconnected with the above works.


Dominik

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Sep  2 12:22:43 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Thu, 02 Sep 93 13:22:43 +0100
Subject: TEXT OF RASARATNAKARA
Message-ID: <161227016091.23782.2020652759700009046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1837
Lines: 41

On Sep 1,  8:57pm, Allen Thrasher wrote:

>           Does  the  work  you  are editing have  a  last  chapter entitled 
>           "Kaksaputa" which describes a square diagram of 16 cells (4 by 4) 
>           to  be  laid  out  on  the ground  and various ingredients to  be 
>           combined in various proportions to  be  laid  in  the cells?  The 
>           work  Siddhanagarjunakaksaputa sometimes  has  this  for  a  last 
>           chapter and I seem to recall the same work is sometimes titled or 
>           mistitled Rasaratnakara. 

My 1984 Ambix article briefly compares the contents of the fifth or
"siddha" khanda of the Rasaratnakara with the Kaksaputa.  I don't
remember the business of cell diagrams, but there are overlapping
sections on raising the dead, fasting, overeating, magic shoes, and
invisibility (not in that order).  My conclusion at that time was that
the Siddhakhanda is a precis of the Kakshaputa.

If I may quote myself (blush):
  A comparison of these chapters with those of section E of the
  Rasaratnakara the Siddhakhanda, immediately shows their common
  subject matter, and even their common arrangement.  In fact, the
  likeness goes further than this.  A reading of the texts reveals that
  the compiler of the Siddha section has simply gone through the
  Kaksaputa and copied out certain verses and spells, in most cases
  without even changing their order.  The Siddhakhanda of Nityanatha's
  Rasaratnakara is an epitome of the Kaksaputa of Nagarjuna, amounting
  to about one third of its length. [Note: this estimate is based on
  the relative length of two manuscripts in the Wellcome collection,
  delta 7(i) and delta 8, which are by the same scribe.]

But the Rasendramangala of Nagarjuna is a third and quite separate
work, unconnected with the above works.


Dominik

 





From banks at vax.oxford.ac.uk  Thu Sep  2 14:22:12 1993
From: banks at vax.oxford.ac.uk (banks at vax.oxford.ac.uk)
Date: Thu, 02 Sep 93 14:22:12 +0000
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016108.23782.18114541776757923095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2841
Lines: 80

[I sent this message a couple of days ago, but it hasn't appeared yet, and
I think my mailer was on the blink for a while, so apologies if you receive
it twice]

>Can someone tell me how to access the British library catalogues via INTERNET?
>Actually, their availability comes as  a (pleasant) surprise, since ten years
>ago, the Bodleian for example, did not even have a proper card catalogue. I
>routinely dial into the various American library catalogues, of course.
>
>Shailendra Raj Mehta
>mehta at mgmt.purdue.edu

and

>I would be very much interested if you could please let us know about this 
>possibility on this net.
>
>kind regards
>Devendra Singh 

There is a very useful (and long) document by Art St George which lists
over 100 on-line library catalogues world-wide, mostly in the US but also
including Bodley. It also provides a description of what's there and very
clear instructions on how to make contact. Below is an extract from a
recent announcement which gives details of how to get the latest version of
the document.

For those of you who can use a gopher server, I searched 'gopherspace' with
the key words 'library catalogs' (NB: US spelling of catalogue) and turned
up dozens of leads to follow, including direct search facilities, documents
like the one described below, discussions on compatibility etc.

Marcus Banks, Oxford

=================================

A new relese of the Internet-Accessible Library Catalogs
and Databases has been posted on LISTSERV at UNMVM.

To obtain the revised file, send mail or a command to
LISTSERV at UNMVM.  The body of the mail or command should say
GET INTERNET LIBRARY. This will retrieve the ascii version of
the file.  The Postscript version is obtained by using the
command GET LIBRARY PS.  Because of the size of the PS
file, some users may experience difficulties in retrieving
it.

Both the ascii and PS files are also obtainable via
anonymous FTP and from two sites. From NIC.CERF.NET, cd
to cerfnet/cefnet_info and retrieve files called:

internet-accessible-catalog-nov90-general.ps (Postscript)
internet-accessible-catalog-nov90.txt (ascii)

You can also FTP to ARIEL.UNM.EDU and cd to library.
The files are called:

library.ps (Postscript)
internet.library (ascii)

It is possible to automatically receive updated versions of
this file. For more information, send mail or a command to
your nearest Listserv node or, only as a last resort, to
Listserv at unmvm. The body of the mail or the command should
say INFO AFD.  You will be sent a file called Listafd Memo
which describes the automatic file distribution feature
of the Revised Listserv.


As always, if you have any questions about the List or suggestions
for additions or corrections, please send mail to stgeorge at unmb
or stgeorge at bootes.unm.e

=======================================

 





From banks at vax.oxford.ac.uk  Thu Sep  2 14:22:12 1993
From: banks at vax.oxford.ac.uk (banks at vax.oxford.ac.uk)
Date: Thu, 02 Sep 93 14:22:12 +0000
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016093.23782.12884072752257408442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2841
Lines: 80

[I sent this message a couple of days ago, but it hasn't appeared yet, and
I think my mailer was on the blink for a while, so apologies if you receive
it twice]

>Can someone tell me how to access the British library catalogues via INTERNET?
>Actually, their availability comes as  a (pleasant) surprise, since ten years
>ago, the Bodleian for example, did not even have a proper card catalogue. I
>routinely dial into the various American library catalogues, of course.
>
>Shailendra Raj Mehta
>mehta at mgmt.purdue.edu

and

>I would be very much interested if you could please let us know about this 
>possibility on this net.
>
>kind regards
>Devendra Singh 

There is a very useful (and long) document by Art St George which lists
over 100 on-line library catalogues world-wide, mostly in the US but also
including Bodley. It also provides a description of what's there and very
clear instructions on how to make contact. Below is an extract from a
recent announcement which gives details of how to get the latest version of
the document.

For those of you who can use a gopher server, I searched 'gopherspace' with
the key words 'library catalogs' (NB: US spelling of catalogue) and turned
up dozens of leads to follow, including direct search facilities, documents
like the one described below, discussions on compatibility etc.

Marcus Banks, Oxford

=================================

A new relese of the Internet-Accessible Library Catalogs
and Databases has been posted on LISTSERV at UNMVM.

To obtain the revised file, send mail or a command to
LISTSERV at UNMVM.  The body of the mail or command should say
GET INTERNET LIBRARY. This will retrieve the ascii version of
the file.  The Postscript version is obtained by using the
command GET LIBRARY PS.  Because of the size of the PS
file, some users may experience difficulties in retrieving
it.

Both the ascii and PS files are also obtainable via
anonymous FTP and from two sites. From NIC.CERF.NET, cd
to cerfnet/cefnet_info and retrieve files called:

internet-accessible-catalog-nov90-general.ps (Postscript)
internet-accessible-catalog-nov90.txt (ascii)

You can also FTP to ARIEL.UNM.EDU and cd to library.
The files are called:

library.ps (Postscript)
internet.library (ascii)

It is possible to automatically receive updated versions of
this file. For more information, send mail or a command to
your nearest Listserv node or, only as a last resort, to
Listserv at unmvm. The body of the mail or the command should
say INFO AFD.  You will be sent a file called Listafd Memo
which describes the automatic file distribution feature
of the Revised Listserv.


As always, if you have any questions about the List or suggestions
for additions or corrections, please send mail to stgeorge at unmb
or stgeorge at bootes.unm.e

=======================================

 





From NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk  Thu Sep  2 16:21:00 1993
From: NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk (NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk)
Date: Thu, 02 Sep 93 16:21:00 +0000
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016110.23782.16234931300799002275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1761
Lines: 52


> David Stampe <stampe at uhunix.uhcc.hawaii.edu>, <stampe at uhunix.bitnet>
> Dept. of Linguistics, Univ. of Hawaii/Manoa, Honolulu HI 96822

> Is the catalog of the India Office in London accessible online?

OPACs have been taken for granted in the UK for over a decade now,
and I don't think there are any serious academic libraries of any
size which have not succumbed to the trend. 

Anyone who feels the need for a BL OPAC [British Library Online 
Public Access Catalogue] would be wise to write to:

Cdr L.M.M. Saunders Watson
Chairman
British Library
Board Headquarters
96 Euston Road
London NW1 2DB
United Kingdom

and ask him why the British Library lags so very far behind other
institutions in this area. 

Bear in mind that the culture of the British Library is such that
you promise things for a date after you yourself will have left
the institution. No one is seriously expecting a working British
Library catalogue before the year 2000. But you will get an amusing
letter sent to you and you can easily picture the secretary typing 
it smiling as she adjusts the date in the word processor's template
paragraphs on this popular question. Report back to INDOLOGY what
the official estimated date has now become when you get your reply...

And will the catalogue of the British Library ever be accessible
online?

No, never. But it is kind of fun to ask about their plans from time
to time... ;-)

And unless you write they can say there is no demand as far as they 
can see. All Indologists anywhere in the world should care enough
to jot down a quick letter to ask for this, the British Library
catalogue, including Oriental Collections and the India Office Library
, should be available online. 

Craig Jamieson
University of Cambridge
 





From NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk  Thu Sep  2 16:21:00 1993
From: NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk (NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk)
Date: Thu, 02 Sep 93 16:21:00 +0000
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016095.23782.17643698078420802223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1761
Lines: 52


> David Stampe <stampe at uhunix.uhcc.hawaii.edu>, <stampe at uhunix.bitnet>
> Dept. of Linguistics, Univ. of Hawaii/Manoa, Honolulu HI 96822

> Is the catalog of the India Office in London accessible online?

OPACs have been taken for granted in the UK for over a decade now,
and I don't think there are any serious academic libraries of any
size which have not succumbed to the trend. 

Anyone who feels the need for a BL OPAC [British Library Online 
Public Access Catalogue] would be wise to write to:

Cdr L.M.M. Saunders Watson
Chairman
British Library
Board Headquarters
96 Euston Road
London NW1 2DB
United Kingdom

and ask him why the British Library lags so very far behind other
institutions in this area. 

Bear in mind that the culture of the British Library is such that
you promise things for a date after you yourself will have left
the institution. No one is seriously expecting a working British
Library catalogue before the year 2000. But you will get an amusing
letter sent to you and you can easily picture the secretary typing 
it smiling as she adjusts the date in the word processor's template
paragraphs on this popular question. Report back to INDOLOGY what
the official estimated date has now become when you get your reply...

And will the catalogue of the British Library ever be accessible
online?

No, never. But it is kind of fun to ask about their plans from time
to time... ;-)

And unless you write they can say there is no demand as far as they 
can see. All Indologists anywhere in the world should care enough
to jot down a quick letter to ask for this, the British Library
catalogue, including Oriental Collections and the India Office Library
, should be available online. 

Craig Jamieson
University of Cambridge
 





From NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk  Thu Sep  2 16:28:00 1993
From: NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk (NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk)
Date: Thu, 02 Sep 93 16:28:00 +0000
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016097.23782.11855429300249545582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 15


For those who wish to see the hundreds of libraries other than the
British Library which are now online might I recommend a simple dip 
into a display version of hytelnet. It does not let you connect
to things but it may whet your appetite to get the program, and it
might give you up-to-date information you want...

telnet access.usask.ca
hytelnet

 





From NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk  Thu Sep  2 16:28:00 1993
From: NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk (NEIS at automation.university-library.cambridge.ac.uk)
Date: Thu, 02 Sep 93 16:28:00 +0000
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016112.23782.6229236149103637017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 15


For those who wish to see the hundreds of libraries other than the
British Library which are now online might I recommend a simple dip 
into a display version of hytelnet. It does not let you connect
to things but it may whet your appetite to get the program, and it
might give you up-to-date information you want...

telnet access.usask.ca
hytelnet

 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Sep  2 16:42:33 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 02 Sep 93 16:42:33 +0000
Subject: Fw: TEI for Buddhist Text Database??
Message-ID: <161227016099.23782.13928698549936936712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2611
Lines: 68


This message from Christian Wittern was originally to the Text Encoding
Initiative group, but I thought it might be of interest here in
INDOLOGY.  I forward it with Christian's permission:

------------------------------
From: christian wittern <g53150 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP>
Tue, 20 Jul 1993 19:22:11 CDT
To: Multiple recipients of list TEI-L <TEI-L at UICVM.EARN>
Subject: TEI for Buddhist Text Database??



Hello,

At the shaping stages for a large text database project, which eventually
might include the whole Buddhist Canon in Chinese in several hundred
volumes, I'm trying to establish if the TEI-Guidelines are applyable
for our project and need some advice.
1. After scanning through some megabytes of DOC's, DTD's and Drafts I
   got the impression, that coding the text in Chinese Characters would
   require the proper writing system declaration and character set
   declaration somewhere in the beginning. Does this mean, that all the
   rest, i.e. the tags etc. will also be in this writing system (that
   is, in double-byte characters)? Is there any software, which can
   handle this?
2. For some texts, we want to incorporate a translation in the e-text.
   Are there some special taus available for doing so, or do we have
   to use the usual pointer-references?
3. Apparently the part of the P2 draft, which deals with critical editions
   is not yet released. What approach is recommended in the meantime to
   code such texts?
4. Are there any complete examples of TEI conformant coded texts, which
   could be studied for reference.
 
Any help would be appreciated,
 
Christian Wittern,
 
Kyoto
 
International Research Institute for Zen-Buddhism,
Hanazono College
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 

Original-Received: from 
                   ellis.uchicago.edu by midway.uchicago.edu Fri, 3 Sep 93 
                   04:19:32 CDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Fri, 3 Sep 93 4:18:22 CDT
From: wendy doniger <don8 at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Cc: "PAUL B. COURTRIGHT" <RELPBC%EMUVM1.BITNET at uchimvs1.uchicago.edu>
Subject: Re: Death of Stella Kramrisch
In-Reply-To: Your message of Tue, 31 Aug 93 16:12:13 BST
Message-Id: <CMM.0.90.4.747047902.don8 at ellis.uchicago.edu>

Thank you for sending on that sad message, not as sad as Raman, as she was so
very very old, but still a great soul gone away from us.   I have many very
happy memories of being with her in Philadelphia; she was a grand girl, as
well as a most extraordinary scholar.   I will miss her very much. 
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Sep  2 16:42:33 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 02 Sep 93 16:42:33 +0000
Subject: Fw: TEI for Buddhist Text Database??
Message-ID: <161227016114.23782.3890363173681401337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1779
Lines: 50


This message from Christian Wittern was originally to the Text Encoding
Initiative group, but I thought it might be of interest here in
INDOLOGY.  I forward it with Christian's permission:

------------------------------
From: christian wittern <g53150 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP>
Tue, 20 Jul 1993 19:22:11 CDT
To: Multiple recipients of list TEI-L <TEI-L at UICVM.EARN>
Subject: TEI for Buddhist Text Database??



Hello,

At the shaping stages for a large text database project, which eventually
might include the whole Buddhist Canon in Chinese in several hundred
volumes, I'm trying to establish if the TEI-Guidelines are applyable
for our project and need some advice.
1. After scanning through some megabytes of DOC's, DTD's and Drafts I
   got the impression, that coding the text in Chinese Characters would
   require the proper writing system declaration and character set
   declaration somewhere in the beginning. Does this mean, that all the
   rest, i.e. the tags etc. will also be in this writing system (that
   is, in double-byte characters)? Is there any software, which can
   handle this?
2. For some texts, we want to incorporate a translation in the e-text.
   Are there some special taus available for doing so, or do we have
   to use the usual pointer-references?
3. Apparently the part of the P2 draft, which deals with critical editions
   is not yet released. What approach is recommended in the meantime to
   code such texts?
4. Are there any complete examples of TEI conformant coded texts, which
   could be studied for reference.
 
Any help would be appreciated,
 
Christian Wittern,
 
Kyoto
 
International Research Institute for Zen-Buddhism,
Hanazono College
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From don8 at midway.uchicago.edu  Fri Sep  3 09:18:22 1993
From: don8 at midway.uchicago.edu (wendy doniger)
Date: Fri, 03 Sep 93 04:18:22 -0500
Subject: Death of Stella Kramrisch
Message-ID: <161227016115.23782.11862485299935270127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 9

Thank you for sending on that sad message, not as sad as Raman, as she was so
very very old, but still a great soul gone away from us.   I have many very
happy memories of being with her in Philadelphia; she was a grand girl, as
well as a most extraordinary scholar.   I will miss her very much. 
 





From RELMB at EMUVM1.EARN  Fri Sep  3 13:41:00 1993
From: RELMB at EMUVM1.EARN (Michael Broyde)
Date: Fri, 03 Sep 93 09:41:00 -0400
Subject: India office OPAC?
Message-ID: <161227016117.23782.9255980208603083544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 10

I will get back to you next week.  This logon process is not simple.  I will tr
y to write it out in simple English.  I had a baby last night and I got no slee
p, and I am runnng off to teach my 10 and 12 oclock classes, so I am wiped out.
  I hope this can wait until after labor day.  I will do it on labor day, and s
peak to you on Tuesday.  Sorry.
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Sep  5 11:45:42 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sun, 05 Sep 93 12:45:42 +0100
Subject: Network access in India
Message-ID: <161227016119.23782.3107251219682251459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 45

I came across this today, on ftp.uu.net, and thought it might
be of interest to INDOLOGists:

==============================================================
UUNET INDIA LIMITED
-------------------

UUNET Technologies announces the startup of commercial networking
services in India.  UUNET India Limited is going to handle the setup
in India.

By the end of November 1992 UUNET India will offer email and news
services to subscribers in the Indian cities of Bombay, Calcutta,
Bangalore, New Delhi, Madras and Hyderabad.  TCP/IP (Alternet)
services are expected to go online in the first quarter of 1993.
UUNET India proposes to provide all services being offerred by UUNET
Technologies Inc., in the U.S., to its subscribers in India which
includes public domain software archives, USENET news, network
consulting, etc.

Also UUNET India Limited has a Software development division which
is currently undertaking projects from Europe & the U.S.  Software
is being developed in UNIX and DOS environments.

For more details contact : email - info at uunet.in

I Chandrashekar Rao - icr at uunet.in
Narayan D Raju      - ndr at uunet.in


UUNET India Limited
270N Road No. 10
Jubilee Hills
Hyderabad, A.P. 500 034 India
                
Ph: +91 842 238007
    +91 842 247747

Fax : + 91 842 247787

 





From Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch  Tue Sep  7 08:12:13 1993
From: Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch (Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)
Date: Tue, 07 Sep 93 09:12:13 +0100
Subject: New publications
Message-ID: <161227016120.23782.11711821232513923380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 17

Two books of mine have recently been published:
1. The Two Traditions of Meditation in Ancient India. 2nd completely
revised edition. Motilal Banarsidass, Delhi.
2. The Two Sources of Indian Asceticism. Peter Lang, Bern.

I would also like to draw attention to:

3. Proceedings of the First International Conference on Bhart.rhari.
Edited by Saroja Bhate and JB. = Asiatische Studien / Etudes Asiatiques
XLVII.1 (1993). Peter Lang, Bern.

Johannes Bronkhorst
 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Tue Sep  7 18:50:13 1993
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 07 Sep 93 14:50:13 -0400
Subject: Search for Tibetan/Himalayan chair/Harvard U.
Message-ID: <161227016122.23782.4945758523401501723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 965
Lines: 19

HARVARD UNIVERSITY

PROFESSORSHIP IN TIBETAN AND HIMALAYAN STUDIES

Harvard University announces the search for a tenured professor in Tibetan and Himalayan Studies, situated in the Department of Sanskrit and Indian Studies.

The primary focus of the professorship is classical and modern Tibetan and other aspects of Tibetan and related Himalayan cultures. The incumbent is expected to teach at the graduate and undergraduate level.

Harvard University is an equal opportunity employer; women and minorities are encouraged to apply. The deadline for applications is Oct. 1, 1993. 

For more information on the position contact Michael Witzel, Chairman,Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University, 53 Church Street, Cambridge MA 02138, phones (617) - 495 3295, 496 8570, fax 617 - 496 8571; 
email: Witzel at HUSC3.HARVARD.EDU

NB: The chair has  recently been advertized in the New York Times and in the National Chronicle. for Education. 
 





From magier at columbia.edu  Tue Sep  7 21:05:54 1993
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 07 Sep 93 17:05:54 -0400
Subject: seeking article info
Message-ID: <161227016124.23782.2291869797693118984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 17

A research client here is seeking information and good citations for
several articles by one Dr. Satyavrat, published not later than 1981,
on the incorporation of Sanskrit vocabulary into the Thai language. Any
pointers would be greatly appreciated. Thanks.

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From samuels at ucsu.Colorado.EDU  Wed Sep  8 18:36:05 1993
From: samuels at ucsu.Colorado.EDU (SAMUELS JEFFREY)
Date: Wed, 08 Sep 93 12:36:05 -0600
Subject: Roman Fonts
Message-ID: <161227016125.23782.2200111836189325984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 15

     I am currently attempting to find an ftp site where I can
download Roman fonts for transliterating the Sanskrit alphabet.  I
need these fonts to run under the Microsoft Word for Windows
environment.  If anyone in the Indology group is aware of any such
sites (and the directory and filename), please drop me a note.  My
e-mail address is: samuels at ucsu.colorado.edu

              Thanks for your help,

                       Jeff Samuels
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Fri Sep 10 18:02:14 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 10 Sep 93 18:02:14 +0000
Subject: Search for Tibetan/Himalayan chair/Harvard U.
Message-ID: <161227016127.23782.17000589392415629438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 49


I am repeating this posting since the original from Prof. Witzel
was not line-wrapped, and it may have displayed on your screen
as a few truncated lines.

------------------------------
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU
Tue, 07 Sep 93 19:55:13 BST
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: Searc  for Tibetan/Himalayan chair/Harvard U.

HARVARD UNIVERSITY

PROFESSORSHIP IN TIBETAN AND HIMALAYAN STUDIES

Harvard University announces the search for a tenured professor
in Tibetan and Himalayan Studies, situated in the Department of
Sanskrit and Indian Studies.

The primary focus of the professorship is classical and modern
Tibetan and other aspects of Tibetan and related Himalayan
cultures. The incumbent is expected to teach at the graduate and
undergraduate level.

Harvard University is an equal opportunity employer; women and
minorities are encouraged to apply. The deadline for applications
is Oct. 1, 1993.

For more information on the position contact
Michael Witzel,
Chairman,
Department of Sanskrit and Indian Studies,
Harvard University,
53 Church Street,
Cambridge MA 02138,
phones (617) - 495 3295,
               496 8570,
fax     617 - 496 8571;
email: Witzel at HUSC3.HARVARD.EDU

NB: The chair has  recently been advertized in the New York Times
and in the National Chronicle. for Education.
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Fri Sep 10 18:34:57 1993
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Fri, 10 Sep 93 20:34:57 +0200
Subject: e-mail address query, Paul Dundas
Message-ID: <161227016129.23782.9304081978200897221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 9

Does anyone have an e-mail address for Paul Dundas (Edinburgh, I believe)?

Alex Passi
e-mail giuseppe at imiucca.csi.unimi.it
 





From pclaus at seq.csuhayward.edu  Sat Sep 11 19:44:54 1993
From: pclaus at seq.csuhayward.edu (pclaus at seq.csuhayward.edu)
Date: Sat, 11 Sep 93 12:44:54 -0700
Subject: New
Message-ID: <161227016131.23782.12337588001292221266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1790
Lines: 40

I am a new member of this list and would like to introduce
myself. My name is Peter Claus.  I am an anthropologist.  I have
worked on oral traditions in southern India for over twenty
years.  Most of my work has been on the Dravidian language, Tulu,
spoken in coastal Karnataka. 
 
My interests have centered on a sung narrative genre called
paddana in Tulu. I have also worked on folktales.  I am a co-
editor of _Folktales of India_ (U. of Chicago Press) and _Oral
Epics in India_ (U. of California Press) and have published
papers on the interpretation of cultural phenomena using oral
tradition as well as on the textual analysis of oral tradition. 
 
I am currently co-editing (with Margaret Mills) an encyclopedia
of South Asian folklore (Garland).  We are looking for
contributors.  We will be at the Amer. Folk. Soc. meetings and
could further information to anyone interested in this project.
 
My current research interest is on performance traditions of
pastoral peoples of western Karnataka (in Kannada) and eastern
Andhra Pradesh (in Telugu).  Most of these traditions combine
song, prose narrative, instrumentation, a variety of interesting
"props" (scrolls, wooden images, temple-boxes, cloth murals,
etc.) and minimally costumed dance-song-story presentations. I
would be very interested to hear from others who have worked on
these kinds of performance traditions in India or elsewhere in
the world.
 
I have also worked extensively with several archives developing
in India.  These are archives of audio and video tapes,
photography.  They contain very extensive collections of folklore
(drama, ethnomusicology, tales, ritual, and the like) from their
respective regions. I would be happy to serve as an source for
anyone wanting more information on any of these.
 
 





From dq629 at cleveland.Freenet.Edu  Sun Sep 12 23:19:23 1993
From: dq629 at cleveland.Freenet.Edu (dq629 at cleveland.Freenet.Edu)
Date: Sun, 12 Sep 93 19:19:23 -0400
Subject: Journal of Vaishnava Studies
Message-ID: <161227016133.23782.14243451893454343659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 14



The Journal of Vaishnava Studies is soliciting papers on South Indian
Vaishnavism of the Ramanuja School for its next publication. Graduate
Students, other Scholars and Practitioners are welcome to submit 10-25
pages on any topic related to this school of Vaishnavism by October 20th
1993 to Steven Rosen c/o JVS PO BOX 400716 Brooklyn NY 11240-0716 or
contact Steven at SATCHMO868 at aol.com (Internet) or SATCHMO868 (America
Online). Or contact me, Greg Jay at dq629 at cleveland.freenet.edu
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Mon Sep 13 12:04:31 1993
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 13 Sep 93 12:04:31 +0000
Subject: World Sanskrit Conference: vyakarana session
Message-ID: <161227016135.23782.7979218110646744542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 20


If you wish to present a paper on vyakarana (or any other subject) at the
forthcoming IXth World Sanskrit Conference in Melbourne, you should send
your proposal to the organizers in Melbourne as soon as possible.

Secretariate,
IXth World Sanskrit Conference,
Division of Religions Studies,
La Trobe Univ.,
Bundoora 3023
Victoria
Australia
FAX +61 3-471 5814
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 





From f5jtl at carina.unm.edu  Mon Sep 13 22:07:35 1993
From: f5jtl at carina.unm.edu (F5JTL...WX3W)
Date: Mon, 13 Sep 93 16:07:35 -0600
Subject: collectives
Message-ID: <161227016136.23782.5814127262434598914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 26

I am doing some cross-linguistic research on collectives. In order to have
results I need the help of linguists who may give me some references on
the languages they are familiar with. Please send me  your e-mail address
to:

f5jtl at carina.unm.edu

I will send a questionnaire to those who reply.

Thank you.


      ///                            ///                            ///
     (. .)                          (. .)                          (. .)
 +oOO-(_)-OOo--------------------oOO-(_)-OOo--------------------oOO-(_)-OOo+
 |   Laurent D. Thomin               Email: F5JTL at CARINA.UNM.EDU           |
 | Department of Linguistics         Ham Radio Callsigns: F5JTL ** WX3W/5  |
 | University of New Mexico                                                |
 +-------------------------------------------------------------------------+


 





From balachan at plains.NoDak.edu  Tue Sep 14 15:53:06 1993
From: balachan at plains.NoDak.edu (Chandra Balachandra)
Date: Tue, 14 Sep 93 10:53:06 -0500
Subject: collectives
Message-ID: <161227016140.23782.5167005256210959941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 16

I am familiar [by no means a scholar] with sanskrit, kannada, tamizh.  So,
if i can help, i'll.  Please do send me your questionnaire.

apologies for posting to the whole group, but i lost the original posting.

Chandra S. Balachandran
Dep. of Geosciences
North Dakota State University
Fargo  ND  58105-5517
USA

 





From sgambhir at sas.upenn.edu  Tue Sep 14 15:01:18 1993
From: sgambhir at sas.upenn.edu (sgambhir at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 14 Sep 93 11:01:18 -0400
Subject: collectives
Message-ID: <161227016138.23782.895796867122136105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 192
Lines: 8

My language is Hindi and my email address is as follows. I will beinterested in
receiving your questionnarire. I assume that it is not too time consuming.
sgambhir at mail.sas.upenn.edu
 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Wed Sep 15 01:31:23 1993
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 14 Sep 93 21:31:23 -0400
Subject: GOOD NEWS FROM THAILAND
Message-ID: <161227016142.23782.12519528918437107713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 32


                GOOD NEWS FROM THAILAND

      for all interested in Buddhism and Indian Studies.

The Dhammakaya Foundation has completed the input of the
whole Pali Tipitaka and is readying it for publication and
distribution.

The Foundation has decided to distribute it on CD-ROM 
                        f r e e 
of charge in the spirit of the teaching and propagation of Buddhism. 

All those interested in receiving a copy of the text should write to
 
Nicolas C. Wood c/o
Dattajivo Bhikkhu 
The Dhammakaya Foundation
Pathumthani 12120 
Thailand 

or send an e-mail message c/o

Witzel at husc3.harvard.edu.

More news to follow.
 
 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Fri Sep 17 18:57:05 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Fri, 17 Sep 93 18:57:05 +0000
Subject: Report on Unicode Proposed Encoding for Tibetan and Sinhalese
Message-ID: <161227016144.23782.11787014752226448857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 19388
Lines: 681

Everson Gunn Teoranta
15 Port Chaeimhghein I/ochtarach
Baile A/tha Cliath 2, E/ire
+353 1 478-2597
everson at irlearn.ucd.ie
 
17.ix.93
 
 
The Unicode Consortium
1965 Charleston Avenue
Mountain View, CA 94043
USA
 
Upon review of Unicode Technical Report #2, the Preliminary Draft
Proposals for Tibetan and Sinhalese encoding, I offer below the
following recommendations. The chief recommendation is that both
Tibetan and Sinhalese be encoded according to the standard ISCII
encoding for Brahmi-derived scripts in order to facilitate transfer of
texts written in the Sanskrit and Pali languages to the other
Brahmi-derived scripts in which these two languages are commonly
written.
 
I trust that these comments will be of use. Thank you for giving me the
opportunity to review this material.
 
     Michael Everson
     Director
 
cc: Rick McGowan
cc: Tibetan Language Committee, Lhasa
 
REPORT ON UNICODE PROPOSED ENCODING FOR TIBETAN AND SINHALESE
 
1.0 Tibetan and Sinhalese scripts should have ISCII-parallel encodng to
support the Sanskrit and Pali languages.
 
1.1 The corpus of Sanskrit and Pali literature is enormous (estimated
to be larger than all of Classical Greek and Latin combined). Sanskrit
in particular occupies a unique position among world languages in that
it can, and has been, legitimately be written in many scripts:
Devanagari, Bengali, Gurmukhi, Gujarati, Oriya, Tamil (Grantha),
Telugu, Kannada, Malayalam, Thai, Burmese, Javanese, Tibetan, and
Sinhalese, as well as the Latin alphabet (and other scripts), have each
been used to a greater or lesser extant in manuscripts and printed
books in the Sanskrit and Pali languages. Pali is most often written in
Burmese, Sinhalese, Thai, Lao, and Khmer scripts (as well as Latin in
the present day). The Unicode proposal for Burmese conforms to ISCII
encoding (at least with regard to the characters relevant to Sanskrit
and Pali), and the Unicode Draft Proposal for Khmer suggests that
either Thai-parallel encoding or ISCII-parallel encoding might be
appropriate "for political reasons". (I favour ISCII for Khmer because
its script is so Brahmi-conformant.)
 
1.2 ISCII-parallel encoding facilitates text transfer. Because Sanskrit
stands in the unique position of being the _only_ language in the world
which is/has been commonly written in _more than ten_ scripts, the
question of script transfer is particularly acute for Sanskrit texts.
Works written by scholars who read one script could, with parallel
encoding, be transliterated exactly via simple constant offset
algorithms, so long as the Brahmi-derived scripts are encoded in a
parallel fashion. This is the whole idea behind parallel encoding, and
I assume, in the absence of any particular knowledge of the history of
the ISCII encoding, that the idea was to permit simple script transfer
for the modern languages of India by providing a structure for such
constant offset transliteration. One advantage of this, for instance,
might be to facilitate the quick transliteration of computerized
corpora such as telephone directories or other databases for the
benefit of users who prefer one script over another. (This might be
considered an _a priori_ advantage for Sinhalese, as both Sinhalese and
Tamil are used in Sri Lanka.) For Sanskrit and Pali, the whole body of
traditional literature could (and should) benefit from the same
facility.
 
1.3 ISCII-parallel encoding does not impede processing in Tibetan or
Sinhalese. Obviously the most important use made of the Tibetan and
Sinhalese scripts is to write Tibetan and Sinhalese. The arguments
against ISCII-parallel encoding chiefly reside in the proposition that
"natural" sorting order is adversely affected by such encoding.
However, not only do the Unicode guidelines state specifically (Unicode
1.0 Vol. 1, p. 9, pp. 626-27) that sorting routines are to be dealt
with outside the codepage, but neither the ISCII-conformant scripts at
present, nor either the Tibetan or Sinhalese proposals currently under
review provide perfect sort order (characters U+0958 --> 095F in
Devanagari are encoded "out of order", for instance). Thus encoding via
"natural" sorting order 1) has hardly been implemented for _any_
Unicode script (Georgian comes close but for Khutsuri one would have to
interperse upper- and lower-case; "natural" sorting order would have
them alternate on the codepage) and 2) is of illusory value as sorting
algorithms take more complex information than codepage order into
account and, certainly for Tibetan and Sinhalese, will have to be
explicitly written whether they conform to ISCII or "natural" sorting
order. Dictionary sorting in Tibetan is hardly a straightforward linear
process, but rather a hierarchy of successively applied rules on a
syllable-by-syllable basis. "Natural" sorting order is of no particular
utility for Tibetan; I give below in an appendix Hannah's summary of
Tibetan sorting rules and an example of the sort of the letter KA in
Das' dictionary.
 
1.4 Sorting Sanskrit and Pali is simpler with ISCII-parallel encoding.
The significant advantage of ISCII-parallel encoding for Tibetan and
Sinhalese is that only one sorting algorithm will need to be written
for the Sanskrit and Pali languages, with constant offset being taken
into account to rewrite the algorithms for each script. Each of the
ISCII-compatible scripts has some of its own features encoded, as
Tibetan and Sinhalese would require; but they are unified as to the
characters they all have in common, which as it turns out are the core
Brahmi characters used in Sanskrit and Pali. It would certainly be a
mistake not to provide codepoints in Tibetan for the Sanskrit voiced
aspirants; although they are stacked ligatures in Tibetan, they are
separate characters in Sanskrit and the same logic which provides LATIN
LETTER N J to match CYRILLIC LETTER NJE in support of Serbocroatian
(one language written in two scripts) must apply for Tibetan in support
of the Sanskrit language and its literature. ISCII compatibility serves
Sanskrit and Pali perfectly, and creates no particular burden for
either Sinhalese or Tibetan. The reverse is not the case. Stacked
ligatures GHA, JHA, DDHA, DHA, and BHA are not used except for Sanskrit
words; LHA is an exception in that it is used in Tibetan but not
Sanskrit (Hannah 1912:18). Precomposed initial vowels (A, AA, I, II, U,
UU etc.) might not be used for the Tibetan language itself, but are
necessary for painless reversible script transfer
 
1.5 The relation of Tibetan TSEG to Sanskrit requires more
investigation. Reversible transfer of text between ISCII-conformant
Sinhalese and the other ISCII-conformant scripts presents no problem.
However, the nature of Tibetan TSEG must be fully investigated in order
to determine whether it would present a problem for Tibetan-encoded
Sanskrit. Two possible solutions come to mind. One is not to have a
separate TSEG at all, but to make use of the virama and/or zero-width
joiners and zero-width-nonjoiners to determine syllable boundary, and
have the TSEG appear as a presentation form. In order to see if this is
feasible, I am going through my Tibetan dictionary taking down Sanskrit
words so that I can compare the two. At first glance it looks as though
a virama solution could work for Sanskrit in Tibetan script.
 
Another possible solution involves adding an invisible TSEG character
to the rest of the ISCII-conformant scripts to make them compatible
with Tibetan-script encoded Sanskrit texts (the unused first codepoint
in each script would be an ideal place to put this, e.g. U+0900,
U+0980, U+0A00, U+0A80, etc). Obviously input of this character would
not be required by other scripts, but it would be a _legal_ character
and would not have to be deleted from texts encoded first in Tibetan.
Texts transferred from e.g. Burmese script to Tibetan might need some
(possibly non-trivial) post-transfer processing to insert all the
TSEGs. ISCII-conformancy for Tibetan would ensure that at least all the
vowels and consonants would be represented accurately in parallel. The
implications for multi-script publishing, glossaries, and databases
which could be transparently accessed with a script filter, and so
forth, makes it well worth investigating this matter further.
 
1.6 Multi-script publishing of Sanskrit and Pali is a significant
concern. Scripts do not exist in a vacuum, and have no value in
themselves except insofar as they are used. It can be easily seen that
Tibetan and Sinhalese are used for Sanskrit and Pali and that
convenient, transparent, reversible interchange between them and
Devanagari and Burmese (two other scripts which make great use of
Sanskrit and Pali) should be supported by the encoding schemes in the
same way as convenient, transparent, reversible interchange between
Latin and Cyrillic is in support of Croatian and Serbian. It is easy to
envision a simple script filter utility that could that transliterate
and display text on CD-ROM _without reencoding_ the text for languages
like Sanskrit or Serbocroation which are commonly written in multiple
scripts.
 
On 1 July 1993, Ashok Aklujkar (aklujkar at unixg.ubc.ca) said on the
Indology list:
"While the Sanskrit and Prakrit scholars at Indian institutions of
higher learning have hardly caught up with the computer age (and some
are unfortunately not even willing to consider how computers will
assist their and their institutions' work), the Jain monk-scholars, in
my experience, have shown a very progressive attitude. They are
collaborating with their lay computer experts and producing many
important tools of research. (I should perhaps be able to write more on
this in a report I am thinking of publishing on my tours for
manuscripts in India.) The Sharadaben Chimanlal Educational Research
Centre, "Darshan", Opposite Raakpur Society, Shahibag, Ahmedabad
380004, has about 100,000 Prakrit gaathaas computerised, besides large
sections of Jain aagama works and bibliographies of writings on
Jainism. It recently computer-published 3 vols. of Jambuvijayaji's
catalogue of Patan mss. and is said to have an IBM-compatible program
for Naagari sorting. Muni Jinendra-vijaya, whose work is guided out of
Jamnagar, Saurashtra, Gujarat, is in the process of compiling a
cumulative list of manuscripts in known or catalogued Jain collections.
The person assisting him on the computer side is: Mr. Mahendra Modi,
Galaxy Printers, Alankar Chambers, Dhebar Chowk, Rajkot 60 001. Mr.
Modi was looking for a Naagari sorting program for the Macintosh and
may have prevailed upon some computer programmer by now to develop one
for him and for the Muni's work."
 
Prakrit dialects are closely related to Sanskrit and Pali and Jain
literature would benefit from implementation of ISCII-encoding of the
Tibetan and Sinhalese scripts as well.
 
On 15 September 1993 Michael Witzel (witzel at husc3.harvard.edu) said on
the Indology list:
GOOD NEWS FROM THAILAND for all interested in Buddhism and Indian
Studies. The Dhammakaya Foundation has completed the input of the whole
Pali Tipitaka and is readying it for publication and distribution. The
Foundation has decided to distribute it on CD-ROM  f r e e  of charge
in the spirit of the teaching and propagation of Buddhism. All those
interested in receiving a copy of the text should write to: Nicolas C.
Wood, c/o Dattajivo Bhikkhu, The Dhammakaya Foundation, Pathumthani
12120 Thailand; or send an e-mail message c/o witzel at husc3.harvard.edu.
 
I have not as yet received an answer as to what format these texts are
encoded in,, but it will certainly be available in ISCII at some stage.
It seems to me that it would be contrary to Unicode principles to make
it less available to the Tibetan and Sinhalese scripts by not
implementing standard Brahmi-encoding for them. Constant-offset
transliteration, which implies ISCII-parallel encoding, is the best
solution to the fact that Sanskrit, Prakrit, and Pali are written in
many scripts. Parallel encoding will ensure that important texts such
as the Pali Tipit.aka (the Theravada Buddhist Canon, comparable to the
Judeo-Christian Bible but closer to the size of the Encyclopaedia
Britannica) could be made available, eventually, in a format which
could be read by anyone with an appropriate script filter.
 
I urge the members of the Unicode Consortium to discuss the question of
Sanskrit and Pali encoding with their colleagues in Tibet and Sri
Lanka. I am forwarding a copy of this report to the Indology list
(indology at liverpool.ac.uk), to the ISO 10646 list (iso10646 at jhuvm), to
the Asian Classics Input Project (acip at weell.sf.ca.us), to both
Buddhism discussions (buddha-l at ulkyvm and buddhist at jpntohok), the
Tamil list (tamil-l at dhdurz1), and the Tibetan Language Committee
at Tibet University in Lhasa for comment, as well as to the Unicode
Scripts Subcommittee (scripts-sc at unicode.org). I would appreciate it
if anyone could forward it on to a relevant body in Sri Lanka.
In a few days I will upload ISCII-parallel proposals for
encoding Tibetan and Sinhalese. I am sure that such proposals have been
submitted previously, but as I have not seen any I thought it best to
do so. I will also have looked a little more thoroughly at TSEG and
hope to offer some examples for discussion.
 
I look forward to further discussions of these points.
 
  Michael Everson
 
References:
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Sanskrit synonyms._ Rev. and edited under the orders of the Government
of Bengal by Graham Sandberg and A. William Heyde. Delhi : Motilal
Banarsidass.
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literary and colloquial._ With copious illustrations, and treating
fully of spelling, pronunciation and the construction of the verb, and
including appendices of the various forms of the verb. Delhi: Motilal
Banarsidass.
 
Appendix on Tibetan sorting (Hannah 1912:55-57):
 
[I have tried to follow the traditional transliteration of Tibetan for
Hannah's Tibetan examples and have modernized the format somewhat. For
7-bit transmission, I use _ for MACRON BELOW, * for DOT BELOW, / for
MACRON ABOVE, and @ for DOT ABOVE. Syllable boundary is represented by
a hyphen. The hardcopy is set in Tibetan as well as transliteration]
 
"#23. Use of the Tibetan Dictionary
 
The following appears to be the way in which the words in a Tibetan
dictionary (TSHIG-M_DSOD_) are arranged.
 
1. According to the order of the KA/-LI, or Consonantal Series of the
KA-KHA, regarded as Initials, or as they are sometimes called, Root
letters, with the inherent vowel-sound of A. The first thing,
therefore, that the student has to do, when he wants to look up a word,
is to ascertain what its initial letter is.
  Then the words under each consonant, beginning for instance with KA,
are arranged thus:
 
2. The simple consonant, e.g. KA.
 
3. The simple consonant with subjuncts like H_A, WA-ZUR, or
S at A-LOG-KHA, e.g. LWA-BA 'woollen blanket'
 
4. The simple consonant with affixes, single and double, for the order
of which is as amongst themselves, see #16. [Order is GA, GA-SA, N at A,
N at A-SA, DA, NA, BA, BA-SA, MA, MA-SA, H_A, RA, LA, SA)]
 
5. Next, according to the foregoing order as regards their consonants,
words qualified by the vowel-signs GI-GU [I], SHABS_-KYU [U],
H_KREN at -BU [E], S_NA-RO [O], in that order.
 
6. Simple consonant qualified by YA-B_TAGS_ alone.
 
7. YA-B_TAGS_ words in all orders down to 5, inclusive.
 
8. Simple consonant qualified by RA-B_TAGS_ alone.
 
9. RA-B at TAGS@ words in all orders down to 5, inclusive.
 
10. Simple consonant qualified by HA-B_TAGS_ alone.
 
11. HA-B_TAGS_ words in all orders down to 5, inclusive.
 
12. Simple consonant qualified by LA-B_TAGS_ alone.
 
13. LA-B_TAGS_ words in all orders down to 5, inclusive.
 
14. Foreign or other special words formed with the Reversed letters.
 
15. Words with the Prefixes GA, DA, BA, MA, and H_A in that sequence,
and each sequence arranged according to the foregoing orders.
 
16. Consonant qualified by RA-M_GO.
 
17. RA-M_GO words according to foregoing orders.
 
18. Consonant qualified by LA-M_GO.
 
19. LA-M_GO words according to foregoing orders.
 
20. Consonant qualified by SA-M_GO.
 
21. SA-M_GO words according to foregoing orders.
 
22. No words with LA, as an Initial, and having any Superposed letter
like RA or SA, need be looked for under LA. They will only be found
under the head of the Superposed letter. Words in LA, however, are
found with qualifying vowel-signs, and such words may be looked up
under LA.
 
N.B. Csoma de Ko"ro"s's Dictionary is differently arranged." [This is
the arrangement of Das' Dictionary, however.]
 
First syllables of the letter KA in Das' dictionary to illustrate sort
order. In traditional transliteration. I have tried to be complete but
cannot guarantee that this list is free of errors, either mine or Das'.
 
ka
kak
kako
kag
kan@
kad_
kan
kan*
kab
kam
kah_u
kar
kal
ka/
kwa
ks*a
ks*e
ki
kin@
kim
kih_u
kil
ki/
ki/n@
ku
kug
kun@
kun%
kun
kur
kul
ke
keh_u
keg
ken@
ker
kel
kai
ko
kog
kon@
kod_
kon
kob
kom
kor
kol_
kos_
kya
kyag
kyan@
kyar
kyal_
kyi
kyig
kyin@
kyin
kyir
kyis_
kyu
kyur
kye
kyo
kyog
kyon@
kyom
kyor
kyol
kra
krag
kran@
krad_
kran
krab
kram
kri
krig
krin@
krin
kris*
kru
krun@
krum
krums_
kre
kro
krog
kron@
kron
k_la
k_lag
k_lags_
k_lad_
k_lan
k_lam
k_lal_
k_las_
k_lin@
k_lu
k_lun@
k_lun at s_
k_lub
k_lus_
k_log
k_lon@
k_lon at s_
ks\a
d_kag
d_kan
d_kah_
d_kar
d_ku
d_kon
d_kor
d_kol_
d_kos_
d_kyar
d_kyil
d_kyu
d_kyud_
d_kyus_
d_kyel_
d_kyor
d_kram
d_kri
d_krig
d_krigs_
d_kris_
d_kru
d_krug
d_krugs_
d_krum
d_kre
d_krog
d_krogs_
d_kron@
d_krol
b_kag
b_kan@
b_kad_
b_kan
b_kab
b_kam
b_kah_
b_kah_i
b_kar
b_kal_
b_kas_
b_ku
b_kug
b_kum
b_kur
b_kog
b_kon@
b_kod_
b_kon
b_kor
b_kol
b_kyal_
b_kyig
b_kye
b_kyed_
b_kyon
b_kra
b_krag
b_krab
b_kram
b_kral_
b_kras_
b_kri
b_krid_
b_kris_
b_kru
b_krug
b_krus_
b_kre
b_kren
b_kres_
b_kron at s_
b_krol
b_kros_
b_k_lags_
r_ka
r_kan@
r_kan
r_kam
r_ku
r_kur
r_kun
r_kub
r_ke
r_ked_
r_ko
r_kog
r_kon@
r_kod_
r_kon
b_r_kam
b_r_kus_
b_r_ko
b_r_kos_
r_kyag
r_kyan@
r_kyan
r_kyal_
r_kyen
r_kyon@
b_r_kyan@
b_r_kyan at s_
l_kug
l_kugs_
l_kog
l_kob
l_kol
s_ka
s_kag
s_kan@
s_kad_
s_kan
s_kab
s_kabs_
s_kam
s_kams_
s_kar
s_kal_
s_kas_
s_ku
s_kugs_
s_kun@
s_kun at s_
s_kud_
s_kun
s_kub
s_kum
s_kur
s_kul_
s_ke
s_keg
s_ken@
s_ked_
s_kem
s_kems_
s_ker
s_ko
s_kogs_
s_kon@
s_kon
s_kobs_
s_kom
s_koms_
s_kor
s_kol
s_kos_
s_kya
s_kyag
s_kyan@
s_kyan at s_
s_kyabs_
s_kyar
s_kyal_
s_kyas_
s_kyi
s_kyig
s_kyin@
s_kyin at s_
s_kyid_
s_kyin
s_kyibs_
s_kyim
s_kyil
s_kyu
s_kyug
s_kyus_
s_kyun@
s_kyud_
s_kyur
s_kyus_
s_kye
s_kyeg
s_kyegs_
s_kyen@
s_kyed_
s_kyen
s_kyem
s_kyems_
s_kyer
s_kyel_
s_kyes_
s_kyo
s_kyog
s_kyogs_
s_kyon@
s_kyod_
s_kyon
s_kyob
s_kyobs_
s_kyom
s_kyor
s_kyol
s_kyos_
s_kra
s_krah_i
s_krag
s_kran@
s_kran at s_
s_kran
s_krab
s_kras_
s_kri
s_kru
s_krud_
s_krun
s_krum
s_kro
s_krog
s_krod_
b_s_ka
b_s_kan@
b_s_kan at s_
b_s_kam
b_s_kams_
b_s_kal
b_s_ku
b_s_kun at s_
b_s_kum
b_s_kur
b_s_kul
b_s_kus_
b_s_kon
b_s_kor
b_s_kos_
b_s_kyan@
b_s_kyan at s_
b_s_kyabs_
b_s_kyams_
b_s_kyar
b_s_kyur
b_s_kyed_
b_s_kyod_
b_s_krad_
b_s_krun
 
==========
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From banks at vax.oxford.ac.uk  Sat Sep 18 13:57:58 1993
From: banks at vax.oxford.ac.uk (banks at vax.oxford.ac.uk)
Date: Sat, 18 Sep 93 13:57:58 +0000
Subject: e-mail address query, Paul Dundas
Message-ID: <161227016146.23782.13218621443452661300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 24


>Does anyone have an e-mail address for Paul Dundas (Edinburgh, I believe)?
>
>Alex Passi
>e-mail giuseppe at imiucca.csi.unimi.it
> 

As far as I know, Paul Dundas does not use email.  You can write to him at:

Paul Dundas
University of Edinburgh
Department of Sanskrit
7 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW

Tel: 031-650 4174 /4175

Marcus Banks, Oxford

 





From rsa002 at central1.lancaster.ac.uk  Sat Sep 18 17:33:38 1993
From: rsa002 at central1.lancaster.ac.uk (Prof J Clayton)
Date: Sat, 18 Sep 93 18:33:38 +0100
Subject: Lectureship in Buddhist Studies
Message-ID: <161227016148.23782.16591935462345662368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 32

A new lectureship in Buddhist Studies at Lancaster University will shortly be
advertised.  Brief details of the post follow; further particulars to be sent
on request. Nominations or enquiries may be addressed in the first instance to:

	Professor John Clayton			Tel: (0524) 592413
	Head of Department			Fax: (0524) 847039
	Dept of Religious Studies		J.Clayton at lancaster.ac.uk
	Lancaster University
	Lancaster, England  LA1 4YG

APPLICATIONS ARE INVITED for a Lectureship in Buddhist Studies in the Depart-
ment of Religious Studies at the University of Lancaster from 1 September 1994.
Appointment will be made at the grade of Lecturer A/B, starting salary depend-
ing on qualifications and experience.

The person appointed will be expected to contribute to the study of Buddhism
within a wide-ranging Religious Studies department committed to excellence in
teaching and research.  The successful candidate will become part of an exist-
ing team of specialists in the religions of India, China and Japan.  Although
other specialisations will be considered, preference may be given to candidates
with scholarly expertise in modern Buddhism in South and/or Southeast Asia.
Field work experience is desirable.  The ability to teach early Buddhism would
be an advantage.  Competence in the relevant languages, classical and modern,
is expected.


 
 





From Rick_McGowan at NEXT.COM  Tue Sep 21 18:23:03 1993
From: Rick_McGowan at NEXT.COM (Rick_McGowan at NEXT.COM)
Date: Tue, 21 Sep 93 11:23:03 -0700
Subject: indology
Message-ID: <161227016150.23782.342694923883646303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 18

If anyone knows about this, could you reply directly to
Rick_McGowan at NeXT.COM ? Thanks.
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
----------------------------Original message----------------------------
Just occurred to me that someone in the Indology community might know... Does
anyone out there have an electronic copy of the Ramayana that can be ftp'd
from anywhere?  English translation preferred...  I was looking around a
while ago for this & never came up with one.
 
        Rick
 





From magier at columbia.edu  Tue Sep 21 23:07:46 1993
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 21 Sep 93 18:07:46 -0500
Subject: Jai Singh's astro observatories -- article ref
Message-ID: <161227016152.23782.2568137087396287973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 22

For your information: a very interesting article on Maharajah Sawai Jai Singh's
astronomical observatories, written by Peter Engel, appeared in NATURAL HISTORY
(vol.106, number 6, June 1993, pages 48-56), under the title "Stairways to
Heaven", with the sub-head "A maharajah's stone observatories built in the 1720s
served the religious and secular needs of India's Hindu and Muslim rulers". Your
local librarian should be able to help you acquire the article, one way or
another.
-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu


 
 





From aa793 at FREENET.CARLETON.CA  Wed Sep 22 14:20:30 1993
From: aa793 at FREENET.CARLETON.CA (Michael J. Wilson)
Date: Wed, 22 Sep 93 10:20:30 -0400
Subject: USENET: 3rd RFD: soc.culture.tibet (moderated)
Message-ID: <161227016155.23782.18192812920100743857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6709
Lines: 154

 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 
 
----------------------------Original message----------------------------
----------------------------Original message----------------------------
 
    ================= Begin forwarded message =================
 
    From: jan at BAGEND.ATL.GA.US (Jan Isley)
    To: TIBET-L at IUBVM.BITNET (Multiple recipients of list TIBET-L)
    Subject:      3rd RFD: soc.culture.tibet (moderated)
    Date: Tue, 21 Sep
 
 
    This is a Request For Discussion for a usenet newsgroup,
    soc.culture.tibet.  All discussion on this should take place in
    news.groups.  A Call For Votes on this group will be posted soon.
 
    Third Request For Discussion: soc.culture.tibet (moderated)
 
    Charter:
 
    Soc.culture.tibet will be a forum for all aspects of Tibetan culture.
    Cultural discussion includes the topics of Tibetan history, language,
    arts, religion, geography, politics, people, and current events.
    Anyone with an interest in Tibetan culture is invited to participate.
 
    The Tibetan culture developed over many centuries in near total isolation.
    The geographic inaccessibility and a formidable language barrier kept
    authentic information about the Tibetan society and culture from reaching
    the West throughout most of its history.  Many people have embraced the
    study of Tibetan culture since Tibetans began emigrating recently.
 
    Moderation policy:
 
    Discussion of all aspects of Tibetan culture from all viewpoints is
    welcome.  The intent of moderation is to ensure that postings are topical.
 
    Moderators, at their discretion, may request a submission be restated,
    or may refuse a submission, if the content of the submission fits any
    of the following conditions:
 
    a) The content does not directly fit the description given in the Charter.
    b) The content is a duplication of material recently presented.
    c) The content is obviously abusive, incoherent or slanderous.
 
    Cross-posting between this group and others is discouraged.
 
    Moderators:
 
    The moderator responsibilities will be shared by:
 
         Michael J. Wilson   aa793 at freenet.carleton.ca
         Nima Dorjee         amnesty at acs.ucalgary.ca
         Jan Isley           jan at bagend.atl.ga.us
 
    The moderators will follow recommendations agreed upon by an advisory
    group.  Moderators or advisors may be replaced by a 2/3 majority vote
    of the advisors.  The advisory group consists of the following people:
 
         Sonam Dhargay       sdhargay at ucs.indiana.edu
         Nima Dorjee         amnesty at acs.ucalgary.ca
         Jesse M. Golub      golubjm at dunx1.ocs.drexel.edu
         Jan Isley           jan at bagend.atl.ga.us
         Jim Katz            jsk at breeze.infores.com
         David Schlesinger   lefty at apple.com
         Gary S. Trujillo    gst at gnosys.svle.ma.us
         Michael J. Wilson   aa793 at freenet.carleton.ca
 
    Administrative details:
 
    This RFD will be posted to the Canada Tibet Newsletter, the
    TIBET-L mailing list and the following newsgroups:
 
    rec.backcountry      rec.climbing             sci.anthropology
    soc.culture.china    soc.culture.hongkong     soc.culture.indian
    soc.culture.japan    soc.culture.korean       soc.culture.misc
    soc.culture.native   soc.culture.nepal        soc.culture.taiwan
    soc.culture.thai     soc.culture.vietnamese   soc.religion.eastern
    soc.rights.human     talk.environment
    --
    Jan Isley                   Be a light unto yourself
    jan at bagend.atl.ga.us        -- Siddhartha Gautama, the Buddha
 
 
 
--
michael j wilson aa793 at Freenet.carleton.ca     ottawa ontario canada
michael.wilson at f291.n163.z1.fidonet.org
 


>?From mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu 22 1993 Sep U 09:49:45
Date: 22 Sep 1993 09:49:45 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at kc235-2.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: British philosophers in India

To: Stephen Clark

I was delighted to your account of third Indo-British Convivium. There were two
reasons for this. I know the Indian philosophers that you mentioned. And I have
myself grappled with many of the philosophical issues that you mention, though
as a bit of an outsider, since my professional training is not in philosophy
but in economics. For this reason I am particularly interested in a broader
account of some of the discussions. 

Let me mention one in particular which I would like to hear more about. This is
"the connection between
professional philosophy and the philosophical life as understood in 
Western and Indian tradition". 

You see, I have come into casual contact with many well-known Western
philosophers, and into close contact with a few of them. What struck me was the
fact that their "conduct" was no more exalted than that of ordinary, less
reflective mortals. If anything, on account of a facility of expression, their
capacity for inflicting pain on others was often greater. Further, I was struck
by the passion with which they took certain positions in their published work
which they utterly seemed to ignore in personal life. I have in mind such
transparent inconsistencies of the sort that William James found in Rousseau,
who argued passionately that mothers ought to breast feed their babies
personally, and then willingly allowed his baby to be farmed  out to a wet
nurse.

I do not wish to argue of course, that Indian philosophers do not suffer from
the same tendencies. The arrogance of many of them has been legendary. However,
there is a difference. With models like Aurobindo, Vivekanada and Radhakrishnan
practically as living presences, there is a strong pressure to conform to the
ideal typified by that over used, but none the less telling phrase, "simple
living and high thinking". Further, it is much less easy to separate Indian
philosophy from practice, so there is a constant pressure to unify the two.
Such a pressure is almost entirely absent from the Western milieu.

These are surely important issues, and I not sure that my observations above,
are entirely correct. But if some discussion along these lines took place, I
would love to hear a more detailed account.

I end with a question on a personal note. Jaipur, is *my* city. (I identify
with it more than any other city in India, except perhaps Jodhpur.) If this was
your first trip to the city, what were your impressions ? (In a future note I
plan to add a little comment on the Western fascination with that sandy tract
of land that I love so much.)  

Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu


 





From srlclark at liverpool.ac.uk  Wed Sep 22 11:38:43 1993
From: srlclark at liverpool.ac.uk (Stephen Clark)
Date: Wed, 22 Sep 93 11:38:43 +0000
Subject: British philosophers in India
Message-ID: <161227016153.23782.10258860550528658131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1498
Lines: 31

A group of British philosophers, from Liverpool, Essex, East Anglia and
Edinburgh travelled out to India for the third `Convivium' of Indian and
British philosophers (earlier convivia have been held in Bombay and
Sussex). We met at a newly founded craft and conference centre a few miles
south of Delhi, staying for a week before travelling on to Jaipur. Amongst
the Indian philosophers present were Daya Krishna, Ramchandra Gandhi and
Arindram Chakravartin. Britons included Timothy Sprigge, Brian Carr,
Timothy O'Hagan and myself.
Amongst the issues discussed were: the importance of right reason, and
the kind of metaphysics necessary if there were to be such a thing; the
significance and putative explanation of suffering; the connection between
professional philosophy and the philosophical life as understood in 
Western and Indian tradition; non-verbal thought; emotion as a route to
knowledge; the role of religion in society and thought; what to do about
beggars (professional or otherwise). No mention was made of Radhakrishnan's
philosophy (though I gather that the annual Radhakrishnan lecture occurred
in Delhi that week - on economics).
The monsoon was late this year, and the combination of heat and driving
rain perhaps accounted for the viral infections that the British
participants endured. We would have liked to see more younger Indian
philosophers: maybe we will manage to do so at subsequent meetings (the next
is scheduled for 1995 in UK).

Stephen Clark
Liverpool
 
 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Wed Sep 22 16:13:32 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Wed, 22 Sep 93 16:13:32 +0000
Subject: DRAFT ISCII-ENCODED TIBETAN CHARACTER SET
Message-ID: <161227016157.23782.335554969628183222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6913
Lines: 237

 
TIBETAN DRAFT CHARACTER NAMES
 
@       Syllable marker
1000    TIBETAN TSEG
@       Vowel modifiers
1001    TIBETAN CANDRABINDU
        = klad-kor
        = lekhor
1002    TIBETAN SIGN ANUSVARA
        = nga-ro
1003    TIBETAN SIGN VISARGA
        = rnam-bcad     [sic]
        = namchey
1004
@       Independent vowels
1005    TIBETAN LETTER A
1006    TIBETAN LETTER AA
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
1007    TIBETAN LETTER I
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
1008    TIBETAN LETTER II
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
1009    TIBETAN LETTER U
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
100A    TIBETAN LETTER UU
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
100B    TIBETAN LETTER VOCALIC R
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
100C    TIBETAN LETTER VOCALIC L
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
100D
100E
100F    TIBETAN LETTER E
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
1010    TIBETAN LETTER AI
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
1011
1012
1013    TIBETAN LETTER O
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
1014    TIBETAN LETTER AU
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
@       Consonants
1015    TIBETAN LETTER KA
1016    TIBETAN LETTER KHA
1017    TIBETAN LETTER GA
1018    TIBETAN LETTER GHA
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
1019    TIBETAN LETTER NGA
101A    TIBETAN LETTER CA
101B    TIBETAN LETTER CHA
101C    TIBETAN LETTER JA
101D    TIBETAN LETTER JHA
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
101E    TIBETAN LETTER NYA
101F    TIBETAN LETTER TTA
1020    TIBETAN LETTER TTHA
1021    TIBETAN LETTER DDA
1022    TIBETAN LETTER DDHA
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
1023    TIBETAN LETTER NNA
1024    TIBETAN LETTER TA
1025    TIBETAN LETTER THA
1026    TIBETAN LETTER DA
1027    TIBETAN LETTER DHA
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
1028    TIBETAN LETTER NA
1029
102A    TIBETAN LETTER PA
102B    TIBETAN LETTER PHA
102C    TIBETAN LETTER BA
102D    TIBETAN LETTER BHA
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
102E    TIBETAN LETTER MA
102F    TIBETAN LETTER YA
1030    TIBETAN LETTER RA
1031
1032    TIBETAN LETTER LA
1033
1034    TIBETAN LETTER WA
1035    TIBETAN LETTER SHA
1036    TIBETAN LETTER SSA
1037    TIBETAN LETTER SA
1038    TIBETAN LETTER HA
1039
103A
103B
103C    TIBETAN UNDER RING
103D
@       Vowel signs
103E    TIBETAN VOWEL SIGN AA
        = aa-chung     [sic]
103F    TIBETAN VOWEL SIGN I
1040    TIBETAN VOWEL SIGN II
1041    TIBETAN VOWEL SIGN U
1042    TIBETAN VOWEL SIGN UU
1043    TIBETAN VOWEL SIGN VOCALIC R
1044    TIBETAN VOWEL SIGN VOCALIC RR
1045
1046
1047    TIBETAN VOWEL SIGN E
1048    TIBETAN VOWEL SIGN AI
1049
104A
104B    TIBETAN VOWEL SIGN O
104C    TIBETAN VOWEL SIGN AU
@       Virama
104D    TIBETAN SIGN VIRAMA
        = srog-med
104E
104F
1050
1051    TIBETAN CANDRABINDU WITH ORNAMENT
        =
        = datsekthikley
1052    TIBETAN HONORIFIC UNDER RING
1053    TIBETAN LANGCHEN NYOBUM
1054    TIBETAN JNIM ONE
1055    TIBETAN JNIM TWO
1056    TIBETAN HONORIFIC PREFIX
1057    TIBETAN CHUCHENYIGE
1058
1059
105A
105B
105C
105D
105E    TIBETAN LETTER FA
105F    TIBETAN LETTER VA
1060    TIBETAN LETTER VOCALIC RR
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
1061    TIBETAN LETTER VOCALIC LL
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
1062    TIBETAN VOWEL SIGN VOCALIC L
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
1063    TIBETAN VOWEL SIGN VOCALIC LL
        precomposed glyph for Sanskrit compatibility
@       Punctuation
1064    TIBETAN SHAD
        = rkyang-shad
        x Devanagari danda --> 0964
1065    TIBETAN DOUBLE SHAD
        = nyis-shad
        x Devanagari double danda --> 0965
@       Numerals
1066    TIBETAN DIGIT ZERO
1067    TIBETAN DIGIT ONE
1068    TIBETAN DIGIT TWO
1069    TIBETAN DIGIT THREE
106A    TIBETAN DIGIT FOUR
106B    TIBETAN DIGIT FIVE
106C    TIBETAN DIGIT SIX
106D    TIBETAN DIGIT SEVEN
106E    TIBETAN DIGIT EIGHT
106F    TIBETAN DIGIT NINE
@       Punctuation
1070    TIBETAN RIGHT BRACE
1071    TIBETAN LEFT BRACE
1072    TIBETAN DITTO
        = duyik
1073    TIBETAN COMMA
        = tertsek
        glyph also used as a Tibetan visarga
1074    TIBETAN RIN-CHEN-PHUNG-SHAD
        = rinchen pung shey
1075    TIBETAN RGYAN-SHAD
        = druishey
1076    TIBETAN QUADRUPLE SHAD
        = bzhi-shad
1077    TIBETAN SINGLE ORNAMENT
        = nyi-zla
        = goyik
        honorific, marks the beginning of texts
1078
1079
@       Additional consonants
107A    TIBETAN LETTER TSA
107B    TIBETAN LETTER TSHA
107C    TIBETAN LETTER DZA
107D    TIBETAN LETTER ZHA
107E    TIBETAN LETTER ZA
107F    TIBETAN LETTER AA
==========
 
 
Note on punctuation: Das 1902 gives the following:
 
RKYANG-SHAD or TSEG-SHAD: single perpendicular stroke (U+1064 here)
NYIS-SHAD: double perpendicular stroke (U+1065 here)
BZHI-SHAD: quadruple perpendicular stroke (U+1076 here)
TSEG: dot separating syllables (U+1000 here)
 
Das also appears to unify U+1074 and U+1075 here. Correct nomenclature
should be ascertained.
 
Hannah 1912 agrees, giving:
 
RKYANG-SHAD or TSEG-SHAD: single perpendicular stroke (U+1064 here)
[apparently the reason it is called TSEG-SHAD by Das is that if it is
final there is no written TSEG before it, except in the case of NGA,
which always retains a TSEG.] Equivalent to comma.
NYIS-SHAD: double perpendicular stroke (U+1065 here) Equivalent to full
stop.
BZHI-SHAD: quadruple perpendicular stroke (U+1076 here) Equivalent to
paragraph or section marker.
 
Hannah gives squiggley SHADs and SHADs with two or three dots over them
as glyph variants of the ordinary SHADs. Hanna gives a SHAD with an
o-vowel above as an honorific "indicating a fresh beginning", called
LOTUS-AND-STALK. Hannah's SINGLE ORNAMENT is more elaborate than U+1077
here, having three variants of increasing complexity, composed of
elements from top to bottom:
RADIANCE-GEM-LOTUS-LOTUS
RADIANCE-GEM-LOTUS-LOTUS-LOTUS
RADIANCE-GEM-LOTUS-LOTUS-LOTUS-STALK
 
The SINGLE ORNAMENT described in these terms would be called GEM-LOTUS.
This LOTUS is not the same as the one in the LOTUS-AND-STALK. If the
SINGLE ORNAMENT is NYI-ZLA, then GEM could be replaced by SUN and LOTUS
by MOON in the ornaments (but not in the LOTUS-AND-STALK shad). Quite
possibly more ornaments should be added. RGYAN-SHAD (U+1075 here) means
simply "ornamented shad". RIN-CHEN-PHUNG-SHAD (U+1074 here) means "gem
body shad". I would appreciate knowing the full forms of the terms for
U+1051 --> U+1057 and U+1072 --> U+1073) in the Vienna Congress of
Orientalists transliteration (used e.g. by Das).
 
==========
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 





From EVERSON at IRLEARN.UCD.IE  Wed Sep 22 16:16:08 1993
From: EVERSON at IRLEARN.UCD.IE (Michael Everson)
Date: Wed, 22 Sep 93 16:16:08 +0000
Subject: DRAFT ISCII-ENCODED SINHALESE CHARACTER SET
Message-ID: <161227016159.23782.400577702638045545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3558
Lines: 162

 
SINHALA DRAFT CHARACTER NAMES
 
@       Vowel modifiers
0D80
0D81
0D82    SINHALA SIGN ANUSVARA
0D83    SINHALA SIGN VISARGA
0D84
@       Independent vowels
0D85    SINHALA LETTER A
0D86    SINHALA LETTER AA
0D87    SINHALA LETTER I
0D88    SINHALA LETTER II
0D89    SINHALA LETTER U
0D8A    SINHALA LETTER UU
0D8B    SINHALA LETTER VOCALIC R
0D8C    SINHALA LETTER VOCALIC L
0D8D
0D8E    SINHALA LETTER EY
0D8F    SINHALA LETTER EEY
0D90    SINHALA LETTER AI
0D91
0D92    SINHALA LETTER O
0D93    SINHALA LETTER OO
0D94    SINHALA LETTER AU
@       Consonants
0D95    SINHALA LETTER KA
0D96    SINHALA LETTER KHA
0D97    SINHALA LETTER GA
0D98    SINHALA LETTER GHA
0D99    SINHALA LETTER NGA
0D9A    SINHALA LETTER CA
0D9B    SINHALA LETTER CHA
0D9C    SINHALA LETTER JA
0D9D    SINHALA LETTER JHA
0D9E    SINHALA LETTER NYA
0D9F    SINHALA LETTER TTA
0DA0    SINHALA LETTER TTHA
0DA1    SINHALA LETTER DDA
0DA2    SINHALA LETTER DDHA
0DA3    SINHALA LETTER NNA
0DA4    SINHALA LETTER TA
0DA5    SINHALA LETTER THA
0DA6    SINHALA LETTER DA
0DA7    SINHALA LETTER DHA
0DA8    SINHALA LETTER NA
0DA9
0DAA    SINHALA LETTER PA
0DAB    SINHALA LETTER PHA
0DAC    SINHALA LETTER BA
0DAD    SINHALA LETTER BHA
0DAE    SINHALA LETTER MA
0DAF    SINHALA LETTER YA
0DB0    SINHALA LETTER RA
0DB1
0DB2    SINHALA LETTER LA
0DB3    SINHALA LETTER LLA
0DB4    SINHALA LETTER VA
0DB5    SINHALA LETTER SHA
0DB6    SINHALA LETTER SSA
0DB7    SINHALA LETTER SA
0DB8    SINHALA LETTER HA
0DB9
0DBA
0DBB
0DBC
0DBD
@       Vowel signs
0DBE    SINHALA VOWEL SIGN AA
0DBF    SINHALA VOWEL SIGN I
0DC0    SINHALA VOWEL SIGN II
0DC1    SINHALA VOWEL SIGN U
0DC2    SINHALA VOWEL SIGN UU
0DC3    SINHALA VOWEL SIGN VOCALIC R
0DC4    SINHALA VOWEL SIGN VOCALIC RR
0DC5
0DC6    SINHALA VOWEL SIGN EY
0DC7    SINHALA VOWEL SIGN EEY
0DC8    SINHALA VOWEL SIGN AI
0DC9
0DCA    SINHALA VOWEL SIGN O
0DCB    SINHALA VOWEL SIGN OO
0DCC    SINHALA VOWEL SIGN AU
@       Virama
0DCD    SINHALA SIGN VIRAMA
0DCE
0DCF
0DD0
0DD1
0DD2
0DD3
0DD4
0DD5
0DD6
0DD7
0DD8
0DD9
0DDA
0DDB
0DDC
0DDD
0DDE    SINHALA LETTER FA
0DDF
0DE0    SINHALA LETTER VOCALIC RR
0DE1    SINHALA LETTER VOCALIC LL
0DE2    SINHALA VOWEL SIGN VOCALIC L
0DE3    SINHALA VOWEL SIGN VOCALIC LL
0DE4
0DE5
@       Numerals
0DE6
0DE7    SINHALA DIGIT ONE
0DE8    SINHALA DIGIT TWO
0DE9    SINHALA DIGIT THREE
0DEA    SINHALA DIGIT FOUR
0DEB    SINHALA DIGIT FIVE
0DEC    SINHALA DIGIT SIX
0DED    SINHALA DIGIT SEVEN
0DEE    SINHALA DIGIT EIGHT
0DEF    SINHALA DIGIT NINE
0DF0    SINHALA NUMBER TEN
0DF1    SINHALA ONE HUNDRED
@       Punctuation
0DF2    SINHALA KUNDALIYA
@       Additional vowels
0DF3    SINHALA LETTER E
0DF4    SINHALA LETTER EE
@       Additional consonants
0DF5    SINHALA LETTER NGGA
0DF6    SINHALA LETTER NJA
0DF7    SINHALA LETTER NDDA
0DF8    SINHALA LETTER NDA
0DF9    SINHALA LETTER MBA
@       Additional vowel signs
0DFA    SINHALA VOWEL SIGN E
0DFB    SINHALA VOWEL SIGN EE
0DFC
0DFD
0DFE
0DFF
==========
 
NOTES:
It should be ascertained which of U+OD8E, U+0D8F, U+0D90 is used to
represent Sanskrit E and AI. I have not had access to any texts here in
Sanskrit or Pali in Sinhalese script, and would appreciate it if anyone
could forward to me specific information regarding equivalents and/or
sample texts so that I can check to see if there are errors.
(Unfortunately, such resources do not abound in Ireland.)
 
==========
 
Michael Everson
School of Architecture, UCD; Richview, Clonskeagh; Dublin 14; E/ire
Phone: +353 1 706-2745  Fax: +353 1 283-8908  Home: +353 1 478-2597
 
 





From srlclark at liverpool.ac.uk  Thu Sep 23 11:05:22 1993
From: srlclark at liverpool.ac.uk (Stephen Clark)
Date: Thu, 23 Sep 93 11:05:22 +0000
Subject: British philosophers in India
Message-ID: <161227016161.23782.10890871289796179817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4576
Lines: 98

In response to Shailendra Mehta's post (we can take this off list very
soon, but maybe others would like to comment):

Yes, the apparent gap between life and philosophy was discussed (and
a paper on Rousseau read by Tim O'Hagan - unfortunately the Indians present
seemed not to want to discuss him!). Rousseau's excuse was that he would
have made a lousy father: I did raise the question why in that case he
was so sure that he wasn't a lousy adviser to fathers! Coincidentally,
the connection between life and philosophy was also discussed at a
Royal Institute of Philosophy conference in (you guessed) Liverpool two
years ago and published as *Philosophy, Religion and the Spiritual Life*,
ed.M.McGhee. It's perhaps also relevant that of the 9 British philosophers
6 are vegetarians, on philosophical grounds - so some of us, at least,
do believe in uniting theory and practice. The ones who weren't are also
more than technicians, even if none of us quite dare to call ourselves
philosophers in the strong, Epictetan sense.

Jaipur was a great relief after Delhi. I could almost imagine living there!
I understand that the University Philosophy dept would be interested in 
hiring someone to teach Greek philosophical texts, with a knowledge of
Greek.

Stephen Clark
Liverpool
 


>?From KHARE at csvaxe.csuohio.edu 23 93 Sep EST 12:22:00
Date: 23 Sep 93 12:22:00 EST
From: Jitendra Khare <KHARE at csvaxe.csuohio.edu>

Hullo! I was hoping somebody might know of an anonymous ftp site where I
can find devanagari script fonts (preferably Windows based).
Thank you. Jitendra Khare

 


>?From ECOLING at AppleLink.Apple.COM 23 93 Sep GMT 19:00
Date: 23 Sep 93 19:00 GMT
From: ECOLING at AppleLink.Apple.COM (Ecological Linguistics,Anderson,PRT)
Subject: matras combining characters ?

A note in Unicode 1.1 suggests the inclusion of Indic matras as "combining
characters" should be considered a "defect" in 10646 (and therefore should be
changed, presumably).
 
This note to the Indology list is to give my best understanding of the
situation, since I have not been able to get a technical justification for the
position referred to.
 
The original motivations for "combining characters" included at least that they
should not be isolated from their base characters at line breaks.  I think,
though am not absolutely certain, that some Unicoders want a class of
characters which have the combination of properties [combining; non-spacing;
overlapping only to the left (in left-to-right scripts) or to the right (in
right-to-left scripts)] and perhaps some other properties as well.
 
As contrasted with the prototypical Latin combining marks, Indic matras have
two differences: (a) they are not all non-spacing, and (b) in surface
rendering, they sometimes connect with something later in the text stream,
rather than only with something earlier in the text stream.  These two
differences are however not matters of "combiningness", they are separate
features.  The rule that "combining" characters may not be separated from their
"base" characters still holds.  So new character attributes can be added,
"zero-width" and "combines-to-the-right", but the old feature "combining"
should not be deleted.   Possibly it should be reinterpreted as "combines to
the left" unless an additional feature handles the left vs. right linking, but
since the "combines to the right" affects primarily renderings among the
standard Indic vowel matras, this may not matter.  The matra is linked to the
same base letter (conjunct) in either case, before or after matra-reordering to
the rendering form.
 
The Unicode 1.1 treatment of the diacritics over two letters, such as long and
short marks over double "oo" for phonetic dictionary entries for English,
places the code for the diacritic between the codes for the two base letters.
The approach considers such diacritics to be "combining to the left", but
"overlapping" to the right, whereas they are really equally combining in both
directions, so "combines to the left" and "combines to the right" would both be
attributes of these double-base diacritics.
 
Does anyone have further insight into what might make Indic matras different or
similar in any relevant attributes?  The chief cases I can locate for
combining-tothe-right, by the way, are Devanagari  repha (itself a result of
ligaturing "r" with virama non-finally), and Burmese "eng" which sits on top of
the consonant which logically follows the "eng" (itself a result of ligaturing
"ng" with a marker for conjuncting.
 
Lloyd Anderson, Ecological Linguistics.
 
 
 

 





From 3056kmj at ucsbuxa.ucsb.edu  Tue Sep 28 06:40:27 1993
From: 3056kmj at ucsbuxa.ucsb.edu (3056kmj at ucsbuxa.ucsb.edu)
Date: Mon, 27 Sep 93 23:40:27 -0700
Subject: Sandalwood Mythology?
Message-ID: <161227016163.23782.14526952772764452648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 24

I am working on a book about the worldwide role of plants in myth and 
ritual.  For India, I'm using the pipal/bo, lotus, and sandalwood.
There is no problem in finding rich data for the pipal and lotus,
but I'm having some trouble with sandalwood mythology.  So far, the 
only clue I have to a possible mythic layer is linguistic: the Sanskrit 
root, -cand-, is found in moon (-canda-) as well as in sandalwood 
(-candana-), and -candra- includes among its many meanings both moon 
and sandalwood.  If anyone on the list could provide me with anything 
further, no matter how minimal, I would be grateful.  (My apologies to 
those who are also on the Buddha-L list, to which I posted a similar 
request last week.)
 
Thank you,
 
Kathleen Jenks, Ph.D.
1311 Harbor Blvd., #3
Oxnard Shores, CA 93035
3056kmj at ucsbuxa.ucsb.edu
3056kmj at ucsbuxa.bitnet
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Tue Sep 28 13:46:04 1993
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Tue, 28 Sep 93 06:46:04 -0700
Subject: Sandalwood Mythology?
Message-ID: <161227016165.23782.10173600142243103143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1784
Lines: 39

I have long been interested in the mythology of Indian plants in
an amateurish way, too.  There are now some good books on the
subject published in India.  As far as I know, there is not a lot
of mythology -- or at least a lot of popular myhtology -- about
sandalwood.  Perhaps this is because it only grows in a very few
locations.  Perhaps it is because aside from the Bo and Pipal, most
of the plants in the mythology are flowering ones.  Well, there are
others, too.....

May I suggest a tree with a very large mythology?  The parijata, a
flowering tree.  Its reference in mythology goes back to the early
first century and in folk reference it is so popular there are many
street plays devoted to it in many of the languages of India.  In
Kannada there is a genre of plays called 'parijata-ata'. 

But regarding sandal and the others you mention, I will get back to
you in a day or so with some biblliographic references. 


#Subject: Sandalwood Mythology?
#
#I am working on a book about the worldwide role of plants in myth and 
#ritual.  For India, I'm using the pipal/bo, lotus, and sandalwood.
#There is no problem in finding rich data for the pipal and lotus,
#but I'm having some trouble with sandalwood mythology.  So far, the 
#only clue I have to a possible mythic layer is linguistic: the Sanskrit 
#root, -cand-, is found in moon (-canda-) as well as in sandalwood 
#(-candana-), and -candra- includes among its many meanings both moon 
#and sandalwood.  If anyone on the list could provide me with anything 
#further, no matter how minimal, I would be grateful.  (My apologies to 
#those who are also on the Buddha-L list, to which I posted a similar 
#request last week.)
Peter J. Claus
Dept. of Anthropology, California State University, Hayward, CA   94542
 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Tue Sep 28 20:29:36 1993
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Tue, 28 Sep 93 16:29:36 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227016167.23782.12330563362704089629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 9

Does anybody know George Cardona's E-mail address.  I tried to send him
a message at his old address "gcardona at pennsas.upenn.edu" and the
message was returned to me for "user unknown".
        Madhav Deshpande
 





From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Sep 28 20:55:05 1993
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 28 Sep 93 16:55:05 -0400
Subject: your mail
Message-ID: <161227016170.23782.16070400419922976888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 21

Madhav:
My list has him as:  Cardona at UNAGI.CIS
Good luck!
Rosane.
 


>?From KHARE at csvaxe.csuohio.edu 29 93 Sep EST 12:16:00
Date: 29 Sep 93 12:16:00 EST
From: Jitendra Khare <KHARE at csvaxe.csuohio.edu>
Subject: Re: false subscription attempts


Does anybody know of any windows software/or any other which can print
devanagari fonts? Thanks. Jitendra Khare

 





From JHUBBARD at smith.smith.edu  Wed Sep 29 21:34:19 1993
From: JHUBBARD at smith.smith.edu (JHUBBARD at smith.smith.edu)
Date: Wed, 29 Sep 93 17:34:19 -0400
Subject: Pali Text Society fax or e-mail number???
Message-ID: <161227016174.23782.15012825862815121638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 11

Sorry to bother the whole net with this, but I have a pressing need to get 
something to the Pali Text Society (or one of the council members) by 
October 1st, and my efforts on this side of the Atlantic have failed to 
turn up any FAX or e-mail access. If anybody knows of such a route, I would 
greatly appreciate hearing from you! Thanks in advance, Jamie Hubbard, 
Smith College
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Sep 29 18:04:53 1993
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Wed, 29 Sep 93 19:04:53 +0100
Subject: Windows Devanagari (was: Re: false subscription attempts)
Message-ID: <161227016172.23782.7680558003591941725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 30

On Sep 29,  5:22pm, Jitendra Khare wrote:

> 
> Does anybody know of any windows software/or any other which can print
> devanagari fonts? Thanks. Jitendra Khare

There are such fonts, all commercial as far as I know.  There are many
hidden problems in using Devanagari with Windows.  Firstly, is it for
Hindi, Marathi or Sanskrit.  In the latter case the large number of
sandhyaksaras means that you can't get a satisfactory character set
into a 256-position font, or else you will be involved in very
laboriously composing characters out of letter-fragments.  There is
also the question of whether your WP program can read and use the
information in a PostScript AFM file, or its TrueType analogue, and
whether that metric file does indeed contain useful kerning and
ligaturing information.

I don't use Windows, so I can't help more.  I use TeX which is free,
and excellent.  The Devanagari font looks very nice (to me), and there
is a very full set of conjunct characters.  Input is *not* WYSIWYG:
you type a simple romanization, and TeX turns it into Devanagari
at the time of composition, before printing or previewing.

Dominik

 





From tom_greer at fammed.washington.edu  Sat Apr  2 06:10:22 1994
From: tom_greer at fammed.washington.edu (Tom Greer)
Date: Fri, 01 Apr 94 22:10:22 -0800
Subject: IndoEuropean-L
Message-ID: <161227016699.23782.7475218689280243510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3184
Lines: 76


IndoEuropean-l is a new list for discussion and exchange of ideas related to
the historical and comparative linguistics of the Indo-European languages.  Any
topic related to the diachronic linguistics of the Indo-European languages is
suitable for discussion.  Synchronic topics are generally best discussed on
other lists.

To subscribe, send your request to listserv at cornell.edu
     "subscribe indoeuropean-l first_name last_name"
 
To communicate with the list, send to indoeuropean-l at cornell.edu.
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 05 1994 Apr GMT 16:01:16
Date: 05 Apr 1994 16:01:16 GMT
From: "MAIL.OWNERVPI" <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: THE DELHI OXFORD UNIVERSITY PR

------------------------------------
AUTHOR: MAIL.OWNERVPI               
------------------------------------
Dear Friends: 
  
Would someone please tell me the person or e-mail address at Oxford 
University Press where I can find out more about the following problem?  I 
hasten to add that Oxford University Press in England is the victim, not the 
culprit. 
  
I recently ordered some books from India, and I have noticed something very 
disturbing.  (Please do not be put off by the titles of these books.  These 
are books of some literary, historical, and I beleive, anthropological 
importance.)  The implications of this problenm may extend to the sciences. 
  
In the books by Jim Corbett, "The Man-eating Leopard of Rudraprayag," and 
"Man-Eaters of Kumaon," the text has been altered in several places, 
sometimes to the exact opposite of the meaning of the passage in the first 
edition.  In several places material has been cut.  I suspect the total is 
about 50 to 60 pages of altered or missing material. 
  
There is a pattern to the alterations.  Every passage that praises the Moslem 
poor of India has been cut, as well as a few that reflect badly on the Hindu 
elite.  The final passage of the first book, which expressed little 
confidence in the results of partitioning British India into India and 
Pakistan, has been altered to express confidence in the ability of the 
Gharwallis to rule all of India. 
  
At no place is there warning that the text has been altered or abridged.  The 
only indication is the words "Hardcover edition (Reset) 1988." in the 
printing history. 
  
Has the real Oxford University Press taken any action to stop publication of 
this butchered edition, or to restrict distribution?  Do the present 
computerized card catalogs have any way to indicate that this sort of fraud 
has taken place? 
  
These books are still available in 1994, and at 1/3 the price of other 
editions (that may be the correct text).  This has ominous implications for 
any publisher who licenses a book or periodical to be printed in India.  They 
may not only alter the text, they may also undercut the legitimate price. 
  
Sincerely, 
  
Frank E. Harris                      fharri at osa.org 
Optical Society of America           fharris at aip.org 
2010 Massachusetts AVE NW 
Washington, DC 20036-1023            Phone - 202-416-1904 
  
I express the above opinions as an individual, and not as the representative 
of any organization or company. 
  
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Apr  1 21:22:41 1994
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Fri, 01 Apr 94 22:22:41 +0100
Subject: Sanskrit as national language
Message-ID: <161227016685.23782.15180104680088453386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 26

The Bhasaikatva policy
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
What do other INDOLOGists think of the new policy recently announced
whereby over the next seven years the Indian Government will phase in
Sanskrit as the language of all administrative documentation and
communication?  Apparently the idea is that by the year 2001, senior
government officials will be sufficiently knowledgable in Sanskrit that
English will at last be ousted from the constitution as a national
language of India.  This will expunge once and for all the last
lingering traces of British imperialism, and underline the great
historical roots of India's own culture.  The accompanying massive
program of translation that has been proposed, of European-language
texts on science, technology and economics into Sanskrit, will be a
most interesting new development for all of us.  It may even provide
work for some of our needy grad students!

Dominik


Unccl Ncevy 1fg!

 





From geichle at eis.calstate.edu  Tue Apr  5 15:12:25 1994
From: geichle at eis.calstate.edu (Greg Eichler)
Date: Tue, 05 Apr 94 08:12:25 -0700
Subject: Sanskrit as national language
Message-ID: <161227016693.23782.16923573383398667032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1352
Lines: 44


What a wonderful idea! Choosing Sanskrit sidesteps the regional languages 
problem in favor of their common ancestor. Even the Dravidian speakers 
use Sanskrit for religious purposes, correct?

If a country loses its language, it loses most of its cultural identity 
(cf., Bretagne, Scotland, Guatemala).

Ciao!

Greg

On Tue, 5 Apr 1994, Dominik Wujastyk wrote:

> The Bhasaikatva policy
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> What do other INDOLOGists think of the new policy recently announced
> whereby over the next seven years the Indian Government will phase in
> Sanskrit as the language of all administrative documentation and
> communication?  Apparently the idea is that by the year 2001, senior
> government officials will be sufficiently knowledgable in Sanskrit that
> English will at last be ousted from the constitution as a national
> language of India.  This will expunge once and for all the last
> lingering traces of British imperialism, and underline the great
> historical roots of India's own culture.  The accompanying massive
> program of translation that has been proposed, of European-language
> texts on science, technology and economics into Sanskrit, will be a
> most interesting new development for all of us.  It may even provide
> work for some of our needy grad students!
> 
> Dominik
> 
> 
> Unccl Ncevy 1fg!
> 
>  
> 


 





From SENS at fasecon.econ.nyu.edu  Tue Apr  5 13:42:26 1994
From: SENS at fasecon.econ.nyu.edu (Sunando Sen)
Date: Tue, 05 Apr 94 08:42:26 -0500
Subject: Sanskrit as national language
Message-ID: <161227016687.23782.17665276503479534714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 34

ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk) wrote:

> The Bhasaikatva policy
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> What do other INDOLOGists think of the new policy recently announced
> whereby over the next seven years the Indian Government will phase in
> Sanskrit as the language of all administrative documentation and
> communication?  Apparently the idea is that by the year 2001, senior
> government officials will be sufficiently knowledgable in Sanskrit that
> English will at last be ousted from the constitution as a national
> language of India.  This will expunge once and for all the last
> lingering traces of British imperialism, and underline the great
> historical roots of India's own culture.  The accompanying massive
> program of translation that has been proposed, of European-language
> texts on science, technology and economics into Sanskrit, will be a
> most interesting new development for all of us.  It may even provide
> work for some of our needy grad students!
> 
> Dominik

This is indeed an astonishing news, even more so because our 
constitution declares the intention to establish Hindi as the national 
language at some (unspecified) future point of time.

> Unccl Ncevy 1fg!

Nzq unccl Ncevy 1fg gb lbh gbb!

Sunando Sen
 





From hueckst at CC.UManitoba.CA  Tue Apr  5 13:52:32 1994
From: hueckst at CC.UManitoba.CA (Robert A. Hueckstedt)
Date: Tue, 05 Apr 94 08:52:32 -0500
Subject: Unofficial Job Announcement
Message-ID: <161227016689.23782.7571858887420282415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1094
Lines: 25

We are looking for a qualified person to replace me for the 1994-95
academic year (September-April).  I usually teach 5 year-long courses, two
levels of Sanskrit, two levels of Hindi-Urdu, and a South Asian
Civilization course.  I am not sure that you will be required to do all
that, but if you can, you will be strongly urged to.  The pay will
probably be low, depending on qualifications, and realize that the
Canadian dollar is now seven-tenths of the U.S. dollar.  There will
probably be no money for moving expenses, there is a chance that the
Faculty Association here will go on strike in the fall, and the winters
here are unbelievably cold.  Now that I've made it so attractive, if you
wish to be considered, send a CV and a letter immediately to Dr. Klaus
Klostermaier, Director of the Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue
Building, University of Manitoba, Winnipeg, Manitoba R3T 2N2, Canada, or
fax him at (204) 275-3781.
All I know about this opening I have written in this note, so any messages
to me for more information will be useless.  
Best wishes,
Bob Hueckstedt


 





From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Apr  5 14:41:11 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 05 Apr 94 10:41:11 -0400
Subject: Sanskrit as national language
Message-ID: <161227016691.23782.6822854784800783213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 33

Is this an April 1 joke? Rosane Rocher.

Dominik Wujastyk wrote:
> 
> The Bhasaikatva policy
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> What do other INDOLOGists think of the new policy recently announced
> whereby over the next seven years the Indian Government will phase in
> Sanskrit as the language of all administrative documentation and
> communication?  Apparently the idea is that by the year 2001, senior
> government officials will be sufficiently knowledgable in Sanskrit that
> English will at last be ousted from the constitution as a national
> language of India.  This will expunge once and for all the last
> lingering traces of British imperialism, and underline the great
> historical roots of India's own culture.  The accompanying massive
> program of translation that has been proposed, of European-language
> texts on science, technology and economics into Sanskrit, will be a
> most interesting new development for all of us.  It may even provide
> work for some of our needy grad students!
> 
> Dominik
> 
> 
> Unccl Ncevy 1fg!
> 
>  
> 

 





From asher at maroon.tc.umn.edu  Tue Apr  5 16:06:22 1994
From: asher at maroon.tc.umn.edu (Frederick M Asher-1)
Date: Tue, 05 Apr 94 11:06:22 -0500
Subject: Sanskrit as national language
Message-ID: <161227016695.23782.6643442015711113824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 54

No, only Dravidian speakers of a particular religious persuasion use
Sanskrit for religous purposes.  Muslims, for example, don't.  Rick Asher


On Tue, 5 Apr 1994, Greg Eichler wrote:

> 
> What a wonderful idea! Choosing Sanskrit sidesteps the regional languages 
> problem in favor of their common ancestor. Even the Dravidian speakers 
> use Sanskrit for religious purposes, correct?
> 
> If a country loses its language, it loses most of its cultural identity 
> (cf., Bretagne, Scotland, Guatemala).
> 
> Ciao!
> 
> Greg
> 
> On Tue, 5 Apr 1994, Dominik Wujastyk wrote:
> 
> > The Bhasaikatva policy
> > ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> > What do other INDOLOGists think of the new policy recently announced
> > whereby over the next seven years the Indian Government will phase in
> > Sanskrit as the language of all administrative documentation and
> > communication?  Apparently the idea is that by the year 2001, senior
> > government officials will be sufficiently knowledgable in Sanskrit that
> > English will at last be ousted from the constitution as a national
> > language of India.  This will expunge once and for all the last
> > lingering traces of British imperialism, and underline the great
> > historical roots of India's own culture.  The accompanying massive
> > program of translation that has been proposed, of European-language
> > texts on science, technology and economics into Sanskrit, will be a
> > most interesting new development for all of us.  It may even provide
> > work for some of our needy grad students!
> > 
> > Dominik
> > 
> > 
> > Unccl Ncevy 1fg!
> > 
> >  
> > 
> 
> 
>  



 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Tue Apr  5 16:17:34 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Tue, 05 Apr 94 12:17:34 -0400
Subject: Sanskrit as national language
Message-ID: <161227016697.23782.1699320167729174314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 11

Dominik,
     Who made this announcement about making Sanskrit the language of
administration in 7 years?  Can you give more details?  I know that RSS
and BJP are capable of going in this direction, but I cannot believe
that the Narasing Rao government will do this.  There must be more to this.
                        Madhav
 





From seedorff at blue.weeg.uiowa.edu  Tue Apr  5 21:47:29 1994
From: seedorff at blue.weeg.uiowa.edu (leanne seedorff)
Date: Tue, 05 Apr 94 16:47:29 -0500
Subject: Sanskrit as national language
Message-ID: <161227016701.23782.1544709041096835744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1490
Lines: 45

> > Unccl Ncevy 1fg!

> Nzq unccl Ncevy 1fg gb lbh gbb!

*****************
Come now, folks, what does this look like to you?   I mean, gb lbh ?  :)
You've been had!  :)
*****************

On Tue, 5 Apr 1994, Sunando Sen wrote:

> ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk) wrote:
> 
> > The Bhasaikatva policy
> > ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> > What do other INDOLOGists think of the new policy recently announced
> > whereby over the next seven years the Indian Government will phase in
> > Sanskrit as the language of all administrative documentation and
> > communication?  Apparently the idea is that by the year 2001, senior
> > government officials will be sufficiently knowledgable in Sanskrit that
> > English will at last be ousted from the constitution as a national
> > language of India.  This will expunge once and for all the last
> > lingering traces of British imperialism, and underline the great
> > historical roots of India's own culture.  The accompanying massive
> > program of translation that has been proposed, of European-language
> > texts on science, technology and economics into Sanskrit, will be a
> > most interesting new development for all of us.  It may even provide
> > work for some of our needy grad students!
> > 
> > Dominik
> 
> This is indeed an astonishing news, even more so because our 
> constitution declares the intention to establish Hindi as the national 
> language at some (unspecified) future point of time.
> 
> 
> 
> Sunando Sen
>  
> 
 





From Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu  Tue Apr  5 22:05:50 1994
From: Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu (Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu)
Date: Tue, 05 Apr 94 18:05:50 -0400
Subject: Sanskrit everywhere!!
Message-ID: <161227016702.23782.13902728503377823734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 29

What a golden opportunity.  Perhaps we should be very trendy and
forthwith carry out all communication on INDOLOGY only in 
Sanskrit.  (this will also solve the problem of encoding
Middle Indic vowel combinations such as a-u -- they are banned!)
This will significantly cut down on junk mail (= Sanskrit??), and
of course an on-line dictionary, presumably English-Sanskrit will
be necessary immediately (including items like "junk mail,"
"DOS format," "TrueType," etc.).  On the other hand, the result
might be that most the the messages on INDOLOGY are from Profs.
Deshpande and Aklujkar for the forseeable future.
And just think, if you think Indian Bureaucracy is troublesome
now, just imagine it all in Sanskrit!
I'm looking forward to a wild time!
 


>?From KHARE at csvaxe.csuohio.edu 6 94 Apr EST 09:29:00
Date: 6 Apr 94 09:29:00 EST
From: Jitendra Khare <KHARE at csvaxe.csuohio.edu>
Subject: Re: Sanskrit as national language

Hindi cannot be made the national language.
Jitendra Khare

 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Thu Apr  7 11:48:28 1994
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
Date: Thu, 07 Apr 94 06:48:28 -0500
Subject: National languages
Message-ID: <161227016704.23782.8045082806193146845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 34

As an interesting but utterly meaningless coincidence, as the
discussion of Sanskrit as a possible official language of Bharata
takes place on this list, the CLASSICS list has been carrying a
number of items on a recent report that the founding fathers of the
United States of America (you'll find it just south of Canada on your
map) were so enamoured of the classics that they almost made classical
Greek the official language of their newly independent Republic. The
issue (so the report goes) was so close that it was decided by one vote;
the deciding ballot was cast by Benjamin Franklin in favour of English!
Apparently this story is told fairly often to students struggling with
the middle aorist participle in American universities, for several
classicists have reported hearing it from their professors. It turns out
that the Greek story is a variant on a theme. Apparently the prototype
of the story is that German was almost made the official language of
the USA but was voted down by one vote (name the American hero or
villain of your choice for caster of the decisive ballot). The German
story has been traced back to the 1930s, when it circulated widely among
newly arrived German immigrants, no doubt discouraged by the horrors of
English orthography (not to mention the ridiculous number of irregular
verbs).

My own prediction is that when Quebec separates from the rest of
Canada so that the Quebecois can preserve their culture, Mohawk will
become the official language of the new nation. (I myself would prefer
Sanskrit, since it is the mother of all Indian languages.)


Richard P. Hayes                                   cxev at musica.mcgill.ca
Faculty of Religious Studies     McGill University      Montreal, Quebec
 





From rsalomon at u.washington.edu  Thu Apr  7 17:29:19 1994
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Thu, 07 Apr 94 10:29:19 -0700
Subject: National languages
Message-ID: <161227016708.23782.15852056338991073613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1973
Lines: 43

Funny, I heard the same story, but the language was Hebrew.  I guess it 
depends on where you're coming from.

-RS

On Thu, 7 Apr 1994, Richard P Hayes wrote:

> As an interesting but utterly meaningless coincidence, as the
> discussion of Sanskrit as a possible official language of Bharata
> takes place on this list, the CLASSICS list has been carrying a
> number of items on a recent report that the founding fathers of the
> United States of America (you'll find it just south of Canada on your
> map) were so enamoured of the classics that they almost made classical
> Greek the official language of their newly independent Republic. The
> issue (so the report goes) was so close that it was decided by one vote;
> the deciding ballot was cast by Benjamin Franklin in favour of English!
> Apparently this story is told fairly often to students struggling with
> the middle aorist participle in American universities, for several
> classicists have reported hearing it from their professors. It turns out
> that the Greek story is a variant on a theme. Apparently the prototype
> of the story is that German was almost made the official language of
> the USA but was voted down by one vote (name the American hero or
> villain of your choice for caster of the decisive ballot). The German
> story has been traced back to the 1930s, when it circulated widely among
> newly arrived German immigrants, no doubt discouraged by the horrors of
> English orthography (not to mention the ridiculous number of irregular
> verbs).
> 
> My own prediction is that when Quebec separates from the rest of
> Canada so that the Quebecois can preserve their culture, Mohawk will
> become the official language of the new nation. (I myself would prefer
> Sanskrit, since it is the mother of all Indian languages.)
> 
> 
> Richard P. Hayes                                   cxev at musica.mcgill.ca
> Faculty of Religious Studies     McGill University      Montreal, Quebec
>  
> 
 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Thu Apr  7 15:02:01 1994
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Thu, 07 Apr 94 11:02:01 -0400
Subject: National languages
Message-ID: <161227016706.23782.3845999455603272799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 12

This has nothing to do with Indian languages, although I might add to Prof.
Hayes' comment about Greek that the "founding fathers" also almost made Hebrew
the national language of the US. (Perhaps both these tales are apocryphal?)
Anyway, might someone please tell me the date of death for the late Professor
TRV Murti? In a piece of writing I want to refer to him, and I want to include
his dates. Thank you. --Nathan Katz
 
 





From PHILMOS at Vax2.Concordia.CA  Thu Apr  7 20:28:51 1994
From: PHILMOS at Vax2.Concordia.CA (PHILMOS at Vax2.Concordia.CA)
Date: Thu, 07 Apr 94 15:28:51 -0500
Subject: National languages
Message-ID: <161227016709.23782.13675193610278858922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 41

I have heard many different versions of this story. Answer-man Cecil
Adams dealt with this question in a recent edition of his column
"The Straight Dope". I don't have it any more, but as I recall, Adams'
research showed that there had been a proposal to translate government
documents into German. It did get voted on, but didn't pass -- and
the vote was nowhere near as close as one vote.

Phil Moscovitch
philmos at vax2.concordia.ca
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 07 1994 Apr GMT 16:58:16
Date: 07 Apr 1994 16:58:16 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: T.R.V. MURTI'S DEATH DATE

          Does anyone know OFFHAND the death date of  T.  R.  V. Murti, the 
          scholar of Buddhism and  Indian philosophy?  I  have referred the 
          patron who needs it  to JAOS, JAS, and Philosophy East  and  West 
          for obituaries.  I don't have the  time  to  look  in  the stacks 
          myself.  I  also suggested he  call  the Center for  the Study of 
          World Religions in Harvard.  But  it  anyone knows without having 
          to search I would appreciate knowing it. 
           
          Thanks  
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Thu Apr  7 09:12:21 1994
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Thu, 07 Apr 94 17:12:21 +0800
Subject: Sanskrit everywhere!!
Message-ID: <161227016715.23782.7242512108166201999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 29

#From indology-request at liverpool.ac.uk Tue Apr  5 17:15 PDT 1994
#Subject: Sanskrit everywhere!!
#
#What a golden opportunity.  Perhaps we should be very trendy and
#forthwith carry out all communication on INDOLOGY only in 
#Sanskrit.  (this will also solve the problem of encoding
#Middle Indic vowel combinations such as a-u -- they are banned!)
#This will significantly cut down on junk mail (= Sanskrit??), and
#of course an on-line dictionary, presumably English-Sanskrit will
#be necessary immediately (including items like "junk mail,"
#"DOS format," "TrueType," etc.).  On the other hand, the result
#might be that most the the messages on INDOLOGY are from Profs.
#Deshpande and Aklujkar for the forseeable future.
#And just think, if you think Indian Bureaucracy is troublesome
#now, just imagine it all in Sanskrit!
#I'm looking forward to a wild time!
# 
#
Maybe it's time for a new Indology to serve us.  It is time that Indology
cease to be equated with Sanskrit language study.  Rick Asher is right,
there are speakers of Dravidian languages for whom Sanskrit has only a
negative association, and they are not all Moslem.  And then there are the
Urdu-speakers....  Does this List really see itself as Indologists with
these attitudes?
 





From conlon at u.washington.edu  Fri Apr  8 18:01:01 1994
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Fri, 08 Apr 94 11:01:01 -0700
Subject: Seeking e-mail address
Message-ID: <161227016714.23782.11972907417499947238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 15

Does anyone know if any faculty of the South Asian Institute at 
Heidelburg University have operational e-mail addresses?

I am in particular interested in Professor Dietmar Rothermund.

Frank F. Conlon
Dept. of History
University of Washington
Seattle, WA 98195 USA
<conlon at u.washington.edu>
 





From rozehnal at praha1.ff.cuni.cz  Fri Apr  8 12:39:32 1994
From: rozehnal at praha1.ff.cuni.cz (rozehnal at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Fri, 08 Apr 94 14:39:32 +0200
Subject: markandeya purana
Message-ID: <161227016712.23782.10543884951334917766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 257
Lines: 12

Dear colleagues!

I have heard there exists an electronic copy of Markandeya purana. 
Does anyone know where to get it (ie. where it can be ftp-ed)?7
Lot of thanks in advance.
Yours
Miroslav Rozehnal, Institute of Indology, Charles University Prague.
 





From Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu  Sat Apr  9 02:04:16 1994
From: Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu (Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu)
Date: Fri, 08 Apr 94 22:04:16 -0400
Subject: Sanskrit everywhere!!
Message-ID: <161227016720.23782.15860141247336352117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 24

I deeply regret if pclaus at s1.csuhayward.edu (I am sorry I do not
know the writers name) took offence at my message which was --
and I naively thought this was obvious -- intended as a joke.
I hope that neither I myself nor others, even if we work primarily
with Sanskrit, are seen or perceived or imagined to be associated
with attitudes apparently imputed by the writer, namely that
it is only through Sanskrit and "Sanskritization" that value
and worth is to be found.  I am sure that there are those who do
believe this to be true, but among scholars I am happy to say I have
never yet actually met such. 
While as I understand it INDOLOGY is oriented toward so-called
Classical India, I myself have never imagined this to imply
any sort of prejudice toward or devaluation either of Dravidian
on the one hand or MIA languages not derived from Skt. on
the other. 
So, if I offended the writer and/or others, I apologize, and hope
that he/she understands if not what I intended at least the
spirit in which it was intended.  Enough said?
jonathan.silk at um.cc.umich.edu
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Apr  8 23:29:10 1994
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sat, 09 Apr 94 00:29:10 +0100
Subject: Further to the Bhasaikatva policy
Message-ID: <161227016717.23782.4087020885464523545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 13

PS: some of you who read my note on the new Bhasaikatva policy may
not have been able able to decipher the final words: "Unccl Ncevy 1fg!".
They constitute a rot13 encoding of the phrase "Happy April 1st".

Best wishes,

Dominik

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Apr  8 23:40:32 1994
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sat, 09 Apr 94 00:40:32 +0100
Subject: Sanskrit everywhere!!
Message-ID: <161227016719.23782.13513362883597069109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1588
Lines: 38

On Apr 8, 10:22pm, you wrote:

> Maybe it's time for a new Indology to serve us.  It is time that Indology
> cease to be equated with Sanskrit language study.  Rick Asher is right,
> there are speakers of Dravidian languages for whom Sanskrit has only a
> negative association, and they are not all Moslem.  And then there are the
> Urdu-speakers....  Does this List really see itself as Indologists with
> these attitudes?

>From it's very beginnings, this INDOLOGY list has very explicitly tried
to include all classical languages and cultures of South Asia.  In the
various notes I have from time to time written in an attempt to
characterise INDOLOGY's aims, I have always included mention of Tamil,
for example.  I would not wish the members of INDOLOGY to feel that
they had to limit the scope of the discussion to any particular
linguistic or cultural milieu.  Indeed many of the most interesting
developments in INDOLOGY have come precisely out of the scholarship
that crosses these boundaries: I think of Caldwell, Emmeneau, Burrow,
Hart, Masica and many other scholars who have contributed enormously in
this way.  There was a time when most Sanskritists also knew Persian,
though that is a long time ago now, and tied up with imperial
administrative requirements.   Such scholars were certainly
Indologists.  But the colossal role of Sanskrit as the vehicle of a
great part of India's heritage cannot seriously be challenged, and it
is only natural that Sanskrit scholarship will always be a very
important and perhaps dominant part of Indology as a whole.

Dominik





 





From marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk  Sat Apr  9 12:14:19 1994
From: marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk (marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk)
Date: Sat, 09 Apr 94 12:14:19 +0000
Subject: THE DELHI OXFORD UNIVERSITY PR
Message-ID: <161227016722.23782.3575131482685888348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 29

On Tue, 5 Apr 1994 Frank Harris raised the issue of apparently altered
editions of a couple of books by Jim Corbett ("The Man-eating Leopard of
Rudraprayag," and "Man-Eaters of Kumaon") put out by OUP Delhi. The
alterations appeared not to be idle or arbitrary, but with (Hindu)
nationalist intent.

I've raised the matter with OUP Oxford, as I'm local and have dealings with
them anyway, and they are going to look into it. However, the immediate
suspicion of the editor I spoke to (commissioning editor for linguitics and
humanities computing, and particularly keen to expand OUP's non-European
linguistics publishing for those Indologists having difficulty finding such
a publisher) was that the editions are probably pirated and have nothing to
do with OUP Delhi (apart, of course, from illegally bearing their
imprint!). If I hear more and anyone is interested I'll let you know.

I should add - as I smell lawyers round the corner - that I have no formal
connections (except as an author) with OUP Oxford or Delhi, that I have not
seen the editions Frank refers to, and that the suspicion of piracy is just
a suspicion, based on Frank's account and given informally and on the spot
over lunch.

Marcus Banks, Oxford


 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Sat Apr  9 21:11:57 1994
From: brzezins at epas.utoronto.ca (brzezins at epas.utoronto.ca)
Date: Sat, 09 Apr 94 16:11:57 -0500
Subject: Transliteration Macros for Wordperfect?
Message-ID: <161227016724.23782.5292703453464368529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 19

I have to submit an article formatted in Wordperfect.
I have the text in ASCII with numerous citations in transliterated
Sanskrit according one of those methods recently discussed on this list.
I have not been able however to successfully master transliteration
technique on WP51, which I avoid using in general.

Is anyone out there able to help me?  Perhaps someone has written a
macro by which the entire transliteration could be carried out in one
fell miraculous touch of the keyboard...

Thanking you for your help.

Jan Brzezinski

 





From lnelson at teetot.acusd.edu  Sun Apr 10 05:46:53 1994
From: lnelson at teetot.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Sat, 09 Apr 94 22:46:53 -0700
Subject: Oral tradition in Tantra
Message-ID: <161227016726.23782.793470008757768239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 15

As a non-specialist in Tantra, I would appreciate any references anyone
could send me on oral tradition and/or secrecy in Tantra, whether Hindu or
Buddhist.  Has anything good been written lately on this subject?

Thanks in advance.

Lance Nelson
Religious Studies
University of San Diego

 





From LIGI355 at utxvms.cc.utexas.edu  Sun Apr 10 15:45:20 1994
From: LIGI355 at utxvms.cc.utexas.edu (Bob King - ligi355@utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Sun, 10 Apr 94 09:45:20 -0600
Subject: Sanskrit everywhere!!
Message-ID: <161227016728.23782.15784483752919410560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 10

INDOLOGISTS
	Did we ever get an answer to Rosane Rocher's question:  was
this Sanskrit-as-National-Language an April Fool's joke?  Such
levity is not the norm on our network.
Bob King
 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Sun Apr 10 17:15:23 1994
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Sun, 10 Apr 94 13:15:23 -0400
Subject: Oral tradition in Tantra
Message-ID: <161227016730.23782.2581797054834537684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 9

Two good, basic discussions of oral tradition in Tantra are in Agehananda
Bharati, THE TANTRIC TRADITION, and H. V. Guenther, THE TANTRIC VIEW OF LIFE.
Sarvamangalam, Nathan Katz
 
 





From L.S.Cousins at mailhost.manchester-computing-centre.ac.uk  Sun Apr 10 17:47:07 1994
From: L.S.Cousins at mailhost.manchester-computing-centre.ac.uk (L S Cousins)
Date: Sun, 10 Apr 94 18:47:07 +0100
Subject: Sanskrit everywhere!!
Message-ID: <161227016731.23782.9932470904281353454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 249
Lines: 14

Congratulations for a lovely April Fool Joke.

		Lance Cousins.

35 Burlington Rd, Withington,
MANCHESTER,
UK, M20 4QA
Telephone (UK): 061 434 3646  (International) +44 61 434 3646
Fax (UK):       061 275 3613  (International) +44 61 275 3613
 





From cejka at praha1.ff.cuni.cz  Mon Apr 11 12:06:13 1994
From: cejka at praha1.ff.cuni.cz (cejka at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Mon, 11 Apr 94 14:06:13 +0200
Subject: hijras
Message-ID: <161227016733.23782.4206730413187363566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 16

Not a long time ago a discussion of the transvestit hijras was held on this 
list.
	Could anyone tell me what is the origin of this name?

(It has hardly anything common with a pilgrimage to Mekka ...!)


Jakub Cejka

e-mail:    cejka at praha1.ff.cuni.cz
	
 





From msweet at facstaff.wisc.edu  Tue Apr 12 01:44:56 1994
From: msweet at facstaff.wisc.edu (Michael J. Sweet)
Date: Mon, 11 Apr 94 19:44:56 -0600
Subject: Transliteration Macros for Wordperfect?
Message-ID: <161227016735.23782.15290207774628225626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 28

In Message Sat, 9 Apr 1994 21:23:56 BST,
  brzezins at epas.utoronto.ca (J.K. Brzezinski) writes:

>I have to submit an article formatted in Wordperfect.
>I have the text in ASCII with numerous citations in transliterated
>Sanskrit according one of those methods recently discussed on this list.
>I have not been able however to successfully master transliteration
>technique on WP51, which I avoid using in general.
>
>Is anyone out there able to help me?  Perhaps someone has written a
>macro by which the entire transliteration could be carried out in one
>fell miraculous touch of the keyboard...
>
>Thanking you for your help.
>
>Jan Brzezinski

I'd also be interested in the miraculous macro.  But failing that, I've
found that standard Sanskrit translit. can be created in WP5.1-5.2 for
Windows, and then kept on the button bar for easy access while writing.  Can
send further details to anyone who is interested--email me.

Michael Sweet
 





From gheil at edu.washington.cs  Tue Apr 12 04:49:01 1994
From: gheil at edu.washington.cs (gheil at edu.washington.cs)
Date: Mon, 11 Apr 94 21:49:01 -0700
Subject: Oral tradition in Tantra
Message-ID: <161227016736.23782.11207632649458209221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1723
Lines: 47

I have been looking for the construction method for the Sri
Yantra for two years. And have found an enormous number of
incorrect methods, but so far no correct ones. Teachers who,
apparently, do correct constructions deflect my questions. Books
on the subject give only very aproximate methods - without
acknowledging they are just approximations.

A thorough search through the Humanities Citation Index from 1975
to the present turned up only two articles on the subject. Both
gave excellent approximations and acknowledged their limitation
and their lack of knowledge of a correct solution - meeting the
description in the Lalita Tripurasundar'i of having exactly 43
triangles.

While I was doing that literature search I also turned up a
dissertation on the Sr'ividya school (whose practice centers on
this Yantra). The abstract says the primary focus of the second
part is on "practice and interpretation in private and public
settings". This might be of interest to Lance Nelson who
expressed an interest in Tantric codes of secrecy.

If anyone has access to this dissertation can tell me if it gives
a scholarly account of the construction of the Sri Yantra I would
appreciate an excerpt. The abstract says the Yantra is covered in
some detail.

I would appreciate any other clues to the construction the group
might be aware of. Or if anyone knows the EMail addresses of the
authors of the above mentioned papers:

The SriVidya school of Sakta Tantrism
Douglas R Brooks, Harvard, PhD 1987

The Geometry of the Sri Yantra
Nicholas J Bolton and D. Nicol G. Macleod
Religion (Academic Pr) v7n1p66 1977

Constructive Geometry and the Sri-Cakra Diagram
Rory Fonseca
Religion (Academic Pr) v16p33 1986

- Greg Heil
 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Tue Apr 12 15:55:21 1994
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Tue, 12 Apr 94 11:55:21 -0400
Subject: Oral tradition in Tantra
Message-ID: <161227016738.23782.15217345941147731779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 42
Lines: 6

Doug Brooks teaches at U. Rochester
 





From lnelson at teetot.acusd.edu  Tue Apr 12 21:15:30 1994
From: lnelson at teetot.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Tue, 12 Apr 94 14:15:30 -0700
Subject: Oral tradition in Tantra
Message-ID: <161227016740.23782.13926595441093441323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 138
Lines: 11

Douglas R. Brooks is at the University of Rochester, Rochester, NY  USA.

Thanks to those who responded to my query.

Lance Nelson

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Apr 13 17:08:52 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 13 Apr 94 10:08:52 -0700
Subject: Maarka.n.deya- puraa.na
Message-ID: <161227016742.23782.9587553751788716508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 21

On 8 April 94,Miroslav Rozehnal, Institute of Indology, Charles University
Prague, rozehnal at praha1.ff.cuni.cz, wrote: " I have heard there exists an
electronic copy of Markandeya purana.  Does anyone know where to get it
(ie. where it can be ftp-ed)?.  

 Sometime in 1993 I had received an announcement from Script Software
Interrnational, CAE Lake Shandalee Road, Livingston Manor, N.Y.
12758-0131,U.S.A.,  tel. (914) 439-3972, which mentioned a computerized
text of the Maarka.n.deya- puraa.na under the heading "Available soon. "
The person to contact is Julian Miller, P.O.Box 131, Livingston Manor, N.Y.
12758-0131,U.S.A.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: (604) 822-5185, (604) 274-5353. Fax
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca

 





From EIW8BUK at MVS.OAC.UCLA.EDU  Wed Apr 13 17:53:00 1994
From: EIW8BUK at MVS.OAC.UCLA.EDU (Bill Upton-Knittle)
Date: Wed, 13 Apr 94 10:53:00 -0700
Subject: Maarka.n.deya- puraa.na
Message-ID: <161227016744.23782.12998555607976409209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 35

 
 
 
 
------------------------------TEXT-OF-YOUR-MAIL--------------------------------
 
> Date: Wed, 13 Apr 1994 18:39:49 BST
> Reply-To: indology at LIVERPOOL.AC.UK
> Sender: indology-request at LIVERPOOL.AC.UK
> From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA
> To: Members of the list <indology at LIVERPOOL.AC.UK>
> Subject: Maarka.n.deya- puraa.na
>
> On 8 April 94,Miroslav Rozehnal, Institute of Indology, Charles University
> Prague, rozehnal at praha1.ff.cuni.cz, wrote: " I have heard there exists an
> electronic copy of Markandeya purana.  Does anyone know where to get it
> (ie. where it can be ftp-ed)?.
>
>  Sometime in 1993 I had received an announcement from Script Software
> Interrnational, CAE Lake Shandalee Road, Livingston Manor, N.Y.
> 12758-0131,U.S.A.,  tel. (914) 439-3972, which mentioned a computerized
> text of the Maarka.n.deya- puraa.na under the heading "Available soon. "
> The person to contact is Julian Miller, P.O.Box 131, Livingston Manor, N.Y.
> 12758-0131,U.S.A.
>
> Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
> Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: (604) 822-5185, (604) 274-5353. Fax
> 822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca
>
>
 





From gheil at cs.washington.edu  Wed Apr 13 18:12:52 1994
From: gheil at cs.washington.edu (gheil at cs.washington.edu)
Date: Wed, 13 Apr 94 11:12:52 -0700
Subject: Construction methods for the Sri Yantra
Message-ID: <161227016746.23782.11708588345296921258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1769
Lines: 65


Srinivasan:

Rao has several books on Sri Vidya. All of them have the
identical description of the construction, complete with
inaccurate figures and methods.

The best method in a book that I have found is by Purnachandra
Rath of the Rourkela Law college. It leads to only 4 rather small
extra triangles. I have a Postscript description of this method.

PH Pott improves somewhat on Zimmers highly ambigous description
by fixing his figures.

However the citation I gave earlier to the architect Rory Fonseca
is the most accurate I have seen printed. Two very small extra
triangles. While the earlier work by Nicholas J Bolton and D.
Nicol G. Macleod showed it could be done exactly if the outline
was a square rather than a circle. I have seen examples where it
is inscribed on the surface of a hemisphere. In this case ALL of
the outer points touch the border!

> Is this a text or are you referring to texts like Lalita Trisati
> (?), Lalita Sahasranama, ...

Sorry mixing up the deity there with the text ;)

> ps: >>"public domain"
> Hasn't Tantra been so since Sir John Woodroffe :-)

I still have not found the method for this construction, and have
had my enquiries deflected by people who apparently do know. I
would be interested in excerpts from Dr Brooks work if it cites a
method.

Sincerely

Greg Heil

---- citations ----

SriChakraLekha
by Purnachandra Rath
publisher Smt Samana press in Rourkela

Yoga and Tantra
P H Pott
Publ Martinus Nijhoff, the Hague, 1966

The Geometry of the Sri Yantra
Nicholas J Bolton and D. Nicol G. Macleod
Religion (Academic Pr) v7n1p66 1977

Constructive Geometry and the Sri-Cakra Diagram
Rory Fonseca
Religion (Academic Pr) v16p33 1986

The SriVidya school of Sakta Tantrism
Douglas R Brooks, Harvard, PhD 1987

 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Thu Apr 14 03:27:26 1994
From: brzezins at epas.utoronto.ca (J.K. Brzezinski)
Date: Wed, 13 Apr 94 23:27:26 -0400
Subject: Quwalli Music and Ghazals (fwd)
Message-ID: <161227016748.23782.12913217560610379383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 26



---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 13 Apr 94 18:57:35 EDT
From: D. Sarha <ds10020 at hermes.cambridge.ac.uk>
To: Multiple recipients of list <south-asia at cunews.carleton.ca>
Subject: Re: Quwalli Music and Ghazals

Does anyone know how to contact Dr. Regual Quereshi?  I am looking for 
her mailing address....  She has written about the musical tradition of 
qawwali music in Pakistan....  Please reply to my private mail box as 
opposed to the list, thanks in advance, 

Dhooleka Sarhadi
University of Cambridge
Dept. of Social Anthropology
Free School Lane
Cambridge CB3 OBU
U.K.


 





From asher at maroon.tc.umn.edu  Thu Apr 14 15:29:38 1994
From: asher at maroon.tc.umn.edu (Frederick M Asher)
Date: Thu, 14 Apr 94 10:29:38 -0500
Subject: Quwalli Music and Ghazals (fwd)
Message-ID: <161227016750.23782.7287843235275475685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 34

Dan Newman will know how to reach her (I've forgotten the university). 
Contact him at dann at u.washington.edu.  Rick Asher



 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 14 1994 Apr GMT 12:04:12
Date: 14 Apr 1994 12:04:12 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: BJP WHITE PAPER ON AYODHYA

          I  have discovered that  LC's  copy  of  the  BJP White paper  on 
          Ayodhya is already assigned to reference her in the Southern Asia 
          Section.  However, if  the person seeking a  copy is  not able to 
          find another library willing to let it  out  on interlibrary loan 
          to Canada I would be willing for it to go out. 
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Thu Apr 14 17:14:56 1994
From: brzezins at epas.utoronto.ca (J.K. Brzezinski)
Date: Thu, 14 Apr 94 13:14:56 -0400
Subject: Call for Conference Papers (fwd)
Message-ID: <161227016771.23782.2985925945018320916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6152
Lines: 159



---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 14 Apr 94 00:42:46 EDT
From: V. Subramaniam <vsubra at ccs.carleton.ca>
To: Multiple recipients of list <south-asia at cunews.carleton.ca>
Subject: Call for Conference Papers


Call for Papers and Participation:

Conference on India's Performing Arts in a Comparative International Context

Carleton University, Ottawa: Tentatively Mid-August 1994


This conference is an attempt to generate some sociological
analysis and discussion on India's performing arts, in
particular, the classical dance schools.  We also aim to do this
in a wider international context, discussing Indian dances in
their transplanted homes in Europe and North America, mutual
interactions and borrowings from Western ballet, the relation of
social class to artistic taste and art production and such
related topics. In this regard, Pierre Bourdieu's "La
Distinction" has ushered in much fresh thinking and meaningful
controversy on the sociology of artistic taste and the political
economy of culture. The discussion however has focused sharply
on Western art and its clientele with some spillover into
Japanese and African art.  India's performing arts and classical
dance in particular are still largely talked about in terms of
sacred associations, the forgotten connection with Devadasis or
in purely technical analysis of practice.  In reality, India's
classical dances have been most exposed to an international
audience and the most transplanted to non-Indian climes in
Europe and North America: The Indian diaspora alone provides a
fertile ground for sociological inquiry.  Similarly the
association of the performing arts with the upper castes and the
middle classes opens up interesting possibilities.  Both have
affected not only art appreciation but art production as well.  


This Conference, therefore aims to widen the debate in terms of
various socio-economic as well as socio-aesthetic parameters. 
At the same time, the Conference also seeks to bring together
academic researchers and practitioners in joint sessions for
demonstration and mutual criticism.


The suggested topics are just an indication of the areas for
exploration.  Any topic within our broad theme may be explored. 
The conference is not a showcase of performances, but a short
illustrative performance or demonstration in connection with a
thematic paper is welcome.  Thus a session on Varnam can include
snippets of a few minutes to emphasize some points.


All proposals for an academic paper or demonstration paper must
be made in the accompanying form. We hope to get some grant to
cover a part of the conference expenses.  It may be possible to
cover a part of the expenses of participants but participants
are encouraged to seek funding support from their own
institutions.


***************** REPLY BY 01 MAY 94   **********************

Participants are requested to reply with following details well
before the 1st of May 1994 preferably by internet e-mail
(vsubra at ccs.carleton.ca or Fax (613) 788-4064): 

1. Full Name  
2. Role in Conference  
3. Degrees (starting with the most recent) 
4. Relevant Positions (starting with the most recent)  
5. Recent and relevant publications  
6. Abstract of paper to be presented 

(Please limit your reply to one page)


V. Subramaniam / Distinguished Research Professor



***** POSSIBLE TOPICS FOR CONFERENCE *****

Academic-oriented

1)      The Indian diaspora in North America and the performing arts:
The tendency for dilution and search for prestige symbols and
identity through art; the interaction between first generation
Indians here and fourth generation Indians from the Caribbean.

2)      The emerging relation in India of the urban professional
classes to classical dance and music in terms of dictating taste
and in terms of patronage; the tendency to go back to textual
sources - partly by contact with the West; Western academic
research and its effect on the practice of dance and music.

3)      History and Sociology of the Performing Arts: Sacralization
of the arts in India versus secularizations in Europe after the
18th century; textual tradition versus practice in India; the
reorganizations of Bharata Natyam by the Tanjavur quartet in the
19th century and reasons for its survival; the dialectical
relations of  music and dance in different classical idioms and
the socio-historical reasons for it; the development of
ambivalent relations to Western Ballet.


Practitioner-oriented

4)      The relations of music and dance; is it an equal or unequal
relation?; is it dictated by tradition and to what extent?; the
dominant place of music in Bharata Natyam and its auxiliary
place in Kathakali: Instrumental music (western ballet) versus
vocal music (Indian Dance); recent experiments in music/dance
combinations; Sucheta Chapekar's use of Hindustani music and
Padma Subramanyam's use of Western music for Bharata Natyam.

5)      The evaluation of structured items in the Indian idioms such
as Varnam, Padam and Tillana in Bharata Natyam; the Pallavi in
Odissi; discussion of this topic would go together with
demonstration performances.

6)      Group dance versus individual dance; historical reasons for
the dominance of individual dance.  Varieties of Indian dance
drama; new experiments with multi media; hybridization and cross
fertilization.

7)      Choreography and Abhinaya: the Indian classical mime based on
facial and hand gestures versus totally ad hoc modern Western
choreography; Natyadharmi versus Lokadharmi; differences in
Abhinaya in different Indian classical idioms and their reasons;
Abhinaya as language based on traditional gestures; Abhinaya as
abstraction from reality; Abstract ideas and concretized
Abhinaya; classical Ballet choreography and post Martha Graham
choreography; use of drapery for Abhinaya; notation of Abhinaya;
Laban's efforts at notation.


Professor V. Subramaniam 
Department of Political Science
Carleton University
1125 Colonel By Drive
Ottawa, Ontario
Canada   K1S 5B6

Tel: (613) 788-2600 ext 2798 (Office)
Fax: (613) 788-4064
Tel: (613) 731-2575 (Home)

e-mail: vsubra at ccs.carleton.ca


 





From rrocher at sas.upenn.edu  Thu Apr 14 19:22:17 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Thu, 14 Apr 94 15:22:17 -0400
Subject: Quwalli Music and Ghazals (fwd)
Message-ID: <161227016752.23782.604122383342940285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 288
Lines: 12

Regula Qureshi teaches at the University of British Columbia, 
in Vancouver, Canada. I don't know if she is on e-mail, but
you could find that out, I assume, from Ashok Aklujkar, also 
at British Columbia and a subscriber to the Indology list. 

Rosane Rocher (U. of Pennsylvania)

 





From msweet at facstaff.wisc.edu  Fri Apr 15 17:44:06 1994
From: msweet at facstaff.wisc.edu (Michael J. Sweet)
Date: Fri, 15 Apr 94 11:44:06 -0600
Subject: Transliteration Macros for WP
Message-ID: <161227016757.23782.15845917938593649925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 31

In Message Fri, 15 Apr 1994 15:23:40 BST,
  cejka at praha1.ff.cuni.cz (Jakub Cejka) writes:

>> 
>> I'd also be interested in the miraculous macro.  But failing that, I've
>> found that standard Sanskrit translit. can be created in WP5.1-5.2 for
>> Windows, and then kept on the button bar for easy access while writing.  Can
>> send further details to anyone who is interested--email me.
>> 
>> Michael Sweet
>
>to what address??
>
>
>If it is possible even for WP 51 run whithout windows simply under DOS, I 
>would much appreciate your advice
> Thanks
>
>Hi- my email address is as above, i.e., msweet at facstaff.wisc.edu  I think
that the macros can be run on dos WP5.1 also, as they are created by
combining WP special characters and diacritics, which you can do on dos
also, although I couldn't tell you how.  However--I believe that you have
to have Adobe Type Manager (which comes with WP5.2 for Windows) or a True
Type font in order for the transliteration to be printed out.  I could ask
people who still use dos for more advice if you wish.
                                                      MIchael Sweet
 





From SOGBS at cc.newcastle.edu.au  Fri Apr 15 04:57:59 1994
From: SOGBS at cc.newcastle.edu.au (SOGBS at cc.newcastle.edu.au)
Date: Fri, 15 Apr 94 14:57:59 +1000
Subject: Regula Qureshi
Message-ID: <161227016754.23782.17101735808004014133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 228
Lines: 14

Regula Qureshi's address is
11652 71st Avenue
Edmonton, Alberta T6G OA8
tel (403) 492-3908
fax (403) 492-9246
Internet: RQURESHI at VM.UCS.UALBERTA

(according to the 1993 Society for Ethnomusicology
membership directory)
 





From cejka at praha1.ff.cuni.cz  Fri Apr 15 13:49:58 1994
From: cejka at praha1.ff.cuni.cz (cejka at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Fri, 15 Apr 94 15:49:58 +0200
Subject: Transliteration Macros for WP
Message-ID: <161227016755.23782.5480256814143979363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 21

> 
> I'd also be interested in the miraculous macro.  But failing that, I've
> found that standard Sanskrit translit. can be created in WP5.1-5.2 for
> Windows, and then kept on the button bar for easy access while writing.  Can
> send further details to anyone who is interested--email me.
> 
> Michael Sweet

to what address??


If it is possible even for WP 51 run whithout windows simply under DOS, I 
would much appreciate your advice
	Thanks

cejka at praha1.ff.cuni.cz
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Fri Apr 15 10:23:39 1994
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Fri, 15 Apr 94 18:23:39 +0800
Subject: Transliteration Macros for WP
Message-ID: <161227016759.23782.16612491237269590277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 10

I remember seeing a WP 5.1 macro at the University of Tubingen which did
some kind of transliteration automatically.  I don't remember the details,
unfortunately. Perhaps this will jog other people's memory, though.
Peter Claus
Dept. of Anthropology, California State University Hayward, CA   94542
 





From gheil at cs.washington.edu  Sat Apr 16 17:14:15 1994
From: gheil at cs.washington.edu (gheil at cs.washington.edu)
Date: Sat, 16 Apr 94 10:14:15 -0700
Subject: Construction methods for the Sri Yantra
Message-ID: <161227016763.23782.16362757846826322207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1852
Lines: 65


Srinivasan:

Rao has several books on Sri Vidya. All of them, while
interesting and useful for the study of various aspects of Sri
Vidya, have the identical description of the Yantra construction:
complete with inaccurate figures and methods.

The best method in a book that I have found is by Purnachandra
Rath of the Rourkela Law college. It leads to only 4 rather small
extra triangles. I have a Postscript description of this method.

PH Pott improves somewhat on Zimmers highly ambigous description
by fixing his figures.

However the citation I gave earlier to the architect Rory Fonseca
is the most accurate I have seen printed. Two very small extra
triangles. While the earlier work by Nicholas J Bolton and D.
Nicol G. Macleod showed it could be done exactly if the outline
was a square rather than a circle. I have seen examples where it
is inscribed on the surface of a hemisphere. In this case all of
the outer points touch the border.

> Is this a text or are you referring to texts like Lalita Trisati
> (?), Lalita Sahasranama, ...

Sorry mixing up the deity there with the text ;)

> ps: >>"public domain"
> Hasn't Tantra been so since Sir John Woodroffe :-)

I still have not found the method for this construction, and have
had my enquiries deflected by people who apparently do know. I
would be interested in excerpts from Dr Brooks work if it cites a
method.

Sincerely

Greg Heil

---- citations ----

SriChakraLekha
by Purnachandra Rath
publisher Smt Samana press in Rourkela

Yoga and Tantra
P H Pott
Publ Martinus Nijhoff, the Hague, 1966

The Geometry of the Sri Yantra
Nicholas J Bolton and D. Nicol G. Macleod
Religion (Academic Pr) v7n1p66 1977

Constructive Geometry and the Sri-Cakra Diagram
Rory Fonseca
Religion (Academic Pr) v16p33 1986

The SriVidya school of Sakta Tantrism
Douglas R Brooks, Harvard, PhD 1987
 





From JHUBBARD at smith.smith.edu  Sat Apr 16 16:13:26 1994
From: JHUBBARD at smith.smith.edu (JHUBBARD at smith.smith.edu)
Date: Sat, 16 Apr 94 11:13:26 -0500
Subject: Transliteration Macros for WP
Message-ID: <161227016761.23782.8238506839369643001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 24

Hi. I have a macro that does what you want, sort of. It is part of the HP
fonts w/ Sanskrit and Japanese diacritics that I put together a few kalpas
ago and posted to some FTP site or another. One macro will churn through a
text that contains MY Wordperfect coding scheme for Sanskrit and replace
them all with their TeX equivalents (this is for Richard Hayes and Dominick
and other TeXies [I wonder if that is a personality type???]). The other
version of the macro goes the other way, i.e., from TeX encoding to MY
idiosyncratic scheme. It takes only a few minutes, however, to use the
Wordperfect macro editor and change either half of the search-and-replace
code, so you could use it as a template. Since I no longer  know where that
FTP site is located, you can get the file from me directly by FTPing to
jhubbard.smith.edu (131.229.36.90). This site is USUALLY available, but not
always, so if anybody who knows of such things would like to post the whole
package to a regular FTP site, be my guest. The whole package, WPSKRIT.EXE,
is a self- extracting .zip file that contains all of the fonts, .prs files,
etc. for an HP laser printer and Wordperfect. As noted, the fonts are in my
own idiosyncratic coding scheme, NOT CS/CSX. 

Jamie Hubbard, Smith College 
 





From gheil at cs.washington.edu  Sat Apr 16 21:08:41 1994
From: gheil at cs.washington.edu (gheil at cs.washington.edu)
Date: Sat, 16 Apr 94 14:08:41 -0700
Subject: Construction methods for the Sri Yantra
Message-ID: <161227016767.23782.4685050353697614160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 36

Dominik

Thanks, I was just searching through a general periodical index
and found:

Tahta, dick (The mathematical gazette. 03/01/92)
On the geometry of the sri yantra
MAR 01 1992 v 76 n 475 p 49-60

I will trundle over to the Math library soon on this one! In
general I find Math to be a poorly cataloged subject, on line at
least. Nearest index I could think of was INSPEC which apparently
does not cover this journal.

Rory Fonseca also seems concerned with the pyramids. He cites
himself:

The geometry of Zoser's Step Pyramid at Saqqara
Rory Fonseca.
Journal Society of Architectural Historians
1986 Dec v45 n4 p333-338

(which is not available here) in his Sri Yantra article:

Constructive Geometry and the Sri-Cakra Diagram
Rory Fonseca
Religion (Academic Pr) v16p33 1986

Does anyone have Fonseca's or Tahtas EMail address?

-Greg Heil
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Apr 16 20:33:18 1994
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sat, 16 Apr 94 21:33:18 +0100
Subject: Construction methods for the Sri Yantra
Message-ID: <161227016765.23782.12130885992381815622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 17

There is an interesting discussion of the geometry of the Sriyantra in
George Gheverghese Joseph's book, The Crest of the Peacock: Non-
European Roots of Mathematics (Penguin, 1991), pp. 236 ff.   Joseph's
account is based largely on the articles of Bolton and Macleod
(Religion, v.7, 1977: 66-75) and Kulaichev (Indian Journal of History
of Science, v.19, 1984: 279-92.).  Joseph makes several interesting
points, though his links to the pyramids sounds a bit far fetched (even
he says so).  But his stuff is well worth reading.

Dominik


 





From cejka at praha1.ff.cuni.cz  Mon Apr 18 12:16:26 1994
From: cejka at praha1.ff.cuni.cz (cejka at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Mon, 18 Apr 94 14:16:26 +0200
Subject: Transliteration Macros for WP
Message-ID: <161227016769.23782.2514086856514682923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 15

> Type font in order for the transliteration to be printed out.  I could ask
> people who still use dos for more advice if you wish.
>                                                       MIchael Sweet
>  
> 

No, thanks, do not waste your time with me. I have developed some compromise 
way of printing skt transliteration, and just wandered whether it would be 
better and easier with WP. Thanks for info.

 





From PWilliams at UH.EDU  Wed Apr 20 14:51:32 1994
From: PWilliams at UH.EDU (PWilliams at UH.EDU)
Date: Wed, 20 Apr 94 09:51:32 -0500
Subject: Death & Dying in Advaita Vedanta
Message-ID: <161227016774.23782.8744184213618251395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 16

I teach a course on death & dying in which a primary focus is on how
various cultures & traditions understand & deal with death.  I've
found lots of material on the Tibetan Buddhists' understanding, but
what I'm especially anxious to explore is material in the Advaita
Vedanta tradition.  I'd very much like to hear from anyone who can
provide references on the Advaita views on death, dying, intermediate
states, rebirth, etc., in other words, materials that parallel the
topics covered in the better-known Tibetan materials.

Thanks,
Pat Williams
 





From AAJOHN at macalstr.edu  Wed Apr 20 16:56:58 1994
From: AAJOHN at macalstr.edu (ANSU ANNA JOHN)
Date: Wed, 20 Apr 94 11:56:58 -0500
Subject: Death & Dying in Advaita Vedanta
Message-ID: <161227016776.23782.11562007505317258434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 8

I'd like to recommend the Advaita Vedanta text by Eliot Deutsch, which I've
found very useful in understanding the concept of person and different states
that the person can be in.
 





From rsalomon at u.washington.edu  Thu Apr 21 16:12:38 1994
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Thu, 21 Apr 94 09:12:38 -0700
Subject: Contact for M. Cone.
Message-ID: <161227016779.23782.13121746927558817205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 153
Lines: 11


Does anyone have an e-mail or other contact for Margaret Cone, Pali 
scholar from (I think) Cambridge [UK]?

-R. Salomon
University of Washington
 





From magier at columbia.edu  Thu Apr 21 20:05:01 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 21 Apr 94 16:05:01 -0400
Subject: Job announcement
Message-ID: <161227016781.23782.15458097015486808121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 38

The Religion Department here at Columbia asked me to pass along this
job announcement. Please circulate it among any colleagues who might be
interested. Thanks.   David Magier

-----------------
Date: Thu, 21 Apr 1994 15:57:27 -0400 (EDT)
From: Annie Barry <ab14 at columbia.edu>
Subject: ads
To: magier at columbia.edu

The Department of Religion, Columbia University, announces a position
in classical Hinduism.  Candidates at the assistant and nontenured
associate professor level can be considered for this 5-year term
appointment; Ph.D. required.  Teaching responsibilities will include
both graduate and undergraduate courses, some of them assuming a
knowledge of Sanskrit.  An additional major responsibility will be the
development of the new Dharam Hinduja Indic Research Center, of which
the appointee will act as Director; therefore leadership qualities and
administrative aptitude are essential.  Academic interests of a
particular relevance to the DHIRC are Veda, Vedanga (including
Ayurveda), Vedanta, shastra, and the long history of interpretation
associated with the Vedic tradition, in the broadest sense, and with
classical Hindu texts and ideas.

Further information about DHIRC is available upon request from Robert
A.F. Thurman, chair, Department of Religion, Kent Hall, Columbia
University, New York, NY 10027 (212-854-3218), to whom applications
should be addressed.  The deadline for applications is May 10, 1994,
but candidates are urged to submit materials as soon as possible: a
vita, three letters of reference, and a small sampling of relevant
publications.  Columbia University is an affirmative action/equal
opportunity employer.  Women and members of minority groups are urged
to apply.
 





From magier at columbia.edu  Thu Apr 21 20:07:53 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 21 Apr 94 16:07:53 -0400
Subject: Another (different) job announcement
Message-ID: <161227016783.23782.12910820088413552772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 31

Another job announcement, for your information. David Magier

------------
Date: Thu, 21 Apr 1994 15:57:27 -0400 (EDT)
From: Annie Barry <ab14 at columbia.edu>
Subject: ads
To: magier at columbia.edu

Columbia University, the Department of Religion, announces a
Lectureship in Sanskrit, initial appointment for three years,
renewable.  Ph.D.  required.  Teaching responsibilities will range
from introductory to advanced Sanskrit, and may also include courses
on other aspects of Indic religion and civilization.  Preference will
be given to candidate who have experience teaching Sanskrit; desirable
areas of expertise include kavya, darsana, vyakarana, veda, and,
ideally, fluency in spoken Sanskrit.  Administrative experience
preferred, as the appointee will be expected to assist in the
development of a new Indic Studies center.  The deadline for
applications is May 10, 1994, but candidates are urged to submit
materials by April 15: a vita, three letters of reference, a sampling
of relevant writings, and teaching evaluations if possible.  Columbia
University is an affirmative action/equal opportunity employer.  Women
and members of minority groups are urged to apply.  Applications
should be addressed to Robert A. F. Thurman, Chair, Department of
Religion, 617 Kent Hall, Columbia University, New York, NY 10027
(212-854-3218).
 





From L.S.Cousins at mailhost.manchester-computing-centre.ac.uk  Thu Apr 21 21:59:29 1994
From: L.S.Cousins at mailhost.manchester-computing-centre.ac.uk (L S Cousins)
Date: Thu, 21 Apr 94 22:59:29 +0100
Subject: Contact for M. Cone.
Message-ID: <161227016785.23782.9382659828921022807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 17

I don't have an Email address for Margaret Cone, but a postal
address would be: 
Faculty of Oriental Studies, Sidgwick Avenue, Cambridge,
U.K., CB3 9DA

	Lance Cousins
-- 
35 Burlington Rd, Withington,
MANCHESTER,
UK, M20 4QA
Telephone (UK): 061 434 3646  (International) +44 61 434 3646
Fax (UK):       061 275 3613  (International) +44 61 275 3613
 





From lnelson at teetot.acusd.edu  Fri Apr 22 16:43:56 1994
From: lnelson at teetot.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Fri, 22 Apr 94 09:43:56 -0700
Subject: Death & Dying in Advaita Vedanta
Message-ID: <161227016789.23782.6186194908473430933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 21

Pat Williams requested material on Advaita eschatology.  May I suggest the
following:

R. Balasubramanian, "The Advaita View of Death and Immortality," in Death and
Immortality in the Religions of the World, ed. Paul and Linda Badham (New
York: Paragon House, 1987), 121ff.

Debabrata Sinha, "On Immortality and Death--Notes in a Vedantic Perspective"
in Perspectives on Vedanta: Essays in Honor of Professor P. T. Raju, ed.
S. S. Rama Rao Pappu (Leiden: E. J. Brill, 1988), 170-181.

Lance Nelson
University of San Diego



 





From entwistl at u.washington.edu  Fri Apr 22 17:20:40 1994
From: entwistl at u.washington.edu (Alan Entwistle)
Date: Fri, 22 Apr 94 10:20:40 -0700
Subject: Confer. New Indo-Aryan Languages
Message-ID: <161227016791.23782.15851992534161590932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1362
Lines: 37

I am convening the conference and have just mailed the Third Circular to 
all those who have so far expressed interest in attending. I will mail 
this information to anyone who sends me their address. The circular 
includes a provisional list of papers and reservation form for on-campus 
board and lodging package. 
	There is a registration fee (payable on arrival) of $65, which 
pays for paper abstracts & program, refreshments, reception, banquet, 
and perhaps some entertainment on Saturday night. 
	We have about fifty papers grouped in panels on Hagiography, 
Oral Tradition, Metaphors, Sacred Places, Islam in the Indian Context, 
Text Criticism, and a catch-all "Miscellaneous". We can perhaps squeeze 
in one or two extra papers - but will need to know about this as soon as 
possible. Papers should directly address literary texts from the late
Apabhramsa period up to the early 19th century.
	Alan Entwistle
	Department of Asian Languages and Literature
	University of Washington, D0-21
	Seattle, WA 98195

	tel: 206-543-4235
	fax: 206-685-4268 

On Fri, 22 Apr 1994, David C. Swain wrote:

>      Does anyone know who to contact for more information on the 6th
> International Conference on Early Literature in New Indo-Aryan Languages, to
> be held at the University of Washington in Seattle, July 7th-9th, 1994?
> 	David Swain
> 	
> 
>  
> 
 





From conlon at u.washington.edu  Fri Apr 22 17:51:57 1994
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Fri, 22 Apr 94 10:51:57 -0700
Subject: Confer. New Indo-Aryan Languages
Message-ID: <161227016793.23782.7070056114211148726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 23

David, you will best contact Alan Entwistle <entwistl at u.washington.edu> 
for the details.

Frank Conlon
Dept. of History
University of Washington
Seattle, WA 98195

On Fri, 22 Apr 1994, David C. Swain wrote:

>      Does anyone know who to contact for more information on the 6th
> International Conference on Early Literature in New Indo-Aryan Languages, to
> be held at the University of Washington in Seattle, July 7th-9th, 1994?
> 	David Swain
> 	
> 
>  
> 
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Apr 22 15:15:01 1994
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Fri, 22 Apr 94 16:15:01 +0100
Subject: Monotype Indic fonts in Type 1 format
Message-ID: <161227016787.23782.11447983281250662440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1760
Lines: 53


I have a press-release from 

Monotype Typography Ltd
Redhill,
Surrey, 
RH1 5JP
England
Tel: +44 737 765959
FAX: +44 737 769243
(Contact people: Ian Bezer or Julie Collier-Smith.)

saying that they have launched a wide range of fonts in Type 1 PS format
from their collection of non-Latin typefaces.  They have sent me photocopies
of a large number of fine faces, ranging from Armenian through Devanagari,
Greek, Hebrew, Chinese, Japanese, to Telugu and Urdu.  There are many more.
These fonts are *really* good.  This is what has been used for major
publishing (including newspapers) all over Asia since the twenties.

Monotype seems to have packages which provide the required font together
with Mac or MS Windows keyboard drivers, etc.  I was quoted 238 pounds
for a Devanagari font with keyboard driver for Windows.  You can
also buy larger collections of characters, spread over several fonts,
which have a greater variety of special sorts (pre-made conjuncts, 
etc.), but then you have to sort out the composition issues yourself.
Prices still reasonable.

Dominik


 

Original-Received: from 
                   ellis.uchicago.edu by midway.uchicago.edu for 
                   indology at liverpool.ac.uk Fri, 22 Apr 94 11:18:33 CDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Fri, 22 Apr 94 11:18:10 CDT
From: David "C." Swain <swa6 at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Confer. New Indo-Aryan Languages
Message-Id: <CMM.0.90.4.767031490.swa6 at ellis.uchicago.edu>

     Does anyone know who to contact for more information on the 6th
International Conference on Early Literature in New Indo-Aryan Languages, to
be held at the University of Washington in Seattle, July 7th-9th, 1994?
	David Swain
	

 





From mani at Crissy.Stanford.EDU  Mon Apr 25 02:12:29 1994
From: mani at Crissy.Stanford.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Sun, 24 Apr 94 19:12:29 -0700
Subject: Req for Sri Vaishnava literature
Message-ID: <161227016795.23782.11797910141770691426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 33


Can someone tell me how I can obtain the following poetic/philosophical
works, all composed by monks within the Sri Vaishnava tradition of 
Ramanujacharya?

"NakShatra-mAlikA", by Jiyar Naayanaar, grandson of ManavaaLa Maamuni.

    This is a Sanskrit poetic work in praise of Nammalvar, the 
    Tamil saint whose works form a primary basis for 
    Sri Vaishnavism.

"Jnaana-saaram" and "Prameya-saaram", by AruLaala PerumaaL Emberumaanar,
                                         direct disciple of Ramanuja.

    These are two short works in Tamil, usually published with a
    commentary by ManavaaLa Maamuni, the primary teacher of the
    Tengalai subschool of Sri Vaishnavas.

Both of these are cited by Friedhelm Hardy (author of "Viraha Bhakti",
among other publications), but I have not been able to find them in
any library. I would be willing to pay the cost of having someone 
photocopy them and mail them to me.

Any information would be greatly appreciated.

Thanks,
Mani

 





From LIGI355 at utxvms.cc.utexas.edu  Tue Apr 26 03:49:26 1994
From: LIGI355 at utxvms.cc.utexas.edu (Bob King - ligi355@utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Mon, 25 Apr 94 21:49:26 -0600
Subject: The Bene Israel (Sons of Israel)
Message-ID: <161227016797.23782.11163734507828489819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 11

	Can anyone supply me with a few "get-started" references on the
Jewish community called the "Bene Israel" ("Sons of Israel")?  They are
the oldest Jewish community in India and still, apparently, the largest
(says Stanley Wolpert, India).  They are a Maharashtrian jati of 
oil pressers.
Robert D. King
 





From conlon at u.washington.edu  Tue Apr 26 06:33:20 1994
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Mon, 25 Apr 94 23:33:20 -0700
Subject: The Bene Israel (Sons of Israel)
Message-ID: <161227016800.23782.11508982324180496092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2982
Lines: 84

Bob:
Among the items you might want to examine:

Joan G. Roland, The Jews of British India: Identity in a Colonial Era 
(Hanover, N.H.: University Press of New England for Brandeis University 
Press, 1989).

Schifra Strizower, The Children of Israel: The Bene Israel of Bombay 
(Oxford: Basil Blackwell, 1971).

Haeem Samuel Kehimkar, The History of the Bene Israel of India  (Tel 
Aviv: Dayag Press, 1937)

Benjamin J. Israel, The Bene Israel of India (New York, 1984)

Benjamin J. Israel, Religious Evolution among the Bene Israel of India 
since 1750  )Bombay, 1963)

Shirley B. Isenberg, India's Bene Israel: A Comprehensive 
Inquiry...(Berkeley: J. L. Magnes Museum, 1988)  

Moses Ezekiel, History and Culture of the Bene Israel in India (Bombay, 
1948).

Shellim Samuel, Treatise on the Origin and Early History of the 
Beni-Israel of Maharashtra (Bombay, 1963)

Thomas A. Timberg, ed., Jews in India (New Delhi: Vikas, 1986)

Carl Gussin, Bene Israel of India: Political, Religious and Systematic 
Change (unpublished Ph.D. dissertation, Syracuse University, 1972).

Ezekial Barber, The Bene-Israel of India: Images and reality (Washington: 
University Press of America, 1981)

It is a most interesting community, although many of its members now 
reside in Israel.  For very up-to-date insights on the present condition 
of the Bene Israel in Israel, contact Professor Joan Roland at Pace 
University.  

Indologists may note with interest that the Shanwar Teli 
(Saturday Oilmen, or Oil pressers), as they were known in rural 
Maharashtra's Konkan coast, owed some share of their rediscovery as Jews 
to the efforts of the Reverend John Wilson and others who were doing 
their orientalist shtick in Bombay in the early nineteenth century.

The community seemed to be eroding through emigration entirely out of India 
to Israel during the 1950s, 1960s and 1970s.  In Israel a number of them 
prospered, but faced discrimination, sometimes subtle, sometimes blatent, 
and they had eventually to fight a political battle to be recognized as 
Jews in instances of marriage with other ethnic groups.

Professor Roland tells me that with Bombay's economic growth and the 
relative stagnation of opportunity in Israel, it appears that the Bene 
Israel population in Bombay city, at least, has stabilized.

When I was last in Bombay, I was told by a Cochin Jewish friend that the 
Bene Israel still had two synagogues where sufficient numbers permitted 
regular services.


That should get you started.

Frank Conlon
Dept. of History
University of Washington
Seattle, WA 98195

On Tue, 26 Apr 1994, Bob King - ligi355 at utxvms.cc.utexas.edu wrote:

> 	Can anyone supply me with a few "get-started" references on the
> Jewish community called the "Bene Israel" ("Sons of Israel")?  They are
> the oldest Jewish community in India and still, apparently, the largest
> (says Stanley Wolpert, India).  They are a Maharashtrian jati of 
> oil pressers.
> Robert D. King
>  
> 

 





From conlon at u.washington.edu  Wed Apr 27 17:36:02 1994
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 27 Apr 94 10:36:02 -0700
Subject: Professor Fritz Lehmann, U.B.C.
Message-ID: <161227016806.23782.10577453618006862009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 19

Dear Colleagues:

This will serve as a short note to advise you that Professor Fritz 
Lehmann of the University of British Columbia, died April 26 after a 
brief illness.  A scholar who specialized on subjects of Islamic 
civilization in India, especially Bihar, he also had an interest in 
railway history.  Details regarding funeral/memorial are not yet available.

Frank Conlon
Dept. of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
<conlon at u.washington.edu>

 





From donncha at u.washington.edu  Wed Apr 27 17:50:31 1994
From: donncha at u.washington.edu (dk.seattle)
Date: Wed, 27 Apr 94 10:50:31 -0700
Subject: trickster
Message-ID: <161227016809.23782.1063257490060756112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5014
Lines: 138

This message was forwarded to me by a friend who subscribes to a list 
dealing with Native American languages.  Can anyone shed some light on 
this, posting to our list for our general edification and copying to 
David Cole?  As many of you know, the archetypal trickster in American 
Indian tradition is coyote.

> Taken from nat-lang, who were talking about the indigenous american
> "trickster" and associations with personified "spider" a while back:
> 
> >Original Sender: "David Cole"  <maxwell.syr.edu!DCOLE>
> >
> >A sidebar to "trickster."  My wife is a Professor in the Anthro
> >department here at Syracuse U, and had a grad student who wrote on
> >spider-as-trickster in various regions of India.  I've tried Mosaic
> >and Gopher searches on tricksters, but nothing much turns up.
> >
> gli
> 
-Dennis King
 

Original-Received: from 
                   by midway.uchicago.edu for indology at liverpool.ac.uk Wed, 27 
                   Apr 94 14:02:40 CDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Wed, 27 Apr 94 14:02:40 CDT
Message-Id: <9404271902.AB17537 at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
From: k-mosely at uchicago.edu (Katherine Mosely)
X-Sender: khm3 at midway
Subject: Job Announcement 1

The University of Chicago
Department of South Asian Languages and Civilizations
Foster Hall
1130 East 59th Street
Chicago IL 60637-1543
Tel.: 312-702-8373
Fax: 312-702-9861
Email: khm3 at midway.uchicago.edu


Tenure-Track Position in South Asian Languages and Civilizations

The Department of South Asian Languages and Civilizations at the University
of Chicago invites applications for a tenure-track position at the rank of
assistant professor to begin in the 1995-96 academic year.

We are seeking an individual whose scholarly project demonstrates a clear
commitment to the critical analysis of South Asian textual traditions.
Essential qualifications are mastery of one or more South Asian languages,
and demonstrated engagement with pertinent theoretical issues in
contemporary textual, cultural, or social perspectives on South Asia. The
historical period is medieval (not "classical") or modern.

The appointee will be expected to participate actively in our graduate
courses on the theory and practice of South Asian studies, and to
complement and enhance the research agendas of the program in the
social/cultural, intellectual, or literary history of South Asia, or in
contemporary South Asian cultural studies. Capacity and willingness to
contribute to general education at the undergraduate level are also
required. Teaching responsibilities include textual work in one of those
middle-period/modern languages offered in the program: Bengali, Hindi,
Persian, Tamil, or Urdu.

Applicants are requested to send a detailed letter describing their current
research program and their teaching interests, a representative sample of
their scholarly writing, and three letters of recommendation. The closing
date for application is September 15, 1994. Please direct all
correspondence to:

SALC Search Committee
Dept. of South Asian Languages and Civilizations
U. of Chicago
1130 E. 59th St.
Chicago, IL 60637-1543, USA



The University of Chicago is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer

 

Original-Received: from 
                   by midway.uchicago.edu for indology at liverpool.ac.uk Wed, 27 
                   Apr 94 14:03:17 CDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Wed, 27 Apr 94 14:03:17 CDT
Message-Id: <9404271903.AB17537 at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
From: k-mosely at uchicago.edu (Katherine Mosely)
X-Sender: khm3 at midway
Subject: Job Announcement 2

The University of Chicago
Department of South Asian Languages and Civilizations
Foster Hall
1130 East 59th Street
Chicago IL 60637-1543
Tel.: 312-702-8373
Fax: 312-702-9861
Email: khm3 at midway.uchicago.edu

Lectureship in Hindi Language 

The Department of South Asian Languages and Civilizations at the University
of Chicago invites applications for a lectureship in Hindi expected to
begin in the 1995-96 academic year. This will be a non-tenure-track
position; the appointment will be for one year with the possibility of
renewal.

The successful candidate will be a native or near-native speaker of Hindi.
Applicants with expertise in additional modern South Asian languages will
be at a distinct advantage. Applicants should have at least the MA degree
or equivalent and provide clear evidence of familiarity with issues in
language pedagogy. 

Applicants should send a detailed letter describing their teaching
experience and their approach to language pedagogy, and three letters of
reference. The closing date for application is September 15, 1994. Please
direct all correspondence to:

Hindi Lectureship Search Committee
Dept. of South Asian Languages and Civilizations
U. of Chicago
1130 E. 59th St.
Chicago, IL 60637-1543, USA




The University of Chicago is an Equal Opportunity/Affirmative Action Employer

 





From S.A.S.Sarma at linguist.jussieu.fr  Wed Apr 27 10:19:23 1994
From: S.A.S.Sarma at linguist.jussieu.fr (S.A.S.Sarma at linguist.jussieu.fr)
Date: Wed, 27 Apr 94 11:19:23 +0100
Subject: Library Computerisation (information requested)
Message-ID: <161227016802.23782.2208303627047615252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 28

Dear Indologists,

I am glad that I am able to communicate with this group of indologist
while staying in Paris for a few months.

1. I would be very much interested to know what sort of programmes
have been used for the computerisation of the main indological
libraries around the world.

2. I wonder whether any one of you has got experience
with the CDS/ISIS developed by UNESCO.

Any information on these two points is most welcome.

Thanking in you in advance,


With regards,

S. A. S. Sarma,
French Institute, Dept. of Indology, Pondicherry.


 





From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Apr 27 19:06:22 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Wed, 27 Apr 94 15:06:22 -0400
Subject: trickster
Message-ID: <161227016811.23782.11619552437394677164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 36

In the traditional (Sanskrit) fables of India (Hitopadesha, Pancatantra), 
it is the jackal who is the archetypal trickster. There is also a human 
equivalent, generally translated the "rogue".

Rosane Rocher (Penn).


dk.seattle wrote:
> 
> This message was forwarded to me by a friend who subscribes to a list 
> dealing with Native American languages.  Can anyone shed some light on 
> this, posting to our list for our general edification and copying to 
> David Cole?  As many of you know, the archetypal trickster in American 
> Indian tradition is coyote.
> 
> > Taken from nat-lang, who were talking about the indigenous american
> > "trickster" and associations with personified "spider" a while back:
> > 
> > >Original Sender: "David Cole"  <maxwell.syr.edu!DCOLE>
> > >
> > >A sidebar to "trickster."  My wife is a Professor in the Anthro
> > >department here at Syracuse U, and had a grad student who wrote on
> > >spider-as-trickster in various regions of India.  I've tried Mosaic
> > >and Gopher searches on tricksters, but nothing much turns up.
> > >
> > gli
> > 
> -Dennis King
>  
> 

 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Wed Apr 27 23:15:41 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 27 Apr 94 17:15:41 -0600
Subject: Library Computerisation (information requested)
Message-ID: <161227016804.23782.9238139913081442961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2462
Lines: 52

In message Wed, 27 Apr 1994 10:23:08 BST,
  S.A.S.Sarma at linguist.jussieu.fr (S.A.S. SARMA)  writes:

> 1. I would be very much interested to know what sort of programmes
> have been used for the computerisation of the main indological
> libraries around the world.
> 2. I wonder whether any one of you has got experience
> with the CDS/ISIS developed by UNESCO.

At the Wellcome Institute we use a library system called URICA by
Macdonell-Douglas as our local system (this is what you get if you telnet to
wihm.ucl.ac.uk).  It uses the ALA character set and has dedicated terminal
software that allows overprinting of the ALA accents, etc., so you see
transliteration correctly, and can even build up multi-accented characters.
The ALA character set includes things like candrabindu.  If you log on to
URICA from outside, with say a vt100 terminal, most of this is stripped
out, and you see plain 7-bit text.

For copy cataloguing we use OCLC, which also uses the ALA character set.
Input is by prefixing accents to a letter; output is whatever you want, or
however you handle things locally.

In Madras last November I saw Mr Sankaralingam of the MOZHI Trust
demonstrating a small library system based on CDS/ISIS running on a PC with
a Gist card.  He showed catalogue records with parts in roman, parts in
Devanagari, and the ability to switch the Devanagari parts instantly into
Tamil, accented romanization, Malayalam, etc., in a round-robin fashion.  It
looked very good.  I don't know about the system's limitations.  CDS/ISIS
stores its records in MARC format, which is important, of course.  And it's
cheap (backed by UNESCO) which is very important in the SA context.

I assume you know Mr Sankaralingam, since you are working at Pondicherry,
and he has been associated with the institute there too.

For an interesting review of some important issues concerning the future of
libraries and library management, I recommend some documents made publicly
available by OCLC at the site ftp.rsch.oclc.org.  One of the most
interesting and shortest is
/pub/documentation/whitepapers/cataloguing_strategy.  There are other
papers, including the proceedings of an OCLC Symposium ALA Midwinter
Conference held in February, which are worth a look.  Sorry I can't remember
the filenames, but they are on the same site.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From rrocher at sas.upenn.edu  Thu Apr 28 14:49:48 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Thu, 28 Apr 94 10:49:48 -0400
Subject: Luce professorship of language learning
Message-ID: <161227016813.23782.14907038518815811192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1581
Lines: 46

Dear colleagues. Could you publicize the following announcement?

Thanks, 

Rosane Rocher

> 
> Luce Professor of Language Learning
> 
> The School of Arts and Sciences of the University of Pennsylvania
> invites applicants for a professorship funded by the Luce Foundation.
> The Luce Professor of Language Learning will strengthen the ties
> between theoretical and practical aspects of language teaching and
> language research at Penn, both through his or her own activities, and
> also by providing a focus for interests and strengths already present
> among Penn's large and diverse language community.  Within the broad
> scope of this mandate, the Luce Professor's research interests may be
> in any language-related area, and the academic appointment may be in
> any language-related department.
> 
> The Luce Professor will provide intellectual leadership for the Penn
> Language Center (PLC) by serving as its academic director.  The PLC,
> founded in 1990, now teaches more than 1000 students in courses
> covering more than 35 languages. In collaboration with the eight SAS
> departments offering language instruction, and Penn's Institute for
> Research in Cognitive Science (an NSF Science and Technology Center),
> the PLC offers a unique opportunity for pedagogical innovation and
> experimentation.
> 
> Applicants should send a Curriculum Vitae, with copies of selected
> publications, by September 15, 1994, to
> 
> Luce Search Committee
> Penn Language Center
> 401 Lauder-Fischer Hall
> University of Pennsylvania
> Philadelphia PA 101-4-6330
> 
> 
> 

 





From msweet at facstaff.wisc.edu  Thu Apr 28 17:22:52 1994
From: msweet at facstaff.wisc.edu (Michael J. Sweet)
Date: Thu, 28 Apr 94 11:22:52 -0600
Subject: Brhatkalpasutra
Message-ID: <161227016815.23782.1036260743417577500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2366
Lines: 55

Help!  Urgently need to consult the Jaina *Brhatkalpasutra* and commentary,
to complete some research.  OCLC only lists Library of Congress as having
this, and it turns out they only have vol. 6 (of the six volumes of the
1942 edition pub. by the Sri Armanand Jain Sabha).  If anyone knows of
holdings of the other five volumes, and how to access them, would be very
appreciative.
                                                Michael Sweet
                                                msweet at facstaff.wisc.edu
 

Original-Received: from 
                   ellis.uchicago.edu by midway.uchicago.edu for 
                   indology at liverpool.ac.uk Fri, 29 Apr 94 17:27:08 CDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Fri, 29 Apr 94 17:26:43 CDT
From: james nye <jnye at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Brhatkalpasutra
In-Reply-To: Your message of Fri, 29 Apr 1994 09:55:19 BST
Message-Id: <CMM.0.90.4.767658403.jnye at ellis.uchicago.edu>

Michael Sweet wrote,

> Help!  Urgently need to consult the Jaina *Brhatkalpasutra* and commentary,
> to complete some research.  OCLC only lists Library of Congress as having
> this, and it turns out they only have vol. 6 (of the six volumes of the
> 1942 edition pub. by the Sri Armanand Jain Sabha).  If anyone knows of
> holdings of the other five volumes, and how to access them, would be very
> appreciative.

  The University of Chicago Library has a microfilm copy of all six of
the published volumes of the Brhatkalpasutra in the Srijaina-
Atmananda-grantharatnamala.  It appeared as volumes 82-84, 87, 88,
and 90 in the series.  The text contains the Laghubhasya by 
Sanghadasa Ganin and the Vrtti by Malayagiri and Ksemakirti.  Our
catalog entry is:

  Sthavira-Aryabhadrabahusvamipranitasvopajnaniryuktyupetam
  Brhatkalpasutram :
  Srisanghadasaganiksamasramanasankalitabhasyopabrmhitam :
  Malayagirisuribhih prarabdhaya Sriksemakirttyacaryaih purnikrtaya ca
  vrttya samalankrtam / tatsampadakau Caturavijaya-Punyavijayau.
  1933-<1942>  v. <1-6,  > ; 28 cm.  (In Prakrit with comms. in Sanskrit
  and pref. in Gujarati.)

  The microfilm was made from the copy held by the L.D. Institute in
Ahmedabad.  We only have the film in negative form now, but would be
happy to make a positive reading copy for you for interlibrary loan.

James Nye
 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Sat Apr 30 13:33:43 1994
From: brzezins at epas.utoronto.ca (J.K. Brzezinski)
Date: Sat, 30 Apr 94 09:33:43 -0400
Subject: Raja Bipasachat
Message-ID: <161227016817.23782.16535263021212027544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 36

>From Louis Fenech <lfenech at epas.utoronto.ca>:

While translating an early nineteenth-century
Punjabi/Braj text I came across the name of a king who has me
completely stumped.  The passage goes something like this:
	"As Raja Bipasachat witnessed the attractions of Maya so too
	do the Sikhs..."  

The passage may also read this way:
	"As the Brahman Raja Sachat [Bip is a Punjabi word for
	Brahman]..."
  
Any word on a text which deals with this elusive king will be a great help.

Khodafez

Lou.














 





From deonard at transit.nyser.net  Mon Aug  1 18:29:09 1994
From: deonard at transit.nyser.net (Dayan Deonarine)
Date: Mon, 01 Aug 94 14:29:09 -0400
Subject: USA ARYA SAMAJ SAMMELAN
Message-ID: <161227016995.23782.17850183509300508566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 25



            ARYA PRATINIDHI SABHA AMERICA
   Congress of Arya Samajs in  North     America

                      Presents
           FOURTH  ARYA  MAHA   SAMMELAN
                  August 19-21   1994
                           at
 HEADQUARTERS PLAZA HOTEL-    HEADQUARTERS  PLAZA
         Morristown NJ 70{60  (210) 898-9100

THEME:  VEDIC VISION OF ARYA SAMAJ IN THE 21ST CENTURY

CONTACT:     Rajinder P Gandhi
             7 Algonquin  Trail
             Saddle River NJ 07458
               (201) 818-0969
               (201) 818-0966 FAX
-----------------------------------------------------------
 





From samuels at ucsu.Colorado.EDU  Mon Aug  1 21:39:07 1994
From: samuels at ucsu.Colorado.EDU (SAMUELS JEFFREY)
Date: Mon, 01 Aug 94 15:39:07 -0600
Subject: Mandukya Upanisad and Commentary
Message-ID: <161227016996.23782.17420566890489673226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 14

	I am trying to find a copy of the Mandukya Upanisad with
Sankara's commentary, both of which printed in Devanagari.  So far, I
have only been able to locate a Devanagari copy of the Upanisad with
the commentary printed in English.  Any suggestions?

Thanks,

	Jeff Samuels
	samuels at ucsu.colorado.edu
 





From breusch at students.wisc.edu  Tue Aug  2 00:14:20 1994
From: breusch at students.wisc.edu (breusch at students.wisc.edu)
Date: Mon, 01 Aug 94 19:14:20 -0500
Subject: Mandukya Upanisad and Commentary
Message-ID: <161227017000.23782.6994745073100393772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2256
Lines: 67

I would check the OCLC catalog and request a copy through interlibrary loan
from Harvard, Berkeley, Chicago (the university or the research libraries
center), Madison, Seattle, etc.

 

Original-Received: by 
                   bronze.ucs.indiana.edu
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Tue, 2 Aug 1994 09:50:51 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Mandukya Upanisad and Commentary
Message-ID: <"mailhub.li.047:02.07.94.14.53.41"@liverpool.ac.uk>

Hello Mr. Samuels, did you try Interlibrary loan through your local
University?
 

Original-Received: by 
                   bronze.ucs.indiana.edu
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Tue, 2 Aug 1994 09:56:29 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Mandukya Upanisad and Commentary
Message-ID: <"mailhub.li.093:02.07.94.15.11.33"@liverpool.ac.uk>

Please try Interlibrary loan through your University library.
Also South Asia Books, Columbus, Missouri may have a copy.
Of course, Motilal Banarsidass in Delhi will for sure carry
one of the standard editions from Chowkhamba in Benares.
 

Original-Received: by 
                   bronze.ucs.indiana.edu
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
Subject: Diacritics fonts for Word for Windows? Please.
To: indology at liverpool.ac.uk
Date: Tue, 2 Aug 1994 11:27:01 -0500 (EST)
Cc: eclear at bronze.ucs.indiana.edu
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Content-Length: 482
Message-ID: <"mailhub.li.218:02.07.94.16.27.20"@liverpool.ac.uk>


Dear Colleagues,
I am trying to find a means of writing diacritics for Sanskrit
transcription using Microsoft Word for Windows on a PC.
Has anybody any suggestions? Or can somebody point me to where
I can look?
Specifically I need to be able to write:
  = a dot under 'n', 'm', 'h', 'th', and 's'
  = a circle under 'r' (or a dot will do)
  = matra over vowels (and 'r')
  = acute accent over 's'
Any help appreciated. Thanks in advance.
Edeltraud (eclear at bronze.ucs.indiana.edu)

 





From lnelson at teetot.acusd.edu  Tue Aug  2 17:22:13 1994
From: lnelson at teetot.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Tue, 02 Aug 94 10:22:13 -0700
Subject: Diacritics fonts for Word for Windows? Please.
Message-ID: <161227017002.23782.8092879374710849051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 34

Contact Linguist's Software, P.O. Box 580, Edmonds, WA 98020-0580,
206/775-1130.  They have a font for about $100.

==============================================================================
Lance E. Nelson                                    Phone: 619/260-4600, x4407
Religious Studies                                           FAX: 619/260-2260
University of San Diego                        San Diego, CA 92110-2492 U.S.A. 
==============================================================================


On Tue, 2 Aug 1994, edeltraud harzer clear wrote:

> 
> Dear Colleagues,
> I am trying to find a means of writing diacritics for Sanskrit
> transcription using Microsoft Word for Windows on a PC.
> Has anybody any suggestions? Or can somebody point me to where
> I can look?
> Specifically I need to be able to write:
>   = a dot under 'n', 'm', 'h', 'th', and 's'
>   = a circle under 'r' (or a dot will do)
>   = matra over vowels (and 'r')
>   = acute accent over 's'
> Any help appreciated. Thanks in advance.
> Edeltraud (eclear at bronze.ucs.indiana.edu)
> 
>  


 





From A.Raman at massey.ac.nz  Mon Aug  1 22:39:17 1994
From: A.Raman at massey.ac.nz (A.Raman at massey.ac.nz)
Date: Tue, 02 Aug 94 10:39:17 +1200
Subject: Mandukya Upanisad and Commentary
Message-ID: <161227016998.23782.18098920066965163002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 18

>        I am trying to find a copy of the Mandukya Upanisad with
>Sankara's commentary, both of which printed in Devanagari.  So far, I
>have only been able to locate a Devanagari copy of the Upanisad with
>the commentary printed in English.  Any suggestions?

I have one with the Sanskrit verses in Devanagari and English
transcriptions and translations together with Gaudapada's Karika plus
Sankara's commentary is published by the advaita ashrama, Mayavati,
Himalayas. I can post further pointers tomorrow if you like. I think I
bought mine at the Ramakrishna Mutt in Mylapore, Madras some years ago.

- & (anand)

 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Tue Aug  2 20:40:07 1994
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Tue, 02 Aug 94 13:40:07 -0700
Subject: Diacritics fonts for Windows
Message-ID: <161227017004.23782.8847486147395724248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 28

Edeltraud Clear writes,
> I am trying to find a means of writing diacritics for Sanskrit
> transcription using Microsoft Word for Windows on a PC.
> Has anybody any suggestions? Or can somebody point me to where
> I can look?
> Specifically I need to be able to write:
>   = a dot under 'n', 'm', 'h', 'th', and 's'
   etc.

This is what the HACC Indic series of fonts is intended to handle.
You may evaluate for yourself whether they succeed in this aspiration by
fetching via ftp (binary mode please) the files
/pub/indic/outlines/haccindc.ttf
/pub/indic/outlines/haccndcb.ttf
/pub/indic/outlines/haccndci.ttf
/pub/indic/outlines/haccndcx.ttf
These are then installed via the Windows control panel, a process described
in the windows manuals.  Those needing help with how to conduct an ftp 
session should seek assistance locally as this is a generic computing
procedure which does not require Indic expertise.

cheers,
Tom
 





From lnelson at teetot.acusd.edu  Wed Aug  3 04:43:52 1994
From: lnelson at teetot.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Tue, 02 Aug 94 21:43:52 -0700
Subject: HACC Indic Fonts
Message-ID: <161227017006.23782.4720755729193831257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 20

I learned today from Thomas B. Ridgeway's posting of the HACC Indic series of
fonts.  Using the information he provided, I ftp'd the True Type fonts he
suggested, and got them onto my hard disk.  Upon installing them in Windows
3.1, using the Control Panel, I get only squares, no letters, when typing
using the fonts.  Suspecting an error in transmission, I ftp'd them again. 
Same result.  Any guesses anyone?  Thanks.

Lance
==============================================================================
Lance E. Nelson                                    Phone: 619/260-4600, x4407
Religious Studies                                           FAX: 619/260-2260
University of San Diego                        San Diego, CA 92110-2492 U.S.A. 
==============================================================================


 





From ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Wed Aug  3 09:44:47 1994
From: ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (T.A.MCALLISTER)
Date: Wed, 03 Aug 94 09:44:47 +0000
Subject: Diacritics fonts for Word for Windows? Please.
Message-ID: <161227017008.23782.15270656408640693459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2429
Lines: 63

> Date:          Tue, 2 Aug 1994 18:05:40 BST
> Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
> From:          edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
> To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:       Diacritics fonts for Word for Windows? Please.

> 
> Dear Colleagues,
> I am trying to find a means of writing diacritics for Sanskrit
> transcription using Microsoft Word for Windows on a PC.
> Has anybody any suggestions? Or can somebody point me to where
> I can look?
> Specifically I need to be able to write:
>   = a dot under 'n', 'm', 'h', 'th', and 's'
>   = a circle under 'r' (or a dot will do)
>   = matra over vowels (and 'r')
>   = acute accent over 's'
> Any help appreciated. Thanks in advance.
> Edeltraud (eclear at bronze.ucs.indiana.edu)

I have created a set of TrueType fonts and WinWord macros which can 
handle the accented letters of over 60 languages, including transliterated 
Sanskrit, Prakrit etc. The diacritics are handled by macros which are run 
with a single keystroke each, e.g. you type the letter "s", then you press 
the "/" key, which runs the acute accent macro and gives you s-acute. 
Typing the accented characters is therefore as quick and intuitive as 
typing ordinary characters.

The package is shareware, but there is no set price: pay what you think it 
is worth (if anything) ... or don't pay, and use the software just the same, 
with my best wishes. 

I will be attempting to upload the package (called LeedsBit) to the CICA 
(Indiana) and SRC (London) archives in the next few hours, but I've 
never uploaded anything before, so if it isn't there in the next day or two, 
please feel free to contact me directly.

There will be a second version in a few month's time, with more 
languages and smaller, better-designed macros, but the present version is 
to allow people to work in the meantime.

I'm currently working on a similar package to cover Cyrillic languages, 
after which will come Mongolian (traditional alphabet, running vertically 
in WinWord) and, if I get the chance, a Devanagari package. How much 
time (if any) I can dedicate to these projects depends on whether I can 
convince my boss that there is a demand for such things, so if you would 
be interested, please let me know.

Alec.

..

Alec McAllister
Arts Computing Development Officer
Computing Service
University of Leeds
LS2 9JT
tel 0532 335399
 





From Ramesh.Kushwaha at um.cc.umich.edu  Wed Aug  3 15:23:26 1994
From: Ramesh.Kushwaha at um.cc.umich.edu (Ramesh.Kushwaha at um.cc.umich.edu)
Date: Wed, 03 Aug 94 11:23:26 -0400
Subject: Affordable HINDI FONT for IBM PC/MAC
Message-ID: <161227017010.23782.9050571745865781471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2131
Lines: 56

Hi,
 Based on feedbacks, need, and demand for a low price Hindi FONT, I
decided to develop such a FONT so that Hindi can be promoted
among Indians living abroad. The prices for such fonts available
in the market range from $99 to $300 which is very high.
 
I have developed a Hindi Font for IBM PC or MAC computer and would like
to sell it at $25.00 only. I would like to see more Indian especially
children born abroad, using Hindi and computer is a great tool fo it.
 
I can provide font in either True Type Font(TTF) or postscript Type 1,
or Post Script type3. Windows can use True Type font without any
problem and same is true for Macinstosh operating system. One
will need ATM(Adobe Type Manager) to use Type1 or Type3 Fonts.
A BITMAP font can also be generated if anyone needs it for DOS 
applications (wordprocessors). It can be generated for only  one 
fixed size as desired by the user. The TTF and Type1/Type3 fonts can
be used with any applications that can be run under Windows 3.1 or
higher version or Macintosh operating system. The TrueType font
is scaleable, outline font and can be printed in any sizes.
All necessary, required Hindi (devanagari) characters and conjuncts
are available. The characters are input phonetically from the English
keyboard. The mapping of Hindi characters to English keyboard
is very easy to remember.
 
If you have further questions, please feel free to send me 
E-Mail or call at 313-434-1970. To order or info, please
send a CHECK of $25 + $3 for Shipping and Handling to :
 
   MEDCOM
 3757 Helen Ave.
 Ypsilanti, MI 48197, USA
 
 
Thanks,
 
Ramesh Kushwaha
 

Original-Received: by 
                   bronze.ucs.indiana.edu
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Wed, 3 Aug 1994 10:45:12 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: indology subscription
Message-ID: <"mailhub.li.747:03.07.94.15.45.22"@liverpool.ac.uk>

It looks like that you already subscribed, I suppose that is the 
most important.  Good luck, I do not know much beyond subscribing
and asking questions myself. 
 





From msweet at facstaff.wisc.edu  Thu Aug  4 02:17:59 1994
From: msweet at facstaff.wisc.edu (Michael J. Sweet)
Date: Wed, 03 Aug 94 20:17:59 -0600
Subject: Skt. Grammar Query
Message-ID: <161227017019.23782.1356036982709047472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 13

Is there a vyakarana-walla out there who could help with the following
perplexity?:  In the Siddhanta-Kaumadi on Pa. VI.3.75 (#759 om Vasu, vol.
1.448), there is a list of words in which the negative particle remains
unchanged, among which is *napumsaka*.  The author explains this as: "na
stripumsayoh pumsakabhavo nipatanat"  Vasu does not translate this!  Any
suggestions as to the meaning of this line?  Many thanks in advance. 

                                                  Michael Sweet
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Thu Aug  4 14:25:09 1994
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Thu, 04 Aug 94 07:25:09 -0700
Subject: HACC Indic Fonts
Message-ID: <161227017013.23782.10973714699332125800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 22

Good day to you all,

Lance Nelson writes,
> I learned today from Thomas B. Ridgeway's posting of the HACC Indic series of
> fonts.  Using the information he provided, I ftp'd the True Type fonts he
> suggested, and got them onto my hard disk.  Upon installing them in Windows
> 3.1, using the Control Panel, I get only squares, no letters, when typing
> using the fonts.  Suspecting an error in transmission, I ftp'd them again. 
> Same result.  Any guesses anyone?  Thanks.

  Whoops!  This is an easy to make and easy to rectify mistake having to
do with the declared character set.

Sorry.  I'll have the corrected version posted later today, local time 
being Pacific Daylight.

Tom
 





From hsa01dk at goldsmiths.ac.uk  Thu Aug  4 14:48:16 1994
From: hsa01dk at goldsmiths.ac.uk (hsa01dk at goldsmiths.ac.uk)
Date: Thu, 04 Aug 94 15:48:16 +0100
Subject: Diacritics fonts for Word for Windows? Please.
Message-ID: <161227017015.23782.13747448057485143181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 33

Dear Alec,

>I have created a set of TrueType fonts and WinWord macros which can 
>handle the accented letters of over 60 languages, including transliterated 
>Sanskrit, Prakrit etc. 

I am interested in your fonts. Would they work with any Windows? I realise
the macros won't be the same, but I would like to use them with AmiPro if
possible.

>I will be attempting to upload the package (called LeedsBit) to the CICA 
>(Indiana) and SRC (London) archives in the next few hours, but I've 
>never uploaded anything before, so if it isn't there in the next day or two, 
>please feel free to contact me directly.

Can you give me the SRC site address, please?

Many thanks,
Damien
*************************************************
Damien Keown hsa01dk at gold.ac.uk
Department of Historical & Cultural Studies
University of London, Goldsmiths
London UK, SE14 6NW                                                    
Voice (+44)  071 692 7171 Ext.2153
Fax:   (+44)  071 694 8911
*************************************************

 





From KERNLIB at rullet.LeidenUniv.nl  Thu Aug  4 15:17:50 1994
From: KERNLIB at rullet.LeidenUniv.nl (KERNLIB at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Thu, 04 Aug 94 16:17:50 +0100
Subject: Diacritics for Word for Windows.
Message-ID: <161227017011.23782.14023825987117215567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 29


Edeltraud,

There is a set of really good-looking fonts with all the CSX-standard
diacritics. The site is ftp.bcc.ac.uk and the directory is/pub/users/uc-
gadkw/indology.  Login as "anonymous" and give your email address as a
courtesy password.  At the time I downloaded them, the fonts were
stored in a zip-file called charter.zip. The fonts are adapted from the
Postscript Bitstream Charter font and print very good on inkjets or
other basic printers. The only thing is you have to have Adobe Type
Manager for Windows on your computer. 
     There are possibilites for converting the fonts to True Type or
even Mac, with very little loss of quality. I have made a TrueType
version of the Charter Font, but I don't know about copyrights and all
that. Perhaps Dominik Wujastyk or Peter Friedlander, who created the
fonts, can shed their light on this. 
     If anyone is interested in, or has good tips for adaptation of
existing fonts, f.i. adding diacritics to your favorite TrueType or whate-
ver font, please contact me.

Thomas de Bruijn
e-mail:
KERNLIB at rullet.LeidenUniv.nl

 





From GATUBB at vaxsar.vassar.edu  Fri Aug  5 04:56:44 1994
From: GATUBB at vaxsar.vassar.edu (Gary Tubb)
Date: Fri, 05 Aug 94 00:56:44 -0400
Subject: Skt. Grammar Query
Message-ID: <161227017020.23782.10956425093787938751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 992
Lines: 24

   Michael Sweet has asked about the meaning of a line in the
Siddhanta-Kaumudi (on Pa. 6.3.75) left untranslated by Vasu.  In
the query some words were inadvertently left out of the line as
quoted; the full version is "na stri puman napumsakam
stri-pumsayoh [the space after "stri" in Vasu is incorrect]
pumsakabhavo nipatanat."
   The first part of this, "na stri puman napumsakam," is a
gloss of the compound "na-pumsaka": neither feminine nor
masculine = neuter.  The rest answers the question of how
"na-pumsaka" can mean "neither feminine nor masculine" rather
than simply "not masculine," since "pumsaka" should mean only
"masculine."  To put it the other way around, why is the word
not "na-stri-pumsaka"?  The answer is "stri-pumsayoh
pumsakabhavo nipatanat": (in the word "napumsaka" both) feminine
and masculine are "pumsaka" because of nipatana (i.e., just
because Panini gives the word in the form "napumsaka").
   Or at least that's my guess.

               Gary Tubb.  
 





From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Fri Aug  5 10:50:56 1994
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (cardona at unagi.cis.upenn.edu)
Date: Fri, 05 Aug 94 06:50:56 -0400
Subject: Grammar query
Message-ID: <161227017022.23782.11166007935206898037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 18

A brief comment on Michael Sweet's question with Gary Tubb's answer.  In
the Siddhaantakaumudii edition by Giridhara Sarma Caturvedi and
Paramesvarananda Sarma (vol II.90), the text is: na strii pumaan .
striipuMsayoH puMsakabhaavo nipaatanaat.  However, the KaaSikaa on 6.3.75
has: na strii na pumaan napuMsakam . striipuMsayoH puMsakabhaavo
nipaatyate.  That is: the term 'napuMsaka' is equivalent to 'na strii na
pumaan' (neither male nor female); the derivate napuMsaka ('neuter') is
given as ready-made, assuming certain operations to occur (nipaatyate
[lit.'is made to fall']).  In this case, this is that striipuMsa becomes
puMsaka.  In brief, the compound napuMsaka is assumed to be a ready-made
derivate in which puMsaka represents a combination of strii and pums.George
Cardona 

 





From A.Raman at massey.ac.nz  Fri Aug  5 01:00:17 1994
From: A.Raman at massey.ac.nz (A.Raman at massey.ac.nz)
Date: Fri, 05 Aug 94 13:00:17 +1200
Subject: PIE etymology of song
Message-ID: <161227017017.23782.11234840866035712471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 16

Is Sanskrit "Sangita" (music) a cognate of English "Song"? I get the
impression from Voyles (Early Gmc Grammar, p.36) that this is likely. But I
thought Skt sangita was a compound - sam+gita meaning refined+song where
"gita" = song.

Could someone shed some light on this pls?

Thanks.

- &

 





From srice at cruzio.com  Mon Aug  8 04:07:03 1994
From: srice at cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Sun, 07 Aug 94 21:07:03 -0700
Subject: Happiness is inborn in the true Self...
Message-ID: <161227017024.23782.7781051802197784634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1910
Lines: 52

Good Friend,
Sri Ramana Maharshi said, "Happiness is inborn in the true Self.
Man's search for happiness is an unconscious search for his
true Self. The true Self is imperishable. Therefore, when a
man finds it he finds happiness which does not come to an end."

This reminder is about the first Meditation Retreat of Master Nome 
open to the public. An event of a lifetime for devotees of Sri
Ramana Maharshi, and all who seek the Non-dual Self.
  Namaste

*****************************************************************

  SRI RAMANA MAHARSHI / ADVAITA VEDANTA
  MEDITATION RETREAT, at The Society of Abidance in Truth Ashram
  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^
  Reminder:  September 2-3-4, 1994, Santa Cruz, California
******************************************************************

This retreat will be filled with meditation experience and spiritual
instruction on Advaita Vedanta (the Teaching of Nonduality) as
revealed by Bhagavan Sri Ramana Maharshi. All participants will
have the guidance of Master Nome, a Self-Realized disciple of Sri
Ramana Maharshi. All will be able to engage in group meditations,
spiritually focused chanting, and small group question and answer
sessions. Not to be missed by sincere meditators on Non-duality.

DATES: 9/2/94 - 9/4/94. Friday evening through Sunday evening

******************************************************************
TO RECEIVE MORE INFORMATION PLEASE REPLY TO THIS MESSAGE ON-LINE:
(To: srice at cruzio.com, or s.rice1 at genie.geis.com)

* Please forward this message if you wish.
******************************************************************

OR WRITE: Society of Abidance in Truth  (Non profit)
1834 Ocean Street, Santa Cruz, CA 95060
PHONE/FAX: Voice phone: (408) 425-7287   FAX: (408) 425-0407
******************************************************************


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  s.rice1 at genie.geis.com



 





From magier at columbia.edu  Mon Aug  8 13:15:19 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 08 Aug 94 09:15:19 -0400
Subject: Documentary Films and Videos on South Asian Religion
Message-ID: <161227017030.23782.12964396322679288725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 19

Forgive me if this is a foolish question: The listing of documentary
films and videos on S.A. religion looks very interesting and valuable,
but the text of the posting appears to be in some kind of
markup-language (or to have embedded control codes or something). Is
there an ASCII-clean version of this nice document?  Many thanks.
David Magier

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From micsik at ilabx3.ilab.sztaki.hu  Mon Aug  8 08:21:29 1994
From: micsik at ilabx3.ilab.sztaki.hu (Andras Micsik)
Date: Mon, 08 Aug 94 09:21:29 +0100
Subject: Astadhyayi.zip -- what is it and how to read?
Message-ID: <161227017028.23782.11889150086372973048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 20

I would like your help in the following: I have downloaded the  
astadhyayi.zip file from ftp.bcc.ac.uk. Inside there is one TeX file,  
stating to be Panini's Sutrapatha. I have tried to TeX it, but there  
were strange results. The text contained letters like T,C,K,  
French-like accents, and other unknown characters, e.g. two short  
horizontal parallel lines. I am beginner with Sanskrit, but this text  
seems to be corrupted. So could you tell me:

1. What is Sutrapatha? I know only Astadhyayi from Panini. And why are  
the names different outside and inside?

2. How can I reproduce the text? Do I need some special font or utility  
to replace uppercase characters and other strange effects?

					Andras Micsik
 





From ssa at violet.berkeley.edu  Mon Aug  8 21:10:08 1994
From: ssa at violet.berkeley.edu (ssa at violet.berkeley.edu)
Date: Mon, 08 Aug 94 14:10:08 -0700
Subject: Hindi-Urdu Position at University of California at Berkeley
Message-ID: <161227017034.23782.518645629402569062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1761
Lines: 42


POSITION AVAILABLE IN HINDI-URDU LANGUAGE AND LITERATURE AT THE UNIVERSITY
OF CALIFORNIA AT BERKELEY. 

The Department of South and Southeast Asian Studies announces a full-time,
tenure-track position as Assistant Professor of Hindi-Urdu Language and
Literature beginning AY 1995-96.  Qualifications include  the Ph.D. in
Hindi and/or Urdu, native or near-native proficiency in the spoken and
written forms of these languages and  significant training in Sanskrit
and/or Persian. Knowledge of at least one additional modern Indian language
a distinct advantage. Period of specialization is open but applicants
should demonstrate knowledge of contemporary and early forms of the
languages. Applicants must demonstrate significant engagement with the
theoretical and methodological concerns of contemporary literary, social,
historical and cultural scholarship on South Asia and familiarity with
contemporary developments in language pedagogy. Teaching responsibilities
include advanced courses in Hindi-Urdu language, upper division and
graduate lectures and seminars in Hindi and Urdu literature and lower
division courses on the cultures, religions, literatures and civilizations
of traditional and contemporary South Asia. Applicants' letters should
discuss current and projected research and teaching interests. Include
copies of relevant publications, names of three referees, and, where
available, evaluations of teaching .

Applications Deadline:  Monday, January 16, 1995.

Direct applications and inquiries to:

The Chair,
Hindi-Urdu Search Committee
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540

The University of California is and Equal Opportunity, Affirmative Action
Employer.

 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Mon Aug  8 18:24:07 1994
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (R. P. Hayes)
Date: Mon, 08 Aug 94 14:24:07 -0400
Subject: Routledge Encyclopedia of Philosophy
Message-ID: <161227017032.23782.16618359601631490276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5224
Lines: 110

As many of you know, work has been underway for some time on the new
Routledge Encyclopedia of Philosopy. This encyclopedia, due for
publication in 1999, will have considerably more on Indian
philosophy than the Encyclopedia of Philosophy edited by Paul
Edwards and published by Macmillan in 1967. It will also contain
substantially more on the philosophies of East Asia and on Islamic
and Jewish philosophers.

Most of the articles for the Indian and Tibetan philosophy section
have been contracted, but no authors have yet been found for several
important entries, which are listed below. In order to keep
production on schedule, any entries for which no contracts are
issued within the next month or six weeks will have to be dropped.
In order to avoid the regrettable loss of entries, I am asking all
of you to help me quickly find people who might be interested in
writing on any of the subjects listed below.

Obviously, the more information you can provide on how to contact
potential authors by telephone or e-mail, the better my chances of
contacting them in time to meet the deadline.

Please note that the intended readership of the REP is to be
philosophers and students of philosophy, so the ideal author will be
someone capable of writing with authority on Indian philosophy for
people who are not specialists in Indology (or indeed in Indian
philosophy) but who do have a general familiarity with philosophical
issues. A list of people who have already been contracted to write
articles follows the list of articles for which we still seek
authors.

Please do not hesitate to suggest yourself, if you have a special
interest and expertise in one of the listed topics. Alternatively,
you may wish to suggest a particularly promising graduate student
whose work you know and recommend. The final deadline for the
completed entries is July 15, 1995. Routledge is paying 40 pounds
sterling per 1000 words.

Please contact me directly rather than replying to this list. My
address is at the end of this message.


                    Routledge Encyclopedia of Philosophy
                 Indian and Tibetan philosophy section

[The index numbers before each entry are those that will be used in
legal contracts between Routledge and authors; since wording of
titles may change slightly, please refer to all subjects by this
index number.]


A. Overviews                                                      words
F002   Hindu Philosophy, Issues in                                5750

B. Schools
F006   Madhyamika Buddhism in India and Tibet                     3250

C. Individual thinkers
F013   Abhinavagupta                                              2000
F019   Gadadhara                                                  1000
F023   Kautilya                                                   1000
F026   Madhava                                                    1500
F029   Nagarjuna                                                  2000
F032   Sakya Pandita (Sa skya pandita)                            1000
F038   Vallabhacarya                                              1000

D. Epistemology, Logic and Language
F046   Interpretation, Indian theories of                         3000
F050   Nominalism, Buddhist doctrine of                           3000
F052   Meaning, Indian theories of                                3000

E. Metaphysics
F055   Causation, Theories of in Indian thought                   5000
F056   Cosmology and cosmogeny, Indian theories of                3000
F059   Heaven, Indian conception of                               3000
F060   Matter, Indian conceptions of                              3000
F063   Ontological categories in Indian philosophy                7500

F. Anthropology, Ethics and Human Conduct
F068   Fatalism, Indian                                           2500

G. Modern Indian Philosophy
F074   Ambedkar, B. R                                             1000
F075   Arya-samaj                                                 1500
F077   Brahmo-samaj                                               1500
F078   Gandhi, Mohandas Karamchand                                1000
F079   Radhakrishna, Sarvepalli                                   1500
F080   Ramakrishna movement                                       1500
F081   Tagore, Robindranath                                       1000
F083   Political thought in India                                 2500


                    Contributors signed to contracts

Prof. Sibajiban Bhattacharyya, Prof. Johannes Bronkhorst, Dr. Jan
Brzezinski, Prof. Collett Cox, Dr. Lance Cousins, Prof. Andrew O.
Fort, Prof. Eli Franco, Prof. Brendan S. Gillon, Prof. Wilhelm
Halbfass, Prof. Richard P. Hayes, Prof. Joy Laine, Prof. Dan
Lusthaus, Dr. Merek Mejor, Prof. Klaus Oetke, Prof. Stephen
Phillips, Prof. Karin Preisendanz, Dr. Alexander von Rospatt, Dr.
Jayandra Soni, Ms. Valeri Stoker, Prof. John Taber, Prof Tom T.F.
Tillemans, Prof. Dr. Ernst Steinkellner, Prof. Paul C. Williams

Richard P. Hayes                                <cxev at musica.mcgill.ca>
Faculty of Religious Studies              Associate, Dept of Philosophy
McGill University                                      Montreal, Quebec
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This began as a response to Jonathan Silk's request on the
INDOLOGY list last June. I am posting it to the list as it may be
of use more generally.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =

DOCUMENTARY FILMS AND VIDEOS ON SOUTH ASIAN RELIGION

compiled by Geoffrey Samuel

August 1994

(address until 12/94)
Department of Sociology and Anthropology
University of Newcastle
NSW 2308
Australia
fax +61 49 216902
email (until 12/94): sogbs at cc.newcastle.edu.au

(address from 1/95)
Department of Religious Studies
Lancaster University
Lancaster LA1 4YG
UK
fax +44 524 847039
email (from 2/195): [probably] G.Samuel at lancs.ac.uk

This list is work-in-progress, and does not claim to be in any way
complete. It has been assembled from a variety of sources, but I have
undoubtedly omitted many useful and worthwhile films and videos. Please
feel free to send me additions, corrections and comments.

I have included films on South Asian performing arts with religious
themes, on non-Indian religions in South Asia (Zoroastrianism, Islam) and
on Hinduism (but not Buddhism) outside South Asia.

I have not distinguished between films and videos in the listings since
most of the film material is probably now available on video. Generally
speaking, the older items were initially released on 16mm film. Note that
videos from the USA are normally in the NTSC system, those from UK and
Australia in PAL.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =

ABBREVIATIONS

AA = reference to review in _American Anthropologist_

H6 = Karl G. Heider, _Films for Anthropological Teaching_. 6th edn.
American Anthropological Association, 1977

R-xxx; ref to Rolf Husmann et al. _A Bibliography of Ethnographic Film_,
G?ttingen 1992

* I have seen this item

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =

SOURCE LIST

N.B. Some of these addresses are probably out of date. I have given the
most recent information available to me. - G.S.

Apsara Media for Intercultural Education, 13659 Victory Boulevard, Suite
577, Van Nuys, CA 91401. Attn: Distribution. (818) 785-1498

Arthur Cantor Films, 2112 Broadway, Suite 400, New York, NY 10023, USA.
Tel.: (212) 496 5710

BBC Productions (in UK): BBC Enterprises, Sales Department, Woodlands,
Wood Lane, London W12 0TT, UK. Tel. (?071) 743 5588
(in Australia): BBC Education and Training, 11th Floor, 50 Berry Street,
North Sydney, NSW 2060, Australia. Tel. +61 2 957 6933. Fax +61 2 957 6448

BhakTV Productions Ltd, 3941 Madison Ave, PO Box 1015, Culver City, 90232,
USA

Center for Mass Communication of Columbia University Press, 136 South
Broadway, Irvington, NY 10533, USA [1974 address!]

Center Productions, 1800 30th Street, Boulder, CO 80301, USA. Tel. (800)
824 1166

Cinetel Productions Pty Ltd, 15 Fifth Avenue, Cremorne, NSW 2090,
Australia. Attn.: Frank Heimans. Tel.: (02) 953 8071. Fax: +61 2 953 7122

Colorado State University Instructional Service, Colorado State
University, Fort Collins, CO 80523, USA. Attn.: James Boyd. Tel (303) 491
1325. Fax (303) 491 6989

Deakin University Video Publications, Deakin University Press, Deakin
University, Geelong, VIC 3217, Australia. Tel.: (052) 27 2633, 27 2194.
Fax: +61 52 27 2020

Direct Cinema, Ltd., Box 69799, Los Angeles, CA 90069, USA. Tel. (213) 652
8000

Disappearing World Series (UK) Granada Television, 36 Golden Square,
London W1R 4AH, UK. Tel.: (071) 734 8080. Fax: +44 71 494 6280
(USA) PMI, 5547 N. Ravenswood Ave., Chicago, Illinois 60640-1199, USA..
Tel. (312) 878 7300, or Pennsylvania State University Audio-Visual
Services (see below)

Documentary Educational Resources, 101 Morse St., Watertown, MA 02172,
USA. Tel. (617) 926 0491

Film Australia, PO Box 46, Lindfield. NSW 2070, Australia. Tel.: (02) 413
8777. Fax: +61 2 416 5672. British and US enquiries through Australian
Government Film Representatives: Canberra House, 10-16 Maltravers Street,
The Strand, London WC2R 3EH, UK; Australian Information Service, 636 Fifth
Avenue, New York, NY 10020, USA.

Films Incorporated, 5547 Ravenswood Ave., Chicago, IL 60640, USA. Tel..
(800) 323 4222

First Run Icarus, 153 Waverly Place, 6th floor, New York, NY 10014. Attn:
Liz Fries. Tel (800) 876 1710; Fax (212) 989 7649

Malinis's Dances of India Troupe, 1355 Wynnstone Drive, Ann Arbor, MI
48105

Media Services, University of Texas Library, Box 830643, University of
Texas at Dallas, Richardson, TX 75083-0643, USA. Tel: (214) 690 2949

Michael Camerini, Inc., 327 West 21st Street, Apt 2W, New York, NY 10011,
USA. Tel.: (212) 242 2363. Fax: (212) 242 2363

Nataraj, 12 Bristol Lane, Hadley, MA 01035. Attn: David Watson. (413) 586
8974

Pennsylvania State University, Audio Visual Services, Special Services
Building, Universty Park, PA 16802, USA. Tel. (814) 865 6314 or (800) 826
0132

RAI International Video Sales: Royal Anthropological Institute, 50 Fitzroy
Street, London W1P 5HS, UK. Tel. (071) 387 0455. Fax: +44 71 383 4235..
Attn: Gail S. Baker, Film Officer. (Some RAI material appears to be
distributed in the USA by Documentary Educational Resources, qv.)

Rounder Records, Dept. SEM, 61 Prospect Sreet, Montpelier, Vermont 05602,
USA. Attn.: Stephen McArthur. Tel (802) 223 1294, Fax (802) 229 1834

Satyam Shivam Sundaram, 425 Alexander Street, Princeton NJ 08540, USA
[from 1974]

Singer-Sharrette Productions, 336 Main Street, PO Box 68, Rochester MI
48063, USA Tel (313) 731 5199 or 656 0030

Society of St Francis, Hermitage of St Bernadine, Stroud, NSW 2425,
Australia. Tel. (049) 94 5372

South Asia Film Center, University of Wisconsin, 1269 Van Hise Hall,
Madison, WI 53706. Attn.: Distribution. Tel (608) 262-9690; Fax (608) 262
3065

Syracuse University Film Rental Center, 1455 E. Colvin Street, Syracuse,
NY 13210, USA. (1977 address!)

Traditional Healing Films/Earth Research, P.O. Box 68, 336 Main St,
Rochester, MI 48063, USA. Tel. (313) 656 0030

Under the Sun, BBC Elstree, Clarendon Road, Borehamwood, Herts WD6 1JF, UK

University of California Extension Media Center, 2000 Center St, 4th
floor, Berkeley, CA 94704. Attn.: Daniel Bickley. Tel (510) 642 0460; Fax
(510) 643 8683

Visionova, 64 Royal Park Terrace, Hillsdale, NJ 07642, USA

Wombat Prductions, Inc., 250 West 57th Street, Suite 1319, New York, NY
10019, USA. Tel. (212) 315 2502

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =

FILM LIST


AHIMSA, NON-VIOLENCE
(Produced by Marion Hunt and directed by Michael Tobias, 1987, 58 min.)
Distributor: Direct Cinema
R-753 = AA 91,4 (1989): 1094-95
".. about modern followers of the Jain religion in India... Because of its
vivid and colorful subject matter, its seductive narration ... and its
unique depiction of an important religious community seldom studied even
in South Asian ethnography courses, this film will be tempting to plug in
as a remedial ethnographic profile of the Jains. However to do so without
additional background material would be a _big_ mistake. The film's made-
for-television slickness will encourage students to overlook its lack of
sociohistorical context and its consistently pro-Jain hyperbole... I would
certainly use this film in my courses, but only with additional materials
to ensure a critical viewing." (from AA review, which also makes several
suggestions for additional reading)


ALTAR OF FIRE
(Robert Gardner/Frits Staal, 1976, 45 min)
Distributor: University of California Extension Media Center (film and
video)
R-270 = AA 80,1 (1978), 197-9
"... consists largely of footage taken during the course of the
performance of the Vedic Agnicarana ritual by Nambudiri Brahmins in Kerala
Province in April of 1975." Robert Paul's AA review focusses on the
dubious nature of the film's claims to "authenticity," and its lack of
contextualizing the event depicted: the makers of the film "pretend to
give us an authentic glimpse into ancient Vedic times, rendered hollow and
ethically repugnant through the patronzing, rigid, antiquarian, and
neocolonialist attitudes it reveals."


BAKE RESTUDY 1984
(Nazir Ali Jairazbhoy and Amy Catlin, 60 min)
Distributor: Apsara Media for Intercultural Education
"This videotape explores the preservation and transformation of
performance in India's southern states of Tamilnadu, Kerala and Karnataka.
It compares Arnold Adriaan Bake's unique 16mm films, photos and audio
recordings of music, dance and ritual, made in 1938, to the audio-visual
documentation collected on a revisit to the same sites by his students and
colleague, Nazir Jairazbhoy, in 1984." (details from _Asian Studies
Newsletter_ (Apr-May 1993), p.11)


BANARAS
(Michael Camerini, 22min)
Distributor: Michael Camerini, Inc. (Made in cooperation with Dept of
Indian Studies, Uni of Wisconsin, Madison)
"The feeling and mood of Banaras rather than a detailed description of any
given facet of the city. The film relies on visual images and the original
score to evoke the feeling of being in Banares. It shows the cycle of
daily activity, life on the ghats, ties the formal worship in temples to
the devotions of pilgrims and the people of the city at the river, and
explores the many different types of shrines found in the city. There are
many rhythms to the city: the pattern of daily life, the market places, 
the multiple uses of the river and of water in general, and all contribute
to the holiness of the city. In exploring these rhythms the film also
gives the viewer a feeling for the people of Banares; their faces, moods
and actvities." (details and description from H6: 30)


BEING MUSLIM IN INDIA
(1984, 30 min)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
No further details available


BENARES: STEPS TO HEAVEN
(Richard Riddiford, 1984, 30 min.)
Distributor: Wombat Productions
R625 = AA 89,1 (1987) 251-3
"Its 30 minutes are devoted to the city as a pilgrimage centre... leaves
this viewer with a sense of a guided tour, unattached to the actual lives
of people who live in the city and depend on its religious importance for
their livelihood... Yet its use in teaching about Hinduism, about Benares
as a pilgrimage center, about the antiquity of Hindu custom and the beauty
that can be allied with death and distress is certain..." (AA review)


CHANDALIKA: A DRAMA OF KARMA AND SOCIAL CHANGE
(video, 40 min)
Distributor: Nataraj
"From Rabindranath Tagore's book. At the lowest stratum of the Indian
caste system is the 'untouchable' or chandal. Within this caste, at one
time, were born Prakriti and her mother.  Prakriti was scorned by village
women and bewailed her birth until she met a Buddhist monk who offered her
a new point of view. There was hope, she thought, to change her karma, and
the struggle to do so and its outcome comprise the story." (Details from
_Asian Studies Newsletter_ (Spring 1990), p.5)


CHANT DES FOUS, LE
Distributor: Mot known
French film on the Bauls of Bengal made in 1978-79.


CHITTIRAI FESTIVAL
(Michael Camerini and Myra Binford,1976, 25 + 35 min)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
H6: 45
Filmed by  directed by Joseph Elder. On the temple festival at Madurai,
South India. Part I : Historical background; Part II : Events of the
festival. William Harman's book _The Sacred Marriage of a Hindu Goddess_,
1989, which is a description of this festival, refers to what seems to be
the same film under the title WEDDING OF THE GODDESS. This is perhaps a
longer version, since Harman gives the timings as 36 + 40 min.


THE CHRISTIAN YOGA EXPERIENCE
(1985, 32 min)
Distributor: Deakin University Video Productions
"Dr Peter Fenner from Deakin University discusses the Christian Yoga
experience with Brother Amaldas, who accompanied the Monk-Mystic, Dom Bede
Griffiths, on his visit to Australia. Order No.129"


CIRCLES-CYCLES: KATHAK DANCE
(Robert S. Gottlieb, 1989)
Distributor: University of California Extension Media Center
"The kathak tradition combines influences from both Hindu and Islamic
cultures and was cultivated in the royal courts of north India under the
nawabs and Maharajas. The themes range from simple village life to the
experiences of Hindu deities." (Details from _Asian Studies Newsletter_ 
(Spring 1990), p.5)
".. provides a clear introduction to the history and performance of
kathak... with selections from the kathak repertoire as performed by
leading artists of North India... I recommend this film wholeheartedly for
teaching and research purposes" (AA review)
R-298 = AA 93,1 (1991), 252


CLASSROOM CONVERSATION WITH A ZOROASTRIAN PRIEST
(James W. Boyd and Ron G. Williams, 48 min.)
Distributor: Colorado State University Instructional Service
"Dastur Firoze Kotwal, a Zoroastrian high priest from Bombay, in residence
for a semester at Colorado State University, provided the interview
material for this discussion about beliefs and practices of Zoroastrians."
(details from _Asian Studies Newsletter_ (Jan-Feb 1994), p.7)


DARSHAN
(Filmed and edited by Florence Davey, 30 min)
Distributor: Satyam Shivam Sundaram
R-181 = AA 76,3 (1974), 704-6
"This useful film contains brief but illuminating vignettes of four
contemporary "holy men" of North India.." (AA review)


DEVI: THE FEMININE POWER IN INDIAN RELIGIOUS TRADITION
Distributor: Nataraj
"For centuries in India there has been an indigenous folk tradition of
goddess worship, especially in Eastern and Southern India. Mahadevi is
often presented as one who responds to the needs or cries of her devotees
to destroy evil. This film explores principal aspects of the goddess in
dramatized form." (details from _Asian Studies Newsletter_ (Spring 1990),
p.5)


DIVINE MADNESS: TRANCE, DANCE AND HEALING IN GUYANA
(Philip Singer, 1978, 60 min)
Distributor: Singer-Sharrette Productions
R-700 = AA 87,2 (1985), 480-1
"an intense and intimate look at a ritual healing sequence at a Kali Hindu
temple in Albion, Guyana. The participants, primarily East Indian sugar
plantation workers of the district... come as patients, healers, and
ritualists to a religious event that derives directly from the Shaivite
Great Tradition of South India. The film is a result of close cooperation
between the anthropologist/ ethnopsychiatrist Philip Singer and the Kali
Mai _pujari_ Jaimsee Naidoo. In their joint narrative the _pujari_'s
explanations of etiology and therapy in "Kali work" are presented side by
side with Singer's psychological framework for these processes." (excerpt
from generally favourable AA review)
This seems to be an abridged and improved version of a series of three 40
minute films by Philip Singer collectively entitled TRADITIONAL HEALING IN
GUYANA : THE DIVINE MADNESS OF KALI MAI FUNCTIONAL THERAPY which were
reviewed less positively in AA 81,2 (1979), 472-3. Criticisms there
focussed on the "rambling and inconsistent narration" with its
"condescending and patronizing tone" and on the failure to "make the
subject material generally comprehensible".


DOM BEDE GRIFFITHS: A CHRISTIAN SADHU
(1985, 33 min)
Distributor: Deakin University Video Productions
"Dom Bede Griffiths discusses East-West religious dialogue and his
experiences as a monk-mystic in the Benedictine Ashram in South India. He
talks with Professor Max Charlesworth and Dr Purusottama Bilimoria of
Deakin University. Order No.128."


DUST AND ASHES*
(Michael Yorke and Naresh Bedi, 1989, 50 min)
Distributor: Under the Sun
"Every twelve years, when the Sun enters Capricorn and Jupiter enters
Aries, devout Hindus go to the great Kumbh fair at Allahabad and this year
the government is expecting 37 million people. We follow the fortunes of
four pilgrims: an ascetic, who meditates in the ice cave from where the
Ganges flows; His Holiness Jagadguru Jayendra Saraswati Swamigal; a rural
peasant from central India and a wealthy industrialist." (Note from
programme of 2nd International Festival of Ethnographic Film,  Manchester,
1990)


EUNUCHS: INDIA'S THIRD GENDER*
(50 min.)
Distributor: BBC
AA 95 (1993), 517-8
On the _hijra_ (transvestite) community of India. "Well known to Indians
is the custom a groups of _hijras_ celebrating a birth in a prosperous
household by song and dance, and by blessing the newborn... Less well
known is the caste-like structure of the _hijra_ community and its
religious cult centering on a goddess who is pleased by the sacrifice
performed by an initiated _hijra_ of "her" male genitalia. Both the caste
and the cult are detailed by Nanda [Serena Nanda, _Neither Man nor Woman_,
Wadsworth 1990]... The film "centers on a cohabiting couple, Kiran and
Hiresh, a _hijra_ and her truck-driver mate.. We see two communities of
_hihjras_, one in Rajasthan, where there is a monastery occupied by
_hijras_... The second community is a house of prostitution in Bombay. We
witness here the welcoming of two new "girls" into the house, celebrated
by an elaborate wedding ceremony." (From a joint review with JAREENA:
PORTRAIT OF A HIJDA. "Both films are visually pleasing and nonsensational
in tone."


EYES OF STONE*
(Nilita Vachani, 1989, 90 min)
(Doordarshan 16mm film)
Distributor: Not known
"A film about women and the ritual of spirit possession and cure: a ritual
of faith, rebellion and individual expression that thrives within the
confines of a stringent patriarchal order. Shot in the Bhilwara district
of Rajasthan, India, the film documents one woman's participation in the
ritual and, through it, the strengths and sadnesses of her life.
     Shanta is 19 years old. Married at the age of 10, she is the mother
of two sons. Her husband, Nandlal, a truck driver, is away on long-
distance trips most of the time.
     Shanta has been ill for five years. It all began, she says, with the
evil gaze of a 'dakan' (witch). She suffers from headaches, bodyaches and
fevers, a sense of dissociation and disinterest in the world around her.
For the duration of her cure, Shanta lives with her parents and her
brother. They have taken her to doctors, tried different medicines, but
nothing has helped. Now, the family feels that this is no 'ordinary'
illness. They pin all their hopes on the goddess, Bhankya Mata.
     Every Saturday, for five weeks, Shanta appears before the goddess.
Like hundreds of other possessed women, she goes into trance, and 'plays'
(the Hindi 'khelna'). In trance, the goddess 'comes' to her, and engages
the troublesome spirit in a battle of words, of wit, repartee, performance
and physical duress, in which the spirit must ultimately accept defeat.
     The ritualised healing is a turning point in Shanta's life. After her
cure, she puts on her make-up and resumes her normal routine. She retunrs
with her husband to his village. True to the tradition, she covers up her
face and speaks in whispers. She is now the wife and mother - cooking,
cleaning, washing, sweeping.
     The film has an inherent narrative structure as we move from Shanta's
'abnormal' outbursts during possession to her socially defined behaviour
at her husband's home. The _cinema verite_ approach weaves a tapestry of
strongly defined characters, details of a rural, low-income Rajasthani
household, personal interactions that reveal the pathos of commonplace,
everyday problems; and midst it all, an unshakeable faith in the mother
goddess, 'who knows what is best, who knows all'." (from cover note to
video)

 
FLOATING IN THE AIR FOLLOWED BY THE WIND
(Ronald Simons, 1973)
Distributor: University of California Extension Media Center
H6: 65-6
"A film ...  about Thaipusam, a Tamil Hindu religious  festival in Kuala
Lumpur, Malaysia. Worshippers pierce themselves with spears and hooks, and
carry highly decorated shoulder poles, called _kavadi_, to the place of
pilgrimage, a sacred cave. Preparations begin weeks before, and include
tutelage by a spiritual leader, a guru, who is skilled in inducing
entranced states. The trance state that occurs during the procession,
accompanied by rhythmic music and dance, prevents the worshippers from
experiencing pain." (description from LC)


FOREST OF BLISS*
(Produced by Robert Gardner and Akos Ostor and directed by Robert Gardner,
1987, 89 min)
Distributor: Arthur Cantor Films
Robert Gardner's notorious movie on Varanasi. An art film rather than an
ethnography, this is of limited use for teaching purposes, but it is
undoubtedly a fascinating case-study in creative film-making.
R-273 = _SVA Newsletter_ 4,2 (1988), 1-7 and 5,1 (1989), 2-3; _Film
Quarterly_ 41,1 (1987), 58-61; AA 91,1 (1989), 273-4; _Humanism Quarterly_
12,3/4 (1987), 97-98


FOUR HINDU SADHUS
also known as FOUR HOLY MEN: RENUNCIATION IN HINDU SOCIETY
(Mira Beym Binford and Michael Camerini, 37 min)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
"... examines several traditional ways in which a Hindu may renounce the
world and yet retain an integral role in society. The film focuses on four
different types of sadhus: a traditional guru who heads a monastery; a
scholar who is also the founder of a national political party; and a
recluse with no organizational ties [this makes three?]. Why did these
people choose the life of renunciation? Ho do they relate to the society
they have renounced." (details and description from H6: 67)
Also described in RAI Film Catalogue, p.19


GIVEN TO DANCE
(Produced and directed by Ron Hess, 1985, 57 min)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
R-332 = AA 88,4 (1986), 1040-42
On Odissi dance. Ex-temple dancers (_mahari_ or _devadasi_) speak about
their former lives to the modern Odissi dancer Madhavi Mudgal. Also
includes dances of the _gotipua_ (boy dancers) of Orissa, modern Odissi
dance performed by Madhavi Mudgal, and sequences from the chariot festival
of the Jagannath Temple at Puri. Would perhaps go well with Frederique
Marglin's _Wives of the God-King_.


HAIL MOTHER KALI: A TRIBUTE TO THE TRADITIONS AND HEALING ARTS BROUGHT TO
GUYANA BY INDENTURED MADRASI LABOURERS
(Produced and directed by Stephanos Stephanides, 1988, 60 minutes)
Distributor: Singer-Sharrette Productions
R-735 = AA 91,2 (1989), 531-33
"This video traces three days and nights of a Hindu _puja_ (healing
ceremony) in the canefields of Berbice, Guyana... The ceremony documented
is the anual Big Puja at the Blairmont Kali Temple... The goddess
incarnate seeing patients is more fully illustrated in the film DIVINE
MADNESS... While DIVINE MADNESS is appropriate for students of
ethnomedicine, clinical psychology, nursing, and related health fields,
HAIL MOTHER KALI will be more useful to students of religion, culture
history, expressive culture, and semiotics. It is not appropriate for use
with undergraduate students lacking prior introdction to Hinduism." (from
AA review)


HINDU LOAVES AND FISHES
(Produced and directed by Philip Singer, 1985, 20 min)
Distributor: Traditional Healing Films/Earth Research
R-701 = AA 88,4 (1986), 1042-43
"An ethnographic study of Hindu shamanism centred on trance-linked
materialization of objects, this film is a true workshop view of a Hindu
holy man-cum-magician... The scenario is set with a Hindu professor of
biochemistry who regards this particular yogi as his personal guru and
believes he has achieved siddhi (occult powers) through austere
meditational techniques... The actual entry of Siddha Baba... into trance
and his trance-generated comportment is exquisitely done, by far the best
segment of the film, complete with hyperventilation, groans, and sundry
other sounds..." [AA review] Agehananda Bharati's review is critical of
several aspects of the film, but it might be useful with appropriate
introduction.


THE HINDU RITUAL SANDHYA
(Produced by Doris Srinivasan, 19 min.)
Distributor: Center for Mass Communication of Columbia University Press
R-733 = 76,1 (1974), 218-9
"The film is a clear, straightforward presentation of a Smarta Brahmin
pandit performing his morning and evening prayers on the banks of a South
Indian river... The seeming multitude of gods mentioned during the prayers
are illustrated by cutaways to sculptures and paintings of them..." (from
AA review)


THE HO: PEOPLE OF THE RICE POT
(Michael and Valerie Yorke, 70 min.)
Distributor: (On hire from RAI Film Library)
"The Ho... are a secluded tribe of the Mundari-speaking group living in
the southern part of Bihar state in India. The film focusses on the life
ofe one man, his two wives and seven children in order to portray the
annual cycle of events and activities. They are shown engaged in
subsistence activities such as foraging in the forest and harvesting rice,
and in ritual and ceremonial observances... Shot over an eighteen-month
period, [the film] is able to recreate the atmosphere of everyday life for
the Ho, locating festival and ceremony firmly in the context of the
agricultural cycle..."
(Details and description from RAI Film Catalogue, p.25)


A HUMAN SEARCH: THE LIFE OF FATHER BEDE GRIFFITHS
(59 minutes)
Distributor (in Australia): Society of St Francis
"An intimate portrait of one of the greatest mystics and thinkers of this
century."


IMAGE INDIA: THE HINDU WAY
(Daniel H. Smith; series of 11 short films)
Distributor: Syracuse University Film Rental Center
R-707 = AA 74,6 (1972) 1585-87
H6: 79
"An eleven-film series on Hindu religious rites and celebrations...
photographed on location among the Tengalai Sri-vaisnava Brahmins of
Madras, Southern India... each film comes with a helpful Users' Guide" (AA
review quoted in H6)
The individual films are:

HOW A HINDU WORSHIPS: AT THE HOME SHRINE (18 min)
HINDU TEMPLE RITES: BATHING THE IMAGE OF GOD (13 min)
HINDU SACRAMENTS OF CHILDHOOD: THE FIRST FIVE YEARS (25 min)
MONTHLY ANCESTRAL OFFERINGS IN HINDUISM (8 min.)
RADHA'S DAY: HINDU FAMILY LIFE (17 min)
PILGRIMAGE TO A HINDU TEMPLE (14 min)
HINDU PROCESSION TO THE SEA (8 min)
THE HINDU SACRAMENT OF THREAD INVESTITURE (14 min)
HINDU DEVOTIONS AT DAWN (10 min)
THE HINDU SACRAMENT OF SURRENDER (8 min)
A HINDU FAMILY CELEBRATION: 60TH BIRTHDAY (9 min)


IN THE NAME OF GOD (_RAM KE NAM_)*
(Anand Patwardhan.  90 minutes)
Distributor: First Run Icarus.
"In recent years, religious fundamentalism has swept across the globe. In
India, state repression has added credibility to separatist demands, but
by far the biggest danger to the nation's secular fabric comes from groups
appealing to the 80% Hindu majority to redefine India as a Hindu nation
and to put aside Gandhi's non-violent methods. Ayodhya, city of the epic
poem Ramayana, and city of a famous 16th century mosque, provides a focus
for this tragic drama. The film documents stresses between violent
impulses and non-violent efforts to prevent the spread of religious
intolerance." (_Asian Studies Newsletter_ No.2 (1993), p.9)
Also _Asian Studies Newsletter_ (Jan-Feb 1993), p.4; (Jan-Feb 1994, p.7)


AN INDIAN PILGRIMAGE: KASHI
(Mira Reym Binford and Michael Camerini, 30 min.)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
 H6: 82
"The film begins with a detailed examination of an 1825 drawing of the
bathing steps of Kashi (Benares) ... and then abruptly shifts to shots of
the same bathing steps ... in the 1970s... The camera then leads us on a
tour of the pilgrimage centre... Halfway through the film, the film-makers
pick up two middle-class urban couples, natives of South India, who have
made the journey to Kashi. The two couples are asked their reasons for
coming... The film comes to life in the course of a long sequence on the
offerings to the ancestors when the narrator abandons his comments in
favour of subtitles which capture the dialogue between the priests and the
two couples... What is missing from the film is some explanation of the
sacred geography of the town and, indeed, of the cosmos... As it stands,
the film would make a suitable introduction to Indian pilgrimage for
students who are somewhat unfamiliar with the south Asian sub-continent."
(from description in RAI Film Catalogue, pp.26-27)


AN INDIAN PILGRIMAGE: RAMDEVRA
(Mira Reym Binford and Michael Camerini, 26 min.)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
H6: 82
R-076 = AA 78,4 (1976), 958
"Ramdev was a 15th-century warrior-saint of western India who effected
various miracles in his lifetime and whose miraculous power, according to
present-day devotees, continues to emanate from the grave where the saint
lies buried. The opening sequence of the film introduces the viewer to a
small group of Ramdev devotees living in Bombay who have decided to travel
together to the saint's shrine at Ramdevra on the occasion of the saint's
death-day... While worshipping at the shrine, one of the women in th
Bombay group becomes possessed by Ramdev. Other devotees escort the
possessed woman to a neighbouring shrine of a female disciple of Ramdev
and assist her in expressing ecstatically her devotion to Ramdev... during
the latter part of the film the camera focuses on the festival activities
of the pilgrims outside the shrine... This film touches on a number of
interesting topics in the study of Indian pilgrimage: the relationship
between the central shrine and the local organization of a cult, the
significance of women in organizing pilgrimage groups, the worship at the
same shrine of both Hindus and Muslims, and the overlay of Muslim ideas
(burial shrine of an historical personage) and Hindu ideas (Ramdev is an
incarnation of the eternal Krishna) at the same shrine. Unfortunately the
narrator does not pick up these points in sufficient detail..." There is a
good accompanying booklet; Mira Binford has also written an article on the
pilgrimage in Bardwell Smith (Ed) _Hinduism: New Essays in the History of
Religions_, Brill, Leiden 1976. (from description in RAI Film Catalogue,
pp.27-28)


IRAMUDUN (DISPELLING DEMONS)*
(Produced by Barrie Machin, 1985, 45 min.)
Distributor: Pennsylvania State Universty, Audio Visual Services
Sinhalese exorcistic dance-ritual. "This is an honest, competent, well-
made and instructive film. Together with Bruce Kapferer's book, _A
Celebration of Demons_,... it affords an excellent opportunity to study a
ritual process that has not been documented before... Questions about
meaning are (presumably) left for Kapferer's book to answer..." (from AA
review)
R-466 = AA 90,2 (1988), 493-4


THE JAINS: A RELIGIOUS COMMUNITY OF INDIA
(Marcus Banks, Caroline Humphrey and James Laidlaw, 1985, 35 min.)
Distributor: Department of Social Anthropology, Cambridge University, U.K.
Mentioned in review of AHIMSA, NON-VIOLENCE in AA 91 (1989), p.1094.


JAREENA: PORTRAIT OF A HIJDA
(Prem Kalliat)
Distributor: Visionova
AA 95 (1993), 517-8
On the _hijra_ (transvestite) community of India. "Well known to Indians
is the custom a groups of _hijras_ celebrating a birth in a prosperous
household by song and dance, and by blessing the newborn... Less well
known is the caste-like structure of the _hijra_ community and its
religious cult centering on a goddess who is pleased by the sacrifice
performed by an initiated _hijra_ of "her" male genitalia. Both the caste
and the cult are detailed by Nanda [Serena Nanda, _Neither Man nor Woman_,
Wadsworth 1990]... The film centers on Jareena, a young man from Kerala
who works, dressed as a woman, in a massage parlor in Bangalore. Includes
a birth celebration; Jareena also gives a description of her ritual
castration. (From a joint review with JAREENA: PORTRAIT OF A HIJDA. "Both
films are visually pleasing and nonsensational in tone."


JVC ANTHOLOGY OF WORLD MUSIC AND DANCE*
Distributor: Rounder Records
This is a collection of thirty videocassettes, including five volumes (45-
55 min each) on South Asia. They include several items on religious
topics, listed below.

     11. SOUTH ASIA I (INDIA I)
     11-1 Bharata Natyam classical dance: devotional dance to Siva (8
     min)
     11-2 Kathakali: "Destruction of Duryodhana" from Mahabharata (10
     min)
     11-3 Manipuri dance: "Vasanta Ras" (Krishna and gopis) (12 min)
     11-4 Kathak dance: Rama and Sita in the forest from Ramayana (6
     min)

     12 SOUTH ASIA II (INDIA II)
     12-1 Chhau from Purulia: (a) "Killing of the demon Mahishasur";
     (b) "Death of Abhimanyu" from Mahabharata (19 min)
     12-2 Chhau from Seraikela: several short items (14 min)
     12-3 Yakshagana: "Death of Abhimanyu" from Mahabharata (14 min)
     12-4 Hindi devotional song (2 min)
     12-5 Sikh devotional song (3 min)

     13 SOUTH ASIA III (INDIA III)
     13-3 Epic of Pabuji (bhopa from Rajasthan) (2 min)
     13-7 to 9 Three Baul songs from Bengal (11 min)

     14 SOUTH ASIA IV (PAKISTAN AND BANGLADESH)
     14-1 and 2 two Qawwali items by Nusrat Fateh Ali Khan (31 min)
     14-7 Trance ritual from Hunza (4 min)

     15 SOUTH ASIA V (SRI LANKA, NEPAL, BHUTAN)
     15-1 Excerpts from a _tovil_ (Sinhala exorcistic ritual) (8 min)
     15-10 Hindu devotional song (dapa khala) from Nepal (3 min)
     15-12 Traditional Newar dance-drama (Mahakali Pyakhan) from
     Nepal (6 min)

See critical review of the South Asian items in the anthology by Amy
Catlin and Nazir Jairazbhoy in _Asian Music_ 24,2 (Spring/Summer 1993),
159-181. The quality of these performances is very variable, as is the
mode of presentation. Some are stage performances from Japan originating
in the Asian Traditional Performing Arts festivals (e.g. 13-7 to 9, 14-
1,2); others are heavily edited for TV films. In many cases much better
material is available elsewhere (e.g. IRAMUDUN for Sinhala exorcistic
ritual; Pakistani commercial videotapes for Nusrat Fateh Ali Khan). There
are nevertheless some useful items, and further documentation is available
in F. Koizumi et al. _Dance and Music in South Asian Drama_, Academia
Music, Tokyo 1983 and other publications from the Asian Traditional
Performing Arts festivals.


KATARAGAMA*
(Produced and directed by Charlie Nairn. Anthropologist, Gananath
Obeyesekere. around 55 min.)
Distributor: Disappearing World series
R-542 = _RAIN_ 3 (1974), 8-9; AA 82,2 (1980), 579-80
Cult of the Hindu deity of Kataragama (Skandha) in Sri Lanka. Scenes of
the annual temple festival, at which devotees make offerings, fire-walk
and in some cases hang suspended by skewers, are counterposed to the story
of a family who seek Kataragama's aid to find a lost child.


KHETURNI BAYA
(Sharon Wood, 1982, 19 min.)
Distributor: Pennsylvania State University, Audiovisual Services
R-793 = AA 86,1 (1984), 240-1
A film of women's life in a Gujarati village, including some ritual
sequences. "..although one would like a more informed commentary, the film
can provide useful visual exposure to north Indian family life,
particularly the life of women, for high school or introductory college
classes dealing for the first time with Indian society and culture. Its
somewhat stereotypic description can be rounded out by a teacher
knowledgeable about [the] society..." (from AA review)


LESSONS FROM GULAM
(Directed by John Baily, 53 min.)
Distributor: RAI (UK); Documentary Educational Resources (USA)
AA 91 (1989), 836-8
".. shows how South Asian Muslims living in a mill town in northern
England gather on Sundays to speak Urdu and perform traditional music
[_qawwali_ etc.] under the guidance of a teacher named Gulam..."


THE LIVING GODDESS*
(Frank Homans, 50 min.)
Distributor: Cinetel Productions, Sydney, Australia
Film about the Kumari cult in Nepal, made with the assistance of Michael
Allen of the Department of Anthropology, Sydney University, cf. his book
_The Cult of Kumari_.


THE LONG SEARCH 
(BBC series, 1977, 13 episodes, each lasts 48 min)
Distributor: BBC
This series contains two South Asian episodes, "330 Million Gods" on
Hinduism in India and "The Footprints of the Buddha" on Theravada Buddhism
in Sri Lanka

     EPISODE 1: 330 MILLION GODS*
     "Visits various sites in India and observes the performance of
     several types of religious ceremonies. Explores the Hindu approach to
     God and the complexity of the Hindu religious experience." Ronald
     Eyre's presence throughout as the naive outsider may be obtrusive,
     but there is some nice video material, particularly the sequences in
     a Bihar village showing Saraswati Puja, the village sadhu, etc.

     EPISODE 3: FOOTPRINT OF THE BUDDHA
     "Ronald Eyre tries to come to grips with a religion that has high
     moral standards, but does not believe in a god."


LOVING KRISHNA
(Produced and directed by Allen Moore and Akos Ostor, 1985, 40 min)
Distributor: Centre Productions
R-272 = AA 89,1 (1987), 259-62
Shot in Vishnupur, West Bengal. On the role of Krishna in the life of
Vishnupur. Its last half is devoted to an eight-day chariot festival
centred around Krishna. Akos Ostor's books _Play of the Gods_ (Chicago
1980) and _Culture and Power_ (Sage 1984) provide further background. The
AA's reviewer also recommends David Kinsley's _The Sword and the Flute_
"for students and instructors unfamiliar with Hinduism and Krishna
especially".


MAHARISHI MAHESH
(Conceived and narrated by Yavar Abbas, production manager Marion Abbas,
28 min.)
Distributor: Center for Mass Communication of Columbia University Press
AA 76 (1974) 707-9
Interviews the Maharishi at his Rishikesh centre. "Why are [all the
devotees] Westerners? Could the Maharishi possibly be catering to the
rich? The interviewer puts these and other hard questions to the
Maharishi, who offers evasive replies..." (AA review)


MANIFESTATIONS OF SHIVA
(Malcolm Leigh, 1980, 60 min)
Distributor: The Philadelphia Museum of Art and the Asia Society, Inc.,
725 Park Avenue, New York, NY 10021, USA
R-421 = AA 84,4 (1982), 988-9
"Filmed in SOuth India, [the film] shows varied forms of ritual attention
to the Hindu god Shiva, with a particular focus on the ways in which
Indian artistic expression is interwoven with Shiva worship. The film is
worth viewing for its technical perfection, the extraordinary close-up
shots of devotees' faces, and for all the splendid colours and sounds that
uniquely capture the sensuous beauty of Indian art and religious life...
suffers from the brevity of its narration... most viewers will be baffled
by what they see... The film might be of use in a graduate course of
anthropological methods, to vividly drive home the initial fieldwork
frustration of observing interesting (and obviously significant) behaviour
that one is not yet equipped to understand." (from AA review)


MITHILA PAINTERS: FIVE VILLAGE ARTISTS FROM MADHUBANI, INDIA
(Ray Owens, 48 min.)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
"The Mithila painters of Madhubani in north India have received a degree
of notoriety in recent years. These women painters, whose art at first
adorned walls, express themselves and their topics in a distinctive
traditional style. In the video, the artists themselves come to life."
(details from _Asian Studies Newsletter_ (Jan-Feb 1994), p.8)


MUNNI: CHILDHOOD AND ART IN MITHILA
(Produced by Joe Elder, directed by Raymond Owens, Ron Hess and Cheryl
Graff, 29 min.)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
AA 86 (1984) 807-8
Includes some life-cycle rituals (first tonsure and wedding).


THE MURIA*
(Melissa Llewellyn-Davies [?] and Chris Curling, 1982; 50 min)
(BBC Worlds Apart series)
Distributor: RAI (UK); Films Incorporated (USA)
R-436 = AA 88,1 (1986) 271-3
"The Muria of Central India live in a forested area encircled by
mountains. Their relative isolation has allowed them some differences from
the rest of India, in particular their lack of caste. The focus of this
film is on the institution of the _ghotul_, a dormitory within the village
where all people from about the age of twelve until their marriage must
stay. This film, like the other films of the BBC Worlds Apart series,
makes extensive use of interviews and subtitles, a technique which creates
a human and sympathetic portrayal of the Muria."
See critical review of the film in AA, focussing on its "very blatant and
ethnocentric message, that the Muria system is cruel and heartless and
causes psychological distress," on its "heavy-handed and ubiquitous"
narration, etc.


MURUGA
(Yvonne Hannemann)
Distributor:
R-319 = AA 76,1 (1974), 219


OUR ASIAN NEIGHBOURS series
See RANA; SWAMI SHYAM; THE VILLAGE
 

PILGRIMAGE TO PITTSBURGH
(30 min video)
Distributor: Fred W. Clothey, University of Pittsburgh, Department of Arts
and Sciences, 2604 Cathedral of Learning, Pittsburgh, PA 15260.
"This is a documentary prepared for American audiences of the Sahasrakalas
abhisekam festival as performed by participants in the Sri Venkatesvara
Temple of Pittsburgh. It attempts to present the South Indian immigrant
community's self-perception as expressed through the ritual sequence - a
festival never before performed in North America and only rarely in
India." (Details from _Asian Studies Newsletter_ (Spring 1990), p.6)


PLEASING GOD: A TRILOGY
See LOVING KRISHNA; SERPENT MOTHER; SONS OF SHIVA


PRINCIPLES OF CASTE
(Tom Selwyn, 24 min)
Distributor: RAI
"This film analyses the religious principles behind the caste system and
how these work in a Hindu marriage ceremony. Through an interview with an
untouchable and discussion with people working in various occupations, the
viewer comes to realize how much caste comes to shape every person's
life."


RAJ GONDS* (N30: 278)
(Chris Curling, Peter Loizos, Michael Yorke and Melissa Llewellyn-Davis
[?], 55 min)
(BBC Worlds Apart series [?])
Distributor: RAI (UK); Films Incorporated (USA)
R-436 = AA 88,1 (1986) 271-3
"The once powerful Raj, or ruling Gonds, have now been reduced to the
status of a tribe that needs the protection of the Indian government for
its survival. In defiance of their poverty and lack of power, the Raj
Gonds every year celebrate Dandari, a ritual of their former authority and
of their philosophy. The symbolism of Dandari is complex; riddles and
skits allow the Gonds to laugh at their fate while certain young men,
through their dress and actions, blur the distinctions between gods and
men, between men and nature. ... Anthropologist: Michael Yorke."


RANA
(Our Asian Neighbours series. 19 minutes)
Distributor: Film Australia
One of a series of films directed primarily at secondary schools. "The
story of a young Muslim girl student living in a crowded section of Old
Delhi. The customary veiling of women (Purdah) and impending marriage by
arrangement are examined."


THE SACRED COBRA*
BBC World About Us, 1982
Distributor: ?BBC
Indian village with cobra cult


SERPENT MOTHER
(Produced and directed by Allen Moore and Akos Ostor, 1985, 30 min.)
Distributor: Centre Productions
R-272 = AA 89,1 (1987), 259-62
Shot in Vishnupur, West Bengal. On the worship of the snake goddess,
Manasha, including the _jhapan_ festival in which serpent-handlers play
with cobras. Akos Ostor's books _Play of the Gods_ (Chicago 1980) and
_Culture and Power_ (Sage 1984) provide further background. The AA's
reviewer also recommends Edward Dimock's _The Thief of Love_ (Chicago
1963) which includes a partial translation of the Manasha Mangal. 


SHAMANS OF THE BLIND COUNTRY*
(_SCHAMANEN IM BLINDEN LAND_)
(Michael Oppitz, 223 min.)
Distributor: Media Services, University of Texas Library
R-568 = AA 90,4 (1988), 1049-50
Michael Oppitz's 4 hr movie of Northern Magar shamans, Nepal
There is also a book of the film (in German).
"In the Himalayan region of West Nepal, the Magar peoples have preserved
their own distinctive version of the Classic Inner Asian tradition of
shamanism. The place of shamanism in Magar life is central, the mythology
is rich, the rituals are elaborate, and all of this has been exquisitely
documented in this colorful, moving film... both an original, informative
ethnography of Magar Shamanism and a landmark in ethnographic filming."
(AA review)


SONS OF SHIVA
Produced and directed by Robert Gardner and Akos Ostor, 1985, 28 min.)
Distributor: Centre Productions
R-272 = AA 89,1 (1987), 259-62
Shot in Vishnupur, West Bengal. "Portrays the annual three-day _gajan_
(calling) of the Lord Shiva, climaxing the many rituals of this deity
observed throughout the year... Trance dancing at critical moments of the
ritual is also shown, and several scenes give prominence to the
contributions of the Bauls, itinerant religious folk musicians famous in
Bengal." Akos Ostor's books _Play of the Gods_ (Chicago 1980) and _Culture
and Power_ (Sage 1984) provide further background; the AA's reviewer found
the account of the festival in _Play of the Gods_ pp.98-148 essential to
understand what was happening in the film.


SPIRITUAL SYMBOLISM IN INDIAN CLASSICAL DANCE
(1978, 36 min)
Distributor: Deakin University Video Publications
"An explanation and demonstration of the spiritual symbolism contained in
Indian classical dance forms. The dances are performed by Chandrabhanu,
and recorded at a Religious Experience Weekend School in 1978. Order
No.026."


SWAMI CHINMAYANANDA: SPIRITUAL ACTIVIST AND UNIVERSAL TEACHER
(1984, 45 min)
Distributor: Deakin University Video Publications
"In 1984 Swami Chinmayananda, Spiritual Activist and Universal Teacher,
visited Australia. Professor Max Charlesworth, Dr Purusottama Bilimoria
and Dr Jocelyn Dunphy from Deakin University talk with the Swami who is
well respected in the East and West for his logical approach to religion.
Order No.140."


SWAMI KARUNANANDA
(Conceived and narrated by Yavar Abbas, production manager Marion Abbas,
28 min.)
Distributor: Center for Mass Communication of Columbia University Press
R-002 = AA 76,3 (1974), 707-9
Swami Karunananda is an Australian follower of Swami Shivananda; the film
follows him about his daily duties at Sivananda's Divine Life Socety in
Rishikesh. Also includes a brief discussion of Hatha Yoga "accompanied by
what can only be described as a remarkable virtuoso performance of a
number of asanas or postures... could be used by anyone lecturing on
religion in South Asia or religion in general" (AA review)


SWAMI SHYAM*
(Our Asian Neighbours series. 20 minutes)
Distributor: Film Australia
One of a series of films directed primarily at secondary schools.
"Involvs the audience directly in experiencing an Indian Swami. Set in the
Kulu Valley within the Himayas, the film ends with one of the Swami's
three minute lessons in meditation."


TIMELESS VILLAGE OF THE HIMALAYAS*
(34 min)
Distributor: BhakTV Productions Ltd
About the pilgrimage centre of Deoprayag in the Himalayas. Some nice
scenes of devotional music etc.


THE VILLAGE*
(Our Asian Neighbours series. c.20 minutes)
Distributor: Film Australia
One of a series of films directed primarily at secondary schools.
Made in the village in Beteille's study _Caste, Class and Power_. Some
scenes of domestic ritual (e.g. women drawing protective designs on the
ground in front of their houses). Commentary is fairly basic (designed for
secondary school audiences).


VISIONS AND SOUNDS: INDIAN CLASSICAL DANCE
 (25 min)
Distributor: Malinis's Dances of India Troupe
This film is second in a series of tapes designed to introduce classical
Indian dance to the novice, and to enrich understanding and participation
by an initiated audience. Divided into seven parts, the artist explains
and demonstrates traditional accompaniment hand gestures, foot patterns
etc. The video is accompanied by a study guide which includes a brief
foreword about the history of classical dance in India." (Details from
_Asian Studies Newsletter_ (Annual Meeting 1991))


THE WAGES OF ACTION: RELIGION IN A HINDU VILLAGE
(David Thompson, 1982, 29 min.)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
R-750 = AA 86,3 (1984), 807-9
A short film on popular Hinduism made in Soyepur village near Varanasi.
"...useful for initiating discussion in the classroom but it is too brief
and partial to cover any aspect of village Hinduism with the thoroughness
that a specialist would require." (AA review)


WEDDING OF THE GODDESS
See CHITTIRAI FESTIVAL


WEDDING SONG: HENNA ART AMONG PAKISTANI WOMEN IN NEW YORK
(Susan Slyomovics and Amanda Dargan, ?1990)
Contact: Susan Slyomovics, Dept. of Performance Studies, NYU, 721
Broadway, New York, NY 10003, USA (212) 998 1620
AA 93,4 (1991), 1042-3
"The art of painting the hands and feet of an Indian or Pakistani bride
during a prenuptial ceremony called _mehendi_ continues to be practised
wherever Muslim communities form. The videotape profiles Shenaz Hooda, a
_mehendi_ artist who is also a cosmetics supervisor at a large drugstore
chain in Manhattan. Shenaz participates in the dance, music, and orally
improvised songs that characteristically mock the groom, the in-laws, and
the wedding ritual." (AAA Annual Meeting abstracts)
The review suggests that the film lacks clarity and needs introduction and
interpretation for student use.


THE WISDOM OF A PROPHET
(136 min.)
Distribution (in Australia): Society of St Francis
"Part One: 'A New Vision of Reality in the Light of Modern Science'; Part
Two: 'A New Vision of Reality in the Light of Christian Mysticism and
Hindu Advaita." Both parts recorded during Fr Bede Griffith's visit to
Perth, Australia in 1992."


YATRA
(Filmed and edited by Florence Davey, 15 min.)
Distributor: Satyam Shivam Sundaram
R-180 = AA 76,3 (1974), 703-4
On the Ardha Kumbh Mela, Allahabad, 1971
See dismissive AA review: "almost totally useless as a learning
resource... should be withdrawn by its distributor..."


A ZOROASTRIAN RITUAL: THE AFRINAGAN
(James W. Boyd and Ron G. Williams, 17 min.)
Distributor: Colorado State University Instructional Service
"This was filmed in Bombay and depicts one of the most commonly repeated
public ceremonies of the Zoroastrian community. It is a beautiful service
of 'blessings,' involving offerings of flowers, fruit, wine and milk."
(details from _Asian Studies Newsletter_ (Jan-Feb 1994), p.9)

 





From lnelson at teetot.acusd.edu  Tue Aug  9 04:41:42 1994
From: lnelson at teetot.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Mon, 08 Aug 94 21:41:42 -0700
Subject: Indic Fonts in Windows
Message-ID: <161227017038.23782.18352414397807112528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 25

I've ftp'd two Indic fonts and loaded them into Windows, one True Type
from HACC and another ATM-Bitstream from the Liverpool computer.  I've
been trying them out in WinWord 6.0a.  They work fine as screen
and printer fonts.

My problem is that WinWord uses the Windows system font in dialogue
boxes.  Therefore, both the Find/Replace functions and the Spelling functions
don't work properly with the special characters.  I've modified my
keyboard in WinWord to input the characters, and again this works fine
except in the dialogue boxes.  Has anyone worked through this problem?  Is
a system font with the special characters needed?  Would I have the same
problems in AmiPro or Word Perfect?  Any advice is much appreciated.

Lance
==============================================================================
Lance E. Nelson                                    Phone: 619/260-4600, x4407
Religious Studies                                           FAX: 619/260-2260
University of San Diego                        San Diego, CA 92110-2492 U.S.A. 
==============================================================================

 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Tue Aug  9 02:46:15 1994
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 08 Aug 94 22:46:15 -0400
Subject: napumsaka
Message-ID: <161227017037.23782.15302794162823639752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1384
Lines: 36


 The recent posting by M. Sweet on napumsaka and the answers
 by G. Tubb and G. Cardona, who already has given the
 correct Paninean answer, reminded me of my first or second
 year Sanskrit with P. Thieme or K. Hoffmann. Well, it is
 Wackernagel via Hoffmann. Cases like napuMsaka are, of
 course, not isolated at all.

 The matter is discussed in some detail in the additions to
 Jakob Wackernagel, Altindische Grammatik, Vol. II,1:
 Einleitung zur Wortlehre, Goettingen: Vandenhoeck &
 Ruprecht 1905/1957, p. 26 l. 16, additions: A. Debrunner,
 Nachtraege zu Band II 1, Goettingen 1957, p. 9: referring
 to an article by Wackernagel himself in Zeitschrift fuer
 vergleichende Sprachforschung (KZ 67, 164 sq. etc.). He
 also points out that na'-strii-puma-m is Vedic and found
 Taittiriya Brahmana (see TB 3.12.6.1, "all males, all
 females, and all those neither male or female").

 As for Panini, he points to Renou, Terminologie
 linguistique (rather: T. grammaticale du Sanskrit, Paris
 1942) 2,58, s.v. madhyamapadalopa: leaving out the middle
 part of a three member compound, etc. etc. 

 Such information is most quickly retrieved if one looks up
 Richard Hauschild's Register zur Altindischen Grammatik (on
 vol.s I-III), Goettingen 1964 where all words discussed by
 W. and Debrunner are indexed.
 
 M. Witzel, Department of Sanskrit and Indian Studies,
 Harvard U.
 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Tue Aug  9 16:54:10 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Tue, 09 Aug 94 12:54:10 -0400
Subject: napumsaka
Message-ID: <161227017040.23782.7188876744608634714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 31

     To add my understanding of the word napumsaka.  The Paninian
explanations of napumsaka by Cardona and others are indeed correct
Paninian explanations.  They may have been prompted by the kind of
passages referred to by M. Witzel.
     However, I have a feeling that the word napumsaka, outside of
the grammatical literature, is used more in the sense of an unmanly
man, and is used more in reference to a male (who is not a male).
Compare the use of klaibya in BhagavadGita:  Klaibyam maa sma gamaH
paartha.  The word napumsaka is hardly used to refer to an unwomanly
woman or an infertile woman, a vandhyaa.  Perhaps, the use of this
word in medical literature may shed more light on its true origins.
But, at present, I think it is worth considering the derivation of
napumsaka simply from na pumaan, rather than the Paninian na-strii-pumaan.
Any suggestions?
     Madhav Deshpande
 


>?From KHARE at csvaxe.csuohio.edu 9 94 Aug EST 14:43:00
Date: 9 Aug 94 14:43:00 EST
From: Jitendra Khare <KHARE at csvaxe.csuohio.edu>
Subject: RE: napumsaka

Kindly remove my name from the list. 
Jitendra Khare

 





From msweet at facstaff.wisc.edu  Wed Aug 10 02:29:08 1994
From: msweet at facstaff.wisc.edu (Michael J. Sweet)
Date: Tue, 09 Aug 94 20:29:08 -0600
Subject: napumsaka
Message-ID: <161227017053.23782.12606207124000682673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 12

Many thanks to the learned list denizens who have responded to this query
with valuable and varying opinions.  Leonard Zwilling, with whom I'm
collaborating in this research, is most appreciative.  By the by, in
reference to Ken Zysk's posting, we have done some work on the medical
literature re this topic "The First Medicalization," in the "Journal of the
History of Sexuality," vol.3, no.4, pp.590-607.
                                                 Michael Sweet
 





From lnelson at teetot.acusd.edu  Wed Aug 10 14:19:30 1994
From: lnelson at teetot.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Wed, 10 Aug 94 07:19:30 -0700
Subject: Tantric Sources
Message-ID: <161227017044.23782.13739961364083295488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 34

Terence,

Try: Brown, Robert L. ed.  *Ganesh: Studies of an Asian God*.
Albany, NY: State University of New York Press, 1991.  Also: 
Sanderson, Alexis.  "Saivism and the Tantric Traditions."  In *The World's
Religions*, ed. Stweart Sutherland, Leslie Houlden, Peter Clarke, and
Friedhelm Hardy.  London: Routledge, 1988.

Good luck, LN
==============================================================================
Lance E. Nelson                                    Phone: 619/260-4600, x4407
Religious Studies                                           FAX: 619/260-2260
University of San Diego                        San Diego, CA 92110-2492 U.S.A. 
==============================================================================


On Wed, 10 Aug 1994, Terence Hays wrote:

> Desperately in need of sources which deal with Brahmanical deities in Buddhism
> and Buddhist deities in Hindu Tantra (question of mutual influence).  Any
> suggestions for further reading will be greatly appreciated.
>  
> Thanks in advance,
> Terence Hays
> GOTOHAYS at macc.wisc.edu
> GOTOHAYS at wiscmacc.bitnet
>  


 





From GOTOHAYS at MACC.WISC.EDU  Wed Aug 10 13:36:00 1994
From: GOTOHAYS at MACC.WISC.EDU (Terence Hays)
Date: Wed, 10 Aug 94 08:36:00 -0500
Subject: Tantric Sources
Message-ID: <161227017042.23782.561419235359816289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 13

Desperately in need of sources which deal with Brahmanical deities in Buddhism
and Buddhist deities in Hindu Tantra (question of mutual influence).  Any
suggestions for further reading will be greatly appreciated.
 
Thanks in advance,
Terence Hays
GOTOHAYS at macc.wisc.edu
GOTOHAYS at wiscmacc.bitnet
 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Wed Aug 10 19:01:34 1994
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Wed, 10 Aug 94 15:01:34 -0400
Subject: napumsaka
Message-ID: <161227017047.23782.1907007465954683093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 17

Following up on Madhav's inquiry:

SuS'aa 3.5 has the following:

tatra s'ukrabaahulyaat pumaan, aartavabaahulyaat strii, saamyaadubhayor 
napumsakam

This may be a medical explanation of the grammatical definition; or
perhaps the grammatical explanation is another way of stating the
medical definition.

An interesting topic anyway one looks at it. Ken Zysk
 





From lfenech at epas.utoronto.ca  Wed Aug 10 19:11:01 1994
From: lfenech at epas.utoronto.ca (Louis Fenech)
Date: Wed, 10 Aug 94 15:11:01 -0400
Subject: Panjab Notes and Queries
Message-ID: <161227017049.23782.297849694404322523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2963
Lines: 71

Dear Fellow Netters,

	I am trying to talk the Centre for South Asian Studies at the 
University of Toronto into purchasing microfilmed copies of a series of 
journals published in the mid to late nineteenth century.  The names of 
these are as follows:  Panjab Notes and Queries (1883-85 ... I think) as 
well as North Indian Notes and Queries.  I have a strong feeling 
that the Centre will indeed buy these, however, the Interlibrary Loan 
Office has been unable to locate copies of these two publications.  Would 
any of your respective institutions carry copies of the journal(s) and if 
so would they be willing to microfilm them?  Any information will be 
greatly appreciated.  Thank you.

Lou Fenech
Lfenech at epas.utoronto.ca
  


 

Original-Received: by 
                   bronze.ucs.indiana.edu
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Wed, 10 Aug 1994 14:57:30 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Tantric Sources
Message-ID: <"mailhub.li.242:10.07.94.19.57.48"@liverpool.ac.uk>

Contact Prof. Gudrun Buehnemann at UW in Madison, Wisconsin.
She had been working in that particular area. She might be 
able to direct you.  As far as I know she is not on this
mailing list.  You may have to use snail mail.  Edeltraud.
 

Original-Received: from 
                   ellis.uchicago.edu by midway.uchicago.edu for 
                   indology at liverpool.ac.uk Wed, 10 Aug 94 16:26:53 CDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Wed, 10 Aug 94 16:26:49 CDT
From: james nye <jnye at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Panjab Notes and Queries
In-Reply-To: Your message of Wed, 10 Aug 1994 21:38:24 BST
Message-Id: <CMM.0.90.4.776554009.jnye at ellis.uchicago.edu>

Lou Fenech wrote,

> 	I am trying to talk the Centre for South Asian Studies at the 
> University of Toronto into purchasing microfilmed copies of a series of 
> journals published in the mid to late nineteenth century.  The names of 
> these are as follows:  Panjab Notes and Queries (1883-85 ... I think) as 
> well as North Indian Notes and Queries.  I have a strong feeling 
> that the Centre will indeed buy these, however, the Interlibrary Loan 
> Office has been unable to locate copies of these two publications.  Would 
> any of your respective institutions carry copies of the journal(s) and if 
> so would they be willing to microfilm them?  ....

  The Nehru Memorial Museum and Library in New Delhi has already
filmed the title for Oct. 1883 through Sept. 1886.  Either Toronto
could purchase the film from the Nehru or Krishan Khera, Toronto's
representative to the South Asia Microform Project (SAMP), could have
the title be purchased by SAMP as a discretionary acquisition.

---------------------------------------------------------------------
James Nye            jnye at midway.uchicago.edu            312-702-8430
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Thu Aug 11 00:51:11 1994
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Wed, 10 Aug 94 17:51:11 -0700
Subject: Indic Fonts in Windows
Message-ID: <161227017051.23782.17863377757193495663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 41

Lance Nelson writes,
> 
> I've ftp'd two Indic fonts and loaded them into Windows, one True Type
> from HACC and another ATM-Bitstream from the Liverpool computer.  I've
> been trying them out in WinWord 6.0a.  They work fine as screen
> and printer fonts.
> 
> My problem is that WinWord uses the Windows system font in dialogue
> boxes.  Therefore, both the Find/Replace functions and the Spelling functions
> don't work properly with the special characters.  I've modified my
> keyboard in WinWord to input the characters, and again this works fine
> except in the dialogue boxes.  Has anyone worked through this problem?  Is
> a system font with the special characters needed?  Would I have the same
> problems in AmiPro or Word Perfect?  Any advice is much appreciated.
> 
  I believe what we mean is that Find/Replace doesn't show the
right characters as you type them in in the find dialog box?  It should
acutally go on and conduct the search if you type in the right codes.

I've taken a look at this; one can change the system font so as to get a 
font with the indic chars as the system font, but most applications do not 
use the system font in dialogue boxes, but rather use something like MS Sans.
You would expect to find the same situation in Ami, you will definitely
find the same situation in WPWin.  One could make up a new font and 
have it masquerade as MS Sans, but I don't know whether this would
work out well.

N.B.  blackbox.hacc.washington.edu in pub/indic/outlines now has some
software to facilitate typing in romanized indic in any (well, most any) 
windows program.  It is based on the freeware 'Compose' keyboard remapper.
Some documentation is also included.  See the UPDATES file for details.

cheers,
Tom


 





From breusch at students.wisc.edu  Thu Aug 11 04:11:45 1994
From: breusch at students.wisc.edu (breusch at students.wisc.edu)
Date: Wed, 10 Aug 94 23:11:45 -0500
Subject: Tantric Sources
Message-ID: <161227017054.23782.6539434300326306767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 12

Gudrun Buhnemann's e-mail address is:
gbuhnema at facstaff.wisc.edu
She is now checking ger e-mail regularly.
Beatrice Reusch
breusch at students.wisc.edu
608-256-6268

 





From marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk  Thu Aug 11 12:24:48 1994
From: marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk (marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk)
Date: Thu, 11 Aug 94 12:24:48 +0000
Subject: Indic Fonts in Windows
Message-ID: <161227017056.23782.3508249983701239067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 25

> My problem is that WinWord uses the Windows system font in dialogue
> boxes.  Therefore, both the Find/Replace functions and the Spelling functions
> don't work properly with the special characters.

As a Macintosh user I confess to being confused by this problem. Can't you
simply copy the characters you wish to find/replace from the text and paste
them into the dialogue boxes? They will be visible in the dialogue boxes as
their hexadecimal (is that the right word?) equivalent in the system font,
but the command will still find them. In fact, I think MS Word for
Macintosh allows you to search for characters by hexadecimal number
directly if you know them: the 'symbol' command tells you the relevant
number for each character in any given font.

Spelling is a bit more tricky, but again with MS Word for Macintosh you can
identify words containing unusual characters and store them in the user
dictionary as acceptable spellings not to be queried in future.

Marcus Banks


 





From bedell at cse.bridgeport.edu  Thu Aug 11 21:39:19 1994
From: bedell at cse.bridgeport.edu (bedell at cse.bridgeport.edu)
Date: Thu, 11 Aug 94 17:39:19 -0400
Subject: books on homosexuality in India
Message-ID: <161227017058.23782.17773470217159414117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1735
Lines: 44

I am compiling a bibliography on homosexuality in different cultures of
the world.  Below is a list of books which I have found related to India &
South Asia; I wonder if anyone could help me by suggesting other sources. 
I am interested in any books regarding homosexuality in India or
neighboring countries, whether in a medical, sociological, moral,
religious, historical, or literary context. 

Thank you for any suggestions.

David Bedell, University of Bridgeport <bedell at cse.bridgeport.edu>

===============================================================================
ENGLISH-LANGUAGE BOOKS ON INDIAN AND SOUTH ASIAN GAY/LESBIAN/BISEXUAL TOPICS
Revised 8/7/94.
Compiled by David Bedell, University of Bridgeport <bedell at cse.bridgeport.edu>


Harry, Joseph, & Das, Man Singh, eds.  Homosexuality in International
 Perspective.  New Delhi:  Vikas, 1980.

Less than Gay:  A Citizens' Report on the Status of Homosexuality in India.
 New Delhi:  AIDS Bhedbhav Virodhi Andolan, 1991.

Nanda, Serena.  Neither Man nor Woman:  The Hijras of India.  Belmont, CA:
 Wadsworth Publishing Company, 1990.  Study of the eunuchs and transsexuals of
 India.

Ratti, Rakesh, ed.  A Lotus of Another Color:  An Unfolding of the South Asian
 Gay and Lesbian Experience.  Boston:  Alyson Publications, 1993.  Gay men and
 lesbians from India, Pakistan, and other South Asian countries discuss their
 challenges and accomplishments.

Sharma, Satish Kumar.  Hijras, the Labelled Deviants.  New Delhi:  Gian
 Publishing House, 1989.  Analytical study on the congenital hermaphrodites and
 castrated eunuchs of India.

Vyas, M. D., & Shingala, Y.  The Life Style of the Eunuchs.  Flushing, NY:
 Asia Book Corporation of America, 1987.

 





From suresh at bocaraton.ibm.com  Fri Aug 12 02:13:54 1994
From: suresh at bocaraton.ibm.com (suresh at bocaraton.ibm.com)
Date: Thu, 11 Aug 94 22:13:54 -0400
Subject: Etymology of the word "aravindam"
Message-ID: <161227017059.23782.1122390397191119906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1248
Lines: 50


I would like to know the etymology of the word "aravindam" !

For whatever the reasons, the ancient poets of India seemed have a great
fascination for this "lotus" flower. Do you  notice the phenomenon of 
describing every part of the body using "lotus" flower like :-

		mukhaaravindam (lotus face), 
		karaaravindam (lotus-hand),
		paadaaravindam (lotus-feet),
		nayanaaravindam (lotus-(petals like)-eyes),
		and even, kuchaaravindam  (lotus-(buds like)-breasts).

A suprabhaatam on Lord Vishnu goes as follows :

			kaantaa kuchaambhuruha kuTmala lOla drishTE

I would like to know if the word "aravindam" has some 
straight forward etymology, something like, "ara" and "vindam" ?

Let me add my wild guess :

	vindam ?= friend  (or a relative)

		I know gOvinda refers to SrI krishna !

			Is the etymology for this word is 
			gO + vinda = friend(?) of cows 

and 

	ara ?= Sun. (I know "arka" means "sun")

Thus aravinda = friend of sun, thus lotus.

This is my sheer speculation and knowledgeable people may be able to 
prove me totally wrong.

Regards,
Suresh.

PS : Is there any standard transliteration scheme followed by
these list-members to represent the Sankrit (and other text indian 
languages) text in English  alphabets ?

 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Fri Aug 12 10:02:51 1994
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (R. P. Hayes)
Date: Fri, 12 Aug 94 06:02:51 -0400
Subject: Routledge Encyclopedia
Message-ID: <161227017063.23782.11379239881230264128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 16

Thanks to all of you who responded to my request for suggestions
for possible authors for articles on Indian and Tibetan philosophy
for the new Routledge Encyclopedia of Philosophy. I shall answer
all your messages individually, but it will take several days to
sort through them all and write replies. Meanwhile, please accept
this less personal expression of collective gratitude.

R.P. Hayes                                    cxev at musica.mcgill.ca
Associate Professor                                Associate Member
Faculty of Religious Studies                     Dept of Philosophy
             McGill University  Montreal, Quebec
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Fri Aug 12 17:59:40 1994
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Fri, 12 Aug 94 10:59:40 -0700
Subject: Indic Fonts in Windows
Message-ID: <161227017066.23782.11532537912098877999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4086
Lines: 80

Good Day to you all,
  Continuing the extremely uninteresting, to many, subject of
romanized indic character sets in Windows, I continue to follow
a point raised by Lance Nelson.  Those uninterested may skip
the remainder, EXCEPT, those using the HACCIndic fonts for any purpose
may want to see point (c) below for news of a new font.

Lance wrote:
> My problem is that WinWord uses the Windows system font in dialogue
> boxes.  Therefore, both the Find/Replace functions and the Spelling functions
> don't work properly with the special characters. . . .
> Would I have the same
> problems in AmiPro or Word Perfect?

{For the remainder of this discussion 'posted' means made available for
anonymous ftp in directory pub/indic/outlines on the ftp server
   blackbox.hacc.washington.edu   [128.95.200.1]
If you don't understand ftp, find an internet guru at your locality.}

  a) the system font
     The system font as such is mostly seen in menus and status bars.
  it can indeed be replaced by an alternate font which might contain an
  indic character set.  I have posted a freeware utility for preparing
  an alternate system font: take the file sysfon10.zip, unzip it, read the
  author's note, and have at it.  IT WOULD BE WISE TO MAKE COPIES OF YOUR
  WIN.INI AND SYSTEM.INI FILES BEFORE MAKING ANY ALTERATIONS TO YOUR SYSTEM.
  You may wish to restore the prior state of windows later.
     Since the system font is not, in general, used in dialog boxes, however,
  replacing the system font does little to resolve the problem Lance
  raised, so you may not want to bother.  On the other hand, this may well
  be the font used by your application to print some messages, e.g.
  'Could not find the search string "mahaa"!'

  b) many applications use the MS Sans Serif bitmap fonts in dialog boxes.
  If the supplied_with_Windows_MS_Sans_Serif fonts are replaced by fonts
  containing an Indic character set which falsely claim to be MS Sans Serif,
  then most applications will use the substituted fonts and unknowingly
  provide indic characters (whether you currently happen to 
  be typing in indic or not).  
    I have posted two bitmap font sets named sserife.fon and sseriff.fon
  which are rough (in the case of sserife.fon, very rough) with character
  sets matching the HACCIndic family.  They may be substituted for the
  Windows-supplied fonts of the same name AFTER YOU HAVE MADE BACKUP 
  COPIES OF YOUR ORIGINALS FIRST please (pardon me for shouting).
  Not all applications use this font so you may not achieve the intended
  result.  E.g. Microsoft Word for Windows 2.0 does not use the MS 
  Sans Serif fonts, but rather uses an MS Dialog font which it loads
  into windows when it starts up, and unloads on quitting.  I don't know
  what the situation is with WinWord6; perhaps someone who has a copy
  can tell us. If you have the charmap utility running while WinWord
  is loaded, running, and then exited, you can observe that charmap's list
  of fonts originally does not include MS Dialog, then it appears
  after word is loaded, and disappears after Word is exited (or such
  is the case with Word2.0).
    WordPerfect for Windows version 5.2 and 6.0 *do* use these fonts in
  dialog boxes, so you can actually see the correct indic characters
  as you type in your search request.  Many other applications will
  do so also.  
    I am making these fonts available so that those with a bent toward 
  experimentation can try them out, tell me what works and what doesn't
  and perhaps eventually determine whether it would be worth the not
  inconsiderable effort that would be required to fine tune the bitmaps.

  c) The sserife.fon and sseriff.fon bitmap files are based on a new
  truetype font with the same character set as the HACC Indic family
  [which I will hereafter refer to as winindic].  Shakuntala (in file
  sakuntal.ttf) is a sans serif font based on Nimbus Sans L; it has been
  posted for ftp.  It may be used freely subject to conditions of the FSF
  General Public License: see the UPDATES file for details.

cheers,
Tom



 





From magier at columbia.edu  Fri Aug 12 17:01:06 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 12 Aug 94 13:01:06 -0400
Subject: books on homosexuality in India
Message-ID: <161227017064.23782.7221479125728777356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 15

> I am compiling a bibliography on homosexuality in different cultures of
> the world.  Below is a list of books which I have found related to India & 
> South Asia; I wonder if anyone could help me by suggesting other sources.  
> I am interested in any books regarding homosexuality in India or 
> neighboring countries, whether in a medical, sociological, moral, 
> religious, historical, or literary context.

There is a newsletter for Indian gays and lesbians called Bombay Dost.
It may be housed at some US libraries, aside from  Library of
Congress. (Columbia also gets this for its vertical file)
 





From s.inayatullah at qut.edu.au  Fri Aug 12 19:59:02 1994
From: s.inayatullah at qut.edu.au (Sohail Inayatullah)
Date: Fri, 12 Aug 94 14:59:02 -0500
Subject: No subject
Message-ID: <161227017061.23782.7359949469720291626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 15


I did a dissertation on Indian philosophy from a comparative
perspective particulary focusing on the Indian construction of
history.  I would be happy to contribute on that subjec or on issues
on Indian politics.  I can also suggest colleagues who would be
excellent for other topics.  But I first want to see if this is the
correct address.

Dr. Sohail Inayatullah
Queensland University of Technology
 





From joshi at u.washington.edu  Fri Aug 12 23:29:18 1994
From: joshi at u.washington.edu (Irene Joshi)
Date: Fri, 12 Aug 94 16:29:18 -0700
Subject: books on homosexuality in India
Message-ID: <161227017068.23782.10761718741007570408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 9

In addition to Bombay Dost, there are several newsletters for gay and 
lesbians being published in the USA and Canada.  I can supply a list for 
anyone interested.  Also see India today, Feb. 28, 1989 for an article on 
expat gays and lesbians.
 





From lnelson at teetot.acusd.edu  Sun Aug 14 20:28:29 1994
From: lnelson at teetot.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Sun, 14 Aug 94 13:28:29 -0700
Subject: Indic Fonts in Windows
Message-ID: <161227017070.23782.55491985006181174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 16

Thanks to Tom Ridgeway for his efforts at "WinIndic" fonts.  I'm moving house
just now, but when things settle down, I'll experiment with the new
offerings and report.  

Lance
==============================================================================
Lance E. Nelson                                    Phone: 619/260-4600, x4407
Religious Studies                                           FAX: 619/260-2260
University of San Diego                        San Diego, CA 92110-2492 U.S.A. 
==============================================================================

 





From sisira.jayasinghe at sdrc.com  Mon Aug 15 12:12:53 1994
From: sisira.jayasinghe at sdrc.com (sisira.jayasinghe at sdrc.com)
Date: Mon, 15 Aug 94 07:12:53 -0500
Subject: Buddhist and Pali Studies scholar Available
Message-ID: <161227017072.23782.8347594876166318235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 39

Forwarded message:
>From owner-slnet-real-arthur at cs.purdue.edu  Sat Aug 13 23:44:57 1994
Message-Id: <slnet.5036 at sparcy.stanford.edu>
Date: Thu, 11 Aug 94 12:09:11 est
To: Sri Lanka Net <slnet at sparcy.stanford.edu>
From: "Professor O'Religion" <COZORT at dickinson.edu> (Dan Cozort)
Subject: Lily de Silva

Lily de Silva, professor and head of the department of Buddhist and Pali 
Studies at the University of Peradeniya in Kandy, Sri Lanka, and an old friend 
of mine, has asked me to pass on the word that she would welcome a year or 
semester appointment at a north American college/university.  She is an 
excellent scholar and teacher who has taught previously in the U.S. at UPenn, 
Harvard, Bates, Franklin & Marshall, and Dickinson College.  She has also taught 
American college students for ten years in the Intercollegiate Sri Lanka 
Education (ISLE) program, a consortial program that includes Bates, Bowdoin, 
Carleton, etc.  I have a copy of her curriculum vitae that I would be happy to 
copy for anyone who would like it.  She taught here at Dickinson in the spring 
term of 1991 under a special program for international scholars.  If your 
institution has such a program, it might be a relatively easy way to hire her.
She was well-liked as a teacher and stimulating as a colleague.
	She will be retiring from the University of Peradeniya in December, 
1994, but until then can be written at: 28/3 Old Galaha Road, Peradeniya, Sri 
Lanka.  If you wish to contact her by telephone or fax, try the ISLE program 
at 011-94-8-22140 (tel) or 011-94-8-32343 (fax).


-- 
Sisira Jayasinghe                         sisira.jayasinghe at sdrc.com
Sr. Technical Development Engineer
Structural Dynamics Research Corporation
2000 Eastman Dr. Milford OH 45150 USA


 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Mon Aug 15 16:26:08 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Mon, 15 Aug 94 12:26:08 -0400
Subject: More on napumsaka
Message-ID: <161227017073.23782.12224566370984342566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 18

    In several contexts, I have noticed the use of napumsaka and kliiba to
refer to an unmanly person.  This seems to be a suggestion in the following
verse:  napumsakam iti jnaatvaa priyaayai prezitam manaH.  Tat tu tatraiva
ramate hataaH paaNininaa vayam.  We should note that such 'unmanly'
characters were appointed to guard women.  Here is a list from the Subhaazita-ratnabhaaNDaagaaram (Nirnayasagara edn. 1952, p. 144):  kaaNaaH kubjaaS ca
zaNDhaaS ca tathaa vRddhaaS ca pangavaH / ete caantaHpure nityam niyoktavyaaH
kzamaabhRtaa.  The usage of kliiba in the sense of 'unmanly person' becomes
especially commonplace in the Dharma literature relating to marriage: 
nazTe mRte pravrajite kliibe ca patite patau / pancasv aapatsu naariiNaam
patir anyo vidhiiyate (Dharmakoza, SamskaarakaaNDa, p. 574ff.).  These
terms are not used to refer to women in the Dharma literature.
     As you can figure out, I have used 'z' for retroflex s.
     Madhav Deshpande
 





From geichle at eis.calstate.edu  Mon Aug 15 23:26:11 1994
From: geichle at eis.calstate.edu (Greg Eichler)
Date: Mon, 15 Aug 94 16:26:11 -0700
Subject: Fonts & Sanskrit courses
Message-ID: <161227017075.23782.11276205725550267019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3149
Lines: 84


Dear fellow listers,

Can anyone help me to find a MacIntosh-compatible roman-alphabet font that 
has the necessary diacritical marks to write Sankskrit and Pali? Also, can
anyone recommend a Sanskrit/Pali-alphabet font for the Mac?

I am interested in learning Sanskrit via computer. Is that possible? If 
not, which books/learning programs can anyone recommend?

Thanks in advance for any help you might be able to render. 

Sincerely,

Greg Eichler
 ___________________________________________________________________
   Gregor-Paul Eichler              | geichle at eis.calstate.edu
   Chair - Foreign Languages        | geichle at sierra.fwl.edu
   George Washington High School    | 72143.3621 at compuserve.com
   600 Thirty-Second Avenue         | (415) 750 - 8400, ext. 3317
   San Francisco, CA 94121          | (415) 861 - 2379 [home]
 ___________________________________________________________________


 

Original-Received: from 
                   blue.weeg.uiowa.edu by ns-mx.uiowa.edu (8.6.8.2/19940322) 
                   on Mon, 15 Aug 1994 19:28:42 -0500 id TAA03904 with ESMTP
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Original-Received: by 
                   blue.weeg.uiowa.edu (8.6.9/940408) on Mon, 15 Aug 1994 
                   19:28:42 -0500 id TAA91533
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Mon, 15 Aug 1994 19:28:42 -0500 (CDT)
From: leanne seedorff <seedorff at blue.weeg.uiowa.edu>
Subject: Re: Fonts & Sanskrit courses
To: indology at liverpool.ac.uk
cc: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
In-Reply-To: <Pine.3.89.9408151622.A12723-0100000 at eis.calstate.edu>
Message-ID: <Pine.3.89.9408151934.A57783-0100000 at blue.weeg.uiowa.edu>
MIME-Version: 1.0
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII

Try Linguist's Software, P.O. Box 580, Edmonds, WA  98020.  Phone 
(206) 775-1130.  They offer (or at least used to offer) ATM compatible 
PostScript and Truetype fonts compatible with all basic Mac software 
programs.  I believe they have roman alphabet fonts with all appropriate 
diacritics (both serif and sans serif) as well as Devanagari.


On Tue, 16 Aug 1994, Greg Eichler wrote:

> 
> Dear fellow listers,
> 
> Can anyone help me to find a MacIntosh-compatible roman-alphabet font that 
> has the necessary diacritical marks to write Sankskrit and Pali? Also, can
> anyone recommend a Sanskrit/Pali-alphabet font for the Mac?
> 
> I am interested in learning Sanskrit via computer. Is that possible? If 
> not, which books/learning programs can anyone recommend?
> 
> Thanks in advance for any help you might be able to render. 
> 
> Sincerely,
> 
> Greg Eichler
>  ___________________________________________________________________
>    Gregor-Paul Eichler              | geichle at eis.calstate.edu
>    Chair - Foreign Languages        | geichle at sierra.fwl.edu
>    George Washington High School    | 72143.3621 at compuserve.com
>    600 Thirty-Second Avenue         | (415) 750 - 8400, ext. 3317
>    San Francisco, CA 94121          | (415) 861 - 2379 [home]
>  ___________________________________________________________________
> 
> 
>  
> 
 





From geichle at eis.calstate.edu  Tue Aug 16 04:20:39 1994
From: geichle at eis.calstate.edu (Greg Eichler)
Date: Mon, 15 Aug 94 21:20:39 -0700
Subject: Fonts & Sanskrit courses
Message-ID: <161227017076.23782.1276211771097929408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 53


Dear Ms. Seedorff,

Thank you very much!

Greg Eichler

On Tue, 16 Aug 1994, leanne seedorff wrote:

> Try Linguist's Software, P.O. Box 580, Edmonds, WA  98020.  Phone 
> (206) 775-1130.  They offer (or at least used to offer) ATM compatible 
> PostScript and Truetype fonts compatible with all basic Mac software 
> programs.  I believe they have roman alphabet fonts with all appropriate 
> diacritics (both serif and sans serif) as well as Devanagari.
> 
> 
> On Tue, 16 Aug 1994, Greg Eichler wrote:
> 
> > 
> > Dear fellow listers,
> > 
> > Can anyone help me to find a MacIntosh-compatible roman-alphabet font that 
> > has the necessary diacritical marks to write Sankskrit and Pali? Also, can
> > anyone recommend a Sanskrit/Pali-alphabet font for the Mac?
> > 
> > I am interested in learning Sanskrit via computer. Is that possible? If 
> > not, which books/learning programs can anyone recommend?
> > 
> > Thanks in advance for any help you might be able to render. 
> > 
> > Sincerely,
> > 
> > Greg Eichler
> >  ___________________________________________________________________
> >    Gregor-Paul Eichler              | geichle at eis.calstate.edu
> >    Chair - Foreign Languages        | geichle at sierra.fwl.edu
> >    George Washington High School    | 72143.3621 at compuserve.com
> >    600 Thirty-Second Avenue         | (415) 750 - 8400, ext. 3317
> >    San Francisco, CA 94121          | (415) 861 - 2379 [home]
> >  ___________________________________________________________________
> > 
> > 
> >  
> > 
>  
> 


 





From ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Tue Aug 16 09:48:56 1994
From: ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (T.A.MCALLISTER)
Date: Tue, 16 Aug 94 09:48:56 +0000
Subject: Fonts & Sanskrit courses
Message-ID: <161227017078.23782.16524163043541079110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1816
Lines: 60

> Date:          Tue, 16 Aug 1994 00:56:15 BST
> Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
> From:          Greg Eichler <geichle at eis.calstate.edu>
> To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:       Fonts & Sanskrit courses

> 
> Dear fellow listers,
> 
> Can anyone help me to find a MacIntosh-compatible roman-alphabet 
font that 
> has the necessary diacritical marks to write Sankskrit and Pali?

I have just uploaded  to the CICA archive a set of five TrueType fonts 
which might meet your needs. I believe that these contain all the 
diacritics you need. If there are any missing, please let me know and I'll 
include them in version 2, expected in a few months' time.

The fonts (and some Word for Windows macros which come with them) 
were designed for Windows, but the fonts should work on any Mac 
running System 6.0.7 or later.

The CICA archive seems to be very quiet just now: perhaps the 
supervisor is on holiday. The package is still in the pending.uploads 
directory, but should soon be moved to one of the accessible directories.

The package is shareware, but the price is entirely up to you, and if you 
don't feel like paying anything, that's fine too.


> Also, can
> anyone recommend a Sanskrit/Pali-alphabet font for the Mac?


At the request of some colleagues, I have just begun work on TrueType 
fonts for Sanskrit, Pali, Hindi etc. I know very little about these 
languages, so advice would be very welcome.

Alec.

P.S. We had a week-long power-supply problem here and a LOT of mail 
either never arrived or is still unread on back-up tapes. If any 
list-member emailed me in the last fortnight, please repeat the message.




..

Alec McAllister
Arts Computing Development Officer
Computing Service
University of Leeds
LS2 9JT
tel 0532 335399
 





From Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr  Wed Aug 17 12:51:42 1994
From: Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr (Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr)
Date: Wed, 17 Aug 94 13:51:42 +0100
Subject: NEW BOOK: Genres Litteraires en Inde
Message-ID: <161227017080.23782.4838532613136557361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5684
Lines: 148

Now available:

GENRES LITTERAIRES EN INDE; Volume publie sous la responsabilite
 de Nalini BALBIR; Presses de la Sorbonne Nouvelle;
 16x24 -- 424 pages; 180FF; ISBN 2-87854-066-2;

Available from: Presses de la Sorbonne Nouvelle (PSN)
 Universite Paris III,  13 rue de Santeuil, 75231 PARIS Cedex 05
 tel. (33) (1) 45 87 40 27; fax: (33) (1) 45 87 41 75
 

TABLE OF CONTENTS:

        Presentation
     Marie-Claude PORCHER:
        Reflexions-Interrogations sur les genres
LITTERATURES EN LANGUES INDO-ARYENNES
     Georges-Jean PINAULT:
        Le genre de l'eloge dans les hymnes vediques
 FORMES DU GENRE DIDACTIQUE
     Colette CAILLAT:
        Le genre du _sutra_ chez les jaina
     Edith NOLOT:
        Textes de discipline bouddhique
     Jean FEZAS:
        Remarques sur la forme de deux traites de l'Inde Ancienne
     Antonella COMBA:
        L'enseignement medical en Inde
     Claudine BAUTZE-PICRON:
        Le _sadhana_, ce "bizarre genre litteraire"
     Lyne BANSAT-BOUDON:
        Le theatre en tous ses etats
 FORMES DU GENRE NARRATIF
     Nalini BALBIR:
        Formes et terminologie du narratif jaina ancien
     Jean-Pierre OSIER:
        Essai de definition du genre allegorique en Inde
     Marie-Jeanne BOISTARD:
        Les ambiguites generiques du _Yogavasistha_
     Francoise MALLISON:
        Le "genre" hagiographique dans la _bhakti_
        medievale de l'Inde occidentale
LITTERATURES TAMOULES
     Francois GROS:
        Cinq fois cinq vingt-cinq: autour des 
        commentaires du livre de l'amour de Tiruvalluvar
     Jean-Luc CHEVILLARD:
        Image de la litterature dans la grammaire tamoule
     Chantal DELAMOURD:
        L'insolite dans le quotidien: aspect constitutif
        de la nouvelle de Vannadhasan

 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 18 1994 Aug GMT 10:14:10
Date: 18 Aug 1994 10:14:10 GMT
From: "MAIL.TMCIOLEK" <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: TAOISM, SHAMANISM, HINDUISM ET

------------------------------------
AUTHOR: MAIL.TMCIOLEK               
------------------------------------
-------------------------------------------------------------          
BELOW ARE THE DISTRIBUTION LIST ENTRIES THAT THIS MESSAGE              
WAS SENT TO BUT CANNOT BE REPLIED TO:                                  
                                                                       
asialib at info.anu.edu.au                                      
socsci-www-gopher-news-l at coombs.anu.edu.au                   
asia-www-gopher-news-l at coombs.anu.edu.au                     
zenbuddhism-l at coombs.anu.edu.au                              
taoism-studies-l at coombs.anu.edu.au                           
-------------------------------------------------------------          
                                                                       
Received: from ANU.ANU.EDU.AU by MAIL.LOC.GOV 
        (Soft-Switch Central V4L380P3); 17 Aug 1994 20:09:10 GMT 
Received: from info (info.anu.edu.au) by anu.anu.edu.au (4.1/SMI-4.1) 
        id AA05717; Thu, 18 Aug 94 10:04:41 EST 
Received: from coombs.anu.edu.au by info (4.1/SMI-4.1) 
        id AA05060; Thu, 18 Aug 94 10:08:11 EST 
Message-Id: <9408180008.AA05060 at info> 
Received: from Y150.203.147.14" by coombs.anu.edu.au with SMTP 
        (1.37.109.8/16.2) id AA06997; Thu, 18 Aug 1994 09:58:46 +1000 
X-Sender: tmc407 at coombs.anu.edu.au 
Mime-Version: 1.0 
Content-Type: text/plain; charset="us-ascii" 
Date: Thu, 18 Aug 1994 11:11:47 +0100 
To: taoism-studies-l at coombs.anu.edu.au, zenbuddhism-l at coombs.anu.edu.au, 
        asia-www-gopher-news-l at coombs.anu.edu.au, 
        socsci-www-gopher-news-l at coombs.anu.edu.au, 
        BUDDHA-L at ULKYVM.LOUISVILLE.EDU, asialib at info.anu.edu.au 
From: T. Matthew Ciolek <tmciolek at coombs.anu.edu.au> 
Subject: Taoism, Shamanism, Hinduism etc changes in the Coombspapers Data Bank 
  
Dear Colleagues, 
  
(Apologies for any cross-posting) 
  
Six (6) Asian Religions subdirectories within the Coombspapers Social Sciences 
Research Data Bank at the ANU (available via ftp/gopher/www from 
coombs.anu.edu.au) have now changed their location. They have been taken out 
of their original place in the area called 
/coombspapers/otherarchives/electronic-buddhist-archives/, their overall 
directory name was changed from "other-asian-religions" to 
"asian-religions-archives" and their placement within the Coombspapers 
anonymous ftp archive is now as follows: 
  
DIRECTORY:  /coombspapers/otherarchives/asian-religions-archives 
Subdir:     /asian-religions-general 
Subdir:     /hassidism 
Subdir:     /hinduism 
Subdir:     /shamanism 
Subdir:     /sufism 
Subdir:     /taoism 
  
All relevant gopher links on the Coombsquest Gopher (coombs.anu.edu.au) have 
also been modified to reflect the change in the ftp path and thus all six 
subdirectories continue to be conveniently reacheable via the following gopher 
pointer: 
  
Name=Other Asian Religions 
Type=1 
Port=70 
Path=1/ResearchFacilities/BSF/OtherReligions 
Host=cheops.anu.edu.au 
  
Please adjust your pointers/records accordingly.   At the same time please note, 
that the path and other access details of the Coombspapers' Electronic Buddhist Archives 
themselves remain unchanged. 
  
  
- with many regards - 
  
-================================================== 
Dr T. Matthew CIOLEK           tmciolek at coombs.anu.edu.au 
ANU Social Sciences Information Systems Administrator, 
Coombs Computing Unit, Research School of Social Sciences, 
Australian National University, Canberra, ACT 0200, Australia 
ph +61 (0)6 249 0110             fax: +61 (0)6 257 1893 
=================================================== 
  
  
  
 





From pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU  Thu Aug 18 07:26:52 1994
From: pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Thu, 18 Aug 94 07:26:52 +0000
Subject: searching for the vedas and agamas
Message-ID: <161227017085.23782.18200751608880457714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 315
Lines: 19


Vanakkam kind researchers:

The editors of Hinduism Today are seeking to find a copy
of the Vedas, and the Agamas, in English, in electronic
form.  Do you have any idea if these exist?

Thanks in advance for your help,

pranams,
sadhunathan nadesan
Hinduism Today postmaster
email: pslvax!sadhu at ucsd.edu

 





From rrocher at sas.upenn.edu  Thu Aug 18 14:46:12 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Thu, 18 Aug 94 10:46:12 -0400
Subject: Norman Mosley Penzer
Message-ID: <161227017081.23782.11689122948539629140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 18

Dear colleagues, 

Does any one of you know of obituaries of Norman Mosley Penzer 
(1892-1960, the editor of "The Ocean of Story" etc.) besides 
the very brief one that appeared in the Geographical Journal? 
The JRAS does not appear to have one and he is not in the DNB. 

I am particularly interested in learning from which institution(s) 
and in which field(s) he obtained an M.A. and a D.Litt.

Thanks, 

Rosane Rocher
 





From mbose at unixg.ubc.ca  Thu Aug 18 22:33:00 1994
From: mbose at unixg.ubc.ca (Mandakranta Bose)
Date: Thu, 18 Aug 94 15:33:00 -0700
Subject: PIE etymology of song
Message-ID: <161227017083.23782.12297237325973140369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 27

Samgita has been defined in Samgitaratnakara by Sarngadeva(13c) as "gitam 
vadyam tatha nrttam trayam samgitamucyate"SR.1.21., that is, songs, 
instrumental music and dance-these three taken together constitute 
samgita. Etymologically, the word means the union of tauryatrika (three 
performing arts).  Mandakranta Bose


On Fri, 5 Aug 1994, A. V. Raman wrote:

> Is Sanskrit "Sangita" (music) a cognate of English "Song"? I get the
> impression from Voyles (Early Gmc Grammar, p.36) that this is likely. But I
> thought Skt sangita was a compound - sam+gita meaning refined+song where
> "gita" = song.
> 
> Could someone shed some light on this pls?
> 
> Thanks.
> 
> - &
> 
>  
> 
 





From Ramesh.Kushwaha at um.cc.umich.edu  Fri Aug 19 13:36:28 1994
From: Ramesh.Kushwaha at um.cc.umich.edu (Ramesh.Kushwaha at um.cc.umich.edu)
Date: Fri, 19 Aug 94 09:36:28 -0400
Subject: Hindi font for IBM PC/Macintosh computers
Message-ID: <161227017086.23782.16272580647174412275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1937
Lines: 42

Hi everyone,
 
I have developed a LEAST EXPENSIVE HINDI FONT for IBM PC or compatible
computer or Macintosh computer. Compared to the cost of a HINDI Font 
available in the market ranging from $100 to $300 and more, this 
font is available at only $25. This is done to promote Hindi
specially for Indian children living abroad and computer is a great tool for
that purpose.
"HINDI VERNMALA" as I have given the name of my font, is a scaleable, TRUE TYPE
 font (TTF) i.e.  it can be changed to any size. Other attributes such as 
italics, bold,underline, shadow, outline, superscript, subscript etc. can be applied
to it. It can be used with any application (word processing, spreadsheet,
Drawing or graphing programs etc.)  that is supported under MICROSOFT
WINDOWS 3.1 or higher. All necessary characters including conjuncts 
required for normal Hindi Text are included.It can display on screen and print on any supported 
printer, all characters in any sizes. PostScript Type1 , PostScript Type3,
EPS (Encapsulated PostScript), or Bitmapped font can also be generated.
Bitmapped font can only be provided for only one size specified by the user.
Mention detail if you need other than TRUE TYPE FONT.
"Hindi VERNMALA" font is also available for MACINTOSH COMPUTER.
Hindi Characters are phonetically entered (as they sound).
If you need more information or want to see a sample of printout, please
call, write or E-mail with your address.To order, please send a check of
$25 plus $3 for shipping and handling to :
          MEDCOM
          3757 Helen Ave.,
          Ypsilanti, MI 48197, USA
   Phone/FAX      (313)434-1970
   E-mail  Ramesh Kuhswaha at Umich.edu
 
For ordering, please provide your name, address, phone number, IBM or MAC
version. If you need other than TRUE TYPE FONT, please write in detail
about what application etc. If you want Bitmap font, mention about what
size you need.
 
Thanks a lot,
Ramesh Kushwaha
 





From dileep at math.utexas.edu  Fri Aug 19 15:54:15 1994
From: dileep at math.utexas.edu (Dileep Karanth)
Date: Fri, 19 Aug 94 10:54:15 -0500
Subject: Address of B. van Nooten
Message-ID: <161227017088.23782.16128878667304436687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 20


Hi,

A friend has come across the article by 
B. Van Nooten, "Binary numbers in Indian antiquity", Journal of Indian
Philosophy, vol 21, pp 31-50, 1993.

He does not have the affiliation or the address
of the author. Our library does not get this journal and I do not
know how gopher might be used to get his address. Could someone please
help me in getting this address? 

Thank You,

Dileep Karanth
 





From magier at columbia.edu  Fri Aug 19 16:49:42 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 19 Aug 94 12:49:42 -0400
Subject: Address of B. van Nooten
Message-ID: <161227017090.23782.10537066997546538236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2965
Lines: 86

> B. Van Nooten, "Binary numbers in Indian antiquity", Journal of Indian
> Philosophy, vol 21, pp 31-50, 1993.
> 
> He does not have the affiliation or the address
> of the author. Our library does not get this journal and I do not
> know how gopher might be used to get his address. Could someone please
> help me in getting this address? 

Unfortunately, Prof. Van Nooten has not submitted an entry to The
International Directory of South Asia Scholars, so he cannot be found
through the South Asia Gopher.

David Magier
 

Message-Id: <199408192006.QAA20705 at sifon.CC.McGill.CA>
Original-Received: by MicroMailer 3.20a 
                   (.Lan.McGill.CA) on Friday, 19 August 1994, 15:56:19 EDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
From: "BRENDAN S. GILLON" <GILLON at LANGS.Lan.McGill.CA>
Organization: Languages/Linguistics-McGill Univ.
To: indology at liverpool.ac.uk
Date: Fri, 19 Aug 1994 15:55:09 EST5EDT
Subject: Re: Address of B. van Nooten
Priority: normal
X-mailer: PMail v3.0 (R1a)

> Date sent:      Fri, 19 Aug 1994 18:10:46 BST
> Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
> From:           David Magier <magier at columbia.edu>
> To:             Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:        Re: Address of B. van Nooten

> > B. Van Nooten, "Binary numbers in Indian antiquity", Journal of Indian
> > Philosophy, vol 21, pp 31-50, 1993.
> > 
> > He does not have the affiliation or the address
> > of the author. Our library does not get this journal and I do not
> > know how gopher might be used to get his address. Could someone please
> > help me in getting this address? 
> 
> Unfortunately, Prof. Van Nooten has not submitted an entry to The
> International Directory of South Asia Scholars, so he cannot be found
> through the South Asia Gopher.
> 
> David Magier
>  
Prof. Barend Van Nooten is at the University of California at 
Berkeley in the Department of (?) South Asian Studies. He is in the 
same department as F. Staal and P. S. Jaini.

 




Brendan S. Gillon

Department of Linguistics       email:   gillon at langs.lan.mcgill.ca 
McGill University                 
1001 Sherbrooke Street West      tel.:   514 398 4868
Montreal, Quebec
H3A 1G5   CANADA                 fax.:   514 398 7088

 

Original-Received: by 
                   bronze.ucs.indiana.edu
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Fri, 19 Aug 1994 15:38:06 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Address of B. van Nooten
Message-ID: <"mailhub.li.904:19.07.94.20.38.23"@liverpool.ac.uk>

Please note that Frits Staal already retired some three years
ago from the Dept. of South and Southeast Asian Studies at UC
Berkeley, Ca. 94720.  I also heard that both Jaini and Van Nooten
planned to do the same this year.  But I am sure that Barend van 
Nooten could be reached through that department.  Good luck. 
Edeltraud.
 





From alfredo at sunny.mpimf-Heidelberg.mpg.de  Sat Aug 20 15:05:12 1994
From: alfredo at sunny.mpimf-Heidelberg.mpg.de (alfredo at sunny.mpimf-Heidelberg.mpg.de)
Date: Sat, 20 Aug 94 17:05:12 +0200
Subject: Kaccayano's padas
Message-ID: <161227017092.23782.588273942419233979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 22

Hi!,
        Does anyone knows if the grammar of Kaccayano is available and
where is possible to get it. I have been readind the  comentary written by
Francis Mason in 1868 (Sri Satguru Publications, Delhi 1984), however I
woul like to read the real aphorisms and examples.
Regards. By the same token, does anyone knows if there is something like
the Dhatupada for Pali roots ?

Alfredo Villarroel
Alfredo Villarroel
Max-Planck-Institut fuer medizinische Forschung
Abteilung Zellphysiologie
D-69120 Heidelberg
Alfredo at sunny.MPImF-Heidelberg.mpg.de
Fax:  06221 486-459


 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Sat Aug 20 22:54:41 1994
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Sat, 20 Aug 94 22:54:41 +0000
Subject: Kaccayano's padas
Message-ID: <161227017094.23782.9616404722431811689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 22


>Regards. By the same token, does anyone knows if there is something like
>the Dhatupada for Pali roots ?
>
>Alfredo Villarroel

Dines Andersen and Helmer Smith, _The Paali Dhaatupaa.tha and the
Dhaatuma~juusaa_, Copenhagen, 1921

        Lance Cousins


MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 061 434 3646  (International) +44 61 434 3646
Fax (UK):       061 275 3613  (International) +44 61 275 3613


 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Mon Aug 22 16:56:09 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Mon, 22 Aug 94 09:56:09 -0700
Subject: Kaccaayana vyaakara.na
Message-ID: <161227017096.23782.2410784598172958381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 32

In response to the inquiry by Dr. Alfredo Villarroel,
E-mail: Alfredo at sunny.MPImF-Heidelberg.mpg.de, in addition to the
information provided by L.S. Cousin.

Masson, Francis. 1984. Kachayano's [  Kaccayana's] Pali Grammar with
chrestomathy and vocabulry. Delhi.  Bibliotheca Indo-Buddhica 11.
Tivaarii, Laksmii-narayana; 'Sarma, Bira-bala (eds). 1962. Kaccayana
Vyakarana. Varanasi: Tara Publcations. 

Of similar interest and use:
Kausalyayana, Bhadanta Ananda (ed). 1965. Pali Moggallana-vyakarana.
Hosiarapura: Visvesvarananda Vaidika Sodha Samsthana. 
Smith, Helmer (ed). 1954. Saddaniti: la Grammaire Palie D'Aggava sa. Lund:
C.W.K. Gleerup.  

For information of this sort, the following would probably be useful:
Geiger, W. 1956 [2nd edn of tr]. Pali Literature and Language. Ghosh,
Batakrishna (tr). Calcutta:
Hazra, Kanai Lal. 1994?xx. Pali Language and and Literature: a Systematic
Survey and Historical Study. 2 vols. New Delhi: D.K. Printworld. 

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca


 





From Peter_Scharf at brown.edu  Wed Aug 24 01:55:59 1994
From: Peter_Scharf at brown.edu (Peter_Scharf at brown.edu)
Date: Tue, 23 Aug 94 21:55:59 -0400
Subject: Fonts & Sanskrit courses
Message-ID: <161227017097.23782.17845890865817937175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1038
Lines: 30


>> Can anyone help me to find a MacIntosh-compatible roman-alphabet 
>font that 
>> has the necessary diacritical marks to write Sankskrit and Pali?
>
>At the request of some colleagues, I have just begun work on TrueType 
>fonts for Sanskrit, Pali, Hindi etc. I know very little about these 
>languages, so advice would be very welcome.

I have developed a Font for the MacIntosh which uses only lower and upper
case keys for the purpose of typing extensive texts exclusively in
Sanskrit.  It is without question the most effecient means of typing
Sanskrit.  To go with the Font I have developed transliteration programs to
convert a file to Hindustan and South Asia Times Roman Diacritic Fonts and
Jaipur and Vedic Devanagari Fonts.  I will gladly share them with anyone
willing to make a modest contribution to help me offset some of the
development costs.

I would like to add other true-type Devanagari and diacritic Fonts to the
system.  Interested?  Please contact me.

Sincerely,
Peter M. Scharf
Peter_Scharf at brown.edu

 





From tcleary at crl.com  Wed Aug 24 16:56:02 1994
From: tcleary at crl.com (Tim Cleary)
Date: Wed, 24 Aug 94 09:56:02 -0700
Subject: Fonts & Sanskrit courses
Message-ID: <161227017100.23782.6781383479370376273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 42

As regards TrueType fonts, please do.  I'm a MS Windows user and would 
like to obtain a 'true' font for Sankrit. Please keep me appraised.  By 
the way, after 4 Sept. I will be at address TIMOTHY at VSE.CZ and this 
address will no longer be valid.  Thank you.

Tim Cleary TCLEARY at CRL.COM

On Wed, 24 Aug 1994 Peter_Scharf at brown.edu wrote:

> 
> >> Can anyone help me to find a MacIntosh-compatible roman-alphabet 
> >font that 
> >> has the necessary diacritical marks to write Sankskrit and Pali?
> >
> >At the request of some colleagues, I have just begun work on TrueType 
> >fonts for Sanskrit, Pali, Hindi etc. I know very little about these 
> >languages, so advice would be very welcome.
> 
> I have developed a Font for the MacIntosh which uses only lower and upper
> case keys for the purpose of typing extensive texts exclusively in
> Sanskrit.  It is without question the most effecient means of typing
> Sanskrit.  To go with the Font I have developed transliteration programs to
> convert a file to Hindustan and South Asia Times Roman Diacritic Fonts and
> Jaipur and Vedic Devanagari Fonts.  I will gladly share them with anyone
> willing to make a modest contribution to help me offset some of the
> development costs.
> 
> I would like to add other true-type Devanagari and diacritic Fonts to the
> system.  Interested?  Please contact me.
> 
> Sincerely,
> Peter M. Scharf
> Peter_Scharf at brown.edu
> 
>  
> 

 





From jayesh at hedge.hw.stratus.com  Wed Aug 24 14:55:11 1994
From: jayesh at hedge.hw.stratus.com (jayesh at hedge.hw.stratus.com)
Date: Wed, 24 Aug 94 10:55:11 -0400
Subject: Request for addition to mail list...
Message-ID: <161227017099.23782.1307079094750154624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 87
Lines: 12

Hi,

Could you please add me to the mailing list.


							Thanks,
							Jayesh
 





From jayesh at hedge.hw.stratus.com  Wed Aug 24 22:23:35 1994
From: jayesh at hedge.hw.stratus.com (jayesh at hedge.hw.stratus.com)
Date: Wed, 24 Aug 94 18:23:35 -0400
Subject: Suggestions for research topic..
Message-ID: <161227017102.23782.6354321676522766123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 32

Hi,

I am interested in doing a research paper on some aspect of Indian 
science/technology. The time frame of the topic is preferably any time before
the 1950's.  However, more recent the better since I have to be able to
find some primary sources on the subject matter.  

Some general topic format are:

o What was the state of some technology, i.e. railroads, before and after
  the British Empire? 

o What were the Indians doing while the Greeks were inventing?

o Origins of the decimal system (or something else of that nature) and its
  effect on (western) civilization?

o Attempt to prove that the Indians discovered .???. before
  the .???. (the Romans, Greeks, etc.)

o The role of some indian technology in warfare

I am open to suggestions!  I'd appreciated any help.

	
						Thanks!
								
 





From Peter_Scharf at brown.edu  Thu Aug 25 01:57:17 1994
From: Peter_Scharf at brown.edu (Peter_Scharf at brown.edu)
Date: Wed, 24 Aug 94 21:57:17 -0400
Subject: Suggestions for research topic..
Message-ID: <161227017104.23782.5741327431306812361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 17

>Hi,
>
>I am interested in doing a research paper on some aspect of Indian 
>science/technology. The time frame of the topic is preferably any time before
>the 1950's.  However, more recent the better since I have to be able to
>find some primary sources on the subject matter.  
The authority on the subject is David Pingree who cannot be reached by
e-mail.  I suggest you read his book in the History of Indian Literature
series edited by Gonda on Indian Science and Mathematics.  There is plenty
of primary material available back to the time just after Alexander.
Peter Scharf

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Aug 25 15:45:20 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 25 Aug 94 08:45:20 -0700
Subject: Suggestions: science&technology
Message-ID: <161227017105.23782.2066714828755691018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3188
Lines: 60

In response to the query by  jayesh at hedge.hw.stratus.com (Jayesh D. Patel):

In addition to Prof. Pingree's work suggested by Dr. Peter Scharf, the
following should   prove to be useful (some diacritics will appear in
strange characters in transmission but you should be able to make out what
they stand for without much trouble):
Bose, D. M. (Chief Ed.); Sen, S. N.; Subbarayappa, B.V. (Eds.) 1971.  A
concise history of science in India.  New Delhi:  Indian National Science
Academy.
Chandra, Lokesh; et al (Eds.). 1970. India s contribution to world thought
and culture. Madras: Vivekananda Rock Memorial Committee.  Title also
likely to recorded as: Vivekananda commemoration volume on theme India s
...   
Chatterji, Suniti Kumar (Ed.). The Cultural Heritage of India. Revised and
enlarged second edn., vol. 5, 1978. Calcutta: The Ramakrishna Mission,
Institute of Culture.
Dharampal. 1971. Indian science and technology in the eighteenth century: 
some contemporary European accounts. Delhi: Impex India.
Filliozat, Jean. 1949. La doctrine classique de la me decine Indienne: ses
origines et ses paralle`les Grecs. Paris: Imprimerie nationale.  English
transl: 1964. The classical doctrine of Indian medicine.
Jaggi, Om Prakash.  1966.  Scientists of ancient India and their
achievements. Delhi: Atma Ram & Sons.
Jaggi, Om Prakash.  1969-.  History of science and technology in India. 
Delhi: Atma Ram and Sons.  At least seven volumes of this are published. It
is possible that some later volumes have been merged with those of the
following title
Jaggi, Om Prakash.  1979-.  History of science, technology and medicine in
India.  Delhi: Atma Ram and Sons.  At least fifteen volumes published. See
preceding entry.
Kutumbiah, P. 1962. Ancient Indian medicine. Bombay: Orient Longmans.
Leslie, Charles (Ed.).  1976.  Asian medical systems: a comparative study. 
Berkeley: University of California Press.
Patterson, Maureen L. 1981. South Asian civilizations: a bibliographic
synthesis. Chicago and London: The University of Chicago Press. See
specifically pp. 92-4, 167, 184-5, 211.
Qaisar, Ahsan Jan. 1982.  The Indian response to European technology and
culture (A. D. 1498-1707).  Delhi, New York:  Oxford University Press.
Rahman, A. (Ed.).  1984.  Science and technology in Indian culture: a
historical perspective.  New Delhi:  National Institute of Science,
Technology, and Development Studies.*
Rahman, A., et al.  1982.  Science and technology in medieval India: a
bibliography.  New Delhi:  Indian National Science Academy.*
Rosu, Arion. 1978. Les conceptions psychologiques dans les textes me dicaux
indiens.  Paris: Institut de Civilization Indienne.*
Sen, Samarendra Nath.  1966-.  A bibliography of Sanskrit works on
astronomy and mathematics.  Pt. 1. New Delhi:  National Institute of
Sciences of India. 
Singh, H.G.  1977. Psychotherapy in India from Vedic to modern times. 
Agra: National Psychological Corporation.*
Venkatachari, K.K.A. (Ed.) 1984.  Technology in India (ancient and medieval
periods).  Bombay: Ananthacharya Indological Institute.*
Venkitasubramonia Iyer, S.  1978.  Technical literature in Sanskrit. 
Trivandrum:  University of Kerala.

 





From FRS00JDW at unccvm.uncc.edu  Thu Aug 25 17:43:45 1994
From: FRS00JDW at unccvm.uncc.edu (J. Daniel White)
Date: Thu, 25 Aug 94 12:43:45 -0500
Subject: Buddha-L information
Message-ID: <161227017107.23782.943728021395364954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 286
Lines: 9

I recall that earlier this summer someone indicated that a Buddhism Listserve
is available.  As a colleague of mine wishes to subscribe to such a list, I
would appreciate someone sending me the listserve information of any Buddhism
listserve discussion groups available.  Thanks!
 





From clittle at ep.ieee.org  Thu Aug 25 17:37:23 1994
From: clittle at ep.ieee.org (clittle at ep.ieee.org)
Date: Thu, 25 Aug 94 13:37:23 -0400
Subject: Buddha-L information
Message-ID: <161227017109.23782.1486833183205446461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 6

My list of lists (last updated 28-January-1992) lists BUDDHA-L on LISTSERV at ULKYVM.LOUISVILLE.EDU or LISTSERV at ULKYVM.BITNET. Instructions say send the usual "SUBSCRIBE BUDDHA-L <your first and last name>. Owner: James A. Cocks, University of Louisville, JACOCK01 at ULKYVM.LOUISVILLE.EDU
 





From eclear at bronze.ucs.indiana.edu  Sun Aug 28 20:03:28 1994
From: eclear at bronze.ucs.indiana.edu (edeltraud harzer clear)
Date: Sun, 28 Aug 94 15:03:28 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227017110.23782.11458147611723876811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1387
Lines: 40

Tagore Chair in Indian Cultures.
The Department of Religious Studies, Indiana University,
Bloomington, seeks senior-level applicants for the
Rabindranath Tagore Professorship in Indian Cultures
and Civilizations, beginning Fall term 1995.
We seek a scholar of national and international
prominence in the religions of India, with 
specialization in Hinduism.  Areas of particular
interest include: anthropological study of religions
of India, historical study of Indian religious
traditions, performance traditions of India,
philosophical traditions of India.
In addition to teaching and research, the holder
of this position will assume leadership in
developing an interdisciplinary program in India
Studies on the Bloomington campus and in raising
additional funds for the program.  Salary and
compensation will be commensurate with the 
candidate's experience and accomplishments. 
Interested candidates should send a CV and a
detailed account of research projects and of 
teaching interests at both the undergraduate
and graduate level to Prof. J. Samuel Preus,
Tagore Search Committee, Religious Studies,
Sycamore Hall 230, Indiana University,
Bloomington, IN 47405, U.S.A.
Phone (812) 855-3532; FAX (821) 855-4687; 
e-mail preus at ucs.indiana.edu.
The deadline for applications is Oct. 15, 1994.
Indiana University is an Equal Opportunity/
Affirmative Action Employer.
A



 





From dileep at math.utexas.edu  Sun Aug 28 20:12:20 1994
From: dileep at math.utexas.edu (Dileep Karanth)
Date: Sun, 28 Aug 94 15:12:20 -0500
Subject: Book available on Internet
Message-ID: <161227017112.23782.12278432000718499023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1730
Lines: 41


Hi,

I have the book "Muslim Politics in Secular India" by Hamid Dalwai
(Orient paperbacks, 1972) in electronic form, and permission to share
it freely. I reproduce some excerpts from the foreword to the book
below. Please let me know if you want me to mail you the rest of the
book (or more parts of the book) individually. Since the subject
matter of the book is not directly related to indology, I have been
forced to keep this message short, and so I have selected excerpts at
random.

Dileep S Karanth
                        FOREWORD 

		by A.B.Shah, Indian Secular Forum 

Mr Hamid Dalwai's emergence during the last two years as one of the
most thought-provoking critics of Muslim attitudes marks in my opinion
an important turning point in the history of Muslim politics in India.
For the first time since the foundation of the Central National
Mohammedan Association by Syed Ameer Ali in 1877, a Muslim student of
the problem is approaching it from a standpoint that is neither Hindu
nor Muslim, neither Gandhian nor Marxist.  Mr Dalwai's standpoint is,
rather that of a student of history and culture, and his views are
expressed with a kind of courage and forthrightness that is rare among
Indian secularists.     .........
 .......	What has actually happened is that Mr Dalwai has
stirred up a hornets' nest round his head among the educated Muslims
of India and their fellow-travellers among the Hindus.  At the same
time, those among the communalist Hindus who in the beginning imagined
that they had got a Muslim recruit for fighting their battles were
sorely disappointed when they discovered that Mr Dalwai was equally
opposed to the obscurantism of any community and of any type.
.....................
	
 





From msweet at facstaff.wisc.edu  Tue Aug 30 04:25:24 1994
From: msweet at facstaff.wisc.edu (Michael J. Sweet)
Date: Mon, 29 Aug 94 22:25:24 -0600
Subject: peacocks and poison
Message-ID: <161227017118.23782.17418814522539643038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3157
Lines: 76

Does anyone know of a written source for the belief that peacocks are able
to digest poison in general, and black aconite in particular.  Have seen
this in Tibetan texts, and trying to track down its Indic origin.  Two
knowledgable people have said this is a common belief in S. India, perh.
related to Siva Nilakantha and the cult of Kartikkeya, but can't cite any
textual origin.  Any ideas?  Thanks.
                                          Michael

Michael Sweet
University of Wisconsin--Madison
msweet at facstaff.wisc.edu
 

Original-Received: from 
                   blue.weeg.uiowa.edu by ns-mx.uiowa.edu (8.6.8.2/19940322) 
                   on Tue, 30 Aug 1994 23:26:44 -0500 id XAA08189 with ESMTP
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Original-Received: by 
                   blue.weeg.uiowa.edu (8.6.9/940408) on Tue, 30 Aug 1994 
                   23:26:42 -0500 id XAA134856
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Tue, 30 Aug 1994 23:26:42 -0500 (CDT)
From: Frederick M Smith <fsmith at blue.weeg.uiowa.edu>
Subject: Re: peacocks and poison
To: "Michael J. Sweet" <msweet at facstaff.wisc.edu>
cc: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
In-Reply-To: <80771.msweet at facstaff.wisc.edu>
Message-ID: <Pine.3.89.9408302305.B67244-0100000 at blue.weeg.uiowa.edu>
MIME-Version: 1.0
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII

See Rgveda 1.191.14 for the earliest reference to the peacock consuming 
snake poison. I have heard in Tantric circles (no known text) that the 
dark blue centers of the peacock's feathers can be prepared as a bhasma, 
along with other substances such as aconite, to be used as a rasaaya.na.
Fred Smith
School of Religion / Dept. of Asian Lgs. & Lit.
Univ. of Iowa
 


>?From @vigyan.iisc.ernet.in (Dr.dominik Wujaftyk 081594): dom at vigyan.ernet.in Tue Aug 30 17:23:29 94
Date: Tue, 30 Aug 94 17:23:29 EST
From: dom <@vigyan.iisc.ernet.in (Dr.dominik Wujaftyk 081594): dom at vigyan.ernet.in>
Subject: Re: Suggestions for research topic..

> 
> >I am interested in doing a research paper on some aspect of Indian 
> >science/technology. The time frame of the topic is preferably any time before
> >the 1950's.  However, more recent the better since I have to be able to
> >find some primary sources on the subject matter.  
> The authority on the subject is David Pingree who cannot be reached by
> e-mail.  I suggest you read his book in the History of Indian Literature
> series edited by Gonda on Indian Science and Mathematics.  There is plenty
> of primary material available back to the time just after Alexander.
> Peter Scharf

Actually David is reachable indirectly by email, through his research 
student and assistant Kim Plofker (who is actually in India right now,
I think).  E-Address: hmath at brownvm.brown.edu

But it would still be better to read David's books than to bother him
with email.

You should also look at vol. VI of _The Cultural Heritage of India_, ed. 
Priyadranjan Ray (Calcutta: Ramakrishna Mission, 1986, reprint 1991) which 
contains a number of useful essays on various aspects of the history of 
science in India.

Dominik

 





From marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk  Tue Aug 30 12:41:55 1994
From: marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk (marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk)
Date: Tue, 30 Aug 94 12:41:55 +0000
Subject: Prof. Leach
Message-ID: <161227017114.23782.9622929039520509897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 16

>I need to find out how to contact Prof. Edmund Leach. I would appreciate
>any help in this regard. Thank you very much!
>Beatrice

Tact and decorum prevent me from suggesting you try a spirit medium or a
ouija board. Of the various obituaries, the one by Fuller and Parry in
_Anthropology Today_ 5.3 (1989) is informative.

Marcus Banks


 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Wed Aug 31 14:19:23 1994
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Wed, 31 Aug 94 10:19:23 -0400
Subject: peacocks and poison
Message-ID: <161227017119.23782.4753485608948049467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 228
Lines: 9

You might also look at the appropriate section of the Kalpasthaana of
Sus'ruta (especially) and of Caraka. The former has a very interesting
discussion of topics related to toxicology in ancient India. Good 
luck. K. Zysk
 





From hindimcs at u.washington.edu  Wed Aug 31 18:53:30 1994
From: hindimcs at u.washington.edu (Michael Shapiro)
Date: Wed, 31 Aug 94 11:53:30 -0700
Subject: Rosemary
Message-ID: <161227017121.23782.12569890134868054973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 9

A Sinological colleague of mine has inquired about early Indic (or 
Iranian) citations or attestations of a word for the herb rosemary.  Any 
help would be appreciated.
--Michael C. Shapiro
 





From SOGBS at cc.newcastle.edu.au  Wed Aug 31 02:38:33 1994
From: SOGBS at cc.newcastle.edu.au (SOGBS at cc.newcastle.edu.au)
Date: Wed, 31 Aug 94 12:38:33 +1000
Subject: Films on Religion in South Asia
Message-ID: <161227017116.23782.9659700472159300723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 50261
Lines: 1134

I am reposting this list because the original version apparently
contained some non-ASCII codes. I hope that this version (tidied up
by Matthew Ciolek for the Coombs archives) is clean.

Geoffrey Samuel
----------------------------------------------------------------
The document can also be acquired from a sub-directory coombspapers via
anonymous FTP or COOMBSQUEST gopher at the Australian National
University, Canberra on the node COOMBS.ANU.EDU.AU or from the ANU
Soc.Sci.WWW Server at http://coombs.anu.edu.au/CoombsHome.html]

The document's ftp filename and the full directory path are given in
the coombspapers top level INDEX files]

[This version: 8 August 1994]
-----------------------------------------------------------------------
DOCUMENTARY FILMS AND VIDEOS ON SOUTH ASIAN RELIGION

compiled by Geoffrey SAMUEL

August 1994

(address until 12/94)
Department of Sociology and Anthropology
University of Newcastle
NSW 2308
Australia
fax +61 49 216902
email (until 12/94): sogbs at cc.newcastle.edu.au

(address from 1/95)
Department of Religious Studies
Lancaster University
Lancaster LA1 4YG
UK
fax +44 524 847039
email (from 2/95): [probably] G.Samuel at lancs.ac.uk

This list is work-in-progress, and does not claim to be in any way
complete. It has been assembled from a variety of sources, but I have
undoubtedly omitted many useful and worthwhile films and videos. Please
feel free to send me additions, corrections and comments.

I have included films on South Asian performing arts with religious
themes, on non-Indian religions in South Asia (Zoroastrianism, Islam) and
on Hinduism (but not Buddhism) outside South Asia.

I have not distinguished between films and videos in the listings since
most of the film material is probably now available on video. Generally
speaking, the older items were initially released on 16mm film. Note that
videos from the USA are normally in the NTSC system, those from UK and
Australia in PAL.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =

ABBREVIATIONS

AA = reference to review in _American Anthropologist_

H6 = Karl G. Heider, _Films for Anthropological Teaching_. 6th edn.
American Anthropological Association, 1977

R-xxx; ref to Rolf Husmann et al. _A Bibliography of Ethnographic Film_,
Gottingen 1992

* I have seen this item

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =

SOURCE LIST

N.B. Some of these addresses are probably out of date. I have given the
most recent information available to me. - G.S.

Apsara Media for Intercultural Education, 13659 Victory Boulevard, Suite
577, Van Nuys, CA 91401. Attn: Distribution. (818) 785-1498

Arthur Cantor Films, 2112 Broadway, Suite 400, New York, NY 10023, USA.
Tel.: (212) 496 5710

BBC Productions (in UK): BBC Enterprises, Sales Department, Woodlands,
Wood Lane, London W12 0TT, UK. Tel. (?071) 743 5588
(in Australia): BBC Education and Training, 11th Floor, 50 Berry Street,
North Sydney, NSW 2060, Australia. Tel. +61 2 957 6933. Fax +61 2 957 6448

BhakTV Productions Ltd, 3941 Madison Ave, PO Box 1015, Culver City, 90232,
USA

Center for Mass Communication of Columbia University Press, 136 South
Broadway, Irvington, NY 10533, USA [1974 address!]

Center Productions, 1800 30th Street, Boulder, CO 80301, USA. Tel. (800)
824 1166

Cinetel Productions Pty Ltd, 15 Fifth Avenue, Cremorne, NSW 2090,
Australia. Attn.: Frank Heimans. Tel.: (02) 953 8071. Fax: +61 2 953 7122

Colorado State University Instructional Service, Colorado State
University, Fort Collins, CO 80523, USA. Attn.: James Boyd. Tel (303) 491
1325. Fax (303) 491 6989

Deakin University Video Publications, Deakin University Press, Deakin
University, Geelong, VIC 3217, Australia. Tel.: (052) 27 2633, 27 2194.
Fax: +61 52 27 2020

Direct Cinema, Ltd., Box 69799, Los Angeles, CA 90069, USA. Tel. (213) 652
8000

Disappearing World Series (UK) Granada Television, 36 Golden Square,
London W1R 4AH, UK. Tel.: (071) 734 8080. Fax: +44 71 494 6280
(USA) PMI, 5547 N. Ravenswood Ave., Chicago, Illinois 60640-1199, USA.
Tel. (312) 878 7300, or Pennsylvania State University Audio-Visual
Services (see below)

Documentary Educational Resources, 101 Morse St., Watertown, MA 02172,
USA. Tel. (617) 926 0491

Film Australia, PO Box 46, Lindfield. NSW 2070, Australia. Tel.: (02) 413
8777. Fax: +61 2 416 5672. British and US enquiries through Australian
Government Film Representatives: Canberra House, 10-16 Maltravers Street,
The Strand, London WC2R 3EH, UK; Australian Information Service, 636 Fifth
Avenue, New York, NY 10020, USA.

Films Incorporated, 5547 Ravenswood Ave., Chicago, IL 60640, USA. Tel.
(800) 323 4222

First Run Icarus, 153 Waverly Place, 6th floor, New York, NY 10014. Attn:
Liz Fries. Tel (800) 876 1710; Fax (212) 989 7649

Malinis's Dances of India Troupe, 1355 Wynnstone Drive, Ann Arbor, MI
48105

Media Services, University of Texas Library, Box 830643, University of
Texas at Dallas, Richardson, TX 75083-0643, USA. Tel: (214) 690 2949

Michael Camerini, Inc., 327 West 21st Street, Apt 2W, New York, NY 10011,
USA. Tel.: (212) 242 2363. Fax: (212) 242 2363

Nataraj, 12 Bristol Lane, Hadley, MA 01035. Attn: David Watson. (413) 586
8974

Pennsylvania State University, Audio Visual Services, Special Services
Building, Universty Park, PA 16802, USA. Tel. (814) 865 6314 or (800) 826
0132

RAI International Video Sales: Royal Anthropological Institute, 50 Fitzroy
Street, London W1P 5HS, UK. Tel. (071) 387 0455. Fax: +44 71 383 4235.
Attn: Gail S. Baker, Film Officer. (Some RAI material appears to be
distributed in the USA by Documentary Educational Resources, qv.)

Rounder Records, Dept. SEM, 61 Prospect Sreet, Montpelier, Vermont 05602,
USA. Attn.: Stephen McArthur. Tel (802) 223 1294, Fax (802) 229 1834

Satyam Shivam Sundaram, 425 Alexander Street, Princeton NJ 08540, USA
[from 1974]

Singer-Sharrette Productions, 336 Main Street, PO Box 68, Rochester MI
48063, USA Tel (313) 731 5199 or 656 0030

Society of St Francis, Hermitage of St Bernadine, Stroud, NSW 2425,
Australia. Tel. (049) 94 5372

South Asia Film Center, University of Wisconsin, 1269 Van Hise Hall,
Madison, WI 53706. Attn.: Distribution. Tel (608) 262-9690; Fax (608) 262
3065

Syracuse University Film Rental Center, 1455 E. Colvin Street, Syracuse,
NY 13210, USA. (1977 address!)

Traditional Healing Films/Earth Research, P.O. Box 68, 336 Main St,
Rochester, MI 48063, USA. Tel. (313) 656 0030

Under the Sun, BBC Elstree, Clarendon Road, Borehamwood, Herts WD6 1JF, UK

University of California Extension Media Center, 2000 Center St, 4th
floor, Berkeley, CA 94704. Attn.: Daniel Bickley. Tel (510) 642 0460; Fax
(510) 643 8683

Visionova, 64 Royal Park Terrace, Hillsdale, NJ 07642, USA

Wombat Prductions, Inc., 250 West 57th Street, Suite 1319, New York, NY
10019, USA. Tel. (212) 315 2502

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =

FILM LIST


AHIMSA, NON-VIOLENCE
(Produced by Marion Hunt and directed by Michael Tobias, 1987, 58 min.)
Distributor: Direct Cinema
R-753 = AA 91,4 (1989): 1094-95
".. about modern followers of the Jain religion in India... Because of its
vivid and colorful subject matter, its seductive narration ... and its
unique depiction of an important religious community seldom studied even
in South Asian ethnography courses, this film will be tempting to plug in
as a remedial ethnographic profile of the Jains. However to do so without
additional background material would be a _big_ mistake. The film's made-
for-television slickness will encourage students to overlook its lack of
sociohistorical context and its consistently pro-Jain hyperbole... I would
certainly use this film in my courses, but only with additional materials
to ensure a critical viewing." (from AA review, which also makes several
suggestions for additional reading)


ALTAR OF FIRE
(Robert Gardner/Frits Staal, 1976, 45 min)
Distributor: University of California Extension Media Center (film and
video)
R-270 = AA 80,1 (1978), 197-9
"... consists largely of footage taken during the course of the
performance of the Vedic Agnicarana ritual by Nambudiri Brahmins in Kerala
Province in April of 1975." Robert Paul's AA review focusses on the
dubious nature of the film's claims to "authenticity," and its lack of
contextualizing the event depicted: the makers of the film "pretend to
give us an authentic glimpse into ancient Vedic times, rendered hollow and
ethically repugnant through the patronizing, rigid, antiquarian, and
neocolonialist attitudes it reveals."


BAKE RESTUDY 1984
(Nazir Ali Jairazbhoy and Amy Catlin, 60 min)
AA 96,2 (1994), 484-6
Distributor: Apsara Media for Intercultural Education
"This videotape explores the preservation and transformation of
performance in India's southern states of Tamilnadu, Kerala and Karnataka.
It compares Arnold Adriaan Bake's unique 16mm films, photos and audio
recordings of music, dance and ritual, made in 1938, to the audio-visual
documentation collected on a revisit to the same sites by his students and
colleague, Nazir Jairazbhoy, in 1984." (details from _Asian Studies
Newsletter_ (Apr-May 1993), p.11)


BANARAS
(Michael Camerini, 22min)
Distributor: Michael Camerini, Inc. (Made in cooperation with Dept of
Indian Studies, Uni of Wisconsin, Madison)
"The feeling and mood of Banaras rather than a detailed description of any
given facet of the city. The film relies on visual images and the original
score to evoke the feeling of being in Banares. It shows the cycle of
daily activity, life on the ghats, ties the formal worship in temples to
the devotions of pilgrims and the people of the city at the river, and
explores the many different types of shrines found in the city. There are
many rhythms to the city: the pattern of daily life, the market places,
the multiple uses of the river and of water in general, and all contribute
to the holiness of the city. In exploring these rhythms the film also
gives the viewer a feeling for the people of Banares; their faces, moods
and actvities." (details and description from H6: 30)


BEING MUSLIM IN INDIA
(1984, 30 min)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
No further details available


BENARES: STEPS TO HEAVEN
(Richard Riddiford, 1984, 30 min.)
Distributor: Wombat Productions
R625 = AA 89,1 (1987) 251-3
"Its 30 minutes are devoted to the city as a pilgrimage centre... leaves
this viewer with a sense of a guided tour, unattached to the actual lives
of people who live in the city and depend on its religious importance for
their livelihood... Yet its use in teaching about Hinduism, about Benares
as a pilgrimage center, about the antiquity of Hindu custom and the beauty
that can be allied with death and distress is certain..." (AA review)


CHANDALIKA: A DRAMA OF KARMA AND SOCIAL CHANGE
(video, 40 min)
Distributor: Nataraj
"From Rabindranath Tagore's book. At the lowest stratum of the Indian
caste system is the 'untouchable' or chandal. Within this caste, at one
time, were born Prakriti and her mother.  Prakriti was scorned by village
women and bewailed her birth until she met a Buddhist monk who offered her
a new point of view. There was hope, she thought, to change her karma, and
the struggle to do so and its outcome comprise the story." (Details from
_Asian Studies Newsletter_ (Spring 1990), p.5)


CHANT DES FOUS, LE
Distributor: Not known
French film on the Bauls of Bengal made in 1978-79.


CHITTIRAI FESTIVAL
(Michael Camerini and Myra Binford,1976, 25 + 35 min)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
H6: 45
Filmed by  directed by Joseph Elder. On the temple festival at Madurai,
South India. Part I : Historical background; Part II : Events of the
festival. William Harman's book _The Sacred Marriage of a Hindu Goddess_,
1989, which is a description of this festival, refers to what seems to be
the same film under the title WEDDING OF THE GODDESS. This is perhaps a
longer version, since Harman gives the timings as 36 + 40 min.


THE CHRISTIAN YOGA EXPERIENCE
(1985, 32 min)
Distributor: Deakin University Video Productions
"Dr Peter Fenner from Deakin University discusses the Christian Yoga
experience with Brother Amaldas, who accompanied the Monk-Mystic, Dom Bede
Griffiths, on his visit to Australia. Order No.129"


CIRCLES-CYCLES: KATHAK DANCE
(Robert S. Gottlieb, 1989)
Distributor: University of California Extension Media Center
"The kathak tradition combines influences from both Hindu and Islamic
cultures and was cultivated in the royal courts of north India under the
nawabs and Maharajas. The themes range from simple village life to the
experiences of Hindu deities." (Details from _Asian Studies Newsletter_
(Spring 1990), p.5)
".. provides a clear introduction to the history and performance of
kathak... with selections from the kathak repertoire as performed by
leading artists of North India... I recommend this film wholeheartedly for
teaching and research purposes" (AA review)
R-298 = AA 93,1 (1991), 252


CLASSROOM CONVERSATION WITH A ZOROASTRIAN PRIEST
(James W. Boyd and Ron G. Williams, 48 min.)
Distributor: Colorado State University Instructional Service
"Dastur Firoze Kotwal, a Zoroastrian high priest from Bombay, in residence
for a semester at Colorado State University, provided the interview
material for this discussion about beliefs and practices of Zoroastrians."
(details from _Asian Studies Newsletter_ (Jan-Feb 1994), p.7)


DARSHAN
(Filmed and edited by Florence Davey, 30 min)
Distributor: Satyam Shivam Sundaram
R-181 = AA 76,3 (1974), 704-6
"This useful film contains brief but illuminating vignettes of four
contemporary "holy men" of North India.." (AA review)


DEVI: THE FEMININE POWER IN INDIAN RELIGIOUS TRADITION
Distributor: Nataraj
"For centuries in India there has been an indigenous folk tradition of
goddess worship, especially in Eastern and Southern India. Mahadevi is
often presented as one who responds to the needs or cries of her devotees
to destroy evil. This film explores principal aspects of the goddess in
dramatized form." (details from _Asian Studies Newsletter_ (Spring 1990),
p.5)


DIVINE MADNESS: TRANCE, DANCE AND HEALING IN GUYANA
(Philip Singer, 1978, 60 min)
Distributor: Singer-Sharrette Productions
R-700 = AA 87,2 (1985), 480-1
"an intense and intimate look at a ritual healing sequence at a Kali Hindu
temple in Albion, Guyana. The participants, primarily East Indian sugar
plantation workers of the district... come as patients, healers, and
ritualists to a religious event that derives directly from the Shaivite
Great Tradition of South India. The film is a result of close cooperation
between the anthropologist/ ethnopsychiatrist Philip Singer and the Kali
Mai _pujari_ Jaimsee Naidoo. In their joint narrative the _pujari_'s
explanations of etiology and therapy in "Kali work" are presented side by
side with Singer's psychological framework for these processes." (excerpt
from generally favourable AA review)
This seems to be an abridged and improved version of a series of three 40
minute films by Philip Singer collectively entitled TRADITIONAL HEALING IN
GUYANA : THE DIVINE MADNESS OF KALI MAI FUNCTIONAL THERAPY
which were reviewed less positively in AA 81,2 (1979), 472-3. Criticisms there
focussed on the "rambling and inconsistent narration" with its
"condescending and patronizing tone" and on the failure to "make the
subject material generally comprehensible".


DOM BEDE GRIFFITHS: A CHRISTIAN SADHU
(1985, 33 min)
Distributor: Deakin University Video Productions
"Dom Bede Griffiths discusses East-West religious dialogue and his
experiences as a monk-mystic in the Benedictine Ashram in South India. He
talks with Professor Max Charlesworth and Dr Purusottama Bilimoria of
Deakin University. Order No.128."


DUST AND ASHES*
(Michael Yorke and Naresh Bedi, 1989, 50 min)
Distributor: Under the Sun
"Every twelve years, when the Sun enters Capricorn and Jupiter enters
Aries, devout Hindus go to the great Kumbh fair at Allahabad and this year
the government is expecting 37 million people. We follow the fortunes of
four pilgrims: an ascetic, who meditates in the ice cave from where the
Ganges flows; His Holiness Jagadguru Jayendra Saraswati Swamigal; a rural
peasant from central India and a wealthy industrialist." (Note from
programme of 2nd International Festival of Ethnographic Film,  Manchester,
1990)


EUNUCHS: INDIA'S THIRD GENDER*
(50 min.)
Distributor: BBC
AA 95 (1993), 517-8
On the _hijra_ (transvestite) community of India. "Well known to Indians
is the custom a groups of _hijras_ celebrating a birth in a prosperous
household by song and dance, and by blessing the newborn... Less well
known is the caste-like structure of the _hijra_ community and its
religious cult centering on a goddess who is pleased by the sacrifice
performed by an initiated _hijra_ of "her" male genitalia. Both the caste
and the cult are detailed by Nanda [Serena Nanda, _Neither Man nor Woman_,
Wadsworth 1990]... The film "centers on a cohabiting couple, Kiran and
Hiresh, a _hijra_ and her truck-driver mate.. We see two communities of
_hijras_, one in Rajasthan, where there is a monastery occupied by
_hijras_... The second community is a house of prostitution in Bombay. We
witness here the welcoming of two new "girls" into the house, celebrated
by an elaborate wedding ceremony." (From a joint review with JAREENA:
PORTRAIT OF A HIJDA. "Both films are visually pleasing and nonsensational
in tone."


EYES OF STONE*
(Nilita Vachani, 1989, 90 min)
(Doordarshan 16mm film)
Distributor: Not known
"A film about women and the ritual of spirit possession and cure: a ritual
of faith, rebellion and individual expression that thrives within the
confines of a stringent patriarchal order. Shot in the Bhilwara district
of Rajasthan, India, the film documents one woman's participation in the
ritual and, through it, the strengths and sadnesses of her life.
     Shanta is 19 years old. Married at the age of 10, she is the mother
of two sons. Her husband, Nandlal, a truck driver, is away on long-
distance trips most of the time.
     Shanta has been ill for five years. It all began, she says, with the
evil gaze of a 'dakan' (witch). She suffers from headaches, bodyaches and
fevers, a sense of dissociation and disinterest in the world around her.
For the duration of her cure, Shanta lives with her parents and her
brother. They have taken her to doctors, tried different medicines, but
nothing has helped. Now, the family feels that this is no 'ordinary'
illness. They pin all their hopes on the goddess, Bhankya Mata.
     Every Saturday, for five weeks, Shanta appears before the goddess.
Like hundreds of other possessed women, she goes into trance, and 'plays'
(the Hindi 'khelna'). In trance, the goddess 'comes' to her, and engages
the troublesome spirit in a battle of words, of wit, repartee, performance
and physical duress, in which the spirit must ultimately accept defeat.
     The ritualised healing is a turning point in Shanta's life. After her
cure, she puts on her make-up and resumes her normal routine. She retunrs
with her husband to his village. True to the tradition, she covers up her
face and speaks in whispers. She is now the wife and mother - cooking,
cleaning, washing, sweeping.
     The film has an inherent narrative structure as we move from Shanta's
'abnormal' outbursts during possession to her socially defined behaviour
at her husband's home. The _cinema verite_ approach weaves a tapestry of
strongly defined characters, details of a rural, low-income Rajasthani
household, personal interactions that reveal the pathos of commonplace,
everyday problems; and midst it all, an unshakeable faith in the mother
goddess, 'who knows what is best, who knows all'." (from cover note to
video)


FLOATING IN THE AIR FOLLOWED BY THE WIND
(Ronald Simons, 1973)
Distributor: University of California Extension Media Center
H6: 65-6
"A film ...  about Thaipusam, a Tamil Hindu religious  festival in Kuala
Lumpur, Malaysia. Worshippers pierce themselves with spears and hooks, and
carry highly decorated shoulder poles, called _kavadi_, to the place of
pilgrimage, a sacred cave. Preparations begin weeks before, and include
tutelage by a spiritual leader, a guru, who is skilled in inducing
entranced states. The trance state that occurs during the procession,
accompanied by rhythmic music and dance, prevents the worshippers from
experiencing pain." (description from LC)


FOREST OF BLISS*
(Produced by Robert Gardner and Akos Ostor and directed by Robert Gardner,
1987, 89 min)
Distributor: Arthur Cantor Films
Robert Gardner's notorious movie on Varanasi. An art film rather than an
ethnography, this is of limited use for teaching purposes, but it is
undoubtedly a fascinating case-study in creative film-making.
R-273 = _SVA Newsletter_ 4,2 (1988), 1-7 and 5,1 (1989), 2-3; _Film
Quarterly_ 41,1 (1987), 58-61; AA 91,1 (1989), 273-4; _Humanism Quarterly_
12,3/4 (1987), 97-98


FOUR HINDU SADHUS
also known as FOUR HOLY MEN: RENUNCIATION IN HINDU SOCIETY
(Mira Beym Binford and Michael Camerini, 37 min)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
"... examines several traditional ways in which a Hindu may renounce the
world and yet retain an integral role in society. The film focuses on four
different types of sadhus: a traditional guru who heads a monastery; a
scholar who is also the founder of a national political party; and a
recluse with no organizational ties [this makes three?]. Why did these
people choose the life of renunciation? Ho do they relate to the society
they have renounced." (details and description from H6: 67)
Also described in RAI Film Catalogue, p.19


GIVEN TO DANCE
(Produced and directed by Ron Hess, 1985, 57 min)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
R-332 = AA 88,4 (1986), 1040-42
On Odissi dance. Ex-temple dancers (_mahari_ or _devadasi_) speak about
their former lives to the modern Odissi dancer Madhavi Mudgal. Also
includes dances of the _gotipua_ (boy dancers) of Orissa, modern Odissi
dance performed by Madhavi Mudgal, and sequences from the chariot festival
of the Jagannath Temple at Puri. Would perhaps go well with Frederique
Marglin's _Wives of the God-King_.


HAIL MOTHER KALI: A TRIBUTE TO THE TRADITIONS AND HEALING
ARTS BROUGHT TO
GUYANA BY INDENTURED MADRASI LABOURERS
(Produced and directed by Stephanos Stephanides, 1988, 60 minutes)
Distributor: Singer-Sharrette Productions
R-735 = AA 91,2 (1989), 531-33
"This video traces three days and nights of a Hindu _puja_ (healing
ceremony) in the canefields of Berbice, Guyana... The ceremony documented
is the anual Big Puja at the Blairmont Kali Temple... The goddess
incarnate seeing patients is more fully illustrated in the film DIVINE
MADNESS... While DIVINE MADNESS is appropriate for students of
ethnomedicine, clinical psychology, nursing, and related health fields,
HAIL MOTHER KALI will be more useful to students of religion, culture
history, expressive culture, and semiotics. It is not appropriate for use
with undergraduate students lacking prior introdction to Hinduism." (from
AA review)


HINDU LOAVES AND FISHES
(Produced and directed by Philip Singer, 1985, 20 min)
Distributor: Traditional Healing Films/Earth Research
R-701 = AA 88,4 (1986), 1042-43
"An ethnographic study of Hindu shamanism centred on trance-linked
materialization of objects, this film is a true workshop view of a Hindu
holy man-cum-magician... The scenario is set with a Hindu professor of
biochemistry who regards this particular yogi as his personal guru and
believes he has achieved siddhi (occult powers) through austere
meditational techniques... The actual entry of Siddha Baba... into trance
and his trance-generated comportment is exquisitely done, by far the best
segment of the film, complete with hyperventilation, groans, and sundry
other sounds..." [AA review] Agehananda Bharati's review is critical of
several aspects of the film, but it might be useful with appropriate
introduction.


THE HINDU RITUAL SANDHYA
(Produced by Doris Srinivasan, 19 min.)
Distributor: Center for Mass Communication of Columbia University Press
R-733 = 76,1 (1974), 218-9
"The film is a clear, straightforward presentation of a Smarta Brahmin
pandit performing his morning and evening prayers on the banks of a South
Indian river... The seeming multitude of gods mentioned during the prayers
are illustrated by cutaways to sculptures and paintings of them..." (from
AA review)


THE HO: PEOPLE OF THE RICE POT
(Michael and Valerie Yorke, 70 min.)
Distributor: (On hire from RAI Film Library)
"The Ho... are a secluded tribe of the Mundari-speaking group living in
the southern part of Bihar state in India. The film focusses on the life
ofe one man, his two wives and seven children in order to portray the
annual cycle of events and activities. They are shown engaged in
subsistence activities such as foraging in the forest and harvesting rice,
and in ritual and ceremonial observances... Shot over an eighteen-month
period, [the film] is able to recreate the atmosphere of everyday life for
the Ho, locating festival and ceremony firmly in the context of the
agricultural cycle..."
(Details and description from RAI Film Catalogue, p.25)


A HUMAN SEARCH: THE LIFE OF FATHER BEDE GRIFFITHS
(59 minutes)
Distributor (in Australia): Society of St Francis
"An intimate portrait of one of the greatest mystics and thinkers of this
century."


IMAGE INDIA: THE HINDU WAY
(Daniel H. Smith; series of 11 short films)
Distributor: Syracuse University Film Rental Center
R-707 = AA 74,6 (1972) 1585-87
H6: 79
"An eleven-film series on Hindu religious rites and celebrations...
photographed on location among the Tengalai Sri-vaisnava Brahmins of
Madras, Southern India... each film comes with a helpful Users' Guide" (AA
review quoted in H6)
The individual films are:

HOW A HINDU WORSHIPS: AT THE HOME SHRINE (18 min)
HINDU TEMPLE RITES: BATHING THE IMAGE OF GOD (13 min)
HINDU SACRAMENTS OF CHILDHOOD: THE FIRST FIVE YEARS (25 min)
MONTHLY ANCESTRAL OFFERINGS IN HINDUISM (8 min.)
RADHA'S DAY: HINDU FAMILY LIFE (17 min)
PILGRIMAGE TO A HINDU TEMPLE (14 min)
HINDU PROCESSION TO THE SEA (8 min)
THE HINDU SACRAMENT OF THREAD INVESTITURE (14 min)
HINDU DEVOTIONS AT DAWN (10 min)
THE HINDU SACRAMENT OF SURRENDER (8 min)
A HINDU FAMILY CELEBRATION: 60TH BIRTHDAY (9 min)


IN THE NAME OF GOD (_RAM KE NAM_)*
(Anand Patwardhan.  90 minutes)
Distributor: First Run Icarus.
"In recent years, religious fundamentalism has swept across the globe. In
India, state repression has added credibility to separatist demands, but
by far the biggest danger to the nation's secular fabric comes from groups
appealing to the 80% Hindu majority to redefine India as a Hindu nation
and to put aside Gandhi's non-violent methods. Ayodhya, city of the epic
poem Ramayana, and city of a famous 16th century mosque, provides a focus
for this tragic drama. The film documents stresses between violent
impulses and non-violent efforts to prevent the spread of religious
intolerance." (_Asian Studies Newsletter_ No.2 (1993), p.9)
Also _Asian Studies Newsletter_ (Jan-Feb 1993), p.4; (Jan-Feb 1994, p.7)


AN INDIAN PILGRIMAGE: KASHI
(Mira Reym Binford and Michael Camerini, 30 min.)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
 H6: 82
"The film begins with a detailed examination of an 1825 drawing of the
bathing steps of Kashi (Benares) ... and then abruptly shifts to shots of
the same bathing steps ... in the 1970s... The camera then leads us on a
tour of the pilgrimage centre... Halfway through the film, the film-makers
pick up two middle-class urban couples, natives of South India, who have
made the journey to Kashi. The two couples are asked their reasons for
coming... The film comes to life in the course of a long sequence on the
offerings to the ancestors when the narrator abandons his comments in
favour of subtitles which capture the dialogue between the priests and the
two couples... What is missing from the film is some explanation of the
sacred geography of the town and, indeed, of the cosmos... As it stands,
the film would make a suitable introduction to Indian pilgrimage for
students who are somewhat unfamiliar with the south Asian sub-continent."
(from description in RAI Film Catalogue, pp.26-27)


AN INDIAN PILGRIMAGE: RAMDEVRA
(Mira Reym Binford and Michael Camerini, 26 min.)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
H6: 82
R-076 = AA 78,4 (1976), 958
"Ramdev was a 15th-century warrior-saint of western India who effected
various miracles in his lifetime and whose miraculous power, according to
present-day devotees, continues to emanate from the grave where the saint
lies buried. The opening sequence of the film introduces the viewer to a
small group of Ramdev devotees living in Bombay who have decided to travel
together to the saint's shrine at Ramdevra on the occasion of the saint's
death-day... While worshipping at the shrine, one of the women in th
Bombay group becomes possessed by Ramdev. Other devotees escort the
possessed woman to a neighbouring shrine of a female disciple of Ramdev
and assist her in expressing ecstatically her devotion to Ramdev... during
the latter part of the film the camera focuses on the festival activities
of the pilgrims outside the shrine... This film touches on a number of
interesting topics in the study of Indian pilgrimage: the relationship
between the central shrine and the local organization of a cult, the
significance of women in organizing pilgrimage groups, the worship at the
same shrine of both Hindus and Muslims, and the overlay of Muslim ideas
(burial shrine of an historical personage) and Hindu ideas (Ramdev is an
incarnation of the eternal Krishna) at the same shrine. Unfortunately the
narrator does not pick up these points in sufficient detail..." There is a
good accompanying booklet; Mira Binford has also written an article on the
pilgrimage in Bardwell Smith (Ed) _Hinduism: New Essays in the History of
Religions_, Brill, Leiden 1976. (from description in RAI Film Catalogue,
pp.27-28)


IRAMUDUN (DISPELLING DEMONS)*
(Produced by Barrie Machin, 1985, 45 min.)
Distributor: Pennsylvania State Universty, Audio Visual Services
Sinhalese exorcistic dance-ritual. "This is an honest, competent, well-
made and instructive film. Together with Bruce Kapferer's book, _A
Celebration of Demons_,... it affords an excellent opportunity to study a
ritual process that has not been documented before... Questions about
meaning are (presumably) left for Kapferer's book to answer..." (from AA
review)
R-466 = AA 90,2 (1988), 493-4


THE JAINS: A RELIGIOUS COMMUNITY OF INDIA
(Marcus Banks, Caroline Humphrey and James Laidlaw, 1985, 35 min.)
Distributor: Department of Social Anthropology, Cambridge University, U.K.
Mentioned in review of AHIMSA, NON-VIOLENCE in AA 91 (1989), p.1094.


JAREENA: PORTRAIT OF A HIJDA
(Prem Kalliat)
Distributor: Visionova
AA 95 (1993), 517-8
On the _hijra_ (transvestite) community of India. "Well known to Indians
is the custom a groups of _hijras_ celebrating a birth in a prosperous
household by song and dance, and by blessing the newborn... Less well
known is the caste-like structure of the _hijra_ community and its
religious cult centering on a goddess who is pleased by the sacrifice
performed by an initiated _hijra_ of "her" male genitalia. Both the caste
and the cult are detailed by Nanda [Serena Nanda, _Neither Man nor Woman_,
Wadsworth 1990]... The film centers on Jareena, a young man from Kerala
who works, dressed as a woman, in a massage parlor in Bangalore. Includes
a birth celebration; Jareena also gives a description of her ritual
castration. (From a joint review with EUNUCHS: INDIA'S THIRD GENDER. "Both
films are visually pleasing and nonsensational in tone.")


JVC ANTHOLOGY OF WORLD MUSIC AND DANCE*
Distributor: Rounder Records
This is a collection of thirty videocassettes, including five volumes (45-
55 min each) on South Asia. They include several items on religious
topics, listed below.

     11. SOUTH ASIA I (INDIA I)
     11-1 Bharata Natyam classical dance: devotional dance to Siva (8
     min)
     11-2 Kathakali: "Destruction of Duryodhana" from Mahabharata (10
     min)
     11-3 Manipuri dance: "Vasanta Ras" (Krishna and gopis) (12 min)
     11-4 Kathak dance: Rama and Sita in the forest from Ramayana (6
     min)

     12 SOUTH ASIA II (INDIA II)
     12-1 Chhau from Purulia: (a) "Killing of the demon Mahishasur";
     (b) "Death of Abhimanyu" from Mahabharata (19 min)
     12-2 Chhau from Seraikela: several short items (14 min)
     12-3 Yakshagana: "Death of Abhimanyu" from Mahabharata (14 min)
     12-4 Hindi devotional song (2 min)
     12-5 Sikh devotional song (3 min)

     13 SOUTH ASIA III (INDIA III)
     13-3 Epic of Pabuji (bhopa from Rajasthan) (2 min)
     13-7 to 9 Three Baul songs from Bengal (11 min)

     14 SOUTH ASIA IV (PAKISTAN AND BANGLADESH)
     14-1 and 2 two Qawwali items by Nusrat Fateh Ali Khan (31 min)
     14-7 Trance ritual from Hunza (4 min)

     15 SOUTH ASIA V (SRI LANKA, NEPAL, BHUTAN)
     15-1 Excerpts from a _tovil_ (Sinhala exorcistic ritual) (8 min)
     15-10 Hindu devotional song (dapa khala) from Nepal (3 min)
     15-12 Traditional Newar dance-drama (Mahakali Pyakhan) from
     Nepal (6 min)

See critical review of the South Asian items in the anthology by Amy
Catlin and Nazir Jairazbhoy in _Asian Music_ 24,2 (Spring/Summer 1993),
159-181. The quality of these performances is very variable, as is the
mode of presentation. Some are stage performances from Japan originating
in the Asian Traditional Performing Arts festivals (e.g. 13-7 to 9, 14-
1,2); others are heavily edited for TV films. In many cases much better
material is available elsewhere (e.g. IRAMUDUN for Sinhala exorcistic
ritual; Pakistani commercial videotapes for Nusrat Fateh Ali Khan). There
are nevertheless some useful items, and further documentation is available
in F. Koizumi et al. _Dance and Music in South Asian Drama_, Academia
Music, Tokyo 1983 and other publications from the Asian Traditional
Performing Arts festivals.


KATARAGAMA*
(Produced and directed by Charlie Nairn. Anthropologist, Gananath
Obeyesekere. around 55 min.)
Distributor: Disappearing World series
R-542 = _RAIN_ 3 (1974), 8-9; AA 82,2 (1980), 579-80
Cult of the Hindu deity of Kataragama (Skandha) in Sri Lanka. Scenes of
the annual temple festival, at which devotees make offerings, fire-walk
and in some cases hang suspended by skewers, are counterposed to the story
of a family who seek Kataragama's aid to find a lost child.


KHETURNI BAYA
(Sharon Wood, 1982, 19 min.)
Distributor: Pennsylvania State University, Audiovisual Services
R-793 = AA 86,1 (1984), 240-1
A film of women's life in a Gujarati village, including some ritual
sequences. "..although one would like a more informed commentary, the film
can provide useful visual exposure to north Indian family life,
particularly the life of women, for high school or introductory college
classes dealing for the first time with Indian society and culture. Its
somewhat stereotypic description can be rounded out by a teacher
knowledgeable about [the] society..." (from AA review)


LESSONS FROM GULAM
(Directed by John Baily, 53 min.)
Distributor: RAI (UK); Documentary Educational Resources (USA)
AA 91 (1989), 836-8
".. shows how South Asian Muslims living in a mill town in northern
England gather on Sundays to speak Urdu and perform traditional music
[_qawwali_ etc.] under the guidance of a teacher named Gulam..."


THE LIVING GODDESS*
(Frank Homans, 50 min.)
Distributor: Cinetel Productions, Sydney, Australia
Film about the Kumari cult in Nepal, made with the assistance of Michael
Allen of the Department of Anthropology, Sydney University, cf. his book
_The Cult of Kumari_.


THE LONG SEARCH
(BBC series, 1977, 13 episodes, each lasts 48 min)
Distributor: BBC
This series contains two South Asian episodes, "330 Million Gods" on
Hinduism in India and "The Footprints of the Buddha" on Theravada Buddhism
in Sri Lanka

     EPISODE 1: 330 MILLION GODS*
     "Visits various sites in India and observes the performance of
     several types of religious ceremonies. Explores the Hindu approach to
     God and the complexity of the Hindu religious experience." Ronald
     Eyre's presence throughout as the naive outsider may be obtrusive,
     but there is some nice video material, particularly the sequences in
     a Bihar village showing Saraswati Puja, the village sadhu, etc.

     EPISODE 3: FOOTPRINT OF THE BUDDHA*
     "Ronald Eyre tries to come to grips with a religion that has high
     moral standards, but does not believe in a god."


LOVING KRISHNA
(Produced and directed by Allen Moore and Akos Ostor, 1985, 40 min)
Distributor: Centre Productions
R-272 = AA 89,1 (1987), 259-62
Shot in Vishnupur, West Bengal. On the role of Krishna in the life of
Vishnupur. Its last half is devoted to an eight-day chariot festival
centred around Krishna. Akos Ostor's books _Play of the Gods_ (Chicago
1980) and _Culture and Power_ (Sage 1984) provide further background. The
AA's reviewer also recommends David Kinsley's _The Sword and the Flute_
"for students and instructors unfamiliar with Hinduism and Krishna
especially".


MAHARISHI MAHESH
(Conceived and narrated by Yavar Abbas, production manager Marion Abbas,
28 min.)
Distributor: Center for Mass Communication of Columbia University Press
AA 76 (1974) 707-9
Interviews the Maharishi at his Rishikesh centre. "Why are [all the
devotees] Westerners? Could the Maharishi possibly be catering to the
rich? The interviewer puts these and other hard questions to the
Maharishi, who offers evasive replies..." (AA review)


MANIFESTATIONS OF SHIVA
(Malcolm Leigh, 1980, 60 min)
Distributor: The Philadelphia Museum of Art and the Asia Society, Inc.,
725 Park Avenue, New York, NY 10021, USA
R-421 = AA 84,4 (1982), 988-9
"Filmed in SOuth India, [the film] shows varied forms of ritual attention
to the Hindu god Shiva, with a particular focus on the ways in which
Indian artistic expression is interwoven with Shiva worship. The film is
worth viewing for its technical perfection, the extraordinary close-up
shots of devotees' faces, and for all the splendid colours and sounds that
uniquely capture the sensuous beauty of Indian art and religious life...
suffers from the brevity of its narration... most viewers will be baffled
by what they see... The film might be of use in a graduate course of
anthropological methods, to vividly drive home the initial fieldwork
frustration of observing interesting (and obviously significant) behaviour
that one is not yet equipped to understand." (from AA review)


MITHILA PAINTERS: FIVE VILLAGE ARTISTS FROM MADHUBANI, INDIA
(Ray Owens, 48 min.)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
"The Mithila painters of Madhubani in north India have received a degree
of notoriety in recent years. These women painters, whose art at first
adorned walls, express themselves and their topics in a distinctive
traditional style. In the video, the artists themselves come to life."
(details from _Asian Studies Newsletter_ (Jan-Feb 1994), p.8)


MUNNI: CHILDHOOD AND ART IN MITHILA
(Produced by Joe Elder, directed by Raymond Owens, Ron Hess and Cheryl
Graff, 29 min.)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
AA 86 (1984) 807-8
Includes some life-cycle rituals (first tonsure and wedding).


THE MURIA*
(Melissa Llewellyn-Davies [?] and Chris Curling, 1982; 50 min)
(BBC Worlds Apart series)
Distributor: RAI (UK); Films Incorporated (USA)
R-436 = AA 88,1 (1986) 271-3
"The Muria of Central India live in a forested area encircled by
mountains. Their relative isolation has allowed them some differences from
the rest of India, in particular their lack of caste. The focus of this
film is on the institution of the _ghotul_, a dormitory within the village
where all people from about the age of twelve until their marriage must
stay. This film, like the other films of the BBC Worlds Apart series,
makes extensive use of interviews and subtitles, a technique which creates
a human and sympathetic portrayal of the Muria."
See critical review of the film in AA, focussing on its "very blatant and
ethnocentric message, that the Muria system is cruel and heartless and
causes psychological distress," on its "heavy-handed and ubiquitous"
narration, etc.


MURUGA
(Yvonne Hannemann)
Distributor:
R-319 = AA 76,1 (1974), 219


OUR ASIAN NEIGHBOURS series
See RANA; SWAMI SHYAM; THE VILLAGE


PILGRIMAGE TO PITTSBURGH
(30 min video)
Distributor: Fred W. Clothey, University of Pittsburgh, Department of Arts
and Sciences, 2604 Cathedral of Learning, Pittsburgh, PA 15260.
"This is a documentary prepared for American audiences of the Sahasrakalas
abhisekam festival as performed by participants in the Sri Venkatesvara
Temple of Pittsburgh. It attempts to present the South Indian immigrant
community's self-perception as expressed through the ritual sequence - a
festival never before performed in North America and only rarely in
India." (Details from _Asian Studies Newsletter_ (Spring 1990), p.6)


PLEASING GOD: A TRILOGY
See LOVING KRISHNA; SERPENT MOTHER; SONS OF SHIVA


PRINCIPLES OF CASTE
(Tom Selwyn, 24 min)
Distributor: RAI
"This film analyses the religious principles behind the caste system and
how these work in a Hindu marriage ceremony. Through an interview with an
untouchable and discussion with people working in various occupations, the
viewer comes to realize how much caste comes to shape every person's
life."


RAJ GONDS
(Chris Curling, Peter Loizos, Michael Yorke and Melissa Llewellyn-Davis
[?], 55 min)
(BBC Worlds Apart series [?])
Distributor: RAI (UK); Films Incorporated (USA)
R-436 = AA 88,1 (1986) 271-3
"The once powerful Raj, or ruling Gonds, have now been reduced to the
status of a tribe that needs the protection of the Indian government for
its survival. In defiance of their poverty and lack of power, the Raj
Gonds every year celebrate Dandari, a ritual of their former authority and
of their philosophy. The symbolism of Dandari is complex; riddles and
skits allow the Gonds to laugh at their fate while certain young men,
through their dress and actions, blur the distinctions between gods and
men, between men and nature. ... Anthropologist: Michael Yorke."


RANA
(Our Asian Neighbours series. 19 minutes)
Distributor: Film Australia
One of a series of films directed primarily at secondary schools. "The
story of a young Muslim girl student living in a crowded section of Old
Delhi. The customary veiling of women (Purdah) and impending marriage by
arrangement are examined."


THE SACRED COBRA*
BBC World About Us, 1982
Distributor: ?BBC
Indian village with cobra cult


SERPENT MOTHER
(Produced and directed by Allen Moore and Akos Ostor, 1985, 30 min.)
Distributor: Centre Productions
R-272 = AA 89,1 (1987), 259-62
Shot in Vishnupur, West Bengal. On the worship of the snake goddess,
Manasha, including the _jhapan_ festival in which serpent-handlers play
with cobras. Akos Ostor's books _Play of the Gods_ (Chicago 1980) and
_Culture and Power_ (Sage 1984) provide further background. The AA's
reviewer also recommends Edward Dimock's _The Thief of Love_ (Chicago
1963) which includes a partial translation of the Manasha Mangal.


SHAMANS OF THE BLIND COUNTRY*
(_SCHAMANEN IM BLINDEN LAND_)
(Michael Oppitz, 223 min.)
Distributor: Media Services, University of Texas Library
R-568 = AA 90,4 (1988), 1049-50
Michael Oppitz's 4 hr movie of Northern Magar shamans, Nepal
There is also a book of the film (in German).
"In the Himalayan region of West Nepal, the Magar peoples have preserved
their own distinctive version of the Classic Inner Asian tradition of
shamanism. The place of shamanism in Magar life is central, the mythology
is rich, the rituals are elaborate, and all of this has been exquisitely
documented in this colorful, moving film... both an original, informative
ethnography of Magar Shamanism and a landmark in ethnographic filming."
(AA review)


SONS OF SHIVA
Produced and directed by Robert Gardner and Akos Ostor, 1985, 28 min.)
Distributor: Centre Productions
R-272 = AA 89,1 (1987), 259-62
Shot in Vishnupur, West Bengal. "Portrays the annual three-day _gajan_
(calling) of the Lord Shiva, climaxing the many rituals of this deity
observed throughout the year... Trance dancing at critical moments of the
ritual is also shown, and several scenes give prominence to the
contributions of the Bauls, itinerant religious folk musicians famous in
Bengal." Akos Ostor's books _Play of the Gods_ (Chicago 1980) and _Culture
and Power_ (Sage 1984) provide further background; the AA's reviewer found
the account of the festival in _Play of the Gods_ pp.98-148 essential to
understand what was happening in the film.


SPIRITUAL SYMBOLISM IN INDIAN CLASSICAL DANCE
(1978, 36 min)
Distributor: Deakin University Video Publications
"An explanation and demonstration of the spiritual symbolism contained in
Indian classical dance forms. The dances are performed by Chandrabhanu,
and recorded at a Religious Experience Weekend School in 1978. Order
No.026."


SWAMI CHINMAYANANDA: SPIRITUAL ACTIVIST AND UNIVERSAL
TEACHER
(1984, 45 min)
Distributor: Deakin University Video Publications
"In 1984 Swami Chinmayananda, Spiritual Activist and Universal Teacher,
visited Australia. Professor Max Charlesworth, Dr Purusottama Bilimoria
and Dr Jocelyn Dunphy from Deakin University talk with the Swami who is
well respected in the East and West for his logical approach to religion.
Order No.140."


SWAMI KARUNANANDA
(Conceived and narrated by Yavar Abbas, production manager Marion Abbas,
28 min.)
Distributor: Center for Mass Communication of Columbia University Press
R-002 = AA 76,3 (1974), 707-9
Swami Karunananda is an Australian follower of Swami Shivananda; the film
follows him about his daily duties at Sivananda's Divine Life Socety in
Rishikesh. Also includes a brief discussion of Hatha Yoga "accompanied by
what can only be described as a remarkable virtuoso performance of a
number of asanas or postures... could be used by anyone lecturing on
religion in South Asia or religion in general" (AA review)


SWAMI SHYAM*
(Our Asian Neighbours series. 20 minutes)
Distributor: Film Australia
One of a series of films directed primarily at secondary schools.
"Involvs the audience directly in experiencing an Indian Swami. Set in the
Kulu Valley within the Himayas, the film ends with one of the Swami's
three minute lessons in meditation."


TIMELESS VILLAGE OF THE HIMALAYAS*
(34 min)
Distributor: BhakTV Productions Ltd
About the pilgrimage centre of Deoprayag in the Himalayas. Some nice
scenes of devotional music etc.


THE VILLAGE*
(Our Asian Neighbours series. c.20 minutes)
Distributor: Film Australia
One of a series of films directed primarily at secondary schools.
Made in the village in Beteille's study _Caste, Class and Power_. Some
scenes of domestic ritual (e.g. women drawing protective designs on the
ground in front of their houses). Commentary is fairly basic (designed for
secondary school audiences).


VISIONS AND SOUNDS: INDIAN CLASSICAL DANCE
 (25 min)
Distributor: Malinis's Dances of India Troupe
This film is second in a series of tapes designed to introduce classical
Indian dance to the novice, and to enrich understanding and participation
by an initiated audience. Divided into seven parts, the artist explains
and demonstrates traditional accompaniment hand gestures, foot patterns
etc. The video is accompanied by a study guide which includes a brief
foreword about the history of classical dance in India." (Details from
_Asian Studies Newsletter_ (Annual Meeting 1991))


THE WAGES OF ACTION: RELIGION IN A HINDU VILLAGE
(David Thompson, 1982, 29 min.)
Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
R-750 = AA 86,3 (1984), 807-9
A short film on popular Hinduism made in Soyepur village near Varanasi.
"...useful for initiating discussion in the classroom but it is too brief
and partial to cover any aspect of village Hinduism with the thoroughness
that a specialist would require." (AA review)


WEDDING OF THE GODDESS
See CHITTIRAI FESTIVAL


WEDDING SONG: HENNA ART AMONG PAKISTANI WOMEN IN NEW
YORK
(Susan Slyomovics and Amanda Dargan, ?1990)
Contact: Susan Slyomovics, Dept. of Performance Studies, NYU, 721
Broadway, New York, NY 10003, USA (212) 998 1620
AA 93,4 (1991), 1042-3
"The art of painting the hands and feet of an Indian or Pakistani bride
during a prenuptial ceremony called _mehendi_ continues to be practised
wherever Muslim communities form. The videotape profiles Shenaz Hooda, a
_mehendi_ artist who is also a cosmetics supervisor at a large drugstore
chain in Manhattan. Shenaz participates in the dance, music, and orally
improvised songs that characteristically mock the groom, the in-laws, and
the wedding ritual." (AAA Annual Meeting abstracts)
The review suggests that the film lacks clarity and needs introduction and
interpretation for student use.


THE WISDOM OF A PROPHET
(136 min.)
Distribution (in Australia): Society of St Francis
"Part One: 'A New Vision of Reality in the Light of Modern Science'; Part
Two: 'A New Vision of Reality in the Light of Christian Mysticism and
Hindu Advaita." Both parts recorded during Fr Bede Griffith's visit to
Perth, Australia in 1992."


YATRA
(Filmed and edited by Florence Davey, 15 min.)
Distributor: Satyam Shivam Sundaram
R-180 = AA 76,3 (1974), 703-4
On the Ardha Kumbh Mela, Allahabad, 1971
See dismissive AA review: "almost totally useless as a learning
resource... should be withdrawn by its distributor..."


A ZOROASTRIAN RITUAL: THE AFRINAGAN
(James W. Boyd and Ron G. Williams, 17 min.)
Distributor: Colorado State University Instructional Service
"This was filmed in Bombay and depicts one of the most commonly repeated
public ceremonies of the Zoroastrian community. It is a beautiful service
of 'blessings,' involving offerings of flowers, fruit, wine and milk."
(details from _Asian Studies Newsletter_ (Jan-Feb 1994), p.9)

-----------------------------------------------------------------------
end of file

 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Wed Aug 31 23:50:35 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Wed, 31 Aug 94 17:50:35 -0600
Subject: Altar of Fire
Message-ID: <161227017123.23782.6399060080785888143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 22

Does anyone have or know of a bibliography of materials related to, and /
or written in response to, "Altar of Fire"?  (I do not mean works on Vedic
ritual per se, but rather directly related to Staal's project -- reviews,
follow-ups, etc. to both the book and the film).  I regret that as I am now
living in a remote location with no access to any research library, I am
unable to compile such a list myself.
(I know so far only the review by R. Paul noted by G. Samuel in his
recently posted film bibliography, and Heesterman's "Veda and Society: Some
remarks a propos of the film 'Altar of Fire'" in _Studia Orientalia_ 50
(1981): 51-64 -- both, I regret, not seen.)
Much thanks for any further references!

Jonathan Silk
SILK at ac.grin.edu



 





From stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu  Thu Dec  1 02:31:22 1994
From: stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu (David Stampe)
Date: Wed, 30 Nov 94 16:31:22 -1000
Subject: Call for Papers: Language and Prehistory in South Asia
Message-ID: <161227017927.23782.15632765147406111216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1294
Lines: 28

The Center for South Asian Studies, School of Hawai`ian, Asian and
Pacific Studies, University of Hawai`i, announces its Eleventh Annual
Spring Symposium entitled LANGUAGE AND PREHISTORY IN SOUTH ASIA, to be
held March 20 & 21, 1995 (Monday and Tuesday) from 9:00 am to 4:00 pm
on the University of Hawai`i at Manoa campus.

Papers are invited up to thirty minutes in length, focusing on any
aspect of the structure, use, and history of any of the modern or
classical languages of South Asia (including Afghanistan, Bangladesh,
Bhutan, India, Maldives, Pakistan, Sikkim, Sri Lanka, and Tibet) as
well as relationships and contacts among the languages of this area
and between these languages and the languages of mainland and insular
South East Asia, East Asia, Central Asia, Western Asia, Africa or the
Pacific Islands (e.g. Fiji).  The proceedings will be published in
Summer or Fall 1995.

Abstracts (one copy, one page, not anonymous) should be received by
Dec. 31, 1994, by Karina Bingham, Symposium Coordinator, Center for
South Asian Studies, Moore Hall 416, University of Hawai`i/Manoa,
Honolulu, HI 96822.  Acceptances will be announced by Jan. 14, 1995.

For more information, contact Dr. Lawrence A. Reid, Dept. of
Linguistics, (808)956-3223 or reid at uhunix.uhcc.hawaii.edu.
 





From mmdesh at umich.edu  Thu Dec  1 18:27:15 1994
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 01 Dec 94 13:27:15 -0500
Subject: Position in SE Asian Literature and Culture
Message-ID: <161227017929.23782.16985250675345661439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 35

	Please pass on the information below to interested candidates and 
forward it to relevant networks.

	POSITION IN SOUTHEAST ASIAN LITERATURE AND CULTURE

	The Department of Asian Languages and Cultures, University of 
Michigan, seeks candidates for a tenure-track or tenured position in 
Southeast Asian literature and culture (inc. folklore, religion, history, 
art, cultural studies, etc.) beginning in the fall term, 1995.  
Qualifications include a Ph.D. in an appropriate humanities or social 
science discipline, native or near-native competence in a Southeast Asian 
language and a deep understanding of and ability to interpret the 
literatures of the  region in a wider academic context.  Teaching duties 
include upper-level language courses, cultural texts of the region, 
Southeast Asia-related college courses, and graduate seminars in areas 
such as cultural studies or literary theory within an Asian or East-West 
perspective, and theories in folklore and religion.  We seek a person 
with broad comparative and interdisciplinary interests who can integrate 
Southeast Asia within the wider humanities curriculum and eventually 
assist in creating a Ph.D. Program in Southeast Asian Literatures and 
Cultures.  Please send letter, CV, at least three letters of 
recommendation, and evidence of research intersts by February 1, 1995 to 
the Chair of the Southeast Asia Search Committee, Department of Asian 
Languages and Cultures, 3070 Frieze Building, University of Michigan, Ann 
Arbor, MI 48109-1285.  The University of Michigan is an equal 
opportunity, affirmative action employer.

	For further information, questions may be addressed to me.

			Madhav Deshpande
 





From LEHMANN at VAX2.CONCORDIA.CA  Sat Dec  3 16:19:22 1994
From: LEHMANN at VAX2.CONCORDIA.CA (LEHMANN at VAX2.CONCORDIA.CA)
Date: Sat, 03 Dec 94 11:19:22 -0500
Subject: The Ramayana and the Mahabharata files
Message-ID: <161227017931.23782.5431319125812507673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 11

I would like to echo Dr. Deshpande's communication about Prof. Tokunaga's
fantastic contribution to Indology with publication of the E-texts of the two
great Inidan epics. What a feat and a feast for Indologists. frankly, I believe
that these files should be placed at strategic sites around the world, meaning
at Indology and at Coombsquest. After communicating with David Magier at
Columbia he agrees. Maybe Dr. Wujastyk and Dr. Ciolek could comment.
 





From bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu  Sat Dec  3 23:17:27 1994
From: bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu (manu bhagavan)
Date: Sat, 03 Dec 94 17:17:27 -0600
Subject: The Ramayana and the Mahabharata files
Message-ID: <161227017933.23782.10194526521270212228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1175
Lines: 29

Out of curiosity, is it at all possible to place the new e-versions of 
the Indian epics on the World Wide Web?  Is there a copyright procedure 
that would be involved?

Also, I was wondering if anyone would be able to help me find a statistic 
that I have been searching for for about 6 months.  I am trying to learn 
the caste(s) (jati/varna) of the students sent to England in the first two 
decades of the twentieth century by the State of Mysore (prior to the 
establishment of the University of Mysore).  I'm guessing 
that a vast majority of them were Brahmins...? 

Manu Bhagavan
Editor, Sagar: South Asia Graduate Research Journal

On Sat, 3 Dec 1994 LEHMANN at VAX2.CONCORDIA.CA wrote:

> I would like to echo Dr. Deshpande's communication about Prof. Tokunaga's
> fantastic contribution to Indology with publication of the E-texts of the two
> great Inidan epics. What a feat and a feast for Indologists. frankly, I believe
> that these files should be placed at strategic sites around the world, meaning
> at Indology and at Coombsquest. After communicating with David Magier at
> Columbia he agrees. Maybe Dr. Wujastyk and Dr. Ciolek could comment.
>  
> 
 





From srice at cruzio.com  Sun Dec  4 01:27:07 1994
From: srice at cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Sat, 03 Dec 94 17:27:07 -0800
Subject: Sri Ramana Maharshi teachings, books, files...
Message-ID: <161227017935.23782.7610883895858435676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2743
Lines: 72

Friends, A free resource of infinite depth, for those inclined to
nonduality (Advaita, Buddhistic, Gnostic, philosophic, etc...)
to whom Ramana Maharshi and other nondual sages have spoken. Thanks.

*********************************************************************

 ADVAITA VEDANTA (NONDUALITY) -- AS REVEALED BY SRI RAMANA MAHARSHI
 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^                    ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
 NONDUALITY: Self-Knowledge  "The final conclusion of the Vedas"

 - "Man's real nature is happiness...  Happiness is inborn in the
   true Self. Man's search for happiness is an unconscious search for
   his true Self. The true Self is imperishable; therefore, when a
   man finds it, he finds a happiness which does not come to an end."
     (Sri Ramana Maharshi)

 - Spiritual instruction through discourses, dialogue, and
   meditation. Under the guidance of Master Nome, a Self-Realized
   disciple of Sri Ramana Maharshi.  Satsang and other holy events. 

 - The same perennial wisdom as expounded by Adi Sankara, Ribhu,
   Ashtavakra, Dattatreya, Nisargadatta Maharaj, and other sages.

 - An extensive free bibliography of Sri Ramana (TREAS-1) and other
   nondual sages (TREAS-2) is available. Information about SAT (the
   Society of Abidance in Truth) is available as SAT-INFO and WISE-1.
   Simply request files by replying to this message. More information
   and publications will become available. Namaste.

 THE SOCIETY OF ABIDANCE IN TRUTH  (SAT)    (Visitors warmly welcome)
 1834 Ocean Street, Santa Cruz, CA 95060  Information: (408) 425-7287
                                          ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
 Internet: RAMANA at CRUZIO.COM   (or srice at cruzio.com)
 NOTE: To get a list of files available on-line use "finger"
       "finger"  RAMANA at CRUZIO.COM  (or srice at cruzio.com)   

*********************************************************************


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  



 

Original-Received:  from ellis.uchicago.edu by 
                   midway.uchicago.edu for indology at liverpool.ac.uk Sat, 3 Dec 
                   94 19:43:36 CST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Sat, 3 Dec 94 19:42:48 CST
From: steven edward lindquist <selindqu at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Request email addresses...
Message-Id: <CMM.0.90.4.786505368.selindqu at ellis.uchicago.edu>

I am looking for the email addresses and/or mail addresses of Patrick
Olivelle (at UT - Austin) and Joel P. Brereton (location unknown).

Thanks for your help,
Steve

---------------------------------
Steven E. Lindquist 
University of Chicago
Department of South Asian Languages and Civilizations
selindqu at midway.uchicago.edu
 





From rrocher at edu.upenn.sas.ac.uk  Sun Dec  4 17:51:04 1994
From: rrocher at edu.upenn.sas.ac.uk (rrocher at edu.upenn.sas.ac.uk)
Date: Sun, 04 Dec 94 12:51:04 -0500
Subject: Request email addresses...
Message-ID: <161227017937.23782.13416697911845691679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 28


steven edward lindquist wrote:
> 
> I am looking for the email addresses and/or mail addresses of Patrick
> Olivelle (at UT - Austin) and Joel P. Brereton (location unknown).
> 
> Thanks for your help,
> Steve
> 
> ---------------------------------
> Steven E. Lindquist 
> University of Chicago
> Department of South Asian Languages and Civilizations
> selindqu at midway.uchicago.edu
>  

Prof. Olivelle's email address is jpo at uts.cc.utexas.edu.
Prof. Brereton's mail address is Dept of Religious Studies, 
U of Missouri, 405 GBC, Columbia, MO 65211. 
Professional directories such as those of the American Oriental 
Society or the Association for Asian Studies provide this information.

Rosane Rocher.
 





From rsalomon at u.washington.edu  Mon Dec  5 17:03:17 1994
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Mon, 05 Dec 94 09:03:17 -0800
Subject: Request email addresses...
Message-ID: <161227017938.23782.3573635539765287654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3373
Lines: 93

I have the following address for Patrick Olivelle:  jpo at uts.cc.utexas.edu

-Rich Salomon

On Sun, 4 Dec 1994, steven edward lindquist wrote:

> I am looking for the email addresses and/or mail addresses of Patrick
> Olivelle (at UT - Austin) and Joel P. Brereton (location unknown).
> 
> Thanks for your help,
> Steve
> 
> ---------------------------------
> Steven E. Lindquist 
> University of Chicago
> Department of South Asian Languages and Civilizations
> selindqu at midway.uchicago.edu
>  
> 
 

Original-Received:  from [128.135.206.148] 
                   (foster-mac-20.uchicago.edu) by midway.uchicago.edu for 
                   indology at liverpool.ac.uk Mon, 5 Dec 94 14:26:00 CST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Message-Id: <9412052026.AA02882 at midway.uchicago.edu>
Date: Mon, 5 Dec 1994 14:26:47 -0600
To: indology at liverpool.ac.uk
From: s-collins at uchicago.edu (Steven Collins)
X-Sender: scollins at midway.uchicago.edu
Subject: virus warning

>Received: from prism.uchicago.edu by midway.uchicago.edu for scollins Mon, 5
>Dec 94 13:05:34 CST
>Received: by prism.uchicago.edu for scollins at midway.uchicago.edu       
>AA15642; Mon, 5 Dec 94 13:02:23 CST
>Received: from csf.Colorado.EDU by prism.uchicago.edu for s-collins    
>AA15636; Mon, 5 Dec 94 13:02:09 CST
>Received: from  (localhost [127.0.0.1]) by csf.Colorado.EDU
>(8.6.9/8.6.9/CNS-3.5) with SMTP id MAA16406; Mon, 5 Dec 1994 12:01:26 -0700
>Date: Mon, 5 Dec 1994 12:01:26 -0700
>Message-Id: <01HKAC8I0W4095ZH9L at vax.clarku.edu>
>Reply-To: RROSS at vax.clarku.edu
>Originator: wsn at csf.colorado.edu
>Sender: wsn at csf.colorado.edu
>Precedence: bulk
>X-Ph: V3.6.1 at prism
>From: "ROBERT J.S. (BOB) ROSS, CHAIR OF SOCIOLOGY" <RROSS at vax.clarku.edu>
>To: Multiple recipients of list <wsn at csf.colorado.edu>
>Subject: virus warning
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment:  WORLD SYSTEMS NETWORK
>
>From:   GRAMPS::RVITALIS      5-DEC-1994 12:43:06.58
>To:     RROSS MARC PMILES BCOOK ZACH TRUBO @IDND.DIS
>CC:     
>Subj:   new virus
>
>From:   IN%"maggie at MIT.EDU"  "Maggie Browning"  5-DEC-1994 10:28:01.65
>To:     IN%"RVITALIS at vax.clarku.edu", IN%"apierce at MIT.EDU",
>IN%"anorton at sas.upenn.edu", IN%"harr at quads.uchicago.edu",
>IN%"ritter at acs.ucalgary.ca"
>CC:     
>Subj:   a virus warning I received
>
>Received: from MIT.EDU (SOUTH-STATION-ANNEX.MIT.EDU) by vax.clarku.edu (PMDF
> #12289) id <01HKA4TGYEOW95YX42 at vax.clarku.edu>; Mon, 5 Dec 1994 10:27 EST
>Received: from CARBONARA.MIT.EDU by MIT.EDU with SMTP id AA26469; Mon,
> 5 Dec 94 10:27:19 EST
>Received: by carbonara.MIT.EDU (5.57/4.7) id AA13458; Mon,
> 5 Dec 94 10:27:12 -0500
>Date: Mon, 05 Dec 1994 10:27:11 EST
>From: Maggie Browning <maggie at MIT.EDU>
>Subject: a virus warning I received
>To: RVITALIS at vax.clarku.edu, apierce at MIT.EDU, anorton at sas.upenn.edu,
> harr at quads.uchicago.edu, ritter at acs.ucalgary.ca
>Message-id: <9412051527.AA13458 at carbonara.MIT.EDU>
>
>- - - ------- Forwarded Message
>
>>
>>Some miscreant is sending e-mail under the title "good times" nation-wide.
>>If you get anything like this, DON'T DOWNLOAD THE FILE! It has a virus that
>>rewrites your hard drive, obliterating anything on it.  Please be careful
>>and forward this mail to anyone you care about--I have.
>
>

 





From Shivamarg at aol.com  Tue Dec  6 22:59:39 1994
From: Shivamarg at aol.com (Shivamarg at aol.com)
Date: Tue, 06 Dec 94 17:59:39 -0500
Subject: Ref. from the Vedas
Message-ID: <161227017940.23782.5021809075815112040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 16

Scholars,
This message has been cross-posted; sorry for duplicates.
I do research for the National Geographic Magazine.  Recently a photo editor
here has been putting together a story proposal on mushrooms.  Knowing that I
have a personal interest in Indian scripture, she approached me to ask if
there are any references to mushrooms in the Vedas.  I told her that there
were, and that I would try to find some specific passages for her.  
Can anyone help?
Please reply to me individually; I am not a subscriber to this list.
Thanks.
Marga Laube.   
 





From fp7 at columbia.edu  Wed Dec  7 12:45:00 1994
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Wed, 07 Dec 94 07:45:00 -0500
Subject: A list of South Asian language fonts
Message-ID: <161227017942.23782.10232653915523097134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 18168
Lines: 419

Dear colleagues,

Here is the list of South Asian fonts, as it presently stands.  We are 
incorporating it into the Inventory of Language Materials (ILM) section 
of the South Asia Gopher.  Of course it's very incomplete, but with your 
help and feedback it can become much more extensive.  Remember that I'm 
no computer expert, I'm just acting as a compiler.  All comments and 
evaluations of particular fonts will be most welcome.

Also, if you know of any computer language-learning materials, please let 
me know; we'll incorporate them into our language-by-language files on 
available teaching materials.

Thanks in advance for all suggestions,
Fran Pritchett
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AUTHOR:  Aklujkar, Prof. Ashok <aklujkar at unixg.ubc.ca>, Department of
        Asian Studies, Univ. of British Columbia, Vancouver, B.C.,
        Canada V6T 1Z2.  Phone 604-822-5185 or 604-274-5353.  Fax 604-
        822-8937.
LANGUAGE:  Sanskrit, Hindi, Marathi:  "Avanti," "Kashi"
PRICE:  $40.  ("I contribute the net proceeds to a student assistance
        fund.")
OPERATING SYSTEM:  Mac.
COMMENT:  "Avanti was made by me in 1985 (slightly improved in 1988)
        for dot-matrix printers; it is a considerably improved version
        of what George Hart (Univ. of California, Berkeley) had
        accomplished.  A logical assignment of Nagari letters to the
        Roman keyboard, one that speeds up typing and learning, is my
        other main contribution.  That the font prints well even on
        laser printers is something that still surprises me.  It is,
        for example, the type used for Devanagari text matter in my
        book *Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting
        Language*.  The diskette also includes the Roman fonts "Ganga"
        and "Sindhu" which can be used for transliteration of most
        literary languages of South Asia" (--Author).
___

AUTHOR:  Bryant, Dr. Kenneth E. <ken.bryant at mtsg.ubc.ca>, Department
        of Asian Studies, 1871 West Mall, Univ. of British Columbia,
        Vancouver, B.C., Canada V6T 1W5.  Phone 604-822-5185 or 604-
        274-5353.  Fax 604-822-8937.
LANGUAGE:  Hindi, Sanskrit:  "Jaisalmer" for Devanagari, "Taj" for
        Roman transliteration
PRICE:  $100.
OPERATING SYSTEM:  Mac:  Postscript Type 1, Truetype.  Windows
        versions available soon.
COMMENT:  "The two fonts, sold as a package, come in Regular, Bold,
        Italic, and Bold-Italic.  Included in the package are keyboard
        layout files for the system folder, which extensively redefine
        the system of dead keys.  This is particularly important for
        Jaisalmer; it includes a very large number of conjuncts for
        Sanskrit which can only be accessed through dead key
        combinations.  Extensive documentation"  (--Author).
___

AUTHOR:  C-DAC, Center for Development of Advanced Computing, Pune,
        India.
LANGUAGE:  Assamese, Bengali, Gujarati, Hindi, Kannada, Kashmiri,
        Malayalam, Marathi, Nepali, Oriya, Punjabi, Sanskrit, Sinhala,
        Sindhi, Tamil, Telugu, Urdu, etc.
CONTACT:  Mohan Tambe <tambe at parcom.ernet.in>, CDAC, Pune University
        Campus, Ganeshkhind, Pune, India 411 007.  Phone 212-33-2461,
        33-2483, 33-2479.  Fax 212-33-7551.
PRICE:  All the available fonts in any single script, Rs. 12,000.  Any
        two languages, Rs. 24,000.  All Indian scripts, Rs. 38,000.
OPERATING SYSTEM:  SCO-XENIX, or any IBM PC compatible running a Unix
        variant.
COMMENT:  A strikingly fine set of TrueType fonts for all the Indian
        languages.  (This is the same group responsible for the GIST
        card, a board for creating a multilingual machine from several
        different types of computers.)  Characters are encoded using
        the Government of India standard, ISCII.
INFORMATION:  James Nye <jnye at midway.uchicago.edu>, 312-702-8430
___

AUTHOR:  Chopde, Avinash <avinash at acm.org> <avinash at avid.com>, Avid
        Technology, Inc., Tewksbury, Mass.  Phone 508-640-3138.
LANGUAGE:  "ITRANS":  Bengali, Hindi, Marathi, Sanskrit, Tamil, Telugu
PRICE:  Free
ACCESS:  cs.duke.edu  /dist /sources /itrans32.*
        OR:  oak.oakland.edu /pub /msdos /tex /itrans32.*
OPERATING SYSTEM:  TeX on Unix/DOS
COMMENT:  .zip for DOS, .tar.Z for Unix.  A set of programs for
        producing Indian script output from transliterated input;
        optionally integrates with TeX; a formatter is included that
        outputs PostScript directly.  CS encoding will soon be added
        as a supported input coding scheme.
___

AUTHOR:  Courtney, David <tabalji at aol.com>
LANGUAGE:  Hindi, Sanskrit
PRICE:  $25
ACCESS:  Available as a shareware package on the networks.
OPERATING SYSTEM:  Mac, but adaptible for Windows.
COMMENT:  "A Truetype font.  The package contains extensive
        documentation and a large number of conjunct forms and a few
        dingbats; also a bit-mapped version.  It has a very large set,
        so many of the characters are only availible through deadkey
        combinations.  The real strength of the script is its
        orientation towords DTP applications that revolve around
        traditional Hindustani musical notation" (--Author).
___

AUTHOR:  Deshpande, Dr. Madhav <mmdesh at umich.edu>, Department of Asian
        Languages and Cultures, 3070 Frieze Building, Univ. of
        Michigan, Ann Arbor, MI 48109.  Phone 313-747-2159.
LANGUAGE:  Hindi, Marathi, Sanskrit
PRICE:  Each font $100, all three $250
OPERATING SYSTEM:  Postscript and truetype versions of Nagari and
        Roman diacritics fonts for Macintosh.  The Nagari "Madhushree"
        font works for Sanskrit, Hindi, Marathi.  "Mandakini" works
        for Sanskrit and Hindi, and can do all the dotted letters used
        to transcribe Urdu sounds.  The Roman diacritics font,
        "Manjushree-CSX," follows the CSX coding, but has a lot more
        diacritics.
COMMENT:  "The print quality of the Devanagari fonts approximates the
        typography of Nirnayasagara press.  The Manjushree-CSX font
        looks like Times-Roman.  All three fonts are of the best
        publishing quality if used with a high resolution laser
        printer" (--Author).
___

AUTHOR:  Ecological Linguistics <ecoling at applelink.apple.com>, PO Box
        15156, Washington DC 20003.  Phone 202-547-7678.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Hindi, Kannada, Malayalam, Punjabi,
        Sinhalese, Tamil, Telugu, Tibetan, etc.; also Kharoshti,
        Brahmi, Harappan symbols
PRICE:  $70 per font
OPERATING SYSTEM:  Mostly Mac, TrueType for Windows also available.
COMMENT:  "We specialize in complex alphabets and, for Macintosh,
        super-efficient software-selectable keyboards" (--Author).
        Slogan:  "Offering All Alphabets of the World."
___

AUTHOR:  Flyn, Christopher J. <cfynn at sahaja.demon.co.uk>.
LANGUAGE:  Tibetan
MAINTAINER:  Dr. T. Matthew Ciolek <tmciolek at coombs.anu.edu.au>, ANU
        Social Sciences Information Systems Administrator, Coombs
        Computing Unit, Research School of Social Sciences, Australian
        National University, Canberra, ACT 0200, Australia.
PRICE:  Free
ACCESS:  Gopher pointer:  Name=tibet-software; Type=1; Port=70;
        Path=ftp:coombs.anu.edu.au@ /coombspapers /otherarchives
        /asian-studies-archives /tibetan-archives /tibet-software;
        Host=cis.anu.edu.au
OPERATING SYSTEM:  The "TibKey" software is a Tibetan keyboard
        emulator program for Windows 3.1x and Tibetan `Modern'
        TrueType font.  Documentation (a total of 14 files, 390Kb) is
        included.
___

AUTHOR:  Govindaraj, Dr.
LANGUAGE:  Tamil
PRICE:  Free
ACCESS:  mac.archive.umich.edu:  /mac /system.extensions /font /type1
        /palladam2.1.sit.hqx
        OR:  wuarchive.wustl.edu:  /systems /mac /umich.edu
        /system.extensions /font /type1 /palladam2.1.sit.hqx
OPERATING SYSTEM:  Macintosh
___

AUTHOR:  Goyal, Ashok <goyal at bnr.ca>, Vaishnav Books Ltd.
LANGUAGE:  Hindi, Gujarati, Sanskrit
MAINTAINER:  Digitron Computers, Toronto, Canada.  Phone 905-454-3620.
        Also:    Digitron, 3 Smithers Cr, Brampton, Ontario Canada L6Y
        3L3.
PRICE:  $199
OPERATING SYSTEM:  Windows
___

AUTHOR:  Hart, Prof. George.
LANGUAGE:  Hindi, Tamil
PRICE:  Free; these fonts are now entirely in the public domain.
ACCESS:  mac.archive.umich.edu:  /mac /system.extensions /font /type3
        /indianfonts.sit.hqx
        OR:  wuarchive.wustl.edu:  /systems /mac /umich.edu
        /system.extensions /font /type3 /indianfonts.sit.hqx
OPERATING SYSTEM:  Macintosh
INFORMATION:  Ravinder Bhumbla <rbhumbla at UCSD.EDU>
___

AUTHOR:  Hellingman, Jeroen <jhelling at cs.ruu.nl>
LANGUAGE:  Malayalam
PRICE:  Free
OPERATING SYSTEM:  TeX/Metafont
___

AUTHOR:  Humanities and Arts Computing Center.
LANGUAGE:  Tamil
MAINTAINER:  Humanities and Arts Computing Center, Univ. of
        Washington.  Email:  <ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu>
PRICE:  Free
ACCESS:  ymir.claremont.edu:[TEX.BABEL.Tamil]*.*
OPERATING SYSTEM:  itrans (source in this post) or C + TeX with
        included preprocessor
___

AUTHOR:  Inaam Alvi Computers.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Gurmukhi, Hindi, Urdu
MAINTAINER:  Artistic Computers, 601 8th Ave., 2nd floor, New York, NY
        10018.  Phone 212-279-7010; 212-643-2199.  Fax:  212-714-2221.
OPERATING SYSTEM:  Runs on PCs in DOS.
COMMENT:  Expensive but elegant; individuals can buy stripped-down
        versions of fonts actually designed for newspaper use.  Good
        technical support.
___

AUTHOR:  InPros (Intellectual Property Solutions) <info at inpros.com>,
        Box 57-2141, Houston, TX 77257-2141; phone 713-465-2967 (fax,
        voice mail, and fax-on-demand).
LANGUAGE:  Hindi:  "SheelRekha," "RoopLekha," "Kamal," etc.; Gujarati:
        "Shefali," "Nita," "Anarkali," "Agni," etc.; Bengali:
        "Jayanti," "BornaMala," etc.; Punjabi:  "Pushpa," "Suman,"
        "Badal," "Arup"; Sanskrit:  "Sansipro"; Transliteration:
        "Diplomat," "MonoPali"
PRICE:  $20+ for a set of three basic fonts.
OPERATING SYSTEM:  Mac or MS-Windows.
COMMENT:  Fonts are said to be high-quality and inexpensive.
        Unencoded sample available by contacting <info at inpros.com>.
        Other languages and fonts are continuously being added.  "It
        is our intention to create a data base of files that can be
        printed in Hindi and other languages" (--Authors).
___

AUTHOR:  Kumar, Ashwini <kumar at duck.ncsc.org>.
LANGUAGE:  Hindi, Malayalam, Tamil, Telugu, etc.
MAINTAINER:  H&M Enterprises, 8304 N.W. 113 Terrace, Oklahoma City, OK
        73162.  Phone 405-728-0634 (voice & fax).
OPERATING SYSTEM:  PC/XT,AT
COMMENT:  Bilingual word processor for IBM PC/XT and AT as well as
        clones.
___

AUTHOR:  Kushwaha, Ramesh <Ramesh.Kushwaha at um.cc.umich.edu>, Medcom,
        3757 Helen Ave., Ypsilanti, MI 48197.  Phone 313-434-1970.
LANGUAGE:  Hindi:  "Vernmala"
PRICE:  $25
OPERATING SYSTEM:  Outline, scaleable, True Type Font that can be used
        on any software supported under Microsoft Windows 3.1 or any
        Macintosh system.  Postscript Type 1, Type 3, Encapsulated
        Postscript or Bitmapped fonts can also be generated.
___

AUTHOR:  Lagally, Prof. Klaus, <lagally at informatik.uni-stuttgart.de>,
        Institut fuer Informatik, Zeige mir deine Uhr,
        Breitwiesenstrasse 20-22, 70565 Stuttgart, Germany.  Phone
        +49-711-7816392.  Fax +49-711-7816370.
LANGUAGE:  Urdu (also Arabic (fully vowelized), Persian, Pashto,
        Ottoman)
PRICE:  Free
ACCESS:  ftp.informatik.uni-stuttgart.de:  /pub /TeX /arabtex
        /arabtex.%*,faq%
        OR:  sunsite.unc.edu:  /pub /packages /TeX /language /arabtex
OPERATING SYSTEM:  LaTeX, macro package plus METAFONT sources
COMMENT:  Uses Arabic-style Naskh fonts; Persian-style Nastaliq fonts
        under development.  Limited support for Biblical Hebrew
        (vowelized), Ugaritic Cuneiform (inquire).
___

AUTHOR:  Linguist's Software, Box 580, Edmonds, WA 98020-0580.  Phone
        206-775-1130.  Fax 206-771-5911.
LANGUAGE:  Gujarati, Hindi, Punjabi, Sanskrit
PRICE:  $99.95 each
OPERATING SYSTEM:  Windows.
___

AUTHOR:  Linotype-Hell, Bath Road, Cheltenham, Gloucestershire,
        England GL53 7LR.  Phone 024-222-2333.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Malayalam, Tamil
PRICE:  substantial
OPERATING SYSTEM:  Mac, MS-DOS, etc.
___

AUTHOR:  Monotype Typography Ltd., Perrywood Business Park, Salfords,
        Redhill, Surrey RH1 5JP, England.  Phone 44-0737-76-5959.  Fax
        0737-76-9243, 0737-76-0942.  Contact: Ian Bezer or Julie
        Collier-Smith.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Gurmukhi, Hindi, Kannada, Malayalam,
        Oriya, Pushto, Sinhala, Tamil, Telugu, Urdu
OPERATING SYSTEM:  "Monotype seems to have packages which provide the
        required font together with Mac or MS Windows keyboard
        drivers, etc.  I was quoted 238 pounds for a Devanagari font
        with keyboard driver for Windows.  You can also buy larger
        collections of characters, spread over several fonts, which
        have a greater variety of special sorts (pre-made conjuncts,
        etc.), but then you have to sort out the composition issues
        yourself.  Prices still reasonable."  (--Dominik Wujastyk)
COMMENT:  "These fonts are *really* good.  This is what has been used
        for major publishing (including newspapers) all over Asia
        since the twenties." (--Dominik Wujastyk)
___

AUTHOR:  Mukkavilli, Lakshmankumar and Lakshmi <lzk60 at css.amdahl.com>,
        915 Almaden Avenue, Sunnyvale, CA 94086.
LANGUAGE:  Telugu
ACCESS:  blackbox.hacc.washington.edu:  pub /tex /telugu (temporary)
OPERATING SYSTEM:  Metafont and TeX
___

AUTHOR:  Multi-Lingual Scholar, Gamma Productions, Ind., 710 Wilshire
        Blve, Suite 609, Santa Monica, CA 90401.  Phone 213-394-8622.
LANGUAGE:  Hindi, Urdu, etc.
OPERATING SYSTEM:  IBM
COMMENT:  This company aspires to cover an enormous number of
        languages worldwide, including South Asian language fonts.
___

AUTHOR:  Rahman, Anisur, 722 N. 13th Street #505, Milwaukee, WI 53233.
        Phone 414-223-3152.
LANGUAGE:  Bengali
PRICE:  $0, copyrighted
ACCESS:  use archie, sgaon.zip Sonar Gaon
OPERATING SYSTEM:  Windows 3.0
___

AUTHOR:  Scharf, Peter M. <Peter_Scharf at brown.edu>.  Dept. of
        Classics, Brown Univ., PO Box 1856, Providence, RI 02912.
LANGUAGE:  Hindi, Sanskrit
OPERATING SYSTEM:  Mac; bit-map screen font, transliteration system
COMMENT:  Designed for easy typing of all-ASCII character sets; can be
        adapted for inputting to other fonts
___

AUTHOR:  Script Software International, CAE Lake Shandalee Road,
        Livingston Manor, NY 12758-0131.  Phone 914-439-3972.
LANGUAGE:  Hindi, Sanskrit
OPERATING SYSTEM:  Bitmap and PostScript laser fonts for the Mac and
        PC, Optical Character Recognition for the Mac only, and
        utilities for file conversion, transliteration, and easier
        typing.
___

AUTHOR:  Singh, Jasbir <jasbir at maboli.com>, Maboli Systems, Inc., P.O.
        Box 3629, Wise, VA 24293.
LANGUAGE:  Punjabi:  "AnandpurSahib Lippi," "Jhelum Lippi"
PRICE:  $35 for Regular Version, $100 for Professional Version
OPERATING SYSTEM:  Mac, Windows
COMMENT:  Price includes one TrueType font, manuals and templates,
        postage.  Professional package has both fonts, extras, two
        Punjabi games.  Both versions can be used with *all* software.
___

AUTHOR:  Srinivasan, Dr. K.
LANGUAGE:  Tamil
PRICE:  $40 (shareware), $0 for non-profit use
ACCESS:  oak.oakland.edu:  /pub /msdos /editor /adami91.zip
        OR:  wuarchive.wustl.edu:  /mirrors /msdos /editor
        /adami91.zip
        OR:  nic.switch.ch:  /mirrors /msdos /editor /adami91.zip
OPERATING SYSTEM:  DOS; Windows
COMMENT:  Standalone word processor.
___

AUTHOR:  Frans J. Velthuis <velthuis at rc.rug.nl>, Nyensteinheerd 267
        9736 TV,     Groningen, The Netherlands.
LANGUAGE:  Hindi, Marathi, Nepali, Sanskrit, etc. (Devanagari font)
PRICE:  $0
ACCESS:  available by anonymous FTP as `devnag' and supporting files,
        from the following TeX font repositories (among others):
        ftp.tex.ac.uk:  /ctan /tex-archive /language /devanagari
        nic.switch.ch:  /mirror /tex /language /devanagari
        ccadfa.cc.adfa.oz.au:  /pub /tex /ctan /language /devanagari
        ftp.ibp.fr:  /pub /TeX /CTAN /language /devanagari
        ftp.shsu.edu:  /tex-archive /language /devanagari
        labrea.stanford.edu:  /pub /tex /incoming
OPERATING SYSTEM: TeX, C, METAFONT source
___

AUTHOR:  Vishnu, Meenan <mvishnu at bbcr.uwaterloo.ca>.
LANGUAGE:  "All Indian languages"
MAINTAINER:  Ethno Multimedia, Toronto, Canada.
OPERATING SYSTEM:  Macintosh; Windows
___

LANGUAGE:  Urdu
MAINTAINER:  Amir Aslam (?) <usgaaaax at gsusgi2.gsu.edu>
ACCESS:  Call 1-800-308-8883 for information, free catalogue
___

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =

 





From pete at nwfdc.nwf.org  Wed Dec  7 13:49:22 1994
From: pete at nwfdc.nwf.org (pete at nwfdc.nwf.org)
Date: Wed, 07 Dec 94 08:49:22 -0500
Subject: virus warning
Message-ID: <161227017943.23782.14794458150384931232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 18

> >- - - ------- Forwarded Message
> >
> >>
> >>Some miscreant is sending e-mail under the title "good times" nation-wide.
> >>If you get anything like this, DON'T DOWNLOAD THE FILE! It has a virus that
> >>rewrites your hard drive, obliterating anything on it.  Please be careful
> >>and forward this mail to anyone you care about--I have.
> >
> >
> 
>  
> 

 





From sjk3 at cornell.edu  Wed Dec  7 18:07:29 1994
From: sjk3 at cornell.edu (Sandra Kisner)
Date: Wed, 07 Dec 94 14:07:29 -0400
Subject: Fw: reported e-mail virus
Message-ID: <161227017945.23782.12128309480139717385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4177
Lines: 92

Both the Good Times and xxx-1 "virus" warnings are hoaxes.  Please do
not spread them.

Sandra Kisner
sjk3 at cornell.edu
------------------------------
Subject: reported e-mail virus

This was just distributed by Mann Library technical staff.

>Attached is an excerpt from the Dec. 6, 1994 issue of CIAC Notes, a
>computer and net security pub from the US Dept. of Energy's Computer
>Incident Advisory Capability (CIAC) group.
>
>_Vin McLellan
>   The Privacy Guild
>
>////////////DOE CIAC Text Begins Here ///////////////////
>
>THE "Good Times" VIRUS IS AN URBAN LEGEND
>
>In the early part of December, CIAC started to receive information requests
>about a supposed "virus" which could be contracted via America OnLine, simply
>by reading a message.  The following is the message that CIAC received:
>
> ---------------------------------------------------------------------------
>| Here is some important information. Beware of a file called Goodtimes.    |
>|                                                                           |
>|  Happy Chanukah everyone, and be careful out there. There is a virus on   |
>| America Online being sent by E-Mail.  If you get anything called "Good    |
>| Times", DON'T read it or download it.  It is a virus that will erase your |
>| hard drive.  Forward this to all your friends.  It may help them a lot.   |
> ---------------------------------------------------------------------------
>
>THIS IS A HOAX.  Upon investigation, CIAC has determined that this message
>originated from both a user of America Online and a student at a university
>at approximately the same time, and it was meant to be a hoax.
>
>CIAC has also seen other variations of this hoax, the main one is that any
>electronic mail message with the subject line of "xxx-1" will infect your
>computer.
>
>This rumor has been spreading very widely.  This spread is due mainly to the
>fact that many people have seen a message with "Good Times" in the header.
>They delete the message without reading it, thus believing that they have
>saved themselves from being attacked. These first-hand reports give a false
>sense of credibility to the alert message.
>
>There has been one confirmation of a person who received a message with
>"xxx-1" in the header, but an empty message body.  Then, (in a panic, because
>he had heard the alert), he checked his PC for viruses (the first time he
>checked his machine in months) and found a pre-existing virus on his machine.
> He incorrectly came to the conclusion that the E-mail message gave him the
>virus (this particular virus could NOT POSSIBLY have spread via an E-mail
>message).  This person then spread his alert.
>
>As of this date, there are no known viruses which can infect merely through
>reading a mail message.  For a virus to spread some program must be executed.
>Reading a mail message does not execute the mail message.  Yes, Trojans have
>been found as executable attachments to mail messages, the most notorious
>being the IBM VM Christmas Card Trojan of 1987, also the TERM MODULE Worm
>(reference CIAC Bulletin B-7) and the GAME2 MODULE Worm (CIAC Bulletin B-12).
> But this is not the case for this particular "virus" alert.
>
>If you encounter this message being distributed on any mailing lists, simply
>ignore it or send a follow-up message stating that this is a false rumor.
>
>Karyn Pichnarczyk
>CIAC Team
>ciac at llnl.gov
>
>

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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Staff Computing Support                          Phone: (607) 255-3091

Albert R. Mann Library                           Fax:   (607) 255-0318
Cornell University
Ithaca, NY 14850
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
Marty Schlabach                                 
Information Services Coordinator                E-mail: mls5 at cornell.edu
Mann Library                                    Phone:  607-255-7959
Cornell University, Ithaca, NY 14853            Fax:    607-255-0318      	
      	
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
 





From hal_computer at earthlink.net  Thu Dec  8 09:43:00 1994
From: hal_computer at earthlink.net (hal_computer at earthlink.net)
Date: Thu, 08 Dec 94 01:43:00 -0800
Subject: A list of South Asian language fonts
Message-ID: <161227017948.23782.3929311963944241623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 28


For the information of Frances Pritchett and all others interested in 
South Asian Language fonts, there is a set of excellent (very elegant)
Devnagari and Bengali fonts developed by Dr. Prasun Kr. De of Los Angeles, 
teacher of Sanskrit at the Sri Aurobindo Center of Los Angeles and of 
Bengali at the Vedanta Center. Following Frances' format, the specs. on the 
fonts are: 

AUTHOR:  De, Dr. Prasun K. 
LANGUAGES:  Sanskrit: "Devnagari"; Bengali : "Bangalekhon";
            Transliteration :  "Vedalipi".
PRICE:  $100 per font; $65 for students working with South Asian             
 languages (further need-based concession possible) - proceeds
        are donated to non-profit spiritual organizations.
OPERATING SYSTEM:  Macintosh, Windows 3.1 and above
COMMENT: These are TrueType and Postscript scalable laser fonts that         
  work with any Macintosh or Windows application in all 
         available styles and are very pleasing (artistic) in printed
         form. Keyboard is mapped using a scheme that makes for ease
         and facility of operation and learning. 
INFORMATION: For further information, contact Debashish Banerji at 
         (818)362-6313 or e-mail hal_computer at earthlink.net

 





From magier at columbia.edu  Thu Dec  8 10:44:37 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 08 Dec 94 05:44:37 -0500
Subject: virus warning
Message-ID: <161227017950.23782.11704016149664774345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 28

> >> >>Some miscreant is sending e-mail under the title "good times" nation-wide.
> >> >>If you get anything like this, DON'T DOWNLOAD THE FILE! It has a virus that
> >> >>rewrites your hard drive, obliterating anything on it.  Please be careful
> >> >>and forward this mail to anyone you care about--I have.
> 
> This message has been forwarded to several lists I read (including INDOLOGY
> already I think). As far as I know there is no cross-platform virus in
> existence, and it would be slightly helpful to be told what kind of machine
> it affects.
> 
> Marcus Banks, Oxford
> 
> 
>  
> 

As has been officially announced in many other forums, the purported
'goodtimes' virus is a hoax and does not exist. Please do not
promulgate this chain-letter hoax by spreading the supposed warning any
further. 

David Magier
Columbia
 





From marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk  Thu Dec  8 09:20:04 1994
From: marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk (marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk)
Date: Thu, 08 Dec 94 09:20:04 +0000
Subject: virus warning
Message-ID: <161227017946.23782.6488415671930911808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 18

>> >>Some miscreant is sending e-mail under the title "good times" nation-wide.
>> >>If you get anything like this, DON'T DOWNLOAD THE FILE! It has a virus that
>> >>rewrites your hard drive, obliterating anything on it.  Please be careful
>> >>and forward this mail to anyone you care about--I have.

This message has been forwarded to several lists I read (including INDOLOGY
already I think). As far as I know there is no cross-platform virus in
existence, and it would be slightly helpful to be told what kind of machine
it affects.

Marcus Banks, Oxford


 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Dec  8 16:00:48 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 08 Dec 94 10:00:48 -0600
Subject: World Tamil Conference
Message-ID: <161227017951.23782.592036371787926891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2451
Lines: 71

          Eighth World Tamil Conference
   
              Thanjavur, Tamil Nadu

                January 1-5, 1995

The Government of Tamil Nadu is hosting the 8th International
Conference of Tamil studies at Thanjavur, the ancient Chola capital.
Scholars as well as non-academic persons interested in Tamil culture
are invited to attend this major event.

While in Madras, the contact addresses are:

Thiru. S. D. Somasundaram
Minister for revenue
President, Souvneir committee
No. 120, Santhome High Road
Pattinappakkam,
Madras 600 028
Phone: 4940160             Fax: 566287
       4942932
or
Dr. R. Nagaswamy
Director of Archaeology (Retd.)
No. 22, 22nd Cross Street
Besant Nagar
Madras 600 090
Phone 4916005

Dr. Noboru Karashima is the Chairperson, academic committee.
Cetupati copper plate grants, 107 in number, are being edited
by Dept. of Epigraphy, Tamil University. Some old, never before
published prabandhams will be printed. A nice souvneir and
some volumes of proceedings will come out.

Several scholars from USA are attending the Tanjore conference
including Dr. Indira Peterson, Dr. Dennis Hudson, Dr. Paula
Richman, Dr. Robert Frykenberg, Dr. Eugene Irschik, Dr A. Velupillai 
(Jaffna, now at Sweden). Dr. Nagaswamy likes to know whether 
anybody else is coming. Please let me know and I will pass on 
the information to him.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

-----------------------------------------------------------------------------

At the cost of several crores of tax rupees, politicians are
trying to get the maximam out of this. They will bring in truck
loads of illiterate masses from villages to Tanjore and feed them,
show some cinemas, etc., Driving home the point that they are
the custodians and saviors of Tamil culture and heritage will be
the main thrust. The relatives and friends of the people in power 
will make money. In spite of all this, some good things  will
happen to tamil too. The conference gives a rare chance for scholars
to contact, meet and discuss things together. Some new books and projects
will be conceived or produced. On the Fifth World Tamil conference,
(Madurai, 1981) Norman Cutler (University of Chicago) wrote his
views in a nice article in Pacific Affairs as "The Fish-eyed Goddess
goes to the Movies". Fish-eyed Goddess is Minakshi, the patron-goddess
of Madurai and the word "Movies" hints at the powerful connection
between Tamil politics and cinema.

N. Ganesan


 





From conlon at u.washington.edu  Thu Dec  8 22:36:46 1994
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Thu, 08 Dec 94 14:36:46 -0800
Subject: Query: e/mail addres of Jonatan Silk
Message-ID: <161227017956.23782.14301322296209970132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 26


According to my records, Jonathan Silk is located at:
	silk at ac.grin.edu



Frank F. Conlon
Professor of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-moderator of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>

On Thu, 8 Dec 1994, Cezary Zemis wrote:

> Does anybody know e/mail address of Jonatan Silk (maybe he knows it?)
> 
> Cezary Zemis
> pasiasty at plearn.edu.pl
>  
> 
 





From PASIASTY%PLEARN.BITNET at vm.gmd.de  Thu Dec  8 16:55:20 1994
From: PASIASTY%PLEARN.BITNET at vm.gmd.de (Cezary Zemis)
Date: Thu, 08 Dec 94 16:55:20 +0000
Subject: Query: e/mail addres of Jonatan Silk
Message-ID: <161227017954.23782.1412752915690599222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 116
Lines: 9

Does anybody know e/mail address of Jonatan Silk (maybe he knows it?)

Cezary Zemis
pasiasty at plearn.edu.pl
 





From xmd11 at calvanet.calvacom.fr  Thu Dec  8 17:20:22 1994
From: xmd11 at calvanet.calvacom.fr (xmd11 at calvanet.calvacom.fr)
Date: Thu, 08 Dec 94 18:20:22 +0100
Subject: Fw: e-mail virus it's just a rumor don't panic:-)
Message-ID: <161227017953.23782.17941414641007869194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5582
Lines: 127

>Received: from mailhub.liverpool.ac.uk (pp at mail.liv.ac.uk [138.253.31.6]) by
>ns.calvacom.fr (8.6.9/8.6.9) with ESMTP id UAA00850 for
><xmd11 at calvanet.calvacom.fr>; Wed, 7 Dec 1994 20:34:00 +0100
>Received: from mail.liv.ac.uk (actually localhost) by mail.liv.ac.uk
>          with Local-SMTP (PP); Wed, 7 Dec 1994 19:33:41 +0000
>Message-Id: <50851.sjk3 at cornell.edu>
>Date: Wed,  7 Dec 1994 19:33:40 GMT
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: Sandra Kisner <sjk3 at cornell.edu>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Fw: reported e-mail virus
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>
>Both the Good Times and xxx-1 "virus" warnings are hoaxes.  Please do
>not spread them.
>
>Sandra Kisner
>sjk3 at cornell.edu
>------------------------------
>Subject: reported e-mail virus
>
>This was just distributed by Mann Library technical staff.
>
>>Attached is an excerpt from the Dec. 6, 1994 issue of CIAC Notes, a
>>computer and net security pub from the US Dept. of Energy's Computer
>>Incident Advisory Capability (CIAC) group.
>>
>>_Vin McLellan
>>   The Privacy Guild
>>
>>////////////DOE CIAC Text Begins Here ///////////////////
>>
>>THE "Good Times" VIRUS IS AN URBAN LEGEND
>>
>>In the early part of December, CIAC started to receive information requests
>>about a supposed "virus" which could be contracted via America OnLine, simply
>>by reading a message.  The following is the message that CIAC received:
>>
>> ---------------------------------------------------------------------------
>>| Here is some important information. Beware of a file called Goodtimes.    |
>>|                                                                           |
>>|  Happy Chanukah everyone, and be careful out there. There is a virus on   |
>>| America Online being sent by E-Mail.  If you get anything called "Good    |
>>| Times", DON'T read it or download it.  It is a virus that will erase your |
>>| hard drive.  Forward this to all your friends.  It may help them a lot.   |
>> ---------------------------------------------------------------------------
>>
>>THIS IS A HOAX.  Upon investigation, CIAC has determined that this message
>>originated from both a user of America Online and a student at a university
>>at approximately the same time, and it was meant to be a hoax.
>>
>>CIAC has also seen other variations of this hoax, the main one is that any
>>electronic mail message with the subject line of "xxx-1" will infect your
>>computer.
>>
>>This rumor has been spreading very widely.  This spread is due mainly to the
>>fact that many people have seen a message with "Good Times" in the header.
>>They delete the message without reading it, thus believing that they have
>>saved themselves from being attacked. These first-hand reports give a false
>>sense of credibility to the alert message.
>>
>>There has been one confirmation of a person who received a message with
>>"xxx-1" in the header, but an empty message body.  Then, (in a panic, because
>>he had heard the alert), he checked his PC for viruses (the first time he
>>checked his machine in months) and found a pre-existing virus on his machine.
>> He incorrectly came to the conclusion that the E-mail message gave him the
>>virus (this particular virus could NOT POSSIBLY have spread via an E-mail
>>message).  This person then spread his alert.
>>
>>As of this date, there are no known viruses which can infect merely through
>>reading a mail message.  For a virus to spread some program must be executed.
>>Reading a mail message does not execute the mail message.  Yes, Trojans have
>>been found as executable attachments to mail messages, the most notorious
>>being the IBM VM Christmas Card Trojan of 1987, also the TERM MODULE Worm
>>(reference CIAC Bulletin B-7) and the GAME2 MODULE Worm (CIAC Bulletin B-12).
>> But this is not the case for this particular "virus" alert.
>>
>>If you encounter this message being distributed on any mailing lists, simply
>>ignore it or send a follow-up message stating that this is a false rumor.
>>
>>Karyn Pichnarczyk
>>CIAC Team
>>ciac at llnl.gov
>>
>>
>
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>Ben Trelease                                     EMail: bwt4 at cornell.edu
>Staff Computing Support                          Phone: (607) 255-3091
>
>Albert R. Mann Library                           Fax:   (607) 255-0318
>Cornell University
>Ithaca, NY 14850
>=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
>Marty Schlabach
>Information Services Coordinator                E-mail: mls5 at cornell.edu
>Mann Library                                    Phone:  607-255-7959
>Cornell University, Ithaca, NY 14853            Fax:    607-255-0318
>
>
>=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
>
>
>
So it's just a net Rumor :-)

hup's

Hi everibody, let me introduce me, my name is xavier Martin-Dupont, I'm
french student in linguistic field (so my english is prety bad) and I'm
reading this list with a lot of interest (one of my interest topic's is
historical Linguistic : ). I'm also quite interested by the work of
G.Dumezil (comparated mythology, cf Mythe et epopee 3t galimard bibiotheque
des sciences humaine) and the E.Benveniste studies : le vocabulaire des
institutions indo-europeennes (2t edition de minuit col le sens commun)...
and so on


 





From hal_computer at earthlink.net  Fri Dec  9 10:34:00 1994
From: hal_computer at earthlink.net (hal_computer at earthlink.net)
Date: Fri, 09 Dec 94 02:34:00 -0800
Subject: Sanskrit vocabulary : book review - "Language of the Gods"
Message-ID: <161227017958.23782.8958447286995498890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3233
Lines: 56

Most people intrerested in the subject of Indian studies have found
themselves confronted very early with the problem of Sanskrit vocabulary.  
Specially, as I presume is largely the case on this forum, when one is 
approaching the subject through the English language, the liberal peppering 
of Sanskrit terms (as often in works of any significance) is usually a 
source of much bewilderment.  It may
take one some time to realize that like the Eskimo with his 99 different 
words for snow, the early users of the Sanskrit language 
developed a highly specialized vocabulary to describe the "inner life"
of man - a granularity to which the English language is entirely inadequate. 
 However, being a constantly evolving and highly adaptable
language, English assimilates quickly into itself from foreign cultures and 
Indian ideas and terms are becoming native to its universe of expression.  
It is for this reason that it becomes all the more necessary to have a 
correct understanding of significant Sanskrit vocabulary.  

Inaccuracy of understanding and usage apart, the more complex problem 
presented by Sanskrit vocabulary, even to the person familiar with the 
language, arises from historical and philosophical variations of usage.  For 
instance, the word Maya means something quite different to the Buddhist, the 
Advaitin, the Vaishnav and the Tantrik; Shiva takes on different names and 
varying functions through the Vedas, the Upanishads, the Puranas, the 
Tantras and the Shaiva Agamas.  A clear understanding of context is 
absolutely necessary to the correct interpretation of text. 

Fortunately, there is an excellent and comprehensive aid to introduce the 
gamut of important Sanskrit terms, presenting them against the backdrop of 
the historical, social, cultural, and philosophic atmosphere of their usage. 
 This is the book, "The Language of the Gods", written by Dr. Judith M. 
Tyberg and published by the East-West Cultural Center in Los Angeles.  
Judith (now deceased) was a direct disciple of Sri Aurobindo, who gave her 
the spiritual name Jyotipriya, and her book is definitely informed by the 
spiritual clarity and all-inclusive comprehensiveness that characterises her 
master.

Starting with an introduction to the mantric power of Sanskrit, this book 
takes us through the message and terms of the Vedas, the Upanishads and the 
Bhagavad Gita,  the Philosophical Schools, their exponents and Literature, 
the Systems of Yoga, an outline of Sanatana Dharma, the different Indian 
religions, their practices and essential terms and Buddhism with Buddhist 
terms in Sanskrit and Pali.  A number of indexes at the end of the book 
enlarge upon the material of the text, adding extensive terminology with 
meaningful interpretations.
This book is a must for all interested in Indian studies, both for the sheer 
pleasure of its reading, and as an invaluable handbook for Sanskrit 
vocabulary.  Handsomely hardbound in a light blue jacket, the book costs 
$16/- plus postage and may be obtained by writing to the East-West Cultural 
Center, 12329 Marshall Street, Culver City, CA 90230 or calling (310) 
390-9083  or you may send e-mail to Debashish Banerji at 
hal_computer at earthlink.net

 





From w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de  Fri Dec  9 12:59:22 1994
From: w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de (Wolfgang Behr)
Date: Fri, 09 Dec 94 13:59:22 +0100
Subject: Query on Indo-Aryan initial consonant clusters
Message-ID: <161227017959.23782.15573591689528402491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1555
Lines: 46

Dear fellow subscribers!

In connection with recent research on syllabification of initial
consonant clusters in Sino-Tibetan (and elsewhere) I would like
to inquire whether there is any book or aticle that summarizes
reconstructions of (Proto-)Indo-Aryan initial consonant clusters
and sketches their development in Vedic, Avestan, Sanskrit and
Middle Indic.

Any pointers will be highly appreciated.

Thanks, Wolfgang
Wolfgang Behr
Sinologie, Johann Wolfgang Goethe-Universit?t, Frankfurt/Main
Dantestr.4-6/VI, Postfach 111 932
60054 Frankfurt/Main, FRG
fax: 069/798-2973; tel.(o): 069/798-2852
 


>???From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 10 1994 Dec GMT 13:29:13
Date: 10 Dec 1994 13:29:13 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: INDOLOGISTS IN AMSTERDAM?

          I  will  have  a  day's  layover  in Amersterdam between  flights 
          returning from India on January 20.  Are there any Indologists in 
          Amsterdam who would be interested in showing me the sights?   
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          res. (703) 845-2870 fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov; from  27 December -  20 January, 
          use delhi at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From sagrj at uts.cc.utexas.edu  Sun Dec 11 22:10:02 1994
From: sagrj at uts.cc.utexas.edu (sagrj at uts.cc.utexas.edu)
Date: Sun, 11 Dec 94 16:10:02 -0600
Subject: Publication Announcement for SAGAR
Message-ID: <161227017961.23782.5236043108170340602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4665
Lines: 127

                PUBLICATION ANNOUNCEMENT
              AND SUBSCRIPTION INFORMATION

                          FOR

 SAGAR, THE SOUTH ASIA GRADUATE RESEARCH JOURNAL, VOL.1 NO.2

The latest issue of SAGAR will be published electronically on Tuesday,
December 13, 1994 and in hard copy in January 1995.  This announcement
provides information about the contents of this issue, how to subscribe to
the journal, and how to use the electronic version.


                --------Contents----------

Editorial: Studying the Humanities and Social Sciences in a Culture of
Natural Science
MANU BHAGAVAN

<Moving Frontiers: Changing Colonial Notions of the Indian Frontiers>
IAN J. BARROW

<The Untouchable Counter-Elite of West Bengal: Religious Protest and
Indianist Integrationism>
DENNIS WALKER

<The Struggle Between Hindu and Secular Nationalisms in India>
DAVID FADO

<Reconstituting South Asian Studies for a Diasporic Age>
ROSANE ROCHER

Book Review: When God is a Customer: Telegu Courtesan Songs by Ksetrayya
and Others
CYNTHIA TALBOT

-------------------------------------------------------------

Members of our editorial collective include:

Ali Asani, Richard Barnett, Manu Bhagavan, Nandi Bhatia, James Brow, Paul
Courtright, Donald Davis, Chandra DeSilva, Nicholas Dirks, Diana Eck,
Wilhelm Halbfass, Robert Hardgrave, Walter Hauser, Atul Kohli, Pauline
Kolenda, Janice Leoshko, Wm. Roger Louis, Rachel Meyer, David Pinault, Leah
Renold, Paula Richman, Richard Salomon, Sagaree Sengupta, Nikhil Sinha,
Cynthia Talbot, Thomas Trautmann, and Eleanor Zelliot

--------------------------------------------------------------

SUBSCRIPTION INFORMATION FOR BOTH ELECTRONIC AND PRINTED ISSUES

SAGAR is published electronically and in hard copy.  An annual subscription
for bound copies is US $25 for individuals and US $30 for institutions;
overseas subscribers should add US $5 per order for shipping.  Please make
checks payable to the Center for Asian Studies.

There are now three ways to receive an electronic version of SAGAR.  First,
you may subscribe by e-mail by sending the following request in the body of
an e-mail message to majordomo at bongo.cc.utexas.edu:

subscribe sagar-journal

The other two ways to receive SAGAR involve the World Wide Web.  SAGAR is
now fully on-line as a WWW document with hyperlinks.  Thus, you make read
the entire journal from any WWW browser.

The URL (address) for SAGAR is:

http://wwwhost.cc.utexas.edu/ftp/pub/das/.html/south.asia/sagar/sagar.main.html

Alternatively, you may download the same electronic version that is sent to
e-mail subscribers directly from the WWW.

The electronic versions are in BinHex 4.0 format and are also compacted in
a self-extracting format.  The uncompacted, unBinHexed document is in RTF
(Rich Text Format), which may be read by most major word processors,
whether PC or Mac based.

To read SAGAR over e-mail, you must be able to download attached files
directly into your computer.  The easiest mail-program for accomplishing
this task is Eudora, which automatically downloads messages and attached
files into the user's computer.  Subscribers using other programs to read
SAGAR should consult with a local computer expert before contacting the
editors.

Once the file is downloaded and unBinHexed, whether by e-mail or WWW, it
will appear as a compacted SEA (self-extracting archive) file.  Simply
double click or open this file and a new, uncompacted file will appear in
the RTF format.  From there, you open this RTF document in your word
processing program where it will be converted into an ordinary
document--printable, changeable, and deletable.

Finally, there is also a discussion group available over e-mail to discuss
articles published and issues raised in SAGAR.  Send the following message
to majordomo at bongo.cc.utexas.edu:

subscribe sagar-journal-discussion

Donald R. Davis, Jr.
drdj at mail.utexas.edu
Center for Asian Studies
University of Texas at Austin


 


>?From J-VON at vm1.spcs.umn.edu 12 94 Dec CST 09:46:35
Date: 12 Dec 94 09:46:35 CST
From: Jeff von Munkwitz-Smith <J-VON at vm1.spcs.umn.edu>
Subject: Past habitual in Tulu and Tibetan

For a dissertation dealing, in part, with the use of a single form for past
habitual and contrafactive statements in the South Asian linguistic area, I'm
looking for information on the grammatical forms used for past habitual
statements (for example, the English statement, 'I used to study Sanskrit') in
Tibetan and Tulu. Any help members of this list could provide would be
appreciated.

Jeff von Munkwitz-Smith
University of Minnesota
E-mail: j-von at vm1.spcs.umn.edu or j-von at mailbox.mail.umn.edu
 





From actuary at ix.netcom.com  Tue Dec 13 16:17:51 1994
From: actuary at ix.netcom.com (actuary at ix.netcom.com)
Date: Tue, 13 Dec 94 08:17:51 -0800
Subject: Court Ordered Liquidation - Computer Memory - CPU's - Disk Drives
Message-ID: <161227017968.23782.6877279892889695008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4244
Lines: 113

Choice Trading Company, Court Appointed Liquidators, have 
been assigned to liquidate the following Multi-Million Dollar 
inventory of computer Memory Chips, CPU's and Hard Disk Drives.  
All items are new and come with applicable manufactures warranty. 
Prices quoted include all state and local taxes plus shipping and 
handling.

Order                                                 Cost
Number   Mfg.       Description                      (EACH)

Memory

1524    Toshiba    30 Pin Simms 1x3     70ns  1 meg  $ 25.00
1525    Toshiba    30 Pin Simms 1x9     70ns  1 meg    25.00
1526    Toshiba    30 Pin Simms 4x9     70ns  4 meg   100.00

1527    Toshiba    30 Pin Simms 1x3     60ns  1 meg    26.00
1528    Toshiba    30 Pin Simms 1x9     60ns  1 meg    26.00
1529    Toshiba    30 Pin Simms 4x9     60ns  4 meg   106.00

1624    Toshiba    72 Pin Simms 512x36  70ns  2  meg   50.00
1625    Toshiba    72 Pin Simms 1x36    70ns  4  meg  100.00
1626    Toshiba    72 Pin Simms 2x36    70ns  8  meg  200.00
1627    Toshiba    72 Pin Simms 4x36    70ns  16 meg  400.00
1628    Toshiba    72 Pin Simms 8x36    70ns  32 meg  800.00
                                                    
1624    Toshiba    72 Pin Simms 512x36  60ns  2  meg   52.00
1625    Toshiba    72 Pin Simms 1x36    60ns  4  meg  104.00
1626    Toshiba    72 Pin Simms 2x36    60ns  8  meg  208.00
1627    Toshiba    72 Pin Simms 4x36    60ns  16 meg  416.00
1628    Toshiba    72 Pin Simms 8x36    60ns  32 meg  832.00

Memory for the Macintosh

1122    Toshiba    1 meg x 8 Simm Module 70ns  1 meg   31.00
1123    Toshiba    2 meg x 8 Simm Module 70ns  2 meg   62.00
1124    Toshiba    4 meg x 8 Simm Module 70ns  4 meg  109.00

CPU's

1276    Intel      80486 DX/33                        115.00
1277    Intel      80486 DX/50                        188.00
1278    Intel      80486 DX-2/66                      156.00
1279    Intel      80486 DX-4/75                      358.00
1280    Intel      80486 DX-4/100                     498.00
1281    Intel      Pentium 80501-60                   366.00
1282    Intel      Pentium 80501-66                   453.00
1283    Intel      Pentium 80502-90                   558.00

Hard Disk Drives

Seagate Barracuda Drives
1351    Seagate    ST11950N 8ms  3.5" 1.69 GB SCSI    658.00
1352    Seagate    ST12550N 8ms  3.5" 2.1  GB SCSI    899.00
1353    Seagate    ST15150N 8ms  3.5" 4.2  GB SCSI  1,526.00
1354    Seagate    ST31200N 11ms 3.5" 1.05 GB SCSI    538.00
1355    Seagate    ST11900N  9ms 3.5" 1.7  GB SCSI    628.00
1366    Seagate    ST2400A   9ms 3.5" 2.1  GB SCSI    856.00
1367    Seagate    ST15230N  9ms 3.5" 4.29 GB SCSI  1,454.00
1368    Seagate    ST41080N 11ms 5.5" 9.08 GB SCSI  2,848.00

Western Digital
1366    Western    AC2340 12ms  3.5"  340  MB IDE     122.00
1367    Western    AC2420 12ms  3.5"  420  MB IDE     136.00
1368    Western    AC2540 12ms  3.5"  540  MB IDE     160.00
1369    Western    AC2700 12ms  3.5"  731  MB IDE     230.00

Conner
1372    Connor     CFS420A  14ms  3.5"  420  MB  IDE  138.00
1373    Connor     CFA540A  10ms  3.5"  540  MB  IDE  168.00
1374    Connor     CFA1080A 10ms  3.5"  1080 MB  IDE  408.00

ORDERING INFORMATION

To order please use a company order form/letterhead or if for
personal use, use a plain white sheet of paper with your return 
address. List the items desired by order number, the quantity
and total cost.  Send your order with check or money order 
payable to Choice Trading Company to:

Choice Trading Company
Order Processing  Lot #1776
86228 Terminal Annex
Los Angeles, Ca. 90086-0228

Orders are processed on a first come basis.  Adjustments and 
refunds will be made immediately for items that have sold out. 
Please allow 2 to 3 Weeks for shipping.  Due to court ordered 
restrictions we are unable to accept COD, phone or credit card 
orders.  

This public offering is valid through December 30, 1994. Any 
unsold inventories will be auctioned.  For auction information
please send a self addressed stamped enveloped to: 

Choice Trading Company
Lot #1776
202 So. Broadway
Los Angeles, Ca. 90012
(213) 856 6172

If you are unable to use this information, please pass it on to 
someone who may.
 
Lionel M. Goldberg
Actuary


 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Tue Dec 13 15:41:19 1994
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Tue, 13 Dec 94 10:41:19 -0500
Subject: Vastusastra
Message-ID: <161227017966.23782.16038271452452569069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 10

Could anyone provide me with some references on Vastu-sastra?
The term has come up in the context of an Ayurveda discussion,
Thanks,
Jim Hartzell
jh at cubsps.bio.columbia.edu
 





From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Dec 14 01:40:13 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 13 Dec 94 20:40:13 -0500
Subject: Vastusastra
Message-ID: <161227017974.23782.11488568812319975287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 124
Lines: 10

Vastusastra is an entire body of Sanskrit literature about architecture.  

Happy construction work!

Rosane Rocher. 
 





From jrm at crux2.cit.cornell.edu  Wed Dec 14 09:53:23 1994
From: jrm at crux2.cit.cornell.edu (John McRae)
Date: Wed, 14 Dec 94 04:53:23 -0500
Subject: ASREL-L reactivated
Message-ID: <161227017978.23782.14839502972533393649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8687
Lines: 245

--------------------------- Original Message ---------------------------
file: asrel-l.announce.95spring
rev:  1.01; last revised December 14, 1994

    Announcement of the Re-commencement of

              ASREL-L, or

      The Asian Religions Discussion List

           for spring semester 1995


    list owner: John McRae, jrm5 at cornell.edu


[Please distribute to all relevant discussion lists.
Sorry about any resulting duplication!]


The Asian Religions Discussion List has been established
to function as a discussion section for introductory
courses on Asian religions.  Its first semester of
operation was spring 1994, when it was used by classes
at Cornell University, Indiana University, The
University of Calgary, Washington University of St.
Louis, Kenyon College, and Siena College. In its second
semester of operation, fall 1994, it was essentially
dormant.

Please note that this is a CLOSED list -- the only
people allowed to participate will be faculty, teaching
assistants, and students currently involved in
teaching/taking introductory courses in Asian religions
offered at the college level, as well as authors of
books used in those courses.  (Faculty who are
considering using this list in future courses and
authors of books used in introductory Asian religions
courses will also be allowed to participate.)  We extend
our apologies to others who might be interested, but
administrative constraints make this restriction
necessary at present.

The goal of this e-mail discussion list is to allow
students and faculty to exchange ideas and information
about Asian religions, and we hope that the
conversations that take place on this list during spring
1995 will continue to be lively and educational.  The
faculty involved will use this list to distribute study
and discussion questions, homework and extra credit
assignments, and other timely information to the
students involved.  Students are invited to ask and
answer questions of/from the faculty and especially
of/from each other, to express their own opinions and
analyses, and to collaborate within established
guidelines with fellow students on homework and extra
credit assignments.  There is also a companion list
(sort of an on-going teachers' conference) named
ASREL-FAC-L.

Therefore, please note and respond to the following as
appropriate:

1.  If you're teaching an introductory course in Asian
religions (preferably a pan-Asian survey, but also
single-tradition courses) and are interested in having
your students use this list, please contact me at
jrm5 at cornell.edu.  PLEASE USE THE FORM PROVIDED BELOW!

Please do not expect any reply UNTIL AFTER January 15,
1995; I will be in Yunnan Province, China, until January
13, after which I will spend some time in Japan.  I hope
to be able to get at my e-mail and take care of initial
subscriptions to this list then, but I will not return
to Cornell until January 23, 1995.  My first classes are
on January 24, so I'll be pretty busy then!

2.  All faculty involved will be required to perform the
following tasks:

   A.  Provide me with names of students and their
e-mail addresses, so that I can subscribe them to the
list.  (This is a closed list, and automatic
subscription is NOT possible.)  I will provide
subscription files to assist you in this procedure.

   B.  Spend a predetermined amount of time for a
specified number of weeks during the semester monitoring
and guiding discussion. (See added comment below.)

3.  Faculty are encouraged to make participation in
ASREL-L an integral part of their teaching.  That is,
rather than inviting students to participate on a
voluntary and/or extra-credit basis, I recommend making
participation in ASREL-L either required for all
students or a possible substitute for conventional
discussion sections for those who are interested.
(There's more on this below, too.)

4.  It is not absolutely necessary that all our students
be studying exactly the same thing at the same time, and
it is inevitable that our syllabi will vary.  However,
for your reference, the following will be some of the
discussion topics used in my own course (our sections
meet on Thursday and Friday, but the e-mail discussion
list will no doubt only begin its coverage on Friday
mornings):

Jan. 26-7:   Vedic fire sacrifice
Feb. 2-3:    Ancient Indian philosophies of
                 transcendence (the Upanishads)
Feb. 9-10:   The spiritual discipline of yoga
Feb. 16-17:  Problem, solution, and goal in Buddhism
Feb. 23-24:  Emptiness and popular faith (Mahayana
                 Buddhism)
Mar. 2-3:    Theism and duty (the Bhagavad Gita)
Mar. 9-10:   Political service as religious ideal (the
                 Confucian Analects)
Mar. 16-17:  No section (we're starting spring break!)
Mar. 23-24:  No section (we're on spring break!)
Mar.30-31:   Naturalism and transcendence in Chinese
                 Taoism
Apr. 6-7:    Unitary keys, complex pantheons in Chinese
                 Buddhism
Apr. 13-14:  Background/foreground in religious change
                (Japan)
Apr. 20-21:  Faith and grace (Japanese Pure Land
                Buddhism)
Apr. 27-28:  Native and foreign, established and new
                (Japanese Shinto)
May 4-5:     Contemporary Asian religions


Now let me expand on point 2B a bit.  Our experience
during the first semester ASREL-L was active was that
virtually all the faculty involved (myself included!)
effectively disappeared from the list toward the end of
the semester, no doubt due to the pressure of other
responsibilities.  As a result, what had been a very
balanced dialogue lost its focus.  Therefore, this
semester (and in the future) I must require that
participating faculty (including teaching assistants)
sign up for a certain number of weeks as discussion
monitors.  Hopefully, there will be enough participation
such that this is not an excessive burden.  When you
send me e-mail indicating your interest in this list,
please indicate which weeks you'd prefer to monitor.


Finally, a bit more on point 3.  I don't think that an
electronic discussion list is going to be the right
thing for ALL students, but it will add an important
option that will be good for some of them.  These
include students who cannot conveniently attend the
regular discussion sections, or who feel
bored/intimidated by listening to a couple of loudmouths
(sometimes the instructor!) while everyone else sits
quietly.  My theory is that, by removing a certain
percentage of students from conventional discussion
sections and thereby making the numbers more manageable,
you not only provide an exciting option for those
participating in the electronic discussion list but also
improve the quality of discussions in the conventional
sections.

However, I must also point out that it is not going to
save you or the students any time each week! You or one
(or more) of your teaching assistants is going to have
to spend at least an hour a week monitoring and
responding to messages, probably two hours or more.  The
good side is that it is possible to foster an
interesting give-and-take between these discussions and
your in-class lectures, since you can post discussion
questions to the list and then respond to the ensuing
dialogue in lectures. Response from the students who
participate has been extremely positive!

I look forward to hearing from you. As noted above,
please circulate this message to anyone you think might
be interested. I look forward to "talking" to you
sometime in mid- or late January!

John McRae, list owner
jrm5 at cornell.edu


====================================================
(Note:  If you use the "reply" feature of your e-mail
program to respond to the following form, it would be
convenient if you delete the preceding material.  You
may of course cut and paste this form into a new
message.)
====================================================

RESPONSE FORM FOR FACULTY INTERESTED IN ASREL-L


Please answer the following questions:

Name:

Dept.:

Institution:

Telephone number:

Primary e-mail address:

Any secondary e-mail addresses:

Course designation and title:

Probable number of students (estimate) on ASREL-L:

Check one:  ASREL-L will be required ___ recommended ___

Weeks you are willing to monitor (specify by
Thursday/Friday dates, one week per choice):

     First choice:

     Second choice:

     Third choice:

     Fourth choice:

If you wish, you may include any comments, or even the
names and e-mail addresses of your teaching assistants
and/or students here.  (Teaching assistants should fill
out the preceding form, too.)  Thanks!

John McRae, ASREL-L list owner
jrm5 at cornell.edu

[end of file]



 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Tue Dec 13 23:44:04 1994
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Wed, 14 Dec 94 08:44:04 +0900
Subject: Vastusastra
Message-ID: <161227017972.23782.4740423891732753610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 25

to Jim Hartzell's question:

>Could anyone provide me with some references on Vastu-sastra?
>The term has come up in the context of an Ayurveda discussion,

One of the best source materials is Varaahamihira's 
BRhatsamhitaa Chapter 52 'Vaastuvidyaa-adhyaaya' (in 
Srasvatii Bhavan Granthamaalaa Vol.97) of which several
English translations are available.  I have digitalized
the whole text of the BRhatsamhitaa and it is already on
the net.  Recently we have placed the updated version of
the e-text at the following ftp site.

ccftp.kyoto-su.ac.jp

pub/doc/sanskrit/brhatsamhita/bs.Z

Michio YANO
Kyoto Sangyo University
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
 





From PHIL013 at csc.canterbury.ac.nz  Tue Dec 13 21:32:17 1994
From: PHIL013 at csc.canterbury.ac.nz (PHIL013 at csc.canterbury.ac.nz)
Date: Wed, 14 Dec 94 10:32:17 +1300
Subject: E-Mail address for John D. Smith
Message-ID: <161227017970.23782.8239177801270134788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 16

Could anyone tell me the E-Mail address for John D. Smith at Cambridge?  
Thanks.
Bo Sax
Head of Religious Studies
University of Canterbury
Private Bag 4800
Christchurch-I
New Zealand

Tel. (03) 364-2230
FAX  (03) 364-2007
e-mail: phil013 at csc.canterbury.ac.nz 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Wed Dec 14 14:09:56 1994
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (N.N.)
Date: Wed, 14 Dec 94 15:09:56 +0100
Subject: Buddhism-Tibet: History of Jo-nang-pas
Message-ID: <161227017980.23782.9087591346262207123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1670
Lines: 45


Dear reader,

in 1992 I wrote my MA-thesis on the following subject:

The "dBu-ma gZhan-stong" (Empty-of-other) -Philosophy in 
Kong-sprul Blo-gros mTha'-yas buddhist encyclopaedia (called:)
"Shes-bya kun-mkhyab mdzod". If there's anybody interested in some
related subject, I'll be happy to receive a message. Look, for instance,
for the short discussion on the "rang-stong/gzhan-stong discussion" in 
Paul Williams' excellent book "Mahayana Buddhism", which is one of the few
recently  

Currently, I'm working on a translation of a text (hopefully my future
PhD-thesis), which is a tibetan "chos-'byung", a religious history of the
Jo-nang-pa tradition. This tradition was renowned for it's origin in
India and the important role it played in transmitting the Kalacakra-tantra
into Tibet. It was stopped in the 17th cent. by the 5th. Dalai Lama because
of 'heretic views'. The short title of my text is "Jo-nang-ba'i chos-
'byung" and it's author is one "Dzam-thang Bla-ma Ngag-dbang blo-gros
Grags-pa". However, there's no date of neither him, nor the text, 
so far. 

Well, I must admit, I'm just getting started with my work. 
In case anybody of You have heard of this author, this text, have 
information about or interest in this subject, please send a message 
to the above adress (ami0209).

Thank you

Johannes B. Tuemmers


-Johannes B. Tuemmers-
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel 0221/4705345 Fax 0221/4705151 email ami0209 at rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------


 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Wed Dec 14 14:17:44 1994
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (N.N.)
Date: Wed, 14 Dec 94 15:17:44 +0100
Subject: Buddhism-Tibet: History of Jo-nang-pas
Message-ID: <161227017982.23782.9239011673166251530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1711
Lines: 44


Dear reader,

in 1992 I wrote my MA-thesis on the following subject:

The "dBu-ma gZhan-stong" (Empty-of-other) -Philosophy in 
Kong-sprul Blo-gros mTha'-yas buddhist encyclopaedia (called:)
"Shes-bya kun-mkhyab mdzod". If there's anybody interested in some
related subject, I'll be happy to receive a message. Look, for instance,
for the short discussion on the "rang-stong/gzhan-stong discussion" in 
Paul Williams' excellent book "Mahayana Buddhism", which is one of the few
recently  

Currently, I'm working on a translation of a text (hopefully my future
PhD-thesis), which is a tibetan "chos-'byung", a religious history of the
Jo-nang-pa tradition. This tradition was renowned for it's origin in
India and the important role it played in transmitting the Kalacakra-tantra
into Tibet. It was stopped in the 17th cent. by the 5th. Dalai Lama because
of 'heretic views'. The short title of the text is "Jo-nang-ba'i chos-
'byung", published by D. Tsondru Senghe, The Bir Tibetan Society; Delhi
1983. It's author is one "Dzam-thang Bla-ma Ngag-dbang blo-gros
Grags-pa". However, there's no date of neither him, nor the text, 
so far. 

Well, I must admit, I'm just getting started with my work. 
In case anybody of You have heard of this author, this text, have 
information about interest in this subject,please send a message 
to the above adress (ami0209) 

Thank you

-Johannes B. Tuemmers-
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel 0221/4705345 Fax 0221/4705151 email ami0209 at rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------



 





From rsharma at ariel.ucs.unimelb.EDU.AU  Wed Dec 14 04:36:04 1994
From: rsharma at ariel.ucs.unimelb.EDU.AU (Renuka Sharma)
Date: Wed, 14 Dec 94 15:36:04 +1100
Subject: New journal (fwd)
Message-ID: <161227017976.23782.10089184819872271748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1727
Lines: 59





---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 14 Dec 1994 15:17:09 +1100 (AEDT)
From: Renuka Sharma <rsharma at ariel.its.unimelb.edu.au>
To: Members at ariel.its.unimelb.edu.au
Subject: New journal



Call for papers

GENDER,CULTURE AND SOCIETY.
  Indian Book Centre. New Delhi.
Contributions are invited for this new journal to be launched in 1995.
The boundaries of feminism have implications for culture and society, its 
praxis, paradigms of thought and institutional complexities.  The 
construction of identity concerning women in non- metropolitan countries 
are fraught with any number of epistemological difficulties.  There are 
complexities of class, subjectivity,and historical cultural development.  
How these experiences structure the everyday reality of women's lives can 
be understood from a number of perspectives,  
vis. anthropology, psychoanalysis, philosophy, critism, post-colonial 
discourse, and subaltern studies.

The journal hopes to provide a meeting space for scholars, writers and 
students of all theoretical persuations to dialouge and discuss new ideas 
in interdisciplinary scope.  One issue per year will be published.  
Longer works of 40,000 words plus will be considered for publication in a 
companion series. (Naari: Series in Gender Studies.)

Contributions are to be submitted on Mac or Dos? IBM disc; innovative and 
to a maximum of 5000 words.  Deadline for first issue papers is 31st 
March.1995.

Subscription and other Enquiries to 
Dr Renuka Sharma.
tel/fax 61.3.8892161.
email: rsharma at ariel.its.unimelb.edu.au.

Contributions should be sent to 
Editor 
Gender, Culture and Society.
NCSAS
4th Floor 
20 Queens Street.
Melbourne 3000
Victoria Australia.




 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Wed Dec 14 16:06:34 1994
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Wed, 14 Dec 94 16:06:34 +0000
Subject: E-mail addresses sought
Message-ID: <161227017984.23782.2514532151706943082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 117
Lines: 8

E-mail or mail addresses please for H. Brunner (Switzerland), Madhu
Khanna, T. Pintchman (Loyola).
David Smith
 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Wed Dec 14 22:16:50 1994
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (R.Mayer at ukc.ac.uk)
Date: Wed, 14 Dec 94 22:16:50 +0000
Subject: Buddhism-Tibet: History of Jo-nang-pas
Message-ID: <161227017986.23782.3290266031057417748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 19

Johannes,
You should get in touch with Dr Shenpen Hookham, who did a
DPhi;l on the gzhan-stong tradition, using a lot of
matertial from Kongtrul Lodr Thaye (she translated his
commentary to the Mahayana Uttaratantra Sastra); also
a lot of Dolpopa's ri0chos ri-chos material e was
discussed. Her book "Yhe Buddha Within", published by
SUNY, is a version of her thesis. It is very good.
Her address is 30 Beechey Avenue, Old Marston, Oxford
OX3 OJU.
Some Jonangpa monasteries survive to this day in Khams.
Plesae pardon my typing (this modem is very problematic!)
All the best,
Rob Mayer
 





From Peter_Scharf at brown.edu  Thu Dec 15 06:03:39 1994
From: Peter_Scharf at brown.edu (Peter_Scharf at brown.edu)
Date: Wed, 14 Dec 94 23:03:39 -0700
Subject: Brhatsamhita
Message-ID: <161227017988.23782.13070073225050033712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5980
Lines: 149

Michio Yano quietly mentioned that he had entered the whole text of the
Brhatsamhita at the end of message.  He wrote:

>I have digitalized
>the whole text of the BRhatsamhitaa and it is already on
>the net.  Recently we have placed the updated version of
>the e-text at the following ftp site.
>
>ccftp.kyoto-su.ac.jp
>
>pub/doc/sanskrit/brhatsamhita/bs.Z
>
>Michio YANO
>Kyoto Sangyo University
>yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
>

The top of his file reads:

              VarAhamihira's BRhatsaMhitA
              (Version 4, June 8, 1994)
                     degitalized by
              Michio YANO and Mizue Sugita
              based on the edition of A.V.TripAThI
              (SarasvatI Bhavan GranthamAlA Edition)
              with reference to H.Kern's text and his translation
              [variants marked by K. & K's tr.]
              and Utpala's commentary [marked by U.]


I fetched it and it looks great.  His scheme of transliteration is precise
so that there are no ambiguities.  It can easily be transformed to any
format anyone would want.  The tremendous work done by Michio Yano and his
colleagues in Kyoto recently leads me to take this opportunity to discuss
some general principles for inputting text.  It would be usefull for the
whole scholarly community to note these principles in order to make their
work most usefull with the least amount of effort.

Michio Yano's scheme for inputting text which leaves no ambiguities and is
easily transformable is as follows:

Text Input System
  (1)   Sanskrit characters which should bear diacritical marks
        when Romanized have been input mostly by capitals.

        vowels:     a, A, i, I, u, U, R, RR, L, e, ai, o, au
        gutturals:  k, kh, g, gh, G
        palatals:   c, ch, j, jh, J
        linguals:   T, Th, D, Dh, N
        dentals:    t, th, d, dh, n
        labials:    p, ph, b, bh, m
        semivowels: y, r, l, v
        sibilants:  z, S, s
        aspiration: h
        anusvAra:   M
        visarga:    H

This meets the necessary fundamentals.  There are a couple of modifications
I would suggest to make it a little simpler.  They are shown below.  The
simplest and fastest method of inputting text is to hit one key for one
Sanskrit sound.  Between upper and lower case keys there are plenty of keys
to cover the whole sound catalogue.  On that principle I came up with the
following scheme, for which I have made a screen font for the mac showing
the standard diacritic marks and for which I have written programs to
transliterate to a couple of popular Roman diacritic fonts and to Jaipur, a
Devanagari font.  (If you have fonts you regularly use and would like
tranlit programs for let me know and I'll make programs for them available
as well.  My apologies for the delays to a few who have already done so.  I
just finished teaching and this is the first opportunity I've had to get
back to these pursuits.)

My text entering scheme:

        vowels:     a, A, i, I, u, U, f, F, x, X, e, E, o, O
        gutturals:  k, K, g, G, N
        palatals:   c, C, j, J, Y
        linguals:   w, W, q, Q, R
        dentals:    t, T, d, D, n
        labials:    p, P, b, B, m
        semivowels: y, r, l, v
        sibilants:  S, z, s
        aspiration: h
        anusvAra:   M
        visarga:    H

        acute accent for udatta
        carrot (circumfles) for svarita
        grave accent for anudatta

The Y and R for the palatal and retroflex nasals, and capitals for long
vowels and aspirated stops are intuitive.  The f, F, x, X for vocalic r,
long r, l and long l (it shows up in some grammatical texts.) are not but
they are available.

Michio Yano undid vowel but not consonant sandhi.  He writes:

  (2)   Sandhi
        For the convenience of word search, internal and external
        vowel Sandhis are decomposed by ^.
        eg.  vizeSa^ukti < vizeSokti
             ca^iti < ceti
             horA^anyo < horAnyo
             ko +api < ko'pi
        Consonantal sandhis are retained.

  (3)   Compounds
        Members of compound words are sometimes separated by ^,
        but not consistent.

        For future reference, concerning the sandhi, it is definitely a
good idea to undo sandhi while entering a text.  One should undo ALL sandhi
though, not just vowel sandhi.  I have written a program to put together
sandhi.  Computers cannot take it apart without reference to enormous
lexical searches and syntax checking.  No one has even attempted to
automate such a process.  Therefore, human beings must take it apart.  Once
taken apart, a samhita text can be produced virtually instantaneously by
using my sandhi program.  The file with undone sandhi will allow for word
searching, etc.  The samhita text produced by using a sandhi program  will
allow analyses of meter etc. where undone sandhi is not desired.
Therefore, whoever enters text should undo sandhi to permit the greatest
usefulness with the least human effort.  One should indicate by using a
different separation mark whether the undone sandhi is within a compound or
between padas.  For example, I put a space between words and a hyphen
within a compound.  My sandhi program can put together sandhi at one type
of word boundary at a time, e.g. all sandhi at hyphens but not at words.  I
have also allowed for options of spacing.  e.g. to leave a space after
word-final consonants after the European custom or to remove all spaces not
permitted by Devanagari script.

I know that Peter Schreiner has entered a large number of texts.  I would
welcome the comments of others who have entered texts or who have
experience with computational linguistics to make comments publicly (or
privately to me as they wish).

Let me close by expressing my thanks to Michio Yano, to his colleague Prof.
Muneo Tokunaga and to those who helped them enter these texts.

                Sincerely,

                Peter M. Scharf
                Department of Classics
                Brown University


 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Thu Dec 15 15:48:04 1994
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
Date: Thu, 15 Dec 94 10:48:04 -0500
Subject: South Indian Buddhism
Message-ID: <161227017996.23782.3283441414662691076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 18

A colleague of mine who has no access to the Internet has asked me
to inquire whether anyone on BUDDHA-L or INDOLOGY is currently
doing research on Buddhism in Andhra Pradesh and Tamil Nadu,
especially during the 6th to 10th centuries. She is well aware of
the scholarly literature in this field and simply wishes to be sure
she has not overlooked work that has come out during the past couple
of years. Please reply directly to me if you have any references I
might pass on to her.

Richard P. Hayes                              cxev at musica.mcgill.ca
Associate Professor                                Associate Member
Faculty of Religious Studies                     Dept of Philosophy
             McGill University  Montreal, Quebec
 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Thu Dec 15 10:26:04 1994
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (N.N.)
Date: Thu, 15 Dec 94 11:26:04 +0100
Subject: Buddhism-Tibet: History of Jo-nang-pas
Message-ID: <161227017990.23782.8904403736087909663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 27

Dear Rob Mayer,

thank you very much for your informations, especially the address of
Mrs. Hookham. Actually, I know her and her book indeed, but had no
idea of her address, so thanks a lot again. 
I met her early 1989 in India, where we discussed the whole rang-stong/
gzhan-stong subject and I got the idea to start my work in this field
with Lodro Thaye's encyclopaedia, Shes-bya kun-khyab mdzod. I'll
write her soon.
Any further infos in your reach are warmly welcomed!

Best wishes, 

-Johannes B. Tuemmers-

------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel 0221/4705345 Fax 0221/4705151 email ami0209 at rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------


Johannes B. Tuemmers
 





From FO4A004 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de  Thu Dec 15 11:50:02 1994
From: FO4A004 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de (QUESSEL.BURKHARD)
Date: Thu, 15 Dec 94 11:50:02 +0000
Subject: Buddhism-Tibet: History of Jo-nang-pas
Message-ID: <161227017993.23782.11174028255619338140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 18

Johannes,
The dates of Ngag dbang blo gros grags pa are 1920-75. These are 
given in a short biography contained in a Chinese edition of the chos 
'byung:

btsan lha ngag dbang tshul khrims (ed):
Jo nang pa'i chos 'byung zla bai sgron me
Kokonor, 1992 ISBN 7-80057-075-4

This book not only contains the complete text of the chos 'byung (if 
I remember right, Tsondu Senghe's edition was missing half a folio) 
but also an extensive supplement (lhan thabs = kha skong) of some 500 
pages to the original history.
 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Fri Dec 16 00:13:28 1994
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Thu, 15 Dec 94 16:13:28 -0800
Subject: D. O. Lodrick
Message-ID: <161227017999.23782.5038574882508879589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 19

Does anyone know how I can reach, by email or other means, Deryck O. 
Lodrick, author of _Sacred Cows, Sacred Places: Origins and Survivals of 
Animal Homes in India_ (Berkeley, 1981)?

Help is much appreciated, LN

---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------


 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Fri Dec 16 00:16:10 1994
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Thu, 15 Dec 94 16:16:10 -0800
Subject: Vastusastra
Message-ID: <161227018001.23782.9862880125463374425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 23

/ FROM:  Michio Yano <cc.kyoto-su.ac.jp!yanom at ucsd.UUCP>, Dec 16  8:55 1994
| ABOUT: RE: Vastusastra
|
| There is not electric form of the English translations
| of the BRhatsamhitaa.
| Michio YANO
|
\ END: Michio Yano


Ah, such a pity.

We have significant portions of the vedas translated to
english, in electronic form .. from the book "vedic experience".
perhaps indic scholars would like to see that on line?  if you
feel there is an interest, i will pursue it.

sadhunathan
 





From mitra at aecom.yu.edu  Thu Dec 15 22:17:43 1994
From: mitra at aecom.yu.edu (Joydeep Mitra)
Date: Thu, 15 Dec 94 17:17:43 -0500
Subject: Ancient south India.
Message-ID: <161227017997.23782.2411241687790750696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 21

Dear Indologists,

I am curious about the inhabitants of the Deccan plateau (southern India)
during the  period when the Indus Valley civilization was at its peak. If
you know anything about the culture, etc, could you please let me know?

I would also like to find out about the time and circumstances which gave  
birth to the language Tamil in southern India. I have heard that Tamil is
older than Sanskrit and follows significantly different grammer rules. Of
course, over the years some Sanskrit words have gotten incorporated  into
Tamil. If you might know the above, please be kind enough to let me know.

Sincerely,
Joydeep Mitra.


 





From srice at cruzio.com  Fri Dec 16 06:40:45 1994
From: srice at cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Thu, 15 Dec 94 22:40:45 -0800
Subject: Vastusastra
Message-ID: <161227018002.23782.17958925900847201097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 38

Sadhunathan Nadesan writes:
> 
> / FROM:  Michio Yano <cc.kyoto-su.ac.jp!yanom at ucsd.UUCP>, Dec 16  8:55 1994
> | ABOUT: RE: Vastusastra
> |
> | There is not electric form of the English translations
> | of the BRhatsamhitaa.
> | Michio YANO
> |
> \ END: Michio Yano
> 
> 
> Ah, such a pity.
> 
> We have significant portions of the vedas translated to
> english, in electronic form .. from the book "vedic experience".
> perhaps indic scholars would like to see that on line?  if you
> feel there is an interest, i will pursue it.
> 
> sadhunathan
>  
Dear Sadhu,
We would certainly be interested if you pursue this. Many thanks.
And seasons greetings... Namaste, Stan Rice

> 


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  



 





From magier at columbia.edu  Fri Dec 16 14:42:33 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 16 Dec 94 09:42:33 -0500
Subject: D. O. Lodrick
Message-ID: <161227018006.23782.14738807438815820488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 21

> Does anyone know how I can reach, by email or other means, Deryck O. 
> Lodrick, author of _Sacred Cows, Sacred Places: Origins and Survivals of 
> Animal Homes in India_ (Berkeley, 1981)?

The last info I have (about 2 years old) is as follows:

Deryck O. Lodrick
1220 12th Avenue
San Francisco, CA
94122

(415) 731-8596 (residence)



David Magier
 





From SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk  Fri Dec 16 12:37:32 1994
From: SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk (John Brockington)
Date: Fri, 16 Dec 94 12:37:32 +0000
Subject: addresses
Message-ID: <161227018004.23782.17040738752215509964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 13

Can anyone please supply me with up-to-date postal addresses (also email addresses, 
if known) for James Fitzgeral and Harry Falk?   I should be grateful for the 
information.

With thanks

John Brockington (Sanskrit, Edinburgh)

 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Fri Dec 16 20:19:27 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Fri, 16 Dec 94 14:19:27 -0600
Subject: Summer language
Message-ID: <161227018007.23782.1786961291481431672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 16

Very recently a list of summer language programs was posted, if I recall
rightly here on INDOLOGY.  I regret that I deleted this list, because today
I student asked me about summer programs in Tibetan.  Can someone be so
kind as to send me the reference for that list, or if you still have it
sitting in your computer just forward a copy to me, please?  I would
appreciate it very much.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From fp7 at columbia.edu  Sat Dec 17 13:11:25 1994
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Sat, 17 Dec 94 08:11:25 -0500
Subject: South Asian language programs
Message-ID: <161227018014.23782.17845192518802314802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 28

On Fri, 16 Dec 1994, Jonathan Silk wrote:

> Very recently a list of summer language programs was posted, if I recall
> rightly here on INDOLOGY.  I regret that I deleted this list, because today
> I student asked me about summer programs in Tibetan.  Can someone be so
> kind as to send me the reference for that list, or if you still have it
> sitting in your computer just forward a copy to me, please?  I would
> appreciate it very much.
> 
> Jonathan Silk
> SILK at AC.GRIN.EDU
> 

I have forwarded directly to Jonathan Silk a copy of the list of South 
Asian language programs that we maintain as part of the ILM (Inventory of 
Language Materials) on our South Asia Gopher.  I can forward it to others 
if needed, or anyone can find it through the Gopher.  This list is more 
complete than the one Steve Poulos had posted, and I've now incorporated 
his updates into it.  All further input welcome, as with the Fonts list 
and the other materials lists.

With good wishes to everyone for the holidays,
Fran Pritchett
 





From PFAEHLER at rullet.LeidenUniv.nl  Sat Dec 17 12:44:26 1994
From: PFAEHLER at rullet.LeidenUniv.nl (K.M.R. Pfaehler)
Date: Sat, 17 Dec 94 13:44:26 +0100
Subject: calcutta contacts
Message-ID: <161227018009.23782.11135299587146314299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 132
Lines: 7

Hello, I should like to get into contact with anybody stationed in Calcutta.
Please reply to PFAEHLER at RULLET.LEIDENUNIV.NL
 





From PFAEHLER at rullet.LeidenUniv.nl  Sat Dec 17 12:46:15 1994
From: PFAEHLER at rullet.LeidenUniv.nl (K.M.R. Pfaehler)
Date: Sat, 17 Dec 94 13:46:15 +0100
Subject: telnet india
Message-ID: <161227018011.23782.9125489298638930145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 165
Lines: 8

Hello, could anybody give me some information on public telnet connections in
India (e.g. login as a "guest").
Please contact PFAEHLER at RULLET.LEIDENUNIV.NL
 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Sun Dec 18 02:35:13 1994
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sat, 17 Dec 94 21:35:13 -0500
Subject: South Asian languages/SummerSanskrit programs
Message-ID: <161227018017.23782.13375415850618684796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 42

Dear Frances,
thank you for your reminder about the Summer SANSKRIT some weeks ago. I 
have now decided to teach it myself, again, as in the past few years.
The details will follow. Typically they include something like the 
following:

: Session c. June 26-Aug. 18;
Meets Monday- Thursday each afternoon 3.30-6 p.m.
8 unit course, tuition (last year) $ 2500 (some assistance available for 
High School students only).
If desired, on Campus housing (last summer) $ 2080.
>From last year's Catalogue: ELEMENTARY SANSKRIT:
stresses learning the Devanagari script, basic grammar, and essential 
vocabulary. Emphasis is given to correct translation of passages from 
simple narrative literature and the epics...

I will send the details for the Columbia gopher as soon as they are ready 
here.

Best wishes for 1995!
Yours Michael

<M.Witzel, Chair, Sanskrit Dept, Harvard U., ph. 617-495 3295, fax 496 8571>
 

Original-Received:  by bronze.ucs.indiana.edu 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Sun, 18 Dec 1994 00:08:59 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: querry about Sayana, etc.
Message-ID: <"mailhub.live:034490:941218050904"@liverpool.ac.uk>

Members of the list,
		     does anybody know of any recent 
information about Sayana, Madhava and Vidyaranya?  Is
it one person or two or three?  Thank you. Edeltraud.
 





From magier at columbia.edu  Sun Dec 18 12:42:28 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sun, 18 Dec 94 07:42:28 -0500
Subject: telnet india
Message-ID: <161227018022.23782.5683460420100678018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2942
Lines: 79

> Hello, could anybody give me some information on public telnet connections in
> India (e.g. login as a "guest").

I recommend you check out the INTERNET CONNECTIONS IN THE INDIAN
SUBCONTINENT menu within the South Asia Gopher. You can reach the
latter as follows:

Simply gopher to: <gopher.cc.columbia.edu 71>; and then navigate down
through the menus as follows (Be sure to use port 71):
CLIO Plus/SELECTED TOPICS/South Asia.

If you have gopher client software, use the following pointer ('bookmark'):
	Type=1
	Name=The South Asia Gopher
	Host=gopher.cc.columbia.edu
	Port=71
	Path=1/clioplus/scholarly/SouthAsia

---------OR-------------

Simply telnet to: <columbianet.columbia.edu>. Once connected to
Columbianet, select the menu item marked "CLIO Plus." Within that menu,
you'll find an item on the list labelled "SELECTED TOPICS: Internet
Resources By Subject" Select that one, and within it you'll find the South
Asia Gopher! 

---------OR-------------

If you use MOSAIC or Lynx or other web-browser, use this URL: 
     gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/11/clioplus/scholarly/SouthAsia


QUESTIONS, PROBLEMS or SUGGESTIONS?
please contact David Magier                 magier at columbia.edu
 


>?From dom at vigyan.iisc.ernet.in 18 94 Dec EST 20:56:06
Date: 18 Dec 94 20:56:06 EST (Sun)
From: dom at vigyan.iisc.ernet.in
Subject: The best transliteration scheme for Sanskrit etc.


There is, of course, no such thing, any more than there is a best 
grammar of Sanskrit, or a best introductory reader, etc. (except
that Macdonnell *is* the best grammar, and Lanman *is* the best reader :-)

There are many, many rational and useful input schemes for Sanskrit, 
and there is really no ground for judging one better than another.
As long as a system is unambiguous, it is good.  

If you want to promote one scheme over another (I don't) then you should
at the outset make clear whether you are using a 7-bit or an 8-bit
or a 16-bit character set, and why you have made this choice.  Then you
have to make clear whether your scheme uses di-graphs or tri-graphs
to represent single Indic characters.  Finally, you must indicate whether
your chosen scheme permits or requires code-switching, and what the 
code-switch character is.  I.e., is "a" in English language represented
by the same code-point (character number) as "a" in Sanskrit, say.  If so,
then when mixing English and Sanskrit you must have a marker to say
"here endeth the English and here beginneth the Sanskrit" and vice versa.
If none of the characters do double duty (like IISCI) then you don't need
to switch codes in this way.

Etc.

So let us all enjoy the wide variety of input schemes for Sanskrit, and 
use the many tools available for switching from one to another.

If you intend to distribute texts in bulk, then please make your coding
scheme publicly documented, as have the Kyoto group, the Vienna group (CSX)
and Peter Schreiner, etc.

Dominik
 





From geichle at eis.calstate.edu  Sun Dec 18 16:31:17 1994
From: geichle at eis.calstate.edu (Greg Eichler)
Date: Sun, 18 Dec 94 08:31:17 -0800
Subject: Bay Area Sanskrit class?
Message-ID: <161227018024.23782.14844210532875666576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 26

Dear indolofy-listers,

I am very interested in learning Sanskrit for further study of Buddhism. 
Can anyone on this list inform me of Sanskrit classes held in the San 
Francisco Bay Area?

I work on weekdays; therefore, the classes would need to be held evenings 
or on weekends.

If there are no classes, could anyone recommend a good textbook/program?

Thanks!

Greg Eichler
 ___________________________________________________________________
   Greg Eichler                     | geichle at eis.calstate.edu 
   227A Collingwood Street          | geichle at sierra.fwl.edu
   San Francisco, CA 94114-2404     | geichle at aol.com
 ___________________________________________________________________ 


 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Sun Dec 18 10:12:22 1994
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Sun, 18 Dec 94 10:12:22 +0000
Subject: BhuSuNDi etc.
Message-ID: <161227018021.23782.7961774258297579444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 16

 Among the numerous weapons found in classical sanskrit literature, I am trying to focus my attention on the bhuSuNDi or bhuSaNDi - other alternate spellings occur. It is found many times in the Mahabharata (a complete list is now very easy to obtain thanks to prof. Tokunaga's e-text), and - strangely enough - not once in the Ramayana. Van Buitenen translates the term as "flame thrower", though not consistently so. 
 Indeed, the BhuSuNDi - as described for instance by the poetess Gauri in two stanzas of subhaaSita - does seem like a rather peculiar implement of destruction:mention is made of its fiery balls and venomous mouth. Gauri is probably a fairly late poetess, and I am wondering whether she is describing some kind of hand-held firearm, or a more traditional means of offence, like the "hundred-slayer", zataghnii, with which it sometimes appears in weapons lists.
 Does anyone have any suggestions?

 Season's greetings and goodwill to all,
 despite the belligerent object of my query!

 Alex Passi
 U. of Bologna
 giuseppe at imiucca.csi.unimi.it

 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Sun Dec 18 17:19:25 1994
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sun, 18 Dec 94 12:19:25 -0500
Subject: querry about Sayana, etc.
Message-ID: <161227018026.23782.11609656154620212314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 12

The seminal work re this question has been done by Paul Hacker some 
decades ago and is easily available in the collection of his articles:
Paul Hacker, Kleine Schriften, ed. Lambert Schmitthausen, Wiesbaden 
(Steiner:Glasenapp-Stiftung vol.15) 1978.
With holiday greetings,
M. Witzel,
<Chair, Skt.Dpt., Harvard U., ph. 617-495 3295, fax 496 8571>
 





From BAKULA at delphi.com  Sun Dec 18 19:30:03 1994
From: BAKULA at delphi.com (BAKULA at delphi.com)
Date: Sun, 18 Dec 94 14:30:03 -0500
Subject: I would like to know if you can elaborate upon the
Message-ID: <161227018028.23782.5132276584450923506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 56
Lines: 7

standardization of sanskritized e-mail.
Sid Harth
 





From BAKULA at delphi.com  Sun Dec 18 19:33:57 1994
From: BAKULA at delphi.com (BAKULA at delphi.com)
Date: Sun, 18 Dec 94 14:33:57 -0500
Subject: BhuSuNDi etc.
Message-ID: <161227018030.23782.11600254757217801576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 68
Lines: 7

It was equivalent of modern day "Molotov Cocktail".
sid Harth
 





From BAKULA at delphi.com  Sun Dec 18 19:38:14 1994
From: BAKULA at delphi.com (BAKULA at delphi.com)
Date: Sun, 18 Dec 94 14:38:14 -0500
Subject: The best transliteration scheme for Sanskrit etc.
Message-ID: <161227018031.23782.9661687876469005394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 29
Lines: 7

Good answer.
Sid Harth
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Sun Dec 18 17:44:14 1994
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Kellner)
Date: Sun, 18 Dec 94 17:44:14 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227018019.23782.10722236327208324736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1376
Lines: 42

According to Jean Verpoorten: Mi at ma@m at sa@-
literature (A History of Indian Literature, fasc.5 Wiesbaden 1987:
Harrassowitz), Ma at dhava-Vidya@ran at ya (a Mi at ma@m at sa@-
author) lived in the 14th cty A.D.

The Veda at nta-author Sa at yan@a-Ma at dhava, author of
the Sarvadarc at anasam@graha, is also said to have lived in the
14th cty. (see Frauwallner, Geschichte der Indischen Philosophie, 
Bd I., Salzburg 1953, p.13). Mimaki 1976 (La refutation bouddhique de la
permanence des choses....Paris), however, has his dates as 
1199-1278 A.D.

I hope this is confusing enough. 

The diacritics in this post, BTW, are given according to a system which
is (rather) widely used in Japan and, IMHO, extremely useful. Every
diacritical mark is given with an _ at _ after the corresponding alphabet
letter. Long a, thus, is _a@_ etc. 
As for the ambivalent marks:

[An@ is the cerebral n
g@ is the palatal n
s@ is the cerebral s
c@ is the palatal s.

Of all ASCII-transcription-tables I have encountered so far, 
this is the most effective, as it not only allows for conversion of
e-texts alone, but also of papers etc. which include Western
languages, too. Moreover, it is easily convertible into any
word-processor's format, too. Anyway, this is a topic for a 
different post, I guess.

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima


 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Mon Dec 19 00:11:35 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Sun, 18 Dec 94 18:11:35 -0600
Subject: Bibliographic Help requested
Message-ID: <161227018035.23782.17351041038743631906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 27

I am trying to track down a complete copy of Ksemendra's
_Bodhisattvavadanakalpalata_.  It was edited by Sarat Chandra Das et al. in
the Bibliotheca Indica from 1888 -1913 (I know only the notations
Bibliotheca Indica v. 124, 130, but there should be a third number too).
Some years ago I made a photo copy of *part* of this edition, from a copy
which unfortunately ended about 400 pages into volume 2.  There are
apparently in total 3 volumes (two volumes of the verse version, in Skt.
and Tibetan, one volume of the Tibetan prose paraphrase), but computer
searches have turned up only a microfilm copy at Harvard (1991), which
however apparently will not loan anything, even microfilm.  Most
unfortunately our library does not own a pre-1956 NUC, and many or even
most libraries have not yet input  into computer databases their older (and
of course, to the modern techie crowd therefore useless) materials, so I
cannot check where the volumes might be held.  I know of course about other
materials such as Vaidya's edition, and the excellent recent study by Marek
Mejor, but I would like to see Das's editio princeps.  Does anybody have
any advice or information?

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Sun Dec 18 22:35:06 1994
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Sun, 18 Dec 94 22:35:06 +0000
Subject: BhuSuNDi
Message-ID: <161227018033.23782.4443195795601898716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 42
Lines: 6

What of the eternal crow, BhuSuNDa?
 





From hpbhatta at email.unc.edu  Mon Dec 19 14:37:04 1994
From: hpbhatta at email.unc.edu (Harihar Bhattarai)
Date: Mon, 19 Dec 94 09:37:04 -0500
Subject: South Asian Folklore
Message-ID: <161227018038.23782.2126050303032704788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2684
Lines: 75





			TO WHOM IT MAY CONCERN

	I am compiling an international directory of scholars who are 
involved in the field of South Asian Folklore (Bangladesh, Bhutan, India, 
Maldives, Nepal, Pakistan, and Sri Lanka). I have enclosed below the 
information and submssion form, which you can send back to me by email 
(email address: <hpbhatta at email.unc.edu>. Please feel free to fill out the 
form on behalf of your friends or pass it on to the interested persons.
	Your cooperation in this regard would be a great help.
	Sincerely,
	Harihar P. Bhattarai
	Reader, Nepal and Asian Studies
	Tribhuvan University, Kathmandu, NEPAL

	At present: Department of Anthropology
		    The University of North Carolina at Chapel Hill
		    Chapel Hill, NC 27514
		    (919) 914-6948



-------------------------------ENTRY FORM------------------------------

1. Name
2. Education
3. Institutional Affiliation
4. Mailing Address
5. Phone No.
   Fax No.
6. Full Email Address
7. Description of Your Work (Research/Teaching Interests and 
   Experiences, Geographical Regions, Languages, Religions, etc.)    	


 

Original-Received:  from ellis.uchicago.edu by 
                   midway.uchicago.edu for indology at liverpool.ac.uk Mon, 19 
                   Dec 94 11:39:48 CST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Received: (jnye at localhost) by ellis.uchicago.edu (8.6.9/8.6.4) id LAA28395 
          for indology at liverpool.ac.uk; Mon, 19 Dec 1994 11:39:29 -0600
Date: Mon, 19 Dec 94 11:39:29 CST
From: james nye <jnye at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Indological series on microfilm
Message-Id: <CMM.0.90.4.787858769.jnye at ellis.uchicago.edu>

  On Saturday and Sunday Jonathan Silk and Lars Martin Fosse inquired
about titles on microfilm at Harvard.  In both cases the titles are in
Indological series microfilmed under a joint project at the University
of Chicago and Harvard University funded by the National Endowment for
the Humanities.
  Information on obtaining copies of microfilm prepared under that
project and under another project between Chicago and the British
Library is available on the South Asia Gopher.  By selecting the
options for "Bibliographic Information on South Asia" and "Catalog
of Indological Series Available on Microfilm" it is possible to
find the required details for ordering copies of film.  The file
also contains the titles of series filmed and the library or libraries
holding microfilm negatives for reproduction.
  A short-title catalog of works preserved under the two projects will
be available before the middle of 1995, I hope, on a World Wide Web
server being installed here.

James Nye
 





From entwistl at u.washington.edu  Mon Dec 19 18:35:16 1994
From: entwistl at u.washington.edu (Alan Entwistle)
Date: Mon, 19 Dec 94 10:35:16 -0800
Subject: South Asian Folklore
Message-ID: <161227018040.23782.11309678804609748768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 52



On Mon, 19 Dec 1994, Harihar Bhattarai wrote:

> 
> 
> 
> 
> 			TO WHOM IT MAY CONCERN
> 
> 	I am compiling an international directory of scholars who are 
> involved in the field of South Asian Folklore (Bangladesh, Bhutan, India, 
> Maldives, Nepal, Pakistan, and Sri Lanka). I have enclosed below the 
> information and submssion form, which you can send back to me by email 
> (email address: <hpbhatta at email.unc.edu>. Please feel free to fill out the 
> form on behalf of your friends or pass it on to the interested persons.
> 	Your cooperation in this regard would be a great help.
> 	Sincerely,
> 	Harihar P. Bhattarai
> 	Reader, Nepal and Asian Studies
> 	Tribhuvan University, Kathmandu, NEPAL
> 
> 	At present: Department of Anthropology
> 		    The University of North Carolina at Chapel Hill
> 		    Chapel Hill, NC 27514
> 		    (919) 914-6948
> 
> 
> 
> -------------------------------ENTRY FORM------------------------------
> 
> 1. Name	Alan W. Entwistle
> 2. Education		PhD (Hindi, London)
> 3. Institutional Affiliation	Assoc. Prof, University of Washington
> 4. Mailing Address
	Department of Asian Languages and Literature
	University of Washington, DO-21
	Seattle, WA 98115
> 5. Phone No.	206-543-4235
>    Fax No.	206-685-4268
> 6. Full Email Address		entwistl at u.washington.edu
> 7. Description of Your Work (Research/Teaching Interests and 
>    Experiences, Geographical Regions, Languages, Religions, etc.)    	
> 	Folk culture of the Braj area. In the past have done some work 
on women's songs, the Sanjhi rite, and the interaction between 
(brahminical) Vaishnavism and folk culture. Currently engaged in 
documentation of oral traditions with Dr C. B. Rawat of Lohban. 
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Dec 19 09:51:23 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 19 Dec 94 10:51:23 +0100
Subject: The Varangacarita once again
Message-ID: <161227018036.23782.8393552373033720299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 31

During the last year or so I have been searching the world for an edition
of Jatacarya's Vara;ngacarita. The book is on microfilm at Harvard (Harvard
Microreproduction Service), but they only supply photocopies of journals.
Our library service has been trying a number of other places, but to no
avail. In spite of the fact that I have bothered the honored members of the
list with this question before, I have to ask once again: Does anyone know
where I might get a copy of the book?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From nandu at vthp2.ple.af.mil  Mon Dec 19 19:14:38 1994
From: nandu at vthp2.ple.af.mil (Nandu Abhyankar)
Date: Mon, 19 Dec 94 11:14:38 -0800
Subject: iisha_upanishad.h for translation
Message-ID: <161227018043.23782.2626844110577459010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 21

-----------------Request for translation of iisha upanishad.h--------
The iisha upanishad.h (iishopanishad.h) is available in ITRANS 
transliteration format for
anybody interested in translating it in English.  It has just about
eighteen (18) shlokas.  If you are interested in the project or know if
anybody has already done this translation on the network (not copied
from printed book with copyrights) please contact Avinash Chopde at
avinash at acm.org or achopde at avid.com  .  

Some **other** sanskrit documents printed in a compact two column format
in devanagari are avilable on anonymous ftp site chandra.astro.indiana.edu
and for WWW access  http://chandra.astro.indiana.edu/isong
in the sanskrit section (other than hindi.)

Thanks.
----------------------------------------------------------------------
 





From rwl at uts.cc.utexas.edu  Mon Dec 19 19:08:08 1994
From: rwl at uts.cc.utexas.edu (rwl at uts.cc.utexas.edu)
Date: Mon, 19 Dec 94 13:08:08 -0600
Subject: South Asian Folklore
Message-ID: <161227018042.23782.12426202840245495534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 43

>                        TO WHOM IT MAY CONCERN
>
>        I am compiling an international directory of scholars who are
>involved in the field of South Asian Folklore (Bangladesh, Bhutan, India,
>Maldives, Nepal, Pakistan, and Sri Lanka). I have enclosed below the
>information and submssion form, which you can send back to me by email
>(email address: <hpbhatta at email.unc.edu>. Please feel free to fill out the
>form on behalf of your friends or pass it on to the interested persons.
>        Your cooperation in this regard would be a great help.
>        Sincerely,
>        Harihar P. Bhattarai
>        Reader, Nepal and Asian Studies
>        Tribhuvan University, Kathmandu, NEPAL
>
>        At present: Department of Anthropology
>                    The University of North Carolina at Chapel Hill
>                    Chapel Hill, NC 27514
>                    (919) 914-6948
>
>
>
>-------------------------------ENTRY FORM------------------------------
>
>1. Name  Richard W. Lariviere
>2. Education Ph.D. University of Pennylvania
>3. Institutional Affiliation University of Texas
>4. Mailing Address Asian Studies, WCH 4.132, Mail code G9300, University of
>Texas, Austin, Texas 78712 USA
>5. Phone No.  5112-475-6039
>   Fax No. 471-4469
>6. Full Email Address RWL at uts.cc.utexas.edu
>7. Description of Your Work (Research/Teaching Interests and
>   Experiences, Geographical Regions, Languages, Religions, etc.)
>
>
>


 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Mon Dec 19 21:00:14 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Mon, 19 Dec 94 15:00:14 -0600
Subject: Indological series on microfilm
Message-ID: <161227018047.23782.6788105999804978743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 938
Lines: 23

James Nye very kindly pointed Lars Martin Fosse, myself and interested
others to the list on the South Asia Gopher of microfilmed materials.  I
have downloaded this material, and now hope Mr. Nye will kindly help us:
When I checked the computer databases, the notation for Harvard's holdings
indicated that they will not loan the material.  Now, are we to understand
Mr. Nye's note at the head of the list as indicating that although they
will not LOAN material they will copy it and sell the copies?  May we order
privately, or must / should we go through our library?  I am sure others
besides myself would appreciate this information.  (Many extremely rare
materials seem to be available.  However, only series entries are given,
not individual titles, so presumably the patron must provide the details of
the desired volume(s).  Is there a database that lists the contents of such
series?!)

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From mitra at aecom.yu.edu  Mon Dec 19 20:22:50 1994
From: mitra at aecom.yu.edu (Joydeep Mitra)
Date: Mon, 19 Dec 94 15:22:50 -0500
Subject: South Asian Folklore
Message-ID: <161227018045.23782.5986541092046717256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 11

Please be kind enough to send your reply directly to: <hpbhatta at email.unc.edu>
and not to the whole list.

Joydeep Mitra.


 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Dec 20 18:32:07 1994
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Kellner)
Date: Tue, 20 Dec 94 18:32:07 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227018048.23782.18165910611957243469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6763
Lines: 149

indology at liverpool.ac.uk

Re: Input of e-texts

I am not aware of any ongoing discussions on e-texts, files & formats, as
I have been reading INDOLOGY only for a few months now. 

Anyway - the problem of diacritics on e-texts mainly arises as soon as e-
texts are transferred from one E-mail-account (or ftp-site) to another. This
poses the following problems: 

1. File format

Can we basically agree on the point that ASCII is the most widely used
text standard? That it is most likely to be read by all kinds of computers?
I noticed that some people distribute e-texts in TEX-format. Given that I
never heard of TEX in my life before, this seemed rather odd to me, and
if my present institute (Institute of Indian Philosophy, Hiroshima Univ.)
had not incidentally possessed TEX-conversion tools, my search for
wisdom would have had to stop at that point. I am not going to go on
about all the frustrating attempts at converting file formats other than
ASCII to something either a Mac or a PC can work with. Frankly, I am
sick of it. To the extent that, IMHO, all e-texts should be converted to
ASCII. 

A few months
ago, somebody on this list mentioned that cheap indological publications
should be made available. This is also applicable for e-texts: Please
prepare _cheap_ e-texts that most people around the globe can easily
incorporate in whatever system or software they use, without having to
buy additional soft-ware, and without wasting days and days to convert.


2. Transcription
O.K., there is no _best_ transcription system, but there are better and
worse ones. The main (and grave) drawback of Scharf's system (or that of
the Mahabharata-files) is that diacritics are transcribed with ordinary
English letters. Obviously, this works if the e-text is in Sanskrit ONLY.
If, however, articles, papers etc., which combine English (or any other
language) and Sanskrit, are to be e-mailed, this will result in utter
confusion and a lot of unnecessary work.

Hiroshima (and a few other Japanese institutes, as far as I know) uses the
following transcription system:

        vowels:     a, a@, i, i@, u, u@, r@, y@, l@, e, e@, o, o@
        gutturals:  k, kh, g, gh, g@
        palatals:   c, ch, j, jh, j@
        linguals:   t@, t at h, d@, d at h, n@
        dentals:    t, th, d, dh, n
        labials:    p, ph, b, bh, m
        semivowels: y, r, l, v
        sibilants:  c@, s@, s
        aspiration: h
        anusva at ra:  m@
        visarga:    h@

[For transcription of Tibetan, z@ is also used]

Of course, Scharf's system is better in that it only needs ONE keystroke
to produce the corresponding diacritical letter, but, as most word-
processing-programs can use macros to trigger TWO letters with one
keystroke, this can easily be done away with. 

Moreover, capital letters can be _diacriticized_, too, e.g. as _A at _ etc.
This is important for proper names in titles etc. (and again, probably more
often used in papers & articles which combine Sanskrit with other
languages). 

Another main advantage is that the system, apart from letters such as _j at _
etc., which would be ambivalent otherwise, by and large corresponds to
a _common sense_ understanding of Sanskrit transcription (for example,
the aspirated consonants) as used in printed matter. This makes it much
easier to memorize. 

3. Sandhi
A specific comment to Scharf's postulate that Sandhi should be undone
in all cases:
In some cases, Sandhi is ambivalent as to whether the respective padas are
a compound or two different words. Not only does the separation of the
Sandhi already presuppose an interpretation of the text (which, given the
amount of text which is generally put in, is hardly likely to be reliable);
moreover, sometimes such ambivalent Sandhis are the source for
commentarial battles in philosophical schools. Such information might be
blurred if the person who types already precludes alternative interpretations.

Finally, how far do you go when undoing Sandhi? Do you also undo
word-internal Sandhi? Of course, this makes it easier to use search tools,
but it produces MUCH, MUCH more work when inputting text - I
basically leave the Sandhi _as it is_ in the edition or manuscript I use,
apart from minor adjustments (obvious misprints), which are, of course, 
mentioned in the e-text itself. 

Lastly, undoing Sandhi can be quite a source for mistakes, and neither do
I want to trouble other users of my e-texts with
my silly mistypings, nor do I want to be bothered with others'. 

Suffice it to add that there are quite a few search tools that can do _fuzzy_
searches. I use one called WPSMOUS, developed by Johannes Prandstetter
at the Austrian Academy of Sciences, Vienna. It can search files,
directories etc. and writes the output (embedded in its syntactical context)
into a special file, giving also page number etc. of the respective passage
in the respective file. (BTW, Prandstetter also developed an ASCII-type
diacritical fonts which works both with Windows and DOS-applications
(keyboard and screen fonts)). 


4. The moral side

One of my main concerns, when I put texts on file and distribute them to
more or less any individuum that asks for it, is copyright. We downloaded
Liverpool's As at t@adhya at yi and noted that it was taken word for word
from Katre's edition, without bothering to mention. Given that Katre's
edition is _not_ out of print, would that not be a rather gross violation of
copyright? As I myself am pretty ignorant of such legal aspects, I would
welcome others to provide more information on that point (also, I heard
that there is a lawsuit going on about the Pali Text Society's editions which
were put on file somewherre in Thailand, allegedly without any kind of
permission...). 

Moreover, e-texts should include as complete information as possible on
the edition(s) they are based on etc. Page-numbers of edition(s), editor's
remarks or verse-numbers should be included, too. I had lots of fun with
ACIP's Tibetan version of Dharmaki at rti's Prama at n@ava at rttika, as they
did not bother to include ANY verse-numbers at all....verse-numbers can,
of course, be a matter of scholarly dispute (as is the case with PV I, still),
but they are absolutely necessary for at least a rough orientation.
Moreover, ANY kind of convention (e.g. _page-numbers are given in
square brackets_) should be clarified. 

Lastly, and this is almost self-evident, despite my nagging & complaining
about various details of existing e-texts, I thank all those individuals who
dedicate their time to typing Indian and Tibetan texts on file. Without their
enthusiasm, my work would be twice as slow and cumbersome as it
already
is (sometimes). 


Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
Hiroshima University



 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Wed Dec 21 17:31:53 1994
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Wed, 21 Dec 94 09:31:53 -0800
Subject: Speaker help needed
Message-ID: <161227018050.23782.7478472325202528371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3359
Lines: 91

Namaste

/ FROM:  Arun Chandrakantan <UMDNJ.EDU!chandrak at ucsd.UUCP>, Dec 20 22:12 1994
| ABOUT: Speaker help needed
|
| Namaskaram,
|              My name is Arun Chandrakantan and am a student at the New Jersey
| Medical School in Newark, NJ. I am Vice-President of our newly formed Indian
| Student Association. I sent you a message about a Yoga speaker and through
| your referral, we were able to get Rev. Jagna of the Integral Yoga Institute
| to come and talk to us. The talk was attended by 35 people at our school and
| was excellent and very medically correlated. As a result, there is an effort
| underway to start a regular Yoga club at our school. Thank you very much for
| your help in this endeavor. Your help is very much appreciated.

	Ah, Lord Ganesha and his band of millions of devas
	must be helping you out, and very happy to hear that worked
	out.

| 
|         I come to you again asking for any information on speakers. This time
| we are looking for speakers on Alternative Medicine and Vegetarianism. I am 
| an avid reader of Hinduism Today(my father is a life subscriber) and read
| Dr. Tandavan's articles every issue. Where does he live? Possibly, he can
| help us in finding a speaker on Alternative Medicine. 

	
	i will forward your mail to Dr. T, and also to a vegetarian
	mailing list, and also to a list of indic scholars.  perhaps
	you will get a response again?

| 
|         I am also currently working on the first newsletter for our
| organization. For this, I am looking for graphic images of India, Indian
| flags, etc. so I can manipulate these to my liking. I was wondering what kind
| of graphics you have available for the Macintosh or IBM. Anything would be
| appreciated.

	there are a set of graphic files available from himalayan
	academy for the mac, i believe the disk is $20? i will forward
	your mail on in that direction also.

	meanwhile, there seem to be lots of graphics available on
	the world wide web .. point your web browser to the tamil nadu
	home page, or the india home page, i saw the indian flag there
	yesterday, plus an ashok pillar, and also the taj mahal.  the
	HT home page on the web has a lovely graphic too.  do you have
	access to the net with a web browser?



| 
|         Last but not least, we are racking our brains to find an appropriate
| name for this newsletter. We want something maybe medically correlated but
| with a nice Sanskrit meaning to it. Any ideas? Please send me email if you
| can help me with any of these. Thanks.


	again, perhaps the denizens of several lists will help.

	i'll browse through my sanskrit dictionary and see if
	if anything comes up.  i dont have this with me now, being
	at work, or web url's etc.




| 
|                                       Arun Chandrakantan
|                                       254 Joralemon Street, Apt. 305
|                                       Belleville, NJ 07109
|                                       201-450-4777
|
\ END: Arun Chandrakantan


best wishes for success in your endevors.

suggestion:  your yoga club might consider writing to Gurudeva,
Sivaya Subramuniyaswami, for his free Tantra lessons?  send to
107 kaholalele road, kapaa, hi 96746.  or for an inspriring recorded
message during a club meeting, call 808-822-siva (tapes changed every
day or so).

Aum Namasivaya
sadhunathan
 





From Peter_Scharf at brown.edu  Thu Dec 22 06:05:14 1994
From: Peter_Scharf at brown.edu (Peter_Scharf at brown.edu)
Date: Wed, 21 Dec 94 23:05:14 -0700
Subject: The best transliteration scheme for Sanskrit etc.
Message-ID: <161227018051.23782.5937616250363598605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2926
Lines: 67

At 4:00 pm 18/12/94 Dominik wrote regarding transliteration schemes:

>There is, of course, no such thing, any more than there is a best
>grammar of Sanskrit, or a best introductory reader, etc. (except
>that Macdonnell *is* the best grammar, and Lanman *is* the best reader :-)

>There are many, many rational and useful input schemes for Sanskrit,
>and there is really no ground for judging one better than another.
>As long as a system is unambiguous, it is good.

Lack of ambiguity is of course exacltly the minimum criterion of a good
transliteration scheme.  Other criteria are ease of use on a variety of
systems and transferability across the network.  These qualities were also
met by Michio Yano's and mine.  Mine in addition has the virtue of
requiring a single key stroke for each Sanskrit sound.  This makes it
faster to type with, leaves fewer characters to store and leaves nothing to
context when it comes to transliterating to another Font.

>If you want to promote one scheme over another (I don't) then you should
>at the outset make clear whether you are using a 7-bit or an 8-bit
>or a 16-bit character set, and why you have made this choice.  Then you
>have to make clear whether your scheme uses di-graphs or tri-graphs
>to represent single Indic characters.  Finally, you must indicate whether
>your chosen scheme permits or requires code-switching, and what the
>code-switch character is.  I.e., is "a" in English language represented
>by the same code-point (character number) as "a" in Sanskrit, say.

All of this is irrelevant since we are not speaking of anything but what is
common to all these machines and to the usual roman upper and lower case
character set.

>when mixing English and Sanskrit you must have a marker to say
>"here endeth the English and here beginneth the Sanskrit" and vice versa.
>If none of the characters do double duty (like IISCI) then you don't need
>to switch codes in this way.

We are speaking of the roman script used exclusively for Sanskrit, not for
mixing languages.  This is the use required when making a large file of
Sanskrit Text.  When making data files of Sanskirt text it is unnecessary
to use a scheme which makes distinctions between English and Sanskrit at
the expense of the factors I mentioned above under criteria of a good
transliteration scheme.

My remarks were adressed to promoting adequate and useful input of Sanskrit
texts in the wake of recent input that left room for improvement.  Let us
hope that others discern the reasonableness of my suggestions.

>If you intend to distribute texts in bulk, then please make your coding
>scheme publicly documented, as have the Kyoto group, the Vienna group (CSX)
>and Peter Schreiner, etc.

Michio Yano has been thoughful to publish his.  I would like to see the CSX
and Peter Schreiner's.

Peter M. Scharf
Department of Classics
Brown University
P.O. Box 1856
Providence, RI 02912
U.S.A.


 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Fri Dec 23 03:43:19 1994
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Kellner)
Date: Fri, 23 Dec 94 03:43:19 +0000
Subject: Negation concepts in Sanskrit Grammar
Message-ID: <161227018053.23782.16436665827809453623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 27

I am currently working on my PhD-Thesis, a re-edition, translation and
interpretation of two small texts of the Buddhist author Jj at a@nac at ri@mitra,
Anupalabdhirahasyam and Sarvac at abda@bha at vacarca@. 
The background of both texts is Dharmaki at rti's concept of
_non-cognition_ (anupalabdhi). In studying the Dharmaki at rtian passages
related to negative cognition (i.e. cognition of non-existence, however
this non-existence is to be conceived of), it is of course necessary to
have knowledge about Grammarians' discussion on the usage of
negation, especially on the concepts of paryuda at sa and
prasajyapratis at edha. 
My question is: Is anybody currently working on these concepts?
Of course, I am aware of articles such as Cardona 1967 and Staal 1962, 
and a few others, but I am somewhat dissatisfied with all the material
I cam across so far. In other words: Suggestions (further references, 
relevant texts, people currently engaged in research on negation
concepts in Sanskrit grammar) are needed. 

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima


 





From garzilli at husc.harvard.edu  Fri Dec 23 15:55:13 1994
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 23 Dec 94 10:55:13 -0500
Subject: anupalabdhi (Ms. Kellner- U. of Hiroshima)
Message-ID: <161227018056.23782.16077682565324006554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2783
Lines: 69

Der Ms. Kellner,
I hope this is useful.

Buddhism: Dharmottara, Nyayabindutika (p. 122-123)
see D. Misra, Dharmottarapradipa, ed by P. D. Malvania, Rev. II ed., Patna 
1971


 On Dharmakirti see :
R. GNOLI, Dharmakirti, Pramanavartikkam. The First Chapter with the 
Autocommentary, Text and Critical Notes, Serie Orientale Roma XXIII, 
IsMEO, Roma XXIII, IsMEO, Roma 1960

E. STEINKELLNER [what a similarity with your name!]
  wrote several papers on 
Dharmakirti, with ref. to anupalabdhi

On Dinnaga  
see 

G. TUCCI, The Nyayamukha of Dignaga, after Chinese and Tibetan materials, 
Heidelberg 1930

Of course you might see also Dinnaga & Dharmakirti Hindu critics such as 
Kumarila, Uddyotakara, Vacaspatimisra, Jayanta

Dinnaga's Prajnaparamitapindartha: Sanskrit text with transl. and Notes 
by G. TUCCI, in JRAS, 1947, pp. 53-75 ; later by e. FRAUWALLNER, in 
WZKSO, 1959, pp. 140144; 
later on by R. GNOLI, Testi Buddhisti, Torino, UTET, 1983, pp. 415- 425. 
His Introduction to Buddhist Logic (with Dinnaga, Dharmakirti etc.) is 
short but very clear and full of precise and always reliable bibl. inf. 
also on Tibetan and Chinese editions of texts.
*******************************
Hindu side:
Utpaladeva, a Sivaite teacher (900/925-950/975 A.D.), pupil of Somananda 
(who quotes the VP of Bhartrhari--see his Sivadrsti: transl by R. GNOLI, 
Sivadrsti by Somananda, in East & West, 8, 1957; R. GNOLI, Vac. Il secondo 
capitolo della SIvadrsti di Somananda, in Rivista degli Studi Orientali, 
34, 1959), talks about *anupalabdhi* in his 
Isvarapratyabhijnakarika, I, 2, 1-2, I,7,7 et passim
He wrote two comment.s on this book, of which we have fragments.
ABHINAVAGUPTA (lineage: 
Somananda-Utpaladeva-Laksmanagupta-Abhinavagupta) 
commented the  Isvarapratyabhijnakarika with  2 works: 
Isvarapratyabhijnavimarsini (see Bhaskarakantha, Bhaskari. A Commentary 
on the IIV of Abhinavagupta Vols. I-II, ed . K. Iyer & K.C. Pandey, 
Allahabad 1938-1950--
English transl. by K.C. Pandey, Bhaskari, Vol. III, Lucknow 1954)  
Isvarapratyabhijnavivrtivimarsini, ed. M. K. Sastri, Vols, I-III, KSTS, 
Bombay 1938-1943

******These Trika philosophers (also philosophers of language) know and 
use/debate logic concepts such as that of 
non-perception (anupalabdhi) therefore you might like looking at their works
(esp. the above mentioned Soma, Utpa, Abhinava)*******

Trika teachers starting from Somananda used grammarians and grammar  (e.g. 
also Ksemaraja a  pupil of Abhinavagupta in his Spandasamdoha pp. 9-10 uses the explanation 
of dvandva of the Mahabhasya to explain the karika on which he wrote the 
booklet) to build their philsophy of perception, of language, etc.
I hope these notes are clear enough--I wrote them very quickly!!!!!
Happy New Year!
Enrica Garzilli
 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Fri Dec 23 10:41:35 1994
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Fri, 23 Dec 94 11:41:35 +0100
Subject: Tamil dictionary dispute III
Message-ID: <161227018055.23782.2810879267132886041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 20


On Aug 11, 1994, D. Wujastyk published on this discussion list allegations
of plagiarism and copyright infringement in connection with the Tamil
lexicographical work done at our institute without substantiating them in
any way whatsoever. I have been waiting for him to publish a substantiation
of these allegations, but so far have not seen any on the indology list. I
would therefore like to ask Mr Wujastyk to explain his procedure.


-Thomas Malten
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel 0221/4705340 Fax 0221/4705151 email ami01 at rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------

 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Dec 27 03:45:50 1994
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Kellner)
Date: Tue, 27 Dec 94 03:45:50 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227018061.23782.9541678549380914255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2634
Lines: 54

Subject: non-existence, negative cognition in Indian philosophy

I received an answer to my posting on seeking material dealing
with grammatical explanations of negation in Sanskrit (backgound
was epistemological conceptions of cognition of non-existence). 

[A[A[A[A[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[B[D[D[D[Cround[B[B[B[A[D[D[D[D[D[D[D[D[D[D[D[D[D[D[D[D[D[D[D[D[D[D[D[A[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C

As my host-machine does not accept exclamation marks in
e-mail-addresses, and as this answer contained one (something
like pslvax!....), I have to bother the list (sorry...):

Of course, I am grateful for any hints on any account of negative cognition, 
in Indian philosophy, European philosophy, or any other source, since
I believe that the most inspiring hints always come from directions
you would never investigate in the first place. 

Otherwise, my specific focus is on the Buddhist prama at n@ak-
[A[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[C[D[D[[C[C
side. This necessarily entails work on other schools, too (my 
M.A.Thesis was a translation of Tattvasam at graha 1647-90,
dealing with Kuma at rila's conception of _abha at va_ as a
distinct means of cognition). 

Interestingly enough, the answer to my posting almost
naturally rephrased _non-existent_ with something like
_that which is beyond experience_ (precise reference lost).
The problem is: What do you consider as _experience_? If
the Naiya at yika's _savikalpakapratyaks at a_ counts as
_experience_, then you have at least one school that explains
non-existence as accessible to experience (to be precise:
non-existence as exemplified in _iha ghat at o na at sti_). 

There are certain overtly soteriological approaches to
non-existence, discourses on the _inexpressible_, the
_ultimately inaccessible_ etc. One of the questions I constantly
have in the back of my mind is, whether those approaches
are something completely different from logical or epistemological
accounts, or whether they are linked up, and if so, in what way...

I realize that this is a vey vague question, indeed, but, as I said,
it is _on the back of my mind_, waiting for textual evidence to be
drawn into one direction or another.

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima


 





From jnye at midway.uchicago.edu  Tue Dec 27 20:45:51 1994
From: jnye at midway.uchicago.edu (james nye)
Date: Tue, 27 Dec 94 14:45:51 -0600
Subject: Indological series on microfilm
Message-ID: <161227018058.23782.4410422910732208482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3518
Lines: 62

  Both Harvard and Chicago committed to make Indological titles
preserved under their joint grant from the National Endowment for the
Humanities available by inter-library loan and purchase at cost-
recovery prices.  Raymond Lum spoke with inter-library loan staff at
Harvard last week and received their assurances that the titles would
be loaned according to provisions in effect between Harvard and other
academic libraries.  Inclusion of the "Harvard Depository Film" number
for titles requested will speed the delivery.  Those numbers can be
found on the Harvard on-line catalog under the heading "LOCATION" in a
record.  The numbers usually have a prefix of "Film W".
  Titles are also available from Chicago through inter-library loan.
Service of these requests will be improved if the call number from our
on-line catalog is included.
  Both individuals and institutions are welcome to purchase copies of
Indological series microfilm.  The film is priced on a cost-recovery
basis.  For Harvard, it is vital to include the "Master Microforms"
number, found under "LOCATION" in the on-line records.  The master
negative number for titles microfilmed at Chicago is found in on-line
records within parenthesis in a note field following the statement
"Microfilm. Chicago : University of Chicago Library, 1990. 1 microfilm
reel ; 5 in., 35 mm."
  At present, the easiest way to explore the publications in any
particular series is to conduct a search by series on the Harvard or
Chicago catalog.  In the future, I intend to produce a short-title
catalog for titles filmed, including master negative microfilm
numbers.  This will be available as an electronic file and also on
microfiche.

  A few more general notes on the NEH preservation project may be of
interest.  The Indological series encompassed were all published in
South Asia.  And, only titles with imprints prior to 1957, the date of
the copyright act of India, were included.  Within the larger domain
of nearly 1,200 series in Sanskrit, Prakrit, and Pali fitting that
description, 182 were identified as having the greatest importance for
scholarship.  Those series were selected with assistance from a panel
of eight scholars.  After a series was chosen for preservation action
we systematically filmed each title, occasionally contracting for
microfilming by other libraries to fill in gaps in the Chicago and
Harvard collections.  In addition to preservation, increasing
availability of these important and often rare editions was a major
motivation in our undertaking the project.

On December 19, Jonathan Silk wrote:

> James Nye very kindly pointed Lars Martin Fosse, myself and interested
> others to the list on the South Asia Gopher of microfilmed materials.  I
> have downloaded this material, and now hope Mr. Nye will kindly help us:
> When I checked the computer databases, the notation for Harvard's holdings
> indicated that they will not loan the material.  Now, are we to understand
> Mr. Nye's note at the head of the list as indicating that although they
> will not LOAN material they will copy it and sell the copies?  May we order
> privately, or must / should we go through our library?  I am sure others
> besides myself would appreciate this information.  (Many extremely rare
> materials seem to be available.  However, only series entries are given,
> not individual titles, so presumably the patron must provide the details of
> the desired volume(s).  Is there a database that lists the contents of such
> series?!)
 





From dom at vigyan.iisc.ernet.in  Sat Dec 31 02:43:20 1994
From: dom at vigyan.iisc.ernet.in (dom at vigyan.iisc.ernet.in)
Date: Fri, 30 Dec 94 21:43:20 -0500
Subject: Happy New Year
Message-ID: <161227018064.23782.7730603494620443660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 36
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Dominik
 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Sat Dec 31 18:19:42 1994
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Sat, 31 Dec 94 19:19:42 +0100
Subject: concordances of classical Tamil texts
Message-ID: <161227018060.23782.3850466024534396846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2297
Lines: 66


INSTITUTE OF INDOLOGY AND TAMIL STUDIES (IITS), KOELN UNIVERSITY, GERMANY

                                                                31.12.94


                              ************
                              ANNOUNCEMENT
                              ************

The Institute of Indology and Tamil Studies in collaboration with the
South Asia Institute, Heidelberg (Thomas Lehmann) announces the release
of the KWIC concordances of the following classical Tamil texts:

        CILAPPATIKARAM
        CIVAKACINTAMANI
        KAMPARAMAYANAM
        KANTAPURANA
        KURAL
        MANIMEKALAI
        NALATIYAR
        PATINENKIZKANNAKKU
        PAZAMOZI
        PERIYAPURANAM
        TIRUMANTIRAM
        TIRUVILAIYATARPURANAM
        VILLIPARATAM

Our information server can be reached by typing:

" gopher gopher at informatik.uni.koeln.de"
"Institute of Indology ans Tamil Studies (IITS), Koeln University, ../"
"\BT oTukkalAm \et KWIC Concordances of Classical Tamil Texts"

or via "The South Asia Gopher" at Columbia University

IMPORTANT: Read 00INFO.KWIC first for information on Tamil
transliteration used on the gopher server. Also for further information
on the scope and uses of the concordances.


**************************************************************************
* NOTE: The \BT oTukkalAm \et KWIC Concordances of Classical Tamil Texts *
*  are copyright (c) 1994 IITS, Koeln, and may be used for any bonafide  *
* non-commercial research purpose.                                       *
* No part of it may be used for any other purpose without the prior      *
* written permission of the Institute of Indology and Tamil Studies,     *
* Koeln, Germany. Accessing the "\BT oTukkalAm \et KWIC Concordances of  *
* Classical Tamil Texts" constitutes the acceptance of these conditions. *                                                          *
**************************************************************************

For technical assistance thanks to:
- Institut fuer Informatik, Universitaet Koeln, Martin Olschewski
- RRZ der Universitaet Koeln, Andreas Strotmann

* Further information, suggestions and corrections:
* ami01 at rs1.rrz.uni-koeln.de (Thomas Malten)

-Thomas Malten

***This File is C:\NET\ANNOUNC.KWI, Last update 31.12.94
 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Tue Feb  1 14:20:10 1994
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Tue, 01 Feb 94 09:20:10 -0500
Subject: Kama Sutram Manuscripts
Message-ID: <161227016521.23782.670115456667024934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1044
Lines: 28

Dear Daniel,
Be sure to examine very carefully the works of Richard Schmidt, who did
considerable work with Kamasutra mss, as well as texts of many other Kamasastra
texts. Likewise, take a close look at more recent translations of the
Kamasutra, especially the one by Klaus Mylius. There are far more interesting
and important Kamasastra texts awaiting careful study and analysis.
K.G. Zysk
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 01 1994 Feb GMT 15:05:15
Date: 01 Feb 1994 15:05:15 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: KAMA SUTRAM MANUSCRIPTS

          The Library of Congress has abt. 550 Sanskrit mss not  in Poleman 
          listed in  a card index and about 50 others with no list but they 
          contain no mss of the Kamasutra or other Kamasastra works. 
           
          The researcher should  also  check  art museums, which  may  have 
          acquired illustrated Kamasutra mss for the illustrations. 
           
          Allen Thrasher                                                    
 





From jhelling at cs.ruu.nl  Tue Feb  1 12:41:43 1994
From: jhelling at cs.ruu.nl (Jeroen Hellingman)
Date: Tue, 01 Feb 94 13:41:43 +0100
Subject: Malayalam TeX 1.1
Message-ID: <161227016519.23782.12319791458017361193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 37


Hello Indologists,

Malayalam TeX 1.1 is available for anonymous FTP from

archive.cs.ruu.nl:/pub/TEX/FONTS/Malayalam-TeX-1.1.zip

This file is a PC-style zip archive.


Malayalam TeX is a package to typeset Malayalam using TeX. Malayalam is
entered in a latin transcription, this is translated to TeX commands by a
pre-processor, and the result is processed by TeX to produce Malayalam output.
For fruitfully using the package, some knowledge of TeX is required. If you
want to run it on other platforms than MS-DOS or Atari ST some C compiling is
required, but this should not be a major problem. (C source included)

The fonts used by Malayalam TeX are developed using METAFONT. These fonts
cannot be used with Windows applications, but only with TeX. They are only
distributed in 300dpi bitmap format. For the METAFONT sources contact me.

Please drop me a note if you use this program, have comments or questions.

Success,


Jeroen
--
Jeroen Hellingman                 E-mail: <jhelling at cs.ruu.nl>
't Zand 2                         Phone: +31-3473-73935 (home)
4133 TB Vianen                    (18.00--21.00 GMT)
The Netherlands                   Answer in English, German, or Dutch.
 





From laurence at bishop.bishop.hawaii.org  Wed Feb  2 18:25:54 1994
From: laurence at bishop.bishop.hawaii.org (Linda Laurence)
Date: Wed, 02 Feb 94 08:25:54 -1000
Subject: Star Gazing Meditation
Message-ID: <161227016524.23782.14562952547453109098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11190
Lines: 275

I recall seeing a message about a Buddhist practice of observing stars,
either on INDOLOGY or BUDDHA-L.  My attempts to keyword search the
archives of both groups failed to retrieve the message.

I'd appreciate receiving any information on the subject, for an
anthropologist using our library.  Thanks in advance.

                                          Linda Laurence
                                          Catalog Librarian
                                          Bishop Museum Library
                                          P.O. Box 19000A
                                          Honolulu, Hawaii 96817-0916
					  Phone:  (808)848-4148
                                          FAX:    (808)941-8968
                                          laurence at bishop.bishop.hawaii.org

 


>?From mehta at macmail.mgmt.purdue.edu 2 1994 Feb U 10:43:28
Date: 2 Feb 1994 10:43:28 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at macmail.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: Astronomical programs

Lars,

I include the following excerpt, (by Hal Perkins who was kind enough to share
his thoughts some months ago)

"The answer is Voyager II from Carina Software.  It's about $100 from
the mailorder houses.  It will do everything you mention and lots
more-- watch a solar eclipse from the moon, sit on pluto and watch the
voyager ships move out from the earth, just about anything you can
think of.  Full set of coordinate displays, displays constellations,
planets, deep sky objects, etc.  Particularly spectacular displays on
a medium to large color monitor.

There are cheaper astronomy programs out there, but none are in the
same class as Voyager.  If you want something that will really get
students excited this is it."

Regards,

Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu

_______________________________________________________________________________


Would anybody happen to have information about the following two programs:

EasyCosmos (for the PC)
Voyager 2 (for the Mac)

These programs are able to show the sky as it was at different times in
history. I would particularly like to know the name of the producer, price
and where they can be obtained, but information about the relative merit of
the two programs would also be appreciated.

Best regards,

Lars Martin 


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 
 


>?From mehta at macmail.mgmt.purdue.edu 3 1994 Feb U 10:34:33
Date: 3 Feb 1994 10:34:33 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at macmail.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: Star Gazing Meditation
Sender: Alan.Thew at liverpool.ac.uk

[ this is a re-mail since the original was rejected. Please do not include
  all mail headers of previous mail such as the message-id: field since these
  are cross checked against previous mail items to prevent mail loops.

  I have retained the orginal From: Date: and Subject: fields of the
  rejected mail.

	Alan Thew , List Admin ]

I had initiated this discussion of star gazing on the Indology net and there
were many messages in the thread. If you wish to get copies of them all, let me
know. For the moment I am including the most relevant message.
__________________________


To: Members of the list

Dear Shailendra,

In response to your question regarding available texts. There are no
translations published for many of these works, but I myself have
translated all the main texts concerning the "Chedika" (gcod) tradition
from the Tibetan for publication as a book in the near future along with
their most important commentaries. I am also trying to compare them with
materials still existing in other Indian languages. As to the
"Prajnaparamita-upadesa", I need to type-up and formalize it, but I would
be glad to share it with you and any other interested parties. Please give
me a few days and I will make it available. As to the other references to
Naths, I would have to consult my notebooks and field notes I collected on
Tantric Sects in the Indo-Tibetan regions. I also think if I can remember
when in Bali that the Saivo-Buddhist Tantric Brahmin priests also practice
a similar technique. This is one Sanskritic tradition many of us Indologist
fail to remember. 

As to the Santimaha texts these are numerous and some can be found in
translation. These stem from the Bon and Buddhist traditions. If you want
more information on these texts, translations, etc. I can gladly supply
these. One that is very good can be found in the first and second issues of
"Kailasa: Journal for Himalayana Studies". In the second issue Per Kvaerne
the Norwegian Indo-Tibetologist translates an excellent text from the Bon
tradition in which "sky-gazing" is described in detail for an actual yogic
retreat. "Sky-gazing" is also described as one of the twenty-one sems.'dzin
("Ways of Holding the Mind") in the writings of gLong.chen.pa. Apparently
it originated from the Santimaha tantra called "Kun.byed rgyal-po'i mdo"
("The Sovereign All-Creating Mind"; Skt.
"Sarvadharma-santimaha-bodhicitta-kulaya-raja"). This work has been
translated by E.K. Dargyay with the above English title by SUNY press
(1992). There are numerous others. If fact this last summer in Virginia,
one of the high scholar/monks of the Bon tradition gave just such a retreat
on this practice in the Blue Ridge Mountains where a number of scholars and
practitioner attended.
I hope this information will help.

Sincerely Yours,

Dwight A. Tkatschow
Ritsumeikan Institute
University of British Columbia



P.S. Most of the "Chedika" (gcod) texts in Tibetan are found in the
multi-volume collection of tantric precepts called, "gDams.ngag.mdzod"
("The Treasury of Tantric Precepts") Vol.IX, Delhi edition, 1971. It
contains both translations of Indian texts and indigenious Tibetan
commentaries and liturgical practices, etc.

********(Please post on the list for all interested parties to
read)************

 


------------------ RFC822 Header Follows ------------------
Received: by KC235-2.mgmt.purdue.edu with SMTP;25 Oct 1993 11:07:56 U
Received: from liverpool.ac.uk by mailhub.liverpool.ac.uk with Local-SMTP (PP) 
          id <08916-0 at mailhub.liverpool.ac.uk>; Mon, 25 Oct 1993 15:53:45 +0000
Message-Id: <9310251545.**@unixg.ubc.ca>
Comment: Indology mailing list
Date: Mon, 25 Oct 93 15:53:40 GMT
Originator: indology at liverpool.ac.uk
Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
Sender: indology at liverpool.ac.uk
X-ListProcessor-Version: 5.5 -- UNIX ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
From: dwight at unixg.ubc.ca (Dwight A.Tkatschow)
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: RE: Available texts on "Sky-gazing"To: Members of the list

Dear Shailendra,

In response to your question regarding available texts. There are no
translations published for many of these works, but I myself have
translated all the main texts concerning the "Chedika" (gcod) tradition
from the Tibetan for publication as a book in the near future along with
their most important commentaries. I am also trying to compare them with
materials still existing in other Indian languages. As to the
"Prajnaparamita-upadesa", I need to type-up and formalize it, but I would
be glad to share it with you and any other interested parties. Please give
me a few days and I will make it available. As to the other references to
Naths, I would have to consult my notebooks and field notes I collected on
Tantric Sects in the Indo-Tibetan regions. I also think if I can remember
when in Bali that the Saivo-Buddhist Tantric Brahmin priests also practice
a similar technique. This is one Sanskritic tradition many of us Indologist
fail to remember. 

As to the Santimaha texts these are numerous and some can be found in
translation. These stem from the Bon and Buddhist traditions. If you want
more information on these texts, translations, etc. I can gladly supply
these. One that is very good can be found in the first and second issues of
"Kailasa: Journal for Himalayana Studies". In the second issue Per Kvaerne
the Norwegian Indo-Tibetologist translates an excellent text from the Bon
tradition in which "sky-gazing" is described in detail for an actual yogic
retreat. "Sky-gazing" is also described as one of the twenty-one sems.'dzin
("Ways of Holding the Mind") in the writings of gLong.chen.pa. Apparently
it originated from the Santimaha tantra called "Kun.byed rgyal-po'i mdo"
("The Sovereign All-Creating Mind"; Skt.
"Sarvadharma-santimaha-bodhicitta-kulaya-raja"). This work has been
translated by E.K. Dargyay with the above English title by SUNY press
(1992). There are numerous others. If fact this last summer in Virginia,
one of the high scholar/monks of the Bon tradition gave just such a retreat
on this practice in the Blue Ridge Mountains where a number of scholars and
practitioner attended.
I hope this information will help.

Sincerely Yours,

Dwight A. Tkatschow
Ritsumeikan Institute
University of British Columbia



P.S. Most of the "Chedika" (gcod) texts in Tibetan are found in the
multi-volume collection of tantric precepts called, "gDams.ngag.mdzod"
("The Treasury of Tantric Precepts") Vol.IX, Delhi edition, 1971. It
contains both translations of Indian texts and indigenious Tibetan
commentaries and liturgical practices, etc.

********(Please post on the list for all interested parties to
read)************

 


------------------ RFC822 Header Follows ------------------
Received: by KC235-2.mgmt.purdue.edu with SMTP;25 Oct 1993 11:07:56 U
Received: from liverpool.ac.uk by mailhub.liverpool.ac.uk with Local-SMTP (PP) 
          id <08916-0 at mailhub.liverpool.ac.uk>; Mon, 25 Oct 1993 15:53:45 +0000
Message-Id: <9310251545.***@unixg.ubc.ca>
Comment: Indology mailing list
Date: Mon, 25 Oct 93 15:53:40 GMT
Originator: indology at liverpool.ac.uk
Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
Sender: indology at liverpool.ac.uk
X-ListProcessor-Version: 5.5 -- UNIX ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
From: dwight at unixg.ubc.ca (Dwight A.Tkatschow)
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: RE: Available texts on "Sky-gazing"

_______________________________________________________________________________
From: indology at liverpool.ac.uk on Thu, Feb 3, 1994 10:25 AM
Subject: Star Gazing Meditation
To: Members of the list

I recall seeing a message about a Buddhist practice of observing stars,
either on INDOLOGY or BUDDHA-L.  My attempts to keyword search the
archives of both groups failed to retrieve the message.

I'd appreciate receiving any information on the subject, for an
anthropologist using our library.  Thanks in advance.

                                          Linda Laurence
                                          Catalog Librarian
                                          Bishop Museum Library
                                          P.O. Box 19000A
                                          Honolulu, Hawaii 96817-0916
					  Phone:  (808)848-4148
                                          FAX:    (808)941-8968
                                          laurence at bishop.bishop.hawaii.org

 


 

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Feb  2 02:35:41 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 02 Feb 94 12:35:41 +1000
Subject: Astronomical programs
Message-ID: <161227016523.23782.13127327954896608181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 31

Would anybody happen to have information about the following two programs:

EasyCosmos (for the PC)
Voyager 2 (for the Mac)

These programs are able to show the sky as it was at different times in
history. I would particularly like to know the name of the producer, price
and where they can be obtained, but information about the relative merit of
the two programs would also be appreciated.

Best regards,

Lars Martin 


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From GOTOHAYS at MACC.WISC.EDU  Thu Feb  3 19:39:00 1994
From: GOTOHAYS at MACC.WISC.EDU (Terence Hays)
Date: Thu, 03 Feb 94 14:39:00 -0500
Subject: Tejodhatu
Message-ID: <161227016526.23782.5718767297974915156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 20

---------------------------Original message----------------------------
Nathan Katz, in his book entitled Buddhist Images Of Human Perfection,
has made reference to two occurrences of the term "tejodhatu" in early
Buddhist literature (Majjhima Nikaya III.127-128 and its commentary
MA.IV.196).
 
1. Can someone give me the full sitation of the commentary to
   M.III.127-128.
 
2. Is anyone aware of other primary Indian sources, Buddhist or otherwise,
   which mention this term?  I would also be interested to know if any
   secondary literature exists concerning the "tejodhatu".
 
Thanks in advance,
Terence Hays
 





From samuels at ucsu.Colorado.EDU  Fri Feb  4 00:32:11 1994
From: samuels at ucsu.Colorado.EDU (SAMUELS JEFFREY)
Date: Thu, 03 Feb 94 17:32:11 -0700
Subject: Tejodhatu
Message-ID: <161227016528.23782.7015514612733530567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 17

Terence,
	In Nyanatiloka's Buddhist Dictionary, he defines tejo-dhatu
makes reference to its occurence in Vism. XI.2 (see both tejo-dhatu
and dhatu -- pp. 209 and 57 respectively).  Unfortunately, I looked
up the Vism. reference and tejo-dhatu does not appear at that
particular verse.  However, it does arise in Vism. V.30, XI.28f, .36,
.41, .87, XIV.35, XV.30, and XX.40.  
	I hope that this helps out.  If you need further information,
drop me a note.

	Jeff Samuels
	samuels at ucsu.colorado.edu
 





From Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu  Fri Feb  4 07:18:14 1994
From: Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu (Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu)
Date: Fri, 04 Feb 94 02:18:14 -0500
Subject: Tejodhatu
Message-ID: <161227016529.23782.17334629684718872484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 10

I do not have the references before me, but in matters like this
(re: tejodhatu), La Vallee Poussin's translation of the Abhidharma-
kosa should be considered the first reference in almost all cases.
The index is good, though not complete.  There exists an English
translation of the French (Leo Pruden), but I have not checked it.
 





From dholmes at garnet.acns.fsu.edu  Sat Feb  5 14:51:39 1994
From: dholmes at garnet.acns.fsu.edu (Dwight Holmes)
Date: Sat, 05 Feb 94 09:51:39 -0500
Subject: UniVerse
Message-ID: <161227016533.23782.790203165557754359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1593
Lines: 41

> 
>  Question: experience and impressions of users of UniVerse Software
>  --------- for Oriental languages
>  
>  
>  May we ask experienced users of UniVerse /Gamma Productions/ working
>  with its Hindi/Sanskrit modules for a short review of this programme
>  or just a recommendation/warning to its potential buyers?
>  
>  						Thanks.
>  --
>       Lubomir Ondracka
>       Institute of Indology
>       Charles University
>       Prague, Czech Republic
>       e-mail:ondracka at tiger.vscht.cz

In brief, I think it's fundamentally a sound program--and looks/prints
beautifully.  The character set is not yet complete/perfected.  I have
sent a list of 10-12 redundancies & omissions to them and have been told
they are working on them.  Most of the omissions are with combined
letters--also the o-like/degree-symbol-like 'o' which is used for
abbreviations and the normal English period/full stop (which is
needed, after all, as a decimal point).  Oh yes, and the keyboard stickers
include some of the omitted letters which aren't yet in the character set!

I'm confident it's going to be a fine program once it's polished up.  
 

============================================================================
Dwight R. Holmes                                       
LSI/Center for International Studies   INTERNET: dholmes at garnet.acns.fsu.edu
Florida State University                                 VOICE: 904-644-5442
Tallahassee, FL 32306                                      FAX: 904-644-3783
============================================================================

 





From ondracka at tiger.vscht.cz  Sat Feb  5 12:37:03 1994
From: ondracka at tiger.vscht.cz (Lubomir Ondracka)
Date: Sat, 05 Feb 94 12:37:03 +0000
Subject: UniVerse
Message-ID: <161227016531.23782.15702839306066702794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 20

 Question: experience and impressions of users of UniVerse Software
 --------- for Oriental languages
 
 
 May we ask experienced users of UniVerse /Gamma Productions/ working
 with its Hindi/Sanskrit modules for a short review of this programme
 or just a recommendation/warning to its potential buyers?
 
 						Thanks.
 --
      Lubomir Ondracka
      Institute of Indology
      Charles University
      Prague, Czech Republic
      e-mail:ondracka at tiger.vscht.cz
 





From Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch  Tue Feb  8 08:56:59 1994
From: Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch (Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)
Date: Tue, 08 Feb 94 08:56:59 +0000
Subject: Proceedings of the Bhartrhari Conference.
Message-ID: <161227016534.23782.3685945239162489176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 13

It seems there have been enquiries regarding the Proceedings of the
Bhartrhari Conference, held in Poona, January 6-8, 1992.
These Proceedings have come out in spring 1993. They are
Asiatische Studien / Etudes Asiatiques 47 (1), 1993, published
by Peter Lang (Bern, Berlin, Frankfurt am Main, New York, Paris,
Wien).

Johannes Bronkhorst
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Feb  9 02:30:49 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 09 Feb 94 12:30:49 +1000
Subject: None
Message-ID: <161227016536.23782.5306596343643083580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 24

Does anyone have the email address of Prof. Parameshvar Aithal at the
Sued-Asien Institut of the University of Heidelberg?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From D53 at VM.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Feb  9 14:23:21 1994
From: D53 at VM.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (D53 at VM.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE)
Date: Wed, 09 Feb 94 14:23:21 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227016538.23782.14944435570725588645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1791
Lines: 44

email address of Prof. Paramesvara Aithal:
 
                    B56 at VM.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 09 1994 Feb GMT 10:40:10
Date: 09 Feb 1994 10:40:10 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: N.AM. INDIC MS. COLLS.

          I  have  just  come across a  paper  on  South Asian  and Tibetan 
          manuscripts and other primary source materials in  the  U.S.  and 
          Canada.  I has no t.p. and no other author, title, or date info.  
          It consists  of  a photocopy of  42  typed  pages.   The  chapter 
          headings are: Introd., Principal repositories of South Asian MSS. 
          in  the  U.S.  and  Canada, Principal Depositories of  Texts  and 
          Translations in  the  U.S.  and  Canada,  Tibetan  MSS.  and  XX. 
          including  prayer-blocks,   other   primary   source   materials, 
          Appendices. 
           
          I can't locate it in Maureen Patterson's bibliography.   
           
          Does anyone know anything about this?   I  would like  to contact 
          the author because they seem to  know things about the history of 
          LOC's  manuscript  collection  that  have  passed  out   of   the 
          institutional memory of our section.                              
                                ******************* 
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From cuf at aol.com  Fri Feb 11 03:12:50 1994
From: cuf at aol.com (cuf at aol.com)
Date: Thu, 10 Feb 94 22:12:50 -0500
Subject: Computer & health
Message-ID: <161227016539.23782.13190418559436072212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 28

The Computer User Family (CUF) is concerned about the health problem
associated with computers.  Video Display Terminals, emit UV and ELF
radiation and may cause cancer, immune system irregularities, miscarriages
and eye fatigue.
Computer noise from fans, disk and CD drives is also becoming a source of
anxiety, stress and general discomfort .  We usually don't realize how loud
our computers are: 50dB and more. 
These problems should be dealt with and add-ons should be provided for
present computers to avoid putting us at risks.  Some safe screens and quiet
power supplies are coming out but they are marginal and prices are
prohibitive.
Meanwhile the general guidelines for the users are:
1. Position yourself approximately 22 inches to 28 inches (arm's length) from
the screen and four feet from the sides and rear of other terminals. 
2. Eliminate sources of glare and lower light levels in the room.  Don't sit
facing a bright window. If necessary, use screen hoods, glare shields over
the screen or wear anti-UV/anti-glare glasses. 
3. Put a noise absorbing mat under your computer.  Pull your computer away
from the wall or any hard surface that reflects noise and vibration back to
you.
4. Rest occasionally during periods of intense concentration.  Closing your
eyes helps.
5. Turn off the VDT when not in use.
 





From BHATCHER at VMD.CSO.UIUC.EDU  Mon Feb 14 17:51:36 1994
From: BHATCHER at VMD.CSO.UIUC.EDU (Brian Hatcher)
Date: Mon, 14 Feb 94 11:51:36 -0600
Subject: Sloka i.d.
Message-ID: <161227016542.23782.16808784912611946975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 14

I would appreciate help in identifying the source of the following sloka that a
ppears in one of Pandit Isvaracandra Vidyasagara's reform tracts:
 
         adavanteca madhyeca jano yasminnavidyate
         yenedam satatam vyaptam sadeso vijanah smrtah
 
(Sorry, no diacrits).
 
Thanks.
 





From srinivas at sas.upenn.edu  Mon Feb 14 18:36:01 1994
From: srinivas at sas.upenn.edu (srinivas at sas.upenn.edu)
Date: Mon, 14 Feb 94 13:36:01 -0500
Subject: N.AM. INDIC MS. COLLS.
Message-ID: <161227016548.23782.5637834094764799183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 102
Lines: 7

Is the document from India?  If so, I may know something about it.
SRINIVAS@ MAIL.SAS.UPENN.EDU
 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Mon Feb 14 20:49:59 1994
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Mon, 14 Feb 94 21:49:59 +0100
Subject: rajasuya film
Message-ID: <161227016544.23782.12625740710933838131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 12

In The Ancient Indian Royal Consecration (p. 2 Note on the Material), J.C.
Heesterman calls attention to the film and sound recordings made by prof. 
van Buitenen of a "revivalistic performance of the vaajapeya at Poona, which 
covers the whole paradigma of the Soma sacrifice". Does anyone know whether
this material is still available, possibly on VHS?
Alex Passi, Istituto di Glottologia, Bologna
Giuseppe at imiucca.csi.unimi.it
 





From POWERS at AC.GRIN.EDU  Tue Feb 15 04:14:41 1994
From: POWERS at AC.GRIN.EDU (C John Powers)
Date: Mon, 14 Feb 94 23:14:41 -0500
Subject: Language Programs in India
Message-ID: <161227016546.23782.10504290426768103931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 16

I have a student who's planning to pursue graduate studies in South Asian 
Studies and is hoping to find a language training program in India. He's 
looking for a program that does intensive training in an Indian language 
(he's open on the question of which one). Can anyone recommend any good long-
term study programs for Hindi, Tamil, Bengali, Marathi, etc.? I already told 
him about the U. of Wisconsin and American Institute of Indian Studies 
programs. Thanks in advance for any suggestions.

John Powers
Grinnell College
powers at grin1.bitnet
 





From magier at columbia.edu  Tue Feb 15 15:27:52 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 15 Feb 94 10:27:52 -0500
Subject: Language Programs in India
Message-ID: <161227016551.23782.17676062037502595585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14224
Lines: 374

John Powers inquired about language programs in India (and elsewhere).
Here is a document entitled "Language Programs" which is part of the
ILM List (Inventory of Language Materias) for South Asia produced by
Professor Frances Pritchett of Columbia University. The full ILM list
is available online from The South Asia Gopher (Columbia University).
David Magier

---------forwarded document appended here-------------------

       = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
       I N V E N T O R Y   O F   L A N G U A G E   M A T E R I A L S
       = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
       An electronic publication project
       General editor:  Frances Pritchett (fp7 at columbia.edu)
       Publishing supervisor:  David Magier
       Hard copy publisher:  Southern Asian Institute, Columbia University
       Year of publication:  annual, with frequent updates
       (May be copied or distributed without permission. Comments & 
       updates welcomed by editor)


       = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
       L A N G U A G E   P R O G R A M S

       Editor for Language Programs:  Fran Pritchett, Columbia University
       For general information about ILM, see:  INTRODUCTION TO ILM

       --last updated: 2/9/94--

NOTE: Quotation marks identify material taken word-for-word from
brochures supplied by the program in question.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
AMERICAN INSTITUTE OF INDIAN STUDIES

Foster Hall, 1130 East 59th Street, Chicago, IL 60637
Phone:  312-702-8638

*Languages: HINDI with optional URDU in Varanasi, BENGALI in Calcutta,
   TAMIL in Madurai, sometimes other languages "such as TELUGU" on a
   tutorial basis, "as circumstances allow."

*Duration: Summer Program: ten weeks.  Academic-year Program: one
   nine-month American academic year.
   
*Eligibility: Applicants must be American citizens or permanent
   residents and "must be committed to a teaching career."  Graduate
   students are preferred, but unusually qualified undergraduates may
   also be considered.  For the academic-year program, all applicants
   must have at least two years or 240 hours of classroom language study
   before going on the program.  For the summer program, applicants in
   Tamil or Bengali need offer only one year of prior study.  F.L.A.S.
   fellowships from applicants' home institutions may be used, or
   applicants may apply for AIIS fellowships.
   
*Applications due:  December 31st for both programs.

"The program will be administered in India by AIIS staff.  This is an
   intensive language program which provides four hours of classroom
   instruction five days a week.  Classes are small and individual
   tutorials are provided.  There will be regular assignments outside of
   class, and participants must take part in all program events, such as
   attending films, plays, and other cultural activities.  This is not a
   research program; participants are expected to devote all their
   energies to activities which will increase their competence in all
   areas of language skills--speaking, listening, reading, and writing."

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
ASSOCIATED COLLEGES OF THE MIDWEST INDIA STUDIES PROGRAM

205 W. Wacker Drive, Suite 1300, Chicago, IL 60606
Phone:  312-263-5000
   
*Languages: MARATHI, intensively studied for six months.  "Students
   will enroll in the Certificate Course in Marathi Language at Tilak
   Maharashtra Vidyapeeth, a university in Pune."

*Duration: Ten or eleven months.  First, an orientation program: late
   February to late May, at Macalester College, at which at least a C-
   grade or its equivalent in all courses must be achieved.  Second: late
   May to early December, six months in Pune, Maharashtra, living with a
   family and doing language study, course work, and an independent
   project.

*Eligibility: "any currently enrolled student may apply, though
   priority is given to those who will be sophomores or juniors during
   the orientation term."  Students from non-ACM colleges may also apply.

*Applications due: for early admission: April 1st; for admission:
   November 1st.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
BERKELEY URDU LANGUAGE PROGRAM IN PAKISTAN

Center for South Asia Studies, 201 Moses Hall, Univ. of California,
Berkeley, CA 94720
Phone:  510-642-3608
Fax:  510-643-5793
E-mail:  csas at uclink.berkeley.edu

*Languages: URDU.

*Duration: 30 weeks of intensive language instruction in three
   ten-week terms, with winter and spring breaks, from October through
   June.  Applicants may apply for only one of the three terms, though
   this is not preferred.  Instruction is provided by tutors arranged by
   the program.

*Eligibility: US citizens or permanent residents may apply.
   Applicants must have completed two years of Urdu/Hindi and have a good
   knowledge of Urdu script.  Field research by participants is not
   permitted.  FLAS fellowships may sometimes be used to pay for the
   program.

*Applications due:  March 1st.

Small program, flexibility, some travel within Pakistan.  The chance
   to live with a family in Lahore while studying is an especially
   valuable part of the experience.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
BHARATIYA VIDYA BHAVAN, USA

305 Seventh Avenue, 17th floor
New York, NY 10001
Phone: 212-989-8383
FAX: 212-989-6482

*Languages: HINDI is offerred at several levels. "Urdu, Tamil, Gujarati and
  other Indian language courses" will be offered if at least 5 students
  enroll. Courses meet once a week, either on a weekday evening or on a
  weekend.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
BUDDHIST STUDIES: ANTIOCH EDUCATION ABROAD

Antioch College, Yellow Springs, OH 45387
Phone:  513-767-6366; toll free: 800-874-7986

*Languages: Introductory HINDI and TIBETAN are available.

*Duration:  September-December.

*Eligibility: undergraduates in good standing at any college may
   apply, as may non-credit students with a serious commitment to
   learning.

*Applications due:  March 15th.

In Bodhgaya, Bihar, "a program of study and meditation near the site
   of Buddha Shakyamuni's Enlightenment."  Instruction by Antioch faculty
   with guest lectures from local professors; courses and field research
   are offered for 12-16 semester hours of college credit.  Basic
   Buddhist meditation techniques are also taught.

A good beginning can be made in language study, but the brief time of
   the program means that only a certain amount can be achieved.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
CENTRAL INSTITUTE OF HINDI, New Delhi

Embassy of India, Education Wing, 2107 Massachusetts Ave., NW,
Washington DC 20008
Phone:  202-939-7055

Sometimes a few scholarships available for Indian-academic-year HINDI
   language study.

The scholarships are modest, but then so are the costs involved.  The
   real price is having to deal with the Indian bureaucracy.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
CORNELL UNIVERSITY, South Asia Program

170 Uris Hall, Cornell Univ., Ithaca, NY 14850
Phone:  607-255-6370 or -6778

*Languages:  elementary and intermediate NEPALI (summer 1993).

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
DAVIDSON COLLEGE FALL SEMESTER-IN-INDIA PROGRAM

Office for Study Abroad, P.O. Box 1719, Davidson College, Davidson, NC
28036 Phone: 704-892-2250

*Languages: Some basic TAMIL, other lectures especially on South
   India, much group travel.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
DUKE IN INDIA

Prof. Satti Khanna, Asian and African Languages and Literature, Duke
University, 2101 Campus Drive, Box 90414, Durham, NC 27708-0414
Phone:  919-286-4771
Fax:  919-681-7871

*Languages: None, all courses taught in English.

*Duration:  From the last week in May through the first week in July.

*Eligibility:  Duke undergraduates, apparently other undergraduates too.

*Applications due:  February 11th.

"A six-week, two-course summer study abroad program in Bombay focusing
   on Indian history and the influence of modern media on contemporary
   Indian life."

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
LANDOUR AND DEHRA DUN LANGUAGE SCHOOLS

Landour Language School (summer program), Landour, Mussoorie, UP 248 179;
Dehra Dun Language School (winter program), 51-C Rajpur Road, Dehra Dun,
U.P., 248 001

Intensive oral tutorial work in HINDI, emphasizing conversation; URDU,
   PANJABI, NEPALI, BENGALI can be arranged.

Very favorable reports from students, including those who have gone to
   India on short notice and have sought to arrange their own programs of
   study.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
NAROPA INSTITUTE--Annual Tibetan Language Seminar
2130 Arapahoe Ave., Boulder, CO 80302
Phone:  303-444-0202

*Language: TIBETAN; both classical and colloquial forms of the
   language are taught.
   
*Duration:  "Two weeks of total immersion," June 20-July 2, 1994

*Eligibility: "A minimal knowledge of the Tibetan alphabet and basic
   grammatical elements is a prerequisite.  If you don't have this
   background yet, you may still have time to qualify by completing the
   first two lessons of the Tibetan Language Correspondence Course and by
   receiving permission from the director."

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
SCHOOL FOR INTERNATIONAL TRAINING

The Experiment in International Living, Kipling Road, Brattleboro, VT
05301-0676.
Phone:  800-451-4465

A college-level semester of basic HINDI, lectures, travel, a research
   project.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
SUMMER CENTRE FOR INTERNATIONAL LANGUAGES

Luther College, University of Regina, Regina, Saskatchewan, Canada
S4S 0A2
Phone:  306-585-5300

Offers six-week intensive elementary HINDI courses, emphasizing oral
   skills.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF CALIFORNIA AT BERKELEY--Berkeley Summer Program

Dept. of South and Southeast Asian Studies, 1203 Dwinelle, Univ. of
California, Berkeley, CA 94720
Phone:  415-642-4564

*Languages: intensive elementary HINDI-URDU (summer 1993).

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA AT PHILADELPHIA--Penn-In-India Program

South Asia Regional Studies, 820 Williams Hall, Philadelphia, PA
19104-6305
Phone:  215-898-7475
Fax:  215-573-2138
E-mail:  sgambhir at sas.upenn.edu

*Languages: "The program will seek to arrange for instruction in any
   major Indian language that students are interested in."

*Duration: From the last week in May to the end of the first week in
   July.

*Eligibility: "The program is open to all undergraduates enrolled in
   any educational institution."

*Applications due:  March 1st.

The program is based in Pune, near Bombay, with classes at the
   University of Poona campus.  "Students will choose two courses and
   will have the added option of studying an Indian language.  Courses
   will earn Penn credits and will be taught by Indian and American
   faculty."  Students will also participate in a community project and
   can seek internships with affiliated local museums, industries, or
   hospitals.  Students will be housed with families in the area.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF TEXAS AT AUSTIN--Austin Summer Program

Center for South Asia, Univ. of Texas, Austin, TX 78712
Phone:  512-471-5811

*Languages:  intensive MALAYALAM at all levels (summer 1993).

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF VIRGINIA, Center for South Asian Studies

125 Minor Hall, Univ. of Virginia, Charlottesville, VA 22903
Phone:  804-924-8815

*Languages:  intensive elementary TIBETAN (summer 1993).

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF WASHINGTON SUMMER QUARTER

Information: Prof. Michael C. Shapiro, Dept. of Asian Languages and
Literature, Gowen Hall, DO-21, Seattle, WA 98195
Applications: Univ. of Washington, Summer Quarter, GH-26, Seattle, WA
98195
Phone: 206-543-2300.

*Languages: Summer 1994: intensive intermediate HINDI, intensive
   elementary BENGALI.

*Duration:  June 20-August 19, 1994.

*Eligibility: For Hindi, students who have completed a year of study
   and know the Devanagari script.

*Applications due:  FLAS fellowship applications due February 1, 1994.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF WISCONSIN AT MADISON--College Year Programs in South Asia

International Studies and Programs, University of Wisconsin, 1411 Van
Hise Hall, Madison, WI 53706
Phone:  608-262-2851

*Languages:  HINDI-URDU, TAMIL, TELUGU, MALAYALAM, NEPALI, and TIBETAN.

*Duration: 10 weeks of summer school in Madison for language study and
   orientation, followed by one academic year in South Asia: Banaras
   Hindu University in Banaras for Hindi-Urdu; Madurai Kamaraj University
   in Madurai for Tamil; Hyderabad University in Hyderabad for Telugu;
   Kerala University, in Thiruvananthapuram, Kerala, for Malayalam;
   Tribhuvan University in Kathmandu for Nepali and Tibetan.
   
*Eligibility: College juniors, seniors, and recent graduates who have
   not yet enrolled in a graduate program.
   
*Applications due: January 14th, with February 11 as the deadline for
   financial aid applications.
   
"Living accommodations range from dormitories and apartments to a
   variety of family situations....In Nepal, homestay with a family--in
   either a city or a small, rural village--is a part of each student's
   experience."

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF WISCONSIN AT MADISON Summer Program

Center for South Asian Studies, University of Wisconsin at Madison,
1242 Van Hise Hall, 1220 Linden Drive, Madison, WI 53706
Phone:  608-262-3012

*Languages: intensive elementary and intermediate HINDI-URDU,
   elementary NEPALI, elementary TAMIL, elementary TELUGU, elementary
   modern TIBETAN (summer 1993). 

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
 





From magier at columbia.edu  Wed Feb 16 13:26:15 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 16 Feb 94 08:26:15 -0500
Subject: R. Salomon's address
Message-ID: <161227016554.23782.8648247920695559491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1690
Lines: 45

>   Would anyone happen to have the email address (as well
>   as ordinary address) of Richard Salomon at the
>   University of Washington in Seattle?

Yes, he is: RSALOMON at U.WASHINGTON.EDU

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________      304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\    Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||   New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||   212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------       magier at columbia.edu


 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 16 1994 Feb GMT 10:41:10
Date: 16 Feb 1994 10:41:10 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: PAPER ON N.AM. INDIC MSS.

          Thanks to those who responded to  my query.  Susan Meinheit found 
          another copy of the article, with a title page, and  it turns out 
          to be this: 
           
          Walter H. Maurer. 
          "Primary  source materials,  the  location  and acquisition, with 
          particular reference to manuscripts, texts and translations." 
          Conference  on  American  Library  Resources  on  Southern  Asia, 
          Washington,  D.C.,   1957.   Proceedings,  reports,  and  working 
          papers. 
          Working paper no. 3. 
           
          LC's bound copies (Z3001 .C584 1957) appear to be photostats, but 
          there  are indications that  at  least Maurer's  paper  was  also 
          published in an Indian journal.  More on this later. 
           
          Allen Thrasher                                                    
 





From conlon at u.washington.edu  Wed Feb 16 17:21:52 1994
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 16 Feb 94 09:21:52 -0800
Subject: R. Salomon's address
Message-ID: <161227016556.23782.6333915071276616479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1324
Lines: 54

Professor Salomon's e-mail address is <rsalomon at u.washington.edu>.

His surface mail address is:  Department of Asian Languages and Literature
			University of Washington DO-21
			Seattle,  WA  98195
 
Frank Conlon
On Wed, 16 Feb 1994, Lars Martin Fosse wrote:

> Would anyone happen to have the email address (as well as ordinary address)
> of Richard Salomon at the University of Washington in Seattle?
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> Lars Martin Fosse
> Department of East European
> and Oriental Studies
> P. O. Box 1030, Blindern
> N-0315 OSLO Norway
> 
> Tel: +47 22 85 68 48
> Fax: +47 22 85 41 40
> 
> E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
> 
>  
> 

 

Original-Received: from 
                   by midway.uchicago.edu for indology at liverpool.ac.uk Wed, 16 
                   Feb 94 12:59:55 CST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Message-Id: <9402161859.AB00808 at midway.uchicago.edu>
Sender: k3k3 at midway.uchicago.edu
Date: Wed, 16 Feb 1994 13:01:27 +0530
To: indology at liverpool.ac.uk
From: s-mulholland at uchicago.edu
Subject: computerized Sanskrit-English dictionary?

Does anyone know if there are any computerized Sanskrit-English
dictionaries for IBM clones available on the market?
        Sandra Mulholland
        s-mulholland at uchicago.edu

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Feb 16 03:00:50 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 16 Feb 94 13:00:50 +1000
Subject: R. Salomon's address
Message-ID: <161227016552.23782.16397850278906049062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 24

Would anyone happen to have the email address (as well as ordinary address)
of Richard Salomon at the University of Washington in Seattle?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From magier at columbia.edu  Wed Feb 16 19:08:17 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 16 Feb 94 14:08:17 -0500
Subject: The South Asia Gopher
Message-ID: <161227016558.23782.8267547365297518071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4772
Lines: 87

The South Asia Gopher (SAG), a collection of network-accessible information
resources from all over the world relating to South Asia, is about to become
available to the public over the Internet via Gopher or direct telnet connection
to the host at Columbia University. Although it is stil 'in process' and
contains many gaps, and I am still constantly adding to it and refining it, I
thought it would be good to make available what I've assembled so far. Thus, SAG
will probably be up and running next week. As the compiler and editor of this
service, I will post detailed information on how to access it as soon as it is
up. Meanwhile, a brief decription to let you know what it contains:

The major categories of inforation in SAG are as follows:

a) Bibliographic resources
   1. A listing of the world's top library collections on South Asia, along with
direct links to their online catalogs, as well as brief text files describing
the particular strengths of those collections. (This part, especially the text
files which have to be written by the South Asia librarians at each institution
listed, are still 'under construction'. I would also welcome suggestions about
WHICH libraries, say the world's 'TOP TWENTY', to include here).

  2. A link to the South & Southeast Asia Video Archive at University of
Wisconsin (Madison), which provides access to their online catalog of videos.

b) A sprinkling of links to online resources in Germany, Australia, India, and
the UK (I would GREATLY appreciate suggestions on additions to these menus).

c) Listings of (and some links to) South Asia-related newsgroups, listservs,
mailing lists, etc.

d) Listings of (and some links to) electronic text archives for South Asia
materials. (Not yet on the menu, but coming soon. Please alert me to anything
you think ought to be here).

e) South Asia Teaching Resources
   1) Another link to the S.Asia Video Archive
   2) The Inventory of Language Materials (ILM), produced by Professor Frances
Pritchett of Columbia, and mounted locally here.

f) I am also creating the Directory of South Asia Scholars and mounting it
locally as a fully-searchable (WAIS-indexed) database of records. Other new
resources (created locally or by groups of South Asianists) which I plan to
mount and 'publish' via this gopher include: a Union List of S. Asia Newspapers
on Microfilm (under construction by Irene Joshi of Washington and others), a
listing of current journals and serials acquired through the Library of Congress
Field Office in New Delhi (if they polish it up and grant allow us to include
it), the Chronology of Urdu Literature (a comprehensive listing being compiled
by Professor Pritchett), a comprehensive listing of grant and fellowship
opportunities for South Asian Studies, and any other text files, databases,
bibliographies, or other resources which the community of South Asianists would
like to me put into this central repository for world-wide easy access.

As you can tell from my brief descriptions above, this effort is still in its
infancy, and Columbia University has made a commitment to maintain it and keep
it evolving and improving. This will depend to a large extent on your
cooperation. While I myself am an experienced internet 'navigator', I can't
claim to have located all the appropriate resources that should be listed (and
linked) in the SAG. Also, the universe of such resources mounted locally at
institutions all over the world changes from day to day. So I would  be very
grateful if all of you would contribute to this effort by pointing out to me any
resources I may have overlooked, any changes in the resources already listed or
any problems in using them, or any suggestions for improving the form or content
of the SAG to improve its value to the community.

In regard to the Directory of South Asia Scholars, I will send, immediately
after this message, the "About" file from this Directory, and ask you to make
this particular resource as useful as possible by submitting entries to me as
indicated. The South Asia Reflector Service from University of Pennsylvania was
a step in the right direction, but since it is not an indexed searchable
database, it cannot function as a directory per se. So please do help me
construct this service to maximize its usefulness to yourself and your
colleagues. Thank you.

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________      304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\    Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||   New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||   212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------       magier at columbia.edu



 





From magier at columbia.edu  Wed Feb 16 19:13:06 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 16 Feb 94 14:13:06 -0500
Subject: [David Magier <magier@columbia.edu>: About the Directory - PLEASE READ]
Message-ID: <161227016560.23782.18118143891823706421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2975
Lines: 62

Here is the 'About' file for the Directory of South Asia Scholars.
David Magier

---------------------------------------------------------------------

The Directory of South Asia Scholars is maintained by David Magier
(South Asia Librarian at Columbia University). It contains records of
individuals who have identified themselves as being involved in South
Asian studies. Each record, submitted by the person listed, contains
the name, title, affiliation, contact information (generally mail
address, phones, FAX, and full email address), and a short statement
of the person's activities, teaching and/or research interests,
specializations, etc. in the area of South Asian Studies. The
submissions are completely UNEDITED, and are posted to this directory
exactly as they are received (except for the addition of the date of
last update to that record). Therefore, David Magier and Columbia
University cannot be responsible for the accuracy of the listings or
any component of their content. Readers are encouraged to directly
contact the persons listed here if they have any questions or desire
any further information or clarification.

The Directory is indexed using the WAIS software. This allows you to
conduct a search of the Directory using any keywords (e.g. 'Smith' or
'Urdu' or 'Nepal', etc.). Keep in mind, however, that the keyword
searches will only work with the text as supplied by the people listed
themselves. Therefore, we encourage people to keep this keyword
indexing function in mind when they compose their entries. Entries
should contain all the fields of information listed above (in any
convenient format), as well as a good description of the work and
interests of the individual. These descriptions should contain as much
information as possible to allow people to identify you and your work,
and to 'find' you through typical keyword searches (languages,
countries or regions, fields and sub-disciplines, etc.). Feel free to
consult Dr. Magier by email (magier at columbia.edu) on the composition
of your entry. At this time, we are able to accept only entries
submitted by email, and each entry must be submitted as a separate
email message. However, if you have the full information for a South
Asianist who is NOT ON THE NETWORK and cannot submit his or her own
entry, please do help us by submitting the entry by email in his or
her behalf (of course with his or her approval).

ALL ENTRIES SHOULD BE SENT TO: magier at columbia.edu 

Judging from the number of queries received through listservs and many
different channels, of the form "How do I contact Prof. So-and-So?" or
"Who are the leading scholars of the Tamil Veda?", we expect the
Directory to be of great use to the whole community of South
Asianists. We welcome any comments or suggestions for changes or
improvements to this service. Please direct all communications,
INCLUDING the email submission of entries, to Dr.  Magier
(magier at columbia.edu). Thank you.



 


 





From rwl at emx.cc.utexas.edu  Thu Feb 17 02:15:59 1994
From: rwl at emx.cc.utexas.edu (Richard Lariviere)
Date: Wed, 16 Feb 94 20:15:59 -0600
Subject: Summer classes
Message-ID: <161227016561.23782.607971792010963658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 23


The University of Texas will offer courses in all levels of Malayalam and
in First-year Hindi this summer.

Classes begin on June 2 and end August 13, 1994

For further information please contact

The Center for Asian Studies 
Mail Code 59300
University of Texas
Austin, Texas 78712

phone 512-471-5811
fax  512-471-4469



 





From BROWNH at CCSUA.CTSTATEU.EDU  Sat Feb 19 12:33:55 1994
From: BROWNH at CCSUA.CTSTATEU.EDU (BROWNH at CCSUA.CTSTATEU.EDU)
Date: Sat, 19 Feb 94 07:33:55 -0500
Subject: South Asia Internet lists
Message-ID: <161227016563.23782.5522590562692628865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1805
Lines: 49

I would much appreciate additions or corrections to the following list
of lists related to South Asia history, society and culture.  In parti-
cular, I'm looking for omitted lists and answers to the questions I have
put in square brackets.

BUDDHIST at JPNTOHOK.		 	Indian and Buddhist Studies  [not 
		sure this node functions as listserver]
                 BUDDHIST at JPNTUVM0      (peer)    [list functional as of 2-94]
CURRENTS at PCCVM.			South Asian News and Culture 
		Magazine
INDIA at PCCVM.				The India List.  [? Not at PCCVM 2-94. 
		Defunct?][a sub	request forwarded to Listserv at cunyvm, 
		where it apparently died.]
INDIA-D at vm.temple.edu.		(bitnet: TEMPLEVM)  The India
		News and Discussion 
INDIA-D at UKCC.uky.edu.			India News and Discussion Network		
INDIA-L at UKCC.	uky.edu.		India News Network				
INDIA-L at vm.temple.edu.		(bitnet:  TEMPLEVM)  India News 
		Network [are these three lists peers?]		
INDIA-L at UTARLVM1.			India interest list
INDOLOGY at liverpool.ac.uk.		Classical India discussion
KHALSANET				moderated and restricted list on 
		Sikhism (much in Punjabi) to subscribe, write jasbir at alpha.
		ces.cwru.edu.
PAKISTAN at asuvm.inre.asu.edu.		(bitnet: ASUACAD).  Pakistan News 
		Service 
PAKISTAN at PSUVM.psu.edu.		Pakistan News Service	[are these 
		two lists peers?]		
PNS-L at PSUVM.psu.edu.			Pakistan News Service discussion	
TAMIL-L at DHDURZ1.			Tamil Studies.
TELUGU at vm1.nodak.edu.                              (bitnet: NDSUVM1). World Telugu 
		People nework.	Telegu, Andhra Pradesh language and 
		culture.	  
INDIANWS at PCCVM.			(journal) The India List (NeWS) [no 
		longer at PCCVM 2-94; defunct?]


Thank you for your time and patience.

Haines Brown

   brownh at ccsu.ctstateu.edu
   CIS: 70302.2206
   voice/FAX (203) 241-0133
 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Mon Feb 21 11:17:48 1994
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Mon, 21 Feb 94 12:17:48 +0100
Subject: address of prof. J.C. Heesterman
Message-ID: <161227016564.23782.11796838458391153940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 11

Does anyone have a mailing address for prof. J.C. Heesterman ?
Alex Passi
Universita' di Bologna, Istituto di Glottologia
Via Zamboni 16, Bologna.
giuseppe at imiucca.csi.unimi.it

 





From GRUENEN at mail.sub.gwdg.de  Mon Feb 21 14:24:24 1994
From: GRUENEN at mail.sub.gwdg.de (GRUENENDAHL)
Date: Mon, 21 Feb 94 14:24:24 +0000
Subject: No subject
Message-ID: <161227016566.23782.15476468380085705584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 14

Does anyone know of a machine-readable version of the Sanskrit text of 
the Mahabharata and would they be so kind as to tell me?
Thanks in advance.

Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Feb 22 02:06:04 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Mon, 21 Feb 94 18:06:04 -0800
Subject: Machine-readable Skt Mahaabhaarata
Message-ID: <161227016568.23782.17547099882664010865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 22

        On  21 Feb 1994, Reinhold Gruenendahl (Niedersaechsische Staats-
und Universitaetsbibliothek, 37070 Goettingen, Germany, Phone: 0551/395283,
<GRUENEN at mail.sub.gwdg.de>) asked: "Does anyone know of a machine-readable
version of the Sanskrit text of  the Mahabharata?  
        Sometime in 1993 I had received an announcement from Script
Software Interrnational, CAE Lake Shandalee Road, Livingston Manor, N.Y.
12758-0131,U.S.A.,  tel. (914) 439-3972
informing that they had the Mahaabhaarata, Vaalmiiki-raamaaya.na, the four
Vedas, and several Braahma.nas, Upani.sada, and puraa.nas available on
disks. I have not used these versions myself. They have been produced
through optical scanning.  The person to contact is Julian Miller, P.O.Box
131, Livingston Manor, N.Y. 12758-0131,U.S.A.
        In addition, I am sure there are machine-readable versions of parts
of the Sanskrit Mahaabhaarata, such as the Giitaa.   Ashok Aklujkar,
Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,Vancouver, B.C.,
Canada V6T 1Z2. Tel: (604) 822-5185, (604) 274-5353. Fax 822-8937.

 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Feb 22 18:24:52 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Feb 94 12:24:52 -0600
Subject: Wellcome Institute Library Catalogue now online
Message-ID: <161227016570.23782.8618283014159925223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1946
Lines: 49



The library catalogue of the Wellcome Institute today joins the many
hundred catalogues available for consultation via the international
networks.

The library is primarily dedicated to the history of science and medicine,
and has a world-class collection of approximately half a million volumes
(not all in the catalogue yet, but we're working on it)/.

The reason I mention the catalogue here on INDOLOGY is that we have a
strong collection of Sanskrit texts, i.e., two or three thousand volumes.
These are largely, but not exclusively, ayurvedic texts.  We also hold
texts on jyotihsastra, yoga, tantra, Buddhism, Jainism, and so on.  We also
have some of the Sanskrit text series (Trivandrum Sansk. Ser., etc.).  An
interesting feature of the collection is the collection of early Bombay and
Mathura imprints from publishers like Venkateshwar Steam Press, etc.  We
also have about 200 lithographs from the 19th cent., but these are not in
the catalogue yet.  Finally, in the longer run I think I shall try to get
brief, K-level entries into the catalogue for our Sanskrit manuscript
collection (ca. 6000 MSS).  I am also building up the collection of
secondary reference literature in European languages: histories, catalogues
of MSS, dictionaries, surveys, etc.

In general, the collection is quirky and has some unusual holding and early
imprints.  Worth checking out if you are looking for some rare publication.

The Wellcome Institute has a full range of photocopying and filming
services.

The access details are:

   Internet address for telnet:  wihm.ucl.ac.uk

   JANET address (for UK users):  uk.ac.ucl.wihm or 0000 0511 3700 03

The catalogue is available all the time, except for maintenance and updates
from midnight to 1:30am London time, and on approximately one Saturday in
three.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Wed Feb 23 00:19:25 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Feb 94 18:19:25 -0600
Subject: WIHM library
Message-ID: <161227016572.23782.12130256349844955657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 16



Oh yes, I forgot to say, we are in the middle of a substantial retrospective
cataloguing effort on the Sanskrit and Indological books right now, so a
catalogue search in a month or two should be more rewarding than one done
right now.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From pesch at indoger.unizh.ch  Tue Feb 22 18:58:22 1994
From: pesch at indoger.unizh.ch (pesch at indoger.unizh.ch)
Date: Tue, 22 Feb 94 19:58:22 +0100
Subject: Sanskrit lexicon
Message-ID: <161227016574.23782.9235220765214872715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 26

The "Woerterbuch Sanskrit-Deutsch" by Klaus Mylius which claims to
contain about 77.000 entries is printed exclusively in transliteration and
seems to use rather explicit typography for the differentiation of types
of information. I consider it good news that the publisher (Langenscheidt)
has granted me the licence and that the "Stiftung fuer wissenschaftliche
Forschung an der Universitaet Zuerich" has granted funds for software to
skan this dictionary. The plan is to convert the format of the printed
book into the structure of a data-bank. -- It will take at least till the
end of this year until a tangible result will be available, and
the modalities (distributor, costs, etc.) for the availability
of the dictionary in electronic form are still undecided. Yet, I
thought the academic community should know about this project, if only to avoid
duplication of work (since an electronic dictionary of Sanskrit seems
to be something we all are looking for).
   Needless to say that I am grateful for any advice and for feedback about the
specific requirements of potential users of such a dictionary.
Should there be samples of other dictionaries or anybody's
private glossaries etc. which might one day be cumulated to
Mylius, please share the information and/or the data.
Thanks,
Peter Schreiner, Zuerich
 





From JACOCK01 at ULKYVM.LOUISVILLE.EDU  Wed Feb 23 21:06:34 1994
From: JACOCK01 at ULKYVM.LOUISVILLE.EDU (Jim Cocks)
Date: Wed, 23 Feb 94 16:06:34 -0500
Subject: South Asia Internet lists
Message-ID: <161227016576.23782.13769385341747149295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1869
Lines: 58


Hi Haines,

You've probably had all the answers to your Indology query that you
want :-)  I pass this on just in case.

Cheers,
 Jim Cocks
-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-

>BUDDHIST at JPNTOHOK.         Indian and Buddhist Studies  [not
>           sure this node functions as listserver]
>                BUDDHIST at JPNTUVM0      (peer)    [list functional as of 2-94]

 JPNTUVM0 functions as the listserver for BUDDHIST.

>INDIA at PCCVM.               The India List.  [? Not at PCCVM 2-94.
>           Defunct?][a sub request forwarded to Listserv at cunyvm,
>           where it apparently died.]

 This list is active at CUNYVM.  I had no trouble subscribing
 just now.

>INDIA-D at vm.temple.edu.    (bitnet: TEMPLEVM)  The India
>           News and Discussion
>INDIA-D at UKCC.uky.edu.      India News and Discussion Network

 INDIA-D is the digest version of INDIA-L.  The list is peered
 with peer nodes  TEMPLEVM, UKCC, UTARLVM1

>INDIA-L at UKCC.       uky.edu.  India News Network
>INDIA-L at vm.temple.edu.    (bitnet:  TEMPLEVM)  India News
>           Network [are these three lists peers?]
>INDIA-L at UTARLVM1.         India interest list

 INDIA-L is peered at TEMPLEVM, UKCC, UTARLVM1

>PAKISTAN at asuvm.inre.asu.edu.  (bitnet: ASUACAD).  Pakistan News
>           Service
>PAKISTAN at PSUVM.psu.edu.   Pakistan News Service [are these
>           two lists peers?]

 Yes, PAKISTAN is peered at ASUACAD and PSUVM  which have as
 Internet addresses  asuvm.inre.asu.edu  and  psuvm.psu.edu

>INDIANWS at PCCVM.           (journal) The India List (NeWS) [no
>           longer at PCCVM 2-94; defunct?]

 I can find no listing for INDIANWS at PCCVM.

 There is also the academic discussion list for Buddhist issues,
 BUDDHA-L, housed here at ulkyvm.louisville.edu  or  its BITNET
 node  ULKYVM.
 





From dholmes at garnet.acns.fsu.edu  Wed Feb 23 22:16:57 1994
From: dholmes at garnet.acns.fsu.edu (Dwight Holmes)
Date: Wed, 23 Feb 94 17:16:57 -0500
Subject: South Asia Internet lists
Message-ID: <161227016578.23782.4672091501966744069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 17


One more "list" that seems to have escaped notice:  The Nepal Digest,
for which subsrption requests are to be sent to: NEPAL-REQUEST at CS.NIU.EDU
This is a variety of news, discussion/debate and occassional creative
contributions on and about, surprisingly, Nepal.
============================================================================
Dwight R. Holmes                                       
LSI/Center for International Studies   INTERNET: dholmes at garnet.acns.fsu.edu
Florida State University                                 VOICE: 904-644-5442
Tallahassee, FL 32306                                      FAX: 904-644-3783
============================================================================

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Feb 24 10:47:55 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 24 Feb 94 20:47:55 +1000
Subject: Mirja Juntunen's address
Message-ID: <161227016580.23782.6288873068621955829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 24

Does anybody have the email (or snailmail) address of Mirja Juntunen in
Stockholm?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Fri Feb 25 17:52:24 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 25 Feb 94 11:52:24 -0600
Subject: WIHM library by telnet: difficulties
Message-ID: <161227016582.23782.3514814790222289709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 19


I have been able to connect with the Wellcome Institute library over
JANET, using X.25 calls, but not over the internet using telnet.
This difficulty has also been reported by several INDOLOGY readers.

I have reported the problem to the systems people here, and it is under
investigation.

Best wishes,

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Fri Feb 25 14:09:50 1994
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Fri, 25 Feb 94 15:09:50 +0100
Subject: J.C. Heesterman's address.
Message-ID: <161227016584.23782.5258434348166264606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 11

Still trying to locate a mailing address for J.C. Heesterman, currently listed
under Leiden in the 1994 issue of the Indo Iranian Journal. Thanks in advance,
Alex Passi
Universita' di Bologna, Istituto di Glottologia
Via Zamboni 16, Bologna, Italy
giuseppe at imiucca.csi.unimi.it
 





From rozehnal at praha1.ff.cuni.cz  Fri Jan  7 12:18:15 1994
From: rozehnal at praha1.ff.cuni.cz (rozehnal at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Fri, 07 Jan 94 13:18:15 +0100
Subject: ttf devanagari fonts
Message-ID: <161227016462.23782.4759230440062812119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 13

Dear Indologists!
I suppose this is very frequently asked question, but for me it is relevant 
only now.
Does enybody know about devanagari truetype fonts for Windows?
Thank you very much.
--------------------
Miroslav Rozehnal, Institut of Indology, Charles University Prague, Czech 
Republic, e-mail: rozehnal at praha1.ff.cuni.cz
 





From dcarpent at sjuphil.sju.edu  Sat Jan  8 14:33:43 1994
From: dcarpent at sjuphil.sju.edu (dcarpent at sjuphil.sju.edu)
Date: Sat, 08 Jan 94 09:33:43 -0500
Subject: Bhartrhari conference volume
Message-ID: <161227016464.23782.16708301787508821236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 17


Could anyone tell me whether the papers given at the
Bhartrhari conference in Pune several years back
were published, and if so, where?

Thanks,

David Carpenter
St. Joseph's University
Philadelphia, PA  19131
dcarpent at sju.edu

 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Mon Jan 10 17:24:22 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Mon, 10 Jan 94 12:24:22 -0500
Subject: Bhartrhari conference volume
Message-ID: <161227016468.23782.16083637902473791205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 8

        These papers were published sometime ago in an issue of Asiatische 
Studien/ Asiatic Studies, edited by . Bronkhorst.
                Madhav
 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Mon Jan 10 14:16:05 1994
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Mon, 10 Jan 94 15:16:05 +0100
Subject: subscribing
Message-ID: <161227016466.23782.10289585211421416668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3983
Lines: 97



thanks for the compliment. we have also released (but not yet officially)
a tamil-german dictionary and a catalogue of Tamil books in our library (so
far some 25,000 items). we are preparing a geographical names server for
Tamilnadu containing all village names take from the census 1981.

to subscribe to "tamil-l"
just send an email message to

listserv at vm.urz.uni-heidelberg.de

(without subject)
containing only the line:

subscribe tamil-l YourFirstname Yourlastname

I am sending all announcements also to "indology" (listserv at liverpool.ac.uk)
and to soc.culture.tamil

-thomas malten


 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 10 1994 Jan GMT 11:06:11
Date: 10 Jan 1994 11:06:11 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: ELEPHANT MEDICINE BOOK

          I own a  MS book on the medicine of elephants, written in 'Hindi' 
          (taking that word  in  a  wide sense), with illustrations showing 
          each illness personified as a demonic being attacking an elephant 
          in various bodily parts.  I have never seen another complete copy 
          of this but  a private collector owns a single sheet from another 
          copy. There is nothing like this in any of the published Sanskrit 
          books  on elephants and Gajayurveda I  have seen.  The individual 
          leaf may  be used in  a planned exhibit at another institution on 
          Indian medicine; so finding out  more about the  work  has become 
          more important.  Is anyone familiar with books of this type?  Are 
          there other medical books with illustrations showing the diseases 
          as demons, e.g. on human or equine medicine?  The only ones I  am 
          familiar with are some published eds. of the Kumaratantra showing 
          the diseases attacking children under 16 as demons. 
           
          Allen Thrasher 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 10 1994 Jan GMT 11:24:11
Date: 10 Jan 1994 11:24:11 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: BHARTRHARI CONFERENCE VOLUME

          The papers  of  the Bharthari conference do  not  appear  in  the 
          Library of Congress online catalog, including titles  in  process 
          of cataloging.  But perhaps one  of  the participants can  answer 
          best. 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 10 1994 Jan GMT 11:33:11
Date: 10 Jan 1994 11:33:11 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: SNAKESKIN AND BOOKMARKS

          In several Sanskrit and Hindi Mss  that have been offered to  the 
          Library of Congress, one Ms has what appears to be fragments of a 
          snake's cast-off skin.   Is anyone aware  of religious or magical 
          uses of these in India, or  any reason why they should be kept in 
          a  book, beyond  books  being convenient for storing flat  things 
          like letters, addresses, and money?  The skin is  too delicate to 
          be useful for  a bookmark (as  I  found  when trying  to  wash  a 
          complete one  I found in  a  park  to  get  the smell off).  Does 
          anyone have any comments of things used for bookmarks or kept  in 
          books in Hindu India?  I  have found pressed flowers in  a couple 
          of mss in institutional libraries. 
          Somewhere in my notes I have a passag e copied from a Ms of rules 
          of reading and treatment of books, e.g. one  may  not  read lying 
          down, but I don't recall any ruleson inserting thing s in books. 
           
          Allen Thrasher 
          Library of Congress 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu  Tue Jan 11 00:35:16 1994
From: Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu (Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu)
Date: Mon, 10 Jan 94 19:35:16 -0500
Subject: BHARTRHARI CONFERENCE VOLUME
Message-ID: <161227016470.23782.2098674518561731121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 96
Lines: 7

Etudes Asiatique / Asiatische Studien, latest volume, has the proceedings
of the congress
 





From rcohen at sas.upenn.edu  Tue Jan 11 16:00:59 1994
From: rcohen at sas.upenn.edu (rcohen at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 11 Jan 94 11:00:59 -0500
Subject: Unethical Use of the Internet
Message-ID: <161227016474.23782.15231268179204044748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 13

In my opinion, the recent note forwarded by Thomas Malten, originally from
Dorothy Drennen, is an unethical use of the Internet and amounts to
character assassination.
--
Richard J. Cohen, Assistant Director, South Asia Regional Studies
University of Pennsylvania, 820 Williams Hall, Univ. of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305, Tel: 215-898-7475; Fax: 215-573-2138
E-mail: rcohen at mail.sas.upenn.edu
 





From RQ021RE at TCUAMUS.EARN  Tue Jan 11 20:06:00 1994
From: RQ021RE at TCUAMUS.EARN (Andrew Fort)
Date: Tue, 11 Jan 94 14:06:00 -0600
Subject: Devi-Mahatmya
Message-ID: <161227016479.23782.9605039339422151709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 13

On behalf of Mackenzie Brown, I would like to know if
there are any editions or copies of the Devi-Mahatmya
available electronically.  Thanks in advance.
 
Andrew O. Fort                       RQ021RE at TCUAMUS
Associate Professor, Religion        (817) 921-7440
Texas Christian University
Fort Worth TX  76129
 





From Peter_Lofting at gnfido.gn.apc.org  Tue Jan 11 15:34:12 1994
From: Peter_Lofting at gnfido.gn.apc.org (Peter_Lofting at gnfido.gn.apc.org)
Date: Tue, 11 Jan 94 15:34:12 +0000
Subject: Happy New Year
Message-ID: <161227016476.23782.3704440770811008735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4108
Lines: 126


                        

-------------------------

From: LaserQuill at gn.apc.org (Peter Lofting)

Tuesday, 11th January 1994

Happy New Year!
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Best wishes for 1994

Peter  :-)

---oOo---
 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Tue Jan 11 15:14:56 1994
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Tue, 11 Jan 94 16:14:56 +0100
Subject: Looking for Hindi or Sanskrit Teacher - Boston
Message-ID: <161227016472.23782.1704677599683362613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 36

--- Forwarded message follows ---
Newsgroups: alt.culture.us.asian-indian
Path: rrz.uni-koeln.de!gmd.de!xlink.net!howland.reston.ans.net!cs.utexas.edu!uunet!think.com!spdcc!ora.com!dorothy
From: dorothy at individual.com (Dorothy Drennen)
Subject: Looking for Hindi or Sanskrit Teacher - Boston
Message-ID: <CJF8uw.290 at ora.com>
Sender: usenet at ora.com (Usenet News)
Nntp-Posting-Host: indiv-gw.cent.net
Organization: INDIVIDUAL, Inc.
Date: Mon, 10 Jan 1994 16:08:56 GMT
Lines: 19


The heading says it all -- I am looking for a school, or class, or
private teacher, for Hindi and/or Sanskrit anywhere in the Greater
Boston area.  Sanskrit at Harvard is not an option for me, as I find
the head of that department (who teaches many of the classes) to be
sexist, racist, boorish, anti-Indian, and disinterested in
spirituality.  (Other than that, he's a fine guy :))

Anyhow, all suggestions are welcome.  

Namaste --

Dorothy      dorothy at individual.com

-- 
       ooooo   mm   mm             Dorothy L. Drennen
      ooooooo  mmm mmm             INDIVIDUAL, Inc.
      ooooooo  mm m mm             dorothy at individual.com
       ooooo   mm   mm             Disclaimer: My views above... mine alone.
 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Tue Jan 11 17:18:52 1994
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Tue, 11 Jan 94 18:18:52 +0100
Subject: Unethical Use of the Internet
Message-ID: <161227016478.23782.15999977728053744564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 21

> 
> In my opinion, the recent note forwarded by Thomas Malten, originally from
> Dorothy Drennen, is an unethical use of the Internet and amounts to
> character assassination.
> --
> Richard J. Cohen, Assistant Director, South Asia Regional Studies
> University of Pennsylvania, 820 Williams Hall, Univ. of Pennsylvania
> Philadelphia, PA 19104-6305, Tel: 215-898-7475; Fax: 215-573-2138
> E-mail: rcohen at mail.sas.upenn.edu
>  
> 
>
You are right. I apologize.

-Thomas Malten 

 





From jack at teleport.com  Wed Jan 12 08:56:41 1994
From: jack at teleport.com (jack at teleport.com)
Date: Wed, 12 Jan 94 00:56:41 -0800
Subject: Sanskrit transliteration font for the Mac.?
Message-ID: <161227016481.23782.3104102397547702270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 13

Seeking a net. sourse of a font that can be used for transliterations of
Sanskrit text on a Mac. and/or a Devanagari font. Thanks.

Namaste 
Jack Schatz
jack at teleport.com 


 





From samuels at ucsu.Colorado.EDU  Wed Jan 12 16:49:34 1994
From: samuels at ucsu.Colorado.EDU (SAMUELS JEFFREY)
Date: Wed, 12 Jan 94 09:49:34 -0700
Subject: Sanskrit transliteration font
Message-ID: <161227016485.23782.18310302596972054946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2622
Lines: 57

I am pleased to announce that I have recently made the final touches
on my Romanised Sanskrit font (which enables one to transliterate
both Pali and Sanskrit).  These fonts are based on the CS (Classical
Sanskrit) standard as prescribed by the 8th World Sanskrit
eased to announce that I have recently made the final touches
on my Romanised Sanskrit font (which enables one to transliterate
both Pali and Sanskrit).  These fonts are based on the CS (Classical
Sanskrit) standard as prescribed by the 8th World Sanskrit
eased to announce that I have recently made the final touches
on my Romanised Sanskrit font (which enables one to transliterate
both Pali and Sanskrit).  These sans-serif fonts are based on the CS
(Classical Sanskrit) Standard as prescribed by the 8th World Sanskrit
nounce that I have recently made the final touches
on my Romanised Sanskrit font (which enables one to transliterate
both Pali and Sanskrit).  These sans-serif fonts are based on the CS
(Classical Sanskrit) Standard as prescribed by the 8th World Sanskrit
nounce that I have recently made the final touches
on my Romanised Sanskrit font (which enables one to transliterate
both Pali and Sanskrit).  These sans-serif True Type fonts are based
on the CS (Classical Sanskrit) Standard as prescribed by the 8th
World Sanskrit Conference.  Included with these fonts are three
keyboard drivers: One for Wordperfect (created by John Richards), one
for Amipro (created by John Richards), and one for MS Word (created
by me). 
 Sanskrit) Standard as prescribed by the 8th
World Sanskrit Conference.  Included with these fonts are three
keyboard drivers: One for Wordperfect (created by John Richards), one
for Amipro (created by John Richards), and one for MS Word (created
by me).

I have finally decided not to put these fonts at an FTP site;
nference.  Included with these fonts are three
keyboard drivers: One for Wordperfect (created by John Richards), one
for Amipro (created by John Richards), and one for MS Word (created
by me).

I have finally decided not to put this font at an FTP site; however,
if anyone would like a copy of the font (and the keyboard drivers),
all you need to do is to send me a self-addressed stampted envelope
n Richards), and one for MS Word (created
by me).

I have finally decided not to put this font at an FTP site; however,
if anyone would like a copy of the font (and the keyboard drivers),
all you need to do is to send me a self-addressed stamped envelope
with a 3.5 inch diskette.  My address is:

	Jeff Samuels
	1475 Folsom St., #2029
	Boulder, CO  80302

	e-mail: samuels at ucsu.colorado.edu
 





From FRS00JDW at UNCCVM.UNCC.EDU  Wed Jan 12 16:10:25 1994
From: FRS00JDW at UNCCVM.UNCC.EDU (Dan White)
Date: Wed, 12 Jan 94 11:10:25 -0500
Subject: Sanskrit transliteration font for the Mac.?
Message-ID: <161227016483.23782.12611129968501977019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 11

Madhav Deshpande at the University of Michigan has developed both devanagari
and Sanskrit transliteration fonts for use with both PC and Mac.  I have the
PC version and find both the devanagari and transliteration programs to be
useful.  Contact him for ordering information.  Given the difficulty of develop
ing a feasible program with devanagari characters, the price is reasonable and
the effectiveness of the program is more than adequate.
 





From jwg2 at cornell.edu  Wed Jan 12 19:39:05 1994
From: jwg2 at cornell.edu (jwg2 at cornell.edu)
Date: Wed, 12 Jan 94 14:39:05 -0500
Subject: Sanskrit transliteration font for the Mac.?
Message-ID: <161227016487.23782.1784617278803911153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 21

>Seeking a net. sourse of a font that can be used for transliterations of
>Sanskrit text on a Mac. and/or a Devanagari font. Thanks.
>
>Namaste 
>Jack Schatz
>jack at teleport.com 

There are numerous Nagari fonts, but one place that will have nagari Mac
fonts, along with a num,ber of others for South Asia is (Lloyd Anderson)
Ecological Linguistics, PO Box 15156, Washington D.C. 20003

                                        James W. Gair <jwg2 at cornell.edu>
>
>
> 

 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Thu Jan 13 14:44:18 1994
From: brzezins at epas.utoronto.ca (brzezins at epas.utoronto.ca)
Date: Thu, 13 Jan 94 09:44:18 -0500
Subject: SNAKESKIN AND BOOKMARKS
Message-ID: <161227016489.23782.786612607395918543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 12

Though I cannot answer specifically about snakeskins, I am aware of
the practice of putting flowers, specifically remnants of the deity's
prasad in northern Indian Vaishnava sects.  This is not anything other
than a spontaneous practice and not one that is prescribed anywhere.

Jan Brzezinski

 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Tue Jan 18 01:47:29 1994
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
Date: Mon, 17 Jan 94 20:47:29 -0500
Subject: Dr. Marek Mejor
Message-ID: <161227016491.23782.4802755085922742178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 10

Can anyone inform me of the present address of Dr. Marek Mejor, who
used to live in Warszawa?

Richard P. Hayes                                   cxev at musica.mcgill.ca
Faculty of Religious Studies     McGill University      Montreal, Quebec
 





From Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu  Tue Jan 18 02:36:18 1994
From: Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu (Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu)
Date: Mon, 17 Jan 94 21:36:18 -0500
Subject: Dr. Marek Mejor
Message-ID: <161227016493.23782.18304323428890621034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 130
Lines: 10

Marek Mejor
C. Sniegockiej 5/8
00-430 Warsaw Poland
tel. (482) 625-4868.
I've never phoned, but the address anyway is good.
 





From Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu  Wed Jan 19 07:06:24 1994
From: Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu (Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu)
Date: Wed, 19 Jan 94 02:06:24 -0500
Subject: A Question on Medicine
Message-ID: <161227016495.23782.11748799012512756560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 19

I have been working on a Buddhist text (Ratnaraa"sisuutra), extant
in Tibetan, Chinese, and portions in Skt.  I have encountered many
problems; I ask today about only one.  In a discussion of those who
have lost their vital strength (ojas) it is said:  "Those whose
strength is thus robbed are not healed by medicines, incantations
or magic spells, and finally their end will be none other than death."
This is OK.  But, the Chinese translation adds:  "sword or staff."
What sort of medical treatment could we have being referred to here?
(I cannot date the text accurately; the Chinese translation in
late 4th century.)  (By the way, ojas is of course homologized in
the text with all sorts of ascetic virtues -- not, I think, relevant
to the problem at hand.)
Any help out there?
Jonathan Silk:  jonathan.silk at um.cc.umich.edu
 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Wed Jan 19 14:05:46 1994
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Wed, 19 Jan 94 09:05:46 -0500
Subject: A Question on Medicine
Message-ID: <161227016499.23782.3535904774062390329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 39

Jonathan,
My first guess on the medical meaning of "sword or staff" would be
general surgery. Various types of surgical techniques are mentioned in
the Buddhist texts I have examined. KZ
 


>?From mehta at macmail.mgmt.purdue.edu 19 1994 Jan U 09:43:31
Date: 19 Jan 1994 09:43:31 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at macmail.mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: A Question on Medicine

Is there a bibliography of texts which mention surgical techniques ? The
general information on the history of Indian medicine usually refers to
Sushruta only, when talking of surgery.It would be nice to braoden one's
perspective.

Sincerely,


Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu
_______________________________________________________________________________
From: indology at liverpool.ac.uk on Wed, Jan 19, 1994 9:30 AM
Subject: Re: A Question on Medicine
To: Members of the list

Jonathan,
My first guess on the medical meaning of "sword or staff" would be
general surgery. Various types of surgical techniques are mentioned in
the Buddhist texts I have examined. KZ
 


 





From ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Wed Jan 19 12:49:57 1994
From: ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (T.A.MCALLISTER)
Date: Wed, 19 Jan 94 12:49:57 +0000
Subject: Malayalam fonts
Message-ID: <161227016497.23782.11105671299800546097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 30

I would be grateful for help on this point.

I have just downloaded two Windows fonts for Malayalam from the 
CICA archive. They look quite good and print well.

Unfortunately, the documentation is sparse, without the name or address 
of the sender. I suspect the person who sent the fonts might not be their 
originator or copyright owner. Obviously, I can't release the fonts for use 
until the question of copyright has been settled.

I have examined the fonts and found embedded in them a copyright 
notice consisting only of the words "Ethno Multimedia". Does anyone 
recognize that name? It looks like the name of a company, but there is no 
business address, so it might be the name of a group of enthusiasts.

Any help or suggestions would be greatly appreciated.

..

Alec McAllister
Arts Computing Development Officer
Computing Service
University of Leeds
LS2 9JT
tel 0532 335399
 





From jhelling at cs.ruu.nl  Thu Jan 20 09:43:27 1994
From: jhelling at cs.ruu.nl (Jeroen Hellingman)
Date: Thu, 20 Jan 94 10:43:27 +0100
Subject: Malayalam fonts
Message-ID: <161227016501.23782.7872288031805691642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5187
Lines: 132

  > 
  > I would be grateful for help on this point.
  > 
  > I have just downloaded two Windows fonts for Malayalam from the 
  > CICA archive. They look quite good and print well.
  
  I also got the same fonts converted to Macintosh TrueType, but I am not so
  happy with them. There are two styles, one square thick line design, and one
  normal design (with thick-thin transitions) I think they have been done very
  crude -- the thick-thin transitions are irregular, bows are not looking very
  symmetrical, and a eyes, etc are not looking the same where they should. I
  think this has not the quality to make it a proffesional product. (allthough
  I have seen some ugly things for sale) For comparison, take a look at the
  fonts CDAC has for sale, and which are used in newspapers and magazines in
  Kerala.

  About it copyright status I cannot tell you anything. I haven't seen them
  before. 

  Jeroen

-- 
Jeroen Hellingman                 E-mail: <jhelling at cs.ruu.nl>
't Zand 2                         Phone: +31-3473-73935 (home)
4133 TB Vianen                    (18.00--21.00 GMT)
The Netherlands                   Answer in English, German, or Dutch.
 


>?From JBBAPAT at ccs1.cc.monash.edu.au 19 94 Jan GMT+1000 15:46:10
Date: 19 Jan 94 15:46:10 GMT+1000
From: BAPAT JB <JBBAPAT at ccs1.cc.monash.edu.au>
Subject: Vrtra myth in the Rigveda
Content-type: TEXT/PLAIN; CHARSET=US-ASCII
Content-transfer-encoding: 7BIT

Recently I attended a conference where a paper on Vrtra was delivered.
The author postulates that Vrtra was an earthen bund formed as a
result of tectonic shifting in the Indus region. The proposition
satisfies many of the Rgvedic epithets of Vrtra.
Does anyone has info. about such a hypothesis put forward in any
literature?
Jayant Bapat
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)565 4510
Chemistry Department                              Fax   (03)565 4597
Monash University                   e-mailjbbapat at ccs1.monash.edu.au
Wellington Road
Clayton  VICTORIA  3168
___________________________________________________________________

--Boundary (ID l/nRJ7kPprS30Qcs/ZngWw)--
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)565 4510
Chemistry Department                              Fax   (03)565 4597
Monash University                   e-mailjbbapat at ccs1.monash.edu.au
Wellington Road
Clayton  VICTORIA  3168
___________________________________________________________________
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 24 1994 Jan GMT 11:26:11
Date: 24 Jan 1994 11:26:11 GMT
From: "MAIL.CONLANG" <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: SHUM?

------------------------------------
AUTHOR: MAIL.CONLANG                
------------------------------------
  
In his introduction to the book Semantic Networks in Artificial 
Intelligence, Fritz Lehmann writes the following in a footnote: 
"In the 1960's, I saw a network language called `Shum' (in a 
Shum Foundation publication) created to express the fundamental 
ideas of the great eastern religions; since then I've never found 
any references to Shum." 
  
Mr Lehmann has written to me asking if I have any data on Shum. 
I have none.  Anyone on this list have any leads? 
  
  
  
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 24 1994 Jan GMT 15:36:15
Date: 24 Jan 1994 15:36:15 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: HINDI AND RAJASTHANI MSS I.D.

          The Library of Congress has  been offered from  a  Western dealer 
          the following work in Hindi or some related language or dialect: 
           
          Gosv-am-i Ras-alagiri 
          'Sivaprak-a'sar-am-aya.na. 
           
          It has also been offered 1  ms containing these works labelled as 
          being in Rajasthani: 
           
          1. Sadaivacchas-abali-ng-ar-iv-arat-a 2. Jos-ijagann-atha.        
          Kokabh-usha.na 
          3. Pan-av-iramadek-iv-arat-a. 
           
          So  far  I  have been unable to find  any information about these 
          books.  I will of course be consulting all  the reference books I 
          have available in  LOC.   Does anyone out there however have  any 
          acquaintance with these works?   I  am particularly interested in 
          whether mss  of  them  are abundant, whether they have ever  been 
          published, and whether they are important enough to purchase in a 
          time of budget stringency and  in view of LOC's general policy of 
          not purchasing non-American mss. 
           
          Diacritics should be read with the letter following them. 
           
          Thanks for any help. 
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From Alan.Thew at liverpool.ac.uk  Tue Jan 25 19:59:16 1994
From: Alan.Thew at liverpool.ac.uk (Alan Thew)
Date: Tue, 25 Jan 94 19:59:16 +0000
Subject: Upgrade of List Server software (fwd)
Message-ID: <161227016503.23782.3982710937411532265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1628
Lines: 59

On Thursday 27th of this week, the list server software will be
upgraded from version 5.5 to 6.0c . As a consequence of this and the
upgrade of the mail server machine, list mail will not be distributed
from midday (UK time) Wednesday to midday Thursday.
No mail will be lost.

The new features of the upgrade are as follows. Please mail me if you
have any questions.

1) Support for MIME which allows MIME mail which is sent to lists to be
appear as MIME mail to the list members. MIME allows for mail extensions
and is becoming an internet standard.

2) Checking for subscribe messages sent to the list. If these are found,
   the mail is returned to the sender and not distributed.

3) Dynamic archives. Items are added to an archive and are immediately available
to users via the 'get' command.

4) Users can be concealed from other list members when a 'review' is issued.

	help set

will get more information

5) Each list has default directives, e.g. all members of a list can have
mail set to 'ack' when they join.

6) Better loop detection.

7) Ability to search archives.

	help search 

will get more information.

8) The id that replies to administrative commands  will be 'listproc' . 
But the address 

	listserv at liverpool.ac.uk

will continue to work.

If you are familiar with this version of listproc, please note that we
will not be supporting 'live access' for a while.

If you have questions, please reply directly to me and _not_ the list.

-- 
Alan Thew
alan.thew at liv.ac.uk   ...!uknet!liv!alan.thew   Tel: +44 51 794-3735
University of Liverpool, Computing Services     Fax: +44 51 794-3759


 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Wed Jan 26 09:34:57 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Jan 94 09:34:57 +0000
Subject: SNAKESKIN AND BOOKMARKS
Message-ID: <161227016504.23782.3969075367295752420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 24

In message Mon, 10 Jan 94 16:41:22 GMT,
  ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>  writes:

> In several Sanskrit and Hindi Mss  that have been offered to
> the            Library of Congress, one Ms has what appears to be
> fragments of a            snake's cast-off skin.   Is anyone aware  of
> religious or magical            uses of these in India, or  any reason
> why they should be kept in            a  book, beyond  books  being
> convenient for storing flat  things            like letters, addresses,
> and money?

I've found snakeskin in Sanskrit MSS too, from time to time.  I'd be
similarly interested in any light that could be shed (ho ho) on this
matter.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Wed Jan 26 09:35:39 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Jan 94 09:35:39 +0000
Subject: Looking for Hindi or Sanskrit Teacher - Boston
Message-ID: <161227016506.23782.11065968329628513244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 21


I should like to apologise publicly for the unpleasant and probably
slanderous message from Dorothy Drennen that was sent to INDOLOGY members
on 11 Jan.  Although I founded the INDOLOGY group, I have no control over
what members may send to the group, and can only remonstrate with the
individuals after the fact.  I still feel some responsibility, however,
that a medium I set up has been used for transmitting such unpleasant
sentiments.

My sincere apologies to all INDOLOGY members for your having to read such
crudely malicious stuff.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From jage at seq1.loc.gov  Fri Jan 28 19:28:49 1994
From: jage at seq1.loc.gov (jage at seq1.loc.gov)
Date: Fri, 28 Jan 94 14:28:49 -0500
Subject: AKSHARA '94 -- Where?
Message-ID: <161227016507.23782.17558507603039793914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 15

                                         Friday, January 28, 1994
I just received a fax message from Mohan Tambe (GIST Group, C-DAC, Pune)
about a pending meeting:  AKSHARA '94 the International Conference on
Applications of Information Technology in South Asian Languages, New Delhi
February 24-25.  A write-up which was to accompany the fax did not arrive.
Does anyone know where in New Delhi it will be held?

Thanks in advance,

     Jim Agenbroad ( jage at seq1.loc.gov  (that's one dot L in the middle))
 





From buddha at leland.Stanford.EDU  Fri Jan 28 22:50:01 1994
From: buddha at leland.Stanford.EDU (Corvin Russell)
Date: Fri, 28 Jan 94 14:50:01 -0800
Subject: looking for bala swaminathan
Message-ID: <161227016509.23782.13389515053567838058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 18

Bala Swaminathan responded to a list request of mine some time ago.
Unfortunately, his message was deleted through some system error.  If
he or someone who has his email address could write me with the
address, I would be grateful.  Send mail to

vatsal at phoenix.princeton.edu



Thanks


Corvin
 





From ORR at Vax2.Concordia.CA  Mon Jan 31 11:46:13 1994
From: ORR at Vax2.Concordia.CA (ORR at Vax2.Concordia.CA)
Date: Mon, 31 Jan 94 06:46:13 -0500
Subject: position in hindu studies
Message-ID: <161227016513.23782.4862663086182044344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1097
Lines: 20

Concordia University's Department of Religion invites applications for
an endowed Chair in Hindu Studies.  A search committee has been struck to
examine dossiers of candidates for a tenure track position at a senior
level.  The appointment will commence on June 1, 1994.  Candidates should
have a Ph.D. degree and a significant record of publications.  There
should be expertise in Hindu philosophy with some experience in comparative
religion and the social scientific study of religion.  The candidate is
epected to contribute as well to the intellectual and cultural life of the
Montreal Hindu community.  The search will continue until the position is
filled.  Submit CV and letters of recommendation to Michel Despland, Acting
Chair, Department of Religion, Concordia University, 1455 de Maisonneuve
blvd West, Montreal, Quebec, Canada H3G 1M8 (phone 514-848-2066).  Although
the deadline for applications has passed, if you are interested in making
an application, you may contact Professor Despland by telephone, or Leslie
Orr by email (orr at vax2.concordia.ca) as soon as possible.
 





From rwl at emx.cc.utexas.edu  Mon Jan 31 13:33:54 1994
From: rwl at emx.cc.utexas.edu (Richard Lariviere)
Date: Mon, 31 Jan 94 07:33:54 -0600
Subject: Hindi and Rajasthani MSS
Message-ID: <161227016514.23782.14511672766178474508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1375
Lines: 46

Dom--
Is there a Saiva connection with any of these mss.?
Richard

On Mon, 31 Jan 1994, Dominik Wujastyk wrote:

> 
> 
> Forwarded by DW from: 	
> 
> 
>         PETER G FRIEDLANDER,
>         Cataloguer of Hindi manuscripts
>         Wellcome Institute
>         London.
>         Date: Mon, 31 Jan 94
> 
>         To: ALLEN W THRASHER
>         RE: HINDI AND RAJASTANI MSS ID (24 JAN 94)
> 
> Hello, regarding the manuscripts you mention  I believe they are all quite
> obscure and a quick check indicates that none of these works or their
> authors are in the Nagari Pracarini Sabha survey of Hindi manuscripts.
> 
> However, I have a comment regarding the work called Koka-bhusana by Josi
> Jagananatha in the second manuscript.  The Wellcome collection contains a
> copy of a medical work by an author of the same name which was copied in AD
> 1747.  As the subject of Koka might also have been a topic written on by an
> author of a medical work it is possible they are by the same author.  I can
> find no references to this author anywhere apart from in our manuscript.
> >From the viewpoint of the history of Indian Koka sastra/medicine this might
> well be an interesting manuscript.
> 
> Hope this is of some interest.
> --
> Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
> Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
>  



 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Mon Jan 31 11:09:32 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 31 Jan 94 11:09:32 +0000
Subject: Hindi and Rajasthani MSS
Message-ID: <161227016511.23782.7336437737691672683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 36



Forwarded by DW from: 	


        PETER G FRIEDLANDER,
        Cataloguer of Hindi manuscripts
        Wellcome Institute
        London.
        Date: Mon, 31 Jan 94

        To: ALLEN W THRASHER
        RE: HINDI AND RAJASTANI MSS ID (24 JAN 94)

Hello, regarding the manuscripts you mention  I believe they are all quite
obscure and a quick check indicates that none of these works or their
authors are in the Nagari Pracarini Sabha survey of Hindi manuscripts.

However, I have a comment regarding the work called Koka-bhusana by Josi
Jagananatha in the second manuscript.  The Wellcome collection contains a
copy of a medical work by an author of the same name which was copied in AD
1747.  As the subject of Koka might also have been a topic written on by an
author of a medical work it is possible they are by the same author.  I can
find no references to this author anywhere apart from in our manuscript.
>From the viewpoint of the history of Indian Koka sastra/medicine this might
well be an interesting manuscript.

Hope this is of some interest.
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From FRS00JDW at UNCCVM.UNCC.EDU  Mon Jan 31 20:28:56 1994
From: FRS00JDW at UNCCVM.UNCC.EDU (J. Daniel White)
Date: Mon, 31 Jan 94 15:28:56 -0500
Subject: Kama Sutram Manuscripts
Message-ID: <161227016517.23782.14773896730292667387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 14

As I prepare to gather Kama Sutram manuscripts to produce a critical edition of
the Sanskrit text and a fresh new translation with variant text readings, I
am trying to locate variant mss. of the text.  I have identified and am now
beginning to gather all mss. listed in V. Raghuvan's CATALOGUS CATALOGORUM.
Though a few are available by photocopy and microfilm, a trip to India this
summer will be necessary to collect copies of most from Raghavan.  Do
any of you know of variant texts that are in your library collection or
elsewhere (apart from Raghuvan's list)?  I appreciate your assistance in this
process.
 





From jens.braarvig at inl.uio.no  Mon Jan 31 15:24:52 1994
From: jens.braarvig at inl.uio.no (jens.braarvig at inl.uio.no)
Date: Mon, 31 Jan 94 16:24:52 +0100
Subject: New publication:Aksayamatinirdesa
Message-ID: <161227016516.23782.2699397572982685832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4815
Lines: 144

Members of indology <indology at liverpool.ac.uk>
Hereby I wish to draw the attention of the members to my recent publication

Aksayamatinirdesasutra. 
Vol. 1: Edition of extant manuscripts with an index. (bKa' 'gyur version,
Dunhuang fragments, Sanskrit fragments, 290 p., ISBN: 82-560-0916-0)
Vol. 2: The Tradition of Imperishability in Buddhist Thought (Introduction,
translation, Tibetan text of Aksayamatinirdesatika, cxxxii + 591 p., ISBN:
82-560-0917-9)
Solum Forlag, Oslo, 1993, each vol. $ 39.

Jens Braarvig



Dr. philos. Jens Braarvig
Avdeling for religionshistorie
Institutt for kultur og samfunnsfag
Universitetet i Oslo
Postboks 1010 Blindern
0315 Oslo
Tlf: 02/85 68 58
Fax: 02/85 41 20 
Elektronisk post: braarvig at ulrik.uio.no

 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 31 1994 Jan GMT 13:48:13
Date: 31 Jan 1994 13:48:13 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: RE: HINDI AND RAJASTHANI MSS

  
  
Forwarded by DW from: 
  
  
        PETER G FRIEDLANDER, 
        Cataloguer of Hindi manuscripts 
        Wellcome Institute 
        London. 
        Date: Mon, 31 Jan 94 
  
        To: ALLEN W THRASHER 
        RE: HINDI AND RAJASTANI MSS ID (24 JAN 94) 
  
Hello, regarding the manuscripts you mention  I believe they are all quite 
obscure and a quick check indicates that none of these works or their 
authors are in the Nagari Pracarini Sabha survey of Hindi manuscripts. 
  
However, I have a comment regarding the work called Koka-bhusana by Josi 
Jagananatha in the second manuscript.  The Wellcome collection contains a 
copy of a medical work by an author of the same name which was copied in AD 
1747.  As the subject of Koka might also have been a topic written on by an 
author of a medical work it is possible they are by the same author.  I can 
find no references to this author anywhere apart from in our manuscript. 
>From the viewpoint of the history of Indian Koka sastra/medicine this might 
well be an interesting manuscript. 
  
Hope this is of some interest. 
-- 
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467 
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE. 
  
  
------------------------------------------
THIS IS A REPLY TO THE ABOVE MESSAGE
SUBJECT OF THE REPLY: REPLY                         
------------------------------------------
          Dominik and INDOLOGY, 
           
          Thanks for the response.  I guess I'll go ahead and  get them for 
          LC. 
          Allen Thrasher                                                    
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 31 1994 Jan GMT 14:00:14
Date: 31 Jan 1994 14:00:14 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: RE: HINDI AND RAJASTHANI MSS

Dom-- 
Is there a Saiva connection with any of these mss.? 
Richard 
  
On Mon, 31 Jan 1994, Dominik Wujastyk wrote: 
  
> 
> 
> Forwarded by DW from: 
> 
> 
>         PETER G FRIEDLANDER, 
>         Cataloguer of Hindi manuscripts 
>         Wellcome Institute 
>         London. 
>         Date: Mon, 31 Jan 94 
> 
>         To: ALLEN W THRASHER 
>         RE: HINDI AND RAJASTANI MSS ID (24 JAN 94) 
> 
> Hello, regarding the manuscripts you mention  I believe they are all quite 
> obscure and a quick check indicates that none of these works or their 
> authors are in the Nagari Pracarini Sabha survey of Hindi manuscripts. 
> 
> However, I have a comment regarding the work called Koka-bhusana by Josi 
> Jagananatha in the second manuscript.  The Wellcome collection contains a 
> copy of a medical work by an author of the same name which was copied in AD 
> 1747.  As the subject of Koka might also have been a topic written on by an 
> author of a medical work it is possible they are by the same author.  I can 
> find no references to this author anywhere apart from in our manuscript. 
> >From the viewpoint of the history of Indian Koka sastra/medicine this might 
> well be an interesting manuscript. 
> 
> Hope this is of some interest. 
> -- 
> Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467 
> Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE. 
> 
  
  
  
  
  
------------------------------------------
THIS IS A REPLY TO THE ABOVE MESSAGE
SUBJECT OF THE REPLY: REPLY                         
------------------------------------------
          Re:  'Saiva connection of Hindi and Rajasthani mss. 
           
          I  just took  a quick look over the 'Sivapraka-a'sar-am-aya.na ms 
          and  saw  no references to Siva.  Could Sivaprakasa have been the 
          poet's patron?  I  see  no references to Siva  or Saivism in  the 
          other  mss  of  3  works, although  I  can't  make  much  of  the 
          Rajasthani. 
           
          Allen Thrasher                                                    
 





From Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu  Fri Jul  1 01:22:00 1994
From: Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu (Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu)
Date: Thu, 30 Jun 94 21:22:00 -0400
Subject: Staal's film
Message-ID: <161227016931.23782.18341738059001603588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 23

A few days ago I asked about "Altar of Fire."
Thanks to those who gave advice.  In the end,
thanks to the kindness of the staff of the
Association for Asian Studies I got the details,
and thought I would share it for the information
of all.
The film / video is available from University of
California Extension / center for Media and
Independent Learning / 2000 Center Street, Fourth Floor /
Berkeley CA  94704.  Phone (510) 642-0460, fax
(510) 643-8683.  The film is listed in their 1993-1994
catalogue as #37360, for sale in 16mm film for $900
(this is NOT a misprint!!), video $295, or rental
for $55 (one day's use!).  (One can watch "Return of
the Jedi" a considerable number of times for that amount.)
Anyway, I don't suppose Prof. Staal profits much from this,
but somebody does, I assume.
jonathan.silk at um.cc.umich.edu
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Sun Jul  3 23:15:45 1994
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Mon, 04 Jul 94 07:15:45 +0800
Subject: Study Abroad Program
Message-ID: <161227016932.23782.2811708698452254163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 36

The Asian Studies Program of California State University,
Hayward is offerring a Study Abroad Program in India. 

The academic program of studies includes courses in anthropology,
business and sociology, combined with a "Discover India" tour,
from January 3 through March 15, 1995.  

The program will be located at the Manipal (deemed) University 
near the Arabian Sea coast town of Udupi, in the State of Karnataka.  
The innovative facilities and outreach programs of Manipal University 
will be utilized in developing numerous fieldwork opportunities within
each course of study. 
 
The cost of the program is in the order of $4,000, including
travel to-from and within India; tuition; and living expenses.
 
For further information, please contact Prof. Bill Van Groenou,
Department of Sociology, California State University, Hayward CA
94542. Or, Phone: (510-) 881-3919.  
 
Email enquiries may be sent to: pclaus at csuhayward.
 
 
 
 
                         Peter J. Claus
                        fax: 510-727-2276
                       Phone: 510-704-9636
                    pclaus at s1.csuhayward.edu
     
     
 





From rrocher at sas.upenn.edu  Mon Jul  4 16:12:01 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Mon, 04 Jul 94 12:12:01 -0400
Subject: publishers
Message-ID: <161227016936.23782.5019106700160997631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 23

Could someone on the list who has access to either of the following 
works let me know the name of the publisher?

Rheede to Draakestein, Hendrik Adriaan van. 
Hortus Indicus Malabaricus (Amsterdam, 1678-1703)
I used the copy in the India Office Library in London.

the original edition of 
Indian Decisions (Old Series), vol.1: Supreme Court Reports, Bengal
ed. by T. A. Venkasawmy Row (Madras, 1911)
(there is a later reprint published by the Law Printing House, Madras)
I used the copy in the Indian National Library in Calcutta.

I would appreciate your help. 

Rosane Rocher
rrocher at mail.sas.upenn.edu

 





From hsa01dk at scorpio.goldsmiths.ac.uk  Mon Jul  4 15:20:09 1994
From: hsa01dk at scorpio.goldsmiths.ac.uk (hsa01dk at scorpio.goldsmiths.ac.uk)
Date: Mon, 04 Jul 94 16:20:09 +0100
Subject: Journal of Buddhist Ethics
Message-ID: <161227016934.23782.17726730732611995250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6339
Lines: 184

ANNOUNCING A NEW SCHOLARLY JOURNAL DEVOTED TO BUDDHIST ETHICS
 
 
                     JOURNAL OF BUDDHIST ETHICS
                                     
                                (ISSN: 1076-9005)


1. EDITORIAL

                      GENERAL EDITORS
                          Damien Keown
                University of London, Goldsmiths
                       Charles S. Prebish
                  Pennsylvania State University
 
                        TECHNICAL EDITOR
                          Wayne Husted
                  Pennsylvania State University
 
                         EDITORIAL BOARD
               Richard Gombrich, Oxford University
              Charles Hallisey, Harvard University
                Richard Hayes, McGill University
           Christopher Ives, University of Puget Sound
             Leslie Kawamura, University of Calgary
         Winston King, Vanderbilt University (Emeritus)
              Reginald Ray, University of Colorado
              Paul Williams, University of Bristol
                    Others to be Named Later
 
2. ABOUT THE JOURNAL
 
AIMS
 
The Journal of Buddhist Ethics has been established to promote the
study of Buddhist ethics through the publication of research
papers, discussion articles, bulletins, and reviews.
 
DESCRIPTION
 
The Journal of Buddhist Ethics is the first academic journal
dedicated entirely to Buddhist ethics, and is innovative in
adopting a totally electronic mode of publication. In most other
respects, however, it will function as a traditional scholarly
journal. Research papers and discussion articles submitted to the
journal will be subject to blind peer review.
 
THE CONCEPT OF AN ON-LINE JOURNAL
An on-line journal differs from a traditional journal in publishing
electronically as opposed to a printed format. The Journal of
Buddhist Ethics will also publish material on an on-going rather
than a periodic basis, eliminating any backlog between acceptance
and publication. An on-line journal is NOT the same as a newsgroup,
discussion list, or bulletin board.

WHY PUBLISH ON-LINE?
 
On-line journals are a logical development in the use of
information technology. The dissemination of information through
this medium has three main advantages over publication in the
traditional manner, namely, cost, speed, and ease of access. Other
advantages of an electronic medium include keyword searching and
the use of multimedia and hypertext formats.
 
EDITORIAL POLICY
 
The Editors are committed to the widest dissemination for research
published by the journal. As well as publishing on-line they will
also explore possibilities for the publication of selected material
in partnership with traditional presses.
 
CITATION INDEXES
 
The journal will be searched by the usual citation indexes for this
subject classification.
 
3. SUBJECT CLASSIFICATIONS
 
The Journal of Buddhist Ethics interprets "ethics" as including
subject matter in the ten areas listed below.
 
     1.  Vinaya and Jurisprudence
     2.  Medical Ethics
     3.  Philosophical Ethics
     4.  Human Rights
     5.  Ethics and Psychology
     6.  Ecology and the Environment
     7.  Social and Political Philosophy
     8.  Cross-cultural Ethics
     9.  Ethics and Anthropology
    10.  Interfaith Dialogue on Ethics
 
4. GLOBAL RESOURCE CENTER
 
In conjunction with the journal an on-line Global Resource Center
has been established with the aim of providing research tools for
scholarship in the field of Buddhist ethics. Projects currently
planned include a bibliography of publications in Buddhist ethics
and a register of research in progress. Further possibilities
include an electronic archive of relevant periodical literature,
and the production of teaching materials for use in undergraduate
courses. At present the Center provides World Wide Web links to a
wide range of electronic resources in Buddhism. It can be accessed
by following the instructions under "World Wide Web Browsers" in
the section entitled "How the Journal Works".
 
5. HOW TO SUBSCRIBE
 
To subscribe to the Journal of Buddhist Ethics, simply send an
e-mail message to
 
                    jbe-ed at psu.edu
 
specifying "JBE Subscription" in the Subject Line. When you
subscribe, your e-mail address is appended to our subscription
list. This list is used primarily for announcing newly published
material and will provide titles, abstracts, and retrieval
instructions. Calls for papers and other important news concerning
the journal may also be distributed in this way. In order to
minimize the burden on network resources manuscripts published by
the journal will not be distributed automatically. The journal is distributed
free of charge.
 
6. HOW THE JOURNAL WORKS
 
The resources of the journal can be accessed in a variety of ways.
 
"World Wide Web Browsers"
 
If you are familiar with WWW browsing software, open a URL
connection to
 
    http://www.psu.edu/jbe/jbe.html
 
"Anonymous FTP"
 
The journal can be retrieved from our Anonymous FTP Site at

ftp.cac.psu.edu in the subdirectory /pub/jbe.
 
Individuals who experience difficulty in obtaining the journal, or
do not have access to any of the retrieval methods listed above,
should contact the editors.
 
7. GUIDELINES FOR CONTRIBUTORS
 
Unsolicited manuscripts pertaining to any of the topics listed
under the journal's "Subject Classifications" are welcome.
 
The Journal of Buddhist Ethics publishes material in the following
four categories:
 
1) Research Papers (5,000 words and over)
2) Discussion Articles (2,000 words or less)
3) Bulletins (1,000 words or less).
4) Book Reviews
 
8. QUESTIONS, COMMENTS, SUGGESTIONS
 
The editors welcome your questions, comments, and suggestions.
Please feel free to send e-mail to our general editorial address 
(jbe-ed at psu.edu) or to any of the following addresses:
  
hsa01dk at gold.ac.uk         Damien Keown
csp1 at psuvm.psu.edu       Charles S. Prebish
wrh7 at psuvm.psu.edu       Wayne Husted
 

*************************************************
Damien Keown HSA01DK at gold.ac.uk
Department of Historical & Cultural Studies
University of London, Goldsmiths
Lewisham Way   
London UK, SE14 6NW                                                    
Voice (+44)  071 692 7171 Ext.2153
Fax:   (+44)  071 694 8911
*************************************************

 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Mon Jul  4 12:39:19 1994
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Mon, 04 Jul 94 20:39:19 +0800
Subject: Study Abroad Progam Announcement
Message-ID: <161227016938.23782.18387704594690553530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 38

                             Date: July 2, 1994 
     
 
The Asian Studies Program of California State University,
Hayward is offering a Study Abroad Program in India.
 
The academic program of studies will include courses in anthropology,
business and sociology, combined with a "Discover India" tour,
from January 3 through March 15, 1995.  The program will be
located at the Manipal (deemed) University near the Arabian Sea
coast town of Udupi, in the State of Karnataka.  The innovative
facilities and outreach programs of Manipal University will be
utilized in developing numerous fieldwork opportunities within
each course of study. 
 
The cost of the program is in the order of $4,000, including
travel to-from and within India; tuition; and living expenses.
 
For further information, please contact Prof. Bill Van Groenou,
Department of Sociology, California State University, Hayward CA
94542. Or, Phone: (510-) 881-3919.  
 
Email enquiries may be sent to: pclaus at csuhayward."
 
 
 
 
                         Peter J. Claus
                        fax: 510-727-2276
                       Phone: 510-704-9636
                    pclaus at s1.csuhayward.edu
     
     
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Mon Jul  4 22:42:04 1994
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Tue, 05 Jul 94 06:42:04 +0800
Subject: Study Abroad Program
Message-ID: <161227016941.23782.14493012495786276226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 39

                             Date: July 2, 1994 
     

The Asian Studies Program of California State University,
Hayward is offering a Study Abroad Program in India.

The academic program of studies will include courses in anthropology,
business and sociology, combined with a "Discover India" tour,
from January 3 through March 15, 1995.  The program will be
located at the Manipal (deemed) University near the Arabian Sea
coast town of Udupi, in the State of Karnataka.  The innovative
facilities and outreach programs of Manipal University will be
utilized in developing numerous fieldwork opportunities within
each course of study. 

The cost of the program is in the order of $4,000, including
travel to-from and within India; tuition; and living expenses.

For further information, please contact Prof. Bill Van Groenou,
Department of Sociology, California State University, Hayward CA
94542. Or, Phone: (510-) 881-3919.  

Email enquiries may be sent to: pclaus at csuhayward."




                         Peter J. Claus
                        fax: 510-727-2276
                       Phone: 510-704-9636
                    pclaus at s1.csuhayward.edu
     
     .

 





From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Jul  5 14:43:43 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 05 Jul 94 10:43:43 -0400
Subject: address of Richard Fox Young
Message-ID: <161227016943.23782.5074051708452033938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 19


Michaels Axel wrote:
> 
> 
> 
> Could anybody tell me the address of Richard Fox Young? Thanks in advance. Axel
> Michaels, Univ. of Berne, Switzerland (E-Mail: michaels at ubeclu.unibe.ch)
>  
> 
Meiji Gakuin University
1518 Kamikurata-cho Totsuka-ku
Yokohama 244 JAPAN

Rosane Rocher (rrocher at mail.sas.upenn.edu)
 





From MICHAELS at UBECLU.unibe.ch  Tue Jul  5 15:08:48 1994
From: MICHAELS at UBECLU.unibe.ch (Michaels Axel)
Date: Tue, 05 Jul 94 16:08:48 +0100
Subject: address of Richard Fox Young
Message-ID: <161227016939.23782.18311390553857877753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 164
Lines: 9



Could anybody tell me the address of Richard Fox Young? Thanks in advance. Axel
Michaels, Univ. of Berne, Switzerland (E-Mail: michaels at ubeclu.unibe.ch)
 





From BRYSON at HARVARDA.HARVARD.EDU  Wed Jul  6 21:14:23 1994
From: BRYSON at HARVARDA.HARVARD.EDU (Tim Bryson)
Date: Wed, 06 Jul 94 16:14:23 -0500
Subject: Taking a computer to India
Message-ID: <161227016945.23782.15910661529372994315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 11

A friend of mine plans to take a Mac SE to India for a year.  She is
asking for recommendations on computer insurance, specifically any
company in the USA that will insure the computer such that she could
buy a replacement computer if the SE breaks down or gets lost or stolen.
If anyone has any experiences or recommendations to share I will pass
them on.  Thanks, Tim Bryson (bryson at harvarda.harvard.edu)
 





From lnelson at teetot.acusd.edu  Thu Jul  7 06:34:44 1994
From: lnelson at teetot.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Wed, 06 Jul 94 23:34:44 -0700
Subject: Taking a computer to India
Message-ID: <161227016946.23782.7078190146514582675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 24

Tim,

Try Safeware, 800/848-3649.  They offer international coverage, though
I've never tried it.  Good luck.

Lance Nelson
University of San Diego

On Wed, 6 Jul 1994, Tim Bryson wrote:

> A friend of mine plans to take a Mac SE to India for a year.  She is
> asking for recommendations on computer insurance, specifically any
> company in the USA that will insure the computer such that she could
> buy a replacement computer if the SE breaks down or gets lost or stolen.
> If anyone has any experiences or recommendations to share I will pass
> them on.  Thanks, Tim Bryson (bryson at harvarda.harvard.edu)
>  


 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Jul  7 16:04:37 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 07 Jul 94 09:04:37 -0700
Subject: None
Message-ID: <161227016948.23782.13497079210976492345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2050
Lines: 37

Recently, Tim Bryson (bryson at harvarda.harvard.edu) wrote: "A friend of mine
plans to take a Mac SE to India for a year.  She is asking for
recommendations on computer insurance, specifically any company in the USA
that will insure the computer such that she could
buy a replacement computer if the SE breaks down or gets lost or stolen. If
anyone has any experiences or recommendations to share I will pass them on.
 

I doubt if any insurance company  will replace a machine if it breaks down
during normal use or due to willful action. However, the main reason I am
responding is that I do have experience of using MacSEs in India for four
months a few years ago. First of all, if the machine is not made to run on
a 220 volts current, you will need a step-down transformer made precisely
to the specifications of the machine. Such transformers are usually heavy.
Secondly, it would be wise to rent in India a voltage stabilizer. Good
stabilizers are bulky too. Even after making these provisions, I
experienced that more floppies got damaged (not an alarmingly high number
and some I could repair and reuse upon return) during my summer in India
than in a whole year in North America. Probably the floppies could not take
the wild voltage fluctuations, while the computer itself could withstand
them. On my last trip to India, I took a Powerbook, which comes equipped
for 110 as well as 220 voltages, and bought only a Rs. 3 (?) adapter plug
upon arriving in Bombay. My general practice was to recharge the battery
and run the computer on it  but at times I plugged the computer directly
into the socket. There was no damage  to the machine or the floppies.
Besides, I could very easily carry the machine in my hand luggage even to
the dustiest of villages (and give basic computer use lessons to some Jain
munis whose knowledge, curiosity and willingness to adapt to new technology
far surpass those of most professional Sanskritists at Indian
universities).  I would highly recommend investment  in  a Powerbook or
something like it. 

 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Jul  7 23:24:08 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Jul 94 17:24:08 -0600
Subject: Tamil dictionary dispute II
Message-ID: <161227016950.23782.11607746595782453666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6839
Lines: 128


Note sent to Dominik Wujastyk, distributed with the author's permission.


                     DICTIONARY OF CONTEMPORARY TAMIL: A NOTE
                     by S. Ramakrishnan, Cre-A, Madras.


          Since language  is a  product  of cultural  and  technological
          forces, it keeps  changing.   New words come  into use;  words
          disappear; existing words lose some  of their senses; or  take
          on additional  senses;  forms  of  words  change;  grammatical
          behaviour changes.

          Therefore, there is  need to document  periodically the  words
          and the changes that take place in their meaning content.

          Kriyavin Tarkalat  Tamil Akarati  (Dictionary of  Contemporary
          Tamil) -  from  now  on  DCT -  precisely  does  this.    This
          dictionary is a major  milestone - perhaps  the second one  in
          this century, the first one being the Tamil Lexicon (1926)  of
          Madras University.

          The uniqueness of DCT dictionary is its exclusive focus on the
          contemporary variety of Tamil i.e., meanings of Tamil words in
          use today.  No other existing Tamil dictionary can claim this.

          This means that the most important feature of this  dictionary
          consists of identifying  the sense/senses in  which a word  is
          used today.  to identify the senses, as many as 40,000 printed
          pages of  various  Tamil  texts  such  as  newspaper  reports,
          government publications,  magazine  writing,  fiction,  school
          texts etc.,  were scanned  by  a team  of researchers  on  the
          guidelines provided  by  the  chief  editor  and  a  board  of
          advisors consisting of eminent linguists.  More than two years
          or 30 person years have been spent in scanning the sources and
          creating a citation bank of 150,000 citations, identifying the
          lexical items (i.e., the  words to be defined).   It is  based
          ont  he  citations  that  the  senses  of  a  word  have  been
          identified.  It is hence evident that even before an entry was
          constructed, a great deal of physical and intellectual  effort
          had gone into the basic work.

          At the second  stage, a  team of specialists  in English  with
          help from the  editorial board  helped in  giving the  English
          meanings.

          Thus, Kriyavin Tarkalat Tamil Akarati (Tamil-Tamil-English) is
          the first dictionary to:

                         a)  list the words in modern Tamil
                         b)  identify the present-day  meaning of  these
          words
                         c)  give the meanings of  words in the form  of
          definitions
                         d)  give the English meanings of these words

          This dictionary was published in January 1992.  The  copyright
          of the Dictionary is with me, S Ramakrishnan.

          Institute of  Indology  and Tamil  Studies,  Koln  University,
          Germany,  without  permission  from  me,  has  used   Kriyavin
          Tarkalat Tamil Akarati and has created:

                         a)  an on-line  Tamil -  English Lexicon  (OTL)
                   which is accessible to all the Tamil scholars with E-
                   Mail facility all over  the world, incorporating  all
                   the words and senses found in DCT together with their
                   English meanings.    The  rendering  of  the  English
                   meanings is exactly as it is in DCT

                         b)  a Tamil-German Dictionary  useful not  only
                   to German students of Tamil  but also those who  want
                   to  translate  from  Tamil  into  German.    In  this
                   Dictionary IITS has taken all the Headwords from  DCT
                   and rendered into German  the English meanings  found
                   in DCT.  The order of the entries of the Tamil-German
                   Dictionary follows exactly  the order  of entries  in
                   DCT.  The Tamil-German  Dictionary, according to  Dr.
                   Dieter Kapp, Professor at  IITS, Koln, "owes much  to
                   your (i.e.,  S  Ramakrishnan's)  path  breaking  1992
                   publication of a Tamil-Tamil-English dictionary  with
                   regard to the new meanings of Tamil words."

          Both the  actions are  badly affecting  the sales  of DCT  and
          image of Cre-A:  As for  the sales, DCT is now available  with
          me in machine  readable form  and is priced  at an  affordable
          price to foreign scholars.  The  investment I made in DCT  can
          be partly recovered  only through  sale of  hard cover  copies
          abroad and the machine readable version.  The Indian price  is
          too low and  the investment  can be recovered  only through  a
          very large print order (which  is not happening) over a  short
          period.

          By making available the words in contemporary Tamil identified
          by us and their English  meanings through a facility which  is
          right at the  table of  the scholars, the  scholars have  been
          effectively prevented from buying the machine readable copies.
          It is my estimate that I would have sold at least 20 copies of
          the machine readable form and realised US $ 40,000.  It may be
          mentioned that  couple of  months back  we sold  a copy  to  a
          Japanese  scholar,   Professor  Kazuhiko   Machida  of   Tokyo
          University at US $ 2000.

          In the case of Tamil-German  dictionary, but lifting en  masse
          the  headwords  and  translating  the  English  meanings  into
          German, the  IITS  has  appropriated  what  rightfully  is  my
          intellectual property.  And, in the process, a) by not  paying
          any compensation to me and b) by not having to spend the  huge
          sums like we  had to  do in creating  DCT, the  IITS has  both
          robbed me and gained at my expense.

          As for the image,  Cre-A: is held in  high esteem by  scholars
          for the  healthy academic  norms we  have been  following  for
          twenty years now.  These scholars when they see the OTL or the
          Tamil- German  dictionary,  both of  which  do not  carry  the
          technical information  provided in  the DCT,  would doubt  our
          integrity and would conclude that  we have compromised on  our
          professional standards.
 ==
 Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 Wellcome Institute,                               FAX: +44 71 611 8545
 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Jul  7 23:25:00 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Jul 94 17:25:00 -0600
Subject: Tamil dictionary dispute III
Message-ID: <161227016952.23782.13282707269387313761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2279
Lines: 52


Letter sent to Dominik Wujastyk, distributed with the author's permission.

======================================================================

          S. Ramakrishnan,
          Cre-A, Madras, 16/6/94.

          Dear Dominik,

          You are aware that Cre-A:  published in January 1992  Kriyavin
          Tarkalat  Tamil   Akarati,   a  unique   dictionary   focusing
          exclusively on  the  contemporary  variety  of  Tamil.    This
          dictionary for the first time, has listed the words in  modern
          Tamil,  defining  them  in  Tamil  and  giving  their  English
          meaning.  The copyright of this dictionary is with me.

          Institute of Indology and  Tamil Studies, University of  Koln,
          Germany, has made  available a facility  called `Online  Tamil
          Lexicon', (Tamil-English) on International Communications  and
          Research Network (INTERNET).   I  find that all  the words  in
          Kriyavin Akarati together with their English meaning have been
          incorporated int  he  OTL.   What  is important  is  that  the
          English meaning is rendered in the  very same way as it is  in
          Kriyavin Akarati.  This has been done without my knowledge and
          permission.

          Similarly, a Tamil-German Dictionary has been developed by the
          same Institute of Indology and Tamil Studies, Koln, taking all
          the headwords from Kriyavin AkaratI and rendering into  German
          the English meanings given in Kriyavin Akarati.  This also has
          been done without my permission.

          Since these constitute infringement  of my copyright, I  moved
          the High Court  at Madras  praying for  an interim  injunction
          against IITS.    The  injunctions  has been  granted.    I  am
          enclosing a copy of the Court order.

          I thought I should bring this to your attention since we  have
          common interest in databases and are concerned with the ethics
          that should inform academic activities.

S. Ramakrishnan.
 ==
 Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 Wellcome Institute,                               FAX: +44 71 611 8545
 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Jul  7 23:25:18 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Jul 94 17:25:18 -0600
Subject: Tamil dictionary dispute I.
Message-ID: <161227016954.23782.13763488985492670879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7275
Lines: 129



Indian Express, Madras, Wednesday June 8, 1994.  Front page:
============================================================

                 GERMAN UNIVERSITY `LIFTS' FROM TAMIL DICTIONARY
                  A Madras scholar moves High Court for Remedy

                                by Rasheeda Bhagat
                                      Madras


          Even as  there is  a lot  of debate  on intellectual  property
          rights  and  even  as  many  research  scholars  from   Indian
          universities take  flak  for plagiarising  Ph.D.  theses  from
          foreign universities, an interesting  case of a Madras  writer
          and publisher  accusing the  Indology department  of a  German
          university of  "lifting en  masse" a  modern Tamil  dictionary
          brought out by his company, has come to light.

          The infuriated scholar - S. Ramakrishnan, managing partner  of
          Cre-A Publishing House - has  moved the Madras High Court  for
          remedy.  Justice  Goverdhan has issued  an interim  injunction
          directing the defendant - the Institute of Indology and  Tamil
          Studies (IITS).  University of Cologne, Germany -  restraining
          it "from  interfering with  the plaintiff's  copyright of  the
          work `Kriyavin Tarkalat Tamil Agarathi'  (Tamil-Tamil-English)
          dictionary".  The German  university has been restrained  from
          making  available  copies  of  its  work,  which  Ramakrishnan
          accuses of  infringing  on  his  copyright,  to  any  computer
          network or database, or the publication or distribution of the
          printed copies of its work.

          Advocate Sriram Panchu  who represented  Ramakrishnan in  this
          landmark case in the High  Court submitted that as the  German
          publication, which had  violated his  client's copyright,  was
          already available on the computer  network at the IIT and  the

          SPIC Science Foundation at Madras,  the Madras High Court  had
          jurisdiction to take up the case.

          Cre-A is an  innovative publishing house  in Tamil started  in
          1974, which has attempted  to explore the hitherto  unexplored
          areas in the language.  In  1987, ramakrishnan goat a Rs.  7.2
          lakh  grant  from  HRD  Ministry  to  compile  and  publish  a
          dictionary of modern Tamil (Tamil-Tamil-English).  Summarising
          the objective of the publication, Ramakrishnan said, "There is
          need to periodically  document the  words and  the changes  in
          meaning and  content.  Language,  a product  of  cultural  and
          technological forces,  keeps changing.   New  words come  into
          use, words disappear, existing words lose some of their  sense
          or take additional  sense and forms  of words and  grammatical
          behaviour also change."

          To achieve this  objective, in  the initial stage,  a team  of
          Tamil scholars,  working  ont he  Dictionary  of  Contemporary
          Tamil (DCT), had  to plough through  140,000 pages of  various
          Tamil   texts   such   as   newspaper   reports,    government
          publications, magazines, fiction, school texts, etc.

          In the next stage, a team of English scholars were involved in
          the exercise.  As a result of six years of work the dictionary
          was published in January 1992,  with the copyright resting  on
          the managing editor of the  dictionary, S. Ramakrishnan.   But
          he was shocked to find that within six months - by June 1992 -
          the Indology  Department of  the Cologne  University came  out
          with the Tamil-German dictionary.  He says that of the  18,000
          entries, nearly 16,000  have been  lifted from  DCT, with  the
          English meaning provided by the Madras work, being  translated
          into German.   Even  the  order of  the entries  has  remained
          unchanged.

          Worse the  Online Tamil-English  Lexicon (OTL)  of the  German
          University has been  made available  through the  E-Mail to  a
          computer network  to  which people  all  over the  world  have
          access. "These days,  as it is  rare to find  a foreign  Tamil
          scholar who does not use computers, I had no other remedy than
          to approach the court because I  am certain that the sales  of
          our work  will be  affected.   By  making available  words  in
          contemporary  Tamil,  identified  by  us,  and  their  English
          meanings through a  facility available right  at the table  of
          the scholars, they have been prevented from buying our  work,"
          he said adding that only a couple of months ago he had sold  a
          machine readable copy (on diskettes) to a Japanese scholar  at
          US $2000.

          On October  19,  1993,  Ramakrishnan received  a  letter  from
          Dieter  B.  Kapp.    Director   of  the  IITS,  in  which   he
          categorically acknowledged that their "Tamil-German dictionary
          owes much to  your pathbreaking 1992  publication of a  Tamil-
          Tamil-English dictionary".    Later, however,  another  letter
          from the  Institute,  dated  March  5,  1994,  said  that  the
          dictionary was not to be published in the near future.

          Said Ramakrishnan, "I received this letter when the dictionary
          was already  in  circulation.    This  is  totally  unethical.
          Institutions which  should  set  high  standards  in  academic
          integrity and pave the way for intellectual cooperation  among
          various cultures, are doing things, which undermine this  very
          purpose.

          Advocate Sriram Panchu says that  the High Court interim  stay
          is the first step in the case. "In the midst of all this  GATT
          discussion, when we are  at the receiving  end of charges  and
          allegations of breach of  intellectual property rights, I  was
          delighted to take up a case like this.  These people had spent
          years of work on the dictionary,  and it was atrocious on  the
          part of  the German  institute to  straightaway poach  on  the
          work.

          Ramakrishan adds  that the  most  serious implication  of  the
          whole issue  is that  the institute  might not  stop at  this.
          According to an E Mail communication exchange dated April  17,
          the IITS representative, in answer to a question from a  user,
          says "We are working on machine readable versions of the works
          of several  modern Tamil  authors starting  with Rajam  Iyer's
          `Kamalambal  Charitiram'   and  including   works  of   Kalki,
          Kothainayakiammal,  Akilan,  Jeyakanthan,  Janakiraman  Mauni,
          etc.  "I wonder whether they have got permission to do so from
          the copyright holders for these works," he added bitterly.
 ==
 Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 Wellcome Institute,                               FAX: +44 71 611 8545
 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk  Thu Jul  7 17:52:08 1994
From: marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk (marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk)
Date: Thu, 07 Jul 94 17:52:08 +0000
Subject: Mac SEs in India
Message-ID: <161227016955.23782.16337865751076924737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 27

Responding to Tim Bryson's request: "A friend of mine plans to take a Mac
SE to India for a year..." [etc.], <aklujkar at unixg.ubc.ca> advises against
it and suggests a Mac PowerBook.

Frankly, I would advise against even this (especially if the budget does
not permit it) unless the friend really has to have Mac fancyness (eg.
non-Roman screen fonts), and I would certainly advise against the SE which
must be reaching the end of its little life anyway.

My planned option for overseas work, and already implemented by colleagues
on trips to India and Africa, is to buy a cheap palm top. So long as your
fingers are not too stubby you can do all the basic data entry you want (in
Roman script, admittedly), most of them run for hours on easily-available
AA batteries, and you can slip the smallest ones into an inside pocket for
security. A friend recently stored the manuscript of an entire book on a
solid-state memory card, revised it on a palm top in the field while also
entering new data, and downloaded the whole lot onto his Mac when he
returned home.

Marcus Banks, Oxford


 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Jul  8 17:29:00 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 08 Jul 94 10:29:00 -0700
Subject: Fosse inquiry
Message-ID: <161227016961.23782.9805563160636770573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 10

In response to the inquiry from Lars Martin Fosse:
Prof. Daniel H. H. Ingalls retired from Harvard some years ago. As far as I
know, he has no e-mail address. His  postal address is: The Homestead/The
Yard, Hot Springs, VA 24445, U.S.A.

 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Fri Jul  8 18:39:10 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Fri, 08 Jul 94 14:39:10 -0400
Subject: Daniel H. H. Ingalls
Message-ID: <161227016962.23782.482784197635262373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 14

     The last time I received a communication from Prof. Ingalls, his snail-
mail address was as follows:
     Daniel H.H. Ingalls
     Chairman
     The Homestead
     Hot Springs
     Virginia, USA
I assume he can still be reached at this address.
     Madhav Deshpande
 





From MICHAELS at ubeclu.unibe.ch  Fri Jul  8 14:25:21 1994
From: MICHAELS at ubeclu.unibe.ch (Michaels Axel)
Date: Fri, 08 Jul 94 15:25:21 +0100
Subject: Milarepa on disc or data base
Message-ID: <161227016957.23782.11064742248309859088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5121
Lines: 137



I would be interested in rnam-thar and/or mgur-bum of Milarepa on disc or data
 base. Any information would be welcomed.
Thanks in advance. Axel Michaels, michaels at ubeclu.unibe.ch
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 08 1994 Jul GMT 11:01:11
Date: 08 Jul 1994 11:01:11 GMT
From: "MAIL.TMCIOLEK" <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: ANNOUNCING ANU-BUDDHA-L WAIS D

------------------------------------
AUTHOR: MAIL.TMCIOLEK               
------------------------------------
-------------------------------------------------------------          
BELOW ARE THE DISTRIBUTION LIST ENTRIES THAT THIS MESSAGE              
WAS SENT TO BUT CANNOT BE REPLIED TO:                                  
                                                                       
skreija at cwis.unomaha.edu                                     
asialib at info.anu.edu.au                                      
taoism-studies-l at coombs.anu.edu.au                           
socsci-netlore-l at coombs.anu.edu.au                           
asia-www-gopher-news-l at coombs.anu.edu.au                     
socsci-www-gopher-news-l at coombs.anu.edu.au                   
coombseminars at coombs.anu.edu.au                              
-------------------------------------------------------------          
                                                                       
Received: from ANU.ANU.EDU.AU by MAIL.LOC.GOV 
        (Soft-Switch Central V4L380P3); 08 Jul 1994 01:17:56 GMT 
Received: from info (info.anu.edu.au) by anu.anu.edu.au (4.1/SMI-4.1) 
        id AB16432; Fri, 8 Jul 94 15:13:40 EST 
Received: from coombs.anu.edu.au by info (4.1/SMI-4.1) 
        id AA10265; Fri, 8 Jul 94 15:16:47 EST 
Message-Id: <9407080516.AA10265 at info> 
Received: from [150.203.147.11] by coombs.anu.edu.au with SMTP 
        (1.37.109.8/16.2) id AA21572; Fri, 8 Jul 1994 15:09:12 +1000 
X-Sender: tmc407 at coombs.anu.edu.au 
Mime-Version: 1.0 
Content-Type: text/plain; charset="us-ascii" 
Date: Fri, 8 Jul 1994 16:20:00 +0100 
To: buddha-l at ulkyvm.louisville.edu, coombseminars at coombs.anu.edu.au, 
        socsci-www-gopher-news-l at coombs.anu.edu.au, 
        asia-www-gopher-news-l at coombs.anu.edu.au, 
        socsci-netlore-l at coombs.anu.edu.au, taoism-studies-l at coombs.anu.edu.au, 
        sackman at plains.nodak.edu, asialib at info.anu.edu.au, 
        gopherjewels at einet.net, admin at ds.internic.net, 
        skreija at cwis.unomaha.edu 
From: T.Matthew Ciolek <tmciolek at coombs.anu.edu.au> 
Subject: Announcing ANU-Buddha-L wais dbase on Coombsquest gopher 
  
Dear Colleagues, 
  
With apologies for any cross-posting, 
  
========================================== 
ANU-Buddha-L wais dbase on Coombsquest gopher 
========================================== 
  
The Coombsquest gopher - Social Sciences and Humanities 
Information Facility at ANU, has been further enhanced by 
the latest addition of an online WAIS database called 
'ANU-Buddha-L' which archives transactions and scholarly 
exchanges of 600 + subscribers to the BUDDHA-L - Buddhist 
Academic Discussion Forum <BUDDHA-L at ULKYVM.LOUISVILLE.EDU> 
  
At present the database contains 4.5 Mb od data worth of 
high quality BUDDHA-L e-mail messages from the period July 
1993 - June 1994. More data (including earlier log files ) 
are planned to be regularly added in the forthcoming months. 
  
The database has been constructed as a co-operative project 
involving Richard P. Hayes, McGill Univ, Canada; Jim Cocks, 
Univ. of Louisville, USA and T.Matthew Ciolek, Australian 
National Univ, Australia. 
  
Gopher pointer: 
=============== 
Name=Search the "ANU-Buddha-L" database 
Type=7 
Port=70 
Path=waissrc:/Coombs-db/ANU-Buddha-L.src 
Host=cheops.anu.edu.au 
  
A convenient gopher access to these materials can be 
obtained via the following nested menus of the Coombsquest gopher 
  
Name=COOMBSQUEST Soc.Sci & Humanities Inf.Facility at ANU 
Type=1 
Port=70 
Path= 
Host=cheops.anu.edu.au 
  
  
(1) 
* COOMBSQUEST Soc.Sci & Humanities Inf.Facility at ANU/ 
        * COOMBSWAIS - ANU Soc.Sci.WAIS Server & Databases/ 
                * Search the "ANU-Buddha-L" database <?> 
  
  
(2) 
* COOMBSQUEST Soc.Sci & Humanities Inf.Facility at ANU/ 
        * Soc.Sci.Inf. Resources - Coombsquest Networked Facilities/ 
                * Buddhist Studies Facility (COOMBSQUEST,ANU)/ 
                        * Search the "ANU-Buddha-L" database <?> 
  
  
  
  
World Wide Web pointer: 
======================= 
  
<A 
HREF="gopher://cheops.anu.edu.au/7waissrc%3a/Coombs-db/ANU-Buddha-L.src">ANU 
-Buddha-L </A> dbase 
  
  
******************************* 
  
- with many regards - 
  
-================================================== 
Dr T. Matthew CIOLEK           tmciolek at coombs.anu.edu.au 
ANU Social Sciences & Asian Studies Information Systems Administrator, 
phone: +61 (0)6 249 0110                   fax: +61 (0)6 257 1893 
Coombs Computing Unit, Research School of Social Sciences, 
Australian National University, Canberra, ACT 0200, Australia 
=================================================== 
  
  
  
 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Fri Jul  8 20:34:30 1994
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Fri, 08 Jul 94 16:34:30 -0400
Subject: R C Jamieson
Message-ID: <161227016964.23782.3040907972805877066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 24

I should greatly appreciate it if someone could give
me the email address and mailing address of Mr R C Jamieson,
who, at last report, was connected with Cambridge University
Library. 
Thanks,
Ken 
 


>?From D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu 11 94 Jul CDT 11:25:59
Date: 11 Jul 94 11:25:59 CDT
From: Donald C Johnson <D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu>
Subject: publishers

Rosane,
The 1911 edition as well as the 1961 reprint were both done by The Law
Printing House in Madras, at least according to our cataloging records.
Alas, Ames does not have a copy of the Hortus Indicus Malabaricus.
Don Johnson
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri Jul  8 08:14:16 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 08 Jul 94 18:14:16 +1000
Subject: Daniel H. H. Ingalls
Message-ID: <161227016958.23782.513490708109186866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 25

Does anybody have the email adress (or for that matter: the snail mail
address) of Daniel H. H. Ingalls? I have been told that he is at Harvard,
but I have no certain information about him.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Jul 13 02:11:12 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 12 Jul 94 22:11:12 -0400
Subject: publishers
Message-ID: <161227016965.23782.5794902158193128976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 68
Lines: 8

Thanks for the info. I appreciate it. 

Warm regards, Rosane.
 





From MacMagic at aol.com  Wed Jul 13 17:40:02 1994
From: MacMagic at aol.com (MacMagic at aol.com)
Date: Wed, 13 Jul 94 13:40:02 -0400
Subject: Mac SEs in India
Message-ID: <161227016967.23782.13841639740148378433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1554
Lines: 40

I took a MacSE to India and Kashmir and it worked wonderfully. The Mac has a
variable power supply which accepts voltages from 100 through 240 volts at 50
or 60 cycles. This is especially important in India where the voltage may
fluctuate widely. In Kashmir the power was out hours at a time and I
compensated for this by using a battery powered inverter. 
The users ability to edit and create non Roman fonts on the Macintosh is
unparalleled.
A dealer in New Delhi and Hyderabad who a the authorized distributor for
Apple Computer is Odin Computers India Ltd. Their phone number in New Delhi
is 685 7717 or 7718.

 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 13 1994 Jul GMT 11:56:11
Date: 13 Jul 1994 11:56:11 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: HINDI SELF-INSTRUCTION PROGRAM

          Would  the  person  who  has developed  a  computer  program  for 
          self-instruction please contact me (NOT the net)  at  the address 
          below?  A library patron has asked me  if such  a thing existed I 
          and told him I had heard of one on INDOLOGY.  
          Thanks,  
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From FRS00JDW at UNCCVM.UNCC.EDU  Wed Jul 13 21:08:22 1994
From: FRS00JDW at UNCCVM.UNCC.EDU (J. Daniel White)
Date: Wed, 13 Jul 94 16:08:22 -0500
Subject: Location of Kamasutram mss.
Message-ID: <161227016968.23782.6523276370625021184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1849
Lines: 42

I am now assembling mss. for a critical edition of the Kamasutram with a new
English translation.  Having noted the accessibility of most non-published mss.
in Indian archives, libraries, etc., I am now trying to locate the availability
of the same in museums and odther collections in the U.S. and Europe.  If you
know of such holdings, please contact me at my e-mail address.  I am interested
in Sanskrit mss. which do and do not contain Indian miniature paintings, line
drawings, etc.  THANKS!
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 16 1994 Jul GMT 15:33:15
Date: 16 Jul 1994 15:33:15 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: HELP WITH BHOJPURI TRACT

          We have here at the Library of Congress a Bhojpuri tract from the 
          Baptist  Mission   Press,  Calcutta,  dated   1909.    There   is 
          documentation along with  it, possibly by mistake, indicating the 
          text  may  have something to  do  with  Sir George Grierson.  The 
          script is Bhojpuri which our catalogers are unable to read, and I 
          cannot find  a  table  of Bhojpuri Devanagari equivalents.  Would 
          anyone be  able  to  make anything of  this  if  I  send  them  a 
          photocopy (8 short pp.), and to transliterate it according to the 
          LC-ALA table for Hindi, which  I  can supply?  I  would  be  most 
          grateful.  
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From hueckst at CC.UManitoba.CA  Sat Jul 16 20:45:34 1994
From: hueckst at CC.UManitoba.CA (Robert A. Hueckstedt)
Date: Sat, 16 Jul 94 15:45:34 -0500
Subject: HINDI SELF-INSTRUCTION PROGRAM
Message-ID: <161227016970.23782.15899587143563858939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1527
Lines: 56

On Wed, 13 Jul 1994, ALLEN W THRASHER wrote:

>           Would  the  person  who  has developed  a  computer  program  for 
>           self-instruction please contact me (NOT the net)  at  the address 
>           below?  A library patron has asked me  if such  a thing existed I 
>           and told him I had heard of one on INDOLOGY.  
>           Thanks,  
>           Allen W. Thrasher 
>           Senior Reference Librarian 
>           Southern Asia Section 
>           Library of Congress 
>           Washington, DC 20540-4744 
>           tel. (202) 707-5600 
>           fax  (202) 707-1724 
>           Internet: thrasher at mail.loc.gov 
>            
>           Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
>           Congress or its management.                                       
>  

Please send info to me, too.  Thanks.

Bob Hueckstedt
hueckst at cc.umanitoba.ca

Asian Studies Centre
328 Fletcher Argue
University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba
CANADA  R3T 2N2


 


>?From 72240.3447 at compuserve.com 17 94 Jul EDT 15:52:08
Date: 17 Jul 94 15:52:08 EDT
From: Ian Tresman <72240.3447 at compuserve.com>
Subject: New edition of language book


       Press Release
The Multilingual PC Directory
 3rd Edition, publ. July 1994.
   256 pages. Soft bound.

The Multilingual PC Directory is a source guide to multilingual and foreign
language software for IBM PCs and compatibles. For a 1200 word description,
please email  72240.3447 at compuserve.com  for more details.


 





From gangolly at csc.albany.edu  Tue Jul 19 01:17:47 1994
From: gangolly at csc.albany.edu (gangolly at csc.albany.edu)
Date: Mon, 18 Jul 94 21:17:47 -0400
Subject: Journal of Buddhist Ethics
Message-ID: <161227016972.23782.533505980773189624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8900
Lines: 240

hi thomas!

hope you had a good vacation.

i think the electronic journal a great idea, but the title: journal of
buddhist ethics will not fly (at least among the hardnosed smart-ass 
accountants.).

i would love to be involved in any way you think fit. i suggest you start it
as a newsletter as a first start.

you will need to first decide the following.

1. ftp site for housing the papers.
2. format for the papers. most sites use .dvi and .ps.
3. paper style and bibliographystyle. bibtex files are popular.
   apalike. ieee, harvard, chicago are popular.


i think it would be a great idea to carefully screen papers so that
the credibility is maintained...no bullshit that appears in one of the
official bogus journals. i think rigor would be very important.

anyway let me know what happens.

jagdish

> 
> Hi Jagdish, I'm back from vacation.  What do you think of this?  Want to
> be an editor, technical editor, editorial board of an online journal?
> Think we could do it?  I can think of you, Nils Kandelin, Miklos,
> Raj Srivastava, Ying Zhou as a group.  Let me know your thoughts.  I think
> that the section that is most advanced should certainly have a
> on-line journal.   Can you see anything wrong with putting out a general
> message on the Anet AIntsys group?  By wrong I mean politically - too soon
> too premature, etc..  I'd like to pre-empt the idea.
> Thomas
> 
> Thomas Verghese                          Tele: 202-994-0909
> Dept. of Accountancy
> The George Washington University
> Washington D.C. 20052
> ----------------------------Original message----------------------------
> ANNOUNCING A NEW SCHOLARLY JOURNAL DEVOTED TO BUDDHIST ETHICS
> 
> 
>                      JOURNAL OF BUDDHIST ETHICS
> 
>                                 (ISSN: 1076-9005)
> 
> 
> 1. EDITORIAL
> 
>                       GENERAL EDITORS
>                           Damien Keown
>                 University of London, Goldsmiths
>                        Charles S. Prebish
>                   Pennsylvania State University
> 
>                         TECHNICAL EDITOR
>                           Wayne Husted
>                   Pennsylvania State University
> 
>                          EDITORIAL BOARD
>                Richard Gombrich, Oxford University
>               Charles Hallisey, Harvard University
>                 Richard Hayes, McGill University
>            Christopher Ives, University of Puget Sound
>              Leslie Kawamura, University of Calgary
>          Winston King, Vanderbilt University (Emeritus)
>               Reginald Ray, University of Colorado
>               Paul Williams, University of Bristol
>                     Others to be Named Later
> 
> 2. ABOUT THE JOURNAL
> 
> AIMS
> 
> The Journal of Buddhist Ethics has been established to promote the
> study of Buddhist ethics through the publication of research
> papers, discussion articles, bulletins, and reviews.
> 
> DESCRIPTION
> 
> The Journal of Buddhist Ethics is the first academic journal
> dedicated entirely to Buddhist ethics, and is innovative in
> adopting a totally electronic mode of publication. In most other
> respects, however, it will function as a traditional scholarly
> journal. Research papers and discussion articles submitted to the
> journal will be subject to blind peer review.
> 
> THE CONCEPT OF AN ON-LINE JOURNAL
> An on-line journal differs from a traditional journal in publishing
> electronically as opposed to a printed format. The Journal of
> Buddhist Ethics will also publish material on an on-going rather
> than a periodic basis, eliminating any backlog between acceptance
> and publication. An on-line journal is NOT the same as a newsgroup,
> discussion list, or bulletin board.
> 
> WHY PUBLISH ON-LINE?
> 
> On-line journals are a logical development in the use of
> information technology. The dissemination of information through
> this medium has three main advantages over publication in the
> traditional manner, namely, cost, speed, and ease of access. Other
> advantages of an electronic medium include keyword searching and
> the use of multimedia and hypertext formats.
> 
> EDITORIAL POLICY
> 
> The Editors are committed to the widest dissemination for research
> published by the journal. As well as publishing on-line they will
> also explore possibilities for the publication of selected material
> in partnership with traditional presses.
> 
> CITATION INDEXES
> 
> The journal will be searched by the usual citation indexes for this
> subject classification.
> 
> 3. SUBJECT CLASSIFICATIONS
> 
> The Journal of Buddhist Ethics interprets "ethics" as including
> subject matter in the ten areas listed below.
> 
>      1.  Vinaya and Jurisprudence
>      2.  Medical Ethics
>      3.  Philosophical Ethics
>      4.  Human Rights
>      5.  Ethics and Psychology
>      6.  Ecology and the Environment
>      7.  Social and Political Philosophy
>      8.  Cross-cultural Ethics
>      9.  Ethics and Anthropology
>     10.  Interfaith Dialogue on Ethics
> 
> 4. GLOBAL RESOURCE CENTER
> 
> In conjunction with the journal an on-line Global Resource Center
> has been established with the aim of providing research tools for
> scholarship in the field of Buddhist ethics. Projects currently
> planned include a bibliography of publications in Buddhist ethics
> and a register of research in progress. Further possibilities
> include an electronic archive of relevant periodical literature,
> and the production of teaching materials for use in undergraduate
> courses. At present the Center provides World Wide Web links to a
> wide range of electronic resources in Buddhism. It can be accessed
> by following the instructions under "World Wide Web Browsers" in
> the section entitled "How the Journal Works".
> 
> 5. HOW TO SUBSCRIBE
> 
> To subscribe to the Journal of Buddhist Ethics, simply send an
> e-mail message to
> 
>                     jbe-ed at psu.edu
> 
> specifying "JBE Subscription" in the Subject Line. When you
> subscribe, your e-mail address is appended to our subscription
> list. This list is used primarily for announcing newly published
> material and will provide titles, abstracts, and retrieval
> instructions. Calls for papers and other important news concerning
> the journal may also be distributed in this way. In order to
> minimize the burden on network resources manuscripts published by
> the journal will not be distributed automatically. The journal is distributed
> free of charge.
> 
> 6. HOW THE JOURNAL WORKS
> 
> The resources of the journal can be accessed in a variety of ways.
> 
> "World Wide Web Browsers"
> 
> If you are familiar with WWW browsing software, open a URL
> connection to
> 
>     http://www.psu.edu/jbe/jbe.html
> 
> "Anonymous FTP"
> 
> The journal can be retrieved from our Anonymous FTP Site at
> 
> ftp.cac.psu.edu in the subdirectory /pub/jbe.
> 
> Individuals who experience difficulty in obtaining the journal, or
> do not have access to any of the retrieval methods listed above,
> should contact the editors.
> 
> 7. GUIDELINES FOR CONTRIBUTORS
> 
> Unsolicited manuscripts pertaining to any of the topics listed
> under the journal's "Subject Classifications" are welcome.
> 
> The Journal of Buddhist Ethics publishes material in the following
> four categories:
> 
> 1) Research Papers (5,000 words and over)
> 2) Discussion Articles (2,000 words or less)
> 3) Bulletins (1,000 words or less).
> 4) Book Reviews
> 
> 8. QUESTIONS, COMMENTS, SUGGESTIONS
> 
> The editors welcome your questions, comments, and suggestions.
> Please feel free to send e-mail to our general editorial address
> (jbe-ed at psu.edu) or to any of the following addresses:
> 
> hsa01dk at gold.ac.uk         Damien Keown
> csp1 at psuvm.psu.edu       Charles S. Prebish
> wrh7 at psuvm.psu.edu       Wayne Husted
> 
> 
> *************************************************
> Damien Keown HSA01DK at gold.ac.uk
> Department of Historical & Cultural Studies
> University of London, Goldsmiths
> Lewisham Way
> London UK, SE14 6NW
> Voice (+44)  071 692 7171 Ext.2153
> Fax:   (+44)  071 694 8911
> *************************************************
> 


-- 
jagdish
******************************************************************************
* Jagdish S. Gangolly, School of Business,*  As gold which he can not spend  * 
* Associate Professor of Accounting and of*  will  make  no  man rich,  so   *
* Management Science & Information Systems*  knowledge which he can not apply*
* State University of New York at albany  *  will   make  no   man wise.     *
* Albany, NY 12222.                       *                                  *
* Phone:(518) 442-4978 Fax:(518) 442-3944,*   --- Samuel Johnson (Idler, 8)  *
* e-mail:gangolly at csc.albany.edu          *                                  *
******************************************************************************
 





From deonard at transit.nyser.net  Tue Jul 19 13:50:43 1994
From: deonard at transit.nyser.net (Dayan Deonarine)
Date: Tue, 19 Jul 94 09:50:43 -0400
Subject: Arya Samaj Sammelan
Message-ID: <161227016974.23782.4147036575864818168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2111
Lines: 39

????????????????????????????????????????????????????????????
??         ARYA PRATINIDHI SABHA AMERICA                  ? ?
??   Congress of Arya Samajs in North America             ? ?
??        P.O.  Box 2     Alma  MI 48801                  ? ?
??                                                        ? ?
??                  Presents                              ? ?
??                                                        ? ?
??                                                        ? ?
??         FOURTH ARYA MAHA  SAMMELAN                     ? ?
??             August 19-21 1994                          ? ?
??                                                        ? ?
??   Headquarters Plaza Hotel, Headquarters Plaza         ? ?
??         Morristown New Jersey 70960                    ? ?
??               (201) 898-9100                           ? ?
??                   Theme                                ? ?
??                                                        ? ?
??       VEDIC VISION OF ARYA SAMAJ IN THE 21ST CENTURY   ? ?
??                                                        ? ?
??                                                        ? ?
??   Conatct:                                             ? ?
??            Rajinder P Gandhi MD                        ? ?
??            7 Algonquin Trail                           ? ?
??            Saddle River NJ 07458                       ? ?
??           (201) 818-0969                               ? ?
??           (201) 818-0966 Fax                           ? ?
??                                                        ? ?
??                                                        ? ?
??                   or                                   ? ?
??             Girish Khosla                              ? ?
??                                                        ? ?
??             (517) 463-4166                             ? ?
??                                                        ? ?
?????????????????????????????????????????????????????????? ?
????????????????????????????????????????????????????????????
 





From ckw1 at columbia.edu  Tue Jul 19 18:02:39 1994
From: ckw1 at columbia.edu (Christian K. Wedemeyer)
Date: Tue, 19 Jul 94 14:02:39 -0400
Subject: Hindi material
Message-ID: <161227016977.23782.12024948257184586022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1776
Lines: 42


On Tue, 19 Jul 1994, Lars Martin Fosse wrote:

> Could anybody advise me about material for the study of Hindi. I am looking
> for manuals and readers (with glossaries and commentaries). What is best
> for self-study? I would also be grateful for information about similar
> material for Urdu and Marathi.
> 
> Best regards, 
> Lars Martin Fosse

Dear Lars and other folk interested in learning Asian languages,

	A useful source of information on eduacational materials in print for 
various South Asian languages is the Inventory of Language Materials (or 
ILM) which is newly available online from the Southern Asian Institute of 
Columbia University.  Many languages are available: Hindi, Urdu, 
Nepali--I myself am "guest editor" for Tibetan--and others.  The folk in 
charge are Fran Pritchett (who does ILM) and David Magier who takes care 
of the online aspect.  This latter is called "South Asia Gopher" and has a lot 
of useful info for South Asianists, including a directory of scholars of 
South Asia which includes searchable "keyword" interests.  There are also 
catalogues of resources available online and lots of other goodies.  
Those interested may access this info using "gopher" software or by 
direct telnet connection to the host at Columbia 
(columbianet.columbia.edu--it is found under "CLIO Plus" heading).
	Other questions may be addressed to David Magier, South Asia 
Librarian, whose E-address is: magier at columbia.edu.  At the very least, 
those interested in being part of the larger, E-community of South Asia 
scholars should submit their info: name, title, institution, address, 
phone, and a description of their work, to him for inclusion in the 
directory of South Asia scholars.  

				Best Wishes,

					Christian K. Wedemeyer

 





From vineet at bocaraton.ibm.com  Tue Jul 19 18:29:25 1994
From: vineet at bocaraton.ibm.com (vineet at bocaraton.ibm.com)
Date: Tue, 19 Jul 94 14:29:25 -0400
Subject: Hindi material
Message-ID: <161227016979.23782.10289749145964377596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1627
Lines: 33

> 	A useful source of information on eduacational materials in print for 
> various South Asian languages is the Inventory of Language Materials (or 
> ILM) which is newly available online from the Southern Asian Institute of 
> Columbia University.  Many languages are available: Hindi, Urdu, 
> Nepali--I myself am "guest editor" for Tibetan--and others.  The folk in 
> charge are Fran Pritchett (who does ILM) and David Magier who takes care 
> of the online aspect.  This latter is called "South Asia Gopher" and has a lot 
> of useful info for South Asianists, including a directory of scholars of 
> South Asia which includes searchable "keyword" interests.  There are also 
> catalogues of resources available online and lots of other goodies.  
> Those interested may access this info using "gopher" software or by 
> direct telnet connection to the host at Columbia 
> (columbianet.columbia.edu--it is found under "CLIO Plus" heading).
> 	Other questions may be addressed to David Magier, South Asia 
> Librarian, whose E-address is: magier at columbia.edu.  At the very least, 
> those interested in being part of the larger, E-community of South Asia 
> scholars should submit their info: name, title, institution, address, 
> phone, and a description of their work, to him for inclusion in the 
> directory of South Asia scholars.  
	
Hello,
	Is there any ftp site for the above. (Alternative to gopher).
Thanks,
Vineet.

----------------------------------------------------------------------
Internet : vineet at gator.bocaraton.ibm.com
---------------------------------------------------------------------
 





From magier at columbia.edu  Tue Jul 19 19:53:56 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 19 Jul 94 15:53:56 -0400
Subject: Hindi material
Message-ID: <161227016981.23782.6802956106688826972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 13235
Lines: 327

Vineet, you asked about ftp access to The South Asia Gopher (which also
contains, among hundreds of other things, the Inventory of Language
Materials - ILM, for South Asian Languages). Unfortunately, these
resources are not yet available as an ftp archive. However, it is easy
to connect to the South Asia Gopher, even if you lack gopher software.
If you do not use gopher client software, telnet to:

columbianet.columbia.edu

Once connected to Columbianet, select the menu item marked "CLIO
Plus." Within that menu, you'll find an item on the list labelled
"Scholarly Electronic Resources by Subject." Select that one, and
within it you'll find the South Asia Gopher!

For your information, I am attaching below the general description
file for the South Asia Gopher and the International Directory of
South Asia Scholars, to let you know more of what it contains. Please
let me know if you have further questions.

Regards,
David Magier   <magier at columbia.edu>

------------------cut here-------------

Dear South Asianists,
I am writing to inform you about The South Asia Gopher, and
to solicit an entry from you for the International Directory of South
Asia Scholars (an interactive searchable database accessible via the
SAG). Here are three short files:

I) A brief description of the SAG, including instructions for
connecting to it and using it from the internet.

II) A document describing the Directory. Your free-text entry can just
be emailed to me (magier at columbia.edu).

III) A sample Directory entry

Please let me know what you think of the SAG and the Directory, and any
questions you may have.  Thanks.  David Magier

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________      304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\    Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||   New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||   212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------       magier at columbia.edu
-----------------------------------------------------------------------
I) About The South Asia Gopher

The South Asia Gopher (SAG), a collection of network-accessible
information resources from all over the world relating to South Asia,
is now available to the public over the Internet (via Gopher or direct
telnet connection to the host at Columbia University).  Although it is
stil 'in process' and contains many gaps, and I am still constantly
adding to it and refining it, I thought it would be good to make
available what I've assembled so far. As the compiler and editor of
this service, I will try to post detailed information updates on its
development. Meanwhile, a brief decription to let you know what it
contains:

The major categories of information in SAG are as follows:

a) Bibliographic resources

   1. A listing of the world's top library collections on South Asia,
along with direct links to their online catalogs, as well as brief
text files describing the particular strengths of those collections.

  2. A link to the South & Southeast Asia Video Archive at University
of Wisconsin (Madison), which provides access to their online catalog
of videos.

b) A sprinkling of links to online resources in Germany, Australia,
India, and the UK

c) Listings of (and some links to) South Asia-related newsgroups,
listservs, mailing lists, bulletin boards, etc.

d) Listings of (and some links to) electronic text archives for South
Asia materials (e.g. Sanskrit texts online), as well as software for
displaying and printing South Asian languages and fonts.

e) South Asia Teaching Resources
   1) Another link to the S.Asia Video Archive
   2) The Inventory of Language Materials (ILM), produced by Professor
Frances Pritchett of Columbia, and mounted locally here.

f) The International Directory of South Asia Scholars, a
fully-searchable keyword-indexed database of scholars, librarians,
and other South Asianists, and their teaching/research interests.

g) The Directory of South Asia Resrearch Institutes.

h) Specialized information archives, databases, and datafiles (e.g.
census data, health, environment, etc.).

Other new resources (created locally or by groups of South Asianists)
which I plan or hope to mount and 'publish' via this gopher include: a
Union List of S. Asia Newspapers on Microfilm (under construction by
Irene Joshi of Washington and others), a listing of current journals
and serials acquired through the Library of Congress Field Office in
New Delhi, the Chronology of Urdu Literature, a comprehensive listing
of grant and fellowship opportunities for South Asian Studies, and any
other text files, databases, bibliographies, or other resources which
the community of South Asianists would like to me put into this
central repository for world-wide easy access.

As you can tell from my brief descriptions above, this effort is still
in its infancy, and Columbia University has made a commitment to
maintain it and keep it evolving and improving. This will depend to a
large extent on your cooperation. While I myself am an experienced
internet 'navigator', I can't claim to have located all the
appropriate resources that should be listed (and linked) in the SAG.
Also, the universe of such resources mounted locally at institutions
all over the world changes from day to day. So I would be very
grateful if all of you would contribute to this effort by pointing out
to me any resources I may have overlooked, any changes in the
resources already listed or any problems in using them, or any
suggestions for improving the form or content of the SAG to improve
its value to the community. Please do send me your comments, submit an
entry to the Directory, and help me construct this service to maximize
its usefulness to yourself and your colleagues.

USING THE SOUTH ASIA GOPHER

As promised, Columbia University's South Asia Gopher (SAG) is now up
and running and publicly accessible. As you will see when you use it,
it is still under development, with quite a few slots being held open
for resources that either haven't been fully implemented yet, or which
are still being created. In some cases (e.g. the online catalog of the
Wellcome Institute for the History of Medicine), the resource is
linked into the SAG, but the internet connection to the the service
provider is not working properly yet. In other cases (e.g. many of the
'About the South Asia Collection' description files for the various
bibliographic resources) the files have not been written yet. As I
have mentioned before, I would be most grateful for any feedback from
you if you use this service. In particular, I would welcome pointers
to information I may have overlooked, things I have improperly cited,
or suggestions for improving the 'user interface' (i.e. the
arrangement of the menus). Also, I am very eager to expand the
coverage of the Directory of South Asia Scholars (under the South
Asianists menu), and so I would appreciate it if you would submit an
entry for yourself, and pass this message along to other South
Asianists so that they may use the service and submit entries for
themselves.

To connect to The South Asia Gopher:

a) If you have a gopher client software, use the following pointer
('bookmark'):

Type=1
Name=The South Asia Gopher
Host=gopher.cc.columbia.edu
Port=71
Path=1/clioplus/scholarly/SouthAsia

---------OR-------------

b) simply gopher to:

gopher.cc.columbia.edu 71

and then navigate down through the menus as follows:

CLIO Plus/Scholarly Electronic Resources By Subject/South Asia

---------OR-------------

c) If you do not use gopher client software, please
telnet to:
            columbianet.columbia.edu

Once connected to Columbianet, please select the menu item marked
"CLIO Plus". Within that menu, you will find the item on the list
labelled "Scholarly Electronic Resources by Subject". Select that one,
and within it, you will find The South Asia Gopher.

---------------------------------------------------------

II) About the International Directory of South Asia Scholars

The International Directory of South Asia Scholars is a free,
publically available online database of South Asianists from around
the world. This service is being provided by Columbia University
through The South Asia Gopher, and is compiled and maintained by Dr.
David Magier. You will find the Directory under the menu of "South
Asianists" in the SAG.

The database contains records of individuals who have identified
themselves as being involved in South Asian studies. Each record,
submitted by the person listed, contains the name, title, affiliation,
contact information (generally mail address, phones, FAX, and full
email address), and a short statement of the person's activities,
teaching and/or research interests, specializations, etc.  in the area
of South Asian Studies. The entries are free-form text, and one may
include any information in any format that seems useful and
informative. The database is indexed so that anyone can do a search to
locate the record for a particular individual, or one can do a keyword
search to find, for example, a list of all the South Asianists located
in a given country or city, or all the scholars who are working on a
given language or subject or region, etc. For example, a keyword
search using the term "Prakrit" will retrieve a listing of all the
scholars whose entries contain this word.

It is very easy to have your entry included in this database, so that
your colleagues from around the world will know who you are and what
you are working on and interested in. Experience shows that this type
of tool is very helpful in developing new human networks and
cooperative research and teaching ventures, getting answers to
particular factual queries, and fostering the 'cross-fertilization' of
ideas. We would like to invite you to submit an entry so that our
database will be as comprehensive and useful as possible.

To submit an entry for yourself (or for someone else), please send
full contact information and description of your work (as in the
sample) by email to magier at columbia.edu or by mail/FAX to:

David Magier
South Asia Librarian
304 International Affairs
Columbia University
420 West 118th Street
New York, N.Y. 10027
212-854-8046 / FAX: 212-854-2495

Your description of your work and research or teaching interests
should contain as much information as possible to allow people to
identify you and your work, and to 'find' you through typical keyword
searches (languages, countries or regions, fields and sub-disciplines,
ethnic or political groups, etc.). Please feel free to contact Dr.
Magier if you have questions about the Directory or need advice on the
best way to construct your entry.

-------------------
III)  SAMPLE ENTRY for the Directory 

Prof. Willem van Schendel,
Department of History,
Erasmus University Rotterdam,
P.O. Box 1738,
3000 DR Rotterdam,
The Netherlands.

email: vanschendel at mgs.fhk.eur.nl
fax: 31 20 6756437
phone: 31 10 4082515;   31 10 4082486;   31 20 6719820.


Regional interests:

Bengal (Bangladesh, West Bengal)
Northeast India,
Tamil Nadu,
Burma

Themes of recent/current research:

poverty,
rural social structure,
peasant revolt,
ethnicity,
sericulture, silk industry,
smuggling, border studies.

Disciplines:

history,
comparative history,
anthropology.

also involved in:

International Centre for Bengal Studies (ICBS), which publishes
translations of work by social scientists from Bengali into English, and
from various languages into Bengali. ICBS, started in 1991, has branches
in Dhaka, Calcutta, Delhi, the Netherlands, the UK, the US/Canada, Japan,
Singapore and Australia/New Zealand. A list of publications can be sent on
request.

------------------
SAMPLE ENTRY #2:

Philip F. McEldowney
South Asia and Middle East Specialist, Collection Development and
   Bibliography, University of Virginia
         503A ALDERMAN LIBRARY
         UNIVERSITY OF VIRGINIA
         CHARLOTTESVILLE, VA 22903-2498

PHONE: (work) 804-924-4987.  [home 804-979-6112]
FAX: 804-924-4337
E-MAIL: <pm9k at virginia.edu>, or alias <philipmc at virginia.edu>

Home address: 501 DRUID AVE
              CHARLOTTESVILLE, VA 22902-6041

SUBJECT INTERESTS:

Modern Indian history, British colonial policy, imperialism; History
of the Central Provinces, Madhya Pradesh, Jabalpur, Nagpur,
Hoshangabad, Balaghat; Chattisgarh or Chhattisgarh Satnami movement,
tribal Baiga and Gond groups; forest managment, agriculture
technology, land revenue, landlord class, tenant conditions,
agricultural laborer or labourer situations, moneylender or banking
and Marwari families, Pindari or Pindhari history; peasant groups,
movements, and agrarian activities.

TRAINING AND BACKGROUND:

Library Science and Bibliography classes through the University of
North Carolina at Greensboro; modern Indian, British, and Chinese
history at the University of Virginia; New York State University at
Oneonta in Area Studies of modern India and Africa; Comparative
Tropical History at the Univeristy of Wisconsin; Languages of Hindi
and Urdu.  Listserves or listservs of CONSALD and ASEH or American
Society of Environmental History.



 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Jul 19 08:21:27 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 19 Jul 94 18:21:27 +1000
Subject: Hindi material
Message-ID: <161227016976.23782.8530295643170798072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 26

Could anybody advise me about material for the study of Hindi. I am looking
for manuals and readers (with glossaries and commentaries). What is best
for self-study? I would also be grateful for information about similar
material for Urdu and Marathi.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From sponberg at selway.umt.edu  Wed Jul 20 04:47:35 1994
From: sponberg at selway.umt.edu (Alan Sponberg)
Date: Tue, 19 Jul 94 22:47:35 -0600
Subject: Hindi material
Message-ID: <161227016983.23782.2975664659494239022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 36


Could I ask that replies to the following request and also to the query on 
computer-based Hindi study aids be posted to the group. 

Thanks, Alan Sponberg

On Tue, 19 Jul 1994, Lars Martin Fosse wrote:

> Could anybody advise me about material for the study of Hindi. I am looking
> for manuals and readers (with glossaries and commentaries). What is best
> for self-study? I would also be grateful for information about similar
> material for Urdu and Marathi.
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> Lars Martin Fosse
> Department of East European
> and Oriental Studies
> P. O. Box 1030, Blindern
> N-0315 OSLO Norway
> 
> Tel: +47 22 85 68 48
> Fax: +47 22 85 41 40
> 
> E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
> 
>  
> 
 





From fp7 at columbia.edu  Wed Jul 20 12:29:02 1994
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Wed, 20 Jul 94 08:29:02 -0400
Subject: Hindi material
Message-ID: <161227016985.23782.214135676799705782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1885
Lines: 60

Dear colleagues,

By now I hope everyone who is interested in modern language study has 
seen the several posted replies about the South Asia Gopher on 
ColumbiaNet and esp. the ILM (Inventory of Language Materials) files 
included in it.  We now cover a number of modern languages and hope to 
add more soon--our Marathi list is in the process of being made, by 
Eleanor Zelliot.  Soon we hope to have Sanskrit teaching materials listed 
as well; a compilation is being made by Nadine Berardi.  With others to 
come, as various volunteer editors complete their work.  We have only 
recently taken the ILM lists online, after some years as a modest 
hard-copy project, and there is much scope for development.  
Comments, suggestions, and inquiries about the content of ILM should go to 
me; about the technical computer side, queries should go to David Magier 
(magier at columbia.edu).  Are there more volunteer editors out there who 
would like to help with some particular language?

Frances Pritchett
fp7 at columbia.edu

On Wed, 20 Jul 1994, Alan Sponberg wrote:

> 
> Could I ask that replies to the following request and also to the query on 
> computer-based Hindi study aids be posted to the group. 
> 
> Thanks, Alan Sponberg
> 
> On Tue, 19 Jul 1994, Lars Martin Fosse wrote:
> 
> > Could anybody advise me about material for the study of Hindi. I am looking
> > for manuals and readers (with glossaries and commentaries). What is best
> > for self-study? I would also be grateful for information about similar
> > material for Urdu and Marathi.
> > 
> > Best regards,
> > 
> > Lars Martin Fosse
> > 
> > 
> > Lars Martin Fosse
> > Department of East European
> > and Oriental Studies
> > P. O. Box 1030, Blindern
> > N-0315 OSLO Norway
> > 
> > Tel: +47 22 85 68 48
> > Fax: +47 22 85 41 40
> > 
> > E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
> > 
> >  
> > 
>  
> 
 





From msweet at facstaff.wisc.edu  Thu Jul 21 20:22:49 1994
From: msweet at facstaff.wisc.edu (Michael J. Sweet)
Date: Thu, 21 Jul 94 14:22:49 -0600
Subject: Kamasutra
Message-ID: <161227016989.23782.15649709945774702352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1858
Lines: 45

Within the last couple of weeks, there was a query on this list by a person
who is doing a critical edition of the Kamasutra.  I mentioned this to a
friend who is doing work in a related area, and he is very interested in
finding out who is doing this and communicating with them.  So--could you
reappear and identify yourself?  Thanks.

                                                Michael Sweet
 

Original-Sender: indinst at vax.oxford.ac.uk
Date: Mon, 25 Jul 1994 09:56:48 +0100
From: indinst at vax.oxford.ac.uk
To: INDOLOGY at liverpool.ac.uk
Message-ID: <00981F2B.F3239F0C.7 at vax.ox.ac.uk>
Subject: CLOSURE OF THE INDIAN INSITUTE LIBRARY OXFORD

The Indian Institute Library at Oxford will be closed from September 5th-23rd
for the removal of asbestos. There will be no access to the Reading Room for
readers or staff so no book fetching service will be possible.

Readers are advised to avoid these dates but if that is not possible should
contact a member of staff before Monday 22nd August to discuss transfer of
books to an alternative Bodleian Reading Room.

Regretably, there will also be considerable disruption in the weeks leading up
to closure since large numbers of books have to be relocated before work on
asbestos removal can begin. The Curatos of the Bodleian Library apologize for
any inconvenience caused to readers.

Please feel free to post this message to other appropriate newsgroups.

Gillian Evison
(Indian Institute Librarian)
------------------------------------------------------------------------------
Indian Institute Library			Email: INDINST @ UK.AC.OX.VAX
(A department of the Bodleian Library)
Oxford                                          Telephone: (0865) 277082
OX1 3BG                                         Telex: 83656
------------------------------------------------------------------------------

 





From magier at columbia.edu  Fri Jul 22 15:08:09 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 22 Jul 94 11:08:09 -0400
Subject: new publications of interest
Message-ID: <161227016987.23782.16324045269049782822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1876
Lines: 40

For your information, two bibliographical sightings of interest:

a) Authority, Anxiety, and Canon: Essays in Vedic Interpretation,
Edited by Laurie L. Patton (Albany: State University of New York
Press, 1994).

Its articles examine Vedic interpretive strategies of the ancient,
classical, and contemporary periods of Indian history. Its
contributors include Brian K. Smith, David Carpenter, and Barbara
Holdrege on the Brahmanas and Vedangas; Frederick M. Smith on the
Bhagavata Purana; Francis X. Clooney on Vedanta; David L. Gitomer on
the Vedic origins of Sanskrit drama; Dorothy Figueira on the European
appropriation of the Veda; Anantanand Rambachan on the Veda of Hindu
Reform; John E. Llewellyn on Dayanand Sarasvati; and Laurie L. Patton
on twentieth century debates concerning Vedic authorship.

b) A fascinating and well-written article on the background,
compilation and production of the Asian Classics Input Project
(Tibetan electronic texts), entitled Digital Dharma (by Erik Davis),
in WIRED 2.08, August 1994, Pp.54-59). The article contains discussion
of the contents of the project, the selection and production
processes, the lives of the monks who are inputting the texts at Sera
Mey, and other interesting details, including a Tibetan poem in praise
of the ACIP CD-ROM by Gelek Rinpoche, and pointers to a variety of
other digital dharma electronic resources.  The author, by the way, is
at erikd at panix.com  


-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From flavio.mainero%mandic at ax.apc.org  Wed Jul 27 16:57:00 1994
From: flavio.mainero%mandic at ax.apc.org (flavio.mainero%mandic at ax.apc.org)
Date: Wed, 27 Jul 94 13:57:00 -0300
Subject: Dharani & Mantra Pitaka
Message-ID: <161227016993.23782.3803370737950213630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 26



Dear Colleagues:

I have a friend that looks for some edition of two texts from the
Mahasanghika School of buddhism.
These texts are the "Dharani" and the "Mantra Pitaka".
I have not any other references about them.

If somebody knows anything please, send e-mail to me to
flavio.mainero at hastinapura.ax.apc.org

Thank you.

   ???     ?
    ???  ?????
 ?    ???    ??    ?  Flavio Mainero
  ????   ????      ?  flavio.mainero%mandic at ax.apc.org (INTERNET)
... A solid?o ? a forma mais perfeita da vida privada. (Morente)
---
 ? FM ?
 





From FRS00JDW at unccvm.uncc.edu  Wed Jul 27 21:05:46 1994
From: FRS00JDW at unccvm.uncc.edu (J. Daniel White)
Date: Wed, 27 Jul 94 16:05:46 -0500
Subject: Michael J. Sweet
Message-ID: <161227016991.23782.2027284016137022659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 323
Lines: 10

Please send me your e-mail so I may respond to your inquiry re. Kamasutram.
I have tried the e-mail signature on your request (msweet at acstaff.wisc.edu)
and twice the reply from postmaster is "mail undeliverable."  I am interested
in corresponding with your friend regarding their related work in progress.
Thanks!
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jun  2 15:14:37 1994
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Thu, 02 Jun 94 16:14:37 +0100
Subject: new Sanskrit and Pali texts available
Message-ID: <161227016864.23782.17432594156135602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12560
Lines: 286

Thanks to the generosity of John H. Richards, four new files are
shortly to be available in the Indology archives.  The files are

The Astavakragita (Sanskrit and English)
The Bhagavadgita  ( ditto )
The Prajnaparamitahrdayasutra ( ditto )
The Dhammapada (Pali and English).

The texts are in CSX coding. (See IASS.ZIP for details of CSX.)

The translations are John's, and have been donated, with the texts,
to the public domain.

Many thanks indeed for these, John.  (And apologies for the delay in
making them available.)

I append the four reame files accompanying the texts.

Dominik

=====================================================================


The Ashtavakra Gita, or the Ashtavakra Samhita as it is sometimes
called, is a very ancient Sanskrit text. Nothing seems to be known about
the author, though tradition ascribes it to the Sage Ashtavakra - hence
the name.

There is little doubt though that it is very old, probably dating back
to the days of the classic Vedanta period. The Sanskrit style and the
doctrine expressed would seem to warrant this assessment.

The work was known, appreciated and quoted by Ramakrishna and his disciple
Vivekananda, as well as by Ramana Maharshi, while Radhakrishnan always
refers to it with great respect. Apart from that the work speaks for itself.
It presents the traditional teachings of Advaita Vedanta with a clarity
and power very rarely matched.

The translation here is by John Richards, and is presented to the public
domain with his affection. The work has been a constant inspiration in
his life for many years. May it be so for many others.

-------------------------------------------------------------------------
John Richards                                       Stackpole Elidor (UK)
                        jhr at elidor.demon.co.uk
-------------------------------------------------------------------------

The Bhagavad Gita needs little introduction. It is one of the most well
known and popular religious works of Indian thought, and deservedly so.

It is to be found traditionally as part of the great Indian Epic poem
the Mahabharata, though it is, of course, very often printed separately.

It is presented in the form of a dialogue between Krishna and his human
friend and companion Arjuna, who is faced with the dilemma of finding it
his duty to take part in a war against many of his own best friends and
teachers. Krishna's resolution of his distress is one of the supreme
presentations of classic Vedanta philosophy.

The translation here is the old one of Sir Edwin Arnold, which still has
many attactive features - though it is high time a more modern one was
made available to the Internet. How about it, all you Sanskrit
scholars?!

-------------------------------------------------------------------------
John Richards                                       Stackpole Elidor (UK)
                        jhr at elidor.demon.co.uk
-------------------------------------------------------------------------


The Heart Sutra is one of the most popular short Buddhist Sanskrit
texts, frequently recited in a large variety of circumstances by devout
Buddhists. At the same time it is one of the most profound presentations
of the classic Mahayana idea of "emptiness".

The Sanskrit text here is the shorter recension.

The accompanying translation is by John Richards - and presented without
reservations to the public domain.

-------------------------------------------------------------------------
John Richards                                       Stackpole Elidor (UK)
                        jhr at elidor.demon.co.uk
-------------------------------------------------------------------------



The Dhammapada is one of the most popular parts of the Theravada
Buddhist Pali Canon of Scriptures, comprising part of that section of
the Scriptures known as the Khuddaka Nikaya - ie. Collection of Shorter
works.

It is an anthology, not a Sutra, for a Sutra is always in the form of a
Discourse of the Buddha. Approximately one third of the verses in the
Dhammapada are found elsewhere in the Pali Scriptures. The name itself
is a pun on the idea of "The Path of the Dhamma (Teaching)" and "Dhamma
Stanzas".

There are several Sanskrit works related, distantly, to the Dhammapada,
notably the Udana Varga, but these seem to be anthologies in their own
right, and quite independent. Similarly the Gandhari Dhammapada,
although it shares quite a number of the verses (often with radical
variations), does not follow the same order, and again seems to be an
independent anthology.

There are said to be three Chinese versions of the Dhammapada. One of
these has been translated by S. Beal, and in this case there seems no
doubt that the basis of the work is a translation of the Pali - with
some extra verses tagged onto the end, as is often done with
anthologies. One detail which makes it almost certain that the
translation is made from the Pali is a curious mistranslation of the
verse equivalent to 146 in the Pali. The Chinese reads "remembering the
everlasting burnings", having mistaken the "sati" of "niccam pajjalite
sati" for the noun "sati", ie. memory, whereas it is in fact the
shortened form of the present participle of the verb "to be". This
ambiguity could only occur in Pali.

The translation here is by John Richards, and presented with affection
to the public domain.

This work holds a particular place in my affections! As a Buddhist monk
in Burma I learned the whole text off by heart in Pali, and used to
recite a chapter each day to myself while out on the alms round!

May all beings be happy!

-------------------------------------------------------------------------
John Richards                                       Stackpole Elidor (UK)
                        jhr at elidor.demon.co.uk
-------------------------------------------------------------------------

 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 02 1994 Jun GMT 16:45:16
Date: 02 Jun 1994 16:45:16 GMT
From: "MAIL.LIBPERL" <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: MINORITY LIBRARIAN EDUCATION A

------------------------------------
AUTHOR: MAIL.LIBPERL                
------------------------------------
-------------------------------------------------------------          
BELOW ARE THE DISTRIBUTION LIST ENTRIES THAT THIS MESSAGE              
WAS SENT TO BUT CANNOT BE REPLIED TO:                                  
                                                                       
"Multiple recipients of list LIBPER-L" <LIBPER-L at KSUVM.BITNE 
-------------------------------------------------------------          
                                                                       
Received: from KSUVM.KSU.EDU by MAIL.LOC.GOV 
        (Soft-Switch Central V4L380P3); 28 May 1994 09:39:27 GMT 
Received: from KSUVM.KSU.EDU by KSUVM.KSU.EDU (IBM VM SMTP V2R1) 
   with BSMTP id 5519; Sat, 28 May 94 08:34:32 CDT 
Received: from KSUVM.KSU.EDU (NJE origin LISTSERV at KSUVM) by KSUVM.KSU.EDU 
 (LMail V1.1d/1.7f) with BSMTP id 5806; Sat, 28 May 1994 08:34:29 -0500 
Date:         Sat, 28 May 1994 09:33:08 EDT 
Reply-To:     Library Personnel Issues <LIBPER-L at KSUVM.KSU.EDU> 
Sender:       Library Personnel Issues <LIBPER-L at KSUVM.KSU.EDU> 
From:         Gladys Smiley Bell <GBELL%KENTVM.KENT.EDU at KSUVM.KSU.EDU> 
Subject:      Minority Librarian Education and Training Development Opportunity 
X-To:         afas-l at KENTVM.KENT.EDU, libref-l at KENTVM.KENT.EDU, 
              libadmin at umab.BITNET, libper-l at ksuvm.BITNET, 
              libpln-l at qucdn.BITNET, library at indycms.BITNET 
To:           Multiple recipients of list LIBPER-L <LIBPER-L at KSUVM.BITNET> 
  
MINORITY LIBRARIAN EDUCATION AND TRAINING DEVELOPMENT OPPORTUNITY 
  
  
The University of California, Berkeley has received a federal grant to 
fund a nine month resident Institute for the Recruitment, Education, 
and (Re) Training of Minorities in Academic Libraries.  The Institute 
objectives are (1) to provide education and training for minority 
librarians so that they will be prepared to consider the academic 
library environment for their continuing career; and (2) to enable 
participants, regardless of library background, to become immediately 
competitive as experienced, accomplished research librarians, 
particularly in the sciences. 
  
Through a combination of academic study and consultation; practical 
research opportunities; individual mentoring by library school faculty 
and successful professional research librarians; and actual research 
library experience, those selected to participate in the Institute should 
find themselves well prepared to adopt a research librarian career path. 
  
Institute Dates:     September 1, 1994 through May 31, 1995 
Participants:        4 racial/ethnic minority librarians 
Location:            University of California Library, Berkeley, CA 
Resident Stipend:    $2,000 per month 
  
Project Director:    Janice H. Burrows 
  
Participant Qualifications: Candidates should possess the MLS degree 
from an ALA accredited school and a demonstrated interest in the 
sciences.  It is the program's goal to select two recent library school 
graduates and two more experienced librarians who have worked in other 
than academic library settings. 
  
Candidates should submit with their resume a detailed cover letter 
describing their interest in the Institute, their goals for a future in 
academic librarianship, and a summary of how their past education and 
experience has led them to consider participation. 
  
DEADLINE FOR SUBMISSION IS JUNE 30, 1994! 
  
Send to: Janice H. Burrows 
         Director for Library Human Resources 
         447 The Library 
         University of California 
         Berkeley, CA  94720-6000 
  
         FAX: (510) 642-6875 
                                                      May 26, 1994 
  
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 02 1994 Jun GMT 19:22:19
Date: 02 Jun 1994 19:22:19 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: SRI CAKRA-SRI VIDYA AGAIN

          Re:  Construction of the Sricakra 
           
          Library of Congress has a pamphlet, not yet cataloged, apparently 
          concerning the coordination of the triangles in the Sricakra with 
          the bijas in the mantra.  If it deals also with how the yantra is 
          erected geometrically it has no diagrams.  The work is: 
           
          Caturvedi, Candrasekhara. 
          Tantrika varga se nirnaya ki manga : Sri Vidya mantra ka visuddha 
          svarupa 
          Mathura : Rajesvari Presa, 4 p. 
          In Hindi. 
           
          If anyone is interested I would be glad to send a free photocopy, 
          since it is so short. 
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 02 1994 Jun GMT 19:32:19
Date: 02 Jun 1994 19:32:19 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: TAMIL POETESS NANI AMMAL

          Could anyone tell me anything about a Tamil poetess whose name is 
          informally Englished as Nani Ammal?  I have not been able to find 
          anything in LC's names authority or in standard reference books.  
          The  question occurs  in reference  to  the following uncataloged 
          book at Library of Congress: 
           
          Isvaran, Manjeri S. 
          Song of the Gipsymaiden (sic). 
          Madras-Madura : Shakti Karyalaya, 1945. 
           
          In  the introduction the translator says  the  poem came  to  him 
          orally, that  the author lived  "a couple of centuries ago," that 
          she was widowed young, and that her father in  law wrote down her 
          songs.  The songs are of an Advaitic tendency. 
           
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From dbrk at troi.cc.rochester.edu  Fri Jun  3 00:39:46 1994
From: dbrk at troi.cc.rochester.edu (Douglas R. Brooks)
Date: Thu, 02 Jun 94 20:39:46 -0400
Subject: SRI CAKRA-SRI VIDYA AGAINyy
Message-ID: <161227016867.23782.1948398417207925834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1715
Lines: 55

  > 
>           Re:  Construction of the Sricakra 
>            
>           Library of Congress has a pamphlet, not yet cataloged, apparently 
>           concerning the coordination of the triangles in the Sricakra with 
>           the bijas in the mantra.  If it deals also with how the yantra is 
>           erected geometrically it has no diagrams.  The work is: 
>            
>           Caturvedi, Candrasekhara. 
>           Tantrika varga se nirnaya ki manga : Sri Vidya mantra ka visuddha 
>           svarupa 
>           Mathura : Rajesvari Presa, 4 p. 
>           In Hindi. 
>            
>           If anyone is interested I would be glad to send a free photocopy, 
>           since it is so short. 
>            
>           Allen W. Thrasher 
>           Senior Reference Librarian 
>           Library of Congress 
>           Washington, DC 20540-4744 
>           tel. (202) 707-5600 
>           fax  (202) 707-1724 
>           Internet: thrasher at mail.loc.gov 
>            
>           Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
>           Congress or its management.                                       
>  
> 
Dear Dr. Thrasher,

I would be very interested and appreciative to receive
this pamphelt on the sricakra.
It's right up my alley.

Thanks,

Douglas R. Brooks
Associate Professor
Department of Religion and Classics
University of Rochester
Rochester, NY 14627

p.s. You likely don't  remember me but we met years ago
at UWashington.  I have long admired your work on Mandana Misra.
Thanks for your efforts here.  I am also checking this
reference to Nani Ammal...but it rings no immmdedate bells.
(I muck about in Tamil as well...)

shanti
 





From Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu  Fri Jun  3 05:52:32 1994
From: Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu (Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu)
Date: Fri, 03 Jun 94 01:52:32 -0400
Subject: Dhammapada Chinese and Pali
Message-ID: <161227016868.23782.785234293894559359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1782
Lines: 33

I am sure we are all very grateful to Mr. John Richards for his
generous presentation of the data of various texts he has (or will?)
provide on the internet.  I offer one nitpicking remark:  He writes
with regard to the (it is actually "a") Chinese Dha(r)mmapada
that it is undoubtedly translated from Pali, giving the
misunderstanding of sati (not equal to sm.rti) as his example.
I am afraid the cas is much more complicated than he imagines.
In English one may turn to Brough's Gandhari Dharmapada which, while
not free from errors (what in this veil of tears is?), should
always be the first book opened when questions about the Dharmapada
arise.  More specifically with regard to the relations between the
Chinese texts one may see Nakatani's book in Japanese -- long
promised as being prepared in French or English (I believe the latter),
and works in Japanese by Mizuno Kogen, among others.  Anyway, to
return to the point at hand:  Nakatani (and actually also others
before him as well) has shown decisively that the Chinese versions
are not from Pali, but rather from some Middle Indic dialect (? --
I am not sure "dialect" is the word he would use), probably at
some stage through a Gandhari intermediary.  The whole status of
earlier Chinese translations has long been debated (those without
Japanese may be most familiar with the work on this topic by Weller),
but recently one may consult in English Seishi Karashima's massive
study of the old Chinese translation of the Saddharmapundarika, in which
he investigates the Middle Indic background of the text, unfortunately
reaching and inconclusive conclusion.  Well, this all got rather
long winded, but anyway, the bit about Chinese being translated 
from Pali is wrong.  Cheers,
jonathan.silk at um.cc.umich.edu
 





From vineet at gator.bocaraton.ibm.com  Fri Jun  3 20:50:07 1994
From: vineet at gator.bocaraton.ibm.com (vineet at gator.bocaraton.ibm.com)
Date: Fri, 03 Jun 94 16:50:07 -0400
Subject: Introduction
Message-ID: <161227016873.23782.5848926801306161140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1911
Lines: 46

Greetings,

	As I am new to this list, so I thought of introducing myself.

	I am a computer engg. As a part of my M.Tech thesis at IIT
Bombay, I worked on the analysis of Sanskrit. I wrote programs
to do syntactic and semantic analysis. Also I began some work
on Vedic text anlysis (Yajur Veda) and modelling of Ast.
(Unfotunately the later work was destroyed because of a hard 
disk crash. I only have some of the output only n India).
I am myself not an expert in Sanskrit but knows its structure, etc.
I did my work with the help of a Sanskrit expert at C-DAC, Poona.
I contined my work in my free time with his help. After
coming to US (about 6 months later), the work has almost stopped.
I plan to go back to India and continue the work. 
I would love to make it a full time and if possible
full life time affair. I had thought of an research institute
type of thing.

	I am quite keen on working on computational analysis and translation
of Sanskrit, Prakrit languages and to an extend currently popular
Indian languages. I am also interested in manuscripts preservation,
automatic reading (OCR), analysis and translation.

I look forward to all of you for your suggestions and help so that
I can contribute something for the development of these languages.

Thanks for your time.
Bye,
Vineet

------------------------------------------------------------------------
 Vineet Jain                  TELE/TIE  :  (407) 443-7635 
 IBM (Dept 1A4A)              FAX       :  (407) 982-6403
 Internal Zip 5114            INTERNET  :  vinet at gator.bocaraton.ibm.com
 1000 NW 51st Street          IBMMAIL   :  USIB5WKZ 
 Boca Raton, FL 33431         VM email  :  vineet at bcrvmpc2 
 United States of America     IBM email :  vineet at hobbie.bocaraton.ibm.com

The views expressed are mine and are not that of IBM or anybody else.
------------------------------------------------------------------------
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Jun  3 16:09:05 1994
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw)
Date: Fri, 03 Jun 94 17:09:05 +0100
Subject: ftp site?
Message-ID: <161227016870.23782.7330488394466042527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 20

Robin, 

In answer to your query about the ftp site for INDOLOGY-related
Sanskrit texts, the site is ftp.bcc.ac.uk and the directory is
/pub/users/ucgadkw/indology.  Login as "anonymous" and give your email
address as a courtesey password.

The files will also percolate to the Liverpool INDOLOGY listserv,
where they will be available by email from the listserv and also
via the new INDOLOGY Gopher service.  This is perhaps the easiest way
to get stuff.  The Gopher address is gopher.liv.ac.uk.

Best wishes,

Dominik
 





From vineet at gator.bocaraton.ibm.com  Mon Jun  6 14:08:38 1994
From: vineet at gator.bocaraton.ibm.com (vineet at gator.bocaraton.ibm.com)
Date: Mon, 06 Jun 94 10:08:38 -0400
Subject: your reply
Message-ID: <161227016879.23782.15122875931244117028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2608
Lines: 62

Dear Mr Dominik,

	Thanks for thw warm welcome. I was not expecting any reply on an
introduction as such. But I have already received three. That is a nice
start.
	
	Before I answer any of your questions, let me say some thing
about the environment I worked in. I used a GIST card, developed by 
C-DAC Pune. I don't know whether you are aware of it or not. So let me 
put in few words about it. This card allows one to input ISCII (Indian
version of character set defining codes for various langugaes) into 
various software as if one is inputting English. Hence, one can process
devanagri or any other script characters as part of their program. For example,
I can process Sanskrit words in Turbo C/Prolog. Also one sees these characters
on the screen. The GIST although should have inbuilt sandhi functions, but
didn't have them. GIST works only in DOS environmnet. There is no equivalent of
it for any other platform and neither there is any proposal to do so.

	So as a part of my thesis, a sandhi function was written. If you have 
GIST then it can be of use to you. I, however, plan to port the analysis
package on to various platforms and various coding schemes. This is however,
depending on the time I get.
	
	I don't really want to re-write the software on various platfroms. 
However, I plan to write a scaled down GIST emulator so that the programs
written can be directly used on all the platforms with various coding
schemes.

	You could assume that I know nothing about what has been done in the
west and what methods and work has been done. This is one of the important 
things, I would like to learn from the list. 

	It is needless to say that I have heard of  any work of Aad Verboom. 
However, I would love to know of this and the similar works.

	I plan to go back to India in Dec, 94. After that I may or may not
return. I will in Bangalore too for at least a week. Hoping to meet you in
person oner there.

	Once again thanks for your reply.

Bye,
Vineet

------------------------------------------------------------------------
 Vineet Jain                  TELE/TIE  :  (407) 443-7635 
 IBM (Dept 1A4A)              FAX       :  (407) 982-6403
 Internal Zip 5114            INTERNET  :  vinet at gator.bocaraton.ibm.com
 1000 NW 51st Street          IBMMAIL   :  USIB5WKZ 
 Boca Raton, FL 33431         VM email  :  vineet at bcrvmpc2 
 United States of America     IBM email :  vineet at hobbie.bocaraton.ibm.com

The views expressed are mine and are not that of IBM or anybody else.
------------------------------------------------------------------------

			     
			     
 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Mon Jun  6 14:26:18 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Mon, 06 Jun 94 10:26:18 -0400
Subject: Vineet Jain's programs to analyse Sanskrit texts.
Message-ID: <161227016875.23782.11856132250606886475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 11

     I would like to hear more about Vineet Jain's computer programs to
do syntactic and semantic analysis.  What sort of input do these programs use
and what sort of output do they provide?  Vineet, can you provide some more
details? 
     Thanks.
                                               Madhav Deshpande
 





From vineet at gator.bocaraton.ibm.com  Mon Jun  6 15:05:29 1994
From: vineet at gator.bocaraton.ibm.com (vineet at gator.bocaraton.ibm.com)
Date: Mon, 06 Jun 94 11:05:29 -0400
Subject: Vineet Jain's programs to analyse Sanskrit texts.
Message-ID: <161227016881.23782.424810696828218932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 30

Greetings,
> 
>      I would like to hear more about Vineet Jain's computer programs to
> do syntactic and semantic analysis.  What sort of input do these programs use
> and what sort of output do they provide?  Vineet, can you provide some more
> details? 

The program takes in input as a sentence/word. The words are syntactically
analyzed and for each word, it generated all the possible forms based on the
syntax. Assocaited with each word, a predefinad list of grammatical attributes,
based on the type, is outputted. This can be displayed or passed on to the
semantic analysis phase. The semantic analysis phase based on the
akansha and yogita, tries to find out which of the possible forms of each word
goes with forms of other words. This could lead to multiple or single
possible form. This information is then displayed in the Sabdabodha format
of Vyakarna, Nyaya and Mimamsa.
	This output can be further taken up to do discourse analysis, as was
the case with toy program of Vedic analysis.


>      Thanks.
>                                                Madhav Deshpande
>  
> 

 





From boisvert.mathieu at uqam.ca  Mon Jun  6 15:33:24 1994
From: boisvert.mathieu at uqam.ca (Mathieu Boisvert)
Date: Mon, 06 Jun 94 11:33:24 -0400
Subject: Caillat and Biardeau?
Message-ID: <161227016884.23782.2524157678780419937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 15

Would anyone on INDOLOGY have the address (and ideally phone and fax 
numbers) of Collette Caillat (scholar of Jainism) and Madeleine Biardeau 
(scholar of Hinduism), both from France.
Please reply to my personal e-mail address.
Thank you,

Mathieu Boisvert
Departement des sciences religieuses
Universite du Quebec a Montreal
E-Mail: R24340 at ER.UQAM.CA
 





From Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu  Tue Jun  7 02:38:42 1994
From: Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu (Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu)
Date: Mon, 06 Jun 94 22:38:42 -0400
Subject: questions
Message-ID: <161227016886.23782.12167405328260984158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 25

Two questions, easy one first:
Some time ago Prof. Wezler wrote a piece on the Four Noble
Truths and medical paradigms.  Where was this published?
Has anyone else written about medical paradigms for Buddhist
teachings (not mentioned by Wezler -- if I can find his paper
I can read his notes).
Second:  Prof. Schopen and I were just talking about the ga.n.di,
the "gong" used in Buddhist monasteries to summon monks.  Recently
Dr. Hu-von Hinuber wrote a very interesting paper on this subject,
but several aspects remain unclear.  It seems to be that the object
was mostly made of wood (so understood uniformly by the Tibetan
and Chinese traditions).  But Dr. Hu-von Hinuber says it may
be wood, metal, or even stone.  What has been written about the
technology of metal bell making in Ancient India (this being
seemingly the closest aspect that might have been studied)?
The Vinaya texts which talk about the ga.n.di probably date from
around the 5-6th century.  Was metalurgy quite advance by then?
Where would we turn to educate ourselves in this regard?
Thanks very much for your information!
jonathan.silk at um.cc.umich.edu
 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Tue Jun  7 15:07:10 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Tue, 07 Jun 94 11:07:10 -0400
Subject: Vineet Jain's programs to analyse Sanskrit texts.
Message-ID: <161227016892.23782.13240730980397637609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 156
Lines: 8

     Sounds very interesting.  I hope you are able to port your programs
so that other modes of input can be utilized.  Thanks.
     Madhav Deshpande
 





From g78492a at kyu-cc.cc.kyushu-u.ac.jp  Tue Jun  7 18:20:10 1994
From: g78492a at kyu-cc.cc.kyushu-u.ac.jp (Akihiko Akamatsu)
Date: Tue, 07 Jun 94 18:20:10 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227016889.23782.13386452657291537443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 24

On Tue, 7 Jun 1994 04:03:07 BST  Jonathan.Silk wrote:

> Two questions, easy one first:
> Some time ago Prof. Wezler wrote a piece on the Four Noble
> Truths and medical paradigms.  Where was this published?
> Has anyone else written about medical paradigms for Buddhist
> teachings (not mentioned by Wezler -- if I can find his paper
> I can read his notes).

  Wezler, A: On the Quadruple Division of the Yogazaastra, the
  Caturvyuuhatva of the Cikitsaazaastra and the 'Four Noble Truths'
  of the Buddha. (Studies in the PaataJjalayogazaastravivaraNa II).
  In: Indologica Taurinensia, Vol. XII (1984), pp.289-337.
  
Akihiko Akamatsu
Departement of Philosophy (Indology)
Kyushu University
e-mail: g78492a at kyu-cc.cc.kyushu-u.ac.jp

 





From HEDRICK at nvn.com  Wed Jun  8 06:07:29 1994
From: HEDRICK at nvn.com (HEDRICK)
Date: Wed, 08 Jun 94 01:07:29 -0500
Subject: Marianne Yaldiz
Message-ID: <161227016894.23782.18187530721102122669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 165
Lines: 12

Does anyone know if Marianne Yaldiz has an email address (and what it is)?
I spoke with her last week and neglected to ask her.
 
Thanks!
 
Linda Hedrick
UCLA
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Jun  9 18:40:24 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 09 Jun 94 12:40:24 -0600
Subject: INDOLOGY digest 88
Message-ID: <161227016896.23782.6272684378226728908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 32

In message Wed, 8 Jun 1994 18:00:01 BST, indology at liverpool.ac.uk  writes:

> ------------------------------
>
> Topic No. 2
>
> Date: Mon, 6 Jun 94 22:38:42 EDT
> From: Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu
> To: indology at liverpool.ac.uk
> Subject: questions
> Message-ID: <35997042 at um.cc.umich.edu>
>
> Two questions, easy one first:
> Some time ago Prof. Wezler wrote a piece on the Four Noble
> Truths and medical paradigms.  Where was this published?
> Has anyone else written about medical paradigms for Buddhist
> teachings (not mentioned by Wezler -- if I can find his paper
> I can read his notes).

An important summary of the issues relating to this topic is given in
Ken Zysk's book "Asceticism and Healing in Ancient India" (OUP, 1991),
p.144 f., n.2.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From Ramesh.Kushwaha at um.cc.umich.edu  Thu Jun 16 16:42:00 1994
From: Ramesh.Kushwaha at um.cc.umich.edu (Ramesh.Kushwaha at um.cc.umich.edu)
Date: Thu, 16 Jun 94 12:42:00 -0400
Subject: Developments or work in Indian Languages(Hindi) area
Message-ID: <161227016899.23782.3382370502527085300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2613
Lines: 73

Hi, 
I got this address from Sally at University of California at Berkeley.
 I learned that you are involved in Hindi or Indian languages related
works. I will be interested to learn some more what you are doing.
 
I am Bioengineer/Research scientist at university of Michigan Hospitals
(Neurology department). In my part time  I have  developed a software
for IBM PC to learn Hindi. There are two parts to it. In part I, it teaches
alphabets with sound, images, and text. In part II, it extends it to
words and sentences and a word is formed from alphabets and then how a
sentence is formed from words. It is designed in game form so kids
can also learn from it. I may send you more information if you need.
I am working now to develop a FONT for PCs at affordable price compred to 
what are currently available in the market.
 
Thanks 
Ramesh Kushwaha
 

Original-Received: from ccMail by FINSMTP1.FIN.GOV.BC.CA 
                   id AA771867822 Fri, 17 Jun 94 08:43:42 PST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Fri, 17 Jun 1994 08:43:42 -0800 (PST)
From: "Ralh, Krishna D" <Krishna_D_Ralh at fincc04.fin.gov.bc.ca>
Subject: Re: Developments or work in Indian Languages(Hindi) area
To: indology at liverpool.ac.uk
Message-id: <9405177718.AA771867822 at FINSMTP1.FIN.GOV.BC.CA>
Content-transfer-encoding: 7BIT
Encoding: 1286 Text


     
Ramesh would you send me more information on this. Here's my address,

Thank you,


Krishna Ralh
830 Beckwith Avenue
Victoria,  B.C.
V8X 3S1
Canada

______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Developments or work in Indian Languages(Hindi) area
Author:  indology at liverpool.ac.uk at finsmtp1
Date:    6/16/94 10:10 AM


Hi, 
I got this address from Sally at University of California at Berkeley.
 I learned that you are involved in Hindi or Indian languages related
works. I will be interested to learn some more what you are doing.
     
I am Bioengineer/Research scientist at university of Michigan Hospitals 
(Neurology department). In my part time  I have  developed a software
for IBM PC to learn Hindi. There are two parts to it. In part I, it teaches 
alphabets with sound, images, and text. In part II, it extends it to
words and sentences and a word is formed from alphabets and then how a 
sentence is formed from words. It is designed in game form so kids
can also learn from it. I may send you more information if you need.
I am working now to develop a FONT for PCs at affordable price compred to 
what are currently available in the market.
     
Thanks 
Ramesh Kushwaha
     
     
 





From TOMMY2 at gwuvm.gwu.edu  Fri Jun 17 22:16:34 1994
From: TOMMY2 at gwuvm.gwu.edu (TOMMY2 at gwuvm.gwu.edu)
Date: Fri, 17 Jun 94 18:16:34 -0400
Subject: Developments or work in Indian Languages(Hindi) area
Message-ID: <161227016903.23782.9754950591455678419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 26

Hi Ramesh,
  I am not at present doing much work in languages though I am interested
in the south indian languages and their relationship with harappan and
mohenjo daran cultures.  I am curious as to what I might find in this
discussion group.  My only exposure to this area was a scientific
american article from many years ago which showed how the ancient
harappan and mohenjo-daran scripts could be interpreted with modern
tamil words.  I am also interested in the history of the west coast of
india - since I am from kerala.  I have some pretty old papers - like
1900 that discuss the movement of christianity into india - which is
again a topic i am interested in.  I cannot claim any degree of expertise
or even much of knowledge - just interest.  I work in accounting and
information systems - I teach and do research in artificial intelligence
applications in accounting - logic, graph theory, lisp and accounting -
a strange mishmash I know.
Thomas

Thomas Verghese                          Tele: 202-994-0909
Dept. of Accountancy
The George Washington University
Washington D.C. 20052
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Sat Jun 18 00:29:52 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 17 Jun 94 18:29:52 -0600
Subject: New roman font with Indic characters available
Message-ID: <161227016901.23782.18115146690349809486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 28


The file

  bitstream-charter-font-CS-encoding.zip

is available from the internet site

  ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology

This file contains the publicly-available Type 1 font, Bitstream Charter
(normal, italic, bold, bold italic), reencoded for use by Sanskritists.
This is suitable for Windows, OS/2, and Mac systems, or any system that
supports Type 1 PostScript fonts.  It is free.  NB, it uses the CS coding,
not CSX (yet).  So it is okay for classical Sanskrit, but may not be enough
for Tamil, Prakrit, Vedic, etc.

Everything is explained in the readme enclosed with the file.

Dominik
 ==
 Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 Wellcome Institute,                               FAX: +44 71 611 8545
 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From jhelling at cs.ruu.nl  Mon Jun 20 11:35:49 1994
From: jhelling at cs.ruu.nl (Jeroen Hellingman)
Date: Mon, 20 Jun 94 13:35:49 +0200
Subject: Developments or work in Indian Languages(Hindi) area
Message-ID: <161227016908.23782.2806470411104784405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 40

  > 
  > Hi, 
  > I got this address from Sally at University of California at Berkeley.
  >  I learned that you are involved in Hindi or Indian languages related
  > works. I will be interested to learn some more what you are doing.
  >  
  > I am Bioengineer/Research scientist at university of Michigan Hospitals
  > (Neurology department). In my part time  I have  developed a software
  > for IBM PC to learn Hindi. There are two parts to it. In part I, it teaches
  > alphabets with sound, images, and text. In part II, it extends it to
  > words and sentences and a word is formed from alphabets and then how a
  > sentence is formed from words. It is designed in game form so kids
  > can also learn from it. I may send you more information if you need.
  > I am working now to develop a FONT for PCs at affordable price compred to 
  > what are currently available in the market.
  >  
  > Thanks 
  > Ramesh Kushwaha
  >  
  > 
Hi Ramesh,

This sounds interesting. Maybe you already got a mail from Hein Wagenaar, but
we are interested to learn more about your software. Please stay in contact,
or contact Hein at <parikh at rullet.leidenuniv.nl>.

We are a starting up company in Multimedia applications which will be located
in Ahmedabad.


-- 
Jeroen Hellingman                 E-mail: <jhelling at cs.ruu.nl>
't Zand 2                         Phone: +31-3473-73935 (home)
4133 TB Vianen                    (18.00--21.00 GMT)
The Netherlands                   Answer in English, German, or Dutch.
 





From h54251 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp  Mon Jun 20 17:13:19 1994
From: h54251 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp (Mizue Sugita)
Date: Mon, 20 Jun 94 17:13:19 +0000
Subject: VISNUDHARMOTTARAPURANA
Message-ID: <161227016906.23782.14243845394396104858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1349
Lines: 30


     I am keenly interested in ViSNudharmottarapurANa manuscripts.  
I am now in the second year of my doctorate course at Kyoto University.
Several other students and I are reading the second volume of 
ViSNudharmottarapurANa in Professor Michio Yano's seminar.
     
     We are using a Jammu manuscript, the copy of which Professor Yano 
has obtained, but it is not very good. We are also using the book 
published by Nag Publishers, but it is not very good either, because 
apparently the manuscript they used is seriously corrupt. 
     
     I am now searching for information about ViSNudharmottarapurANa            manuscripts.  What I need most at this point is information on which 
institutions are willing to allow access to their manuscripts.  I'd like 
to ask anyone who has any information at all about the best way to obtain 
access to, and ideally, copies of, these materials to respond to:
          
     Mizue Sugita
     h54251 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
                                          Department of Indology
                                          Faculty of Letters
                                          Kyoto University
                                          Sakyo-ku, Kyoto
                                          606-01 JAPAN
     
Anything anyone can provide will be greatly appreciated.  
 





From magier at columbia.edu  Tue Jun 21 15:13:38 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 21 Jun 94 11:13:38 -0400
Subject: 8/95 3rd International Hindukush Cultural Conference
Message-ID: <161227016910.23782.14323995626044076940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4191
Lines: 114

               THE HINDUKUSH REGION: 1895 - 1995

    The Third International Hindukush Cultural Conference
                   26th - 30th August 1995
          Anjuman-e-Taraqqi-e-Khowar, Chitral, Pakistan

          Preliminary Announcement - Call For Papers


The Anjuman-e-Taraqqi-e-Khowar takes great pleasure in announcing the 
Third International Hindukush Cultural Conference, which is planned for 
the last week in August, 1995, the centennial of the historic siege of 
Chitral, a major turning point in the history of this region. This 
conference is a continuation of the work begun in 1970 in Moesgaard, 
Denmark under the leadership of Georg Morgenstierne and continued in 
September, 1990 with the Second International Hindukush Cultural 
Conference in Chitral.

SUBJECTS FOR PAPERS: The theme of the third conference is "The Hindukush 
Region: 1895-1995." Under this broad umbrella we invite scholars of the 
Hindukush-Karakoram area to submit papers in their respective fields 
relevant to any aspect of one of the following general areas:

Material cultural heritage              Social history
Non-material cultural heritage          Language and literature
Socio-economic development              Anthropology
Geopolitical history and developments   Political history
Women's issues and contributions        Folklore
Geography, physical, social, economic   Education
Challenges of the 21st century          Environmental issues

Conference proceedings will be published as Volume 2 of the series 
Hindukush and Karakoram Studies.

SUBMISSION OF ABSTRACTS: Please send your paper proposals to the
Organizing Committee as soon as possible. Your abstracts of approximately
150 words in length should reach us by 31 AUGUST 1994. Abstracts of 
papers presented will be included in the Conference booklet.

Unfortunately the Anjuman is not in a position to pay travel expenses for 
participants. We hope that with sufficient notice you will be able to 
arrange travel funding from your own institutions. Also, in order to help 
defray expenses of the conference, registration fees will apply at the 
following scale.

Conference Program
26-29 August - Conference sessions
30 August - field trip to Bumburet or
Garam Chashma

Confeence Fees
Rs. 2,000 - non-presenters from outside Pakistan
Rs. 1,500 - paper authors from outside Pakistan
Rs. 1,000 - non-presenters, local
Rs.   500 - paper presenters, local

The fee will include participation in all conference sessions and 
functions, the field trip, and meals and local transportation in Chitral.

HELP US	IN PLANNING AND ANNOUNCING THE CONFERENCE! To help us with our 
planning, we request you to respond in one of the following ways to 
Professor Israruddin on the Organizing Committee by 30th June 1994.

__ I definitely plan to attend the Conference. Please add my name to the 
   list of definite participants and send me the next informational 
   announcements.

__ I will present a paper; it will be in the area of __________________.

__ I may be able to attend the Conference and will contact the Organizing 
   Committee later when my plans become more definite.

__ I will not be able to attend the Conference.

           
                   ____________________________________________________
                            Name and Institution

If any of your colleagues who might be interested in attending have not 
received this information, please (i) inform them about the conference, 
and (ii) send us their name(s) and adress(es) so that we can contact them 
directly.

The Organizing Committee also invite any further suggestions you have 
about the content of the Conference, or any recommendations you would 
like to make based on your experience at the Second International 
Hindukush Conference in 1990.

We look forward to seeing you in Chitral!

Professor Israr-ud-Din
Chairman, Organizing Committee
Department of Geography
Peshawar University
Peshawar, NWFP, PAKISTAN

Inayatullah Faizi, Ph.D.
President, Anjuman-e-Taraqqi-e-Khowar
Government College, Booni
District Chitral, NWFP, PAKISTAN

Elena Bashir, Ph.D.
Secretary, Organizing Committee
c/o USEFP
P.O. Box 1128
Islamabad, PAKISTAN

 

 





From Svetislav.Kostic at ff.cuni.cz  Thu Jun 23 07:09:01 1994
From: Svetislav.Kostic at ff.cuni.cz (Svetislav.Kostic at ff.cuni.cz)
Date: Thu, 23 Jun 94 09:09:01 +0200
Subject: mahabharatam
Message-ID: <161227016912.23782.18155501841659623192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 20

Dear Dr. Van Nooten,
I have heard that you send transliterated texts of the Mahabharata to anybody
who asks you.
Please, inform me which parts of the Mahabharata you have ant send to me.
My E-mail address:
Svetislav.Kostic at ff.cuni.cz

Best regards
S.K.
   Svetislav Kostic
   The Institute of Indian Studies
   Charles University
   Celetna 20
   110 00 Prague 1
   Czech Republic   
 





From Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu  Fri Jun 24 23:53:40 1994
From: Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu (Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu)
Date: Fri, 24 Jun 94 19:53:40 -0400
Subject: Altar of Fire
Message-ID: <161227016914.23782.54326692512730484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 12

Can anyone inform me how I may order Staal's film
"Altar of Fire"?  Also, is there a good guide to
audio-visual materials on Indian religiosity
(not by any means necessarily limited to Vedic
cults!).
I appreciate any advice!
jonathan.silk at um.cc.umich.edu
 





From lnelson at teetot.acusd.edu  Sat Jun 25 15:07:13 1994
From: lnelson at teetot.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Sat, 25 Jun 94 08:07:13 -0700
Subject: Altar of Fire
Message-ID: <161227016916.23782.14714089415184821116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 25

Try: Extension Media Center, U. of Cal., Berkeley, Berkeley, CA 94720.

See also H. Daniel Smith, et al., Focus on Hinduism (Anima, 1981);
also Diana Eck, Darsan: Seeing the Divine Image in India (Anima, 1981). 
While you're at it, contact Anima Publications, 1053 Wilson Ave.,
Chambersburg, PA 17201, for their catalog.

On Sat, 25 Jun 1994 Jonathan.Silk at um.cc.umich.edu wrote:

> Can anyone inform me how I may order Staal's film
> "Altar of Fire"?  Also, is there a good guide to
> audio-visual materials on Indian religiosity
> (not by any means necessarily limited to Vedic
> cults!).
> I appreciate any advice!
> jonathan.silk at um.cc.umich.edu
>  



 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Mon Jun 27 21:39:34 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 27 Jun 94 15:39:34 -0600
Subject: mahabharatam
Message-ID: <161227016918.23782.3040714258254093482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1824
Lines: 47

In message Fri, 24 Jun 1994 20:16:58 BST, indology at liverpool.ac.uk  writes:

> Date: Thu, 23 Jun 1994 09:09:01 +0200 (MET DST)
> From: Svetislav.Kostic at ff.cuni.cz (Svetislav Kostic)
> To: indology at liverpool.ac.uk
> Subject: mahabharatam
> Message-ID: <199406230709.AA08479 at dec59.ruk.cuni.cz>
>
> Dear Dr. Van Nooten,
> I have heard that you send transliterated texts of the Mahabharata to
> anybody who asks you.
> Please, inform me which parts of the Mahabharata you have ant send to me.
> My E-mail address:
> Svetislav.Kostic at ff.cuni.cz

Dear Dr Kostic,

The sabhaparvan of the Mbh, which Prof van Nooten has made publicly
available, can be retrieved by you directly from the Indology archives.  If
you have access to the ftp program, use ftp to connect to the site
ftp.bcc.ac.uk and look in the directory /pub/users/ucgadkw/indology.  You
will find the sabhaparvan there.

It is also available from the INDOLOGY listserv program by email.  To find
out about this, send the message "help" to the address
"listserv at liverpool.ac.uk" and you will be sent information about how to
find the file you want, and then how to instruct listserv to email it to
you.

Finally, the INDOLOGY service and associated files are also available by
gopher, if you have access to this menuing program.  Connect to
gopher at liverpool.ac.uk using your gopher program.  The Gopher service is
perhaps the very easiest way to access the INDOLOGY files and back issues.
There is a keyword search facility too, so you can find information of
interest to you from all or any of the discussions that have ever taken
place on INDOLOGY.

Dominik
 ==
 Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
 Wellcome Institute,                               FAX: +44 71 611 8545
 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From lfenech at epas.utoronto.ca  Tue Jun 28 00:33:14 1994
From: lfenech at epas.utoronto.ca (Louis Fenech)
Date: Mon, 27 Jun 94 20:33:14 -0400
Subject: Early twentieth-century Sikh Posters
Message-ID: <161227016921.23782.8641215867721669543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 20

Dear Net users,

I require some assistance.  Can anyone tell me how I may subscribe to 
*KHALSANET*?  Also would someone out there know of (or hopefully have 
seen) a series of posters 
which were advertised on the last pages of an early twentieth-century 
Sikh newspaper, "The Khalsa Advocate".  The characters these posters are 
meant to have presented are Akali Phoola Singh, Bhai Taru Singh, and Baba 
Dip Singh.  Any information in regard to these queries will be greatly 
appreciated.

Thank you
Lfenech at epas.utoronto.ca


 





From SENS at fasecon.econ.nyu.edu  Tue Jun 28 04:44:51 1994
From: SENS at fasecon.econ.nyu.edu (Sunando Sen)
Date: Mon, 27 Jun 94 23:44:51 -0500
Subject: Early twentieth-century Sikh Posters
Message-ID: <161227016923.23782.9409083573160927017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 22

Louis Fenech <lfenech at epas.utoronto.ca> writes:

> Dear Net users,
> 
> I require some assistance.  Can anyone tell me how I may subscribe to 
> *KHALSANET*?  Also would someone out there know of (or hopefully have 
> seen) a series of posters 

Due to the politically sensitive issue of Khalistan movement, khalsanet 
is not open to the public.  Apparently one needs to be introduced by a 
current subscriber to the Khalsanet.  This is what I gathered from the 
posting of an individual in the usenet newsgroup soc.culture.indian.  
If you have access to the usenet, you could try to posting this 
request to soc.culture.indian and perhaps someone will help you out.


Sunando Sen
 





From hueckst at CC.UManitoba.CA  Tue Jun 28 17:27:19 1994
From: hueckst at CC.UManitoba.CA (Robert A. Hueckstedt)
Date: Tue, 28 Jun 94 12:27:19 -0500
Subject: Help deciphering a Burmese (?) ms.
Message-ID: <161227016927.23782.8796534139953467764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 24

I have received a query from one Mr. Peel who was in the US Army in Burma
during WWII.  He has a scroll that he has reverently kept since his army
days, and understandably, he would like to know what it says.  I asked him
to send me a photocopy of the first page.  It is in a script I cannot
read.  Is someone willing to take a crack at it?   If so, I will send a
copy of the copy he sent me.  Here is Mr. Peel's description of his scroll:

"This scroll is written on folded rice paper, the pages are 11" X 20", a
total of 14 folded rice papers or a total of 28 pages of writing.  The
start of the scroll, or first page has been torn and lost.  It would
appear this page could have been the introduction to the writings.  The
scroll is rolled in a dyed blue cloth with a braided string to hold it
when rolled up."

Best,

Bob Hueckstedt


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Jun 28 15:18:03 1994
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw)
Date: Tue, 28 Jun 94 16:18:03 +0100
Subject: Tibetan LaTeX
Message-ID: <161227016926.23782.12511230377896481958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2308
Lines: 62

I have added the file latex-tibetan.zip to the INDOLOGY archive at 
ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology.

This archive contains the files needed to typeset Tibetan documents
using LaTeX.  The fonts are 300dpi bitmaps (TeX PK files) only at present.

I am told by Tibetan scholars that this system is suitable for simple
work, but that there is considerable room for improvement.

I append the README file.

Dominik

===================================================================



This archive contains a test release of LaTeX Tibetan. It is free
software.  Some bugs probably remain. LaTeX Tibetan is free software.
See the file COPYING for copying conditions.

==========================================================================

This package was obtained from Ronald Schwartz at the Memorial University of
Newfoundland.  It provides a LaTeX front-end for writing modern Tibetan.

Directions are in the file called instruct (in the doc/instruct.ps file).

===========================================================================

Notes added in June 1994 by Dominik Wujastyk (d.wujastyk at ucl.ac.uk):

Development of this package seems to have halted, at least for the
present.  For information about the package, the contact person is
Robert Knight <KNIGHT at PUCC.EARN>.  Neither Robert nor I can any longer
contact Ron Schwartz or Jeff Sparkes.

Robert noted recently that:

   I believe that Ron's intention was that anyone who wanted it could
   have it with the proviso that they not try to make money from his
   work.  He had the help of a programmer who was not compensated.  The
   GNU font utilites could probably be applied to the font and a decent
   METAFONT made from it.  If the package is put out, that might happen
   faster than it is with me.
 
   Please put some sort of disclaimer that will protect Jeff Sparkes'
   (the programmer's) investment in time.
 
I (Dominik) have added a Makefile modified to work with Mattes's emx/gcc
sytem under OS/2, and I have added a file bin/tfilt.exe which an
executable for OS/2 or DOS.  It is bound with emx.exe, and under DOS it
requires an 80386 processor or better and DOS version 3.0 or higher.  I
have also added the GNU public license to protect the rights of future
users of this package and any derivatives.


 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Jun 30 17:29:52 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 30 Jun 94 10:29:52 -0700
Subject: Vi.s.nu-dharmottara
Message-ID: <161227016929.23782.11425553399293175240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3520
Lines: 69

I was hoping that someone more knowledgeable about the subject  would
respond to Mizue Sugita's message of 20 June regarding access to mss of the
Vi.s.nu-dharmottara-puraa.na. Anyway, here is the information I have.

First of all, it should be noted that a good edition, I think, of the
Vi.s.nu-dharmottara was made available by Priyabala Shah in the Gaekwad's
Oriental Series in the late 195o's. Dr. Shah used to work with the B.J.
Institute, Ahmedabad, which has a good ms collection detailed in a
three-volume catalogue. 

What the Nag Publishers have put out (a publication mentioned in the
original message) is a reprint of an older edition from Bombay : Sri
Venkatesvara Steam Press. The details of the reprint are:
Sri-visnu-darmottar-apuranam = The Visnu-dharmottara-puranam /
Caru-deva-sastrina pranitaya bhumikaya sanathitam ; Naga-sarana-simha
sampaditaslokanukramanya ca sahitam.  Delhi : Nag Publishers, 1985. 2 v. in
one. LC no. BL 1140.4 V56 1985. 

Other related publications I find in my bibliographic notes are:   

VISNUDHARMOTTARAPURANAM : CITRASUTRAM. LC no. BL 1135 P79 A27 1971.

Shri Vishnudharmottara, a text of ancient Indian arts / by Priyabala Shah.
LC no. NX 576 A1 P79 1990[?].  Published from Ahmedabad: [probably] B.J.
Institute.

Visnudharma -- pada index on disk, meant to accompany the 3-volume work
edited by Dr. R. Grunendahl at Gottingen. Wiesbaden: Harrasowitz.

I learn from my friend Dr. Mandakranta Bose that plans have been made at
the Indira Gandhi Centre, New Delhi, to edit the Citra-suutra section
again.

As for access to mss at public libraries in India, my own experience, which
is not negligible, has been on the whole very positive. Much of course
depends on how you come across as a researcher and colleague in the field,
but I found very few curators who would not ultimately  help. The Adyar
Library and Research Centre (Madras), the Bhandarkar Oriental Research
Institute (Pune), the Oriental Insitute (Baroda), the L.D. Institute
(Ahmedabad) are particularly pleasant places to work and, fortunately, have
some of the richest collections. One must, however, remember to ask for
lists of uncatalogued mss after the mss listed in the published catalogues
have been examined. It would be accurate to state that  practically no
collection of Sanskrit mss is fully listed in the published catalogues.

Private collections are an entirely different matter as far as access is
concerned. In general, one must build up much goodwill in earlier tours of
public ms collections, establish contacts, earn confidence and then think
of using the painstakingly collected addresses.  Above all, one must
remember to look at things from the point of view of the owners and
trustees. There is no reason why they should immediately trust a researcher
simply because he comes from abroad or has only two or three days to spend
at the place. Secondly, the rules established for trusts are established by
caring individuals in the light of previous experience and in the belief
that they are protecting the property of a group or community.  While they
may appear to a visitor to move too much in the direction of 'checks', one
should not forget that they have to have a system of checks and balances.
The visiting scholar leaves,but  they have to continue to live in the
community. 

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: (604) 822-5185, (604) 274-5353. Fax
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca

 





From magier at columbia.edu  Tue Mar  1 05:05:45 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 01 Mar 94 00:05:45 -0500
Subject: The South Asia Gopher
Message-ID: <161227016586.23782.13185957186065486808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2300
Lines: 56

As promised, Columbia University's South Asia Gopher (SAG) is now up
and running and publicly accessible. As you will see when you use it,
it is still under development, with quite a few slots being held open
for resources that either haven't been fully implemented yet, or which
are still being created. In some cases (e.g. the online catalog of the
Wellcome Institute for the History of Medicine), the resource is
linked into the SAG, but the internet connection to the the service
provider is not working properly yet. In other cases (e.g. many of the
'About the South Asia Collection' description files for the various
bibliographic resources) the files have not been written yet. As I
have mentioned before, I would be most grateful for any feedback from
you if you use this service. In particular, I would welcome pointers
to information I may have overlooked, things I have improperly cited,
or suggestions for improving the 'user interface' (i.e. the
arrangement of the menus). Also, I am very eager to expand the
coverage of the Directory of South Asia Scholars (under the South
Asianists menu), and so I would appreciate it if you would submit an
entry for yourself, and pass this message along to other South
Asianists so that they may use the service and submit entries for
themselves. (See the Read_Me file under the Directory's menu for
instructions on submitting an entry).

To use The South Asia Gopher (SAG):

a) If you have a gopher client, use this pointer:

Name=The South Asia Gopher
Type=1
Host=gopher.cc.columbia.edu
Port=71
Path=1/clioplus/scholarly/SouthAsia

b) If you don't have a gopher client, just TELNET to:

clioplus.cc.columbia.edu

You will find the SAG under the menu item labelled "Scholarly
Electronic Resources By Subject"

c) If you have trouble understanding or using these instructions,
please contact me. Thank you.



-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From magier at columbia.edu  Tue Mar  1 12:25:12 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 01 Mar 94 07:25:12 -0500
Subject: technical problems with SAG
Message-ID: <161227016588.23782.18037231056846876521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 18

I'm sorry to report that my earlier posting which contained
instructions for connecting to The South Asia Gopher (SAG) contained
errors, and you cannot connect in the manner I indicated. I will fix
the problems at this end, and will report again to INDOLOGY sometime
today (New York time). Sorry for the inconvenience.

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From magier at columbia.edu  Tue Mar  1 22:19:52 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 01 Mar 94 17:19:52 -0500
Subject: South Asia Gopher
Message-ID: <161227016589.23782.7981688660817327830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 38

I am sorry for the confusion caused by my earlier message. Here are the revised
instructions for connecting to The South Asia Gopher:

a) If you have a gopher client software, use the following pointer:

Type=1
Name=The South Asia Gopher
Host=gopher.cc.columbia.edu
Port=71
Path=1/clioplus/scholarly/SouthAsia


b) If you do not use gopher client software, please
telnet to:
            columbianet.columbia.edu

Once connected to Columbianet, please select the menu item marked "CLIO Plus".
Within that menu, you will find the last item on the list, which is "Scholarly
Electronic Resources by Subject". Select that one, and within it, you will find
The South Asia Gopher.

As before, please let me know of problems (technical or conceptual), and
reactions to the content. Remember, this is a WORK IN PROGRESS! Thank you.

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________      304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\    Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||   New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||   212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------       magier at columbia.edu


 





From samuels at ucsu.Colorado.EDU  Wed Mar  2 02:18:54 1994
From: samuels at ucsu.Colorado.EDU (SAMUELS JEFFREY)
Date: Tue, 01 Mar 94 19:18:54 -0700
Subject: Map Program
Message-ID: <161227016591.23782.10620464623148883678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4816
Lines: 130

	While I was browsing around on the internet, I came 
across a map program (EPI MAP) that might be of interest 
to some of you.  Included in the map program are maps 
from around the world and EPI MAP is flexible enough that 
you can edit the borders and names of an existing map, 
combine two or more maps, enter data for a particular map 
or maps, and so on.  EPI MAP is placed at the ftp site 
OAK.Oakland.Edu in the directory /pub/msdos/mapping.  
	I might add that unlike a number of programs at this 
ftp site, EPI MAP is stored there in its entirety and is 
completely _free_.  There is no need to purchase any 
vital part of the program that was purposefully left out.  
	To facilitate the downloading process, I have 
appended the list of the mapping directory which provides 
a brief, one line description of each file.  If you have 
any questions, please feel free to contact me.

		Jeff Samuels
		samuels at ucsu.colorado.edu


---------------------------------------------------------
----


EPIMAP INDEX OF FILES

Directory pub/msdos/mapping/
 Filename   Type Length   Date    Description
==============================================
coordchg.zip  B   25290  930527  Convert map coordinates 
dd,mm,ss <=> dd.####
emap1001.zip  B  343638  930517  Epi Map: Install, 
executables, readme, help
emap1002.zip  B  301546  930517  Epi Map: Utilities
emap1003.zip  B   99943  930517  Epi Map: Examples, 
tutorials
emap1004.zip  B  323224  930517  Epi Map: 
Printer/plotter/graphics file drivers
emap1005.zip  B   56632  930517  Epi Map: USA by county: 
New England states
emap1006.zip  B   48127  930517  Epi Map: USA by county: 
Mid Atlantic States
emap1007.zip  B   92918  930517  Epi Map: USA by county: 
E. N. Central States
emap1008.zip  B   89291  930517  Epi Map: USA by county: 
W. N. Central States
emap1009.zip  B  119917  930517  Epi Map: USA by county: 
South Atlantic States
emap1010.zip  B   70429  930517  Epi Map: USA by county: 
E. S. Central States
emap1011.zip  B   94313  930517  Epi Map: USA by county: 
W. S. Central States
emap1012.zip  B   70390  930517  Epi Map: USA by county: 
Mountain States
emap1013.zip  B   69855  930517  Epi Map: USA by county: 
Pacific States
emap1014.zip  B   47468  930517  Epi Map: World and 
American continents
emap1015.zip  B  165189  930517  Epi Map: African
emap1016.zip  B  112004  930517  Epi Map: South America
emap1017.zip  B  212464  930517  Epi Map: Europe
emap1018.zip  B  142231  930517  Epi Map: Asia
emap1019.zip  B   59184  930517  Epi Map: Mid East
emap1020.zip  B   43553  930517  Epi Map: North America
emap1021.zip  B   35380  930517  Epi Map: Australia & 
Pacific Islands
emap1022.zip  B   41593  930517  Epi Map: Caribbean
emap1023.zip  B  158682  930517  Epi Map: Ukraine & CIS
emap1024.zip  B   28299  930517  Epi Map: Central America
emap1025.zip  B  330437  930517  Epi Map: Long.-Lat. 
Files: A - P
emap1026.zip  B  124403  930517  Epi Map: Long.-Lat. 
Files: R - Y
emap10do.zip  B   47507  930517  Epi Map: ASCII manual
emap10in.zip  B    5009  930517  Epi Map: Inst. notes, 
file list, general info
ozd101a.zip   B  348024  930912  OzGIS DOS mapping of 
census/GIS data 1/7
ozd101b.zip   B   70014  930912  OzGIS DOS mapping of 
census/GIS data 2/7
ozd101c.zip   B  397743  930912  OzGIS DOS mapping of 
census/GIS data 3/7
ozd101d.zip   B  212606  930912  OzGIS DOS mapping of 
census/GIS data 4/7
ozd101e.zip   B  224122  930912  OzGIS DOS mapping of 
census/GIS data 5/7
ozd101f.zip   B  601465  930912  OzGIS DOS mapping of 
census/GIS data 6/7
ozd101g.zip   B  262559  930912  OzGIS DOS mapping of 
census/GIS data 7/7
ozw103a.zip   B  353830  940116  WIN3: Mapping of 
census/retail GIS data, 1/13
ozw103b.zip   B   32574  940116  WIN3: Mapping of 
census/retail GIS data, 2/13
ozw103c.zip   B  119566  940116  WIN3: Mapping of 
census/retail GIS data, 3/13
ozw103d.zip   B  149948  940116  WIN3: Mapping of 
census/retail GIS data, 4/13
ozw103e.zip   B   57305  940116  WIN3: Mapping of 
census/retail GIS data, 5/13
ozw103f.zip   B  135112  940116  WIN3: Mapping of 
census/retail GIS data, 6/13
ozw103g.zip   B  173937  940116  WIN3: Mapping of 
census/retail GIS data, 7/13
ozw103h.zip   B  485182  940116  WIN3: Mapping of 
census/retail GIS data, 8/13
ozw103i.zip   B  228959  940116  WIN3: Mapping of 
census/retail GIS data, 9/13
ozw103j.zip   B  144916  940116  WIN3: Mapping of 
census/retail GIS data, 10/13
ozw103k.zip   B  130314  940116  WIN3: Mapping of 
census/retail GIS data, 11/13
ozw103l.zip   B  294214  940116  WIN3: Mapping of 
census/retail GIS data, 12/13
ozw103m.zip   B  114221  940116  WIN3: Mapping of 
census/retail GIS data, 13/13
topov300.zip  B  125323  930310  3-D topographic map 
plotting program
vmap120.zip   B  343425  930127  Draws outline maps on 
many map projections




 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Wed Mar  2 20:49:36 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Wed, 02 Mar 94 15:49:36 -0500
Subject: E-mail for Rosane Rocher
Message-ID: <161227016593.23782.13889372187916635000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 13

        Rosane, 
        When I spoke to you the other day, I gave you my wrong E-mail
address.  It should be
        Madhav.Deshpande at um.cc.umich.edu
Since I do not have your E-mail address, I am sending this message via
Indology.  Hope you read this.
        For everyone else, now you know my E-mail address!
                Madhav Deshpande
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Mar  5 12:28:58 1994
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sat, 05 Mar 94 12:28:58 +0000
Subject: Telnet to Wellcome library now works
Message-ID: <161227016595.23782.18291636687274127478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 12

Telnet access to the Wellcome library is now functioning as advertised.
Sorry for the initial glitch.  I still have about 450 Sanskrit texts
to add to the catalogue in the next fortnight.  Stay tuned.  Comments
(pro or con) appreciated.

Dominik

 





From CXLJ at MUSICA.MCGILL.CA  Sat Mar  5 18:07:33 1994
From: CXLJ at MUSICA.MCGILL.CA (SHARMA)
Date: Sat, 05 Mar 94 13:07:33 -0500
Subject: Hindi at McGill University
Message-ID: <161227016596.23782.14194592005535323548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 37

                     A N N O U N C E M E N T


                            H I N D I

During the Summer
                               at
               McGill University, Montreal, Canada


Hindi I
Introduction to Hindi I (6 credits)
(260-250U)
May 2 - June 15, 1994
$338.98 for 6 credit course


Hindi II
Introduction to Hindi II
(260-359R)
June 27 - August 9, 1994
$338.98 for 6 credit course


Instructor:  Professor Arvind Sharma



For information call:
Centre for Continuing Education, McGill University
(514) 398-6160

 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Sun Mar  6 16:39:06 1994
From: brzezins at epas.utoronto.ca (brzezins at epas.utoronto.ca)
Date: Sun, 06 Mar 94 11:39:06 -0500
Subject: South-Asia List (Canada)
Message-ID: <161227016598.23782.8052854458328225213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2520
Lines: 60

In addition to the numerous lists which have been recently posted on
the Indology list by Jim Cocks and Dwight Holmes, I would like to
inform all scholars of South Asian subjects, in particular those who
are stationed in Canada of another.

The South Asian list has been set up in conjunction with SAC-CASA, the
South Asian wing of the Canadian Asian Studies Association.  The list
is aimed at providing information of scholarly events in Canada related to the
area, as well as exchanges of information amongst both students as
well as more advanced scholars.

One may subscribe by writing SUBSCRIBE SOUTH-ASIA YOUR-NAME in the
body of a message addressed to: liserve at cunews.carleton.ca.

Jan Brzezinski


 



>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 07 1994 Mar GMT 17:33:17
Date: 07 Mar 1994 17:33:17 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: INDIAN JEWISH FEMALE SKTIST(S)

          A  patron asking for information on Indian Jewry wanted the  name 
          and address of  an Indian Jewish woman working on Sanskrit at the 
          Maharajah Sayajirao University of Baroda, one  with  a  name  one 
          would take to be Jewish.  A computer search based on  a hunch led 
          me  to Esther Solomon, though from  the places  of publication of 
          her works I wonder if she lives in Ahmedabad rather than Baroda.  
          I  seem however  to remember another Indian Jewish female scholar 
          works  or worked  on Jainism and Prakrit.  (The  works  of  Prof. 
          Solomon  in   the  Library  of  Congress  focus  more   on  Hindu 
          philosophy.)  Does this  ring  a  bell  with anyone?  Does anyone 
          have  an  address  for  Dr.  Solomon  or  the  hypothetical other 
          scholar?  We  are not entirely sure that either of them is Indian 
          by  birth rather  than  by  long residence or naturalization. The 
          Baroda scholar was supposed to  have  retired  in  the  last  few 
          years. 
           
          Thanks for your assistance. 
                                ******************* 
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Tue Mar  8 00:38:22 1994
From: brzezins at epas.utoronto.ca (brzezins at epas.utoronto.ca)
Date: Mon, 07 Mar 94 19:38:22 -0500
Subject: Bogged down in writing!! Info on Jamadagni/Parushr
Message-ID: <161227016599.23782.18186147029915039737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1574
Lines: 40

 
> In my research on the social reform of devadasis in Karnataka/Maha
> rashtra I was continually referred to the Jamadagni/Parushram myth.
> Renuka, in the local form of Yellamma is the major goddess to which
> devadasis are dedicated. (Matangi is another.) I have been looking
> at how local versions are narrated, often to present a subaltern
> point of view. And in this particular chapter (where I am bogged
> down!) I am addressing the father-son relationship contra the
> mother. I am aware of some of the versions of the high myth. But,
> I am not a religious specialist. I would like to contexualize
> these local narratives more fully with further historical/mythical
> information on the myth. Can any of you help? I have listed
> several queries below.
> 
> 1. What historical/mythical/religious sources are there for
>    this myth?
> 2. How do the Saivite and Vaishnaivite versions vary?
> 3. Given #2 what are the geneaological relationships?
> 4. Is Parushrama's parentage, or his relationship to either
>    parent, contentious in any of these sources?
> 5. Are there any sustained academic discussions/interpretations
>    on this myth? (Articles? books?)
> 6. Do you think this myth lends itself well to a psychoanalytic
>    interpretation? Other?
> 7. And finally. What sources of a similar nature are there that
>    illustrate the father's role, duty, especially in relation
>    to the son? Vice versa, son to father? (Succint quotes? sections?)
> 
> --queries on a sunday afternoon.

Greetings, Linda Joy Epp
York University Anthropology
 


 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Tue Mar  8 17:21:01 1994
From: brzezins at epas.utoronto.ca (J.K. Brzezinski)
Date: Tue, 08 Mar 94 12:21:01 -0500
Subject: Info on Jamadagni/Parashuram requested
Message-ID: <161227016604.23782.11234777222998118516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 36


In my research on the social reform of devadasis in Karnataka/Maha
rashtra I was continually referred to the Jamadagni/Parushram myth.
Renuka, in the local form of Yellamma is the major goddess to which
devadasis are dedicated. (Matangi is another.) I have been looking
at how local versions are narrated, often to present a subaltern
point of view. And in this particular chapter (where I am bogged
down!) I am addressing the father-son relationship contra the
mother. I am aware of some of the versions of the high myth. But,
I am not a religious specialist. I would like to contexualize
these local narratives more fully with further historical/mythical
information on the myth. Can any of you help? I have listed
several queries below.

1. What historical/mythical/religious sources are there for
   this myth?
2. How do the Saivite and Vaishnaivite versions vary?
3. Given #2 what are the geneaological relationships?
4. Is Parushrama's parentage, or his relationship to either
   parent, contentious in any of these sources?
5. Are there any sustained academic discussions/interpretations
   on this myth? (Articles? books?)
6. Do you think this myth lends itself well to a psychoanalytic
   interpretation? Other?
7. And finally. What sources of a similar nature are there that
   illustrate the father's role, duty, especially in relation
   to the son? Vice versa, son to father? (Succint quotes? sections?)

--queries on a sunday afternoon. Greetings, Linda.


 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Mar  8 19:02:42 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 08 Mar 94 13:02:42 -0600
Subject: INDIAN JEWISH FEMALE SKTIST(S)
Message-ID: <161227016601.23782.12451528982100975682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 25

In message Mon, 7 Mar 1994 22:34:49 GMT,
  ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>  writes:

> A  patron asking for information on Indian Jewry wanted the
> name           and address of  an Indian Jewish woman working on Sanskrit
> at the           Maharajah Sayajirao University of Baroda, one  with  a
> name  one           would take to be Jewish.

Prof Esther Solomon was for many years Prof. of Sanskrit at Gujarat
University, Ahmedabad.  Her best known contributions are to the early
textual history of Sankhya.  (She is one of the very few people ever to
have seen a manuscript from the Jnana Bhandar in Jaisalmere.)  I have an
idea that she is now retired, but I'm not sure.

I don't know of any one else, or anyone in Baroda.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Tue Mar  8 17:19:26 1994
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Tue, 08 Mar 94 13:19:26 -0400
Subject: INDIAN JEWISH FEMALE SKTIST(S)
Message-ID: <161227016606.23782.12960629172967367473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 9

If I recall correctly, Professor Solomon is from Ahmedabad and taught at
Baroda. I could dig up more about her if you like, just get back to me at
NKATZ at CFRVM.CFR.USF.EDU --Nathan Katz
 
 





From pbilmo at deakin.edu.au  Tue Mar  8 15:19:37 1994
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Wed, 09 Mar 94 01:19:37 +1000
Subject: Report on 9th Sanskrit Conference
Message-ID: <161227016603.23782.14834658230953947258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3655
Lines: 71



9th World Sanskrit Conference, Melbourne, Australia
 
Report from Robert Goldman and Sally Sutherland (UC-Berkeley)
 
 
 
>From January 9th to January 15th, 1994 the International Association of
Sanskrit Studies, La Trobe University, Deakin University, The Australia-
India Council, the National Centre for South Asian Studies, and the Indian
Council for Cultural Relations sponsored and organized the IXth Would
Sanskrit Conference in Melbourne, Australia.  The conference was a
tremendous success from the point of view of the scholars attending.  It
provided an opportunity for scholars of  Sanskrit and related areas to
meet and exchange ideas in a pleasant environment conducive to
stimulating, intellectual exchange.  The intellectual breadth of the
conference can be evidenced from its range of papers, submitted by some
two-hundred and fifty scholars from around the world.   The scholarly
expertise and range of discourse of the scholars enabled the formation of 
nineteen sections divided into fifty-one panels, ranging from traditional
grammar to modern theoretical readings of ancient texts.  For
Sanskritists~who are often the sole representative of the field in their
college or university community~this was truly an intellectual feast.
 
Especially useful and crucial for the survival and renewal of the field was
the organizers' inclusion of panels that sought to contextualize the
traditional materials or Indological scholarship within new and emerging
theoretical and methodological trends in literary, historical,
anthropological,
and cultural studies.  Particularly important in this regard were the panels
on `Contemporary Indology and Cultural Analysis,' and `Pandita Tradition
and Western Epistemes in Indology.'   The papers presented at these
panels by us (Goldman and Sutherland) and Australian scholars such as
Bailey and Bilimoria made, we feel, considerable progress in furthering
efforts to  intellectually revitalize the field of Sanskrit Studies by
addressing the sorts of problems being grappled with in allied branches
of humanistic scholarship.
 
The in-country organizers, Professors Greg Bailey and Purushottam
Bilimoria, must be commended for their insight, organization, and
planning. 
A conference such as this is exceedingly difficult to organize since the
diverse population of academics it attracts has dramatically different needs
and concerns.  Professors Bailey and Bilimoria were sensitive to these
problems and did an excellent job in accommodating the  varying dietary,
housing, and intell    
ectual needs of the participants.
 
Support for the conference on the Australian side was impressive.  The
contributions of the local academic institutions and the participation of
scholars from many  Australian institutions was most gratifying.  Particular
thanks are due to the faculty and administration of La Trobe and Deakin
Universities as well as the staff of the National Centre for South Asian
Studies (Melbourne) and a group of ardent Student helpers. Also
impressive was the active participation and support on the part of the
representatives of the Government of India and the community of
Australians of Indian origin. Noteworthy here was the support India~s High
Commissioner of India, The Honorable A.M. Khaleeli, the proprietors of
Johnston Opals, the Australia-India Council and the many Indian families
who graciously accommodated delegates from India.  Their gracious
hospitality and the wonderful entertainment, including classical dance and
music performance, they provided was greatly appreciated and turned this
outstanding scholarly conference into a truly memorable event.
 
 
 





From conlon at u.washington.edu  Wed Mar  9 18:00:49 1994
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 09 Mar 94 10:00:49 -0800
Subject: Query re: World War II List
Message-ID: <161227016608.23782.9052463520209664245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 27


A query regarding discussion of World War II appeared here recently.  I 
just noticed a WWII-L in existence.  Its current list owner may be 
contacted at JEWELL at MACE.CC.PURDUE.EDU  although I gather some revision 
of arrangements may be underway.  At any rate, a posting to that address 
should get you the proper details for subscribing to the list.

Frank Conlon

 


>?From KHARE at csvaxd.csuohio.edu 9 94 Mar EST 13:37:00
Date: 9 Mar 94 13:37:00 EST
From: Jitendra Khare <KHARE at csvaxd.csuohio.edu>
Subject: RE: Query re: World War II List

Dear Mr. Conlon,
Thank you so much for your information.
I had been looking for this newsgroup for quite a while now!
Jitendra Khare

 





From conlon at u.washington.edu  Wed Mar  9 21:36:58 1994
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 09 Mar 94 13:36:58 -0800
Subject: Query re: World War II List
Message-ID: <161227016612.23782.711929819019319473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 21

You are welcome, but I must tell you, that this afternoon I had a posting 
on the History Net discussion which suggests that this WW-II list has 
been rather inactive of late.  If you can get the proper list serve 
address, it might be that there would be some archived materials.

Frank Conlon

On Wed, 9 Mar 1994, Jitendra Khare wrote:

> Dear Mr. Conlon,
> Thank you so much for your information.
> I had been looking for this newsgroup for quite a while now!
> Jitendra Khare
> 
>  
> 
 





From SIDDHARTHV at delphi.com  Wed Mar  9 20:23:01 1994
From: SIDDHARTHV at delphi.com (SIDDHARTHV at delphi.com)
Date: Wed, 09 Mar 94 15:23:01 -0500
Subject: Query re: World War II List
Message-ID: <161227016610.23782.11918370139645633447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 119
Lines: 9

Please change my mailing address from
siddharthv at delphi.com to varadara at fasecon.econ.nyu.edu

Many thanks.
 





From magier at columbia.edu  Wed Mar  9 21:38:40 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 09 Mar 94 16:38:40 -0500
Subject: The South Asia Gopher (long message)
Message-ID: <161227016614.23782.14922014105088918578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12359
Lines: 305

(This is an expanded overview of the SAG which I am posting to a number
of groups. My apologies if you receive this message twice. David
Magier)

I am writing to inform you about you about The South Asia Gopher, and
to solicit an entry from you for the International Directory of South
Asia Scholars (an interactive searchable database accessible via the
SAG). Here are three short files:

I) A brief description of the SAG, including instructions for
connecting to it and using it from the internet.

II) A document describing the Directory. Your free-text entry can just
be emailed to me (magier at columbia.edu).

III) A sample Directory entry

Please let me know what you think of the SAG and the Directory, and any
questions you may have.  Thanks.  David Magier

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________      304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\    Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||   New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||   212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------       magier at columbia.edu
-----------------------------------------------------------------------
I) About The South Asia Gopher

The South Asia Gopher (SAG), a collection of network-accessible
information resources from all over the world relating to South Asia,
is now available to the public over the Internet (via Gopher or direct
telnet connection to the host at Columbia University).  Although it is
stil 'in process' and contains many gaps, and I am still constantly
adding to it and refining it, I thought it would be good to make
available what I've assembled so far. As the compiler and editor of
this service, I will try to post detailed information updates on its
development. Meanwhile, a brief decription to let you know what it
contains:

The major categories of information in SAG are as follows:

a) Bibliographic resources

   1. A listing of the world's top library collections on South Asia,
along with direct links to their online catalogs, as well as brief
text files describing the particular strengths of those collections.

  2. A link to the South & Southeast Asia Video Archive at University
of Wisconsin (Madison), which provides access to their online catalog
of videos.

b) A sprinkling of links to online resources in Germany, Australia,
India, and the UK

c) Listings of (and some links to) South Asia-related newsgroups,
listservs, mailing lists, bulletin boards, etc.

d) Listings of (and some links to) electronic text archives for South
Asia materials (e.g. Sanskrit texts online), as well as software for
displaying and printing South Asian languages and fonts.

e) South Asia Teaching Resources
   1) Another link to the S.Asia Video Archive
   2) The Inventory of Language Materials (ILM), produced by Professor
Frances Pritchett of Columbia, and mounted locally here.

f) The International Directory of South Asia Scholars, a
fully-searchable keyword-indexed database of scholars, librarians,
and other South Asianists, and their teaching/research interests.

g) The Directory of South Asia Resrearch Institutes.

h) Specialized information archives, databases, and datafiles (e.g.
census data, health, environment, etc.).

Other new resources (created locally or by groups of South Asianists)
which I plan or hope to mount and 'publish' via this gopher include: a
Union List of S. Asia Newspapers on Microfilm (under construction by
Irene Joshi of Washington and others), a listing of current journals
and serials acquired through the Library of Congress Field Office in
New Delhi, the Chronology of Urdu Literature, a comprehensive listing
of grant and fellowship opportunities for South Asian Studies, and any
other text files, databases, bibliographies, or other resources which
the community of South Asianists would like to me put into this
central repository for world-wide easy access.

As you can tell from my brief descriptions above, this effort is still
in its infancy, and Columbia University has made a commitment to
maintain it and keep it evolving and improving. This will depend to a
large extent on your cooperation. While I myself am an experienced
internet 'navigator', I can't claim to have located all the
appropriate resources that should be listed (and linked) in the SAG.
Also, the universe of such resources mounted locally at institutions
all over the world changes from day to day. So I would be very
grateful if all of you would contribute to this effort by pointing out
to me any resources I may have overlooked, any changes in the
resources already listed or any problems in using them, or any
suggestions for improving the form or content of the SAG to improve
its value to the community. Please do send me your comments, submit an
entry to the Directory, and help me construct this service to maximize
its usefulness to yourself and your colleagues.

USING THE SOUTH ASIA GOPHER

As promised, Columbia University's South Asia Gopher (SAG) is now up
and running and publicly accessible. As you will see when you use it,
it is still under development, with quite a few slots being held open
for resources that either haven't been fully implemented yet, or which
are still being created. In some cases (e.g. the online catalog of the
Wellcome Institute for the History of Medicine), the resource is
linked into the SAG, but the internet connection to the the service
provider is not working properly yet. In other cases (e.g. many of the
'About the South Asia Collection' description files for the various
bibliographic resources) the files have not been written yet. As I
have mentioned before, I would be most grateful for any feedback from
you if you use this service. In particular, I would welcome pointers
to information I may have overlooked, things I have improperly cited,
or suggestions for improving the 'user interface' (i.e. the
arrangement of the menus). Also, I am very eager to expand the
coverage of the Directory of South Asia Scholars (under the South
Asianists menu), and so I would appreciate it if you would submit an
entry for yourself, and pass this message along to other South
Asianists so that they may use the service and submit entries for
themselves.

To connect to The South Asia Gopher:

a) If you have a gopher client software, use the following pointer
('bookmark'):

Type=1
Name=The South Asia Gopher
Host=gopher.cc.columbia.edu
Port=71
Path=1/clioplus/scholarly/SouthAsia

---------OR-------------

b) simply gopher to:

gopher.cc.columbia.edu 71

and then navigate down through the menus as follows:

CLIO Plus/Scholarly Electronic Resources By Subject/South Asia

---------OR-------------

c) If you do not use gopher client software, please
telnet to:
            columbianet.columbia.edu

Once connected to Columbianet, please select the menu item marked
"CLIO Plus". Within that menu, you will find the item on the list
labelled "Scholarly Electronic Resources by Subject". Select that one,
and within it, you will find The South Asia Gopher.

---------------------------------------------------------

II) About the International Directory of South Asia Scholars

The International Directory of South Asia Scholars is a free,
publically available online database of South Asianists from around
the world. This service is being provided by Columbia University
through The South Asia Gopher, and is compiled and maintained by Dr.
David Magier. You will find the Directory under the menu of "South
Asianists" in the SAG.

The database contains records of individuals who have identified
themselves as being involved in South Asian studies. Each record,
submitted by the person listed, contains the name, title, affiliation,
contact information (generally mail address, phones, FAX, and full
email address), and a short statement of the person's activities,
teaching and/or research interests, specializations, etc.  in the area
of South Asian Studies. The entries are free-form text, and one may
include any information in any format that seems useful and
informative. The database is indexed so that anyone can do a search to
locate the record for a particular individual, or one can do a keyword
search to find, for example, a list of all the South Asianists located
in a given country or city, or all the scholars who are working on a
given language or subject or region, etc. For example, a keyword
search using the term "Prakrit" will retrieve a listing of all the
scholars whose entries contain this word.

It is very easy to have your entry included in this database, so that
your colleagues from around the world will know who you are and what
you are working on and interested in. Experience shows that this type
of tool is very helpful in developing new human networks and
cooperative research and teaching ventures, getting answers to
particular factual queries, and fostering the 'cross-fertilization' of
ideas. We would like to invite you to submit an entry so that our
database will be as comprehensive and useful as possible.

To submit an entry for yourself (or for someone else), please send
full contact information and description of your work (as in the
sample) by email to magier at columbia.edu or by mail/FAX to:

David Magier
South Asia Librarian
304 International Affairs
Columbia University
420 West 118th Street
New York, N.Y. 10027
212-854-8046 / FAX: 212-854-2495

Your description of your work and research or teaching interests
should contain as much information as possible to allow people to
identify you and your work, and to 'find' you through typical keyword
searches (languages, countries or regions, fields and sub-disciplines,
ethnic or political groups, etc.). Please feel free to contact Dr.
Magier if you have questions about the Directory or need advice on the
best way to construct your entry.

-------------------
III)  SAMPLE ENTRY for the Directory 

Prof. Willem van Schendel,
Department of History,
Erasmus University Rotterdam,
P.O. Box 1738,
3000 DR Rotterdam,
The Netherlands.

email: vanschendel at mgs.fhk.eur.nl
fax: 31 20 6756437
phone: 31 10 4082515;   31 10 4082486;   31 20 6719820.


Regional interests:

Bengal (Bangladesh, West Bengal)
Northeast India,
Tamil Nadu,
Burma

Themes of recent/current research:

poverty,
rural social structure,
peasant revolt,
ethnicity,
sericulture, silk industry,
smuggling, border studies.

Disciplines:

history,
comparative history,
anthropology.

also involved in:

International Centre for Bengal Studies (ICBS), which publishes
translations of work by social scientists from Bengali into English, and
from various languages into Bengali. ICBS, started in 1991, has branches
in Dhaka, Calcutta, Delhi, the Netherlands, the UK, the US/Canada, Japan,
Singapore and Australia/New Zealand. A list of publications can be sent on
request.

------------------
SAMPLE ENTRY #2:

Philip F. McEldowney
South Asia and Middle East Specialist, Collection Development and
   Bibliography, University of Virginia
         503A ALDERMAN LIBRARY
         UNIVERSITY OF VIRGINIA
         CHARLOTTESVILLE, VA 22903-2498

PHONE: (work) 804-924-4987.  [home 804-979-6112]
FAX: 804-924-4337
E-MAIL: <pm9k at virginia.edu>, or alias <philipmc at virginia.edu>

Home address: 501 DRUID AVE
              CHARLOTTESVILLE, VA 22902-6041

SUBJECT INTERESTS:

Modern Indian history, British colonial policy, imperialism; History
of the Central Provinces, Madhya Pradesh, Jabalpur, Nagpur,
Hoshangabad, Balaghat; Chattisgarh or Chhattisgarh Satnami movement,
tribal Baiga and Gond groups; forest managment, agriculture
technology, land revenue, landlord class, tenant conditions,
agricultural laborer or labourer situations, moneylender or banking
and Marwari families, Pindari or Pindhari history; peasant groups,
movements, and agrarian activities.

TRAINING AND BACKGROUND:

Library Science and Bibliography classes through the University of
North Carolina at Greensboro; modern Indian, British, and Chinese
history at the University of Virginia; New York State University at
Oneonta in Area Studies of modern India and Africa; Comparative
Tropical History at the Univeristy of Wisconsin; Languages of Hindi
and Urdu.  Listserves or listservs of CONSALD and ASEH or American
Society of Environmental History.


 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Mar 10 16:21:15 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Mar 94 10:21:15 -0600
Subject: Query re: World War II List
Message-ID: <161227016616.23782.1576358690795522622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 29

In message Wed, 9 Mar 1994 20:47:45 GMT, SIDDHARTHV at delphi.com  writes:

> Please change my mailing address from
> siddharthv at delphi.com to varadara at fasecon.econ.nyu.edu

The members of the INDOLOGY list -- including me -- are powerless to change
your address.  You have to do it yourself.

>From your old address (delphi), send the message "unsub indology" to the
address "listserv at liverpool.ac.uk".

>From your new address (nyu), send the message "sub indology Siddharth V..."
to the same listserv address.

If you have difficulty with the above for any reason (say if your old
account is already closed), contact Chris Wooff who administers INDOLOGY at
Liverpool <QQ43 at UK.AC.LIVERPOOL>.

Best wishes,

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Mar 11 15:46:07 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 11 Mar 94 07:46:07 -0800
Subject: Jewish female scholar/E. Solomon
Message-ID: <161227016617.23782.16356803726979038278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1462
Lines: 30

In response to Allen Thrasher's inquiry:

I am reasonably sure that there was no female Jewish scholar working on
Jainism and Prakrit at the University of Baroda in the recent past. The
patron Allen refers to is probably confusing Ahmedabad with Baroda because
of the proximity of the two places and the generally close ties between the
departments of Sanskrit and Prakrit at Gujarat University and the M.S.
University at Baroda. In any case, if there was a Jewish female scholar
working on Jainism and Prakrit, Professor Esther Soloman should know her
and be able to provide information about her whereabouts.  Prof. Solomon is
as Indian by birth as anyone can be, with Gujarati as her native language.
She retired as Head of the Department of Sanskrit and Prakrit, the School
of Languages, Gujarat University, Ahmedabad 380 009, a few years ago. While
the School and the L.D. Institute (with which she now has a closer
scholarly association), Near Gujarat University, Navrangpura, Ahmedabad 380
009,can forward her mail, it would be more efficient to write using her
home address, which is: 33 Nehru Nagar, Ambrawadi, Ahmedabad 380 009
(probable postal code). It is true that she is primarily a Samkhya and
Vedanta specialist, but her knowledge of Jain literature is quite
considerable too. 

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: (604) 822-5185, (604) 274-5353. Fax
822-8937.

 





From Archer at maroon.tc.umn.edu  Mon Mar 14 03:10:21 1994
From: Archer at maroon.tc.umn.edu (John Archer)
Date: Sun, 13 Mar 94 21:10:21 -0600
Subject: Telnet to Wellcome library now works
Message-ID: <161227016619.23782.9145204570587239794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 29

In message <80031.9403051228 at link-1.ts.bcc.ac.uk>  writes:
> Telnet access to the Wellcome library is now functioning as advertised.
> Sorry for the initial glitch.  I still have about 450 Sanskrit texts
> to add to the catalogue in the next fortnight.  Stay tuned.  Comments
> (pro or con) appreciated.

I am having no success reaching the Wellcome Library via telnet.  The address I 
am using is 
     wihm.ucl.ac.uk.

Would that still be correct?

Are you having other reports of difficulty?

Thanks.


--John Archer


--------------------------------------------------------------------------------
John Archer / Department of Cultural Studies / University of Minnesota / 
Minneapolis, MN 55455 / 612-624-3830 / archer at maroon.tc.umn.edu

 





From samuels at ucsu.Colorado.EDU  Mon Mar 14 16:19:35 1994
From: samuels at ucsu.Colorado.EDU (SAMUELS JEFFREY)
Date: Mon, 14 Mar 94 09:19:35 -0700
Subject: TT Font designer
Message-ID: <161227016624.23782.5665098932841340064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 16

Miroslav,
	One True type font designer that I have used and that I am
quite impressed with is a program called Fontmonger which costs
approximately $100.00 U.S..  This program not only enables one to
create a new font face and to make changes to existing font faces,
but also to convert fonts from one format (incl. Macintosh) to
another.  If you have any questions, please feel free to contact me
directly.

	Jeff Samuels
	samuels at ucsu.colorado.edu
 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Mon Mar 14 15:50:18 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Mon, 14 Mar 94 10:50:18 -0500
Subject: TT Font designer
Message-ID: <161227016625.23782.3010389592651075877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 36

There is a Windows version of Fontographer which can be used to design
TrueType fonts.
                Madhav Deshpande
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 14 1994 Mar GMT 12:00:12
Date: 14 Mar 1994 12:00:12 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: LIST OF ASIA NETWORKS?

          I have been asked to send an institution overseas a  list of Asia 
          related interenet networks, including East and Inner as  well  as 
          South and Southeast Asia.  Does anyone out there have or know  of 
          an already created list of this sort they could send to me? 
           
          Thanks, 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 


>?From KHARE at csvaxd.csuohio.edu 14 94 Mar EST 13:43:00
Date: 14 Mar 94 13:43:00 EST
From: Jitendra Khare <KHARE at csvaxd.csuohio.edu>
Subject: RE: LIST OF ASIA NETWORKS?

Does anyone know of the existance of discussion list on/for MARATHI/MAHARSHTRIANS?
JITENDRA KHARE

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Mar 14 13:09:32 1994
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Mon, 14 Mar 94 13:09:32 +0000
Subject: Access to wihm.ucl.ac.uk
Message-ID: <161227016622.23782.7803569747103113053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2709
Lines: 77

As I mentioned, access to the Wellcome Library catalogue from
the USA by telnet is still not working, I'm afraid.  I append
an explanatory message from the local network team explaining
the situation.  

I'm sorry for the delay; please be patient.

Dominik

--- Forwarded mail from R.Lawrence at ucl.ac.uk (Bob Lawrence)

>From R.Lawrence at ucl.ac.uk Mon Mar 14 12:03:26 1994
X-Sender: ccaarol at pop-server.bcc.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
Date: Mon, 14 Mar 1994 11:58:17 +0000
To: D.Wujastyk at ucl.ac.uk
From: R.Lawrence at ucl.ac.uk (Bob Lawrence)
Subject: Access to wihm.ucl.ac.uk
Cc: Advisory at ucl.ac.uk, A.Deacon at ucl.ac.uk, R.Lawrence at ucl.ac.uk

Dominik,

>The Wellcome Institute's library catalogue is supposed to be telnet-able
>at wihm.ucl.ac.uk, and indeed I am able to connect if I telnet from
>bcc.ts.  But telnet doesn't work from the USA.  Our users are getting
>the message "connection refused".  I got that message myself a few
>moments ago, when trying telnet from Harvard.  There must be something
>in the configuration of the telnet recieving process that is barring
>USA calls.
>
>Our users are keen to have access: we've been promoting the service
>quite actively.

Yes, this is a known "problem" and I'll be working on this shortly. A brief
bit of history:

Some four or five weeks ago we got wind of users in the US using our xigs
Telnet/X.29 convertor box as a "launch pad" for "attacks" on systems back
in the States - use of this box effectively "hid" their identity from admin
on the systems they were attacking. As a result, we restricted access to
this box to calling addresses (in both the Telnet and X.29 address spaces)
which were "owned" by UCL. This effectively barred calls in fromn the US.
Unfortunately the access control mechanisms have the knock-on effect of
similarly controlling "seamless" calls through the box to advertised
services. Now a telnet call to wihm.ucl.ac.uk is transparently forwarded
through the controlled device with the results you report, ie. you can call
wihm.ucl.ac.uk from ucl/bcc addresses but not from elsewhere.

I'm going to try to remove this bar on calls to wihm.ucl.ac.uk (ie. make it
unrestricted) while preserving current security "controls" for calls
EXPLICITLY made to xigs.ucl.ac.uk.

I'll keeped you posted on this.

Apologies for any inconvenience, etc,

Bob

                      __o        o__
Bob Lawrence        _ \<._      _.>/ _
                   (_)/ (_)    (_) \(_)

E-mail: Internet: R.Lawrence at ucl.ac.uk
E-mail: JANET   : R.Lawrence at uk.ac.ucl
Phone :           +44 (0)71 380 7829




--- End of forwarded message from R.Lawrence at ucl.ac.uk (Bob Lawrence)

 





From rozehnal at praha1.ff.cuni.cz  Mon Mar 14 12:21:35 1994
From: rozehnal at praha1.ff.cuni.cz (rozehnal at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Mon, 14 Mar 94 13:21:35 +0100
Subject: TT Font designer
Message-ID: <161227016621.23782.11593678103687182613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 10


I am looking for some TrueType Font Designer for Windows.
Does anybody know about something like that?
Thanks, 
Miroslav Rozehnal, Institute of Indology, Charles University Prague
 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Tue Mar 15 02:58:56 1994
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 14 Mar 94 21:58:56 -0500
Subject: request for addresses
Message-ID: <161227016627.23782.6695732895168002601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 14


Could anyone perhaps tell me the current address of the
following Indian scholars?
K.C. Pande,  Amritavagbhava Dviveda Vrajavallabha, 
R.C. Dwivedi, V.S. Pathak, Debabrata SenSharma, 
Jayadev Singh, J.N. Sinha (Calcutta) 
Any help is greatly appreciated. 
Thanks in advance, 
M. Witzel, Sanskrit, Harvard U. 
 





From tom_greer at fammed.washington.edu  Wed Mar 16 22:04:48 1994
From: tom_greer at fammed.washington.edu (Tom Greer)
Date: Wed, 16 Mar 94 14:04:48 -0800
Subject: Devanagari Fonts?
Message-ID: <161227016629.23782.11116167234462488053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 14

Namaskaaram
I'm looking for a good devanaagarii font for the Macintosh and laser printer
(PostScript or TrueType), having just upgraded from a dot matrix printer.  Is
there any good free/shareware out there?  Does anyone have any feedback on
LaserHindi Sanskrit from Linguist's Software?  I'm new to the list.

bahut dhanyavaad / anugr.hiito'smi tavopakaaren.a

Tom Greer
 





From samuels at ucsu.Colorado.EDU  Thu Mar 17 02:31:35 1994
From: samuels at ucsu.Colorado.EDU (SAMUELS JEFFREY)
Date: Wed, 16 Mar 94 19:31:35 -0700
Subject: Devanagari Fonts?
Message-ID: <161227016630.23782.15263461478158471260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 13

	Though I am not a Mac user, I am familiar with one Mac
Devanagari font face that is relatively inexpensive (under $50.00?)
and which produces quite good results.  The person to contact is
Ashok Aklujkar
and his e-mail address is: aklujkar at unixg.ubc.ca.

	Jeff Samuels
	samuels at ucsu.colorado.edu
 





From POWERS at AC.GRIN.EDU  Thu Mar 17 02:11:11 1994
From: POWERS at AC.GRIN.EDU (C John Powers)
Date: Wed, 16 Mar 94 21:11:11 -0500
Subject: Devanagari Fonts
Message-ID: <161227016633.23782.298080327038583193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 15

The best laser devanagari font I've seen for the Mac is called Jaipur and was 
developed at University of British Columbia, and I understand that it may be 
obtained through Dr. Ashok Aklujkar. It's easy to use, and has all the major 
letter combinations. Another font (bitmap) was developed by John Roberts at 
U. of Virginia. It's not as elegant as Jaipur, but it has some useful 
combinations if one is doing Hindi.

John Powers
Grinnell College
powers at grin1.bitnet
 





From jwg2 at cornell.edu  Thu Mar 17 02:58:33 1994
From: jwg2 at cornell.edu (jwg2 at cornell.edu)
Date: Wed, 16 Mar 94 21:58:33 -0500
Subject: Devanagari Fonts?
Message-ID: <161227016632.23782.15675264580200332075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 21

>Namaskaaram
>I'm looking for a good devanaagarii font for the Macintosh and laser printer
>(PostScript or TrueType), having just upgraded from a dot matrix printer.  Is
>there any good free/shareware out there?  Does anyone have any feedback on
>LaserHindi Sanskrit from Linguist's Software?  I'm new to the list.
>
>bahut dhanyavaad / anugr.hiito'smi tavopakaaren.a
>
>Tom Greer
Try Ecological Linguistics, PO Box 15156, Washington D.C. 20003. (202) 546
5862. They have a quite full collection of Indic fonts, including Trutype.
although the  fonts  are not shareware, they do have a number of useful
features, such as ability to mix fonts.
        J.W. Gair, South Aia and Linguistics, Cornell
> 

 





From tom_greer at fammed.washington.edu  Fri Mar 18 02:52:44 1994
From: tom_greer at fammed.washington.edu (Tom Greer)
Date: Thu, 17 Mar 94 18:52:44 -0800
Subject: Skt. romanization?
Message-ID: <161227016635.23782.2218514999866969033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 11

What is the convention on this list for indicating the diacritics used for
writing Sanskrit & Hindi in roman script?  Could someone post a short style
sheet?  I'm a new kid on the block.  Thanks!

Tom Greer in Seattle
tom_greer.fmmail at fammed.washington.edu
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Mar 18 16:47:37 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 18 Mar 94 08:47:37 -0800
Subject: Avanti-Jaipur distinction
Message-ID: <161227016638.23782.1582831274021965847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3091
Lines: 71

In response to an inquiry from "the new kid on the block", Tom Greer,
information regarding Devanagari fonts is again being circulated on the
Indology network. In this connection, I would urge all concerned to note
the following:

Creator (as much as one can be in this world) of Avanti and Sindhu  fonts:
Ashok Aklujkar
Creator of Jaipur and Hindustan fonts: Kenneth E. Bryant

Avanti and Jaipur are for printing Devanagari. 
Sindhu and Hindustan are for printing many Indic languages in romanization.

Avanti and Sindhu were made by me in 1985 (slightly improved in 1988)  for
dot-matrix printers. The former is a considerably improved version of what
George Hart (Univ. of California, Berkeley) had accomplished. That it 
prints well even on laser printers is something that still surprises me. It
is, for example, the type used for Devanagari text matter in my book
Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting Language. 

Sindhu too will work on laser printers but not so well. For most
romanization I use Bryant's Hindustan. 

In addition to storing better shapes of letters in the Mac s memory, the
only contribution to the computerization of Indic scripts that I have made
is a logical, easy-to-learn assignment of Devanagari letters to the Mac
keyboards.  I should not be given credit for Jaipur or Hindustan. 

Bryant now as improved versions of his laser fonts. They are True-type and
are called Taj and Jaisalmer. 

Many fonts made specifically for laser printers and capable of meeting
Indological needs are now available. India has a considerable variety of
them, although mostly for IBM-PC clones. In North America, the fonts made
by Professor Madhav Deshpande (Univ. of Michigan , Ann Arbor, 
madhav_deshpande at UM.CC.UMICH.EDU) are very good.

Both Dr. Bryant and I earn our keep in the same department (Department of
Asian Studies, University of B.C.,Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2, (604)
822-5185, (604) 274-5353,  fax
822-8937). For Dr. Bryant's fonts, please contact him directly. His e-mail
address is:  		ken.bryant at mtsg.ubc.ca.

A disk containing Avanti and Sindhu can be bought for only 40 US$ along
with explanatory literature.  (I contribute the net proceeds to a student
assistance fund.) It is good only for Macintoshes.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2, (604) 822-5185, (604) 274-5353,  fax
822-8937.

 

Original-Received: from 
                   ellis.uchicago.edu by midway.uchicago.edu for 
                   indology at liverpool.ac.uk Fri, 18 Mar 94 10:52:30 CST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Fri, 18 Mar 94 10:51:16 CST
From: david carl swain <swa6 at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Macintosh programs now run under DOS
In-Reply-To: Your message of Fri, 18 Mar 1994 12:01:12 GMT
Message-Id: <CMM.0.90.4.764009476.swa6 at ellis.uchicago.edu>

Thanks for the info., Dominik. Does anyone know how Executor compares with
"Mac-In-DOS" (about $60) or "Mac-In-DOS for Windows" (about $110)?
		David Swain
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Mar 18 17:20:28 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 18 Mar 94 09:20:28 -0800
Subject: Witzel request for addresses
Message-ID: <161227016640.23782.5028982929480566082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 37

In response to Prof. Witzel s request for addresses of certain Indian
scholars:

I recently learned with great regret that Prof. R.C. Dvivedi (Univ. of
Rajasthan) died while trying to board a train that was in the process of
leaving the platform. 

I met Vrajavallabha Dwiveda at Sampurnananda Sanskrit University, Varanasi,
in 1977. In Prof. Witzel s specification "Amritavagbhava Dviveda
Vrajavallabha," could "Amritavagbhava" be a title/honorific?

If K.C. Pande is the same as Kanti Candra Pandey/Pandeya who was associated
with Lucknow and wrote on Indian aesthetics, then it is possible that he is
unfortunately no more.  I would, of course, love to be wrong on this count.
 An inquiry with the Department of Sanskrit or the Abhinava-gupta
Institute, University of Lucknow, may help. 

The Abhinava-gupta Institute should be able to help also with the address
of Jayadev Singh. 

What I have guessed about K.C. Pandey/Pandeya on the basis of his age,
probably applies also to J.N. Sinha, Calcutta, if he is identical with Jadu
Nath Sinha who published books on Indian philosophy. 

Debabrata SenSharma s institutional affiliation should be there somewhere
is his most  recent publication known to me: The Philosophy of Saadhanaa
... Albany: SUNY Press, 1990.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: (604) 822-5185, (604) 274-5353. Fax
822-8937.

 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Fri Mar 18 17:07:58 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Mar 94 11:07:58 -0600
Subject: Macintosh programs now run under DOS
Message-ID: <161227016636.23782.16044752816892870886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 15896
Lines: 398


This is a software announcement, but I think it has some relevance
for INDOLOGY readers, since we are concerned about font handling
and document portability.

A small American company called ARDI has for two and a half years sold
a program that allowed Mac programs to run on the NeXt computer.  Now they
have ported this program to DOS/Windows.  A test version is available free,
and I've tried it out in a DOS window under OS/2. It really seems to work.
It's utterly amazing to have an Intel-based machine on which I normally run
OS/2, with a Macintosh in one session, MS Windows in another, plain DOS in
another and all under OS/2!  The Mac emulator, called executor, is really
aimed at running under plain DOS or Windows, and supports various fonts,
etc.  It costs $99.  Yes.  It is still not totally robust, but certainly
workable.

I append a readme giving further details.

The demo is available as the file executor.zip from ftp.cs.unm.edu in
pub/ardi.

Dominik


=======================================================================

WHAT EXECUTOR IS

Executor is a Macintosh (Macintosh is a registered trademark of Apple
Computer, Inc.) emulator for the PC.  Executor can read and write
Macintosh formatted HD (1.4 Mb) floppies as well as run Macintosh programs.
A 386 or better with 4 Mb RAM, a VGA monitor and a mouse is needed to
run Executor.


HOW TO INSTALL

Make sure the directory "EXECUTOR" is located at the root of of
your hard disk drive.  Executor automatically looks  for the file
"\EXECUTOR\EXECUVOL", so if you don't have the "EXECUTOR" directory
at the root of your hard drive, Executor will not run.

There is a small handful of environment variables that can change
things like this requirement; they are documented in the Executor/DOS
manual that you get when you purchase Executor/DOS.



RESTRICTIONS

This DEMO copy of Executor/DOS 1.1 is fully functional with two
exceptions.  You can only run this demo copy for ten minutes at a
time, and even if you have a SCSI adapter, you still can't access
Macintosh formatted SCSI drives or Powerbook disks.

This demo version does not keep track how many times you've run
it.  Since you can easily copy a Macintosh formatted floppy or two
before the ten minute time limit is up, you can trivially get much
use out of this software without sending us any money.  If you're
a hacker, you'll find it easy to disable the time limit as well.
The point is the creation of this program was a non-trivial
enterprise.  Strict clean-room techniques were used to reverse
engineer the internals of the Macintosh ROMs.  We need money to
grow.  In fact, even if you don't quite find the utility that you'd
like from this current version, you might want to consider purchasing
it anyway to take advantage of our update policy when Executor/DOS
2.0 comes out and to make your voice heard in support of what we're
doing.



NO DOCUMENTATION WITH DEMO VERSION

Executor/DOS is easy enough to install and use that you really
don't need to read the documentation.  However, if you are going
to be using Executor a lot, there are short-cuts and fine points
that you should be aware of, and for this we recommend you read
our documentation.



NO TECHNICAL SUPPORT WITH DEMO VERSION

Executor/DOS only costs $99.  At this low price, we can't afford to
provide technical support to people who have not purchased the product.
If you think Executor is for you, but you are having trouble with this
DEMO version, you can try asking questions on various bulletin boards,
or wait for a new DEMO version to come out.



HOW TO ORDER

We accept Visa and Mastercard, Purchase Orders from large institutions
and personal checks sent by mail (we will not send our product
until your check clears).  The easiest way to order is by FAXing
(+1 505 247 1899) us a request along with your credit card information.
Shipping via UPS ground is free within the United States, so just
let us know:

        Number of Copies of Executor/DOS 1.1 (@ $99)
        Name as it appears on the Credit Card
        Credit Card Number
        Expiration Date
        Your Name
        Address you want it shipped to
        Phone Number
        FAX Number (optional)
        e-mail address (optional)

        Be sure to mention that you want Executor for DOS with
        your order, since we also have versions of Executor for
        NEXTSTEP and UNIX/X-Windows.

You can also order by phone (+1 505 766 9115), but please DO NOT
send credit card information via e-mail.



HOW TO GET STARTED COPYING MACINTOSH FORMATTED FLOPPIES

Executor/DOS can only read High Density (1.4 Mb) formatted floppies.
Most older Macintosh applications were distributed on 800K floppies
which can't be used with Executor, so MAKE SURE you use 1.4Mb
Macintosh formatted floppies with Executor/DOS.  Executor/DOS 1.1
doesn't format floppies for you; you'll have to do that on a
Macintosh, for now.

The key to copying Macintosh formatted floppies is the "Desk
Accessory" called HFS_XFer.  Desk accessories are little programs
that piggyback off other programs to do their work.  It's like the
old Vermont joke (beware, provincial humor does not always translate
well) "You can't get there from here (pause) you have to go someplace
else, first".  The upshot is that you must run a program, almost
any program, in order to find and use "HFS_XFer".  I usually start
up the "Mines" program.  Once Mines is started, and the initial
"OK" box is clicked, you can find "HFS_XFer" under the Apple menu
at the far left of the menu bar.

It is important to note that you have three different areas that
you can copy to/from.  In addition to Macintosh formatted floppies,
you can copy Macintosh files to your hard disk, either as DOS files,
or as Macintosh files within a single DOS file which represents a
Macintosh "volume".  The fully-enabled version of Executor/DOS 1.1
also allows you to copy to/from Mac formatted SCSI drives if you
have a SCSI adapter.

When you copy Mac files as DOS files, they are broken up in two
halves.  One half will have the original name of the file, the
other will have a "%" prepended to the original name.  The file
with the original name represents the "data fork" of the Macintosh
file, and that's where data that can be used in both Macintosh and
DOS environments resides.  The other half, the one with the "%"
prepended is the "resource fork" and it contains information that
only makes sense in the Macintosh environment.

Using the DOS filesystem to represent Macintosh files is very
awkward.  In fact, if the names contain funny characters, you might
get an "I/O error".  The alternative is to store files within a
single "Macintosh Volume".  This demo version of Executor comes
with a 5 Mb Mac Volume.  It should be sufficient to allow you to
explore Executor.  While Executor is working within a Macintosh
volume, files can have upper and lower case names with lengths up
to 31 characters, but your DOS programs can't see the individual
files.  More about what's going on is in the documentation included
when you purchase Executor/DOS 1.1.



DIFFERENCES BETWEEN Executor/DOS 1.1 and Executor/DOS 1.0

The primary difference between Executor/DOS 1.1 and Executor/DOS
1.0 is that E/D 1.1 can run under Windows 3.1 and OS/2 2.1.
Internally there have been many improvements and a few programs
that would not run under Executor/DOS 1.0 should now run, but in
general it's the same program.  Most of the big additions will not
be available until Executor/PC 2.0 is release.  Although Executor
now runs under Windows, We'll be renaming the product to Executor/PC
once we have full inter-application clipboard support.

Originally, we thought that 1.1 would allow you to access Macintosh
formatted CD-ROMs.  Alas, that feature didn't make it into 1.1,
although our NEXTSTEP version can do that (it can also print and
use the serial ports).

Executor/DOS 1.0 would restart itself after you quit an application.
However, that feature sometimes didn't work, and with Executor
running under Windows, that feature was more annoying than it was
useful.

If you purchased Executor/DOS 1.0, we will send you Executor/DOS
1.1 for $7.50 to cover the cost of the disks, packaging, postage
and handling.  Send a FAX to +1 505 247 1899 with a request and
your credit card information (Name as it appears on the card, Credit
Card Number and Expiration date), or call us to order the 1.1
update.  You must have filled out and sent in your registration
card to be eligible for the "almost-free" update.



UNIXISMS LEFT IN EXECUTOR

Executor was developed originally under UNIX.  A few "UNIXisms"
have remained in Executor; they will be gone in 2.0.  Sometimes
you will see "/" used where "\" would normally be used in DOS.  In
addition, switches are introduced with a leading "-" instead of
"/".  We apologize for this annoyance.



USE WITHOUT FLOATING POINT UNIT

Executor/DOS is designed to accept a drop in "80387 emulator" so
that even machines without floating point units can still run
programs that use floating point.  Unfortunately, when we updated
Executor/DOS from 1.0 to 1.1 we broke the drop in 80387 emulator.
We will make "emu387" freely redistributable once it works with
Executor/DOS 1.1.  In the meantime, Macintosh programs that use
floating point routines can not be used on PCs without floating
point units.



USE WITH WINDOWS

Executor/DOS 1.1 will run under Windows 3.1.  We've tried very hard
to make Executor run almost as efficiently under Windows (in
full-screen mode) as it does under DOS, however you may find some
programs will run faster under Executor running directly on top of
DOS -- we still have a little room for improvement in this area.

You should make a double-clickable icon for Executor by using the
Program Manager in Windows:

        Choose "New..." from the Program Manager "File" menu

        Click the "Program Item" radio button

        Click "OK"

        Enter "Executor" in the Description field

        Enter "c:\executor\executor" in the Command Line field

        Enter "c:\executor" in the Working Directory field

        Add a Shortcut Key if you wish

        Click on "Change Icon...

        Click on "OK" when the error message comes up

        Find, Select and Click OK on an Icon you like

        Click on "OK" to leave "Program Item Properties"

The only way you can run two Mac programs at once it to do so under
Windows.  Once you have one copy of Executor running under Windows,
you can use "Left_Alternate-Tab" and "Right_Alternate-Enter" to
hot-key back and forth between different programs and screen modes.



USE WITH OS/2

Executor/DOS 1.1 works with OS/2 2.1, but not with OS/2 2.0, sorry.



USE WITH NT

Currently, Executor/DOS 1.1 does not run under Windows NT.  This should
change soon, I believe.



IF EXECUTOR RUNS SLOWLY

Executor needs about 4 Mb of memory to work efficiently.  Under
DOS, If Executor doesn't have enough physical memory, it will make
do by writing infrequently used parts of itself to your hard disk
and only "paging" them in when they're actually used.  However,
DOS systems can have their memory artificialY eaten up in too many
ways to describe here.  If think Executor is running slowly, you
might want to have a DOS guru check to make sure that it's not
being memory starved.

You can alter some of the amounts of memory that Executor uses by using
switches when you invoke Executor:

Switch    Minimum   Maximum   Default
-applzone   128     4096      1024
-syszone    128     4096       512
-stack       64     4096        64

For example, to use the least amount of memory when running Executor,
you should invoke it thus:

        C:\> \executor\executor -applzone 128 -syszone 128 -stack 64



CREDITS

Executor is a product of ARDI (Abacus Research and Development,
Inc.).  The majority of Executor proper was designed and implemented
by Clifford T. Matthews.  The synthetic CPU and DOS port were done
by Mathew Hostetter.  Executor was originally written under X-Windows,
then ported to NEXTSTEP and finally ported to DOS using DJGPP, a
port of the Free Software Foundation's gcc compiler done by DJ
Delorie.  The file "EXECUTOR.EXE" is actually a modified version of
DJ's "GO32" DOS extender, the source to which is freely available,
from us (for the cost of a floppy plus postage).  The file "EMU387"
is a 486 FPU emulator written by Bill Metzenthen, originally for
Linux but ported to the DJGPP environment as well.  The source to
it is freely available from the usual Linux sources.

More information about the Free Software Foundation and DJGPP is
included in our documentation.



GOALS

ARDI's goal is to provide compatibility with the majority of Macintosh
programs and the majority of System 7 on almost all 32 bit computer
systems.  Executor is exceedingly portable.  In addition to
Executor/NEXTSTEP which has been on sale in various forms since
December, 1991, Executor/DOS began shipping in October 1993 and we
already have Executor/X-Windows running in house.  We hope to
release Executor/X-Windows for a variety of processors in the first
quarter of 1994, and to release Executor 2.0 for DOS, Windows,
OS/2, NEXTSTEP and X-Windows during the second quarter of quarter
of 1994.  We also anticipate supporting Windows NT, but have not
yet worked it into our timeline.



WHAT YOU CAN DO

The biggest thing that ARDI needs now is exposure.  From that will
come both revenue and investment funds.  If you like what you see
and you can afford to buy a copy, please do so.  If are impressed,
but you don't yet have a use for Executor (because it doesn't
support color, or because your favorite program doesn't work), help
spread the news.

If you have any contacts in the following areas, you can help us
greatly by passing your Executor enthusiasm on to:

                                                                                The Pres    We need more mentions of Executor in
                                                                                                                                the trade press, and eventually in the popular press, as
well.

Bulletin Boards   Upload the latest Executor/DOS Demo where appropriate.

Macintosh Software Authors   Get them to see what Executor can do now, and
give them a copy of the Executor/DEMO if they have access to a PC and a
copy of README.ISV if they don't.  With PCs, they can potentially multiply
their potential customer base by a factor of five, but even if they have a
Windows version too, Executor promises to deliver the UNIX workstation
market and hopefully the advanced home video game/entertainment system as
well (see below)

PC Clone Manufacturers   Tell them that you wish you could have paid an
additional $25 when you bought your machine and got substantial Mac
emulation.  We're already talking to one of the top 10 ... a single
bundling deal will assure us of sufficient revenues to get Executor/DOS 2.0
out the door quickly.

The Educational Establishment   Executor/DOS 1.1 is extremely handy to some
Professors, Instructors and Teachers.  Under 1.1, Courseware is much more
likely to run than big-ticket applications, because courseware is usually
developed using the same documentation (Inside Macintosh) that we used to
write Executor.  Big-ticket applications are more likely to "color outside
the lines"

Sega, Nintento, 3DO   If you know someone who works at any of these
companies, let 'em know about us.  The processors that will be used in the
next generation of video games will be more than adequate to do Macintosh
emulation.  We'd like to have the software ready when they have the
hardware ready.

Thanks!

Clifford T. Matthews  ctm at ardi.com Founder ARDI
+1 505 766 9115 Phone
+1 505 247 1899 FAX
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 

 





From yanom at JPNKSUVX.EARN  Sat Mar 19 08:30:51 1994
From: yanom at JPNKSUVX.EARN (yanom at JPNKSUVX.EARN)
Date: Sat, 19 Mar 94 08:30:51 +0000
Subject: Skt. romanization?
Message-ID: <161227016641.23782.8753704094064544302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 25

There are many conventional ways of  Romanization.
Here is Kyoto-Harvard method:
 
        vowels:     a, A, i, I, u, U, R, RR, L, e, ai, o, au
        gutturalas: k, kh, g, gh, G
        palatals:   c, ch, j, jh, J
        linguals:   T, Th, D, Dh, N
        dentals:    t, th, d, dh, n
        labials:    p, ph, b, bh, m
        semivowels: y, r, l, v
        sibilants:  z, S, s
        aspiration: h
        anusvAra:   M
        visarga:    H
 
Sometimes we use aa etc. instead of A etc. for long vowels.
If you mix Sanskrit with other languages,  Dr. Velthuis's
would be better, especially for TeX documents.
Michio YANO
 
 





From tom_greer at fammed.washington.edu  Sat Mar 19 17:38:04 1994
From: tom_greer at fammed.washington.edu (Tom Greer)
Date: Sat, 19 Mar 94 09:38:04 -0800
Subject: Thanks M. Yano
Message-ID: <161227016643.23782.14690284310718668723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 10

Michio Yano:
kuzalaM te romANalipyAH.  anukRto 'smi.  ahaM kuTUhalii: tvaM kutrAsi?  mayA
EARN iti bAhyanAma nAbhijJAyate.  nUtano 'smy antarjAle.
(Wow, that looks weird.  But many thanks for it!)
-Tom Greer in Seattle
 





From sponberg at selway.umt.edu  Sat Mar 19 21:57:56 1994
From: sponberg at selway.umt.edu (Alan Sponberg)
Date: Sat, 19 Mar 94 14:57:56 -0700
Subject: Transvetism
Message-ID: <161227016644.23782.5410558964717095941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 22


For a colleague doing cross-cultural research on transvestism I would 
appreciate any relavant references, posted here or sent to me directly. I 
have already referred him to Michael Sweet's chapter in _Buddhism, 
Sexuality and Gender_, but there must be more I am not aware of. 

Thanks!

*************************************
Alan Sponberg, Professor of Asian Philosophy and Religion
Asian Studies Program, Arts & Sciences Bldg.
University of Montana, Missoula, MT 59812
E-mail: sponberg at selway.umt.edu
Ph: (406) 243-2803     FAX: (406) 243-4076



 





From msweet at facstaff.wisc.edu  Sat Mar 19 22:45:48 1994
From: msweet at facstaff.wisc.edu (Michael J. Sweet)
Date: Sat, 19 Mar 94 16:45:48 -0600
Subject: Transvetism
Message-ID: <161227016649.23782.6559332131102360017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1171
Lines: 26

In Message Sat, 19 Mar 1994 22:24:36 GMT,
  Alan Sponberg <sponberg at selway.umt.edu> writes:

>
>For a colleague doing cross-cultural research on transvestism I would
>appreciate any relavant references, posted here or sent to me directly. I
>have already referred him to Michael Sweet's chapter in _Buddhism,
>Sexuality and Gender_, but there must be more I am not aware of.
>
Hi Alan: The chapter you allude to in Jose's book is by my partner in this
area of arcane scholarship, Len Zwilling.  Regarding the whole subject of
transgender phenomena in India, including crossdressing there are a lot of
references in our joint article [Sweet, M. J. & Zwilling, L.] "The First
Medicalization: The Taxonomy and Etiology of Queerness in Classical Indian
Medicine" in Journal of the History of Sexuality, 3, 1993, pp.590-607.
We're currently working on the third sex among the Jains, will be presenting
a paper on that at AAS this week, but very little specifically on
crossdressing.  Serena Nanda's book "Neither Male nor Female: The Hijras of
India", would probably also be of interest to your collegue.

                                               Michael Sweet
 





From fp7 at columbia.edu  Sat Mar 19 22:32:58 1994
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Sat, 19 Mar 94 17:32:58 -0500
Subject: Transvestism; reply to Alan Sponberg's query
Message-ID: <161227016646.23782.4914858568301531466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 13


There's a very interesting chapter on hijras in The Days of the Beloved, 
by Harriet Ronken Lynton and Mohini Rajan (U.Cal. Press, 1974).  Also 
other, more anthropological research on this community going on nowadays, 
I think.

Fran Pritchett

 





From donovan.1 at osu.edu  Sun Mar 20 21:57:24 1994
From: donovan.1 at osu.edu (donovan.1 at osu.edu)
Date: Sun, 20 Mar 94 21:57:24 +0000
Subject: conference on computerization of oriental manuscripts
Message-ID: <161227016651.23782.17725174079730163314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7920
Lines: 219

Apologies for cross-posting.  The announcement which follows was sent to me
by Alexander A. Stolyarov whom I met in Hong Kong at the ICANAS/IAOL
meetings last August.  I have also received two numbers of a bulletin which
his group has published entitled:  Bazy dannykh po istorii Evrazii v
srednie veka (Data Bases on the History of Eurasia in the Middle Ages). 
The translations of article titles in Vypusk 1 (1992)  and Vypusk 2 (1993)
are listed after the conference announcement.  If anyone wants a particular
article, please make a request to the Interlibrary Loan Department of the
Ohio State University Libraries.  This publication was issued in 250 copies
so it might be hard to find.  That is why I am inputting the information
for everyone's benefit.  Please pass this on to other appropriate
listservs/individuals.   

*************
 
First Circular
 
Dear colleagues,
 
The History Department, the Institute of Oriental Studies and the
Orientalists' Society of the Russian Academy of Sciences are holding an
International Conference in Moscow on the 7-11th February 1995 under the
title 'The Spiritual, Material and Written Monuments of Ancient and
Mediaeval Orient (the Problems of Database Creation)'.

Subjects of the conference include reports, seminars and discussions

on the problems of the creation of databases on bibliography, sources,
literary texts, monuments and so on,

on the peculiarities of methodics in oriental historical and philological
researches,

on the problems of formalizing and correlating the artefacts of material
culture, folklore and literary sources,

on the practice of editing the reference books, indexes, directories and
other results of computer studies,

and also on the problems of creating the special software for carrying out
the oriental researches.

The list of themes embraces the historical period from archaic times to the
18th century A.D. It may be connected with the nations, cultures, ethnoses
and persons of Asia and Eastern Europe (in connection with Asia).

The Organizing Committee of the Conference asks you to send your claim and
abstract of your report not later than the 1st July 1994. You can also
propose a special topic of a seminar or discussion. In this case we ask you
to give us the names of participats who in your opinion will be interested
in proposed topic.
 
Organizing Committee
Co-ordinators
Dimitry D. Vasiliev
Alexander A. Stolyarov
12 Rozhdestvenka, Moscow 107753, RUSSIA
tel.: 7 (095) 928 5764
fax: 7 (095) 975 2396
E-mail: astol at glas.apc.org


**********

Bazy dannykh po istorii Evrazii v srednie veka

Vypusk 1 (1992)

Contents (articles are in Russian except where noted; translated titles are
given as found on the title page -- ie. as translated by the editors not by
me-- MD)

The Principles and the Perspectives of the Programme of the Computer
Researches on the Mediaeval History of Eurasia..........5 [in Russian and
English]

The Principles of the Work with the Factographical Historical
Databases........10

Blyumkhen, S. I. The Structure of the Database on Ancient Chinese Oracle
Bones.........12

Vassilyev, D. D. The Databases on the Monuments of Turkic Runic Script: The
Burial Epigraphics of South Siberia....14

Vertogradova, V. V.; Lelyukhin, D. N.; Stolyarov, A.A.; Tzygankov, Yu.Ja.
The Multipurpose Bibliographical Database on All-Indian
Inscriptions......16

Davidovitch, E. A. The Problems of the Making of the Database on
Sheibanids' Golden and Silver Coins (XVI AD)..........21

Dodhudoeva, Lola N.  The Prospects for the Use of Computer Methodics in the
Historical Researches of the Mediaeval and Modern History Department of the
Institute of History, Archaeology and Ethnography of the Tajik Academy of
Sciences...........30

Dubrovskaya.  D. V.   The Problems of the Computer Produced Hieroglyphic
Texts of Chinese Mediaeval Historical Sources.........34

Ermolenko, L. N; Smirnov, D. A.; The Structure of the Database on Asian
Steppes' Stone Sculptures....... 36

Kazakov, B.  The Experience of Formalisation of the Historical Documents'
Regests (the Collection of Budkhara's Regional Library)......43

Nastich, V.N. Mediaeval Tombstones of Middle Asia with Epitaphs in Arabic
Script........46

Pichikjan, I. R.  Computerization of the Votive Artefacts of the Temple the
Oxus.....53

Rexvan, E. A. Tikhonova, I. G.  The Databases on Manuscripts' Depositories:
the Problems and Perspectives on the Beginning of the Programme......55 

Stolyarov, A. A. The Possibilities of the Computer Treating of North Indian
Early Medieval Acts.......64

Rogozhin, N. M.  Posolski Books as a Source in the Study of Political
Relations of Russia with Peoples and Countries of the Orient......70 [ in
English]

Beisembiev, T. K. The Kokand Historical Texts of XIX-XX AD........73

Goryaeva, L. V.  Malay Mediaeval Literary Monuments......73

Zagorodnikova, T.N., The Computer Treating of the Archival Documents on the
History of Russian-Indian Relations......74

Kochnev, B.D.  Middle Asian Numismatics of VIII-XIII AD.......74

Kullanda, S. V.   The Possibilities for the Creation of the Database on
Indonesian Material.....75

Kumekov, B. E.  Kypchaks of VIII-XIV AD in Arabic, Persian, and Turkic
Sources.......75

Kurpalidis, G. M. The Multi-Level Research of the Sources on the History
and the Culture of Near and Middle East (X-XIX AD)........75

Luzhetskaya, N. L.  The Computerized Database on Afghan History.........76

Nabijan Tursun, The Computerized Database on the Ancient and Early
Mediaeval History of Uighurs (prior to XIII AD)......77

Ter-Mkrtichyan, L. Ch.  Armenian sources of V-XVIII AD on Middle Asia and
Palestine.....77

Authors of the Issue.........78

********

Vypusk 2 (1993)

The Problems of the Complex Study of the Sources on the History of
Eurasia.....5 [Russian & English]

Anufriev, V. Yu.  The Multilingual Word-Processor (MWP) under Windows......10

Boguslavski, O. I. Matekhin, K.A.  A Rated Method of Construction of
Chronological Systems by a Research of Archaeological Unicultural
Assemblages and an Elaboration of Automatized Data Base.....15

Ivanov, V. B.  Arabic Fonts Utilities for Orientalists.......21

Lyubchenko, V. I.   The Retrieval System of Chinese Characters.....26

Maracha, V. G., Novikov, A. V., Shulgin, S. V.  On the Academic Section of
Intermunicipal Telecommunication Computer Network......34

Maron, M. E., Larin, I. E.   On the Technology of the Editing of the
Multiscript Texts.....43

Starostin, S. A.  The Working Environment for Linguists......50

Trifonov, A. B.   On the Question of the Usage of the Optical Character
Recognizer System for the Input of Arabic Printed Texts......64

Tikhonova, I. G.  Arabic Optical Character Recognizer......68 [ in English]

Authors of this issue............74


**************

with best wishes,

Maureen H. Donovan
Japanese Studies Librarian
Ohio State University Libraries

donovan.1 at osu.edu

 

Original-Received: from 
                   ellis.uchicago.edu by midway.uchicago.edu for 
                   indology at liverpool.ac.uk Mon, 21 Mar 94 08:40:22 CST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Mon, 21 Mar 94 8:38:39 CST
From: james nye <jnye at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Wellcome Inst. catalog from outside UK
Message-Id: <CMM.0.90.4.764260719.jnye at ellis.uchicago.edu>

  Those interested in signing on to the Wellcome Institute's library
catalog mentioned recently by Dominik but unable to wait for the repair
work for access to be completed at the University of London should be
able to get through by telnet to NISS.AC.UK the National Information
Services and Systems gateway.  No login/password is required.
Select options "r", "f", and "l" in sequence to get to the Wellcome's
menu.
---------------------------------------------------------------------
James Nye            jnye at midway.uchicago.edu            312-702-8430
 





From Archer at maroon.tc.umn.edu  Tue Mar 22 04:06:08 1994
From: Archer at maroon.tc.umn.edu (John Archer)
Date: Mon, 21 Mar 94 22:06:08 -0600
Subject: Wellcome Inst. catalog from outside UK
Message-ID: <161227016653.23782.3680683684589199293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 14

Thanks for the helpful hints!  I've been waiting for the chance to get through.

John.


--------------------------------------------------------------------------------
John Archer / Department of Cultural Studies / University of Minnesota / 
Minneapolis, MN 55455 / 612-624-3830 / archer at maroon.tc.umn.edu

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Mar 22 15:06:24 1994
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Tue, 22 Mar 94 15:06:24 +0000
Subject: WIHM library now accessible
Message-ID: <161227016656.23782.15359957066062984315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 16

The system group here at University College London report that
the Wellcome Institute catalogue should now be telnet-able from
the USA and elsewhere.

I've just had success connecting with the library, starting from
the Columbia gopher, so I assume it will be fine for everyone else
too.


Dominik

 





From awright at seaccd.ctc.edu  Thu Mar 24 04:49:03 1994
From: awright at seaccd.ctc.edu (Audrey Wright)
Date: Wed, 23 Mar 94 21:49:03 -0700
Subject: Help locate: Upadhyaya
Message-ID: <161227016659.23782.1809499412412643992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1632
Lines: 56


I am trying to find out where I can write to the following linguists.  The
last trace which I have on them is that they were in Karnataka, India, in 
1983.  But where are they now?

	Uliyar Padmanabha UPADHYAYA  and
	Susheela P. UPADHYAYA

I am trying to follow their publications on Dravidian language

Thank you
 


>?From ECOLING at AppleLink.Apple.COM 24 94 Mar GMT 19:18
Date: 24 Mar 94 19:18 GMT
From: ECOLING at AppleLink.Apple.COM (Ecological Linguistics,Anderson,PRT)
Subject: Indic and SEAsian fonts

In answer to inquiries by Tom Greer and others,
 
Ecological Linguistics has a full range of Indic and Southeast Asian Postscript
and TrueType fonts (including even several older alphabets no longer in active
use; excluding Oriya) intended primarily for Macintosh, where the keyboarding
is extremely convenient.
 
(These are usable also in Windows TrueType with WordPerfect 5.2 or with other
utilities which permit user remapping of the keyboard arrangement.)
 
Best quality for the price available.  Rated the "best foreign language laser
fonts around" for the last two years by the very active Berkeley Macintosh
Users' Group.
 
For a free complete catalog, please indicate the alphabets of most interest to
you and:
 
Please send an email message with your complete postal address (not Fax) to
(via Internet if necessary):
ECOLING at Applelink.Apple.com
 
Or write to:
Ecological Linguistics, PO Box 15156, Washington D.C. 20003.
 
Or leave a message with your postal address on the answering machine at USA
(202) 546-5862.
 
Looking forward to supplying your needs.
 
Lloyd Anderson, Ecological Linguistics
 

 





From yanom at JPNKSUVX.EARN  Thu Mar 24 08:54:56 1994
From: yanom at JPNKSUVX.EARN (yanom at JPNKSUVX.EARN)
Date: Thu, 24 Mar 94 08:54:56 +0000
Subject: Thanks M. Yano
Message-ID: <161227016657.23782.8427511354526540540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 17

The other day I posted a list of Kyoto-Harvard
system of Sanskrit Romanization.  Let me put
one correction:
 
q for long vowel <r> istead of RR.
 
RR is just for my taste. Anyway it is consistency
that counts.
 
Michio YANO
YANOM at JPNKSUVX.BITNET
yanom at kyoto-su.ac.jp
 





From 6vannoot at violet.berkeley.edu  Thu Mar 24 21:50:14 1994
From: 6vannoot at violet.berkeley.edu (6vannoot at violet.berkeley.edu)
Date: Thu, 24 Mar 94 13:50:14 -0800
Subject: Machine-readable Skt Mahaabhaarata
Message-ID: <161227016661.23782.14316383762054405129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 8

 I have a machine readable text of the Sabhaaparvan, in transliteration, 
for anybody who sends me a notice.  It is a transliterated IBM text.
Bart van Nooten, Dept. of South and SEA Studies, University of California, Berkeley, CA 94720.
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Thu Mar 24 21:46:46 1994
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Thu, 24 Mar 94 14:46:46 -0700
Subject: Machine-readable Skt Mahaabhaarata
Message-ID: <161227016663.23782.12903627672163283724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 19

Dear Bart van Nooten,
  Regarding your notice:
> 
>  I have a machine readable text of the Sabhaaparvan, in transliteration, 
> for anybody who sends me a notice.  It is a transliterated IBM text.
> Bart van Nooten, Dept. of South and SEA Studies, University of California, Berkeley, CA 94720.
>  
> 
  if you could send to me the text, or send instructions on how to fetch it
via ftp, I would endeavor to convert it to IASS/CSX encoding and make it
available for anonymous ftp.

cheers,
Tom
 





From AKR at BROWNVM.brown.edu  Fri Mar 25 14:12:50 1994
From: AKR at BROWNVM.brown.edu (Ajit Ranade)
Date: Fri, 25 Mar 94 09:12:50 -0500
Subject: Anyone have Bhagavad Gita on disk?
Message-ID: <161227016667.23782.2535518826988624039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 24

Hello All:

About the potential availability of Mahabharata in CSX form etc, I would
be very happy to have access to it by ftp. I hope the hurdles are few
(in terms of copyright, appropriate compensation etc).

Meantime, is the Bhagavad Gita available? It is but a tiny part of the
Mahabharata (in a manner of speaking), and surely someone has it in
ascii or csx-encoded form. I am particularly interested in the Velthuis
\dn form, i.e. I want to play around with the TeX file. I would like
to use the two-column format (of Arseneau? Poppelier?) where the left
column in the devanagari text and the right column is the roman
transliteration or translation, whichever you like (or maybe all three
columns), with corresponding paragraphs, couplets being balanced.
Please let me know if you have any information about this.
Thanks.

Ajit Ranade,
Providence, RI
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri Mar 25 00:57:36 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 25 Mar 94 10:57:36 +1000
Subject: Machine-readable Skt Mahaabhaarata
Message-ID: <161227016665.23782.4281412421558204310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 34

> I have a machine readable text of the Sabhaaparvan, in transliteration, 
>for anybody who sends me a notice.  It is a transliterated IBM text.

I would be happy to receive a copy of your text. At the same time, I can
offer you copies of my own transliterated texts (I do not vouch for their
quality as far as typographical errors are concerned). Among the texts I
can offer you are the fables from the Tantrakhyayika (also available from
the Liverpool listserver, I believe), parts of the dashakumaracarita, the
kathasaritsagara (the Nala), kumarasambhava (first 4 books with compounds
separated) as well as others.

Best regards,

Lars Martin Fosse




Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From ukxdijl at ucl.ac.uk  Sun Mar 27 22:38:00 1994
From: ukxdijl at ucl.ac.uk (I. Julia Leslie)
Date: Sun, 27 Mar 94 22:38:00 +0000
Subject: Fw: Lecturerships in Religious Studies
Message-ID: <161227016668.23782.8169606235982770442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1783
Lines: 52


------------------------------
From: Richard King {RelS} <r.e.king at stirling.ac.uk> 
Sat, 26 Mar 94 19:21:00 GMT
To: religious-studies-uk at mailbase.ac.uk
Subject: Lecturerships in Religious Studies

THREE LECTURERSHIPS IN RELIGIOUS STUDIES 

DEPARTMENT OF RELIGIOUS STUDIES
UNIVERSITY OF STIRLING, SCOTLAND


Lectureship in Hinduism

Applications are invited for a full-time permanent Lectureship in Hinduism.  
The successful applicant will be expected to strengthen the Department s 
teaching and research in Indian religions.

Lectureship in Islamic Studies

The successful candidate will be expected to contribute to the establishment 
and development of Islamic Studies within the Religious Studies programme.  
The person appointed will be required to contribute to the teaching and 
research of the Department.  This is a full-time fixed-term appointment 
initially for up to five years.

Lectureship in Religion in the Modern World

Applicants are invited for a Lectureship in Religion in the Modern World.  
The successful applicant will have expertise in a particular religious 
tradition and/or New Religious Movements.  The person appointed will be 
expected to contribute to teaching and research.  This is a full-time fixed-
term appointment initially for up to three years.

All these posts are tenable from September 1994. Salary will be on the 
Lecturer A Scale (L13,601-L18,855 p.a.) or Lecturer B Scale (L19,642-L25,107 
p.a.) dependent upon experience and qualifications.  


APPLICATIONS MUST BE IN BY 31ST MARCH 1994. PLEASE SEND A CV (WITH 
NAMES AND ADDRESSES OF REFEREES) TO:

THE STAFF OFFICE, UNIVERSITY OF STIRLING,
STIRLING. SCOTLAND. FK9 4LA. PHONE (0786) 467137.
 -----
 Julia Leslie (ijl)        SOAS, University of London: +44 71 323 6296
 





From jage at seq1.loc.gov  Mon Mar 28 20:24:54 1994
From: jage at seq1.loc.gov (jage at seq1.loc.gov)
Date: Mon, 28 Mar 94 15:24:54 -0500
Subject: Unreversible Transliteration
Message-ID: <161227016670.23782.4654610324005540643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 22

                                                Monday, March 28, 1994
Since one transliteration system has recently appeared on the list,
I will comment on an apparent characteristic of several schemes for
rendering Indic scripts in latin script.  It seems to me that the
transliteration schemes for Devanagari and other Indic scripts
are not completely reversible--from the roman forms back to the
original scripts.  Specifically:
     1. "ai" can be either a separate vowel (dipthong?) or the
        first vowel"a" followed by the third vowel "i", and
     2. "au" can be either a separate vowel (dipthong?) or the
        first vowel "a" followed by the fifth "u".
     If I'm right about this ambiguity, does it matter and if it
does is a solution already known or worth devising?
     The above is a purely personal opinion, not the official view
of any government or any agency of any.
     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at seq1.LOC.gov )
 





From rcohen at sas.upenn.edu  Tue Mar 29 00:03:19 1994
From: rcohen at sas.upenn.edu (rcohen at sas.upenn.edu)
Date: Mon, 28 Mar 94 19:03:19 -0500
Subject: Unreversible Transliteration
Message-ID: <161227016672.23782.13963947730589616276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 20

Your point is well taken regarding the reversibility problem of the
transliteration scheme which uses "ai" and "au." I work with Middle and
New Indo-Aryan languages which contrast the dipthongal "ai" and "au" with
non-dipthongal "a-i" and "a-u." Franz Velthuis' devanagari preprocessor is
not written to make the distinction. I traded messages with him on this
topic, and, with guidance from Franz, came up with a modification of the
C-code to handle the vowel collocations: a-i and a-u in devanagari. But,
you are right, we need to agree on a transliteration scheme which includes
such collocations.

-- 
Richard J. Cohen, Assistant Director, South Asia Regional Studies
University of Pennsylvania, 820 Williams Hall, Univ. of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305, Tel: 215-898-7475; Fax: 215-573-2138
E-mail: rcohen at mail.sas.upenn.edu
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Tue Mar 29 15:22:28 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 29 Mar 94 09:22:28 -0600
Subject: Unreversible Transliteration; and some new software
Message-ID: <161227016674.23782.2666659917018022925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2524
Lines: 55


Regarding the au/ai, a-u/a-i question, the diphthong vowels are the most
common forms in Sanskrit by a very large margin, and should therefore be
the "unmarked" forms in any transliteration.  "au" and "ai" thus do very
well, as well as reflecting normal printed transliteration practice.

For the non-diphthong vowels, then, a mark needs to be chosen.

Since Frans Velthuis's 7-bit transliteration scheme is meant first and
foremost as an input system for TeX, it should be noted that a perfectly
valid markup for the non-dipththong vowels in that context is: a{}i, a{}u.
The intrusive "{}" braces have no effect on the output, bar the prevention
of the vowels being taken as diphthongs.  You get "a" next to "i", etc.,
with no space inserted.  (If you want space, the whole issue goes away:
just type "a i", etc.)

This markup seems as good as any other, to me, and it works today without
making modifications to anything.

Perhaps its disadvantage is that it doesn't refer implicitly to the normal
printed transliteration of adjacent non-diphthong vowels, which uses
diaeresis, if I am not mistaken.

But so what?  No 7-bit transcription of Indic languages is actually meant
for *reading*; the point is to have an accurate, reversible scheme which is
easy to input, and easy to exchange with colleagues.  We all have our
preferred systems of representation on screen and paper, which normally
involve converting the 7-bit scheme into either standard printed
transliteration, or an Indic script.

Finally, I should like to mention a couple of relevant software tools which
are about to appear.

A colleague has contacted me, announcing a file conversion filter which
turns the Velthuis transcription into CSX coding.  More details will follow.

Also, in connection with a Wellcome Institute project to create a Sinhalese
font, our consultant Yannis Haralambous has written a pre-processor for
Sinhalese *and numerous other South Asian scripts*.  Called Indica, this
pre-processor is planned to be a single drop-in replacement for Velthuis's
devnag, Ridgeway's tamilize, Hellingman's mm (Malayalam), and so forth, as
well as dealing with Sinhalese.  Indica is specified in LEX, and should
therefore be very portable to different computer architectures.
(Haralambous is also designing a Bengali font in METAFONT.  I believe that
all his fonts are also available as PS type1 fonts.)

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Tue Mar 29 17:49:20 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Tue, 29 Mar 94 12:49:20 -0500
Subject: Unreversible Transliteration
Message-ID: <161227016676.23782.11128304345480884372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 10

    Jim Agenbroad seems unaware of the practice used by most Prakrit
scholars for distinguishing 'ai' as a single vowel and 'ai' as a 
sequence of 'a'+'i'.  The common practice is to have the second vowel
umlauted if it is an independent vowel.  That clears the confusion.
      Madhav Deshpande
 





From CXLJ at MUSICA.MCGILL.CA  Wed Mar 30 14:15:34 1994
From: CXLJ at MUSICA.MCGILL.CA (SHARMA)
Date: Wed, 30 Mar 94 09:15:34 -0500
Subject: NEW BOOK: WORLD RELIGIONS
Message-ID: <161227016677.23782.1656495980363346328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 36

                    ANNOUNCING A UNIQUE BOOK
                       ON WORLD RELIGIONS


                          OUR RELIGIONS
                     Edited by Arvind Sharma


A book of five hundred pages in which every chapter has been
written by an insider to the tradition.

                          Contributors

                    Hinduism       Arvind Sharma
                    Buddhism       Masao Abe
                    Confucianism   Tu Wei-ming
                    Taoism         Liu Xiaogan
                    Judaism        Jacob Neusner
                    Christianity   Harvey Cox
                    Islam          S. H. Nasr

Published by Harper San Francisco and released at the Parliament of
the World's Religions, Chicago, September 1993.

                         ***************

For those in the Montreal area, you may want to attend the book
launching of this and six other books by McGill University authors.
It will take place at the McGill University Book Store on McTavish,
near Sherbrooke on Thursday, March 31, 1994 at 2 pm.  There will be
a short discussion by Professors Arvind Sharma and Katherine Young.
 





From ANDERSLE at UREGINA1.EARN  Wed Mar 30 20:14:45 1994
From: ANDERSLE at UREGINA1.EARN (leona anderson)
Date: Wed, 30 Mar 94 14:14:45 -0600
Subject: NEW BOOK: WORLD RELIGIONS
Message-ID: <161227016679.23782.4690136444590323051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 12

I am looking for a copy of the BJP's White Paper on Ayodhya and
the Ram Temple Movement (New Delhi: BJP, 1993). Library of Congress
#93903927.  Can anyone help?  As far as I can tell only the University of
Washington and Duke University have this in their library holdings but
neither will lend to Canada.  Thanks for any help.
Leona Anderson, University of Regina, Regina, SASK, e-mail address
andersle at max.cc.uregina.ca
 





From magier at columbia.edu  Thu Mar 31 13:38:17 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 31 Mar 94 08:38:17 -0500
Subject: NEW BOOK: WORLD RELIGIONS
Message-ID: <161227016683.23782.17768043686912792797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 25

>   I am looking for a copy of the BJP's White Paper on
>   Ayodhya and the Ram Temple Movement (New Delhi: BJP,
>   1993). Library of Congress
>   #93903927.  Can anyone help?

Columbia University has a copy of this, in microfiche, under call number: LEHMAN
MICROFICHE FX3 5120.

I am not sure about Columbia's policies regarding interlibrary loan of fiche, or
loans to Canada. Have your interlibrary loan office contact our's.

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________      304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\    Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||   New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||   212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------       magier at columbia.edu


 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Mar 31 17:14:41 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 31 Mar 94 11:14:41 -0600
Subject: NEW BOOK: WORLD RELIGIONS
Message-ID: <161227016681.23782.8273992663691485209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 27

In message Wed, 30 Mar 1994 15:36:09 BST,
  SHARMA <CXLJ at MUSICA.MCGILL.CA>  writes:

> A book of five hundred pages in which every chapter has been
> written by an insider to the tradition.

I'll throw the fat into the fire by suggesting that -- at least for
phenomenologist students of religion -- this would be a first reason for
disqualification if considered as a *primary* criterion for authorship of a
book of this kind.

Now if each of the authors had penned a chapter on eachother's traditions,
I might have bought it.  But then there would be forty-two chapters instead
of a mere seven; three thousand pages instead of a mere five hundred.  So
perhaps I wouldn't be able to afford it.

Just joking.  :-)

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From NKATZ at CFRVM.EARN  Sun May  1 17:20:00 1994
From: NKATZ at CFRVM.EARN (Nathan Katz, University of South Florida)
Date: Sun, 01 May 94 13:20:00 -0400
Subject: wild canines
Message-ID: <161227016819.23782.13690791987989311152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 9

How carefully are distinctions between various wild canines drawn in Sanskrit?
 How much overlap is there between foxes, jackals, etc.? Thanks for your help.
--Nathan Katz
 
 





From hastinapura at ax.apc.org  Mon May  2 03:50:04 1994
From: hastinapura at ax.apc.org (Flavio Omar Mineiro)
Date: Mon, 02 May 94 00:50:04 -0300
Subject: Sanskrit Dictionary
Message-ID: <161227016821.23782.7035124479705777134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2697
Lines: 84

indology at liverpool.ac.uk
Dear Colleagues:
	I am looking for an electronic Sanskrit dictionary for running 
under DOS or Windows. 
	Exists something like this?
	 CD-ROM?

	Thank you.

Flavio Mainero
hastinapura at ax.apc.org
	
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 05 1994 May GMT 19:05:19
Date: 05 May 1994 19:05:19 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: FORWARDED MAIL....

  
  
=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.= 
                          Jan Brzezinski, PhD 
                  Centre for the Study of Religion 
                        University of Toronto 
=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+= 
---------- Forwarded message ---------- 
Date: Mon, 2 May 94 12:33:09 EDT 
From: Stephen McDowell <smcdowe at ccs.carleton.ca> 
To: brzezins at epas.utoronto.ca 
Subject: 
  
-    -    -    -    -     -    -     -     -     -     -     -    - 
  
>From lfenech at epas.utoronto.ca Thu Apr 28 09:16:44 1994 
From: lfenech at epas.utoronto.ca (Louis Fenech) 
  
  
  While translating an early nineteenth-century Punjabi/Braj text I 
came across the name of a king who has me completely stumped.  The 
passage goes something like this: 
       "As Raja Bipasachat witnessed the attractions of Maya so too 
do the Sikhs..."  The passage may also read this way: 
  
       "As the Brahman Raja Sachat [Bip is a Punjabi word for 
Brahman]..." 
  
  Any word on a text which deals with this elusive king will be a 
great help. 
  
Khodafez 
  
Lou Fenech 
  
* 
  
  
  
  
------------------------------------------
THIS IS A REPLY TO THE ABOVE MESSAGE
SUBJECT OF THE REPLY: REPLY                         
------------------------------------------
          Could  Raja Bipasachata be  (in  Sanskrit) Vipas'cit?   The  only 
          individuals I  see for this name are (St. Petersburg Lexicon) the 
          Indra under the  Manu Sva-rokis.a(Visnupurana, Markandeya Purana) 
          and a Buddha (Lalitavistara).  Vettam Mani's Puranic Encyclopedia 
          adds "husband  of Pi-vari-, the  princess  of  Vidarbha.   It  is 
          mentioned in  the Markandeya Purana, that because of  the  sinful 
          acts done by this man towards his wife he had to  go  to hell.  A 
          look at  S. Sorenson's Index to the names in  the Mahabharata and 
          other books of onomastics might turn up other characters.  Or  it 
          could be  a  name made up  for  the character in this work, "King 
          Wise." 
           
          Allen Thrasher 
          Library of Congress 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From rsalomon at u.washington.edu  Thu May  5 23:28:19 1994
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Thu, 05 May 94 16:28:19 -0700
Subject: Association of South Asian Archaeologists
Message-ID: <161227016823.23782.3584585577070159900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 13

Does anyone know about plans for the next meeting of the Association of 
South Asian Archaeologists in Western Europe?  My understanding is that 
it will be held in Cambridge, either this or next summer.  Can anyone 
tell me which is correct, and/or whom to contact about it?

Richard Salomon
University of Washington
Seattle WA 98195 (USA)
 





From PWilliams at UH.EDU  Fri May  6 18:15:42 1994
From: PWilliams at UH.EDU (PWilliams at UH.EDU)
Date: Fri, 06 May 94 13:15:42 -0500
Subject: please repost yogasutras message
Message-ID: <161227016827.23782.17274660810490262468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 16

Friends:

A too-eager delete-button finger....Please re-post the recent message
about how to get Patanjali's Yogasautras via FTP.

Thanks!
-- Pat
______________________________________________________________________
Patrick S. Williams | Dept. of Social Sciences, U. of Houston-Downtown 
pwilliams at uh.edu    | One Main Street, Houston, TX 77002-1001               
                    | voice: (713) 221-8982, fax: (713) 221-8144
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Fri May  6 23:17:49 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 May 94 17:17:49 -0600
Subject: Sabhaparvan text now available
Message-ID: <161227016828.23782.16586912716044645756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2604
Lines: 64



Thanks to the generosity of Barend van Nooten, the machine-readable text of
the sabhaa parvan of the Mahaabhaarata is now available to INDOLOGY members
(and others).  The file is available for anonymous ftp (or gopher) from
"ftp.bcc.ac.uk", in directory /public/users/ucgadkw/indology, and is called
"mahabharata-sabhaparvan.zip".

The file is also available by email from the INDOLOGY file server (send the
message "help" to the address "listserv at liverpool.ac.uk" to find out how to
order a file by email).

I'm sure this text will be of enormous use and importance to researchers
interested many aspects of Sanskrit language and literature, and we all owe
a tremendous vote of thanks to Bart for his Herculean labours in preparing
this file.

I append part of the readme.1st file that accompanies the text.

Dominik

===========================


        Information about the electronic texts SABHA.PAD and SABHA.SAN

        The text on this diskette is that of the Sabh!parvan of the
Mahabharata published as part of the Critical Edition of the Mahabharata in
Poona, 1944. (THE SABHAPARVAN, ... critically edited by Franklin Edgerton,
Poona, Bhandarkar Oriental Research Institute, 1944).  The encoding was
done largely by myself in 1964.  As the Sanskrit words were entered I added
codes to allow external sandhi resolution.  This is the text found in the
file: SABHA.SAN.  Subsequently, I wrote a program to convert the text to a
second text, SABHA.PAD, where the external sandhi was resolved.  The second
text lends itself to making glossaries and indexes.

        The following codes were used:

[ ... section deleted since 8-bit characters are used]

        The text is here presented in the Vienna 1990 code.  For your
convenience, I have added a filter I wrote, INT2PC.SG, which lists every
letter of the Vienna code in the form of its ASCII number, followed by an
equal-sign.  The filter is a plain ASCII file.  If you use a system
different than the Vienna code on your own computer, then you can edit the
filter and enter the ASCII numbers that you use on your own PC, after the
equal-signs.  You can then use the filter to convert the Sabha text within
a few seconds to a text encoded in your private alphabet.  The command line
is:

  SG INT2PC.SG SABHA.SAN (or SABHA.PAD) OUTFILE.

 The program SG.EXE is also included.  The converted text will be in the
file OUTFILE.

================================== end of readme.1st file =================
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Fri May  6 23:18:06 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 May 94 17:18:06 -0600
Subject: Machine readable text of the Yogasutras
Message-ID: <161227016825.23782.16253031445240387224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 22


Some months ago, Ashok Aklujkar generously made available to us all his
machine readable transcription of the Paatanjala Yogasuutras.  These files
have been available for some time at the site
"blackbox.hacc.washington.edu", courtesy of Tom Ridgeway.

I have now made a copy of Ashok's text available at "ftp.bcc.ac.uk" in the
directory public/users/ucgadkw/indology and also at Liverpool for retrieval
by email in the normal way (send a message "help" to
"listserv at liverpool.ac.uk" to find out more).

Enjoy, thanks to Ashok.

Dominik
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From srice at cruzio.com  Sun May  8 05:37:23 1994
From: srice at cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Sat, 07 May 94 22:37:23 -0700
Subject: Publication of "Ribhu Gita"
Message-ID: <161227016830.23782.7309332829177395675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2618
Lines: 67

[I've seen the book described in the release below. I'm 
passing this on because others may just find this "Gita"
as extraordinary as I do. Let me hear, if you do!  Stan R]

___________________________________________________________

** BOOK NEWS-RELEASE ** PUBLICATION OF THE "RIBHU GITA"
Translated by Dr. H. Ramamoorthy, assisted by Master Nome
___________________________________________________________

- The "Ribhu Gita," a consummate work of the spirit, is now
published for the first time in English. It is an ancient, and
astonishing, description of Nondual experience and understanding.
  H.H. Sri Chandrasekharendra Sarasvati, a Sankaracharya of the
Kamakoti Pitha, has stated in glowing terms that the "Ribhu
Gita" is to the Sivarahasya as the "Bhagavad Gita" is to the
Mahabharata. The purity of the Nondual experience conveyed 
is of particular interest to students in respect to the origins
of Buddhism (all forms, but particularly Ch'an/Zen) and
Christianity (especially early Gnostic.) The indubitable 
authenticity of the conveyed experience of reality resembles that
in the better-known Avadhut Gita and Ashtavakra Gita.

- First-hand descriptions of the experience of Nonduality are 
precious and rare. None is more powerful than this classic. Its
uncompromising declaration communicates the uninterrupted
direct experience of the Sage known as Ribhu. The language
is accessible, forceful--and points clearly beyond the limits of
time and circumstance. The Indian cultural frame, traditional
dialog between Teacher and Student, disappears into directly
penetrating insight that is absolute beyond any concept.

(Prepublication price of $20. until May 25, then $24.95) 

This is the first of a series of books in the area of Indian
Advaita Vedanta from the Society of Abidance in Truth. 
Send as noted below to receive future publication notices.

---------
NOTE ALSO: Sri Sankara's classic "Nirguna Manasa Puja" (Worship
of the Attributeless One in the Mind) will also be available
for the first time in English, in a new translation by Dr.
H. Ramamoorthy assisted by Master Nome. The first printing
has been shipped from India and will arrive late in July.
The price will be $5.95 retail.
_______________________________________________________________

>From Richard Morey, Director: 
THE SOCIETY OF ABIDANCE IN TRUTH  [SAT]
Box 8080, Santa Cruz, CA 95061-8080  :  408-425-7287
_______________________________________________________________

[Electronic reactions to this can go to: srice at cruzio.com]




-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  s.rice1 at genie.geis.com



 





From balachan at plains.NoDak.edu  Mon May  9 00:17:57 1994
From: balachan at plains.NoDak.edu (Chandra Balachandra)
Date: Sun, 08 May 94 19:17:57 -0500
Subject: Call for papers.
Message-ID: <161227016832.23782.4178186835865951674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 46


			CALL FOR CONTRIBUTIONS:
			----------------------

			"Imaginary Geographies"
			 ========= ===========


  		    An edited collection of essays


	Chandra S. Balachandran			Jeffrey Jerome Cohen

	Department of Geosciences		Committee on Degrees in 
	North Dakota State University		       Literature and History
	Fargo, ND				Harvard University
						Cambridge, MA
	balachan at badlands.nodak.edu		jjcohen at husc.harvard.edu

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

	A collection of essays is being planned under the broad umbrella
of geography/cultural studies.  This collection will broadly explore the
mapping of the possible through the creation of the irreal:  verbal
geographies of invisible/irreal places, immaterial/irreal "placeness," and
cyberspace -- basically geographies of largely experiential places, lands
that never were.  There are no boundaries to this inquiry -- disciplinary,
temporal, cultural, or otherwise.  
 
	We are trying to develop as the central trope of our collection, a
notion we are calling "unsettling" -- the process both of (de)colonization
and of "troubling" cultural spaces, real and irreal.  Problematics of
boundaries, race, gender, sexuality, and the body, as well as
methodologies for these spaces, seem naturally related to this collection. 

	We particularly welcome contributions that explore these issues
from any disciplinary perspective that would unsettle any cultural
category through an exploration of the mapping of the imaginary. 

------------ END ----------

 





From petr at merle.acns.nwu.edu  Tue May 17 12:22:12 1994
From: petr at merle.acns.nwu.edu (petr at merle.acns.nwu.edu)
Date: Tue, 17 May 94 07:22:12 -0500
Subject: help
Message-ID: <161227016834.23782.14934401808841804786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 30



	Good morning!
	Two questions please: Are there any devanagari and tamil fonts
	on the market (for PC)? If yes, may I have addresses, phone numbers,
	faxes, e-mails and prices?
	And old sanskrit texts? Do already exist e.g. mahabharatam, ramayanam,
	vedas, upanishads, kathasaritsagaram etc. etc. on diskettes or CD's?
	Thank you very much for your kind help, I really appreciate it very
	much.
	Very faithfully,





							Petr Holman

						  petr at merle.acns.nwu.edu

	

	

	P.S. And sanskrit grammar?
 





From dbrk at troi.cc.rochester.edu  Wed May 18 11:24:14 1994
From: dbrk at troi.cc.rochester.edu (Douglas R. Brooks)
Date: Wed, 18 May 94 07:24:14 -0400
Subject: help
Message-ID: <161227016839.23782.5292302347523330104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 13

Petr,
I don't mean to be a pest but I am forwarding
yet another piece of information about 
devanagari fonts.
Forgive me if you have already received it.

Shanti,
Douglas Brooks
 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Wed May 18 15:47:17 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 May 94 09:47:17 -0600
Subject: Fw: Indian fonts
Message-ID: <161227016836.23782.4526715851316117570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1915
Lines: 60

I thought this might be of interest.
Dominik

------------------------------
>From: avinash at bronze.lcs.mit.edu (Avinash Chopde)
>Newsgroups: comp.fonts
>Subject: All Indian Language Fonts. (was Re: KANNADA FONTS, PLEASE?)
>Date: 16 May 1994 17:54:13 -0400
>Organization: Just a Guest Here.
>Lines: 35
>Message-ID: <2r8q25$28q at bronze.lcs.mit.edu>
>References: <94133.070032U40200 at uicvm.uic.edu>
>Reply-To: avinash at avid.com
>NNTP-Posting-Host: bronze.ai.mit.edu
>Keywords: Commercial, PostScript Type 1, TrueType.

In article <94133.070032U40200 at uicvm.uic.edu>
 Tonse.N.K.Raju <U40200 at uicvm.uic.edu> writes:
>I wish to buy Kannada Fonts for IBM. Any help in this regard
>will be gretly appreciated.

For reasonably priced, good quality PostScript Type 1 or TrueType
indian language fonts contact:
    Mr. Shrikrishna Patil
    21647 Rainbow Drive
    Cupertino, CA 95014-4826

    Fax:   (408) 255 6443
    Voice: (408) 446 9144

Fonts cost from $35 to $50 each, multiple font packages are sold at a
discount. These fonts can be used in any Mac System 7.x or MS-Windows 3.x
application.

And, I can personally vouch for this 78 year old artist, in fact I am
working with him to develop some easier text-entry mechanisms for indian
languages.
Many marathi language publications in the US and Canada make use of his
fonts.
If you have any questions regarding his fonts, call him up or send me
e-mail.

And, just so this post is not full of commercial info, if you are looking
for freeware fonts, refer to the FAQs of comp.fonts and soc.culture.indian.
Telugu is available for TeX, though Kannada specifically is not.

Note: Though I am currently working with Mr. Patil, I have no commercial
interest in the sale of his fonts.
--
----
Avinash Chopde
avinash at acm.org
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Fri May 20 17:41:27 1994
From: brzezins at epas.utoronto.ca (J.K. Brzezinski)
Date: Fri, 20 May 94 13:41:27 -0400
Subject: Search for Donna Wulff
Message-ID: <161227016841.23782.6361402832104629229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 855
Lines: 28

Does anyone know the E-mail address of Donna Wulff, the scholar of 
Bengali religion and music?

Thank you for your help.

=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=
                          Jan Brzezinski, PhD
		  Centre for the Study of Religion
		        University of Toronto
=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=

 


>?From KHARE at csvaxd.csuohio.edu 20 94 May EST 14:41:00
Date: 20 May 94 14:41:00 EST
From: Jitendra Khare <KHARE at csvaxd.csuohio.edu>
Subject: Konkansth Brahmins from India...

Hullo!  I was wondering if any subscriber in this newsgroup knows about the histroy of evolution(?) of Konkansth Brahmins from Maharashtra? I am particularly interested in knowing why they are fair w/different coloured eyes.
Jitendra Khare
Khare at csvaxe.csuohio.edu

 





From srice at cruzio.com  Sat May 21 01:01:21 1994
From: srice at cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Fri, 20 May 94 18:01:21 -0700
Subject: Important Spiritual book being published...
Message-ID: <161227016843.23782.15458773646365761148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2615
Lines: 64

[I've seen the book described in the release below. I'm 
passing this on because others may just find this "Gita"
as extraordinary as I do. Let me hear, if you do!  Stan R]

___________________________________________________________

** BOOK NEWS-RELEASE ** PUBLICATION OF THE "RIBHU GITA"
Translated by Dr. H. Ramamoorthy, assisted by Master Nome
___________________________________________________________

- The "Ribhu Gita," a consummate work of the spirit, is now
published for the first time in English. It is an ancient, and
astonishing, description of Nondual experience and understanding.
  H.H. Sri Chandrasekharendra Sarasvati, a Sankaracharya of the
Kamakoti Pitha, has stated in glowing terms that the "Ribhu
Gita" is to the Sivarahasya as the "Bhagavad Gita" is to the
Mahabharata. The purity of the Nondual experience conveyed 
is of particular interest to students in respect to the origins
of Buddhism (all forms, but particularly Ch'an/Zen) and
Christianity (especially early Gnostic.) The indubitable 
authenticity of the conveyed experience of reality resembles that
in the better-known Avadhut Gita and Ashtavakra Gita.

- First-hand descriptions of the experience of Nonduality are 
precious and rare. None is more powerful than this classic. Its
uncompromising declaration communicates the uninterrupted
direct experience of the Sage known as Ribhu. The language
is accessible, forceful--and points clearly beyond the limits of
time and circumstance. The Indian cultural frame, traditional
dialog between Teacher and Student, disappears into directly
penetrating insight that is absolute beyond any concept.

(Prepublication price of $20. until May 25, then $24.95) 

This is the first of a series of books in the area of Indian
Advaita Vedanta from the Society of Abidance in Truth. 
Send as noted below to receive future publication notices.

---------
NOTE ALSO: Sri Sankara's classic "Nirguna Manasa Puja" (Worship
of the Attributeless One in the Mind) will also be available
for the first time in English, in a new translation by Dr.
H. Ramamoorthy assisted by Master Nome. The first printing
has been shipped from India and will arrive late in July.
The price will be $5.95 retail.
_______________________________________________________________

>From Richard Morey, Director: 
THE SOCIETY OF ABIDANCE IN TRUTH  [SAT]
Box 8080, Santa Cruz, CA 95061-8080  :  408-425-7287
_______________________________________________________________

[Electronic reactions to this can go to: srice at cruzio.com]

-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  s.rice1 at genie.geis.com



 





From lnelson at teetot.acusd.edu  Mon May 23 05:06:36 1994
From: lnelson at teetot.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Sun, 22 May 94 22:06:36 -0700
Subject: Fasting
Message-ID: <161227016845.23782.11285440588160363797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 12


Can anyone recommend anything good on the rationale of fasting in Indian
traditions of yoga?  I'd very much appreciate any suggestions.

Lance Nelson
University of San Diego

 





From ac161 at leo.nmc.edu  Tue May 24 14:23:09 1994
From: ac161 at leo.nmc.edu (ac161 at leo.nmc.edu)
Date: Tue, 24 May 94 10:23:09 -0400
Subject: FUNDING/GRNAT DOCUMENTARY PROJECT
Message-ID: <161227016849.23782.10623109906039223203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2089
Lines: 63



Re: Grants to Individuals (me, as an independent videotape
producer-director)
 
HELP!
 
I have gotten _no_ where with my local library which is a Regional
Foundation Depository...the first problem, among many, is that I
am an individual and not a non-profit, I am told. 
 
I am looking for funding for a special videotape documentary
project.  At this late date it might be considered Emergency
Funding as I understand there is not time to go through typical
granting cycles.  
 
I have a strong background as a videotape producer-director,
director-cameraman with credits including several series of
videotape programs (documentaries, documentary/case-studies) for
top Fortune companies (industrials) and TV commercial work.  
 
I have several go-aheads and now I need funding, at this late date.  
 
MY CURRENT PROJECT
I want to go to India, in July, with a simple broadcast camera crew,
for three weeks to make a record of a special religious pilgrimage. 
The itinere and the access to each site is what makes this "shoot"
special _and_ since Americans and truly most Indians would not be
able to visit these venues (especially not with this access) because
they exist in a sort of religious underground.  This is a time to
acquire historical footage, truly possibly the last time (because of
government intervention in the running of Hindu temples and the
burgeoning influence of westernized "American" culturalization--
the dying out of spiritual life in lieu of material life).  
 
I am budgeting 100 hours of videotape (to take and shoot).  The
completed programs may (!) include play be for public television in
USA, UK, CANADA.  
 
All assistance will be GREATLY appreciated, especially:
     Telephone numbers of those organizations mandated to
fund this sort of cultural/multi-cultural endeavor
          UN
          WORLD BANK
          ???
 
HELP!   
PLEASE RESPOND TO ME AND not THIS LIST.
 
Thank you.  
      


--
                    Regards,
 
                    Greg Ozimek       Dearborn (Detroit) Michigan
                    ac161 at LEO.NMC.EDU (Internet)
 





From rwl at emx.cc.utexas.edu  Tue May 24 18:45:42 1994
From: rwl at emx.cc.utexas.edu (Richard Lariviere)
Date: Tue, 24 May 94 13:45:42 -0500
Subject: Manu - critically
Message-ID: <161227016851.23782.3436181446073601602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2379
Lines: 63


I am very grateful to Dr. Pathak, and, facing the prospect of dealing
with the collation of more than 600 manuscripts, I would like to encourage
him to delete all the verses relating to varna, jati, asrama, or any other
subject that strikes him. . . . . and the sooner the better!

Richard W. Lariviere

Thanks also to Mr. Gruenendahl for passing on this wonderful piece.

On Tue, 24 May 1994, GRUENENDAHL wrote:

> All those from Austin to Benares who may have embarked on a critical 
> edition of the Manusmrti may be interested to hear that help is on the 
> way to reduce their work load by some 20 verses, which is not bad for 
> a start :-)
> 
> THE TIMES OF INDIA, April 16, 1994, "Capital", p. II, had the 
> following thought-provoking article (which is given in full to avoid 
> possible distortion):
> 
> DEBUNK MANUSMRITI OF UNTOUCHABILITY
> (By a staff reporter)
> New Delhi, April 15
> A pledge to delete those slokas in Manusmriti which sanction 
> untouchability was taken by a large gathering here today.
>    The vow was taken after Dr Bindeshwar Pathak, founder of Sulabh 
> International Social Service Organisation, laid the foundation stone 
> for setting up a statue of Baba Saheb Ambedkar to mark his birth 
> anniversary. The statue will be installed at the Sulabh Development 
> Promotion Centre, Palam.
>    Mr Pathak said the deletion of these slokas is necessary to end 
> caste conflict in society. The under-privileged people should also be 
> educated in English medium so that they could compete in the job 
> market. "Dr Ambedkar was a highly educated man. But for his modern, 
> English-based education, he would not have been able to unite forces 
> against social injustice to the poor and the under-privileged. And 
> also frame the Indian Constitution, one of the finest documents in 
> the world."
>    Sulabh International has set up an English-medium public school at 
> Palam where children of scavengers are given science and computer-
> based quality education. Dr. Pathak said such schools should be set 
> up all over the country.
>    Earlier, Mr Arun Pathak, IAS (retd.), former Bihar chief 
> secretary, spoke about the future programmes of the organisation.
> 
> ***************
> 
> 
> Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> 37070 Goettingen
> Germany
> Phone: 0551/395283
>  



 





From GRUENEN at mail.sub.gwdg.de  Tue May 24 15:29:52 1994
From: GRUENEN at mail.sub.gwdg.de (GRUENENDAHL)
Date: Tue, 24 May 94 15:29:52 +0000
Subject: Manu - critically
Message-ID: <161227016847.23782.10457807411150518348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1873
Lines: 47

All those from Austin to Benares who may have embarked on a critical 
edition of the Manusmrti may be interested to hear that help is on the 
way to reduce their work load by some 20 verses, which is not bad for 
a start :-)

THE TIMES OF INDIA, April 16, 1994, "Capital", p. II, had the 
following thought-provoking article (which is given in full to avoid 
possible distortion):

DEBUNK MANUSMRITI OF UNTOUCHABILITY
(By a staff reporter)
New Delhi, April 15
A pledge to delete those slokas in Manusmriti which sanction 
untouchability was taken by a large gathering here today.
   The vow was taken after Dr Bindeshwar Pathak, founder of Sulabh 
International Social Service Organisation, laid the foundation stone 
for setting up a statue of Baba Saheb Ambedkar to mark his birth 
anniversary. The statue will be installed at the Sulabh Development 
Promotion Centre, Palam.
   Mr Pathak said the deletion of these slokas is necessary to end 
caste conflict in society. The under-privileged people should also be 
educated in English medium so that they could compete in the job 
market. "Dr Ambedkar was a highly educated man. But for his modern, 
English-based education, he would not have been able to unite forces 
against social injustice to the poor and the under-privileged. And 
also frame the Indian Constitution, one of the finest documents in 
the world."
   Sulabh International has set up an English-medium public school at 
Palam where children of scavengers are given science and computer-
based quality education. Dr. Pathak said such schools should be set 
up all over the country.
   Earlier, Mr Arun Pathak, IAS (retd.), former Bihar chief 
secretary, spoke about the future programmes of the organisation.

***************


Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283
 





From AAJOHN at macalstr.edu  Wed May 25 16:58:47 1994
From: AAJOHN at macalstr.edu (ANSU ANNA JOHN)
Date: Wed, 25 May 94 11:58:47 -0500
Subject: J.C. Heesterman's address.
Message-ID: <161227016853.23782.2630330611075917492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1614
Lines: 55

Please take me off the mailing list, thankyou
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 25 1994 May GMT 17:14:17
Date: 25 May 1994 17:14:17 GMT
From: "MAIL.TIBETL1" <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: DURGA

------------------------------------
AUTHOR: MAIL.TIBETL1                
------------------------------------
Dear friends: 
  
Does anyone have a collection of references on the 
Hindu goddess Durga in Sanskrit, Tibetan and 
English?  How is Durga referred to in Tibetan? 
Is there a Hindu scholars discussion group? 
Is there a computer program for learning sanskrit? 
  
Thanks for any information you may provide. 
  
Philippe.Goldin at teol.lu.se 
  
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 26 1994 May GMT 19:06:19
Date: 26 May 1994 19:06:19 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: MANUSMRTI AGAIN

            Re:  Another odd sidelight on the Manusmrti 
           
            A patron today asked what part of India Manusmrti was.  She had 
          apparently read  that  in Manusmrti Kshattriyas did something  or 
          other and she didn't know where. It would follow that if anything 
          is rem oved from it India will lose territory. 
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 
 





From ramkumar at flamingo.Stanford.EDU  Thu May 26 21:35:11 1994
From: ramkumar at flamingo.Stanford.EDU (G. Ramkumar)
Date: Thu, 26 May 94 14:35:11 -0700
Subject: None
Message-ID: <161227016860.23782.5430392049717960561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11877
Lines: 294


Dear Prof. Deshpande,

Thanks, I will post the typed in version on the net. Although I was
familiar with the lyrics for quite sometime, I never knew the meaning
of most of the words. Your translation was very revealing and I
enjoyed reading it very much. It never ceases to amaze me how much
meaning can be packed into so few syllables of Sanskrit!

Here is the posting with the header, once again.

thanks,

-ram

----------------------------------------------------------------------------
Internet: ramkumar at cs.Stanford.EDU |  Ph.D Student, Dept of CS, Stanford U.
Home phone : (415) 497-7331        |  Off phone: (415) 723-3692
----------------------------------------------------------------------------


		SREE MAHISASURA MARDHINI STOTRAM
		  (With English translation)

	Author: (believed to be) Adi Sankaracharya
	Translation by: Prof. Madhav Deshpande, U.Michigan, Ann Arbor.
	Roman transcription: G. Ramkumar, ramkumar at cs.stanford.edu.

Please contact Prof. Deshpande at Madhav.Deshpande at um.cc.umich.edu if you
have comments or suggestions for improvement in the text or the translation.

(Some of the Sanskrit words were so long they had to broken up for
readability.)

#1
ayi girinandini nanditamedini visvavinodini nandinute ||
girivaravindhya shirodhinivasini vishnuvilaasini jisnunute ||
bhagavati he shitikaNthakutumbini bhoorikutumbini bhoorikrute ||
jaya jaya he mahishaasuramardhini ramyakapardini shailasute ||||

O daughter of the mountain, who makes the whole earth happy, who
makes the whole universe rejoice, praised by Nandin ||
dwelling on the peak of the great Vindhya mountain, glittering widely,
praised by those desirous of victory ||
o goddess, wife of the blue necked siva, one who has many families,
one who has done a lot, ||
be victorious, be victorious, O destroyer of the demon mahisa, with
beautiful braids of hair, daughter of the mountain Himalaya || ||

#2
suravaravarshiNi durdharadharshiNi durmukhamarshiNi harsharate ||
tribhuvanaposhiNi shankaratoshiNi kilbishamoshiNi ghosharate ||
danujaniroshiNi ditisutaroshiNi durmadashoshiNi sindhusute ||
jaya jaya he ... || ||

bestower of boons on Gods, one who assails those hard to control, 
who tolerates those with ugly faces (?), one engrossed in rejoicing ||
one who nourishes the three worlds, one who pleases sankara,
one who removes sins, one who engrosses in sound of Om (?) ||
one who is angry with the progeny of Danu (demon), one who is angry 
with the sons of Diti (also demon), one who destroys those with evil
intoxication of pride, daughter of the ocean ||

#3
ayi jagadamba madamba kadambavanapriyavaasini haasarate ||
shikharishiromaNi tungahimaalaya shringanijaalaya madhyagate ||
madhumadhure madhukaitabhaganjini kaitabhabhanjini raasarate ||
jaya jaya he ... || ||

O mother of the world, my mother, one who loves to dwell in a forest
of Kadamba trees, one who keeps on smiling ||
one who is on her own dwelling on the tall peak of the Himalaya, the 
greatest among the mountains ||
one who is very sweet, one who has the treasure of demons Madhu and
Kaitabha, destroyer of the demon Kaitabha, engaged in dancing ||

#4
ayi shatakhaNda vikhaNditaruNda vituNditashuNda gajaadhipate ||
ripugajagaNda vidaaraNachaNda paraakramashuNda mrigaadhipate ||
nijabhujadaNda nipaatitakhaNda vipatitamuNda bhataadhipate ||
jaya jaya he ... || ||

O one who split the heads (of demons) into hundreds of pieces and one
who cut the trunks of great battle elephants ||
whose great lion is skilled in terrifying valor in tearing apart the
temples of enemy elephants ||
one who has cut down into pieces the heads of enemy chieftains with
the strength of her own arms ||

#5
ayi raNadurmadashatruvadhodita durdharanirjara shaktibhrute ||
chaturavicharadhuriiNamahasiva dutakrita pramathaadhipate ||
duritaduriihaduraashayadurmati daanavaduta krutaantamate ||
jaya jaya he ... || ||

O one who holds the invincible and undiminishing striking force which
arose on the occasion of killing the enemies who were hard to subdue
on the battlefield ||
who made Pramatha, the great attendant of Shiva, a leader in subtle
thinking, her commander (?) ||
who decided to destroy the messenger of demons who were sinful, with
evil intentions, thoughts and mind ||

#6
ayi sharaNaagata vairivadhoovara viiravaraabhayadaayakare ||
tribhuvanamastaka shoolavirodhishiirodhikritaamala shoolakare ||
dumidumitaamara dundubhinaada mahomukhariikrita tigmakare ||
jaya jaya he ... || ||

O one who gives protection to the great heroic husbands of the enemy
wives who have come seeking refuge ||
one who holds in her hands a spotless spear pointed towards the head
of the opponent who is causing a great pain for all the three worlds ||
one who is like the blazing hot sun, aroused by the power of
resounding noise of the drums of Gods ||

#7
ayi nijahunkriti maatraniraakrita dhoomravilochana dhoomrashate ||
samravishoshita shoNitabeeja samudbhavashoNita biijalate ||
shivashivashumbhani shumbhamahaahavatarpita bhutapishaacharate ||
jaya jaya he ... || ||

O one who has blown aside hundreds of streams of smoke coming from
demons with smoking eyes merely with her own roaring ||
who is like a vine of blood-drops grown from the dried blood drops in
battle ||
one who delights in the company of auspicious Shiva, Shumbha,
Nishumbha, and the spirits who were fed during the great battle.||

#8
dhanuranusangaraNakshaNasanga parishphuradanga naTatkaTake ||
kanakapishanga prishatkanishanga rasadbhatasringa hataabaTuke ||
krutachaturanga balakshitiranga ghatadbahuranga raTadbaTuke ||
jaya jaya he ... || ||

one who decks herself with dancing ornaments on throbbing limbs at the
moment of the battle, making her bow ready ||
who killed the huge enemy soldiers with a shining sword and with
(arrows from) a quiver which has golden brown spots ||
who made the battleground with fourfold army into a stage with a
colorful drama with screaming little soldiers ||

#9
jaya jaya japyajaye jayashabda parastutitatatpara vishvanute ||
jhaNa jhaNa jhinjhimijhinkritanoopura sinjitamohita bhootapate ||
natita nataardhanatiinatanaayaka naatitanaatyasugaanarate ||
jaya jaya he ... || ||

be victorious! be victorious! whose victory should be sung, praised by
the whole universe ready to sing the praise extolling her victory ||
who attracted the attention of shiva by twinkling of bells making
various sounds of dancing ||
who delights in beautiful singing and in dance-drama presented by a
leading dancer acting out the role of an actress with half of his body ||

#10
ayi sumanah sumanah sumanah sumanoharakaantiyute ||
shrita rajanii rajanii rajanii rajanii rajaniikaravakravrute ||
sunayanavibhra marabhra marabhra marabhra marabhra maraadhipate||
jaya jaya he ... || ||

O one who has a flowerlike complexion attractive to the good heart of
the goodhearted people ||
(meaning of this part is unclear, the last word seems to mean
"surrounded by the face of the moon" )
(meaning of this compound is not clear)

#11
sahitamahaahava mallamatallika mallitarallaka mallarate ||
virachitavallika pallikamallika shrillikabhillika vargavrute ||
sita kruta phullisamullasitaakruNtallaja pallavasallalite ||
jaya jaya he ... || ||

(text of the verse seems corrupt??)

#12
aviralagaNda galanmadamedura mattamatangajaraajapate ||
tribhuvana bhooshaNa bhootakalaanidhi roopapayonidhiraajasute ||
ayi sudatiijanalaalasamaanasa mohanamanmatharaajasute ||
jaya jaya he ... || ||

who is in charge of huge royal elephants in fury whose rut is
streaming down their temples incessantly ||
princess, the daughter of the ocean, who has the beauty of the moon,
the ornament of all the three worlds ||
princess of cupid who enchants the minds desirous of ladies with
beautiful teeth ||

#13
kamaladalaamalakomala kaantikalaakalitaamala bhaalatale ||
sakalavilaasakalaanilayakrama kelichalatkala hamsakule ||
alikulasankula kuvalayamaNdala maulimiladbakulaalikule ||
jaya jaya he ... || ||

whose spotless forehead is enhanced by the beautiful complexion, pure
and delicate like that of lotus petals ||
whose flock of swans is moving sportingly with steps which are the
marks of all beautiful arts ||
whose bees from the bakula trees meet on the tops of lotus flowers
which are crowded with (their own) bees ||

#14
karamuraliirava viijita koojita lajjita kokila manjumate ||
militapulinda manoharagunjita ranjitashailanikunjagate ||
nijaguNabhoota mahaashabariigaNa sadguNasambhruta kelitale ||
jaya jaya he ... || ||

whose sweet cooing sounds made with the flute held in her own hands
have put to shame the Kokila bird and who has sweet thoughts ||
who is in colorful mountain groves pleasantly resounding with the
assembled mountain folks ||
whose playbround is filled with good qualities of the flocks of the
great tribal women who are manifestations of her own qualities ||

#15
katitatapiitadukoolavichitra mayookhatiraskrita chandraruche||
praNatasuraasura maulimaNisphuradamshulasannakha chandraruche||
jitakanakaachala maulipadorjita nirbharakunjara kumbhakuche ||
jaya jaya he ... || ||

who has set aside the brilliance of the moon with the colorful rays
coming from the yellow silk she is wearing on her waist ||
whose toe-nails shine like the moon because of the rays emanating form
the crest jewels of the bowing gods and demons ||
whose breasts outshine the temples of wild elephants and the high
peaks of the golden mountains ||

#16
vijitasahasra karaikasahasra karaikasahasra karaikanute ||
krutasurataaraka sangarataaraka sangarataaraka soonusute ||
surathasamaadhi samaanasamaadhi samaadhi samaadhi sujaatarate ||
jaya jaya he ... || ||

one who has surpassed the thousand-handed sun with her own thousand
hands and one who is singularly praised by a thousand suns ||
she who performed the battle to save the Gods and whose sons fought a
battle with the demon Taraka and are saviours ||
(meaning of this compound unclear)

#17
padakamalam karuNaanilaye varivasyati yonudinam sashive ||
ayi kamale kamalaanilaye kamalaanilayah sakatham na bhavet ||
tava padameva param padamityanushiilayato mama kim na shive ||
jaya jaya he ... || ||

O benevolent goddess accompanied by Shiva, if someone daily cherishes
your lotuslike feet ||
(contd. from prev line) then, O lotus dwelling Lakshmi, how will he
not become wealthy? ||
O auspicious Goddess, is there anything that I would not have, if I
earnestly believe that your feet are the highest goal to be achieved? ||

#18
kanakalasatkala sindhujalairanusinchinute guNarangabhuvam ||
bhajati sa kim na sachikuchakumbha tatiiparirambha sukhaanubhavam ||
tava charaNam sharaNam karavaaNi nataamaravaaNi nivaasisivam ||
jaya jaya he ... || ||

if someone bathes you, the playground of virtues, with shining golden
waters of the ocean ||
will he not experience in heaven the happiness (equal to that of
Indra) embracing the full bosom of Sachi? ||
O Goddess worshipped by the speech of Gods, I take refuge in your
feet, which are also the abode of Shiva ||

#19
tava vimalendukulam vadanendum alam sakalam nanu koolayate ||
kimu puruhoota puriindumukhiisumukhiibhirasau vimukhiikriyate ||
mama tu matam sivanaamadhane bhavatii kripayaa kimuta kriyate ||
jaya jaya he ... || ||

He who sufficiently dedicates himself to your entire moonlike face,
which is as bright as a host of spotless moons ||
will he be turned away (in heaven) by the moon-faced beauties of the
city of Indra? ||
(the text of this line is unclear) 

#20
ayi mayi diinadayaalutayaa krupayaiva tvayaa bhavitavyamume ||
ayi jagato jananii krupayaasi yathaasi tathanumitaasitare ||
yaduchitamatra bhavatyurariikrutaadurutaapa mapaakrurute ||
jaya jaya he ... || ||

O Uma, you should be kindly disposed toward me because of your virtue
of compassion toward the meek ||
(meaning unclear) ||
you may choose to do (with me) whatever is appropriate, she removes
the great pain (of her devotees). ||

 





From D.Wujastyk at ucl.ac.uk  Fri May 27 23:09:04 1994
From: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 May 94 17:09:04 -0600
Subject: Dasakumaracarita
Message-ID: <161227016856.23782.12468597808024328859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1738
Lines: 66


Thanks are due to Lars Martin Fosse for adding another text to our swelling
archive of machine-readable Sanskrit texts.  Lars has presented selections
from the Dasakumaracarita of Dandin (chs. 3, 5, 6).

The file is available as dandin-dasakumaracarita.zip from
ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology.

I append some notes on the file, from Lars's readme.

Many thanks, Lars,

Dominik



========================== extract from DOC file =====================

Extracts from the Da/sakum-aracarita of Da.n.din..
Ucchv-asas 3, 5 and 6.
Edition: The Da/sakum-aracarita of Da.n.din, with a
commentary, edited by M.
R. Kale, Fourth Edition, Motilal Banarsidass 1966.

Transliteration by: Veda Varidhi P. Ramanujan
Transliteration commissioned by: Lars Martin Fosse
Proofreading by: Lars Martin Fosse

...

1.4. Variant readings

Variant readings have not been recorded in this
transliteration version.

...

2. Processing

Several programs have been utilized in the encoding of the
text. These include Word for the Macintosh, WordPerfect (PC-
version) as well as TUSTEP, the Tuebingen System of
Text--Processing Programs ("T!binger System von
Textverarbeitungs--Programmen"). By the means of TUSTEP and
the appropriate filters (TUSTEP programs written for this
purpose), you can get a printout with proper romanized
Sanskrit characters. The text can easily be converted to
other formats.

Comments can be addressed to:
Lars Martin Fosse,
Department of East European and Oriental Studies
University of Oslo
POB 1030, Blindern
0315 Oslo
Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40
Email: fosse at hedda.uio.no
--
Dominik Wujastyk           Phone (and voice messages): +44 71 611 8467
Wellcome Institute, 183 Euston Road, London NW1 2BE.
 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Sat May 28 01:37:54 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Fri, 27 May 94 21:37:54 -0400
Subject: text of Mahishasuramardinistotra and an initial translation
Message-ID: <161227016858.23782.6920046264568181379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 13

I am forwarding to Indology a romanized text of the Mahishasuramardini
stotra.  The romanization is done by Mr. Ramkumar of Stanford.  It does
not follow the CSX or any of the academic mode of transliteration, and yet
is useful.  I have added to it an initial translation of my own.  In 
several places, I am not certain of the text or of its meaning.  Please
feel free to make suggestions for improvements.
     Madhav Deshpande

------- Forwarded message





From Alan.Thew at liverpool.ac.uk  Sat May 28 20:51:26 1994
From: Alan.Thew at liverpool.ac.uk (Alan Thew)
Date: Sat, 28 May 94 21:51:26 +0100
Subject: Dasakumaracarita
Message-ID: <161227016862.23782.9735739707201035630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 28

On Fri, 27 May 1994 17:31:35 BST  Dominik Wujastyk wrote:
>
>Thanks are due to Lars Martin Fosse for adding another text to our swelling
>archive of machine-readable Sanskrit texts.  Lars has presented selections
>from the Dasakumaracarita of Dandin (chs. 3, 5, 6).
>
>The file is available as dandin-dasakumaracarita.zip from
>ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology.
>
This is now available on the University of Liverpool Gopher (gopher.liv.ac.uk)
and the mailing list archives.

Use the following command to fetch it by email:

	get indology dandin.uue

and send to listproc at liverpool.ac.uk  (as usual).

--
Alan Thew
alan.thew at liv.ac.uk   ...!uknet!liv!alan.thew   Tel: +44 51 794-3735
University of Liverpool, Computing Services     Fax: +44 51 794-3759

 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Tue Nov  1 01:18:16 1994
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Mon, 31 Oct 94 17:18:16 -0800
Subject: VHP and United Way (fwd)
Message-ID: <161227017668.23782.6685640477640447258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 32

On Tue, 1 Nov 1994 marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk wrote:

> >Dear Ms. Johnson,
> >
> >        I am unhappy to learn that the Vishwa Hindu Parishad (VHP) --
> >"World Hindu Council" -- has established a Donor Choice Agency code with
> >the United Way, so that United Way donors can direct their tax-deductible
> >donations to the VHP.
> 
> And for the non-North Americans amongst us, what is 'the United Way'?

Sorry.  The United Way is a large and respected organization that 
collects money and distributes it to charities, many of them also highly 
respected.  The yearly United Way campaign is an established part of 
American civic life.  At my university, for example, the United Way 
campaign is officially sponsored, the president appoints a campaign 
chair, and all employees are urged to donate.  Hence, to be accepted as 
an official charity of the United Way is a considerable boon to any cause.

LN
-----------------------------------------------------------------------------
Lance Nelson                                              Phone: 619/260-4054
Theological & Religious Studies                             FAX: 619/260-2260
University of San Diego                         E-mail: lnelson at pwa.acusd.edu
San Diego, CA 92110-2492                                               U.S.A.
-----------------------------------------------------------------------------

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Nov  1 02:29:35 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Mon, 31 Oct 94 18:29:35 -0800
Subject: Yoga-suutra reading
Message-ID: <161227017666.23782.12729477121924481056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2740
Lines: 51

On 28 October, Gary R. Thrapp, <thrapp at nosc.mil> or <thrapp at helios.nosc.mil
(.)> wrote: 
"I have noticed a discrepancy between versions of the Yoga Sutras in
chapter 1, verse 35.  The last word of the verse in some versions is
'sthitinibandhanii' and and in others it is 'sthitinibandhinii'. #
'nibandhanii' appears to the nominative singular of a feminine noun meaning
'bond'.  'nibandhinii' seems to be the nominative singular, feminine form
of the adjective 'nibandhin' meaning 'producing'.  The entire verse is
"vi.sayavatii vaa prav.rttirutpannaa manasa.h sthitinibandh[a|i]nii." #  I
am a beginning student of Sanskrit and there are many things about the
grammar of this verse that confuses [confuse] me.  In some ways
'nibandhinii' seems to fit making the last part of the verse "producing
steadiness of mind" but then I wonder if the adjective of 'sthiti' would
appear at the end of the compound and if the compound would be in the
nominative.  The alternative with 'nibandhanii' seems to be "the bond of
steadiness of mind." Perhaps this could be an equivalence with the first
part of the verse meaning "<first part> is the bond of steadiness of mind"
which would explain the nominative case. # I would greatly appreciate your
thoughts on which version is accurate, and any comments on the whole
verse." 

The context of suutra 1.35 consists in listing the various ways in which
the yogin could hold on to, that is, be able to extend states of
concentration. The word nibandhanii/-dhinii is not an adjective of sthiti. 
The whole compound sthiti-nibandhanii/-dhinii is a predicate adjective or
complementation of prav.rtti.h. As the sentence contained in the suutra is
an identification statement ('x is y' type of sentence), there is nothing
unusual about sthiti-nibandhanii/-dhinii being in the nominative case, in
agreement with prav.rtti.h. As for the precise reading, -nibandhanii must
be preferred (although there would be no significant difference of meaning
even if -nibandhinii were read). It is, as Mr. Thrapp guessed, the feminine
of nibandhana 'point of tying, bond, a kind of stem on which something else
hangs.  Works closer in time to the Yoga-suutra employ it as well as
similarly formed words like upabandhanii. For example, see Bhart.r-hari,
Vaakyapadiiya 1.110 'sabde.sv evaa'sritaa 'saktir vi'svasyaasya
nibandhanii, and 1.117 saa sarva-vidyaa-'silpaanaa.m kalaanaa.m
copabandhanii. 

Incidentally, a suutra should not be referred to as verse as if it were a
text selected for a church sermon.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Nov  1 17:28:58 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 01 Nov 94 09:28:58 -0800
Subject: Maitraak.sa-jyotika
Message-ID: <161227017672.23782.12633457109453422989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3363
Lines: 70

On 27 October,C. Minkowski, Cornell, floated the following query:  "Friends
on this list who work on the dharmasastras: # Manusmrti 12.72 predicts that
a vaisya who slips from dharma will be reborn as a maitraaks.ajyotika,
which at least one commentator renders as a being who has an eye in his
anus. [What is more, he will be puuyabhuk,a pus-eater, although how he gets
the pus into his mouth when his eye is around behind is difficult to
imagine, or perhaps one doesn't wish to imagine.] # The question is this -
are there other Sanskrit or Indic sources
that refer to a creature with this unusual ocular endowment ?  In medieval
european sources there is reference to Satan being so endowed, and so I
wonder how well-attested the notion is in ancient India."

        I am no Dharma-'saastra expert and I have nothing to contribute on
the main question Prof. Minkowski has asked, except to say that the
Buddhist and Jaina descriptions of pretas and naaraka-yonis and many
Brahmanical  puraa.nic accounts seem promising from the point of view of
unearthing the information he is looking for; e.g. the Vaayu-puraa.na
section describing the family of Ka'syapa, the  iva-puraa.na Satii-kha.n.da
section describing 'Siva's wedding procession, and other puraa.nas
narrating fights with asura and raak.sasa armies (I owe the three puraa.nic
specifications to my son Muktak). 
        However, I would like to observe that Prof. Minkowski is probably
making the text look ridiculous when he need not.   maitraaks.ajyotika need
not be translated as 'a being who has an eye in his anus. 
Kulluuka-bha.t.ta, whom Minkowski is probably following here, does not in
fact support such an interpretation. His remark, rather, means: 'a being
who has a flame (extreme burning sensation, constant discomfort?) in his
anus.  Note that in the preceding Manu verse a fallen vipra is described as
one who will be born as vaantaa'sii and ulkaa-mukha. If puuyabhuk
corresponds to vaantaa'sii,  maitraaks.ajyotik should correspond to
ulkaa-mukha, which Kulluuka (rightly, in my view) renders as jvaalaa-mukha.

        In the intervening line regarding the k.sattriya, ka.ta-puutana
should probably be interpreted analogously, although at the moment I am not
sure exactly how; perhaps as 'one who has a poisonous flow (cf. the
demoness Puutanaa who came to kill baby K.r.s.na through breast feeding; or
flame?) in his forehead.'

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca

 

Original-Received:  by bronze.ucs.indiana.edu 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Tue, 1 Nov 1994 18:41:20 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re:  Conference on Religion in South India
Message-ID: <"mailhub.live:037250:941101234130"@liverpool.ac.uk>

Dear organizer of the CRSI, I would like to participate 
in the workshop this coming June at Indiana University.
I am teaching in the Dept. of Religious Studies at 
Indiana University.  My e-mail address is
eclear at bronze.ucs.indiana.edu
my snail adress is:
Edeltraud Harzer Clear
Dept. of Religious Studies
Sycamore Hall 230
Indiana University
Bloomington, In. 47405
Thank you, Edeltraud.
 





From relpbc at unix.cc.emory.edu  Tue Nov  1 17:26:06 1994
From: relpbc at unix.cc.emory.edu (Paul B. Courtright)
Date: Tue, 01 Nov 94 12:26:06 -0500
Subject: Conference on Religion in South India
Message-ID: <161227017669.23782.5463822956086963540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 27


	The Conference on Religion in South India (CRSI) is a small, informal, 
independent group of scholars who have interests in religious traditions 
in South India and their influences eleswhere in the subcontinent and 
beyond.  Each year, usually the second weekend in June, a workshop is 
held somewhere in the United States, in order to present papers and have 
sufficient time for leisurely discussion on a common theme.  Normally 
about 30 people attend the workshops, scholars in fields such as 
literature, history, religious studies, art history, anthropology, and 
South Asian studies.
	This year the CRSI will meet at the University of Indiana, June 
9-12, on the theme of religion and the body in South India.  The cost for 
the weekend workshop will be approximately $225 for room, board, and 
facilities, transportation is not included.  
	I am attempting to establish a CRSI list-serv to enhance 
communication among persons with interest in the CRSI and its 
conversations.  If you would be interested in participating in such a 
list, please send me your email address.  Further information on the 
workshop will be sent to your shortly.  Thank you. 

Paul Courtright
relpbc at unix.cc.emory.edu
 





From aamerson at s1.csuhayward.edu  Wed Nov  2 00:00:36 1994
From: aamerson at s1.csuhayward.edu (aamerson at s1.csuhayward.edu)
Date: Tue, 01 Nov 94 16:00:36 -0800
Subject: Conference on Religion in South India
Message-ID: <161227017674.23782.6891461818017002340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14
Lines: 8


quit
1
 





From cheaw260 at unix.cc.emory.edu  Wed Nov  2 07:37:25 1994
From: cheaw260 at unix.cc.emory.edu (cheaw260 at unix.cc.emory.edu)
Date: Wed, 02 Nov 94 02:37:25 -0500
Subject: VHP and United Way (fwd)
Message-ID: <161227017676.23782.9888693966181613832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2174
Lines: 44

Dear subscribers, 
I have been subscribing to the indology net for more than a year
and I have had the pleasure of being a part of many an
intellectually stimulating discussion (albeit in a passive mode).
	 I must say that I am quite disturbed by this recent post by
Mr. Lance Nelson.  Of what academic importance is the fact that 
United Way has established a donor choice code for VHP of America?
Is this network a lobbying group?  More disturbing is the fact that
the esteemed 'policemen' in this net who are the first to attack
Mr. Dileep Karanth's postings for their lack of relevance and for
imputing ulterior motives to his postings have sought to remain
silent spectators to Mr. Nelson's irrelevant and irresponsible
posting.  These are the gentlemen who wish
to restrict the use of this network for solely academic
discussions.  By not speaking up or rather, by not subjecting the
post by Mr. Nelson to the same vitriolic ridicule that Mr.
Karanth's post have been a target, it will lend some credence to
the belief that there are some 'academicians' on this network who
may still have a bit of Lord Macaulay in their blood and
unknowingly allow this to spill into their rather 'academic' and
'unbiased' study of India. 
   I do have some objections on the content of Mr. Nelson's
post.  However, I refrain from posting those on the grounds that
this is not the right forum for these discussions.  My
sensibilities have been hurt by Mr. Nelson's lack of concern for
the subscribers of this network and I hope he has the decency to
apologise.  If he is one of the 'scholars on VHP' and has the
capacity to participate in an open-minded discussion, an abilty to
imbibe knowledge that may probably go against his conclusions,
and also has 
the ability to formulate/reformulate his opinion on the subject based on        this knowledge I will be glad to have a      
discussion with him or any other 'scholar'.  On the other hand if
these self-appointed 'scholars' feel that they know everthing that
there is to know about VHP of America, then I do not wish to waste
my time any further.
My e-mail address is cheaw260 at unix.cc.emory.edu.

Sincerely,
Vinod Nair
 





From z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Wed Nov  2 13:09:37 1994
From: z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (The Skeptic)
Date: Wed, 02 Nov 94 08:09:37 -0500
Subject: VHP and United Way (fwd)
Message-ID: <161227017678.23782.3199107697215315981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 17

I agree with the sentiments of Vinod. I think it was inappropriate to post 
anything, pro or con about VHP on this list just because it has "indo" in 
its name. The post in question was already posted to several newgroups, 
including pakistani and muslim groups and it was waste of resources of 
this list and against its agenda.

Aditya Mishra
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)
email:  z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us
PRODIGY: TVDS96A


 





From mitra at aecom.yu.edu  Wed Nov  2 20:06:06 1994
From: mitra at aecom.yu.edu (Joydeep Mitra)
Date: Wed, 02 Nov 94 15:06:06 -0500
Subject: VHP and United Way (fwd)
Message-ID: <161227017679.23782.4194301295652966152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 13

I support Dr. Lance Nelson's letter wholeheartedly. Such actions are much
called for these days. Free communication of ideas, opinions, etc must be
welcomed by all of us. His letter was most certainly pertinent to India.

Sincerely,
Joydeep Mitra.


 





From czm1 at cornell.edu  Thu Nov  3 01:14:20 1994
From: czm1 at cornell.edu (czm1 at cornell.edu)
Date: Wed, 02 Nov 94 20:14:20 -0500
Subject: Maitraak.sa-jyotika
Message-ID: <161227017681.23782.13241102447336081079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1808
Lines: 34

        Professor Aklujkar has made a useful and plausible suggestion that
would read this unusual term in a way more suitably parallel with the
outcome Manu predicts for the fallen Brahmin in a neighboring line.
        Note, however, that the comm. I was referring to is not Kulluka but
Medhatithi, who does indeed suggest, among other possibilities, that the
term refers to a creature with an eye (jyotir dr.s.t.au) in his paayu.  And
surely it is possible that Kulluka also means this, for surely jyotis can
as easily mean "light of intelligence/sight," as "flame," as Amara tells
us.  So Buhler has (at least optionally) understood Kulluka and Medhatithi
and Raghava as well. (Doniger here follows Buhler.)
        I would be interested to know whether there are in fact many Bv.
compounds with jyotis as the second member that mean "having a flame as/in
___." I have not found any. I can only find Brhadaranyaka Up. 4.3.3ff,
which of course I would be very unhappy translating : "when the sun has
set, Yajnavalkya, in what does a man have a flame ?" or worse, "... where
does a man have a burning sensation ?"
        In any case the attestation of this peculiar compound is limited to
this one passage.  The dictionaries do not even attempt to render it. Even
maitraaks.a does not seem to be attested elsewhere. No one has sent me
other explicit examples of the "anal eye" from their readings.  And so, I
agree that we are better off following Aklujkar's analysis, setting aside
this unemphatic suggestion of the commentators, with the result that the
irregular notion of an anal eye is eliminated from the corpus of Indic
literature.  If so my proposed parallel with European sources, much
discussed of late in European Medieval studies, is also voided.  Well, tant
pis.
C. Minkowski,
Cornell

 





From razdan at ntd.comsat.com  Thu Nov  3 13:37:01 1994
From: razdan at ntd.comsat.com (Rajender Razdan)
Date: Thu, 03 Nov 94 08:37:01 -0500
Subject: VHP and United Way
Message-ID: <161227017683.23782.2658276958922132030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4427
Lines: 79


     While I quite agree that Indology might not be a suitable forum for
debate over VHP and VHP-A activities; since the issue has been raised; 
before it is closed I'd like to add my voice to present a different 
picture than the one that was presented by Shri Lance Nelson. 

     I personally have contributed in the past (and still continue to
contribute) my own money to VHP-A under the auspicies of the United Way
program and have been very pleased with the work they have performed.
Hindu society has often been criticized for its lack of social welfare
programs- in this regard the VHP-A is one of the few Hindu organizations
which has worked tirelessly for the cause of the needy in India. Whether
it be helping the victims of earthquakes, as in Maharashtra last year; or
in providing relief for the displaced Kashmiri Pandit families languishing
in the camps in Jammu or for its numerous literacy programs all across
India, the VHP-A has performed outstandingly. 

    In this regard, the vehemency with which VHP and the VHP-A organi-
zations have been attacked, point to the polarization within the Hindu
society. There is a new breed of increasingly *Westernized* Hindus (many
of whom dabble in the Indology forum) that seems to have come up; a breed
which seems to be sadly out of touch with the reality of Hindu society.
The Hinduism that this breed of self-alienated Hindus would like to deal
with is that of a sanitized or dead society. But the truth is that Hindu
society is neither dead nor yet extinct; though many on this forum
seemingly would like it to be so. Hindu society is, instead, in the
process of redefining and reshaping itself. The vicious anti-VHP and 
anti-VHP-A tirade orchestrated by these self-appointed judges of morality 
is aimed directly at Hindu society. We are told that since VHP supported 
the building of the Rama mandir at Ayodhya at the very spot where the 
Babri Masjid stands; and that because some of their supporters actually 
took part in tearing down the Babri structure, that therefore the VHP is 
a most rabid militant and fundamentalist organization. 

     What is left unspoken by these Westernized self-alienated Hindus is
that the Babri Masjid has been a disputed site for over a century; that no
muslim ever went there for prayers or offered Namaz there for over 40
years and that Hindus have claimed it as the birthplace of Lord Rama for
centuries.  To add to this, the Babri structure, to Hindus, is a symbol of
one of the most oppressive periods in Indian history; i.e. the Mohammedan
conquest of India typified by Babar who is supposed to have laid this
structure over an existing temple. 

    I mention all this, because there has been very little analysis and
discussion of the Babri Masjid issue in the Western press; except to
paint a caricature of Hindus as being militant or fundamentalist (whatever
that may be). And it is the educated, soft-spoken, Westernized Hindu who
has generally shown the greatest degree of vehemence against his own Hindu
society by choosing to remain silent on all the details of the Babri
Masjid episode. 

   Hindus are grappling with numerous issues today; those of identity, how
to interact with the myriad of cultures and religions that make up the
great melting-pot of civilization which we call India, etc. It is in-
evitable that these issues, though essentially religious and personal,
will be played out on the political stage. VHP of India does both politi-
cal and cultural work, and gets a large amount of criticism from its
detractors.  Some of the criticism is fair, but a large amount of the 
criticism is quite patently unfair.  Being a political entity, this is 
not something that can be avoided. The same is not true of VHP of America 
(VHP-A) which is ONLY a religious and cultural entity and not a political 
entity.  The VHP-A has taken great pains to show that it is in no way
connected with the VHP-I. It has kept up-to-date records to prove that
not a single cent obtained by VHP-A has been passed on to VHP-I. It,
therefore, is incumbent upon the accusers of VHP-A to provide proof of
its connection with VHP-I; beyond just pure innuendo. 


    Meanwhile, the people who point fingers at the VHP-A are guilty of
some of the worst form of character assasination of an organization which
has selflessly devoted its time, efforts and energy to some of the most
worthy causes. 

Rajender Razdan
 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Thu Nov  3 11:25:35 1994
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu)
Date: Thu, 03 Nov 94 11:25:35 +0000
Subject: VHP and United Way
Message-ID: <161227017692.23782.8231094129969882278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 24


In reply to Rajender Razdan's message:

As a Hindu who dislikes the VHP (whether "I" or "A"),
I find it funny that VHP-walas refer to us as "Westernized"
and "alienated."  On the contrary, the VHP-walas are the 
ones who are infected by the Islamic/Christian tendency 
to mix politics and religion.  

I wish they would recover from this Islamization and return 
to being normal, non-political, traditional Hindus.

Let Hinduism be your religion, not your profession.

Regards,


Narayan Sriranga Raja.

 





From SIDDHARTHV at delphi.com  Thu Nov  3 17:24:23 1994
From: SIDDHARTHV at delphi.com (SIDDHARTHV at delphi.com)
Date: Thu, 03 Nov 94 12:24:23 -0500
Subject: Nov. 1984 Anniversary
Message-ID: <161227017685.23782.14295592045038937918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5697
Lines: 134

** Please Sign ** This will be sent to the Indian & U.S. press ** 

              AN APPEAL TO ALL WOMEN AND MEN OF CONSCIENCE  

      ** Ten Years After the Delhi Massacres of November 1984 **
_________________________________________________________________ 

     It is now ten years since the massacre of more than three
thousand people in Delhi and other cities following the
assassination of Indira Gandhi. Although official and independent
inquiries have implicated police officers, government
functionaries and leaders of the Congress(I) in those killings,
no action has been taken against them. Individuals whose
prosecution was mandated by official panels continue to occupy
positions of influence whereas their victims  have yet to be
adequately compensated and rehabilitated.
     Since 1984, communal violence has been repeatedly organised
all over the country, most recently in the wake of the demolition
of the Babri Masjid. In Bombay and Surat, for example, various
political parties and organizations - besides the police - are
known to have played a prominent role. Why are such incidents
allowed to take place, and why are those involved in perpetrating
this violence not brought to book?
      The years following the 1984 massacres have seen four
different governments at the national level, headed by Rajiv
Gandhi, V.P. Singh, Chandra Shekhar and Narasimha Rao. In
addition, the BJP has held power in states such as Delhi and
Uttar Pradesh. Despite this rotation of political parties and
leaders, the guilty have not been punished. The failure of
successive governments to give justice to the people suggests
that there are serious shortcomings in the ability of the present
political system to protect the rights of citizens. Not only are
the instigators of communal violence never apprehended but it is
also not uncommon for cases of murder, disappearances and
custodial killings to go uninvestigated and unpunished - as
events in Punjab, Kashmir, Andhra Pradesh and elsewhere serve to
remind us. The rule of law has, in effect, been rendered a dead
letter as the perpetrators of violence are allowed to freely go
about their business.
     Ten years after November 1984, the task of ending this
appalling state of affairs remains as urgent as ever. The
government must ensure that the rights of all citizens are
protected and respected. No official, party or political
personality should be above the law.

ON THE OCCASION OF THE TENTH ANNIVERSARY OF THE 1984 MASSACRES,
WE, THE UNDERSIGNED, CALL UPON EVERYONE TO DEMAND THAT THE INDIAN
GOVERNMENT: 

1. Compensate and rehabilitate the victims of November 1984 and
all incidents of communal violence.

2. Prosecute those involved in crimes against the people,
regardless of their political or official affiliation.

3. Bring about an immediate end to all acts of violence against
the people. 
                            
                |^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^|
                | PARTIAL LIST OF SIGNATORIES TO APPEAL |
                |_______________________________________|

(Institutional affiliations for identification purposes only) 

Anurag Acharya, Carnegie-Mellon University
Dr. Pal Ahluwalia, University of Adelaide
Prof. Meena Alexander, Poet
Dr. B. Ananthanarayan, Lausanne
Prof. Frederique Apffel-Marglin, Smith College
Prof. Ravi Arunkundram, New York University
Association of Indian Progressive Study Groups
Jasbir Bhangoo, University of New Mexico
Raghu R Bhat, University of Karlsruhe
Prof. Crispin Bates, Edinburgh University
Prof. Ravi B. Boppana, New York University
Prof. Sugata Bose, Tufts University
Shonali Bose, University of California at Los Angeles
Kusumlata Chaddha, Kiel University
Banjot Singh Chanana, Brown University
Dr. Anuj Dawar, University of Swansea
Mandeep Singh Dhillon, Raleigh, NC
Ahmed Farooq, Stanford University
Rajesh Gopakumar, Princeton University
Vivek Gore, University of Edinburgh
Jamal Hassan, South Asia Legal Aid, Toronto
Indian Progressive Action Group, Austin
Prof. Roger Jeffery, Edinburgh University
Gurinder Singh Johar, Bell Labs
Sibi Kuruvilla, North Carolina State University
Dr. David Lelyveld, Columbia University
Harsha G. Marti, Massachusetts Institute of Technology
Sanjoy Majumder, Northwestern University
Dalvinder Singh Matharu
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From magier at intac.com  Thu Nov  3 18:01:16 1994
From: magier at intac.com (David Magier)
Date: Thu, 03 Nov 94 13:01:16 -0500
Subject: "Self-Alienated Hindus"
Message-ID: <161227017687.23782.6708783700077223768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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> There is a new breed of increasingly *Westernized* Hindus 
> ...this breed of self-alienated Hindus ...But the truth is that Hindu
> society is neither dead nor yet extinct; though many on this forum
> seemingly would like it to be so...Westernized self-alienated Hindus..
> And it is the educated, soft-spoken, Westernized Hindu who
> has generally shown the greatest degree of vehemence against his own Hindu
> society ...

I know I'll probably regret this later, but I can't help noticing a 
similarity here to another 'ethnic phenomenon': when moderate Jews spoke out 
against the oppression of Palestinians by Israel, Zionist extremists 
dismissed them as 'self-hating Jews' and even as 'anti-semitic Jews'. 
Some even claimed that their political stance against the Israeli 
treatment of Palestinians meant that they 'weren't really Jews at all'. 
As if such educated, soft-spoken analysis of the wrongness of ethnic 
intolerance were fundamentally incompatible with their own membership in 
their ethnic group!


David Magier
Columbia University
 





From razdan at ntd.comsat.com  Thu Nov  3 19:28:28 1994
From: razdan at ntd.comsat.com (Rajender Razdan)
Date: Thu, 03 Nov 94 14:28:28 -0500
Subject: VHP and United Way
Message-ID: <161227017689.23782.13286308219188122216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4492
Lines: 79


     While I quite agree that Indology might not be a suitable forum for
debate over VHP and VHP-A activities; since the issue has been raised; 
before it is closed I'd like to add my voice to present a different
picture than the one that was presented by Shri Lance Nelson. 

     I personally have contributed in the past (and still continue to
contribute) my own money to VHP-A under the auspicies of the United Way
program and have been very pleased with the work they have performed.
Hindu society has often been criticized for its lack of social welfare
programs- in this regard the VHP-A is one of the few Hindu organizations
which has worked tirelessly for the cause of the needy in India. Whether
it be helping the victims of earthquakes, as in Maharashtra last year; or
in providing relief for the displaced Kashmiri Pandit families languishing
in the camps in Jammu or for its numerous literacy programs all across
India, the VHP-A has performed outstandingly. 

    It is, therefore, quite shocking to see the vehemency with which VHP
and the VHP-A organizations have been attacked; and this type of attack
points to a polarization within the Hindu society. There is a new breed of
increasingly *Westernized* Hindus (many of whom dabble in the Indology
forum) that seems to have come up; a breed which seems to be sadly out of
touch with the reality of Hindu society. The Hinduism that this breed of
self-alienated Hindus would like to deal with is that of a sanitized or
dead society. But the truth is that Hindu society is neither dead nor yet
extinct; though many on this forum seemingly would like it to be so. Hindu
society is, instead, in the process of redefining and reshaping itself.
The vicious anti-VHP and anti-VHP-A tirade orchestrated by these
self-appointed judges of morality is aimed directly at Hindu society. We
are told that since VHP supported the building of the Rama mandir at
Ayodhya at the very spot where the Babri Masjid stands; and that because
some of their supporters actually took part in tearing down the Babri
structure, that as a consequence the VHP should be deemed a most rabid 
militant and fundamentalist organization. 

     What is left unspoken by these Westernized self-alienated Hindus is
that the Babri Masjid has been a disputed site for over a century; that no
muslim ever went there for prayers or offered Namaz there for over 40
years and that Hindus have claimed it as the birthplace of Lord Rama for
centuries.  To add to this, the Babri structure, to Hindus, is a symbol of
one of the most oppressive periods in Indian history; i.e. the Mohammedan
conquest of India typified by Babar who is supposed to have laid this
structure over an existing temple. 

    I mention all this, because there has been very little analysis and
discussion of the Babri Masjid issue in the Western press; except to paint
a caricature of Hindus as being militant or fundamentalist (whatever that
may be). And it is the educated, soft-spoken, Westernized Hindu who has
generally shown the greatest degree of vehemence against his own Hindu
society by choosing to remain silent on all the details of the Babri
Masjid episode. 

   Hindus are grappling with numerous issues today; those of identity, how
to interact with the myriad of cultures and religions that make up the
great melting-pot of civilization which we call India, etc. It is in-
evitable that these issues, though essentially religious and personal,
will be played out on the political stage. VHP of India does both politi-
cal and cultural work, and gets a large amount of criticism from its
detractors.  Some of the criticism is fair, but a large amount of the
criticism is quite patently unfair.  Being a political entity, this is not
something that can be avoided. The same is not true of VHP of America
(VHP-A) which is ONLY a religious and cultural entity and not a political
entity.  The VHP-A has taken great pains to show that it is in no way
connected with the VHP-I. It has kept up-to-date records to prove that not
a single cent obtained by VHP-A has been passed on to VHP-I. It, there-
fore, is incumbent upon the accusers of VHP-A to provide proof of its
connection with VHP-I; beyond just pure innuendo. 

     Meanwhile, the people engaged in trying to pull down the VHP-A are
guilty of the worst form of character assasination towards an organization
which has selflessly devoted its time, efforts and energy to some of the
most worthy causes. 

Rajender Razdan
 





From razdan at ntd.comsat.com  Thu Nov  3 20:59:33 1994
From: razdan at ntd.comsat.com (Rajender Razdan)
Date: Thu, 03 Nov 94 15:59:33 -0500
Subject: "Self-Alienated Hindus"
Message-ID: <161227017690.23782.13499005382820995219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3389
Lines: 65

On Thu, 3 Nov 1994, David Magier wrote:

> > There is a new breed of increasingly *Westernized* Hindus 
> > ...this breed of self-alienated Hindus ...But the truth is that Hindu
> > society is neither dead nor yet extinct; though many on this forum
> > seemingly would like it to be so...Westernized self-alienated Hindus..
> > And it is the educated, soft-spoken, Westernized Hindu who
> > has generally shown the greatest degree of vehemence against his own Hindu
> > society ...
> 
> I know I'll probably regret this later, but I can't help noticing a 
> similarity here to another 'ethnic phenomenon': when moderate Jews spoke out 
> against the oppression of Palestinians by Israel, Zionist extremists 
> dismissed them as 'self-hating Jews' and even as 'anti-semitic Jews'. 
> Some even claimed that their political stance against the Israeli 
> treatment of Palestinians meant that they 'weren't really Jews at all'. 
> As if such educated, soft-spoken analysis of the wrongness of ethnic 
> intolerance were fundamentally incompatible with their own membership in 
> their ethnic group!
> 
> 
> David Magier
> Columbia University
>  

Your point is well taken, David. And you may be quite right about such a
thing as a self-alienated Jew! But, aside from the use of the same term,
i.e. self-alienated, the similarity stretches thin. There is no oppression
of the kind you talk about (such as the case of Palestinians in Israel) in
India; nor does the VHP make any statements to the effect that all mosques
in India should be turned into temples; as its detractors would have you
believe.  The Vishwa Hindu Parishad (VHP), as its name suggests, is
primarily a party working for the upliftment of the Hindu people and Hindu
culture. The VHP is not a reaction to Islam or Christianity in India. If
so, there wouldn't be any reason for them to have overseas branches. There
is no doubt that the VHP is a political organization and that it reflects
the aspirations and causes of Hindus. As a Hindu political organization,
the VHP of India has taken up the Hindu cause in the Ram Janam Bhumi/Babri
Masjid controversy;  an issue of contention in India for over a century
now. The VHP has made no bones about its stance favoring the installation
of a Hindu temple in place of the Babri Masjid structure. One may, or may
not agree with them on this issue;  and one is free to exercise one's
judgment on this. But to turn around and term the organization as being
fundamentalist and what not, is sheer hypocrisy. What I term as the
self-alienated Hindus are the people who reject any political party which
dares to append the name *hindu* to itself, or dares to take up any cause
in favor of Hindus. For Hindus to stand up for their own rights is
absolutely anathema to this group of people.  Worse still is their vicious
attack on the VHP-A which is an organization having absolutely no
political agenda. The VHP-A is has dedicated itself to helping the needy
in India; and it has undertaken many wonderful social upliftment programs
that it has run over the years, programs that their detractors themselves
are loathe to do!! For these self-styled moralists to sully the good name
of a perfectly legal and honest organization; just because they dare add
Hindu to their name, is the height of moral bankruptcy-- the term "self-
alienated Hindus" fits them to a T. 

Rajender Razdan


 





From 0005614754 at mcimail.com  Fri Nov  4 00:14:00 1994
From: 0005614754 at mcimail.com (Mantra Corporation)
Date: Thu, 03 Nov 94 19:14:00 -0500
Subject: VHP and United Way
Message-ID: <161227017696.23782.2099426720774935933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 22

Namaste!  Wrote, in part, Narayan Sriranga Raja:
 
> . . . to mix politics and religion.  
> I wish they would recover from this Islamization and return 
> to being normal, non-political, traditional Hindus.
> Let Hinduism be your religion, not your profession.
 
I submit that Hinduism predates the difference between what is
religious and what is not and that it encompasses all aspects
of individual, cultural and societal life -- including politics.
Why must this latter-day tendency to divide a whole be permitted
to survive?
 
Deepavali Greetings!
 
*-=Om Shanti=-*  Jai Maharaj   0005614754 at mcimail.com

 





From z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Fri Nov  4 04:13:39 1994
From: z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (The Skeptic)
Date: Thu, 03 Nov 94 23:13:39 -0500
Subject: Political postings
Message-ID: <161227017694.23782.13118190312075244781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1545
Lines: 29

I am disturbed by the two recent postings which are purely political 
propaganda and emotional outbursts only.
As most readers are aware, there are other lists more suited to such 
topics, i. Hindu-d and India-d. There is no reason to spill over 
emotional issues here. I would prefer some quiet discussion here.
As far as VHP issue is concerned, there are already several purely and 
patently religious organizations that are supported by Unite Way and that 
is one of the reasons I do not contribute to United Way. The other reason is 
the waste and misuse of funds by its administrators. But those who do 
contribute to it should  not object to the inclusion of another religious 
group howsoever disagreeable that may be to you. You have the right to not 
contribute to the United Way.
The same thing goes about the posting about the so called 1984 Massacre. 
There was no massacre at all and the action taken by Indira Gandhi was 
too late and in any case it cost her her life. What more these people 
want by signing petitions etc? 
I think, it has been a tragedy of politics in India that it has been 
involved in religious affairs starting with M.Gandhi to the present day. 
Why do they have to have special laws for different religions? Why did 
M.Gandhi support Khalfat which was a purely religious issue? India was 
the first country to ban Satanic Verses and amend its constitution after Shah 
Bano case. The VHP is not the only party that is playing religious game.
Let us not play the same games here in US or the internet.

 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Fri Nov  4 16:53:22 1994
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Fri, 04 Nov 94 08:53:22 -0800
Subject: VHP and United Way (fwd)
Message-ID: <161227017699.23782.6829351608510852582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 53

Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
I disagree with Vinod Nair and Aditya Mishra.
 
I think it is not inappropriate for scholars to be aware of
political issues and activities in the world around them. The
message posted by Lance Nelson didn't make it into most
newspapers and many news lists (such as India-L; I don't know
about India-D, where, indeed, it would be most appropriately
placed). To say that it was already posted in "pakistani and
muslim groups" has its own assumptions.
 
Indology is not just any LIST with "Indo" in its title.  It takes
the name of a discipline with considerable authority in the world
and which has, from its beginnings in the 19th C., been
associated with a rather narrowly conservative definition of what
"Indo" represents. Today it is a discipline which is responding
to criticism and trying (in many countries: Germany, America,
England ...) to broaden its perspective. 
 
While I agree that the LIST need not take up pro/con debate of
the activities of the VHP in America (or any other country) I
don't see why informational postings should be censored (edited,
maybe, but not censored).  
 
It seems to me that precisely in the context of this LIST & the
academic history of Indology, ignoring VHP (and other relevant
political groups') activities is potentially at least as strong a
statement as acknowledging them. Given the history of the
discipline, many members of the LIST, I suspect, are as concerned
with the collective damage silent association with conservative
groups can do to the discipline as hurt feelings are to Mr. Nair.
 
I would vote in favor of such postings; I even learned much about
the intellectual climate of Indians living abroad that I would
not have discovered otherwise through the correspondence
initiated by Mr. Karanth's words. A lot of good came out of that.
 
 
 
Peter J. Claus                        
fax: 510-727-2276
Phone: 510-704-9636     
pclaus at csuhayward.edu

 





From sunder at crystal.cirrus.com  Fri Nov  4 14:54:42 1994
From: sunder at crystal.cirrus.com (Srinivas Sunder)
Date: Fri, 04 Nov 94 08:54:42 -0600
Subject: Political postings
Message-ID: <161227017697.23782.849761738672416230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 25


i) I think Aditya Mishra has confused Operation Bluestar with the the massacre
of the Sikh citizenry of Delhi post Indira Gandhi's assassination. The petition
posted by Siddarth V. was a request that action be finally taken against the
alleged perpetrators of THAT massacre, not Bluestar.

ii) India did not amend its Constitution after the Shah Bano case; it merely
enacted a law (which requires only a simple majority of both Houses of
Parliament, not a 2/3 majority of each House), which it was within its
Constitutional rights to do.

This notwithstanding, I agree with his contention that Indology is the least 
suitable forum for such discussions. I find the discussions about whether Manu 
and Medhathithi were referring to people with haemorrhoids or creatures with 
their eyes at the wrong end more fascinating and illuminating.

Y'all have a nice day.

Srinivas Sunder
Austin, TX, USA
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Fri Nov  4 18:10:59 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Fri, 04 Nov 94 12:10:59 -0600
Subject: More questions about technical subjects
Message-ID: <161227017701.23782.5484903742533933191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4356
Lines: 82

        With, once again, the aim of getting a little help, and encouraging
*scholarly* discussion on this list, I ask a series of questions, begging
the help of my learned colleagues.  (A similar attempt recently did not
garner much response, to my disappointment, but my heartfelt thanks to
those of you who did send me hints, on the list or privately).  Now:

1)      In the _Divyaavadaana_  (Cowell and Neil ed.) 258.8-10 we find the
following:  aham evopaaya.m sa.mvidhaasye ityuktvaa vi.sam aadaaya
samitaayaa.m ni"srayitvaa ma.n.diilakaan paktvaanye 'pi ca nirvi.saa.h
paktaa.h /.  "Saying 'I myself shall arrange the means,' she mixed poison
with wheat flour and cooked *sweetmeats, and she cooked some others also
without poison."  Question:  what does ma.n.diilaka mean?  I cannot find
the term anywhere.  Should it be connected with ma.n.daka (a thin pancake
or kind of baked flour), or Hindi / Marathi maa.mra (a thin pancake)?

2)      A few lines after the previous passage we find:  pa"scaat tena
pitraa saardham ekaphalaayaa.m bhu?jataa tasya pitu.h savi.saa
ma.n.diilakaa dattaa aatmanaa nirvi.saa.h prabhak.sitaa.h / yato 'sya pitaa
taan savi.saan ma.n.diilakaan bhak.sayitvaa m.rta.h /  "Then later together
with his father, while eating *on a single plank,* he gave his father
poisonous sweetmeats and himself ate the nonpoisonous ones.  Then his
father, having eaten those poisonous sweetmeats, died."  Question:  what
does ekaphalaayaa.m mean?

3)      Again, a few lines below:  pa"scaat tair i.s.tasnigdhasuh.ridbhir
ba.nigbhi.h "socayitvaa yat tat tu ki.mcit tasya ba.nijo bhaa.n.dam aasiid
dhira.nyasuvar.na.m vaa tat tasya daarakasya dattam /  "Later, the merchant
was lamented by those merchants, beloved loving friends ---- but whatsoever
merchandise or gold or valuables that merchant had, that was given to the
boy."  Something seems wrong with the Skt.  Any suggestions?

4)      259.20-22:  sa daarako guu.dha"satro bhutvaarhanta.m bhojayitu.m
<add aarabdo?> maatraa saha nirjana.m g.rha.m k.rtvaa sa caarhadbhik.sur
bhuktvaa tasmaad g.rhaad vi"srabdhacaarakrame.na pratinirgata.h /  "The boy
having concealed a weapon began to feed the saint, *and with his mother
dismissed the servants.*  The saint-monk having eaten confidently
proceeding departed from that house."  I cannot understand maatraa saha
nirjana.m g.rha.m k.rtvaa.  Any help?

5)      260.2-3:  The son, criticizing his mother, says:  amba
niv.rttaved.r"saad do.saat /  "Mother!  Turn back from this fault (such a
fault as this)!"  niv.rttava must be a 2nd sing. imperative, but I cannot
cite a parallel formation.  I assume it is from ni-v.t:  *nivu.t.tati >
*nivu.t.tasva > niv.rttasva??  Any suggestions?

6)      _Mahaavastu_ (Senart) I.244.1-2:  ta.m putrasnehena nivaareti maa
tatra paaradaariko ti k.rtvaa bhaatayi.syati //.  I cannot understand what
is going on exactly.  The previous sentence says:  "[Meghadatta] fell in
love with another man's wife, whom he visited early and late."  Then our
sentences:  "[Her] mother kept him away out of affection for her child."
So far this is OK.  But the next part seems to mean:  "Thinking 'I hope
there is no adulterer here,' [or else?] I will kill him."  There are no
significant variants.  Any suggestions?

7)      In the _Kathaako"sa_  (edited by I. Hoffmann, trans. Tawney)
appears the term Candrahaasaa as a sort of wine.  "Sabdakalpadruma defines
the word as gu.duucii, but since this is a poisonous plant (cocculus
cordifolius =? cocculus indicus?), it seems unlike to be a source of wine.
Candrahaasaa means that which mocks the moon in clarity, so is it some sort
of clear liquor?

8)      In the same story a cock tears open the finger of Ko.nita, which is
how he gets his name.  The term for what happens to the finger is kuu.nita,
which BR has as "zusammengezorgen, eingeschnuert."  Tawney rendered
"whitlow," and Hoffmann "Der finger begann zu faulen."  If the word is
taken to be etymologically Skt., would not it be from kuu.n?  The sense
then should be something like atrophy, not inflammation, right?  In Pkt.
(Sheth) the word is given as equivalent to sa.mkocita, contracted,
shriveled up."  Any suggestions?

I hope this is more fun than political nonsense, and look forward to the
kind and generous assistance of my colleagues in cyberspace.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From rum at hotlan.att.com  Fri Nov  4 19:41:00 1994
From: rum at hotlan.att.com (rum at hotlan.att.com)
Date: Fri, 04 Nov 94 14:41:00 -0500
Subject: VHP and United Way (fwd)
Message-ID: <161227017706.23782.17161259310157266561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 25


I add my mite in keeping this forum clean and academic, and have watched the
contrast in the responses to Mr. Karanth's posting, (of which I'm not
necessarily in agreement), and lack thereof to Mr. Nelson's.

I really enjoy the academic and intellectual discussion on this group but
am disappointed at the repeated attempts to politicise it.

I suggest that Mr. Nelson move his feelings and opinions on Indian
organizations to the unrestrained, ever entertaining, shocking, never
boring soc.culture.indian newsgroup.

I represent no one except myself in this posting.


M. V. Ramana
HO 2B-434A
(908)949-0170
munagala.ramana at att.com

 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Fri Nov  4 20:50:03 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Fri, 04 Nov 94 14:50:03 -0600
Subject: VHP and United Way (fwd)
Message-ID: <161227017707.23782.6059367380004128920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2091
Lines: 46

        I agree strongly with Peter  Claus's recent posting, and most
especially his comment that:

> Given the history of the
>discipline, many members of the LIST, I suspect, are ... concerned
>with the collective damage silent association with conservative
>groups can do to the discipline...

        I think we might go farther, and say that as scholars and therefore
-- at least in theory! -- potentially voices of authority in our local
communities and in the world community, there are many areas in which we
must, as responsible members of society, speak out.  I would modify Claus's
statement, however, and suggest that it is not only association with (some)
conservative groups that might be problematic, but with various groups of
all sorts of stripes and colors.
        Not to be extreme, but if we are honest we must, I think, recall
the stands taken by many Indologists in Hitler's Europe, and in post-war
Germany, Austria, etc. -- and recall this with shame if not with outright
anger and indignation.  (I hasten to add that I do NOT mean to claim that
the VHP should be compared to the Nazi party or any such thing; I am
entirely ignorant of the nature of the VHP, its stands, history, etc.  My
point has only to do with the necessity of scholars informing themselves
and, once informed, taking public and visible stands on issues of concern
not only to us as scholars who -- concentrating our lives on classical
India -- to some extent live in a distant past , but also as individuals
who live very much in the present and will (we hope) live in a future -- a
future that it is up to us to shape.
        I am sorry if this sounds too much like a civics lecture or a
sermon, but I cannot fathom how it should be possible for us, as putative
specialists in the culture and civilization of India, to say "it is none of
our business."

(By the same token, as my posting of earlier today suggested, I hope we
also do not forget that we are here *also* for the purposes of scholarly
exchange, which has been sorely lacking of late.)


Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From dran at cs.albany.edu  Fri Nov  4 19:52:39 1994
From: dran at cs.albany.edu (Paliath Narendran)
Date: Fri, 04 Nov 94 14:52:39 -0500
Subject: Political postings
Message-ID: <161227017702.23782.15942478664875278603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 13


> As most readers are aware, there are other lists more suited to such 
> topics, i. Hindu-d and India-d. There is no reason to spill over 
             ^^^^^^^     ^^^^^^^
What are these? How does one access them?

Thanks,
Narendran
 





From rrocher at sas.upenn.edu  Fri Nov  4 22:39:33 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Fri, 04 Nov 94 17:39:33 -0500
Subject: quitting
Message-ID: <161227017704.23782.12068697696367293290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 16

Once before I pleaded that we keep this list strictly scholarly. 
The current renewed spate of political controversy prompts me to  
take a vacation from this network. May I make the following requests:

(1) would this list's manager kindly unsubscribe me for the time being?

(2) would those who wish any items of scholarly discussion to come to 
my attention please address their messages directly to me? 

Rosane Rocher
rrocher at mail.sas.upenn.edu
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Fri Nov  4 18:48:25 1994
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Fri, 04 Nov 94 18:48:25 +0000
Subject: quitting
Message-ID: <161227017709.23782.2494275721568682940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 21

Once before I pleaded that we keep this list strictly scholarly. 
The current renewed spate of political controversy prompts me to  
take a vacation from this network. May I make the following requests:

(1) would this list's manager kindly unsubscribe me for the time being?

(2) would those who wish any items of scholarly discussion to come to 
my attention please address their messages directly to me? 

Rosane Rocher
rrocher at mail.sas.upenn.edu
-------------------------- 
... but Rosane, this statement in itself is so unscholarly, and oh so 
political !
Regards,
J.B. Sharma
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Fri Nov  4 21:02:07 1994
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Fri, 04 Nov 94 21:02:07 +0000
Subject: VHP and United Way (fwd)
Message-ID: <161227017711.23782.5823394745335763884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5045
Lines: 103

Dear Folks,
 Individual political leanings are a personal imperative, and even 
though I may not agree with the words of David Ludden I have no 
objection to his points of view. I agree with the observations that 
if Dileep Karanth's postings have invoked consistent vitriolic 
responses for politicizing the net, the silence in this case is a 
damning indictment of these brokers of pristine scholarly exchange. 
This also renders legitimacy to Dileep's postings, as this
time political stances have been espoused by formal Indological 
scholars from reputed institutions. A debate is never complete 
without all the points of view being duly considered.

 Here is my point of view on VHP of America; I have been looking for 
a place where my son can begin his Hindi and Sanskrit lessons. Last 
month I found out that VHP has a temple and cultural center in 
Atlanta, along with a "Bal Vihar" where children can learn Hindi and 
Sanskrit. VHP-A has cultural shows religious festivities etc, which 
help a lot of Indian-American families to maintain their culture 
while being very productive members of the new world. So Ludden has 
painted me and many others like me as a frothing in the mouth fanatic
and would like to campaign to malign/remove the institution which 
allows us a place of fellowship, and my son a place to learn the 
memories of his ancestors. To say that this is against the grain of 
America is an understatement. 

  VHP-A is a purely religious organisation. It consists of Hindu 
diaspora in North America and consists of people who wish to preserve 
Hindu Dharma in their lives. Not all Hindus following Dharma are 
necessarily members of VHP (like myself). It is no diffrent than 
the Baptist Convention, World Jewish Congress or any other religious 
organization. It is a lie that VHP-A fundraises for violence in 
India and can open up a defamation suit. These untruths have been 
pushed on some networks, where in the same breath money is solicited 
for buying AK-47's, grenades with explicit price lists ! And now, 
this has the endorsement from the head of the dept in South Asian 
Studies at UPenn ! 

 Religious violence in India is steeped in its history, and some of 
VHP-I 's stances are symptoms of the disease, but not the disease 
itself. I do not support the goons who tore down an unused mosque; the 
time for heroics was when Babar attacked. Of course, in retaliation 
hundreds of beautiful Hindu temples were destroyed in Pakistan and 
Bangladesh nary a sound was uttered in the media, or by these brokers 
of fairness. 

 The Turkish conquest of India perhaps a holocaust unparalelled 
in the history of man (Will Durant); a systematic attempt to 
annihilate the Hindu culture remained in progress for centuries. In 
Modern India, Hindu people have tasted a breath of freedom and 
empowerment of destiny after centuries of slavery. The trauma of 
being at the recieving end of severe atrocity needs to be exorcised 
such that the suppressed rage and grief of centuries does not become a 
destructive force. However so long as this halocaust is not openly 
discussed, India will continue to be haunted by the cries of the 
millions slaughtered over time. A healing purpose similar to this is 
served by the Jewish halocaust memorial in Wasington DC. There are 
those of course say that this just never happened, and folks of this 
ilk deny the Hindu Halocaust as well. The horror of it is that it is 
still happening as thousands of Kashmiri pandits have been driven out 
of their ancestral land, and I have not heard of any concern for this 
event which is the most dangerous to the fabric of Indian society.

 The unsightliness of Indian history is no reflection on the millions 
of law abiding and productive Muslims who continue to make 
contributions in all spheres Indian life. It is for the well being of 
the entire subcontinent that the history of the past thousand years 
be clearly visited and publicly discussed. This would go a long way 
to defuse the acrimony accumulated over centuries, and scholars such 
as on this list have the wherewithall to impart a noble impulse to 
that end. But I am coming to see that many scholars of South Asia are 
out of touch of the realities on the ground, and are more attached to 
a certain paradigms around which revolve peer review, funding, 
tenure, promotion etc. These folks get very upset if anything other 
than feeding on the cadavers of ancient Indian literature is 
discussed.

 Last of all, I do agree with the observation of Peter Claus of the 
relevance of scholarly discussions of modern India, as there remains 
an organic graft between the past, present, and the future of its 
culture. Because of the ancient unbroken traditions traditions of 
india are rooted in its past, a group such as this can contribute to 
shed light to guide its future. Thanks to Lance Nelson for being the 
instigator of the discussion. This forum has introduced me to issues 
I would have never known otherwise.

All the best,
J.B. Sharma 











 





From clopez at husc.harvard.edu  Sat Nov  5 20:11:34 1994
From: clopez at husc.harvard.edu (Carlos Lopez)
Date: Sat, 05 Nov 94 15:11:34 -0500
Subject: quitting
Message-ID: <161227017714.23782.4745285476518613880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 40



On Sat, 5 Nov 1994 yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp wrote:

> Now I think I was clever when I decided to keep my old e-mail address
> exclusively for the <indlogy> discussion group and the new one for 
> ordinary e-mails. If I had only one address I should have missed some
> important personal messages amid the floof of those political 
> propagandas.
> 
> I wish someone like Dominik open another discussion group for
> 'Sanskrit studies'.
> 
> Michio YANO
> Professor of Sanskrit,
> Kyoto Sangyo University
> yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
> yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (for indology only)
>  
> 
I must agree with Prof. Yano.  As a graduate student in the field, I find 
these political propagandas useless.  Since i have been on this list, i 
have found scholarly discussions useful.  Everytime one of these 
non-schalarly items enters the list, it generates this very same 
discussion.  I believe, that those who monitor the list should try to 
keep useless materials out.  This list should focus on what it was meant 
for : a forum for discussion of scholarly material of the study of 
ancient India.

Thanks

Carlos Lopez
G4
Harvard University
Dept. of Sanskrit and Indian Studies
 





From bedell at cse.bridgeport.edu  Sun Nov  6 02:34:54 1994
From: bedell at cse.bridgeport.edu (bedell at cse.bridgeport.edu)
Date: Sat, 05 Nov 94 21:34:54 -0500
Subject: South Asian GLB bibliography
Message-ID: <161227017718.23782.14047300565668667300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6280
Lines: 126

Here is an updated bibliography on hijras and homosexuality in South
Asian culture.  Any additional suggestions are welcome.

David Bedell, University of Bridgeport <bedell at cse.bridgeport.edu>

===============================================================================
ENGLISH-LANGUAGE BOOKS AND FILMS ON SOUTH ASIAN GAY/LESBIAN/BISEXUAL TOPICS
Revised 11/05/94.
Compiled by David Bedell, University of Bridgeport <bedell at cse.bridgeport.edu>
+-----------------------------------------------------------------------------+
|Note:  This document is part of an international bibliography available from |
|the QRD archive (Queer Resources Directory).  It can be retrieved by         |
|anonymous ftp from vector.casti.com using the pathname pub/QRD/world/        |
|international.lgb.bibliography.  Or send e-mail to <ftpmail at vector.casti.com>|
|with a message of three lines:                                               |
|                                                                             |
|open                                                                         |
|get pub/QRD/world/international.lgb.bibliography                             |
|quit                                                                         |
+-----------------------------------------------------------------------------+

INDIA AND SOUTH ASIA:

Ackerley, J. R.  Hindoo Holiday:  An Indian Journal.  New York:  Simon &
 Schuster, 1990.  British gay author's account of his life as secretary and
 confidant to an Indian maharajah.  (First published in 1932.)

Devi, Shakuntala.  The World of Homosexuals.  New Delhi:  Vikas Publishing
 House, 1977.

Harry, Joseph, & Das, Man Singh, eds.  Homosexuality in International
 Perspective.  New Delhi:  Vikas Publishing House, 1980.

Kakar, Sudhir.  Intimate Relations:  Exploring Indian Sexuality.  Chicago:
 University of Chicago Press, 1990.

Kala, Arvind.  Invisible Minority:  The Unknown World of the Indian Homosexual.
 New Delhi:  Dynamic, n.d.

Kalliat, Prem, director.  Jareena:  Portrait of a Hijra.  New York:  Third
 World Newsreel, 1990.  A 25-minute documentary exploring the life of a
 transsexual and her community in South India. 

Kureishi, Hanif.  The Buddha of Suburbia.  New York:  Viking Penguin, 1990.
 In this satiric view of 1960s-70s English popular culture, an Anglo-Indian
 bisexual man leaves the suburban lifestyle to experience disparate cultures,
 classes, and genders.

Kureishi, Hanif.  My Beautiful Laundrette and The Rainbow Sign.  Boston: 
 Faber and Faber, 1986.  "Laundrette" is the screenplay of Kureishi's film
 about a romance between an Anglo-Pakistani and a London skinhead.

Lapierre, Dominique.  The City of Joy, trans. from French by Kathryn Spink.
 Garden City, NY:  Doubleday, 1985.  Set in Calcutta; includes a description
 of the hijras and their origins.

Less than Gay:  A Citizens' Report on the Status of Homosexuality in India.
 New Delhi:  AIDS Bhedbhav Virodhi Andolan, 1991.

Meer, Ameena.  Bombay Talkie.  New York:  Serpent's Tail, 1994.  Novel
 about two Indian cousins' search for identity:  one is a straight woman
 who grew up in New York, the other a gay man who grew up in Paris. 

Mootoo, Shani.  Out on Main Street and Other Stories.  Vancouver:  Press Gang
 Publishers, 1993.  Stories by an Indo-Trinidadian-Canadian lesbian.

Namjoshi, Suniti.  Because of India:  Selected Poems and Fables.  London: 
 Only Woman, 1989.  These essays and excerpts from Namjoshi's work provide
 insight into her development both as a writer and as a person. 

Namjoshi, Suniti.  The Conversations of Cow.  London:  Women's Press, 1985.
 One of the characters is a "misogynistic lesbian."

Namjoshi, Suniti.  Feminist Fables, 2d ed.  London:  Sheba Feminist
 Publishers, 1990.  Explicitly lesbian content in the form of terse, witty
 fables. 

Namjoshi, Suniti.  Flesh and Paper.  New York:  Women Make Movies, 1990. 
 A 26-minute film in which lesbian writer Namjoshi and others discuss her life
 and work, with readings of her poetry.  Born into an Indian royal family,
 She now resides in England.  Her poems, fables, and novels are characterized
 by her wry and satirical humor, informed by both a lesbian consciousness and
 a deep Indian cultural framework. 
 
Nanda, Serena.  Neither Man nor Woman:  The Hijras of India.  Belmont, CA:
 Wadsworth Publishing Company, 1990.  Study of the eunuchs and transsexuals of
 India.

Parmar, Pratibha, producer & director.  Khush.  New York:  Women Make Movies,
 1991.  A 24-minute videorecording of interviews with South Asian gay men and
 lesbians living in the West and in India.  Discussion covers topics of racism
 within the Western gay community; the difficulty of developing an Asian vs. a
 white concept of homosexuality; the cultural pressure to marry; persecution of
 gay men in India; and the implications of caste barriers in the efforts to
 build a united gay and lesbian Indian community.

Ratti, Rakesh, ed.  A Lotus of Another Color:  An Unfolding of the South Asian
 Gay and Lesbian Experience.  Boston:  Alyson Publications, 1993.  Gay men and
 lesbians from India, Pakistan, and other South Asian countries discuss their
 challenges and accomplishments.

Selvadurai, Shyam.  Funny Boy.  Toronto:  McClelland & Stewart, 1994.  A
 homosexual boy's bittersweet passage to maturity is hauntingly set against
 growing political tensions in Sri Lanka. 

Sharma, Satish Kumar.  Hijras, the Labelled Deviants.  New Delhi:  Gian
 Publishing House, 1989.  Analytical study on the congenital hermaphrodites and
 castrated eunuchs of India.

Singh, Khushwant, & De, Shobha, eds.  Uncertain Liasons:  Sex, Strife, and
 Togetherness in Urban India.  New Delhi:  Viking Penguin, 1993.  Includes a
 section on homosexuality by Ashok Row Kavi.

Vyas, M. D., & Shingala, Yogesh.  The Life Style of the Eunuchs.  Flushing, NY:
 Asia Book Corporation of America, 1987.  A study of the hijras of Vadodara
 City, Gujarat, India.

Yorke, Michael, director.  Eunuchs:  India's Third Gender.  BBC?, 1991.
 A 40-minute, made-for-BBC look at some of the more than half a million
 eunuchs--or hijras--in India today.  This film captures the pleasures
 and contradictions of a living alternative to Western ideas about gender. 
 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Sat Nov  5 12:54:16 1994
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Sat, 05 Nov 94 21:54:16 +0900
Subject: quitting
Message-ID: <161227017712.23782.9508666506827312192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 19

Now I think I was clever when I decided to keep my old e-mail address
exclusively for the <indlogy> discussion group and the new one for 
ordinary e-mails. If I had only one address I should have missed some
important personal messages amid the floof of those political 
propagandas.

I wish someone like Dominik open another discussion group for
'Sanskrit studies'.

Michio YANO
Professor of Sanskrit,
Kyoto Sangyo University
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (for indology only)
 





From rrocher at sas.upenn.edu  Sun Nov  6 14:55:40 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Sun, 06 Nov 94 09:55:40 -0500
Subject: South Asian GLB bibliography
Message-ID: <161227017720.23782.1919478807012825914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 25

Addition to the South Asian GLB bibliography: 

Singh, Nidhi, producer & director. Khush Refugees. San Francisco: 
Crosscurrent Media, 1991. A 32-minute color video. 

"This film focuses on San Francisco's gay community where two exiles, 
Rahul, an immigrant from India, and Dante, an ex-marine from suburban 
Ohio, try to assimilate in this new `foreign' culture. Singh brackets 
their interracial relationship in an expressive docudrama that combines 
personal vignettes with Indian landscapes, snapshots from home, Castro 
Street scenes, and erotic temple carvings. Particularly intriguing 
are Rahul's witty observations about American culture and his timid 
coming-of-age. This entertaining video work asserts that simply 
departing from the norm can earn one refugee status."
		Steve Reid, Pacific Film Archive

This docudrama also provides sensitive crosscultural perspectives on 
the nature and expression of intimacy. 

Rosane Rocher.
 





From pbilmo at deakin.edu.au  Sat Nov  5 23:54:51 1994
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Sun, 06 Nov 94 10:54:51 +1100
Subject: politicisation of `indology'
Message-ID: <161227017716.23782.569882926357769921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2456
Lines: 47


Like many I too joined the network for scholarly discussions and 
interchange, and I too am concerned about the manner in which highly 
emotional and political issues have intervened and eroded the objective 
pursuit of knowledge and understanding. I see both sides of the fench - 
the staunch supporters of the current re-Hinduisation project (variously 
defending the exclusivity and greatness of Hinduism, slipping into VHP 
rhetoric) and the supposedly detached scholars of SOuth Asia who 
apprently have no vested interest in the matter
; most Western trained south asianists or `indologists` would count 
themselves belonging to the latter camp. Why we have lowered our 
standards and entered into the bun-fight in cyberspace has, I believe, 
something to do with our own characterisation as members of a list called 
`Indology'. What is Indology, one may ask, and is different from 
Orientology, which after Said we grudgingly accept was largely a western 
construct of knowledge about the `other'? Now we have a new epithet by 
which we refer to this trade, namely Orientalism. It may be a bit fra 
stretched, but I already ventured (at the IXth World Sanskrit Conference 
in Melbourne) and suggested that there is much in our `discipline` we 
have inherited from the previousd two centuries we call (or refer to as) 
INDOLOGY which has elemnets of Indologism in it. It is this shadow that 
we have not thrown offin its entirely, and it is this that keeps 
intruding into even our most balanced, reflective and non-personal 
judgments as we unconsciously defer to a great deal of presuppositions 
and cultural discourse that have preceded our own scholarship in areas in 
which we stride to make comments. I am writing on Indologism, its roots 
and impact on a range of issues and treatment,particularly in philosophy 
(which is my speciality) through the overbearing interventions of 
philology. (I have copyrighted the term Indologism.) But this is another 
story.

So Iam not surprised that there are periodic outbursts and tirades 
against the reach of Indology; but it detracts from scholarly discussions 
on lesser and more specific pursuits such as questions of etymology, 
texts on this and that, and general information seeking. So there we are,
some self-reflection on the grander pursuits we may not have even 
intended to flag could well be healthy, and can serve other intelelctual 
purposes.

Purushottama Bilimoria
Australia

 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Mon Nov  7 13:00:52 1994
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Mon, 07 Nov 94 09:00:52 -0400
Subject: quitting
Message-ID: <161227017724.23782.10164269321765409553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 104
Lines: 8

Re: Rosane's and Micho's comments and requests. Ditto for me as well.
K. Zysk
Zysk at ACF.NYU.EDU
 





From PHILMOS at VAX2.CONCORDIA.CA  Mon Nov  7 15:02:18 1994
From: PHILMOS at VAX2.CONCORDIA.CA (PHILMOS at VAX2.CONCORDIA.CA)
Date: Mon, 07 Nov 94 10:02:18 -0500
Subject: Politics
Message-ID: <161227017800.23782.16691135817972373883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 17

Let's keep a little bit of perspective, shall we? A few political
statements hardly make for "the politicisation of Indology". More
time and energy has gone into all the soul searching these statements
have occasioned than into anything I've seen on the list for a long
time. If people are really concerned about this intrusion of politics
into the pristine world of indological scholarship, perhaps a vote
should be held among members to decide whether or not the list
should become moderated (presuming, of course, that someone is willing
to volunteer to fill the role).

Phil Moscovitch
philmos at vax2.concordia.ca
 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Mon Nov  7 15:09:49 1994
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
Date: Mon, 07 Nov 94 10:09:49 -0500
Subject: Time to privatize?
Message-ID: <161227017727.23782.6859502949945524994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3280
Lines: 58

A list such as INDOLOGY is both open and unmonitored, which makes it
especially vulnerable to intrusion by people from outside our discipline
who may wish to use it as a cheap pulpit to preach to a captive audience
of about 150 unassuming and innocuous scholars of classical India who
have remarkably little influence in the allegedly real world and who
thrive on their very irrelevance and otiosity. (Perhaps I am being
overly autobiographical, but why anyone would think it worth the effort
to try to interest a Sanskritist in anything other than the correct
interpretation of a rule of Paa.nini is beyond me; and yet there do
appear to be people who, tired perhaps of bungie jumping, like to rise
to this exciting challenge.)

There are many different ways of setting up a discussion group on the
Internet. Any listserv program (and many programs similar to listserv)
can be set up as a closed discussion group, which means that new
subscriptions can be added only by the listserv `owner' (the person
responsible for maintaining the list), and postings can be made only by
duly registered subscribers. Any subscriber who fails to follow the
guidelines for discussion for the group can then be dropped from the
subscription list. In discussion groups I have belonged to, guidelines
have varied from imposing a limit on how long a message may be, to
setting a limit on how many messages any one subscriber can post per day,
to setting very strict limits on what topics may be discussed; anyone
who disregards a first warning about a breach of the guidelines, or of
general courtesy, can simply be dropped from the list by the owner. It
is not unusual for discussion groups, especially in the sciences, to be
restricted in this way. I myself would favour such a private group for
Indologists.

A less restrictive kind of discussion group is one in which subscription
is open to anyone, in which all messages are screened by a monitor
before being forwarded to the whole subscription list. BUDDHA-L is one
example of such a group. Rarely do seriously distracting flame wars
occur on that list; indeed, there would probably be no flame wars at
all if Richard P. Hayes, the list owner, were not so undisciplined and
irresponsible about sending his own incendiary messages out to the wider
public. (Coming from a long line of pastoral thieves, Hayes still seems
to derive some kind of childish pleasure in such capers as getting
people's goats.) Monitoring a list does take time, and it is not the
sort of expenditure of time that translates into academic merit and
prestige in the scholarly community. It's one of those many thankless
tasks that is rarely noticed unless it is done badly, so it is not easy
to find anyone willing to do it. But if INDOLOGY cannot be turned into a
private list, and if a community-minded monitor could be found, I would
favour at least turning this into a monitored forum.

This message will no doubt strike some as a terribly political stance to
take, but such an appraisal will, I suspect, be advanced primarily by
fools.

Richard P. Hayes                                 <cxev at musica.mcgill.ca>
Faculty of Religious Studies              Associate, Dept of Philosophy
McGill University                                      Montreal, Quebec
 





From mmdesh at umich.edu  Mon Nov  7 16:29:55 1994
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 07 Nov 94 11:29:55 -0500
Subject: quitting
Message-ID: <161227017729.23782.15829237827845951674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 18

	I suppose I would like to stick with Indology until someone 
starts a new group which will be somehow devoted to academic rather than 
political discourse.  If such a group is started, I would not mind 
switching.  
        Madhav Deshpande

On Mon, 7 Nov 1994 ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU wrote:

> Re: Rosane's and Micho's comments and requests. Ditto for me as well.
> K. Zysk
> Zysk at ACF.NYU.EDU
>  
> 
 





From mmdesh at umich.edu  Mon Nov  7 16:36:53 1994
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 07 Nov 94 11:36:53 -0500
Subject: VHP and United Way (fwd)
Message-ID: <161227017731.23782.6113404670040718280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1458
Lines: 33

	I entirely agree that we as scholars of India need to be fully 
aware of all the political issues both modern and ancient.  I have no 
problem with that.  However, being aware of these issues and discussing 
these issues is significantly different from blatantly advocating certain 
political views.  It is this latter type of behavior that has made the 
traffic on this network more like a soap-box forum.  I hope we can either 
change the "soap-box" character of the discourse, or start a new group.
         Madhav Deshpande

On Mon, 7 Nov 1994 R.Mayer at ukc.ac.uk wrote:

> Jonathan Silk is surely correct; it is intellectually naive
> or even dishonest to engage in any study of the humanities,
> such as the culture and civilisation of South Asia, without
> being aware of one's own attitudes and predispositions,
> just as much as one must be aware of the political aspects
> of cultural phenomena in "the other", ie the object of one's
> studies. The difference between a warm, vivid, study full
> of meaning and rich with thought-provoking ideas, and a 
> dry-as-dust sterile exercise is precisely to do with self-
> awareness (knowing our own psychological and political biases)
> as well as paying close attention to those of our subjects;
> and ignoring all these factors in the name of "objectivity".
> We have to allow a certain latitude in "political" comments
> even if we don't want the list to become a soap-box forum.
> Rob
>  
> 
 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Mon Nov  7 13:33:59 1994
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (R.Mayer at ukc.ac.uk)
Date: Mon, 07 Nov 94 13:33:59 +0000
Subject: VHP and United Way (fwd)
Message-ID: <161227017726.23782.4366391287793123571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 20

Jonathan Silk is surely correct; it is intellectually naive
or even dishonest to engage in any study of the humanities,
such as the culture and civilisation of South Asia, without
being aware of one's own attitudes and predispositions,
just as much as one must be aware of the political aspects
of cultural phenomena in "the other", ie the object of one's
studies. The difference between a warm, vivid, study full
of meaning and rich with thought-provoking ideas, and a 
dry-as-dust sterile exercise is precisely to do with self-
awareness (knowing our own psychological and political biases)
as well as paying close attention to those of our subjects;
and ignoring all these factors in the name of "objectivity".
We have to allow a certain latitude in "political" comments
even if we don't want the list to become a soap-box forum.
Rob
 





From asher at maroon.tc.umn.edu  Mon Nov  7 19:42:30 1994
From: asher at maroon.tc.umn.edu (Frederick M Asher)
Date: Mon, 07 Nov 94 13:42:30 -0600
Subject: quitting
Message-ID: <161227017733.23782.10083802217607765020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 16

I'm bothered by the spate of I quit messages.  To assume that what we do 
with our intellectual lives is totally without political ramifications 
seems to me way off base.  Indology may derive its primary stimulus from 
texts of the past--and I include here as text my own primary interest, 
monuments initially constructed in the past--but those texts are 
perpetually reshaped...as much by present-day discourse as by 
ancient interpolations.  I thus don't see the political discussions any 
more out of place in this group than, for example, a debate among art 
historians about an Asokan pillar capital recut during the Gupta period.  
It's just that we're more heavily invested in the current debate.  Rick Asher

 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Mon Nov  7 23:25:44 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Mon, 07 Nov 94 17:25:44 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227017736.23782.12867932592215970087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 27

        It may seem very selfish of me, but I cannot resist pointing out
that so far NOT ONE of the people who have complained about the
politicization of INDOLOGY have responded to even one of the many technical
questions concerning Sanskrit and Indian studies posted by me to this list
recently, and again in the not too distant past.  With very few exceptions,
moreover, there has been little technical discussion of Indological topics
from any corner of late.
        I am well aware that this list is not the be-all and end-all of the
scholarly lives of its members, but it might carry more weight if those who
complain about even the slightest politicization of the list were actively
participating in the project of making this list into a vital and active
SCHOLARLY forum.  I thought part of the point of this list was to make us
realize that we do not and need not work in a vacuum.
        So, how about some questions, answers, reports of interesting
discoveries, random thoughts -- whatever?  (Years ago there was a section
in the JRAS of "Notes and Queries" -- might not INDOLOGY be a perfect forum
for just such contributions?)

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From E.Crangle at mailbox.uq.oz.au  Mon Nov  7 08:29:55 1994
From: E.Crangle at mailbox.uq.oz.au (Edward Crangle)
Date: Mon, 07 Nov 94 18:29:55 +1000
Subject: The animal in religion.
Message-ID: <161227017722.23782.3697631838560030845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 33


Dear Listmembers:

If possible, could you please direct me to relevant literature regarding 
the history, religious context, mode of worship etc. of the following:

My students have referred to a recent magazine-style television 
programme which discussed the depiction and role of animals in religion. 
Amongst other things, the documentary showed a particular Hindu temple 
interesting in the least for its veneration of the humble rat: it seems 
that the rodents occupied the temple precinct in their thousands while 
visitors performed their religious duties etc.

I'm told the temple is named Karnidevi (or Karnimata). (I'm guessing with 
the spelling.) It is located at Deshnok, outside Bikaner in Rajasthan. Any 
assistance in this regard would be greatly appreciated. Many thanks.

Eddie Crangle

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
 Dr Edward F. Crangle			E-mail: e.crangle at mailbox.uq.oz.au
 Department of Studies in Religion	Phone:  (7) 3652154
 University of Queensland		Home:   (7) 3719687
 St Lucia				Fax:    (7) 3653071
 Queensland 4072
 Australia
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

 





From marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk  Mon Nov  7 20:38:46 1994
From: marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk (marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk)
Date: Mon, 07 Nov 94 20:38:46 +0000
Subject: VHP and United Way (fwd)
Message-ID: <161227017734.23782.10206806030338613058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 31

>[...]The difference between a warm, vivid, study full
>of meaning and rich with thought-provoking ideas, and a
>dry-as-dust sterile exercise is precisely to do with self-
>awareness (knowing our own psychological and political biases)
>as well as paying close attention to those of our subjects;
>and ignoring all these factors in the name of "objectivity".
[...]
>Rob

I have avoided getting embroiled in this discussion so far, not least
because I am not in fact an Indologist. While I too agree with J Silk and
Rob's sentiments, I feel they miss the point. INDOLOGY as I understood it
when I joined has a specific and narrow brief and one that touches on my
professional work as an anthropologist; that is not to say that the
scholars involved don't feel or care about the contemporary implications of
the issues that they discuss. I'm sure that Indology as a discipline or
cluster of disciplines should discuss such issues, but I wasn't under the
impression that INDOLOGY should do so. As others have pointed out, there
are plenty of other forums for such discussions. I do not feel the need to
live out my entire social and academic persona through a single electronic
discussion group, and I have neither the time nor the desire to witness
others doing so.

Marcus Banks


 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Mon Nov  7 21:03:23 1994
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Mon, 07 Nov 94 21:03:23 +0000
Subject: VHP and United Way
Message-ID: <161227017737.23782.355769503365694485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 22

 It is interesting to note that this storm in a teacup brewed only 
after rebuttals were posted to the note which began this thread. That 
note however was followed by a conspicuous silence, and if left 
unchallenged, would have become truth by default. The offended parties 
would obviously have liked it that way.
 Unlike the contention of Richard Hayes, it does matter what leading 
scholars of South Asia may have to say about South Asia. If a 
note is presented with the official title, it carries with it the 
weight of the prestige of the institution. For many who dont know 
enough about South Asia, the slander presented will be regarded as 
the truth. A rebuttal remains within scholarly purview.
 I second Jonathan Silk's pointed observation that instead of 
whining, please light up the net with your intellects, and that 
evanascent scholarly exchange which appears in wisps ! Tantrums and 
threats of quitting do not behoove scholarly dignity.
All the best,
J.B. Sharma 
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Tue Nov  8 04:05:33 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Mon, 07 Nov 94 22:05:33 -0600
Subject: Clarification of vocabulary
Message-ID: <161227017739.23782.13934771985312479932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 22

        I have just read J.B. Sharma's posting in which he attributes to me
the expressions "whining" and "Tantrums".   I  never used  such offensive
words, and am very sorry if I was understood to imply such.  I want to
distance myself thoroughly from the disrespect implied (or perhaps more
than implied!) by the use of such terms, which do NOT reflect my attitude
toward the issue or the scholars who are the authors of opinions with which
I do not necessarily agree.   I hope Dr. Sharma and others will agree that
there is a difference between honest exchange and difference of opinion and
denunciation of those with whom one does not agree as engaging in
"whining" and "Tantrums".    I sincerely apologize to any who, in addition
to Dr. Sharma, might have understood me to imply the attitude he has
attributed to me.  I repudiate it in the strongest possible terms.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Tue Nov  8 08:15:19 1994
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Tue, 08 Nov 94 08:15:19 +0000
Subject: Clarification of vocabulary
Message-ID: <161227017741.23782.7691236154450875136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 247
Lines: 10

 I accept Jonathan's admonition, and apologize for my impulsive 
language in my previous note. Besides "whining" and "tantrum" I do 
stand by my words. I do promise to behave better in the future ...
With peace to all humankind,
J.B. Sharma
 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Tue Nov  8 13:05:07 1994
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Tue, 08 Nov 94 09:05:07 -0400
Subject: Response to Silk
Message-ID: <161227017745.23782.11633075553547047478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 98
Lines: 8

When I have something to contribute I offer it. When I don't I keep
my mouth shut. 
K. Zysk
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Nov  8 19:06:03 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 08 Nov 94 11:06:03 -0800
Subject: Political dimension of Indology
Message-ID: <161227017749.23782.267239597823575673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2422
Lines: 46

        Many excellent points have been made in the communications from
Jonathan Silk, Rob Mayer, J.B. Sharma,  Purushottama Bilimoria, and
Frederick M Asher regarding the connection between political issues and
Indology, both as a discipline as a list serve. I hope the scholars who
were thinking of quitting will change their minds (at least until the
reasons adduced by the afore-mentioned scholars are ably controverted),will
(fore)see that any other network they start will not be immune to the
problems they perceive, and will also not lose sight of the good work
INDOLOGY has so far accomplished (despite Jonathan Silk not getting any
help on the very interesting questions he has asked. Sorry, Jonathan, time
is the only consideration that prevents me from reading the texts to which
you refer). 
         The remedy of having a monitored/censored list will be worse than
the perceived problem.
Where will one draw the line? Will I be prevented from observing that
Buddhism disappears from north India as Islam expands there? How could it
be ensured that I become aware of changing paradigms in the field? 
        My experience has been that it does not take more than ten seconds
to eliminate a message one does not wish to read: one can go by the subject
title, the sender's name, or the first few sentences of the message.  The
experience of seeing unwanted or uninteresting messages is no worse than
coming across books with misleading titles in the pursuit of one's research
project.
        One day when more up-to-date histories of our discipline (whatever
its contours and subconsciously accepted assumptions may be) are written,
the very discussions we are having will be ground for historical insights.
Could we have had the discussions without an open network? To separate the
theory of indology from the details of indological questions and findings
is as artificial as separating indology as a discipline from INDOLGY as a
listserve. 

        In the spirit of the above words, I, as one who knows nothing first
hand about VHP, am still interested in knowing what impact, if any,
information and views to the contrary have had on Mr. Nelson's view. Since
he caused the discussion, I think there is some professional ethical
obligation that he should let us know if what the other side has asserted
is correct, incorrect,or  partly correct (if partly correct, to what
extent). 

Ashok Aklujkar

 





From fp7 at columbia.edu  Tue Nov  8 16:29:50 1994
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Tue, 08 Nov 94 11:29:50 -0500
Subject: A list of fonts for South Asian languages
Message-ID: <161227017747.23782.17410448115920359959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1277
Lines: 28

Dear friends and colleagues,

There are so many queries about fonts that it will obviously be a 
convenience to have a list of them in a single place.  We at Columbia are 
ready to offer our South Asia Gopher to be such a place.  Since so 
far nobody truly competent has volunteered to maintain such a list, I'm 
willing to give it a go despite my amateurishness.  I've pulled 
together a draft list consisting of all the material I've seen on this 
network and elsewhere.  I've sent around copies already to everybody 
whose material appears on the list.  Soon I'll be sending around a final 
draft to the Indology network, before placing the list within the ILM 
(Inventory of Language Materials) section of the Gopher.

Does anybody want to suggest any materials I might have missed?  Do you 
yourself have any font materials of your own that are available to the 
public?  If you haven't yet received an email copy of the draft list, 
then your own materials are probably not on the list.  Why not send me 
full info?  That way I can include your materials in the final draft that 
will be sent around once to everybody before being incorporated into 
ILM.  After that, of course, updates will still be welcome.

Thanks in advance for all suggestions,
Fran Pritchett
 





From hindimcs at u.washington.edu  Tue Nov  8 21:58:26 1994
From: hindimcs at u.washington.edu (Michael Shapiro)
Date: Tue, 08 Nov 94 13:58:26 -0800
Subject: A list of fonts for South Asian languages
Message-ID: <161227017751.23782.2274589702962143010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1447
Lines: 35

Keep up the good work.  You're providing an important service.
--Mike

On Tue, 8 Nov 1994, Frances Pritchett wrote:

> Dear friends and colleagues,
> 
> There are so many queries about fonts that it will obviously be a 
> convenience to have a list of them in a single place.  We at Columbia are 
> ready to offer our South Asia Gopher to be such a place.  Since so 
> far nobody truly competent has volunteered to maintain such a list, I'm 
> willing to give it a go despite my amateurishness.  I've pulled 
> together a draft list consisting of all the material I've seen on this 
> network and elsewhere.  I've sent around copies already to everybody 
> whose material appears on the list.  Soon I'll be sending around a final 
> draft to the Indology network, before placing the list within the ILM 
> (Inventory of Language Materials) section of the Gopher.
> 
> Does anybody want to suggest any materials I might have missed?  Do you 
> yourself have any font materials of your own that are available to the 
> public?  If you haven't yet received an email copy of the draft list, 
> then your own materials are probably not on the list.  Why not send me 
> full info?  That way I can include your materials in the final draft that 
> will be sent around once to everybody before being incorporated into 
> ILM.  After that, of course, updates will still be welcome.
> 
> Thanks in advance for all suggestions,
> Fran Pritchett
>  
> 
 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Tue Nov  8 14:42:02 1994
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (R.Mayer at ukc.ac.uk)
Date: Tue, 08 Nov 94 14:42:02 +0000
Subject: VHP and United Way (fwd)
Message-ID: <161227017742.23782.10220567683895847420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 16

Yes indeed, I am advocating finding the balance between
intellectual honesty and self-awareness, and tedious
innappropriate soap-box ranting, which I never read any way
, surely have no place on lists such as these. But one
can err in either direction. For the time being, I use
the delete command when confronted with these soap-box
rantings, but one has to seek a balance, not an elimination
of *all* political materials. 
Is it possible to achieve that? I reckon Richard Hayes is 
along the right lines in advocating moderation.
Rob
 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Tue Nov  8 14:51:16 1994
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (R.Mayer at ukc.ac.uk)
Date: Tue, 08 Nov 94 14:51:16 +0000
Subject: No subject
Message-ID: <161227017744.23782.14333071172550554411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 17

Jonathan Silk has complained that he got no responses to his technical
questions. Apart from a handful of bodhisattva scholars like Lance
Cousins, who make efforts to reply when they can, most learned
list members eem to lurk and smirk at the anguished confusions of
the likes of Jonathan and, indeed, myself (still no reply on my
nidhi query; what did nidhi mean in the Kausiaksutra and the
Grhyasutras? (pardon slip of keyboard: can not rectify mistakes
on this system!).
I agree, the best way to end soap-box ranting is to introduce
more academic discussion. Can anyone answer Jonathan Silk's
questions? 
Rob
 





From lnelson at teetot.acusd.edu  Wed Nov  9 00:12:28 1994
From: lnelson at teetot.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Tue, 08 Nov 94 16:12:28 -0800
Subject: Political dimension of Indology
Message-ID: <161227017754.23782.2383965120936750837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2115
Lines: 48


On Tue, 8 Nov 1994 aklujkar at unixg.ubc.ca wrote:
 
> I . . . am still interested in knowing what impact, if any,
> information and views to the contrary have had on Mr. Nelson's view. Since
> he caused the discussion, I think there is some professional ethical
> obligation that he should let us know if what the other side has asserted
> is correct, incorrect,or  partly correct (if partly correct, to what
> extent). 
 
On Oct. 30, I forwarded--with no comment other than "FYI"--a letter
concerning the recognition of the VHP by United Way, a major US charity
organization.  As a scholar of South Asia, I found it interesting that an
important Hindu organization in the US had been so recognized, and I
thought others might also.  I myself have no expertise on the subject, nor
did I express any views regarding it.  So I'm not sure what the "other 
side" might be so as to comment on it. 

Of course the letter itself expressed some allegations about the VHP, and 
I am therefore responsible--though I did not write the letter--for 
circulating charges I cannot either support or refute through first hand 
knowledge.  I accept this responsibility and apologize.

I also apologize if this list is not the appropriate place to post items 
of contemporary concern.   A suggestion: It might be a good idea for the 
list owner to post, from time to time, a statement of purpose, so that 
those, like myself, who have only recently subscribed, might not offend 
anyone by introducing topics not within the list's purview.  I don't 
recall receiving such a statement when I subscribed.   If it was, I again 
apologize.

Lance Nelson
-----------------------------------------------------------------------------
Lance Nelson                                              Phone: 619/260-4054
Theological & Religious Studies                             FAX: 619/260-2260
University of San Diego                         E-mail: lnelson at pwa.acusd.edu
San Diego, CA 92110-2492                                               U.S.A.
-----------------------------------------------------------------------------





 





From drdj at mail.utexas.edu  Wed Nov  9 02:42:58 1994
From: drdj at mail.utexas.edu (drdj at mail.utexas.edu)
Date: Tue, 08 Nov 94 20:42:58 -0600
Subject: Journal Search
Message-ID: <161227017756.23782.9826504952883924113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 27

Apologies for cross-posting.

I am looking for the journal <Studies in History>, the "Biannual Journal of
the Centre for Historical Studies, Jawaharlal Nehru University", Vol.4 No.
2. Sahibabad, 1982.

It contains several reviews of Burton Stein's segmentary state theory by
scholars such as Subbarayalu, Krader, and Kulke.  My University ILL has
been stumped trying to locate it.  If it is in your university's library,
could you please let me know, or if you have a personal copy, I would be
happy to pay for the cost of making photocopies of the desired articles.
Thanks for any help.

Regards,


Donald R. Davis, Jr.
drdj at mail.utexas.edu
Center for Asian Studies
University of Texas at Austin


 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Tue Nov  8 22:06:41 1994
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Tue, 08 Nov 94 22:06:41 +0000
Subject: More questions about technical subjects
Message-ID: <161227017752.23782.1321661149326739378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 38

Some comments on one:

>6)      _Mahaavastu_ (Senart) I.244.1-2:  ta.m putrasnehena nivaareti maa
>tatra paaradaariko ti k.rtvaa bhaatayi.syati //.  I cannot understand what
>is going on exactly.  The previous sentence says:  "[Meghadatta] fell in
>love with another man's wife, whom he visited early and late."  Then our
>sentences:  "[Her] mother kept him away out of affection for her child."
>So far this is OK.  But the next part seems to mean:  "Thinking 'I hope
>there is no adulterer here,' [or else?] I will kill him."  There are no
>significant variants.  Any suggestions?

It cannot be her mother that is meant here, as the whole point of the story
is that Meghadatta commits all five karmas which entail certain retribution
at death i.e. he must be a matricide. The construction must be maa with the
future - see BHSG p. 200 f. So perhaps:

 "[His mother] kept him away out of affection for her son, fearing lest,
behaving there as an adulterer, he should alarm [them]"

for bhaayayi.syati ? I have thought of various other possibilities for the
verb, but none seem very convincing. Surely someone will have something
better than this!

Lance Cousins




MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 061 434 3646  (International) +44 61 434 3646
Fax (UK):       061 275 3613  (International) +44 61 275 3613


 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Wed Nov  9 12:02:59 1994
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
Date: Wed, 09 Nov 94 07:02:59 -0500
Subject: The impact of our studies
Message-ID: <161227017757.23782.9477771672656706693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2088
Lines: 40

J.B. Sharma says:
> Unlike the contention of Richard Hayes, it does matter what leading
>scholars of South Asia may have to say about South Asia.

This I would not deny, and I realize there are people on this list
who do study South Asia and say things about it. My comments were
not intended to refer to them. Rather, I was thinking more of people
like myself whose principal concerns are with philosophy and the
Sanskrit language, not with South Asia or the people who live there.
The subject that I study is ideas, and it has been my experience that
ideas are not offended when people study them. It has also been my
experience that philosophy has remarkably little impact on human beings,
so studying philosophy is something one can do without having much of
an affect on anyone, with the possible exception of a small handful of
others who derive some pleasure from thinking. Similarly, it seems
to me that one can be interested in Sanskrit as a language without
having the least interest or concern in the people who wrote it or
read it, in about the same way that one can be interested in mathematics
without being concerned with the mathematicians themselves. There is
nothing necessarily lifeless or dry about this approach, and it is not
naive, I would contend, to think that there is nothing even remotely
political about the study of Sanskrit qua language.

In reply to Ashoka Aklujkar's concerns about a moderated list, the
purpose of moderation is not to censor anyone, but simply to keep
discussions on topic. This task does, it must be admitted, require
an exercise of judgement, but knowing "where to draw the line" is
something we do all the time as seminar leaders, chairs of panels
at conferences, editors and so on. Drawing lines is what most of us
do for a living, so we should not be too afraid of it.

Richard P. Hayes                              cxev at musica.mcgill.ca
Associate Professor                                Associate Member
Faculty of Religious Studies                     Dept of Philosophy
             McGill University  Montreal, Quebec
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Nov  9 16:53:12 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 09 Nov 94 08:53:12 -0800
Subject: Political dimension
Message-ID: <161227017762.23782.7347128138168252328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 21

Thanks to Lance Nelson for his recent forthright posting.

In my earlier communication under the same heading I should have mentioned
the name of Peter Claus in the first paragraph. I value his thoughtful
communications.   

Richard Hayes' recent observation about 'drawing the line' has its
validity. However, in all the situations he has mentioned, we draw a line
with other participants of similar standing involved; in other words, the
process is essentially open and  public although the number of participants
is limited by qualification.  I would have no objection to that sort of
monitoring but do we have the resources (especially when  we do not have
time even to respond to Jonathan Silk's excellent questions)?

Ashok Aklujkar

 





From RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at pucc.Princeton.EDU  Wed Nov  9 15:30:51 1994
From: RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at pucc.Princeton.EDU (Andrew Fort)
Date: Wed, 09 Nov 94 09:30:51 -0600
Subject: nature of list
Message-ID: <161227017760.23782.16187358088448754122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1475
Lines: 34

   I am glad Lance Nelson posted the letter, and I have
been mildly interested in the responses, pro and con.
For those considering staying or going, I suggest you
stay, but set the list to DIGESTS, so you can receive
messages once a day.  I find this allows me very quickly
to scroll through what I don't want to read, and not to
be bothered by new messages through the day.  In fact,
I unsubscribed from BUDDHIST because the list couldn't
be put in digest form.
   I don't say much on the list for two reasons: 1) I
don't like to contribute unless I feel I have some
expertise to add, and 2) time--to respond well to
an issue I _do_ know something about takes a real
time commitment.
   Finally, I think virtually every aspect of scholarship
has a political dimension (see the pinyin--Wade-Giles
debate on BUDDHA-L), so is fair game here.  However,
as a scholarly list, we need to bring careful, rigorous
thinking to the political issues.  Could anyone recommend
some thoughtful scholarship about the VHP/BJP and affiliated
organizations?  How do they interpret Indian history and/or
the nature of "Hinduism?"  Isvar Harris gave an interesting
talk on some of these issues at the August Congress on
Vedanta in Ohio, but that only made me realize how little
good material I am familiar with.
     Looking forward to increasing my bibliography, Andy Fort

Andrew O. Fort, Religion Dept.       RQ021RE at TCUAMUS
Texas Christian University           Fort Worth TX 76129
 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Wed Nov  9 15:19:25 1994
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Wed, 09 Nov 94 10:19:25 -0500
Subject: Jan Nattier
Message-ID: <161227017759.23782.5116494501935322839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 10

Does anyone have a recent address/phone/fax/email for
Jan Nattier (Natier?)
thanks to all those who responded to prior requests for info
on Sanskrit speaking locales and on Harappan script.
Jim Hartzell
 





From mmdesh at umich.edu  Wed Nov  9 17:23:03 1994
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 09 Nov 94 12:23:03 -0500
Subject: Will be out of Ann Arbor
Message-ID: <161227017764.23782.2630992050472776794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 10

Dear Indologists,
	Just to let you know that I will be away from Ann Arbor from Nov 
9 to Nov 20, and will not be able to respond to personal messages until 
my return.  Thanks.
        Madhav Deshpande
 





From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Nov  9 19:41:21 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Wed, 09 Nov 94 14:41:21 -0500
Subject: Will be out of Ann Arbor
Message-ID: <161227017766.23782.14552719668188582225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 18


Madhav Deshpande wrote:
> 
> Dear Indologists,
> 	Just to let you know that I will be away from Ann Arbor from Nov 
> 9 to Nov 20, and will not be able to respond to personal messages until 
> my return.  Thanks.
>         Madhav Deshpande
>  
> 
 I hope that no emergency is involved. 

 Love, Rosane.
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Wed Nov  9 22:59:20 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Wed, 09 Nov 94 16:59:20 -0600
Subject: Jan Nattier
Message-ID: <161227017772.23782.14499616635569894315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 22

Jan Nattier may be reached at:
JNATTIER at UCS.INDIANA.EDU

Her office phone is 812-855-2492
        office fax:  812-855-4687

Her address:

Department of Religious Studies
Sycamore Hall 230
Indiana University
Bloomington IN 47405

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From czm1 at cornell.edu  Wed Nov  9 22:50:24 1994
From: czm1 at cornell.edu (czm1 at cornell.edu)
Date: Wed, 09 Nov 94 17:50:24 -0500
Subject: Jan Nattier
Message-ID: <161227017767.23782.17141784620967177088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 14

>Does anyone have a recent address/phone/fax/email for
>Jan Nattier (Natier?)
>thanks to all those who responded to prior requests for info
>on Sanskrit speaking locales and on Harappan script.
>Jim Hartzell
> 
  jnattier at bronze.ucs.indiana.edu


 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Thu Nov 10 00:04:36 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Wed, 09 Nov 94 18:04:36 -0600
Subject: a mistype leads astray?
Message-ID: <161227017769.23782.8031543831000595678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 31

        It is with considerable chagrin that I realized, reading Lance
Cousins's kind suggestions, that I have misled through a slip of the
finger.  The finite verb in the sentence in question is not, as I mistyped
(1 register too highon the keyboard) bhaatayi.syati, but ghaatayi.syati.

        I think Lance is right in his suggestion that we understand  "[His
mother] kept him away out of affection for her son... "  But what of the
rest?

        I too think that the discussion of Edgerton BHSG on maa is relevant
here, which is why I understood with "I hope..."  What I (still) do not
understand is how we can read as one sentence the expression maa tatra
paaradaariko ti k.rtvaa ghaatayi.syati, especially if it is to be conjoined
with the preceding.  According to my understanding of Skt. grammar, the
agent of the gerund must be the same as that of the finite verb (with very
few exceptions).  Is there an abrupt swich in subject between one sentence
and the next?  Namely:  His mother kept him away ....  [The husband of the
love object] will kill him, thinking "There must not be an adulterer here!"
(tatra for atra?)

        Any more suggestions, Lance?

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Thu Nov 10 00:11:46 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Wed, 09 Nov 94 18:11:46 -0600
Subject: nature of list
Message-ID: <161227017771.23782.14663872410426901392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 19

In response to Andrew Fort's query:

        I disclaim knowledge of whether it is reliable or not, and I only
skimmed it quickly at breakfast, but the issue of the AAR (American Academy
of Religion) Journal which arrived yesterday has an article (forgive me but
I do not recall the authors name, or the exact title) on the roots of the
VHP ideology, with some very interesting stuff of aggressive and militant
ascetics.  My copy is at home, so I cannot be more specific.  Perhaps
someone has the journal at hand?

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From magier at columbia.edu  Thu Nov 10 10:48:57 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 10 Nov 94 05:48:57 -0500
Subject: [T. Matthew Ciolek <tmciolek@coombs.anu.edu.au>: Current WWW         resources on South Asia - Nov 94]
Message-ID: <161227017776.23782.10923240132988919191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4496
Lines: 102

FYI. I will put links pointing  to these and other South Asia World
Wide Web resources onto The South Asia Gopher in the near future.
David Magier
                ---------------

>From south-asia-studies-l at coombs.anu.edu.au Mon Feb 13 23:04:17 1995
X-Sender: tmc407 at coombs.anu.edu.au
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
Date: Thu, 10 Nov 1994 13:39:13 +0100
To: south-asia-studies-l at coombs.anu.edu.au
From: T. Matthew Ciolek <tmciolek at coombs.anu.edu.au>
Subject: Current WWW resources on South Asia - Nov 94
Sender: owner-south-asia-studies-l at coombs.anu.edu.au
Precedence: bulk
Reply-To: south-asia-studies-l at coombs.anu.edu.au
Status: RO

Dear Colleagues,

Here are some URLs which might be of interest.

I have copied them  from our WWW Virtual Library - Asian Studies  (http://coombs.anu.edu.au/WWWVL-AsianStudies.html) 

Please, do let me know if there is any WWW facility  which I have overlooked.

BANGLADESH
<A HREF="http://www.intnet.net/pub/COUNTRIES/Bangladesh">Bangladesh files FTP archive </A> (www.intnet.net,USA)
<A HREF="http://axe.asel.udel.edu/~kazi/bd.html">
Bangladesh Info Page </A> (U Delaware,USA)


INDIA
<A HREF="http://www.cs.clemson.edu/~nandu/india.html">India Information Page </A> [mainly tourism] (Clemson U,USA)
<A HREF="http://www.intnet.net/pub/COUNTRIES/India">India files FTP archive </A> (www.intnet.net,USA)
<A HREF="http://akebono.stanford.edu/yahoo/Regional_Information/Countries/India/">
India - Usenet & other sources </A> (Stanford U,USA)
<A HREF="http://emailhost.ait.ac.th/Asia/in.html">Indian WWW Infoservers and Libraries Register </A>(AIT,Thailand)
<A HREF="gopher://cheops.anu.edu.au/11/ResearchFacilities/ASIAN/India">India Research Inf.Resources </A>[gopher] (ANU,Australia)
<A HREF="http://nearnet.gnn.com/wic/music.04.html">Indian Classical Music NetSources Register </A> (GNN,USA)
<A HREF="http://www.stph.net/">Software Technology Park (Hyderabad) - Home Page </A> (STPH,India)
<A HREF="http://hypatia.ucsc.edu:70/1/RELATED/Batish">The Batish Institute of Indian Music and Fine Arts </A> (USA)


NEPAL
<A HREF="http://coos.dartmouth.edu/~rajendra/Nepal.html">Nepal Home Page </A> (Dartmouth College,USA)
<A HREF="http://www.intnet.net/pub/COUNTRIES/Nepal">Nepal files FTP archive </A> (www.intnet.net,USA)
<A HREF="http://akebono.stanford.edu/yahoo/Regional_Information/Countries/Nepal/">
Nepal - Usenet & other sources </A> (Stanford U,USA)


PAKISTAN
<A HREF="http://cuda3.me.mtu.edu:8023/home/maxwell-a.ee/kmushtaq/.mosaic/pakistan/pakistan.html">Pakistan Homepage </A>(Michigan Technological U,USA)
<A HREF="http://www.rpi.edu/~ansars/paksa_locker/pak_mosaic/pakistan.html">Pakistan Information Page </A> (Rensselaer Polytech.Inst.,USA)
<A HREF="http://www.rpi.edu/~ansars/paksa_locker/pak_mosaic/paksa_www.html">Pakistan Student Association </A> (Rensselaer Polytech.Inst.,USA)
<A HREF="http://www.intnet.net/pub/COUNTRIES/Pakistan">Pakistan files FTP archive </A> (www.intnet.net,USA)
<A HREF="http://akebono.stanford.edu/yahoo/Regional_Information/Countries/Pakistan/">
Pakistan - Usenet & other sources </A> (Stanford U,USA)


SRI LANKA
<A HREF="http://www.cm.cf.ac.uk/Slanka/sl_home.html">Sri Lankan Home Page </A> (Cardiff U,UK)
<A HREF="http://suif.stanford.edu/~saman/lanka/sri_lanka.html">Sri Lankan Home Page </A>(Stanford U,USA)
<A HREF="http://nearnet.gnn.com/wic/soc.60.html">Sri Lanka NetSources Register </A>(GNN,USA)
<A HREF="http://akebono.stanford.edu/yahoo/Regional_Information/Countries/Sri_Lanka/">
Sri Lanka - Usenet & other sources </A> (Stanford U,USA)


- with many regards -

-==================================================-
Dr T. Matthew CIOLEK           tmciolek at coombs.anu.edu.au
ANU Social Sciences Information Systems Administrator,
Coombs Computing Unit, Research School of Social Sciences,
        http://coombs.anu.edu.au/CoombsHome.html
Australian National University, Canberra, ACT 0200, Australia
ph +61 (0)6 249 0110             fax: +61 (0)6 257 1893
-=================================================-



 

Original-Received:  from ccMail by ccmail.GSFC.NASA.GOVid 
                   AA784493742 Thu, 10 Nov 94 10:55:42 EST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Thu, 10 Nov 94 10:55:42 EST
From: VINOD_PATEL at ccmail.GSFC.NASA.GOV
Message-Id: <9410107844.AA784493742 at ccmail.GSFC.NASA.GOV>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: subscription


     
     subscribe
     
     vinod_patel at ccmail.gsfc.nasa.gov
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Nov 10 01:05:39 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 10 Nov 94 11:05:39 +1000
Subject: nature of list
Message-ID: <161227017774.23782.11101158622805317482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 39

>In response to Andrew Fort's query:
>
>        I disclaim knowledge of whether it is reliable or not, and I only
>skimmed it quickly at breakfast, but the issue of the AAR (American Academy
>of Religion) Journal which arrived yesterday has an article (forgive me but
>I do not recall the authors name, or the exact title) on the roots of the
>VHP ideology, with some very interesting stuff of aggressive and militant
>ascetics.  My copy is at home, so I cannot be more specific.  Perhaps
>someone has the journal at hand?
>
>Jonathan Silk
>SILK at AC.GRIN.EDU
>
>

As far as I am concerned, any bibliographic information about this subject
would be most welcome. Please keep me informed.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From magier at columbia.edu  Thu Nov 10 22:04:40 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 10 Nov 94 17:04:40 -0500
Subject: [T. Matthew Ciolek <tmciolek@coombs.anu.edu.au>: Current WWW
Message-ID: <161227017782.23782.4060522997818893476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 23

> On Thu, 10 Nov 1994 11:14:56 GMT  David Magier wrote:
> >FYI. I will put links pointing  to these and other South Asia World
> >Wide Web resources onto The South Asia Gopher in the near future.
> >
> >David Magier
> 
> Do you mind if I add them to the gopher server here?
> 
> Thanks
> Alan Thew

Not at all. In fact, this kind of mirroring and cross-referencing of
internet resources benefits the whole community of scholars, since it
makes the info even more accessible and spreads the burden of
providing access (which also helps ensure better responsiveness from
the server machines themselves).

David Magier
 





From d.keown at goldsmiths.ac.uk  Thu Nov 10 17:19:21 1994
From: d.keown at goldsmiths.ac.uk (d.keown at goldsmiths.ac.uk)
Date: Thu, 10 Nov 94 17:19:21 +0000
Subject: Journal of Buddhist Ethics Publication News
Message-ID: <161227017778.23782.6961506905197203225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3481
Lines: 124

Journal of Buddhist Ethics Publication News

(Apologies for any cross-postings)
 
The Journal of Buddhist Ethics is pleased to announce the publication of the
following two items:
 
- - - - - - - - - -
Item 1)
 
Research Paper:
 
A BUDDHIST ETHIC WITHOUT KARMIC REBIRTH?
 
Author: Winston L. King
Publication Date: November 10th, 1994
 
ABSTRACT
 
      Is a viable and authentic Buddhist ethic possible without the
prospect of rebirth governed by one's karmic past? This paper explores
traditional and contemporary views on karma with a view to determining
the importance of this doctrine for practical ethics in the West. The
Theravaada emphasis on the personal nature of karma is discussed
first, followed by a consideration of the evolution of a social
dimension to the doctrine in the Mahaayaana. The latter development is
attributed to the twin influences of the //Bodhisattva// ideal and the
metaphysics of Naagaarjuna and Hua Yen. Following this survey of
traditional perspectives, attention is turned for the greater part of
the paper to a consideration of the relevance of the notion of karmic
rebirth for Buddhist ethics in the West. The notion of "social
//kamma//"  advanced by Ken Jones in _The Social Face of Buddhism_ is
given critical consideration. The conclusion is that a doctrine of
karmic rebirth is not essential to a viable and authentic Buddhist
ethic in the West.
 
ABOUT THE AUTHOR
 
Winston L. King is Emeritus Professor, Vanderbilt University
 
- - - - - - - - - -
Item 2)
 
Bulletin:
 
SCHOLARLY BOOKS ON BUDDHIST ETHICS AND ETHICS-RELATED TOPICS
PUBLISHED IN THE 1990s
 
This bulletin contains synopses of fourteen books published on Buddhist Ethics
and Ethics-related topics in the 1990s.
 
- - - - - - - - - -
 
RETRIEVAL INSTRUCTIONS
 
Material published by the Journal of Buddhist Ethics may be read and retrieved
via the World Wide Web, Gopher, or anonymous FTP.
 
1) WORLD WIDE WEB ACCESS
A hypertext version is available via the following URL's:
 
http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html
http://www.gold.ac.uk/jbe
 
2) GOPHER ACCESS
An ASCII text version is available from
 
Penn State University's Gopher:
Type:           1
Host:           ftp.cac.psu.edu
Port:           70
Selector:       1/jbe
 
or Goldsmiths' Gopher:
Type:           1
Host:           scorpio.gold.ac.uk
Port:           70
Selector:       1/jbe
 
or Coombsquest  Gopher:
 
Type:           1
Host:           cis.anu.edu.au
Port:           70
Selector:      ftp:coombs.anu.edu.au@/coombspapers/otherarchives/
electronic-buddhist-archives/buddhism-general/e-journals/jbe/
 
(please note  misleading wrap-around in the path listed above)
 
3) ANONYMOUS FTP ACCESS:
An ASCII text version is available from
 
*USA  site:
ftp.cac.psu.edu in
        the directory /pub/jbe or
 
*UK  site:
ftp.gold.ac.uk
        in the directory /pub/jbe
 
*AUSTRALIA site:
coombs.anu.edu.au
        in the directory
/coombspapers/otherarchives/electronic-buddhist-archives/buddhism-general/
e-journals/jbe
 
(please note misleading wrap-around in the path listed above)
 
 
If you have difficulty in obtaining any item please contact the Journal's
Technical Editor Dr. Wayne R.Husted (jbe-ed at psu.edu).

*************************************************
Damien Keown <d.keown at gold.ac.uk>
Department of Historical & Cultural Studies
University of London, Goldsmiths
London UK, SE14 6NW                                                    
*************************************************

 





From Alan.Thew at liverpool.ac.uk  Thu Nov 10 19:37:21 1994
From: Alan.Thew at liverpool.ac.uk (Alan Thew)
Date: Thu, 10 Nov 94 19:37:21 +0000
Subject: [T. Matthew Ciolek <tmciolek@coombs.anu.edu.au>: Current WWW
Message-ID: <161227017780.23782.13947994615781109411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4858
Lines: 128

On Thu, 10 Nov 1994 11:14:56 GMT  David Magier wrote:
>FYI. I will put links pointing  to these and other South Asia World
>Wide Web resources onto The South Asia Gopher in the near future.
>David Magier

Do you mind if I add them to the gopher server here?

Thanks

--
Alan Thew
[Note new numbers]
alan.thew at liv.ac.uk   ...!uknet!liv!alan.thew   Tel: +44 151 794-4497
University of Liverpool, Computing Services     Fax: +44 151 794-4442

>                ---------------
>
>Received: from coombs.anu.edu.au by mailhub.cc.columbia.edu with SMTP id AA083
>78
>  (5.65c+CU/IDA-1.4.4/HLK for <magier at columbia.edu>); Wed, 9 Nov 1994 22:40:45
> -0500
>Message-Id: <199411100340.AA08378 at mailhub.cc.columbia.edu>
>Received: by coombs.anu.edu.au
>	(1.37.109.8/16.2) id AA01169; Thu, 10 Nov 1994 14:31:11 +1100
>Received: from [150.203.147.25] by coombs.anu.edu.au with SMTP
>	(1.37.109.8/16.2) id AA01160; Thu, 10 Nov 1994 14:31:06 +1100
>X-Sender: tmc407 at coombs.anu.edu.au
>Mime-Version: 1.0
>Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
>Date: Thu, 10 Nov 1994 13:39:13 +0100
>To: south-asia-studies-l at coombs.anu.edu.au
>From: T. Matthew Ciolek <tmciolek at coombs.anu.edu.au>
>Subject: Current WWW resources on South Asia - Nov 94
>Sender: owner-south-asia-studies-l at coombs.anu.edu.au
>Precedence: bulk
>Reply-To: south-asia-studies-l at coombs.anu.edu.au
>
>Dear Colleagues,
>
>Here are some URLs which might be of interest.
>
>I have copied them  from our WWW Virtual Library - Asian Studies  (http://coom
>bs.anu.edu.au/WWWVL-AsianStudies.html) 
>
>Please, do let me know if there is any WWW facility  which I have overlooked.
>
>BANGLADESH
><A HREF="http://www.intnet.net/pub/COUNTRIES/Bangladesh">Bangladesh files FTP 
>archive </A> (www.intnet.net,USA)
><A HREF="http://axe.asel.udel.edu/~kazi/bd.html">
>Bangladesh Info Page </A> (U Delaware,USA)
>
>
>INDIA
><A HREF="http://www.cs.clemson.edu/~nandu/india.html">India Information Page <
>/A> [mainly tourism] (Clemson U,USA)
><A HREF="http://www.intnet.net/pub/COUNTRIES/India">India files FTP archive </
>A> (www.intnet.net,USA)
><A HREF="http://akebono.stanford.edu/yahoo/Regional_Information/Countries/Indi
>a/">
>India - Usenet & other sources </A> (Stanford U,USA)
><A HREF="http://emailhost.ait.ac.th/Asia/in.html">Indian WWW Infoservers and L
>ibraries Register </A>(AIT,Thailand)
><A HREF="gopher://cheops.anu.edu.au/11/ResearchFacilities/ASIAN/India">India R
>esearch Inf.Resources </A>[gopher] (ANU,Australia)
><A HREF="http://nearnet.gnn.com/wic/music.04.html">Indian Classical Music NetS
>ources Register </A> (GNN,USA)
><A HREF="http://www.stph.net/">Software Technology Park (Hyderabad) - Home Pag
>e </A> (STPH,India)
><A HREF="http://hypatia.ucsc.edu:70/1/RELATED/Batish">The Batish Institute of 
>Indian Music and Fine Arts </A> (USA)
>
>
>NEPAL
><A HREF="http://coos.dartmouth.edu/~rajendra/Nepal.html">Nepal Home Page </A> 
>(Dartmouth College,USA)
><A HREF="http://www.intnet.net/pub/COUNTRIES/Nepal">Nepal files FTP archive </
>A> (www.intnet.net,USA)
><A HREF="http://akebono.stanford.edu/yahoo/Regional_Information/Countries/Nepa
>l/">
>Nepal - Usenet & other sources </A> (Stanford U,USA)
>
>
>PAKISTAN
><A HREF="http://cuda3.me.mtu.edu:8023/home/maxwell-a.ee/kmushtaq/.mosaic/pakis
>tan/pakistan.html">Pakistan Homepage </A>(Michigan Technological U,USA)
><A HREF="http://www.rpi.edu/~ansars/paksa_locker/pak_mosaic/pakistan.html">Pak
>istan Information Page </A> (Rensselaer Polytech.Inst.,USA)
><A HREF="http://www.rpi.edu/~ansars/paksa_locker/pak_mosaic/paksa_www.html">Pa
>kistan Student Association </A> (Rensselaer Polytech.Inst.,USA)
><A HREF="http://www.intnet.net/pub/COUNTRIES/Pakistan">Pakistan files FTP arch
>ive </A> (www.intnet.net,USA)
><A HREF="http://akebono.stanford.edu/yahoo/Regional_Information/Countries/Paki
>stan/">
>Pakistan - Usenet & other sources </A> (Stanford U,USA)
>
>
>SRI LANKA
><A HREF="http://www.cm.cf.ac.uk/Slanka/sl_home.html">Sri Lankan Home Page </A>
> (Cardiff U,UK)
><A HREF="http://suif.stanford.edu/~saman/lanka/sri_lanka.html">Sri Lankan Home
> Page </A>(Stanford U,USA)
><A HREF="http://nearnet.gnn.com/wic/soc.60.html">Sri Lanka NetSources Register
> </A>(GNN,USA)
><A HREF="http://akebono.stanford.edu/yahoo/Regional_Information/Countries/Sri_
>Lanka/">
>Sri Lanka - Usenet & other sources </A> (Stanford U,USA)
>
>
>- with many regards -
>
>-==================================================-
>Dr T. Matthew CIOLEK           tmciolek at coombs.anu.edu.au
>ANU Social Sciences Information Systems Administrator,
>Coombs Computing Unit, Research School of Social Sciences,
>        http://coombs.anu.edu.au/CoombsHome.html
>Australian National University, Canberra, ACT 0200, Australia
>ph +61 (0)6 249 0110             fax: +61 (0)6 257 1893
>-=================================================-
>
>
>
> 
 





From RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at pucc.Princeton.EDU  Fri Nov 11 15:15:40 1994
From: RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at pucc.Princeton.EDU (Andrew Fort)
Date: Fri, 11 Nov 94 09:15:40 -0600
Subject: article on roots of VHP
Message-ID: <161227017784.23782.7247765447052515349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 14

As others have noted, the day after my request for
good material on "Hindu fundamentalism," the JAAR
appeared with an article by James Lochtefeld, called
"The Visva Hindu Parishad and the Roots of Hindu
Militancy."  Perhaps most interesting is his discussion
of the history of samnyasi violence in north India.

Andrew O. Fort, Religion Dept.       RQ021RE at TCUAMUS
Texas Christian University           Fort Worth TX 76129
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Nov 11 16:35:08 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 11 Nov 94 10:35:08 -0600
Subject: A medieval Tamil poem
Message-ID: <161227017785.23782.6848202007139476201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5808
Lines: 152



              A medieval Tamil poem
             ------------------------
The following poem is by Nambiyaandaar Nambi(Eleventh tirumurai,
aaLuTaiya piLLaiyar mummaNik kOvai). 11th century A.D.

This "kOvai" poem is of the "Akam" type (Poem of Love/ Interior Landscape).
I attempt a translation.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

It talks of a beautiful young girl guarding millet fields in a
mountain and het utter helplessness. Remember Lord Murugan
meets Valli, a daughter of the hunter tribe, when she was
in the farm.

Because of her likeness to peacocks, 
    they all come out from the nearby forest and stay with her.
Because her sweet speech resembles that of parrots, 
    they also come and be in the company of her.
Because her eyes parallel those of does,
    they leave the neighboring forests to join her.

The parrots, peacocks and deer are going to eat away all the grains
and the leaves. Her presence only attracted them here in the first place.
How is she going to protect the cultivated crops??!!


\bt
punamaa  mayilchaayal  kaNtumun
           pOkaa;  kiLipiriyaa;
inamaan  viziokkum  enRuvittu
           Ekaa;  irun^iladhdhuk
kanamaa  madhiRkaazi  nyaanacham
           pan^dhan  katamalaivaaydh
dhinaimaadhu  ivaLkaakka  engkE
           viLaiyum  chezungkadhirE!!
\et
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From COHEN at vax.rhodes.edu  Fri Nov 11 16:20:10 1994
From: COHEN at vax.rhodes.edu (COHEN at vax.rhodes.edu)
Date: Fri, 11 Nov 94 11:20:10 -0500
Subject: Conference on Religion in South India
Message-ID: <161227017789.23782.443639912419546716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 14

Paul, I just reviewed your message on the Conference on Religion in South India 
and realized I had not responded. Although I am still uncertain whether I could 
attend this year (hope to be in India), I would very much like to be placed on 
your distribution list. By the way, since you don't know me, I teach Asian 
Religions and Western Civilization at Rhodes College in Memphis Tennessee (my 
degree is in Buddhist studies, specializing in Indian Mahayana from U of 
Michigan). Thanks.

Richard S. Cohen
 





From COHEN at vax.rhodes.edu  Fri Nov 11 16:24:53 1994
From: COHEN at vax.rhodes.edu (COHEN at vax.rhodes.edu)
Date: Fri, 11 Nov 94 11:24:53 -0500
Subject: Conference on Religion in South India
Message-ID: <161227017791.23782.7248187173473440282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 112
Lines: 10

Sorry, that last message was supposed to be private to Paul Courtright.


Richard S. Cohen
Rhodes College
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Fri Nov 11 17:42:12 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Fri, 11 Nov 94 11:42:12 -0600
Subject: article on roots of VHP
Message-ID: <161227017793.23782.16154838855665507756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 15

Andrew O. Fort provided the title of  the Journal of the American Academy
of Religion  article by James Lochtefeld,  "The Visva Hindu Parishad and
the Roots of Hindu Militancy."  The issue is volume 62 / 2 (Summer 1994):
587-602.   His references list a number of interesting-sounding articles on
warrior ascetics and fighting ascetics.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Fri Nov 11 12:13:52 1994
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Fri, 11 Nov 94 12:13:52 +0000
Subject: nature of list
Message-ID: <161227017787.23782.672704537127497811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1963
Lines: 48

Andrew Fort wrote :

  Could anyone recommend some thoughtful scholarship about the VHP/BJP 
and affiliated organizations?  How do they interpret Indian history 
and/or the nature of "Hinduism?"    
-----------

 To get the Hindu perspective of Indian History of the past thousand 
years, and the connection with contemporary India I would highly 
recommend the following;

"Hindu Temples what happened to them" Vol 1 & 2
by Sita Ram Goel et al, Voice of India Publications, New Delhi

"Negationism in India" by Koenraad Elst also by VOI Publ.

 I have been introduced to these works by a posting on this list 
years ago. Besides Shri Goel's speculation on pre-Islamic Arabia, I 
believe that his work is meticulously researched and referenced. I 
have obtained several of the original sources quoted in this book 
(mostly works of Moslem scribes of medevial India) which pretty much 
bear out the summaries of events of not a pleasant nature. I do 
believe Elst's analysis is very cogent as well and that these works 
point to the fundamental reasons for political malaise on the sub-
continent. Elst' work has been inspired by the aforementioned work of 
Shri Goel. 
 In spite of the destruction of thousands of temples in India over 
the centuries, I am not supportive of the intent of restoration 
of some of these destroyed temples; they should be preserved as is, as 
a reminder of socio-cultural weaknesses which led to the debacle, and 
the dire need for reform in Hindu society. There does remain the 
danger of exploitation of the suppressed rage and grief of centuries 
by politicians.
 The militant ascetics mentioned in a couple of recent posts is most 
likely the Shaivite Nagas (correct me if I am wrong). I do recall 
reading that a Naga ascetic dynasty ruled India for some time after 
overthrowing the Buddhist Kushanas in North India (approx 2-400 AD or 
so). Perhaps someone can shed further light on this.

All the best,
J.B. Sharma 


 





From entwistl at u.washington.edu  Sat Nov 12 00:53:21 1994
From: entwistl at u.washington.edu (Alan Entwistle)
Date: Fri, 11 Nov 94 16:53:21 -0800
Subject: nature of list
Message-ID: <161227017796.23782.16781257734279199998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 28



On Fri, 11 Nov 1994, J.B. Sharma wrote:

>  The militant ascetics mentioned in a couple of recent posts is most 
> likely the Shaivite Nagas (correct me if I am wrong). I do recall 
> reading that a Naga ascetic dynasty ruled India for some time after 
> overthrowing the Buddhist Kushanas in North India (approx 2-400 AD or 
> so). Perhaps someone can shed further light on this.

Most of us are being made more and more aware of the "Hindu perspective 
on Indian history", thanks to the discussions that are and will be evoked 
by the kind of book you cite.  I hope the list does not get 
clogged up as much as it has in the past by responses to 
messages of this type, which many of us feel would be better 
posted somewhere else. 
	However, you do ask one question of "indological" interest. I've 
no idea what is meant by an "ascetic dynasty", but numismatic evidence 
and Vayupurana (99.383) do suggest Mathura was held by a succession 
of rulers who styled themselves "Naga", with names such as Ganapatinaga
and Sharvanaga, who became feudatories of the Guptas. I'm also not sure 
what is meant by "Buddhist Kushans" - The last Kushana to rule at Mathura 
was named Vasudeva.
 





From bhatcher at titan.iwu.edu  Fri Nov 11 22:57:05 1994
From: bhatcher at titan.iwu.edu (bhatcher at titan.iwu.edu)
Date: Fri, 11 Nov 94 16:57:05 -0600
Subject: VHP and Indology
Message-ID: <161227017794.23782.12253063020880759265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 39



	Having followed the discussion on the VHP now for a few days, I
	thought I would simply add that in my own work I have found
	some very interesting ways to explore the crossover between
	Indological pursuits and some kind of engagement with political
	issues in India today.

	If I may I would refer to a recent essay in which I explore the
	use of the 'mantra', vasudhaiva kuu.tumbakam, by groups like
	the VHP.  My analysis of this mantra involves considering its
	context with Sanskrit ethico-didactic literature, its
	interpretation by the eminent Indologist Sylvain Levi, and its
	emergence in recent neo-Hindu literature as a statement of
	humanist ideals.  My attempt is to problematize the easy
	appropriation of this phrase by groups like the VHP, especially
	where their cosmopolitanism runs hand in hand with communalist
	tendencies.  But I am also interested in issues of Orientalist
	and post-Orientalist frames of reference on the comparison of
	notions like humanism and the relationship of individual to
	society.

	The essay is entitled, "'The Cosmos is One Family' (vasudhaiva ku?.tumbakam):  Problematic Mantra of Hindu Humanism."

	It appears in Contributions to Indian Sociology 28/1 (1994) 149-62.

	Since this was originally intended as a 'discussion' piece, I would be happy if it could contribute to the discussion we have beenhaving on the net.

	Brian A. Hatcher
	Department of Religion
	Illinois Wesleyan University
	Bloomington, IL  61702-2900
	309/556-3160
	e-mail:  bhatcher at titan.iwu.edu
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Sun Nov 13 21:12:12 1994
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Sun, 13 Nov 94 21:12:12 +0000
Subject: nature of list
Message-ID: <161227017798.23782.1172163441483460739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 35


 Alan Entwistle wrote:
 numismatic evidence and Vayupurana (99.383) do suggest Mathura was 
held by a succession of rulers who styled themselves "Naga", with 
names such as Ganapatinagaand Sharvanaga, who became feudatories of 
the Guptas. I'm also not sure what is meant by "Buddhist Kushans" - 
The last Kushana to rule at Mathura was named Vasudeva.
________
 Notwithstanding the chagrin on the books I cited, I do appreciate 
Alan's response to my question. If there are other summative works
of the detailed history of India from 900 to the 1700 AD I would like 
to know of them.
 I have a book by K.P Jayaswal "History of India, 150-350 A.D." 
(1933). He does quote the historyof Kashmir "Rajatrangini" which 
speaks of the Kushan rule. According to it Buddhism had been imposed  
in Kashmir, and the worship of the Nagas had been stopped by the 
Turushkas. Gonorda III restored the Naga worship abolished by Hushka, 
Jushka and Kanishka. The book also qoutes from the Visnu, Vayu,
Bhagvat Puranas, and numismatic evidence abou the Naga dynasty; The 
Bharasiva dynasty began with Nava Naga which the author says heralded 
the post Saka-Kushan Hindu revival ultimately carried on by the 
Guptas. 
All the best,
J.B. Sharma






 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Mon Nov 14 09:09:19 1994
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Mon, 14 Nov 94 09:09:19 +0000
Subject: Politics and the List
Message-ID: <161227017801.23782.2569289011204716050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 19

 The debate on "Politics and the List" percolates through my e-mail; from a purely aesthetic point of view, the impact is quite peculiar: one is reminded of an old old tall tale my grandfather used to tell on Trappist monks.
	These reverend fathers were allowed to talk only once a year, at Christmas time; moreover, only one monk was allowed to talk every year, so that each monk actually got to speak only about once every 20 years.
	One year one of the Fathers gets up and says: "I hate lentil soup".
	The following year another monk gets up and says "I like lentil soup".
	The third year, another monk gets up and says: "Why do we always have to talk about food?".

	This may or may not be to the point; I personally find the debate interesting, even if isn't close to my personal interests. And though I wouldn't subscribe to many of the views I've read, I feel no compulsion whatsoever to unsubscribe.
	My best to all,

	Alex Passi
	Universita' di Bologna,
	Istituto di Glottologia
	giuseppe at imiucca.csi.unimi.it

 





From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Mon Nov 14 12:06:36 1994
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Mon, 14 Nov 94 13:06:36 +0100
Subject: List of PhD theses
Message-ID: <161227017803.23782.18233472185243876425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1384
Lines: 32

     Can anybody help me? Is there any available information on the 
hundreds of indological PhD theses which have not been ever published?
The theses submitted to Indian universities would be particularly 
useful for me.
     I am looking for grammatical analyses of Old Tamil and Middle Tamil 
texts and indexes of texts (such as V.I. Subramoniam's 'Index of 
PuranaanuuRu'). Any information on studies dealing in such way with the 
Tamil Bhakti texts is welcome.

     Thank you in advance.

     Jan Dvorak
     dvorakj.dec59.ruk.cuni.cz

-- 
     |-------------------------------|-----------------------------|
     | Jan Dvorak                    |                             |
     | Institute of Indology         | Home address:               |
     | Charles University            |                             |
     | Celetna 20                    | Vodojemska 553              |
     | 110 00  Praha 1               | 190 14  Praha 9 - Klanovice |
     | Czech Republic                | Czech Republic              |
     |                               |-----------------------------|
     |                                                             |
     |  phone:  ##42 - 2 - 24 21 48 90, l. 403                     |
     | E-mail: dvorakj at dec59.ruk.cuni.cz                           |
     |-------------------------------------------------------------|
 





From magier at columbia.edu  Mon Nov 14 19:25:45 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 14 Nov 94 14:25:45 -0500
Subject: CONF. ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227017808.23782.17206742074999234761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2806
Lines: 76

Below is a conference announcement, posted to your list by The South
Asia Gopher. Please contact event organizers directly for any further
information.     /David Magier

-----------------------forwarded file-------------------------------

AGRICULTURE OF THE PUNJAB               Saturday, April 1, 1995

A conference to be convened by          ORGANIZED BY:
The Southern Asian Institute,           Prof. Gurinder Singh Mann
Columbia University, NY                 Dept. of Religion, Columbia Univ.
                                        phone: 212-854-5689

Tentative Program:

9:30- 1:00   MORNING SESSION

9:30-10:10   Harbans Singh, Montclair State University, "From the
               Vedic Sapta-Sindhu to the Punjab of Maharaja Ranjit
               Singh: An overview of the agricultural development in
               the region."

10:10-10:50  David Gilmartin, University of North Carolina, Raleigh,
               "The modernization of Punjabi agriculture under the
               British and its socio-political implications for the
               region."

10:50-11:30  Ian Talbot, Coverntry University, UK, "A survey of
               agricultural development in Western Punjab after 1947."

11:40-12:20  Nirvikar Singh, University of California, Santa Cruz,
               "The seams of the bread basket break: facts about the
               Green Revolution in Eastern Punjab."

12:20-1:00   Gurharpal Singh, De Montfort University, UK, "Agricultural
               development in Eastern Punjab and the political storm of
               the past decade."

2:00-5:30    AFTERNOON SESSION

2:00-2:40    Shinder Thandi, Coventry University, UK, "Remittance from
               overseas and the agricultural development in Eastern
               Punjab."

2:40-3:20    [to be announced], "The Punjab Zimidara Union: A non-
               political effort to sustain agricultural development in
               Eastern Punjab."

             [to be announced], "From Layalpur to Ludhiana: the 
               contribution of education to agriculture."

3:20-4:00    [to be announced], "Recent emergence of agro-industry
               and its impact on Punjabi agriculture."

             George Blyn, Rutgers University, "From wheat to rice:
               changing food habits in the Punjab." [tentative title]

4:10-4:50    Holly Sims, State University of New York, Albany, "Until
               it's gone... the vanishing frontiers in the Punjab's
               agricultural development."

4:50-5:30    S. S. Johal, Punjab Agricultural University, Ludhiana,
               "Agriculture in the Punjab: future directions."


FOR FURTHER INFORMATION, PLEASE CONTACT THE CONFERENCE ORGANIZER:
Professor Gurinder Singh Mann
Department of Religion
Columbia University
phone: 212-854-5689

 





From garzilli at husc.harvard.edu  Mon Nov 14 20:00:19 1994
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 14 Nov 94 15:00:19 -0500
Subject: address
Message-ID: <161227017810.23782.14205173218671854585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 12

Coul anybody send to me the present address of:
Dr. Francis Zimmermann
Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales
Paris

I have his address in Paris; I do not have his Canadian address.
Many thanks
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Mon Nov 14 22:49:53 1994
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Mon, 14 Nov 94 15:49:53 -0700
Subject: Mahabharata and Ramayana
Message-ID: <161227017811.23782.6329593671999373708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3318
Lines: 77

Good day,
Michio YANO writes to say
> I am pleased to tell you that my friend, Prof. Muneo Tokunaga
> of Kyoto University, has decided to make publicly available 
> the whole e-texts of the Mahaabhaarata and Raamaaya.na.
>       ccftp.kyoto-su.ac.jp

  to which I say Shabash!

For the slight benefit of the universe in the form of bandwidth 
conservation, I have made the files available on the ftp host 
    blackbox.hacc.washington.edu in the directory
    pub/indic/Tokunaga
Blackbox is in the United States, in Washington State; it will be easier
on the network if people on this continent obtain copies locally.  Please
note that blackbox is a Unix machine, and does care a great deal
about that capital T in Tokunaga.

I will add a list of all files after my signature.

In addition to the original files, which are btw in Unix Compress format,
I have added initial restranscriptions of the first sections of each
book in the CSX and Indic-ANSI for windows character sets.  I invite
interested parties to examine these retranscriptions and inform me of
any shortcomings they might observe.  Before retranscribing the
entire mahabharata (so to speak) I would like to think I am doing it
right.  These files are in plain (8-bit) text without compression.


Nota Bene: I will no longer be with the University of Washington after 
November 30.  It is very likely that this text archive will no longer be 
maintained after my departure so anyone with interest in these holdings
would do well to obtain copies before that time.  I would hope to complete
this little project before then.

cheers,
Tom
-- 
pub/indic/Tokunaga
files for Mahabharata
-rw-r--r--  1 root      374419 Nov 14 14:25 m01_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root      122153 Nov 14 14:25 m02_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root      540163 Nov 14 14:25 m03_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root       96793 Nov 14 14:25 m04_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root      318910 Nov 14 14:25 m05_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root      269731 Nov 14 14:25 m06_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root      405899 Nov 14 14:25 m07_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root      209643 Nov 14 14:25 m08_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root      171229 Nov 14 14:25 m09_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root       42217 Nov 14 14:25 m10_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root       39302 Nov 14 14:25 m11_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root      660513 Nov 14 14:25 m12_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root      339581 Nov 14 14:25 m13_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root      141755 Nov 14 14:25 m14_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root       55044 Nov 14 14:25 m15_v1.e.Z
-rw-r--r--  1 root       32021 Nov 14 14:25 m16-18_v1.e.Z
CSX and ANSI-based indic for Windows versions
-rw-r--r--  1 root      957014 Nov 14 15:29 maha1.ans
-rw-r--r--  1 root      957008 Nov 14 15:28 maha1.csx
files for Ramayana
-rw-r--r--  1 root       97791 Nov 14 14:25 nr1.e.Z
-rw-r--r--  1 root      172910 Nov 14 14:25 nr2.e.Z
-rw-r--r--  1 root      110267 Nov 14 14:25 nr3.e.Z
-rw-r--r--  1 root      104781 Nov 14 14:25 nr4.e.Z
-rw-r--r--  1 root      144508 Nov 14 14:25 nr5.e.Z
-rw-r--r--  1 root      242451 Nov 14 14:25 nr6.e.Z
-rw-r--r--  1 root      137483 Nov 14 14:26 nr7.e.Z
CSX and ANSI-based indic for Windows versions
-rw-r--r--  1 root      263474 Nov 14 15:29 ramayan1.ans
-rw-r--r--  1 root      263474 Nov 14 15:28 ramayan1.csx
introduction to the collection
-rw-r--r--  1 root        1518 Nov 14 14:26 readme.doc
 





From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Nov 15 01:45:38 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Mon, 14 Nov 94 20:45:38 -0500
Subject: Tom Ridgway
Message-ID: <161227017813.23782.3819572461309813518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 121
Lines: 9

What's that about Tom not being with the U of Washington after the 
end of this month? What's happeining?

Rosane.
 





From magier at columbia.edu  Tue Nov 15 02:09:33 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 14 Nov 94 21:09:33 -0500
Subject: RAMAYANA & MAHABHARATA e-texts
Message-ID: <161227017815.23782.6110124660384342583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 13

Prof. Tokunaga's digitalized versions of the Ramayana & Mahabharata
texts are now conveniently linked for direct access through The South
Asia Gopher, in the ELECTRONIC TEXTS/Archives submenu. Since Tom
Ridgeway has announced that his Indic ftp archive at University of
Washington may not be around much longer, I will explore the
possibility of mirroring all those files here from the Columbia ftp
file server (with links, again, through the SAG). Suggestions and
comments welcome.  Thanks.  David Magier   magier at columbia.edu
 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Mon Nov 14 13:27:12 1994
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Mon, 14 Nov 94 22:27:12 +0900
Subject: Mahaabhaarata and Raamaayana available
Message-ID: <161227017806.23782.18135995144397553644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1689
Lines: 72

Dear colleagues,

I am pleased to tell you that my friend, Prof. Muneo Tokunaga
of Kyoto University, has decided to make publicly available 
the whole e-texts of the Mahaabhaarata and Raamaaya.na.
The texts are the result of three years of his painstaking
effort and proof reading of his students.
This would be remembered as one of the greatest achievements
of Sanskrit and Indological studies in the twentieth century.
Since Prof. Tokunaga does not use e-mail currently, I put the
texts at the ftp site of my university.  The address is:
ccftp.kyoto-su.ac.jp
The texts are located at the directories:

Mahaabhaarata (in 16 files):

pub/doc/sanskrit/mahabharata
 name      size(compressed)
 m01_v1.e.Z  	374419
 m02_v1.e.Z  	122153
 m03_v1.e.Z  	540163
 m04_v1.e.Z   	 96793
 m05_v1.e.Z  	318910
 m06_v1.e.Z  	269731
 m07_v1.e.Z  	405899
 m08_v1.e.Z  	209643
 m09_v1.e.Z  	171229
 m10_v1.e.Z   	 42217
 m11_v1.e.Z   	 39302
 m12_v1.e.Z  	660513
 m13_v1.e.Z  	339581
 m14_v1.e.Z  	141755
 m15_v1.e.Z   	 55044
 m16-18_v1.e.Z 	32021Z
      
Raamaaya.na (in 7 files):

pub/doc/sanskrit/ramayana
 name      size(compressed)
 nr1.e.Z   97791 
 nr2.e.Z  172910 
 nr3.e.Z  110267 
 nr4.e.Z  104781 
 nr5.e.Z  144508 
 nr6.e.Z  242451 
 nr7.e.Z  137483 

If you want to send message of thanks to Prof. Tokunga I am willing
to convey.  His official address is:

Prof. Muneo TOKUNAGA,
Faculty of Lettere,
Department of History of Indian Philosophy,
Kyoto University,
Yoshida-honmachi,
Sakyo-ku, Kyoto
606 JAPAN


Michio YANO
Professor of Sanskrit,
Kyoto Sangyo University,
Kamigamo-motoyama,
Kita-ku, Kyoto
603 Japan
e-mail: yanom at cc.kyoto-su.ac.jp 
or      yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp
 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Tue Nov 15 13:03:48 1994
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Tue, 15 Nov 94 09:03:48 -0400
Subject: address
Message-ID: <161227017823.23782.3420198974268042560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 18

Zimmermann's address in Montreal:

Prof. Francis Zimmermann
Department of Social Studies of Medicine
McGill University
McIntyre Med. Sci. Bldg.
3665 Drummond St.
Montreal H3G 1Y6
CANADA
Ph: 514-398-6033

Best,
KZ
 





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Tue Nov 15 09:19:28 1994
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Tue, 15 Nov 94 09:19:28 +0000
Subject: Disk quotas
Message-ID: <161227017818.23782.4639376547104281715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 25

As administrator of Indology I get copies of all rejected mail which
can't get delivered to you. At present I'm seeing a lot of mail rejected
by sites which implement 'quotas' on their systems. This means that the
site rejects all mail messages to users whose mailbox size exceeds some
locally defined limit.

If you are at one of these sites then can you please try to ensure that
you leave sufficient space for incoming mail. By talking to your local
Computer Centre staff you may even be able to have this limit increased.
The consequences of doing nothing are that *any* mail to you (not just
from Indology) will not be delivered. In addition you will help reduce
the cost of managing the Indology list.

This morning I have had to remove two Indology subscribers who have
been over quota for a considerable time. I don't like having to do
this, but it is the only effective way to constrain this problem.

Thank you for reading this message.

Chris Wooff (C.Wooff at liverpool.ac.uk)
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Tue Nov 15 17:41:30 1994
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Tue, 15 Nov 94 10:41:30 -0700
Subject: RAMAYANA & MAHABHARATA e-texts
Message-ID: <161227017830.23782.8784432112340123161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 41

Good day,
 
Below are some comments returned to correspondents in private mail
exchanges which may be of public interest.

I heartily agree that Tokunaga and his group have performed a remarkable
service to the Indological community; and, for that matter, to other
academic communities also, when they catch on.

Regarding the files on blackbox:
  All the files ending in .Z are compressed with the Unix 'compress' utility.
This is, ahh . . ., inconvenient, let us say, for those without access to
a unix system to uncompress them.  In the fullness of time, I intend to
have the uncompressed standard transcription files available, but for initial
rebroadcast it seems to me best to have the files here just as they have been
released.  Blackbox is a little squeezed for space so I cannot really store 
them uncompressed without doing some housekeeping, which I will do when the
retranscribed versions are ready.

Regarding retranscription, I will look for more feedback through the course 
of the day and night today.  If all seems well, I should be able to deposit
the remainder of both texts tomorrow (i.e. Wednesday morning Pacific coast
time).

Regarding transcription in the texts: 
  In the Mahabharata (so far as I have looked) a single period marks word 
separations both within and without compounds.  In the Ramayana I believe 
that two periods indicates word break, one period indicates compounded-
form-boundary.  
  Query: how would you think it best to retranscribe the '..' '.' 
notation?  Possibly replace '..' by space and leave '.' as it is?
 Also: in the Mahabharata ';' (semicolon) is sometimes used as a
middle-of-line divider in addition to doing duty as 'hiatus' marker.

cheers,
Tom
 





From kichenas at s5.math.umn.edu  Tue Nov 15 16:47:38 1994
From: kichenas at s5.math.umn.edu (Satyanad Kichenassamy)
Date: Tue, 15 Nov 94 10:47:38 -0600
Subject: RAMAYANA & MAHABHARATA e-texts
Message-ID: <161227017825.23782.3670426708621797513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 27

With reference to David Magier's message, it would be nice
if someone could post the exact e-mail address of the South Asia
Gopher and the Columbia ftp server (and of other sites which
cannot be inferred from those). It is indeed a good idea to
centralize this type of information. To disseminate the information
more widely, it may also be appropriate to post a brief table of
contents of available material on Usenet newsgroups such as
sci.lang, soc.culture.indian, soc.culture.tamil,... 
There is a proposal for a new sci.lang.sanskrit newsgroup.

Also, there are many classical musical compositions (with text and
sometimes notation) which have been posted on rec.music.indian.classical.
(Indian musical notation is relatively easy to put in ASCII form.)
Again, a centralized source of such material would be helpful.



                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                kichenas at math.umn.edu

 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Tue Nov 15 04:04:28 1994
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Tue, 15 Nov 94 13:04:28 +0900
Subject: RAMAYANA & MAHABHARATA e-texts
Message-ID: <161227017816.23782.9660065395555643107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 172
Lines: 10

I have put a slight change to readme.doc and added
Tokunaga's introductory notes.  I hope those who
already fetched readme.doc replace it by readme.001.

Michio YANO
 





From karina at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu  Wed Nov 16 02:04:12 1994
From: karina at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu (Karina Bingham)
Date: Tue, 15 Nov 94 16:04:12 -1000
Subject: Call for Papers: Language and Prehistory in South Asia
Message-ID: <161227017834.23782.4413887040402738701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1299
Lines: 28


----------------------------------------------------------------
 
 The Center for South Asian Studies, School of Hawaiian, Asian and
Pacific Studies, University of Hawai`i, announces its Eleventh Annual
Spring Symposium entitled LANGUAGE AND PREHISTORY IN SOUTH ASIA, to be
held March 20 & 21, 1995 (Monday and Tuesday) from 9:00 am to 4:00 pm
on the University of Hawai`i at Manoa campus.
 Papers are invited up to thirty minutes in length, focusing on any
aspect of the structure, use, and history of any of the modern or
classical languages of South Asia (including Afghanistan, Bangladesh,
Bhutan, India, Maldives, Pakistan, Sikkim, Sri Lanka, and Tibet) as
well as relationships and contacts among the languages of this area
and between these languages and the languages of mainland and insular
South East Asia, East Asia, Central Asia, Western Asia, Africa or the
Pacific Islands (e.g. Fiji).  The proceedings will be published in
Summer or Fall 1995.
 Send abstracts (one copy, one page, not anonymous) to the attention
of Karina Bingham, Symposium Coordinator, Center for South Asian
Studies, Moore Hall 416, University of Hawai`i/Manoa, Honolulu, HI
96822.  For more information, contact Dr. Lawrence A. Reid, Dept. of
Linguistics, (808)956-3223 or reid at uhunix.uhcc.hawaii.edu.

 





From B56 at VM.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Nov 15 18:19:54 1994
From: B56 at VM.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (aithal)
Date: Tue, 15 Nov 94 18:19:54 +0000
Subject: a nirvacana of pums
Message-ID: <161227017827.23782.3381311507901520159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 17

dear Dominic, it may look strange that I send this message as a reply
to your query. But it is not a reply. Just to get your e-mail address
I got in it. I did receive your nice card log ago. Thanks.
I hope your work on kiranagama is well in progress.
I wonder whether you could help me to contact Jim Benson. I heard he
is in Oxford. Does he work with computer ? e-mail ? Otherwise please
send me by e-mail his telephone number and when he is available on phone.
 
 
With best wishes, yours,
aithal
SAI, INF 330, 69120 Heidelberg.
 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Tue Nov 15 10:49:42 1994
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Tue, 15 Nov 94 19:49:42 +0900
Subject: Disk quotas
Message-ID: <161227017821.23782.17746644585832486480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 128
Lines: 10

Thank you for your warning.  I deleted more
than hundred mails in order to get a room
for new mail messages.

Michio YANO
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Wed Nov 16 03:34:13 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Tue, 15 Nov 94 21:34:13 -0600
Subject: The incredible Professor Tokunaga
Message-ID: <161227017836.23782.13771055450138140050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 24

        May we request Professor Yano, if it is not too much trouble, to
keep the members of this list informed of the relevant publications of
Professor Tokunaga, stemming from his herculean efforts with the Epics?  I
am sure his discoveries and observations concerning metre and other matters
will be of deep interest to many members of this list.

        Also, just as a clarification: it was not my impression that it was
being suggested that any changes such as ".." to "space plus ." be made by
Professor Tokunaga.  Rather, I think this refers to the the conversion of
the files being prepared by Thomas B. Ridgeway at the University of
Washington.  I for one cannot imagine asking Professor Tokunaga to make
even one more iota of effort than he has already done -- except perhaps to
take a bow and accept the applause and accolades of his world-wide
admirers.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Wed Nov 16 14:32:34 1994
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Wed, 16 Nov 94 07:32:34 -0700
Subject: The incredible Professor Tokunaga
Message-ID: <161227017844.23782.2545627324623073606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1919
Lines: 41

Michio Yano responded (>>) to my remarks (>) and Jonathan Silk
followed up (>>>)
>  Query: how would you think it best to retranscribe the '..' '.'
>notation?  Possibly replace '..' by space and leave '.' as it is?
>>I will convey your message to Muneo Tokunaga, but changes of such
>>kind are better made by the user himself.

> Also: in the Mahabharata ';' (semicolon) is sometimes used as a
>middle-of-line divider in addition to doing duty as 'hiatus' marker.
>>Tokunaga has put this mark in order to analyse meter of the epics.
>>His very interesting paper will soon appear.

>>>         Also, just as a clarification: it was not my impression that it was
>>> being suggested that any changes such as ".." to "space plus ." be made by
>>> Professor Tokunaga.  Rather, I think this refers to the the conversion of
>>> the files being prepared by Thomas B. Ridgeway at the University of
>>> Washington.  I for one cannot imagine asking Professor Tokunaga to make
>>> even one more iota of effort than he has already done -- except perhaps to
>>> take a bow and accept the applause and accolades of his world-wide
>>> admirers.
    
  Jonathan is correct about my intention, and since I was not crytal clear 
about saying what I meant the first time, allow me this opportunity to
say that I think that the transcription of the epics is a magnificent gift
to the community.  Further, the transcriptions in their released form
are extremely well suited for use: they are not broken, and do not need
to be fixed.  The changes I am suggesting are changes for convenience
of use with some of the systems for rendering Indic in transcription;
for other purposes, e.g. generating a concordance, I will no doubt retain
the transcription with the period as division marker since it is, in some
respects, easier to parse that way.  And, indeed, the changes I am 
suggesting I intend to implement myself.

cheers,
Tom
-- 
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Nov 16 14:13:19 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 16 Nov 94 08:13:19 -0600
Subject: Indological PhDs and few Old Tamil Ref's
Message-ID: <161227017840.23782.6255773540709371312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 45




    Indological PhDs and Some References on Old Tamil
   --------------------------------------------------

This is a reply to Jan Dvorak's query. This not a very
exhaustive list. 

V. S. Rajam, A reference grammar of classical Tamil poetry,
American Philosophical Society, 1992. 1081 p.

Thomas Malten, Word index of old Tamil cankam literature,
Stuttgart, 425 p.

Dissertations:
--------------

Doctoral Dissertations on Asia, (A Serial from 1975). 
Association of Asian Studies, Univ. of Michigan

Annie M. Thomas, Dissertations on Tamilology,
International Institute of Tamil Studies, Madras, 1977, 289 p.

Ramasamy Periakaruppan (Tamilannal)
tamiliyal Ayvu, 1983 Maturai Kamaraj University

tamiliyal Ayvu, Second edition, 1988, Maturai Kamaraj University

B. Rajannan, South Indian Studies: Abstracts of American doctoral
dissertations relating to South India. Salem, 1981, 439 p.

Association of Indian Universities, New Delhi
Bibliography of Doctoral Dissertations; social sciences and
humanities. 
I have seen two volumes (1970-1975 and 1957-1970)


N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 





From magier at columbia.edu  Wed Nov 16 14:20:26 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 16 Nov 94 09:20:26 -0500
Subject: RAMAYANA & MAHABHARATA e-texts
Message-ID: <161227017841.23782.8472659944578359199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2584
Lines: 69

> With reference to David Magier's message, it would be nice
> if someone could post the exact e-mail address of the South Asia
> Gopher and the Columbia ftp server

=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
HOW TO CONNECT TO THE SAG:

Simply gopher to: <gopher.cc.columbia.edu 71>; and then navigate down
through the menus as follows (Be sure to use port 71):
CLIO Plus/SELECTED TOPICS/South Asia.

If you have a gopher client software, use the following pointer ('bookmark'):
	Type=1
	Name=The South Asia Gopher
	Host=gopher.cc.columbia.edu
	Port=71
	Path=1/clioplus/scholarly/SouthAsia

---------OR-------------

Simply telnet to: <columbianet.columbia.edu>. Once connected to
Columbianet, select the menu item marked "CLIO Plus." Within that menu,
you'll find an item on the list labelled "SELECTED TOPICS: Internet
Resources By Subject" Select that one, and within it you'll find the South
Asia Gopher! 

---------OR-------------

If you use MOSAIC or Lynx other web-browser, use this URL: 
     gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/11/clioplus/scholarly/SouthAsia

=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-

> It is indeed a good idea to
> centralize this type of information. To disseminate the information
> more widely, it may also be appropriate to post a brief table of
> contents of available material on Usenet newsgroups such as
> sci.lang, soc.culture.indian, soc.culture.tamil,... 
> Also, there are many classical musical compositions (with text and
> sometimes notation) which have been posted on rec.music.indian.classical.
> (Indian musical notation is relatively easy to put in ASCII form.)
> Again, a centralized source of such material would be helpful.

These are all there within the South Asia Gopher. Look within the
SOUTH ASIANISTS submenu, in the item marked USENET Newsgroups. (Note:
actual access to the Usenet articles in these newsgroups only works if
you access the SAG by telnet as above. For some reason, we cannot get
this access to work if you go via gopher client or WWW browser. We are
still trying to fix this...)

As for the Columbia FTP server, its address is ftp.cc.columbia.edu
but note that there are not yet any indological files to be found
there.

Hope this helps. And, as always, please send feedback on the SAG (and
submit your entries to have yourselves listed in The International
Directory of South Asia Scholars -- let me know if you need info on
that).

David Magier            <magier at columbia.edu>
South Asia Librarian
and
South Asia Gopher
Columbia University
 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Wed Nov 16 01:47:23 1994
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Wed, 16 Nov 94 10:47:23 +0900
Subject: RAMAYANA & MAHABHARATA e-texts
Message-ID: <161227017832.23782.15536769158019907511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 16

>  Query: how would you think it best to retranscribe the '..' '.'
>notation?  Possibly replace '..' by space and leave '.' as it is?
I will convey your message to Muneo Tokunaga, but changes of such 
kind are better made by the user himself.

> Also: in the Mahabharata ';' (semicolon) is sometimes used as a
>middle-of-line divider in addition to doing duty as 'hiatus' marker.
Tokunaga has put this mark in order to analyse meter of the epics.
His very interesting paper will soon appear.

Michio YANO
 





From marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk  Wed Nov 16 12:10:36 1994
From: marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk (marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk)
Date: Wed, 16 Nov 94 12:10:36 +0000
Subject: Looking for Julia Leslie
Message-ID: <161227017838.23782.2988933131480324992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 15

Julia Leslie has posted in the last couple of months from Bangalore, but
like a fool I've deleted the messages and hence the email address. If
anyone out there can supply me with it (maybe Julia herself) I'd be very
grateful.

Thanks,

Marcus Banks, Oxford


 





From magier at columbia.edu  Wed Nov 16 21:43:40 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 16 Nov 94 16:43:40 -0500
Subject: [Barbara Claire Gombach <bcg2@columbia.edu>: Asian American Policy         Review -- Call for Papers (fwd)]
Message-ID: <161227017846.23782.4087108281186515654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 105
Lines: 7

For your information. Forwarded by David Magier (South Asia Gopher)

                ---------------





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Thu Nov 17 00:25:12 1994
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Wed, 16 Nov 94 17:25:12 -0700
Subject: Mahaabhaarata and Raamaayana
Message-ID: <161227017851.23782.10814105673735881027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 28

Good Day to you all,

Alternate transcriptions of the Mahabharata and Ramayana for
use with CSX or HACCIndic viewers are now available at
  blackbox.hacc.washington.edu in directory pub/indic/Tokunaga

The files are stored in zip archives, to be ftp'ed in binary
mode and then unzipped on your end.

The new files are:
-rw-r--r--  1 ridgeway 4014436 Nov 16 17:11 mb_csx.zip  mahabharat for CSX
-rw-r--r--  1 ridgeway 4014436 Nov 16 17:12 mb_win.zip  mahabharat for Windows
-rw-r--r--  1 ridgeway 1049576 Nov 16 17:12 ram_csx.zip ramayana for CSX
-rw-r--r--  1 ridgeway 1049576 Nov 16 17:13 ram_win.zip ramayana for Windows
'for Windows' means use with the HACCIndic character set.
  
  The files will unzip to nearly three times the sizes indicated above for
the zipped format.

cheers,
Tom

-- 
 





From ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu  Thu Nov 17 21:34:42 1994
From: ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu (Thomas B. Ridgeway)
Date: Thu, 17 Nov 94 14:34:42 -0700
Subject: Indic etexts and Macs
Message-ID: <161227017859.23782.9953301036279664167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 32

Good day to you all,

A few people have experienced some difficulty in finding a
way to make use of the recently available etext material
on Macintosh computers.  There are now a few more resources
which may be helpful.

All files below are now available on blackbox.hacc.washington.edu
All of these are in Macintosh binhex format: you must be able to unbinhex
them on your end: if you don't know how to do this there will certainly
be a Macintosh guru just down the hall from you who can help.

/ftp/pub/indic/Tokunaga/Unzip_5.0p1.hqx  : a program to unzip zip-archives
/ftp/pub/indic/Tokunaga/unzipmac5.0p1.cpt.hqx : the same, but will
   supporting documents, a copy of the General Public License, the source
   code, etc.
/ftp/pub/indic/outlines/HACC_Indic.hqx  : a Macintosh font suitcase with
         the Charter-based ANSI-semi-compatible indic font
/ftp/pub/indic/outlines/Velthuis_Nagari.hqx : same, but the unfinished-needs
         -work version of Velthuis nagari.
/ftp/pub/indic/outlines/Washington_Greek.hqx :  
/ftp/pub/indic/outlines/Washington_Indic.hqx : the CSX-compatible layout of 
          the Indic font.

cheers,
Tom
-- 
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Nov 17 20:58:17 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 17 Nov 94 14:58:17 -0600
Subject: Other UMI databases
Message-ID: <161227017857.23782.13388543212981629283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 24



        University Microfilms Inc (UMI) Database
        ----------------------------------------
As Dr. D. Keown has written, UMI database can be searched
for any dissertation on Religion, Theology and Philosophy.
The gopher address is gopher://gopher.umi.com

But is there a way to search the UMI database on doctoral dissertations
on other subjects of indological interest like art, architecture, 
language, literature, history, ethonology, arts and crafts, performing arts, 
etc.,

Any pointers??

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov


 





From conlon at u.washington.edu  Thu Nov 17 22:58:23 1994
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Thu, 17 Nov 94 14:58:23 -0800
Subject: Other UMI databases
Message-ID: <161227017861.23782.3917151818925518852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1036
Lines: 43

So far as I know, the Religion, Theology and Philosophy is the ONLY 
portion of the UMI list to be available on e-mail.  I think they plan on 
doing more, although the incentives  may lead them to do the next test 
case on something in the sciences or technology.



Frank F. Conlon
Professor of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-moderator of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>


On Thu, 17 Nov 1994, Ganesan wrote:

> 
> 
>         University Microfilms Inc (UMI) Database
>         ----------------------------------------
> As Dr. D. Keown has written, UMI database can be searched
> for any dissertation on Religion, Theology and Philosophy.
> The gopher address is gopher://gopher.umi.com
> 
> But is there a way to search the UMI database on doctoral dissertations
> on other subjects of indological interest like art, architecture, 
> language, literature, history, ethonology, arts and crafts, performing arts, 
> etc.,
> 
> Any pointers??
> 
> N. Ganesan
> nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
> 
> 
>  
> 
 





From rwl at uts.cc.utexas.edu  Thu Nov 17 23:02:22 1994
From: rwl at uts.cc.utexas.edu (rwl at uts.cc.utexas.edu)
Date: Thu, 17 Nov 94 18:02:22 -0500
Subject: Mahaabhaarata and Raamaayana available
Message-ID: <161227017863.23782.17207398051476672262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 17

Dr. Yano:

Please convey my heartiest congratulations to Tokunaga for this remarkable
effort!

With all good wishes,

Richard Lariviere




 





From d.keown at goldsmiths.ac.uk  Thu Nov 17 18:13:52 1994
From: d.keown at goldsmiths.ac.uk (d.keown at goldsmiths.ac.uk)
Date: Thu, 17 Nov 94 18:13:52 +0000
Subject: Indological PhDs and few Old Tamil Ref's
Message-ID: <161227017855.23782.14001952207030957783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 24

I don't know if this has been mentioned, but the gopher-based University
Microfilms Inc (UMI) database of doctoral dissertations is a good place to
locate theses on just about any topic.
 
The database itself has a useful keyword search facility and there are
instructions for ordering copies (cost around $36) by phone or fax. A search
on "Buddhism" brings up a lot, but I don't know about other aspects of Indology.

There's a tie-in from the Journal of Buddhist Ethics WWW Global Resources
page. Access is available via:
http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html    (USA)
http://www.gold.ac.uk/jbe             (Europe)
*************************************************
Damien Keown <d.keown at gold.ac.uk>
Department of Historical & Cultural Studies
University of London, Goldsmiths
London UK, SE14 6NW                                                    
*************************************************

 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Thu Nov 17 18:52:16 1994
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Thu, 17 Nov 94 18:52:16 +0000
Subject: The incredible Professor Tokunaga
Message-ID: <161227017853.23782.8407179723188056325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 15

 I would like to join in Jonathan Silk's enthusiasm and warmest congratulations for prof. Tokunaga and his students  - on the network, of course!

 I'm sure that a lot of us have already done it privately.
 
 All the best,
 
 Alex Passi
 giuseppe at imiucca.csi.unimi.it
 

 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Fri Nov 18 08:25:50 1994
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Fri, 18 Nov 94 08:25:50 +0000
Subject: Indic etexts and Macs---> what about windows?
Message-ID: <161227017865.23782.12098278521411674759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 15

 If it's any use to anyone, we have developed a Truetype font based on Times for the Mac which translates into Wndows through the Converters supplied with Microsoft Word./
 I am preparing a transcript of prof. Tokunaga's work in that font - not an easy task with a small computer.

 All the best,

 Alex Passi
 U. of Bologna
 giuseppe at imiucca.csi.unimi.it


 





From A.BURTON at student.anu.edu.au  Fri Nov 18 23:33:34 1994
From: A.BURTON at student.anu.edu.au (A.BURTON at student.anu.edu.au)
Date: Fri, 18 Nov 94 18:33:34 -0500
Subject: where is V.S. Rajan?
Message-ID: <161227017867.23782.16718582200695554941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 27

Does anyone know the whereabouts of V.S. Rajan, author of "A Grammar of
Classical Tamil Poetry" (1992) published by the American Philosphical Soc.?

 


>?From dom at vigyan.iisc.ernet.in 18 94 Nov EST 15:38:55
Date: 18 Nov 94 15:38:55 EST (Fri)
From: dom at vigyan.iisc.ernet.in
Subject: Return to the net


Dear colleagues,
I've been off the net for a while -- a month to be exact -- and now
I'm back I find that a disk crash on the vigyan machine has caused
all email between 10th and 25th of October to be lost. So if you
sent me anything important in that period, please send it again.
This applies to Julia Leslie too, who also has an account
on vigyan.

Many thanks,
Dominik Wujastyk
 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Sat Nov 19 00:11:08 1994
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Sat, 19 Nov 94 09:11:08 +0900
Subject: Return to the net
Message-ID: <161227017869.23782.10753657350851350049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 176
Lines: 10

Dear Dominik,
I am glad to know that you are back to the net.  I hope
you have not missed my announcement about the e-texts of
mahaabhaarata anda raamaayana.
Michio YANO
 





From d.keown at goldsmiths.ac.uk  Sat Nov 19 15:01:12 1994
From: d.keown at goldsmiths.ac.uk (d.keown at goldsmiths.ac.uk)
Date: Sat, 19 Nov 94 15:01:12 +0000
Subject: Return to the net
Message-ID: <161227017871.23782.16301649424549375552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 29

Hi Dominik,

>Dear colleagues,
>I've been off the net for a while -- a month to be exact -- and now
>I'm back I find that a disk crash on the vigyan machine has caused
>all email between 10th and 25th of October to be lost. So if you
>sent me anything important in that period, please send it again.
>This applies to Julia Leslie too, who also has an account
>on vigyan.

I wouldn't say it was "important" but I sent a note to Julia on the dates in
question thanking her for some suggestions about what to read on women in
India for a lecture I've foolishly offerred to give. Please pass on my
thanks again, and I hope you had a great time in the Maldives.

Best,
Damien
*************************************************
Damien Keown <d.keown at gold.ac.uk>
Department of Historical & Cultural Studies
University of London, Goldsmiths
London UK, SE14 6NW                                                    
*************************************************

 





From srice at cruzio.com  Sun Nov 20 05:41:22 1994
From: srice at cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Sat, 19 Nov 94 21:41:22 -0800
Subject: Free book files on Self-Realization, Ramana Maharshi
Message-ID: <161227017873.23782.1877308065193396029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4102
Lines: 100

*****************************************************************

        FREE BOOKS, AND INFORMATION IN ELECTRONIC FILES

        ON: ABIDANCE IN FREEDOM, HAPPINESS, AND REALITY


Some of the best things in life are free. The Society of Abidance 
in Truth (SAT) is now offering some of the "best of the best" 
publications, using electronic publishing. They respond to your 
interest in the great spiritual tradition of nonduality, and the 
profound teachings of Sri Ramana Maharshi.

You can now obtain some of these most valuable materials ever
offered, absolutely free, electronically--mailed directly to your
E-mail address. You can then decide whether you might want
them in the more traditional form of books. If enough people want
them in book form SAT will endeavor to publish them--either by
normal publishing or by subscription. 

Several of the offerings below contain parts of books that are
already published. The incredible RIBHU GITA, for example, is
printed and is now (11/94) being prepared for shipment from India. 
(The first 3 chapters are provided free, as the file RIBHU-1.) 

Parts of other books already published by the Society of Abidance 
in Truth are also available free:

  "RAYS OF THE ULTIMATE" (the first part available free as RAYS-1),
  "NIRGUNA MANASA PUJA" by Sri Sankara (see the file NIRGUNAD), and 
  "WHO WE REALLY ARE" by Master Nome (a discourse, in file WHO-1)

SAT also tells you about great books from other publishers. Two of
the offerings below (TREAS-1 and TREAS-2) are book lists of hard-
to-get spiritual books (on Sri Ramana Maharshi, TREAS-1) and the 
intercultural tradition of nonduality (TREAS-2). These lists can be
obtained from the SAT book service, "Treasures of the Heart."
These are treasures indeed. TREAS-1P and TREAS-2P also give prices.

****************************************************************

To receive any of the files listed below please send a message to:

   RAMANA at CRUZIO.COM   (or srice at cruzio.com)

Include in your request the keyword listed below for each file
you want. Files will be E-mailed to you. Some of these free files 
are up to 36k in size, as noted. For a shorter description, just 
ask for an appropriate keyword that ends in "AD." 

We think you will find these offerings include the most unusual 
and valuable materials on the Internet--very ancient, very new, 
and most profound. More will be made available soon.

Keyword           Topic
^^^^^^^           ^^^^^
ATMAN-AD       Notice on RAYS-1 and SAGE-ATMA (5k)
BOOKS-AD       Notice on TREAS1 and TREAS2 book lists (3k)
NIRGUNA        New book: Nirguna Manasa Puja by Sri Sankara (6k)
RAYS-1         New book: disciple's memories of Sri Atmananda (29k)
RIBHU-AD       New book notice: description of the Ribhu Gita (3k)
RIBHU-1        The first 3 chapters of the new Ribhu Gita (35k)
SAGEATMA       Life sketch of the Sage Atmananda (19k)
SAT-INFO       Introduces Society of Abidance in Truth (11k)
SATHOME1       (This file)
SATS1-AD       Notice on the WHO-1 satsang with Master Nome (3k)
SWAMI-S        A charming note by a disciple of Sri Ramana (5k)
TREAS-1        Book list on Sri Ramana Maharshi (36k)
TREAS-2        Book list on many nondual Sages (35k)
TREAS-1P       Book list on Sri Ramana Maharshi (with prices) (36k)
TREAS-2P       Book list on many nondual Sages (with prices) (36k)
WHO-1          Book: discourse on nonduality by Master Nome (17k)
WISE-1         "Among the Wise", a description of SAT ashram (36k)

*****************************************************************

You are warmly invited to call, write or visit SAT (sometimes known
as "Ramanashram West"). Master Nome is a Self-Realized disciple 
of the great Sri Ramana Maharshi.

The Society of Abidance in Truth (SAT)
1834 Ocean Street
Santa Cruz, California 95060  Voice: (408) 425-7287.

Internet address: RAMANA at CRUZIO.COM  (or srice at cruzio.com)
(To get THIS FILE IMMEDIATELY you can "Finger" srice at cruzio.com)

******************************************************************


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  



 





From conlon at u.washington.edu  Sun Nov 20 18:21:20 1994
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sun, 20 Nov 94 10:21:20 -0800
Subject: Query: Buddha as an avatar of Vishnu
Message-ID: <161227017880.23782.6522673252747391647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2693
Lines: 73

Colleagues, I reproduce herewith a query just received and posted on 
H-ASIA.  Professor Rabe appears to be seeking works in translation, but 
further discussion of the question of identification of the Buddha as an 
avatar and suggestions for further sources on the subject would be 
appreciated. Thank you.

Frank F. Conlon
Professor of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-moderator of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>
---------------
>From conlon at u.washington.eduSun Nov 20 10:17:00 1994
Date: Sun, 20 Nov 1994 10:15:39 -0800 (PST)
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
To: H-ASIA at uicvm.uic.edu
Subject: H-ASIA: Query: Buddha as an avatar of Vishnu

				  H-ASIA
			      November 20, 1994

Query: Hinduism on Buddhism: Buddha as an avatar of Vishnu
******************************************************************************
From: Michael Rabe <RABE at vaxd.sxu.EDU>
Subject: Hinduism on Buddhism

A student of mine would like to follow up on the puranic rationale for 
Visnu's avatar as the Buddha, but I'm at a loss to suggest further readings:

[When gods had been defeated by demons] "lord Visnu heard their request,  he
emited from his body a deluding form of his magic power of illusion
(maya-moha), and he gave it to the supreme gods and said, 'This magic deluder
will bewitch all the demons so that they will be excluded from the paths of the
Vedas, and thus they will be susceptible to slaughter.... [Visnu Purana, trans.
Wendy (O'Flaherty) Doniger,Hindu Myths, p. 232]

Bhagavata I.3.24: Then after full advent of the Kali Age, (He) will be born
with Buddha as his name, and as a son of Ajana in the Kikuta country. 11.7.37:
Seeing that asuras who follow the path of Veda will harass the world,
travelling in cities, moving with invisible velocity constructed by Maya, he
will assume the disguise of heritics, deluding the mind and attracting the
heart of asuras, he will extensively explain to them heretic doctrines.

Any leads to similar passages or secondary source studies will be duly
forwarded and put to use in a research paper.

Thanks,

Michael Rabe, Ph.D.
Saint Xavier University, Chicago
	(South Indianist art historian)
******************************************************************************
   To post to  H-ASIA  simply send your message to either
                    H-ASIA at uicvm.uic.edu
                         or
                    H-ASIA at uicvm.bitnet

Private questions should go either to:
               Leibo at ALBNYVMS.bitnet or to
               conlon at u.washington.edu

               Frank F. Conlon
               University of Washington, Seattle
               Co-Moderator, H-ASIA



 





From vineet at bocaraton.ibm.com  Sun Nov 20 15:53:45 1994
From: vineet at bocaraton.ibm.com (vineet at bocaraton.ibm.com)
Date: Sun, 20 Nov 94 10:53:45 -0500
Subject: Free book files on Self-Realization, Ramana Maharshi
Message-ID: <161227017876.23782.9977346758920219504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 131
Lines: 10

Hello,
	Thanks for your mail. Please send me all the e-texts (full form).
Bye,
Vineet.
Internet: vineet at bocaraton.ibm.com
 





From vineet at bocaraton.ibm.com  Sun Nov 20 16:25:14 1994
From: vineet at bocaraton.ibm.com (vineet at bocaraton.ibm.com)
Date: Sun, 20 Nov 94 11:25:14 -0500
Subject: Free book files on Self-Realization, Ramana Maharshi
Message-ID: <161227017878.23782.4993730463680827269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 103
Lines: 10

Hello
	I am sorry for the last message. It was meant for only the original
sender. 
Bye,
Vineet.
 





From conlon at u.washington.edu  Mon Nov 21 00:20:09 1994
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sun, 20 Nov 94 16:20:09 -0800
Subject: Fairservis - Harappan Script
Message-ID: <161227017885.23782.2403741502406769508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 35

The reference is:

Walter Fairservis, The Harappan Civilization and its language: A model 
for the decipherment of the Indus Script
(Leiden: E. J. Brill, 1992)  ISBN 9004090665.
Sorry, don't have the current Brill American address to hand.



Frank F. Conlon
Professor of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-moderator of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>


On Mon, 21 Nov 1994, Bennett Blumenberg wrote:

> I would most appreciate a full reference to the recent (?1992) 
> book by Fairservis about the Harappan Civilization script.
> ISBN number would also be of use as would a US address for EJ 
> Brill the publisher.
> 
> With many thanks in advance.
> 
> Ben Blumenberg - bennett at pipeline.com
> 
>  
> 
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Sun Nov 20 23:48:58 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Sun, 20 Nov 94 17:48:58 -0600
Subject: Query: Tamil Saints in South East Asia
Message-ID: <161227017883.23782.7508164312901444674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2348
Lines: 73

          Tamil Saiva Saints  in Cambodia?
          ---------------------------------

Karaikkal Ammaiyar (5th cenury A.D.?) is represented sculpturally in several
Cambodian temples. She is one of the Tamil Saiva saints called Naayanmars.
Indira Peterson has translated some of Nayanmars poems. (Poems to Siva,
Princeton, 1989). Their legends appear later in Telugu (Siva's warriors, 
Velcheru Narayana Rao, Princeton University press) and in Kannada 
(Ragale poems of Haridasas). Also, their stories appear in Sanskrit as
Upamanyu Bhakta vilasam and Sri Puranam (on Saint Sundarar).  I have 
seen the references given at the end.

Are there any stories/folklore in Cambodian literature referring 
to Tamil or South Indian or Indian Saiva saints or Alvars (vaishnava saints)?
Is there any tradition in Cambodia and its literature or any South East
Asian literatures connected to South Indian/ Tamil Saiva saints?
I am posing this question because Karaikkal Ammaiyar is represented in so many
sculptures of Cambodia and so her story must be widely known there.
And, the literature must have traces of it.

If so, any western language articles on it. What period
do these literatures belong to? the age of great Khmer temples???

Any pointers welcome. Thanks a bunch.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

References:
-----------
1) Benisti, Mireille
Notes d'iconographie Khmer, 7, Karaikkalammaiyar,
Bulletin de l'Ecole Francoise d'Extreme-Orient, Tome 55,
pp. 159-161, pls. 16, 17, 18 and 19.

2) Benisti, M.
Karaikkal ammaiyar in Cambodia.
Proceedings of the Second International Conference-Seminar
of Tamil studies, Madras, 1968, p. 398-404

3) Fickle, Dorothy H.
Karaikkalammaiyar, Saint and Poetess.
The Nelson-Atkins Museum of Art bulletin, vol. 5, no. 8
July 1983, p. 19-37.

On Nayanmars:
-------------
4) G. Vanmikanathan
Periya Puranam, a Tamil classic on the great Saiva Saints of
South India.
Madras: Sri Ramakrishna Math, 1985, 578 p.

5) V. Dehejia
Slaves of the Lord: The path of the Tamil Saints.
Delhi: Munshiram Manoharlal, 1988 206 p. 48 p. of plates

6) D. Shulman,
Hungry God, Hindu tales of filicide and devotion.
University of Chicago press, 1993. 157 p.

7) R. Nagaswamy, Sivabhakti (On Saint Appar)
Delhi: Navrang, 1989. 292 p. + 49 p. of plates

8) Srinatha (1400-1440), Hara Vilasa Kavyamu
in Telugu.
etc..,


 





From bennett at pipeline.com  Sun Nov 20 23:31:18 1994
From: bennett at pipeline.com (Bennett Blumenberg)
Date: Sun, 20 Nov 94 18:31:18 -0500
Subject: Fairservis - Harappan Script
Message-ID: <161227017881.23782.12330165135049387732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 286
Lines: 14

I would most appreciate a full reference to the recent (?1992) 
book by Fairservis about the Harappan Civilization script.
ISBN number would also be of use as would a US address for EJ 
Brill the publisher.

With many thanks in advance.

Ben Blumenberg - bennett at pipeline.com

 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Mon Nov 21 13:41:15 1994
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Mon, 21 Nov 94 05:41:15 -0800
Subject: Fairservis - Harappan Script
Message-ID: <161227017888.23782.3666927905142727971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 10

The reference requested by Mr. Blumenberg is:
Walter Fairservis, _The Harappan Civilization and its Writing: A 
Model ffor theDecipherment of the Indus Script_. New Delhi: Oxford &
IBH Publishing Co. Pvt.Ltd.  (1992).
Peter J. Claus
 





From magier at columbia.edu  Mon Nov 21 12:00:21 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 21 Nov 94 07:00:21 -0500
Subject: Fairservis - Harappan Script
Message-ID: <161227017887.23782.1230602326492396442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 25

> I would most appreciate a full reference to the recent (?1992) 
> book by Fairservis about the Harappan Civilization script.

Fairservis, Walter Ashlin, 1921-
  The Harappan civilization and its writing : a model for the
  decipherment of the Indus script / by Walter A. Fairservis. --
  Leiden ; New York : E.J. Brill, 1992.
  viii, 239 p. : ill., map ; 25 cm.

  Includes bibliographical references (p. 140-148).
  ISBN 9004090665 (E.J. Brill: cloth) -- ISBN 8120404912 (Oxford&IBH)

  1. Indus script. 2. Indus civilization. I. Title.

  LCCN: 9131028
  L.C. CALL NO: PK119.5.F34 1992


--------------------
David Magier
 





From magier at columbia.edu  Tue Nov 22 15:46:24 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 22 Nov 94 10:46:24 -0500
Subject: Library help wanted, please
Message-ID: <161227017891.23782.11641078909164070265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 20

> _Profiles of districts_ Bombay, Centre for Monitering Indian Economy

>From RLIN I detect holdings at UC Berkeley, with a listing as follows:

Profiles of districts / Centre for Monitoring Indian Economy. --
Bombay : The Centre,
  v. : ill. ; 27 cm.

  035: (CU)GLAD151171560
  ID: CUBGGLAD151171560-S         CC: 9665       DCF: a
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
SSEA   HC431.E2P75 PERMANENT RESERVE
   1985-


 





From marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk  Tue Nov 22 14:17:53 1994
From: marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk (marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk)
Date: Tue, 22 Nov 94 14:17:53 +0000
Subject: Library help wanted, please
Message-ID: <161227017890.23782.711400103665945266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 20

I'm posting on behalf of a non-computerate Indologist in the US who is
trying to find the following publication in any *US* library:

_Profiles of districts_ Bombay, Centre for Monitering Indian Economy

>From what I can tell from my source it is an annual publication in book
form; I have no ISBN number and am not sure how long it has been going. The
entries for each district appear to cover geography, natural resources and
'39 key economic and social indicators'.

Many thanks in advance and please post directly to me to save bandwidth.

Marcus Banks  <marcus.banks at anthro.ox.ac.uk>


 





From mmdesh at umich.edu  Tue Nov 22 19:50:17 1994
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 22 Nov 94 14:50:17 -0500
Subject: Help on using Binhex4.0
Message-ID: <161227017893.23782.13687461834877553397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 10

	I downloaded the first of the Mahabharata files from Washington 
FTP site.  Then I tried unbinhexing it.  The second step did not work.  
Could some Binhex Guru tell me how to use the Binhex4.0 program?  Its 
menus are not terribly obvious to common humans like me.  Thanks.
	Madhav Deshpande
 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Wed Nov 23 06:07:37 1994
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Wed, 23 Nov 94 01:07:37 -0500
Subject: CONF. on BRIDE BURNING
Message-ID: <161227017895.23782.5494950531451798245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4230
Lines: 104

          CONFERENCE ON DOWRY AND BRIDE BURNING 

                JUNE 1995, Cambridge MA, USA  


								November 19, 1994

 My friend Himendra Thakur has asked me to post the appended
 announcement. Some of you may have already met him at the
 IXth World Sanskrit Conference in Melbourne where he gave a
 talk in my section (Veda) dealing with the issues of Sati, 
 excessive dowry and its recent development, bride burning.
 He has been engaged with these issues for a number of years
 and has also written a brief novel on bride burning.    

 Earlier this year, he officially registered a foundation in
 Massachusetts, the International Society Against Dowry and
 Bride Burning in India, whose aim it is to do whatever
 possible to stop this practice.

 To further the cause he is now preparing an international
 conference to be held next Spring or early Summer at
 Cambridge, MA, USA. Persons who have shown interest and
 have agreed to come and to attend the conference include
 women lawyers from India who represent the victims and some
 well-known scholars working on these topics and/or in Women
 Studies.  

 If you are interested to form local or national chapters
 (outside the US), please, contact him or write c/o my
 address.  
                                                   M.W. 

 Here is the
             CONFERENCE  ANNOUNCEMENT:


>>     AN APPEAL TO SCHOLARS OF INDIAN CULTURE

Most sincerely we invite you to participate in "The First
 International Conference on Dowry and Bride-burning in
 India" to be held in June next year in Cambridge,
 Massachusetts, jointly sponsored by the International
 Society Against Dowry and Bride Burning in India, Inc., a
 non-profit organization incorporated in Massachusetts, and 
 South Asian Studies, Harvard University. 

Extortion of dowry money in marriages has reached a
 desperate proportion in modern India. Thousands of newly
 married women are burnt alive every year by their in-laws
 because their fathers may have failed to pay the
 outstanding dowry installment. Already on November 11,
 1984, the American TV station CBS ("60 Minutes") reported
 that 500 young women were burned that year in the Delhi
 area alone. The Boston Globe reported 11,259 burnings from
 1988 to 1990. CBS re-ran the segment on January 25, 1993.
 Statistics collected in India show an increase of these
 figures.

The acknowledgement and awareness of dowry and bride-burning
 should begin at its source: in India. Unfortunately, the
 social, political and administrative leaders in India seem
 uninterested. Characteristically, their first reaction is
 to deny the tragedy, minimize its gravity and stereotype it
 as a media propaganda. People seem to feel no guilt when
 they burn a bride. The root of this strange behavior is not
 clearly understood. 

To raise consciousness in India would require a national
 shock treatment. International condemnation is likely to
 start that shock, because the people of India still place 
 great value on world opinion. The Conference will platform
 a worldwide protest against this evil practice and will
 analyze how India, seat of a great and ancient
 civilization, could fall into moral decadence of such a
 magnitude. The solution of the problem may be found in the
 ancient Dharma texts themselves and in spiritual wisdom of
 India's own philosophy. Research articles are being invited
 from scholars on Indian culture and history (by April
 1995). They will be published in the souvenir of the
 Conference.

Ending this tragedy requires the active support of the
 scholars of Indian culture. We are confident that your
 participation will have a deep impact in India and
 thousands of young lives will be saved. We fervently hope
 that you will accept our invitation.  

                               Himendra B. Thakur

Please contact:  
 Himendra B. Thakur, (FAX 508-740-0504) Chair, Board of
 Directors, International Society Against Dowry and Bride
 Burning in India, Inc., P.O. Box 8766, Salem, MA 01971, USA 

or: Michael Witzel, Chair, Department of Sanskrit & Indian
 Studies, Harvard University, Cambridge, MA-02138 
 (phone: 617-495-3295, fax: 617-496 8571, 
 email: Witzel at husc3.harvard.edu).          << 
 





From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Nov 23 13:44:16 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Wed, 23 Nov 94 08:44:16 -0500
Subject: Ayurvedic medicine
Message-ID: <161227017896.23782.2613956692086489664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 19

A graduate student in Sociology at the University of Pennsylvania 
is beginning work on a doctoral dissertation about the practice of 
Ayurvedic medicine in North America.  I first thought of introducing 
her electronically to Mitchell Weiss (hi, Mitch!) and Kenneth Zysk
(whose direct electronic address I mislaid, sorry, Ken), but, on 
further reflection, I thought that some other people interested in 
the same subject might wish also to get in touch with her. 

Her name is  Sita Reddy, 
her electronic address is  sreddy0 at sas.upenn.edu. 

Happy Thanksgiving! 

Rosane Rocher
 





From jage at loc.gov  Wed Nov 23 14:51:48 1994
From: jage at loc.gov (jage at loc.gov)
Date: Wed, 23 Nov 94 09:51:48 -0500
Subject: Sorting Indic Script
Message-ID: <161227017898.23782.11166823008011091865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1537
Lines: 33

                                  Wednesday, November 23, 1994
Indologists,
     Could anyone point me to a reference on sorting Indic scripts
(preferably in English)?  Not transliteration but the order of
entries in dictionaries for languages using Devanagari or other
South Asian (and Southeast Asian?) scripts.  The order of vowels
and consonants seems clear enough but I could use some guidance
on topics such as the following:  
     1. Are syllables ending with anusvara, anunasika (candrdbindu)
and Visara interfiled before syllables without these marks? Or is
there a desired hierarchy among these marks?  For example, using
N for anusvara, C for candribindu, V for visarga and capital
letters for long vowels, is this the desired order of these
made up words?  paNka, paCka, paVka, paNga, paka, pAka.
     2.  How does avagraha (one or two ofthem) effect sorting?
     3.  Why are the first two Panjabi consonants last with all
other Indic scripts (make that "first three" the two silibants
and the aspirate.)
     4.  If Punjabi "adhik" doubles the following consonant
should sorting treat it as another occurence of that consonant?
     I would not be surprised to learn there are other difficulties
to further complicate things.  Since I'm not an Indologist this
may be a case of "fools rush in ..."
     The above is a purely personal opinion, not the official view
of any government or any agency of any.
     Thanks for any references or insights,
          Regards,
               Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
 





From reimann at uclink.berkeley.edu  Thu Nov 24 01:36:52 1994
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 23 Nov 94 17:36:52 -0800
Subject: Buddha as avatar of Vishnu
Message-ID: <161227017900.23782.9478539471563520926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 11


There are several references to Puranas, as well as to some articles on 
the subject, in: Hindu Myths, by Wendy Doniger O'Flaherty, pp. 232-235, 
332-333.  Middlesex, Penguin Classics: 1975.  I hope they are useful.

Luis Gonzalez-Reimann
 





From z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Thu Nov 24 11:57:44 1994
From: z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (The Skeptic)
Date: Thu, 24 Nov 94 06:57:44 -0500
Subject: May be little off the topic
Message-ID: <161227017902.23782.10630911563959010275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4052
Lines: 71

#2  INDIAN WOMEN BASK IN GLORY AS RAI WINS MISS WORLD TITLE
  By M.G. Srinath
   New Delhi, Nov 20
     India  was in a state of euphoria Sunday hours after the brandy-eyed
21-year-old Aishwarya Rai won the coveted Miss World title in a contest held
in Sun City in South Africa.
    The widely circulated Hindustan Times newspaper reflected  India's  pride
when it said in a bold headline "World's envy,  India's  pride" as it splashed
the victory of Rai on Saturday on its front page.
    Rai, an architect by profession and a Bombay-based model, won the coveted
crown brushing past 82 contestants from around the world.
    Aishwarya's victory comes seven months after another Indian model had won
the Miss Universe contest to make complete the sweep of the world's top beauty
pagents. The Miss Universe contest was won by Sushmita Sen, an 18-year-old
model at Manila in May this year.
    The year also saw Sheetal Mallar become the second runner-up at the
International Look of the Year competition held in Spain some weeks back.
    While these girls bask in the glory of catwalks and sparkling evening gowns,
another Indian woman did the country proud in August this year when Kiran Bedi
received the prestigious Magsasay Award for public service 1994 in Manila.
    Bedi, Inspector-General of Delhi's Tihar jail, while receiving the Asian
version of the Nobel prizes had said that she planned to start a trust called
India  Vision to carry forward projects in the field of prison reform, drug
abuse prevention, empowerment of women, mental disability and sports promotion.
    While the success of Bedi, Rai and Sen is basically a urban phenomenon,
the lot of the women in the rural areas continues to falter in a male-dominated
society.
    Jayashree Sengupta, an economist, feels that women in  India  need to
change their attitude towards their own sex for a better status in the society.
    In a culture where boys are coddled and indulged, the female child is
usually brought up neglected, submisive and scared of the males in the rural
areas.
    Sengupta says that mothers in the villages withdraw their girls from
school at an early age to help them at home and also keep them under their
surveillance. "The older girl child becomes the mother's helper and baby-
sitter for her younger brothers and sisters".
    In 1990-91, enrolment of children at the primary school level was 21
million for boys and 12.4 million for girls. For high school, it was 14
million for boys and 6.9 million for girls.
    While the male child is regarded as an investment and an asset, the female
child is made to feel as a drag and burden on the family.
    "Two of the worst enemies of women", said a  India  government report in the
International Women's Year in 1975, "have been the traditional female and the
conservative male".
    Things are changing, but slowly. Rural women have begun to fight back and
assert for their rights. It was women protests that led to the closure of
locally made liquor vends in the southern state of Andhra Pradesh two years
back.
    A similar movement is on in the northern state of Haryana, a traditionally
male dominated society. In the southern city of Vishakapatnam in Andhra
Pradesh state, it is women who operate a fish market with great success.
    But probably the triumps of Rai, Sen and Bedi may spur the rural women to
break the traditional shackles in a greater force to change the face and
attitudes in  India.
 


****************************************************************************
 Aditya Mishra                               | The opinions expressed herein
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)| are absolutely not immutable
email:  z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  | and may have changed by the
   (Please excuse for the extra long address)| time you read them due to the
Prodigy: TVDS96A                             | new evidence and/or data.
****************************************************************************                                             


 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Sat Nov 26 01:46:25 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 25 Nov 94 17:46:25 -0800
Subject: Temporary absence
Message-ID: <161227017903.23782.13377353047033780888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 18

To those who usually correspond with me:

Please note that I shall be away in India from 4 December 1994 to 15
January 1995 mainly to deliver some lectures and participate in a couple of
conferences.

Good wishes.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca 

 





From srice at cruzio.com  Sat Nov 26 05:19:32 1994
From: srice at cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Fri, 25 Nov 94 21:19:32 -0800
Subject: Sri Ramana Maharshi Jayanti Celebration
Message-ID: <161227017905.23782.17727621332600241628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1544
Lines: 51

*****************************************************************

             SRI RAMANA MAHARSHI JAYANTI CELEBRATION

            AT THE SOCIETY OF ABIDANCE IN TRUTH (SAT)
          DECEMBER 20, 1994, IN SANTA CRUZ, CALIFORNIA


Sri Ramana Maharshi is the great sage of the holy mountain
Arunachala, in Southern India. In this century He brought forth
the perfect and clear revelation of ADVAITA VEDANTA--THE TEACHING
OF THE NONDUAL TRUTH.

All are warmly invited to attend Sri Ramana's Jayanti. The
celebration will include meditations, chanting, discourses, a
showing of the beautiful video THE SAGE OF ARUNACHALA, and other
activities.

This event is FREE OF CHARGE, although donations are accepted.
PLEASE CALL, WRITE, OR REPLY TO THIS MESSAGE IF YOU WISH TO COME.
We need to know ahead of time, because facilities are limited.

Namaste.  For further information by mail, write:

   THE SOCIETY OF ABIDANCE IN TRUTH (SAT)
   P.O. Box 8080, Santa Cruz, CA 95061    Voice: (408) 425-7287

****************************************************************

You are warmly invited to call, write or visit SAT (sometimes
known as "Ramanashram West"). Master Nome is a Self-Realized
teaching disciple of Sri Ramana.

SAT Internet address: RAMANA at CRUZIO.COM  (or srice at cruzio.com)

> To get IMMEDIATELY a list of free SAT files on nonduality,
  you can "Finger" RAMANA at CRUZIO.COM   (or srice at cruzio.com)

*****************************************************************


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  



 





From kharimot at mail.sas.upenn.edu  Mon Nov 28 06:09:15 1994
From: kharimot at mail.sas.upenn.edu (kharimot at mail.sas.upenn.edu)
Date: Mon, 28 Nov 94 01:09:15 -0500
Subject: Help on using Binhex4.0
Message-ID: <161227017907.23782.1237779984620623329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 38

Dr. Deshpande wrote,

>        I downloaded the first of the Mahabharata files from Washington 
>FTP site.  Then I tried unbinhexing it.  The second step did not work.  
>Could some Binhex Guru tell me how to use the Binhex4.0 program?  Its 
>menus are not terribly obvious to common humans like me.  Thanks.
>        Madhav Deshpande

Though someone may have already answered to this question personaly and 
I am not a Binhex Guru, I recommend to (drag &) drop the ftp-ed files 
(files ending with ".Z") on StuffIt Expnader with Enhancer installed.  
It worked fine on my part.

The files are UNIX 'compress'ed and StuffIt Expander with Enhancer 
'uncompress'es those files.  Please make sure to ftp those files as 
binary.

Or, in case Dr. Deshpande had to first ftp to Washinto from local UNIX 
host and download the files to Mac using BinHex, the procedure is the 
same.  Please just drop the files on StuffIt Expander (with Enhancer 
installed).  That first dehqx-es the files which means there will be 
files ending with ".Z".  I am not sure StuffIt Expander automatically 
'uncompress'es those files in which case files ending with ".Z" should 
be dropped again.

Hope this helps.

# By the way, I would sincerely like to exparess my gratitude to the 
# Dr. Tokunaga's achievement.

-- Kengo Harimoto
(Graduate Student)

 





From asher at maroon.tc.umn.edu  Mon Nov 28 17:07:27 1994
From: asher at maroon.tc.umn.edu (Frederick M Asher)
Date: Mon, 28 Nov 94 11:07:27 -0600
Subject: Help on using Binhex4.0
Message-ID: <161227017911.23782.14259242058032738350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 17

 appointment.  I'm generally here 8-6.  Rick Asher

On Tue, 22 Nov 1994, Madhav Desh  Anyone who answers the phone can 
schedule the appointment. pande wrote:

> 	I downloaded the first of the Mahabharata files from Washington 
> FTP site.  Then I tried unbinhexing it.  The second step did not work.  
> Could some Binhex Guru tell me how to use the Binhex4.0 program?  Its 
> menus are not terribly obvious to common humans like me.  Thanks.
> 	Madhav Deshpande
>  
> 
 





From mmdesh at umich.edu  Mon Nov 28 17:03:26 1994
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 28 Nov 94 12:03:26 -0500
Subject: The Ramayana and the Mahabharata files
Message-ID: <161227017910.23782.4481920615226529276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 16

	Finally I successfully downloaded the Ramayana and Mahabharata 
files in their CSX (zip) format and was able to read them on my Mac with 
diacritics using my Manjushree-CSX font.  I congratulate and thank 
Professor Tokunaga for his enormous contribution to Indology.  I would 
also like to thank Tom Ridgeway for converting the original files to the 
CSX format.  His work has made these files immediately accessible to 
those of us who use CSX compatible fonts.  Converting files from one 
format to another is a major task.  With Tom presumably leaving Seattle, 
I hope someone else will continue to offer this assistance, perhaps we 
can volunteer David Magier.
	Madhav Deshpande
 





From conlon at u.washington.edu  Mon Nov 28 20:27:09 1994
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Mon, 28 Nov 94 12:27:09 -0800
Subject: H-ASIA: Inspired revisionism-Hist. of India (LONG) (fwd)
Message-ID: <161227017913.23782.8002179042531065167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14848
Lines: 314

Dear Colleagues:
A fellow-scholar here suggested that it would be appropriate to forward 
this H-ASIA posting to Indology.  I apologize for its length, but I did 
not want to mischaracterize the editorial views of Hinduism Today in my 
posting.

Frank Conlon

---------- Forwarded message ----------
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
Subject: H-ASIA: Inspired revisionism-Hist. of India (LONG)

                                  H-ASIA
                             November 28, 1994

Religiously inspired revisionism in the history of India (LONG)
*****************************************************************
(This posting is for the information of professional scholars of
South Asia, who may be bemused by the intelligence that history
is irrelevant, but must be corrected.)

>?From Frank Mon Feb 13 23:04:20 1995
From:  Frank F. Conlon, <conlon at u.washington.edu>
Subject: Religiously inspired revisionism in the history of India
Status: RO

History, they say, is a contested subject.  The subjectivity of
interpretations and the argument over "facts" has flavored the
evolution of the discipline over time.  In South Asian history,
scholars have argued extensively over details and broad
interpretations of such topics as the nature of the South Indian
state, the expansion of Islamic rule in medieval India, the
effects of British colonial rule, the roots of the partition,
etc. etc.

In the last few years, e-mail discussion lists directed at South
Asians, particularly those in North America, have featured a
steady increase in postings, primarily by non-historians --
indeed one might observe, by highly educated people who had
little or no education in Indian history -- in which all
conventional scholarship on the history of the subcontinent is
dismissed.  Interestingly this is grounded often in a partial
awareness of the debates over "orientalism" that originated in
the work of Edward Said, yet without the moorings of knowledge of
historical contexts necessary to considered evaluation of
evidence.

Also, several writers have attempted to write revisionist
accounts of India's history with particular emphasis upon a world
view which has been associated with resurgent Hinduism.  It has
been my impression that many of these writings commence with
assaults on European scholarship of the 19th century (scholarship
which has been substantially amended by subsequent generations of
researchers) and then borrow from 20th century historical comment
on the contingency and imperfection of any historical account.

The result has been an "anything goes" revisionism.  Since these
revisionist ideas appear in print, they are readily appropriated
by some who seem to think that if an idea can be printed it is
just as good as another idea.  "If I can say it, it might be
so..." goes the expression.  A number of North American e-
mailists of South Asian descent, including many persons working
in science and technology, have continued to post and repost
these materials.  If a professional historian were to get up some
articles on the fringes of these e-mailists' own scientific
disciplines, suggesting that Pi equals 24 and 2/3  or that the
earth was flat, there would be great amusement, perhaps
aggrevation.

The December issue of the monthly journal Hinduism Today, has
just appeared.  It is available for sale in most parts of the
world, but it may be also accessed via e-mail.  This issue
contains an editorial and a "Time Line" that will be of interest
to professional historians of India.  It appears that at least
one professional historian has associated himself with this
project, but given the unusual qualities of the entire
production, I would not be inclined to state anything as fact.

At any rate, I have included in this posting, the copyrighted
introduction and editorial to the "Time Line", and instructions
how interested historians may e-mail for the detailed contents of
this production.  The ideas put forward in this publication will
be read, and in many instances, believed, by many.  It is NOT my
purpose to encourage a "flame war"--there are other venues for
that.  This posting is for the information of professional
scholars of South Asia, who may be bemused by the intelligence
that history is irrelevant, but must be corrected.


Frank F. Conlon
University of Washington
Co-moderator of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>
-----------------------------------------------------------------
From: Hinduism Today Archive Server <pslvax!bit-bucket at UCSD.EDU>
Subject: dec_94/Hindu_Timeline_Article (complete) ascii

HINDUISM TODAY, DECEMBER 1994

Head: It's About Time!

Subhead: New Finds and Intriguing Theories Conspire with
Scholars To Rewrite India's History-Plus HT's 7-Page Timeline

When you learned Indian history, a startling amount of myth may
have inadvertently been mixed in the masala with fact.  The
"official" history of India and Hinduism was set down by Western
scholars more than a hundred years ago, a history based on the
now-disputed principle that an outside group of "Aryans," not
her indigenous peoples, were responsible for most of India's
civilization.  Subsequent discoveries, research and analysis
have unearthed major flaws in that history.  Still, to this day,
virtually every textbook and encyclopedia in the world contains
the same century-old conjectures.

"Early Indian history is on the brink of a change," says
Professor Shiva G.  Bajpai, co-author of the monumental work A
Historical Atlas of South Asia.  He told Hinduism Today that
"Archaeological explorations taking place in the recent decade
have changed many of the views we used to hold as being very
historical.  Many do not even know what they have excavated so
far."

Revising India's history is practically a cottage industry
today.  Archaeologists and historians are forming strategic
partnerships, even teaming up with astronomers who turn Rig Veda
observations of the stars into firm dates for recorded events.
Two conferences were held already this year-January in Hyderabad
and April in Sringeri.  A third, the World Archaeology Congress,
is scheduled in New Delhi on December 4-11, where the latest,
most significant findings will be revealed.  Author and Vedic
scholar, David Frawley, reports, "The conferences featured S.R.
Rao, Subash Kak, Rajaram and others working in this field.
Nobody was really upholding the old model.  The issue wasn't so
much whether the old model is working, but how the new model is
going to be formed.  It's no longer just Hindus claiming their
faith in what their holy books say.  All the archaeological and
scientific evidence is pretty much in agreement with them."

The "Aryan invasion" of India is taught as fact everywhere, but
many modern researchers don't support it.  Establishment
historians aren't ready to accept any wholesale revision, and
are slow to explore discoveries which necessitate such a
revision.  Nor is Indian history the only one undergoing
rethinking.  Just a few years ago the Egyptian sphinx was
suddenly dated thousands of years earlier by new technology,
turning Egyptian history on its head.

Hinduism Today has been following the dramatic events among
historians, and our staff has assembled a new Timeline of
Hinduism, a chronology that incorporates recent findings and
tempers the anti-Hindu bias undergirding previous histories of
India.  Beginning on page four, we present 600,000 years in 585
entries.

Our seven-page timeline is generous toward Hinduism, listing the
earliest possible dates for events and scriptures.  Bajpai does
not mind, "The Hinduism Today Timeline is extremely important
because it highlights the Hindu heritage.  This is both its
greatest strength and, others might say, its weakness.  No
timeline can be wholly satisfactory for everyone, as is the case
with any encyclopedia."

-----------------------------------------------------------------
Editorial: History as Hoax

By the Editor

This issue of Hinduism Today is like none other.  We set aside
some usual features to publish our seven-page Hindu Timeline, a
rich collection of the major events and people that have shaped
India.  We hope you will keep it, use it as a resource, refer to
it when someone asks a question or when writing an article for
your local paper.  As complete as it is, our Timeline does not
tell the whole story.

What it fails to mention is that history, as it happens, never
happened.  History is a hoax.  "What?" you say, "Who licensed
you to belittle so proud a profession, so indispensible a
discipline as human history?  What do we have of the past except
the cherished chronicle of what, not to mention who, went before
us?" Okay, okay.  History is important, but historians know of
what I speak.  Listen to the preeminent Will Durant who spent a
lifetime studying the record of civilizations: "History is
mostly guessing; the rest is prejudice."

It is certainly formidable to ponder the whole of human history
(said to be somewhere between 500,000 and two million years) and
to assess just how much we really know of the past, how well a
few bone fragments and distilled lines in a book reflect the
truly awesome complexity of billions of human beings interacting
with each other, with other tribes, with their environment and
geography.  To humanize it, consider your own life.  Take all
you did, all you endured and attempted, all you said, learned
and forgot.  What is the bottom line?  "Anjali Patel, 1938-2022.
Beloved wife and mother.  Rest in peace." Less than a dozen
words.  It's easy to see that history is but a frail record of
reality.  Multiply this individual example by the ten billion
souls that have lived in India during the past 10,000 years (an
interesting number a local mathematician helped us find), divide
that by the 14,339 words in our (fairly thorough) history, and
you get one word for every 697,398.7 people who made that
history happen.  Hmmm!  It's getting easier to see why historian
Richard Cobb concluded that "The frontiers between history and
imagination are very little more than Chinese screens, removable
at will."

History may be a mental monument to human achievement and
progress, but it is equally a repository of our prejudices, a
museum of our mistakes.  It keeps feuds alive beyond their time,
it impedes progress more than it impels, and it restrains many
of us from living in the here and now, so consumed are we with
what happened there and then.  History is millstone as much as
milestone.

The bad news, then, is that history is always inaccurate and
often injurious.  The good news is that India and Hinduism live
beyond history.  Other nations know exactly who they are, when
they began, who their first president was.  Their history is
compact, unambiguous.  Not India.  She has too much history to
be pithy, too complex a career to avoid ambiguity.  Nowhere else
do people live in so many centuries at the same time.  Where
else do past and present exist side by side-Sun worship with
atomic research, astrology with space exploration?  Where else
does the old add itself to the new rather than relinquishing its
hold and departing?

This issue's timeline chronicles exciting discoveries about the
Indus Valley/Saraswati River civilization and the present effort
of historians to wrest India's self-understanding away from
Europeans who long ago left behind a false biography of Bharat.
Whereas the past provides others with the all-important basis of
identity and self-importance, India enjoys a leisurely, even
careless, relationship with history.  British historian
Christopher Dawson explains: "Happy is the people that is
without a history, and thrice happy is a people without a
sociology, for as long as we possess a living culture we are
unconscious of it, and it is only when we are in danger of
losing it or when it is already dead that we begin to realize
and study it scientifically."

Hinduism also lies beyond history.  Other faiths, excluding some
tribal and pagan paths, are rooted in events.  They began on
such and such a day, born with the birth of a prophet or the
pronouncements of a founder.  Thus they are defined,
circumscribed, by history.  Not Hinduism.  She has no founder,
no birthday to celebrate.  Like Truth, she is eternal and
unhistorical.  Even if we compel Hinduism to admit of some
immanence in history, she merely smiles and brushes aside the
few thousand years that most of humanity takes as the crucial
narrative.  To the Hindu those few years are a pittance, and
they too perish.  While all known human history lies within a
few hundred millennia, Hinduism speaks of unspeakably vast
epochs, of earthly yugas that last millions of years, of days
and nights of Brahma that span billions, of a universe that
lives and dies and lives again.  Such is India's expansive
reading of history.  Ultimately,  history is contemporaneous
with the present, in the form of karmas by which all actions of
the past live in the now.  That is a living history, much more
precious than any dead one.

-----------------------------------------------------------------
Copyright 1994, Himalayan Academy, All Rights Reserved. The
information contained in this news report may not be published
for commercial purposes without the prior written authority of
Himalayan Academy.  (The publisher's request is that the material
not be used in magazines or newspapers that are for sale without
their permission.  Redistribution electronically (for free),
photocopying to give to classes or friends, all that is okay.)
This copyright notice may NOT be removed, or the articles edited
or changed without the prior written authority of Himalayan
Academy.
-----------------------------------------------------------------
HOW TO OBTAIN THE "TIME LINE":

The December issue of Hinduism Today is "on line".  You may
request articles by file name.   Note that it is suggested you
include your internet mail address in the request message.

Also, be sure to include the issue name, in the format:

     issue/article

And, be sure to capitalize as shown.

HERE IS THE CORRECT MESSAGE TO OBTAIN THE RELEVANT BITS:
Post to:  pslvax!hinduism_today at ucsd.edu

with subject line empty, type the following script exactly:

begin
mail  yourname at your.address.edu (enter your e-mail address)
send  dec_94/Editorial
send  dec_94/Hindu_Timeline_Article
send  dec_94/Hindu_Timeline_Introduction
send  dec_94/Hindu_Timeline_1
send  dec_94/Hindu_Timeline_2
send  dec_94/Hindu_Timeline_3
send  dec_94/Hindu_Timeline_4
send  dec_94/Hindu_Timeline_5
end

Take note:  even the most slight misspelling (such as Dec instead
of dec) will cause the server to respond with "not found".

The mail server address, where requests should be sent, is:
     pslvax!hinduism_today at ucsd.edu
*****************************************************************

 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Mon Nov 28 23:09:15 1994
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Mon, 28 Nov 94 15:09:15 -0800
Subject: H-ASIA: Inspired revisionism-Hist. of India (LONG) (fwd)
Message-ID: <161227017918.23782.13927244378837845434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 38

| 
| Frank F. Conlon wrote:
|
| At any rate, I have included in this posting, the copyrighted
| introduction and editorial to the "Time Line", and instructions
| how interested historians may e-mail for the detailed contents of
| this production.  The ideas put forward in this publication will
| be read, and in many instances, believed, by many.  It is NOT my
| purpose to encourage a "flame war"--there are other venues for
| that.  This posting is for the information of professional
| scholars of South Asia, who may be bemused by the intelligence
| that history is irrelevant, but must be corrected.
| 

Gentlemen:

FYI, the editors of Hinduism Today welcome letters by email.   You may
write to :
		hinduism at mcimail.com

In addition to the email server mentioned by Dr. Conlan, you can also
access the current issue of Hinduism Today on WWW at:

   http://err.ethz.ch/~kiwi/Spirit/Veda/HT/Overview.html

The timeline articles are also available by anonymous FTP from the ANU
Coombspapers archive, for which there are several well known links,
including the SAG Gopher at Columbia.

Congenial regards,
Sadhunathan Nadesan
HT Electronic Postmaster

 





From magier at columbia.edu  Mon Nov 28 21:34:57 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 28 Nov 94 16:34:57 -0500
Subject: The Ramayana and the Mahabharata files
Message-ID: <161227017916.23782.18305929625715809890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1311
Lines: 30

> Converting files from one 
> format to another is a major task.  With Tom presumably leaving Seattle, 
> I hope someone else will continue to offer this assistance, perhaps we 
> can volunteer David Magier.
> 	Madhav Deshpande

I have been discussing with Tom the possibility of volunteering to
house the archive of texts here at Columbia and keeping them
accessible both as regular ftp files for downloading and through the
South Asia Gopher. *However*, I have not (indeed cannot) volunteer to
make all necessary file format conversions myself because I lack the
technical expertise. I believe Tom has been suggesting to me that
others (e.g. Tom himself?) would supply the original and/or converted
files, and that my role would be simply to oversee and maintain the
archive (but not bear responsibility for developing its content)...

Comments anyone?   Thanks,  David Magier

-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________      304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\    Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||   New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||   212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------       magier at columbia.edu
 





From RLFLUK01 at ULKYVM.LOUISVILLE.EDU  Tue Nov 29 21:16:38 1994
From: RLFLUK01 at ULKYVM.LOUISVILLE.EDU (Bobbie Fluke)
Date: Tue, 29 Nov 94 16:16:38 -0500
Subject: Help on using Binhex4.0
Message-ID: <161227017923.23782.17903565303307477047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 16

Adm. Sec'y - Occupational Training & Dev.
Phone: (502) 852-6667       FAX:  (502) 852-4563
Jim, I got help on this from a friend - Deb Anderson, a secretary in
Administration and Higher Ed has Macintosh computers both here and at home,
and her husband is quite good at a lot of "things." I sent her the message,
and her husband opened it at home and converted the file for me last night -
it looks just like a REAL resume! Amazing! Thanks for your help also. And if
anyone else has this problem, contact Deb at DLANDE01.

  BITNET:  RLFLUK01 at ULKYVM
INTERNET:  RLFLUK01 at ULKYVM.LOUISVILLE.EDU
 





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Tue Nov 29 18:06:10 1994
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Tue, 29 Nov 94 18:06:10 +0000
Subject: Help on using Binhex4.0
Message-ID: <161227017920.23782.582566559168513672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 23

>Dr. Deshpande wrote,
>
>>        I downloaded the first of the Mahabharata files from Washington
>>FTP site.  Then I tried unbinhexing it.  The second step did not work.
>>Could some Binhex Guru tell me how to use the Binhex4.0 program?  Its
>>menus are not terribly obvious to common humans like me.  Thanks.
>>        Madhav Deshpande

In the File Menu select Download. Then navigate to select the file you want
to convert. It can be quite slow with a large file.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 061 434 3646  (International) +44 61 434 3646
Fax (UK):       061 275 3613  (International) +44 61 275 3613


 





From hsa01dk at goldsmiths.ac.uk  Tue Nov 29 19:10:52 1994
From: hsa01dk at goldsmiths.ac.uk (Damien Keown)
Date: Tue, 29 Nov 94 19:10:52 +0000
Subject: JBE Publication News
Message-ID: <161227017921.23782.18404266222962948698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2729
Lines: 103



Journal of Buddhist Ethics Publication News
 
The Journal of Buddhist Ethics is pleased to announce the publication of the
following:
 
- - - - - - - - - -
 
Research Article:
 
CAUSATION AND //TELOS//: THE PROBLEM OF BUDDHIST ENVIRONMENTAL ETHICS
 
Author: Ian Harris
Publication Date: November 27th, 1994
 
ABSTRACT
 
     Environmentalist concerns have moved centre stage in most major
religious traditions of late and Buddhism is no exception to this
rule. This paper shows that the canonical writings of Indic Buddhism
possess elements that may harmonise with a //de facto// ecological
consciousness. However, their basic attitude towards the causal
process drastically reduces the possibility of developing an
authentically Buddhist environmental ethic. The classical treatment of
causation fails to resolve successfully the tension between symmetry
and asymmetry of relations and this has tended to mean that attempts
to inject a //telos//, or sense of purpose, into the world are likely
to founder. The agenda of eco-Buddhism is examined in the light of this
fact and found wanting.
 
ABOUT THE AUTHOR
 
Ian Harris teaches in the Department of Religious Studies
and Social Ethics, University College of St. Martin,
Lancaster LA1 3JD, England
 
- - - - - - - - - -
 
RETRIEVAL INSTRUCTIONS
 
Material published by the Journal of Buddhist Ethics may be read and retrieved
via the World Wide Web, Gopher, or anonymous FTP.
 
1) WORLD WIDE WEB ACCESS
A hypertext version is available via the following URL's:
 
http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html
http://www.gold.ac.uk/jbe
 
2) GOPHER ACCESS
An ASCII text version is available from
 
Penn State University's Gopher:
Type:           1
Host:           ftp.cac.psu.edu
Port:           70
Selector:       1/jbe
 
or Goldsmiths' Gopher:
Type:           1
Host:           scorpio.gold.ac.uk
Port:           70
Selector:       1/jbe
 
or Coombsquest  Gopher:
 
Type:           1
Host:           cis.anu.edu.au
Port:           70
Selector:      ftp:coombs.anu.edu.au@/coombspapers/otherarchives/
electronic-buddhist-archives/buddhism-general/e-journals/jbe/
 
(please note  misleading wrap-around in the path listed above)
 
3) ANONYMOUS FTP ACCESS:
An ASCII text version is available from
 
*USA  site:
ftp.cac.psu.edu in
        the directory /pub/jbe or
 
*UK  site:
scorpio.gold.ac.uk
        in the directory /pub/jbe
 
*AUSTRALIA site:
coombs.anu.edu.au
        in the directory
/coombspapers/otherarchives/electronic-buddhist-archives/buddhism-general/
e-journals/jbe
 
(please note misleading wrap-around in the path listed above)
 
 
If you have difficulty in obtaining any item please contact the Journal's
Technical Editor Dr. Wayne R.Husted (jbe-ed at psu.edu).

 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Nov 30 13:12:43 1994
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Wed, 30 Nov 94 08:12:43 -0500
Subject: Various questions
Message-ID: <161227017925.23782.14360867393897727069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2594
Lines: 58


I have a few simple questions that I hope can be someone in this
mailing list.

(1) What is the difference in meaning between the subjunctive of the
aorist and the ordinary subjunctive? The translations and grammar
handbooks seem to imply that there is none.

(2) What is the general view on the theories of Norman Brown and
F. B. J. Kuiper on the Indra-V.rtra myth?

(3) Has there been any work on similar themes found in .rgveda and
the ``Kafiri'' mythology? I know of two, one analyzed to some extent
by Buddruss (in ``Cultures of the Hindu Kush'', ed. Jettmar and Edelberg,
pp.~31--36) similar to the Indra-V.rtra fight. One of the Kafiri
versions refers to a knife found in a horse's ear. The faint resemblence
to Dadhya~nc is not mentioned by Buddruss.

The other parallel is the story of Munjem Malik that has several
similarities to RV 4.18. (For the Kafiri version, see Jettmar,
``Religions of the Hindu Kush'', pp.~54--57.)

Jettmar, in his book quoted above, seems to put emphasis only on
etymology of names and denies that there are many similarities between
Vedic and Kafiri mythology. However, he notes thematic similarities
with Kesar Saga from Tibet in both cases. I am not sure if he was
familiar enough with Vedic mythology to have noticed any other
similarities. For example, for the myth of freeing of the sun and the
moon studied by Buddruss, Jettmar only refers to the Tripura myth
(the Kafiri god who destroys the fort in which sun and moon are
imprisoned is named Monde < Mahandeva). He does not seem to have been
familiar with the writings of Kuiper. On the other hand, Kafiri texts
collected are not accessible to me, except for what is given in
Jettmar's book.

(4) How widespread is the myth of freeing of sun and moon? Jaan Puhvel's
book on comparative mythology says that the Slavs had a temple to
a hammer which was used to free the sun and the moon. But I am unable
to refer to the text that Puhvel refers to for this. Of course the
variant of a stanza from Volupsa that Snorri quotes while discussing
the building of Asgard says ``... who lost the sun and the moon ...''.
But these are slender leads.

(5) Can anybody point me to reviews, by Vedists, of Brian K. Smith's
recent book ``Classifying the universe''. It struck me that there are
few references there to Aitreya brahma.na/aara.nyaka, especially to
those which run counter to Smith's statements (for example Smith ignores
the line in AB that Agni is churned at the arrival of Soma just like
they carve a bull/barren cow at the arrival of a human king).

Thanks in advance for your help.
-Nath

 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Sat Oct  1 01:21:00 1994
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Sat, 01 Oct 94 09:21:00 +0800
Subject: statistical data
Message-ID: <161227017477.23782.12546269889022221850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 21

The Census of India is now putting out all of its data on computer
disk, too.  Those who want the information on how to get these
can email me directly.

And there is the massive (and fascinating, as well as reasonably
accurate) _People of India Project_ edited by K.S. Singh, done
through the Anthropological Survey of India, and published (1992-)
in 43 volumes, 72 parts available through such distributors as 
Vedams Books International (New Delhi).  It would be great if this
came out on disk.  Although I have not seen the volumes (all to be
completed by the end of 1994) reviews I have read (eg. India Today
sometime in the Spring of 1993) all laud the quality and say that
the material radically alters the stereotyped 'myths' about 
traditional communities and their customs, practices and beliefs.
The entire series will cost about $2,000, making it easily affordable
for university libraries in the US.
 





From conlon at u.washington.edu  Sat Oct  1 18:10:10 1994
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sat, 01 Oct 94 11:10:10 -0700
Subject: Coimbatore district manual
Message-ID: <161227017479.23782.6072224209694830077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 30

I'd check with the Ames Library of South Asia at the University of 
Minnesota--I seem to recall that they had a full setof the Madras Manuals 
except mayby South Kanara (which never actuallywas publiished.  Also try 
Univ. of Wisconsin, and the Center for Research Libraries.  Your local 
interlibrary loan specialist would be able to pursue this I should think.

Frank Conlon

On Sat, 1 Oct 1994, Ganesan wrote:

> 
>           Coimbatore District Manual
>           --------------------------
> 
> I want to borrow the following books through Interlibrary Loan
> in USA. Does any library possess it? Or else I can pay for
> the photocopy. Any pointers? Thanks.
> 
> Frank A. Nicholson, Manual of the Coimbatore district,
> Government press, Madras, 1887, 2 volumes.
> 
> N. Ganesan
> nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
>  
> 
 





From mweiss at camtwh.eric.on.ca  Sat Oct  1 15:53:19 1994
From: mweiss at camtwh.eric.on.ca (mweiss at camtwh.eric.on.ca)
Date: Sat, 01 Oct 94 11:53:19 -0400
Subject: Coimbatore district manual
Message-ID: <161227017476.23782.2807370341814027879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 38

> I want to borrow the following books through Interlibrary Loan
> in USA. Does any library possess it? Or else I can pay for
> the photocopy. Any pointers? Thanks.
> 
> Frank A. Nicholson, Manual of the Coimbatore district,
> Government press, Madras, 1887, 2 volumes.
> 
> N. Ganesan
> nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
>  
	It is available on Microfiche from the Widener Library at
Harvard:

        AUTHOR: Nicholson, Frederick Augustus, Sir, 1846-1936.
     
         TITLE: Manual of the Coimbatore district in the presidency of
		Madras   [microform] / by F.A. Nicholson.
     
     PUB. INFO: Madras : Printed by R. Hill, at the Government Press,
		1887.     
   DESCRIPTION: xiii, 644 p.
     
      SUBJECTS: *S1 Coimbatore (India : District)
     
      LOCATION: Widener Microforms: Microfiche W 1972
                  Microfiche. Zug, Switzerland : Inter Documentation Co.,
                  [1982?]. 12 microfiches ; 9 x 13 cm.
                  Microfiche

Mitchell Weiss

mweiss at camtwh.eric.on.ca

 





From phil013 at csc.canterbury.ac.nz  Sun Oct  2 21:38:01 1994
From: phil013 at csc.canterbury.ac.nz (phil013 at csc.canterbury.ac.nz)
Date: Mon, 03 Oct 94 09:38:01 +1200
Subject: hello
Message-ID: <161227017481.23782.7187437950214913728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 26

Nice to hear from you, Julia.  How did you know I was in New 
Zealand?

Love, 
Heidi







Bo Sax
Head of Religious Studies
University of Canterbury
Private Bag 4800
Christchurch-I
New Zealand

Tel. (03) 364-2230
FAX  (03) 364-2007
e-mail: phil013 at csc.canterbury.ac.nz 





From jleslie%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in  Mon Oct  3 16:17:57 1994
From: jleslie%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in (jleslie)
Date: Mon, 03 Oct 94 11:17:57 -0500
Subject: Virashaivas
Message-ID: <161227017483.23782.706899030048535638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2804
Lines: 71

I am currently looking at the Virashaivas in Karnataka and would dearly
like to know of anyone discussing the term "Protestant" in this context
or in any related context. The term is used by Weber, and discussed more
critically by Blake Michael in his book THE ORIGINS OF VIRASHAIVA SECTS.
I am particularly interested in the changes that took place, and evidence
for those changes, in the centuries after Basavanna.

Any help would be most appreciated.

Julia
-- 
Dr I. Julia Leslie, Sen. Lect. SOAS, London.
email: jleslie at vigyan.iisc.ernet.in (until May 1995).
 NB: Don't just hit "R"eturn to answer email from me.  There is a glitch
 in my outgoing email headers.  Type in the above address (or alias it),
 or use my UK address <j.leslie at ucl.ac.uk>.
Phone/FAX: +91-80-6633884 (phone before faxing)
Currently on sabbatical leave in Bangalore.
 

Original-Received:  from ellis.uchicago.edu by 
                   midway.uchicago.edu for indology at liverpool.ac.uk Mon, 3 Oct 
                   94 15:32:46 CDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Mon, 3 Oct 94 15:28:49 CDT
From: james nye <jnye at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: statistical data
In-Reply-To: Your message of Sat, 1 Oct 1994 01:26:09 BST
Message-Id: <CMM.0.90.4.781216129.jnye at ellis.uchicago.edu>

  One reliable (if not absolutely comprehensive) source of latitude
and longitude information for the South Asian subcontinent is the
Gazetteer series by the United States Board on Geographic Names.
These have the appearance of a listing printed by computer, but I have
not been able to find information on availability of the machine-
readable files.  The publisher in Washington has varied over time,
including:  United States Department of the Interior, Division of
Geography and the United States Defense Mapping Agency, Topographic
Center.  Titles and dates of the most recent editions are:

  India : official standard names approved by the United States Board
     on Geographic Names.  1952.  [Contains separate sections on
     Bhutan, Nepal, French India, Portuguese India, Jammu and Kashmir,
     and India.]
  
  Gazetteer of Sri Lanka : names approved by the United States Board
     on Geographic Names.  3rd ed.  1993.
  
  Gazetteer of Pakistan : names approved by the United States Board on
     Geographic Names.  3rd ed.  1983.
  
  Bangladesh : official standard names.  1976.


> > 1. Names of towns and cities in India with their longitudes and
> >    latitudes.
> 
> I too would be very interested in discovering such a database, of the
> same type as the Geographic Names Server at University of Michigan
> (which unfortunately only covers North America). Please let me know if
> you find anything of this sort.
> 
....
> 
> David Magier
 





From dom%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in  Tue Oct  4 01:48:26 1994
From: dom%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in (dom)
Date: Mon, 03 Oct 94 20:48:26 -0500
Subject: Plague
Message-ID: <161227017484.23782.16349901486811251140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3493
Lines: 77


I thought I might share with you a few reflections on what it is like
here in India with the plague epidemic going on.

I am in South India, in Bangalore, so the outbreak in Surat seemed very
far away indeed.  Of course the disease spread with fleeing people, and 
there are now positive diagnoses in several other cities.  I think there
have been two (or just one?) deaths in Karnataka, and no other positive
diagnoses as far as I know.

Most of what I know is from three national papers I read: The Indian Express,
The Hindu, and the Deccan Herald.  The Express makes for more exciting
and hysterical reading, whereas the Hindu seems to be more mature and 
balanced.  But none of them are doing anything much in depth.  

One of the overwhelming impressions is how very nasty the reaction of 
foreign countries has been, in particular the Gulf states.  The immediate
and total ban on all travel, now extended even to mail, was a real
slap in the face for India, and all those thousands of families who
work part of the time in the Gulf.  Personal friends of mine were on a
plane for the UAE that taxied out for takeoff at Bombay, and was the 
first plane turned back when the ban came into force.  They lost a lot of
money, and were not even accommodated by the airline that night in Bombay.
The ignominy was almost the worst of it.

The other thing that everyone is saying is, of course, that this is 
a terrible indightment of the government.  That people are losing their
lives in 1994 to a medieval disease like this -- nearly half a century
after the discovery of penicillin -- is unforgivable.  This 
is squarely a matter of public hygiene and civic sanitation, and 
is a graphic example of how dangerous it is to ignore infrastructure
issues.

There was a curious report buried in a middle paragraph last Friday,
saying that all schools and cinemas in Delhi had been closed.  Then
today there was a report saying that the schools were all opening again.
Evidently, people in authority are unsure of what level of response
is appropriate.

There are processions in some towns carrying Mariamma through 
the streets (actually she is being called "Plagueamma"), which again 
seems a throwback to 18th and 19th century diarists accounts of 
smallpox outbreaks.

In Bangalore, there are teams of people assembling 
roadside rubbish into piles for 
collection, but I didn't see any trucks to take it away.  Perhaps they
were coming, but one wonders if the sanitation department actually knows
how to clean up a city, or has the means to do it.

Although it is terrible for any of the people directly affected, the numbers
are still rather small, and at present it looks as though the thing
will burn itself out in the next few weeks.  Almost all reported suspected 
cases turn out not to be plague; almost all "ratfalls"  (new word for me,
meaning dead rat in the street) turn out to be caused by old age, or 
whatever rats usually die of.

To sum up, from the perspective of Bangalore it is all still (luckily)
very much something that is happening elsewhere.


Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk             Phone: +91-80-843-5320
12/1 Meghalaya,                        +91-80-843-5249
Vajarahalli,                Phone/FAX: +91-80-663-3884 (not auto: phone first)
Kanakapura Road,                email:  ucgadkw at ucl.ac.uk (UK) and
Bangalore 560 062                       dom at vigyan.iisc.ernet.in  (INDIA)
--
Currently on sabbatical leave from the Wellcome Institute, London.

 





From Peter_Scharf at brown.edu  Tue Oct  4 05:49:13 1994
From: Peter_Scharf at brown.edu (Peter_Scharf at brown.edu)
Date: Mon, 03 Oct 94 22:49:13 -0700
Subject: Modern Indian History
Message-ID: <161227017488.23782.11954263211609564039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1813
Lines: 46

Thank you for the responses to our request for information regarding
specialists in Moder Indian History and International Relations involving
South Asia.  Let me clarify something regarding our message which read as
follows:

"The South Asia Faculty Committee at Brown University seeks information
regarding specialists in Modern Indian History and International Relations
involving South Asia interested in teaching the subject at the Assistant
Professor level.  The committee may seek further information from
respondents.  Specialists in this field are requested to please send a
current curriculum vitae to arrive before the last week of October to: ...
Those knowing specialists who may not access this network are requested to
pass on this request for information or to e-mail information about
qualified specialists an how to contact them to me.  Thank you."

The South Asia Faculty Committee does not have a position; it does not
forsee having a position; it is not a search committee nor a department; it
is not posting a job announcement, nor is it requesting applications.  The
members of this committee are seeking information for internal purposes.
"What internal purposes?" you might ask.  Let's say we would like to become
well informed so that we can make an informed suggestion to other offices
at Brown.  I do hope this doesn't dampen the enthusiastic response we have
received so far.  We have the best interests of the discipline at heart.
Please do continue to send us appropriate curriculum vitae.

Send the curricula vitae to

        Dr. Peter M. Scharf
        Department of the History of Mathematics
        Brown University
        PO Box 1900
        Providence, RI 02912

Alternatively, they may e-mail the same to me.

Sincerely,

Peter M. Scharf
Peter_Scharf at brown.edu


 





From S0192556 at cos.aubg.bg  Tue Oct  4 01:24:24 1994
From: S0192556 at cos.aubg.bg (Mircea-Radu Luchianov)
Date: Tue, 04 Oct 94 01:24:24 +0000
Subject: Atharva-Veda
Message-ID: <161227017486.23782.239101147102846417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 15

Hello,
 I am a student at the American University in Bulgaria, researching 
for a project in comparative mythologies. Does anyone know how I can 
find a translation (English or French) of Atharva-Veda (or parts of 
it)? We have access to Internet sources, but I doubt it's on-line. 
All suggestions welcome. Please reply to my address and not on the 
list, since I am not subscribed.

Thanks in advance and afterwards,
Radu Luchianov <s0192556 at cos.aubg.bg>
 





From Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au  Tue Oct  4 15:25:39 1994
From: Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au (Bapat Jb)
Date: Tue, 04 Oct 94 15:25:39 +0000
Subject: Plague
Message-ID: <161227017490.23782.16979526324098440621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 128

Thanks for the information

____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
---------------------------------------------------------------------
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From Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au  Tue Oct  4 16:38:55 1994
From: Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au (Bapat Jb)
Date: Tue, 04 Oct 94 16:38:55 +0000
Subject: addresses of Mark Tatz and Noburu Karashima
Message-ID: <161227017493.23782.14189122737459665774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1323
Lines: 151

I need to contact Mark Tatz from Canada and Noboru Karashima (of 
course from Japan) rather urgently. Can anyone help me with their 
addresses please?
Jayant Bapat
Jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
---------------------------------------------------------------------
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>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 04 1994 Oct GMT 09:19:09
Date: 04 Oct 1994 09:19:09 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: MARK TATZ'S ADDRESS

          According  to   the  Association  for  Asian  Studies  Membership 
          Directory, 1990, Mark Tatz's address is or was: 
           
          765 Ashbury Ct. 
          San Francisco, CA 94117 
          off. 415-753-6100 
          res. 415-658-5173 
           
          Allen Thrasher 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Tue Oct  4 22:53:27 1994
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Wed, 05 Oct 94 07:53:27 +0900
Subject: addresses of Mark Tatz and Noburu Karashima
Message-ID: <161227017495.23782.10553225040837627690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 108
Lines: 11

Prof. Karashima's (home) address is

3-3-38 Jyomyoji, Kamakura, 
Kanagawa-ken, 248 JAPAN

Michio YANO
 





From dom%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in  Wed Oct  5 15:11:26 1994
From: dom%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in (dom)
Date: Wed, 05 Oct 94 10:11:26 -0500
Subject: ITRANS for Indic text processing
Message-ID: <161227017496.23782.13302843236960262010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3830
Lines: 110



I have recently been in touch with Avinash Chopde about his ITRANS
package.  This is a set of programs for producing Indian script
output from transliterated input.  It supports several scripts,
and integrates with TeX.  You don't have to use TeX, though,
and there is a formatter included which outputs PostScript directly.

The new development is that Avinash will shortly be adding CS
encoding as a supported input coding scheme.

Avinash has included some Sanskrit texts with ITRANS, and these are
mostly texts that are not (yet) on the INDOLOGY listserv.  Also,
Avinash has linked ITRANS to a WWW server, so one can actually view
Sanskrit texts across the Internet, as long as you have Mosaic and
a Postscript previewer like GhostScript (both hefty programs, but available
free).

Here are some extracts from our recent exchanges:
===================================================================

Avinash says:

Don't know if I told you this, but there are also some documents in
ITRANS availabe through Mosaic. Soem 15--20 Sanskrit docs, and some 1000
Hindi Film Songs!

If/when you have Mosaic access to WWW, it is possible to see the docs in
the input transliterated form, and in the devenagari script (using a
PostScript viewer). The site is: http://chandra.astro.indiana.edu/isongs

====
Avinash Chopde    |    (508) 640 3138    |       Avid Technology, Inc.
avinash at acm.org   |   avinash at avid.com   |   Tewksbury, Massachusetts, USA
===================================================================

avid.com!achopde says:
From: avid.com!achopde
To: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Subject: WWW site.

>Avinash, may I forward your message about Sanskrit texts and WWW/Mosaic
>to the INDOLOGY group?  I'm sure nobody there knows about this.

Yup, you should also point out that even though they could use ITRANS
right now, it will be better to wait four months when CS encoding is
built-in into ITRANS...

Since they will probably be interested in Sanskrit only, here is a list
of files available in the Sanskrit directory:

FILE		CONTENT
------------	-----------------------------------------------------
aatmasha.s	aatmashhaTak.h
atharva.s	shrii gaNapatyatharvashiirshha
bhagvad.itx	shriimad.h bhagavad.h giita
bhagveng.tex	Bhagavadgita:The Song Celestial, English text: Sir Edwin Arnold
bhajans.s	Various Hindi and Sanskrit Bhajans
chaaleng.tex	Hanuman Chalisa, English Translation
chaalisa.s	shrii hanumaan chaaliisaa
dkavach.s	Devi kavach
ganesha.s	shriigaNeshastotra
navagrah.s	shriinavagrahastotra
rraksha.s	shriiraamarakshaastotra
shloka.s	Few common shlokas used for recitation
smaanasa.s	shivamaanasapuujaa
surya.s		Few shlokas and mantras used during Yoga/suuryanamaskaar
viveka.s	vivekachuDaamaNi
vsahasr.s	shriivishhNusahasranaama
----------------------------------------------------------------------

If users have Mosaic installed with GhostScript (a PostScript viewer),
they can view these documents in ASCII (ITRANS Transliteration), or
Devanagari (using Frans Velthuis's font).

FTP info:

| ITRANS Song Book
| ----------------
|
| Files:
|     isongs*.tar.gz: Archive contains ITRANS Song Book
| 
| (All archives are in UNIX tar format, compressed using GNU Zip.)
|
| For specific file names, browse the given directories at the FTP sites.
| 
| FTP the ITRANS Song Book from:
| 
| Anonymous FTP site (USA): chandra.astro.indiana.edu (129.79.160.69)
| Directory: /pub/isongs/
| 
| Anonymous FTP site (FINLAND): ftp.funet.fi
| Directory: /pub/culture/music/indian/isongs/
| 
| For a quick look, using Mosaic (or Lynx) check out:
| World-Wide-Web HTTP URL:
|     http://chandra.astro.indiana.edu/isongs
====
Avinash Chopde    |    (508) 640 3138    |       Avid Technology, Inc.
avinash at acm.org   |   avinash at avid.com   |   Tewksbury, Massachusetts, USA

--
Dominik

 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Oct  5 15:23:57 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 05 Oct 94 10:23:57 -0500
Subject: A. Vadivelu's book (1915)
Message-ID: <161227017504.23782.13382450365340407931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 39



        A. Vadivelu's book (1915)
       ---------------------------

I am looking for a book on South Indian biography. I have seen it
in India about 20 years ago. Does any US library possess it?
I want to borrow this as an interlibrary loan or a xerox copy.
Thanks for any pointers,

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

*******************************************************************
A. Vadivelu, The ruling chiefs, nobles and Zamindars of India,
Madras: G. C. Loganathan
1915
*******************************************************************
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 05 1994 Oct GMT 11:36:11
Date: 05 Oct 1994 11:36:11 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: DAVID SHULMAN'S ADDRESS

          The address of David Shulman is: 
           
          Hebrew University 
          Jerusalem, Israel 
          off. tel. 972-2-883 678 
          res. tel. 972-2-662 635 
           
          Allen Thrasher                                                    
 





From kichenas at s5.math.umn.edu  Wed Oct  5 15:26:20 1994
From: kichenas at s5.math.umn.edu (Satyanad Kichenassamy)
Date: Wed, 05 Oct 94 10:26:20 -0500
Subject: ITRANS for Indic text processing
Message-ID: <161227017502.23782.183456132062973828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 42

Regarding D. Wujastyk's information:

	From: dom (Dr.Dominik Wujastyk) <dom%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in>
	To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
	Subject: ITRANS for Indic text processing
	From: avid.com!achopde
	To: D.Wujastyk at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
	Subject: WWW site.

[...]

	>Avinash, may I forward your message about Sanskrit texts and WWW/Mosaic
	>to the INDOLOGY group?  I'm sure nobody there knows about this.

	Yup, you should also point out that even though they could use ITRANS
	right now, it will be better to wait four months when CS encoding is
	built-in into ITRANS...

	Since they will probably be interested in Sanskrit only, here is a list
            ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
[...]
	--
	Dominik

	 
I am sure many people would like to know what else is available.
I have seen ITRANS output for Tamil, and have been told about
the Bengali version. It would be nice to maintain databases of
important texts in this format or another, in the spirit of what
has been done in the University of Koeln.


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                kichenas at math.umn.edu

 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Oct  5 15:33:22 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 05 Oct 94 10:33:22 -0500
Subject: Dr. D. Shulman
Message-ID: <161227017505.23782.4444288667317526467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 102
Lines: 14



I have another e-mail address for Dr. David Shulman

shulman at coma.huji.ac.il


N. Ganesan

 





From magier at columbia.edu  Wed Oct  5 17:52:42 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 05 Oct 94 13:52:42 -0400
Subject: [David Magier <magier@columbia.edu>: 5/95 Workshop on the Tamil Epic         Manimekalai]
Message-ID: <161227017507.23782.2619486925556089015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4362
Lines: 124

Below are two event announcements for your information, forwarded from
the CONFERENCES listing in The South Asia Gopher. Please contact event
organizers (not me) for more information on these events. 

David Magier
(magier at columbia.edu)

The South Asia Gopher
URL: gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/11/clioplus/scholarly/SouthAsia


                ---------------

   1)  5-Oct David Magier 5/95   Workshop on the Tamil Epi (1546 chars)
   2)  5-Oct David Magier 5/95   Rural and Urban Environme (2193 chars)

Message 1 -- *********************
Received: from aloha.cc.columbia.edu by mailhub.cc.columbia.edu with SMTP id AA13611
  (5.65c+CU/IDA-1.4.4/HLK for <magier at mailhub.cc.columbia.edu>); Wed, 5 Oct 1994 13:45:36 -0400
Received: by aloha.cc.columbia.edu id AA10166
  (5.65c+CU/IDA-1.4.4/HLK for magier); Wed, 5 Oct 1994 13:45:35 -0400
Date: Wed, 5 Oct 1994 13:45:35 -0400
From: David Magier <magier at columbia.edu>
Message-Id: <199410051745.AA10166 at aloha.cc.columbia.edu>
Subject: 5/95   Workshop on the Tamil Epic Manimekalai
Apparently-To: magier at columbia.edu

Workshop on the Tamil Epic Manimekalai
18-22 May, 1995
Sunnersta Manor, Uppsala, Sweden

CALL FOR PAPERS

Scholars are invited to present a paper on the Tamil epic Manimekalai by 
Cattanar. The purpose of this workshop is to solve some fundamental 
problems regarding the authorship of the epic, the dating of the epic, 
the type of Buddhism and the genre of literature it represents, its 
geography, its translations from Sanskrit and Prakrit into Tamil, its 
prosody, its historical background, its religious concepts, its language 
from different aspects, etc. Among the scholars invited can be mentioned: 
R. Nagaswamy, R. E. Asher, Paula Richman, A. Veluppillai and David 
Shulman. The organiser is the Department for the History of Religions, 
Uppsala University.

For more information about the workshop kindly write to Professor Peter 
Schalk: fax +46 18 241786, email Tamil.Studies at relhist.uu.se

Mail address:
Professor Peter Schalk
Department for the History of Religions
Box 1604
S-751 46 Uppsala, Sweden.

 

Message 2 -- *********************
Received: from aloha.cc.columbia.edu by mailhub.cc.columbia.edu with SMTP id AA13641
  (5.65c+CU/IDA-1.4.4/HLK for <magier at mailhub.cc.columbia.edu>); Wed, 5 Oct 1994 13:45:44 -0400
Received: by aloha.cc.columbia.edu id AA10181
  (5.65c+CU/IDA-1.4.4/HLK for magier); Wed, 5 Oct 1994 13:45:43 -0400
Date: Wed, 5 Oct 1994 13:45:43 -0400
From: David Magier <magier at columbia.edu>
Message-Id: <199410051745.AA10181 at aloha.cc.columbia.edu>
Subject: 5/95   Rural and Urban Environments in South Asia
Apparently-To: magier at columbia.edu

RURAL AND URBAN ENVIRONMENTS IN SOUTH ASIA
Conference in Oslo, Norway
18-22 May 1995

(NASA: Nordic Association for South Asian Studies)

The conference will provide a forum for discussion of social, cultural 
and material dimensions of "the environment". It will have themes 
contemplating natural and the human-made environments, the sustainable 
and unsustainable practices of villagers, industries, and government 
departments, as well as local, trans-local and international patterns of 
co-operation and conflict characterizing environmental issues in South Asia.

MAJOR THEMES:

1. Too little: Farming and Pastoralism in Arid Zones
2. Too much: Farming, Fishing and Flooding in Wet Areas
3. Urban Fields: Industry, Pollution, and Slum
4. Political Ecology.

The conference organizers have decided to combine Nordic and North 
American models in organizing this conference. This means that we plan 
participation through panels. Conference organizers and participants will 
cooperate to inject sub-themes relating to specific interests into the 
main themes. Any group of two or more paper-presenting participants may 
define a sub-theme by contacting the organizers in advance of the conference.

For more information, please contact:

Chair, Pamela Price
Department of History
University of Oslo
Blindern Pb. 1008
N-0315 Oslo, NORWAY
tel: 47 22 85 68 77 (office)
     47 22 69 23 68 (res)
fax: 47 22 85 48 28
email: pamela.price at iks.uio.no

OR

Secretary, Lars Martin Fosse
Center for Eastern European and Oriental Studies
University of Oslo
Blindern Pb. 1030
0315 Oslo, NORWAY
tel: 47 22 85 68 48 (office)
fax: 47 22 85 41 40
email: fosse at hedda.uio.no

 


 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Wed Oct  5 13:48:52 1994
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Wed, 05 Oct 94 14:48:52 +0100
Subject: e-mail address for David Shulman?
Message-ID: <161227017498.23782.9281947007408433831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 83
Lines: 11


David Smith
Dept of Religious Studies
Lancaster University
Lancs LA1 4YG
UK
 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Wed Oct  5 14:28:10 1994
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Wed, 05 Oct 94 15:28:10 +0100
Subject: e-mail address for David Shulman?
Message-ID: <161227017500.23782.166889451956207172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 14


hzusd at hujivm1.bitnet

-Thomas Malten
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel 0221/4705340 Fax 0221/4705151 email ami01 at rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Oct  5 09:31:29 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 05 Oct 94 19:31:29 +1000
Subject: ITRANS for Indic text processing
Message-ID: <161227017509.23782.13540791019197611358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 53

Where can we obtain ITRANS? Is it for the Macintosh and/or for the IBM
compatible PC?

Regards,
Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 05 1994 Oct GMT 15:00:15
Date: 05 Oct 1994 15:00:15 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: VADIVELU BOOK

          Re: 
           
          Vadivelu, A., Ruling chiefs, nobles, and zamindars of India. 
           
          A search on RLIN shows that New York University has  a copy (RLIN 
          no. lsp94-278) 
           
          The same author has the two vol. work The aristocracy of southern 
          India,  Madras,  s.n.,  1903-  and  reprinted  Delhi   :   Mittal 
          Publications, 1984 (LCCN 84-900896).  
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From vineet at bocaraton.ibm.com  Thu Oct  6 14:33:16 1994
From: vineet at bocaraton.ibm.com (vineet at bocaraton.ibm.com)
Date: Thu, 06 Oct 94 10:33:16 -0400
Subject: Info needed on Lexa
Message-ID: <161227017514.23782.13714151322645708494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4514
Lines: 95

Hello,
	I am looking for information on a program called "lexa". I
was told by someone it has something for Sanskrit. He has no other
details nor do I. If anyone has the details, I would appreciate if you
can post to the group or directly to me.
Thanks,

Bye,
Vineet

------------------------------------------------------------------------
 Vineet Jain                  TELE/TIE  :  (407) 443-7635 
 IBM (Dept 1A4A)              FAX       :  (407) 982-6403
 Internal Zip 5114            INTERNET  :  vinet at gator.bocaraton.ibm.com
 1000 NW 51st Street          IBMMAIL   :  USIB5WKZ 
 Boca Raton, FL 33431         VM email  :  vineet at bcrvmpc2 
 United States of America     IBM email :  vineet at hobbie.bocaraton.ibm.com

The views expressed are mine and are not that of IBM or anybody else.
------------------------------------------------------------------------

			     
			     
 


>???From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 06 1994 Oct GMT 10:45:10
Date: 06 Oct 1994 10:45:10 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: PRINTING HIST. CONF.

          Scholars of the history of printing and of Asian American history 
          may  be  interested  in  the  following  conference announcement: 
          From @uga.cc.uga.edu:owner-sharp-l at IUBVM.UCS.INDIANA.EDU Wed Oct  
          Received: from uga.cc.uga.edu by rs8.loc.gov (AIX 3.2/UCB 5.64/4. 
                    id AA21368; Wed, 5 Oct 1994 10:59:32 -0400 
          Message-Id: <9410051459.AA21368 at rs8.loc.gov> 
          Received: from UGA.CC.UGA.EDU by uga.cc.uga.edu (IBM VM SMTP V2R2 
             with BSMTP id 4821; Wed, 05 Oct 94 11:00:09 EDT 
          Received: from UGA.CC.UGA.EDU (NJE origin LISTSERV at UGA) by UGA.CC 
          Date:         Wed, 5 Oct 1994 08:17:09 CST 
          Reply-To: "SHARP-L Society for the History of Authorship,         
          Sender: "SHARP-L Society for the History of Authorship,           
          From: James DANKY <James.Danky at CCMAIL.ADP.WISC.EDU> 
          Subject:      Print Culture Conference 
          X-To:         sharp-l at iubvm.bitnet 
          To: Multiple recipients of list SHARP-L 
                        <SHARP-L at IUBVM.UCS.INDIANA.EDU> 
          Status: RO 
            
                                            THE CENTER FOR THE HISTORY OF P 
                                          IN MODERN AMERICA 
            
                                         a joint project of 
          The State Historical Society                    University of Wis 
                  of Wisconsin 
                                        Is Proud to Announce 
                                            A Conference: 
            
                                 PRINT CULTURE IN A DIVERSE AMERICA 
            
                                To be held in Madison, May 5-6, 1995 
            
          This conference will assess readers and their texts in the "other 
          ers which illuminate the books, newspapers, periodicals, etc., pr 
          l and ethnic minorities, women, political radicals, sexual minori 
           since 1876 will be the focus.  We welcome both case studies of s 
          eriences and those that compare the historical sociology of print 
          f a number of groups too often placed on the periphery of power.  
          ourages the interdisciplinary study of print culture history and  
          rs from all appropriate fields.  The directors and advisory board 
          number of papers for the Center's initial book publication in 199 
            
          Proposals for individual papers or entire sessions (up to 3 paper 
          d by December 1, 1994. 
            
                  For information contact:                Wayne A. Wiegand  
          ky, Co-Directors 
                                                          Center for the Hi 
          Culture 
                                                                  in Modern 
                                                          University of Wis 
                                                          4217 Helen C. Whi 
                                                          600 North Park St 
                                  Madison, WI  53706 
                                                          (608) 264-6598 
                                                          FAX (608) 263-484 
                                                          James.Danky at mail. 
            
            
 





From Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au  Thu Oct  6 10:58:38 1994
From: Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au (Bapat Jb)
Date: Thu, 06 Oct 94 10:58:38 +0000
Subject: address of Mark Tatz
Message-ID: <161227017511.23782.784293834873092144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 130

I  think someone kindly sent me the address of Mark Tatz from 
Canada which I wiped out by mistake before copying it. Could you 
please send it again?
Jayant Bapat
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
---------------------------------------------------------------------
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From I.Dawes at latrobe.edu.au  Thu Oct  6 05:01:40 1994
From: I.Dawes at latrobe.edu.au (I.Dawes at latrobe.edu.au)
Date: Thu, 06 Oct 94 15:01:40 +1000
Subject: conference - Australia
Message-ID: <161227017512.23782.8809392198854068355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1917
Lines: 69

Apologies for cross-postings

RELIGIOUS/CULTURE NATIONALISM AND FUNDAMENTALISM IN SOUTH ASIA AND SOUTHEAST 
ASIA

A conference co-hosted by Faculty of Arts, Deakin University,
Monash Asia Institute, National Centre for South Asian Studies,
Asian Law Centre University of Melbourne.

The conference will explore the recent fracturing of established
societiesinto disparate communal and fervently religious or
cultural groupings - an issue that comes out of the wider discourse
of 'fundamentalism'.

Significantly, the papers presented will examine the relationship
between religious/cultural self-assertion and emergent nationalism
or claims to ethnic-based nation-state particularities, generally
against the challenges of globisation in the region.  Critique of
fundamentalism as a socio-cultural phenomenon, its historical and
philosophical roots, and the interface of society and state and
their implications for secularism, minority rights and the
democratic process will be examined.  There will be a comparitive
focus on South Asia and South-East Asia.  Issues related to the
broad theme of Western responses to the phenomenon of
fundamentalism against the horizon of Orientalism will also be
addressed.

Date:    Friday 21 October - Saturday 22 October 1994

Venue:   Toorak Campus, Deakin University,
Melbourne, Australia.

Costs:   2 days $Aus 95 (Concession $50)
            1 day  $Aus 50 (Concession $20)

For further information, please contact:
Dr Purushottama Bilimoria
Conference Convenor

Ph. 61 3 272688
or
Ph. 61 3 2445250
Fax 61 3 244 5454
Email pbilmo at deakin.edu.au


-----------------------------------------------------------

Ian Dawes
Information Officer
National Centre for South Asian Studies
4th floor, 20 Queen St
Melbourne, 3000
Victoria,
Australia

ph.   + 61 3 629 1844
Fax  +61 3  629 1001
e-mail:
ncsas at latrobe.edu.au 
              or 
I.Dawes at latrobe.edu.au
     

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Oct  6 06:37:11 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 06 Oct 94 16:37:11 +1000
Subject: Info needed on Lexa
Message-ID: <161227017515.23782.4261561112250558136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1685
Lines: 46

>Hello,
>        I am looking for information on a program called "lexa". I
>was told by someone it has something for Sanskrit.

Vineet, I have used Lexa extensively when working with Sanskrit. But the
program is not adapted to Sanskrit. It is basically constructed for modern
European languages,something which is reflected in the fact that you cannot
define your own alphabet or sort order (you have a choice between five
European sort orders). You can, however, define letters indirectly by *not*
defining certain characters as word separators. I use the Tuebingen-Zuerich
transliteration format, and this enables me to tag Sanskrit with Lexas
tagger and do other things as well. If you want to sort Sanskrit in the
correct manner, you should use the Oxford Concordancing Program, which
gives full freedom to define your own characters and sort orders. OCP will
produce all sorts of concordances and word counts. 

With the limitation given above, Lexa is a very useful, but somewhat
capricious (if not to say difficult) program written by Raymond Hickey. It
has a large number of very useful utilities and is available at a very
reasonable price (about NOK 700,-) from Humanistisk Datasenter, Norwegian
Computing Centre for the Humanities, Harald H}rfagres gt. 31, 5007 Bergen,
Norway. (Tel: +47 55 21 29 54; fax: +47 55 32 26 56; email
icame at hd.uib.no). (Lexa is freeware, the money is for the three manuals,
which are absolutely necessary).

Best regards,

Lars Martin


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From geichle at eis.calstate.edu  Sun Oct  9 17:08:35 1994
From: geichle at eis.calstate.edu (Greg Eichler)
Date: Sun, 09 Oct 94 10:08:35 -0700
Subject: Sanskrit to be an elective subject in schools
Message-ID: <161227017519.23782.11127590939924655873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3852
Lines: 100

Dear Indologists,


I am an absolute novice in this area. Therefore, I can ask the following 
question without oo much embarassment:

Why do some Indians object to Sanskrit's being named the official 
language of India? Is it not 'better' than English, which is a totally 
alien tongue on the Subcontinent?

I appreciate your replies.

Gregor
___________________________________________________________________
   Gregor-Paul Eichler              | geichle at eis.calstate.edu
   Chair - Foreign Languages        | geichle at sierra.fwl.edu
   George Washington High School    | 72143.3621 at compuserve.com
   600 Thirty-Second Avenue         | (415) 750 - 8400, ext. 3317
   San Francisco, CA 94121          | (415) 861 - 2379 [home]
 ___________________________________________________________________

On Sun, 9 Oct 1994, dom wrote:

> Like the boy who cried "wolf", I doubt if I will be believed now, but
> here it is anyway:
> 
> 
> 
> 
>  
> 
> The Hindu, Bangalore, October 7th, 1994
> =======================================
> 
> Make Sanskrit elective, SC tells CBSE
> 
> >From Our Legal Correspondent
> New Delhi, Oct 6.
> 
> The Supreme Court has directed the Central Board of Secondary Education to
> include Sanskrit as an elective subject in the syllabus so far as teaching
> in secondary schools is concerned.  Necessary amendment in the syllabus shll
> be made "within of three months."
> 
> Mr. Justice B. L. Hansaria, who delivered the judgment, noted that "in view
> of the importance of Sanskrit in nurturing our cultural heritage, because of
> which even the official education policy has highlighted the need to study
> Sanskrit, making of Sanskrit alone as an elective subject -- while not
> conceding this status to Arabic and/or Persian -- would not in any way
> militate against the basic tenet of secularism."
> 
> A Bench, which in cluded Mr. Justice Kuldip Singh, held that there was thus
> "no merit" in the objection raised by the CBSE that if it (CBSE) were to
> include Sanskrit as "an elective subject," it would have to make facilities
> available for learning of Arabic and Persian -- these also being classical
> languages.
> 
> The two other objections raised by the CBSE -- inclusion of French and
> German also in the syllabus and of language like "Lepcha" -- did "not
> deserve any consideration for obvious reasons."
> 
> The Bench adverted to the importance of Sanskrit and its role in national
> ethos and cultural heritage as highlighted in the roport of the Sanskrit
> Commission (1957) and also in the broad framework of the Education Policy
> formulated by the Centre in 1968 and 1986.
> 
> There was "no doubt" that "teaching of Sanskrit alone as an elective subject
> can in no way be regarded as against secularism."  The constitution requires
> giving a fillip to Sanskrit because of what has been stated in Article 351,
> in which while dealing with the duty of the Union to promote the spread of
> Hindi, it had been provided that it would draw, whenever necessary or
> desirable, for its vocabulary, primarily on Sanskrit.  Encouragement to
> Sanskrit is also necessary because of it being one of the languages included
> in the Eighth Schedule.
> 
> The bench was allowing a group of connected writ petitions seeking a
> direction to the CBSE to include Sanskrit in the syllabus of the Board as an
> elective subject in secondary schools.
> 
> 
> 
> 
> -- 
> Dr Dominik Wujastyk             Phone: +91-80-843-5320
> 12/1 Meghalaya,                        +91-80-843-5249
> Vajarahalli,                Phone/FAX: +91-80-663-3884 (not auto: phone first)
> Kanakapura Road,                email:  ucgadkw at ucl.ac.uk (UK) and
> Bangalore 560 062                       dom at vigyan.iisc.ernet.in  (INDIA)
> --
> Currently on sabbatical leave from the Wellcome Institute, London.
> 
>  
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In Message Sun,  9 Oct 1994 21:19:13 BST,
  Aditya Mishra <z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us> writes:

> Relation of Sanskrit to the modern day languages is like Latin
>to Italian. Sanskrit is essentially a dead language and the only country
>that has revived a dead language is Israel to make it an official
>language but Israel is a theocratic state with only one religion.
    Needless to say, none of these statements is true.  Sanskrit has a
continuous living tradition, and remains a spoken language among pandits and
others.  Hebrew also remained a living language of scholarship and religion,
and was revived as an everyday language by *secular* Zionists--religious
Jews opposed this profane use of the holy tongue.  Israel is a democratic
state with equal rights for Islam, Christianity, and other non-Jewish
religions; it is no more a "theocracy" than India.
                                                 Michael Sweet

Michael Sweet
University of Wisconsin--Madison
msweet at facstaff.wisc.edu
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It is not a matter of one language being superior to other. As a matter 
of fact, a majority of Indians i.e. Hindus worship Sanskrit since Vedas 
are written in this language. 

BUT, and big BUT, not all are Hindus and India is a secular country. I 
myself learned Sanskrit in Jr. HS as an optional subject. I was motivated 
in that direction partly because I am Brahmin and am supposed to read 
Sanskrit for rituals.

Even Hindus do not want to learn Sanskrit since it an extra burden in the 
curriculum. Relation of Sanskrit to the modern day languages is like Latin 
to Italian. Sanskrit is essentially a dead language and the only country 
that has revived a dead language is Israel to make it an official 
language but Israel is a theocratic state with only one religion. Even 
catholic church has to give Latin mass eventually and catholics are no 
less religious on that account.

As a matter of fact even the language contemplated and de jure official 
language i.e. Hindi is resisted by a great many Hindus, and de facto 
official language continues to be English despite all the political 
fervor by the leading opposition parties. The public schools teach Hindi 
but any Indian who can afford sends his children to private English 
medium schools and English medium schooling has become one of the most 
profitable industry in India. It is these schools that Dominick has 
written about.


Aditya Mishra
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)
email:  z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us
PRODIGY: TVDS96A
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Like the boy who cried "wolf", I doubt if I will be believed now, but
here it is anyway:




 

The Hindu, Bangalore, October 7th, 1994
=======================================

Make Sanskrit elective, SC tells CBSE

>From Our Legal Correspondent
New Delhi, Oct 6.

The Supreme Court has directed the Central Board of Secondary Education to
include Sanskrit as an elective subject in the syllabus so far as teaching
in secondary schools is concerned.  Necessary amendment in the syllabus shll
be made "within of three months."

Mr. Justice B. L. Hansaria, who delivered the judgment, noted that "in view
of the importance of Sanskrit in nurturing our cultural heritage, because of
which even the official education policy has highlighted the need to study
Sanskrit, making of Sanskrit alone as an elective subject -- while not
conceding this status to Arabic and/or Persian -- would not in any way
militate against the basic tenet of secularism."

A Bench, which in cluded Mr. Justice Kuldip Singh, held that there was thus
"no merit" in the objection raised by the CBSE that if it (CBSE) were to
include Sanskrit as "an elective subject," it would have to make facilities
available for learning of Arabic and Persian -- these also being classical
languages.

The two other objections raised by the CBSE -- inclusion of French and
German also in the syllabus and of language like "Lepcha" -- did "not
deserve any consideration for obvious reasons."

The Bench adverted to the importance of Sanskrit and its role in national
ethos and cultural heritage as highlighted in the roport of the Sanskrit
Commission (1957) and also in the broad framework of the Education Policy
formulated by the Centre in 1968 and 1986.

There was "no doubt" that "teaching of Sanskrit alone as an elective subject
can in no way be regarded as against secularism."  The constitution requires
giving a fillip to Sanskrit because of what has been stated in Article 351,
in which while dealing with the duty of the Union to promote the spread of
Hindi, it had been provided that it would draw, whenever necessary or
desirable, for its vocabulary, primarily on Sanskrit.  Encouragement to
Sanskrit is also necessary because of it being one of the languages included
in the Eighth Schedule.

The bench was allowing a group of connected writ petitions seeking a
direction to the CBSE to include Sanskrit in the syllabus of the Board as an
elective subject in secondary schools.




-- 
Dr Dominik Wujastyk             Phone: +91-80-843-5320
12/1 Meghalaya,                        +91-80-843-5249
Vajarahalli,                Phone/FAX: +91-80-663-3884 (not auto: phone first)
Kanakapura Road,                email:  ucgadkw at ucl.ac.uk (UK) and
Bangalore 560 062                       dom at vigyan.iisc.ernet.in  (INDIA)
--
Currently on sabbatical leave from the Wellcome Institute, London.
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/ FROM:  "Michael J. Sweet" <facstaff.wisc.edu!msweet at ucsd.UUCP>, Oct 10 17:42 1994
| ABOUT: RE:  Sanskrit to be an elective subject in schools
|
|     ...Sanskrit has a
| continuous living tradition, and remains a spoken language among pandits and
| others.  
|                                                  Michael Sweet
| 


Right!  There are some mutts (monasteries) in India where 
Sanskrit is spoken exclusively.  The priest at the Livermore,
Calif. Hindu temple was trained at such a mutt.

-Sadhunathan
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On Mon, 10 Oct 1994, Michael J. Sweet wrote:

> In Message Sun,  9 Oct 1994 21:19:13 BST,
>   Aditya Mishra <z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us> writes:
> 
> > Relation of Sanskrit to the modern day languages is like Latin
> >to Italian. Sanskrit is essentially a dead language and the only country
> >that has revived a dead language is Israel to make it an official
> >language but Israel is a theocratic state with only one religion.
>     Needless to say, none of these statements is true.  Sanskrit has a
> continuous living tradition, and remains a spoken language among pandits and
As I pointed out in my note it is like Latin. I am not talking of living 
TRADITION , I am talking about living languages. It not a spoken 
languages even among Pandits in India. Hebrew was also a dead language 
which was superseded by Yiddish and other native language until the 
Israeli government decided to revive it. I did not mean any offense to 
those who speak Hebrew now. 

> others.  Hebrew also remained a living language of scholarship and religion,
> and was revived as an everyday language by *secular* Zionists--religious
You repeated my word: REVIVED 
> Jews opposed this profane use of the holy tongue.  Israel is a democratic
> state with equal rights for Islam, Christianity, and other non-Jewish
> religions; it is no more a "theocracy" than India.
How can other religionists have equal rights in Israel when any and only 
Jews who are citizens of any country can automatically become citizen of 
Israel but Muslims living in the same political  territory are denied 
rights of citizenship. Israel as much a theocracy as vatican, UK or 
Pakistan etc all of which have a state supported religion. India does not 
have any state supported religion as yet but if BJP came to power then it 
may change.
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 I am not clear from Dominik's note if the scope of this curricular 
change is for Karnataka only. When I was a high school student in 
the state of Uttar Pradesh (U.P.) in the 70's , all students had a 
rigorous component of Sanskrit as a part of study of Hindi 
literature. I am certain that this is still the case in U.P. In fact 
news was broadcast in Sanskrit on one of All India Radio channels in 
Lucknow at that time. Our Sanskrit teacher would give homework 
assignments pertaining to translating the news from Sanskrit to Hindi. 
Sanskrit is very much a living language in India as I know several 
folks who can read write and speak in Sanskrit quite fluently, even 
though they are not formal scholars of the language. However, it is 
not a living language in a sense of being a lingua franca of the 
masses.
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        We just (seem to have) finished a highly contentious discussion of
politics in Indian studies.  This was at least marginally connected with
Indology, and might, perhaps, maybe, in some way shape or form, have had a
place on this list.  But I BEG you, let us not make this a forum for
debating the politics of Israel!!!  I am sure there are more than enough
places appropriate to that sort of discourse.  This is not one of them.
        In the spirit in which Indology is intended (as I understand it), I
am posting separately a list of questions concerning classical Indology,
regarding which I ask the help of specialists.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From magier at columbia.edu  Mon Oct 10 18:46:21 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 10 Oct 94 14:46:21 -0400
Subject: Sanskrit to be an elective subject in schools
Message-ID: <161227017531.23782.1504256289897276477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 28

>   Aditya Mishra <z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us> writes:
> 
> > Relation of Sanskrit to the modern day languages is like Latin
> >to Italian. Sanskrit is essentially a dead language...

>     Needless to say, none of these statements is true.  Sanskrit has a
> continuous living tradition, and remains a spoken language among pandits and
> others...

I suspect that the original posting was employing the technical
linguistics usage of the term 'dead language', which is used to refer
to a language which no longer has any native speakers. (A native
speaker of a particular language is someone who speaks that language
as their first or 'mother' tongue.). Of course, no such definitions
are completely airtight, but Sanskrit is generally understood to be a
dead language in this sense (as Latin is), although it is certainly
still very much 'alive' in the perhaps more common sense of being used
and studied and spoken by many people. But I doubt there are many
people anywhere in the world (even pandits) who spoke Sanskrit as
their first language in the home for all their daily-life uses of
language, census claims to the contrary notwithstanding.

David Magier
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Big Deal! One swallow does not make a summer.
What are you trying to prove? 

Aditya Mishra
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)
email:  z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us
PRODIGY: TVDS96A


On Mon, 10 Oct 1994, Sadhunathan Nadesan wrote:
> Right!  There are some mutts (monasteries) in India where 
> Sanskrit is spoken exclusively.  The priest at the Livermore,
> Calif. Hindu temple was trained at such a mutt.
> 
> -Sadhunathan
>  
> 
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In response to Shree J. Sharma: The CBSE (Central Board of Secondary Education)
is one of the 2 or 3 nationwide educational boards; as I understand it, CBSE
is a part of the Ministry of Education (Human Resources?), and various schools
all over the country can seek affiliation from it. As such, a directive from
the Supreme Court to CBSE to include Skt. as an elective in Secondary school
is a nationwide directive, not one that pertains to Karnataka only. All 
Kendriya Vidyalayas (KVs) as well as Central schools, and a good number of 
private schools all over the country are affiliated to the CBSE. The other 
national board is the ICSE - which is, I believe, the old Cambridge system with 
a new name. In addition, of course, you have the various state-level boards, 
run by the Education Ministries of the various states. I am sure that all CBSE 
schools do not use only English as the medium of instruction; some also use 
Hindi - this I know from the fact that our question-papers in the CBSE Board 
exams used to have the questions in both English and Hindi.

Beats me what the fuss (esp. on this list) is all about. First of all, it 
must be the higher-secondary level (grades 11 and 12) that this order must
pertain to; Sanskrit is already available as a core subject (2nd language) 
at the secondary level (10th grade) in CBSE; and many CBSE schools also offer
it as a third language between the 6th and 8th grades. The effect of this SC
ruling is only to force CBSE to offer it as a subject at grades 11 and 12 too. 

The fact that it is an elective means that it is not being forced on all CBSE 
students; CBSE only has to arrange for schools that request it as an elective 
to be provided with a syllabus, list of textbooks, qualifications for teachers, 
question papers for board exams and so on. Schools that then include it as an 
elective will offer its higher secondary students a choice between Skt. or some 
other subject as the 5th subject at the 11th and 12th grades, in addition to 
their 4 core subjects. 

CBSE's objection that it would also have to offer Persian and Arabic if Skt. 
were made an elective, is to say the least, frivolous. Persian and Arabic 
are not available at the 10th grade level in CBSE schools; Skt. has been, for 
at least 10 years now. This debate over Skt. being an unsecular language has 
obviously been over at CBSE for some time now. The objections raised by them 
now are only a reflection of the polarization, along religious lines, of 
India's polity.

Srinivas

PS: AS far as I know, AIR still has a Skt. broadcast every morning.

PPS: To answer yetanudder question: Part of the reason there is so much
animosity to Skt. in India is the identification of Skt. with the upper-castes
(read Brahmins and "Brahminists"). This is esp. true in TN, where animosity to
symbols of Brahminism (and some would say, Brahmins too) is high. There
is almost as much animosity to Hindi (perhaps more). The result? English has
pride of place, second to only Tamizh as the language that is emphasized the
most in schools affiliated to the State Boards in TN. Foreign, yes. But not a
symbol of the "bl___y Hindi-speakers" or the "snooty Brahmins."
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I am interested in recent research/scholarship on the
Soundaryalahari.  Has the authorship of this poem been
determined? What are the theories? I have heard that the
traditional attribution of this work to Sankara is not accepted
any more by scholars. Some seem to attribute it to one mUka
kavi. Who is this person?

Any pointers to literature will be appreciated.

Narendran
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On Mon, 10 Oct 1994, David Magier wrote:
> and studied and spoken by many people. But I doubt there are many
> people anywhere in the world (even pandits) who spoke Sanskrit as
> their first language in the home for all their daily-life uses of
> language, census claims to the contrary notwithstanding.
That goes to prove another of my point that language is more a politics 
than usage. I was raised in culture which worships Sanskrit but does not 
speak it. The same was true for Hindi in Panjab where many people who 
spoke Panjabi claimed Hindi as their mother tongue causing friction in 
Panjab so that Panjabi has become equated with only a particular 
religion. As David pointed out a few people claimed Sanskrit as their 
mother tongue in census questions. It is in the same spirit that Hebrew 
was revived as national language of Israel. 
In retrospection and as political prudence it would have been better if 
India had revived Sanskrit as national language in stead of Hindi. 
Sanskrit would have been equally hard for north and south Indian and 
their would have been no complaint in 1947.

Moreover, Sanskrit means Cultured or cultivated language which proves 
that there must be  a language of the masses whether it was Pali or Prakrit.

There are people who will claim Esperanto or Cobol as their mother tongues.
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Lars Martin Fosse suggested that
>In order to be considered a living language, I think the rule is that a
>certain amount of people learn the language as their *first* language (on
>their mother's lap, so to speak) and constitute a speech community.

        The distinction that I learned (how I cannot recall) is that
between the sets:
living / dead &  mother tongue / learned language.  However, another
distinction to be kept in mind might be that introduced (to me, at
least...?) by A. K. Ramanujan (of blessed memory), namely, that between
different "levels" of "mother tongue," -- except what he distinguished is
the mother tongue, father tongue, and nurse tongue.  He explained that
different languages were spoken on different floors of his childhood home
(I think that this was not wholly metaphorical).  There was a downstairs
language and an upstairs, and yet another with the servants.  This is quite
different of course from the English gentry's Upstairs / Downstairs:  we
have to do in the former case not with dialects but totally distinct
languages.  All of these languages were Raman's "native tongues" (Sanskrit
not among them!).

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU
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I seek the indulgence of the list before posing this question since it 
has nothing even remotely connected to the list but I do not know how to 
reach any knowledgeable British person. You do not have to post the 
answer to the list but send an email to me privately.

Here is the question:
Yesterday while watching Rector's Wife by Joanna Trollope on 
Masterpiece Theatre, I am puzzled by the fact of Rector's daughter being 
shunned by her fellow students in the public(protestant) school. I do not 
know what is the function and role of a rector in UK and why did the 
children accept the same girl with open arms in a Catholic school?

Aditya Mishra
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)
email:  z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us
PRODIGY: TVDS96A
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Aditya Mishra writes:

>Moreover, Sanskrit means Cultured or cultivated language which proves
>that there must be  a language of the masses whether it was Pali or Prakrit.

Without wanting to start a big "thang" (sic), I would just point out that
Pali is by no means now nor was it ever "a language of the masses."  As has
been abundantly shown by many philologists, for example KR Norman and Oskar
van Hinuber, Pali was / is an "artificial language."  Without getting into
all the implications of what this means, one of the most important things
we might note is that it is virtually impossible for it ever to have been
anyone's native language -- ever.  This is a different case from that of
Skt., which it is assumed was at least at some period (up to the time of
Panini, at least??) still somebody's first language.  As for Prakrit, since
it is not clear what the writer intends by this term (I think, if I recall
correctly, there is a good discussion of the different meanings of the term
in the introduction to Woolner's Prakrit Grammar), it is difficult to say
if what he suggests makes sense or not.  If he intends Prakrit to simply
mean "vernacular," he may be right.  However, the logic that *because*
"Sanskrit" (= sa.msk.rta) means "Cultured or cultivated language"
*therefore* this *proves* that there must be .... whatever...  is, I
confess, beyond me.
        Anyway, I appeal to the karu.naa of linguists like Madhav Deshpande
and others for my feeble response to the linguistic faux pas of Mr. Mishra,
but I could not let it slide.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU
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Is Sanskrit a living language?

In order to be considered a living language, I think the rule is that a
certain amount of people learn the language as their *first* language (on
their mother's lap, so to speak) and constitute a speech community. I am
not sure if Sanskrit is the first acquired language of anybody in India
today, but the fact that some people speak and write it does not mean that
it is alive in the same sense as e.g. Hindi or Urdu. Sanskrit today still
seems to have some of the status that Latin had in former centuries here in
Europe. Everybody learned Latin at school (that is everybody who received
an education), and it was the lingua franca of all Western European states.
Latin lost this status in the last century, when scholarly books
increasingly were written in English, French or German (or any other modern
living language). In diplomatic circles Latin went out of use already in
the 17th century, when it was replaced by French. 

Saying that the relationship between Sanskrit and a modern language like
Hindi is comparable to the relationship between Latin and a modern romance
language like e.g. Italian would be rather misleading. Roughly, we might
say that the relationship between Latin and Italian resembles the
relationship between Sanskrit and Pali, but this does certainly not hold
for all linguistic parameters, and the comparison should not be stretched.
The relationship between Sanskrit and Prakrit is a bit like the
relationship between Latin and French, but again: Don't put too much into
the comparison. We are speaking more in terms of phonetics than in terms of
structure. Modern Indian languages have developed way beyond anything
comparable among romance languages, and a comparison with Sanskrit is
therefore somewhat artificial. There is a genetic relationship, and the
phonetics are basically the same, but structurally there is nothing left of
Sanskrit grammar. NIA languages have gone through a major shift compared to
Sanskrit, and the connection with Sanskrit is today more transparent on the
cultural (vocabulary) level.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Tue Oct 11 15:19:42 1994
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Tue, 11 Oct 94 11:19:42 -0400
Subject: Sanskrit to be an elective subject in schools
Message-ID: <161227017550.23782.9390326141288863114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 8

would anyone be able to supply, or direct me to, a list of places
in India where Sanskrit is spoken exclusively, or primarily?
Jim Hartzell
 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Tue Oct 11 13:53:44 1994
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu)
Date: Tue, 11 Oct 94 13:53:44 +0000
Subject: Questions concerning Classical Indology:  Help Wanted
Message-ID: <161227017558.23782.18143871888628159226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 23

 
>         Does anyone know of references in Indian literature to the idea
> that ancient kings gifted the world to ascetics?

The story of Vamana (Trivikrama), an incarnation
of Vishnu, who was gifted the whole world by the
emperor Bali...

Also in stories of King Vikramaditya, I think 
there are some such events...

Good luck,


Raja.


 
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Tue Oct 11 21:58:41 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Tue, 11 Oct 94 15:58:41 -0600
Subject: Questions concerning Classical Indology:  Help Wanted
Message-ID: <161227017555.23782.12043377609011377424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6151
Lines: 115

        In the process of writing my doctoral dissertation I have run into
a few questions which I have been unable to answer.  Any suggestions would
be greatly appreciated, and of course acknowledged.

1       There is a classic pun on ka.saaya "impurity" and kaa.saaya
"monastic, ochre colored, robe."  It occurs in many Buddhist texts, and in
MBh.  It also seems to appear in a number of Jaina texts, to which
unfortunately I do not have access.  The references I have are to the
_Tri.sa.s.ti'salaakaapuru.sacaritra_ Parva 1 sarga 6 'sloka 1-52
(Nagarajaji p. 178), _AAdi-puraa.na_ parva 18, and
_AAva'syakasuutra-niryukti_ Malayagiri v.rtti pp. 232.2-234.1.  None of
these texts are available to me.  Does anyone have these at hand?

2       The term yogaacaara is common in Buddhist texts, not only as the
name of a philosophical school but also as indicating a monk specializing
in meditation.  Skt. dictionaries quote the word, but I have not been able
to find examples.  BR quotes it in the meaning "die Observanz des Joga,"
but the reference to Mallinaatha's commentary to _Kumaarasambhava_ 3.47 is
an error (correctly Yogasaara, not Yogaacaara).  Does the term actually
occur in Sanskrit other than that of Buddhist texts?  (Apte and MW (=
yogin, which I think is correct) both cite it, without any references
however).  Has anyone seen this word?

3       I have investigated the word vaiyaap.rtyakara (v.l.
vaiyaav.rtyakara, vaiyaav.rttyakara, vaiyaav.rttikara, vaiyaapatyakara
etc.).  The word is not common, apparently, in Buddhist sources, but occurs
in the text I am studying (_Ratnaraa'sisuutra_) in the meaning of
"supervisor."  It occurs e.g. in Kautilya but apparently in a (somewhat)
different sense.  MW cites the word vaiyaav.rttyakara from _Kalpasuutra_
(which refers to what, exactly?) and _Naaradasm.rti_.  Can anyone confirm
these instances (e.g. the learned editor of the latter)?  In addition, the
word occurs in _Mankhako'sa_ 454c, and the commentary (Zachariae 1897: 60)
refers to or quotes _Bhalla.ta'sataka_ 37.  What is this?  According to
S.B. Deo (History of Jaina Monachism p. 371) the _Oghaniryukti_ commentary
explains v.r.sabha as viayaav.rtyakara.nasamartha.h.  I do not have any
access to this text.  Can anyone check this reference?

4       In the Buddhist text _Mahaavutpatti_ we find the term karmadaana as
the name of a monastic officer.  In the _Vinayasuutra_ of Gu.naprabha
appears the form karmaadaana.  Has anyone seen either of these elsewhere in
an Indic text?  (The former form apparently appears in Yijing's "Diary,"
but that text at any rate is Chinese).

5       Has anyone seen the word u.d.dara?  Edgerton BHSD quotes it only
from the passage I am trying to understand.

6       Most of the _Ratnaraa'sisuutra_ is extant only in Tibetan and
Chinese translations.  There are several places where I cannot understand
these versions.  One place has to do with a reference to the (Tibetan kha
phyis) of an outcaste:  "High class people do not touch and do not use an
outcaste's ** or garments, everything used by him."  A subsequent sentence
says:  "An outcaste hold up his ** and goes to another's home in a timid,
shrinking way."  In Tibetan kha phyis means a cotton handkerchief or
napkin.  What Sanskrit term might be behind this?

7       In a comparison of the evil 'srama.na he is compared to a
kura.n.taka flower.  I have been unable, despite my best efforts, to
clearly identify this plant because of the description in the text:

        "Now, Kaa'syapa, what is the kura.n.taka-like 'srama.na?  By way of
example, Kaa'syapa:  If one looks at the color of the flowers called
"kura.n.taka" they are agreeable, but if one touches them they are rough,
they stink of dung-flies, and they stink of the root of the shi la bar ka."


        The term kura.n.taka is discussed in Rahul Peter Das 1988: 255
(note 4), 434, 460.  There the identification with barleria prionitis l. is
suggested.  This plant is said to be a small spiny bush with plentiful buff
colored flowers, yellow when fresh, and of bitter or sour taste.  Das (or
the appendix's author, G.J. Meulenbeld), as well as Prof. Michio Yano
(personal communication), also refer to celosia argentea l., but Yano at
least concludes that the identifications so far offered by specialists are
all inconclusive.  Nothing is mentioned in the sources I have seen about
the odor of any of these plants, which must be a very noticeable feature of
the plant being referred to here in the _Ratnaraa'sisuutra_.  Notice also
that further confusion is suggested by the entries in the Amaarako'sa and
its commentaries.  4.74ab (Vanau.sadhivarga) reads tatra 'so.ne kuravakas
tatra piite kura.n.taka.h.   I have check most of the standard works
(Roxburgh etc.) without any significant clues.
        I am also very puzzled by (Tibetan) _shi la bar ka_, an equivalent
for which is lacking in Chinese.  I suspect the word is Indic (?) -- it
seems almost impossible that it is Tibetan.  It must refer, of course, to
some plant with an odoriferous root; more than that I cannot say.  In the
context of the discussion of kura.n.taka, Das 1988: 460, 454 refers to
'sitivaaraka; is this even conceivably connected?  What might this _shi la
bar ka_ be?!

8       The _Ratnaraa'sisuutra_ also has the following:

        "If that one who while not a 'srama.na, Kaa'syapa, falsely claims
to be 'srama.na, while not a follower of the practice of purity falsely
claims to be a follower of the practice of purity, should not obtain on
this wide earth so much as that [space] to eject a glob of spit, how much
less [should he expect] a place to lift up and set down his foot.  Why?
Because this wide earth, Kaa'syapa, was given by kings of old to those who
uphold the precepts, those who are virtuous and those worthy of veneration,
in order for them to carry out their practice."

        Does anyone know of references in Indian literature to the idea
that ancient kings gifted the world to ascetics?

        Any and all responses, hints, clues, etc. very gratefully accepted
and acknowledged!

Many thanks, jonathan

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From cejka at praha1.ff.cuni.cz  Tue Oct 11 15:17:45 1994
From: cejka at praha1.ff.cuni.cz (cejka at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Tue, 11 Oct 94 16:17:45 +0100
Subject: PALI JATAKAS PLEASE
Message-ID: <161227017551.23782.4113173288876383671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 17

Help please!!!

I am in an urgent need of an electronical version of at least some of the 
buddhist j-atakas in pali. I am not able to create it myself in time.
Any help or info is greatly appreciated. Even if someone is only working on it
and would agree to share with me what is already done, I would be grateful.

Thanks in advance


-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz
 





From hsa01dk at goldsmiths.ac.uk  Tue Oct 11 15:47:21 1994
From: hsa01dk at goldsmiths.ac.uk (hsa01dk at goldsmiths.ac.uk)
Date: Tue, 11 Oct 94 16:47:21 +0100
Subject: Journal of Buddhist Ethics Publication News
Message-ID: <161227017553.23782.2279080342940598523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2579
Lines: 76

Journal of Buddhist Ethics Publication News
 
The Journal of Buddhist Ethics is pleased to announce the
publication of the following Research Paper.
 
Title: BUDDHIST ETHICS IN WESTERN CONTEXT: THE "VIRTUES" APPROACH
Author: James Whitehill
Publication Date: October 7th 1994
 
ABSTRACT
 
Contemporary Buddhism increasingly seeks to make itself understood
in modern terms and to respond to contemporary conditions.
Buddhism's legitimation in the West can be partially met by
demonstrating that Buddhist morality is a virtue-oriented,
character-based, community-focused ethic, commensurate with the
Western "ethics of virtue" tradition, an interpretation of ethics
most recently associated with thinkers like Alasdair MacIntyre and
Stanley Hauerwas. By keeping its roots in a character formed as
"awakened virtue" and a community guided by an integrative
soteriology of wisdom and morality, Western Buddhism can avoid the
twin temptations of rootless liberation in an empty "emptiness," on
the one hand, and universalistic power politics, on the other. On
this basis some predictions are made as to preferable future
directions and limits for Buddhism in a post-modern world.
 
ABOUT THE AUTHOR
 
James Whitehill teaches at Stephens College in Columbia, Missouri,
USA. His E-mail address is:
 
          whitehill at womenscol.stephens.edu
 
RETRIEVAL INSTRUCTIONS
 
Material published by the Journal of Buddhist Ethics may be read
and retrieved via the World Wide Web, Gopher, or anonymous FTP.
 
1) World Wide Web: a hypertext version is available via the
following URL: http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html
 
2) Gopher: An ASCII text version is available from Penn State's Gopher:
 
           Type:     1
           Host:     ftp.cac.psu.edu
           Port:     70
           Selector: 1/jbe
 
   or from Goldsmiths' Gopher:
 
           Type:     1
           Host:     scorpio.gold.ac.uk
           Port:     70
           Selector: 1/jbe
 
3) Anonymous FTP: An ASCII text version is available from
ftp.cac.psu.edu in the directory /pub/jbe or ftp.gold.ac.uk in the
directory /pub/jbe.
 
If you have difficulty in obtaining any item, please contact the
Journal's Technical Editor Dr. Wayne R.Husted (jbe-ed at psu.edu).

*************************************************
Damien Keown hsa01dk at gold.ac.uk
Department of Historical & Cultural Studies
University of London, Goldsmiths
London UK, SE14 6NW                                                    
Voice (+44)  071 692 7171 Ext.2153
Fax:   (+44)  071 694 8911
*************************************************

 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Wed Oct 12 00:16:03 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Tue, 11 Oct 94 18:16:03 -0600
Subject: Clarification of my intent re: yogaacaara
Message-ID: <161227017556.23782.8332975477307069047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 16

      Regarding my recent posting concerning Questions on Classical
Indology:    In item 2, I am looking for uses of yogaacaara in non-Buddhist
Sanskrit materials OTHER THAN in its meaning of a Buddhist philosophical
school.
        Sorry for the confusion.
jonathan

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From SHALIN at commerce.otago.ac.nz  Tue Oct 11 20:10:28 1994
From: SHALIN at commerce.otago.ac.nz (Shalin)
Date: Tue, 11 Oct 94 20:10:28 +0000
Subject: Error Condition Re: subscribe Shalin
Message-ID: <161227017548.23782.9463754546872298366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 31

>Date sent:      Tue, 11 Oct 1994 07:54:39 BST
>Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
>From:           indology at liverpool.ac.uk
>To:             shalin at commerce.otago.ac.nz
>Copies to:      c.wooff at liverpool.ac.uk
>Subject:        Error Condition Re: subscribe Shalin

>
>We are sorry, but this system sensed the following request which may have been
>inadvertently sent to this list:
>
>SUBSCRIBE SHALIN
>
>If your posting was intentional, please accept our apologies and resend your
>mail message, making sure you do not include anything that may look like a
>request in the first line of the body of the actual message. If this was
>indeed a request please resend it to listproc at liverpool.ac.uk
>Your entire message
>is copied below.
>
>-------------------------------------------------------------------------------
>
>subscribe Shalin
>
>

 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Wed Oct 12 13:16:11 1994
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Wed, 12 Oct 94 06:16:11 -0700
Subject: Sanskrit to be an elective subject in schools
Message-ID: <161227017559.23782.15569025591816171920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 26

There is a village in the Malnad region of Karnataka (Shimoga Dist.
I think) where I am told the language is Sanskrit.  The name of the
village slips my mind at the moment, but I could find it out for you
if you need it.  It is a relatively recent village decree, and the
village is largely (entirely?) made up of members of the Brahmin
community. How strictly it is enforced I don't know.
Peter J. Claus
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 12 1994 Oct GMT 10:35:10
Date: 12 Oct 1994 10:35:10 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: SANSKRIT SPEAKING VILLAGE

          I think the Sanskritophone village was the subject of  an article 
          in  the  last  year  or  two  in either of  the  two newsweeklies 
          Frontline or  India  Today,  both  of  which  I  get  for current 
          reference but which I don't have time to search now. 
           
          Allen Thrasher                                                    
 





From magier at columbia.edu  Wed Oct 12 13:45:32 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 12 Oct 94 09:45:32 -0400
Subject: Sanskrit to be an elective subject in schools
Message-ID: <161227017561.23782.6012229076199074116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 17

> There is a village in the Malnad region of Karnataka (Shimoga Dist.
> I think) where I am told the language is Sanskrit.  

Do the housewives haggle with the vegetable vendors in Sanskrit? Do
they scold their little children in Sanskrit? Do the kids discuss the
latest cricket matches in Sanskrit? In other words, apart from the
official decree and the use of Sanskrit in various religious and
official contexts (and possibly an enforced subject of study in
school), is Sanskrit really "the language" of daily life in this
village? Is it anyone's first language that they learn from birth?

David Magier
 





From z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Wed Oct 12 15:36:06 1994
From: z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (The Skeptic)
Date: Wed, 12 Oct 94 11:36:06 -0400
Subject: SANSKRIT SPEAKING VILLAGE
Message-ID: <161227017563.23782.15429705134448004609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 16

I would like to see the article if anyone has it. 
How many people live in the village and what is their means of livelihood?

I understand there may be a few communities of esparanto speakers also.

Aditya Mishra
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)
email:  z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us
PRODIGY: TVDS96A


 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Wed Oct 12 22:55:26 1994
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Wed, 12 Oct 94 15:55:26 -0700
Subject: Sanskrit to be an elective subject in schools
Message-ID: <161227017568.23782.13063399820935416541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 13

What a lot of interest in a Sanskrit-speaking village! 
I will gather all of your questions and send them off to some friends
who live in nearby villages, with whom I correspond regularly. So
ask away and I should have answers in a month and a half or so. Perhaps
best to send mail to me at pclaus at csuhayward.edu
I pass the village often -- and will do so in December. This time I'll
stop and check it out: I wonder if they speak Kannada.
Peter J. Claus
 





From Peter_Scharf at brown.edu  Thu Oct 13 05:26:25 1994
From: Peter_Scharf at brown.edu (Peter_Scharf at brown.edu)
Date: Wed, 12 Oct 94 22:26:25 -0700
Subject: Sanskrit to be an elective subject in schools
Message-ID: <161227017569.23782.5679074191141362496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 29

Dear Dominik,
        I'm not sure I understand your reference introducing the news that
Sanskrit will be an elective subject in High Schools:

>Like the boy who cried "wolf", I doubt if I will be believed now, but
>here it is anyway:
>
>The Hindu, Bangalore, October 7th, 1994
>=======================================

        Do you find anything objectionable to Sanskrit being made an
elective subject?  Is there anything objectionable to Latin being
reinstated as an elective subject in many American schools recently after a
period of its absence?  Because Latin has been introduced does that imply
any prejudice against Greek?  Or is a matter of degree immediately
prejudice?

        Peter Scharf
        Lecturer of Sanskrit
        Dept. of Classics
        Brown University
        Providence, RI 02912


 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Wed Oct 12 23:20:01 1994
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Wed, 12 Oct 94 23:20:01 +0000
Subject: Questions concerning Classical Indology:  Help Wanted
Message-ID: <161227017566.23782.5629045904723896777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1624
Lines: 37

>3       I have investigated the word vaiyaap.rtyakara (v.l.
>vaiyaav.rtyakara, vaiyaav.rttyakara, vaiyaav.rttikara, vaiyaapatyakara
>etc.).  The word is not common, apparently, in Buddhist sources, but occurs
>in the text I am studying (_Ratnaraa'sisuutra_) in the meaning of
>"supervisor."  It occurs e.g. in Kautilya but apparently in a (somewhat)
>different sense.  MW cites the word vaiyaav.rttyakara from _Kalpasuutra_
>(which refers to what, exactly?) and _Naaradasm.rti_.  Can anyone confirm
>these instances (e.g. the learned editor of the latter)?  In addition, the
>word occurs in _Mankhako'sa_ 454c, and the commentary (Zachariae 1897: 60)
>refers to or quotes _Bhalla.ta'sataka_ 37.  What is this?  According to
>S.B. Deo (History of Jaina Monachism p. 371) the _Oghaniryukti_ commentary
>explains v.r.sabha as viayaav.rtyakara.nasamartha.h.  I do not have any
>access to this text.  Can anyone check this reference?

My PTS Dictionary gives the Jaataka and the Vimaanavatthu Commentary as
references for veyyaavaccakara: J iii 327 and VvA 349. I can not check
these references, although going by Masefield's translation it appears to
be used to explain pesiyo. It occurs more than eight times in the Vinaya
commentary. See Samantapaasaadikaa Vol VIII = Index Vol. The sense in Pali
seems to be someone who performs service e.g. a lay helper for monks
(kappiyakaaraka), but I have not checked all the references.

I hope this may be of some help.

Lance Cousins


MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 061 434 3646  (International) +44 61 434 3646
Fax (UK):       061 275 3613  (International) +44 61 275 3613


 





From z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Thu Oct 13 03:22:47 1994
From: z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (The Skeptic)
Date: Wed, 12 Oct 94 23:22:47 -0400
Subject: Sanskrit to be an elective subject in schools
Message-ID: <161227017572.23782.12781069666792187978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4276
Lines: 77

On Tue, 11 Oct 1994, Srinivas Sunder wrote:
> 
> In response to Shree J. Sharma: The CBSE (Central Board of Secondary Education)
> is one of the 2 or 3 nationwide educational boards; as I understand it, CBSE
> is a part of the Ministry of Education (Human Resources?), and various schools
> all over the country can seek affiliation from it. As such, a directive from
> the Supreme Court to CBSE to include Skt. as an elective in Secondary school
> is a nationwide directive, not one that pertains to Karnataka only. All 
> Kendriya Vidyalayas (KVs) as well as Central schools, and a good number of 
> private schools all over the country are affiliated to the CBSE. The other 
> national board is the ICSE - which is, I believe, the old Cambridge system with 
> a new name. In addition, of course, you have the various state-level boards, 
> run by the Education Ministries of the various states. I am sure that all CBSE 
> schools do not use only English as the medium of instruction; some also use 
> Hindi - this I know from the fact that our question-papers in the CBSE Board 
> exams used to have the questions in both English and Hindi.
> 
> Beats me what the fuss (esp. on this list) is all about. First of all, it 
> must be the higher-secondary level (grades 11 and 12) that this order must
> pertain to; Sanskrit is already available as a core subject (2nd language) 
> at the secondary level (10th grade) in CBSE; and many CBSE schools also offer
> it as a third language between the 6th and 8th grades. The effect of this SC
> ruling is only to force CBSE to offer it as a subject at grades 11 and 12 too. 
> 
> The fact that it is an elective means that it is not being forced on all CBSE 
> students; CBSE only has to arrange for schools that request it as an elective 
> to be provided with a syllabus, list of textbooks, qualifications for teachers, 
> question papers for board exams and so on. Schools that then include it as an 
> elective will offer its higher secondary students a choice between Skt. or some 
> other subject as the 5th subject at the 11th and 12th grades, in addition to 
> their 4 core subjects. 
> 
> CBSE's objection that it would also have to offer Persian and Arabic if Skt. 
> were made an elective, is to say the least, frivolous. Persian and Arabic 
> are not available at the 10th grade level in CBSE schools; Skt. has been, for 
> at least 10 years now. This debate over Skt. being an unsecular language has 
> obviously been over at CBSE for some time now. The objections raised by them 
> now are only a reflection of the polarization, along religious lines, of 
> India's polity.

As I understand their objection is based on economic ground. If they are 
forced to provide education of Sanskrit even though optional they will 
have to hire at least one more teacher. As CBSE schools are private and 
for profit organizations, they want to look at their bottom line. As they 
see it there is no great demand for teaching sanskrit and if anyone still 
wants it he/she may go to non-CBSE school, as far as they are concerned.
 > 
PS: AS far as I know, AIR still has a Skt. broadcast every morning. > 
That is a joke. Like the discussion of a Sanskrit speaking village. I 
wonder who uses Sanskrit news as their only news bulletin. It is more of 
an entertainment or education.

> PPS: To answer yetanudder question: Part of the reason there is so much
> animosity to Skt. in India is the identification of Skt. with the upper-castes
> (read Brahmins and "Brahminists"). This is esp. true in TN, where animosity to
> symbols of Brahminism (and some would say, Brahmins too) is high. There
> is almost as much animosity to Hindi (perhaps more). The result? English has
> pride of place, second to only Tamizh as the language that is emphasized the
> most in schools affiliated to the State Boards in TN. Foreign, yes. But not a
> symbol of the "bl___y Hindi-speakers" or the "snooty Brahmins."
>  
Whatever, the reason what is wrong with that? why should any language be 
imposed on anyone?
It is mostly Hindi speakers who are source of this animosity since it 
became the official language.

Aditya Mishra
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)
email:  z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us
PRODIGY: TVDS96A

 > 
 





From dran at cs.albany.edu  Thu Oct 13 13:25:15 1994
From: dran at cs.albany.edu (Paliath Narendran)
Date: Thu, 13 Oct 94 09:25:15 -0400
Subject: Skt speaking village
Message-ID: <161227017574.23782.12449919314170901514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 21


Sanskrit is still very much alive in Carnatic music. Even now
there are composers who compose kritis in Sanskrit. Two names
that come to mind immediately are M. Balamuralikrishna, the
famous singer, and "Thulaseevanam" Ramachandran Nair. Also the
majestic Sanskrit compositions of Muthuswami Dikshitar
(1775-1834) are enjoying a revival these days.

In a recent issue of the Malayalam magazine `Mathrubhoomi' there
is a review of a recent commentary, IN SANSKRIT, of the
messenger-poem `cAtakasandeSa.' The original poem is by mAntiTTa
kunju namboodiri who died 60-70 years ago. (He was primarily a
tArkika.) The new Sanskrit commentary, called `rasikaranjini', is
by Dr. P.C. Muralimadhavan.

Narendran
 





From jage at loc.gov  Thu Oct 13 13:31:13 1994
From: jage at loc.gov (jage at loc.gov)
Date: Thu, 13 Oct 94 09:31:13 -0400
Subject: Sanskrit Speaking Village
Message-ID: <161227017576.23782.2323860018517699290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 262
Lines: 11

                                         Thursday, October 13, 1994
Indologists,
     I wonder what alphabet these Sanskrit speaking villagers use when
writing a note--Devanagari, Kannada or other?
     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
 





From sunder at crhc.uiuc.edu  Thu Oct 13 18:00:44 1994
From: sunder at crhc.uiuc.edu (Srinivas Sunder)
Date: Thu, 13 Oct 94 13:00:44 -0500
Subject: Sanskrit to be an elective subject in schools
Message-ID: <161227017581.23782.16926791884927783672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2366
Lines: 47

Aditya Mishra says:

> As I understand their objection is based on economic ground. If they are 
> forced to provide education of Sanskrit even though optional they will 
> have to hire at least one more teacher. As CBSE schools are private and 
					  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> for profit organizations, they want to look at their bottom line. As they
  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
> see it there is no great demand for teaching sanskrit and if anyone still 
> wants it he/she may go to non-CBSE school, as far as they are concerned.
>  > 

CBSE schools are NOT all private. There are Kendriya Vidyalayas all over the 
country - Madras has at least 4; almost every urban center in the South has at 
least one -  that are Central Govt.-owned, and use the CBSE curriculum. Further,
I do not know of even one privately-run CBSE school in Madras which is a 
for-profit institution. Thirdly, the CBSE is NOT a representative of the 
CBSE-affiliated schools. Even if the argument that it would cost too much to
hire extra teachers is a valid argument for a school to refuse to include it 
as an elective, that argument is NOT for the CBSE to make. Their (CBSE's)
views as represented in their brief to the Supreme Court are the views of
only the CBSE, and by extension, the Ministry of Education and the Govt. of 
India. 

Further, as I understand the way CBSE operates, no school can be compelled to
offer an elective. The compulsion is only on CBSE to offer it in the curriculum
as an elective that individual schools may decide to offer to their students.
That in turn is generally a function of student- and/or parent-demand for its
inclusion in private schools, or when the body that governs the school (say a
religious institution) feels it to be a part of its mission. If they can't 
afford it, they won't offer it. Period. CBSE's offering it or not has no 
economic impact on the schools. This is essentially a political/constitutional
issue with cultural implications, not an economic issue.

[I am puzzled by how economics got introduced into this debate, given that the
 article posted by Dominik W. had only mention of the Justices' opinion that 
 Skt.-learning or Govt. encouragement of the same at the expense of 
 Persian/Arabic would not militate against the tenets of secularism.]

Regards

Srinivas
 





From z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Thu Oct 13 18:41:51 1994
From: z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (The Skeptic)
Date: Thu, 13 Oct 94 14:41:51 -0400
Subject: Sanskrit to be an elective subject in schools
Message-ID: <161227017583.23782.15305640592579359969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 26

Srinivas is right that there are some Central Schools that are owned by 
the government but from what I have seen in the North, most of the English 
medium schools (CBSE) are privately owned either by a church or individuals.
My sister-in-law teaches in one such school which is privately owned.

It is my guess that the motivation for the suit had to economical even 
though it could have been clothed in terms of secular content by the lawyers.
We know after seeing the current proceedings of OJ Simpson case, how the 
facts can be distorted by the lawyers.
Then again, as I said, it is only my conjecture. Moreover, I am not sure
whether the suit was brought by CBSE which is a (semi?)government 
organization or individual schools who wanted to challenge the rulings of 
CBSE.

Aditya Mishra
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)
email:  z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us
PRODIGY: TVDS96A



 





From jleslie%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in  Fri Oct 14 03:02:53 1994
From: jleslie%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in (jleslie)
Date: Thu, 13 Oct 94 22:02:53 -0500
Subject: Sanskrit to be an elective subject in schools
Message-ID: <161227017578.23782.15874610413848221450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 36


I spoke to Professor K.T. Pandurangi, former Professor of Sanskrit at
Bangalore University, only yesterday about Sanskrit-speaking villages in
Karnataka. In our fairly casual conversation, he said that there were
several such villages in the state, possibly as many as half a dozen. There
is also an organisation -- the HIndu Seva Pratisthanam -- which promotes
Sanskrit as a spoken language: it produces simple, direct-method text books,
and a newsletter. You can buy a sticker for your hall or front room saying
"Sanskrit spoken here" in Sanskrit, either in Kannada or Nagari script.

A contact address for those interested is: 

Hindu Seva Pratisthanam,
"Aksharam", 
8th Cross, 2nd Phase,
Girinagar,
Bangalore 560 085.
Tel: +91 80 623189.

I have yet to make contact myself, I'm afraid.

Julia

-- 
Dr I. Julia Leslie, Sen. Lect. SOAS, London.
email: jleslie at vigyan.iisc.ernet.in (until May 1995).
 NB: Don't just hit "R"eturn to answer email from me.  There is a glitch
 in my outgoing email headers.  Type in the above address (or alias it),
 or use my UK address <j.leslie at ucl.ac.uk>.
Phone/FAX: +91-80-6633884 (phone before faxing)
Currently on sabbatical leave in Bangalore.
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Oct 14 15:45:06 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 14 Oct 94 10:45:06 -0500
Subject: Sandalwood
Message-ID: <161227017586.23782.10124766498577581041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 25






           Bibliography on Sandalwood
          ----------------------------

During March 1994, someone wrote about mythological
associations of sandalwood tree. I found a book title
on sandalwood. I don't know whether it has any references
to sandalwood's association with myth.

K. Gurulingaiah, Bibliography on Sandalwood (santalum album),
University of Agricultural sciences, Mysore, 1977


Hope this helps,
N. Ganesan

 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Oct 14 18:29:51 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 14 Oct 94 13:29:51 -0500
Subject: Nidhi
Message-ID: <161227017588.23782.12511117652586387553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 38


Oct. 14, 1994

         References on Nidhi
         -------------------

Dr. R. Mayer wrote that he likes to see  some citations in "Nidhi".
>From my notes, I found two references on "Nidhi"

1) C. Sivaramamurti
Nidhis: Sankha and Padma
Bharat Kaumudi, vol. 2, p.949-954, 1945
Indian press, Ahmedabad.

2) Appar/Tirunavukkarasar (7th century A.D.) has
written a "Tevaram" starting with "Sankhanidhi Padhmanidhi"

T. V. Gopal Iyer, F. Gros,
Tevaram
vol. 2, p. 369, Pondichery, 1984

The Bhakti poem says that even if one donates the two nidhis
or gives the right to rule the earth and heaven, we won't
respect him unless he is devoted to Siva.

That particular "Tevaram" (poem no. 7193 in French Institute
of Indology, Pondichery edition by T. V. gopal Iyer) begins like this:
"cangkaniti patumaniti iraNTum tantu
  taraNiyoTu vaan aaLat taruvaarEnum ..."


N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Fri Oct 14 13:33:16 1994
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (R.Mayer at ukc.ac.uk)
Date: Fri, 14 Oct 94 14:33:16 +0100
Subject: nidhi
Message-ID: <161227017584.23782.17411571572540858946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2204
Lines: 54


Jan Gonda, in his volume "The Savajajn~as" (Gonda 1965:183-193) discusses
the concepts of nidhi and nidhipaa, as cited in the Kaus'ika Suutra and
the Gr.hyasuutras. He describes nidhi as something of spiritual value 
deposited in a spiritual realm. This was guarded by protectors called
nidhipaa, whose function was to ensure that only those who had deposited
the nidhi in the first place, or those for whom it was intended, could
eventually reclaim it, when they arrived in the spiritual realm in person.
Agni, Prajaapati, or Br.haspati would often act as nidhipaa. What I can
not understand from Gonda is the *context* of these categories.
Can any learned list members help me?
Also, can anyone give me any more information or references to nidhi
and nidhipaa?
I am particularly interested if these categories of nidhi and nidhipaa
ever had a role in scriptural transmission, as they eventually came
to do in some Buddhist texts. In a Buddhist context, they seem to
be as much to do with scriptural revelation as with transmission.
Regards to all,
Rob
 

Original-Sender: goodall at vax.oxford.ac.uk
Date: Fri, 14 Oct 1994 15:42:35 +0100
From: goodall at vax.oxford.ac.uk
To: indology at liverpool.ac.uk
Message-ID: <00985F02.AD1DC401.23 at vax.ox.ac.uk>
Subject: a nirvacana of pums

I wonder if someone might be able to suggest an interpretation of (and possibly
also an emendation to) what seems to
be an understated nirvacana that I have come across in Bha.t.ta
Raamaka.n.tha's commentary on the Kira.nav.rtti, which I am attempting to edit.
Commenting on the half-verse
CIDDHARME PU.MSI NO DHARMO, YADI SYAAT PARI.NAAMAVAAN
Raamaka.n.tha offers the following:

cid jnaanam eva dharma.h svabhaavo yasya sa tathaabhuuta.h pum ity anubhavati
sarvam iti pumaan.

Raamaka.n.tha is rejecting the view that ajnaana is a natural property of the 
soul and so he is reinforcing his arguments with a nirukti of
pumaan that demonstrates its omniscience; but it is not clear to me how the
word is broken down to yield anubhavati sarvam.

For this portion of the commentary I have only one Ms, and it is 
possible that the text here is corrupt.
I would be grateful for any suggestions.

Dominic Goodall.
 





From balachan at plains.NoDak.edu  Sat Oct 15 01:58:17 1994
From: balachan at plains.NoDak.edu (Chandra Balachandra)
Date: Fri, 14 Oct 94 20:58:17 -0500
Subject: Call for Papers: 24th Annual Conference on South Asia, Madison, WI
Message-ID: <161227017590.23782.6390188417716956310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6168
Lines: 173


		***  ALL RESPONSES TO:  balachan at badlands.nodak.edu ***
		     ~~~~~~~~~~~~~~~~   ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

	Call for Papers: 24th Annual Conference on South Asia, Madison, WI
	==================================================================


				November 1995
				-------------


	Every year, usually during the first weekend in November, the
Center for South Asia [CSA], University of Wisconsin, Madison holds a
conference on South Asia in Madison, WI. It is a very very eclectic
conference with a wide range of issues and viewpoints represented. 

	The scholarly and academic community has a vital role to play in
the understanding of the issues involved in the gay/lesbian experience of
South Asians -- both in the diaspora in North America and in South Asia
itself.  The addition of the issues that sexuality-minorities deal with,
into the corpus of knowledge about cultures increases awareness on all
sides of the issues. 

	To help expand the knowledge base on this broad topic, I will be
organizing the following two INTERDISCIPLINARY PANELS for the 1995
Conference on South Asia.  I invite you to explore the possibility of
presenting a scholarly paper in either panel under the framework outlined
below. 

PANEL I:  SPACE AND SEXUALITY IN SOUTH ASIA: TOWARDS A NEW ORDERING OF SPACE.
-------   ------------------------------------------------------------------

Themes:  
------
	As gay/lesbian and other sexuality minorities gradually become
more and more visible on the cultural landscapes of South Asia, several
issues arise regarding the sharing of space among majorities who have
traditionally been visible and minorities who are only now slowly becoming
visible. 

Some topics:
-----------

1.  What are the dynamics involved in the emergent gay/lesbian landscapes
in the overall cultural milieu of South Asian cultural space? 

2.  What are the landscapes of hope, of fear, of ignorance, and of
enlightenment that are emerging in that region? 

3.  What is the nature of the interactions among gays/lesbians in the
South Asian cultural space? 

4.  What does the future hold for this minority whose identity is still
nascent? 


	PANEL II:  TOWARDS A SENSE OF BELONGING: THE GAY/LESBIAN SOUTH ASIAN 
	--------   ---------------------------------------------------------

				DIASPORA IN NORTH AMERICA
				-------------------------

Theme:
-----

	When South Asian gays and lesbians come to North America, they
face a very unique set of challenges.  In a nutshell, it is learning the
art and science of balancing many disparate elements of their inner
identities with those of the new identities they strive to craft in order
to acculturate for success in a relatively more 'open' society where they
are minorities in many more ways.  The cultural make-up of being South
Asian, of belonging to this or that religion from the region, being a
person of color in North American society, trying to come out in this
milieu which understands so little about the South Asian culture -- such
are the challenges facing the gays and lesbians of the South Asian
diaspora in North America. 

Some topics:
-----------

1.  Facing discrimination on multiple fronts.

2.  How can the gay/lesbian diaspora craft an identity in this milieu in 
	a nourishing way?  What are the challenges involved in this?

3.  What are the nature and status of the organized gay/lesbian movements 
	in the South Asian diaspora?

4.  What are the issues of identity involved individually and as a group?

==============================================================================

FORMAT OF PANELS:
----------------

1.  Minimum 3 papers; max. 4 papers.

2.  Each presenter will have 20 min. [15 min. presentation + 5 min. Q & A]

3.  An individual may not present more than one paper for the whole 
	conference.

TIME TABLE:
----------

Now - November 18: * correspond with me about your interest(s) and 
			abstracts of papers 

Nov. 19 - Nov. 25: * selection of abstracts for panels
		   * CSA guidelines for full abstract preparation sent out to 
			the selected panelists

Feb. 28, 1995: 	   * deadline for receipt of final abstracts of papers by me,
			in keeping with CSA guidelines.

March (??), 1995:  * mailing of conference information to panelists [as 
			soon as material is received from the CSA].

April 25, 1995 :   * receipt of full papers
		   * conference registration fees & papers

Early June:	   * confirmation of panels by CSA

November:	   * Conference on South Asia, Madison, WI.


PUBLICATION:
-----------

	The Conference proceedings generally include only abstracts of 
papers presented. I am planning on the publication of a special issue of 
a journal [yet to be selected] consisting of papers presented at the 
panels listed here.  Of course, the nature of the papers will influence 
which journal will be most appropriate for us to consider.  The journal 
chosen will determine what length and format the papers have to take, and 
also the time frame involved in actually publishing the papers.  

	If you are interested, please e-mail me personally at the address 
above with the following information:

1.  your full name
2.  rank and institutional affiliation
3.  snail mail address
4.  telephone + fax numbers (if you want)
5.  title of the paper you wish to present.
6.  a detailed, draft abstract of the paper you wish to present.
7.  identify the panel that you think your paper would best fit in.

i look forward to your enthusiastic response.

chandra.

****************************************************************************
*  Dr. Chandra S. Balachandran		Assistant Professor, Geography	   *
*  Dep. of Geosciences, North Dakota State University, Fargo, ND 58105     *
*									   *
*  Tel.: (701) 231-7115				  Fax.: (701) 231-7149	   *
*~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
*  Mac had many admirable qualities, but not tact. He was the sort of man  *
*   who would have tried to cheer Napoleon up by talking about the Winter  *
*   Sports at Moscow.							   *
*					--- P. G. Wodehouse		   *
****************************************************************************




 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Sun Oct 16 16:11:37 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Sun, 16 Oct 94 11:11:37 -0500
Subject: Nidhi
Message-ID: <161227017594.23782.14850107729753420479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 49


I found an additional reference on "Nidhi"

Senarat Paranavitana
Samkha and Padma
Aribus Asiae, 18, 1955, p. 121-127


***************************************************************************
               OLD POSTING
***************************************************************************

Oct. 14, 1994

         References on Nidhi
         -------------------

Dr. R. Mayer wrote that he likes to see  some citations in "Nidhi".
>From my notes, I found two references on "Nidhi"

1) C. Sivaramamurti
Nidhis: Sankha and Padma
Bharat Kaumudi, vol. 2, p.949-954, 1945
Indian press, Ahmedabad.

2) Appar/Tirunavukkarasar (7th century A.D.) has
written a "Tevaram" starting with "Sankhanidhi Padhmanidhi"

T. V. Gopal Iyer, F. Gros,
Tevaram
vol. 2, p. 369, Pondichery, 1984

The Bhakti poem says that even if one donates the two nidhis
or gives the right to rule the earth and heaven, we won't
respect him unless he is devoted to Siva.

That particular "Tevaram" (poem no. 7193 in French Institute
of Indology, Pondichery edition by T. V. gopal Iyer) begins like this:
"cangkaniti patumaniti iraNTum tantu
  taraNiyoTu vaan aaLat taruvaarEnum ..."


N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 





From E.Crangle at mailbox.uq.oz.au  Sun Oct 16 08:20:31 1994
From: E.Crangle at mailbox.uq.oz.au (Edward Crangle)
Date: Sun, 16 Oct 94 18:20:31 +1000
Subject: Bodhisattva Questions (fwd)
Message-ID: <161227017592.23782.6974188912874687349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1801
Lines: 44


I am forwarding the following enquiry from Ken O'Neill. Perhaps someone 
on the Indology list can help him.

Peace All Ways, Eddie Crangle <E.Crangle at mailbox.uq.oz.au>

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 14 Oct 1994 08:17:58 -0700
From:KONEIL at PIMACC.PIMA.EDU
To: Multiple recipients of list BUDDHIST <BUDDHIST at JPNTUVM0.BITNET>
Subject: Bodhisattva Questions

        As far as I know, only two sutras are taught by lay bodhisattvas -
those of vimalakirti and shrimaladevi. Of course, in the kegongyo bodhisattvas
manifest in the world of form as various figures - but here, as with much of
living Tibetan Buddhism today, emphasis is placed on the "in-former" or the
bodhisattva who takes up the mask with entry into manifestation.

        I'm looking for information concerning the spectrum of so-called
'lay bodhisattvas' or 'householder bodhisattvas' in legend and lore, sutra
and myth, and hagiography. Does anyone know of instances of mythic personae
other than vimalakirti and shrimaladevi - localized (e.g., Tibet) or broadly
dispersed, in sutras or lore?

        It would seem that bodhisattvas are born of mythogenesis of certain
qualities or facets of the virtues of illumination rather than biography.
While Christianity's saints, for example, seem to stem largely from hagiography,

bodhisattvas seem to be born of imagination. Some traditions hold that
Nagarjuna attained only the first bhuumi. Are any bodhisattva traditions
rooted in lives of remarkable people? Monks, nuns, laiety? Even popular claims
or recognition that so-and-so attained a certain bodhisattva ranking counts.

        These are very general questions seeking information from across the
broad spectrum of buddhist traditions.

        Ken O'Neill
        koneil at pimacc.pima.edu

 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Mon Oct 17 19:50:12 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 17 Oct 94 14:50:12 -0500
Subject: East Indies
Message-ID: <161227017596.23782.2724878981206053225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 52


       Book Title on East Indies?
       ---------------------------

The following question is with me for a long time. Hope some
learned member of the group can answer this query.


I read from a book by K. Zvelebil that some Tamils who
emigrated use "cEntanAr's tiruppallANTu" during some festivals.

The book he cites is
G. K. Vanbrough, The peoples in the East Indies.
The author and title may not be very exact, though very close.

Can anybody give the exact author, title and year please?

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 

Original-Received:  from blue.weeg.uiowa.edu by 
                   ns-mx.uiowa.edu (8.6.8.2/19940322)	  on Tue, 18 Oct 1994 
                   11:49:51 -0500 id LAA08441 with ESMTP 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Original-Received:  by 
                   blue.weeg.uiowa.edu (8.6.9/940408)	  on Tue, 18 Oct 1994 
                   11:49:51 -0500 id LAA121050 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Tue, 18 Oct 1994 11:49:51 -0500 (CDT)
From: Frederick M Smith <fsmith at blue.weeg.uiowa.edu>
Subject: sabhaparvan
To: indology at liverpool.ac.uk
Message-ID: <Pine.3.89.9410181148.B117951-0100000 at blue.weeg.uiowa.edu>
MIME-Version: 1.0
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII

I just downloaded Prof. van Nooten's transcription of the Sabhaaparvan 
and see 240,000+ bytes of gibberish. If anybody out there who uses a 
Macintosh has successfully downloaded this into readable text, I would be 
interested in the rahasya, e.g. what font did he use, what ASCII codes 
are necessary (though I know next to nothing about ASCII), etc.?

Thanks

Fred Smith
Univ. of Iowa
 





From magier at columbia.edu  Tue Oct 18 17:59:49 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 18 Oct 94 13:59:49 -0400
Subject: Conf. on Indian Dance
Message-ID: <161227017602.23782.5571820733727450089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 42

The following is an event announcement being reposted to your list
from The South Asia Gopher. We apologize for any duplication of this
posting. Please contact event organizers directly for further
information. Thank you.  SAG (magier at columbia.edu)

--------------
Conference on Indian Dance in an International Context
Carleton University, Ottawa, Canada.
November 24-27

Panels on Choreography, Art & Society, Religion and art, Theatre and
dance, Sahitya and Abhinaya, Yoga and dance, The Varnam ...
***************************************
Registration $cdn40.00(including coffee & lunch)
Student registration: $cdn25.00
Hotel accomodation at reduced rates $cdn35.00
***************************************
Dance performances of excerpts from Prof.V.Subramaniam's
Buddhist Dance Dramas in
Various Indian classical styles
Theatre A Southam Hall, Carleton University
Saturday, 26 November, 7.30 pm
***************************************
Dance competition
Theatre A Southam Hall, Carleton University
Sunday, 27 November, 6.00 pm
***************************************

Convenor Prof. V. Subramaniam
Distinguished Research Professor
Carleton University, Ottawa, Ontario
Canada   K1H 6K5
Tel: (613) 788-2600 ext 2798
Tel: (613) 731-2575 (Home)
Fax: (613) 788-4064
e-mail Internet:vsubra at ccs.carleton.ca
**************************************  
 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Tue Oct 18 17:39:00 1994
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (R.Mayer at ukc.ac.uk)
Date: Tue, 18 Oct 94 17:39:00 +0000
Subject: Bodhisattva Questions (fwd)
Message-ID: <161227017597.23782.16656092651698497881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 25

There are of course the list of lay-bodhisattvas lead by
Bhadrapaala, sometimes eight in number, sometimes, if my 
memory serves me well, sixteen. They feature in early
Mahaayaana suutras, including the earliest datable ones
such as the Pratyutpanna-buddha-sam.mukhaa-vasthita-suutra,
which was translated into Chinese in the 2nd century AD by
Lokaks.ema. There seems reason to believe they influenced
the Tibetan gter-ma tradition, or at least have a bearing
on it. In the Pratyutpanna-suutra, the laymen lead by Bhadrapaala
are prophecied as future revealers of the scriptures the Buddha
intends for the future. Tibetan gter-ston were nearly always
laymen, always with consorts and often with family lineages.
Tibetan rNying-ma-pa evolved lists of the "Eight gter-ston
called gling-pa", ie who had gling-pa as part of their name,
such as Ratna gling-pa, Padma gling-pa, etc. Before long
there were more than 8 gling-pa.
I believe the original grouping was of 16 bodhisattvas,
ie the satpurus.a sodas.a; or did the 8 come first? Forgive
my poor memory.
Yours, Rob
 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Tue Oct 18 17:45:00 1994
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (R.Mayer at ukc.ac.uk)
Date: Tue, 18 Oct 94 17:45:00 +0000
Subject: Nidhi
Message-ID: <161227017599.23782.17555259413148927276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 113
Lines: 11

Dear N. Ganesan,

Thank you very much indeed for your kind help in finding
references to nidhi.

Rob Mayer
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Oct 18 08:19:20 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 18 Oct 94 18:19:20 +1000
Subject: sabhaparvan
Message-ID: <161227017600.23782.4252196854741164207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 51

>I just downloaded Prof. van Nooten's transcription of the Sabhaaparvan 
>and see 240,000+ bytes of gibberish. If anybody out there who uses a 
>Macintosh has successfully downloaded this into readable text, I would be 
>interested in the rahasya, e.g. what font did he use, what ASCII codes 
>are necessary (though I know next to nothing about ASCII), etc.?
>
>Thanks
>
>Fred Smith
>Univ. of Iowa
> 

Van Nooten uses the CSX format, which means that if you use a PC, you need
the wnrir - files to get an indological transliteration character set.
These files you can get hold of by using ftp. Try these sites:

Indology ftp: Indology FTP : ftp.bcc.ac.uk
Login: anonymous
Directory:  /public/users/ucgadkw/indology

or

blackbox.hacc.washington.edu
(hacc = Humanities and Computing Centre in Washington)


Otherwise, with a bit of patience, you can convert van Nootens
transliteration into any other kind of representation by means of
search-and-replace.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From magier at columbia.edu  Wed Oct 19 01:53:48 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 18 Oct 94 21:53:48 -0400
Subject: Economic liberalisation conference
Message-ID: <161227017604.23782.3544020849342035327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6519
Lines: 159

This event announcement is being reposted to your mailing list as a
service of The South Asia Gopher. Please forgive us for any
cross-posting or duplication. Please contact the event organizers for
any further information. Thank you.      SAG   (magier at columbia.edu)

--------------------------------------------

AUSTRALIA SOUTH ASIA RESEARCH CENTRE
Research School of Pacific and Asian Studies,
Australian National University

Presents

An International Conference
on
Economic Liberalisation in South Asia

30 November - 2 December
1994

The Haydon-Allen Tank
The Australian National University

ECONOMIC LIBERALISATION IN SOUTH ASIA

As a lead activity in 1994, its first year of existence, the
Australian South Asia Research Centre (ASARC) within the Division of
Economics, RSPAS, The Australian National University, is hosting an
international conference on Economic Liberalisation in South Asia, the
most significant economic trend in recent years in that region.  The
principal focus will be India which commenced gradual deregulation of
industry and limited liberalisation of its trade regime in the 1980's.
It introduced a long term program of structural economic reform in
1991 to lay a new foundation for rapid agricultural and industrial
growth and to globalise the economy.  The thrust of the reform process
is to redress the balance between public and private sectors,
eliminate waste and inefficiency, to impart new dynamism to India's
growth processes and to remove barriers to international trade.  These
reforms, which will see the end of the last great closed economy, are
beginning to have a far reaching impact on Australian trade and
investment flows as the reforms take effect and as India's economy
begins to exert an influence within the Asian region.

All South Asian countries are now involved in the process of economic
liberalisation.  But, knowledge of the nature and extent of reforms
and liberalisation in the five major South Asian countries is
fragmentary and incomplete.  This Conference is a first step by ASARC
towards building a comprehensive knowledge of the on-going reform
process throughout the region.  It will also assist in guiding the
Centre's planned research program.

The Conference will establish and deepen ASARC and Australian linkages
with a number of key research institutions within South Asia, as a
basis for developing collaborative research projects in the fields of
economic reform and liberalisation in international trade and
investment, and internally, in infrastructural, agricultural,
industrial and service industry development.

Particular institutions initially include:  in India, the University
of Delhi, the National Council for Applied Economic Research (NCAER),
the Indian Council for Research on International Economic Relations
(ICRIER), the Centre for Policy Research (CPR) and the National
Institute for Public Finance and Policy (NIPFP) in New Delhi, and the
Centre for Economic and Social Studies in Hyderabad;  in Pakistan, the
Applied Economics Research Centre, University of Karachi, the
Sustainable Development Policy Institute and the Pakistan Institute of
Development Economics in Islamabad, and the Lahore University of
Management Sciences (LUMS);  in Bangladesh, the University of Dhaka,
the Bangladesh Institute of Development Studies and the Centre for
Research and Action on Environment and Development;  in Sri Lanka, the
Universities of Colombo and Peradeniya, the Institute for Policy
Studies and the Marga Institute;  in Nepal, the Institute for
Integrated Development Studies and the Centre for Economic Development
and Administration, Tribhuvan University.

The Conference will also draw on the expertise of a number of
economists working on South Asia in other Australian Universities,
e.g. La Trobe University, the University of Queensland, Griffith
University and Charles Sturt University.  There will be a wide range
of participants from Commonwealth and State level Departments, the
business sector and  non-government organisations with interests in
South Asia.

The Conference will be followed by an "India Looks East" workshop on 5
and 6 December at ANU to probe the implications of India as a
prospective Asian power.   ASARC is one of the sponsors of this
workshop.

General Information

The "Economic Liberalisation in South Asia" Conference is being
organised by Dr Ric Shand as Convenor and Ms Carolyn Sweeney as Centre
Co-ordinator for ASARC.  It will be held in the Haydon-Allen Lecture
Theatre/Tank, Haydon-Allen Building, Kingsley Street, The Australian
National University, Canberra, from Wednesday 30 November to Friday 2
December 1994 inclusive, from 9.00am-5.00pm each day.

Morning and afternoon refreshments will be provided under the veranda
just outside the "Tank" and a light luncheon will be served in the
Karmel Rooms which are located on the first floor of the Union
Building.

There will be a cocktail party on 30 November at the National Gallery
of Australia.  Guests can tour the Australian Art galleries with
voluntary guides from 6.00 to 6.45pm and then proceed to the Staff
Lounge on the 9th floor of the Gallery for a further cultural activity
and refreshments from 6.45 to 8.00pm.

The Conference dinner is to be held in the Great Hall of University
House at 7.30pm on Thursday 1 December.

Papers will be distributed on arrival at the Conference and session
notes will be provided where possible, and may be collected from
8.30-9.00am on the day.  Proceedings from the Conference will
subsequently be published in volumes entitled Economic Liberalisation
in South Asia.

Accommodation

Conference participants from outside Canberra and within Australia are
asked to arrange their own accommodation.  Rooms are available at
Burgmann and Ursula Colleges.

Burgmann College:               Ph:     +61  (06) 267 5202
                                Fax:    +61 (06) 257 2655

Ursula College:         Ph:     +61 (06) 279 4303
Tea/coffee in rooms             Fax:    +61 (06) 279 4320
and daily servicing.

For any further information please contact:

Dr Ric T. Shand  <rickshaw at coombs.anu.edu.au>
Australia South Asia Research Centre
Research School of Pacific 
  and Asian Studies, ANU

or

Ms Carolyn Sweeney
Centre Co-ordinator
Australia South Asia Research Centre
Research School of Pacific 
  and Asian Studies,
The Australian National University
CANBERRA  ACT  0200

Phone:  +61 (06) 249 4482
Fax:  +61 (06) 249 3700


** PLEASE FEEL FREE TO REPOST THIS ANNOUNCEMENT **


 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Wed Oct 19 17:33:40 1994
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 19 Oct 94 10:33:40 -0700
Subject: New books on Tamil culture
Message-ID: <161227017607.23782.15413184215065487751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 43


nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov writes:
> These are some recent books pertaining to Tamil culture.
> Interesting contributions in different fields. I thought

To these I should add the following fascinating book:

"The Vernacular Veda", by Vasudha Narayanan. University of
South Carolina Press, 1994. 

The author discusses how the Tiruvaymoli, a poem of over a
thousand verses by the 7th-8th century saint Nammalvar, 
attained the status of Veda (in the true sense) in the 
Srivaishnava community.  She also discusses some of the 
sociocultural implications of this, and how the work is
used in liturgy and ceremony in the major temples of South
India.

Mani


 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 19 1994 Oct GMT 14:47:14
Date: 19 Oct 1994 14:47:14 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: NIDHIS

          Re:  Nidhi 
           
          I remember reading in magical literature of the notion navanidhi, 
          the 9 nidhis, and a ritual to get rich by finding them, but can't 
          recall where I  saw it.   I  have  a vague feeling it might be  a 
          Jaina idea. 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Oct 19 16:30:21 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 19 Oct 94 11:30:21 -0500
Subject: New books on Tamil culture
Message-ID: <161227017606.23782.3975332184516765011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 57





         New Books on Tamil Culture
        ----------------------------

These are some recent books pertaining to Tamil culture.
Interesting contributions in different fields. I thought
I will this with you all.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov


1) K. Sadasivan, Devadasi system in medieval Tamil Nadu,
Trivandrum, 1993

2) A souvneir released on the occasion of the exhibition 
on South Indian bronzes.
Government museum: Madras, 1992

3) P. Thirugnanasambandhan, Sanskrit Tamil contact,
Tiruvananthapuram, 1992

4) Hugald Grafe, Tamilnadu in the nineteenth and twentieth centuries,
Bangalore, 1990

5) Marina Muilwijk, The divine Kura tribe: Kuravanci and other
prabandhams. Rijkuniversiteit te Utrecht, 1992. 249 p. (PhD thesis)

6) K. Zvelebil, Lexicon of Tamil literature, E. J. Brill, 1994

7) Brenda Beck, Elder brothers story, an oral epic in Tamil
2 volumes, Institute of Asian studies, madras, 1992

8) Henriette Bugge, Mission and Tamil society: social and
religious change in South India, 1840-1900. 
London: Curzon press, 1994

9) Victor Michael, Tamil-Islamic cultural encounter in
Seerapuranam.
Rome: Gregorian university, 1992

Tamil
-----

1) R. Kannan, vaTivazhakiya nampitaacar iyaRRiya
sri raamaanuja vaipavam, 1988

2) co. kalaiccelvi, uraiyaaciriyar puliyurk kEcikan mutalaaNTu
ninaivu malar, 1993, 102 p.
 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Thu Oct 20 11:17:00 1994
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (R.Mayer at ukc.ac.uk)
Date: Thu, 20 Oct 94 11:17:00 +0000
Subject: NIDHIS
Message-ID: <161227017609.23782.11831637997710930593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 24

There is a mass of refertence to nidhi in magical literature; in magical
literature, discovery of nidhi has its own distinctive lore, and is
not simply subsumed under the rubric of such standard categories as
aakars.an.a, the attracting of women or wealth. On the contrary, nidhi-
dars/ana or nidhaanalaabha is a distinct category. One entire text,
the Nidhidars/ana, by Raama Vaajapeyin, still survives as a study of
this topic and nothing other. There are numerous references to discovering
nidhi in the Mahaabhaarata, the Saamavidhaana Braahman.a, the AV-paris/is.t.aan.i,
the S/aktisam.gama Tantra, the Siddhanaagaarjunakaks.aput.a, the
Jayadrathayaamala, the Kaamaratna, and so on and so forth: in short,
accross a wide spectrum. These texts describe saadhana rites to recover
nidhi, methods of finding their locations, propitiations of the
goddess Nidhiis/varii (Kubera's mummy), and so forth.
But what I can not fathom is the context and import of the
categories nidhi and nidhipaa as mentioned in the Gr.hyasuutras and
the Kaus/ikasuutra. They do not seem to be quite the same as the
magical understanding of nidhi.
Thanks for your help, Alan.
Rob
 





From srice at cruzio.com  Thu Oct 20 19:55:16 1994
From: srice at cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Thu, 20 Oct 94 12:55:16 -0700
Subject: Advaita book list service, Ramana Maharshi, SAT...
Message-ID: <161227017613.23782.8947770362729115678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 46

***************************************************************

BOOKS and RESOURCES on RAMANA MAHARSHI and SPIRITUAL NONDUALITY
                       ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
Books on the priceless teaching of Sri Ramana Maharshi and pure
nonduality are often hard to find. You can get a descriptive book
list free, as a service of the Society of Abidance in Truth
(SAT). The list is provided in two parts for electronic mailing.
Part 1 now includes over 75 titles on Ramana (many of them
little-known.) Part 2 includes about 75 other titles on pure
nonduality, including selected Buddhist works.
  New translations from the great Advaita sages Ribhu and Sankara,
recently published by SAT, are included. Inquiries, electronic
and otherwise, concerning availability of titles listed are
welcomed. A query form is provided, as an aid to requesting more
information.

To receive either book list free, electronically, simply reply to
this message and ask for Part 1 or 2. (This is NOT an auto-
mailer.) The exquisite teaching of Ramana is for us all to share.
He said:

"Throw your worries to the wind; turn within and find peace."

Under the guidance of a Self-realized disciple of the Maharshi,
SAT is becoming known as "Ramana Ashram West," a Temple fully
dedicated to Sri Ramana and pure Advaita (nonduality).
Information on publications is one of many services provided;
Indian music and dance concerts are another. You may request
electronic delivery of a booklet describing a range of SAT
Services, entitled "Among the Wise."

Namaste, for SAT Services
**************************************************************


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  s.rice1 at genie.geis.com



 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Thu Oct 20 18:42:06 1994
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Thu, 20 Oct 94 18:42:06 +0000
Subject: NIDHIS
Message-ID: <161227017611.23782.11121471702642541132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 27

>          Re:  Nidhi
>
>          I remember reading in magical literature of the notion navanidhi,
>          the 9 nidhis, and a ritual to get rich by finding them, but can't
>          recall where I  saw it.   I  have  a vague feeling it might be  a
>          Jaina idea.
>
>          Allen Thrasher
>          thrasher at mail.loc.gov
>
Yes, this jogged my memory. It is indeed a Jaina idea. See: K.R. Norman,
"The Nine Treasures of a Cakravartin", _Indologica Taurinensia XI (1983)
pp. 183-193 for references to various contexts. There is some link to
naagas.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 061 434 3646  (International) +44 61 434 3646
Fax (UK):       061 275 3613  (International) +44 61 275 3613


 





From williams at uhdux2.dt.uh.edu  Fri Oct 21 13:36:52 1994
From: williams at uhdux2.dt.uh.edu (williams at uhdux2.dt.uh.edu)
Date: Fri, 21 Oct 94 08:36:52 -0500
Subject: Advaita book list service, Ramana Maharshi, SAT...
Message-ID: <161227017615.23782.7910597274325619789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 17

Dear Friends:

Please send me the two book lists described in your mailing.

Thanks very much.

Pat Williams
_______________________________________________________________________
 Patrick S. Williams | Dept. of Social Sciences, U. of Houston-Downtown 
 pwilliams at uh.edu    | One Main Street, Houston, TX 77002-1001               
                     | voice: (713) 221-8982, fax: (713) 221-8144      

 





From ai927 at FreeNet.Carleton.CA  Fri Oct 21 16:52:33 1994
From: ai927 at FreeNet.Carleton.CA (ai927 at FreeNet.Carleton.CA)
Date: Fri, 21 Oct 94 12:52:33 -0400
Subject: Advaita book list service, Ramana Maharshi, SAT...
Message-ID: <161227017617.23782.1224173173048508868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 46


>this message and ask for Part 1 or 2. (This is NOT an auto-
>mailer.) The exquisite teaching of Ramana is for us all to share.


Dear Stan Rice,  please send both parts.  Thanks very much.
I am reassured to hear that you have not become an auto-
mailer!

       namaste    noel evans   ai927 at freenet.carleton.ca
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 21 1994 Oct GMT 17:14:17
Date: 21 Oct 1994 17:14:17 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: DUTT'S MBH.: UNUSUAL FORMAT

          Any library with more money to spare than LOC  may  be interested 
          in acquiring this title from Grant and Shaw, Edinburgh: 
           
          Valmiki. 
          Ramayana.  Translated  into  English  prose  from   the  original 
          Sanskrit....  
          Published (edited and translated) by Manmatha Nath Dutt. 
          Calcutta, 1889-94 
          BOUND FROM THE ORIGINAL MONTHLY PARTS, 7 VOLS. IN 4, 8vo. 
           
          This is item no. 141 in catalogue 23.  The address is: 
           
          Grant & Shaw, Ltd. 
          62 West Port 
          Edinburgh EH1 2LD 
          tel. 031-229-8399 
          fax  031-229-8393 
           
          The preservation of  the original publishing history might be  of 
          interest, though there may well be several copies bound the  same 
          way in various libraries. 
           
          Allen Thrasher                                                    
 





From LEHMANN at VAX2.CONCORDIA.CA  Sat Oct 22 14:18:24 1994
From: LEHMANN at VAX2.CONCORDIA.CA (LEHMANN at VAX2.CONCORDIA.CA)
Date: Sat, 22 Oct 94 09:18:24 -0500
Subject: sabhaparvan
Message-ID: <161227017619.23782.15800732019506660829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 12

Dear Fred. The same thing happened to me so I can empathize. The problem in my 
case was the font I was using which was not encoded as per the International
Association of Sanskrit Studies system. I had no problem when I switched to 
Washington Indic Roman regular which does have the correct encoding. I believ
you can find this at the Indology ftp site though you may have to covert the
PC Truetype to Mac Truetype before you start. There is a shareware Called TT
Converter (and another called Font Clerk I believe) that does this. Good luck.
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Mon Oct 24 20:36:19 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 24 Oct 94 15:36:19 -0500
Subject: Pudukkottah History
Message-ID: <161227017621.23782.4094217680982793305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3047
Lines: 90




        Pudukkottah History
       ---------------------

I glanced through the recent book:

Joanne Punzo Waghorne
The Raja's magic: re-visioning kingship and and divinity in
England's India.
Penn State University press, 1994

Splendid photos from colonial era and a thorough study of Thondaman
kings. This follows Nicholas Dirks' work, The Hollow
Crown.

But Pudukkottah came into being only very late and a
British creation. Far more important is Ramnad Sethupatis' contribution.
They have much older history. Their patornage to Tamil letters/poets
and culture is truly great. They founded the Madurai Tamil
Sangam, started the first research journal in Tamil called
Senthamizh. Recently some good works in Tamil on Ramnad
have come out. The main researcher is S. M. Kamaal.
"1) viTutalaip pOril cEtupati mannar, cennai, 1987"
"2) iraamanaatapuram maavaTTam: cila varalARRuk kuRippukal"
Other books I have seen are:
"M. Ragahva AiyankAr, cEtunaTum tamizhum"
"R. Raghava AiyankAr, centamizh valartta tEvarkaL"
"cirancIvi, cEtupatikal varalaru"
"Ira. Ilankumaran, Nankam Tamilc cankam"
"Je. Rajamukamatu, putukkOTTai mAvaTTa varalARu"
Somalay's "Ramanathapuram Mavattam" is good.
In English, I also have read papers by Dr. Pamela Price.

By the way, Pudukkottah Raja is one of the first Tamils to marry an 
European by name Molly Fink. A book has come on this. 
Edward Duyker, Coralie Younger
Molly and the Rajah: Race, Romance and the Raj.
Sylvania: Australia, 1991 (Australian Mauritian press)
Another earlier interracial marriage 
is Ananada K. Coomaraswamy's parents. Then Bharatanatyam exponent
Rukminidevi's wedding to Dr. Arundale come to my mind.

I think one urgent need is to preserve the photographs from 
the families of Zamins, Nobles, Rich Merchants etc., Since
then, times have changed, properties got divided or lost.
For example, the photo albums of Sethupathis of Ramanad,
Sivaganga should contain rare portraits of many poets,etc., 
We know only their books, but not the faces!

Hope someone like Dr. Price can write a book (with pictures)
on Ramnad and Sivaganga.

Do you have J. P. Waghorne's address? Thanks a lot.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

 

Original-Received:  from ccMail by ccmail.GSFC.NASA.GOVid 
                   AA783114039 Tue, 25 Oct 94 12:40:39 EST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Tue, 25 Oct 94 12:40:39 EST
From: ashok_sharma at ccmail.GSFC.NASA.GOV
Message-Id: <9409257831.AA783114039 at ccmail.GSFC.NASA.GOV>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Origin and symbology of "Monsoon rain"  


     
     October 26, 1994
     
     I am working on a fiction book titled : Cry before the Monsoon Gods. 
     In that context, I would like to have some indological views and ideas 
     regarding the source origin, myths, symbology and rituals associated 
     with word "monsoon rains", beginning from Sanskrit and early Vedic 
     literature to more contemporary era. 
     
     
     Ashok Sharma
     
     ashok_sharma at ccmail.gsfc.nasa.gov
     
 





From z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Tue Oct 25 19:24:55 1994
From: z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (The Skeptic)
Date: Tue, 25 Oct 94 15:24:55 -0400
Subject: Origin and symbology of "Monsoon rain"
Message-ID: <161227017626.23782.842471649729856424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 15

I understand it derived from the same root as "Mausam" or season. This 
word is probably from Persian but some one else can give you better 
etymology.

Aditya Mishra
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)
email:  z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us
PRODIGY: TVDS96A


 





From adi at uclink2.berkeley.edu  Tue Oct 25 23:57:32 1994
From: adi at uclink2.berkeley.edu (adi at uclink2.berkeley.edu)
Date: Tue, 25 Oct 94 16:57:32 -0700
Subject: Origin and symbology of "Monsoon rain"
Message-ID: <161227017628.23782.10796524687642959341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 21

The English "monsoon" does come from "mausam", which is not Persian but
Arabic in origin. "Mausam" is the Arabic word for season or time, and is a
loan-word in Persian, Hindi and several NIA languages, but is not found in
Sanskrit.

Aditya Behl
 
Department of South and Southeast Asian Studies,
1203, Dwinelle Hall,
University of California,
Berkeley, California 94720.

Electronic Mail: adi at uclink2.berkeley.edu
Telephone: 1 (510) 642-1610 (O), 843-1264 (R) 
Facsimile: 1 (510) 642-3582

 





From CHANDRA at ksg1.harvard.edu  Tue Oct 25 23:18:56 1994
From: CHANDRA at ksg1.harvard.edu (KARTHIK ANAND CHANDRAMOULI)
Date: Tue, 25 Oct 94 18:18:56 -0500
Subject: Asian American Policy Review -- Call for Papers
Message-ID: <161227017848.23782.10334522901173359764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3593
Lines: 96

Dr. Hawley,

Hi, I am sending this to you in hopes that you might be able to help us out. 
I am on the staff of the Asian American Policy Review and we are 
looking for articles for our upcoming issue on Immigration.  Enclosed 
is the Call for Papers for the Asian American Policy Review.  If you 
are interested, submit something.  We are accepting student 
submissions.  Please pass this on to everyone you think might be 
qualifed or interested, or, if you can, please send me email/call me 
and put me in touch with people, even if you've only heard of/read 
their work.  I would appreciate it if you could canvas your 
colleagues and friends who are practitioners in these areas or 
advocates for these issues.  We really need to get articles soon so 
we can go to print by the end of the semester.  In any case, I'd 
appreciate it if you could tell me who you send this to so we can keep 
them in mind for future issues.  Thanks for the help.  Email me if 
you have any questions.

MOST IMPORTANT:  WE ARE TRYING TO GET SOUTH ASIAN AMERICAN POLICY ISSUES OUT 
INTO THE MAINSTREAM AND THIS IS ONE OF THE BEST WAYS TO DO IT.  IF 
YOU CAN STRESS THIS TO THE SOUTH ASIANS THAT YOU KNOW, THAT WILL HELP 
US TO BROADEN THE ASIAN AMERICAN POLICY REVIEW TO INCLUDE THOSE 
COMMUNITIES

Karthik Chandramouli
South Asia Caucus
Kennedy School of Gov't.
Harvard University

--------------

ASIAN AMERICAN POLICY REVIEW

CALL FOR PAPERS

VOLUME 5:  
A SPECIAL INVESTIGATION ON 
IMMIGRATION AND THE LIFE OF IMMIGRANTS

The Asian American Policy Review is a non-partisan, academic journal devoted 
to the critical examination of political, economic, and social policy 
issues affecting Asian Pacific America ns.  The AAPR is produced by 
graduate students at the John F. Kennedy School of Government at Harvard Univ
ersity and the Graduate School of Public Policy at the University of 
California-Berkeley.

Submissions focusing on the following issues will be given high priority:

--  social and cultural adjustment issues (domestic violence, 
identity crises, assimilation, bilingualism, political empowerment)
--  health care delivery
--  welfare reform
--  affordable housing
--  primary and secondary education in underprivileged communities
--  labor
--  legal immigration issues

We are concerned with specific policy issues as well as some survey research 
on broad areas of policy as they relate to recent immigrants (i.e., 
1st, 1.5, and 2nd generation APAs).  We are looking for scholarly 
work but it does not have to be from the perspective of an academic.  
Articles from practitioners or advocates in the community are always 
encouraged.

We are also looking for articles that explore the diversity within the Asian 
American group.  Articles that target specific Asian American 
subgroups (e.g., Indian Americans, Vietnamese Americans, etc.) rather 
than all Asian Americans as a whole would be preferred, but there is 
no formal restriction.

Submissions should follow the following guidelines:

--  the paper must be ORIGINAL and UNPUBLISHED and include both a hard copy 
and a copy on disk 
(preferrably Microsoft Word for the Macintosh)
--  Suggested length:  8-10 pages for commentaries, 15-25 pages for articles
--  Please send us a two to three paragraph abstract of the paper ASAP, 
preferrably by fax or email

Email:  chandra at ksg1.harvard.edu (contact:  Karthik Chandramouli)
Fax #:  (617) 496-9027

Asian American Policy Review
c/o John F. Kennedy School of Government
79 John F. Kennedy Street
Taubman 269
Cambridge, MA  02138
(617) 495-1311 (Office Telephone)



 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Oct 25 09:38:45 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 25 Oct 94 19:38:45 +1000
Subject: Printing CSX
Message-ID: <161227017622.23782.11892892700405926284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 28

Does anybody know how you can print CSX characters on a laser printer? I
can run my computer in CSX mode and get all the right characters on screen,
but I cannot print them. (I don't use Windows, by the way). Is there a way
to get correct printout without Windows, or for that matter: is it possible
to get correct printouts *with* Windows. And if so: Where do I get the
right print files, if such files exist.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From hsa01dk at goldsmiths.ac.uk  Tue Oct 25 18:59:42 1994
From: hsa01dk at goldsmiths.ac.uk (hsa01dk at goldsmiths.ac.uk)
Date: Tue, 25 Oct 94 19:59:42 +0100
Subject: Journal of Buddhist Ethics Publication News
Message-ID: <161227017624.23782.15526957983425657894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2267
Lines: 65

The Journal of Buddhist Ethics is pleased to announce the publication of the
following Discussion Article:
 
Title: Vinaya in Theravaada Temples in the United States
Author: Paul David Numrich
Publication Date: October 24th 1994
 
ABSTRACT
 
 //Vinaya// (the monastic discipline) plays an essential role in
defining traditional Theravaada Buddhism. This article examines the
current state of //vinaya// recitation and practice in the nearly 150
immigrant Theravaada Buddhist temples in the United States, and also
speculates on the prospect of traditional Theravaada's firm
establishment in this country. Specific //vinaya// issues discussed
include the //paatimokkha// ceremony, the discussion about //vinaya//
adaptation to the American context, adaptations in the areas of
monastic attire and relations with women, and principles of adaptation
at work in Theravaada temples in the United States.
 
ABOUT THE AUTHOR
 
Paul David Numrich teaches at the University of Illinois at Chicago. His
E-mail address is: U25818 at UICVM.UIC.EDU
 
RETRIEVAL INSTRUCTIONS
 
Material published by the Journal of Buddhist Ethics may be read and retrieved
via the World Wide Web, Gopher, or anonymous FTP.
 
1) World Wide Web: a hypertext version is available via the following URL's:
http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html
http://www.gold.ac.uk/jbe
 
2) Gopher: An ASCII text version is available from Penn State University's
Gopher:
        Type:           1
        Host:           ftp.cac.psu.edu
        Port:           70
        Selector:       1/jbe
 
 or Goldsmiths' Gopher:
        Type:           1
        Host:           scorpio.gold.ac.uk
        Port:           70
        Selector:       1/jbe
 
3) Anonymous FTP: An ASCII text version is available from ftp.cac.psu.edu in
the directory /pub/jbe or ftp.gold.ac.uk in the directory /pub/jbe.
 
If you have difficulty in obtaining any item please contact the Journal's
Technical Editor Dr. Wayne R.Husted (jbe-ed at psu.edu).

*************************************************
Damien Keown <d.keown at gold.ac.uk>
Department of Historical & Cultural Studies
University of London, Goldsmiths
London UK, SE14 6NW                                                    
*************************************************

 





From ST3A8 at Jetson.UH.EDU  Wed Oct 26 05:54:35 1994
From: ST3A8 at Jetson.UH.EDU (ST3A8 at Jetson.UH.EDU)
Date: Wed, 26 Oct 94 00:54:35 -0500
Subject: Could you answer these questions, please?
Message-ID: <161227017630.23782.12305596903290215304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 20

Hello:

I was wondering if you would be able to answer two questions for me:

1) What is the research going on the city of Dwarka (the one Indian
archaeologists claimed to be Krishna's city)?

2) Is there any evidence in favor of Krishna's historicity?

I have been looking for these answers intensenly in the past two to three days:
any and all help will be greatly appreciated.

Sincerely yours,

Binoy K. Samuel
 





From magier at columbia.edu  Wed Oct 26 13:18:13 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 26 Oct 94 09:18:13 -0400
Subject: Origin and symbology of "Monsoon rain"
Message-ID: <161227017632.23782.16448258338361549949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2047
Lines: 53

> I understand it derived from the same root as "Mausam" or season. This 
> word is probably from Persian but some one else can give you better 
> etymology.

American Heritage Dictionary lists monsoon as deriving from the
obsolete Dutch word monssoen, from the Portuguese mon,c~ao, from the
Arabic mausim. My PLATTS Urdu, Classical Hindi and English Dictionary
(never far from my side) also shows the Urdu word mausim deriving from
Arabic mausim (time, season), from the root wasama ('brand,
describe'). Apparently, Persian does not use this word for the meaning
of time or season.

David Magier
 

Original-Received:  from ellis.uchicago.edu by 
                   midway.uchicago.edu for indology at liverpool.ac.uk Wed, 26 
                   Oct 94 11:10:35 CDT
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
From: david carl swain <swa6 at midway.uchicago.edu>
Resent-Message-Id: <9410261610.AA27975 at midway.uchicago.edu>
Date: Wed, 26 Oct 94 11:08:48 CDT
Resent-To: indology at liverpool.ac.uk
Resent-Date: Wed, 26 Oct 94 11:08:48 CDT
Resent-From: david carl swain <swa6 at midway.uchicago.edu>
Message-Id: <CMM.0.90.4.783187728.swa6 at ellis.uchicago.edu>
Apparently-To: <indology at liverpool.ac.uk>

>> I understand it derived from the same root as "Mausam" or season. This 
>> word is probably from Persian but some one else can give you better 
>> etymology.

> American Heritage Dictionary lists monsoon as deriving from the
> obsolete Dutch word monssoen, from the Portuguese mon,c~ao, from the
> Arabic mausim. My PLATTS Urdu, Classical Hindi and English Dictionary
> (never far from my side) also shows the Urdu word mausim deriving from
> Arabic mausim (time, season), from the root wasama ('brand,
> describe'). Apparently, Persian does not use this word for the meaning
> of time or season.

> David Magier
 

Haim's Shorter Persian-English Dictionary (Tehran, 1982) lists "mausim" (A.),
meaning "Season. Time." However, another Arabic loan word, "fasl,"
may be more common (in Persian) for "season."

David Swain
 





From adi at uclink2.berkeley.edu  Wed Oct 26 16:29:30 1994
From: adi at uclink2.berkeley.edu (adi at uclink2.berkeley.edu)
Date: Wed, 26 Oct 94 09:29:30 -0700
Subject: Origin and symbology of "Monsoon rain"
Message-ID: <161227017634.23782.17969133906795135495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 26

>> I understand it derived from the same root as "Mausam" or season. This 
>> word is probably from Persian but some one else can give you better 
>> etymology.
>
>American Heritage Dictionary lists monsoon as deriving from the
>obsolete Dutch word monssoen, from the Portuguese mon,c~ao, from the
>Arabic mausim. My PLATTS Urdu, Classical Hindi and English Dictionary
>(never far from my side) also shows the Urdu word mausim deriving from
>Arabic mausim (time, season), from the root wasama ('brand,
>describe'). Apparently, Persian does not use this word for the meaning
>of time or season.
 
Persian does use mausam as a loan word from Arabic, cf. Steingass, p. 1344,
to mean time, season, place of meeting, the season of the Hajj, etc., as
well as in izafat constructions such as mausam-i bahaar, the season of
spring, mausam-i khizaan, autumn, and so on. The Persian usage is probably
the intermediate step for the Urdu borrowing from the Arabic, and then, as
you've shown, the word goes through Portuguese into European languages.

Aditya Behl

 





From entwistl at u.washington.edu  Wed Oct 26 22:47:04 1994
From: entwistl at u.washington.edu (Alan Entwistle)
Date: Wed, 26 Oct 94 15:47:04 -0700
Subject: Origin and symbology of "Monsoon rain"
Message-ID: <161227017636.23782.16856729412616853167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 34

Do we need to propose Persian as an intermediary? See "Hobson-Jobson", 
which suggests that the Portuguese adopted it directly from Arab pilots.
			Alan Entwistle

On Wed, 26 Oct 1994, Aditya Behl wrote:

> >> I understand it derived from the same root as "Mausam" or season. This 
> >> word is probably from Persian but some one else can give you better 
> >> etymology.
> >
> >American Heritage Dictionary lists monsoon as deriving from the
> >obsolete Dutch word monssoen, from the Portuguese mon,c~ao, from the
> >Arabic mausim. My PLATTS Urdu, Classical Hindi and English Dictionary
> >(never far from my side) also shows the Urdu word mausim deriving from
> >Arabic mausim (time, season), from the root wasama ('brand,
> >describe'). Apparently, Persian does not use this word for the meaning
> >of time or season.
>  
> Persian does use mausam as a loan word from Arabic, cf. Steingass, p. 1344,
> to mean time, season, place of meeting, the season of the Hajj, etc., as
> well as in izafat constructions such as mausam-i bahaar, the season of
> spring, mausam-i khizaan, autumn, and so on. The Persian usage is probably
> the intermediate step for the Urdu borrowing from the Arabic, and then, as
> you've shown, the word goes through Portuguese into European languages.
> 
> Aditya Behl
> 
>  
> 
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Oct 27 14:31:42 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 27 Oct 94 09:31:42 -0500
Subject: Ramnad History
Message-ID: <161227017637.23782.4723005556819002859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2352
Lines: 63

       
History of Ramanathapuram
*************************
Prof. Pamela Price is writing a book on Ramnad and Sivaganga.
It will be published by Cambridge university press.

These are some references on  Maravar country/ Ramnad district
S. M. Kamal ("es. em. kamAl") is a very good researcher. 
His "cEtupati mannar ceppETukal"
(copper plate grants issued by cEtupathis, a work collected and
edited by him). I have seen his "irAmanAtapuram mAvaTTam: cila varalARRuk
kuRippukal",  ""viTutalaip pOril cEtupati mannar".
Other books of imporatance are:
"M. Ragahva AiyankAr, cEtunaTum tamizhum" 1930's
"M. Raghava AiyankAr, centamizh valartta tEvarkaL" 1930's
"cirancIvi, cEtupatikal varalaru", 1981, Apirami Paplikesans, Madras, 174 p.
"Ira. Ilankumaran, Nankam Tamilc cankam"
"Je. Rajamukamatu, putukkOTTai mAvaTTa varalARu"
Somalay's "Ramanathapuram Mavattam" is good.
K. C. Kamaliah, Iramappaiyan ammAnai: Or ArAycci, Madras, 1980
K. C. Kamaliah, pANTitturait tEvar pATiya kAvaTiccintu, 1984, 70 p.
Ira. NirmalatEvi, muttu vicaya rakunAta cEtupati mItu cokkanAtak kavirAyar
pATiya paNaviTu tUtu. Madras, International Institute of Tamil
Studies, 1980, 116 p.

Given Ramnad's patronage to and interest in Tamil culture, I am sure
in 6 to 10 hands, there are very rare pictures of important people,
say, in the period 1880-1930. Also,
good photos of the palaces of Ramnad and Sivaganga, the murals of
Ramalinga vilasam, Rameswaram temple pictures, the temple contains
Setupathi portraits in pillars, the coins struck by Sethupatis
can be included in a book on Ramnad.

I have seen a nice picture of Bhaskara Setupathi in
'Vivekananda, a biography in pictures', Calcutta, 1977, 119 p.
R. Nagaswamy has a paper on Ramalinga Vilasam murals in
Robert Skelton, Facets of Indian art. London: V & A museum. 1986

Madurai university PhD thesis on cEtupatis exists.
I think it is by K. Seshadri. Also, Tamil university published
R. Raghava Aiyangar's "irArAcEcuvara cEtupati mItu orutuRaikk kOvai"

putukkOTTai history
*******************

Joanne Punzo Waghorne
The Raja's magic: re-visioning kingship and and divinity in
England's India.
Penn State University press, 1994

Splendid photos from colonial era and a thorough study of Thondaman
kings. This follows Nicholas Dirks' work, The Hollow
Crown.

Sincerely,
N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

 





From adi at uclink2.berkeley.edu  Thu Oct 27 17:06:30 1994
From: adi at uclink2.berkeley.edu (adi at uclink2.berkeley.edu)
Date: Thu, 27 Oct 94 10:06:30 -0700
Subject: Origin and symbology of "Monsoon rain"
Message-ID: <161227017639.23782.13610905090001732657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 14

>Do we need to propose Persian as an intermediary? See "Hobson-Jobson", 
>which suggests that the Portuguese adopted it directly from Arab pilots.
 
That seems eminently possible too. The word was obviously borrowed by
several different languages.

Aditya Behl


 





From thrapp at helios.nosc.mil  Fri Oct 28 00:05:40 1994
From: thrapp at helios.nosc.mil (thrapp at helios.nosc.mil)
Date: Thu, 27 Oct 94 17:05:40 -0700
Subject: Yoga Sutra verse differences
Message-ID: <161227017642.23782.3244001057340039913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 35

I have noticed a discrepancy between versions of the
Yoga Sutras in chapter 1, verse 35.  The last word
of the verse in some versions is 'sthitinibandhanii' and
and in others it is 'sthitinibandhinii'.

'nibandhanii' appears to the nominative singular of a
feminine noun meaning 'bond'.  'nibandhinii' seems to be
the nominative singular, feminine form of the adjective
'nibandhin' meaning 'producing'.  The entire verse is
"vi.sayavatii vaa prav.rttirutpannaa manasa.h sthitinibandh[a|i]nii."

I am a beginning student of Sanskrit and there are many things
about the grammar of this verse that confuses me.  In some ways
'nibandhinii' seems to fit making the last part of the verse
"producing steadiness of mind" but then I wonder if the adjective
of 'sthiti' would appear at the end of the compound and if
the compound would be in the nominative.  The alternative
with 'nibandhanii' seems to be "the bond of steadiness of mind."
Perhaps this could be an equivalence with the first part of the
verse meaning "<first part> is the bond of steadiness of mind"
which would explain the nominative case.

I would greatly appreciate your thoughts on which version is
accurate, and any comments on the whole verse.  Thank you
very much.

-------------------------------------------------------------

Gary R. Thrapp
thrapp at nosc.mil
 





From czm1 at cornell.edu  Thu Oct 27 22:36:37 1994
From: czm1 at cornell.edu (czm1 at cornell.edu)
Date: Thu, 27 Oct 94 18:36:37 -0400
Subject: maitraksajyotika
Message-ID: <161227017641.23782.15800564348500894092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 20

Friends on this list who work on the dharmasastras:
        Manusmrti 12.72 predicts that a vaisya who slips from dharma will
be reborn as a maitraaks.ajyotika, which at least one commentator renders
as a being who has an eye in his anus. [What is more, he will be puuyabhuk,
a pus-eater, although how he gets the pus into his mouth when his eye is
around behind is difficult to imagine, or perhaps one doesn't wish to
imagine.]
        The question is this - are there other Sanskrit or Indic sources
that refer to a creature with this unusual ocular endowment ?  In medieval
european sources there is reference to Satan being so endowed, and so I
wonder how well-attested the notion is in ancient India.
Thanks, 
C. Minkowski, Cornell
        

 





From E.Crangle at mailbox.uq.oz.au  Fri Oct 28 04:52:52 1994
From: E.Crangle at mailbox.uq.oz.au (Edward Crangle)
Date: Fri, 28 Oct 94 14:52:52 +1000
Subject: New book announcement.
Message-ID: <161227017644.23782.1423648301780779219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5590
Lines: 116


Please excuse cross-posting.

This posting announces the following publication:

Crangle, Edward F. _The Origin and Development of Early Indian 
	Contemplative Practices_, Volume 29 in the _Studies in Oriental 
	Religions_ series, edited by Walther Heissig and Hans-Joachim 
	Klimkeit, Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 1994. XIII, 314 pages.
	(ISBN 3-447-03479-3)

ABSTRACT:

Historical studies concerning the origin and development of early Indian 
contemplative practices fall into two main camps. One major school of
thought argues for a Vedic origin developing linearly through the 
_Upani.sads_ to the Buddhist canonical literature; the other postulates a 
synthesis of Vedic/Aaryan methods and ideas with indigenous yogic
practices. This work seeks to contribute to an eventual resolution of this
problem by examining certain of the most relevant textual evidence from
a critical historical perspective.

The study is restricted to the practices of the earliest significant and
formative periods, as portrayed in the _.Rg Veda_, the principal
_Upani.sads_ , and the _Paali Sutta Pi.taka_. The source texts are 
examined in the original Sanskrit or Paali and in English translation. The
Vedic and Upani.sadic traditions are covered in Chapters 2 and 3 while 
the Buddhist is dealt with in Chapter 4.

In Chapter 2, the contemplative dimension of the hymns of the _.Rg 
Veda_ is analysed. This is done to determine if, and to what degree, 
there exist likely Vedic antecedents for meditative practices found in
the principal _Upani.sads_ and the _Paali Suttas_.

In Chapter 3, the principal _Upani.sads_ are similarly examined. The
possiblity of cross-fertilisation of ideas with early Buddhism and other
heterodox systems is considered. A major focus of this chapter is the
practices of _upaasanaa_ and _yoga_, which together encompass most
aspects of Upani.sadic contemplation. The ultimate synthesis of 
_upaasanaa_ and _yoga_ techniques in later_Upani.sads_ is examined.

Chapter 4 appraises the extent of possible influences on Buddhist
practices from Braahma.nic sources. This chapter aims mainly to gauge
the extent to which _vipassanaa_,  _pa~n~naa_ etc. were practices and
concepts independently developed in Buddhism. In doing so, it also
determines to what extent these practices may be a carry-over from
orthodox sources.

The concluding chapter 5 summarises the evidence and offers a 
discussion regarding the origin and the development of meditative
practices in India noting possible influences, cross-fertilisations, etc.

The method of the early Vedic contemplative, the _.r.si_, provides the
basis for the development of orthodox contemplative praxis: the practice
of the _.r.si_ foreshadows the later practice known as _upaasanaa_
(worship/meditation), first referred to in the _Braahma.nas_. The mental
performance of the sacrifice represents an embryonic stage in the 
growth of _upaasanaa_, which becomes fully developed in the 
_Upani.sads_.

The data derived from this examination of Vedic texts suggest an
influence on Vedic contemplatives by pre-Aaryan _yogins_ of aboriginal
origin. Further, the data reveal an early distinction between two
meditative approaches which later merge. This undermines theories
arguing for a purely Vedic/Aaryan origin for Indian contemplative
practices; as well, it reinforces the view that yogic disciplines were
practiced initially as a separate method from those documented in the
early Vedic hymns.

The evidence derived from the _Upani.sads_ suggests that the ideas and 
fundamental techniques of _yoga_ have been appropriated by the 
_Upani.sads_ from heterdox sources. Buddhism is the most probable 
source. This conclusion further undermines the theory of a purely linear 
development. The sudden appearance of explicit detailed references to 
_yoga_ in the post-Buddhist _Upani.sads_ lends support to the theory of 
a synthesis of indigenous, yogic practices with the Aaryan methods and 
ideas.

The practice and progression of _vipassanaa_ and _pa~n~naa _in 
Buddhism have clearly developed independently of orthodox 
contemplative practices. These practices in no way represent a
carry-over from orthodox sources. Similarly, the _yoga_ practices, 
involving jhaanic techniques taken up by the later Upani.sadic sages and 
extensively documented by the Buddhist contemplatives, appear to be heterdox 
practices probably of indigenous origin.

The antecedent practice of _upaasanaa_ resembles a contemplative 
technique of early Buddhism, namely mindfulness (_satipa.t.thaana_)
As the method of _upaasanaa_ predates early Buddhism, Buddhist 
_satipa.t.thaana_ techniques probably owe their genesis to the Vedic 
stream of contemplative practice, while also owing an indirect debt 
to the early non-Vedic contemplatives. The objects of 
_satipa.t.thaana_, however, are peculiarly and entirely Buddhist in 
origin.

The evidence indicates that early Indian contemplative practices 
developed neither in a simple linear fashion nor as a result of a single 
synthesis. It indicates, rather, a zigzag progression wherein 
Aaryan/Braahma.nical contemplative practices both influenced, and were 
influenced by, indigenous yogic disciplines.

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
 Dr Edward F. Crangle			E-mail: e.crangle at mailbox.uq.oz.au
 Department of Studies in Religion	Phone:  (7) 3652154
 University of Queensland		Home:   (7) 3719687
 St Lucia				Fax:    (7) 3653071
 Queensland 4072
 Australia
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++


 





From SALENDER at delphi.com  Fri Oct 28 21:18:29 1994
From: SALENDER at delphi.com (SALENDER at delphi.com)
Date: Fri, 28 Oct 94 17:18:29 -0400
Subject: Modern Bengali; multimedia
Message-ID: <161227017646.23782.3148369428384921629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 13

As a newbie, I should like to know if anyone here can help with 
availability of any multimedia/audio/video materials for learning
Bengali.  I'm quite eager to find something; otherwise, I may have
to think about developing my own! Yikes!
Thanks.

Bruce Salender
e-mail SALENDER at DELPHI.COM
 





From breusch at students.wisc.edu  Fri Oct 28 23:33:51 1994
From: breusch at students.wisc.edu (breusch at students.wisc.edu)
Date: Fri, 28 Oct 94 18:33:51 -0500
Subject: The laryngeal theory
Message-ID: <161227017648.23782.15140315184545838447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1576
Lines: 43

I would like to request for help with the laryngeal theory. I am a graduate
student and, after reviewing some of the relevant litearture, am still not 
certain about the status and significance of the theory.

[1] To my knowledge, some of the aspirated sounds in IE have been analyzed
by some scholars in terms of the "laryngeal" sound(s) found in Hittite,
which are denoted by "h" (one or more) and whose phonological expression is
uncertain.

[2] On the other hand, Panini has stated that the "external effort" added
to the pronunciation of language sounds includes aspiration (or lack of
it), voicedness (or lack of it), and nasalization (or lack of it).

[3] In many western languages, such as English for example, aspiration only
makes for allophones (not for different phonemes, as is the case in
Sanskrit).

[4] The logic of the "added or external effort" is applied to add "h" to
some sounds and thus create new sounds (this is done by western scholars).
But nobody has proposed yet a theory that would imply add voicedness or
nasalization, as far as I know (I may be wrong), because voicedness and
nasalization in western languages go beyond the point of allophone-ness,
i.e. they make different phonemes.

[5] A far as I know, in Sanskrit the voiced aspirates are phonemes, wiht
the same status as unvoiced unaspirated sounds, for example. 

I would appreciate it if someone could take the time to clarify this issue
for me.

Thanks.
Beatrice  
Beatrice Reusch
breusch at students.wisc.edu
311 North Hancock # 111
Madison, WI 53703
608-256-6268 (voice & fax)

 





From fp7 at columbia.edu  Sat Oct 29 12:02:01 1994
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Sat, 29 Oct 94 08:02:01 -0400
Subject: Modern Bengali; multimedia
Message-ID: <161227017650.23782.6034004856995610305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 24

Bengali is a lucky language, because it has Clint Seely's excellent 
materials for the Mac.  They are available from him for a modest fee 
<c-seely at uchicago.edu>.  They are also listed, along with other teaching 
materials, on the ILM list.  Most people on the INDOLOGY network know 
what that is by now, so I won't bore them, but if you want me to send you 
a description of how to find it on our South Asia Gopher, let me know.

On Fri, 28 Oct 1994 SALENDER at delphi.com wrote:

> As a newbie, I should like to know if anyone here can help with 
> availability of any multimedia/audio/video materials for learning
> Bengali.  I'm quite eager to find something; otherwise, I may have
> to think about developing my own! Yikes!
> Thanks.
> 
> Bruce Salender
> e-mail SALENDER at DELPHI.COM
>  
> 
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sat Oct 29 04:43:21 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sat, 29 Oct 94 14:43:21 +1000
Subject: The laryngeal theory
Message-ID: <161227017655.23782.15616738740301236586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1506
Lines: 51

>I would like to request for help with the laryngeal theory. I am a graduate
>student and, after reviewing some of the relevant litearture, am still not 
>certain about the status and significance of the theory.
>

.......

>Thanks.
>Beatrice  
>Beatrice Reusch
>breusch at students.wisc.edu
>311 North Hancock # 111
>Madison, WI 53703
>608-256-6268 (voice & fax)
>

In comparative linguistics, the laryngeal theory is used to explain parts
of the phonological development of the indo-european languages. Three
original laryngeals are posited, often called H1, H2 and H3. These phonemes
are used to explain such phenomena as e.g. the lengthening of short vowels
(compensatory lengthening) such as eH, iH, uH > ee, ii, uu. In Sanskrit,
the root dam, for instance, has the ppp daanta < *dmHta (the m is
sonantic). A comprehensive introduction to the theory is given by Fredrik
Otto Lindeman: Introduction to the 'Laryngeal Theory', Norwegian University
Press, 1987, ISBN 82-00-02628-0 Pbk.
Be adviced that there is a certain amount of discussion going on about the
theory, and some scholars might disagree with some of Lindeman's views.
However, to my best knowledge, the theory has not been discarded, even if
details and points of interpretation are controversial.

Best regards,
Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From mmdesh at umich.edu  Sun Oct 30 21:51:51 1994
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 30 Oct 94 16:51:51 -0500
Subject: The laryngeal theory
Message-ID: <161227017657.23782.11303639228257606663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2519
Lines: 61

One may offer some clarification concerning Reusch's second point.  It is 
more accurate to say that it is the Paninian tradition as enshrined in 
the different versions of the Paniniya Siksa which regards aspiration, 
voicing and nasality as produced by baahya-prayatna or external efforts.  
Panini's own view can be only indirectly inferred.  These features are 
indeed phonemic in modern terms and cause a difference between Varnas 
even in the ancient Indian phonetic systems.  Within the Paninian system, 
the term baahya-prayatna simply means that these features do not prevent 
two sounds from becoming savarNas or homogeneous class-members as defined 
by P.1.1.9 (tulyaasyaprayatnam savarNam).  Beyond this limited purpose, 
there is nothing 'external' signified by the term baahya.  
 
     Madhav Deshpande

Fri, 28 Oct 1994, Beatrice Reusch wrote:

> I would like to request for help with the laryngeal theory. I am a graduate
> student and, after reviewing some of the relevant litearture, am still not 
> certain about the status and significance of the theory.
> 
> [1] To my knowledge, some of the aspirated sounds in IE have been analyzed
> by some scholars in terms of the "laryngeal" sound(s) found in Hittite,
> which are denoted by "h" (one or more) and whose phonological expression is
> uncertain.
> 
> [2] On the other hand, Panini has stated that the "external effort" added
> to the pronunciation of language sounds includes aspiration (or lack of
> it), voicedness (or lack of it), and nasalization (or lack of it).
> 
> [3] In many western languages, such as English for example, aspiration only
> makes for allophones (not for different phonemes, as is the case in
> Sanskrit).
> 
> [4] The logic of the "added or external effort" is applied to add "h" to
> some sounds and thus create new sounds (this is done by western scholars).
> But nobody has proposed yet a theory that would imply add voicedness or
> nasalization, as far as I know (I may be wrong), because voicedness and
> nasalization in western languages go beyond the point of allophone-ness,
> i.e. they make different phonemes.
> 
> [5] A far as I know, in Sanskrit the voiced aspirates are phonemes, wiht
> the same status as unvoiced unaspirated sounds, for example. 
> 
> I would appreciate it if someone could take the time to clarify this issue
> for me.
> 
> Thanks.
> Beatrice 
> Beatrice Reusch
> breusch at students.wisc.edu
> 311 North Hancock # 111
> Madison, WI 53703
> 608-256-6268 (voice & fax)
> 
>  
> 
 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Mon Oct 31 06:12:11 1994
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Sun, 30 Oct 94 22:12:11 -0800
Subject: VHP and United Way (fwd)
Message-ID: <161227017662.23782.11908971031342623527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2636
Lines: 56

I'm forwarding the following forwarded message, FYI.  LN
-----------------------------------------------------------------------------
Lance Nelson                                              Phone: 619/260-4054
Theological & Religious Studies                             FAX: 619/260-2260
University of San Diego                         E-mail: lnelson at pwa.acusd.edu
San Diego, CA 92110-2492                                               U.S.A.
-----------------------------------------------------------------------------

Ms. Jo-Anne Johnson
Campaign Director, AT&T United Way

Dear Ms. Johnson,

	I am unhappy to learn that the Vishwa Hindu Parishad (VHP) --
"World Hindu Council" -- has established a Donor Choice Agency code with
the United Way, so that United Way donors can direct their tax-deductible
donations to the VHP. The VHP has a well documented record of aggressive
activities to aggravate social conflict in India.  In the guise of an
organization that merely fosters the Hindu culture, the VHP has fostered
religious hate and attacks on Muslims.  The demolition of the Babari
Mosque in Ayodhya, on December 6, 1992, symbolizes the goals and the
results of VHP organizing efforts, which I hate to think are being
supported by the United Way. 

	It is doubtful that the United Way has undertaken the association
with the VHP that is represented by the establishment of a donor choice
agency code with full knowledge of the VHP's activities in India and of
the important role that donations in America play in fomenting religious
conflict in India.  I think it is likely, in fact, that the VHP has
represented itself to the United Way as a purely "cultural organization"
supporting such events as musical concerts and dance performances.  In
India, too, the VHP represents itself as a cultural organization, but in
that guise it propagates a cultural program that describes Muslims as
foreign invaders of India who deserve to be second class citizens if they
are not expelled from the country as potential traitors.  If you are
interested in having more information on the nature of the VHP, I would be
happy to put you in contact with scholars who are specialists on the
subject.  Last summer, I believe, AT&T decided to withdraw an offer for
donations to VHP when the nature of the VHP was clarified. 

	I look forward to hearing from you on this matter.  It is a grave
concern for all of us who respect the integrity of the United Way and work
to make its campus fund-raising campaigns successful. 

	Sincerely,
	David Ludden
	Chair, Department of South Asia Regional Studies
	University of Pennsylvania



 





From rsalomon at u.washington.edu  Mon Oct 31 18:40:57 1994
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Mon, 31 Oct 94 10:40:57 -0800
Subject: Origin and symbology of "Monsoon rain"
Message-ID: <161227017661.23782.17126587128081850328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 36

My understanding of  Ashok Sharma's query  is that he was not really asking 
for the etymological replies that he got, but rather for more general 
literary and cultural information.  If this is the case, a good place to 
start, from the classical Sanskrit side, might be the collection of 
verses on the rainy season in Section 10 of Vidyaakara's 
Subhaa.sita-ratnakos'a, translated by D.H.H. Ingall's as An Anthology of 
Sanskrit Court Poetry (abridged edition: Sanskrit Poetry from Vidyakara's 
"Treasury").

-Richard Salomon


On Tue, 25 Oct 1994 ashok_sharma at ccmail.GSFC.NASA.GOV wrote:

> 
>      
>      October 26, 1994
>      
>      I am working on a fiction book titled : Cry before the Monsoon Gods. 
>      In that context, I would like to have some indological views and ideas 
>      regarding the source origin, myths, symbology and rituals associated 
>      with word "monsoon rains", beginning from Sanskrit and early Vedic 
>      literature to more contemporary era. 
>      
>      
>      Ashok Sharma
>      
>      ashok_sharma at ccmail.gsfc.nasa.gov
>      
>  
> 
 





From alok at hyundo.pufs.ac.kr  Mon Oct 31 15:48:15 1994
From: alok at hyundo.pufs.ac.kr (alok at hyundo.pufs.ac.kr)
Date: Mon, 31 Oct 94 15:48:15 +0000
Subject: Help
Message-ID: <161227017659.23782.11134748282415482028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 9

I'm trying to subscribe/connect with your discussion forum for Sanskrit, Pali, etc.  Could you please send me information about how to do so,  Thank you,
Alok Roy, Professor of Hindi

Alok at hyundo.pufs.ac.kr
 





From marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk  Mon Oct 31 22:49:45 1994
From: marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk (marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk)
Date: Mon, 31 Oct 94 22:49:45 +0000
Subject: VHP and United Way (fwd)
Message-ID: <161227017664.23782.8176965082687945040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 22

>I'm forwarding the following forwarded message, FYI.  LN
[...]
>Ms. Jo-Anne Johnson
>Campaign Director, AT&T United Way
>
>Dear Ms. Johnson,
>
>        I am unhappy to learn that the Vishwa Hindu Parishad (VHP) --
>"World Hindu Council" -- has established a Donor Choice Agency code with
>the United Way, so that United Way donors can direct their tax-deductible
>donations to the VHP.

And for the non-North Americans amongst us, what is 'the United Way'?

Marcus Banks, Oxford


 





From cejka at praha1.ff.cuni.cz  Thu Sep  1 08:56:18 1994
From: cejka at praha1.ff.cuni.cz (cejka at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Thu, 01 Sep 94 10:56:18 +0200
Subject: Only to Deleep
Message-ID: <161227017124.23782.6361857464412770709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 21

PLEASE SEND ME A COPY OF THAT BOOK. IF IT IS TOO LONG, PLEASE, DIVIDE IT
INTO PARTS, SEND ME SOME AND AFTER I GET IT I WILL REQUEST THE REST. (THIS
IS BECAUSE I HAVE SOME DISK QUOTA HERE)


P.S.
I had sent this to deleep at math.utexas, but it returned to me as with "host
unknown". Please, next time write your personal address at the end of such
messages so that the requests could be sent only to you. It is very annoying
to have ones mailbox full of replies with long message copied and "please
send me a copy too" added.


Thanks Jakub Cejka

cejka at praha1.ff.cuni.cz
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Fri Sep  2 22:06:31 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Fri, 02 Sep 94 16:06:31 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227017126.23782.17470127256478288691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 17

In the bibliography to "The Sound of Religion", Numen 33/2 (1986), Staal
refers to a volume edited by Michel Strickmann called _Classical Asian
Rituals and the Theory of Ritual_, Berlin, 1986.  I have been unable to
trace any such volume.  Does anyone have any bibliographic details?  Was it
published in some Academy's Abhandlung or some such thing?  Does it
actually exist at all?

Thanks for the help.
Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From adi at uclink2.berkeley.edu  Fri Sep  2 23:12:51 1994
From: adi at uclink2.berkeley.edu (adi at uclink2.berkeley.edu)
Date: Fri, 02 Sep 94 16:12:51 -0700
Subject: Planets and Horoscopes
Message-ID: <161227017128.23782.2731841107985425189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1154
Lines: 34

I have a question about casting a horoscope in the Indian astrological
system which Kane's History of Dharmasastra and other books on the
practicals of casting a horoscope can give me no help on. 

The question is this: in preparing a chart of the positions of the planets
at birth, can a planet inhabit two houses at once? I. e., is it possible
for Mars to be in, say, the second house and the seventh house at the same
time? If so, what textual documentation is there for this? If not, why not?

I tend to think not, but I'll be happy to be corrected. The text I am
reading is the Avadhi Candaayan by Maulana Daud, and its resolution depends
on the reading of the nayaka's horoscope by a trader disguised as a
Brahmin. I think the horoscope is a fake, just like the pandit, but clearly
I need a real pandit to tell me whether it is so!

I'd be grateful for any help in resolving this crux.

Aditya Behl
 

Department of South and Southeast Asian Studies,
1203, Dwinelle Hall,
University of California,
Berkeley, California 94720.

Electronic Mail: adi at uclink2.berkeley.edu
Telephone: 1 (510) 642-1610 (O), 843-1264 (R) 
FAX: 1 (510) 642-3582

 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Sat Sep  3 00:44:42 1994
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Sat, 03 Sep 94 09:44:42 +0900
Subject: Planets and Horoscopes
Message-ID: <161227017130.23782.13958663310028908458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 30

>The question is this: in preparing a chart of the positions of the planets
>at birth, can a planet inhabit two houses at once? I. e., is it possible
>for Mars to be in, say, the second house and the seventh house at the same
>time? If so, what textual documentation is there for this? If not, why not?

It is utterly impossible for a planet to inhibit in two houses at once.

>I tend to think not, but I'll be happy to be corrected. The text I am
>reading is the Avadhi Candaayan by Maulana Daud, and its resolution depends
>on the reading of the nayaka's horoscope by a trader disguised as a
>Brahmin. I think the horoscope is a fake, just like the pandit, but clearly
>I need a real pandit to tell me whether it is so!

If you send me the horoscope I will check the date and I will
tell you whether it is a fake or not.  There are many computer
programs for astronomy and astrology, but I use my own program
based on the Suryasiddhanta.  

Michio YANO
Prof. of Sanskrit and History of Science
Kyoto Sangyo University
Kamigamo-Motoyama, Kita-ku, Kyoto 603
Japan
e-mail; yanom at cc.kyoto-su.ac.jp

 





From A.Raman at massey.ac.nz  Mon Sep  5 03:03:04 1994
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand V Raman)
Date: Mon, 05 Sep 94 15:03:04 +1200
Subject: Conservation of Nature in Classical India?
Message-ID: <161227017131.23782.16576283464994959329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 18

Hello, I am in search of references/pointers to Nature
protection/conservation and ecological awareness in the Classical
Age. Was there such a concept at all? Was it warranted in the first
place, what with the absence of polluting industries and motor cars
etc?

I do remember reading that there were protected reserves/Natural
resorts and sanctuaries for wild animals during Asoka's time. Is this
true? Can someone give me references?

Thanks very much.

- & (anand)
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Sep  5 05:24:53 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 05 Sep 94 15:24:53 +1000
Subject: Khandhaka of the Vinayapitaka
Message-ID: <161227017133.23782.16504074868856493967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 28

A student of our institute is going to write his thesis about the Khandaka
of the Vinayapitaka. He would like to know if this text (or for that
matter: the whole vinayapitaka) is available in electronic format, and
where the text can be obtained.

Please send answers to my email account.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From eclear at bronze.ucs.indiana.edu  Mon Sep  5 21:14:53 1994
From: eclear at bronze.ucs.indiana.edu (edeltraud harzer clear)
Date: Mon, 05 Sep 94 16:14:53 -0500
Subject: Conservation of Nature in Classical India?
Message-ID: <161227017134.23782.9110304011745450757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 10

A reference for sanctuaries for animals during Asoka's and
other's time: D.O.Lodrick: Sacred Cows, Sacred PLaces.
Origins and Survivals of Animal Homes in India.
Berkeley: University of California Press, 1981.
Good luck, Edeltraud.
 





From rsalomon at u.washington.edu  Tue Sep  6 15:55:30 1994
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 06 Sep 94 08:55:30 -0700
Subject: Gyula Wojtilla and Narendra Wagle
Message-ID: <161227017142.23782.17130240489902712150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 39

Lars:

I have the following address for G. Wojtilla.  It is from about 2 years 
ago so I suppose it is still valid:

	G. Wojtilla
	H-1205 Budapest
	Pannonia u.3
	Hungary 

On Tue, 6 Sep 1994, Lars Martin Fosse wrote:

> Does anybody know the email (or snailmail) address of Gyula Wojtilla (I
> believe at Budapest University) and Prof. Narendra Wagle at the University
> of Toronto?
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> Lars Martin Fosse
> Department of East European
> and Oriental Studies
> P. O. Box 1030, Blindern
> N-0315 OSLO Norway
> 
> Tel: +47 22 85 68 48
> Fax: +47 22 85 41 40
> 
> E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
> 
>  
> 
 





From A.Raman at massey.ac.nz  Mon Sep  5 22:13:13 1994
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand V Raman)
Date: Tue, 06 Sep 94 10:13:13 +1200
Subject: Conservation of Nature in Classical India?
Message-ID: <161227017136.23782.890411337145534338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 72
Lines: 8

Hi Edeltraud, thanks for the reference. I will follow it up.

- &
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Sep  6 03:00:36 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 06 Sep 94 13:00:36 +1000
Subject: Gyula Wojtilla and Narendra Wagle
Message-ID: <161227017140.23782.614610560683972953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 25

Does anybody know the email (or snailmail) address of Gyula Wojtilla (I
believe at Budapest University) and Prof. Narendra Wagle at the University
of Toronto?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From BRYSON at HARVARDA.HARVARD.EDU  Tue Sep  6 19:04:54 1994
From: BRYSON at HARVARDA.HARVARD.EDU (Tim Bryson)
Date: Tue, 06 Sep 94 14:04:54 -0500
Subject: Hemadri Kosha
Message-ID: <161227017144.23782.11636867238307058861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 10

In an 1895 letter Vivekananda mentioned that he wanted to invent some
rituals for Westerners by referring to "Hemadri Kosha".  Does anyone
know what precisely he may have been referring to (and whether an
edition, preferably in translation, is available somewhere)?
Thanks, Tim Bryson (bryson at harvarda.harvard.edu)
 





From Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au  Tue Sep  6 16:48:39 1994
From: Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au (BAPAT JB)
Date: Tue, 06 Sep 94 16:48:39 +0000
Subject: Khandhaka of the Vinayapitaka
Message-ID: <161227017137.23782.9650446244531250554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 15

Contact Prof. Narendra Wagle at Hitory Dept, University of Toronto 
Canada re your querry. Mention me and Dr. Rashmi Desai.
Jayant Bapat
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University                   e-mailjbbapat at sci.monash.edu.au
Wellington Road
Clayton  VICTORIA  3168 AUSTRALIA
___________________________________________________________________
 





From Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au  Tue Sep  6 16:56:55 1994
From: Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au (BAPAT JB)
Date: Tue, 06 Sep 94 16:56:55 +0000
Subject: Court society
Message-ID: <161227017139.23782.17513249098532113912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 16

I am looking for articles, books, references etc. on court society,
descriptions of courts, palaces. spatial organization, from Mogul, 
Rajput, Maratha and Vijaynagar periods. Could someone help?
jayant bapat
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University                   e-mailjbbapat at sci.monash.edu.au
Wellington Road
Clayton  VICTORIA  3168 AUSTRALIA
___________________________________________________________________
 





From pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU  Wed Sep  7 08:09:59 1994
From: pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Wed, 07 Sep 94 08:09:59 +0000
Subject: jyotish
Message-ID: <161227017148.23782.15517548270022681492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 44

Namaste:

Recently a question was posted here about astrology.  I sent it
to a dear friend, Dr. Devananda Tandavan, who is a member of the
American Federation of Astrologers.  I am simply passing this on
for your interest sake, please don't ask me any questions about it,
I'm no Vedic astrologer; he is.  However, I will pass on any messages,
elucidations, etc.


Om Namasivaya
sadhu

-------------

Om Sivaya, Dear Sadhu!

This is an interesting horoscope altho' incomplete.  In answer to the
question: No, Mars can not be in two houses at the same time in the
natal or radix chart.  That is, it can not be two places in the
heavens at the same time.  It is conceivable that in a chart cast for
near the north pole such a thing could happen, but then it would
happen with more than one planet, this would be a peculiarity of the
house system being used.  The equal house Indian system precludes this
from happening.

I believe that this is a valid chart and the old jyotishi is saying
that when Mars either transits to the second house or moves there by
progressions, the object will be obtained.  This is a prediction and
the second house position is at another time from that of the birth
chart.  There is another possibility that the second house is in one
of the varga charts, but I doubt that this is the meaning of the
rather obscure quotation.

Will be interesting to find out what this is really all about.

Om NAMAISVAYA!
Devananda

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Sep  7 00:37:40 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 07 Sep 94 10:37:40 +1000
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017147.23782.18322260117453523637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 32


In an email of 7 Sept. 1994 JB Bapat wrote:

>While I appreciate that the Aryan invasion theory is now discredited,
>I have not been able to find good review material which critically 
>discusses these issues.

I would be interested in knowing more at the discrediting of the Aryan
invasion theory. What are its basic conclusions and arguments? Would
anybody have bibliographic references?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au  Wed Sep  7 11:55:00 1994
From: Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au (BAPAT JB)
Date: Wed, 07 Sep 94 11:55:00 +0000
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017145.23782.3027060003456306208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 27

In connection with my work on Hindu Temple Priests, I am looking for 
material on the question of the Aryan invasion, feuds between Aryans 
and Dravidians, the north being Aryan and the south Dravidian etc,etc.
The main reason for this is that in my interviews with Brahmin priests
in Maharashtra, I heard again and again that" Shiva being a non Aryan
deity, we Aryan Brahmins do not worship him with the same devotion".
There is thus still a perception amongst northern Brahmins that they 
are Aryans.
While I appreciate that the Aryan invasion theory is now discredited,
I have not been able to find good review material which critically 
discusses these issues.
Could someone please help me locate such material.
Jayant Bapat 


____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University                   e-mailjbbapat at sci.monash.edu.au
Wellington Road
Clayton  VICTORIA  3168 AUSTRALIA
___________________________________________________________________
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Wed Sep  7 17:59:41 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Wed, 07 Sep 94 11:59:41 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227017154.23782.197778539176801460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 15

I am looking for the telephone number (and if it exists email address) of
ULRICH PAGEL, who is now curator of the Tibetan collections in the British
Library.  Or perhaps someone in London can just tell me the general phone
number for the British Library, if Pagel's number remains a mystery?
        With many thanks, in advance,

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Wed Sep  7 16:14:41 1994
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Wed, 07 Sep 94 12:14:41 -0400
Subject: information
Message-ID: <161227017150.23782.1270480163311586055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 232
Lines: 14

I would greatly appreciate names and address of appropriate
contacts to obtain materials from the following institutions
in India:

1. Royal Asiatic Society, Bombay Branch
2. Oriental Institute, Baroda

Many thanks,
K.G. Zysk
 





From MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu  Wed Sep  7 16:42:31 1994
From: MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu (MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu)
Date: Wed, 07 Sep 94 12:42:31 -0400
Subject: Hemadri Kosha
Message-ID: <161227017152.23782.10436200846784157559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 15

I am sure that Vivekananda must be referring to the encyclopedic dharma-
nibandha of Hemadri (13th century minister and archivist of the Yadava kings
of Devagiri).  Hemadri treated numerous subjects and his nibandha is con-
sidered to be the largest; his longest treatment is of vratas, detailing
over 900 rituals -- this particular volume would have been a rich source
of rituals for Vivekananda.  As far as I know, not much of Hemadri has 
been translated; however, Widener Library has several volumes of this nibandha
(known as the Caturvargacintamani) published (in Sanskrit) in the Biblio-
theca Indica in the late 1800s.  Let me know if you need further information.
Mary McGee (mamcgee at vassar.edu).
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Wed Sep  7 13:28:18 1994
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Wed, 07 Sep 94 13:28:18 +0000
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017157.23782.8586938733816893282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1736
Lines: 34

 For the past year or so I have been looking into to viewpoints 
discrediting the Aryan Invasion theory, a la Max Mueller. The works 
by David Frawley and Subhash Kak among others point to significant 
inconsistencies in Max Muellers theory of Aryan invasion based 
primarily on the interpretation of the verses of the Rig Veda. One of 
the things pointed out by Frawley was that Mueller was a Christian 
missionary and a creationist, and this was a consideration in his 
fixing the Aryan invasions to about 1900 BC; This date had to be 
within 3000 BC as that is when he believed creation came to be ! This 
does not sound like a sound basis for historical science. Input from 
liguistics and archeology also does not support Max Muellers view, 
and casts his scholarship in doubt.
 One of the interesting alternate theories is that the Harrapa 
culture was a vedic or proto vedic culture. It was based along the 
now extint river Sarasvati (Hakkar-Ghagra basin) which ran thru parts 
of Rajastan to the sea in Gujrat. They have found fire altars 
suggesting fire worship, and other evidence of vedic culture. The 
vedic river Saraswati is is most often mentioned in the Rig Veda, and 
Ganga assumed greater significance after its demise. This does 
suggest a urbane Harrapa culture with distinct vedic features. I dont 
think that the entire picture is yet clear, but the cut and dried 
Aryan invasion theory is cleary inconsistent. I can dig up a few 
references in a few days if anyone is interested.
  No doubt more light will be shed on the subject as more work is 
done. A cursory glance at the historical wastebasket does indeed show 
it to be full of discarded paradigms ! 
All the best..
J.B. Sharma
Gainesville College
 





From conlon at u.washington.edu  Wed Sep  7 21:10:59 1994
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 07 Sep 94 14:10:59 -0700
Subject: information
Message-ID: <161227017159.23782.12455891485652109554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 28

With respect to #1, the Royal Asiatic Society of Great Britain and 
Ireland, Bombay Branch is now the Asiatic Society of Bombay.  The address 
remains Town Hall, Horniman Circle, Bombay 400001.  (the PIN code may be 
changed).  I am not sure whether you are seeking copies of their 
publications or other sorts of materials, but my 1993-94 Annual Report 
lists Mrs. Vimal Shah as Honorary Secretary, or, perhaps address a query 
to The Librarian.

Frank Conlon

On Wed, 7 Sep 1994 ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU wrote:

> I would greatly appreciate names and address of appropriate
> contacts to obtain materials from the following institutions
> in India:
> 
> 1. Royal Asiatic Society, Bombay Branch
> 2. Oriental Institute, Baroda
> 
> Many thanks,
> K.G. Zysk
>  
> 
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Wed Sep  7 16:57:49 1994
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Wed, 07 Sep 94 16:57:49 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227017156.23782.7469379554468107584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11041
Lines: 243

From: sadhu at pslrd.castcrew.com (Sadhunathan Nadesan)
Date: Wed, 7 Sep 1994 09:57:49 -0700
In-Reply-To: BAPAT JB <sci.monash.edu.au!Jayant.B.BAPAT at ucsd.UUCP>
       "Aryans and Dravidians" (Sep  7,  3:15)
X-Mailer: Mail User's Shell (7.2.5 10/14/92)
To: indology
Subject: Re: Aryans and Dravidians
Content-Type: text
Content-Length: 10681

/ FROM:  BAPAT JB <sci.monash.edu.au!Jayant.B.BAPAT at ucsd.UUCP>, Sep 7  3:15 1994
| ABOUT: Aryans and Dravidians
|
| In connection with my work on Hindu Temple Priests, I am looking for 
| material on the question of the Aryan invasion, feuds between Aryans 
| and Dravidians, the north being Aryan and the south Dravidian etc,etc.
| The main reason for this is that in my interviews with Brahmin priests
| in Maharashtra, I heard again and again that" Shiva being a non Aryan
| deity, we Aryan Brahmins do not worship him with the same devotion".
| There is thus still a perception amongst northern Brahmins that they 
| are Aryans.
| While I appreciate that the Aryan invasion theory is now discredited,
| I have not been able to find good review material which critically 
| discusses these issues.
| Could someone please help me locate such material.
|---------------------------------------------------------------------- Jayant Bapat 
| 

	Dr. Bapat:

	This is not a direct answer to your question, but, indirect.

	I read an article about an importer of Indian Books, and in
	the interview, he mentioned the topic of the Aryan invasion.
	It is possible he can help you.

	I hesitate to attach the entire article .. as it is a bit long
	.. but I guess I will take my chances on the flames and go
	ahead, as other researchers may find the source (book
	importer) to be of interest too.

	Namaskars,
	Sadhunathan Nadesan

| 
| 
|---------------------------------------------------------------------- Jayant Bap----------------------------------------------------------------------
Message-Id: <9409071545.AA28036 at pslvax.castcrew.com>
To: sadhu
Subject: may_94/South_Asian_Books (complete) ascii
X-Server: Squirrel Mail Server Software V3.01B [dorequest 3.28]
Request: may_94/South_Asian_Books

------ begin of South_Asian_Books -- ascii -- complete ------

	Index: South Asia Books

	Head: Professor Barrier Ships 3 Tons of Indian Books To US Every
	Month

	Subhead:

	Text:

	In early February, 1994, New Delhi hosted the largest book fair
	ever held in India.  Here, the first award for promotion of
	Indian books abroad was given to Prof.  N.G.  Barrier in
	recognition of his over 25 years of bringing Indian publications
	to America and thus improving the understanding between Indians
	and Americans.  The following article on Prof.  Barrier and his
	company, South Asia Books, appeared in the Sunday Times of
	India.

	By Saibal Chatterjee

	When Yahya Khan imposed martial law in Pakistan in the spring of
	1969, among the people who were caught unawares was a young
	American bibliophile.  Trapped in Ferozesons Book Store on the
	Mall in Lahore for several hours, he stumbled upon an assortment
	of eminently readable Pakistani books, including many tomes on
	Punjab published by the provincial government.  By the end of
	it, he had found his true calling.

	"The books were dirt cheap-three to four rupees each.  I packed
	up two trunks although I knew it would be extremely difficult to
	get the books out of Pakistan.  But luck favoured me.  Barely 20
	minutes before the frontier closed, I managed to slip out of the
	country, reached India and shipped the books to the US to be
	sold or circulated among friends and libraries," the tall,
	sprightly, ponytailed, 54-year-old Professor N.  Gerald Barrier
	recounts, flashing back to the dramatic circumstances in which
	his career and his company, South Asia Books, were launched.

	Books have been his business ever since, but Barrier, winner of
	the first National Book Trust award for the promotion of Indian
	publications abroad, has never lived life strictly by the book.
	The calculated risks he has taken in the last quarter of a
	century to unveil the works of Indian writers and academicians
	for American readers have been well worth it.  Not only have
	they given him a great sense of satisfaction, they have also
	fetched him tidy profits in the bargain.

	Today, South Asia Books is far and away the largest American
	distributor of Indian books.  Barrier's warehouse in Columbia,
	Missouri, USA, has 6,000 square feet of covered space, over
	4,500 titles in active stock and the equivalent of a 3-4 person
	staff.  "We have more books about the subcontinent than you can
	find in any single Indian bookstore," he says with obvious
	pride.  "The level of penetration of Indian books in the US is
	quite high.  Apart from those who buy books directly from
	publishers and distributors, there are over 20 libraries which
	receive almost every Indian publication through the Library of
	Congress.  Besides, more than 500 institutions in the US have
	courses dealing with Indian studies."

	Barrier, who received his doctoral degree from Duke University
	in 1966 and has been teaching at the University of Missouri for
	25 years, is convinced that the fears of India being culturally
	swamped by America are unfounded.  "It is a two-way cultural
	interaction," asserts the scholar-bookseller-publisher who has
	written or edited eight books and is an authority on Sikh
	history and Punjab.  "The New Age movement in the US is greatly
	influenced by Indian traditions-Gandhian thought,
	vegetarianism, ayurveda, yoga and astrology.  Nearly 4,000
	titles have been published in the US on yoga alone.  Most major
	Indian writers come out in American editions.  In fact, they
	are often first published in the US," he points out.

	India will, therefore, always continue to exercise a deep
	influence on the lives of Americans, he feels.  "The other
	important source of contact is the large Indian population in
	the US," he says.  "Their culture is spreading.  There are
	probably more Americans than Indians learning classical Indian
	dance forms in the US today." Barrier himself speaks Hindi and
	can read Gurmukhi, but he confesses that "my Hindi has become a
	bit rusty and I cannot speak or understand Punjabi." When asked
	about his personal religious beliefs, he confided, "I have my
	roots in the Christian tradition and almost was a minister, but
	I became disenchanted with the internal politics and
	institutional problems.  I am rather a humanist at this point,
	but I believe firmly in life after death and some type of
	transmigration"

	Barrier's passion for things Indian dates back to the Hindi
	language fellowship he had at Duke University for four years.
	His latest visit to India, essentially to pick up titles at the
	11th World Book Fair, is his sixth trip to the subcontinent.
	Thanks to his avuncular comportment and his laid-back air, he
	could, if you didn't know him, be mistaken for a Bohemian
	backpacker hopelessly in love with the wonder that is India.

	A lot of publishing is going on in the US but people are
	probably reading much less.  And that is causing Barrier a great
	deal of consternation.  "We've become a visual society.  Reading
	is perceived almost as a punishment.  There is television,
	computers and, now, virtual reality," he observes.  "Maybe we
	are going back to an oral tradition, which is primarily an
	Indian concept."

	Barrier doesn't see himself as much of a businessman and prefers
	to leave the market analysis and selling to his staff.  But he
	knows Indian books like the back of his hand.  "I can
	instinctively pick up a book that will sell," he says.  His
	25-year track record as a cross-cultural connoisseur
	substantiates his claim like nothing else can.

	Address: South Asia Books, P.O.  Box 502, Columbia, Missouri
	65205, USA.

	Sidebar: Barrier's Bridge to Bharat

	Text:

	Over the years, Hinduism Today has received testimony of how
	easy it is to buy books from India (once unheard-of humbug)
	through South Asia Books.  In a flurry of faxes we asked
	Professor Barrier to tell us more about himself and his company.
	Below are his words.

	The Mission of South Asia Books

	South Asia Books provides an accessible supply of books and
	information on publications from India.  I serve as a broker for
	manuscripts, help Indian and American dealers and increasingly
	sell textbooks into many courses-especially those relating to
	history and religion.  My other goal is to develop a mass
	market.  I do this by warehousing books delivered by large
	sea-cargos (5,000 pounds every four weeks) and then keeping the
	prices down.  I try to price so that with discounts I get within
	a reasonable range of the Rupee price.

	I spend about 20-25 hours a week in my academic profession.  I
	teach Modern Indian history-including courses on Asian and
	Indian civilization, Gandhi, Nonviolence in Modern World
	History, and modern religion and political movements in
	India-head important committees, write and publish.  I have
	written 7 books and numerous articles.  The other 35 hours a
	week goes into the book business.

	Views of a Veda Vendor

	In my opinion, books on Hinduism in the US are often too
	academic.  Those from India often have poor quality production
	and do not answer some of the questions asked by lay people.
	There is actually a small market here among Indians, who often
	do not buy either scholarly or popular books.  My experience
	suggests that far more Americans buy books on Hinduism than
	Indians.

	The Aryan invasion theories are being totally reworked, whether
	by textual analysis or good solid archaeology.  These works
	suggest modifications are taking place of earlier ideas either
	dominated by Westerners or nationalist historians who played up
	some myths about Aryans.  We are now getting to the real story.

	------------------------------------------------------------------

Copyright 1994, Himalayan Academy, All Rights Reserved. The information
contained in this news report may not be published for commercial
purposes without the prior written authority of Himalayan Academy.
(The publisher's request is that the material not be used in magazines
or newspapers that are for sale without their permission.
Redistribution electronically (for free), photocoping to give to
classes or friends, all that is ok.)  This copyright notice may NOT be
removed, or the articles edited or changed without the prior written
authority of Himalayan Academy.

Send letters to the editor to hinduism at mcimail.com 
[for compuserve, use 73310,1001]

For a free three-month trial subscription to Hinduism Today (USA only)
send postal address to hinduism at mcimail.com, or write P.O. Box 157,
Hanamaulu, Hawaii, 96746.  Hinduism  Today is published monthly is
seven editions: North America, UK/Europe, Malaysia/ASEAN, Africa,
Indian Ocean, India and a Dutch Language Digest. For information on
subscribing outside the USA, request file "HELP".
------ end of South_Asian_Books -- ascii -- complete ------

 





From 0005614754 at mcimail.com  Wed Sep  7 23:45:00 1994
From: 0005614754 at mcimail.com (Mantra Corporation)
Date: Wed, 07 Sep 94 18:45:00 -0500
Subject: Tibetan Collection
Message-ID: <161227017161.23782.10289384808957832097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1087
Lines: 28

Wrote Jonathan Silk <SILK at AC.GRIN.EDU>:
 
> I am looking for the telephone number (and if it exists email address)
> of ULRICH PAGEL, who is now curator of the Tibetan collections in the
> British Library. . . .
 
Perhaps the folks at the World Tibet Network can be of assistance:
 
-------------------   World Tibet Network News   -----------------
   Published by:     The Canada-Tibet Committee
   Editorial Board:  Brian Given <bgiven at ccs.carleton.ca>
                     Nima Dorjee <cv531 at freenet.cwru.edu>
                     Conrad Richter <conradr at utcc.utoronto.ca>
                     Tseten Samdup <tibetlondon at gn.apc.org>
   Submissions to:   wtn-l at vm1.mcgill.ca
                     or fax to: +44-71-722-0362  (U.K.)
   Subscriptions to: listserv at vm1.mcgill.ca
                     - to join, message should be: SUB WTN-L [your name]
                     - to cancel, message should be: SIGNOFF WTN-L
-------------------------------------------------------------------
 
*-=Om Shanti=-*  Jai Maharaj
                 jaimaharaj at mcimail.com
 





From rrocher at sas.upenn.edu  Thu Sep  8 01:19:21 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Wed, 07 Sep 94 21:19:21 -0400
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017163.23782.1123720345419203126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 72
Lines: 8

Time to discredit the allegedly discredited! Wow!

Rosane Rocher.
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Sep  7 23:28:31 1994
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 08 Sep 94 09:28:31 +1000
Subject: information
Message-ID: <161227017168.23782.6139171516005876275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 32

On 7.9.94 K.G. Zysk wrote:

>I would greatly appreciate names and address of appropriate
>contacts to obtain materials from the following institutions
>in India:
>
>1. Royal Asiatic Society, Bombay Branch
>2. Oriental Institute, Baroda
>
Please send these addresses to me too.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no

 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Thu Sep  8 09:35:28 1994
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (R.Mayer at ukc.ac.uk)
Date: Thu, 08 Sep 94 10:35:28 +0100
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017170.23782.5779236019533619071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1750
Lines: 41

Related to the Aryan invasion theory of Maz Mueller and co
is the idea that Indian religions can be sensibly divided
into "Aryan" and "Non-Aryan" strata; the most persistent
product of this outlook is the idea that Tantra is derived
from a "non-aryan substratum" and Vaidika religions is
derived from the Aryan strata. To my mind, there are serious
problems with this theory; I support the views of Madeleine
Biardeau and Alexis Sanderson that this is sociologically
improbable, not to mention textually disproven. Why is the
Atharvaveda not accepted as Aryan by the "non-Aryan" theorists?
Surely this is moving the goalposts a little! And tantra is
emically an heir to the AV, and etically can be seen to,
indeed, share many of its categories and many of its
social niches. 
As a Tibetanist rather than an Indologist, I would dearly
love to know what proportion of Indologists subscribe
to the "non-Aryan" theory of Tantric origins, and what proportion
follow Sanderson, Gombrich, Biardeau et. al. In my field,
it is safe to say thar 99% of scholars of Tibetan tantra
follow the "non-aryan" view of Tantric origins, so I am
interested to understand the prevailing view among
the actual professionals in the field.
To reinforce the critique of the "non-aryan" theory,
we can see that the classic defining vrata of Tantrism,
the kaapaalikavrata, is derived from the Dharmashaastras,
and Tantric transgressions are an inversion of Brahmanic
rules of purity. Likewise, the early Pashupata Suutras
are limited to twice-born males etc. None of this looks
"non-aryan" to me!
Feedback from Indologists on this issue would be very welcome
to this Tibetanist.
Rob Mayer
Research Fellow
Theology & Religious Studies
University of Kent at Canterbury
U.K.
 





From magier at columbia.edu  Thu Sep  8 15:44:43 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 08 Sep 94 11:44:43 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227017173.23782.181253941655735429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 37

The following information was sent to me by a colleague. I thought it
might be of use to you all.     David Magier
                ---------------

All U.K. telephone and fax numbers are being changed, by the addition
of a number 1 before the area code.  This means that when dialled from
overseas, numbers in London will now become 

+44 171 nnn nnnn 

or 

+44 181 nnn nnnn

rather than 

+44 71 nnn nnnn 

or 

+44 81 nnn nnnn. 

Similarly Liverpool numbers will become +44 151 nnn nnnn, Cambridge
numbers +44 1223 etc, and Oxford numbers +44 1865 etc.  At the moment
the old and the new numbers are said to be interchangeable, but the
old ones will go out of use early next year and the new ones will
become permanent.  Please change your address books accordingly. This
is the consequence of the change of the international dialing code for
calls made FROM the UK from 010 to the international standard OO
(still not in use in the US where it is 011)


 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Thu Sep  8 17:46:38 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Thu, 08 Sep 94 11:46:38 -0600
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017175.23782.6858983066973437557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1724
Lines: 32

Rob Mayer raises several interesting issues which it may be worth bringing
to the fore.  I am no expert in the Aryan / Non-aryan controversy, and on
this list and in this company would even hesitate to call myself an
Indologist.  But I want to mention something which is more methodological
than textual.  Mayer seems to suggest that since the Tantric traditions
have formulated several (characteristic?) doctrines in terms of -- even if
in so-to-say counter-terms of -- Brahmanical doctrines this implies the
chronological priority of the latter.  I ask him, as a Tibetologist, to
consider the case of the Bon tradition.  Virtually the entire literature of
the tradition, and almost the complete formulation of its thought, is cast
in what is obviously Buddhist terms (or again, counter-terms).  But there
is strong reason to believe nevertheless that the tradition, in some form
-- even if this is archaeologically unrecoverable -- indeed pre-dates
Buddhism in the Tibetan world.  The overwhelming "high" culture of Buddhism
provided the model for the formulation of Bon thought, but this is far from
proving that Bon is "Buddhist."
        Such a comparison does not, of course, prove that Tantra is
non-Aryan, but it does suggest that simply arguing that Tantric doctrines
are formulated in Dharmasastric terms and are therefore inherently and
originally of Aryan origin is not a sound way of proceeding.
        This may or may not be at all relevant to the so-called Aryan
invasion theory which has been discussed (or has any discussion actually
gotten going?) here over the last few days.  But I thought it worthwhile
pointing out the trouble I saw in Mayer's suggestions.
jonathan silk:  silk at ac.grin.edu


 





From phil013 at csc.canterbury.ac.nz  Thu Sep  8 02:03:08 1994
From: phil013 at csc.canterbury.ac.nz (phil013 at csc.canterbury.ac.nz)
Date: Thu, 08 Sep 94 14:03:08 +1200
Subject: aryans and dravidians
Message-ID: <161227017166.23782.9514519655700400946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 40

I too ran across some similar ideas last year, and posted a query on 
the South Asian Reflector, asking if there was any good scholarship 
backing up these ideas.  In the end, I only received one answer 
(unfortunately I can't remember who sent it to me), which included 
these three items:

1.  Renfrew, Coli.  Archaeology and Language
	
2. Parpola, Oscar.  1983.  The Pre-Vedic Indian Background of the 
Srauta Ritual.  In Fritz Stahl, ed., 	Agni: The Vedic Ritual of the 
Fire Altar.  Berkeley: Asia Humanities Press, pp. 41-75

3.  "A New View of Ancient India" by Georg Feuerstein, David Frawley 
and Subhash Kak appeared in the "Yoga Journal" (Berkeley, CA) 
July/August, 1992.

I haven't had the time to follow this up, so I don't know if these 
items truly are relevant to the debate or not.  Nor can I vouch for 
their scholarly quality, though I do recall that the person who sent 
them to me was not impressed with the third item.

If anyone has any more information, I'd be most interested.  

Cheers,

Bo Sax
Head of Religious Studies
University of Canterbury
Private Bag 4800
Christchurch-I
New Zealand

Tel. (03) 364-2230
FAX  (03) 364-2007
e-mail: phil013 at csc.canterbury.ac.nz
 





From adi at uclink2.berkeley.edu  Thu Sep  8 22:21:33 1994
From: adi at uclink2.berkeley.edu (adi at uclink2.berkeley.edu)
Date: Thu, 08 Sep 94 15:21:33 -0700
Subject: Planets and Horsocopes
Message-ID: <161227017180.23782.8255810860629415299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 34

Thank you all for the astrological readings of the chart I posted last
week. I have now the answer, viz., that it is impossible for one planet to
be in two houses simultaneously, although in switching from natal to radix
chart it may be possible, or that a planet such as Mars may have its
drishti (aspect) towards a house other than the one it inhabits. On the
basis of the textual horoscope, no further elucidation is possible; since
we do not have the birth-date of the Prince, we cannot check the positions
of the planets at that time. So for the purposes of explicating the text I
shall accept your interpretations and maintain that it is a valid
horoscope.

I am grateful for all the help. If anybody is interested in pursuing this
any further I can forward my translations of the two Avadhi verses which
describe the horoscope.

Sincerely,

Aditya Behl
 

Department of South and Southeast Asian Studies,
1203, Dwinelle Hall,
University of California,
Berkeley, California 94720.

Electronic Mail: adi at uclink2.berkeley.edu
Telephone: 1 (510) 642-1610 (O), 843-1264 (R) 
FAX: 1 (510) 642-3582

 





From czm1 at cornell.edu  Thu Sep  8 19:31:21 1994
From: czm1 at cornell.edu (czm1 at cornell.edu)
Date: Thu, 08 Sep 94 15:31:21 -0400
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017177.23782.16639399500489685210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2967
Lines: 51

        Loathe as I am to get into this particular controversy, I would
like to make some clarifications.  The original question was about the
supposed "discredited Aryan invasion theory." What is certainly discredited
is the old theory of Wheeler that the Indus civ. was destroyed by invading
"Aryans", and that the find on an upper level of Mohenjo Daro of a roomful
of skeletons who had received no proper burial was evidence of this "sack."
 This theory has  long ago been exploded, but please note that to say the
speakers of Indo-Aryan languages did not invade and demolish the Indus
civ.is not the same thing as denying that the Indo-Aryan languages and at
least some elements of their associated cultures migrated into South Asia
from someplace else, which we suppose because of the findings of historical
linguistics.
        The first two ideas mentioned by Sax, Renfrew's and Parpola's, both
suggest that the speakers of Indo-Aryan languages migrated into South Asia
in a series of waves.  Renfrew argues they arrived very early, bringing
settled agriculture with them, I believe.  Thus in this picture the
"Aryans" become a "kindler, gentler" people. 
        It is a fact that there is not perfect accord between what we know
about the arrival of the "Aryans" from historical linguistics and what we
know from archaeology.  All the same, the speakers of the Indo-Aryan
languages are still thought to have at some stage arrived in South Asia
from elsewhere.  This is far different from the view of the last reference
of Sax, which appears to argue a sort of neo-Vedic nationalism, viz. that
the Vedas, eternally based in India, are the original culture, from which
all other world cultures are developments and of which the "Aryans" as a
distinguishable racial group are the original custodians. It is this
position which appears to assert that to draw attention to the scanty
evidence for a single, violent, "Aryan" invasion is to prove that the
"Aryans" have always lived in India.  To discredit Max Muller, [who is in
any case, not the originator  of the invasion theory or the migration
theory,] because he is a Christian and therefore incapable of dispassionate
rationality, in favor of a view like this, which claims on the contrary to
be objective and scientific, appears to me just a little bit disingenuous.
        And by the way, my physical anthropologist colleagues tell me that
there is no archaeological evidence that allows for drawing racial and/or
racialist distinctions in the skeletal remains of the pre-historic period
in Indus-Ganges region, nor in the later periods for that matter.  But the
terms need to be defined, and mercifully, that subject is not at all my
area.  Whether the languages and cultures current in Northern South Asia
when the "Aryans" arrived were "Dravidian" is a theory that has been
suggested, but not proved, I do not think.
      
But I would be glad to be corrected,
Yours,
C. Minkowski, Cornell U.

 





From lnelson at teetot.acusd.edu  Thu Sep  8 23:34:01 1994
From: lnelson at teetot.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Thu, 08 Sep 94 16:34:01 -0700
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017183.23782.16212379924730125058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 21


On Thu, 8 Sep 1994 R.Mayer at ukc.ac.uk wrote:

> Bon has its own canon; Tantra accepts all the Veda, 
> but adds more of its own special elite revelation on top.
> It does not have its own canon. Taoism has its own canon.
> So Taoism & Bon are separate from Buddhism, but Tantra
> simply is a version of Hinduism. No tantrist rejected the 
> Veda outright.

Tantra does not have its own canon?  No (Hindu) Tantrist rejected the 
Veda?  Is this true?  I hope those who can speak with authority on this 
will contribute.

Lance Nelson
U. of San Diego 
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Thu Sep  8 23:48:20 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Thu, 08 Sep 94 17:48:20 -0600
Subject: the logic of the argument
Message-ID: <161227017182.23782.2099454669194691902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 25

Just a brief clarification re: Rob Mayer's note:  The idea that tantra
belongs to some unrecoverable and hypothetical pre-Aryan layer, later
overlaid by Brahmanical ideology, rhetoric etc. is emphatically NOT "my
view."  I presented it only as a logical possibility which seemed to have
been overlooked in Mayer's first message on the subject.  Whether the view
is defensible on the basis of evidence I have no idea, and it is not a
field in which I have done any research or even reading.  I understand RM's
distinction between the Bon and Daoist cases and the Tantric one, and this
seems to be significant.  It also seems to be putting the cart before the
proverbial horse, however, to offer as a distinctive difference the "fact"
that Bon and Daoism existed before Buddhism, with the implication that
Tantrisim did not pre-exist Hinduism.  Is not it suggested by some that
Tantra in fact existed chronologically prior to, or at least sociologically
independently of, Hinduism (even if we take the starting point of this
tradition as the Vedas)?  I am not qualified to remark on the evidence of
these claims; What I wrote about was only the logic of the argument, with
which, I trust, RM does not disagree.
jonathan silk


 





From 6500isa at ucsbuxa.ucsb.edu  Fri Sep  9 01:02:06 1994
From: 6500isa at ucsbuxa.ucsb.edu (6500isa at ucsbuxa.ucsb.edu)
Date: Thu, 08 Sep 94 18:02:06 -0700
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017185.23782.12120237022469213485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 23

The Tantras are texts which are specific to one of the various divisions
of Hinduism, i.e. the Saiva Tantras, the Agamas, are considered canonical
by Saivas, indeed even on a par with the Vedas, but not held to be so by
the Vaisnavas, etc. It seems to me that to speak about Tantra as one thing
is to immediately de-problematize a very problematic subject. The salient
features of Tantrism seem to be the themes of subtle physiology,
sexomagical ritual, and initiation. These themes have been worked out both
within and outside of the Vedic framework. The schools of Kashmir Saivism
and Sri Vidya consider themselves to be both Vaidika and Tantrika, while
the Kapalikas and Aghoras seem to be rather outside the Vedic pale. While
certain aspects of Tantrism may resemble certain practices found in the
Atharva Veda, the very lateness of the Tantic texts make any direct
connection seemingly unlikely. Any thoughts?

Ganesh Natarajan



 





From h54251 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp  Thu Sep  8 19:46:28 1994
From: h54251 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp (Mizue Sugita)
Date: Thu, 08 Sep 94 19:46:28 +0000
Subject: Oriental Institute
Message-ID: <161227017172.23782.16134694502550182486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 34

>>1. Royal Asiatic Society, Bombay Branch
>>2. Oriental Institute, Baroda
>
>Please send these addresses to me too.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse

With regard to No.2, I sent this address directly to Professor ZYSK.
But I will send it again to the Indology network,
as it seems that other people need it.

Oriental Institute has recently changed their address.

The new address is

Oriental Institute (M.S.University of Baroda)
Opp. Palace Gate, Palace Road, Vadodara 390 001
(Gujarat) India

Regarding the the purchase of books,

The University Publications Sales Unit
General Education Centre,
Pratapgunj, Baroda 390 002

     Mizue Sugita 
     Email   h54251 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Thu Sep  8 19:39:22 1994
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (R.Mayer at ukc.ac.uk)
Date: Thu, 08 Sep 94 20:39:22 +0100
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017178.23782.15852874970666866798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 26

I take Jonathan Silk's point, but what we can say is that
Tantra as we have it is Aryan in the sense of Brahmanic.
Jonathan Silk's view requires an hypothetical very early
Tantra of which no travce remains. Tantra itself claims
Aryan or Brahmanic origins. It seems to function sociologically
as a part of the Brahmanic ideology. The case of Tibetan Bon
is very similar to that of Taoism: in bith these cases, an in
indigenous religion did exist prior to Buddhism, but early
on began to borrow so heavily from Buddhism that they began
to look like mere crypto-Buddhism. Tantra could not be
more different: it is NOT a separate religion. It is
the most widespread form of Hinduism, worshipping the same
gods. Bon has its own canon; Tantra accepts all the Veda, 
but adds more of its own special elite revelation on top.
It does not have its own canon. Taoism has its own canon.
So Taoism & Bon are separate from Buddhism, but Tantra
simply is a version of Hinduism. No tantrist rejected the 
Veda outright: they only sought to add to it in the
"true" spirit of the Vedic revelation. Or so I see things.
More debate, anyone?
Rob
 





From ac161 at leo.nmc.edu  Fri Sep  9 05:32:47 1994
From: ac161 at leo.nmc.edu (ac161 at leo.nmc.edu)
Date: Fri, 09 Sep 94 01:32:47 -0400
Subject: Def/resources on word LAKHU
Message-ID: <161227017187.23782.16334943829625032348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 22



I am looking for information and references to the (Hindi?) term: 
LAKHU.  I understand it refers to a birthmark on one side of the
nose and indicates some sort of auspiciousness (?).  
 
Details, please.  
 
Thanks.  
      


--
                    Regards,
 
                    Greg Ozimek       Dearborn (Detroit) Michigan
                    ac161 at LEO.NMC.EDU (Internet)
 





From 0005614754 at mcimail.com  Fri Sep  9 13:58:00 1994
From: 0005614754 at mcimail.com (Mantra Corporation)
Date: Fri, 09 Sep 94 08:58:00 -0500
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017194.23782.15917768092518692910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4746
Lines: 104

On July 28, 1994, one obeserved the following posted on USENET:
 
From: williams at pangea.Stanford.EDU (Tom Williams)
Newsgroups: sci.archaeology,sci.geo.geology,soc.culture.indian
Subject: Re: Vedic "Saraswati" River
Message-ID: <318ucb$lsv at nntp2.Stanford.EDU>
 
In article <316n7l$m0c at charm.magnus.acs.ohio-state.edu> 
hmccullo at magnus.acs.ohio-state.edu (Huston McCulloch) writes:
>
> Last April, several articles were posted on soc.culture.indian, 
> containing some remarkable geological claims concerning the Saraswati 
> River that appears in the Rig Veda.
>
> According to these articles, quoting work by a David Frawley, recent 
> Landsat photographs have revealed the ancient presence of a major 
> river, now mostly dried up and filled in with sand, flowing from the 
> Punjab
>
> [I haven't been able to find the Punjabi Saraswati Frawley mentions, 
> but indeed "Studies from the post-graduate Research Institute of Deccan 
> College, Pune, and the Central Arid Zone Research Institute (CAZRI), 
> Jodhapur.  Confirmed by use of MSS (multi-spectral scanner) and Landsat 
> Satellite photography.  Note MLBD Newsletter (Delhi, India:  Motilal 
> Banarisidass), Nov. 1989.  Also Sriram Sathe, "Gharatiya 
> Historiography", Itihasa Sankalana Samiti, Hyderabad, India, 1989, pp. 
> 11-13."
 
This is certainly a reasonable sort of feature to have found and 
delineated from LANDSAT data.  However I couldn't find any references to 
Frawley's work.  This is pretty darned grey literature.
 
I did find three relevant references:
 
1)  Ahmad, F.  "Man, environment and geology since 2000 B.C. in 
    Indo-Gangetic Valley."  1989.  (INTERNATIONAL GEOLOGICAL CONGRESS, 
    ABSTRACTS--CONGRES GEOLOGIQUE INTERNATIONALE, RESUMES. ; Vol. 28, No. 
    1, p. 18)
 
2)  Ahmad, F.  "Geological evidence bearing on the origin of the 
    Rajasthan Desert (India)."  1986.  (PROCEEDINGS OF THE INDIAN 
    NATIONAL SCIENCE ACADEMY, PART A: PHYSICAL SCIENCES ; Vol. 52, No. 6, 
    p. 1285-1306)
 
3)  Murthy, S. R. N.  "The Vedic River Saraswati, a myth or fact; a 
    geological approach."  Nov. 1980.  (INDIAN J. HIST. SCI. ; Vol. 15, 
    No. 2, p. 189-192)
 
> So my question for geologists out there is, is there really such an 
> ancient river bed in India, and did it dry up circa 1900 BC? 
>
> The archaeological implications of Frawley's claim are also enormous, 
> since it would indicate that the Rig Veda refers to the situation in 
> India prior to 1900 BC, which antedates the presumed 
> Aryan/Indo-Euruopean invasion of India.
 
Finding such a feature on a LANDSAT photo is still a separate issue from 
showing that 1) the two really are the same river; and 2) it dried up 
prior to 1900 BC.  One key question would be, what did they use to 
establish this date this precisely.  I would expect dendrochronology to 
be the best tool, assuming they've done some field work;  C-14 dating 
would be a close second.
 
 ** AND **
 
From: jais at bcarh64a.bnr.ca (Jai Singh)
Subject: Re: Vedic "Saraswati" River
Message-ID: <1994Jul28.144230.24036 at bnr.ca>
 
> there is a minor Saraswati river in Gujarat that comes from the 
> direction of Rajasthan and sinks into the Lesser Rann of Kutch.  It 
> could be in line with the great river Frawley talks about.  It
 
...this thread is very intriguing indeed! I had an opportunity to visit 
Vira-vah and Nagar-Parkar, both in Pakistan, just north of the small Rann 
of Kutch. Although presently there is no city there (only small villages) 
a walk around Vira-vah is most interesting. There are large ruins of 
palace like structure and some pretty large temples (also in ruins) 
overgrown vegetation seems to taking over the temple that I saw. There 
was a large lake. It had water only when there was heavy rains. The 
general feeling I got after being there for about 1 year (we were 
constructing "sand" tracks for the Indian Army after '71 war) that there 
must have been a river (or canal) around there to sustain this sort of 
constructed buildings. My guess was that a canal or tributary of Indus  
flowed thour that region. It is possible that this could have been waters 
of the River Saraswati if the course of the river was indeed from Punjab 
to the Rann. I think the achaelogists could benefit by doing research in 
the Nagar Parkar area. Unfortunately its not very accessible from 
Pakistan side (no road at that time!) however one could easily drive from 
Bhuj via the Rann but watch out for rainy season, the Rann is easily 
"flooded" even with small rainfall.
 
 *** END OF POSTINGS ***
 
If there is interest, I will attempt to reproduce more copies of
postings from the net.
 
*-=Om Shamti=-*    Jai Maharaj
                    0005614754 at mcimail.com
 





From rcohen at sas.upenn.edu  Fri Sep  9 13:08:21 1994
From: rcohen at sas.upenn.edu (rcohen at sas.upenn.edu)
Date: Fri, 09 Sep 94 09:08:21 -0400
Subject: Def/resources on word LAKHU
Message-ID: <161227017191.23782.4296420248144125207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 37

LAKHU is derivable from Sanskrit lak.sa "mark, sign," related to the word
lak.sa.na which carries a similar meaning, often having a positive rather
than a negative connotation; refer to the Sanskrit verb root: lak.s- "to
mark, indicate, observe," etc.

Yours,
Richard Cohen
South Asia Regional Studies Dept.
Univ. of Pennsylvania
rcohen at sas.upenn.edu

 Greg Ozimek wrote:
> 
> 
> 
> I am looking for information and references to the (Hindi?) term: 
> LAKHU.  I understand it refers to a birthmark on one side of the
> nose and indicates some sort of auspiciousness (?).  
>  
> Details, please.  
>  
> Thanks.  
>       
> 
> 
> --
>                     Regards,
>  
>                     Greg Ozimek       Dearborn (Detroit) Michigan
>                     ac161 at LEO.NMC.EDU (Internet)
>  
> 
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Fri Sep  9 09:43:12 1994
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Fri, 09 Sep 94 09:43:12 +0000
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017193.23782.11745532091966527313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2708
Lines: 50

 I wish to preface this note by the fact that I am not a professional 
Indologist, and I defer to the other learned sages on the net. Here 
are some rejoinders to this discussion..
 In reference to Chris Minkowski's note, I do wish to point out that 
a belief that the world was created in 3000 BC would compel a person 
to chronologies within that limit. I disavow the extrapolation  
that being Christian excludes rationalality; I meant no more than 
Muellers functioning under a limited vision of physical reality 
(typical of all folks of the time). Max Mueller remains a primary 
systemitizer of the picture of ancient India, and even though the 
picture is being reformulated. His views have therefore have had an 
impact on contemporary culture and polity in India, and overturning 
of his scholarship is non-trivial. Equivalently, the new picture 
which will emerge as an intersection set of many disciplines like 
linguistics, archeology, remote sensing, genetics etc will also have 
a powerful impact on the future culture and polity of India. It seems 
to me that at best we can only look at a spectrum of possibilities, 
some very much more likely than others. I do believe that neo-vedic 
nationalism belongs to a section of people who need to believe this 
to feel good about themselves; It does not have a place in historical 
science. 
 A comment on Rob Mayer's note on wether Tantra has 
Aryan origins or not; From my study of the subject, I do believe that 
Tantra has Aryan origins, but is not exclusive to it. Taoism, Zen, 
Ancient Celtic religion and various other traditions have strong 
Tantric elements in them. I believe that this is so as Tantra 
addresses the common human condition seen by sages of all cultures. It 
is my opinion that Buddha cut thru the Brahmanic exclusivism which 
had developed over centuries, and pointed out moksha was availible to 
all and the starting point of the journey is from where we 
are. Buddha was a great Tantric in the sense of his rejection of 
dogma, and emphasis on sincere personal experimentation and 
observation to find the self. His teachings however are in accordance 
with the vedic/upanishadic essence of "neti-neti". 
 J.B. Bapat made a point about Shiva being a non-aryan diety. Is 
there someone on the net who knows more about this? I do know about 
the vedic precursor of Shiva being Rudra. On a related note, I was 
very struck by the similarity of the Shiva like figure on the 
"Gundestrup Cauldron" (ancient eastern Celtic art, found in Denmark), 
and the Indus vally seals depicting once more a Shiva like figure, 
surounded by forest animals etc. Has any scholarship been done on 
this?
 All the best..
 J.B. Sharma

 





From BRYSON at HARVARDA.HARVARD.EDU  Fri Sep  9 17:00:50 1994
From: BRYSON at HARVARDA.HARVARD.EDU (Tim Bryson)
Date: Fri, 09 Sep 94 12:00:50 -0500
Subject: Hemadri Kosha
Message-ID: <161227017196.23782.12500652444448613246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 125
Lines: 7

Mary, thank you.  Your response was the most detailed of those I
received.  I'll take a look at what Widener has.  Tim
 





From hsa01dk at goldsmiths.ac.uk  Fri Sep  9 12:27:44 1994
From: hsa01dk at goldsmiths.ac.uk (hsa01dk at goldsmiths.ac.uk)
Date: Fri, 09 Sep 94 13:27:44 +0100
Subject: JBE Call for Papers
Message-ID: <161227017189.23782.13062334218591756722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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   CALL FOR PAPERS

                   JOURNAL OF BUDDHIST ETHICS
                        (ISSN: 1076-9005)

The newly established Journal of Buddhist Ethics is pleased to
announce its very first CALL FOR PAPERS.

GENERAL EDITORS:
Damien Keown, University of London, Goldsmiths
Charles S. Prebish, Pennsylvania State University
TECHNICAL EDITOR:
Wayne Husted, Pennsylvania State University

EDITORIAL BOARD:
Masao Abe, Nara University (Emeritus)
George Bond, Northwestern University
David Chappell, University of Hawaii
Richard Gombrich, Oxford University
Charles Hallisey, Harvard University
Richard Hayes, McGill University
Christopher Ives, University of Puget Sound
Leslie Kawamura, University of Calgary
Winston King, Vanderbilt University (Emeritus)
Reginald Ray, University of Colorado
Robert Thurman, Columbia University
Paul Williams, University of Bristol

The Journal of Buddhist Ethics has been established to promote the
study of Buddhist ethics through the publication of research
papers, discussion articles, bulletins, and reviews.

The Journal of Buddhist Ethics is the first academic journal
dedicated entirely to Buddhist ethics, and is innovative in
adopting a totally electronic mode of publication. Research papers
and discussion articles submitted to the journal will be subject to
blind peer review.

The Journal of Buddhist Ethics interprets "ethics" as including
subject matter in the ten areas listed below. Upon request, the
editors will offer consultation to authors on the appropriateness
of potential submissions.

Vinaya and Jurisprudence

Research into all aspects of Buddhist monastic discipline. The
origins and development of the Vinaya; its categories, structure,
and organization; provisions on specific matters; comparative
studies of the Vinayas of different schools; legal and
jurisprudential principles.

Medical Ethics

Issues in contemporary medical ethics and biotechnology; abortion,
embryo research, reproductive technologies (IVF, AID etc) and
genetic engineering; AIDS; organ transplants; resource allocation;
informed consent; coma patients and the persistent vegetative
state; criminal and medical law; suicide; defining death; terminal
care and euthanasia; state medicine and health policy.

Philosophical Ethics

Theories of ethics and metaethics; patterns of justification;
teleological, deontological, and consequentialist theories;
situation ethics; the quality of life; the value of life;
personhood; ethics and human good; natural law; the status of moral
norms; moral absolutes; "skilful means;" moral obligations;
altruism and compassion.

Human Rights

The Buddhist basis for a doctrine of human rights and its
provisions; the concept of "rights" in Buddhism; fundamental rights
of individuals; autonomy and self-determination; human dignity;
equality; justice; freedom; privacy; the protection of rights;
women's rights; international codes, charters, and declarations;
human rights abuses in Buddhist cultures.

Ethics and Psychology

The relationship between psychology and moral conduct; the
psychology of moral judgments; the analysis of ethical terminology
in the Abhidharma and elsewhere; the concepts of motive, intention,
will, virtue, and character; the emotions; desire; love; moral
choice and self-determination; related issues in philosophical
psychology.

Ecology, Animals and the Environment

Responsibilities and obligations toward nature; animal rights; the
moral status of animals and non-sentient life; experimentation on
animals; philosophy of biology; speciesism; evolution; future
generations; the relationship between Buddhist and other
environmental philosophies.

Social and Political Philosophy

The Buddhist blueprint for a just society; the nature and role of
the state; rights and duties of governments and citizens; democracy
and alternative political systems; socialism, communism and
capitalism; social, educational and welfare provisions; Buddhist
law; law and ethics; Buddhism and war; nuclear warfare; revolution;
capital punishment; justifiable killing; pacifism.

Ethics and Anthropology

Ethics in practice in Buddhist societies; ethics and social mores;
the influence of indigenous customs and attitudes on moral
teachings; rites de passage; variation in marriage and other
customs; the great tradition and the little tradition; moral
relativism; cultural pluralism.

Cross-cultural Ethics

Buddhism and comparative religious ethics; methodologies for the
study of Buddhist ethics.

Interfaith Dialogue

Similarities and differences between Buddhism and other world
religions in the field of ethics; the basis for dialogue; ethics
and metaphysics; hermeneutics and the derivation of moral norms
from scripture.

The Journal of Buddhist Ethics publishes material in the following
four categories:

1) Research Papers (5,000 words and over)
2) Discussion Articles (2,000 words or less)
3) Bulletins (1,000 words or less).
4) Book Reviews

Authors should send submissions directly to either of the General
Editors at the addresses listed below:

     Dr. Damien Keown
     Department of Historical & Cultural Studies
     University of London, Goldsmiths' College
     London SE14 6NW
     United Kingdom
     Internet e-mail:
     hsa01dk at scorpio.goldsmiths.ac.uk
                   or
     Professor Charles S. Prebish
     The Pennsylvania State University
     Religious Studies Program
     108 Weaver Building
     University Park, Pennsylvania 16802-5500
     U.S.A.
     Internet e-mail: csp1 at psuvm.psu.edu

The journal's procedures are designed to make the submission of
material as simple as possible. Any questions regarding submissions
may be sent directly to the General Editors.

Submissions of all kinds be sent either electronically or through
the normal postal service on computer diskette (DOS-formatted 5.25"
or 3.5" disks) to.

To make a submission, follow these three steps:

A. After preparing your article, save it in a popular word-
processing format such as WordPerfect or Microsoft Word. Do not
worry unduly about diacriticals at this stage. If your article is
accepted, the editors will contact you with information about how
these should be shown in the published text.

B. Save a second copy of the article as an ASCII file, using the
extension *.txt (for example, Myfile.txt). The option to save in
ASCII format will normally be found under "Save As. . ." on your
word-processor's "File" menu.

C. Send both files to the journal.

Submissions to the journal on diskette will not be returned unless
accompanied by a self-addressed stamped envelope or mailer. The
Journal of Buddhist Ethics cannot be held responsible for loss of
or damage to unsolicited material.

Accompanying Information

1. Details of Submission

Each submission should contain a header describing:

    a) Category of submission:    Research Paper, Discussion
                                  Article, Bulletin, or Review.
    b) Title:                     Title of Submission
    c) Author(s):                 A.N. Author
    d) Word length:               6,500 words
    e) Date of submission:        1 November 1994
    f) Address:                   Name of Institution
                                  Name of Department
                                  Full Postal Address
                                  E-Mail Address
                                  Telephone Number

2. Abstract

For Research Papers and Discussion Articles ONLY, please include an
outline of the subject matter not exceeding 150 words in length.

The editors welcome your questions, comments, and suggestions.
Please feel free to send e-mail to the following address:

                 jbe-ed at psu.edu
*************************************************
Damien Keown hsa01dk at gold.ac.uk
Department of Historical & Cultural Studies
University of London, Goldsmiths
London UK, SE14 6NW                                                    
Voice (+44)  071 692 7171 Ext.2153
Fax:   (+44)  071 694 8911
*************************************************

 





From dileep at math.utexas.edu  Sat Sep 10 18:33:40 1994
From: dileep at math.utexas.edu (Dileep Karanth)
Date: Sat, 10 Sep 94 13:33:40 -0500
Subject: Address of Prof Judy Saltmann
Message-ID: <161227017198.23782.11874497061916382706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 17


Hi,

I need the address of Prof. Judy Saltmann, who according to the limited 
information I have, is in the Dept. of Philosophy at "Cal. Poly."

I will be grateful for any information which will help me get in touch 
with her,

Thank You,

Dileep S Karanth
 





From dileep at math.utexas.edu  Sat Sep 10 19:26:32 1994
From: dileep at math.utexas.edu (Dileep Karanth)
Date: Sat, 10 Sep 94 14:26:32 -0500
Subject: Info Needed....... (fwd)
Message-ID: <161227017199.23782.4384934875082283338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 16


Hi,

I need to help a friend answer this question---

Could anybody tell me where K. Badrinath's review, Romila Thapar's
book 'Cultural Transaction and early India`, was published?

Will somebody please help ? Thanks a lot

Dileep S karanth
 





From z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Sun Sep 11 18:28:54 1994
From: z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya Mishra)
Date: Sun, 11 Sep 94 14:28:54 -0400
Subject: Def/resources on word LAKHU
Message-ID: <161227017201.23782.15949488882782047733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 34

I assume it means 100,000 (lakh).

-  Aditya Mishra
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)
email: z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us
PRODIGY: TVDS96A


On Fri, 9 Sep 1994, Greg Ozimek wrote:

> 
> 
> I am looking for information and references to the (Hindi?) term: 
> LAKHU.  I understand it refers to a birthmark on one side of the
> nose and indicates some sort of auspiciousness (?).  
>  
> Details, please.  
>  
> Thanks.  
>       
> 
> 
> --
>                     Regards,
>  
>                     Greg Ozimek       Dearborn (Detroit) Michigan
>                     ac161 at LEO.NMC.EDU (Internet)
>  
> 
 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Mon Sep 12 16:28:57 1994
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (R.Mayer at ukc.ac.uk)
Date: Mon, 12 Sep 94 17:28:57 +0100
Subject: the logic of the argument
Message-ID: <161227017203.23782.1785750330504315799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2668
Lines: 65

Jonathan Silk is of course quite correct: it is not
logically impossible that Tantra pre-existed Hinduism.
All I am saying is that while Bon and Taoism maintained
their distinctive canons, deities and distinct social
existence, Tantra never left any trace as an independent
religion. It only exists as Hindu, Buddhist or Jain
tantra, not as Tantra in itself. So many people have
inferred that it is a tendency in Indian religion,
not a separate religion like Bon or Taoism.
But I must take issue with Jonathan: tantra emerges
pretty late in Indian religion if we stick to hard
evidence rather than speculation. Of course, there
is no logical reason why it could not be as old or
older than the Vedas. But the evidence we have is
late, and most tantra only really gets into full
swing in medieval times. So there is a lot to be
said for looking at it as atendency within Indian
religious culture, not as a separate ancient
faith like Taoism.
Perhaps the most comprehensive survey of Tantric
literature written so far is the volume by
Teun Goudriaan and Sanjukta Gupta, entitled
Hindu Tantric and Sakta Literature, published
in 1981 in the "orange series" edited by
Jan Gonda. Goudriaan sums up his massive
survey of tantric literature as follows:

The early development of (tantric) literature
was probably due to the need among Saiva
religious thinkers for formulation....
of esoteric truths...It was not based upon
a popular movement, but was the outgrowth
of the specialistic functionaries from
the upper classes, as a rule Brahmans.

The last sentence is very significant. Goudriaan's
outlook is shared by Alexis Sanderson, now Professor
of Sanskrit at All Soul's, Oxford (he recently
won Bimal Matilal's old chair, the Spalding Chair).
This is significant because Sanderson has dedicated
the greater part of his professional life to
reading Sanskrit tantric texts with a view to
understanding problems of origins rather than
metaphysics. So his even firmer insistence
than Goudriaan's on Brahmanic origins in the
not-so-distant past must carry some weight.

The reason I have tried to open this debate is
that while I am primarily a Tibetanist existing
in a field where Sanderson's views have simply
never been heard of, my knowledge of Tantrism
comes precisely from Goudriaan, Gupta, Sanderson,
Gombrich, Biardeau, etc; all of whom are unread
by Tibetan experts on Tantra. Hence, for example,
Geoffrey Samuel's recent masterpiece "Civilized
Shamans" proceeds as though the views of 
Goudriaan et. al. never existed. My wish is
to create dialogue between the likes of Samuel
and Sanderson, to connect up the two quite
separate areas of my intellectual life.
 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Mon Sep 12 17:01:10 1994
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (R.Mayer at ukc.ac.uk)
Date: Mon, 12 Sep 94 18:01:10 +0100
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017204.23782.3568843890230716926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 29

Ganesh's comments are very useful. Tantrism does not exist
per se, but as a style of some other tradition, eg Saiva,
Bauddha,etc. I agree that we are talking about themes of
subtle physiology, initiation, etc, not about a separate
religious tradition. These themes became important at a
cetain time in India and many different traditions
took them up in their own way. 
The connection with the AV is surely not direct, but
many AV categories resurface in Tantric literature, so
much so that Goudriaan devotes a whole chapter to this,
if I remeber rightly. There are interesting sociological
parallels between the AV and Tantra: both are connected
with power and the Purohit, both are seen with some 
ambivalence by the pure and the conventional priests.
The Tantric lineages claimed AV connections, but 
direct historical continuity seems unlikely, as
far as I know. More a strategy of legitimation?
What fascinates me is how the AV and the tantras
both combine pragmatic magic with the deepest
metaphysics. In general, I feel the tantras can
claim some degree of descent from the spiritual
legacy of the AV, even if no direct historical
descent.
Rob
 





From wfinley at vt.edu  Tue Sep 13 02:57:36 1994
From: wfinley at vt.edu (wfinley at vt.edu)
Date: Mon, 12 Sep 94 21:57:36 -0500
Subject: Mountaineering
Message-ID: <161227017207.23782.1296390102206797685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 17

I am a senior at Virginia Tech located in Blacksburg Va and am taking a
"Religion and Culture in India" class.  For this class I will be writing a
term paper on the effects of mountaineering on the religion and culture of
India.  If someone could send me information on books or articles availabe
on this subject it would be much appreciated.
William Finley
509C Progress St.
Blacksburg Va. 24060

 


 





From sponberg at selway.umt.edu  Tue Sep 13 04:58:53 1994
From: sponberg at selway.umt.edu (Alan Sponberg)
Date: Mon, 12 Sep 94 22:58:53 -0600
Subject: the logic of the argument
Message-ID: <161227017209.23782.15900588747217833998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 20


Could you provide a reference to Samuels "Civilized Shamans"?

Thanks,  Alan Sponberg



*************************************
Alan Sponberg, Professor of Asian Philosophy and Religion
Asian Studies Program, Arts & Sciences Bldg.
University of Montana, Missoula, MT 59812
E-mail: sponberg at selway.umt.edu
Ph: (406) 243-2803     FAX: (406) 243-4076


 





From phil013 at csc.canterbury.ac.nz  Mon Sep 12 21:43:33 1994
From: phil013 at csc.canterbury.ac.nz (phil013 at csc.canterbury.ac.nz)
Date: Tue, 13 Sep 94 09:43:33 +1200
Subject: the logic of the argument
Message-ID: <161227017206.23782.8397504361332607299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 22

Please have a look at Douglas Brooks, the Secret of the Three 
Cities, for Brahmanical origins of Tantra.  Also some other recent 
works and translations.  Brooks is a sadhaka (and my best friend).  
He can be reached at 

dbrk at uhura.cc.rochester.edu

Bo Sax
Head of Religious Studies
University of Canterbury
Private Bag 4800
Christchurch-I
New Zealand

Tel. (03) 364-2230
FAX  (03) 364-2007
e-mail: phil013 at csc.canterbury.ac.nz
 





From magier at columbia.edu  Tue Sep 13 13:56:41 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 13 Sep 94 09:56:41 -0400
Subject: the logic of the argument
Message-ID: <161227017215.23782.16170788893114789973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 32

> Could you provide a reference to Samuels "Civilized Shamans"?
> 
> Thanks,  Alan Sponberg


Author:          Samuel, Geoffrey.
 Title:          Civilized shamans : Buddhism in Tibetan societies /
                 Geoffrey Samuel.

 Published:      Washington DC : Smithsonian Institution Press, 1993.
 Description:    x, 725 p. : maps ; 24 cm.

 LC Subjects:    Buddhism--China--Tibet.
                 Tibet (China)--Religion.

 Notes:          Includes bibliographical references (p. 635-692) and
                 index.



-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From suresh at bocaraton.ibm.com  Tue Sep 13 14:14:49 1994
From: suresh at bocaraton.ibm.com (suresh at bocaraton.ibm.com)
Date: Tue, 13 Sep 94 10:14:49 -0400
Subject: Mountaineering
Message-ID: <161227017217.23782.9888735522953992422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 32

> I am a senior at Virginia Tech located in Blacksburg Va and am taking a
> "Religion and Culture in India" class.  For this class I will be writing a
> term paper on the effects of mountaineering on the religion and culture of
> India.  If someone could send me information on books or articles availabe
> on this subject it would be much appreciated.
> William Finley
> 509C Progress St.
> Blacksburg Va. 24060

If you could separate the signal from all the cacaphonous noise 
I would suggest you to read the soc.culture.indian usenet newsgroup
to understand the "Religion and culture in India". If you already know
about this group then disregard this note. I usually don't have the habit 
of saving the articles from usenet groups, but there were very good articles
are posted from time to time on the topic of your interest.

Hope this info is helpful!

Regards,
Suresh.
--
Suresh Kolichala	           e-mail: suresh at gator.bocaraton.ibm.com
IBM, Boca Raton (On assignment with IBM)  Phone: (407)-443-6585
===============================================================================
furthermore, the gap between theory and practice in practice is much larger
than the gap between theory and practice in theory
===============================================================================
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Sep 13 17:35:58 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 13 Sep 94 10:35:58 -0700
Subject: Court society
Message-ID: <161227017219.23782.13875365013768615276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 29

On 6 Sep 94, there was the following inquiry by Dr. J.B. Bapat:
"I am looking for articles, books, references etc. on court society,
descriptions of courts, palaces. spatial organization, from Mogul, 
Rajput, Maratha and Vijaynagar periods. Could someone help?"

I have in my modest collection of art books the following, none of which I
think is rare:
Edwards, Michael. 1969. Indian Temples and Palaces. London, New York,
Sydney, Toronto: Paul Hamlyn.Great Buildings of the World series. Has a
short bibilography for further reading at the end. 
Nakagawa, Tsuyoshi.1973.  India. Bombay etc: Allied Publishers. Vol. 39 in
This Beautiful World series. Has a chapter on sultans and rajahs. 
Gutman, Judith Mara. 1982. Through Indian Eyes.  New York: Oxford Univ.
Press. Intl' Centre of Photography. Many pictures of court life. 

The best source materials for this sort of research, however, would come
from the many museums established in the capitols of former princely
states. The ones in Bhuj, Mysore, Bikaner, Hyderabad ... 

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Sep 13 17:42:01 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 13 Sep 94 10:42:01 -0700
Subject: Court society II
Message-ID: <161227017222.23782.13215019959149340772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 10

My wife, Dr. Vidyut Aklujkar, suggests the following addition to the
bibliography I recently posted:
Patnaik, Naveen. 1985. A Second Paradise: Indian Courtly life, 1590-1947.
New York: Dobleday Company. 

 





From mweiss at camtwh.eric.on.ca  Tue Sep 13 19:29:57 1994
From: mweiss at camtwh.eric.on.ca (mweiss at camtwh.eric.on.ca)
Date: Tue, 13 Sep 94 15:29:57 -0400
Subject: the logic of the argument
Message-ID: <161227017227.23782.13186647464296773767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 18

> 
> Could you provide a reference to Samuels "Civilized Shamans"?
> 
> Thanks,  Alan Sponberg
> 

Geoffrey Samuel.  Civilized shamans:  Buddhism in Tibetan Societies.
Washington, DC:  Smithsonian Institution Press, 1993.

Mitchell Weiss

mweiss at camtwh.eric.on.ca

 





From GGA03414 at niftyserve.or.jp  Tue Sep 13 18:47:00 1994
From: GGA03414 at niftyserve.or.jp (=?utf-8?B?5byl5rC45L+h576O?=)
Date: Tue, 13 Sep 94 18:47:00 +0000
Subject: Hobogirin 7 now published!
Message-ID: <161227017211.23782.15077999318203287884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2450
Lines: 70

Dear Colleagues,

(Apologies for any cross-posting)

   I am very glad to announce you the publication of a new volume of 
_Hobogirin_, "dictionary of Sino-Japanese Buddhist terms in French".  
The new volume, 7th, has been published in Paris a month ago (August 
12, 1994), but I received it just today (Sept. 12, 94).

   Here is the Table of Contents of the volume :

Daijoo, Mahaayaana.    by Hubert DURT         p. 767
Daijuku, Vicarious suffering.  H. DURT        p. 803
Daikai, Ocean                  H. DURT        p. 817
Daikichijoo daimyoo
       Mahaa'srii mahaalak.smii
       (esoteric form of 'Srii Lak.smii)
                       by Robert DUQUENNE     p. 835
Daikokuten, Mahaakaala  by Nobumi IYANAGA     p. 839
Daimoku, Title of the Lotus Sutra
                       by Gero JENNER         p. 921
Daimyoo-byakushin (bosatsu)
        Mahaavidyaa Gaurii   R. DUQUENNE      p. 925
Dairaku, Mahaasukhaa   by Ian ASTLEY          p. 931
       (This article is in English)
Dairiki daigo myoohi
        Mahaabala-mahaarak.sa-vidyaraj~nii
                             R. DUQUENNE      p. 947
Dairiki kongoo, Mahaabala-vajra
                             R. DUQUENNE      p. 955
Dairin, Mahaacakra           R. DUQUENNE      p. 963
Daiseishi (bosatsu)
         Mahaasthaama-praapta (bodhisattva)
                             H. DURT          p. 993
Daishi, Great Master      By Antonino FORTE   p. 1019

   There are only 13 articles in all ; but I would say that all are 
very important and interesting...

   The diffusion of _Hobogirin_ is assured in Asia area by 
Maison Franco-Japonaise, 3, 2-chome, Surugadai, Kanda, Chiyoda-ku, 
Tokyo, Japan, 
and in Europe and America area by 
Librairie d'Amerique et d'Orient, Adrien-Maisonneuve, Jean 
Maisonneuve, succ., 11, rue Saint-Sulpice, 75006, Paris, France.
   If you have difficulties to purchase it, you can contact :
Ecole Fran,caise d'Extr^eme-Orient, Section de Kyoto, 602 Kyoto, 
Kamikyo-ku, Shokoku-ji, Rinko-in, Japan.

   Let me take this opportunity to ask you
1. If you know the existence of _Hobogirin_?
2. If you use _Hobogirin_...?
   How often...?
3. If you know its existence and if you don't use it, why...?

   I would like also to hear all your impressions, your critics, etc. 
about this new volume of _Hobogirin_.  Please send me your e-mails to:

n-iyanag at cc.win.or.jp
or to :
GGA03414 at niftyserve.or.jp
Thank you in advance !
Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan
 





From dom%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in  Wed Sep 14 02:47:15 1994
From: dom%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in (dom)
Date: Tue, 13 Sep 94 21:47:15 -0500
Subject: Ulrich Pagel's phone number.
Message-ID: <161227017246.23782.14976522375770789975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 39

> Date: Wed, 07 Sep 1994 11:59:41 -0600
> From: SILK at AC.GRIN.EDU (Jonathan Silk)
> 
> I am looking for the telephone number (and if it exists email address) of
> ULRICH PAGEL, who is now curator of the Tibetan collections in the British
> Library.  Or perhaps someone in London can just tell me the general phone
> number for the British Library, if Pagel's number remains a mystery?

Ulrich Pagel's phone number is +44 71 412 7819.
The general number for the British Library is +44 71 636 1544.
                                         FAX: +44 71 412 7641.

Some other useful BL numbers:

Jerry Losty (Indian paintings):              +44 71 412 7856
Michael O'Keefe (Sanskrit, Pali books & MSS) +44 71 412 7654
Graham Shaw (Keeper (?) Oriental section)    +44 71 412 7838

And at the British Museum:
Oriental Antiquities main office:  +44 71 323 8416

Joe Cribb (Numismatics):           +44 71 323 8585
Bob Knox (Amaravati; archaeology): +44 71 323 8359
Richard Blurton (Hinduism etc.):   +44 71 323 8274

And while I'm on my "B" page:
Bodleian Library (Oxford, OX1 3BG): +44 865 277000
Balliol College (Richard Gombrich): +44 865 277777
Blackwell's Bookshop:               +44 865 792792              

I'll spare you Borland UK and British Rail, Paddington!

Dominik

 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Tue Sep 13 22:44:39 1994
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Tue, 13 Sep 94 22:44:39 +0000
Subject: the logic of the argument
Message-ID: <161227017229.23782.13405134239797437856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1605
Lines: 45

Rob Mayer:
>Perhaps the most comprehensive survey of Tantric
>literature written so far is the volume by
>Teun Goudriaan and Sanjukta Gupta, entitled
>Hindu Tantric and Sakta Literature, published
>in 1981 in the "orange series" edited by
>Jan Gonda. Goudriaan sums up his massive
>survey of tantric literature as follows:
>
>The early development of (tantric) literature
>was probably due to the need among Saiva
>religious thinkers for formulation....
>of esoteric truths...It was not based upon
>a popular movement, but was the outgrowth
>of the specialistic functionaries from
>the upper classes, as a rule Brahmans.
>
>The last sentence is very significant. Goudriaan's
>outlook is shared by Alexis Sanderson, now Professor
>of Sanskrit at All Soul's, Oxford (he recently
>won Bimal Matilal's old chair, the Spalding Chair).
>This is significant because Sanderson has dedicated
>the greater part of his professional life to
>reading Sanskrit tantric texts with a view to
>understanding problems of origins rather than
>metaphysics. So his even firmer insistence
>than Goudriaan's on Brahmanic origins in the
>not-so-distant past must carry some weight.

My impression is that Sanderson's arguments are decisive for the later
phases of Buddhist tantra which are clearly borrowed wholesale from Shaiva
sources (but their underlying philosophy is massively modified). I am not
sure that this is really proven for the earlier phases.
        Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 061 434 3646  (International) +44 61 434 3646
Fax (UK):       061 275 3613  (International) +44 61 275 3613


 





From GGA03414 at niftyserve.or.jp  Wed Sep 14 02:42:00 1994
From: GGA03414 at niftyserve.or.jp (=?utf-8?B?5byl5rC45L+h576O?=)
Date: Wed, 14 Sep 94 02:42:00 +0000
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017224.23782.2545652562353821243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5510
Lines: 97

     I have been most interested by all this discussion about the 
"discredited theory" of Aryan invasion and the origin of Tantra, etc. 
 Although I am not an Indologist at all (I am a scholar of the 
Buddhism and the field of my interest is rather the Chinese and 
Japanese Buddhism), I am interested by these problems, and would like 
to hear more opinions from the specialists of Indology.
1.   I think that there is (or perhaps *was*) a well-established 
theory that pretends to explain all the history of Indian religion as 
a history of a struggle between Aryan (or Indo-European) power and 
Dravidian (or autochthon) power (perhaps this theory is now 
"discredited" ?).  The main argument of this theory is very simple : 
at the starting point, there was an autochthon culture in India (the 
civilization of Indus...~ the Dravidians ?), of Asian or 
"Austro-Asian" (?) origin, and then, there was the invasion of Aryans,
 of Indo-European origin, who bore the Vedic religion, and drove the 
Dravidians out towards the Southern part of India...  ; but the 
Dravidians regained power, and the long struggle between Aryans and 
Dravidians started...  The Brahmanical orthodoxy remains still mainly 
Aryan, but the devotional Hinduism is "more Dravidian", all the 
Tantric movements are the last form of the final victory of the 
Dravidian power, which ended in absorbing all the Aryan power in 
India, etc. (I simplify purposely, to clarify the argument).  In this 
theory, the Aryan tendency represents the masculinity, the 
rationality, etc., and the Dravidian tendency represents the 
femininity, the emotionality, etc.  I think that this theory is a form
 of Occidental "Orientalism" and can no longer be maintained.  
Nevertheless, the Japanese Buddhology continues (or continued until 
very recently) to adopt partially these views : for the Japanese 
Buddhology, this is the Buddhism, and especially the Mahaayaana 
Buddhist philosophy that is (*must be*) the greatest achievement of 
the Indian culture, and this is why the same Mahaayaana Buddhist 
philosophy must be the most rational (and "Aryan" ?) part of the 
Indian culture.  Anyway, the disappearing of the Buddhism from the 
Indian Continent is explained as having been absorbed by the ambient 
Hindu Tantrism (which is perhaps true...), and as a consequence of the
 victory of the non-rational ("Dravidian ?) power in the Indian 
culture...  This seems to me as a very interesting phenomenon of an 
"Oriental form of the Orientalism".  So, I have been most struck by 
seeing that some Indian Brahmin priests adopt also a similar "Oriental
 form of the Orientalism" in saying that "Shiva being a non Aryan 
deity, we Aryan Brahmins do not worship him with the same devotion" 
(as wrote Jayant.B.BAPAT at the beginning of this thread).

2.   I don't know if the problem of the historical origin of the 
Tantrism is so important ; anyway, it seems to me of little interest 
to speculate about some original form of Tantrism of which we have no 
evidence...
     I read some books of Madelaine Biardeau (_Clefs pour la Pensee 
Hindoue_, 1972 ; _Le Sacrifice dans l'Inde ancienne_, 1976 [with Ch. 
Malamoud]), and have been most impressed (and influenced) by her 
views.  Her starting hypothesis is the "unity of the religion of the 
Hindus" ; she attempts to explain all the history of Hindu religion as
 a development of some *internal* forces or tendencies that were 
contained in the sacrificial religion of the Vedism (or the 
Brahmanical orthodoxy) ; her method is at the same time structural and
 historical.  I think that her theory is in some degree based on the 
sociological works of Louis Dumont (_Homo Hierarchicus_ [1966], and 
especially the very important essay "Le renoncement dans les religions
 de l'Inde" included in this book [there is an important chapter on 
the Tantrism in this essay]).  I would like to know what the 
professional Indologists think today about these works (of Biardeau 
and Dumont).

3.   As a student of the Buddhism, I am very interested in the 
relation between Buddhism and Hinduism.  I am deeply convinced that 
the Buddhism must be studied above all as *one of the many* Indian 
religions (though certainly a heretical one from the point of view of 
the Hindu orthodoxy).  I am especially interested in the relationship 
between the Hindu and Buddhist mythologies.  Many aspects of the 
Buddhist mythology must be explained by reference to the Hindu 
mythology ; for example, many aspects of the mythical figure of the 
Bodhisattva Avalokite'svara can be traced back to the mythology of 
'Siva and Indra, etc.
     There is however one thing that embarrasses me : we, 
Buddhologists, should ask many questions to the Indologists, but the 
Indologists usually should have only few questions to ask to the 
Buddhologists...  Nevertheless, there is perhaps a field where the 
Buddhologists can help in some degree the Indologists, and this is 
precisely the problems relating to the beginnings of the Tantrism.  
There are only very few evidences of the early period of the Hindu 
Tantrism, but one can find many texts of the Buddhist Tantra from 6th 
or 7th century remaining in the Chinese Canon...

     I apologize for my poor English.  I hope however that what I 
meant can be understood, and that this can ba an invitation to 
fruitful discussions and dialogs between Indologists and 
Buddhologists.
Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan
(n-iyanag at cc.win.or.jp
GGA03414 at niftyserve.or.jp)
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To members of the list:

Dear Scholars:

The editors of the monthly newspaper Hinduism Today are seeking
electronic copies of the Vedas and the Saiva Agamas, in English.

Does anyone know if such texts exist?  I have been able to locate
the Rg Veda at Oxford, in Sanskrit, but that is about all.

Any help or clues would be *greatly* appreciated.

By the way, the paper is available via email server.  Drop
me a note if you are interested.  (Or I can post the information
here if the moderator does not object.) Also available are email
subscriptions to the Thirukkural, and the Nandinatha Sutras.


Om Shanti
Sadhunathan Nadesan
HT Postmaster
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Whether or not there were conflicts or other relations of whatever
nature between Aryans and Dravidians three or four millennia ago,
surely at some point in time rather distant from us the distinction
ceases to be salient with regard to many cultural phenomena in the
Subcontinent including religious developments.  Even if there were
severe conflict extending for several centuries, how important
could that be for, say, understanding religious developments
within the last thousand years?  Moreover, the distinction is not
one, I dare to say, that gets much play in classical texts--though I
wonder if in Tamil classical texts (as opposed to Sanskrit, Pali,
and Tibetan), the distinction is made much of.  Is there a classical
Tamil scholar out there?

Stephen Phillips, Univ. of Texas, Austin
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This is in answer to the question raised by Stephen Phillips.

1. First of all, the oldest strata of Tamil literature
(tentatively dated 300 BC-200 AD, figures to be taken with caution)
show the existence of an independent cultural life in Tamil,
with very few traces of Sanskrit influence.
As someone else already pointed out, there does not seem to be
any contestation of the fact that Tamil and Sanskrit are unrelated.
(See Burrow and Emeneau's Dictionary).
Borrowings in both directions have been known for some time.

2. This literature has developed by integrating slowly Northern
elements, with the consequence that it was possible to have
access to most intellectual currents without using anything
but Tamil sources. In recent times, perhaps due to the
fact that foreign invasions pushed Sanskrit scholars to find haven in the
South in particular, one has seen more conflictual situations.
One may want to look up J. Filliozat's works (e.g. a collection
of his papers under the title `Laghu Prabandhah') to see 
the place of Tamil sources in modern Indology. There are examples
of Tamil works where a Sanskrit translation has been passed as
the original. 

3. Tamil-speaking regions and their sphere of influence have 
also contributed many writers who expressed themselves in Sanskrit,
while they were well-aware of a related literature in Tamil,
to which they occasionally made reference. It should not be 
believed that Tamil literature was developed only by 
non-Brahmins, since there are famous counter-examples.


It is because Tamil literature has preserved a certain degree
of independence that we may now infer that it stems from a
source which has slowly imbibed conceptions of another.

Over and above the question of the level of violence involved in this
transformation, we must note that Tamil sources, 
because they do not duplicate
material in other languages, have been and will be an invaluable
source of insight.

The reader who wishes to see for him/herself may want to learn 
more about the following works

* For philosophical literature:
     Tirumantiram (by TirumUlar): one of the earliest treatises of
Saiva Siddhanta
     MaNimEkalai: a Buddhist epic (perhaps around 200 AD?)
containing refutations of other doctrines
     Civa-n~An'a Botham, C'iva-n~An'a cittiyAr, ...: 
these texts of the S'aiva Siddhanta include a study of other
doctrines as well.

* For musicology:
     CilappatikAram, by ILankO-v-at'ikaL (incudes glimpses of 
a remote ancestor of modern Karnatic music)

* For poetry:
     PuRanAnURu, AkanAnURu: two of the oldest anthologies.
     TirukkuRaL: arguably the most famous work in Tamil

* For mysticism:
     TiruvAcakam: contains the experience of MANikkavAcakar
     The poetry of the AzhvArs

* A famous epic:
     Kampa-rAmayaNam: A well-known study by VVS Aiyar compares 
this to the Sanskrit original.

Many of the above have been translated into English or French, at
least once; but as one may infer from the difficulties in datation,
much remains to be done. As usual, there is no substitute for
first-hand information.

We hope that these few lines will encourage more people to read
about Tamil literature and its specific contribution to Indian
culture.

                                   Satyanad Kichenassamy
                                   School of Mathematics
                                   University of Minnesota
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Hello Rob Meyer,
You wrote :
>Perhaps the most comprehensive survey of Tantric
>literature written so far is the volume by
>Teun Goudriaan and Sanjukta Gupta, entitled
>Hindu Tantric and Sakta Literature, published
>in 1981 in the "orange series" edited by
>Jan Gonda.
>
and

>The reason I have tried to open this debate is
>that while I am primarily a Tibetanist existing
>in a field where Sanderson's views have simply
>never been heard of, my knowledge of Tantrism
>comes precisely from Goudriaan, Gupta, Sanderson,
>Gombrich, Biardeau, etc; all of whom are unread
>by Tibetan experts on Tantra.

    Could you please provide me the references to the books (or 
articles) to which you refer (those of :Teun Goudriaan and Sanjukta 
Gupta [what is the "orange series" ?] ; Sanderson ; Gombrich ; 
Biardeau...) ?
    Thank you in advance !

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan

P.S.   Excuse me for my long silence...  I'm always thinking to write 
you...  I shall send you my articles when they will be achieved.
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From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Thu, 15 Sep 94 08:45:57 +0100
Subject: HimNet - Himalayan Researchers List
Message-ID: <161227017241.23782.15135301755036753736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2494
Lines: 68

The following message was rejected by the list processor because of the presence of certain header fields. I'm therefore reposting it.

Chris Wooff


>From: "MAIL.SOUTHASI" <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
>Subject: HIMNET - NEW LIST
>To: CONSALD%UTXVM.BITNET at PUCC.PRINCETON.EDU, indology at LIVERPOOL.AC.UK, 
>    CAIRO at MAIL.LOC.GOV, MEINHEIT at MAIL.LOC.GOV
>  
>        HimNet (Himalayan Network) is an E-Mail Internet link for Geologist 
>/ Geographer / Geophysicist researchers working in the Himalayan countries 
>of Pakistan, India, Tibet (China), Nepal and Bhutan. A news / discussion 
>digest is sent to all those who are subscribed. HimNet is a "moderated" 
>mailing list and aims to provide: conference details, list of latest 
>Himalayan papers published in scientific journals, Himalayan magazine 
>announcements, job vacancies with Himalayan interest, news from the 
>Himalayan regions, scientific research information and news about anything 
>related to the Himalayas. Back issues of the HimNet Numbers are available 
>from the coordinator. 
>  
>        If you would like to subscribe to the HimNet Mailing List, send an 
>E-Mail to: HimNet at erdw.ethz.ch with the command: 
>  
>                                        SUBSCRIBE <Your Name> 
>  
>Coordinator: Dr. David A. Spencer (DASpencer at erdw.ethz.ch) 
>Geologisches Institut, ETH-Zentrum, CH-8092 Zurich, Switzerland 
>  
>************************************************************ 
>  
>If you do not want to remain on the HimNet Mailing List, send an E-Mail to: 
>        HimNet at erdw.ethz.ch 
>with the command: 
>        UNSUBSCRIBE <Your Name> 
>  
>If you want to subscribe to the HimNet Mailing List, send an E-Mail to: 
>        HimNet at erdw.ethz.ch 
>with the command: 
>        SUBSCRIBE <Your Name> 
>  
>You can submit your postings at any time to HimNet by sending them to: 
>        HimNet at erdw.ethz.ch 
>  
>************************************************************ 
>************************************************************ 
>  
>Coordinator: Dr. David A. Spencer 
>E-Mail/Internet: DASpencer at erdw.ethz.ch 
>Postal address: Geologisches Institut, ETH-Zentrum, CH-8092 Zurich, Switzerland 
>Telephone: +41-1-632-3698 
>Telefax: +41-1-632-1080 
>  
>************************************************************ 
>************************************************************ 
>  
> 


----------------------------------- 
Chris Wooff    
Sent with ecsmail version 3 beta 4     
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	Well taken points!
	

| 
| The reader who wishes to see for him/herself may want to learn 
| more about the following works


	Yes! 

| 
| * For philosophical literature:
|      Tirumantiram (by TirumUlar): one of the earliest treatises of
| Saiva Siddhanta


	As you no doubt are aware, legend has it that Tirumular was a
	Sanskrit speaking sage from the Himalayas who traveled to Tamil
	Nadu on the instructions of his Guru to revive Savia
	Siddhanta.  In order to do so, he left his body and inhabited
	the body of a cowherd (mular) who had just passed away .. this
	so he could gain instant knowledge of Tamil.   He then
	supposedly brought forth his realizations in the local tongue.
	Whether or not the story has any merit, its a profound
	mystical treatise, much closer in nature to Agamic than
	to Vedic works.

	Question: where is this important work available in English?
	In particular, is there an electronic copy you know of?  The
	same question applies to the other works you have mentioned,
	and also to the Saiva Agamas.


| 
| * For poetry:
|      PuRanAnURu, AkanAnURu: two of the oldest anthologies.
|      TirukkuRaL: arguably the most famous work in Tamil
| 

	Indeed, as it is sworn upon in the courts of Tamil Nadu and its
	perfect poetry has been compared to Shakespeare.  It has been
	translated many times, but a modern English translation hasn't
	been done.  One is now being completed and is scheduled for
	publication in 1995 in conjunction with the installation
	ceremonies for the stupendous Tiruvalluvar statue that Sri
	Ganapathi Stapathi is carving for the island at Cape Comorin,
	at the southernmost tip of India.

	A preliminary version is available by email subscription;
	write to pslvax!sadhu at ucsd.edu



Sadhunathan Nadesan
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Satyanad Kchenassa wrote:

>This is in answer to the question raised by Stephen Phillips.

......

>The reader who wishes to see for him/herself may want to learn 
>more about the following works
>
>* For philosophical literature:
>     Tirumantiram (by TirumUlar): one of the earliest treatises of
>Saiva Siddhanta
>     MaNimEkalai: a Buddhist epic (perhaps around 200 AD?)
>containing refutations of other doctrines
>     Civa-n~An'a Botham, C'iva-n~An'a cittiyAr, ...: 
>these texts of the S'aiva Siddhanta include a study of other
>doctrines as well.
>
>* For musicology:
>     CilappatikAram, by ILankO-v-at'ikaL (incudes glimpses of 
>a remote ancestor of modern Karnatic music)
>
>* For poetry:
>     PuRanAnURu, AkanAnURu: two of the oldest anthologies.
>     TirukkuRaL: arguably the most famous work in Tamil
>
>* For mysticism:
>     TiruvAcakam: contains the experience of MANikkavAcakar
>     The poetry of the AzhvArs
>
>* A famous epic:
>     Kampa-rAmayaNam: A well-known study by VVS Aiyar compares 
>this to the Sanskrit original.
>
>Many of the above have been translated into English or French, at
>least once; .....

Could it be possible to have some more precise bibliographical references
to these translations?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
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POSITION ANNOUNCEMENT: Asst. or Assoc. Prof. in Classical Hinduism

	The Department of Religion, Columbia University, announces a 
position in classical Hinduism. Candidates at the assistant and 
nontenured associate professor level can be considered for this 5-year 
term appointment; PhD required. Teaching responsibilities will include 
both graduate and undergraduate courses, some of them assuming a 
knowledge of Sanskrit. An additional major responsibility will be the 
development of the new Dharam Hinduja Indic Research Center, of which the 
appointee will act as Director; therefore leadership qualitiies and 
asministrative aptitude are essential.  Academic interests of a 
particular relevance to the DHIRC are Veda, Vedanga (including Ayurveda), 
Vedanta, shastra, and the long history of interpretation associated with 
the vedic tradition, in the broadest sense, and with classical Hindu 
texts and ideas.

	Further information about DHIRC is available upon request from 
Robert A. F. Thurman, chair, Department of Religion, Kent Hall, Columbia 
University, New York, NY 10027 (212-854-3218), to whom applications 
should be addressed.  The deadline for applications is November 15, 
1994.  Materials should include a vita, three letters of reference, and a 
small sampling of relevant publications.

Columbia University is an affirmative action/equal opportunity employer.
Women and members of minority groups are urged to apply. 
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POSITION ANNOUNCEMENT: Lectureship in Sanskrit 

Columbia University, the Department of Religion, announces a Lectureship
in Sanskrit, initial appointment for three year, renewable.  PhD required.
Teaching responsibilities will range from introductory to advanced
Sanskrit, and may s=also include courses on other aspects of Indic
religion and civilization. Preference will be given to candidates who have
experience teaching Sanskrit; desirable areas of expertise include kavya,
darsana, vyakarana, veda, and, ideally, fluency in spoken Sansrit. 
Administrative experience preferred, as the poointee will be expected to
assist in the development of a new Indic Studies Center.

The deadline for applications is November 15, 1994. Materials should
include a vita, three letters of reference, a sampling of relevant
writings, and teaching evaluations if possible. 

Columbia University is an affirmative action/equal opportunity employer. 
Women and members of minority groups are urged to apply.

Applications should be addressed to Robert A. F. Thurman, Chair,
Department of Religion, 617 Kent Hall, Columbia University, New York, NY
10027 (212-854-3218). 
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Lance seems to have misread the point of the debate: we
are not here discussing the relationship of Saiva and 
Buddhist tantra (for which debate his comment is entirely
correct). We are debating the quite different issue of
whether Tantra per se arose from a non-Aryan substrate
or within Brahmanic circles. Also, whether Tantra is
such a monolithic "thing" at all, or just a set
of features of medieval religion that give the appearence
of a distinctive syndrome.
All the best, 
Rob
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Standard works on Folk Hinduism explode the idea
of meaningful Aryan/non-Aryan distinctions; for example,
Blackburn's paper in History of Religions some years ago,
or Biardeau's Histoire du Poteau. All of which supports exactly
what Stephen Phillips says.
Why does this outlook not get through the barrier between
Hindu studies and Buddhist studies?
Rob
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Dear colleagues,

This project has been in the making for some years; two of its moving 
spirits, Barbara Stoler Miller and A. K. Ramanujan, have recently passed 
away.  Their third collaborator, Vinay Dharwadker, is determined to bring 
it to a conclusion.  He is soliciting manuscript and published 
translations from all periods and all South Asian languages.  He is 
hoping to wrap up his collection of material in the next few months.

Unfortunately, Vinay is not quite hooked up to email yet.  So he can be 
reached at:  Department of English, University of Oklahoma, Gittinger 
Hall 113, Norman, Oklahoma 73019.  His office phone is 405-325-4661.  He 
does not mind being called at home, at 405-360-4361.  Or he can be 
reached by fax:  either 405-325-0831 or 325-5068.

A contribution to this volume would be a nice tribute to Barbara and 
Raman; the many people who knew them and miss them might wish to consider 
sending something.  Vinay says, "Each piece included in the book will have 
to succeed on its own as a poem in its English version."  This is a high 
standard to meet, but certainly Barbara and Raman would have wanted 
nothing less.
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There have been several lively exchanges about this topic recently,
and it seems to me that there are two quite distinct matters of interest
here.

First, the topic itself.  It is relatively easy to acquire some secure
knowledge about the early history of India, even if some of this knowledge
is necessarily conjectural.  People have mentioned sources such as Parpola
and Renfrew.  I would add Allchin and Allchin's "The Birth of Indian
Civilization" (recently reissued by Penguin India), and their successor
to this book, "The Rise of Civilization in India and Pakistan".  There
are many other books, including many by Indian authors (if anyone cares
about the nationality of their authors).  I consider that Thomas Burrow's
book "The Sanskrit Language" (Faber) is still a marvellously interesting and
comprehensive survey of the very early history of Sanskrit.  Other
works on the early history of Sanskrit by Renou, Bloch, etc. are 
also excellent.  The archaeological publications of Deccan College etc. are 
very important too, of course.  There is no Great Dispute about early Indian
history.  Several generations of very dedicated and meticulous historical 
linguists, archaeologists, physical anthopologists, and others have revealed 
a fascinating and surprisingly coherent and well articulated picture of 
early Indian 
culture and history.  Of course there are boundary cases, where sources
become exiguous, and we grasp at straws.  But this is the same for the early
history of any culture, if you follow it back far enough.  

When I was an undergraduate Sanskritist twenty years ago we were 
already being taught that the coming
of the Vedic people to India was separated from the fall of the Indus 
cities by a period of at least some hundreds of years, if not more.
Anyone who still thinks of Max Mueller as an authority on any Indological 
topic is sadly out of date.  (It's like thinking that London is still
covered by smog and full of workhouses, as Dickens described.)

Secondly, there is the sociology of knowledge involved in the debate about
these matters.  Some people seem able to ignore the edifice of knowledge
created by establishment scholarship, and  feel that the works of Frawley,
Kak (and presumably earlier authors like Tilak) and other similar books
are providing a new basis for the understanding of early India.  Implicit
in such a decision is a conspiracy theory about traditional scholarship,
which often seems to express itself in terms of a critique of imagined
orientalism or scholarly colonialism.  To the academic historian,
the Frawley/Kak material is to Indian history what von Dainiken's 
Chariots of the Gods is to world history: a cruel joke at best, or a 
monument of idiocy at worst.

Underlying this divide is the question about authority and belief.  Few
of us can take the time to evaluate for ourselves from first principles 
*all* the issues we need to know about.  So how do we decide what to believe?

It is hardest when an author whose work we trust and admire comes out
with something dramatically different from what we would expect.  Quite
often this takes the form of a scholar established in one field
making dramatic claims about another, quite different, field.  I think
of Fritjof Capra (Tao of Physics), or David Bohm (Wholeness...).  But
Ernst Schroedinger seems to have managed it all right (What is Life?).

Then there is the group of scholars like Martin Bernal (Black Athena),
Gordon Wasson (Soma: divine...), Julian Jaynes (The Origin ...), and others
who produce magnificent and very plausible theories which explain 
so much, and are so tempting, but at the same time so outrageous as to
forbid belief.  They attempt to change too much too quickly, and lose
credibility.  On the other hand, sometimes a great change is required and
correct.  The discovery of the Indus civilization, not so long ago (the
cities were excavated properly only from 1920 onwards), is an example of
an event that completely overturned most thinking about the early history 
of India.

What I find wholly unacceptable is the "anything goes, everything is
relative" view expressed by J. B. Sharma.  He and I have swapped views
on this before, and I don't want to bore everyone here by regurgitating
the discussion.  I believe that there is such a thing as extremely high
probability regarding certain ideas and beliefs (in a Popperian sense).

I do also think that to a large extent we end up believing 
what we have been taught by our 
teachers, professors, and other authorities (our "aaptas"), and 
that implies that we belong to a tradition.  And the differences between
traditions are not normally susceptible to resolution by reason alone.

So, sadly, the Frawley/Kak followers will probably never understand
how lunatic their ideas appear to university scholars, 
and university scholars may never realize how conspiratorial 
their ideas appear to Frawley/Kak adherents.

Or am I too pessimistic?  Is there really a faculty of reason, a buddhi,
which can help us to distinguish true from false, as the swan separates
milk from water?  And in such a way that we all end up with the same result?

Dominik
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Lines: 24

Romila Thapar's book has been published by Oxford University Press, New 
Delhi, in the last two or three years. 

On Sat, 10 Sep 1994, Dileep Karanth wrote:

> 
> Hi,
> 
> I need to help a friend answer this question---
> 
> Could anybody tell me where K. Badrinath's review, Romila Thapar's
> book 'Cultural Transaction and early India`, was published?
> 
> Will somebody please help ? Thanks a lot
> 
> Dileep S karanth
>  
> 

 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Thu Sep 15 23:56:48 1994
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Thu, 15 Sep 94 23:56:48 +0000
Subject: the logic of the argument
Message-ID: <161227017258.23782.17803616987998491707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2149
Lines: 51

Rob Mayer:
>Lance seems to have misread the point of the debate: we
>are not here discussing the relationship of Saiva and
>Buddhist tantra (for which debate his comment is entirely
>correct). We are debating the quite different issue of
>whether Tantra per se arose from a non-Aryan substrate
>or within Brahmanic circles.

I think actually I was assuming that the term brahmanic was not intended to
include Buddhism or at any rate that Buddhist groups or individuals would
not necessarily have the features which would be classified as brahmanic.
This is perhaps arguable.

In any case I don't believe in a non-Aryan substrate. It is not possible to
separate out the origins and sources of things after such a long lapse of
time. Quite obviously one could generate a number of different models,
depending on how many so-called Aryans invaded, whether they came over a
short or a long period of time, whether they were a socially homogenous
group or groups, etc., etc. My suspicion is that:
1. There were probably many different cultures in India when they came and
2. they were themselves culturally diverse.
In other words I see no reason to suppose that the surviving literature
gives a balanced picture of their society.

>Also, whether Tantra is
>such a monolithic "thing" at all, or just a set
>of features of medieval religion that give the appearence
>of a distinctive syndrome.

Isn't this a matter of definition? Clearly it can be defined tightly in
terms of the specific texts called Tantras. At the other end the word
tantra is sometimes used in ways that amount to magic in general. In this
sense it is perfectly possible to talk of tantra as something which occcurs
very widely in human cultures around the world. In between are various
other possibilities, some of them perhaps more useful in many contexts than
either extreme.
I would be perfectly happy to concede that there are no monolithic "things"
at all, just features that give the appearence of a distinctive syndrome.

Lance

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 061 434 3646  (International) +44 61 434 3646
Fax (UK):       061 275 3613  (International) +44 61 275 3613


 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Fri Sep 16 17:45:00 1994
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Fri, 16 Sep 94 10:45:00 -0700
Subject: Aryans and Dravidians / Thirumoolar
Message-ID: <161227017264.23782.3003343158485825768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 19

| 
| I have access to a copy of this although it is not to hand.  If you
| have any difficulty procuring it let me know and I can *probably*
| find out how to get in touch with the publisher.  I don't know of
| any electronic version.
| 
|    noel evans, ai927 at freenet.carleton.ca
|  
|
\ END: Noel Evans

OK, thank you very much, Noel!


 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Fri Sep 16 14:59:20 1994
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Fri, 16 Sep 94 10:59:20 -0400
Subject: Indology group
Message-ID: <161227017259.23782.17227915905849305058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 212
Lines: 11

Could anyone suggest some articles and books covering the latest
work on the Indus Valley civiliztion and research into the script
of the seals?
Thanks in advance
Jim Hartzell
jh at cubsps.bio.columbia.edu
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Sep 16 16:17:06 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 16 Sep 94 11:17:06 -0500
Subject: ADDRESS SEARCH
Message-ID: <161227017263.23782.4285284186800463649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1161
Lines: 51




Introduction
---------------

I am a new member to this group. My interests are Tamil
and South Indian studies. I have a good handwritten list of articles 
and books (Total approx. 35000) on Tamil culturescape.
I am interested in collecting atleast photocopies of
some old Tamil books. The authors are like Tiruchengode
A. Muttucaami KOnaar, C. K. Narayanasami Mudaliyar,
M. R. Kandasami Kavirayar etc.. I am very interested in old
books published from Kongu region. I am willing to pay for
the postage + copying charges.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov.

*********************************************************************


ADDRESS SEARCH?
----------------

I want to get in touch with the following Professors?
Postal address and e-mail address/phone number are welcome.
Please e-mail to:
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

1) Prof. George W. Spencer. Chola historian.
Northern Illinois State University. Full address
is desired.

2) Prof. Gregory Possehl, University of Pennsylvania

3) Prof. Brian J. Murton, University of Hawaii

4) Dr. Kamil Zvelebil, Utrecht

5) Dr. John Marr, London

6) DR. Robert L. Hardgrave

Thanks a lot,
Ganesan
 





From ai927 at FreeNet.Carleton.CA  Fri Sep 16 15:41:31 1994
From: ai927 at FreeNet.Carleton.CA (ai927 at FreeNet.Carleton.CA)
Date: Fri, 16 Sep 94 11:41:31 -0400
Subject: Aryans and Dravidians / Thirumoolar
Message-ID: <161227017261.23782.17828784588278472851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 29

>|      Tirumantiram (by TirumUlar): one of the earliest treatises of
>| Saiva Siddhanta
>
[stuff omitted]
>
>	Question: where is this important work available in English?
>	In particular, is there an electronic copy you know of?  The
>

Thirumoolar, Siddhar
Thirumandiram: A Classic of Yoga and Tantra
ed. M. Govindan
illus. Barbara Miller
notes and tr. from the Tamil, Dr B. Natarajan
paperback, 3 vols.
isbn 1 895383 02 1
Montreal: Babaji's Kriya Yoga and Publications, 1993

I have access to a copy of this although it is not to hand.  If you
have any difficulty procuring it let me know and I can *probably*
find out how to get in touch with the publisher.  I don't know of
any electronic version.

   noel evans, ai927 at freenet.carleton.ca
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Fri Sep 16 21:03:23 1994
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Fri, 16 Sep 94 14:03:23 -0700
Subject: Aryans and Dravidians / Thirumoolar
Message-ID: <161227017269.23782.5779896361447028514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 14

| 
| I won't wait for you to have difficulty procuring it, I was able to
| get the publisher's information without any trouble, and I think they
| probably distribute only by direct mail.  Here they are:
| 
|   Babaji's Kriya Yoga and Publications


cool, thanks!
 





From FRS00JDW at unccvm.uncc.edu  Fri Sep 16 19:56:32 1994
From: FRS00JDW at unccvm.uncc.edu (J. Daniel White)
Date: Fri, 16 Sep 94 14:56:32 -0500
Subject: PC Windows Devanagari?
Message-ID: <161227017267.23782.11349517770306278057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 16

Though this subject has been broached not infrequently here, I raise the
question again:  Has anyone discovered a Windows Devanagari program for
Sanskrit that is completely "ASCII friendly"? I have used Madhav Deshpande's
Chiwriter program for over a year now and have found it very helpful.  What I
am now looking for is an excellent Devanagari and Roman program for use with
Windows so I can more easily move from the Sanskrit text into Xywrite or Note
Bene which are ASCII friendly.  Also, has anyone in cyberspace developed a PC
program for Windows which facilitates comparisons of variant readings of
Sanskrit texts once they have been entered into the computer?  You may reply
directly to me at the above e-mail address or through indology at liverpool.
Thanks!
 





From ai927 at FreeNet.Carleton.CA  Fri Sep 16 19:30:27 1994
From: ai927 at FreeNet.Carleton.CA (ai927 at FreeNet.Carleton.CA)
Date: Fri, 16 Sep 94 15:30:27 -0400
Subject: Aryans and Dravidians / Thirumoolar
Message-ID: <161227017266.23782.13486704600798321490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 29

>| I have access to a copy of this although it is not to hand.  If you
>| have any difficulty procuring it let me know and I can *probably*
>| find out how to get in touch with the publisher.  I don't know of
>| any electronic version.
>| 
>|    noel evans, ai927 at freenet.carleton.ca
>|  
>\ END: Noel Evans
>
>OK, thank you very much, Noel!
>

I won't wait for you to have difficulty procuring it, I was able to
get the publisher's information without any trouble, and I think they
probably distribute only by direct mail.  Here they are:

  Babaji's Kriya Yoga and Publications
  165 rue de la Gauchetiere Ouest #608
  Montreal PQ Canada H2Z 1X6

  phone (514) 284-3551


    .... noel evans, ai927 at freenet.carleton.ca
 





From z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Fri Sep 16 21:12:58 1994
From: z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya Mishra)
Date: Fri, 16 Sep 94 17:12:58 -0400
Subject: PC Windows Devanagari?
Message-ID: <161227017271.23782.10837634517108478261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 19

I have just ordered a set of Devnagri fonts which appear quite nice and 
capable of writing Sanskrit and mixing up with Roman characters as well.
 If that is what you want you can ask them to send you a free sample which 
has characters on the middle row of the key board.
If you want the full fonts it will cost $19.80 in US and you may inquire by 
email from : info at impros.com
If you want mailing address, I can send me email or directly to them.


 Aditya Mishra Phone/FAX 305-746-0442 
(Please leave message) email:  z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us
PRODIGY: TVDS96A


 





From breusch at students.wisc.edu  Sat Sep 17 00:54:39 1994
From: breusch at students.wisc.edu (breusch at students.wisc.edu)
Date: Fri, 16 Sep 94 19:54:39 -0500
Subject: Indology group
Message-ID: <161227017272.23782.16978599965861507854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 20

I would suggest that you contact Prof. Mark Kenoyer of the Dept.
Anthropology, Univ. of Wisconsin, Madison. He does excavations in Harappa
every spring (winter in Madison) and then teaches in Madison. He has also
published several articles. Right now he is here teaching some courses and
is the organizer of a conference on "Changing perspectives of the Indus
Valley tradition" to be held in Madison (Nov. 4-6).
I don't know whether he ever checks his e-mail, but his phone numbers are: 
608-262-5696 and 608-262-2866. Office hours: Tues. and Thurs. 2-3 PM
(Midwest time).
Beatrice Reusch
breusch at students.wisc.edu
311 North Hancock # 111
Madison, WI 53703
608-256-6268 (voice & fax)

 





From breusch at students.wisc.edu  Sat Sep 17 11:08:41 1994
From: breusch at students.wisc.edu (breusch at students.wisc.edu)
Date: Sat, 17 Sep 94 06:08:41 -0500
Subject: Mark Kenoyer
Message-ID: <161227017277.23782.10375189637324778238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 15

I failed to mention that if anyone wants to contact Mark Kenoyer through
e-mail they can, if they wish, send their messages to my address and I will
be happy to print them out and pass them on. I am his student and I see him
on a regular basis.
Beatrice Reusch
breusch at students.wisc.edu
311 North Hancock # 111
Madison, WI 53703
608-256-6268 (voice & fax)

 





From z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Sat Sep 17 14:10:09 1994
From: z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya Mishra)
Date: Sat, 17 Sep 94 10:10:09 -0400
Subject: PC Windows Devanagari?
Message-ID: <161227017280.23782.497657617318374278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 46

I had posted one note recently on  the topic but I misspelled the 
address. Here is a complete copy of the announcement


 INPROS is pleased to announce the release of
    DEVNAGARI Fonts for MS- Windows and Mac

 These are extraordinarily high quality fonts being offered
                    at
   an equally extraordinary price of $15.90 +S&H for
           a set of three fonts.

This offer expires on Diwali 1994.
You can get a sample of SheelRekha in UUENCODED file
via e-mail by contacting InProS at info at inpros.com
The sample font contains some very nice symbols like Om,
Namaste, Ganesh(swastika), Trishul and many others. Just
for that it is worth getting a copy of the sample.

For further information please contact info at inpros.com

InPros Box 57-2141 Houston Tx 77257-2141
713-465-2967 (Fax, Voice Mail & Fax on Demand)
support at inpros.com


Aditya Mishra
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)
email:  z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us
PRODIGY: TVDS96A


On Sat, 17 Sep 1994 P.G.Moore at ukc.ac.uk wrote:

> Perhaps it's time for some brave soul (or no-soul) to put together a
> FAQ on Asian script fonts for computers.  Or is the scene changing so
> fast that this would be confusing?
> 
> peter moore, canterbury, uk
>  
> 
 





From A.BURTON at student.anu.edu.au  Sat Sep 17 15:34:35 1994
From: A.BURTON at student.anu.edu.au (A.BURTON at student.anu.edu.au)
Date: Sat, 17 Sep 94 10:34:35 -0500
Subject: PC Windows Devanagari?
Message-ID: <161227017275.23782.12890733025742240287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 25

>Though this subject has been broached not infrequently here, I raise the
>question again:  Has anyone discovered a Windows Devanagari program for
>Sanskrit that is completely "ASCII friendly"? I have used Madhav Deshpande's
>Chiwriter program for over a year now and have found it very helpful.  What I
>am now looking for is an excellent Devanagari and Roman program for use with
>Windows so I can more easily move from the Sanskrit text into Xywrite or Note
>Bene which are ASCII friendly.  Also, has anyone in cyberspace developed a PC
>program for Windows which facilitates comparisons of variant readings of
>Sanskrit texts once they have been entered into the computer?  You may reply
>directly to me at the above e-mail address or through indology at liverpool.
>Thanks!
> 
 
Some new members of the list (like myself) would also be interested in
hearing anything on this subject; e.g. why do the extended character sets
(both devanagaari and diacritic) always seem to play up when being
converted to other formats? so please reply to the full list.
Thanks in advance,
Adrian Burton

 





From P.G.Moore at ukc.ac.uk  Sat Sep 17 11:22:24 1994
From: P.G.Moore at ukc.ac.uk (P.G.Moore at ukc.ac.uk)
Date: Sat, 17 Sep 94 12:22:24 +0100
Subject: PC Windows Devanagari?
Message-ID: <161227017278.23782.6601010715187352699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 10

Perhaps it's time for some brave soul (or no-soul) to put together a
FAQ on Asian script fonts for computers.  Or is the scene changing so
fast that this would be confusing?

peter moore, canterbury, uk
 





From A.Raman at massey.ac.nz  Sat Sep 17 01:01:59 1994
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand V Raman)
Date: Sat, 17 Sep 94 13:01:59 +1200
Subject: Please be careful in your replies
Message-ID: <161227017274.23782.6648926263473548699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 19

>Please don't just hit 'r' when you want to reply to the

Well I think it is possible to configure the listserv to set the
Reply-to field to the originator instead of the list. Perhaps Chris
could look into that if there happen to be too many replies to
the list?

- &






 





From kichenas at s5.math.umn.edu  Sat Sep 17 22:32:18 1994
From: kichenas at s5.math.umn.edu (Satyanad Kichenassamy)
Date: Sat, 17 Sep 94 17:32:18 -0500
Subject: Aryans and Dravidians / Tamil sources
Message-ID: <161227017284.23782.15282473012344347662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7361
Lines: 156

                
In answer to the request by Lars Martin Fosse for references to translations
of Tamil works, we include a brief list below. It is intended to give a 
cross-section of the work done in this century. It must be noted that many of
these works were unavailable to most scholars until the beginning of this
century, when most of them were edited by U. V. Swaminathaiyar. 

Since many texts refer to poetic conventions which have no equivalent 
in other literatures, we have included also a few studies and articles 
which may help the newcomer to Tamil Studies. One should also note 
that many works translate not the text itself, but a paraphrase 
by famous mediaeval commentators. 
These commentaries were written because a direct understanding of the text had 
become difficult in their time. It follows that these commentaries 
represent a deformation of the original to some extent. It is therefore 
recommended to look at the texts themselves whenever possible, 
or at least to compare several translations.   
                           
To my earlier comments on the place of Tamil sources in Indology,
one may add two further points:

 1) We now know that there were direct contacts between Rome and
Greece and the ancient Tamils, by sea, before the Christian Era; see e.g.

    J. Andre and J. Filliozat, L'Inde vue de Rome : textes latins de
    l'antiquite, relatifs a l'Inde, Paris, Belles Lettres, 1986. 

 2) It is also known that Tamil colons played a major role in the 
spreading of Indian culture in South-East Asia, from the time of the 
Pallavas (see the references below).


The following list is limited to studies in Western languages. Those with some
knowledge of modern Tamil are *strongly* urged to look up U. V. Swaminathaiyar's
editions (for PuRam, Kampan, PattuppAt't'u, KuRuntokai...) which combine modern
standards of scholarship with an excellent understanding of the texts. 
It would, by the way, be very nice if these editions were reedited---
I would appreciate knowing of any effort in this direction.
For KuRaL, the Tiruppan_antAL edition, which includes five (sometimes 
contradictory) commentaries, is recommended. 

REFERENCES (alphabetically by author)

Note: PIFI = Publication de l'Institut Francais d'Indologie, Pondichery

  1) V. V. S. Aiyar, Kamba-Ramayanam, A Study, Delhi Tamil Sangam, 1950.
This work contains translations of several passages (this author 
also translated the KuRaL).    

  2) J.Bloch, Structure grammaticale des langues dravidiennes, A.Maisonneuve,
       translated by R. Ganesh Harshe (1954)

  3) Surendranath Dasgupta, A History of Indian Philosophy, The Southern
            Schools of Saivism, Cambridge, 1955.

  4) J. Filliozat, (a) Un texte de la religion kaumara: le TirumurukARRuppat'ai
           (by NakkIrar) PIFI, 1973  
                   (b) Un texte tamoul de devotion vishnouite : Le 
      TiruppAvai d'ANt'AL, PIFI, 1972 (describes Sanskrit translations as well).
                   (c) Laghu-Prabandhah, E.J.Brill, 1974.
                   (d) Cours au College de France, 1971-1977. See Annuaire du
             College de France, from 1971 to 1977; includes translations from
             the Tirumantiram. (The same, from 1962, also contains some
             translations from MammAzhvAr, and from the Sangam)

  5) Articles by J. Filliozat et P. Meile in `L'Inde classique'
         by L. Renou and  J. Filliozat, 2 vol.Payot, Paris, 1947-1953.


  6) F. Gros, Le Paripatal, PIFI #35, 1968. 
[Has also edited the Tevaram, with T. V. Gopal Iyer. The introduction 
of the first volume is in French, the text in Tamil only. Critical
notes may have appeared as a third volume].

  7) G. L Hart III, (a) The Forest Book of the Ramayana of Kampan, 
translated and with an introduction by G. L. Hart and Hank Heifetz,  
U. of California Press, Berkeley 1988.   
                    (b) Poems of the Tamil Anthologies, (from AingkuRunURU,
KuRuntokai, NaRRiNai, Akam and PuRam), Princeton 1979.    

  8) J.S.M.Hooper, Hymns of Alwars, Calcutta, 1929

  9) F.Kingsbury and G.E.Philipps, Hymns of Tamil saivite saints, Oxford,1921.

 10) S.Krishnaswami Aiyangar, Manimekalai in its historical setting, London,
                          Luzac and Co, 1928.
I gather there exists an abridged prose version.
  
 11) J.M.Nallaswami Pillai, (a) Meykanda Devar, Sivagnana Botham, 
               Dharmapuram, Gananasambandan Press, 1945.
                            (b) Umapathi Sivacharya, Thiruvarutpayan, same ed.,
                        same year.
      
  12) B. Natarajan, Tirumantiram, with introduction, synopsis, and notes,
Madras, ITES Pub.l, 1979; Thirumandiram: A Classic of Yoga and Tantra,
Montreal, Babaji's Kriya Yoga and Publications, 1993 
[This reference was also mentioned recently by Noel Evans]

  13) G.U.Pope, (a) The Thiruvacagam, Oxford, 1900. Also translated 
                (b) TirukkuRaL and
                (c) Naladiyar. Reprinted by (a) Clarendon Press 1970, and 
Asian Educational Sevices, New Delhi 1980, 1984 for (b) and (c) respectively.
[For KAmattuppAl, see VVS Aiyar, of a recent translation by Gros 
(Unesco, Gallimard, 1992)]
                (d) Also translated selections from PuRapporuL veNpAmAlai, 
and PuRanAnURu
(South India Saiva Siddhanta Works Pub. Soc., Tinnevelli, 1973).

  14) V.R.Ramachandra Dikshitar, The Silappadigaram, Oxford, 1939, or
The Cilappatikaram, with a foreword by J. Bloch and K. R. Srinivasa
Iyengar, South India Saiva Siddhanta Works Pub. Soc., Tinnevelli, 1978.
                    
  15) A. K. Ramanujan, The Interior Landscape, Indana Univ. Bloomington, 1967

  16) H.W.Schomerus, (a) Die Dravidishen Literaturen, in `Die Literaturen 
          Indiens,' H. von Glassenap, 2nd ed., Stuttgart, 1961.
                    (b) Der Caiva-Siddhanta, Leipzig, 1912
                                      reprinted:  New York, Garland Publ., 1980.
                    (c) Meister Eckhardt and MaNikka Vasagar, Guetersloh, 1936.
                    (d) Die Hymnen des Maniikka - Vasagar, Jena, 1923.
                    (e) Schvaitische Heiligenleben (Periya PurAnam), Jena, 1925  
                    (f) AruNantis Siva-gnana-siddhiyar : die Erlangung des 
        Wissens um Siva oder um die Erl"osung ; edited by H. Berger, 
        A. Dhamotharan and D. B. Kapp, Wiesbaden, Steiner, 1981.
   
   17) S.A.Singaravelu, A comparative study of the Story of Rama in South 
        India and Southeast Asia, Kuala Lumpur, 1956

   18) X.S.Thani Nayagam, Landscape and Poetry, Madras, 1956

I also think that there is an English rendering of PukazhEnti's
NaLa-veNpA by M. Langton.


In answer to S. Nadesan's question, very little is available in electronic 
format. 
Many texts of the Sangam, as well as the definitions in the Madras Tamil
Lexicon, are available online by Gopher, from linus.informatik.uni-koeln.de 
(vt100-type terminal emulation is fine, and the transliteration system
is explained in separate files).
The texts themselves are however in Tamil only.


I'd be happy to provide further pointers if needed---this list is not meant
to be exhaustive.


                                   Satyanad Kichenassamy
                                   School of Mathematics
                                   University of Minnesota
                                   kichenas at math.umn.edu
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Sun Sep 18 03:23:06 1994
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Sun, 18 Sep 94 03:23:06 +0000
Subject: Aryan and Non-aryan ...
Message-ID: <161227017286.23782.7501174097311785428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3433
Lines: 70

 Let me preface this note by introducing myself to the list. I am a 
faculty member in Physics in a college in north Georgia. I grew up in 
India, and had my schooling there. Subsequently, I have lived most of 
my life in the U.S. I am not a formal scholar of Indology, and indeed 
most of my knowledge of the Vedic tradition comes from growing up in 
it. I learned Indian history in the Indian schools where the stock 
fare is this invasion theory in question. This theory is a major 
influence on the current Indian ethos and those who follow Indian 
polity, battlelines have been drawn with this theory as the basis.
If this view does not hold forth anymore, what is the revised view ? 
If the history of ancient India is so well known (even if some of it 
is "necessarily conjectural"...), my request to Dominik (or some 
other amenable sage) is to share the most current view briefly 
in the thoughtful manner of the Buddhist scholar from Japan (forgive 
me, I dont have the note handy for the name..). 
 I have read some works of Kak, Frawley, Fuerstien, Elst, (not Tilak) 
enough to shake my belief in the standard theory, but am not 
convinced that they are totally correct. I would like to see 
refutation of what they are saying. I hope that someone on the net 
will point out some serious flaws in their reasoning. Hopefully some 
literature will be spawned on the subject. Invective or cries of 
heresey are just not intellectually convincing.
 I would like to deride the insinuation of being labelled as 
advocating "anything goes, all is relative". My viewpoint is more 
like we cannot know ontological realities conclusively. However, 
having exchanged a couple of notes is insufficient evidence to 
announce such personal judgements in a debate, and really, 
are besides the point.
 I dont think that there is an either/or choice between schools of 
thought. It seems that the only way we can look at occurences in 
ancient Indian history is as a spectrum of possibilities, some more 
likely than others. At this point, neither school seems definitive, 
though I would lend greater weightage to the consensual domain of 
folks who have spent a lifetime looking into these things. I have not 
however seen the Frawley/Kak school demolished by dialectic 
engagement which perhaps will close the debate, and rid us of the 
seething acrimony which has no place in rational discourse. 
 The sociological analysis involving reactions to scholarly 
colonialism, and conspiracies etc serve to demean anyone who 
questions "the accepted view", instead of clearly pointing out why 
they are wrong. It is a roundabout way of crying sacrelige and 
killing debate.
 Different schools of thought are inevitable in the social sciences, 
as models to explain occurences must be necessarily based on some 
assumptions (axioms). So it is more a matter of difference in shared 
assumptions which causes folks to diverge in views.  As more work is 
done on this interdisciplinary field, the assumptions (and hence the 
model) closer to whatever might be the "true" history  will 
be clearer. I do belive that ultimately there will emerge a resolution
as the process of historical science keeps crunching, and as always 
all gaurdians of rational truths are advised not to get attached to 
them (including myself). As a last hope, perhaps the love of fellow 
man will resolve this debate...;-)  
All the best,
J.B. Sharma










 





From IBENBNW at MVS.OAC.UCLA.EDU  Sun Sep 18 17:34:00 1994
From: IBENBNW at MVS.OAC.UCLA.EDU (robert l brown)
Date: Sun, 18 Sep 94 10:34:00 -0700
Subject: Aryans and Dravidians / Thirumoolar
Message-ID: <161227017297.23782.4895210337410677384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 43





------------------------------TEXT-OF-YOUR-MAIL--------------------------------

> Date: Fri, 16 Sep 1994 17:38:42 BST
> Reply-To: indology at LIVERPOOL.AC.UK
> Sender: indology-request at LIVERPOOL.AC.UK
> From: ai927 at FREENET.CARLETON.CA(Noel Evans)
> To: Members of the list <indology at LIVERPOOL.AC.UK>
> Subject: Re: Aryans and Dravidians / Thirumoolar
>
> >|      Tirumantiram (by TirumUlar): one of the earliest treatises of
> >| Saiva Siddhanta
> >
> [stuff omitted]
> >
> > Question: where is this important work available in English?
> > In particular, is there an electronic copy you know of?  The
> >
>
> Thirumoolar, Siddhar
> Thirumandiram: A Classic of Yoga and Tantra
> ed. M. Govindan
> illus. Barbara Miller
> notes and tr. from the Tamil, Dr B. Natarajan
> paperback, 3 vols.
> isbn 1 895383 02 1
> Montreal: Babaji's Kriya Yoga and Publications, 1993
>
> I have access to a copy of this although it is not to hand.  If you
> have any difficulty procuring it let me know and I can *probably*
> find out how to get in touch with the publisher.  I don't know of
> any electronic version.
>
>    noel evans, ai927 at freenet.carleton.ca
>
 





From MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu  Sun Sep 18 15:51:56 1994
From: MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu (MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu)
Date: Sun, 18 Sep 94 11:51:56 -0400
Subject: Indology group
Message-ID: <161227017288.23782.17002554133554536601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 8

Re: Indus Valley Script request made by Jim Hatzell.  The late Walter Fairservis
came out with a new book about a year and a half ago about this very topic.  I do not know the title of the book offhand and have not read it, but Walter told
me that it advanced a new theory that broke the coding of the script.  If someone else on the network does not mention this book, you might try BIP under authors.  Mary McGee
 





From dileep at math.utexas.edu  Sun Sep 18 17:10:21 1994
From: dileep at math.utexas.edu (Dileep Karanth)
Date: Sun, 18 Sep 94 12:10:21 -0500
Subject: Aryan and Non-aryan ...
Message-ID: <161227017295.23782.5936223521468489467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1462
Lines: 42



On Sat, 17 Sep 1994, dom wrote:
> 
> What I find wholly unacceptable is the "anything goes, everything is
> relative" view expressed by J. B. Sharma.  He and I have swapped views
> on this before, and I don't want to bore everyone here by regurgitating
> the discussion.  I believe that there is such a thing as extremely high
> probability regarding certain ideas and beliefs (in a Popperian sense).

	I appreciate your not boring us by regurgitating the discussion. 
I would be very happy if also cultivate the habit of not inflicting your 
sweeping judgments on us. J.B. Sharma has not said anything remotely 
similar to "anything goes". If you think so, please prove it. Or else, 
indulge in your mud-slinging in private.


> 
> Or am I too pessimistic?
	You are being very pessimistic indeed. The faculty of buddhi 
ddoes not show up in your behaviour. Or else you would not make this 
network your private playground, where the only people who are free to 
speak are the likes of Rosane Rocher and Richard Lariviere (who make 
noise about "discrediting the discredited" and "rancid pablum" without 
mustering the decency to support their slanderous accusations with facts 
or even plausible explanations.)

Dileep Karanth

  Is there really a faculty of reason, a buddhi,
> which can help us to distinguish true from false, as the swan separates
> milk from water?  And in such a way that we all end up with the same result?
> 
> Dominik
> 
>  
> 
 





From mweiss at camtwh.eric.on.ca  Sun Sep 18 16:34:25 1994
From: mweiss at camtwh.eric.on.ca (mweiss at camtwh.eric.on.ca)
Date: Sun, 18 Sep 94 12:34:25 -0400
Subject: Indus Valley Script
Message-ID: <161227017290.23782.10824945029551985002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 22

> 
> Re: Indus Valley Script request made by Jim Hatzell.  The late Walter Fairservis
> came out with a new book about a year and a half ago about this very topic.  I do not know the title of the book offhand and have not read it, but Walter told
> me that it advanced a new theory that broke the coding of the script.  If someone else on the network does not mention this book, you might try BIP under authors.  Mary McGee
>  


     AUTHOR: Fairservis, Walter Ashlin, 1921-                             
      TITLE: The Harappan civilization and its writing : a model for the  
               decipherment of the Indus script / by Walter A. Fairservis.
  PUB. INFO: Leiden ; New York : E.J. Brill, 1992.                        
DESCRIPTION: viii, 239 p. : ill., map ; 25 cm.                            

Mitchell Weiss

mweiss at camtwh.eric.on.ca

 





From dileep at math.utexas.edu  Sun Sep 18 17:35:30 1994
From: dileep at math.utexas.edu (Dileep Karanth)
Date: Sun, 18 Sep 94 12:35:30 -0500
Subject: Translation of "Les Quatre Sens de la Vie"
Message-ID: <161227017299.23782.1509930220160332488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 17


Hi,

Does anyone know of an English translation of the book "Les Quatre Sens 
de la Vie" by Alain Danielou ?

I am afraid I do not know who the publisher of the original French book 
is. The book, I hear has a discussion of the caste system.

Thanks in addvance for letting me know,

Dileep S Karanth
 





From magier at columbia.edu  Sun Sep 18 17:04:08 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sun, 18 Sep 94 13:04:08 -0400
Subject: PC Windows Devanagari?
Message-ID: <161227017292.23782.12255288281061718365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 25

> Perhaps it's time for some brave soul (or no-soul) to put together a
> FAQ on Asian script fonts for computers.  Or is the scene changing so
> fast that this would be confusing?


YES!!! PLEASE!!! (And a suggestion: enforce explicitness with regard
to platform. Mac fonts/Windows
fonts/postscript/TeX/Meta/TrueType/screen-bitmap fonts/ etc., etc.).

A million thanks to whoever undertakes this...



-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From magier at columbia.edu  Sun Sep 18 17:15:16 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sun, 18 Sep 94 13:15:16 -0400
Subject: Indology group
Message-ID: <161227017293.23782.7292052950593335650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 27

> Re: Indus Valley Script request made by Jim Hatzell.
> The late Walter Fairservis came out with a new book about a year and
> a half ago about this very topic.  I do not know the title...

Fairservis, Walter Ashlin, 1921-
  The Harappan civilization and its writing: a model for the decipherment of
 the Indus script / by Walter A. Fairservis. -- Leiden; New York: E.J. Brill,
 1992.
  viii, 239 p. : ill., map ; 25 cm.

  Includes bibliographical references (p. 140-148).
  ISBN 9004090665 (E.J. Brill: cloth). -- ISBN 8120404912 (Oxford & IBH)



-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_
    ____________________________       304 International Affairs
  ///    -- David Magier --    \\\     Columbia University
 |||   Director, AREA STUDIES   |||    New York, N.Y. 10027-7296
 |||  S&SE Asia, Latin America, |||    212-854-8046 / FAX: 212-854-2495
  \\\ Mid-East, Slavic, Africa ///
    ---------------------------        magier at columbia.edu
 





From 0005614754 at mcimail.com  Sun Sep 18 21:22:00 1994
From: 0005614754 at mcimail.com (Mantra Corporation)
Date: Sun, 18 Sep 94 16:22:00 -0500
Subject: Fonts/extended char sets
Message-ID: <161227017302.23782.138528203859145455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5091
Lines: 170

Namaste!  I received the following information from a friend in June
about Devanagari and related fonts and hope that it is useful.
*-=Om Shanti=-*  Jai Maharaj     0005614754 at mcimail.com
 
#L Language
#M Author/Maintainer
#C Contact for getting the font or any questions on the font
#I Information on the location (if public domain or free) 
#O Platform/Operating System Requirements
 
#L Hindi/Gujarati/Sanskrit/Latin 
#M Vaishnav Books Ltd
#C Digitron Computers, Toronto, Canada (905) 454-3620
#C Digitron, 3 Smithers Cr, Brampton, Ontario Canada L6Y 3L3 
#P $199
#O Windows 
#A goyal at bnr.ca (Ashok Goyal)
 
#L Tamil
#M Dr. Govindaraj 
#P $0
#I mac.archive.umich.edu: 
#I /mac/system.extensions/font/type1/palladam2.1.sit.hqx
#I wuarchive.wustl.edu: 
#I /systems/mac/umich.edu/system.extensions/font/type1/palladam2.1.sit.hqx
#O Macintosh
 
#L Hindi/Tamil
#M Prof. Hart @ Berkeley 
#C rbhumbla at ucsd.edu
#P $0
#I mac.archive.umich.edu: 
#I /mac/system.extensions/font/type3/indianfonts.sit.hqx
#I wuarchive.wustl.edu: 
#I /systems/mac/umich.edu/system.extensions/font/type3/indianfonts.sit.hqx
#O Macintosh
 
#L All Bharatiye languages
#M Ethno Multimedia
#C Ethno Multimedia, Toronto Canada
#O Macintosh, Windows
#A Meenan Vishnu <mvishnu at bbcr.uwaterloo.ca>
 
#L Malayalam
#M Jeroen Hellingman 
#C Jeroen Hellingman <jhelling at cs.ruu.nl>
#P $0
#O TeX/Metafont
 
#L Urdu
#M Prof. Klaus Lagally
#C lagally at informatik.uni-stuttgart.de
#P $0
#I ftp.informatik.uni-stuttgart.de: /pub/TeX/arabtex/arabtex.%*,faq%
#I sunsite.unc.edu /pub/packages/TeX/language/arabtex/
#O TeX
## Uses arabic-style naskh fonts, persian-style nastaliq fonts under dev.
 
#L Tamil
#M Dr. K. Srinivasan
#P $40 (shareware), $0 for non-profit use
#I oak.oakland.edu     /pub/msdos/editor/adami91.zip
#I wuarchive.wustl.edu /mirrors/msdos/editor/adami91.zip
#I nic.switch.ch       /mirrors/msdos/editor/adami91.zi

#O DOS/Windows
## Standalone word processor
 
#L Hindi, Tamil, Bengali, Sanskrit, Marathi, Telugu
#M Avinash Chopde
#C avinash at acm.org
#P $0
#I cs.duke.edu      /dist/sources/itrans32.* 
#I oak.oakland.edu  /pub/msdos/tex/itrans32.*
#O TeX on Unix/DOS
## .zip for DOS, .tar.Z for Unix
 
#L Standards, Codes
#P GBP 20 + GB 2 P&P (GBP 5 overseas)
#C Sesame Computer Projects (John Clews) 8, Avenue Road
#C Harrogate, North Yorkshire HG2 7PG England Phone: +44-423-888432
#A Jeroen H.
 
#L Devanagari, Sanskrit, Tamil, Punjabi, Tibetan,
#C Linguist's Software Box 580 Edmonds, WA 98020 Phone: 206/775-1130 
#A Jeroen H.
 
#C "PicaType Ltd." in Pune + Abacus Computers Ltd. of Bombay
#C Institute of Typographical Research (ITR), Pune
#O Adobe font metrics/Postscript
#A Jeroen H.
 
#L Hindi, Marathi, Tamil, Assamese, Kashmiri, Bengali, Telugu, Urdu,
#L Sanskrit, Punjabi, Kannada, Gujarati, Sindhi, Oriya, Malayalam, 
#L and Nepali.
#M GIST Technology - by Center for Developement of Advanced Computing,
#M Pune
#C Mohan Tambe, CDAC, Pune University Campus, Ganeshkhind Pune 411 007 
#C INDIA
#C tambe at parcom.ernet.in Phone (212)332461, 332483, 332479 Fax (212)337551
#O SCO-XENIX/Any IBM PC compatible running a Unix variant
#P $500
#A Jeroen H.
## Hardware card + software included.
 
#L Gujarati, Malayalam(?), Bengali, Tamil
#P substantial
#O Mac, MS-DOS, etc.
#C Linotype-Hell (main office) Bath Road Cheltenham Gloucestershire
#C GL53 7LR Tel: 0242 222 333
#A Jeroen H.
 
#P $5.00 for catalog (adjusted with purchase)
#C Ecological Linguistics
#C P.O. Box 15156 Washington, DC 20003 Phone : 202 546-5826 
#A kumar at duck.ncsc.org (Ashwini Kumar [Gupta])
 
#L Hindi, Telugu, Tamil, Malayalam, etc.
#C H&M Enterprises 8304 N.W. 113 Terrace
#C Oklahoma City, OK 73162 Phone:  405 728-0634 (voice & fax)
#O PC/XT,AT
## Bilingual word processor for IBM PC/XT and AT as well as clones
#A kumar at duck.ncsc.org (Ashwini Kumar [Gupta])
 
#L Jaipur, Hindustan, v 4.0 (UBCnagari)
#P $10
#C Dr. K.E. Bryant Department of Asian Studies 
#C University of British Columbia
#C 1871, West Mall Vancouver, B.C. V6T 1W5 Canada phone: 604 822-3881
#O Mac
#A Jeroen H.
## Postscript type 3, Mac-bitmap, keyboard-bindings
 
#L Sanskrit, Hindi, Marathi Nepali, etc.
#P $0
#I archive.cs.ruu.nl:/ftp/TEX/FONTS/devnag.tar.Z
#O TeX, C, METAFONT source
#C Frans J. Velthuis Nyensteinheerd 267 9736 TV Groningen 
#C The Netherlands
#C velthuis at rc.rug.nl
#A Jeroen H.
 
#L Bengali
#O Windows 3.0
#P $0, copyrighted 
#I use archie, sgaon.zip Sonar Gaon
#C Anisur Rahman 722 N. 13th Street, #505 Milwaukee, WI 53233 
#C (414) 223-3152.
 
#L Telugu
#O Metafont + TeX
#I blackbox.hacc.washington.edu: pub/tex/telugu (temporary)
#C Lakshmankumar Mukkavilli & Lakshmi Mukkavilli 915 Almaden Avenue
#C Sunnyvale, CA  94086  USA email: lzk60 at css.amdahl.com
#A haccme at milton.u.washington.edu (Thomas Ridgeway)
 
#L Tamil
#O itrans (source in this post) or C + TeX with included preprocessor
#P $0
#I ymir.claremont.edu:[TEX.BABEL.TAMIL]*.*
#C Humanities and Arts Computing Center of the U. of Washington, USA.
#C ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu
#A Jeroen H.
                        * * *

 





From Peter_Scharf at brown.edu  Sun Sep 18 20:44:33 1994
From: Peter_Scharf at brown.edu (Peter_Scharf at brown.edu)
Date: Sun, 18 Sep 94 16:44:33 -0400
Subject: Fonts/extended char sets
Message-ID: <161227017301.23782.1712908121314616270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3049
Lines: 66

To all Mac Devanagari Font users,

        There have been a couple of complaints on the network recently
about the the reliance of Devanagari and Roman diacritic Fonts on the
extended character set.  Use of the extended character set to represent
Sanskrit (or Hindi, etc) makes it difficult for certain standard computer
tools to handle the language properly.  For instance programs to transfer
ASCII files will not be able to interpret some of the characters not
included in the standard ASCII character set.  It was to meet just this
type of difficulty that I designed a screen Font (bit map font) to
represent Sanskrit sounds using just the upper and lower case keys.  The
entire character set of this Font is a subset of the ASCII character set
making it simple to use with all standard searching, and data transmission
programs.

        The Font also makes it easier to type Sanskrit, which was an
additional reason for its design.  Devanagari Fonts are very cumbersome to
use by virtue of having numerous keys for a single sound depending upon the
context of the sound.  This is an inherited feature of the script which is
not posible for any Devanagari Font to overcome, even if it makes serious
compromises to the large set of conjunct characters.  In order to get
Devanagari in a beautiful Laser Font (or for that matter, to get Roman
Diacritics in a laser Font without hunting up special keys) one may use a
program I have written to transliterate from my easy-to-type-in and
easy-to-use-general-computer-applications-on Font to a couple of Devanagari
and a few Roman diacritic laser Fonts.

        I have used this system to type lengthy files entirely in Sanskrit
and have found that I can type Sanskrit as quickly as English (my first
language).  I have also written a program to do Sanskrit sandhi on files in
my Font and intend to make it the standard for programs to alphabetize and
do other linguistic functions on Sanskrit.

        My transliteration program currently transliterates to Jaipur and
Vedic (Devanagari Fonts) and Hindustan and South Asia Times (Roman
diacritic Fonts).  Plans are currently under way to include  Ken Bryant's
Jaisalmer and Taj True-type Devanagari and Roman diacritic Fonts and Madhav
Deshpande's Laser Fonts.  If anyone has made, sells, or uses True-type or
Postscript Laser Devanagari or Roman Fonts they would like my
transliteration program to transliterate to, I will adapt my program to do
so if they send me the Font or tell me how to get it.

        Sincerely,

Peter M. Scharf
Department of Classics
Brown University
PO Box 1856
Providence, RI 02912
e-mail:Peter_Scharf at brown.edu

p.s.  Concerning: Mac fonts/Windows
fonts/postscript/TeX/Meta/TrueType/screen-bitmap fonts/ etc., etc.).

Madhav Deshpande wrote a summary of Indic linguistic tools available for
computers which appeared in the Newsletter of the American Oriental Society
about a year and a half ago (issue and page numbers are not at hand at the
moment).  Perhaps an update is due.
                        P.S.


 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Sun Sep 18 22:43:14 1994
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Mon, 19 Sep 94 06:43:14 +0800
Subject: Aryan and Non-aryan ...
Message-ID: <161227017306.23782.9318875516038813546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 14

I must say that I find Mr. Dileep Karath's tone a bit like that
which he criticizes in others.  I'm not sure who he means by
the sweeping use of 'us', but I have found much of the discussion
of the Aryan/Dravidian topic something less than scholarly in
its assumptions and intentions.  I am not objecting ... only
pointing out ... but as one of 'us', I do not feel that the
discussion has gone beyond the bounds of academic debate, not
even the censorial buddhi tone Mr. Karanth introduces.
Peter Claus
 





From lyaa101 at uts.cc.utexas.edu  Mon Sep 19 13:32:18 1994
From: lyaa101 at uts.cc.utexas.edu (merry burlingham)
Date: Mon, 19 Sep 94 08:32:18 -0500
Subject: Computer font info
Message-ID: <161227017304.23782.8543574211847608099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 220
Lines: 10

The ANU Asian Computing database is searchable and contains postings on
Indic fonts. They should be able to add descriptions of new fonts to what 
already exists.

Merry Burlingham, South Asia Librarian, UT-Austin
 





From dileep at math.utexas.edu  Mon Sep 19 15:25:46 1994
From: dileep at math.utexas.edu (Dileep Karanth)
Date: Mon, 19 Sep 94 10:25:46 -0500
Subject: Aryan and Non-aryan ...
Message-ID: <161227017309.23782.5756228176853250135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 31



On Mon, 19 Sep 1994, Peter Claus wrote:

> I must say that I find Mr. Dileep Karath's tone a bit like that
> which he criticizes in others.  I'm not sure who he means by
> the sweeping use of 'us',

	You are right -- I shoould have said 'me' instead of 'us'. Thanks 
for pointing it out.

 but I have found much of the discussion
> of the Aryan/Dravidian topic something less than scholarly in
> its assumptions and intentions.  I am not objecting ... only
> pointing out ... but as one of 'us', I do not feel that the
> discussion has gone beyond the bounds of academic debate, not
> even the censorial buddhi tone Mr. Karanth introduces.

	I did not introduce the buddhi tone -- It was in Dominik's original 
hate-mail.

	Dileep Karanth

> Peter Claus
>  
> 
 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Mon Sep 19 14:27:14 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Mon, 19 Sep 94 10:27:14 -0400
Subject: Aryan and Non-aryan ...
Message-ID: <161227017307.23782.2701887640168874797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 91
Lines: 7

Bravo! Dominik.  I think we needed a crisp comment like this. 
     Madhav Deshpande
 





From z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Mon Sep 19 16:03:33 1994
From: z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya Mishra)
Date: Mon, 19 Sep 94 12:03:33 -0400
Subject: Computer font info
Message-ID: <161227017310.23782.16866127428054937467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 23

You forgot to give the address of ANU.
Please let me khow how to explore it.

Aditya Mishra
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)
email:  z900672a at bcfreenet.seflin.lib.fl.us
PRODIGY: TVDS96A


On Mon, 19 Sep 1994, merry burlingham wrote:

> The ANU Asian Computing database is searchable and contains postings on
> Indic fonts. They should be able to add descriptions of new fonts to what 
> already exists.
> 
> Merry Burlingham, South Asia Librarian, UT-Austin
>  
> 
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Mon Sep 19 18:10:49 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Mon, 19 Sep 94 12:10:49 -0600
Subject: personalizing the debate
Message-ID: <161227017314.23782.17433193061573034180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 31

I suspect that Dominik is too much a gentleman to respond directly to Mr.
Karanth, and while I can certainly not claim to speak on Dominik's behalf,
I think many on this list will agree with me that labeling his comments
"hate mail" is really crossing a line.  There *is* such a thing as "hate
mail," but I very much doubt whether Dominik has ever authored an example,
and I have absolutely never noticed one authored by HIM on this list!  It
is up to Mr. Karanth's conscience to judge how he considers his own tone in
this discusssion.
        Might I suggest that we try to avoid personalizing this -- or any
other -- debate?  The free flow of ideas is, I have always understood, what
scholarship is (supposed, anyway) to be all about -- and this list has, in
general, been representative of that tradition.  But if INDOLOGY becomes a
forum for politicized rhetoric and personal invictive, those of us who are
here because we enjoy scholarly debate and exchange with our colleages in a
trusting and intellectually honest enviroment might as well all send the
"unsubscribe" message right away.
        Without wanting to usurp the discussion unto myself, I hope I can
close with "enough said?"

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Mon Sep 19 04:23:15 1994
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Mon, 19 Sep 94 12:23:15 +0800
Subject: None
Message-ID: <161227017317.23782.12323852228256304892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 31

                             Date: September 19, 1994 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
Is there any one on the list who is a specialist (actually a
generalist) on the Eastern Himalayan States of India (ie. Sikkim
eastward) and who would like to write an article about the region
for an encyclopedia of South Asia folklore?  Or specific folklore
topics (genres; from oral narrative to art and material culture)
in that region?  
 
Or do you know anyone who IS a specialist on that region and
MIGHT like to write on it? (Please include their address if
possible.)
 
Please send responses to me personally at the addresses and
numbers below. 
 
                         Peter J. Claus
                        fax: 510-727-2276
                       Phone: 510-704-9636
                      pclaus at .csuhayward.edu
:
 





From lyaa101 at uts.cc.utexas.edu  Mon Sep 19 17:31:16 1994
From: lyaa101 at uts.cc.utexas.edu (merry burlingham)
Date: Mon, 19 Sep 94 12:31:16 -0500
Subject: Computer font info
Message-ID: <161227017315.23782.16378720162053906619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 14

The URL (Uniform Resource Locator) for the searchable databases at ANU 
is: http://cheops.anu.edu/11/Cooms-db

ANU's variety of Coombs databases can also be accessed using a gopher client
such as Turbogopher. In addition to the wais searchable files, they have 
separate sections for most of the Asian nations with links to related 
sites/files around the world. It's a very useful resource.

Merry
 





From ai927 at freenet.carleton.ca  Mon Sep 19 16:55:54 1994
From: ai927 at freenet.carleton.ca (ai927 at freenet.carleton.ca)
Date: Mon, 19 Sep 94 12:55:54 -0400
Subject: translation of Les quatre sens de la vie
Message-ID: <161227017312.23782.3904401611362093451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 29

Dileep Karanth just said: 
 
> Does anyone know of an English translation of the book "Les Quatre Sens 
> de la Vie" by Alain Danielou ? 
> 
> I am afraid I do not know who the publisher of the original French book 
> is. The book, I hear has a discussion of the caste system. 
 
Here is the information on the French text.  I don't know of an 
English version, but I will check the French book to see if it 
mentions one.  I will send you a direct email about that on Friday, 
which is the soonest I can inspect the book. 
 
auth        Danie'lou, Alain 
bind        paperback 
isbn        2 268 01403 7 
pub at      Monaco 
pub         Editions du Rocher 
pub date    1992 
title       *Les quatre sens de la vie: 
             et la structure de l'Inde traditionelle 
 
   ... noel evans, ai927 at freenet.carleton.ca 
 
 





From lyaa101 at uts.cc.utexas.edu  Mon Sep 19 20:08:10 1994
From: lyaa101 at uts.cc.utexas.edu (merry burlingham)
Date: Mon, 19 Sep 94 15:08:10 -0500
Subject: Error in URL
Message-ID: <161227017318.23782.7336490235417721925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 118
Lines: 7

This is the sort of thing one dreads...  Cooms should, of course, be 
Coombs in the ANU address. Sorry.  Merry 
 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Mon Sep 19 20:47:20 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Mon, 19 Sep 94 16:47:20 -0400
Subject: B.G Tilak and his theories
Message-ID: <161227017320.23782.3291378219629348561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 18

     I would like to point out that one should not place B.G. Tilak and his
theory about the arctic home in the Vedas in the same boat as the theories
of some of the other names mentioned, and especially the theories coming
out of the RSS, VHP, BJP mode of scholarship.  While Tilak's theories may
safely be abandoned now, one needs to recognize that his theory was based
on considerations of astronomy etc. and not on considerations like the modern
politicized Aryanism of the VHP, BJP type authors.  In fact, at the beginning
of his work, Tilak clearly states that his ideas will displease a lot of
traditionalists for whom the eternal Vedas cannot contain any historical
information.  Additionally, he was willing to consider a home for the Aryans
outside of India proper, and that did not seem to hurt his individual pride.
Therefore, his motivations in proposing his theory were not of the same kind.
     Madhav Deshpande
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Mon Sep 19 21:42:53 1994
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Mon, 19 Sep 94 21:42:53 +0000
Subject: B.G Tilak and his theories
Message-ID: <161227017321.23782.9963040497652322586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 39


     I would like to point out that one should not place B.G. Tilak and his
theory about the arctic home in the Vedas in the same boat as the theories
of some of the other names mentioned, and especially the theories coming
out of the RSS, VHP, BJP mode of scholarship.  While Tilak's theories may
safely be abandoned now, one needs to recognize that his theory was based
on considerations of astronomy etc. and not on considerations like the modern
politicized Aryanism of the VHP, BJP type authors.  In fact, at the beginning
of his work, Tilak clearly states that his ideas will displease a lot of
traditionalists for whom the eternal Vedas cannot contain any historical
information.  Additionally, he was willing to consider a home for the Aryans
outside of India proper, and that did not seem to hurt his individual pride.
Therefore, his motivations in proposing his theory were not of the same kind.
     Madhav Deshpande
-------------

 A most interesting note, and it raises several questions in my mind;

1) What is modern politicized Aryanism of VHP, BJP ? What basic tenets 
does this particular school espouse ?

2) Is one of the bones of contention the question of an Aryan 
homeland ? Is homeland equivalent to the place where a particular 
group of people gestated for some time to forge this particular 
identity, or the geographic origin of a specific identifiable race ?

 These are sincere questions, and any answers will be appreciated.

 Regards,
 J.B. Sharma




 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Tue Sep 20 05:14:29 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Mon, 19 Sep 94 23:14:29 -0600
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017325.23782.13152388782951830748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 23

I seem to have a special knack for making myself mis-understood on this
list.  I did not (or did not intend) to suggest, as Bo Sax says, "that we
close the discussion now to
avoid further acrimony. "  I meant merely to suggest that it should be
possible to carry on the discussion (for as long as the participants have
energy and interest) in a spirit of mutual respect and of civility,
avoiding the urge to shift the focus from the "facts" (such as they may be)
to the personalities of the discussants.  This is not a call to end the
discussion, but merely to moderate its tone.

ala.m vivaadena

jonathan silk

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From dileep at math.utexas.edu  Tue Sep 20 15:25:20 1994
From: dileep at math.utexas.edu (Dileep Karanth)
Date: Tue, 20 Sep 94 10:25:20 -0500
Subject: personalizing debate-- My last word
Message-ID: <161227017328.23782.15488497478582024232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3141
Lines: 73



On Mon, 19 Sep 1994, Jonathan Silk wrote:

> I think many on this list will agree with me that labeling his comments
> "hate mail" is really crossing a line.  There *is* such a thing as "hate
> mail," but I very much doubt whether Dominik has ever authored an example,
> and I have absolutely never noticed one authored by HIM on this list!  It
> is up to Mr. Karanth's conscience to judge how he considers his own tone in
> this discusssion.

How about this?

	What I find wholly unacceptable is the "anything goes, everything is
relative" view expressed by J. B. Sharma. 
				- Dominik
Note that this statement was not qualified or supported by argument. The 
original statement by J.B.Sharma was not quoted and criticized. How am I 
supposed to believe that this is not an ad hominem criticism of 
J.B.Sharma. If Mr. Sharma's sources (as determined from a private 
conversation which did not spill over to the indology net) are indeed of 
the same quality as Eric von Daniken's book, they should be easy to 
refute. The refutation could then be put on the listserver (an idea 
Dominik suggested to me in the course of an earlier argument with him)
so that the discussion can be prevented from straying too far afield.

>         Might I suggest that we try to avoid personalizing this -- or any
> other -- debate?  

	Entendu. Only please remind the author of the following  about it:
"What I find wholly unacceptable is the "anything goes, everything is
relative" view expressed by J. B. Sharma." 
				-Dominik


>   But if INDOLOGY becomes a
> forum for politicized rhetoric and personal invictive, 

	The only people who have smelt politics have been those speaking on 
behalf of Dominik -- yourself, Madhav Deshpande, and Dominik. Why impute 
motives to people? If their arguments are wrong/laughable, point out the 
mistakes. Credit people with enough intelligence to make intelligent 
choices when the facts are placed in front of them. 
	I have myself not read any book on this subject -- only articles by 
writers of various persuasions. I am apt to be convinced by each article 
I read. When people speak of others as advocating that "anything goes", I 
have no reason to believe their motives are sincere.

>those of us who are
> here because we enjoy scholarly debate and exchange with our colleages in a
> trusting and intellectually honest enviroment might as well all send the
> "unsubscribe" message right away.

	If you are in the network only to find fault with people who 
disagree, and to confirm your own (possibly biased) notions, maybe you 
should form a network called "Indology-Dominik style" . You can tell 
Chris Wooff to include a message to new members not to join unless they 
are willing to agree with all you want to say. That way trouble-makers 
like me will not interfere with "scholarly debate".

>         Without wanting to usurp the discussion unto myself, I hope I can
> close with "enough said?"

	Me too. I promise this is my last word. I apologise to people who 
were not interested in this debate for burdening their mailboxes, and 
thank them for not getting back at me.

Dileep Karanth
 





From dileep at math.utexas.edu  Tue Sep 20 17:01:40 1994
From: dileep at math.utexas.edu (Dileep Karanth)
Date: Tue, 20 Sep 94 12:01:40 -0500
Subject: Aryans and Dravidians: Summary for non-experts by non-expert
Message-ID: <161227017330.23782.17303320868748430181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5584
Lines: 107



On Tue, 20 Sep 1994 phil013 at csc.canterbury.ac.nz wrote:
> 
> Originally it was claimed that "new evidence" of some kind called 
> the whole theory of Aryan migration into question.  But it turned 
> out that there wasn't much, if any, new evidence of a scholarly 
> sort, and in any case that most of us have already aborbed the 
> implications of the evidence (e.g. that the Indus Valley 
> Civilization was not suddenly destroyed by waves of attacking 
> Aryans).
> 
> Perhaps all the facts are not in yet.  Is there indeed any new or 
> noteworthy evidence about Aryan origins, migrations, etc., that 
> hasn't yet been discussed?  Would anyone care to summarize it for 
> non-experts like myself?


	Let me tell you what little is intelligible to a non-expert and 
biased mind like mine. 

	The writers of the Kak/Frawley school (including others like 
Shrikant Talageri, Koenraad Elst (to a certain extent), Navaratna Rajaram 
(who calls it the "Indo-American School)) claim that :

1)	The chronology of the civilization(s) of India as generally agreed 
upon by Western (for want of a better word in my vocabulary) needs to be 
revised. This, they say, follows from an examination of the assumptions 
of the original formulators of the theory. For instance, Max Mueller has 
actually said that the Vedas could not have been composed before some 
date, because the world was only created at some date etc (or something 
to that effect). 
	Koenraad Elst does point out that a conspiracy theory could not 
posibly be true. Generations of Indologists could not possibly have faked 
evrything. But he does not rule out that some of the old stalwarts may 
have missionary motives, and the later indologists may have taken their 
assumptions  for granted.
	A similar thing has happened in other branches of Indian history. 
For instance, modern Indian Historians do not concede that the Puranas 
are historical source material. (I generalise for simplicity only). 
Earlier Marxist historians like Kosambi did treat the Puranas as source 
material for history. However modern historians who do not significantly 
modify Kosambi's conclusions nevertheless sweep away inconsistencies that 
would arise by a reading of the Puranas more seriously (eg Ravana's being 
a Brahmin is a challenge to some conclusions of the Marxists theorists 
who believe in the Aryan invasion theory) by saying that the Puranas are 
not to be taken seriously. But they hide that their basic premises would 
then also have to be abandodned. 
	A similar thing, the Kak/Frawley says school also happens in the case of 
Western Aryan-theory-wallahs. Perhaps modern historians have revised the 
invasion theory, but they have not revised the chronolgy and the dating 
of the Indus valley etc. (I do have any knowledge to comment one way or 
the other -- but I do believe that this point needs to be thrashed out in 
our discussions)

2)	The Kak school also says that the Rig Veda was the work of a people 
based on the Saraswati river. Which is further in the heartland of India. 
They claim that many new archaeological discoveries have been made, on 
the basis of a reading of the Rig Veda. This leaves them with little 
doubt that the Sarasvati river as found by geologists is the same 
Sarasvati of the Rig Veda. 
	They then conclude that in this light it can be said that the Vedas 
only know of "India". There is no mention of places other than in India 
in the Vedas. There is no a priori reason to believe that Aryans came from 
outside India. (The Iranian scriptures talk of an Iranvej as their 
ancient homeland, but Indian scriptures only talk of India). 

3)	The only thing that can be said conclusively is that the languages 
of India, and of many other countries to its west and north show many 
similarities. But these could equally well be due to the migration of 
Indians westward. I think that the Kak school is saying that there is as 
yet nothing that can clinch the issue of the direction of migration. In a 
review of Frawley's book, Kak says that Frawley speculates that India was 
the original homeland of the Aryans. Kak does not insist that it is 
already an established fact.
	The Kak school thinks that the Western pictures cannot be salvaged 
simply by saying that the Aryans enterd India after the Indus valley 
civilization declined. They claim that the Indus-wallahs were actually 
the western branches of the Sarasvati-based civilization, and so the 
whole idea that Aryans came to India is an unnecessary assumption. The 
earlier ideas which had necissated the postulation of Aryan outsiders in 
India simply need not arise.

It may well be true that the whole Kak/Frawley theory is as trivial as 
daniken's book. But so far nothing said on this net has made it clear. 

( Aside:	Kak's book has been published by the Voice of India 
Publications. 
The VOI is not part of the BJP or RSS. It has in fact criticised the BJP 
and the RSS in three or four of its publications, though not in the way 
many leftists would like. 
	It is another matter that certain people who largely (not entirely) 
support the BJP or the RSS, also subscribe to the opinions of the VOI. 
	I say this with confidence, because I have the following VOI 
publications in electronic form (and permission from the publishers to 
share them freely):
	Perversion of India's Political Parlance (Sita Ram Goel)
	Hindu Society Under Siege (Sita Ram Goel)
	Hindus and Hinduism: Manipulation of Meanings (Sita Ram Goel)
	Cultural Self-Alienation and Some Problems Hinduism Faces (Ram Swarup)

Dileep Karanth
 





From kichenas at s5.math.umn.edu  Tue Sep 20 19:00:16 1994
From: kichenas at s5.math.umn.edu (Satyanad Kichenassamy)
Date: Tue, 20 Sep 94 14:00:16 -0500
Subject: Aryans and Dravidians: Summary for non-experts by non-expert
Message-ID: <161227017333.23782.14604186297905395304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 23

In a recent message, Dileep Karanth says:
        [...]
	3)	The only thing that can be said conclusively is that the languages 
	of India, and of many other countries to its west and north show many 
	similarities. But these could equally well be due to the migration of 
	Indians westward. I think that the Kak school is saying that there is as 
        [...]

I think he was referring to the Indo-European languages of India.
A theory which does not take into account the existence 
of the Dravidian group cannot be considered to be completely
satisfactory.

                                  Satyanad Kichenassamy
                                  School of Mathematics
                                  U. of Minnesota
                                  kichenas at math.umn.edu

 





From phil013 at csc.canterbury.ac.nz  Tue Sep 20 02:30:09 1994
From: phil013 at csc.canterbury.ac.nz (phil013 at csc.canterbury.ac.nz)
Date: Tue, 20 Sep 94 14:30:09 +1200
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017323.23782.6103927126920555693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1505
Lines: 41

Jonathan Silk has suggested that we close the discussion now to 
avoide further acrimony.  While I sympathize with his motivations, I 
would like to keep it open for just a bit longer.  

Originally it was claimed that "new evidence" of some kind called 
the whole theory of Aryan migration into question.  But it turned 
out that there wasn't much, if any, new evidence of a scholarly 
sort, and in any case that most of us have already aborbed the 
implications of the evidence (e.g. that the Indus Valley 
Civilization was not suddenly destroyed by waves of attacking 
Aryans).

Perhaps all the facts are not in yet.  Is there indeed any new or 
noteworthy evidence about Aryan origins, migrations, etc., that 
hasn't yet been discussed?  Would anyone care to summarize it for 
non-experts like myself?

If there really isn't much in the way of evidence, then an important 
question arises: where are these assertions (about "new" evidence 
calling the Aryan migration hypothesis into question, about the 
evils of colonial and neo-colonial scholarship, etc.) being made, 
and why?  These are matters of cultural and representational 
politics, and they seem to me to be eminently worthy of debate, even 
if (or better, "especially because") they  tend to excite rather 
more passion than philological discussion.


Bo Sax
Head of Religious Studies
University of Canterbury
Private Bag 4800
Christchurch-I
New Zealand

Tel. (03) 364-2230
FAX  (03) 364-2007
e-mail: phil013 at csc.canterbury.ac.nz 





From Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch  Tue Sep 20 14:37:06 1994
From: Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch (Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)
Date: Tue, 20 Sep 94 14:37:06 +0000
Subject: Louis Dumont
Message-ID: <161227017326.23782.2038930458531383745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 13

In reply to a recent question by Nobumi Iyanaga concerning Louis Dumont, I
would like to draw attention to a short article which I have written and
which is called "Louis Dumont et les renon?ants indiens". The article has
not yet come out, and may take some time doing so. Meanwhile I am ready to
send copies to those who are interested and send me their postal address.

Johannes Bronkhorst

 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Tue Sep 20 20:57:03 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Tue, 20 Sep 94 14:57:03 -0600
Subject: What is India?
Message-ID: <161227017336.23782.17342617476599840431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1555
Lines: 35

        In his recent summary of the Aryan Invasion theory Mr. Dileep
Karanth has repeatedly used the word "India."  He is certainly not alone is
his unnuanced use of this designation, which, it seems to me, especially in
the present context is an inadvisable term -- and indeed it may be that Mr.
Karanth himself is only reporting the usage of the authors whose views he
is presenting.  (I would like to assure him that I am not singling him out
here.)  I merely want to bring up the question:  What does "India" mean?
Does it refer only to the present political borders of the nation of India?

        I doubt it, but I am not sure what is intended with the term.
Sometimes we try to play fast and loose with this by using "South Asia,"
but without a definition this is hardly more helpful (although it avoids
confusion with the State of India).  I  would note in this regard that some
time ago G. Fussman published a couple of papers in the _Annuaire du
College de France_ in which he discussed definitions of "India" in
different classical sources.  I do not have the articles at hand just at
the moment, but if I recall correctly he discussed European (Classical)
sources, and also native "Indian" sources in his examination.  Perhaps
someone with access to Fussman's work can post the exact references for
interested readers.
        It might clarify at least part of the discussion if "India" were
defined by those who use the term in the formulations of their theses.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Tue Sep 20 19:15:48 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Tue, 20 Sep 94 15:15:48 -0400
Subject: Qualifications for entering into a debate
Message-ID: <161227017335.23782.18150817202796114517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1768
Lines: 30

     I was struck by the following sentence in Mr. Dileep Karanth's recent
note:  "I have myself not read any book on this subject -- only articles by
writers of various pursuasions.  I am apt to be convinced by each article I
read."  While I cannot speak for others on Indology, I can speak for myself
that I have not only read a lot of books on this subject, but have written
a few hundred pages on it in books and articles, and I cannot say that I am
convinced by each article I read.  This situation only brings out the 
imbalances in the current dialogue going on Indology.  Mr. Karanth's
above quoted statement is clear enough.  Unless, for example, he reads
intelligently the few thousand pages worth quality research which is out
there in the libraries, I am not sure who can have a meaningful dialogue
with him.  If a student in my class comes to me to discuss a topic without
having read any of the required assignments, I normally ask him to go back
and read those assignments first.  Here, somehow, there is an expectation
on the part of some at least, that one would enter into a worthwhile 
discussion to convince someone who has"not read any book on this subject."
I hope that we agree to think realistically that meaningful debate is
possible only when both parties have prepared well for it.  However, when
I read comments like "the publications in America are too academic", I
am really offended.  Indology is supposed to be a network of people who are
dedicated to being "academic" in the best ways known to us.  However, a
person, who tells us with all honesty that he/she has "not read any book
on this subject", has to do a good deal of the required reading of a few
thousand pages before being vocal on this network.
     Madhav Deshpande
 





From dileep at math.utexas.edu  Tue Sep 20 20:47:57 1994
From: dileep at math.utexas.edu (Dileep Karanth)
Date: Tue, 20 Sep 94 15:47:57 -0500
Subject: Qualifications for entering into a debate
Message-ID: <161227017340.23782.776475748300812653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3174
Lines: 68



Dear Mr Deshpande,

I do not need to read a few thousand pages to be sure that a mail which 
says that somebody believes that "anything goes" without actually giving 
us his argument is not acceptable. 

I am glad you at least took the trouble to read my posting, if only to 
criticise it on some trivial grounds. I will let you get back to reading 
the few thousand pages which (and not an open mind) are the 
qualifications recognised by the Dominik-fan club. 

You have not yet grasped the point that I am only criticising the 
attitude of using authority to settle disputes. Or perhaps you have, but 
you use the same strategies yourself (and so have been initiated into the 
inner circle of indologists) 

Again, the fact that you have no arguments to defend your supercilious 
behaviour is clearly brought out by the fact Jiten Sharma's polite and 
sincere questions (which ignore your impolite behaviour) are as yet not 
answered. 

Maybe I should not even expect sane arguments in a discussion group where 
a person who criticises a purely private discussion in public is called a 
gentleman. 

"Ushtranam hi vivasheshu mantran gayanti gardabhah,
Parasparam Prashansanti aho roopamaho dhvanih"

Please go back to scratching each others backs, ushtras and gardabhas.

Dileep

On Tue, 20 Sep 1994 madhav.deshpande at um.cc.umich.edu wrote:

>      I was struck by the following sentence in Mr. Dileep Karanth's recent
> note:  "I have myself not read any book on this subject -- only articles by
> writers of various pursuasions.  I am apt to be convinced by each article I
> read."  While I cannot speak for others on Indology, I can speak for myself
> that I have not only read a lot of books on this subject, but have written
> a few hundred pages on it in books and articles, and I cannot say that I am
> convinced by each article I read.  This situation only brings out the 
> imbalances in the current dialogue going on Indology.  Mr. Karanth's
> above quoted statement is clear enough.  Unless, for example, he reads
> intelligently the few thousand pages worth quality research which is out
> there in the libraries, I am not sure who can have a meaningful dialogue
> with him.  If a student in my class comes to me to discuss a topic without
> having read any of the required assignments, I normally ask him to go back
> and read those assignments first.  Here, somehow, there is an expectation
> on the part of some at least, that one would enter into a worthwhile 
> discussion to convince someone who has"not read any book on this subject."
> I hope that we agree to think realistically that meaningful debate is
> possible only when both parties have prepared well for it.  However, when
> I read comments like "the publications in America are too academic", I
> am really offended.  Indology is supposed to be a network of people who are
> dedicated to being "academic" in the best ways known to us.  However, a
> person, who tells us with all honesty that he/she has "not read any book
> on this subject", has to do a good deal of the required reading of a few
> thousand pages before being vocal on this network.
>      Madhav Deshpande
>  
> 
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Tue Sep 20 16:10:12 1994
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Tue, 20 Sep 94 16:10:12 +0000
Subject: personalizing the debate
Message-ID: <161227017338.23782.16530686170206724763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2750
Lines: 68

 Jonathan Silk wrote :
I suspect that Dominik is too much a gentleman to respond directly to Mr.
Karanth, and while I can certainly not claim to speak on Dominik's behalf,
I think many on this list will agree with me that labeling his comments
"hate mail" is really crossing a line.  There *is* such a thing as "hate
mail," but I very much doubt whether Dominik has ever authored an example,
and I have absolutely never noticed one authored by HIM on this list!  It
is up to Mr. Karanth's conscience to judge how he considers his own tone in
this discusssion.
        Might I suggest that we try to avoid personalizing this -- or any
other -- debate?  The free flow of ideas is, I have always understood, what
scholarship is (supposed, anyway) to be all about -- and this list has, in
general, been representative of that tradition.  But if INDOLOGY becomes a
forum for politicized rhetoric and personal invictive, those of us who are
here because we enjoy scholarly debate and exchange with our colleages in a
trusting and intellectually honest enviroment might as well all send the
"unsubscribe" message right away.
        Without wanting to usurp the discussion unto myself, I hope I can
close with "enough said?"
--------
 Almost... 
 I agree with the high ideals and morality involved in sholarly 
debate. Dileep did overstep the bounds in his outburst, and so the 
rap on the knuckles is deserved. I am however surprised on this high 
moral ground overlooking the obvious, which I am sure was not missed 
by the most thoughtful of the scholars on the list.
 Sometimes it is vulgar to state the obvious, and on the same hand 
sometimes silence gives credence to accusations. It is matter of 
record on Dominik labelling me as advocating " anything goes, and all 
is relative", and then giving reference to personal correspondence. 
Gentlemen and scholars do not do that, even if I did write such a 
thing to him (which I did not). This is a method of invoking the 
"good old boys network", which is to the effect "this guy is 
irrational.. trust me ... I know as we have corresponded". This has 
no bearing on what I have written in this discussion, and is plainly 
trying to make an intellectual point by vilification. This is even 
more egregious a sin coming from a scholar established in the field; 
and if this is not personalizing the debate, I leave it to seekers of 
truth on the list to make their judgements. The civility of the 
discussion ended right there, before the appearence of Dileeps note. 
 So, it is not a matter of great moral courage to deride Dileep, and 
by the same standards stroke Dominik; this presents a glaring logical 
inconsistency, which seriously erodes credibility... 
J.B. Sharma
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                     HEALTH, SCIENCE AND THE SPIRIT:
                 VEDA AND AYURVEDA IN THE WESTERN WORLD

                         Inaugural Conference 
                               of the
                  Dharam Hinduja Indic Research Center
               Columbia University in the City of New York

October 28 - 29, 1994
Kellogg Center
School of International and Public Affairs
Columbia University
420 West 118th Street
New York, NY

FRIDAY, OCTOBER 28, 1994

8:30 a.m.	Registration and Continental Breakfast

9:00 a.m.	Welcomes

		Jack Hawley, PhD, Acting Director, Dharam Hinduja Indic
                  Research Center
		Hon. Harry Cahill, President, The Hinduja Foundation
		S. P. Hinduja, Chairman, The Hinduja Foundation

9:30 a.m.	Address   

		Science and the Spirit:  A Century of Dialogue between
                  India and America
		Diana Eck, PhD, Harvard University

10:45 a.m.	Refreshment Break

11:00 a.m.	Roundtable Discussion:  The Meaning of Science and Health
                  in Indian Religion Abroad 
		Moderator:  Paul Solman, Business Correspondent, 
                  MacNeil-Lehrer NewsHour
		
		Discussants:
		(on the Vedanta Society) Richard Seager, PhD, Hamilton
                  College and William Conrad, physicist
		(on Transcendental Meditation) Alan Hodder, PhD, Hampshire
                  College and Nancy Lonsdorf, M.D., Maharishi Ayurvedic
                  Medical Center
		(on ISKCON) Shrivatsa Goswami, Sri Chaitanya Prema
                  Sansthana and Joseph Sylvester (Bhagavat Das)

1:00 p.m.	Buffet Lunch

2:30 p.m.	Address
		Modern Insight into Ancient Wisdom about the Quantum
                  Mechanical Body: Subtle and Causal Bodies as Understood 
                  in Ayurveda
		Deepak Chopra, MD 
		Executive Director, Sharp Institute for Human Potential
                  and Mind-Body Medicine

3:45 p.m.	Refreshment break


4:00 p.m.	Ayurveda in India:  An Overview
		Moderator:  Kenneth G. Zysk, PhD, New York University

		Tradition and Practice:  Origins and Development of
                  Ayurveda in India
		Francis Zimmermann, PhD, College de France

		Ayurveda in India Today
		R. H. Singh, PhD, Institute of Medical Sciences, 
                  Banaras Hindu University

6:00 p.m.	Conference reception


SATURDAY, OCTOBER 29, 1994

8:30 a.m.	Registration and Continental Breakfast

9:00 a.m.	Spirituality and Health:  Ayurvedic Treatment in the
                  Modern World
		Moderator:  Kenneth G. Zysk, PhD, New York University

		Rejuvenation Therapy
		Scott Gerson, MD, New York City
		
		Ayurveda:  The Science of Self-Healing
		Vasant Lad, The Ayurvedic Institute
		
		Veda in Human Physiology & Overview of Maharishi
                  Ayurveda Research
		Hari Sharma, MD, FRCPC, College of Medicine, The Ohio
                  State University
				
11:45 a.m.	Refreshment break

12:00 noon	Ayurveda in the Clinical Setting:  Specific Health Problems
		Moderator:  Fredi Kronenberg, PhD, Richard and Hinda
                  Rosenthal Center, College of Physicians and Surgeons, 
                  Columbia University

		R. H. Singh:     Asthma/Skin Disorders
		Nancy Lonsdorf:  Women's Health Problems
		Robert Svoboda:
		
1:30 p.m.	Buffet Lunch/informal discussion of Ayurvedic treatments for
                  specific conditions & other topics. 
		Preregistration by topic will be required at the conference:

		Hepatitis:  (to be announced)
		Skin Disorders:  R. H. Singh
		Toxic Effects of Chemotherapy:  Deepak Chopra
		Women's Health:  Nancy Lonsdorf
		Pancakarma:  (to be announced)
		Kayakalpa:  (to be announced)
		Immune Functions:  (to be announced)
		[Other topics to be determined]

3:00 p.m.	Toward the Future:  Policy Options, Research Needs
		Moderator:  Craig Heller, PhD, Dept. of Biological Sciences,
                  Stanford University
	
		Methodological Issues in Research
		Hari Sharma, M.D., FRCPC, College of Medicine, The Ohio
                  State University

		Research Strategies with Herbs
		Michael Balick, PhD, Institute of Economic Botany,
                  New York Botanical Gardens
				
		Reconciling the Traditions of Ayurveda and Western Medicine:
                  The Importance of Methodology
		Craig Heller, PhD, Dept. of Biological Sciences, Stanford
                  University
			
		Establishing Therapeutic Efficacy in Alternative Medicine
		Geoffrey P. Redmond, MD, Pres., Foundation for Developmental
                  Endocrinology, Inc.

5:00 p.m.	Adjournment

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
Registration fee:  $ 100  (Columbia students and faculty, $ 25)
		   Fee includes 2 continental breakfasts, 2 lunches and
                     Friday evening reception.

To register:	   Send a check or money order to:
                     The Dharam Hinduja Indic Research Center
                     Columbia University, Box 59
                     420 W. 118th Street, NYC  10027.
Include your full name, mailing address, telephone number and professional
affiliation.

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
About the Dharam Hinduja Indic Research Center:

The Center was established at Columbia University by Srichand P. Hinduja
on May 19, 1994 in memory of his late son, Dharam, a student in America
who cared deeply about human and spiritual values and the betterment of
relations between India and the Unite d States. 

The Hinduja Group, a worldwide business complex run by the four Hinduja
brothers, is active in international trade, finance, banking,
manufacturing, power, transport, telecommunications, pharmaceuticals,
industrial project development, petroleum and lubr icants.  With offices
in Europe, India, the Middle East, the Far East and the United States, the
Group employs 20,000 people. 

Through the Hinduja Foundations in India, Europe and America, the Hinduja
family makes resources available for philanthropic activities in the areas
of health, education, social welfare, art, culture, and sports.  The
Center at Columbia, dedicated to res earch on the Veda (the earliest
religious texts in an Indo-European language) and the later Vedanta
(philosophical texts) of India, works closely with other leading
universities and scholars throughout America, sponsoring research,
seminars, and conferenc es.  The Center has also funded positions at
Columbia for research and teaching in Sanskrit and classical Hinduism. 
Beginning in 1995, it will offer doctoral and post-doctoral fellowships as
well. 
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>In reply to a recent question by Nobumi Iyanaga concerning Louis Dumont, I
>would like to draw attention to a short article which I have written and
>which is called "Louis Dumont et les renongants indiens". The article has
>not yet come out, and may take some time doing so. Meanwhile I am ready to
>send copies to those who are interested and send me their postal address.
>
>Johannes Bronkhorst
>
> 


Please send it to Steven Collins, SALC, University of Chicago, 1130 E.59th.
Street, Chicago IL 60637, U.S.A.
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>
>To:H-ASIA at uicvm.uic.edu
>From:drdj at mail.utexas.edu (Donald R. Davis, Jr.)
>Subject:Dissertation of Dr. M.G.S. Narayanan
>
>I am desperately searching for a copy of Dr. M.G.S. Narayanan's Ph.D.
>Dissertation entitled, "Political and Social Conditions of Kerala under the
>Kulasekhara Empire, c. 800-1124 A.D.," University of Kerala, Trivandrum. 1972.
>
>
>Although Dr. Narayanan tells me that his dissertation is scheduled for
>publication, my needs are unfortunately more immediate.  Does anyone have a
>copy that he or she would be willing to photocopy and send to me?  Of course,
>I will reimburse you for any and all costs.  Thanks.
>

Donald R. Davis, Jr.
drdj at mail.utexas.edu
Center for Asian Studies
University of Texas at Austin
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With full respect to the likelihood that Mr. Karanth, in his own innocent 
virtue, really believes that an offhand characterization of the arguments 
of J. B. Sharma somehow do a great wrong to Sharmaji, let me say that 
from my perspective, "why not give it a rest?"  I have refrained from 
entering into the slanging around this issue, but Mr. Karanth, whom I 
believe to be an honorable, but substantially unqualified commentator on 
the history of India, persists.

Why not leave it alone?  Probably  because, like a whole cohort of 
Indo-North American science types, he feels that he is perfectly 
qualified to discuss Indian history on the basis of his Indianness, 
whereas if I were to offer some hare-brained intervention on his 
particular field of scientific knowledge, he would,  in the terminology 
of the Simpsons, have a cow.   Don't misunderstand me, he's entitled to 
his opinion, as for that matter are those scoundrels LaRiviere and 
Rocher, but the posturings of the "interested parties", and the 
expectation that we are all supposed to fall down and ignore one hundred 
years of scholarship just because one or two new dudes have had an 
inspiration strikes me as pushing the envelope just a tad beyond the  
believable.

But, of course, I may have it all wrong.  In which case, just have a nice 
day and stay tuned.

Frank Conlon
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Satyanad wrote;
I think he was referring to the Indo-European languages of India.
A theory which does not take into account the existence 
of the Dravidian group cannot be considered to be completely
satisfactory.

--------

 I think that Satyanad's point serves to focus the discussion. No 
history of India can be complete without a clear understanding of the 
early Aryan-Dravidian interaction. As Colin Renfrew's work suggests, 
the Indo-Europeans were cultivators of land and that their expansion
was "kinder and gentler" (as coined by someone in an earlier post)
than hitherto envisaged. Therefore the early interaction is not 
necessarily antagonistic. What are the scholarly opinions in this 
area ? 

 In this time in history of man, this forum should be the best place 
in the world to come ask questions on Indian history. Bear in mind, 
that the forum itself constitutes historical record. I hope that it 
shall never be said that questions went abegging...

All the best, 
J.B. Sharma
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Sad news:
> 
> Forwarded from the usenet group sci.philosophy:
> 
> PHILOSOPHER POPPER DIES AGED 92
> Saturday 17 September 1994:
> 
> The philosopher Sir Karl Popper has died, aged 92, in a Surrey hospital. 
> He died in the Mayday Hospital in Croydon after a long illness. He 
> became world famous through publication of works such as "The Open 
> Society and Its Enemies", in which he sought to rebut Marxism, Fascism
> and other authoritarian ideologies.
> 
> He questioned the idea of inexorable laws of human history, believing
> history to be influenced by the growth of knowledge, which is 
> unpredictable. His books attacking Marxism had a strong influence on 
> Margaret Thatcher as prime minister of Britain - and he was admired by 
> other world leaders past and present.
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Dear Members,

Can anyone send me the postal address of the
eminent linguist and Dravidian/Tamil scholar, Prof. Kamil V. Zvelebil?

I think he is at Utrecht.

Thanks,

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
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I have been following the discussion of this topic, and before
the discussion gets cut off, I would like to mention of some
literature which I would think pertinent.  But before mentioning
it, I would also like to point out that not all aspects of
culture change or are absorbed (or are otherwise influenced by
other cultures) at the same rate or in the same way.  What is
being discussed is not a single lump.  Language, ritual, thought,
social structure, etc. must each be approached in a different
manner before ultimately tieing them all together. And,
ultimately, of course, culture means people, with their
particular motivations in relation to other people: culture as it
is being talked about here is how they do it.
 
Furthermore, even with regard to any one of these sets of
information, the picture is by no means consistent.  In looking
at language, eg., we may usefully distinguish a Dravidian
Language Family from an Indo- European one, but acknowledge
mutual influences at (differently) the phonological, grammatical,
lexical, etc. levels.  And to speak of a language as belonging to
one or another family is different than talking about speech
communities, with many languages coexisting and people being bi-
and multi-lingual as well as having varying capabilities in the
community's languages. A genetic approach to the languages of
India may not be as useful (and may yield misleading answers) for
some purposes as a speech community approach.  According to the
latter, one need not see the spread of Indo-European languages in
South Asia as due to any large scale invasion of people, but
rather Indo-European languages as, say, having a prestige value
or being used as a trade language, within a mixed speech
community. Large sections of the speech community may have been
bilingual, or use a secondary language as a pidgin, or various
other levels of competency. One need only think of the situation
with English in South Asia today: there are not, nor ever have
been, many English in South Asia, although the language has
deeply rooted itself in the culture and the speech community. For
discussion of these issues one might read: Southworth and
Fairservis (1989, Linguistic archeology and the Indus Valley
Culture", in _Old Problems and New Perspectives in the
Archaeology of South Asia_, JM Kenoyer, ed.) and Southworth (1990
The reconstruction of prehistoric South Asia language contact, in
_The Uses of Linguistics_, EH Benedict, ed.).
 
A different set of issues is involved in distinguishing a south
Indian Dravidian Kinship System from the kinship system in
Northern India. The former is usually identified as having a
terminology which equates parallel cousins (mother's sister's
children, father's brother's children) with ones own siblings
(children of the same parents) and distinguishing cross cousins
(mother's brother's children, father's sister's children) from
both of these. In Dravidian Kinship, cross cousins are eligible
(sometimes preferred) marriage partners while parallel cousins
are not. In many castes (including Brahman) a mother's brother is
also an eligible marriage partner for a girl (his sister's
daughter).  These characteristics are not found in many areas of
Northern India, and, presumably, are in some way related to what
one might regard as an Indo-European Kinship System. How the
Dravidian System incorporates lineality (patrilineal,
matrilineal) into the family system is variable, but does not
preclude following sashtric gotram rules practiced in the north. 
The same is true of the way exchange of brides and gift are
interpreted and are implemented. Thus, somewhat like language,
but obviously through very different mechanisms, the 'rules' of
one system can be incorporated (or accommodated) in the other. It
might also be pointed out that many areas in northern India where
Indo-European languages are spoken, various degrees of a
Dravidian Kinship System are found.  Clearly, the motivations for
incorporating features of a kinship system into ones life are
different than incorporating features of a language; and, the
consequences are different too, since 'rules' of kinship have to
do with how families are linked to one another and how such
important matters as wealth, property and tradition are retained
within a group. Yet it appears South Asian groups DO alter (or
are sometimes forced by law to alter) various aspects of their
kinship and family structures. In South India, for eg., one finds
living next door to one another people speaking the same
language, but inheriting property matrilineally, patrilineally,
and bilaterally; some allowing sister's daughter marriage, others
not; some favoring cross-cousin marriage, other practicing it
rarely; etc. For further reading on the dynamics of kinship in
South Asia I would suggest Nur Yalman's classic, _Under the Bo
Tree_. Although having nothing to do with any Invasion Theory, it
does give one much to think about regarding the evidence for
interpreting the South and Southerners as Dravidian when they
follow a Dravidian Kinship pattern and having "come from the
north" when they don't.
 
Religion and ritual constitute another set of practices which may
lead to identifying a distinction between Dravidian and Indo-
European, but, again, a different approach to the question is
called for.  Here, because many Indologists are scholars of
literature, I would suggest as a starting point they acquaint
themselves with the work of those doing research on contemporary
practices in the villages.  In addition to several works by
George Hart already mentioned, Stuart Blackburn's essay, "Death
and Deification: Folk Cults in Hinduism" (in _History of
Religions_ , v24, no.3) is a source which contains a number of
good leads.  While Blackburn wisely does not distinguish between
Dravidian and Indo-European, he does distinguish the Folk from
the Classical. which, broadly, may be identified with Vedic
sacrifices.  But even there, he points out, the funerary
practices of even the linguistically Dravidian non- Brahman
villagers have certain resemblances with the Sanskritic sraddha
funerary rituals.  [But, then, too, they have parallels with
Chinese and African rituals, too.] And the sraddha rituals are
not necessarily a part of the most ancient layers of the
Sanskritic practices, and perhaps already evidence an attitude
toward the dead which was incorporated into people's thought from
the outside the community.  What may be more distinctively
Dravidian are the features of performance in the rituals:
narrating the story of dead heroes and laments to deceased
relatives, enactment of the heroes life deeds and possession of
the living by the spirits of the dead. All of these things form a
consistent set for folk Hindu rituals in Dravidian Language
areas.  But they are also found in areas of the north, too. So
here again, as in language and social structure, it is difficult
to make sharp distinctions.  With religious practice,
furthermore, it is not clear what are the motivations for change
and incorporation of elements might be.  Surely there are people
speaking Dravidian languages whose religious ritual is identical
to Vedic ones: did they change languages or ritual practices? How
could we know? Why would they do either? Why should we prefer one
answer over another?  Adoption of ritual practice is not as
difficult as some textual sources would have it, and it is
certain that many Dravidian peoples have put into practice highly
Sanskritic rituals and are (perhaps thereby) regarded as Vedic
ritual specialists, who (reasoning circularly) "must have come
from the north." 
 
 
One of the least reliable sources of information on this matter
is Caste Origin Narratives, including caste 'historical'
traditions (legends, 'genealogies' and other forms) of where they
came from. These are highly manipulable and even when presented
publically for scrutiny, are done so usually by professional
castes whose job it is to establish their patron's prestige (from
which they, too, stand to gain).  Whole histories can be borrowed
from one group to another.  This, of course, happens in written
documents, too.  While interesting from a variety of viewpoints,
they need to be corroborated with other decisive documentary or
archeological evidence if they are to be thought of as 'real
history'.
 
I would not be too pessimistic about reconstructing histories
from any of these forms of testimony, and, indeed, if one is to
know South Asia and its people as a dynamic and changing
civilization, one MUST pursue these matters.  Best, though, in my
opinion, is in small pieces and starting with the present and
going back in small steps, recognizing, with great humility, our
enormous ignorance of (and ideological biases toward) the
histories of the great majority of the groups involved.  I have
been interested, myself, in the past couple of years, in the
pastoral people of the Deccan, whose caste legends would have
them migrating from the north, although there is virtually
nothing in their present culture to support this claim. In the
past 5 or 6 centuries it appears they may have had considerable
effect on the course of Deccan history. Yet, in combing the
English literature written about them, I find only a few pages
reporting on the study of them, most of that by the reports of
19th century colonial administrators and their civil servants,
and much of it unreliable. The only solution that I can see is
that we get off of our chairs and out of the cities and campuses
and do more research in the countryside, collecting more data to
analyze.  We rely too much on the scant and often faulty material
gathered in the 19th and early 20th centuries and desperately
need more data and higher quality data, gathered with the
criteria we now set for ourselves. We speculate more than we need
to, and about issues for which we simply haven't the data, or
don't know how to interpret it when we do. Jayant Bapat's initial
question asks for this sort of speculation and my reply is thus:
there IS no simple answer to the question; someday, maybe ... if
we get to work, today.
 
 
 Peter J. Claus  fax: 510-727-2276  Phone: 510-704-9636 
pclaus at csuhayward.edu
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This is a most interesting discussion!

I am wondering if anyone would care to comment on the theory
of the "Nostratic" language, mentioned in the following
passage from the book "Dancing with Siva", H.H. Sivaya
Subramuniyaswami, isbn 0-945497-48-2, 1993: (page 609)

	"Many scholars today of both East and West believe that the
	people of the Rig Veda who called themsevles Aryan were
	indigenous to India, and there never was an Aryan invason.  The
	various langugaes of India have been shown to share common
	ancestry in ancient Sanskrit and Tamil.   Even these two
	apparently unrelated languages, according to current
	"super-family" research, have a common origin: an ancient
	language dubbed Nostratic.  Finally, there is an ever-increasing
	amount of physical and scriptural evidence that describes a
	gradual evolution of religion and culture in India from
	prehistoric lifestyles to today's rich ethnic diversity."

The Aryan/Dravidian invasion discussion has been interesting, but
has certainly digressed.

Gentlemen, though a newcomer to this list, may I humbly suggest that
personal attacks have no place here?   It is painful to see eminent
scholars use their intellects as weapons.  Please let peace prevail.  I
offer for your enjoyment 17 couplets of the ancient Dravidian poet,
Tiruvalluvar.  Apologies for the length.  

Om Shanti
Sadhunathan Nadesan

------------------------------



     Speaking Pleasant Words

     Verse 95

     Humility and pleasant words are the jewels 
     That adorn a man; there are none other.

     Verse 97

     Words yield spiritual rewards and moral excellence 
     When they do not wander far from usefulness and agreeableness.

     Verse 99

     Why would anyone speak cruel words, 
     Having observed the happiness that kind words confer?

     Verse 100

     To utter harsh words when sweet ones would serve is like eating
     Unripe fruit when ripe ones are at hand.



     Possession of Self-Control


     Verse 127

     Whatever you may fail to guard, guard well your tongue, 
     For flawed speech unfailingly invokes anguish and affliction.

     Verse 128

     By a single word of injury 
     Do all a man's virtues lose their goodness.

     Verse 129

     The wound caused by fire heals in its time; 
     But the burn seared in by an inflamed tongue will never heal.


     Possession of Forbearance

     Verse 151

     Even as the Earth bears those who dig into her, 
     To bear with those who revile us is the foremost of virtues.

     Verse 152

     It is always good to endure injuries done to you, 
     But to forget them is even better.

     Verse 157

     Though unjustly afflicted, it is best to suffer the suffering 
     And refrain from unrighteous response.

     Verse 158

     Let a man conquer by forbearance 
     Those who in their arrogance have wronged him.

     Verse 159

     Those who patiently endure the caustic  rude remarks of the insolent 
     Possess the ascetic's remarkable exceptional rare purity.

     Verse 160

     Great are those who suffer fasting's hardships, 
     But they are surpassed by those who suffer hard words spoken.


     Eloquence

     Verse 641

     Among a man's many good possessions, 
     A good command of speech has no equal.

     Verse 642

     Prosperity and ruin issue from the power of the tongue.
     Therefore, guard yourself against thoughtless speech.

     Verse 643

     The content of worthy speech binds friends more closely, 
     And its eloquence draws even enemies to listen.

     Verse 644

     Judge the nature of your listeners and speak accordingly.  There
     is nothing more virtuous or valuable than this.
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     Bibliography of Asian Studies
     -----------------------------

Dear members,

What happened to Bibliography of Asian studies (BAS) from Association
of Asian Studies, Univ. of Michigan? The advertisements for new
voulmes used to appear in Journal of Asian Studies. The last BAS
I saw was for the year 1986 published in 1991. It used to be a very good
source for knowing the titles of articles on India. Atleast, the new
book titles can be found thru' computer catalogs of university
libraries, but not the journal articles.

Hope BAS hasn't ceased its publication.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
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Dear Prof. Dr. Frank (and I use the term advisedly) Conlon:

Just where do you get off telling me and my colleagues to have a "nice" 
day?  While I readily admit to not being privy (and I use *that* term 
advisedly) to the latest in hip west coast greetings, nevertheless I 
deconstruct more than a little sarcasm in that remark, and I find it 
profligate, even wasteful, since just a little sarcasm would have done 
very nicely.

I am not familiar with the scholars you refer to in your typical 
insider's manner, "the Simpsons", and I don't even want to know what 
perverse politics may have given rise to the wildly inappropriate reference 
to "having" cows.  I willsimply close by confessing, reluctantly, that the 
tone of your letter has moved me to this--

YOU have a nice day.

Richard



PS.  Best to Joan.

On Wed, 21 Sep 1994, Frank Conlon wrote:

> With full respect to the likelihood that Mr. Karanth, in his own innocent 
> virtue, really believes that an offhand characterization of the arguments 
> of J. B. Sharma somehow do a great wrong to Sharmaji, let me say that 
> from my perspective, "why not give it a rest?"  I have refrained from 
> entering into the slanging around this issue, but Mr. Karanth, whom I 
> believe to be an honorable, but substantially unqualified commentator on 
> the history of India, persists.
> 
> Why not leave it alone?  Probably  because, like a whole cohort of 
> Indo-North American science types, he feels that he is perfectly 
> qualified to discuss Indian history on the basis of his Indianness, 
> whereas if I were to offer some hare-brained intervention on his 
> particular field of scientific knowledge, he would,  in the terminology 
> of the Simpsons, have a cow.   Don't misunderstand me, he's entitled to 
> his opinion, as for that matter are those scoundrels LaRiviere and 
> Rocher, but the posturings of the "interested parties", and the 
> expectation that we are all supposed to fall down and ignore one hundred 
> years of scholarship just because one or two new dudes have had an 
> inspiration strikes me as pushing the envelope just a tad beyond the  
> believable.
> 
> But, of course, I may have it all wrong.  In which case, just have a nice 
> day and stay tuned.
> 
> Frank Conlon
> 
> 
>  
> 
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On Wed, 21 Sep 1994, Frank Conlon wrote:

> With full respect to the likelihood that Mr. Karanth, in his own innocent 
> virtue, really believes that an offhand characterization of the arguments 
> of J. B. Sharma somehow do a great wrong to Sharmaji, let me say that 
> from my perspective, "why not give it a rest?"  I have refrained from 
> entering into the slanging around this issue, but Mr. Karanth, whom I 
> believe to be an honorable, but substantially unqualified commentator on 
> the history of India, persists.

	First of all, let me point out that Sharmaji has in a private 
message to me disapproved of my emotionalism. He does not want me to 
defend him. 
	I only wish to point out that Dominik's original message was a reply 
to a private conversation with Sharmaji. He need not have made it a 
public matter at all. His criticism was not based on any idea of 
Sharmaji's. He dismisses all the work of Kak/Frawley, and says that they 
have nothing to say other they (Kak/Frawley) dismiss the "established 
scholarship" as the product of missionary motives. This is a plain lie. 
	Dr. Navaratna Rajaram (of the kak/Frawley school) has clearly said 
that all Western scholarship cannot be wished away. He does counsel us 
that we must not dismiss sincere scholarship; as examples, he quotes the 
names of some Jewsih Indologists who could neither be accused of ideas of 
Aryan superiority nor of Christian missionary motives. Kak and Frawley in 
their work only say that Westerners had an opinionated way of approaching 
the problem -- not that they are liars. 
	I met Shrikant Talageri (author of the book "Aryan Invasion 
Theory and Indian Nationalism") personally, and asked him to outline hsi 
work for me. That, I hope, partly compensates for my not having read the 
whole book myself. Dr. Talageri points out that the word "Arya" has been 
used in the Rig Veda 33 times. on 32 occasions, the word is used simply 
in the sense of "noble, good". (I regret to say I did not ask him "What 
about the 33rd occasion?"). His point is that the very reason Aryans have 
been postulated to be outsiders was the misreading of the word "Aryas" to 
mean a people (either a linguistic group, or a racial group -- both are 
wrong). 
	The Kak school believes the chronology of the Indus Valley 
civization, as accepted by many Western scholars is wrong (not because 
they were bad guys, but because they were wrong). They say that many of 
the artefacts of the Indus Valley which are credited to the pre-Aryans on 
the basis of this chronology can be credited to the Aryans on the basis 
of their own chronology, if the Aryans are postulated to be the Indus 
Valley-wallahs. There is no need to import Aryans from the outside. The 
Kak/Frawley school calls upon other schools to make clear why Aryans have 
to be imported at all.
	Now Frawley, Feurstein and other scholars are not Hindus --  yet 
they have reached some conclusions which would gladden the hearts of some 
Hindus, notablr RSS men. But that is not reason enough to smell an 
RSS-VHP controversy as some people have done. By the same token, all 
Western scholarship could be dismissed as "missionary tactics".
	Dominik has not taken note of caveats by the Kak/Frawley school that 
their work should not be misunderstood as an attack on so-called 
missionary motives. 


> 
> Why not leave it alone?  Probably  because, like a whole cohort of 
> Indo-North American science types, he feels that he is perfectly 
> qualified to discuss Indian history on the basis of his Indianness, 

	Your diagnosis is indeed partly correct. My Indianness, and 
experience with some Indians leaves me with no doubt that there are many 
Indians who cannot think independently and will blindly applaud any 
Western criticism of Indian scholarship. I thought I should point it out. 
The learned Professor Deshpande sent Dominik a note congratulating him 
over his content-free message. (to borrow a friend's terminology).
	Please note that when the discussion was really serious, that is 
when people like Rob Mayer, Jon Silk, and others were trading ideas, I 
was merely reading with interest. I decided to speak only when I saw that 
Big Brother was killing the debate. Sharmaji is too decent to say unkind 
things, but I am convinced that with a bunch of "Shathas" we need some 
"Shaathya". 

> Don't misunderstand me, he's entitled to 
> his opinion, as for that matter are those scoundrels LaRiviere and 
> Rocher, but the posturings of the "interested parties", and the 
> expectation that we are all supposed to fall down and ignore one hundred 
> years of scholarship just because one or two new dudes have had an 
> inspiration strikes me as pushing the envelope just a tad beyond the  
> believable.
> 
	I do not contest 100 years of scholarship. I am merely contesting 
the right of some people who will criticise people for private messages 
in public; who believe that merely imputing motives and making allusions 
to von Daniken's work are acceptable. 
	I am surprised nobody even noticed the sheer stupidity of the 
allusion to von Daniken's work. If Sharmaji's comments were so stupid, 
they could be visibly and instatnly punctured with the help of a few 
precise arguments. But no, Dominik does not even quote Sharmaji's words 
-- he merely criticises them , knowing fully well that there are people 
who will not mind his highhandedness. Surely enough, ther are people who 
will call him a gentleman. Chivalry must really be dead.

	The other reason I am making a mountain out of this molehill is that 
I want to point out only a pain-in-the-neck like me can get a response 
from members of the Indology network. Sharmaji's precise and politely 
asked questions have been met only with supercilious silence. 

	Of course, all this could have been said simply without making a 
fuss. But then, perhaps it is all for the better. For, now that we have 
a few thousand words on this matter, even the learned Professor Deshpande 
will agree that a point has been made.

Dileep Karanth
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------------------------------TEXT-OF-YOUR-MAIL--------------------------------

> Date: Wed, 31 Aug 1994 03:56:07 BST
> Reply-To: indology at LIVERPOOL.AC.UK
> Sender: indology-request at LIVERPOOL.AC.UK
> From: SOGBS at CC.NEWCASTLE.EDU.AU
> To: Members of the list <indology at LIVERPOOL.AC.UK>
> Subject: Films on Religion in South Asia
>
> I am reposting this list because the original version apparently
> contained some non-ASCII codes. I hope that this version (tidied up
> by Matthew Ciolek for the Coombs archives) is clean.
>
> Geoffrey Samuel
> ----------------------------------------------------------------
> The document can also be acquired from a sub-directory coombspapers via
> anonymous FTP or COOMBSQUEST gopher at the Australian National
> University, Canberra on the node COOMBS.ANU.EDU.AU or from the ANU
> Soc.Sci.WWW Server at http://coombs.anu.edu.au/CoombsHome.html]
>
> The document's ftp filename and the full directory path are given in
> the coombspapers top level INDEX files]
>
> [This version: 8 August 1994]
> -----------------------------------------------------------------------
> DOCUMENTARY FILMS AND VIDEOS ON SOUTH ASIAN RELIGION
>
> compiled by Geoffrey SAMUEL
>
> August 1994
>
> (address until 12/94)
> Department of Sociology and Anthropology
> University of Newcastle
> NSW 2308
> Australia
> fax +61 49 216902
> email (until 12/94): sogbs at cc.newcastle.edu.au
>
> (address from 1/95)
> Department of Religious Studies
> Lancaster University
> Lancaster LA1 4YG
> UK
> fax +44 524 847039
> email (from 2/95): [probably] G.Samuel at lancs.ac.uk
>
> This list is work-in-progress, and does not claim to be in any way
> complete. It has been assembled from a variety of sources, but I have
> undoubtedly omitted many useful and worthwhile films and videos. Please
> feel free to send me additions, corrections and comments.
>
> I have included films on South Asian performing arts with religious
> themes, on non-Indian religions in South Asia (Zoroastrianism, Islam) and
> on Hinduism (but not Buddhism) outside South Asia.
>
> I have not distinguished between films and videos in the listings since
> most of the film material is probably now available on video. Generally
> speaking, the older items were initially released on 16mm film. Note that
> videos from the USA are normally in the NTSC system, those from UK and
> Australia in PAL.
>
> = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
>
> ABBREVIATIONS
>
> AA = reference to review in _American Anthropologist_
>
> H6 = Karl G. Heider, _Films for Anthropological Teaching_. 6th edn.
> American Anthropological Association, 1977
>
> R-xxx; ref to Rolf Husmann et al. _A Bibliography of Ethnographic Film_,
> Gottingen 1992
>
> * I have seen this item
>
> = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
>
> SOURCE LIST
>
> N.B. Some of these addresses are probably out of date. I have given the
> most recent information available to me. - G.S.
>
> Apsara Media for Intercultural Education, 13659 Victory Boulevard, Suite
> 577, Van Nuys, CA 91401. Attn: Distribution. (818) 785-1498
>
> Arthur Cantor Films, 2112 Broadway, Suite 400, New York, NY 10023, USA.
> Tel.: (212) 496 5710
>
> BBC Productions (in UK): BBC Enterprises, Sales Department, Woodlands,
> Wood Lane, London W12 0TT, UK. Tel. (?071) 743 5588
> (in Australia): BBC Education and Training, 11th Floor, 50 Berry Street,
> North Sydney, NSW 2060, Australia. Tel. +61 2 957 6933. Fax +61 2 957 6448
>
> BhakTV Productions Ltd, 3941 Madison Ave, PO Box 1015, Culver City, 90232,
> USA
>
> Center for Mass Communication of Columbia University Press, 136 South
> Broadway, Irvington, NY 10533, USA [1974 address!]
>
> Center Productions, 1800 30th Street, Boulder, CO 80301, USA. Tel. (800)
> 824 1166
>
> Cinetel Productions Pty Ltd, 15 Fifth Avenue, Cremorne, NSW 2090,
> Australia. Attn.: Frank Heimans. Tel.: (02) 953 8071. Fax: +61 2 953 7122
>
> Colorado State University Instructional Service, Colorado State
> University, Fort Collins, CO 80523, USA. Attn.: James Boyd. Tel (303) 491
> 1325. Fax (303) 491 6989
>
> Deakin University Video Publications, Deakin University Press, Deakin
> University, Geelong, VIC 3217, Australia. Tel.: (052) 27 2633, 27 2194.
> Fax: +61 52 27 2020
>
> Direct Cinema, Ltd., Box 69799, Los Angeles, CA 90069, USA. Tel. (213) 652
> 8000
>
> Disappearing World Series (UK) Granada Television, 36 Golden Square,
> London W1R 4AH, UK. Tel.: (071) 734 8080. Fax: +44 71 494 6280
> (USA) PMI, 5547 N. Ravenswood Ave., Chicago, Illinois 60640-1199, USA.
> Tel. (312) 878 7300, or Pennsylvania State University Audio-Visual
> Services (see below)
>
> Documentary Educational Resources, 101 Morse St., Watertown, MA 02172,
> USA. Tel. (617) 926 0491
>
> Film Australia, PO Box 46, Lindfield. NSW 2070, Australia. Tel.: (02) 413
> 8777. Fax: +61 2 416 5672. British and US enquiries through Australian
> Government Film Representatives: Canberra House, 10-16 Maltravers Street,
> The Strand, London WC2R 3EH, UK; Australian Information Service, 636 Fifth
> Avenue, New York, NY 10020, USA.
>
> Films Incorporated, 5547 Ravenswood Ave., Chicago, IL 60640, USA. Tel.
> (800) 323 4222
>
> First Run Icarus, 153 Waverly Place, 6th floor, New York, NY 10014. Attn:
> Liz Fries. Tel (800) 876 1710; Fax (212) 989 7649
>
> Malinis's Dances of India Troupe, 1355 Wynnstone Drive, Ann Arbor, MI
> 48105
>
> Media Services, University of Texas Library, Box 830643, University of
> Texas at Dallas, Richardson, TX 75083-0643, USA. Tel: (214) 690 2949
>
> Michael Camerini, Inc., 327 West 21st Street, Apt 2W, New York, NY 10011,
> USA. Tel.: (212) 242 2363. Fax: (212) 242 2363
>
> Nataraj, 12 Bristol Lane, Hadley, MA 01035. Attn: David Watson. (413) 586
> 8974
>
> Pennsylvania State University, Audio Visual Services, Special Services
> Building, Universty Park, PA 16802, USA. Tel. (814) 865 6314 or (800) 826
> 0132
>
> RAI International Video Sales: Royal Anthropological Institute, 50 Fitzroy
> Street, London W1P 5HS, UK. Tel. (071) 387 0455. Fax: +44 71 383 4235.
> Attn: Gail S. Baker, Film Officer. (Some RAI material appears to be
> distributed in the USA by Documentary Educational Resources, qv.)
>
> Rounder Records, Dept. SEM, 61 Prospect Sreet, Montpelier, Vermont 05602,
> USA. Attn.: Stephen McArthur. Tel (802) 223 1294, Fax (802) 229 1834
>
> Satyam Shivam Sundaram, 425 Alexander Street, Princeton NJ 08540, USA
> [from 1974]
>
> Singer-Sharrette Productions, 336 Main Street, PO Box 68, Rochester MI
> 48063, USA Tel (313) 731 5199 or 656 0030
>
> Society of St Francis, Hermitage of St Bernadine, Stroud, NSW 2425,
> Australia. Tel. (049) 94 5372
>
> South Asia Film Center, University of Wisconsin, 1269 Van Hise Hall,
> Madison, WI 53706. Attn.: Distribution. Tel (608) 262-9690; Fax (608) 262
> 3065
>
> Syracuse University Film Rental Center, 1455 E. Colvin Street, Syracuse,
> NY 13210, USA. (1977 address!)
>
> Traditional Healing Films/Earth Research, P.O. Box 68, 336 Main St,
> Rochester, MI 48063, USA. Tel. (313) 656 0030
>
> Under the Sun, BBC Elstree, Clarendon Road, Borehamwood, Herts WD6 1JF, UK
>
> University of California Extension Media Center, 2000 Center St, 4th
> floor, Berkeley, CA 94704. Attn.: Daniel Bickley. Tel (510) 642 0460; Fax
> (510) 643 8683
>
> Visionova, 64 Royal Park Terrace, Hillsdale, NJ 07642, USA
>
> Wombat Prductions, Inc., 250 West 57th Street, Suite 1319, New York, NY
> 10019, USA. Tel. (212) 315 2502
>
> = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
>
> FILM LIST
>
>
> AHIMSA, NON-VIOLENCE
> (Produced by Marion Hunt and directed by Michael Tobias, 1987, 58 min.)
> Distributor: Direct Cinema
> R-753 = AA 91,4 (1989): 1094-95
> ".. about modern followers of the Jain religion in India... Because of its
> vivid and colorful subject matter, its seductive narration ... and its
> unique depiction of an important religious community seldom studied even
> in South Asian ethnography courses, this film will be tempting to plug in
> as a remedial ethnographic profile of the Jains. However to do so without
> additional background material would be a _big_ mistake. The film's made-
> for-television slickness will encourage students to overlook its lack of
> sociohistorical context and its consistently pro-Jain hyperbole... I would
> certainly use this film in my courses, but only with additional materials
> to ensure a critical viewing." (from AA review, which also makes several
> suggestions for additional reading)
>
>
> ALTAR OF FIRE
> (Robert Gardner/Frits Staal, 1976, 45 min)
> Distributor: University of California Extension Media Center (film and
> video)
> R-270 = AA 80,1 (1978), 197-9
> "... consists largely of footage taken during the course of the
> performance of the Vedic Agnicarana ritual by Nambudiri Brahmins in Kerala
> Province in April of 1975." Robert Paul's AA review focusses on the
> dubious nature of the film's claims to "authenticity," and its lack of
> contextualizing the event depicted: the makers of the film "pretend to
> give us an authentic glimpse into ancient Vedic times, rendered hollow and
> ethically repugnant through the patronizing, rigid, antiquarian, and
> neocolonialist attitudes it reveals."
>
>
> BAKE RESTUDY 1984
> (Nazir Ali Jairazbhoy and Amy Catlin, 60 min)
> AA 96,2 (1994), 484-6
> Distributor: Apsara Media for Intercultural Education
> "This videotape explores the preservation and transformation of
> performance in India's southern states of Tamilnadu, Kerala and Karnataka.
> It compares Arnold Adriaan Bake's unique 16mm films, photos and audio
> recordings of music, dance and ritual, made in 1938, to the audio-visual
> documentation collected on a revisit to the same sites by his students and
> colleague, Nazir Jairazbhoy, in 1984." (details from _Asian Studies
> Newsletter_ (Apr-May 1993), p.11)
>
>
> BANARAS
> (Michael Camerini, 22min)
> Distributor: Michael Camerini, Inc. (Made in cooperation with Dept of
> Indian Studies, Uni of Wisconsin, Madison)
> "The feeling and mood of Banaras rather than a detailed description of any
> given facet of the city. The film relies on visual images and the original
> score to evoke the feeling of being in Banares. It shows the cycle of
> daily activity, life on the ghats, ties the formal worship in temples to
> the devotions of pilgrims and the people of the city at the river, and
> explores the many different types of shrines found in the city. There are
> many rhythms to the city: the pattern of daily life, the market places,
> the multiple uses of the river and of water in general, and all contribute
> to the holiness of the city. In exploring these rhythms the film also
> gives the viewer a feeling for the people of Banares; their faces, moods
> and actvities." (details and description from H6: 30)
>
>
> BEING MUSLIM IN INDIA
> (1984, 30 min)
> Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
> No further details available
>
>
> BENARES: STEPS TO HEAVEN
> (Richard Riddiford, 1984, 30 min.)
> Distributor: Wombat Productions
> R625 = AA 89,1 (1987) 251-3
> "Its 30 minutes are devoted to the city as a pilgrimage centre... leaves
> this viewer with a sense of a guided tour, unattached to the actual lives
> of people who live in the city and depend on its religious importance for
> their livelihood... Yet its use in teaching about Hinduism, about Benares
> as a pilgrimage center, about the antiquity of Hindu custom and the beauty
> that can be allied with death and distress is certain..." (AA review)
>
>
> CHANDALIKA: A DRAMA OF KARMA AND SOCIAL CHANGE
> (video, 40 min)
> Distributor: Nataraj
> "From Rabindranath Tagore's book. At the lowest stratum of the Indian
> caste system is the 'untouchable' or chandal. Within this caste, at one
> time, were born Prakriti and her mother.  Prakriti was scorned by village
> women and bewailed her birth until she met a Buddhist monk who offered her
> a new point of view. There was hope, she thought, to change her karma, and
> the struggle to do so and its outcome comprise the story." (Details from
> _Asian Studies Newsletter_ (Spring 1990), p.5)
>
>
> CHANT DES FOUS, LE
> Distributor: Not known
> French film on the Bauls of Bengal made in 1978-79.
>
>
> CHITTIRAI FESTIVAL
> (Michael Camerini and Myra Binford,1976, 25 + 35 min)
> Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
> H6: 45
> Filmed by  directed by Joseph Elder. On the temple festival at Madurai,
> South India. Part I : Historical background; Part II : Events of the
> festival. William Harman's book _The Sacred Marriage of a Hindu Goddess_,
> 1989, which is a description of this festival, refers to what seems to be
> the same film under the title WEDDING OF THE GODDESS. This is perhaps a
> longer version, since Harman gives the timings as 36 + 40 min.
>
>
> THE CHRISTIAN YOGA EXPERIENCE
> (1985, 32 min)
> Distributor: Deakin University Video Productions
> "Dr Peter Fenner from Deakin University discusses the Christian Yoga
> experience with Brother Amaldas, who accompanied the Monk-Mystic, Dom Bede
> Griffiths, on his visit to Australia. Order No.129"
>
>
> CIRCLES-CYCLES: KATHAK DANCE
> (Robert S. Gottlieb, 1989)
> Distributor: University of California Extension Media Center
> "The kathak tradition combines influences from both Hindu and Islamic
> cultures and was cultivated in the royal courts of north India under the
> nawabs and Maharajas. The themes range from simple village life to the
> experiences of Hindu deities." (Details from _Asian Studies Newsletter_
> (Spring 1990), p.5)
> ".. provides a clear introduction to the history and performance of
> kathak... with selections from the kathak repertoire as performed by
> leading artists of North India... I recommend this film wholeheartedly for
> teaching and research purposes" (AA review)
> R-298 = AA 93,1 (1991), 252
>
>
> CLASSROOM CONVERSATION WITH A ZOROASTRIAN PRIEST
> (James W. Boyd and Ron G. Williams, 48 min.)
> Distributor: Colorado State University Instructional Service
> "Dastur Firoze Kotwal, a Zoroastrian high priest from Bombay, in residence
> for a semester at Colorado State University, provided the interview
> material for this discussion about beliefs and practices of Zoroastrians."
> (details from _Asian Studies Newsletter_ (Jan-Feb 1994), p.7)
>
>
> DARSHAN
> (Filmed and edited by Florence Davey, 30 min)
> Distributor: Satyam Shivam Sundaram
> R-181 = AA 76,3 (1974), 704-6
> "This useful film contains brief but illuminating vignettes of four
> contemporary "holy men" of North India.." (AA review)
>
>
> DEVI: THE FEMININE POWER IN INDIAN RELIGIOUS TRADITION
> Distributor: Nataraj
> "For centuries in India there has been an indigenous folk tradition of
> goddess worship, especially in Eastern and Southern India. Mahadevi is
> often presented as one who responds to the needs or cries of her devotees
> to destroy evil. This film explores principal aspects of the goddess in
> dramatized form." (details from _Asian Studies Newsletter_ (Spring 1990),
> p.5)
>
>
> DIVINE MADNESS: TRANCE, DANCE AND HEALING IN GUYANA
> (Philip Singer, 1978, 60 min)
> Distributor: Singer-Sharrette Productions
> R-700 = AA 87,2 (1985), 480-1
> "an intense and intimate look at a ritual healing sequence at a Kali Hindu
> temple in Albion, Guyana. The participants, primarily East Indian sugar
> plantation workers of the district... come as patients, healers, and
> ritualists to a religious event that derives directly from the Shaivite
> Great Tradition of South India. The film is a result of close cooperation
> between the anthropologist/ ethnopsychiatrist Philip Singer and the Kali
> Mai _pujari_ Jaimsee Naidoo. In their joint narrative the _pujari_'s
> explanations of etiology and therapy in "Kali work" are presented side by
> side with Singer's psychological framework for these processes." (excerpt
> from generally favourable AA review)
> This seems to be an abridged and improved version of a series of three 40
> minute films by Philip Singer collectively entitled TRADITIONAL HEALING IN
> GUYANA : THE DIVINE MADNESS OF KALI MAI FUNCTIONAL THERAPY
> which were reviewed less positively in AA 81,2 (1979), 472-3. Criticisms there
> focussed on the "rambling and inconsistent narration" with its
> "condescending and patronizing tone" and on the failure to "make the
> subject material generally comprehensible".
>
>
> DOM BEDE GRIFFITHS: A CHRISTIAN SADHU
> (1985, 33 min)
> Distributor: Deakin University Video Productions
> "Dom Bede Griffiths discusses East-West religious dialogue and his
> experiences as a monk-mystic in the Benedictine Ashram in South India. He
> talks with Professor Max Charlesworth and Dr Purusottama Bilimoria of
> Deakin University. Order No.128."
>
>
> DUST AND ASHES*
> (Michael Yorke and Naresh Bedi, 1989, 50 min)
> Distributor: Under the Sun
> "Every twelve years, when the Sun enters Capricorn and Jupiter enters
> Aries, devout Hindus go to the great Kumbh fair at Allahabad and this year
> the government is expecting 37 million people. We follow the fortunes of
> four pilgrims: an ascetic, who meditates in the ice cave from where the
> Ganges flows; His Holiness Jagadguru Jayendra Saraswati Swamigal; a rural
> peasant from central India and a wealthy industrialist." (Note from
> programme of 2nd International Festival of Ethnographic Film,  Manchester,
> 1990)
>
>
> EUNUCHS: INDIA'S THIRD GENDER*
> (50 min.)
> Distributor: BBC
> AA 95 (1993), 517-8
> On the _hijra_ (transvestite) community of India. "Well known to Indians
> is the custom a groups of _hijras_ celebrating a birth in a prosperous
> household by song and dance, and by blessing the newborn... Less well
> known is the caste-like structure of the _hijra_ community and its
> religious cult centering on a goddess who is pleased by the sacrifice
> performed by an initiated _hijra_ of "her" male genitalia. Both the caste
> and the cult are detailed by Nanda [Serena Nanda, _Neither Man nor Woman_,
> Wadsworth 1990]... The film "centers on a cohabiting couple, Kiran and
> Hiresh, a _hijra_ and her truck-driver mate.. We see two communities of
> _hijras_, one in Rajasthan, where there is a monastery occupied by
> _hijras_... The second community is a house of prostitution in Bombay. We
> witness here the welcoming of two new "girls" into the house, celebrated
> by an elaborate wedding ceremony." (From a joint review with JAREENA:
> PORTRAIT OF A HIJDA. "Both films are visually pleasing and nonsensational
> in tone."
>
>
> EYES OF STONE*
> (Nilita Vachani, 1989, 90 min)
> (Doordarshan 16mm film)
> Distributor: Not known
> "A film about women and the ritual of spirit possession and cure: a ritual
> of faith, rebellion and individual expression that thrives within the
> confines of a stringent patriarchal order. Shot in the Bhilwara district
> of Rajasthan, India, the film documents one woman's participation in the
> ritual and, through it, the strengths and sadnesses of her life.
>      Shanta is 19 years old. Married at the age of 10, she is the mother
> of two sons. Her husband, Nandlal, a truck driver, is away on long-
> distance trips most of the time.
>      Shanta has been ill for five years. It all began, she says, with the
> evil gaze of a 'dakan' (witch). She suffers from headaches, bodyaches and
> fevers, a sense of dissociation and disinterest in the world around her.
> For the duration of her cure, Shanta lives with her parents and her
> brother. They have taken her to doctors, tried different medicines, but
> nothing has helped. Now, the family feels that this is no 'ordinary'
> illness. They pin all their hopes on the goddess, Bhankya Mata.
>      Every Saturday, for five weeks, Shanta appears before the goddess.
> Like hundreds of other possessed women, she goes into trance, and 'plays'
> (the Hindi 'khelna'). In trance, the goddess 'comes' to her, and engages
> the troublesome spirit in a battle of words, of wit, repartee, performance
> and physical duress, in which the spirit must ultimately accept defeat.
>      The ritualised healing is a turning point in Shanta's life. After her
> cure, she puts on her make-up and resumes her normal routine. She retunrs
> with her husband to his village. True to the tradition, she covers up her
> face and speaks in whispers. She is now the wife and mother - cooking,
> cleaning, washing, sweeping.
>      The film has an inherent narrative structure as we move from Shanta's
> 'abnormal' outbursts during possession to her socially defined behaviour
> at her husband's home. The _cinema verite_ approach weaves a tapestry of
> strongly defined characters, details of a rural, low-income Rajasthani
> household, personal interactions that reveal the pathos of commonplace,
> everyday problems; and midst it all, an unshakeable faith in the mother
> goddess, 'who knows what is best, who knows all'." (from cover note to
> video)
>
>
> FLOATING IN THE AIR FOLLOWED BY THE WIND
> (Ronald Simons, 1973)
> Distributor: University of California Extension Media Center
> H6: 65-6
> "A film ...  about Thaipusam, a Tamil Hindu religious  festival in Kuala
> Lumpur, Malaysia. Worshippers pierce themselves with spears and hooks, and
> carry highly decorated shoulder poles, called _kavadi_, to the place of
> pilgrimage, a sacred cave. Preparations begin weeks before, and include
> tutelage by a spiritual leader, a guru, who is skilled in inducing
> entranced states. The trance state that occurs during the procession,
> accompanied by rhythmic music and dance, prevents the worshippers from
> experiencing pain." (description from LC)
>
>
> FOREST OF BLISS*
> (Produced by Robert Gardner and Akos Ostor and directed by Robert Gardner,
> 1987, 89 min)
> Distributor: Arthur Cantor Films
> Robert Gardner's notorious movie on Varanasi. An art film rather than an
> ethnography, this is of limited use for teaching purposes, but it is
> undoubtedly a fascinating case-study in creative film-making.
> R-273 = _SVA Newsletter_ 4,2 (1988), 1-7 and 5,1 (1989), 2-3; _Film
> Quarterly_ 41,1 (1987), 58-61; AA 91,1 (1989), 273-4; _Humanism Quarterly_
> 12,3/4 (1987), 97-98
>
>
> FOUR HINDU SADHUS
> also known as FOUR HOLY MEN: RENUNCIATION IN HINDU SOCIETY
> (Mira Beym Binford and Michael Camerini, 37 min)
> Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
> "... examines several traditional ways in which a Hindu may renounce the
> world and yet retain an integral role in society. The film focuses on four
> different types of sadhus: a traditional guru who heads a monastery; a
> scholar who is also the founder of a national political party; and a
> recluse with no organizational ties [this makes three?]. Why did these
> people choose the life of renunciation? Ho do they relate to the society
> they have renounced." (details and description from H6: 67)
> Also described in RAI Film Catalogue, p.19
>
>
> GIVEN TO DANCE
> (Produced and directed by Ron Hess, 1985, 57 min)
> Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
> R-332 = AA 88,4 (1986), 1040-42
> On Odissi dance. Ex-temple dancers (_mahari_ or _devadasi_) speak about
> their former lives to the modern Odissi dancer Madhavi Mudgal. Also
> includes dances of the _gotipua_ (boy dancers) of Orissa, modern Odissi
> dance performed by Madhavi Mudgal, and sequences from the chariot festival
> of the Jagannath Temple at Puri. Would perhaps go well with Frederique
> Marglin's _Wives of the God-King_.
>
>
> HAIL MOTHER KALI: A TRIBUTE TO THE TRADITIONS AND HEALING
> ARTS BROUGHT TO
> GUYANA BY INDENTURED MADRASI LABOURERS
> (Produced and directed by Stephanos Stephanides, 1988, 60 minutes)
> Distributor: Singer-Sharrette Productions
> R-735 = AA 91,2 (1989), 531-33
> "This video traces three days and nights of a Hindu _puja_ (healing
> ceremony) in the canefields of Berbice, Guyana... The ceremony documented
> is the anual Big Puja at the Blairmont Kali Temple... The goddess
> incarnate seeing patients is more fully illustrated in the film DIVINE
> MADNESS... While DIVINE MADNESS is appropriate for students of
> ethnomedicine, clinical psychology, nursing, and related health fields,
> HAIL MOTHER KALI will be more useful to students of religion, culture
> history, expressive culture, and semiotics. It is not appropriate for use
> with undergraduate students lacking prior introdction to Hinduism." (from
> AA review)
>
>
> HINDU LOAVES AND FISHES
> (Produced and directed by Philip Singer, 1985, 20 min)
> Distributor: Traditional Healing Films/Earth Research
> R-701 = AA 88,4 (1986), 1042-43
> "An ethnographic study of Hindu shamanism centred on trance-linked
> materialization of objects, this film is a true workshop view of a Hindu
> holy man-cum-magician... The scenario is set with a Hindu professor of
> biochemistry who regards this particular yogi as his personal guru and
> believes he has achieved siddhi (occult powers) through austere
> meditational techniques... The actual entry of Siddha Baba... into trance
> and his trance-generated comportment is exquisitely done, by far the best
> segment of the film, complete with hyperventilation, groans, and sundry
> other sounds..." [AA review] Agehananda Bharati's review is critical of
> several aspects of the film, but it might be useful with appropriate
> introduction.
>
>
> THE HINDU RITUAL SANDHYA
> (Produced by Doris Srinivasan, 19 min.)
> Distributor: Center for Mass Communication of Columbia University Press
> R-733 = 76,1 (1974), 218-9
> "The film is a clear, straightforward presentation of a Smarta Brahmin
> pandit performing his morning and evening prayers on the banks of a South
> Indian river... The seeming multitude of gods mentioned during the prayers
> are illustrated by cutaways to sculptures and paintings of them..." (from
> AA review)
>
>
> THE HO: PEOPLE OF THE RICE POT
> (Michael and Valerie Yorke, 70 min.)
> Distributor: (On hire from RAI Film Library)
> "The Ho... are a secluded tribe of the Mundari-speaking group living in
> the southern part of Bihar state in India. The film focusses on the life
> ofe one man, his two wives and seven children in order to portray the
> annual cycle of events and activities. They are shown engaged in
> subsistence activities such as foraging in the forest and harvesting rice,
> and in ritual and ceremonial observances... Shot over an eighteen-month
> period, [the film] is able to recreate the atmosphere of everyday life for
> the Ho, locating festival and ceremony firmly in the context of the
> agricultural cycle..."
> (Details and description from RAI Film Catalogue, p.25)
>
>
> A HUMAN SEARCH: THE LIFE OF FATHER BEDE GRIFFITHS
> (59 minutes)
> Distributor (in Australia): Society of St Francis
> "An intimate portrait of one of the greatest mystics and thinkers of this
> century."
>
>
> IMAGE INDIA: THE HINDU WAY
> (Daniel H. Smith; series of 11 short films)
> Distributor: Syracuse University Film Rental Center
> R-707 = AA 74,6 (1972) 1585-87
> H6: 79
> "An eleven-film series on Hindu religious rites and celebrations...
> photographed on location among the Tengalai Sri-vaisnava Brahmins of
> Madras, Southern India... each film comes with a helpful Users' Guide" (AA
> review quoted in H6)
> The individual films are:
>
> HOW A HINDU WORSHIPS: AT THE HOME SHRINE (18 min)
> HINDU TEMPLE RITES: BATHING THE IMAGE OF GOD (13 min)
> HINDU SACRAMENTS OF CHILDHOOD: THE FIRST FIVE YEARS (25 min)
> MONTHLY ANCESTRAL OFFERINGS IN HINDUISM (8 min.)
> RADHA'S DAY: HINDU FAMILY LIFE (17 min)
> PILGRIMAGE TO A HINDU TEMPLE (14 min)
> HINDU PROCESSION TO THE SEA (8 min)
> THE HINDU SACRAMENT OF THREAD INVESTITURE (14 min)
> HINDU DEVOTIONS AT DAWN (10 min)
> THE HINDU SACRAMENT OF SURRENDER (8 min)
> A HINDU FAMILY CELEBRATION: 60TH BIRTHDAY (9 min)
>
>
> IN THE NAME OF GOD (_RAM KE NAM_)*
> (Anand Patwardhan.  90 minutes)
> Distributor: First Run Icarus.
> "In recent years, religious fundamentalism has swept across the globe. In
> India, state repression has added credibility to separatist demands, but
> by far the biggest danger to the nation's secular fabric comes from groups
> appealing to the 80% Hindu majority to redefine India as a Hindu nation
> and to put aside Gandhi's non-violent methods. Ayodhya, city of the epic
> poem Ramayana, and city of a famous 16th century mosque, provides a focus
> for this tragic drama. The film documents stresses between violent
> impulses and non-violent efforts to prevent the spread of religious
> intolerance." (_Asian Studies Newsletter_ No.2 (1993), p.9)
> Also _Asian Studies Newsletter_ (Jan-Feb 1993), p.4; (Jan-Feb 1994, p.7)
>
>
> AN INDIAN PILGRIMAGE: KASHI
> (Mira Reym Binford and Michael Camerini, 30 min.)
> Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
>  H6: 82
> "The film begins with a detailed examination of an 1825 drawing of the
> bathing steps of Kashi (Benares) ... and then abruptly shifts to shots of
> the same bathing steps ... in the 1970s... The camera then leads us on a
> tour of the pilgrimage centre... Halfway through the film, the film-makers
> pick up two middle-class urban couples, natives of South India, who have
> made the journey to Kashi. The two couples are asked their reasons for
> coming... The film comes to life in the course of a long sequence on the
> offerings to the ancestors when the narrator abandons his comments in
> favour of subtitles which capture the dialogue between the priests and the
> two couples... What is missing from the film is some explanation of the
> sacred geography of the town and, indeed, of the cosmos... As it stands,
> the film would make a suitable introduction to Indian pilgrimage for
> students who are somewhat unfamiliar with the south Asian sub-continent."
> (from description in RAI Film Catalogue, pp.26-27)
>
>
> AN INDIAN PILGRIMAGE: RAMDEVRA
> (Mira Reym Binford and Michael Camerini, 26 min.)
> Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
> H6: 82
> R-076 = AA 78,4 (1976), 958
> "Ramdev was a 15th-century warrior-saint of western India who effected
> various miracles in his lifetime and whose miraculous power, according to
> present-day devotees, continues to emanate from the grave where the saint
> lies buried. The opening sequence of the film introduces the viewer to a
> small group of Ramdev devotees living in Bombay who have decided to travel
> together to the saint's shrine at Ramdevra on the occasion of the saint's
> death-day... While worshipping at the shrine, one of the women in th
> Bombay group becomes possessed by Ramdev. Other devotees escort the
> possessed woman to a neighbouring shrine of a female disciple of Ramdev
> and assist her in expressing ecstatically her devotion to Ramdev... during
> the latter part of the film the camera focuses on the festival activities
> of the pilgrims outside the shrine... This film touches on a number of
> interesting topics in the study of Indian pilgrimage: the relationship
> between the central shrine and the local organization of a cult, the
> significance of women in organizing pilgrimage groups, the worship at the
> same shrine of both Hindus and Muslims, and the overlay of Muslim ideas
> (burial shrine of an historical personage) and Hindu ideas (Ramdev is an
> incarnation of the eternal Krishna) at the same shrine. Unfortunately the
> narrator does not pick up these points in sufficient detail..." There is a
> good accompanying booklet; Mira Binford has also written an article on the
> pilgrimage in Bardwell Smith (Ed) _Hinduism: New Essays in the History of
> Religions_, Brill, Leiden 1976. (from description in RAI Film Catalogue,
> pp.27-28)
>
>
> IRAMUDUN (DISPELLING DEMONS)*
> (Produced by Barrie Machin, 1985, 45 min.)
> Distributor: Pennsylvania State Universty, Audio Visual Services
> Sinhalese exorcistic dance-ritual. "This is an honest, competent, well-
> made and instructive film. Together with Bruce Kapferer's book, _A
> Celebration of Demons_,... it affords an excellent opportunity to study a
> ritual process that has not been documented before... Questions about
> meaning are (presumably) left for Kapferer's book to answer..." (from AA
> review)
> R-466 = AA 90,2 (1988), 493-4
>
>
> THE JAINS: A RELIGIOUS COMMUNITY OF INDIA
> (Marcus Banks, Caroline Humphrey and James Laidlaw, 1985, 35 min.)
> Distributor: Department of Social Anthropology, Cambridge University, U.K.
> Mentioned in review of AHIMSA, NON-VIOLENCE in AA 91 (1989), p.1094.
>
>
> JAREENA: PORTRAIT OF A HIJDA
> (Prem Kalliat)
> Distributor: Visionova
> AA 95 (1993), 517-8
> On the _hijra_ (transvestite) community of India. "Well known to Indians
> is the custom a groups of _hijras_ celebrating a birth in a prosperous
> household by song and dance, and by blessing the newborn... Less well
> known is the caste-like structure of the _hijra_ community and its
> religious cult centering on a goddess who is pleased by the sacrifice
> performed by an initiated _hijra_ of "her" male genitalia. Both the caste
> and the cult are detailed by Nanda [Serena Nanda, _Neither Man nor Woman_,
> Wadsworth 1990]... The film centers on Jareena, a young man from Kerala
> who works, dressed as a woman, in a massage parlor in Bangalore. Includes
> a birth celebration; Jareena also gives a description of her ritual
> castration. (From a joint review with EUNUCHS: INDIA'S THIRD GENDER. "Both
> films are visually pleasing and nonsensational in tone.")
>
>
> JVC ANTHOLOGY OF WORLD MUSIC AND DANCE*
> Distributor: Rounder Records
> This is a collection of thirty videocassettes, including five volumes (45-
> 55 min each) on South Asia. They include several items on religious
> topics, listed below.
>
>      11. SOUTH ASIA I (INDIA I)
>      11-1 Bharata Natyam classical dance: devotional dance to Siva (8
>      min)
>      11-2 Kathakali: "Destruction of Duryodhana" from Mahabharata (10
>      min)
>      11-3 Manipuri dance: "Vasanta Ras" (Krishna and gopis) (12 min)
>      11-4 Kathak dance: Rama and Sita in the forest from Ramayana (6
>      min)
>
>      12 SOUTH ASIA II (INDIA II)
>      12-1 Chhau from Purulia: (a) "Killing of the demon Mahishasur";
>      (b) "Death of Abhimanyu" from Mahabharata (19 min)
>      12-2 Chhau from Seraikela: several short items (14 min)
>      12-3 Yakshagana: "Death of Abhimanyu" from Mahabharata (14 min)
>      12-4 Hindi devotional song (2 min)
>      12-5 Sikh devotional song (3 min)
>
>      13 SOUTH ASIA III (INDIA III)
>      13-3 Epic of Pabuji (bhopa from Rajasthan) (2 min)
>      13-7 to 9 Three Baul songs from Bengal (11 min)
>
>      14 SOUTH ASIA IV (PAKISTAN AND BANGLADESH)
>      14-1 and 2 two Qawwali items by Nusrat Fateh Ali Khan (31 min)
>      14-7 Trance ritual from Hunza (4 min)
>
>      15 SOUTH ASIA V (SRI LANKA, NEPAL, BHUTAN)
>      15-1 Excerpts from a _tovil_ (Sinhala exorcistic ritual) (8 min)
>      15-10 Hindu devotional song (dapa khala) from Nepal (3 min)
>      15-12 Traditional Newar dance-drama (Mahakali Pyakhan) from
>      Nepal (6 min)
>
> See critical review of the South Asian items in the anthology by Amy
> Catlin and Nazir Jairazbhoy in _Asian Music_ 24,2 (Spring/Summer 1993),
> 159-181. The quality of these performances is very variable, as is the
> mode of presentation. Some are stage performances from Japan originating
> in the Asian Traditional Performing Arts festivals (e.g. 13-7 to 9, 14-
> 1,2); others are heavily edited for TV films. In many cases much better
> material is available elsewhere (e.g. IRAMUDUN for Sinhala exorcistic
> ritual; Pakistani commercial videotapes for Nusrat Fateh Ali Khan). There
> are nevertheless some useful items, and further documentation is available
> in F. Koizumi et al. _Dance and Music in South Asian Drama_, Academia
> Music, Tokyo 1983 and other publications from the Asian Traditional
> Performing Arts festivals.
>
>
> KATARAGAMA*
> (Produced and directed by Charlie Nairn. Anthropologist, Gananath
> Obeyesekere. around 55 min.)
> Distributor: Disappearing World series
> R-542 = _RAIN_ 3 (1974), 8-9; AA 82,2 (1980), 579-80
> Cult of the Hindu deity of Kataragama (Skandha) in Sri Lanka. Scenes of
> the annual temple festival, at which devotees make offerings, fire-walk
> and in some cases hang suspended by skewers, are counterposed to the story
> of a family who seek Kataragama's aid to find a lost child.
>
>
> KHETURNI BAYA
> (Sharon Wood, 1982, 19 min.)
> Distributor: Pennsylvania State University, Audiovisual Services
> R-793 = AA 86,1 (1984), 240-1
> A film of women's life in a Gujarati village, including some ritual
> sequences. "..although one would like a more informed commentary, the film
> can provide useful visual exposure to north Indian family life,
> particularly the life of women, for high school or introductory college
> classes dealing for the first time with Indian society and culture. Its
> somewhat stereotypic description can be rounded out by a teacher
> knowledgeable about [the] society..." (from AA review)
>
>
> LESSONS FROM GULAM
> (Directed by John Baily, 53 min.)
> Distributor: RAI (UK); Documentary Educational Resources (USA)
> AA 91 (1989), 836-8
> ".. shows how South Asian Muslims living in a mill town in northern
> England gather on Sundays to speak Urdu and perform traditional music
> [_qawwali_ etc.] under the guidance of a teacher named Gulam..."
>
>
> THE LIVING GODDESS*
> (Frank Homans, 50 min.)
> Distributor: Cinetel Productions, Sydney, Australia
> Film about the Kumari cult in Nepal, made with the assistance of Michael
> Allen of the Department of Anthropology, Sydney University, cf. his book
> _The Cult of Kumari_.
>
>
> THE LONG SEARCH
> (BBC series, 1977, 13 episodes, each lasts 48 min)
> Distributor: BBC
> This series contains two South Asian episodes, "330 Million Gods" on
> Hinduism in India and "The Footprints of the Buddha" on Theravada Buddhism
> in Sri Lanka
>
>      EPISODE 1: 330 MILLION GODS*
>      "Visits various sites in India and observes the performance of
>      several types of religious ceremonies. Explores the Hindu approach to
>      God and the complexity of the Hindu religious experience." Ronald
>      Eyre's presence throughout as the naive outsider may be obtrusive,
>      but there is some nice video material, particularly the sequences in
>      a Bihar village showing Saraswati Puja, the village sadhu, etc.
>
>      EPISODE 3: FOOTPRINT OF THE BUDDHA*
>      "Ronald Eyre tries to come to grips with a religion that has high
>      moral standards, but does not believe in a god."
>
>
> LOVING KRISHNA
> (Produced and directed by Allen Moore and Akos Ostor, 1985, 40 min)
> Distributor: Centre Productions
> R-272 = AA 89,1 (1987), 259-62
> Shot in Vishnupur, West Bengal. On the role of Krishna in the life of
> Vishnupur. Its last half is devoted to an eight-day chariot festival
> centred around Krishna. Akos Ostor's books _Play of the Gods_ (Chicago
> 1980) and _Culture and Power_ (Sage 1984) provide further background. The
> AA's reviewer also recommends David Kinsley's _The Sword and the Flute_
> "for students and instructors unfamiliar with Hinduism and Krishna
> especially".
>
>
> MAHARISHI MAHESH
> (Conceived and narrated by Yavar Abbas, production manager Marion Abbas,
> 28 min.)
> Distributor: Center for Mass Communication of Columbia University Press
> AA 76 (1974) 707-9
> Interviews the Maharishi at his Rishikesh centre. "Why are [all the
> devotees] Westerners? Could the Maharishi possibly be catering to the
> rich? The interviewer puts these and other hard questions to the
> Maharishi, who offers evasive replies..." (AA review)
>
>
> MANIFESTATIONS OF SHIVA
> (Malcolm Leigh, 1980, 60 min)
> Distributor: The Philadelphia Museum of Art and the Asia Society, Inc.,
> 725 Park Avenue, New York, NY 10021, USA
> R-421 = AA 84,4 (1982), 988-9
> "Filmed in SOuth India, [the film] shows varied forms of ritual attention
> to the Hindu god Shiva, with a particular focus on the ways in which
> Indian artistic expression is interwoven with Shiva worship. The film is
> worth viewing for its technical perfection, the extraordinary close-up
> shots of devotees' faces, and for all the splendid colours and sounds that
> uniquely capture the sensuous beauty of Indian art and religious life...
> suffers from the brevity of its narration... most viewers will be baffled
> by what they see... The film might be of use in a graduate course of
> anthropological methods, to vividly drive home the initial fieldwork
> frustration of observing interesting (and obviously significant) behaviour
> that one is not yet equipped to understand." (from AA review)
>
>
> MITHILA PAINTERS: FIVE VILLAGE ARTISTS FROM MADHUBANI, INDIA
> (Ray Owens, 48 min.)
> Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
> "The Mithila painters of Madhubani in north India have received a degree
> of notoriety in recent years. These women painters, whose art at first
> adorned walls, express themselves and their topics in a distinctive
> traditional style. In the video, the artists themselves come to life."
> (details from _Asian Studies Newsletter_ (Jan-Feb 1994), p.8)
>
>
> MUNNI: CHILDHOOD AND ART IN MITHILA
> (Produced by Joe Elder, directed by Raymond Owens, Ron Hess and Cheryl
> Graff, 29 min.)
> Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
> AA 86 (1984) 807-8
> Includes some life-cycle rituals (first tonsure and wedding).
>
>
> THE MURIA*
> (Melissa Llewellyn-Davies [?] and Chris Curling, 1982; 50 min)
> (BBC Worlds Apart series)
> Distributor: RAI (UK); Films Incorporated (USA)
> R-436 = AA 88,1 (1986) 271-3
> "The Muria of Central India live in a forested area encircled by
> mountains. Their relative isolation has allowed them some differences from
> the rest of India, in particular their lack of caste. The focus of this
> film is on the institution of the _ghotul_, a dormitory within the village
> where all people from about the age of twelve until their marriage must
> stay. This film, like the other films of the BBC Worlds Apart series,
> makes extensive use of interviews and subtitles, a technique which creates
> a human and sympathetic portrayal of the Muria."
> See critical review of the film in AA, focussing on its "very blatant and
> ethnocentric message, that the Muria system is cruel and heartless and
> causes psychological distress," on its "heavy-handed and ubiquitous"
> narration, etc.
>
>
> MURUGA
> (Yvonne Hannemann)
> Distributor:
> R-319 = AA 76,1 (1974), 219
>
>
> OUR ASIAN NEIGHBOURS series
> See RANA; SWAMI SHYAM; THE VILLAGE
>
>
> PILGRIMAGE TO PITTSBURGH
> (30 min video)
> Distributor: Fred W. Clothey, University of Pittsburgh, Department of Arts
> and Sciences, 2604 Cathedral of Learning, Pittsburgh, PA 15260.
> "This is a documentary prepared for American audiences of the Sahasrakalas
> abhisekam festival as performed by participants in the Sri Venkatesvara
> Temple of Pittsburgh. It attempts to present the South Indian immigrant
> community's self-perception as expressed through the ritual sequence - a
> festival never before performed in North America and only rarely in
> India." (Details from _Asian Studies Newsletter_ (Spring 1990), p.6)
>
>
> PLEASING GOD: A TRILOGY
> See LOVING KRISHNA; SERPENT MOTHER; SONS OF SHIVA
>
>
> PRINCIPLES OF CASTE
> (Tom Selwyn, 24 min)
> Distributor: RAI
> "This film analyses the religious principles behind the caste system and
> how these work in a Hindu marriage ceremony. Through an interview with an
> untouchable and discussion with people working in various occupations, the
> viewer comes to realize how much caste comes to shape every person's
> life."
>
>
> RAJ GONDS
> (Chris Curling, Peter Loizos, Michael Yorke and Melissa Llewellyn-Davis
> [?], 55 min)
> (BBC Worlds Apart series [?])
> Distributor: RAI (UK); Films Incorporated (USA)
> R-436 = AA 88,1 (1986) 271-3
> "The once powerful Raj, or ruling Gonds, have now been reduced to the
> status of a tribe that needs the protection of the Indian government for
> its survival. In defiance of their poverty and lack of power, the Raj
> Gonds every year celebrate Dandari, a ritual of their former authority and
> of their philosophy. The symbolism of Dandari is complex; riddles and
> skits allow the Gonds to laugh at their fate while certain young men,
> through their dress and actions, blur the distinctions between gods and
> men, between men and nature. ... Anthropologist: Michael Yorke."
>
>
> RANA
> (Our Asian Neighbours series. 19 minutes)
> Distributor: Film Australia
> One of a series of films directed primarily at secondary schools. "The
> story of a young Muslim girl student living in a crowded section of Old
> Delhi. The customary veiling of women (Purdah) and impending marriage by
> arrangement are examined."
>
>
> THE SACRED COBRA*
> BBC World About Us, 1982
> Distributor: ?BBC
> Indian village with cobra cult
>
>
> SERPENT MOTHER
> (Produced and directed by Allen Moore and Akos Ostor, 1985, 30 min.)
> Distributor: Centre Productions
> R-272 = AA 89,1 (1987), 259-62
> Shot in Vishnupur, West Bengal. On the worship of the snake goddess,
> Manasha, including the _jhapan_ festival in which serpent-handlers play
> with cobras. Akos Ostor's books _Play of the Gods_ (Chicago 1980) and
> _Culture and Power_ (Sage 1984) provide further background. The AA's
> reviewer also recommends Edward Dimock's _The Thief of Love_ (Chicago
> 1963) which includes a partial translation of the Manasha Mangal.
>
>
> SHAMANS OF THE BLIND COUNTRY*
> (_SCHAMANEN IM BLINDEN LAND_)
> (Michael Oppitz, 223 min.)
> Distributor: Media Services, University of Texas Library
> R-568 = AA 90,4 (1988), 1049-50
> Michael Oppitz's 4 hr movie of Northern Magar shamans, Nepal
> There is also a book of the film (in German).
> "In the Himalayan region of West Nepal, the Magar peoples have preserved
> their own distinctive version of the Classic Inner Asian tradition of
> shamanism. The place of shamanism in Magar life is central, the mythology
> is rich, the rituals are elaborate, and all of this has been exquisitely
> documented in this colorful, moving film... both an original, informative
> ethnography of Magar Shamanism and a landmark in ethnographic filming."
> (AA review)
>
>
> SONS OF SHIVA
> Produced and directed by Robert Gardner and Akos Ostor, 1985, 28 min.)
> Distributor: Centre Productions
> R-272 = AA 89,1 (1987), 259-62
> Shot in Vishnupur, West Bengal. "Portrays the annual three-day _gajan_
> (calling) of the Lord Shiva, climaxing the many rituals of this deity
> observed throughout the year... Trance dancing at critical moments of the
> ritual is also shown, and several scenes give prominence to the
> contributions of the Bauls, itinerant religious folk musicians famous in
> Bengal." Akos Ostor's books _Play of the Gods_ (Chicago 1980) and _Culture
> and Power_ (Sage 1984) provide further background; the AA's reviewer found
> the account of the festival in _Play of the Gods_ pp.98-148 essential to
> understand what was happening in the film.
>
>
> SPIRITUAL SYMBOLISM IN INDIAN CLASSICAL DANCE
> (1978, 36 min)
> Distributor: Deakin University Video Publications
> "An explanation and demonstration of the spiritual symbolism contained in
> Indian classical dance forms. The dances are performed by Chandrabhanu,
> and recorded at a Religious Experience Weekend School in 1978. Order
> No.026."
>
>
> SWAMI CHINMAYANANDA: SPIRITUAL ACTIVIST AND UNIVERSAL
> TEACHER
> (1984, 45 min)
> Distributor: Deakin University Video Publications
> "In 1984 Swami Chinmayananda, Spiritual Activist and Universal Teacher,
> visited Australia. Professor Max Charlesworth, Dr Purusottama Bilimoria
> and Dr Jocelyn Dunphy from Deakin University talk with the Swami who is
> well respected in the East and West for his logical approach to religion.
> Order No.140."
>
>
> SWAMI KARUNANANDA
> (Conceived and narrated by Yavar Abbas, production manager Marion Abbas,
> 28 min.)
> Distributor: Center for Mass Communication of Columbia University Press
> R-002 = AA 76,3 (1974), 707-9
> Swami Karunananda is an Australian follower of Swami Shivananda; the film
> follows him about his daily duties at Sivananda's Divine Life Socety in
> Rishikesh. Also includes a brief discussion of Hatha Yoga "accompanied by
> what can only be described as a remarkable virtuoso performance of a
> number of asanas or postures... could be used by anyone lecturing on
> religion in South Asia or religion in general" (AA review)
>
>
> SWAMI SHYAM*
> (Our Asian Neighbours series. 20 minutes)
> Distributor: Film Australia
> One of a series of films directed primarily at secondary schools.
> "Involvs the audience directly in experiencing an Indian Swami. Set in the
> Kulu Valley within the Himayas, the film ends with one of the Swami's
> three minute lessons in meditation."
>
>
> TIMELESS VILLAGE OF THE HIMALAYAS*
> (34 min)
> Distributor: BhakTV Productions Ltd
> About the pilgrimage centre of Deoprayag in the Himalayas. Some nice
> scenes of devotional music etc.
>
>
> THE VILLAGE*
> (Our Asian Neighbours series. c.20 minutes)
> Distributor: Film Australia
> One of a series of films directed primarily at secondary schools.
> Made in the village in Beteille's study _Caste, Class and Power_. Some
> scenes of domestic ritual (e.g. women drawing protective designs on the
> ground in front of their houses). Commentary is fairly basic (designed for
> secondary school audiences).
>
>
> VISIONS AND SOUNDS: INDIAN CLASSICAL DANCE
>  (25 min)
> Distributor: Malinis's Dances of India Troupe
> This film is second in a series of tapes designed to introduce classical
> Indian dance to the novice, and to enrich understanding and participation
> by an initiated audience. Divided into seven parts, the artist explains
> and demonstrates traditional accompaniment hand gestures, foot patterns
> etc. The video is accompanied by a study guide which includes a brief
> foreword about the history of classical dance in India." (Details from
> _Asian Studies Newsletter_ (Annual Meeting 1991))
>
>
> THE WAGES OF ACTION: RELIGION IN A HINDU VILLAGE
> (David Thompson, 1982, 29 min.)
> Distributor: South Asia Film Center, University of Wisconsin
> R-750 = AA 86,3 (1984), 807-9
> A short film on popular Hinduism made in Soyepur village near Varanasi.
> "...useful for initiating discussion in the classroom but it is too brief
> and partial to cover any aspect of village Hinduism with the thoroughness
> that a specialist would require." (AA review)
>
>
> WEDDING OF THE GODDESS
> See CHITTIRAI FESTIVAL
>
>
> WEDDING SONG: HENNA ART AMONG PAKISTANI WOMEN IN NEW
> YORK
> (Susan Slyomovics and Amanda Dargan, ?1990)
> Contact: Susan Slyomovics, Dept. of Performance Studies, NYU, 721
> Broadway, New York, NY 10003, USA (212) 998 1620
> AA 93,4 (1991), 1042-3
> "The art of painting the hands and feet of an Indian or Pakistani bride
> during a prenuptial ceremony called _mehendi_ continues to be practised
> wherever Muslim communities form. The videotape profiles Shenaz Hooda, a
> _mehendi_ artist who is also a cosmetics supervisor at a large drugstore
> chain in Manhattan. Shenaz participates in the dance, music, and orally
> improvised songs that characteristically mock the groom, the in-laws, and
> the wedding ritual." (AAA Annual Meeting abstracts)
> The review suggests that the film lacks clarity and needs introduction and
> interpretation for student use.
>
>
> THE WISDOM OF A PROPHET
> (136 min.)
> Distribution (in Australia): Society of St Francis
> "Part One: 'A New Vision of Reality in the Light of Modern Science'; Part
> Two: 'A New Vision of Reality in the Light of Christian Mysticism and
> Hindu Advaita." Both parts recorded during Fr Bede Griffith's visit to
> Perth, Australia in 1992."
>
>
> YATRA
> (Filmed and edited by Florence Davey, 15 min.)
> Distributor: Satyam Shivam Sundaram
> R-180 = AA 76,3 (1974), 703-4
> On the Ardha Kumbh Mela, Allahabad, 1971
> See dismissive AA review: "almost totally useless as a learning
> resource... should be withdrawn by its distributor..."
>
>
> A ZOROASTRIAN RITUAL: THE AFRINAGAN
> (James W. Boyd and Ron G. Williams, 17 min.)
> Distributor: Colorado State University Instructional Service
> "This was filmed in Bombay and depicts one of the most commonly repeated
> public ceremonies of the Zoroastrian community. It is a beautiful service
> of 'blessings,' involving offerings of flowers, fruit, wine and milk."
> (details from _Asian Studies Newsletter_ (Jan-Feb 1994), p.9)
>
> -----------------------------------------------------------------------
> end of file
>
>
 





From mweiss at camtwh.eric.on.ca  Wed Sep 21 15:08:39 1994
From: mweiss at camtwh.eric.on.ca (mweiss at camtwh.eric.on.ca)
Date: Wed, 21 Sep 94 11:08:39 -0400
Subject: Bibliography of Asian Studies
Message-ID: <161227017359.23782.14463022405850638441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 28

I recently received a notice announcing publication of the 1987 and 1988 
editions of the Bibliography of Asian Studies.  A recent posting on the 
History - Asia network indicated others will soon follow, and the 
Association for Asian Studies is also producing a CD ROM version.

Mitchell Weiss

> 
> What happened to Bibliography of Asian studies (BAS) from Association
> of Asian Studies, Univ. of Michigan? The advertisements for new
> voulmes used to appear in Journal of Asian Studies. The last BAS
> I saw was for the year 1986 published in 1991. It used to be a very good
> source for knowing the titles of articles on India. Atleast, the new
> book titles can be found thru' computer catalogs of university
> libraries, but not the journal articles.
> 
> Hope BAS hasn't ceased its publication.
> 
> N. Ganesan
> nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

mweiss at camtwh.eric.on.ca

 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Wed Sep 21 17:55:58 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Wed, 21 Sep 94 11:55:58 -0600
Subject: interpretive creativity and creative interpretation
Message-ID: <161227017364.23782.7702926370528377852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2182
Lines: 46

        I was shocked, yes SHOCKED, to see the unlegalistic manner with
which our dharmashastri Sri (or Sir?) Richard has taken on the
Straightforward Conlon.  For my turn, I completely fail to follow his
reference to, apparently -- and I say apparently because his letter seems
to be disfigured by a series of serious misprints or errors in the textual
transmission (unexpected from such a manuscript specialist) -- "hip and
waist coat greetings."  Perhaps this is a reference to those neocolonialist
scholars who have not yet understood that jeans and tweed are now the
academic uniform?  Just what sort of greetings do those who still wear
waist coats give each other?  -- Why, obviously "Have a Nice day!" of
course!   (Those scholars seem to consider Nice some sort of Mecca for
academics, though why Paris seems to have lost status remains unknown;
perhaps it is the superior weather in Nice.)
        As far as "having cows" is concerned, it is more than a little
surprising that an excellent indologist like Sir Richard should have failed
to notice the obvious reference to wealth -- what else could such a term
mean?  The term can be nothing else than an attempted translation of
_gomat_.  Probably the term "Simpson" is also a scribal error for
"Simpleton," and the meaning that instead of using the proper Sanskrit term
_gomat_ the Simpletons use the vernacular expression "have a cow," not
realizing  that _go_ should be taken in compound in the plural.  Simpletons
in their deplorable ignorance of Sanskrit say "have a cow" for _gomat_
instead of the correct "having cows."  (Sir Richard, excellent knower of
Sanskrit that he is, has unconsciously corrected the singular "have a cow"
of the original, but apparently without realizing the importance of his
intuitive correction.)  This interpretation is bolstered by the context of
the original expression, in which "hare-brained" immediately precedes
"Simp[let]on."  (The connection with the moon, shasaanka, and "looney" must
not be ignored.)
        What do they say in the land of the Alamo?  "Y'all take care now,
hear?"?

Respectfully,

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Sep 21 17:24:24 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Wed, 21 Sep 94 13:24:24 -0400
Subject: Aryans and the Indian homeland
Message-ID: <161227017367.23782.1821065186471689960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 13

Right on, Dominik! I appreciate your input and attitude in this 
discussion. We have never met, but I hope we do soon. One of the 
great things about e-mail discussions like this is that one gets 
a good sense of the fellow scholars in cyberspace one looks forward 
to meeting in addition to reading more from. 

Rosane Rocher. 

 





From A.Raman at massey.ac.nz  Wed Sep 21 01:34:34 1994
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand V Raman)
Date: Wed, 21 Sep 94 13:34:34 +1200
Subject: DEATH OF KARL POPPER (fwd)
Message-ID: <161227017346.23782.15012387838256356038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 15

> The philosopher Sir Karl Popper has died, aged 92, in a Surrey hospital. 
> He died in the Mayday Hospital in Croydon after a long illness. He 
> became world famous through publication of works such as "The Open 
> Society and Its Enemies", in which he sought to rebut Marxism, Fascism
> and other authoritarian ideologies.

Sad news indeed. Let us also not forget Sir Karl's pioneering contribution
to the Philosophy of Science.

- &
 





From marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk  Wed Sep 21 14:12:10 1994
From: marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk (marcus.banks at anthropology.oxford.ac.uk)
Date: Wed, 21 Sep 94 14:12:10 +0000
Subject: translation of Les quatre sens de la vie
Message-ID: <161227017352.23782.10311932776783843947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1313
Lines: 32

>Dileep Karanth said:
>
>> Does anyone know of an English translation of the book "Les Quatre Sens
>> de la Vie" by Alain Danielou? The book, I hear has a discussion of the caste
>>>> system.

And Noel Evans gave full bibliographic details for the French edition. I
too have not heard of an English translation and more reliably neither has
my local copyright library. Another recent French work which definitely is
about caste is Robert Deli`ege _Le syst`eme des castes_ (Paris 1993, ISBN 2
13 045709 6) and there is a short review of this by Declan Quigley in
_Cambridge Anthropology_ 17.1 1994.

If it's works on caste in English that you are after then obviously Louis
Dumont's massive tome _Homo hierarchicus_ is the starting point (revised
English edition Chicago 1980). Declan Quigley's own _The interpretation of
caste_ (Oxford and New York, Clarendon Press, 1993) is the most recent
critique of Dumont and advocate of an alternative approach. Slightly older
and fairly even-handed is Pauline Kolenda's _Caste in contemporary India_
(California 1978). Ronald Inden's _Imagining India_ (Blackwell, Oxford,
1990) has a chapter on early European work on caste. These are mostly
anthropological works, but they are theoretical - there is a vast
ethnographic literature on caste.

Marcus Banks, Oxford


 





From rwl at uts.cc.utexas.edu  Wed Sep 21 19:27:59 1994
From: rwl at uts.cc.utexas.edu (Richard Lariviere)
Date: Wed, 21 Sep 94 14:27:59 -0500
Subject: interpretive creativity and creative interpretation
Message-ID: <161227017371.23782.13802047350275308034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7355
Lines: 177


I stand flumoxed and corrected!  But mostly flumoxed.

ps -- Jonathan thanks very much for sending the copy of the article on 
Brahmin Judges in Traditional Hindu Society.  It is really useful.  Are 
you a regular reader of the journal" Deviant Behavior"?

On Wed, 21 Sep 1994, Jonathan Silk wrote:

>         I was shocked, yes SHOCKED, to see the unlegalistic manner with
> which our dharmashastri Sri (or Sir?) Richard has taken on the
> Straightforward Conlon.  For my turn, I completely fail to follow his
> reference to, apparently -- and I say apparently because his letter seems
> to be disfigured by a series of serious misprints or errors in the textual
> transmission (unexpected from such a manuscript specialist) -- "hip and
> waist coat greetings."  Perhaps this is a reference to those neocolonialist
> scholars who have not yet understood that jeans and tweed are now the
> academic uniform?  Just what sort of greetings do those who still wear
> waist coats give each other?  -- Why, obviously "Have a Nice day!" of
> course!   (Those scholars seem to consider Nice some sort of Mecca for
> academics, though why Paris seems to have lost status remains unknown;
> perhaps it is the superior weather in Nice.)
>         As far as "having cows" is concerned, it is more than a little
> surprising that an excellent indologist like Sir Richard should have failed
> to notice the obvious reference to wealth -- what else could such a term
> mean?  The term can be nothing else than an attempted translation of
> _gomat_.  Probably the term "Simpson" is also a scribal error for
> "Simpleton," and the meaning that instead of using the proper Sanskrit term
> _gomat_ the Simpletons use the vernacular expression "have a cow," not
> realizing  that _go_ should be taken in compound in the plural.  Simpletons
> in their deplorable ignorance of Sanskrit say "have a cow" for _gomat_
> instead of the correct "having cows."  (Sir Richard, excellent knower of
> Sanskrit that he is, has unconsciously corrected the singular "have a cow"
> of the original, but apparently without realizing the importance of his
> intuitive correction.)  This interpretation is bolstered by the context of
> the original expression, in which "hare-brained" immediately precedes
> "Simp[let]on."  (The connection with the moon, shasaanka, and "looney" must
> not be ignored.)
>         What do they say in the land of the Alamo?  "Y'all take care now,
> hear?"?
> 
> Respectfully,
> 
> Jonathan Silk
> SILK at AC.GRIN.EDU
> 
> Jonathan Silk
> SILK at AC.GRIN.EDU
> 
> 
>  
> 
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 21 1994 Sep GMT 16:23:16
Date: 21 Sep 1994 16:23:16 GMT
From: "MAIL.CORMOSEA" <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: BAS

------------------------------------
AUTHOR: MAIL.CORMOSEA               
------------------------------------
-------------------------------------------------------------          
BELOW ARE THE DISTRIBUTION LIST ENTRIES THAT THIS MESSAGE              
WAS SENT TO BUT CANNOT BE REPLIED TO:                                  
                                                                       
cormosea at oucsace.cs.ohiou.edu                                
-------------------------------------------------------------          
                                                                       
Received: from OUCSACE.CS.OHIOU.EDU by MAIL.LOC.GOV 
        (Soft-Switch Central V4L380P3); 21 Sep 1994 10:38:15 GMT 
Received: (from daemon at localhost) by oucsace.cs.ohiou.edu (8.6.8/8.6.6) id KAA07588 for cormosea-outgoing; Wed, 21 Sep 1994 10:36:15 -0400 
Date: Wed, 21 Sep 1994 10:36:09 -0400 
Message-Id: <199409211436.KAA20585 at postoffice2.mail.cornell.edu> 
X-Sender: ajr2 at postoffice2.mail.cornell.edu 
Mime-Version: 1.0 
Content-Type: text/plain; charset="us-ascii" 
To: cormosea at oucsace.cs.ohiou.edu 
From: ajr2 at cornell.edu (Allen Riedy) 
Subject: BAS 
Sender: cormosea-request at oucsace.cs.ohiou.edu 
  
The 1987 and 1988 editions of the BAS have been published. I have received 
copies.  Presumably they will be making their way to your libraries shortly 
if they haven't already. 
  
  
  
  
Allen Riedy                             Phone: (607) 255-8889 
Echols Collection                        Fax: (607) 255-8438 
178 Kroch Library 
Cornell University 
Ithaca, NY 14853 
  
  
  
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 21 1994 Sep GMT 16:55:16
Date: 21 Sep 1994 16:55:16 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: RNG. TIRUMANTIRAM FR. INDIA

          The Tirumantiram is also available in English in this edition: 
           
          80-901563 
          Tirumanitram =  Holy  humns  :  with introduction, synopsis,  and 
          notes  
          Tirumular; rendered into English by  B. Natarajan. Madras :  ITES 
          Publications, copyright 1979- v. 1-  >. 
                                           BL1245 .S5 T4713 1979. 
                                            
                                           Library  of  Congress  seems  to 
                                           have received only v. 1 so far.  
                                           This  seems  to   be   the  same 
                                           version as the Canadian          
                                           publication  mentioned  in   the 
                                           network. 
                                            
                                           Allen Thrasher 
                                           Library of Congress              
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 21 1994 Sep GMT 17:17:17
Date: 21 Sep 1994 17:17:17 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: RE: TRANS. OF LES QUATRES...

          RE: Dilip Karanth's Question on "Les quatre sens  de  la vie," by 
          Alain Danielou, in English 
           
          The following is presumably that: 
           
          92-25844 
          Danielou, Alain. 
          Virtue, success, pleasure & libeation :  the four aims of life in 
          the tradition of ancient India. 
          Rochester,   Vermont   :   Inner   Traditions   International   ; 
          (Colchester, VT) : distributed to  the book trade in  the U.S. by 
          American International Distribution corp. (AIDC), copyright 1993 
          182 p. 
          BL1215 .L54 D36 1993 
           
          Allen Thrasher 
          Library of Congress 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 21 1994 Sep GMT 17:26:17
Date: 21 Sep 1994 17:26:17 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: FAIRSERVIS ON INDUS SCRIPT

          Pardon me  if this was already answered by someone else, but  the 
          recent work  by  the later Walter Fairservis on  the Indus script 
          Mary McGee mentioned must be this: 
           
          91-31028 
          Fairservis, Walter Ashlin, 1921-   
          The Harappan civilization and  its writing  ;  a  model  for  the 
          decipherment of the Indus script 
          Leiden : New York : E. J. Brill, 1992 
          PK119 .5 .F34 1992 
           
          Allen Thrasher 
          Library of Congress 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From dom%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in  Wed Sep 21 20:34:46 1994
From: dom%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in (dom)
Date: Wed, 21 Sep 94 15:34:46 -0500
Subject: Aryans and the Indian homeland
Message-ID: <161227017351.23782.14647254085514763098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 29

Well, I seem to have inadvertently put the cat among the pigeons!  I
thought my little note was a light-hearted squib to spark off 
some discussion on why we believe what we believe in scholarship.  (I 
do have strongly-held views, but those who know me also know that I enjoy
a good set-to in a discussion, without any rancour.)
Apparently someone went so far as to consider it "hate-mail", which
it certainly wasn't.  (I can't think of anyone I hate....) Instead of 
engendering a discussion, I seem only to have provoked personal responses.  

So may I take this opportunity to say how interesting
I thought Rob Meyer et al's musings and questions have been, 
on the relationship
between tantra, veda and the heterodox traditions generally.  I hope
that this recent flurry of exchanges will not blot out that more
interesting thread of discussion.

It is such a pity that Alexis Sanderson does't use email (yet? much?).  His
direct input on this topic would be invaluable.  Is
there anyone in Oxford (Marcus?) who could go round and get him started up
and signed on to INDOLOGY?  (And Richard G. too, though he is even more 
technophobic than Alexis.)  

Dominik

 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Wed Sep 21 22:35:07 1994
From: brzezins at epas.utoronto.ca (J.K. Brzezinski)
Date: Wed, 21 Sep 94 18:35:07 -0400
Subject: Torture and execution (fwd)
Message-ID: <161227017374.23782.3774896728630583512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 32

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 20 Sep 94 13:05:45 EDT
From: Louis Fenech <lfenech at epas.utoronto.ca>
Subject: Torture and execution
   

	I was wondering whether anyone knows if the dynasties of northern
India from the time of Mahmud of Ghazni to the coming of the British made
use of torture and public execution.  If so (and I have good reason to
believe they did) for what reasons were these utilised.  Were fellow
Muslims also tortured (Sarmad the Jewish convert to Islam (acc.  to
tradition).  Why?  Were many non-Muslims really presented with the option
of conversion to Islam or death?  Was the Jizya tax as discriminatory as 
traditional accounts portray?  I am particularly interested in legal 
literature in regard to torture and public execution (if such exists).  
As these dynasties were identified as Muslim there seems no doubt that my 
search will eventually take me to the Shariat.  What does Muslim Law 
prescribe in this case is something I will look into.  Again any help you 
can offer will be greatly appreciated.

Please reply to : Lou Fenech
Lfenech at epas.utoronto.ca 





 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Sep 22 13:07:48 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 22 Sep 94 08:07:48 -0500
Subject: Tirumantiram
Message-ID: <161227017406.23782.12187611012092016630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 19



     Tirumular's Tirumantiram
    -------------------------

The Tamil work, Tirumantiram has been fully translated
by B. Natarajan. There is a nice Indian edition available
from Sri Ramakrishna Math, Mylapore, India. It runs to about
1000 pages (8.5" by 11" size). It came out in 1992.
The General editor is N. Mahalingam.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Sep 22 13:07:48 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 22 Sep 94 08:07:48 -0500
Subject: Tirumantiram
Message-ID: <161227017378.23782.4173089189576028803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 18



     Tirumular's Tirumantiram
    -------------------------

The Tamil work, Tirumantiram has been fully translated
by B. Natarajan. There is a nice Indian edition available
from Sri Ramakrishna Math, Mylapore, India. It runs to about
1000 pages (8.5" by 11" size). It came out in 1992.
The General editor is N. Mahalingam.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 





From sunder at crystal.cirrus.com  Thu Sep 22 14:34:07 1994
From: sunder at crystal.cirrus.com (Srinivas Sunder)
Date: Thu, 22 Sep 94 09:34:07 -0500
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017381.23782.8510733138749509869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3802
Lines: 72

Hi y'all.

Since the new theories about who the As and the Ds were brings to this list
the specter of pre-historical revisionism, I thought I'd also mention some 
new theories that would fall into the category of historical revisionism (not
used in a pejorative sense).
 
For instance, I have been told that Adi Sankara was not an 8th Century AD
figure as is conventionally believed, but actually a 5th Century BC person.
This is on account of the fact that the baseline for dating Indian historical 
events is the date of Alexander's incursion (invasion?) into India, which was
323 BC or thereabouts, with the Maurya dynasty and all subsequent historical
events and figures being dated from then onwards. 

The "new" theory(-ies) claim that that was a different, later Chandragupta;
i.e., the Chandragupta who defeated Seleucus Nicator was NOT the Maurya, but 
really Chandragupta I, the father/predecessor of Samudragupta and grand-dad to 
C-gupta Vikramaditya - which sets the clock back by some 600 years, since 
C-gupta V. is generelly assumed to have been a 3-4th cen. AD guy. The Ashoka of 
the edicts was not a Maurya, but actually Ashoka of the Gonadiyas, a Kashmiri 
dynasty (no idea how he was so id'd). The Lords Buddha is designated as an 1800
BC figure, not 500 BC. Adi Sankara "drove" Buddhism out of India in the 5th
cen. BC, and Ashoka (Gonadiya) revived Buddhism in about 280 BC. Then, when did 
the _real_ Chandragupta Maurya live? 1550 B.C. (reason for this conclusion 
unknown to me). Then, adding a 1000-odd years to this (the difference between
C-gupta Maurya and Adi Sankara), we have Adi Sankara at about 500 BC.

Also unknown (to me, that is) is whether this new theory believes that Kautilya 
was contemporaneous with the earlier or later Chandragupta. Ditto for what it
does to the dates of Kanishka, and yet later figures like Ramaanujacharya and 
Madhavacharya. And of course, Kalidasa, and other figures among the Navaratnas.
And the chronologies of the various mutts supposedly estd. by Adi Sankara.
Further questions abound. How did Buddhism die out in India again? No idea, at 
least so far. I guess if you want to know, you'll just have to Read The Books 
(North Americans on this list will be familiar with this marketing technique - 
the same employed by TIME-LIFE books to hawk its wares on TV).

I don't claim to believe any of this. But in case you open minds are interested 
in adding to the already considerable material you have to sift through, some of
the tomes that suggest these alternate dates are listed below. I haven't read 
them. My source who swears by these also mentioned an Australian author (a 
woman whose name he forgot), who also has similar theories based on the 
similarity between the social conditions during the Gupta dynasty and the 
conditions described by the Greeks at the court of Chandragupta (the one 
believed by unrevised history to be the Maurya).

Speaking as one of those Indo-North American science types with a stricly 
amateur interest in the history and accomplishments of his ancestors, I might 
add that this had been an enjoyable couple of weeks, the occasional frayed 
temper and wisecrack notwithstanding (funny how Austin,TX seems to have its 
fair share of both types, eh?).

Oh, the books.

"Problems in Historical Chronology" by Shripad Kulkarni
"Age of the Buddha"                 by Sriram Sathe
"Satyartha Prakash"                 by Maharishi Dayanand Saraswathi
[I read parts of this in my high-school days, but perhaps not the parts
 that have to do with alternate dates for historical events/figures]

According to my source, David Frawley (and Prof. Kak?) is (are) in agreement 
with these new dates. So there's another connection with the ongoing debate 
(catfight?).


Srinivas Sunder
Austin, TX
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Hi y'all.

Since the new theories about who the As and the Ds were brings to this list
the specter of pre-historical revisionism, I thought I'd also mention some 
new theories that would fall into the category of historical revisionism (not
used in a pejorative sense).
 
For instance, I have been told that Adi Sankara was not an 8th Century AD
figure as is conventionally believed, but actually a 5th Century BC person.
This is on account of the fact that the baseline for dating Indian historical 
events is the date of Alexander's incursion (invasion?) into India, which was
323 BC or thereabouts, with the Maurya dynasty and all subsequent historical
events and figures being dated from then onwards. 

The "new" theory(-ies) claim that that was a different, later Chandragupta;
i.e., the Chandragupta who defeated Seleucus Nicator was NOT the Maurya, but 
really Chandragupta I, the father/predecessor of Samudragupta and grand-dad to 
C-gupta Vikramaditya - which sets the clock back by some 600 years, since 
C-gupta V. is generelly assumed to have been a 3-4th cen. AD guy. The Ashoka of 
the edicts was not a Maurya, but actually Ashoka of the Gonadiyas, a Kashmiri 
dynasty (no idea how he was so id'd). The Lords Buddha is designated as an 1800
BC figure, not 500 BC. Adi Sankara "drove" Buddhism out of India in the 5th
cen. BC, and Ashoka (Gonadiya) revived Buddhism in about 280 BC. Then, when did 
the _real_ Chandragupta Maurya live? 1550 B.C. (reason for this conclusion 
unknown to me). Then, adding a 1000-odd years to this (the difference between
C-gupta Maurya and Adi Sankara), we have Adi Sankara at about 500 BC.

Also unknown (to me, that is) is whether this new theory believes that Kautilya 
was contemporaneous with the earlier or later Chandragupta. Ditto for what it
does to the dates of Kanishka, and yet later figures like Ramaanujacharya and 
Madhavacharya. And of course, Kalidasa, and other figures among the Navaratnas.
And the chronologies of the various mutts supposedly estd. by Adi Sankara.
Further questions abound. How did Buddhism die out in India again? No idea, at 
least so far. I guess if you want to know, you'll just have to Read The Books 
(North Americans on this list will be familiar with this marketing technique - 
the same employed by TIME-LIFE books to hawk its wares on TV).

I don't claim to believe any of this. But in case you open minds are interested 
in adding to the already considerable material you have to sift through, some of
the tomes that suggest these alternate dates are listed below. I haven't read 
them. My source who swears by these also mentioned an Australian author (a 
woman whose name he forgot), who also has similar theories based on the 
similarity between the social conditions during the Gupta dynasty and the 
conditions described by the Greeks at the court of Chandragupta (the one 
believed by unrevised history to be the Maurya).

Speaking as one of those Indo-North American science types with a stricly 
amateur interest in the history and accomplishments of his ancestors, I might 
add that this had been an enjoyable couple of weeks, the occasional frayed 
temper and wisecrack notwithstanding (funny how Austin,TX seems to have its 
fair share of both types, eh?).

Oh, the books.

"Problems in Historical Chronology" by Shripad Kulkarni
"Age of the Buddha"                 by Sriram Sathe
"Satyartha Prakash"                 by Maharishi Dayanand Saraswathi
[I read parts of this in my high-school days, but perhaps not the parts
 that have to do with alternate dates for historical events/figures]

According to my source, David Frawley (and Prof. Kak?) is (are) in agreement 
with these new dates. So there's another connection with the ongoing debate 
(catfight?).


Srinivas Sunder
Austin, TX
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Is the lengthy, three-part list of films and videos on South Asian
religion, recently posted by 'robert l brown <IBENBNW at MVS.OAC.UCLA.EDU>'
any different to the list posted (and then reposted) by Geoffrey Samuel in
August? If not, then what is the reason for reposting so soon?

Marcus Banks, Oxford
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Is the lengthy, three-part list of films and videos on South Asian
religion, recently posted by 'robert l brown <IBENBNW at MVS.OAC.UCLA.EDU>'
any different to the list posted (and then reposted) by Geoffrey Samuel in
August? If not, then what is the reason for reposting so soon?

Marcus Banks, Oxford
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About laying the whole thing to rest...

I have been following up this thread with interest and find I can't
complain. Even most of the flames were nicely written and made good
entertaining reading.

As far as the content of the thread goes, if there is one thing it
makes clear, it is this:

After meticulous investigation, careful consideration of all available
empirical evidence and profound rationalisation, a human will choose
to believe bloody well what he or she wants to. 

This is a modified version of the one about the lab rat I heard: Under
carefully controlled laboratory conditions a rat will do damn well as
it pleases.  :-)

Cheers.

- &
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In response to Allen Thrasher's post about the ITES edition, 
here is a recent history of Thirumoolar's Thirumandiram. 
Information partly from the foreword to the 1993 edition and 
partly from David Creighton, who did the layout for the 1993 
edition. 
 
1979:     Madras, ITES.  Projected 10 volumes, Tamil and 
          English.  Only one volume was printed before the 
          effort foundered.  This must be the single volume 
          that the LoC has. 
 
1991:     Madras (Mylapore, Madras 600 004), Sri Ramakrishna 
          Math.  Complete in one volume, Tamil and English. 
 
1993:     Montreal, Babaji's Kriya Yoga and Publications, 
          165 de la Gauchetiere ouest, Montreal, PQ, 
          Canada, tel. (514) 284-3551.  English only, 
          three volumes, with new introduction, index, 
          glossary, and illus. 
 
All three use the English translation of Dr B. Natarajan, but I 
am told that it has been revised somewhat from edition to edition. 
I have only seen the 1993 edition so I can't say how much 
difference there is. 
 
*Both* the 1991 and 1993 editions are available from Babaji's 
in Montreal, address above. 
 
Thanks to Allen Thrasher for finding the English of the 
Danielou book. 
 
   .... noel evans, ai927 at freenet.carleton.ca 
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In response to Allen Thrasher's post about the ITES edition, 
here is a recent history of Thirumoolar's Thirumandiram. 
Information partly from the foreword to the 1993 edition and 
partly from David Creighton, who did the layout for the 1993 
edition. 
 
1979:     Madras, ITES.  Projected 10 volumes, Tamil and 
          English.  Only one volume was printed before the 
          effort foundered.  This must be the single volume 
          that the LoC has. 
 
1991:     Madras (Mylapore, Madras 600 004), Sri Ramakrishna 
          Math.  Complete in one volume, Tamil and English. 
 
1993:     Montreal, Babaji's Kriya Yoga and Publications, 
          165 de la Gauchetiere ouest, Montreal, PQ, 
          Canada, tel. (514) 284-3551.  English only, 
          three volumes, with new introduction, index, 
          glossary, and illus. 
 
All three use the English translation of Dr B. Natarajan, but I 
am told that it has been revised somewhat from edition to edition. 
I have only seen the 1993 edition so I can't say how much 
difference there is. 
 
*Both* the 1991 and 1993 editions are available from Babaji's 
in Montreal, address above. 
 
Thanks to Allen Thrasher for finding the English of the 
Danielou book. 
 
   .... noel evans, ai927 at freenet.carleton.ca 
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     I have two entirely unrelated questions for anyone who might care to reply.
     The first question is about K. Kunjunni Raja in Madras.  I have sent him
two letters and a reminder and yet there is no response.  Does anyone know
his present whereabouts? 
	    The second question is about teaching an intensive Sanskrit course during the summer of 1995 at Ann Arbor.  The University of Michigan has given us a
go-ahead to teach such a course on a trial basis.  It would be 2 to 3 hours
per day, five days a week, for ten weeks.  I will be teaching this course
during the coming summer of 1995.  I would like to get some feeling especially from my US colleagues, as to how many students can one expect to  register
for such a summer intensive course?  Do you have any students whom you might
want to send to Michigan for the summer, and then to continue later at
your institution.  The department of Asian Languages and Cultures would like
to get some estimate of what to expect.  Please respond ASAP.  I need to
write a memo to the Dean's office about such an estimate very soon.
     The proposed summer intensive course will start from the very beginning
and will basically cover all the grammar of the classical language.
     Thanks for your assistance.
                        Madhav Deshpande
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     I have two entirely unrelated questions for anyone who might care to reply.
     The first question is about K. Kunjunni Raja in Madras.  I have sent him
two letters and a reminder and yet there is no response.  Does anyone know
his present whereabouts? 
	    The second question is about teaching an intensive Sanskrit course during the summer of 1995 at Ann Arbor.  The University of Michigan has given us a
go-ahead to teach such a course on a trial basis.  It would be 2 to 3 hours
per day, five days a week, for ten weeks.  I will be teaching this course
during the coming summer of 1995.  I would like to get some feeling especially from my US colleagues, as to how many students can one expect to  register
for such a summer intensive course?  Do you have any students whom you might
want to send to Michigan for the summer, and then to continue later at
your institution.  The department of Asian Languages and Cultures would like
to get some estimate of what to expect.  Please respond ASAP.  I need to
write a memo to the Dean's office about such an estimate very soon.
     The proposed summer intensive course will start from the very beginning
and will basically cover all the grammar of the classical language.
     Thanks for your assistance.
                        Madhav Deshpande
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In my post yesterday about publication history of the
Thirumandiram I left the suite number out of Babaji's
address.  Sorry about the error.  Here is the full
address:

Babaji's Kriya Yoga and Publications
165 de la Gauchetiere ouest #608, Montreal, PQ,
Canada H2Z 1X6  tel. (514) 284-3551.

   ... noel evans, ai927 at freenet.carleton.ca
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In my post yesterday about publication history of the
Thirumandiram I left the suite number out of Babaji's
address.  Sorry about the error.  Here is the full
address:

Babaji's Kriya Yoga and Publications
165 de la Gauchetiere ouest #608, Montreal, PQ,
Canada H2Z 1X6  tel. (514) 284-3551.

   ... noel evans, ai927 at freenet.carleton.ca
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The following book contains detailed information which should adequately 
answer Lou Fenech's question. (It is actually available in the US, and is 
very inexpensive, because it is published in India. In case you are 
interested, I can put you in touch with a distributor.)



	"THE CALCUTTA QURAN PETITION" 

This book contains the petition made by Shri Chandmal Chopra to the
Calcutta High Court to have the Quran banned. The petitioner was in
part motivated to do so when he enquired as to  why the stream of Hindu
refugees from Bangladesh did not abate even after India made immense
sacrifices to help the people of Bangladesh. The detailed arguments
are best read in the book.

	PREFACE TO "THE CALCUTTA QURAN PETITION"

			I

Muslims in India have often sought shelter under Sections 153A and
295A of the Indian penal Code (I.P.C) for preventing every public
discussion of their creed in general and of their prophet in
particular. Quite a few publications which examine critically the
sayings and doings of the prophet or other idolized personalities of
Islam, have been proscribed under Section 95 of the Criminal Procedure
Code (Cr.P.C) as a result of pressure exerted by vociferous, often
violent Muslim protests. Little did they suspect that the same
provisions of the law could be invoked for seeking a ban on their holy
book, the Quran.

The credit for this turning of tables goes to Shri Chandmal Chopra of
Calcutta. It was he who filed a Writ Petition in the Calcutta High
Court stating that publication of the Quran attracts Section 153a and
295A of the I.P.C because it "incites violence, disturbs public
tranquility, promotes, on ground of religion, feelings of enmity,
hatred and ill-will between different religious communities and
insults other religions or religious beliefs of other communities in
India." He also prayed for a rule nisi on the Government of West
Bengal "to show cause as to why a writ of mandamus be not issued to it
directing it to declare each copy of the Quran whether in the original
 Arabic or in any of the languages as forfeited to the Government" 
in terms of Section 95 of the Cr. P.C. 

The case had caused considerable excitement among the "believers" and
interest among the "infidels" in April-May 1985. The press in India
and abroad gave many headlines to what was rightly regarded as an
unprecedented event in the history of religion.

The Petition was disallowed by the High Court. But the issues raised
by the Petition remain pertinent. No laww court can deny to the
"infidels" the right to kno what treatment the Quran prescribes for
them at the hands of the "believers".

Law has its limitations, particularly in a country where its main
corpus continues to be what alien regimes had devised for their own
political purposes. Moreover, a law court is hardly the forum for
framing final judgments on matters of grave moral and spiritual
import. A free and forthright discussion of the Quran cannot come to a
stop simply because the existing law is not competent to take
cognisance of its contents.

The surahs and ayats of the Quran which Shri Chopra had cited in
support of his plea, received scant or no attention at all in the heat
of the controversy whether a book regarded as sacred by a large number
of people can be the subject of a lawsuit. Those who have not read the
Calcutta Quran Petition, as it came to be known, cannot envisage the
quantum and quality of evidence marshalled by Shri Chopra. Our people
are entitled to know exactly the issues that were involved. It is only
a properly informed public opinion which can decidde in the long run
whether a book qualifies or not as a religious scripture. This is the
end we have in view while publishing verbatim the Petition as well as
other papers relating to it.

A brief history of the case will help in placing the Petition in its
proper perspective. Most people do not know why the Petition was
presented. They also do not know how the case was politicised from the
very outset and what political pressures were brought into play even
before the High Court had a chance to consider whether the Writ
Petition could be admitted for adjudication.

Chapter XV: The Petition has served a great purpose

By filing the Writ petition for a ban on the Quran, Shri Chandmal
 Chopra has invited attention to a subject which Hindus have neglected 
for long and at great cost to themselves. They have yet to examine
 critically the claim of the Quran as a sacred script
ure and of Islam as a religion. If Hinddus now take up this study in
 all seriousness and educate themselves about the character of Islam,
 the Petition will have served its purpose. 

Others subsections include:
Mahatma Gandhi on Hindu Psycholgy, How the Quran became a
"Holy Book" for Hindus, Pioneering work of Swami Dayananda, Political
expediency triumphs over truth, Blinded by the Make-Beliefs, Muslims
start the game again, History to be re-written, Medieval Muslim
history is a commentary on the Quran, Warning from a veteran
historian, A voice in the wilderness, Falsification of history becomes
state policy, The fundamental Failure,
 
and finally, 
Hindus should appeal to a higher court
	The law which prohibits Hindus from having a public discussion
on the Quran embodies a disability which was once imposed upon them at
the point of a sword. The law courts cannot be helpful so long as that
lawless law continues on the statute book. Its repeal is a task to be
undertaken by an informed public opinion. India is a democracy in
which the sword of Islam is not supposed to have any sway.
	There is, however, a court higher than the Calcutta High Court
or the Supreme Court of India. That is the court of human reason, of
human values, of human conscience, of human aspirations for a purere
and loftier life. The Quran should be brought before that court. The
devotees of the Quran should be invited to defend it in that cort
rather than in the streets. 
	It was not so long ago that the Bible enjoyed a stranglehold
similar to that of the Quran over vast populations in the West. The
theocracies propped up by the Bible in Europe and America hadd enacted
similar sagas of slaughter and pillage for several centuries. But a
sustained Western scholarship showed up the Bible for what it was. The
spell of Jehovah was broken. The rest is history. Christianity is now
seeking a refuge in countries like India where its rout in the West
remains unknown.
	A similar scholarship will not only put the Quran and its
Allah in their proper place but also restore the image of Hindu
spirituality which has suffered due to an adulteration of religious
language. The Muslim mulla and the Christian missionary had an upper
hand so long as Islamic andd Christian-Western imperialism prevailed
in this country. A class of Hindu scholars learnt from them how to
process Hindu spirituality and culture in terms of Islamic and
Christian monolaties. It is that class which still passes for what is
known as India's "intellectual elite".  ....  )

XVI	A close look at Allah

Section II
    
etc...        
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The following book contains detailed information which should adequately 
answer Lou Fenech's question. (It is actually available in the US, and is 
very inexpensive, because it is published in India. In case you are 
interested, I can put you in touch with a distributor.)



	"THE CALCUTTA QURAN PETITION" 

This book contains the petition made by Shri Chandmal Chopra to the
Calcutta High Court to have the Quran banned. The petitioner was in
part motivated to do so when he enquired as to  why the stream of Hindu
refugees from Bangladesh did not abate even after India made immense
sacrifices to help the people of Bangladesh. The detailed arguments
are best read in the book.

	PREFACE TO "THE CALCUTTA QURAN PETITION"

			I

Muslims in India have often sought shelter under Sections 153A and
295A of the Indian penal Code (I.P.C) for preventing every public
discussion of their creed in general and of their prophet in
particular. Quite a few publications which examine critically the
sayings and doings of the prophet or other idolized personalities of
Islam, have been proscribed under Section 95 of the Criminal Procedure
Code (Cr.P.C) as a result of pressure exerted by vociferous, often
violent Muslim protests. Little did they suspect that the same
provisions of the law could be invoked for seeking a ban on their holy
book, the Quran.

The credit for this turning of tables goes to Shri Chandmal Chopra of
Calcutta. It was he who filed a Writ Petition in the Calcutta High
Court stating that publication of the Quran attracts Section 153a and
295A of the I.P.C because it "incites violence, disturbs public
tranquility, promotes, on ground of religion, feelings of enmity,
hatred and ill-will between different religious communities and
insults other religions or religious beliefs of other communities in
India." He also prayed for a rule nisi on the Government of West
Bengal "to show cause as to why a writ of mandamus be not issued to it
directing it to declare each copy of the Quran whether in the original
 Arabic or in any of the languages as forfeited to the Government" 
in terms of Section 95 of the Cr. P.C. 

The case had caused considerable excitement among the "believers" and
interest among the "infidels" in April-May 1985. The press in India
and abroad gave many headlines to what was rightly regarded as an
unprecedented event in the history of religion.

The Petition was disallowed by the High Court. But the issues raised
by the Petition remain pertinent. No laww court can deny to the
"infidels" the right to kno what treatment the Quran prescribes for
them at the hands of the "believers".

Law has its limitations, particularly in a country where its main
corpus continues to be what alien regimes had devised for their own
political purposes. Moreover, a law court is hardly the forum for
framing final judgments on matters of grave moral and spiritual
import. A free and forthright discussion of the Quran cannot come to a
stop simply because the existing law is not competent to take
cognisance of its contents.

The surahs and ayats of the Quran which Shri Chopra had cited in
support of his plea, received scant or no attention at all in the heat
of the controversy whether a book regarded as sacred by a large number
of people can be the subject of a lawsuit. Those who have not read the
Calcutta Quran Petition, as it came to be known, cannot envisage the
quantum and quality of evidence marshalled by Shri Chopra. Our people
are entitled to know exactly the issues that were involved. It is only
a properly informed public opinion which can decidde in the long run
whether a book qualifies or not as a religious scripture. This is the
end we have in view while publishing verbatim the Petition as well as
other papers relating to it.

A brief history of the case will help in placing the Petition in its
proper perspective. Most people do not know why the Petition was
presented. They also do not know how the case was politicised from the
very outset and what political pressures were brought into play even
before the High Court had a chance to consider whether the Writ
Petition could be admitted for adjudication.

Chapter XV: The Petition has served a great purpose

By filing the Writ petition for a ban on the Quran, Shri Chandmal
 Chopra has invited attention to a subject which Hindus have neglected 
for long and at great cost to themselves. They have yet to examine
 critically the claim of the Quran as a sacred script
ure and of Islam as a religion. If Hinddus now take up this study in
 all seriousness and educate themselves about the character of Islam,
 the Petition will have served its purpose. 

Others subsections include:
Mahatma Gandhi on Hindu Psycholgy, How the Quran became a
"Holy Book" for Hindus, Pioneering work of Swami Dayananda, Political
expediency triumphs over truth, Blinded by the Make-Beliefs, Muslims
start the game again, History to be re-written, Medieval Muslim
history is a commentary on the Quran, Warning from a veteran
historian, A voice in the wilderness, Falsification of history becomes
state policy, The fundamental Failure,
 
and finally, 
Hindus should appeal to a higher court
	The law which prohibits Hindus from having a public discussion
on the Quran embodies a disability which was once imposed upon them at
the point of a sword. The law courts cannot be helpful so long as that
lawless law continues on the statute book. Its repeal is a task to be
undertaken by an informed public opinion. India is a democracy in
which the sword of Islam is not supposed to have any sway.
	There is, however, a court higher than the Calcutta High Court
or the Supreme Court of India. That is the court of human reason, of
human values, of human conscience, of human aspirations for a purere
and loftier life. The Quran should be brought before that court. The
devotees of the Quran should be invited to defend it in that cort
rather than in the streets. 
	It was not so long ago that the Bible enjoyed a stranglehold
similar to that of the Quran over vast populations in the West. The
theocracies propped up by the Bible in Europe and America hadd enacted
similar sagas of slaughter and pillage for several centuries. But a
sustained Western scholarship showed up the Bible for what it was. The
spell of Jehovah was broken. The rest is history. Christianity is now
seeking a refuge in countries like India where its rout in the West
remains unknown.
	A similar scholarship will not only put the Quran and its
Allah in their proper place but also restore the image of Hindu
spirituality which has suffered due to an adulteration of religious
language. The Muslim mulla and the Christian missionary had an upper
hand so long as Islamic andd Christian-Western imperialism prevailed
in this country. A class of Hindu scholars learnt from them how to
process Hindu spirituality and culture in terms of Islamic and
Christian monolaties. It is that class which still passes for what is
known as India's "intellectual elite".  ....  )

XVI	A close look at Allah

Section II
    
etc...        

 





From P.G.Moore at ukc.ac.uk  Fri Sep 23 16:24:50 1994
From: P.G.Moore at ukc.ac.uk (P.G.Moore at ukc.ac.uk)
Date: Fri, 23 Sep 94 17:24:50 +0100
Subject: ACADEMIC BOOK SERVICE
Message-ID: <161227017388.23782.13182890305774332963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 23



I trust the following brief advertisement will not be considered
inappropriate on this list.

A recently retired colleague is trying to start up a
second-hand book service for academics and students in the UK,
especially but not only in the following subject areas:

classics * history * indology & oriental * philosophy *
psychology * theology * religious studies * politics

Requests for booklists, stating area(s) of interest, can for
the moment be forwarded via my email address: p.g.moore at ukc.ac.uk

Please head requests and enquiries as  RE: ACADEMIC BOOK SERVICE

Peter Moore, Canterbury, Kent
 





From P.G.Moore at ukc.ac.uk  Fri Sep 23 16:24:50 1994
From: P.G.Moore at ukc.ac.uk (P.G.Moore at ukc.ac.uk)
Date: Fri, 23 Sep 94 17:24:50 +0100
Subject: ACADEMIC BOOK SERVICE
Message-ID: <161227017417.23782.1160075222561490066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 24



I trust the following brief advertisement will not be considered
inappropriate on this list.

A recently retired colleague is trying to start up a
second-hand book service for academics and students in the UK,
especially but not only in the following subject areas:

classics * history * indology & oriental * philosophy *
psychology * theology * religious studies * politics

Requests for booklists, stating area(s) of interest, can for
the moment be forwarded via my email address: p.g.moore at ukc.ac.uk

Please head requests and enquiries as  RE: ACADEMIC BOOK SERVICE

Peter Moore, Canterbury, Kent
 
 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Fri Sep 23 17:10:41 1994
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Fri, 23 Sep 94 18:10:41 +0100
Subject: List of village names in Tamilnadu
Message-ID: <161227017415.23782.9364426352492533610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 24



The Institute of Indology & Tamil Studies, Cologne University, Germany
has released a WAIS database containing > 22,000 names of villages in TN
together with district and taluk on their gopher at
linus.informatik.uni-koeln.de
in the directory "Tamilnadu Geographical Names Server/"
The place names are given both in English and Tamil as used officially.
Corrections and additions are welcome.


-Thomas Malten
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel 0221/4705340 Fax 0221/4705151 email ami01 at rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------


 
 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Fri Sep 23 17:10:41 1994
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Fri, 23 Sep 94 18:10:41 +0100
Subject: List of village names in Tamilnadu
Message-ID: <161227017387.23782.4520959257676099032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 23



The Institute of Indology & Tamil Studies, Cologne University, Germany
has released a WAIS database containing > 22,000 names of villages in TN
together with district and taluk on their gopher at
linus.informatik.uni-koeln.de
in the directory "Tamilnadu Geographical Names Server/"
The place names are given both in English and Tamil as used officially.
Corrections and additions are welcome.


-Thomas Malten
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel 0221/4705340 Fax 0221/4705151 email ami01 at rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------


 





From jleslie%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in  Sat Sep 24 03:40:51 1994
From: jleslie%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in (jleslie)
Date: Fri, 23 Sep 94 22:40:51 -0500
Subject: Light relief
Message-ID: <161227017420.23782.13541396787742610121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4773
Lines: 153


Since the tone of some recent contributions has been a little heavy...
just for fun, and with thanks to Peter Moore who originally posted this on
another discussion list, I offer you the following:
   ********************************************************************

In a Tokyo Hotel:
       Is forbidden to steal hotel towels please.. if you are not a 
       person to do such thing is please not to read notis.

In a Bucharest hotel lobby:
       The lift is being fixed for the next day. During that time we
       regret that you will be unbearable.

In a Leipzig elevator:
       Do not enter the lift backwards, and only when lit up.

In a Belgrade hotel elevator:
       To move the cabin, push button for wishing floor. If the cabin
       should enter more persons, each one should press a number of
       wishing floor. Driving is not then going alphabetically by 
       national order.

In a Paris hotel elevator:
       Please your values at the front desk.

In a hotel in Athens:
       Visitors are expected to complain at the office between the 
       hours of 9 and 11 am daily.

In a Yugoslavian hotel:
       The flattening of underwear with pleasure is the job of the
       chambermaid.

In a Japanese hotel:
       You are invited to take advantage of the chambermaid.

In the lobby of a Moscow hotel across from the Russian Orthodox
monastery:
       You are welcome to visit the cemetery where famous Russian and 
       Soviet composers, artists and writers are buried daily except 
       Thursday.

In an Austrian hotel catering to skiers:
       Not to perambulate the corridors in the hours of repose in the 
       boots of ascension.

On the menu of a Swiss restaurant:
       Our wines leave you nothing to hope for.

On the menu of a Polish hotel:
       Salad a firm's own make: limpid red beet soup with cheesy
       dumplings in the form of a finger; roasted duck let loose;
       beef rashers beaten up in the country people's fashion.

Outside a Hong Kong tailor shop:
       Ladies may have a fit upstairs.

In a Bangkok dry cleaners:
       Drop your trousers here for best results.

Outside a Paris dress shop:
       Dresses for street walking.

In a Rhodes tailor shop:
       Order your summers suits. Because is big rush we will execute
       customers in strict rotation.

A sign posted in Germany's Black Forest:  
       It is strictly forbidden on our black forest camping site that
       people of different sex, for instance, men and women, live
       together in one tent unless they are married with each other 
       for that purpose.

In a Zurich hotel:
       Because of the impropriety of entertaining guests of the
       opposite sex in the bedroom, it is suggested that the lobby 
       be used for this purpose.

In an advertisement by a Hong Kong dentist:
       Teeth extracted by the latest Methodists.

In a Rome laundry:
       Ladies, leave your clothes here and spend the afternoon having
       a good time.

In a Czechoslovakian tourist agency:
       Take one of our horse-driven city tours - we guarantee no
       miscarriages.

Advertisement for sonkey rides in Thailand:
       Would you like to ride on your own ass?

In a Swiss mountain inn:
       Special today -- no ice cream.

In a Bangkok temple:
       It is forbidden to enter a woman even a foreigner if dressed
       as a man.

In a Tokyo bar:
       Special cocktails for the ladies with nuts.

In a Copenhagen airline ticket office:
       We take your bags and send them in all directions.

On the door of a Moscow hotel room:
       If this is your first visit to the USSR, you are welcome to it.

In a Norwegian cocktail lounge:
       Ladies are requested not to have children in the bar.

In a Budapest zoo:
       Please do not feed the animals. If you have any suitable food,
       give it to the guard on duty.

In an office of a Roman doctor:
       Specialist in women and other diseases.

In an Acapulco hotel:
       The manager has personally passed all the water served here.

In a Tokyo shop:
       Our nylons cost more than common, but you'll find they are
       best in the long run.

>From a Japanese information booklet about using a hotel air
conditioner:
       Cooles and Heates: if you want just condition of warm in your
       room, please control yourself.

>From a brochure of a car rental firm in Tokyo:
       When passenger of foot heave in sight, tootle the horn.
       Trumpet him melodiously at first, but if he still obstacles
       your passage, tootle him with vigor.

Two signs from a Majorcan shop entrance:
       -  English well talking
       -  Here speeching American

Sign in a shop in Merida, Mexico:
       Broken English spoken fluently.

----
Julia Leslie


 
 





From jleslie%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in  Sat Sep 24 03:40:51 1994
From: jleslie%vigyan.ernet.in at vigyan.iisc.ernet.in (jleslie)
Date: Fri, 23 Sep 94 22:40:51 -0500
Subject: Light relief
Message-ID: <161227017392.23782.8555547817018476665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4771
Lines: 152


Since the tone of some recent contributions has been a little heavy...
just for fun, and with thanks to Peter Moore who originally posted this on
another discussion list, I offer you the following:
   ********************************************************************

In a Tokyo Hotel:
       Is forbidden to steal hotel towels please.. if you are not a 
       person to do such thing is please not to read notis.

In a Bucharest hotel lobby:
       The lift is being fixed for the next day. During that time we
       regret that you will be unbearable.

In a Leipzig elevator:
       Do not enter the lift backwards, and only when lit up.

In a Belgrade hotel elevator:
       To move the cabin, push button for wishing floor. If the cabin
       should enter more persons, each one should press a number of
       wishing floor. Driving is not then going alphabetically by 
       national order.

In a Paris hotel elevator:
       Please your values at the front desk.

In a hotel in Athens:
       Visitors are expected to complain at the office between the 
       hours of 9 and 11 am daily.

In a Yugoslavian hotel:
       The flattening of underwear with pleasure is the job of the
       chambermaid.

In a Japanese hotel:
       You are invited to take advantage of the chambermaid.

In the lobby of a Moscow hotel across from the Russian Orthodox
monastery:
       You are welcome to visit the cemetery where famous Russian and 
       Soviet composers, artists and writers are buried daily except 
       Thursday.

In an Austrian hotel catering to skiers:
       Not to perambulate the corridors in the hours of repose in the 
       boots of ascension.

On the menu of a Swiss restaurant:
       Our wines leave you nothing to hope for.

On the menu of a Polish hotel:
       Salad a firm's own make: limpid red beet soup with cheesy
       dumplings in the form of a finger; roasted duck let loose;
       beef rashers beaten up in the country people's fashion.

Outside a Hong Kong tailor shop:
       Ladies may have a fit upstairs.

In a Bangkok dry cleaners:
       Drop your trousers here for best results.

Outside a Paris dress shop:
       Dresses for street walking.

In a Rhodes tailor shop:
       Order your summers suits. Because is big rush we will execute
       customers in strict rotation.

A sign posted in Germany's Black Forest:  
       It is strictly forbidden on our black forest camping site that
       people of different sex, for instance, men and women, live
       together in one tent unless they are married with each other 
       for that purpose.

In a Zurich hotel:
       Because of the impropriety of entertaining guests of the
       opposite sex in the bedroom, it is suggested that the lobby 
       be used for this purpose.

In an advertisement by a Hong Kong dentist:
       Teeth extracted by the latest Methodists.

In a Rome laundry:
       Ladies, leave your clothes here and spend the afternoon having
       a good time.

In a Czechoslovakian tourist agency:
       Take one of our horse-driven city tours - we guarantee no
       miscarriages.

Advertisement for sonkey rides in Thailand:
       Would you like to ride on your own ass?

In a Swiss mountain inn:
       Special today -- no ice cream.

In a Bangkok temple:
       It is forbidden to enter a woman even a foreigner if dressed
       as a man.

In a Tokyo bar:
       Special cocktails for the ladies with nuts.

In a Copenhagen airline ticket office:
       We take your bags and send them in all directions.

On the door of a Moscow hotel room:
       If this is your first visit to the USSR, you are welcome to it.

In a Norwegian cocktail lounge:
       Ladies are requested not to have children in the bar.

In a Budapest zoo:
       Please do not feed the animals. If you have any suitable food,
       give it to the guard on duty.

In an office of a Roman doctor:
       Specialist in women and other diseases.

In an Acapulco hotel:
       The manager has personally passed all the water served here.

In a Tokyo shop:
       Our nylons cost more than common, but you'll find they are
       best in the long run.

>From a Japanese information booklet about using a hotel air
conditioner:
       Cooles and Heates: if you want just condition of warm in your
       room, please control yourself.

>From a brochure of a car rental firm in Tokyo:
       When passenger of foot heave in sight, tootle the horn.
       Trumpet him melodiously at first, but if he still obstacles
       your passage, tootle him with vigor.

Two signs from a Majorcan shop entrance:
       -  English well talking
       -  Here speeching American

Sign in a shop in Merida, Mexico:
       Broken English spoken fluently.

----
Julia Leslie


 





From rozehnal at praha1.ff.cuni.cz  Sat Sep 24 13:11:22 1994
From: rozehnal at praha1.ff.cuni.cz (rozehnal at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Sat, 24 Sep 94 15:11:22 +0200
Subject: ven. Rahula
Message-ID: <161227017422.23782.11971648184849895807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 10

Please, does anybody know address of ven. Walpola Rahula of Shri Lanka?

Thanks, Miroslav Rozehnal, Institut of Indology, Charles Univerity,
Prague, rozehnal at praha1.ff.cuni.cz
 
 





From rozehnal at praha1.ff.cuni.cz  Sat Sep 24 13:11:22 1994
From: rozehnal at praha1.ff.cuni.cz (rozehnal at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Sat, 24 Sep 94 15:11:22 +0200
Subject: ven. Rahula
Message-ID: <161227017394.23782.13714664671545106633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 185
Lines: 9

Please, does anybody know address of ven. Walpola Rahula of Shri Lanka?

Thanks, Miroslav Rozehnal, Institut of Indology, Charles Univerity,
Prague, rozehnal at praha1.ff.cuni.cz
 





From magier at columbia.edu  Sun Sep 25 14:57:54 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sun, 25 Sep 94 10:57:54 -0400
Subject: Computer font info
Message-ID: <161227017396.23782.3051035429258845966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 24

> The URL (Uniform Resource Locator) for the searchable databases at ANU 
> is: http://cheops.anu.edu/11/Cooms-db
> 
> ANU's variety of Coombs databases can also be accessed using a gopher client
> such as Turbogopher. In addition to the wais searchable files, they have 
> separate sections for most of the Asian nations with links to related 
> sites/files around the world. It's a very useful resource.
> 
> Merry
>  
> 

Merry, the above URL seems to be incorrect. I assume the serve should
be "cheops.anu.edu.au" rather than the form without 'au' that you
listed. But also, the directory listing you gave in the rest of the URL
is wrong (even if one writes Coombs-db instead of Cooms-db). Could you
repost this with the right form of the URL so we can get at it?
(Particularly looking for the asian fonts info you mentioned, in the
"Asian computing database").  Many thanks.   David
 





From magier at columbia.edu  Sun Sep 25 14:57:54 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sun, 25 Sep 94 10:57:54 -0400
Subject: Computer font info
Message-ID: <161227017442.23782.10668326277974123000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 24

[ repost by list.admin at liverpool.ac.uk]
> The URL (Uniform Resource Locator) for the searchable databases at ANU 
> is: http://cheops.anu.edu/11/Cooms-db
> 
> ANU's variety of Coombs databases can also be accessed using a gopher client
> such as Turbogopher. In addition to the wais searchable files, they have 
> separate sections for most of the Asian nations with links to related 
> sites/files around the world. It's a very useful resource.
> 
> Merry
>  

Merry, the above URL seems to be incorrect. I assume the serve should
be "cheops.anu.edu.au" rather than the form without 'au' that you
listed. But also, the directory listing you gave in the rest of the URL
is wrong (even if one writes Coombs-db instead of Cooms-db). Could you
repost this with the right form of the URL so we can get at it?
(Particularly looking for the asian fonts info you mentioned, in the
"Asian computing database").  Many thanks.   David
 





From dran at cs.albany.edu  Mon Sep 26 16:25:11 1994
From: dran at cs.albany.edu (Paliath Narendran)
Date: Mon, 26 Sep 94 12:25:11 -0400
Subject: address
Message-ID: <161227017400.23782.9903222931600888017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 120
Lines: 12


Could someone send me the (e-mail or postal) address of 
Wendy Doniger (O'Flaherty)?

Thanks,

Paliath Narendran
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Mon Sep 26 19:01:17 1994
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Mon, 26 Sep 94 13:01:17 -0600
Subject: A Question of Tone
Message-ID: <161227017403.23782.10564253530389650030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1737
Lines: 36

        Rob Mayer has raised a good point.  Much of the problem in recent
discussions, he suggests, has "a lot to do with academic cultures and
styles...."  He further refers to his own presentation at SOAS, apparently
ill-received, despite the feelings of some that "it hit the right tone!"
        Perhaps much of the problem is indeed one of "tone," more than
content -- although certainly the latter is far from irrelevant.  We may
all find out that we are more effective in communicating our messages to
each other if we are willing to entertain the possibility that our
accustomed "tone" is not taken by all in the spirit in which it was
intended.
        Socio-linguists have written mountains about this, and a good
accessible starting point to familiarize oneself with such issues are the
popular books of Deborah Tannen, "You Just Don't Understand" and "That's
Not What I Meant."  I often had the feeling as I read these books that what
she was saying was obvious -- but I had never quite formulated the ideas to
myself in her terms before:  this is always the sign of a good and
convincing argument.  It is sometimes hard to remember that on the
electronic "super highway" we are addressing not only those we know, and
whose worlds we know, but also those who live in conceptual worlds far
different from our own.   It may take some getting used to, especially
since we tend to treat these communications more more like telephone calls
than as writing -- we tend to less of the "think before you speak" type of
reflection than we would were we even writing a letter, much less an
academic paper.
        Well, I know I especially tend to prattle on here, so ....  "Have a
nice day!"

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Mon Sep 26 14:09:44 1994
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (R.Mayer at ukc.ac.uk)
Date: Mon, 26 Sep 94 15:09:44 +0100
Subject: Aryans and the Indian homeland
Message-ID: <161227017398.23782.6515077012341711144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1485
Lines: 30

I think the hornets nest stirred up by Dominik's comments is a lot
to do with academic cultures and styles that vary from place to
place. Dom had the immense good fortune to study Sanskrit at
Oxford, and Oxford is a place that sees the kind of vigorous
debate Dom went in for as good fun and lively and interesting
and altogether to be encouraged. Alas, this style is often
misunderstood elswhere. As Julia Leslie, Dom's wife, can possibly
remember, I once stirred up a similar hornets nest at SOAS by
delivering a paper that blasted the "non-Aryan" theory of Tantric
origins to see if it could withstand such a blast. Unfortunately,
I had not reckoned on the fact that most of my audience adhered
to versions of the "non-Aryan" theory, and were outraged by my
paper. This despite the fact that Richard Gombrich, Sanjukta
Gupta, and others had all read it before presentation and thought
it hit the right tone! So what goes in Oxford (or here at UKC
for that matter) as good-fun debate is interpreted as vicious
hate-mail in circles with different cultures. I know the feeling,
Dom. But I still feel that as scholars, we must be able to debate
with vigour and remain good-humoured all the while. To have one's
pet theories blown up is a good oppurtunity for intellectual growth,
and a good reason to hold a champagne wake to happily mourn the
passing of a wrong view. As Spike Milligan observed one Christmas,
"Merry Crumble and a Happy New Era!"
Rob
(Or was it Spike Milligan?)
 





From sunder at crystal.cirrus.com  Mon Sep 26 20:32:22 1994
From: sunder at crystal.cirrus.com (Srinivas Sunder)
Date: Mon, 26 Sep 94 15:32:22 -0500
Subject: Skt. - Latin
Message-ID: <161227017423.23782.6529029480668737060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 13

Could somebody suggest some good books which discuss the link(s) between
Sanskrit and Latin? Similarities in the vocabulary of the two languages
are chiefly what I am looking for.

Replies may be made to ths list, or by e-mail to: sunder at crystal.cirrus.com

Srinivas Sunder
Austin, TX.
 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Mon Sep 26 22:36:38 1994
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (Mani Varadarajan)
Date: Mon, 26 Sep 94 15:36:38 -0700
Subject: Aryans and Dravidians
Message-ID: <161227017425.23782.345870302636219935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1175
Lines: 30

Srinivas Sunder writes:
> For instance, I have been told that Adi Sankara was not an 8th Century AD
> figure as is conventionally believed, but actually a 5th Century BC person.
> This is on account of the fact that the baseline for dating Indian historical 
> events is the date of Alexander's incursion (invasion?) into India, which was
> 323 BC or thereabouts, with the Maurya dynasty and all subsequent historical
> events and figures being dated from then onwards. 

This theory has been propounded mainly by the Kanchi Kamakoti Sankara
Mutt, mostly to prove their antiquity compared to the four 
"canonical" mutts established by Sankara.

The 5th Century BC date of Sankara has been effectively refuted by
many people.  The most available analysis is the one contained in
the introduction to "Sankara Digvijaya -- The Traditional Life of
Sri Sankaracharya", translated by Swami Tapasyananda of the Madras
Ramakrishna Math.

Proponents of the Sringeri Sankara Math (Karnataka state) have also
been very vigorous in combating the rewriting of history by the 
5th Century BC advocates, since such a theory directly affects 
the history of their mutt as well.

Mani

 





From williams at uhdux2.dt.uh.edu  Mon Sep 26 23:17:32 1994
From: williams at uhdux2.dt.uh.edu (williams at uhdux2.dt.uh.edu)
Date: Mon, 26 Sep 94 18:17:32 -0500
Subject: ACADEMIC BOOK SERVICE
Message-ID: <161227017427.23782.1664516933282982954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 18

Peter:

I wonder if it might be possible to send me book lists in the various
areas of Hinduism.  I'm not sure just how the lists are categorized
but perhaps knowing that this is my area of interest, you could choose
the appropriate lists for me.

Many thanks.
_______________________________________________________________________
 Patrick S. Williams | Dept. of Social Sciences, U. of Houston-Downtown 
 pwilliams at uh.edu    | One Main Street, Houston, TX 77002-1001               
                     | voice: (713) 221-8982, fax: (713) 221-8144      

 





From bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu  Tue Sep 27 00:29:40 1994
From: bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu (manu bhagavan)
Date: Mon, 26 Sep 94 19:29:40 -0500
Subject: Torture and execution -- The Calcutta Quran petition
Message-ID: <161227017432.23782.10760575123677415859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 24

Look, and I am sure that I do not speak for everyone, but I for one am 
sick and tired of having my mailbox clustered by these anti-Muslim, 
semi-fanatic hate-orientred messages. Dileep Karanth's latest posting 
about the banning of the Quran is the last straw (for me anyway).
 I think authors of such mail should keep their postings private (i.e., 
between the concerned parties of the discussion).  I am in no way trying 
to hamper the free expression of thoughts, but the series of postings 
over the past month have proven that...certain parties are only 
interested in communicating the "hidden truth" of Indian history that 
they believe Western scholars to be covering up.  Might I suggest that 
these 
parties READ some of the "Western" (is JNU material Western? (rhetorical, 
of course)) scholarship before making erroneous judgments and leaping to 
false conclusions.

Manu Bhagavan
History Graduate Student
Editor, _Sagar: South Asia Graduate Research Journal_
 
 





From adi at uclink2.berkeley.edu  Tue Sep 27 03:44:23 1994
From: adi at uclink2.berkeley.edu (adi at uclink2.berkeley.edu)
Date: Mon, 26 Sep 94 20:44:23 -0700
Subject: Addendum to Light Relief (2)
Message-ID: <161227017436.23782.11043622950814314633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 45


>  Why God Never Received Tenure at a University:
>  ------------------------------------------------
>     1.  Because He had only one major publication.
>     2.  And it was in Hebrew.
>     3.  And it had no references.
>     4.  And it wasn't published in a refereed journal.
>     5.  And some even doubt that He wrote it Himself.
>     6.  It may be true that He created the world,
>         but what has He published/done since?
>     7.  His cooperative efforts have been quite limited.
>     8.  The scientific community has had a very rough time
>          trying to replicate His results.
 
Eight more reasons why God never received tenure at any university:

9.  He never applied to the Ethics Board for permission to use human subjects. 
10. When one experiment went awry he tried to cover it up by drowning the
subjects. 
11. When subjects didn't behave as predicted, he deleted them from the sample. 
12. He rarely came to class, just told students to read the Book. 
13. Some say he had his son teach the class. 
14. He expelled his first two students for learning. 
15. Although there were only ten requirements, most students failed his tests. 
16. His office hours were infrequent and usually held on a mountaintop. 

Cheers,

Aditya Behl
 

Department of South and Southeast Asian Studies,
1203, Dwinelle Hall,
University of California,
Berkeley, California 94720.

Electronic Mail: adi at uclink2.berkeley.edu
Telephone: 1 (510) 642-1610 (O), 843-1264 (R) 
Facsimile: 1 (510) 642-3582

 





From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Sep 27 01:12:01 1994
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Mon, 26 Sep 94 21:12:01 -0400
Subject: Skt. - Latin
Message-ID: <161227017434.23782.9133300852963607283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 179
Lines: 10

If I am right that are at UT, Austin, you may wish to attend 
courses by Professor Edgar Polome. This should give you all the
information you need and more.

Rosane Rocher.
 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Tue Sep 27 01:07:25 1994
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Tue, 27 Sep 94 01:07:25 +0000
Subject: Light relief/just overheard
Message-ID: <161227017428.23782.11552257308676851026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 162
Lines: 11

 This came on the air on a private radio near Bergamo, just yesterday evening.
 "...thirty-two people were killed, of which 70 were injured"

 Alex Passi


 





From LHEDRICK at delphi.com  Tue Sep 27 05:40:04 1994
From: LHEDRICK at delphi.com (LINDA HEDRICK)
Date: Tue, 27 Sep 94 01:40:04 -0400
Subject: Light relief
Message-ID: <161227017440.23782.3006070670367949432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 23

Thank you, Julia!

WA hotel I was staying in at in Madras had huges sige signs hanging both inside and 
outside the front door.  The outside sign read "Entrance In", and the
outside signsinside sign read "Entrance Out".

A few weeks later I passed a laundry in Bombay with a sign that said:
"Ladies, leave your clothes with us and enjoy your day."

My boyfriendA little closer to home...my boyfriend's favorite Chinese restaurant in
Washington sta

te has a sign in the parking lot that warns, "Parkers will
be violated."

Linda Hedrick
lhedrick at delphi.com
izzyym8 at mvs.oac.ucla.edu
 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Tue Sep 27 13:30:46 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Tue, 27 Sep 94 09:30:46 -0400
Subject: Aryans and Dravidians--Change of course requested
Message-ID: <161227017443.23782.17625477798684586952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 10

     In response to Jayant Bapat's question about Marathi Brahmins and their
attitudes about Aryanism, please consult the discussion and bibliography
in my 1979 book:  "Sociolinguistic Attitudes in India:  A Historical
Reconstruction", Karoma Publishers Inc., Ann Arbor.
     Madhav Deshpande
 





From phil013 at csc.canterbury.ac.nz  Tue Sep 27 00:11:59 1994
From: phil013 at csc.canterbury.ac.nz (phil013 at csc.canterbury.ac.nz)
Date: Tue, 27 Sep 94 12:11:59 +1200
Subject: Light relief  (2)
Message-ID: <161227017430.23782.11570192291477161497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 29

Thanks, Julia.  I think we all needed that.  Here's another:

  Why God Never Received Tenure at a University:
  ------------------------------------------------
     1.  Because He had only one major publication.
     2.  And it was in Hebrew.
     3.  And it had no references.
     4.  And it wasn't published in a refereed journal.
     5.  And some even doubt that He wrote it Himself.
     6.  It may be true that He created the world,
         but what has He published/done since?
     7.  His cooperative efforts have been quite limited.
     8.  The scientific community has had a very rough time
          trying to replicate His results.
                              ------- Byeonggile Ahn
Bo Sax
Head of Religious Studies
University of Canterbury
Private Bag 4800
Christchurch-I
New Zealand

Tel. (03) 364-2230
FAX  (03) 364-2007
e-mail: phil013 at csc.canterbury.ac.nz 





From jwg2 at cornell.edu  Tue Sep 27 17:21:43 1994
From: jwg2 at cornell.edu (jwg2 at cornell.edu)
Date: Tue, 27 Sep 94 13:21:43 -0400
Subject: ven. Rahula
Message-ID: <161227017445.23782.11152515793278056311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 18

>Please, does anybody know address of Ven. Walpola Rahula of Shri Lanka?
>
>Thanks, Miroslav Rozehnal, Institut of Indology, Charles Univerity,
>Prague, rozehnal at praha1.ff.cuni.cz
>
The Venerable Walpola Rahula is currently Chancellor of The University of
Kelaniya, Kelaniya, Sri Lanka. Correspondence so directed should reach him
there. He also has a residence at Jayawardanapura (Nugegoda) Sri Lanka. I
do not have the exact address with me, but he is sufficiently well known
there that correspondence should find him there as well. I hope that this
will do.
> 

 





From Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au  Tue Sep 27 14:58:10 1994
From: Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au (BAPAT JB)
Date: Tue, 27 Sep 94 14:58:10 +0000
Subject: Aryans and Dravidians--Change of course requested
Message-ID: <161227017438.23782.12977029379146082762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2513
Lines: 159

Dear fellow list-members
Since I raised this issue some time ago, there has been a large 
volume of mail on this network and a small amount of it has been 
quite useful to me. I am very grateful to those people who contributed
to the discussion and suggested reference works that I could peruse.
I am sorry that some of the discussion has produced some 
unpleasantness and a rather unsavoury and totally unnecessary 
pollution of the normally pristine academic information-exchange.Such,
unfortunately is life.
Having perused many of the available works, I have come to the 
conclusion that:1)There is a reasonably serious challenge to the 
Aryan invasion theory 2)Unfortunately the proponents of the challenge 
themselves have no firm conclusive evidence to justify their case and 
3) This whole area is in need of some totally unbiased and thorough 
research. I STAND CORRECTED and apologise for my naive summation.
My original point however was somewhat different. In my researches
I have encountered this perception on the part of the present day 
Marathi Brahmins that they are Aryans, Shiva is a non-Aryan god and 
the south Indians are non-Aryans. I find it a bit simplistic to blame 
this on the teachings of the wicked British (or the Poms as we fondly 
call them in Oz.) Wrong as it is, where did this perception come from?
               And it does not pertain only to the Marathi Brahmins 
any way. We all know how the DMK in the south burned the Ramayana 
some years ago. My trips to North India have also shown that the same 
thinking as the Marathi Brahmins persists there as well.
              This apparent rivalry between the North and the South 
must surely predate poor old British.
              What is the reason behind this phenomenon? Is there 
any research in this area? These are the questions I need to answer 
in order to understand and explain the strange case of the Temple-
priest in Maharashtra.
   If I am stirring another hornet's nest, my sincere apologies.
Jayant Bapat
   ____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
---------------------------------------------------------------------
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From magier at columbia.edu  Tue Sep 27 19:37:15 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 27 Sep 94 15:37:15 -0400
Subject: SYMPOSIUM ANNOUNCEMENT (9/29/94)
Message-ID: <161227017448.23782.1992950843866135018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3050
Lines: 105

The Asia Society has asked me to post this announcement to these
listservs for them. Please correspond (by phone as below) directly with
The Asia Society with questions, rather than with me.
David Magier (South Asia Gopher)

---------------cut here--------------------------------

CONFERENCE ANNOUNCEMENT:

South Asia & the United States After the Cold War:
An International Symposium

Thursday, September 29, 1994
9:00am to 6:15pm

THE ASIA SOCIETY
725 Park Avenue
New York, NY

for info, call Katie Simpson at 212-288-6400, extension 292.

The Asia Society sponsored a study mission to South Asia that visited the 
region from March 22 - April 8, 1994 and which has just published its 
report. The study mission, which consisted of thirteen prominent 
Americans, analyzed U.S. policies toward South Asia, sought South Asian 
views on those policies, and formulated an assessment of the adequacy of 
those policies and changes which may be needed. This symposium's primary 
purpose is to bring the results of the study mission and sponses to the 
study mission report from South Asian participants to a broad public in 
order to encourage wider debate about the American relationship with 
South Asia.

AGENDA

9:00-10:00  The Future of U.S.-South Asian Relations
               Marshall M. Bouton
               Study Mission Member and The Asia Society, New York

               O. Peter Sherwood
               Study Mission Member and Kalkines, Arky, Zali & Bernstein

10:00-11:00  Keynote Address
               H. E. Salman Khurshid
               Minister of External Affairs of India

11:00-11:15  Coffee Break

11:15-12:00  Critical Issues in U.S.-South Asian Relations I:
             Development and the Environment in South Asia
               Qazi Faruque Ahmed
               Proshika MUK, Dhaka

12:00-12:45 Critical Issues in U.S.-South Asian Relations II:
            Women in Society and Development
               Raunaq Jahan
               Columbia University

               Khushi Kabir
               Nijera Kori, Dhaka

12:45-2:30  Lunch
               Mahbubul Haq, UNDP

2:30-3:30   Critical Issues in U.S.-South Asian Relations III:
            The Resurgent Economies of South Asia
               Isher J. Ahluwalia
               Centre for Policy Research

3:30-3:45   Coffee Break

3:45-5:00   Critical Issues in U.S.-South Asian Relations IV:
            Regional Security
               Shelton Kodikara
               Regional Center for Strategic Studies, Colombo

               Sumit Ganguli
               Hunter College

               Shankar Bajpai
               Brandeis University

5:00-6:15   Critical Issues in U.S.-South Asian Relations V:
            Democracy, Governance and Human Rights
               Philip Oldenburg
               Columbia University

               Soli Sorabjeei
               Senior Advocate, Supreme Court of India

               Mrs. Rama Devi
               Secretary General, Rajya Sabha

----------
Conference Rates:

$35 members
$45 nonmembers
$15 students


 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Sep 28 01:05:56 1994
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 27 Sep 94 18:05:56 -0700
Subject: K. Raja's address
Message-ID: <161227017450.23782.2838332270546610366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 10

In response to Prof. Madhav Deshpande's inquiry: 
The address I have for Prof. K. Kunjunni Raja is: Office: Adyar Library &
Research Centre, Theosophical Society, Madras 600 020. Residence: 3 Sri Ram
Colony, Theosophical Society, Madras 600 020.

 





From pslvax!mcimail.com!0003503090 at UCSD.EDU  Wed Sep 28 00:49:00 1994
From: pslvax!mcimail.com!0003503090 at UCSD.EDU (Devananda Tandavan)
Date: Tue, 27 Sep 94 19:49:00 -0500
Subject: Tirumantiram
Message-ID: <161227017455.23782.1948675803743778066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 15

OM!  
An even nicer edition of The TIRUMANDIRUM by Siddhar Thirumoolar is
vailable:   Edited by M. Govindan; the Natarajan Translation,
Published by Babaji Kriya Yoga Pubnlications, Inc.; Montreal, Cananda
Suite 608-165 de LaGauchetiere Street West; Montreal ,Quebec; Canada
H2Z 1X6.  It is a well bound paper cover with some additions by Mr. 
Govindan from the original Indian edition.

Shanti!

 





From madhav.deshpande at um.cc.umich.edu  Wed Sep 28 15:31:28 1994
From: madhav.deshpande at um.cc.umich.edu (madhav.deshpande at um.cc.umich.edu)
Date: Wed, 28 Sep 94 11:31:28 -0400
Subject: Why He could not get tenure.
Message-ID: <161227017454.23782.9110793146784966206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 11

     They say He spoke the Vedas, but they had existed all along.  So
He was not the author.  Transmitters do not get tenure.  Additionally,
Kautsa was probably right that the Vedas that He spoke were completely
meaningless.  Fortunately for Him, if He is up there beyond time and
space:  anyaiH ... paridIyamAnaM SAkAya vA syAt lavaaNAya vA syAt?
     Madhav Deshpande
 





From pbilmo at deakin.edu.au  Wed Sep 28 06:23:46 1994
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Wed, 28 Sep 94 16:23:46 +1000
Subject: Light Relief
Message-ID: <161227017452.23782.10511749559372136711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 11

Tenure was denied...
	And it turned out that He did not exist anyway
	He was a ghost scholar constructed and promoted by a syndicate
	For without a theory what would the university community do
	for example  with the antinomies of human conduct, such
	as displayed in the Aryan-Dravadian debate of late!
 





From thrapp at helios.nosc.mil  Thu Sep 29 00:09:19 1994
From: thrapp at helios.nosc.mil (thrapp at helios.nosc.mil)
Date: Wed, 28 Sep 94 17:09:19 -0700
Subject: Sanskrit
Message-ID: <161227017457.23782.3329332803655202616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 27

I am a new member of the list and would like to ask some
questions regarding the list.

Is this list an appropriate place to ask Sanskrit grammar questions?
If not, or maybe even if so, are there any members especially in the
US that would be interested in answering some grammar questions
off-line?

I would be interested in what professionals regard as the highest
quality font package for Sanskrit.  I have tried some publicly available
ones such as a Macintosh bitmap font, Itrans, and the Velthuis TeX
font.  Of these the Velthuis font was the best but lacked characters
for Vedic and Upanisad Sanskrit.  It seems that a commercial font
would probably be the most appropriate.  I would greatly appreciate
your suggestions.

Thank you for any information you can provide.

-------------------------------------------------------------

Gary R. Thrapp
thrapp at nosc.mil
 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Thu Sep 29 04:23:35 1994
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 28 Sep 94 21:23:35 -0700
Subject: Sanskrit
Message-ID: <161227017463.23782.2239100471710556387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 14

thrapp at helios.nosc.mil writes:
> Of these the Velthuis font was the best but lacked characters
> for Vedic and Upanisad Sanskrit.

What character does it lack for Upanishadic Sanskrit? I can't
think of any.

Mani

 





From Peter_Scharf at brown.edu  Thu Sep 29 05:49:47 1994
From: Peter_Scharf at brown.edu (Peter_Scharf at brown.edu)
Date: Wed, 28 Sep 94 22:49:47 -0700
Subject: Modern Indian History
Message-ID: <161227017459.23782.17657937071559885364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 30

The South Asia Faculty Committee at Brown University seeks information
regarding specialists in Modern Indian History and International Relations
involving South Asia interested in teaching the subject at the Assistant
Professor level.  The committee may seek further information from
respondents.  Specialists in this field are requested to please send a
current curriculum vitae to arrive before the last week of October to:

        Professor David Pingree
        Department of the History of Mathematics
        Brown University
        PO Box 1900
        Providence, RI 02912

Alternatively, they may e-mail the same to me.  Those knowing specialists
who may not access this network are requested to pass on this request for
information or to e-mail information about qualified specialists an how to
contact them to me.  Thank you.

Sincerely,

Peter M. Scharf
Peter_Scharf at brown.edu



 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Thu Sep 29 14:35:19 1994
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Thu, 29 Sep 94 10:35:19 -0400
Subject: SUMMER SANSKRIT '95
Message-ID: <161227017465.23782.795907863164113567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1891
Lines: 51


 Ref.:  Madhav Deshpande's query about an 
 ** Intensive Sanskrit ** Summer Course in 1995. --- 
 I reply on the Indology net, as this may be of interest to
 others as well. 

I have been giving such a course at Harvard since 1990, and
 on trial basis before in 1988, 1989. We had, *without*
 country-wide propaganda, an average of 10 students, and not
 only from the North-East but also from California and the
 Mid West. One problem, I think, is the fairly large fee
 Harvard charges, by now $2,500 for 7-8 weeks of classes (4-
 5 times per week, 2.5 hours per day). This excludes housing
 and other living expenses.

 Even in 7-8 weeeks we could generally cover all of the
 important features of Epic/Classical grammar (depending a
 bit on the level of each Summer's class and the speed
 possible) so that students could read the beginning of the
 Gita or something like Nala on their own. In fact several
 of them each year have succeeded to get into one Skt./
 South Asian graduate program or the other.  
 
 I will probably not teach this course next Summer (rather
 work on my own things) but that does not exclude our 
 offering it here. Even two courses, one at Ann Arbor, and
 one here, would not be impossible. There always are
 interested students. I have had some inquiries already. In
 fact, I think we should also have a course on the West 
 Coast. 

 Or we could rotate each year, from West Coast to Mid West
 to East Coast, in order to serve local students, just as it
 is being done for some other (SEA) languages. Any
 suggestions on this point? Please, do contact me so that we
 can start a country-wide planning group. 

 Michael Witzel,

 Chair, Department of Sanskrit and Indian Studies,
 Harvard University
 53 Church Street, Cambridge MA 02138, USA
 phones 617 - 495 3295 (also voice mail), 496 8570, 
 fax 617 - 496 8571
 email: Witzel at husc3.harvard.edu

 





From Reli-Sec at vuw.ac.nz  Thu Sep 29 04:09:44 1994
From: Reli-Sec at vuw.ac.nz (Reli-Sec at vuw.ac.nz)
Date: Thu, 29 Sep 94 16:09:44 +1200
Subject: SANSKRIT
Message-ID: <161227017461.23782.14626724674904537607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 29

Re: indology-request at liverpool.ac.uk

Dear Gary, 

I have been using locally available shareware which I must admit did not 
cost me a lot. The font I am using at the moment is called  KANCHI NR. I 
also have another font on my computer called Devanagari but I have found 
this one is not so clear. I will be more than happy to send you a copy of 
these fonts if they are of any use to you.
I must point out that this particular software is very easy to install on 
any Macintosh computer.

(Dr) Pushpa Bhardwaj-Wood

Lesley Fischer,
Secretary,
Department of Religious Studies,
Victoria University of Wellington,
P O Box 600,
Wellington,  New Zealand.
Tel : +64 4 472 1000
Fax : +64 4 495 5065
E-Mail: Reli-Sec at vuw.ac.nz

 





From rum at hotlan.att.com  Fri Sep 30 13:52:00 1994
From: rum at hotlan.att.com (rum at hotlan.att.com)
Date: Fri, 30 Sep 94 09:52:00 -0400
Subject: statistical data
Message-ID: <161227017468.23782.1652079511844722967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2078
Lines: 64


Does anyone know where I can find the following information:

1. Names of towns and cities in India with their longitudes and
   latitudes.

2. Demographic data, by state, on:

   tribes, their names, and number of people in each,
   castes (subcastes), their names, and number of people in each,
   languages, their names, and number of people in each.
   dialects of each language, their names, and number of people in each.

   other social and cultural characteristics such as:
   number of different dress styles, cuisines, etc.

Thanks for your help.

M. V. Ramana
munagala.ramana at att.com
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 30 1994 Sep GMT 10:54:10
Date: 30 Sep 1994 10:54:10 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: SRI CAKRA PAMPHLET READY

          Re:  Pamphlet on Sri Cakra-Sri Vidya 
           
          I'm sorry but  the names and addresses of  the  3  people besides 
          Doug Brooks who took up my offer of copies of the pamphlet on the 
          proper way of constructing the Sri Cakra: 
           
          Caturvedi, Candrasekhara 
          Tantrik varg  se nirnay ki  mang  :  Sri Vidya mantra ka visuddha 
          svarup? 
          Mathura : Rajesvari Press, n.d. 
           
          have  dropped  off  my  computer files.   (I  have  extended  the 
          retention period of all of them) 
           
          The photocopies are  ready.  Could anyone wanting a  copy  please 
          contact  me  directly  (not  through INDOLOGY) with  their  snail 
          addresses?   I do have Doug's address. 
           
          Apologetically  
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Sep 30 15:27:03 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 30 Sep 94 10:27:03 -0500
Subject: PhD in Tirumantiram
Message-ID: <161227017470.23782.1690935261607972555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 23



   PhD thesis in Tirumantiram
  ----------------------------

I found a PhD thesis in English done on Tirumantiram of the tamil saiva canon.

R. Manickam,
Studies in Tirumantiram
University of Madras, 1973


This is a reference that can be used in addition to
Dr. B. Natarajan's translation (Ramakrishna math edition
or Canada edition).

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Sep 30 15:40:11 1994
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 30 Sep 94 10:40:11 -0500
Subject: Coimbatore district manual
Message-ID: <161227017472.23782.2333186347368568897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 18


          Coimbatore District Manual
          --------------------------

I want to borrow the following books through Interlibrary Loan
in USA. Does any library possess it? Or else I can pay for
the photocopy. Any pointers? Thanks.

Frank A. Nicholson, Manual of the Coimbatore district,
Government press, Madras, 1887, 2 volumes.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 





From phil013 at csc.canterbury.ac.nz  Fri Sep 30 01:54:46 1994
From: phil013 at csc.canterbury.ac.nz (phil013 at csc.canterbury.ac.nz)
Date: Fri, 30 Sep 94 13:54:46 +1200
Subject: Bettina Baumer's Address
Message-ID: <161227017466.23782.8942729488447560273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 17

I need urgently to contact Bettina Baumer. Can anyone give me her 
e-mail address, telephone or FAX number?

Bo Sax
Head of Religious Studies
University of Canterbury
Private Bag 4800
Christchurch-I
New Zealand

Tel. (03) 364-2230
FAX  (03) 364-2007
e-mail: phil013 at csc.canterbury.ac.nz 





From magier at columbia.edu  Fri Sep 30 21:06:09 1994
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 30 Sep 94 17:06:09 -0400
Subject: statistical data
Message-ID: <161227017474.23782.16450403684567704094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 32

> 1. Names of towns and cities in India with their longitudes and
>    latitudes.

I too would be very interested in discovering such a database, of the
same type as the Geographic Names Server at University of Michigan
(which unfortunately only covers North America). Please let me know if
you find anything of this sort.

> 2. Demographic data, by state, on:
> 
>    tribes, their names, and number of people in each,
>    castes (subcastes), their names, and number of people in each,
>    languages, their names, and number of people in each.
>    dialects of each language, their names, and number of people in each.

This kind of demographic information, of course, is to be found in the
Census of India. Latest figures would be found in the 1991 Census,
whose volumes and results are still being issued.

>    other social and cultural characteristics such as:
>    number of different dress styles, cuisines, etc.

Can't think of any one central source for this sort of varied
information...

David Magier
magier at columbia.edu
 





From BAKULA at delphi.com  Sun Apr  2 02:53:53 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Sat, 01 Apr 95 21:53:53 -0500
Subject: Rise and Fall of a mailing list
Message-ID: <161227019050.23782.5225434362393050041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2802
Lines: 72

On  1-APR-1995 14:15:28.0 dbradley said to BAKULA

   > Salut,
   > Bon, c'est en anglais.....delete(voir#6b) si ca te deplait.

     I would like to share with you very insightful posting:

   > THE NATURAL LIFE CYCLE OF MAILING LISTS

   > Every list seems to go through the same cycle:

   > 1.  Initial enthusiasm (people introduce themselves, and gush
   >     a lot about how wonderful it is to find kindred souls).

   > 2.  Evangelism (people moan about how few folks are posting to
   >     the list, and brainstorm recruitment strategies).

   > 3.  Growth (more and more people join, more and more lengthy
   >     threads develop, occasional off-topic threads pop up)

   > 4.  Community (lots of threads, some more relevant than others;
   >     lots of information and advice is exchanged; experts help other
   >     experts as well as less experienced colleagues; friendships
   >     develop; people tease each other; newcomers are welcomed with
   >     generosity and patience; everyone---newbie and expert alike---
   >     feels comfortable asking questions, suggesting answers, and
   >     sharing opinions)

   > 5.  Discomfort with diversity (the number of messages increases
   >     dramatically; not every thread is fascinating to every
   >     reader; people start complaining about the signal-to-noise
   >     ratio; person 1 threatens to quit if *other* people don't
   >     limit discussion to person 1's pet topic; person 2 agrees
   >     with person 1; person 3 tells 1 & 2 to lighten up; more
   >     bandwidth is wasted complaining about off-topic threads
   >     than is used for the threads themselves; everyone gets
   >     annoyed)

   > 6a. Smug complacency and stagnation (the purists flame everyone
   >     who asks an 'old' question or responds with humor to a serious
   >     post; newbies are rebuffed; traffic drops to a doze-producing
   >     level of a few minor issues; all interesting discussions happen
   >     by private email and are limited to a few participants; the
   >     purists spend lots of time self-righteously congratulating
   >     each other on keeping off-topic threads off the list)

   > OR

   > 6b. Maturity (a few people quit in a huff; the rest of the
   >     participants stay near stage 4, with stage 5 popping up briefly
   >     every few weeks; many people wear out their second or third
   >     'delete' key, but the list lives contentedly ever after)

          Thanks to:

   > ------------------------------
   > |\^/|      Diane Bradley
   > _|\|   |/|_   Langara College
   > \         /   100 West 49th Avenue
   > <____ ____>   Vancouver, B.C. V5Y 2Z6, Canada
   > |        email: dbradley at langara.bc.ca  voice:(604) 323-5261

Sid Harth



`[1;34;43mRainbow V 1.13.2 for Delphi - Registered
 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Sun Apr  2 15:45:31 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Sun, 02 Apr 95 08:45:31 -0700
Subject: Sankara etexts
Message-ID: <161227019055.23782.15283480349835411067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 25

Prof. Roly Sussex's request for information on Sanskrit concordances was
forwarded to Indology.  I've found the following to be very useful:

D'Sa, Francis X.  Word Index to Sankara's Gitabhasya.  Pune, India: The
Institute for the Study of Religion.  ISBN 0-89012-052-8

Mahadevan, T. M. P.  Word Index to the Brahma-Sutra-Bhasya of Sankara.  2
parts.  Madras: University of Madras, 1971, 1973.

LN
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------




 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sun Apr  2 12:59:27 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sun, 02 Apr 95 14:59:27 +0200
Subject: Sankara etexts
Message-ID: <161227019052.23782.9150486727326280302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 49

I am forwarding this request which I picked up on another list:

                        ********************

Date: Tue, 28 Mar 1995 15:35:28 +1000
From: sussex at lingua.cltr.uq.OZ.AU (Prof. Roly Sussex)
Subject: Request

One of the PhD students at the University of Queensland, David
Dargie, is researching authorship in Sanskrit documents in the
period 500-800AD.

Does anyone know of:

1.      an OCR (hardware or software) for Devanagari
2.      machine readable corpora from this period, especially
                for Sankara
3.      concordance and quantitative data for Sanskrit

Many thanks,


Roly Sussex
Professor of Applied Language Studies and
Director Centre for Language Teaching and Research
University of Queensland
Queensland 4072
Australia



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Sun Apr  2 15:05:58 1995
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (giuseppe at imiucca.csi.unimi.it)
Date: Sun, 02 Apr 95 15:05:58 +0000
Subject: Saluti!
Message-ID: <161227019054.23782.4640822180050705767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 207
Lines: 14

 Ti ho "visto" sulla lista Indology e dal momento che siamo veramente in pochi
 mi affretto a mandarti un saluto!

 a presto,

 Alex Passi
 giuseppe at imiucca.csi.unimi.it
 passi at biblio.cineca.it

 





From MMAGNUSZ at Vela.filg.uj.edu.pl  Mon Apr  3 14:44:02 1995
From: MMAGNUSZ at Vela.filg.uj.edu.pl (Marzena Magnuszewska)
Date: Mon, 03 Apr 95 14:44:02 +0000
Subject: Cracow Indological Series
Message-ID: <161227019057.23782.10022371682346679992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2236
Lines: 54

We have finally managed to print the first volume of the Cracow Indological 
Series, which contains selected papers from The International 
Conference on Sanskrit and Related Studies held in Cracow on 23 - 26 
September 1993.
The list of articles included in the volume is as follows:
G.Oberhammer, An opening address.
I.Milewska, Sanskrit Studies in Krakow.
P.Piekarski, In memoriam prof. T.Pobozniak.
G.Bailey, The Fundamental Problems of Contemporary Indology.
P.Balcerowicz, Formal Analysis of Catusokti - A Buddhist Anticipation 
of Multiple-valued Logic?
L.Bansat-Boudon, The Vrttis or the Manners of Visnu.
R.Bercea, On the Composition of the Chandogya-Upanisad, VIII.
Prapathaka, in a Symbolic Perspective.
S.Bhate, Panini: The Economist Par Excelance.
J.Brockington, The Names of Sita.
M.Brockington, The Sword as a Symbol in Indian Literature and Folk 
Tales.
S.Chakravarty, A Fresh Appraisal of Manu`s Attitude Towards Women.
M.Czerniak-Drozdzowicz, Jatakarman - three aspects.
T.Y.Elizarenkova, The Possessivity in the Rgvwda.
R.S.McGregor, Grierson, Ayodhyasimh Upadhyay and the development of 
modern Hindi.
M.Hulin, Human Free-Will and the Divine Absolute Freedom According to 
the Yoga-Vasistha.
J.Jurewicz, The Rgveda 10.129 - an attempt of interpretation.
K.Kartunen, The names of India.
P.Koskikallio. Epic Descriptions of the Horse Sacrifice.
M.Kudelska, Etymology of the Word "satyam" in the light of the 
Concept of Brahman.
Victoria Lysenko, Atomistic Mode of Thinking as Exemplified in the 
Vaisesika Philosophy of Number.
M.Mejor, On Ksemendra`s Bodhisattvavadanakalpalata.
G.Ruseva-Sokolova, Play - A New Perspective to Medieval Bhakti 
Poetry.
J.Sachse, The Word Brahman in the Bhagavadgita.
P.Sajdek, Mandanamisra`s Conception of Bliss.
R.Sohnen-Thieme, On the Concept and Function of "satya" in Ancient 
Indian Literature.
L.Sudyka, Genres in the Kathasaritsagara.
G.Wijtilla, Some Remarks on the Kasyapiyakrsisukti.
J.C.Wright, Vedic ibha, ibhya and Cl. Skt. ibha.

Paperback copy for $ 32.00 (postage included).
Please pay by cheque and send your order to:
 Institute of Oriental Philology
  al. Mickiewicza 9/11
  31-120 Krakow, Poland
or contact us via internet, pmail : iforien at vela.uj.edu.pl
 





From MMAGNUSZ at Vela.filg.uj.edu.pl  Mon Apr  3 14:54:10 1995
From: MMAGNUSZ at Vela.filg.uj.edu.pl (Marzena Magnuszewska)
Date: Mon, 03 Apr 95 14:54:10 +0000
Subject: Cracow Indological Series -wrong address
Message-ID: <161227019059.23782.4462420360341969531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 11

Sorry for the mistake I made in the p-mail address of
Institute of Oriental Philology in Krakow,
the correct one is: iforien at vela.filg.uj.edu.pl
If someone is able to remove my original message please do it, inform 
me, and I will write it once again without mistakes.
Marzena Magnuszewska
 





From goodall at vax.oxford.ac.uk  Tue Apr  4 19:35:44 1995
From: goodall at vax.oxford.ac.uk (goodall at vax.oxford.ac.uk)
Date: Tue, 04 Apr 95 20:35:44 +0100
Subject: the "svetaa"svatara and the paa"supatas
Message-ID: <161227019061.23782.13852730355516005513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 15

Can anyone point me in the direction of anything written about the paa"supata
vocabulary that appears in the "Svetaa"svatara Upani.sad?

I am thinking of the frequent occurence of paa"sa s; 
the statement that the sage "Svetaa"svatara was teaching atyaa"sramin s (6:21);
the identification of maayaa with prak.rti (4:10); the statement that \'Siva is
kaara.na (6:9); the occurence in the preceding verse of the expressions 
kaarya and kara.na; and the use of jaala apparently as a synonym of maayaa.

Dominic Goodall.
 





From GILLON at LANGS.Lan.McGill.CA  Wed Apr  5 09:19:00 1995
From: GILLON at LANGS.Lan.McGill.CA (BRENDAN S. GILLON)
Date: Wed, 05 Apr 95 09:19:00 +0000
Subject: More on "sarva"
Message-ID: <161227019063.23782.18312946286400659174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 22

Though one is inclined to try to find non-redundancy in any 
apparently redundant construction, I have been unable to find 
anything to show in the few cases that `sarva' is anything other 
than redundant. Consider this sentence from Dharmakiirti's 
Pramaa.navaartika (Gnoli p. 5 line 9).

yaavaan ka'scit prati.sedha.h sa.h sarva.h anupalabdhe.h.
Any (form of) denial whatsoever arises from non-apprehension.

Brendan S. Gillon

Department of Linguistics       email:   gillon at langs.lan.mcgill.ca 
McGill University                 
1001 Sherbrooke Street West      tel.:   514 398 4868
Montreal, Quebec
H3A 1G5   CANADA                 fax.:   514 398 7088

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Wed Apr  5 12:31:55 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 05 Apr 95 12:31:55 +0000
Subject: Catalogue of Skt palm leaf MSS
Message-ID: <161227019064.23782.11918180948659607632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 26


I recently came across the following little-known publication, which may
be of interest to librarians and MS scholars:

S. R. Rao (ed.), _Descriptive catalogue of palmleaf manuscripts_,
(Keladi: Keladi Museum and Historical Research Bureau, 1985).

Available from
Keladi Museum,
P. O. Keladi,
Shimoga District,
Karnataka 577 443
India.

Price: Rs.110, $20.

The book contains descriptions of Sanskrit, Telugu and Kannada
manuscripts on all subjects.

Dominik

 





From sunder at crhc.uiuc.edu  Wed Apr  5 18:05:49 1995
From: sunder at crhc.uiuc.edu (Srinivas Sunder)
Date: Wed, 05 Apr 95 13:05:49 -0500
Subject: Pullouts from e-text of the Mahabhaaratha ?
Message-ID: <161227019070.23782.6252694545971301537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 20

A friend of mine wants to know if it is possible to obtain, from the
e-texts of the RaamaayaNa and the Mahabhaarathaa, `pullouts' of sections
that have philosophical/religious significance, such e.g. the bhagavadgiita, 
vishhNusahasranaama, shivasahasranaaMa, the stories of Nalaa & Damayantii,
the viduraniiti, yakshaprashna, etc. 

As I understand it, his question is, given an on-line copy of the e-text of the 
Mahabhaarathaa, would it be possible to find these sections w/o having to scan 
the entire text.

Responses by e-mail OR to the list, please.

Thanks

Srinivas Sunder
 





From mmdesh at umich.edu  Wed Apr  5 19:36:51 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 05 Apr 95 15:36:51 -0400
Subject: More on "sarva"
Message-ID: <161227019072.23782.4340329834367572600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1580
Lines: 43

Gillon's translation of the Sanskrit line leaves out the rhetorical force 
of the text.  The translation appears 'bland' in comparison with the 
original.  'Yaavaan kaScit pratizedhaH' could perhaps be rendered as 
'Whatsoever negation there is', 'sa sarvaH anupalabdheH': 'all that is 
[caused] by non-apprehension'.  Thus, in the original Sanskrit, I do not 
see any redundanncy, when we take the rhetorical force into account.  
Otherwise, in Sanskrit itself, from a purely propositional point of view, 
one could rephrase the sentence without the word sarva.
	Madhav

On Wed, 5 Apr 1995, Kellner wrote:

> In article <199504051320.JAA17629 at sifon.CC.McGill.CA>
> GILLON at LANGS.Lan.McGill.CA writes:
> 
> >> Though one is inclined to try to find non-redundancy in any 
> >> apparently redundant construction, I have been unable to find 
> >> anything to show in the few cases that `sarva' is anything other 
> >> than redundant. Consider this sentence from Dharmakiirti's 
> >> Pramaa.navaartika (Gnoli p. 5 line 9).
> >> 
> >> yaavaan ka'scit prati.sedha.h sa.h sarva.h anupalabdhe.h.
> >> Any (form of) denial whatsoever arises from non-apprehension.
> >> 
> I may have some problems with your English here (or with
> English in general), but did you want to say that "sarva"
> is redundant in this particular example?
> 
> I would dispute that, although not for syntactical, but
> for content-specific reasons. (which, in turn, would
> not belong to this particular thread)
> 
> Birgit Kellner
> Institute for Indian Philosophy
> University of Hiroshima
> 
>  
> 
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Wed Apr  5 22:37:42 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 05 Apr 95 22:37:42 +0000
Subject: Nepali minister resigns over Sanskrit
Message-ID: <161227019066.23782.2096604377355884013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 22

The Hindu, Bangalore, Wed. April 5, 1995, p. 10.


Nepali Minister Resigns
=======================

KATHMANDU: The Nepali Health and Labour Welfare Minister, Mr. Padam
Ratna Tuladhar, an outspoken language activist, has resigned in a row
over the promotion of Sanskrit, the Nepali-language daily _Kantipur_
reported on Tuesday.  Mr. Tuladhar is said to be vehemently opposed to
the promotion of Sanskrit, which many in Nepal consider to be a dead
language and in which State-owned Radio Nepal began broadcasting news
bulletins on Monday.  A group of anti-Sanskrit activists set fire to
radio sets in the middle of the city as the first Sanskrit-language news
bulletin was broadcast by Radio Nepal on Monday evening.


 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Thu Apr  6 02:56:26 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Thu, 06 Apr 95 02:56:26 +0000
Subject: More on "sarva"
Message-ID: <161227019068.23782.17205216930464405433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 29

In article <199504051320.JAA17629 at sifon.CC.McGill.CA>
GILLON at LANGS.Lan.McGill.CA writes:

>> Though one is inclined to try to find non-redundancy in any 
>> apparently redundant construction, I have been unable to find 
>> anything to show in the few cases that `sarva' is anything other 
>> than redundant. Consider this sentence from Dharmakiirti's 
>> Pramaa.navaartika (Gnoli p. 5 line 9).
>> 
>> yaavaan ka'scit prati.sedha.h sa.h sarva.h anupalabdhe.h.
>> Any (form of) denial whatsoever arises from non-apprehension.
>> 
I may have some problems with your English here (or with
English in general), but did you want to say that "sarva"
is redundant in this particular example?

I would dispute that, although not for syntactical, but
for content-specific reasons. (which, in turn, would
not belong to this particular thread)

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From mmdesh at umich.edu  Thu Apr  6 15:45:57 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 06 Apr 95 11:45:57 -0400
Subject: computer-art
Message-ID: <161227019077.23782.3460752498517243467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 29

Here is a piece of computer-art produced by my daughter Madhushree.  I 
thought you folks would love to see it:


>                                 **
>                                (==)
>                               (====)
>                              (======)
>                             <| 0  0 |>
>                              |      |
>                          /---\-(  )-/---\
>                        /        ( )       \
>                       |____|     ( )  |    |
>                       /||||\      ()  | .. |
>                       |    |     . ----oooo
>                        \--/\__________\||||/
>                      /-----/      \   \-----\
>                 =---|          \   |         |---=
>                /    \_______    \__/_________/    \
>                \____________\    /________________/
>                              \   \
>                               ^^^^^

	Madhav Deshpande
 





From stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu  Thu Apr  6 22:13:28 1995
From: stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu (David Stampe)
Date: Thu, 06 Apr 95 12:13:28 -1000
Subject: computer-art
Message-ID: <161227019081.23782.2656904243287887211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 19

Madhav,
  That's the nicest posting I've ever seen on indology!  Please thank
your daughter Madhushree for her art work.

  My daughter Elizabeth used to spent many hours at computer art, but
now she has grown up and gone off to college at UCSC to study biology.
In fact this spring she is even farther out of touch, studying in the
rain forest in Costa Rica.  Daughters grow up much too quickly!

Best wishes,
David

David Stampe <stampe at uhunix.uhcc.hawaii.edu>, <stampe at uhunix.bitnet>
Dept. of Linguistics, Univ. of Hawaii/Manoa, Honolulu HI 96822
 





From vmurthy at informix.com  Thu Apr  6 06:15:39 1995
From: vmurthy at informix.com (vmurthy at informix.com)
Date: Thu, 06 Apr 95 14:15:39 +0800
Subject: Help: Sanskrit professors...
Message-ID: <161227019079.23782.7813080122588129672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 31

 

        Need Info. about Sanskrit professors in US universities.
        --------------------------------------------------------
 
 "Sanskrit coversation" is a fast growing  movement in India, started by 
 Hindu Sewa Pratishtana. With a very innovative teaching techniques, they 
 teach how to speak in Sanskrit in 10 days( 2 hrs/day ). In Karnataka state in 
 India, in many villages, more than 80% people interact in Sanskrit on a daily 
 basis!  
 
 We want to link Sanskrit professors in US universities to Hindu Sewa
 Pratishtana, so that these new techniques could be used to make Sanskrit
 a living language.
 
 If you have Sanskrit professors in your university, please send me their
 Name, phone #, email, mailing address and any other details. Whatever info
 you can gather or any pointers  will be very useful.
 
 Send them to: vmurthy at informix.com
 Phone : (415) 962-0760   
 
 
 Thanks
 Venkatesh

 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Thu Apr  6 18:31:10 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Thu, 06 Apr 95 18:31:10 +0000
Subject: More on "sarva"
Message-ID: <161227019073.23782.3370995641609645122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 37

In article <Pine.SUN.3.91.950405152952.19981A-100000 at spruce.rs.itd.umich.edu>
mmdesh at umich.edu writes:

>> Gillon's translation of the Sanskrit line leaves out the rhetorical force 
>> of the text.  The translation appears 'bland' in comparison with the 
>> original.  'Yaavaan kaScit pratizedhaH' could perhaps be rendered as 
>> 'Whatsoever negation there is', 'sa sarvaH anupalabdheH': 'all that is 
>> [caused] by non-apprehension'.  Thus, in the original Sanskrit, I do not 
>> see any redundanncy, when we take the rhetorical force into account.  
>> Otherwise, in Sanskrit itself, from a purely propositional point of view, 
>> one could rephrase the sentence without the word sarva.
>> 	Madhav

What you call "rhetorical force" is precisely what I meant with
"content-specific" reasons for the _sarva_ not being redundant here.
To insert a bit of the context of this sentence in the translation,
you could rephrase it as "whatsoever (form of) negation there is
(in proof formulations), this is in its entirety (based on
the logical reason of) non-cognition". In the following
passages Dharmaki at rti enumerates various types of logical
applications which involve negation, and reduces all these
to the basic overall-structure of _anupalabdhi_. Given this
context, the _sarva_ is indeed not redundant - exactly
because of the "rhetorical force" etc. Of course,
from a purely propositional point of view, a lot of
Sanskrit words could be done without in all possible
kinds of texts...

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From KHB12400 at niftyserve.or.jp  Thu Apr  6 15:14:00 1995
From: KHB12400 at niftyserve.or.jp (Yasuhiro Okazaki)
Date: Fri, 07 Apr 95 00:14:00 +0900
Subject: Re additional imformation about "sarva"
Message-ID: <161227019076.23782.5293260944423562041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 43

Dear Mr. Gillon
I am very happy to recieve some member's reply. I will present some additional
imformation. I have already written only the formulae with (kevala)vyatireka
hetu contain "sarva". I collected two such examples from NyaayaVaarttika.
Case 1)
( thesis ) nedaM niraatmakaM jiivacchariiraM 
( reason )apraaNaadimattvaprasaGgaad
( example )yad ubhayapakSasampratipannam apraaNaadimat tat sarvaM niraatmakaM 
dRSTam. 
( application )..
(NV p. 291, l. 1-2 Calcutta Skt. Sr. edition)
Example phrase is also written in the following form.:
yaavad apraaNaadimat tat sarvaM niraatmakaM dRWTam iti (NV p. 291, l.10)
Case 2)
( thesis ) caitanyaM (tu) aatmanaH
( reason ) svaatantrye sati avyavasthaanaat 
( example ) cakSuraadivat
and also
( thesis ) na acetana aatmaa
( reason ) asvaatantryaprasaGgaat
( example ) cakSuraadivat (NV p.715, l. 8-9 )
In this inference, he, Uddyotakara formulate the logical concomittance as
follows:
yat ca acetanaM tat sarvaM vyavasthitaviSayaM dRSTam ( NV p. 715, l. 12 - p.
716, l. 6 )
In both cases, he called each reason "vyatireka",of course which means 
"kevalavyatireka-hetu.
Escpecially, Case 1) seems to be illogical, but it is not a misprint, and I 
think I
can show that Uddyotakara didn't misunderstand the relation between vyaapaka
and vyaapya. If it is needed, I will show you.
However, I think this usage of "sarva" is unique to Uddyotakara, because
Vaacaspati criticize case 1-formulation.
That is all my imformation, My investigation to NyaayaVaarttika is not 
exhaustive, so I think the counter-case might be found. If such a case will be
found, Please teach me.
                               
Yasuhiro Okazaki (khb12400 at niftyserve.or.jp)
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Apr  7 19:07:18 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 07 Apr 95 14:07:18 -0500
Subject: Tamil, Sanskrit
Message-ID: <161227019082.23782.6430361125752783782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3422
Lines: 70



April 7, 1995

These are recent postings in soc.culture.tamil by Prof. George Hart, 
University of California, Berkeley. I thought they may of interest to you.

Sincerely
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

*****************************************************************************

             Relations between Dravidian (Tamil) and Sanskrit

 
Actually, Sanskrit has many Dravidian syntactic features as well as loan 
words from Dravidian.  A few of these are very old -- even as old as the 
Rig Veda.  Clearly, Sanskrit came to be spoken as a second language by 
Dravidian speakers, and, as is common in such situations, these speakers 
transferred syntax from their native languages into the new language.  
Such features include the use of api, of iti, and of evam, and also, I 
believe, of certain compounds.  These ARE Indo-European words, not 
Dravidian, but their usage is equivalent to similar particles in 
Dravidian languages (e.g. Tamil -um, enRu, taan).  Prof. Murray Emeneau 
has written at length on this phenomenon.  The North-Indian Indo-Aryan 
languages are even more akin syntactically to Dravidian languages.  I 
have tried to show that many of the major conventions of Sanskrit 
literature, and especially of poetry, come from a Dravidian poetic 
tradition (e.g. the messenger poem such as Meghaduta, the idea of lovers 
suffering in separation during the monsoon, etc. etc.).  The fact is, it 
is not possible to talk about Sanskrit as a separate "non-Dravidian" 
tradition -- the truth is far more complex.  George Hart.
 
Presumably, the people who adopted Sanskrit (or something akin to it) in 
North India didn't have a highly developed literature -- there are still 
some Dravidian languages in N. India like that.  On the other hand, 
history is full of cultivated languages that have been replaced by less 
developed newer ones -- e.g. Elamite speakers started speaking Persian 
and Elamite disappeared.  People tend to speak whatever language gives 
them influence, prestige, and the ability to survive -- to some extent, 
English has this function in modern India (at least in some parts, e.g. 
IIT's).  Most areas of the earth have changed their language 3 times in 
HISTORICAL times (at least this is what I learned in a linguistics class 
at Harvard a long time ago).  I wouldn't say Sanskrit is Dravidian -- it 
isn't.  But it has many intriguing "Dravidian" features not found in 
other (non-Indian) Indo-European languages.  (Retroflexes, for example 
-- called murdhanya in Skt).  This stuff is interesting, isn't it?  GH
 
One of the most intriguing contributions of the Tamil area to Sanskrit 
is the Bhagavatapurana.  It is pretty universally agreed that it was 
written by a Tamilian and that it is filled with motifs and themes from 
the Divyaprabandha and other Tamil literature.  Its author also uses 
"Vedic" forms -- sometimes incorrectly! -- to try to make it sound old 
and hoary.  This work has catalyzed Bhakti movements all over India and 
is, arguably, one of the most important works in the Sanskrit language.  
An example of a Tamilism is the word avamocana, "inn."  This occurs 
nowhere else in Sanskrit -- it is clearly a translation of Tamil viTuti.  
On the other hand, the greatest poet of all Indian literature, Kampan, 
took his story from Sanskrit.  There has been an enormously productive 
interchange between Sanskrit and Tamil.  GH




 





From thrapp at helios.nosc.mil  Fri Apr  7 22:16:03 1995
From: thrapp at helios.nosc.mil (thrapp at helios.nosc.mil)
Date: Fri, 07 Apr 95 15:16:03 -0700
Subject: PUrva MImA.msA
Message-ID: <161227019084.23782.8077238463498173921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 24

Dear Indologists,

I am interested in studying the PUrva MImA.msA of
Jaimini.  In starting to read it, it seems to be much
more cryptic than something like PAta~njala Yogadar"sanam.
My impression could also just be because of my beginning
level Sanskrit.

Could you recommend books containing a reliable version
of the original text and the best English translations?
Are there traditional BhA.syam-s that you can recommend?
I would greatly appreciate any suggestions you have for
studying this dar"sanam and would like to learn of any
etexts available.  Thank you very much.

-------------------------------------------------------------

Gary R. Thrapp
thrapp at nosc.mil
 





From d.keown at gold.ac.uk  Sun Apr  9 22:28:24 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Sun, 09 Apr 95 22:28:24 +0000
Subject: Journal of Buddhist Ethics Publication News
Message-ID: <161227019085.23782.9751364705328307668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3080
Lines: 82

The Journal of Buddhist Ethics is pleased to announce the publication of a
Research Article, Book Review and three items in connection with
the forthcoming Conference on Buddhism and Human Rights.
 
RESEARCH ARTICLE
 
Title: Meditation as Ethical Activity
Author: Georges Dreyfus
Publication Date: April 9, 1995
 
ABSTRACT
 
     Despite the fact that the various Tibetan Buddhist traditions
developed substantive ethical systems on the personal, interpersonal
and social levels, they did not develop systematic theoretical
reflections on the nature and scope of ethics. Precisely because very
little attention is devoted to the nature of ethical concepts,
problems are created for modern scholars who are thus hindered in
making comparisons between Buddhist and Western ethics. This paper
thus examines the continuity between meditation and daily life in the
context of understanding the ethical character of meditation as
practiced by Tibetan Buddhists. The discussion is largely limited to
the practice of meditation as taught in the //lam rim// (or _Gradual
Stages of the Path_).
 
 ABOUT THE AUTHOR
 
Georges Dreyfus is Assistant Professor of Religious Studies at Williams
College, Williamstown, Massachusetts.  He may be reached via E-mail at:
georges.dreyfus at williams.edu
 
BOOK REVIEW
 
Two Recent Indian Books on Buddhist Ethics:  Tiwary's   _Perspectives
on Buddhist Ethics_ and Vyanjana's _Theravaada Buddhist Ethics with
special reference to //Visuddhimagga//_.    Roger Farrington, Goldsmiths
College.
This may be found in the "Current Edition" pages of the
JBE's WWW sites as well as in the directory /vol2 at the JBE's anonymous
FTP sites (filename: farring.txt).
 
CONFERENCE ON BUDDHISM AND HUMAN RIGHTS
 
1)_A Bibliography on Buddhism and Human Rights_ compiled by Dr Damien Keown.
 This may be found on the Online Conference on Buddhism and Human Rights
page in the JBE's WWW sites as well as in the directory /resources at the
JBE's anonymous FTP sites (filename: rightbib.txt).
 
2) A statement by His Holiness the XIV Dalai Lama of Tibet entitled "Human
Rights and Universal Responsibility" made on June 15 1993 to the United Nations
World Conference on Human Rights in Vienna.  This may be found on the
Online Conference on Buddhism and Human Rights page in the JBE's WWW
sites as well as in the directory /conference at the JBE's anonymous
FTP sites (filename: dalai1.txt).
 
3) The United Nations Universal Declaration on Human Rights.
 This may be found on the Online Conference on Buddhism and Human Rights
page in the JBE's WWW sites as well as in the directory /conference at the
JBE's anonymous FTP sites (filename: un_dec.txt).
 
SUBSCRIPTION

Subscription to the Journal is free, and instructions for the retrieval of
articles are sent to subscribers. To subscribe, send the following email
message:

To: Listserv at psuvm.psu.edu
Subject:
----------------------
Sub JBE-L Firstname Lastname

Example: Sub JBE-L Harrison Ford
 
If you have difficulty please contact the Journal's
Technical Editor Dr. Wayne R.Husted (jbe-ed at psu.edu).


 





From magier at columbia.edu  Mon Apr 10 16:53:08 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 10 Apr 95 12:53:08 -0400
Subject: Presentation & Exhibit on Gandhi
Message-ID: <161227019087.23782.16308429470245788646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1541
Lines: 47

This event announcement is being forwarded to your mailing list from
the SOUTH ASIAN EVENTS CALENDAR section of The South Asia Gopher.
Please contact event organizers directly for any further information.
David Magier (South Asia Gopher)

----------------------------------------------------
PORTRAYALS OF PROTEST:
Depicting Mohandas Gandhi and India's Independence Movement

Tuesday, April 25, 1995
4:00 - 6:00 pm
Room 1512
International Affairs Building
Columbia University
420 W.118th Street, New York City, NY   USA

Program:
Portions of Attenborough's film GANDHI and documentary footage from 
LEADERS OF THE TWENTIETH CENTURY will be screened. Discussants will 
contreast the film presentationbs of the Salt March to explore how Gandhi 
and the movement for independence in India have been portrayed to 
contemporary audiences.

Panelists:

Dennis Dalton, Professor of Political Science, Barnard College, Columbia 
      University

Leonard Gordon, Professor of History, Brooklyn college

Columbia University Students

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The program will be followed by a recpetion and viewing of the exhibit 
MAHATMA GANDHI IN THE SERVICE OF HUMANITY, which will be on display in 
the Herbert H. Lehman Library, Columbia University, from Monday, April 
17th through Thursday, May 4th.

This program is sponsored by The Southern Asian Institute, Columbia 
University, and the Consulate General of India. For further information, 
please call the Southern Asian Institute at 212-854-3616.

 





From rsalomon at u.washington.edu  Tue Apr 11 17:12:43 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 11 Apr 95 10:12:43 -0700
Subject: David Nelson
Message-ID: <161227019088.23782.5833022208304050266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 23

Does anyone have the current e-mail address of David Nelson, librarian at 
Texas 
A&M (and Indologist)?  I just tried to sent him a message at an old 
address which seems no longer to be in operation.

Richard Salomon
University of Washington
 


>?From D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu 11 95 Apr CST 12:28:02
Date: 11 Apr 95 12:28:02 CST
From: Donald C Johnson <D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu>
Subject: David Nelson

You didn't mention the incorrect address, so I don't know if the following
will be helpful to you:
DNN4745 at TAMU.EDU
 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Tue Apr 11 21:34:48 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Tue, 11 Apr 95 23:34:48 +0200
Subject: VOI message
Message-ID: <161227019090.23782.5620492045913519148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4911
Lines: 83

>I'm not interested in responding to VOI but I would be interested in
>a discussion on how to approach such questions in both philology and
>history.  ARticles by Sheldon Pollock and Romila Thapar come to mind as
>possible starting points.  Is it possible to be apolitical altogether?
>What are the texts (or other sources) that deal with inter-community
>differences--sectarian puranas, anti-Buddhist vedantic polemic,
>Islamic histories, dynastic inscriptions, alternative Ramayanas?
>Given the competing histories and archeologies of Ayodhya, where does the
>concerned but independent scholar position him/herself?
>Tim Bryson (bryson at harvarda.harvard.edu)

Back in 70s there was a discussion in India about some text books written by 
Romilla Thapar and some others from JNU. Some JanSangh members apparently 
wanted to remove the text-books from circulation. At that time I remember to 
have read articles by Romilla Thapar or her late brother. One assertion in 
those days was that the history books till  then were anti-Muslim since they 
stressed  Muslim destruction of temples and did not take notice of similar 
destruction of temples by other kings. 

At least the historians from JNU at that time wanted to be 'political' and 
not 'apolitical'. Their understanding of their text books was that it would 
contribute to overcome the 'revivalist' mentality (at that time the word 
'fundamentalist' had not yet made its appearance as an epithet for JanSangh 
politics).  This was in line with the slogans of the 60s and 70s that all 
activities, especially academic research, are necessarily 'political'. 

I do not subscribe to this slogan, but nor do I want to subscribe to the 
propaganda levelled against those and similar text books. However, what I do 
want to suggest is that in India there is a tendency, especially amongst 
historians, wanting to say that destruction of temples during medieval 
period was just a part of war and animosities among people of that time. 
This is in reaction against the glorification of the so called 'Hindu 
tolerance'. Similarly, because the idea that Islam caused destruction of 
temples in India is an emotional issue susceptible to current political 
propaganda, the easy way taken to counter this propaganda  is either to deny 
its veracity or to  suggest that if destruction took place, the motive was 
not Islamic religiosity.   

People in India perhaps were not more nor less tolerant than people 
elsewhere. But, were there destruction of temples or not? , or when it took 
place, was  it  just because of animosities amongst different groups of 
people.  One lement in answering this question should be to consider the 
role of  the  concept of  'idolatry' in Palestinian religions. Practices 
prevailing in India, according to the Islam of that time,  were not 
something flowing from the 'Religion of the Book' ( and I think it was a 
correct perception too: The present day Neo-Hinduism, which sees 
Bhagavadgita and Upanishads, and even Veda as 'sacred texts' is of a recent 
origin), and Islam had an obligation to eradicate the practices that were 
not flowing from the 'Religion of the Book'. For the purpose of school text 
books (in my school days in India, I had such texts) one may make the issue 
of  'idolatry' innocuous looking by speaking of superstitious 'idol' worship 
and the heroic fight against it by Islam and Protestant Christianity.  
However, The notion of 'idolatry' , for Islam as well as for Christianity,  
is certainly something more than a question of people bowing before idols.

In the face of this, there is another tendency - equally strong in some 
quarters in India - to say something to the effect, 'all religions hate 
practices other than their own'. Perhaps. But a notion like that of 
'Idolatry' is not universal. (A friend of mine has argued in his doctoral 
thesis, that even the idea of 'religion' is not universal. His thesis is 
that in Asia till the advent of Islam, and later Christianity, there were no 
religions). To say this is neither giving a testimonial to pre-Islamic 
people of Asia, nor condemning them for their lack of some supposed 
dimension of life, it is just asserting that  some of the categories that we 
are accustomed to use in our enquiry into different 'cultures', are not 
universal; they are inherited from the Tradition influenced by the  
Palestinian religions. Most of the categories used to talk about the 
pre-Islamic Indian 'culture' do commit the mistake of assuming  the 
parochial notions that we are accustomed to, as if they are universal 
notions. ?Idolatry? and ?religion? are good examples of such notions. 
Remember? Buddha according to lot of Indology books is supposed to have 
rebelled against the ?idolatrous? practices of vedic rituals!
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken

 





From rsalomon at u.washington.edu  Wed Apr 12 16:14:18 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Wed, 12 Apr 95 09:14:18 -0700
Subject: David Nelson
Message-ID: <161227019091.23782.8897383258001769947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 18

Thanks to everyone who responded to my request for David Nelson's 
address.  The one given below seems to be the correct one.  The slightly 
different one that some others provided is apparently no longer in effect.

-RS

On Tue, 11 Apr 1995, Donald C Johnson wrote:

> You didn't mention the incorrect address, so I don't know if the following
> will be helpful to you:
> DNN4745 at TAMU.EDU
>  
> 
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Wed Apr 12 20:51:08 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Wed, 12 Apr 95 14:51:08 -0600
Subject: Special Font Offer
Message-ID: <161227019093.23782.8456257552212632788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3656
Lines: 134

I DO NOT KNOW *ANYTHING* AT ALL ABOUT THESE FONTS ETC., BUT I RECEIVED THE
FOLLOWING MESSAGE AND PASS IT ALONG, AS IT MAY BE OF INTEREST.
*************************************************************************

>From: Arthur Carp <carpa at ios.com>
>
>The following is a special font offer from ScanRom Publications for your
>consideration.
>
>COMPUTING TOOLS FOR SOUTH ASIAN LANGUAGES
>
>LANGUAGE SCRIPT FONTS
>
>
>
>
>
>ScanRom Publications is pleased to announce the release of the BHARAT LIPI
>TYPE FONTS for South Asian languages. The TrueType fonts have been developed
>for the scripts of all the languages of South Asia. The keyboard layouts for
>these language fonts follow the ISCII standard (Indian Script Code for
>Information Exchange).
>
>
>
>The fonts are available in the following languages:
>
>Bengali
>
>Cyrillic
>
>Gujarati
>
>Hindi
>
>Kannada
>
>Malayalam
>
>Oriya
>
>Punjabi
>
>Sinhalese
>
>Tamil
>
>Telugu
>
>Thai
>
>Urdu
>
>and Vietnamese
>
>
>
>1,516 fonts are included in the package: 758 TrueType fonts and 758 PostScript
>Type 1 fonts, for the fourteen languages.  These fonts support the computing
>and writing systems for over 25 languages of South Asia.
>
>
>
>Each language type has a number of typefaces. Every font is uniquely
>identified by type(language) name, followed by a numeral and name of a South
>Asian River.
>
>
>
>In addition to the four conventional typestyles for a typeface, i.e. normal,
>bold, italic, bold-italic, seven additional typeface variants have been
>designed, which carry distinct typeface names with affixes such as: Outline,
>Thinborder, Shoreline, Cascade, Jetstreams, Rapid and Freehand. Many of these
>may be used as text, display or headline font families. Transliteration fonts
>with standard diacritical marks on English alphabets is also provided for use
>in English documents, to aid in the correct pronunciation of South Asian words
>or texts.
>
>
>
>The fonts work with both PostScript and Non-PostScript printers and any type
>of printer supported under Windows.
>
>
>
>With unrestricted portability and TOTAL freedom for use across platforms and
>applications, the SmartFonts do not require hardware/software attachments such
>as protection dongles or add-on memory cards and have NO RESTRICTIONS FOR
>READ-ONLY USE. The fonts can be used for both display and printing on any
>computer.
>
>
>
>The fonts are provided with TOTAL intelligence within the fonts themselves:
>thus avoiding the need for script manager or special-purpose font management
>or interpreting software to intercept computer applications or keyboard.
>
>
>
>The fonts are ready for use in a WIDE RANGE of computer applications which
>support ANSI standard TrueType fonts for Windows or PostScript Type 1 fonts
>for Windows.
>
>
>
>The fonts are provided in an impressive, unparalleled array of typefaces and
>typestyles, designed and created to exacting standards of
>calligraphic/typographic excellence. SmartFonts are unique in providing for an
>impressive variety and RANGE of typographic choice, while ensuring total
>portability and east of use.
>
>
>
>The BHARAT LIPI SmartType Fonts may be obtained from ScanRom Publications,
>P.O. BOX 72, Cedarhurst, N.Y. 11516, Phone (516)295-2237, Fax (516)295-2240,
>or toll free in the U.S. only - 1-800-269-2237 or via COMPUSERVE 73760,1005 or
>America On-Line: FEJB at AOL.COM
>
>
>
>The price of the 1,516 type fonts on CD with full written instructions is only
>$125 plus $5 for shipping and handling. Until May 1, 1995 the price will be
>$100 plus $5 for shipping and handling. Visa and Mastercard are accepted.
>

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From vidya at cco.caltech.edu  Thu Apr 13 00:30:45 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Wed, 12 Apr 95 17:30:45 -0700
Subject: VOI message
Message-ID: <161227019096.23782.8333523748237293224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3012
Lines: 72

n.rao at rz.uni-sb.de (Narahari Rao) wrote: 


> At least the historians from JNU at that time wanted to be 

> 'political' and not 'apolitical'. Their understanding of their text  
> books was that it would contribute to overcome the 'revivalist' 

> mentality (at that time the word 'fundamentalist' had not yet made  
> its appearance as an epithet for JanSangh politics).  This was in 

> line with the slogans of the 60s and 70s that all activities, 

> especially academic research, are necessarily 'political'.

A dangerous notion, one that cuts both ways, as the JNU historians  
should now be realizing. At least some part of the revisionism of the  
right-wing Hindutva people is a reaction to JNU's Romila Thapar and  
her tribe. Romila Thapar does arrange historical facts to her  
convenience, and her books come across as having a definite political  
agenda behind them. The pendulum now seems to be swinging the other  
way. As I see it, such historians have lost the moral high ground by  
having succumbed to the highly politicized atmosphere around them.  
Much as members of the Indology list may not want to discuss the  
political angle at all, the damage has been done in the past, and  
most likely, more damage will be done in the future. 


> Practices prevailing in India, according to the Islam of that time,   
> were not something flowing from the 'Religion of the Book' ( and I  
> think it was a correct perception too: The present day 

> Neo-Hinduism, which sees Bhagavadgita and Upanishads, and even Veda 

  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> as 'sacred texts' is of a recent origin), and Islam had an 

  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> obligation to eradicate the practices that were not flowing from 

> the 'Religion of the Book'. 


I am afraid this is not really true. Regarding the Vedic corpus as  
'sacred texts' is at least some two millenia old, if not older. It is  
not for nothing that the Vedas were termed "apaurusheya". One of the  
major accusations levelled against Buddhists and Jains, from the  
earliest times, was that they were nAstikas - i.e they refused to  
acknowledge the authority of Sruti. The Samkhya, Nyaya and Yoga  
systems escaped that "censure" because they accepted the Vedas as  
apaurusheya, even if such acceptance was nothing more than token  
lip-service. 


None of this says anything about "idolatry", by the way. For an  
Aurangazeb, it should have been of little concern whether the Hindus  
even had any sacred texts or not. Quite obviously, they were on par  
with heathens and pagans, not having an Abrahamic legacy. And this  
remains true of the Islam of today also. Practices prevailing in  
India still do not flow out of "the religion of the Book", even if  
neo-Hindus claim to have their own sacred texts. The actual  
possession of sacred "book(s)" is completely irrelevant to what is  
seen by Islamic theology as belonging to "the book". 


Regards,
S. Vidyasankar
 





From BAKULA at delphi.com  Wed Apr 12 23:49:26 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Wed, 12 Apr 95 18:49:26 -0500
Subject: Special Font Offer
Message-ID: <161227019095.23782.16388328267512794281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1787
Lines: 50

On 12-APR-1995 15:56:12.0 indology said to BAKULA
   > I DO NOT KNOW *ANYTHING* AT ALL ABOUT THESE FONTS ETC., BUT I
   >RECEIVED THE FOLLOWING MESSAGE AND PASS IT ALONG, AS IT MAY BE OF
   >INTEREST.
   >************************************************************************
   >* >From: Arthur Carp <carpa at ios.com>
   > >
   > >The following is a special font offer from ScanRom Publications for
   >your >consideration.
   > >
   > >COMPUTING TOOLS FOR SOUTH ASIAN LANGUAGES
   > >
   > >LANGUAGE SCRIPT FONTS

   Stuff deleted...


   > >The BHARAT LIPI SmartType Fonts may be obtained from ScanRom
   >Publications, >P.O. BOX 72, Cedarhurst, N.Y. 11516, Phone
   >(516)295-2237, Fax (516)295-2240, >or toll free in the U.S. only -
   >1-800-269-2237 or via COMPUSERVE 73760,1005 or >America On-Line:
   >FEJB at AOL.COM >
   > >
   > >
   > >The price of the 1,516 type fonts on CD with full written
   >instructions is only >$125 plus $5 for shipping and handling. Until
   >May 1, 1995 the price will be >$100 plus $5 for shipping and handling.
   >Visa and Mastercard are accepted.$ >
   > Jonathan Silk
   > SILK at AC.GRIN.EDU

     I thought it was too good to be true. Therefore, I called. Mr I. Green
talked to me and was very frank about this offer. He has no problem in
returning your money if you were not happy with his fonts.

I am sending my check. At this stage I am not recommending that anybody
follow my example. If the members of this group trust me and allow me to
report the veracity of this offer and the quality of the product at my cost,
I would be willing to report the outcome in a week. Why am I wasting
my $100.00 on an offer that sounds so phony? Well, no pain no gain.
I like to live dangerously. A sucker is born every minute.

Sid Harth


 





From daudali at uclink3.berkeley.edu  Thu Apr 13 09:22:42 1995
From: daudali at uclink3.berkeley.edu (Daud R. Ali)
Date: Thu, 13 Apr 95 02:22:42 -0700
Subject: VOI message
Message-ID: <161227019098.23782.1325834701358538941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5287
Lines: 98



On Thu, 13 Apr 1995, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> A dangerous notion, one that cuts both ways, as the JNU historians  
> should now be realizing. At least some part of the revisionism of the  
> right-wing Hindutva people is a reaction to JNU's Romila Thapar and  
> her tribe. Romila Thapar does arrange historical facts to her  
> convenience, and her books come across as having a definite political  
> agenda behind them. The pendulum now seems to be swinging the other  
> way. As I see it, such historians have lost the moral high ground by  
> having succumbed to the highly politicized atmosphere around them.  
> Much as members of the Indology list may not want to discuss the  
> political angle at all, the damage has been done in the past, and  
> most likely, more damage will be done in the future. 


I am not sure what "moral high ground" historians have ever occupied, but 
it certainly is not one of objective fact.  Let us not forget that 
left-oriented historians (Marxists, socialists, feminists ) are not the 
inventers of "revisionist history."  The nationalist myths about the 
Indian past, as exemplified in the History and Cultures of the Indian 
People, for example, have formed one of the major "revisions" of colonial 
historiography.  If J.S. Mill saw ancient Indian polity as inherently 
deformed, scholars like Jayaswal, Altekar and others have made ancient 
polities into tribal and village "republics."  Ancient India was one of 
the main battleground where nationalism fought its battles.  It is 
nationalist historigraphy, which has posited a never-changing "national 
genius" which has perhaps been the foundation "revision" of Indian 
history since the 1940s.

The valuable point , as I see it, that the JNU scholars make is that we 
must interogate why certain problems from the past are raised and others 
are not, in a given tradition of historiography.  Why is it important, for 
example, to underscore religious conflict rather than class struggle as a 
major determining dynamic in late medieval north Indian history?  Despite 
all of tis failings, I think that Romila Thapar's History of India I does 
remain, in its intention to write a "social history" of India, a valuable 
contribution to the field.  

The VOI message, with its particularly ironic alliance with a scholar 
hailing from and finding voice in a catholic institution, advertised a 
book whose presentation of fact was particularly mischeivious for its 
failure to look at the whole picture.  My point is not to exonerate 
Muslims who destroyed Hindu temples, but to simply ask, why are other 
sorts of conflict--caste conflict, class conflict, and 
Saiva/Vaisnava/Nastika conflict-- all elided from this political agenda.  
The Hindu temple has been a continuing site for all sorts of 
struggle  in SOuth Asia. 
I am certainly no expert on medieval history in the north, but I have 
read a little bit on medieval south Indian history.  There, we can find 
multiple inscriptional references to the destruction of temples by kings 
and warriors for one reason or another.  Not to mention, as Mr. 
Vidyasankar has pointed out, that Jains and Buddhists were singled out 
for attack by Saivas and Vaisnavas.  The anti-Jain and anti-Buddhist 
rhetoric in medieval Tamil bhakti is famous.  The Hindu temple as an 
institution in many cases was founded upon older Jain and Buddhist 
buildings.  I suppose this may sound revisionist.  But I am 
not trying to deny that temples were destroyed by Muslims  (a truly 
revisionist position).  I simply want to ask why other sorts of 
oppression and religious intolerance are elided in this political agenda.  
Why emphasize these appropriations of space and not the Saiva and Vaisnava
appropriations of Buddhist and Jaina practices.  Medieval Saiva texts 
claim that Sambandar had the Pandyan king impale 8,000 jain monks in 
front of the temple at Madurai.  How does this fit in to the history of 
the temple in the book VOI advertises?

Having said this, I do think that  "religious" conflict in Saiva and 
Vaisnava medieval India takes on different forms than in later times. 
Operations of incorporation/subordination take precedence over ones of
exclusion/subordination.  Hence Buddha becomes a manifestation of Visnu 
in Vaisnavism; or Visnu becomes Siva's premeire devotee in Saivism.  
Saiva kings patronized Vaisnavism, but simultaneously subordinated 
Vaisnavism in a variety of way--ritually, financially, etc. .  .  The 
idea of a conflict free entity known as Hindusim is definitely a 
nationalist myth; 
Just so with the dual model of the king as either a tolerant, 
secular monarch who patronized all sects or as a fanatic (like Sasanka) who 
persecuted all but his own.  It is not hard to see behind this 
nationalist paradigm the ghost of the secular modern nation state, or its 
dystopic shadow, the theocratic state.  The truth does not lie somewhere 
in the middle, but in totally re-appraising our notion of the medieval 
state and its relation to "religion."  Much more work must be done on this
front. 

This message began as a response to the accusation of revisionism directed
at JNU historians in favor of a moral high ground, and ended up on 
a tangent that was probably unnecessary.

Daud Ali



 





From JHUBBARD at ernestine.smith.edu  Thu Apr 13 18:43:11 1995
From: JHUBBARD at ernestine.smith.edu (Jamie HUBBARD)
Date: Thu, 13 Apr 95 14:43:11 -0400
Subject: Diacritic fonts & WordPerfect drivers
Message-ID: <161227019102.23782.17761404167297310147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1578
Lines: 31

(Please excuse the cross-posting)

I have finally updated my package of Times Roman fonts w/ diacritic
characters. These fonts contain the roman characters w/ diacritics needed
for Sanskrit and Japanese romanization together with printer drivers for
Word Perfect 5.0, 5.1, and 6.0. The fonts are HP Laserjet-compatible
bit-mapped fonts, and will work in most any HP or compatible printer. I
have also added the fonts to the Word Perfect HP 4m printer driver,
which, especially together w/ WordPerfect 6.0, gives you a large
selection of fonts to choose from (though I myself find 6.0 to be rather
unstable). The diacritic characters follow my own strange-
but-once-upon-a-time-had-a-rationale coding scheme (as discussed on this
list a number of years ago) that does NOT follow the later CS/CSX
standard. But they do work just fine with WordPerfect (or any other
program that can deal with downloadable bitmap fonts), and they are free.
I also include in the package macros to convert to TeX and plain text (of
the sort used for e- mail messages). I also have some TrueType Times
Roman and Helvitica fonts in CS format that should be ready Real Soon Now
(if I can get that student in gear . . . ) In any case WPSKRIT2.EXE  (a
self- extracting ZIP file) can be FTP'ed from jhubbard.smith.edu
(anonymous login). This FTP site is *usually* available, though it can
and does get hung up often. If anybody with a more stable FTP site would
like to add 'em to their collection or tell me where to upload them (ANU,
Columbia??) I would be grateful.

Jamie Hubbard, Smith College
 





From magier at columbia.edu  Thu Apr 13 19:20:24 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 13 Apr 95 15:20:24 -0400
Subject: Conference announcement (fwd)
Message-ID: <161227019103.23782.5124451530226447749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3225
Lines: 107

[This event announcement is being forwarded to your mailing list from
the SOUTH ASIA EVENTS CALENDAR section of The South Asia Gopher. Please
contact event organizers directly for further information.
David Magier     The South Asia Gopher]

===============
Dangerous Waters:  Geography, Politics, and Environment
in Critical Water Systems

Date:    May 22-23, 1995

Location:
Kellogg Center (15th floor)
School of International and Public Affairs
Columbia University
420 West 118th Street
New York, NY

Sponsors:
National Resource Center for International Studies
Middle East Institute
Harriman Institute
Southern Asian Institute
Institute for African Studies
in association with the Environmental Policy Studies Program, SIPA

Registration:  $30 ($15 with CUID).  Deadline for receipt of checks:  Monday,
May 15. Registration is on a first-come, first-served basis and seating is
limited.  Registration fee includes all sessions, some teaching materials 
on water issues, and breakfast and lunch on both days.  Participants who 
can only attend one day should send $15 and indicate which day they will 
attend.

Information:
Reeva Simon, Middle East Institute, Columbia University (212) 854-3996
Susan Holmes, Harriman Institute (212) 854-8487, sh42 at columbia.edu
Barbara Gombach, Southern Asian Institute (212) 854-3616, bcg2 at columbia.edu

=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
Detailed Program:

Monday, May 22  8:30 am-3:30 pm

Keynote: Hydrology and Nation:  The Earth's Waters across National
Boundaries Speaker from Lamont-Doherty Earth Observatory

Panel I:  Economic Development & Endangered Water Systems of the Former
Soviet Union

Panel II:  Privatization, Economic Development, Environmental
Sustainability and the Protection of Critical Water Systems: 
International Priorities for Environmental Protection

Real and potential conflicts between the needs of economic development and
environmental protection in the Former Soviet Union are further explored
through comparison with water issues in India and Bangladesh. 

LUNCH PROGRAM:  Understanding and teaching the importance of unique
ecosystems David Brower, Chairman, Earth Island Institute

Multimedia Workshop:  Earth Sounds:  Integrating Music, Wild Sounds and
Learning Paul Winter, musician/composer


Tuesday, May 23  8:30 AM-3:00 PM

Panel I:  Hydropolitics in the Middle East
         
Three rivers in the region represent case studies of water as a strategic
issue:  The Tigris and Euphrates, the Nile and the Jordan. 

Panel II:  Transregional Issues:  International Actors, National
Consequences

Issues of water supply and demand, population pressures, and political
conflict over who controls water resources will be further explored by
comparisons between the Middle East and Africa. 

LUNCH

Concurrent Workshops for High School and College Teachers

Conference speakers will include: David Brower, Earth Island Institute; 
Gary Cook, Baikal Watch, Earth Island Institute; William F. Fisher,
Harvard University; George Gruen, Columbia University; Miriam Lowi,
Trenton State College; Philip P. Micklin, Western Michigan University; 
Sara Reuger, Brooklyn College; John Waterbury, Princeton University















 





From P.Magnone at agora.stm.it  Thu Apr 13 22:55:37 1995
From: P.Magnone at agora.stm.it (P.Magnone at agora.stm.it)
Date: Thu, 13 Apr 95 22:55:37 +0000
Subject: Indra and VasiSTha
Message-ID: <161227019105.23782.11242788180238333538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2345
Lines: 62


Commenting on RgVeda I,51,1 Saayana hints at a story about Indra
approaching sage Medhaatithi in the shape of a ram (meSa) to drink his
soma, hence being called "ram" by that sage.

Gautama is also called Medhaatithi in Mahaabhaarata XII,267,45 in
connection with the episode of the violation of Ahalyaa by Indra. In the
same connection in RaamaayaNa I,48-49 Indra is cursed by Gautama to lose
his testicles, which are subsequently replaced by the gods with those of
a ram.

I dont know of any such stories connecting Indra with VasiSTha. However,
the latter is the most important member of the group of the seven RSis,
of which Gautama is also one, which might account for a possible
confusion.

I too would appreciate any more pertinent references on the subject.



 Paolo Magnone
 Catholic University of Milan
 p.magnone at agora.stm.it


-----------------------------------------------------------------------
On 13th April Nobumi Iyanaga wrote:

> I have a question.  I find in a collection of Jaataka (Taisho 153,
> translated in Chinese by Zheqian, in 3rd century) a version of the
> Jaataka of the king Candraprabha.  The story is:
> The King Candraprabha decides to give all his possessions to his
> people.  A wicked brahman who practices in the Himaalaya, comes and
> insists on the head of the King; he says "If the King is decided to
> give all, he should give me his head", etc.  The ministers are
> outraged and protest, but the King offers his head...
> In this story, there is a passage in which the brahman makes a parade
> of the power of the brahmans, and there, he enumerates some of the
> famous exploits of the .r.sis (or ascetics?):
> "...Thus the .r.si Jahnu took down the water of the river Gangaa, and
> its flow stopped during 12 years; thus the god Ii'svara has 3 eyes;
> thus the .r.si Gautama marked Indra with a thousand yoni on his body;
> thus the .r.si Vasi.s.tha changed Indra in a goat (or ram??)...", etc.
>
> I could find some references on the first 3 "exploits", but I could
> not find any about the last one ("Vasi.s.tha changed Indra in a
> goat").  Is this an element in the classical mythology?  Would someone
> give me some references on this story?
>
> (...)
>
> I would appreciate any reference, suggestion and idea.  Thank you very
>  much in advance!
> Best wishes.
> Nobumi Iyanaga

..
 





From GGA03414 at niftyserve.or.jp  Thu Apr 13 16:10:00 1995
From: GGA03414 at niftyserve.or.jp (N. Iyanaga)
Date: Fri, 14 Apr 95 01:10:00 +0900
Subject: Indra and Vasi.s.tha
Message-ID: <161227019100.23782.8314606536044994895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1967
Lines: 43

I have a question.  I find in a collection of Jaataka (Taisho 153, 
translated in Chinese by Zheqian, in 3rd century) a version of the 
Jaataka of the king Candraprabha.  The story is:
The King Candraprabha decides to give all his possessions to his 
people.  A wicked brahman who practices in the Himaalaya, comes and 
insists on the head of the King; he says "If the King is decided to 
give all, he should give me his head", etc.  The ministers are 
outraged and protest, but the King offers his head...
In this story, there is a passage in which the brahman makes a parade 
of the power of the brahmans, and there, he enumerates some of the 
famous exploits of the .r.sis (or ascetics?):
"...Thus the .r.si Jahnu took down the water of the river Gangaa, and 
its flow stopped during 12 years; thus the god Ii'svara has 3 eyes; 
thus the .r.si Gautama marked Indra with a thousand yoni on his body; 
thus the .r.si Vasi.s.tha changed Indra in a goat (or ram??)...", etc.

I could find some references on the first 3 "exploits", but I could 
not find any about the last one ("Vasi.s.tha changed Indra in a 
goat").  Is this an element in the classical mythology?  Would someone
 give me some references on this story?

In connection with this, I found in _Epic Mythology_ of E. W. Hopkins 
(p. 135) a passage which recalls very closely this enumeration:
"...In 13, 34, 27, this [i.e. the fact that Indra has been cursed by 
Gautama with a thousand sex-marks which became eyes] is cited as proof
 of priestly power, since Kau'sika Gautama was a priest; priests also 
cured Indra: "Behold, a mark was made on the moon (by a priest); the 
sea was made salt (by a priest); and great Indra was marked by a 
thousand sex-signs, who yet by the might of Bhraahma.nas became 
thousand-eyed..."
Is this a kind of cliche in the mythology?

I would appreciate any reference, suggestion and idea.  Thank you very
 much in advance!
Best wishes.
Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Fri Apr 14 01:35:50 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Apr 95 01:35:50 +0000
Subject: Diacritic fonts & WordPerfect drivers
Message-ID: <161227019106.23782.16982997350028275214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 14

Thank you very much, Jamie, for this very useful package of fonts for WP
users.

I'll be back in England in about a month, at which time I'll set about
adding your package to the UCL and INDOLOGY ftp sites, if I may.

Best wishes,
Dominik

 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Fri Apr 14 14:29:56 1995
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Fri, 14 Apr 95 10:29:56 -0400
Subject: Indra and Vasi.s.tha
Message-ID: <161227019108.23782.17000917573419466529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 18

You might check Jaiminiya Brahmana 1.161-163 for a (probably earlier) 
version of the story of the multiple vaginas on the demoness Diirghajihvii,
Indra's giving Sumitra a matching set of penises, Sumitra then making
love to Dirrghahihvii, and by staying united with her, holding her so
that Indra could come and slay her.  Wendy O'Flaherty gives a short
translation of this in "Tales of Sex and Violence", pages 101-102, 
and Bodewitz discusses the tale in his Jaiminiya Brahmana books.
	In reading through some of the Jataka volumes recently I
noticed several instances where stories from the Hindu side of the
fence were recast in a less favorable light towards Hindu deities,
such as a rather unflattering portrayal of the basic Krsna story.
Jim Hartzell
jh at cubsps.bio.columbia.edu
 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Fri Apr 14 18:00:02 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (Mani Varadarajan)
Date: Fri, 14 Apr 95 11:00:02 -0700
Subject: VOI message
Message-ID: <161227019111.23782.1992744144058317064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 16

Narahari Rao writes:
> I would very much like
>  to know whether there is any research carried on about the implications of
>  saying that vedas are 'apaurusheya'.

This work is not a compendium on the subject, but Julius Lipner's
"The Face of Truth: A Study of Meaning and Metaphysics in the 
Vedantic Theology of Ramanuja" discusses how Indian philosophers
understand the "apauruSheyatva" of the Veda.

Mani
 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Fri Apr 14 17:14:21 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Fri, 14 Apr 95 19:14:21 +0200
Subject: VOI message
Message-ID: <161227019110.23782.15220522671808382553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4996
Lines: 100

In a comment to the following sentence
>
>Neo-Hinduism, which sees Bhagavadgita and Upanishads, and even Veda 
>
>  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>> as 'sacred texts' is of a recent origin)

Vidyashankar wrote
I am afraid this is not really true. Regarding the Vedic corpus as  
>'sacred texts' is at least some two millenia old, if not older. It is  
>not for nothing that the Vedas were termed "apaurusheya". One of the  
>major accusations levelled against Buddhists and Jains, from the  
>earliest times, was that they were nAstikas - i.e they refused to  
>acknowledge the authority of Sruti. The Samkhya, Nyaya and Yoga  
>systems escaped that "censure" because they accepted the Vedas as  
>apaurusheya, even if such acceptance was nothing more than token  
>lip-service. 
I am quite aware of the fact that Vedas were regarded 
as 'Apaurusheya'. However, it is necessary to raise the question, 
whether that meant the same as 'sacred texts' (because revealed
 to a Prophet by God as some sort of commands) as Bible and
 Quoran are understood in the context of Christianity and 
Islam respectively? Similarly, even though there were
 certainly dissensions, controversies, and conflicts,
 in pre-Islamic India, and in the text-tradition identified 
broadly as 'Hindu'-Buddhist-Jain..etc. ,  can we assume that the 
concepts used to understand and justify them, were the same as 
those used today, borrowed from an intellectual tradition very
 strongly influenced by Christianity? I would very much like
 to know whether there is any research carried on about the implications of
 saying that vedas are 'apaurusheya'. I haven't been reading on
Indian philosophy recently, but the kind of books available
  in 70s just took up the the notion of 'apaurusheya' as if it is
 the same as 'revealation' as it is discussed in Christian
 theology. There was not even a hint that these concepts
 belong to entirely different traditions. Of course it is possible 
to proceed like that if we assume that human beings
 everywhere  cometo think in the same way, and in India
 in spite of lot of other 'apparent'  differences in their
 thinking, somehow people chanced upon the concept
 of 'revealation' as did the semetic tradition.
 All that I am saying is that this is too big an assumption
 to make, and if you concur with this judgement, some
 questions arise with regard to our (present academic) 
 understanding about Indian text tradition as well the
 past life in general in India.  
>
Vidyashankar writes further 
>None of this says anything about "idolatry", by the way. For an  
>Aurangazeb, it should have been of little concern whether the Hindus  
>even had any sacred texts or not. Quite obviously, they were on par  
>with heathens and pagans, not having an Abrahamic legacy...
As far as I know, already during Babar's time (with his active support)
some muslim theologians wanted to accord to 'Hindus' the status 
of people with a Religion of the Book just like in the case Christians
 and consider them too as fit for protection. Islam, unlike medieval 
Christianity, did establish empires in such a vast area with such vast 
different practices, that a lot of juggling was done with regard to the
notion of 'Religion of the book', if not for any other reason, just for the 
pragmatic reasons of the State.

Mr. Daud writes:
" The anti-Jain and anti-Buddhist 
rhetoric ....  But I am 
not trying to deny that temples were destroyed by Muslims  (a truly 
revisionist position).  I simply want to ask why other sorts of 
oppression and religious intolerance are elided in this political agenda.  
Why emphasize these appropriations of space and not the Saiva and Vaisnava.." 
I do agree that there was an attempt to underplay 
conflicts in ancient India and build a myth in the Nationalist
 historiagraphy. I do not have much idea what could
 be the correct kind of historiagraphy, but certainly to 
consider every kind of a conflict between people as of
 the same variety is not a good  historiographical 
procedure.  My point was  not  not that 'Islam or
 Islamic rulers destroyed temples' and till then al
 was honey and milk in India as Nationalist 
historiagraphy tried to paint. My point is to 
suggest the following as plausible:  
when Islam came to India  there was indeed
 some kind of stupefaction and 'incomprehension
 in India, because the Islamic theology and its ways
 of looking at practices and justification for them was
 indeed massively different (and this stupefaction
 is perhaps mutual) than what was familiar in India.
 It is interesting to ask why no textual tradition with
 regard to the conflict between Islamic theology and
 other schools identified as 'Indian philosophy'
 exists? (Or am I wrong to assume this?). 
The reason why this plausibility has to be
 considered seriously as a hypothesis for empirical 
research is that the alternative involves a too large
 an assumption of cultural universality. 
narahri

 





From magier at columbia.edu  Sat Apr 15 11:50:28 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sat, 15 Apr 95 07:50:28 -0400
Subject: Job Posting - U. Chicago (fwd)
Message-ID: <161227019113.23782.5516053174617694776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2490
Lines: 60

I was asked to forward this job announcement to your mailing list from
the Job Listings section of The South Asia Gopher. Please contact the
Search Committee directly for further information on this announcement.

                                                          David Magier 
                                                 The South Asia Gopher

----------------------------------------------------------------------
The University of Chicago
Department of South Asian Languages and Civilizations
Foster Hall
1130 East 59th Street
Chicago IL 60637-1543
Tel./Fax: 312-702-8373
Email: khm3 at midway.uchicago.edu


Tenure-Track Position in South Asian Languages and Civilizations

The Department of South Asian Languages and Civilizations at the 
University of Chicago invites applications for a tenure-track position at 
the rank of assistant professor to begin in the 1996-97 academic year. 
This is a re-advertisement for a position first announced in summer, 1994.

We are seeking an individual whose scholarly project demonstrates a clear 
commitment to the critical analysis of South Asian textual traditions. 
Essential qualifications are mastery of one or more South Asian 
languages, and demonstrated engagement with pertinent theoretical issues 
in contemporary textual, cultural, or social perspectives on South Asia. 
The historical period is  modern or medieval (not "classical").

The appointee will be expected to participate actively in our graduate 
core courses on the theory and practice of South Asian studies; to 
complement and enhance the research agendas of the program in the 
social/cultural, intellectual, or literary history of South Asia, or in 
contemporary South Asian cultural studies, and to contribute to general 
education at the undergraduate level. Teaching responsibilities include 
advanced philological work in one of the following languages: Bengali, 
Hindi, Persian, Tamil, or Urdu.

Applicants are requested to send a detailed letter describing their 
current research program and their teaching interests, a current c.v., a 
representative sample of their scholarly writing, and three letters of 
recommendation. The closing date for application is October 1, 1995. 
Please direct all correspondence to:

Search Committee
Department of South Asian Languages and Civilizations
The University of Chicago
1130 E. 59th St.
Chicago, IL 60637-1543, USA

The University of Chicago is an Affirmative Action / Equal Opportunity 
Employer

 





From conlon at u.washington.edu  Sat Apr 15 16:47:48 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sat, 15 Apr 95 09:47:48 -0700
Subject: Conventions of Indian calendars
Message-ID: <161227019115.23782.3176570386756709010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 29


Friends:

I am attempting to recapture something which I once learned, but have 
managed to forget concerning systems of dating in India.  I think I 
recall that in the definition of months, in north India and south India 
(roughly) there was a difference as to whether the month began with the 
bright (shukla) half or the dark (krishna) half.

Would some of you be so kind as to refresh my memory as to whether

(1) I am correct in my recollection?
(2) Which region has shukla or krishna first?
(3) Can we identify a sort of calendrical frontier where practice changes?
(4) Does this really mean that if we use a date of shukla 10th of one 
month that in another part of India that day would be recorded as krishna 
of the adjacent month?

My own perspective on time as my seniority grows is being reduced to one 
principle--"the farther south you go, the later it gets."

Thanks

Frank Conlon
 





From voi at stallion.jsums.edu  Sat Apr 15 22:17:20 1995
From: voi at stallion.jsums.edu (Voice of India)
Date: Sat, 15 Apr 95 17:17:20 -0500
Subject: I need a couple of addresses
Message-ID: <161227019117.23782.9879234040785337298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 19


Hi,

I request Chandru Chandrashekhar and Arun Mistry to send me a mail, please.

Messages sent to them at the following addresses are bouncing back:
Chandru Chandrashekhar <ort021 at aberdeen.ac.uk>
Arun Mistry <ucziaru at ucl.ac.uk>

Thank You,

Shreenivas Sharma


 





From dbrk at troi.cc.rochester.edu  Sun Apr 16 00:47:11 1995
From: dbrk at troi.cc.rochester.edu (Douglas R. Brooks)
Date: Sat, 15 Apr 95 20:47:11 -0400
Subject: Hanuman Jayanti
Message-ID: <161227019118.23782.13319822376599069837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 29

Today is Hanuman Jayanti, or so I have
been told.
My question (why don't I know this?) is:
why are the gods birthdays sometimes called
jayanti-s, other times navaami-s (like Rama's
last week)?
There must be some simple explanation that gets
to the heart of the matter, other than
the "day" of the lunar month answer...

Also, does anyone know why there are _two_
Navaratri-s?  And why they are on the calender
where they are?

Thanks, to all, in advance.

If someone should like to reply to me
personally rather than to the list, please
feel free.  

Douglas R. Brooks
University of Rochester

dbrk at troi.cc.rochester.edu
 





From david_a at efn.org  Sun Apr 16 04:50:29 1995
From: david_a at efn.org (Opal Awk)
Date: Sat, 15 Apr 95 21:50:29 -0700
Subject: Sanskrit/Pali translations
Message-ID: <161227019122.23782.513806865411818892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 11

hi, how do i gain access to retrieve files in your Indology archives?  
particularly English translations of Sanskrit texts.  what site/directory 
would i search?

thanks,
opal
 





From a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Sun Apr 16 01:56:01 1995
From: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya, The Hindu Skeptic)
Date: Sat, 15 Apr 95 21:56:01 -0400
Subject: Hanuman Jayanti
Message-ID: <161227019120.23782.1734168808821504090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 27

On Sun, 16 Apr 1995, Douglas R. Brooks wrote:

> Today is Hanuman Jayanti, or so I have
> been told.
> My question (why don't I know this?) is:
> why are the gods birthdays sometimes called
> jayanti-s, other times navaami-s (like Rama's
> last week)?
Jayanti means celebration or anniversary. and navami means 9th day of the 
calendar like 4th of July. The Jayanti does not indicate the day or date 
of the event.

 > There must be some simple explanation that gets
> to the heart of the matter, other than
> the "day" of the lunar month answer...
Why not?
> 
> Also, does anyone know why there are _two_
> Navaratri-s?  And why they are on the calender
> where they are?
In this context Navratri just means a celebration lasting nine nights. 
Therefore it can be any number of times.
 





From a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Sun Apr 16 13:34:29 1995
From: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya, The Hindu Skeptic)
Date: Sun, 16 Apr 95 09:34:29 -0400
Subject: Conventions of Indian calendars
Message-ID: <161227019127.23782.7658370617951500644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 22

On Sun, 16 Apr 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> I have never heard that there was any variation in the calendrical
> convention that sukla precedes krsna.  As far as I know, that's
> universal.
There is of course a dichotomy in the calendar system. The lunar months 
Chait, Vaisakh etc have two fortnights and first one is Shukla Paksa and 
the second is the Krisna Paksa but the new year start in the first day of 
the Krisna Paksa of Chaitra so that first half of Chaitra is in the 
previous year and the second Paksa is in the new Year.
*************************************************************************
  Aditya Mishra          | The opinions expressed herein are absolutely *
Phone/FAX 305-746-0442   | not immutable and might have already changed *
Internet: aditya at gate.net| by time you read them due to the new evidence*
Prodigy:  TVDS96A        | or data that has come to my attention.       *
*************************************************************************

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Sun Apr 16 11:54:27 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 16 Apr 95 11:54:27 +0000
Subject: Conventions of Indian calendars
Message-ID: <161227019124.23782.9959234266720822176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 166
Lines: 12

I have never heard that there was any variation in the calendrical
convention that sukla precedes krsna.  As far as I know, that's
universal.

Michio?

Dominik
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Sun Apr 16 14:59:52 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 16 Apr 95 14:59:52 +0000
Subject: Indra and Vasi.s.tha
Message-ID: <161227019125.23782.9944524163241124426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 25


Jim Hartzell said:
> You might check Jaiminiya Brahmana 1.161-163 for a (probably earlier) 
> version of the story of the multiple vaginas on the demoness Diirghajihvii,

Thanks for this reference, Jim.  Diirghajihvii has been of interest to
me because she crops up in the medical Kaa"syapasa.mhitaa, Kalpasthaana,
Revatiikalpa, which I'm translating.  She isn't covered in yonis, but
appears briefly as a champion for the asuras.  She begins to beat the
gods.  They run squealing to Skanda, ask for help, and are given their
own female champion, Revatii, who first eats Diirghajihvii, and then
routs the asuras.  Etc.

The earliest reference to Diirghajihvii I have found is Aitareya
Brahma.na (Keith 1920: 151).  Apparently she is in the Talavakaara
tradition of the Saamaveda, but I won't be able to check that reference
till I get back to London's libraries next month.

Dominik

 





From a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Sun Apr 16 19:57:51 1995
From: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya, The Hindu Skeptic)
Date: Sun, 16 Apr 95 15:57:51 -0400
Subject: Voice of India postings
Message-ID: <161227019129.23782.16178970998040159263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 19

Many of you who requested may have received a rather voluminous thesis by 
some one named Elst. 
I would like to know if any of you had ever heard his name before and 
what are his credentials and background to write such a tome.

*************************************************************************
  Aditya Mishra          | The opinions expressed herein are absolutely *
Phone/FAX 305-746-0442   | not immutable and might have already changed *
Internet: aditya at gate.net| by time you read them due to the new evidence*
Prodigy:  TVDS96A        | or data that has come to my attention.       *
*************************************************************************



 





From vidya at cco.caltech.edu  Mon Apr 17 04:31:51 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Sun, 16 Apr 95 21:31:51 -0700
Subject: Conventions of Indian calendars
Message-ID: <161227019136.23782.1297130691270254189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 32

> >(3) Can we identify a sort of calendrical frontier where practice changes?
> >(4) Does this really mean that if we use a date of shukla 10th of one
> >month that in another part of India that day would be recorded as krishna
> >of the adjacent month?

> (3) In 1991 I made a field research correcting about 50 kinds of
>     pancAngas (traditional calendar).  I am preparing a rough report
>     of my survey.
> (4) Difference of month names occurs only in kRSNapakSa, and there is
>     no variation in zuklapakSa, as Dominik said.

Regarding 4 above, maybe it is necessary to point out that shukla paksha remains shukla paksha and a date shukla 10th cannot be reported as krishna of the 
adjacent month. However a krishna 10th of the pUrNimAnta month will be 
krishna 10th of the adjacent month in the amAnta system. There is a rough 
geographical correlation - Maharashtra, Karnataka and Andhra Pradesh follow
the amAnta system only. In Tamil Nadu and Kerala, both lunar and solar
calenders are followed. Interestingly, the first month of the solar year is 
also called Chitra. Thus the new year as followed by Tamil and Malayalam peoples
falls in the middle of April always, and their Chitra also begins with that 
date. The lunar month of Chitra however begins with the lunar new year which
is on the same date as that followed elsewhere in the south. Two calenders
which are phase shifted and followed simultaneously, leads to the same day 
being labelled in two different ways. Quite complicated, but people keep 
track of it all!

S. Vidyasankar

 





From bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu  Mon Apr 17 03:54:20 1995
From: bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu (manu bhagavan)
Date: Sun, 16 Apr 95 22:54:20 -0500
Subject: A Request
Message-ID: <161227019134.23782.1733377929701465173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 18

I was wondering whether anyone on the list might have the email or snail 
mail address of Gauri Viswanathan as well as her current university or 
college affiliation.  She is the author of _Masks of Conquest: Literary 
Study and British Rule in India_ published in 1989 by Columbia University 
Press.  She has more recently written an article entitled, "Yale College 
and the Culture of British Imperialism" in the Spring 1994 issue of the 
Yale Journal of Criticism.

Thanks very much for the help.

-Manu Bhagavan
bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu

 





From fp7 at columbia.edu  Mon Apr 17 11:41:47 1995
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Mon, 17 Apr 95 07:41:47 -0400
Subject: A Request
Message-ID: <161227019138.23782.8127319413753158127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 28

On Mon, 17 Apr 1995, manu bhagavan wrote:

> I was wondering whether anyone on the list might have the email or snail 
> mail address of Gauri Viswanathan as well as her current university or 
> college affiliation.  She is the author of _Masks of Conquest: Literary 
> Study and British Rule in India_ published in 1989 by Columbia University 
> Press.  She has more recently written an article entitled, "Yale College 
> and the Culture of British Imperialism" in the Spring 1994 issue of the 
> Yale Journal of Criticism.
> 
> Thanks very much for the help.
> 
> -Manu Bhagavan
> bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu
> 

Gauri is an Assoc. Prof. in the Dept. of English and Comparative 
Literature here at Columbia.  Her mailing address is 602 Philosophy Hall, 
Columbia University, NY NY 10027; phone 212-854-5440.  Her email address 
is <gv6 at columbia.edu>.

With all the best,
Fran Pritchett
 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Sun Apr 16 23:49:43 1995
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Mon, 17 Apr 95 08:49:43 +0900
Subject: Conventions of Indian calendars
Message-ID: <161227019130.23782.17617111414563460493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 31

Frank Conlon asked:

>recall that in the definition of months, in north India and south India
>(roughly) there was a difference as to whether the month began with the
>bright (shukla) half or the dark (krishna) half.
>Would some of you be so kind as to refresh my memory as to whether
>
>(1) I am correct in my recollection?
>(2) Which region has shukla or krishna first?
>(3) Can we identify a sort of calendrical frontier where practice changes?
>(4) Does this really mean that if we use a date of shukla 10th of one
>month that in another part of India that day would be recorded as krishna
>of the adjacent month?

Here is my answer:
(1) Yes, you are correct.
(2) In general in the north it is 'pUrNimAnta' (full moon ending)
    and in the south it is 'anAnta' (new moon ending).
(3) In 1991 I made a field research correcting about 50 kinds of
    pancAngas (traditional calendar).  I am preparing a rough report
    of my survey.
(4) Difference of month names occurs only in kRSNapakSa, and there is
    no variation in zuklapakSa, as Dominik said.

Michio YANO
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp    
 





From RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at pucc.PRINCETON.EDU  Mon Apr 17 14:33:51 1995
From: RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at pucc.PRINCETON.EDU (Andrew Fort)
Date: Mon, 17 Apr 95 09:33:51 -0500
Subject: suta-samhita
Message-ID: <161227019142.23782.4744035273762371111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 11

There is a brief reference in the Jiivanmuktiviveka
to the Suutasamhitaa.  Could anyone enlighten me about
this text, and give a citation?   Thanks.

Andrew O. Fort, Religion Dept.     A.FORT at TCU.EDU
Texas Christian University         Fort Worth TX 76129
 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Mon Apr 17 14:32:07 1995
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Mon, 17 Apr 95 10:32:07 -0400
Subject: Computerized dictionaries
Message-ID: <161227019140.23782.3963741031116699534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 21

	Has anyone found a good program that interfaces with the PC version
of Wordperfect and is suitable for recording vocabulary/terms in an 
index-able format.  The program would need to be able to handle Sanskrit
diacritics in its indexes.  I looked at the card-file program included
in MS Works, yet it's not designed to handle diacritics, and doesn't seem
to be interface-able with Wordperfect.  I suppose that such a PC-based
lexicographic program would not HAVE to interface with WP.....
	On a related question:  although it's possible to create a 
full set of diacritics for Sanskrit using the Wordperfect macros, these
do not convert to ASCII or DOS texts when you run the conversion--the
diacritic-modified-letters either disappear, or turn into nonsense
characters.  Has anyone solved this already while still using Wordperfect?
	Ideally answers to both these problems would involve simple,
and inexpensive solutions.
Thanks in advance,
Jim Hartzell		jh at cubsps.bio.columbia.edu
 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Mon Apr 17 02:12:34 1995
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Mon, 17 Apr 95 11:12:34 +0900
Subject: Conventions of Indian calendars
Message-ID: <161227019132.23782.10809467630743756649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 9

I am sorry I made a bad mistake in my last message.
Please correct form <correcting> to <collecting>.
Michio YANO
..
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Mon Apr 17 22:11:44 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Mon, 17 Apr 95 16:11:44 -0600
Subject: suta-samhita
Message-ID: <161227019150.23782.9997189521587077701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 20

The AnandASrama Sanskrit Series is listed as being available in the
INDOLOGICAL SERIES AVAILABLE IN MICROFILM (produced by James Nye,
University of Chicago)
.  The message states:  for queries about this list, please contact
jnye at midway.uchicago.edu.

The list is posted on the South Asia Gopher

Microfilm is not so handy, but at least it does not (usually!!) fall apart
as you read it ;-)

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From biernack at ccat.sas.upenn.edu  Mon Apr 17 21:56:53 1995
From: biernack at ccat.sas.upenn.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Mon, 17 Apr 95 17:56:53 -0400
Subject: Hanuman Jayanti
Message-ID: <161227019152.23782.6543681016379093937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 21


According to Douglas R. Brooks:
> 
> Today is Hanuman Jayanti, or so I have
> been told.
> 
> Also, does anyone know why there are _two_
> Navaratri-s?  And why they are on the calender
> where they are?
> 
 I'm not sure if this is the type of answer you are looking for, but both 
navaratri-s fall during equinoxes.  One might infer some type of ancient 
harvest celebrations which were assimilated to myths of the battles of 
the Goddess (and also Raama in the case of the spring navaratri. > 

Loriliai Biernacki
 





From MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu  Mon Apr 17 23:07:31 1995
From: MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu (MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu)
Date: Mon, 17 Apr 95 19:07:31 -0400
Subject: Conventions of Indian calendars
Message-ID: <161227019154.23782.9843541881984935061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 9

The two main conventions are the purnimanta (months ending with the full 
moon) and the amanta (months ending in the new moon); the purnimanta reckoning is popularly followed in many Northern calendars (thus the dark half is first)
while the amanta reckoning is popular in the Deccan and the south.  Hope this
helps.  Mary McGee
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Apr 17 18:00:00 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 17 Apr 95 20:00:00 +0200
Subject: Computerized dictionaries
Message-ID: <161227019147.23782.3645041481779392839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 36

Jim Hartzell wrote:

>        Has anyone found a good program that interfaces with the PC version
>of Wordperfect and is suitable for recording vocabulary/terms in an
>index-able format.  The program would need to be able to handle Sanskrit
>diacritics in its indexes.

You may want to check out a program called MultiTerm, which is peddled by a
German company called Trados. I was unable to obtain the address of this
company. You may, however, try asking the network. Whatever the question,
there always seems to be a person who knows the answer.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it  Mon Apr 17 21:39:33 1995
From: torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it (torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it)
Date: Mon, 17 Apr 95 22:39:33 +0100
Subject: suta-samhita
Message-ID: <161227019148.23782.18143185469643519416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 24

> 
The SUtAsaMhitA is a text included in (or connected with) the Skanda-
purANa.  The only edition of this text I am aware of was published in Pune in 
1924-25 as the No.25 of the AnandASrama Sanskrit Series, along with
MAdhava's commentary TAtparyadIpikA. By the way, it is a book almost
impossible to handle without seriously damaging it, like all the old 
editions of the AnandASrama.  To read it means to destroy it. My copy
is precisely half-destroyed.

With regards,

Raffaele Torella
> There is a brief reference in the Jiivanmuktiviveka
> to the Suutasamhitaa.  Could anyone enlighten me about
> this text, and give a citation?   Thanks.
> 
> Andrew O. Fort, Religion Dept.     A.FORT at TCU.EDU
> Texas Christian University         Fort Worth TX 76129
>  
 





From GGA03414 at niftyserve.or.jp  Mon Apr 17 16:17:00 1995
From: GGA03414 at niftyserve.or.jp (Nobumi Iyanaga)
Date: Tue, 18 Apr 95 01:17:00 +0900
Subject: Indra and VasiSTha
Message-ID: <161227019143.23782.8600559567681599972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 17

Dear Mr. Paolo Magnone
Dear Mr. Jim Hartzell
Thank you very much for your quick and helpful responses.
One can find in the Chinese Buddhist Canon many elements of, or 
allusions to Hindu mythology, and they often seem to be somewhat 
aberrant.  Being neither a sanskritist nor a specialist of the Hindu 
mythology, I have often difficulties to find references related to 
these stories (I'll post another question of this kind today...).  
Your kind assistance helps me greatly.  Thank you again !
Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan
 





From GGA03414 at niftyserve.or.jp  Mon Apr 17 16:18:00 1995
From: GGA03414 at niftyserve.or.jp (Nobumi Iyanaga)
Date: Tue, 18 Apr 95 01:18:00 +0900
Subject: 'Siva and Ak.sapaada
Message-ID: <161227019145.23782.4399610675062838155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4968
Lines: 94

Here are some queries related to fragments of Hindu (?) mythology 
found in the Buddhist literature.
1) At the beginning of the commentary on the _Nyaayaprave'sa_ of 
'Samkara-svaamin by Dacheng Ji (a disciple of Xuanzang, ca 650-682), 
there is a story about the name and the birth of the author, 
'Samkara-svaamin (Taisho XLIV 1840 i 92c).  It is said:
The name 'Samkara is translated here (in China) by "Chain of Bones" 
(ch. gusuo, jap. kossa), and "svaami[n]" by "master".  It happens that
 some devotees of other paths (non-Buddhists) say that, at the 
beginning of the vivarta-kalpa, Mahe'svara came among men (in the 
world) taking 24 different forms to lead them in the right way.  At 
last, he returned back to the heaven.  People who had served the god 
yearned for him and ended by making a statue representing him 
standing, in a form of extreme emaciation and thinness because of his 
asceticism, bones being chained up each other.  This is why this 
statue is named "God of Chain of Bones".  [At the beginning of the 
kalpa,] the god had a hundred thousand names, but these diminished 
with the time and there remains only ten names; the name "God of Chain
 of Bones (or God with the bones chained up each other)" is one of 
them.
The parents of the Bodhisattva 'Samkara-svaamin had not child when 
they were young.  So, they prayed to this statue of god and had this 
miraculous child.  Because they venerated this god, they gave to the 
child his name.  This god being the "master" [of the child ?], they 
named him "the one whose master is 'Samkara".

The "translation" of 'Samkara by "Chain of Bones" is very strange.  
The Dictionary Mochizuki (p. 2562c-2563a) tries to explain this 
anomaly by saying that the sk. word for "Chain of Bones" being 
"asthi-'s.rnkhalaa" (which became in prakrit [?] "a.t.thi-'sankhalaa")
 while the prakrit [?] form of 'Samkara is "Sankara", so that the two 
("'sankhalaa" and "Sankara") have been confounded to result this 
"translation".  Is this plausible...??  As a 'Saiva deity of skeletal 
form, I think rather of Bh.rngin or Kankaala.  Isn't it possible, for 
example, that Kankaala was confounded with 'Samkara ??  By the way, 
what means "asthi-'s.rnkhalaa" in fact ?  The expression "chain of 
bones" (or "bones chained up each other") appears sometimes in the 
Chinese Buddhist texts; if my memory serves me, I remember to have 
read somewhere (I forgot the reference) that Naaraaya.na has "bones 
chained up each other" so that he is extremely strong...

2)  Related to this myth, one can find another myth on the name and 
the birth of Vasubandhu, in a preface to a commentary on the 
_Abhidharma-ko'sa_ (the author of this preface, named Faying, is 
unknown otherwise; but it seems that this myth too can be traced back 
to the "Indological traditions" of Xuanzang).  It is said 
(Zokuzoo-kyoo, I, lxxxiii, 5, 395verso, b4-12):
At the beginning of the Kalpa, the god Ii'svara appeared 24 times 
among human beings to civilize them.  At the 24th time, he manifested 
himself with 3 eyes and 8 arms.  He encountered the .r.si Ak.sapaada 
and said to him: "If you had 3 eyes on the face like me, you could be 
able to discuss with me".  Then the .r.si Ak.sapaada replied to the 
god raising up his foot "If you had eyes [?] on feet like me, you 
could be able to discuss with me."  The god, having recognized that he
 had been defeated, manifested a form of extreme emaciation and 
thinness, and returned back to the heaven to never come back again 
among men.  People yearned for the god and made his statue..., that 
they named "Vasu-bandhu", which means "Good Friend of the human 
beings".  The parents of Vasubandhu prayed to three temples of gods to
 have their three children, and named each of them according to the 
name of the god to whom they had prayed to obtain him...

The translation of "vasu" by "human beings" is perhaps strange, but 
this is attested in other Chinese Buddhist texts.
Is there any tradition in the Hindu mythology that can be compared to 
this myth...?

3)  Professor R. A. Stein quoted a Tibetan source where is told a 
story about 'Siva and the .r.si Ak.sapaada 
("Avalokite'svara/Kouan-yin, un exemple de transformation d'un dieu en
 d'eesse", in _Cahiers d'Extr^eme-Asie_, II, 1986, p. 39 and n. 52, 
quoting the commentary of _Legs-b,cad rin-po-che'i gter_ of Sa-skya 
pandita by dMar-ston, p. 4a):
Here 'Siva appears as a hermit practising asceticism.  One day, he 
goes on a journey, entrusting his disciple Ak.sapaada with his wife.  
In his absence, his wife seduces Ak.sapaada, but he refuses her 
approaches and to avoid her eye, he lowers his own, not in 
metaphorical sense but in literal one, i.e. he places his eyes on his 
feet...

Here again, I would like to know if there is any Hindu tradition that 
can be compared to this one.

I would greatly appreciate any reference, idea or suggestion.  Many 
thanks in advance !

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan
 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Tue Apr 18 06:39:51 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Tue, 18 Apr 95 07:39:51 +0100
Subject: 'Siva and Ak.sapaada
Message-ID: <161227019156.23782.12937198849892191302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 40

Nobumi Iyanaga writes:

>The "translation" of 'Samkara by "Chain of Bones" is very strange.
>The Dictionary Mochizuki (p. 2562c-2563a) tries to explain this
>anomaly by saying that the sk. word for "Chain of Bones" being
>"asthi-'s.rnkhalaa" (which became in prakrit [?] "a.t.thi-'sankhalaa")
> while the prakrit [?] form of 'Samkara is "Sankara", so that the two
>("'sankhalaa" and "Sankara") have been confounded to result this
>"translation".  Is this plausible...??

Yes. In Eastern prakrits r and l both become l. The form sa.mkala(a)
'chain' occurs in Ardhamaagadhii, where 'Sa.mkara would be Sa.mkala. So it
is clear that the two words could be identical in form in some Middle
Indian dialects.

Pali has a.t.thi-kankala (cf. kankaala), a.t.thika-sa.mkhalikaa,
a.t.thi-sa.mkhalikaa. I suppose this suggests that some confusion of the
forms might have occurred. BHS has asthi-'sakalaa, asthi-'sankalaa,
asthi-'sa.mkalikaa, etc.

> By the way,
>what means "asthi-'s.rnkhalaa" in fact ?  The expression "chain of
>bones" (or "bones chained up each other") appears sometimes in the
>Chinese Buddhist texts; if my memory serves me, I remember to have
>read somewhere (I forgot the reference) that Naaraaya.na has "bones
>chained up each other" so that he is extremely strong...

skeleton.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 0161 434 3646


 





From jkantari at s1.csuhayward.edu  Tue Apr 18 18:18:00 1995
From: jkantari at s1.csuhayward.edu (Xman)
Date: Tue, 18 Apr 95 11:18:00 -0700
Subject: Begining of Life----When? (fwd)
Message-ID: <161227019160.23782.1249353046299075994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 22



Dear List searvers

I would like some of your inputs and arguments on beginign of life.  When 
does the life begin?  What do you think about abortion? Untill what time 
abortion does not kill a live person? 

Any related responses welcom!

Thank you for your time and thoughts,
please send answers to me personally, since I am not on the list

Jay
jkantari at s1.csuhayward.edu


 





From cejka at praha1.ff.cuni.cz  Tue Apr 18 11:33:20 1995
From: cejka at praha1.ff.cuni.cz (cejka at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Tue, 18 Apr 95 13:33:20 +0200
Subject: keeep indecency alive! (fwd)
Message-ID: <161227019158.23782.11713244505192618687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4250
Lines: 106

Dear members of Indology, I do not know anything of what is said below,
however this seems to be of quite universal importance, so please forgive me
forwarding this which is of non-indological concern. Also apoligizes for any
crossposting, which seems to be quite probable in this case.

Jakub Cejka   (I have nothing to do with this, I just received it from
               somewhere)


> >>>=================BEGIN FORWARDED MESSAGE============
> >>>>From anomaly at MIT.EDU  Mon Mar  6 16:13:40 1995
> >>>Received: from eos03a.eos.ncsu.edu by eos06a.eos.ncsu.edu
> (8.6.9/ES13feb95)
> >>>        id QAA05408; Mon, 6 Mar 1995 16:13:40 -0500
> >>>Received: from MIT.EDU by eos03a.eos.ncsu.edu (8.6.9/ES13feb95)
> >>>        id QAA02930; Mon, 6 Mar 1995 16:13:40 -0500
> >>>Received: from W20-575-15.MIT.EDU by MIT.EDU with SMTP
> >>>        id AA24594; Mon, 6 Mar 95 16:13:36 EST
> >>>Received: by w20-575-15.MIT.EDU (5.0/4.7) id AA06825; Mon, 6 Mar 1995
> >>>16:13:35 -0500
> >>>Message-Id: <9503062113.AA06825 at w20-575-15.MIT.EDU>
> >>>To: dhyu at eos.ncsu.edu
> >>>Cc: anomaly at MIT.EDU
> >>>Subject: censorship bill
> >>>Date: Mon, 06 Mar 1995 16:13:34 EST
> >>>From: Jason K Johnson <anomaly at MIT.EDU>
> >>>Content-Length: 4057
>  
> >>>
> >>>Simply put, a couple of senators have proposed a particularly heinous
> piece
> >>>of
> >>>legislation titled the "Communications Decency Act of 1995" (Senate Bill
> S.
> >>>314).  Basically, the bill would subject all forms of electronic
> >>>communication
> >>>- -- From public Internet postings to your most private email -- to
> >>>government
> >>>censorship.  The effects of the bill onto the online industry would be
> >>>devastating -- most colleges and private companies (AOL, Compuserve, etc.)
> >>>would probably have to shut down or greatly restrict access, since they
> would
> >>>be held criminally liable for the postings and email of private users.
> >>>
> >>>Obviously, this bill is designed to win votes for these senators among
> those
> >>>who are fearful of the internet and aren't big fans of freedom of speech
> --
> >>>ie., those who are always trying to censor "pornography" and dirty books
> and
> >>>such.  Given the political climate in this country, this bill might just
> pass
> >>>unless the computer community demonstrates its strength as a committed
> >>>political force to be reckoned with.  This, my friends, is why I have
> filled
> >>>your mailbox with this very long message.
> >>>
> >>>A petition, to be sent to Congress, the President, and the media, has
> begun
> >>>spreading through the Internet.  It's easy to participate and be heard --
> to
> >>>sign it, you simply follow the instructions below -- which boil down to
> >>>sending
> >>>a quick email message to a certain address.  That's all it takes to let
> your
> >>>voice be heard. (You know, if the Internet makes democracy this accessible
> to
> >>>the average citizen, is it any wonder Congress wants to censor it?)
> >>>
> >>>Finally, PLEASE forward this message to all your friends online.  The more
> >>>people sign the petition, the more the government will get the message to
> >>>back
> >>>off the online community.  We've been doing fine without censorship until
> now
> >>>- -- let's show them we don't plan on allowing them to start now.  If you
> >>>value
> >>>your freedoms -- from your right to publicly post a message on a worldwide
> >>>forum to your right to receive private email without the government
> censoring
> >>>it -- you need to take action NOW.  It'll take fifteen minutes at the
> most, a
> >>>small sacrifice considering the issues at hand.  Remember, the age of
> >>>fighting
> >>>for liberty with muskets and shells is most likely over; the time has come
> >>>where the keyboard and the phone line will prove mightier than the sword
> --
> >>>or
> >>>the Senate, in this case.
> >>>
> >>>> Here's what you have to do to sign the petition:
> >>>>
> >>>> send an e-mail message to:  S314-petition at netcom.com
> >>>> the message (NOT the subject heading) should read as follows:
> >>>> SIGNED <your online address> <your full name> <U.S. Citizen (y/n)>
> >>>> eg.  SIGNED lsewell at leland.Stanford.EDU  Laura Sewell  YES
> 
> 


-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz
 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Tue Apr 18 22:22:44 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Robert A. Hueckstedt)
Date: Tue, 18 Apr 95 17:22:44 -0500
Subject: ? kAka ce.s.tA Adi
Message-ID: <161227019163.23782.10020105884106421740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 21

Fellow Indologists,

I'm translating a work that quotes the first half of a Sanskrit shloka 
that is supposed to be well known but which I have been unable to 
locate.  The first half is this:

	kAka ce.s.tA bako dhyAnam "svAna nidrA tathaiva ca

Grateful for any help,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Tue Apr 18 21:56:51 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Apr 95 21:56:51 +0000
Subject: suta-samhita
Message-ID: <161227019162.23782.1867634615467311149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 24

There is a palm-leaf manuscript of the Suutasa.mhitaa in the Wellcome
collection. It says that it is from the Skandapuraa.na.  --
Bibliography: Aufrecht CC 1.731a; Winternitz 1.571.

Dominik

*********************** Leaving India on 25 April 1995 *******************
***********************  Reaching London 8th May 1995  *******************
Dr Dominik Wujastyk

Email: d.wujastyk at ucl.ac.uk  <------- N.B. please use this email address
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
Snailmail:
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE, UK.
Tel:   +44 171 611 8467
FAX:   +44 171 611 8545

 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Wed Apr 19 02:58:45 1995
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 18 Apr 95 22:58:45 -0400
Subject: NEW *electronic* VEDIC JOURNAL
Message-ID: <161227019165.23782.12829616644026702355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2173
Lines: 76



Friends and Colleagues,

This is to inform you of the new ELECTRONIC JOURNAL OF VEDIC STUDIES, as 
had earlier been announced locally. We have tested the various technical  
procedures during the past few weeks, and today we have added a home page 
on WWW. The announcement, taken from WWW, follows below. 

Subscription is free and open to all. However, articles, news etc. 
submitted to the journal are subject to review before publication.



                     Electronic Journal of Vedic Studies

Editor-in-Chief: Michael Witzel
Managing Editor: Enrica Garzilli
Editorial Board: <exact composition to follow>

email: ejvs-list at husc.harvard.edu

                      Vaidikanusandhanavaidyutapattrika
                      ---------------------------------

This journal is open to all bona fide scholars in Vedic Studies. It is 
monitored for style and content by the Editor-in-Chief.
Our aim is to disseminate our work quickly.
There is copyright but with automatic permission to publish anywhere else 
later on when the author wishes to do so.
We include articles, abstracts, reviews, and news (such as on conferences, 
meetings, PhD projects of our students, etc.)
We may consider a column of answers to comments on articles published in 
the journal, with final comment by the author (like the format used in 
Current Anthropology).

The address is:
EJVS-list at husc.harvard.edu

To subscribe, send a message to:
LISTPROC at HUSC.harvard.edu
With this content :
subscribe ejvs-list your-name
e.g.: subscribe ejvs-list Joseph Green

You will then receive a brief greeting and some more information.


The home page on WWW is found at: 

http://131.175.62.190/~ejvslist

So far it includes the home page description of the journal, a news page and 
links (underlined) for direct subscription.


More details and news on the first issue to be announced soon.


                SVAAGATAM, sukhinas te panthaasas santu!


Michael Witzel,
Wales Professor of Sanskrit &
Chair, Committee on South Asian Studies,
Harvard University
53 Church Street, Cambridge MA 02138m USA
phone 617 - 495 3295, 496 8570, fax 496 8571, 
email: witzel at husc3.harvard.edu


 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Wed Apr 19 12:29:15 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Wed, 19 Apr 95 05:29:15 -0700
Subject: address request
Message-ID: <161227019169.23782.17787915636015527083.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 9

Does anyone know the address (email) of Alf Hiltebeitel? The
address in the SAGopher gets returned undelived: 
beitel at gwis.circ.gwu.edu 
Peter J. Claus
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Wed Apr 19 14:15:54 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Wed, 19 Apr 95 07:15:54 -0700
Subject: Begining of Life----When? (fwd)
Message-ID: <161227019175.23782.2493797196415301511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2109
Lines: 70

/ FROM:  Xman <s1.csuhayward.edu!jkantari at ucsd.UUCP>, Apr 18 19:23 1995
| ABOUT: Begining of Life----When? (fwd)
|
| 
| Dear List searvers
| 
| I would like some of your inputs and arguments on beginign of life.  When 
| does the life begin?  What do you think about abortion? Untill what time 
| abortion does not kill a live person? 
| 
| Any related responses welcom!
| 
| Thank you for your time and thoughts,
| please send answers to me personally, since I am not on the list
| 
| Jay
| jkantari at s1.csuhayward.edu
| 
|  
|
\ END: Xman


Namaste Jay

* All the universe is imbued with life, God is everywhere, in and
through everything, and is the life of our life.

* God has created our souls, and is constantly doing so.  Some
are new souls, others very old, but each soul has eternal life,
and does not have to earn it.  All are God's children, all are
destined to know God.  Our life began with God's creation of us,
perhaps millions of years ago.

* A soul reincarnates countless times in one human form after
another, until all lessons of this planet have been learned, and
the goal of moksha attained.

* One of those lessons is the unversal law of karma, that as
we act, so do we create the experiences that come to us.  Therefore,
love others, and be kind, and accept our burdens cheerfully, for
they are the stuff of our own evolution.

* As soon as it is conceived, with the first few cells a new
human feutus is destined to be the container for a reincarnating
soul.  The soul's karma has dictated that it must be reborn at
this time and place, to manifest the experiences it needs to
continue its growth.  Therefore, it is wrong under any circumstances
to abort this feutus, for it is also the mother's karma to bear
the child, which could be postponed (with ensuing difficulties)
but never avoided. 

* There is one exception: to save the life of the mother, the
feutus may be aborted, after every effort has been made to save
the life of both.

* Those who participate in abortion are themselves destined to
be aborted.

This is Saiva Siddhanta.

aum aum
sadhunathan nadesan


 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Wed Apr 19 14:42:52 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Wed, 19 Apr 95 07:42:52 -0700
Subject: Mahabharata
Message-ID: <161227019177.23782.8527342913140222600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 20

/ FROM:  Max Nihom <!Max.Nihom!ucsd!oeaw.ac. at pslvax>, Apr 19 15:14 1995
| ABOUT: Mahabharata
|
| Evidently, the complete critical edition of the Mahabharata is available 
| from a site somewhere in Japan. Might someone help me to the site address? 
|         Thank you,
| 
|         Max Nihom
| 
|  
|
\ END: Max Nihom


i think it *might* also be available on the alt.hindu www server.
 





From magier at columbia.edu  Wed Apr 19 12:56:27 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 19 Apr 95 08:56:27 -0400
Subject: address request
Message-ID: <161227019170.23782.11835236707542997599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 16

> Does anyone know the address (email) of Alf Hiltebeitel? The
> address in the SAGopher gets returned undelived...

I've double-checked it: His address is beitel at gwis2.circ.gwu.edu
(alternative address is BEITEL at gwuvm.gwu.edu). I'll update the
SAGopher entry immediately.  Thanks for pointing this out.

David Magier



 





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Wed Apr 19 14:02:40 1995
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Wed, 19 Apr 95 16:02:40 +0200
Subject: Mahabharata
Message-ID: <161227019172.23782.4197787278874964662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 11

Evidently, the complete critical edition of the Mahabharata is available 
from a site somewhere in Japan. Might someone help me to the site address? 
        Thank you,

        Max Nihom

 





From PHIEF at LURE.LATROBE.EDU.AU  Wed Apr 19 06:42:20 1995
From: PHIEF at LURE.LATROBE.EDU.AU (PHIEF at LURE.LATROBE.EDU.AU)
Date: Wed, 19 Apr 95 16:42:20 +1000
Subject: Ravigupta
Message-ID: <161227019167.23782.15133642190492778891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 15


Dear Friends and Colleagues,

Does anyone know who translated Ravigupta's Pramaa.navaarttikavrtti(naama)
(Nyi ma sbas pa, Tsad ma rnam 'grel gyi 'grel pa zhes bya ba) Derge Tokyo
4224 = Taipei 4229, into Tibetan, or at least when?
I will be very grateful for any information.

Eli Franco
phief at lure.latrobe.edu.au
 





From pauwels at clus1.ulcc.ac.uk  Wed Apr 19 17:08:04 1995
From: pauwels at clus1.ulcc.ac.uk (Heidi Pauwels)
Date: Wed, 19 Apr 95 17:08:04 +0000
Subject: temporary lectureship indian history at SOAS
Message-ID: <161227019178.23782.2023004047320164551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 23

Applications are invited for a two-year Temporary Lectureship in the Early Hist\
ory of India. The person appointed will be required to teach undergraduate and \
masters courses on the history of India before 1200, and to assist with other r\
egional history teaching. applicants should have completed or be about to compl\
ete a PhD on a relevant topic; teaching experience would be an asset.

The appointments will date from 1st September 1995. They will be made on the Le\
cturer A or B scale. depending upon qualifications and experience, plus London \
Allowance. Membership of USS will be available.

Application forms and further particulars can be obtained from the Personnel Of\
fice, SOAS, Thornhaugh St., Russell Sq., London WC1H 0XG (tel 0171 323 6189 bet\
ween 10.30 am-2 pm).
Overseas candidates may apply directly by letter, and all applications should b\
e supported by a full C.V. and the names, addresses, fax and telephone numbers \
of three referees.
Closing date: Friday, 28th April 1995.
SOAS is an equal opportunities employer.
 





From magier at columbia.edu  Thu Apr 20 00:05:57 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 19 Apr 95 20:05:57 -0400
Subject: Mahabharata
Message-ID: <161227019183.23782.5083258706024386753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 21

> Evidently, the complete critical edition of the Mahabharata is available 
> from a site somewhere in Japan. Might someone help me to the site address? 

The Mahabharata and Ramayana texts are at this ftp site:

ccftp.kyoto-su.ac.jp

in directory pub/doc/sanskrit/

You may also access the same files through The South Asia Gopher,
using this URL (note artifical wrapping of long line in URL): 

gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/11/clioplus/scholarly/SouthAsia/Texts/
Archives/TOKUNAGA

David Magier
 





From dplukker at inter.nl.net  Wed Apr 19 20:45:52 1995
From: dplukker at inter.nl.net (dplukker at inter.nl.net)
Date: Wed, 19 Apr 95 22:45:52 +0200
Subject: Mahabharata (e-text)
Message-ID: <161227019180.23782.17158940708688444735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 22

>Evidently, the complete critical edition of the Mahabharata is available 
>from a site somewhere in Japan. Might someone help me to the site address? 
>        Thank you,
>
>        Max Nihom
>
>
The digitalized Mahabharata (and Ramayana) by Prof. Muneo
Tokunaga have been put at the ftp site of the Kyoto Sanggyo Univ.
by Prof. Michio Yano. I do not know the precise ftp address, but
you might send an e-mail to:
        yano at cc.kyoto-su.ac.jp 

        Dick Plukker
        (India Institute, Amsterdam)


 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Thu Apr 20 09:32:19 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Apr 95 09:32:19 +0000
Subject: Begining of Life----When? (fwd)
Message-ID: <161227019184.23782.18423486625710917247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 29

The question of abortion is very important indeed, but it is not per se
an indological topic.

If you wish to bring Indian texts, or other Indian historical sources to
bear on this topic, showing some relevance of indological studies to the
question (and there are some), then that would be a suitable topic for
this forum.  Otherwise, please carry on the discussion privately, not on
INDOLOGY.

Thank you.

Sadhunathan Nadesan said:
> ... [anti-abortion opinion]
> This is Saiva Siddhanta.
> 
> aum aum

Please document such a claim with references to indological texts,
inscriptions, paintings, or other recognized historical sources.  As it
stands it is a personal statement which is offensive to many people.
Lacking any scholarly background, it is an unsuitable posting for
INDOLOGY.

Dominik
 





From RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at cmsa.Berkeley.EDU  Thu Apr 20 14:40:32 1995
From: RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at cmsa.Berkeley.EDU (Andrew Fort)
Date: Thu, 20 Apr 95 09:40:32 -0500
Subject: suutasamhitaa
Message-ID: <161227019188.23782.10438108844128670120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 11

A big thank you to all those who responded about the
suutasamhitaa.  Reminded me of the great value of
a list like INDOLOGY.

Andrew O. Fort, Religion Dept.     A.FORT at TCU.EDU
Texas Christian University         Fort Worth TX 76129
 





From magier at columbia.edu  Thu Apr 20 19:16:28 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 20 Apr 95 15:16:28 -0400
Subject: Sanskrit fonts
Message-ID: <161227019192.23782.4368339073649992750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 21

Mario Eduardo Viaro asked about Indic language computer fonts. I
suggest you look at the constantly-updated listing of such fonts which
is available within the Inventory of Language Materials (ILM) under
TEACHING RESOURCES within The South Asia Gopher. The URL for direct
access to the fonts listing within ILM is:

gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/00/clioplus/scholarly/SouthAsia/
Teaching/ILM/fonts.ilm

((Note articifial wrapping of the long-line of the URL above)).

Let me know if you desire specific directions for connecting to The
South Asia Gopher.

David Magier
magier at columbia.edu
 





From maeviaro at cat.cce.usp.br  Thu Apr 20 18:49:25 1995
From: maeviaro at cat.cce.usp.br (Mario Eduardo Viaro)
Date: Thu, 20 Apr 95 15:49:25 -0300
Subject: Sanskrit fonts
Message-ID: <161227019190.23782.2857196203907020770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 19


Does anyone know if there are fonts avaliable in Devanagari, Bengali, 
Panjabi, Tamil, Telugu, Khmer and so on for Word for Windows?
For TeX I know there is this site:

ftp ftp.shsu.edu
cd tex-archive/fonts/devnag

Thank you a lot

Mario

maeviaro at cat.cce.usp.br

 





From magier at columbia.edu  Thu Apr 20 20:08:19 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 20 Apr 95 16:08:19 -0400
Subject: Madison Conf. Announcement & CFP
Message-ID: <161227019195.23782.7999691607511907222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4137
Lines: 187

I was asked to forward this announcement to your mailing list from the
Events Calendar of The South Asia Gopher. Please contact event
organizers directly for any further info.   David Magier

-----------------------------------------------------------------------
The 24th Annual Conference on South Asia
October 20, 21, 22

Lowell Hall
610 Langdon Street
University ofWisconsin
Madison, WI

sponsored by:
Center for South Asia
1256 Van Hise Hall
1220 Linden Drive
University of Wisconsin
Madison, Wisconsin  53706

phone: 608-262-4884
fax:   608-265-3062
email: sasianctr at macc.wisc.edu

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=

Annual Conference on South Asia	Proposal Form

PRE-REGISTRATION REQUIRED WITH PROPOSALS

Center for South Asia, University of Wisconsin-Madison
1256 Van Hise Hall, 1220 Linden Drive
Madison, WI 53706
Phone: (608)262-4884, FAX: (608)265-3062
e-mail: SASIANCTR at macc.wisc.edu


Panel Title

Or, Single Paper Title (fill out information for panelist 1 only)


Organizer
  Affiliation
  Address
  City                    State          Zip             Phone

Chairperson
  Affiliation
  Address
  City                    State          Zip             Phone

Panelist 1
  Paper Title
  Affiliation
  Address
  City                    State          Zip             Phone

Panelist 2
  Paper Title
  Affiliation
  Address
  City                    State          Zip             Phone

Panelist 3
  Paper Title
  Affiliation
  Address
  City                    State          Zip             Phone

Panelist 4
  Paper Title
  Affiliation
  Address
  City                    State          Zip             Phone

Discussant
  Affiliation
  Address
  City                    State          Zip             Phone

PANEL ABSTRACT - Below include a brief abstract of the panel (150-200 words) 
and attach separate abstracts for the papers proposed for the panel 
(required for consideration).

SINGLE PAPER ABSTRACT - Below include a brief abstract, 150-200 words 
(required for consideration).

(Abstracts are published in booklet form. Camera ready copy must be 
submitted in the equivalent of CGTimes 12 point font.)

Note: New this year! Poster sessions may also be proposed. One hour will be 
allowed. Please provide a complete description below to make a proposal.

DEADLINE FOR SUBMISSION OF PROPOSALS WITH ABSTRACTS AND PRE-REGISTRATION IS 
MAY 15
_____________________________________________________

REGISTRATION FORM
24TH ANNUAL CONFERENCE ON SOUTH ASIA
OCTOBER 20, 21, 22, 1995

Name:

Affiliation:

Mailing Address:



Phone at Work:                                 at home:


Regular Pre-Registration $50.00 (prior to October 1)
Regular Registration $55.00 (after October 1)
Student Pre-Registration $15.00 (prior to October 1)
Student Regular Regisration $20.00 (after October 1)
All-Conference Dinner, Friday, October 20
   Vegetarian Dinner $12.00
   Non-Vegetarian Dinner $15.00
All-Conference Luncheon, Saturday, October 21
	Vegetarian and Non-Vegetarian Entrees Served $10.00
Total Enclosed $


Make checks payable to: University of Wisconsin-Extension
Mail forms to:Center for South Asia, UW-Madison, 1220 Linden Drive, Room 
1256, Madison, WI 53706


____________________________________________________________________________



ANNUAL CONFERENCE ON SOUTH ASIA

AUDIO-VISUAL EQUIPMENT REQUEST FORM


Name 

Paper Title 


		


Panel Title (if appropriate) 


		


Panel Time and room (for office use only) 


_____ Carousel Slide Projector(s)   _____ Additional Slide Trays

_____ Cassette Tape Player(s)       _____ Microphone

_____ VHS Monitor and Player        _____ Overhead Projector and Pen

_____ Other, please describe 

					 





Computer Equipment Requests

The Wisconsin Center is equipped to handle most computer needs. Please note 
that there are additonal costs for the rental of this type of equipment 
which the Conference may not be able to support. Upon acceptance 
notification please contact the Center Office (608/262-4884) to discuss the 
type of equipment you will need and to negotiate payment for such rentals. 
Thank you.




 





From magier at columbia.edu  Thu Apr 20 20:59:31 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 20 Apr 95 16:59:31 -0400
Subject: Gender & Vedic Tradition
Message-ID: <161227019197.23782.13539334462110566708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4976
Lines: 172

I was asked to forward this event announcement to your mailing list
from the Events Calendar section of The South Asia Gopher. Please
contact event organizers directly for any further information.
David Magier

-----------------------------------
Dharam Hinduja Indic Research Center
at Columbia University

is sponsoring:

"Gender and the Vedic Tradition"
Second Annual Meeting of the
Working Group on Gender and the Vedic Tradition

Thursday, April 27, 1995, 7:30 pm
1134 International Affairs Building
420 West 118th Street 
Columbia University, New York City, NY, USA

Friday, April 28, 1995, 9:00 am - 9:00 pm
North and South Towers
Sulzberger Hall, 17th floor
Barnard College, New York City, NY, USA
                         
Detailed Schedule

THURSDAY, APRIL 27, 1995,  7:30 pm

Prof. Laurie L. Patton, Bard College
Reading Canon, Reading Women: Issues in Gender and Vedic Authority


FRIDAY, APRIL 28, 1995, 9:00 am - 9:00 pm 

PRESENTATIONS 
9:00 am - 12:30 pm

Prof. Stephanie Jamison, Harvard University
Autonomy, Gift-Giving, and WomenUs Religious Roles in Ancient India

Prof. Ellison B. Findly, Trinity College
Women and the Practice of Giving: The House Mistress at the Door 
as a Vedic and Buddhist Paradigm

BREAK 11:00-11:30 am

Prof. Mary McGee, Vassar College
Ritual Rights: The Gender Implications of Adhikara in Hindu Traditions

LUNCH 12:45 - 1:45 pm

SHORTER PAPERS  
2:00-5:30 pm

Prof. Vasudha Narayanan, University of Florida
Casting Light on the Sounds of the Tamil Veda:  Tirukkoneri DasyaiUs
"Garland of Words" 

Prof. Katherine Young, McGill University
Can Women Recite Mantras?: 
Tracing the Debate in the Sri Vaisnava Tradition

BREAK 3:30 - 4:00 pm

Prof. Nancy A. Falk, Western Michigan Univ.
Men, Women and the Problem of Authority  in 19th Century Hindu Movements

Prof. Ann Gold, Syracuse University
The "Subtle Veda" and  Other Celebrations of WomenUs Counterpoint Authority:
A Preliminary View from the Village

DINNER AND EVENING PROGRAM 
6:00-9:00 pm 

Mallika Sarabhai, Battery Dance Company
A Performance of Indian Dance 


SPACE PERMITTING, YOU ARE WELCOME TO ATTEND.
PLEASE CALL NANCY BRAXTON, COORDINATOR, DHIRC, FOR AVAILABILITY. 

=======================

DHIRC Working Group 
on 
Gender and the Vedic Tradition

The perspective of this working group is that close, textual or
ethnographic analyses of women in the Hindu tradition are not incompatible
with theoretical sophistication in gender studies.  In a series of annual
meetings, these emphases are joined. 

Our focus is fourfold: gender and ritual in Vedic tradition; gender and
mythology in Vedic tradition; gender and Vedic authority in the era of
Hindu reform; and gender and Vedic authority in postcolonial India. 
Research topics include gender issues in: the Vedic tradition itself;
texts and practices influenced by that tradition; and questions of Vedic
authority in recent history and politics, in both colonial and
contemporary India. 
     
The first annual meeting was held in April 1994.  This year we will
develop themes which were identified during these initial presentations
and discussions.  Following this yearUs meeting, we will collect selected
papers into an edited volume, te ntatively titled Gender and Vedic
Authority. 

The Working Group 
on
Gender and the Vedic Tradition
consists of:

Laurie L. Patton
Chair
Bard College

Ellison Banks Findly          Julia Leslie
Trinity College               University of London

Stephanie Jamison             Mary McGee
Harvard University            Vassar College

1995 Participants

Nancy A. Falk                 Vasudha Narayanan
Western Michigan Univ.        University of Florida

Ann Gold                      Katherine Young
Syracuse University           McGill University

=======================

About DHIRC

The Dharam Hinduja Indic Research Center (DHIRC) was established within
the Department of Religion at Columbia University in May 1994 with three
primary goals: 

(a) promoting research on Indic traditions; 

(b) addressing practical problems of the modern world, including science,
medicine, and gender issues; and

(c) advancing the causes of tolerance and interreligious understanding. 

Much of DHIRCUs research work is undertaken by its five working groups,
which draw together scholars with shared concerns in: 

     *Gender and the Vedic Tradition
     *Science and the Vedic Tradition
     *Research in Ayurveda
     *Vedanta and Conflict Resolution
     *The Relevance of the Veda

For further information regarding the working group on Gender and the
Vedic Tradition, please contact Prof. Laurie Patton, (914) 758-6822, ext.
384, fax (914) 758-9654, patton at bard.edu. 
     
For further information on DHIRC, please contact:

     Nancy E. Braxton, Coordinator:
     Dharam Hinduja Indic Research Center
     Columbia University
     1102 International Affairs Building
     New York  NY  10027
     tel. 212-854-5300   fax. 212-854-2802
     dhirc at columbia.edu
 





From pbilmo at deakin.edu.au  Thu Apr 20 08:47:32 1995
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Thu, 20 Apr 95 18:47:32 +1000
Subject: Voice of India postings
Message-ID: <161227019186.23782.13283680351629897990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 27


None.

On Sun, 16 Apr 1995, Aditya, The Hindu Skeptic wrote:

> Many of you who requested may have received a rather voluminous thesis by 
> some one named Elst. 
> I would like to know if any of you had ever heard his name before and 
> what are his credentials and background to write such a tome.
> 
> *************************************************************************
>   Aditya Mishra          | The opinions expressed herein are absolutely *
> Phone/FAX 305-746-0442   | not immutable and might have already changed *
> Internet: aditya at gate.net| by time you read them due to the new evidence*
> Prodigy:  TVDS96A        | or data that has come to my attention.       *
> *************************************************************************
> 
> 
> 
>  
> 

 





From ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Fri Apr 21 09:48:06 1995
From: ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Fri, 21 Apr 95 09:48:06 +0000
Subject: Sanskrit fonts
Message-ID: <161227019202.23782.2027981360201033331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 39


>Does anyone know if there are fonts avaliable in Devanagari, Bengali, 
>Panjabi, Tamil, Telugu, Khmer and so on for Word for Windows?
>Mario
>
>maeviaro at cat.cce.usp.br

There is a freeware TrueType font for Tamil. It is called Palladam 
and is available from CICA and mirror-sites, as well as other 
archives. To find the nearest one to you, do an Archie search using 
"palla" as the search-word.

There used to be a very nice Devanagari font on the WWW Nepali 
homepage, but I pointed out that it was copyright (which the keeper 
of the page did not know) and he promptly and correctly withdrew it.

He is making efforts to provide a replacement, so it is worth 
checking that page from time to time.

My Hindu and Bengali colleagues keep harrassing me to produce 
shareware Devanagari fonts, but I can't persuade my boss to let me 
schedule the time. Can anyone lend me a gun?  :-)

Alec.

..

Alec McAllister
Arts Computing Development Officer
Computing Service
University of Leeds
LS2 9JT
United Kingdom
tel 0532 333573
 





From PA114508 at UTKVM1.UTK.EDU  Fri Apr 21 16:07:28 1995
From: PA114508 at UTKVM1.UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Fri, 21 Apr 95 16:07:28 +0000
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India?
Message-ID: <161227019204.23782.5947682853187272185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2638
Lines: 60

Can those of you familiar with the history of technology in South
Asia (OPTICS in particular) help out with MBh 12.308.125?  Can
this couplet be referring to the existence of a 'burning glass?'
i.e., a lens used to start a fire?

The couplet reads:
yathaadityaan maNez caiva viirudbhyaz caiva paavakah/
bhavaty evam samudayaat kalaanaam api jantavah//MBh 12.308.125//

The context is that of an adhyaatma teaching arguing that persons
are composed of 30 components (kalaas) (components which exist in
successions of discrete states across time), and the most
contextually consistent way to translate this couplet would be
something like this:

"People come from the combination of their components just as
fire comes from the combination of the sun, a crystal, and some
twigs (tinder)."

Is anything known about the use or non-use of lenses in ancient
India that confirms or precludes this way of reading the first
verse of this couplet?

Other interpretations:  The first verse of the couplet is more
economically construed as saying that fire (generic fire, i.e.,
including light) comes from the sun, from gemstones (gleams and
sparkles), and out of plants, e.g., wood, but this construction
of the verse seems to render the simile pointless in the
context.  Deussen & Strauss construe the verse in this way,
grammatically, but they interject (inappropriately, I think, for
the half of the couplet referring to fire) that these entities
are "ganz verschieden" from the fire arising from them, as the 30
components are "ganz verschieden" from the beings that arise from
them.  NiilakaNTha preserves the theme of the context by
plausibly postulating that aaditya, maNi, and viirudh each refer
to a composite process:  the sun producing fire with the
suuryakaanta; "maNer lohasambhandhaat," "from the contact of
flint with iron" (Ganguli-Roy); and of course from wood by the
twirling of the araNis.  Edgerton, unfortunately, picked up with 126
in this passage (Beginnings of Ind. Phil., p. 331).

Any thoughts or information would be most welcome.  Thanks in
advance.  Jim Fitzgerald


============================================================
============================================================
James L. Fitzgerald               Home     8708 Kingsridge Dr.
Dept of Religious Studies                  Knoxville, TN 37923
University of Tennessee                    615-539-2881
Knoxville, TN 37996-0450                   email:pa114508 at utkvm1.utk.edu
Phone:  615-974-2467    Fax  615-974-0965
============================================================
============================================================

 





From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 21 20:56:44 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 21 Apr 95 16:56:44 -0400
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India?
Message-ID: <161227019206.23782.12698550302526946845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3147
Lines: 71

You may look up references to the 'suuryakaanta' and 'candrakaanta' 
'maNi's.  The first one is supposed to emmit fire when in contact with 
the rays of the sun, and the second is supposed to exude some sort of 
liquid when touched by the moon-rays.  The 'suuryakaanta' may be a 
naturally formed lens used to start a fire.
	Madhav Deshpande

On Fri, 21 Apr 1995, James L. Fitzgerald wrote:

> Can those of you familiar with the history of technology in South
> Asia (OPTICS in particular) help out with MBh 12.308.125?  Can
> this couplet be referring to the existence of a 'burning glass?'
> i.e., a lens used to start a fire?
> 
> The couplet reads:
> yathaadityaan maNez caiva viirudbhyaz caiva paavakah/
> bhavaty evam samudayaat kalaanaam api jantavah//MBh 12.308.125//
> 
> The context is that of an adhyaatma teaching arguing that persons
> are composed of 30 components (kalaas) (components which exist in
> successions of discrete states across time), and the most
> contextually consistent way to translate this couplet would be
> something like this:
> 
> "People come from the combination of their components just as
> fire comes from the combination of the sun, a crystal, and some
> twigs (tinder)."
> 
> Is anything known about the use or non-use of lenses in ancient
> India that confirms or precludes this way of reading the first
> verse of this couplet?
> 
> Other interpretations:  The first verse of the couplet is more
> economically construed as saying that fire (generic fire, i.e.,
> including light) comes from the sun, from gemstones (gleams and
> sparkles), and out of plants, e.g., wood, but this construction
> of the verse seems to render the simile pointless in the
> context.  Deussen & Strauss construe the verse in this way,
> grammatically, but they interject (inappropriately, I think, for
> the half of the couplet referring to fire) that these entities
> are "ganz verschieden" from the fire arising from them, as the 30
> components are "ganz verschieden" from the beings that arise from
> them.  NiilakaNTha preserves the theme of the context by
> plausibly postulating that aaditya, maNi, and viirudh each refer
> to a composite process:  the sun producing fire with the
> suuryakaanta; "maNer lohasambhandhaat," "from the contact of
> flint with iron" (Ganguli-Roy); and of course from wood by the
> twirling of the araNis.  Edgerton, unfortunately, picked up with 126
> in this passage (Beginnings of Ind. Phil., p. 331).
> 
> Any thoughts or information would be most welcome.  Thanks in
> advance.  Jim Fitzgerald
> 
> 
> ============================================================
> ============================================================
> James L. Fitzgerald               Home     8708 Kingsridge Dr.
> Dept of Religious Studies                  Knoxville, TN 37923
> University of Tennessee                    615-539-2881
> Knoxville, TN 37996-0450                   email:pa114508 at utkvm1.utk.edu
> Phone:  615-974-2467    Fax  615-974-0965
> ============================================================
> ============================================================
> 
>  
> 
 





From hshah at ccmail.muller.com  Fri Apr 21 22:09:27 1995
From: hshah at ccmail.muller.com (hshah at ccmail.muller.com)
Date: Fri, 21 Apr 95 17:09:27 -0500
Subject: Question about Hanumaji .
Message-ID: <161227019209.23782.5970593701837073072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 23

     
     Last Friday night I went to this Hanuman Mandir in Long Island for 
     Hanuman Jayanti celebrations. It was fun. But, I was sort of shocked 
     looking at the happenings in this temple. It brought up a lot of 
     questions in my mind. Maybe someone could address them.
     
     Hanumaji was a Brahamachari. Are women allowed to touch his idol ?
     Are women allowed to do his aarti ?
     I have never seen this happening in India. Are people in India just 
     too orthodox ? or Are people in this temple more liberal ?
     
     This temple is run by a women, who is a expert astrologer. Throughout 
     her speech she referred to Hanumanji as Baba. Have you ever heard that 
     before ?
     
     I will greatly appreciate if someone could shed some light on this 
     subject.

 





From A.Burton at student.anu.edu.au  Fri Apr 21 08:22:44 1995
From: A.Burton at student.anu.edu.au (A.Burton at student.anu.edu.au)
Date: Fri, 21 Apr 95 18:22:44 +1000
Subject: font bugs
Message-ID: <161227019199.23782.18091906759359033563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 16

I have been using a font called Laser Hindi for Windows in WordPerfect6.0a.
It looks good on the screen and prints perfectly on a dot matrix printer
(Fujitsu); however on an Apple Laser Printer the vowel maatras play up very
annoyingly.  The devanaagarii looks fantastic but whenever there are two
matras attached to a particular consonant (e.g. a nasalised e, ai, u, or
uu) I get strange results. One or both of the matras just doesn't print.
Can I try to fix this, or is this an incurable disease? (I am finding this
out after having written a major part of my thesis in this font)
Adrian Burton


 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Fri Apr 21 23:04:02 1995
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Fri, 21 Apr 95 19:04:02 -0400
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India?
Message-ID: <161227019211.23782.4731270840466145524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 28


This interesting topic of the little studied *ratna* lore has been 
treated at length by Wilhelm Rau in his Academy paper:

"Die Brennlinse im alten Indien" [The burning glass in Old India"],
Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz, Abhandlungen der 
Geistes- und sozialwissenschaftlichen Klasse, Jahrgang 1982, Nr. 10,  
Wiesbaden:Steiner 1983, [pp. 26]  

He traces its use in India to the times before our era.

M.W.

-------
Michael Witzel,
Wales Professor of Sanskrit &
Chair, Committee on South Asian Studies,
Department of Sanskrit and Indian Studies
Harvard University
53 Church Street, Cambridge MA 02138 USA
phone 617 - 495 3295, 496 8570, fax 496 8571,
email: witzel at husc3.harvard.edu

 





From daudali at uclink3.berkeley.edu  Sat Apr 22 05:23:54 1995
From: daudali at uclink3.berkeley.edu (Daud R. Ali)
Date: Fri, 21 Apr 95 22:23:54 -0700
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India?
Message-ID: <161227019215.23782.1317916003196404475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 10

If I recall, there is some gem lore included in the 12th c. treatise from 
the Calukya kingdom, the Manasollasa, which is no doubt included in 
Wilhelm Rau's study.
Daud

 





From daudali at uclink3.berkeley.edu  Sat Apr 22 08:31:04 1995
From: daudali at uclink3.berkeley.edu (Daud R. Ali)
Date: Sat, 22 Apr 95 01:31:04 -0700
Subject: address query
Message-ID: <161227019219.23782.10938764772948973244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 10


Does anybody know the e-mail address of Jim Hietzman, scholar of medieval 
south India?  You can respond to my personal address.  Thanks.

Daud Ali
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Sat Apr 22 08:09:11 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 22 Apr 95 08:09:11 +0000
Subject: Incommunicado
Message-ID: <161227019213.23782.4803958125091252731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 20


I shall be off the net from today until May 8th or 9th.  At that time, I
shall resume using my UK email address <d.wujastyk at ucl.ac.uk>.  Please
do not use my Indian email address <dom at vigyan.iisc.ernet.in> after
today.

Many thanks,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute for the
 History of Medicine,                  Tel:   +44 171 611 8467
183 Euston Road,                       FAX:   +44 171 611 8545
London NW1 2BE, UK.                    Email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
 





From vidya at cco.caltech.edu  Sat Apr 22 20:08:43 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Sat, 22 Apr 95 13:08:43 -0700
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India, another question
Message-ID: <161227019223.23782.3375614792310617164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 18

> Is anybody aware of textual evidence which would suggest that
> Indian authors of epistemological texts (in the first millenium A.D. or
> earlier) knew of the existence of such artificial devices,
> which would interfere with perception?

Many advaita works utilize a stock metaphor of a sphaTika crystal appearing
colored because of being viewed through a colored gem. By itself the sphaTika
is clear, but falsely attributing the color of the other gemstone to it, is
described as an error of perception. I am not aware if the example is used by
Sankara or sureSvara, however. 

S. Vidyasankar

 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Sat Apr 22 14:44:20 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Sat, 22 Apr 95 14:44:20 +0000
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India, another question
Message-ID: <161227019217.23782.6298575230596165544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1585
Lines: 38

In article <Pine.3.89.9504211802.A539084628-0100000 at HUSC3.HARVARD.EDU>
WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU writes:

>> This interesting topic of the little studied *ratna* lore has been 
>> treated at length by Wilhelm Rau in his Academy paper:
>> 
>> "Die Brennlinse im alten Indien" [The burning glass in Old India"],
>> Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz, Abhandlungen der 
>> Geistes- und sozialwissenschaftlichen Klasse, Jahrgang 1982, Nr. 10,  
>> Wiesbaden:Steiner 1983, [pp. 26]  
>> 
>> He traces its use in India to the times before our era.
>> 
A side-question to the original query - I remember a colleague of mine
once speculating about whether Indian authors of epistemological texts
(dharmakiirti, in particular) were aware of burning glasses, lenses or other,
similar man-made devices which would influence perception. The main
question was related to perceptual errors, for explanation of
perceptual errors would probably differ if they had to take into
account artificial devices which alter perception (is what I see
through a magnifying glass real?). Rau's book is not accessible to
me at the moment, and I suspect that he would not deal with the
relation between "scientific invention" and epistemological theory
anyway. So, the question -

Is anybody aware of textual evidence which would suggest that
Indian authors of epistemological texts (in the first millenium A.D. or
earlier) knew of the existence of such artificial devices,
which would interfere with perception?

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima
 





From a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Sat Apr 22 19:32:42 1995
From: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya, The Hindu Skeptic)
Date: Sat, 22 Apr 95 15:32:42 -0400
Subject: Question about Hanumaji .
Message-ID: <161227019221.23782.10487202497853255098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1493
Lines: 34

On Fri, 21 Apr 1995 hshah at ccmail.muller.com wrote:
>      Last Friday night I went to this Hanuman Mandir in Long Island for 
>      Hanuman Jayanti celebrations. It was fun. But, I was sort of shocked 
>      looking at the happenings in this temple. It brought up a lot of 
>      questions in my mind. Maybe someone could address them.
>      
>      Hanumaji was a Brahamachari. Are women allowed to touch his idol ?
>      Are women allowed to do his aarti ?
>      I have never seen this happening in India. Are people in India just 
>      too orthodox ? or Are people in this temple more liberal ?
>      
>      This temple is run by a women, who is a expert astrologer. Throughout 
>      her speech she referred to Hanumanji as Baba. Have you ever heard that 
>      before ?
>      
>      I will greatly appreciate if someone could shed some light on this 
>      subject.
It looks to me that this subject belongs to alt.hinduism more than this list.

As regrads the subject matter, it a matter of personal belief and practice.
There is nothing to prevent anyone from worshiping any idol. 
Mythologically speaking, I have seen pictures of Hanuman carrying Sita on 
his shoulders, therefore there is no taboo against touch by women. If 
Hanuman can touch Sita innocently, other women should be allowed to touch 
him without any danger to his Brahmcharya.

BTW: How do you decide who is an _EXPERT_ astrologer since all the astrology 
is bogus and has no validity anyway?

 





From PA114508 at UTKVM1.UTK.EDU  Sat Apr 22 20:04:30 1995
From: PA114508 at UTKVM1.UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Sat, 22 Apr 95 20:04:30 +0000
Subject: Burning Glasses in Ancient India
Message-ID: <161227019227.23782.9862705381465584722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 27

A hearty 'Thank you' to all who have responded to my request for information
on burning glasses in ancient India.  Professor Witzel's reference to
the Rau piece looks especially promising.  I believe I missed some
postings in response to my post, for my host computer went down for 24
hours shortly after I sent the item and the item itself never came to me.
I am going to have to search out the command to recover the missing
posts from the list-server archive.  If you sent me a personal response
and do not hear from me in the next day or two, could I ask you please to
retransmit it?

Thanks, Jim Fitzgerald

============================================================
============================================================
James L. Fitzgerald               Home     8708 Kingsridge Dr.
Dept of Religious Studies                  Knoxville, TN 37923
University of Tennessee                    615-539-2881
Knoxville, TN 37996-0450                   email:pa114508 at utkvm1.utk.edu
Phone:  615-974-2467    Fax  615-974-0965
============================================================
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From magier at columbia.edu  Sun Apr 23 11:45:35 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sun, 23 Apr 95 07:45:35 -0400
Subject: Harvard Conf. postponed
Message-ID: <161227019225.23782.7472942992993620580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 18

FYI. Enrica Garzilli asked me to forward this information.
David Magier

==========================

Date: Thu, 20 Apr 1995 23:21:29 -0400 (EDT)
From: Enrica Garzilli <garzilli at husc.harvard.edu>
Subject: Conference

The Symposium on Hindu and Muslim Law planned here at Harvard
(Sanskrit & Indian Studies Dept.) for the 5th of May 1995 has been
postponed (perhaps it will be held in the next Fall)? In fact some
unexpected events has interfered with that.
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Mon Apr 24 02:14:18 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Mon, 24 Apr 95 02:14:18 +0000
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India, another question
Message-ID: <161227019229.23782.968067732123521330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 21

In article <199504222008.NAA23661 at piccolo.cco.caltech.edu>
vidya at cco.caltech.edu writes:

>> Many advaita works utilize a stock metaphor of a sphaTika crystal appearing
>> colored because of being viewed through a colored gem. By itself the sphaTika
>> is clear, but falsely attributing the color of the other gemstone to it, is
>> described as an error of perception. I am not aware if the example is used by
>> Sankara or sureSvara, however. 
>> 
Could you give some sources for such examples, please ?

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima


 





From R.W.Perrett at massey.ac.nz  Mon Apr 24 03:47:40 1995
From: R.W.Perrett at massey.ac.nz (R.W.Perrett at massey.ac.nz)
Date: Mon, 24 Apr 95 03:47:40 +0000
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India, another question
Message-ID: <161227019231.23782.8772697804561707855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 27

The model of a clear crystal or jewel that reflects something coloured
(e.g. a red flower) is widely used in Advaitin texts to illustrate various
theses of the school, including the crucial epistemological notion of
superimposition (adhyasa).

It appears not only in late Advaitin epistemological textbooks like the
Vedantaparibhasa (I.116-117, Suryanarayana Sasri's edition), but also in
early Advaita. This includes Sankara himself: Upad.I.7.4, I,17,16, I,18,122
(Mayeda's ed.); BSBh I,3,19, III,2,11; BUBh IV,3.30; Chand. Up.Bh VI,
4,1-4.  The analogy is also utilised by Mandana Misra (Brahmasiddhi I,39,
III,49) and by Padmapada (Pancapadika XXVI,97-100).

Interestingly, the crystal analogy is not unique to Advaita. It also
appears in Bhartrhari's Vakyapadiya III,3,41.

(I am originally indebted for most of the references above to Karl Potter's
Advaita Vedanta Up to Samkara and His Pupils, Princeton, 1981 (see index
under "red crystal, analogy of") and to the notes in Sengaku Mayeda's
translation of Sankara's Upadesasahasri, SUNY 1992.)  

email: R.W.Perrett at massey.ac.nz

 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Mon Apr 24 14:26:42 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 24 Apr 95 09:26:42 -0500
Subject: Malayalam Lullaby
Message-ID: <161227019243.23782.2709076505343986374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 36449
Lines: 696



April 21, 1995

                 A famous Malayalam Lullaby
                 ***************************

Enclosed please find a beautiful Malayalam lullaby. I don't
know Malayalam, but know old Tamil well. This song is by
irayimman thampi (1783-1856) who belonged to Trivandrum royal lineage.
I would love to hear it from my Kerala scholars/friends more about
him, books by or about him (with publication details, either in
Malayalam or English), etc., Thanks.

Kannaki story is told in a naRRiNai poem (no: 216) as
"oru mulai aRuththa tiru maa uNNi". naRRiNai, an ancient sangam
tamil classic, predates Ilanko's cilappatikAram by a few centuries. 
While tamil has forgotten, Unnikrishnan is a household name in Kerala
even today. That word occurs in this poem as well.

Yours,
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov


                 pukazpeRRa malyalAth thaalaaTTu  

                  irayimman  thampi  (1783-1856)

Omanath  thingkaL  kiTaavO!  -  n^alla
kOmaLath  thaamarap  pUvO!

pUvil  n^iranynya  mathuvO!  -  pari
pUrNEn^thu  thantE  n^ilaavO!

puththan  pavizak  koTiyO!  -  cheRu
thaththakaL  konynyum  moziyO!

chaanychaaTi  yaatum  mayilO!  -  mrudhu
pan^chamam  paaTum  kuyilO!

thuLLum  iLamaan  kiTaavO!  -  shOpa
koLLumn^oru  annak  koTiyO!

Isvaran  than^n^a  n^ithiyO!  -  para
mEsvari  yEn^thum  kiLiyO!

paari  jaathaththin  thaLirO!  -  entE
paakya  dhrumaththin  palamO!

vaalchalya  rathn^aththe  vayppaan  -  mama
vaachchOru  kaanychanach  cheppO!

dhrushtikku  vachchOr  amirthO!  -  kUri
ruTTaththu  vachcha  viLakkO!

kIrththi  lathakkuLLa  viththO!  -  en^n^um
kETu  varaathuLLa  muththO!

aarththI  thimiram  kaLavaan  uLLa
maarththaanTa  thEvap  prapaiyO!

sUkthiyil  kanTa  poruLO!  -  athi
sUkshmamaam  vINaaravamO!

vanpichcha  san^thOsha  valli  thanTE
kompathil  pUththa  pUvalli!

pichchakaththin  malarch  chenTO!  -  n^aavin
ichcha  n^alkun^n^a  kalkantO!

kasthUri  thanTE  maNamO!  -  n^alla
saththukkaLkkuLLa  kuNamO!

pUmaNam  Ettoru  kaaththO!  -  Ettam
ponnil  kalarn^n^Oru  maaththO!

kaachchik  kuRukkiya  paalO!  -  n^alla
kan^tham  ezum  panin^IrO!

n^anna  viLayum  n^ilamO!  -  pahu
dharmangkaL  vaazum  kruhamO!

dhaaham  kaLayum  jalamO!  -  maarkka
kEtham  kaLayum  thaNalO!

vaataaththa  mallikap  pUvO!  -  nyaanum
thEti  vachchuLLa  thanamO!

kaNNinnu  n^alla  kaNiyO!  -  mama
kaivan^n^a  chin^thaa  maNiyO!

laavaNya  puNya  n^athiyO!  -  uNNik
kaarvarNan  thantE  kaNiyO!

lakshmI  pakavathI  thanTE  thiru
n^etti  mElitta  kuRiyO!

en^n^uNNik  krushNan^  jenichchO!  -  paaril
ingnganE  vEsham  tharichchO!

pathman^aapan  than  krupaiyO!  -  ini
paakyam  varun^n^a  vaziyO!
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From Ulrich.Berner at uni-bayreuth.de  Mon Apr 24 13:00:29 1995
From: Ulrich.Berner at uni-bayreuth.de (U. Berner)
Date: Mon, 24 Apr 95 15:00:29 +0200
Subject: Begining of Life----When? (fwd)
Message-ID: <161227019233.23782.16811428318143690509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 15

>Please document such a claim with references to indological texts,
>inscriptions, paintings, or other recognized historical sources.  As it
>stands it is a personal statement which is offensive to many people.
>Lacking any scholarly background, it is an unsuitable posting for
>INDOLOGY.
>
>Dominik
> 
>
Bravo!
 





From P.Magnone at agora.stm.it  Mon Apr 24 15:45:17 1995
From: P.Magnone at agora.stm.it (P.Magnone at agora.stm.it)
Date: Mon, 24 Apr 95 15:45:17 +0000
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India: another question.
Message-ID: <161227019235.23782.12451517962300253029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 34


The crystal analogy also appears in Yogasuutra I,41 (abhijaatasyeva
maNer, glossed by Vyaasa, Bhoja et al. as sphaTika).


Paolo Magnone
Catholic University of Milan
p.magnone at agora.stm.it

------------------------------------------------------------------------
On 24-Apr-95 Roy Perret wrote:

 > The model of a clear crystal or jewel that reflects something
 > coloured (e.g. a red flower) is widely used in Advaitin texts to
 > illustrate various theses of the school, including the crucial
 > epistemological notion of superimposition (adhyasa).  It appears not
 > only in late Advaitin epistemological textbooks like the
 > Vedantaparibhasa (I.116-117, Suryanarayana Sasri's edition), but also
 > in early Advaita. This includes Sankara himself: Upad.I.7.4,
 > I,17,16, I,18,122 (Mayeda's ed.); BSBh I,3,19, III,2,11; BUBh
 > IV,3.30; Chand. Up.Bh VI, 4,1-4.  The analogy is also utilised by
 > Mandana Misra (Brahmasiddhi I,39, III,49) and by Padmapada
 > (Pancapadika XXVI,97-100).  Interestingly, the crystal analogy is not
 > unique to Advaita. It also appears in Bhartrhari's Vakyapadiya
 > III,3,41.

..


 





From falk at fub46.zedat.fu-berlin.de  Mon Apr 24 16:02:37 1995
From: falk at fub46.zedat.fu-berlin.de (falk at fub46.zedat.fu-berlin.de)
Date: Mon, 24 Apr 95 16:02:37 +0000
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India?
Message-ID: <161227019237.23782.1769449516839911341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 92
Lines: 8

have you had a look into Wilhelm Rau: Die Brennlinse im Alten Indien
Wiesbaden 1983?

 





From IBENBNW at MVS.OAC.UCLA.EDU  Mon Apr 24 23:36:00 1995
From: IBENBNW at MVS.OAC.UCLA.EDU (robert l brown)
Date: Mon, 24 Apr 95 16:36:00 -0700
Subject: Burning Glasses in Ancient India
Message-ID: <161227019241.23782.14165873077005135472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 10

Perhaps I missed it, but did anyone mention the article by Berthold Laufer
 "Optical Lenses" in T'oung Pao vol. xvi (1915):169-228?  It is a detailed
discussion of burning lenses in ancient India, Southeast Asia, and China.

 Robert L. Brown, Department of Art History, UCLA, Los Angeles, Ca. 90024
 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Mon Apr 24 22:20:43 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Robert A. Hueckstedt)
Date: Mon, 24 Apr 95 17:20:43 -0500
Subject: Hunting for a source
Message-ID: <161227019239.23782.14342045552168127981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 28

Fellow Indologists,

I'm translating a text that quotes the first half of what seems to be a 
niti verse.  It's in anushtubh, and the first half goes like this:

	kAka ce.s.tA, bako dhyAnam, "svAna nidrA tathaiva ca

I've looked through the SubhA.sitAvalI that I have, but it's not there.  
Where does this come from, or where is it printed, and what's the second 
half?  

I promise to buy the first person to solve my problem 
a Heineken (or whatever you would prefer in beer, ale, stout, etc.) 
the next time I see you at a Conference.

Sincerely,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From cchapple at lmumail.lmu.edu  Tue Apr 25 16:24:11 1995
From: cchapple at lmumail.lmu.edu (Christopher Chapple)
Date: Tue, 25 Apr 95 08:24:11 -0800
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India, another question
Message-ID: <161227019250.23782.18363981172733868870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 35

     RE: clear jewel references, see also Yoga Sutra I:41 and Lankavatara 
     Sutra II:VIII, which use the metaphor differently.  Also see "Reading 
     Patanjali Without Vyasa," Chapple, Journal of the American Academy of 
     Religion, LXII, pp. 90-95.


______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Re: 'Burning Glasses' in Ancient India, another question
Author:  indology at liverpool.ac.uk at SMTPLINK-LMU
Date:    4/23/95 10:28 AM


In article <199504222008.NAA23661 at piccolo.cco.caltech.edu>
vidya at cco.caltech.edu writes:

>> Many advaita works utilize a stock metaphor of a sphaTika crystal appearing
>> colored because of being viewed through a colored gem. By itself the sphaTika
>> is clear, but falsely attributing the color of the other gemstone to it, is
>> described as an error of perception. I am not aware if the example is used by
>> Sankara or sureSvara, however. 
>> 
Could you give some sources for such examples, please ?

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima


 

 





From stephen.miller at computing-services.oxford.ac.uk  Tue Apr 25 11:08:37 1995
From: stephen.miller at computing-services.oxford.ac.uk (stephen.miller at computing-services.oxford.ac.uk)
Date: Tue, 25 Apr 95 11:08:37 +0000
Subject: TITUS Homepage
Message-ID: <161227019248.23782.15393865415847850002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 18

Indologists may well be interested in the work of the TITUS project:

URL http://watson.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html/



Stephen Miller
National Academic Typesetting Service
Oxford University

stephen.miller at oucs.ox.ac.uk


 





From falk at fub46.zedat.fu-berlin.de  Tue Apr 25 11:15:25 1995
From: falk at fub46.zedat.fu-berlin.de (falk at fub46.zedat.fu-berlin.de)
Date: Tue, 25 Apr 95 11:15:25 +0000
Subject: Prof. Guruge
Message-ID: <161227019246.23782.10061572710310339750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 13

Can someone please help me with the address of
Dr. Anand W.P. Guruge
Northwestern University
Evenston Ill.
I need the rest of the postal address and/or his email address.

Harry Falk

 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Tue Apr 25 19:47:21 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Tue, 25 Apr 95 13:47:21 -0600
Subject: Prof. Guruge
Message-ID: <161227019252.23782.12219725493159196437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 20

Probably you can contact

Prof. Dr. Anand W.P. Guruge
c/o Prof. George Bond:
Department of Religion
Northwestern University
1940 Sheridan Road
Evenston IL 60208-4050

I doubt very much he uses email (Bond does not).

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From chandrak at UMDNJ.EDU  Tue Apr 25 20:22:09 1995
From: chandrak at UMDNJ.EDU (Arun Chandrakantan)
Date: Tue, 25 Apr 95 16:22:09 -0400
Subject: india-d@indnet.bgsu.edu
Message-ID: <161227019254.23782.11540885739096486096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 23


                          COMMUNITY HEALTH FAIR/SEMINAR

Time:  April 29th, Saturday at 10 a.m.
Place: Senior Citizens Center, Old Bridge.
Subjects:  Hypertension, Diabetes, Breast Cancer.
           Free Blood Pressure Checks & Blood Sugar Checks.
Sponsored by: The Indian Nurses Association along with Asian Association 
              of Old Bridge.

Any medical student interested in helping out in taking blood pressure, 
blood sugar checks and answering questions for the general public, 
contact Amit Fadia'96 (201)450-4777 or fadia at umdnj.edu.

Also, if any medical student is interested in giving a talk to the 
general public on hypertension, diabetes, or breast cancer contact Amit 
Fadia.

 





From pbilmo at deakin.edu.au  Tue Apr 25 08:45:54 1995
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Tue, 25 Apr 95 18:45:54 +1000
Subject: VOI message
Message-ID: <161227019245.23782.15749189729923386766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2198
Lines: 64



I am no scholar of Julius Lipner's heights (recently appointed Director 
of Hinduja Research Centre on Ancient India at Cambridge) but I could add 
the following items, papers I have worked on on the Mimamsa doctrine of 
apaurusheya (critically against Nyaya and Vedanta watering down of the genuinely 'authorless' 
aspect. I find nothing incoherent, by the way, in this theory and it is 
consistent with Mimamsa commitment to the autonomous efficacy of rituals 
and mantras. (Diacritcs ellided).

- "On the Idea of Authorless Revelation (Apauruseya)"
In Roy W Perrett (ed.) INDIAN PHILOSOPHY OF RELIGION, Dordrecht: Kluwer 
Academic Publishers, 1989, pp. 143-166.

- " Hindu Doubts about God - Toward a Mimamsa Deconstruction",
INTERNATIONAL PHILOSOPHICAL QUARTERLY December 1990, vol 30, no 4, pp 
481-499.

- " Authorless Vocie, Tradition an Authority in the Mimamsa: Reflections 
in Cross-cultural Hermeneutics",
NAGOYA STUDIES IN INDIAN CULTUR AND BUDDHISM- SAMBHASA, 18 (May 1995) pp 
1-24;

- " Fusion of Disparate Horizons" (Introduction)
in, P. Bilimoria (ed.) J N MOHANTY ESSAYS IN INDIAN PHILOSOPHY, Oxford 
University Press, Delhi, 1993/ 1995.
.[{THis is my critique of Prof Mohanty's position on Tradition.]

- See also Stephen Phillips Review of my SABDAPRAMANA: WORD & KNOWLEDGE 
in PHILOSOPHY EAST & WEST, APril 1995 (Issue devoted to Asian and 
Comparative Philosophy in Australia, which also carries an Introduction 
by yours truly).

last but not least, my article written with Prof Bimal K Matilal, 
"Pramana Epistemology - Some Recent Developments", in CONTEMPORARY 
PHILSOPHY (Ed. Guttorm Floistad) vol & Asian Philosophy, Kluwer, 1993.

Hope this helps.

Purushottama Bilimoria



On Fri, 14 Apr 1995, Mani Varadarajan wrote:

> Narahari Rao writes:
> > I would very much like
> >  to know whether there is any research carried on about the implications of
> >  saying that vedas are 'apaurusheya'.
> 
> This work is not a compendium on the subject, but Julius Lipner's
> "The Face of Truth: A Study of Meaning and Metaphysics in the 
> Vedantic Theology of Ramanuja" discusses how Indian philosophers
> understand the "apauruSheyatva" of the Veda.
> 
> Mani
>  
> 

 





From CJPOWERS at DESIRE.WRIGHT.EDU  Wed Apr 26 15:08:54 1995
From: CJPOWERS at DESIRE.WRIGHT.EDU (CJPOWERS at DESIRE.WRIGHT.EDU)
Date: Wed, 26 Apr 95 10:08:54 -0500
Subject: References
Message-ID: <161227019260.23782.11741487552778374508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 14

In response to the question about additional references to the spha.tika 
crystal metaphor: The _Sa,mdhinirmocana-suutra_ also uses this in chapter 
6, in which Buddha tells Gu.naakara that various gems (sapphires, 
emeralds, rubies, etc.) make a spha.tika crystal appear to be colored. 
This can be found on pp. 85-6 of my translation (_Wisdom of Buddha: The 
Sa.mdhinirmocana-suutra_: Berkeley: Dharma, 1995).

John Powers
cjpowers at desire.wright.edu
 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Wed Apr 26 10:51:51 1995
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Johannes B. Tuemmers)
Date: Wed, 26 Apr 95 12:51:51 +0200
Subject: Persian-, Arabic- & Osmaninc-fonts?
Message-ID: <161227019256.23782.18045630601630792103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 18

Dear members of the list,

a friend of mine has asked me to post this questin for her:

Does anybody know about ftp-sites or addresses where one can download/order
true-type-fonts (winword 6.0) useful for writing arabic, persian 
and osmanic tetxts? Any help is welcome!

(email to: <ami0209 at rrz.uni-koeln.de>)

Thanks,

Johannes B. Tuemmers
 





From ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Wed Apr 26 14:00:28 1995
From: ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Wed, 26 Apr 95 14:00:28 +0000
Subject: Persian-, Arabic- & Osmaninc-fonts?
Message-ID: <161227019258.23782.14026598171756923100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2001
Lines: 55

>Date:          Wed, 26 Apr 1995 11:56:24 BST
>Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
>From:          "Johannes B. Tuemmers" <ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE>
>To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject:       Persian-, Arabic- & Osmaninc-fonts?


>Does anybody know about ftp-sites or addresses where one can download/order
>true-type-fonts (winword 6.0) useful for writing arabic, persian 
>and osmanic tetxts? Any help is welcome!
>Thanks,
>
>Johannes B. Tuemmers

A good way to find such things is to use the World WIde Web. There 
is a program called Archie which allows you to search for specific 
files by name.

I know of 6 Arabic and/or Persian True Type fonts on FTP archives. 
Their names are CheeChest, Geezah, Nadeem, Pars Ziba, Sahand and 
Baghdad. (The last one usually appears in ATM or Mac format; I have 
converted it into TrueType format, but I have not used it, because I 
cannot discover who owns the original copyright, or whether it was placed on 
the archives with that person's permission.)

Some of these fonts form part of utilities which allow limited 
right-to-left typing. The names of the utilities might not be the 
same as the names of the fonts.

Try using Archie to look for these fonts, and you might well find 
other Arabic/Persian materials in the same directories.

Remember that filenames are short, so it is best to look for BAGH in 
a filename, instead of BAGHDAD in full.

You might find other fonts in Mac archives. One which might be useful 
is the Yamada archive. The URL is:
http://babel.uoregon.edu/Yamada/fonts.html

Unfortunately, the files on this site seem to be stored only in 
Macintosh HQX format, so even the files which are useful on PCs must 
be downloaded and "unpacked" on a Mac.

An excellent source of information about multilingual computing is 
the Languages homepage:
http://www.willamette.edu/~tjones/languages/WWW_Virtual_Library_Language.html

(The ~ appears on my screen as a tilde.)

Alec.
 





From bhatcher at titan.iwu.edu  Wed Apr 26 19:36:15 1995
From: bhatcher at titan.iwu.edu (B. Hatcher)
Date: Wed, 26 Apr 95 14:36:15 -0500
Subject: Help with citation
Message-ID: <161227019264.23782.5752716267198110509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 21

Can anyone help me identify the source and context of the following 
rather obscure references which I have found being debated by two pandits 
in nineteenth-century Bengal?  The pandits are debating whether it is 
acceptable to eat the plant, puizaak, or puutikaa.  One pandit cites the 
words, puutikaa brahma ghaatikaa, in support of a total prohibition.  The 
other counters with, dvaadazyaamadhikadoshaaya, to argue the 
acceptability of eating it on certain days.

Does anyone recognize these references?  (Incidentally, the latter 
position seems to have won the debate).

Thanks in advance.

Brian A. Hatcher
Illinois Wesleyan University
bhatcher at titan.iwu.edu
 





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Wed Apr 26 15:23:51 1995
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Wed, 26 Apr 95 17:23:51 +0200
Subject: Ardhanareshvara
Message-ID: <161227019262.23782.5534156744831859950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 13

For a study I on yoga in Old Javanese poetic texts, I should be very 
interested in any Sanskrit text references on the term ardhanareshvara (not: 
ardhanaariishvara) or ardhanariishvarii.

Thank you,

Max Nihom

 





From BAKULA at delphi.com  Wed Apr 26 22:41:06 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Wed, 26 Apr 95 18:41:06 -0400
Subject: Persian-, Arabic- & Osmaninc-fonts?
Message-ID: <161227019266.23782.15327099625047800078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 35
Lines: 9

Shukran, ustadh.
Sid Harth


 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Thu Apr 27 08:55:20 1995
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Johannes B. Tuemmers)
Date: Thu, 27 Apr 95 10:55:20 +0200
Subject: Persian-, Arabic- & Osmaninc-fonts?
Message-ID: <161227019267.23782.1111230046354981627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 25

Hi Alec,

thanks for the most informative email (so far..). I'll have a try on all of
them....

Yours in the NET,


Johannes


-Johannes B. Tuemmers-
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel. Ger-(0)221-4705344 
Fax: 0221/4705151 
email: ami0209 at rs1.rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------


 





From vijay at frlht.ernet.in  Thu Apr 27 17:22:33 1995
From: vijay at frlht.ernet.in (vijay at frlht.ernet.in)
Date: Thu, 27 Apr 95 17:22:33 +0000
Subject: Participation in IASTAM conference
Message-ID: <161227019269.23782.18017651179494066466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 18

> Hello,
>
> This is to inform you that Vaidya Ram Manohar, Senior Research
> Fellow, FRLHT is proposing to come to London to present a paper
> titled `Ayurveda Today' at the IASTAM conference scheduled to be
> held on 16 and 17 of November, 1995.
>
> He will be interested to meet European scholars working in the field
> of Ayurveda after the conference.
>
> With regards,
Darshan Shankar
Director, FRLHT.
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Fri Apr 28 14:37:06 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Fri, 28 Apr 95 07:37:06 -0700
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019273.23782.13559726928222807048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 118
Lines: 10

| Hinduism: This shit happened before.
| 
| Islam: If shit happens, take a hostage.

	... and will happen again
 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Fri Apr 28 11:51:44 1995
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Johannes B. Tuemmers)
Date: Fri, 28 Apr 95 13:51:44 +0200
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019270.23782.12286739320661881624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 36

Some time ago, I saw this excerpt from some magazine as a copy on a pinwall,
please enjoy (absolutely NO intend to flame anybody, anything or whatever..):

WORLDRELIGIONS COMPARED

Taoism: Shit happens

Hare Krishna: Shit happens Rama Rama ding ding.

Hinduism: This shit happened before.

Islam: If shit happens, take a hostage.

Zen: What is the sound of shit happening?

Buddhism: When shit happens, is it really shit?

Confucianism: Confucius says: "Shit".

Protestantism: Shit won't happen, if I work harder.

Catholicism: If shit happens, I deserve it.

Judaism: Why does this shit always happen to me?

Rastafarianism: Let's smoke this shit.


Thank you,

Yours, Johannes
 





From daudali at uclink3.berkeley.edu  Fri Apr 28 22:32:06 1995
From: daudali at uclink3.berkeley.edu (Daud R. Ali)
Date: Fri, 28 Apr 95 15:32:06 -0700
Subject: Query
Message-ID: <161227019276.23782.11223404507576868799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 97
Lines: 9


Does anyone know Stuart Blackburn's e-mail address?  I would be thnakful 
for it
Daud Ali
 





From cejka at praha1.ff.cuni.cz  Fri Apr 28 16:08:03 1995
From: cejka at praha1.ff.cuni.cz (cejka at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Fri, 28 Apr 95 18:08:03 +0200
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India, another question
Message-ID: <161227019275.23782.5636038072016199565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 22

> 
> The model of a clear crystal or jewel that reflects something coloured
> (e.g. a red flower) is widely used in Advaitin texts to illustrate various
> theses of the school, including the crucial epistemological notion of
> superimposition (adhyasa).
> 
> 
> email: R.W.Perrett at massey.ac.nz
> 

If I am not mistaken, the same appears in Vyasa's commentary to Patanjali's
Yogasutra (or even in the sutra itself - do not remember) Somewhere in the
first adhyaya.


-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz
 





From BAKULA at delphi.com  Sat Apr 29 00:26:33 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Fri, 28 Apr 95 20:26:33 -0400
Subject: Special Font Offer from Scanrom
Message-ID: <161227019279.23782.10740559723215259322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 104
Lines: 12

     Further to my posting on this subject I have following to say:

     Excellent!

Sid Harth


 





From BAKULA at delphi.com  Sat Apr 29 00:53:06 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Fri, 28 Apr 95 20:53:06 -0400
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019281.23782.14850240435991156906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 32

On 28-APR-1995 08:02:08.6 indology said to BAKULA
   > Some time ago, I saw this excerpt from some magazine as a copy on a
   >pinwall, please enjoy (absolutely NO intend to flame anybody, anything
   >or whatever..):
   > WORLDRELIGIONS COMPARED
   > Taoism: Shit happens
   > Hare Krishna: Shit happens Rama Rama ding ding.
   > Hinduism: This shit happened before.
   > Islam: If shit happens, take a hostage.
   > Zen: What is the sound of shit happening?
   > Buddhism: When shit happens, is it really shit?
   > Confucianism: Confucius says: "Shit".
   > Protestantism: Shit won't happen, if I work harder.
   > Catholicism: If shit happens, I deserve it.
   > Judaism: Why does this shit always happen to me?
   > Rastafarianism: Let's smoke this shit.
   > Thank you,
   > Yours, Johannes

     Americanism: Cut that shit out.

     I overheard my Vietnamese friend saying "Shit is good", he meant "Sid
is good".

Sid Harth


 





From BAKULA at delphi.com  Sat Apr 29 03:01:14 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Fri, 28 Apr 95 23:01:14 -0400
Subject: Special Font Offer from Scanrom
Message-ID: <161227019283.23782.8658037650731452323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 20

On 28-APR-1995 22:36:10.1 fp7 said to BAKULA
   > Dear Sid,
   > Would you be willing to elaborate a bit, for the benefit of the world
   >at large?  I'd LOVE to hear more about these fabulous fonts, and will
   >then be able to make the info available to others.
   > Yours with admiration for your gallant experiment,
   > Fran Pritchett

     If Domonic agrees. By the way, remember S. Kalyanraman our favorite
South Asian Languages pundit/guru/word fanatic? Well, he was an advisor of
this project of roughly ten years duration with pucca research.

Sid Harth


 





From fp7 at columbia.edu  Sat Apr 29 12:20:54 1995
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Sat, 29 Apr 95 08:20:54 -0400
Subject: Special Font Offer from Scanrom
Message-ID: <161227019284.23782.13074057537599345398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1495
Lines: 42

On Sat, 29 Apr 1995, Sid Harth wrote:

> On 28-APR-1995 22:36:10.1 fp7 said to BAKULA
>    > Dear Sid,
>    > Would you be willing to elaborate a bit, for the benefit of the world
>    >at large?  I'd LOVE to hear more about these fabulous fonts, and will
>    >then be able to make the info available to others.
>    > Yours with admiration for your gallant experiment,
>    > Fran Pritchett
> 
>      If Domonic agrees. By the way, remember S. Kalyanraman our favorite
> South Asian Languages pundit/guru/word fanatic? Well, he was an advisor of
> this project of roughly ten years duration with pucca research.
> 
> Sid Harth
> 

Dear Sid,

I imagine lots of people would be interested--after all, fonts 
are a common topic of inquiry and discussion on INDOLOGY.

In any case, if you at least send comments to me, I'll incorporate them 
into the Fonts list that we maintain as part of the ILM (Inventory of 
Language Materials) project, on the South Asia Gopher.

Let me take this opportunity to remind everybody that we also maintain 
annotated lists of in-print language teaching materials for a number of 
South Asian languages, a list of available language study programs, etc.  
I can send any of these to anyone as an email message on request, or can 
send info about how to reach this material on the Gopher.

So Sid, your comments will be a great help for those--including me--who 
are eager to hear more about these new fonts. 

Wishing everybody a good summer,
Fran Pritchett
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Sat Apr 29 15:26:30 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Sat, 29 Apr 95 08:26:30 -0700
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India, another question
Message-ID: <161227019288.23782.10108255927832715331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 18

| 
| If I am not mistaken, the same appears in Vyasa's commentary to Patanjali's
| Yogasutra (or even in the sutra itself - do not remember) Somewhere in the
| first adhyaya.
| 
| -- 

fyi, there is an english translation of the sutra on the HT email
server; no mention of this concept that i saw.  btw, i have
seen spatika lingam which were not clear (milky quartz).

aum
sadhu
 





From pauwels at clus1.ulcc.ac.uk  Sat Apr 29 17:00:37 1995
From: pauwels at clus1.ulcc.ac.uk (Heidi Pauwels)
Date: Sat, 29 Apr 95 17:00:37 +0000
Subject: Query for Blackburn
Message-ID: <161227019286.23782.5297176378735819676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 170
Lines: 18

> 
> 
> Does anyone know Stuart Blackburn's e-mail address?  I would be thnakful 
> for it
> Daud Ali
>  
>
It's sb12 at soas.ac.uk

Hope it works

Heidi Pauwels 

 





From Gerard.Huet at inria.fr  Sat Apr 29 16:58:57 1995
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Sat, 29 Apr 95 18:58:57 +0200
Subject: A few indological inquiries
Message-ID: <161227019289.23782.7171048877902704948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2411
Lines: 55

Greetings to distinguished indology scholars.
I have a few questions pertaining to indian architecture and iconography.

The first set of questions concerns Orissan architecture.

1. In Orissa, the main structure of a temple, as well as its inner
sanctuary, is usually called "deul". This does not appear to be a sanskrit
word, although it could plausibly be derived from the root dIv/dev.
What is the accepted etymology of this term?

2. The room next to the deul is called "jaganmohana", which is sanskrit
for "Illusion of the World" or "World Illusion" if I am not mistaken, although
this word does not appear in Monet-Williams. What is the standard explanation
for this terminology?

Next I have a few questions about religious iconography.

1. The halo of flames that sometimes frames idols such as Na.tarAja is
usually called "prabhAma.n.dala" which means "Circle of Light". This
etimology is pretty clear, although it is not clear to me whether the
substantive prabhA comes form the verb pra-bhA or from pra-bhAs, since
the roots bhA and bhAs have very close meanings.
Sometimes this halo is referred to as "prabhAvali" where "vali", which
usually means wrinkle in sanskrit, is sometimes spelled "valI" or even
"vallI". Which is the correct spelling, and is the proper translation
"festooned with light"?
Furthermore, what is the precise symbolism of this ornament? The word
"prabhA" (light) seems to be preferred to "agni" (fire), which would seem
more appropriate if one wanted to evoque the destruction of the world
or some other fiery attribute.
I have also encountered the terminology "tiruvAci" or "tiruvAsi", which is
definitely not indo-european. Could some tamil or other language specialist 
explain this terminology?

2. 'Siva Na.tarAja is represented dancing its cosmic dance. Should this
posture be referred to as "nadAnta" or as "tA.ndava", or even as
"Ananda-tA.ndava"?

3. 'Siva Na.tarAja is stepping on a dwarf figure called "apasmAra puru.sa"
which means "epileptic person". I have also seen references to
the rAk.sasa Muyalaka, or MulayakaN or Musalagan. Could some scholar
explain to me the proper spelling, etymology, and symbolism of this figure?
More generally, what is the treatise which discusses such matters with
authority?

Thank you very much for your help. I suggest that you answer by email,
and I shall summarize the opinions to this list.

Gerard.Huet at inria.fr

 





From magier at columbia.edu  Sat Apr 29 23:42:54 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sat, 29 Apr 95 19:42:54 -0400
Subject: Query
Message-ID: <161227019292.23782.9903421700548147625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 32

> 
> Does anyone know Stuart Blackburn's e-mail address?  I would be thnakful 
> for it
> Daud Ali
>  
> 

Stuart Blackburn submitted an entry to The international Directory of
South Aisa Scholars last November, which contains the following contact
information (but no email address, alas):

Stuart Blackburn
Lecturer
Department of the Languages & Cultures of South Asia
School of Oriental and African Studies (SOAS)
University of London
Thornhaugh Street, Russell Square
London  WC1H OXG   UK

phone:  171-323-6251
        171-323-6228
Fax:    171-436-3844




(David Magier)
 





From kalyans at ix.netcom.com  Tue Aug  1 13:36:07 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Tue, 01 Aug 95 06:36:07 -0700
Subject: Where is Mount Munjavant?
Message-ID: <161227020183.23782.5899823253602830257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2540
Lines: 71

Thanks a lot to Beatrice Reusch who provided the 
following leads: 

>From N.N. Bhattacharyya, "The Geographical Dictionary 
-- Ancient and Early Medieval India" 1991, Munshiram:

>Mujavant, Mujavat
>A people that took their name from Mujavant, a 
mountain in the Himalayas.
>They are mentioned along with the Mahavrsas, 
Gandhaaris and Baalhikas in AV
>V.22.5-14. They are also mentioned in Taitt. Sam. 
I.8.62; Kaathaka Sam.IX.7, XXXVI.14; Mait. Sam. 
I.4.10.20; Vaaj. Sam. III.61; Sat. Br.
>II.6.2.17; Baudh. D.S. II.5

I found the following references in Macdonell and 
Keith, Vedic Index, 1958, Motilal:

MUjavant is the name of a people who, along with the 
mahAvRshas, the gandhAris, and the balhikas, are 
mentioned in the Atharvaveda (v.22,5.7.9.14 cf. 
baudhAyana Srauta sUtra, ii.5) as dwelling far away, 
and to whom fever is to be banished. Similarly in the 
yajurveda saMhitAs (TaittirIya S, i.8,6,2;Kathaka S, 
ix.7; xxxvi.14; maitrAyaNI s, i.4,10.20; vAjasneyi s, 
iii.61; Satapatha b, ii.6,2,17) the mUjavants are 
chosen as a type of distant folk, beyond which rudra 
with his bow is entreated to depart. In the Rgveda 
(x.34,1) soma is described as maujavata, 'coming from 
the mUjavants,' or, as yAska (Nirukta, ix.8) takes it, 
'from mount mUjavant.' The Indian commentators 
(mahIdhara on vAjasneyi s, loc.cit.; sAyaNa on RV. 
i.161,8; baudhAyana Srauta sUtra and prayoga, cited by 
Hillebrandt, vedische mythologie, 1,63) agree with 
yAska in taking mUjavant as the name of a mountain, 
and though Hillebrandt (op.cit., 1,65) is justified in 
saying that the identification of mUjavant by Zimmer 
(Altindisches leben, 29) with one of the lower hills 
on the south-west of kashmIr lacks evidence, it is not 
reasonable to deny that mUjavant was a hill from which 
the people took their name. yAska (loc. cit. cf. 
siddhAnta kaumudI on pANini, iv.4,110, where insead o 
maujavata in RV x.34, maunjavata is read) suggests 
that mUjavant is equivalent to munjavant, which 
actually occurs later, in the epic (mahAbhArata, 
x.785; xiv,180) as the name of a mountain in the 
himAlaya.

In the Iranian tradition, haoma is reportedly obtained 
from haraqaiti (which is cognate with sarasvati). 

Would it be reasonable to search for names of 
mountains proximate to the banks of the sarasvati 
river, i.e. south of the sutlej, or not too far from 
gandhAra? 

If so, could it be a mountain in the khetri copper 
belt in Rajasthan?

Regards, and thanks again to Beatrice,

Dr. S. Kalyanaraman
kalyans at ix.netcom.com


 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Tue Aug  1 07:45:58 1995
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Tue, 01 Aug 95 08:45:58 +0100
Subject: Address for Robert E. Goodwin?
Message-ID: <161227020174.23782.6459211349655847011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 119
Lines: 10

Any address, postal or email, for Robert E. Brown?
David Smith
Dept of Religious Studies
Lancaster University
UK
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Aug  1 10:43:55 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 01 Aug 95 10:43:55 +0000
Subject: survey on indian information
Message-ID: <161227020178.23782.10285644146314852063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1957
Lines: 53


Someone called "Antoine Rubini" with the address
"antoine at satyam.satyam.com" has shamelessly taken advantage of the
INDOLOGY mailing list to promote a commercial service and to try to get
valuable commercial information about you -- including your salary --
free of cost to himself, by distributing a detailed financial and
commercial questionnaire.

This disgraceful abuse of the academic network group INDOLOGY is utterly
unacceptable, and is to be deplored as unethical, insensitive, boorish,
and ultimately self-defeating.  I hope you would not consider using this
"Satyam" service after witnessing this crass behaviour, and that you
will spread the word amongst your friends and colleagues that this is a
service to be avoided: if Satyam are capabable of such breaches of
network ethics, would you really consider giving them your credit card
details?

I apologize on behalf of INDOLOGY for the waste of your time, mailbox
space, and money, that Satyam has caused.  There is nothing I can do
about it, but if this kind of stupid network abuse becomes more
frequent, the terms and conditions of membership and posting-privileges
for INDOLOGY will have to become more restrictive.

I would encourage you -- if you have the patience -- to send email to
"Antoine" complaining about the misuse of precious network resources.
This message is being copied to the "antoine at satyam.satyam.com" address.

Antoine said:
> 	This is a survey implemented by Satyam Computer Service Limited.
> Satyam is in the process of setting up a fee-based information service on  
> Internet. This survey is intended to effectively implement the information 
> service. We request you to provide your valuable feedback. [...]
>
> 	Please send your responses to the following address:
> 	
>               antoine at satyam.satyam.com

-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk


 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Tue Aug  1 10:02:03 1995
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Tue, 01 Aug 95 11:02:03 +0100
Subject: Address for Robert E. Goodwin?
Message-ID: <161227020180.23782.5326686800079310191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 13

I am seeking any address for Robert E. Goodwin, at Brown University
until 1993. Please ignore my request of an hour earlier for an address
for Robert E. Brown. Many thanks.
David Smith
Dept of Religious Studies
Lancaster University
UK
d.smith at lancaster.ac.uk
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Aug  1 18:24:01 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 01 Aug 95 11:24:01 -0700
Subject: Justifying teaching of Sanskrit
Message-ID: <161227020185.23782.17324812658394416622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3764
Lines: 68

        It would be very useful, I think, if putting the formidable
intellectual resources of the INDOLOGY group together, we made a collection
of remarkable observations regarding why Sanskrit should be taught (and,
perhaps, regarding why it should not be taught). As there is a huge body of
literature out there on this subject and it is as repetitive as the
writings on ;Sa:nkara's Advaita Vedaanta, we should restrict ourselves to
insightful, original (or original-sounding) and /or charmingly expressed
observations. 

I begin by making the following modest contribution on the basis of what I
could easily recall: 
        1. Oft-quoted: "The Sanscrit language, whatever be its antiquity,
is of a wonderful structure; more perfect than the Greek, more copious than
the Latin, and more exquisitely refined than either, yet bearing to both of
them a stronger affinity, both in the roots of verbs and in the forms of
grammar, than could possibly have been produced by accident; so strong
indeed, that no philologer could examine them all three, without believing
them to have sprung from some common source, which, perhaps, no longer
exists.     Sir William Jones, Third Anniversary Discourse, Asiatic Society
(Calcutta), 2 February 1786.
        2. dharmo brahma raso naama ;siva.m satya.m ca sundaram / yaa
tridhaa tattvam uuce taa.m sa.msk.rta-prtibhaa.m numa.h // "Homage to that
Sanskrit genius which articulated reality in three forms: the Truth that is
brahman, the Goodness that is dharma, and the Beauty that is rasa.    
Professor V. Raghavan, verses on the back of the Sanskrit periodical
Sa sk ta-pratibha, 1959.
        3. "Since the Renaissance there has been no event of such
world-wide significance in the history of culture as the discovery of
Sanskritliterature in the latter part of the eighteenth century.  Arthur A.
MacDonell. A History of Sanskrit Literature, p. 1 of third impression in
1909. London: William Heinemann. 
        4. "In the development of human consciousness India has played so
small part. The student who has ventured into this vast field is indeed
tempted to say that India's intellectual creation is to those of other
lands as the Himaalaya is to other mountains." (p. xii); "The ideals of
Indian civilization are not simply very fine: they are in great part still
desirable, indeed necessary, for Humanity. This is perhaps the main reason
why kaavya is still worth reading. ... Ideals apart, kaavya is a permanent
record of a mighty stream of human experience, and in part a comedy, a
critique, of that experience. ... in the present fusion of world
civilizations it is necessary, if we value happiness and our very
existence, that this inheritance should be appropriated by the whole human
race." (pp. 217-18). A. K. Warder, Indian Kaavya Literatur, vol. I. 

        As I recall, there are some good  passages on the importance of
Sanskrit  in  Jawahar Lal Nehru's  the Discovery of India.  I do not have
the book at hand. 

        Although for the foreseeable future, many of us must spend
considerable energy in (a) educating administrators of higher institutions
of learning regarding why what we do is valuable and (b) pleading for the
inclusion or retention of South Asian languages in the curriculum, the
long-term goal must be the mainstreaming of at least the classical
languages like Sanskrit. There are very few departments in Western
universities in which Sanskrit is taught and researched as a part of the
Classical heritage.  It seems that educating, in this respect, must
regrettably begin with the Classisists. As their own numbers are dwindling
in the new economic and academic 'realities,' will they be interested in
forming an alliance with Sanskritists, Tamilists, etc.?

ashok aklujkar


 





From zwilling at facstaff.wisc.edu  Tue Aug  1 19:48:35 1995
From: zwilling at facstaff.wisc.edu (leonard zwilling)
Date: Tue, 01 Aug 95 13:48:35 -0600
Subject: V.r.sa.na'svasya Menaa
Message-ID: <161227020187.23782.17770854790778440796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 9

Can anyone tell me if the "lost" myth of Indra in the guise of a woman
alluded to at RV 1.51.13 and at various places in the Braahma.nas and
Sa.mhitaas has received any treatment since Oertel's over 80 years ago
in the pages of the JAOS?
 





From thayashi at duaic.doshisha.ac.jp  Tue Aug  1 11:45:45 1995
From: thayashi at duaic.doshisha.ac.jp (Takao Hayashi)
Date: Tue, 01 Aug 95 20:45:45 +0900
Subject: Address for Robert E. Goodwin?
Message-ID: <161227020181.23782.11211295797341261664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 91
Lines: 11

Address of Robert E. Goodwin:
120 East Avenue,
Saratoga Springs,
N.Y. 12866

Hayashi
 





From BMS at NAUVAX.UCC.NAU.EDU  Wed Aug  2 17:29:11 1995
From: BMS at NAUVAX.UCC.NAU.EDU (BMS at NAUVAX.UCC.NAU.EDU)
Date: Wed, 02 Aug 95 10:29:11 -0700
Subject: survey on indian information
Message-ID: <161227020191.23782.11876796744230459235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 76
Lines: 7

This is an inappropriate use of this network.  Do not do this again.

 





From Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au  Wed Aug  2 10:48:30 1995
From: Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au (Bapat Jb)
Date: Wed, 02 Aug 95 10:48:30 +0000
Subject: survey on indian information
Message-ID: <161227020189.23782.12502612465514100051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6251
Lines: 146

> Date:          Tue, 01 Aug 1995 09:53:31 -0300 (BST)
> From:          Antoine <antoine at satyam.satyam.com>
> Subject:       survey on indian information
> To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk

> Dear friend,  
> 	
> 	This is a survey implemented by Satyam Computer Service Limited.
> Satyam is in the process of setting up a fee-based information service on  
> Internet. This survey is intended to effectively implement the information 
> service. We request you to provide your valuable feedback. All those who
> reply before 10th August, 1995 will receive One month's free subscription
> to the Information Service.
> 
>  Thanks in advance,
> 
>  Antoine Rubini - antoine at satyam.satyam.com
> 
> 1 )     For how  long have you been an Internet user ?
> 		
> 	(A)  Less  than 6 -months                               [  ]
> 	(B)  1 - 2 years                                        [  ]
> 	(C)  2 - 3 years                                        [  ]
> 	(D)  3 - 4 years                                        [  ]
> 	(E)  4 - 5 years                                        [y  ]
> 
> 2)      Which medium would you most prefer to receive information by?
> 
> 	(A) E-Mail                                              [y  ]
> 	(B) Ftp                                                 [  ]
> 	(C)Gopher                                               [  ]
> 	(D) Web Sites                                           [  ]
> 
> 3)      On which of the following Indian subjects are you interested 
> 	in receiving information ?
> 
> 	A)  Matrimonial Ads                                     [  ]
> 	B)  Indian Educational Information                      [  ]
> 	C)  Travel / Tourism information                        [y  ]
> 	D)  Investment opportunities                            [  ]
> 	E)  Real Estate Purchasing Information                  [  ]
> 	F)  Entertainment Services                              [  ]
> 	G)  Software/Computer related services                  [  ]
> 	F)  Any others ( Please specify)
> 		
> 	1_Sociology and anthropology______________________________________________________________
> 	2hinduism_______________________________________________________________
> 	3_______________________________________________________________
> 
> 4)      Which of the following methods of payment do you prefer ?               
> 
> 	A) Hourly flat fee                                      [  ]
> 	B) Monthly flat fee                                     [  ]
> 	C) Yearly flat fee                                      [  ]
> 	C) Flat fee per file downloaded                         [y  ]
> 	D) Flat fee per KB                                      [  ]
> 	E) Fee per service (i.e. matrimonial)                   [  ]
> 	F) Any others (Please Specify)  ________________________
> 	
> 5)      Most often which of the following quantities of  information will 
> 	you need ?
> 	
> 	A) Only leads                                           [  ]                           
> 	B) Brief Summary                                        [y  ]
> 	C) Detailed, evaluated  information                     [  ]
> 	D) Individually customized information                  [  ]
> 
> 
> 
> 6)      How much would you be willing to pay for the following quantities 
> 	of information? Don't know as yet.
> 	(Please specify amount according to qestion # 4 )
> 	
> 	A) Only leads                                   $___________
> 	B) Brief Summary                                $___________
> 	C) Detailed, evaluated information              $___________
> 	D) Individually customized information          $___________
> 
> 7)      Which of the following ways would you prefer to make your payments?
> 	
> 	A) Prepaid advance account                               [  ] 
> 	B) Credit Card                                           [y  ] 
> 	C) Cheque/DD                                             [  ]
> 	D) DigiCash or Electronic currency if available          [  ]
> 
> 8)      Your name: 
> 	First _Jayant____________________________
> 	Middle_Bhalchandra____________________________
> 	Last_Bapat______________________________
> 
> 9)      To which age group do you belong ?
> 		
> 	(A)  15-20                                              [  ]
> 	(B)  21-30                                              [  ]
> 	(C)  31-40                                              [  ]
> 	(D)  41-50                                              [  ]
> 	(E)  51-60                                              [y  ]
> 	(F)  61-70                                              [  ]
> 
> 10)     Is your annual income?
> 
> 	A)  under $25000                                        [  ]
> 	B)  $25000-$35000                                       [ y ]    
> 	C)  $35000-$55000                                       [  ]
> 	D)  $55000-$75000                                       [  ]
> 	E)  $75000-$100000                                      [  ]
> 	F)  $100000-$250000                                     [  ]
> 	J)   Over $250000                                       [  ]
> 
> 11)     Approximately how much do you spend on getting information on India 
> 	per Year?
>       This varies. Often I go on visits and field trips to collect 
info.
> 	A)  Less than $50                                       [  ]                            
> 	B)   $50-$150                                           [  ]
> 	C)   $150-250                                           [  ]
> 	D)   $250-350                                           [  ]
> 	E)   $350-500                                           [  ]
> 	F)   More than $500                                     [  ]
> 
> 
> 	THANK YOU FOR YOUR COOPERATION. 
> 	 
> 	Please send your responses to the following address:
> 	
> 		antoine at satyam.satyam.com     
>  
> 
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________



 
    
 





From aditya at mail-e1a.megaweb.com  Wed Aug  2 14:31:35 1995
From: aditya at mail-e1a.megaweb.com (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Wed, 02 Aug 95 14:26:35 -0005
Subject: survey on indian information
Message-ID: <161227020195.23782.8618918609768405680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5703
Lines: 129

On  1 Aug 95 at 9:53, Antoine wrote:


> 1 )     For how  long have you been an Internet user ?
> 		
> 	(A)  Less  than 6 -months                               [  ]
> 	(B)  1 - 2 years                                        [x  ]
> 	(C)  2 - 3 years                                        [  ]
> 	(D)  3 - 4 years                                        [  ]
> 	(E)  4 - 5 years                                        [  ]
> 
> 2)      Which medium would you most prefer to receive information by?
> 
> 	(A) E-Mail                                              [x  ]
> 	(B) Ftp                                                 [  ]
> 	(C)Gopher                                               [  ]
> 	(D) Web Sites                                           [  ]
> 
> 3)      On which of the following Indian subjects are you interested 
> 	in receiving information ?
> 
> 	A)  Matrimonial Ads                                     [  ]
> 	B)  Indian Educational Information                      [  ]
> 	C)  Travel / Tourism information                        [x  ]
> 	D)  Investment opportunities                            [x  ]
> 	E)  Real Estate Purchasing Information                  [  ]
> 	F)  Entertainment Services                              [x ]
> 	G)  Software/Computer related services                  [  ]
> 	F)  Any others ( Please specify)
> 		
> 	1_______________________________________________________________
> 	2_______________________________________________________________
> 	3_______________________________________________________________
> 
> 4)      Which of the following methods of payment do you prefer ?               
> 
> 	A) Hourly flat fee                                      [  ]
> 	B) Monthly flat fee                                     [  ]
> 	C) Yearly flat fee                                      [  ]
> 	C) Flat fee per file downloaded                         [  ]
> 	D) Flat fee per KB                                      [  ]
> 	E) Fee per service (i.e. matrimonial)                   [  ]
> 	F) Any others (Please Specify)  ___Free_____________________
> 	
> 5)      Most often which of the following quantities of  information will 
> 	you need ?
> 	
> 	A) Only leads                                           [  ]                           
> 	B) Brief Summary                                        [x  ]
> 	C) Detailed, evaluated  information                     [  ]
> 	D) Individually customized information                  [  ]
> 
> 
> 
> 6)      How much would you be willing to pay for the following quantities 
> 	of information?
> 	(Please specify amount according to qestion # 4 )
> 	
> 	A) Only leads                                   $__0_________
> 	B) Brief Summary                                $__0_________
> 	C) Detailed, evaluated information              $__0_________
> 	D) Individually customized information          $___0________
> 
> 7)      Which of the following ways would you prefer to make your payments?
> 	
> 	A) Prepaid advance account                               [  ] 
> 	B) Credit Card                                           [  ] 
> 	C) Cheque/DD                                             [  ]
> 	D) DigiCash or Electronic currency if available          [  ]
> 
> 8)      Your name: 
> 	First _Aditya____________________________
> 	Middle_____________________________
> 	Last___Mishra____________________________
> 
> 9)      To which age group do you belong ?
> 		
> 	(A)  15-20                                              [  ]
> 	(B)  21-30                                              [  ]
> 	(C)  31-40                                              [  ]
> 	(D)  41-50                                              [  ]
> 	(E)  51-60                                              [  ]
> 	(F)  61-70                                              [x  ]
> 
> 10)     Is your annual income?
> 
> 	A)  under $25000                                        [  ]
> 	B)  $25000-$35000                                       [  ]    
> 	C)  $35000-$55000                                       [  ]
> 	D)  $55000-$75000                                       [  ]
> 	E)  $75000-$100000                                      [  ]
> 	F)  $100000-$250000                                     [  ]
> 	J)   Over $250000                                       [  ]
> 
> 11)     Approximately how much do you spend on getting information on India 
> 	per Year?
> 
> 	A)  Less than $50                                       [x  ]                            
> 	B)   $50-$150                                           [  ]
> 	C)   $150-250                                           [  ]
> 	D)   $250-350                                           [  ]
> 	E)   $350-500                                           [  ]
> 	F)   More than $500                                     [  ]
> 
> 
> 	THANK YOU FOR YOUR COOPERATION. 
> 	 
> 	Please send your responses to the following address:
> 	
> 		antoine at satyam.satyam.com     
>  
> 
> 
                          .oooO
Have a nice day            (  )   Oooo.
     -----------------------\ (---(   )---------------------------
                             \_)   ) /
                                  (_/  http://pages.prodigy.com/FL/aditya
*************************************************************************
  Aditya Mishra          | The opinions expressed herein are absolutely *
Phone/FAX 305-746-0442   | not immutable and might have already changed *
Internet: aditya at gate.net| by time you read them due to the new evidence*
Prodigy:  TVDS96A        | or data that has come to my attention.       *
*************************************************************************
 





From aditya at mail-e1a.megaweb.com  Wed Aug  2 14:31:35 1995
From: aditya at mail-e1a.megaweb.com (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Wed, 02 Aug 95 14:26:35 -0005
Subject: survey on indian information
Message-ID: <161227020193.23782.7150484953383198301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 27

On  1 Aug 95 at 10:45, Dominik Wujastyk wrote:
> This disgraceful abuse of the academic network group INDOLOGY is utterly
> unacceptable, and is to be deplored as unethical, insensitive, boorish,
> and ultimately self-defeating.  I hope you would not consider using this
> "Satyam" service after witnessing this crass behaviour, and that you
> will spread the word amongst your friends and colleagues that this is a
> service to be avoided: if Satyam are capabable of such breaches of
> network ethics, would you really consider giving them your credit card
> details?
I completely agree that it is misuse of this list even though I have 
supplied the requested information minus financial matters.
                          .oooO
Have a nice day            (  )   Oooo.
     -----------------------\ (---(   )---------------------------
                             \_)   ) /
                                  (_/  http://pages.prodigy.com/FL/aditya
*************************************************************************
  Aditya Mishra          | The opinions expressed herein are absolutely *
Phone/FAX 305-746-0442   | not immutable and might have already changed *
Internet: aditya at gate.net| by time you read them due to the new evidence*
Prodigy:  TVDS96A        | or data that has come to my attention.       *
*************************************************************************
 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Thu Aug  3 01:49:51 1995
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Wed, 02 Aug 95 21:49:51 -0400
Subject: Replying only to the original sender
Message-ID: <161227020197.23782.6128862061064096193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 22


A few days back, there was a question about how to send the replys only to
the person who posted the message rather than all the members. After
some experimentation, I think that I have one possible solution. This
basically consists of using a perl script to change the "Reply-To"
field to be the same as the "From:" field. This will work only if you
are using an Unix system; it is best if you filter your incoming mail
to seperate the mailing list messages from others. Let me know if you
want to take a look at the script.

Of course, you can always mail a message manually to the address given in
the "From:" field :-).

It would be nice if the Reply-To field is set by the list software itself.
We can reply to the list by using the "replyall" command or its equivalent.

Nath Rao (natharao+ at osu.edu)		614-366-9341
 





From MCDERMOT at wehle.canisius.edu  Thu Aug  3 13:03:06 1995
From: MCDERMOT at wehle.canisius.edu (James McDermott)
Date: Thu, 03 Aug 95 09:03:06 -0400
Subject: Kumara Kasyapa
Message-ID: <161227020199.23782.3005778364469826125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5004
Lines: 108

In a footnote to his translation of the Abhidharmakosa, Louis de la 
Vallee Poussin, citing Samghabhadra refers to a sutra in which the 
events surrounding the birth of Kumara Kasyapa are described and in 
which a motif of embryo transplant plays a significant role. 
Samghabhadra notes that the Sthaviras deny the possibility of such an 
occurrence. And, indeed, the Pali versions of the story of Kumara 
Kassapa found in the Jataka and Dhammapada commentaries lack the 
transplant motif. 
Given the resources available to me in Buffalo, I have been unable to 
track down the version of the Kumara Kasyapa story to which la Vallee 
Poussin/Samghabhadra refer which includes the transplant motif. Can 
any kind soul provide me with a reference and, if possible, Sanskrit 
text of the relevant passage? Thanks.

                                                   --Jim McDermott
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 03 1995 Aug EST 17:29:17
Date: 03 Aug 1995 17:29:17 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: "MAIL.HASIA3" <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: H-ASIA: QUERY INTERCOURSE AND

------------------------------------
AUTHOR: MAIL.HASIA3                 
------------------------------------
Received: from MSU.EDU by MAIL.LOC.GOV 
        (Soft*Switch Central V4L380P7); 
        03 Aug 1995 14:49:36 EST 
Received: from MSU.EDU by msu.edu (IBM VM SMTP V2R2) with BSMTP id 6288; 
   Thu, 03 Aug 95 13:49:28 EDT 
Received: from MSU.EDU (NJE origin LISTSERV at MSU) by MSU.EDU (LMail V1.2a/1.8a) with BSMTP id 0156; Thu, 3 Aug 1995 13:49:27 -0400 
Received: from MSU.EDU by MSU.EDU (LISTSERV-TCP/IP release 1.8b) with spool id 
          8376 for H-ASIA at MSU.EDU; Thu, 3 Aug 1995 13:49:22 -0400 
Received: from MSU (NJE origin SMTP2 at MSU) by MSU.EDU (LMail V1.2a/1.8a) with 
          BSMTP id 0109; Thu, 3 Aug 1995 13:48:51 -0400 
Received: from saul2.u.washington.edu by msu.edu (IBM VM SMTP V2R2) with TCP; 
          Thu, 03 Aug 95 13:48:49 EDT 
Received: by saul2.u.washington.edu (5.65+UW95.07/UW-NDC Revision: 2.33 ) id 
          AA28084; Thu, 3 Aug 95 10:47:31 -0700 
X-Sender: conlon at saul2.u.washington.edu 
Mime-Version: 1.0 
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII 
Approved-By:  Frank Conlon <conlon at U.WASHINGTON.EDU> 
Message-ID:  <Pine.OSF.3.91j.950803104455.20112A-100000 at saul2.u.washington.edu> 
Date:         Thu, 3 Aug 1995 10:47:30 -0700 
Reply-To:     H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at msu.edu> 
Sender:       H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at msu.edu> 
From:         Frank Conlon <conlon at u.washington.edu> 
Subject:      H-ASIA: Query intercourse and pregnancy in Hinduism 
To:           Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at msu.edu> 
  
                                H-ASIA 
                            August 3, 1995 
  
Query: intercourse during pregnancy in Hinduism/ 17th century C.E. 
*********************************************************************** 
From: Francois Quiviger <francois at sas.ac.uk> 
  
  
Dear Asianists, 
  
I am presently completing a section of a paper dealing with Roberto de' 
Nobili, an Italian Jesuit who founded an important mission in Madurai, in 
Southern India around 1605. In one of his works, written for his Brahman 
and Nayak converts, a passage dealing with marriage stipulates that it is 
not a sin to have intercourse with one's pregnant wife, provided that no 
harm is done to the child. This seems to me at odds with European manuals 
for confessors which prescribed severe penance for such a deed which they 
considered a sin, as it obviously goes again the doctrine of the Church on 
marriage. 
  
I suspect that De'Nobili was simply quite lenient in this case. The 
ascetic character of Brahman life probably led him to believe that this 
leniency would have been unlikely to breed excesses and as many Indian 
missionaries he was above all reluctant to burden the fragile faith of his 
new converts with the weight of unknown sins. Furthermore, as this text is 
written in Tamil it was unlikely to prompt much controversy... 
  
But before jumping to conclusions I wonder whether anyone could tell me if 
intercourse with one's pregnant wife is something admitted in Hinduism or 
indicate some texts where I could find an answer. 
  
  
                        My warmest thanks in advance. 
  
  
                        Francois Quiviger 
                        Warburg Institute 
                        University of London 
  
================================================================= 
     To post to  H-ASIA send your message to H-ASIA at msu.edu 
  
To temporarily interrupt your H-ASIA service for holidays send a 
posting to <listserv at msu.edu> with the message: 
                                       SET H-ASIA NOMAIL 
  
When you return and wish to resume H-ASIA service send a similar 
posting with message:                  SET H-ASIA MAIL 
  
Private questions should go to:     conlon at u.washington.edu 
 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Fri Aug  4 00:10:44 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Thu, 03 Aug 95 19:10:44 -0500
Subject: H-ASIA: QUERY INTERCOURSE AND
Message-ID: <161227020206.23782.4335604012091106248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 20

The only expert I know (and I'm sure there are others) is Julia Leslie.  
See her book _The Perfect Wife_. Somewhere in there, I'm positive, but 
I've forgotten the exact page number, she mentions specifically the idea 
that it was permissible for women to have intercourse during pregnancy. 
And that's not her own idea. She's quoting from South Indian Sanskrit 
sources. It's a very interesting book.

Best,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From d.keown at gold.ac.uk  Thu Aug  3 23:59:53 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Thu, 03 Aug 95 23:59:53 +0000
Subject: JBE Publication News 1 August 1995
Message-ID: <161227020203.23782.5832474331213028949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 57

---------------------------------------------
JOURNAL OF BUDDHIST ETHICS
-----------------------------------------------

GENERAL EDITORS
Damien Keown (Goldsmiths, London)  and Charles S. Prebish (Penn State)

TECHNICAL EDITOR
Wayne Husted (Penn State)

EDITORIAL BOARD
Masao Abe (Nara), George Bond (Northwestern), David Chappell (Hawaii), Lance
Cousins (Manchester), Richard Gombrich (Oxford), Charles Hallisey (Harvard),
Ian Harris (St Martin's, Lancaster), Peter Harvey (Sunderland), Richard
Hayes (McGill), Christopher Ives (Puget Sound), Leslie Kawamura (Calgary),
Winston King (Emeritus, Vanderbilt), Reginald Ray (Colorado), Lambert
Schmithausen (Hamburg), Robert Thurman (Columbia), Paul Williams (Bristol).

The Journal of Buddhist Ethics is pleased to announce the publication of:

BUDDHISM AND MEDICAL ETHICS:
A BIBLIOGRAPHIC INTRODUCTION

by James J. Hughes and Damien Keown.

Vol. 2 1995 105-124.
Directory: /vol2
Filename: hughes.txt
Publication date: 1 August 1995

ABSTRACT

     This article provides an introduction to some contemporary
issues in medical ethics and the literature which addresses them
from a Buddhist perspective. The first part of the article discusses
Buddhism and medicine and outlines some of the main issues in
contemporary medical ethics. In the rest of the paper three subjects
are considered: i) moral personhood, ii) abortion, and iii) death,
dying and euthanasia. The bibliographic references appended to the
article will be updated periodically (contributions are welcome),
and the latest version of the bibliography will be available from
the journal's "Resources" directory.

[Note: this article is also available in HTML and (experimentally) the
cross-platform Adobe Acrobat format from the journal's WWW sites. Filename
Hughes.pdf]

All enquiries to jbe-ed at psu.edu

----------------------------------------------


 





From msweet at facstaff.wisc.edu  Fri Aug  4 16:16:05 1995
From: msweet at facstaff.wisc.edu (Michael J. Sweet)
Date: Fri, 04 Aug 95 10:16:05 -0600
Subject: Embryo transler
Message-ID: <161227020210.23782.4971919122953573797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 29

>
>> In a footnote to his translation of the Abhidharmakosa, Louis de la
>>   Vallee Poussin, citing Samghabhadra refers to a sutra in which the
>>   events surrounding the birth of Kumara Kasyapa are described and in
>>   which a motif of embryo transplant plays a significant role.
>>   Samghabhadra notes that the Sthaviras deny the possibility of such an
>>   occurrence. And, indeed, the Pali versions of the story of Kumara
>>   Kassapa found in the Jataka and Dhammapada commentaries lack the
>>   transplant motif.
>>   Given the resources available to me in Buffalo, I have been unable to
>>   track down the version of the Kumara Kasyapa story to which la Vallee
>>   Poussin/Samghabhadra refer which includes the transplant motif. Can
>>   any kind soul provide me with a reference and, if possible, Sanskrit
>>   text of the relevant passage? Thanks.
>>
>>   --Jim McDermott


 Can't help you with the reference, but just thought I'd mention, in
 case you were not aware of it, the Jain tradition about the transfer of
 Mahavira's embryo from a brahman woman to his (ksatriya) mother--see
 Dundas's "The Jains" and Jaini's "The Jaina Path of Purification" for
 Details.
 Michael Sweet
 





From 6500carp at ucsbuxa.ucsb.edu  Fri Aug  4 17:45:16 1995
From: 6500carp at ucsbuxa.ucsb.edu (C.A. Coleman)
Date: Fri, 04 Aug 95 10:45:16 -0700
Subject: Embryo transler
Message-ID: <161227020218.23782.4271563978455466501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 16

What range of years are we talking about in reference to these texts and 
to this subject?

CAColeman
UC, Santa Barbara

"It is madness to wear ladies' straw hats and velvet hats to
church; we should all be wearing crash helmets."
					--Annie Dillard 
					_Teaching a Stone to Talk_ 

 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Fri Aug  4 19:19:38 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Fri, 04 Aug 95 12:19:38 -0700
Subject: Web page again: new URL
Message-ID: <161227020226.23782.11005888327852771799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 18

Please include the Nalayira Divya Prabandham page on the
Indology home page, somewhere in the Electronic Texts
section (or similar). The Nalayira Divya Prabandham is
a Tamil corpus of hymns composed by saints known as the
AlvArs sometime between the 6th and 9th centuries A.D.
They are reckoned as scripture by significant numbers
of people in the Tamil country, and have had a significant
impact on Indian culture (being the first representatives
of emotional bhakti).

http://reality.sgi.com/employees/mani/prabandham.html

Mani
 





From mmdesh at umich.edu  Fri Aug  4 17:12:55 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 04 Aug 95 13:12:55 -0400
Subject: Aarya/Dasyu in a Buddhist text
Message-ID: <161227020212.23782.9319704919253629138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 22


	While reading the Skt text of Pozadhavastu (Gilgit Manuscripts, 
Vol. III, Part I, p. 258), I came across an interesting passage.  Here, 
Buddha is deciding how he should preach to the four guardians of the 
directions (DhRtaraazTra, ViruuDHaka, etc.).  He says that two of them 
are 'aaryajaatiiya' and two are 'dasyujaatiiya'.  If he teaches in the 
'aarya vaak' then the Dasyus will not comprehend it, and if he teaches in 
the 'dasyuvaak' then the Aryas will not comprehend it.  Finally, he 
decides to preach each in his own type of language.  While the 'aarya 
vaak' is obviously Sanskrit, the little pieces of Dasyuvaak are some 
incomprehensible words.  Besides this, the Arya guardians are in the east 
and the south, while the Dasyu guardians are in the west and the north.
	Has anyone written anything about this passage?  Are there 
similar or contrasting passages elsewhere in Buddhist literature?

	All the best,
				Madhav Deshpande
 





From mmdesh at umich.edu  Fri Aug  4 17:15:49 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 04 Aug 95 13:15:49 -0400
Subject: Aarya/Dasyu in a Buddhist text (fwd)
Message-ID: <161227020215.23782.5928626108002787610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 34

Sorry,
	The text I have been reading is not Pozadhavastu, but 
Bhaizajyavastu of the Muulasarvaastivaadavinaya.
		M. Deshpande

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 4 Aug 1995 13:12:55 -0400 (EDT)
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Aarya/Dasyu in a Buddhist text


	While reading the Skt text of Pozadhavastu (Gilgit Manuscripts, 
Vol. III, Part I, p. 258), I came across an interesting passage.  Here, 
Buddha is deciding how he should preach to the four guardians of the 
directions (DhRtaraazTra, ViruuDHaka, etc.).  He says that two of them 
are 'aaryajaatiiya' and two are 'dasyujaatiiya'.  If he teaches in the 
'aarya vaak' then the Dasyus will not comprehend it, and if he teaches in 
the 'dasyuvaak' then the Aryas will not comprehend it.  Finally, he 
decides to preach each in his own type of language.  While the 'aarya 
vaak' is obviously Sanskrit, the little pieces of Dasyuvaak are some 
incomprehensible words.  Besides this, the Arya guardians are in the east 
and the south, while the Dasyu guardians are in the west and the north.
	Has anyone written anything about this passage?  Are there 
similar or contrasting passages elsewhere in Buddhist literature?

	All the best,
				Madhav Deshpande

 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Sat Aug  5 02:12:21 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Fri, 04 Aug 95 19:12:21 -0700
Subject: pUrva-mImAmsA
Message-ID: <161227020229.23782.14765157555914424327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 757
Lines: 29


Someone asked a while back about the
usage of the term pUrva-mImAmsA, and
whether it is actually used by classical
Vedantins. From reading that I have
done lately of materials from the
Visistadvaita school, it appears that
the term is current from at least the
time of Sudarsana Suri (12th century), 
the acclaimed author of the SrutiprakASika
commentatary on Ramanuja's SribhAshya. 
However, I cannot find the term in Ramanuja's
own works, though admittedly I do not
have the full text of the SribhAshya at
my disposal.

Sudarsana Suri's junior contemporary 
Vedanta Desika seems to prefer the term
Karma-mImAmsA. Perhaps this is because
he views the two mImAmsAs as being even
more tightly coupled together than either
Ramanuja or Sudarsana.

Mani
 





From dplukker at inter.NL.net  Fri Aug  4 19:08:45 1995
From: dplukker at inter.NL.net (dplukker at inter.NL.net)
Date: Fri, 04 Aug 95 21:08:45 +0200
Subject: Web page again: new URL
Message-ID: <161227020223.23782.2052447106733144904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 22

A URL for inclusion in the very useful Indology WEB page:

http://metro.turnpike.net/S/spaoli/index.html

This page is part of the WWW Virtual Library.

>If you have a URL you think should be included, let me know.  My aim is
>to make the tree of INDOLOGY's other URL's have as steep a gradient as
>possible.  That's not very clear is it.  What I mean is that as few URLs
>should point to as many useful services as possible: the thing should
>branch out sharply.
>
>Dominik

    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam

 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Sat Aug  5 06:58:56 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Sat, 05 Aug 95 07:58:56 +0100
Subject: Aarya/Dasyu in a Buddhist text (fwd)
Message-ID: <161227020233.23782.12453413931697936976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1407
Lines: 37

Madhav Deshpande writes:

>        While reading the Skt text of Pozadhavastu (corr. Bhaishajyavastu)
>(Gilgit Manuscripts, Vol. III, Part I, p. 258), I came across an
>interesting passage.  Here,
>Buddha is deciding how he should preach to the four guardians of the
>directions (DhRtaraazTra, ViruuDHaka, etc.).  He says that two of them
>are 'aaryajaatiiya' and two are 'dasyujaatiiya'.  If he teaches in the
>'aarya vaak' then the Dasyus will not comprehend it, and if he teaches in
>the 'dasyuvaak' then the Aryas will not comprehend it.  Finally, he
>decides to preach each in his own type of language.  While the 'aarya
>vaak' is obviously Sanskrit, the little pieces of Dasyuvaak are some
>incomprehensible words.  Besides this, the Arya guardians are in the east
>and the south, while the Dasyu guardians are in the west and the north.
>        Has anyone written anything about this passage?  Are there
>similar or contrasting passages elsewhere in Buddhist literature?

I have a rough note which says that Lokesh Chandra gives references to th
Buddha preaching to Viruupaaksha in ? either the language of the borders or
in Dravi.da:
Ludwik Sternbach Felicitation Volume, Part One, p. 496 (Akhila Bharatiya
Sanskrit Parishad, Lucknow, 1979).

It is interesting to note that Viruupaaksha was an important deity in
Vijayanagara.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU  Mon Aug  7 05:14:40 1995
From: pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Mon, 07 Aug 95 05:14:40 +0000
Subject: Web page again: new URL
Message-ID: <161227020244.23782.1313400443317887214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 21

|Please include the Nalayira Divya Prabandham page on the
|Indology home page, somewhere in the Electronic Texts
|section (or similar). 
...
|http://reality.sgi.com/employees/mani/prabandham.html
|
|Mani
| 
|


i've tried to reach this page about 6 times.  no luck.
the net knows the ip address, but, no response from this
computer.

sadhu
 





From cejka at praha1.ff.cuni.cz  Mon Aug  7 08:35:10 1995
From: cejka at praha1.ff.cuni.cz (cejka at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Mon, 07 Aug 95 10:35:10 +0200
Subject: Santiniketan - info req.
Message-ID: <161227020237.23782.16922485410073447620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 27

Dear indology-l members, is there anyone, who could comment anything about
the Shantiniketan University (in Bengall) ?

  I got a mail that I am admitted to an MA course (Sanskrit) there, but I am
actually just finishing MA in Sanskrit at my homeland (and accepted to
postgradual study which is to follow right now) and am therefore quite
doubtful to what extent the course in India would be useful to me. Anyone
who has some personal experience with this institution or can tell me
anything about their exact curricula etc is welcome to answer me
  please note that answer should be sent directly to me, that is
cejka at praha1.ff.cuni.cz  for I have postponed indology mail for the summer
time.

 Does anyone know some e-mail address of the above mentioned university?


I would be grateful for quick replies as my desicion is to be taken whithin
few days as I understand it.

Thanks, Jakub Cejka, Prague
-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Aug  7 12:03:33 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 Aug 95 12:03:33 +0000
Subject: Indology Web Page
Message-ID: <161227020239.23782.8825348921793198957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1326
Lines: 35

Mehta, Shailendra said:
> Dominik,
> 
> Given the exponential rise in traffic on Indology, I was wondering if it were
> possible to put together all the postings of a given week and to mail it in one
> message to those individuals who wish to cut down on the mail volume ?

This is one of the facilities already supported by the listserv software
we use for INDOLOGY.  Send a message "help set" to
"listserv at liverpool.ac.uk" and you will receive instructions about how
to tell listserv to save up INDOLOGY messages and post them to you as a
digest.

I used to read INDOLOGY in this form myself for a while, and it is
extremely convenient.  It makes INDOLOGY much less intrusive, and much
more like a little magazine.  But I found the downside was that it was
harder to respond to individual messages, since they are embedded in the
single INDOLOGY "issue", and you have to copy, cut, paste, and whatnot,
rather than just hitting the "r" key to reply to a particular point.
Swings and roundabouts.

> Alternatively, is it possible to post on a timely basis one single file WEB
> serverfor each month's messages ? Either way, it would be a big help and would
> allow interested souls like myself follow the discussions offline.

Sorry, this is beyond my technical ability at the moment.  A good idea,
though!

Dominik

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Aug  7 12:20:16 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 Aug 95 12:20:16 +0000
Subject: Replying only to the original sender
Message-ID: <161227020241.23782.8459605663050467087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 13

Thanks for this.  I just want to say that I haven't forgotten about the
issue.  I sent a message to Chris Wooff at Liverpool, who runs the
listserv software for us, but I haven't had a reply yet.  He may be on
holiday.

Best wishes,
Dominik

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Aug  7 12:44:50 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 Aug 95 12:44:50 +0000
Subject: Web page again: new URL
Message-ID: <161227020243.23782.2112950325461580434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 71
Lines: 7

A very useful link, and quite new to me.  Many thanks.  Dominik

 





From Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au  Mon Aug  7 15:10:24 1995
From: Jayant.B.BAPAT at sci.monash.edu.au (Bapat Jb)
Date: Mon, 07 Aug 95 15:10:24 +0000
Subject: email address of Dr. K.L. Sheshagiri Rao
Message-ID: <161227020235.23782.9210911882516203081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 22

Can anyone help me with the e-mail and postal address of
Dr. K.L.Sheshagiri Rao of the University of Virginia who is the
chief editor of the Encyclopaedia of Hinduism?
Thank you in advance.
Jayant Bapat
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________



 
    
 





From malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU  Mon Aug  7 23:46:44 1995
From: malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU (malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU)
Date: Mon, 07 Aug 95 17:46:44 -0600
Subject: siddha-mAtrkA
Message-ID: <161227020248.23782.4634014826929727986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1823
Lines: 42

Srinivasan Kalyanaraman wrote: "What does siddha-mAtrkA 'mean' when such a 
  name is assigned to an ancient script which originated from brAhmI and spread 
  to Cambodia and Thailand? ....
  siddha-mAtRkA = name of the Indian alphabet derived  from late brAhmI script 
  which is the source of many scripts of south asia; wrongly called kuTila."

Perhaps the name siddha-mAtrkA implied that the script had "perfect"
proportions (taking matra to mean measure) or maatraas.

Al-beruni (b. 973 CE, arrrived in Gazna in 1017) describes siddha-matrika as 
the popular script in the madhya-desh region (around Kannauj), also used by 
scholars from  Kashmir to Varanasi. He mentions several other scripts some of 
which are apparently variations of siddha-matrika, others being somewhat 
different.

One can take the script of inscriptions of Gahadawal and Paramar kings to
be late siddha-matrika. The script is characterized by straight vertical 
and horizontal strokes, rather than circular strokes. Modern Devanagari
is rather close to this script.

All the native scripts of India, Ceylon, Tibet and south-east Asia
are derived from Brahmi. Japanese Katakana and Korean scripts can also be
considered to be influenced by Brahmi derived scripts. Both were invented
by Buddhist monks to represent Sanskrit sounds correctly.

Kutila (6-9th cent) is defined to be the precurser of both Nagari and Sarada.
We can take it to be early siddha-matrika.

We can regard Cambodian and Thai scripts to be descendents of siddha-matrika.
Javanese is derived from pre-Gupta spouth Indian scripts.

The symbols in Mauryan Brahmi have well defined geometrical shapes 
(triangle = e, circle = Th, square = b etc), suggesting it was an
invented rather then a derived script. That would not exclude external
influence.

Yashwant K. Malaiya
 





From LEHMANN at VAX2.CONCORDIA.CA  Tue Aug  8 02:54:54 1995
From: LEHMANN at VAX2.CONCORDIA.CA (LEHMANN at VAX2.CONCORDIA.CA)
Date: Mon, 07 Aug 95 22:54:54 -0400
Subject: Vedantasutras ???
Message-ID: <161227020250.23782.5377091550400896477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 11

Jan Brzezinsky has asked me to put out this request (he is presently
languishing far from the internet somewhere north of Montreal). He is looking
for the source of the following sutra which he thinks is from Vendantasutra,
though neither he nor I can locate it there. It is "shakti-shakti-mator-
abhedatvaat". If anyone recognizes it and knows the reference please let me
know and I will communicate the mystery to him. Many thanks- Julian Woods
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Aug  8 00:31:48 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Tue, 08 Aug 95 00:31:48 +0000
Subject: Was Sucarita Mis.ra's Kaashikaa ever completely published?
Message-ID: <161227020246.23782.9596744494381734306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 18

The subject-line already clarifies what I would like to know. I only know of
pts. I-III having been published by S.aambas.iva S.aastri (I & II) and
Ramasvaami S.aastri (III) respectively (Trivandrum 1926, 1929 and 1943).
However, I have the urgent desire to read what Sucarita wrote on the
s.abdanityataadhikaran.a of the S.lokavaartika, and that is not part of
these three volumes. 
Can my wish be fulfilled? If not, is that because he never wrote anything or
because the manuscripts are locked in somewhere behind the seven seas?

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Aug  8 19:12:11 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 08 Aug 95 12:12:11 -0700
Subject: Justification for teaching Sanskrit
Message-ID: <161227020252.23782.5481352679865541664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1582
Lines: 34

The following  passages offer an excellent summary of the role played by
Sanskrit in world cultures: 

Source: Keith, A. Berriedale. 1920. A History of Sanskrit Literature.
London: Oxford University Press. Pages 15-16:
"Even in Southern India, despite the existence of a vigorous Kanarese and
Tamil literature, Sanskrit inscriptions appear from the sixth century
onwards, often mixed with Dravidian phrases, attesting the tendency of
Sanskrit to become a Koine, and Sanskrit left a deep impression even on the
virile Dravidian languages. Ceylon fell under its influence, and Sinhalese
shows marked traces of its operation on it. It reached the Sunda Islands,
Borneo, the Philippines, and in Java produced a remarkable development in
the shape of the Kavi speech and literature. Adventures of high rank
founded kingdoms in Further India, where Indian names are already recorded
by the geographer Ptolemy in the second century A.D. The Sanskrit
inscriptions of Campa begin perhaps in that century, those of Cambodia
before A.D. 600, and they bear testimony to the energetic study of Sanskrit
gramamr and literature. Of greater importance still was the passage of
Sanskrit texts to Central Asia and their influence on China, Tibet and
Japan.  

Source: Sapir, Edward. 1921. Language: an Introduction to the Study of
Speech. New York: Harcourt, Brace & World, Inc. Page 194 of reprint 1963 by
the same publisher: 

"There are just five languages that have had an overwhelming significance
as carriers of culture. They are classical Chinese, Sanskrit, Arabic,
Greek, and Latin.  

 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Tue Aug  8 19:44:07 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Tue, 08 Aug 95 20:44:07 +0100
Subject: Norman diacritic fonts for Macintosh
Message-ID: <161227020254.23782.2675195547350849622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 23

Professor K.R. Norman's diacritic fonts for Macintosh have now been added
to John Smith's ftp server. They can be obtained by anonymous ftp from:
bombay.oriental.cam.ac.uk. They are currently to be found at:
/pub/john/software/fonts/norman/NORM.SEA.HQX.

I understand from Dominik Wujastyk that they will shortly be copied to:
gopher-server.bcc.ac.uk.

Both the postscript and truetype versions of the fonts Normyn and Mytymes
are included. (These supersede the older Norman and Mytimes fonts for most
purposes.)

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Aug  9 18:32:15 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 09 Aug 95 11:32:15 -0700
Subject: Justifying teaching of Skt? of Indology?
Message-ID: <161227020264.23782.13878776861544237580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2982
Lines: 59

 Satyanad Kichenassamy writes: "It is interesting that the initial
question, regarding the
need to include indology in university curricula seems to have
shifted to the need for the teaching of Sanskrit. "

No. Prof. Hueckstedt's question of 22 July *was* about justifying the
teaching of Sanskrit. It had "justifying the teaching of Sanskrit" as its
subject heading. Its relevant part read as follows: " I have been asked to
contribute an essay to a volume that will be 
entitled _Classics and the Modern Curriculum_. The word "classics" there 
is used in its broadest sense. The study of Greek, Latin, Hebrew, Arabic, 
Persian, Chinese, etc. will be all represented. I am one of two people 
who have been asked to hold up the Indic side of the project. ... The
classical languages of South Asia I define as Sanskrit, Prakrit, Old 
Dravidian, and Persian. We could maybe also include Apabhramsha and other 
Middle Indic languages. So, given such a definition of classics in South 
Asia, I am already feeling inadequate to the task. It's impossible for me 
to read all those languages, and even just within Sanskrit, I am not, nor 
can any one person be, a master of all the disciplines in which 
literature in Sanskrit has played an important part in the history of
ideas.
Nevertheless, here is my basic plan. I hope to show what a university 
misses by not having at least one Sanskritist on its faculty and Sanskrit 
offered in its curriculum. "

If Prof. Hueckstedt  indicates that he would like to receive help in making
a case for "Old Dravidian,"  those who know that area of scholarship well
should, of course, feel free to offer him help with respect to Tamil etc. I
offered him help in the only area I think I  know a little bit about.

Satyanad Kichenassamy further writes: "division among indologists is not
desirable, especially in today's environment." I cannot imagine any
responsible subscriber to INDOLOGY disagreeing with that. 

In all the remarks I have made or quoted the importance of Tamil or Old
Dravidian has been explicitly stated or suggested. In my understanding,
Indology  does not  become complete without a study of India's/South Asia's
non-Sanskritic (whatever the problems in defining this may be) heritage.

I would like to conclude by re-utilizing a part of what I wrote earlier. We
should make" a collection of remarkable observations regarding why Sanskrit
should be taught (and, perhaps, regarding why it should not be taught). As
there is a huge body of literature out there on this subject and [as] it is
as repetitive as the writings on ;Sa:nkara's Advaita Vedaanta, we should
restrict ourselves to insightful, original (or original-sounding) and /or
charmingly expressed observations.  Add 'scholarly" or "coming from
specialists" to the list of qualification. 

I would personally very much welcome a collection of observations with
respect to Tamil or Old Dravidian conforming to the expectations expressed
above. 

ashok aklujkar

 





From kichenas at math.umn.edu  Wed Aug  9 16:57:24 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Wed, 09 Aug 95 11:57:24 -0500
Subject: Justification for teaching Sanskrit
Message-ID: <161227020262.23782.2809299107838352903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 33

It is interesting that the initial question, regarding the
need to include indology in university curricula seems to have
shifted to the need for the teaching of Sanskrit. 
As someone pointed out a few weeks ago, division among 
indologists is not desirable, especially in today's
environment. 

A line of argument which tries to equate indology
with the study of Sanskrit-based languages will
lead to undesirable criticism.
For instance, we know that Tamil inscriptions predate
Sanskrit inscriptions, and that contacts of India with 
both East and West (Roman Empire in particular) were made
in many cases by sea, through Tamil kingdoms in South India. 
The role of Sanskrit in the South, while substantial
in some later works, is extremely controversial
(there are examples of Sanskrit translations of Tamil texts which were
passed as the original!).  

It therefore seems that it is indology which should be
defended as a discipline. 



                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                kichenas at math.umn.edu
 





From svagah at sb.su.se  Wed Aug  9 10:59:06 1995
From: svagah at sb.su.se (svagah at sb.su.se)
Date: Wed, 09 Aug 95 11:59:06 +0100
Subject: Looking for researchers
Message-ID: <161227020257.23782.12549775458090376741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 24

Does anyone know the ?-mail or postal addresses to;
Surinder M. Bhardwaj, the former Chairman in the Department of Geography at
Kent State University?

and / or to;
Carolyn V. Prorok

I would also appreciate to get in contact with anthropologists that
currenly or previously have done research on Hindu women in the UK. Also,
any titles of new publications or articles on this subject would be
gratefully recieved. Please, as not to upset others on the list, answer
direct to my ?-mail address.
Thank you!

Hopeful regards

Elizabeth Hole  (svagah at sb.su.se)


 





From svagah at sb.su.se  Wed Aug  9 10:59:56 1995
From: svagah at sb.su.se (svagah at sb.su.se)
Date: Wed, 09 Aug 95 11:59:56 +0100
Subject: Looking for paper
Message-ID: <161227020260.23782.4427898415807398583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 18

Does anyone know how I can get hold of the following paper?
S.M. Bhardwaj and N.R. Rao. 1983. Religious reknitting of ethnic Hindus in
the "new world". Paper presented at the annual meeting, Association of
American Geographers.As not to upset others on the list, please, answer
direct to my ?-mail address.

Thank you!

Hopeful regards

Elizabeth Hole  (svagah at sb.su.se)


 





From pbilimor at garnet.berkeley.edu  Wed Aug  9 21:18:20 1995
From: pbilimor at garnet.berkeley.edu (pbilimor)
Date: Wed, 09 Aug 95 14:18:20 -0700
Subject: Berkeley address
Message-ID: <161227020266.23782.8843345710763705481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 20



Sorry to use the space for this message, but I am getting understandably 
frustrating notes from friends and colleagues sent via my Australian 
e-mail address as the L.A. address works only .76 times and I don't have 
remote access to it. I am in Berkeley, folks, at the Dept of South & 
South-east Asian Studies/Philosophy. continuing my visiting function, 
etc. the e-mail address is:

pbilimor at garnet.berkeley.edu

Cheers


Purushottam Bilimoria
 





From daudali at uclink3.berkeley.edu  Thu Aug 10 00:25:08 1995
From: daudali at uclink3.berkeley.edu (Daud R. Ali)
Date: Wed, 09 Aug 95 17:25:08 -0700
Subject: Justification for teaching Sanskrit
Message-ID: <161227020273.23782.12438398208708437312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4111
Lines: 79


As I see it, the porblem is that the very notion of "great civilizations" 
and "classical" languages is precisely what is becoming more and more 
suspect or irrelevant.  So it won't do just to replay the old songs.  It 
is not sufficient to simply pine away over the glories and influences 
that Sanskrit has had all over India and southeast Asia. 

This is the very justification that is no longer convincing.
One reason for this is that Area Studies in general are not in the 
best of shape.  With the fall of the Soviet Union, the
global agenda which founded area centers in the US is now 
belly up.  Republicans are preparing to give us an even 
nastier "market place" approach not only to global policy, but to
education as well.
If anyone doesn't see the writing on the wall, they might do well to 
look at the Senate hearings on the NEH (available on H-ASIA).  
Let's face it, for all the "great civilizations" pr that we have 
been pumping into the minds of American students, India remains a 
third world country to most of the people that matter, in very real and 
depressing sense (one that far exceeds academics).  Issues of Indian 
history and culture just won't find the committment that they used to. 

Unfortunately, there is probably not alot that can be done about this 
direction of events int he immediate future.  But the long term survival 
of Sanskrit and Indian studies, I think will depend upon how we as 
scholars of India choose to position ourselves in the changing 
intellectual climate of the academy.  In this sense, I think that the 
other major threat to classicist studies, besides the shrinking universe of 
the university, could actually be healthy for Indology.  
I am referring to "endogenous" intellectual developments within the 
academy in the last 15 years.  I know such trends generally fall outside
the purview of our Indological concerns (often greatly to our benefit),
but when we are talking about justifying the teaching of Sanskrit
not to ourselves, but to others, it might do us well to take a look
at how the interests of the general scholarly audience (students and 
faculty) is changing.   As I see it, any argument that is going to go 
down the "classicist" or "civilizational" road ought to be able to at 
least address the criticisms leveled against these positions in the last 
two or three decades. Such a dialogue is precisely what is missing from 
the discussion so far.   The crticisms from the xholarly world against 
"classicist" approach are 
A) it is elitist, to put it euphemistically (as Kichenasamy 
points out from within Indology) and B) it is tied up 
with all sorts modernist and nationalist fantasies about the past.  Related 
critiques have already been brought to bear on the study of civilization.


But thankfully, civilization and classicism are not the only oreintations 
we can take to Sanskrit in pre-modern India.  Not much work needs to be 
expended to prove that learning Sanskrit (along with other languages) 
is very important for studying and understanding pre-modern India.  
So one issue that must be addressed, is why one should bother to 
study pre-modern India in the first place. The point we must be clear on 
is that simply repeating the important contributions that Sanskrit
and India have made to world culture -- the sort of remarks that Basham
made nearly 40 years ago --  will only indicate the moirbund nature of 
our discipline.

The positive and vital issue that needs to be addressed is whether the whole 
orientation 
of "classical" languages, with all that it implies, or even 'great 
civilizations,' is at all useful for the reasons mentioned above.  Surely 
the study of Sanskrit can be framed within other paradigms of knowledge 
and history.  For my own part, the goal Sanskritic study is simply 
the understanding historical 
formations in the past, for example.  Such an approach might re-conceptualize
Sanskrit not as a pre-ordained "classical language" but a hegemonic language 
of power.  There are other approaches out there, and these need to be raised.

Respectfully to all
Daud Ali



 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Wed Aug  9 22:27:52 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Wed, 09 Aug 95 17:27:52 -0500
Subject: Miscellaneous ??s
Message-ID: <161227020269.23782.3621680710058715147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 44

Fellow Indologists,
May I ask a few questions in the context of the little article I'm 
writing on South Asian classics and the Modern Curriculum?

1. In what year was the Wales Chair established at Harvard?

2. In what language(s) was the _Culavamsa_ written?

3. For experts in Buddhist philosophy. At the risk of displaying my 
ignorance worldwide, I quote below the paragraph I have written on 
Buddhist philosophy. I would be very grateful for any constructive 
criticism. Not being an expert myself in this area, I am afraid of making 
invalid generalisations.

Here it is:

While Jainism basically rests on one philosophical school, Buddhism
encompasses four major, mutually differing schools and many minor ones. All
of them agree on atheism, that no God created the world. Most of them agree
there can be no such thing as an individual soul. On questions of ontology
and perception, however, the debate is fierce. While there is some agreement
on the episodic nature of perception and knowledge, there is no agreement on
the logical consequences of that position. The M?dhyamikas' conclusion is one
of radical non-existence. The Yog?c?ras' conclusion is one of complete
subjectivism -- there is only the subject, no object. The conclusion of the
Vaibh?.sikas is just the opposite -- direct realism, there is only the form
(\it{r?pa}), no subject. The Sautr?ntikas' conclusion is often called
indirect realism: there is something out there, but only phenomenally so. Of
course, the debates are more interesting than the conclusions.  %@@


Gratefully,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From rsalomon at u.washington.edu  Thu Aug 10 15:35:38 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Thu, 10 Aug 95 08:35:38 -0700
Subject: Aarya/Dasyu in a Buddhist text (fwd)
Message-ID: <161227020279.23782.15478683510198931770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1655
Lines: 48

Madhav:

The passage in question is discussed briefly by Lamotte in History of 
Indian Buddhism (English ed.) pp.550 ff. = pp.608 ff. of the French 
original.  But I'm not aware that anyone has ever really figured out 
these specimens of dasyuvak.  

-Rich


On Fri, 4 Aug 1995, Madhav Deshpande wrote:

> Sorry,
> 	The text I have been reading is not Pozadhavastu, but 
> Bhaizajyavastu of the Muulasarvaastivaadavinaya.
> 		M. Deshpande
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Fri, 4 Aug 1995 13:12:55 -0400 (EDT)
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> To: indology at liverpool.ac.uk
> Subject: Aarya/Dasyu in a Buddhist text
> 
> 
> 	While reading the Skt text of Pozadhavastu (Gilgit Manuscripts, 
> Vol. III, Part I, p. 258), I came across an interesting passage.  Here, 
> Buddha is deciding how he should preach to the four guardians of the 
> directions (DhRtaraazTra, ViruuDHaka, etc.).  He says that two of them 
> are 'aaryajaatiiya' and two are 'dasyujaatiiya'.  If he teaches in the 
> 'aarya vaak' then the Dasyus will not comprehend it, and if he teaches in 
> the 'dasyuvaak' then the Aryas will not comprehend it.  Finally, he 
> decides to preach each in his own type of language.  While the 'aarya 
> vaak' is obviously Sanskrit, the little pieces of Dasyuvaak are some 
> incomprehensible words.  Besides this, the Arya guardians are in the east 
> and the south, while the Dasyu guardians are in the west and the north.
> 	Has anyone written anything about this passage?  Are there 
> similar or contrasting passages elsewhere in Buddhist literature?
> 
> 	All the best,
> 				Madhav Deshpande
> 
>  
> 
 





From rsalomon at u.washington.edu  Thu Aug 10 16:29:35 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Thu, 10 Aug 95 09:29:35 -0700
Subject: siddha-mAtrkA
Message-ID: <161227020282.23782.14271877192127717904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5460
Lines: 115

On Tue, 8 Aug 1995 malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU wrote:

> Srinivasan Kalyanaraman wrote: "What does siddha-mAtrkA 'mean' when such a 
>   name is assigned to an ancient script which originated from brAhmI and spread 
>   to Cambodia and Thailand? ....
>   siddha-mAtRkA = name of the Indian alphabet derived  from late brAhmI script 
>   which is the source of many scripts of south asia; wrongly called kuTila."
> 
> Perhaps the name siddha-mAtrkA implied that the script had "perfect"


	On the meaning of "Siddhamaat.rkaa, see the interesting comments 
of G. Bu:hler in his On the Origin of the Indian Brahma Alphabet, p.30. 
to the effect that "the Pandits" understand the term to mean "the 
alphabet [maat.rkaa] preceded by the word Siddha (success)."  I suspect 
that this indeed is the original sense of the term, i.e. that it did not 
refer to a specific "script" in the sense of a graphic form, but rather 
to a particular oral and/or written arrangement of the Sanskritic 
phonemes/graphemes, which was traditionally preceded by the auspicious word 
siddham; note that 
Bu:hler's comments refer to the modern (in his time) habits of Pandits 
in western India, who were no doubt familiar with written forms entirely 
different from those which are referred to in modern scholarly usage as 
"Siddhamaat.rkaa," i.e. the north Indian derivate of Braahmii of about 
the 8th to 10th centuries AD.  Apparently, this name got applied, wrongly 
in a sense, to that particular written form of script, perhaps (I suspect) 
through the influence of non-Indians such as Al-biruni and the Central and 
East Asians who got to know the script form in question as a Buddhist 
"sacred script" (generally known as Siddham), and who perhaps (like many 
others since their time) did 
not understand the characteristically and peculiarly Indian (or at 
least Sanskritic) concept of 
writing, which tends to see it as secondary to, and hence a mere 
reflection of spoken language; so that what is important is not the 
specific forms of the "letters" (which is a very important matter to, 
say, an Arabic-literate Muslim or a Chinese scholar), but their sound 
value and arrangement (maat.rkaa).  
	It is interesting to note that this development by 
misunderstanding is somewhat analogous to the shift in the meaning of the 
word "Pali", originally meaning something like "(body of) text(s)" or 
even "canon", into "name of the particular language (in which said texts 
are preserved)."  The similarity may not be coincidental, but again may 
reflect non-Indians' (in this case, perhaps, Southeast Asians') partial 
misperceptions of Indian concepts of language, text, and writing.
	In any case, I do not propose that we try to "correct" the 
theoretically inaccurate use of the term Siddhamaat.rkaa in reference to 
a particular archaic north Indian script which has been preserved as a 
sacred form of writing in much of Asia.  The usage is firmly established 
and honored 
by tradition.  I am merely trying to clarify its ultimate origin and meaning.





> proportions (taking matra to mean measure) or maatraas.
> 
> Al-beruni (b. 973 CE, arrrived in Gazna in 1017) describes siddha-matrika as 
> the popular script in the madhya-desh region (around Kannauj), also used by 
> scholars from  Kashmir to Varanasi. He mentions several other scripts some of 
> which are apparently variations of siddha-matrika, others being somewhat 
> different.
> 
> One can take the script of inscriptions of Gahadawal and Paramar kings to
> be late siddha-matrika. The script is characterized by straight vertical 
> and horizontal strokes, rather than circular strokes. Modern Devanagari
> is rather close to this script.
> 
> All the native scripts of India, Ceylon, Tibet and south-east Asia
> are derived from Brahmi. Japanese Katakana and Korean scripts can also be
> considered to be influenced by Brahmi derived scripts. Both were invented
> by Buddhist monks to represent Sanskrit sounds correctly.

My understanding is that the influence of Brahmi, or rather 
Siddhamaatrkaa or other derivatives, 
on Korean (Hangul) and Japanese is questionable and indirect at best.  
There may be some broad systemic connections with regard to syllabic 
structure and "alphabetic" ordering, but nothing like direct borrowings.  


> 
> Kutila (6-9th cent) is defined to be the precurser of both Nagari and Sarada.
> We can take it to be early siddha-matrika.
>

S. Kalyanaramam was correct in his original message that the term 
"Ku.tila" formerly applied to the (conventional) Siddhamaat.rka script 
was incorrect.  This misunderstanding, which goes all the way back to 
James Prinsep (see Bu:hler's comments in Epigraphia Indica I, p.76) arose 
from a misinterpretation of an adjective ku.tila- meaning something like 
"curved, curly", perhaps implying "ornamental, artistic," mentioned in a 
few inscriptions of the period in question with reference to the form of 
their writing (in scribe's colophons to the inscriptions).  The matter is 
clarified by D.C. Sircar in Epigraphia Indica 36, p.50.

> We can regard Cambodian and Thai scripts to be descendents of siddha-matrika.
> Javanese is derived from pre-Gupta spouth Indian scripts.
> 

The derivation of the Southeast Asian scripts is problematic, but 
basically they seem to go back to early south or west Indian derivatives 
of Braahmii, and  not to Siddhamaat.rkaa.


> Yashwant K. Malaiya
>  
> 


-Richard Salomon
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kichenas at math.umn.edu said:

> (there are examples of Sanskrit translations of Tamil texts which were
> passed as the original!).  

Which works?

> It therefore seems that it is indology which should be
> defended as a discipline.

I take the points you made about the importance of Tamil culture, but
the above statement is not a valid inference from them.  One can defend
anything one wishes, surely?  Teachers of Sanskrit in non-Indian
universities must perforce think hard about how to defend their status
and budgets against the constant pressure of competition from other
subjects.  So must teachers of Tamil, Indian religion, art, Pali, etc.
etc.

Dominik

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Aug 10 10:18:06 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Aug 95 10:18:06 +0000
Subject: Justification for teaching Sanskrit
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The inaugural lecture of Richard Gombrich as Boden Professor of Sanskrit
at Oxford, "On being Sanskritic," puts forward a forceful argument that
the study of Sanskrit is worthwhile.  It is also very funny, and
includes an interesting potted history of Sanskrit at Oxford.
Recommended.  Should be available from the OUP.

Dominik
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Here are a few answers to the questions raised recently on this
issue:

(1) Further to A. Aklujkar's remarks, we seem to agree that 
the initial question was about `the Indic side' of
`Classics,' and that `classical languages' in India
include Tamil and Sanskrit, to which I would add PALi and
ArdhamAgadhii at the very least, without forgetting Tibetan,
without which we would not have been able to reconstruct some
Sanskrit works.

In connection with a comment by Dominik W., it is more efficient
for Sanskritists to join forces with experts in other languages
in order to establish a core of Indology in University curricula,
than to promote Sanskrit only, thereby alienating unnecessarily
other scholars. Why compete among Indologists?

(2) Also in answer to Dominik W., here are two examples of
Sanskrit translations of works in other languages which may be
illuminating:

  a. J. Filliozat, in his book on the Tiruppavai lists several
translations (from Tamil to Skt.) which were passed, at times,
for the original. The translations are rather inaccurate.

  b. Some people found fault with one of TyAgarAja's operas
in Telugu, on the grounds that there was no Sanskrit source
for its subject-matter. A friend of his forthwith composed
secretely a Sanskrit version which was then presented as 
the original, thereby legitimating the composer (!).
[The opera was, I think, NaukA caritram. Details can be
found in Sambamoorthy's biography of TyAgarAja.
Of course, TyAgarAja, a contemporary of Beethoven, is
a major classical composer.]

(3) One must be careful with some arguments: the quote
"There are just five languages that have had an overwhelming significance
as carriers of culture. They are classical Chinese, Sanskrit, Arabic,
Greek, and Latin." is unfortunate, since French and English at
least should be included! And what would Sumerologists say!

(4) It may also be important to point out that the concept
of nationalism (see Daud Ali's comments) is quite recent
in the world. The writers of the Upanishads were more
interested in universal concerns, and did not hesitate to
seek enlightenment from `outsiders.' Even if one does
not want to equate these teachers with non-Aryan 
`proto-Indians,' one must recognize that they did not 
feel that the essence of their thought belonged to one
people or one tradition.

(5) It is I think Sylvain Levi who pointed out that a full
understanding of Sanskrit is not possible without a knowledge
of Tamil sources. The importance of Tamil studies is, I hope,
well-established today, and it would be easy to elaborate.
But it seems that the priority is to establish and defend 
Indian studies in universities first, and that a unified 
stand from scholars in various aspects of Indian civilization
is desirable. Such unity would be destroyed by perpetuating
the idea that the essence of Indian civilzation is entirely 
contained in Sanskrit sources, even if these sources are 
very important and should be integrated in any curriculum.


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                kichenas at math.umn.edu
 





From zysk at is2.NYU.EDU  Thu Aug 10 16:18:11 1995
From: zysk at is2.NYU.EDU (Kenneth G. Zysk)
Date: Thu, 10 Aug 95 12:18:11 -0400
Subject: MSS in Orissa
Message-ID: <161227020280.23782.2615622329811144907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 17

I should appreciate it if someone could give me the proper citation for 
the following title of which I am uncertain:

Sri Kedaranath Mahapatra, _Descriptive Catalogue of Sanskrit Manuscripts 
	in the Collection of the Orissa State Museum_, Vol. II: Kavya 
	(?), 1960 (?).

[I need the ref. to the descriptive catalogue of Kaavya MSS]

Many thanks,

K.G. Zysk
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In reply to Robert Hueckstedt's request, I will offer a few comments on
his paragraph on Buddhist philsophy. I should preface my comments with the
recognition that such summaries can never satisfy the more pecayune
interests of specialists, but careful wording may avoid much of their more
indignant wrath. 

I do not mean to imply that `Buddhologists' are academic piranhas, but as
a specialist in the field, I have witnessed the occasional feeding frenzy.
I hope that in my comments below, I too do not become overly zealous. 

If Dr. Hueckstedt is relying on secondary sources, the difficulty of his
task is compounded by the gulf between the available secondary sources and
the current understanding of these issues among specialists. That is, most
of the sources available now have been superceded, often by many years,
but the research and literature that supercedes them is not yet available
in a work that would be accessible to the non-specialist. This problem may
disappear within the next year or two. 

To move on to my suggestions, I will excerpt lines from the paragraph and 
offer my comments below each:


> Buddhism encompasses four major, mutually differing schools and many
>minor ones. 

Historically, Indian Buddhist philosophers do not seem to have a clear 
notion of Buddhist philosophical `schools' (vaada) prior to the sixth 
century, and the codification of the so called `four schools' may not 
have occurred until the seventh or eigth centuries. Hence, you may wish 
to avoid any anachronism by saying: "Buddhism encompasses various 
philosophical views that were later typified as the `four schools.'

> All of them agree on atheism, that no God created the world.

Here I have a quite minor comment. Despite the appositive, this phrase
might lead a reader to think that Buddhists did not believe in gods,
whereas gods were important figures in Buddhist literature and practice.
Hence, you might say, "Although Buddhists believed in various realms of
existence teeming with gods, demons and assorted spirits, they denied that
any god could be omniscient, omnipotent, or the Creator. In this sense,
they are `atheist.'

>The M?dhyamikas' conclusion is one of radical non-existence. 

This statement would probably not be well received by many contemporary
specialists. You might say `The madhyamakas employ a radical critique of
essentialism, whereby they deny the existence of any ultimate entities
whatosever. Their claims might be reduced to a form of extreme
relativism.'

> The Yogaacaaras' conclusion is one of complete subjectivism -- there is 
>only the subject, no object.

Again, this would probably not be well received. Yogaacaraa philosophers
specifically state that their goal is to negate subject-object duality. 
Their procedure is to deny that any object exists in the way that it is
apprehended by deluded cognition--i.e., as non-contingent and
extra-mental. Through that negation, they further demonstrate that the
perceiving subject must likewise be non-existent. They claim, `Since the
object does not truly exist, the subject does not truly exist.' Subject
and object are thus collapsed into the causal flow of mind, in the sense
that they are simply events within (and not separable from) the
mind-stream. As such, the mind-stream could be called the substratum of
our experiences, but it cannot be a `subject' in the usual sense. 
Furthermore, in as much as language presupposes duality, this mind-stream
is in most cases inexpressible. Hence, it is `empty' of nearly any
property that might be predicated of it, for nearly all predications
presume duality. I say `nearly' because it seems that some of these
philosophers would be willing to attribute some non-dual properties
(whatever that might mean!) to this mind-stream, although the current
state of the field does not allow any conclusive discussion of this point.
Indeed, the various philosophers identified as `yogaacaara' do not agree
on many such points. 

I do not envy you the task of writing a single line to convey the overall 
conclusion of yogaacaara philosophy, but your statement might be modified 
to read: `The conclusion of Yogaacaara is one that might be called 
`relational idealism,' whereby the ordinary conceptions of an internal 
subject and external objects are seen to be fictions based on events 
within the mind-stream itself as a result of dispositions created by 
past actions and relations with other mind-streams.'

It is important to note that some contemporary authors would vehemently
reject the notion that any Yogaacaara denied external objects. On their
account, the word `idealism' should be replaced by `phenomenalism.' My own
feeling is that a phenomenalist interpretation of standard yogaacaara
(i.e., not Dignaaga and Dharmakiirti) is not supported by the texts and is
in many cases directly refuted by some texts. This is a point of
considerable dispute. Again, it is possible that there was no agreement
among the Yogaacaara philosophers themselves. 


> The conclusion of the Vaibh?.sikas is just the opposite -- direct
>realism, there is only the form > (\it{r?pa}<what is this??>), no subject. 

I think that there are some secondary sources that could easily mislead
one on this point, but in the usual sources of Vaibhaa.sika views (the
_Abhidharmako"sa_ and its _bhaa.sya_), the author Vasubandhu clearly
denies direct realism (I am thining especially of AK I.10). He says that
matter consists of infinitesimal particles (paramaa.nu), and these
particles are in most cases perceptible only in aggregation. Since he
denies the ultimate reality of any aggregated entity, to maintain his
realist tendencies he must posit a kind of intermediate sensum that is
related to but apparently distinct from that bundle of particles. He calls
this intermediate sensum the `perceptual particular'
(aayaatanasvalak.sa.na) in distinction to the `substance-particular'
(dravyasvalak.sa.na), which is the particles in proximity to each other. 
This view, I believe, disqualifies him from being a direct realist in any
straightforward sense. One might be tempted to see this as critical
realism, but in as much as critical realism usually understands sensa or
`character-complexes' to be mental (or, at least, not material),
Vasubandhu's *apparent* willingness to identify the perceptual-particular
as a non-mental quality or entity (such as `visual perceptibility') would
disqualify him as an indirect realist (on some accounts, this might thrown
him back into the direct realist camp; it depends to some extent on how
these terms are defined).  More importantly, Vasubandhu does not share
many of the ontological presuppositions that stem from direct realism when
it addresses questions of semantics and language. Hence, you might simply
call his position `moderate realism' or even `a modified direct realism' 
which is perhaps sufficiently vague to avoid most misunderstandings. The 
real problem here is that Vasubandhu was not explicit enough to warrant 
any such appellation in his discussions on perception, while his 
discussions of language tend more toward conceptualism.


>The Sautraantikas' conclusion is often called indirect realism: there is
>something out there, but only phenomenally so. 

This is my area of specialization, so I could probably quibble endlessly. 
But fortunately, I think that most scholars would probably agree that the
`Sautraantika' account of sense-perception could be called indirect
realism. But again, one must be careful to avoid the conclusion that
`Sautraantikas' share the conceptualist tendencies of most indirect
realists when discussing questions of semantics. Using the typical notion
of the `two realities' (conventional and ultimate), one could say that the
Sautraantikas admit conceptualism on a conventional level, in as much as
psychological considerations compel us to conclude that ordinary
individuals use mental images to construct meaning. But on an ultimate
level, Sautraantikas are nominalist, in that mental images are not what
actually allow the use of language; rather, a cognitive function called
exclusion, a certain form of negation important in Sautraantika semantics,
is the actual basis for the construction of meaning. And in as much as
negations have no mental images, Sautraantikas are not conceptualist.
Indeed, Sautraantika philosophy explicitly denies the ultimate validity of
the conceptualist position. Hence, we must conclude that they essentially
espouse a unique form of radical nominalism (one that is surprisingly
coherent). 

I put the term `Sautraantika' in quotes because it is unclear whether 
anyone was a `Sautraantika' in the fullest sense of the term. For most 
philosophers, Suatraantika philosophy seems to entail a form of 
yogaacaara philosophy; hence, Dignaaga and Dharmakiirti often speak as 
Sautraantikas, but at points they make it clear that a certain (possibly 
phenomenalist!) interpretation of yogaacaara is their final position. The 
lone candidate for pure Sautraantika-ism is the obscure S"ubhagupta, a 
little known and extremely terse author.


>Of course, the debates are more interesting than the conclusions. 

Forgive me for saying so, but this comment seems slightly gratuitous. For
instance, one of the conclusions drawn by Dignaaga, Dharmakiirti and their
philosophical inheritors is the exclusion (apoha) theory of meaning. This
theory has attracted some attention lately as an innovative approach to
nominalism. Of course, I am biased on this point, but certainly your
statement applies only to those who share your tastes or predilections I
only wish to suggest that you not prejudice your reader against these
materials. This is probably not your intention, but it might easily be
interpreted in that fashion. 

In any case, I hope that these comments have been helpful (or at least 
not overly tiresome).

Best wishes,

John Dunne
Study of Religion
Harvard University
 


>?From D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu 10 95 Aug CDT 14:05:54
Date: 10 Aug 95 14:05:54 CDT
From: Donald C Johnson <D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu>
Subject: MSS in Orissa

Mr. Zysk:
The entry for the Orissa descriptive catalog is:
Author:  Orissa State Museum.
Title:   A descriptive catalogue of Sanskrit manuscripts of Orissa in the
         collection of the Orissa State Museum, by Kedarnath Mahapatra.
Published:  Bhubaneswar: Superintendent of Research & Museum, Govt. of
            Orissa, 1958-
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First, I thank all of you for your responses to my recent questions. If 
anyone wishes to see the near-final draft of my little article, now 
called "The North American University and South Asian Classics", and 
offer more suggestions for improvement, please respond directly to me, 
and we'll work out how best to do it. (I'm one of those people with a 
"peculiar personality", so I use TeX. Which is good, because the document 
requires, besides English, Greek, Tamil and Devanagari fonts, all of 
which TeX handles beautifully.)

I would still like to know when the Wales Chair was established at 
Harvard. And I would still like to know the language(s) in which the 
_Cuulavamsa_ was written. 

Another, and probably last, question is this: I remember being told many 
years ago that there was an annual competitiion in Poona for the writing 
and production of Sanskrit plays. Does anyone know if that competition is 
still operating, and if so, for how many years has it been held?

Gratefully,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797
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Cuu.la-vamsa is in Pali. Written in Sri Lanka.

< an annual competitiion in Poona for the writing 
and production of Sanskrit plays.>

As I recall, these were competitions arranged by the Government of
Maharashtra, not  confined to the city of Poona/Pune.  Most probably, they
still take place.

I do not know precisely when the Wales Professorship was established at
Harvard, but I recall reading or being told that it was not the first
professorship for Sanskrit in the USA or North America (if naming the first
is RAH's intention in seeking the information).  According to my
recollection, Yale University was ahead of Harvard in that respect, and the
Harvard professorship came two years later (whether it was called Wales
Professorship right from the beginning will have to be ascertained). 

Mr. Yale was Governor of Madras. It could be that his donation which led to
the founding of Yale came out of his Indian earnings. Can anyone supply
reliable information or a source for reliable information on this.

The preceding leads to another question. How many early facilities and
professorships for Sanskrit or Indic studies in the U.K., Continental
Europe, and the USA were established without using the money of Indian
princes, etc.? As I see university after university going for the purses of
South Asian immigrants (the new princes)  to finance this or that chair or
award, I sometimes wonder about this aspect of the history of Indology. 

ashok aklujkar

 


>?From D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu 11 95 Aug CDT 13:01:58
Date: 11 Aug 95 13:01:58 CDT
From: Donald C Johnson <D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu>
Subject: RAH questions

Edward Elbridge Salisbury was the first American to teach Sanskrit at the
college level.  He began as an honorary professor at Yale in 1841.  In 1854 he
resigned from the post and endowed a chair for Sanskrit so that his
student William Dwight Whitney might have a career in Sanskrit scholarship.
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On Wed, 9 Aug 1995, RAH wrote:

> Fellow Indologists,
> May I ask a few questions .....
> 1. In what year was the Wales Chair established at Harvard?
> Bob Hueckstedt

The two answers received so far are basically correct. Here some more 
details about the first few, somewhat amusing years of Indology in the US.
The answer about the Wales chair is not so straightforward as some might 
believe.

	The history of Sanskrit studies in America begins in the 1830's, 
when Edward Salisbury (1814-1901), a Yale graduate, went to Europe to 
explore the newly growing field of Oriental languages. When he returned 
in 1843 it was as Yale's first Professor of Arabic and Sanskrit 
studies.  	 

	His time in Tuebingen had overlapped with a visit there by a 
young physician named Henry Wales, a Harvard College graduate who 
has entered American literary history as the "student of old books and 
days, / To whom all tongues and lands were known" of Longfellow's Tales 
of a Wayside Inn.  Wales was interested in Sanskrit, and through an 1856 
legacy he provided for a Wales Chair in Sanskrit to be established at his 
old University. Its first holder was Whitney's foremost student, Charles 
Rockwell Lanman.

	Edward Salisbury who had studied at the Boston Latin school
and at Yale, with a degree in 1836, went to Europe and studied Arabic, 
Sanskrit with Bopp, Lassen and Bournouf. He was offered a Yale professorship 
of Arabic and Sanskrit "to suit convenience, without pay"...
However, in 1854, he gave up his chair at Yale for that of a Skt. 
professorship in in favor of  William D. Whitney (1827-94) who had begun, in 
the winter of 1848/9, to study Skt. even before he went to Yale and to Europe
where he studied with Bopp, and especially with R. Roth at Tuebingen. In 1869
Whitney was offered a position at Harvard but declined -- as the fama has it-- 
as he would have to teach French and German as well. He indeed gave just one 
course on Germanic languages. It was proposed that he do so at professorial 
level; when this became public, within one week a chair was established for
him. But he continued at Yale in 1870 where he took the chair for Comparative
Philolology.

	Instead James Bradstreet Greenough (1833-1901) began to teach 
Skt.at Harvard in 1872. Greenough, the Latin grammarian, commonly believed to
be the inventor of the "sight passage", offered first and second year 
courses as Latin elective. Between 1872 and 1880 he taught "Comparative 
Philology and Skt."(inspired by F.Bopp) 

	Charles Rockwell Lanman, (1850-1941) received a position at Harvard in 
1880. He had studied Sanskrit under Whitney,  Albrecht Weber in Berlin 
and Rudolf Roth in Tuebingen.  However, when he arrived at Harvard in 
1880 he did not become the Wales professor for the legacy was not 
offically probated until 1903. Lanman, however, was indeed the first to 
preside over a new Department of Indo-Iranian Languages, as it was then 
called and he continued as Wales professor until 1926. 


-----


Incidentally, to answer Ashok's QQ.: the chairs in Germany (beginning with 
Schlegel at Bonn in 1816-- for which the contemporary, Heinrich Heine, 
[History of German religion and philosophy, in French/German] can be 
read with great fun -- were established without any subsidy from Indian 
princes. They were funded (and continue to be so) by various virtually 
independent states such as Prussia (under its minister of culture, v. Humboldt)
and some others (Wuerttemberg: Tuebingen, Baden: Heidelberg, Bavaria: Munich,
Saxony: Leipzig, etc.), There are some 20 institutes of Indology now, 
usually several in each state.   

------


M. Witzel
Wales Prof. of Sanskrit
Harvard University
617- 495 3295
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On Sat, 12 Aug 1995, Hans-Georg Tuerstig wrote:

> Hallo,
> 
> could you please help me to find the adress of Winand Callewaert, possibly
> University of Leuven. Thank you very much. 
> Hanjoerg Tuerstig.
 
W. M. Callewaert
Dept. of Oriental Studies  
Katholieke Universiteit
Blijde Inkomststraat 21
B-3000 Leuven
Belgium

Could you please convey my best to him.
Dott. Enrica Garzilli
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James McDermott wrote:
>In a footnote to his translation of 
>the Abhidharmakosa, Louis de la Vallee Poussin, citing 
>Samghabhadra refers to a sutra in which the events 
>surrounding the birth of Kumara Kasyapa are described and 
>in which a motif of embryo transplant plays a significant 
>role. Samghabhadra notes that the Sthaviras deny the 
>possibility of such an occurrence. And, indeed, the Pali 
>versions of the story of Kumara Kassapa found in the Jataka 
>and Dhammapada commentaries lack the transplant motif. 
>Given the resources available to me in Buffalo, I have been 
>unable to track down the version of the Kumara Kasyapa 
>story to which la Vallee Poussin/Samghabhadra refer which 
>includes the transplant motif. Can any kind soul provide me 
>with a reference and, if possible, Sanskrit text of the 
>relevant passage? Thanks.

Dear Mr. McDermott
The reference of Samghabhadra is: Taisho XXIX 1562 xliii p. 588c, line 9-15.
I am sorry, I could not find the "suutra" referred by Samghabhadra.  Anyway, I
 
could not find any relevant reference in the Chinese commentaries, by Puguang 
and by Fabao, Taisho XLI 1821 xviii p. 279b line 3 sq., and Taisho XLI 1822 
xviii p. 680a line 4 sq.; and there is nothing either in the Dictionary of 
Buddhist Proper Names of AKANUMA Chizen, s.v. Kumaara Kassapa.  We should 
perhaps search in some aberrant traditions of Aagama, or Jaataka or Vinaya... 
(probably in Chinese).
I hope that this can be of some help for you...
Best wishes.
Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan
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Subject: Winand Callewaert

Hallo,

could you please help me to find the adress of Winand Callewaert, possibly
University of Leuven. Thank you very much. 
Hanjoerg Tuerstig.
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Date: Sun, 13 Aug 95 12:49:15 +0100
Subject: Address for Gerda Hoekveld-Meijer
Message-ID: <161227020298.23782.1508905441255932158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 173
Lines: 12

Any address for Gerda Hoekveld-Meijer, please. Many thanks.
David Smith
Dept of Religious Studies
Lancaster University
Lancaster LA1 4YG
UK
d.smith at lancaster.ac.uk
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Mon Aug 14 13:25:14 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 14 Aug 95 08:25:14 -0500
Subject: Jainism/Buddhism in Tamilnadu
Message-ID: <161227020312.23782.12638349518400983970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5875
Lines: 151


          Decline of Buddhism/Jainism in Tamil Nadu
          ******************************************

This is a difficult field. It has to be studied archaeologically
and thru' literature. What we have is only bits & pieces, may be the tip of
iceberg. Very meager authentic data - Scarce & Scattered.

Encyclopaedia of Tamil literature (Vol. 1, 1990, Madras) has two nice articles.
1) Jainism and Tamil literature
2) History of Buddhism in Tamilnadu.

C. M. Ramachandran Chettiar wrote in 1940's a classic work
KongkunATum camaNamum. Just like Coimbatore is close to the real, - 
kOvan puttUr (kOyamuttUr is wrong), Trichinopoly comes from tiru cinap 
paLLi."cina" comes from Jina (Jainism). tEvAram saints converted and
called it tiruccirAppaLLi.

Also a Jain monks' resting place is converted into "amaNalingEcuvarar"
temple in tirumUrttimalai near Udumalpet. This is a lovely place,
a nice dam is there. ammaNam in Tamil means "naked". This comes from
Digambara monks of Jainism.

Other great works are:
mayilai cIni vEngkaTacAmi, 1) camaNamum tamizum 2) pauttamum tamizum
3) kaLappirar ATciyil tamizakam.
See also, R. Vijayalakshmy, tamizakattil AcIvakarkaL, ulakat
tamizArAycci niruvanam, 1988
M. S. Ramaswamy Aiyangar, Studies in South Indian Jainism, Madras, 1922
A. Cakkaravartti Nayinar, Jaina literature in tamil, 1974, Delhi. (Reprint)
K. S. Nagarajan, Jaina Contribution to Tamil culture, Madras.
T. S. Sripal, tamizakattil jainam, Madras, 1975
E. Ekamparanatan, kalvettil camanam, Madras, 1979
E. kamparanatan, Jaina inscriptions in Tamilnadu: A topographical list,
1987, 464 p. Madras
R. Champakalakshmi, Jainism in south India, Delhi, 1974

Aspects of Jain art & architecture, Ahmedabad, 1975 has several articles
 pertaining to TN/ South India.

There is a small red brick temple in tiruvatikai, near paNruTTi.
It is called kuNaparEccvaram. This is the Jain basti converted
by Appar. Before 640 A.D., all the structures were wooden & brickworks.
This is part of the reason why we don't find many Jain structures today.

See the following important paper:
A. Veluppillai, The Hindu confrontaion with Jains and Buddhists: Saint
Tirunanasambandhar's polemical writings.
p. 335-364, The problem of ritual, edited by Tore Ahlback, Abo: Finland, 1993.
Indira Peterson is writing the Tevaram Saints views of Jains/ Buddhits
for a volume (Open boundaries: Jains & others in India) edited by John E. Cort.


Sambandar:
***********
I heard an interesting story. During 19th century,
several debates tookplace on Madurai Jains' impalement.
Some people told that Sambandhar has sung that
Jains must lose their heads. (arukar cirangkaLaic cin^ta).

But Arumuga Navalar challenged them to check the original 
copper plates on which teevaaram songs are inscribed (at
Tiruvaaruur). When the check was done, it was found
that Sambandhar prays that Jains must lose their talents
during disputes(arukar tiRangkaLaich cinta).
That tEvAram is the following:

  anta NaaLar puriyum arumaRai
  cintai ceyyaa arukar tiRangkaLaic
  cinta vaatuce yattiru vuLLamee
  venta niiRatu aNiyum vikirtanee

Kaasivaasi Sendhinaathaiyar of Ceylon, a student of Arumuga Navalar,
has written a book on Madurai Jains' impalement from a Tamil
Saiva perspective.
Kaasivaasi Sendhinaathaiyar, Sri Siigaazhip Peruvaazhvin
jiiva- kaaruNNiya- maaTci. printed at Tirumangalam, 1907, 28p.


----------------------------------------------------------------------------


          Re: Buddha as an avatar of Vishnu
         ***********************************


1) Wendy Doniger, Hindu myths, Penguin, 1975 and
2) Cornelia Dimmit, Classical Hindu mythology: a reader in Sanskrit
puranas, Temple university press give some sources in Sanskrit.

Later Hinduism absorbed/appropriated several traits of Buddhism.
Sankara was called "prasanna bauddha (hidden buddhist)" by Ramanuja.

In northern Sri Lanka, a buddhist vihara became a Vishnu temple.
Whether a conversion?? or after a long time of disuse, temple was erected??
In late 19th century, during renovation, a gold plate inscription
and a huge Buddha limestone image were unearthed at that temple. A British 
collector, Sir Henry Blake donated the Buddha image to King of Siam in 1906. 
It stands now in Wat Benja (The Marble Temple), Bangkok. This early image 
belongs to Amaravati school of Art (3rd-4th century A.D.)
It seems that Hinduization of Buddhist viharas to Vishnu temples have
some connections to Hindu puranas calling Buddha as an avatar of Vishnu.

References:
a) S. Paranavitana, Vallipuram gold plate inscription,
Inscriptions of Ceylon, 2, pt. 1, 1983, p. 79-81

b) Peter Schalk, The Vallipuram Buddha image rediscovered,
Jl. of the institute of Asian studies, (Madras), v. XII, no. 1,
Sep. 1994, p. 115-122.


Prof. A. Veluppillai has written that during the declining phases of Buddhism,
South Indian Buddhists took refuge in Northern Sri Lanka. In the
only surviving Buddhist Tamil epic Manimekalai, she goes to Naga tIvu,
which is today's NayinattIvu of Jaffna region.
A. Veluppillai, The Manimekalai: Historical background and Indigenization
of Buddhism.
Journal of the institute of Asian studies, Madras, p. 23-72, IX, 1, 1991

Other references:
Peter Schalk, 1) On the origin of Buddhism in Tamilakam,
Journal of the institute of Asian studies, Madras, p. 100-105, XI, 1, 1993
G. John Samuel, A comment of Dr. P. Schalk's paper,
Journal of the institute of Asian studies, Madras, p. 106-112, XI, 1, 1993

**
K. Sivaramalingam, Tracing Buddhist vestiges in Tontaimantalam,
Journal of the institute of Asian studies, Madras, p. 48-90, X, 2, 1993
T. N. Vasudeva Rao, Buddhism in Tamil country, Madras.
T. N. Ramachandran, The Nagapattinam and other Buddhist bronzes
in Madras Government museum
Shu Hikosaka, Buddhism in Tamilnadu: A new perspective.
1989: Madras.

Yours,
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov








 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Mon Aug 14 14:38:20 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 14 Aug 95 09:38:20 -0500
Subject: Prof. K. Zvelebil's Address?
Message-ID: <161227020317.23782.485549300100353482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 21



Aug 14, 1995


        Prof. Kamil Zvelebil's Address??
       **********************************

Does anyone know the address of Prof. K. Zvelebil, the Dravidologist?
I heard that he lives in The Netherlands.

n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov



 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Mon Aug 14 14:43:58 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 14 Aug 95 09:43:58 -0500
Subject: Japanese Translationof Tirukkural?
Message-ID: <161227020319.23782.13547103369522715446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 22



Aug 14, 1995


        Japanese Translation of Tirukkural
       ***********************************

Shuzo Matsunaga has translated Tirukkural, the Tamil classic of morals,
into Japanese. Does anyone know the publication details?

Thanks,
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov



 





From lorenzen at colmex.mx  Mon Aug 14 16:15:00 1995
From: lorenzen at colmex.mx (David Lorenzen S.)
Date: Mon, 14 Aug 95 10:15:00 -0600
Subject: Radhakrishnan
Message-ID: <161227020321.23782.7509011381092072530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 11


S. Radhakrishnan is said to have once said something to the effect that 
Advaita Vedanta is not a religion (?religious philosophy) but religion 
itself.  Can anyone give me the source of this statement?

lorenzen at colmex.mx
 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Mon Aug 14 17:31:32 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Mon, 14 Aug 95 10:31:32 -0700
Subject: Replying to Indology messages (fwd)
Message-ID: <161227020323.23782.16852329803864978784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 13

Can we then get the Indology list processor to send
a copy of the message to the sender by default? It
currently does not do this. People who send a message
by hitting "R" will then be able to confirm whether
they sent it to the list as a whole or not.  It is
also nice to receive a copy of one's own mail.

Mani
 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Mon Aug 14 17:34:22 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Mon, 14 Aug 95 10:34:22 -0700
Subject: Jainism/Buddhism in Tamilnadu
Message-ID: <161227020326.23782.4392893803287801565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 18

Naga Ganesan writes:
* Later Hinduism absorbed/appropriated several traits of Buddhism.
* Sankara was called "prasanna bauddha (hidden buddhist)" by Ramanuja.

I have mentioned this before, but I must correct this error.
Ramanuja has never used the term "prachanna bauddha" to describe
Sankara or his followers, though Vedanta Desika, his follower 
of a couple centuries later, does so.

The term is most often used in polemic literature of the Dvaita
school, beginning with Anandatirtha.

Mani
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Aug 14 12:34:06 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Aug 95 12:34:06 +0000
Subject: MSS in Orissa
Message-ID: <161227020303.23782.4559292175857710761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 29

Kenneth G. Zysk said:
> 
> I should appreciate it if someone could give me the proper citation for 
> the following title of which I am uncertain:
> 
> Sri Kedaranath Mahapatra, _Descriptive Catalogue of Sanskrit Manuscripts 
> 	in the Collection of the Orissa State Museum_, Vol. II: Kavya 
> 	(?), 1960 (?).

It's number 27 in Janert's Annotated Bibliography of Catalogues, but the
Kavya vol. isn't mentioned.

Janert:
_A descriptive catalogue of Sanskrit manuscripts of Orissa.  In the
collection of the Orissa State Museum (in Bhubaneswar)_.  Vol. 1-- .
Bhubaneswar (New Capital): Govt. of Orissa 1958--  . 4o.

1.  1958: Mss. 1--257, Smrti manuscripts. By Sri Kedarnath Mahapatra.
Publ. by Sri B. V. Nath. (VIII, XLIV, 141, 17 pp.)
...


Dominik

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Aug 14 12:40:04 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Aug 95 12:40:04 +0000
Subject: Replying to Indology messages (fwd)
Message-ID: <161227020305.23782.14455647209558715709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1508
Lines: 46


Further to the issue of replying to INDOLOGY messages (whether the reply
goes to INDOLOGY or to the individual correspondent), Chris Wooff
recently said:

Forwarded message:
> From: Chris Wooff <C.Wooff at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Replying to Indology messages (fwd)
> To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
> Date: Fri, 11 Aug 1995 08:54:32 +0100 (BST)
> 
> Dominik, sorry for the delay in replying I'm only recently back to
> work after a holiday.
> 
> I'm happy to change it if that is what the majority really want.
> Personally I'd recommend leaving it the way it is. People who
> don't check the to: field of mail they are sending will cause
> problems regardless. In the present scenario this will cause
> some personal messages to get sent to the list. If we change
> reply-to: to point to the individual then you'll find some mail which
> *is* relevant to the list gets sent to one individual. 
> 
> You pays your money........
> 
> Chris

For my money, I think I'd rather leave things as they are.  I "reply"
more often to INDOLOGY at large than to the individual poster of the
message.  I am prepared to be careful about posting private messages to
the full membership by accident.

Could we vote?  Send me a message at d.wujastyk at ucl.ac.uk, with your
vote as the subject line.  Say either

  "public replies" .... to keep replies going to the whole membership, or
  "private replies" ... to change the system so that replies go to
                        individuals by default.

Dominik


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Aug 14 12:43:26 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Aug 95 12:43:26 +0000
Subject: Winand Callewaert
Message-ID: <161227020308.23782.16318453030967137119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 96
Lines: 11

Winand has email:

Winand Callewaert = Winand.Callewaert at arts.kuleuven.ac.be

Dominik

 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Mon Aug 14 12:39:29 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Mon, 14 Aug 95 13:39:29 +0100
Subject: Norman diacritic fonts for Macintosh
Message-ID: <161227020310.23782.14464568488340506177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 25

Birgit Kellner asks:

>>Professor K.R. Norman's diacritic fonts for Macintosh have now been added
>>to John Smith's ftp server. They can be obtained by anonymous ftp from:
>>bombay.oriental.cam.ac.uk. They are currently to be found at:
>>/pub/john/software/fonts/norman/NORM.SEA.HQX.
>
>Er, I only get error-messages telling me that this server does not
>have an IP-address. What's wrong?

Nothing, as far as I know. I just tried connecting to:
bombay.oriental.cam.ac.uk with Fetch and had no problems in  making an
immediate connection.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Aug 14 15:41:27 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Aug 95 15:41:27 +0000
Subject: World Sanskrit Conference secretary sought
Message-ID: <161227020314.23782.18423927968507262621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 39


Word reaches me from Bangalore that the organizers of the next World
Sanskrit Conference are again on the lookout for someone who could work
in Bangalore for the better part of a year, specifically to help with
the job of liaising with foreign (non-Indian) scholars.  The person for
this job would need to have good organizational skills, and some
familiarity with computer databases.

The work is based at the Taralabalu Kendra, in Bangalore.  This
Virashaiva centre can offer office space, and simple accomodation if
necessary.

I believe this would be a pleasant job, and a good opportunity to
be in Bangalore.  The Taralabalu people are delightful, and the team
there is very keen that the conference should run well.

If anyone is interested in following up, please contact the organizers
directly:

Dr Shivamurthy Swamiji,
Taralabalu Kendra,
3rd Main, 2nd Block,
R.T. Nagar,
Bangalore 560 032,
INDIA.

FAX: +91-80-3334541
Tel: +91-80-3332759

--

Dominik


 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Mon Aug 14 16:24:16 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Mon, 14 Aug 95 16:24:16 +0000
Subject: Norman diacritic fonts for Macintosh
Message-ID: <161227020301.23782.1941419132381232517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 19

Lance Cousins wrote: 

>Professor K.R. Norman's diacritic fonts for Macintosh have now been added
>to John Smith's ftp server. They can be obtained by anonymous ftp from:
>bombay.oriental.cam.ac.uk. They are currently to be found at:
>/pub/john/software/fonts/norman/NORM.SEA.HQX.

Er, I only get error-messages telling me that this server does not
have an IP-address. What's wrong? 

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From vidya at cco.caltech.edu  Tue Aug 15 00:00:52 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Mon, 14 Aug 95 17:00:52 -0700
Subject: Radhakrishnan
Message-ID: <161227020333.23782.9954680161153777902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 22


Radhakrishnan's statement is not about advaita vedAnta specifically, but
about vedAnta in general. Page 23 of his work, "The Hindu View of Life",
a collection of lectures delivered in Manchester College, Oxford, has the
following line -

"The Vedanta is not a religion, but religion itself in its most universal
and deepest significance."

The emphasis in the first part of the sentence is on the "a", I suppose.
I would venture to suggest that the difference in Radhakrishnan's mind,
between "a religion" and "universal religion" is roughly analogous to 
that between "mata" and "dharma". 

S. Vidyasankar


 





From LEHMANN at VAX2.CONCORDIA.CA  Mon Aug 14 21:38:57 1995
From: LEHMANN at VAX2.CONCORDIA.CA (LEHMANN at VAX2.CONCORDIA.CA)
Date: Mon, 14 Aug 95 17:38:57 -0400
Subject: Norman diacritic fonts for Macintosh
Message-ID: <161227020331.23782.7344170641450256055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 8

I'm wondering about your problem. I had no trouble connecting and downloading
the Norman fonts last week. Could it be a problem at your end? Incidentaly, I used the WWW address as ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk. Perhaps you could try
that. Best of luck. Julian Woods
 





From pbilmo at deakin.edu.au  Mon Aug 14 19:26:54 1995
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Tue, 15 Aug 95 05:26:54 +1000
Subject: List Archives
Message-ID: <161227020328.23782.2013189163096007427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 26


I don't know if the example of SOPHIA as intentional or not or whether 
list members are aware that the journal is crosscultural philosophy of 
religion  by the name of SOPHIA (which it has my dawa to edit) has been 
released on Netspace on a home-page Web as from the current 100th issue.  
This issue celebrates pluralism and it carries articles by Bimal Matilal, 
Ninian Smart, Tu-Wei Ming, 
Max Charlesworth, julia Ching and yours truly (or Karma and the Problem 
of Evil), etc. There is quite a feast. For sneak-preview (actually free 
accessfor this trial run) in Netspace GO TO: type the following:


http://suburbia.apana.org.au/~deepheat


Comments and revies and submissions are welcomed.

Purushottama Bilimoria

pbilimor at garnet.berkeley.edu

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Aug 15 10:32:38 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 15 Aug 95 10:32:38 +0000
Subject: Replying to Indology messages (fwd)
Message-ID: <161227020338.23782.7824685505113684288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 25

Mani Varadarajan said:
> 
> Can we then get the Indology list processor to send
> a copy of the message to the sender by default? It
> currently does not do this. People who send a message
> by hitting "R" will then be able to confirm whether
> they sent it to the list as a whole or not.  It is
> also nice to receive a copy of one's own mail.

This has always been possible.  Send the message "set indology mail ack"
to the address "listserv at liverpool.ac.uk".

To learn about how you can get the best from the listserv software that
INDOLOGY uses, send the message "help" to the same address.  Also, try
sending "help set" to get a list of all the settings one has control
over.

Dominik


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Aug 15 10:41:21 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 15 Aug 95 10:41:21 +0000
Subject: Result of the Vote
Message-ID: <161227020336.23782.4857204613120412155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 13


Thank you for voting.  I don't think we need to go on, since the pattern
so far is very clear.  Sixteen votes, fourteen-to-two in favour of
public replies.  Vive la status quo.

Dominik


 





From mmdesh at umich.edu  Tue Aug 15 15:28:24 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 15 Aug 95 11:28:24 -0400
Subject: CSX font on Windows
Message-ID: <161227020341.23782.9937398721703628584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 855
Lines: 20

	This is a question for computer wizzards on the list.  While using
my CSX compatible ManjushreeCSX font on MS Word (version 6) on Windows, I
am unable to display ascii 160.  This is not a problem with Microsoft
Write.  Does anyone know of a way to get MS Word on Windows to display
this ascii code.
	I have now moved my Madhushree Devanagari font to Windows.  On MS 
Word, I have created enough "shortkeys" to make the job entering Nagari 
easy.  However, I would like some device at the level of Windows, rather 
than be dependent on MS Word.  Any suggestions!
	Third question, if you are still awake.  On my Mac fonts, I can 
make use of even the upper ascii codes for characters.  Is there a way to 
access these upper ascii characters on a Windows-based word-processor?
	That should be enough for the day.
		All the best,
				Madhav Deshpande	
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Tue Aug 15 18:44:22 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Tue, 15 Aug 95 11:44:22 -0700
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020347.23782.11442674032227678807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9407
Lines: 192

/ FROM:  Lars Martin Fosse <easteur-orient.uio.no!l.m.fosse at ucsd.UUCP>, Aug 15 17:24 1995
| ABOUT: Critique of the West in Indic literature and society
|
| On behalf of a colleague, I am looking for information (literature) on
| Indic critique of Western culture and values, preferably of a more
| sophisticated type than the trite criticism of lack of sprirituality etc,
| but anything is of interest.
| 
| Best regards,
| 
| Lars Martin Fosse
.........

The following editorial, though not specifically a critique of the
West, has some interesting thoughts about the Western values of
wealth.  But you have to read it to the end.  I hope it may help you.

ciao,
sadhu





Title: Editorial  (from Hindism Today, Jan 1994)

Head: If India's so Great, why is she so poor?

Text:

That heckler's challenge has an answer, and-impassioned
evangelical exhortations aside-it's not because God is punishing
the heathens.  In fact, some think He may have it in for the
rich.  Those who know them well describe the really rich as a
lonely, fear-bound breed, defensively walled away from the
less-endowed world, seldom profoundly spiritual, rarely free to
do as they please, more captives of their shekels than captains
of their ship.  Sure, there are exceptions, important ones.  But
they just prove the rule.  The British author who offered this
acerbic assessment was probably not in a high tax bracket: "If
you would look at what the Lord God thinks of money, you have
only to look at those to whom He gives it."

India's material shortcomings were tangentially brushed against
in Washington DC, at the August Global Vision 2000 gathering of
10,000 Hindus, reported fully in this issue.  But in those
sessions no real answer was forthcoming, just some muttering
about how Indians are too mild and meek.  We need better answers
to this recurring criticism of India's poverty.  Three are
provided below, and readers will have three hundred more.

The wealth of nations has moved, not unlike a contagious virus,
from host to host down through the centuries.  This month's
health column on AIDS has provoked this paradigm, and if you
find the model awkward, just remember that, like AIDS, wealth is
frequently acquired by sleeping with someone who has it.

Three thousand years ago the Egyptians had a severe case of
opulence.  It bought them lots of trouble in the form of
plunderers under whose invasions the empire succumbed.  One by
one other victims fell to the fatal fortunes of affluence.
Between 2800 and 200 bce, wealth infected Mesopotamia, Assyria,
Greece, Persia and Rome.  All dead today, for wealth and power
attract looters as naturally as carrion attracts vultures.  The
deadly bounty moved on to India and China, who suffered but
managed to survive, due to another kind of richness of which we
will speak later.

Mexico and the Mayan empires arose in the early centuries of the
Christian era, then fell as Arabian and European citadels were
erected.  In recent times the youthful US has enjoyed the lion's
share of global provisions, and Japan and Korea are just sitting
down at the table.  The hyaenas and jackles are circling
cautiously, nervously awaiting any opportunity to exploit the
exploiters.  And so it goes.  Which brings us back to our
question: If India is so great, why is she so poor?

Answer #1: The first response, drawn from the history just
recounted, is painfully simple.  India was plundered.  Not once.
Not even ten times.  But continually and relentlessly for
centuries.  Before invasions began, India thrived on the varied
resources that grace her hills and valleys.  Water and good
land, abundant flora and fauna made the subcontinent among the
richest nations on earth.  Then, as now, wealth did not go
unnoticed.  Hearing reports of a land filled with spices and
silks, art and agriculture, cupiditous kings sent forth their
armies.  The Muslims came in 712 and dominated India between
1200 and 1750.  The Portuguese, backed by superior sea power,
came in the early 1500s, and set up shop in the East.  Spain
came next, superceded by the Dutch.  In 1600 the British took
their turn in the spice trade, starting with Bengal, then the
richest province.  The French could not resist coming to the
party-staying a short time in the mid-1700s.  European military
superiority thus assembled in India quickly drove the Muslims
aside, leaving the nation ultimately under British rule until
1947.  Thus we have our answer.  India's wealth was taken,
violently and otherwise, and she has had less than fifty years
to recover.  She is no more to be blamed for material want than
an innocent pedestrian is to be blamed for being mugged on the
streets.  Rather, sympathy should be shown, and blame placed
with the thieves, not the victim or the victim's gentle manner.

Answer #2: Our second answer is that India is not as poor as the
pundits have been preaching.  The International Monetary Fund
just recently ranked India the sixth wealthiest country in the
world, based on Gross Domestic Product, adjusted for the
currency's purchasing power inside the country.  India is rich
enough that Coca Cola has just won a battle to enter the market,
after sixteen years of exile, and France's Peugeot is setting up
to make 60,000 cars each year.  India has the world's fourth
largest standing army, complete with nuclear capability (not
cheap, that one).  She makes more sweet candied goodies than the
rest of the world combined (now that's rich), and flaunts a
film-making industry that desperately needs to go on a diet.

Sure, there are lots of people in India, and each one's share is
far less than many places.  But have you ever seen a simple
village woman, frail and stooped with her years of carrying
bricks in a basket on her head?  Her clothes were tattered; her
hair tussled and untied.  Remember those two massive solid gold
earrings, each the size of a plump pomegranate, dangling
precariously on lobes stretched thin by the weight?  Did you
notice her proud carriage, her quick smile, her five children
frolicking nearby?  She lives in poverty, but can you really
call her poor?

Answer #3: Our third answer is that, in the things that really
matter, India is not poor at all, but as rich as any country and
richer than most.  Money can't buy you wealth.  When the Vedas
speak of wealth, artha, there is no mention of money, of stock
portfolios, BMWs or beachfront property.  Wealth, to the old
sages, was a fat, lactating cow grazing in the compound, not
lucre languishing abstractly in a bank's computer.  Wealth, in
their eyes, was ample rains and crops.  Wealth is good water,
clean air and food plucked from your own garden.  Wealth is a
sound body and mind.  Wealth is cultural and social richness.
Wealth is the extravagant beauties of art and architecture.
Wealth is music and storytelling, and the time to listen to
both.  Wealth is having enough to help others, even a little.
Wealth is hospitality and leisurely hours spent with family.
Wealth is help from friends in times of need.  Wealth is lack of
debt and freedom from onerous obligations which burden senses
and soul.  Wealth is the right to participate in social
processes and to be protected by just laws.  Wealth is a job
that supports the family without requiring wretched hours.
Wealth is a home filled with happy kin, toiling together on
things that matter to them.  Wealth is living close to whatever
one calls the Divine, being filled and thrilled with That more
than with mundane matters.  It is festival days off and
celebrations of happy dance and abundant feasting.  In all of
the above, India is anything but poor.

Of course, money is another kind of wealth, not to be
underestimated, and in this space in the months ahead we will
explore some very Indian ways of getting (and staying) rich.
Money can keep you warm in winter and well fed in all seasons.
It can get you into politics or the country club and fulfill a
desire for things, but it can never fill the human heart.  It
can't help you sleep at night.  It can't make your grandma well.
It can't give you knowledge or insight, or make you unselfish.
It won't enlarge your ability to love.  And it will never deepen
your communion with the Divine or help you understand the
mundane one iota better.  So if you have money, don't count
yourself rich too readily.  And if you don't have it, look
around-maybe you are more wealthy than you, or your banker, ever
thought.
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From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Aug 15 14:10:13 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 15 Aug 95 15:10:13 +0100
Subject: CSX and OS/2
Message-ID: <161227020339.23782.3955881082407388318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 34

Juergen Hanneder has kindly made available the files in
the archive csx-os2.zip which facilitate the use of CSX fonts
within OS/2 and the TeX environment.  Anyone using any of these
platforms will find useful materials here.  Juregen's readme is as
follows:


-------------------------------------------------------------------
The files included in this package facilitate the use of Sanskrit with
Emacs, AucTeX and Emtex (LaTeX2e) under OS2 by using the Classical
Sanskrit Extended 8-bit character set.  The Installation and usage is
described in the documentation, which can be produced by running
LaTeX2e on install.ins and then two times on indology.drv.

The article in tex-os2.tex may give a general idea. 

All files are free software according to the GNU General Public Licence.
-------------------------------------------------------------------

The archive may be retrieved from the INDOLOGY supplementary gopher,
  gopher-server.ucl.ac.uk, 
or from the WEB site via 
  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html,
or by plain old ftp from
  ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology.

Thanks, Juergen,

Dominik
 





From HaroldA at eworld.com  Wed Aug 16 00:11:50 1995
From: HaroldA at eworld.com (HaroldA at eworld.com)
Date: Tue, 15 Aug 95 17:11:50 -0700
Subject: Justification for teaching Sanskrit
Message-ID: <161227020354.23782.7216668742480246400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 20


----------------------------- Begin Original Text
-----------------------------

The inaugural lecture of Richard Gombrich as Boden Professor of Sanskrit
at Oxford, "On being Sanskritic," puts forward a forceful argument that
the study of Sanskrit is worthwhile.  It is also very funny, and
includes an interesting potted history of Sanskrit at Oxford.
Recommended.  Should be available from the OUP.

Dominik

----------------------------- End Original Text -----------------------------
Any chance of publishing it on the Indology Web Page?

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Aug 15 17:17:41 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 15 Aug 95 18:17:41 +0100
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020343.23782.12307893745568731431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 29

On behalf of a colleague, I am looking for information (literature) on
Indic critique of Western culture and values, preferably of a more
sophisticated type than the trite criticism of lack of sprirituality etc,
but anything is of interest.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Aug 15 20:14:12 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 15 Aug 95 21:14:12 +0100
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020350.23782.15566653962824671224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 26

Thank you for your answer. I will pass it on to my colleague!

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From garzilli at shore.net  Wed Aug 16 02:14:47 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 15 Aug 95 22:14:47 -0400
Subject: IJTS - Vol. 1, No. 1, August 1995
Message-ID: <161227020358.23782.264925586711599336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 37

I am very glad to inform you that the INTERNATIONAL JOURNAL OF 
TANTRIC STUDIES (Vol. 1, No. 1, Aug. 1995) is now available at the 
following URL: 
           
WWW: http://www.arcadia.polimi.it/~ijtslist/

   IN THIS ISSUE:

-  NOTE FROM THE EDITOR
-  Paper: THE UNIQUE POSITION OF THE SPANDA SCHOOL AMONG 
   THE OTHERS OF THE TRIKA SYSTEM OF KAZMIR, by E. Garzilli 
-  NEWS
-  COMPUTER SPACE 
-  LETTERS TO THE EDITOR
-  KYOTO-HARVARD CONVENTION 
-  COPYRIGHT NOTICE

 
THE UNIQUE POSITION OF THE SPANDA SCHOOL AMONG THE OTHERS OF THE TRIKA 
                          SYSTEM OF KASHMIR
                                by
                           Enrica Garzilli 

Abstract: 
The first part of this paper explains the concept of spanda, 
the motionless vibration of our consciousness, according to the Trika 
schools of medieval Kashmir. The second part shows how this concept was
fully developed in the homonymous school, even though it was already 
present in the others, and gives a historical survey of the Spanda school.
The concluding third part summarizes why the Spanda school, even 
though it was traditionally never considered as a school, can be included 
among the others with its own place and features. 
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Wed Aug 16 01:37:30 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Wed, 16 Aug 95 01:37:30 +0000
Subject: CSX font on Windows
Message-ID: <161227020345.23782.16823423450227738776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 21

Madhav Deshpande wrote: 
>	I have now moved my Madhushree Devanagari font to Windows.  On MS 
>Word, I have created enough "shortkeys" to make the job entering Nagari 
>easy.  However, I would like some device at the level of Windows, rather 
>than be dependent on MS Word.  Any suggestions!

If I may add a constant nagging question (or demand) of mine - I am looking
for a device in Windows which enables one to allocate whatever characters of
whatever font to whatever keystroke (alt+whatever, ctrl+whatever) I want. 
Just a flexible Windows-keyboard-editor. Does such a thing exist?


Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Wed Aug 16 16:02:36 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Wed, 16 Aug 95 09:02:36 -0700
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020375.23782.8511739753372189315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1777
Lines: 50

May I suggest that those interested take a look at the following:

Dharampal.  _Bharatiya Chitta Manas and Kala_.  Translated from the Hindi 
by Jitendra Bajaj.  Madras: Centre for Policy Studies, 1993.

Francis X. Clooney organized a review symposium on this volume that 
appears in the current issue of _Hindu-Christian Studies Bulletin_.  The 
review essay which I contributed was somewhat critical, but still the 
book is interesting.  Dharampal is a historian.

To give Indology subscribers an example of Dharampal's concerns, I 
reproduce a paragraph from the book:

"The self-awakening of India is bound to remain similarly elusive and 
transient till we find a secure basis for a confident expression of 
Indian civilization within the modern world and the modern epoch.  We 
must establish a conceptual framework that makes Indian ways and 
aspirations seem viable in the present, so that we do not feel compelled 
or tempted to indulge in demeaning imitations of the modern world, and 
the people of India do not have to suffer the humiliation of seeing their 
ways and their seekings despised in their own country.  And, this secure 
basis for Indian civilization, this framework for the Indian 
self-awakening, has to be sought mainly within the Chitta and Kaala of 
India" (16).

Though Dharampal is certainly a nationalist, he is far from being a Hindu
chauvinist.

Copies of the _Hindu-Christian Studies Bulletin_ may be obtained from:
Society for Hindu-Christian Studies, c/o Centre for Studies in Religion 
and Society University of Victoria, P.O. Box 3045, Victoria, B.C., Canada
V8W 3P4.

Best to all,

Lance
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------



 





From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Aug 15 22:23:48 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 16 Aug 95 10:23:48 +1200
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020352.23782.11717017710763780044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3488
Lines: 68

l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (Lars Martin Fosse) wrote:

>On behalf of a colleague, I am looking for information (literature) on
>Indic critique of Western culture and values, preferably of a more
>sophisticated type than the trite criticism of lack of sprirituality etc,
>but anything is of interest.

On these lines, I'd like to offer what is perhaps one of the oldest
Indian criticisms of the West on record! The following is from
Pallad. de Bragmanibus pp.8,20 et seq. Ed. London 1668, translated by
J.W.McCrindle's translation.

King  Alexander, accordingly, when he heard  of  all this, was desirous of
learning the doctrines of the Brahmans, and so  he  sent for this Dandamis
as being   their  teacher  and President...   Onesikritos   was  therefore
despatched to fetch him, and when he  found the great  sage he said, "Hail
to thee, thou teacher  of the Brahmans.   The son of  the mighty god Zeus,
king Alexander, who is the sovereign lord of  all  men, asks  you to go to
him, and if you comply, he will reward you with  great and splendid gifts,
but if you refuse will cut off your head."

Dandamis, with a complacent  smile, heard  him to the end,  but did not so
much as  lift  up his  head  from his  couch  of  leaves, and  while still
retaining his recumbent attitude returned this scornful answer:- "God, the
supreme king, is never the author of insolent wrong, but is the creator of
light, and of peace, of life, of water, of the body of  man, and of souls,
and these he receives when  death sets them free, being  in no way subject
to evil desire.  He alone is  the  god of my homage, who  abhors slaughter
and instigates no wars.  But Alexander is not God, since  he must taste of
death;  and how  can such as he be  the  world's master,  who has not  yet
reached the further shore  of the river  Tiberoboas, and who  has  not yet
seated himself on a throne of  universal dominion? ... Know this, however,
that what Alexander offers me, and  the gifts  he promises, are all things
to me utterly useless; but the things which I prize, and find  of real use
and worth, are  these leaves which are my   house,  these blooming  plants
which supply me with dainty food, and  the  water which is my drink, while
all other possessions and things, which are amassed with anxious care, are
wont to prove ruinous to those who amass them,  and  cause only sorrow and
vexation, with which  every   poor mortal is    fully fraught...    Should
Alexander cut  off   my  head, he cannot   also destroy   my  soul...  Let
Alexander, then,  terrify  with these threats those who  wish for gold and
for  wealth, and who dread  death, for against us  these  weapons are both
alike powerless, since the Brahmans neither love gold nor fear death...

Alexander, on receiving from Onesikritos a report of the interview, felt a
stronger desire than ever to see Dandamis, who, though old and  naked, was
the only antagonist in whom  he, the conquerer  of many nations, had found
more than his match.

Pallad. de Bragmanibus pp.8,20 et seq. Ed. London 1668.

- &

--
# The following record is a random selection from Indhist 1.0
# For more information on Indhist, mail A.Raman at massey.ac.nz
--
In India there  is both  a cultivated  and a wild  barley, from which they
make excellent bread  as well as  a  kind of pottage.  But their favourite
diet is rice, from which a ptisan is prepared like that which is elsewhere
made from barley.

- Pliny, Nat.Hist. Book XVIII: c.10(22)
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Aug 16 15:33:43 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 16 Aug 95 10:33:43 -0500
Subject: Tamilpoet - kALamEkam
Message-ID: <161227020373.23782.14584851353468110682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5534
Lines: 131



         Kalamekap pulavar
         *****************

Kalamekam has no equal in cilETai/iraTTuRa mozital and satire
as far as old tamil literature is concerned. His birthplace
is Ennayiram, a village in South Arcot district. We know this for sure,
because of a 17th century inscription of a tamiz veNpA from a Rajagopuram
at Kanchi Varadharaja Perumal temple. Dept. of Archaeology found this
dated & important poem in 1970's. It says:

There are two pretty  guys in the world - 
  "Beloved" is the name of the first one,
            He took strides across the whole world,
            and  hails from Srirangam;
  "Pouring Dark Cloud" is the title of the other,
            and  his nativeplace is Ennayiram.

>From the style and beautiful choice of words, it seems
Kalamekam himself authored this poem. Legend says Kalamekam
spent most of his life around Tiruchy with a Devadasi.

maNNil iruvar maNavaaLar; maNaLan^ta
kaNNaN avan,ivanpEr kaaLamukil - kaNNan
avanukkuUr eNNil aNiyarangkam onRee;
ivanukkuUr ENNaa yiram.




             o          .--.     o       ____                        o    
.   __   ________  _____|__|  _    .    / o  \  / .____    ___  . .____   
|  |  | / /\ /\ | / /\ /\ || ( \   |   _|__\_ | | |  |__  (  /  | |  |    
|__|__| O \/ \/ | O \/ \/ |   O \_/    \_\_// | | |  |  |  O L__| |  |    
                                                \______/            /     
                                           o                   o           
.   __   ________  ___  . .____  _  ___ .____     .   __   ________   o    
|  |  | / /\ /\ | (  /  | |  |  ( \| |  |  |      |  |  | / /\ /\ | ___\_| 
|__|__| O \/ \/ |  O L__| |  |   O | |  |  |  O   |__|__| O \/ \/ | \__/ | 
                                          /   )                            
           o         
 _  ___ .___   .___  
( \| |  | |_   |_|_  
 O | |  |  _) (_./ ) 
                  /  

            o                  o                        o       ____           
 .___   ________  ________  ______     o     ___  .  ______    / o  \   ___  . 
 |_|_  / /\ /\ | / /\ /\ | / /\ |    ___\_| (  /  | / /\ |    _|__\_ | (  /  | 
(_./_) O \/ \/ | O \/ \/ | O \/ |    \__/ |  O L__| O \/ |  | \_\_// |  O L__| 
                                                            /                  
    o    ___           o                                      .--.     o       
 ______ / (_) .   . .____    .___  .____  _  ___ . .   __   ._|_ |  _    .     
/ /\ |  [  _  |   | |  |     |_|_  |  |  ( \| |  | |  |  |  |_|_ | ( \   |   - 
O \/ |  \_(_) |___| |  |    (_./_) |  |   O | |  | |__|__| (_./_)   O \_/      
                      /                          |____|                        
              o                  o   
   .___   ________  ________  ______ 
   |_|_  / /\ /\ | / /\ /\ | / /\ |  
  (_./_) O \/ \/ | O \/ \/ | O \/ |  
                                     

                           o                      o                o    
  o     ___  .  ____  .  .___  . .___  o.      .____    _____  ________ 
___\_| (  /  | / /\ \ |  |_|_  | |_|_   _)     |  |    (   |  / /\ /\ | 
\__/ |  O L__| O_\/_/_| (_./_) |(_./ ) (__oTT_ |  |     O  |  O \/ \/ | 
               (___/           \____/            /                      
      .--.     o                  .--.                   o              o     
 _____|__|  _    .     o     _____|__| .     . .____ .__   .  .___  .   __    
/ /\ /\ || ( \   |   ___\_| / /\ /\ || |  |  | |  |  | |_  |  |_|_  |  |  |   
O \/ \/ |   O \_/    \__/ | O \/ \/ |  v_/|__) |  |  |   )_| (_./_) |__|__|   
                                                 /                            
  ._.       o    ___            
 /   \   ______ / (_)  ._  _.   
()  ._) / /\ |  [  _  (  V  )   
     \  O \/ |  \_(_)  ____/  O 
  \__/                /       ) 

  ____                       o                      o                o    
 / o  \   ___  .  ____  .  .___  . .___  o.      .____    _____  ________ 
_|__\_ | (  /  | / /\ \ |  |_|_  | |_|_   _)     |  |    (   |  / /\ /\ | 
\_\_// |  O L__| O_\/_/_| (_./_) |(_./ ) (__oTT_ |  |     O  |  O \/ \/ | 
                 (___/           \____/            /                      
                      .--.           o     
 ________ .____   .   | .| .____ .   __    
/ /\ /\ | |  |    |  |  || |  |  |  |  |   
O \/ \/ | |  |    v_/|__)  |  |  |__|__| 0 
                             /             




Apart from the solitary verses for which he is justly famous, kALamEkam 
penned two prabandhhams.

1) cittira maTal. A difficult piece of akam genre.
I have editions first printed in 1880 and the one from a manuscript
found at Alvar tirunagari by Mahavidhvan V. R. Deivasigamani.
The second edition was published in 1948 by pe. tUran thru' his
putumalar nilayam press, Coimbatore. The two printings of 1880 & 1948 
have helped to form the original work with the correct reading. (pirati
pEtangkaL pizai pOkki mUlattai n^irNayam ceyya utavina.)

This recent edition is widely available in US libraries:
kALamEkap pulavariyaRRiya cittira maTal, (kuRippurai: cAn^ta cun^taranAr)
1978, Saiva Siddhanta Publishing Works, vi, 33 p.
(ciRRilakkiyap pAtukApput tiTTam).

2) tiru AnaikkA ulA. This beautiful work whose first edition came out
in 1870's & tamil arignar mu. arunacalam (editor of a multivolume
tamil ilakkiya varalARu series, so far the best.) also wrote a commentary
in 1930's. I have the original 1870's edition. Could not get
M. Arunachalam's edition yet.



Yours
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov






 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Aug 16 10:53:38 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 16 Aug 95 10:53:38 +0000
Subject: Justification for teaching Sanskrit
Message-ID: <161227020363.23782.10620431598679078894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 17

HaroldA at eworld.com said:
> 
>> The inaugural lecture of Richard Gombrich as Boden Professor of Sanskrit
...
> Any chance of publishing it on the Indology Web Page?

I'm afraid it is (c) OUP, and I haven't the energy to seek permission to
reproduce it (which probably wouldn't be given), and type it out.
Sorry.

Domini

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Aug 16 10:20:32 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 16 Aug 95 11:20:32 +0100
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020360.23782.18414772321078202704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 30

Thank you for your answer to my inquiry. It is an interesting text which I
didn't know, and it seems quite "genuine". This is the sort of stuff a
Brahmin ascetic might actually have said (although certain Greek
philosophers like Diogenes (of the famous barrel) would certainly chime
in). I'll pass it on to my colleague!

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Aug 16 11:26:44 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 16 Aug 95 11:26:44 +0000
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020366.23782.2788819330793090625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2811
Lines: 60


I found the Hinduism Today editorial absolutely sickening.  I used to
subscribe to HT, because it seemed to be quite a fun publication, and
useful for getting an insight into popular hinduism.  It was also
interesting for its strange background (American sadhu initiated into
Tamil saivism by Sinhalese guru, and now based in Hawaii!).  However, I
dropped the publication a couple of years ago after hearing the editor
talk in London, and also seeing the deterioration of its editorial
content and policies.

This latest citation makes me even happier that I don't wade through
this stuff any longer.  It is historically naive to the point of gross
error.  In the context of India's poverty being traceable to "Imperial
theft", for example, in 1800 the East India Company was in debt to the
tune of fourteen million pounds [Desmond, European Discovery of the
Indian Flora, p.73], a debt that had reached nearly twenty-eight million
pounds by 1807; this does not constitute an argument for Imperialism of
course, but certainly refutes the simplistic "robber baron" caricature
of European involvement in India.  I notice that HT buttered its bread
on both sides, though, by saying that although India was poor because of
being robbed by successive invaders, it was actually rather rich because
Coca Cola wants to sell fizzy drinks there.  I mean!

HT also brazenly promotes a dangerous right-wing fundamentalist Hindu
agenda.  Past editorials have promoted child marriage and are often
xenophobic.

The part which first turned my stomach and then angered me was the
glorification of Indian Poverty as experienced by women and children:

> Sure, there are lots of people in India, and each one's share is
> far less than many places.  But have you ever seen a simple
> village woman, frail and stooped with her years of carrying
> bricks in a basket on her head?  Her clothes were tattered; her
> hair tussled and untied.  Remember those two massive solid gold
> earrings, each the size of a plump pomegranate, dangling
> precariously on lobes stretched thin by the weight?  Did you
> notice her proud carriage, her quick smile, her five children
> frolicking nearby?  She lives in poverty, but can you really
> call her poor?

Of course you can!  She is in desperate need of financial support,
nourishment, education, and almost every other requisite of basic human
dignity and survival that you can name.  I lived in an Indian village
all last year, and the life that the people lead is not enviable or
romantic by any standards.  The figures for infant mortality amongst
both rural and city poor in India are horrific, as are those for death
in childbirth.  I could go on.

The author of this revolting cant should be obliged to change places
permanently with the woman he describes.

Dominik Wujastyk


 





From vineet at hotseat.att.com  Wed Aug 16 15:35:07 1995
From: vineet at hotseat.att.com (vineet at hotseat.att.com)
Date: Wed, 16 Aug 95 11:35:07 -0400
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020418.23782.10962642089668429176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 21

Hello,
	I am not a historian or otherwise but it is a widely accepted
fact in India that the invasions are the real cause of poverty.
	India was called a "golden bird" before all these invasions.
People were happy. Look at all the stories about India. None or almost
none seems to indicate people were unhappy or poor. And look at the
stories of post-independence. You need to emphasize or explain people
that there are still rich people in India.
	
	An indirect resoning and also the most unfortunate part is that
today "existence"/money has taken over spirituality in India.  An empty
stomach can't think of writing shakuntalam or Gita.


Best Regards,
vineet.
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Aug 16 18:39:28 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 16 Aug 95 11:39:28 -0700
Subject: Imperial theft
Message-ID: <161227020391.23782.14569115887902761230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 32

In his communication of 16 Aug 1995, Dominik Wujastyk writes: 
< In the context of India's poverty being traceable to "Imperial 
theft", for example, in 1800 the East India Company was in debt to the
tune of fourteen million pounds [Desmond, European Discovery of the
Indian Flora, p.73], a debt that had reached nearly twenty-eight million
pounds by 1807; this does not constitute an argument for Imperialism of
course, but certainly refutes the simplistic "robber baron" caricature
of European involvement in India.  >

While I am sure I do not subscribe to the robber baron caricature, I am
unclear about the logical link Dominik has in mind.  

Also the following questions arose in my non-expert mind: Are the
statistics about the East India Company's financial affairs reliable? Did
it have a debt in England/UK but a surplus in India? Was the debt incurred
because opportunities for much easy profit were to be seized? Do the
figures for two years or a short period of about seven years constitute a
'certain refutation' of a view articulated with regard to a period of
several decades, if not nearly two centuries? Did England/UK emerge richer
at the end of colonization than it was at the beginning of the East India
Company activities? If it did, how does one explain that?  If transactions
are arranged in a legal way but the other party does not have much of a say
in defining or influencing the legal way, does the transfer of wealth still
remain immune to the labels 'theft,' ' robbery,' etc.? 

-- ashok aklujkar

 





From tmeadow at BearRiver.com  Wed Aug 16 18:41:46 1995
From: tmeadow at BearRiver.com (tmeadow at BearRiver.com)
Date: Wed, 16 Aug 95 11:41:46 -0700
Subject: Justification for teaching Sanskrit
Message-ID: <161227020389.23782.415082740497344415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 22

>HaroldA at eworld.com said:
>>
>>> The inaugural lecture of Richard Gombrich as Boden Professor of Sanskrit
>..
>> Any chance of publishing it on the Indology Web Page?
>
>I'm afraid it is (c) OUP, and I haven't the energy to seek permission to
>reproduce it (which probably wouldn't be given), and type it out.
>Sorry.
>
>Domini
>
Dominck,
Could you give us the reference for this.  Sounds interesting.
Tony Meadow


 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Aug 16 18:42:06 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 16 Aug 95 11:42:06 -0700
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020394.23782.7495467984775450872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1187
Lines: 27

The only communication so far which has truly answered the inquiry on this
subject is the most recent one by Lance Nelson. The reproduction of the
story about Alexander and Dandamis, while interesting and informative, does
not really constitute a critique of the West. Alexander, in his time, was
no more Western than Jesus Christ was. Secondly, the story does not involve
the concept pair 'East : West' directly or indirectly. The Brahmins have
given essentially the same answer even to Indian rulers over the centuries
(cf.(a) a'simahi vaya.  bhik aam .... kurviimahi kim ii;svarai.h and (b)
tva.m raajaa vayam apy upaasita-guru-praj;naabhimaanonnataa.h etc. in
Bhart.r-hari's epigrams, to cite just one source.), not to mention that
Jain and Buddhist (and Christian, and ...) monks have probably done and
would do the same.

I would expect that in the debate sparked by K. Mayo's Mother India one
would see many examples of criticism of the West. The sources utilized by
Wilhelm Halbfass (for his India and Europe) and by J.L. Mehta (the
relevance and  influence of whose writings  is acknowledged in Halbfass)
should also contain some valuable observations. 

ashok aklujkar


 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Aug 16 19:23:38 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 16 Aug 95 12:23:38 -0700
Subject: Critique of India
Message-ID: <161227020399.23782.11962948394073681236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 30

On 16 Aug 1995, Lars Martin Fosse asked an important question:  <If an area
the size of India is repetedly robbed blind by
outsiders, why is it unable to defend itself? India should always have had
the resources material and otherwise to repel invaders. Why did India fail
in doing so? Small and weak peoples that are robbed or oppressed by
powerful outsiders have an excuse. Others should take a critical look at
themselves.>

One must distinguish between the political and economic unity of India, on
the one hand, and the cultural unity, on the other. The latter seems to
antedate the former by about 1800-1900 years. India as a nation should not
be projected back in time.  Nor should the so-called ancient Indian empires
be understood with the present  Western image of an empire at the back of
one's mind. 

Invaders of India (or rather the constituents of what we now call India)
seem to have been repelled more or less successfully until significant
shifts in technology occurred and led to invaders adopting unfamiliar
military-political machineriess and ideologies. So, perhaps, the  questions
should be: Why were parts of India not the first to initiate certain
changes in military technology? Why did the border regions of India not
catch on fast enough to the changes that occurred among their neighbours?

-- ashok aklujkar

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Aug 16 11:57:24 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 16 Aug 95 12:57:24 +0100
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020368.23782.12116340624515423516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 36

Thanks for your comments, Dominik! As far as the robber baron theory is
concerned, those who believe in it should ask themselves the crucial
question: If an area the size of India is repetedly robbed blind by
outsiders, why is it unable to defend itself? India should always have had
the resources material and otherwise to repel invaders. Why did India fail
in doing so? Small and weak peoples that are robbed or oppressed by
powerful outsiders have an excuse. Others should take a critical look at
themselves.

I still miss references to a more systematic and sophisticated critique of
the West and its values.

Best regards,

Lars Martin



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From kichenas at math.umn.edu  Wed Aug 16 17:57:48 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Wed, 16 Aug 95 12:57:48 -0500
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020383.23782.5034478644953592844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1414
Lines: 36

I was surprised by Dominik Wujastyk's remark regarding the
East India Company's debt in the period 1800-1807. Is it claimed
that the Company never turned a profit, and that the appropriation 
of the wealth of India was not the reason for its presence? 
Wasn't its debt in this period related to Wellesley's policy 
of conquest?

As for the initial question, it seems that many answers given
have to do with the defence of India rather than a criticism
of the West.

Western thought, like Indian thought is of course a self-contained
and growing set of systems, and it would be perhaps better to 
criticize individual systems of the West, many of which involve
presuppositions which are not admitted as obvious by Indians.

One point, however, which is widely presented as characteristic
of the West, and as the foundation of the Western conception of
progress, is the concept of domination of nature,
which, from an Indian standpoint, is quite arbitrary. For instance, 
it is odd to interpret technology as a means to counteract the
natural order of things, since it makes use of nothing but
the laws of Physics, which are, of course, more complex than
those obvious to common sense.


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                kichenas at math.umn.edu

 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Wed Aug 16 20:42:04 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Wed, 16 Aug 95 13:42:04 -0700
Subject: Critique of India
Message-ID: <161227020404.23782.17229870758415704981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 14

| So, perhaps, the  questions
| should be: Why were parts of India not the first to initiate certain
| changes in military technology? Why did the border regions of India not
| catch on fast enough to the changes that occurred among their neighbours?
| 
| -- ashok aklujkar


For the same reason that Japan was defeated by the atomic bomb?
 





From aditya at mail-e1a.megaweb.com  Wed Aug 16 13:52:01 1995
From: aditya at mail-e1a.megaweb.com (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Wed, 16 Aug 95 13:48:01 -0004
Subject: CSX font on Windows
Message-ID: <161227020381.23782.13616577880481675282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1208
Lines: 26

On 16 Aug 95   A Burton wrote:

> 	Of course before you start you must configure it to the codes for
> your particular font (unfortunately there is absolutely no standard).
> You can use keys which seem logical and the program works for most 
windows applications.. 
That is true but I have found a key board assignment by my font
maker to be more logical than most. I am using Sulekh fonts and
have to use Compose for only a few characters. They did supply 
the compose program along with their fonts.
                          .oooO
Have a nice day            (  )   Oooo.
     -----------------------\ (---(   )---------------------------
                             \_)   ) /
                                  (_/  http://pages.prodigy.com/FL/aditya
*************************************************************************
  Aditya Mishra          | The opinions expressed herein are absolutely *
Phone/FAX 305-746-0442   | not immutable and might have already changed *
Internet: aditya at gate.net| by time you read them due to the new evidence*
Prodigy:  TVDS96A        | or data that has come to my attention.       *
*************************************************************************
 





From jage at loc.gov  Wed Aug 16 19:02:13 1995
From: jage at loc.gov (James E. Agenbroad)
Date: Wed, 16 Aug 95 15:02:13 -0400
Subject: Gombrich Lecture
Message-ID: <161227020396.23782.1367913684646515442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 13

                                     Wednesday, August 16, 1995
A citation: Gombrich, Richard.  On being Sanskritic; a plea for
civilized study and the study of civilization.  An inaugural lecture
delivered before the Univesity of Oxford on 14 October 1977.  Oxford:
Clarendon Press, 1978. 31 p.

Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Aug 16 20:12:25 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 16 Aug 95 15:12:25 -0500
Subject: Teaching Sanskrit (Tamil originals --> Sanskrit)
Message-ID: <161227020401.23782.2087132020028616716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6784
Lines: 144

     Re: Justification of teaching Sanskrit
     *************************************
    
   Tamil Originals & Sanskrit Renditions
   ***************************************
  
Here are some more examples of Tamil originals rendered into Sanskrit
and at times, passed on as originals.

1) tiruviLaiyATal purANam --> hAlAsya mahAtmya
2) periya purANam --> Sivabhakta vilasam
3) civan~AnabOdham as sections of Pauskaragama

This issue has been ably treated in the following papers:

a) William P.Harman, The authority of Sanskrit in Tamil Hinduism: 
A case study in tracing a text to its sources,
The Mankind Quarterly, v. 27, n. 3, Spring 1987, p. 295-315.

The author demonstrates the problems involved in tracing the literary
sources of a well-known mythical account of the origins of the city and
temple of Madurai, in Sourhern India, due to the Hindu notion that
any religious text worthy of honor must have Sanskrit origins.
The ramifications of this notion are explored in the context of Tamil 
literary history and Hindu religious sensibilities.

b) William Harman, Two versions of a Tamil text and the contexts 
in which they were written.
Journal of the Institute of Asian Studies, v, 1, 1987, p. 1-18

The borrowing of poetic metres occured both ways. In ancient
times, the Jain author of Jeevaka Chintamani and Kampan borrowed
viruttam metre into Tamil from Sanskrit. On the other hand,
Saptarsi, the author of Mohin Vilasak Kuravanji (published by
Tanjore Saraswathi Mahal) has used tamiz AsiriyappA/ akaval metre
in Sanskrit poetry.See Prof. Indira Peterson, The play of the 
Kuravanji fortune teller, Workshop on Cultural production and
Cultural History in the Middle East and South Asia, Univ. of
Pennsylvania, 1993.

Sathyanad Kichenassamy (kichenas at math.umn.edu) wrote:
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>

>(2) Also in answer to Dominik W., here are two examples of
>Sanskrit translations of works in other languages which may be
>illuminating:

>  a. J. Filliozat, in his book on the Tiruppavai lists several
>translations (from Tamil to Skt.) which were passed, at times,
>for the original. The translations are rather inaccurate.

>  b. Some people found fault with one of TyAgarAja's operas
>in Telugu, on the grounds that there was no Sanskrit source
>for its subject-matter. A friend of his forthwith composed
>secretely a Sanskrit version which was then presented as 
>the original, thereby legitimating the composer (!).
>[The opera was, I think, NaukA caritram. Details can be
>found in Sambamoorthy's biography of TyAgarAja.
>Of course, TyAgarAja, a contemporary of Beethoven, is
>a major classical composer.]

A similar story is told in "The Authority of Sanskrit in Tamil Hinduism":
In a night-long religious narrative performance of the Goddess story
(Devi Jagaran) somewhere in Rajastan, an actor of the group "was convinced that
one of the episodes in his group's repertoire, "The story of the Devotee
Tararani" was spurious. He says that it must be omitted. But his fellow
actors assure him that the story had canonical authority. Several said
that they were sure it had appeared as Sanskrit drama, but no one was able
to satisfy him by producing the text. Finally, he took out a newspaper
advertisement, offering a substantial reward for anyone who could
lead him to a copy of this alleged Sanskrit text. When still no one 
was able to produce it, he finally won his way ..."

>It therefore seems that it is indology which should be
>defended as a discipline. 


Also, see the following post by Prof. George Hart

*****************************************************************************

             Relations between Dravidian (Tamil) and Sanskrit

 
Actually, Sanskrit has many Dravidian syntactic features as well as loan 
words from Dravidian.  A few of these are very old -- even as old as the 
Rig Veda.  Clearly, Sanskrit came to be spoken as a second language by 
Dravidian speakers, and, as is common in such situations, these speakers 
transferred syntax from their native languages into the new language.  
Such features include the use of api, of iti, and of evam, and also, I 
believe, of certain compounds.  These ARE Indo-European words, not 
Dravidian, but their usage is equivalent to similar particles in 
Dravidian languages (e.g. Tamil -um, enRu, taan).  Prof. Murray Emeneau 
has written at length on this phenomenon.  The North-Indian Indo-Aryan 
languages are even more akin syntactically to Dravidian languages.  I 
have tried to show that many of the major conventions of Sanskrit 
literature, and especially of poetry, come from a Dravidian poetic 
tradition (e.g. the messenger poem such as Meghaduta, the idea of lovers 
suffering in separation during the monsoon, etc. etc.).  The fact is, it 
is not possible to talk about Sanskrit as a separate "non-Dravidian" 
tradition -- the truth is far more complex.  George Hart.
 
Presumably, the people who adopted Sanskrit (or something akin to it) in 
North India didn't have a highly developed literature -- there are still 
some Dravidian languages in N. India like that.  On the other hand, 
history is full of cultivated languages that have been replaced by less 
developed newer ones -- e.g. Elamite speakers started speaking Persian 
and Elamite disappeared.  People tend to speak whatever language gives 
them influence, prestige, and the ability to survive -- to some extent, 
English has this function in modern India (at least in some parts, e.g. 
IIT's).  Most areas of the earth have changed their language 3 times in 
HISTORICAL times (at least this is what I learned in a linguistics class 
at Harvard a long time ago).  I wouldn't say Sanskrit is Dravidian -- it 
isn't.  But it has many intriguing "Dravidian" features not found in 
other (non-Indian) Indo-European languages.  (Retroflexes, for example 
-- called murdhanya in Skt).  This stuff is interesting, isn't it?  GH
 
One of the most intriguing contributions of the Tamil area to Sanskrit 
is the Bhagavatapurana.  It is pretty universally agreed that it was 
written by a Tamilian and that it is filled with motifs and themes from 
the Divyaprabandha and other Tamil literature.  Its author also uses 
"Vedic" forms -- sometimes incorrectly! -- to try to make it sound old 
and hoary.  This work has catalyzed Bhakti movements all over India and 
is, arguably, one of the most important works in the Sanskrit language.  
An example of a Tamilism is the word avamocana, "inn."  This occurs 
nowhere else in Sanskrit -- it is clearly a translation of Tamil viTuti.  
On the other hand, the greatest poet of all Indian literature, Kampan, 
took his story from Sanskrit.  There has been an enormously productive 
interchange between Sanskrit and Tamil.  GH










 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Wed Aug 16 22:17:45 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Wed, 16 Aug 95 15:17:45 -0700
Subject: Brahmin?
Message-ID: <161227020406.23782.11024245661978175449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 22

A dumb question.  While doing some editing, I've suddenly realized that I 
don't know whether brAhmin, as the name of a varNa, is a Sanskrit word.  
Of course, I know that brAhmaNa is probably more correct.  But how about 
brAhmin?  Or is it brahmin?  To be sure, "Brahmin" is in all my English 
dictionaries.  Is it an Indic word, or just an Anglicized form of brAhmaNa?

Thanks,

Lance
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------


 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Wed Aug 16 22:28:02 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Wed, 16 Aug 95 15:28:02 -0700
Subject: Brahmin?
Message-ID: <161227020410.23782.13981873157984534386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 16

In fact, north Indian acquaintances of mine have laughed
at me when I say "brahmin", with "a" as in "cat" and "min"
as in "inn", which is the typical way to say it in south
Indian English.  My Hindi-speaking friends prefer "braahmaN",
which is essentially the Hindi word pronounced as is, just
used in English conversation.

Which leads me to suspect that "brahmin" is just an 
anglicized form of brAhmaNa.

Mani
 





From mrabe at artic.edu  Wed Aug 16 22:31:41 1995
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Wed, 16 Aug 95 17:31:41 -0500
Subject: ZivacUDAmaNi
Message-ID: <161227020408.23782.2089220344351781624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 27

In the vAyalUr inscription (EI vol. XVII, p. 149) Pallava king
narasiMhavarman II, rAjasiMha (690-728) assumes the  biruda,
mahezvara-zikhAmaNi-dauptimauliH.  Rendered literally by its editor, H.
Krishna Sastri as "one whose diadem shines with the head-jewel, viz.
Mahezvara (Ziva)," he supposed that this "rather perplexing" title might
allude (like "ZivacUDAmaNi ") to an image of Siva, or a linga affixed to
the king's crown.     Others have disputed this claim, taking such phrases
as purely metaphorical (presumably for prostrations to the feet of deity).

Question:  are there any textual (or visual?) sources that might
corroborate either practice, particularly the former which sounds
reminiscent of the dhyAni buddha images that frequent the crowns of
bodhisattvas?  Any thoughts, even half-remembered citations, negative
evidence or speculation will be much appreciated.

Michael Rabe
Saint Xavier University
&
School of the Art Institute of Chicago
mrabe at artic.edu


 





From 6500carp at ucsbuxa.ucsb.edu  Thu Aug 17 00:43:32 1995
From: 6500carp at ucsbuxa.ucsb.edu (C.A. Coleman)
Date: Wed, 16 Aug 95 17:43:32 -0700
Subject: Jainism/Buddhism in Tamilnadu
Message-ID: <161227020416.23782.12589366948168377207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 29

On Mon, 14 Aug 1995, Mani Varadarajan wrote:

> I have mentioned this before, but I must correct this error.
> Ramanuja has never used the term "prachanna bauddha" to describe
> Sankara or his followers, though Vedanta Desika, his follower 
> of a couple centuries later, does so.
> 
> The term is most often used in polemic literature of the Dvaita
> school, beginning with Anandatirtha.

Has anyone ever suggested that this implied absorption of Buddhism into 
a growing fourth and fifth century Brahminic renaissance could be 
attributed to, in part, an emerging lay-buddhist ethic that 
Tathagatagarbha philosophy introduces in the third century?  Of course 
the main problem with this suggestion entails questioning how much 
exposure the laity had to such esoteric teachings as tathagatagarbha.

CA Coleman

"It is madness to wear ladies' straw hats and velvet hats to
church; we should all be wearing crash helmets."
					--Annie Dillard 
					_Teaching a Stone to Talk_ 

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Aug 16 18:08:13 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 16 Aug 95 18:08:13 +0000
Subject: INDOLOGY defaults (fwd)
Message-ID: <161227020378.23782.10866783691993905058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 42


Following a brief discussion with Chris Woolff, one of INDOLOGY's
masters in Liverpool, the default behaviour of the listserv software has
been changed so that new members will normally receive copies of
messages they post to INDOLOGY rather than not doing so (the default
setting up till now).  In other words, listserv will be "set indology
mail ack" rather than "noack" by default.

Thanks for your input,

Dominik

Forwarded message:
> To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
> Date: Wed, 16 Aug 1995 13:33:28 +0100 (BST)
> 
> In the last mail Dominik Wujastyk said:
> > 
> > Dear Chris,
> > 
> > As you may have seen, a vote by INDOLOGY members was clearly in favour
> > of the status quo: replies go to the list.
> > 
> > One of our members, though, has raised another point: when people join
> > INDOLOGY, the default is, I believe, "set indology noack".  I think
> > "ack" would be much better.  Any way in which this might not be a good
> > idea?  If not, could it be changed?
> > 
> > Thanks,
> > 
> > Dominik
> > 
> > 
> Hi Dominik it will be done.
> 
> Chris

 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Aug 16 22:45:30 1995
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Wed, 16 Aug 95 18:45:30 -0400
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020412.23782.7440966885819631335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 22

> [...]   In the context of India's poverty being traceable to "Imperial
> theft", for example, in 1800 the East India Company was in debt to the
> tune of fourteen million pounds [Desmond, European Discovery of the
> Indian Flora, p.73], a debt that had reached nearly twenty-eight million
> pounds by 1807; [...]

What happened to the debt. I don't think that the EIC declared bankruptcy.
There were reform bills. Did the Royal treasury assume the debt? Or was
it paid off from later revuences of the EIC and the Crown from India?

Incidentally, how much off this debt can be attributed to buying of
artillary, firearms and associated supplies, and how much to pure
buniess losses?

And, Burke notwithstanding, we will ignore `off-the-table' transactions.
Surely the professionals in this list with access to decent libraries
can answer these questions.
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Aug 16 19:33:53 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 16 Aug 95 20:33:53 +0100
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020386.23782.4831944732777168414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 44


>Western thought, like Indian thought is of course a self-contained
>and growing set of systems, and it would be perhaps better to
>criticize individual systems of the West, many of which involve
>presuppositions which are not admitted as obvious by Indians.
>
>One point, however, which is widely presented as characteristic
>of the West, and as the foundation of the Western conception of
>progress, is the concept of domination of nature,
>which, from an Indian standpoint, is quite arbitrary. For instance,
>it is odd to interpret technology as a means to counteract the
>natural order of things, since it makes use of nothing but
>the laws of Physics, which are, of course, more complex than
>those obvious to common sense.
>
>
>                                Satyanad Kichenassamy

Thank you for this comment. These are interesting points!

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From ksn2 at Lehigh.EDU  Thu Aug 17 00:52:33 1995
From: ksn2 at Lehigh.EDU (ksn2 at Lehigh.EDU)
Date: Wed, 16 Aug 95 20:52:33 -0400
Subject: Brahmin?
Message-ID: <161227020421.23782.7306292317323220268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 19

brahmin is an anglicized version and brAhmaNa is a prAk.rit version of the
original sanskrit word brahman.h

please correct me if i am wrong,

regards,

Kedar
 --
email : ksn2 at lehigh.edu
_______________________________________________________________________________
All problems of existence are essentially problems of harmonium.

WWW   : http://www.lehigh.edu/~ksn2/ksn2.html
 





From hgroover at qualitas.com  Thu Aug 17 01:28:40 1995
From: hgroover at qualitas.com (Henry Groover)
Date: Wed, 16 Aug 95 21:28:40 -0400
Subject: Brahmin? -Reply
Message-ID: <161227020423.23782.7075025905477386148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 26

>>>>>>>>>>>>>>>
>brahmin is an anglicized version and brAhmaNa is a prAk.rit version
>of the original sanskrit word brahman.h
>
>please correct me if i am wrong,
>
>regards,
>
>Kedar

Actually, I've always understood brAhmaNa ("one who knows brahman")
as a patronymic of the neuter brahman ("spirit", not to be confused
with the masculine brahman, which becomes brahmA in the nominative). 
And as Mani pointed out, I've understood "brahmin" to be an
anglicization of brAhmaNa (as in "Boston brahmins" referring to the
intellectually elite of the city).

Henry Groover
HGroover at Qualitas.com


 





From b9100530 at platinum.anu.edu.au  Wed Aug 16 13:30:29 1995
From: b9100530 at platinum.anu.edu.au (b9100530 at platinum.anu.edu.au)
Date: Wed, 16 Aug 95 23:30:29 +1000
Subject: CSX font on Windows
Message-ID: <161227020370.23782.12259316049954060472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2557
Lines: 61

> 	I have now moved my Madhushree Devanagari font to Windows.  On MS 
> Word, I have created enough "shortkeys" to make the job entering Nagari 
> easy.  However, I would like some device at the level of Windows, rather 
> than be dependent on MS Word.  Any suggestions!
	I am not a wiz in either Nagari or in computer software, but I have 
found a program called "Compose" to be very useful for the problem you
describe. It is a small, simple, free shareware program which inserts any 
character (including characters with ansi codes highrer than 127).
	You run the program in the background in windows and it is activated
every time you press a special hot-key (any key you like, e.g. right ctl.).
You then simply type b for example and the program will insert for example 
the code for the dma conjunct in your font.  Compose is then automatically de-
ctivated and you go on typing normally untill you need to insert another 
conjunct not on the ordinary keyboard.  At that point you hit the right control
key again followed this time by say M and the program inserts say the code 
for hma in your nagari font.
	Of course before you start you must configure it to the codes for
your particular font (unfortunately there is absolutely no standard).
You can use keys which seem logical and the program works for most windows applications..                                           

	I have been using it for two years and cannot find fault with it.
When you get used to it you can type very quickly with it especiall if you
map your key board logically. 

This is what the blurb says in the help menu:

"Copyright ? 1991-1992 by Digital Equipment Corporation.
All Rights Reserved.

"The supported Windows method for entering a character not
found on the keyboard is to hold down the Alt
key while typing a value on the numeric keypad. Not only must
you know the numeric value for the
character that you want to enter, in some cases, you must
press and hold multiple keys at once.

"The Compose application provides a simpler alternative by
giving you:


--  quick access to characters not found on your keyboard
--  application independent access to the current date and
time
--  the ability to view, select from, and print out all the
characters of a font
--  the ability to print samples of all available printer fonts"


I don't know where you can get it from.  If you are interested I could
get it put on the Coombs archives here at ANU.

Adrian Burton

South and West Asia Centre
Australian National University
b9100530 at platinum.anu.edu.au
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Aug 17 13:26:00 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 17 Aug 95 08:26:00 -0500
Subject: Teaching Sanskrit (Rauravagaama)
Message-ID: <161227020451.23782.13839601196783495016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 38



         civa~naanabOtam & rauravaagama
        *********************************

From: "Dominic Goodall" <ISAACSON at let.rug.nl> wrote:

>I am interested in Dr. Ganesan's statement that the Pau.skaraagama 
>contains passages that are Sanskrit redactions of the 
>civa~naanabotam.  I have heard it said that the latter work is a 
>Tamil redaction of the Rauravaagama; but this is entirely new to me.

Dominic is right, civa~naanabOtam (tamil) and Rauravaagama (sanskrit)
contain similar passages. (not the pauskaraagama as mentioned in my posting. 
I told that from memory, Sorry for the mistake.)

However, the debate about which one is the borrowing went on for decades
in Tamilnadu. There is a good book in tamil that gives 100+ reasons
showing civa~naanapOtam is the original and the rauravaagama portions
are borrowed ones.

m. baalasubramania mudaliyaar (1896 - 1958)
civ~naanapOtam mutal nUlE, mozipeyarppu alla.
1949: Saiva siddhanta Mahasamajam, Madras.

The author, m. baalasubramania mudaliyaar (1896 - 1958) had an
assumed name, mayilai kizAr. His scholarly editions of tEvAram are
wellknown. tEvAram (critical edition) from French Institute 
of Indology, Pondichery heavily rely upon mayilai kizAr's editions.


n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Thu Aug 17 09:23:55 1995
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Thu, 17 Aug 95 09:23:55 +0000
Subject: Critique of India
Message-ID: <161227020449.23782.7370564768698869638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2927
Lines: 78

>On 16 Aug 1995, Lars Martin Fosse asked an important question:  <If an area
>the size of India is repetedly robbed blind by
>outsiders, why is it unable to defend itself?


 Furthermore in respose to a note by Prof Aklujkar he wrote :
 
This is certainly correct. But even if we do not project backwards the
political unity that obtains today, we are still faced with areas that were
large enough and richt enough to fend for themselves - or should have been
so. E.g.: the Mauryas and the Guptas. If I remember correctly, the famous
Prthiviraja also once managed to repel an invasion with a coalition of
North-Indian rajas. I think he failed the second time.

___________________

 One of the reasons of the fall of India to the Turks was the Rajput 
code of chivalry which Muhammad of Ghor and his slave turkish cavalry 
did not share. If I remember correctly from Akbar-Nama, Prithviraj 
Chauhan had defeated Muhammad Ghori more than half a dozen times. In 
one instance he had captured him, but let him go as an act of 
magnanimity of the victor. In the conclusive battle in 1192 AD, 
Prithviraj went very reluctantly cutting short his honeymoon with only 
12000 men, and Muhammad Ghori upon victory tortured him and put him 
to death. The carnage that followed has made Heinrich Zimmer note 
that there are virtually no ancient Hindu temples/architecture left 
in the North of India. Alas, India had no Charles Martel. 
 The inherently fragmented nature of Hindu society of course 
catalyzed the process of downfall, but equally significant is the 
ruthlessness and mass atrocity which is an imperative of conquerers 
initially small in number.
 This downfall took several centuries to happen (712 AD- Sind, ~900 
AD Peshawer, 1192 AD Delhi etc), and besides the Turkish double 
rimmed bow and fast central asian horses there was a theological 
sanction to destroy the idolator infidels culture and convert them 
to the right way of doing things. 
 As to why India was unable to defend itself; It is for the same 
reason that Russia, China, Persia and Eastern Europe were helpless in 
the face of the Mongol hordes, even though they were much smaller in 
number.
 The fragmentation of Hindu society, which is aginst the grain of 
West where egalitarianism is prized, also remains one of the reasons 
the ancient Hindu culture survived a slow genocide over centuries. In 
the case of Persia or Egypt, the old culture is mainly relagated to 
academic discussion.
 I think that this is a very worthwhile discussion even though there 
is a little defensiveness from both sides. The original thread and the 
subsequent sub-threads raise important issue of historical forces 
have shaped contemporary Indian culture and how it percieves and is 
percieved by the Western paradigm.  I do think that both the East and 
West have a lot to learn from each other. 
Regards, 
J.B. Sharma
Assoc Prof of Physics



















 





From ISAACSON at let.rug.nl  Thu Aug 17 09:30:29 1995
From: ISAACSON at let.rug.nl (H. Isaacson)
Date: Thu, 17 Aug 95 10:30:29 +0100
Subject: pau.skara
Message-ID: <161227020429.23782.17120031916994675156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 19

I am interested in Dr. Ganesan's statement that the Pau.skaraagama 
contains passages that are Sanskrit redactions of the 
civa~naanabotam.  I have heard it said that the latter work is a 
Tamil redaction of the Rauravaagama; but this is entirely new to me.

Could you tell me which passages of the Pau.skara you were referring 
to, or where I might read up about this borrowing?  (Does any 
of the secondary literature you mentioned in your posting 
refer to it?)

Yours,
Dominic Goodall   
(I am writing from a friend's account, because I am 
away from home.)
 





From francois at sas.ac.uk  Thu Aug 17 09:31:59 1995
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Thu, 17 Aug 95 10:31:59 +0100
Subject: Brahmans on the South Coast
Message-ID: <161227020435.23782.3031313660124669623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 26

Dear indologists,

In his book on Roberto De'Nobili (1972) Fr Bachmann points out that high
caste converts were ostracised. Since they could not marry non Christian
Brahman women some remained single and *some moved to the Coast*.  I
assume that by *the Coast* he means Portuguese territories, but
unfortunately Bachmann does not give any reference or says whether these
Brahmans affiliated themselves in some way to the Saint Thomas Christians
or simply to the Christian communities. Can anyone suggests a source for
Bachmann statement? 

			Many thanks in advance.


			Francois Quiviger
			Warburg Institute
			University of London




 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Aug 17 17:45:50 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 17 Aug 95 10:45:50 -0700
Subject: Bruckner address
Message-ID: <161227020466.23782.10733055240051623931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 185
Lines: 11

The last address I have is:

Dr. Heidrun Brueckner, Abteilung Indologie, Suedasien-Institut,
Universitaet Heidelberg, Im Neuenheimer Feld 330, 69 Heidelberg, F.R. of
Germnay. . 

 





From garzilli at shore.net  Thu Aug 17 14:49:11 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 17 Aug 95 10:49:11 -0400
Subject: bibliographic query.
Message-ID: <161227020460.23782.4080295770518614664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 28

On Thu, 17 Aug 1995 PHIL029 at cantva.canterbury.ac.nz wrote:

> To multiple recipients of Indology list,

> Further, does anyone on the list have any idea as to when the other two 
> references cited by M. Witzel will be available?
> 
> Early Sanskritization: Origins of the first Indian State.
> Proceedings of the Munich Conference on Indian History 1992, ed. B. 
> Kolver 
> (pp. 20, forthcoming)
> 
> or, in great detail:
> The Realm of the Kurus, Sachsiche Akademie der Wissenschaften, Leipzig, 
> (forthcoming) pp 160 

Why dont you ask directly Prof. Witzel?
Sankrit & Indian Studies Dept.
Harvard University
53 Church Street
Cambridge, MA 02138

e-mail: Witzel at husc3.harvard.edu
 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Thu Aug 17 09:58:50 1995
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Thu, 17 Aug 95 10:58:50 +0100
Subject: Ref for paper by Alexis Sanderson urgently sought
Message-ID: <161227020437.23782.894022516266272972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 18

I am urgently seeking publicatio details of a paper by Alexis Sanderson,
"Meaning in Tantric Ritual", dated 1988, which was to appear in A.
-M. Blondeau & K. Schipper (ed) Essais sur le Rituel III, Louvain-Paris:
Peeters. However, I don't think volume III ever appeared. Prof Sanderson
is away and I need to know by tomorrow. The telephone no. of anyone who
might know this information would be helpful, at least.
David Smith
Dept of Religious Studies
Lancaster University
Lancaster LA1 4YG
UK
d.smith at lancaster.ac.uk
015242 61818
 





From srlclark at liverpool.ac.uk  Thu Aug 17 11:03:08 1995
From: srlclark at liverpool.ac.uk (Stephen R.L.Clark)
Date: Thu, 17 Aug 95 11:03:08 +0000
Subject: Critique of India
Message-ID: <161227020440.23782.1471184364843852547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2489
Lines: 45

I hesitate to intrude: I'm not an Indologist, but a lowly philosopher who has only visited India 
once (though we do have Indian research fellows here at Liverpool, courtesy of the Charles 
Wallace Memorial Trust).

But I'm not convinced that we need any special reason why `India' is poor, or relatively 
powerless. I'm not even convinced that India is much more of a unity than that other 
protuberance on the edge of the great eurasian continent (namely Europe). A thousand years 
ago Europe was a barbarous, filthy fringe, and the light, wealth and music were to be found 
much further east. Times change, for all sorts of reasons,  and probably will again.

I'm also not convinced that it makes much sense to talk about `the West', as if there was a 
single, materialistic, spiritually impoverished, nature-conquering demon in residence in 
Europe and the European diaspora. Europe has a long, flourishing spiritual tradition. 
Europeans can - for better or worse - be quite as romantic about their past or their rural 
neighbours as `Indians'. Talk about `conquering nature' is not a specifically `Western' 
metaphor: it is neither confined to the west, nor universal in the west.

>From which you may gather that I adhere to the `it just did' school of historical analysis: 
there is no need to suppose that the British, or the Arabs, or the Aryans deserved - in any 
way at all - to spread their language and mannerisms worldwide, at different periods. That's 
just the way it happened (so far). Nor is there any need to suppose that the victims of those 
expansions were uniformly nicer or wiser people than the victors. Nor is there any need to 
suppose that `the victors' were themselves united: at the time of the British Raj most Britons 
were at least as much victims as most Indians. I am willing to accept my share of the 
communal guilt - and some credit - for British behaviour in India and elsewhere (as being a 
willing subject of the United Kingdom, united by ties of civil friendship, and consequently 
ready to be ashamed of things done in that kingdom's name), but I can also point out that my 
actual ancestors were themselves oppressed members of the labouring classes, and had no 
say at all in what was done in India or elsewhere. Those who criticise `the West' often seem 
to have a very odd idea of what people `in the west' are like. No doubt those who criticise 
`India' seem equally naive.

Best wishes

Stephen Clark
srlclark at liverpool.ac.uk




 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Aug 17 18:15:56 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 17 Aug 95 11:15:56 -0700
Subject: Brahman Christians
Message-ID: <161227020468.23782.7088506296221167893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1199
Lines: 28

Francois Quiviger wrote earlier today:

<In his book on Roberto De'Nobili (1972) Fr Bachmann points out that high
caste converts were ostracised. Since they could not marry non Christian
Brahman women some remained single and *some moved to the Coast*.  I
assume that by *the Coast* he means Portuguese territories, but
unfortunately Bachmann does not give any reference or says whether these
Brahmans affiliated themselves in some way to the Saint Thomas Christians
or simply to the Christian communities. >

I cannot answer the precise question raised in the above. However, I think
it is relevant to point out that there is/was a small community of
Saama-vedii Christian Brahmins in Goa, (if I recall correctly) living in a
lane of Panji.  They observed many restrictions regarding food and
marriage. A Marathi artilcle on them by Professor R. B. [= Raa.Bhi.] Joshi
was published in a Diwali issue of either the Satya-kathaa or Mauja
magazine/periodical sometime between 1970-80. If I manage to get the exact
reference I shall post it on this list.  It is possible that a collection
of Joshi's essays has been published and the article forms a part of that
collection. 

-- ashok aklujkar

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Aug 17 10:22:10 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 17 Aug 95 11:22:10 +0100
Subject: Critique of India
Message-ID: <161227020432.23782.5884652614020920426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2586
Lines: 65

>On 16 Aug 1995, Lars Martin Fosse asked an important question:  <If an area
>the size of India is repetedly robbed blind by
>outsiders, why is it unable to defend itself?

Prof. Aklujkar writes:

>One must distinguish between the political and economic unity of India, on
>the one hand, and the cultural unity, on the other. The latter seems to
>antedate the former by about 1800-1900 years. India as a nation should not
>be projected back in time.  Nor should the so-called ancient Indian empires
>be understood with the present  Western image of an empire at the back of
>one's mind.

This is certainly correct. But even if we do not project backwards the
political unity that obtains today, we are still faced with areas that were
large enough and richt enough to fend for themselves - or should have been
so. E.g.: the Mauryas and the Guptas. If I remember correctly, the famous
Prthiviraja also once managed to repel an invasion with a coalition of
North-Indian rajas. I think he failed the second time.

>Invaders of India (or rather the constituents of what we now call India)
>seem to have been repelled more or less successfully until significant
>shifts in technology occurred and led to invaders adopting unfamiliar
>military-political machineriess and ideologies. So, perhaps, the  questions
>should be: Why were parts of India not the first to initiate certain
>changes in military technology? Why did the border regions of India not
>catch on fast enough to the changes that occurred among their neighbours?

These are certainly important points. But it seems that India - or parts of
the country - were always occupied by foreigners in periods when the
various Northern kingdoms that could have stood as a bulwark against
intruders were seriously weakened. That was certainly the case when the
Brits took over. It would therefore seem that internal political and social
processes were just as important as changes *outside* India. The Mogul
empire could never have been brought down in the times of Akbar and his
nearest successors. In the 18th century it fell like a ripe fruit into the
hands of a bunch of merchants after serious wars between Moguls and
Marathas. The lesson would seem to be that the fragmentary processes of the
subcontinent carry a great deal of the responsibility for the misery of
India.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From chpeter at relwi.unibe.ch  Thu Aug 17 12:06:23 1995
From: chpeter at relwi.unibe.ch (Christian Peter)
Date: Thu, 17 Aug 95 13:06:23 +0100
Subject: TrueType-fonts with diacritical characters
Message-ID: <161227020442.23782.15183791935673416483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 21

I am looking for Truetype- (or Postscript-) fonts with diacritical 
characters for both Windows- and Mac- Computers. Would anybody 
happen to know any FTP-site from where I could download them or 
somebody I could ask for.

Thank you in advance for your help
 
P.S. Please send your messages to my private e-mail address (as 
written below) since I am not subscribed to the Indology-Group.

----------------------------------------------
Christian Peter
Institute for Religious Studies 
University of Berne, Switzerland
E-Mail: chpeter at relwi.unibe.ch
----------------------------------------------
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Aug 17 12:32:42 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 17 Aug 95 13:32:42 +0100
Subject: Critique of India
Message-ID: <161227020444.23782.11503700482261221380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2116
Lines: 66


Stephen Clark wrote:

>I hesitate to intrude: I'm not an Indologist, but a lowly philosopher who has
>only visited India
>once (though we do have Indian research fellows here at Liverpool, courtesy of
>the Charles
>Wallace Memorial Trust).
>
>But I'm not convinced that we need any special reason why `India' is poor, or
>relatively
>powerless. I'm not even convinced that India is much more of a unity than that
>other
>protuberance on the edge of the great eurasian continent (namely Europe). A
>thousand years
>ago Europe was a barbarous, filthy fringe, and the light, wealth and music
>were to be found
>much further east. .....

Those of you who are interested in this sort of thing might want to read
the following book:

E. L. Jones (1987). The European miracle : Environments, economies, and
geopolitics in the history of Europe and Asia. Cambridge, Cambridge
University Press. 2 ed.. 279 pages. ISBN 0-521-33449-7, 0-521-33670-8.

It tries to come to terms with the economic and political differences
between the East and the West. Apart from that, I think Stephen Clark's
comments are quite sensible. There is a sort of civilizational
merry-go-round in the world. In certain periods, some areas do better than
others. Europe has had a peak period during the last 500 years or so, the
last century has also carried the imprint of North America. There are signs
that we are slowly loosing ground to Asians, particularly East Asians. In
one or two centuries, Europa (or simply the West) may be in total decline
again.

As far as invations are concerned, unlike India we have been lucky. The
Arabs didn't quite get us (they got Spain for some centuries), the Mongols
didn't get us (though little merit of our own, we were just plain lucky)
and the Turks didn't get us (although it was a close call). It seems that
in history, you need a bit of luck.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From martinez at em.uni-frankfurt.d400.de  Thu Aug 17 19:53:07 1995
From: martinez at em.uni-frankfurt.d400.de (F.J. Martinez Garcia)
Date: Thu, 17 Aug 95 13:53:07 -0600
Subject: Fwd: TrueType-fonts with diacritical characters
Message-ID: <161227020453.23782.6244536719208003402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 29


>I am looking for Truetype- (or Postscript-) fonts with diacritical 
>characters for both Windows- and Mac- Computers. Would anybody 
>happen to know any FTP-site from where I could download them or 
>somebody I could ask for. 

You'll find TrueType Fonts for WIN under
(spanish)
http://www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html/software/e-softwa.htm
or (german)
http://www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html/software/d-softwa.htm

with best Regards J.M.

   =======================================================================
                       Dr. Fco. Javier Mart!nez Garc!a

   Vergleichende Sprachwissenschaft   |  tel.     +49- 69- 7982 2847
   Universitt Frankfurt              |   (sekr.) +49- 69- 7982 3139
   Postfach 11 19 32                  |  fax.     +49- 69- 7982 2873
   D-60054 Frankfurt                  |  martinez at em.uni-frankfurt.d400.de
     http: //www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html
   =======================================================================

 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Thu Aug 17 13:04:42 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Thu, 17 Aug 95 14:04:42 +0100
Subject: Critique of India
Message-ID: <161227020447.23782.17533258344905896395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1797
Lines: 45

Lars Fosse writes:

>As far as invations are concerned, unlike India we have been lucky. The
>Arabs didn't quite get us (they got Spain for some centuries), the Mongols
>didn't get us (though little merit of our own, we were just plain lucky)
>and the Turks didn't get us (although it was a close call). It seems that
>in history, you need a bit of luck.

I don't think this works. Either you treat Europe as a whole or you compare
Western Europe with Eastern India and/or Southern India.

In the first case various invaders conquered large parts of Europe - some
you indicated e.g. the Turks who ruled about half of Europe, I suppose (at
their peak). Some were briefer e.g. the Mongols or the Huns. Some came to
stay e.g. the Germanic peoples. Arguably even the Latins or the Slavs are
remnants of earlier waves of invaders.

If the comparison is between Eastern India and Western Europe, then Eastern
India did quite well. Were there any successful conquests (as opposed to
brief incursions) of Bihar from outside India before the twelfth century or
later ? The Maurya-Sungas seem to have successfully defended their
heartland as did the Guptas, even if the dynasty changed.

If the comparison is with the South, then I suppose there were none that
reached the far south before the fall of Vijayanagar or later.

Certainly, there was as much internecine war in Europe as in India on average.

I suspect that the difference in economic levels comes about between the
15th and 17th centuries and is more to do with conquest of the Americas and
European seizure of trade routes previously under Arab, etc. control. There
seems no reason to suppose that mediaeval Europe was economically better
off than India at the same time.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From vidya at cco.caltech.edu  Thu Aug 17 22:42:11 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Thu, 17 Aug 95 15:42:11 -0700
Subject: Jainism/Buddhism in Tamilnadu
Message-ID: <161227020475.23782.6943139542376977806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2987
Lines: 72

C. A. Coleman writes: 


> Has anyone ever suggested that this implied absorption of Buddhism  
> into a growing fourth and fifth century Brahminic renaissance could  
> be attributed to, in part, an emerging lay-buddhist ethic that
> Tathagatagarbha philosophy introduces in the third century?

I have, in a non-academic debate on the Usenet newsgroups, alt.hindu  
and soc.religion.eastern. Mani Varadarajan and I were contributing to  
a discussion on the various schools of Vedanta. I examined the   
"pracanna bauddha" criticism against advaita, in some detail in one  
posting titled Gaudapada. The tone of the discussion is somewhat  
polemical in character, but in the process a few key issues were  
thrashed out in great detail. My article on Gaudapada can be found at  
the alt.hindu archiuves under the following URL -

http://rbhatnagar.csm.uc.edu:8080/alt_hindu/1994/msg00403.html

I am aware of one article by de la Vallee Poussin - Journal of the  
Royal Asiatic Society, 1900, p. 132 - where he says "At least in some  
of its ontological characteristics, vijnAnavAda is like Vedantism in  

disguise." Here the shoe is put on the other foot, to make a mahAyAna  
school to be "pracanna vedAnta". 


Personally I have no doubt that the description of tathAgatagarbha as  
a kind of personal God contributes to the absorption of Buddhism into  
Hinduism, at least within India - tathAgata is endowed with power and  
perfection; he has completely eliminated passion and karma and the  
obscurations of kleSAvaraNa and jneyAvaraNa; he is sarvajna, and he  
is sarvakArajna, having a full knowledge of the truth and the  
empirical world likewise. This could be a desciption of an avatAra of  
VishNu. Another important factor in this assimilation is the  
popularity of vajrAyAna and yogAcAra schools, which can easily get  
absorbed into a Brahminical SAktism. 



> Of 

> course the main problem with this suggestion entails questioning 

> how much exposure the laity had to such esoteric teachings as 

> tathagatagarbha

I don't see this as a major problem. We can likewise question how  
much exposure the laity had to such burning questions as the old  
Atman/nairAtmya debate, the doctrine of two truths of the mAdhyamika  
school vs. the upanishadic doctrine of parA and aparA vidyA, and  
other such esoteric teachings. The laity must have known of the early  
antipathy between the Buddhist sangha and the VaidIka BrahmaNas, but  
how much else did they know about the major philosophical  
differences? Still, the fact remains that Buddhism had a separate  
identity for a millenium or more and then more or less disappeared  
from the Indian scene. The idea of tathAgata as a personal god in  
tandem with the recognition of the Buddha as an avatAra surely had  
much more power to absorb Buddhists into a Hindu fold, than the  
supposed philosophical rapprochement that GauDapada tried to effect  
in his mANDUkya kArikAs. 


Regards,

S. Vidyasankar
 





From conlon at u.washington.edu  Thu Aug 17 22:56:08 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Thu, 17 Aug 95 15:56:08 -0700
Subject: CRITIQUE OF WEST IN INDIA
Message-ID: <161227020478.23782.14095711163642390222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1646
Lines: 38

Friends:

This direction of discussion is moving away from the original question, 
but I am obliged to make one small amendment to Allen Thrasher's post.

While it is true that there are no substantial physical barriers once 
past the Khyber Pass and Sulaiman range etc., leaving aside spurs of 
other ranges and rivers, there were other constraints upon the movement 
of military in the pre-20th century (at least pre mid-19th C) epoch.  
Movement of conventional armies was constrained by availability of water 
and fodder.  While light cavalry might presumably travel swiftly in 
inhospitable country, the substantial military column with camp followers 
etc. was limited.  I would reckon that it was not just a matter of habit 
that two major battles in the 16th century occurred at Panipat.

Of course, Allen would be correct in pointing out that Panipat is not a 
day's ride from the foot of the Khyber...

With respect to Lars Fosse's original query, my own research on a 
mid-19th century Maharashtrian religious figure, Vishnbawa Brahmachari, 
has dredged up evidence that in the 1850s he was already invoking the 
"scientific wonders of the Vedic past" and the notion that the material 
superiority of the West was consistent with the spiritual superiority of 
India, which was particularly bothersome since once upon a time everyone 
spoke Sanskrit and was a follower of Vedic dharm.  But, if Lars Fosse is 
seeking a subtle and sophisticated set of arguments on these points, I am 
afraid that neither Vishnubawa nor I can oblige.

Frank F. Conlon
Dept. of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-editor of H-ASIA
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Thu Aug 17 16:04:37 1995
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Thu, 17 Aug 95 16:04:37 +0000
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020473.23782.479145588718263649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3576
Lines: 74

Lars Martin Fosse wrote :
 I still miss references to a more systematic and sophisticated 
critique of the West and its values. 
----------

 There are several pointed cross-cultural observations along the 
lines you seek in the myriad literature credited to Rajneesh. One 
that stands out in my mind as being quite original is paraphrased 
thus : The Western mind is concerned with the details of the patterns 
of the mind whereas the Eastern mind is just concerned with getting 
out of (transcending) it. 

Regards,
J.B. Sharma



 
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 17 1995 Aug EST 18:17:18
Date: 17 Aug 1995 18:17:18 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: CRITIQUE OF WEST IN INDIA

          On the why India kept getting invaded: 
           
          First,  much  of  the  world  keeps  getting  invaded, frequently 
          successfully in  the sense  that  the invaders settle down  as  a 
          ruling group  at  least  for  a century or  two  (e.g. China, any 
          country in  West  Asia a.k.a  the Middle East).  There  are  also 
          cases  of frequent transfer of  control  from  one  polity  whose 
          center  is  outside  the territory to  another, e.g.  Florida  or 
          Louisiana  or  Maine.   Maybe  the  more pertinent question, what 
          needs to  be explained,  is why some regions or nations or states 
          have  been invaded  or transferred less frequently, e.g.  why  in 
          all  the  fights between  the Austrian and  Spanish Habsburgs and 
          France the Habsburgs as far  as  I know never contemplated taking 
          over France, even  when  the Emperor Charles V captured Paris and 
          Francis I.   
           
          Secondly,  without  having  the  slightest  qualifications  as  a 
          military historian it appears to  me  that India has  the problem 
          that it  is easier for someone else  to  move into  it  from  the 
          Northwest than  for  a state based  in  India  to conquer to  the 
          Northwest.   On   the  one  hand  once  one  debouches  onto  the 
          Indo-Gangetic plain  there  are  no  natural boundaries  such  as 
          mountains or oceans for more than  a thousand miles.  (However as 
          someone noted eastern regions such as Bihar held out a good time. 
          Perhaps their dense population base enabled them to  do so.)   On 
          the other hand it  is hard  for  a subcontinental state to expand 
          across the Hindu Kush because it must do  so through a few easily 
          defensible passes - not  to mention that the wealth awaiting them 
          if  they succeeded would I think be  a  lot  less than  what  was 
          available by expansion within the subcontinent.  It seems  to  me 
          that  the states that spanned parts of India and parts of Central 
          Asia (the Kushans, the Moguls) began in Central Asia and expanded 
          to India, not the reverse, and tended to lose their Central Asian 
          holdings.  Jai Singh's sack of Kabul under Aurungzeb was  just  a 
          very big raid.  If conquerors came into India and went forth from 
          it  back  and forth, I  don't think we'd  hear  much  about India 
          "being invaded" or "losing its independence," or any imperialists 
          drawing conclusions about  Indian political and military prowess, 
          or any Indian feeling embarassed. 
           
           
          Allen Thrasher 
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Aug 17 15:26:04 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 17 Aug 95 16:26:04 +0100
Subject: Critique of India
Message-ID: <161227020455.23782.9226793128341491650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3293
Lines: 81

>Lars Fosse writes:
>
>>As far as invations are concerned, unlike India we have been lucky. The
>>Arabs didn't quite get us (they got Spain for some centuries), the Mongols
>>didn't get us (though little merit of our own, we were just plain lucky)
>>and the Turks didn't get us (although it was a close call). It seems that
>>in history, you need a bit of luck.

L. S. Cousins writes:

>I don't think this works. Either you treat Europe as a whole or you compare
>Western Europe with Eastern India and/or Southern India.

Point taken. Actually, the definition of Europe is a bit of a problem,
since it has changed with the centuries. Europe stretching from the
Atlantic to the Urals is a quite modern concept. What I had in mind was the
"core" of Europe, that is those parts that have been considered part of the
continent for many centuries, that is again the Northern shores of the
Mediterranean and the parts stretching towards the North Sea in the North
and the Catholic or Protestant countries in Central Europe (also a somewhat
fuzzy term). That Eastern Europe belongs to "Europe" is a pretty modern
concept, in fact a British historian visiting Oslo some time ago told about
an unpleasant encounter in the British Foreigh Office where an official
told him that "we do not consider Bosnia part of Europe". But LSC is right:
We must compare regions of India with regions of Europe.

>In the first case various invaders conquered large parts of Europe - some
>you indicated e.g. the Turks who ruled about half of Europe, I suppose (at
>their peak). Some were briefer e.g. the Mongols or the Huns. Some came to
>stay e.g. the Germanic peoples. Arguably even the Latins or the Slavs are
>remnants of earlier waves of invaders.

Whether the Turks ruled half of Europe is a matter of how you define
Europe. The Mongols never ruled Europe, although they devastated large
parts of Hungary, Poland and ajoining regions. Europe (no matter how you
define it) was saved by the bell: The great Khan died, and his sons had to
return to Karakorum to decide who was to succeed him. They never came back.

>
>Certainly, there was as much internecine war in Europe as in India on average.

Definitely, and it might have brought the European states down. Few kings
understood the significance of the Mongols, and only the king of France
tried to create an alliance against them. Without success.

>I suspect that the difference in economic levels comes about between the
>15th and 17th centuries and is more to do with conquest of the Americas and
>European seizure of trade routes previously under Arab, etc. control. There
>seems no reason to suppose that mediaeval Europe was economically better
>off than India at the same time.

I think E. M.Jones (see former bibliographic reference) would disagree to
this. Europe was, according to him, marginally better off for a number of
reasons (among these: fewer natural catastrophes). I have not got the time
to repeat his argument, but read the book. It is quite interesting and
thought-provoking.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Aug 17 15:43:30 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 17 Aug 95 16:43:30 +0100
Subject: Critique of India
Message-ID: <161227020457.23782.11237090743492106163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3247
Lines: 76

J. B. Sharma wrote:

> One of the reasons of the fall of India to the Turks was the Rajput
>code of chivalry which Muhammad of Ghor and his slave turkish cavalry
>did not share. If I remember correctly from Akbar-Nama, Prithviraj
>Chauhan had defeated Muhammad Ghori more than half a dozen times. In
>one instance he had captured him, but let him go as an act of
>magnanimity of the victor. In the conclusive battle in 1192 AD,
>Prithviraj went very reluctantly cutting short his honeymoon with only
>12000 men, and Muhammad Ghori upon victory tortured him and put him
>to death. The carnage that followed has made Heinrich Zimmer note
>that there are virtually no ancient Hindu temples/architecture left
>in the North of India. Alas, India had no Charles Martel.
> The inherently fragmented nature of Hindu society of course
>catalyzed the process of downfall, but equally significant is the
>ruthlessness and mass atrocity which is an imperative of conquerers
>initially small in number.
....
> The fragmentation of Hindu society, which is aginst the grain of
>West where egalitarianism is prized, also remains one of the reasons
>the ancient Hindu culture survived a slow genocide over centuries. In
>the case of Persia or Egypt, the old culture is mainly relagated to
>academic discussion.

This is debatable. Spain was under Muslim rule for 500 years, but still
remained Christian (of course, Christians were more favoured than Hindus).
Even if Hindu culture hadn't been fragmented, it would probably have
survived. Of course, different degrees of fragmentation is found in all
societies, and to the extent that fragmentation is the a reason for India's
miseries, it is so because of its extent. My impression is that political
systems or states seem less stable in India than in Europe (off the cuff,
approximately 200 years seem to be the maximum extent for a state formation
in India), although Europe certainly has had a lot of wars and instability
- in this century, we have started two world wars. To check this out, we
would have to compile statistics on the duration of dynasties and the
stability of state formations in both areas. Here I feel rather
incompetent. Comments from others are invited.

> I think that this is a very worthwhile discussion even though there
>is a little defensiveness from both sides. The original thread and the
>subsequent sub-threads raise important issue of historical forces
>have shaped contemporary Indian culture and how it percieves and is
>percieved by the Western paradigm.  I do think that both the East and
>West have a lot to learn from each other.

I agree that the discussion is worth-while, but I don't share the feeling
that we are defensive. So far, the arguments have been quite academic and
to the point from both sides. Comparing the effect of historical and
cultural forces is important, and we shouldn't be afraid of a bit of bias
on both sides. It is unavoidable and the only way to kill it is to get it
out in the open.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From ISAACSON at let.rug.nl  Thu Aug 17 16:15:32 1995
From: ISAACSON at let.rug.nl (H. Isaacson)
Date: Thu, 17 Aug 95 17:15:32 +0100
Subject: rauravaagama
Message-ID: <161227020463.23782.165949612245051384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2808
Lines: 67

I am grateful for Dr. Ganesan's clarification about the 
Civa~naanapotam.  I must point out that though Meyka.n.ta Teevar 
claims to draw on the Rauravaagama, no connection between what has 
been transmitted as the Raurava and the Civa~naanapotam has yet been 
proved.

I quote from the introduction of the first volume of the first 
edition of the Rauravaagama (Pondicherry, 1961---3 years after M. 
Balasubramania Mudaliyar's death---p.xiv):

`Un des traite's classiques fondamentaux de cette e'cole [scil. le 
Saivasiddhaanta du pays tamoul], le Civa~naaNapotam de Meyka.n.ta 
Teevar, se pre'sente comme un de'veloppement de douze stances 
sanskrites donne'es comme tire'es du Rauravaagama.  Pourtant ces 
stances ne se sont jusqu'ici retrouve'es dans aucun des manuscrits de 
ce texte.'

I should be interested to know how  M. Balasubramania Mudaliyar 
argues; but the book you mention is not available to me.

Yours,
Dominic Goodall
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 17 1995 Aug EST 11:26:11
Date: 17 Aug 1995 11:26:11 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: REF FOR PAPER BY ALEXIS SANDER

          A search of  OCLC shows  no listing for  v.  1  of Essais sur  le 
          rituel.  Library of Congress only has this vol. as well. 
           
          Allen Thrasher                                                    
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 17 1995 Aug EST 12:29:12
Date: 17 Aug 1995 12:29:12 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: BRAHMAN AND BRAHMIN

          Re: Brahmins and Brahmans. 
           
          Yule  and  Burnell's classic "Hobson-Jobson" cites  the  spelling 
          Brahmins  from  William  Cureton's  Spicilegium  Sacrum  Syriacum 
          (1855).  Greek  and  as  far  as  I  know  Latin retain the  "a": 
          Brakhmanoi, Brahmani.  A citation that may indicate the source of 
          the  "i"  is  Marco  Polo,  who  has  as  a  plural Abraiaman  or 
          Abraiamin, "which  seems  to represent an incorrect Arabic plural 
          (e.g. Abrahamin) picked  up  from  Arabic  sailors;  the  correct 
          Arabic plural is Barahima.  Camoes, Lusiades, 1572 has Brahmenes. 
          Another Portuguese, Acosta, Tractado de las Drogas y Medecinas de 
          las Indias Orientales, 1578,  has Bragmen.  I  wonder  if English 
          got  the  "i"  from Portuguese or  Arabic.   Modern  French  (and 
          Portuguese) have  "a."  Is  there  any Middle Indo-Aryan language 
          where the  "a"  has become "i"  or "e?"  Any Dravidian?  Time  to 
          consult the new unabridged OED. 
           
          Allen Thrasher                                                    
 





From PHIL029 at csc.canterbury.ac.nz  Thu Aug 17 05:25:16 1995
From: PHIL029 at csc.canterbury.ac.nz (PHIL029 at csc.canterbury.ac.nz)
Date: Thu, 17 Aug 95 17:25:16 +1200
Subject: bibliographic query.
Message-ID: <161227020426.23782.4002628295203521539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1818
Lines: 45

To multiple recipients of Indology list,

 Recently I posted a query concerning Heesterman's 'axial-breakthrough' 
on Indology to which I got a number of very useful replies. One of these 
was posted on the list by M. Witzel, and detailed a number of articles 
he has written of considerable relevence to my thesis. This reply 
prompted a number of questions in my mind, but unfortunately I have not 
been able to reach M. Witzel since then. Given this situation I was 
wondering if anyone might be able to help me with regards the following 
questions. M. Witzel provided the following reference -

M. Witzel, The Realm of the Kurus: Origins and Development of the First 
State in India. The Realm of the Kurus, Nihon Minami Ajia Gakkai Zenkoku 
Taikai, Hokoku Yoshi, [Summary  of the Congress of the Japanese 
Association for South Asian Studies], Kyoto 1989, pp. 1-4 

 I requested the university library to interloan this for me, but they 
can find no record of this article - is this essay unpublished? or is 
the reference incomplete/incorrect?

Further, does anyone on the list have any idea as to when the other two 
references cited by M. Witzel will be available?

Early Sanskritization: Origins of the first Indian State.
Proceedings of the Munich Conference on Indian History 1992, ed. B. 
Kolver 
(pp. 20, forthcoming)

or, in great detail:
The Realm of the Kurus, Sachsiche Akademie der Wissenschaften, Leipzig, 
(forthcoming) pp 160 

                               Thank you very much in advance,

                                             Steven Columbus.
                       Department of Philosophy and Religious Studies,
                       University of Canterbury,
                       Private Bag 4800,
                       Christchurch 1,
                       New Zealand.
 





From vidya at cco.caltech.edu  Fri Aug 18 00:38:42 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Thu, 17 Aug 95 17:38:42 -0700
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020481.23782.10663093461690735841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2326
Lines: 57

Every once in a while, INDOLOGY enters into a discussion in which the  
non-Indologist Indians get all worked up, embarassed and defensive,  
and that ever-present cobra of right-wing fundamentalism raises its  
hood. 


Dominik says:

> HT also brazenly promotes a dangerous right-wing fundamentalist 

> Hindu agenda.  Past editorials have promoted child marriage and are  
> often xenophobic.

I don't claim to represent HT or its editors. I don't even read the  
publication with any regularity. But I don't think the specific  
charges of right-wing fundamentalism and xenophobia really hold. I  
haven't read the editorial promoting child-marriage, but let me point  
out that child marriage is not necessarily a Hindu thing, much less a  
right-wing fundamentalist Hindu thing. The real right-wing Hindutva  
fundamentalists in India have other goals in mind. While it is  
important to recognize the dangers posed by right-wing  
fundamentalists of any religion, it is also important to first  
recognize who is really a fundamentalist and who is not.  


Yesterday I looked into the home page of HT on the web for the first  
time, and read about the temple they are building in Kuai island. The  
account of the ceremonies is enough to disprove charges of  
xenophobia. In addition to Sivacharya priests from Madras and  
Chidambaram, Sivaya Subramuniyaswami had a Hawaiian high-priestess  
and Kahuna priests participate with their own rituals. And this, just  
because there used to be an old Hawaiian temple at the same site  
centuries ago. Hardly evidence of xenophobia, is it?  


As I see HT and the Kuai Adheenam, they are just one group among so  
many Saiva groups all over the world. They seem to have a wealthy  
following in Hawaii and in southeast Asian nations, and that is a  
prime reason for whatever clout and influence they may enjoy. HT does  
not really represent Hinduism inspite of its "Hindu of the year"  
awards. In this matter, they are only about as much Hindu or  
non-Hindu as ISKCON is. As for dangerous right-wing fundamentalist  
Hindu agenda, it is absolutely no comparison to the right-wing  
fundamentalist Christian agenda represented by the rich and  
influential Pat Robertson and like-minded individuals and groups in  
the continental US. 



Regards,

S. Vidyasankar
 





From vidya at cco.caltech.edu  Fri Aug 18 00:41:11 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Thu, 17 Aug 95 17:41:11 -0700
Subject: CRITIQUE OF WEST IN INDIA
Message-ID: <161227020483.23782.894184793496278999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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This thread has become more a discussion of India's history than a  
discussion of Indian criticisms of the West. Let me get back to the  
original issue that Dr. Fosse raised. India never tried to assess the  
West in ancient or medieval times. Except for a few stray references  
to yavaNas and mlecchas, there is not much to go on. Halbfass has a  
good collection of references in his chapter on Indian xenology.  


It is only in the 19th and the 20th centuries that the West (as an  
entity by itself) has impinged upon Indian minds to any significant  
extent. Gandhi and Vivekananda are good sources for criticisms, if  
you are prepared to overlook the claims of spiritual superiority that  
they assert for India. Also, you will find many more pieces of  
criticism of the West in contemporary Indian journalism than anywhere  
else. These are mostly in English and some of the major Indian  
languages, none in Sanskrit or Pali. On the one hand, this makes  
things easier - you have good documentation, you don't have 15  
different versions of the same work and you don't have missing  
sections, so you don't have to translate, or speculate about what  
they really mean, or bother about filling in the gaps. On the other  
hand, they leave no doubt about what exactly they think of the West,  
and therefore may not exactly be music to lay Western ears.  


Modern Indian journalistic criticisms of the West are by necessity  
political in nature, partly by virtue of India's legacy as an  
ex-colony. Depending upon the journalist, they may also be influenced  
by Marxist thinking, but they remain uniquely Indian criticisms  
nevertheless. They are also mostly criticisms of the contemporary  
West, not of classical Greece/Rome, nor of Imperial Europe. This may  
not be what you are looking for, but they represent a significant  
trend in modern India's evaluation of the West as an Other that helps  
in formulating its conception of its own Self. However, these  
journalistic criticisms do not arise from a blind pride in things  
Indian (spiritual or otherwise). The same journalists do not hesitate  
to tear apart Indian thinking on many of the same issues on which  
they find fault with the West. Read any issue of magazines like India  
Today or Frontline and daily newspapers like The Times of India, The  
Indian Express and The Hindu. The West (meaning Western Europe and  
USA) comes in for a lot of criticism for the world wars it imposed  
upon unwilling peoples, for the atom bombs on Hiroshima and Nagasaki,  
for its handling of the cold war (including Korea, Vietnam and  
Afghanistan), the Gulf war, Rwanda, Somalia and Bosnia, for Britain's  
war in the Falkland Islands (anyone remember that any more?), for the  
US role in the Philippines and Panama, for the debt trap that the IMF  
and the World Bank push developing nations into, for the Mexican peso  
crisis, for the Western xenophobia against Muslims (Iran and  
Palestine), for its nuances of "cultural imperialism", all the way  
down to the recent issues of using Indian women as guinea pigs in the  
UK and the debate over affirmative action in the US. A very recent  
example is a May '95 issue of Frontline in which Jayati Ghosh  
examines the Oklahoma bombing case and the consequent anti-Iran/Arab  
voices that were raised in the US, (very publicly and very loudly  
too) and, more interestingly, how no one even said a simple sorry to  
Iranian/Arab Americans after the real bomber was found to be a white  
American. 


Regards

S. Vidyasankar
 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Fri Aug 18 00:50:40 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Thu, 17 Aug 95 17:50:40 -0700
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
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Re: Hinduism Today

Vidyasankar writes:
* In this matter, they are only about as much Hindu or  
* non-Hindu as ISKCON is.

However, unlike ISKCON, HT claims both implicitly and
explicity to speak for all Hindus, and puts forth a rather
distasteful face of Hinduism.  They are fundamentalists
in the sense that they are absolute literalists, who,
unlike ISKCON, have a very poor understanding of Sanskrit
and Indian vernaculars as well as Indian scripture.  
They base their belief system on English "catechisms" 
put out by their guru, who himself claims to have 
invented a language or two.

Using this base of ignorance, they then propound their 
flawed view of Hinduism as "the" Hinduism, confusing 
the already confused Hindus and non-Hindus even more.
Their oft-reprinted spread on the many religious sects
in India is ample evidence of this ignorance, as is their
opinion on "the" Hindu view of priesthood, astrology, etc.
I have tried to have a conversation with their 
editor-in-chief about these issues, only to come away
with the feeling that I have hit my head against a stone
wall, to borrow a phrase from Sayana.

* As for dangerous right-wing fundamentalist  
* Hindu agenda, it is absolutely no comparison to the right-wing  
* fundamentalist Christian agenda represented by the rich and  
* influential Pat Robertson and like-minded individuals and groups in  
* the continental US. 

Completely agree. I think Hinduism Today is annoying but 
probably harmless. 

Mani
 





From j.leslie at ucl.ac.uk  Thu Aug 17 23:57:09 1995
From: j.leslie at ucl.ac.uk (Julia Leslie)
Date: Thu, 17 Aug 95 17:57:09 -0600
Subject: Heidrun Bruckner address?
Message-ID: <161227020465.23782.8672446453002411997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Can anyone provide me with an address for Heidrun Bruckner, either email or
snailmail?

I'd be most grateful.

Julia Leslie
 





From Martin.Gaenszle at urz.uni-heidelberg.de  Thu Aug 17 19:24:11 1995
From: Martin.Gaenszle at urz.uni-heidelberg.de (Martin Gaenszle)
Date: Thu, 17 Aug 95 21:24:11 +0200
Subject: Bruckner address
Message-ID: <161227020470.23782.1435917487039049799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 33

On Thu, 17 Aug 1995 aklujkar at unixg.ubc.ca wrote:

> The last address I have is:
> 
> Dr. Heidrun Brueckner, Abteilung Indologie, Suedasien-Institut,
> Universitaet Heidelberg, Im Neuenheimer Feld 330, 69 Heidelberg, F.R. of
> Germnay. . 
> 
> 
Heidrun Brueckner is no longer in Heidelberg. Here is the present address:

Prof. Heidrun Brueckner
Seminar fuer Indologie
Muenzgasse 30
72074 Tuebingen




---------------------------------------------
Dr. Martin Gaenszle
Seminar fuer Ethnologie/ Suedasien-Institut
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
e-mail: martin.gaenszle at urz.uni-heidelberg.de
---------------------------------------------


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Aug 18 01:11:31 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Aug 95 02:11:31 +0100
Subject: Brahmin?
Message-ID: <161227020487.23782.16753163574012326481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lance Nelson said:
> Or is it brahmin?  To be sure, "Brahmin" is in all my English 
> dictionaries.  Is it an Indic word, or just an Anglicized form of brAhmaNa?

I am pretty certain it is an anglicized word.  It is not Sanskrit, anyhow,
and I've never seen it in an Indic-language text.

Dominik
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Aug 18 01:51:07 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Aug 95 02:51:07 +0100
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020490.23782.5056053900931314906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 60

Dear Vineet,
You said
> 	I am not a historian or otherwise but it is a widely accepted
> fact in India that the invasions are the real cause of poverty.

With respect, Vineet, I think that the lack of long, careful study of
India's history is precisely why so many people believe these
caricatures of historical causality.  (Actually, that's beginning to
sound like quite a good reason for promoting the teaching of Indian
culture and history!)

Your are right that this is what is widely believed, but that doesn't
make it true, necessarily. It seems reasonable to argue that the causes
of India's poverty are both more nuanced and more obvious than the
theory that I have caricatured as the "robber baron" theory of
Imperialism.   The "nuanced" bit is much more hard to get to grips
with, of course, and involves difficult studies of caste, imperial
economics, technological progress and/or stagnation, and several other
issues.

There were indeed some real robber barons, amongst whom I think I would
count Mahmud of Ghazni.   (What do others think of this?  Were there
"mitigating factors" or "culture-bound" explanations for what Mahmud
did?)  But the Moghuls both took and gave, not least in contemporary
tourist revenues. (Like mad Maximilian with his fairy castle in
Bavaria.)  It is a much more sensitive and controversial thing to start
talking about how much the Raj gave to India, as well as how much it
took, but the historical debt is arguably in both directions.

To try to assess the actual balance of payments for any of this would
be fiendishly difficult to the point of impossibility, since one would
want any such reckoning to take into account all sorts of incalculables
like language, art, music and even genes, as well as more obvious
things like judicial systems, jewellery, cloth, railways, canals,
salaries, botanical transfers, and so forth.

Mostly, my impression is that the people who use arguments about
historical indebtedness most vociferously are those who have the least
factual basis for their broad claims.

The "obvious" bit is, of course, over-population.

> 	India was called a "golden bird" before all these invasions.
> People were happy. Look at all the stories about India. None or almost
> none seems to indicate people were unhappy or poor. 

This isn't true.  There are poor people on nearly every page of writing
from all periods of India's past: the literature abounds in thieves, beggars,
poor wandering brahmanas, rogue ascetics, prostitutes, pimps, poor farmers,
destitute widows, poor tribals, abandoned disabled people, wandering lepers, 
and so on.  Just like in the history of any country.

Best wishes,

Dominik
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Aug 18 02:02:12 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Aug 95 03:02:12 +0100
Subject: Brahmin?
Message-ID: <161227020493.23782.16632517783407361017.generated@prod2.harmonylists.io>
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The Oxford English Dictionary confirms that Brahmin is an English
word.  Interestingly, it says "some of the older Eng. forms were
derived from or influenced by the Greek spelling
<beta rho alpha chi mu alpha nu epsilon sigma> (pl.), Latin brachmaani, -es,
and Medieval Latin corruptions.  The form Brahmin, a corruption of the 
Indian vernacular pronunciation ...".  

The first citation seems to be "Bramini" in 1553 (the earlier 1481
citation is "bragman").

Dominik

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Aug 18 02:48:28 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Aug 95 03:48:28 +0100
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020496.23782.7586245173715118739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Vidyasankar,

Your moderating tone about Hinduism Today not being xenophobic is quite
right; I overstepped the mark in my criticism.  But I still do think it
is more fundamentalist than you give credit for.  The child marriage
thing was -- if I recall -- presented by HT as being a special value of
Hinduism, though as you rightly say it isn't actually restricted to
Hindus as a practice.

I tend to come on rather strong on matters of right-wing and
fundamentalist Hindu politics, I know, and perhaps I am over-sensitised
to it.  But this happened due to the experience of living in India
recently for a longish time, and seeing at first hand just how
widespread these ideas are, and how very damaging they are to civilized
life in India.  There were very violent riots in Bangalore while I was
there, in which scores of people died, mostly Muslims.  My children
were briefly at (slight) risk, and most people we knew had to stay indoors 
for about three days while the trouble burned itself out.  Some parts of
town were a shambles afterwards, and I was told of "piles of corpses".

The rhetoric in the papers and about town at the time was pretty grotesque,
with some leaders openly inciting mobs to communal violence.

I often get the feeling that people living most of their time in Europe
or America, reading publications like HT, don't realize the
implications of some of the more fundamentalist views expressed.  In
India, people are being killed over these issues.

> The real right-wing Hindutva  
> fundamentalists in India have other goals in mind. 

What goals were you thinking of?  Apart from power?

> As for dangerous right-wing fundamentalist  
> Hindu agenda, it is absolutely no comparison to the right-wing  
> fundamentalist Christian agenda represented by the rich and  
> influential Pat Robertson and like-minded individuals and groups in  
> the continental US. 

I'm not comparing.  But of course ideologies that lead to cruelty and 
injustice are to be abhorred, whether masquerading as religion or 
politics.  

Dominik
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Aug 18 03:15:14 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Aug 95 04:15:14 +0100
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020499.23782.12546236676595668546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I sense the (very enjoyable) thread of conversation is moving on from
the topic of why India is poor etc., and I don't want to hold it back,
but I feel that I must at least mention a factor that surprisingly
hasn't been brought up yet (unless I missed it): the scientific and
technological revolution in Europe spanning about 1550--1700.  There is
a vast literature about the reasons for this transformation of thought
and practice, why it took place when and where it did, and so forth.  I
personally like the "it just did" historical argument which was
mentioned earlier (great posting).  But whatever the reasons, the fact
remains that in a relatively short period of time, ideas and methods of
production developed in Europe which were to transform society, first
locally and later globally, and which led to the creation of previously
unheard-of wealth on a colossal scale.

Before the Scientific Revolution, daily life for many people in Europe
seems to have been strikingly similar to what we know about India at the 
same time.  The gulf starts to grow as Europe begins to develop the 
precursors to modern technological industrialization.  I am not a 
technological determinist, but certainly this has to be a major
factor in the equation.  

An under-discussed question in the history and philosophy of science,
in my view, is the issue of how non-European countries who are today
basing their economies, politics, and life-styles on the fruits of
these twin revolutions come to terms with the fact that the ideas their
industries and economies are using, and which are so obviously
successful in creating the desired "modern lifestyle", were in most
cases created abroad.  The most famous wrestler with this question is
perhaps Joseph Needham, who seems to have believed, unfortunately, that
absolutely everything was discovered first in China.  

Dominik
 





From agood at bluenote.demon.co.uk  Fri Aug 18 07:43:20 1995
From: agood at bluenote.demon.co.uk (Anthony Good)
Date: Fri, 18 Aug 95 07:43:20 +0000
Subject: Brahman or Brahmin
Message-ID: <161227020501.23782.11233486967278741945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 15

According to Chambers dictionary (as usual, much more helpful
in these matters!) Brahman and Brahmin are alternative spellings,
likewise Brahmanic, Brahminic.  *However, the -min ending is
indicated to be derogatory.* I must say that, like many others, I 
have always used the -man ending, though not as far I can remember 
for that specific reason, so this whole debate seems to be based
on a false premise.

Tony Good

 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Fri Aug 18 14:59:00 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Fri, 18 Aug 95 07:59:00 -0700
Subject: Brahman or Brahmin
Message-ID: <161227020515.23782.4083867430430088141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Fri, 18 Aug 1995, Anthony Good wrote:

> *However, the -min ending is
> indicated to be derogatory.* I must say that, like many others, I 
> have always used the -man ending.

My South Indian BrAhmaNa friends and teachers, when speaking English, use 
the word "Brahmin."  I've never heard it used in a derogatory sense, has
anyone?  The -min ending is handy when one is writing in English about 
VedAnta, to avoid confusion with the term "Brahman" (ultimate Reality).

Thanks to all who have responded on this question (I don't think it has 
become a debate), which was prompted by a copy editor at a well-known 
academic press who wanted to change my Brahmin-s to _brAhmin_: lower 
case, italics, with a macron over the a.  Hmmmmmm. 

Lance
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------


 





From Williams at wplink.dt.uh.edu  Fri Aug 18 13:17:33 1995
From: Williams at wplink.dt.uh.edu (Pat Williams)
Date: Fri, 18 Aug 95 08:17:33 -0500
Subject: Telugu & Hindi self-teaching
Message-ID: <161227020509.23782.225697651754064409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 15

Recently there were some useful postings about programs for
self-teaching in Sanskrit.  Does anyone know of programs through
which one can study Hindi and Telugu on one's own.

Thanks.
_________________________________________________________
Patrick S. Williams	| Social Sciences, U. of Houston-Downtown
pwilliams at uh.edu	| One Main Street, Houston, TX 77002-1001
			| Voice: (713) 221-8982, Fax: (713) 221-8144

 





From mrabe at artic.edu  Fri Aug 18 13:30:07 1995
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Fri, 18 Aug 95 08:30:07 -0500
Subject: ZivacUDAmaNi
Message-ID: <161227020512.23782.8652215005447647609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 927
Lines: 25

In the vAyalUr inscription (EI vol. XVII, p. 149) Pallava king
NarasiMhavarman II rAjasiMha (690-728) assumes the  biruda,
mahezvara-zikhAmaNi-dauptimauliH.  Rendered literally by its editor, H.
Krishna Sastri as "one whose diadem shines with the head-jewel, viz.
Mahezvara (Ziva)," he supposed that this "rather perplexing" title might
allude (like "zivacUDAmaNi ") to an image of Siva, or a linga affixed to
the king's crown.     Others have disputed this claim, taking such phrases
as purely metaphorical (presumably for prostrations to the feet of deity).

Question:  are there any textual (or visual?) sources that might
corroborate either practice, particularly the former which sounds
reminiscent of the dhyAni buddha images that frequent the crowns of
bodhisattvas?  Any thoughts, even half-remembered citations, negative
evidence or speculation will be much appreciated.

Michael Rabe
Saint Xavier University



 





From vidya at cco.caltech.edu  Fri Aug 18 15:46:30 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Fri, 18 Aug 95 08:46:30 -0700
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020517.23782.10867776965417069066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1803
Lines: 44

Dominik :
> I tend to come on rather strong on matters of right-wing and
> fundamentalist Hindu politics, I know, and perhaps I am over-sensitised
> ....
> I often get the feeling that people living most of their time in Europe
> or America, reading publications like HT, don't realize the
> implications of some of the more fundamentalist views expressed.  In
> India, people are being killed over these issues.

I know, which is why I am sensitive about fundamentalist views too. But
as far as I can see, HT seems more interested in presenting a somewhat
unique, shall we say, version of Hinduism, based more upon their guru's
catechism and the Kuai monastery's need to gather a lasting following.

In addition to that, HT enters into a defensive mode about old social
practices in India, and strangely enough, also about some New Age ideas
about religion. It is difficult to see a relation between the causes HT
champions and the Hindu-Muslim strife in India.

> > The real right-wing Hindutva
> > fundamentalists in India have other goals in mind.
>
> What goals were you thinking of?  Apart from power?

Much more. The Hindutva brand of fundamentalism has little to do with inter-
preting religion in a literal sense. By its very nature, the momentum of 
the Hindutva crowd cannot rest even if they succeed in obtaining power. The
irony of it all is that they have to be accomodated if they obtain that
power through an election in the present democratic setup. I compare the Hindutva ideology to the demon who ate everything
that came his way, till he had nothing left but his own body to eat, and
was left with only a head. I hesitate to call it completely fascist, but
it can get pretty close, if pushed to its logical conclusion. Therein lies
the real danger. 

Regards

S. Vidyasankar


 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Fri Aug 18 08:04:41 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Fri, 18 Aug 95 09:04:41 +0100
Subject: Critique of India
Message-ID: <161227020504.23782.2336462550933051882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lars Fosse writes:

>Point taken. Actually, the definition of Europe is a bit of a problem,
>since it has changed with the centuries. Europe stretching from the
>Atlantic to the Urals is a quite modern concept. What I had in mind was the
>"core" of Europe, that is those parts that have been considered part of the
>continent for many centuries, that is again the Northern shores of the
>Mediterranean and the parts stretching towards the North Sea in the North
>and the Catholic or Protestant countries in Central Europe (also a somewhat
>fuzzy term). That Eastern Europe belongs to "Europe" is a pretty modern
>concept, in fact a British historian visiting Oslo some time ago told about
>an unpleasant encounter in the British Foreigh Office where an official
>told him that "we do not consider Bosnia part of Europe". But LSC is right:
>We must compare regions of India with regions of Europe.

If you define Europe in terms of a supposed 'core', this is a bit circular
in the present context - effectively, the 'core' is the part that didn't
come under Muslim control in Ottoman times. In truth of course both the
concept of India and the concept of Europe as political entities are modern
inventions. The Roman Empire was Mediterranean based. Similarly the ancient
Indian empires (whatever their social organization) seem to have been
Ganges-Indus based with some extensions into the area of present-day
Afghanistan. Of course there are cultural continuities (and
discontinuities) in both cases.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Fri Aug 18 17:00:58 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Fri, 18 Aug 95 10:00:58 -0700
Subject: Brahman or Brahmin
Message-ID: <161227020523.23782.5025551395966009357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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It appears to me that the brahmin/brahman difference is
a south Indian / north Indian one, as I implied before,
with no condescension implied in either. Almost invariably, 
south Indian writers use "brahmin". (There are a few exceptions, 
such as in the title of  K. Rangachari's monograph 
"Sri Vaishnava Brahmans".) "Brahman" I have seen much more often 
in the writings of north Indians; I think this reflects the 
pronounciation of the word in the spoken English of the 
different regions.

Since Western Indologists are more acquanted with north
Indians and north Indian writers than otherwise, it is but
natural that "brahman" is used more often by Western
writers.

Mani

 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Fri Aug 18 17:09:32 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Fri, 18 Aug 95 10:09:32 -0700
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020526.23782.18206349836588190845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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| Dominik says:
| 
|> HT .....
| > ....  Past editorials have promoted child marriage and are  
| > often xenophobic.
| 
| S. Vidyasankar says:

| I don't claim to represent HT or its editors. 
| 
| I  haven't read the editorial promoting child-marriage, but let me point  
| out that child marriage is not necessarily a Hindu thing, much less a  

...........

Namaste Dominick:

I was uanble to find an editorial promoting child marriage.  Can you
tell me the volume/issue?? I did find the publisher's remarks on
arranged marriage, that is possibly what you are referring to.

Other readers:

It is attached, if you care to read it and judge for yourself.  It
appears the publisher, Sivaya Subramuniyswami,   was mainly quoting
someone else.  And, this possibly could be material for consideration
if seeking modern Eastern view critisism of the West, as we attempt to
get away from attacks, and back to the original question of this
thread.

FYI, I am a devotee of Sivaya Subramuniyswami, but don't claim to
represent either him or HT.  Also it is my observation that Dominik's
antagonism seemed to arise after the publication of the Hindu Time
Line articles in HT.  Is that correct?  Perhaps it conflicted with
some of your research or beliefs, Dominick?  I'm only guessing.
I saw your letter at that time attacking their research published in
their letters to the editor section.

I do not wish to promote arguments, by the way, I'm just trying to
provide the material to which you referred to for benefit of other
readers, so they may judge impartially.  HT's wish is to remain very
low profile and not stir up controversy on the net, as I understand
it.  So apologies if anyone should find my response here offensive in
any way.  I'm trying to be peaceful.  And fair.

Om Shanti,
Sadhunathan Nadesan

................

Head: Publisher's Desk  (Jan 94)
Subhead: The Modern Matchmakers

Text:

Ruthe Stein, who writes for the San Francisco Chronicle, recently
offered an insightful insight about arranged marriages: "That they might
be worth a try." We were pleased when we read the article, which we have
permission to excerpt for you to enjoy.  It seems that the old ways are
now being looked at very closely as solutions to the growing problem of
divorce, half-orphaned children and a nearly barbaric society.  Enjoy
what Ruthe has to say to the people of California in that esteemed
journal.  "Americans might want to reconsider their prohibition (against
arranged marriages).  Letting people choose their own mates hasn't work
out as well as our forebearers might have hoped.  Anyone who married in
the past decade has more than a 50 percent chance of getting divorced.
It makes you wonder about the odds of staying married: What's love got
to do with it?

"There may have been something to the old way-letting the families, not
raging hormones, decide who is right for you.  Family background weighed
as heavily in the matchmaking decision as the bride's dowry.  The idea
was that two young people from similar backgrounds would grow to care
for each other.  However, the case for bringing back arranged marriages
isn't that they are more likely to endure-who knows, given that divorce
was rarely an alternative until relatively recently?-but that the newer
ways to meet someone don't seem to be working.  Singles are settling
into solitary lives, often not of their choosing.  Many would like
someone to come home to, but they don't want to go out and look.

"When marriages were arranged, few got left behind or had to go begging.
Families took care of their own.  They kept track of the offspring of
other families.  Word traveled, even across oceans, of a likely
prospect.

"My husband's mother, Helen, for instance, was still single at 26,
living in a hill town in Greece with no marital prospects.  Aware of her
plight, her brother George in Quincy, Illinois, arranged for her to
marry his friend Louis, who was from their hometown and who had also
settled in Quincy.  George even went and brought her to America.
Although Helen had no memory of Louis-he had left Greece when she was
small-she married him on George's say-so.

"They were married 55 years before death parted them.  My husband
doesn't believe his parents were ever passionately in love, but they
cared deeply for each other and took care of each other.  How many
lonely singles today wouldn't be content with that?

"Now people pay hundreds of dollars to dating services to do what Uncle
George did.  It is unlikely that these services could do better than
family members, who not only know and love you, but also have an
interest in seeing that you don't end up with a loser.  With an arranged
marriage, there would be no hideous surprises like the one sprung on my
friend Mary.  She found out the man she had been dating was living with
another woman.  Would someone your family vouched for pull that kind of
a stunt?

"There also wouldn't be any dancing around the marriage issue.  Nowadays,
when relationships turn serious, there is much dragging of feet about
when and if to get married.  Now that couples can live together,
nuptials can be put off indefinitely.  Not so with an arranged marriage;
it's a done deal.

"Of course, arranged marriages would have to be modified to suit modern
life.  Presumably, the betrothed would want to have some say.  Maybe
there could be something like a prenuptial agreement that would give
them an out short of the altar.  Allowances would also have to be made
for arranged marriages not working out.  In the age of divorce-light
years from the age of innocence-the question would be: how many arranged
marriages is a person entitled to in a lifetime?"

Thank you, Ruthe Stein.  We are glad you are bringing forward tradition.
We define tradition as the best of what the centuries have preserved for
us to carry into the future.  Another essay on the same subject came to
us from Associated Press a few days later, titled "Love, Indian Style"
and written by Washington Post staff writer Shanthy Nambiar.

"Paritosh and Shikha Malaviya were married 11 months after being
introduced in Salisbury, Md., by eager family members living in America
and India.  Having gone to college in the United States, they were
initially skeptical of the arrangement.  They had never met-how could
they have enough in common to get married?  And marriage-from the
Western standpoint at least-should start with magic, an inexplicable
mutual attraction that leads to dating and culminates in the commitment
of romantic love.  Paritosh and Shikha never felt that first spark.

"But unbeknown to them, they were fated to come together.  'I never had
met him before, although I had heard his name and stories about him
(from relatives) since 11th grade,' says Shikha Malaviya, 22, giggling
at her home in Silver Spring.  Her aunt, who had stolen a photograph of
her, showed it to Paritosh's mother, who showed it to the prospective
groom.  'What they do is, little by little, they drop names and
hints.IThey sort of slowly poison you,' says Shikha.  'It was very
weird.  But my parents never forced me to marry him.' They didn't have
to.  She fell in love with Paritosh, she says, after their second
arranged meeting.  And within a few days, he had fallen in love with
her.

"About 90 to 95 percent of Indian marriages here and abroad are still
arranged.  Marriages are also arranged among newly arrived emigrants
from Albania, Vietnam, China, Korea and Pakistan.  The divorce rate
among Indians here and abroad is estimated at below four percent-much
lower than in Western cultures.

"'I think we are much closer than American couples,' says Shikha.  'Here
a lot of couples crave for personal and financial independence.  In the
Indian culture, we don't have this concept of declaring that I need my
own space.  It is automatically understood: being a couple means sharing
everything.'"



.........
Copyright 1994, Himalayan Academy, All Rights Reserved. The information
contained in this news report may not be published for commercial
purposes without the prior written authority of Himalayan Academy.
(The publisher's request is that the material not be used in magazines
or newspapers that are for sale without their permission.
Redistribution electronically (for free), photocoping to give to
classes or friends, all that is ok.)  This copyright notice may NOT be
removed, or the articles edited or changed without the prior written
authority of Himalayan Academy.

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Aug 18 17:26:10 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 18 Aug 95 10:26:10 -0700
Subject: Brahman/Brahmin
Message-ID: <161227020529.23782.13679360242927082310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 102
Lines: 9

< the -min ending is  indicated to be derogatory> 

My experience supports no such assertion. 

 





From daudali at uclink3.berkeley.edu  Fri Aug 18 17:50:05 1995
From: daudali at uclink3.berkeley.edu (Daud R. Ali)
Date: Fri, 18 Aug 95 10:50:05 -0700
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020536.23782.16867902361474727475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2207
Lines: 49



On Thu, 17 Aug 1995, V Jain wrote:

> Hello,
> 	I am not a historian or otherwise but it is a widely accepted
> fact in India that the invasions are the real cause of poverty.
> 	India was called a "golden bird" before all these invasions.
> People were happy. Look at all the stories about India. None or almost
> none seems to indicate people were unhappy or poor. And look at the
> stories of post-independence. You need to emphasize or explain people
> that there are still rich people in India.
> 	


I am in complete agreement that invasions have sapped India of its 
strength!  The first and most devastatating of these, from which India
has of course never recovered, was the Indo-Aryan invasion!

It seems a bit much, to assume that India has been the 'victim' of 
invasions when its whole history has been constituted as a series of 
invasions.

As for the "happiness" in Sanskrit literature, I think we need a serious 
reality check.  DD Kosambi rightly pointed out long ago that sanskrit 
literature presents us first and foremost as a "class literature."  
Whether one agrees with the specific Marxist formulations that he 
develops, this basic insight cannot be ignored.  We could easily look at 
British Romantic or Georgian poetry and conclude that all its references 
to English country gardens and idyllic nature reflected a society totally 
in harmony with itself.   What a ridiculous conclusion it would be.  In 
fact, one might argue that the seamless world of Sanskrit literature was 
in fact meant to suture the inequities that sustained the courtly 
environmnet from which it emerged.  

India of course has always had dominant classes.  We must be careful in 
countering first world stereotypes of the thrid world (India is only a 
variant here of any number of other countries) with utopic (nationalist 
or rightwing) notions of Inida.  Dominik's critique of the HT quote is 
right on the mark, not from a "westerner's" point of view, but from anti 
imperialist anti classist point of view.  Are the Tatas and the Birlas, 
are exploitative labor practices and caste dominated agrarian relations 
-- all of which lead to fortunes, things that we should celebrate?
  Hardly.
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri Aug 18 10:43:12 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 18 Aug 95 11:43:12 +0100
Subject: Critique of India
Message-ID: <161227020506.23782.19475647430085817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1315
Lines: 43

L.S. Cousins writes:

>If you define Europe in terms of a supposed 'core', this is a bit circular
>in the present context - effectively, the 'core' is the part that didn't
>come under Muslim control in Ottoman times.

Not quite. Spain was under Muslim rule for 500 years, and Sicily for at
least a couple of hundred years, I think (I haven't got time to check the
details). So parts of Europe were acutally "invaded". But there are
important differences between the Muslim rule in Europe and in India. Both
the Moors of Spain and the Ottoman Turks were relatively tolerant of their
Christian citizens. In a time where tolerance were rare, the Muslims showed
more tolerance and had a higher civilization than their Christian brethren,
whom they, by the way, regarded as barbarians. When the Christians got
control of Spain and decided to throw out the Jews, these went to Turkey,
where they were very well received and were given a place in the sun by the
Sultan. This should be remembered by people who think that Islam is
inherently cruel and intolerant.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From srice at cruzio.com  Fri Aug 18 19:00:31 1995
From: srice at cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Fri, 18 Aug 95 12:00:31 -0700
Subject: Libraries with strong Indological collections, list?
Message-ID: <161227020538.23782.1594652478965133185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 16

Dear Folks,
Does anyone know of a list of snailmail addresses for libraries with
strong Indological holdings? 
   Thanks, Stan Rice


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  



 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Fri Aug 18 19:04:49 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Fri, 18 Aug 95 12:04:49 -0700
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020541.23782.9217382853479012663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 35

| 
| Incidentally, I was completely unaware that HT ever published any letter
| from me.  I don't think I wrote to them ... oh, wait a minute, I did
| send a bit of email, which never got acknowledged, so I assumed it had
| fallen into some big hole in the net.  That must be it.  I certainly
| didn't intend my note for publication!  Oh dear.  Was it very strident?
| 
\ END: Dominik Wujastyk


Aum

Thank you for your gentle and thoughtful reply,  Dominik.  Below is
the letter you sent .. they published it in the February 94 issue
with the notation that it was an email letter.



     I have read an account/review of your recent article on Indian
     history, and I am shocked that you could promote such nonsense.  I
     have in the past enjoyed Hinduism Today, but this article and the
     accompanying editorial are not just ridiculous, but also play into
     the hands of fundamentalist revisionists who are dangerous.  In
     India today there is a strong movement amongst
     politically-motivated right-wingers to find historical reasons to
     justify acts of communal brutality and discrimination.  Your
     article plays right into the hands of these people.

     Dominik Wujastyk, Bangalore, India, dom at soochak.ncst.ernet.in

 





From pp001460 at interramp.com  Fri Aug 18 20:33:31 1995
From: pp001460 at interramp.com (pp001460 at interramp.com)
Date: Fri, 18 Aug 95 13:33:31 -0700
Subject: Brahman or Brahmin
Message-ID: <161227020531.23782.15713723226679450445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 42


Lance Nelson writes:


>My South Indian BrAhmaNa friends and teachers, when speaking English, use 
>the word "Brahmin."  I've never heard it used in a derogatory sense, has
>anyone?  The -min ending is handy when one is writing in English about 
>VedAnta, to avoid confusion with the term "Brahman" (ultimate Reality).
>
>Thanks to all who have responded on this question (I don't think it has 
>become a debate), which was prompted by a copy editor at a well-known 
>academic press who wanted to change my Brahmin-s to _brAhmin_: lower 
>case, italics, with a macron over the a.  Hmmmmmm. 


I have also found this to be true (I work in Orissa).  I am not a classical 
indologist or scholar of Sanskrit, so I can not join the conversation at that 
level.  But I study living tradition and practice in Orissa, and have 
done much of my work in collaboration with an Oriya anthropologist who lives 
and teaches in Orissa.  He uses the pronunication `Brahmin' to refer to 
himself and others of the set of (sub)castes; when he transliterates or 
writes articles in English I have seen the use of both forms, interchangably 
as far as I can tell.  I have several of his publications with me to refer 
to.  

I have not known the `Brahmin' pronunciation to be used in a derogatory sense 
but that could vary with locality and language group, as for example the 
implications of the epithet `babu', in various social contexts.

In my own work, I have vacillated between use of the two forms, and I have 
enjoyed this discussion regarding the various reasons scholars choose one 
form or another, and what they understand by each.

Nancy C. Much



 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Aug 18 20:09:21 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 18 Aug 95 15:09:21 -0500
Subject: Prof. P. S. Jaini
Message-ID: <161227020544.23782.13819233136718033125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 16



      Query: Prof. Padmanabh S. Jaini's Address
      *****************************************

Does anyone have Prof. Padmanabh S. Jaini's address?
- email or postal. I think he is at Berkeley.

Grategully yours,
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 





From j.leslie at ucl.ac.uk  Fri Aug 18 23:47:47 1995
From: j.leslie at ucl.ac.uk (Julia Leslie)
Date: Fri, 18 Aug 95 17:47:47 -0600
Subject: Brahman or Brahmin
Message-ID: <161227020520.23782.1140199076384179611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 24

In message Fri, 18 Aug 1995 16:00:44 BST,
  Lance Nelson <lnelson at pwa.acusd.edu>  writes:
>
> My South Indian BrAhmaNa friends and teachers, when speaking English, use
> the word "Brahmin."  I've never heard it used in a derogatory sense, has
> anyone?  The -min ending is handy when one is writing in English about
> VedAnta, to avoid confusion with the term "Brahman" (ultimate Reality).
-------------------------------------------------------------------------
I agree with all three points:
(1) I use "brahmin" as the English form, perhaps also due to my South Indian
bias;
(2) I have never come across a derogatory usage of this form (but I would
welcome evidence on this);
(3) I *force* my first-year students to use this spelling in order to make
them consciously distinguish between the person and the ultimate "Brahman".
(When they leave my care, they are welcome to make their own decisions ...)
Should I rethink, I wonder?

Julia Leslie
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Aug 18 17:46:27 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Aug 95 18:46:27 +0100
Subject: Critique of the West in Indic literature and society
Message-ID: <161227020533.23782.500393916998453660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 36

Dear Sadhunathan,
> 
> I was uanble to find an editorial promoting child marriage.  Can you
> tell me the volume/issue?? I did find the publisher's remarks on
> arranged marriage, that is possibly what you are referring to.

Yes, I think that probably is what I was thinking of.  The "from the 
publisher's desk" is what I think of as the editorial, and the date,
Jan 94, is about right, I think.

> FYI, I am a devotee of Sivaya Subramuniyswami, but don't claim to
> represent either him or HT.  Also it is my observation that Dominik's
> antagonism seemed to arise after the publication of the Hindu Time
> Line articles in HT.  Is that correct?  Perhaps it conflicted with
> some of your research or beliefs, Dominick?  I'm only guessing.
> I saw your letter at that time attacking their research published in
> their letters to the editor section.

Actually, I went off HT earlier, and wasn't a subscriber when the
timeline issue came up.  I also read the big book by Sivaya
Subramuniaswami on Saivism, when it first came out.

Incidentally, I was completely unaware that HT ever published any letter
from me.  I don't think I wrote to them ... oh, wait a minute, I did
send a bit of email, which never got acknowledged, so I assumed it had
fallen into some big hole in the net.  That must be it.  I certainly
didn't intend my note for publication!  Oh dear.  Was it very strident?

Best wishes,
Dominik

 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Sat Aug 19 02:24:20 1995
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Sat, 19 Aug 95 03:24:20 +0100
Subject: Paper by Sanderson
Message-ID: <161227020549.23782.8972474926039579049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 10

Many thanks to all who responded to my query about publication of
"Meaning of Tantric Ritual". It is not yet published.
David Smith
Lancaster
d.smith at lancaster.ac.uk
 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Sat Aug 19 02:27:12 1995
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Sat, 19 Aug 95 03:27:12 +0100
Subject: John Loud of Madison
Message-ID: <161227020551.23782.13418351259180613273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 12

I am urgently trying to contact John Loud of Madison. He does not seem
to have an e-mail address now. A telephone number would be fine. 
David Smith
Dept of Religious Studies
Lancaster
UK
d.smith at lancaster.ac.uk
 





From A.Raman at massey.ac.nz  Fri Aug 18 22:16:33 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Sat, 19 Aug 95 10:16:33 +1200
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020546.23782.9020270839401537022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 26

Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk> writes:

>successful in creating the desired "modern lifestyle", were in most
>cases created abroad.  The most famous wrestler with this question is
>perhaps Joseph Needham, who seems to have believed, unfortunately, that
>absolutely everything was discovered first in China.

I do agree with much of what Dominik has said. However, I would like
to point out that the implicit derision of Prof Needham in his note is
probably unwarranted, or undeserved to say the least. We must note
that before Needham invested his total interest in Chinese Science, he
was himself a Biologist and a scientist of good repute. Indeed, he has
written much to establish his reputation as not only a good scientist,
but also a good philosopher and historian of science who was well
acquainted with the scientific method. All his claims are backed by
empirical evidence some of which are preserved in the Needham Institute
in the UK.

- &


 





From garzilli at shore.net  Sat Aug 19 15:53:46 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 19 Aug 95 11:53:46 -0400
Subject: sorry
Message-ID: <161227020554.23782.8344880581486001930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 15

for my previous msg that was meant to be sent ONLY to Ms. E. Hole.
I dont think I (or anybody else) need a self-promotion (that can also be 
dangerous....!:))

For the Italian speakers, I mention one of our best sayings:
Chi si loda si sbroda

Sorry again
eg

 





From Sfauthor at aol.com  Sat Aug 19 21:02:33 1995
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Sat, 19 Aug 95 17:02:33 -0400
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020556.23782.7775702440946579030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 15

I think the perception of India as a poor country is quite a recent one. As
for the causes of its poverty, both relative and absolute, I don't believe
India's post-colonial economic policies have been mentioned: five-year plans,
emphasis on heavy industry, autarky, and so on. The soviet model.

When was the last time you heard the countries that didn't follow the soviet
model--Japan, Singapore, Taiwan, Hong Kong, S. Korea, and now Thailand,
Malaysia, et al--described as poor countries? Many of them were on a par with
India in 1947.

 





From YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU  Sun Aug 20 04:06:18 1995
From: YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU (John GROVES)
Date: Sun, 20 Aug 95 00:06:18 -0400
Subject: Nietzsche and Rig Veda
Message-ID: <161227020559.23782.9659884123564657796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 14

Greeting Indology list members. I am a philosopher teaching Nietzsche's
_Daybreak_ this fall, and I'm wondering about a quotation from the Rig
Veda that Nietzsche uses at the very beginning of his book. "There are
so many days that have not yet broken." What is the context? What are
some of the interpretations of the line? Where is it?  I hope the list
members don't mind being asked what may bea very stupid question from a
non-Indologist, but I thought you people would give me the best and
quickest answer. Randy Groves, Associate Professor of Humanities, Ferris
State University, Big Rapids, MI 49307, E-mail: yd56 at music.ferris.edu
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sun Aug 20 09:01:02 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sun, 20 Aug 95 10:01:02 +0100
Subject: sorry
Message-ID: <161227020562.23782.8737445377941082797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 37

Enrica Garzilli wrote:

>for my previous msg that was meant to be sent ONLY to Ms. E. Hole.
>I dont think I (or anybody else) need a self-promotion (that can also be
>dangerous....!:))
>
>For the Italian speakers, I mention one of our best sayings:
>Chi si loda si sbroda

Don't blame yourself too hard! Personally I think it is nice to know a bit
about what other Indology netters do. It might come in handy one day to
know that somebody has written about this or that.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Sun Aug 20 15:40:19 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sun, 20 Aug 95 11:40:19 -0400
Subject: Nietzsche and Rig Veda
Message-ID: <161227020568.23782.5448247440692508586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4347
Lines: 98


Looking through my critical edition of Nietzsche 
(ed. Giorgio Colli und Mazzino Montinari: Fr. Nietzsche, Kritische 
Studienausgabe,vol. 3 Berlin ( DTV/de Gruyter) 1980, and vol. 14 p.
(commentary),
it appears that the motto

"Es  giebt so viele Morgenroethen, die noch nicht geleuchtet haben"   
Rigveda 

was a suggestion of N's friends Peter Gast of January/Febr. 1881 which he 
added to his handwritten copy of N's "Morgenroethe" and which N. liked so 
much that he changed the name of the volume from "the ploughhare" to 
"dawn"/daybreak; he added the quote on the title page.


As for the exact Rgveda quotation -- that may take a little bit of time, 
as there are hundreds of references which allude to this myth: 

The dawn(s)  (USAS = Eos, Aurora, Ostera) will reappear every morning
as they have  done since the primordial "first dawn" was released by 
INDRA,leader of the new powers that be, from its rocky cave (vala),- after its 
location  at the end of the world, beyond the eastern ocean had been 
spied out by Indra's bitch, SARAMA, "the jumper (across the ocean)" who  
promptly reported the location of the cave, so that Indra could break open 
the Vala and "liberate" the dawns (= cows/riches) from their erstwhile 
owners, the PANI, who belong to the ancien regime of the earlier 
generation of gods.

It is the hope of the Rgvedic poets that the reappearance of Usas  will 
continue, especially at the time of winter solstice, and they ask Usas 
to return, or they  frequently praise her beautiful reappearance comparing 
her to a beautiful young woman.

Vedic poets also look forward to the future, to  future generations by whom 
their words may still be heard -- as they  indeed are, to this very 
day...  in the strict oral transmission in India.


For the myth you may compare, H.-P.Schmidt, Brhaspati und Indra, 
Wiesbaden 1967 which deals with all relevant passages from the Rgveda.
For Usas see also Boris Oguibenine, Usas. Paris (c.1980).

Examples are: the Usas hymns of  Rgveda 4.51-52 or 7.75-81 -- 
see translation by Griffith (end of teh last century) or the more recent  
one by K.F.Geldner, Der Rig-Veda, (Harvard Oriental Series vol. 33-36) 
Cambridge MA 1951. - There  is no recent complete and up to date Engl. 
translation.However, there is a partial French one by Louis Renou, Etudes 
vediques et panineennes.(according to subjects, such as Indra, Usas hymns 
--  not with me, at home, right now) (published in the sixties, reprinted 
recently, 18 vol.s)

If I will find the exact quotation -- it sound a bit untypical- I will 
let you know.

M.W.

=============================================================================

            durjanasya ca sarpasya varam sarpo na durjanah |

            sarpo dazati kaalena durjanas tu pade-pade    ||

=============================================================================

Michael Witzel                               Department of Sanskrit
Wales Professor of Sanskrit                  and Indian Studies
Chair, Committee on South Asian Studies      53 Church Street
Harvard University                           Cambridge MA 02138, USA

phones: - 1- 617 - 495 3295 (messages)       Electronic Journal of
                   496 8570                  Vedic Studies
fax:               4968571                   EJVS-list at arcadiax1.arcadia.
email:  witzel at husc3.harvard.edu             polimi.it (or on WWW: http://
                                             arcadiax1.arcadia.polimi.it:80/
                                             ~ejvslist/
=============================================================================



On Sun, 20 Aug 1995, John GROVES wrote:

> Greeting Indology list members. I am a philosopher teaching Nietzsche's
> _Daybreak_ this fall, and I'm wondering about a quotation from the Rig
> Veda that Nietzsche uses at the very beginning of his book. "There are
> so many days that have not yet broken." What is the context? What are
> some of the interpretations of the line? Where is it?  I hope the list
> members don't mind being asked what may bea very stupid question from a
> non-Indologist, but I thought you people would give me the best and
> quickest answer. Randy Groves, Associate Professor of Humanities, Ferris
> State University, Big Rapids, MI 49307, E-mail: yd56 at music.ferris.edu
>  
> 
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Mon Aug 21 00:15:19 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Mon, 21 Aug 95 00:15:19 +0000
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020565.23782.9380789671797772653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1807
Lines: 41

Sfauthor at aol.com wrote: 
>I think the perception of India as a poor country is quite a recent one. As
>for the causes of its poverty, both relative and absolute, I don't believe
>India's post-colonial economic policies have been mentioned: five-year plans,
>emphasis on heavy industry, autarky, and so on. The soviet model.
>
>When was the last time you heard the countries that didn't follow the soviet
>model--Japan, Singapore, Taiwan, Hong Kong, S. Korea, and now Thailand,
>Malaysia, et al--described as poor countries? Many of them were on a par with
>India in 1947.

Many countries who would, at face value, not be described as "following the
Soviet model", would still be considered as poor, which makes "following the
Soviet model" quite inconclusive (er, anaikaantika, as some people would
have it). And, alas, I have heard people describing Thailand as poor, in
terms of social standards etc. (it is hardly conceivable that a business
such as "mail-order-brides" would thrive in a non-poor country). 

What you seem to suggest is that the perception of India as being poor is
more or less caused by its adoption of a Soviet model. In other words: First
India adopted a Soviet model, then there came poverty, and then this poverty
was (correctly) perceived in other parts of the world. This, again, suggests
an absolute breaking point, an economical demarcation line, a "start from
zero", in 1947. Although this is way off my field, I would severely doubt
this, based on "Hausverstand" (common sense). 

After all, factors such as infrastructure (e.g. the rail system, harbours,
pre-existing industry sectors) would "somehow" influence whatever strategy
is taken, no? 

In still other words: Specification, please. 

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU  Mon Aug 21 06:47:26 1995
From: pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Mon, 21 Aug 95 06:47:26 +0000
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020573.23782.186171468220285358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1432
Lines: 31

|It is quite probably a fact that India experienced poverty long before
|1947. As Dominik pointed out a few days ago, Indic literature abounds in
|poor brahmans, beggars, prostitutes etc.

Another point worth considering is that the existence of beggars 
does not necessarily connotate poverty, and reveals a difference
between Eastern and Western attitudes.  In the West, the mentally
ill, and various disabled persons unable to care for themselves are
often put away in homes or institutions.  In India, they have the
honorable profession of begging.  They get more fresh air and sunshine.
The populace is taught the benefit of giving alms.  In fact, begging
and the care of beggars are both highly spiritual acts when taken
as part of sanyasa ashrama, the fulfillment of old age.  The whole
point of the editorial that triggered some of this interesting thread
is that poverty is in the eyes of the beholder.  The many wandering 
mendicants and sadhus of Indian are materially poor by choice, but 
spiritually rich.  The same might be said of devadasis (often 
miscalled prostitutes), poor brahmans (who may actually be dedicated
servants of God who choose to live by the generosity of others), etc.

By the way, I'm not saying India does not have, or has not long had
proverty.  India has tremendous poverty.  It also has tremendous
wealth, and beggars are not necessarily snynonmous with poverty.

regards,
sadhunathan  
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Aug 21 07:24:31 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 21 Aug 95 08:24:31 +0100
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020571.23782.11325141500276073265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1868
Lines: 51

Birgit Kellner wrote:

>What you seem to suggest is that the perception of India as being poor is
>more or less caused by its adoption of a Soviet model. In other words: First
>India adopted a Soviet model, then there came poverty, and then this poverty
>was (correctly) perceived in other parts of the world. This, again, suggests
>an absolute breaking point, an economical demarcation line, a "start from
>zero", in 1947. Although this is way off my field, I would severely doubt
>this, based on "Hausverstand" (common sense).

It is quite probably a fact that India experienced poverty long before
1947. As Dominik pointed out a few days ago, Indic literature abounds in
poor brahmans, beggars, prostitutes etc. We should also remember the
extensive "social programs" advocated in the Arthashastra, where it is
clear that the king had the responsibility for all sorts of poor people
like widows, orphans etc., not to mention the perspective that the king's
alleviation of poverty was an insurance against revolt. But at the same
time, it is clear that the "Soviet model" adopted by India in 1947 did not
do much good for the country. This is recognized by leading Indic
economists, and the policies of today are designed to get away from the old
model. But we should not forget one of the crucial problems: India is
slightly smaller than the United States in terms of area, but has to
nourish three times as many people. Half the population of India are still
analphabets, and the social system leads to a great deal of internal
competition that dissipates economic energy. Such factors are also
relevant.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Mon Aug 21 20:54:46 1995
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 21 Aug 95 10:54:46 -1000
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020579.23782.11266201424797899016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 41



On Mon, 21 Aug 1995, Lars Martin Fosse wrote:

[...]

> time, it is clear that the "Soviet model" adopted by India in 1947 did not
> do much good for the country.

Actually, I think that's far
from clear...


> This is recognized by leading Indic
> economists, and the policies of today are designed to get away from the old
> model.

Like different stages in the
life of a person, what may have
been appropriate forty years ago
may no longer be appropriate now...

A healthy, well-educated young
person (analogous to India's
economy today) can compete on 
level terms with anyone.  But when
it was a baby (or rather, the 
exhausted victim of a vampire),
maybe it needed protection -- 
especially from vampires.

Regards,


Narayan Sriranga Raja.

 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Aug 22 02:48:35 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Tue, 22 Aug 95 02:48:35 +0000
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020576.23782.9174867972848830489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3321
Lines: 71

Sadhunathan Nadesan wrote: 
>Another point worth considering is that the existence of beggars 
>does not necessarily connotate poverty, and reveals a difference
>between Eastern and Western attitudes.  In the West, the mentally
>ill, and various disabled persons unable to care for themselves are
>often put away in homes or institutions.  In India, they have the
>honorable profession of begging.  They get more fresh air and sunshine.
>The populace is taught the benefit of giving alms.  In fact, begging
>and the care of beggars are both highly spiritual acts when taken
>as part of sanyasa ashrama, the fulfillment of old age.  The whole
>point of the editorial that triggered some of this interesting thread
>is that poverty is in the eyes of the beholder.  The many wandering 
>mendicants and sadhus of Indian are materially poor by choice, but 
>spiritually rich.  The same might be said of devadasis (often 
>miscalled prostitutes), poor brahmans (who may actually be dedicated
>servants of God who choose to live by the generosity of others), etc.

To me, this is a highly problematic viewpoint. First of all, there is a huge
difference between conscious, deliberate poverty (i.e. refrain from having
money or other worldly possessions, because, for some reason or another, you
think it is a bad idea), and
passive, inflicted poverty (i.e. being deprived of basic needs, and
definitely not
being satisfied with that situation or deriving any spiritual benefit from it). 

The economical, ideological, political etc. problems under consideration
apply to the
latter (viz. non-deliberate) poverty. Let mendicants and sadhus be
spiritually rich, but their (apparent) material poverty is not a political
question, for after all, it was their own choice. 

To state that the mentally ill can have the honorable profession of begging
(unless I miss out
on a huge portion of irony in this statement) amounts to blurring precisely
those boundaries of
poverty I tried to outline above. In both (stereotypically displayed)
societies, the "West" and "India", the mentally ill are outcasts, and
somebody else decides on their lives. In one case, they are locked up in
clinics, in the other, they are locked up in the paradigm of being beggars.
Getting sunshine and fresh air is no doubt a good thing (unless we consider
Ozon and other disadvantages of sunshine). The social stigma, nevertheless,
remains the same (or the social ignorance & arrogance, for that matter). And
how does the "poverty" as defined through the "eyes of the beholder" apply
to the mentally ill in the first place? Are you saying that, because some
mentally ill people might not be aware of being poor, they are not? That
reminds me of the famous fallacy of concluding that a certain object does
not exist, because you don't see it (fallacious, because you might be
asleep, passed out, behind the seven mountains or otherwise "handicapped"). 

I suggest that the term "poverty" should be made more specific: For
instance, as a term to describe an involuntary deprivation of basic needs &
basic human rights (the one entailing the other). A subject-centered account
of poverty (i.e. "the eyes of the beholder") obliterates discussions rather
than stimulating them. 








Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Tue Aug 22 14:41:00 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Tue, 22 Aug 95 07:41:00 -0700
Subject: L.T. O'Neil Address
Message-ID: <161227020584.23782.9440073486421818068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 19

Does anyone know the address, etc., of L. Thomas O'Neil, author of _Maya 
in Sankara: Measuring the Immeasurable_ (South Asia Books, 1980)?

Help appreciated.

Lance
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------


 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Tue Aug 22 14:49:45 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Tue, 22 Aug 95 07:49:45 -0700
Subject: Septemeber HT available free
Message-ID: <161227020588.23782.515769418208007042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2984
Lines: 110


Namaskarams!

The September issue of Hinduism Today is "on line", that is, available free
from the HT email server, and the HT web page.

For those with Internet access, the url is:

     http://www.HinduismToday.kauai.hi.us/ashram/htoday.html
   

For those who prefer to receive the paper by email, you may request
articles by file name.   Note that it is suggested you include your
internet mail address in the request message.

Also, be sure to include the issue name, in the format

	issue/article


And, be sure to capitalize as shown.

PLEASE do not reply to this message.  Replies are automatically
discarded.

The mail server address, where requests should be sent, is:

	pslvax!hinduism_today at ucsd.edu


Sample request message:


begin
mail  (put your mail address here, such as prakash at castcrew.com)
send aug_95/My_Turn
send aug_95/Editorial
end

To get more information about the HT email server, write
to the HT postmaster at:

	pslvax!sadhu at ucsd.edu

or send this message to the HT server:

begin
mail (your email address here)
help
index
end



list of articles in the table of contents



------------------------------------------------------------------------
     HINDUISM TODAY, September, 1995

     -- volume 17, number 9

     * Education in India--Whence and Whither?
     * Home, Sweet Europe: Asians flooding Europe
     * Barsana Dham Blooms in Texas, 
	  Swami Prakashanand Saraswati's International Society of Divine 
	  Love Cultivates a Hindu Haven in the Lone Star State
     * India's Supreme Court to RK Mission: 'You're Hindus'
     * Publisher's Desk, Swaminarayan: Dharma's Pride and Joy
     * Editorial, The RK Mission: Judging the Judgment
     * Letters to the Editor: In box for Pat Robertson
     * My Turn: Open letter to Pat Robertson
     * Hindu Deity Of Dharma: 
	  Remover of obstacles and bountiful source of things both 
	  earthly and divine.
     * Ganesha: Unifying force among Hindus
     * Scriptual Quotes
     * Home or Career? Part II
     * News in Brief: The thriving Hindus
     * Healing: Reducing Computer Eye Strain
     * High School Daze in Rajput, India
     * Global Dharma: Violence in Russia
     * Jewelry of the Indus
     * All Night Festival: For a Goddess who saved a Kingdom


------------------------------------------------------------------------
---------------------------------------------------------------------------
---------------------------------------------------------------------------
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From rsalomon at u.washington.edu  Tue Aug 22 16:21:47 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 22 Aug 95 09:21:47 -0700
Subject: Poverty in Sanskrit literature
Message-ID: <161227020603.23782.7948863177106054772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 32



> It is another fact of Sanskrit, Tamil and other classical Indian
> literature that poverty is rarely, if ever, glamorized or treated as
> metaphor, in the manner in which Sadhunathan has done.  Perhaps other
> INDOLOGY members might know of passages which do or don't exemplify
> this.  It seems to me that the daily contact which most writers in 
> India had with poverty probably prevented them developing a romanticized
> attitude towards it.
> 
> Dominik
> 

An interesting body of material on the portrayal of poverty in Sanskrit 
are the sections in various Subhaa.sita anthologies with titles like 
daaridrya, daridra-nindaa, 
aapat, diina, etc.  See, for example, 'Saarngadharapaddhati, 401-412; 
Suuktimuktaavalii 127; Subhaa.sitaavalii 3157-3206; 
Subhaa.sitaratnako'sa 39; Saduktkarnaam.rta 2226-2250; and 
Subhaa.sitaratnabhaa.n.daagaara pp.65-68. They do seem to agree that 
poverty is not very romantic or healthful.

 There is also an interesting interchange between Kosambi and Ingalls in 
their edition/translation, respectively, of Subhaa.sitaratnako'sa on the 
poverty issue.

-R. Salomon
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Aug 22 08:24:20 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 22 Aug 95 09:24:20 +0100
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020582.23782.14941368865781185206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2214
Lines: 73

L. M. Fosse wrote:

> time, it is clear that the "Soviet model" adopted by India in 1947 did not
>> do much good for the country.

Narayan S. Raja wrote:

>Actually, I think that's far
>from clear...
....
>Like different stages in the
>life of a person, what may have
>been appropriate forty years ago
>may no longer be appropriate now...

I realize that I am a little out of my depth here, since I am not an
economist. But I think it is relevant to point to a couple of other
countries that for various reasons had a "bad" start: Japan (flattened
after several years of intensive warfare) and Korea (one of the worlds
poorest countries some 40 years ago). We could undoubtedly mention others
as well. These economies have done extremely well, as we all know. We
should also look at the countries that adopted the Soviet model (to more or
less extreme degrees). None of them have done particularly well (some have
turned into outright nightmares) and are striving to reform their economies
now, just like India. I am not competent to engage in a detailed discussion
of what went wrong in India or the other Soviet model countries - I'll have
to leave that to the economists - but the overall picture seems very clear.
But by all means: There are capitalist economies that are in a hopeless
mess: Just look at a number of Latin American countries. And some Soviet
model countries did relatively better than other Soviet model countries, so
we must assume that there are more parameters at play than the mere choice
of economic model.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 22 95 Aug EDT 13:38:00
Date: 22 Aug 95 13:38:00 EDT
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: Sikh Studies Listserver?
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

Hello members of the list,
	Do any of you know if there is a similar forum to this on Sikh Studies? 
And if so what is its address?

Peter Friedlander
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Tue Aug 22 16:57:22 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Tue, 22 Aug 95 09:57:22 -0700
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020608.23782.3169970917192041227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 43

| Sadhunathan ever been to India?  That's a genuine question.

	yes, i have.

	the first time i saw calcutta, the extent of the poverty there
	was a major shock.  it is an experience i will never forget.  i
	had not imagined such suffering could exist on our fair earth.
	i dont mean to romanticize all of it. 

	on the other hand, i have also seen smiling beggars on the
	temple steps in rishikesh or palani hills with the light of
	love in their eye.  that such people exist can be mentioned,
	can it not?

| 
| Beggars are poor because they don't have any money.  To argue otherwise
| is to use terms metaphorically.  

	the point of the editorial post was: one can have money and
	still be poor with respect to other things, such as,
	compassion; one can be without money and still wealthy with
	dignity, love, joi de vivre and other non monetary values.  i
	never said beggars are not financially poor.  nor did i claim
	they are all spiritually rich.  i only point out that some are,
	and that this is a fact worthy of consideration.

	oh, but why am i even writing this??  i have no to wish to
	debate these points, and yet, that is what i find myself
	doing.  so sorry.

| It is another fact of Sanskrit, Tamil and other classical Indian
| literature that poverty is rarely, if ever, glamorized or treated as
| metaphor, in the manner in which Sadhunathan has done.  

i humbly bow to  your observations, which are correct.

om shanti,
sadhu
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Tue Aug 22 17:56:04 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Tue, 22 Aug 95 10:56:04 -0700
Subject: Poverty in Sanskrit literature
Message-ID: <161227020611.23782.2616299552582409867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 10

| Subhaa.sitaratnabhaa.n.daagaara pp.65-68. They do seem to agree that 
| poverty is not very romantic or healthful.
| 

hey!  i never said poverty is romantic or healthful.
 





From mbose at unixg.ubc.ca  Tue Aug 22 18:14:15 1995
From: mbose at unixg.ubc.ca (Mandakranta Bose)
Date: Tue, 22 Aug 95 11:14:15 -0700
Subject: Looking for researchers
Message-ID: <161227020614.23782.2202168408768228151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2309
Lines: 70

Dear Ms. Garzilli, 
  I am very interested in your work.  How can I have access to your 
writings? I am teaching in the Religious Studies Department at University 
of British Columbia where I offer courses on Hindu Tradition and Women 
and Religion in South Asian context.
  My basic discipline is in Smrti and Mimamsa which I studied in 
Calcutta University. My graduate work at Oxford was focussed on Dance and 
Drama in Sanskritic tradition which led to my interest in working 
on women's issues from classical to the present day. I am putting 
together a collection of articles. 

With best wishes,

Sincerly,

Mandakranta Bose
Religious Studies
University of British Columbia
Phone: (604)-822-6978, Fax:(604)-822-0650, e-mail:mbose at unixg.ubc.ca
On Sat, 19 Aug 1995, Enrica Garzilli wrote:

> Dear Ms. Hole,
> I am not an anthropologist, but I published on 
> Hindu women 3 articles (one in Italian, two in English). 
> Subject: Striidharma (Law regarding women), Striisvabhaava (the inherent 
> nature of women), and Sahagamana (or Satii). The last 
> one is rather long (90 pp. ca.) and is forthcoming in the Indo-Iranian 
> Journal, and in Women in Religion (ed. A. Sharma, E. J. Brill).
> I am writing on Striidhana (property of women).
> 
> Of course, they resort to written material and historical as well 
> geographical data. They of course also mentions studies on the subjects 
> (also on Folklore). I dont know whether you could be interested.
> Please let me know.
> 
> My best
> 
> Dott. Enrica Garzilli
> Harvard University
> -----------------------------------------------------
> On Wed, 9 Aug 1995, ELIZABETH HOLE wrote:
> 
> > Does anyone know the ?-mail or postal addresses to;
> > Surinder M. Bhardwaj, the former Chairman in the Department of Geography at
> > Kent State University?
> > 
> > and / or to;
> > Carolyn V. Prorok
> > 
> > I would also appreciate to get in contact with anthropologists that
> > currenly or previously have done research on Hindu women in the UK. Also,
> > any titles of new publications or articles on this subject would be
> > gratefully recieved. Please, as not to upset others on the list, answer
> > direct to my ?-mail address.
> > Thank you!
> > 
> > Hopeful regards
> > 
> > Elizabeth Hole  (svagah at sb.su.se)
> > 
> > 
> > 
> > 
> 
> 
 





From skjain at server.uwindsor.ca  Tue Aug 22 15:52:58 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Tue, 22 Aug 95 11:52:58 -0400
Subject: BRAHMAN AND BRAHMIN
Message-ID: <161227020597.23782.8123921782540889745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 32

On Thu, 17 Aug 1995, ALLEN W THRASHER wrote:

>           Re: Brahmins and Brahmans. 
>
>[text deleted]...            
	    .....  A citation that may indicate the source of 
>           the  "i"  is  Marco  Polo,  who  has  as  a  plural Abraiaman  or 
>           Abraiamin, "which  seems  to represent an incorrect Arabic plural 
>           (e.g. Abrahamin) picked  up  from  Arabic  sailors;  the  correct 
>           Arabic plural is Barahima.  ........ 
>            
>           Allen Thrasher                                                    
  
> 
An interesting query, perhaps far-fetched, comes to mind.

Is it possible that Brahmin(s) is/are related to Abraham, the Old Testament
patriarch, founder of the Hebrew people and referred to in the Koran?

and does

rahim in Barahima (Arabic plural of Abrahamin, i.e. Brahmin) has any 
relationship to the Islamic RahIm?

-----------------------------------------------


 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Tue Aug 22 22:14:30 1995
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 22 Aug 95 12:14:30 -1000
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020631.23782.15250177854541483761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3808
Lines: 129



Well, with the excuse that this
discussion may provide a useful
data point for scholarly Indologists 
(regarding current opinions among 
Indians), I will take the liberty
of contributing one more message
to this thread...


On Tue, 22 Aug 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> Narayan Sriranga Raja said
> > 
> > A healthy, well-educated young
> > person (analogous to India's
> > economy today) can compete on 
> > level terms with anyone.  
> 
> Even a cursory reading of contemporary literature on the Indian economy
> will show that it very far from being "a healthy well-educated young
> person."

Actually, I have been monitoring
the Indian economy itself (primary
data) with keen interest, ever 
since I was a teenager (for over 
ten years now).  This is due to personal 
interest, as well as the fact that 
my father (and myself) are long-term
investors in the (Indian) stock market.

One basic fact that jumps out at
you is that, in fact, most Indians
who follow business/finance are 
highly optimistic and confident
about the economy.  Their attitude
is "cut us loose and we can beat 
anyone."  Have you seen those T-shirts
that say "Bombay -- the Bigger Apple"?  
Of course, New York is not as significant 
a target as it used to be, but note the 
attitude...   So, I would say that
"A healthy, well-educated young person" 
is, in fact, a good analogy for the 
Indian economy.  We (Indians involved 
in business/finance) feel that way 
about our capabilities.  And unlike
earlier generations, with their gaseous
"moral superiirity," we don't say
this out of ignorance about the
rest of the world.  Like with all 
"young persons," the most noticeable 
fact to an outsider may be pimples.  
That's also natural.

Based on my assessment of the Indian 
economy (in turn, based on my background
as an engineer), I think that attitude 
("cut us loose and we can beat anyone") 
is not too unrealistic.  Of course, this
is not because of any inherent "superiority,"
but because we are in a particular
stage of development where wages are
still low, but confidence, enterpreneurship,
and professional/technological skills
are abundant.  Also, note that in India,
"cut us loose" refers to unchaining the
DOMESTIC industry.  No-one is screaming
to let in Coke and hamburger "technology,"
though that will also happen, and is
nothing to worry about.


> The Indian economy has huge hurdles to overcome before it can
> even begin to approach the performance of the Pacific Rim economies.

Assuming you mean Japan/S.Korea/Singapore,
etc., rather than Vanuatu/Papua/Kiribati
(which are also Pacific Rim economies), the
comparison is not particularly useful,
because unlike those small countries,
India cannot hope to become rich thru
exports.  Exporting is beneficial in
many ways, and should be eagerly pursued, 
but ultimately, the emphasis has to be on 
the domestic market.  

Even a small country like Japan is 
now facing threats and accusations
about Western economic crises allegedly
caused by its exports.  If India were
to follow the same path, it would be
at the cost of shutting down the rest of
the world economy, which is not going to
happen.  So that's out.


Anyway, all this talk about "development"
may be wishful thinking.  As an engineer,
I know it would be difficult to develop
India and China to Western levels using
current technology.  It would wipe out
the world's natural resources and destroy
the environment.  The only hope is for
radical changes in technology, together
with loving tenderness for the environment.


> And the jibe about imperialism-qua-vampire precisely
> begs the question that several of us have been trying
> to discuss rationally.

No offence was intended.  I think Indians
have only ourselves to blame for what
happened.


Regards,


Narayan Sriranga Raja.

 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Tue Aug 22 19:59:56 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Tue, 22 Aug 95 12:59:56 -0700
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020617.23782.1728040634979097605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5410
Lines: 146

Dominik writes:
* It is another fact of Sanskrit, Tamil and other classical Indian
* literature that poverty is rarely, if ever, glamorized or treated as
* metaphor, in the manner in which Sadhunathan has done.

Here is a passage from the Mahabharata that praises poverty.
I do not agree with Sadhunathan's statements, but poverty and
renunciation are often claimed to be virtues in epic and Puranic
literature.

The passage is marked as XII.176 in P.C. Ray's translation of the 
vulgate. 

Mani

---------------------------------------------------------------------

Yudhisthira said:
Grandsire, how do happiness and misery come to
those who are rich, as well as those who are poor, but who live
by observing different practices and rites?

	[The commentator explains the object of Yudhisthira's
	question: in the previous section, it has been taught
	that one may seek moksha (salvation) even while young.
	Yudhisthira is asking if wealth (which is necessary for
	the performance of traditional sacrifices) is needed 
	to seek moksha.  If wealth is deemed necessary, the
	poor would then not be able to follow this path.  Hence the
	enquiry about the way in which joy and sorrow come to 
	the wealthy and to the poor.]

Bhishma replied:
In this connection, we can cite the old story told by CampAka
who had attained peace and emanciption for himself.  

In former times, a certain brahmin, who led an (apparently)
pitiful because of a bad wife, lack of clothing, and hunger,
lived in the observance of the vow of renunciation and told me
these verses:

>From the day of his birth, a person born on this earth undergoes
various types of joys and sorrows. 

If he could ascribe either of them to the hand of Destiny, he
would not then feel glad when happiness came or miserable when
sorrow overtook him.

Although your mind is without desire, you carry a heavy burden.
You aren't seeking what is good for you, (your salvation).  Are
you not successful in controlling your mind?

If you go about your life, having renounced your home and
desirable possessions, you will taste real happiness.  A person
divested of everything sleeps and awakes only in happiness. 

Complete poverty, in this world, is happiness.  It is a good
regimen, it is the source of blessings, it is freedom from
danger.  This noble path is not attainable (by those who
cherish desire) but is attainable (by those who are free from
desire).

As I look at every part of the three worlds, I cannot see
anyone who is equal to a poor man of pure conduct and without
attachment (to worldly things).

I weighted poverty and sovereignty in a balance; poverty
weighed heavier than sovereignty and seemed to possess greater
merits.

Between poverty and sovereignty, this is this great
distinction: the sovereign, a man of great wealth, is always
agitated by anxiety and seems to be within the very jaws of
death.

The poor man, however, who because of his divestment of wealth
has freed himself from (unwanted) hopes and has therefore
emancipated himself, cannot be bettered by fire, nor
enemy, nor death, nor robbers.

	[The key is that he is satisfied in his soul, and
	cannot be harmed by things of this world.]

The very gods applaud such a man, who wanders about according
to his will, who lies down on the bare ground with his arm for
a pillow, and who is possessed of inner peace.

Affected by rage and selfish desire, the man of affluence is
stained by a wicked heart.  He casts oblique glances and makes
dry speeches.  He becomes sinful, and his face is always
darkened with frowns.

Biting his lips, excited with wrath, he utters harsh and cruel
words.  If such a man desires to even make a gift of the whole
world, who is there that would like to even look at him?

Constant companionship with Prosperity stupefies a person of
weak judgment.  It drives off his judgment like the wind drives
off the clouds of autumn.  Companionship with Prosperity
induces him to think, `I am damn good-looking! I'm really
rich!

`I am high-born! I'll always be successful in whatevver I do!
I'm not an ordinary human being!' Because of these three
reasons, his heart becomes intoxicated.

Deeply attached to worldly possessions, he wastes the wealth
hoarded by his ancestors.  Reduced to want, he then thinks that
the appropriation of others' wealth is blameless.

At this stage, when he transgresses all barriers and begins to
take from others from every side, the government obstruct and
afflict him like hunters afflict a deer that is spied in the
woodswith sharp arrows.

Such a man is then overwhelmed with suffering of a similar
kind, that come from weapons and fire.

Therefore, disregarding all selfish worldly desires as well as
all fleeting unrealities, one should, aided by one's reason,
apply the proper medicine to cure these afflictions.  

Without Renunciation, one can never attain happiness.  Without
Renunciation, one can never obtain what is for one's highest
good.  Without Renunciation, one can never sleep at ease.
Therefore, renouncing all, make happiness your own!

	[This is very much like Bhagavad-gita 18.66; the
	significant difference is that Sri Krishna adds the
	positive statement that He will save us Himself.]

All this, what ChampAka sang, was told to me long ago at
Hastinapura, by a learned brahmin.  For this reason, I regard
Renunciation to be the foremost of things.

-------------------------------
	


	
	
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Aug 22 15:29:41 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Aug 95 16:29:41 +0100
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020591.23782.17445671948913686878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1294
Lines: 33

Sadhunathan says of beggars that
> In India, they have the
> honorable profession of begging.  They get more fresh air and sunshine.
> The populace is taught the benefit of giving alms.  In fact, begging
> and the care of beggars are both highly spiritual acts when taken
> as part of sanyasa ashrama, the fulfillment of old age.  

I can't believe I'm reading this!  "Fresh air and sunshine"!  Has 
Sadhunathan ever been to India?  That's a genuine question.

Beggars are poor because they don't have any money.  To argue otherwise
is to use terms metaphorically.  

Metaphor is important and useful, but let's not get carried away to the 
point at which our social consciences are lulled to comfortable sleep
while the poverty, pain, degradation, disease, and death which 
our fellow humans experience is metaphorized into spiritual riches.

It is another fact of Sanskrit, Tamil and other classical Indian
literature that poverty is rarely, if ever, glamorized or treated as
metaphor, in the manner in which Sadhunathan has done.  Perhaps other
INDOLOGY members might know of passages which do or don't exemplify
this.  It seems to me that the daily contact which most writers in 
India had with poverty probably prevented them developing a romanticized
attitude towards it.

Dominik

 





From garzilli at shore.net  Tue Aug 22 20:34:14 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 22 Aug 95 16:34:14 -0400
Subject: Looking for researchers
Message-ID: <161227020626.23782.11883841853883864160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3791
Lines: 108

Dear Mr. Bose, 

Thank you very much for such unsexpected interest in my work! For you and 
for the other persons who have asked me for the bibliography: 

"Lo StrIdharma nei dharmazAstra", in Annali della Facolta' di Lettere e 
Filosofia dell'Universita' degli Studi di Perugia, Volume XXV, nuova 
serie XI, 1987/1988, 1, Studi Classici.

"The StrIdharma in the DharmazAstra: the Difference Between the StrIdharma 
and Svadharma and the StrIsvabhAva", in Annali della facolta' di 
Lettere e Filosofia dell'Universita' degli Studi di Perugia, Volume 
XXVIII, 1990/1991, 1, Studi Classici.

"Riflessione sulla donna Indiana. Il nuovo ruolo delle donne tra 
tradizione nazionale e modelli di emancipazione occidentali", in Sinistra 
Europea, Roma, Maggio-Agosto 1989.   

"First Greek and Latin Documents on Sahagamana and Some Connected Problems",
forthcoming in 2 parts in the Indo-Iranian Journal (soon)
and in Women in Religion, ed. A. Sharma, E.J. Brill, 1995 (forthcoming) 


First Greek etc. is forthcoming. I have already corrected the proof though.
Either you are patient enough to wait, or I will send it to you (snail, 
the slowest mail!)
If also the other papers are not accessible, I will send them (sigh!) to 
you. 

Thank you again


Enrica Garzilli
------------------------------------
On Tue, 22 Aug 1995, Mandakranta Bose wrote:

> Dear Ms. Garzilli, 
>   I am very interested in your work.  How can I have access to your 
> writings? I am teaching in the Religious Studies Department at University 
> of British Columbia where I offer courses on Hindu Tradition and Women 
> and Religion in South Asian context.
>   My basic discipline is in Smrti and Mimamsa which I studied in 
> Calcutta University. My graduate work at Oxford was focussed on Dance and 
> Drama in Sanskritic tradition which led to my interest in working 
> on women's issues from classical to the present day. I am putting 
> together a collection of articles. 
> 
> With best wishes,
> 
> Sincerly,
> 
> Mandakranta Bose
> Religious Studies
> University of British Columbia
> Phone: (604)-822-6978, Fax:(604)-822-0650, e-mail:mbose at unixg.ubc.ca
> On Sat, 19 Aug 1995, Enrica Garzilli wrote:
> 
> > Dear Ms. Hole,
> > I am not an anthropologist, but I published on 
> > Hindu women 3 articles (one in Italian, two in English). 
> > Subject: Striidharma (Law regarding women), Striisvabhaava (the inherent 
> > nature of women), and Sahagamana (or Satii). The last 
> > one is rather long (90 pp. ca.) and is forthcoming in the Indo-Iranian 
> > Journal, and in Women in Religion (ed. A. Sharma, E. J. Brill).
> > I am writing on Striidhana (property of women).
> > 
> > Of course, they resort to written material and historical as well 
> > geographical data. They of course also mentions studies on the subjects 
> > (also on Folklore). I dont know whether you could be interested.
> > Please let me know.
> > 
> > My best
> > 
> > Dott. Enrica Garzilli
> > Harvard University
> > -----------------------------------------------------
> > On Wed, 9 Aug 1995, ELIZABETH HOLE wrote:
> > 
> > > Does anyone know the ?-mail or postal addresses to;
> > > Surinder M. Bhardwaj, the former Chairman in the Department of Geography at
> > > Kent State University?
> > > 
> > > and / or to;
> > > Carolyn V. Prorok
> > > 
> > > I would also appreciate to get in contact with anthropologists that
> > > currenly or previously have done research on Hindu women in the UK. Also,
> > > any titles of new publications or articles on this subject would be
> > > gratefully recieved. Please, as not to upset others on the list, answer
> > > direct to my ?-mail address.
> > > Thank you!
> > > 
> > > Hopeful regards
> > > 
> > > Elizabeth Hole  (svagah at sb.su.se)
> > > 
> > > 
> > > 
> > > 
> > 
> > 
> 
> 
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Aug 22 15:38:42 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Aug 95 16:38:42 +0100
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020594.23782.13487159859572251125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 25

Narayan Sriranga Raja said
> 
> A healthy, well-educated young
> person (analogous to India's
> economy today) can compete on 
> level terms with anyone.  

Even a cursory reading of contemporary literature on the Indian economy
will show that it very far from being "a healthy well-educated young
person." The Indian economy has huge hurdles to overcome before it can
even begin to approach the performance of the Pacific Rim economies.
The reasons and examples are too many to go into here, and
inappropriate for the INDOLOGY forum in any case.

And the jibe about imperialism-qua-vampire precisely
begs the question that several of us have been trying
to discuss rationally.

Dominik

 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Tue Aug 22 16:10:26 1995
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Tue, 22 Aug 95 17:10:26 +0100
Subject: Fax number for American Institute of Indian Studies, Madras?
Message-ID: <161227020599.23782.3701785694098831034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 11

Can someone please tell me the fax no for the American Institute of
Indian Studies, Madras? Many thanks
David Smith
Dept of Religious Studies
Lancaster UK
d.smith at lancaster.ac.uk
 





From somdev.vasudeva at oriental-institute.oxford.ac.uk  Tue Aug 22 17:02:49 1995
From: somdev.vasudeva at oriental-institute.oxford.ac.uk (Somdev Vasudeva)
Date: Tue, 22 Aug 95 18:02:49 +0100
Subject: Poverty in Sanskrit literature
Message-ID: <161227020605.23782.8721142805764983297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 16



The satires of K.semendra, although he may well have been somewhat 
of a bigot, are a particularily useful antidote to 
romantic notions of poverty. His Kalaavilaasa is a "fine" portrayal human 
degradation (I would suggest reading the text rather more carefully than 
the tranlations of Richard Schmidt and Pranee Lapanich do, a lot of the 
humour depends on dvyaa"sraya- or occasionally tryaa"sraya"sle.sa). 

Somdev Vasudeva

 





From dplukker at inter.NL.net  Tue Aug 22 20:29:20 1995
From: dplukker at inter.NL.net (dplukker at inter.NL.net)
Date: Tue, 22 Aug 95 22:29:20 +0200
Subject: Sikh Studies Listserver?
Message-ID: <161227020623.23782.5145202578963846115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 26

>	Do any of you know if there is a similar forum to this on Sikh Studies? 
>And if so what is its address?
>
>Peter Friedlander
> 
>
> Contact khalsa-request at maboli.com for the Khalsa Net Mailing List
 (I have no personal experience with this list).

Further information on Sikhism:

http://www.io.org/~sandeep/sikhism.htm 
http://khanda.unl.edu/~sikhism

Newsgroup:  soc.religion.sikhism

Regards,

    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam

 





From garzilli at shore.net  Wed Aug 23 03:36:22 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 22 Aug 95 23:36:22 -0400
Subject: Looking for researchers
Message-ID: <161227020634.23782.8542639012654431837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 19

On Tue, 22 Aug 1995, purushottama bilimoria wrote:

> 
> I think there is an "unsexpected" gender confusion in the addresee's 
> addressing of the addresser. Dr Bose is a woman. But we are still victims 
> of an old tradition of patriachy even though we write and edit on 
> Strii-vi.saya.
> 
> 
A friend of mine (a computer specialist) has already thought of adding 
two special characters (masculine and feminine) to the ASCII table 
and to write one of the two, or perhaps both in some case, before any email 
address 
eg
 





From stampe at hawaii.edu  Wed Aug 23 11:25:31 1995
From: stampe at hawaii.edu (David Stampe)
Date: Wed, 23 Aug 95 01:25:31 -1000
Subject: New Mailing List: Natural Language Processing in Asia
Message-ID: <161227020639.23782.10765073118244021285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2095
Lines: 57

Forwarded by David Stampe <stampe at hawaii.edu>:
----------------------------------------------------------------
Date:	Wed, 23 Aug 1995 00:53:20 -1000
Errors-To: sealang-l-request at nectec.or.th
Reply-To: sealang-l at nectec.or.th
Originator: sealang-l at nectec.or.th
Sender: sealang-l at nectec.or.th
From:	Gwyn Williams <gwyn at ipied.tu.ac.th>
To:	Multiple recipients of list <sealang-l at nectec.or.th>
Subject: New Mailing List: Natural Language Processing in Asia
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII
Mime-Version: 1.0

          NATURAL LANGUAGE PROCESSING IN ASIA - MAILING LIST
                            (NLPASIA-L)

 The purpose of NLPASIA-L is to provide an international scholarly forum 
and central archive to facilitate and co-ordinate the documentation, 
research, discussion, and dissemination of information on the computational
processing of languages in Asia. Main topics include:

        1. Natural language processing
        2. Computational linguistics
        3. Large scale corpora
        4. Speech processing
        5. Related fields

 The scope of discussion includes all aspects of computational processing 
in and related to the languages of Asia including: linguistic theories; 
linguistic data; databases; tools for language corpora and dictionaries; 
systems for language and text processing and generation; algorithms; natural 
language interfaces; multi-lingual systems; spelling checkers; parsing; 
lexical and semantic analysis; pragmatics; discourse; knowledge 
representation; machine translation; optical character recognition; font 
design; speech recognition; speech synthesis; etc.

HOW TO SUBSCRIBE TO NLPASIA-L
-----------------------------

 Mail to:  majordomo at nectec.or.th 

 Leave the "Subject:" line blank. In the body of the message, type EITHER:

        subscribe NLPASIA-L
   OR
        subscribe NLPASIA-L <your at other.email.address>

 (The second option above allows you to subscribe an account which is 
different from the one you are posting the subscription)

Inquiries to: <nlpasia-l-request at nectec.or.th>

 





From pbilmo at deakin.edu.au  Tue Aug 22 20:06:39 1995
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Wed, 23 Aug 95 06:06:39 +1000
Subject: Prof. P. S. Jaini
Message-ID: <161227020620.23782.16445204489151696005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 33


I just happened to be seapking with Prof Jaini three minutes ago in this 
very office. If my pratyaks.sa is veridical then this is his correct 
address: Dept of South & South-east Asia
1203 Dwinelle Hall #2540
UC-Berkeley CA 94720

Faxa (510) 642-3582

Cheers
Purushottam

On Fri, 18 Aug 1995, Ganesan wrote:

> 
> 
>       Query: Prof. Padmanabh S. Jaini's Address
>       *****************************************
> 
> Does anyone have Prof. Padmanabh S. Jaini's address?
> - email or postal. I think he is at Berkeley.
> 
> Grategully yours,
> n. ganesan
> nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
>  
> 

 





From pbilmo at deakin.edu.au  Tue Aug 22 22:05:35 1995
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Wed, 23 Aug 95 08:05:35 +1000
Subject: Looking for researchers
Message-ID: <161227020628.23782.2454938525376058039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 13


I think there is an "unsexpected" gender confusion in the addresee's 
addressing of the addresser. Dr Bose is a woman. But we are still victims 
of an old tradition of patriachy even though we write and edit on 
Strii-vi.saya.



 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Aug 23 08:46:36 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 23 Aug 95 09:46:36 +0100
Subject: Looking for researchers
Message-ID: <161227020637.23782.4603306140228577839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 33

>I think there is an "unsexpected" gender confusion in the addresee's
>addressing of the addresser. Dr Bose is a woman. But we are still victims
>of an old tradition of patriachy even though we write and edit on
>Strii-vi.saya.

Would it be an idea if Dr. Bose and other unsuspecting lady victims of
linguistic "gender-bending" spelled their names with long a's, e.g.
mandakraantaa?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From rsalomon at u.washington.edu  Wed Aug 23 16:55:28 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Wed, 23 Aug 95 09:55:28 -0700
Subject: Vacation
Message-ID: <161227020651.23782.17866205798625662150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 191
Lines: 12


In case anyone is trying to reach me, please note that I will be away on 
vacation and incommunicado from August 25 to about September 20.  


Richard Salomon
University of Washington
 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Wed Aug 23 20:15:38 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Wed, 23 Aug 95 13:15:38 -0700
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020656.23782.13570294505934567058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 14

As an aside, since when has it become standard to use "Z"
for the first "sha" (I forget its technical name) in 
transliteration when diacritics are not available? It is
a most confusing convention.  Why not use "S" for the first
"sha" and "sh" for the second? This is what I have always
done, and it has the advantage of not being visually jarring
to the reader.

Mani
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Wed Aug 23 21:03:01 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Wed, 23 Aug 95 14:03:01 -0700
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020661.23782.13230896901091070727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7515
Lines: 294

/ FROM:  "James L. Fitzgerald" <UTKVM1.UTK.EDU!PA114508 at ucsd.UUCP>, Aug 23 20:44 1995
| ABOUT: Re: Poverty
|
| >Dominik writes:
| >* It is another fact of Sanskrit, Tamil and other classical Indian
| >* literature that poverty is rarely, if ever, glamorized or treated as
| >* metaphor, in the manner in which Sadhunathan has done.
| >

Yes, a fascinating thread, to be sure.

Lest anyone think I'm advocating poverty, I'm not!  

And perhaps I should have taken more care to differentiate between
poverty and renunciation, but in any case, the original thought behind
the posting of the editorial on poverty was to show a difference in
perspective, East vs West.

But in response to the above, here is some classical Tamil literature
to enjoy regarding poverty, begging, and renunciation, from the Kural.
I think pretty much everyone would agree with it.

-Sadhunathan



     Poverty

     Verse 1041

     Ask what is more miserable than being poor 
     And the answer comes-only poverty pains like poverty.

     Verse 1042

     Poverty, the cruelest of demons, deprives a man 
     Of every joy in this life as well as the next.

     Verse 1043

     That poison called poverty will destroy at once 
     The honor of ancient descent and the refinement of speech.

     Verse 1044

     Privation produces unmindfulness which gives birth 
     To improper words, even in men of proper birth.

     Verse 1045

     This one affliction called poverty 
     Brings in its train a multitude of miseries.

     Verse 1046

     The poor may perceive profoundly and speak skillfully, 
     Yet their meaningful words are always forgotten.

     Verse 1047

     Poverty, destitute of all virtue, estranges a man 
     Even from the mother who bore him.

     Verse 1048

     Will wretched poverty which is kiling me so 
     Come again today as of yesterday?

     Verse 1049

     Men may slumber even in the midst of fire, 
     But none can find repose in poverty's presence.

     Verse 1050

     Having become fatally impoverished, let a man fully renounce, 
     Lest he fatally exhaust his neighbor's vinegar and salt.

     Begging

     Verse 1051

     If you meet a man of means, you may beg his help.  
     If he refuses, the fault is his, not yours.

     Verse 1052

     Even begging can prove pleasurable 
     When what is begged for comes without a sense of burden.

     Verse 1053

     Begging has its own beauty if one supplicates 
     Before dutiful men whose hearts never say no.

     Verse 1054

     There are men who never deny a request even in a dream.  
     Begging from such men is as good as giving.

     Verse 1055

     Because men do exist on earth who never begrudge giving, 
     Others dare to plead before men's gaze.

     Verse 1056

     The evils of begging will flee at the mere sight 
     Of those who are free from the evil of refusal.

     Verse 1057

     There is rejoicing in a jubilant heart 
     Upon seeing those who give without scoffing or scorning.

     Verse 1058

     Deprived of its beggars, this vast and verdant earth 
     Would be reduced to a sphere for the wooden play of puppets.

     Verse 1059

     What glory would generous men have 
     If there were none to beg and receive their gifts?

     Verse 1060

     One who begs and is refused should not be angry 
     For his own poverty is sufficient proof.
     

     Dread of Begging

     Verse 1061

     It is ten million times better not to beg, even from those 
     Precious few who find joy in generosity and thus never refuse.

     Verse 1062

     Were it the world's Creator who wished men to live by begging, 
     Men might well wish that He Himself also die a wanderer.

     Verse 1063

     There is no greater foolhardiness than saying to oneself, "I shall
     End the pains of poverty by begging."

     Verse 1064

     The entire world is too small to contain the dignity of men 
     Who stoop not to beg even in the midst of destitution.

     Verse 1065

     Though it is only gruel thin as water, nothing is more savory 
     Than the food that is earned by the labor of one's hands.

     Verse 1066

     The tongue finds nothing more distasteful than begging 
     Even to simply plead for the cow's drinking water.

     Verse 1067

     This I beg of all beggers, "If beg you must, beg not from misers."

     Verse 1068

     The unsturdy ship called begging will break apart 
     The moment it crashes against the rock of refusal.

     Verse 1069

     Thoughts of the beggar's plight must melt one's heart, 
     But thoughts of refusals he receives crushes it completely.

     Verse 1070

     Is there any place a miser can safely hide 
     When inside him resounds the word "no" which slays beggars?


     Greatness of Renunciates

     Verse 21

     The scriptures exalt above every other good 
     The greatness of virtuous renunciates.

     Verse 22

     Attempting to speak of the renunciate's magnitude 
     Is akin to measuring the human multitudes who have ever died.

     Verse 23

     Behold those who have weighed the dual nature of things and
     followed The renunciate's way. Their greatness illumines the
     world.

     Verse 24

     He whose firm will, wisdom's goading hook, controls his five senses 
     Is a seed that will flourish in the fields of heaven.

     Verse 25

     So great is the power of those who subdue the five senses, even Indra, 
     Sovereign of spacious heaven's celestials, suffered their curse.

     Verse 26

     The great ones are they who can dispatch the most
     Difficult tasks; the small ones are they who cannot.

     Verse 27

     Touch, taste, sight, smell and hearing- 
     He who controls these five magically controls the world.

     Verse 28

     Their own secret sayings reveal to the world 
     The greatness of men whose words prove prophetic.

     Verse 29

     It is impossible to endure even a moment's wrath of those 
     Who have scaled and stand upon the mountain called virtue.

     Verse 30

     Renunciates are called the priestly ones 
     For they are clothed in robes of compassion for all life.


     Renunciation

     Verse 341

     Whatsoever a man has renounced,
     From the sorrow born of that he has freed himself.

     Verse 342

     After a man has renounced, he enjoys the many true things in this 
     World.  Let men desiring that renounce in time.

     Verse 343

     The five senses must be subdued 
     And every desire simultaneously surrendered.

     Verse 344

     The mendicant's poverty permits not a single possession, 
     For possessions draws him back into delusion.

     Verse 345

     What are life's petty attachments to the man who seeks severance
     From future births, when even his body is a burden?

     Verse 346

     He who slays the conceit which clamors "I" and "mine" 
     Will enter a realm above the celestials' world.

     Verse 347

     If one clings to his attachments, refusing to let go, 
     Sorrows will not let go their grip on him.

     Verse 348

     Those who renounce totally reach the highest peak; 
     The rest remain ensnared in delusions net.

     Verse 349

     Birth ceases when all attachments are severed; 
     Otherwise, one beholds unceasingly the transitoriness of life.

     Verse 350

     Attach yourself to Him who is free from all attachments.  Bind
     yourself to that bond in order that all other bonds may be
     broken.
 





From michaels at relwi.unibe.ch  Wed Aug 23 13:22:49 1995
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Wed, 23 Aug 95 14:22:49 +0100
Subject: Bruckner address
Message-ID: <161227020642.23782.5941445212758742503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 55

On Thu, 17 Aug 95 19:48:35, 
indology at liverpool.ac.uk  <indology at liverpool.ac.uk> wrote:

>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>Received: from arwen.unibe.ch by morgoth.unibe.ch (MX V4.1 AXP) with SMTP; Thu,
>          17 Aug 1995 19:48:35 MET
>Message-ID: <199508171745.KAA13673 at unixg.ubc.ca>
>Date: Thu, 17 Aug 1995 18:47:05 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: aklujkar at unixg.ubc.ca
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Bruckner address
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list


Dear Ashok, 
Heidrun's new address (since years) is:
   Staeudach 84
   D-72074 Tuebingen
   Tel. 07071-83619

Do you remember me? We met once in Heidrun's parental home. Long ago, 
indeed.

Best greetings, Axel


>
>The last address I have is:
>
>Dr. Heidrun Brueckner, Abteilung Indologie, Suedasien-Institut,
>Universitaet Heidelberg, Im Neuenheimer Feld 330, 69 Heidelberg, F.R. of
>Germnay. . 
>
> 
>
>

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------
 





From michaels at relwi.unibe.ch  Wed Aug 23 13:25:02 1995
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Wed, 23 Aug 95 14:25:02 +0100
Subject: Heidrun Bruckner address?
Message-ID: <161227020645.23782.8641248129347042379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 56

On Thu, 17 Aug 95 18:59:11, 
indology at liverpool.ac.uk  <indology at liverpool.ac.uk> wrote:

>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>Received: from arwen.unibe.ch by morgoth.unibe.ch (MX V4.1 AXP) with SMTP; Thu,
>          17 Aug 1995 18:59:10 MET
>Message-ID: <64635.j.leslie at ucl.ac.uk>
>Date: Thu, 17 Aug 1995 17:57:12 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: Julia Leslie <j.leslie at ucl.ac.uk>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Heidrun Bruckner address?
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list

Dear Julia,

Heidrun's private address is:
Staeudach 84
D-72074 Tuebingen
Tel. 07071-83619

Official address is the same as for Prof. Stietencron.

She has no e-mail connection as far as I know.

Best greetings and wishes,
Axel

>
>Can anyone provide me with an address for Heidrun Bruckner, either email or
>snailmail?
>
>I'd be most grateful.
>
>Julia Leslie
> 
>
>

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------
 





From michaels at relwi.unibe.ch  Wed Aug 23 13:27:46 1995
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Wed, 23 Aug 95 14:27:46 +0100
Subject: Bruckner address
Message-ID: <161227020648.23782.670327080175690051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2495
Lines: 90

On Thu, 17 Aug 95 21:33:19, 
indology at liverpool.ac.uk  <indology at liverpool.ac.uk> wrote:

>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>Received: from arwen.unibe.ch by morgoth.unibe.ch (MX V4.1 AXP) with SMTP; Thu,
>          17 Aug 1995 21:33:19 MET
>Message-ID: <Pine.3.87.9508172111.B23918-0100000 at aixgraf1.urz.uni-heidelberg.de>
>Date: Thu, 17 Aug 1995 20:31:29 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: Martin Gaenszle <Martin.Gaenszle at urz.uni-heidelberg.de>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Re: Bruckner address
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII
>MIME-Version: 1.0

Welcome on board, Martin!
Love to all of you,
Axel


>
>On Thu, 17 Aug 1995 aklujkar at unixg.ubc.ca wrote:
>
>> The last address I have is:
>> 
>> Dr. Heidrun Brueckner, Abteilung Indologie, Suedasien-Institut,
>> Universitaet Heidelberg, Im Neuenheimer Feld 330, 69 Heidelberg, F.R. of
>> Germnay. . 
>> 
>> 
>Heidrun Brueckner is no longer in Heidelberg. Here is the present address:
>
>Prof. Heidrun Brueckner
>Seminar fuer Indologie
>Muenzgasse 30
>72074 Tuebingen
>
>
>
>
>---------------------------------------------
>Dr. Martin Gaenszle
>Seminar fuer Ethnologie/ Suedasien-Institut
>Im Neuenheimer Feld 330
>D-69120 Heidelberg
>e-mail: martin.gaenszle at urz.uni-heidelberg.de
>---------------------------------------------
>
>
> 
>
>

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------
 


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 23 95 Aug EDT 14:37:00
Date: 23 Aug 95 14:37:00 EDT
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: Adi Granth On line?
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

Hello members of the list,

I am trying to identify and studying sections of guru bani and bhagata bani 
in, previously uncatalogued, manuscripts in a library in the UK.
Does anyone know of any form of on line/computer file version of the Adi 
Granth?  
Thank you for any help you can provide.
Peter Friedlander
 





From PA114508 at UTKVM1.UTK.EDU  Wed Aug 23 15:16:25 1995
From: PA114508 at UTKVM1.UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Wed, 23 Aug 95 15:16:25 +0000
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020654.23782.5664190969504021360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6749
Lines: 155

On Tue, 22 Aug 1995 21:06:11 BST Mani Varadarajan said:
>Dominik writes:
>* It is another fact of Sanskrit, Tamil and other classical Indian
>* literature that poverty is rarely, if ever, glamorized or treated as
>* metaphor, in the manner in which Sadhunathan has done.
>
>Here is a passage from the Mahabharata that praises poverty.
>I do not agree with Sadhunathan's statements, but poverty and
>renunciation are often claimed to be virtues in epic and Puranic
>literature.
>
>The passage is marked as XII.176 in P.C. Ray's translation of the
>vulgate.
>
>Mani
>


This thread regarding poverty has made for some interesting
reading.  I had already decided to dig out of my translation of
the Zaanti Parvan the following, very apposite speech of
"Dhanam-jaya," "winner of wealth," Arjuna (from what I refer to
as the "Persuasion of YudhiSThira" (MBh 12.7-38)), when
M. Varadarajan posted the 'Song of Zamyaaka' from the MBh's
Zaanti Parvan (MBh 12.170 in the Poona edition; 12.176 in the
vulgate, where the name occurs as Zampaaka).  This 'giitaa'
praises "having nothing at all" (aakimcanya), an idea which
Arjuna explicitly rebuts in a speech in MBh 12.8.  YudhiSThira,
filled with grief and remorse at the war's slaughter, has just
announced his intention to refuse to rule the kingdom
(12.7.34-41), saying among other things, "The [Vedic?] teaching
is, 'One who has possessions [parigrahavant] is not able to
acquire the whole of the Law,' and that is obvious to me, O you
who finish off your enemies." (12.7.37)  Arjuna immediately
attacked his more delicate older brother with great vehemence
and, among other arguments, emphatically asserted the most
radical pravRtti perspective on wealth and poverty:

================================================================
(The following is only a semi-final draft of what will be sent to
the University of Chicago Press next year for what will be volume 7
of its complete translation of the MBh, which should be available
some time in 1997; particularly unfinished at the moment are the
renderings of dharma, which I had left simply as "dharma" in earlier
drafts.)

[Arjuna to YudhiSThira: MBh 12.8.11-32]

   NahuSa said, 'Having nothing whatsoever is not desirable, for
cruel things must be done in poverty.  Poverty be damned!'

   Sir, you know well the 'nothing for tomorrow' ideal of seers,
but what they call 'Law' proceeds from wealth.  If someone steals
a man's wealth, he shrinks that one's ability to perform lawful
deeds and acquire merit.  If someone were stealing our wealth,
king, would we put up with it?

   People look upon a poor man standing nearby as if he were to
blame for it.  Poverty is something that degrades a person's
position in the world, why would anyone praise it?  King, a man
whose status is degraded grieves, and so does he who has no
wealth.  I see no difference between a man of degraded status and
a poor one.

   Like streams running down from the mountains, all undertakings
proceed from wealth gathered from here and there and then made to
increase.  Law and love and heaven come from wealth, O lord over
men; the world would not manage to survive without wealth.

   All the undertakings of a stupid man bereft of wealth
dissipate into nothingness, like puny little rivers in the
summer.

   He who has wealth has friends, he who has wealth has
relatives, he who has wealth is a man in the world, he who has
wealth is a learned expert.

   A poor man who longs for wealth cannot get it just by wanting
it--wealth comes in the train of prior wealth the way mighty
elephants are tied behind other elephants.

   Law, love, heaven, joy, anger, learning, self-control--all
these proceed from wealth.  The family arises from wealth, the
Law proceeds from wealth.  A poor man has neither this world nor
the next one, O highest among men.  A man with no wealth cannot
properly perform those deeds the Law requires of him.  Law flows
out of wealth like a mountain river from a rocky peak.

   And, king, a man who is lean only in his own body is not truly
lean; truly lean is he whose horses, cattle, household, and
guests are lean.

   Look at this according to basic principles.  Look how it is
with the Gods and the Asuras.  What more is there to it, king,
than that the Gods thrive from having killed their kinsmen {=the
Asuras}?  If nothing belonging to another may be taken, how could
one even begin to do his lawful duties?

   The seers have come to this conclusion in the Vedas (the
three-fold body of Vedic Learning must be studied, that is a
necessity for a seer):  'Wealth is to be appropriated in every
way and sacrificial rites of worship are to be carried out with
painstaking effort.'

   In every case the Gods obtained their positions in heaven
through violence.  Thus did the Gods decide, and so say the
everlasting words of the Veda.

   They recite the Vedas, do asceticism, perform sacrificial
worship, and officiate at the sacrifices of others--all that is
better when one takes from another.

   We do not see any wealth whatsoever, not anywhere, that has
not been carried off from somewhere else.  For that is exactly
how kings win this earth in war.  And having won it they declare
it to be 'mine,' as sons do with their father's wealth.  The
seers who were kings won heaven by conquest, for this is declared
to be their Law.

   As waters flow out of the plentiful ocean in all the ten
directions, so wealth spreads out over the earth from the family
of the king.

===============================================================

Arjuna's diatribe against poverty and his justification of
violence did not persuade YudhiSThira--he soon (12.9.1ff.)
launched into a glowing description of ascetic poverty in the
forest (acknowledging somewhat reluctantly that in time ". . .
one's basic nature comes to the fore, and one's meals become very
important" (12.9.20ab) so one must go in search of food).

I'll not pass any easy judgments on who are the devils
and who are the angels in this discussion.   But both sides are
able to quote the MBh scriptures convincingly on this issue
because the Bhaarata sages were emphatically of more than one mind on this
subject.

Jim Fitzgerald

============================================================
============================================================
James L. Fitzgerald               Home     8708 Kingsridge Dr.
Dept of Religious Studies                  Knoxville, TN 37923
University of Tennessee                    615-539-2881
Knoxville, TN 37996-0450                   email:pa114508 at utkvm1.utk.edu
Phone:  615-974-2467    Fax  615-974-0965
============================================================
============================================================

 





From hgroover at qualitas.com  Wed Aug 23 20:39:16 1995
From: hgroover at qualitas.com (Henry Groover)
Date: Wed, 23 Aug 95 16:39:16 -0400
Subject: Poverty -Reply
Message-ID: <161227020658.23782.16010523806446386241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 25

I'm also curious about this.  I thought CSX encoding used sh for the first
and shh for the second.  The only table I've seen for 7-bit ICSS encoding
comes from itrans documentation by Avinash Chopde.

- Henry Groover
HGroover at Qualitas.com

>>> Mani Varadarajan <mani at srirangam.esd.sgi.com> 08/23/95
09:28pm >>>
As an aside, since when has it become standard to use "Z" for the first
"sha" (I forget its technical name) in  transliteration when diacritics are
not available? It is a most confusing convention.  Why not use "S" for
the first
"sha" and "sh" for the second? This is what I have always done, and it
has the advantage of not being visually jarring to the reader.

Mani
 


 





From PA114508 at UTKVM1.UTK.EDU  Wed Aug 23 17:14:02 1995
From: PA114508 at UTKVM1.UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Wed, 23 Aug 95 17:14:02 +0000
Subject: Poverty -Reply
Message-ID: <161227020663.23782.2761125472143968921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1812
Lines: 45

Since I guess it was my posting that occasioned these two questions, I'll
respond as to my own use of z for the palatal sibilant.  I am simply
mimicking the usage of Prof. Tokunaga's transliteration in his electronic
version of the MBh.  It is simply one way to make regular expression searches
of the electronic text easier.  His version of the Arthazaastra carries
the scheme out more fully.  I employ it in e-mail, etc., simply as an inter-
mediate, pragmatic solution to an annoying technological discrepancy.
For my own written work I either use a cobbled together set of characters
and macros in Word Perfect 6.1 or, more satisfactory in terms of the final
product, a set of specially designed diacritical characters for the
HPLaserjetIII that I access through the ancient post-processor in FinalWordII
(a beloved old friend that is aging gracefully, in spite of GUIs, SVGA, etc.)
If and when the Indological world arrives at some convenient standard for all
these script-issues I'll join up too as soon as it's easy.

Jim Fitzgerald


On Wed, 23 Aug 1995 21:44:04 BST Henry Groover said:
>I'm also curious about this.  I thought CSX encoding used sh for the first
>and shh for the second.  The only table I've seen for 7-bit ICSS encoding
>comes from itrans documentation by Avinash Chopde.
>
>- Henry Groover
>HGroover at Qualitas.com
>
>>>> Mani Varadarajan <mani at srirangam.esd.sgi.com> 08/23/95
>09:28pm >>>
>As an aside, since when has it become standard to use "Z" for the first
>"sha" (I forget its technical name) in  transliteration when diacritics are
>not available? It is a most confusing convention.  Why not use "S" for
>the first
>"sha" and "sh" for the second? This is what I have always done, and it
>has the advantage of not being visually jarring to the reader.
>
>Mani
>
>
>
>
 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Thu Aug 24 14:35:17 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Thu, 24 Aug 95 07:35:17 -0700
Subject: O'Neil Address
Message-ID: <161227020680.23782.586785698624536310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 17

Can anyone help me locate L. Thomas O'Neil, author of _Maya in Sankara: 
Measuring the Immeasurable_ (South Asia Books, 1980)?  Thanks in advance.

Lance
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------


 





From pbilmo at deakin.edu.au  Thu Aug 24 00:15:15 1995
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Thu, 24 Aug 95 10:15:15 +1000
Subject: Siddha Yoga New Yorker
Message-ID: <161227020665.23782.1200504927478092285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 14


Some months back I recall seeing an issue of the New Yorker which carried 
a detailed article on the ins and outs of the Siddha Yoga Dham or SYDA or 
such names that Baba Muktananda's beseiged order goes by. Does anyone  
know which  issue, month and date, it appeared in, and the title? I made 
a reference to it and need to  note it . 

Bilimoria

 





From kpadmaso at spc-srv-a.efit.elcm.eds.com  Thu Aug 24 06:07:09 1995
From: kpadmaso at spc-srv-a.efit.elcm.eds.com (kpadmaso at spc-srv-a.efit.elcm.eds.com)
Date: Thu, 24 Aug 95 11:07:09 +0500
Subject: Request: Info about font encoding schemes
Message-ID: <161227020681.23782.2577658124155737687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 9

What are the various coding schemes for the Devanagari font and where
can I find more information about them? So far, in this list I have
seen people mention the CSX, ICCS etc. forms of encoding.
Thanks
 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Thu Aug 24 18:42:24 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Thu, 24 Aug 95 11:42:24 -0700
Subject: sh/Z (was: Poverty)
Message-ID: <161227020687.23782.14141123651393149393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 14

No one has still addressed my question of whether using
z/Z for "s is a good trend.  In my opinion, it is very
visually jarring, since it is not intuitive for readers
of English to make a connection between a 'z' sound and
the sibilant is is supposed to represent.  Since digraphs
are still used for 'tha', 'Tha', etc., why not use a 
digraph for one of the sibilants?

Mani
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Aug 24 11:04:48 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 24 Aug 95 12:04:48 +0100
Subject: Poverty -Reply
Message-ID: <161227020667.23782.14741240251752579570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 49

>I'm also curious about this.  I thought CSX encoding used sh for the first
>and shh for the second.  The only table I've seen for 7-bit ICSS encoding
>comes from itrans documentation by Avinash Chopde.
>

There are several ways of encoding Sanskrit. The CSX uses certain ASCII
numbers to represent special Sanskrit characters, and the font page will
ensure that your screen shows the correct character. In other words: One
ASCII number for each character. Other methods use composite characters.
The main thing is that the system allows easy conversion from one format to
another, so that the scholar can utilize all sorts of analytical programs
and sorting mechanisms. Z for sh (first s) is another way of representing
this character by means of another single character. The following table
shows three different solutions for representing the s'es. (TZ-format =
Tuebingen-Zuerich format)

        CSX     TZ     Harvard-Kyoto
sh      247     /s      z
shh     249     .s      S
s       s       s       s

There are other  ways of transliterating Sanskrit as well, but only two
basic principles: Either one ASCII character = once Sanskrit character, or
two (or more) ASCII characters = one Sanskrit character.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Aug 24 11:10:48 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 24 Aug 95 12:10:48 +0100
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020669.23782.16164440168637279782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 40

Sadhunathan Nadesan wrote:

>And perhaps I should have taken more care to differentiate between
>poverty and renunciation, but in any case, the original thought behind
>the posting of the editorial on poverty was to show a difference in
>perspective, East vs West.

I am not quite sure that this is a difference between the East and the
West. It seems far more likely that it is a difference between rich and
poor. In the West you will often find rich people who take the poverty of
others quite lightly and who romanticize it unashamedly. Thus, they don't
have to make any sacrifices in order to alleviate it. You should really ask
those who are poor without choosing to be so if they prefer their present
situation. I'll bet that most of them don't and would rather be rich, or at
least moderatly well-to-do.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Thu Aug 24 11:03:01 1995
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Johannes B. Tuemmers)
Date: Thu, 24 Aug 95 13:03:01 +0200
Subject: off for holidays
Message-ID: <161227020671.23782.14373160495723600925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 154
Lines: 17

Dear readers,

I'm temporarily unsubscribed until 15. September.

best wishes


- Johannes B. Tuemmers MA -

<email: ami0209 at rrz.uni-koeln.de>


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Aug 24 13:27:49 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Aug 95 13:27:49 +0000
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020673.23782.1336617471861706333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 14

Dominik Wujastyk said:
> But the Moghuls both took and gave, not least in contemporary
> tourist revenues. (Like mad Maximilian with his fairy castle in
> Bavaria.)

I made a mistake: I meant mad king Ludwig of Bavaria, not Maximilian.

Dominik

 





From Sfauthor at aol.com  Thu Aug 24 17:43:51 1995
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Thu, 24 Aug 95 13:43:51 -0400
Subject: Poverty & SA Studies
Message-ID: <161227020683.23782.953649423373462487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 28

Dominik wrote:

A marker that foreign governments are not overly impressed by the Indian
economic performance is the fact that departments of South Asian studies
around the world seem to be under pressure to contract, and staff are
being shed due to lack of government interest in SA languages and
cultures.  By contrast, departments of Middle Eastern, Japanese, and
Korean studies are expanding rapidly.




My take is that, at least in the United States, Russian studies expanded
because the USSR was perceived as a military threat, Japanese studies
expanded because Japan was perceived as an economic threat, Chinese studies
studies expanded because China was perceived as an economic opportunity, and
Indian studies remained stagnant because India was not perceived as much of
anything.

With luck, liberalization will work and India will be perceived as an
economic opportunity and not as a military or economic threat. And then
perhaps South Asian studies will benefit.

 





From mitra at aecom.yu.edu  Thu Aug 24 17:58:32 1995
From: mitra at aecom.yu.edu (Joydeep Mitra)
Date: Thu, 24 Aug 95 13:58:32 -0400
Subject: Comparing Indian business situation with successful Pacific islands.
Message-ID: <161227020685.23782.451805945094416595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2232
Lines: 43

Dominick pointed out that the demand for Indic languages in academic 
institutions are falling, while those for Japanese, Korean and other
related ones going in the other direction.  Hence, this may be taken
as an indication of the relative 'economic' health in those regions.

I don't think anyone has any doubts  about  the  robustness  of  the
Japanese economy (not just relative to India)  to  other  'powerful'
ones. The 'reform' process in India is only 4 years old  -it may not
be appropriate to look for much 'greatness' in a pursuit this early.
Japan, Korea, Singapore, Malaysia and other economies  involve  much
smaller population size, economic, political, social  and  religious
disparity in them than does India or even China. There are more poor
(& rich) people in some cities in India than in many other nations!

The per capita GDP of China is ~$420 and that of India is ~$360. The
sheer size of these two nations (in terms of population and area) if
becomes a place with a per capita GDP  of  ~$25000 - would  have  to
create wealth in magnitude that the world has never seen before. Yes,
once it happens there will be many people  wishing  to  learn  Indic
languages -it surely is not going to happen in the next 100 years.

In regard  to the reality of the optimism in Indian business people,
I would like to point out that there is no place where people do not
start with hope. In many cases, their optimism may  disappoint  some
but it rejuvenates and enthuses many to accomplish things that  they
have never done before. I doubt  if any of these people think  every
one of the billion Indian people will be rich within the next decade
but I do think that each of those billion will be better  off  -some
more better than others, of course, in the not so distant future.

Here in N Y City, some do ride Lamborghinis while others the subway.
In London, I suppose not many Indologists go to work in a Rolls R. I
think in India there are and there will be similar  differences.  My
hope is that the lowest rung of the Indian population be given  more
opportunity to move up faster without being gobbled up in  casteism,
religious clashes and other evils.  A 'level playing field' will do!

--Joydeep Mitra.
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Aug 24 13:59:57 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Aug 95 13:59:57 +0000
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020678.23782.1882327649886874128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 46

Narayan S. Raja said:
> 
> One basic fact that jumps out at
> you is that, in fact, most Indians
> who follow business/finance are 
> highly optimistic and confident
> about the economy.

Yes, I noticed that this attitude was common amongst many Indians,
including some businessmen and politicians whom I met over the last year
in India.  I could never understand it: it seemed to demonstrate
extraordinary blindness to the attitudes and experiences of European and
American companies trying to do business in India, or form partnerships
with Indian companies.  I have some experience of this too, since I know
business people and engineers in the UK who have been trying to set up
collaborative projects in India.  They have not found it an encouraging
experience, and I have heard nothing from them that makes me believe
that there is anything to be optimistic and confident about.

A marker that foreign governments are not overly impressed by the Indian
economic performance is the fact that departments of South Asian studies
around the world seem to be under pressure to contract, and staff are
being shed due to lack of government interest in SA languages and
cultures.  By contrast, departments of Middle Eastern, Japanese, and
Korean studies are expanding rapidly.

In my opinion, the liberalization of the Indian economy since 1992 has
had a very beneficial effect in many spheres of activity, but it has
also generated and unrealistic euphoria in the minds of people who have
hitherto been unused to even the incomplete freedoms that have been
granted.  There is still a very great distance to go before the
liberalization policy is fully implemented (ask any bookseller who has
to export books), and even then, most areas of the Indian infrastructure
(electricity, communications, roads, railways, shipping, health)
contain an almost infinite capacity to absorb funding.

I'm sorry, this isn't really indological.  I'll stop.

Dominik


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Aug 24 14:15:41 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Aug 95 14:15:41 +0000
Subject: sh/Z (was: Poverty)
Message-ID: <161227020676.23782.15524141807682183263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 25

Henry Groover said:
> 
> I'm also curious about this.  I thought CSX encoding used sh for the first
> and shh for the second.  The only table I've seen for 7-bit ICSS encoding
> comes from itrans documentation by Avinash Chopde.

CSX encoding is 8-bit, with one Sanskrit letter = one code point.  So
with the right screen/printer fonts you can type it and see the properly
accented characters as you go.  The sh, shh, encodings you mention are
nothing to do with CSX.

There is a 7-bit encoding for Devanagari that is used in Frans
Velthuis's Devanagari system for TeX and, being simple and logical, it
is sometimes used in email too.  In Frans's system, the palatal sibilant
is "s, and the retroflex is .s where the quotes and dot are not
punctuation, but parts of the digraph.

Dominik


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Aug 24 14:21:11 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Aug 95 14:21:11 +0000
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020675.23782.5769189563426269434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 17

Sadhunathan Nadesan wrote:
> [...] but in any case, the original thought behind
>the posting of the editorial on poverty was to show a difference in
>perspective, East vs West.

Actually, there is a long and respected tradition of religious poverty
and asceticism in the West, just as much as in India.  It isn't an idea
you can use to contrast East and West.

Dominik


 





From conlon at u.washington.edu  Thu Aug 24 22:16:06 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Thu, 24 Aug 95 15:16:06 -0700
Subject: India's economic boom and South Asian studies: a linkage?
Message-ID: <161227020689.23782.16167165228062699804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3454
Lines: 74

Dear Colleagues:

I hesitate to throw cold water upon the idea that somehow maybe the 
emergence of India as an economic tiger will carry over into enhanced 
support for the academic study of India and Indian languages.  I am, 
however, persuaded that in the near term future, those of us who are in 
the enterprise of teaching and researching on traditional India, or who 
have the constant concern about protecting South Asian studies from the 
budget cutters, will not gain much advantage.  With luck we may get a 
small breathing space.

My reasons for this view are:

1.  India's continued use of the English language will mean that 
transactions at the elite level will continue in that medium.  A person 
who is well-connected and knowledgeable about India said something to the 
effect that "There is no need for me to insult my Indian counterparts by 
speaking grade three Hindi when their command of English is better than 
the average high school graduate in America.  It may break the ice and be 
a source of laughter, but negotiations will be in English."  In Japan and 
Korea and China, the perception of such a utility for English is not present.

2.  India's economic liberalization -- if successful -- will attract much 
interest and again, we may be able to leverage some of our activities on 
the grounds of their strategic value.  However, my impression so far as 
that the emergence of India as a hot topic has meant the entry into the 
arena of academics who are comparativist in perspective--industrial 
policy and political economy specialists who doubt that knowledge of 
Kannada or Marathi will be of any use other than for giving orders to a 
taxi driver.  Some of these scholars are very attuned to the import of a
local culture, others assume that the world is going to converge, so why
worry about local details.  

The latter point reflects my sense that South Asia as an academic field 
has tended to be a zone of refuge for a wide variety of people who do not 
take much pleasure in more mundane or pedestrian pursuits.  (This of 
course does not apply to you or me who are very much "with it", but there 
may be others...)

This is not to say that knowledge of the Gita, the Mahabharata, the 
Quran, the Buddhacaritra, the abhangs of Tukaram, the Guru Granth Sahib, 
the poetry of Ghalib, or the dramas of Kalidas, is not valuable and 
important.  The problem is that such study is not viewed as practical.  It
is the same for knowledge of Shakespeare, Milton and the Bible.  These 
are items which may stretch the mind, but they do not have any apparent 
application to short term business or strategic solutions.  

Remember, the bottom line is as low as you can go.


Frank F. Conlon
Professor of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>


p.s.  I have not entered above into the widespread problems of the 
application of the industrial production model to academic institutions 
in Europe and America--here too the bottom line comes into play in terms 
of student enrollments and allocation of scarce resources.  The tragedy 
of the situation is that we are very inexpensive until you factor in the 
relative ability to obtain external research funding with potential for 
overhead (indirect cost) charges which help many American universities to 
balance the books each year.

So let us concentrate upon the work and not upon the fruits thereof...

 





From HaroldA at eworld.com  Fri Aug 25 06:01:15 1995
From: HaroldA at eworld.com (HaroldA at eworld.com)
Date: Thu, 24 Aug 95 23:01:15 -0700
Subject: sh/Z (was: Poverty)
Message-ID: <161227020691.23782.18005496975625301978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 33


----------------------------- Begin Original Text
-----------------------------

There is a 7-bit encoding for Devanagari that is used in Frans
Velthuis's Devanagari system for TeX and, being simple and logical, it
is sometimes used in email too.
----------------------------- End Original Text -----------------------------
Where can I find the whole system? It seems useful, even though I don't use
TeX, or  even know what it is, for that matter.

Yrs. Harold Arnold

 


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 25 95 Aug EDT 10:17:00
Date: 25 Aug 95 10:17:00 EDT
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: Re: Encoding
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

Hello
Not only has every Devanagari font I have ever used has had a different 
encoding but also every Devanagari font I have seen uses a different 
encoding.
 





From jage at loc.gov  Fri Aug 25 13:20:28 1995
From: jage at loc.gov (James E. Agenbroad)
Date: Fri, 25 Aug 95 09:20:28 -0400
Subject: Encoding
Message-ID: <161227020698.23782.14466377693023302478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 20

                                        Friday, August 25, 1995
In November 1991 the Bureau of Indian Standards (BIS) issued
"Indian standard: Indian script code for information interchange" (IS 13194)
It deals with the codes for letters leaving codes for conjuncts to the
software which will render the code visible for readers.  I do not have
a price.  Their address is (or was in 1991) Manak Bhavan, 9 Bahadur Shah
Zafar Marg, New Delhi 110002.  Though I have not been to India since 1982
I believe some word processing software in India uses this encoding scheme.
An earlier vesion of this standard was the basis for encoding Indic
scripts in the international standard ISO/IEC 10646 of which the Unicode(TM)
standard encoding scheme is an implementation.
The above is a purely personal opinion, not the official view of any
government or any agency of any.
     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Fri Aug 25 16:52:15 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Fri, 25 Aug 95 09:52:15 -0700
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020700.23782.10351510829812622190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 13

| You should really ask
| those who are poor without choosing to be so if they prefer their present
| situation. I'll bet that most of them don't and would rather be rich, or at
| least moderatly well-to-do.
| 
......

Of course!  That's exactly what I'd expect.  
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Fri Aug 25 16:53:27 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Fri, 25 Aug 95 09:53:27 -0700
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020701.23782.13870164505052160003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 11

| Actually, there is a long and respected tradition of religious poverty
| and asceticism in the West, just as much as in India.  It isn't an idea
| you can use to contrast East and West.
| 

good point
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Aug 25 11:23:00 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 25 Aug 95 11:23:00 +0000
Subject: Encoding
Message-ID: <161227020695.23782.8929053401702496279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 28

P.Friedlander at wellcome.ac.uk said:
> 
> Hello
> Not only has every Devanagari font I have ever used has had a different 
> encoding but also every Devanagari font I have seen uses a different 
> encoding.

Yes, but input encoding is, or at least should be, different from font
encoding.  In other words, a well-designed editing or formatting program
should insulate you from the nasty details of the underlying font
layout.  So it should be possible to take a single input text and output
it using this, that, or the other font.  That's what John Smith has
provided with his integration of the Jaisalmer Devanagari with TeX.  Now
one can print one's TeX files in Velthuis or Jaisalmer, without changing
the input file at all.  The input coding is the same for both.

Unfortunately, there are not many "well-designed" text processing
systems around that achieve this ideal of font-encoding-independence,
especially when complex ligatures such as those in Devanagari are
concerned.

Dominik

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Aug 25 11:53:20 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 25 Aug 95 11:53:20 +0000
Subject: acknowledgement?
Message-ID: <161227020696.23782.10739096098513325285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 22

Dear M. Quiviger,

I can't explain it, but my message responding to your query about
Roberto de Nobili and the prohibition of sex during pregnancy seems to
have disappeared completely.  This is annoying, since it was quite long
and had detailed documentation.

In short, I found that the classical medical text of Caraka says that the
pregnant woman must avoid over-exertion, riding on carts, etc., but does
not mention intercourse.   The author Sushruta adds intercourse to a
similar list of prohibitions. The later author Vagbhata, in his
influential Ashtangahrdaya, prohibits "excessive" sex during pregnancy.
Evidently he is trying to harmonize the two earlier views.

Dominik


 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri Aug 25 11:12:31 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 25 Aug 95 12:12:31 +0100
Subject: India's economic boom and South Asian studies: a linkage?
Message-ID: <161227020693.23782.2686736222572115957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3527
Lines: 86

Frank Conlon wrote:
>
 I am,
>however, persuaded that in the near term future, those of us who are in
>the enterprise of teaching and researching on traditional India, or who
>have the constant concern about protecting South Asian studies from the
>budget cutters, will not gain much advantage.  With luck we may get a
>small breathing space.

The attitudes of the funding authorities are certainly a problem. Much will
depend on how South Asianists try to "sell" their activities.
>
>My reasons for this view are:
>
>1.  India's continued use of the English language will mean that
>transactions at the elite level will continue in that medium.  A person
>who is well-connected and knowledgeable about India said something to the
>effect that "There is no need for me to insult my Indian counterparts by
>speaking grade three Hindi when their command of English is better than
>the average high school graduate in America.  It may break the ice and be
>a source of laughter, but negotiations will be in English."  In Japan and
>Korea and China, the perception of such a utility for English is not present.

I feel that this is partly beside the point. When Chinese studies are
encouraged and funded, the idea is probably not that every business man
conducting business in China should be able to negotiate in Chinese. The
motive is rather a feeling that the country should have a pool of experts
who can offer advice, produce analyses and act as interpreters. In India,
the use of the English language mostly removes the need for interpreters,
but experts on various aspects of South Asian matters will still be needed
if the Western economies are to interact with India in a more vigorous
manner. For such experts, knowledge of Indic languages may be important.

>
>2.  ... Some of these scholars are very attuned to the import of a
>local culture, others assume that the world is going to converge, so why
>worry about local details.
>
>The latter point reflects my sense that South Asia as an academic field
>has tended to be a zone of refuge for a wide variety of people who do not
>take much pleasure in more mundane or pedestrian pursuits.  (This of
>course does not apply to you or me who are very much "with it", but there
>may be others...)

I am afraid that this is correct. But on the other hand, the same thing
applies to a number of humanist studies. The humanities and their
representatives have not been very good at making themselves "relevant".
There are historical reasons for this, it is part of the ideology of the
value of "pure knowledge" and contempt for practical work which goes back
to the times of Plato. The Humanities have lost ground partly because they
found it beneath their dignity to defend themselves against the onslaught
of modern science. Their loss of "relevance" is partly self-inflicted, but
it is also caused by modern "cost-benefit" analysis, where the Humanities
easily get into a jam. Humanists need to do some hard thinking about their
role in society and the value of their contributions.

>Remember, the bottom line is as low as you can go.

The bottom line is an imaginary entity. Like all imaginary entities it can
be place anywhere provided you are able to convince others that "anywhere"
is the right place for it.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From mitra at aecom.yu.edu  Fri Aug 25 20:19:04 1995
From: mitra at aecom.yu.edu (Joydeep Mitra)
Date: Fri, 25 Aug 95 16:19:04 -0400
Subject: Comparing Indian business situation with successful Pacific
Message-ID: <161227020707.23782.6797729762082733971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 30

Well, those are UN figures! $360 => ~Rs11,160. There are many, many Indians
who 'live by' with that kind of money the 'whole' year -it is true, really.
The standard of such 'living' is obviously vastly different from  those  in
'rich' countries.

There is another scale (also from the UN) which uses the 'buying power'  of
the people of a country (correcting for currency exchange rates)  - in that
scale the per capita GDP (buying power index) of India is higher than $360.

On Fri, 25 Aug 1995, L.S.Cousins wrote:

> Joydeep Mitra writes:
> 
> >The per capita GDP of China is ~$420 and that of India is ~$360.
> 
> A quibble. Surely such figures should not be quoted (in an academic
> context, at least). Clearly, if the annual income of the average Indian was
> ~$360, then the average Indian would be dead within three months ! This
> kind of figure is a rather misleading artefact of exchange rates. I have
> seen even more absurd figures quoted for Africa.
> 
> Lance Cousins
> 
> MANCHESTER, UK
> Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk
 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Fri Aug 25 19:06:47 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Fri, 25 Aug 95 20:06:47 +0100
Subject: Comparing Indian business situation with successful Pacific         islands.
Message-ID: <161227020703.23782.5324383596472200339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 21

Joydeep Mitra writes:

>The per capita GDP of China is ~$420 and that of India is ~$360.

A quibble. Surely such figures should not be quoted (in an academic
context, at least). Clearly, if the annual income of the average Indian was
~$360, then the average Indian would be dead within three months ! This
kind of figure is a rather misleading artefact of exchange rates. I have
seen even more absurd figures quoted for Africa.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Fri Aug 25 19:06:52 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Fri, 25 Aug 95 20:06:52 +0100
Subject: sh/Z (was: Poverty)
Message-ID: <161227020705.23782.2204284995243802140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1374
Lines: 41

Mani writes:

>No one has still addressed my question of whether using
>z/Z for "s is a good trend.  In my opinion, it is very
>visually jarring, since it is not intuitive for readers
>of English to make a connection between a 'z' sound and
>the sibilant is is supposed to represent.  Since digraphs
>are still used for 'tha', 'Tha', etc., why not use a
>digraph for one of the sibilants?

I rather agree. My own particular complaint is that this system rules out
using capital letters for punctuation, as is normal in many areas of
Buddhist studies which use romanized text. So as far as I am concerned, it
is unusable.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 25 1995 Aug EST 15:46:15
Date: 25 Aug 1995 15:46:15 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: RE: COMPARATIVE POVERTY

          On artifacts of exchange rates,  my  personal favorite  was  some 
          news report on the difficulties in Ethiopia.  It said the average 
          income for a college professor for $100 a month but that he would 
          have  100 unemployed relatives dependent on  him.   Either buying 
          power is awesome or their metabolisms are incredibly efficient. 
          Allen Thrasher                                                    
 





From agood at bluenote.demon.co.uk  Sat Aug 26 16:02:17 1995
From: agood at bluenote.demon.co.uk (Anthony Good)
Date: Sat, 26 Aug 95 16:02:17 +0000
Subject: Comparing Indian business
Message-ID: <161227020709.23782.11300363589671913305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 32

Joydeep Mitra writes: 

>Well, those are UN figures! $360 => ~Rs11,160. There are many, many Indians
>who 'live by' with that kind of money the 'whole' year -it is true, really.
>The standard of such 'living' is obviously vastly different from  those  in
>'rich' countries.
>
>On Fri, 25 Aug 1995, L.S.Cousins wrote:
>
>> Joydeep Mitra writes:
>> 
>> >The per capita GDP of China is ~$420 and that of India is ~$360.
>> 
>> A quibble. Surely such figures should not be quoted (in an academic
>> context, at least). Clearly, if the annual income of the average Indian was
>> ~$360, then the average Indian would be dead within three months !

I can certainly confirm Joydeep Mitra's comments from personal field 
experience.  A relatively well-paid manual labourer in a small South India town 
in the mid-80s might get Rs30-40 per day.  They would have to work 290 days per 
annum at Rs 40 to earn $360.  Clerical workers might be even worse off; temple 
staff earned around Rs300 per month (admittedly with some meals as an extra).  
Surely there is no controversy whatever over this kind of figure, and I cannot 
understand why Lance Cousins finds them hard to believe.

Tony Good

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sat Aug 26 16:44:48 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sat, 26 Aug 95 17:44:48 +0100
Subject: Comparing Indian business
Message-ID: <161227020711.23782.10251066120090647197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1463
Lines: 54

Anthony Good wrote:

>I can certainly confirm Joydeep Mitra's comments from personal field
>experience.  A relatively well-paid manual labourer in a small South India
>town
>in the mid-80s might get Rs30-40 per day.  They would have to work 290 days
>per
>annum at Rs 40 to earn $360.  Clerical workers might be even worse off; temple
>staff earned around Rs300 per month (admittedly with some meals as an extra).
>Surely there is no controversy whatever over this kind of figure, and I cannot
>understand why Lance Cousins finds them hard to believe.

This tallies quite nicely with information I received in 1985, when a
riksha-wallah in Agra told me they made about 30-40 rupees a day. A driver
told me he earned 400 Rs a month. The interesting question is, however: How
much do 40 rupees buy - locally?  Does anybody have an idea about how this
translates into food, heating, shelter etc.?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 


>?From ANDREWC at cc1.uca.edu 26 95 Aug CST6CDT 14:52:34
Date:         26 Aug 95 14:52:34 CST6CDT
From: Andrew Cohen <ANDREWC at cc1.uca.edu>
Subject:      brit mus

Does anyone know if the British Museum, specifically the South Asia
dept., has an e-mail address?  or their fax number?
Thanks
Andrew Cohen
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Sun Aug 27 18:39:05 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Sun, 27 Aug 95 11:39:05 -0700
Subject: Comparing Indian business
Message-ID: <161227020714.23782.12280894583460204022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 21

The figures on 'exchange rate' are further distorted by the
fact that while some sectors of the economy are NOT 'translatable'
some ARE (or nearly so).  Ie. while labor costs are much lower
in India than in most Western countries, many comodity costs are
nearly equivalent.  Or, while Indian-produced goods are relatively
cheap (eg. soft drinks) Import items are expensive. Or, government-
subsidised goods are (obviously) cheap (eg. many grains, electricity,
etc.) non-subsidised goods are expensive.  All of this makes gross
translation of even relative income/expenditure difficult unless
one compares individuals at particular life-styles and expectations.
Ironically, the Indian village farmer DOES perhaps come out better-off
than the American family farmer; but the the Indian pensioned middle-
class is 'less well-off' than an American equivalent. (Speaking of
a farmer holding say 100 acres of land in both America and India).

Peter Claus
 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Sun Aug 27 15:02:59 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Sun, 27 Aug 95 16:02:59 +0100
Subject: Comparing Indian business
Message-ID: <161227020712.23782.8944293893856258480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1616
Lines: 42

Tony Good writes:

>I can certainly confirm Joydeep Mitra's comments from personal field
>experience.  A relatively well-paid manual labourer in a small South India
>town
>in the mid-80s might get Rs30-40 per day.  They would have to work 290
>days per
>annum at Rs 40 to earn $360.  Clerical workers might be even worse off; temple
>staff earned around Rs300 per month (admittedly with some meals as an extra).
>Surely there is no controversy whatever over this kind of figure, and I cannot
>understand why Lance Cousins finds them hard to believe.

I have no particular quarrel with the figures in rupees (I have not checked
them). It is the suggestion that they can be translated into dollars at
prevailing exchange rates that I object to, if that is used to produce
comparative standards of living. Exchange rates are simply an economic
artefact, produced by government policies.

Put very simply, for this purpose, the amount in rupees required to produce
food for a day in India must equal the  amount in dollars needed to produce
a minimal food requirement in the U.S.A. or Europe. Certainly, a Manchester
worker with a family would have difficulty in surviving the year on $360 if
that were truly his whole income.

Moreover, you must take into account non-monetary income or you get the
absurd result for a peasant growing his own food that his annual income may
be zero or very little more than this.

This critical for India where large numbers outside or partially outside
the monetary economy distort the average figures radically.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From kxp5195 at hertz.njit.edu  Mon Aug 28 04:29:48 1995
From: kxp5195 at hertz.njit.edu (kxp5195 at hertz.njit.edu)
Date: Mon, 28 Aug 95 09:29:48 +0500
Subject: sh/Z (was: Poverty)
Message-ID: <161227020716.23782.15573637579615390721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 30

HaroldA at eworld.com writes:
> 
> ----------------------------- Begin Original Text
> -----------------------------
> 
> There is a 7-bit encoding for Devanagari that is used in Frans
> Velthuis's Devanagari system for TeX and, being simple and logical, it
> is sometimes used in email too.
> ----------------------------- End Original Text -----------------------------
> Where can I find the whole system? It seems useful, even though I don't use
> TeX, or  even know what it is, for that matter.

If you do an archie search for devnag, you should be able to find its
location. If not, let me know and I can find out for you. TeX is a
document typesetting system (public domain) written by Donald Knuth of
Stanford University. Although originally developed to typeset
technical documents (hence the name TeX, pronounced tech), it has
proved to be useful to typeset other kinds of documents, including
documents in other languages. 

> 
> Yrs. Harold Arnold
> 
>  
> 
 





From PLANAGHA at macc.wisc.edu  Mon Aug 28 20:17:00 1995
From: PLANAGHA at macc.wisc.edu (Patrick Lanaghan)
Date: Mon, 28 Aug 95 15:17:00 -0500
Subject: Address of Anatole Peltier
Message-ID: <161227020719.23782.5210297070050679449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 205
Lines: 11

I would be very grateful if anyone could provide an email or postal
address for Dr. Anatole-Roger Peltier.  He was at one time with the
Ecole Francaise d'Extreme Orient.

Sincerely,
Patrick Lanaghan
 





From Alan.Thew at liverpool.ac.uk  Mon Aug 28 16:48:47 1995
From: Alan.Thew at liverpool.ac.uk (Alan Thew)
Date: Mon, 28 Aug 95 17:48:47 +0100
Subject: Gopher archives up to date (July 95)
Message-ID: <161227020718.23782.12605346857411344133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 28

The archives for the lists:

	sophia
	philos-l
	indology

are now up to date and contain the last completed month (July). It is 
hoped to provide WWW access, and provide access to the latest 
archives (to the day) soon. The URL is

gopher://gopher.liv.ac.uk/11/lists

If you have any questions/complaints about this, please do not discuss
them on the list since I will not see your mail but mail me directly at

	list.admin at liverpool.ac.uk


--
Alan Thew
alan.thew at liv.ac.uk   ...!uknet!liv!alan.thew   Tel: +44 151 794-4497
University of Liverpool, Computing Services     Fax: +44 151 794-4442

 





From torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it  Mon Aug 28 21:47:44 1995
From: torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it (torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it)
Date: Mon, 28 Aug 95 22:47:44 +0100
Subject: Kuppuswami Inst.
Message-ID: <161227020721.23782.7516713055233903347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2012
Lines: 49


I take the liberty of reproducing and forwarding to the List the main 
points of the letter I have recently received from the Kuppuswami 
Shastri Institute, Madras. I am sure that the present difficult situation
of this prestigious research Institute will not fail to arouse* the active
interest of the colleagues.

<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<
	           
                                                                                            Madras 2.8.1995

    Dear Prof. Torella,

  I take the privilege of sharing with you some latest developments 
at the Kuppuswami Shastri Research Institute, Madras, as you are one
of the friends for many years. Of course, you are aware of the general 
trends in the history of the Institute, which could be also be seen at 
a glance from the enclosure. (...)
    The Institute had to become again independent of the Govt. support
from April 95 due to unforeseen circumstances.
    Our emergent need is to collect within a year or two at least Rs.30 lakhs 
towards corpus/endowment fund and to meet the annual expenditure on the establishment and academic work.
    In this connection, we are appealing to scholar-friends like yourself, 
well-wishers of the Institute, and benevolent patrons of Sanskritic and 
Indological studies.
    I therefore request you, on behalf of the Institute, to contribute 
considerably, in one, two or more easy instalments.  The draft is to be drawn
in the name of the Kuppuswami Shastri Research Institute, Madras. 
An official receipt will be duly sent to you.

    I hope to hear from you positively and I sincerely thank you 
in anticipation,

																																											Yours sincerely,

																																									      	S.S. Janaki

<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<


Raffaele Torella,
Dipartimento di Studi Orientali,
Universita di Roma 'La Sapienza'
<torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it>
 





From kxp5195 at hertz.njit.edu  Tue Aug 29 04:26:19 1995
From: kxp5195 at hertz.njit.edu (kxp5195 at hertz.njit.edu)
Date: Tue, 29 Aug 95 09:26:19 +0500
Subject: Is honey found in Arka trees?
Message-ID: <161227020724.23782.6529548080186442687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1675
Lines: 40

H. Isaacson writes:

> The following subhaa.sita is often quoted (eg. "Sabara's Bhaa.sya
> 1.2.4; Yuktidiipikaa ad Saankhyakaarikaa 2;
> Saardhatri"satikaalottaravrtti ad 8.12;
> Nyaayavaarttikataatparya.tiikaa ad Nyaayasuutra 1.2.1 etc.): arke
> cen madhu vindeta kimartham parvata.m vrajet| i.s.tasyaarthasya
> sampraaptau ko vidvaan yatnam aacaret||

[stuff deleted]

> Should one assume that arka is correct and that it refers to the
> tree (?Calotropis Gigantia (Linn) R.Br ex Ait.)?  Is honey never
> found in such trees?  Do they grow in the plains and not in mountain
> regions?  I think that there is an article about this, but I don't
> remember the details. I should be grateful, if someone could offer
> me some help.  Dominic Goodall.

I do not know the scientific name of this plant (arka) but it is found
quite commonly in south India. It has fleshy leaves, which when
plucked, cause a white milky liquid to flow from the stem. It is used
to worship Shiva and Ganapathi. BTW, Isn't it Ganesh Chaturthi today?
This plant's leaves are one of the twenty one varieties of leaves that
are liked by Ganesh. But I don't think honey is present in this
plant. It is not considered edible. It called JilleDu in Telugu. If
you want, I can try to find out the scientific name.

I remember the phrase `arka patram pujayAmi' in the Ekavimshati patra
puja which is offered to Ganapathi.  Also there is the following
shloka of Appyya DIkshitar (from his unmatta shatakam):

arka droNa prabh.rti kusumairarchanam te vidheyam
prApyantena smaraharaphalam mokshasAmrAjyalakshmIh |
etajjAnannapi shiva shiva vyarthayan kAlamAtman
AtmadrohIkaraNavivasho bhUyasAdhah patAmi ||
 





From ISAACSON at let.rug.nl  Tue Aug 29 12:50:15 1995
From: ISAACSON at let.rug.nl (H. Isaacson)
Date: Tue, 29 Aug 95 13:50:15 +0100
Subject: Is honey found in Arka trees?
Message-ID: <161227020723.23782.3359729916496048916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1047
Lines: 28

The following subhaa.sita is often quoted (eg. "Sabara's Bhaa.sya
1.2.4; Yuktidiipikaa ad Saankhyakaarikaa 2;
Saardhatri"satikaalottaravrtti ad 8.12;
Nyaayavaarttikataatparya.tiikaa ad Nyaayasuutra 1.2.1 etc.):

arke cen madhu vindeta kimartham parvata.m vrajet|

i.s.tasyaarthasya sampraaptau ko vidvaan yatnam aacaret||

Often Mss give the variant akke for the first word.  Apte (and not
Monier Williams) defines akka as  `[a] corner of a house'; but he
cites no instance of its use other than the first paada of the above
verse (which he also cites under arka).  Does akka occur elsewhere,
or is Apte's an ad hoc explanation  of a corruption of the word in
this verse?

Should one assume that arka is correct and that it refers to the tree 
(?Calotropis Gigantia (Linn) R.Br ex Ait.)?  Is honey never found in 
such trees?  Do they grow in the plains and not in mountain regions?
I think that there is an article about this, but I don't remember 
the details. I should be grateful, if someone could offer 
me some help. 
Dominic Goodall.
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Tue Aug 29 21:53:51 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Tue, 29 Aug 95 14:53:51 -0700
Subject: Ganesh
Message-ID: <161227020734.23782.13693563480255110380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 137
Lines: 11


Someone asked if it is Ganesha Chaturty today.  Yes.  (at least,
according to our panchangam.)

Om Sri Mahavinayaga Namaha
-sadhu
 





From francois at sas.ac.uk  Tue Aug 29 14:19:15 1995
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Tue, 29 Aug 95 15:19:15 +0100
Subject: Comparing Indian business
Message-ID: <161227020726.23782.17221319443433463523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3287
Lines: 71



On Sat, 26 Aug 1995, Lars Martin Fosse wrote:

> 
> ...This tallies quite nicely with information I received in 1985, when a
> riksha-wallah in Agra told me they made about 30-40 rupees a day. A
driver > told me he earned 400 Rs a month. The interesting question is,
however: How > much do 40 rupees buy - locally?  Does anybody have an idea
about how this > translates into food, heating, shelter etc.? > > Best
regards, > > Lars Martin Fosse > > 

Well, in Calcutta, last December, 40 rupees could buy you at least four
street stalls meals. After all in most Indian towns a samosa cost between
one and 2 rupees and a long taxi ride is about 10 rs (Indian price...). So
obviously the problem is far less the amount, in dollars, earned by
individuals, than the amount of things they can buy with it. 

				Francois Quiviger
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 29 1995 Aug EST 10:40:10
Date: 29 Aug 1995 10:40:10 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: RE: IS HONEY FOUND IN ARKA

          A  look at  the Deccan College dictionary s.v. akka shows several 
          citations of  the  word,  all  in  the  gnomic verse quoted.  The 
          variant  arke  is  quoted  by  the commentators in several.  "The 
          corner of  a  house" (g.rhasamiipe) is  given  as  the  gloss  of 
          Tattvamiimaa.msaa  on  Saa.mkhyatattvakaumudii.  Commentaries  on 
          the  other gloss  "arke samiipe" without a  clear mention of  the 
          plant. 
           
          Calotropis gigantea  is  a  very  large milkweed growing  to  the 
          height of  a person.  It  is poisonous and  is used  in medicine, 
          tantrism, and toxicology.  I  see  it  all  over waste grounds in 
          peninsular India.  It  is  a  sort  of ratty plant, with branches 
          spreading in  a  random  looking unattractive way,  with slightly 
          greyish leaves  and lavender flowers.  I  always have thought  it 
          looks sinister and would do  so even if  one didn't know  of  its 
          toxic qualities. The nearest North American equivalent is  Jimson 
          weed, though that  grows straight up  and several feet taller and 
          is attractive enough to be planted occasionally as an ornamental. 
          Arka is too small and weak to  for  a honeycomb to have  security 
          either from a branch breaking off or  to put it  out  of reach of 
          predators  or  accidental collisions.  I  suspect  the  point  of 
          mentioning it in the proverb is that it is  a plant that can grow 
          anywhere, springing up wherever no other use is made of the land. 
          You see it on railway embankments and in smashaanas. 
           
          A  glance  at  the  Arya  Vaidya Sala's "Indian medicinal plants" 
          (Madras: Orient Longman,  1993,  p.  309-313  says "Distribution: 
          Throughout India in dry waste places."  
           
          The St. Petersburg Lexicon does not give any meaning of arka that 
          would correspond to "neighborhood" or "corner of  the house."  It 
          does not list akka. 
           
          Allen Thrasher 
          Library of Congress 
           
           
           
 





From francois at sas.ac.uk  Tue Aug 29 15:58:23 1995
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Tue, 29 Aug 95 16:58:23 +0100
Subject: Pre-Islamic Indian economic history
Message-ID: <161227020728.23782.14817785614168010422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 20


Dear list members,

	A collegue of mine, Paul Taylor (ptaylor at a1.sas.ac.uk>, is
organising a seminar on pre-Islamic Indian art next Spring and is looking
for someone, if possible based in the U.K., to speak on the economic
history of Pre-Islamic India. Can anyone recommend a speaker? 

			Many thanks in advance

			Francois Quiviger
			Warburg Institute
			University of London


 





From d.keown at gold.ac.uk  Tue Aug 29 16:40:00 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Tue, 29 Aug 95 17:40:00 +0100
Subject: Connect Magazine
Message-ID: <161227020730.23782.2227878166990497715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3174
Lines: 93

In case this is of any interest ....

Damien Keown

-----Forwarded Message------
Date: Wed, 23 Aug 1995 15:06:18 -0400 (EDT)
From: Directory of E-Journals <edirect at cni.org>
Subject: Connect Magazine

http://www.connectmag.com/connect/

India's first magazine to go online is proud to present its World Wide
Web edition.  CONNECT's quality editorial content and groundbreaking
design has won it many accolades in India.  Now we bring it to you on
the Web - as a window into the exciting media and entertainment
revolutions gathering momentum in India.  We recommend the use of
Mozilla (Netscape) version 1.1 or later with this website. 


                           Table Of Contents

                     Editorial
                           CONNECT On The Internet
                                 By Nyay Bhushan

                     Reality Check

                     Newstorm

                     Ian Anderson's Journey Of A Limetime
              	     	    An exclusive phone interview with Anderson
                            in which he talks about his new album
                            Divinities

                     Martin Barre: Stepping Out
                       	    An exclusive phone interview with
                            Jethro Tull guitarist Martin Barre who has
                            released his first solo album.

                     His Vision
                            A visual tribute to the magic of
                            Michael Jackson.

                     Stay Tuned

                     Music Reviews

                     She's The Boss
                           Just another day at the office?
                           Not so in Disclosure as man and woman
                           fight it out to see who's really on top.

                     If You've Got Something To Hide, You Need Something 
		     To Wear
                           Behind the scenes of Robert Altman's
                           controversial fashion spoof, Ready To Wear
                           or as they say in French, Pret-a-Porter.

                     Run Forrest Run
                           An extraordinary movie
                           gets an extraordinary critique.

                     Video Reviews

                     Hold That Remote
                            By their own admission STARPlus now 
                            arrive in the nineties, going all the way to the 
                            24th century. A preview of the new lineup.

                     Natural Born Entertainer
                            An exclusive interview with Monika Deol,
                            the best kept Asian secret
                            in global entertainment.

                     Ready To Wear
                            Designer Poonam Bhogal believes in - believe 
                            it or not - making wearable clothes.

                     What India, Inc. can learn from Japan, Inc.
                            Speed Tribes offers a never seen before
                            view of Japan

                     Niyam's Back Page: Desire


connect at c2.org


 





From aparpola at cc.helsinki.fi  Tue Aug 29 21:32:06 1995
From: aparpola at cc.helsinki.fi (Asko H S Parpola)
Date: Wed, 30 Aug 95 00:32:06 +0300
Subject: Is honey found in Arka trees?
Message-ID: <161227020732.23782.12900637040049529550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1891
Lines: 48

On Tue, 29 Aug 1995, H. Isaacson wrote:

> The following subhaa.sita is often quoted (eg. "Sabara's Bhaa.sya
> 1.2.4; Yuktidiipikaa ad Saankhyakaarikaa 2;
> Saardhatri"satikaalottaravrtti ad 8.12;
> Nyaayavaarttikataatparya.tiikaa ad Nyaayasuutra 1.2.1 etc.):
> 
> arke cen madhu vindeta kimartham parvata.m vrajet|
> 
> i.s.tasyaarthasya sampraaptau ko vidvaan yatnam aacaret||
> 
> Often Mss give the variant akke for the first word.  Apte (and not
> Monier Williams) defines akka as  `[a] corner of a house'; but he
> cites no instance of its use other than the first paada of the above
> verse (which he also cites under arka).  Does akka occur elsewhere,
> or is Apte's an ad hoc explanation  of a corruption of the word in
> this verse?
> 
> Should one assume that arka is correct and that it refers to the tree 
> (?Calotropis Gigantia (Linn) R.Br ex Ait.)?  Is honey never found in 
> such trees?  Do they grow in the plains and not in mountain regions?
> I think that there is an article about this, but I don't remember 
> the details. I should be grateful, if someone could offer 
> me some help. 
> Dominic Goodall.
>  
> 
The reading akke might stand for arkke, for especially in South 
Indian scripts r is often a minimal stroke, while the stops are doubled 
after r. Apart from the verse quoted, I have not come across references 
to honey in connection with arka, commonly identified with Calotropis 
gigantea. This large shrub is "common in the plains of Northern India and 
in the Peninsula...Lower Burma (Kurz). Ceylon. Malay Penins. and Archip." 
(Dietrich Brandis, Indian trees, London 1906, p. 471). For the Vedic 
symbolism of arka, see Zatapatha-BrAhmaNa 9,1,1,4;9;42 and 10,3,4,3-5.

---

Asko Parpola  (E-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi)
----------------------------------------------------------
Department of Asian and African Studies, Univ. of Helsinki


 





From conlon at u.washington.edu  Wed Aug 30 12:26:28 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 30 Aug 95 05:26:28 -0700
Subject: Nationality
Message-ID: <161227020740.23782.9578788568504609919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 35

V. V. Mirashi's nationality = Indian.  If you had in view what region of 
India he came from, so far as I recall it is Maharashtra.

Frank Conlon

On Wed, 30 Aug 1995, Lars Martin Fosse wrote:

> Would anyone happen to know the nationality of V. V. Mirashi?
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 
> Lars Martin Fosse
> Research Fellow
> Department of East European
> and Oriental Studies
> P. O. Box 1030, Blindern
> N-0315 OSLO Norway
> 
> Tel: +47 22 85 68 48
> Fax: +47 22 85 41 40
> 
> E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
> 
> 
>  
> 
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Aug 30 11:07:21 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Aug 95 11:07:21 +0000
Subject: Is honey found in Arka trees?
Message-ID: <161227020736.23782.15474853362949747157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 28

Dominic Goodall said:
> Should one assume that arka is correct and that it refers to the tree 
> (?Calotropis Gigantia (Linn) R.Br ex Ait.)?  Is honey never found in 
> such trees?  Do they grow in the plains and not in mountain regions?
> I think that there is an article about this, but I don't remember 
> the details. I should be grateful, if someone could offer 
> me some help. 

Arka can be Calotropis gigantea (Linn.) R. Br. or (rarely) Calotropis
procera R. Br.  The former is found "distributed throughout India,
especially in the south.  It is very common on roadsides and in waste
places in all plain districts.  Also distributed in Sri Lanka, China,
and Malaysia."

C. procera is more commonly given as the plant for the name alarka, but
there is confusion.  C. procera is "common in the drier parts of India,
[but] it is conspicuously absent in Kerala."

Details from Sivarajan and Balachandran, Ayurvedic Drugs and their Plant
Sources (New Delhi: Oxford & IBH, 1994).

Dominik W.

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Aug 30 11:37:41 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 30 Aug 95 12:37:41 +0100
Subject: Nationality
Message-ID: <161227020738.23782.9125888827200813577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 26

Would anyone happen to know the nationality of V. V. Mirashi?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu  Wed Aug 30 18:25:08 1995
From: MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu (MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu)
Date: Wed, 30 Aug 95 14:25:08 -0400
Subject: Change of affiliation and address
Message-ID: <161227020748.23782.12809968023079537895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 21

Dear Colleagues, I have recently joined the Columbia University faculty
and thus want to alert you to my new address, phone and e-mail.  
     Mary McGee
     Associate Professor of Classical Hinduism
     Department of Religion, Kent 617
     Columbia University
     New York, NY 10027

     phone: 212-854-3945
     email: mm383 at columbia.edu

As I am in the process of moving right now, it may take a week to ten
days before I am hooked up to the net again but I'll be back.  This information
will also be changed on the South Asia Gopher, but I wanted to notify as 
broad a range of colleagues as possible as I don't have time right now to notify
everyone individually.  -mm
 





From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Wed Aug 30 14:42:21 1995
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Wed, 30 Aug 95 14:42:21 +0000
Subject: Mirashi
Message-ID: <161227020741.23782.6499386154379746347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 215
Lines: 18


Perhaps this will be of help:

Mirashi, Vasudev Vishnu, born 1893

nationality: Indian


Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Aug 30 13:59:24 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 30 Aug 95 14:59:24 +0100
Subject: Nationality
Message-ID: <161227020743.23782.2935932906926062691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 29

>V. V. Mirashi's nationality = Indian.  If you had in view what region of
>India he came from, so far as I recall it is Maharashtra.

Thank you. In my thesis I usually refer to the nationality of people I
quote, I think it looks a bit better than just citing a name.

Best regards,
Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Aug 30 14:00:49 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 30 Aug 95 15:00:49 +0100
Subject: Mirashi
Message-ID: <161227020745.23782.8010321922742714749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 30

>Perhaps this will be of help:
>
>Mirashi, Vasudev Vishnu, born 1893

Thank you! Getting his full name is also useful.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From athr at loc.gov  Wed Aug 30 19:47:25 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 30 Aug 95 15:47:25 -0400
Subject: correction re arka etc.
Message-ID: <161227020752.23782.301879795644713779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 13

I forgot to apologize for and correct an error.  At least according to my 
unabridged dictionary Jimson weed is a Datura, not a milkweed.

Also, Calotropis is not a "little" shrub, growing to the height of an 
American male.  Lots of things smaller than that count as "trees" in 
Sanskrit.

Allen
 





From vidya at cco.caltech.edu  Wed Aug 30 23:42:24 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 30 Aug 95 16:42:24 -0700
Subject: request for information
Message-ID: <161227020755.23782.12355497299566315053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1229
Lines: 34

I am looking for some information in answer to the following  
questions. I would greatly appreciate any help that I can get.  
Please reply to me by private email at vidya at cco.caltech.edu

1. Are there translations of the mAdhavIya Sankaravijayam other  
than the one by Swami Tapasyananda of the RK Mission, Madras? How  
about editions of the Skt. original w/o translation?

2. What are the various editions of the AnandagirIya that are  
available? My current information indicates that there was a  
Calcutta edition, dating to ~1868, of which there is supposed to be  
a copy somewhere in the UK. Is this correct? There is also a 1970  
edition from the U. of Madras, edited by Dr. Veezhinathan and Dr.  
TMP Mahadevan. Is there an earlier Kumbhakonam edition of the  
AnandagirIya? (Dating to the 19th cent.?)

3. What editions are available of the vyAsAchalIya Sankaravijayam?

4. Has anybody published the two commentaries (diNDimA of dhanapati  
sUrI and advaitarAjyalakshmI of achyutarAya) to the mAdhavIya?  
Where would manuscripts be available, if they have not been  
published?

5. Beyond their names, is anything more known about the prAchIna or  
the br.had Sankaravijayams?

Regards,

S. Vidyasankar 
 





From ISAACSON at let.rug.nl  Wed Aug 30 17:00:56 1995
From: ISAACSON at let.rug.nl (H. Isaacson)
Date: Wed, 30 Aug 95 18:00:56 +0100
Subject: honey in arka shrubs?
Message-ID: <161227020747.23782.13240321616518592797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 27

Many thanks for the various suggestions and elucidations that people 
have kindly sent me.  I am more suspicious than before about the 
existence of the word akka, since even the Poona dictionary can come 
up with no other instances of its use than in this subhaa.sita.
The various glosses of different commentators rather suggest that 
they were interpreting an unfamiliar word to suit the context.

If, however, arka is really correct, the verse is still puzzling. 
Is the situation hypothetical?  I can hardly imagine that honey
could ever be found in the wasteland shrub.  On the other hand the
contexts in which the verse is usually quoted are about avoiding
complicated ways of doing things when much simpler ones actually
exist.

Perhaps arka really cannot be Calotropis Gigantea (Linn) R.Br. in 
this context.  It also seems to me unlikely that arka is an ugly 
little shrub in Bhaagavata-Puraa.na X.30.9, where the Gopiis appeal 
to the Cuuta, Priyaala, Panasa, Asana, Kovidaara, Jambu, ARKA, Bilva, 
Bakula, Aamra, Kadamba and Niipa trees to reveal where K.r.s.na has
disappeared.
Dominic Goodall 
(writing from a friend's account---my own is goodall at vax.ox.ac.uk).
 





From somdev.vasudeva at oriental-institute.oxford.ac.uk  Wed Aug 30 19:28:27 1995
From: somdev.vasudeva at oriental-institute.oxford.ac.uk (Somdev Vasudeva)
Date: Wed, 30 Aug 95 20:28:27 +0100
Subject: Honey in arka shrubs
Message-ID: <161227020750.23782.3057652865203808864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 21


Perhaps the citation does not refer to honey but to the apparently 
well-known sweet smell of the arka plant. Cf. for instance the 
Ga"u.davaho of Vappa"iraaya (Vaakpatiraaja), Verse 535,  BSPS 34, from 
the section describing the charms of the forest:

 	iha viisama"iva hiyaya.m phullakkasamiirasurahigandhesu
 	aavaayagha.diyakamalaamoesu va.nantamaggesu GV 535 (ara.nyavar.nanam)
 
The Nyaaya may thus imply that since a sweet fragrance can be obtained 
from the common arka shrub there is no need to bother with costly 
perfumed fragrances acquired from inaccessible mountain regions. But I do 
not know if any of the arka varieties actually smell pleasant. 

Somdev Vasudeva

 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Thu Aug 31 01:12:00 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Wed, 30 Aug 95 21:12:00 -0400
Subject: request for info (Sankara)
Message-ID: <161227020761.23782.12322052446791494822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 17


For a historical and critical evaluation of the various traditions, 
I suggest to look carefully at Paul Hacker's detailed studies on the 
Sankara tradition(s), some of them in English:

  Hacker, Paul
         Kleine Schriften / Paul Hacker ; hrsg. von Lambert Schmithausen.
         Wiesbaden : Steiner, 1978 xxi, 916 p. ; 23 cm.
         ( Glasenapp-Stiftung ; Bd. 15  )


M. Witzel, Harvard U.
 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Wed Aug 30 21:05:43 1995
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Wed, 30 Aug 95 22:05:43 +0100
Subject: e-mail address for Kenneth Hall?
Message-ID: <161227020754.23782.10774728474386761799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 176
Lines: 12

An e-mail address for the historian Kenneth Hall? Many thanks.
David Smith
Dept of Religious Studies
Lancaster University
Lancaster LA1 4YG
UK
d.smith at lancaster.ac.uk
 





From phijag at nus.sg  Thu Aug 31 00:37:12 1995
From: phijag at nus.sg (phijag at nus.sg)
Date: Thu, 31 Aug 95 08:07:12 +0730
Subject: Krishna's Pearl
Message-ID: <161227020757.23782.13656025921576907678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 13

I chanced upon a reference to Krishna asking Radha for a pearl so that he
may grow a pearl tree. Could anyone cite a reference for this? I would be
most appreciative for any help regarding this. Thank you. John Grimes

---
John Grimes, Dept of Philosophy, NUS


 





From peterg at icpsr.umich.edu  Thu Aug 31 12:23:26 1995
From: peterg at icpsr.umich.edu (Peter Granda)
Date: Thu, 31 Aug 95 08:23:26 -0400
Subject: e-mail address for Kenneth Hall?
Message-ID: <161227020768.23782.15811815227673666292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 30


In reply to:

   > An e-mail address for the historian Kenneth Hall? Many thanks.
   > David Smith
   > Dept of Religious Studies
   > Lancaster University
   > Lancaster LA1 4YG
   > UK
   > d.smith at lancaster.ac.uk
   >
   >

While I do not know his email address, I do have the following:

Department of History
Ball State University
Muncie, Indiana  47306-0480

phone: 317-285-8700
fax:   317-285-2072

Peter Granda
University of Michigan

 





From phijag at nus.sg  Thu Aug 31 00:58:34 1995
From: phijag at nus.sg (phijag at nus.sg)
Date: Thu, 31 Aug 95 08:28:34 +0730
Subject: Vidyasankar's info request
Message-ID: <161227020759.23782.3033995467772309628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 26

Vidyasankar Sundaresan enquired about Sankaravijayas:

1. The MAdhavAvIya Sankara-dig-vijaya is also published in the Anandasrama
Sanskrit Series

2. AnandagirIya Sankara-vijaya (Guru-vijaya or Acharya-vijaya) RIASP, U of
Madras, Madras Univ. Philosophical Series, No 16., 1971.
-----, Calcutta edition, 1868; Baptist Mission Press, Calcutta

3. VyAsAchalIya Sankaravijaya in Madras Govt. Oriental Manuscript Series,
No. 24.

4. See also: Shankar Vijaya Makaranda, S.V. Radhakrishna Sastri (ed) Delhi 1984
for: A compilation in Sanskrit of all the Sankara Vijayas and other sources
of life history of Sankara.


---
John Grimes, Dept of Philosophy, NUS


 





From KHINCE at vax1.miu.edu  Thu Aug 31 14:55:03 1995
From: KHINCE at vax1.miu.edu (KHINCE at vax1.miu.edu)
Date: Thu, 31 Aug 95 09:55:03 -0500
Subject: OCR for Devanagari
Message-ID: <161227020770.23782.13775524322329245294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 13

I would like find out about the current state of the art in using
scanners and optical character recognition for getting Devanagari
texts into computer format. Information for any platform, e.g. Macintosh,
PC, or Unix would be appreciated.

Ken Hince
khince at miu.edu

 





From somdev.vasudeva at oriental-institute.oxford.ac.uk  Thu Aug 31 09:08:02 1995
From: somdev.vasudeva at oriental-institute.oxford.ac.uk (Somdev Vasudeva)
Date: Thu, 31 Aug 95 10:08:02 +0100
Subject: No honey in thorny sun-plants
Message-ID: <161227020765.23782.12615799037164101619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 30



On Wed, 30 Aug 1995, D.Goodall wrote:

> If, however, arka is really correct, the verse is still puzzling. 
> Is the situation hypothetical?  I can hardly imagine that honey
> could ever be found in the wasteland shrub.  On the other hand the
> contexts in which the verse is usually quoted are about avoiding
> complicated ways of doing things when much simpler ones actually
> exist.

There seems little doubt that the situation must be hypothetical. "If 
honey could be found in mere thorny sun-plants, who would bother seeking 
it in the mountains". Here is a subhaa.sita which explicitly denies the 
existence of makaranda in Arka plants:

	arkaa.h kecana kecid ak.satarava.h kecid dalak.smaaruhaa.h
	nimbaa.h kecana kecid atra vipine kruuraa.h kariiradrumaa.h 	
	maakando makarandatundilamiladbh.r"ngaali"s.r"ngaarita.h 
	ko 'py atraasti na mitra yatra tanute kar.naam.rta.m kokila.h 

The (thorny) Arka-, Ak.sa-, (bitter) Nimbaa- and harsh Kariira-trees are 
clearly quite different from the honeydripping Maakanda-mango. 

Somdev Vasudeva
 





From d.keown at gold.ac.uk  Thu Aug 31 10:52:10 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Thu, 31 Aug 95 11:52:10 +0100
Subject: IndiaWorld Headlines
Message-ID: <161227020766.23782.3732264113013720274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 25

-----Forwarded Message------
Date: Thu, 24 Aug 1995 09:33:06 -0300
From: Sam Sternberg <SAMSAM at VM1.YorkU.CA>
To: Multiple recipients of list <inet-news at nstn.ca>
Subject: NEWS - INDIA - DAILY - English - by mail

Item:       IndiaWorld Headlines -- News delivered via email
Content:     Very good summaries available via email as a new
   service: IndiaWorld Headlines. This is a FREE service, and is
   broadcast twice a day

   If you would like to subscribe, send an email message to
   listserv at indiaworld.com, with the phrase "subscribe headlines"
   (without the quotes) in the body of the message.


   The Late News page is updated by 8:30 am (in the morning) and by
   10:30 pm (at night) India Time.


 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Thu Aug 31 12:51:23 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Thu, 31 Aug 95 12:51:23 +0000
Subject: Saindhavas.raavakas and Tantrayaanists
Message-ID: <161227020763.23782.1529876235771439073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1447
Lines: 42

Anantalal Thakur, in his preface to the Jn.aanas.riimitranibandhaavalii, 
reports a "deadly quarrel" between the Saindhavas.raavakas and the
Tantrayaanists
in Bengal, some time (no dates given) around 1000/1100 A.D. He also reports
that "it is said" (by whom, he doesn't say) that Jn.aanas.riimitra himself
was first a Saindhavas.raavaka
and then became a Tantrayaanists. 

All this strikes me as rather odd, in particular because I do not have the
slightest idea what these two expressions referred to (i.e. what the sects
or groups
denoted by these terms stood for, and what they might have quarreled about). 

Any ideas or references would, as usual, be greatly appreciated. 

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 31 95 Aug EDT 09:50:00
Date: 31 Aug 95 09:50:00 EDT
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: Saindhavas.raavakas
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

I came upon references to the 'Saindhavas.raavakas' in stories by Taranatha 
concerning Bodh Gaya (in a book that I think was called 'The origin of the 
Tara tradition' translated by David Templeman). They were according to 
Taranatha SriLankan Buddhists who violently opposed the Tantric Buddhists 
and, if I remember right, rioted and beat up Tantric Buddhists and tore down 
images of Tantric deities.
Peter Friedlander
 





From lorenzen at colmex.mx  Thu Aug 31 22:55:57 1995
From: lorenzen at colmex.mx (David Lorenzen S.)
Date: Thu, 31 Aug 95 16:55:57 -0600
Subject: Learning Bengali
Message-ID: <161227020772.23782.5088143282997971401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 12


Can anyone recommend a textbook and/or audiovisual materials for an 
English/Hindi speaker who wants to learn Bengali?  Thanks.

David Lorenzen
lorenzen at colmex.mx

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Dec  1 00:08:02 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 30 Nov 95 16:08:02 -0800
Subject: Book phtocopy needed
Message-ID: <161227021899.23782.227629237174046676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 24

I am trying to locate a copy of the book Vedaanta-panca-prakara.nii,
printed at 
Sri Vidya Press of Kumbhakonam. M. Hiryanna refers to it an old article in
the Indian Historical Quarterly but does not give any more particulars. 
The part of Vedaanta-panca-prakara.nii which interests me specifically is
Guru-ratna-maalikaa by Sadaa;siva Brahmendra. 

It is possible that the Guru-ratna-maalikaa is available also as a separate
publication and is known also asJagad-guru-ratna-maalaa-stava. 

If your responses reach me before 2 Dec I shall try to respond them before
leaving for a trip to India. Otherwise, kindly wait until 9 January to hear
from me. 

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937

 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Fri Dec  1 12:05:14 1995
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Fri, 01 Dec 95 07:05:14 -0500
Subject: Re Ms. Doniger's translations
Message-ID: <161227021904.23782.1507530104561607204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 29

Lars Martin Fosse wrote:

>[...] I should think that the strictly symbolic interpretation of Vedic
> mythology suggested here is a rather modern way of thinking.

I am not sure if Kumarila Bhatta counts as non-modern. Isn't he supposed
to have explained Prajapati chasing his daughter as Sun coming after the
Dawn?

I also thought that `Nature Mythology' approach was at least as old as Yaska.

Re: "Freedom of Expression": I wonder if this idea will fly in the depts
of Women's Studies, African-American Studies etc. Anyway, I thought that
lack of sensititvity to one's subjects is a particular fault of `Big Bad
Masculine Science'.

I am just curious as to what the reaction to the following thought
experiment is: Imagine a child psycologist explaining why toddlers put
crayons in their mouth. Crayons, being right circular cylinders covered
in a thin sheath and having an exposed conical tip, are obvious phallic
symbols. Toddlers bite on crayons to express their hostility towards
their fathers.
-Nath
Nath Rao (natharao+ at osu.edu)		614-366-9341
 





From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Fri Dec  1 14:31:58 1995
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Fri, 01 Dec 95 08:31:58 -0600
Subject: RE Ms. Doniger's translations
Message-ID: <161227021906.23782.15867321982524088698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2271
Lines: 57

Hello: I received a message from PIPELINE-usa to resend the message I had
submitted on Nov 24,95.  Here it is:

> Lars Martin Fosse wrote
> i am afraid that the concept of gods and deities in vedas is not quite unique
>as it is assumed here.  Most of the qualities cited are part and parcel of all 
>ancient Indo-European mythologies. E.g. both ancient Greek and Nordic gods can
>change in to any shape they want, and do so frequently.....
>

I am sure there are differences with respect to the applicability of "manushya
dharma" to gods.  Perhaps, some body else can clarify.

>
> It seems hard to interpret Rudra's arrow against prajapati as anything but a
>punishment for a real offense.  I should think that strictly symbolic
interpretation of Vedic mythology suggested here is a rather modern way of
thinking.
>

One aspect of Rudra is the personification of anger, hence "raudravatara".
Daksha(prajapati) also means ritual skill.  The symbolic meaning here is that
rituals performed without observing proper protocol could lead to disastrous
results.  Since Yaska says that "manushya dharma" does not apply to gods, when
human like relationships are described, they can only be symbolic.  I see
nothing "modern" about it.

>
>annoyance...has also been expressed by e. g. Christian theologians, who had to
>see their most revered truths analysed in the same kind of scholarly language,
>not necessarily Freudian, but nevertheless.......
>

"not necessarily Freudian", that is the whole point, freedom of speech not
withstanding.

>
>personally, I find many religious ideas offensive, but I don't complain about
>other people expressing them as long as I may express my own ideas.  We simply
>have to live with the fact that people have a right to express their view,
>whether we feel hurt or not.  People who feel secure about their beliefs
usually can take quite a bit of criticism or irreverent language without
>getting too upset.
>
>

yes, if it were only that.  The academic criticisms would have been just like 
"the dog barking at the full moon". But now, misrepresentations such as those
of Ms. Doniger, in the hands of persons like Pat Robertson is propagated to
millions of believing people.  That is the cause of the hurt.

Best regards, -Narahari 
 





From Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch  Fri Dec  1 08:35:59 1995
From: Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch (Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)
Date: Fri, 01 Dec 95 09:35:59 +0100
Subject: sanskrit conferences (RENOU conference)
Message-ID: <161227021901.23782.425371315397704937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 42

Cher coll?gue,

Pourriez-vous m'envoyer des renseignements compl?mentaires au sujet du
congr?s en l'honneur de Louis Renou? J'aimerais bien y participer.

Avec mes salutations les meilleures,

Johannes Bronkhorst
>
>
>A conference will be held in Paris in january 1996.
>The title is to be:
>
>Langue, style, structure dans le monde indien.
>Colloque international en l'honneur de Louis Renou (1896-1966)
>
>It is organized by URA 1058 "LACMI" (Paris III, CNRS)
>
>There will be four sessions:
>
>- Etudes vediques
>- Grammaire indienne
>- Morphologie et lexicologie
>- Poesie et forme des textes
>
>Date: 1996 january 25-26-27
>
>Some 23 scholars have confirmed their participation.
>
>The precise schedule and program will be circulated in a few weeks.
>
>- Jean-Luc Chevillard  <chevilla at linguist.jussieu.fr>
>  (CNRS, URA 381 [HTL] -- Universite Paris 7, departement de linguistique)
>
>
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>  Ludovico Magnocavallo ...

= [Kelijaya] B.rhada"sva!  How delightful.

Dominik
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Vidhyanath K. Rao wrote:
>
>>[...] I should think that the strictly symbolic interpretation of Vedic
>> mythology suggested here is a rather modern way of thinking.
>
>I am not sure if Kumarila Bhatta counts as non-modern. Isn't he supposed
>to have explained Prajapati chasing his daughter as Sun coming after the
>Dawn?

As far as I remember, the ancient Indians talked about three levels of
interpretation. (adhyatma, adhideva, don't remember the third one) Shankara
often interprets the Vedas in terms of nature mythology. In other words,
their ideas about interpretation were not as simpleminded as the impression
I seem to have given. What I suggested, however, is that their
interpretation was not *strictly* symbolic. In other words, they may have
allowed other interpretations than the symbolic one. I should also add that
there was a continuous development of ideas in ancient India, just as in
Europa. The myths related in the Vedic literature most probably had a
concrete interpretation when they were created, but posterity certainly
read more into the myths than a mere concrete chain of events.

>Re: "Freedom of Expression": I wonder if this idea will fly in the depts
>of Women's Studies, African-American Studies etc. Anyway, I thought that
>lack of sensititvity to one's subjects is a particular fault of `Big Bad
>Masculine Science'.

A certain lack of sensitivity is germane to all critical thought. You can't
tear apart time-honored, but false, ideas and values and at the same time
remain sensitive to the feelings of the "true believers" who rely upon the
old ideas, whoever they are. I understand the reference to Women's Studies
etc. as a reference to the problem of Political Correctness. In my humble
opinion, PCness should be shunned by any serious academic. But of course,
then you may not get a job....

>I am just curious as to what the reaction to the following thought
>experiment is: Imagine a child psycologist explaining why toddlers put
>crayons in their mouth. Crayons, being right circular cylinders covered
>in a thin sheath and having an exposed conical tip, are obvious phallic
>symbols. Toddlers bite on crayons to express their hostility towards
>their fathers.

It could also be construed as a kind of symbolic suicide: "If I don't get
candy, I'll eat crayons till I die". Anybody with theories about immanent
death-wish would love this.

Best regards,

Lars Martin Fosse





Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
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Dear Colleagues,
If there is anybody who is waisting time and space of others and
espeacially of those giving time and space for free to others who are
trying to do good work with that,herewith and to say 'This is my time and
space also and if you, espeacially W.W., can't imagine or don't want to do
so,that you are wasting our space and time,I am calling herewith the
Inquisition to raise force against this.
Please give me all your pardon for not having other words to handle with this.
Yours faithfully
Ulrich
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Dominik wrote :
the two-volume "Hindu Temples: What Happened to them" by Sita Ram Goel
et al. (which lists mosques across India that are claimed to be built
out of the ruin of Hindu temples, and which should therefore be torn
down), and Koenraad Elst's "Ram Janmabhoomi vs. Babri Masjid: A case
study in Hindu-Muslim conflict" which has already been discussed on
INDOLOGY 
---------

 To begin wih, I wish point out a couple of errors. The two volume 
work by Sita Ram Goel is primarily a compilation of the works of the 
muslim scribes who witnessed the era of the coming of Islam in India 
and its subsequent control of the sub-continent for over eight 
hundred years. A lot of these works are in libraries all over the 
world. Nowhere in his book does he advocate the breaking of mosques. 

 The Elst book discussed on Indology was "Negationism in India". It 
is true that negationism in India has official sanction. The 
Government has forbidden the representation of medevial India as a 
period of conflict between Hindus and Muslims in any school history 
book. It is a serious scholarly work written in response to the book 
by Sita Ram Goel on the Islamic evidence on destruction of Hindu 
Temples. 

 I would be most interested to see a very scholarly rebuttal 
of Elst's thesis; the kind imparted on this forum earlier conjured an 
image of a doctor bursting into screams of "pronography" at the sight 
of a naked patient. It is terrible that medevial India was a time of 
crumbling Hindu civilisation, and in general a time of great terror , 
anguish and destruction to the people of the subcontinent. That does 
not preclude it from an examination. Hindu scribes in general 
maintain a silence about this period; A silence similar to the 
silence of Russian scribes when the Mongols conquered Russia. The 
story of the details of the destruction, and the story of what 
transpired on the conquered has not been fully told and in general 
there reamins a historical amnesia of this period. 

 The above books have made a valuable contribution in bringing these 
issues to debate. However revolting or gory, a clear historical 
reconstruction of that period must be a part of public debate instead 
of suppression. A society with a clear and commonly shared historical 
vision can heal itself of past wrongs and make a fresh start. In the 
U.S., there is no shirking from a clear public debate on the severe 
wrongs imparted to American Indians and Afro-Americans, and his leads 
to the most creative forms of healing. A society with historical 
amnesia will continue to be haunted by demons it cannot understand.

 I think that the criticism of those who use Hinduism to further 
their political ends is in general warrented. The factions which 
advocate the reclamation of some mosques are in general rogues who 
are trying to encash on a bank of historical resentment. However, in 
general these guys are pussycats comapred to the Muslim 
fundamentalists waging jihad in India, particulary in Kashmir. It is a 
source of amazement to me that in the only muslim majority state 
drives out 300000 Kasmiri Pandits and nary a mew from the lions who 
roar in moral outrage in the name of goodness at Hindu 
fundamentalists ! I think it would take a bit more courage in light of 
the fate of Rushdie; It does somewhat dim the fire of noble ideal of 
fairness, free speech, objectivity etc.

 As I read thru the writings of the muslim scribes, I am in general 
familiar with the terrain, the people, places etc about which they 
write. One can only imagine the terror and misfortune which befell 
those who lived along the invasion and occupation regions. Indian 
slaves filled up slave markets all the way to Baghdad. Each Turkish 
soldier family had several slaves. What is the story of these people 
and their fate ? What kind of population displacements occured and 
what was life under 'jeziya' like ? What kind of images and human 
drama would a reconstruction of that period conjure ? These remain 
valid historical questions and will all eventually be looked at. 

  Historical awareness has the power to defuse banks of resentment 
based on folk-memory of both Hindus and Muslims of the subcontinent. 
Otherwise there is never a basis for a a look to the future 
and a new beginning. This is why I would like to encourage scholars 
to read these works and It will be very refreshing to see a scholarly 
critique of the subject. 

Sincere Regards,
J.B. Sharma
Gainesville College
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In response to  >J.B. Sharma >Gainesville College:

Some of the literature mentioned by Mr. Sharma warrants consideration but
the books of Koenraad Elst are written in a hate mongering style and are
not very professional. I read several of his books and though I was
interested to know what he was saying, I detested the WAY that he said it.
He is fostering and encouraging a nonforgiving communalism.  His books are
unfootnoted and read like propaganda.  He would do the world a favor to
cool down the rhetoric.

The obvious problems of any discourse of "Civic Culture" in India are
seemingly overwhelming. The inherent cleavages between perceptions of
India's past, the role of its various ethnic/religious groups and how they
acted upon history and upon one another, are so completely juxtaposed that
a reconciliation in the interpretation and reconstruction of historical
evidence is very challenging in the South Asian context.

The divergences between Hindu and Muslim imperative memories as to their
civilizations' responses and responsibilities are diametrically opposed.
Could not almost any reading of India's "Glorious Past" be construed as
communalism depending on who was reading it?  The history of Islam's
arrival in India and the "Triumph of the Mogul Empire" is a proud and noble
story to a Muslim but to many Hindus it is a story of rape and pillage.
Conversely, the story of Hindu philosophic traditions and their powerful
contribution to human thought and the "Triumph of Indic Civilization"
could be an affront to a Muslim who sees Hinduism as an idolatrous and
pagan challenge to the one true God and the Islamic invasions as wars of
liberation.  How does one teach "national civic culture" or even  a basic
history class in a country such as India, divided as she is by such sharp
distinctions in perceptions of the past?

Hindutva and the now increasingly popular Sangh Parivar were obvioulsy not
born overnight nor divorced from the fluidity of Indian psychological
experiences.  Is it not simply a fundamentalist movement, defined broadly
as a selective rehabilitating of traditions superimposed on modern society
as a reaction to modernity (or perceived internal or externals threats) in
an attempt to access political power or social change.  Nor can it be
sanctimoniously dismissed as a fascist movement.  Like it or not, Hindutva
and the Sangh Parivar is a popular mass movement and their views will
demand agency.  We can not undismantle the Babri Masjid any more than we
can unstorm the Bastille.  Ignoring it will only cause it to grow more
aggressive.  Something has to give.  I don't think it will be the voters.
BJP has 21% of the Lok Sabha seats.  21%!  In a county with more than two
parties, this is a mandate!  We can no longer simply blast the Sangh
Parivar, denigrating them to fascists, while lamenting the end of Indic
civilization.  (Which, BTW, has "ended" many times in the past five
thousand years!)

Hopefully, this Sangh Parivar movement will bring a new era of critical
inquiry into Indian scholarship .  Indian civilization is not and has never
been static.   It is not and did not unfold in a vacuum.  As scholars we
understand that culture is not just textually embedded.  The Sangh Parivar
must be deconstructed in a modern India that is seen as more than a
colonial/ post-colonial/ neo-colonial expression, denied the operational
exigencies of postmodern cultural adaptivity and social and political
agency.  In India, as in the rest of the world, postmodern influences
abound-- late 20th century responses are driven by civilizational
prerogatives and post-industrial imperatives of the information age.  It
could be argued that since India is not truly a post-industrial country,
this paradigm is inapplicable. However, traditional and post-modern
variables are all working simultaneously.  They are not mutually exclusive.
Chronological orderings are insufficient and look more for justification
instead of an inclusiveness.  Whatever models we develop to study India can
not be frozen or we run the risk of dehumanizing and essentializing.
Indian civilization is very fluid with countless cross-cleavages and
counterpoised and over-lapping factions.  Sangh Parivar is just anouther
factor in this complex civilizational tapastry of India in which culture
constantly recreates itself.  The discourses of cultural theory that are
applied in India fall short unless their models are fluid enough to
incompass such complexities.

In the late 20th century there is no civilization that is not elastic and
plastic and liminal at the edges leading to restructuring of thought at the
center that draws form from internalizing a myriad of simultaneous stimuli
both foreign and domestic, ancient and modern.  (Time and again the center
shifts and history takes another course.)  "East is East and West is West"
is a discourse that died several decades ago.  Multi-dimentional,
multi-perceptival multiculturalism is inherent and integral in the
postmodern East and West.  India, with its much touted "absorptive,
pluralistic, universal" nature would certainly recreate itself with these
tools, in this context.  This in mind, the long term results of the Sangh
Parivar movement will ultimately have a catalizing effect on Indian
politics amd scholarship, if the more moderate leaders, and also luckily,
the most popular, are not censured. If India is to continue to recreate
itself as all nations must do in order to survive and progress, there has
to be a dialogue.

How does one then come to a consensus concerning the teaching of Indian
history?  What fills one group with pride fills another with shame or pain.
This a very tricky debate and must be openly and critically explored.



Yvette C. Rosser

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
"THE SPIRIT OF DEMOCRACY IS THAT SPIRIT WHICH IS NOT
   TOO SURE IT IS ALWAYS RIGHT."  *  Justice Learned Hand
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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DR. TRITSCH,

In your message, you objected to what I had written:
"( . . .) we can no longer simply blast the Sangh Parivar, denigrating them
to fascists, while lamenting the end of Indic civilization."

"Fascism" is the classification of the movement and the predicted
catastrophic results of their ideas, if implemented, as determined by the
Congress Party, the Indian media and the majority of current scholarship.
It is essentially the only story that is available, especially in the West
where we are cut off from the BJP propaganda machine or first hand
observations.  There is no dialogue happening in the main stream press and
in accepted academic circles.  The point that I thought that I was making
in my previous message was that calling these Sangh Parivar people fascists
is applying yet another Western discourse overlaid on the India idioms
where it makes an uncomfortable  fit.

You said:
"Lets call a spade a spade!"

But, is this really a "spade"?  Maybe it's a "hoe" and we are just looking
at part of it and then, seeing the similarity, compare it to what *we* call
a "spade" in *our* cultural tool shed.  Is Sangh Parivar fascist because
RSS has a hierarchical structure, not democratically selected?  Isn't that
they way all Hindu organizations have historically been organized?   Do we
call the Rama Krishna Mission or any of a thousand ashrams and religious
communities fascist?  It could be argued that RSS has, at least in part, an
indigenous organizational model.  Some historians claim that Hedgewar was
more influenced by the Boy Scouts than the fascists. Was the politburo
fascist? Some may have thought so, but we called them Communist.  Do we
call the Sangh fascist because they have an exclusivist view of Hindu
culture in so far they consider it as the source of all wisdom and the one
truly universalistic religion?  Then practically every religion and every
reform movement and every nationalist organization could be classified as
fascist.  The creation of the "evil other"  is certainly not specific to
fascism and this scape goating mentality unfortunately exists in the
highest level of all modern states.  We don't call Pat Robertson fascist
for his hate campaign against Hindus.  We call him a warped fundamentalist
Christian.  We don't call Chirac fascist for bombing Pacific atolls, we
call him a right winger but not a fascist.  We don't call the Quebecois
fascist , we call them Francophone nationalists.

I think the ease with which the Sangh Parivar is labeled fascist is more a
result of not agreeing with them and then not knowing what else to call
them.  Fascism is, in post W.W.II terms, just about the worst political
insult possible.  I think that there is a bigger picture here.  I
personally disagree with most of what the Sangh stands for but I'm not so
sure that they are simply fascists.  They seem pretty ready to compromise
on lots of things, almost flip-flopping on some issues, which is not very
fascist of them.  This is another point I tried to make in my previous
post-- simply by ignoring them or painting them black, won't solve any
problems.  There are enough aspects of the BJP that, in the jargon of
occidental politics, would make them appear as leftist (i.e.:
pro-abortion). There are other elements of their political agenda that are
quite centrist.  As they gain political power, I think, judging from the
indications, these centrist orientations will obtain.  It's the name of the
political game.  The outsiders move to the center the center moves to the
periphery.  One need not have read Foucault to see the repetition of
history.

You said:
">Surely Ms. Rosser has enough experience of the Indian political scene to
know just what
rogues are at work, pretending to uphold Hindu traditions."

I am just speaking to one aspect of the perception of the Sangh Parivar.  I
am not justifying their means or their goals.  But unless we look carefully
at THEIR literature, we will not know what they intend except through the
eyes of their distracters.  Then how can dialogue succeed?

You stated:
>Both J.B. Sharma and Yvette Rosser really try to be objective about
>the situation, but the slips they make show how very difficult it
>must be.

I'm not sure where I slipped, please explain.  I certainly nevr said that I
am not pro-Sangh nor that I agree with them. I just think that as scholars,
perhaps we should re-evaluate our constructs and monikers regarding them.

Your comment:
>(. . .)we need to distinguish between the disastrous
>consequences for India if the people behind the RSS, Hindutva etc.
>with their fascist rhetoric gain power,

Are you sure that India would be disastrously effected?  Is this not *your*
perspective?  Is there another way to look at the situation?  Are there
other view points?  Is there no room for dialogue?  What if they DO win the
majority in the Lok Saba in 1996?  Is that the end of Indic civilization as
we know it?  Do you really think so?

>The argument that 21% of the vote commands respect is no more valid in
>India than it
>was in pre-Nazi Germany.

Nor in Newt Gingrich's America!  Whose Contract on America?  Whose
Hindutva?  It's not MY agenda, but we still have to look at it squarely.

(BTW, I heard that in the first election in which Hitler ran, he won by
only ONE VOTE!!!)

Do you really think that if the BJP comes to power they will set up
concentration camps for Muslims and chambers to gas millions of them?  Do
you really think that Muslims will be herded up and walled into Muslim
ghettos?  (They already live in Muslim ghettos!)  God!  I hope not!  I
think we have to be careful with our predictions.  1996 India is not 1930's
Germany.  India is so much more part of the world, the global village
mentality prevails especially in the Sangh who nurtures their diasporic
members.  I think if the BJP comes to power it won't be that great a
change.  Political exegencies prevail!  Reagan was about as right wing a
demagogue as we've had in the White House, but for the average Joe on the
street, what was the difference between Carter's and Reagan's eras?  As I
said, simply ascribing the title of fascist on them will not make them go
away.

You are right we need to look at "why people accept and believe such
rhetoric and vote for them."  Indian voters are not stupid and blind,
though when voters elect a candidate who is not of *our* particular choice,
we may say that they are suffering from mass illusion or have been deluded
and manipulated.  If these same stupid voters who have no agency and are
just pawns in the power plays of elites were to vote for a candidate that
we did support, would we think that they had finally come to their senses?




Yvette C. Rosser

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
"THE SPIRIT OF DEMOCRACY IS THAT SPIRIT WHICH IS NOT
   TOO SURE IT IS ALWAYS RIGHT."  *  Justice Learned Hand
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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Mark Tritsch Wrote :
>Both J.B. Sharma and Yvette Rosser really try to be objective about
>the situation, but the slips they make show how very difficult it
>must be.

 I did not get the entire message and so I paraphrase his referral to 
slave markets in India being full of Indian slaves due to intercene 
warfare; This being the reason for the "slips".
-----
 There is no tradition of slavery among the Hindus and there were no 
slave markets in pre-Islamic India. There are no elaborate 
prescriptions for taking slaves, codes of behavior of master and 
slave, fraction of booty to be sent to the Caliph etc. 

 I am not a member of Indian polity, though am a very interested 
observer. If BJP are indeed facists, what does that make the 
Christain Democrats who have ruled most of western Europe after the 
2nd WW ?

 All fundamentalism is bad; My point is to say that there has been a 
severe imbalance in the debates on this topic on Indology. Hindu's do 
not have scriptural exhortation to kill non-Hindus. Children in 
Madrasas all over the sub-continent are still taught that living 
under the rule of Kafirs is Haram. Sensible Muslim intellectuals like 
Hamid Dalwai have written that Muslims in India should give up the 
concept of India being Dar-ul-Harb (land of the enemy) and not look to 
west-asia for culture (where they are held in disdain). These voices 
of reason are drowned out by the mullahs for whom the medevial 
injuntions are unchangeable.

 I have never seen a criticism of the violent Muslim fundamentalism 
on the sub-continent on this forum. Since partition, Pakistan had a 
greater than 20% minority (Hindus, Sikhs, Christians). Today it is 
about 0.5%. Such cahnges have occured in Bangladesh and Kashmir as 
well. Once more all of this eludes the keepers of goodness like water 
off of a duck ! 

 I do hope thatthe ideal of fairness in free speech will prevail, 
and discussions of fundamentalism on the sub-continent will be of all 
the parties involved. Personally, I dont care if the BJP or the 
Conress wins; I do care for there to be a free and fair process where 
the people can decide for themselves.

Regards,
J.B. Sharma
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I am not an indologist, but I am hoping members of the indology 
list will help me with an interesting problem of 
medical history. Reading a book by H. v. Glasenapp on Shankara 
(Der Stufenweg zum Goettlichen), I discovered a reference to color 
blindness as a metaphor for maayaa. He says maayaa 
is like when someone sees the moon double or MISTAKES SOMETHING
WHITE FOR YELLOW. 

v. Glasenapp does not give the source - can anyone help here? And are 
there other old texts from India which refer to color blindness in 
some way? This would especially interest me!

The example with white and yellow is very unusual, as this kind of 
color blindness is rare (more common is red and green) - but perhaps 
people using these colors a lot (religious garments, etc.) 
notice it more. In the ancient literature of the west, there is 
very little mention of color blindness.

Thanks in advance for any help!

Mark Tritsch

**********************************************************

DR. MARK F. TRITSCH      (Tel/Fax: +49 611 691497)

Institut fuer Zoologie III
Johannes Gutenberg Universitaet
55099 Mainz
Germany

Schnappschuss internationale Forschungsnachrichten
Breslauer Strasse 14 b
65203 Wiesbaden
Germany

**********************************************************
 





From tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE  Sat Dec  2 18:57:12 1995
From: tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE (Dr. M.F. Tritsch)
Date: Sat, 02 Dec 95 19:57:12 +0100
Subject: Indian History & Sangh Parivar (Was: Medieval India)
Message-ID: <161227021915.23782.14359888086726052509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1941
Lines: 56

On 2. Dec Yvette Rosser wrote:

.......deleted.....

>                                                        Like it or not, Hindutva
> and the Sangh Parivar is a popular mass movement and their views will
> demand agency   (...)   Ignoring it will only cause it to grow more
> aggressive.  Something has to give.  I don't think it will be the voters.
> BJP has 21% of the Lok Sabha seats.  21%!  In a county with more than two
> parties, this is a mandate!  We can no longer simply blast the Sangh
> Parivar, denigrating them to fascists, while lamenting the end of Indic
> civilization.  

........deleted.......

Are they NOT fascists? Lets call a spade a spade! Surely Ms. Rosser 
has enough experience of the indian political scene to know just what 
rogues are at work, pretending to uphold hindu traditions.

Both J.B.Sharma and Yvette Rosser really try to be objective about 
the situation, but the slips they make show how very difficult it 
must be. J. B. Sharma refers to the "indian slaves on the slave markets of 
Baghdad". But what about the indian slaves on the slave markets of 
India! Was not taking slaves a regular practice among warring nations 
at that time, also WITHIN India? 

Suggestion: we need to distinguish between the disastrous 
consequences for India if the people behind the RSS, Hindutva etc 
with their fascist rhetoric gain power, and the reasons why people 
accept and believe such rhetoric and vote for them. The argument that 
21% of the vote commands respect is no more valid in India than it 
was in pre-Nazi Germany. 

Regards,

Mark Tritsch
**********************************************************

DR. MARK F. TRITSCH      (Tel/Fax: +49 611 691497)

Institut fuer Zoologie III
Johannes Gutenberg Universitaet
55099 Mainz
Germany

Schnappschuss internationale Forschungsnachrichten
Breslauer Strasse 14 b
65203 Wiesbaden
Germany

**********************************************************
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Regarding the recent discussion on Sitaram Goel and Koenrad Elst's
books - 

Both books seem to me to be no more than propaganda material. While 
Goel may only have compiled the accounts of Muslim scribes, there is
an underlying fundamentalist propaganda mentality in his book. 

Koenrad Elst is a curious phenomenon. Here is a Belgian with an almsot
missionary zeal for VHP activity, who writes about negationism in India
and gives talks at homes of expatriate Indians in the US. I have seen and
heard the man. Suffice it to say he did not leave me with a favorable
impression. The attitude of most Indians in the audience seemed to be,
"Yes! Here is a white male saying the things that we have wanted to 
say for ages. Bravo." 

While I agree that there is no real discussion of Muslim fundamentalism
in the subcontinent, I doubt this list is an appropriate place to do it. 
It is difficult for people whose academic interests lie in dharmakIrtI
or sadASiva brahmendra to be enthusiastic about discussing the perils of
fundamentalism. 

That does not mean that Hindu fundamentalism should not be discussed,
just because Muslim fundamentalism is not. 

As Ms. Rosser points out, however, political expediency will rule if the
BJP comes to power. The immediate partners of the BJP are much more
committed to a rigid fundamentalist agenda, and they are more dangerous
in the larger sense. A prime example is the Shiv Sena, which now rules
in Maharashatra. Bal Thackeray, the leader of the Shiv Sena, has openly
expressed admiration of Hitler. Is it very surprising then, if others 
think there are fascist tendencies in the "Hindutva" group? 

Hinduism does not have scriptural exhortation to kill others. Hindutva
fanatics may not have to wait for scriptural sanction. In other words, 
there need be no correlation between specific scriptural exhortation to 
kill infidels and the fact that specific groups are targeted to be killed.
The reality of the 1993 riots in Bombay should serve as an example. 

One does not have to rake up medieval history to find the psychological 
roots of religious fundamentalism in India. Partition took place just
fifty years ago. It is easy to pretend that India is "secular" while
Pakistan is not. Secularism as an ideal has always been something that
was imposed from up above, rather than something that came from within. 
Our fifty years of existence as indepedent India are more responsible
for today's expressions of fundamentalism than the wrongs of a few centuris
ago. 

Regards,

S. Vidyasankar

 





From vidya at cco.caltech.edu  Sun Dec  3 08:37:30 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Sun, 03 Dec 95 00:37:30 -0800
Subject: Indian History & Sangh Parivar (Was: Medieval India)
Message-ID: <161227021920.23782.129867092968233144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 46


> a "spade" in *our* cultural tool shed.  Is Sangh Parivar fascist because
> RSS has a hierarchical structure, not democratically selected?  Isn't that
> they way all Hindu organizations have historically been organized?   Do we

If one wants to have a serious discussion of this, I think even the
term "Sangh Parivar" essentializes and dehumanizes. The Parivar
is no more united than the various communist parties in India are united.
Various personality based factions constantly jockey for power within
the so-called parivar. 

Also, paradoxically, the supposedly democratic Congress (I) has had
no internal elections in ages. Every Indian knows about the culture
of sycophancy and toadyism prevalent within the Congress. As of today,
and it has been that way for a few decades now, the Congress (I) has
been hierarchically organized in more ways than one. On the other hand
the BJP has regular internal elections and its leaders come and go. 

The application of the term "fascist", therefore seems more to do with
their eventual goals of where they want to take the country, rather than
their internal structure. But I agree with Ms. Rosser. The "fascist"
appellation seems to be a way of classifying the RSS and its friends into
a known Western category, thereby refusing to deal with it seriously. 

> >The argument that 21% of the vote commands respect is no more valid in
> >India than it
> >was in pre-Nazi Germany. 
> 
> Nor in Newt Gingrich's America!  Whose Contract on America?  Whose
> Hindutva?  It's not MY agenda, but we still have to look at it squarely.

Again, I agree with Ms. Rosser. India was partitioned on the basis of 
a similar percentage who wanted it. Present day electoral reality in
India makes 21% a rather large number indeed. It can make or break a
coalition, in the event of a hung parliament (which is the most likely
outcome in the next elections). Parties like the Telugu Desam and the
AIADMK command less than this percentage and make their voices heard
in parliament. 

S. Vidyasankar
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The "yellow eye" is also sometimes called "jaundiced eye" and refers to an eye
disease in which everything seems to be yellow, apparently a well-known symptom
in India, since it appears frequently in philosophical writings... The
Vedaantins probably borrowed it from the Buddhists, who seem to have used
those examples first (e.g., Vasubandhu, Dignaaga, etc.). In fact, the idea of
adhyaasa (superimposition) seems to have been borrowed by Vedaantins from the
Buddhists, who used it to explain vij~napti-maatra (what appears to be the case
is a mental projection).

Dan Lusthaus
Macalester College
 





From tart at iastate.edu  Sun Dec  3 15:07:57 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Sun, 03 Dec 95 09:07:57 -0600
Subject: Indian History & Sangh Parivar (Was: Medieval India)
Message-ID: <161227021923.23782.15721606961881024779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1179
Lines: 31


If the BJP has, as seems clear, developed its success through an
strident exaserbation of communal differences that leads to the
murderous and culturally disasterous results that we have seen, and if
they do indeed back this up with an ideology that makes this explicit,
it is clearly a communalist expression.  Is it fascist?  I suppose that
depends upon whether or not it also includes the authoritarian state and
state-capitalist economic nexus that is the other side of the fascist
definition.

Short of a clear definition, we are just calling it names.  I think Ms
Rosser is correct in saying we fail if that is all we are doing.

It is not just laying a Western term or definition upon them any more
than using the zero is applying Eastern mathematics.  The concept
applies or it does not.  And the term has been used in IndiaUs political
discourse as long as it has in the West.  Gandhi, Ambedkar, etc. used
the definition.

I donUt know enough of their economic politics to say whether or not
they qualify as fascist.  IUd like to hear from those who do.  

In the mean time we can certainly go on calling them *communalist* and
even *genocidal.*  

Gary Tartakov
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Vidya wrote :

Regarding the recent discussion on Sitaram Goel and Koenrad Elst's
books - 

Both books seem to me to be no more than propaganda material. While 
Goel may only have compiled the accounts of Muslim scribes, there is
an underlying fundamentalist propaganda mentality in his book. 
.....

While I agree that there is no real discussion of Muslim fundamentalism
in the subcontinent, I doubt this list is an appropriate place to do it. 
It is difficult for people whose academic interests lie in dharmakIrtI
or sadASiva brahmendra to be enthusiastic about discussing the perils of
fundamentalism. 

That does not mean that Hindu fundamentalism should not be discussed,
just because Muslim fundamentalism is not. 
-----------------------


 In general in a debate, the basic rule goes, speak for yourself. The 
term Indology encompasses the study of classical, medevial and modern 
India. Discussions in these areas have pretty much been the norm on 
this astute and genteel group. Indian culture consists of more than 
the Sanskritic element, and if only Hindu fundamentalism is to be 
discussed, then by default it is the cause of all what ails the sub-
continent. If the phenomena of fundamentalism is to examined, the 
analysis can only be complete if all components are examined. This is 
a very elementary demand of good scholarship.
-------

Vidya wrote :
 
 One does not have to rake up medieval history to find the 
psychological roots of religious fundamentalism in India. Partition 
took place just fifty years ago. It is easy to pretend that India is 
"secular" while Pakistan is not. Secularism as an ideal has always 
been something that was imposed from up above, rather than something 
that came from within. Our fifty years of existence as indepedent 
India are more responsible for today's expressions of fundamentalism 
than the wrongs of a few centuris ago. 
------------------------

 It is impossible to analyse happenings on the sub-continent outside 
of a historical framework. The basic underlying dynamics of the 
Hindu-Muslim conflict still drive the polity of the sub-continent and 
there are deep historical roots to the phenomenon. A discussion of 
all aspects of horrible and continuing conflict seems to me to be the 
only way to begin to illuminate a way to possible solutions. One 
sided discussions end up having no more than propaganda value 
themselves.

Regards,
J.B. Sharma



 
 





From tilak at alcor.concordia.ca  Sun Dec  3 19:58:44 1995
From: tilak at alcor.concordia.ca (SHRINIVAS TILAK)
Date: Sun, 03 Dec 95 14:58:44 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227021927.23782.13974686957139060908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 10

I am looking for a text of the judgment delivered by Mr Justice Kuldip 
Singh and Mr Justice Hasaria concerning the provision of Sanskrit as 
option in October 1994. The writ petition was filed by Santosh Kumar and 
six others against the Central Board for Secondary Education. The 
judgement ordered the board to introduce Sanskrit as an option. Thanks  
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> If the BJP has, as seems clear, developed its success through an
> strident exaserbation of communal differences that leads to the
> murderous and culturally disasterous results that we have seen, and if

The sad truth is that it is not just the BJP that is guilty of using
communal differences for its electoral gains. *Every* political party
in India, including the Congress has been doing it for a long time. 
It was Indira Gandhi who supported Bhindranwale in Punjab, to try to 
break up the Akali Dal. We all know how murderous and culturally 
disastrous the results were. 

> I donUt know enough of their economic politics to say whether or not
> they qualify as fascist.  IUd like to hear from those who do.

As far as one can see, there is no static economic policy that the BJP
espouses. For a long time, when the Congress was taking India in the 
socialist route, the BJP was for economic liberalization. They advocated
a free market with investment of foreign capital. Now that PVN Rao
has started the liberalization process, the BJP is using the word
Swadeshi as a slogan. "We want computer chips, not potato chips" is a
popular slogan nowadays. In other words, Sun Microsystems is welcome
but KFC is not. Things may change again if the BJP comes into power.
As pointed out earlier, most likely, political expediency will rule. 

S. Vidyasankar
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Dear Indology-netters,

I (a volunteer who tries to spread information about the Voice of India 
publishers) am given to  understand that there has been much talk about the 
books on contemporary Indian history by Koenraad Elst (all published by the 
Voice of India). While some have spoken strongly against them, some have 
defended them, and some have been abiguous about them, certain basic 
facts seems to have been lost.
	For instance, Yvette Rosser wrote in a recent message (much of 
which I have deleted, without, I hope plucking the rest out of context)

-----------------------
X-Comment: Indology mailing list
Dec. 2
>From Yvette Rosser
In response to  >J.B. Sharma >Gainesville College:

Some of the literature mentioned by Mr. Sharma warrants consideration but
the books of Koenraad Elst are written in a hate mongering style and are
not very professional. I read several of his books and though I was
interested to know what he was saying, I detested the WAY that he said it.
He is fostering and encouraging a nonforgiving communalism.  His books are
unfootnoted and read like propaganda.  He would do the world a favor to
cool down the rhetoric.

(end of quote)

	I wish to point out that Koenraad Elst has written 5 books so 
far, and all have been published by VOI. While Miss Rosser claims she has 
read "several" of K.Elst's books, and that his "books" are unfootnoted, I 
know it for a fact that all the four books (except "Negationism in India" 
are very well-referenced and annotated. Even the book "Negationism" has a 
few footnotes, as Miss Rosser will doubtless discover if she would only open
the book to pages 18, 25 and 29, to name just a few. However, I do agree 
that the references are inadequate, and refer only to other VOI books, 
which make even such a well-written book very incomplete and 
unsatisfactory. 
	Since Miss Rosser has read "several" of Elst's books, I assume 
that she has at least one more of his 5 books at hand, or within easy 
access. May I request her to look up this book(s), open it a few (more 
than one) pages, and see if they are not adequately referenced? She may 
then want to apprise the learned members of the Indology net of her 
findings. 

	In the light of Miss Rosser's research, Koenraad Elst's work also 
reads like propaganda. However, she does not care to explain why or how, 
nor to lay a finger on any piece of misinformation Elst may have 
supplied. This is all the more surprising, as  Miss Rosser clearly 
understands that one person's propaganda 
is another person's history, for she goes on to say :
(quoting Miss Rosser)
The divergences between Hindu and Muslim imperative memories as to their
civilizations' responses and responsibilities are diametrically opposed.
Could not almost any reading of India's "Glorious Past" be construed as
communalism depending on who was reading it?  The history of Islam's
arrival in India and the "Triumph of the Mogul Empire" is a proud and noble
story to a Muslim but to many Hindus it is a story of rape and pillage.
Conversely, the story of Hindu philosophic traditions and their powerful
contribution to human thought and the "Triumph of Indic Civilization"
could be an affront to a Muslim who sees Hinduism as an idolatrous and
pagan challenge to the one true God and the Islamic invasions as wars of
liberation.  How does one teach "national civic culture" or even  a basic
history class in a country such as India, divided as she is by such sharp
distinctions in perceptions of the past?
(end of quote)

	A comment by J. Sharma, to the effect that no scholarly critique 
or refutation of the thesis by Elst has as yet appeared on this net, 
comes to mind. 
	(There was a also a reference (in the same thread of messages)
to a book by  Sita Ram Goel "Hindu Temples: What happened to them". The 
message claimed that the books calls for the destruction of the mosques 
allegedly built over them. This sort of message tells me that the VOI has 
been confused for the BJP, VHP and the RSS. I emphasize that the VOI 
consists of independent scholars, whose ideas may be useful to people 
from the Sangh Parivar. That does not mean that they are unscholarly. The 
Dravida Munnetra Kazhagam, for instance, profited politically from the work 
done by Western scholars in indology , without consulting the DMK.)

	Miss Rosser then goes on to discuss the Sangh Parivar. To an 
extent, the linking of the Sangh parivar with Elst's work (and all of 
VOI) seems inevitable, since Elst makes the provocative claim that history 
as taught in India has been doctored for political reasons. And one of the 
parties to the debate now raging in India is certainly the Sangh Parivar. 

	So, just to give you an idea of the kind of books VOI has dealt 
with, I refer to some other books published by the VOI, which represent a 
fairly diverse spectrum of opinions (something that can hardly be called 
propaganda). These books challenge the Aryan Invasion 
Theory (including , the newer Intrusion theory). The book by Frawley 
looks at the Aryan problem from the standpoint that the Vedic literature 
are "spiritual". Any references to history or geography are secondary. 
Frawley has been influenced by the writings of Sri Aurobindo, who claimed 
that the Vedas had a "psychological" interpretation and that attempting 
to explain the Vedas in terms of historical events is foredoomed to failure.
	Another VOI author, Shrikant Talageri, is opposed to 
this theory. He claims that the Vedas are certainly not as lofty as 
orthodox Hindus would like to believe. He claims that it is the liturgy of 
one single cult (the Puru cult, from the Punjab)  which came to dominate 
all of India. His book would certainly offend Hindu orthodoxy, if the latter 
seriously examined it. 
	In his book "Agastya to Ambedkar" (this one IS footnoted) , Elst 
(draws upon and) quotes the work of 
Talageri and Frawley approvingly (he calls them "interesting books") and 
also lists the work of a Marxist scholar Bhagwan Singh, whose books 
"Harappa Sabhyata Aur Vaidik Sahitya" he says are a worthwhile 
contribution to scholarship. This can hardly be called propaganda for the 
Sangh Parivar, which is opposed to Marxism in general, and is critical of 
Marxist scholarship in India, in particular. 

	I will close my message by introducing the netters to a book by 
Dharampal (published by Biblia Impex, (later to become the Voice of India))
which deals with the destruction of the indigenous system of education in 
India by the British. The book is a good example of the message of the 
VOI -- that Indian scholarship, in India, rooted in Indian tradition, 
with a sound knowledge of Indian culture, should not only learn the work 
of Western (Christian, Marxist, and non-denominational) scholarship about 
India, but also should question the imposition of Western categories to 
the Indian context. The West has for long studied the East. The East must 
now study and comment upon the West in its own language. (One example is 
the Yoga-based commentary of monotheistic creeds, "Hindu View of 
Christianity and Islam" by Ram Swarup, VOI)

(In what follows, "The beautiful tree" refers to the Indian education 
system, as the British 
found it on their arrival in India. All the material in brackets are my 
own. There is a message for all the people who have been trading 
"compliments" on the net. Hopefully Miss Rosser will not miss it. 


Thank You,

Shreenivas Sharma,
volunteering his mite for
 the Voice of India 

	The Beautiful Tree
		(by Dharampal)
		(published by Biblia Impex)


.... It is in this background that during his visit in 1931 to attend
the British-sponsored conference on India (known as the Round Table
Conference) Mahatma Gandhi was invited to address the Royal Institute
of International Affairs, London. In this address Gandhiji also
briefly dwelt on the causes of illiteracy in India and what he said
seems to have made the sparks fly.  .... (Page 55)

... (quoting Gandhiji) .. I say without fear of my figures being
challenged successfully, that today India is more illiterate than it
was a fifty or hundred years ago, and so is Burma, because the British
administrators, when they came to India, instead of taking hold of
things as they were, began to root them out. They scratched the soil
and began to look at the root, and left the root like that and the
beautiful tree perished .....

	Collected Works, Vol 48, pp 199-200, 201-2

The challenge came immediately however from Sir Philip Hartog, a
founder of the School of Oriental Studies, London, a former
vice-chancellor of the University of dacca and member and chairman of
several educational committees on India and set up by the British
between 1918 and 1930. After questioning Gandhiji at the meeting
itself, a long correspondence ensued between them during the next 5-6
weeks, ending in an hour long interview which Philip Hartog had with
the Mahatma. 

(Some excerpts from their correspondence) (pp 357-358)

..... If you should find ultimately that the inference from your
remarks that backwardness in literacy and education has been due to
British administration in India was unjustified, I feel certain that
you would wish to correct your statement.
				I am,
				Yours sincerely,
				Sd/
				Philip Hartog



.... You are quite right in feeling certain that if there were any
error in my reasoning or the facts that I stated, I should immediately
correct them, and whilst I should try to verify more fully the
statements that I made, you will also oblige me by giving me such
information as may be in your possession and as may help me to
understand the truth.
				Yours sincerely,
				Sd/
				M.K.Gandhi
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> of them?I never heard of an election down there in the Asian Region which
> is held as a real democratic one.
> Ulrich

Now, we can really do without this. How do you know what you claim to know?
What are your criteria for unilaterally deciding whether an election
in the "Asian region" is a real democratic one or not? Please get your
facts right before you talk. 

S. Vidyasankar
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> allow writing this in this list - kind of guy is Ms.Rosser?This sounds to
> me as if one fascist party got the votes of heaps of silly,brainless
> people,they are not longer to be banned but rewarded for being fascists.

So all the Germans were heaps of silly, brainless people between
1920 and 1945 and then all of a sudden became really brainy, huh? 

Pardon me, couldn't resist that. 

This discussion is quickly becoming a slanging match. For one thing,
we don't need your superior and condescending attitude. We poor
Indians from the Asian region may be silly and brainless, but we haven't
been so dumb as to give absolute power to Nazis. We are inherently more
democratic than we are given credit for. 

S. Vidyasankar

ps. My last contibution to this thread. My apologies to the other members. 
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Good morning,
It's more than quite right what Dr.Tritsch wrote.But what  - if one may
allow writing this in this list - kind of guy is Ms.Rosser?This sounds to
me as if one fascist party got the votes of heaps of silly,brainless
people,they are not longer to be banned but rewarded for being fascists.
NOT HAVING HAD ANY KIND OF FASCISM IN YOUR COUNTRY MISS ROSSER?
In Germany we had enough of that and unfortunately we still have enough.
Wake up Miss.
Yours
Ulrich
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Grretings for all of you,
Is it really Fundamentalism which is called so or shouldn't it get another
name for?
And isn't it slavery what is practiced in India when forcing children to
work for nothing?
Don't ask for what Christian Democratics have done after the Second World
War Mr.Sharma.
And what makes you telling us that you are not interested in what Party is
to win,even if it is a fascistic one,only if there is a democratic election
of them?I never heard of an election down there in the Asian Region which
is held as a real democratic one.
Ulrich
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Gary,
Isn't someone fullfilling all aspects of genocide a fashist?Even if this
word was born here in Germany,if there isn't yet another word for it which
can be used when talking about situations in other countries,there is no
reason to call fascism communalism?I think if you do that you don't know
what you are talking about.
Ulrich
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	My warmest thanks to list members who have kindly supplied me 
with addresses of booksellers in India and the West.


				Francois Quiviger
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I would like to notify all who might want to correspond with me that I
shall be away from the network for one month as of this evening. I will be
back on the 6th of January 1996.

I wish everybody a merry X-mass and a happy new year!

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
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As the South Asia Gopher did not contain any information regarding the 
subject, I shall ask it here: Do any universities or colleges in the United 
States - preferrably on the West Coast - give instruction in Elementary 
Sinhalese?

Thanks.

Anshuman Pandey
Univ. of Washington
Seattle, WA, USA


 





From spb at ntrs.com  Tue Dec  5 03:51:27 1995
From: spb at ntrs.com (Steve Bonine)
Date: Mon, 04 Dec 95 22:51:27 -0500
Subject: RESULT: humanities.language.sanskrit passes 369:24
Message-ID: <161227021944.23782.2486176600144197459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 36596
Lines: 506

                                RESULT
     unmoderated group humanities.language.sanskrit passes 369:24

There were 369 YES votes and 24 NO votes, for a total of 393 valid votes.
There was 1 abstain and 16 invalid ballots.

For group passage, YES votes must be at least 2/3 of all valid (YES and NO)
votes.   There also must be at least 100 more YES votes than NO votes.

There is a five day discussion period after these results are posted.  If no
serious allegations of voting irregularities are raised, the moderator of
news.announce.newgroups will create the group shortly thereafter.

Newsgroups line:
humanities.language.sanskrit	The Sanskrit language and related topics.

Voting closed at 23:59:59 UTC, 4 Dec 1995.

This vote was conducted by a neutral third party.  Questions
about the proposed group should be directed to the proponent.

Proponent: Shrisha Rao <Shrisha.Rao at launchpad.unc.edu>
Proponent: Henry Groover <HGroover at Qualitas.com>
Mentor:    Todd Michel McComb <mccomb at best.com>
Votetaker: Steve Bonine <spb at ntrs.com>

RATIONALE: humanities.language.sanskrit

Sanskrit is an Indo-European language of ancient origins, like Latin,
ancient Greek, and Persian. Unlike many other ancient languages, however,
it has had an unbroken tradition of both literary and everyday usage,
lasting right up to the present day.

A study of Sanskrit is very useful for those interested in understanding
Hinduism; it is also important to those who study Paninian linguistics,
Vedanta, Indology, the development of Indo-European languages and
cultures, etc. Besides all these, of course, Sanskrit has a vast body of
prose, poetry, drama, and music, of genuine literary worth, that is of
much interest to many scholars and amateurs.

There used to be a Sanskrit e-mail discussion group that generated a high
enough volume of messages to cause it to be shut down because of the
excessive load it was creating on its host system. The list had about 380
members who are potential readers of such a newsgroup; it may also be
safely assumed that there are others who were not on the list, but would
also like to see such a newsgroup come about.

CHARTER: humanities.language.sanskrit

The newsgroup humanities.language.sanskrit will be a forum devoted to the
discussion of all matters pertaining to the formal or informal study of
Sanskrit, both as a literary and scriptural language, and also as a
language for common use. The newsgroup will not be solely for those
already knowledgeable about Sanskrit, but will also give those interested
in it an opportunity to learn by interaction. While there will be no
restriction on the range of Sanskrit-related topics allowed, those that
have nothing to do either with Sanskrit itself, or with issues in the
study of Sanskrit, will be strongly discouraged.

END CHARTER.

humanities.language.sanskrit Final Vote Ack

Voted Yes
------------------------------------------------------------------------------
100725.3222 at compuserve.com                                 Clemens Stiglechner
100734.2313 at compuserve.com                                  Hans-Georg Turstig
102054.1427 at compuserve.com                             Subbaiah Cherumandanda.
71125.20 at compuserve.com                                      Miodrag Trajkovic
72750.3020 at compuserve.com                                          Dan Kinnard
75240.2021 at compuserve.com                                     Alain-Jean PARES
95PANDAY at tsunami.scar.utoronto.ca                                 Aruna Panday
A.Lahiri at sussex.ac.uk                                          Amitabha Lahiri
A.Raman at massey.ac.nz                                         Anand Venkt Raman
aas3 at Lehigh.EDU                                     ARATI AMRITLAL SHAH-YUKICH
abhay at gtenet.com                                                   Abhay Patil
abhyankn at plk.af.mil                                        Nandakish Abhyankar
abirami at chemeng.iisc.ernet.in                                  ABIRAMI SUNDARI
acabral at ax.ibase.org.br                                         Adilson Cabral
ACHARB at msuvx2.memphis.edu                                   B.N.Narahari Achar
ACYS152 at chollian.dacom.co.kr                                   choi young shin
adjg at sour.sw.oz.au                                               Andrew Gollan
adonde at engineer.mrg.uswest.com                                     Aruna Donde
ae446 at freenet.carleton.ca                                          Nigel Allen
ag414 at freenet.carleton.ca                                       Colin R. Leech
agger at daimi.aau.dk                                       Carsten Kalles| Agger
aghoshal at eng2.uconn.edu                                        Anindya Ghoshal
ahudli at iupucs.iupui.edu                                            Anand Hudli
ajit at everest.tandem.com                                            Ajit Dongre
akkaraju at corp.cirrus.com                                     Srinivas Akkaraju
aklujkar at unixg.ubc.ca                                           Ashok Aklujkar
akr at acsu.Buffalo.edu                                        Ajit K Ranganathan
akris at loc201.tandem.com                                        krishnamurthy_a
akroev at oslonett.no                                              Arne Knut Roev
alderson at netcom.com                                    Richard M. Alderson III
amagdebu at nyx10.cs.du.edu                                        Andy Magdeburg
anandar at wipro.com                                             Ananda Rajagopal
ananthai at ecn.purdue.edu                                     Satish Ananthaiyer
andrew at golter.demon.co.uk                                     Andrew Hoddinott
anil at ichips.intel.com                                        Anil M. Paranjape
apandey at u.washington.edu                                       Anshuman Pandey
apn at cs.Buffalo.EDU                                             Ajay P Nerurkar
aq974 at lafn.org                                                    Bon Giovanni
ARANI at delphi.com                                                Ananth S. Rani
arsha at epix.net                                              Swami Tadatmananda
artha at sci.fi                                                   Antti Kivivalli
arun at datacube.com                                                Arun K Dalmia
asangli at hawk.stratacom.com                                        Aruna Sangli
asaraogee at sei-it.com                                             Anil Saraogee
asdighe at midway.uchicago.edu                                         Amol Dighe
atin at ie.utoronto.ca                                              Atin Kulkarni
atul at yamuna.asd.sgi.com                                          Atul Narkhede
badari at cs.tamu.edu                                          Badarinath Devalla
badri at sofia.mae.cornell.edu                            Badrinarayanan Seshadri
baindur at aplcenmp.apl.jhu.edu                                    Satyen Baindur
bakshia at pictel.com                                               Anupam Bakshi
bala at falcon.tamucc.edu                                     M.K. Balasubramanya
balaji at nexus.yorku.ca                                                   Balaji
baloglou at panix.com                                             George Baloglou
Barticus at worldnet.att.net                                         Randall Bart
benwbrum at owlnet.rice.edu                                 Ben William Brumfield
besch at berlin.snafu.de                                          Bernd Schaefers
BHARAT at ccvax.ucd.ie                                             Bharat Bhushan
bill.duke at nashville.com                                              Bill Duke
bjv at herbison.com                                                 B.J. Herbison
bluhme at uia.ua.ac.be                                             Hermann.Bluhme
bmisra at husc.harvard.edu                                            Bijoy Misra
Bradley.C.Gaylord at att.com               Brad C. Gaylord, bcg at drmail.dr.att.com
brao at pollux.usc.edu                                                   Bapa Rao
broman at databank.com                                              Andrew Broman
cardona at unagi.cis.upenn.edu                                     George Cardona
careya at PEAK.ORG                                                   Andrew Carey
carlton at math.mit.edu                                             david carlton
chande at Glue.umd.edu                                               Vinay Chande
chandrak at umdnj.edu                                          Arun Chandrakantan
chasm at ICSI.Net                                              Charles L Hamilton
chetan at informix.com                                              Chetan Pandya
clay at m-net.arbornet.org                                      James H.Cuddeback
cohen at walrus.com                                           Jeffrey David Cohen
conner at indy.net                                                   Nancy Conner
crkreddy at tessa.iaf.uiowa.edu                              Ramakrishna R. Chada
csr at jupiter.wipro.com                                          C.S.Raghavendra
cvtr at ukc.ac.uk                                              Charlotte Richards
dakshs2 at rpi.edu                                  Srikanteswara Dakshina Murthy
dambuel at s850.mwc.edu                                              David Ambuel
dcell at cftnet.com                                                     Dave Cell
dchakrav at netserv.unmc.edu                                   Dhruba Chakravarti
deepa at nstl.com                                                  Deepa Kulkarni
deepa at tiac.net                                                   Deepa Ganesan
deshmukh at isip.msstate.edu                         Neeraj Deshmukh - The Falcon
dgibson at husc.harvard.edu                                Diana Alexandra Gibson
dhartung at mcs.com                                                Daniel Hartung
dileep at fireant.ma.utexas.edu                                    Dileep Karanth
dim at nevanest.spb.su                                               Dimka Shpaer
dit2 at Lehigh.EDU                                                    DILEK TUZUN
donkiely at bravo.imagi.net                                             Don Kiely
dran at cs.albany.edu                                           Paliath Narendran
dschen at cs.Buffalo.EDU                                            Daniel S Chen
dshiel at unf6.cis.unf.edu                                          David Shields
dwaite at aladdin.co.uk                                              Dennis Waite
dyates at panix.com                                                     Don Yates
EDFLOYD at vms.cis.pitt.edu                                        Edwin D. Floyd
elwells at sas.upenn.edu                                             Scott Elwell
esmae at adacel.com.au                                              Esmae Emerson
Espen.Ore at hd.uib.no                                                  Espen Ore
fcp at Traveller.COM                                        Dharman Craig Presson
flan at io.org                                                     Saira Chhibber
francois.voegeli at orient.unil.ch                               Francois Voegeli
francois at sas.ac.uk                                           Francois Quiviger
fskumud at icomp01.lerc.nasa.gov                                     Kumud Ajmani
garyt at hpdmlfn.boi.hp.com                                           Gary Thomas
geert at aie.nl                                              Geert-Jan van Opdorp
Gerard.Huet at inria.fr                                               Gerard Huet
Gerard.Thia-Kime at irisa.fr                                     Gerard Thia-Kime
ghatsb at ttown.apci.com                                                   Shashi
gkb at ast.cam.ac.uk                                              Girish Beeharry
gkurup at eng.mc.xerox.com                                       Govinda D. Kurup
gmadras at engr.ucdavis.edu                                                  Giri
gnh at hal.com                                                     Gajanana Hegde
gnosis at brahman.nullnet.fi                                               Gnosis
gopal at uic.edu                                                    Srihari Gopal
gpenn+ at andrew.cmu.edu                                              Gerald Penn
gpoggema at slonet.org                                           George Poggemann
gt7060b at prism.gatech.edu                               Neeraj Dilipkumar Desai
gupt9463 at uidaho.edu                                                 Atul Gupta
gupta at mrspock.mt.att.com                                           Arun Gupta
HaroldA at eworld.com                                            Harold F. Arnold
harshan9 at mail.microserve.net                                  Harshan Eppurath
harsha_sathyamurthy at mentorg.com                            Harsha Sathyamurthy
hchhaya at ece.iit.edu                                          Harshal S. Chhaya
hermit at cats.ucsc.edu                                            William R Ward
HGroover at qualitas.com                                            Henry Groover
HindSind at aol.com                                                      d.dudani
hlu at u.Arizona.EDU                                                    Hung J Lu
HOWARD549 at delphi.com                                                Tom Howard
hpraghu at genius.tisl.soft.net                                   H.P.Raghunandan
hvyas at murli.jpl.nasa.gov                                    Hemali Nikhil Vyas
hw41652 at is1.bfu.vub.ac.be                                        Van Deun Dirk
ian at oz.net                                                            Ian Gray
Indu_Mudigonda/OriginNA.ORIGINNA at wing.otb.com           Indu Shekhar Mudigonda
J.Napier at unsw.edu.au                                               John Napier
jagan at corp.cirrus.com                                   Jagannadha Chetlapalli
jalura at COLBY.EDU                                               Jessica A. Lura
jam7 at Lehigh.EDU                                                JAYAN MOORKANAT
jan at bagend.atl.ga.us                                                 Jan Isley
jap at euclid.cfdrc.com                                              Jayesh Patel
jay at mainelink.net                                                   Jay Jordan
jbart at zadall.com                                                   John Bartol
jchokey at leland.Stanford.EDU                             James Alexander Chokey
jdwhite at unccvm.uncc.edu                                        J. Daniel White
jford at runet.edu                                                    John M Ford
jherl at uiuc.edu                                                     Joseph Herl
jlc at ccr.jussieu.fr                                         Jean-Luc Chevillard
jm at imagine.pt                                         Jose' Moreira - Portugal
jonboy at io.org                                                   Trevor Tymchuk
joseph at cis.ohio-state.edu                                        Sudish Joseph
jpunnakkal at houston.geoquest.slb.com                     Jagadeesh D. Punnakkal
kalie at oslonett.no                                             Kaare Albert Lie
kartha at src.honeywell.com                                                Kartha
karthik at india.ti.com                                      Karthikeyan Madathil
kashyap at om.cs.uga.edu                                            Vipul Kashyap
keb at u.washington.edu                                          Kathleen Bennett
keutzer at Synopsys.COM                                              Kurt Keutzer
khare at rintintin.Colorado.EDU                                       Vivek Khare
kishan_padumane at smtplink.NGC.COM                             Padumane K Kishan
kravi at cs.ucsb.edu                                          Ravikanth V Kothuri
kripa at cedar.buffalo.edu                                           Kripa Sundar
krisna at cs.wisc.edu                                      Krishna Kunchithapadam
kshapiro at pobox.com                                                Kivi Shapiro
ksn2 at Lehigh.EDU                                                  Kedar Naphade
kumthek at bird.Colorado.EDU                                Balakrishna Kumthekar
kvemala at stratacom.com                                       Badri Kumar Vemala
KVIRTANE at dodo.jyu.fi                                               K. Virtanen
kwhemr at inch.com                                                  Kurt Wm. Hemr
kxp5195 at hertz.njit.edu                                       Krishna Padmasola
ldd at step.polymtl.ca                                            Louis-D. Dubeau
Leif.Bergstrom at abc.se                                           Leif Bergstrom
lfirrantello at BIX.com                                                Mick Brown
list-votes at dream.hb.north.de                                  Martin Schr"oder
lpad at chevron.com                                                L. Padmanabhan
madhv-s at cedar.buffalo.edu                                                 SriG
magier at columbia.edu                                               David Magier
mahadev at pyramid.com                                        Mahadeva Mardithaya
mahoa at acs.bu.edu                                                  Anne Mahoney
mail07464 at pop.net                                                    B. Reusch
makag at microsoft.com                                             Makarand Gadre
malaiya at cs.colostate.edu                                            Y. Malaiya
malli at wipro.wipsys.soft.net                                   Mallikarjuna Rao
mandar at everest.radiology.uiowa.edu                             Mandar Pattekar
mani at srirangam.esd.sgi.com                                    Mani Varadarajan
manju at chemeng.iisc.ernet.in                                 MANJUNATH SUBBANNA
mantripragada_sai at amat.com                                   Sai Mantripragada
march at hookup.net                                                    Paul March
mas151 at mail.usask.ca                                             Maneesh Saini
mccomb at best.com                                             Todd Michel McComb
mehta at mgmt.purdue.edu                                      Shailendr Raj Mehta
Melissa.Bartlett at Bentley.COM                                  Melissa Bartlett
menna at iam.unibe.ch                                                 Marco Menna
merchant at anuxv.att.com                                              s.merchant
mfx at cs.tu-berlin.de                                           Markus Freericks
mharriso at indyunix.iupui.edu                                  Michelle Harrison
mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk                                             L.S. Cousins
mhegde at stratacom.com                                             Madhavi Hegde
mim8 at Lehigh.EDU                                         Milan Medikeri-Naphade
mistryg at nexxus.sps.mot.com                                           G. Mistry
mitra at aecom.yu.edu                                               Joydeep Mitra
mk0e at Lehigh.EDU                                            Maheendra Kasmalkar
mmdesh at umich.edu                                              Madhav Deshpande
mokashi at octopus.parcom.ernet.in                              Krishna V Mokashi
mpt at mail.utexas.edu                                              michael tandy
mrachakonda at sbnsw.com.au                           Mallikarjuna Rao Rachakonda
mtandon at hw.stratus.com                                           Manish Tandon
mthayer at ix.netcom.com                                           Michael Thayer
muysers at cginn.cgs.fr                                              Dirk Muysers
mwdaniel at uiuc.edu                                           Michael W. Daniels
nilesh at iastate.edu                                         Nilesh Savargaonkar
nmbrown at indyunix.iupui.edu                                        Nicole Brown
noack at rain.org                                                William R. Noack
NTIWARI at VTVM1.CC.VT.EDU                                       Nachiketa Tiwari
Ollivier.Robert at hsc.fr.net                                     Ollivier Robert
ota at cs.titech.ac.jp                                                OTA Takeaki
p-lakhia at students.uiuc.edu                                      Lakhia Purna K
P.J.Narayanan at IUS4.IUS.CS.CMU.EDU                              P. J. Narayanan
padma at euch3g.chem.emory.edu                                  D. A. Padmavathi
pannappa at ecn.purdue.edu                                 Usharani N Pannappalli
pappuvs at hssc.slg.eds.com                                       Vineet S. Pappu
paranjap at cae.wisc.edu                                   Amit Prabhas Paranjape
pat at viminal.me.psu.edu                                       Ravindra Patankar
paustin at astro.ocis.temple.edu                                       Pam Austin
pcr at ic.net                                                           phil reed
Per.Mathisen at pr.uninett.no                                        Per Mathisen
Peter at pwyz.rhein.de                                               Peter Wyzlic
ph at anweald.exnet.co.uk                                         Patrick Herring
phoffman at proper.com                                               Paul Hoffman
piyush at dekalb.dc.peachnet.edu                                  piyush r bhagat
pkohli at cc.gatech.edu                                              Prince Kohli
pmagnone at mi.unicatt.it                                           Paolo Magnone
potty at me.udel.edu                                                Kesavan Potty
powers at nt.com                                                      Mike Powers
powerssh at ucsu.colorado.edu                                      Stephen Powers
PPalni at micom.com                                            Pranay Singh Palni
ppatel at lynx.dac.neu.edu                                          Parimal Patel
pradeep at hal.com                                               Pradeep Saraswat
prao1 at ford.com                                                    Prashant Rao
praveen at praveen.is.ge.com                                     Praveen Bhardwaj
psargent at clark.net                                            Peter L. Sargent
psista at ecn.purdue.edu                                           Prasad S Sista
pujar at che.udel.edu                                              Narahari Pujar
pushkar at mechatro2.ME.Berkeley.EDU                               Hingwe Pushkar
r0m6887 at tam2000.tamu.edu                               Ravisankar S. Mayavaram
raghu at baynetworks.com                                          Raghu Yadavalli
raghu at exemplar.com                                                   Raghu Rao
rajas at hpwaleu.wal.hp.com                                             Raja Seth
rakesh at owlnet.rice.edu                                    Rakesh Kumar Agrawal
ramabhad at ecn.purdue.edu                                  Ramanujam Ramabhadran
RAMACHANDRA.KAMATH at spcorp.com                               RAMACHANDRA KAMATH
Ramarao.Chetlapalli at eng.sun.com                            RamaRao Chetlapalli
ramesh at rs6000.cmp.ilstu.edu                                   Ramesh Chaudhari
raoul at cssc-syd.tansu.com.au                                        Raoul Golan
ras7 at Lehigh.EDU                                            RAVISHANKAR SHANKAR
ravi at hpesravi.fc.hp.com                                             Ravi Koshy
ravih at falcon.cc.ukans.edu                                       Ravi Hirekatur
RaviS at bangate.compaq.com                                         Ravi Subbarao
rbalasub at ecn.purdue.edu                           Ramakrishnan Balasubramanian
reddyc at chert.CS.ORST.EDU                                         Chandra Reddy
redmonds at acf2.NYU.EDU                                             Sean Redmond
rick at bcm.tmc.edu                                             Richard H. Miller
rim4 at Lehigh.EDU                                                  RITU MALHOTRA
rlleben at indyunix.iupui.edu                                       Richard Leben
rmohana at San-Jose.ate.slb.com                               Mohana k. Ramanujam
robin at physics.rutgers.edu                              Rabindranath Chatterjee
rosewood at netcom.com                                          Shankar P. Khadye
rozehnal at praha1.ff.cuni.cz                                   Miroslav Rozehnal
rpidapa at advtech.uswest.com                              Ramakrishna Pidaparti.
rsata at ctp.com                                                  Ranga Satagopan
rufinus at mbe.ece.wisc.edu                                            J. Rufinus
rwebster at pixi.com                                                Radhe Webster
s.judd at waikato.ac.nz                                              Stephen Judd
sai at cybercomm.net                                          Seshadri Narasimhan
sai at schirf.cs.utah.edu                                Sai Rama Krishna Susarla
samant at cs.uchicago.edu                                           Tushar Samant
sameer at cc.gatech.edu                                            Sameer Mahajan
sasbmt at unx.sas.com                                               Bruce Tindall
sathya at sybase.com                                           Sathyanarayana C R
Satyakaama at aol.com                                               Derick Miller
sdeodha at gaes.griffin.peachnet.edu                            Satish Y. Deodhar
sdevaraj at csc.com                                              Savithri Devaraj
seacol at MIT.EDU                                                     cynthia col
seemc000 at goofy.zdv.Uni-Mainz.de                                     C. Seemann
senggiap at singnet.com.sg                                           Ho Seng Giap
setlur at cedar.buffalo.edu                                    Srirangaraj Setlur
sgk at creighton.edu                                                  Susan Koshy
shailesh at cair.ernet.in                                          S.R.Chansarkar
shashi at kbsdec2.tamu.edu                                      Shashikanth Hosur
ShekharX_Tembhekar at ccm.jf.intel.com                         ShekharX Tembhekar
shrao at nyx10.cs.du.edu                                              Shrisha Rao
silanty at dux.ru                                     Silanty Krestovozdvizhensky
simon at cc.helsinki.fi                                           Julia A M Simon
singh-rv at cis.ohio-state.edu                                  raj vardhan singh
sint at oeaw.ac.at                                                Peter Paul Sint
sisi at m-net.arbornet.org                                          Raju Madhavan
sista at ecn.purdue.edu                                            Srinivas Sista
sitaram at watson.ibm.com                                          Dinkar Sitaram
siva at csgrad.cs.vt.edu                                           Siva P. Challa
sjoland at ix.netcom.com                                  Peter/Stephen Sjolander
sjoshi1 at gl.umbc.edu                                               Sanjay Joshi
sk at dcs.warwick.ac.uk                                              Sara Kalvala
skalkunte at shiva.com                          Suresh Kalkunte/Shiva Corporation
skgupta at amsterdam.lcs.mit.edu                                 Sandeep K. Gupta
skjain at server.uwindsor.ca                                               S Jain
SNARA at research.gsb.columbia.edu                               Sunder Narayanan
snizybor at hpcnq30.cup.hp.com                                   Steve Nizyborski
snk at microsim.com                                                       Shankar
soni at Papin.HRZ.Uni-Marburg.DE                                 Dr Jayandra Soni
srao at microcosm.com                                                Srinivas Rao
srengara at ford.com                                           Sampath Rengarajan
sridhara at sunflash.eng.usf.edu                                 SRIDHARAN SURESH
srirag at unm.edu                                               Srikanth Raghavan
ssane at emerald.tufts.edu                                           Shirish Sane
SSARKAR at us.oracle.com                                    SSARKAR.US.ORACLE.COM
ST931690 at PIP.CC.BRANDEIS.EDU                                       JOEL BRYANT
sterrett at cts.com                                                 Tony Sterrett
stiles at duke.usask.ca                                              Lewis Stiles
SueBreish at aol.com                                              Susan J. Breish
Sujai.Asur at ebay.sun.com                                             Sujai Asur
sujit at micb.mic.ki.se                                                Sujit Dutt
susarla.krishna at studentserver1.swmed.edu                    H. Krishna Susarla
sven at maths.lth.se                                                  Sven Spanne
SVKRISHNA at ptd.intel.com                      SV Krishna Prasad AL4-58 642-6475
svm at kozmix.ow.nl                                            Sander van Malssen
swagata at ccat.sas.upenn.edu                                     Swagata Altekar
sxs7502 at njit.edu                                                   Ram Prasadu
tcahill at ccat.sas.upenn.edu                                   Timothy C. Cahill
thattey at baervan.nmt.edu                                                  anant
thorinn at diku.dk                                          Lars Henrik Mathiesen
tmeadow at BearRiver.com                                              Tony Meadow
trika at ecn.purdue.edu                                           Sanjeev N Trika
tull at oes.amdahl.com                                        Karthi Krishnaswami
tulpule at cs.unc.edu                                            Narendra Tulpule
twpierce at midway.uchicago.edu                                        Tim Pierce
U28735 at UICVM.CC.UIC.EDU                                           Rajesh Verma
umesh at infosoft.com                                          Umesh Hiriyannaiah
upas at research.canon.oz.au                                              Upasana
us003785 at interramp.com                                   Adolf von Wurttemberg
uu001d at uhura.cc.rochester.edu                                   Urmen Upadhyay
uwe at niif.spb.su                                             Valeriy E. Ushakov
valishye at phoenix.Princeton.EDU                           Rakesh R. Vallishayee
venka-k at acsu.Buffalo.edu                                  Karthik Venkataraman
venkates at colos.EECS.Berkeley.EDU                            Venkatesh Gopinath
venkatp at Synopsys.COM                                        Venkat Puntambekar
vidya at cco.caltech.edu                                   Vidyasankar Sundaresan
vidynath at math.ohio-state.edu                                  Vidhyanath K Rao
vijaypai at ece.rice.edu                                                Vijay Pai
vinay at coe.wvu.edu                                      Mogulothu Vinay Krishna
vinnie at Tudor.Com                                                    Vinny Gade
VIREN_JOGLEKAR at non-hp-sonoma-om1.om.hp.com                      Viren Joglekar
vivek at owlnet.rice.edu                                      Vivek Sadananda Pai
vjoshi at spdmail.spd.dsccc.com                                       Vikas Joshi
vke at cypress.com                                      Venkatesh Elayavalli/DCOM
vmallam at wilkes1.wilkes.edu                                  Vijay K Mallampati
vmurthy at informix.com                                         Venkatesha Murthy
vraman at cas.org                                   Venkat Raman <vraman at cas.org>
vri at tiac.net                                                        Arun Malik
watwe at cae.wisc.edu                                            Ramchandra Watwe
weikmann at bkfug.kfunigraz.ac.at                                 Martin Weikmann
widenius at cc.helsinki.fi                                         Risto Widenius
WIKNER at NACDH4.NAC.AC.ZA                                         Charles Wikner
windeng at durras.anu.edu.au                                     David A. Windsor
wolfgang at lyxys.ka.sub.org                                      Wolfgang Zenker
xanthian at qualcomm.com                                          Kent Paul Dolan
xsvarshney at ccvax.fullerton.edu                                     S. Varshney
ye00 at Lehigh.EDU                                                     Yesim Erke
ZLSIIAM at fs1.mcc.ac.uk                                                Avi Misra
zzzjan_m at sanjose.vlsi.com                                      M S Janardhanan

Voted No
------------------------------------------------------------------------------
anandk at hal.com                                            Anand Krishnamoorthy
benningf at aur.alcatel.com                                Robert F. Benningfield
bholzm1 at icarus.cc.uic.edu                                       Burt N Holzman
cls48 at columbia.edu                                   Christopher Lodge Stamper
csaamw at urc.tue.nl                                               Michiel Wijers
dballard at ix.netcom.com                                             Don Ballard
dc at panix.com                                                 David W. Crawford
dogcow at piglet.merit.net                                    Tom 'moof' Spindler
giuseppe at imiucca.csi.unimi.it                                       Alex Passi
jan.coekelberghs at ping.be                                      Jan Coekelberghs
kim at shell.portal.com                                              Kim DeVaughn
kmitchel at direct.ca                                              Kevin Mitchell
lancec at cats.ucsc.edu                                             Lance K. Chun
MarkMilem at aol.com                                                   Mark Milem
nelsonk at ix.netcom.com                                               Ken Nelson
patl at lcs.mit.edu                                           Patrick J. LoPresti
ryang at gwis2.circ.gwu.edu                                     Glen Patrick Ryan
shag at emanon.net                                            Dan "Shag" Birchall
smarry at turing.toronto.edu                                         Smarasderagd
stainles at bga.com                                                  Dwight Brown
stick at shepherd.escalade.com                                           J. Stick
techint at winternet.com                            Technical Intelligence-MN-USA
tgm at netcom.com                                            Thomas G. McWilliams
tlawson at email.univpubs.american.edu                             Todd C. Lawson

Abstained
------------------------------------------------------------------------------
crouchkp at flidh103.delcoelect.com                              Kenneth P Crouch


Votes in error
------------------------------------------------------------------------------
95SHARDA at tsunami.scar.utoronto.ca
   ! No name given
abdutta at icaen.uiowa.edu
   ! No name given
amarjit at lijgate.lij.edu
   ! No name given
bhakta at ksc.net.th                                          William G. Benedict
   ! No vote statement in message
Bobbledun at aol.com
   ! No name given
cvenkata at magnus.acs.ohio-state.edu                Venkatasubramanian A Chitoor
   ! No vote statement in message
Girija.Narlikar at GS138.SP.CS.CMU.EDU
   ! No name given
Krishnamurthy.Raghunandan at att.com
   ! No vote statement in message
KWEGMAN at vax1.miu.edu
   ! No name given
moorthy at cs.rpi.edu
   ! No name given
NATARAJ at UNIVSCVM.CSD.SCAROLINA.EDU                        Natarajan Sethuraman
   ! No vote statement in message
P.Magnone at agora.stm.it
   ! No name given
pgj at sparc.sandiegoca.attgis.com
   ! No name given
rherwadk at us.oracle.com
   ! No name given
sunidh at stat.njit.edu                                          Sunil Kumar Dhar
   ! No vote statement in message
Yobero at aol.com
   ! No name given
 





From jwg2 at cornell.edu  Tue Dec  5 04:51:07 1995
From: jwg2 at cornell.edu (jwg2 at cornell.edu)
Date: Mon, 04 Dec 95 23:51:07 -0500
Subject: Summer Programs in Sinhalese?
Message-ID: <161227021946.23782.8615602613476719572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3499
Lines: 73

>As the South Asia Gopher did not contain any information regarding the
>subject, I shall ask it here: Do any universities or colleges in the United
>States - preferrably on the West Coast - give instruction in Elementary
>Sinhalese?
>
>Thanks.
>
>Anshuman Pandey
>Univ. of Washington
>Seattle, WA, USA

 To Mr Pandey, and others interested:
        Indeed, Cornell does present  a Sinhala (Sinhalese) Summer program
in alternate years. the next session will be in summer 1996. For some
reason, this did not get on the South Asian Gopher, which we will rectify,
but material from the current announcement follows...James W. Gair

                                                SINHALA AT CORNELL---SUMMER 1996
        Sinhala (Sinhalese) is the major official language of Sri Lanka
(formerly Ceylon), spoken as a first language by approximately 75% of the
population. Although Sinhala is located to the Southeast of India, it is
related to the languages of North India, such as Hindi, Bengali, and
Panjabi, from which it has been separated for over two thousand years. It
has a continuous epigraphical and literary record since the second or third
century B.C., and is the vehicle for a number of important Buddhist texts.
It is thus particularly interesting to the student of Buddhism and/or South
Asia, to the linguist, or to any person who likes to encounter languages of
different structures.

        Sinhala 160, an eight-week, ten credit  intensive course in the
language, will be offered in the Cornell University Summer Session from
June 12 through August 7, l996 by the Department of Modern Languages and
Linguistics and the South Asia Program. This year, the course will be under
the direction of Professor J.W.Gair and staff and will cover the material
generally included in the two-semester sequence, Sinhala 101-102, offered
at Cornell during the regular academic year. It will thus provide an
unusual opportunity to obtain a basic competence in the language in one
summer.

        Emphasis will be on the spoken (colloquial) language, but  the
writing system will be introduced and after an initial period, all Sinhala
materials will be in that script.  There will also be additional reading
practice with colloquial materials.  Thus a foundation will be laid for
later study of the written language (Literary Sinhala), which is sharply
different from that used for virtually all oral communication. Students
will spend four hours per day in class, and two further hours working with
recorded materials, in addition to the time required for daily preparation.

FINANCIAL AID:  Two U.S. Department of Education Fellowships, covering
tuition, fees, and a maintenance allowance, are available through the South
Asia Program.  These fellowships are open to U.S. citizens and permanent
residents who are graduate students at Cornell or other institutions.  In
addition, some tuition waivers may be available for students (and possibly
faculty members) with teaching or research interests in Sri Lanka.

INFORMATION AND APPLICATIONS: Requests for additional information about the
program and application materials should be directed to:

Summer Sinhala, South Asia Program, 170 Uris Hall
Cornell University, Ithaca, New York l4853-7601
Tel: (607) 255 8493

The Intensive Sinhala Language Study Program is sponsored in part by the
Cornell-Syracuse National Resource Center for South Asia Studies with
financial support from the U.S. Department of Education and Cornell
University.


 





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Tue Dec  5 06:08:07 1995
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Tue, 05 Dec 95 00:08:07 -0600
Subject: Indian History & Sangh Parivar (Was: Medieval India)
Message-ID: <161227021949.23782.12996893380420605661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6682
Lines: 131

I apologize that the following message is a bit long and that this may not
be the proper forum, but, I would like to respond to a few comments:

The point of my interest continues to be the discussion of civilizational
relativity and the discursive use of various theories of cultural discourse
as well as our ubiquitous dependence on our occi-specific terminology in
the treatment of the development of Hindu Nationalism and the "Sangh
Parivar."

I, like S. Vidyasanka, was also offended by Mr. Ulrich's inference that
somehow the people in the "Asian region" vast and varied as that broad term
is, are somehow incapable of responsible government or democratic
institutions because they are ">heaps of silly, brainless people"

Ulrich also states:
>they are not longer to be banned but rewarded for being fascists.
Banning this increasingly popular, albeit far right-wing political party (a
qualified classification of a Cold War derived paradigm) will not make them
go away and indeed may give strength to the more radical elements.  Who,
BTW, would ban the main opposition party?  The Congress (I)?  That would
certainly be a silly sort of democracy!

In his response to my comments, Mr. Ulrich said "what kind of guy is
Ms.Rosser?" and then asks,
"NOT HAVING HAD ANY KIND OF FASCISM IN YOUR COUNTRY MISS ROSSER?"  It may
be the language barrier that causes Mr. Ulrich to refer to a "guy" as "Ms."
but, it is a cultural error to refer to an American woman, who at least has
the know how to turn on her computer and down load and send email and whom
you know absolutely nothing about, as "Miss."  This is a bit too
diminutive, and should be avoided unless you are intending to offend.
"Ms." is a far more appropriate term.  For all Ulrich knows, I could be a
happily married 65 year old grandmother.  Insult intended or not, this is a
good example of why we have to look carefully at words and ideas and
intensions as they transmit across cultures.

I seem to have raised the ire of the Voice of India representative.  He is
right, other of Elst's books are footnoted.  My point was that the
information in the book, "Negationism in India" is so hatefully delivered
that it is lost in the propagandist and mean spirited tone. Since the VOI
has requested that I do so, I will cite some examples.  One need not to
look too far into the book to see a viciousness that is neither good
scholarship nor good for long term political goals.
>From page 96 of "Negationism in India":

"One could understand people telling lies when it serves their own
interest; but people who tell lies when it is the truth that would serve
their interest, really deserve to be kicked around.  This truly strange and
masochistic behavior can only be understood if we keep in mind that Hindu
society is a terrorized society.  During the Muslim period, all those who
stood up and spoke out against Islam were eliminated; and under Nehruvian
rule, they were sidelines and abused.  The oppressed Hindus started licking
the boot that kicked them, and this has become a habit which in their
slumber they have not yet identified  and stopped."

The above paragraph could only make the Hindu reader angry or ashamed, hate
himself or someone else.  I think an honest look at history such as Mr.
Sharma originally suggested is of great value, but this sort of BS from Mr.
Elst (pg. 97- Negationism) is not:

"Many people have a Muslim neighbor who is a fine man, and from this
empirical fact they conclude:  Islam cannot be all bad, considering our
friend Mustapha.  This one empirical fact gives them a tremendous
resistance against all information about Islamic intolerance.  People
usually reduce the world to their own sphere of experience, and general
historical facts of Islamic fanaticism are not allowed to disturb the
private experience of good neighborly relations."

This is disgusting hateful rhetoric that denies the power of the
individual.  In fact from the above quotes, it would seem that Mr. Elst is
as guilty as is Mr. Ulrich of looking down on Indians as silly, brainless
people and denying them agency, even in their own neighborhoods.

I have been conducting on-line interviews with NRI's who are supportive of
one or more of the Sangh groups, such as the RSS or the BJP.  I have asked
some tough questions about this movement and have corresponded with over
two dozen NRI's as well as conducted numerous phone and personal
interviews.  These people are not hate-mongering "brainless" people.  They
have thought a lot about the issues, and I often personally disagree with
their ideas, but never has one of them stated their case with the meanness
as does Mr. Elst.

That is not to say that there isn't hate mongering among the BJP
pracharaks. The speeches of Uma Bharati, the MP from Madhya Pradesh are, as
a friend wrote to me "a particularly flagrant example, full of images of
"blood"  and raped motherland, and 'redeeming our manhood' through violent
revenge for past wrongs, etc."

The same friend also reminded me that, "The BJP/VHP etc. is not monolithic
and contains many sentiments, just as the American right does--everything
from Dole to skinhead neo-Nazis in Idaho."  So,  Mr. Ulrich, I quess we do
have "some kind of fascism in (my) country".  In fact, being from the
South, the Ku Klux Klan is more than just scary ghost like monsters in old
movies, they  occasionally have rallies and parades right down town.  Under
police protection, no less!  (Maybe we should just ban THEM.  They are
certainly partakers in the Elst style discourse.)  The point is, ideas are
not and should not be a crime.  Criticized and deconstructed, perhaps but
banned?   I suppose there is an unspoken academic fatwa against discussing
the BJP without depending on the fascist analogy.

The following comment was sent to me and, though a bit hard to swallow, it
is earnest and worth reading:

"I don't understand something though. I guess even if a white male is a
serious researcher into things India, deep down under, there is a
feeling of superiority and condescension when dealing with Indians."

Mr. Ulrich does justice to the above statement as does Mr. Elst.

Following Mr. Vidyasankar's  promise to  make this his "last contribution
to this thread" and with  apologies to the other members, please excuse any
impropriety.

If we shadows have offended.
Think but this and all is mended:
That you have but slumbered here
while all these visions did appear.


Yvette C. Rosser

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
"THE SPIRIT OF DEMOCRACY IS THAT SPIRIT WHICH IS NOT
   TOO SURE IT IS ALWAYS RIGHT."  *  Justice Learned Hand
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


 





From tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE  Tue Dec  5 07:21:24 1995
From: tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE (Dr. M.F. Tritsch)
Date: Tue, 05 Dec 95 08:21:24 +0100
Subject: Indian History & Sangh Parivar (Was: Medieval India)
Message-ID: <161227021950.23782.16252355587439238345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4143
Lines: 95

Ok, this is not the place to discuss fascism, but a few words in 
response to criticism and questions seem in order:

Why call anybody fascist? Either because you want to insult them 
(unwise in the west, downright foolish in India), or because you want 
a word to describe their ideas. Let's stick to the second.

I think "fascism" describes a set of overlapping and sometimes 
contradictory beliefs that first became fashionable in continental 
Europe in the 1920s:
1) A return to the ancient traditions of the race
2) Militaristic, corporativistic social organisation
3) Leadership cult
4) National self-reliance
5) Respect for labor - full employment
6) Aggressively nationalistic foreign policy

Although it's the combination of all these that makes for trouble, 
the first three seem to be the most important. A political organisation 
that scores 5/6 or 6/6 on the list probably is fascist, 4/6 is a 
borderline case, less (unless it's the first three) is just right-wing, authoritarian, 
police-state, etc. Number 5 is just commonsense - Hitler built the 
Autobahnen. Communists replace race with class - Pol Pot and the Red 
Khmer is the worst case, Castro is benign in comparison (like Franco 
was, as fascists go). 

The RSS in India?  Perhaps 5/6 (Hindutva, military organizational 
approach, Swadeshi, uncompromising on Kashmir, but no leadership 
cult). The same goes for Bal Thackeray and Shiv Sena.

Other things that are associated with fascism in its name-calling 
version (police brutality, gas chambers) are either not specifics of 
fascism or else were specifics of the horrifically perfectionist German 
Nazis. 

Exploitation of communal differences is not the exclusive preserve of 
fascists, or in India of the Hindutva brigade, though only they have 
made it a central plank of their policy - its also not specifically 
fascist (Mussolini didn't use it). What makes the RSS and maybe some 
other organizations in India fascist is the COMBINATION of all these 
things into a brew, which, going by European historical precedent, 
justifies the use of the term.

The BJP is certainly a different matter, and may suffer the 
"civilizing" influence of Indian political culture, if recent events in 
Gujarat are anything to go by. Nevertheless, the RSS are the 
stormtroopers of the BJP, and could succeed in fully capturing policy 
making when it gains national power (probably next year). So far, the 
main characteristic of the BJP is its exploitation of whatever part 
of the Hindutva program that seemed to move the masses for the moment.

The fact that Congress and other parties also have severe failings is 
not relevant to the discussion.

To Yvette Rosser: it's all right for Ashrams and Godmen to
create organizations based on inspiration and charisma (i.e. 
hierarchical) - but they are religious, not political. A political 
organization wishes to form the state in its own image. You don't 
HAVE to belong to a religion, but you do to a state. And don't put too 
much faith in the global village - look at Bosnia.

To S Vidyasankar: I agree we have to discuss with people whose 
ideas we don't necessarily like, but I also think there is nothing 
wrong in "essentializing" - doesn't this mean extracting the essence 
from an argument? I can't see how this can dehumanize anyone.

Maybe all this doesn't belong in a list run by Sanskrit scholars - 
but academics sometimes underestimate the power and influence of 
their ivory-tower thoughts. Hitler would have gotten nowhere but for 
the German professors who thought that Autobahnen were a good thing 
and said you mustn't take Mein Kampf seriously. They made bad ideas 
respectable. That's why I say: let's call a spade a spade - it 
doesn't stop us talking to the man holding the spade.

Mark Tritsch
**********************************************************

DR. MARK F. TRITSCH      (Tel/Fax: +49 611 691497)

Institut fuer Zoologie III
Johannes Gutenberg Universitaet
55099 Mainz
Germany

Schnappschuss internationale Forschungsnachrichten
Breslauer Strasse 14 b
65203 Wiesbaden
Germany

**********************************************************
 





From tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE  Tue Dec  5 07:21:24 1995
From: tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE (Dr. M.F. Tritsch)
Date: Tue, 05 Dec 95 08:21:24 +0100
Subject: slavery
Message-ID: <161227021952.23782.507578159048324030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1921
Lines: 51

JB Sharma wrote on 2. Dec., in reply to some comments of mine:

>  There is no tradition of slavery among the Hindus and there were no 
> slave markets in pre-Islamic India. There are no elaborate 
> prescriptions for taking slaves, codes of behavior of master and 
> slave, fraction of booty to be sent to the Caliph etc. 

I don't want to be picky, but the Arthashastra of Kautilya devotes a 
whole section to the rights and duties of slaves. This can be found 
in Chapter 13 of Book 3. My translation (by R Shamasastri, 1951) 
says: "The ransom necessary for a slave to regain his freedom is 
equal to what he has been sold for. (...) An Aarya made captive in 
war shall for his freedom pay a certain amount proportional to the 
dangerous work done at the time of his capture, or half the amount." 
Romila Thapar refers to this in her "History of India", and also says 
of the Mauryan period: "Domestic slaves were a regular feature in 
prosperous households, where the slaves were of low caste status but 
not outcastes. Slave labour was also used in the mines and by the 
guilds." Of the Chola period in the south she writes: "Slavery was 
frequent, with men and women either selling themselves or being sold 
by a third party. Many such persons were sold to the temple (...) The 
use of slave labour for large-scale production was not known."

Anyway, what about the famous game of dice in the Mahabharata, where 
Yudhishthira cries: "If you win, I shall be your slave!"

Interesting question. Anyone know other sources about slavery?

Regards,

Mark Tritsch
**********************************************************

DR. MARK F. TRITSCH      (Tel/Fax: +49 611 691497)

Institut fuer Zoologie III
Johannes Gutenberg Universitaet
55099 Mainz
Germany

Schnappschuss internationale Forschungsnachrichten
Breslauer Strasse 14 b
65203 Wiesbaden
Germany

**********************************************************
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Tue Dec  5 11:18:03 1995
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Tue, 05 Dec 95 11:18:03 +0000
Subject: slavery
Message-ID: <161227021955.23782.14492654605024914979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2406
Lines: 52


JB Sharma wrote on 2. Dec., in reply to some comments of mine:

>  There is no tradition of slavery among the Hindus and there were no 
> slave markets in pre-Islamic India. There are no elaborate 
> prescriptions for taking slaves, codes of behavior of master and 
> slave, fraction of booty to be sent to the Caliph etc. 

I don't want to be picky, but the Arthashastra of Kautilya devotes a 
whole section to the rights and duties of slaves. This can be found 
in Chapter 13 of Book 3. My translation (by R Shamasastri, 1951) 
says: "The ransom necessary for a slave to regain his freedom is 
equal to what he has been sold for. (...) An Aarya made captive in 
war shall for his freedom pay a certain amount proportional to the 
dangerous work done at the time of his capture, or half the amount." 
Romila Thapar refers to this in her "History of India", and also says 
of the Mauryan period: "Domestic slaves were a regular feature in 
prosperous households, where the slaves were of low caste status but 
not outcastes. Slave labour was also used in the mines and by the 
guilds." Of the Chola period in the south she writes: "Slavery was 
frequent, with men and women either selling themselves or being sold 
by a third party. Many such persons were sold to the temple (...) The 
use of slave labour for large-scale production was not known."

Anyway, what about the famous game of dice in the Mahabharata, where 
Yudhishthira cries: "If you win, I shall be your slave!"

Interesting question. Anyone know other sources about slavery?
--------------

 Arthashaastra is a treatise in economic theory of the times; It does 
not entail religious prescriptions. In the core texts of Hindu Dharma 
you will not find institutionalized sanctions for enslaving people. 
The slavery that did exist was not due to scriptural injunction of 
its legitimacy; Significant portions of the Koran and the Hadith are 
devoted to this topic. 

 There was also a mention of child labor in contemporary India. Once 
more this is not a religious institution, but one based on greed. It 
is no different from children working 16 hours aday in factories at 
the beginning of the industrial revolution.

 If there is someone more knowledgeable about slavery in pre-Islamic 
vs post- Islamic India, and economically ordained slavery vs divinely 
ordained slavery, could you illuminate the topic further ? 

J.B. Sharma
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Dec  5 11:21:31 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 05 Dec 95 11:21:31 +0000
Subject: Medevial india
Message-ID: <161227021954.23782.6956591445482916851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 21

J.B. Sharma said:
> 
>  To begin wih, I wish point out a couple of errors. The two volume 
> work by Sita Ram Goel is primarily a compilation of the works of the 
> muslim scribes who witnessed the era of the coming of Islam in India 
> and its subsequent control of the sub-continent for over eight 
> hundred years. A lot of these works are in libraries all over the 
> world. Nowhere in his book does he advocate the breaking of mosques.

Yes he does, in fact.  In the introduction and in the cover blurb which
quotes from the introduction.

Dominik Wujastyk



 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Tue Dec  5 17:24:59 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Tue, 05 Dec 95 11:24:59 -0600
Subject: New URL address
Message-ID: <161227021958.23782.3337284950974567839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 22

The Asian Studies Centre's web page has a new address. I hope those of 
you who have been kind enough to link with us will update your file. The 
new address is:
	http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies

I sent this message last week, but just got a message saying that it had 
been damaged during transmission. If you received this before, please 
swiftly delete.

Best,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Tue Dec  5 12:03:58 1995
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Tue, 05 Dec 95 12:03:58 +0000
Subject: Medevial india
Message-ID: <161227021956.23782.11338009318416357140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2417
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J.B. Sharma said:
> 
>  To begin wih, I wish point out a couple of errors. The two volume 
> work by Sita Ram Goel is primarily a compilation of the works of the 
> muslim scribes who witnessed the era of the coming of Islam in India 
> and its subsequent control of the sub-continent for over eight 
> hundred years. A lot of these works are in libraries all over the 
> world. Nowhere in his book does he advocate the breaking of mosques.

Yes he does, in fact.  In the introduction and in the cover blurb which
quotes from the introduction.

Dominik Wujastyk
------------------------------

 I looked thru the introduction in the cover blurb, and could not 
find an exhortation for breaking mosques. There is one sentence which 
refers to the movement of restoration of temples being bogged down 
due to the Ramjanmbhoomi-Babri-masjid issue. This movement is not the 
creation of Sita Ram Goel and has been around for a very long time. 
If such extrapolation of words renders the work invalid, the critique 
is very poor.

 In my mind, the contribution of Shri Goel is to simply present the 
happenings of the times as recorded by eyewitnesses. The extent of 
death and destruction that is described as befalling the idol 
worshipping infidels is staggering. These are things which are not 
discussed in Indian academia, and as I now see in western academia as 
well. Centuries of this iconaclastic activity has built up vast banks 
of resentment which remain pent up in in the subcontinent.

 My basic point is 'awareness is transcendence'. If a way can be 
found to discuss these happenings in a civil manner, it pre-empts the 
destructive power of suppressed history. Otherwise it can wreck a lot 
of havoc in the hands of demagouges. Competing histories breed and 
sustain the conflict. For the first time in the history of the planet 
can intellectuals all over the world have the means to carry on 
discussions in real time on these contentious issues. Judicious use 
of the medium has the potential of inmparting a healing impulse to a 
very sordid situation on the subcontinent.

 And last but not the least, it is thru this forum I have been 
introduced to the literature under discussion. In general free speech 
has been upheld here and calls for censorship resisted; This is to be 
credited to the energy of Dominik, philosophical differences 
notwithstanding.

All the best,
J.B. Sharma





 
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Tue Dec  5 15:09:51 1995
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Tue, 05 Dec 95 15:09:51 +0000
Subject: Indian History & Sangh Parivar (Was: Medieval India)
Message-ID: <161227021960.23782.3516597086989560504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Mark Tritsch wrote :

......
Why call anybody fascist? Either because you want to insult them 
(unwise in the west, downright foolish in India), or because you want 
a word to describe their ideas. Let's stick to the second.

I think "fascism" describes a set of overlapping and sometimes 
contradictory beliefs that first became fashionable in continental 
Europe in the 1920s:
1) A return to the ancient traditions of the race
2) Militaristic, corporativistic social organisation
3) Leadership cult
4) National self-reliance
5) Respect for labor - full employment
6) Aggressively nationalistic foreign policy

Although it's the combination of all these that makes for trouble, 
the first three seem to be the most important. 
.....

...... That's why I say: let's call a spade a spade - it 
doesn't stop us talking to the man holding the spade.

Mark Tritsch
------------------

 I think that your analysis has sincere intent and I agree on 
several points; But I dont buy the part of the argument to ensure 
that labels have to be affixed and code words loaded as a condition of 
the debate. This puts speaking about a particular issue synoymous 
with being a fascist. This pollutes the discussion at best.

 Secondly, the analogies derived by comparison to the recent European 
experience are not vaild as the conditions on the ground are quite 
different. No political party has been calling for return to ancient 
traditions of race; The continuity of ancient traditions of caste 
(not race) continue uninterrupted to order social life (wether that be 
good or bad) on the subcontinent. There is no exact equivalent of the 
word Dharma in English.  There is no case of a sudden discovery of an 
ancestral past as in he case of 18th Century Europe, fuelled by the 
likes of Gobineau and company. There is no charismatic leader 
comparable to Hitler or Mussolini in India, and these folks are 
working thru the democartic process. I seriously doubt that the body 
politic will put up with a Bosnia type senario, no matter who is 
elected in India.

 However, you are correct in pointing out the cynical expolitation of 
the masses and xenophobia in the name of Hindutva. You are also 
correct about the power of the word of academics. They remain the 
lens thru which societies and cultures view each other. This assumes 
a new dimension with instant inforamtion sharing. My basic point, and 
none other, is that Hindu fundamentalism can only be understood in 
the context of Muslim fundamentalism in the region, and they both 
feed off of each other. All of this is rooted in the history of 
medevial India, a discussion of which always invokes namecalling in 
subtle and not so subtle ways. A scholarly consensous of the history 
of the times would be a first step in unlocking the tangled and 
competing premisis all kinds of movements in the sub-continent are 
based on. A commonly shared vison, no matter how sordid, also 
breathes hope for the future . I would be interested in a scholarly 
refutation (or references thereof) which would systematically 
demolish the compilation of Sita Ram Goel and Elst's subsequent 
thesis. The branding iron is quite unecessary ...

Regards,
J.B. Sharma
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Here are few references on Indian slavery.

n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov



 m
     -------------------------------------
  
 - AUTHOR:
 m Patil, Sharad, 1925-
  
 - TITLE:
 m Dasa sudra slavery : studies in the origins of Indian slavery
  
 -
 m and feudalism and their philosophies / Sharad Patil.
  
 - PUBLISHED:
 m New Delhi : Allied, 1982.
  
 - DESCRIPTION:
 m viii, 344 p. : geneal. tables ; 23 cm.
  
 - NOTES:
 m Includes index.
  
       Bibliography: p. 329-335.
  
 - SUBJECTS:
 m Slavery--India
  
 -
 m Feudalism--India







 - AUTHOR:
 m Chanana, Dev Raj.
  
 - TITLE:
 m Slavery in ancient India, as depicted in Pali and Sanskrit
  
 -
 m texts. With a foreword by J. Filliozat.
  
 - PUBLISHED:
 m (New Delhi) People's Pub. House (1960)
  
 - DESCRIPTION:
 m
       xviii, 203 p. 23 cm.
  
 - NOTES:
 m Bibliography: p. (183)-193.
  
 - SUBJECTS:
 m Slavery in India.
 m
  

  
 - AUTHOR:
 m Manickam, Sundararaj.
  
 - TITLE:
 m Slavery in the Tamil country : a historical overview / S.
  
 -
 m Manickam.
  
 - PUBLISHED:
 m Madras : Christian Literature Society, 1982.
  
 - DESCRIPTION:
 m
       x, 122 p. ; 22 cm.
  
 - NOTES:
 m Appendix in English and Tamil.
  
 -
  
 -
 m Bibliography: p. 112-118.
  
 - SUBJECTS:
 m Slavery--India--Tamil Nadu--History.
  




  
 - TITLE:
 m Chains of servitude : bondage and slavery in India / edited by
  
 -
 m Utsa Patnaik, Manjari Dingwaney.
  
 - PUBLISHED:
 m Madras : Sangam Books ; Hyderabad, India : Distributed by
  
 -
 m Orient Longman, 1985.
  
 - DESCRIPTION:
 m
       377 p. ; 23 cm.
  
 - NOTES:
 m Includes bibliographies and index.
  
 - SUBJECTS:
 m Slavery--India.
  
 -
 m Peonage--India.
  
 -
 m
     ------------------------------------------------------------------------------
  
 - AUTHOR:
 m Saradamoni, K., 1928-
  
 - TITLE:
 m
  
 -
 m Emergence of a slave caste : Pulayas of Kerala / by K.
       Saradamoni.
  
 - PUBLISHED:
 m New Delhi : People's Pub. House, 1980.
  
 - DESCRIPTION:
 m xiii, 259 p. ; 23 cm.
  
 - NOTES:
 m An updating of the author's thesis (Doctoral-Universite de
       Paris, 1971).
 m Bibliography: p. (255)-259.
  
 - SUBJECTS:
 m Untouchables
  
 -
 m Caste--India
  
        Slavery in India.
     ------------------------------------------------------------------------------
  
 - AUTHOR:
 m Ramachandran Nair, Adoor K. K.
  
 - TITLE:
 m Slavery in Kerala / Adoor K.K. Ramachandran Nair.
  
 - PUBLISHED:
 m Delhi : Mittal Publications : Distributed by Mittal
       Publishers' Distributors, 1986.
  
 - DESCRIPTION:
 m x, 168 p. ; 22 cm.
  
 - NOTES:
 m
  
 -
 m Includes index.
  
 -
 m Appendices (p. (59)-161) include documents.
  
 -
 m Bibliography: p. (162)-166.
  
     ------------------------------------------------------------------------------
  
 - AUTHOR:
 m Barclay, Alexander, 1785-1864.
  
 - TITLE:
 m A practical view of the present state of slavery in the West
  
 -
 m Indies.
  
 - PUBLISHED:
 m Miami, Fla., Mnemosyne Pub. Co., 1969.
  
 - DESCRIPTION:
 m
       xxxi, 490 p. 23 cm.
  
 - NOTES:
 m Reprint of the 1828 ed.
  
 - SUBJECTS:
 m Stephen, James, 1758-1832. The slavery of the British West
  
 -
 m India colonies.
  
 -
 m Slavery in the West Indies.
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"A bibliography on Ancient Indian Slavery," Studien zur Indologie und
Iranistik 16/17 (1992): 277-85 (by J. Silk)
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Mark Tritsch wrote:

>Interesting question. Anyone know other sources about slavery? 

I agree with Mark.  Since I compiled the following source of
information some years ago, I did find several references to the
existence of slavery in India although every one of the four observers
below seem to discount it.  Thus it seems more appropriate to discuss
the fact not whether there were slaves in Ancient India, but what
their rights were and to what extent they were different from slaves
elsewhere in the world.

  ...Of the several remarkable customs  existing among the  Indians,
  there is one prescribed  by  their ancient philosophers which  one
  may regard as truly admirable:  for the law   ordains that no  one
  among them shall,  under any circumstances, be  a slave, but that,
  enjoying freedom, they  shall respect the  equal right to it which
  all possess: for those, they thought, who  have learned neither to
  domineer over  nor cringe  to  others will  attain the   life best
  adapted for the vicissitudes of the lot.

  - Diodoros Siculos Bib.III.39

  ...This  same writer says that none  of the Indians employ slaves.
  Onesikritos  however  says that  the  custom was   peculiar to the
  people in the country of Mousikanos.  He speaks of this as a right
  thing, and mentions with like  approbation many other things to be
  found in this country, resulting from the  excellent laws by which
  it is governed.

  - Strabo Book XV:I.54

  There are no  slaves in the  Island of Taprobane [Sri Lanka];  the
  inhabitants do not prolong their slumbers till daybreak, nor sleep
  during the day; their buildings are only of a moderate height from
  the ground; the  price of  corn is never  enhanced; they  have  no
  courts  of  law and  no   litigation.  Hercules  is  the God  they
  worship; their king is  chosen by the  people  and must be  an old
  man, of  a  gentle disposition and  childless,   and if after  his
  election he should   beget children, he  is  required to abdicate,
  lest  the throne should become  hereditary; thirty counsellors are
  provided  for  him by  the people,and no  one  can be condemned to
  death except by  the vote   of  the majority   -- the  person   so
  condemned has,  however,  the right of  appeal  to the  people, in
  which case a jury of seventy persons is appointed; if these should
  acquit the  accused, the thirty counsellors   lose all the respect
  they enjoyed, and are subjected to the uttermost disgrace.

  - Pliny, Nat.Hist. Book VI: c.22(24)

  The same writer tells us further this remarkable fact about India,
  that  all the Indians are  free, and not one  of them  is a slave.
  The Lakedemonians and  the Indians are  here so far in  agreement.
  The Lakedemonians, however,  hold the Helots  as slaves, and these
  Helots do servile labour;  but the Indians  do not even use aliens
  as slaves, and much less a countryman of their own.

  - Arrian's Indika.i.10

- &
-- 
Anand Venkt Raman                 Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-5611
http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman

--
The following record is a random selection from Indhist 1.0

To the philosopher  alone is it permitted  to be from  any caste whatever,
for no easy life is his, but the hardest of all.

- Arrian's Indika.c.12
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Indology listers,

I was having lunch with a friend in commercial scholarly publishing 
yesterday and he told me he was trying to get a grant for developing 
hypertext software for presenting texts with apparatus criticus and 
commentary on the Web.  It seemed to me that this would be especially 
pertinent for Indian texts, where the 4th level of commentary down can be 
not only illuminative of the higher levels but an important 'original' 
(scare quotes) work in philosophy, theology, etc.  He had no objection to 
my throwing the idea out for others to pursue as well.  This morning I 
find an announcement on a listserve on Charles Sander Peirce about a text 
mounted with apparatus criticus, of Leibniz.


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4774
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov




---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 6 Dec 1995 08:07:40 -0600
From: NATHAN HOUSER <NHOUSER at INDYCMS.IUPUI.EDU>
To: Multiple recipients of list <peirce-l at unicorn.acs.ttu.edu>
Subject: Speaking digitally

On the subject of digital texts, some of you might be interested in
taking a look at what is purported to be the first-ever critical
edition made for the Net.  It's a short text by Leibniz that was
edited and prepared for the Web in Trieste, Italy.  The Web address is"

     http://www.znort.it/suiseth/drole/drole.html

This is the sort of electronic edition we are aiming at for the Peirce
texts.  Dick Miller (U. of Missouri-Rolla) will be in Indianapolis next
term to help us set up some procedures for electronic publishing.
Actually we have been planning for an on-line edition for over two
years but have not found funding for it.  As you will see, if you
look at the Leibniz text, the editing process for on-line critical
texts is basically identical with the process for print editions, so
what is really involved in putting a critical edition on-line is
a new kind of publication operation.  Previously we have depended on
Indiana University press to produce our books after we completed the
editing process.  Now we have to find some way to support the parallel
production of a Web product along the lines of the Leibniz Web
edition--which will take money the federal government isn't likely to
provide under the present Congress.  Apparently our appeal will have
to be to the private sector.  Funding ideas will be gladly received.

Nathan Houser
Peirce Edition Project
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as a musicologist rather than a historian, excuse me if my comments seem 
naive. However, a few things seem to be so frequently overlooked in 
discourse re Indian history that the clumsy forays of the "outsider" may be 
of some limited use.

The invasions of India frf Mahmud of Ghazni through to Nadir Shah seem to 
be unusual in world historical discourse in being defined according to 
the religion of the invading party. Here in Australia, those that dare talk 
of invasion (and I'm from the invading party) talk of British or European 
invasion, not Christian invasion.

The point I am making is that "Muslim" invasions:

were not solely motivated by religious concerns: perhaps more so than (but 
who knows?) those of the Hunas and Alexander of Macedon or (I'm prepared 
to risk the wrath of the revisionists, the Aryans. Yes, I am aware of 
proselitizing, coerced or otherwise, yes I am aware of the destruction of 
temples etc, but it was booty and slaves that Timur promised his troops 
(and no doubt himself), not just saved souls

also saw the slaughter of muslim opponents, in what might be called the 
approved manner of warfare at the time

should perhaps be named according to the place of origin of the invading 
party: Afghani invasion, Turkic invasion etc: 

My thought is that monolithic categories are not only generally 
inaccurate, but disguise the variety and richness of historical experience 
(sorry to use such seemingly approving words of what is not a positive 
experience: invasion) The same might be said for the frequent equation, on 
the part of contribuors to this list, of Medieval India with "Hindu India 
As We Know It From The Sanskrit Sources". 


J.Napier at unsw.edu.au
University of New South Wales
Sydney, Australia

PS. Can we cool this thread down a little> I do think, however its a very 
important one, and as much as contemporary politics is supposedly off 
limits, one which many here cannot really keep out of our work
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Date: Wed, 06 Dec 95 23:11:39 +1000
Subject: heavy footed
Message-ID: <161227021969.23782.1072109862755353900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 20

We were having an interesting discussion on Indian politics and there come
a heavy footed freie Universitat obsessive mind. We do not need political
categories evolved in Europe in the 20s to describe movements in India in
the 80s. We should also remind the pretentious Ulrich that what he calls
fascism was voted into power, in his country, by, in his own words, silly
brainless people.
The guy who pretends to give lessens believe the word fascist (he writes
fashist) has been invented in Germany. Who said brainless?
It is dangerous to call brainless people who do not think like you. It is
more difficult to understand what they mean and that is precisely what we
would like to do, without the stampede of the heavy footed ideologues.
Thank you
serge thion


 





From tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE  Wed Dec  6 22:14:19 1995
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Thank you to all who corrected me on supposed color blindness. 
The confusion of white with yellow is indeed a case of xanthopsia. 
This symptom is sometimes found in  jaundice, icterus, hepatitis and 
malaria and also as a result of digitalis overuse. It is referred to in 
medical texts, but there is practically no current literature on it 
(with the exception of a number of articles suggesting that Vincent 
van Gogh's paintings often had a yellow veil because he suffered from 
xanthopsia from using digitalis).

Interesting that Buddhist students of philosophy used it as an 
example of faulty perception. It really is like a colored filter 
before the eye, resulting presumably from diffusion of the pigment 
(bilirubin from break down of blood cells or gall bladder 
malfunction) into the aqueous humor of the eyeball. The externally 
visible yellow coloration of the whites of the eyes has no effect on 
perception at all. 

Once again, thanks for the help.

Mark Tritsch
**********************************************************

DR. MARK F. TRITSCH      (Tel/Fax: +49 611 691497)

Institut fuer Zoologie III
Johannes Gutenberg Universitaet
55099 Mainz
Germany

Schnappschuss internationale Forschungsnachrichten
Breslauer Strasse 14 b
65203 Wiesbaden
Germany

**********************************************************
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I agree that this forum is not the place to debate the various components
of fascism or how it plays out comparatively among German Nazis, Indian
Hindutvadi(s), or US Republicans.  Subcontinental politics are of great
interest to most of us on this list, though the purpose of the Indology
discussion group has a different focus.

I would, however, like to raise a question about political correctness
among my respected colleagues.  The Internet, with its cloak of anonymity,
offers the ideal forum for individuals to throw insults at each other via
"slamming" and "flaming" that they would never lower themselves to when
communicating face to face.  On this medium we must be particularly careful
to observe the rules of polite decorum while not hedging the issues.

Ulrich Windisch wrote:
>It was mainly not what I said, it was the way I did which made some of you
>insulted and that is not the words I choosed but it is political
>correctness I offended against.

But, in fact, it was the opposite; it was the *words* you used and not your
*message* that were perceived as offensive.

As we know, the term "political correctness" arose in the early days of the
US Communist Party which required its members to "tow the party" line and
not refute or disagree with the center.  The term has now been co-opted and
reapplied with a pejorative application  to refer to academics, who
supposedly constrained by "political correctness," refrain from teaching
the truth and calling the proverbial spade a spade.  Hence, PC has come to
mean a treatment of materials that is afraid to challenge the established
paradigms and therefore is indeed something to be avoided.  But, if "PC"
means that we do not use insulting terms while making our points, such as
not using the "N-word" or  calling a woman  "Little Lady," but that we
generally abide by the rules of decorum and polite social intercourse, then
it is not a hindrance to communication but an aide, for who will listen if
they are insulted?  It seems to me that all this anti-PC talk is just an
excuse to throw rough language around and while refuting someone's ideas,
also call their morality, maturity or other personality traits into
question.  As stated above, this sort of discourse is never productive and
in fact negates the good points made by the perpetrator.

It is my sincere hope that modern professionals will feel constrained to
show respect to one another while discussing controversial topics on the
Internet just as they would in a classroom or on a panel discussion.  Basis
rules of polite debate are certainly not PC!  It is not PC that demands
considerate address, it's just plain ole' traditional human kindness.   I'm
really sick of people using the PC card to defend their right to throw
insults.  A little tongue in cheek irony is always a cute device,
challenging ideas with which you do not agree is always to be welcomed by
all parties in an open discussion, but it is not a PC-ness that constrains
us from derisive and rude comments when arguing points with our colleagues.
It is just the basic rules of scholarly debate.  Why allow the anonymity
of Email to give us the opportunity to be less than human?  PC has come to
mean something negative that precludes accuracy but it is invoked as an
excuse to use personal insults when making a point.

Ulrich Windisch also wrote:
>real discussion even if its getting a bit harsh only can take
>place if political correctness is not something standing in the way.

I guess that depends on how you use and define political correctness.  If
it a fear of dealing with the topic, then it is obviously a negative
barrier, but if it is observing the rules of polite debate, then it is
nothing more than the way that our mothers tried to raise us!


Yvette C. Rosser

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
"THE SPIRIT OF DEMOCRACY IS THAT SPIRIT WHICH IS NOT
   TOO SURE IT IS ALWAYS RIGHT."  *  Justice Learned Hand
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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Dear Indologists,
As this is not the forum to discuss what is meant by the word 'fascist' or
'fascism' let me say a few words at the end.Of course could one's oppinion
be insulting or offending to someone else.But it should be normal to be
able to say what the oppinion is and it should be also normal to discuss in
a way which makes it possible to discuss as someone who knows of his own
errors.And all members of a discussion should visualize in his own country
what there takes place and could be mentioned in the discussion by part.It
was mainly not what I said,it was the way I did which made some of you
insulted and that is not the words I choosed but it is political
correctness I offended against.But in my point of view a real discussion
even if its getting a bit harsh only can take place if political
correctness is not something standing in the way.And last but not least is
it more insulting to talk to someone but without adressing him.That someone
has done with me and I think that's somekind of kidding.
To come to an end I would appreciate that if someone,whether it is man or
woman should citate the whole of which he or she citates and not letting
out words which changes the meaning of what was said.

Yours sincerely
Ulrich Windisch

O tempora,o mores!
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Dear Colleagues:

I am writing to request articles on any topic relating to Indology to be 
published in our two journals-- Nidaan -- publilshed by the Department of 
Hindu Studies and Indian Philosophy; and Journal of the Indological Society 
of Southern Africa -- published by the Indological Society of Southern 
Africa, Durban.  We have our next annual conference in May 1996 and I 
will post details of it soon.  These two journals are published every 
year in November/December.  If any of you wish to send in your articles 
to be published in one of them, Pease send them to me in Hard copy first 
and then after it is refereed I will request you for a disk copy.  We use 
Indic Times font on Mac for diacritics.  Others using fonts on PCs are 
encouraged to send a hard copy with diacritics so as to enable us to use 
it as our master copy for verifications.  Look forward to receiving great 
stuff.  Cheers

Pratap Kumar
Department of Hindu Studies and Indian Philosophy
University of Durban-Westville
Private Bag X54001
Durban
4000
South Africa
Tel 031-820-2194
Fax 031-820-2160
Email: Kumar at pixie.udw.ac.za
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A few URL's that might be relevant to your search
on the use of sanskrit for AI:

http://ai.sunnyside.com/pub/nl-kr/V01/N010
-	contains 1986 conference announcement, by Briggs

http://ai.sunnyside.com/pub/nl-kr/V03/N007
-	contains:

Date: Mon, 3 Aug 87 14:33 EDT
From: William J. Rapaport <rapaport at cs.buffalo.edu>
Subject: Sanskrit

I don't know about the entire proceedings (I'll try
to find out), but
the paper by Srihari, Rapaport, and Kumar, ``On
Knowledge Representation
Using Semantic Networks and Sanskrit,'' Technical
Report 87-03 (Buffalo:
SUNY Buffalo Dept. of Computer Science, February
1987) is available by
writing to Ms. Lynda Spahr, Dept. of Computer
Science, SUNY Buffalo,
Buffalo, NY 14260, USA, or sending email to
spahr at buffalo.csnet or
spahr at sunybcs.bitnet.

http://ai.sunnyside.com/pub/nl-kr/V08/N054
-	contains comments by William J. Rapaport
	on sanskrit representations

http://alamut.lifesci.ucla.edu/repository/compsci/Faculty/Dyer/
mailto:dyer at cs.ucla.edu 
-	Contacts of Michael Dyer

http://www-csli.stanford.edu/csli/researchers.html
-	cites kiparsky as being on faculty:
Paul Kiparsky, development of models of the lexicon
for natural language: lexical phonology and
morphology, linking theory 


-- 
Greg Heil
work:	BioStructure, U WA,
98195-7420/(206)616-1944/gheil at cs.washington.edu
home:	781-1873/gheil at scn.org,
http://www.scn.org/tl/anvil/

To: nl-kr at rochester.arpa
From: NL-KR Moderator Brad Miller <nl-kr-request>
Date: Thu, 25 Sep 86 21:50 EDT
Reply-To: nl-kr at ROCHESTER.ARPA
Subject: NL-KR Digest Volume 1 No. 10
Organization: University of Rochester, Department of Computer Science
Postal-Address: 617 Hylan Building, University of Rochester, Rochester NY 14627
Phone: 716-275-7747


NL-KR Digest             (9/25/86 21:49:02)            Volume 1 Number 10

Today's Topics:
        Call for papers.
        Conference on KR & Inference in Sanskrit
        Language and Information
        
----------------------------------------------------------------------

Date: Fri, 19 Sep 86 17:08 EDT
From: Glenn Veach <veach%ukans.csnet at CSNET-RELAY.ARPA>
Subject:  Call for papers.

                    CALL FOR PAPERS
   WORKSHOP ON LOGICAL SOLUTIONS TO THE FRAME PROBLEM

   The American Association for Artificial Intelligence (AAAI) is
sponsoring this workshop in Lawrence, Kansas from March 23 to March 25,1987.
   The frame problem is one of the most fundamental problems in
Artificial Intelligence and essentially is the problem of describing in
a computationally reasonable manner what properties persist and what
properties change as action are performed.  The intrinsic problem lies in
the fact that we cannot expect to be able to exhaustively list for every
possible action (or combination of concurrent actions) and for every
possible state of the world how that action (or concurrent actions) change
the truth or falsity of each individual fact.  We can only list the obvious
results of the action and hope that our basic inferential system will be
able to deduce the truth or falsity of the other less obvious facts.
   In recent years there have been a number of approaches to constructing
new kinds of logical systems such as non-monotonic logics, default logics,
circumscription logics, modal reflexive logics, and persistence logics which
hopefully can be applied to solving the frame problem by allowing the missing
facts to be deduced.	This workshop will attempt to bring together the
proponents of these various approaches.
   Papers on logics applicable to the problem of reasoning about such
unintended consequences of actions are invited for consideration.  Two
copies of either an extended abstract or a full length paper should be
sent to the workshop chairman before Nov 20,1986.  Acceptance notices will
be mailed by December 1,1986 along with instructions for preparing the final
versions of accepted papers.  The final versions are due January 12,1987.
  In order to encourage vigorous interaction and exchange of ideas
the workshop will be kept small -- about 25 participants.  There will
be individual presentations and ample time for technical discussions.
An attempt will be made to define the current state of the art and future
research needs.
	Partial travel support (from  AAAI) for participants is available.

Workshop Chairman:                
      Dr. Frank M. Brown
      Dept Computer Science        
      110 strong Hall
      The University of Kansas
      Lawrence, Kansas
      (913) 864-4482

Please send any net inquiries to: veach at ukans.csnet

------------------------------

Date: Thu, 18 Sep 86 16:24 EDT
From: DELFIN <delfin at paxrv-nes.ARPA>
Subject: Conference on KR & Inference in Sanskrit


Conference announcement:

                 First National Conference on
                 Knowledge Representation and
                 Inference in Sanskrit

                 20 - 22 December, 1986
                 Shankara Mutt, Bangalore, India

          Sponsored by the Computer Society of India

          For information write to:

                 Dr. T. M. Srinivasan
                 Madras Institute of Technology
                 Madras 600-036, India

          or

                 Rick Briggs
                 Delfin Systems
                 2001 Gateway Pl, Suite 420
                 San Jose, CA  95110
                 408-295-1818
------

------------------------------

Date: Tue, 23 Sep 86 10:00 EDT
From: Bruce Nevin <bnevin at cch.bbn.com>
Subject: Language and Information


I just received an announcement of the 28th annual Bampton Lectures in
America.  (It's called an `invitation', but it also says `no card of
admission required'.  An enquiry to the Office of the Secretary, 308 Low
Library, would clarify how open it is.)

Past lecturers have included Steven Weinberg, Jacob Bronowski, Fred
Hoyle, Northrop Frye, Paul Tillich, Lewis Mumford, and Arnold Toynbee.

Dates:  October 7, 8, 14, and 15, 1986
Time:   5:30
Place:  The Rotunda, Low Memorial Library, Columbia University
Speaker: Zellig Harris
Series title:  Language and Information

The individual lectures are entitled as follows:

	Tuesday, October 7      A Formal Theory of Syntax
	Wednesday, October 8    Science Sublanguages
	Tuesday, October 14     Information
	Wednesday, October 15   The Nature of Language

The announcement text follows:

	The formal development of structural linguistics,
	transformational and discourse analysis, and the elaboration of
	global mathematical structures in a natural language are, in
	large measure, due to the work of Zellig Harris.  This work,
	with its constructive orientation, has established his
	reputation as a leading scientist here and abroad.  His recent
	work--the subject of these Bampton lectures--sets forth a formal
	theory of syntax and establishes its implications for discovery
	of structures of information in science and the understanding of
	the nature of language.  <Biographical information, including
	the following:  Harris founded the first linguistics department
	in America, at the University of Pennsylvania, and since 1980 he
	has been Senior Research Scientist at the Center for the Social
	Sciences of Columbia University.>

	<Bibliographical information, including following:>  Harris is
	the principal author of _The Form of Information in Science_
	(forthcoming in the series Boston Studies in the Philosophy of
	Science) and his _Mathematical Approach to a Theory of Language_
	is to be published by Oxford University Press.

For some indication why this is especially relevant for computational
linguistics, see my review of Harris' 1982 book, _A Grammar of English
on Mathematical Principles_, which appeared in _Computational
Linguistics_ 10.3-4 (1984).  I guess this review is the reason I
received the invitation.

	Bruce Nevin
	bn at cch.bbn.com


------------------------------

End of NL-KR Digest
*******************




From alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de  Thu Dec  7 09:35:49 1995
From: alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de (alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de)
Date: Thu, 07 Dec 95 10:35:49 +0100
Subject: What is heavy footed
Message-ID: <161227021978.23782.6528117758164679360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 34

>a heavy footed freie Universitat obsessive mind. We do not need political

Dear Serge, Dear Indologists,
        Even though I am no interested in politics, I do have a great
interest in language. Does any any one knows what 'heavy footed' mean, and
what is the origen of such expression.

freie Universitat correspond to the german expresion 'freie Universitaet'
and it mean free university. So 'freie Universitat obsessive mind' could
means the members of a  university whose mind is obsessed with freedom. A
bahub.rhi compound. Alternatively,the expression could mean a mind obsesed
through the freedom of the university, and at the same time 'heavy footed.'
Could this mean heavy rooted, or deeply rooted ?
In any case I still not knowing what heavy foot is . . .
Thanks,

A.V.


______________________________________________________________
Alfredo Villarroel
Max-Planck-Institut fuer medizinische Forschung
Jahnstr. 29
D-69120 Heidelberg
e-mail alfredo at sunny.mpimf-Heidelberg.mpg.de
FaX: (06221) 486-459
______________________________________________________________


 





From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Thu Dec  7 10:21:48 1995
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Thu, 07 Dec 95 11:21:48 +0100
Subject: Sanskrit perfect Interlingua
Message-ID: <161227021980.23782.17904005465670948544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1824
Lines: 37

Dear Colleagues,

In an article by Achyutananda Dash ("K?raka-theory for knowledge 
representation", in Sa.mbh?.s? (University of Nagoya) 1992, vol. 13) reference 
was made to the well-known discussion on the potential of shastric Sanskrit to 
serve as an interlingua in computer applications for machine translation. Dash 
mentions not only Rick Briggs' 1985 article "Knowledge Representation in 
Sanskrit and Artificial Intelligence" (in the AI (Artificial Intelligence) 
Magazine, volume 6, no.1, spring 1985), but also refers to critical reactions 
to Briggs' views by Kiparsky, Michael, Dyer and others. According to Dash 
(1992:59, note 27) these critical reactions would have appeared in "A.I., List 
Digest, 5 Oct. 1984, volume 2, issue 131." Unfortunately, I could not find any 
"A.I., List Digest" in our Library or in other library-catalogue accessible to 
me by computer. Moreover, it is strange (and probably incorrect) that critical 
reactions to an article of 1985 would have appeared in an issue of 1984. 

Is there anyone who can help me find the correct reference to the critical 
reactions of Kiparsky and others to Briggs' article? The context in which Dash 
refers to Kiparsky and others suggests that they criticized Briggs' ideas by 
pointing out that Sanskrit has anaphoric constructions, pronouns, synonyms, 
homonyms, reflexive constructions, poetry, etc., something which would exclude 
this language beforehand from being a useful interlingua for Machine 
Translation.  

I would be very much obliged if someone could help me find the correct 
reference to the "AI List Digest" criticism of Briggs' ideas. I am also 
interested in further references to discussions of this subject. 

Jan E.M. Houben
International Institute for Asian Studies
P.O. Box 9515
2312 RA Leiden, the Netherlands. 
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Dec  7 11:51:46 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Dec 95 11:51:46 +0000
Subject: Speaking digitally (fwd)
Message-ID: <161227021981.23782.2114238539854237943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2537
Lines: 64


Allen,

This is very interesting indeed.  As you probably know, I have been
heavily involved in developing standards and software in this area. I
was chair of the Text Encoding Initiative committee on TEI document
headers -- basically I (we) wrote chapter 5 of the TEI _Guidelines for
Electronic Text Encoding and Interchange_ ed. C. M. Sperberg-McQueen and
Lou Burnard (Chicago, Oxford: TEI, 1994.).

The same TEI Guidelines deal extensively with the digital markup of
critical editions: vol.1, chapter 18 "Transcription of Primary Sources",
chapter 19 "Critical Apparatus".  Michael Sperberg-McQueen in particular
has/had many interesting ideas about the digital presentation of
editions, including his famous "Rhine Delta" idea of presenting the
cohering-decohering picture of a text as a map like a complex river
delta, with textual "streams" flowing into each other and separating
again.  With a computer display, one could actually present an edition
in this way, offering the judgement of an editor alongside the
opportunity for a reader to make their own choices.  I know a printed
edition does this too (indeed, that's the very point), but it could be
more obviously and flexibly implemented if done digitally.


Chapter 19 of the TEI Guidelins was quite heavily influenced by the work
that John Lavagnino and I did in developing the package EDMAC, a set of
markup tags and TeX macros for typesetting critical editions (see the
journal _TUGboat_ 11 (1990), pp. 623 ff. for an overview; fuller
treatment in press). Incidentally, EDMAC has been used in the production
of many critical editions in many languages, including some of Leibniz's
writings (work done by Menso Folkerts and colleagues at the Institute
for the History of Science in Munich).

I am trying to load the Leibniz edition you mentioned right now, in
another window, but it is a very slow link, so I can't comment yet.

Thanks a ton for posting the information.  I would hope that *any* work
in this area would at least be informed by the work of the TEI
Guidelines, which are precisely designed to address this problem.  And
since the TEI adopts SGML as its base tag definition system, and HTML is
a subset of SGML, I would think that applying the TEI Guidelines to Web
editions would be rather easy and appropriate.

Dominik


-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From pbilmo at deakin.edu.au  Thu Dec  7 03:48:23 1995
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Thu, 07 Dec 95 14:48:23 +1100
Subject: Atheism in Hinduism: help needed
Message-ID: <161227021973.23782.16471229833539336284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 28


I have published a fair bit on this from the MImAMsA position. Look up 
Philosophers' Index cumulatively. Best--

On Tue, 21 Nov 1995, Partha Banerjee wrote:

> I am trying to find references dealing with the subject of atheism in
> Hinduism. Its historical background, dialectics, the present place of the
> atheist in Hindu religion compared to some other major religions, and all
> that.
> 
> Any help is appreciated.
> 
> -Partha Banerjee
> 
> Dept. of Biology
> University at Albany
> Albany, New York
> 
> 
>  
> 

 





From magier at columbia.edu  Thu Dec  7 20:11:50 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 07 Dec 95 15:11:50 -0500
Subject: [steve@violet.berkeley.edu (Steven M. Poulos): for the SAG]
Message-ID: <161227021993.23782.13818745988836348075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4188
Lines: 100

This announcement is being forwarded to your mailing list from The
South Asia Gopher. If you need further information please contact the
BULPIP Program directly at the address/phones given. Thank you.
David Magier
                ---------------

Received: from mailrelay1.cc.columbia.edu by mailhub2.cc.columbia.edu with SMTP id AA25469
  (5.65c+CU/IDA-1.4.4/HLK for <magier at mailhubm>); Thu, 7 Dec 1995 13:05:38 -0500
Received: from violet.berkeley.edu (violet.Berkeley.EDU [128.32.155.22]) by mailrelay1.cc.columbia.edu (8.6.12/8.6.12) with ESMTP id NAA05904 for <magier at columbia.edu>; Thu, 7 Dec 1995 13:05:07 -0500
Received: from [128.32.187.191] by violet.berkeley.edu (8.7.1/1.33r)
	id IAA09947; Thu, 7 Dec 1995 08:26:02 -0800
Message-Id: <v02130502acec18a104cc@[128.32.187.191]>
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
X-Mailer: Eudora Pro 2.1.3
Date: Thu, 7 Dec 1995 08:26:39 +0400
To: David Magier <magier at columbia.edu>
From: steve at violet.berkeley.edu (Steven M. Poulos)
Subject: for the SAG

BERKELEY URDU LANGUAGE PROGRAM IN PAKISTAN 1996-1997

Background
The 24th Berkeley Urdu Language Program in Pakistan will provide 30 weeks
of Urdu instruction in two 15-week terms, with winter and spring breaks,
>From September, 1996 through May, 1997.  Particularly well-qualified
persons unable to spend the entire academic year may apply for one term.
Independent scholars and faculty members who wish to improve their
knowledge of Urdu in conjunction with ongoing or planned research are
encouraged to apply.  This is strictly a language program.

Eligibility
Applicants must be citizens or permanent residents of the United States.

     Plan A:  Before beginning the program, applicants must have
completed at least two years of Urdu and/or Hindi, or the equivalent, and
should have a good knowledge of the Urdu script.  Students having completed
one year of Urdu and/or Hindi by June 1996 are eligible to apply if they
intend to take an intensive second-year summer Urdu/Hindi course at the
University of Washington, Seattle, or at the University of Wisconsin,
Madison during the summer of 1996.

     Plan B:  Urdu language instruction will be offered to a  limited
number of U.S. scholars conducting research in Pakistan.  We can
accommodate all levels of ability; private tuition may be secured on a
contingency basis.  We encourage American Institute of Pakistan Studies
fellows to use the BULPIP facilities.

Cost
The costs to participants are a $25 application fee and a program fee of
$2,000 for the full academic year, or $1,300 for one term.

     Plan A:  Intensive advanced language students may fund their
participation in one of the following three ways:

USIA/NMERTA funding:  Contingent upon funding by USIA, a number of full
fellowships will be awarded to US citizens.  These will cover round-trip
transportation to Pakistan, a maintenance allowance, and health insurance.
No provision is made for dependents.

FLAS fellowships:  If your home institution is a Title VI National Resource
Center, ask about Foreign Language and Area Studies (FLAS) fellowships.

Private funding.  Students may participate on the program using their own
funds.  Ask us about total costs. You must pay all expenses in the United
States before departing for Pakistan.

     Plan B:  Those interested in language training other than the
advanced program should contact us, giving specifics of the level and
degree of training required.  You must pay all expenses in the United
States, prior to departure for Pakistan.

Deadline
The application deadline is March 1, 1996.  Request applications and
additional information from

Berkeley Urdu Language Program in Pakistan
Center for South Asia Studies
University of California, Berkeley
201 Moses Hall # 2310
Berkeley, CA  94720-2310

Tel: (510) 642-3608
Fax: (510) 643-5793
Email: udrebba at uclink.berkeley.edu


The University of California actively promotes equal opportunity; women and
minorities are encouraged to apply.  All qualified students-regardless of
race, sex, color, creed, age, handicap, sexual orientation, or national
origin-are welcome.
@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@



 





From tart at iastate.edu  Thu Dec  7 21:12:41 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Thu, 07 Dec 95 15:12:41 -0600
Subject: Playing the "PC" Card
Message-ID: <161227021995.23782.4550970840461867716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 21

I want to agree with Ms Rosser.  

In between the old left usage of the phrase *political correctness* and 
recent new right's usage there was a new left usage that was essentially
a joke about people who took their politics and themselves a bit too
seriously.  And then the right came along with its quaint epithetical
usage of PC as a designation for any language or politics that they didn't
like.

I can seldom make serious sense out of the term as anything but a name
to call objections to intentions that someone on the right wants to lable
a language issue rather than face as the social issue being referred to.

Think about this as you encounter the term. 

Gary Tartakov
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Dec  7 15:19:36 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Dec 95 15:19:36 +0000
Subject: WEB page updates
Message-ID: <161227021986.23782.12579933139285502543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 19

Yesterday I did some updating to our INDOLOGY Web page,

        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

I have added links to the Institute of Asian Studies, Leiden, to the
Institute for Indology and Tamil Studies, Koeln, to some antiquarian
booksellers, and perhaps most important of all, a link to the Tuebingen
University Library Online Public Access Catalogue.  Tuebingen's library,
as you may know, holds Germany's prime Indological collection.

Dominik Wujastyk



 





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Thu Dec  7 22:28:37 1995
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Thu, 07 Dec 95 16:28:37 -0600
Subject: Call for Articles for Sagar
Message-ID: <161227021997.23782.5120035632084793472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6630
Lines: 207


Dear Collegues,
	I am an anthropologist.  My area is south Asian languages and 
cultures.  I joined the 'indology mailing list' a couple of weeks ago, 
and I am enjoying the ongoing debate on the Indian politics that has been 
posted almost daily for the past few days.  I am sure I will contribute 
something soon.  For now I like to post a call for paper for 'Sagar, 
South Asia Journal'.  The detail is given below.  I hope you will respond 
to it.  Thank you.
kamal




                               CALL FOR PAPERS

Graduate Students!
We Want Your Papers!

Sagar is a biannual journal sponsored by the Center for Asian Studies at 
the University of Texas at Austin.  The journal showcases exceptional 
graduate student  and junior scholar articles.  It also includes faculty 
and graduate research methodology, reports from the field, and occasional 
book reviews.  The journal is available in electronic and bound editions.

Members of our editorial collective include: Ali Asani, Richard Barnett, 
Manu Bhagavan, Nandi Bhatia, James Brow, Paul Courtright, Chandra 
DeSilva, Nicholas Dirks, Jeffrey Durham, Diana Eck, Wilhelm Halbfass, 
Robert Hardgrave, Walter Hauser, Atul Kohli, Pauline Kolenda, Janice 
Leoshko, Wm. Roger Louis, Rachel Meyer, Gail Minault, David Pinault, Leah 
Renold, Paula Richman, Richard Salomon,  Nikhil Sinha, Cynthia Talbot, 
Thomas Trautmann, and Eleanor Zelliot 

SUBMISSION  INFORMATION

Submissions should be no more than 6,250 words (approximately 25 
double-spaced pages) on any topic dealing with South Asia.  Please 
include full footnotes and bibliographies according to the latest edition 
of the Chicago Manual of Style (Turabian); do not use parenthetical 
references.  Contributors are encouraged to submit their articles either 
on diskettes or by email.  Printed or typewritten articles are also 
accepted; 8.5? by 11? paper is preferred.  Authors must include their 
names, addresses, phone numbers, fax numbers, email addresses, titles, 
universities and year in graduate school (if appropriate).  All relevant 
information must be provided in order for submission to be considered.  
Authors shall retain copyright if their article is selected for 
publication.  However, by submitting an article, authors grant Sagar 
permission to publish it. Contributors should refrain from seeking other 
avenues of publication until Sagar?s selection process is complete.  

Illustrations and photographs should be submitted unattached; all 
accompanying captions should be type-written on a separate page (do not 
write on the pictures).  Tables may be included in the body of the text.  

If an article is accepted for publication, author(s) will have five days 
to edit and return proofs.  Significant changes may be requested.  If not 
returned on time, editors reserve the right to remove article from 
consideration.  

Books for review and correspondence concerning reviews should be sent to 
the editor.  

Deadline for the spring issue is 1 January and deadline for the fall 
issue is 1 October.  Authors will receive notification of acceptance in 
February for the spring issue and November for the fall issue. 

Submissions and inqueries should be sent to the following address:

Sagar
Asian Studies
Campus Mail Code G9300
Austin, Texas 78712-1194
Phone: (512) 471: 5811
FAX (512) 471-4469
sagrj at emx.cc.utexas.edu





Sagar is available on the World Wide Web at the following URL: 
http://asnic.utexas.edu/asnic/sagar/sagar.main.html




Thanks 
_______________ 
Kamal R. Adhikary, Ph.D. Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu

 


>?From 100734.2313 at compuserve.com 07 95 Dec EST 21:25:41
Date: 07 Dec 95 21:25:41 EST
From: " \\9$9J7F8@*?f:&8" <100734.2313 at compuserve.com>
Subject: Help with quotes needed.

Hello everyone,

At present I have neither access to a library nor to my own books. Could you
therefore please help me to verify the following quotes and also send me the
Devanagari? Please use the KYOTO-HARVARD CONVENTION for transliteration:

a A i I u U R RR L LL e ai o au M H
k kh g gh G
c ch j jh J
T Th D Dh N
t th d dh n
p ph b bh m
y r l v
z S s h

Thank you very, very much for your help!
Hans-Georg Turstig

Rigveda 1.50

His shining beams now introduce
the God who knows all living things,
that all may see the Sun.

Accompanying the somber Night,
the stars, like thieves, now steel away
at the all-seeing Sun's approach.
His herald rays are seen from far,
shining on the homes of men like tongues
of fire that burn and blaze.

Swift and beautiful are you,
O Sun, maker of the Light, who illumines
all the radiant sky.

You shine upon the hosts of Gods
and likewise on the race of men, that all
may see the heavenly Light.

You steer your path across the sky,
O Sun, across the realms of space,
measuring the days by means of your shining,
observing all that comes to birth.

Gazing beyond the dark, we reach
the supreme Light and attain the Sun,
the God of Gods, the light.

Rigveda 4.57.3

Sweet be the plans for us, sweet be the heavens,
sweet be the waters and the air of the sky!
May the Lord of the Field show us honeylike sweetness.

Yajurveda 19.9

O supreme Lord, you are full of fiery spirit.
Give me fiery spirit.
You are vigor; give me vigor.
You are strength; give me strength.
You are discipline; give me discipline.
You are conquering might; give me conquering might.

>From the Upanishads

You have to be courageous to do sadhana. Only a courageous soul is able to
pursue sadhana.

>From the Rigveda

O Lord, may we ever hear auspicious words with our ears.

Samaveda 446 (?)

Listen to the melodious music of the divine poet.
He plays upon the flute of love -
and the notes soar to heaven and reach the distant stars
and dance on the raging waves of the sea.
The earth, the sea, the sky, the stars are all woven together
by the soft strains of the divine music.
Its vibrations echo through the corridors of time
in the endless canopy of the sky.

Atharvaveda 12.1

Untrammeled in the midst of men, the Earth, adorned with heights and gentle
slopes and plains, bears plants and herbs of various healing powers. May she
spread wide for us and offer us joy!

Rigveda 10.71.4

Certain ones, though seeing, may not see Her,
and other ones, though hearing, may not hear Her.
But to some, the Word reveals herself quite freely,
like a fair-robed bride surrendering to her husband.

Shatapathabrahmana

The cosmic mind was said to be neither existent nor non-existent. Once created,
this mind desired to become manifest. The cosmic mind then created the word.

 





From echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de  Thu Dec  7 18:55:18 1995
From: echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de (echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de)
Date: Thu, 07 Dec 95 17:55:18 -0100
Subject: Again Re,to Serge Thion
Message-ID: <161227021988.23782.10123083938979810386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1379
Lines: 32

Dear members of the List,
Although I didn't want to talk about this in the list anymore I have to do
for a last time again.First of all let me ask you for this.When attacking
me if you may be right or not it would be in the way of politeness to
adress me somehow.What you choose is acceptable for me.Thank you
I beg your very pardon when having written a word wrong.That can happen.It
was not me talking about a Indian Party being fascistic.And when I say
something about silly brainless people in my country,I mean my country.And
I never said when telling my oppinion that all the people who have elected
are brainless.This I would say when people who know whom they are electing
and what they are electing do that.When one tells me that I am writing
words not in the correct spelling,look at your own.And it is you calling me
brainless or did I missunderstood something?I hope so.Who,let me ask you
tells you that I am an ideologist.Did I say anything against that fascism
was invented in Germany?And everyone who thinks fascism to be quite right
only when been elected by the people,what can one say...
At least if there is anything more someone of you wants to tell me because
of what I wrote,see my e-mail adress and call me directly.That will not
take the time or place of the list.Thank you again.
Yours with friendly greetings to all

Ulrich

O tempora,o mores!



 





From miked at bgnet.bgsu.edu  Fri Dec  8 03:20:02 1995
From: miked at bgnet.bgsu.edu (Michael Ian Doliveck)
Date: Thu, 07 Dec 95 22:20:02 -0500
Subject: Tibet
Message-ID: <161227021999.23782.1316475876054507104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 26

hello,  i've been reading the posts on this list for a couple months and
find them interesting and intelligent.  i know this is a completely
different topic but i feel it important to share with as many people as
i can, the information concerning the current situation in Tibet.  there is
a holocaust occurring there and most people are completely unaware.  i
receive information from 5 or 6 sources
relaying current happenings in Tibet.  i condense them and send them to
a mailing list.  i would like to invite the members of this list to
send me their e mail address to be added to the list (as well as any
others you think might be interested).  sorry to get off the topic.
thank you for your time-
michael
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Michael Doliveck                 miked at bgnet.bgsu.edu
212 North Church Street          WWW Page- http://ernie.bgsu.edu/~miked/
Bowling Green, Ohio 43403        Phone (419)353-1048
U.S.A.                           FAX: (419)372-0304 c/o Linda Nieman
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
My portfolio can be viewed at:   http://ernie.bgsu.edu/~miked/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

 





From wagers at computek.net  Fri Dec  8 07:07:27 1995
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Fri, 08 Dec 95 01:07:27 -0600
Subject: Playing the "PC" Card
Message-ID: <161227022001.23782.12905528842463906763.generated@prod2.harmonylists.io>
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Gary Tartakov writes:

>In between the old left usage of the phrase *political correctness* and
>recent new right's usage there was a new left usage that was essentially
>a joke about people who took their politics and themselves a bit too
>seriously.  And then the right came along with its quaint epithetical
>usage of PC as a designation for any language or politics that they didn't
>like.
>
>I can seldom make serious sense out of the term as anything but a name
>to call objections to intentions that someone on the right wants to lable
>a language issue rather than face as the social issue being referred to.

"Political correctness" refers to the removal of an entire topic from the
arena of discourse due to overt and covert pressures. Americans couldn't discuss
Communism or organized labor rationally in the fifties and sixties, the
poor and under-
privileged in the sixties and seventies, racism in the seventies and eighties,
nor abortion rationally in the eighties and nineties. Whether on target or
misguided, the right is honestly complaining about their points of view (on
these topics - not defense) being suppressed and ignored (politically incorrect)
for at least three decades. And, since America is broke and in turmoil, partly
as a result of their being ignored, a great many people are willing to
listen to them.

Don't worry, I am neither a New Deal Democrat nor a Moral Majoritist.

>Think about this as you encounter the term.

Sincerely,

Will


 





From LUSTHAUS at macalstr.edu  Fri Dec  8 10:12:43 1995
From: LUSTHAUS at macalstr.edu (LUSTHAUS at macalstr.edu)
Date: Fri, 08 Dec 95 04:12:43 -0600
Subject: Playing the "PC" Card
Message-ID: <161227022004.23782.14097304917702976314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I suspect like many others I've been watching this thread -- which is darn
important -- degenerate into academic demagoguery. That anyone speaking for or
about the Indian tradition, with its plethora of positions, gods, traditions,
etc., could contemplate that there is only one correct political position
(especially since the term "politically correct" comes from a movement more
prone to factionalism than almost any other) is astounding. Mr. Sharma has,
rightly in my mind, tried to very carefully and politely suggest that we make
an important distinction between the issues and events that have engendered
certain Hindu concerns (many of which are legitimate and dire concerns) and the
reactions that certain Hindus have had to those concerns (some of which may be
questionable, but some of which may be more legitimate or understandable given
the circumstances than some of us might wish to admit or recognize at first
blush).

The concerns -- which are what we should be concentrating on -- have been
buried under posturing, jargoneering ("pc sensitizes to suppressed issues," "pc
is intimidation that suppresses free thought and expression", "facist",
"fundamentalist", etc.), and the basic fact that Indians have both
historical and contemporary reasons for being legitimately concerned about the
original "orientalists", viz. the Muslims, who, amongst other orientalist acts
coined the term "Hindu" (which the British eventually turned into a legal term)
and their future impact on the future of India, has gotten lost in the
crossfire. The presence of Muslims in India (and the disappearing presence of
Hindus in Pakistan, etc.) is not analogous to the growing Muslim presence in
European nations like France and England, which are, after all, reaping the
unwanted harvest of their own imperialist actions. The Muslims, not the
Indians, were the imperialists. And they wiped out Buddhism, which had been
the dominant religion throughout Central Asia from Parthia (eastern Iran) 
eastward, on their way to India. They finished the job once they got there.
Jains survived by transforming the foundations of their tradition, shifting
from a monastic tradition to a lay tradition. Events since 1947, since the
partitioning, have done little to assuage Indian/Hindu fears.

That Temples were destroyed and/or converted to mosques is fact. Whether all of
the mosques today being identified as such are actually such is another
question. That Indians/Hindus have not been in control of their own destiny
for roughly a thousand years until the middle of this century, is also a fact.
That neither their present borders nor population balances are stable is also a
fact. Nor is it the case that it is only Hindus today who preach and practice
nontolerance of their co-nationals and neighbors; aside from a vague principle
that one should respect others' religion, South East Asian muslims most often
raise their children to have few pleasant thoughts about Hindus, something my
Pakistani and Indian Muslim students have never denied -- more often they
express how happy they are to be in the U.S. where they can both recognize the
silliness and harm of such posturing, and take steps to overcome that attitude
ingrained within them without running into the peer pressure that would make
such reconsiderations close to impossible back home.

Few of us enjoy seeing conflict and worse; and it's not necessarily our task to
take sides in this old struggle. But wagging one's finger at one side without
recognizing the legitimacy of their concerns while simultaneously ignoring
equally provocative attitudes and actions from the other side is tantamount to
taking sides.

If all the posturing and jargoneering succeeds in distracting the conversation
from the real issues, that will go a long way to proving that pc is indeed a
means for suppressing critical thinking and free expression, despite all
protests to the contrary.

Dan Lusthaus
Macalester College
 





From tart at iastate.edu  Fri Dec  8 13:59:07 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Fri, 08 Dec 95 07:59:07 -0600
Subject: Playing the "PC" Card
Message-ID: <161227022006.23782.13539156867693106497.generated@prod2.harmonylists.io>
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I am particularly concerned with the problem of a usage like *Indian/Hindus*

Though I can agree with much of Dan Lufthaus post, that encourages us to
take the interests and legitimate fears of Brahmanical Hindus seriously, I feel
we need to be much more careful about how we define Hindus and Muslims 
in our consideration.

Muslims didn't invent the term Hindu, those north of the Indus River
did long before the emergence of Islam.  And one of the things most often 
mistaken in common discussion is to call the Turkish and Afghan
invasions Muslim, as if they were religious invasions.  Clearly these and later
invasions were by Islamic peoples and Islam had great effects on
subsequent history, but they were not simply or even primarily religious invasions.

My reasons for this are the same as I have for not considering the
Spanish, Portuguese, English, Dutch, and French invasions of the Americas,
Africa, Asia, and Australia simply or primarily Christian invasions,
even though these conquistadors were Christians and Christianity played
an important role in subsequent history.

Buddhism's decline is a very complex issue, and I know little about
Central Asia, but it is a crude mistake to consider the end of Buddhism
in India in the thirteenth century a Muslim act.  
  
To return to the term Hindu, it was not a term for Brahmanical peoples
in the thirteen century and after, it was a term for people who lived south

of the Indus and in often included Muslims of that region.  It certainly
has another meaning now, but we should be careful not to include in it
all the non-Brahmanical peoples who inhabit India, for there are more of
these than just Muslims.  Sikhs are considered Hindus by the Indian 
constitution today, but they certainly are not in terms of their
religious beliefs.  

Most important here, I think, is the need to remember that the Muslim 
peoples of India today are indigenous Indians who's communities have 
converted to Islam. We should not make the mistake of considering them
somehow foreigners.  If we make the mistake of using some sort 
of phrase as *Indian/Hindus* we confuse ourselves and the issues 
dangerously.  When we talk of Indians we include Muslims, Sikhs,
Adivasis, Buddhists and I don't know how many other peoples, who are not
Brahmanical Hindus.  When we say *Indian* today we may mean what people
in the 13th century meant by *Hindu*, but they stand for different things today.  
   
Gary Tartakov
 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Fri Dec  8 20:02:42 1995
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 08 Dec 95 10:02:42 -1000
Subject: Playing the "PC" Card
Message-ID: <161227022010.23782.2930869704922513897.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Fri, 8 Dec 1995 LUSTHAUS at macalstr.edu wrote:

> "fundamentalist", etc.), and the basic fact that Indians have both
                                                   ^^^^^^^
> historical and contemporary reasons for being legitimately concerned about the
> original "orientalists", viz. the Muslims, who, amongst other orientalist acts
                                    ^^^^^^^

It is not an "Indians vs. Muslims" issue.
As you know, many Indians are Muslims.

No offence intended,


Narayan Sriranga Raja.

 





From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Fri Dec  8 11:07:39 1995
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Fri, 08 Dec 95 11:07:39 +0000
Subject: WEB pages updates
Message-ID: <161227022003.23782.12617307328368775409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 57


Dominik,
in connection with your message on WEB pages updates I should like to 
mention that you can also access the OPAC of Goettingen University 
Library.

The WWW address is:

        http:/www.uni-goettingen.de/~sub/homepage.htm
        
or telnet to:

        opac.sub.uni-goettingen.de
        (alternative no.: 134.76.163.12)
        
        username: opc              for exit enter: stp
        
        (whenever ENTER is required, use ENTER, not RETURN!)
        

or by phone via modem:

        (Germany) (0)551 / 39-9911

        
Although the Tuebingen collection is by far larger, especially for the 
post-war period, in which Tuebingen has functioned as the federal 
Special Collections Library (Sondersammelgebietsbibliothek) for South 
Asia, Goettingen might also be of interest.

In theory, the Goettingen OPAC comprises ALL holdings, except for the 
period from 1945 to 1977. HOWEVER: the pre-1945 data were copied from 
the old folio catalogue by temporary staff untrained in Indian 
languages, and have not been checked against the books. Needless to 
add, there are a number of mistakes and inconsistencies. And another 
qualification: the old series (Bibliotheca Indica, Bombay SPS, ChSS 
Kashi SS, etc.) have only been partly converted.

Nevertheless, everybody is welcome to give it a try. I would be very 
interested to hear what you think of it.

Regards

Reinhold



Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283
 





From magier at columbia.edu  Fri Dec  8 21:50:08 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 08 Dec 95 16:50:08 -0500
Subject: WEB pages updates
Message-ID: <161227022012.23782.1755652568260398640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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> in connection with your message on WEB pages updates I should like to 
> mention that you can also access the OPAC of Goettingen University 
> Library.
> 
> The WWW address is:
> 
>         http:/www.uni-goettingen.de/~sub/homepage.htm
               ^
          slight typo there: it should have two slashes, that is:

http://www.uni-goettingen.de/~sub/homepage.htm

David Magier
 





From vidya at cco.caltech.edu  Sat Dec  9 01:36:58 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Fri, 08 Dec 95 17:36:58 -0800
Subject: Playing the "PC" Card
Message-ID: <161227022018.23782.2122578170992797322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3093
Lines: 62

Dr. Tartakov says:

>And one of the things most often
>mistaken in common discussion is to call the Turkish and Afghan
>invasions Muslim, as if they were religious invasions.  Clearly these and later
>invasions were by Islamic peoples and Islam had great effects on
>subsequent history, but they were not simply or even primarily religious invasio
>ns.
> 
>My reasons for this are the same as I have for not considering the
>Spanish, Portuguese, English, Dutch, and French invasions of the Americas,
>Africa, Asia, and Australia simply or primarily Christian invasions,

Does this mean that in your view, there are *no* "religious invasions"? 
To be sure, an invasion is driven by a combination of factors, economic,
political and cultural, but it seems to me that religion (or more accurately,
religious differences) played an important part in the whole scenario. 

The Turkic and Afghan invasions into India differ qualitatively from the 
European invasions of the Americas in one important respect. The Afghans 
knew a great deal about India, and could have invaded deep into Indian
territory centuries before they were Muslims. But they don't seem to have
done that to any significant extent. But after they became Muslims, there 
was a spurt of martial activity. What was the reason? 

It may not be very diplomatic to point it out, but the example of the 
prophet himself was a significant driving force for the Arab, Turk and 
Afghan peoples in their invasions into other lands. For centuries before
the prophet, the Arabs were trading with India and th rest of the world,
by land and sea. It is very difficult not to attribute the sudden rise in
invasions by the Arabs and the Turks to the growth of Islam. As for the 
Afghans, they were being pushed by the Arabs on the west, and turned to 
eastern lands to invade them. This might have been the reason in the 
beginning, but soon it took a strongly religious hue. Mohammed of Ghazni
certainly sold his repeated forays into India to his own clergy as 
being motivated by religion. 

Getting back to the difference between Afghans invading India and the 
Europeans invading America, it lies in the fact that while the Afghans 
certainly knew much about India, America was discovered by accident. Once
that initial discovery was done, the papacy certainly got into the act. 
It was organized religion supporting organized and not so organized armies
in the case of Spain and Portugal invading America and also to a smaller
extent, India. The motivation to win souls for the "true religion" was
a very important component in this case also. The records certainly
show that religion played a very important, perhaps the most important
part, in motivating these invasions. 

The same story goes for the much touted Crusades. 

Like it or not, differences in religion did and continue to play significant
roles in invasion. One only has to remember the recent Oklahoma city
bombings. The all-too-convenient Islamic threat was easily invoked throughout
the US and people were ready to go to war if a Muslim was found guilty. 

Vidya

 





From tony_stewart at ncsu.edu  Sat Dec  9 00:32:45 1995
From: tony_stewart at ncsu.edu (tony_stewart at ncsu.edu)
Date: Fri, 08 Dec 95 19:32:45 -0500
Subject: TRIANGLE SOUTH ASIA CONSORTIUM WORKSHOP ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227022016.23782.13421551608899006683.generated@prod2.harmonylists.io>
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                        **** PLEASE CIRCULATE ****
                        **** WORKSHOP PROGRAM ****

"The Uses of Visual Evidence in the Study of South Asia"
workshop sponsored by
Independent Scholars of South Asia (ISOSA) and
Triangle South Asia Consortium (?SAC)
at North Carolina State University, Raleigh, NC 27695-8101
27-28 January 1996


The Triangle South Asia Consortium and the Independent Scholars of South
Asia are pleased to announce the schedule of presentations for their
jointly sponsored workshop, titled "The Uses of Visual Evidence in the
Study of South Asia."  The program will be held in the Alumni Center at
North Carolina State University, Raleigh, NC on 27-28 January 1996.


Friday 26 January 1996

Informal evening gathering (TBA)


Saturday 27 January 1996

09:00
Welcome by Tony K. Stewart, Director
Triangle South Asia Consortium

09:10-10:00     Session 1
Mary Beth Heston, College of Charleston
        "The Problems of Vision:  Images and Representation"

10:00-10:15     break

10:15-12:00     Session 2
Carol Bolon, University of Maryland
        "An Indus Enigma:  Race and Gener Issues of Two Monuments"
Geoffrey Cook, Independent Scholar
        "How the Harappan Past is Viewed:  Art Historian and Archaeologist:

12:00-13:15     lunch

13:15-15:00     Session 3
Joanne Punzo Waghorne, University of North Carolina-Chapel Hill
        "Confronting the Visual Evidence of the Bourgeois:  The Case of
        Madras Temples"
Namita Gupta Wiggers, Graduate Student, The University of Chicago
        "Producing a Place Like Home:  Diasporic Domesticity in Chicago's
        South Asia Community"

15:00-15:15     break

15:15-16:45     Session 4
Georgana Foster, Independent Scholar
        "The Iconography of the Political Campaigns of 1990-91 in India"
Rupal Oza, Rutgers University
        "Footprints from the Sky:  Popular Culture and Economic
        Liberalization in India"

16:45-17:00     Response and summary
David Gilmartin, North Carolina State University
Afroz Taj, North Carolina State University and the University of North
Carolina-Chapel Hill
Katherine P. Ewing, Duke University

19:00-?????     Reception
at home of Tony and Julie Stewart
transportation will be arranged


Sunday 28 January 1996

09:15-11:30     Session 5
Ananda Mitra, Wake Forest University
        "South Asia on Celluloid:  Images of Places and People'
Steve Derne, State University of New York-Genesco
        "Making Sex Violent:  Love and Force in Recent Hindi Film"

11:30-11:45     Break

11:45-12:30     Response and summary
Satti Khanna, Duke University
Mary Beth Heston, College of Charleston
Tony K. Stewart, North Carolina State University

12:30-13:30     Informal lunch (optional)

                        *     *     *     *     *     *

Conference Registration and Invitations.  The symposium is open to the
general academic public, but with limited seating available.  Should you
wish to attend, please contact the organizers for confirmation of
attendance.  Space will be assigned on a first come first served basis.
Written invitations can be furnished upon request.  *There is no
registration fee*.  Graduate students should identify themselves for
special meal subsidy.

Accommodations.  Workshop participants will find accommodations convenient
to the workshop venue (two blocks away) at the

        Brownstone Hotel
        1707 Hillsborough Street
        Raleigh, NC 27605
        ph. 919/828-0811
        ph. 1-800/237-0772 (outside North Carolina)
        ph. 1-800/331-7919 (within North Carolina)

Rates are singles $56 + 12% tax [=$62.72] and doubles $66 + 12% tax
[=$73.92].  Reservations should be made directly to the hotel by 05 January
1996 in order to guarantee a room at the preferred rate.  You should
mention your participation in the workshop when making the reservation.  If
you would like to attend, but need a roommate, please note that to the
Brownstone reservationist or contact the organizers.

Transportation.  Those attending should arrive in Raleigh on Friday 26
January 1996.  Raleigh-Durham International Airport (RDU) is served by
Midway Airlines (RDU is its hub) and Midway Express, American Airlines,
USAir, Delta, United, Continential, Northwest-Orient, TWA, AirSouth,
ValueJet, and host of smaller commuter lines.  Ground transportation from
the airport is easily available by bus, limo, or taxi.  Amtrak service to
Raleigh is available from major metro areas of the Eastern corridor.  For
those driving, maps and parking instructions will be furnished upon
request.

Information.  For more information or to receive written confirmation of
attendance, contact:

Tony K. Stewart, Director
Triangle South Asia Consortium
Box 8101
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8101
phone 919/515-6335
fax 919/515-7856
e-mail <tony_stewart at ncsu.edu>

For additional program information, contact:

Mary Beth Heston, Program Director
Independent Scholars of South Asia
Department of Art History
College of Charleston, Charleston, SC 29424;
phone 803/953-6313
fax 803/953-8212
e-mail <HESTONM at cofc.edu>






 





From bomaad40 at giasbm01.vsnl.net.in  Fri Dec  8 20:29:27 1995
From: bomaad40 at giasbm01.vsnl.net.in (MR.V.S.MURALI)
Date: Fri, 08 Dec 95 20:29:27 +0000
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Hi netters.

Do you want to send faxes/messages/letters to people in India quickly and 
real cheap? Here is a great service whereby you can send your 
letters/faxes to people in India who don't have an EMail connection.

All you have to do is EMail your letter/fax/message to the given EMail 
address. Then depending on your instructions, your matter will either be:
	
	1. Faxed to its destination.

	2. Printed on paper and posted locally in India (so that it 
	reaches in 2-3 days time).

	3. Communicated to the person by telephone.

You can thus save on your phone/fax/postage charges and also get the 
message delivered quickly.

There is even a free trial offer available. For more information, send 
EMail to:
	bomaad40 at giasbm01.vsnl.net.in

Also type the Subject as: IndiaCom Info

Regards.

--- Murali.

 





From B.Loturco at agora.stm.it  Fri Dec  8 23:27:04 1995
From: B.Loturco at agora.stm.it (B.Loturco at agora.stm.it)
Date: Fri, 08 Dec 95 23:27:04 +0000
Subject: Rivista Studi Orientali
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I wish to remind the distinguished members of the list that the new issue

of the Rivista degli Studi Orientali (vol. LXVIII, fasc. 1-2, 1994) has
been published recently.
It contains the following articles of indological interest:
F. Sferra, "Le speculazioni su vAc in alcuni testi del pAJcarAtra" (with
English abstract).
G. Eichinger Ferro-Luzzi, "Hindu Mythology in Tamil Figurative Speech".
Moreover, it contains the following book reviews:
R. Torella, IzvarapratyabhijJAkArikA of Utpaladeva, (A. Pelissero, in
English).
F.K. Ehrhard, A. W. Macdonald (eds.), Snowlight of Everest; A History of
the Sherpas of Nepal, (Sangs rgyas bstan 'dzin: Ne shar lo rgyus jo glang
gangs 'od ces bya ba bzhugs so), (Elena De Rossi Filibeck).

For purchases and subscriptions please apply to:
Bardi Editore - Salita de' Crescenzi, 16 - 00186 Rome, Italy.
Kindly forward manuscripts, periodicals in exchange and all the
corrispondence to the following address:
Dipartimento di Studi Orientali - Universita' di Roma "La Sapienza" - P.le
A. Moro 5 - 00185 Rome, Italy.

Bruno Lo Turco
b.loturco at agora.stm.it

 





From LUSTHAUS at macalstr.edu  Sat Dec  9 06:39:24 1995
From: LUSTHAUS at macalstr.edu (LUSTHAUS at macalstr.edu)
Date: Sat, 09 Dec 95 00:39:24 -0600
Subject: Playing the "PC" Card
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Narayan Sriranga Raja wrote, replying to my posting:

> It is not an "Indians vs. Muslims" issue.
> As you know, many Indians are Muslims.
> 
> No offence intended,

None taken. But the question is for how long? I'm thinking less about Hindus
wanting to expel Muslims as much as about secessionist movements. Are
Pakistanis still Indians? They are, by the definition someone else suggested,
native Indians whose ancestors converted.

I appreciate the civilized criticisms my post received... at least we are now
talking about how Indians have defined and been defined, rather than quibbling
about generic labels of disapproval. Yes, Hindu was coined to designate anyone
living south of the Indus river. It was not a religious term, but a
geographical one. It was, to the best of my knowledge, coined by Muslims
however. If someone has other information, I'd be interested to know what.

"Indian/Hindu" was not meant to imply that the two sides of the slash were
exclusivistic identities, but to note quickly a certain group. Given the
context I'd be surprised if anyone misunderstood which group I meant. The term
does not preclude another term "Indian/Muslim", or Indian/Jain, Indian/Parsi,
Indian/Jew, etc.  That a geographical term has come to designate a religious
identity (not by "Hindu" choice, but as a result of the convenience and
worldview of occupiers) is a symptom of the problem. That most Hindus today
seem to have accomodated themselves to the term (as have many American
RIndiansS) should not mask the historical conditions under which that
accomodation was made, or obscure our awareness of those conditions.

Contemporary political discourse seems to have difficulty recognizing
territorial claims as being simultaneously religious claims; hence Zionism is
easily condemnable, while the PLO cleverly uses political language
("self-determination," "autonomy," etc.) rather than religious language to make
its case and build sympathy. (Yes, I know some Palestinians are Christian...),
and thus have served as a useful front for Arab aggression (which otherwise
would have great difficulty disguising its intent from being religious and
imperialistic). The Israeli and Indian situations are remarkably parallel: The
British leave both at almost the same moment, partitioning the new countries
between Muslims and non-Muslims; both retain sizable Muslim populations, and
experience periodic border conflicts from their Muslim neighbors; Muslims
within the borders tragically get caught in the middle; etc.

As for the conquest of the Americas, those missions, from the first, were
religiously as well as politically and financially motivated. Columbus sailed
for Spain *and* Church even before he knew there were Americas to discover. The
Japanese, some centuries later, threw out the Portugese and Spanish, and agreed
to trade *only* with the Dutch precisely because the Dutch alone agreed to
never mention Christianity. Places like the Phillipines, Guam, etc., are not
Catholic today merely as byproduct of Mercantile adventures; Missionaries
arrived in the vanguard of any "merchant" enterprise (and occasionally even
before the merchants). The Missionaries labeled Tasmanians as "devils" --
because they weren't good convert material -- and literally had them wiped out.

Those who wish to sanitize the Muslim invasion of India (why are some too
squeamish to call it that? That's what it was, whichever wave you finally
concede was the "Muslim" one) clearly don't know the history of Central Asia,
nor, I suspect, would they be satisfied with Islamic apologetics for the
disappearance of Central Asian Buddhism (Parthia, Bactria, Sogdiana, etc.; only
the Mongolian and Tibetan varieties survived, due to their inaccessiblity). The
Turkish and Afghan invaders perhaps were not exclusively aiming at planting an
Islamic "cross" in India; anymore than European imperialists were exclusively
aiming to convert every soul they encountered. Yes, they did have other
interests, but they *also* had interests based on their religious
sensibilities, which dictated how infidels should be treated, etc. To this day,
Islamic Law draws a sharp distinction between how a Muslim is to treat others
within a Muslim country and how others are to be treated while living in a
non-Muslim country. Those rules were modified over time in India (e.g, Indians
became honorary "People of the Book," a category until then reserved
exclusively for Jews, Christians, and Greek philosophers), but they still
exist, even today.

As for the disappearance of Buddhism in India -- yes, it is complex, and the
vogue today seems to be to absolve Muslims as much as possible from
responsibility. Nyaayikas and Vedaantins would like to take some of the creidt
themselves. The fact is that we have contemporaneous accounts into the 12th and
13th century from Tibetan pilgrims, for instance, who made pilgrimage to India,
only to view vihaaras and mahaavihaaras in destitute ruin, and to spend most of
their time hiding from Turkish raiding parties who were conducting organized
and persistent pogroms on Naalandaa and other Buddhist sites. BuddhismUs
misfortune, in part, was that it had concentrated itself to a large extent in
the Northwest corridor of India (due to its connections with Central Asia and
the trade routes), and so were they were the first Indians -- or RHindusS --
that the Muslims encountered. By that time Muslims knew well what Buddhists
were, since they had to wade through a Central Asia full of them to get to
India.

 





From LUSTHAUS at macalstr.edu  Sat Dec  9 12:57:09 1995
From: LUSTHAUS at macalstr.edu (LUSTHAUS at macalstr.edu)
Date: Sat, 09 Dec 95 06:57:09 -0600
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022024.23782.18238413546776376946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4511
Lines: 77

Mark F. Tritsch wants to know what the real problems are. It was hard for me to
tell whether his characterization of what was supposed to be the typical Hindu
man/woman in the street to the growing disproportion in the Indian population,
or Indian Muslims cheering for Pakistan, was somewhat ironic or heartfelt.
Those typical concerns, as characterized by Mr. Tritsch seem somewhat
dismissive, as if they are just being silly bigots, while the *real* problems
are Muslim poverty, etc. What about Hindu poverty?

Let's take the example of Hindus feeling some discomfort because their
co-nationals are rooting for a rival country. That is not analogous to, for
instance, American-Irish rooting for an Irish team playing a U.S. team. Though
many Americans take their sports seriously (as do Indians), they would find
that attitude both understandable and maybe even amusing. But the U.S. has
never been at war with Ireland, nor does Ireland pose any sort of threat to
U.S. security at present, nor are Americans concerned that that one or several
states will secede and join Ireland anytime in the foreseeable future. Where
any of those conditions present, rooting for an Irish team against a U.S. team
might be dangerous.

I suppose Czechs in the late 30s were merely crass bigots for being concerned
that there were many Germans inside their border, for whom Hitler had a
 protective affinity?  It seems to me that situation is more analogous to the
Indian one, rather than, let's say, neonazi skinheads attacking Turkish and
other minorities in Germany in the 80s and 90s.

The population disparities and the questionable loyalties speak to
the issue of how much longer certain parts of India will remain Indian, and at
what cost? In a fantasy world we might be able to dream of Tamils leaving Sri
Lanka to the Sinhalese Buddhists, and Muslims who feel India is not really
their government leaving India to the Hindus (and Ambedkar Buddhists, etc.),
but the real world is messier than that -- and where would the Sikhs go? Most
of us neither foresee nor particularly desire an India that is homogenous and
uni-ethnic (the very idea boggles the mind).

I cannot agree with Mr. Tritsch that one can afford to ignore or overlook
history. As Santayana's (by now tired) cliche states: Those who don't learn
from history are condemned to repeat it. Clearly both the Hindus and the
Muslims have a strong sense of their history, and events within the lifetimes
of contemporary Indians more than suggest that that history can decisively and
irrevocably diminish India (at a minimum, territorily).

The REAL ISSUE, in a nutshell, is the very future of Hinduism, driven by the
recognition that despite whatever happens to Diaspora Hindus, Hinduism and
India are indissoluble. Whatever diminishes India diminishes Hinduism. Islam is
certainly not the only, or maybe even the most radical, threat. The need to
fundamentally shift the very social institutions that have been Hinduism for
several millenia -- outlawing the caste system, altering the nature of family
relations, empowering the undercastes, etc. -- is radically disruptive. Despite
what most of us teach our students, Hinduism has always been more dharma'sastra
than any of the abstract ontological or mythopoetic theologies we call
Hinduism. Dharma'sastra is not simply about rules but about sensibilities, and
those are undergoing profound changes. Having a substantial portion of your
population act as if they were only temporarily under your sovereignty, all the
while coveting your country or parts of it in the hopes that someday it will
fly a different flag is unsettling and compounds uncertainty over the future.
History indicates the danger is real enough that one cannot chalk that fear up
to mere scapegoating.

Finally, projecting our sensibilites on them, and insisting in our infinitely
enlightened political wisdom that we must encourage them to buy into our social
theories for their own good smacks of the blind arrogance coated in good
intentions that typifies all the British meddling in Indian affairs. After all,
as the British kept saying, Brits are the "good" imperialists (unlike those
other, nasty Europeans); they were bringing civilization (a.k.a.
pc-sensibilities) to the savages.

Dan Lusthaus
Macalester College

P.S. Cricket, at this point, is such an indelible part of the Indian psyche,
that is virtually "Hindu." It won't be long before stories of K.r.s.na or
whomever playing cricket become part of some neo-puranas.
 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Sat Dec  9 14:35:46 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sat, 09 Dec 95 09:35:46 -0500
Subject: old/new translations
Message-ID: <161227022026.23782.3929660433815576780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2660
Lines: 82



Let`s refocus, from the politically incorrect to:the grammatically incorrect.

Now that the two discussions on translations have petered out, some 
questions remain unanswered or untouched:

Scholarship is a dialectic process. In the case of Ms. O'Flaherty/Doniger's 
Rgveda, Jaiminiya Brahmana and Manu translations I pointed out :

1 - wrong grammnar 

2 - lack of philological procedure

3 - lack in checking with predecessors/contemporaries

4 - occasionally even lack of common sense (the  last "straw")

Especially point 1 has not been addressed.

Grammatically incorrect is grammatically incorrect is grammatically incorect.

Grammatically correct popular translations *do* exist.

Nobody would dare to publish a popular math book where pi = 3.41 or 2.9. 
Why is this (GI) procedure possible in Indology? 

However, if someone takes viira as nom. sing., or, in the same spirit,  
recites first year reading as "aasiid raajo nala naamo" on American Public 
Radio (a few months ago, as reported by an attentive student) then 
how to call this?  See Max Nihom's recent characterization of 
such procedure. If one has such obvious problems with first year, no: 
first lesson Sanskrit, what to say? Become a maunavratin?


Scholarship is a dialectic process:
If readers feel that I was materially wrong, they should point out where
my criticism was *factually* wrong and not try to deflect it to popular
editions, language boundaries, local scholarly climate ("discourse") etc. 
I will be glad to correct and admit publicly any mistake I made in
this process. Most my detailed ("pedantic"?) criticisms have not been 
addressed.

So far I stand uncorrected and remain unconvinced.


RE: new translations: 

Unfortunately the discussion has ground to a halt. We should discuss
not only the use of parantheses and brackets but also the translation of 
"difficult" words such as dharma, rta, even adjectives such as hari or 
niila. In my O'Fl./D. contributions (where this *is* a problem) I 
intentionally mentioned the problem only in passing as this is a whole new 
line of discussion.

Any takers?



For the rest:
not to waste any more bandwidth, most of it privately and only some generally
interesting/pedantic details around Xmas.



Finally: 

Did anyone notice that the cover of O'Fl.'s RV translation does not show "a 
seventeenth century birch bark manuscript from Kashmir of The Rig Veda"
but, small philological detail, an unpublished commentary (as far as I 
see!) of the RV.
Since this has been a graduate class joke for many years, finally, more in 
the next volume of EJVS (www.shore.net/~india/ejvs) or (ejvs-list at shore.net).


MW>

 





From conlon at u.washington.edu  Sat Dec  9 18:33:07 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sat, 09 Dec 95 10:33:07 -0800
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022027.23782.16436518355561437863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 38

With the deepest respect to the colleagues who have been trying to sort 
out the "issues" on this thread, I am struck that no one has commented, 
perhaps because of lack of experience, upon what it means to be a 
Muslim in India.  Although most of my research has focussed upon topics 
which might be related to what we now are all calling "Hinduism" (a very 
artificial and misleading term that contains within it enormous 
varieties of belief and objective condition), it has been my good fortune 
to also know a fairly wide variety of Indians who are labelled Muslim 
(yes, usually self-labelled, but objectively often more distinct from 
other "Muslims" than from other "Hindus").

Many of these people have shared with me their experiences of personal 
humiliation and discrimination at the hands of the "majority"--and at the 
hands of the Congress-dominated "secular state".  And one or two have 
read a bit about American history, and recognize that the ironic 
similarities of the ideas about "mixed loyalties" and "breeding like 
bunnies" applied to them when compared to the racist and nativist ideas 
that some white protestant Americans have routinely applied to immigrants 
from Ireland, from Southern and Eastern Europe, from Mexico, from the "third 
world", and, of course to African-Americans.  

Hate and fear and discrimination do not exist in abstract, reified 
conditions--their reality can only be refracted in the thoughts and 
actions of individual human beings.  It is unavoidable, and it is 
necessary, that we discourse about "Hindus" and "Muslims" etc., but that 
ought not be the only perspective we keep in our vision.

Frank F. Conlon
University of Washington
Department of History
Seattle WA 98195
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>
 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Sat Dec  9 20:52:10 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Sat, 09 Dec 95 12:52:10 -0800
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022029.23782.12050438846277440304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 16

LUSTHAUS at macalstr.edu writes:
* Despite
* what most of us teach our students, Hinduism has always been more dharma'sastra
* than any of the abstract ontological or mythopoetic theologies we call
* Hinduism. Dharma'sastra is not simply about rules but about sensibilities, and
* those are undergoing profound changes.

Are you not saying, in essence, that Hinduism IS caste?

Mani

 





From tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE  Sat Dec  9 11:59:12 1995
From: tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE (Mark F. Tritsch)
Date: Sat, 09 Dec 95 12:59:12 +0100
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022022.23782.18125781805647045839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3249
Lines: 82

I agree with Gary Tartakov that it is important to keep in mind that 
India's Muslims are just as much Indians as the Hindus are.

I would like Dan Lusthaus to say what exactly are the REAL ISSUES, 
which he fears we are losing sight of. In fact I'm not sure we've yet 
even caught sight of the real issues in this thread. It's all been too 
academic.

Here's my attempt. I just found the following news item:
(in INDIA-NEWS at LISTPROC.BGSU.EDU)

HINDU POPULATION GROWTH RATE DIPS
The muslim population in the country has shown a decadeal growth rate of
32.74% as against 22.76% in case of Hindus as per 1991 census, Minister of
State for Home Affairs Ram Lal Rahi informed the Lok Sabha on Thursday.

Now I know from personal experience that this is something that 
really makes your average person in the street in 
Nagpur, Pune or Bangalore BUZZ if he's Hindu, been to school, 
works hard and has just two children because he or his wife use 
contraception: "Along come these Muslims and have God knows how 
many kids!"

Then there are the cricket matches. Pakistan wins and the "Indian" 
Muslims break out into jubilation! "Well where do they belong?"

Surely the job of the student of India is to try to see solutions to 
the problems. How can the disproportional, abysmal poverty and 
ignorance of the Indian Muslims be ameliorated as quickly as possible, 
how can the influence of their clergy be reduced, so that they become 
part of the future, not a chain to the past. That means including the 
study of the Muslim side of India in Indology (there I agree very 
much with JB Sharma). OK, these are social-political issues, but if 
we're going to discuss such non-issues as PC...

We might be talking about the quota question here. Does this work as 
a kind of modern extension of the caste system? That might be a good 
thing. Or does it only cement the differences?

I think people concerned with women's rights and education might also 
have something to say about Muslim India (really we all should be).

The recent history is important: how and why Congress made such a 
hash of giving the Muslims a "we" feeling about India. Was it because 
Congress was elitist, and  simply recruited what was left of the 
Muslim feudal leaders, after the rest had gone to Pakistan? If so, 
what is the "handle" on the Muslim masses today? Is there some way in 
which the Muslim can be both religious and Indian (after all, just 
trying to secularise the problem out of existence doesn't work in 
India)?

The rest of the history - medieval and all that - is important for 
intellectuals, but that has its limits. If we stay within them, we're 
back in the same elitist trap, and all our talk is as useless as that 
of the Congresswallahs. 

Regards,

Mark Tritsch

Very important PS: No offence is meant to readers who, being Muslim, 
may feel they are being spoken of "in the third person".
**********************************************************

DR. MARK F. TRITSCH      (Tel/Fax: +49 611 691497)

Institut fuer Zoologie III
Johannes Gutenberg Universitaet
55099 Mainz
Germany

Schnappschuss internationale Forschungsnachrichten
Breslauer Strasse 14 b
65203 Wiesbaden
Germany

**********************************************************
 





From vidya at cco.caltech.edu  Sun Dec 10 05:58:04 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 09 Dec 95 21:58:04 -0800
Subject: Witzel's previous posts : was Re: Indian History & Sangh         Parivar (Was: Medieval India)
Message-ID: <161227022035.23782.12775522386293273832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14099
Lines: 345

Sorry for the huge delay. I got tied up with other work. Seeing the  
recent posts on translations, I know you must be very interested in  
reading his original criticisms agains O'F, so here they are:

Vidya

-------------------------

Begin forwarded message:

Date: Tue,  7 Nov 1995 14:44:33 GMT
Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: W.D.O'Flaherty's Rgveda

Since I had been put on the spot, I had promised some examples from

W. Doniger O'FLAHERTY's TRANSLATIONS:


To be (relatively) quick: one section each from the Rgveda, Jaiminiya 
Brahmana and Manu in this and the next 2 messages:


1. The Rig Veda. An anthology, Penguin 1981



RV 10.95 (O'Flaherty p.253):

VS.1. O's rendering of even the first two paadas is more of a  
paraphrase than a translation:

Haye' jaa'ye ma'nasaa ti'STha ghore
va'caaMsi mizraa' kRNavaavahai nu'

"My wife turn your heart and mind to me. Stay here, dangerous  
woman, and let us exchange words."

This is rather a stream of unconnected George-Bush-like anacoluths,  
five sentences in the first line, which reflect the state of mind  
of Pururavas (love-sick, wandering around stammering, as ZB says).  
-- O. missed this altogether. (Of course, the discussion of this  
hymn by K. Hoffmann, Der Injunktiv im Veda, Wiesbaden 1967, p. 199  
might have helped.)

Thus: "Hey! Wife! Sensibly -- Stand still! Terrible one! -- let us  
now exchange words!"

(haye seems to be the more polite version of: hai, usually  
addressed to female demons, in AV etc. -- In the RV, Hoffmann  
thinks, haye means something like "oh, poor me", German: ach)


VS 5. raa'ja me viira tanv`as ta'd aasiiH

O.: "you were my man, king of my body".
The Vedic accent  (viira, no accent, is vocative) has not been
recognized.

Thus:
"Then, o man, you were lord of my body."
(Geldner and Hoffmann correctly)


12. ca'kran naa'zru vartayad vijaana'n

O.: "He will shed tears, sobbing, when he learns"

There  is no sobbing here, and  cakran na (usual Vedic sandhi) is, at 
best, zleSa (krand "cry"/cakra "wheel")-- but transl.?; and  
vartayad is Injunctive Present (Hoffm. p. 205). Thus:

"(the new born son), he lets roll (down) the tear like a wheel,  
when he discerns."

(The same in Vs 13: no sobbing!)

VS15. maa' pra' papto ... na' va'i stra'iNaani sakhyaa'ni santi.

O: "do not vanish... There are no friendships with women."


In 14 and 15 pra pat refers to killing oneself by jumping down (a  
cliff), = suicide. Cf. S'B 11.5.8.1 (Hoffm. p. 207 n. 193). *That*  
is how the wolves would find him...

O. denies the possibility of male/female friendship -- perhaps a  
current local cultural bias -- but certainly not a Rgvedic one. For:
Sakhya- is completely misunderstood, as is usual in such cases with 
Indologists not very conversant with Vedic; it is understood on the  
basis of Epic/Classical sakhi "friend" and thus the whole point of  
the apparent saying is missed.

A Vedic sakhi is not just any friend (and a woman could be that!)  
but a socius, the -- by necessity -- MALE member of a sodality such  
a the
vraatya "brotherhood" (therefore Hoffmann: "Gefolgschaftstreue"; on 
Vraatyas see now H. Falk, Bruderschaft, Freiburg 1986). There simply 
*are* no female sakhya-. The (common) women of the vraatyas live with 
them for a while just like Urvazii...

---  etc. etc. In this hymn (of 18 stanzas) alone I have counted 43 
instances which are wrong or where others would easily disagree.

In short:  UNRELIABLE and idiosyncratic.


------------------------

Begin forwarded message:

Date: Tue,  7 Nov 1995 14:08:13 GMT
Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: W.D.O'Flaherty's Jaiminiya Brahmana

Since I had been put on the spot, etc.: here is NO. 2:


2. Jaiminiya Brahmana

(W.D. O'Flaherty, Tales of Sex and Violence. Folklore, Sacrifice, and 
Danger in the Jaiminiya Brahmana. U. of Chicago Press 1985)

There are many points I would take issue with in this book  
(starting from the title and the time limit she gives to JB, 900 BC,  
without any justification, etc. etc., -- for the moment, see H.  
Bodewitz, in his introd. to vol. II of his JB translation).

And of course, the translation, again is a *re*-translation, for  
all of O.'s selections had been translated by Hans Oertel  and  
Willem Caland into English/German long before; see her own  
bibliography. O. merely added a fashionable(?) Freudian coating.

I select for commentary: "The rejuvenation of Cyavana"  (JB  
3.120-29), O. p. 64 sqq.;

The trouble again is that O. did  not follow up the secondary  
literature well, not even with the help of the students she  
mentions.

* if, -- she would have noticed that the  19th century "western  
scorn for the brahmanas" has long been overcome, see K. Hoffmann,  
Aufsaetze zur Indo-Iranistik,vol. III, ed. S Glauch et al.,  
Wiesbaden 1992, p. 709,  -- a 1959 piece, following up Oldenberg and  
St. Schayer -- and Hoffmann's school at Erlangen, among which my  
lamented friend, A.Benke, MA thesis Erlangen 1976, and M. Witzel:   
On Magical Thought in the Veda. Leiden: Universitaire Pers, 1979  
(where the literature is given; incidentally, all provided by the  
editor to B.K. Smith for his article in Indo-Iranian Journal: "The  
unity of ritual: The place of the domestic sacrifice in Vedic  
ritualism", IIJ 29,(1986) 79-96, and only partially used in his book  
"Reflections on resemblance, ritual, and religion." New York-Oxford  
1989.-- which again lambasts our predecessors without making clear  
that their attitudes had long been overcome.)

* And,  -- if the sec. lit. had been used  -- the translation would  
have turned out much better.

In JB 3.120 sqq. (p. 64 sqq.) there are several cases where this  
would have helped:  p. 64 (JB 3.120): O's "the thrice returning  
departure" versus W. Rau, MSS 39, p. 159, 161 n. 1 tells us that  
this is part of the trekking procedure of the Vedic Indo-Aryans: Two  
days travel, one day rest (yoga-kSema). Thus: 3 times a period of  
double marching days (trih punahprayaaNam). -- NB. see already his  
book: Staat und Gesellschaft im alten Indien nach den  
Brahmana-Texten dargestellt, Wiesbaden  1957, again largely unread  
west of the Atlantic...).

Further, the graama, which treks with wild west style wagons,  is  
not a "clan" as O. translates repeatedly but a group of people under  
a
graamanii "trek leader": including brahmins, ksatriyas, vaisyas and  
others -- for example the dumb carpenter of O. p.107, JB 2.272).

The old Cyavana (3.120, p. 65) is not "on his last legs" but a  
niSThaava, a "spitter" due to loss of front teeth, see again W. Rau,  
MSS 39, 160-161

I also leave aside her predilection for street language  
colloquialisms "balls of cowshit, balls of shit" (or: the balls of  
Indra) or: hanta "hell!" (p. 65, 3.121), normal meaning: "let's do  
(something)" --  all all cases where Vedic slang is not seen in the  
Sanskrit but the standard expressions, and I also leave aside the  
many gaps in the translations where words or whole sentences have  
been forgotten  (e.g.: p. 64 As he was left behind :vaastau;  p. 64  
His sons have left him: nuunam; etc . etc. -- the last section, JB  
3.125, only receives a short paraphrase, not a translation -- but O.  
does not tell us).

I rather move to more serious grammatical business: O. does not  
know the function of the "future" imperative in -taad (Delbrueck,  
Altindische Syntax, 1888 (!) p. 263 sqq.  Thus in par. 123-124,  
where a serious of commands is given, they should be tranlated by:  
do this, AND THEN do that -- the normal meaning of -taad in the  
Veda.

O. always calls the members of Zaaryaata's wagon train (graama)
"Zaryaati", misunderstanding the 'first-year Sanskrit' Vrddhi  
formation  in the text which has zaaryaatya- .

Difficult sentences, such as: saa yadiitiiyaayayaditi (p. 65, 3.121  
end) are simply left out without telling us so.

And p. 66  (JB 3.124) abibhede (MSS: abhibede/Talavakara Brahmana
parallel: abhipede!!) is not (with Caland) "she could tell them  
apart" (from bhid???) but a typical JB mistake for *abhipede "she  
touched him by the arm, baahau)", see K. Hoffmann, MSS 23 (1968!),  
p., 41-43 = Aufsaetze p. 504-5.

Simple question: if *that* much is wrong in just one story (and  
this is a small selection only!) -- what about the rest of this book  
and her other translations?

Facit: It might have been better to have used the old translations  
and to have added her Freudian interpretation to them...

In sum: The "translation" simply is UNREALIABLE.

----------------------------------

Begin forwarded message:

Date: Tue,  7 Nov 1995 15:04:41 GMT
Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: W. Doniger's Manu

Since I have been put on the spot, etc. : here is translation no.3:

3. The Laws of Manu (Wendy Doniger, with B.K. Smith) Penguin  1991.

Leaving aside the introduction which stresses the novelty of the
translation ... and various well-known problems encountered in
translation, which, in my opinion at least, have not been solved
admirably (cf. the forthc. volume on Translations from Indian  
languages, HOS, based on the 1994 conference at Harvard, organized  
by E. Garzilli),

I give just one example which shows both wrong (rather, lack of)
philological method and lack of simple common sense.

Manu 8.134-135, on weights:

O. : 8.134:
"Six (white) 'mustard seeds' equal one medium-sized 'barley-corn',  
and three 'barley-corns' make one 'berry'; five 'berries' make a  
'bean', sixteen 'beans' a 'gold-piece'. 135. Four 'gold-pieces'  
equal a 'straw'....

footnote:  The 'straw' (pala) thus weighed about 1.33 ounces or 37.76 
grams ....  might be measurements of gold, silver or copper.     <<of 
course, tola, etc. and ratti, see note 134, still are in use!>>

-- First logic or common sense: Take 3x5x16x4 (960) barley corns and 
weigh them... and see whether they eqyal any blade of straw. Even  
if you believe, with Herodotos, in gold digging ants and other  
wonders in India, I haven't seen Indian (rice/barley) straw of that  
weight.

-- But we forget simple philology, the hand-maiden of any  
translation that is supposedly better than Buehler's  in Victorian  
English and the recent partial one by Derrett, etc. :

The last straw is : If you check pala in the Petersburg dictionary  
(PW) , or even in its copy, Monier Williams' dict., you see that  
pala 'straw' is attested only with some lexicographer, who turns out  

to be Hemacandra (according to the PW, in his AbhidhaanacintaamaNi
1182), that is, and theword apparently is attested only once).

If you check the surrounding words, you find palaala in Manu, Mbh.
(and Atharvaveda: palaalii) which mean 'straw'; and palada' (AV) of 
similar meaning.  It is clear that Hemacandra got his truncated   
(hapax!) word pala from from the well known word for RstrawS   
palaala/ii / palaada' (cf.TURNER 7958) -- while pala (Turner 7952!)  
always meant 'a certain weight/measure' and also 'meat'.--
Mayrhofer suggests an Indo-European (see: palaava "chaff,grass"),  
and a Dravidian (Tamil: pul etc.) etymology.

Common sense apart, to establish pala 'straw', D. should at least  
have searched in texts of similar nature and time level before  
accepting the meaning of 'straw' in Manu.

--  And a little less hype would also do: "a landmark translation,  
the first authoritative translation in this century" (cover); "to  
offer to more specialized scholars new interpretations of many  
difficult verses." (p. lxi)   ---  I doubt it.

NB: the translation is based on 2 apparently  uncritical editions  
with 7-9 commentaries (not available at Harvard). While commentators  
occasionally provide some variant readings found at their time and  
in their location, we do not know, of course, how these variants are  
represented in the *UN*critical editions: their very form may be  
influenced by the choice of the editor... see this Summer's  
(unfinished) discussion on criticla editions. I have seen such  
procedures  with Kashmiri misreadings in a text edited in N. India).  

In the present case, of course, we have the 19th century style  
half-way critical edition with many variaant readings by J. Jolly,  
representing the Vulgate, and not Bharuci's earlier text. But these  
two have *not* been used as the base text.

Also, D. does not take real issue with BharuciUs variants. This
is the only OLDER  commentary we have; incidentally, at the instance 
where I once had to check Bharuci against the oldest Manu MS (  
written under Govindracandra of Kanauj,c.1150 AD), the MS already  
followed the Vulgate and not Bharuci. Good reason thus to take Bh.  
seriously -- and his text is easily available, even in translation.

In view of all of this, I wonder indeed whether D's translation would 
have been accepted in the Harvard Oriental Series rather than in  
Penguin (p. lxviii).

Finally, note that all 3  translations are RE-translations. Mistakes 
of the type mentioned above could easily have been avoided if the  
work of our 19th century predecessors (and contemporaries!) had been  
consulted more carefully -- instead of following the current  
fashion of lambasting them for various / supposed  
prejudices/attitudes of their times (what about <<end-of->> 20th  
century attitudes? The critics have 5 years to go before they are in  
for equally severe criticism of their 20th century  
prejudices/attitudes!)

Last point: Looking at the various new translations that have  
appeared in the past decade or so:

Why always to RE-translate something done *several* times over  
already --- and why not to take up one of the zillion UN-translated  
Skt. texts?


Much more difficult of course...
 





From vidya at cco.caltech.edu  Sun Dec 10 06:11:36 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 09 Dec 95 22:11:36 -0800
Subject: Witzel's previous posts : was Re: Indian History & Sangh
Message-ID: <161227022037.23782.4786686504785475545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 147
Lines: 9

Oops, mea culpa. The previous post was meant to be mailed to one  
person only, and got sent to the list by mistake. Apologies.

Vidyasankar
 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Sun Dec 10 05:25:54 1995
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Sat, 09 Dec 95 23:25:54 -0600
Subject: W.D.O'Flaherty's Rgveda
Message-ID: <161227022033.23782.7879277664772582043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9050
Lines: 181

You know, I have to take Witzel'word that O'Flaherty has made mistakes. I
just don't know Sanskrit very well. But his criticism of the lines below
scares me, because I have and will give translations which vary as much from
the literal text. This is done and must be done to produce a decent read. It
is a time honored custom among translators--- particularly where you know
that somebody else has already done the very literal translation. 

I would suggeest that Witzel survey current translations of Homer if he
wishes to see what is considered in Western classical circles as permissable
interpretiveness in translation. Let's take his examples below:
>
>
>
>VS.1. O's rendering of even the first two paadas is more of a paraphrase
>than a translation:
>
>Haye' jaa'ye ma'nasaa ti'STha ghore
>va'caaMsi mizraa' kRNavaavahai nu'
>
>"My wife turn your heart and mind to me. Stay here, dangerous woman, and
>let us exchange words."
>
>This is rather a stream of unconnected George-Bush-like anacoluths, five
>sentences in the first line, which reflect the state of mind of Pururavas
>(love-sick, wandering around stammering, as ZB says). -- O. missed this
>altogether. (Of course, the discussion of this hymn by K. Hoffmann,
>Der Injunktiv im Veda, Wiesbaden 1967, p. 199 might have helped.)
>
>Thus:
>"Hey! Wife! Sensibly -- Stand still! Terrible one! -- let us now exchange
>words!"

Witzel's transltion is hard to read and doesn't make a great deal of sense.
Oh, he justifies it by saying that the original is actually five distinct
sentences. But since when has the word "Sensibly" been a sentence anyone
ever uttered or would utter? "Stand still" is a good interpretive
translation. Better perhaps than "Stay here." Even if I do not agree with
all of O'Flaherty's choices, they are legitimate if her job was to produce a
readable translation with some sense of flow. 

Now, the following remark gives the impression that O has missed something
she would have caught if she had read the secondary literature as well as
Witzel.  But, as a matter of fact, Witzel's translation ("Hey") does not
seem to reflect what special thing he knows. I've got the same problem with
almost a hundred Tibetan exclamations which have no precise translations in
English.  Sometimes I translate them as "hey" or "Hey you." But sometimes I
leave them out, because the context won't take a "hey." In this spot "Hey"
sounds terrible. "Hey wife!"  Does that sound convincing?  It doesn't have a
sense of verse rhythms and it doesn't sound like speech either. It just
sounds like a translation:
 
>(haye seems to be the more polite version of: hai, usually addressed to
>female demons, in AV etc. -- In the RV, Hoffmann thinks, haye means
>something like "oh, poor me", German: ach)
>
Or look at this one:

>VS 5. raa'ja me viira tanv`as ta'd aasiiH
>
>O.: "you were my man, king of my body".
>The Vedic accent  (viira, no accent, is vocative) has not been
>recognized.
>Thus:
>"Then, o man, you were lord of my body."
>(Geldner and Hoffmann correctly)

O's translation is as good as Geldner and Hoffman's. She could have known
viira is vocative and still have decided not to translate it into the
vocative. Becuase "You were my man" sounds cool. It sounds like something
somebody might say. And "king of my body" has a lot of punch. If O's
translation were the first in history of this text, then she might have felt
herself forced to prove she knew viira was vocative.  But she made an
acceptable talk here. 

or this one:

>12. ca'kran naa'zru vartayad vijaana'n
>
>O.: "He will shed tears, sobbing, when he learns"
>
>There  is no sobbing here, and  cakran na (usual Vedic sandhi) is, at
>best, zleSa (krand "cry"/cakra "wheel")-- but transl.?; and vartayad is
>Injunctive Present (Hoffm. p. 205). Thus:
>
>"(the new born son), he lets roll (down) the tear like a wheel, when he
>discerns."

Witzel telling us that the word "sobbing" does not literally occur in the
original does not shock me out of my shoes. I assume that O interpreted this
line as being a description of a person sobbing and therefore used the word.
It scans well in the line. ON the other hand, the expression "when he
discerns" communicates nothing to me. Think about it. What is this line
trying to say? Is it trying to say that the person who will cry has not yet
developed proper discernment, but when he does, then he will cry indeed?  I
don't think so. 
    The word "discern" in English is reserved for situations where some
other kind of cognition has been going on and now a sharper, more precise,
more acurate one has occured. One was in a general state of failing to make
an important distinction and now has changed to a state of discernment. In
other words, if I were to take Witzel's translation seriously, it would give
the line a very odd meaning. But there is little danger of my doing that,
because the strange style of translaterese tells me, nay warns me that I am
in the midst of a dense, scholarly translation.  Everybody will speak with
the same voice. Everybody will sound like a Sanskrit professor. 

Now, the next critique is a mixed bag. When O says "do not vanish" I do not
understand what that could mean.  How do people vanish?  Witzel says that it
should be something like "don't kill yourself." Okay, that sounds like a
good criticism.  But his long explanation of why "there are no friendships
with women" does not make sense, because even if what he says is true, how
would it change the translation?  Would the correct translation be,
"Remember, women may not be members of a male sodality?" Or maybe the right
translation is "There are no women in a brotherhood?" O has decided that the
remark, whatever it meant, was a sexist remark. Witzel is disturbed by this
interpretation. Me, too.  But if she is wrong, the correct critique is to
argue that that kind of sexism is not the case in this text. The linguistic
argument Witzel uses doesn't prove to me that O did not know what she was
doing when she made her choices.

>(The same in Vs 13: no sobbing!)
>
>VS15. maa' pra' papto ... na' va'i stra'iNaani sakhyaa'ni santi.
>
>O: "do not vanish... There are no friendships with women."
>
>
>In 14 and 15 pra pat refers to killing oneself by jumping down (a cliff),
>= suicide. Cf. S'B 11.5.8.1 (Hoffm. p. 207 n. 193). *That* is how the
>wolves would find him...
>
>O. denies the possibility of male/female friendship -- perhaps a current
>local cultural bias -- but certainly not a Rgvedic one. For:
>Sakhya- is completely misunderstood, as is usual in such cases with
>Indologists not very conversant with Vedic; it is understood on the basis
>of Epic/Classical sakhi "friend" and thus the whole point of the apparent
>saying is missed.
>A Vedic sakhi is not just any friend (and a woman could be that!) but a
>socius, the -- by necessity -- MALE member of a sodality such a the
>vraatya "brotherhood" (therefore Hoffmann: "Gefolgschaftstreue"; on
>Vraatyas see now H. Falk, Bruderschaft, Freiburg 1986). There simply
>*are* no female sakhya-. The (common) women of the vraatyas live with
>them for a while just like Urvazii...

Witzel concludes by saying that he found 43 errors in one 18 stanza hymn.
Well, if he counts every non-literal translation as an error, then of course
he'll come up with a high figure like that. 

Now, if he knew epic Tibetan as well as I do, he could find as many mistakes
in any epic song I translated. And if I knew that Witzel were going to judge
my translation by such standards, I could certainly translate it so that he
would find no errors. But I would be tied hand and feet by my fear of such
readers. I would have to produce a translation  that made the Veda sound as
if it were written by a college professor. Everybody would sound the same.

It is so hard to translate the voice of a text, particularly if there is a
shifting voice. You have to identify the voice and style of a passage and
then evoke that voice by using suitable language from a range of voices
available in contemporary English. You must know when a line is
conversational, when it is uttered in a grandiloquent style, when it is
simple and ordinary language, when the meter is important, when the wordplay
is important. When you should ignore those factors and just get the literal
meaning right. 

Now,when the meaning of a text is seriously in question, then I think we
should begin with a literal translation and wait for the next generation to
do the good translation. But in this day of electronic texts, I think it
would be even better to produce for the benefit of academic scholars a
literal translation that could sit on some www page. That text would have
the footnotes which explain each translation decision one made.  Then one
could go and publish the good stuff for the larger readership.   

In any case, I personally am not ready to say with Witzel that O's
translation is simply "unreliable and idiosyncratic." For then most of the
really useful modern translations of Tibetan texts must be called the same. 

Robin Kornman
 





From dasa at msn.com  Sun Dec 10 02:03:20 1995
From: dasa at msn.com (Raymond Crawford)
Date: Sun, 10 Dec 95 02:03:20 +0000
Subject: old/new translations
Message-ID: <161227022055.23782.1216645018193072921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 21

My two cents, if possible.

I am uneducated, everything I think I know or have learnt is from reading.  
If what I am reading is factually incorrect, then how can my learning be of 
any use whatsoever?

It is all very well to say read the translations, but each translation, most 
of the time, is not a translation but an interpretation coloured by the 
translators own beliefs.  For example, just read any number of translations 
of the Bhagavad-geeta and see how many of them are the same.

Perhaps, for you, the educated, such differences are of no meaning, but for 
the uneducated such as myself, they mean a heck of a lot.  In other words, if 
translations are not correct then what is the use of them?

Raymond
 





From conlon at u.washington.edu  Sun Dec 10 18:16:01 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sun, 10 Dec 95 10:16:01 -0800
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022042.23782.17506996815391362916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 28


It is sometimes observed that America has no real problem with race 
because of individuals in high places, such as General Colin Powell.

Colleague J. B. Sharma responds to my comment by noting that India has 
its share of Muslims in high places.  I am sorry to say I think that 
misses the point, and very much like many white Americans, suggests that 
Indians who happen to be Muslim should be damn grateful.  

Sharma's shift to invoke "permanent population displacements" is a rather
transparent rhetorical device to renew the assault upon the undifferentiated
identity called "Muslim" and to invoke the undifferentiated identity 
"Hindu" as a having a special claim to status of victim.

Gary Tartakov's post (just received) strikes me as an eloquent and 
adequate comment on this.

Perhaps it is again time to return the list to the blood sports of indologists 
vs. comparative religionists, the PC-wallahs vs. the Mac-wallahs,...


Frank Conlon

 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Sun Dec 10 11:09:49 1995
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Sun, 10 Dec 95 11:09:49 +0000
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022039.23782.2198350992747651850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2862
Lines: 69

Frank Conlon wrote :

Many of these people have shared with me their experiences of personal 
humiliation and discrimination at the hands of the "majority"--and at the 
hands of the Congress-dominated "secular state".  And one or two have 
read a bit about American history, and recognize that the ironic 
similarities of the ideas about "mixed loyalties" and "breeding like 
bunnies" applied to them when compared to the racist and nativist ideas 
that some white protestant Americans have routinely applied to immigrants 
from Ireland, from Southern and Eastern Europe, from Mexico, from the "third 
world", and, of course to African-Americans.  

Hate and fear and discrimination do not exist in abstract, reified 
conditions--their reality can only be refracted in the thoughts and 
actions of individual human beings.  It is unavoidable, and it is 
necessary, that we discourse about "Hindus" and "Muslims" etc., but that 
ought not be the only perspective we keep in our vision.

Frank F. Conlon
----------------------------

 What you say is true, and there is no doubt that the Hindu 
"majority" has inmical views of the Muslim "minority" which leads in 
instances of discrimination in everyday life. However there is still 
enough of a semblance of civility that life goes on for most people 
of all religious persuasions as usual in India and there are no 
permanent population displacements.

 On the other side of the coin in ALL of the Muslim majority areas 
of the subcontinent (Pakistan, Bangladesh, Kashmir) the minorities 
(mostly Hindus) have been harrased, molested, and just plain 
driven out by terror. This is ethnic cleansing, and is in progress as 
we speak. Three hundred thousand Kashmiri Pandits have been driven 
out of their homes with little hope of ever returning. These are 
folks who have undergone a heroic struggle since the 1400's to 
preserve their ancient culture against virulent onslaught of Turkish 
despots. In 1971, millions of terrified Hindus streamed into India 
when special army units marked the Hindu homes with spray paint to be 
identified for unspeakable atrocity.

 So, on one had the Hindu polity discriminates against Muslims. At 
the same time it allows for Muslims to participate in Government, 
Industry, Academia, Military, Judiciary etc at the highest levels. On 
the other hand Muslim polity on the sub-continent has simply driven 
away the minority the choice "convert, flee or die". This has been 
going on for centuries. Is is any wonder that the once healthy 
minority populations in Pakistan and the Kashmir valley are now 0.5% 
and rapidly shrinking in Bangladesh ? The minority population in 
India is stable and increasing. Does all of this say anything to us ? 

 So I do agree, we must not keep only one perspective in our vision 
of the sub-continent. 

Regards,
J.B. Sharma









 





From tart at iastate.edu  Sun Dec 10 17:57:34 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Sun, 10 Dec 95 11:57:34 -0600
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022040.23782.5056205064238374958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 23

Mr. Sharma's catalogue of real horrors should not be ignored.  I won't
ignore it.  The comparison of Indian national development over the past
half century is here shown to be superior to that in Pakistan in regard
to its treatment of its citizens.  We must all be happy about this
difference in India and appaled at the situation in Pakistan and
Bangladesh.  

But what is the point here?  To laud the healthy development of Indian
polity or to suggest that it is now time to get even and sink into the
sewer of communalism that has characterized some of its neighbors?  

Defence of minority interests are as important to a democracy as rule of
the majority.  As important.  And reciting Muslim horror stories when
defence of Muslim interests is advocated seems to attack that principle.
If our Muslim cousins need as much training in pluralism as our
Brahmanical and Christian cousins, we should further the task, not
separate them out for special treatment as the creators of horors shared
by many.
 





From KHB12400 at niftyserve.or.jp  Sun Dec 10 03:19:00 1995
From: KHB12400 at niftyserve.or.jp (Yasuhiro Okazaki)
Date: Sun, 10 Dec 95 12:19:00 +0900
Subject: Vyomavatii's Mysore Manuscript
Message-ID: <161227022031.23782.11067293206318493240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 23

Dear Members
I  ask dear members of Indology. We ( I and my friends who 
are studying 
Nyaaya-Vaizesika in Japan) have heard there is a 
manuscript of Vyomavatii which is 
called Myosore Manuscript and havn't been used in 
publication. It have been refered to 
by Prof. Halbfass and some Europian scholars. Studying 
early VaizeSika, I and my 
friend eagar to see that manuscript. But no one of us 
don't know how to get its copy or
microfilm. If anyone knows how to get its copy or 
microfilm, Please tell me the way of
getting.
Best regards
Yasuhiro Okazaki
545 Arima, Chiyoda-cho, Yamagata-gun, Hiroshima, Japan 731-
15
 





From tilak at alcor.concordia.ca  Sun Dec 10 19:09:37 1995
From: tilak at alcor.concordia.ca (SHRINIVAS TILAK)
Date: Sun, 10 Dec 95 14:09:37 -0500
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022046.23782.11217408607656253171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1453
Lines: 40

	The lively debate between Conlon and Tartakov on the one hand and 
J.B.Sharma and Peter (?) Lusthaus on the other, has been useful and 
instructive (so far). To put it in a proper perspective we need to 
analyze the condition of the Hindu minority in Muslim countries. Perhaps a 
beginning could be made by generating a bibliography of studies that 
already exist on this topic.
Shrinivas Tilak

On Sun, 10 Dec 1995, Frank Conlon wrote:

> 
> It is sometimes observed that America has no real problem with race 
> because of individuals in high places, such as General Colin Powell.
> 
> Colleague J. B. Sharma responds to my comment by noting that India has 
> its share of Muslims in high places.  I am sorry to say I think that 
> misses the point, and very much like many white Americans, suggests that 
> Indians who happen to be Muslim should be damn grateful.  
> 
> Sharma's shift to invoke "permanent population displacements" is a rather
> transparent rhetorical device to renew the assault upon the undifferentiated
> identity called "Muslim" and to invoke the undifferentiated identity 
> "Hindu" as a having a special claim to status of victim.
> 
> Gary Tartakov's post (just received) strikes me as an eloquent and 
> adequate comment on this.
> 
> Perhaps it is again time to return the list to the blood sports of indologists 
> vs. comparative religionists, the PC-wallahs vs. the Mac-wallahs,...
> 
> 
> Frank Conlon
> 
>  
> 
 





From LUSTHAUS at macalstr.edu  Sun Dec 10 23:51:39 1995
From: LUSTHAUS at macalstr.edu (LUSTHAUS at macalstr.edu)
Date: Sun, 10 Dec 95 17:51:39 -0600
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022048.23782.6999683043567220524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 27

Mani asks:

>Are you saying that Hinduism IS caste?

Not exactly. I am saying that for the last 2500 years or so, at least, Hinduism
has been more about Varna, jaati, sa.mskaaras, etc., than about Brahman,
aatman, or Vi.s.nu's marital problems. I am not saying that Hinduism can't
exist without caste; but I am saying that making foundational changes in the
Indian social system(s) will profoundly and radically alter Hinduism as well,
and that these changes are not coming without a certain amount of pain and
disorientation.

Dan Lusthaus
Macalester College

P.S. I agree fully with Frank Conlon's remarks about the need to appreciate the
Indian Muslim perspectives in all this as well. My comments until now have
taken the turn they have because it seemed that it was not the Muslim
perspective that had been ignored, but the Hindu perspectives. The whole
conversation would have taken a healthier tone if, from the start, we had aired
the full gamut of views, rather than attack poor Mr. Sharma for trying to
appreciate the forces behind current Hindu revivalism.
 





From d.wujastyk at ucl.ac.uk  Sun Dec 10 23:42:58 1995
From: d.wujastyk at ucl.ac.uk (d.wujastyk at ucl.ac.uk)
Date: Sun, 10 Dec 95 18:42:58 -0500
Subject: Vyomavatii's Mysore Manuscript
Message-ID: <161227022044.23782.450182973741494731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 17

On Sun, 10 Dec 1995 03:26:23 GMT you wrote about a MS in Mysore that
you would be interested in seeing.  I am going to be in Mysore, at the
Oriental Manuscripts Library, in about four weeks, specifically to
chase up some manuscript microfilm orders of my own.  If you can give
me full details of the MS you are interested in, I can ask the
librarian about it, and order a copy for you. Perhaps we can
correspond privately about this.

Best wishes,
Dominik Wujastyk

Dr Dominik Wujastyk
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Sun Dec 10 21:00:32 1995
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Sun, 10 Dec 95 21:00:32 +0000
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022051.23782.1015550213051352611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5047
Lines: 108

Gary Tartakov wrote :
Mr. Sharma's catalogue of real horrors should not be ignored.  I won't
ignore it.  The comparison of Indian national development over the past
half century is here shown to be superior to that in Pakistan in regard
to its treatment of its citizens.  We must all be happy about this
difference in India and appaled at the situation in Pakistan and
Bangladesh.  

But what is the point here?  To laud the healthy development of Indian
polity or to suggest that it is now time to get even and sink into the
sewer of communalism that has characterized some of its neighbors?  

Defence of minority interests are as important to a democracy as rule of
the majority.  As important.  And reciting Muslim horror stories when
defence of Muslim interests is advocated seems to attack that principle.
If our Muslim cousins need as much training in pluralism as our
Brahmanical and Christian cousins, we should further the task, not
separate them out for special treatment as the creators of horors shared
by many.
-------------

 The point is... to map out the communal sewer completely ... and to 
keep it from constantly spilling into the drinking trough of civil 
life on the subcontinent. Really, it is not a matter of a comparative 
analysis of India and Pakistan, but to point to the organic graft of 
the polity, history and culture of the subcontinent. Is it any wonder 
that communal happenings in one country inevitably lead to mirroring 
in the others ? To disarm the virulence of communalism is the panacea 
for the well being of all humans who live in this region, no matter 
which 'undifferentiated' label their psyches are tattooed with. 
Academic consensus of exact history of medevial India has 
the power to divest the basis for communal movements based on false 
premesis.  This is not going to happen if the historical baggage is 
not comletely clear and accepted by all who live in the region.
The heros of one group remain the villians for the other. 

 How can a common vision of a future be created if there is a 
schizophrenic vision of the past ? Most Muslim leaders in the sub-
continent will flatly deny the frenzy of temple destruction that took 
place in India saying that the tolerence of Islam disallows it. They 
say that the scribes who report all of this activity were plain
wrong. I fail to understand the imposition of this interpretation if 
we have no more than the words of the witnesses to go by. Maybe 
Heinrich Zimmer was a Hindu fundamentalist in observing that no 
example of (pre-Islamic) Hindu architecture stands today in North 
India. And so was Will Durant in observing that the Turkish invasion 
of India is the most destructive event in history. The popular 
culture of Muslims in the sub-continent see this as a time of great 
glory, and the popular Hindu culture has a amnesia of these times. 
This is fertile ground for demagouges of every variety possible.

 Some see the perpetuation of this amnesia necessary for the 
protection of Muslims in India. I fear that this outlook is horribly 
flawed in that it is certain to have the opposite effect, much to the 
detriment of all. Suppression breeds uncontrollable demons. If both 
communities cannot have a rational discourse to arrive at a common 
vision of the past, there is not a basis for shaking hands, and 
looking towards a common future of peace and prosperity for both.  
There has been a lot of suffering by all in the region. 

 I disagree with Gary Tartakov that in defence of the Muslim minority 
in India we (Hindus and Christians) should train the Muslims in 
pluralism and doing otherwise we mark them as targets. This embodies a 
patronising attitude on the Muslims the likes of which I would 
hesitate to impose on any group. The reform must come with the Muslim 
community itself, and goodness only knows, there is enough native
intellectual and spiritual capital there to make it happen. There 
have been may voices of reason and reconciliation from the Muslim 
community, but are always drowned out by those who vocally insist that 
reform in a perfected system is an anathema and expressly verboten. 
Any suggestions to get around this bottleneck ? 

  So where do we go from here ? If indeed the past millenia was not a 
time of hapless disenfranchisement of Hindus from the driving seat of 
their political and societal destiny, then the reasons for their 
resentment are completely invalid, and they indeed are a vile folk. 
Then this subject is unworthy of discussion. In the meanwhile the sub-
continent hurtles towards a senseless nuclear confrontation propelled 
by reasons unclear to most people who live there. An analysis of the 
situation continues to be riddled by the same old cliches and 
semantic static. Some academics will keep wondering, 'what is the 
point', and keep insisting that medevial Indian history has no bearing 
on the current situation in the region ... Until we all wake up one 
morning to horror, and then we can wonder 'why?'.
 
Sincerely,
J.B. Sharma
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Important concerns about causes of communal problems in India have been
brought to our attention.  Looking at these objectively is like walking the
edge of a sharp sword.  It is difficult to stay balanced. (Is this
balancing act what we call "PC"?)

 The problems are painful and complex and are a totally all-consuming part
of everyday life for Mustafa and Hussain and Fatima in Rampur or Kanpur or
Allahabad.  The average Muslim on the streets in UP, Bihar or Bombay, is
poor and probably fairly uneducated.  They follow the lead of their Muslim
leaders, hoping that this guidance will help them not to be "swallowed up
in a Hindu India."  Unfortunately, much of this leadership is urging them
on in the wrong direction.(IMHO)  Indian Muslim leaders need to help their
constituents feel like part of the Indian experience and appreciate the
fact that they are Indians as well as Muslims. This happens far too seldom
and such enlightened leadership is silenced for fear of a fatwa.

No long ago, an elected official from Kerala, a Muslim, was asked to
participate in a ceremony commemorating the opening of some government
facility.  As part of the opening ritual he was asked to light a candle.
He refused, saying this was against his religion.  He was "not a Hindu and
therefore could not light a candle."  Now, lighting a candle before cutting
the ribbon is part of INDIA'S heritage and tradition. . . why would he
refuse, unless he wanted to send a message to the Muslims in Rampur and
Kanpur that they should refuse to be an integral, participant part of
India?!  Nowhere in the Koran is the lighting of candles proscribed!
(correct me if I'm wrong here)  Why not light a candle?  They're lit all
the time at Sufi shrines.  Unfortunately, this type separatist and
confrontive Muslim would undoubtedly say that Sufism is a form of Islam
polluted by its contact with Hinduism (really Zoroatrianism contact came
first before Sufis ever arrived in Sindh. . .).  The point is, what kind of
message is this poor leather worker in Rampur getting?  His leadership is
so far to the right--they make Khomeini look like Santa Claus!

Like it or not, there's a big point that is being made by JB Sharma and
others about looking at Indian History without the blinders concerning what
is termed the Muslim period.  What that history were just history, such as
Algebra is Algebra. . . but history is also a story.  Though it's prone to
be manipulated, distorted and appropriated, we should not create it or
delete it but face it squarely.  How much more difficult to deal with the
problems of Medieval Indian history than the discourse on the slave trade
in the Americas!  (Who would dare defend such human misery!  There is a
tight consensus on that point of history.)  However, in the case of Indian
Medieval history, this consensus does not obtain.

I don't mean to sound like a Sangh Parivarvali, which I am not.  I detest
their Muslim bashing and I think in general that they can tend to be a
rather humorless lot who react strongly to constructive criticism.  Their
vitriolic Uma Bharati style communalist discourse will not help India nor
their cause.  But, some of the points they make about the mis-steps in
direction that Indian has taken ARE valid.

The obvious problems of any discourse of "Civic Culture" in India are
seemingly overwhelming. The inherent cleavages between perceptions of
India's past, the role of the various ethnic/ religious groups and how they
acted upon history and upon one another, are so completely at odds that a
reconciliation in the interpretation and reconstruction of historical
evidence is, to say the least, very challenging.  The divergences between
Hindu and Muslim historical memories and their civilizations' responses and
responsibilities are diametrically opposed.  Almost any reading of India's
"Glorious Past" could be construed as communalism depending on who was
reading it.  The history of Islam's arrival in India and the "Triumph of
the Mogul Empire" is a proud and noble story to a Muslim, but to many
Hindus it is a story of rape and pillage.  Conversely, the story of Hindu
philosophic traditions and their powerful contribution to human thought and
the "Triumph of Indic Civilization" could be an affront to a Muslim who
sees Hinduism as an idolatrous and pagan challenge to the one true God and
the "Islamic invasions" as wars of liberation.  It is obvious that just to
teach "national civic culture" or even  a basic history class in a country
such as India, divided as she is by such sharp distinctions in perceptions
of the past, is a complex issue not easily resolved.

As we discuss these issues from the comfort of our computer terminals, we
must not, as Dr. Conlon reminded us, forget that Muslims in India feel the
prejudice of Hindus everyday.  However, categorically rejecting the culture
in which they live is not going to help them overcome that prejudice.
Being an integral part of India should not imply that one is somehow being
un-Muslim.  That is down right preposterous.  It provides the sort of
negative stereotyping that serves as a powerful rhetorical tool for the
right wing of the Sangh Parivar propaganda machine.  Islamic leaders in
India cling to their out-dated medieval Shari'a laws which are so
conservative that they are no longer even used most Islamisized countries.
If India is to move forward towards pluralism and freedom and justice for
all (Amen) then the leaders of her largest minority need to be forward
thinking and promote the fact that the form of Islam practiced in India is
unique and therefore indigenous.  They should extol their brethren to take
pride in this very Indianess of their lives and culture and the beautiful
influence that centuries of interaction of Islam in India has produced.
How will they rise above the communal divisions if they refuse to light a
symbolic candle for their homeland?

I guess the next generation will tell and they are a very mixed lot.  If
the valid points made by moderate "Hindu Nationalists" are not considered,
I am afraid that the more radical elements will prevail.  This could be a
cruel period of Indian history and an opportunity for productive debate
would have been lost, along with countless lives.  The problems demand a
dialogue in diversity, not demagoguery.  Hindu "fundamentalism" or
"revivalism" is among other things a reaction.  They want all Indians,
regardless of religious affiliation to "light a candle for India."




Yvette C. Rosser
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Meanwhile, back on this planet, in Jambudvipa:

As I recall, the %ge of Muslims in India has
grown from about 8-9% in 1947, to about 12% now.
Even assuming that a relative increase in %ge
of Muslims is a "problem" (itself an obnoxious
and questionable assumption), the above numbers
don't indicate a very serious problem (3-4% in
50 years).  Further, migration from Bangladesh
probably accounts for a big part of that increase.

In another 50 years, Indian population is likely
to have stabilized.  Even if the %ge of Muslims
has grown to, say, 20%, that doesn't outnumber
the rest of us Kama-Sutra-readin', fast-breedin',
Brahmin-feedin', Manu-Smriti-heedin' Hindu dudes 
and dudettes.  

The sky is not falling.  This is not the end of 
civilization as we know it.

Also, have some decency and don't talk of our
Muslim fellow-citizens as a "problem."

Regards,


Narayan Sriranga Raja.
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On Mon, 11 Dec 1995, Yvette C. Rosser wrote:

> Islamic leaders in
> India cling to their out-dated medieval Shari'a laws which are so
> conservative that they are no longer even used most Islamisized countries.
> If India is to move forward towards pluralism and freedom and justice for
> all (Amen) then the leaders of her largest minority need to be forward
> thinking and promote the fact that the form of Islam practiced in India is
> unique and therefore indigenous.

Is not the revival and implementation of Shari'a laws, and thus the 
Islamicization of the state infofar as possible, a central concern of the 
Islamic radicalism that has spread through the Muslim world of late?
If so, we can surely *not* expect India's Muslim leaders to be immune from
this trend of thought.  Have any studies been done of the influence of 
Islamic radicalism in India?

Lance
-----------------------
Lance Nelson
Religious Studies
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
-----------------------
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In response to the recent drumroll from a learned professor at Harvard:

The grammar may be wrong*The grammar may be wrong*The grammar may be wrong
but that has less to do with the distinction between a 'good' (=literal?) 
translation and a poor (=flowing) translation, and more to do with the 
aporia between languages. Demanding that words and phrases be translated 
in the same tense and order as in the original is impossible. Why? 
because 1) no two languages have the same field of tenses, nor the same 
sorts of gradiations between them 2) on occasion it is entirely 
indeterminate whether a given word is an adjective or noun or other part 
of speech 3) A given word, even should we (who?) collectively agree 
tranlates as water into English, does not face resistance from the same 
field of synonyms and associations, as the original word, whether, pan, 
tanni, vaari or eau. (with thanks to Dipesh Chakrabarty).

Take, for example a translation of 'aap' from Hindi into the 'vous' of
Francais: these correspond more closely than any approximation we could
think of in English -- YET WE COULD NEVER MATCH THE EXACT TONAL REGISTER
OF THE ORIGINAL -- and we would fail to catch sarcasm, deference,
formality, or arrogance. There is simply no way to force languages to be
transparent to each other, for their internal lucidity is enabled only by
their opacity to systems outside of them. One may read the obscure writer
named de Saussure, Ferdinand, for the knowledge that languages are
arbitrary, and not trunks on a tree. 

No phrase or sentence fragment in Sanskrit 'means' anything in English. 
All translations are acts of fracture and reconstitution, wherein the
foreign thought-sound is domesticated. Certain 'gross' aspects of the
original, for example its polemic are easily transmitted, and through
gifted translator and through clumsy footnotes, on occasion 'subtle'
elements like humor, irony and context may be reconstituted into the NEW
text. It is NEVER the same text. For the sake of our listserver please see
Walter Benjamin, 'On the Task of the Translator,' in Illuminations. 

How to communicate that arguing about a translation is akin to arguing 
about a line in a novel? -- you may not like it, but that doesn't make it 
wrong. One's only effective response is to write another reflection of 
the world, or in this case, of the text (of which you BELIEVE this is the 
translation, for how do you even know...? Is that too much for right now?)

'Learn the error of language, O grammarian,' it has been said. Language
lies; all language leads away from the tatva of the world, yet it is only
through language that we approach brahma. Correct language equals meaning no 
more than pi = 3.15926..., as was so positively proposed. ityevam 
vakyapadiyam.

And even if language is deceitful, it is hardest on those who fail its 
first test: It demands that one respect one's interlocutors, especially 
one's polemical adversaries. For every time one invokes one's adversary, her 
name resonates through the ether as a mantra only to make her stronger. 

With the season's greetings shivering down my spine I hope to remain,

yours warmly,

Aditya Dev Sood
University of Chicago.

ps: I don't know about you guys, but as a sanskrit grad student i'd just
be tickled pink if my professor were to jokingly point out that the cover
of a book depicted a commentary (imagine!) instead of the text itself. In
fact i'm still laughing now... 
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On Mon, 11 Dec 1995, Birgit Kellner wrote:

> Robin Kornman wrote:
>  
> > But his criticism of the lines below
> > scares me, because I have and will give translations which vary as much from
> > the literal text. This is done and must be done to produce a decent read. It
> > is a time honored custom among translators--- particularly where you know
> > that somebody else has already done the very literal translation.
> 
> In this statement, as well as in his remarks on Witzel's remarks, R. Korman
> seems to presuppose that the relevant criterion applied by Witzel was
> whether the translation is literal or not. To me, that seems off the mark. 

But if I recall correctly, the relevant criterion of the person who 
initially posed the question about the value of Prof. OFlaherty's 
translation was that literal translation from the point of view of an 
expert.  I don't recall that person asking about the value of "popuplar" 
translation or about the sense of flow or any such matter to which the 
discussion following Witzel's comments have turned to. The initial 
request seems to have been forgotten and everyone has since taken a 
defensive position on Prof. Oflaherty's translation.  Isn't it our job as 
scholars to be pointing out such problems so that they can be worked out 
and corrected in future work?  
It is a different thing to ask what the value and usefulness is of this 
translation for introductory classes.


>  
> > O's translation is as good as Geldner and Hoffman's. She could have known
> > viira is vocative and still have decided not to translate it into the
> > vocative. Becuase "You were my man" sounds cool. 
> 
> Forgive my bluntness, but this is nonsense. When one uses a vocative, one
> does so in order to address somebody - that's the intention of the speaker,
> and that is the function of the text. When the translation misses out this
> function, it's a bad translation. Certainly, "you were my man" and "oh man"
> are presupposing different intentions and meaning different things, no? 

Ditto on this point.  Sounding cool is not an excuse for being wrong.  
> 
> >And "king of my body" has a lot of punch. If O's
> > translation were the first in history of this text, then she might have felt
> > herself forced to prove she knew viira was vocative.  But she made an
> > acceptable talk here.
> 

> Acceptable to whom? To somebody who wishes to read ancient Indian text
> up-dated into easily readable present-day American English, with lots of
> punch and cool flows?

Ditto.  A translation, a difficult process, can not sacrifice correctness 
for the sake of coolness.
>  
> 
> On the whole, I would like to have Robin Kornman's opinion on what other
> criteria, apart from "readability", a good translation should meet, and how
> exactly this "readability" is to be understood. So far, I can see little
> more in it than an excess in down-grading the beauty and poetic complexity
> of a text to the not necessarily ugly, but context-unfit language of a
> comic-book or a contemporary American airplane-novel. 

This is indeed a valid point of discussion.  Maybe this group should put 
it's colletive effort into a discussion and conversation on the issue of 
translation, which everyone seems to have been indirectly addressing 
after Witzel's comments as a sort of defense of Prof. OFlaherty's 
translation.  


Sincerely

Carlos Lopez
PhD Candidate
Department of Sanskrit and Indian Studies
Harvard University
clopez at fas.harvard.edu
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Dear Reinhold,

Thank you for the Web and telnet pointers for the Goettingen University
Library.  I have now added these to the INDOLOGY web page /libraries.

I have also taken the opportunity to reoganize the libraries page to
make it clearer, as well as adding a link to the Karlsruhe service for
searching severa German catalogues from a single menu.

Best wishes,
Dominik

--

> Dominik,
> in connection with your message on WEB pages updates I should like to 
> mention that you can also access the OPAC of Goettingen University 
> Library.
> 
> The WWW address is:
> 
>         http:/www.uni-goettingen.de/~sub/homepage.htm
>         
> or telnet to:
> 
>         opac.sub.uni-goettingen.de
>         (alternative no.: 134.76.163.12)
>         
>         username: opc              for exit enter: stp
>         
>         (whenever ENTER is required, use ENTER, not RETURN!)
>         
> 
> or by phone via modem:
> 
>         (Germany) (0)551 / 39-9911
> 
>         
> Although the Tuebingen collection is by far larger, especially for the 
> post-war period, in which Tuebingen has functioned as the federal 
> Special Collections Library (Sondersammelgebietsbibliothek) for South 
> Asia, Goettingen might also be of interest.
> 
> In theory, the Goettingen OPAC comprises ALL holdings, except for the 
> period from 1945 to 1977. HOWEVER: the pre-1945 data were copied from 
> the old folio catalogue by temporary staff untrained in Indian 
> languages, and have not been checked against the books. Needless to 
> add, there are a number of mistakes and inconsistencies. And another 
> qualification: the old series (Bibliotheca Indica, Bombay SPS, ChSS 
> Kashi SS, etc.) have only been partly converted.
> 
> Nevertheless, everybody is welcome to give it a try. I would be very 
> interested to hear what you think of it.
> 
> Regards
> 
> Reinhold
> 
> 
> 
> Reinhold Gruenendahl
> Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
> 37070 Goettingen
> Germany
> Phone: 0551/395283
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Dear Friends
In connection with my work on Siva temple priests in Maharashtra, I 
am interested in studying the spread of Saivism in Maharashtra from 
Ancient times to this date and I would be grateful if people could 
provide me with book and journal references. Thank you very much in 
advance. Please include Karnataka as well.
Jayant Bapat
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________
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On 9th December Dan Lusthaus wrote:

> Mark F. Tritsch wants to know what the real problems are. It was hard for me to
> tell whether his characterization of what was supposed to be the typical Hindu
> man/woman in the street to the growing disproportion in the Indian population,
> or Indian Muslims cheering for Pakistan, was somewhat ironic or heartfelt.

I was reporting the facts - no irony, no prejudice, no condescension. 
These opinions are held by very large numbers of Hindus in India, and 
are readily expressed by them. Probably we all know that. I think the 
Hindu/Muslim conflict displays the same interplay between current 
genuine concerns and historical context that can be found in many 
cases of ethnic strife. Muslims DO have a much higher mean birth rate 
and Pakistan IS a threat and some Indian Muslims DO put their own 
loyalty in doubt. It is a reasonable question whether the historical 
context would be so important if these current concrete concerns were 
not present.

> Those typical concerns, as characterized by Mr. Tritsch seem somewhat
> dismissive, as if they are just being silly bigots, while the *real* problems
> are Muslim poverty, etc. What about Hindu poverty?

Whose being dismissive? Certainly not I! Perhaps these 
concerns appear so unmentionably primitive, that one can only talk 
about them in dismissive terms. Well, I don't think so. And isn't 
that tit-for-tat argumentation (Muslim poverty / Hindu poverty)?

> Let's take the example of Hindus feeling some discomfort because their
> co-nationals are rooting for a rival country. That is not analogous to, for
> instance, American-Irish rooting for an Irish team playing a U.S. team. Though
> many Americans take their sports seriously (as do Indians), they would find
> that attitude both understandable and maybe even amusing. But the U.S. has
> never been at war with Ireland, nor does Ireland pose any sort of threat to
> U.S. security at present, nor are Americans concerned that that one or several
> states will secede and join Ireland anytime in the foreseeable future. Where
> any of those conditions present, rooting for an Irish team against a U.S. team
> might be dangerous.
> 
> I suppose Czechs in the late 30s were merely crass bigots for being concerned
> that there were many Germans inside their border, for whom Hitler had a
>  protective affinity?  It seems to me that situation is more analogous to the
> Indian one, rather than, let's say, neonazi skinheads attacking Turkish and
> other minorities in Germany in the 80s and 90s.

The Czech case is interesting - currently there is a commission of 
historians sponsored by both the Czech and the German governments 
charged with the task of writing a definitive record of who did what 
to whom. It seems a laudable task, and maybe it resembles what JB 
Sharma was writing about. I don't see any possibility of doing 
anything like that with Indian Muslim historians - if there are any. 
So let's be realistic - if the kind of catastrophe that Sharma 
foresees is going to be avoided, another way has to be found.
 
> The population disparities and the questionable loyalties speak to
> the issue of how much longer certain parts of India will remain Indian, and at
> what cost? In a fantasy world we might be able to dream of Tamils leaving Sri
> Lanka to the Sinhalese Buddhists, and Muslims who feel India is not really
> their government leaving India to the Hindus (and Ambedkar Buddhists, etc.),
> but the real world is messier than that -- and where would the Sikhs go? Most
> of us neither foresee nor particularly desire an India that is homogenous and
> uni-ethnic (the very idea boggles the mind).

Quite so. It wouldn't even be Hindu as we know it! 
Hinduism is diversity itself. A power capable of removing Muslims 
and others from India would be a totalitarian one which could not 
tolerate this kind of diversity. Most likely India would break apart. 
 
> I cannot agree with Mr. Tritsch that one can afford to ignore or overlook
> history. As Santayana's (by now tired) cliche states: Those who don't learn
> from history are condemned to repeat it. Clearly both the Hindus and the
> Muslims have a strong sense of their history, and events within the lifetimes
> of contemporary Indians more than suggest that that history can decisively and
> irrevocably diminish India (at a minimum, territorily).

I don't agree with Mr. Tritsch either, IF that is what he said. 
Obviously history, even medieval history, is important for how 
political elites act and how they sell their ideas to their 
constituencies. WHETHER they can sell their ideas depends a lot on 
the current concrete concerns of their constituencies. Ask any 
politician, he'll tell you. There is an interplay - the history can 
often provide a framework of rationalisation for already present 
concerns. In particular, the history provides a guideline on WHO TO 
TRUST. That is a very important matter in any social entity, because 
it is central to the natural human idea of justice. At the moment, 
unfortunately, history is interpreted, rightly or wrongly,as telling 
the Hindu not to trust the Muslim.
 
Regards,

Mark Tritsch
**********************************************************

DR. MARK F. TRITSCH      (Tel/Fax: +49 611 691497)

Institut fuer Zoologie III
Johannes Gutenberg Universitaet
55099 Mainz
Germany

Schnappschuss internationale Forschungsnachrichten
Breslauer Strasse 14 b
65203 Wiesbaden
Germany

**********************************************************
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I would like to reply to the issues about the Turkish and Afghan
invasions that I suggested were better called that than the Islamic
invasions they are usually called.  The issue is like current US news
reporting about Muslims, Croats and Serbs rather than Bosnians, Croats
and Serbs, or Muslims, Orthodox Christians and Catholics.  The
definitions are there to achieve political ends.  I donUt see a
religious issues at the heart of whatUs going on in the former
Yugoslavia today.  Religiously identified communities no doubt, but not
religious issues.  To suggest the opposite would be to suggest that
Orthodox Christians and Catholics all over the world have reasons to go
to war.  Which they donUt.  

>Were there are *no* "religious invasions"? 

>The Turkic and Afghan invasions into India differ qualitatively from
the
>European invasions of the Americas in one important respect. The
Afghans
>knew a great deal about India, and could have invaded deep into Indian
>territory centuries before they were Muslims. But they don't seem to
have
>done that to any significant extent. But after they became Muslims,
there
>was a spurt of martial activity. What was the reason?

There certainly must have been a complex of reasons.  But the failure of
any serious success of conversion in the regions around Delhi, where
every invader immediately set up shop, suggests that conversion was not
a major one. IndiaUs major Islamic conversion occurred elsewhere and
later.

>It is very difficult not to attribute the sudden rise in
>invasions by the Arabs and the Turks to the growth of Islam. 

I donUt say there was no connection.  I am saying this is not the only
issue or the most significant issue.  The invasions that ended in Sind
in the early 7th century were different.

Why bother with the difference, when the fact is the invaders were
Muslims and eventually a significantg part of the population did turn to
Islam?  Because treating the issue as religious invasion conceptualizes
the history as essentially one of religious competition, and that is not
only wrong, it is also an incitement to continuing religious strife.
India is not a Hindu paradise invaded by Muslims who contue to cause
disunity and backwardness.  It is a region where many sects were and are
prevelent, into which conquerors have brought yet other religiouns.  And
where Islam has, due to the success of both some of those conquerers and
of the genuinely religious people who accompanied them has spread
widely.

TodayUs Indian Muslims are not the descendents of the conquerors so much
as the descendents of those who converted because they found IslamUs
message more significant than the other alternatives that surrounded
them.  They are as Indian as any Brahman or Brahmanical Hindu.

>Mohammed of Ghazni
>certainly sold his repeated forays into India to his own clergy as
>being motivated by religion.

How such invasions were sold to the clergy may not explain well why his
booty-raids had no significant religious effects.  

In terms of the European invasion of the Americas
>the papacy certainly got into the act.
>It was organized religion supporting organized and not so organized
armies
>in the case of Spain and Portugal invading America and also to a
smaller
>extent, India. The motivation to win souls for the "true religion" was
>a very important component in this case also. The records certainly
>show that religion played a very important, perhaps the most important
>part, in motivating these invasions.
>...Like it or not, differences in religion did and continue to play
significant
roles in invasion. One only has to remember the recent Oklahoma city
bombings. The all-too-convenient Islamic threat was easily invoked
throughout the US and people were ready to go to war if a Muslim was 
found guilty.

A good example.  Religious antipathies played a very important in the
mistaken interpretations of the Oklahoma bombing, and no part, as far as
we can tell now, in the bombing.

My point is not that religion hasnUt played a major part in the
invasion, but that its part is misunderstood if we take it face value as
essentially a religious invasion intent upon conversion.  For a few,
indeed the invasions that brought Islam to India from the end of the
thirteenth century on may have had essentially religious significance,
but for the plundering warriors who lead the charge and did the
subsequent division of spoils and capture of much of India the goals
were material not spiritual.  Their religious beliefs and interests were
subordinated to their interest in power and pleasure.

I don't see anything different in the European conquest of the Americas.
They killed the natives for their land, they didn't worry more than
perfunctorily about their souls.  


 





From vidya at cco.caltech.edu  Mon Dec 11 23:43:14 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Mon, 11 Dec 95 15:43:14 -0800
Subject: translation, meaning, language, laughter (silent)
Message-ID: <161227022080.23782.4056494685619645118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 29

Mr. Aditya Dev Sood wrote:

> The grammar may be wrong*The grammar may be wrong*The grammar may be wrong
> but that has less to do with the distinction between a 'good' (=literal?)

and 

> How to communicate that arguing about a translation is akin to arguing
> about a line in a novel? -- you may not like it, but that doesn't make it
> wrong. One's only effective response is to write another reflection of

As far as one can remember, Prof. Witzel's criticism was that O'F's
translation was idiosyncratic and unreliable, not that it was wrong. 

And I'm sure that all the comments about translation being fracture and
reconstitution are perfectly well-known to every serious academic. The
point is that the reconstitution should not be colored by preconceived
ideas of what constitutes the original text. 

Regards,

S. Vidyasankar


 





From wagers at computek.net  Mon Dec 11 23:10:13 1995
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Mon, 11 Dec 95 17:10:13 -0600
Subject: translation, meaning, language, laughter (silent)
Message-ID: <161227022077.23782.2351462850085852761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 26


Speaking as a layperson who makes some of his own clumsy translations, I
find that truly literal translations make certain features and additional
meanings of the language pop out at you which are seldom preserved in the
translation. Sometimes, it's like eating a raw, and perhaps partially
indigestible, foodstuff versus eating a thoroughly cooked one.

I wonder if anyone has ever explored the uses of, otherwise,
unjustifiably-literal translations. Although they are undoubtedly harder to
read, it seems to me that there might be certain advantages, and it might
be worth testing against standard translations.

I wonder, too -and not being a linguist have no method of finding out -
whether the impressions one gets from a truly literal translation are valid
or are artifacts of translating word order, etc. in your head.

Sincerely,

Will


 





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Mon Dec 11 23:23:42 1995
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Mon, 11 Dec 95 17:23:42 -0600
Subject: Muslims -- not a "problem"
Message-ID: <161227022079.23782.14846070605977663074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5201
Lines: 106

There are so many problems in India.  The communal problems just sit on top
of all the other political and economic problems like hot cinders, fanned
by politicians and religious leaders.

At the end of the twentieth century, ethnicity, in its combustible
nationalistic incarnation, has emerged as a powerfully murderous tool.
Ancient ethnic hatreds, that have long divided humankind by "race," faith
and nationality, have acquired a profundity in the power vacuum of the
post-communist, postmodern world.  Mankind has seemingly reverted to tribal
organizational principals at the close of the millennium.  The flare-ups of
these old hatreds are not simply the legacy of the "New World Order,"
replete with its neo-colonial and post-colonial clich?s, nor simply the
result of the thawing of Cold War alliances, nor did they automatically
arise from a politicized middle-class with access to mass media.  They are
cloaked in historical context which are superimposed on modern political
and economic competitions, all of which are actively manipulated by elites
vying for dominance.  Ethnic identities need not be based on dynamic and
tangible horizontal relationships, but may indeed arise from the collective
imagination and long suppressed memories of a people.  These ascriptions
may be drawn from tales of mythical deprivations and discriminations, or
ancient conflicts long dormant, that are revived and reshaped by modern
elites who aspire for political power.

It is unfortunate that many of the elites in the BJP espouse hateful ethnic
diatribes.  I say unfortunate, because they could play another card which
would bring out the more moderate elements in society instead of the hate
card which can only cause a conservative Muslim backlash.  The "Sangh
Parivar" claim that they are a reaction to the fundamentalist attitudes of
Indian Muslims and the worldwide rise of Muslim fundamentalism . . .  yet,
as is the usual course of events, they in turn, play the same hate card,
and the murderous game goes on.

This game is perpetuated by the hate mongering styles of such VOI writers
as  Koenraad Elst.  I mentioned in a previous post that "Negationism in
India" by  Koenraad Elst, though fascinating reading, can not help but turn
off the objective reader due to his nasty comments about Muslims.  Though
he and his fellows may indeed have well documented information, replete
with realistic representations of the medieval period, the fact that he
must degrade his scholarship with the use of very hateful asides directed
at Muslim and Islam, is shameful.  Various perspectives of Indian history
can be told without subjecting the reader to insults intended to incite
ancient hatreds.  I have not read all of Mr. Elst's books and in fact,
except for "Negationism in India," most of his books are well footnoted
(there are 163 footnotes in Elst's book "RJB vs Babri Masjid" in 166 pages
of text).  It is not so much his scholarship that is called into question
(of which I am not here making a judgment),  but rather his propagandistic,
hateful style.

The problems of Hindu-Muslim communalism are as deep as any ethnic divide
known to man.  It is amazing and a testimonial to character of Indian
civlization, that there has not been the mass genocide which has occurred
in Bosnia, Rwanda, Liberia, Cambodia and Bangla Desh, just to mention a few
of the places where ethnic cleansings have radically impacted the
populations, turning millions of citizens into refugees and burying the
rest in mass graves.  Hopefully the more moderate elements in the INdian
political discourse will obtain.  Ironically, even if BJP wins a large
percentage of the popular votes, due to the nature of Indian politics, they
will undoubtedly have to form a coalition government, and unless they
distance themselves from the vitriolic comments of the likes of  Koenraad
Elst and Uma Bharati, no one will join in a coalition government with them.
They may win more seats in the Lok Saba, but, they will never head a
coalition government if they keep playing the hate card.

Gary Tartakov wrote:

"The [invaders'] religious beliefs and interests were subordinated to their
interest in power and pleasure."
( . . .)
"I don't see anything different in the European conquest of the Americas.
They killed the natives for their land, they didn't worry more than
perfunctorily about their souls."

What I have understood about both of these "invasions"  is that, though
they were primarily greed driven, they were justified and given a feverish
pitch by the use of religion and the mandate to save the souls of the
pagans.  Perhaps, Mr. Tartakov's comment that the "failure of any serious
success of conversion in the regions around Delhi, where every invader
immediately set up shop" suggests more the resiliency and faith of the
Hindu people than the thwarted goals of the Islamic invaders.


Yvette C. Rosser
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From martinez at em.uni-frankfurt.d400.de  Tue Dec 12 04:32:31 1995
From: martinez at em.uni-frankfurt.d400.de (F.J. Martinez Garcia)
Date: Mon, 11 Dec 95 22:32:31 -0600
Subject: =?us-ascii?Q?C_4-Professur_f=01r_lndologie?=
Message-ID: <161227022074.23782.3059326451081421325.generated@prod2.harmonylists.io>
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JOHANNES GUTENBERG-UNIVERSITT MAINZ
Im Fachbereich 15 - Philologie III -, Institut fr lndologie, 
ist zum nchstmglichen Termin eine
     C 4-Professur fr lndologie
     (Nachfolge Prof.  Dr. Georg Buddruss)
wiederzubesetzen.
Die Stelleninhaberin oder der Stelleninhaber vertritt das Fach Indologie in
Forschung und Lehre. Ernscht ist eine zustzliche Kompetenz im Bereich
Iranistik.  Der Intensivierung der interdisziplinren Zusammenarbeit mit
religions- oder sprachwissenschaftlichen Nachbarfchern misst die Universitt
besondere Bedeutung zu.
     Einstellungsvoraussetzungen,
Habilitation oder habilitationsgleiche Leistungen und pdagogische Eignung.
Schwerbehinderte werden bei entsprechender Eignung bevorzugt eingestellt.
Die Johannes Gutenberg-Universitt Mainz ist bestrebt, den Anteil an Frauen im
wissenschaftlichen Bereich zu erhhen.
Bewerbungen mit den blichen Unterlagen (Lebenslauf, Schriftenverzeichnis,
Litste der durchgefhrten Lehrveranstaltungen) werden bis zum
     12.1.1906
erbeten an den Dekanat des Fachbereichs 15 - Philologie ill - der
JOHANNES GUTENBERG-UNIVERSITT MAINZ
Saarstr. 21
55099 Mainz
----------------------

   =======================================================================
                       Dr. Fco. Javier Mart!nez Garc!a

   Vergleichende Sprachwissenschaft   |  tel.     +49- 69- 7982 2847
   Universitt Frankfurt              |   (sekr.) +49- 69- 7982 3139
   Postfach 11 19 32                  |  fax.     +49- 69- 7982 2873
   D-60054 Frankfurt                  |  martinez at em.uni-frankfurt.d400.de
     http: //www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html
   =======================================================================

 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Mon Dec 11 14:40:48 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Mon, 11 Dec 95 23:40:48 +0900
Subject: Robin Kornman on Witzel's comments on....
Message-ID: <161227022062.23782.7994597084551110306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4359
Lines: 87

Robin Kornman wrote:
 
> But his criticism of the lines below
> scares me, because I have and will give translations which vary as much from
> the literal text. This is done and must be done to produce a decent read. It
> is a time honored custom among translators--- particularly where you know
> that somebody else has already done the very literal translation.

In this statement, as well as in his remarks on Witzel's remarks, R. Korman
seems to presuppose that the relevant criterion applied by Witzel was
whether the translation is literal or not. To me, that seems off the mark. 
 
> Witzel's transltion is hard to read and doesn't make a great deal of sense.
> Oh, he justifies it by saying that the original is actually five distinct
> sentences. But since when has the word "Sensibly" been a sentence anyone
> ever uttered or would utter? "Stand still" is a good interpretive
> translation. Better perhaps than "Stay here." Even if I do not agree with
> all of O'Flaherty's choices, they are legitimate if her job was to produce a
> readable translation with some sense of flow.

The "sense of flow", in my opinion, was more distinct in W's translation
than in O's, for it matched the flow of the Vedic original more closely. To
produce a translation with "some sense of flow" is just not enough - the
"flow" would have to be an approximation, rendering etc. of the flow in the
source-language - in other words, one would have to take into account the
intentionality/functionality of the source-text more than the
"easy-goingness" in the target language. Also, "sensibly" very obviously was
not meant to be a sentence in the translation, but an elliptical phrasing
intended precisely to catch the "flow" (hasty, stammering) of the original. 
 
> O's translation is as good as Geldner and Hoffman's. She could have known
> viira is vocative and still have decided not to translate it into the
> vocative. Becuase "You were my man" sounds cool. 

Forgive my bluntness, but this is nonsense. When one uses a vocative, one
does so in order to address somebody - that's the intention of the speaker,
and that is the function of the text. When the translation misses out this
function, it's a bad translation. Certainly, "you were my man" and "oh man"
are presupposing different intentions and meaning different things, no? 

>It sounds like something
> somebody might say. 

But whether it sounds like something the actual speaker in the context of
the text might have said is an entirely different issue. 

>And "king of my body" has a lot of punch. If O's
> translation were the first in history of this text, then she might have felt
> herself forced to prove she knew viira was vocative.  But she made an
> acceptable talk here.

Acceptable to whom? To somebody who wishes to read ancient Indian text
up-dated into easily readable present-day American English, with lots of
punch and cool flows?
 
> Witzel telling us that the word "sobbing" does not literally occur in the
> original does not shock me out of my shoes. I assume that O interpreted this
> line as being a description of a person sobbing and therefore used the word.
> It scans well in the line. ON the other hand, the expression "when he
> discerns" communicates nothing to me. Think about it. What is this line
> trying to say? Is it trying to say that the person who will c

Because one interprets a passage at describing a state of affairs - or an
emotional state - does not justify the need to actually insert a description
of that state of affairs into the translation. 
In the example quoted, the author mentions that the boy will let roll down
tears. This is something which is not necessarily done with sobbing,
therefore, the omission of "sobbing" might have been intended/marked in the
original, and there is absolutely no justification to insert it in the
translation. 

On the whole, I would like to have Robin Kornman's opinion on what other
criteria, apart from "readability", a good translation should meet, and how
exactly this "readability" is to be understood. So far, I can see little
more in it than an excess in down-grading the beauty and poetic complexity
of a text to the not necessarily ugly, but context-unfit language of a
comic-book or a contemporary American airplane-novel. 

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From KHB12400 at niftyserve.or.jp  Mon Dec 11 15:00:00 1995
From: KHB12400 at niftyserve.or.jp (Yasuhiro Okazaki)
Date: Tue, 12 Dec 95 00:00:00 +0900
Subject: Vyomavatii's Mysore-MS
Message-ID: <161227022066.23782.4698159093776413206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 29

Dear Dr. Dominik Wujastyk
I am thanking your rapid reply and
your kind proposal.If we get a
copy or microfilm of Vyomavatii's
Mysore MS, we can read an important
VaizeSika text, Vyomavatii, more correctly.
The detail of a Vyomavatii's MS called
Mysore manuscript is, according to
Prof. Halbfass's new book "On being and what
there is" as follows:
It is preserved in the collection of the
Oriental Research Institute at University
of Mysore (Ms. No. C-1575)
I don't know about Mysore MS more. If you
have a chance to order a copy or microfilm of
this MS, and fulfil my request, we are very 
happy. Anyway, we are thanking your very kind
proposal.
Best regards
Yasuhiro Okazaki (khb12400 at niftyserve.or.jp)
545 Arima, Chiyoda-cho
Yamagata-gun, Hiroshima-ken JAPAN
731-15
tel +81-826-72-8851
 





From vidya at cco.caltech.edu  Tue Dec 12 13:45:48 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Tue, 12 Dec 95 05:45:48 -0800
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022090.23782.12739823475611407071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 27

In connection with the ongoing discussion, please read a recent
issue of Frontline, a magazine published by The Hindu (Madras).

Every issue of Frontline carries an article by A. G. Noorani,
a very well-read and informed journalist. The issue I am talking
about analyses some part of the early history of the Hindu Mahasabha
and the RSS. S.P. Mookerjee and Savarkar are shown as collaboratros
with the British against the policies of the Congress. 

In response to Prof. Lance Nelson's question, the names of Hamid
Dalwai, Asghar Ali Engineer and A. G. Noorani come to mind. These
people may not publish through academic publications, but their 
analyses are usually well-researched and thought-provoking. Generally
speaking, news analysis, comments and reviews of current affairs 
in quite a few Indian magazines (India Today, Frontline, The Week,
and a few others) are very valuable material for anyone interested
in political developments in India. 

Regards,

S. Vidyasankar

 





From tart at iastate.edu  Tue Dec 12 15:07:08 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Tue, 12 Dec 95 09:07:08 -0600
Subject: Muslims -- not a "problem"
Message-ID: <161227022089.23782.5806495074231220354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2239
Lines: 58


I've learned a good deal of value from Ms. Rosser and I appreciate her
interest in one point I tried to make, that 

I wrote:

"The [invaders'] religious beliefs and interests were subordinated to
their
interest in power and pleasure."
( . . .)
"I don't see anything different in the European conquest of the
Americas.
They killed the natives for their land, they didn't worry more than
perfunctorily about their souls."

She responded:

"What I have understood about both of these "invasions"  is that, though
they were primarily greed driven, they were justified and given a
feverish
pitch by the use of religion and the mandate to save the souls of the
pagans.  Perhaps, Mr. Tartakov's comment that the "failure of any
serious
success of conversion in the regions around Delhi, where every invader
immediately set up shop" suggests more the resiliency and faith of the
Hindu people than the thwarted goals of the Islamic invaders."

None of us can doubt the resiliency and faith of any of the major 
religious faiths of India to have survived up to the present.  The 
point I was trying to make is that those who have converted to Islam 
have by and large done so because it satisfied their spiritual 
understanding and that those who are Islamic by birth are their 
descendants, not some sort of foreign element in the Indian population
or people converted through some spurious desire for material or 
political benefits or, in particular, by force of the Muslim invaders 
who did so much to bring the Islamic faith into India.  

We don't need to critique the benefits of either set of faiths to 
appreciate their validity in India today.  We can and should critique 
antisocial aspects of any of them, but we don't need to take sides for
either against the other or clutter discussion of every mention with 
reminders that "those people" were or are rotten too or "these people" 
are the truer victims.  

I find a good deal to critize in what some members of each of these
several faiths believe, teach or act upon.  I intend to criticize 
these things, not to create an essentialized bogey that supposedly 
represents everyone who is a Muslim or a Hindu.  

I think this is something we do agree upon.

Gary Tartakov 
    
 





From Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch  Tue Dec 12 08:54:59 1995
From: Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch (Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)
Date: Tue, 12 Dec 95 09:54:59 +0100
Subject: Address of Annette Heitmann
Message-ID: <161227022084.23782.16683924582112144126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 116
Lines: 12

Could anyone help me find the present address of Annette Heitmann?

Thanks in advance,

Johannes Bronkhorst


 





From J.Napier at unsw.EDU.AU  Tue Dec 12 01:39:11 1995
From: J.Napier at unsw.EDU.AU (J.Napier)
Date: Tue, 12 Dec 95 11:39:11 +1000
Subject: muslim population
Message-ID: <161227022082.23782.6908878710675543936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 13

Who is Narayan S. Raja kidding? In the first two weeks of December 1992 the 
Muslim population of India, as reported by educated residents of Calcutta, 
increased from 120 million to 300 million. Ain't rhetoric fun?

John Napier
Music and Music Education
University of New South Wales 
Sydney Australia
 





From Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch  Tue Dec 12 11:37:33 1995
From: Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch (Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)
Date: Tue, 12 Dec 95 12:37:33 +0100
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022085.23782.1219067951845320180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 32

Asiatische Studien / Etudes Asiatiques XLIX, 2, 1995 has recently come out.
It contains the following articles that may be of interest to Indologists:

-Andreas Bock-Raming: The varieties of Indian chess through the ages.
-Johannes Bronkhorst: The Buddha and the Jainas reconsidered.
-Phyllis Granoff: Sarasvatii's sons: Biographies of poets in medieval India.
Annette Heitmann: Momentane gnosis im Sinne der Madhyamakah.rdayakaarikaa
und der in tibetischer Uebersetzung vorliegenden Tarkajvaalaa I-IV.
-Max Nihom: Remarks on two translated passages from Buddhist Tantric literature.
-Joachim Friedrich Sprockhoff: Prajaapatis Offenbarung fuer AAru.ni:
Versuch einer deutschen Uebersetzung der AAru.ni-Upani.sad.
-Maria Mariola Wuethrich-Sarnowska: The ideal of the liberation in a
lifetime (jiivanmukti) in the A.s.taavakragiitaa.

Reviews of:
Alexander von Rospatt: The Buddhist Doctrine of Momentariness.
Walter Slaje: Bhaaskaraka.n.thas Mok.solaaya-.Tiikaa.
Hermann Oldenberg: Reden des Buddha.
Anton Ungemach: 'Sa.mkara-Mandaara-Saurabha.

For subscriptions etc., please write to:
Prof. Robert Gassmann
Ostasiatisches Seminar der Universitaet Zuerich
Zuerichbergstrasse 4
CH-8032 Zuerich, Switzerland


 





From Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch  Tue Dec 12 11:39:54 1995
From: Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch (Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)
Date: Tue, 12 Dec 95 12:39:54 +0100
Subject: New publication
Message-ID: <161227022087.23782.13186370693841699699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 171
Lines: 10

Sorry, I sent a list of contents of Asiatische Studien / Etudes Asiatiques
XLIX.2, 1995, under the heading "Re: Muslims, was the "PC" Card". Please
find it there.


 





From gthursby at religion.ufl.edu  Tue Dec 12 18:14:52 1995
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Tue, 12 Dec 95 13:14:52 -0500
Subject: muslim population
Message-ID: <161227022092.23782.7358771568471902246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 24

I appreciated John Napier's comment, and may say more in response to it 
later, but given the intensity of the discussion it might have been a 
useful precaution to have marked it somehow as irony -- or am I 
mistranslating?

Gene Thursby

On Tue, 12 Dec 1995, J.Napier wrote:

> Who is Narayan S. Raja kidding? In the first two weeks of December 1992 the 
> Muslim population of India, as reported by educated residents of Calcutta, 
> increased from 120 million to 300 million. Ain't rhetoric fun?
> 
> John Napier
> Music and Music Education
> University of New South Wales 
> Sydney Australia
>  
> 
 





From magier at columbia.edu  Wed Dec 13 02:45:02 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 12 Dec 95 21:45:02 -0500
Subject: Summer Sinhala Program
Message-ID: <161227022101.23782.11825689870827920315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2052
Lines: 53

This announcement is being forwarded to your listrserv from The South
Asia Gopher. Please contact the Cornell South Asia Program directly if
you have further questions.   David Magier
                ---------------

Date: Tue, 12 Dec 1995 09:36:26 -0500
From: Anne Michele Patterson <amp18 at admin.is.cornell.edu>
To: magier at columbia.edu
Subject:  Re: Summer Sinhala Program -Reply

SINHALA AT CORNELL--SUMMER 1996

	A summer intensive program in Sinhala, the major official
language of Sri Lanka is regularly offered in the Cornell University
Summer Session by the Department of Modern Languages and the South
Asia Program in alternate years.  The next offering will be in Summer
1996 from June 12 through August 7. Under the direction of Professor
James Gair, together with other experienced staff, the central offering is
Sinhala 160, an eight-week, ten credit course that covers the material
generally included in the two-semester sequence, Sinhala 101-102,
offered at Cornell during the regular academic year.
	Emphasis in Sinhala 160 is on the spoken (colloquial) language,
but the writing system will be introduced and after an initial period, all
Sinhala materials will be in that script.  There will also be additional
reading practice with colloquial materials, thus laying a foundation for
later study of the written language which differs sharply from that used
for oral communication.

	FINANCIAL AID:	Two U.S. Department of Education
Fellowships, covering tuition, fees and a maintenance allowance are
available through the South Asia Program.  These fellowships are open
to U.S. citizens and permanent residents who are graduate students at
Cornell or other institutions.  In addition, some tuition waivers may be
available for those with teaching or research interests in Sri Lanka.

	INFORMATION AND APPLICATIONS:	Requests for additional
information about the program and application materials should be
directed to:

South Asia Program
Summer Sinhala
170 Uris Hall
Cornell University
Ithaca, NY 14853-7601
(607)255-8493



 





From wildfire at enterprise.ca  Wed Dec 13 03:05:00 1995
From: wildfire at enterprise.ca (wildfire at enterprise.ca)
Date: Tue, 12 Dec 95 22:05:00 -0500
Subject: Jain religion in a scientific perspective
Message-ID: <161227022099.23782.16270496495067087706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 16

Hello,

I am looking for Scientific analysis of Jain religion in English.  
Also looking for Carl Jung analysis of Jain religion.
Does anyone know where it can be found ? 
Please send it to me if you have it.

Thanks

Mannish

 





From soumitra at ix.netcom.com  Wed Dec 13 06:32:15 1995
From: soumitra at ix.netcom.com (soumitra at ix.netcom.com)
Date: Tue, 12 Dec 95 22:32:15 -0800
Subject: Muslims -- not a "problem"
Message-ID: <161227022107.23782.18322528987471911556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5142
Lines: 96

You wrote: 
>
>Gary M Tartakov <tart at iastate.edu> writes:
>
>>point I was trying to make is that those who have converted to Islam 
>>have by and large done so because it satisfied their spiritual 
>>understanding and that those who are Islamic by birth are their 
>>descendants, not some sort of foreign element in the Indian 
population
>>or people converted through some spurious desire for material or 
>>political benefits or, in particular, by force of the Muslim invaders 

>>who did so much to bring the Islamic faith into India.
>
>I'm not at all sure with how much conviction one could make the above
>point. That Indian muslims or their ancestors converted to Islam
>voluntarily because of their spiritual needs and not through coercion
>is a popular view among muslims.  I did at one stage try to read up on
>this subject to find just how true it could be and I couldn't find any
>evidence to back this claim up.  On the other hand I did find several
>instances of forced conversion in the literature.  Note for example,
>even the persecution and massacre of "New muslims" (recent converts)
>by Mohammed Thuglaq because of his suspicion that they were feigning
>faith. This is documented by Ibn Bhatua, for example.
>
>Given a choice between torture and conversion, I doubt if many among
>us would choose the former.  We may even do so superficially, while
>retaining our deepest beliefs.  However, our children who grow up in
>this new faith will adopt it as their basic belief, a fact that is
>cunningly employed by missionary rulers.  This seems a much more
>plausible (to me) explanation of what could have happened.
>
>- &
>-- 
>Anand Venkt Raman                 Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
>Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-5611
>http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman
> 
>
How I wish the world could be so easy , straight forward and 
one-dimensional....
Let me start with a often-occurring experience here in America . Many 
Americans ask me , how do you say that in Indian , how do you do that 
in Indian , How do you dress in Indian , so on and so forth . It took 
me time ans still takes me time to say THERE IS NOTHING UNIFIED CALLED 
INDIAN, NO PERSON CAN EVER SAY AND VOUCH ONE QUALITY ,GOOD BAD OR UGLY 
, CALLED INDIAN...
The story of conversion is not the same too throughout India. 

First of all if I am forced to take upon a religion I would carru out 
my rituals and worships in private and I would make sure that the kids 
hate the imposed religion , this has happened throughout the history , 
The African Catholics still carry on worshipping their own god .The 
Santhals after all going to their DIKU God still have the most porpular 
MARANGBURU worship and the festival . No one can stop them now 
Marangburu is being worshipped in the churches of Jharrkhand and 
extended Jharkhand.

I can site at least the example of BENGAL as a second point of 
opposition. BENGAL was alomst all Baudha before the Sen kingdom They 
came from KArnataka and then brought forth five Brahmins (who 
subsequently becase of this were ostracised by the Aryabarta, and five 
Kshatriyas from KAnauj-they subsequently were referred to as Rari KUlin 
BRAHmins and Kulin Kyasthas) they were given all the official power and 
the power to rule by their code -of-conduct .Budhhist influences were 
systematically curbed and destroyed by the Sens . All the local 
populace were put under occupation army and their rule , which 
obviously was torture .These populace were never getting any solace and 
succour from any other forces as there were no other state having 
buddhism as the state religion or the necessary force .After the Lakhan 
SEn's regime the Sen regime was kicked out by the pathans who were 
actually trying to gain a new area somehwat outside the Delhi influence 
.The local populace en-masse joined the muslim ranks to get rid off the 
rules of the serf-holders who were all progenies of the upper castes 
(still now in BEngal all the better-posts in everycase is being taken 
over by these progenies-I happen to be one of them).Thus we have the 
biggest muslim population in the South East Asia in one language .There 
is another class of people who converted themselves , they were the 
employees of the nwwabdom , these fair-skinned people were also from 
the North India originally and they due to their obsequiosity made 
themselves Muslims , these are the Sayids,Khondokars,KAjis and other 
higher "caste" Ashraf Muslims . Till long they used to converse in Urdu 
and Farsi at their homes , now they are all bengalees . This is in 
short the history of conversion (vide Haraporsad Sashtri and Nihar 
ranjan Roy) . Applying force cannot account for a majority of populace 
converting itself to Islam, after Murshidkuli khan came to power there 
is no proof of any forced conversion before 1947 East Pakisan . So the 
years of so-called Muslim rule in BEngal was much shorter and among 
thaose some deliberately wanted Hidnu Bhakti movement to flourish for 
simple political considerations of distancing themselves from the Delhi 
influence ..So let's us go deep itno details ....
 





From mrabe at artic.edu  Wed Dec 13 03:45:31 1995
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Tue, 12 Dec 95 22:45:31 -0500
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022105.23782.3936399150341403365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1528
Lines: 37

A question for J.B. Sharma (before this thread peters out, or burns...)

How exactly is the dregging up of medieval atrocities committed by Muslims
against Hindu shrines supposed to ameliorate the present communalist
tensions?  [I'm unable to find your exact words, just now, but I believe
you said words to this effect more than once.]

Wouldn't those Hindutva parties in favor of building (probably for the
first time) a Ram janam-bhumi temple at Ayodhya gain enormous credibility
for even- handedness if they proposed some sort of restitution in memory of
those thousands of Jains who were impaled before a Pandyan king in the
cause of Saiva bhakti?  To quote K.A. Nilakanta Shastri's _A History of
South India_ "The story goes that on this occassion [the nAyanAr
Campantar's visit to Madurai] 8,000 Jains were put to death by impalement,
and a festival in the Madura temple is supposed to commemorate the gruesome
event to this day." 3rd ed., p. 424.

According to the extensive and extremely vivid epigraphic record, as
collected in part by Richard Davis, the plunder of TEMPLES in rival
kingdoms was a frequent and openly admitted policy of kings in preMuslim
India ("Indian Art Objects as Loot," _Journal of Asian Studies_ vol. 52:1
(Feb, l993): 22-48 Soon to be republished on a much expanded scale by
Princeton).  At present I fail to see much difference between intra-Hindu
iconicide (to coin a phrase) and Islamic iconoclasm.

Michael Rabe
Saint Xavier University, &
School of the Art Institute of Chicago

_


 





From soumitra at ix.netcom.com  Wed Dec 13 07:08:37 1995
From: soumitra at ix.netcom.com (soumitra at ix.netcom.com)
Date: Tue, 12 Dec 95 23:08:37 -0800
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022109.23782.7865224158574690724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1973
Lines: 58

You wrote: 
>
>A question for J.B. Sharma (before this thread peters out, or 
burns...)
>
>How exactly is the dregging up of medieval atrocities committed by 
Muslims
>against Hindu shrines supposed to ameliorate the present communalist
>tensions?  [I'm unable to find your exact words, just now, but I 
believe
>you said words to this effect more than once.]
>
>Wouldn't those Hindutva parties in favor of building (probably for the
>first time) a Ram janam-bhumi temple at Ayodhya gain enormous 
credibility
>for even- handedness if they proposed some sort of restitution in 
memory of
>those thousands of Jains who were impaled before a Pandyan king in the
>cause of Saiva bhakti?  To quote K.A. Nilakanta Shastri's _A History 
of
>South India_ "The story goes that on this occassion [the nAyanAr
>Campantar's visit to Madurai] 8,000 Jains were put to death by 
impalement,
>and a festival in the Madura temple is supposed to commemorate the 
gruesome
>event to this day." 3rd ed., p. 424.
>
>According to the extensive and extremely vivid epigraphic record, as
>collected in part by Richard Davis, the plunder of TEMPLES in rival
>kingdoms was a frequent and openly admitted policy of kings in 
preMuslim
>India ("Indian Art Objects as Loot," _Journal of Asian Studies_ vol. 
52:1
>(Feb, l993): 22-48 Soon to be republished on a much expanded scale by
>Princeton).  At present I fail to see much difference between 
intra-Hindu
>iconicide (to coin a phrase) and Islamic iconoclasm.
>
>Michael Rabe
>Saint Xavier University, &
>School of the Art Institute of Chicago
>
>_
>
>
> 
>
A pointer to this , guys I suggest you start reading Kolhon's 
Rajtaringini about the history of Kashmir and then other modern writers 
to find out the plunders the brahminists did over budhhist and jain 
relics and supporters .. The famous jagannath temple is built on a 
buddhist shrine (ARchelogical files of Orissa . Govt of Orsss -Dept of 
Archelogy NAtional .library Calcutta)
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Tue Dec 12 23:23:10 1995
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Tue, 12 Dec 95 23:23:10 +0000
Subject: Conversion
Message-ID: <161227022103.23782.13165020412680629954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2144
Lines: 49


Gary Tartakov writes:

>point I was trying to make is that those who have converted to Islam 
>have by and large done so because it satisfied their spiritual 
>understanding and that those who are Islamic by birth are their 
>descendants, not some sort of foreign element in the Indian population
>or people converted through some spurious desire for material or 
>political benefits or, in particular, by force of the Muslim invaders 
>who did so much to bring the Islamic faith into India.
-----

 This thesis is not the same as presented by Prof K.S. Lal in his book 
"Indian Muslims; Who Are They". If someone has scholarly critique of 
the book, I would be most interested to know about it (a dissection of 
the book and its ideas; not the author).

 Islam arrived in India centuries earlier than Mohammed Ghori or even 
Muhammad Bin Qasim. It was brought by Arab traders peacefully, and 
the Hindu rajahs gave grants for the construction of Mosques. There 
was no substantial increase in the ranks of Islam at that time in 
those regions. 
 
 This increase began only after Turco-Afghan swordsmen 
across India. The books written describing these times (Chach-Namah,
Tabqt-i-Nasiri, Khazainu'l-Futuh and Dawal Rani-Khizr Khani (both by 
Amir Khusru), Tarikh-i-Firuz Shahi, Futuhat-i Feroz Shahi (by Firuz 
Shah himself), Babar Namah (by Babar himself) just to name a very few)
are full of stories of slaughter of infidels, the breaking/burning of 
temples, forced conversions, slave taking and religion tax. All of 
this is deemed in these works as the duty of the righteous; Ghazis - 
the slayer of infidels - a warrior saints of sorts. This paints a 
very grim picture for the circumstance helpless people found 
themselves in. 

 Is there historical evidence to back the claim that most 
conversions were under no coercion or duress whatsoever and to 
satisfy spiritual leanings only ? And if this was so, why did not 
people invoke the more egalitarian alternative at the same rate as 
they did after the invasions ? If anyone has any insights into this I 
would be most interested in hearing them. 
All the best,
J.B. Sharma

 





From phillips at uts.cc.utexas.edu  Wed Dec 13 14:11:24 1995
From: phillips at uts.cc.utexas.edu (Stephen H. Phillips)
Date: Wed, 13 Dec 95 08:11:24 -0600
Subject: old/new translations
Message-ID: <161227022114.23782.15686497150592602018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2628
Lines: 54

Prof. Witzel and other member of the list,

This may seem like pabulum, but could be worth mentioning anyway.  That is,
grammar constrains a translational effort, but is not quite the constant 
that might be supposed ("Grammatically incorrect is grammatically 
incorrect is grammatically incorrect")  For example, a 
genitive in Sanskrit often is best rendered as the subject of an English 
sentence, and so on.  Grammar, in the source, CONSTRAINS translation, but 
leaves numerous options open, including grammatical options, in the target 
language.

mahati vAyau udbhUta-rUpa-abhAvasya, kusume
saurabhA-abhAvasya, guDe tiktatva-abhAvasya vA na
cakSur-AdinA grahaH, api tu yogya-anupalabdhyA so 'numIyate\ |

Concerning air as a gross element (and not the atoms), there is an absence
of manifest color, but that is not grasped by the visual organ.  Rather, we 
know this through inference based on the fact that color is in no way 
perceived and that we would perceive it if it were present in air.  Similarly 
concerning an absence of a fragrance in a flower and the absence of bitter 
taste in sugar.  (CLASSICAL INDIAN METAPHYSICS, p. 261)

This is a single sentence from GaGgeza (Gangesa), within his treatment of the 
ontological status of inherence (samavAya), a sentence that I translate here 
with three sentences in English, turning a genitive into the subject of an 
English sentence, etc.  Arguably, I may have taken too many liberties here, 
with insufficient effort to mirror the Sanskrit syntax.  Nevertheless, I would 
argue that the translation captures literally GaGgeza's meaning.

Moreover, grammar is not quite so important as some would make out, in 
another way, too: people commonly understand ungrammatical constructions.  
John Searle, the linguistic philosopher, has pointed to conversational 
presuppositions or governing principles (such as, "In conversation, we 
presuppose that a person is trying to say something that is true and makes 
sense"), as why we readily interpret an ungrammatical statement such that it 
makes sense.

Oddly, it is in poetry, where it is a desideratum that particular ambiguities
be preserved, that a translator often has to take extreme liberty.

Since homonyms are rarely preservable in translation (and for other reasons 
as well), ambiguity is difficult to preserve.  In philosophic translations
(where it is okay to try to eliminate ambiguity, to an extent)
I think the hardest thing to get right is the particular degree
of intended suggestiveness of a word or claim.

Stephen Phillips
Professor, Philosophy and Asian Studies
University of Texas at Austin
 





From tart at iastate.edu  Wed Dec 13 15:04:40 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Wed, 13 Dec 95 09:04:40 -0600
Subject: Muslims -- not a "problem"
Message-ID: <161227022116.23782.2431435275981367967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 16

For a very nicely composed study of conversion to Islam in India I would
recommend reading Richard M. Eaton's "The Rise of Islam and the Bengal
Frontier 1204-1760."  Chapter 5, "Mass Conversion toIslam: Theories and
Protoganists" offers a devastating crique of the forced-conversion
thesis and several others.  

I previously alluded to one of his more interesting points when pointing
to the fact that there is a relative paucity of Muslims in the central
region of Sultanate and Mughal rule, the region around Delhi, as
compared to the density of Muslim population in Bengal, where Muslims in
political power were far less significant. 
 





From soni at Mailer.Uni-Marburg.DE  Wed Dec 13 04:22:46 1995
From: soni at Mailer.Uni-Marburg.DE (soni at Mailer.Uni-Marburg.DE)
Date: Wed, 13 Dec 95 09:52:46 +0530
Subject: Jain religion in a scientific perspective
Message-ID: <161227022111.23782.6834273119278093607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 22

I don?t know what you mean by a "scientific analysis of the Jain religion"
but one of the best (in terms of attempting to be comprehensive) and most
recent works on Jainism as a whole is #The Jains# by Paul Dundas published
by Routledge in 1992. After Helmut von Glasenapp?s #Der Jainismu# published
in 1925 in German (not yet translated into English), and still a standard
work, Paul?s book brings us up to date. The information is based not only
on original sources but also on field work and inforamtion gathered through
personal contact with the Jainas in India and abroad.

Jay Soni, Dr
EMail:  soni at mailer.uni-marburg.de
Department of Indologie, Philipps University Marburg, Wilhelm-Roepke-
Strasse 6F, Marburg, D-35032 Germany.
Fax: (06421) 288913
Phone(06421) 284942


 





From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Dec 12 21:05:18 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 13 Dec 95 10:05:18 +1300
Subject: Muslims -- not a "problem"
Message-ID: <161227022095.23782.855272912880198935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1767
Lines: 38

Gary M Tartakov <tart at iastate.edu> writes:

>point I was trying to make is that those who have converted to Islam 
>have by and large done so because it satisfied their spiritual 
>understanding and that those who are Islamic by birth are their 
>descendants, not some sort of foreign element in the Indian population
>or people converted through some spurious desire for material or 
>political benefits or, in particular, by force of the Muslim invaders 
>who did so much to bring the Islamic faith into India.

I'm not at all sure with how much conviction one could make the above
point. That Indian muslims or their ancestors converted to Islam
voluntarily because of their spiritual needs and not through coercion
is a popular view among muslims.  I did at one stage try to read up on
this subject to find just how true it could be and I couldn't find any
evidence to back this claim up.  On the other hand I did find several
instances of forced conversion in the literature.  Note for example,
even the persecution and massacre of "New muslims" (recent converts)
by Mohammed Thuglaq because of his suspicion that they were feigning
faith. This is documented by Ibn Bhatua, for example.

Given a choice between torture and conversion, I doubt if many among
us would choose the former.  We may even do so superficially, while
retaining our deepest beliefs.  However, our children who grow up in
this new faith will adopt it as their basic belief, a fact that is
cunningly employed by missionary rulers.  This seems a much more
plausible (to me) explanation of what could have happened.

- &
-- 
Anand Venkt Raman                 Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-5611
http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman
 





From wagers at computek.net  Wed Dec 13 16:08:14 1995
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Wed, 13 Dec 95 10:08:14 -0600
Subject: translation, meaning, language, laughter (silent)
Message-ID: <161227022118.23782.2911013816796610955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 14


My thanks to everyone who responded off-list to my musings on raw
translations. Your comments were very helpful.

Sincerely,

Will


 





From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Dec 12 21:12:04 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 13 Dec 95 10:12:04 +1300
Subject: Muslims, was the "PC" Card
Message-ID: <161227022097.23782.14167892205076119750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 19

>In connection with the ongoing discussion, please read a recent
>issue of Frontline, a magazine published by The Hindu (Madras).

Since not many on this list has access to the magazine, it would have
been helpful if Mr Vidyasankar had given a precis of the article, the
gist of it, or even the title and subject.

Cheers.

- &
-- 
Anand Venkt Raman                 Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-5611
http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman
 





From phillips at uts.cc.utexas.edu  Wed Dec 13 18:27:21 1995
From: phillips at uts.cc.utexas.edu (Stephen H. Phillips)
Date: Wed, 13 Dec 95 12:27:21 -0600
Subject: grammaticality (was old/new translations)
Message-ID: <161227022126.23782.7325203072953272486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6024
Lines: 125



On Wed, 13 Dec 1995, Birgit Kellner wrote:

 But to explain better what I already tried to
> explain many times before, consider his example: 
> 
> >mahati vAyau udbhUta-rUpa-abhAvasya, kusume
> >saurabhA-abhAvasya, guDe tiktatva-abhAvasya vA na
> >cakSur-AdinA grahaH, api tu yogya-anupalabdhyA so 'numIyate\ |
> >
> >Concerning air as a gross element (and not the atoms), there is an absence
> >of manifest color, but that is not grasped by the visual organ.  Rather, we 
> >know this through inference based on the fact that color is in no way 
> >perceived and that we would perceive it if it were present in air.  Similarly 
> >concerning an absence of a fragrance in a flower and the absence of bitter 
> >taste in sugar.  (CLASSICAL INDIAN METAPHYSICS, p. 261)

> The problems I see in that translation: 
> 
> -       translating "there is an absence of manifest colour, but that..."
> misplaces the emphasis. The main statement of the original text is "the
> absence of manifest colour is not grasped by the visual organ". There is no
> initial statement propounding the EXISTENCE (or occurrence or whatever you
> choose to say) of manifest colour in air. Consequently, the rather
> artificial introduction "concerning..." becomes superfluous - "the absence
> of...in air, when it is a gross element (and not when it has atomic form).."
> does the job. Also, the "concerning..." obliterates the fact that the
> original enumerates three cases with precisely the same syntactic form. 

Well, I did worry about this.  In fact, this is the only place that I
included a note to the effect that there is significant departure from 
the Sanskrit syntax, "more than is my usual practice." (CIM p. 365)  I 
used the word "Similarly" to try to restore the parallelism.
> 
> -       Ignorant of the immediate context, it is hard to say whether the
> three cases (absence of manifest colour in air, fragrance in a flower and
> bitter taste in sugar) are located at the same level, or whether the first
> is in focus and the two other ones are only added as examples (the position
> of the "vA" would support the latter interpretation). If the latter
> possibility holds, the quoted translation obliterates the fact that the
> examples are interspersed in the main statement. "The absence of manifest
> colour...- just like the absence of fragrance... -" seems better to me, for
> it captures the rhetorical flow (yes!) of the argument. At any rate, I find
> it neither necessary, nor helpful, to move out the two other cases from the
> middle of the statements to its very end. This "moving" also results in an
> obvious violation of the original: AdinA (cakSurAdinA) is left untranslated,
> because "Adi" refers to smell and taste, which have, at this point, not yet
> been introduced in the translation. 
> 
Yes, leaving AdinA untranslated is the most serious flaw, I think, here.  
But the moving I do think aids clarity and does reflect the author's 
emphasis, though of course establishing that would be a long story and we 
would have to look at a lot of the preceding text.

> -       "based on the fact that color is in no way perceived and that we
> would perceive it if it were present in air" is a nonsensical translation
> for "yogyanupalabdhyA". Obviously, the translator tried to clarify the
> concept "yogyAnupalabdhi" by inserting its presuppositions in the
> translation, but then, that's not a translation, but a clear-cut
> explanation/interpretation. Moreover, "yogyanupalabdhi" is a technical term,
> and this technicality should be preserved in the translation - explain the
> rest in foot-notes, if necessary. 

Surely it is not nonsensical.  I think my translation is rather precise.  
The term may be a technical term in that it is used by NaiyAyika-s often, 
but it is used in the sense of my translation.  Why should short-hand be 
preserved in a translation meant for students of philosophy?
 > 
> The problem of this translation, thus, is not that it insufficiently
> "mirrors" the syntax, as Stephen Phillips feared, but that it does not
> capture the progress of the argument and, in general, represents a
> commentarial re-phrasing rather than a genuine translation. 
> 
I disagree.
> 
> >Moreover, grammar is not quite so important as some would make out, in 
> >another way, too: people commonly understand ungrammatical constructions.  
> 
> This is an altogether different understanding of "correct grammar" than the
> one M. Witzel applied: He referred to a "relational grammaticality", viz.,
> that the grammar of the translation shall not violate the grammar of the
> original. Searle et al., however, refer to grammaticality as a property of
> one, and only one language, not in relation to another - the sentence "you
> are my man" is grammatical in English, but not grammatically correct as a
> translation of the Vedic vocative _viira_. 

This may be largely true, but there may be some relevance, too.  The 
general point is that a translator operates within expectations and 
conditions set by the audience, and sometimes these override at least a 
too strict understanding of grammatical desiderata.  Still, probably some 
basic grammatical constraints cannot be overriden.

Stephen Phillips
Professor, Philosophy and Asian Studies
University of Texas at Austin

 


>?From Peter at pwyz.RHEIN.DE 13 1995 Dec +0100 19:42:00
Date: 13 Dec 1995 19:42:00 +0100
From: Peter at pwyz.RHEIN.DE (Peter Wyzlic)
Subject: Exact dates of Koeppen and Guerinot
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: Peter at pwyz.RHEIN.DE

Hello to all

My name is Karl-Heinz Golzio. As I am working to establish a personel  
list to the critical edition of Max Weber's study on Hinduism and  
Buddhism I want to know the exact bio-dates of Carl Friedrich Koeppen  
(supposed dates: 1806-1863), author of "Die Religion des Buddha" and  
the French Jainologist Armand Albert Guerinot (year of birth: 1872).

Thanks in advance.
K.-H. Golzio

 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Wed Dec 13 12:56:52 1995
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Wed, 13 Dec 95 12:56:52 +0000
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A question for J.B. Sharma (before this thread peters out, or burns...)

How exactly is the dregging up of medieval atrocities committed by Muslims
against Hindu shrines supposed to ameliorate the present communalist
tensions?  [I'm unable to find your exact words, just now, but I believe
you said words to this effect more than once.]

Wouldn't those Hindutva parties in favor of building (probably for the
first time) a Ram janam-bhumi temple at Ayodhya gain enormous credibility
for even- handedness if they proposed some sort of restitution in memory of
those thousands of Jains who were impaled before a Pandyan king in the
cause of Saiva bhakti?  To quote K.A. Nilakanta Shastri's _A History of
South India_ "The story goes that on this occassion [the nAyanAr
Campantar's visit to Madurai] 8,000 Jains were put to death by impalement,
and a festival in the Madura temple is supposed to commemorate the gruesome
event to this day." 3rd ed., p. 424.

According to the extensive and extremely vivid epigraphic record, as
collected in part by Richard Davis, the plunder of TEMPLES in rival
kingdoms was a frequent and openly admitted policy of kings in preMuslim
India ("Indian Art Objects as Loot," _Journal of Asian Studies_ vol. 52:1
(Feb, l993): 22-48 Soon to be republished on a much expanded scale by
Princeton).  At present I fail to see much difference between intra-Hindu
iconicide (to coin a phrase) and Islamic iconoclasm.

Michael Rabe
Saint Xavier University, &
School of the Art Institute of Chicago
--------------------------

 My questions to the list are a part of my own attempts to understand 
the history of medevial India, such that I may be able to understand 
roots of the Hindu-Muslim conflict which has debilitated the sub-
continent for so long and shows no sign of abating. In fact it only 
seems to get worse.

 What exactly has transpired on the hapless folk in course of the 
invasions is not an issue of discussion in Indian academia (or 
seemingly elsewhere). I am interested in the story of these folk and 
this is a genuine historical question. Once more, I believe that the 
sporadic vicious communal violence is driven by these historical 
resentments which remain in the folk-memory even if they are not 
explicated. Sita Ram Goels compilation of the work of scribes who 
eyewittnessed these times brings out a time of fear and destruction 
which continued for almost eight hundred years. I am interested in 
understanding the effect of this on all people of the sub-continent 
and it seems to me that we can make sense of the irrational 
happenings of today based on the mostly suppressed historical baggage.

 I do not believe that the scale of killing and destruction in the 
Hindu-Muslim conflict is not the same as in the case of Hindu-
Jaina of Hindu-Buddhist violence. The medevial books I referenced in 
my previous note go on and on about the thousands of infidels 
killed/converted and the thousands of temples destroyed. Whereas 
there have been cases of Hindu kings getting pangs of 
conscience and rebuilding Jaina temples after destroying them. Do you 
know of any Islamic iconoclast getting similar twinges of conscience ?
Also bear in mind, Jainism survived in India by melding into nebulous 
Hindu fold. Buddhism was not that lucky because of it monastic 
tradition.

 As for some in the Hindutva gang espousing reclamation of some 
mosques; I am in total disagreement with these folks and I think that 
we should be wary of them. These mosques were taken in war, and he 
time to fight was then. I think that these buildings should be 
preseved forever as a reminder to Hindus of what happens due to this 
endemic internal divisiveness, and to catalyze reform. I do hope that 
a sane and non-vindictive leadership will rise to the occasion.

 To my mind the U.S. remains an exemplar in defusing the liabilities 
invoked by atrocity in its historical past. Once more, there is no 
shirking from debate on the unpleasant facts of slavery and genocide 
of the native population. All of what transpired is shared and 
accepted by all, and this candidness has led to the most creative 
forms of societal healing. Since there is a common vision of he past, 
there can be a common vision of the future. Just think of the mess 
there would be (similar to the Indian sub-continent) if slavery and 
genocide was simply denied as an affront to ancestral memory and such 
things were not a part of public discussion and debate. This very 
same intellectual honesty has lead to social equality and 
progress in a manner (and at a rate) which gives hope for the 
resolution of similar deeply rooted conflicts in other parts of the 
world.

 In summary, I do not believe that Intra-Hindu conflict as large in 
scale as the Hindu-Muslim conflict. And really, it it were as large 
and systematic, then Hinduism should have destroyed Jainism and 
Buddhism a long time ago. A sentimental aversion to unpleasant 
history will never illuminate possible pathways out of this centuries 
old conflict.

 I must step out of the debate for some time as we are about to 
travel. It has been like walking thru a minefield, but I have learned 
a lot from the discussions which have ensued. I think that all of the 
participants in this firestorm have ventured into it out of genuine 
concern and have helped me greatly to shape/modify my views. I wish 
everyone a very happy and contemplative holiday season.
Regards,
J.B. Sharma


 






_
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Sharma ji,
        Thank you for your courteous and prompt reply.
Godspeed for the holidays, and hurry back so we can continue
(I have more to say in reply to your mail of this afternoon)

Michael Rabe
SXU
SAIC
>
> I must step out of the debate for some time as we are about to
>travel. It has been like walking thru a minefield, but I have learned
>a lot from the discussions which have ensued. I think that all of the
>participants in this firestorm have ventured into it out of genuine
>concern and have helped me greatly to shape/modify my views. I wish
>everyone a very happy and contemplative holiday season.
>Regards,
>J.B. Sharma
>
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Mulling over Birgit Kellner's comments on a posting of mine, I want to 
make a few further remarks.

1. The charge that a translation is an interpretation is unanswerable, 
except by pointing out that since it would apply to all translations (any 
translation is an interpretation), it does not cut the ice against mine.  
A translator has to understand what he or she is rendering.  
Understanding even in one's mother tongue involves interpretation 
(involving background assumptions, etc.).  There are of course degrees 
here, but that is just my point.  If I followed the stricture that 
so-called technical terms in Sanskrit have to be rendered preserving 
that status, I doubt that I could have made a readable translation, 
readable to my audience of students of philosophy.

2. The example chosen was unfair to Kellner who, I take it, did not read 
the preceding text.  The context is a pUrvapakSa within a pUrvapakSa 
and a series of objections.
 
3. Probably, as I earlier admitted, it is a fault not to have rendered 
Adi.  Justification of the omission is not, however, hard to come by.  
The use of Adi in Sanskrit reads much more fluidly than use of "etc." in 
English.  And Gangesa uses it all too frequently.  His point is usually 
that other examples could be given.  But, indeed, that other examples 
could be given is usually conversationally (in reading, etc.) 
presupposed.  So it's not necessary to render it all the time, though I'd 
say I rarely do not.

4. A point applicable to the criticism of Wendy Doniger.  Sometimes it is 
not worth pursuing a translational problem and trying to get the utter 
best rendering.  It would take too much time, and it would serve one's 
audience and discipline as well as oneself by cutting short research.  
In a long passage I translated from VAcaspati Mizra II (c. 1500), there 
was an example given of a perception of an absence that I gave up on: a 
perception of a stump as not a demon.  I found the same example in 
GaGgeza (Gangesa) and in Udayana as well, but it was not clear that they 
were using it to the same purpose.  Surendranath Dasgupta cited the same 
example in the fourth vol. of his HISTORY OF IND. PHIL., and I found it 
in a later Nayva NaiyAyika text as well.  But there
remained ambiguity.  So I decided to give my 
best guess instead of trying to find other usages.  Having made the 
overall argument intelligible in English, I decided it was not worth the 
time to pursue my, arguably, unreliable rendering.  

Finally, let me say, self-servingly, that I selected the text Kellner 
commented on by remembering that there was a single footnote in my long 
book where I confessed to an uneasiness about not honoring the Sanskrit 
order of words (and using three sentences to render one, etc.).  Lest 
indologists think that this passage is a fair sample, I now stress that 
the reason I put it forth was its likelihood to elicit criticism.  That 
it has, though more for the reason of my rendering of the "technical term" 
(which practice of mine I feel is entirely defensible).

Stephen Phillips
Professor, Philosophy and Asian Studies
University of Texas at Austin
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                       MY AMERICA
                        ----------
 Author: R.K. Narayan
 Source: October 1985 issue of Frontline

At  the  American  Consulates  the  visa  issuing  section  is kept busy
nowadays as more and more young men seek the Green Card or profess to go
on  a  student  visa and many try to extend their stay once they get in.
The  official  handles  a  difficult  task  while  filtering   out   the
"permanents" and letting in only the "transients".  The average American
himself is liberal-minded and doesn't bother that more Indian  engineers
and  doctors  are  swamping  the  opportunities available in the country
possibly to the disadvantage of the American candidate himself.

I  discussed  the  subject  with  Prof.   Ainslee  Embree  of   Columbia
University  who  has  had  a  long  association  with Indian affairs and
culture.  His reply was noteworthy.   "Why  not  Indians  as  well?   In
course  of  time  they will be Americans.  The American citizen of today
was once an expatriate, a foreigner who had come out of  a  European  or
African  country.   Why  not  from India too?  We certainly love to have
Indians in our country."

There are however, two views on this subject.  The  elderly  parents  of
Indians  settled  in  America pay a visit to them, from time to time (on
excursion round ticket), and feel pleased at  the  prosperity  of  their
sons or daughters in America.  After a Greyhound tour of the country and
a visit to Niagara, they are ready to  return  home  when  the  suburban
existence  begins  to  bore them whether at New Jersey, or The Queens or
the Silicon Valley neighborhood of California.  But they always  say  on
their return, "After all our boys are happy there.  Why should they come
back to this country, where they get no encouragement?"

 EXASPERATION

Our young man who goes out to the States for higher studies or training,
declares  when  leaving home, "I will come back as soon as I complete my
course, may be two years or a little more, but I  will  definitely  come
back  and work for our country, and also help our family....." Excellent
intentions, but it will not work that way.  Later when he  returns  home
full of dreams, projects, and plans, he only finds hurdles at every turn
when he tries  for  a  job  or  to  start  an  enterprise  of  his  own.
Form-filling, bureaucracy, caste and other restrictions, and a generally
feudal style of functioning, exasperate the  young  man  and  waste  his
time.   He  frets and fumes as days pass with nothing achieved, while he
has been running around  presenting  or  collecting  papers  at  various
places.

He  is  not used to this sort of treatment in America, where, he claims,
he could walk into the office of the top man anywhere,  address  him  by
his  first name and explain his purpose; when he attempts to visit a man
of similar rank in India to discuss his ideas, he realizes that  he  has
no  access  to  him,  but  can  only  talk to subordinate officials in a
hierarchy.  Some years ago a biochemist returning home and bursting with
proposals,  was curtly told off by the big man when he innocently pushed
the door and stepped in.  "You should not come to me directly, send your
papers  through  proper  channels." Thereafter the young biochemist left
India once for all.  having kept his retreat open with  the  help  of  a
sympathetic  professor  at  the  American end.  In this respect American
democratic habits have rather  spoilt  our  young  men.   They  have  no
patience  with  our  official  style or tempo, whereas an Indian at home
would accept the hurdles as inevitable Karma.

The America-returned Indian expects special  treatment,  forgetting  the
fact  that over here chancellors of universities will see only the other
chancellors, and top executives will see only other top  executives  and
none less under any circumstance.  Our administrative machinery is slow,
tedious, and feudal in its operation, probably still based on what  they
called  the  Tottenham  Manual, creation of a British administrator five
decades ago.

 LACK OF OPENINGS

One other reason for a young man's final retreat from India  could  also
be  attributed to the lack of openings for his particular qualification.
A young engineer  trained  in  robotics  had  to  spend  all  his  hours
explaining what it means, to his prospective sponsors, until he realized
that there could be no place for robots in an over-crowded country.

The Indian in America is a rather lonely being, having lost his roots in
one  place and not grown them in the other.  Few Indians in America make
any attempt to integrate in American cultural or social  life.   So  few
visit  an  American  home or a theater or an opera, or try to understand
the American psyche.  An Indian's contact with the American is  confined
to  his  colleagues working along with him and to an official or seminar
luncheon.  He may also mutter a "Hi!" across the fence  to  an  American
neighbor  while  lawn-mowing.   At  other times one never sees the other
except by appointment,  each  family  being  boxed  up  in  their  homes
securely behind locked doors.

After  he  has equipped his new home with the latest dish-washer, video,
etc., with two cars in the garage and acquired all that the others have,
he  sits  back with his family counting his blessings.  Outwardly happy,
but secretly gnawed by some vague discontent and  aware  of  some  inner
turbulence  or  vacuum,  he  cannot  define  which.   All the comfort is
physically satisfying, he has immense "job  satisfaction"  and  that  is
about all.

 ENNUI

On  a  week-end he drives his family fifty miles or more towards another
Indian family to eat an Indian dinner, discuss Indian politics,  or  tax
problems   (for  doctors  particularly  this  is  a  constant  topic  of
conversation, being in the highest income bracket).  There  is  monotony
in this pattern of life.  so mechanical and standardized.

In  this individual, India has lost an intellectual or an expert; but it
must not be forgotten that the expert has lost India  too,  which  is  a
more serious loss in the final reckoning.

The  quality  of  life  in  India  is  different.   In  spite of all its
deficiencies, irritations, lack of material comforts and amenities,  and
general  confusion,  Indian  life  builds  up  an inner strength.  It is
through subtle inexplicable influences (through religion,  family  ties,
and  human  relationships  in  general).  Let us call them psychological
"inputs" to use a modern terminology,  which  cumulatively  sustain  and
lend  variety  and  richness  to  existence.   Building  imposing Indian
temples in America, installing our gods  therein  and  importing  Indian
priests  to perform the puja and festivals, are only imitative of Indian
existence and could have only a limited  value.   Social  and  religious
assemblies  at  the temples (in America) might mitigate boredom but only
temporarily.  I have lived as a  guest  for  extended  periods  in  many
Indian  homes  in  America and have noticed the ennui that descends on a
family when they are stuck at home.

Children growing up in America present a special problem.  They have  to
develop  themselves  on  a  shallow foundation without a cultural basis,
either Indian or American.  Such children  are  ignorant  of  India  and
without the gentleness and courtesy and respect for parents, which forms
the basic training for a child in an Indian home,  unlike  the  American
upbringing  whereby  a  child  is left alone to discover for himself the
right code of conduct.  Aware of his child's ignorance of  Indian  life,
the  Indian  parent  tries  to  cram  into  the  child's little head all
possible information during an  'Excursion  Fare'  trip  to  the  mother
country.

 DIFFERING EMPHASIS

In  the  final  analysis  America  and India differ basically, though it
would be wonderful if they could complement each other's values.  Indian
philosophy  lays  stress  on  austerity  and unencumbered, uncomplicated
day-to-day living.  On the other hand, America's emphasis is on material
acquisitions  and a limitless pursuit of prosperity.  >From childhood an
Indian is brought up on the notion that austerity and a  contended  life
is  good.   and  also a certain other- worldliness is inculcated through
the tales a grandmother narrates, the discourses at the temple hall, and
through  moral  books.   The  American  temperament, on the contrary, is
pragmatic.

 INDIFFERENCE TO ETERNITY

The American has a robust indifference to eternity.  "Visit  the  church
on  a Sunday and listen to the sermon if you like but don't bother about
the future,"  he  seems  to  say.   Also,  "dead  yesterday  and  unborn
tomorrow,  why  fret  about  them if today be sweet?" - he seems to echo
Omar Khayyam's philosophy.  He works hard and  earnestly,  and  acquires
wealth,  and enjoys life.  He has no time to worry about the after-life;
he only takes the precaution to draw up a proper  will  and  trusts  the
Funeral Home around the corner to take care of the rest.  The Indian who
is not able to live on this basis wholeheartedly,  finds  himself  in  a
half-way  house;  he is unable to overcome the inherited complexes while
physically flourishing on the American soil.  One may hope that the next
generation  of  Indians (American-grown) will do better by accepting the
American climate spontaneously or in the alternative return to India  to
live a different life.

 R. K. NARAYAN
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	Unlike some serious-minded participants in the Indology list, I
found the posting from Narayan Sriranga Raja quite lively and refreshing
and to the point.  I would like to recirculate his posting, and then 
comment at the end of it. 

	On Mon, 11 Dec 1995, Narayan S. Raja wrote:

Meanwhile, back on this planet, in Jambudvipa:
	As I recall, the %ge of Muslims in India has grown from about 8-9%
in 1947, to about 12% now. Even assuming that a relative increase in %ge
of Muslims is a "problem" (itself an obnoxious and questionable
assumption), the above numbers don't indicate a very serious problem (3-4%
in 50 years).  Further, migration from Bangladesh probably accounts for a
big part of that increase.
	In another 50 years, Indian population is likely to have
stabilized.  Even if the %ge of Muslims has grown to, say, 20%, that
doesn't outnumber the rest of us Kama-Sutra-readin', fast-breedin',
Brahmin-feedin', Manu-Smriti-heedin' Hindu dudes and dudettes. 
	The sky is not falling.  This is not the end of civilization as we
know it.  Also, have some decency and don't talk of our Muslim
fellow-citizens as a "problem."

Comment:
	There is a colonial and post-colonial tradition of preoccupation 
with birth-rates and population growth in South Asia that reflects and 
feeds "communalism."  The category "communalism" is a contended one, as 
are so many that are in use among social scientists and humanists 
worldwide.  With the popularity of deconstructive and postmodern 
approaches among scholars, any singular generalizing and reifying nominal 
is suspect.  However, I believe the term continues to be useful as a 
descriptive and analytic tool (even though it is suspect, at times 
politicized, and certainly a boo-word).
	Among historians in India, there has been longstanding interest 
in the analysis of communalism at Jawaharlal Nehru University.  It was 
signaled by joint publication of three papers under the title Communalism 
in the Writing of Indian History (Delhi: People;s Publishing House, 1969) 
by Romila Thapar, Harbans Mukhia, and Bipin Chandra.  Later Bipin 
Chandra, during his long materialist phase, was University Grants 
Commission National Lecturer.  His lectures on this theme were published 
as Communalism in Modern India (New Delhi: Vikas Publishing House, 1984; 
rev. ed. 1987).  There is also a retrospective collection of Bipin 
Chandra's papers under the title Ideology and Politics in Modern India 
(New Delhi: Har Anand Publications, 1994), which is a useful 
supplementary source, and contains a severe but accurate review of my own 
early and imcomplete study of the 1920s that came pout under the 
expansive title Hindu-Muslim Relations in British India (Leiden: E.J. 
Brill, 1975).  I trust Bipin Chandra's judgments, even when they have to 
be read through his own ideological orientations.
	But to focus more sharply on the concern about birth-rates and 
population growth (as, I would say, one component of communalist 
concern), the locus classicus for this is in Swami Shraddhahanda's Hindu 
Sangathan -- Saviour of the Dying Race (Delhi: Author at Indraji Press, 
1926).  It was widely influential, and opens with a section headed "The 
Hindus -- A Dying Race" in which Shraddhananda tells the story of his 
encounter with Colonel U. Mukerji in the Arya Samaj hall in Calcutta in 
February 1912.  The Colonel had been studying the 1911 Census Report and 
had concluded (by extrapolating from the statistical material published 
there) that within 420 years there would be no more Hindus, while 
"Muhammadans" would cover the subcontinent.
	Shraddhananda's Hindu Sangathan was a tract for the times (albeit 
a lengthy one at 141 pages) and served to enlist volunteers and funds for 
the project of shuddhi or "reconversion" to "Hinduism."  But, like 
Savarkar's Hindutva and other tracts for the(ir) times, the argument 
continues to circulate, inspire, worry, and even inflame people.
	From a mathematical-analytical perspective, it would be well to 
follow back the numerical bases for this line of reasoning and worrying.  
If we were to do so, we would find something like a variation on Zeno's 
paradox, namely a kind of faulty reasoning and self-defeating paradigm.  
We also would find a misappropriation of data that was problematic to 
begin.  Rather than go into detail, please refer to the work of historian 
Kenneth W. Jones.  In particular, see his "Religious Identity and the 
Indian Census," in N. Gerald Barrier, ed., The Census in British India: 
New Perspectives (New Delhi: Manohar, 1981), 73-101; his "The Negative 
Component of Hindu Consciousness," Indo-British Review, 19, 1 (1991?), 
57-72; his chapter in Robert Frykenberg, ed., Delhi Through the Ages 
(Delhi: Oxford University Press, 1986).  In addition, there is relevant 
material in his volume in the New Cambridge History of India series, 
titled Socio-Religious Reform Movements in British India (Cambridge, 
1989) and in his early work Arya Dharm: Hindu Consciousness in 
19th-Century Punjab (Berkeley: University of California Press, 1976; 
repr. by Manohar in Delhi).
	Theodore Wright, Jr., also has a very useful article on the 
subject of communal fears based on census/population data, but at the 
moment the reference eludes me.
	In short, there is a wealth (or glut) of scholarly material 
relevant to the specific topic of birth-rate and to the more general 
theme of communalism.  For readers who are interested but have no 
background, I recommend The Politics on India since Independence by Paul 
Brass in the New Cambridge History of India series (2nd ed; Cambridge, 
1994) and Dutch scholar Peter van der Veer's Religious Nationalism: 
Hindus and Muslims in India (Berkeley: University of California Press, 
1994).  There are also several useful chapters by Daniel Gold and others 
in the volumes edited by Martin Marty and Scott Appleby in the so-called 
"fundamentalism" series  that has been published in recent years.
	Finally, sound scholarly work on this and closely related topics 
has been going on for at least three decades.  Some of the best current 
work, to which I would be glad to direct interested inquirers, is now 
being done by scholars in India, e.g., Gyanendra Pandey and others.  It 
is a vital and dangerous theme, and seems to me to call for measured 
doses of serious engagement along with light-hearted humor -- such as was 
contributed by N. S. Raja.

Gene R. Thursby
University of Florida
P.O. Box 117410, 125 Dauer Hall
Gainesville, FL 32611-7410  USA
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witzel at HUSC3.HARVARD.EDU said:

> Nobody would dare to publish a popular math book where pi = 3.41 or 2.9. 
> Why is this (GI) procedure possible in Indology?

I don't want to make too much of this, but choosing the value of pi is a
particularly good counter-analogy to the point of view that measurable
precision is achievable in the act of translation.  Pi is, after all,
one of the few special numbers that cannot actually be written down, or
given a precise value, except symbolically.  It is irrational (sensu
stricto), a realization that was a major blow to Platonic philosophy and
-- along with the discovery of the irrational relation between the side
and the diameter of a square -- rocked ancient Greek thinking to its
foundations.

As with translation, it is much more important to know what pi *means*
symbolically that to know its value.  In a certain sense, we actually
cannot know its value: it never comes to a closure.  But we can
certainly know symbolically what pi is: the number of diameters in a
circumference.

Also on the point of science and precision, lest anyone think that a
"real scientist" would necessarily value precision above all else, I
would refer interested readers to the paper
        "Humanism and technical precision: a study of personal
        responsibility"
by the great historian of astronomy, Willy Hartner.  It is published as
the fist paper in volume two of his collected papers,
        _Oriens-Occidens_, ed. Y. Maeyama (Hildesheim, Zuerich, N. York:
        Georg Olms Verlag, 1984).
Written just after the second world war, I believe, it grapples
intelligently with very difficult issues of moral responsibility in the
field of academic and humanistic work, and in particular with the
profoundly negative possibilities that may exist in an over-zealous
concern for scientific precision.  Hartner was perfectly capable of
appreciating scientific precision: many of his articles are on the
history of mathematics and astronomy.  In fact, it is *because* of his
appreciation of the possibilities and implications of precision that he
is able to argue cogently that there is a time when personal creativity
and freedom is more important that precision, even scientific precision.
It's worth reading.

[I've just deleted a citation I thought I would type from page [16] of
this article; one really has to read the whole article to get the
flavour of it.]


Dominik Wujastyk


 





From chevilla at linguist.jussieu.fr  Thu Dec 14 00:22:02 1995
From: chevilla at linguist.jussieu.fr (chevilla at linguist.jussieu.fr)
Date: Thu, 14 Dec 95 01:22:02 +0100
Subject: Renou conference programme (Paris, 1996 january 25-26-27)
Message-ID: <161227022137.23782.10084636861530554771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4613
Lines: 170

As already announced in a previous message,
there will be a conference next month in Paris.

Here is the detailed program.

- Jean-Luc Chevillard
  CNRS (URA 381) - Universite' Paris 7

********************************************************
********************************************************


COLLOQUE INTERNATIONAL:

 Langue, style et structure dans le monde indien.

 Colloque international pour le centenaire 
    de la naissance de Louis Renou (1896-1966)

 du 25 au 27 janvier 1996
  Ecole Normale Supe'rieure
  48, bld Jourdan, 75014 Paris
  Salle Jourdan (Entre'e libre)


Comite' d'organisation:

  Nalini Balbir [Fax: (33) (1) 46 26 38 24 ]

  Jean-Luc Chevillard [E-mail: chevilla at linguist.jussieu.fr
                          OR:  jlc at ccr.jussieu.fr ]
  Georges-Jean Pinault
 



*******************************
MARDI 25 JANVIER 1996 (9h-13h)*
*******************************
Etudes ve'diques*
*****************

Prof. Tatjana Y. Elizarenkova (Academie des Sciences,
  Institut d'e'tudes orientales, Moscou)
  Language and style of the R.gveda 
    in connection with the Soma problem.

Prof. Stephanie W. Jamison (Harvard University)
  _Vr.tra et Vr.thragna_ and _La structure du kaavya_:
   some intersections.

Prof. Georges-J. Pinault (Universite' Clermont-2, EPHE IVe sect.)
  La base radicale _sat-_ et la notion de loi 
   dans les hymnes ve'diques.

Prof. Asko Parpola (Universite' d'Helsinki)
  On the _Upagranthasuutra_ of the _Saamavada_.

Prof. Charles Malamoud (EPHE Ve sect.)
  Les noms de parente' chez les dieux ve'diques: 
      proble`me de vocabulaire.

Dr. Shyam Kishore Lal (CAS Poona, Univ. Paris 3)
  A propos of the critical edition (VSM) of the R.gveda.


*************************************
JEUDI 25 JANVIER 1996 (14H30--18H45)*
*************************************
Tradition grammaticale indienne*
********************************

Prof. Madhav M. Deshpande (Ann Arbor University)
  The Vedic traditions 
     and the origins of grammatical analysis.

Prof. Kamaleshwar Bhattacharya (CNRS, URA 1058)
  Sur la base grammaticale de la pense'e indienne.

Prof. Saroja Bhate, (Poona University)
  Interpretation of science: indian grammatical approach.

Prof. Johannes Bronkhorst (Universite' de Lausanne)
  Upanis.ad-s and grammar:
    on the meaning of _anuvyaakhyaana_

Prof. Pierre-Sylvain Filiozat (EPHE IVe sect.)
  La conception de l'image divine 
      dans le Mahaabhaas.ya de Patanjali.

Prof. M. David Seyfort Ruegg (SOAS, London)
  On the Indo-Tibetan grammatical
       and lexicographical traditions.

Dr. Jean-Luc Chevillard (CNRS - Univ. Paris 7, URA 381)
  Liens de la tradition grammaticale tamoule
    avec la tradition d'expression indo-aryenne.


**************************************
VENDREDI 26 JANVIER 1996 (9H30-12H45)*
**************************************
Morphologie et lexicographie*
*****************************

Prof. Nalini Balbir (Universite' Paris3, 
             Institut Universitaire de France)
  Survivances et remodelages dans la morphologie moyen-indienne.

Prof. Peter Schreiner (Universite' de Zurich)
  On creating, formatting and working
    with a first electronic Sanskrit dictionary.

Prof. Minoru Hara (Universite' de Tokyo)
  Sanskrit _aanr.n.ya_

Dr. Jean Fezas (CNRS, URA 1058)
  _S'us'ruus.aa_: obe'issance, devoir conjugal
     ou raison du beau-pe`re ?

Prof. Bruno Dagens (Universite' Paris 3)
  Le temple corps du dieu.

***************************************
VENDREDI 26 JANVIER 1996 (14H30-16H30)*
***************************************
Morphologie et lexicographie (suite)*
*************************************

Dr Edith Nolot (Pali Text Society)
  Proble`mes de lexicographie des textes de Vinaya.

Dr Petra Kieffer-Pu"lz (Go"ttingen)
  The meaning of _maalaka_ / _maal.a(ka) in Pali.

Prof. Colette Caillat (Universite' Paris 3,
        Acade'mie des Inscriptions et Belles-Lettres)
  Variantes et transmission du canon jaina.


**********************************
SAMEDI 27 JANVIER 1996 (9H30-13H)*
**********************************
Poe'sie et formes des textes*
*****************************

Prof. Marie-Claude Porcher (Universite' Paris 3)
  Figures et discours e'pique.

Sylvain Brocquet (URA 1058, Paris)
  Strate'gie du jeu de mot dans le kaavya
     des pane'gyriques e'pigraphiques.

Dr Philippe Benoi^t (Univ. Paris 3)
   Les saisons dans le Raamaayan.a et le kaavya.

Prof. Giuliano Boccali (Univ. Venise)
   Les images de la saison des pluies
       dans les poe`mes d'As'vaghos.a.

Prof. Siegfried Lienhard (Univ. Stockholm)
   Lucky numbers in ancient Indian literature.



 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Wed Dec 13 16:32:30 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Thu, 14 Dec 95 01:32:30 +0900
Subject: grammaticality (was old/new translations)
Message-ID: <161227022120.23782.2574929220871304715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5533
Lines: 104

At he risk of unduly repeating myself - 

No doubt that a translation of a vocative with "you are my man", or
something along these lines, is wrong. This was quoted as one instance of
grammatically incorrect translation, by M. Witzel, who, throughout his
recent "let's come back to the initial discussion"-posting, stresses
grammatical correctness as a primary goal or prerequisite for translations. 

I would agree with Stephen Phillips that grammar is "not quite the constant 
that might be supposed". But to explain better what I already tried to
explain many times before, consider his example: 

>mahati vAyau udbhUta-rUpa-abhAvasya, kusume
>saurabhA-abhAvasya, guDe tiktatva-abhAvasya vA na
>cakSur-AdinA grahaH, api tu yogya-anupalabdhyA so 'numIyate\ |
>
>Concerning air as a gross element (and not the atoms), there is an absence
>of manifest color, but that is not grasped by the visual organ.  Rather, we 
>know this through inference based on the fact that color is in no way 
>perceived and that we would perceive it if it were present in air.  Similarly 
>concerning an absence of a fragrance in a flower and the absence of bitter 
>taste in sugar.  (CLASSICAL INDIAN METAPHYSICS, p. 261)
{...}
>Arguably, I may have taken too many liberties here, 
>with insufficient effort to mirror the Sanskrit syntax.  Nevertheless, I would 
>argue that the translation captures literally GaGgeza's meaning.

The problems I see in that translation: 

-       translating "there is an absence of manifest colour, but that..."
misplaces the emphasis. The main statement of the original text is "the
absence of manifest colour is not grasped by the visual organ". There is no
initial statement propounding the EXISTENCE (or occurrence or whatever you
choose to say) of manifest colour in air. Consequently, the rather
artificial introduction "concerning..." becomes superfluous - "the absence
of...in air, when it is a gross element (and not when it has atomic form).."
does the job. Also, the "concerning..." obliterates the fact that the
original enumerates three cases with precisely the same syntactic form. 

-       Ignorant of the immediate context, it is hard to say whether the
three cases (absence of manifest colour in air, fragrance in a flower and
bitter taste in sugar) are located at the same level, or whether the first
is in focus and the two other ones are only added as examples (the position
of the "vA" would support the latter interpretation). If the latter
possibility holds, the quoted translation obliterates the fact that the
examples are interspersed in the main statement. "The absence of manifest
colour...- just like the absence of fragrance... -" seems better to me, for
it captures the rhetorical flow (yes!) of the argument. At any rate, I find
it neither necessary, nor helpful, to move out the two other cases from the
middle of the statements to its very end. This "moving" also results in an
obvious violation of the original: AdinA (cakSurAdinA) is left untranslated,
because "Adi" refers to smell and taste, which have, at this point, not yet
been introduced in the translation. 

-       "based on the fact that color is in no way perceived and that we
would perceive it if it were present in air" is a nonsensical translation
for "yogyanupalabdhyA". Obviously, the translator tried to clarify the
concept "yogyAnupalabdhi" by inserting its presuppositions in the
translation, but then, that's not a translation, but a clear-cut
explanation/interpretation. Moreover, "yogyanupalabdhi" is a technical term,
and this technicality should be preserved in the translation - explain the
rest in foot-notes, if necessary. 

The problem of this translation, thus, is not that it insufficiently
"mirrors" the syntax, as Stephen Phillips feared, but that it does not
capture the progress of the argument and, in general, represents a
commentarial re-phrasing rather than a genuine translation. 

In view of this example, I would consider "correct grammar" to be a matter
of the respective function of linguistic items rather than a simply formal
requirement. If a genitive fulfills the function of the logical subject of a
sentence, it is legitimate to translate it as whatever is deemed appropriate
to express the logical subject in the target-language. If a certain tense
expresses the function of "has happened a long time ago" in the
source-language, it is legitimate to add corresponding adverbs in the
target-language, if the latter lacks a tense with a corresponding function.
Again, what Witzel terms "correct grammar" could be rephrased as
"appropriateness in pragmatic preconditions". 

>Moreover, grammar is not quite so important as some would make out, in 
>another way, too: people commonly understand ungrammatical constructions.  

This is an altogether different understanding of "correct grammar" than the
one M. Witzel applied: He referred to a "relational grammaticality", viz.,
that the grammar of the translation shall not violate the grammar of the
original. Searle et al., however, refer to grammaticality as a property of
one, and only one language, not in relation to another - the sentence "you
are my man" is grammatical in English, but not grammatically correct as a
translation of the Vedic vocative _viira_. 

As for further discussions, it would probably be useful to specify
text-types - Navya-Nyaaya-translation is just not as susceptible to the same
translation-problems as Vedic Hymns...


Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From kumar at pixie.udw.ac.za  Thu Dec 14 09:50:20 1995
From: kumar at pixie.udw.ac.za (Pratap Kumar)
Date: Thu, 14 Dec 95 11:50:20 +0200
Subject: Playing the "PC" Card
Message-ID: <161227022144.23782.12954152607625215950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 31


On Sat, 9 Dec 1995, vidya wrote:

> Like it or not, differences in religion did and continue to play significant
> roles in invasion. 

I don't think one could disagree with the above statement made by Vidya.  
However, Dr. Tartakov's point, if I understood well, is not to dispute 
whether religious factors went into the war or not, but rather to point 
out the dangers involved in interpreting wars and invasions primarily as 
religious ones.  I think, in the so called "Muslim invasions" of India, 
there are more political and economic interests at stake than religious.  
One of the main reasons why temples became potential targets of attack by 
the invading groups in the medieval times and later on is that they 
(temples) were also storehouses of wealth and served as treasuries.  This 
is true of many Buddhist monasteries in China and elsewhere.  I think in 
the contemporary discourse it would help us understand history better if 
we are open to many more variables than jut the religious ones.  I am 
myself uncomfortable with the fact that much of Indias ancient and 
medieval history was approached from the religious angle and hence the 
ideas such as "Glorious period of Hinduism in the Gupta period" "the decay 
of Hindu religion" , the "Muslim invasion" and so on.  It is time that we 
take a good look at some of our constructions of history in general.  

Pratap Kumar

 





From lorenzen at colmex.mx  Thu Dec 14 20:05:08 1995
From: lorenzen at colmex.mx (David Lorenzen S.)
Date: Thu, 14 Dec 95 14:05:08 -0600
Subject: Conversions and religious conflicts
Message-ID: <161227022149.23782.2353287582466763572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 21


	Among the lesser known articles on the topics of conversions to
Islam and Hindu/Hindu/Jain/Buddhist conflicts, some members of the list
might take a look at three that I once had something to do with:
	1. My "Warrior Ascetics in Indian History" (Jour. Am. Or. Soc., 
98,1 [1978]:61-75).
	2. N. Levtzion's "Conversion under Muslim domination" in my (ed.),
Religious Change and Cultural Domination, pp. 19-38 (Mexico, 1981).
	3. S.A.A. Rizvi's "Islamization in the Indian subcontinent" in 
the previous, pp. 39-60.

David Lorenzen
El Colegio de Mexico
Camino al Ajusco 20
Mexico, D.F. 01000
Mexico
 





From Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au  Thu Dec 14 14:08:30 1995
From: Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au (Bapat Jb)
Date: Thu, 14 Dec 95 14:08:30 +0000
Subject: Saivism in Maharashtra
Message-ID: <161227022139.23782.8835274467525234236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1802
Lines: 41

Dear all
There was little response to my request a few days ago about the 
spread of Non-Lingayat Saivism in Maharashtra. Someone has just 
pointed out to me that my mail was too vague. So let me spell out 
exactly what I am looking for:
My e-mail re. Saivism was deliberately vague. I thought that that way 
the responses will not be limited. I see two kinds of Saivas in 
Maharashtra: the Lingayats and the others. The latter include 
Brahmins, the Gurav and non-Brahmins such as the worshippers of 
Khandoba etc. It is this non-Lingayat Saivism that I am interested 
in. It is not at all clear to me as to which brand of Saivism the 
Marathi brahmins for instance represent. They show no Agama tradition 
like the Southerners and they do not have any oral  or textual 
traditions to put them into any category of Saivism. How did this 
come about in Maharashtra? How did Saivism spread in there?
I am well aware of the work of Lorenzen and also the works on 
Lingayats which are quite a few. However there seems to be virtually 
nothing on the non-Lingayat Saivism of the Deccan. Some are said to 
belong to the Nath tradition but once again, we suffer from the lack 
of concrete information. The late Gunther Sontheimer did publish 
quite a bit on village Saivism such as the Khandoba cult. But where 
did the middle-class and Brahminic Saivism come from?
I would be most grateful for any help.
Jayant Bapat
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________



 
    
 





From magier at columbia.edu  Thu Dec 14 21:57:09 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 14 Dec 95 16:57:09 -0500
Subject: CONFERENCE ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227022142.23782.2116312961575344654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8285
Lines: 264

The following event announcement is being forwarded to your listserv
from the EVENTS CALENDAR of The South Asia Gopher. Please contact event
organizers directly if you need further information.
Thank you.  David Magier
                ---------------

COLLOQUE INTERNATIONAL:

 Langue, style et structure dans le monde indien.

 Colloque international pour le centenaire 
    de la naissance de Louis Renou (1896-1966)

 du 25 au 27 janvier 1996
  Ecole Normale Supe'rieure
  48, bld Jourdan, 75014 Paris
  Salle Jourdan (Entre'e libre)


Comite' d'organisation:

  Nalini Balbir [Fax: (33) (1) 46 26 38 24 ]

  Jean-Luc Chevillard [E-mail: chevilla at linguist.jussieu.fr
                          OR:  jlc at ccr.jussieu.fr ]
  Georges-Jean Pinault
 



*******************************
MARDI 25 JANVIER 1996 (9h-13h)*
*******************************
Etudes ve'diques*
*****************

Prof. Tatjana Y. Elizarenkova (Academie des Sciences,
  Institut d'e'tudes orientales, Moscou)
  Language and style of the R.gveda 
    in connection with the Soma problem.

Prof. Stephanie W. Jamison (Harvard University)
  _Vr.tra et Vr.thragna_ and _La structure du kaavya_:
   some intersections.

Prof. Georges-J. Pinault (Universite' Clermont-2, EPHE IVe sect.)
  La base radicale _sat-_ et la notion de loi 
   dans les hymnes ve'diques.

Prof. Asko Parpola (Universite' d'Helsinki)
  On the _Upagranthasuutra_ of the _Saamavada_.

Prof. Charles Malamoud (EPHE Ve sect.)
  Les noms de parente' chez les dieux ve'diques: 
      proble`me de vocabulaire.

Dr. Shyam Kishore Lal (CAS Poona, Univ. Paris 3)
  A propos of the critical edition (VSM) of the R.gveda.


*************************************
JEUDI 25 JANVIER 1996 (14H30--18H45)*
*************************************
Tradition grammaticale indienne*
********************************

Prof. Madhav M. Deshpande (Ann Arbor University)
  The Vedic traditions 
     and the origins of grammatical analysis.

Prof. Kamaleshwar Bhattacharya (CNRS, URA 1058)
  Sur la base grammaticale de la pense'e indienne.

Prof. Saroja Bhate, (Poona University)
  Interpretation of science: indian grammatical approach.

Prof. Johannes Bronkhorst (Universite' de Lausanne)
  Upanis.ad-s and grammar:
    on the meaning of _anuvyaakhyaana_

Prof. Pierre-Sylvain Filiozat (EPHE IVe sect.)
  La conception de l'image divine 
      dans le Mahaabhaas.ya de Patanjali.

Prof. M. David Seyfort Ruegg (SOAS, London)
  On the Indo-Tibetan grammatical
       and lexicographical traditions.

Dr. Jean-Luc Chevillard (CNRS - Univ. Paris 7, URA 381)
  Liens de la tradition grammaticale tamoule
    avec la tradition d'expression indo-aryenne.


**************************************
VENDREDI 26 JANVIER 1996 (9H30-12H45)*
**************************************
Morphologie et lexicographie*
*****************************

Prof. Nalini Balbir (Universite' Paris3, 
             Institut Universitaire de France)
  Survivances et remodelages dans la morphologie moyen-indienne.

Prof. Peter Schreiner (Universite' de Zurich)
  On creating, formatting and working
    with a first electronic Sanskrit dictionary.

Prof. Minoru Hara (Universite' de Tokyo)
  Sanskrit _aanr.n.ya_

Dr. Jean Fezas (CNRS, URA 1058)
  _S'us'ruus.aa_: obe'issance, devoir conjugal
     ou raison du beau-pe`re ?

Prof. Bruno Dagens (Universite' Paris 3)
  Le temple corps du dieu.

***************************************
VENDREDI 26 JANVIER 1996 (14H30-16H30)*
***************************************
Morphologie et lexicographie (suite)*
*************************************

Dr Edith Nolot (Pali Text Society)
  Proble`mes de lexicographie des textes de Vinaya.

Dr Petra Kieffer-Pu"lz (Go"ttingen)
  The meaning of _maalaka_ / _maal.a(ka) in Pali.

Prof. Colette Caillat (Universite' Paris 3,
        Acade'mie des Inscriptions et Belles-Lettres)
  Variantes et transmission du canon jaina.


**********************************
SAMEDI 27 JANVIER 1996 (9H30-13H)*
**********************************
Poe'sie et formes des textes*
*****************************

Prof. Marie-Claude Porcher (Universite' Paris 3)
  Figures et discours e'pique.

Sylvain Brocquet (URA 1058, Paris)
  Strate'gie du jeu de mot dans le kaavya
     des pane'gyriques e'pigraphiques.

Dr Philippe Benoi^t (Univ. Paris 3)
   Les saisons dans le Raamaayan.a et le kaavya.

Prof. Giuliano Boccali (Univ. Venise)
   Les images de la saison des pluies
       dans les poe`mes d'As'vaghos.a.

Prof. Siegfried Lienhard (Univ. Stockholm)
   Lucky numbers in ancient Indian literature.


****************************************************


 


>?From 100734.2313 at compuserve.com 13 95 Dec EST 23:17:11
Date: 13 Dec 95 23:17:11 EST
From: " \\9$9J7F8@*?f:&8" <100734.2313 at compuserve.com>
Subject: bliss of translation

Merry Christmas everyone and a Happy New Year 1996.
Hans-Georg Turstig

IN A TOKYO HOTEL:  Is forbidden to steal hotel towels please.  If you  are not
person to do such thing is please not to read notis.

IN ANOTHER JAPANESE HOTEL ROOM:  Please to bathe inside the  tub.

IN A ZURICH HOTEL:  Because of the impropriety of entertaining  guests of the
opposite sex in the bedroom, it is suggested that the  lobby be used for this
purpose.

IN A BANGKOK DRY CLEANERS:  Drop your trousers here for best  results.

IN A BUCHAREST HOTEL LOBBY:  The lift is being fixed for the next  day.  During
that time we regret that you will be unbearable.

A SIGN POSTED IN THE BLACK FOREST:  It is strictly forbidden on  our black
forest camping site that people of different sex, for  instance, men and women,
live together in one tent unless they  are married with each other for that
purpose.

IN A HOTEL IN ATHENS:  Visitors are expected to complain at the  office between
the hours of 9 and 11 A.M. daily.

ADVERTISEMENT FOR DONKEY RIDES IN THAILAND:  Would you like  to ride on your own
ass?

AT A BUDAPEST ZOO:  Please do not feed the animals.  If you have  any suitable
food, please give it to the guard on duty.

ON THE BOX OF A CLOCKWORK TOY MADE IN HONG KONG:   Guaranteed to work throughout
its useful life.

IN A BANGKOK TEMPLE:  It is forbidden to enter a woman even a  foreigner if
dressed as a man.

IN A TOKYO BAR:  Special cocktails for the ladies with nuts.

IN A JAPANESE HOTEL:  You are invited to take advantage of the  chambermaid.

IN A RHODES TAILOR SHOP:  Order your summers suit.  Because is  big rush we will
execute customers in strict rotation.

IN A PARIS HOTEL ELEVATOR:  Please leave your values at the  front desk.

IN A BELGRADE HOTEL ELEVATOR:  To move the cabin, push button  for wishing
floor.  If the cabin should enter more persons, each one  should press a number
of wishing floor.  Driving is then going  alphabetically by national order.

IN THE LOBBY OF A MOSCOW HOTEL ACROSS THE STREET FROM A  RUSSIAN ORTHODOX
MONASTERY:  You are welcome to visit the  cemetery where famous Russian and
Soviet composers, artists and  writers are buried daily except Thursday.

ON THE MENU OF A POLISH HOTEL:  Salad a firm's own make;  limpid red beet soup
with cheesy dumplings in the form of a finger;  roasted duck let loose; beef
rashers beaten up in the country  people's fashion.

IN AN AUSTRIAN HOTEL CATERING TO SKIERS:  Not to perambulate  the corridors in
the hours of repose in the boots of ascension.

IN A YUGOSLAVIAN HOTEL:  The flattening of underwear with  pleasure is the job
of the chambermaid.

IN A HONG KONG SUPERMARKET:  For your convenience, we  recommend courageous,
efficient self-service.

IN A CZECHOSLOVAKIAN TOURIST AGENCY:  Take one of our horse- driven city tours -
we guarantee no miscarriages.

DETOUR SIGN IN KYUSHI, JAPAN:  Stop - Drive Sideways.

IN A NORWEGIAN COCKTAIL LOUNGE:  Ladies are requested not to  have children in
the bar.

IN THE WINDOW OF A SWEDISH FURRIER:  Fur coats made for ladies  from their own
skin.

FROM A JAPANESE INFORMATION BOOKLET ABOUT USING A HOTEL  AIR CONDITIONER:
Cooles and Heates - If you want just condition of  warm in your room, please
control yourself.

IN A TOKYO SHOP:  Our nylons cost more than common, but you'll  find they are
best in the long run.

IN A VIENNA HOTEL:  In case of fire, do your utmost to alarm the  hotel porter.

TWO SIGNS IN A MAJORCAN SHOP ENTRANCE:  English well talking.


 





From indobib at indoger.unizh.ch  Thu Dec 14 15:58:51 1995
From: indobib at indoger.unizh.ch (indobib at indoger.unizh.ch)
Date: Thu, 14 Dec 95 16:58:51 +0100
Subject: No subject
Message-ID: <161227022147.23782.682383935866523660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 23

I am happy to announce that as of Dec. 14, 1995 my work on an electronic 
version of the Sanskrit-German Dictionary by Klaus Mylius has reached the 
point where I shall have to stop. The publisher does not allow me to put 
PESCHMYL ("Peter Schreiner's Mylius") on a server for general access but 
wants everybody who gets a copy to sign a statement concerning the 
non-commercial, private use for research purpose.
I shall have to experiment with this situation and ask those colleagues 
who want a copy under this condition to send a message to 
PESCH at INDOGER.UNIZH.CH
Any advice as to how to deal with this situation is welcome. I have no 
commercial interest in the matter and shun any administrative hassle. 
Klaus Mylius has agreed to making the files freely accessible to the 
academic community; yet I do not want to be sued by 'Langenscheidt'.

Merry Christmas to those who enjoy to celebrate it and a Happy New Year 
to everybody.

Peter Schreiner
 





From 00087979 at bigred.unl.edu  Fri Dec 15 07:39:12 1995
From: 00087979 at bigred.unl.edu (Chad Steven Lauritsen)
Date: Fri, 15 Dec 95 01:39:12 -0600
Subject: Sanskrit dictionary
Message-ID: <161227022151.23782.7110075753847736337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 24

Ladies and Gentlemen:

Are any of you aware of any Sanskrit resources available in electronic 
format, particularly a lexicon/dictionary?

Please respond if you have any information--your assistance would be 
greatly appreciated.

Chad S. Lauritsen
Linguistics Student
University of Nebraska, Lincoln
Lincoln, Nebraska  U.S.A.

-- 
"He is no fool who gives what he cannot keep, to gain what he cannot 
lose."  --Jim Elliot, missionary to Ecuador
Chad S. Lauritsen              Lincoln,68502       00087979 at bigred.unl.edu
1701 S. 24th St. Apt. 2	       (402) 438-4005	   
                       
 





From athr at loc.gov  Fri Dec 15 15:04:05 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 15 Dec 95 10:04:05 -0500
Subject: your mail
Message-ID: <161227022156.23782.11084652826434425107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1638
Lines: 41

How do you think the publisher would respond to a request from a 
Sanskritist-librarian to have it on a p.c. at his work, but NOT hooked up 
to the library's mainframe, so that it cannot be consulted by people in 
other parts of the library or people hooking up to the library's 
databases from offsite?  I ask before I send the requested email to the 
publisher so I won't get turned down or alarm them, and send this message 
to the list as well as to Peter Schreiner because it may be of interest 
to other librarians on the list.

Allen Thrasher
Library of Congress



On Fri, 15 Dec 1995 indobib at indoger.unizh.ch wrote:

> I am happy to announce that as of Dec. 14, 1995 my work on an electronic 
> version of the Sanskrit-German Dictionary by Klaus Mylius has reached the 
> point where I shall have to stop. The publisher does not allow me to put 
> PESCHMYL ("Peter Schreiner's Mylius") on a server for general access but 
> wants everybody who gets a copy to sign a statement concerning the 
> non-commercial, private use for research purpose.
> I shall have to experiment with this situation and ask those colleagues 
> who want a copy under this condition to send a message to 
> PESCH at INDOGER.UNIZH.CH
> Any advice as to how to deal with this situation is welcome. I have no 
> commercial interest in the matter and shun any administrative hassle. 
> Klaus Mylius has agreed to making the files freely accessible to the 
> academic community; yet I do not want to be sued by 'Langenscheidt'.
> 
> Merry Christmas to those who enjoy to celebrate it and a Happy New Year 
> to everybody.
> 
> Peter Schreiner
>  
> 
 





From athr at loc.gov  Fri Dec 15 15:16:48 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 15 Dec 95 10:16:48 -0500
Subject: home for pd Pali Canon?
Message-ID: <161227022158.23782.12841693668559152075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1841
Lines: 59

I can't commit the Library of Congress to anything but I think it might 
indeed be interestedin mounting it on our Web site.


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov






On Fri, 15 Dec 1995, L.S.Cousins wrote:

> I have recently been in contact with Ven. Mettavihari of IBRIC in Sri Lanka
> (see below). They have a draft version of the Buddha Jayanti Tripitaka
> available in machine readable form. The BJT (originally published by the
> government of Ceylon in Sinhala script) is perhaps the best of the post-war
> editions of the Pali Canon.
> 
> The good news is that it will be entirely public domain. At present there
> are still many errors, but the editing process is continuing and it may be
> hoped that these can be eliminated in due course. The page numbers of the
> PTS edition have been added in some cases and this too is in progress.
> There are some questions too as to what formats it will eventually be
> available in.
> 
> Nonetheless this is excellent news and a major step forward in Pali
> studies. I understand that IBRIC might be willing to make available a copy
> to an appropriate web site from which it could be downloaded freely. So I
> thought I would ask here if we have an appropriate location ? Even in its
> current state it would be well-worthwhile to have it available.
> 
> IBRIC stands for International Buddhist Research and Info Centre. It was
> founded by  Ven. Dhammavihari, formerly Professor Jotiya Dhirasekera.
> 
> The proof-reading is presently being carried out by Buddhist monks of the
> Maharagama Bhikkhu Training Centre under the guidance of Ven. Dhammavihari.
> 
> Lance Cousins
> 
> MANCHESTER, UK
> Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk
> 
> 
>  
> 
 





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Fri Dec 15 10:59:54 1995
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Fri, 15 Dec 95 10:59:54 +0000
Subject: home for pd Pali Canon?
Message-ID: <161227022154.23782.2209522866220284062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 36

I have recently been in contact with Ven. Mettavihari of IBRIC in Sri Lanka
(see below). They have a draft version of the Buddha Jayanti Tripitaka
available in machine readable form. The BJT (originally published by the
government of Ceylon in Sinhala script) is perhaps the best of the post-war
editions of the Pali Canon.

The good news is that it will be entirely public domain. At present there
are still many errors, but the editing process is continuing and it may be
hoped that these can be eliminated in due course. The page numbers of the
PTS edition have been added in some cases and this too is in progress.
There are some questions too as to what formats it will eventually be
available in.

Nonetheless this is excellent news and a major step forward in Pali
studies. I understand that IBRIC might be willing to make available a copy
to an appropriate web site from which it could be downloaded freely. So I
thought I would ask here if we have an appropriate location ? Even in its
current state it would be well-worthwhile to have it available.

IBRIC stands for International Buddhist Research and Info Centre. It was
founded by  Ven. Dhammavihari, formerly Professor Jotiya Dhirasekera.

The proof-reading is presently being carried out by Buddhist monks of the
Maharagama Bhikkhu Training Centre under the guidance of Ven. Dhammavihari.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From pm9k at poe.acc.virginia.edu  Fri Dec 15 17:46:15 1995
From: pm9k at poe.acc.virginia.edu (Philip McEldowney)
Date: Fri, 15 Dec 95 12:46:15 -0500
Subject: Instructor of Hindi/Urdu at U. of Virginia - Announcement
Message-ID: <161227022161.23782.13852465899343423387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 27

INSTRUCTOR OF HINDI/URDU LANGUAGES

Applications are invited for a full-time INSTRUCTOR position in
the Division of Asian and Middle Eastern Languages and Cultures
at the UNIVERSITY OF VIRGINIA in Charlottesville, Virginia to
TEACH HINDI AND URDU languages starting in the FALL of 1996.
Responsibilities include teaching beginning levels of Hindi and
Urdu.  Demonstrated teaching skills and near-native fluency are
desirable.  Salary commensurate with experience and
qualifications.  The position is for one year with the
possibility of renewal.

Send letter of appplication, curriculum vitae and three letters
of reference to:  Chair, Hindi/Urdu Search Committee, Asian and
Middle Eastern Languages and Cultures, University of Virginia,
BO27 Cabell Hall, Charlottesville, VA 22903.  Further
information can be obtained by call (804) 982-2304.

The deadline for applications Thursday, February 29, 1996.

The University of Virginia is an Affirmative Action/Equal
Opportunity Employer.
 





From phillips at uts.cc.utexas.edu  Fri Dec 15 19:05:36 1995
From: phillips at uts.cc.utexas.edu (Stephen H. Phillips)
Date: Fri, 15 Dec 95 13:05:36 -0600
Subject: grammaticality (was old/new translations) (fwd)
Message-ID: <161227022163.23782.8835064383163901224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 36


To: Birgit Kellner <kellner at hws.ipc.hiroshima-u.ac.jp>
Subject: Re: grammaticality (was old/new translations)



On Thu, 14 Dec 1995, Birgit Kellner wrote:

> Clearly, one has to distinguish philosophical presuppositions from
> textual/pragmatic presuppositions - while the whole hypothetical clause ("if
> it were present...") in the above-quoted translation is certainly an element
> of GaGgeZa's philosophy, it is not an element of the pragmatic
> presuppositions of the text. Let's put it that way: If GaGgeZa had wanted to
> express the whole yogyAnupalabdhi-queue, nothing could have stopped him. But
> he didn't. Hence, it's not an element of the text (to make this argument
> more precise, one would have to involve a few further assumptions, but I
> would like to skip them for sake of brevity). 
> 
There is a false distinction current in linguistics: 
pragmatics/semantics.  I defy you to produce an intelligible translation 
of just about anything philosophical, and probably much else, without 
relying on pragmatic -- to include background, previously explicitly discussed, 
philosophic -- suppositions.  DISCOURSE CONTEXT disambiguates.  What we want 
is a translation that preserves discourse-relative meaning.  Gangesa did not
need to elabolate yogya-anupalabdhi, because he presupposes that his
audience will understand what he fully means.

Stephen Phillips



 





From JHUBBARD at ernestine.smith.edu  Fri Dec 15 19:42:42 1995
From: JHUBBARD at ernestine.smith.edu (Jamie HUBBARD)
Date: Fri, 15 Dec 95 15:42:42 -0400
Subject: TrueType fonts w/ Sanskrit & Japanese diacritics
Message-ID: <161227022169.23782.9871299043098138026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 30

I have just finished up (I think) a package of TrueType fonts that
include the diacritics needed for Sanskrit and Japanese romanization;
these fonts are based on the MS Arial and Times New Roman fonts and
coded according to the CS standard adopted at the 8th World Sanskrit
Congress (Vienna, 1990); they include regular, italic, bold, and bold
italic type faces. I have made both Windows versions and Mac suitcases
and put them on my ftp site (jhubbard.smith.edu) for anonymous logins
(they are in the root of the /pub directory when you log in). The files 
are:

    ttskrit2.sit        a "stuffed" archive for the mac 
    ttskrit2.exe        a "self-extracting .zip file" for the pc 
    
    (A set of HP Laserjet-compatable fonts w/ WordPerfect 5.1/6.0 printer 
files, etc. is also available here as wpskrit2.exe.) My ftp site is 
flakey at best, and when I am not around to re-boot the system after a 
crash it can become unavailable, so no guarantees; I will try to keep an 
eye on it. Hopefully the benevolent folks at Indology and Coombspapers 
will grab 'em up and make them more widely accessible at their 
ftp/gopher/www sites. 

    I hope that these fonts help out somehow or another . . .
    
    
    Jamie 
 





From andersonl at Meena.CC.URegina.CA  Fri Dec 15 23:32:25 1995
From: andersonl at Meena.CC.URegina.CA (andersonl at Meena.CC.URegina.CA)
Date: Fri, 15 Dec 95 17:32:25 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227022171.23782.16993964325565431723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 112
Lines: 7

I am looking for sanskrit materials on Sarasvati.  Can anyone help.
Thanks. andersle at max.cc.uregina.ca
 





From d.keown at gold.ac.uk  Fri Dec 15 19:36:10 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Fri, 15 Dec 95 19:36:10 +0000
Subject: home for pd Pali Canon?
Message-ID: <161227022165.23782.8557702628973582018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 16

At 11:09 15/12/95 GMT, L.S.Cousins wrote:   

>to an appropriate web site from which it could be downloaded freely. So I
>thought I would ask here if we have an appropriate location ? Even in its
>current state it would be well-worthwhile to have it available.
 
The Journal of Buddhist Ethics would be happy to host this on our Web sites
in the USA and UK.

Damien Keown

 





From HP at soas.ac.uk  Fri Dec 15 20:27:17 1995
From: HP at soas.ac.uk (HP at soas.ac.uk)
Date: Fri, 15 Dec 95 20:27:17 +0000
Subject: New issue of South Asia Research
Message-ID: <161227022167.23782.4681316328043921770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7025
Lines: 174


SUBSCRIPTION INFORMATION
FOR
SOUTH ASIA RESEARCH

Dear Friends and Colleagues,

The latest issue of SOUTH ASIA RESEARCH (Vol. 15 No 2) is now available.  
This announcement provides information about the contents of this issue 
and how to subscribe to the journal.

SOUTH ASIA RESEARCH is an interdisciplinary journal that is concerned 
with the history, ecology, anthropology, architecture, languages, 
literatures, legal systems, religions and visual arts of South Asia (the 
Indian subcontinent). It was established at the School for Oriental and 
African Studies in London in 1980 and is published twice a year, in May 
and November. The primary aim is to give rapid access to current 
research work, and on occasion the journal publishes the work of 
promising research students as well as established scholars.  Special 
issues have also been devoted to particular conferences and workshops in 
the past.  In addition to four articles per issue, plus conference 
reports and book reviews, the journal aims to publish interpretive 
essays that discuss in a more general manner the issues and problems 
that arise from research on South Asia.

--------------Contents of Vol. 15 No. 2----------
CHRISTOPHER SHACKLE: "Between Scripture And Romance: The Yusuf-Zulaikha 
story in Panjabi"
DENIS MATRINGE: "The Panjab and its Popular Culture in the Modern 
Panjabi Poetry of the 1920s and Early 1930s"
ELEANOR NESBITT: "Panjabis in Britain: Cultural History and cultural 
Choices"
PHILIPPA VAUGHAN: "The Mughal Garden at Hasan Abdal: A Unique Surviving 
Example of a 'Manzil' Bagh"

--------------Contents of Vol. 15 No. 1----------
PHILIP DESAI: "Colonial and Indigenous Urban Morphologies in India"
G.H.R. TILLOTSON: "Architecture and Anxiety: the problem of pastiche in 
recent Indian design"
SANJOY BHATTACHARYA: "The Colonial State and the Communist Party of 
India 1942-45: a reappraisal"
FREDERIQUE APFFEL-MARGLIN: "Gender and the Unitary Self: looking for the 
subaltern in coastal Orissa"

BOOK REVIEWS
"Communal Riots in Bengal, 1905-1947" by Suranjan Das
"Public Health in British India: Anglo-Indian preventive medicine, 
1859-1914" by Mark Harrison
"Changing India: Bourgeois Revolution on the Subcontinent" by Robert W. 
Stern
"The Cilappatikaram of Ilanko Atikal: An Epic of South India" translated 
by R. Parthesarathy
"Tidings of the King: A Translation and Ethnohistorical Analysis of 
theRayavacakamu" by Phillip B. Wagoner
"Shankara and Indian philosophy" by Natalia Isayeva
"Claiming the High Ground: Sherpas, Subsistence, and Environmental 
Change in the Highest Himalaya" by Stanley F. Stevens
"Bangladesh: Reflections on the Water" by James J. Novak
"Hindu Children in Britain" by Robert Jackson and Eleanor Nesbitt

--------------Contents of Vol. 14 No. 2-----------------------------
W. H. McLEOD: "Cries of Outrage: History versus Tradition in the Study 
of the Sikh Community"
MARZIA BALZANI and VARSHA JOSHI: "The Death of a Concubine's Daughter: 
Palace Manuscripts as a Source for the Study of the Rajput Elite"
PETER SCHALK: "Women Fighters of the Liberation Tigers in Tamil Ilam.  
The Martial Feminism of Atell Palacinkam"
KARIN KAPADIA: "Impure Women, Virtuous Men: Religion, Resistance and 
Gender"
DENIS VIDAL, GILLES TARABOUT and ERIC MEYER: "On the Concepts of 
Violence and Non-Violence in Hinduism and Indian Society"

BOOK REVIEWS
"External Compulsions of South AsianPolitics" edited by Shelton U. 
"All the Mothers Are One.  Hindu India and the Cultural Reshaping of 
Pschyoanalysis" by Stanley Kurtz.
"Cassette Culture - Popular Music andTechnology in North India" by Peter 
Manuel.
"Towards a New Formation; South Indian Society under Vijayanagar Rule" 
by Noboru Karashima.
"Symbols of Substance; Court and State in Nayaka Period Tamil Nadu" by 
Velcheru Narayana Rao, David Shulman and Sanjay Subrahmanyam.
"A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry (150 B.C. - 
pre-fifth/sixth century A.D.)" by V. S. Rajam.
"The Emptiness of Emptiness, An Introduction to early Indian Madhyamika" 
by G. W. Huntington, Jr. with Geshe Namgyal Wangchen.
"Fire of Bengal" by Hozsa Hajnocey (translated by Eva Wimmer and David 
Grant, edited by William Radice)


------------------------------------------------------------

Members of the Editorial Committee:
Michael Hutt (Editor), Michael Anderson, David Arnold, Stuart Blackburn, 
Nigel Crook, Andrew Grout, Heidi Pauwels, Christopher Phinney, Peter 
Robb, David Taylor, Giles Tillotson.

Corresponding Editors:
Christopher A. Bayly (Cambridge), Indira Chowdhury Sengupta (Calcutta), 
Wendy Doniger (Chicago), Alan Entwistle (Seattle), Robert E. Frykenberg 
(Wisconsin), David Ludden (Philadelphia), Pratapadiya Pal (Los Angeles), 
Gloria Goodwin Raheja (Minneapolis), Barbara N. Ramusack (Cincinnati), 
Tanika Sarkar (Delhi), Sanjay Subrahmanyam (Delhi), Romila Thapar 
(Delhi), Gauri Viswanathan (New York), John Whelpton (Hong Kong)


--------------------------------------------------------------
SUBSCRIPTION INFORMATION

Annual subscription is per volume (2 issues)
Prices include air-speeded delivery to Australia, Canada, India, Japan, 
New Zealand and USA.
Payment may be made by cheque or Eurocheque (payable to Oxford 
University Press), National Girobank (account 500 1056) credit card 
(Access, Visa, American Express, Diners' Club), or UNESCO coupons.
Personal rates apply only when copies are sent to a private address and 
payment is made by a personal cheque or credit card.

Institutional rates: 
Annual subscription: #28 in the UK and Europe, US$48 elsewhere

Personal rates:
Annual subscription: #15 in the UK and Europe, US$25 elsewhere,

Back issues available.

Subscribers in EC: Please either send details of sales tax (VAT) 
registration/exemption or add local sales tax to prices quoted.
Subscribers in Canada: please add 7% GST to the prices quoted
********************************************
SOUTH ASIA RESEARCH order form
ISNN 0262-7280
Please print, fill out and send to:
Journals Marketing, Oxford University Press, Walton Street, Oxford, OX2 
6DP, UK. (Tel: +44 (0) 1865 567677 Fax: +44 (0) 1865 267773)
OR
Journals Marketing, Oxford University Press, 2001 Evans Road, Cary, NC 
27513, USA (Tel: 1 800 852 7323 OR +1 919 677 0977 Fax +1 919 677 1714)
e-mail: jnlorders at oup.co.uk

Volume 16, 1996 Subscription Rates
(Prices are for two issues)
Institutions: #28 / US$48
Individuals: #15 / US$25
(Please note: # sterling rates apply in Europe, US$ rates elsewhere)

Please enter my/our subscription to SOUTH ASIA RESEARCH
Name:
Address:


Post/Zip code
Country


1) I enclose the correct remittance, a cheque / Eurocheque (payable to 
Oxford University Press) /UNESCO coupon for the amount of .... #/$
OR
2) Please debit my account  (Mastercard, Visa, American Express, Diners' 
Card)  for ... ....... #/$
Credit card number:
Expiration Date
Signature
(If card address differs from delivery address please give details)
Heidi Pauwels
Lecturer in Hindi
SOAS/ University of London
hp at soas.ac.uk
 
 





From kp at max.ee.lsu.edu  Sat Dec 16 23:32:52 1995
From: kp at max.ee.lsu.edu (kp at max.ee.lsu.edu)
Date: Sat, 16 Dec 95 17:32:52 -0600
Subject: Two questions
Message-ID: <161227022175.23782.16738763944018464198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 22


I would appreciate it very much if someone could provide me the following
information:

1. A source reference for the indentification of Mercury and Vishnu. I
   remember having seen it someplace but cannot find it now.

2. I believe a paper on Vedic astronomy by D. Frawley appeared in a journal
   called Indian Journal of History of Science sometime in late 1994 or
   1995. I need the exact volume and page numbers for such an article. My
   library does not subscribe to the journal and with the exact reference I
   coould get the article on a inter-library loan.

Thank you. Please email the information back to me at 
  kp at max.ee.lsu.edu

-K. Pandit
 





From d.wujastyk at ucl.ac.uk  Sun Dec 17 00:41:53 1995
From: d.wujastyk at ucl.ac.uk (d.wujastyk at ucl.ac.uk)
Date: Sat, 16 Dec 95 19:41:53 -0500
Subject: home for pd Pali Canon?
Message-ID: <161227022173.23782.770518569286088516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 33

On Fri, 15 Dec 1995 11:10:03 GMT Lance Cousins wrote:

>I have recently been in contact with Ven. Mettavihari of IBRIC in Sri Lanka
>(see below). They have a draft version of the Buddha Jayanti Tripitaka
>available in machine readable form. The BJT (originally published by the
>government of Ceylon in Sinhala script) is perhaps the best of the post-war
>editions of the Pali Canon.
>
>The good news is that it will be entirely public domain. 
[...]
>I understand that IBRIC might be willing to make available a copy
>to an appropriate web site from which it could be downloaded freely. So I
>thought I would ask here if we have an appropriate location ? Even in its
>current state it would be well-worthwhile to have it available.

Dear Lance,

I would want to know the size of the files before committing, but I
think it would certainly be possible and very appropriate to mount a
copy at the INDOLOGY Web/gopher/ftp site.  This would be a splendid
addition to the growing library of files already there.

Perhaps you could keep me informed about developments, and the actual
availability of the files.

Dominik

Dr Dominik Wujastyk
 





From garzilli at shore.net  Sun Dec 17 03:45:41 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 16 Dec 95 22:45:41 -0500
Subject: TrueType fonts w/ Sanskrit & Japanese diacritics
Message-ID: <161227022177.23782.4214887708551600268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1862
Lines: 52

Thank you.
We will put the fonts on our FTP server in the next few days.
ftp://ftp.shore.net/members/india

Dott. Enrica Garzilli
http://www.shore.net/~india/ijts/
http://www.shore.net/~india/jsaws/

********************************************
On Fri, 15 Dec 1995, Jamie HUBBARD wrote:

> I have just finished up (I think) a package of TrueType fonts that
> include the diacritics needed for Sanskrit and Japanese romanization;
> these fonts are based on the MS Arial and Times New Roman fonts and
> coded according to the CS standard adopted at the 8th World Sanskrit
> Congress (Vienna, 1990); they include regular, italic, bold, and bold
> italic type faces. I have made both Windows versions and Mac suitcases
> and put them on my ftp site (jhubbard.smith.edu) for anonymous logins
> (they are in the root of the /pub directory when you log in). The files 
> are:
> 
>     ttskrit2.sit        a "stuffed" archive for the mac 
>     ttskrit2.exe        a "self-extracting .zip file" for the pc 
>     
>     (A set of HP Laserjet-compatable fonts w/ WordPerfect 5.1/6.0 printer 
> files, etc. is also available here as wpskrit2.exe.) My ftp site is 
> flakey at best, and when I am not around to re-boot the system after a 
> crash it can become unavailable, so no guarantees; I will try to keep an 
> eye on it. Hopefully the benevolent folks at Indology and Coombspapers 
> will grab 'em up and make them more widely accessible at their 
> ftp/gopher/www sites. 
> 
>     I hope that these fonts help out somehow or another . . .
>     
>     
>     Jamie 
>  
> 

******************************************************************************
"Sometimes I sit and think: why these people hate us so bad? I chalk it up 
to two things: jealousy and plain ignorance!" 
******************************************************************************




 





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Sun Dec 17 10:46:38 1995
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Sun, 17 Dec 95 10:46:38 +0000
Subject: home for pd Pali Canon?
Message-ID: <161227022178.23782.4236419885876616659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 20

Thanks to Allen Thrasher, Damien Keown and Dominik Wujastyk for their kind
offers to host the BJ Tripitaka. I have communicated them to IBRIC and
either they or I will get back to each of you in due course.

I am not sure whether IBRIC will, understandably, wish to do more
error-correcting before posting this. I will try to persuade them to post a
preliminary version as soon as possible, however, as I think that even this
will be extremely useful.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From skjain at server.uwindsor.ca  Sun Dec 17 18:13:21 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Sun, 17 Dec 95 13:13:21 -0500
Subject: New Journal (fwd)
Message-ID: <161227022182.23782.2175606070440144947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2479
Lines: 71


I thought members of this list may be interested in the following 
information (if it has not been posted by another member already). 
-----------------------------

INDO-JUDAIC STUDIES JOURNAL
Co-editor
Prof. Nathan Katz
Dept. of Religious Studies
Florida International University
DM301A,
Miami, FL 33199

"The Indo-Judaic Studies Journal is an annual academic journal published 
by the Society for Indo-Judaic Studies dedicated to analyzing the 
affinities and interactions between Indic and Judaic civilizations from 
the ancient through contemporary times. Each issue will feature the 
following:

1. New scholarly research into such areas as; comparative studies of 
Judaism and the religions of India, with attention to implications for 
the field of religious studies; historical studies of cultural and 
commercial links between Indian and Israel; social scientific studies of 
Jewish communities in India and Indian communities in Israel; comparative 
diaspora studies of Jewish and Indian communities, especially in North 
America; literature studies, including analyses of images of India in 
Jewish writings; political and scientific studies of diplomacy between 
India and Israel; approaches to secularism vs traditionalism in 
contemporary Indian and Israeli politics etc. (3 or 4 articles per issue)

2. Republication of pioneering Indo-Judaica, classical studies in the 
field which are not readily accessible, such as Kunst's study of 
comparative logic, or Mandelbaum's ethnographies of Cochin's Jews (one 
per issue)

3. Translations of primary documents such as the Urdu hagiography of Said 
Sarmad, or Hebrew travellers' accounts by Reinman, Saphir and Hillel, or 
Pierre Loti's French descriptions of Cochin's Jew Town, or such 
'philo-Semitic' writings as Jamyang Norbu's Tibetan History of Israel 
(one per issue)

4. Translations of modern scholarship in Hebrew, Yiddish, Hindi, etc. 
(one per issue)

5. Interreligious / inter-ethnic dialogues, including theoretical aspects 
of dialogue as well as 'dialogue statements'.

6. Book reviews

7. News and notes.

[The above information appeared in the IIAS Newsletter (International 
Institute for Asian Studies, Leiden, the Netherlands), Autumn 1995, p. 
29]. 

Contributions may be directed to the editor mention at the beginning of 
this posting or to the co-editor:

Prof. Braj Mohan Sinha,
Dept. of Religious Studies
University of Saskatchewan,
Saskatoon, Sask., S7N 0W0
Canada

<Sushil Jain>

 





From BW3T at MUSICB.MCGILL.CA  Sun Dec 17 20:12:15 1995
From: BW3T at MUSICB.MCGILL.CA (SUJATA)
Date: Sun, 17 Dec 95 15:12:15 -0500
Subject: Manimekhalai Canto XVIII
Message-ID: <161227022184.23782.12716641142478739710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 28

In Canto II of the Buddhist epic Manimekhalai,  Vasantamala, the
heroine's companion condones Madhavi      for having renounced her
birthright as a dancer and for having chosen the monastic life instead.
Vasantamala states: " For a girl destined by birth for art and pleasure
to become an ascetic and mortify herself is an impious act...To act in
defiance of the laws of the city is no virtue.  Renounce this behaviour
at once" (Shattan 5).   Further on,  Madhavi's mother vows to prevent
her granddaughter,  Manimekhalai from behaving as disgracefully as her
mother. She declares: "If I do not succeed in accomplishing this
mission,  I deserve to suffer the fate of those that are thrown out of
our caste,  who are led around the dance floor with seven bricks on
their head before being cast out,  after which they are forever
excluded from public meetings (Shattan 72).

My question regarding the quote from  Canto XVIII is,  where would I
be able to find more detailed information on this practice of ousting
dancing girls from their caste? I would also like to know under what
other circumstances might a dancing girl be barred from her social
caste.  If there is anyone who could point me in the direction of
any sources regarding this topic,  I would be most grateful.

Thanking you in advance,
Sujata Ghosh.
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Dec 17 18:00:10 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 17 Dec 95 18:00:10 +0000
Subject: Sanskrit Manuscript on the net
Message-ID: <161227022180.23782.16876879046289681897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 18

I have made available on the INDOLOGY web page
(http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html) scanned images of 
a Sanskrit manuscript of the Isa Upanisad.  I would welcome feedback.

I have also added J D Smith's new Web page to the "general" page, as well
as adding some new entries to the library page: the Gabriel service gives
easy access to many European national libraries, and I have added Goettingen
library.

Enjoy! (Or, as was written on one of the Wellcome ratisastra MSS: "injoy!")

Dominik

 





From JHUBBARD at ernestine.smith.edu  Mon Dec 18 15:27:16 1995
From: JHUBBARD at ernestine.smith.edu (Jamie HUBBARD)
Date: Mon, 18 Dec 95 11:27:16 -0400
Subject: TrueType fonts w/ Sanskrit & Japanese diacritics
Message-ID: <161227022188.23782.15898899473602275895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7493
Lines: 143

Hello all. Some time ago Indology hosted a small thread of discussion 
about copyrights and fonts; having announced TrueType font availablity, 
some concern has again arisen about this subject. I didn't reply at the 
time of the original discussion but below is a text describing the US 
Copyright offical policy; I got it from a font source and from I can 
tell by monitoring the font news groups it is legit-- in any case, it has 
guided my approach (well, "information wants to be free" and "Steal This 
Book" have also influenced me a bit).

Jamie Hubbard, Smith College

===============================================

         US COPYRIGHT OFFICE RULES FONT SOFTWARE NOT COPYRIGHTABLE
                A Victory for American Freedom of the Press.


BELOW IS THE OFFICIAL SUMMARY of the US Copyright Office's September 1988
determination that font software is not copyrightable (For 6 pages of full
text, see the Federal Register reference).  This decision extended to font
software the long-standing Copyright Office policy and clear intent of
Congress that letterforms in general are not copyrightable.  The implication
is that font software in the form of bit maps, metric files, parametric
outline descriptions, and so on may be freely copied; and that any copyright
asserted by the originator is nonsense and in fact may endanger the copyright
on associated software.  The Copyright Office upholds the decision as necessary
to freedom of the press, since if fonts were protected by copyright, virtually
nothing could be copied since most documents use licensed fonts.

It appears to me that computer users are not widely taking advantage of the
benefits of this decision, probably because it has not gotten much publicity.
Of course the font publishers charging as much as hundreds of dollars for a
single font do not want you to know about the state of affairs.

While fonts may be freely copied, some restrictions do apply to ancillary
items.  Computer programs to generate fonts ARE copyrightable like any
ordinary software, except to the extent that they contain data for the fonts.
Thus a font scaling program is copyrightable, but the font outlines used by
such a program would not be, nor would the bit map or metrics output from the
program.

Another restriction arises when using trademarks like "Helvetica" without
permission of the owner.  For example, you can copy the Helvetica font but
you cannot call it Helvetica, because that name happens to be a trademark.
Perhaps users could standardize on some public-domain "code names" for the
trademark names of popular fonts.  I have seen some software publishers using
their own names for "clone" font software with a note like, "similar to
Helvetica" and a fine-print trademark acknowledgement.  That is, they hint
that you are getting Helvetica, while skirting the trademark issue with the
"similarity" language.  Or, they use a synonymous name (like "Swiss" for
"Helvetica").  Whether these tricks would really protect you against trademark
infringement if you tried to peddle third-party fonts is an unsettled matter.

Still other restrictions on your copying font software apply if you have signed
a license or other contract with the font publisher whereby you agreed to
limit your copying of the fonts.  Such a license might conceivably prevent you
from copying or selling font software sold to you by given publisher.
But anyone else whe has not signed such a contract and has gotten possession
of a font could copy it freely, even if that publisher only distributes its
fonts to licensees.  The same would apply to attempts at trade secret
protection, although it is hard to see how a font could be protected as a
trade secrect since to use it is to disclose it.

Bulletin board sysops probably should check the truth of what I am saying with
a "competent legal advisor" before they start a bonanza of font uploading.

Standard disclaimer: I am not a lawyer.  However, when you read the summary
below and look up the full text in the Federal Register, I am confident
you will agree that the decision is clear and direct to the effect that fonts
may be freely copied.  I hope that this will permit us as users to start sharing
fonts through all convenient means.

    Richard Kinch
    Kinch Computer Company
    501 S Meadow St
    Ithaca, NY 14850
    Telephone (607) 273-0222
    FAX (607) 273-0484

------------------------------------------------------------------------------ 
>From the Federal Register, Vol 53, No 189, Thursday, September 29, 1988.
------------------------------------------------------------------------------ 

Copyright Office (Docket No. 86-4)

Policy Decision on the Copyrightability of Digitized Typefaces.

Agency: Copyright Office, Library of Congress.

Action: Notice of policy decision.

SUMMARY: The purpose of this notice is to inform the public that the Copyright
Office has decided that digitized representations of typeface designs are not
registrable under the Copyright Act because they do not constitute original
works of authorship.  The digitized representations of typefaces are neither
original computer programs (as defined in 17 USC 101), nor original databases,
nor any other original work of authorship.  Registration will be made for
original computer programs written to control the generic digitization
process, but registration will not be made for the data that merely represents
an electronic depiction of a particular typeface or individual letterforms.
If this master computer program includes data that fixes or depicts a
particular typeface, typefont, or letterform, the registration application
must disclaim copyright in that uncopyrightable data.

EFFECTIVE DATE: September 28, 1988.

------------------------------------------------------------------------------ 
[Excerpts from the full text:]
------------------------------------------------------------------------------ 

...Variations of typographic ornamentation [or] "mere lettering" are not
copyrightable.... "It is patent that typeface is an industrial design in which
the design cannot exist independently and separately as a work of art." [Eltra
Corp v. Ringer, 579 F.2d 294 (4th Cir. 1978)].

The decision in Eltra Corp. v. Ringer clearly comports with the intention of
the Congress.  Whether typeface designs should be protected by copyright was
considered and specifically rejected by Congress in passing the Copyright Act
of 1978.

...Before the advent of digitized typeface technology, arguments were made
that, in creating new typeface designs, artists expended thousands of hours of
effort in preparing by hand the drawings of letters and characters that
ultimately would lead to the creation of an original type face design.  After
several years of consideration and a public hearing, the Copyright Office
found that this effort did not result in a work of authorship.

... There are fewer authorship choices involved in transforming an existing
analog typeface to an electronic font than in using the digitization process
to create a new typeface design.  Yet clearly the typeface design and the
process of creating it are uncopyrightable whether the process is digital or
analog.

... Typeface users ... in accordance with a congressional decision not to
protect typefaces, are entitled to copy this uncopyrightable subject matter.
... The congressional decision ... reflects a concern about inappropriate
protection of the vehicles for reproducing the printed word.
Jamie 
 





From phijag at cobra.nus.sg  Mon Dec 18 03:32:26 1995
From: phijag at cobra.nus.sg (phijag at cobra.nus.sg)
Date: Mon, 18 Dec 95 11:32:26 +0800
Subject: help with Rg Veda quote?
Message-ID: <161227022186.23782.3959366896311641904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 191
Lines: 14

Can someone help me to locate the Rg Veda quote 'Prati yah shaasminvati'
and to give its context and translation?
Thank you in advance.
John

---
John Grimes, Dept of Philosophy, NUS


 





From rsalomon at u.washington.edu  Mon Dec 18 20:25:29 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Mon, 18 Dec 95 12:25:29 -0800
Subject: R. Gombrich
Message-ID: <161227022189.23782.3192747672306820184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 114
Lines: 11

Does anyone have an e-mail address or other contact for Richard Gombrich 
(Oxford)?

Thanks,

-Rich Salomon
 





From skjain at server.uwindsor.ca  Mon Dec 18 22:27:40 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Mon, 18 Dec 95 17:27:40 -0500
Subject: e-mail Addresses
Message-ID: <161227022191.23782.1715727231254401766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 224
Lines: 18


Would someone please tell me the e-mail addresses of:

1. Kim Knott (at Leeds)
2. Owen Cole (of Chichester)
and
3. Eleanor Nesbitt (at Warwick)?

Thanks in advance for your assistance in this matter.

<sushil Jain>


 





From garzilli at shore.net  Mon Dec 18 23:38:35 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 18 Dec 95 18:38:35 -0500
Subject: e-mail Addresses
Message-ID: <161227022196.23782.13280959391265098686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 40

Dr. Kim Knott is at the Theology Dept., and reachable in email via the 
Administrator:

I.Lawrie at leeds.ac.uk

Tell me if you need her address.
However, if you consult the www of Leeds you might find her. 
*********************

On Mon, 18 Dec 1995, S Jain wrote:

> 
> Would someone please tell me the e-mail addresses of:
> 
> 1. Kim Knott (at Leeds)
> 2. Owen Cole (of Chichester)
> and
> 3. Eleanor Nesbitt (at Warwick)?
> 
> Thanks in advance for your assistance in this matter.
> 
> <sushil Jain>
> 
> 
>  
> 

******************************************************************************
"Sometimes I sit and think: why these people hate us so bad? I chalk it up 
to two things: jealousy and plain ignorance!" 
******************************************************************************




 





From garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU  Tue Dec 19 00:28:43 1995
From: garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU (garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 18 Dec 95 19:28:43 -0500
Subject: IJTS - Vol. 1, No. 2
Message-ID: <161227022200.23782.11321198893039018546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1904
Lines: 53

I am very glad to announce that the second issue of the *International 
Journal of Tantric Studies* has been published on our web pages:

http://www.shore.net/~india/ijts/

The paper of Dr. C. Cantwell is accompanied by her 18 wonderful pictures
of the Tibetan "Guru's Eight Aspects" ritual dance.

* I would like to remind you that you can search our web space by keywords.*
You will find a link to our search page in the Index of each issue.
  
You can also download an ASCII copy of the issue from our FTP server:
ftp://ftp.shore.net/members/india/

On our server you can also find fonts, utilities, and IJTS's back issues.
                     
                      ----------------------            
  IN THIS ISSUE:

- NOTE FROM THE EDITOR
- A DEB... 
- Paper: THE DANCE OF THE GURU'S EIGHT ASPECTS, by Cathy Cantwell 
- NEWS
- COMPUTER SPACE, by Ludovico Magnocavallo
- LETTERS TO THE EDITOR
- COPYRIGHT NOTICE
                      ----------------------
                                           
            THE  DANCE  OF  THE  GURU'S  EIGHT  ASPECTS  
                              by 
                         Cathy Cantwell

ABSTRACT
The Dance of the Guru's Eight Aspects (Guru mTshan brgyad 'chams) is 
a ritual dance which derives from the visions of the thirteen century 
Tibetan master Guru Chos-dbang. Its performance at the small 
rNying-ma-pa monastery in Rewalsar in Himachal Pradesh is described, 
along with the accompanying recitations of praises. The account is 
put into its context as a Buddhist tantric practice by a discussion 
of the tradition of 'chams, the general VajrayAna principles which 
underlie it, and the specific tantric ritual practices performed by 
the monks in preparation for the dances. How interpretations of the 
VajrayAna imagery shed light on its meaning and the significance of 
the concept of ''Liberation through seeing'' are explored.




 





From garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU  Tue Dec 19 00:51:56 1995
From: garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU (garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 18 Dec 95 19:51:56 -0500
Subject: JOURNAL OF SOUTH ASIA WOMEN STUDIES -- Vol. 1, No. 1 (ISSN 1085-7478)
Message-ID: <161227022198.23782.11484152026643224831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1483
Lines: 46

You can find the first issue of the *JOURNAL  OF  SOUTH  ASIA  WOMEN  
STUDIES* on our web pages:

http://www.shore.net/~india/jsaws/

*I would like to remind you that you can search our web space by keyword.*
The link to the search page is found on the Index to each issue.

You can also download this issue in ASCII format from our FTP server:

ftp://ftp.shore.net/members/india/

On our FTP server you can also find fonts, keyboard softwares and macros 
for the Indian alphabets.

               ---------------------------------------------
IN THIS ISSUE:

- NOTE FROM THE EDITOR
- A DEB....
- PAPERS: * A Tribute to Mahatma Gandhi: His Views on
            Women and Social Change *, by Sita Kapadia
          * Whether Inheritance to Women is a Viable
            Solution of Dowry Problem in India? *, by
            Subhadra Chaturvedi
- NEW TITLES

ABSTRACTS:
In her paper Dr. Kapadia offers a survey of an
aspect of Gandhi's thought which has not exhaustively been
investigated: his view of womanhood and the social and political
role of women.
The second paper is entitled *Whether Inheritance to Women is a
Viable Solution of Dowry Problem in India?*, by Ms. Subhadra
Chaturvedi, Advocate at the Supreme Court of India.
Ms. Chaturvedi offers a statistic of the reported crimes against
women in India, and especially against brides. She also gives her legal
point of view on women's inheritance and on the Indian National
Perspective Plan for women 1988-2000 A.D.


 





From d.keown at gold.ac.uk  Mon Dec 18 23:41:43 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Mon, 18 Dec 95 23:41:43 +0000
Subject: R. Gombrich
Message-ID: <161227022193.23782.10445465533399231492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 17

At 20:30 18/12/95 GMT, Richard Salomon wrote:

>Does anyone have an e-mail address or other contact for Richard Gombrich 
>(Oxford)?

You can reach him at

Richard Gombrich <richard.gombrich at balliol.ox.ac.uk>

Damien Keown


 





From athr at loc.gov  Tue Dec 19 16:18:00 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 19 Dec 95 11:18:00 -0500
Subject: Library of Congress Open - And how to get in
Message-ID: <161227022207.23782.1608889366055169258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 25

The Library of Congress is not among the US government institutions 
affected by the current furlough of employees.  Its budget was passed and 
signed as part of the budget of the legislative branch shortly after the 
first furlough.  It is open for business at its usual hours.

Visitors to the Asian division should note that the 3rd Street 
East door, the only one open for several years, has been closed and the 
2nd Street East door has been opened as the only entrance.  This is the 
one that faces the Jefferson ("main") Building.


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov
 





From jl6 at soas.ac.uk  Tue Dec 19 11:24:41 1995
From: jl6 at soas.ac.uk (Julia Leslie)
Date: Tue, 19 Dec 95 11:24:41 +0000
Subject: e-mail Addresses
Message-ID: <161227022202.23782.17361205521124528862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 28

Kim Knott's email address is: k.knott at leeds.ac.uk
She may well know the other two.
------------------------------------------------------------
Date:          Mon, 18 Dec 1995 22:30:57 GMT
Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
From:          S Jain <skjain at server.uwindsor.ca>
To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject:       e-mail Addresses 


Would someone please tell me the e-mail addresses of:

1. Kim Knott (at Leeds)
2. Owen Cole (of Chichester)
and
3. Eleanor Nesbitt (at Warwick)?

Thanks in advance for your assistance in this matter.

<sushil Jain>


 
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Dec 19 12:53:14 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Dec 95 12:53:14 +0000
Subject: TrueType fonts w/ Sanskrit & Japanese diacritics
Message-ID: <161227022204.23782.15897105739082962804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1996
Lines: 56


Dear INDOLOGY members,

Jamie Hubbard has kindly made available two fonts, one by Microsoft and
another by Adobe, modified to include the accented characters needed for
indic work.  It is very generous of him to make his work available like
this.

However, I believe that to copy and distribute these fonts is not legal.
My opinion is based on the comp.fonts FAQ discussion, and other private
discussions I have monitored over the years, as well as my experience as
past chairperson of the National Academic Typsetting Users Forum, in
Britain.  The issues surrounding the legality or otherwise of font
copying are dreadfully complicated, differ from country to country, and
are affected by software license restrictions too.  The issues have been
amply discussed in the comp.fonts FAQ, which is available from the URLs
        ftp://rtfm.mit.edu/pub/usenet/news.anwers/fonts-faq/part1
or better still,
        http://jasper.ora.com/comp.fonts

Jamie and I have had a private exchange on this issue (and we remain the
best of friends!).

I do not want to start a discussion about this matter in this forum,
since it falls firmly outside the scope of INDOLOGY.  If further
discussion is desired, please conduct it in the proper forum, which is
the usenet group "comp.fonts".  I repeat,

        please do not discuss this matter further in INDOLOGY!

I'm afraid that the the INDOLOGY archives will not risk making these
Microsoft and Adobe fonts publicly available.  (Bitstream Charter and
Adobe Utopia, which are professionally designed fonts that have
explicitly been made freely available by their manufacturers, are
available in true-type and postscript format from the INDOLOGY archives
in versions modified by Peter Friedlander to provide the CSX encoding.)

Dominik Wujastyk,

--
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html


 





From ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Tue Dec 19 13:40:41 1995
From: ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Tue, 19 Dec 95 13:40:41 +0000
Subject: e-mail Addresses
Message-ID: <161227022206.23782.433891697649277967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 26

On 18 Dec 95 at 22:30, S Jain wrote:

>
>Would someone please tell me the e-mail addresses of:
>
>1. Kim Knott (at Leeds)

K.KNOTT at LEEDS.AC.UK


Alec McAllister



Alec McAllister
Arts Computing Development Officer
Computing Service
University of Leeds
United Kingdom
tel 0113 233 3573
email: T.A.McAllister at Leeds.AC.UK
 





From martinez at em.uni-frankfurt.de  Wed Dec 20 16:41:42 1995
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (F.J. Martinez Garcia)
Date: Wed, 20 Dec 95 10:41:42 -0600
Subject: Help with transcription: Velthuis
Message-ID: <161227022209.23782.14119742604468426017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 21

Could you please tell me about Velthuis transcription system?
Where could I get a table of characters?

Thank you very much for your help!
J. Martinez

   =======================================================================
                       Dr. Fco. Javier Mart!nez Garc!a

   Vergleichende Sprachwissenschaft   |  tel.     +49- 69- 7982 2847
   Universitt Frankfurt              |   (sekr.) +49- 69- 7982 3139
   Postfach 11 19 32                  |  fax.     +49- 69- 7982 2873
   D-60054 Frankfurt                  |  martinez at em.uni-frankfurt.d400.de
     http: //www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html
   =======================================================================

 





From athr at loc.gov  Wed Dec 20 19:40:03 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 20 Dec 95 14:40:03 -0500
Subject: "Look to this day" quote
Message-ID: <161227022214.23782.6201347065965331219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 53

George Salim, of the Near Eastern Section of the Library of Congress, has 
kindly made a quick search of Gibran's THE PROPHET (there is no Gibran 
concordance) and indeed has come across something very close for part of 
the quote, but nothing like all of it:

    Yet the timeless in you is aware of life's timelessness,
    And knows that yesterday is but today's memory and tomorrow is 
today's dream.

The Prophet. New York: Alfred A. Knopf, 1983, p. 62.

The search will continue.


Allen Thrasher


On Wed, 29 Nov 1995, LESTER ROBERT C wrote:

> How about Khalil Gibran?
> 
> On Wed, 29 Nov 1995, L.S.Cousins wrote:
> 
> > 
> > I think I will be devil's advocate and propose that the claim that this is
> > an old Sanskrit poem is either completely bogus or the poem is badly
> > translated. It is of course difficult to prove a negative. Has anyone any
> > evidence to the contrary ?
> > 
> > >#>      Look to this day
> > >#>      For yesterday is but a dream
> > >#>      And tomorrow is only a vision.
> > >#>      But today, well lived
> > >#>      Makes every yesterday a dream of happiness
> > >#>      And every tomorrow a vision of hope.
> > >#>      Look well, therefore, to this day.
> > 
> > Lance Cousins
> > 
> > MANCHESTER, UK
> > Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk
> > 
> > 
> >  
> > 
>  
> 

 





From indobib at indoger.unizh.ch  Wed Dec 20 14:23:57 1995
From: indobib at indoger.unizh.ch (indobib at indoger.unizh.ch)
Date: Wed, 20 Dec 95 15:23:57 +0100
Subject: Peschmyl
Message-ID: <161227022211.23782.8979158071753555214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 19

This is to thank all who have shown interest in PESCHMYL, the 
electronic version of the Sanskrit-German-Dictionary by K. Mylius.
The publisher has unfortunately not yet sent the text which he
wants prospective recipients of the files to sign. The actual 
distribution can therefore not start before beginning of January. 
Please have patience! Your requests have been registered.

I have been asked several times about the format of the file:
It is a zipped file of ca. 1.2 MB for the formatted dictionary,
another zipped file of ca. 1.1 MB for the scanned text, plus
a brief file with comments. The coding system is a multi-character
coding for diacritics and everything else (e.g. %-a for a-macron).

Peter Schreiner
 





From unknown at example.com  Thu Dec 21 16:13:12 1995
From: unknown at example.com (unknown at example.com)
Date: Thu, 21 Dec 95 10:13:12 -0600
Subject: GLOBAL TOUR TO PUBLISH TIRUKKURAL
Message-ID: <161227022215.23782.15691025051432630564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8325
Lines: 212


          Global Tour to Publish Tirukkural
          *********************************

Tirukkural is the only rallying point for Tamil people as it espouses
all that is noble in life. Mr. Alagappa Rammohan, Director of International
Tamil language foundation is on a global tour to promote the
publication of Tirukkural. The outcome will be of a very fine quality
and will be aesthetically appealing. This tour is financed with his
own funds.

An intense effort is ongoing to publish Tirukkural (a very ancient classic
of morals) with a modern, contemporary English translation on one side
and the Tamil original on the adjascent page. The Tamil original will be given
with individual words as separate units along with proper punctuation marks 
following Murray S. Rajam's editions of the classic Sangam poetry. (In old 
editions, the words are joined together following complex grammatical rules 
- 'sandhi') No modern translation of the beloved Tirukkural in a pocket-sized 
format and with no compromise on publishing standards is available today 
in the market. This high-quality outcome will be something like the 
Buddhist works issued by Shambala Publications.

Mr. Al. Rammohan is undertaking the tour to meet with all the lovers
of Tamil to explain this novel idea. The publishing of Tirukkural
in such a desired form needs $ 100,000. Already, $ 30,000 has been realized
for this project. Donors are still needed to make this dream a reality.
If anyone is interested in knowing about this project, wanting to 
donate, or offering any kind of help is most welcome. If one donates $ 1000
or more, his/her name will be published in the book. If one donates $15,
a copy of the book will be sent. 

Please spread this message through e-mail, letter or word of mouth,
to anybody whom you judge will be interested. We need especially people
from South Africa, Malaysia, Singapore, Mauritius, Reunion and Indonesia 
to contact. Mr. Rammohan's address and itenary is attached. While he is on 
travel, if anybody gives a message or address/phone, I will pass on the
information to him.

Many Thanks,
N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

1210 Camino Village Drive
#2706
Houston, TX 77058
USA
713-280-2511 (o)
713-480-4141 (h)


Itenary of Al. Rammohan
***********************

  until Jan. 15, 1996, in Chicago

      8417, Autumn Drive 
      Woodridge, IL 60517
      USA
      Phone 708-985-3141

  17-19th of Jan. 1996
      in Kuala Lumpur, Malaysia & Singapore

  20th of Jan. 1996
      in Jakarta, Indonesia.

  22-23rd of Jan. 1996
      in Singapore and Kuala Lumpur, Malaysia

  24/jan. to 1/feb. 1996
      in Madras, India

  2nd Feb. 1996
      in Kuala Lumpur, Malaysia

  3-9 of Feb. 1996
      in Mauritius

  10-15 of Feb. 1996
      in Johannesburg, South Africa

  16-19 of Feb. 1996
      in Victoria Falls, Zimbabwe

  19-21 of Feb. 1996
      in Johannesburg, South Africa

   22nd of Feb. 1996
      in Kuala Lumpur, Malaysia

  23/feb. 1996 back to Chicago.

      ANNOUNCEMENT:
     ---------------

     INTERNATIONAL TAMIL LANGUAGE FOUNDATION
     ---------------------------------------

     (A tax-exempt, non-profit, charitable
      foundation registered in USA).

      8417, Autumn Drive 
      Woodridge, IL 60517
      USA
      Phone/Fax 708-985-3141

 This foundation has been heavily involved in doing five worthy
projects for the cause of Tamil. With your help, they all can be
accomplished. "ENRICH THROUGH TAMIL" is the motto of the Foundation.
Tamil gets enriched by beginning the thought process to enrich 
ourselves through it and giving Tamil a place in our daily thinking.
This foundation belongs to the entire Tamil diaspora living in 75
countries of the globe. It does not belong to any particular religion,
caste or political group. 


1.TIRUKKURAL PROJECT
--------------------

  This is the fundamental project whose success will be utilized to
finance the other projects of the foundation (like adding to the
audiovisual teaching aids to propagate science in Tamil). The great 
treasure, Kural is very concise and precise and defines a way of life
for Tamils. This great work will be brought out in an elegant format
like the Bible. It will contain the original text and Dr. Mu. Va.'s
commentary in Tamil script. In addition, a free verse translation in English 
will be provided by Dr. R. Kabalisvaran of New York. The printing will be
done at National Bible Press, Philadelphia. The work on a compact disk 
called "Tirukkural Icai Malar" containing songs on and about Kural is in 
progress.The vocal artistes will be Mr. S. P. Balasubramaniam and Ms. Chitra.
A handbook on Tamil culture is also planned. The total cost of the project
is $ 100,000. The names of patrons donating $1000 or more will be included
in the book. The book will be sold at $15 and the resulting revenues will
be used to fund the remaining other projects of the foundation. 


2.TRANSLATION OF WESTERN SCIENCE VIDEO TAPES AND BOOKS IN TAMIL
---------------------------------------------------------------

  Explanatory programs on subjects from Physics, Chemistry, Mathematics
have been produced in videotapes by Annenberg Foundation, USA.
These programs give  students of Schools/Colleges a very good understanding
of the subjects involved. As a first step, a series called " Mechanical
Universe and Beyond"  will be presented with Tamil translation. Permission
to use the twenty six tapes has been obtained from California Institute
of Technology. The screening will be done in Schools in Tamil Nadu and 
Malaysia. Eminent persons like Mr. Datto Samivelu, Malaysia's minister
and institutions like Madras Science Foundation have come forward to 
implement the project successfully. Dr. K. Gopalan, Professor of Electrical
Engineering, Purdue University will be the Project Director. Dr. K. P. Aravanan
of Pondichery university will be the Indian co-ordinator. Pondichery university
has agreed to co-sponsor the project.


3. REVIVAL OF TAMIL CLASSICAL MUSIC
-----------------------------------

  The aim of this project is two-fold. The first is to publish books,
practice manuals with notation and audio aids to teach Tamil music.
The appreciation of Tamil classical music (Carnatic music) will be 
enhanced by understanding the basics that form the cornerstone of 
Tamil classical/ Carnatic music. Also, the Tirukkural Icai Malar by 
S.P.Balasubramaniam-Chitra duo will form a part of the project. 
Dr. Xavier Roche will be the Project director. Dr. Tamilappan will
be the Indian co-ordinator. Prof. V. P. K. Sundaram, an eminent musicologist, 
will be authoring books with detailed analysis of the roots of ancient Tamil 
music and relations between "Pann" systems and Carnatic music.

4.VALLUVAR LEARNING CENTER
---------------------------

  This project concentrates on opening a library/reading room in every town of 
Tamil Nadu. The local temple/mosque/church will be used as the premises for the
library. A start has been made by opening a Valluvar learning center
at the Vinayagar temple of Kanadu Kathan with 600 books and a subscription
for 30 magazines. Alagappa Rammohan, Director of the Foundation donated 
Rs. 30,000 for the startup costs. 

5. CULTURESCAPE OF TAMILS - A BIBLIOGRAPHY
------------------------------------------
 
   For the last few centuries, several European scholars have written
on different facets of life in the Tamil region. In fact, printing
started in Tamil, a first among all Indian languages. Tamil Sangam poetry
is the only ancient Indian literature not derived directly from 
Sanskrit tradition. A bibliography containing the Tamil cultural 
achievements giving details about articles and monographs in Tamil
and all other World's leading languages is under preparation. This
will contain information about 25000 articles/books subdivided under
different subject headings. A person interested in knowing or delving 
deep into a particular aspect of either past or contemporary Tamil
society will find this work to be of immense help. Dr. N. Ganesan
will be the project director.


For more information or if willing to help in any way,
please contact:

      Mr. ALAGAPPA RAMMOHAN,
      Director,
      International Tamil Language Foundation
      8417, Autumn Drive 
      Woodridge, IL 60517
      USA
      Phone 708-985-3141


 





From sdiamond at sas.upenn.edu  Thu Dec 21 17:06:27 1995
From: sdiamond at sas.upenn.edu (sdiamond at sas.upenn.edu)
Date: Thu, 21 Dec 95 12:06:27 -0500
Subject: Authors for SA Folklore Encycopedia
Message-ID: <161227022217.23782.6056919795469609472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 19

TO:  INDOLOGY LIST
RE:  SEARCH FOR AUTHORS ON SOUTH ASIANS IN AFRICA

Dr. Margaret Mills and Dr. Peter Clause are presently looking for authors 
to write on the topic of Diaspora Studies in Africa for the South Asian 
Folklore: Encyclopedia.  If you know of any scholars who might be 
interested, please forward their names and addresses to me 
(sdiamond at sas.upenn.edu).

Thank You,

Sarah Diamond
Production Editor,
<South Asian Folklore: An Encyclopedia>
 





From follend at cpcug.org  Fri Dec 22 12:15:09 1995
From: follend at cpcug.org (Rochelle Follender)
Date: Fri, 22 Dec 95 07:15:09 -0500
Subject: Gujarati Melas
Message-ID: <161227022220.23782.1175333379398038913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 13

Can you give me a list of 1996 dates of Gujarati fairs, festivals, and 
melas.  I'm planning a 3 week trip to Gajarat and would like to attend 
some.

				Thanks you,
				Harvey Follender

follend at cpcug.org
 





From athr at loc.gov  Fri Dec 22 15:48:15 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 22 Dec 95 10:48:15 -0500
Subject: Gujarati Melas
Message-ID: <161227022222.23782.13133760733270667161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1272
Lines: 52

If you have access to Usenet, you might post this request on 
soc.culture.indian.gujarati as well.  If you don't I would be glad if you 
wish to attempt to do so for you, and forward responses.  So far I have 
had bad luck with the software my institution provides for dealing with 
transmitting or responding to Usenet, but I think I have it largely 
figured out now, and the challenge would be interesting.

Merry Christmas to all,


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov



On Fri, 22 Dec 1995, Rochelle Follender wrote:

> Can you give me a list of 1996 dates of Gujarati fairs, festivals, and 
> melas.  I'm planning a 3 week trip to Gajarat and would like to attend 
> some.
> 
> 				Thanks you,
> 				Harvey Follender
> 
> follend at cpcug.org
>  
> 
 


>?From 100734.2313 at compuserve.com 22 95 Dec EST 21:02:13
Date: 22 Dec 95 21:02:13 EST
From: " \\9$9J7F8@*?f:&8" <100734.2313 at compuserve.com>
Subject: Jnaneshvar

Next year is the 700th anniversary of Jnaneshvar's mahasamadhi. Does anybody
know the main date(s) of this  celebration in Alandi or Poona? Thanks and merry
Christmas again to all.
Hans-Georg Turstig

 





From athr at loc.gov  Thu Dec 28 17:01:04 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 28 Dec 95 12:01:04 -0500
Subject: Gujarati Parsi lit.; H. Humbach
Message-ID: <161227022224.23782.1241455499957615126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1468
Lines: 38

Does anyone out there have any experience reading Gujarati in other 
scripts that its current standard?  I had LC-Delhi ship back to me a 
couple of items from a big collection of Parsiana we bought from the late 
Dinkarbai Trivedi several years ago, assuming they were Avestan or 
Pehlevi and I could puzzle out the tranliteration from teaching Old 
Persian twice years ago.  However upon looking at my reference books I 
now realize the script is not Pehlevi but something else.  It looks 
something like Gujarati Modi but not quite like the form the textbook I 
have of it uses.  It may also be Kaithi or one of the other bookkeeping 
scripts. (I have not I confess had the time to actually sit down and 
start trying to decipher yet.)  If someone is used to these scripts and 
would be kind enough to assist me the transliteration would not only be 
easier but more authoritative.  I seem to recall someone helped me a 
couple of years ago with some Gujarati in Modi (Jim Nye, did you put us 
in touch?) but am embarassed to say I didn't make a note of his name.

A look at their online bibliographies indicates the Zoroastrianists Mary 
Boyce and Helmust Humbach work with Indian Parsi sources.  Does anyone 
have an address for either of them.

Thanks, and Happy New Year to all,


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov

 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Fri Dec 29 15:49:48 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Fri, 29 Dec 95 10:49:48 -0500
Subject: E. Journal of Vedic Studies 1,4 (Dec.95)
Message-ID: <161227022226.23782.6354587700675778470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2944
Lines: 103



The editors of the Electronic Journal of Vedic Studies 
are pleased to announce the publication of vol. 1, issue 4 
(Dec. 24, 1995)


The issue contains:
  

-- PAPER:

        Michael Witzel 
        Harvard University

                         EARLY SANSKRITIZATION.

               ORIGINS AND DEVELOPMENT OF THE KURU STATE.

        SUMMARY
        
        The Mahabharata is, by and large, the tale of a great battle
        between two sections of the ancient Kuru people of the Haryana/W.
        Uttar Pradesh region, as told at the snake sacrifice of the
        post-battle Kuru king Pariksit. Since the Vedic texts are "tape
        recordings" of the Vedic period we can use them as basis for judging
        the less strict tradition of the Epics. To provide such a basis, the
        present paper is an investigation of the forces behind the
        formation of the Kuru realm at the end of the Rgvedic period.

        The emergence of the Kuru realm is of extraordinary importance as
        its civilization has influenced later Indian ritual, society
        and political formations, frequently even until today.
        Comments are welcome and will be published in a separate
        column of letters/discussion.

-- NEWS:

        THE INTERNATIONAL fOUNDATION FOR STUDIES IN THE VEDAS, 
        Rahway, NJ, USA
        
        Aims, objectives, plans and an appeal.

***  ***  ***       

Vol. 1, issue 3 (P. KOSKIKALLIO,  Baka Daalbhya: a complex character in 
Vedic ritual texts, epics and PuraaNas) has been made available on www a 
few days ago.

It can be viewed at www.shore.net/~india/ejvs.


Issue 4 will follow shortly at the same web site.

------------------------------------------------------------------------------
------------------------------------------------------------------------------


ELECTRONIC JOURNAL OF VEDIC STUDIES


Editor-in-chief    Michael Witzel     (Harvard University)

Managing Editor    Enrica Garzilli    (Harvard University)

Editorial Board    Madhav Deshpande   (University of Michigan, Ann
                                                                  Arbor)
                   Harry Falk         (Freie Universitaet Berlin)
 
                   Yasuke Ikari       (Kyoto University)

                   Boris Oguibenine   (University of Strasbourg)

                   Asko Parpola       (University of Helsinki)

Technical Advisor  Ludo Magnocavallo (Politecnico di Milano)
------------------------------------------------------------------------------

 Individual issues can be requested from M. Witzel.
  Subscription (free) and all mail should be addressed to:
 
      ejvs-list at shore.net, or to: witzel at husc3.harvard.edu
      or to the individual editors

      http://www.shore.net/~india/ejvs
      http://www.arcadiax1.arcadia.polimi.it/~ejvs

 You can also subscribe on-line at www.shore.net/~india/ejvs under "How 
 to subscribe".









 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Fri Dec 29 20:10:56 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Fri, 29 Dec 95 15:10:56 -0500
Subject: transl.:"Grammaticality"
Message-ID: <161227022228.23782.339116230320656282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9897
Lines: 185



RE: W. O`Flaherty/Doniger`s RV, JB and Manu translations.


As promised, a final answer to the various messages on translation 
received in the few past weeks.   

My challenge to show mistakes in my evaluation of W. O`Flaherty/Doniger`s 
translations of the Rgveda, Jaiminiya Brahmana and Manu have been taken 
up only by a few, and in my mind, they have not been able to refute my 
statements.

I briefly treat comments that deal with `cool` translation, `a decent 
read` which `has a lot of punch`, `an acceptable talk` which`scans well`. 

This is worse than the much maligned orientalist approach. The 
orientalists, `who romanticized certain aspects of the past` of India, to 
quote a recent Indian author, `treated [it] with a certain amount of 
respect` (K. Roy, The emergence of monarchy in North India, Delhi, OUP, 
1994, p. 5).  The `cool` approach, however, is decidedly (N. American) 
ethno-centric: it imposes *present N.American* concepts on the text under 
discussion and does not bother about its *original* intent, which a 
translation, after all, should attempt to present to its readers.

The GI and `cool` approach is, in fact, a definite step backwards, behind 
what the Orientalists tried to do. It remains ethno-centric and cannot 
*translate* others` texts, and even less their concepts so that we may 
attempt to understand them.
 
<<< A few details: 
Robin Kornman has not understood the points I made: (1) IN RV 10.95, the 
poet depicts Pururavas as `mad` (drpyaamy aham?) as the Brahmana texts 
say, and *therefore* lets him speak with anacoluths; the joke is, of 
course, that he says `sensibly` while he does not talk sensibly at all 
(which Urvasi does when pointing out repeatedly that she, being an 
Apsaras,  cannot stay on as a wife)...; thus, I precisely try to present 
`the voice of the text`; (2) the new born baby will discern/understand 
only *later* on, and then will let a tear roll (deploring the loss of his 
mother)... (3) The sakhya remark is not about sexism at all. It just 
states a truism: `monks cannot be members of a nunnery`. Similarly, in 
Vedic times only men belong to a vratya sodality; some women hang on a 
`groupies`. To bring in present ideas of sexism is ethno-centric again. 
etc. etc.  (4) A.D. Sood reminds me of Walter Benjamin`s article on the 
task of the translator, which,  *translated* into English (from: 
Illuminationen. Ausgewaehlte Schriften, hg. Siegfried Unseld, Frankfurt 
(Suhrkamp) 1955/61, seems to be the bible of North American Indological 
translators these days. But, apart from his usual great insights, there 
has been a long and specific discussion on translating from Vedic 
Sanskrit, see next message.  (5) Incidentally, if it is even `cool` that 
O`s RV  cover is incorrectly described as one of `the RV` and not one of 
an unknown commentary of the RV: I suggest that Aditya Deva Sood print 
his first paper/book under the name of his cousin  X. Y. Sood -- after 
all, she/he also is a Sood... What is in a name? >>>


`GRAMMATICALITY`

All of this, however, was not what I was really talking about. I was also 
not talking about `grammaticality` and `translating in the same tense and 
order as in the original.` Rather about translating (grammatically 
correctly) a Vedic text into English (etc.); at first, perhaps, not into 
modern idiomatic English but into an English utterance which brings out 
the original intent of the text in question. How to transpose that 
initial translation into idiomatic English (etc.) is quite another 
question, and as a non-native speaker I would not attempt to write one 
without proper countercheck by colleagues or, preferably, a poet, as O` 
Fl. has done herself.  

Now, many of not most Vedic sentences can be translated into English 
while following the patterns of Skt./Engl. grammar. Sanskrit is, after 
all, also an Indo-European language.  And many of the grammatical 
categories are in place in both languages with the same or very similar 
`meaning` (rather: function). 

Thus  a vocative remains a vocative in English as well (though in Engl. 
it has `no` special suffix, rather a 0-morpheme.) In  English, too, you 
do not address your friend by the nominative, saying `The/a John, come 
here!`  (The Victorian crutch is, of course, to translate `o John`, etc.).

All of this is quite another matter in languages which do not have 
<exactly> the same categories, say, the Old Japanese 
`nominative/genetive` suffixes  -ga, -wa, -no, -tu, not to speak of Whorf`s 
horror case of the non-existence of nouns in Nootka: `it houses` just 
like `it flames` (=burns). Only in such cases can we speak, with some 
degree of justification, of an  `untranslatability` of certain 
grammatical categories into other languages. Obviously, whatever the 
rather ad hoc designation (the `genetive` :: genere/genus etc.) of a 
grammatical category may be, we have to look at the grammatical function 
it has and the noematic category/ies it represents before translating 
literally, and then more idiomatically, into our own languages. 

That is precisely why we can translate grammatical categories such as the
the Vedic "tenses" `imperfect` (ahan vrtram) or `perfect` (jaghaana) by
the Engl. past and perfect (he killed Vrtra <long ago> / has killed V.
<and now he is dead>) but we do not have a `tense` for the aorist
(ahaaniit) and have to substitute: `he killed <just now>`. Even worse, the
injunctive: `<as you know,> he killed` etc. etc. All of this `aporia
between languages` is well known and the daily bread of someone
specializing in Vedic;  we learn that in grad. school (see, e.g. again K.
Hoffmann`s book on the Injunctive). But I would advise to check just a few
of O./D.`s translations of these verbal categories. 

To make it absolutely clear:  When I was talking about wrong grammar, I 
critized O./D. had not paid attention to the grammatical *function* 
(`meaning`, the noematic aggregate) of the grammatical forms in question, 
therefore did not select the proper English *function* and chose the 
wrong tense, case  etc.  which resulted in an incorrect translation of 
the original intent of the Vedic text.

In short, S. Vidyasankar was perfectly correct when summing up the 
matter:  >> all the points about fracture and reconstitution are 
perfectly well-known to every serious academic. The point is that the 
reconstitutions should not be colored by preconceived ideas of what 
constitutes the original text.<<


The argument about `good translation` starts only when we talk about 
*idiomatic* translation that is based on a first, grammatically correct, 
but perhaps not so idiomatic one. There, we can easily disagree. But that 
was *not* my point at all.

However, when we do not translate a Skt. genetive as an Engl. genetive in
philosophical and other shaastra texts (Stephen Phillip`s case)-- then
this is nothing but a translators` convention adhered to in English and
other European languages as we abhor the extreme *nominal* style of
Sanskrit in our own languages. It may be possible to translate literally: 
naantaHkaraNasya vahnyaadidezagamanam by `There is no going of the inner
organ to the place of fire etc.` but more complex sentences make it
difficult and rather cumbersome to follow this practice throughout (and we
therefore turn the Skt. nominative into a verb and the genetive into a
nominative in our languages). 

This is a convention, and in such cases I would not stress translating
every Skt. case by an Engl. one (there aren`t so many in Engl.  anyhow!
Rather follow the established conventions of translating *shaastra*
Sanskrit). This has nothing to do with ungrammatical utterances which are
interpreted by a listener/reader corrrectly. This is a special case. If
you constantly and *inconsistently* (e.g.not mirroring your dialect/mother
tongue consistently) mix up grammatical categories you are not easily
understood.  -- Philos. Skt. is grammatically correct, and uses the Skt.
case system in the proper way, it is only that we do not want to imitate
this in Engl. 

Actually, we even have three levels of translation of the genetive if 
take the following case:  we have a sentence of Kalidasa`s, where the 
word in question is explained by a commentator  using a sutra of Panini`s 
grammar: Kalidasa`s gen. is to be translated  = Engl. gen., Panini`s gen. 
as meaning `in place of` and the commentator`s gen.  (by now, 
traditionally, for convenience sake) as nominative <and the nominative it 
depends on as verb>.  

This is due to three entirely different processes. Panini uses the gen. 
in his meta-language in an entirely different function, one not found in 
`normal` Vedic or Classical Sanskrit.  The grammatical function of the 
shaastra and Vedic/Classical genetive remains the same (possessive, etc. 
functions); but we conventionally choose to translate the shaastra gen.  
differently, thereby in fact  misrepresenting the grammatical structure 
of the sentence. Here,it is meaning and understandability that outweighs 
inter-grammaticality.

<<Actually we even do so, -- another convention --  very occasionally, in 
Vedic Sanskrit, e.g. when we translate: tat shivasya shivatvam not by 
`this is the shiva-ness of shiva` but by `This is the origin of the name 
Shiva`. >>

It should be clear that all of the above is quite different from 
*bending* the grammar and therefore the meaning of sentences, such as the 
few ones critized by me earlier (vocative viira, or the JB `future 
imperative` in -taad `and then do!` ... etc. ) These translations simply 
remain wrong.

We all make mistakes, -- and I will gladly correct mine, -- but we should 
not make a score of grammatical etc. mistakes per page when publishing 
something intended for an unsuspecting public!

(concluded in another message, on translatability and original intent )
***************************************


 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Fri Dec 29 20:11:25 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Fri, 29 Dec 95 15:11:25 -0500
Subject: Transl.: Original Intent
Message-ID: <161227022231.23782.9477604585619253643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6645
Lines: 135


***************************************
re: W.O`Flaherty/Doniger`s RV, JB, Manu translations:


TRANSLATABILITY and ORIGINAL INTENT.


Finally, since there have been no takers, I revert to the (initially, 
some weeks ago)  proposed discussion of the problem of 
`intranslatability` of words such as dharma/rta, hari/niila   etc. This 
was at the bottom of some of the comments though the problem has not been 
addressed as such. In her Manu, for example, D. (as she says, insisted 
upon by her collaborator B.K. Smith) translates dharma by a variety of 
words, from duty, and religion, to merit and manner), but she 
consistently translates brahmana as `priest` and ksatriya as `ruler`.

This reopens up an old question that has been discussed since the 1850`s 
by Roth/Boethlingk, Bergaigne and in this century especially by Geldner, 
Lueders/Thieme and K. Hoffmann: should we translate a Skt. word  with a 
variety of Engl. (etc.) words or just by one word which comes closest to 
the meaning of the Skt. word? 

For example, a brahmana is not always a priest nor a ksatriya always a  
ruler... and hari is, e.g. the color of leaves in the spring when first 
budding (yellowish-greenish-brownish). There is no single Engl. (etc.) 
word for this.
The problem is well known (Jpn. aoi `dark green/blue`: such as traffic 
lights... or  Hjelmslef on Danish `grey/black`). How more difficult to 
pin down concepts such as Skt. dharma or Vedic rta... (more in the 
forthc. HOS volume on translation).

Color designations illuminate the case and allow for an easier approach. 
One could measure the frequency of the light reflected from aoi- or 
hari-colored objects and say, with precision, that this color is in the 
range of so and so many cycles (Hz) and therefore corresponds to engl. x 
or y. Yet, a translator into Engl. has to decide whether a traffic light 
is blue or green... This already provides an idea of how much cultural 
information (realia) goes into each translation (note: the last straw 
case!) and this is, other than frequently neglected in Skt. classes,  a 
large part of our job. 

Dharma or rta are not so easy. Just as in case of hari, we have to 
investigate the (all!) contexts, in other words, we have to get a very 
good idea of the field of meaning (noematic aggregates) that the word 
encompasses. If possible we choose the English word that completely or 
almost completely overlaps with the noematic aggregates expressed by the 
Skt. word. That this is not always possible is known to any translator 
and that is precisely why I chose the pi = 3.14159165... example (when I 
last looked and not 3.15... as printed on the net), and I did so not out 
of an `over-zealous concern for scientific precision`. For,  philology, 
properly understood, tries to approach, with *increasing precision* over 
the decades (setbacks, such as the one criticized here, negclected),  the 
correct representation, as far as possible (or necessary) in the context. 
But we also know that - for a variety  of reasons - that this can only 
partially, if largely, be achieved. This exercise, too, is a dialectic 
process, and it is in constant development.

In her Manu translation D. has chosen Paul Thieme`s approach (without 
mentioning the century old discussion after Bergaigne) of selecting the 
word that comes closest to the meaning of the Skt. one. But her choice 
has not always been correct or felicitous  (brahmana, ksatriya,  or pala 
`straw` for a weight of 1.33 ounces/ 37.76 grams, etc.) On the other  
hand, dharma has received a host of translations, listed in the index. 
Yet, a reader of the Engl. text of Manu will never know that `Manu` is 
speaking about dharma. One has to reconstruct this when reading the book, 
by discovering the Engl. word `duty` (etc.) under `dharma` in the 
index...  It would have be better to translate idiomatically but also to 
add dharma each time in parentheses.

ORIGINAL INTENT 

Which brings us to the meaning of the text as such. Above, I have used 
the term `original intent`. This is a category that has been guiding 
translators since Sanskrit became better known in the west. It may be 
that 19th cent. scholars imposed  many of their own categories on the 
texts (as do we, inadvertently) but even they were eager to find out the 
*original* meaning of a word, (AND its development), or of a text. *That* 
is why they did not blindly accept the interpretation of medieval Indian 
commentators of the Vedas who are almost as distant from the Vedic texts 
as the academic Vedic specialists then and now. 

In sum, though much has been said in defense of the three translations 
criticized earlier, -- they remain grammatically incorrect. Therefore 
they do not represent the function (the noematic aggregates) of the 
grammatical category in question, they cannot represent the `meaning` of 
that category, -- and consequently, they do not convey what the original 
text represented to its listeners (later: readers). The *original intent* 
of the text is not captured. 

(Note that I am not talking of the later, Epic, classical, medieval etc., 
perception of these texts or of the history of their understanding, -- a 
legitimate undertaking, but one different from the aims of the three 
translations criticized).

Therefore, with regard both to `grammatically correct` translation, the 
translation of `difficult words` and of original intent, I still stand 
uncorrected and remain unconvinced.

ity alam!

M.W.
=============================================================================


            durjanasya ca sarpasya varam sarpo na durjanah |

            sarpo dazati kaalena durjanas tu pade-pade    ||

=============================================================================

Michael Witzel                               Department of Sanskrit
Wales Professor of Sanskrit                  and Indian Studies
Chair, Committee on South Asian Studies      53 Church Street
Harvard University                           Cambridge MA 02138, USA

phones: - 1- 617 - 495 3295 (messages)       Electronic Journal of
                   496 8570                  Vedic Studies
fax:               4968571                   EJVS-list at shore.net
email:  witzel at husc3.harvard.edu             (or: WWW: http://
                                             www.shore.net/~india/ejvs 
                                             or:                              
                                             arcadiax1.arcadia.polimi.it/
                                             ~ejvslist/
=============================================================





 





From mail07464 at pop.net  Sat Dec 30 04:10:10 1995
From: mail07464 at pop.net (mail07464 at pop.net)
Date: Fri, 29 Dec 95 20:10:10 -0800
Subject: Gerard Colas
Message-ID: <161227022234.23782.15386131879015041307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 84
Lines: 12

I'd appreciate any help as to how to reach Gerard Colas.
Thanks.

Beatrice



 





From jlc at ccr.jussieu.fr  Sat Dec 30 08:46:47 1995
From: jlc at ccr.jussieu.fr (jlc at ccr.jussieu.fr)
Date: Sat, 30 Dec 95 09:46:47 +0100
Subject: Gerard Colas
Message-ID: <161227022236.23782.6560732770709258430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 18

>I'd appreciate any help as to how to reach Gerard Colas.
>Thanks.
>
>Beatrice
>
According to the AFEI listing (Association Francaise des Etudes
Sanskrites), his adress is:

55, rue du Mont-Cenis, 75018 PARIS

- Jean-Luc Chevillard (PARIS)


 





From magier at columbia.edu  Wed Feb  1 12:19:28 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 01 Feb 95 07:19:28 -0500
Subject: indexes of periodicals
Message-ID: <161227018350.23782.12713586670767918307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4044
Lines: 85

Raffaele Torella suggested that it would be valuable to have a gopher
accessible set of indexes of the contents of Indological Journals. I
definitely agree that this would be a valuable resource. Let me 
mention some existing resources that might partially fill this need:

a) The annual print publication, The Bibliography of Asian Studies is
an excellent source of indexing and has very strong South Asian
content. It's main drawback has been the long delays in publication.
Right now it seems to be getting closer to being completely up to date
(issues for 1987 and 1988 came out recently), but the actual catch-up
may still be years away. Meanwhile, under a hefty grant from the NEH,
they are in the final stages of producing a cumulative edition on
CD-ROM which would cover approx. 20 years of data in a user-friendly
searchable form. My understanding from the publishers (The Association
for Asian Studies) is that this product will come out probably during
1995 (with annual cumulated updates thereafter), and will be
inexpensive and marketed for individual scholars.

b) The other major listserv that provides good scholarly info on India
(and all of South Asia), mostly on history but with good participation
from many other disciplines of interest to Indologists, is called
H-ASIA. The South Asia editor of H-ASIA is Prof. Frank Conlan
(historian from University of Washington, conlan at u.washington.edu). He
has announced that H-ASIA will begin posting tables of contents of
issues of a number of South Asian journals (presumably including at
least some of great interest to Indologists), and that the number of
journals covered in this informal fashion will depend upon the members
of the listserv who volunteer to contribute. This service is not an
index, of course, but as the compiler of The South Asia Gopher, which
contains many bibliographical resources and indexes of South Asia
material, I have volunteered to archive all the H-ASIA
table-of-contents postings on the SAG and to make that archive into a
keyword index. I believe this proposal is being considered by the
H-ASIA membership. To subscribe to the H-ASIA listserv, send this
email message via INTERNET to LISTSERV at uicvm.uic.edu:

      SUB H-ASIA firstname surname school

      Example:  SUB H-ASIA Chris Smith Marshall Univ.

c) A large number of South Asian journals are included in the database
of the CARL UNCOVER bibliographical index. This service, available
free online, uses scanning to input tables of contents from something
like 30,000 journals on all topics from all over the world. Users can
connect to this service and conduct keyword searches to locate entries
for particular articles, and it is even possible to purchase a
full-text copy of many articles by entering a credit card number and
having the article delivered to you by FAX. UNCOVER can be accessed by
connecting by telnet to pac.carl.org, and select the service called
PAC.

d) The South Asia Gopher contains a wide variety of bibliographic
tools and indexes to South Asian information. To connect to the SAG,
simply gopher to: <gopher.cc.columbia.edu 71>; and then navigate down
through the menus as follows (Be sure to use port 71):
CLIO Plus/SELECTED TOPICS/South Asia.

If you have gopher client software, use the following pointer ('bookmark'):
	Type=1
	Name=The South Asia Gopher
	Host=gopher.cc.columbia.edu
	Port=71
	Path=1/clioplus/scholarly/SouthAsia

---------OR, YOU MAY USE TELNET:

Simply telnet to: <columbianet.columbia.edu>. Once connected to
Columbianet, select the menu item marked "CLIO Plus." Within that menu,
you'll find an item on the list labelled "SELECTED TOPICS: Internet
Resources By Subject" Select that one, and within it you'll find the South
Asia Gopher! 

---------OR YOU MAY USE THE WORLD WIDE WEB:

If you use MOSAIC or Lynx or other web-browser, use this URL: 
     gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/11/clioplus/scholarly/SouthAsia


QUESTIONS, PROBLEMS or SUGGESTIONS?
please contact David Magier                 magier at columbia.edu
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Wed Feb  1 15:44:03 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Wed, 01 Feb 95 09:44:03 -0600
Subject: indexes of periodicals
Message-ID: <161227018352.23782.5427721489182769776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 28

Birgit Kellner offered to index IBK (Indogaku Bukkyogaku Kenkyu).  I think
it would be easier for me to do that.  I am responsible for preparing the
English titles list for the IBK, so I already have the data for each issue
-- even before publication.  I would need to obtain the permission of the
folks in Tokyo to post it to the list, but once that is obtained I do not
see any reason that I could not post it.  Assuming that they give their OK,
two questions:
1)  Is there interest in a bit of catch up -- the past few years of IBK,
for example?
2)   Should I edit the lists such that only the articles relevant to
indological subjects appear?  Much of each issue deals with Chinese or
Japanese Buddhism, etc.  I doubt these would be of interest to most readers
of this list.
-- By the way, since I deal with a prepublication stage of this data, I
regret to say that I cannot supply page numbers easily.  To do so would
mean waiting until I have the actual published journal in hand, and since
they only mail the journals abroad once a year, although they appear twice
a year, one would have to wait quite a time.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From magier at columbia.edu  Wed Feb  1 15:47:34 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 01 Feb 95 10:47:34 -0500
Subject: H-ASIA
Message-ID: <161227018354.23782.17898341508234178072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 9

Regretably, my earlier posting to INDOLOGY contained a typo in the
information about the H-ASIA listserv. The editor for the South Asia
information is Prof. Frank Conlon (conlon at u.washington.edu). I
apologize for any confusion or inconvenience. David Magier
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Wed Feb  1 17:13:34 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Wed, 01 Feb 95 11:13:34 -0600
Subject: Taking proper care when in search of data
Message-ID: <161227018356.23782.10115727286549746426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 19

David Magier recently gave some very useful and important tips on reference
searching, including information on CARL UNCOVER.  In that context he
mentioned the possibility of ordering  "full-text copy of many articles by
entering a credit card number ..."  It is perhaps not altogether
unnecessary to mention here, for the benefit of everyone, that it is
EXTREMELY UNWISE to enter confidential data such as one's credit card
number on any form of electronic system, such as the internet.   There is
no way to control access to this information, and the possible  results are
not happy to contemplate.  We should all beware.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From janus005 at maroon.tc.umn.edu  Wed Feb  1 16:27:02 1995
From: janus005 at maroon.tc.umn.edu (janus005 at maroon.tc.umn.edu)
Date: Wed, 01 Feb 95 11:27:02 -0500
Subject: Less Commonly taught languages GOPHER
Message-ID: <161227018358.23782.10179233372846242003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2017
Lines: 61


          LESS COMMONLY TAUGHT LANGUAGE GOPHER
================================================================

A new gopher has been established that you or your colleagues
might be interested in. Its aim is to present informatin on where
where all Less  Commonly Taught Languages (all except English,
French, German, and Spanish) are taught at North American 2 and 4
year colleges, and universities. Included is information on
contact people at each  institution (addresses, phone and fax
numbers).

At present we have about 250 languages (from Afrikaans to Zulu,
with entries for Cherokee, Evenki, Lao, Early Welsh, Middle
Turkic, Japanese, and Old Norse, to name a few).

We ask your cooperation in finding and bringing to our attention
mistakes and gaps in our coverage.  We continually update the
information in the gopher.

In the future, we will expand to include community education, and
list details of LCTL offerings at the secondary and elementary
levels. Please send information if know of any resources we do not
list.

The Less Commonly Taught Languages Project is part of the Center
for Advanced Research on Language Acquisition at the University of
Minnesota. We are a National Language Resource Center, funded
through the Center for International Education, U.S. Department of
Education.

The gopher is available at URL
gopher://lctl.acad.umn.edu
or by following the path described below:

+--> University of Minnesota
    |
    +--> All the University of Minnesota Gopher Servers
      |
      +--> Center for Advanced Research on Language Acquisition
==================================================================
Louis Janus
 Less Commonly Taught Languages Project
 Center for Advanced Research on Language Acquisition
 University of Minnesota
 UTEC--1313 5th Street SE, Suite 111
 Minneapolis, MN 55414
 612/627-1872 (voice)
 612/627-1875 (fax)
-------------------------------
janus005 at maroon.tc.umn.edu
             or
LCTL at maroon.tc.umn.edu
-------------------------------


 





From magier at columbia.edu  Wed Feb  1 21:00:55 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 01 Feb 95 16:00:55 -0500
Subject: indexes of periodicals
Message-ID: <161227018360.23782.55808476966654213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 13

If no other interest is expressed, I, at least, would be interested in
receiving both current AND back-issue lists of articles relevant to
Indological subjects appearing in IBK (Indogaku Bukkyogaku Kenkyu), as
Jonathan Silk offered to provide. I would combine these with any other
similar lists I receive (e.g. ones to be posted to H-ASIA or
elsewhere), and create an archive of such lists, making it
keyword-searchable and freely accessible over the internet via The
South Asia Gopher.   David Magier
 





From magier at columbia.edu  Wed Feb  1 21:40:16 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 01 Feb 95 16:40:16 -0500
Subject: Taking proper care when in search of data
Message-ID: <161227018362.23782.5888719909606554067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3770
Lines: 74

> It is perhaps not altogether
> unnecessary to mention here, for the benefit of everyone, that it is
> EXTREMELY UNWISE to enter confidential data such as one's credit card
> number on any form of electronic system, such as the internet.   There is
> no way to control access to this information, and the possible  results are
> not happy to contemplate.  We should all beware.

I agree with Jonathan's note of caution, though I would mention that
at this point in time many large corporations are already conducting
literally millions of dollars in sales business on the internet in
exactly this fashion, with, apparently, some degree of transaction
security built in to their operations. I've personally done at least half
of my Christmas gift shopping at various internet malls and shops (on
the retail side), and the UNCOVER system is used as a commercial
document delivery service by hundreds of libraries around the US,
each of which has its patrons enter their credit card numbers to
purchase full text copies of articles. I certainly don't want to be
any sort of advertisement for UNCOVER, and I have always been cautious
and skeptical of things like this. But I do note the large numbers of
businesses (who must take care of security because they have so much
more to lose) operating on the net on the one hand, and customers
already using it this way on the other.
David Magier
 

Original-Received:  from ellis.uchicago.edu by 
                   midway.uchicago.edu for indology at liverpool.ac.uk Wed, 1 Feb 
                   95 17:01:54 CST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Received: (selindqu at localhost) by ellis.uchicago.edu (8.6.9/8.6.4) id RAA27602 
          for indology at liverpool.ac.uk; Wed, 1 Feb 1995 17:01:36 -0600
Date: Wed, 1 Feb 95 17:01:35 CST
From: steven edward lindquist <selindqu at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Taking proper care when in search of data...
Message-Id: <CMM.0.90.4.791679695.selindqu at ellis.uchicago.edu>

Both David and Jonathon have brought up the issue of security concerns and
the Internet.  While not related to Indology, I would like to clarify some of
these issues for the benefit of the group.  Having worked in computers and
dealt with security concerns, I should tell you that *no* email is secure
unless one bothers to encrypt it before sending it (which requires the person
on the other end to be able to translate it).  Now, this is next to
impossible (and extremely time-consuming) for someone to do.  If you are
purchasing via the Internet, do not send sensitive information via email. 
Companies (who know what they are doing) carry out sensitive transactions
with either (a) encrypted mail or (b) have something like a WWW site setup
the encrypts the information entered.  Entering info, in say a WWW site
dialogue box, is somewhat more secure though it should be noted that a
network specialist, if that person had evil intentions, could be watching you
do it.  Companies  also have various other security precautions, which most
Universities do not.  The rule of thumb about email is to treat it like it
was post-card.  What you write, accept the fact that someone may see it.

While "hacking" sensitive information from email is not *extrememly*
difficult, it is also not very common at all.  I don't want to make you
paranoid, just to make you aware.  I tend to send just about anything via
email, except those things which could cause financial problems.  Think of it
like your social security number... people could find out a lot of personal
information from it, but what is the likelihood?

-s

---------
Steven E. Lindquist
Dept. of South Asian Lang. & Civ.
University of Chicago
selindqu at midway.uchicago.edu
---------
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Wed Feb  1 19:30:59 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Wed, 01 Feb 95 19:30:59 +0000
Subject: indexes of periodicals
Message-ID: <161227018348.23782.15578198262929584725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 19




I could regularly post indexes of Japanese journals (such as
JIBS/IBK), if that is of interest, although I have yet to
find the way through the Japanese publication jungle myself.
As far as my experience goes, Japanese articles can indeedbe
useful even for non-Japanese speakers (neat paryuda at sa, isn't it?),
as they usually give a lot of references to other material.

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Thu Feb  2 01:49:22 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Wed, 01 Feb 95 19:49:22 -0600
Subject: indexes of periodicals
Message-ID: <161227018363.23782.16371426149142217598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 13

I will go ahead and check with those responsible for IBK, and attempt to
obtain their permission to circulate the data lists of contents.  (I think
I have 4 or so years of tables of contents on disc.)

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Thu Feb  2 14:00:05 1995
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff *NOT AUTHENTICATED*)
Date: Thu, 02 Feb 95 09:00:05 -0500
Subject: Sanskrit   <fwd>
Message-ID: <161227018365.23782.9150489919304861196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 18

>Dear Chris. I wonder if you can help me find mac shareware for Sanskrit. I am
>a doc student in SFO CA in East/West philosophy and religion at CIIS. Thank
>you. Namaste.
>J Purfield
>1761 Page
>San Francisco CA94117USA
I haven't a clue as I'm not an Indologist but I'm copying this to the list as there is
doubtless someone on Indology who knows the answer.

-------------------------------------- 
Chris Wooff (C.Wooff at liverpool.ac.uk)    
Sent from home with ECSMail V3 Beta 7    

 





From magier at columbia.edu  Thu Feb  2 15:05:50 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 02 Feb 95 10:05:50 -0500
Subject: Sanskrit <fwd>
Message-ID: <161227018371.23782.18252126495076997189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1483
Lines: 51

[repost]

> Dear Chris. I wonder if you can help me find mac shareware for
> Sanskrit.

An annotated list of South Asian language computer fonts (including many for
Sanskrit for the Mac) can be found within the South Asia Gopher (instructions
below), in the following path: 

  South Asia Gopher
    Teaching Resources on South Asia
      Inventory of Language Materials
        South Asian Language Computer Fonts

----
To connect to the South Asia Gopher, you may use any of three
techniques: gopher, telnet, or WorldWideWeb:


Simply gopher to: <gopher.cc.columbia.edu 71>; and then navigate down
through the menus as follows (Be sure to use port 71):
CLIO Plus/SELECTED TOPICS/South Asia.

If you have gopher client software, use the following pointer ('bookmark'):
	Type=1
	Name=The South Asia Gopher
	Host=gopher.cc.columbia.edu
	Port=71
	Path=1/clioplus/scholarly/SouthAsia

---------> OR BY TELNET:

Simply telnet to: <columbianet.columbia.edu>. Once connected to
Columbianet, select the menu item marked "CLIO Plus." Within that menu,
you'll find an item on the list labelled "SELECTED TOPICS: Internet
Resources By Subject" Select that one, and within it you'll find the South
Asia Gopher! 

---------> OR BY WORLD WIDE WEB:

If you use MOSAIC or Lynx or other web-browser, use this URL: 
     gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/11/clioplus/scholarly/SouthAsia

QUESTIONS, PROBLEMS or SUGGESTIONS?
please contact David Magier                 magier at columbia.edu
 
 





From magier at columbia.edu  Thu Feb  2 15:05:50 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 02 Feb 95 10:05:50 -0500
Subject: Sanskrit <fwd>
Message-ID: <161227018368.23782.8175228139912425349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1471
Lines: 48

> Dear Chris. I wonder if you can help me find mac shareware for
> Sanskrit.

An annotated list of South Asian language computer fonts (including many for
Sanskrit for the Mac) can be found within the South Asia Gopher (instructions
below), in the following path: 

  South Asia Gopher
    Teaching Resources on South Asia
      Inventory of Language Materials
        South Asian Language Computer Fonts

----
To connect to the South Asia Gopher, you may use any of three
techniques: gopher, telnet, or WorldWideWeb:


Simply gopher to: <gopher.cc.columbia.edu 71>; and then navigate down
through the menus as follows (Be sure to use port 71):
CLIO Plus/SELECTED TOPICS/South Asia.

If you have gopher client software, use the following pointer ('bookmark'):
	Type=1
	Name=The South Asia Gopher
	Host=gopher.cc.columbia.edu
	Port=71
	Path=1/clioplus/scholarly/SouthAsia

---------> OR BY TELNET:

Simply telnet to: <columbianet.columbia.edu>. Once connected to
Columbianet, select the menu item marked "CLIO Plus." Within that menu,
you'll find an item on the list labelled "SELECTED TOPICS: Internet
Resources By Subject" Select that one, and within it you'll find the South
Asia Gopher! 

---------> OR BY WORLD WIDE WEB:

If you use MOSAIC or Lynx or other web-browser, use this URL: 
     gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/11/clioplus/scholarly/SouthAsia

QUESTIONS, PROBLEMS or SUGGESTIONS?
please contact David Magier                 magier at columbia.edu
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Thu Feb  2 17:42:53 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Thu, 02 Feb 95 11:42:53 -0600
Subject: Skt. lexicography
Message-ID: <161227018369.23782.7570452204185528233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1825
Lines: 35

Not long ago in the context of a discussion of the Tamil dictionary
"problem," someone (I regret I did not note the scholar's name, and have
deleted the message) referred to an article by Ladislav ZGUSTA, "Copying
Lexicography: Monier-Williams' Sanskrit Dictionary and Other Cases
(Dvaiko"syam)," _Lexicographica_ 4 (1988): 145-64.  I bother to mention
this again because I have just read this fascinating article, and while I
cannot speculate on its relevance for the whole Tamil controversy, being
ignorant of that language for starters, I think it might deeply interest
anyone who has ever used both PW and MW and consciously or not compared
them (and I assume that means pretty much all of us).   It might also
provide further food for thought to anyone who has ever troubled to
speculate on the meaning of a word, and dared to put those speculations
into print.  This probably applies in spades to those who append
"glossaries" and the like to their works, both in terms of the content of
the entries and their general organization.  If nothing else (although
there is much else), the article will reinforce in anyone who reads it the
remarkable debt we all owe to Otto von Boehtlingk and Rudolf von Roth, even
when we turn first of all to Monier-Williams.  (It would be interesting for
some energetic scholar to compare, in this context, Apte's work with the
above -- he has certainly excerpted texts which it is not clear other
lexicographers have examined.  -- It would also be interesting in this
regard to discuss something about the way the Poona project is dealing with
these issues.  See Marek MEJOR's discussion of their treatment of some
philosophical vocabulary in _Studien zur Indologie und Iranistik_ 16 /17
(1992) -- sorry I don't have the page numbers at hand.)

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From bedell at cse.bridgeport.edu  Fri Feb  3 00:03:55 1995
From: bedell at cse.bridgeport.edu (bedell at cse.bridgeport.edu)
Date: Thu, 02 Feb 95 19:03:55 -0500
Subject: HINDU-PHILOSOPHY list
Message-ID: <161227018373.23782.6383989452855883817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 12

Does anyone know the address for the HINDU-PHILOSOPHY list?  It used to be
available through <majordomo at world.std.com>, but now it has apparently
been shut down or moved to another site.  There were also lists for
BUDDHIST-PHILOSOPHY, ISLAMIC-PHILOSOPHY, and CHINESE-PHILOSOPHY, but now
they are gone.  Can anyone tell me their fate? 

David Bedell, University of Bridgeport <bedell at cse.bridgeport.edu>
 





From srlclark at liverpool.ac.uk  Fri Feb  3 14:52:19 1995
From: srlclark at liverpool.ac.uk (Stephen Clark)
Date: Fri, 03 Feb 95 14:52:19 +0000
Subject: HINDU-PHILOSOPHY list
Message-ID: <161227018376.23782.5743840344860611811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2934
Lines: 106

>From Stephen Clark (srlclark at liverpool.ac.uk)

I can't recall if this was one of the FREELANCE group or one of the thinknet
group. Both groups have moved.

1.  FREELANCE:

        The Free Lance Academy now has its own proprietary
        domain name:  freelance.com.

        The address of the listserv is now:
        listserv at freelance.com

        The domain name (the part of the address after @)
        for all the mailing lists at the site is now
        freelance.com.  If you have the old domain name
        (dialog.uucp.netcom.com) in your address book, be
        sure to change it because I am in the process of
        changing to a new Internet provider and that address
        will no longer be valid.  The freelance.com address
        will follow to the new provider.

2. THINKNET:

> From: listserv at apeiron.uucp.netcom.com (NetXpress Listserv)
> 
> This is the help file for the dialognet email lists at Thinknet BBS.
> 
> Thinknet is dedicated to thoughtful conversation in cyberspace.
> 
> Thinknet is part of the Dialognet network of philosophy email lists.
> 
> To subscribe send the message "sub <email-list> <user-name>" to
> listserv at apeiron.uucp.netcom.com
> 
> The following email-lists are available:
> 
> adorno
> autopoiesis         (self-organizing systems)
> bakhtin
> bataille
> baudrillard
> buddhist-philosophy
> chinese-philosophy
> creativity
> deleuze             (slowreading -- primary list at majordomo at world.std.com)
> derrida
> dialognet-admin     (administration of the lists)
> dialognet-announce  (announcements for the lists)
> dialognet-moderators
> dialognet-rules
> feyerabend          (slowreading -- primary list at majordomo at world.std.com)
> foucault            (slowreading -- primary list at majordomo at world.std.com)
> heidegger           (slowreading -- primary list at majordomo at world.std.com)
> husserl
> kristeva
> marx                (slowreading -- primary list at majordomo at world.std.com)
> merleau-ponty
> lacan
> literature          (philosophy of literature)
> mindbody
> myth                (philosophy of myth)
> nietzsche           (slowreading -- primary list at majordomo at world.std.com)
> nihilism
> process-philosophy
> sartre
> software-engineering
> sufi
> surrealism
> systems-engineering
> taoism
> test -- for system testing
> wittgenstein
> zen
> 
> There is also a cluster of philosophy lists for general discussion
> called Philosophy Cluster One.
> 
> pc1-topics
> pc1-disucssion
> pc1-talk-one
> pc1-talk-two
> pc1-talk-three
> pc1-talk-four
> pc1-significa
> pc1-trivia
> 
> 
> To unsubscribe send the message "unsub <email-list> <username>"
> 
> To make sure you are on the list send the message "confirm <email-list>"
> 
> If you have a problem send a message to
> thinknet at apeiron.uucp.netcom.com
> or thinknet at netcom.com
> 
> Kent Palmer
> palmer at apeiron.uucp.netcom.com
> palmer at netcom.com
> 

 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Sun Feb  5 23:28:32 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Sun, 05 Feb 95 17:28:32 -0600
Subject: Skt. lexicography
Message-ID: <161227018380.23782.15387491635085684455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 27

        A few days ago I mentioned a paper, without a full reference.  It is:

Marek Mejor, "Some Problems of Sanskrit Lexicography (Review Article),"
Studien zur Indologie und Iranistik 16 / 17 (1992): 149-60.

        This takes account of the Poona Dictionary through III.1.  As I
said, Mejor deals mostly with philosophical vocabulary, much but not all
from Buddhist Abhidharma texts, and shows that there are serious problems
with the "historical" aspects of the Dictionary, as well as other serious
issues (such as the citation of "reconstructions" -- translations into
Sanskrit from Chinese or Tibetan -- as lexical sources).  Mejor's article
is well worth reading, and will lead one to reevaluate  the utility of the
dictionary, I suspect.

        Another issue which might be of some interest to consider is the
quality (not to mention the source) of the English renderings of terms in
the Poona Dictionary.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From d.keown at gold.ac.uk  Sun Feb  5 23:21:34 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Sun, 05 Feb 95 23:21:34 +0000
Subject: Online Conference on Buddhism and Human Rights
Message-ID: <161227018378.23782.16853613991622856751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2852
Lines: 74

On-line Conference on Buddhism and Human Rights

The Journal of Buddhist Ethics is considering whether to host an
on-line "virtual" conference on Buddhism and Human Rights, and
invites your comments and suggestions.
 
The conference would follow the pattern of a traditional academic
conference in that it would have a limited duration (perhaps five
days to two weeks), papers would be presented, there would be panel
discussions, and the opportunity to ask questions from the floor.
The main difference would be that since the conference center is a
virtual one no-one would make a journey to attend.
 
In deciding whether not to go ahead with the conference the editors
would be grateful for feedback on the following points:
 
1) Would you be interested in presenting a paper?
 
Papers will be published electronically in a special edition of the
JBE in advance of the conference. Plain text (ASCII) and hypertext
(WWW) versions of the papers will be available. The editors will also
explore the possibility of publishing the conference proceedings in
book form in partnership with a traditional press. The subject matter
of the papers may be of a social, political, or philosophical nature
and deal with contemporary or historical themes in the general field
of Buddhist Studies. Papers should be around 5,000 words in length.
 
2) Would you be interested in joining a panel?
 
The function of a panelist is to comment on the papers presented and
participate in general discussion about Buddhism and human rights.
Panelists may be academics, politicians, representatives of human
rights organizations, or individuals who have knowledge or experience
of human-rights problems and abuses in Buddhist cultures.
 
3) Would you "tune in" to the conference proceedings?
 
Whether or not you present a paper or join a panel you are welcome to
"attend" the conference free of charge. The conference will be a
public one on the list JBE-L. Anyone can "attend" the conference by
subscribing to the list, and can unsubscribe when the conference ends.
Comments can be made, and questions put to the authors of the papers
and to the panel. All comments from the "floor" will be moderated to
minimise duplication.
 
So far as we are aware this would be the first on-line conference of
its kind, and the editors would like to assess the degree of interest
in such a project before deciding to proceed further.
 
Please send any comments you might have to:
 
jbe-ed at psu.edu
 
and NOT to the list on which this message appears.
 
Sincerely,
The Editors
Journal of Buddhist Ethics

************************************************
Damien Keown
Department of Historical & Cultural Studies
Univerity of London, Goldsmiths
London SE14 6NW
d.keown at gold.ac.uk
voice: [44] 0171 919 7171
fax: [44] 0171 919 7398
***********************************************

 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Mon Feb  6 13:12:09 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Mon, 06 Feb 95 13:12:09 +0000
Subject: Skt.lexicography
Message-ID: <161227018382.23782.6499494420748606545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 37


Going back to Mejor's article, what gave me more thoughts than
his detailled lexicographic criticism was the last paragraph,
especially the following passage:

" ...it should also be remarked that the whole enterprise was based
(almost) exclusively on local resources: the Editorial Board by and
wide are scholars from the Deccan College, Poona, and the editions
used for excerption are for the most part those produced in India."
(StII 16/17:159f.)

I am not sure whether this corresponds to Mejor's original
intentions, but then, since it is my "daily bread" to ascribe
original intentions to authors who passed away centuries ago,
I might as well take a "living object" once in a while -

I would like to read this as a statement on the impossibility
of Big Lexicography as a small enterprise, which would amount
to the Lexicographer's mantra "think global, act global", which
would necessitate more, more and ever so more international
cooperation....

Apart from this direction of thought - has anybody from the Poona's
editorial board ever responded to Mejor's (small) criticism of the
(big) dictionnary? Or, perhaps, would India-based scholars
on this list like to elaborate on the practical difficulties
they encounter in the course of similar projects?

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From asher at maroon.tc.umn.edu  Mon Feb  6 22:05:28 1995
From: asher at maroon.tc.umn.edu (Frederick M Asher)
Date: Mon, 06 Feb 95 16:05:28 -0600
Subject: Help with a word
Message-ID: <161227018386.23782.13586361766244679094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 8

At the moment, I'm isolated in my office, not near Epigraphia Indica, but 
you might check Pallava and Chola inscriptions, several of which refer to 
the provision of canals for irrigation.  Rick Asher
 





From alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de  Mon Feb  6 19:08:36 1995
From: alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de (alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de)
Date: Mon, 06 Feb 95 20:08:36 +0100
Subject: Help with a word
Message-ID: <161227018384.23782.9627461192576627838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 18

Dear Indologist,
        Does anyone knows if the word channel (like irrigation channel,
german: Kanal) exist in Sanskrit. Some people has told me that channel is a
semitic word which mean Cane. In Pali I have seen the word "udaka" which is
translated as irrigator, or ingenieur (the person). 
I am interested in something that has the meaning: A fixed entity used to
carry water. I have examined the words "udabhaara" and "udakaadhaara."  The
first one mean water-carrier which is not fix (as a cloud), and the second
mean reservoir (the meaning of water transport is not there).  
Thanks in advance,

A.Villarroel

 





From magier at columbia.edu  Tue Feb  7 11:51:52 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 07 Feb 95 06:51:52 -0500
Subject: [Susan Thomas <S.Thomas@nla.gov.au>: Robin Jeffery's Roundtable         issues paper (fwd)]
Message-ID: <161227018389.23782.9693252360963632959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 16654
Lines: 345

For your info, an interesting article on South Asia librarianship and
South Asia scholarship in Australia, by Robin Jeffrey (La Trobe)
presented at the Asian Studies Rountable at the National Library of
Australia.
David Magier
                ---------------

>From S.Thomas at nla.gov.au Tue May  9 00:33:27 1995
Date: Tue, 7 Feb 1995 16:34:12 +22303754 (EET)
From: Susan Thomas <S.Thomas at nla.gov.au>
Subject: Robin Jeffery's Roundtable issues paper (fwd)
To: asialib at info.anu.edu.au
Message-Id: <Pine.3.05a.9502071612.D71492-e100000 at email.nla.gov.au>
Mime-Version: 1.0
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII
Status: RO



*****************************************************************
     _________________       
      T T T T T T T T        Susan Thomas      
      I I I I I I I I        S.Thomas at nla.gov.au
      I I I I I I I I        National Library of Australia       
      T T T T T T T T        Phone: +616 2621136
    ===================      Fax: +616 xxxxxxx       
*****************************************************************

 

SOUTH ASIA: FUTURE DIRECTIONS OF
AUSTRALIAN RESEARCH

Robin Jeffrey
La Trobe University
Melbourne


Three factors increasingly influence Australian research on South
Asia: new media technologies, post-modern fashion and economic,
"practical" imperatives.

Australia's distinguished contribution to research on South Asia
dates from the 1950s and flowered in some ways in the 1960s.[1]
For me, the remarkable library holdings have scholars' names
connected with them. The holdings of the Fisher Library at Sydney
University, I associate with Marjorie Jacobs; those at the ANU and
relatedly at the ANL, with Anthony Low and the late A. L. Basham;
at the Baillieu Library at Melbourne, with S. N. Ray; at the
University of Queensland, with D. P. Singhal; at the Reid Library in
Perth, with Peter Reeves and the late Hugh Owen.

This is not the place to analyze the decline in the commitment of
Australian universities to the study of South Asia since the early
1980s.[2] What is significant for our task here is to point out that the
scholars who created a following for India/South Asia in the 1960s
and 1970s were chiefly classicists and cultural historians or modern
social and political historians.[3] Library collections reflect that fact.
In December, for example, George Miller at the Menzies Library
had a query from an Indian writer in Bombay who had heard that
the only surviving documentation about the suppression of a
Malayalam newspaper in 1910 was in the Menzies Library. In fact,
the man was wrong: it was in the National Library, purchased from
a Madras bookseller who had bought up an extensive private
collection sold off by heirs in the 1960s. 

Research on modern South Asian history which such material
supports will no doubt continue. So too will occasional projects
relating to classical subjects, demography, politics, defence and
security, and sociology or anthropology. 

Let me try to explain where I believe new directions in research will
go and thereby illustrate the possible needs of researchers. 

Media and Technology

Modern media technology is transforming South Asia. Though the
Indian film industry has long been famous, television only became
widely available in India from 1982. Since the late 1970s,
audio-cassettes, easy to produce, disseminate and play, have
become a major means of making money and spreading ideas.[4]

My exemplar for the sort of research that can and should be done in
these areas is Peter Manuel's outstanding Cassette Culture: Popular
Music and Technology in North India (Chicago: University of Chicago
Press, 1993). Much more than a book about music, Manuel's work
illustrates three areas of which Australian researchers and
librarians must increasingly take account. First, Manuel is a good
linguist who has been able to listen to and understand
audio-cassettes in Hindi. The lesson here is that we can no longer
hope to understand South Asia through English alone. We never
thought it possible with China, Japan or Indonesia; we have been
misguided in not having ensured a flexible method of instructing
Australian researchers in Indian languages, particularly
Hindi/Urdu.[5] For libraries, this means we must devise sensible
ways of acquiring key materials in some South Asian languages
and keeping abreast of publications in - and reliable repositories for
- other languages. 

Second, Manuel's book emphasizes that we must find ways of
acquiring, storing and cataloguing the new media. His work is
heavily based on audio-cassettes, mostly musical but some political,
produced in small quantities by even smaller entrepreneurs.
Manuel credits audio-cassette technology with preserving and
reinvigorating languages, dialects and artistic forms.
Audio-cassettes provide scholars with invaluable insights into what
people want to hear and what they will pay money to listen to. 

Video-cassettes have had a similar effect. Until satellite television
began to sweep India in 1992, there was a ten-year period in which
monthly news programs (similar to something like 4 Corners) were
prepared as video-cassettes by media companies and posted to
subscribers. This method bypassed the government monopoly on
broadcast television and created thousands of hours of video-tape
on all aspects of Indian politics, society and culture in the 1980s. So
far as I am aware, none of this material is held systematically in
Australia.[6] In addition, of course, there are thousands of hours of
other material - much of it documentary film - prepared on
video-cassette each year.

The third element of Manuel's research relevant to our discussions
arises from his use of specialist publications devoted to the new
media and partly made possible by the revolution that the
computer and the offset press have brought to printing in Indian
languages. Put shortly, the print media in India especially, and
South Asia generally, has been revolutionized in the past 15 years as
a result of new technology and consumer demand. Manuel, for
example, often used the Indian music-industry magazine Playback
and Fast Forward, which we do not hold in Australia so far as I know.
These new periodicals and growing ephemera are the ore of social
scholarship. Scholars would like to find them in a single seam,
rather than having to scour the country looking for a nugget here
and there.

How do we keep abreast of the new media in South Asia and of the
published sources relating to it?

Fashions in Scholarship

One of the admirable outcomes of the post-modern or
post-colonial fashion of the past ten years has been to encourage
study of aspects of life often previously ignored. Prisons, health,
food, sport and costume have, for example, become typical topics
for historians and sociologists, not just criminologists, doctors,
nutritionists and couturiers.

One example of such a project - though it is inspired neither by
post-modernism nor promise of direct economic gain - is the study
of fisheries in South Asia going on at Curtin University in Perth.
Involving a number of scholars, the project has closely scrutinized
the colonial documentation on fish and fishing, diet and nutrition,
and now has anthropologists and economists, as well as historians,
examining the place of fish in South Asia today. Such work, of
course, may have economic spin-offs. Perth boat-builders have
already sold some craft to India, and marine scientists from South
Asia and Australia may find through this project opportunities to
work together on common problems. 

As well as the government publications, archival materials and
mainstream books and journals, to study such subjects closely, and
thereby extract significance from them, requires access to sources
like those discussed earlier - visual and audio media, new
periodicals, ephemera.[7]

Australian libraries cannot attempt to collect such material
comprehensively. But how do we keep track of where it is located
in South Asia? Will it, indeed, be collected at all? Indian libraries
move slowly and have acquisition programs that long pre-date the
invention of audio-cassettes and television. And most of them find
it as difficult as an Australian library to find funds to buy a new
periodical.

Economic Imperatives

The example of fishing suggests that economic returns may
possibly arise from such projects. In the next ten years, much
research will be directly concerned with economic return. The
establishment of the Australia South Asia Research Centre at the
ANU in 1994,[8] which, in spite of its general name, is obviously
intended to be a centre of economics research, indicates a growing
sense that South Asia, particularly India, must be part of any
successful Australian engagement with India.

Such research will, I expect, range from studies of the broad
contours of South Asian economies - the sort of work of academic
economists - to narrowly focussed research into particular
industries or regions. At this end of the spectrum, we will, I believe,
see much more attention paid to market research. In India, such
research and polling has been carried on increasingly widely and
accurately for the past ten years.[9] As the Indian economy opens to
foreigners, Australians are going to want to undertake or
commission such research. The problem of acquiring new
periodicals again arises. For example, we do not hold in Australia a
collection of A&M, the chief Indian advertising and marketing
fortnightly, founded in 1988.

Capitalism - the need to market products and politicians, - drives
this kind of research. Yet the people who conduct it have usually
been trained as scholars, and at its best, their work is scholarly. One
of the ablest foreign journalists working in India recently observed
that "Hindustan Lever knows more about the human geography of
India than does the Indian government."[10] Moreover, as we meet,
the fifth and greatest National Readership Survey (NRS-V) is
being carried out all over India with a sample of more than 140,000
people. It will try to learn a great deal about the disposable incomes
and reading habits of urban Indians, and based on its findings,
millions of dollars of advertising will be spent in the next three or
four years.[11] 

Research Needs

In focusing on areas of likely future research, I have emphasized
new sorts of sources that such research will require. More
conventional sources - periodicals, books, journals and official
publications - remain essential. Indeed, the importance of such
sources was illustrated for me in a discussion with the ambitious
young marketing manager of a major Indian newspaper. He
hungered for the next instalment of his region's 1991 census data as
if it were Red Riding Hood and he, a career-oriented Wolf.

The revolution in printing technology has improved the
appearance of South Asian books and periodicals. It is has also
allowed governments to bring out official publications faster and
sometimes more attractively. Indeed, in India, where 25 state
governments also produce official publications, the new technology
may be increasing the volume of such documents. These are
notoriously difficult to track down and acquire; they often
disappear immediately on publication, only to be found years later
in the government-press warehouse by a researcher looking for
something else. Yet these publications - for example,
constituency-wise election results - are immensely valuable.

How are we to keep abreast of such publications for 25 Indian
states, four Pakistani provinces, Bangladesh, Nepal and Sri Lanka?

First, we need to make the most of what we already have in
Australia. South Asianists around Australia and the National
Library submitted an unsuccessful bid to DEET for Mechanism C
funds last year to survey and expand South Asian collections. I
hope a similar bid in 1995 will succeed. As matters stand,
substantial bodies of material, especially on microfilm, are still to
find their way onto national data-bases. Financed by the National
Centre for South Asian Studies in consultation with the National
Library, some work of this kind on South Asian newspapers has
already been carried out by Anne Brennan of Adelaide who has
worked in libraries in Adelaide, Melbourne and Canberra.

Second, we need closer personal connections between librarians in
Australia and librarians, booksellers and media producers in South
Asia. Our goal ought to be to have a representative of the National
Library based in New Delhi with a brief to cover South Asia. A less
desirable but still productive option might involve lobbying the
Department of Foreign Affairs and Trade (DFAT) to station a
Cultural Attache in New Delhi, part of whose duties would be to
represent Australian libraries and carry out the national
acquisitions strategy which we badly need. A third, and still
cheaper possibility, would be to have a group of three or four
Australian librarians, perhaps the drafters of a national acquisitions
plan, tour the region to establish links which could then be
maintained through electronic mail and facsimile.

Third, we need a data base of the best libraries in South Asia, a
listing that will allow us to discover rare items and get them on loan
or as photocopies. The knowledge necessary to create such a list
will require personal relationships to be established between
Australian and South Asian librarians. In short, a few Australian
librarians have to develop a familiarity with their counterparts in
the region.

The volume and diversity of media in South Asia presents an
immense challenge for librarians. This is compounded by the fact
that today every aspect of life is a potential field for scholarly
research. Yet the technology that creates the challenge also
provides ways of meeting it. What we require for South Asia is an
agreed national plan for acquisitions, based on the familiarization of
more of our librarians with the region.

[ ] 1 Alfred Deakin, Irrigated India: an Australian View of India and Ceylon,
their Irrigation and Agriculture (London: W. Thacker, 1893), Alfred
Deakin, Temple and Tomb in India (Melbourne: Melville, Mullen and
Slade, 1893) and Bertram Stevens, New Horizons:a Study of
Australian-Indian Relationships (Sydney: Peter Huston, 1946) indicate
earlier interest.

[2] The casualty list is in National Strategy for the Study of India and
Indian Languages (Melbourne: Melbourne South Asian Studies Group
for the Asian Studies Council, 1991), p. 16n.

[3] I know that discussing names is fraught with the danger of
careless oversight and hurt feelings, but two exceptions come to
mind: Sir John Crawford's work on Indian agriculture and Jack
Caldwell's demographers at ANU.

[4] The Asian Studies Review, published by the Asian Studies
Association of Australia, Inc., began to carry reviews of
video-cassettes in its November 1990 issue. The Journal of Asian
Studies, the leading American journal in the field, began a similar
section in February 1991.

[5] The National Library's holdings of Indian-language
newspapers, dating back to the lustrous 1960s, are remarkably
diverse.

[6] I have a run of "Newstrack," the monthly video produced by the
Living Media India, owners of India Today. I subscribed from
February 1990 until Living Media India discontinued the magazine
after the cassette of September 1994.

[7] Two recent articles illustrate this development. Joseph S. Alter
uses sports magazines and books written in Hindi to open up the
world of adulated wrestlers in north India. ("Somatic Nationalism:
Indian Wrestling and Militant Hinduism," Modern Asian Studies, vol.
28, no. 3 (July 1994), pp. 557-88). Sanjib Baruah uses music
cassettes to analyze Assamese nationalism and secession through
the work of an Assamese song-writer. ("`Ethnic' Conflict as
State-Society Struggle: the Poetics and Politics of Assamese
Micro-Nationalism," in ibid., pp. 649-71).

[8] Insight, 19 December 1994, pp. 9-10. The other recently
established academic body devoted to the region is the National
Centre for South Asian Studies, a consortium of the ANU, Curtin,
Deakin, La Trobe, Monash, New England and Swinburne, set up in
1993 and based in Melbourne.

[9] Political polling came into its own at the time of Rajiv Gandhi's
election victory in December 1984.

[10] Hamish McDonald, Far Eastern Economic Review, 30 December
1993-6 January 1994, p. 46.

[11] The first National Readership Survey (NRS-I) was carried out
in 1970. NRS-II was in 1978; NRS-III in 1983; NRS-IV in 1990. 


***********************************************************************
 					Michael Ledwidge 
					National Library of Australia       



 





From janus005 at maroon.tc.umn.edu  Tue Feb  7 14:15:37 1995
From: janus005 at maroon.tc.umn.edu (janus005 at maroon.tc.umn.edu)
Date: Tue, 07 Feb 95 09:15:37 -0500
Subject: wrong LCTL gopher path
Message-ID: <161227018391.23782.16926098733821876186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 39

Last week, I announced the Less Commonly Taught Languages Project gopher,
which presents all US and Canadian colleges and universities that teach
LCTLs. The path I gave to get to the gopher was wrong. I left off one
crucial step. The correct path is below. I apologize to all of you who have
tried and failed to make the connection. Please try us again. (Also
apologize for cluttering your e-mail boxes and for cross-posting this to as
many language lists as I know of.)

|
  +--> University of Minnesota
    |
    +--> University of Minnesota Campus Information <<<<====
       |
       +--> All the University of Minnesota Gopher Servers
         |
         +---> Center for Advanced Research on Language Acquisition

or URL gopher://lctl.acad.umn.edu

Louis Janus
 Less Commonly Taught Languages Project
 Center for Advanced Research on Language Acquisition
 University of Minnesota
 UTEC--1313 5th Street SE, Suite 111
 Minneapolis, MN 55414
 612/627-1872 (voice)
 612/627-1875 (fax)
-------------------------------
janus005 at maroon.tc.umn.edu
             or
LCTL at maroon.tc.umn.edu
-------------------------------


 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Tue Feb  7 00:35:37 1995
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Tue, 07 Feb 95 09:35:37 +0900
Subject: Help with a word
Message-ID: <161227018387.23782.14492834749327986211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 19

A.Villarroel writes:
>        Does anyone knows if the word channel (like irrigation channel,
>german: Kanal) exist in Sanskrit. Some people has told me that channel is a

Varaahamihira's BRhatsaMhitaa abounds in descriptions of
irrigation for plants, especially Chapter 53 `dakaargala-adhyaaya'.
A word for channel is found in BS 16.16: `jalamaarga', together with
`setu' (dike or dam).
Another word is in BS 53.120: `(jalasya) nairvaahika'.

Michio YANO
Kyoto Sangyo University
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp
 





From STJERNC at Citadel.edu  Tue Feb  7 16:30:30 1995
From: STJERNC at Citadel.edu (STJERNC at Citadel.edu)
Date: Tue, 07 Feb 95 11:30:30 -0500
Subject: School requests email from India
Message-ID: <161227018393.23782.10037349838875507055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 11

Help, please.  The fifth and sixth grade geography classes at Pinewood Prep
School in South Carolina are studying India and the Himalayan Mountain
countries.  We would appreciate receiving any email from friends in India,
Tibet, Bhutan, or Nepal.  TIA
Chuck Stjern
Lower School Director    <Stjernc at Citadel.edu>
 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Tue Feb  7 17:12:21 1995
From: brzezins at epas.utoronto.ca (J.K. Brzezinski)
Date: Tue, 07 Feb 95 12:12:21 -0500
Subject: samaya-matrka
Message-ID: <161227018397.23782.9916602498145871719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 41

There is definitely a copy in the SOAS library in London.

=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=
                          Jan Brzezinski, PhD
		  Centre for the Study of Religion
		        University of Toronto
=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=
On Sat, 7 Jan 1995, Lars Martin Fosse wrote:

> I am looking for an edition of the samayamatrka by Kshemedra, preferably
> somewhere in Scandinavia (there is no one in Oslo). Does anybody have such
> an edition in his library? If I get a location, I can ask our library
> service to order it for me.
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 
> Lars Martin Fosse
> Department of East European
> and Oriental Studies
> P. O. Box 1030, Blindern
> N-0315 OSLO Norway
> 
> Tel: +47 22 85 68 48
> Fax: +47 22 85 41 40
> 
> E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
> 
> 
>  
> 


 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Tue Feb  7 21:56:22 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Feb 95 21:56:22 +0000
Subject: Skt.lexicography
Message-ID: <161227018395.23782.13005339296869385112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 57


People keep telling me that the Poona Dictionary team are at last
thinking seriously about computerization.

I should qualify that: the idea of computerizing the project is not new:
I was present at a round-table session at Deccan College in 1982 with
Ghatge in the chair when *all* the foreign participants urged
computerization.  And the idea -- as a serious issue -- was certainly
thought about, but rejected for reasons that were not articulated.

I gather that the level of urgency about computerization at Poona has
grown dramatically with the realization that the unpublished paper slips
are deteriorating rapidly, and that the material *has* to be
retranscribed somehow.

As you can imagine, there are many, many issues involved here, of
planning, personnel, finance, prestige, and so forth and so on.  It is
almost too much to contemplate.

But I just *hope* that whatever is done in the way of computerization at
Poona is done with full consultation and collaboration with the OUP and
especially the people at the University of Waterloo in Canada who
created the software and design of the hugely successful Oxford English
Dictionary (OED) 2nd edition CDROM and printed edition.

This team used SGML to define a tagging scheme for all the structural
elements of the OED, and wrote extremely impressive software for
searching and displaying data from the dictionary database.  This
project has been widely praised for the excellence of its conception and
execution, and the OED 2nd ed. on disk and in print is a marvel.

Much of the design and software technology that went into the OED
project is directly transferable to the Poona Dictionary project.

It would be very regrettable indeed to proceed with computerizing any
project of the size of the Poona dictionary without such consultative
input.

I am saying this publicly in this forum in the hope that the idea will
be "in the air", and may somehow bear on decisions made in Poona.

Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk          |            Email:   dom at vigyan.iisc.ernet.in
Tel:   +91-80-843-5320/5249  |  NB: if you have
                             |  trouble mailing
12/1 Meghalaya,              |  to this address,
Vajarahalli,                 |              try:   d.wujastyk at ucl.ac.uk
Kanakapura Road,             |
Bangalore 560 062, India     |  [Do Not send to:   dom at uclblr.iisc.ernet.in]

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Feb  8 11:33:52 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 08 Feb 95 12:33:52 +0100
Subject: samaya-matrka
Message-ID: <161227018398.23782.16369409517711812321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 35

>There is definitely a copy in the SOAS library in London.
>
>=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=
>                          Jan Brzezinski, PhD
>                  Centre for the Study of Religion
>                        University of Toronto
>=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=
Thank you very much for your information. I can inform the network now that
I have received a copy of this text through the good services of Richard
Solomon in Seattle, so that my problem has been solved. Thanks to all who
have been helpful!

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Wed Feb  8 12:09:37 1995
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Wed, 08 Feb 95 13:09:37 +0100
Subject: Skt.lexicography
Message-ID: <161227018401.23782.4254239695639024190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14983
Lines: 349


I am not a specialist in Sanskrit lexicography, but a worthwhile part of
the discussion may be a return to Nye's proposal to encode
Monier-Williams as mentioned in Wujastyk's report on the Sanskrit Text
Archive Conference, 1988.

Some time back we converted a random specimen page (p. 288) with a simple,
but programmable, tagging system (to be slightly expanded), which takes
care of all the basic lexicographical information contained in MW.
On that basis the ascii content of MW can be calculated at 17MB (i.e.
ca. 55K per member of the indology list -:)

I am appending a list of the tags used as well as p. 288 to this note.
-Thomas Malten
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel 0221/4705340 Fax 0221/4705151 email ami01 at rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------

======================

TAGS

GENERAL:

ppp.nnnn/n = page and column number in MW
...        = (at the beginning of a page) entry continued from last page

|          =         root sign (ascii 251)
+          = elevated circle (=rest of the word to be supplied)

(Indentation is represented by a empty line)

All Sanskrit words are enclosed with brackets {}

SWITCHING OF TYPE:

** = Devanagari large type
*  = Devanagari small type
(Remark: words printed in Devanagari words in MW are ignored
as all entries are in Roman transliteration)
%  = italics type
#  = bold type
$  = normal type



DIAKRITICAL MARKS (x = any letter)

x1  = dash above
x2  = dot below
x3  = dot above
x4  = acute above
x5  = tilde above
x6  = dash below
x7  = /\ above (/\ = circumflex)
x8  = /\\ above
x9  = //\ above
x0  = //\\ above
x/\x = /\ above two letters

========start of Monier-Williams p. 288============

ppp.288/1

...of a bamboo, L.; a bawd, Gal.; 'key,' N. of a commentary on the
Man5ju1sha1; (cf. {%keli-k+$}.)

{#Kun5cita$}, mfn. crooked; curved, bent, contracted, R. &c.; curled,
MBh.; Sus3r.; Bhp.; ({%a1$}), f. (scil. {%sira1$}) an unskilful way of
opening a vein, Sus3r.; ({%am$}), n. the plant Tabernaemontana
coronaria, L. {#kun5cita7n3guli$}, mfn. with bent or curved fingers.

{#Kun5ci1$}, f. cummin, Bhpr.; (={%kun5cika1$}) Trigonella foenum
graecum, L.

**{%kun5j$}, cl. 1. P. {%kun5jati$}, to murmur (=|{%ku1j$}), Hcar.

*{%kun5ja, as$}, m. [{%am$}, n., L.] a place overrun with plants or
overgrown with creepers, bower, arbour, MBh. &c.; (with
{%sarasvatya1s$}) 'the bower of Sarasvati1,' N. of a Tirtha, MBh. iii,
6078 ff.; the lower jaw, L.; an elephant's tusk or jaw, Pa1n2. v, 2,
107, Va1rtt.; a tooth, L.; N. of a man, Pa1n2. iv, 1, 98. {#-kut2i1ra$},
m. a bower, arbour, Ma1lati1m.; Gi1t. {#-vallari1$}, f., N. of a plant
similiar to Mimosa concinna, L. {#-valli1$}, f. id., Gal. {#Kun5ja8di$},
a Gan2a of Pa1n2. (iv, 1, 98; Gan2ar. 245).

{#Kun5jika1$}, f. = {%kun5ja-vallari1$}, L.; fennel-flower seed
(={%kun5cika1$}, Nigella indica), Car.

*{%kun5jara, as$}, m. (ifc. f. {%a1$}, MBh.; R.) an elephant, Mn. iii,
8274; MBh. &c.; anything preminent in its kind (generally in comp., e. g.
{%ra1jak+$}, 'an eminent king,' MBh.; katha1s.; cf. Pa1n2. ii, 1,62 and
gan2a {%vya1ghra8di$}); the number 'eight' (there being eight elephants
of the cardinal points), Su1ryas.; a kind of temple, VarBr2S.; a kind of
step (in dancing to music); the tree Ficus religiosa, L.; N. of a Na1ga,
MBh. i, 1560; of a prince (of the Sauvi1raka race), MBh. iii, 15597; of
a mountain, Hariv.; R.; of a localitiy; ({%a1$}), f. a female elephant,
L.; the plant Bignonia suaveolens, L.; the plant Grislea tomentosa;
({%i1$}), f. a female elephant, L. {#-kara$}, m. an elephant's trunk.
{#-ksha1ra-mu1la$}, n. a kind of radish (={%mu1laka$}), L. {#-graha$},
m. an elephantcatcher, R. ii, 91, 55. {#-tva$}, n. the state of an
elephant, MBh. xii, 4282. {#-dari1$}, f. 'elephant's cave.' N. of a
locality, VarBr2S. {#-pa1dapa$}, m. the plant Ficus benjamina, Npr.
{#-pippali1$}, f. the plant Gajapippali1 (described as bearing a fruit
resembling long pepper, Scindapsus officinalis), L. {#-ru1pin,$}, mfn.
elephant-shaped. {#Kun5jara7ni1ka$}, n. the division of an army
consisting of elephants, elephant-corps. {#Kun5jara7ra1ti$}, m. 'the
enemy of elephants,' a lion, L.; the S3arabha (a fabulous animal with
eight legs), L. {#Kun5jara8roha, $} m. a driver mounted on an elephant's
back, R vi, 19, 10. {#Kun5jara8luka$}, n. a species of esculent root, L.
{#Kun5jara7s3ana$}, n. 'elephant's food,' the holy fig tree (Ficus
religiosa). L.

*{%kun5jala, as$}, m., N.. of one of Skanda's attendants, MBh. ix, 2578;
({%am$}), n. sour gruel (cf. {%ka1n5jika$}), L.

*{%kun5jika1$}. See {%kun5ja$}.

**{%kut2$}, cl. 6. P. {%kut2ati$}, to become crooked or curved, bend,
curve, curl, Dha1tup. xxviii, 73; ?Nir. vi 30; to be dishonest, cheat,
Dha1tup.: cl. 4. P. {%kut2yati$}, or cl. 10. A1. {%kot2ayate$}, to break
into pieces, tear asunder, divide, Dha1tup. xxxiii, 25; to speak
indistinctly, ib.; to be warm, burn, ib.; (cf. |{%kut2t2$} and |
{%kun2t2. $})

{#Kut2a$}, {%as$} or {%am$}, m. n. a house, family (cf. {%kut2i$}), RV.
i, 46, 4 [? = {%kr2ta$}, Nir. v, 24]; a water-pot, pitcher, L.;
({%as$}), m. a fort, stronghold, L.; a hammer, mallet for breaking small
stones, ax, L.; a tree, L.; a mountain, L.; N. of a man, gan2as
{%as3va8di$} and {%kurv-a1di$} [also RV. i, 46, 4, accord. to Gmn.];
({%i1),$}f., gan2a {%gaura8di $}(Gan2ar. 47). {#-ka1rika1$}, f. a female
servant (bringing the water-jar). {#-ja$}, m. Wrightia antidysenterica
(having seeds used as a vermifuge; cf. {%indra-yava$}), MBh.; R. &c.;
'born in a pitcher,' N. of the sage Agastya (cf. Nir. v, 13 & 14), L.;
of Drona, L.; {%-malli1$}, f. a kind of plant, L. {#-ji1va$}, m. the
plant Putram2ji1va Roxburghii, L. {#-ha1rika1$}, f. = {%-ka1rika1$},
Hcar. {#kut2a8moda$}, m. civet, L.

{#Kut2aka$}, {%as$}, m. a kind of tree, Kaus3. 8 (v.l. {%kut2uka$}); =
{%kut2hara$}, q. v., L.; ({%a1s$}), m. pl., N. of a people, BhP. v, 6, 8
& 10; ({%ika1$}), f. a hut, Divya7v.; N. of a river, R. ii, 71, 15 (v.
l. {%kut2ila1$}); ({%am$}), n. a plough without a pole, L.
{#Kut2aka7cala$}, m., N. of a mountain, Bh. v, 6, 8.

{#Ku2tan$} (in comp. for {%kut2at$}, pr. p.) {#-naka$}, m., v. l. for
{%-nat2a$}, Bhpr. {#-nat2a$}, m. the fragant grass Cyperus rotundus,
Bhpr.; Calosanthes indica, Sus3r.

ppp.288/2

{#Kut2i$}, {%is$}, f. 'a curvature, curve' see {%bhr2ik+, bhruk+;$} a
hut, cottage, hall, shop (={%kut2i1$}, q.v.), Un2. iv. 144; ({%is$}), m.
a tree, L.; the body, L. {#-cara$}, m. a crocodile, L. {#-pa1rthiva$},
m., N. of a man.

{#Kut2ika$}, mfn. bent, crooked, MBh. iii, 13454; ({%a1)$} f., see
{%kut2aka$}

{#Kut2ita$}, mfn. crooked, bent, Un2. iv. 187.

{#Kut2itr2i$}, mfn. (Pa1n2. i, 2, 1) making crooked; acting dishonestly;
being bent.

{#Kut2ira$}, {%am$}, n. (={%kut2i1ra$}) a hut, L.

{#Kut2ila$}, mf ({%a1)$} n. bent, crooked, curved, round, running in
curved lines, crisped, curled, Ka1tyS3r.; MBh. &c.; dishonest,
fraudulent, Pan5cat.; Vet. & c.; ({%as$}), m. a he goat with particular
marks, VarBr2S.; ({%a1$}), f. (scil. {%gati$}) a particular period in
the retrograde course of a planet, Su1ryas.; N. of a magic power; of a
river (v. l. for {%kut2ika1$}), R.; of the river Sarasvati1, L.; ({%a1,
am$}), f. n., N. of a metre (containing four lines of fourteen syllables
each); ({%am$}), n., N. of a plant (={%tagara, kun5cita, vakra$}), L.; a
kind of perfume, L.; tin, W. {#-ki1t2aka$}, m. a kind of spider, L.
{#gati$}, mfn. being in a particular period of the retrograde course (as
a planet); ({%is$}), f. a species of the Ati-jagati1 metre
(={%candrika1$}), {#-ga1,$} f. 'going crookedly,' a river;
{%kutilage7s3a$}, m. 'the lord of rivers, ' the ocean, VarBr2S.
{#ga1min$}, mfn. going crookedly, tortuous, Nir. ix, 26; {%-(ga1mi)
-tva$}, n. the state of being capricious, Sa1h. {#-ta1$}, f.
crookedness, guile, dishonesty. {#-tva$}, n. id.; deviation from (in
comp.), Va1m. {#-pakshman$}, mfn. having curved eyelashes or brows,
S3ak. {#pushpika1$}, f. trigonella corniculata, Npr. {#-mati$}, mfn.
crookedminded, deceitful, Mudr. {#-manas$}, mfn. id. {#-svabha1va$},
mfn. id. {#Kut2ila7n3gi1$}, f., N. of a magical faculty.
{#Kut2ila8s3aya, $}mf({%a1)$}n. 'going crookedly' and 'ill-intentioned,
deceitful,' Katha1s. xxxvii, 143. {#Kut2ili1-|kr2i$}, to distort (the
brows), Ratna1v.

{#Kut2ilaka$}, mfn. bent, curved, crisped, Pan5cat.; ({%ika1$}), f.
(Pa1n2. iv, 4, 18) crouching, coming stealthily (like a hunter on his
prey; a particular movement on the stage), Vikr.; a tool used by a
blacksmith, Pa1n2. iv, 4, 18, Ka1s2.

{#Kut2i1$}, f. 'a curvature, curve,' see {%bhr2ik+, bhruk+;$} a hut,
cottage, house, hall, shop, MBh.; R. &c.; a room with openings used for
fumigations, Car.; Sus2r.; a bawd, L.; a nosegay, bundle or tuft of
flowers or vegetables, L.; a kind of perfume (commonly Mura1), or =
{%sura1$} (spirituous liquor), L. {#-kut2a$}, n., gan2a
{%gava7s3va8di$}. {#-kr2ita$}, n. 'twisted, frizzled,' anything (as
woollen cloth) curled or twisted, MBh. ii, 1847. {#-gata$}, mfn. inside
the house. {#-gu$}, m., N. of a man, gan2a {%garga8di$}. {#-caka$}, m.
'delighting in staying in the house,' a kind of religious mendicant (who
lives at his sons's expense), MBh. xiii, 6478; BhP. iii, 12, 43.
{#cara$}, m. id., A1run2Up.; Ba1lar.; (={%bahish-kut2+$}) crawfish, Gal.
{#-niva1tam$}. ind. so as to be protected in a hut against wind, Pa1n2.
vi, 2, 8, Ka1s3. {#-praves3a$}, m. 'entering a hut,' settling in a
cottage, Car. {#-maya$}, mfn., gan2a {%s3ara8di$}. {#-maha$}, m. a
festival held in a Viha1ra, Buddh. {#-mukha,$} m., N. of one of the
attendants of Kubera, MBh. ii, 415.

{#Kut2i1ka1$}, f. a small house (cf. Hariv. 15829).

{#Kut2i1ya$}, Nom. P. {%+yati$}, to imagine one's self in a hut, Pa1n2.
iii,, 1, 10, Sch. (not in Ka1s3.)

{#Kut2i1ra$}, {%as$} or {%am$}, m. n. (Pa1n2. v, 3, 88) a cottage, hut,
hovel, Bhartr2.; Vcar.; (cf. {%kun5ja-k+$}); N. of a plant, gan2a
{%bilva8di; (am$}), n. sexual intercourse, L.; = {%kevala$}
(exclusiveness?), L.

{#Kut2i1raka$}, {%as$}, m. a hut, Vet.; = {%kut2i1-caka$}.

*{%kut2an3ka$}, {%as$}, m. a roof, thatch, L.

{#Kut2an3ga$}, {%as$}, m., N. of a locality, Romakas.

{#Kut2an3gaka$}, {%as$}, m. = {%kut2un3g+$}, q. v.

{#Kut2ala$}, {%am$}. n. = {%kut2an3ka, L.

*{%kut2aca$}, v. l. for {%kut2a-ja$} (Wrightia antidysenterica), L.

*{%kut2a-ja$}, as$}, m. See. s. v. {%ku4t2a$}.

*{%kut2an-naka$} & {%-nat2a$}. See |{%kut2$}.

*{%kut2apa, as$}, m. a measure of grain, &c. (={%kud2ava$}), Jyot.;
Un22.iii, 141; ({%as$}), m. a divine sage or Muni, L.; a garden or grove
near a house (={%nishkut2a$}), L.; ({%am$}), n. a lotus, L.

{#Kut2apini1$}, f. (={%kamalini1$}) a lotus plant, Npr.

*{%kut2ara$}, v. l. for {%kut2hara$}, q. v.

*{%kut2a4ru, us$}, m. a cock, VS. xxiv, 23; MaitrS.; TS. v; a tent, L.

ppp.288/3

*{%kut2arun2a1$}, f. the plant Ipomoea Turpethum (commonly Te?ri).

*{%kut2ala$}. See {%kut2an3ka$}.

*{%kut2a-ha1rika1$}. See |{%kut2$}.

{#kut2i, kuti2ka$}, &c. See ib.

*{%kut2ikut2i1$}, ind. (onomat.) only in comp. with {#-|kr2i$}, to fill
with warbling or twittering, Hcar.

*{%kut2ikosht2ika1$}, f., N. of a river, R. ii, 71, 10.

*{%kut2in5jara, as$}, m. a kind of Chenopodium, Car.

*{%kut2ila$}. See col. 2.

{#Kut2i1$}, &c., {#kut2i1ra$}, &c. See ib.

*{%kut2uka$}, v. l. for {%kut2aka$}, q. v.

*{%kut2un3gaka, as$}, m. an arbour or bower formed of creeping plants,
L.; a creeper winding round a tree; a thatch, roof (cf. {%kut2an3ka$}),
L.; a hut, cottage, L.; a granary, store-room, L.

*{%kut2umba, am$}, n. a household, members of a household, family,
ChUp.; A1p.; Mn. &c.; the care of a family, house-keeping (hence
metaphorically care or anxiety about anything; ifc., BhP. i, 9, 39); N.
of the second astrological mansion (={%artha$}), VarBr2.; ({%as, am$}),
m. n. name, L.; race, L.; a relation (by descent, or by marriage from
the mother's side), L.; offspring, progeny, L. {#-kalaha$}, m. n.
domestic dissension. {#-vya1pr2ita$}, m. an attentive father of a
family. {#Kut2umba7rtham, $}ind. for the support or on account of a
family. {%Kut2umba/\ukas$}, n. apartments &c. appropriated to the
accommodation of relations, &c.

{#Kut2umbaka$}, {%am$}, n. a household, family, Das3.; Hit. &c.; the
duties and cares of a householder; ({%as$}), m., N. of a grass
(={%bhu1-tr2in2a $}), L.

{#Kut2umbaya$}, Nom. P. {%+yati$}, to support a family, Dha1tup. xxxiii,
5.

{#Kut2umbika$}, mfn. taking care of a household, MBh. xiii, 4401;
({%as), $}m. a home-slave, L.

{#Kut2umbin$}, {%i1$}, m. a householder, A1p.; Mn. iii, 80; Ya1jn5. &c.;
ifc. (metaphorically) one who takes care of anything, R. vi, 89, 19; a
member of a family, any one (also a servant) belonging to a family,
Pan5cat.; Katha1s.; S3a1ntis3.; a peasant, Inscr.; ({%ini1$}), f. the
wife of a householder, mother of a family, MBh.; Ragh. &c.; a female
servant of a house, Comm. on Ya1jn5.; a large household, gan2a
{%khala8di;$} a small shrub used in med. ({%kshi1rin2i1$}, a kind of
moon-plant), L.; ({%inau), $}m. pl. the householder and his wife, A1p.
{#Kut2umbi-ta1$}, f., {#-tva, $}n. the state of being a householder or a
member of a family; family connection or union, living as one family.

**{%kut2t2$}, cl. 10. {%kut2t2ayati$} (Dha1tup. xxxii, 23) to crush,
bruise, Bhpr.; AV. Paris3.; to grind or pound, paw (the ground),
VarBr2S.; to strike slightly, Ba1lar.; Comm. on Ka1tyS3r.; to multiply;
to censure, abuse, Dha1tup.; to fill, ib.

{#Kut2t2a$}, mfn. ifc. breaking or bruising, grinding, &c., cf.
{%as3ma-k+, s3ila1-k+; (as$}), m. aa multiplier such that a given
dividend being multiplied by it and a given quantity added to (or
subtracted from) the product, the sum (or difference) may be measured by
a given divisor. {#-pracaran2a$}, {%a1s$}, m. pl., N. of a people, VP.
{#-pra8varan2a$}, {%a2s$}, m. pl. id., ib. {#-ha1rika1$}, f. for
{%kut2a-ha1r+$}, q. v., L. {#Kut2t2a8ka1ra$}, m., N. of the mathematical
operation relative to a multiplier called {%kut2t2a$}, Comm. on A1ryabh.
{#Kut2t2a7para7nta$}, {%a1s$}, m. pl., N. of a people, MBh. vi, 356 (v.
l. {%kunda7p+$}).

{#Kut2t2aka$}, mfn. ifc. cutting, breaking, bruising, grinding, &c., cf.
{%as3ma-k+, ikshu-k+; (as$}), m. a grinder, pulveriser; a multiplier
(={%kut2t2a$}, q.v.); a buck-goat with particular marks, VarBr2S.; a
kingfisher, W. {#-vyavaha1ra, kutt2t2ka7dhya1ya$}, m. that branch or
chapter of arithmetic (treated by Brahmagupta) which treats of the
multiplier called {%kut2t2aka$}.

{#Kut2t2ana$}, {%am$}, n. cutting; pounding, grinding, beating,
threshing, BhP. &c.; (cf. {%s3ila1-k+$}); abusing; ({%i1$}), f. a kind
of spear, Gal.; a bawd, Katha1s.; Hit.

{#Kut2t2anti1$}, f. a kind of dagger, L.

{#Kut2t2a1ka$}, mf({%i1$}, Pa1n2. iii, 2, 155)n. ifc. cutting, breaking,
splitting, Ma1lati1m.


========end of Monier-Williams p. 288============


***This File is C:\SANSKRIT\MONIER\MON0288., Last update 08.02.95
 





From Alan.Thew at liverpool.ac.uk  Wed Feb  8 23:11:00 1995
From: Alan.Thew at liverpool.ac.uk (Alan Thew)
Date: Wed, 08 Feb 95 23:11:00 +0000
Subject: New cti-textual-studies list on Mailbase (fwd)
Message-ID: <161227018403.23782.15683425950256602781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1326
Lines: 52

This maybe of interest...

--
Alan Thew
[Note new numbers]
alan.thew at liv.ac.uk   ...!uknet!liv!alan.thew   Tel: +44 151 794-4497
University of Liverpool, Computing Services     Fax: +44 151 794-4442

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 8 Feb 1995 18:29:29 +0000 (GMT) 
From: Donal Hanna <Donal.Hanna at newcastle.ac.uk>
To: new-lists at mailbase.ac.uk
Subject: New cti-textual-studies list on Mailbase 

		+-----------------------------------------+
		|					  |
		| A NEW LIST HAS BEEN STARTED ON MAILBASE |
		|					  |
		+-----------------------------------------+


It is called cti-textual-studies

Its description reads:

cti-textual-studies is a moderated list used by the CTI Centre for Textual
Studies to disseminate information of interest to people using computers
in the teaching of literature, linguistics, philosophy and logic,
religious studies and classics, film studies, theatre arts and drama. 

To join this list send the command:

	join cti-textual-studies firstname(s) lastname

as the only text of an e-mail message to:

	mailbase at mailbase.ac.uk

(Remember to replace "firstname(s)" and "lastname" with your first name(s) 
and last name)


-- 
	 Donal Hanna, Mailbase, University Computing Service, 
	Newcastle University, Newcastle upon Tyne, UK, NE1 7RU
			Tel: 0191 222 8080

 





From vineet at bocaraton.ibm.com  Thu Feb  9 14:28:42 1995
From: vineet at bocaraton.ibm.com (vineet at bocaraton.ibm.com)
Date: Thu, 09 Feb 95 09:28:42 -0500
Subject: REQ: Ftp site address
Message-ID: <161227018407.23782.11598416131919481628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 13

 
 Hello,
 	Sorry to bother you but I just forgot the name of the ftp site where 
 most of the texts etc announced here are uploaded. Please let me know. Also if 
 there are other intersting sites please let us know.
 Thanks,
 Vineet.
 
 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Thu Feb  9 20:30:49 1995
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 09 Feb 95 10:30:49 -1000
Subject: Kanal
Message-ID: <161227018409.23782.4569585411952836859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 20



On Thu, 9 Feb 1995, Francisco Javier Martinez Garcia wrote:

>  german: Kanal < ital. canale < lat. canaalis; from lat. canna < gr. kanna
>  from perhaps a semitic word.

Interestingly, the Tamil word for "well"
is somewhat similar:  "KiNaRu"

Regards,


Raja.

 





From martinez at em.uni-frankfurt.d400.de  Thu Feb  9 14:11:37 1995
From: martinez at em.uni-frankfurt.d400.de (Francisco Javier Martinez Garcia)
Date: Thu, 09 Feb 95 15:11:37 +0100
Subject: Kanal
Message-ID: <161227018405.23782.5547920321099170041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 17

 german: Kanal < ital. canale < lat. canaalis; from lat. canna < gr. kanna
 from perhaps a semitic word.


   =======================================================================
                  Dr. Fco. Javier Mart?nez Garc?a

   Vergleichende Sprachwissenschaft   |  tel.     +49- 69- 798 2847
   Universit?t Frankfurt              |   (sekr.) +49- 69- 798 3139
   Postfach 11 19 32                  |  fax.     +49- 69- 798 2873
   D-60054 Frankfurt (Alemania)       |  martinez at em.uni-frankfurt.d400.de
   =======================================================================
 





From hal_computer at earthlink.net  Fri Feb 10 08:44:00 1995
From: hal_computer at earthlink.net (hal_computer at earthlink.net)
Date: Fri, 10 Feb 95 00:44:00 -0800
Subject: Kanal
Message-ID: <161227018426.23782.12552577207351577885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 30

>
>
>On Thu, 9 Feb 1995, Francisco Javier Martinez Garcia wrote:
>
>>  german: Kanal < ital. canale < lat. canaalis; from lat. canna < gr. kanna
>>  from perhaps a semitic word.
>
>Interestingly, the Tamil word for "well"
>is somewhat similar:  "KiNaRu"
>
>Regards,
>
>
>Raja.

Question is whether this was an adaptation from the English (or other
European) occupation or it predated the occupation. There are many words in 
all the Indian languages that have been adapted from European
sources.

On the other hand, some scholars seem to feel that Tamil split off
from the original Indo-European root stock at a pre-Sanskritic stage,
and thus exhibits affiliations with certain European words, where
Sanskrit appears to have no relation.

 





From cfynn at sahaja.demon.co.uk  Fri Feb 10 02:30:11 1995
From: cfynn at sahaja.demon.co.uk (cfynn at sahaja.demon.co.uk)
Date: Fri, 10 Feb 95 02:30:11 +0000
Subject: On soma in the veda
Message-ID: <161227018422.23782.13365003115628455694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 26

The Tibetan "so.ma ra.tsa"  or  "so.ma r'a.dz'a" 
(soma raajaa) is the word commonly used there 
for Indian hemp. 

bod rgya tshig mdzod chen mo (pg 2956) has:
 
SO.MA R'A.DZ'A
(legs) zla ba'i rdul te shing sman gyi rigs
shig /  ro tsha zhing kha/ zhu rjes snyoms/
nus pas srin nad dang/  pags nad/ chu ser
gyi nad bcas sel /

[Syn]
ming gi rnam grang la 'dab bzang dang/ 
b'a gu dz'i/  'bras nag po/  mdze 'joms/
zla ba'i lchug ma/ zla ba'i ri mo/
zla tshe kyi rdul/ lug nag  
su ri pha l'i/ so ma blli ka bcas so/  

-- 
Christopher J Fynn <cfynn at sahaja.demon.co.uk>
 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Fri Feb 10 09:18:18 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Fri, 10 Feb 95 09:18:18 +0000
Subject: On soma in the veda - Part 1
Message-ID: <161227018411.23782.5583857259968646487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6920
Lines: 113

Re: Soma in the veda and Indian alchemy

Let me get to the key issue on which I need your help and suggestions on who 
else I can contact. Please feel free to forward this short note to interested 
scholars who may be able to throw some more light.  I note that there are over 
50 decipherments of SOMA, not excluding those that call it bhang, ephedra, 
aphrodisiac, mushroom, etc. I have a monograph on the subject (which is being 
published in India), which was precised in the late Prof. Debirprasad 
Chattopadhyaya's History of Science and Technology in Ancient India, Vol. II. 
This has also been translated into Japanese in an alchemical work by Prof. 
Tomatsu Sato. This monograph of 300 pages extensively documents archaeological, 
literary (veda, brahmanas, arthasaastra and epigraphs) and ancient historical 
evidence to support my radical new interpretation that SOMA is electrum.

This is, in my opinion, of fundamental importance in understanding the major 
component of the Rks, in fact, the entire Book 9. Without cracking this soma 
problem, the entire corpus of Rks lies in the realm of the 'mysterious' or 'in 
ruse' to quote the not-so-charitable phrase of Renou. Renou's phrase has to be 
interpreted more carefully; the Rks DO NOT try to dodge or deceive or engage in 
a wily subterfuge; it is our inability to understand the cryptic code (and the 
lingua franca used) that is to be faulted, removed as we are by the sheer 
distance in time of not-so-few millennia. BraahmaNas are a different issue. A  
larg part of the Rks have been deciphered during this century thanks to many 
magnificent translations and concordances published by erudite scholars. Prof. 
Subhash Kak goes beyond and searches an astronomical substratum-code. 

I am referring to the only PROCESS elaborated in the Rks. with exquisite 
precision, like a chemist's code or manual: the process of soma transformation 
(or transmutation?) 

I located an intriguing etymon in Carl Darling Buck, A DICTIONARY OF SELECTED 
SYNONYMS IN THE PRINCIPAL INDO-EUROPEAN LANGUAGES, Univ. of Chicago Press, 1949.
Heading 9.64, p.609; I quote: 

"Lat. aurum (> Romance and Celtic words, also Alb. ar), fr. *AUSOM (Sab. AUSUM, 
Festus); OPruss. AUSIS, OLith. AUSAS, Lith. AUKSAS; here also prob. Toch. WAS 
'gold' beside WSI 'yellow'; all prob. as 'reddish' fr. *AUS-(WES-) in words for 
dawn, Skt. Ushas-etc. The view that the Baltic words were borrowed in very 
ancient times fr. Lat. *AUSOM is improbable. Walde-P. 1.27. Ernout-M.94.Walde-H.
1.86." 

NOW TO THE SEMANTIC PROBLEM: I have noted elsewhere that SOMA, ASSEM (Old 
Egyptian acc. to Needham) connoted electrum (silver-gold ore). somnakay (Gypsy) 
is gold. [It is notable that gypsies were the common tinkers or smiths or metal 
workers; 'tinker' is the common New English name for a Gypsy in Scotland.] 
soma-maNal (Tamil) is sand containing silver ore. Can there be a link between 
SOMA/ASSEM and *AUSOM? [References: Ernout-M. A. Dictionnaire etymologique de la
langue latine, 2nd ed.; Walde-H. Lateinisches etymologisches Worterbuch, 3te 
Aufl., von J.B.Hofmann] Of course, Rigveda refers to ayas prob. as 'bronze'; 
Lat. aes copper, bronze; aurichalcum brass; Rumanian. arama copper. *AUSOM could
be a compounded aes + som? sommu (Telugu) is treasure; Rum. comoara, fr. Slavic,
SCr. komora 'chamber, treasury', Slov. komora chamber, etc. fr. Latt. camara, 
camera vault, arch, in VLat. room, treasure room. Tiktin 396. Berneker 555f. 
loc. cit. Buck, p. 777. These semantic expansions are fascinating and, to say 
the least,  intriguing. 

cf. V.A. Smith's work, Coins of  Ancient India and A.S. Altekar's Catalogue of 
the Gupta 
     Gold coins in the Bayana Hoard (1821 coins!): In these works, there is 
     an enumeration of gold coin types; particularly, Kumaragupta (AD 
     414-55) and Samudragupta (AD 326-75) is reported to have issued a 
     number of asvamedha type gold coins which vary in size from .75 in. to 
     .9 in., in weight from 112.5 grains to 119 grains. As you know, in all 
     vedic ceremonies dakshinas were given by means of gold pellets known 
     as suvarna which was replaced after coinage was introduced. Is there 
     anyway, we can unravel the reference to asvamedha in these types of 
     coins (of course, we are dealing with the historical periods). Rgveda 
     refers to hiranya 174 times (Atharvaveda has 91 references almost as 
     as an adjective, golden); other synonyms used are: chandra, 
     jaataroopa, harita and suvarna. Deities have eyes, tongues and teeth 
     of gold (RV I.35.8; VI.71.3; V.2.3); Indra, Mitra, Varuna are golden 
     in hue (RV I.46.10; X.20.9 etc.), driving from golden seats (RV I.22.5 
     etc.), in golden chariots (RV I.30.16 etc.), wheels and axles all 
     bright as gold (RV I.64.11 etc.), with golden reins for horses (RV 
     VIII.22.5 etc.) which had golden manes (RV VIII.32.29) and with golden 
     ornaments (RV IX.86.43, RV I.122.14, RV VII.56.13 etc.) Gold was 
     desired (RV VI.47.23, VII.78.9); sun was as gold (RV I.46.10), 
     Prajaapati was hiranyagarbha (RV X.121.1), soma juice was fountain of 
     gold (RV IX.78.4); the sacrificial place was golden (RV V.67.2, 
     IX.64.20); Sindhu is rich in gold (RV X.75.8), it is path of gold (RV 
     VIII.26.18). How do we interpret Satapatha Brahmana verse 
     (XIII.1.1.3): "Now, when the horse was immolated, its seed went from 
     it and became gold; thus, when he gives gold (to the priests) he 
     supplies the horse with seed"? Satyaasaadha Srautasutra, 7.2 has this 
     commercial transaction recorded, so do other sutras such as 
     Baudhaayana, Kaatyaayana etc.: "After having handed over king Soma to 
     the Soma-seller, the Adhvaryu should ask him: 'O soma-seller, is your 
     soma available for purchase?' He should reply: 'It is availble for 
     purchase'. The Adhvaryu should (offer to) purchase it for ten 
     (objects), (namely) seven cows and the three (objects, that is to 
     say), gold, a piece of cloth, and a she-goat..." Gold and silver are 
     intertwined in the adhvaryu's transaction: cf. Bhaaaradhvaaja 
     srautasutra, 11.1.1-9.3:"...(the adhvaryu should further put down) two 
     sheets-- (one) of silver and (the other) of gold. They should be 
     (each) one hundred manas in weight..." Laatyaayana srautasutra 
     (III.1.9 cited in Agniswami's commentary on Anandachandra 
     vedaantavaageesa) says that gold was obtained from the ore by 
     smelting. "Gold is the first offspring of fire..." says a copper plate 
     inscription of Raja Maha Sudevaraja (J.F.Fleet, Corpus Inscriptionum 
     Indicarum, Vol. III, p.200, no.41, Pl. XXVII).

s._kalyanaraman at ctlmail.asiandevbank.org FAX. 632-741-7961 Manila, Philippines. 
After 1 March 1995: 20/7 Warren Road, Mylapore, Madras 600004, India; Tel. 
91-44-493-6288; Fax. 91-44-499-6380




 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Fri Feb 10 09:19:15 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Fri, 10 Feb 95 09:19:15 +0000
Subject: On soma in the veda - Part 2
Message-ID: <161227018413.23782.4240153609307806868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5406
Lines: 89

Re: Soma in the veda and Indian Alchemy
Author: s._kalyanaraman at ctlmail.asiandevbank.org (until 28 February 1995); 20/7 
Warren Road, Mylapore, Madras 600004, India; Tel. 91-44-493-6288; Fax. 
91-44-499-6380.

Soma is the ONLY PROCESS elaborated in Book 9 of the Rgveda and in a number of 
rks in the veda. When put together, the rks mean a perfect 
chemical/metallurgical code which is further elaborated in the brahmanas which 
constitute elaborate manuals for the process. So far as these rks referring to 
SOMA are concerned, they can be viewed as a metallurgical allegory par 
excellence. 

It is important to decipher the term SOMA to gain a clearer perspective on the 
life-activities of the authors of the rks. The oldest interpreters of the Rks, 
Sayana and Yaska are emphatic that the rks have to be understood in the context 
of the lingua franca. Yaska emphasizes the allegorical nature of the references 
to the gods in many rks in the unparalleled etymological work of great 
antiquity: Niruktam. The continuity of the vedic tradition in the brahmanas 
(including srauta sutras), in the descriptions of the polity in Kautilya's 
Arthasastra, in ancient epigraphs provide a firm basis to unravel the SOMA 
PROCESS in a rational, cultural-socio-economic perspective, isolating the 
interpretation from religious/ transcendantal overtones. 

Indo-European and South Asian etyma provide a substantive foundation to confirm 
the decipherment of SOMA as electrum (silver-gold ore/processed product). 
Needham observes in his magnum opus, History of Science and Civilization in 
China the extraordinary linkage between references to soma and gold in hundreds 
of verses from the Satapatha Brahmana (an extraordinary text, extremely 
difficult to interpret); when a reference to soma occurs, reference to gold 
almost immediately follows. Note the refrains: amrtam aayur hiranyam; hiranya 
garbham garbhastham, hemabeejam vibhaavasoh. In the Tamil tradition, vedi-iyal 
refers to alchemy (transmutation of material into gold); soma-maNal = sand 
containing silver ore (Winslow's and Madras Univ. Tamil lexicons). 
Ashaadha-bhuti is a cheat (Tamil); Ashaadha brick has an important role in the 
brahmanas which describe the yajnas (cf. agni-rahasya). If soma were any product
of creepers (bhang, ephedra etc.) or even a mushroom or bhang, if subjected to 
incessant firings on the vedi, day after day, night after night, it will be 
reduced to pure carbon. Asvamedha (performed by Soma-rajnas) can be explained as
use of bones in the reduction/oxidation processes (to sublimate the impurities 
in the ore).[This may also explain adequately the bizarre, explicitly sexual but
allegorical references to the queen's role; cf. the role of the queen as a paid 
official, in Arthasastra]. So can the use of plant products in the yajna be 
explained as the use of kshaara oxidants. In the gypsy tradition, SOMNAKAY means
gold; Old Egyptian ASSEM, ASEMON means electrum; there are also 
phonetic/semantic concordant references in Indo-European etyma, for e.g. Carl 
Darling Buck, A DICTIONARY OF SELECTED SYNONYMS IN THE PRINCIPAL INDO-EUROPEAN 
LANGUAGES, Univ. of Chicago Press, 1949. Heading 9.64, p.609; 

"Lat. aurum (> Romance and Celtic words, also Alb. ar), fr. *AUSOM (Sab. AUSUM, 
Festus); OPruss. AUSIS, OLith. AUSAS, Lith. AUKSAS; here also prob. Toch. WAS 
'gold' beside WSI 'yellow'; all prob. as 'reddish' fr. *AUS-(WES-) in words for 
dawn, Skt. Ushas-etc. The view that the Baltic words were borrowed in very 
ancient times fr. Lat. *AUSOM is improbable. Walde-P. 1.27. Ernout-M.94.Walde-H.
1.86." 

[References: Ernout-M. A. Dictionnaire etymologique de la langue latine, 2nd 
ed.; Walde-H. Lateinisches etymologisches Worterbuch, 3te Aufl., von 
J.B.Hofmann] Of course, Rigveda refers to ayas prob. as 
'bronze'; Lat. aes copper, bronze; aurichalcum brass; Rumanian. arama copper. 
*AUSOM could be a compounded aes + som? sommu (Telugu) is treasure; Rum. 
comoara, fr. Slavic, SCr. komora 'chamber, 
treasury', Slov. komora chamber, etc. fr. Latt. camara, camera vault, arch, in 
VLat. room, treasure room. Tiktin 396. Berneker 555f. loc. cit. Buck, p. 777.

Almost all epithets attributed to SOMA (such as amsu [: metallic ore protrusions
analagous to shoots of a plant], golden, yellow, shining, resplendent, flowing, 
filtering: pavitram; crushing on stones; provenance of soma in mountainous 
terrain) can be explained by this metallurgical-allegorical decipherment. Even 
the reference to the seller from Mt. Mujavant who is paid and chased away after 
taking delivery of the ore product can be explained in the brahmana days 
involving the secretive alchemical processes (agni-rahasya; somanala yantra); 
these practices continue into the Arthasastra days with an extraordinary role 
played by the Adhvaryu in a political nexus within the king's domain. It is not 
a mere coincidence that Sulba sutras also have sutras shrouded in 
geometrical-allegorical terms: sulba = copper! Katyayana says that his sutras 
have their meaning concealed. So too can the reference to maakshika in RV. 119.9
(fly, pyrite ores!) be explained.

A detailed monograph of about 300 pages by the author: Indian Alchemy, Soma in 
the Veda provides an exhaustive review of the subject, in the context of the 
alchemical traditions of antiquity and re-interpretation of the vedic texts rk, 
by rk.


 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Fri Feb 10 09:21:02 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Fri, 10 Feb 95 09:21:02 +0000
Subject: On soma in the veda - Part 3
Message-ID: <161227018419.23782.16124046509889369631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3729
Lines: 68

Re: Soma as an allegory or metaphor
From: s._kalyanaraman at ctlmail.asiandevbank.org (until 28 Feb. 1995); 20/7 Warren
Road, Mylapore, Madras 600004, India; Tel. 91-44-493-6288; Fax. 91-44-499-6380 
(After 1 March 1995)

Let me cite some texts:

uta syaa vaam madhuman maakshikaarapan madey somasyausijo huvanyati (To you, O 
Aswins, that fly betrayed the soma: RV 119.9); maakshika = pyrite ores; fly. cf.
"maakshikam (pyrites), digested hundred times with juice of plantain leaves, and
then steeped for three days in oil, clarified butter and honey, and then heated 
strongly in a crucible yields its essence" (alchemical treatise: Rudrayamala 
Tantra, cited in P.Ray, History of Chemistry in Ancient and Medieval India, 
p.157);

somam adrau; cf. "it is plucked from the rock by the falcon (RV. 1.93.6); soma 
comes from the mountains, girishthaam: RV V.43.4; soma seated on the mountain 
top: RV IX.18.1 [Notes: why the reference to adrau, in dual, two stones? maybe, 
silver ore and gold  ore co-mingled in electrum? cf. Marshall's notes re: the 
silver content of the ore from Kolar gold-fields which might have been used by 
the Indus-Sarasvati valley artisans circa 2500 B.C.]

amsu is the shape of soma : RV I.137.3; amsu means a shoot, stalk (not only 
plants have this attribute, but also ore-blocks); cf. soma with sharpened horns 
(tigma srngo): RV IX.97.9; with his thousand knobs, he conquers mighty renown 
(sahasra bhrshtir jayati sravo brhat): RV IX.86.40; soma stalk... seated on the 
mountain top : RV IX.62.4; your fingers grow on the back of the earth: RV 
IX.79.4; it was pounded with stones or in a mortar: RV I.83.6;

color of soma is babhru (greyish brown): by night it appears silvery white and 
by day it is hari (color of fire): RV IX.97.9; 

soma is not suraa; it is gods' drink; the process is the key: adribhih sutah 
pavase pavitra aan indav indrasya jatharesv aavihan (pressed by the pressing 
stones, thou clarifiest thyself in the filter, O soma juice, when penetrating 
into the entrails of Indra): RV IX.86.23; "thy filter, O agni, equipped with 
flames, may it cleanse us, cleanse us with the fruits of sacred songs! with 
these both, the filter and the fruits (of song), O god Savitr, cleanse me 
through and through: RV IX.67,22-25; so, agni is the filter! Baudhaayana 
(Taittireeya rescension) provides a list of substances used in the pravargya: 
skin of black antelope, earth grubbed by a boar, earth from an ant-hill, 
potsherds from a deserted place, hair from the skin of a black antelope, hair of
a goat, a clump of ootikaa or aadaara plant, milk of goat, lumps of dung of a 
stallion (cf. asvamedha; imagine a drink using these for filtering! they are 
reducing/oxidizing agents or kshaara in a metallurgical process);

soma is not a drink of mortals: "one thinks to have drunk soma, when they crush 
the plant. Of him (soma), which the braahmanas know, no one ever tastes.": RV 
X.85.3; same hymn in AV. XIV.1.3; "No earthly one eats you." : RV X.85.4; soma 
is for Indra: "Boldy drink soma from tbe beaker, Indra!...": AV VII.77; 
[Hillebrandt and Oldenburg treat soma as a metaphor for the moon or the sun]

Falk, Harry, Soma I and II in BSOAS, Vol. LII, Part I, 1988; this is an 
outstanding bibligraphical essay on over 40 decipherments of soma.

It is extraordinary that soma is referred to in dual, or plural (re-inforcing 
the allegorical nature of the descriptions): "with those two forms" (RV 
IX.yy.2,3,5); "the forms (plural, not dual) that are thine" (RV IX.66.3); "the 
shining rays spread a filter on the back of the heaven, O soma, with (thy) forms
(plural, not dual)" (RV IX.66.5); the dual reference is to the ore-form and the 
purified/processed form.


 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Fri Feb 10 09:24:42 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Fri, 10 Feb 95 09:24:42 +0000
Subject: Etymological dictionary of South Asian languages
Message-ID: <161227018417.23782.1499991557169327987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 26

Re: South Asian languages (25+): a multi-language, etymological dictionary on 
CD-ROM; 
Author: Dr. S. Kalyanaraman  (After 1 March 1995:) 20/7 Warren Road, Mylapore, 
Madras 600004; Tel. 91-44-493-6288; Fax. 91-44-499-6380

The monumental work is 2,500 pages in fine print. It  has 8,000 head 
semantic-clusters which encompass over 1 million  words. [Thus over 4000 
headword of Burrow and Emeneau's Dravidian  etyma coalesce into over 12,000 
headwords of Turner's Indo-Aryan etyma and hundreds of Santali/Mundari/Sora 
lexemes to generate a semantic super-set of Vaak or Sarasvati or Braahmi which 
may be appropriate appellations for the ancient South Asian lingua franca.]

The work was prepared on WordPerfect 5.1 and occupied 25MB of disk space. 
I do not know the publisher's price for the CD-ROM. This  work which marks a 
change of paradigm in South Asian language studies, will  be of interest to the 
indology group; for further details on the multi-media multi-language 
comparative dictionary of south asian languages, contact: Scanrom Publications, 
401 Church Avenue, Cedarhurst, N.Y. 11516; Tel. 516-295-2237; 1-800-269-2237; 
Fax. 516-295-2240; 73760,1005 Compuserve
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INDUS SCRIPT DECIPHERMENT: THE JAR SIGN AND CULT-OBJECT 

Mr. Mahadevan has interpreted the cult-object which appears on a number of seals
of the Indus valley civilization, very often in front of the so-called 'unicorn'
symbol. His interpretation is that this is a 'filter' in the soma-vedic 
tradition. 

Mahadevan's interpretation, inter alia, is premised on the graphical variants of
the cult-object symbol in a number of seals. In some vivid seals, the object is 
clearly composed of a top part which has wavy lines connoting 'flow' according 
to Mahadevan and a sharp-edged-bottom connoting the culmination of the flow into
a filter. Other graphic depictions include what appear to be splashes of  drops 
of  liquid.

Using the same graphic components clearly identified by Mahadevan, an 
alternative interpretation is possible. I would call this a drill-bit of a 
lathe. The wavy signs may be seen to connote 'churning' action. The 
sharp-edged-bottom may connote the drill-bit. What appear to be splashes of 
drops of liquid may connote the splinters or dust which fly off from the 
churning lathe-action.  

Based on my work, An Etymological Dictionary of South Asian Languages, (a 
hard-copy is available in the CP Ramaswami Indological Research Institute, 
Madras) it is possible to assign word-values to the cult-object, graphically 
interpreted as a lathe. There is a word in Gujarati language which is sangaaDi 
which can be assigned to this symbol. This phoneme has two meanings: (1) lathe; 
and (2) a military guard who carries government treasury from one place to 
another (jangaDi) or treasure-guard. 

[cf. Semantic congnates evoked by the graphics: sanghaTTana rubbing together, 
friction (Kannada); Sanku the point of an iron nail (Gujarati); kaTTaaNi pin or 
screw for fastening a woman's ear-ring (Tamil); sagaDi, saghaDi, SaghaDi a pan 
to hold live coal or embers; a portable iron grate (Gujarati); cf. semantics of 
homonyms: sanghavi the leader of a body of pilgrims (Gujarati); sangam society 
(Old Tamil); kangaaNi, kaNkaaNi supervisor, inspector of crops (Tamil).]

The most frequently-occurring sign in the corpus of Indus inscriptions is the 
so-called 'jar'. This jar sign has vividly depicted rim or handles. This sign is
also superimposed on what appears to be a 'water-carrier' sign (based on 
Mahadevan's corpus of variants of this sign). If the water-carrier sign is 
deemed to be a phonetic determinative for the 'jar' sign, it is possible to 
interpret both the signs with one word: bhogika.  The -ka is a dimunitive which 
may connote 'handle'. The word bhogika (bhoyi) means, in south Asian linguistic 
tradition a 'water-carrier'. Bhoga, moga means a jar.  [boghalum, bogharaNum, 
boghaNaNum a small metallic pot, generally or brass or copper, serving many 
culinary purposes (Gujarati).] It is possible, therefore, to interpret the 'jar'
sign as bhogika. Bhoga also means coil of rings; a vivid Indus pictorial occurs 
in a number of  Indus sealings in bas-relief depicting a coiled set of rings. 
bhojalum an ape, a monkey (Gujarati); this pictorial appears on an Indus seal, 
in the field normally used to depict the cult-object.

The phoneme, bhog- is of fundamental importance in the south Asian cultural, 
socio-economic and epigraphical traditions. bhog means 'allotment, lot' 
(Gujarati). A glimpse into D.C. Sircar's Indian Epigraphical Glossary and 
thousands of epigraphs of the historical periods of almost all the regions of 
south Asia attest to the importance of this phoneme, bhog- in the context of 
transfer or assignment of titles or rights to property. In the Sanskrit 
tradition, ashTa-bhogam gets elaborated as eight types of enjoyments of 
property-rights, in particular, landed-property rights including limited rights 
such as enjoyment of usufructs, or enjoyment of cultivation rights. Bhogi 
festival connotes the transition of the sun from the zodiacal sign of capricorn 
to cancer and is of great importance in the solar-calendrical tradition as 
symbolizing renewal. Variant cultural phenomena are noticeable in kaama-dahana 
festivities in many regions of south Asia. In Tamil,  for e.g. renDu-bhoga-nilam
connotes land which yields two crops in a solar-calendar year; in Gujarati, 
bhog-paDavum means 'to be the property of'.  pokkaNam means purse, wallet 
(Tamil). If the ancient, cultural traditions of bhogi linked to the apparent 
celestial shift in the sun's motion celebrated in Punjab (called loDi involving 
bon-fires and social gatherings] and Tamilnadu are analysed, it is likely that 
this festivity should have included allotments or assignment of property rights 
to members of a samgha or sangam.

It would, therefore, be possible to interpret, in an inter-locking framework of 
words and meanings in the South Asian language and socio-economic traditions, 
the two dominant symbols (cult-object and jar) of the Indus script as related to
the CONVEYANCE OF PROPERTY RIGHTS  to the holder of the Indus seals. The holder 
of the Indus seal could have been a treasure-guard conveying property; he could 
also have been a recipient of property rights assigned in the socio-cultural 
traditions of antiquity.

This decipherment is premised on a fundamental assumption of the continuity of 
the Indus valley socio-economic, language and cultural traditions in South Asia.
Given this substantively economic-framework which explains the functions of the 
seals (analogous to the functions served by copper-plate grants of historical 
periods), it may be possible to interpret other signs and symbols of Indus 
script using the simple organizing principle for decipherment: identify the 
logo-graphs and tag the homonyms to decipher the substantive meanings to be 
assigned to logo-graphs.

15 December 1994

S. Kalyanaraman, Ph.D. Asian Development Bank, P.O.Box 789, Manila, Philippines
Tel. 632-818-0359 (Home); 632-632-4558 (Work); 632-741-7961 (Fax); 
s._kalyanaraman at ctlmail.asiandevbank.org (e-mail) [Upto 28 February 1995].
20/7 Warren Road, Mylapore, Madras 600004, India; Tel. 91-44-493-6288; Fax. 
91-44-439-6380 [After 1 March 1995]
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A few days ago, A. Villarroel inquired about words in Sanskrit for a canal.
 I hope the following is helpful.  The word kulyaa refers to a canal used
for irrigation.  In the MahaabhaaSya, this is used three times in
illustrating how something intended for one purpose to begin with serves
other purposes also: Irrigation canals are made for the sake of rice
(zaalyarthaM kulyaaH praNiiyante), but water is also drunk from them
(taabhyaz ca paaNiiyam piiyate) and one takes water from them for aacamana
(upaspRzyate ca).  This is said in the Bh. on PaaNini 1.1.13, 1.3.12, and
6.1.50 (Rohatak edition I:263, II.239, IV.362-3); the same is said also in
Sabara's BhaaSya on Jaiminisuutra 4.3.2.4 (Ananandasrama, vol. 97.5 [1984],
p. 63).  In KauTilya's Arthasaastra, kulyaavaapaanaam refers (2.24.5) to
areas where sowing depends on water gotten from such canals.  Moreover,
kulyaa can refer to a trench or ditch in which there is no actual water
flowing.  Arthasaastra 2.3.33 speaks of such things in connection with a
fortress.  The word kulyaa is also used in Vedic texts, right back to
saMhitaas, but it is not absolutely certain that it refers in these to a
canal.  In his comments on Rgveda 3.45.3, which speaks of Soma juice going
to Indra as kulyaaH reach a lake, SaayaNa explicitly interprets 'kulyaaH'
as referring to canals (kRtrimasaritaH), and Gelnder follows suite: 'wie
Kanaele in den See.'  SaayaNa's gloss is doubtless an echo of Amarakosa
1.10.34, where the wording is kulyaa alpaa kRtrimaa sarit.  The commentary
on Atharvaveda 18.3.72 explicitly cites this Amara passage.  However, the
AV passage actually speaks of kulyaaH of ghee (ghRtasya), an image found in
other Vedic passages also (e.g., TaittiriiyaS 1.3.82: ghRtasya kulyaam
anu), where one also finds referernce to kulyaa of fat (medasaH, e.g.,
VaajasaneyiS 35.20).  So kulyaa could also refer to flowing matter. 
Whether the term originally designated the channel in which flowing matter
flowed or the latter, or indeed both, is, I think, not immediately
decidable.  But it may not matter.  What is clear, I think, is that kulyaa
is possibly the earliest Sanskrit term for a canal/trench.  George Cardona 
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I am ecstatic about the possible interpretation of the 'dotted circle'
pictorial so dominant in the indus-sarasvati inscriptions. It appears as part
of a trefoil sign on the pedestal (apparently meant for a 'linga')
and on the shawl worn by the old man (the so-called 'priest-king'). It
also appears on the bottom-vessel of the so-called 'cult object' and
also occurs on a number of tablets. It is obviously an important symbol,
pregnant with substantive 'meaning'. I offer an interpretation: In
brahmi script, the dotted circle signifies 'tha'. In Telugu script, it
is modified to represent 'Tha'. In Devanagari, the dot within the
circle is removed and with a short stroke on top of the circle,'Tha' is
connoted. I propose that this is a shortened version of the
morpheme: SIDDHA. This is the most dominant sign in thousands of epigraphical
records of the historical periods all across the sub-continent. This
is an invocation found in early inscriptions at the commencement of the
early texts; this is also sometimes confused with praNava symbol; in
later records this symbol has several varieties and is sometimes
indicated by the letter CHA. It is not a mere coincidence that the name
of the Indian alphabet derived from Late Brahmi was called
Siddhamaatrka (wrongly called kuTila) which is the mother of the north Indian
alphabets like Naagari. I suggest that the dotted circle in the Indus-
Sarasvati inscriptions connotes the word: SIDDHA. What does this
mean? It means: produce from land; the right of cultivating land (South
Indian Temple Inscriptions- SITI); siddha = income from land under
cultivation (IE 8-5); right of cultivating land, one of the eight kinds
of enjoying landed property (SITI), siddha-aaya = agricultural
income; Urdhv-aadhah-siddhi-yutaa = with income from the
produce above and below the surface of the ground (IA 16). [cf. seetaa =
cultivated land (EI 31)] Now, for the trefoil (three dotted circles
joined in a clover formation): JAGAT = three; JAGATI = raised platform
(cf. the trefoil symbols plastered all over the beautiful pedestal);
corridor of a shrine on the four sides of its open court, used for
circumambulation of the main shrine; JAGATI-kaTTe = raised square seat
around a tree before a village (Kannada); jagati = lower ground (EI
11); jagati-ppaDai = the upper tier of the basement (South
Indian Inscriptions 2); jagati = raised parapet (IA 14). We
have noted earlier how the so-called cult-object itself can be
interpreted as jagada or sagaDa (meaning a portable furnace and also a
churning lathe). In the over-all context of the inscriptions
with the 'jar sign' connoting BHOGA, the cult-object may represent
the morphemes: JAGATI-SIDDHAM which could be interpreted to mean:
'cultivated raised ground or produce from raised ground'. The seals with
the inscriptions: 'jar sign' plus the 'cult object' may
therefore be title deeds to the enjoyment (bhoga) or right to cultivate
the raised land. It is notable that siddha-peetha or yoga-peetha (IA 10)
is a holy place where an ascetic obtained perfection (siddhi) by
his austerities. The priest who wore the shawl with
trefoils was a SIDDHA, perhaps, JAGAT-SIDDHA or the ascetic of the world? All
references are from the Indian Epigraphical Glossary). S. Kalyanaraman.
Upto 28 February 1995: s._kalyanaraman at ctlmail.asiandevbank.org
After 1 March 1995: 20/7 Warren Road, Mylapore, Madras 600004, India; Tel. 
91-44-493-6288; Fax. 91-44-499-6380.
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South Asian Languages at the University of Michigan, Summer 1995

The Center for South and Southeast Asian Studies and the International 
Institute at the University of Michigan, Ann Arbor, are planning a 1995 
South Asia Summer Language Program. The South Asian languages now under 
serious consideration include:

	Gujarati		Hindi/Urdu		Marathi

	Punjabi			Sanskrit		Tamil

The particular languages that will be offered as well as the levels of 
instruction provided in each language will depend on adequate 
enrollment.  Sanskrit will be offered only at the beginning level.

Each course offered will be the equivalent of one year of college-level 
instruction and will carry 6 or 8 hours of University of Michigan credit. 
The courses will be taught by University faculty and other experienced 
language teachers. The courses will be conducted during the Universitys 
1995 Summer Half-Term, with classes beginning on June 28 and concluding 
on August 18. The regular University of Michigan tuition will be charged 
to enroll in each language course. The program that is currently under 
consideration is being designed to provide significant scholarship aid to 
students so that the net tuition cost for a course (after the award of a 
partial scholarship) for non-Michigan residents and graduate students 
should be between $1700 and $2000; the cost will be less for 
undergraduate students who are residents of the state of Michigan. 
Students will be responsible for their own room and board, although both 
University and off-campus housing are readily available during the Summer 
Term.

The South Asia Summer Language Program also plans to arrange additional 
extra-curricular activities for students enrolled in language courses. 
These include a film series and special lectures on South Asian history 
and culture.

Application forms are now available. When requesting an application form, 
please indicate which language you are interested in studying and 
approximately what level of instruction would be desirable (e.g., 
beginning with no prior background, beginning with some oral exposure to 
the language, intermediate, or advanced). For additional information and 
to receive the 1995 South Asia Summer Language Program application 
materials, please contact:

South Asia Summer Language Program
130 Lane Hall, University of Michigan
204 S. State Street
Ann Arbor, MI 48109-1290.
Phone: 313-764-0352.  Fax: 313-936-2948.  Internet: csseas at umich.edu. 


		        		   Lee Schlesinger,  Program Officer
					   South and Southeast Asian Studies
					   313-747-2082    fax: 313-936-2948
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     Mr. Christopher Fynn; thanks a lot for the info. Of course, during the 
     historical periods, soma is referred to as a creeper with appellations 
     such as soma-lata. My submission is that the textual references have 
     to be interpreted in the total context of the process involved in 
     making a product which seems to have been an important life activity 
     of the ancient rk-chanters. If it were hemp, it will reduce to pure 
     carbon too, if subjected to incessant firing/purification. 
     Kalyanaraman.


______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Re: On soma in the veda
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    10/02/1995 11:31 AM


The Tibetan "so.ma ra.tsa"  or  "so.ma r'a.dz'a" 
(soma raajaa) is the word commonly used there 
for Indian hemp. 

bod rgya tshig mdzod chen mo (pg 2956) has:
 
SO.MA R'A.DZ'A
(legs) zla ba'i rdul te shing sman gyi rigs
shig /  ro tsha zhing kha/ zhu rjes snyoms/
nus pas srin nad dang/  pags nad/ chu ser
gyi nad bcas sel /

[Syn]
ming gi rnam grang la 'dab bzang dang/ 
b'a gu dz'i/  'bras nag po/  mdze 'joms/
zla ba'i lchug ma/ zla ba'i ri mo/
zla tshe kyi rdul/ lug nag  
su ri pha l'i/ so ma blli ka bcas so/  

-- 
Christopher J Fynn <cfynn at sahaja.demon.co.uk>
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Having been inspired by the new translation by Alain Danielou, and relevant
to an ongoing project, I decided to take a look at the _Kaamasuutram_.  I
am having trouble finding a decent edition of the text, however.   One
Inter Library Loan request for an edition from 1912 (Benares) was denied
because the volume is too fragile to lend.  I have no reliable and
up-to-date information about editions of the text, and of course
Jayamangala's commentary.  Does a critical editon exist?  I really would
only be able to use an edition in nagari (or of course romanization; I know
there are several in Oriya or Bengali script, neither of which I can
read.).

Is there an up-to-date and reliable survey of the erotics literature?

References highly appreciated.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU
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As a sort of related to question to my previous one about the Kamasutra,
does anyone know about, or know of discussions of, the bibliographic
history of R. Schmidt's "Beitraege zur Indischen Erotik"?  The 1st edition
of 1902 (of which I have seen an undated reprint) seems to be much longer
(by several hundred pages) than subsequent editions, none of which I have
seen.  Was the work merely reset in smaller size type, or was it
significantly revised?  The version I have seen has indices (German and
Skt.), but I have heard that subseqent editions do not have such indices.
Any information, or notes about where I might turn ?

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU
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In Ludwik Sternbach's Bibliography on Dharma and Artha (Harrassowitz 
1973), p. 20, I found the following insufficient reference to an article 
that I would like to read:

Kangle, R.P., "The Relative Age of Gautamadharmasutra" in: Melanges (L. 
Renou), 15-26.

Does anyone know the full reference? This would be a great help, as 
GDhS is an important text for my present study of the notion of 
untouchability in dharmasastra.

With best wishes to all Indology-subscribers,
Mikael Aktor, Institute for History of Religions, University of Copenhagen.
E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk
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As to editions of Kaama-suutra (mentioned by Ken Zysk), I believe that 
Charles White posted an inquiry some time ago on this list concerning mss. 
of the KS with a view to a planned critical edition.  I didn't save the 
message but maybe someone can dig up it or contact him.

-Richard Salomon


On Fri, 10 Feb 1995 ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU wrote:

> Just a quite response to get you started, more to follow.
> There is an edition (nothing "critical" exists) with the commentary of
> Yashodhara and and Hindi commentary by Devadutta Sastri published
> by Chaukhambha Sanskrit Sansthan, 3rd Edition, 1982. It should
> be readily available. Several others exist in nagari from and
> earlier period but they are not easily obtained. 
> A decent but by no means comprehensive and critical survey is
> N.N. Bhattacharyya, _History of Indian Erotic Literature_, Munshiram,
> 1975.
> Schmidt's work underwent several editions and/or reprints. No one any
> better than the other. Wezler has written something on Schmidt some
> year's ago in an article on the Kamasutra, I believe. 
> There is much more to say, but I am all out of time.
> Good luck,
> Ken Zysk
>  
> 
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Just a quite response to get you started, more to follow.
There is an edition (nothing "critical" exists) with the commentary of
Yashodhara and and Hindi commentary by Devadutta Sastri published
by Chaukhambha Sanskrit Sansthan, 3rd Edition, 1982. It should
be readily available. Several others exist in nagari from and
earlier period but they are not easily obtained. 
A decent but by no means comprehensive and critical survey is
N.N. Bhattacharyya, _History of Indian Erotic Literature_, Munshiram,
1975.
Schmidt's work underwent several editions and/or reprints. No one any
better than the other. Wezler has written something on Schmidt some
year's ago in an article on the Kamasutra, I believe. 
There is much more to say, but I am all out of time.
Good luck,
Ken Zysk
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Melanges d'indianisme a la memoire de Louis Renou.  Publications de 
l'Institut de Civilisation Indienne, Serie in-8, Fasc.28; Paris: Editions 
E. de Boccard, 1968.

-R. Salomon
U. of Washington
Seattle WA 98103 (USA)

On Fri, 10 Feb 1995, Mikael Aktor wrote:

> In Ludwik Sternbach's Bibliography on Dharma and Artha (Harrassowitz 
> 1973), p. 20, I found the following insufficient reference to an article 
> that I would like to read:
> 
> Kangle, R.P., "The Relative Age of Gautamadharmasutra" in: Melanges (L. 
> Renou), 15-26.
> 
> Does anyone know the full reference? This would be a great help, as 
> GDhS is an important text for my present study of the notion of 
> untouchability in dharmasastra.
> 
> With best wishes to all Indology-subscribers,
> Mikael Aktor, Institute for History of Religions, University of Copenhagen.
> E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk
>  
> 
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Dear Jonathan:

We (Professor Tokunaga and his several students) are now reading
KAmasUtra in a class.

Last year I digitalized the text according to KAmasUtram with
commentary of yazodhara, dvitIyaM saMskaraNam, nirNayasAgarayantrAlaya, 
1900 and added chapter and verse numbers at head of lines according to 
KAmasUtram edited by ZrIdevduTTa ZAstrI, Chaukhambha Sanskrit Sansthan, 
Varanasi, saMvat 2049

Now proofreading has been done only till the verse 2.2.10. 

Are you interested in it?

Mizue Sugita 
h54251 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
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From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Sat, 11 Feb 95 10:00:56 -0600
Subject: Buddha as an Avatar of Vishnu
Message-ID: <161227018447.23782.15893836912211556563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 24


Feb. 11, 1995


       Re: Buddha As an Avatar of Vishnu
      ------------------------------------

Apart from Wendy Doniger's references on the above topic in her book, 
Hindu Myths, I have not come across any new reference in English.

But on the Jain Rsabha as an avatar of Vishnu, I found one:
Padmanabh S. Jaini, Jina Rsabha as an avatara of Visnu
Bull. of School of Oriental and Asian Studies,
XL, 2, 1977, p. 321-337


Yours,
N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 





From bhasin at UMDNJ.EDU  Sat Feb 11 17:18:52 1995
From: bhasin at UMDNJ.EDU (Pramit Bhasin)
Date: Sat, 11 Feb 95 12:18:52 -0500
Subject: Info on Himalayas
Message-ID: <161227018449.23782.6810515229976077284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 47

> 
> Help, please.  The fifth and sixth grade geography classes at Pinewood Prep
> School in South Carolina are studying India and the Himalayan Mountain
> countries.  We would appreciate receiving any email from friends in India,
> Tibet, Bhutan, or Nepal.  TIA
> Chuck Stjern
> Lower School Director    <Stjernc at Citadel.edu>
>  
> 
Hello everyone,

My name is Pramit Bhasin and I am a third year medical student at New Jersey
Medical School in USA. I am also the president of the Indian Student Assoc.
here at my school. I immigrated  to the United States  approx 7 years ago.
Although I am not sending email from India as per the articles request ..I
couldn't resist sending some interesting facts ....

1. The highest airport in the world is in India in Leh. (Leh is the capital
of Ladakh which is a province  in the northern most state of Jammu and
Kashmir)

2. India is the largest producer of Tea. Most of this tea is raised in the
tea gardens of the eastern state of Assam - which is on the eastern slopes
of the Himalayas.

3. In 1994 both Miss World and Miss Universe were from India.

4. The constitution of India is written in 15 different languages.

5. India is also the largest producer of movies.

6. India got independent in 1947.

7. India is the largest democracy in the world.


Take care and good luck to all in school.


Sincerely 

Pramit Bhasin
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Sat Feb 11 17:14:37 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 11 Feb 95 17:14:37 +0000
Subject: kaamasuutram
Message-ID: <161227018453.23782.5731277144259951443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 29



This is the message Richard S. was referring to:

=======================================================================

% Date: Wed, 13 Jul 94 16:08:22 EST
% From: "J. Daniel White" <FRS00JDW at UNCCVM.UNCC.EDU>
% Subject: Location of Kamasutram mss.
% To: indology at LIVERPOOL.AC.UK
% X-Acknowledge-To: <FRS00JDW at unccvm.uncc.edu>
% Message-ID: <"mailhub.li.636:13.06.94.20.14.18"@liverpool.ac.uk>
%
% I am now assembling mss. for a critical edition of the Kamasutram with a
% new English translation.  Having noted the accessibility of most
% non-published mss. in Indian archives, libraries, etc., I am now trying
% to locate the availability of the same in museums and odther collections
% in the U.S. and Europe.  If you know of such holdings, please contact me
% at my e-mail address.  I am interested in Sanskrit mss. which do and do
% not contain Indian miniature paintings, line drawings, etc.  THANKS!


Dominik

 





From TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl  Sun Feb 12 00:03:38 1995
From: TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl (Leslaw Borowski)
Date: Sun, 12 Feb 95 01:03:38 +0100
Subject: I agree once more
Message-ID: <161227018451.23782.10094325552551513392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4107
Lines: 75

 
Distinguished Members of the List,
I got a confirmation (from D.Wujastyk) of the info that some people 
have to pay dearly for every bit of messages on the list, so I'm going 
to be rather succint (don't want to be abrupt though - excuse me). 
I'd like to thank R.W.Delariviere for pointing to my remarks on the
democracy on the list, but I think I agree with Dominik on so many 
points that we aren't really diagonally different. However, for me 
the question of democracy is and will be crucial. I don't like 
"banning","kicking" etc. in any community especially when the judges 
are not chosen by all members of the community and rules are not 
clear enough. What I observe on Internet is growing wave of agression 
and for me to ban somebody on a list is more aggressive then using 
strong words. Dr Enrica Garzilli wrote about netiquette as 
ethical rules. I think  sense of kindness is different for example in 
India (eg they dont say "thank you" and "please" over there so often 
as in Poland) then in the West and we should rather show by our own 
examples how good it is to be nice then getting offence from 
(only) words. I don't want to look for over- or undertones and for 
example say that letter of Dr Garzilli starts with a remark 
on a possibility of banning from the list and ends with an 
information on some other list available and submits in the middle 
information that there are some "basic rules of politeness". Such 
a resume of her letter would be unjust and harmful to her and I'd 
like to thank her wholeheartedly for the informations included in her 
letter. So  I agree with S.Harth and my slogan would be: "Less 
sensitivity about ourselves, more forgiveness in respect to others". 
People are different. 
    Applying of censorship (they call it moderating or am I wrong?) 
looks also as a kind of slight aggression to me. I think it is 
potencially dangerous. Some ideas may be kept hidden to a community, 
some may be ascribe to wrong people. Inadvertantly, Dominik himself 
shows such a possibility. I sent my letter on 14 January and it was 
"published" on 17 January. I wrote about the FAQ idea and Dominik in 
his private answer to me  (which I got on 14 January) let me know 
that he thinks about it. Then, in a letter published on 16 January, 
A.Burton expresses ideas similar to my own without, however, using the 
word "FAQ" and Dominik publically ascribes the idea of FAQ to 
A.Burton and others follow him. It looks I repeat the ideas of 
A.Burton as my own (and I am not happy about it). I am sure of good 
intentions of all parties involved but my example demonstrates how 
difficult it may bo to moderate a list of academic character. We all 
know how much research workers are sensitive about priority of ideas 
and freedom of publication. Maybe an information of the date and time 
of receiving a message by the list "owner" could be added to the 
published message. Maybe an information about publishing messages in 
the order of receiving them (if that's the practice on the list) 
could be put into some kind of info on the list.
    I do not like the proposal of Dominik to discuss matters like 
this with him in private (even though many anticipated the proposal). 
I think matters of a community should be clearly stated in public. I 
must stress that I treasure a lot the achievements of Dominik and I 
think that the list is really good but I would simply expect 
magnanimity on the part of great authorities on the list (please 
publish me and don't ban me :-)). 
    I ask forgiveness in connection with my lack of sense of 
humour too (maybe my broken English would recompensate for it). When 
saying something while joking you are ambiguous - people don't know 
if you snear at the expressed opinions or you expresses your own 
opinions making them more digestable with the salt of jokes. So I 
agree with the opinion of L.M.Fosse (but I thank S.Harth as well). 
Before I get quiet I should say that I'm sorry if I happened to 
offend enybody with my frankness. Maybe I should be amore polished 
Pole.
             Lesl~aw Borowski





 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Sun Feb 12 13:46:35 1995
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (R Hayes)
Date: Sun, 12 Feb 95 08:46:35 -0500
Subject: Moderation versus censorship
Message-ID: <161227018457.23782.11161800616784335607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2783
Lines: 51

Lesl~aw Borowski writes:
>    Applying of censorship (they call it moderating or am I wrong?)
>looks also as a kind of slight aggression to me. I think it is
>potencially dangerous. Some ideas may be kept hidden to a community,
>some may be ascribe to wrong people.

Yes, I think it is wrong to equate moderating a list with censorship.
There is, of course, always an element of making a judgement in the
process of moderating a list, and there is always some risk that some
people will not be pleased with a judgement that has been made. My
own experience in owning and operating a moderated list, however, has
been that most subscribers who bother to say anything at all on the
topic of moderation express appreciation. The kinds of things that we
filter out are misdirected messages (requests for unsubscription that
should have been sent to the listserv, requests for basic information
about the list, etc), personal messages (which usually result when
someone uses the reply function of a mail program and does not realize
that the reply goes to tout le monde and not just to the long-lost
friend or former lover whose letter on a public list is being replied
to), and messages that are quite tangential to the subject matter of
the list. It is this last category that is most likely to bring charges
of censorship or violation of academic freedom, so we rarely quash a
line of discussion entirely. Recent cases that come to mind where we
did quash a discussion did not result in a single complaint about our
having quashed it; the only complaints we got were from people who
wondered why we did not stop the discussions more promptly. (The other
moderator and I always consult with one another before stopping a
thread of discussion. Just to give you some idea of how we have
exercised our judgement, we quashed a rather heated debate about
prayer in publicly funded schools in the USA, and we stopped a silly
discussion about astrology. In both cases, we thought the topics
had no real bearing on the academic study and teaching of Buddhism,
which is the announced subject matter of the list.)

I am convinced from my own experiences, both as owner of a moderated
list and as a subscriber to several, that moderation improves the
quality of a discussion list, especially as the membership increases
to more than a few hundred. The principal disadvantage of moderation
is that it is time-consuming for the moderator, and it is not an
expenditure of time that earns any feathers in one's academic bonnet.
If it's praise, promotions and accolades you're after, do not
volunteer to serve as the moderator of a discussion group. But be
grateful when someone else does volunteer to do it.

Richard P Hayes (cxev at musica.mcgill.ca)
Owner of buddha-l at ulkyvm.louisville.edu
 





From BAKULA at delphi.com  Sun Feb 12 13:58:47 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Sun, 12 Feb 95 08:58:47 -0500
Subject: I agree
Message-ID: <161227018459.23782.2722373133187618502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 181
Lines: 15

Bless you 'Les'
You make mess
More or less
With your case
And strong arguments
Using more words
Than allotted less

Sid Harth
`[1;33;45mRainbow V 1.11 for Delphi - Test Drive
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Sun Feb 12 10:13:25 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 12 Feb 95 10:13:25 +0000
Subject: Info on Himalayas
Message-ID: <161227018455.23782.13253433523624913257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4482
Lines: 85

Pramit Bhasin said:
> 4. The constitution of India is written in 15 different languages.

Out of curiosity, is one of them Sanskrit?  If so, that would make an
amusing/interesting reading excercise for the end of a first-year class.

Dominik

 


>?From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org 11 95 Feb MNL 09:39:37
Date:  11 Feb 95 09:39:37 MNL
From: "s. kalyanaraman" <s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org>
Subject: Soma in the veda - Part 4

     Re: Soma metaphor soma earth, electrum, alchemy (contd.)
     
     Why do I call the references to soma in the veda an allegorical essay? 
     Because, Yaska said it; Sayana said it. 
     
     "Soma is a plant; the word is derived from (the root) su (to press): 
     it is pressed again and again. Its character (as a deity) is mostly 
     secondary and only rarely primary. In order to point out its (primary 
     use) in the hymns relating to soma-juice while it is being purified, 
     we shall quote... be pure with thy sweetest and most gladdening 
     stream. O soma, thou are pressed for Indra to drink. The stanza is 
     explained by the mere reading of it. Now here is another stanza 
     addressed to him or to the moon, as follows. Because they grind the 
     herbs together, one thinks that he has drunk the soma. Of the soma 
     which the braahmaNas know, nonw whatsoever partakes..." (Niruktam 
     11.2; 11.3; 11.4). May we, with an active mind, partake of thy pressed 
     soma, as if it were paternal property, pitrasyeva dhanasya... 
     (Niruktam 4.7); maujavatah: grown on Moojavat, a mountain (Nir. 9.8) 
     [cf. sum = earth, soil (Gaw.Bshk.Tor.Phal.Sh. Dardic languages); com = 
     wealth; cOma-ticai = Kubera's quarter, north (Tamil); synonyms of soma 
     in Sabdasangraha of Kannada: saaranga = gold, camphor (Etymological 
     Dictionary of South Asian Languages: 3597)]
     
     "The meaning of expressions of the vedic sanskrit and of the popular 
     speech is not different: vaakyaartho lokavedayoraviSiSTah 
     (Poorva.Meemaamsa.1.31)... abhidhaane rthavaadah: there is a 
     FIGURATIVE DESCRIPTION in such expressions (of describing such 
     lifeless things as grass, stones, and axe as if they were living 
     beings)" [SayaNa's preface, p.3]
     
     "There is no such contradiction, because even one Rudra by his 
     greatness can take on a thousand forms... guNaadavipratiSedhah syaat: 
     on account of the FIGURATIVE DESCRIPTION, there will be no 
     contradiction." (Poorva.Meemaamsa.i.2.47)
     
     "Electrum (Egyptian assem) was by the ancients considered as a 
     distinct metal -- just as silver and gold were distinct metals. It is 
     supposed that it was first known to the Egyptians in the form of an 
     alloy, either native, or as the product of the working of a naturally 
     occurring ore... In Pliny's time, the word was also in use, though 
     recognized as an alloy of gold and silver. In all gold, says Pliny, 
     there is some silver... an 'artificial' electrum, he says, is made by 
     mixing gold and silver... he considers the native quicksilver as 
     different from that obtained by heating 'minium' (cinnabar)... Pliny, 
     like all other ancient Latin writers, uses but one term 'aes' to 
     designate copper, bronzes, and brass... Gold, as obtained by the 
     Egyptians, was often especially rich in silver, so that the color was 
     notably light, and was considered by them as a different metal-- a 
     white gold or 'asem'. Beada and gold leaf of the twelfth dynasty 
     (perhaps 2000 BC), analyzed by Berthelot, gave 82.94 percent gold to 
     16.56 percent silver, and 85.92 percent gold to 13.78 percent silver." 
     (John Maxson Stillman, The story of alchemy and early chemistry, New 
     York, Dover Publications, Inc., 1924, p. 64-65; p.u). cf. the silver 
     content recorded in gold jewellery in Marshall's Mohenjodaro 
     (Indus-Sarasvati civilization) excavation reports.
     
     "... Egyptian recipes in the Leyden Papyrus (discovered in a tomb at 
     Thebes in Egypt; written in Greek at c. 300 AD) deal mainly with the 
     production of imitations of an alloy of gold and silver which is 
     called by its old Egyptian name asem (the Greek elektron and Roman 
     electrum), which was regarded as a separate metal... and were even, 
     better than the real." (J.R. Parrington, A short history of chemistry, 
     London, Macmillan, 1960, p.17)

 





From rrocher at sas.upenn.edu  Sun Feb 12 15:21:12 1995
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Sun, 12 Feb 95 10:21:12 -0500
Subject: Moderation versus censorship
Message-ID: <161227018461.23782.17089704965185161848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 13

I could not agree more with Richard Hayes' opinion on moderation. 
Thanks for the thoughtful posting.

-- 
Rosane Rocher, Professor of South Asian Studies
820 Williams Hall, University of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305
Fax (215) 573-2138
 





From TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl  Sun Feb 12 18:22:11 1995
From: TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl (Leslaw Borowski)
Date: Sun, 12 Feb 95 19:22:11 +0100
Subject: I agree: moderation
Message-ID: <161227018464.23782.2132636691457910436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1859
Lines: 55

To Richard P. Hayes: Thank you for confirmation that acts (of a 
a few persons) of preventing people from expressing their views in 
public (I call it censorship) are included in the process of 
moderating a list. Thanks for your work too.
To Sid Harth: Strong arguments are good
              if you don't much argue.
Who allots words? My letter was sent ca a month after the previous 
one.
To all interested: I think we can make messages thiner by not citing 
long passages from the previous post and by not giving lengthy 
informations about ourselves and multi-line addresses at the beginning 
or the end of a letter (I don't mean anybody specifically, sorry it 
may looks like that).    Maybe we could agree on a special name (or 
part of it) of the subject, say "organisational" = "org" for short, 
that would let people who are not interested in matters of the way 
the list functions to filter the messages.      I'm happy to hear 
voices saying simply: "I agree.". They support my ideas (signalled in 
my previous letter) about the need for voting on important matters. I 
must stress once more that I think INDOLOGY is great, moderators are 
working really hard (THANK YOU) but I think we should allow people to 
say things we think are wrong or stupid. 
I know I'm raising very general question and one pertaining rather to 
the future of the network but from an "enlightened absolutism" to an 
absolutism with a darker shade the way may not be very long. That's 
why I think electronic communication should start forming democratic 
structures.    Lesl~aw Borowski
PS I got a citation from a publication: "a cyberspace full of 
gatekeepers and fiefdoms, where those who would disagree must learn 
the oblique expression of the dissident under autocracy moderated 
list". So the problems already exist somewhere.         




















 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Mon Feb 13 08:04:42 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Mon, 13 Feb 95 08:04:42 +0000
Subject: A. Villarroel's query
Message-ID: <161227018465.23782.8814633936185368540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 21

     I read with interest George Cordona's comment re: the earliest 
     Sanskrit term for canal/trench. I disagree with his suggestion that 
     kulya is likely to be this term. My reasons, on grounds of semantic 
     clustering (elucidated in my comparative, etymological dictionary of 
     south asian languages) are as follows: Skt. kUla = pond, pool; Tamil 
     kuLam = tank, reservoir, lake; glUnju = a small pool, puddle (Kui). I 
     suggest that kulya in its early meaning is likely to connote a ditch 
     or pond. What are the other possible ancient terms for canal/trench? 
     Pkt. khalla, khAla = canal, creek, trench; Skt. khalla id.; kAl, kAlve 
     = water-course, channel, brook (Kannada); kAva = gutter; kAl-vA = 
     river mouth, irrigation channel (MalayALam); kAl, kAl-vAy = irrigation 
     channel (Tamil); kaZHi = ebbing brook (MalayALam), backwater (Tamil); 
     kaRna = canal (KonDa); karna = irrigation channel (Kuwi) 
     s._kalyanaraman at ctlmail.asiandevbank.org 20/7 Warren Road, Mylapore, 
     Madras 600004; Tel. 91-44-493-6288; Fax. 91-44-499-6380

 





From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Mon Feb 13 13:56:04 1995
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (cardona at unagi.cis.upenn.edu)
Date: Mon, 13 Feb 95 08:56:04 -0500
Subject: s. kalyanaraman's note
Message-ID: <161227018467.23782.6813436535437446448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2213
Lines: 37

S. Kalyanaraman's argument depends on two related points: (1) assuming that
Skt. kuula means 'pond, pool' and (2) etymological connections.  Concerning
(1):  kuula in the earliest attestations does not refer to a standing body
of water like a pond or pool.  Thus, in BRhadaaraNyaka Up. 4.3.18 the image
is invoked of a big fish that goes along both banks of a river, the closer
one and the one on the other side (tadyathaa mahaamatsya ubhe kuule
anusancarati puurvaM caaparam ca ...).  Clearly, there is no question of a
pond or pool.  The earliest attestation also concerns an image, in Rgveda
8.47.11: aadityaa ava hi khyataadhi kuulaad iva spazaH.  Here the Aadityas
are asked to look down (ava ... khyata) as spies look down from a kuula. 
Here again there is no question of a pool or pond.  In both cases, kuula
refers to the bank of a river, a meaning the term has also later, as seen,
e.g., from AmarakoSa 1.10.7 (kuulaM rodhaz ca tiiraM ca pratiiraM ca taTaM
triSu), where it is one of five words for the bank of a river, along with
such well-known terms as tiira and taTa.  When Kalyanaraman says, ' I
suggest that kulya in its early meaning is likely to connote a ditch or
pond,' he does not support this with any evidence except for etymological
connections.  He then brings in khalla, which does not exclusively refer to
a ditch or canal and is not found in the earliest known texts.  In my own
note, I purposely refrained from bringing in any questions of etymology and
restricted myself to the question of usage that is definitely known.  That
there were more terms in early Indo-Aryan which could refer to a canal and
that these could indeed be etymologically connected with terms in Dravidian
and so on (which Burrow dealt with, see Turner sv. kulyaa) are
possibilities no one would want to deny.  On the other hand, I hope we can
agree that good and prudent procedure dictates that one begin with the
definitely known and that earliest attestations be given pride of place.
Etymology can then be brought in.  To depend on less than firmly fixed
assignments of meanings and chronology together with etymological
connections alone is, at least to me, not very satisfying.  George Cardona 
 

 





From mmdesh at umich.edu  Mon Feb 13 17:43:10 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 13 Feb 95 12:43:10 -0500
Subject: moderation
Message-ID: <161227018476.23782.14982770427161265903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 791
Lines: 18

	Here is a non-political indological question.  In Sanskrit, we 
have forms like SuklIkaroti and SuklIbhavati.  Has anyone seen any 
attested past tense forms of these forms with the augment 'a'?  I have 
seen past perfects of the type SuklIcakAra, but I have not seen 
Sukly-akarot.  If anyone knows attestations of forms like Sukly-akarot, 
please let us know.
	Second question.  Patanjali is known to KaiyaTa (11th cent. A.D.) 
as an incarnation of Seza, the serpent divinity.  This is also depicted 
iconographically in the Cidambaram NaTarAja temple.  Does anyone know of 
older iconographic or textual sources for this motif?  I have a suspicion 
that Saiva Agama texts may contain such references.  I have looked, but 
have not yet found any older references.
	Madhav Deshpande
 





From clopez at husc.harvard.edu  Mon Feb 13 18:01:55 1995
From: clopez at husc.harvard.edu (Carlos Lopez)
Date: Mon, 13 Feb 95 13:01:55 -0500
Subject: moderation
Message-ID: <161227018474.23782.7923690548508861829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2162
Lines: 55

On Mon, 13 Feb 1995, Jakub Cejka wrote:
> I AM STRONGLY FOR MODERATION OF THE LIST
> I do not think that moderation can be compared to censorship as censorship
> rather evokes goverment controll of opinions to be published, but moderation
> is more similar to the work of an editor-in-chief of a magazine and if he
> does not publish one's opinion one is not prohibited to express it
> elsewhere. So what censorship?
> If I decide to talk about indian politics I may even send my message to some
> of the members of the list directly - no problem!
> When I subscribed to indology list which claimed to be academical I expected
> that I would get only messages about classical indology or closely related
> topics and not long discussions about politics, subscribtion requests etc.

I strongly agree!  The issue is not censorship but rather the purpose and 
topics of discussion for which this list was created.  I don't think 
anyone is saying 
that politics is not a valid topic; it is  just not one which falls in the 
Indology list. Is there a another list for which such topics would be 
more appropriate?

Thinking back on this last year, the majority of items that seem to come 
through have little, if anything, to do with the intended topic of 
discussion of this list: classical indology.  Perhaps, the purpose of the 
list should be further clarified.

I am not really sure if there is a need for moderation but rather for 
individuals to follow 'netiquette' (from Erica Garzilli's submission not 
to long ago) in what it is posted to this list.  


> but it becomes so time-consuming sometimes to delete all what 
is not relevant. 

This is quite true!!!

>It is however not the only place to express one's ideas 
if they  are "moderated out".

As mentioned above.  There are a number of list available out there in 
cyberspace which are appropriate to certain kinds of discussions.  I am 
sure that individuals who share an interest in areas outside of classical 
indology will find them an intereting and enjoyable place to discuss and 
exchange ideas. 



Carlos Lopez
Harvard University
Dept. of Sanskrit and Indian Studies
Graduate Student
 





From cfynn at sahaja.demon.co.uk  Mon Feb 13 14:38:46 1995
From: cfynn at sahaja.demon.co.uk (Christopher Fynn)
Date: Mon, 13 Feb 95 14:38:46 +0000
Subject: Temporary Absence
Message-ID: <161227018470.23782.13838027175969906610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 17


I will be leaving for Nepal on 20 Feb 1995 for one or two
months.

While I am away I am setting my options for this list to
NOMail and NOFiles 
- regards
Chris
--
Christopher J Fynn | cfynn at sahaja.demon.co.uk | +44 (0)171 625 8925


 





From cejka at praha1.ff.cuni.cz  Mon Feb 13 16:22:07 1995
From: cejka at praha1.ff.cuni.cz (cejka at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Mon, 13 Feb 95 17:22:07 +0100
Subject: moderation
Message-ID: <161227018469.23782.660087926863116303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1540
Lines: 34

I belong to those members of the list who are not professional indologists
(I'm only a student of this field), however
I AM STRONGLY FOR MODERATION OF THE LIST
I do not think that moderation can be compared to censorship as censorship
rather evokes goverment controll of opinions to be published, but moderation
is more similar to the work of an editor-in-chief of a magazine and if he
does not publish one's opinion one is not prohibited to express it
elsewhere. So what censorship?
If I decide to talk about indian politics I may even send my message to some
of the members of the list directly - no problem!
When I subscribed to indology list which claimed to be academical I expected
that I would get only messages about classical indology or closely related
topics and not long discussions about politics, subscribtion requests etc.

Anyway, the discussion about moderating yes or no increases, what about
really voting about it. First we should make a "referendum" about it and
than discuss if Dominik or anybody else will really agree to do it.
Please do. The list is for me and many others (I think) the only means of
contact with the other indologists and possibly amateur indologists of the
world, but it becomes so time-consuming	sometimes to delete all what is not
relevant. It is however not the only place to express one's ideas if they
are "moderated out".

Jakub Cejka, Charles University, Prague
P.S. It is a good idea to have conventional subject titles as "org." which
was proposed.

-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz
 





From garzilli at husc.harvard.edu  Mon Feb 13 23:01:57 1995
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 13 Feb 95 18:01:57 -0500
Subject: moderating not moderation
Message-ID: <161227018484.23782.1578378127666570166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 24



On Mon, 13 Feb 1995, Leslaw Borowski wrote:

> To C.Lopez: Do you think "netiquette" is only one,accepted by all and 
> obvious to all?  Lesl~aw Borowski
>  
> Dear Mr. Borowski, it is a pleasure to find each time your mail in 
the list......each time I'm logged on....(once a day at least..). When I 
suggested to you a netiquette, I suggested to 
be silent unless you understand the geenral tone, the topic, etc.. Just 
like when you enter a new house of foreign hosts....
Yes, there are general rules...unless the group has determined new rules..

However, regarding the many interesting questions you asked me, I will 
reply to you privately. I am sorry for the delay. I will also send the 
address of that list I mentioned already...
Best regards
enrica garzilli 
 





From garzilli at husc.harvard.edu  Mon Feb 13 23:11:32 1995
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 13 Feb 95 18:11:32 -0500
Subject: I agree: moderation
Message-ID: <161227018487.23782.12668390252522992910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 22



On Mon, 13 Feb 1995, L.S.Cousins wrote:

>  Lesl~aw Borowski writes:
> 
> >PS I got a citation from a publication: "a cyberspace full of
> >gatekeepers and fiefdoms, where those who would disagree must learn
> >the oblique expression of the dissident under autocracy moderated
> >list". So the problems already exist somewhere.
> 
Citation from : 
"Seventeen", a magazine for adolescents (my 16 years daughter reads 
it)perhaps taken from "Surfing on the Internet", by J.C.Herz
ehm ehm...


 





From clopez at husc.harvard.edu  Tue Feb 14 00:54:15 1995
From: clopez at husc.harvard.edu (Carlos Lopez)
Date: Mon, 13 Feb 95 19:54:15 -0500
Subject: moderating not moderation
Message-ID: <161227018491.23782.128186942750293222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 25


On Mon, 13 Feb 1995, Leslaw Borowski wrote:

> To C.Lopez: Do you think "netiquette" is only one,accepted by all and 
> obvious to all?  Lesl~aw Borowski
>  
> 
I would expect so.  One doesn't join a list on Buddhism and then start a 
discussion on Paul Tillich.  The topics of most list are clearly 
demarcated.  Perhaps, this list should go about demarcating more clearly 
what classical indology means.  Once this is clear to everyone, then 
netiquette for this list would be clear.  I am certain that everyone here 
would be quite vocal if someone began a discussion on Church History; a 
topic which is clearly outside of the confines of this list.  Again, 
"classical Indology" should be further defined and clarified.

Carlos Lopez
Harvard University
Dept of Sanskrit

 





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Mon Feb 13 20:10:53 1995
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Mon, 13 Feb 95 20:10:53 +0000
Subject: I agree: moderation
Message-ID: <161227018481.23782.11592604957639911417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2272
Lines: 55

 Lesl~aw Borowski writes:
>To Richard P. Hayes: Thank you for confirmation that acts (of a
>a few persons) of preventing people from expressing their views in
>public (I call it censorship) are included in the process of
>moderating a list. Thanks for your work too.

A list to which one subscribes is not 'in public'. It is a private group of
individuals who subscribe on a specific set of terms. Usenet exists for the
purpose of the kind of open discussion you are suggesting.

> I'm happy to hear
>voices saying simply: "I agree.". They support my ideas (signalled in
>my previous letter) about the need for voting on important matters. I
>must stress once more that I think INDOLOGY is great, moderators are
>working really hard (THANK YOU) but I think we should allow people to
>say things we think are wrong or stupid.

I have to pay a telephone charge (out of my own pocket) for every message
posted on Indology. Naturally I would not be pleased to receive large
numbers of postings which are on entirely different subjects which do not
interest me. Or, worse, long postings from those with much learning but
little scholarship.

>I know I'm raising very general question and one pertaining rather to
>the future of the network but from an "enlightened absolutism" to an
>absolutism with a darker shade the way may not be very long. That's
>why I think electronic communication should start forming democratic
>structures.

Fine, that's your opinion. Personally I would like there to be moderated
lists to which I can subscribe for strictly academic discussion. Indeed I
would favour a rather stricter form of moderation. Otherwise one is
endlessly explaining elementary points to those who do not have the tools
of scholarship to understand.

>PS I got a citation from a publication: "a cyberspace full of
>gatekeepers and fiefdoms, where those who would disagree must learn
>the oblique expression of the dissident under autocracy moderated
>list". So the problems already exist somewhere.

Anyone can start a new list. To say that other people should not have
private listgroups restricted in whatever way they choose would be about as
undemocratic as you can get. Are you really saying this?

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 0161 434 3646


 





From TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl  Mon Feb 13 19:10:58 1995
From: TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl (Leslaw Borowski)
Date: Mon, 13 Feb 95 20:10:58 +0100
Subject: moderating
Message-ID: <161227018479.23782.4277629853636055485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1933
Lines: 36

> moderation
> is more similar to the work of an editor-in-chief of a magazine and if he
> does not publish one's opinion one is not prohibited to express it
> elsewhere. So what censorship?
There are different notions of censorship. The problem is who should 
decide on rules and decisions of allowing subjects. I suggested 
voting already in my letter "I don't quite agree". If we decided to
choose people to do some work on the list and they agreedthat's OK. 
But I'm not getting tired of touching twice a key to delete a message 
so I would spare some work of a moderator.
>The list is for me and many others (I think) the only means of
> contact with the other indologists and possibly amateur indologists of the
> world,
and this is exactly the reason an "owner" of the list should not 
simply say to anybody "go and make your own list". A "discussion 
list" is different from a magazine. It is meant much more for 
discussion and exchanging views (also - changing views). I think also 
in most magazines their owners invested their own money for the sake 
of getting something (usualy money) in return. Dominik Wujastyk did 
not do all this for personal gains. They themselves or their proxies 
can dictate whatever they want. The idea of INDOLOGY is so great that 
its matters should be decided in common (thank you for support) and 
rules should be discussed in public (not by sending individual 
letters of support to the "owner"). I think also it is very healthy 
to see connection between academic problems of indology and say 
problems of actual life.   I think most members of the list would 
decide not to allow much freedom of speech on the list (judging by 
past voices) but let us at least agree(by voting) on rules and then 
possibly on people in charge of control of the list. I would vote for 
Dominik to be among them. Sorry my editor got broken,  I 
cannot correct what I'm writing      Lesl~aw Borowski
 





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Mon Feb 13 20:10:59 1995
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Mon, 13 Feb 95 20:10:59 +0000
Subject: A. Villarroel's query
Message-ID: <161227018482.23782.13133753120377257725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1005
Lines: 33

s._kalyanaraman writes:

>     I read with interest George Cordona's comment re: the earliest
>     Sanskrit term for canal/trench.

There may well have been a number of terms.

In Pali:
At Dhs-a 269 mahaamaatikaa seems to be used (in a simile) to mean a 'great
irrigation channel'.
According to CPD udaka-magga means: 'a canal; the inlet and outlet of a tank'.

> What are the other possible ancient terms for canal/trench?
>     Pkt. khalla, khAla = canal, creek, trench; Skt. khalla id.; kAl, kAlve
>     = water-course, channel, brook (Kannada); kAva = gutter; kAl-vA =
>     river mouth, irrigation channel (MalayALam); kAl, kAl-vAy = irrigation
>     channel (Tamil); kaZHi = ebbing brook (MalayALam), backwater (Tamil);
>     kaRna = canal (KonDa); karna = irrigation channel (Kuwi)

Have you references to confirm khalla in Skt and Pkt ? Or do they only
occur in lexical sources which may derive from the vernacular languages?

Lance Cousins.

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 0161 434 3646


 





From TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl  Mon Feb 13 19:26:56 1995
From: TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl (Leslaw Borowski)
Date: Mon, 13 Feb 95 20:26:56 +0100
Subject: moderating not moderation
Message-ID: <161227018477.23782.14805795180292293919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 111
Lines: 7

To C.Lopez: Do you think "netiquette" is only one,accepted by all and 
obvious to all?  Lesl~aw Borowski
 





From TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl  Mon Feb 13 23:06:09 1995
From: TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl (Leslaw Borowski)
Date: Tue, 14 Feb 95 00:06:09 +0100
Subject: I agree: moderation
Message-ID: <161227018486.23782.11744228709871680495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2269
Lines: 44

> A list to which one subscribes is not 'in public'. It is a private group of
> individuals who subscribe on a specific set of terms. Usenet exists for the
> purpose of the kind of open discussion you are suggesting.
There is a public of indologists. 300 people is some sort of public. 
Usenet is not a public of indologists.
> I have to pay a telephone charge 
This problem of yours touches me. I suggested some ways of making 
letters thiner. But not all academics are interested only in academic 
matters (of India) and not all academic matters of India are 
interesting for even staunch academics. You should allow people 
some freedom of speech and choose if you want or not to receive 
materials you don't like along with those you like, I think.
>>That's why I think electronic communication should start forming 
>>democratic structures.
 > Fine, that's your opinion. Personally I would like there to be 
moderated lists to which I can subscribe for strictly academic 
discussion. 
Being academic doesn't mean being undemocratic. We could vote for some 
rules for the listand for people to organise voting or moderating 
the list according to accepted rules if we decided the list 
should be moderated.
>Otherwise one is endlessly explaining elementary points to those who 
do not have the tools of scholarship to understand.
Any examples from the past? "Elementary" often means "essential" and 
discussion of "elementary" things may proove revelatory. I do not mind 
even people asking for addresses. Let us help each other. If not let 
us allow to help others for us. 
> Anyone can start a new list. 
It is not true. To gather and keep so many indologists has been great 
effort of a small group of people and we should be very thankful to 
them. But making reforms is quite natural. 
>To say that other people should not have private listgroups 
>restricted in whatever way they choose would be about as
> undemocratic as you can get. Are you really saying this?
If the list were openly undemocratic it did not get much 
governamental or academical support of neither material nor moral 
nature. I don't think lists you call "private" could exists without 
public support. But maybe I'm wrong. 
                                        Lesl~aw Borowski
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Feb 14 03:21:53 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Tue, 14 Feb 95 03:21:53 +0000
Subject: always this self-referentiality...
Message-ID: <161227018472.23782.3199198532052193069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 36


Well, this posting will amount to an anachronism, for,
given the statement it intends to make, it should never
have been made in the first place.

In the light of all these discussions on moderation etc.,
I have to admit that I am both sick and tired of the
self-referentiality of the Net in general and mailing-lists
in particular - a rough guess might show that more than half
of a list's postings refer to technical aspects of the lists
or the net, whereas maybe less than the other half refers
to the subject the list was intended to cover. I personally
find moderation helpful, insofar as it eliminates further
discussions about moderation in principle and lets people
go back to what they "really" want to discuss. (Side-remark:
I find the H-NET-moderators simply the best, for they are
generally both competent and inobtrusive)

But then, others might not, so let's do that vote, for
christ's sake, and go back to normal and discuss all those
really exciting matters which await our attention "out there".

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

P.S.: I am STILL working on my Tibetan/Buddhist/Indic Studies-
resource-directory, and the BIG BLANK so far is e-texts.
I would gladly appreciate anybody who has down-loaded ANY
e-texts from ANY site to mail me.

 





From TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl  Tue Feb 14 02:28:09 1995
From: TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl (Leslaw Borowski)
Date: Tue, 14 Feb 95 03:28:09 +0100
Subject: aayurvedaca kaas~miiras~aivaca
Message-ID: <161227018493.23782.17034503525865108614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2178
Lines: 45

Dominik Wujastyk wrote to me he didn't think there were many links 
between kaas~miiras~aiva and aayurveda with the exception of 
mantracikitsa and rases~vara. I expressed unfounded guess there are 
many enough. I had some intuition based, I think, on connecting Shiva 
via yoga (and saam-khya) with aayurveda. Division of "yogasuutran_i" 
into 4 parts resembles division of some aayurvedic books. I think 
there is a chapter on "the nervous system of the Tantra" in 
Dasgupta's "History of Indian Philosophy", but the meaning of 
"tantra" in this context may be not very specific. I remember now 
Profesor Shukla from BHU said he was combining his research on 
medicine with work on Kashmir Shaivism,  (if I remember it 
right).Does anybody know more about his work? I know the notion of 
s~akti is present in "carakasam_hitaa" as well as "bhuuta" and "rasa" 
(so much stressed upon by Abhinavagupta). In 
"aayurvedadiipikaa"  (VI.3,177-185) there is  an opinion that 
s~akti is operating in unaccountable ways (which sounds 
similar to KS's phrases. Sus~ruta describes saam-khya 
theory first and then says that according to medical science the 
causes of things are svabhaava, iis~vara, kaala, yaddr_cchaa, niyati
svabhaava, iisvara, kaala, yaddr_cchaa, niyati and parin_aama. Some 
of the categories resemble prima facie those of KS. Can anybody 
comment on their meanings?   {I also heard of "kaas~miirapaat_hu" in 
Caraka but it's rather unpleasent. Still - some trace of medical 
ideas in Kashmir} Could somebody add anything?
                                            Lesl~aw Borowski
Just in case anybody got interested in my way of writing Sanskrit 
words: those long vowels which have a diacritic mark attached to them 
in the international transcription are rendered by doubling  single 
vowels (it's very convenient - the same finger twice); upper 
diacritic marks - upper stroke (except for n~, almost like Spanish, 
and s~, almost like Polish); lower diacritic mark - lower stroke.
Division of words by division mark / . Deleted part - by % . You can 
use it both on a typewriter and a computer keyboard.                   
                        






 





From magier at columbia.edu  Tue Feb 14 11:38:08 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 14 Feb 95 06:38:08 -0500
Subject: ["Afroz N. Taj" <ant4m@uva.pcmail.virginia.edu>: UVA's New         Semester-In-India program]
Message-ID: <161227018498.23782.472865793468317219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2785
Lines: 59

Forwarded to your list from The South Asia Gopher. I apologize for any
reposting. Please contact the Center at Virginia directly for further
information.    David Magier   SAG
                ---------------

                                                        February 11, 1995
                                                                         
                                                                         

To: Colleagues in South Asian Studies

From: David G. White, Director, University of Virginia
Semester-in-India Program


Dear Colleague,

     In the course of the next two weeks, we will be sending many
of you a poster advertising the Semester-in-India Program that
the University of Virginia will initiate in Jodhpur in
August-December of this year (1995).  The program will be open to
all third- and fourth-year students currently enrolled in
American universities.  Fifteen students will be admitted to the
program, at a program cost of $3500 per student (which includes
round trip travel from Washington D.C. to Jodhpur, all tuition,
fees, and tutoring expenses, full room and board, and a living
and travel allowance).  Students on the program will receive 8-10
hours per week of  Hindi-language instruction, and 3 hours per
week of instruction in Rajasthani culture and civilization. 
Courses will be taught by Indian faculty and staff, at the
Program site and possibly at the University of Jodhpur (this is
presently being negotiated).  In addition, students will carry
out independent research projects on topics of their choice,
under the guidance of Indian research staff.  Students may earn a
total of 15 credits for this program of study.
     We are very excited about this Program, which will be housed
in a 4000 square foot area of the massive Fort of Jodhpur, in two
wings constructed in the 1940s by the former Maharaja to house
guests at his wedding to a princess of Baroda.  The two wings are
in excellent condition, with full electric and plumbing
facilities in place.  They are located at the highest point in
the Fort, and offer breathtaking views of the old city and the
desert beyond.
     Because we were unable to conclude our negotiations with the
administration of the Fort Trust, the University of Jodhpur, etc.
until last month, it was impossible for us to announce this
program prior to the present time.  The deadline for the
submission of applications is May 1, 1995.  We therefore urge you
to announce our program to your students as soon as possible. 
Application materials and an information booklet will be sent
upon request.  To order such materials, please call the Center
for South Asian Studies at (804) 924-8815 or e-mail me at
dgw6b at uva.pcmail.Virginia.edu.
     Thank your for your kind attention.
 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Tue Feb 14 07:55:16 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Tue, 14 Feb 95 07:55:16 +0000
Subject: s. kalyanaraman's note on 'canal' etyma
Message-ID: <161227018489.23782.2297844149002749078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2122
Lines: 35

     Prof. Cordona seems to imply that reliance on etyma is somehow less 
     definitive than textual quotes. I submit that ancient tongues like 
     Kuwi or Kui may not boast of a BrhadaaraNyaka Upanishad; but the 
     lexical evidence in many such languages which constitute the lingua 
     franca of the sub-continent cannot be dismissed lightly. I agree with 
     Prof. Cordona that the texts he has cited do lend credence to the 
     semantics of kulyaa to connote also a canal. I have advanced a general 
     theory of semantics: in simple terms, this means that, in a social 
     contract, the morphemes expand in meaning as life experience becomes 
     richer. Thus, when a kulyaa or a pond is also used as a collecting 
     point for drawing irrigation canals into the fields, the morpheme 
     kulyaa could as well have expanded semantically to connote a canal. 
     The lexicons do attest more than one meaning to the term kulyaa (e.g. 
     ditch, trench, canal). For e.g., kaDagu, kaDangu also connote a small 
     channel issuing from a larger one and leading water e.g. to a plantain 
     tree; a channel, a ditch, a trench (Kannada); but, cf. kaDa to cross, 
     cross channel cut through ridge of paddy field to let surplus water 
     run off (Tamil); khaddhaa pit, ditch (Maithili); gaaRa hole (Oriya); 
     khaaRo pit, bog (Marathi); khaal hollow, gutter, inlet (Punjabi)' xar 
     hole (Gypsy); gaR ditch, hole in a husking machine (Bengali); garaaD 
     pit, ditch (Gujarati); khaDDii hole for a weaver's feet (Punjabi).  
     The point I am making is that when a number of languages spread across 
     the vast sub-continent attest to a social semantic contract for a 
     morpheme and enshrine such morphemes in epigraphs, and social usage, 
     we should pay attention to those alternative morphemes also and not 
     rely only on 'literary texts'. This is particularly important when we 
     are dealing with such down-to-earth living issues such as 'irrigation 
     canals' which may not be all that exciting to literateurs or 
     philosophers. s.kalyanaraman.

 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Tue Feb 14 14:30:41 1995
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Tue, 14 Feb 95 09:30:41 -0500
Subject: aayurvedaca kaas~miiras~aivaca
Message-ID: <161227018499.23782.7444745651468271694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 19

Mr Borowski expressed his hunch that there might have been some connection
between Ayurveda and Kashmir Shaivism. In the first instance, I woould
like to see more precisely (i.e., textually) the basis for his hunches.
Secondly, I can report briefly on a conversation I recently had with
P.V. Sharma centering around the origins and influences in Ayurveda.
He was of the opinion that two clear influences can be traced in
the Samhitas. This first is Buddhist or Shramanic; and the second
is Tantric. Concerning the second, he pointed to the evolution
of the kalpas from the manipulation over time of vishas or poisons. I 
might add to his comments, the development of a medical physiology
of vital breaths (pranas) in the medical literature derived from
a long tradition using breath in techniques of meditation and speculations
about the micro-macro cosmic significance of breath/air.
K.G. Zysk
 





From RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at cmsa.Berkeley.EDU  Tue Feb 14 15:57:25 1995
From: RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at cmsa.Berkeley.EDU (Andrew Fort)
Date: Tue, 14 Feb 95 09:57:25 -0600
Subject: nature of list
Message-ID: <161227018507.23782.12661910598273352681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 16

I hope the moderators continue to use a relatively light
hand.  The variety of voices and subjects is valuable--
from etymology to certain political issues.  It is
interesting to see new members join as old ones leave,
or get burned out.  Then again, I don't have to pay by
the message.  BTW, doesn't Paul Tillich's "ground of
being" sound vaguely Buddhist?

                 *NOTE NEW E-MAIL ADDRESS*
Andrew O. Fort, Religion Dept.     A.FORT at TCU.EDU
Texas Christian University         Fort Worth TX 76129
 





From lnelson at teetot.acusd.edu  Tue Feb 14 18:21:15 1995
From: lnelson at teetot.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Tue, 14 Feb 95 10:21:15 -0800
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018517.23782.10798662743190213605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 27

Since everyone is busy discussing the momentous issue of moderation, I 
thought this might be a good time to ask a question that, however dumb, 
relates to the actual subject matter of the list.

I notice that in most English language textbooks, the word "saMsAra" is 
given as the Indic translation of "reincarnation."  However, I notice 
that in my reading of VedAnta texts, "saMsAra" generally means something 
more like "world."  So, my question is: What is the correct translation 
for the noun "reincarnation" (or, I suppose, "transmigration") in 
Sanskrit, Hindi, and other Indian languages?  Is there a word, such as 
"punarjanma," that is actually in use to designate reincarnation without 
reference to the cyclic world in which it occurs?

---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------



 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Tue Feb 14 18:29:14 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Tue, 14 Feb 95 10:29:14 -0800
Subject: vote?
Message-ID: <161227018518.23782.8765566215372609155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 117
Lines: 13


Namaste Gentlemen:

If there is a vote, I vote for, open discussions, no moderation.

Aum Shanti
Sadhunathan

 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Tue Feb 14 10:45:39 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Tue, 14 Feb 95 10:45:39 +0000
Subject: A. Villarroel's query
Message-ID: <161227018494.23782.14160435058652819842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 50

     
Mr. Lance Cousins; the Pali citation is fascinating: mahaamaatikaa connoting a 
great irrigation channel. Concordant phonemes: maTai small sluice of channel or 
stream, hole, shutters of a sluice, channel (Tamil); floodgate (Malayalam); maDa
small opening out of a channel into a field. I don't know how to interpret 
udaka-magga = canal; cf. maDugu pond, basin, pool (Telugu). For references on 
Pkt. khalla, I cited only lexemes; for more, cf. Turner CDIAL 3849. s. 
kalyanaraman.

______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Re: A. Villarroel's query
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    14/02/1995 10:23 AM


s._kalyanaraman writes:

>     I read with interest George Cordona's comment re: the earliest
>     Sanskrit term for canal/trench.

There may well have been a number of terms.

In Pali:
At Dhs-a 269 mahaamaatikaa seems to be used (in a simile) to mean a 'great
irrigation channel'.
According to CPD udaka-magga means: 'a canal; the inlet and outlet of a tank'.

> What are the other possible ancient terms for canal/trench?
>     Pkt. khalla, khAla = canal, creek, trench; Skt. khalla id.; kAl, kAlve
>     = water-course, channel, brook (Kannada); kAva = gutter; kAl-vA =
>     river mouth, irrigation channel (MalayALam); kAl, kAl-vAy = irrigation
>     channel (Tamil); kaZHi = ebbing brook (MalayALam), backwater (Tamil);
>     kaRna = canal (KonDa); karna = irrigation channel (Kuwi)

Have you references to confirm khalla in Skt and Pkt ? Or do they only
occur in lexical sources which may derive from the vernacular languages?

Lance Cousins.

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 0161 434 3646


 

 





From RABE at vaxd.sxu.edu  Tue Feb 14 17:14:53 1995
From: RABE at vaxd.sxu.edu (RABE at vaxd.sxu.edu)
Date: Tue, 14 Feb 95 11:14:53 -0600
Subject: voting "YES" for a moderated list
Message-ID: <161227018504.23782.3000043528890863687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 126
Lines: 10

"Yes", please CONTINUE to moderate the Indolody list, thank you very much

Michael Rabe
Saint Xavier University
Chicago
 





From vidya at cco.caltech.edu  Tue Feb 14 19:27:39 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Tue, 14 Feb 95 11:27:39 -0800
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018522.23782.8190548006645006794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 17

I would agree that it is wrong to translate reincarnation/rebirth as saMsAra.
Etymologically, there is no doubt a connection, but in terms of usage, I very
much doubt the effectiveness of the translation. "punarjanma" is in fact used
quite often, but it carries with it an implied reference to "punarmaraNa" -
redeath, if you will. 

"saMsAra" as used in a Vedantic context is probably better understood as 
worldly life, not just the world. The material, external world is never 
called saMsAra, to the best of my knowledge. 

S. Vidyasankar

 





From rsalomon at u.washington.edu  Tue Feb 14 21:25:28 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 14 Feb 95 13:25:28 -0800
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018532.23782.11165275388394228490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1362
Lines: 41

It seems to me that words like jaati, janman, etc., even without the punar, 
are in fact the equivalent, or "correct translation," of English 
"reincarnation", and are so used, at least in Sanskrit.  Etymologically they 
mean just 'birth' or 'incarnation', 
but since all incarnation is reincarnation, it comes to the same thing.

Richard Salomon
Univ. of Washington


On Tue, 14 Feb 1995, Lance Nelson wrote:

> Since everyone is busy discussing the momentous issue of moderation, I 
> thought this might be a good time to ask a question that, however dumb, 
> relates to the actual subject matter of the list.
> 
> I notice that in most English language textbooks, the word "saMsAra" is 
> given as the Indic translation of "reincarnation."  However, I notice 
> that in my reading of VedAnta texts, "saMsAra" generally means something 
> more like "world."  So, my question is: What is the correct translation 
> for the noun "reincarnation" (or, I suppose, "transmigration") in 
> Sanskrit, Hindi, and other Indian languages?  Is there a word, such as 
> "punarjanma," that is actually in use to designate reincarnation without 
> reference to the cyclic world in which it occurs?
> 
> ---------------------------
> Lance Nelson
> Religious Studies    
> University of San Diego
> lnelson at pwa.acusd.edu
> ---------------------------
> 
> 
> 
>  
> 
 





From magier at columbia.edu  Tue Feb 14 19:40:47 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 14 Feb 95 14:40:47 -0500
Subject: voting "YES" for a moderated list
Message-ID: <161227018523.23782.9228435996624838250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 11

> YES, I would like this list to be moderated.

In case a vote turns out to matter, I second this motion. Or, better,
I VOTE likewise.

David Magier
 





From sunder at crystal.cirrus.com  Tue Feb 14 21:00:00 1995
From: sunder at crystal.cirrus.com (Srinivas Sunder)
Date: Tue, 14 Feb 95 15:00:00 -0600
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018528.23782.11786020226174409086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 23


>"saMsAra" as used in a Vedantic context is probably better understood as 
>worldly life, not just the world. The material, external world is never 
>called saMsAra, to the best of my knowledge. 
>

This is correct, in a Vedantic sense. However, the word "sansaar" is used
in Hindi to refer to the material, external world. 

And if I might add in a query of my own - is there a connection between the
term 'SaMsaara' used to denote worldly life and attachment in Vedanta, and
the term 'SaMsaaraM' as used in Tamil, where it means "wife" ? I presume 
there is, but I'd like to find out for sure, anyway.

[This question is asked seriously and is not a (feeble) attempt to inject 
 humour into this discussion.]

Srinivas
 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Tue Feb 14 20:37:36 1995
From: brzezins at epas.utoronto.ca (J.K. Brzezinski)
Date: Tue, 14 Feb 95 15:37:36 -0500
Subject: Moderation
Message-ID: <161227018525.23782.16055127147747305884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 13

In view of Dominik's request that the subject of moderation be 
discontinued, it seems clear that he himself does not wish to himself 
take up the job.  The majority opinion seems to favour the option.

Ergo, we need volunteers for the position of moderator? 



 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Tue Feb 14 20:49:58 1995
From: brzezins at epas.utoronto.ca (J.K. Brzezinski)
Date: Tue, 14 Feb 95 15:49:58 -0500
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018527.23782.10143511029708247096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 26

saMsAra certainly does not exclusively refer to reincarnation, but the 
implication of rebirth is included in that of worldly life.  In modern 
languages of India (particularly Bengali and Hindi, with which I am more 
familiar), saMsAra has a much more pleasant familial sense, just as mAyA 
sas the sense of affection and love, both quite different from the slant 
on these terms found in the Vedantists.

But you are quite right, there does not seem to be a simple word in the 
modern vernaculars which carries quite the scholarly tone of 
*metempsychosis* or even *reincarnation*.  The Gita has dehAntaraprApti 
and AvRtti (8.23) or puranAvRtti. By implication also from apunarbhava is 
punarbhava.


=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=
                            Jan Brzezinski 
                         Asian Studies Centre
		        University of Manitoba
=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=


 





From suresh at bocaraton.ibm.com  Tue Feb 14 21:19:39 1995
From: suresh at bocaraton.ibm.com (suresh at bocaraton.ibm.com)
Date: Tue, 14 Feb 95 16:19:39 -0500
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018530.23782.17843065955019945972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 19

> I notice that in most English language textbooks, the word "saMsAra" is 
> given as the Indic translation of "reincarnation."  However, I notice 
> that in my reading of VedAnta texts, "saMsAra" generally means something 
> more like "world."  
> So, my question is: What is the correct translation for the noun 
> "reincarnation" (or, I suppose, "transmigration") in Sanskrit, Hindi, 
> and other Indian languages?  
As a person who indulges talking about language without any formal training,
I use this samsaaram as an example of how the same sanskrit word gets different 
connotation in different vernaculars. In telugu it is primarily used to
mean family, in tamil it is used to refer to wife, in malayalam my friends
say it means "chat" (can somebody confirm?). In Hindi (and also in Sanskrit) 
I believe, it is used to mean world, worldily existence.  Any such examples?
                                Regards, Suresh.  ? suresh at bocaraton.ibm.com ?
 





From suresh at bocaraton.ibm.com  Tue Feb 14 22:04:37 1995
From: suresh at bocaraton.ibm.com (suresh at bocaraton.ibm.com)
Date: Tue, 14 Feb 95 17:04:37 -0500
Subject: Etymology of the word - kundanam ?
Message-ID: <161227018534.23782.18053217306887810273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 15

A while ago, I posted this query, but never seemed to have reached here.

I am interested to know the etymology of the word kundanam. In 
telugu, it is used in the meaning of gold.  I am not very sure 
whether it is a Sanskrit word or not, though I have North Indian 
friends, named as kundan. I think that this word has no connection 
to the sanskrit word "kunda (meaning jasmine)", but would be glad to
be clarified by the pundits. My friend's daughter is named kundana,
and I promised him that I would find out the etymology of this word.  
                             --  Regards, Suresh. suresh at bocaraton.ibm.com 
 





From Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr  Tue Feb 14 16:12:01 1995
From: Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr (Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr)
Date: Tue, 14 Feb 95 17:12:01 +0100
Subject: voting "YES" for a moderated list
Message-ID: <161227018501.23782.15156510728334018127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 16

I know that no vote has been started
and I know that the founder of INDOLOGY (Dominik)
has not volunteered to moderate it
(he seemed to think it would be time-consuming),
but since the idea appears to be on the air,
I feel like giving my opinion.
So many reasons have been mentionned that I do not believe
any good one can be added.

So, YES, I would like this list to be moderated.

 





From cejka at praha1.ff.cuni.cz  Tue Feb 14 16:51:11 1995
From: cejka at praha1.ff.cuni.cz (cejka at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Tue, 14 Feb 95 17:51:11 +0100
Subject: moderating rules
Message-ID: <161227018503.23782.3276435714241717080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3050
Lines: 72

Dear members of indology

some of us (including me) have suggested to stop lengthy discussions on
moderating yes/no and simply to organize some vote on it.
Others, then, suggested we should first decide on rules how to moderate the
list. 

O.K. Let's start suggesting, please, those who have some ideas what as to
what should be not let through to all list members, write them. Then those
interested may discuss them (SHORTLY please).
----------------------------------------------------------------------------
1) I personally suggest not to let through:

one of the messages which appear twice (why do they?)
subscribe/unsubscribe requests
messages containing only the FAQ's
queries about addresses if these are in the Directory of South Asia Scolars
      (for the last 3 mentioned the moderator should have standard
	reply-files prepared to send them directly to the asking person)
automatical confirmations of receiving a message

messages longer than some number of lines (say 200 ??)
   these messages should be only announced (brief description of content)
   as available by some ftp, gopher, or via email from the author
   As for the size to be let through - it might be more for what the
   moderator decides is clearly connected with the topic of the list
   and less lines for the opposite.
   (So the moderator would not "prohibit" some non-indological messages
    but would announce their availability if they are too long
    - this is important for us who have quotas and those who pay for bytes  
    of postings)

2) And some general rules should be simply accepted by the members (and
included in the subscribers file):

When replying to a posting which has been posted quite recently one should
not copy the original message, or, at least, one should spend the few
minutes necessary for finding only the crucial lines in the original message 
which are only to be copied.

When asking something what is not sure to interest all the others one should
includ his own e-mail address to be replied to. (Anyway I think that most
e-mail software has the option to read message with complete header where
author's address is included - I do it by clicking H instead of enter to
display message)
And those who reply should think about their reply whether it is to be sent
privately or to the list. The originator of the question may again be asked
privately by somebody else to send replies to him too. (He may also post a
shortened version of all that has been replied)

Thanks for reply and negative emotions should be sent only to that
particular person.

etc. etc.

Please do add other suggestions, argue (briefly) against these of mine and
let's finish quickly this discussion by organizing a vote (please Dominik,
would you do it somehow?  

For those who want democracy: possibly we might vote every several years if
we like the rules and "behaviour" of the moderator.
(But this seems to me superfluous, I'd prefer to vote once)

 Jakub Cejka
 
-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz    (this message had 67 lines before posting)
 





From alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de  Tue Feb 14 17:13:39 1995
From: alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de (alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de)
Date: Tue, 14 Feb 95 18:13:39 +0100
Subject: A. Villarroel's query
Message-ID: <161227018509.23782.17043372436657296826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 12

Dear Mr. Cousins,
        Thanks for your comment, I will check the Athakatha. The word udaka
occurs also in Dh. 6.80 as 'udakara'n hi nayanti nettika ...' .
Regards,

Alfredo Villarroel

 





From pbilmo at deakin.edu.au  Tue Feb 14 08:35:34 1995
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Tue, 14 Feb 95 18:35:34 +1000
Subject: moderating not moderation
Message-ID: <161227018496.23782.17997259109098185907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1199
Lines: 37


A discussion on Paul Tillich on Buddhism would be most appropriate and 
informative, in the critico-comparative interest. Or, when discussing 
Plato and Platonism, should one be debarred from making reference to 
Arabic thinkers such as Avicenna, Averroes, down to say Al-Ghazzali, and 
elsewhere to Maimonides and Spinoza?


On Tue, 14 Feb 1995, Carlos Lopez wrote:

> 
> On Mon, 13 Feb 1995, Leslaw Borowski wrote:
> 
> > To C.Lopez: Do you think "netiquette" is only one,accepted by all and 
> > obvious to all?  Lesl~aw Borowski
> >  
> > 
> I would expect so.  One doesn't join a list on Buddhism and then start a 
> discussion on Paul Tillich.  The topics of most list are clearly 
> demarcated.  Perhaps, this list should go about demarcating more clearly 
> what classical indology means.  Once this is clear to everyone, then 
> netiquette for this list would be clear.  I am certain that everyone here 
> would be quite vocal if someone began a discussion on Church History; a 
> topic which is clearly outside of the confines of this list.  Again, 
> "classical Indology" should be further defined and clarified.
> 
> Carlos Lopez
> Harvard University
> Dept of Sanskrit
> 
>  
> 
 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Tue Feb 14 18:57:13 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Tue, 14 Feb 95 19:57:13 +0100
Subject: voting "YES" for a moderated list
Message-ID: <161227018520.23782.4727619259172104269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 17

>I ... 
>So, YES, I would like this list to be moderated.
>
> I too
 narahari
>
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken

 





From jleslie at uclblr.iisc.ernet.in  Tue Feb 14 21:58:33 1995
From: jleslie at uclblr.iisc.ernet.in (Dr. Julia Leslie)
Date: Tue, 14 Feb 95 21:58:33 +0000
Subject: Symposium on Indian Religion
Message-ID: <161227018511.23782.12331292391156654861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 35

For information:

The Twentieth Symposium on Indian Religions
-- henceforth to be called the Spalding Symposium on Indian Religions
-- 31st March - 2 April 1995
-- The Cherwell Centre, 16 Norham Gardens, Oxford

Papers will include:
Karel Werner: The philosophy of religion from the perspective of Indian
religions
Ninian Smart: Hinduism as an offshoot of Buddhism
David Bastow: Time and Sarvastivadins
Julius Lipner: Ancient Banyan: An inquiry into the nature of Hinduness
Jackie Hirst: Images of Sankara: Interpreting the other
Christopher Aslett: Images of the feminine in Indian Art
Lynn Thomas: Women in the Mahabharata
John Hinnells: An Indian MP: Bhownagree (1895-1905), Politician and
Zoroastrian.

The programme I have to hand does not include the name of the
convenor. Can anyone on the list add this vital piece of information?!


-- 
Dr Julia Leslie         |            Email:  jleslie at vigyan.iisc.ernet.in
Tel:   +91-80-843-5320  |  NB: if you have
              or -5249  |  trouble mailing
                        |  to this address,
                        |              try:  j.leslie at ucl.ac.uk
                        |  [Do Not send to:  jleslie at uclblr.iisc.ernet.in]
 





From jleslie at uclblr.iisc.ernet.in  Tue Feb 14 22:10:23 1995
From: jleslie at uclblr.iisc.ernet.in (Dr. Julia Leslie)
Date: Tue, 14 Feb 95 22:10:23 +0000
Subject: Lectureship in Hinduism
Message-ID: <161227018514.23782.1481295242958271477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1847
Lines: 51

For information:

A Lectureship in Hinduism or Religion and Gender is currently being
advertised in the Department of Theology and Religious Studies at the
University of Leeds, England.

This post is available from 1 September 1995 for a fixed period of 3
years. The appointee will take a major responsibility for the teaching
of either Hinduism or Religion and Gender Studies and contribute to some
other significant areas within the wide range of the Department's
concerns, such as interreligious issues, interfaith theology and the
relation of  religion, theology and development studies.

Applicants should be active researchers and effective publishers in a
relevant field of study and be ready to participate creatively in
developing the departmental interaction between theology, biblical
studies and religious studies.

Salary will be on the scale for Lecturer Grade A (
14,756 - 
19,326)
according to qualifications and relevant experience. For exceptionally
well qualified candidates, appointment at Lecturer Grade B (
20,133 -

25,735) may be considered.

Informal enquiries about the post may be made to Professor H. Willmer -
tel: 0532-333640, fax: 0532-333654, email: i.lawrie at leeds.ac.uk

Application forms and further particulars may be obtained from the
Personnel Offie (Academic Section), The University of Leeds, Leeds LS2
9JT. Tel:0532-335771, email:j.m.cox at registry.leeds.ac.uk quoting
reference number 19/14.

Closing date for applications: 17 Feb 1995.



-- 
Dr Julia Leslie         |            Email:  jleslie at vigyan.iisc.ernet.in
Tel:   +91-80-843-5320  |  NB: if you have
              or -5249  |  trouble mailing
                        |  to this address,
                        |              try:  j.leslie at ucl.ac.uk
                        |  [Do Not send to:  jleslie at uclblr.iisc.ernet.in]
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Tue Feb 14 22:17:56 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 14 Feb 95 22:17:56 +0000
Subject: Moderation
Message-ID: <161227018513.23782.9076977625187721651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 70
Lines: 9

Please don't discuss moderation any more.  Thank you.

Dominik

 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Wed Feb 15 07:53:13 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Wed, 15 Feb 95 07:53:13 +0000
Subject: Soma in the veda - Part 5
Message-ID: <161227018536.23782.10028109991754147586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2126
Lines: 38

Re: soma: glue, juice or alchemy?

Why is soma referred to as rasa? Is it a glue or juice of a plant or a metal 
extract? The following etyma may throw some light, re-inforcing the decipherment
of soma as electrum (silver-gold ore): rasa = juice of soma and the like (RV 
viii.3.20: indriyo rasah: 'rasaatmakomrtamayah somah'; sacrificial drink RV 
i.71.5: mahe yat pitra ii rasam 'havih'; essence RV v.43.4 madhvo rasam; rasaa 
moisture, flood ((RV ix.97.14); rasin = sharp soma: rasavaan somah. One of 
several meanings of the term 'rasa' in Pali (apart from taste, sensual stimulus,
sentiment): fine substance, semi-solid semi-liquid substance, extract; thus 
paThavii rasa = essence of earth; pabbata rasa = mountain extract, 
rock-substance; suvaNNa rasa = gold dust. rasaain = substance (e.g. wax or lac) 
put in the joint of a water-vessel to prevent it leaking (Nepali); rahan = 
varnish (Assamese); rasaan = ingredients in working metals (Bengali); rasaaNa = 
substances for polishing metals (Oriya); rasyuuNo = to solder (Kumaoni); 
rasaaunu id. (Nepalii); rasvu~ id. (Gujarati); rasaavvu~ = to gild (Gujarati); 
rassu = juice, essence (KonkaNi). rasa s~aastram = science of alchemy; rasa 
s~odhanah = borax, purification of mercury; rasa siddha = skilled in alchemy; 
rasa siddhih = skill in alchemy; rasa sindhuuram = a cinnabar made of zinc, 
mercury, blue vitriol and nitre; rasaayanam = alchemy or chemistry; rasa indrah 
= mercury; the philosopher's stone the touch of which is said to turn iron into 
gold (Sanskrit) ?racatam silver (Tamil) = rajata (Sanskrit); iraca vaadam = 
transmuting baser metals into gold; alchemy (Tamil); iraca lingam = red 
suophurate of mercury (Tamil) [The reference to rasa indrah 'philosopher's 
stone' is intriguing; could indrah have meant such a 'commodity'? It will be 
interesting to search through the semantics of 'indra' words in many languages, 
to unravel the 'indra' metaphor further.]

The common semantic strand associating 'rasa' and alchemy in many languages 
attest to the possible, ancient meaning of 'soma rasa' as 'metallurgical extract
of electrum'.


 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Wed Feb 15 08:03:43 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Wed, 15 Feb 95 08:03:43 +0000
Subject: A. Villarroel's query
Message-ID: <161227018538.23782.10673015711681098635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5070
Lines: 100

Mr. Lance Cousins raises a very valid point that lexical sources may derive from
vernacular languages (this evokes the 'bhaaSaa' reference attributed to 
PaaNini!). I agree that it will certainly be useful to give Pkt. and Skt. 
references. Let me attempt to present some cognate etyma and references which I 
can readily lay my hands on. A semantic cluster may be presented with the 
following examples: 

kaal = irrigation channel; streamlet; cf. carayuvum palakaalinOTiyum 
(Kampa-raamaayaNam. NaaTTup. 60; Tamil); kaalaankarai = inlet to lands, lakes 
etc. (Tamil. local usage); kaalaaRu = rivulet, stream (tEvaaram. 1227,3; Tamil);
kaLan = natural reservoir of water (Tamil); gaLati, galati (Pali.Skt.) = to 
drip, flow, trickle (Vinaya. I.204); to drop down, to fall (DhammapadaAnguttara 
II.146: suriyo majjhaTThaanato galito; gaLayati = to drip, to drop: assukaani 
gaLayati, to shed tears (Suttanipaata 691); cf. quellan = to well up (Old High 
German); galdaa = trickling, channel, stream, brook (Rigveda viii.1.20 : maa 
tvaa somasya galdayaa 'gaalanenaasraavaNena' = Taittiriiya Samhita iii.1.11.7; 
kros~ati gardaa 'channel', brook; maa vis~antvindava aa galdaa dhamaneenaam 
'channels'; cf. galaa = throat (Atharva veda vi.83.3; kalinga vaariyam (South 
Indian Temple Inscriptions) = Tamil, committee looking after the sluice; gardaa 
= water-course, brook, channel (Taittiriiya Samhitaa iii.1.11.8); cf. Turner, 
CDIAL 3849 khalla trench, creek, canal etc.; khaala inlet (Oriya); khaaL 
channel, gutter (MaraaThi) and links with karta = hole (Rigveda); gaDDA = hole 
(Praakrt). duni gaDa, nali gaDa = a water channel; gaDa, khana = trench; khandha
= fire trench (Santali); khaNi, khaNye = channel in the fields; trench; khandok,
khandokaa = deep trench; but, cf. daryaakuL, daryaakuLaa = mouth of a river, 
estuary (an apparent refernce to a pool of water from which the stream 
emanates?) (KonkaNi); kallola = large wave, billow; kallolinii = a river: 
svarloka kallolini tvam paapam tirayaadhunaa mama bhavavyaalaa valiiDhaatmanah 
(Gangaa Laharii, 50). cf. Rgveda ii.28.5: khaa = fountain, well; sa 
raayaskhaamupa srjaa grNaanah 'nadiinaamaitat'; khaamrtasya 'nadeem'.

Lexemes of South Asian languages are an important source of information on 
patterns of semantic evolution in many spoken tongues (bhaaSaa) across the 
sub-continent. It may also be reasonable to assume that many of these lexemes 
are authenticated by lexicographers by linguistic surveys and texts. It is, of 
course, arguable that some information may be lost by translations: e.g., the 
English 'meaning' for the technical term: 'trench' may evoke variant 'images' in
an English-speaker and in a Tamil-speaker (say as a trench around a fort or as a
dug inlet to a field). 

The common phonemic-strand across the kaal etc. morphemes in many tongues, can 
be discerned: the core phonemic consonants may be : kh, l In the neural networks
formed by the south asian-semantic-social-contract, the phonemes are likely to 
evoke the 'picture or image' of a flowing body of water. It is an axiom in 
general semantics that 'meaning' is a deep language structure of the brain, 
linked to phonemes and images, re-inforced (and evolved or expanded) by a 
semantic-social-contract, i.e., by life-experiences, by use and common 
acceptance in the lingua franca. There are enormous pit-falls when linguists try
to 'date' a morpheme and its semantics based exclusively on 'written 
texts'(particularly in situations, when the dates of texts are also doubtful). 
Perhaps, the sign > used in lexicons (to connote 'derived from') should be 
sparingly used; to complement text-based semantic analyses, it may be 
appropriate to draw upon discernible, common, comparative, phonemic and semantic
strands/structures/clusters across languages. 
s._kalyanaraman at ctlmail.asiandevbank.org

     


______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Re: A. Villarroel's query
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    14/02/1995 10:23 AM


s._kalyanaraman writes:

>     I read with interest George Cordona's comment re: the earliest
>     Sanskrit term for canal/trench.

There may well have been a number of terms.

In Pali:
At Dhs-a 269 mahaamaatikaa seems to be used (in a simile) to mean a 'great
irrigation channel'.
According to CPD udaka-magga means: 'a canal; the inlet and outlet of a tank'.

> What are the other possible ancient terms for canal/trench?
>     Pkt. khalla, khAla = canal, creek, trench; Skt. khalla id.; kAl, kAlve
>     = water-course, channel, brook (Kannada); kAva = gutter; kAl-vA =
>     river mouth, irrigation channel (MalayALam); kAl, kAl-vAy = irrigation
>     channel (Tamil); kaZHi = ebbing brook (MalayALam), backwater (Tamil);
>     kaRna = canal (KonDa); karna = irrigation channel (Kuwi)

Have you references to confirm khalla in Skt and Pkt ? Or do they only
occur in lexical sources which may derive from the vernacular languages?

Lance Cousins.

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 0161 434 3646


 

 





From suresh at bocaraton.ibm.com  Wed Feb 15 13:29:53 1995
From: suresh at bocaraton.ibm.com (suresh at bocaraton.ibm.com)
Date: Wed, 15 Feb 95 08:29:53 -0500
Subject: Etymology of the word - kundanam ?
Message-ID: <161227018545.23782.4108475776281953708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 13

> Mr. Suresh; let me attempt to provide a few semantic/phonemic leads.. 
> kundanamu is a very specific goldsmithy, technical term which means
[good stuff deleted]
Thanks to Sree. S.Kalyanaraman for such an elaborate and quick reply.
So, this word appears as a pure dravidian word. But, the fact that
that even in Hindi and Marathi 'kundan' is associated with 'jewelry' 
or gold  led me to assume a sanskrit derivation. Any clarifications 
as to how this word got into Hindi and Marathi ? Thanks, Suresh.
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Wed Feb 15 08:47:09 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 15 Feb 95 08:47:09 +0000
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018565.23782.5843385415545251983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 262
Lines: 14

Lance Nelson said:
> Is there a word, such as
> "punarjanma," that is actually in use to designate reincarnation without 
> reference to the cyclic world in which it occurs?

Yes, punarjanma and punarbhava are both used frequently in this sense.

Dominik

 





From dran at cs.albany.edu  Wed Feb 15 13:50:14 1995
From: dran at cs.albany.edu (Paliath Narendran)
Date: Wed, 15 Feb 95 08:50:14 -0500
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018547.23782.9903464394321751548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 166
Lines: 13


> From: suresh at bocaraton.ibm.com (Suresh Kolichala)

> in malayalam my friends say it means "chat" (can somebody confirm?). 

Yes, this is true.

Narendran
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Wed Feb 15 14:53:38 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Wed, 15 Feb 95 08:53:38 -0600
Subject: Search for address: Olivelle
Message-ID: <161227018553.23782.11820760317905144969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 87
Lines: 11

Patrick Olivelle <jpo at uts.cc.utexas.edu>

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Feb 15 14:17:35 1995
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Wed, 15 Feb 95 09:17:35 -0500
Subject: Search for address
Message-ID: <161227018550.23782.16381890363946554612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 790
Lines: 29


Mikael Aktor wrote:
> 
> Can anyone help me find the address of Patrick Olivelle, the editor of 
> medieval texts on renunciation and author of several articles on 
> renunciation and the asrama institution, etc. In 1993 he seemed to be at 
> Indiana University, Bloomington, but a search in the IUB Gopher gives no 
> result.
> 
> Greetings
> Mikael Aktor, Institute for History of Religions, University of Copenhagen.
> E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk
>  
> 

Patrick Olivelle is now a professor at the University of Texas at 
Austin, and the director of its Center for Asian Studies.  His email 
address is jpo at uts.cc.utexas.edu. 

-- 
Rosane Rocher, Professor of South Asian Studies
820 Williams Hall, University of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305
Fax (215) 573-2138
 





From mmdesh at umich.edu  Wed Feb 15 14:22:20 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 15 Feb 95 09:22:20 -0500
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018555.23782.15643666808134759034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1277
Lines: 38

On saMsAra:
	Marathi indeed uses the term "punarjanma" for reincarnation.  The 
word "saMsAra" in many modern languages does not have its classical 
meaning.  In Hindi it refers to 'the world', while in Marathi it refers 
to the household or affairs of the household.
	Madhav Deshpande

On Tue, 14 Feb 1995, Lance Nelson wrote:

> Since everyone is busy discussing the momentous issue of moderation, I 
> thought this might be a good time to ask a question that, however dumb, 
> relates to the actual subject matter of the list.
> 
> I notice that in most English language textbooks, the word "saMsAra" is 
> given as the Indic translation of "reincarnation."  However, I notice 
> that in my reading of VedAnta texts, "saMsAra" generally means something 
> more like "world."  So, my question is: What is the correct translation 
> for the noun "reincarnation" (or, I suppose, "transmigration") in 
> Sanskrit, Hindi, and other Indian languages?  Is there a word, such as 
> "punarjanma," that is actually in use to designate reincarnation without 
> reference to the cyclic world in which it occurs?
> 
> ---------------------------
> Lance Nelson
> Religious Studies 
> University of San Diego
> lnelson at pwa.acusd.edu
> ---------------------------
> 
> 
> 
>  
> 
 





From magier at columbia.edu  Wed Feb 15 14:46:58 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 15 Feb 95 09:46:58 -0500
Subject: Search for address
Message-ID: <161227018557.23782.5155930169467740813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 20

> Can anyone help me find the address of Patrick Olivelle, the editor of 
> medieval texts on renunciation and author of several articles on 
> renunciation and the asrama institution, etc. In 1993 he seemed to be at 
> Indiana University, Bloomington, but a search in the IUB Gopher gives no 
> result.

I have his address as:

University of Texas
Center for Asian Studies
1314 Thaddeus Cove
Austin, Texas  78746  USA


David Magier
 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Wed Feb 15 10:17:27 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Wed, 15 Feb 95 10:17:27 +0000
Subject: saMsAra
Message-ID: <161227018540.23782.10332801230155529044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 24

     The root is perhaps, sR. sarayatE = begins to flow (Rgveda); saarun = 
     to transport gradually from one place to another (e.g. grain from 
     threshing floor to house), collect (Kashmiri); saarNo = to convey, 
     transplant, separate grain from dirt (Kumaoni); saarnu = to move 
     (Nepali). In classical Skt. there is an apparent, abrupt semantic 
     expansion; cf. MaitraayaNi Upanishad: saMsAra = undergoing 
     transmigration; Manu: secular life, the world; Pali, Pkt.: the round 
     of birth and death; Sinhala: sasara = transmigration; Hindi: sa~sArA = 
     the world; but cf. sara = going (PaaNini). I suppose that when a 
     reference to secular life is made by someone to a married person, in 
     colloquial Tamil, saMsAram does certainly connote 'family' (hence, 
     'your wife'; this may be a polite way of avoiding saying the blunt, 
     perhaps uncivil, directness: 'your wife'! It is analogous to saying: 
     'my wife is in the family way' as a substitute for: 'my wife is 
     pregnant'.) To revert to saMsAra: if a philosophical proposition 
     exists propounding 'a cyclical continuum or motion of births and 
     deaths', theories of transmigration cannot be far behind. 
     s._kalyanaraman at ctlmail.asiandevbank.org

 





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Wed Feb 15 14:37:32 1995
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Wed, 15 Feb 95 14:37:32 +0000
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018548.23782.9661421718001696998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 42

Lance Nelson writes:

>I notice that in most English language textbooks, the word "saMsAra" is
>given as the Indic translation of "reincarnation."  However, I notice
>that in my reading of VedAnta texts, "saMsAra" generally means something
>more like "world."  So, my question is: What is the correct translation
>for the noun "reincarnation" (or, I suppose, "transmigration") in
>Sanskrit, Hindi, and other Indian languages?  Is there a word, such as
>"punarjanma," that is actually in use to designate reincarnation without
>reference to the cyclic world in which it occurs?

In Pali and many Buddhist Sanskrit texts punabhava, etc. is far and away
the commonest term for reincarnation, although pa.tisandhi is the technical
term for the actual moment of 'relinking' at the beginning of a given
life-process.

Richard Salomon writes:

It seems to me that words like jaati, janman, etc., even without the punar,
are in fact the equivalent, or "correct translation," of English
"reincarnation", and are so used, at least in Sanskrit.  Etymologically
they mean just 'birth' or 'incarnation', but since all incarnation is
reincarnation, it comes to the same thing.

I don't think I quite agree with this. Of course jaati, etc. are very
common e.g. in pubbajaati and the like, but it seems to me that this is the
equivalent of the English usage with 'life': 'in a past life' and the like.
So this is only the equivalent of the (not very correct?) English usage:
'in a (past) reincarnation'. It does not correspond to the usage of
reincarnation for the process of rebirth in general.

Lance Cousins.

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 0161 434 3646


 





From aktor at coco.ihi.ku.dk  Wed Feb 15 13:46:13 1995
From: aktor at coco.ihi.ku.dk (Mikael Aktor)
Date: Wed, 15 Feb 95 14:46:13 +0100
Subject: Search for address
Message-ID: <161227018543.23782.1722531933876208630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 14

Can anyone help me find the address of Patrick Olivelle, the editor of 
medieval texts on renunciation and author of several articles on 
renunciation and the asrama institution, etc. In 1993 he seemed to be at 
Indiana University, Bloomington, but a search in the IUB Gopher gives no 
result.

Greetings
Mikael Aktor, Institute for History of Religions, University of Copenhagen.
E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk
 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Wed Feb 15 15:01:03 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Wed, 15 Feb 95 15:01:03 +0000
Subject: Etymology of the word - kundanam ?
Message-ID: <161227018541.23782.2104362785151792916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2048
Lines: 42

     Mr. Suresh; let me attempt to provide a few semantic/phonemic leads.. 
     kundanamu is a very specific goldsmithy, technical term which means 
     'setting precious stones with fine gold (Telugu); kuntanam = 
     interspace for setting gems in a jewel (Tamil). The associated 
     'imagery' may be drawn from a concordant phoneme: kundene, kundi = rim 
     of stone or other material placed upon a mortar to prevent spilling of 
     rice, etc. (Telugu) The key semantic substructure seems to be related 
     to 'keeping the contents in place, while beating'. The goldsmith 
     performs a similar function when he uses kundanamu (fine gold in thin 
     foils used for setting precious stones) or does a kundanamu (sets the 
     jewel in place using the gold foil like a rim round a mortar). It is 
     also relatable to two sets of etyma: (1) kund- (kunt-) to punch with 
     fist, pierce with spear (Pengo); kund to pierce, prod (ManDa); (2) 
     kuntu having sat down (Kannada); squatting (Tamil) [perhaps similar 
     semantically to 'to set down or 'seat' (a precious stone) in a small 
     hole {cf. kuttu = very small hole (Tulu)}'] 
     s._kalyanaraman at ctlmail.asiandevbank.org


______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Etymology of the word - kundanam ?
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    15/02/1995 9:19 AM


A while ago, I posted this query, but never seemed to have reached here.

I am interested to know the etymology of the word kundanam. In 
telugu, it is used in the meaning of gold.  I am not very sure 
whether it is a Sanskrit word or not, though I have North Indian 
friends, named as kundan. I think that this word has no connection 
to the sanskrit word "kunda (meaning jasmine)", but would be glad to
be clarified by the pundits. My friend's daughter is named kundana,
and I promised him that I would find out the etymology of this word.  
                             --  Regards, Suresh. suresh at bocaraton.ibm.com 
 

 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Wed Feb 15 20:29:04 1995
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Wed, 15 Feb 95 15:29:04 -0500
Subject: information requested
Message-ID: <161227018563.23782.16148666570094512356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 14

I would appreciate the names of the directors and their address of the 
following:

1. Maharaja Mansing Pustak Prakash, Jodhpur

2. Rajasthan Oriental Research Institute, Jodhpur

Many thanks in advance,
Ken Zysk
 





From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Wed Feb 15 16:06:42 1995
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Wed, 15 Feb 95 17:06:42 +0100
Subject: break in discussion
Message-ID: <161227018559.23782.4752439344663024503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 22

I got an information from Dominik Wujastyk that discussion on "meta"
subjects of the democracy and free speech on discussion lists cannot
continue on INDOLOGY. I'm thinking of organizing it somehow but of course in
some other form. Maybe "owners" and moderators of the list would agree to
present after some time a list of constructive proposals. I am asking for
any proposals concerning organisational matters BUT PLEASE SEND THEM TO MY
ADDRESS  tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl   AND NOT TO THE ADDRESS OF THE
INDOLOGY LIST. If you are simply interested in discussion and proposals Iet
me know as well, please, and I would try to send them to larger group (I'm
going to keep your names secret). 
Unfortunately I'm leaving for Amsterdam in an hour and I'm going to stay there for a few
for months so my possibilities of action largely depend on access to Internet in
Holland. I think a discussion of serious matters cannot go very fast and
shouldn't be to hasty. Thank you all for patience, thank you "owners" and
moderators for your work. Thank you Dominik, I hope we can expect some share
of your experience and advice.
				Lesl~aw Borowski
 





From alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de  Wed Feb 15 17:05:46 1995
From: alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de (alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de)
Date: Wed, 15 Feb 95 18:05:46 +0100
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018561.23782.17791245364142125801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 20

>> From: suresh at bocaraton.ibm.com (Suresh Kolichala)
>
>> in malayalam my friends say it means "chat" (can somebody confirm?). 

In Thai the word pronounced chat, which is written as jaati (using the
Sanskrit equivalen of Thai characters) means existence, in the sense this
existence, the next one and so on. In everyday language is used in the
sense or 'reincarnation.'

May I remark that Thai has a particular set of characters for Sanskrit
words, so it is very easy to pick up the origen of words. For example the
word pronounced 'In' is written Indra, the 'd' and 'r' has a cancelation
sign. Of course the meaning of 'In' is the God Indra. 'Can' (moon) is
written chandra, 'athit'(sun) is written aditthya etc. ....

 





From skjain at server.uwindsor.ca  Thu Feb 16 02:31:44 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Wed, 15 Feb 95 21:31:44 -0500
Subject: Abhishekam Query
Message-ID: <161227018566.23782.5955664109307857881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5712
Lines: 136

Dear fellow Indologists,

First of all greetings from cold Canada. It is still below freezing
here (very coolldd!). This morning we had freezing rain on top of 
snow and ice; that caused many fender-bender accidents. It is supposed
to warm up tomorrow (above freezing), and we are looking forward to
it.

Since this is my first posting to this news group, may I take the liberty
of introduce myself ...

My name is Sushil Jain and liver in Windsor which is in southern Ontario
and across from Detroit in the USA. The two cities (Detroit and Windsor)
are by a bridge (Ambassador Bridge) and a tunnel (under the Detroit
River). Windsor is a small city (about 200,000 in population) and only
100 miles (160km) from London (Ont). Windsor boasts the first full-
fledged Casino in Ontario (but I have never visited it though it is
only a few kilometers away from my place of residence).

My current research is Jainism (though I am still interested in Sikhism: 
my most recent article on Sikhism was publiched in the Annals of the
BORI (1993; issued in June 1994), titled: "Elements of religious
sacrifice in the initiation of the Khalsa").

Currently, I am writing a paper on *abhishekam* (the ritual of bathing 
images) in ancient Indian traditions (particularly Digambara Jain).

The Jains hold an elaborate ceremony every 12 years or so at a
place called Shravana Belgola in the state of Karnataka, South
India when hundreds and thousands of devotee gather to perform the
unique ceremony of *mahamastakabhesheka* of Bahubali.

Bahubali was the younger son of first Tirthankara (Adinath
Rishbadev) who had divided his kingdom amongst his eldest son,
Bharata, and others while renouncing the world.

Mahamastakabhesheka involves the complete bathing of the 57-foot
high colossal statue of Arhat Bahubali from head to toe. The last
such ceremony took place on Dec. 19, 1993.

Abhishekam is considered to be the first part of puja. The 'true' meaning 
of abhisheka is 'bathing the Lord' (Virag Sagar, Jininder
darshan, Jininder pujan, n.d.), but a Jaina scholar describes it as
'anointing ceremony' (Jaini, 1979:335); hence the term
*mahamastakabhesheka* is often translated into English as
'head-anointing. 

Instructions for this activity, I am told, are clearly laid down in
the *abhishekam path* of Abhiyanandi and Meghnandi (the exact citations 
I have yet to locate).

Other works. e.g., Jinasena's Adipurana (vs (ie. verses) 49, 81 
etc.), Ac(h)arya Kundakunda in his section on Chaityabhakti, Devasena's 
Kritikaram (vs. 1092), Nirinderasena's Siddhantasar (vs. 6), Jayasena's 
Pritishtapath etc. also refer to the ritual ofabhishekam.

The last authority says:

     Kratavya abhisheka mahaniyatam... (vs. 914)

A variety of liquids in 1008 kalashas (pots) are poured over the
statue after *shudhi* (purification preparations). Flowers are
showered at the conclusion of the ceremony.

What we want to do is to describe this ceremony in more detail.
However, before we do this we want to look at the reasons
(symbolism) behind this ceremony. 

One of the possible reasons, as suggested by Zimmer, is that when
arihant-to-be obtains enlightenment the blood which flowed through
his veins becomes transparent or milky in colour (hence the pouring of milk 
over the image during abhesheka and the use of alabaster in
making Jaina images installed in the temples, cf. Jaini, op. cit).

I have not recently consulted *The History of Dharmashastra* but
P.V. Kane may have something to say about it as, of course, 
authors on the Karnataka culture, e.g., Karmarkar, 1947; Mugali, 1946;
Rice, 1921; Sharma, 1940; Shripal, 1953; Sudarsen et al (eds), 1987
etc.

There may also be some insights in other works like those of Jan Gonda's 
"The concluding bath of the Varunapraghasa" (in Selected Studies on Ritual, 
ed. R. Kloppenborg); Dennis Hudson's "Bathing in Krishna: a study in Vaisnava theology" (HTR, 1980); Waghorne and Cutler's
theology" (HTR 1980); Waghorne and Cutler's God's of Flesh, gods of stone: 
the embodiment of divinity in India, 1985 etc.

There are several other sources (61 in all) which I have recorded
in my contribution "Bahubali (Gommata): A Bibliography",
_Jinamanjari_ vol 8, no. 3 (Dec. 1993),      

Some of them are:

- Saryu Doshi's *Homage to Sravanabelgola*, 1981; 
- Vilas Sangave's *The Sacred Sharavab"Historical development off 
Gommatesvara cult in Karnataka," in Jainism and Karnataka Culture, ed. T. 
Kalghatgi, 1977; 
- Kalghatgi's *Gommateshvara Commemorative Volume*, 1981; 
- the special Mahamastakabhisheka issue of _The Illustrated Weekly of
India, Feb. 15, 1981; 
- Ralph Strohl's superb doctoral dissertation,
"The image of the Hero in Jainism: Rsabha, Bharata and Bahubali",
1984; 
- M.H. Krishna's "The Mastakabhiseka of Gommatesvara at
Srvanabelgola" in _Jaina Antiquary_, vol. 5, no. 4 (1940)

**************************
Note: The last item in -Jaina Antiquary_ I have not been able to
obtain. Neither have I yet been able to obtain
1. Gandhi, S.L. Jain, "Ritual and symbol in the Jain religious
tradition", _Dialogue and Alliance_ Vol. 4 (Sept. 1990), 13-20; and
2.Bolin, Nona R. and James,Gene (eds)
Ritual in world's religions, Dialogue and Alliance, Spr. 1990

I wonder if any of the Indology readers would have access to these
article.
***********************************
 
There are probably many other modern sources descriptive of
religious rituals and practices of the Indian/Hindu religion(s) but
we are more particularly interested in locating (ancient) Jaina and
Hindu sources, and in relating/comparing their ritual of
*abhishekam* to the ancients whether in India or abroad.


Thank you very much,

<Sushil Jain>
email-> skjain at uwindsor.ca



 





From skjain at server.uwindsor.ca  Thu Feb 16 02:51:56 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Wed, 15 Feb 95 21:51:56 -0500
Subject: Abhishekam in ancient Jaina literature
Message-ID: <161227018568.23782.16523709542475142705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1567
Lines: 57

Abhisheka Query - contd. Part II

Further to my earlier posting on the above mentioned subject...
wherein I mentioned ...

>I am writing a paper on the ritual of _abhishekam_ amongst the
>Jains. Instructions for this ritual, I am told, are laid down
>in the *abhishekam path* of Abhiyanandi and Meghanandi (?), but
>I have not been able to locate the exact citations.

I wonder if any of the Indology readers can help me locate passages from 
the above authors and any of the following citations:

1. Divyan nhahyan... Kundkunda, __Chaityabhakti__

2. Khirdhisalilpuridi kanchan kalasihn addhsahahsehin|
   Deva Jinabhisayam mahavibhudiykunvati||
			Acharya Yativrishabh, verse 584

3  Ahimseh vandana. Dvasena, _Kritikaram_, verse 1092

4. Abhishekamahnitya(nam)... Nrinderasena, _Sidhantasara_, verse 6

5. Jinabhishekhasatpatr... Jinasena, _Adipurana_, verses 49, 81.

6. Jalarjinpatin bahuahabhisinche... Abheyanandi, _Abhishekam Path_,
     verse 9

7. Shudhodekan Jinpatehtavpadyogatah... Meghanandi, _Abhishekapath_

8. Krtavayabhishekha manihiyatam... Jayasena, _Pritishtapath_, verse
     914

9. Saranbhinahavnaiyije savaj bhanthi|
   Dansutehi vinasiyu ithuna kayubhanti|| [204]

10. Natvamuhirnirjakare ramritopmaye,
    Svachhe Jinendratav chanderkaravdate|
    
    Shudhashukenvimlen ninantarmmyah
    Dahesithan jalknan parimarjayami|| (14)

The above quotations have been gathered from a Hindi source, which
does not provide any bibliographical details. 

I would appreciate any help in this matter. 

Thank you.

<Sushil Jain>
Windsor/Canada

 





From apandey at u.washington.edu  Thu Feb 16 05:59:47 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 15 Feb 95 21:59:47 -0800
Subject: QUERY: The Vedic rishi, Shandilya.
Message-ID: <161227018570.23782.11258564618798419725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 23


I hope this query is in keeping with the precepts of the mailing list.

I am trying to find out anything about the rishi Shandilya. I have 
checked the materials at the libraries at my University and have not been 
able to uncover anything except that he was the authour of a few sections 
of the Sathapatha Brahmana.

If anyone can provide me with any information, I will greatly appreciate 
it. If you are able to provide me with assistance, please email me 
directly at <apandey at u.washington.edu>.

Thank you very much.

Anshuman Pandey
University of Washington
Seattle, WA, USA

 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Thu Feb 16 07:42:14 1995
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Thu, 16 Feb 95 02:42:14 -0500
Subject: voting "YES" for a moderated list
Message-ID: <161227018578.23782.2437329442926004818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 43
Lines: 6

Yes to moderated list. Robin Kornman
 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Thu Feb 16 07:42:36 1995
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Thu, 16 Feb 95 02:42:36 -0500
Subject: saMsAra
Message-ID: <161227018580.23782.1189061896209557583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1594
Lines: 33

Is there in this list of roots anything which would explain the Tibetan
'khor ba, which literally means "to circle."  I have heard Tibetan
commentaries on this term in Buddhist Tibetan which make it seem as if it is
a word for "whirlpool."  Any basis in Indo-European linguistics for that? 
Robin Kornman

>     The root is perhaps, sR. sarayatE = begins to flow (Rgveda); saarun =
>     to transport gradually from one place to another (e.g. grain from
>     threshing floor to house), collect (Kashmiri); saarNo = to convey,
>     transplant, separate grain from dirt (Kumaoni); saarnu = to move
>     (Nepali). In classical Skt. there is an apparent, abrupt semantic
>     expansion; cf. MaitraayaNi Upanishad: saMsAra = undergoing
>     transmigration; Manu: secular life, the world; Pali, Pkt.: the round
>     of birth and death; Sinhala: sasara = transmigration; Hindi: sa~sArA =
>     the world; but cf. sara = going (PaaNini). I suppose that when a
>     reference to secular life is made by someone to a married person, in
>     colloquial Tamil, saMsAram does certainly connote 'family' (hence,
>     'your wife'; this may be a polite way of avoiding saying the blunt,
>     perhaps uncivil, directness: 'your wife'! It is analogous to saying:
>     'my wife is in the family way' as a substitute for: 'my wife is
>     pregnant'.) To revert to saMsAra: if a philosophical proposition
>     exists propounding 'a cyclical continuum or motion of births and
>     deaths', theories of transmigration cannot be far behind.
>     s._kalyanaraman at ctlmail.asiandevbank.org
>
>
>

 





From hindimcs at u.washington.edu  Thu Feb 16 16:26:48 1995
From: hindimcs at u.washington.edu (Michael Shapiro)
Date: Thu, 16 Feb 95 08:26:48 -0800
Subject: "APABHRAMSA SYNTAX
Message-ID: <161227018588.23782.12371668497386805528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2058
Lines: 46

You might also want to look at Ram Adhar Singh's "Syntax of Aprabhramsa" 
(Simant Publications, 1980).  I would also suggest that you get in 
contact with Professor H.C. Bhayani (25/2 Vimanagar, Satellite Road, 
Ahmedabad-380 015) for help on the Apabhramsa data.
--M.C.Shapiro

On Thu, 16 Feb 1995, gor05 wrote:

> Hello fellow Indologists!
> 
> I am currently working on my doctorate on historical syntax in the Indo-
> Aryan languages and have run into a problem that I was hoping someone out 
> there in the list could help me with.
> What I'm interested in finding out is this: in Classical Sanskrit, the PPP-
> construction for the perfect normally has the agent in the instrumental, 
> although this can also appear in the dative or genitive, although this is 
> much more seldom. For example: mayA kaTaH kRtaH, or seldom: mama/mahyam 
> kaTaH kRtaH.
> The same is also true with the gerundivum ('participium 
> necessitatis'): one normally says mayA kaTaH kartavyaH, but it is also 
> allowed to say mama/mahyam kaTaH kartavyaH. As with the PPP, this is very 
> seldomly used. Panini's rules as to which verbs take which case seem to 
> have lost their validity early on.
> I have also noticed that the same seems to hold true for (early) Pali texts 
> (such as the MahAvagga).What I wanted to know is whether in Apabhramsa these 
> constructions are as seldomly used with the genitive / dative as they are in 
> Skt/Pali, or whether they - especially with the gerundive - appear more often 
> with the genitive or dative than in Skt., as for example in Hindi:
> mujhe (dative) kuch karnA hai - I have to do something. As I don't know any 
> Apabhramsa, I am completely dependent on secondary literature. So far, all 
> I have found is G. Tagare's: Historical Grammar of ApabhramSa, which doesn't 
> seem to deal with syntax very much.
> If there is enough interest, I'd be glad to post a summary. Please send any 
> replies directly to me.
> 
> Thanks in advance!
> 
> John Peterson, Kiel, Germany
> email: gor05 at rz.uni-kiel.d400.de
>  
> 
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Thu Feb 16 10:22:58 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Feb 95 10:22:58 +0000
Subject: Moderation
Message-ID: <161227018618.23782.7528258646698572736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5291
Lines: 116

J.K. Brzezinski said:

> In view of Dominik's request that the subject of moderation be 
> discontinued, it seems clear that he himself does not wish to himself 
> take up the job.

Please do not discuss moderation any more in this forum.  This does not
mean I don't think it shouldn't happen, or that I won't do it at some
time in the future.  It means what it says.  Please do not discuss this
matter on INDOLOGY.  When you joined INDOLOGY certain topics were
outlined as being the purpose of the list. Please stick to those topics.
If you do not, INDOLOGY ceases to perform the function for which it is
valued and for which people join it, and it will be closed down.

In case you had not noticed, I am trying hard to moderate INDOLOGY
by personal, case-by-case intervention, without imposing more formal
structures on everyone.  I feel this is a more humane procedure, and it
is also the only approach I am physically able to take, given my remote
and expensive email connection.  Please respect the effort I am making.

>  The majority opinion seems to favour the option.

With respect, Jan, this is not even close to being valid.  There are
more than 350 INDOLOGY members, and this whole moderation discussion has
been imposed on them by about six people.

> Ergo, we need volunteers for the position of moderator?

If someone would like to start a list (or a less formal group-email
arrangement) for discussing the running of INDOLOGY, please do so.

I mean this seriously.  This is the normal procedure for such matters on
the Net.  A separate, temporary list is set up for the particular
discussion of list policy, and for voting.  I don't mind at all if
someone wants to do this, although the question of representation will
arise. (I.e., if twenty people join and vote, do the other 330 take any
notice?)

Dominik

 

Original-Received:  from blue.weeg.uiowa.edu by 
                   ns-mx.uiowa.edu (8.6.8.2/19950217.1)	  on Fri, 17 Feb 1995 
                   23:37:13 -0600 id XAA09480 with ESMTP 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Original-Received:  by 
                   blue.weeg.uiowa.edu (8.6.9/940408)	  on Fri, 17 Feb 1995 
                   18:38:18 -0600 id SAA146804 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Fri, 17 Feb 1995 18:37:46 -0600 (CST)
From: "F. Smith" <fsmith at blue.weeg.uiowa.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
cc: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: A monthly magazine in modern Sanskrit
In-Reply-To: <9501177930.AA793040360 at mail.asiandevbank.org>
Message-ID: <Pine.A32.3.91.950217174818.134924A-100000 at blue.weeg.uiowa.edu>
MIME-Version: 1.0
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII



On Fri, 17 Feb 1995, s. kalyanaraman wrote:

>      (4) Promotion of interest in conversational Sanskrit: 
>      
>      A new sanskrit monthly sambhaashaNa sandeshaH is being published from 
>      Bangalore. It is designed to promote interest in conversational 
>      sanskrit.

For those interested in subscribing to the SAMBHASHANA SANDESHAH the 
following information might be useful. (I quote from a flier that 
accompanied the January edition.)
	   "A complete magazine, first of its kind, in simple but effective 
	Samskrit language. This magazine comes to you in attractive, 
	multi-coloured offset printing on 1/4th demi-paper. Magazine is full of 
	articles on various subjects like culture, philosophy, language teaching 
	and practice, science and on current topics of national importance in 
	addition to quizzes, crossword puzzles and short stories.
	   Yearly subscription for Overseas subscribers: US $ 13 (inclusive 
	of airmail charges for 12 issues)  Please send Demand Draft (checks not 
	accepted) made in favour of "Sambhashana Sandeshah", payable at Bangalore to:
		SAMBHASHANA SANDESHAH
		"Aksharam", 8th Cross, Girinagar,
		Bangalore -- 560 085  (India)     (ph. 6613052) "

The editors also put out the Sanskrit version of the popular 
"Chandamama" magazine. The Sambhashana Sandeshah achieves its simplicity 
by doing away with sandhi, the dual, the second person, etc. If you know 
any Indian regional language --and read devanagari-- you'll have a fair 
shot at getting through the articles. Words are typically employed in one 
specific meaning. (The publishers used to put out a small kosa which was useful in 
learning which word had been assigned to a particular meaning or thing, 
e.g. nuclear submarine = visishta-tantra-jnaana-yuktaa jalaantargaaminii 
naukaa) The crossword puzzle is kind of nifty and the word scramble has 
me stumped.  (These are regular features put together by the wife of a very 
good vaiyaakarana, herself a vidushii.) For further information one can give 
them a call at the number above -- but if your spoken Sanskrit isn't up to 
par then Kannada is your next best bet. (The phone is often answered by those who don't speak any English -- or 
even Hindi.)
   Hope the above info. is not considered too far off the Indological 
mark. (Incidently, one of the goals of the group is to encourage--or at 
least not to discourage-- a circle of illiterate Sanskrit speakers!)

Tim Cahill
University of Iowa
Dept. of Asian Languages and Literature
653 Phillips Hall
Iowa City, Iowa  52242

tcahill at blue.weeg.uiowa.edu
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Thu Feb 16 10:28:16 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Feb 95 10:28:16 +0000
Subject: Etymology of the word - kundanam ?
Message-ID: <161227018615.23782.13209450424090971336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 29

Suresh Kolichala said:
> 
> A while ago, I posted this query, but never seemed to have reached here.
> 

Yes, we all saw it.

Suresh, there is a setting in the listproc software that INDOLOGY uses
that controls whether you see your own outbound messages or not.  It is
"ACK" or "NOACK".  I believe that the default setting is "NOACK", which
means that when you send a message to INDOLOGY, everyone else sees it,
but INDOLOGY doesn't send it back to you.

To change this option, send the message
        "set indology mail ack"
to the address
        "listserv at liverpool.ac.uk"

I think that should do the trick.

Unfortunately, that won't guarantee a flood of informed answers to your
question.    :-)

Dominik
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Thu Feb 16 10:46:28 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Feb 95 10:46:28 +0000
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018613.23782.6861204229125129055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 104
Lines: 9

My driver, a good Kannnadiga, says unhesitatingly that "sa.msaara" means
"family" to him.

Dominik






From gor05 at rz.uni-kiel.d400.de  Thu Feb 16 11:34:11 1995
From: gor05 at rz.uni-kiel.d400.de (gor05)
Date: Thu, 16 Feb 95 11:34:11 +0000
Subject: "APABHRAMSA SYNTAX
Message-ID: <161227018584.23782.169980479837998191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1675
Lines: 36

Hello fellow Indologists!

I am currently working on my doctorate on historical syntax in the Indo-
Aryan languages and have run into a problem that I was hoping someone out 
there in the list could help me with.
What I'm interested in finding out is this: in Classical Sanskrit, the PPP-
construction for the perfect normally has the agent in the instrumental, 
although this can also appear in the dative or genitive, although this is 
much more seldom. For example: mayA kaTaH kRtaH, or seldom: mama/mahyam 
kaTaH kRtaH.
The same is also true with the gerundivum ('participium 
necessitatis'): one normally says mayA kaTaH kartavyaH, but it is also 
allowed to say mama/mahyam kaTaH kartavyaH. As with the PPP, this is very 
seldomly used. Panini's rules as to which verbs take which case seem to 
have lost their validity early on.
I have also noticed that the same seems to hold true for (early) Pali texts 
(such as the MahAvagga).What I wanted to know is whether in Apabhramsa these 
constructions are as seldomly used with the genitive / dative as they are in 
Skt/Pali, or whether they - especially with the gerundive - appear more often 
with the genitive or dative than in Skt., as for example in Hindi:
mujhe (dative) kuch karnA hai - I have to do something. As I don't know any 
Apabhramsa, I am completely dependent on secondary literature. So far, all 
I have found is G. Tagare's: Historical Grammar of ApabhramSa, which doesn't 
seem to deal with syntax very much.
If there is enough interest, I'd be glad to post a summary. Please send any 
replies directly to me.

Thanks in advance!

John Peterson, Kiel, Germany
email: gor05 at rz.uni-kiel.d400.de
 





From Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr  Thu Feb 16 14:20:50 1995
From: Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr (Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr)
Date: Thu, 16 Feb 95 15:20:50 +0100
Subject: info please
Message-ID: <161227018586.23782.3927974231088477372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2255
Lines: 58

>Unfortunately I have lost the address to send to the listserv to 
>unsubscribe from this mailing list. Would someone be so kind as to email 
>me this address.
>
>Thank you... Don Menges
>             dmenges at ix.netcom.com
>
>-- 
>Don Menges
>Greece Central Schools
>Rochester, New York 14615
>dmenges at ix.netcom.com
>(716) 621-1000x2382
> 

Recently we have received this information on how to SUBSCRIBE.

I am sending it to you accompanied with my educated guess
as to how one can UNSUSCRIBE. Good Luck.

*********************************************
To join the Indologists' list INDOLOGY:                                        
                                                                                
1) Send mail to listproc at liverpool.ac.uk                                        
                                                                                
2) Omit the subject                                                             
                                                                                
3) Send a one line message of the form:                                         
      SUBSCRIBE INDOLOGY Joe Bloggs                                             
   (replace Joe Bloggs with your own name)

4) Shortly after successfully joining you will receive a welcome message.
PLEASE keep this in a safe place....it contains important information
which you will need if and when you decide to leave INDOLOGY.

Chris Wooff (Owner of Indology list)

***********************************************

To quit INDOLOGY:                                        
                                                                                
1) Send mail to listproc at liverpool.ac.uk                                        
                                                                                
2) Omit the subject                                                             
                                                                                
3) Send a one line message of the form:                                         
      UNSUBSCRIBE INDOLOGY                                             

4) Shortly after you will receive a confirmation message.


- Jean-Luc Chevillard

 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Thu Feb 16 15:22:50 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Thu, 16 Feb 95 15:22:50 +0000
Subject: Nandu Abhyankar's suggestions on indology focus groups
Message-ID: <161227018576.23782.7613966220978234681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 27

     Nandu Abhyankar's ideas are thought-provoking. Perhaps, e-mail-based 
     indology group is best nurtured this way, provoking thought. Indology 
     is a vast arena. The 300+ members who constitute this group at this 
     time will certainly arrive at topics of general interest as questions 
     get posed and sometimes, answered. I have, for example, suggested soma 
     in the veda as a topic. Whether this topic will survive is entirely 
     dependent on the interest it evokes among the indology members. Maybe, 
     this evolutionary process has to continue; the debate on 'moderation' 
     is a good example of a widely-shared, interesting topic. Someone may 
     have quotes from Sanskrit texts on 'moderation'. The 'Aryan question' 
     is evoking some debate in the India Discussion Digest group. 
     (listserv at india.bgsu.edu). I do not know, if this may be of interest 
     to the Indology group. A related topic could be the delineation of 
     bhaaSaa or Prakrts as the source of verb roots in Sanskrit. If the 
     network can handle images, it may be fascinating to allow the members 
     to build up a library of iconographs and explain what the icons 
     represent. The group is enjoyable; how I wish we can see photographs 
     and/or hear the voices of contributors too, to lend a personal touch! 
     I fondly hope I will continue to benefit from this group, since I am 
     not sure how I will get connected to internet using my personal 
     computer at home in Madras, India (starting 1 March 1995). 

 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Thu Feb 16 16:21:59 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Thu, 16 Feb 95 16:21:59 +0000
Subject: saMsAra
Message-ID: <161227018582.23782.9801284750244111395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1954
Lines: 46

     
There are some etyma for 'whirl': ghuurN to move to and fro (Sanskrit); curi = 
whirl; cuZHi = whirlpool (Tamil); I do not know if they are relatable to Tibetan
khor ba.

______________________________ Reply Separator ________________________________
Subject: Re: saMsAra
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    16/02/1995 3:55 PM


Is there in this list of roots anything which would explain the Tibetan
'khor ba, which literally means "to circle."  I have heard Tibetan
commentaries on this term in Buddhist Tibetan which make it seem as if it is
a word for "whirlpool."  Any basis in Indo-European linguistics for that? 
Robin Kornman

>     The root is perhaps, sR. sarayatE = begins to flow (Rgveda); saarun =
>     to transport gradually from one place to another (e.g. grain from
>     threshing floor to house), collect (Kashmiri); saarNo = to convey,
>     transplant, separate grain from dirt (Kumaoni); saarnu = to move
>     (Nepali). In classical Skt. there is an apparent, abrupt semantic
>     expansion; cf. MaitraayaNi Upanishad: saMsAra = undergoing
>     transmigration; Manu: secular life, the world; Pali, Pkt.: the round
>     of birth and death; Sinhala: sasara = transmigration; Hindi: sa~sArA =
>     the world; but cf. sara = going (PaaNini). I suppose that when a
>     reference to secular life is made by someone to a married person, in
>     colloquial Tamil, saMsAram does certainly connote 'family' (hence,
>     'your wife'; this may be a polite way of avoiding saying the blunt,
>     perhaps uncivil, directness: 'your wife'! It is analogous to saying:
>     'my wife is in the family way' as a substitute for: 'my wife is
>     pregnant'.) To revert to saMsAra: if a philosophical proposition
>     exists propounding 'a cyclical continuum or motion of births and
>     deaths', theories of transmigration cannot be far behind.
>     s._kalyanaraman at ctlmail.asiandevbank.org
>
>
>

 

 





From kharper at lmumail.lmu.edu  Fri Feb 17 00:59:22 1995
From: kharper at lmumail.lmu.edu (Harper, Katherine)
Date: Thu, 16 Feb 95 16:59:22 -0800
Subject: SYMPOSIUM ON THE ROOTS OF TANTRA
Message-ID: <161227018592.23782.11978387727045103770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1149
Lines: 33

     THE ROOTS OF TANTRA, II
     
     A SYMPOSIUM PRESENTED BY THE SOUTHERN CALIFORNIA SEMINAR ON SOUTH ASIA
     
     UCLA - DICKSON ART CENTER, ROOM 3260
     MARCH 11, 1995
     
     9:00  Coffee and Donuts
     9:20  Opening Remarks - Katherine Harper
     9:30  David Lorenzen, El Colegio de Mexico
           "Early Evidence for Tantric Ritual"
           Respondent: Katherine Harper
     10:30 Thomas Coburn, St. Lawrence University
           "The Structural Interplay of Tantra, Vedanta and
           Bhakti: Nondualist Commentary on the Goddess"
           Respondent: Robert Brown
     11:30 Lina Gupta, Glendale College
           "Tantric Rituals in the Devi Purana"
           Respondent: Christopher Chapple
     12:30 Lunch
     2:30  Paul Ortega Muller, Michigan State University
           "Becoming Bhairava: Meditative Vision in Abhinavagupta's
           The Short Gloss on the Para-Trisika-Laghuvritti"
           Respondent: Gerald Larson
     3:30  Douglas Renfrew Brooks, "Auspicious Fragments and Uncertain
           Wisdom: The Roots of Srividya Sakta in South India"
           Respondent: Barbara Holdrege

 





From pesch at indoger.unizh.ch  Thu Feb 16 17:36:33 1995
From: pesch at indoger.unizh.ch (pesch at indoger.unizh.ch)
Date: Thu, 16 Feb 95 18:36:33 +0100
Subject: Sanskrit lexicon
Message-ID: <161227018589.23782.7404125259261107404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2118
Lines: 48

In response to Thomas Malten's sample page of Monier-Williams 
I have been reflecting about the types of information I would like
to be able to find (electronically); a simple reproduction of the 
printed page might not be sufficient. And IF the conversion into electronic
format is done manually (and Malten's sample looks like it), and IF it is done
by trained people, it would seem highly recommendable to tag the various types
of information. A main entry may contain information concerning:
-- source texts (individual or groups, with textual reference or without,
mostly tied to specific meaning)
-- sublemmas (distinguished according to part of speech, e.g. nouns as 
sublemmas to adjectives, marked by italic endings in parentheses)
-- compounds with identical first member (indicated by leading hyphen if
sandhi allows that)
-- compounds with the lemma-word as second member
-- parallel lemmas 
-- pointers to other lemmata (entries without indication of meanings)
-- "homonyms" (different meanings) dependant on the grammatical tag (e.g. kut2
as "cl. 6.P." or as "cl. 4.P.")
-- explanations (e.g. "there being eight elephants of the cardinal
points")

I do not see that the typography in Monier-Williams would allow to 
distinguish these (and other) types of information automatically. 

In my project of computerizing Mylius' Woerterbuch Sanskrit-Deutsch I
have no "manual labour" at my disposal and must restrict the tagging
to what can be achieved by interpreting the typography of the printed book:
1. Counter for homonyms
2. lemma
3. grammatical tags 
4. meaning or meanings (including specifications concerning semantic context,
syntax, etc.)

I suppose some kind of agreement as to what is recommandable and/or 
necessary should be reached before each of us begin to encode his/her
55K of Monier-Williams. Does the Text Encoding Initiative provide 
us with a model?!

Peter Schreiner

(PS: I am NOT concerned with the details of transliteration or tagging;
Malten's system is beautifully unambiguous. But I would like to understand
the requirements for the "logic" of an electronic dictionary.)
 





From bhasin at UMDNJ.EDU  Fri Feb 17 00:18:31 1995
From: bhasin at UMDNJ.EDU (Pramit Bhasin)
Date: Thu, 16 Feb 95 19:18:31 -0500
Subject: pra mit ? - an inquiry
Message-ID: <161227018591.23782.16393304996360566625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 31

Namaste,

My name is Pramit Bhasin and I am a third year medical student at New Jersey
Medical School in USA. This spring I will celebrate my seventh aniversary in
America. Though much has changed around me since the time of my arrival in
the states there remains one constant in my life. I can say with an element
of certainty, that, my name has always been an immense source of curiosity
for both Americans and my own Indian brethern. Often I am asked, " What does
your name mean." On numerous occasions this has even been an embarracement -
for I don't know what it means.

I have looked up several hindi dictionarys but to my dismay I have been
unable to find what it means. Even my Hindi teacher in high school was quite
perplexed about the origins of my name. It is difficult to write the exact
phoenitic pronounciation of my name in English - but I will do my best. 

My name has two sounds. The first is pra ( pra is the same as the first sound
in prana - life) and the second sound is mit ( as in the name amit or mitesh)

I sincerely hope that someone will be of assistance in seven year long quest
of mine.I also hope that this query of mine is in accordance with the set
forth objectives of this list - my apologies to all if it isn't.

Sincerly 
pramit bhasin
  
 





From mundst at husc.harvard.edu  Fri Feb 17 06:39:58 1995
From: mundst at husc.harvard.edu (Sascha Mundstein)
Date: Fri, 17 Feb 95 01:39:58 -0500
Subject: pra mit ? - an inquiry
Message-ID: <161227018599.23782.4129553102145116445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1730
Lines: 49

In message <"mailhub.live:276070:950217002041"@liverpool.ac.uk>  writes:
> Namaste,
> 
> My name is Pramit Bhasin and I am a third year medical student at New Jersey
> Medical School in USA. This spring I will celebrate my seventh aniversary in
> America. Though much has changed around me since the time of my arrival in
> the states there remains one constant in my life. I can say with an element
> of certainty, that, my name has always been an immense source of curiosity
> for both Americans and my own Indian brethern. Often I am asked, " What does
> your name mean." On numerous occasions this has even been an embarracement -
> for I don't know what it means.
> 
> I have looked up several hindi dictionarys but to my dismay I have been
> unable to find what it means. Even my Hindi teacher in high school was quite
> perplexed about the origins of my name. It is difficult to write the exact
> phoenitic pronounciation of my name in English - but I will do my best. 
> 
> My name has two sounds. The first is pra ( pra is the same as the first sound
> in prana - life) and the second sound is mit ( as in the name amit or mitesh)
> 
> I sincerely hope that someone will be of assistance in seven year long quest
> of mine.I also hope that this query of mine is in accordance with the set
> forth objectives of this list - my apologies to all if it isn't.
> 
> Sincerly 
> pramit bhasin
>   

Dear Pramit,

Pramit is indeed a rather common name in Thai with exactly the etimology 
mentioned earlier by Mr. Kalyanaraman, i.e. in Thai it is spelled pramitr, where
'pra' is a particle to add emphasis and 'mitr' means 'friend'.

Congratulations, it is an excellent and truly Sanskritic name.

Sincerely,

Sajjaa.





 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Fri Feb 17 08:35:53 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Fri, 17 Feb 95 08:35:53 +0000
Subject: Nandu Abhyankar's suggestions on indology focus groups
Message-ID: <161227018597.23782.613869177856529170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2532
Lines: 55

     Let me summarize the suggestions made by Nandu Abhyankar 
     nandu at vtph2.ple.af.mil 
     
     Nandu's excellent suggestions relate to the promotion of focussed 
     discussions/info. exchange on a number of topics; he also seeks 
     directions from indology group members on the development of Sanskrit 
     dictionary on internet:
     
     (1) Status report on availability of transliterated Sanskrit texts on 
     internet: 
     
     Prof Tokunaga and his Japanese students have recently made available 
     the entire text of the Mahabharata and the Ramayana, in a 
     transliterated form (english). MIT scholars have made a first attempt 
     to re-encode those input texts in ITRANS format, and thus also obtain 
     Sanskrit Devanagari output. Version 1.0 of this effort is now 
     available for general net access. 
     
     The address of the anonymous FTP site directory is:  
     ftp://saraswati.mit.edu/pub/iepics-1.0/ Thanks to Sandeep Kumar Gupta 
     <skgupta at mit.edu> for this FTP site.All the files in that directory 
     (except the READMEs) are compressed using GNU-ZIP, so gzip/gunzip are 
     needed to expand the files. The line spacing is still undecided. At 
     present the 10pt printing uses12pt for baselineskip.  The one and half 
     spacing (15pt) is known to look better but the page numbers increase 
     by almost 100*(15/12) percent. Based on the input from others, this 
     and other problems will be corrected. Avinash Chopde (508) 640 3138 
     avinash at acm.org Avid Technology, Inc Tewksbury, Massachusetts, USA 
     avinash at avid.com 
     
     (2) Status report on Sanskrit dictionary on internet: 
     
     Creating a sanskrit dictionary on internet is a big task which has to 
     be done by full-time scholars; directions from indology group members 
     are welcome.   
         
     (3) Sanskrit Texts available on other newsgroups: 
     
     There are some texts (in sanskrit) available on ftp or http to 
     chandra.astro.indiana.edu which of course need meanings. The texts are 
     encoded in the ITRANS transliteration scheme and can be easily 
     converted to CSX format. The software is developed by Avinash Chopde 
     and uses Frans Velthuis's devanagari fonts and TeX/LaTeX. 
     
     (4) Promotion of interest in conversational Sanskrit: 
     
     A new sanskrit monthly sambhaashaNa sandeshaH is being published from 
     Bangalore. It is designed to promote interest in conversational 
     sanskrit.

 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Fri Feb 17 09:12:11 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Fri, 17 Feb 95 09:12:11 +0000
Subject: pra mit ? - an inquiry
Message-ID: <161227018594.23782.3789177329592690269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2903
Lines: 70

     Pramit Bhasin; please note that it is a risky undertaking to attempt 
     explanation of proper names. However, generally, sanskrit-based names 
     are pregnant with meaning.
     
     mita (according to PaaNini) means 'measured' (root: maa); sometimed 
     mitra, 'friend' also gets contracted phonetically for e.g.: mit 
     (Hindi), mitt (Punjabi, Nepali); miit (Kumaoni) also mean 'friend'.
     
     bhaasin means 'shining' (root: bhaa); e.g. pahaasai = shines (Prakrt); 
     prabhaasatE id. (Sanskrit); paasvu~ = to make bright (Gujarati).
     
     I cannot satisfactorily explain the prefix: pra-; maybe it is a 
     metathesis of: para- = beyond, further; e.g. paramaka = most 
     excellent. 
     
     Of course, pra- as a particle is also used (as a prefix) to connote 'a 
     portion' : e.g. pra-dEs~a = region; to add emphasis: e.g. pra-maaNa = 
     measure; pra-mada = joy (mada = desire); pra-bhaata = shone forth 
     (root: bhaa to shine).
     
     pra-mit may be explained as : 'moderated, measured'; and bhaasin as 
     'effulgent'.
     
     Pramit Bhasin; your parents perhaps saw as you either (1) as measured 
     effulgence incarnate, or (2) as the most-friendly sun; in either case, 
     evoking the mild dawn when the ancients did their suurya-namaskaarams. 
     
     Maybe, I am imagining too much. Enjoy your name. It is beautiful. Best 
     wishes, S. Kalyanaraman


______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: pra mit ? - an inquiry
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    17/02/1995 8:30 AM


Namaste,

My name is Pramit Bhasin and I am a third year medical student at New Jersey
Medical School in USA. This spring I will celebrate my seventh aniversary in
America. Though much has changed around me since the time of my arrival in
the states there remains one constant in my life. I can say with an element
of certainty, that, my name has always been an immense source of curiosity
for both Americans and my own Indian brethern. Often I am asked, " What does
your name mean." On numerous occasions this has even been an embarracement -
for I don't know what it means.

I have looked up several hindi dictionarys but to my dismay I have been
unable to find what it means. Even my Hindi teacher in high school was quite
perplexed about the origins of my name. It is difficult to write the exact
phoenitic pronounciation of my name in English - but I will do my best. 

My name has two sounds. The first is pra ( pra is the same as the first sound
in prana - life) and the second sound is mit ( as in the name amit or mitesh)

I sincerely hope that someone will be of assistance in seven year long quest
of mine.I also hope that this query of mine is in accordance with the set
forth objectives of this list - my apologies to all if it isn't.

Sincerly 
pramit bhasin
  
 

 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Fri Feb 17 09:40:24 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Fri, 17 Feb 95 09:40:24 +0000
Subject: Nandu Abhyankar's suggestions on indology focus groups
Message-ID: <161227018596.23782.9708728034168946197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 197
Lines: 9

     I made an error in my earlier posting. Mr. Nandu Abhyankar's correct 
     email address is: nandu at vthp2.ple.af.mil Sorry for any inconvenience 
     caused. Thanks. S. Kalyanaraman

 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Fri Feb 17 17:58:03 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Fri, 17 Feb 95 09:58:03 -0800
Subject: Abhishekam Query
Message-ID: <161227018609.23782.3616942841799100466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2191
Lines: 53

| A variety of liquids in 1008 kalashas (pots) are poured over the
| statue after *shudhi* (purification preparations). Flowers are
| showered at the conclusion of the ceremony.
| 
| What we want to do is to describe this ceremony in more detail.
| However, before we do this we want to look at the reasons
| (symbolism) behind this ceremony. 
| 
| One of the possible reasons, as suggested by Zimmer, is that when
| arihant-to-be obtains enlightenment the blood which flowed through
| his veins becomes transparent or milky in colour (hence the pouring of milk 
| over the image during abhesheka and the use of alabaster in
| making Jaina images installed in the temples, cf. Jaini, op. cit).
|..............


	Other reasons, both symbolic, and practical, as suggested by Sadhu:


	a) the milky liquid pouring down over the Diety or saint is
	symbolic of what the mystic experiences within when penetrating
	into the crown chakra; he has transmuted the sexual (milky)
	fluids into energy rising up the spine (kunalini) stimulating
	the pituatary and pineal glands to release their fluids, which
	in ecstatic inner vision, the mystic sees pouring down from
	within his head and down through the body and out the psychic
	nerve systems.  a tiny drop of this fluid (soma .. as in a
	recent thread in this group, the drink of the brahmans that
	none knows ..) brilliantly glowing within the cranium is
	refered to by christian mystics as "the perl of great price".

	abhesheka is of course performed at thousands and thousands of
	hindu temples daily

	b) the Gods, the inner plane dieties, the various Hindu
	Mahadevas come in their etheric body and inhabit the murthi
	during the abhesheka, and the liquid helps them to see better,
	and transmit their darshan better, to the devotees in the
	bhuloka (1st world), as normally our physical plane is more or
	less foggy looking when viewed from the inner worlds.  water
	helps purify the atmosphere, along with of course the mantras
	and other ritualistic acts performed by the priests during
	puja.  these acts are not merely symbolic, they have precise
	effects on the energy field surrounding the temple.


Aum Namashivaya
sadhunathan
 





From SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk  Fri Feb 17 10:16:15 1995
From: SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk (John Brockington)
Date: Fri, 17 Feb 95 10:16:15 +0000
Subject: Symposium on Indian Religions
Message-ID: <161227018602.23782.15897805006865486345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 17

Julia Leslie recently posted information about the forthcoming Twentieth Symposium on 
Indian Religions and asked that someone should supply the name of the convener.   He 
is in fact Dr Peter Connolly (West Sussex Inst. of Higher Education).   However, 
bookings should be made to Christopher Aslett, Chester College of Higher Education, 
Cheyney Road, Chester CH1 4BJ.   I have returned my own booking form, so I cannot 
give details of cost of accommodaton and/or meals, but I do remember that the 
registration fee is #15 (#7.50 for students).

Yours

John Brockington

 





From rsalomon at u.washington.edu  Fri Feb 17 19:07:55 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Fri, 17 Feb 95 11:07:55 -0800
Subject: pra mit ? - an inquiry
Message-ID: <161227018612.23782.10030405839018457188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3270
Lines: 75

Dear Pramit,

This is an interesting question; not exactly the sort of thing this list 
was meant for, but welcome nonetheless, and more interesting 
than a lot of what has been coming over lately. 

Anway: Pramit (as noted by a previous respondent) is no doubt the same as 
Sanskrit pramita, which means, literally, 'measured', from the root maa
'measure' and the common prefix pra-, which in this case does not substantially 
change the meaning of the root (traditional commentators would probably 
gloss it as meaning 'prakar.se.na', 'especially,' by way of a vague 
'emphasis').  The name probably does not, however, have anything to do 
with Sanskrit mitra, 'friend,' as has been suggested.

The term pramita has a distinctly favorable connotation of 
'(correctly/precisely/carefully) measured out'; compare the related noun 
pramaa.na, '(true) measure; (reliable/authoritative) source of knowledge; 
authority'.  Moreover, it 
seems to be especially appropriate to your last name, if, as I suspect, it  
corresponds to Sanskrit bhaa.sin, 'speaker'.  I am not familiar with this 
family name, but this would seem to me to be a possible etymology.  And 
if so, your whole name would mean "Measured Speaker," implying something 
like "One who speaks limited words," i.e. who speaks only when he has 
something to say (and vice versa).   

By the way, I wonder if you ever tried asking the
Americans who ask you what your name means, what their own names mean?  I 
doubt that many if any of them would know.  English, and especially 
American names are generally much more difficult to understand 
etymologically than Indian ones, due to linguistic changes, diverse 
sources, etc.  Most people don't even bother thinking about these things 
until they meet some foreigner with an exotic-sounding name.

-Richard Salomon (a.k.a. Rule-hard Peacemaker)
University of Washington 

  

On Fri, 17 Feb 1995, Pramit Bhasin wrote:

> Namaste,
> 
> My name is Pramit Bhasin and I am a third year medical student at New Jersey
> Medical School in USA. This spring I will celebrate my seventh aniversary in
> America. Though much has changed around me since the time of my arrival in
> the states there remains one constant in my life. I can say with an element
> of certainty, that, my name has always been an immense source of curiosity
> for both Americans and my own Indian brethern. Often I am asked, " What does
> your name mean." On numerous occasions this has even been an embarracement -
> for I don't know what it means.
> 
> I have looked up several hindi dictionarys but to my dismay I have been
> unable to find what it means. Even my Hindi teacher in high school was quite
> perplexed about the origins of my name. It is difficult to write the exact
> phoenitic pronounciation of my name in English - but I will do my best. 
> 
> My name has two sounds. The first is pra ( pra is the same as the first sound
> in prana - life) and the second sound is mit ( as in the name amit or mitesh)
> 
> I sincerely hope that someone will be of assistance in seven year long quest
> of mine.I also hope that this query of mine is in accordance with the set
> forth objectives of this list - my apologies to all if it isn't.
> 
> Sincerly 
> pramit bhasin
>   
>  
> 

-
 





From cejka at praha1.ff.cuni.cz  Fri Feb 17 13:15:20 1995
From: cejka at praha1.ff.cuni.cz (cejka at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Fri, 17 Feb 95 14:15:20 +0100
Subject: ascii encoding for Vedic?
Message-ID: <161227018603.23782.7892956552467395062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 23

Dear indologists,

this is a questions for those who have some experience with Vedic Sanskrit.

I use ascii chart partly compatible with CSX encoding, but I want to be able
to write (about) words from Vedic and I think that CSX does not provide all
the accentuated letters (may be I remember wrong). I want to have all
necessary accentuted letters in my ascii which however combines so many
different letters that I do not want to add anything unnecessary.

So, please if you know which of the following letters do not occur in Vedic
at all, let me know (my address is below).
e,u,i and long i,u,r  with (independent) svarita?

Thanks for pointing out those which do not occur
Jakub Cejka
-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz
 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Fri Feb 17 14:39:43 1995
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Johannes B. Tuemmers)
Date: Fri, 17 Feb 95 15:39:43 +0100
Subject: gZhan-stong, Jo-nang-pa and related studies
Message-ID: <161227018605.23782.15366442766128624732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3034
Lines: 71

Dear members of this list,

as this message is being sent to Indology/Buddha-L/Tibet-L/buddhist-philosophy,
please excuse possible cross-posting.

After I introduced myself to the members of this list (10.1994) and my current subject of
studies, I received some valuable and welcome contacts from all over
this globe. Right now, I would like to encourage all those interested in
this field of study (which is the study of the Rang-stong/gZhan-stong 
discussion in Tibet, the history of the Jo-nang-pa tradition (of witch
I am preparing a PhD-thesis) and generally related questions in this field,
such as the questions of the roots in Indian traditions, synonyms of names,
the differentiation of the strands, such as those of sUtra- and
tantra-gZhan-stong etc.) to join the following little _project_:

It would be of great help to collect a general bibliography of this
tradition. The study of gZhan-stong is in an early stage, still, and a list
of related texts, articles, references etc. would be of considerable help.
My idea is to devide this list under four headings:

(A) Basic sources. This includes tibetan texts on this particular subject,
such as those of Mi-pham, TAranAtha, Sakya-mchog-ldan, etc. These could be
philosophical, historical, or summarizing (such as general overviews,
chos-'byung, enceclopaedic) texts. I'm not shure, wether those Indian texts,
which are considered as basic scources of the gZhan-stong tradition, such as
the RGV, the TathAgatagarbha-texts, etc. should be included here or not or
wether they could make up another seperate group. Please feel free to give
me your advice/opinion about this.

(B) Secondary sources, i.e. Tibetan texts which cite, relate to, 
criticize or mention gZhan-stong, it's history, etc. and do not hold the 
gZhan-stong view (!). Of particular interest would be the critics from the 
Rang-stong literature of, for example, Tsong-kha-pa, rGyal-tshab-rje, etc.

(C) Western scources primarily concerned with gZhan-stong (Hookham: The
Buddha within; Broido: The Jo-nang-pas on Madhyamaka ..). 

(D) Western scources which mention, criticize or relate to gZhan-stong, such
as Ruegg, Tucci, Hopkins, Williams and many more. 

Every reference should be as accurate as possible, i.e. according to
bibliographical standarts. I would be happy to collect the (hopefully)
numerous contributions and shall post the (edited) results to all of them
without bothering all members of the list, who are not so concerned about
this subject. Naturally, all contributions should be posted to my private
e-mail address, which is

ami0209 at rs1.rrz.uni-koeln.de

and NOT TO THE LIST! 

With all best wishes, yours scincerely

Johannes


Johannes B. Tuemmers, MA
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel. Ger-(0)221-4705344 
Fax: 0221/4705151 
email: ami0209 at rs1.rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------



 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Fri Feb 17 16:01:55 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Fri, 17 Feb 95 16:01:55 +0000
Subject: Vedic mathematics
Message-ID: <161227018600.23782.12120530951657454689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3532
Lines: 65

     I found this interesting posting on the India Discussion Digest:Date: 
     
     Thu, 16 Feb 95 09:30:52 EST
     From: ciswa at mse.ufl.edu
     Subject: ShUnya NamaskAram KarishyAmi! (Worship Nothing!)
      
     Perhaps the most intriguing feature of Vedic Mathematics is their 
     intuitive recognition of the importance of zero.  The introduction of 
     zero streamlines number systems and facilitates artithmetic.  Despite 
     the  introduction of zero into the Hindu-Arabic system used by the 
     Westerners, the enormity of nothing(!) is infrequently appreciated.  
     Part of the problem is the English language which confuses "the 
     presence of nothing" with the "absence of something" and "the absence 
     of anything".  Consider the difference between (a) there is NOTHING 
     there and (b) vahan kuch nahi hai {there is NOT ANYTHING there} and 
     (c) vahan koyi patthar nahi hai {there are "NO ROCKS" there} This 
     confusion leads to such silly syllogisms as "something is better
     than nothing - nothing is better than god - therefore something is 
     better than god" which cannot be translated into Hindi for example.  
     In any case, here is more Vedic Mathematics which relies heavily on 0 
     as a place holder:
     
        Addition by "Sutra Shudha":             Multiplication by           
                                                "Urdhva-Tiryagbhyam"
                (the Bindi method)           (Vertically & cross-wise       
                                                method)
                 ..                                   2 7
               3 7 9                                    x 4 6
               .                                        -----
               8 5 4                                      4 2
               . . .                                    .
               7 6 7                                    1 2 -
                                                      .
               4 2 6                                    2 8 -
                                                        8 - -
             --------                                --------
             2 4 2 6                                  1 2 4 2
             --------                                --------
     Before moving to higher columns       The "-"'s are place holders for  
                                                zeros.
     the number of dots (shudhikaran")     Again, the number of memory      
                                                registers
     are counted and used as a carry       required for this procedure is   
                                                far
     over.  Note that no intermediate      fewer than that for              
                                                multiplication
     result EVER EXCEEDS 19!               by the carry-over method.
     
          Basically, the Vedic method (a) allows you to carry out big
     calculations in your head (since you have to remember only one or two
     intermediate results) and therefore (b) allows you to razzle-dazzle 
     your friends and ultimately (c) makes mathematics more fun!
     ***Those of you who are Anglophiles, Indophobes or people with 
     school-age children will no doubt recognize these two examples as the 
     "New Math" that they teach children here in the U.S.  From the Vedas 
     to New Math - we have come a full circle (or should I say 0) - haven't 
     we?  Coimbatore V.Iswaran.
      
     

 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Fri Feb 17 16:53:34 1995
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Fri, 17 Feb 95 17:53:34 +0100
Subject: Sanskrit lexicon
Message-ID: <161227018607.23782.9032680544499248473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5647
Lines: 130


> In response to Thomas Malten's sample page of Monier-Williams I have been
> reflecting about the types of information I would like to be able to find
> (electronically); a simple reproduction of the printed page might not be
> sufficient. And IF the conversion into electronic format is done manually
> (and Malten's sample looks like it), and IF it is done by trained people, it
> would seem highly recommendable to tag the various types of information.

The conversion of my sample page of MW was indeed done by a student of
Sanskrit but I think all the general structural information (which basically
amount to typeface chnages and diacritics as contained in the tag list) can
be identified by anyone.

A simple reproduction of MW at first may answer most of the needs a general
user may have and does not preclude further tagging operations. What I
wanted to convey with the example page is that with comparative little
effort one could have at least all the information electronically that the
printed MW gives and more (e.g. English-Skt). I think that most of the
tagging requirements you have detailed can be achieved automatically once
the "text" is there (that is what I meant by "programmable"). I shall try
to comment on each point you have raised.

The MW entries can then be used either in PC/Mac editor systems or can
be converted to the simple Internet/Unix GOPHER based WAIS full
text retrieval system (you can check our OTL and Tamil concordances). But
basically there is no hindrance I can see to convert the MW text for use
under any system, OCP, Tact, 4th Dimension, Dbase, TUSTEP or whatever.


> A main entry may contain information concerning:
> -- source texts (individual or groups, with textual reference or without,
> mostly tied to specific meaning)

the sources which MW gives can be unambiguously accessed through his list
of abbreviations. That is, if you search for the string "MBh.*" you are not
likely to get anything but Mahabharata citations.

> -- sublemmas (distinguished according to part of speech, e.g. nouns as
> sublemmas to adjectives, marked by italic endings in parentheses)

can be generated by searching for string "(%i1%), f." or the like which
can then be automatically tagged to each subsequent Skt. word of the
subentry.

> -- compounds with identical first member (indicated by leading hyphen if
> sandhi allows that)

can be generated automatically by putting the headword into a variable XYZ
and then replacing each occurence of string "{#-" with the headword. Let's
take for example the entry *{%kun5jara, as$}:
1. XYZ = {%kun5jara
2. change all "{#-" into xyz [until next occurrence of "*"]


> -- compounds with the lemma-word as second member

basically the same as above, eg.
1. xyz={%kun5jara
2. change all "+$}" into XYZ [{%ra1jak+$} becomes {%ra1jak+kun5jara$}]

> -- parallel lemmas

basically the same, if I know the notation used in MW

> -- pointers to other lemmata (entries without indication of meanings)

that should be taken care of in a retrieval system by querying for the
string after the crossreference but otherwise it would be equally easy -
if somewhat wasteful (digital pollution!) - to repeat the entry referred to.

> -- "homonyms" (different meanings) dependant on the grammatical tag (e.g.
> kut2 as "cl. 6.P." or as "cl. 4.P.")

the identification is there, as the classes (e.g. "cl. 6.P.") can serve as
tags [or have I missed something?].

> -- explanations (e.g. "there being eight elephants of the cardinal points")

explanationas are always in Roman type face and preceeded and followed by a
bracket "(" ")". To take up your example:
1. locate first occurence of "$" [=Roman type face]
2. locate first occurrence of "("
3. match closing bracket
4. [done]

> I do not see that the typography in Monier-Williams would allow to
> distinguish these (and other) types of information automatically.

unless there are ambiguities/difficulties in MW not met with on page 288
(for example the occurrence of words written in Greek or other exotic
scripts) I think everything can be done. If you are interested I can send
you the REXX macros which will do this for page 288.

> In my project of computerizing Mylius' Woerterbuch Sanskrit-Deutsch I have
> no "manual labour" at my disposal and must restrict the tagging to what can
> be achieved by interpreting the typography of the printed book:
> 1. Counter for homonyms
> 2. lemma
> 3. grammatical tags
> 4. meaning or meanings (including specifications concerning semantic
> context, syntax, etc.)

how do you do it? it may be useful to have a detailed
description and examples of your work process.

> I suppose some kind of agreement as to what is recommandable and/or
> necessary should be reached before each of us begin to encode his/her 55K of
> Monier-Williams. Does the Text Encoding Initiative provide us with a model?!

Ihr Wort in Gottes Ohr!

> Peter Schreiner
> (PS: I am NOT concerned with the details of transliteration or tagging;
> Malten's system is beautifully unambiguous. But I would like to understand
> the requirements for the "logic" of an electronic dictionary.)

Unambiguity is indeed all that counts. On the whole I don't think it would
take more than two days work to convert a (correctly) typed MW ascii text
into a fully expanded and tagged lexical database.
-Thomas Malten
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel 0221/4705340 Fax 0221/4705151 email ami01 at rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------

 





From akp at calaf.cns.nyu.edu  Sat Feb 18 00:45:11 1995
From: akp at calaf.cns.nyu.edu (Prashanth Kumar A.K.)
Date: Fri, 17 Feb 95 19:45:11 -0500
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018616.23782.5465224121069359619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 23


On Sat, 18 Feb 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> My driver, a good Kannnadiga, says unhesitatingly that "sa.msaara" means
> "family" to him.
> 
> Dominik
>  

I have heard the word used similarly in tamil also(sa.msaaram), at least in
certain regional variations. Interestingly, in Malayalam,(which I
have heard labelled as sanskritised tamil!) sa.msaaram is, I think,  "talk"
along the lines of a conversation.

-Prashanth



 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Fri Feb 17 20:30:37 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 17 Feb 95 20:30:37 +0000
Subject: pra mit ? - an inquiry
Message-ID: <161227018610.23782.12108489688527101176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1836
Lines: 46


s. kalyanaraman said:

>      mita (according to PaaNini) means 'measured' (root: maa); sometimed 
>      mitra, 'friend' also gets contracted phonetically for e.g.: mit 
>      (Hindi), mitt (Punjabi, Nepali); miit (Kumaoni) also mean 'friend'.

One of my continuing regrets is that the articles of Prof. Thomas
Burrow, my old teacher, have never been gathered and published.  Some of
them are really very good, and he had some startling things to say on
some matters, both linguistic and historical, which never seem to have
made it into the mainstream.

Some of his articles dealt with 'maa' as a root, looking into the PIE
antecedents and paying careful attention to the derivatives in Sanskrit
usage.  He came up with three historically distinct roots 'maa', which
have been conflated since the time of the dhaatupaa.tha.  If I recall
correctly (I read the thing about fifteen years ago) they were 'to make,
create', 'to deceive, make an illusion', and 'to measure'.

I'm sorry that I can't refer you to the articles.  I'm away from my
normal reference works.

>      bhaasin means 'shining' (root: bhaa); e.g. pahaasai = shines (Prakrt); 

No, 'bhaasin' comes from the root 'bhaas'.  'bhaa' is obviously related,
but different.  'bhaati', but 'bhaasate'

Finally, I'd like to refer to Bhart.rhari, who claimed that meaning
resides in whole sentences, and that words are only artificial
abstractions from that unity.  I love etymologizing as much as the next
person, but etymology doesn't teach us about meaning.  All these roots
and parallels are not the primary way to arrive at an understanding of
what something means.

Only sentences can do that, as all lexicographers know well.
Unfortunately, it is a lot more hard work diagnosing large numbers of
appropriate sentences than working with roots and affixes.

Dominik

 





From bhasin at UMDNJ.EDU  Sat Feb 18 20:34:57 1995
From: bhasin at UMDNJ.EDU (Pramit Bhasin)
Date: Sat, 18 Feb 95 15:34:57 -0500
Subject: DHANYA VAAD
Message-ID: <161227018619.23782.470759244257134676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 25

      
> 
> 
> Namaste 
> 
> I would like to take this opportunity to thank  S. Kalyanaraman, Edeltraud
> Harzer, Sascha Mundstien, Dominik Wujastyk, and Richard Salomon for their
> insights into my query. 
> 
> I hope that I am not committing an email etiquette faux pas by thanking
> people over the net. 
> 
> pramit bhasin
> 
> 
> 
> 
>
> 

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Sun Feb 19 09:54:39 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 19 Feb 95 09:54:39 +0000
Subject: ascii encoding for Vedic?
Message-ID: <161227018627.23782.13280430552154482822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 10

CSX was designed to have all the accent/vowel combinations necessary for
Vedic.  I would be grateful to hear of any shortcomings.

Dominik

 





From vineet at bocaraton.ibm.com  Sun Feb 19 16:40:39 1995
From: vineet at bocaraton.ibm.com (vineet at bocaraton.ibm.com)
Date: Sun, 19 Feb 95 11:40:39 -0500
Subject: Indology Research desk
Message-ID: <161227018621.23782.13335617711040682227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 18

Hello,
	I am currently writing a proposal to make a research platform which
an indologist can use for the research and related activities. 
I would like to know from the list members  what all this piece of software 
should have and can optionally have. All suggestions and criticisms are most
welcome.

Thanks,
Vineet
INTERNET  :  vinet at gator.bocaraton.ibm.com

			     
			     
 





From hal_computer at earthlink.net  Mon Feb 20 08:06:00 1995
From: hal_computer at earthlink.net (hal_computer at earthlink.net)
Date: Mon, 20 Feb 95 00:06:00 -0800
Subject: QUERY: The Vedic rishi, Shandilya.
Message-ID: <161227018624.23782.14487793440492253841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 29

>
>I hope this query is in keeping with the precepts of the mailing list.
>
>I am trying to find out anything about the rishi Shandilya. I have 
>checked the materials at the libraries at my University and have not been 
>able to uncover anything except that he was the authour of a few sections 
>of the Sathapatha Brahmana.
>
>If anyone can provide me with any information, I will greatly appreciate 
>it. If you are able to provide me with assistance, please email me 
>directly at <apandey at u.washington.edu>.
>
>Thank you very much.
>
>Anshuman Pandey
>University of Washington
>Seattle, WA, USA
>
 
The subject is of interest to me, too, so if anyone possesses more 
information, please post to the list.

Debashish Banerji

 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Mon Feb 20 08:07:22 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Mon, 20 Feb 95 08:07:22 +0000
Subject: Tamil and Sanskrit
Message-ID: <161227018622.23782.4851943847063150856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2149
Lines: 34

     In one of his postings, Mr. Kichenassamy asserted that "there is no 
     contestation of the fact that Tamil and Sanskrit are unrelated (see 
     Burrow and Emeneau's dictionary)". Now there is a contestation. I have 
     demonstrated that about 4,000 of the so-called 5,000 Dravidian etyma 
     in the Burrow and Emeneau's dictionary have no reason to exist 
     independendently of their so-called Aryan counter-part etyma. In fact, 
     they coalesce into the 12,500 etyma of the so-called Indo-Aryan and 
     Santali/Mundarica/Sora languages. My theses are simple: (1) South Asia 
     was a linguistic area which had a lingua franca, bhaaSaa circa 2500 BC 
     (the date of the Indus-Sarasvati civilization), from which the 
     so-called aryan-dravidian-munda streams emanated; (2) semantic 
     structures are deeper than the surface grammatical structures in 
     neural networks used for language evolution and expansion.

Re: South Asian languages (25+): a multi-language, etymological dictionary on CD-ROM; 
Author: Dr. S. Kalyanaraman  (After 1 March 1995:) 20/7 Warren Road, Mylapore, Madras 600004; Tel. 91-44-493-6288; Fax. 91-44-499-6380

The monumental work is 2,500 pages in fine print. It  has 8,000 head semantic-clusters which            encompass over 1.5 million  words. [Thus over 4000 headword of Burrow and Emeneau's 
Dravidian  etyma coalesce into over 12,000 headwords of Turner's Indo-Aryan etyma 
and hundreds of Santali/Mundari/Sora lexemes to generate a semantic 
super-set of Vaak or Sarasvati or Braahmi which may be appropriate 
appellations for the ancient South Asian lingua franca.]

The work was prepared on WordPerfect 5.1 and occupied 25MB of disk space. 
I do not know the publisher's price for the CD-ROM. This  work which marks a change of
paradigm in South Asian language studies, will  be of interest to the indology group;  
for further details on the multi-media multi-language comparative dictionary of south asian languages, contact: Scanrom Publications, 401 Church Avenue, Cedarhurst, N.Y. 11516; Tel. 
516-295-2237; 1-800-269-2237; Fax. 516-295-2240; 73760,1005 Compuserve

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Mon Feb 20 22:22:09 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Mon, 20 Feb 95 14:22:09 -0800
Subject: Shandilya
Message-ID: <161227018630.23782.4142721383893840056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 31

Debashish Banerji forwarded the following: "I am trying to find out
anything about the rishi Shandilya. I have checked the materials at the
libraries at my University and have not been 
able to uncover anything except that he was the authour of a few sections
of the Sathapatha Brahmana. ...  <apandey at u.washington.edu>. ... Anshuman
Pandey"

The following publications contain  additional info on 'Saa.n.dilya:
Citraava, Siddhe'svara-'saastri, Bhaarata-var.siiya praaciina caritra-ko'sa
(Hindi. Poona: Bhaaratiiya Caritra-ko'sa Ma.n.dala, 1964) pp. 959-61

Jo'sii, Mahaadeva-'saastrii, Bhaaratiiya sa.msk.rti-ko'sa (Marathi.
Pune:Bhaaratiiya sa.msk.rti-ko'sa-ma.n.da.l, 1976) vol. 9, pp.233-34.   The
page numbers would be different in the Hindi tr of this, which I vaguely
recall in seeing some library.  

In addition, I would expect the reference works for the Mahaabhaarata and
the Puraa.nas (Sorensen's Index to Names in Mahaabhaarta, Vettam Mani's
Puraana Encyclopaedia etc) to have 'Sa.n.dilya as one of the entries. Not
having them at hand, I cannot be certain. 

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Mon Feb 20 22:38:39 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Mon, 20 Feb 95 14:38:39 -0800
Subject: Sun as kumuda-'satru
Message-ID: <161227018631.23782.11893186938330127362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1097
Lines: 25

In response to Dominik Wujastyk's inquiry: The Sun is indeed spoken of as
enemy of kumuda and kairavas, just as he is spoken of as a friend of 
pu.n.dariikas, padmas, raajiivas, nalinas, sarojiniis (imagine here other
words meaning 'water-born' and 'mud-born') and kamalas. The Moon is the
friend of kumudas, kairavas and aravindas and foe of ku'se'sayas. 

Although at the moment I cannot recall any compound expression that would
mean 'kumuda-enemy' or 'kumuda-destroyer' and be a synonym of the Sun, the
following can be mentioned as giving expression to the enemical
relationship between the Sun and the kumudas: 
 kumudaany eva 'sa'saa.nkah (Abhij.naana-'saakuntala 5.28),antarhite ...
('Sar.ngadhara-paddhati 78), kumuda-vanam apa'sri ... ('Si'supaala-vadha
11.64), praacii.m vaasaka-sajjikaam ...  , saurabhye calite ...
(Subhaa.sita-ratna-bhaa.n.daagaara p. 325 verses 61, 64).

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Mon Feb 20 16:17:32 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Feb 95 16:17:32 +0000
Subject: "The enemy of the lotus"
Message-ID: <161227018628.23782.3852297467081584508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 16


Has anyone come across a synonym for the sun (suurya, arka) which means
"enemy or killer of the lotus", i.e., kumudhaghnii, kumudahan, etc.?
This would be antithetical to the names for moonlight such as
"kumuda-bandhu, k-suh.rt, kaumudii" etc.

Also, does the lotus, kumuda, *really* blossom in the moonlight, as is
implied by the common term "kaumudii"?

Dominik

 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Mon Feb 20 21:45:19 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Kellner)
Date: Mon, 20 Feb 95 21:45:19 +0000
Subject: inofficial e-texts - interested???
Message-ID: <161227018625.23782.13602820658416346277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3042
Lines: 60

Still working on my directory of Tibetan/Buddhist/Indic Studies-resources on
the Internet, I noticed that I hardly know anything about available e-texts. I
am aware of the Ac at t@adhya at yi@ and various other texts at bcc.ac.uk, and
of Prof. Tokunaga's Mahabharata and Ramayana, but beyond that, I haven't
heard of any serious endeavours to make e-texts accessible. 

I myself use a number of e-texts in my own research, which is mainly
Buddhist prama at n@a. Just to give you an idea: Those e-texts include
Dharmaki at rti's Prama at n@ava at rttika (Miyasaka-ed.), ACIP's Tibetan
translation of PV, Dharmaki at rti's Hetubindu, his Prama at n@avinic at caya
I and II (and parts of III), his Nya at yabindu, parts of Dharmottara's
Nya at yabindut@i at ka@, parts of Dharmottara's
Prama at n@avinic at cayat@i at ka@, Jj at a@nac at ri@mitra's
Ic at varasa@dhanadu at s@an at a, versions of the Vaic at es@ikasu at tras and the
Nya at yasu@tras, the Nya at yabha@s at yam, the most of Kuma at rila's
C at lokava@rttikam, considerable parts of Bhartr at hari's
Va at kyapadi@ya...ad.lib. 

Most of these materials were given to me "in private", i.e. from benevolent
colleagues who had either typed them themselves (or payed some of their
students to type them..), or who had gotten them from other, also benevolent,
colleagues. Also, most of these resources are by no means "critical editions"
- they are simply transcripts from existent editions, whose main motivation
is to facilitate the search for certain terms or quotations. Some of them might
not even be spell-checked, but still, they serve a purpose. (Although, of
course, spell-checked files are preferable)

Judging from my own experience, I would assume that there is quite a broad
"inofficial" channel for e-texts in various fields of Indology (and Tibetology,
for that matter). And, I would like these channels to become at least a bit
more public. It is always a major source of frustration, when I discover that
I took the pains of typing something in (my wrists hate it, and the scanners
around are simply not good enough), although somebody else had done the
same work already, only I didn't know of it. This anxiety is, somehow, a
major source of paranoia: Just imagine that somebody might be ruining his
wrists right now typing the very same text that you would like to see on your
screen...

What I dream of (not literally) is some kind of (non-profit, of course) "stock
exchange" for such inofficial e-texts. I could imagine setting up a list along
the lines of "person x typed in text y", and if somebody looks for text y, he
or she could simply e-mail person x and obtain it. I am somewhat hesitant to
go further in terms of electronic publication, for I definitely do not want to
infringe any copyrights whatsoever. 

I think such a "stock exchange" could really facilitate a lot of people's work,
especially in the realm of tiring philological groundwork. 

Any suggestions welcome, 

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima


 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Tue Feb 21 08:28:52 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Tue, 21 Feb 95 08:28:52 +0000
Subject: AKSHARAM & LIVING SANSKRIT in Bangalore, India
Message-ID: <161227018633.23782.8757811856402646287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2975
Lines: 57

     This recent posting on India Discussion Digest may of interest. Happy 
     reading! S. Kalyanaraman.
     
     Date: Fri, 17 FEB 95 9:41:41 EST
     From: SHAMASS at ml.wpafb.af.mil (Shamasundar)
     Subject: Sanskrit is the "language of future"
      
     So said, Dr. Padiyar, a former successful internist, who ran a 
     thriving nursing home of his own till recently.  A scholar of sanskrit 
     and vedic mathematics,Dr.S.N. Padiyar, gave up his career in medicine 
     to join Aksharam, the Samskrita Vibhag of Hindu Seva Pratishtana, 
     (Sanskrit Division of Hindu Service Foundation) as a full time 
     voluntary worker.
      
     A THRILLING VISIT TO 'AKSHARAM'
     An urge to meet Dr. Padiyar made me to visit AKSHARAM, (**) a massive 
     complex in Bangalore which is the hub of Sanskrit activities.  It 
     houses a Research wing, Library, Adio-Visual lab, Staff 
     Quarters...From A to Z it is Sanskrit. I was astonished to see kids 
     (may be 5-6 years old) of the resident staffers not only speaking but 
     also playing in Sanskrit.  In some corner of a libray I remember to 
     have seen a picture of a Jewish Boy who spoke Hebrew after thousands 
     of years.  And it was considered the turning point for Jewish /
     Hebrew cultural/linguistic traditions.  By that token, the revolution 
     taking place at AKSHARAM is dramatic, eventful and magnificient.
      
     I spent 2 days in AKSHARAM and was greatly thrilled.  For a while I 
     felt as if I was Captain Picard of Space Ship Enterprise (the Star 
     Trek fame) on a time machnie which entered the time of Kalidasa and 
     Bhasa.
      
     The young instructors (SEVAVRATI as they are called) are a bundle of 
     energy. The scale of plannig seemed to me quite big. The preparations 
     are very carefully being planned and excecuted. For example Chandamama 
     ( the famous cartoon strip) now comes in Sanskrit, There is monthly 
     light reading mag Sandesh, the type of which is unheard of in 
     Sanskrit,  there are audio cassettes of nursary rimes and light 
     sanskrit songs, very large number of books and instructional materials 
     coming out almost every day.   They enact quick'street-plays' in a 
     corner of busy shopping center.. the theme of the play range of 
     political satire, and critic of contemporaty society....
      
     Currently, there is a massive 'Samskrita Abhiyana' going on in Kashi, 
     where thousands of teachers have taken up a mission to teach the 
     Sarala Samskrita to at least one hundred perons each.  The teachers 
     are geeting trained for this arduous task. I just had the opportunity 
     to wtiness the preparations for the teachers training camp. But, was 
     convinced the entire Abhiyana would be a great success.. did we hear 
     that phrase Total Quality!!!
     (** AKSHARAM, 8th Cross, II Phase, Girinagar, Bangalore-560085); Tel. 
     91-80-661-3052

 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Tue Feb 21 15:34:16 1995
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Tue, 21 Feb 95 10:34:16 -0500
Subject: Indology Research desk
Message-ID: <161227018641.23782.17495442291531874802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 8

What would be the relationship of such a "research platform" to David
Magier's Indology gopher, and to internet resources in India?
Jim Hartzell
 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Tue Feb 21 15:37:48 1995
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Tue, 21 Feb 95 10:37:48 -0500
Subject: QUERY: The Vedic rishi, Shandilya.
Message-ID: <161227018637.23782.9587487572406980533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 8

You might try looking at John E. Mitchiner's "The Traditions of the 
Seven Rsis", Dehli, Motilal, 1982.
Jim Hartzell
 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Tue Feb 21 15:50:16 1995
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Tue, 21 Feb 95 10:50:16 -0500
Subject: inofficial e-texts - interested???
Message-ID: <161227018639.23782.3137142055682729605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 17

I would heartily agree on the usefulness of something like this.  I'd also
like to suggest consideration of some sort of internet-accessible
technical terminology dictionary;  in particular this would be useful
to develop for the rather extensive number and types of texts that were
not read by the authors of the current standard dictionaries for Sanskrit
and Tibetan, i.e, Monier-Williams (or was it Bothlink and Roth.....),
 Apte, and for Tibetan, Das and Jaschke.  Virtually none of the tantras,
for instance, nor their related sastras in Sanskrit and Tibetan, are
represented in these dictionaries.  Individuals translating such 
`unrepresented' texts could then contribute translated terms with citations.
Over time, this could result in a vastly improved set of dictionaries.
Jim Hartzell
 





From rsalomon at u.washington.edu  Tue Feb 21 19:40:23 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 21 Feb 95 11:40:23 -0800
Subject: "kaumudii"
Message-ID: <161227018650.23782.17952738741765680242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 50

While we're on kumuda/kaumudii, etc., I wonder if anyone can help with 
the following problem, which has me and some of my colleagues stumped:

Verse 11.35 of the Hammira-mahaakaavya of Nayacandrasuuri contains the 
following description of the lakes as part of a kulaka describing the 
city of Ra.nastambhapura (Ranthambhor; here referred to by yat-):

anaarata.m kaumudam aadadhaanaa.h sa.msevyamaanaa dvijaraajibhis' ca /
mi.s.tai.h payobhi.h pratibhaasamaanaa vibhaanti yaagaa iva 
							yat-ta.daagaa.h //

The problem is what exactly is the sense, or rather senses, of kaumuda- 
here.  Presumably it is meant to have a double sense, like dvija- 
'birds/brahmans' and payas- 'water/milk', referring to both the lakes 
(ta.daaga-) and 
to sacrifices (yaaga-) to which they are being punningly compared.  The 
primary sense of kaumuda- is obviously 'water lily'; but what does it mean with 
reference to something characteristic of a sacrifice?

Any thoughts?

Rich Salomon
University of Washington



On Tue, 21 Feb 1995, L.S.Cousins wrote:

> Dominik Wujastyk writes:
> 
> >Also, does the lotus, kumuda, *really* blossom in the moonlight, as is
> >implied by the common term "kaumudii"?
> 
> In Pali komudii is also taken as 'the full moon day in the month kattikaa'
> (PED). On this Buddhaghosa comments (Sv I 139):
> tadaa kira kumudaani supupphitaani  honti.
> 
> Lance Cousins.
> 
> MANCHESTER, UK
> Telephone (UK): 0161 434 3646
> 
> 
>  
> 
 





From michaels at relwi.unibe.ch  Tue Feb 21 12:18:51 1995
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Tue, 21 Feb 95 12:18:51 +0000
Subject: "The enemy of the lotus"
Message-ID: <161227018636.23782.7785717715168027943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 48

On Mon, 20 Feb 95 19:21:53, 
indology at liverpool.ac.uk  <indology at liverpool.ac.uk> wrote:

>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>Received: from arwen.unibe.ch by morgoth.unibe.ch (MX V4.1 AXP) with SMTP; Mon,
>          20 Feb 1995 19:21:52 MET
>Message-ID: <2f4906ef.uclblr at uclblr.iisc.ernet.in>
>Date: Mon, 20 Feb 1995 18:19:35 GMT
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: Dominik Wujastyk <dom at uclblr.iisc.ernet.in>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: "The enemy of the lotus"
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>
>
>Has anyone come across a synonym for the sun (suurya, arka) which means
>"enemy or killer of the lotus", i.e., kumudhaghnii, kumudahan, etc.?
>This would be antithetical to the names for moonlight such as
>"kumuda-bandhu, k-suh.rt, kaumudii" etc.
>
>Also, does the lotus, kumuda, *really* blossom in the moonlight, as is
>implied by the common term "kaumudii"?
>
>Dominik
>
> 
>
>
Dear Dominik,
I remember an article by Wilhelm Rau on Sanskrit terms of lotus published 
in Festschrift Weller. Unfortunytely I do not have library facilities 
to be more precise but perhaps somebody else can help you with exact 
bibliographical data if necessary. Since Rau also studied botany he might 
discuss questions which interest you.
Axel Michaels

Axel Michaels

Please note my new Adress: michaels at relwi.unibe.ch
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Feb 21 20:32:46 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 21 Feb 95 12:32:46 -0800
Subject: R. Salomon's question
Message-ID: <161227018653.23782.9121259713600365219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 20

I think in the verse concerned we should, on the yaaga side, take kaumudam
as meaning 'full moon day of A'svina/Kaarttika' (a meaning attested in the
dictionaries of Apte, Monier-Williams etc.) or as meaning 'kau # mudam, on
earth ... delight' (a sabha.nga-'sle.sa). In the first case, the suggestion
would be that the yaagas were so numerous that they turned all days into
the bright full moon days of A'svina-Kaarttika. However, since this may
imply the unlikely situation that the yaagas were performed at night, the
second meaning should not be ruled out. Use of ku in the sense of 'earth'
is not uncommon in Skt punning. 

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca

 





From martinez at em.uni-frankfurt.d400.de  Tue Feb 21 11:49:00 1995
From: martinez at em.uni-frankfurt.d400.de (Francisco Javier Martinez Garcia)
Date: Tue, 21 Feb 95 12:49:00 +0100
Subject: inofficial e-texts
Message-ID: <161227018634.23782.6705076970163251826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7935
Lines: 166

> Kellner <kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp>
> Mon, 20 Feb 1995 12:59:52 GMT
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: inofficial e-texts - interested???
> 
> Still working on my directory of Tibetan/Buddhist/Indic Studies-resources on
> the Internet, I noticed that I hardly know anything about available e-texts. I

 We are also interested in such texts. There is a Project since 1985, wich
intends to collect all works of Indo-European Languages.
-------------------------
"Thesaurus Indogermanischer Text- und Sprachmaterialien"
                      (TITUS)

Vorliegende und in Bearbeitung befindliche Texte
(vorl?ufige Liste: Stand 26. Januar 1995)
...............

A) alt-, mittel- und neuindisch:
  a) vedisch:
   Rgveda-Sa?hit?: Eingabe unter der Leitung von W.P. Lehmann (Austin, Texas) durch H.S.
     Ananthanarayana (Hyderabad); ?berarbeitungen durch S.D. Atkins (Pomona, California), G.E.
     Dunkel (Z?rich), J. Gippert und F.J. Mart?nez (Frankfurt)
   Rgveda (sandhifreie Version): Eingabe durch A. Lubotsky (Leiden)
   Aitareya-Br?hma?a: Eingabe durch J. Gippert und F.J. Mart?nez (Frankfurt)
   Taittir?ya-Sa?hit?: Eingabe durch M. Fushimi (Osaka); Korrektur durch Y. Ikari (Ky?t?)
   K??ha-Sa?hit?: Eingabe durch Chl.H. Werba (Wien; in Bearb.)
   Gobhila-Grhya-S?tra: Eingabe durch Carlos Jord?n C?lera, (Zaragoza)
  b) episches und klassisches Sanskrit:
   Tantr?khy?yika (Buch 1 und 2): Eingabe durch L.M. Fosse (Oslo)

B) alt-, mittel- und neuiranisch:
  a) avestisch:
   Avesta-Gesamtcorpus: Eingabe (ohne Nirangistan) durch S. Gippert-Fritz und J. Gippert (Frankfurt);
     Erg?nzung um den Geldnerschen Variantenapparat unter der Leitung von R. L?hr (Jena; in Bearb.)
   Nirangistan: Eingabe nach der Edition Waag durch H. Kumamoto (T?ky?)
  b) altpersisch:
   Altpersisches Gesamtcorpus: Eingabe unter der Leitung von G.E. Dunkel durch S. Gindro, S.
     Scarlata, P. Widmer (alle Z?rich); Erg?nzungen durch G. Keydana (M?nster); ?berarbeitung
     durch J. Gippert (Frankfurt);
  c) mittelparthisch:
   Boyce, Reader: Eingabe durch J. Gippert; ?berarbeitung durch D.N. MacKenzie (G?ttingen)
  d) mittelpersisch:
   Boyce, Reader: Eingabe durch J. Gippert; ?berarbeitung durch D.N. MacKenzie (G?ttingen)
   K?rn?mag-? Arda??r-i P?bag?n: Eingabe durch D.N. MacKenzie (G?ttingen)
   M?n?g-? xrad: do.
   Ard?-vir?f-n?mag: Eingabe durch P. Vavrou?ek (Prag)
   Ay?dg?r-? Zar?r?n: Eingabe durch A. Cantera (Berlin; in Bearb.)
   Vid?vd?d-Pahlav?-?bersetzung: do.
   Viz?dag?h?-i Zadspram: Eingabe durch W. Paul (G?ttingen; in Bearb.)
  e) khotan-sakisch:
   Khotan-sakisches Corpus (Khotanese Buddhist Texts; Khotanese Texts 1-5; Book of Zambasta): Eingabe
     durch R.E. Emmerick (Hamburg); ?berarbeitung durch H. Kumamoto (T?ky?)
   Book of Zambasta: zweite Eingabe durch P. Vavrou?ek (Prag)
  f) sogdisch:
   Sogdisches Corpus (alles publizierte Material au?er M?ller-Lentz, Sogd.Texte II, Text 1-3): Eingabe
     durch N. Sims-Williams (Cambridge)
   Buddhistische und Manich?ische Texte: zweite Eingabe durch Y. Yoshida (T?ky?)

C) anatolisch:
  a) hethitisch:
   Hethitische Ritualtexte: Eingabe durch Chr. Zinko (Graz)
  b) luvisch:
   Luvisches Corpus: Eingabe durch J. Tischler (Dresden)
  c) palaisch:
   Palaisches Corpus: do.
  d) lydisch:
   Lydisches Corpus: do.
  e) lykisch:
   Lykisches Corpus: do.
  f) phrygisch:
   Phrygisches Corpus: Eingabe durch A. Lubotsky (Leiden; in Bearb.)

D) armenisch:
   4 Evangelien und Psalter: Eingabe nach der Zohrab-Bibel durch H. Palan?ian (Montreal)
   4 Evangelien: Eingabe nach der Edition K?nzle durch J. Weitenberg (Leiden)
   Movs?s Xorena?i: Eingabe durch H. Palan?ian (Montreal)
   Patmow?iwn vra?: do.
   Aganthangelos: Eingabe durch J. Gippert und R.-P. Ritter (Frankfurt; in Bearb.)
   ?arakno? und div. andere Texte: Eingabe durch H. Palan?ian (Montreal; in Bearb.)

E) baltisch:
   Duonelaitis, Metai: Eingabe durch G. Keydana (M?nster)

F) germanisch:
  a) gotisch:
   Gotische Bibel: Eingabe durch W. Griepentrog (N?rnberg)
  b) althochdeutsch:
   Otfrid: Eingabe unter der Leitung von R. L?hr durch R. Schuhmann, M. Bayer; Weiterbearbeitung
     durch J. Brysch; Korrekturlesungen durch A. Potthoff-Knoth, R. Schuhmann, S. Zeilfelder,
     A. Holzhauer (alle Gie?en)
   Isidor: Eingabe durch M? Pilar Fern?ndez Alvarez & M. M. Garc?a-Bermejo Giner (Salamanca);
     Konvertierungen durch J. Klinger (Bochum) und J. Tischler (Dresden); Weiterbearbeitung unter der
     Leitung von R. L?hr durch J. Brysch und R. Schuhmann (Gie?en)
   Benediktiner-Regel: Eingabe durch M? Pilar Fern?ndez Alvarez & M. M. Garc?a-Bermejo Giner
     (Salamanca); Konvertierungen durch J. Klinger (Bochum) und J. Tischler (Dresden);
     Weiterbearbeitung unter der Leitung von R. L?hr durch J. Brysch (Gie?en); Korrekturlesungen
     durch A. Potthoff-Knoth und Roland Schuhmann (Gie?en)
   Tatian: Eingabe durch M? Pilar Fern?ndez Alvarez & M. M. Garc?a-Bermejo Giner (Salamanca);
     Konvertierungen durch J. Klinger (Bochum) und J. Tischler (Dresden); Weiterbearbeitung unter der
     Leitung von R. L?hr durch J. Brysch und R. Schuhmann (Gie?en); Korrekturlesungen durch S.
     Zeilfelder und A. Potthoff-Knoth (Gie?en)
   dass., Pr?fatio Victoris Capuani / ?bersicht der Capitel?berschriften / Pariser Fragmente: Eingabe durch
     R. Schuhmann (Gie?en); Weiterbearbeitung durch J. Brysch (Gie?en)
   Notker: Eingabe unter der Leitung von R. L?hr (Jena; in Bearb.)

G) griechisch:
   Septuaginta: Eingabe an der University of Pennsylvania
   Neues Testament: do.

H) italisch:
  a) oskisch:
   Tabula Bantina: Eingabe durch J. Gippert (Frankfurt; in Bearb.)
   Cippus Abellanus: do.
  b) umbrisch:
   Tabulae Iguvinae: do.
   Umbrische Inschriften: do.

I) keltisch:
  a) altirisch:
   Aided Oenfir A?fe; Compert Con Culainn; De chophur in da muccida; Esnada Tige Buched; Fled D?in
     na nG?d; Fingal R?n?in; Orgain denna r?g; Orgguin tr? Mac Diarmata Mic Cerbaill; Sc?la Cano Meic
     Gartn?in; Sc?la Mucce Meic Dath?; Serglige Con Culainn; T?in b? Fro?ch; Togail Bruidne d? derga:
     Eingabe durch D. Durkin (M?nster)
   W?rzburger Glossen: Eingabe durch J. Gippert (Frankfurt; in Bearb.)

Wegen der Integration anderer bestehender Textdatenbanken bestehen bereits Absprachen mit:
  University of Toronto: Altenglisches Corpus
Anfragen wegen einer Kooperation wurden au?erdem gerichtet an:
  University of California: Thesaurus Linguae Graecae;
  Universit?t Leiden: Leiden Armenian Database;
  Royal Irish Academy / University of Cork: CURIA (Textdatenbank irischer Texte);
  University of Oxford: diverse Corpora.
  Muneo Tokunaga, Ky?t?: Mah?bh?rata, R?m?ya?a
Weitere geplante Beitr?ge:
  ?atapatha-Br?hma?a (M?dhya?dina-Rezension): Eingabe durch G. Knoll (Frankfurt; in Bearb.)
  ?atapatha-Br?hma?a (K??va-Rezension): Eingabe durch J. Gippert (Frankfurt; in Bearb.)
  Taittir?ya-Pr?ti??khya; Baudh?yana-?rautas?tra; ?pastamba-?rautas?tra; Taittir?ya-Br?hma?a: Makoto
   Fushimi, ?saka.
  RV-Khilani: Carlos Jord?n C?lera, Zaragoza.
  Pa?catantra; Hitopade?a; K?lid?sa, Kum?rasa?bhava; Nalopakhy?na; Dandin, Da?akum?racarita;
   Har?acarita: L.M. Fosse, Oslo
  Mah?va??a: J. Gippert (Frankfurt)


Please contact with

  Prof.Dr. Jost Gippert, Universit?t Frankfurt, Postfach 11 19 32, D-60054 Frankfurt
  Tel.: +49-69-798 8591 oder 3139; Fax: +49-69-798 2873; e-mail: gippert at em.uni-frankfurt.d400.de!

-------END-----------


   =======================================================================
                  Dr. Fco. Javier Mart?nez Garc?a

   Vergleichende Sprachwissenschaft   |  tel.     +49- 69- 798 2847
   Universit?t Frankfurt              |   (sekr.) +49- 69- 798 3139
   Postfach 11 19 32                  |  fax.     +49- 69- 798 2873
   D-60054 Frankfurt                  |  martinez at em.uni-frankfurt.d400.de
   =======================================================================
 





From mdrosse at pobox.upenn.edu  Tue Feb 21 18:25:30 1995
From: mdrosse at pobox.upenn.edu (mdrosse at pobox.upenn.edu)
Date: Tue, 21 Feb 95 13:25:30 -0500
Subject: request for information on your service
Message-ID: <161227018647.23782.7674069211967059967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 17

To whom it may concern,
         I am interested to find out more about: 
"indology at liverpool.ac.uk," what it is, what it does, who can gain access 
to it, and how one gains access to it, for example from a computer 
terminal in the library of the University of Pennsylvania, where I am now.
        I was given your internet address by another scholar, whose 
address is "Jwoo at sas.upenn.edu." and he also is interested in using 
"indology."  Could you send the same reply to him?
        Any information you can give us in this regard will be highly 
appreciated. We are eager to get started!
        Thank you, 
                 Michael D. Rosse  
 





From rsalomon at u.washington.edu  Tue Feb 21 21:32:48 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 21 Feb 95 13:32:48 -0800
Subject: R. Salomon's question
Message-ID: <161227018655.23782.8892947215853087499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 31

Ashok,

Thanks very much for your prompt and helpful response.  Your second 
suggestion, i.e. kau # mudam, sounds quite convincing to me.

-Rich

On Tue, 21 Feb 1995 aklujkar at unixg.ubc.ca wrote:

> I think in the verse concerned we should, on the yaaga side, take kaumudam
> as meaning 'full moon day of A'svina/Kaarttika' (a meaning attested in the
> dictionaries of Apte, Monier-Williams etc.) or as meaning 'kau # mudam, on
> earth ... delight' (a sabha.nga-'sle.sa). In the first case, the suggestion
> would be that the yaagas were so numerous that they turned all days into
> the bright full moon days of A'svina-Kaarttika. However, since this may
> imply the unlikely situation that the yaagas were performed at night, the
> second meaning should not be ruled out. Use of ku in the sense of 'earth'
> is not uncommon in Skt punning. 
> 
> Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
> Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
>  Fax O:
> 822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca
> 
>  
> 
 





From apandey at u.washington.edu  Tue Feb 21 22:05:30 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 21 Feb 95 14:05:30 -0800
Subject: An alternative history of IE languages and the AIT.
Message-ID: <161227018658.23782.9685722919181881526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5211
Lines: 89


Here is an article that was posted to the India Discussion Digest by 
Dinesh Agarwal <DXA4 at PSUVM.PSU.EDU> in regards to an alternative 
hypothesis on the origin of Indo-European languages and the "Aryan 
Invasion Theory."


Anshuman Pandey
University of Washington

------------------------------------------------------------------------------
 
Date: Thu, 16 Feb 95 11:57 EST
From: "Dinesh Agrawal" <DXA4 at PSUVM.PSU.EDU>
Subject: History of Indo-European languages and AIT, Part 1/2
 
     The advocates of the Aryan Invasion theory very reluctantly accept that
this theory has no future, and is sure to die its natural death. However, they
propose an alternate theory of migration of a Aryan linguistic group from west
to the east in order to explain the commonality among numerous European and
north Indian languages. Such proposition is entailed from the false assumptions
that the Vedic language was the earliest form of Indo-Aryan, that classical
Sanskrit developed from the Vedic, that the Prakrits developed from Sanskrit,
and the modern Indo-Aryan languages from these Prakrits. However, the fact of
matter is that the earliest form of Indo-European speech was spoken in the
interior of India, in prehistoric times. It spread out as far north and west as
Kashmir and Afghanistan; the original language developed into at least three
proto-languages: Proto-Outer-Indo-European (in northern Kashmir and Afghanis-
tan), Proto-Central-Indo-European (in Southern Kashmir and Punjab), and Proto-
Inner Indo-European (in inner India).
   In ancient, prehistoric times, the distribution of languages in India may
have been roughly the same as it is today: viz. the Dravidian languages being
spoken in the south, the Austric languages in the east, the Andamanese langua-
ges in the Andaman Islands, the Burushaski language in a part of Kashmir, the
Sino-Tibetan languages in the Himalayas and far eastern border areas, and the
Indo-European languages certainly in more or less their present habitat in
most northern India.
   Among the speakers of Indo-European languages, a great historical occurrence
took place when a major part of the Indo-Europeans of south-eastern Uttar Prade
sh migrated to the west and settled down in the northwestern areas - Punjab,
Kashmir and the further north-west. Meanwhile there remained various Indo-
Europeans still in the interior of India: the Yadus in northern Maharashtra,
Gujarat and Western UP; Iksvakus in northeastern UP (and perhaps also in
Dakshina Kosala in eastern MP); and Pramsus in Bihar, to name only those of
them clearly mentined and described in the Puranas.
   The Purus developed the Vedic culture of the Punjab, while the other groups
of Inner Indo-Europeans (alongwith the Austric and Dravidian language speakers)
developed other religious and cultural elements integral to Hinduism and
Indian culture.
   Meanwhile, major sections of Anus spread out all over Western Asia and
developed into the various Iranian cultures. The Druhyus spread out into Europe
in two instalments: the speakers of the proto-Germanic dialect first migrated
northwards and then westwards, and then later the speakers of the proto-
Hellenic and proto-Italo-Celtic dialects moved into Europe by a different,
more southern, route.
   It is possible that the speakers of proto-Baltic and proto-Slavonic (or
proto-Balto-Slavonic) (who left earlier, perhaps in the first wave of migration
alongwith the speakers of proto-Germanic), and the speakers of proto-Illyrian
and proto-Thraco-Phrygian (who left later alongwith the later Druhyu groups
and the Iranians) were Anus and not Druyus - the Anus and Druhyus thus being,
respectively, the speakers of proto-Saten and proto-Kentum.
   Vedic dialicts disappeared in course of time and their speech area
(Punjab and its environs) was taken over by the Inner-Indo-European dialects.
But long before that, they had set in motion a cult movement which covered the
entire country. This Vedic cult finally also gave way but continued to remain
in force as the elite layer of a pan-Indian religion of the Inner-Indo-Euro-
peans and Dravidians.
   Classical Sanskrit was created by ancient grammarians (Panini was preceded
by hundreds of others, many of whom are named by him in his Astadhyayi) to
serve as a via media between the Vedic language and the Inner-Indo-European
dialects which had developed together with the Dravian languages over the
course of millenia and were therefore structurally different from the Vedic,
and also had their own roots and words. Later the Prakrits came into vogue.
Finally, the Inner dialects came into their own in the form of the new Indo-
Aryan languages, as heavily Sanskritized as the Dravidian languages. And thus,
India's cultural history embarked on a grand synthesis journey, which still
continues.
   The above explanations and scenarios answer many problems philologists
have faced and raised for around 200 years. It also settles the question
of the cultural unity of India. The Aryans and Dravidians together shaped
the languages and culture of India.
  (Source: Aryan Invasion Theory and Indian Nationalsism By S.G. Talageri, and
           The Hindu Phenomenon By Girilal Jain)

 





From mbose at unixg.ubc.ca  Tue Feb 21 22:43:12 1995
From: mbose at unixg.ubc.ca (Mandakranta Bose)
Date: Tue, 21 Feb 95 14:43:12 -0800
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018661.23782.10236482579518601042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 35

SaMsAra in Bengali is used to mean, i) the human world, ii) the mundane 
existence, iii) the family, iv) the household, v) wife. "Punarjanma" means 
reincarnation in Bengali. .
Mandakranta Bose, University of British Columbia.
On Tue, 14 Feb 1995, Lance Nelson wrote:

> Since everyone is busy discussing the momentous issue of moderation, I 
> thought this might be a good time to ask a question that, however dumb, 
> relates to the actual subject matter of the list.
> 
> I notice that in most English language textbooks, the word "saMsAra" is 
> given as the Indic translation of "reincarnation."  However, I notice 
> that in my reading of VedAnta texts, "saMsAra" generally means something 
> more like "world."  So, my question is: What is the correct translation 
> for the noun "reincarnation" (or, I suppose, "transmigration") in 
> Sanskrit, Hindi, and other Indian languages?  Is there a word, such as 
> "punarjanma," that is actually in use to designate reincarnation without 
> reference to the cyclic world in which it occurs?
> 
> ---------------------------
> Lance Nelson
> Religious Studies    
> University of San Diego
> lnelson at pwa.acusd.edu
> ---------------------------
> 
> 
> 
>  
> 
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Tue Feb 21 21:01:55 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Tue, 21 Feb 95 15:01:55 -0600
Subject: CSX codes and ambiguity
Message-ID: <161227018656.23782.6818871660568942783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 887
Lines: 22

I cannot answer concerning the appearance or not of certain vowels etc. in
actual Vedic, but the CSX fonts, at least those designed by Prof.
Deshpande, were intended to represent not only what we might call "natural
texts," that is Skt in use, but also to allow writing of grammatical texts,
in which theoretical possibilities have to be taken into account.
Therefore for example any vowel can be nasalized, etc.  In Desphande's
Manjushree-CSX font the vocalic accentuated l (k.lpti) can be obtained by
SHIFT-OPTION 1.  l with solid dot represents the Vedic consonant l, with
hollow dot the vocalic l.  Lower case o macron and e macron are also
available in this font, which should serve for long o and e, respectively.
So, if I understand the question correctly, at least the Manjushree-CSX is
not ambiguous, nor does it have missing letters.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From brzezins at epas.utoronto.ca  Tue Feb 21 20:07:15 1995
From: brzezins at epas.utoronto.ca (J.K. Brzezinski)
Date: Tue, 21 Feb 95 15:07:15 -0500
Subject: translating sanskrit, ibm to mac
Message-ID: <161227018652.23782.8509985674113595956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2947
Lines: 72

In answer to your letter.  I have been working on MLS4 for some time and 
it is equipped by a program called CTIU which can be used for translating 
documents much in the same way that you described.  ASCII tables of all 
langauge programmes used in MLS are available in the manual. 

I tried at one time to create an English to Sanskrit/Hindi conversion 
programme which is theoretically possible.  As far as I can see this may 
be limited to only PC compatible programmes. Some problems arise because 
of half characters and matras as you point out.  Most of this is not a 
great problem because they are written as overstrikes.  It simply means 
that you have to write each individual syllable as single character 
consisting of possibly more than one ASCII character.

Excuse my somewhat convoluted explanation but I hope that it is of some 
help.  If you have any further questions do not hesitate.

=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=.=
                          Jan Brzezinski, PhD
		  Centre for the Study of Religion
		        University of Toronto
=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=+=
On Mon, 23 Jan 1995, Sadhunathan Nadesan wrote:

> 
> Namaste distinguished scholars:
> 
> I am working on a project for Hinduism Today and would appreciate
> any advice.
> 
> Mr. Satya Pal Sharma, of Vedic University, is translating certain
> English texts into
> Sanskrit (and Hindi) using MLS4 (multi lingual scholar),
> a word processor for ibm compatibles that supports Devanagari
> letters.  I have to convert these texts to be readable by a 
> Mac word processor using the Ecological Linguistics Devanagari
> font.  The problem is compounded by the fact that I do not know
> Sanskrit, and Mr. Sharma's English is somewhat limited.
> 
> My approach:  have Mr. Sharma type up the alphabet, export to
> ascii, and do a hex dump to see what the ascii numbers are.  Do
> the same thing on the Mac, and compare.  Write a translation
> program between the two sets of numbers.  Then figure out how to
> take a plain ascii file and make a resource fork for it on the Mac,
> so it can be read by the Mac word processor.
> 
> The dilema may be that there are half charaters and matras
> in Sanskrit which can be combined with other characters or
> half characters to give a huge number of possible letters.  Mr.
> Sharma tried to explain this to me, but I'm not sure I understood
> it.
> 
> One thing that would be helpful would be a complete list of
> all possible Devanagari letters, with their specific names.
> In this way I could get a comprehensive alphabet from both
> word processors, and make sure the translation was precise
> (rather than relying on the pictorial form of the letter, and
> risking an error because of my untrained eye).  Anyone know of
> such a list?
> 
> Thanks in advance for any suggestions,
> 
> Regards,
> Sadhunathan Nadesan
>  
> 


 





From ssarker at knox.edu  Tue Feb 21 21:20:31 1995
From: ssarker at knox.edu (Sonita Sarker)
Date: Tue, 21 Feb 95 15:20:31 -0600
Subject: Chicago MLA 1995 and projected anthology
Message-ID: <161227018683.23782.15194080944683632332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2136
Lines: 54

Modern Language Association Annual Meeting
December 27-31, 1995
Chicago, Illinois

CALL FOR PAPERS FOR PROPOSED PANEL:

Filling in the Blanks: Space in South/Southeast Asian Feminist Narratives

We invite proposals/papers that focus on the significance of space -- 
physical, geopolitical, temporal, psychic, social -- in South/Southeast 
Asian feminist narratives by men and women.  The emphasis is on the 
interpretation of space within the particular cultural contexts, both 
inside, between and outside defined boundaries.  In this respect, one 
might also consider how shifts in geographical and historical experiences 
such as colonization, independence, nation-formation, migration, 
transnationalism and cosmopolitanism formulate and affect these 
narratives (fiction, poetry, autobiography, travel writing, film, 
photography, painting, sculpture, etc.)?  How do the writers map on to 
spatial metaphors conflicts of gender, race and class?  Do/can writers 
suspend their narratives in a space freed from time?  Could their work 
contribute to an international feminism; is the latter even possible?

Papers might consider enforced and chosen exile; spatial histories of 
women's bodies (how they are clothed, sexualized, placed and timed); 
politics within and between transparent private spaces; gender and 
property; territoriality in spatial designs; a feminist, anti-imperialist 
gaze.

Countries under this rubric include Thailand, Malaysia, Burma, Nepal, 
India, Laos, Indonesia, Singapore, Pakistan, Afghanistan, Bangladesh, Sri 
Lanka, Vietnam, Cambodia, and the Philippines.

Submissions will be considered for a prospective anthology.

Deadline for 1-page proposals and/or drafts of papers: March 15, 1995

Send a copy of proposals/drafts to both:

Sonita Sarker                      Esha De
Box K-22                           Women's Studies Center, UCLA
Department of English              40872 Marty Terrace
Knox College                       Fremont, CA 94539	
Galesburg, IL 61401                E-mail: sde at scuacc.scu.edu
E-mail: ssarker at knox.knox.edu          or  idr2end at mvs.oac.ucla.edu


 


 





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Tue Feb 21 15:57:57 1995
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Tue, 21 Feb 95 15:57:57 +0000
Subject: "kaumudii"
Message-ID: <161227018642.23782.13335242882083727814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 20

Dominik Wujastyk writes:

>Also, does the lotus, kumuda, *really* blossom in the moonlight, as is
>implied by the common term "kaumudii"?

In Pali komudii is also taken as 'the full moon day in the month kattikaa'
(PED). On this Buddhaghosa comments (Sv I 139):
tadaa kira kumudaani supupphitaani  honti.

Lance Cousins.

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 0161 434 3646


 





From rrocher at sas.upenn.edu  Tue Feb 21 22:35:50 1995
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 21 Feb 95 17:35:50 -0500
Subject: Indology
Message-ID: <161227018660.23782.17280111496744416270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 17

Dear Michael and Jeson,

Several of us at Penn belong to the Indologist list, which is supposed 
to be dedicated to scholarly discussions on classical Indology. 
I have the instructions on how to join in my office, which I will 
forward to you both when I get back to town from the mountains.

-- 
Rosane Rocher, Professor of South Asian Studies
820 Williams Hall, University of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305
Fax (215) 573-2138
 





From cejka at praha1.ff.cuni.cz  Tue Feb 21 17:00:12 1995
From: cejka at praha1.ff.cuni.cz (cejka at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Tue, 21 Feb 95 18:00:12 +0100
Subject: ascii encoding for Vedic?
Message-ID: <161227018644.23782.2504973189973390157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1941
Lines: 40

> CSX was designed to have all the accent/vowel combinations necessary for
> Vedic.  I would be grateful to hear of any shortcomings.
> 
> Dominik

In CSX there is a bit of confusion with the various letters for l . The long
vocalic l seems to me of no use (or does it occur anywhere?!) but we have it
there uppercase and lowercase. Then there is the underlined l for Tamil what
is I hope the same which most members of the list transcribe ZH. So besides
plain l two other l's are there: l with tilda and underdotted l. I do not
know which was meant to represent which, but underdotted l is normally used
for Vedic and Tamil cerebral (retroflex) l therefore for vocalic l in Skt we
need l with that little circle under it. As it is not obvious which is which
of the mentioned two the text exchange in CSX becomes problematic, everyone
may use the l codes for different sounds. 
 But STILL ONE L IS MISSING! It is the vocalic ACCENTUATED l , which occurs
in the word klpti (k.lpti) as it is indicated in MW dictionary, MacDonell's
grammar etc.
 Also it remains unclear for me, which codes of the CSX do its users use to
represent long Tamil e and o, which is normally written "overdotted" as well
as other long vowels.
         That's what is missing or is ambiguous in CSX.

((But as I need to create my personal encoding which provides me very little
free codes to overwrite unless I overwrite also all grafic signs, my
question remains whether all the letters with svarita really exist. In
grammars I found examples for o, long a, but just one for long u (s-udg-atar
from TS) and I do not know if e,u,i and long u,i occur with svarita in the
pada texts or only in samhita text due to sandhi  or some of them not at all. 
  If someone knows examples for them or knows (having electronical version)
that for example i with svarita does not occur in RV at least, please let me
know.))
Jakub Cejka, Prague
-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz
 





From cejka at praha1.ff.cuni.cz  Tue Feb 21 17:47:39 1995
From: cejka at praha1.ff.cuni.cz (cejka at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Tue, 21 Feb 95 18:47:39 +0100
Subject: search for works on Amre.dita
Message-ID: <161227018645.23782.4620466286648881246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 20

Dear members,

I am looking for any bibliographical references of articles etc. dealing
with the sanskrit (and particularly Vedic) amre.ditas (iterative compounds).
I have read Delbrueck, Wackernagel which say a bit more about it, and then
only brief words in Whitney's, MacDonell's, Thumb-Hauschild's grammars. It
is especially difficult for me to find out whether anybody recently
published some further opinions on this topic or other material than what
was collected by Collitz.

  Thanks for any info on this topic

Jakub Cejka, student of indology, Prague
-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz
 





From clopez at husc.harvard.edu  Wed Feb 22 00:06:13 1995
From: clopez at husc.harvard.edu (Carlos Lopez)
Date: Tue, 21 Feb 95 19:06:13 -0500
Subject: search for works on Amre.dita
Message-ID: <161227018663.23782.7762186199786096464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 30


On Tue, 21 Feb 1995, Jakub Cejka wrote:

> Dear members,
> 
> I am looking for any bibliographical references of articles etc. dealing
> with the sanskrit (and particularly Vedic) amre.ditas (iterative compounds).
> I have read Delbrueck, Wackernagel which say a bit more about it, and then
> only brief words in Whitney's, MacDonell's, Thumb-Hauschild's grammars. It
> is especially difficult for me to find out whether anybody recently
> published some further opinions on this topic or other material than what
> was collected by Collitz.
>  

As far as I am aware, as I found out from my former prof. James Benson, 
there really has not been much written about this.  They are rather 
interesting compounds within Panini's system (8.1.1 to about 15, I don't 
have my copy of the Ashtadhyayi at hand).  You might want to check 
Cardona's work on Panini.  If you get more bibliography, I would 
appreciate a forward with the information.

Carlos Lopez
Harvard University
Dept. of Sanskrit

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Feb 21 18:42:10 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 21 Feb 95 19:42:10 +0100
Subject: search for works on Amre.dita
Message-ID: <161227018649.23782.172945989648039165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 42

>Dear members,
>
>I am looking for any bibliographical references of articles etc. dealing
>with the sanskrit (and particularly Vedic) amre.ditas (iterative compounds)..
>I have read Delbrueck, Wackernagel which say a bit more about it, and then
>only brief words in Whitney's, MacDonell's, Thumb-Hauschild's grammars. It
>is especially difficult for me to find out whether anybody recently
>published some further opinions on this topic or other material than what
>was collected by Collitz.

I think Walter Wuest mentions amreditas in

Walther Wust (1928). Stilgeschichte und Chronologie des Rigveda. Leipzig,
Deutsche Morgenlandische Gesellschaft (Brockhaus). Abhandlungen fur die
Kunde des Morgenlandes. Vol. XVII, Nr. 4. xvi + 172 pages.


Best regards,

Lars Martin Fosse




Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Wed Feb 22 04:47:37 1995
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Tue, 21 Feb 95 23:47:37 -0500
Subject: Symposium on Indian Religions
Message-ID: <161227018667.23782.18001835543016679261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 30

This letter is mysterious. Wha the heck is the Symposium on Indian
Religions? Where is it?  I mean, which country and province? What happens
there? If everybody else but me knows the answer to these questions, just
leave me in my ignorance. Robin Kornman rkornman at pucc.princeton.edu

>Julia Leslie recently posted information about the forthcoming Twentieth
Symposium on
>Indian Religions and asked that someone should supply the name of the convener.
He
>is in fact Dr Peter Connolly (West Sussex Inst. of Higher Education).  
However,
>bookings should be made to Christopher Aslett, Chester College of Higher
Education,
>Cheyney Road, Chester CH1 4BJ.   I have returned my own booking form, so I
cannot
>give details of cost of accommodaton and/or meals, but I do remember that the
>registration fee is #15 (#7.50 for students).
>
>Yours
>
>John Brockington
>
>
>

 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Wed Feb 22 08:44:46 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Wed, 22 Feb 95 08:44:46 +0000
Subject: Internet connection in Madras, India
Message-ID: <161227018664.23782.13163186225193264817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 23

     My apologies for this repeat posting; anxiety? aas~aa! 
     
     I am returning from Manila to Madras. I need to connect my PC at home 
     to the internet, at least for e-mail. 
     
     Please help me with info. on 
     
     (1) is this possible?  
     
     (2) who should I contact there? 
     
     Thanks and best wishes. I have truly benefited from and enjoyed my 
     membership in the indology group. Let us hope that we may someday meet 
     in India c/o CP Ramaswami Indological Research Institute. namaskaaram.
     
     Dr. S. Kalyanaraman, 20/7 Warren Road, Mylapore, Madras 600-004; Tel. 
     91-44-493-6288; Fax. 91-44-499-6380 (After 1 March 1995).

 





From dran at cs.albany.edu  Wed Feb 22 13:47:24 1995
From: dran at cs.albany.edu (Paliath Narendran)
Date: Wed, 22 Feb 95 08:47:24 -0500
Subject: An alternative history of IE languages and the AIT.
Message-ID: <161227018675.23782.14641940019904398342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 19


> Do any of the INDOLOGY members who are professional university-level
> teachers of Sanskrit, Old Persian, Greek, Tamil, archaeology, or other
> relevant topics, have time to put together a short, careful response to
> such claims, pointing out the principle evidence for the received
> opinion concerning Indian pre-history?  

I'd like to see this too. The ideas must be discussed (and
refuted if wrong) irrespective of the motives of their
proponents. This is what was done with Creationism and, more
recently, with "The Bell Curve."

Narendran

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Wed Feb 22 09:38:30 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Feb 95 09:38:30 +0000
Subject: An alternative history of IE languages and the AIT.
Message-ID: <161227018669.23782.9129540208524086170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1642
Lines: 39

Anshuman Pandey said:

[...]

>    The above explanations and scenarios answer many problems philologists
> have faced and raised for around 200 years. It also settles the question
> of the cultural unity of India. The Aryans and Dravidians together shaped
> the languages and culture of India.
>   (Source: Aryan Invasion Theory and Indian Nationalsism By S.G. Talageri, and
>            The Hindu Phenomenon By Girilal Jain)

We are going to go on getting this sort of material periodically posted
to INDOLOGY for the simple reason that the ideas are out there, being
energetically promoted by Hindu fundamentalists and others who may not
realize the sinister communalist and anti-muslim agenda that underlies
and accompanies such propaganda.

Do any of the INDOLOGY members who are professional university-level
teachers of Sanskrit, Old Persian, Greek, Tamil, archaeology, or other
relevant topics, have time to put together a short, careful response to
such claims, pointing out the principle evidence for the received
opinion concerning Indian pre-history?  Or perhaps someone already has a
document of this kind on their PC?  Perhaps someone has written some
book reviews of the above books or the materials by Frawley, Kak, or
similar contemporary writers?  I feel sure that someone amongst us who
deals professionally with PIE, historical phonology, early archaeology,
etc., has the appropriate materials readily to hand.  The resulting
statement could be added to the files available from the INDOLOGY
file-server, or could be sent on an individual basis to enquirers.

This would be a singular service to INDOLOGY.

Dominik

 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Wed Feb 22 09:58:24 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Wed, 22 Feb 95 09:58:24 +0000
Subject: Logistic support from Madras, India to indology members
Message-ID: <161227018666.23782.11466645307625947583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 36

     Dear indology members,
     
     I am sad at the prospect of my leaving this vibrant group on 27 
     February 1995.
     
     I look forward to be of some help to you from Madras, India. In case 
     you need any references or material, which may be readily available 
     from India, please do fax me or call me on phone. I will try my best 
     to respond to you as soon as possible.
     
     Thanks a million again. dhanyosmi.
     
     Dr. Dominik, please, please do not shut this group down!! You have set 
     in place something magnificent; PaaNini did not have internet; imagine 
     how much more influential he would have been to enrich the bhaashaa if 
     only this unparalleled, towering intellect and his scintillating 
     aphorisms could have reached out to the vernaculars!
     
     Unlike Dr. Dominik who is presently emailing from Bangalore, I may not 
     have access to e-mail from Madras. So, bear with me for any delays 
     caused by bureaucracies and of course, my own frailties and 
     limitations. 
     
     Dr. S. Kalyanaraman, 20/7 Warren Road, Mylapore, Madras 600-004; Tel. 
     91-44-493-6288; Fax. 91-44-499-6380 
     
     or reach me c/o CP Ramaswami Institute of Indological Research, 
     1 Eldams Road, Madras 600-018; Fax. 91-44-450656; Tel. 
     91-44-451-2497/458726


 





From sunder at crystal.cirrus.com  Wed Feb 22 16:02:14 1995
From: sunder at crystal.cirrus.com (Srinivas Sunder)
Date: Wed, 22 Feb 95 10:02:14 -0600
Subject: An alternative history of IE languages and the AIT.
Message-ID: <161227018678.23782.4872535723756217254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 33

>> Do any of the INDOLOGY members who are professional university-level
>> teachers of Sanskrit, Old Persian, Greek, Tamil, archaeology, or other
>> relevant topics, have time to put together a short, careful response to
>> such claims, pointing out the principle evidence for the received
>> opinion concerning Indian pre-history?  
>
>I'd like to see this too. The ideas must be discussed (and
>refuted if wrong) irrespective of the motives of their
>proponents. This is what was done with Creationism and, more
>recently, with "The Bell Curve."
>

To those on this list who know nothing of it (most likely, those not in 
the US), "The Bell Curve" is a recently-published book by sociologists
Richard Herrnstein and Charles Murray, which, among other things, argues
that IQ is largely an inherited trait. This, coupled with their finding 
(based on data) that IQs of various ethnic groups followed a Bell Curve 
distribution, with the mean IQs being highest for Asians, followed by whites, 
and then blacks (some 15 points lower than whites), set off a furious 
fire-storm of controversy. Numerous refutations have been published, usually 
as a part of a hostile review of the book.

Absolutely unrelated to Indology, but since it was mentioned, I thought
it would be worth illuminating so people on this list who are unfamiliar
with it aren't left scratching their heads.

Srinivas Sunder
Austin, TX
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Wed Feb 22 11:36:44 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Feb 95 11:36:44 +0000
Subject: ascii encoding for Vedic?
Message-ID: <161227018670.23782.18093487476696921676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1359
Lines: 43

Jakub Cejka said:

> In CSX there is a bit of confusion with the various letters for l . The long
> vocalic l seems to me of no use (or does it occur anywhere?!) but we have it
> there uppercase and lowercase.

I'm afraid grammarians talk about this letter, mainly in order to deny
its existence.

> Then there is the underlined l for Tamil what
> is I hope the same which most members of the list transcribe ZH.
Yes.

> So besides
> plain l two other l's are there: l with tilda and underdotted l. I do not
> know which was meant to represent which, but underdotted l is normally used
> for Vedic and Tamil cerebral (retroflex) l therefore for vocalic l in Skt we
> need l with that little circle under it.

The tilde indicates a nasalized l; the underdotted one is vocalic l.
Yes, we need an accented version of vocalic l put into CSX.

There is no special letter for the "dark" l of Vedic and Marathi, and
perhaps this needs to be remedied.


>  Also it remains unclear for me, which codes of the CSX do its users use to
> represent long Tamil e and o, which is normally written "overdotted" as well
> as other long vowels.

E and o with macrons. Or have I missed something in your question?

Thank you very much for your observations.  Perhaps at the next Sanskrit
meeting a few of us could get round a table and discuss revisions to
CSX.

Dominik

 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Feb 22 16:52:11 1995
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Wed, 22 Feb 95 11:52:11 -0500
Subject: An alternative history of IE languages and the AIT.
Message-ID: <161227018680.23782.4763664428607367884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1338
Lines: 31

One can perhaps start from Mallory's "In search of Indo-Europeans" and
attempt to put together a coherent model for IE expansion into India.
However the problem seems to  be that the 'received wisdom' sometimes
conflicts with evidence. It is essential that all possible errors be
eliminated.

Here are some of the errors that rankle me: Foremost is use of
uncaliberated C14 dates together with dates based on texts. It won't do
to use the uncaliberated date for the end of the Urban phase of Indus
Valley civilization with the usual dating of vedic texts. Here one
should be careful in using dates lifted from archaeological papers:
Many Soviet authors seem to have given uncaliberated dates only
(in publications on the archaeology of Central Asia), without noting
what kind of dates they are using.

Another error that philologists seem to still make is to assume that
nomadic pastoralism preceeded agriculture. It wouldn't do to claim that
RgVedic Aryans were not acquainted with agriculture and then to derive
them from Andronovans. According Kohl, "Central Asia", there is evidence
for irrigation and agriculture at Andronovan settlements dated to
~1600 BCE.

It is essential that such irrelevant errors be eliminated from any
write-up. Otherwise, they would be criticized on the basis of such
errors, negating their purpose.

 





From cejka at praha1.ff.cuni.cz  Wed Feb 22 11:00:32 1995
From: cejka at praha1.ff.cuni.cz (cejka at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Wed, 22 Feb 95 12:00:32 +0100
Subject: once more about CSX
Message-ID: <161227018672.23782.7952734118938077455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 25

Dominik Wujastyk responded to my question
> >  Also it remains unclear for me, which codes of the CSX do its users use to
> > represent long Tamil e and o, which is normally written "overdotted" as well
> > as other long vowels.
> 
> E and o with macrons. Or have I missed something in your question?

I got acquainted with CSX by FTPing it from ftp.bcc.ac.uk I think, and the
font is named CSX.VGA. I really cannot find there e,o with macrons! There is
only e,o with the sign (don't know its name) for short vowel (a crescent or
halfcircle over the vowels). Do I have some outdated version of this font?

Also, Jonathan Silk mentioned Prof.Deshpande's Manjushree-CSX font, what
kind of font is this? Are there several variants of CSX ?  Can CSX be
considered really an interindological encoding, to which one should export
his files to make them most easy to share?

Jakub Cejka
-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz
 





From apandey at u.washington.edu  Wed Feb 22 22:02:05 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 22 Feb 95 14:02:05 -0800
Subject: An alternative history of IE languages and the AIT.
Message-ID: <161227018684.23782.5141605302715142538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 22


Dr. Wujastyk and other subscribers,

I would like to point out the fact that I just sent the article to 
INDOLOGY as I thought it would be of some interest to the subscribers.

I would like to emphasize that the article was not drawn up by myself, 
and thus do not wish to be implicated with it.

For those interested and those concerned, the individual who wrote the 
article is Dinesh Agarwal who may be contacted at <DXA4 at PSUVM.PSU.EDU>.

Thank you.

Anshuman Pandey
University of Washington

 





From magier at columbia.edu  Wed Feb 22 19:26:01 1995
From: magier at columbia.edu (SOUTH ASIA GOPHER)
Date: Wed, 22 Feb 95 14:26:01 -0500
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This notice is being forwarded to your listserv from the Events
listings of The South Asia Gopher. For any further information please
contact the event organizers as listed. DO NOT CONTACT DAVID MAGIER or
THE SOUTH ASIA GOPHER for information on this event. Thank you.

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
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PLEASE NOTE: The article which follows are the opinions of Dinesh 
Agrawal, NOT MINE.

Mr. Agrawal may be reached at <DXA4 at PSUVM.PSU.EDU>.

------------------------------------------------------------------------------
Date: Sun, 12 Feb 95 21:50 EST
From: "Dinesh Agrawal" <DXA4 at PSUVM.PSU.EDU>
Subject: Aryan Problem and the Puranas
 
The proponents of the Aryan Invasion Theory (AIT) reject the evidence in Pura-
nas against AIT on the basis of the so-called 'evidence' in support of AIT in
Rigveda. This peculiar situation is developed due to the misinterpretation of
the Vedic hymns which appear to have been composed mainly in the Saptasindhu
region in and around Punjab, and do not appear to mention in detail the places
to the far east and south of the region as mentioned in Puranas. And hence
reject the testimony of Puranas. This situation is without parallel anywhere
else in the world. In the study of the history of the Jews of ancient Israel,
for example, no one would even dream of trying to reconstruct the history from
those parts of the Old Testament, such as the Book of Psalms, which do not
profess to deal with this history, rather than from those parts, such as the
Chronicles, which do. And yet, in the case of ancient Indian history, the
scholars unblushingly reject the evidence of the Puranas on the basis of
"evidence" inferred from the Rigvedic hymns!
    The Rigveda is a book of hymns of rishis of the Saptsindhu, and kings who
came into intimate contact with this region. It neither is, nor claims to be,
either a geographical mannual or a historical treatise. The Puranas, on the
other hand, are, and claim to be, historical treatises giving a well maintained
record of the ancient historical traditions of the prominent rishis and kings,
and the major dynasties, of the major part of northern India upto the Maha-
bharat war. And as a matter of fact, there is no conflict between the accounts/
evidence presented in Vedas and in Puranas either in geographical terms or in
chroniclising of various dynasties. However, there is a natural difference
which flows from the different aims (hymnology and traditional historiography,
respectively) and the different geographical vistas of the Vedic and Puranic
streams of literature. Thus the Rigveda refers to kings and rishis of the
Punjab region who may not have been really important enough to be noted by the
Puranas; while the Puranas contain the names of kings and rishis who may never
have ventured near the Saptasindhu region at all, or were not significant
enough, in the eyes of the composer-rishis of the hymns, to be mentioned
anywhere in any manner.
    Thus, of the 4 relevant dynasties, the Pramsu dynasty is located by the
Puranas farthest away from the Punjab (in western Bihar), and no king is des-
cribed as coming into contact with the Punjab region. Appropriately the Rigveda
does not mention the name of any Pramsu king.
   The Iksvaku dynasty is located by the Puranas slightly closer to the Punjab
(i.e. Ayodhya), and some of the kings are described as coming into contact with
the Punjab, the first king being Mandhatr (generation 21). Appropriately, he is
the first Iksvaku king whose name appears in the Rigveda, the kings before him
being unknown to the hymns.
   The Sudyumna dynasty is originally located by the Puranas in souther-eastern
UP, but then the Puranas describe this dynasty as moving right into the Punjab
region and settling down there. Appropriately, the Rigveda mentions most of the
early kings: Pururavas, Ayu, Nahusa, Yayati, Puru, etc.
   The Saryati dynasty, which either ended with him or migrated southwards to
Gujarat, is located by the Puranas in the west of India. Appropriately, Saryati
(generation 2) is mentioned in the Rigveda.
  In respect of the five dynasties which are classified as Saudyumna also, the
same case prevails. The Rigveda mentions the names of all the five dynasties
(Puru, Anu, Druhyu, Yadu and Turvasu/Turvasa), but s far as the actual kings of
the dynasties are concerned.
   Thus, in every case, those kings of the Puranic genealogies, who are found
mentioned in the Rigveda, are precisely those kings who are described, in the
traditional accounts of the Puranas, as being closely associated with the
Punjab. All these cannot be coincidences. On the basis of such incontrovertible
evidence of the joint testimony of the Rigveda and Puranas, it can be concluded
that different dynasties ruled in different parts of the northern India (upto
at least Bihar in the east and northern maharashtra in the south) during, and
even before, the composition of the majority of the hymns of the Rigveda; AND
THAT THE MOVEMENT OF THESE DYNASTIES TOOK PLACE FROM EAST TO WEST, AND NOT
VICE VERSA.
    Thus, we have seen that the joint testimony of the Rigveda and the Puranas
confirms the basic validity of the geographical details given in the Puranas
regarding the locations and movements of the various dynasties. Since many of
these movements antedate the composition of the Rigveda, it seems logical to
presume that the Puranas should also contain clues as to the location of the
original homeland of the Indo-European language-family, and of the intial
stages of the dispersion of these languages from their original homeland.
   The further details on the above issues and movement of linguistic trends
are found in Talageri's book: Aryan Invasion Theory and Indian Nationalism. It
would suffice here to give his conclusion:"...the cold hard fact is that the
Puranas provide incontrovertible evidence that the Ultimate Indo-European
Homeland lay spread out over the expanse of northern India, and that the Origi-
nal Homeland of the Vedic Aryans, the Iranians and the Western Indo-Europeans
(i.e. the place where a migrant branch of the original Indo-Europeans from the
east, split into these various peoples) lay in north-western India: in the
Punjab, Kashmir and northwest.
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On kumuda and lilies: 

Let me present a 'bhaashaa' perspective to the interesting, superb and lively 
exchanges on this subject. 

First, why is kumuda linked to yaagaa? Perhaps because, both close by day?

Second, if kumuda = white water lily is etymologically linkable with kuvala = 
blue water lily, a fascinating link with Kurux language exists. kumbRu'uu = 
half-open as a bud. Of course, Tamil kuvaLai is a blue nelumbo which also closes
by day.

Third, the metaphors in the various verses seem to refer to the full moon day of
As~vina-kaartikaa as suggested by Prof. Aklujkar and also to this characteristic
of the lily's closure by night and opening of the bud as it draws in the sun's 
rays.

Fourth, another 'imaging' characteristic is absorbed semantically, for e.g. 
Tamil kuuppu = joining palms in a lotus-like closure-posture to salute. 

Thus, I suggest that kOvaL, kOhaL, kOmaLe of Kannada can be 'semantically 
clustered' with Skt. Pali. kumuda, kaumudii as a classic example of semantic 
expansion around the images of a lily and its bud's unique blossoming features.

Dr. S. Kalyanaraman.

______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Re: "kaumudii"
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    22/02/1995 1:20 PM


While we're on kumuda/kaumudii, etc., I wonder if anyone can help with 
the following problem, which has me and some of my colleagues stumped:

Verse 11.35 of the Hammira-mahaakaavya of Nayacandrasuuri contains the 
following description of the lakes as part of a kulaka describing the 
city of Ra.nastambhapura (Ranthambhor; here referred to by yat-):

anaarata.m kaumudam aadadhaanaa.h sa.msevyamaanaa dvijaraajibhis' ca /
mi.s.tai.h payobhi.h pratibhaasamaanaa vibhaanti yaagaa iva 
       yat-ta.daagaa.h //

The problem is what exactly is the sense, or rather senses, of kaumuda- 
here.  Presumably it is meant to have a double sense, like dvija- 
'birds/brahmans' and payas- 'water/milk', referring to both the lakes 
(ta.daaga-) and 
to sacrifices (yaaga-) to which they are being punningly compared.  The 
primary sense of kaumuda- is obviously 'water lily'; but what does it mean with 
reference to something characteristic of a sacrifice?

Any thoughts?

Rich Salomon
University of Washington



On Tue, 21 Feb 1995, L.S.Cousins wrote:

> Dominik Wujastyk writes:
> 
> >Also, does the lotus, kumuda, *really* blossom in the moonlight, as is
> >implied by the common term "kaumudii"?
> 
> In Pali komudii is also taken as 'the full moon day in the month kattikaa'
> (PED). On this Buddhaghosa comments (Sv I 139):
> tadaa kira kumudaani supupphitaani  honti.
> 
> Lance Cousins.
> 
> MANCHESTER, UK
> Telephone (UK): 0161 434 3646
> 
> 
>  
> 
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     Some time back, Dr. J. B. Bapat of Monash University had posted an 
     inquiry on this subject.
     
     He had noted that it was claimed in a paper in a conference that, 
     vedic Vrtra was an earthen bund formed by tectonic shifting in the 
     Indus region. 
     
     Were there any responses to this inquiry? 
     
     If some references to soma are allegorical, could the term 'vrtra' 
     also be interpreted similarly? Dr. S. Kalyanaraman
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Dear Dr.Rocher:
How are you? We all miss you and your husband a lot.
Thank you very much for sending a e-mail to me.
Now, I try to get some more information through e-mail, as you do.
I subscribed my address to Indology with help of Kengo.
Thank you again. And we hope, we see you soon.
Sincerely,
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Dear Jeson, 

Thanks for your message.  I hope that your shared information on how 
to subscribe to Indology with Michael Rosse.  It will be fun to talk 
with one another, along with a lot of other scholars, about Indology 
matters via Liverpool, England. 

My husband joins me in sending warm regards.

Affectionately,

-- 
Rosane Rocher, Professor of South Asian Studies
820 Williams Hall, University of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305
Fax (215) 573-2138
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     Bhartrhari's theories of meaning are linguistic-philosophy par 
     excellence (there are excellent works in English by Prof. 
     K.Subramanian of Lucknow?). Indology members may also be aware of 
     Prof. Kunjunni Raja's (now with Adyar Library, Madras) work on Indian 
     Theories of Meaning. I agree with Dr. Dominik entirely. Lexemes are 
     but a starter, if we put together sentences, we will end up writing 
     thick monographs for each lexeme! I suppose lexical entries are like 
     an executive summary of 'meanings' which of course, takes to tango: 
     the 'talker' and the 'listener'. Teachers argue for hours explaining 
     nuances of meanings. When roots grow into mammoth trees, it is 
     certainly easy to miss the wood for the trees. Dr. S. Kalyanaraman.


______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Re: pra mit ? - an inquiry
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    22/02/1995 6:54 PM


s. kalyanaraman said:

>      mita (according to PaaNini) means 'measured' (root: maa); sometimed 
>      mitra, 'friend' also gets contracted phonetically for e.g.: mit 
>      (Hindi), mitt (Punjabi, Nepali); miit (Kumaoni) also mean 'friend'.

One of my continuing regrets is that the articles of Prof. Thomas
Burrow, my old teacher, have never been gathered and published.  Some of
them are really very good, and he had some startling things to say on
some matters, both linguistic and historical, which never seem to have
made it into the mainstream.

Some of his articles dealt with 'maa' as a root, looking into the PIE
antecedents and paying careful attention to the derivatives in Sanskrit
usage.  He came up with three historically distinct roots 'maa', which
have been conflated since the time of the dhaatupaa.tha.  If I recall
correctly (I read the thing about fifteen years ago) they were 'to make,
create', 'to deceive, make an illusion', and 'to measure'.

I'm sorry that I can't refer you to the articles.  I'm away from my
normal reference works.

>      bhaasin means 'shining' (root: bhaa); e.g. pahaasai = shines (Prakrt); 

No, 'bhaasin' comes from the root 'bhaas'.  'bhaa' is obviously related,
but different.  'bhaati', but 'bhaasate'

Finally, I'd like to refer to Bhart.rhari, who claimed that meaning
resides in whole sentences, and that words are only artificial
abstractions from that unity.  I love etymologizing as much as the next
person, but etymology doesn't teach us about meaning.  All these roots
and parallels are not the primary way to arrive at an understanding of
what something means.

Only sentences can do that, as all lexicographers know well.
Unfortunately, it is a lot more hard work diagnosing large numbers of
appropriate sentences than working with roots and affixes.

Dominik
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  The following excerpt from a press release by the Center for
Research Libraries may be of interest to some members of INDOLOGY.


     The National Endowment for the Humanities has awarded a grant to
the Center for Research Libraries (CRL) on behalf of the South Asia
Microform Project (SAMP) for "Microfilming and Cataloging Early
Twentieth-Century Indian Monographs."
     The purposes of this project are to make more widely accessible
and to preserve a body of the most significant early twentieth-century
publications of India in Marathi, Gujarati, Sindhi, Konkani, and
English, the major languages of western India.  Titles for the project
will be selected from _The National Bibliography of Indian Literature:
1901-1953_, edited by B. S. Kesavan.  A service copy of all 8,000
volumes filmed in the project will be deposited into the CRL library
collection.  Microfilming will take place at the University of Bombay
Library and the Library of Congress Field Office in New Delhi.  The
Library of Congress also will create new cataloging records for the
titles filmed.  All titles preserved in the project will be cataloged
fully with bibliographic information added to the major U.S.
bibliographic utilities and to the Center for Research Libraries' on-
line catalog accessible through the INTERNET.
     Outright funding for this project will total $220,660 over two
years, with an additional $39,175 contingent upon the receipt of
matching funds.

For more information, contact:  Linda Naru
                                CRL Director of Member Services
                                312-955-4545 x318




Linda Naru
Director of Member Services
The Center for Research Libraries
6050 South Kenwood Avenue
Chicago, Illinois 60637-2804
Voice: 312-955-4545 x318
Fax: 312-955-4339
Internet: naru at crlmail.uchicago.edu
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In his note of February 22nd, Carlos Lopez kindly referred K. Cejka to my
work on PaaNini.  A short comment is in order.  PaaNini does *not* provide
for aamreDita *compounds*.  What he does provide for is the repetition of a
whole syntactic pada (8.1.1: sarvasya dve) under specified conditions.  The
second pada of such a complex has the name aamreDita (tasya param
aamreDitam) and has only low-pitched vowels to begin with (anudaataM ca). 
Clearly, the complex in question is not called samaasa.  On the other hand,
authors of padapaaThas, such as Saakalya in his RgvedapadapaaTha, do indeed
treat complexes like dive dive as compounds.  The difference in treatment
can be accounted for reasonably, in my opinion.  Given that the complex has
only one high-pitched vowel, it can be treated as a compound-like entity. 
On the other hand, unlike padakaaras, PaaNini operates with a procedure
whereby only one of a possible set of homophonous units used with one
vibhakti is allowed to remain (saruupaaNaam ekazeSa ekavibhaktau).  I
discuss this in a short article to appear soon in the Paul Thieme
Festschrift (StII).  George Cardona
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     Re: soma in the veda and the 'slaying' of vrtra who encloses the 
     waters
     
     There is one personage in the Rgveda who seems to provide a recurrent 
     counterfoil to Indra: vrtra.
     
     Is he a demon? or is he also part of the allegory that seems to be 
     SOMA process. It would appear that many names of gods and demons are 
     'inanimate objects or things' used in the metallurgical process.
     
     The attached note expounds on the example of vrtra. 
     
     PS. Dr. Dominik, if. a la Bhartrhari, I had quoted sentences for each 
     word, the number of pages for the attachment would have made it into a 
     book-sized monograph! Hence, pardon the pithy lexical entries. 
     
     I look forward to receiving critiques of the basic thrust of the 
     argument: 
     
     that vrtra is an earthen covering on a smelting apparatus (pots and 
     pans) on a vedi, to extract 'soma rasa' i.e. electrum (gold-silver 
     ore). 
     
     Dr. S. Kalyanaraman 20/7 Warren Road, Mylapore, Madras 600-004; Tel. 
     91-44-493-6288; Fax. 91-44-499-6380 (After 1 March 1995).



Vrtra is a masculine form personified in the Veda; pl. vrtraaNi. 

The semantic substratum (sememe: v-r) of this morpheme (in the bhaashaa) relates to three 'meaning' or 'image' (hence, metaphor) clusters: 

(1) earthen embankment, sand bank, bund; covering, surrounding;
(2) frame of smoke-hole; and
(3) choosing. 

Perhaps (1) and (2) may be combined as one 'meaning' category: enveloping, restraining, frame. Cluster (3) is clearly a distinct semantic stream.

(1) Embankment, earthen bund

vaLai = to surround; surrounding region (Tamil); varampu = causeway,
ridge of a field, boundary (Tamil); barangayi = boundary, shore (Tulu);
cf. barangay = region (Pilipino.Tagalog); vrappi = ridge; varam = bund
within or outside field (Telugu); varai = to restrain (Tamil). In terms
of Pali grammar: samvuta (pp. of samvarati) = closed, restrained;
samvara = restraint (Diigha 1. 57, 70, 89); vaaraNa = obstruction
(VibhangaA 194 = nivaaraNa); vaareti (caus. of vuNaati) = to obstruct,
hinder. aaworu = covered, surrounded (Kashmiri).

vaaraNa = embankment of a tank (Kannada). samvaraNa = dam, mound
(RaamaayaNa); samvara = dam, mound (Skt. BhaTTi-kaavya); obstacle
(Prakrt); havura, avura, avraa = dam, earthwork; aavirili = wall
(Sinhalese); aatapa-vaaraNa = sun-shade (Pali, DaaThaa-vamsa 1.28)
sambRao, sambhRao = to hold or keep together, to protect, to restrain,
to check; sambhe = a ferrule put on the end of a piece of wood to
prevent it splitting; beRhae, beRhaete = to encircle, all round
(Santali). vareti, bareti, bareta = a sand bank in a river, an island
of sand (W. Punjabi); varaNah = a rampart, surrounding wall; a bridge;
surrounding, covering, encircling (Skt.); s~ambala = a bank, shore
(Skt.); samvarah = a dam, bridge, causeway; samvr = to wrap up,
envelope (Skt.); nivara = covering (RV.); niyara = dike, dam between
rice-fields (Sinhalese).

vrtra = the demon who encloses waters, apO vavrivaamsam (Rgveda: RV.
ii.14.2); conquering vrtra is a fundamental battle of the vedic
episodes elaborated with terms such as the following: vrtra-khaada,
vrtra-tara, vrtra-tur, vrtra-turya, vrtra-ha, vrtra-hatya, vrtra-hatha,
vrtra-han; cf. epithets of Indra: vrtr-aarih, vrtra-dvish,
vrtra-s~atruh; enemy of Indra (RV. viii.96.7).

vavr-vaams (RV. ii.14.2) = having enclosed; vavri = hiding place (RV. x.5.5); vara = enclosing (RV. iii.23.5); varas = breadth, space, room (RV. i.190.2); 

samvaraNa = covered, enclosed place, sacrificial place (RV. vii.3.2)
yadaa mahah samvaraNaad vyasthaat 'nirodhaat', Taittiriiya Samhitaa
iv.4.3.3, ix.107.9 samudram na samvaraNaanyagman = like into the sea
they (somas) went into the kumbhaa (cf. kubh aacchaadane = samvaraNe)
i.e. soma-vat; treasure-house RV. x.77.6 pra yad vahadhve marutah
paraakaadyuuyam mahah samvaraNasya vasvah = when ye O Maruts bring
forth from afar riches from the great vault (i.e. treasury); vaara =
treasure, property, good things (RV. i.128.6) vaaramrNvati
'varaNiiyamannaadikam' [cf. semantic junction between two concepts: vr
= choose and vr = cover].

(2) (Earthen?) frame of smoke-hole

There is an extrordinary and specific morpheme in the bhaashaa, related
to a 'smoke-hole': saberane = frame of smoke hole (D.umaaki) [semantic
cognate: samvaraNa = mound, earthwork]; vrtra, vitra, vrtta = darkness
(Kannada). oRRa, oRa = ring of baked clay used in the construction of a
well, well-tube (Telugu); uRai = burnt clay used for the construction
of a well (Tamil).; or = cover of pot (Kota). vivara = hole (RV.
Prakrt.Pali); biiwar = hole under ground (Kumaoni) ubaarnaa = to
release (Hindi); uvvaarEi = releases (Prakrt).

Is the morpheme, saberane = frame of a smoke-hole, an intimation of the
metallurgical/smelting process related to soma? cf. sambhaara =
assemblage of things required for any purpose; samvaraNe, sauraNe,
savaraNe id.; aakaara-samvaraNe = dissimulation (aakaara, form, shape)
(Kannada).

(a) The allegory of vrtra:

Expanding on the allegorical theme of soma, the slaying of vrtra may be
related to the oxidation/reduction/removal of baser minerals/earths in
the pyrite ores (maakshikaa) in the process of purification/smelting or
metallurgical process to produce: soma, electrum.

If a somanala-yantra is 'visualized', the allegory becomes vivid: the
(vrtra) earthwork is burst, with a wind-blast of emitted sparks
(marut), to release the purified 'extract' of 'soma rasa'. [samanom =
an obsolete name for gold (Santali); marut = emitting sparks; maru =
sandy waste (Vedic). ?maraLu to bubble up, boil fiercely; maral = sand,
gravel (Kannada)]

vrtrasya s~vasathaadiishamaaNaah: fleeing from the snorting of Vrtra;
evaaya vaayuh ed dhatam vrtram (s~atapatha braahmaNa) vaayu came:
behold vrtra was dead. [cf. the metaphor of 'snorting' and the
concordant 'image' of 'smoke-hole' in a smelting process.]

(b) Vrtra an apparatus in the soma smelting process:

Vrtra may be deciphered as part of a smelting apparatus (perhaps, an
enveloping earthen or clay moulding or simply, sand bank), part of the
complex which includes agnii-shomanii = the rik or vessel used in
consecrating agni and soma, a ceremony in the jyotishToma sacrifice (a
soma sacrifice considered as the type of a whole class of ceremonies;
agnishToma is a chief modification also involving soma offering, which
continues for 5 days, involving 16 priests; cf.
agniishomiiya-puroDaas~a, cake sacred to agni and soma baked in eleven
kapaalas).

Dr. S. Kalyanaraman 20/7 Warren Road, Mylapore, Madras 600-004; Tel. 91-44-493-6288; Fax. 91-44-499-6380.
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Since everyone on this list seems to be giving his/her twopenny worth
on the meaning of the word Samsaara, here is my contribution:

Samsaara from sam = together; saara = flow. i.e. a flowing together.
In Buddhist literature, this has been used to connote (the wheel of 
samsaara, etc.) the continuity (flow) of identity through successive lives. 
In another sense and in modern Indian languages, it comes to
mean society, family, etc., units that flow together. Metaphysically,
in Hinduism, a state opposed by sannyasa (discarding of togetherness,
renunciation). It is interesting that in Malayalam, it means "to chat,
chatter". It is the flowing together of tongues or words, or of 
consciousness through words.
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Concerning the ongoing (re-)discussion on NAgArjuna's influence, I wonder
whether NAgArjuna meant his texts (like MK) to be logically flawless in the
first place. Maybe that wasn't his _main_ concern. I find his texts to be
written with a MahAyAnic-motivation, i.e. with some 'therapeutical'
motives behind the letters. The ultimate goal must have been for him,
basically, to contribute s.th. valuable for those aspiring to become
enlightened. 

The MK, for example, seems (IMO) to lead to the limits of any
grasping knowledge. His _via negativa_-kind of method is directed against
any grasping of the ultimate nature of outer and inner phenomena by
vi-j~nAna. This includes any concepts whatsoever. Hence arises the 
difficult question whether he holds any view at all, or the opposite. 

The most interesting thing with his texts is, for me, the fact that 
NAgArjuna tried to refute the (plain) intellectual approach to 
Emptiness by using the apparatus of the same intellect; 
'to beat it with it's own weapons', so to speak (that's a german proverb). 

NAgArjuna was certainly not _only_ a pure logician, but a practising 
buddhist, too, and as such he might have also had access to meditative 
insight as a source of inspiration for what to write and how. Reading the 
MK reminds me of reading a Zen-Koan. NAgArjuna has shown the limits and 
paradox nature of names and designations. 

Is anybody here on this list, who knows s.th. about Ludwig Wittgenstein?
Could it be, that Wittgenstein did a similar job fot western philosophy as
did NAgArjuna for the Indian traditions of his times? Of course, W. was no
buddhist and enlightenment was not among his possible options. 

Looking forward to your comments,

Johannes
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Regardless of whether a Nagarjunian influence on Dharmaki at rti's deviation
from Digna at ga (if there is such a thing) exists, actually,
regardless of any eventual result from textual inquiry, I find it
methodolocigally unsound to credit one author with neglecting
another's position, simply because he does not seem to allude to it.
If one author does not mention another's position, first of all,
let's assume that there is a reason for this which does not force
us to discredit that author (irrelevance, different topics, different
perspectives etc.). This is why I would not attribute any
systematical significance to an alleged lack of reference from
Dharmaki at rti to Na at ga@rjuna (Hayes seems to do so).

And, I find it equally methodologically unsound to credit an author
with simple logical fallacies, or inconsistencies (Hayes seems to do so).
If we stop presupposing that philosophical authors write consistent
texts and propose consistent logical systems, we might as well read
their texts as poems and forget all about that philological-historical
rigour.

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

....who attributes historical significance to the fact that the
photocopy of Hayes' article has obviously vanished from her room...
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Re: Role of indology in cybexploring the philosophy of languages

Indology provides very rich source material for explorations into the origins 
and bases of language in general. This is the warrant for this rather elaborate 
posting to the vibrant group of indology members. 

Please feel free to pass this posting on to other newsgroups etc. on 
internet/cyberspace (hence the coinage, cybexploring in the title); let us have 
some cross-currents (from other disciplines) flowing into the language-stream 
and get it enriched further.

(a) Philosophy of meaning: social contract theory of meaning

Let me take you to the limits of language and the border-point where it meets 
philosophy and, of course, society.

Every child before the age of two is a linguist, immersed in the linguistic 
experience of the child's life. This is the time of the child's exposure to the 
outside world of language, challenging the child's innate language-competence. 
Mother (and others) and child communicate amidst an emerging social contract 
with the child to set up a simple concordance: sounds and meanings.

Bhartrhari's vaakya-padiiya and sphoTa theories are brilliant philosophical 
expositions. So is Wittgenstein's concept of the mathematical impossibility of a
'private language'. As the child forms its own 'private language' (in neural 
networks) its linguistic competence gains potency only when the privacy is burst
asunder and tested on the crucible of society. 

For, a private language, by definition, is impossible; a word or a sentence or 
even a paragraph and their 'meaning' have to be first 'spoken' and then, 
'accepted'. In all contracts, there should be an offer and also, an acceptance; 
then it becomes binding. If the child speaks and its sounds are accepted to 
'mean' something by the 'listener(s)', language (at least in terms of a semantic
structure or form) is born.

I submit that grammatical rules (like PaaNini's) to break-out the inflexions or 
sandhi-s are secondary, superficial manifestations of the formulation of 
language structures in the neural networks of the human brain. 

The fundamental, basic unit of language is the uniquely, phonetically 
identifiable 'sound burst' and its 'meaning' as agreed within a social contract.

Thus, when brain meets society, mind emerges. [Remember Gilbert Ryle's famous 
statement about the category mistake committed when we try to equate brain and 
mind. They are two distinct categories, one is a physiological substratum, the 
other is a social-construct.]

(b) Plea for new inter-disciplinary studies

A new discipline has to emerge combining: philogeny (neurosciences) and language
philosophy (linguistics). 

Indology provides a rich experience-base to unravel these phenomena that make 
man or woman so unique among mammals, with his or her unparalleled, linguistic 
competence. 

An oriole may sing a tune inheriting the competence to sing the same note as 
other orioles did; but only a man or woman has such a massive sound-repertoire 
and such a complex neural network to mimic this repertoire through a variety of 
sensory media: for e.g., imaging through script, philosophizing (e.g vedaanta) 
through intent conveyed and meaning received.

(c) sphoTa theory revisited

Let us modify and expand the concept of sphoTa which is a bursting forth or 
flashing or splitting open. As the thought bursts forth from the private 
language of the 'speaker's brain', something else happens: the 'listener's 
acceptance'. Thus sphoTa can be better explained in terms of its bhaashaa 
cognate: puTa, which has become a technical alchemical term. The speaker and the
listener involved in creating language are in a social crucible of 
life-experiences; puTa-vikku = to put into a crucible in order to prepare drugs;
to refine as metals; puTa = a cup or concavity made of a leaf folded or doubled;
a basket of leaves; a crucible (Kannada).

Let me submit that sphoTa is not a mere flash, it is a process. 

The refining process, taken out its social context and locked up in academic 
expose, resulted in a construct called Sanskrit and it didn't survive (as Latin 
didn't) as a living tongue because, somewhere along the line, linguists didn't 
realize that a language needs a speaker and a listener; not merely, a writer and
a grammarian. 

     Language, as a product out of the 'human brain' crucible, of course, 
     needs a society, the true, living crucible. Poets may wax eloquent and 
     lexemes may come and go, but they will survive, glisten and stay 
     current only if tested on the touchstone of social interaction. 
     
     Dr. S. Kalyanaraman 20/7 Warren Road, Mylapore, Madras 600-004, India; 
     Tel. 91-44-493-6288; Fax. 91-44-499-6380.
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Last week, I sent out a message here on INDOLOGY asking for help on a 
question of Apabhamsa syntax. I got altogether 6 responses, so here is a 
short summary for those who are interested.

First of all, many thanks to all those who responded.They are:

S. Insler
Madhav Deshpande
James Gair
Jakub Cejka
Michael Shapiro
Peter Hook

Suggested literature:

Ram Adhar Singh's: Syntax of Apabhramsa, Simant Publications.

Peter Hook's: On identifying the conceptual resturcturing of Passive as 
Ergative in Indo-Aryan, in: Paninian Studies, S.D. Joshi Felicitation 
Volume, Ann Arbor, Michigan, 1991

S. Jamison's: The case of the agent in Indo-European, Die Sprache 15 (1979)
, 129-143.

And suggestions for contact with various people (if anyone is interested, 
he/she can contact me directly) as well as the observation that the 
femine declensions, where the oblique cases rapidly converge to form one 
single oblique case, undoubtedly led to a certain laxity in the masculine 
and neuter declensions in the use of instrumental or genitive/dative.

Interestingly enough, most of those who responded were just as interested 
in the summary and in finding contact with others interested in Indo-Aryan 
syntax. One suggestion was that we should perhaps begin our own news 
exchange on the subject - as I am now leaving for India for four weeks, I 
will try to find out how one does that when I get back in April. For now I 
would like to make the suggestion that we start our dialogue here on 
Indology and see if there is enough interest. Unfortunately, although I am 
very interested in seeing how this works out, I will not be able to see the 
results until April. Hopefully there are enough of you out there interested 
in this so that it catches on.

And also, my apologies to Jakub Cejka: I tried answering your question and 
sending it to you, but for some reason it come back to me. Sorry. Maybe we 
could discuss it here on the net?

John Peterson, Kiel, Germany
email: gor05 at rz.uni-kiel.d400.de
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 In response to Ansuman Pandey's posting Dominik Wujastyk wrote :
 
We are going to go on getting this sort of material periodically posted
to INDOLOGY for the simple reason that the ideas are out there, being
energetically promoted by Hindu fundamentalists and others who may not
realize the sinister communalist and anti-muslim agenda that underlies
and accompanies such propaganda.
--------

 Ansuman's posting made an interesting read; The response from 
Dominik is a classic refutation by vilification. If all folks who 
read, consider and debate the origin of Indo-Aryans, it becomes anti-
muslim and sinister! HUH.... ! These sorts of accusations have been 
levelled before on whoever has the termity to bring up the topic of 
origin of Indo-Aryans. Usually it is the same people who get 
apoplectic. So if certain scholars are so certain that Aryans invaded 
India from the west, is not the call of decent academic discourse 
that they present a refutation grounded in inequivocal evidence ? It 
personally does not matter to me if Aryans came from the east or the 
west, but I am very interested in informed opinions of the learned 
sages on the net. 

  I have wondered why some folks find the notion of the eastward 
migration of Indo-Aryans so upsetting. Marita Gimbutas's work did
conclude the movement of Indo-European speaking people into europe 
aroung 5000 BC. Teutonic mythology does speak of Odin the first 
ancestor and carrier of fire coming from the east. Do not scholars 
still have to look eastwards to look ito the Aryan past ? Whereas 
these and other facts are an not absolute proof, they keep the 
possibilities open until definitive evidence is presented. 
 
 On the other side of Dominiks own statement, which due to its ad-
hominem nature has an aroma of propoganda itself, it seems to me that 
this question is a quibble over ancestors. It seem that there are 
those who subliminally carry the assumptions of Comte Gobineau and 
Stewart Chamberlain in associating the original Aryans with the 
Teutons only, which is a necessary axiom for the Aryan Invasion 
theory. I say this only because a scholarly and compelling refutaion 
can forever purge the spectre of revisionism from INDOLOGY, and and 
not vilifying with a broad brush. This is the sort of stuff that 
academics is made of; Vigorous debate fuelled by the dialectic tension 
of opposing theses. 

 In interest of academic clarity it would behoove Dominik to clarify 
the manner in which the AIT is sinisterly anti-muslim. I 
think that the original post is a matter of historical science, and 
the bounds of debate must be kept to the dissection of the ideas 
presented. A rebuttal calling the authors and readers of ideas not 
the same as ones pet theory as nasty people is (at least in my 
university) at best indicative of intellectual poverty. I do hope 
that some scholars will put together definitive rebuttals which are 
scholarly, devoid of acrimony and compellingly show amatuer 
Indologists like me which of the competing theories has more merit.

Regards,
J.B. Sharma
Asst Professor of Physics










 Jakub Cejka has a more thoughtful rebuttal where he keeps to refuting
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> 
> else in the world. In the study of the history of the Jews of ancient Israel,
> for example, no one would even dream of trying to reconstruct the history from
> those parts of the Old Testament, such as the Book of Psalms, which do not
> profess to deal with this history, rather than from those parts, such as the
> Chronicles, which do. And yet, in the case of ancient Indian history, the
> scholars unblushingly reject the evidence of the Puranas on the basis of
> "evidence" inferred from the Rigvedic hymns!

I think there is quite a lot of difference. In ancient Near East there may
be really seen a wish to record historical events, while in India not much
really historical tradition arose in the oldest times, therefore historians
resort to side-evidences in the literary monuments considered to be the
oldest ones. And it seems to me so obvious due to the character of LANGUAGE,
that the TODAY's puranas were composed much much more later, does some
linguist disagree?

> even before, the composition of the majority of the hymns of the Rigveda; AND
> THAT THE MOVEMENT OF THESE DYNASTIES TOOK PLACE FROM EAST TO WEST, AND NOT
> VICE VERSA.
I must confess that the above mentioned seems to me not to be a sufficient
evidence for this statement at all. Particularly because the  puranas are
ofcours not so much reliable source.

Moreover it seems illogical to expect tribes migrating FROM A VERY FERTILE
land to the deserts and steppes of the Central Asia and Iran etc. Also why
to move from India in those times at all, as there was still sufficient
space for that comparatively little number of people that may have lived
there.   
	I believe, thinking a bit more about it much more counterargumets
could be added. Specialists, do add more! 

-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz
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Over the last few weeks, Prof. Kalyanaraman has been very active on this 
list, and it has been, for me, an invariable pleasure to read his postings. 
As a result, I regret that he has to leave us now, and wish him the very 
best for the future. I hope he can get Internet access from Madras, and 
continue to enrich our discussions on the Indology list. I think that the 
monumental work he has done with the etymology of Indian word-roots will 
leave a legacy as indispensable to Indian Studies as the work of a 
Monier-Williams, and for this and for the unsparing energy and intelligence 
of his responses, I thank him on behalf of this list.

However, regarding his postings on the meaning of Soma and other Vedic
deities, while I read them with great interest, and concede their 
plausibility, I hope he does not expect us to believe that this is the only 
interpretation possible for these entities. It is, for me, absurd to imagine 
that that body of sruti that has been acknowledged by all subsequent Hindu 
thinking as the source and fountainhead of its lofty cognizings, is a mere 
treatise on Alchemy. Spiritual interpretations of the Vedas in more recent 
times, such as the work of Dayananda
Saraswati or of Sri Aurobindo, do not overlook the fact that much scientific 
knowledge is hidden in the Vedas. Sri Aurobindo goes, in fact, one step 
further than Dayananda in saying that the sruti contains much scientific 
knowledge that has yet to be discovered by modern man. In a talk with a 
French scientist in 1926, Sri Aurobindo pointed out that the 3 forms of Agni 
enumerated in ancient yogic literature (jada agni, vaidyuta agni and saurya 
agni) stood respectively for what we call fire, electricity, and atomic 
energy.The third had not been discovered at the time of this talk. Sri 
Aurobindo says in the talk, "Science has only entered upon the first and 
second of these fires. The fact that the atom is like the solar system could 
lead it to the knowledge of the third." But of course, behind these three 
forms of fire there is chidagni, the fourth, conscious fire,
spiritual Agni which is everywhere. "The child of the waters, the child of 
the forests, the child of things stable and the child of things that move. 
Even in the stone he is there", says the Rig Veda (I.70.2)

A coherent spiritual cosmology, teleology, and method of yoga can be derived 
from the Vedas, and if such a derivation is possible, it must be the primary 
sense of this body of Knowledge, if we are to admit its 
eminence in the history of spiritual thought in India. Sri Aurobindo gives 
us such an interpretaion in his book "The Secret of the Veda".
In this view, Soma stands for the principle of Delight or Ananda. In the 
being of the yajamana, sacrificer, the Soma-wine symbolizes the replacing of 
our ordinary sense-enjoyment by the divine Ananda. Therefore, a soma-wine 
offering is symbolic of the surrender of sense-enjoyment. The entire process 
of the soma sacrifice may be viewed in these psycho-spiritual terms.  The 
stones, gravan or adri,
which are used for the pressing of the stalks (amshu), are symbolic of the 
travails on the path of yoga, loosening or cracking the pashas of 
samskaras, and yielding the rasa, freed from personal attachment, for the 
offering to the gods. The pouring of the rasa through the purifying sieve, 
pavitra, represents the refinement of the senses,
the higher emotional and mental offering, kept ready in the subjective
consciousness of the adhara (chamasa or kalasha) for the delectation of 
Indra, Lord of the Divine Mind, who rejoices in the gift.  Strengthened and 
delighted by this nectar, Indra pours the strength of
Enlightenment into the yajamana and himself descends into the person of the 
latter, prepares him to transcend his humanity and eventually admits him 
into his native celestial abode or station of conscious- ness.

As mentioned earlier, this is not to dismiss the possibility of an 
alchemical meaning also being hidden in this description. For those 
interested in more information on the book, "The Secret of the Veda",
or on obtaining it, please write me privately.

Debashish Banerji.
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> And also, my apologies to Jakub Cejka: I tried answering your question and 
> sending it to you, but for some reason it come back to me. Sorry. Maybe we 
> could discuss it here on the net?
Thanks for your trying to respond to my questions. I'd like to read your
reply. My address (below) should work (it worked always before), please try
again. I consider my questions too silly to be posted on indology, but if
you post it there I hope others will be patient - I have already posted
quite a good deal of silly questions on indology anyway so one more does not
matter. 
 
  (if you mail to me directly again, note, please, that our university is to
be disconnected from internet on Tuesday morning)

Regards, Jakub

-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz
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Dear members.
In connection with the kumuda-discussion and several other postings
concerned with plant-topics I would like to ask for any references to
literature about the flowers/plants occuring in Sanskrit (Prakrit)
poetry, what are the poetical/mythological connotations of various plants in
Indian literature. Also, is there any attempt of botanical Sanskrit-Latin
(or whatever) dictionary which put more light on which plant is which than
the classical Skt dictionaries do? 
   To put it simply, any bibliography on plants in Skt liter. whether
general intro or specific monografies is wanted.

Thanks in advance again (not to post "thanks"messages after)
       Jakub
-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz
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In my reply to APABHRAMSA I wrote that our central computer is to be
disconnected from internet on Tuesday (28 Feb) morning, and I DID NOT mean
it is for ever. Only on Tue, temporarily.

To the management of the list:
please inform me - will this cause that indology postings posted to me on
that day will be lost for me? (if this could be avoided do it please)
Thanks for patience to those, who are not concerned with this.

-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz
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Sharma is, in fact, trying to reinvent the wheel.
Sid Harth
`[1;33;40mRainbow V 1.11 for Delphi - Test Drive
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I 'd like to know more on the bhAvapratyayas, both from the grammatical 
and speculative side (starting from P. 5.1.119), but I can't find any
comprehensive study on the matter. Can the vaiyAkaraNa colleagues
 help me ?  

Raffaele Torella 
 <torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it>
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>Hello,
>        I am currently writing a proposal to make a research platform which
>an indologist can use for the research and related activities.
>I would like to know from the list members  what all this piece of software
>should have and can optionally have. All suggestions and criticisms are most
>welcome.
>

Multi-lingual word-processing with the possibility of alphabetization in the
alphabetical order of each language. Global searches by word in any
alphabet. A spell-checker keyed to a specific alphabet. Whizz-bang
multi-lingual indexing. It should be equiped with Big 5 and whatever other
systems are necessary in order to receive Chinese character announcements
off of Chinese Bulletin Boards.  Why Chinese?  Because of research in
Chinese which will become relevant in coming years.  Separating your South
Asian platform from the needs of Inner Asian studies is not a good idea. For
example, I am a specialist in Inner Asian texts, but do a lot with Indic
sources as well. 

You will find one major problem: Sanskrit conjuncts. To computer input the
Tibetan Buddhist canon we need Tibetan versions of all Sanskrit conjuncts,
but are having trouble finding a complete list. 

Your platform must be Worldscript compatible or else it will not be useful
to Mackintosh users such as myself. For example, I would like to get the
Chinese Language Kit for Mackintosh. But I use Microsoft Word as my
word-processor. The CLK is based on a Mackintosh font-manager utility in the
operating system called Worldscript.  But Microsoft Word has decided not to
be Worldscript compatible in its new versions. The result is that you do not
get the benefits of variable spacing that are so vital if you are using a
complicated non-roman alphabet or character system. Eventually I am going to
have to abandon Microsoft Word, even though I have spent several years
learning to use it. I will have to abandon it simply because it is not
perfectly compatible with the font-managers designed by the Mackintosh
operating system. 

Your platform will have to be able to accept and correctly interpret the
General Markup System some people use to drive postscript fonts. 

Just a few ideas. I hope this is helpful. 

RObin Kornman
 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Sat Feb 25 05:39:57 1995
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Sat, 25 Feb 95 00:39:57 -0500
Subject: inofficial e-texts - interested???
Message-ID: <161227018719.23782.8925533823899488372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3658
Lines: 72

Jim Hartzell describes below dictionaries that are useful for tantras and
their related sastras.  He says that there are no standard dictionaries to
cover the needs of people translating these texts. Boy is he right. Add to
this native translations of native Tibetan religious texts, Tibetan Buddhist
ritual texts, and a host of other materials being translated nowadays by
various translation committees. The classical dictionaries are not very helpful.

Well, actually, those of us translating these "unrepresented" texts do
indeed have dictionaries. We have dictionaries we have manufactured using
our computers as we went along. For example, the Nalanda Translation
Committee has its own ever-growing glossary of standardizations we use in
our translations of biographies and ritual texts. We know that such
glossaries exist for many other groups. And Erik Schmidt combines these
various databases in a huge, burgeoning computerized dictionary he keeps in
Nepal. We freely give him our material and he and his friends type it into
their huge database. 

The problem is that there is no money or time to spruce up these bases into
publishable dictionaries like Monier-Williams. Jeffrey Hopkins and his
students solve this problem by continually republishing their database at
the local Kinkos. They keep the information on a database program and
produce new editions in printed form on an irregular basis. 

Should we make our databases available via FTP?  We are all hesitant to do
this, because we do not understand very clearly what risks are involved in
this process. We would expose unedited scholary materials to the criticism
of our colleagues. We might forestall the possibility of one day actually
publishing a prestigious, carefully editing dictionary like Monier-Williams.
We might invite plagerism and stealing of our work--- which might not be a
problem, but who knows?  None of us have thought through the problems that
might be involved.  

Then there are a number of interesting dictionaries that relate to
indological subjects and are in Chinese or published in China. Not covered
by international copyright law, these texts could easily be transferred to
electronic format. Some of them have been. But they are only available
informally, again because the politics of making these texts broadly
available electronically is obscure. 

Several important new dictionaries that provide very specific vocabularies
are being produced at the moment in China, England, the U.S. and other
places. One hears of them.

Then there are card-catalogue vocabularies which could be transferred to
computer databases quite easily. I saw one for Tibetan oral narrative in
Paris several years ago. 

Vast lexical materials are informally available.  But nothing systematic or
public is being done about these resources. 

Robin Kornman
 
>I would heartily agree on the usefulness of something like this.  I'd also
>like to suggest consideration of some sort of internet-accessible
>technical terminology dictionary;  in particular this would be useful
>to develop for the rather extensive number and types of texts that were
>not read by the authors of the current standard dictionaries for Sanskrit
>and Tibetan, i.e, Monier-Williams (or was it Bothlink and Roth.....),
> Apte, and for Tibetan, Das and Jaschke.  Virtually none of the tantras,
>for instance, nor their related sastras in Sanskrit and Tibetan, are
>represented in these dictionaries.  Individuals translating such
>`unrepresented' texts could then contribute translated terms with citations.
>Over time, this could result in a vastly improved set of dictionaries.
>Jim Hartzell
>
>

 





From magier at columbia.edu  Sat Feb 25 11:26:36 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sat, 25 Feb 95 06:26:36 -0500
Subject: inofficial e-texts - interested???
Message-ID: <161227018727.23782.4878409079065438775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6177
Lines: 128

Robin Kornman wrote:

> Well, actually, those of us translating these "unrepresented" texts do
> indeed have dictionaries. We have dictionaries we have manufactured using
> our computers as we went along. For example, the Nalanda Translation
> Committee has its own ever-growing glossary of standardizations we use in
> our translations of biographies and ritual texts. We know that such
> glossaries exist for many other groups. And Erik Schmidt combines these
> various databases in a huge, burgeoning computerized dictionary he keeps in
> Nepal. We freely give him our material and he and his friends type it into
> their huge database...
 
So the question becomes how to disseminate among scholars the ongoing
value of such a database, even while it is still a 'work in progress'.
For me, the answer would be to make it available on the internet.

> The problem is that there is no money or time to spruce up these bases into
> publishable dictionaries like Monier-Williams. Jeffrey Hopkins and his
> students solve this problem by continually republishing their database at
> the local Kinkos. They keep the information on a database program and
> produce new editions in printed form on an irregular basis. 

A useful solution that's been used for centuries, but costly,
cumbersome, and quite a burden on the data producers.

> Should we make our databases available via FTP?  We are all hesitant to do
> this, because we do not understand very clearly what risks are involved in
> this process.

Instead of making the entire database available to the world via FTP
as a unified text (a la Monier Williams), why not make it available
for USE by the world as a searchable database? Instead of each scholar
downloading the entire thing, like a new book for his own collection,
why not set up the database on a server that would allow scholars to
connect to and use it to look up specific entries as needed. This
would solve many problems and address at least some of the concerns
that Robin raised:

> We would expose unedited scholary materials to the criticism
> of our colleagues.

Yes, but criticism is a good thing. A database like this could only
benefit from the feedback of colleagues. And with an appropriate
disclaimer, indicating that this is a work in progress, the
'unedited' nature of the resource would not be viewed negatively. This
is precisely equivalent to the working papers that physicists and
medical researchers (for example) publishe with great success on the
internet, in order to share the results of their ongoing work, in
order to let others benefit from the process, and in order to derive
benefit from the feedback.

> We might forestall the possibility of one day actually
> publishing a prestigious, carefully editing dictionary like
> Monier-Williams.

Yes. If you put the whole thing up for downloading as an FTP file,
this would certainly be the case. But if you put it up as an
interactive, searchable database, then people get to use it (or pieces
of it) by looking up specific entries through keyword searching. In
this case, you have not really 'published' the whole thing as a
compiled dictionary, and could still do so later in paper form.

> We might invite plagerism and stealing of our work--- which might not be a
> problem, but who knows?  None of us have thought through the problems that
> might be involved.  

Yes, still a possibility, but again it would only be pieces of it that
could be stolen, rather than the whole thing. That is, no one would be
able to download the entire work, they could only look up particular
entries.

> Then there are a number of interesting dictionaries that relate to
> indological subjects and are in Chinese or published in China. Not covered
> by international copyright law, these texts could easily be transferred to
> electronic format. Some of them have been. But they are only available
> informally, again because the politics of making these texts broadly
> available electronically is obscure. 

I don't know the specifics of the dictionaries mentioned. But it
certainly should be possible to get past the 'politics' and to garner
the approval of the authors/compilers to add their data to a
globally-accessible electronic database. My experience is that authors
are often thrilled at the prospect of having their work made more
available in this fashion, provided they are given appropriate credit
for what they have done.

> Then there are card-catalogue vocabularies which could be transferred to
> computer databases quite easily. I saw one for Tibetan oral narrative in
> Paris several years ago. 

I'm not so sure that this kind of conversion is 'easy'. As a librarian
I know that libraries have been struggling for years to find
reasonably accurate and inexpensive ways to convert their old card
catalogs into online databases. A massive project, and nothing seems
to work except hiring someone to type in all the same data. Of course
if the source materials were sufficiently interesting and of great
value to the scholarly world, one might be able to get a foundation
grant to support such conversion...

Anyway, I would encourage anyone with useful lexical resources to take
the leap and consider making them available on the internet as
databases (not necessarily as ftp files). I would certainly be willing
to disuss mounting such databases here at Columbia as part of The
South Asia Gopher, to make them accessible from anywhere. The actual
mechanics of taking such a file and generating a keyword index (using,
for example, WAIS software on a unix server) to allow searching, are
fairly trivial, and I could undertake to do that for any files people
cared to deposit here for this purpose. The authors/compilers
obviously would have to supply all the supporting material as text
(i.e. the 'front matter' that explains methodologies, romanization and
encoding conventions, sources consulted, names of contributors,
acknowledgments, etc. etc.). This material would then form an "ABOUT"
file (or README) which would accompany the actual search menu on the
Gopher. What do you think?

David Magier
Columbia University
South Asia Gopher
magier at columbia.edu


 

 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Sat Feb 25 10:36:34 1995
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Sat, 25 Feb 95 10:36:34 +0000
Subject: An alternative history of IE languages and the AIT.
Message-ID: <161227018729.23782.17547836082042923603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 33

Sid Harth wrote :

Sharma is, in fact, trying to reinvent the wheel.
------------

 I am flattered that my note moved Sid to poetic vein. I do wish to 
state that there is no invention in my note. It is submitted to the 
list in the spirit of a question; The intent is to solicit 
information such that I can make up my own mind. I really have no 
qualification to make historical claims as I am not a formal 
historian. This is the best place in the world to come to seek 
informed opinions on ancient India. The historical insights which are 
closest to the truth are defensible by shaasthraarth and incisive 
reasoning and not by impugning the motives of other debators. Debates 
settled in this manner are dealt with once and for all. Besides it is 
the constant questioning wich keeps historical models healthy after 
all.
 My note therefore is more about the process of historical science 
and debate. For historical substance I respectfully look to the 
list. 
Regards,
J.B. Sharma 






 





From chandrak at UMDNJ.EDU  Sat Feb 25 15:50:25 1995
From: chandrak at UMDNJ.EDU (Arun Chandrakantan)
Date: Sat, 25 Feb 95 10:50:25 -0500
Subject: The Meaning of Patrika
Message-ID: <161227018731.23782.570521709193393645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 14

Hello,
   I am writing to you all from the New Jersey Medical School, Newark, 
NJ, USA. I have a question that may or may not be appropriate for this list.
At our school, we have an newly formed Indian Student Association and 
have named our newsletter "Patrika." To us, that means "letter." I was 
wondering if some scholars on the Net can help identify any other possible
meanings for this word. Thanks.
                  Arun Chandrakantan
                  chandrak at njmsa.umdnj.edu
 





From IBENBNW at MVS.OAC.UCLA.EDU  Sat Feb 25 19:23:00 1995
From: IBENBNW at MVS.OAC.UCLA.EDU (robert l brown)
Date: Sat, 25 Feb 95 11:23:00 -0800
Subject: Prof. Bandaranayake at UCLA
Message-ID: <161227018733.23782.10179923289424087008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 25

Dr. Senake Bandaranakayake, Professor of Archaeology at the University of
Kelaniya in Sri Lanka, and Director of the UNESCO Sri Lanka Cultural Triangle
Project, Sigiriya, will be at UCLA for one week (March 13-17) giving three
seminars and one public lecture.  The public is welcome to all events:
                Public Lecture:  "The Art and Archaeology of Sigiriya, Sri
                                 Lanka (Fifth Century A.D."
                                 Tuesday, March 14, 7:00 pm
                                 Dickson Art Center, 3273

                Seminars:  1-"Buddhist Architecture of the Anuradhapura Period
                             (Third Century BC-Tenth Century AD)"
                             Monday, March 13, 4:00-6:00
                             Dickson Art Center, 4260
                           2-"Urbanization in Ancient Sri Lanka"
                             Wednesday, March 15,5:00-7:00
                             Dickson Art Center, 4257
                           3-"The Archaeology of Sigiriya (Fifth Centry AD)"
                             Friday, March 17, 4:00-6:00
                             Dickson Art Center, 4260
For information, call Robert L. Brown, (310) 825-3577, fax. (310) 206-1903
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Sat Feb 25 12:34:11 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 25 Feb 95 12:34:11 +0000
Subject: once more about CSX
Message-ID: <161227018725.23782.14328974707190387840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 26

Jakub Cejka said:
> I got acquainted with CSX by FTPing it from ftp.bcc.ac.uk I think, and the
> font is named CSX.VGA. I really cannot find there e,o with macrons!
> ... Do I have some outdated version of this font?

No, you're absolutely right. There are e/o+tilde, breve, and grave and
acute are in IBM 437 (I now have strong reservations about using this as
a "bacground" to CSX; another topic for discussion).  But no e,o+macron.

Dravidologists: are e- and o-macron needed for Tamil?

CSX is *really* meant only for Sanskrit (hence "Computer Sanskrit
eXtended"), but the thinking was that if the addition of one or two
extra letters could add a whole other S. Asian language then great.  But
it may not be possible to take this very far, since there are fewer and
fewer characters that can be displaced easily.

Madhav: could you answer about Manjushree etc?  Thanks.

Dominik

 





From kichenas at math.umn.edu  Sat Feb 25 22:37:35 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Sat, 25 Feb 95 16:37:35 -0600
Subject: Long vowels in Tamil (Re: CSX)
Message-ID: <161227018735.23782.9075143143634855246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2861
Lines: 66

Regarding the question of transliteration of Tamil raised by
Dominik W., the distinction between short and long e and o
is essential, and a macron is generally used for long letters
in print. For reference, here is the complete Tamil alphabet
as I would type it on a computer, with indications on 
systems used in scholarly publications:

Vowels: a A i ii u U e E ai o O au
Consonants:
        k  c  T t  p R
        ng n~ N n' m n
        y r l v zh L
Aytam: .h (or h, q)

Note:

  1) ii is better than I because I looks like `el' on some terminals.
  2) n' is the dental n, but is less frequent than n
  3) e, o, R, n, zh, L and the Aytam do not exist in Sanskrit
(making allowance for the Vedic L of course---I am not discussing
any possible connection between these letters here;
the phonetic rules for its appearance and combinations 
in one or the other language can be found in grammars).
  4) It is common to use in PRINT an underlined n for what we
called n, leaving n for the dental. Similarly, r_ is found 
instead of R. Some people use only r's and l's for zh, L,...
with appropriate diacritical marks,
and I have seen R denoted by a t_ (sic); the latter can be confusing
on occasion. 
The French system is usually convenient (see the PIFI monographs). Of course,
dots under cerebrals are probably universally accepted. Same remark for
n (overdot) =ng, n (tilde) =palatal n. The Aytam is often
written as an h with a diacritical mark, and seldom by q to
avoid confusion with semitic languages.
  5) In popular transliterations, it is common to see t/T rendered
as th/t, although there is no aspirate in the alphabet.
  6) Provision should be made for the characters borrowed from 
the Grantha script (which used to be the standard Sanskrit alphabet
in Tamil land). Most common are a ligature for S'rii, and the characters
for s, s', sh, h, plus a ligature for ksha.
  7) If printing in Tamil is desired, it would be nice to develop
a font which prints the Tamil numerals and abbreviations, 
since these are ubiquitous in scholarly publications.
The sign for the abbreviated Om (found at the beginning of every
text) would be nice too. 
  8) Some Tamil word processing systems (which can interface 
nicely with TeX) use other systems.

At any rate, if all scholarly systems for Roman transliteration
of Tamil must be used, one needs to have access to letters with
(a) a macron; (b) a line, one or two dots under it; (c) a dot
over it at least (plus the British pound sign and a c+cedilla
for some systems). Very old editions used to substitute the 
circumflex for the macron, as is well-known, but this seems rare
today.


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                kichenas at math.umn.edu
 





From kichenas at math.umn.edu  Sat Feb 25 23:07:24 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Sat, 25 Feb 95 17:07:24 -0600
Subject: Flowers in literature (Re: kaumudii)
Message-ID: <161227018736.23782.17157627707552394153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1027
Lines: 36

This is in answer to Jakub Ceyka's query.

Regarding the subject of flowers in Indian poetical conventions,
one should mention the very original use of flowers in Tamil.
A quick search led me to the following references to 
monographs on the subject (all in Tamil, but I vaguely remember
that one of them contains pictures and Latin equivalents):

1) Elancheran, Kovai,
   Ilakkiyam oru pUkkAtu,
   Rockfort Publ., Cennai (=the Tamil name of Madras)
   1982, 767 pages

2) Tanammal, ILaTcumi,
   Canka ilakkiyattil malarkaL
   VAnati, Cennai, 1981, 

3) Ayiram malarkaL
   (several authors).

Some of the above are in Chicago, so I haven't looked at
them. There are other sources for some of the more important
flowers, on which I can post details if anyone is interested.

I hope that this helps.


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                kichenas at math.umn.edu
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Sat Feb 25 17:50:19 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 25 Feb 95 17:50:19 +0000
Subject: Indology Research desk
Message-ID: <161227018728.23782.4440640377990256446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 25


A widely-admired workstation was designed for classical Greek scholars
some years ago.  David Packard (Packard Humanities Institute) was the
force behind it.  It was called the Ibycus Workstation and could display
and process fully accented ancient Greek (and Latin), and had a
blindingly fast text search engine blown into a chip so that it could
find anything in the TLG (Thesaurus Linguae Grecae) in a nimi.sa.  The
people who could afford one loved it.  As far as I know, it died from
platform-specificity.  It was the best tool for the job, but
unfortunately that wasn't enough to make it a lasting success.

Any design of a platform for Indological or Asian studies should take
into account the history of the Ibycus, its strengths and weaknesses.

A serious modern platform probably needs to be implemented purely in
software (ANSI C), and to be portable across a number of operating
systems, including at least Unix (Linux), OS/2 and perhaps Windows.

Dominik

 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Sat Feb 25 17:56:07 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Sat, 25 Feb 95 17:56:07 +0000
Subject: inofficial e-texts - interested???
Message-ID: <161227018723.23782.5615007899760119914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1775
Lines: 42


Robin Kornman described exactly that situation which I presume
obtains for many different areas of Indian/Tibetan Studies -
lots of people using computers to facilitate their work, and
somehow, they would like to share their efforts with others,
but they are hesitant for various reasons.

1. The legal problem of "e-text-publishing". I still have not come
across anybody who could clarify this issue. If you type or scan
in a freely available publication (i.e. one which falls under copyright),
put it on a ftp-server and announce this to a related mailing-list -
how does this infringe copyright? Or doesn't it? I am also presupposing
that there is no commercial intention involved (i.e. nobody charges for
downloading the actual file).

2. The problem of "it's too raw to be published", viz. making material
accessible which is not exactly in a state of "officially" deserving
publication. Of course, it is preferable to have proof-read materials.
And materials whose arrangement shows a certain rationale....and of
course, other malicious people could step up and criticize the "raw but
not cooked"-state of the materials in question. I myself am not concerned
about that too much. Anybody who wants can have my typed files. If people
complain about typos etc., well, either don't use it, or correct it,
or wait until I find enough time to do that myself.

Remember: I am talking about texts, glossaries etc. I am NOT talking
about research results themselves, which is an entirely different
universe.

Anyway - I am compiling a list of e-texts, Tibetan and Sanskrit,
which I have available or which can be found in Hiroshima's
computers, and anybody who is up to it - feel free to mail me.

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Sun Feb 26 09:59:55 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 26 Feb 95 09:59:55 +0000
Subject: Long vowels in Tamil (Re: CSX)
Message-ID: <161227018738.23782.10715625825432831578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 14

Thanks for the very helpful info on Tamil transliteration.

The convention in Sanskrit transliteration is that the unmarked "e" and
"o" are always long, and if you want to talk about short versions, they
are marked with a breve.  So you never need the macron.  Is it different
in Tamil?  In Kannada there are three versions of "e" and "o", so I can
imagine one would indeed need at least two marked vowel signs.

Dominik
 





From kichenas at math.umn.edu  Sun Feb 26 17:24:36 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Sun, 26 Feb 95 11:24:36 -0600
Subject: Long vowels in Tamil (Re: CSX)
Message-ID: <161227018739.23782.4115362193950451154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 25


Yes: in Tamil, the unmarked letters are short by default,
so the macron is required for long vowels (despite the
variations of transliteration, this convention seems
to be universally followed).

By the way, all vowels in Tamil can have three lengths,
(1, 2 or 3 units in duration). For a, these would be
denoted a, A, Aa, both in transliteration and in
the Tamil script. The last form is called aLapeTai
and has an analog for diphtongs (aii).
At any rate, these do not require any further special
symbols.



                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                kichenas at math.umn.edu
 





From bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu  Sun Feb 26 20:50:50 1995
From: bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu (manu bhagavan)
Date: Sun, 26 Feb 95 14:50:50 -0600
Subject: South Asian American biblio (fwd)
Message-ID: <161227018742.23782.4474526920820111844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8772
Lines: 187



---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 26 Feb 1995 14:42:42 -0600 (CST)
From: Sagar S. Asia Graduate Journal <sagrj at uts.cc.utexas.edu>
To: bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu
Subject: South Asian American biblio (fwd)



---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 26 Feb 1995 08:57:01 -0500 (EST)
From: Rosane Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>
To: sagrj at uts.cc.utexas.edu
Subject: South Asian American biblio


Mail Delivery Subsystem wrote:
>From MAILER-DAEMON at noc4.dccs.upenn.edu Sun Feb 26 08:54 EST 1995
Posted-Date: Sun, 26 Feb 1995 08:54:54 -0500
Received-Date: Sun, 26 Feb 1995 08:54:54 -0500
Date: Sun, 26 Feb 95 08:54:50 -0500
From: MAILER-DAEMON at noc4.dccs.upenn.edu (Mail Delivery Subsystem)
Subject: Returned mail: User unknown
Message-Id: <9502261354.AA06246 at noc4.dccs.upenn.edu>
To: <rrocher at sas.upenn.edu>
Content-Type: text
Content-Length: 2652

   ----- Transcript of session follows -----
>>> RCPT To:<sagarj at uts.cc.utexas.edu>
<<< 550 <sagarj at uts.cc.utexas.edu>... User unknown
550 <sagarj at uts.cc.utexas.edu>... User unknown

   ----- Unsent message follows -----
Received-Date: Sun, 26 Feb 95 08:54:50 -0500
Received: (rrocher at localhost) by mail1.sas.upenn.edu (8.6.10/8.2SAS)
        id IAA06723; Sun, 26 Feb 1995 08:54:49 -0500
From: rrocher at sas.upenn.edu (Rosane Rocher)
Posted-Date: Sun, 26 Feb 1995 08:54:49 -0500
Message-Id: <199502261354.IAA06723 at mail1.sas.upenn.edu>
Subject: South Asian American biblio
To: pachinko at uclink.berkeley.edu (Jiannbin Lee Shiao)
Date: Sun, 26 Feb 1995 08:54:49 -0500 (EST)
Cc: sagarj at uts.cc.utexas.edu
In-Reply-To: <Pine.3.89.9502251500.E27575-0100000 at uclink.berkeley.edu> from "Jiannbin Lee Shiao" at Feb 25, 95 03:41:33 pm
X-Mailer: ELM [version 2.4 PL23-upenn2.8]
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Content-Length: 1669      

Many thanks are due to Kenyon Chan and Shirley Hune for sharing with 
the net their core bibliography "Teaching Asian American Studies."  
Since, however, this bibliography includes only one item specifically 
devoted to South Asian American issues but includes several which, 
though they go under general Asian American titles, exclude or omit 
the South Asian American experience, I hope that I may be permitted 
to announce the following forthcoming publication which may be of 
complementary value.  "South Asian American Studies: A Working 
Bibliography 1975-1994" will appear in the next issue of _Sagar: 
South Asia Graduate Research Journal_ (2:1, Spring 1995).  _Sagar_ 
is available both in hard copy and electronic versions.  Write
sagrj at uts.cc.utexas.edu.  

Although this bibliography is being published at the request of South 
Asianists who wish to be more informed on South Asian American issues, 
I hope that it may be of equal interest to Asian Americanists who wish 
to include more materials on the South Asian American experience in  
their readings.  I would also be grateful to members of the net who 
may communicate to me titles recently published that may not yet have 
come to my attention and titles of items currently in the press.  
Since I have to turn in the bibliography before leaving for four 
months of research in India beginning on March 26, any communications 
would have to reach me by March 19 to be included.  

Many thanks and warm wishes to all!  

Rosane Rocher, Professor of South Asian Studies
820 Williams Hall, University of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305
Fax (215) 573-2138
email: rrocher at mail.sas.upenn.edu



-- 
Rosane Rocher, Professor of South Asian Studies
820 Williams Hall, University of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305
Fax (215) 573-2138
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Re: Indian theories on 'meaing' and 'grammar'

Some philosphical problems as expounded in indological linguistic studies may be
of interest to indology members.

At the outset, it should be emphatically stated that there is no supreme 
language; a language is a locus for  'expressions' of social experiences of a 
community. 

Neural networks are 'language-neutral', i.e. irrespective of the language used, 
'a private language' operates which is distinctly individualistic, since the 
networks themselves have been modified by the individual's life-experiences 
(which include 'heard' and 'spoken' sounds, apart from 'perceived' actions and 
objects, through other sensory faculties, i.e. individual's life-history 
experienced emotionally and neuronally). 

What is the significance of the term 'artha' used in the compound: s~abdaartha? 
How do we explain Tolkaappiyan's  aphorism? ellaac collum poruL kuRittanave 
(tol.col. peya.1), i.e. all words are semantic indicators. poruL, col (Tamil) = 
artha, s~abda (Sanskrit)

How can one explain a word with another word?

A word as a semantic indicator points to an external object, it also points to 
the intention of the speaker. Is 'artha' to be explained in terms of the 
'impact'  or 'impression', this 'indicator' creates and the 'response' that the 
'indicator'  'evokes' in the 'listener'? 

Good reviews are provided in  (1) John Brough, "Theories of General Linguistics 
in the Sanskrit Grammarians", Transactions of the Philosophical Society, pp. 
27-46, 1951 and (2)  Kunjunni Raaja, Indian Theories of Meaning, Madras, 1963.

Helaaraaja explains that grammar skirts around reality: s~abdaprammaNakam hi 
s~abda eva hi yathaartham abhidhatte tathaiva tasyaabhidhaanam upapannam; na tu 
vastumukhapraks.ataaya : for to those whose authority is the word, the word 
designates what it corresponds to, and its designation is accordingly 
appropriate; but it is not for looking reality directly in the face (Helaraaja 
on vaakyapadiiya III. sam. verse 66). Of course, grammar (in Bhartrhari's 
conception) is concerned with 'time' not in its philosophical framework, but as 
a tool to analyze why a verb gets organized in different tenses (Helaraaja on 
vaakyapadiiya. III. kaalasamuddes~a. 58). Similary, action (kriyaasamuddes~a) is
explained as an inferred  (not perceived)  process of parts in a tempral 
sequence; for grammar, the key question is: does the verb presents action as 
such a process. (Helaaraaja on vaakyapadiiya. III. kriyaasamuddes~a. 10). [This 
is the gist of the presentation made by KA. Subramania Iyer in "The point of 
view of the vaiyaakaraNas", Journal of Oriental Research, 18, pp. 84-96, 1948].

vyaaDi (sarvadars~ana samgraha, Bibliographica indica, pp. 140-4) notes: letters
by themselves cannot convey meaning, sphoTa is the unifying, all-pervading 
factor that exists independently of letters. sphoTa is the impression produced 
on the mind when a sound is heard: budhairvaiyaakaraNah pradhaana bhuuta sphoTa 
ruupavyangyanjakasya s~abdasya dhvaniriti vyavahaarah krtah (kaavyaprakaas~a. 1;
also the eternal sound recognized by miimaamsakas or inquirers). sphoTa is the 
link between the sound and its meaning: sphuTati prakaas~ate'rtho' smaad iti 
sphoTo vaacaka it yaavat (konDabhaTTa, vyaakaraNa-bhuus.aNa, Bombay, 1915, p. 
236); cf. naages~abhaTTa, sphoTavaada (Adyar Library, 1946, p.5). Madhava 
expounds further (sarvadars~ana samgraha, ed. Abhyankar, p. 300) that sphoTa is 
revealed by the letters and reveals the meaning: sphuTasyate vyajyate varNair 
iti sphoTo varNaabhivyangyah, sphuTati sphuTibhavaty asmaad artha iti sphoTo' 
rthapratyaayakah.  PaaNini (vi.1.123) cites sphoTaayana on an issue of 
morphology. For Patanjali (mahaabhaashya) sphoTa is the carrier of meaning, the 
sound of a word is merely an attribute.

What do the padapaaThas of samhitaas accomplish? Constituent words (meainingful 
words) are identified for works like Yaska's niruktam to elaborate on etyma of 
such words.  How has the decipherment of the veda been accomplished during the 
last few centuries ? (which is perhaps one of the most magnificent achievements 
of indological scholarship). Every word has been analyzed in 'context' and 
tested on the touchstone of the bhaashaa, in a beautiful, iterative, process.

I submit that if a poet has to convey meaning to the audience, the poet should 
abandon the search for the perfect language and bow to the superior wisdom of 
the bhaashaa, the common parlance, the lingua franca. For, words are but 
memory-markers in the private languages of the audience. Perhaps, all that the 
poet can do is to evoke these memory-markers, perhaps like a neuronal-symphony.

Dr. S. Kalyanaraman 20/7 Warren Road, Mylapore, Madras 600-004; 
Tel. 91-44-493-6288; Fax. 91-44-499-6380.
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ONLINE CONFERENCE ON BUDDHISM AND HUMAN RIGHTS

1-14th October 1995

Sponsored by The Journal of Buddhist Ethics

In view of the many expressions of interest received the editors of the
Journal of Buddhist Ethics are pleased
to announce that the proposed conference is now ON and will take place
between the above dates.

Please note that as the medium of the conference will be email, there is no
need to be CONTINUOUSLY available between these dates, although it would be
desirable to have regular access to a terminal for the duration of the
conference.

1) Conference Papers

Papers will be published electronically in a special edition of the JBE in
advance of the conference. Plain text (ASCII) and hypertext  (HTML for the
World Wide Web) versions of the papers will be available. It is hoped that
the proceedings of the conference will subsequently be published in book
form. The subject matter of the papers may be of a social, political, or
philosophical nature and deal with contemporary or historical themes in the
general field of Buddhism and Human Rights. Papers should be around 5,000
words in length and must be received by August 31st 1995. Please contact the
editors if you would like to discuss a proposal for a paper.

2) Conference Panel

The function of a panelist is to comment on the papers presented and
participate in general discussion about Buddhism and human rights. Panelists
may be academics, politicians, representatives of human rights
organizations, or individuals (lay or clergy) who have knowledge or
experience of human-rights problems and abuses in Buddhist cultures. Please
notify the editors if you would like to participate as a panel member.

3) Conference Members

The conference will be a public one on the list JBE-L and anyone is welcome
to "attend" free of charge. To attend the conference you subscribe to the
list, and you may unsubscribe when the conference ends. Comments can be
made, and questions put to the authors of the papers and to the panel. All
comments from the "floor" will be moderated. You can subscribe from this
time onwards by sending an email message as follows:

-----------------------
SUB JBE-L (Your name here)
Example:
SUB JBE-L MICHAEL FOX

Subscribers to the list will be kept up to date with new developments.

Note: If you have already notified us of your interest there is no need to
do so again. Everyone who replied to our original enquiry will shortly receive a
personal mailing.

Enquiries about the conference, panels, and papers should be sent to
jbe-ed at psu.edu

The Editors
Journal of Buddhist Ethics


************************************************
Damien Keown
Department of Historical & Cultural Studies
Univerity of London, Goldsmiths
London SE14 6NW
d.keown at gold.ac.uk
voice: [44] 0171 919 7171
fax: [44] 0171 919 7398
***********************************************
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     Re: Semantic clustering technique in South Asian comparative, etymological 
     dictionary of S. Kalyanaraman

     I have been asked to give an example of 'semantic clustering' which I claim
     to be a unique method of compiling comparative etyma for South Asian       
     languages.   
 
     The etyma related to mukha = mouth, face (Rgveda) will continue to be a    
     bone of contention among the proponents of the so-called Indo-Aryan,       
     Austro-Asiatic (Munda) and Dravidian language streams, each claiming       
     'ancient' status. 
       
     Burrow and Emeneau's Dravidian etyma include: muukku nose (Tamil); 
     mukku nose (Telugu); muucuucu to smell (Telugu); muka- id. (Tamil); 
     mukam face, mouth (Tamil); mogamu id. (Telugu); muum face (Pengo); 
     muun~ci face (Tamil); muuti mouth (Telugu); mu.ti mouth, beak 
     (Kolami); mudra face (Maltese); muun~ju to suck (penis) (KoDagu); 
     mokku bow, obeisance (Kannada); moqtre to bend (head)(Maltese); moqe 
     to eat (Maltese); mOvaay chin, beard (Tamil)
     
     Turner's Indo-Aryan etyma include: mukha entrance (Skt.); mouth, face 
     (Skt.Pali); muha id. (Prakrt); muy, mui face (Gypsy); muh, mu~h 
     (Hindi); mucha mustache (Sindhi); mo~-ch hair on face (Awadhi); 
     muhanaa river mouth (Bengali); mukhya pertaining to face of mouth 
     (Atharva veda); chief (Taittiriiya samhitaa); mukhiyaa village headman 
     (Nepali); muuka dumb (Vaajasneyi samhitaa); muuga id. (Pali)
     
     Is it really possible to isolate the substratum phoneme: (m-k) from its    
     inherent 'meaning' or 'image' related to: 

                     beak, nose, mouth, chin, mustache, face. 

     moco goco = mustache (goco = beard); moca, mukha = mouth; mocon = mouth    
     of animal; moToc = watering mouth; dumukhia = having two mouths; paRak     
     moca = foul mouthed; mu~ = nose; mu~ get = to cut off nose; samuk = before 
     one's face; mukha mukhi, mu~ha~ mu~hi~ = face to face; modabila =          
     to face, to bring; cha=mua~u = to show one's face; mukhia = a leader       
     (Santali)
   
     Munda languages provide the firm foundation to link the linguistic 
     unity of South Asia in such substantive 'images' as I have tried to 
     demonstrate in my dictionary. An excellent treatise is FBJ Kuiper's        
     Pro-Munda words in Sanskrit, excerpts of which I have appended in the      
     dictionary.

     I think I have proved that Burrow and Emeneau's work is an aberrant,       
     erroneous construct of a artificial family; most of their etyma (over 4,000
     out of 5,000) really belong with the rest of the family of languages of    
     South Asia.
     
     If artists contend that the most distinguishing feature of a person 
     that strikes a beholder is the nose, the phoneme (m-k) seems to be an 
     adequate sound representation of the asscciated image or face of a 
     person. If this is so, Burrow and Emeneau may be proved right. 

     I believe, that it is not necessary to establish 'ancestry' for a word. If 
     it is found across scores of languages spread across vast distances, and   
     authenticated in very, very ancient literary texts and epigraphs, it does  
     not really matter which phonetic variant came first, despite Mayrhoffer and
     Burrow/Emeneau disagreeing. What is more important are the 'images'        
     associated with or evoked by the phonemic variants of a language-family.   
 
     Philologists who, presently, agree with Mayrhoffer (who traces it to muh,  
     muha of Afghan, Caucasusian) or Burrow/Emeneau may will find in the South  
     Asian comparative, dictionary thousands of such 'imageable' words, and see 
     the contours of the face of a South Asian lingua franca, bhaashaa, that 
     dates back to great antiquity [rather than trying to split-hairs 
     (mustache) on surface-level, superficial grammatical divergences 
     between the so-called Indo-Aryan, so-called Munda and so-called 
     Dravidian tongues].          

     
     Dr. S. Kalyanaraman 20/7 Warren Road, Mylapore, Madras 600-004, India
     Tel. 91-44-493-6288; Fax. 91-44-499-6380.
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     Mr. Jakub; most of the nighaNTus are explanations of materia medica of 
     the ayurvedic tradition. Dr. S. Kalyanaraman


______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Re: Re[2]: "kaumudii"
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    24/02/1995 9:40 PM


Dear members.
In connection with the kumuda-discussion and several other postings
concerned with plant-topics I would like to ask for any references to
literature about the flowers/plants occuring in Sanskrit (Prakrit)
poetry, what are the poetical/mythological connotations of various plants in
Indian literature. Also, is there any attempt of botanical Sanskrit-Latin
(or whatever) dictionary which put more light on which plant is which than
the classical Skt dictionaries do? 
   To put it simply, any bibliography on plants in Skt liter. whether
general intro or specific monografies is wanted.

Thanks in advance again (not to post "thanks"messages after)
       Jakub
-- 
cejka at praha1.ff.cuni.cz
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     Satyanand Kichenassamy's notes on Tamil poetic, warrior tradition are 
     very important. The tradition of flowers in the Mundarica tradition is 
     equally profound. cf. Rev. Hoffman's Encyclopaedia Mundarica on the 
     flower festivals. The etymon puuja is also of significance in 
     exploring the ancient traditions of South Asia. Dr. S. Kalyanaraman.


______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Flowers in literature (Re: kaumudii)
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    27/02/1995 9:00 AM


This is in answer to Jakub Ceyka's query.

Regarding the subject of flowers in Indian poetical conventions,
one should mention the very original use of flowers in Tamil.
A quick search led me to the following references to 
monographs on the subject (all in Tamil, but I vaguely remember
that one of them contains pictures and Latin equivalents):

1) Elancheran, Kovai,
   Ilakkiyam oru pUkkAtu,
   Rockfort Publ., Cennai (=the Tamil name of Madras)
   1982, 767 pages

2) Tanammal, ILaTcumi,
   Canka ilakkiyattil malarkaL
   VAnati, Cennai, 1981, 

3) Ayiram malarkaL
   (several authors).

Some of the above are in Chicago, so I haven't looked at
them. There are other sources for some of the more important
flowers, on which I can post details if anyone is interested.

I hope that this helps.


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                kichenas at math.umn.edu
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     Dr. Dominik; I agree with your views entirely. Perhaps, the simple 
     solution is TrueType fonts for Windows/Mac/Unix. Portability is the 
     key design feature. Indologists do not have to wait for the 16-bit 
     Unicode. S. Kalyanaraman.


______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Re: Indology Research desk
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    27/02/1995 9:30 AM


A widely-admired workstation was designed for classical Greek scholars
some years ago.  David Packard (Packard Humanities Institute) was the
force behind it.  It was called the Ibycus Workstation and could display
and process fully accented ancient Greek (and Latin), and had a
blindingly fast text search engine blown into a chip so that it could
find anything in the TLG (Thesaurus Linguae Grecae) in a nimi.sa.  The
people who could afford one loved it.  As far as I know, it died from
platform-specificity.  It was the best tool for the job, but
unfortunately that wasn't enough to make it a lasting success.

Any design of a platform for Indological or Asian studies should take
into account the history of the Ibycus, its strengths and weaknesses.

A serious modern platform probably needs to be implemented purely in
software (ANSI C), and to be portable across a number of operating
systems, including at least Unix (Linux), OS/2 and perhaps Windows.

Dominik

 

 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Mon Feb 27 15:41:47 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 27 Feb 95 09:41:47 -0600
Subject: Abhisekham
Message-ID: <161227018762.23782.16503269640566901377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 41


Feb. 27, 1995

         RE: ABHISEKHAM
         --------------

Regarding the query on abhisekham on Gomatesvara statue
at Sravanabelagola in Karnataka, I have a few additional 
references on abhisekham in general.

Gabriella Eichenger Ferro-Luzzi
1) Abhisekha, the Indian rite that defies definition
Anthropos, 76, p.707-742, 1981
She has a book on temple origin legends. Many have the
legend that a cow stood over a linga in the forest
and milk came out on its own bathing the lingam.

Gabriella Eichenger Ferro-Luzzi
The self-milking cow and the bleeding lingam: criss-cross of motifs
in Indian temple legends.

On related Naivedhya ritual, Gabriella Eichenger Ferro-Luzzi
has few more papers:
1) Ritual as language: The case of South Indian food offerings.
Current Anthropology, 18, p.507-514, 1977
2) The foods of the Gods versus Human food in South India
L'Uomo, 5, p.239-266, 1981
3) The logic of South Indian food offerings.
Anthropos, 72, 3-4, p.529-556, 1977

David Shulman's Tamil temple myths, Princeton, 1980
is also immensely helpful.

Yours
N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
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While loath to get involved in this I fear largely fruitless conversation,
allow me to ask one question.  Dr. Kalyanaraman writes:

>     I believe, that it is not necessary to establish 'ancestry' for a word.
>If
>     it is found across scores of languages spread across vast distances, and
>
>     authenticated in very, very ancient literary texts and epigraphs, it does
>
>     not really matter which phonetic variant came first, despite Mayrhoffer
>and
>     Burrow/Emeneau disagreeing. What is more important are the 'images'
>
>     associated with or evoked by the phonemic variants of a language-family.
>
>

What exactly is meant here by "important"?  We need not launch into a long
discussion of etymology vs. usage, or invoke Bhart.rhari and so forth, I
think, if we clarify first and foremost what it is we are after.  What does
each participant in this discussion mean by "important"?  I suspect we will
discover that in the different answers to that question lie the fundamental
disagreements we have seen recently.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU
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In response to Robin Korman's informed comments on updating our dictionaries
Would anyone be interested in helping to organize a Dictionary Organization
Project, to collect and collate the informal materials into a new
dictionary for Sanskrit, a new one for Tibetan, or perhaps into
technical dictionaries by topic, much as can be found for western
medical terminology, etc.?  Ideally we could also include information
from the Sanskrit and Tibetan lexicons--cited by actual title of 
each Lexicon, rather than simply from `Lexicons' as in Monier-Williams.
Monier-Williams is an odd mixture, with occasional citations from
the Kalacakra tantra, for instance.
Jim Hartzell
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I don't know whether this topic is proper for this group. I've been told 
that there is a sufficient lack of interest on topics such as these among 
the subscribers of this list, but since I have no other sources to turn 
to,, I will ask my question here.

I've recently read a text called "The Ethnology of Ancient Bharata" by 
Ram Chandra Jain, in which the authour proposes that the history of the 
Aryan migration into India and the events which took place afterward, 
including the characters, ie. Varun, Mitr, Indr, etc, were mythologized.

How widely accepted is this view?

Thanks.

Anshuman Pandey
University of Washington
Seattle, WA, USA
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Those who attended the Sanskrit Manuscripts sub-meeting at the Kerala
ISIS conference last year will recall that Dr Kapila Vatsyayan asked us
to submit to her by March the names and addresses of any private
Sanskrit MS libraries known to us.  If you have any such information,
now would be a good time to send it in.  If you would like me to collect
and digest this info too, and put it as a file on the INDOLOGY file
server, let me have a copy.

Kapila *should* be reachable at

        kapila at ignca.ernet.in

I was told a few days ago by Dr Murthy, the IGNCA librarian, that she
does indeed receive email sent to this address, although I have never
received a reply.

Otherwise, write or FAX to

IGNCA,
C.V Mess,
Janpath,
New Delhi 110 001,
INDIA.

FAX: 91-11-381139.

Dominik
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     THE ROOTS OF TANTRA, II  - REVISED SCHEDULE
     UCLA - DICKSON ART CENTER, THIRD FLOOR 3260
     MARCH 11, 1995
     
     9:00 AM  - COFFEE AND DONUTS
     9:20 AM  - WELCOME - Katherine Harper
     9:30 AM  - David Lorenzen, "Early Evidence for Tantric Religion."
                Respondent: Katherine Harper
     10:30 AM - Lina Gupta, "Tantric Rituals in the Devi Purana."
                Respondent: Christopher Chapple
     11:30 AM - Douglas Renfrew Brooks, "Auspicious Fragments and
                Uncertain Wisdom: The Roots of Srividya Sakta in
                South India."
                Respondent: Robert Brown
     
     ALL ARE WELCOME TO ATTEND
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> aroung 5000 BC. Teutonic mythology does speak of Odin the first 
> ancestor and carrier of fire coming from the east. Do not scholars 
> still have to look eastwards to look ito the Aryan past ? Whereas 

This still seems to me to be a great misunderstanding on the side of those
who deny the AIT.  As far as I know, none of the historical philologists
means by coming from the west coming from West Europe. The Aryans are
thought to have come from some place west of India but east of West Europe,
therefore it is quite logical that the Teutonic myths refer to coming from
the east.

Jakub Cejka
 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Mon Feb 27 12:01:16 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Mon, 27 Feb 95 12:01:16 +0000
Subject: Prof. Kalyanaraman's postings on the Vedas
Message-ID: <161227018749.23782.12979349608111097450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5002
Lines: 94

     I entirely agree with Debashish Banerjee's comments. I hole the 
     vedantic scholarship of Aurobindo and others with the utmost respect 
     and revere their scholarship with the highest regard. A variety of 
     interpretations of the rks are possible. 
     
     I have just focused on only one process elucidated: soma. 
     
     There are many rks whose padapaaTha, can be interpreted beyond their 
     mere bhashaa or 'semantic' levels. 
     
     In all such myriad, possible, interpretations, one common strand is 
     apparent: that is, the 'metaphorical'. 
     
     S. Kalyanaraman 


______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Prof. Kalyanaraman's postings on the Vedas
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    27/02/1995 10:59 AM


Over the last few weeks, Prof. Kalyanaraman has been very active on this 
list, and it has been, for me, an invariable pleasure to read his postings. 
As a result, I regret that he has to leave us now, and wish him the very 
best for the future. I hope he can get Internet access from Madras, and 
continue to enrich our discussions on the Indology list. I think that the 
monumental work he has done with the etymology of Indian word-roots will 
leave a legacy as indispensable to Indian Studies as the work of a 
Monier-Williams, and for this and for the unsparing energy and intelligence 
of his responses, I thank him on behalf of this list.

However, regarding his postings on the meaning of Soma and other Vedic
deities, while I read them with great interest, and concede their 
plausibility, I hope he does not expect us to believe that this is the only 
interpretation possible for these entities. It is, for me, absurd to imagine 
that that body of sruti that has been acknowledged by all subsequent Hindu 
thinking as the source and fountainhead of its lofty cognizings, is a mere 
treatise on Alchemy. Spiritual interpretations of the Vedas in more recent 
times, such as the work of Dayananda
Saraswati or of Sri Aurobindo, do not overlook the fact that much scientific 
knowledge is hidden in the Vedas. Sri Aurobindo goes, in fact, one step 
further than Dayananda in saying that the sruti contains much scientific 
knowledge that has yet to be discovered by modern man. In a talk with a 
French scientist in 1926, Sri Aurobindo pointed out that the 3 forms of Agni 
enumerated in ancient yogic literature (jada agni, vaidyuta agni and saurya 
agni) stood respectively for what we call fire, electricity, and atomic 
energy.The third had not been discovered at the time of this talk. Sri 
Aurobindo says in the talk, "Science has only entered upon the first and 
second of these fires. The fact that the atom is like the solar system could 
lead it to the knowledge of the third." But of course, behind these three 
forms of fire there is chidagni, the fourth, conscious fire,
spiritual Agni which is everywhere. "The child of the waters, the child of 
the forests, the child of things stable and the child of things that move. 
Even in the stone he is there", says the Rig Veda (I.70.2)

A coherent spiritual cosmology, teleology, and method of yoga can be derived 
from the Vedas, and if such a derivation is possible, it must be the primary 
sense of this body of Knowledge, if we are to admit its 
eminence in the history of spiritual thought in India. Sri Aurobindo gives 
us such an interpretaion in his book "The Secret of the Veda".
In this view, Soma stands for the principle of Delight or Ananda. In the 
being of the yajamana, sacrificer, the Soma-wine symbolizes the replacing of 
our ordinary sense-enjoyment by the divine Ananda. Therefore, a soma-wine 
offering is symbolic of the surrender of sense-enjoyment. The entire process 
of the soma sacrifice may be viewed in these psycho-spiritual terms.  The 
stones, gravan or adri,
which are used for the pressing of the stalks (amshu), are symbolic of the 
travails on the path of yoga, loosening or cracking the pashas of 
samskaras, and yielding the rasa, freed from personal attachment, for the 
offering to the gods. The pouring of the rasa through the purifying sieve, 
pavitra, represents the refinement of the senses,
the higher emotional and mental offering, kept ready in the subjective
consciousness of the adhara (chamasa or kalasha) for the delectation of 
Indra, Lord of the Divine Mind, who rejoices in the gift.  Strengthened and 
delighted by this nectar, Indra pours the strength of
Enlightenment into the yajamana and himself descends into the person of the 
latter, prepares him to transcend his humanity and eventually admits him 
into his native celestial abode or station of conscious- ness.

As mentioned earlier, this is not to dismiss the possibility of an 
alchemical meaning also being hidden in this description. For those 
interested in more information on the book, "The Secret of the Veda",
or on obtaining it, please write me privately.

Debashish Banerji.

 

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Feb 27 11:36:34 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 27 Feb 95 12:36:34 +0100
Subject: An alternative history of IE languages and the AIT.
Message-ID: <161227018753.23782.7729749942026225302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 38

>> aroung 5000 BC. Teutonic mythology does speak of Odin the first
>> ancestor and carrier of fire coming from the east. Do not scholars
>> still have to look eastwards to look ito the Aryan past ? Whereas

I would like to remind you that Odin is a mythological figure. To Snorri
Sturluson, who has given us the information we have on old Norse mythology,
Asia in this context must have been Turkey and South-Eastern Russia (the
country to the east of the Black Sea). Placing Odin in Asia may very well
have to do with the fact that the first syllable of the Old Norse spelling
of Asia - 'As-ia - is reminscent of the Old Norse word for God: 'As. Snorri
says: " (the land) To the east of (the river) Tanakvisl (=Tanais) in Asia
was called 'Asaland or 'Asaheim (home of the 'As), and the main fort in
that land they called 'Asgard". Snorri is actually trying to historicize a
mythological narrative. His remarks on the ancient Nordic gods should be
treated with the utmost care in discussions like this.

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Mon Feb 27 14:11:21 1995
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Mon, 27 Feb 95 14:11:21 +0000
Subject: Semantic clustering technique in South Asian dictionary
Message-ID: <161227018754.23782.9113834401632710324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 30

   Dr. S. Kalyanaraman writes:

>     I believe, that it is not necessary to establish 'ancestry' for a
>word. If
>     it is found across scores of languages spread across vast distances,
>and
>     authenticated in very, very ancient literary texts and epigraphs, it
>does
>     not really matter which phonetic variant came first, despite
>Mayrhoffer and
>     Burrow/Emeneau disagreeing. What is more important are the 'images'
>
>     associated with or evoked by the phonemic variants of a
>language-family.

The problem with this is that we know it is wrong for European languages
where we have much more historical data. So rather the opposite is the
case. If we cannot establish ancestry then we have little to rely on.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 0161 434 3646


 





From mmdesh at umich.edu  Mon Feb 27 19:57:05 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 Feb 95 14:57:05 -0500
Subject: once more about CSX
Message-ID: <161227018764.23782.7757265591058827122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2451
Lines: 68

This is in response to Dominik's request:  I have used all possible ascii 
characters in my Manjushree-CSX font to supplement the CSX coding.  For 
example, I have used the upper ascii codes 
1,2,3,4,5,7,14,15,21,22,23,24,25,26,27,28, and 29.  I have used these 
codes to represent characters like vowels with length, accent, and 
nasality.  Normally such combinations are not needed by most 
Sanskritists, but they are needed to do hard-core Paninian material.  
These codes can be used on Mac.  I do not know if they can be used on 
Windows.  One could use these codes to accomodate some other language at 
least partially.
	Madhav Deshpande

On Sat, 25 Feb 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> Jakub Cejka said:
> > I got acquainted with CSX by FTPing it from ftp.bcc.ac.uk I think, and the
> > font is named CSX.VGA. I really cannot find there e,o with macrons!
> > ... Do I have some outdated version of this font?
> 
> No, you're absolutely right. There are e/o+tilde, breve, and grave and
> acute are in IBM 437 (I now have strong reservations about using this as
> a "bacground" to CSX; another topic for discussion).  But no e,o+macron.
> 
> Dravidologists: are e- and o-macron needed for Tamil?
> 
> CSX is *really* meant only for Sanskrit (hence "Computer Sanskrit
> eXtended"), but the thinking was that if the addition of one or two
> extra letters could add a whole other S. Asian language then great.  But
> it may not be possible to take this very far, since there are fewer and
> fewer characters that can be displaced easily.
> 
> Madhav: could you answer about Manjushree etc?  Thanks.
> 
> Dominik
> 
>  
> 
 

Original-Sender: goodall at vax.ox.ac.uk
Date: Mon, 27 Feb 1995 21:04:25 +0000
From: goodall at vax.ox.ac.uk
To: indology at liverpool.ac.uk
Message-ID: <0098CA0E.2AD8B25C.12 at vax.ox.ac.uk>
Subject: RE: Re[4]: "kaumudii"

I haven't noticed a reply to the request for books about plants in Sanskrit
literature.  Forgive me if I am duplicating information that has already been
sent.

The Maadhavanidaana and its chief commentary, Chapters 1--10.
by G.J.Meulenbeld. Leiden 1974.

Appendix 4 is an index of Sanskrit names which gives the Latin names assigned
to them by various botanists.
A supplement to the same index appears as an appendix to 

Das Wissen von der Lebensspanne der Baeume--Suurapaalas V.rk.saayurveda.
ed. Rahul Peter Das.  Stuttgart 1988.

See also:
Die Flora Altindiens.
Renate Syed. Munich ?1991.
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Mon Feb 27 23:09:59 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Mon, 27 Feb 95 17:09:59 -0600
Subject: "kaumudii"
Message-ID: <161227018765.23782.7628566082933693329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 19

Dr Goodall mentioned

>Die Flora Altindiens.
>Renate Syed. Munich ?1991.

Has this thesis been published?  I once tried to have it ordered by the
University of Michigan library, but apparently without success (at least
they did not obtain it while I
was still there).  Are copies / once copy somehow available in North America?

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Tue Feb 28 07:52:42 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Tue, 28 Feb 95 07:52:42 +0000
Subject: Semantic clustering technique in South Asian dictiona
Message-ID: <161227018767.23782.17060922133916459160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1921
Lines: 52

     Mr. Lance Cousins; I agree with you that where historical records are 
     available, definite reliance can be placed on 'dating' a morpheme. In 
     languages of South Asia (with a scanty recorded historical tradition 
     -- whatever leads exist almost verge on mythological), an alternative 
     could be the basic principle found in ALL writing systems (including 
     Chinese): 'imaging' the sounds. [Chinese is a direct representation of 
     the sound and its meaning; Egyptian hieroglyphics and other writing 
     systems represent the 'image' of a homonymous sound.] The problem of 
     'history of a spoken word' becomes extremely complex for many 
     languages which did without a distinctive script, e.g. Tulu and many 
     Austro-Asiatic tongues. In such cases, corroborative evidence of 
     archaeology may help? S. Kalyanaraman Madras Tel. 91-44-493-6288


______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Re: Semantic clustering technique in South Asian dictionary
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    27/02/1995 10:20 PM


   Dr. S. Kalyanaraman writes:

>     I believe, that it is not necessary to establish 'ancestry' for a
>word. If
>     it is found across scores of languages spread across vast distances,
>and
>     authenticated in very, very ancient literary texts and epigraphs, it
>does
>     not really matter which phonetic variant came first, despite
>Mayrhoffer and
>     Burrow/Emeneau disagreeing. What is more important are the 'images'
>
>     associated with or evoked by the phonemic variants of a
>language-family.

The problem with this is that we know it is wrong for European languages
where we have much more historical data. So rather the opposite is the
case. If we cannot establish ancestry then we have little to rely on.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 0161 434 3646


 

 





From s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org  Tue Feb 28 08:06:55 1995
From: s._kalyanaraman at mail.asiandevbank.org (s. kalyanaraman)
Date: Tue, 28 Feb 95 08:06:55 +0000
Subject: Semantic clustering technique in South Asian dictiona
Message-ID: <161227018770.23782.5857910327954879495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1969
Lines: 53

     Mr. Jonathan Silk; I believe that this is very 'fruitful' 
     conversation. The question is excellent, in fact, 'important' in 
     further accepting the basic limitations of all etymological 
     excursions. I suppose all the participants are tracing the roots of 
     our civilization using language and other disciplines as the means. 
     Isn't indology, by definition, study of the South Asian (?Indic) 
     ancient civilization? Maybe, I am understanding it all wrong, 
     Jonathan; let a myriad contrary views flow from all directions and 
     enrich our common quest. Best regards. Dr. S. Kalyanaraman Madras Tel. 
     91-44-493-6288.


______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Re: Semantic clustering technique in South Asian dictionary
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    28/02/1995 3:36 AM


While loath to get involved in this I fear largely fruitless conversation,
allow me to ask one question.  Dr. Kalyanaraman writes:

>     I believe, that it is not necessary to establish 'ancestry' for a word.
>If
>     it is found across scores of languages spread across vast distances, and
>
>     authenticated in very, very ancient literary texts and epigraphs, it does
>
>     not really matter which phonetic variant came first, despite Mayrhoffer
>and
>     Burrow/Emeneau disagreeing. What is more important are the 'images'
>
>     associated with or evoked by the phonemic variants of a language-family.
>
>

What exactly is meant here by "important"?  We need not launch into a long
discussion of etymology vs. usage, or invoke Bhart.rhari and so forth, I
think, if we clarify first and foremost what it is we are after.  What does
each participant in this discussion mean by "important"?  I suspect we will
discover that in the different answers to that question lie the fundamental
disagreements we have seen recently.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Tue Feb 28 09:40:44 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 Feb 95 09:40:44 +0000
Subject: "kaumudii" (plant bibliographies)
Message-ID: <161227018771.23782.12278454331366692579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2664
Lines: 74


Jakub Cejka said:

>    To put it simply, any bibliography on plants in Skt liter. whether
> general intro or specific monografies is wanted.

Two important publications on Indian medicinal plants have recently
emerged from the milieu of practitioners, botanists and herbalists at
the renowned ayurvedic centre, the Arya Vaidya Shala at Kottakal,
Kerala (excuse the LaTeX codes):

  1/  Vaidyaratnam P. S. Varier's Arya Vaidya Sala, Kottakal.  1994-~.
  \emph{Indian medicinal plants: a compendium of 500 species} (Madras,
  etc.: Orient Longman).  Vols. 1--3.  To be completed in 5 vols. (500
  plants).

  2/ Sivarajan, V. V. and Indira Balachandran. 1994. \emph{Ayurvedic
  drugs and their plant sources} (New Delhi, Bombay, Calcutta: Oxford \&
  IBH Publishing).

Both books contain useful plant illustrations of most species by R.
Vasudevan Nair, former head of the department of Botany, Govt. Victoria
Colege, Palakkad, the former includes some colour illustrations.

There are, many, many older books on materia medica.  For a history of
early floristic and botanical activities in India see the beautiful
book:

  3/ Desmond, Ray. 1992.  \emph{The European discovery of the Indian
  flora} (Oxford, Delhi, etc.: Royal Botanic Gardens \& OUP).

Some of the classics are:

  4/  Kirtikar, K. R., B. D. Basu, and an I.C.S. 1933.  \emph{Indian
  Medicinal Plants}.  Ed.\ and rev.\ by E.  Blatter, J. F. Caius and K.
  S. Mhaskar (Allahabad: Lalit Mohan Basu). 4 vols. text, 4 vols.
  illustrations.
  Recently reprinted at Dehra Dun (ca. 1991/2) and available for ca.
  5000 Rs.

and

  5/  Nadkarni, A. K. 1954. \emph{Dr. K. M. Nadkarni's Indian materia
  medica, with ayurvedic, unani-tibbi, siddha, allopathic, homeopathic,
  naturopathic \& home remedies, appencices \& notes} (Bombay: Popular
  Prakashan). 2 vols.

Nadkarni is available everywhere in Indian bookshops, and despite its
flaws it often contains very useful information missing elsewhere.

Finally, a source one might overlook:  I recall that when Richard
Gombrich and Margaret Cone translated the Vessantarajataka ("The perfect
generosity of Prince Vessantara"), Margaret worked hard on an appendix
in which she identified a large number of the numerous plants and
flowers mentioned in the Pali text.

Dominik
 

Original-Sender: goodall at vax.ox.ac.uk
Date: Tue, 28 Feb 1995 22:19:02 +0000
From: goodall at vax.ox.ac.uk
To: indology at liverpool.ac.uk
Message-ID: <0098CAE1.C1A33A94.8 at vax.ox.ac.uk>
Subject: RE: Re[4]: "kaumudii"

Die Flora Altindiens has been published.  I am told that it is distributed
privately by Renate Syed from the institute in Munich.
Dominic Goodall.
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Jan  2 14:05:38 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 02 Jan 95 15:05:38 +0100
Subject: Sanskrit influence on Malay, Indonesian etc.
Message-ID: <161227018063.23782.3357678448593539388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 27

I am looking for bibliographic references to books/articles on the
influence of Sanskrit on Malay, Indonesian, Javanese, Khmer etc. Could
anybody help me?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From magier at columbia.edu  Tue Jan  3 16:44:10 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 03 Jan 95 11:44:10 -0500
Subject: Tamil e-texts
Message-ID: <161227018066.23782.6817696380359384978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 10

Regarding Prof. Malten's announcement of the KWIC Concordances of
Classical Tamil Texts: these can be found on The South Asia Gopher
under the ELECTRONIC TEXTS menu. (Please contact me if you have
questions about accessing or using the SAG).   David Magier
                                               magier at columbia.edu
 





From srice at cruzio.com  Wed Jan  4 20:45:42 1995
From: srice at cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Wed, 04 Jan 95 12:45:42 -0800
Subject: your mail...negative cognition
Message-ID: <161227018069.23782.13642353480089488424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7915
Lines: 155

Kellner writes:
> Subject: non-existence, negative cognition in Indian philosophy
> 
> Of course, I am grateful for any hints on any account of negative cognition, 
> in Indian philosophy, European philosophy, or any other source, since
> I believe that the most inspiring hints always come from directions
> you would never investigate in the first place. 
> 
> Interestingly enough, the answer to my posting almost
> naturally rephrased _non-existent_ with something like
> _that which is beyond experience_ (precise reference lost).
> The problem is: What do you consider as _experience_? If

Dear Birgit,
Doubtless you are familiar with the Parmenides. And with Pelletier,
"Parmenides, Plato, and the Semantics of Non-Being".
   I was prompted to make a recension because I am in daily contact
with a Non-dual Master who knows by continuous direct experience
the reality of Nonduality, which is the same as experiencing what
Parmenides describes. Best wishes and happy new year.
   Stan Rice> 

_____________________________________________________________________________

    T H E   W A Y   O F   T R U T H

    From records of the teachings of Parmenides of Elia, Non-dual Sage, and
founder of the "Eleatic School" of Non-dual teaching in Ancient Greece. Of
Parmenides Socrates said,

"...The great Leader himself, Parmenides--so venerable and awe-inspiring, as
Homer would have said ... I met him when he was old and I was young, and I
recognized in him a glorious depth of spirity and mind. I am afraid we may not
understand his words, and may be even further from understanding his real
meaning." (From Plato's "Thaetetus")

Karl Jaspers wrote that in the long history of philosophy "the influence of
Parmenides has been enormous." Much of this influence came from pointing to the
imaginary nature of "negative existentials," described in the following section
clearly setting forth the doctrine of Non-duality. We cannot imagine, or
discuss, "non-being." The form of this teaching is a poem, clearly representing
direct experience of Non-dual reality.

______________________________________________________________________________

[THE GODDESS SPEAKS TO PARMENIDES, AT HIS ENLIGHTENMENT]

It can never be shown that "not-being" exists. Inquiry along such lines is
useless. Do not let the habits of every day lead your eyes to wander aimlessly,
and lead your hearing and speaking to echo what only seems to be. Let reason
help you when you think about this matter. The sense of identity commonly
becomes lost when left to itself.

Rather consider steadily all things that are present to the mind, even though
they may apparently be far away. You cannot actually be separate from true
Being. What IS does not disappear into objective things and then collect itself
for you, in your mind.

It is all the same to me at what point I begin to describe this Truth, because
no matter where I begin the end is always the same as the beginning.

Give your best attention. I will describe the choice between the way of Truth
and the way of opinion. The way of Truth, the way of IS, can only BE. That is
the way of existence based in Truth. The other way, that of "is-not" assumes
that "not-being" can exist." That way cannot even be thought of. You cannot
know "not-being" by any faculty--and you could not express it in any case.

It is both possible and necessary to say and to think that being IS. BE is
possible, but "not-be" is not possible. Think about this deeply. Be warned also
against another mistaken road on which people wander thoughtlessly with divided
minds and random notions, confused and helpless like the deaf and blind. Most
people are lacking in judgment. They say that to BE and "not-to-be" both exist,
that these are equally possible, but different. They say everything is a flux
of dual tendencies--is and is-not, hot and cold, up and down, and so on.

There exists only one word to express the True way: IS. Along this way there
are many signs that IS has no beginning, and can have no end. It is complete,
absolutely still, and eternal. It has no past, no future, but simply IS--right
now, totally complete, one, and seamlessly continuous. How could any beginning
of IS be thought of, or investigated? And from what could IS have obtained
increase, or become? Do not say or think that IS comes from "not-being,"
because "not-being" cannot be thought of or expressed. What could have produced
any movement in "not-being," any motion of change, either earlier or later?

Either IS exists, or "is-not" exists. And there is no way of imagining that
anything but Being could possibly come from Being. The Law of Truth cannot
allow BEing either to appear or disappear, but only to BE. Choice has to be
made between these terms: IS, or "is-not." We should avoid the unthinkable and
unexpressable path, as not true-and choose the way of reality and Truth.

How could IS be something still to come? Or how could it come into being
either? If it were now coming-to-be, or were going to be at some future time,
then in either case there would be a time when it "was not." So there can be
neither becoming, nor coming-to-be. Since there can be no coming-to-be there
can also be no ceasing to be.

Being is immovable, held fast in necessity. It IS, without beginning and
without ending, because both coming to be and ceasing to be are impossible to
IS, the way things are. IS remains always exactly the same and immovable in
itself, fixed as IS. Necessity permits only IS, complete at all points. The way
of Truth permits no incompleteness of IS. It lacks nothing in any respect, for
if it lacked anything in any respect it would lack everything, and would not be
IS.

Thinking and the object of thought are exactly the same. You will not find any
thought whatever apart from IS. And you cannot discover either IS or thought
apart from words standing for thought. There is really nothing beyond IS
because the Truth of destiny exists whole and unchangeable. All the common
notions that people accept and rely on as if they were true are nothing more
than empty names and labels--coming to be and ceasing to be, being and "not-
being", movement in place or time, variety of shape and color, and so on.

If we are to imagine a limit because the mind seems to require it, let us
imagine IS complete in every direction, like a perfect sphere balanced every
way from the center. All directions have perfect equality when viewed from the
center, and there can be no "not-being" to prevent reaching out equally. The
nature of IS cannot be more here, or less there. What IS is inviolable, pure
IS. There is only IS, in every direction equally, there being only one
substance, homogeneous, pure IS.

Consciousness and IS are identical.

_____________________________________________________________________________

T H E   W A Y   O F   S E E M I N G

[THE GODDESS CONTINUES, CONTRASTING THE ILLUSION OF DUALISM TO TRUTH]

I have described Truth, in the trustworthy and rational way. Now I will
describe the opinions common to people. As you listen, remember that these
opinions are only deceptions. People have become accustomed to thinking in
dualities, attaching names to opposites. This is a mistake, for dualism is only
erroneous thinking. People have become accustomed to name opposite qualities,
properties that depend on each other for definition: light and dark, rarified
and dense, light and heavy, and so forth. I will describe for you this false
way of thinking, as commonly understood--only so that you can talk with others,
knowing their illusions as commonly conceived . . .

(The Goddess goes on to describe the deceptions of duality, in the poem called
the "Way of Seeming.")
(Recension by S. Rice, from fragments of "The Way of Truth," by the Non-dual
Sage Parmenides, Eleatic School of philosophy, Greece, 5th century B.C..)



-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  



 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Wed Jan  4 13:04:29 1995
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Wed, 04 Jan 95 13:04:29 +0000
Subject: Einstein and the Dance of Siva
Message-ID: <161227018067.23782.7720358127136848020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 13

Hindu Timeline 5 under the heading of 1955 says that Einstein "declared
Lord Siva Nataraja best metaphor for the workings of the universe." A
search through relevant books here at Lancaster has failed to find the
source for this statement. Can anyone help?
David Smith
Dept of Religious Studies
Lancaster University
UK
 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Wed Jan  4 21:27:16 1995
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Wed, 04 Jan 95 21:27:16 +0000
Subject: Einstein and the Dance of Siva again
Message-ID: <161227018071.23782.8780671883698325634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 212
Lines: 8

The editor of Hinduism Today, Mr Arumugaswami, has kindly informed me
that his source was Fritjof Capra's "Tao of Physics". I cannot find any
reference to Siva attributed to Einstein by Capra in that book.
 





From magier at columbia.edu  Thu Jan  5 11:37:52 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 05 Jan 95 06:37:52 -0500
Subject: Einstein and the Dance of Siva (fwd)
Message-ID: <161227018080.23782.12008050748264696970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 13

May I say (undoubtedly on behalf of all my colleagues on INDOLOGY)
that it is quite an honor -- and un undeniable thrill -- to receive
postings to INDOLOGY from Rolf Sinclair from somewhere as remote as
McMurdo Station! Good luck on your journey to the Pole, and please do
keep in touch with us!

David Magier
Columbia University
 





From magier at columbia.edu  Thu Jan  5 11:53:38 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 05 Jan 95 06:53:38 -0500
Subject: Sktfont.pc
Message-ID: <161227018081.23782.9884294060287744335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1547
Lines: 53

> Dear Members of the List,
> can anybody please advice me on which fonts can be used for Sanskrit
> transliteration on a PC with WP?
> Thank you, Jens Braarvig.
> 
>  
> 

I don't have particular advice, but you can read a consolidated
annotated list of South Asian language computer fonts on The South Asia
Gopher. Navigate through the menus as follows:

    TEACHING RESOURCES on South Asia
         Inventory of Language Materials (ILM)
              South Asian Language Computer Fonts

The instructions for connecting to the gopher itself (three alternative
techniques, depending upon your software and network connection) are as
follows:

Simply gopher to: <gopher.cc.columbia.edu 71>; and then navigate down
through the menus as follows (Be sure to use port 71):
        CLIO Plus/SELECTED TOPICS/South Asia.

If you have gopher client software, use the following pointer ('bookmark'):
	Type=1
	Name=The South Asia Gopher
	Host=gopher.cc.columbia.edu
	Port=71
	Path=1/clioplus/scholarly/SouthAsia

---------OR-------------

Simply telnet to: <columbianet.columbia.edu>. Once connected to
Columbianet, select the menu item marked "CLIO Plus." Within that menu,
you'll find an item on the list labelled "SELECTED TOPICS: Internet
Resources By Subject" Select that one, and within it you'll find the South
Asia Gopher. 

---------OR-------------

If you use MOSAIC or Lynx or other web-browser, use this URL: 
     gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/11/clioplus/scholarly/SouthAsia


I hope this is helpful.
David Magier
Columbia Univ.
 





From jhr at elidor.demon.co.uk  Thu Jan  5 07:20:40 1995
From: jhr at elidor.demon.co.uk (John Richards)
Date: Thu, 05 Jan 95 07:20:40 +0000
Subject: Dance of Siva
Message-ID: <161227018076.23782.15572282519714718503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 16

In message <22382.9501042127 at cent1.lancs.ac.uk> indology at liverpool.ac.uk writes:
> The editor of Hinduism Today, Mr Arumugaswami, has kindly informed me
> that his source was Fritjof Capra's "Tao of Physics". I cannot find any
> reference to Siva attributed to Einstein by Capra in that book.

The reference in Capra is to Coomaraswami saying this - page 258 in my
(paperback) edition of Capra.

---
John Richards
Stackpole Elidor (UK)
 





From garzilli at husc.harvard.edu  Thu Jan  5 12:21:53 1995
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 05 Jan 95 07:21:53 -0500
Subject: Yes it is!
Message-ID: <161227018083.23782.15350343493096635323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 9

Dr. Sinclair, I've already sent to you a message --saying that I was 
pleasantly surprised to read your message in "our" list...
The message came 
back. Therefore I'm repeating this --thank you for being here -- in public.
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Jan  5 16:02:10 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 05 Jan 95 10:02:10 -0600
Subject: Ill-treatment for Tamil scholars (1)
Message-ID: <161227018088.23782.4137734188013460419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6098
Lines: 164


Several Tamil scholars of repute were denied entry into
India to attend the ongoing World Tamil Conference in
Thanjavur.
N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
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Swedish professor asked to leave India
Swedish professor decries deportation from India

A Swedish academic asked to leave  India  said  on  Tuesday  that
allegations  he  was  linked  to  guerrillas fighting for a Tamil
homeland in Sri Lanka were false.

"I am being deported," said Peter Schalk, a professor at Sweden's
Uppsala  University,  who  had planned to attend an international
Tamil conference in the southern town of Thanjavur near Madras.

A Foreign Ministry official  in  New  Delhi  said  at  least  two
delegates to the conference had been "politely asked to leave the
country" but gave no reasons.

The six-day meeting, which began on Sunday, addresses the  ethnic
Tamil  people's  culture.  Prime  Minister P.V. Narasimha Rao was
scheduled to deliver a speech to the meeting on Thursday.

"At midnight on December 31, five policemen knocked at  the  door
of  my apartment and told me that I should leave Thanjavur by six
the next morning," Schalk told Reuters by phone from a  hotel  in
Madras.

"When I asked why I should do so, they said that there were alle-
gations  that  I was a supporter of the LTTE," he said, referring
to the Liberation Tigers of Tamil Eelam, who are fighting  for  a
separate Tamil state in northern and eastern Sri Lanka.

A Swedish embassy spokeswoman in New Delhi said  authorities  had
asked  Schalk  to  leave  the country for "security reasons." She
said the embassy did not know why the decision was taken.

The Swedish embassy said Schalk was planning to leave for  Sweden
with his wife and two children.

The professor said allegations that he supported  the  LTTE  were
"rubbish."

"I am a family man and I have no intention of contributing to any
armed conflict," he said.

Schalk said he was associated with Sri Lankan Tamils because Upp-
sala  had  an  exchange  programme  with Jaffna University in the
LTTE-controlled northern region of the island nation.

Conference delegates said one of Schalk's Uppsala colleagues from
Sri  Lanka,  A.  Velupillai,  and  Karthigesu Sivathamby of Jaffna
University were also denied entry to the meeting.

"This is nothing but a collective punishment of Jaffna scholars,"
Schalk said.

The Indian Express newspaper said police  had  combed  hotels  in
Thanjavur looking for LTTE members.

A suicide bomber from the LTTE was suspected to have killed form-
er  Indian  prime  minister  Rajiv  Gandhi in 1991. The group has
denied any involvement in the assassination.


Indian PM faces boycott over Tamil conference

By Jawed Naqvi

Indian Prime Minister P.V. Narasimha Rao, fighting a major rebel-
lion  in  his Congress Party, faced more trouble on Tuesday after
colleagues from southern Tamil Nadu state threatened  to  boycott
an international Tamil meeting he was due to attend.

Tamil Congress Party leaders urged Rao to call off his  scheduled
visit to the World Tamil Conference in Thanjavur city near Madras
on Thursday.

They said the conference was organised by the state's ruling  All
India  Anna Dravida Munnetra Kazhagam (AIDMK) party. Congress re-
cently ended an electoral alliance with the AIDMK in  Tamil  Nadu
in a dispute over seat allocations.

Congress  officials  in  the  state  said  Tamil  Nadu   Congress
President  K.   Ramamurthy  had sent Rao a letter explaining that
the party had been excluded from the organisation of the  confer-
ence,  which  is  to discuss the culture of the ethnic Tamil peo-
ples.

"There was no choice left for the Tamil leaders in  Congress  but
to oppose the prime minister's visit," said Rangarajan Kumaraman-
galam, a former minister in Rao's cabinet and deputy  from  Tamil
Nadu.

A Congress spokesman in New Delhi described the boycott  move  as
"highly irresponsible."

Congress leaders, speaking privately, linked Ramamurthy's  threat
to  the  recent resignation from Rao's cabinet of his arch critic
Arjun Singh.

"It looks like part of the revolt the prime  minister  is  facing
within the Congress," a Congress deputy said.

The Asian Age newspaper said Ramaurthy was a known  supporter  of
Singh.  Both are loyal to Sonia Gandhi, the Italian-born widow of
former prime minister Rajiv Gandhi who was assassinated  in  1991
by a suspected Sri Lankan Tamil militant.

Indian news agencies said three suspected sympathisers of the Sri
Lanka-based  Liberation  Tigers  for  Tamil Eelam (LTTE) had been
stopped from attending Thursday's meeting.

A Foreign Ministry official in New Delhi confirmed at  least  two
Sri  Lankan  delegates  who were not part of Sri Lanka's official
delegation to the conference had been "politely asked to  return"
to the island off India's southern coast.

He did not not identifiy the two.

The LTTE is fighting for a separate Tamil state in  northern  and
eastern  Sri  Lanka. The group has denied India's accusation that
it was involved in Gandhi's assassination.

Singh, in his resignation letter to Rao, charged him with  trying
to  curtail  a  high-level  probe into Gandhi's murder by a woman
suicide bomber, a suspected LTTE activist.

Gandhi was killed while campaigning in the 1991 general elections
which eventually brought Rao to power.

"Let us not for a moment forget  that  this  government  came  to
power  literally  because  of  the  supreme sacrifice made by our
beloved leader...Rajiv Gandhi," Singh wrote.

Newspapers say Sonia Gandhi, regarded as a  potential  threat  to
Rao's leadership, was unhappy with his handling of the probe into
the killing of her husband.

Kumaramangalam said Rao's gesture in attending the Tamil  confer-
ence, despite resistance from his party colleagues, could be part
of an effort to revive an alliance with the AIDMK.

"There is no other logical explanation for the visit," he said.


Thanks  :: Reuter



 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Jan  5 16:03:29 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 05 Jan 95 10:03:29 -0600
Subject: Ill-treatment for Tamil scholars (2)
Message-ID: <161227018089.23782.9174423542046910570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5008
Lines: 155


       Denial of Participation and Ill-treatment for Tamil Scholars
          at International Tamil Conference, Thanjavur

I know Professors Schalk and Sivathamby quite well.  Both are among the
most eminent living Tamil scholars, and both have made extremely important
contributions. We were fortunate to have Sivathamby at Berkeley for a
semester.  I learned an enormous amount from him -- he is a wonderful
person and an amazingly learned one.  He and the late Kailasapathy (also
from Sri Lanka), whom we were also privileged to have at Berkeley for a
semester before his untimely anbd tragic death, are among the finest Tamil
scholars of the century.  G. Hart, Professor, Univ. California, Berkeley
(ghart at garnet.berkeley.edu)

Following Mr. Kumar Kumarappan's suggestion in soc.culture.tamil newsgroup,
a signature campaign to register our protest regarding this ill-treatment
to Tamil scholars must be done. Here is a sample of publications by
Professors. Veluppillai and Sivathamby.
N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov


Prof. Sivathamby's Publications:
---------------------------------

1)    Civattampi, Karttikecu.
       Drama in ancient Tamil society 
         Madras : New Century Book House, 1981.
         xxvii, 443 p. ; 22 cm.

2)    Civattampi, Karttikecu.  
       Ilakkannamum camuka uravukalum : Tamilc collilakkanak kurukal
       cila parriya oru Markciya nokku 
         Cennai : Niyu Cencuri Puk Havus, 1982.
          67 p. ; 19 cm.

3)    Civattampi, Karttikecu.  
       Ilakkiyamum karuttu nilaiyum 
         Cennai : Tamilp Puttakalayam, 1982.
          115 p. ; 19 cm.

4)    Civattampi, Karttikecu.    
       Ilakkiyattil murpokkuvatam 
         Madras : Pattalikal Veliyitu, 1978.
          44 p. ; 19 cm.

5)    Civattampi, Karttikecu.      
       Ilattil Tamil ilakkiyam.
         1978.
           176 p. 19 cm.

6)    Civattampi, Karttikecu.        
       Literary history in Tamil : a historiographical analysis /
         Thanjavur, India : Tamil University, 1986.
          viii, 200 p. ; 22 cm.

7)    Civattampi, Karttikecu.          
       Navalum valkkaiyum.
         1978.
          118 p. 19 cm.

8)    Civattampi, Karttikecu.          
       The Tamil film as a medium of political communication /
         Madras : New Century Book House, 1981.
          55 p. ; 23 cm.

9)    Civattampi, Karttikecu.          
       Tamilil ilakkiya varalaru 
         Niyu Cencuri Puk Havus, 1988.
          xix, 291 p. ; 19 cm.
  
10)   Civattampi, Karttikecu.            
       Ilakkiyattil matamum manutamum : ilakkiya varalarrayvu 
         Cennai : Tamilp Puttakalayam, 1983.
          143 p. ; 19 cm.

11)   Civattampi, Karttikecu.             
       Tannittamiliyakkattin araciyar pinnani 
         Cennai : Cennai Puk Havus, 1979.
          vii, 76 p. ; 19 cm.

12)   Civattampi, Karttikecu.               
       Uyirppukal : cirukataikalum matippitum.
         Karaveddy : Kalacara Kutturavu Perumanram, 1986.
          143 p. ; 19 cm.

13)   Civattampi, Karttikecu.  
        Parati, maraivu mutal makakavi  varai  
         Cennai : Niyu Cencuri Puk Havus, 1984
           xx, 240 p. ; 20 cm.

14)   Civattampi, Karttikecu.  
       Tamilc camukamum atan cinimavum 
        Cennai : Cennai Pukhavus, 1983.  
         53 p. ; 19 cm.

*****************************************************************************
*****************************************************************************

Prof. Velupillai's Publications
-------------------------------

1)    A. Veluppillai
        Cacanamum Tamilum.
           <1971>.
          xiv, 368 p. 18 cm.

2)    A. Veluppillai  
        Ceylon Tamil inscriptions. 
           <1st ed.>.
         Peradeniya, 1971-1972.

3)    A. Veluppillai  
        Epigraphical evidences for Tamil studies
          Cennai : Ulakat Tamilaraycci Niruvanam, 1980.
            188 p. ; 22 cm.
            Publication / International Institute of Tamil Studies 

4)    A. Veluppillai    
        Pandya inscriptions, a language study 
          Jaffna Archaeological Society, <1972>.
           iv, 325, iii p. 28 cm.

5)    A. Veluppillai      
        Study of the dialects in inscriptional Tamil 
           Trivandrum : Dravidian Linguistics Association, 1976.
             xv, 1132 p. (p. <1105>-1108 advertisements) ; 23 cm.

6)    A. Veluppillai           
        Tamil ilakkiyattil kalamum karuttum.
         1969.
          viii, 165, <2> p. 22 cm.

7)    A. Veluppillai  
        Tamilar camaya varalaru 
         Cennai : Pari Puttakap Pannai, 1980.
          240 p. ; 19 cm.

8)    A. Veluppillai  
        Totakkakala Ilattu ilakkiyankalum avarrin varalarrup
         pinnaniyum 
          Ilankai : Yalppanap Palkalaikkalakam, 1986.

9)    A. Veluppillai  
        Tamil varalarrilakkanam.   
         [1966]  
           x, 308 p. 18 cm.

*****************************************************************************
*****************************************************************************
 





From jens.braarvig at inl.uio.no  Thu Jan  5 09:16:12 1995
From: jens.braarvig at inl.uio.no (jens.braarvig at inl.uio.no)
Date: Thu, 05 Jan 95 10:16:12 +0100
Subject: Sktfont.pc
Message-ID: <161227018078.23782.12286515824219975354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 10

Dear Members of the List,
can anybody please advice me on which fonts can be used for Sanskrit
transliteration on a PC with WP?
Thank you, Jens Braarvig.

 





From asher at maroon.tc.umn.edu  Thu Jan  5 16:44:10 1995
From: asher at maroon.tc.umn.edu (Frederick M Asher)
Date: Thu, 05 Jan 95 10:44:10 -0600
Subject: Research institutes in India
Message-ID: <161227018091.23782.8069634557296439292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1716
Lines: 52

The American Institute of Indian Studies has been doing just the sort 
of things you contemplate for somewhat more than 30 years.  I'd be happy 
to share whatever counsel I can either by e-mail or in person (if one of 
my India trips coincides with one of yours).  Regards, Rick Asher, 
President AIIS.

On Thu, 5 Jan 1995, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear members of the Indology list:
> 
> A few people in Scandinavia have begun discussing the possibility of
> creating a Scandinavian Research Institute and/or service institution of
> some sort in India with the intention of offering Nordic scholars working
> with South Asia (linguistists, historians, economists, social
> anthropologists etc etc). certain resources in that country (e.g. practical
> help, a place to work, accommodation, library and computer resources etc).
> Is there any member of the list who has experience with such an
> institution, or to put it differently: Is there any
> country/university/group of universities that has such a facility/such
> facilities in India and is willing to share their experiences with me? (I
> am already informed about the Delhi branch of the Sued-Asien Institut in
> Heidelberg). I would be very grateful for any information, since I am
> trying to create a model/models for a Scandinavian research
> institute/service institution in India.
> 
> Please contact Lars Martin Fosse on email account fosse at hedda.uio.no
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 
> Lars Martin Fosse
> Department of East European
> and Oriental Studies
> P. O. Box 1030, Blindern
> N-0315 OSLO Norway
> 
> Tel: +47 22 85 68 48
> Fax: +47 22 85 41 40
> 
> E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
> 
> 
>  
> 
 





From magier at columbia.edu  Thu Jan  5 16:35:11 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 05 Jan 95 11:35:11 -0500
Subject: Research institutes in India
Message-ID: <161227018095.23782.6589155901606878397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 21

Perhaps you should be in touch with the US Educational Foundation in
India (USEFI in Delhi) which carries out research support and other
functions perfectly parallel with those you mention. The contact
information I have is:

Dr. P. J. Lavakare
Director
US Educational Foundation in India 
Fulbright House
12 Hailey Road
New Delhi 110 001 INDIA

FAX: 91-11-3329718


David Magier <magier at columbia.edu>
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Jan  5 14:47:41 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 05 Jan 95 15:47:41 +0100
Subject: Research institutes in India
Message-ID: <161227018085.23782.17861621516340348245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 42

Dear members of the Indology list:

A few people in Scandinavia have begun discussing the possibility of
creating a Scandinavian Research Institute and/or service institution of
some sort in India with the intention of offering Nordic scholars working
with South Asia (linguistists, historians, economists, social
anthropologists etc etc). certain resources in that country (e.g. practical
help, a place to work, accommodation, library and computer resources etc).
Is there any member of the list who has experience with such an
institution, or to put it differently: Is there any
country/university/group of universities that has such a facility/such
facilities in India and is willing to share their experiences with me? (I
am already informed about the Delhi branch of the Sued-Asien Institut in
Heidelberg). I would be very grateful for any information, since I am
trying to create a model/models for a Scandinavian research
institute/service institution in India.

Please contact Lars Martin Fosse on email account fosse at hedda.uio.no

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
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From: Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr (Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr)
Date: Thu, 05 Jan 95 16:43:07 +0100
Subject: Conference-seminar on "Grammaires indiennes" in Paris
Message-ID: <161227018086.23782.16667203740362691451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2948
Lines: 105

For those who will be in France at the end of this month,
I am posting the program of a conference-seminar to be held
in Paris at the Ecole Normale Superieure (ENS)
on january 27th (friday) and january 28th (saturday).


 <<GRAMMAIRES INDIENNES: THEORIES ET HISTOIRE>> 

 27 et 28 janvier 1995 



VENDREDI 27 JANVIER 1995

Matin
Pre'sident de se'ance: S. Auroux

9h30: C. Caillat (Universite' de Paris 3)
    Grammaire et lexicographie dans la recherche
    indianiste franc/aise.
10h15: C. Malamoud (EPHE, Ve` section)
    <<Hier>>, <<aujourd'hui>> et <<demain>> dans les
    textes ve'diques.
11h: F. Zimmermann (EHESS)
    Le sens des mots selon les logiciens
    (l'analyse du padaartha).
11h45: M. Angot (INALCO & Universite' Paris X)
    Mots clairs et mots cache's dans les
    Braahman.a-s et le Vyaakaran.a.


Apre`s-midi
Pre'sidente de se'ance: N. Balbir

14h30: M. Deshpande (Universite' de Ann Arbor, Michigan, USA)
    Evolution de la notion d'autorite' (praamaan.ya)
    dans la tradition panine'enne.
15h30: P.S. Filliozat (EPHE, IVe` section)
    La notion de substance chez Patan~jali et ses
    commentateurs (sur le mot bhaava).
16h30: G.J. Pinault (EPHE, IVe` section &
    Universite' de Clermont-Ferrand II)
    Ante'ce'dents ve'diques de la grammaire
    indienne.


SAMEDI 28 JANVIER 1995

Matin
Pre'sident de se'ance: A. Padoux

9h30: J. Bronkhorst (Universite' de Lausanne, Suisse)
    Les e'le'ments linguistiques porteurs de sens
    dans la tradition grammaticale du sanskrit.
10h30: E.G. Kahrs (Queen's College, Universite' de
    Cambridge, Grande-Bretagne)
    La tradition indienne du nirukta (creative
    semantics in the Indian tradition).
11h30: J.-L. Chevillard (CNRS - Universite' Paris 7)
    Le statut de la deixis dans la tradition
    grammaticale tamoule.

Apre`s-midi

14h30-16h: TABLE RONDE
    la notion de <<genre>> (grammatical).

*********************************************************

Colloque annuel de la SHESL (Socie'te' d'Histoire et
d'Episte'mologie des Sciences du Langage) organise'
par l'URA 381 du CNRS (HTL: ``Histoire des
The'ories Linguistiques'', Univ. Paris 7, dir. S. Auroux)
et l'URA 1058 du CNRS (LACMI: ``LAngues, textes, histoire
et Civilisation du Monde Indien'', Univ. Paris 3,
dir. N. Balbir) les vendredi 27 et samedi 28 janvier 1995.

*********************************************************

Lieu: Ecole Normale Supe'rieure
 (45, rue d'Ulm, Paris Ve`), Salle Dussane.


*********************************************************

Comite' d'organisation:
 N. Balbir, J.-L. Chevillard, G.-J. Pinault

*********************************************************

If you need information, please contact
         J.-L. Chevillard
               CNRS - Universite Paris7
               URA 381 (HTL)
               Case 7034
               2, place Jussieu,
               F-75251 Paris Cedex 05
               FRANCE
          E-mail: chevilla at linguist.jussieu.fr

 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Thu Jan  5 17:24:39 1995
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Thu, 05 Jan 95 18:24:39 +0100
Subject: announcement of concordances of Tamil texts (correction)
Message-ID: <161227018093.23782.13759818540919452209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 24


A mistake has crept into our earlier announcement of
KWIC concordances of Classical Tamil Texts
regarding the  address of our information server:

for

" gopher gopher at informatik.uni.koeln.de"
         ^^^^^^^
read

"gopher informatik.uni-koeln.de"

-Thomas Malten
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel 0221/4705340 Fax 0221/4705151 email ami01 at rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------

 





From jhr at elidor.demon.co.uk  Thu Jan  5 20:03:34 1995
From: jhr at elidor.demon.co.uk (John Richards)
Date: Thu, 05 Jan 95 20:03:34 +0000
Subject: Sktfont.pc
Message-ID: <161227018098.23782.7056414529778689973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 32

> > can anybody please advice me on which fonts can be used for Sanskrit
> > transliteration on a PC with WP?
> > Thank you, Jens Braarvig.

You do not say if you want it for WP (WordPerfect?) for DOS or for
Windows. There are several good Sanskrit TTF fonts for Windows, but I
know of nothing satisfactory for WordPerfect for DOS.

One of the good TTF format fonts is available easily by FTP on

ftp.bcc.ac.uk

directory

/pub/users/ucgadkw/indology

The files name is

wnri-PSandTT.zip

All the best

John

---
John Richards
Stackpole Elidor (UK)
 





From rsinclai at nsf.gov  Thu Jan  5 20:19:15 1995
From: rsinclai at nsf.gov (rsinclai at nsf.gov)
Date: Thu, 05 Jan 95 20:19:15 +0000
Subject: Einstein and the Dance of Siva (fwd)
Message-ID: <161227018073.23782.2040138587216381096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2362
Lines: 56


Dr D Smith wrote:
>From indology-request at liverpool.ac.uk Wed Jan  4 13:55 EST 1995

Hindu Timeline 5 under the heading of 1955 says that Einstein "declared
Lord Siva Nataraja best metaphor for the workings of the universe." A
search through relevant books here at Lancaster has failed to find the
source for this statement. Can anyone help?
David Smith
Dept of Religious Studies
Lancaster University
UK
 ***********
Dr. Smith -- I am having to depend on my memory, since references are not
at hand to me at present. I have never heard of Einstein making such a
statement. That in itself proves very little, and I urge you to contact his
current biographers to see if they can identify such a phrase. I would be
surprised if such a metaphor had not found its way into a biography (or at
least into the hands of his biographers) because by Einstein's last years
everything he said was noted carefully.

I wonder, however, if a certain confusion has not crept in here. Robert
Oppenheimer* was among other things a student of Sanskrit. There is a story
that as he witnessed the first nuclear test explosion (July 1945; New
Mexico) the phrase flashed into his mind "I am Siva, the destroyer of
worlds." You can find the reference in any biography of Oppenheimer, or any
account of the "Trinity" test. [What is never made clear in any of the
accounts of that moment that I've read is how other people knew
Oppenheimer's thoughts. He must have told people later, which would have
given him the chance to re-write history for maximum drama.] I wonder if
the Oppenheimer story didn't get transferred to Einstein? I withdraw my
hypothesis if you can find independent confirmation of Einstein having
declared the above. [But even then Einstein could have gotten the image
from Oppenheimer; E. was at the Institute for Advanced Study in Princeton
NJ from 1933 until he died; O. was the Director of the Institute from about
1948 until his own death in the early '60's. O. was a great admirer of E.,
and I'm sure they spoke often; it would be likely that O.'s thought would
have been mentioned.

*A noted theoretical physicist, and the Director of the Los Alamos
Laboratory where the first U. S. nuclear weapons were realized in 1942-45.




Rolf M. Sinclair
Division of Physics
National Science Foundation
(Temporarily at McMurdo Station, en route to South Pole)


 





From srice at cruzio.com  Fri Jan  6 06:27:46 1995
From: srice at cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Thu, 05 Jan 95 22:27:46 -0800
Subject: Time and New Year's wonder...to pass on to others
Message-ID: <161227018096.23782.2327689720403826026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1935
Lines: 50

***********************************************************

  NEW YEAR'S GREETINGS
  Friends and Followers of Sri Ramana Maharshi

SRI RAMANA, ON THE NATURE OF "TIME" (DECEMBER 27, 1938)
"What is time? It posits a state, one's recognition of it, and
also the changes which affect it. The interval between two
states is called time. A state cannot come into being unless the
mind calls it into existence. The mind must be held by the Self.
If the mind is not made use of there is no concept of time. Time
and space are in the mind, but one's true state lies beyond the
mind. The question of time does not arise at all to the one
established in one's true nature."

***********************************************************
SOME FREE FILES, AVAILABLE FROM "RAMANA at CRUZIO.COM",
Just reply to this and give the keyword names:

>KEYWORD    >TOPIC
NIRGUNA     Notice on Nirguna Manasa Puja by Sri Sankara (6k)
RAYS-1      Part-book: disciple memories of Sri Atmananda (29k)
RIBHU-1     The first 3 chapters of the new Ribhu Gita (35k)
SAGEATMA    Life sketch of the Sage Atmananda (19k)
SAT-INFO    Introduction to Society of Abidance in Truth (11k)
TREAS-1P*   Books on Sri Ramana Maharshi (with prices) (37k)
TREAS-2P*   Book list on many nondual Sages (with prices) (40k)
WHO-1       Book: discourse on nonduality by Master Nome (17k)
WHOISRAM    Who is Ramana? (A short introduction) (19k)
WISE-1      "Among the Wise", a description of SAT ashram (36k)

* Books from "Treasures of the Heart" (SAT book service)
**************************************************************
THE SOCIETY OF ABIDANCE IN TRUTH (SAT)
1834 Ocean Street Santa Cruz, CA 95060 U.S.A. (408) 425-7287
Internet address: RAMANA at CRUZIO.COM  (or srice at cruzio.com)

"Finger" RAMANA at CRUZIO.COM for a list of free files available.
**************************************************************

-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  



 





From magier at columbia.edu  Fri Jan  6 13:50:19 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 06 Jan 95 08:50:19 -0500
Subject: Research institutes in India
Message-ID: <161227018103.23782.1529067747315500327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 16

> Thank you very much for your reply. To be on the safe side, may I ask: Is
> USEFI connected with AIIS, or is it a freestanding independent institution?

My understanding is that USEFI is a separate foundation, partly
supported by US government funding, which serves as a kind of umbrella
support service for all sorts of research and scholarly activities,
such as Fulbright Program scholarly exchanges (in both directions), as
well as local logistical support for scholars arriving in India on
AIIS or other auspices.

David Magier
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri Jan  6 11:51:30 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 06 Jan 95 12:51:30 +0100
Subject: Research institutes in India
Message-ID: <161227018099.23782.11408919407253596207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 30

>Perhaps you should be in touch with the US Educational Foundation in
>India (USEFI in Delhi) which carries out research support and other
>functions perfectly parallel with those you mention.

Thank you very much for your reply. To be on the safe side, may I ask: Is
USEFI connected with AIIS, or is it a freestanding independent institution?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Fri Jan  6 12:35:09 1995
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Johannes B. Tuemmers)
Date: Fri, 06 Jan 95 13:35:09 +0100
Subject: JIABS
Message-ID: <161227018101.23782.7056093099564819198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 22

Dear members of the list,

I recently tried to contact the Journal of the International 
Association for Buddhist Studies (JIABS) for subscribtion, but got no reply
so far. Does anybody receive this journal and can tell me the
full address or person in charge, the way to subscribe and pay this
journal?


-Johannes B. Tuemmers-
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel 0221/4705345 Fax 0221/4705151 email ami0209 at rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------


 
 





From wilsonj at VXC.OCIS.UNCWIL.EDU  Fri Jan  6 21:09:56 1995
From: wilsonj at VXC.OCIS.UNCWIL.EDU (wilsonj at VXC.OCIS.UNCWIL.EDU)
Date: Fri, 06 Jan 95 16:09:56 -0500
Subject: JIABS
Message-ID: <161227018105.23782.1696070543782943637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1658
Lines: 46

>Dear members of the list,
>
>I recently tried to contact the Journal of the International
>Association for Buddhist Studies (JIABS) for subscribtion, but got no reply
>so far. Does anybody receive this journal and can tell me the
>full address or person in charge, the way to subscribe and pay this
>journal?
>
>
>-Johannes B. Tuemmers-
>------------------------------------------------------------------------------
>Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
>Tel 0221/4705345 Fax 0221/4705151 email ami0209 at rrz.uni-koeln.de
>-------------------------------------------------------------------------------
>

As of January 1, Lew Lancaster has passed his treasurer's bowl on to me. I
am now the acting treasurer, awaiting ratification by the voting members of
the IABS.

Anyone who wishes to contact the IABS regarding membership, problems with
receipt of the journal, etc. should feel free to e-mail me personally at
the address below. I have also included a postal address and a fax number.

I am just getting the membership list sorted out now on my own computer,
but I will respond as soon as I am able.

Regards,


Joe Bransford Wilson, Jr.
Associate Professor of Philosophy and Religion
Acting Treasurer, International Association of Buddhist Studies
Editor, Dharma Vajra Series on Himalayan Buddhist Studies
-------------------------------------------------------------------------
Office: (910) 395-3410  |  Home: (910) 791-2250  |  Fax: (910) 350-7010
Department of Philosophy and Religion            |  wilsonj at uncwil.edu
University of North Carolina at Wilmington
Wilmington NC  28403-3297  U.S.A 


 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sat Jan  7 13:46:42 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sat, 07 Jan 95 14:46:42 +0100
Subject: Research institutes in India
Message-ID: <161227018107.23782.9639263126793218763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 36

>> Thank you very much for your reply. To be on the safe side, may I ask: Is
>> USEFI connected with AIIS, or is it a freestanding independent institution?
>
>My understanding is that USEFI is a separate foundation, partly
>supported by US government funding, which serves as a kind of umbrella
>support service for all sorts of research and scholarly activities,
>such as Fulbright Program scholarly exchanges (in both directions), as
>well as local logistical support for scholars arriving in India on
>AIIS or other auspices.
>
Thanks again! I have received a lot of information now, all of which has
been very useful.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sat Jan  7 17:59:00 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sat, 07 Jan 95 18:59:00 +0100
Subject: samaya-matrka
Message-ID: <161227018108.23782.549110613953384899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 28

I am looking for an edition of the samayamatrka by Kshemedra, preferably
somewhere in Scandinavia (there is no one in Oslo). Does anybody have such
an edition in his library? If I get a location, I can ask our library
service to order it for me.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From PLANAGHA at MACC.WISC.EDU  Sun Jan  8 03:09:00 1995
From: PLANAGHA at MACC.WISC.EDU (Patrick Lanaghan)
Date: Sat, 07 Jan 95 22:09:00 -0500
Subject: Personal Papers of F. Max Muller
Message-ID: <161227018119.23782.1826710984278363264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 18

In his 1884 work, The Ancient Palm-Leaves Containing the
Prajna-Paramita-Hridaya-Sutra, F. Max Muller mentioned a book called "A
Collection of Miscellaneous Buddhist Sanskrit Texts."  Muller wrote that the
"only copy of this book which is known to exist" was in his possession (p. 34).
To the best of my knowledge, this book was never published, and I thought it
might perhaps be among his papers.
 
I would be very grateful if anyone could tell me where his papers are now kept;
the name of the appropriate person to contact would be particularly welcome.
 
 
Sincerely,
Patrick Lanaghan
 





From 0005614754 at mcimail.com  Sun Jan  8 22:13:00 1995
From: 0005614754 at mcimail.com (Mantra Corporation)
Date: Sun, 08 Jan 95 17:13:00 -0500
Subject: True Type Punjabi Fonts
Message-ID: <161227018113.23782.10324309439331376132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4045
Lines: 97

> Hello, my name is Narinderpal Singh Thethi. A month or so ago, I wrote
> to  Jack Schofield of the Guardian, asking him if he knew where I might
> be able  to purchase True Type Punjabi fonts. He did not know himself
> but gave me  your email address as another source to try.
> Do you know of any outlet that sells True Type Punjabi fonts?
> I look forward to hearing from you soon.
> 
> Narinder at ocx.com
 
Namaste!
   Here is some information:
 
*** FORWARDED ARTICLE ***
 
From: singh at Sun.COM (Surinder Singh)
Newsgroups: soc.culture.punjab
Subject: Pbi Software(Fonts, Dictionary) etc.
Date: 2 Dec 1994 22:48:09 GMT
Organization: Sun Microsystems Inc., Mountain View, CA
 
Few months ago there were some people asking about the availability of 
Pbi Fonts and other software. The following should be of interest to 
those people.
 
Surinder Singh
 
-----------------------
 
FIRST ENGLISH/PANJABI AND PANJABI/ENGLISH DICTIONARY
====================================================
AVAILABLE ON A COMPUTER SYSTEM
==============================
 
Akal Systems is happy and proud to announce on the auspicious day of Guru 
Nanak Dev Ji's 525th birthday the availability of "Panjabi Shabad Kosh" 
which is a Panjabi to English and English to Panjabi dictionary for IBM 
compatible computer systems running Windows.
 
The Panjabi Shabad Kosh has more than 23000 Panjabi and English words 
each. Users can look for the meaning of a Panjabi or English word when 
composing a document simply by clicking on the dictionary icon on the 
computer screen, without having to grab a dictionary from the bookshelf.
 
"Over the years several computerized fonts and others products have been 
developed by many well wishers of Panjabi and Gurmukhi alphabet. However, 
there was a lack of Panjabi/English computerized dictionary. Akal Systems 
has filled that need.
 
The program works on IBM compatible computers running Windows. It 
requires AnandpurSahib Font which is a Gurmukhi font developed by Maboli 
Systems of Virginia (USA). AnandpurSahib Font works with almost all word 
processing packages on IBM compatible systems.
 
Efforts are underway to make Panjabi Shabad Kosh compatible with other 
Gurmukhi fonts and make it available on the Macintosh computer in the 
future. The product has a user-friendly interface and is very easy to 
install. It works in the background and can be invoked anytime.
 
When a Panjabi word is entered, the Panjabi Shabad Kosh provides its 
meaning in English along with its linguistic characterics, e.g., verb, 
noun, adjective, etc. In addition, Shabad Kosh displays some phrases 
starting with that word. Similalry if one enters a word in English in 
the  dictionary mode, its meaning in Panjabi is displayed along with its 
linguistic characterics and axamples of its usage. The product allows you 
to build your own dictionary by allowing you to add or delete a world 
from the dictionary.
 
This intensive project took three years and a lot of financial resources. 
In the future Akal Systems plans to provide this product on Macintosh and 
other computer platforms as well. The product sells for $?? (US).
 
Punjabi is spoken by almost 115 million people in the world. Almost all 
the Punjabis in the Indian Punjab write Punjabi using Gurmukhi. The 
Punjabis in Pakistan use Farsi letters to write Punjabi.
 
Akal Systems is based in Cupertino, California (USA) and is a major 
supplier of other Punjabi/Gurmukhi computer programs and tools. It also 
provides multi-media based Gurmukhi/Panjabi learning tools called Punjabi 
Kaida,Punjabi Matra and Baal Bodh. For further information, you may 
contact Akal Systems at (408) 996-9404 or send me e-mail. 
 
Surinder Singh
 
*** END OF FORWARDED ARTICLE ***
 
*-=Om Shanti=-*  Jai Maharaj
                
                jai maharaj |_|_|_|_| mantra corporation
 jyotishi, vedic astrologer |_|   |_| vedic prediction sciences
     jaimaharaj at mcimail.com |_|_ _|_| telex 6505614754
          mci mail 561-4754 | | | | | voicemail +1 808 948 4357

 





From Narinder at ocx.com  Sun Jan  8 20:39:00 1995
From: Narinder at ocx.com (NarinderpalSinghThethi)
Date: Sun, 08 Jan 95 20:39:00 +0000
Subject: True Type Punjabi Fonts
Message-ID: <161227018111.23782.605320224707997975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 14


Hello, my name is Narinderpal Singh Thethi. A month or so ago, I wrote to 
Jack Schofield of the Guardian, asking him if he knew where I might be able 
to purchase True Type Punjabi fonts. He did not know himself but gave me 
your email address as another source to try.
Do you know of any outlet that sells True Type Punjabi fonts?
I look forward to hearing from you soon.

Narinder at ocx.com
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Sun Jan  8 23:33:45 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dr. Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 08 Jan 95 23:33:45 +0000
Subject: Fonts available (fwd)
Message-ID: <161227018110.23782.4000331085113132168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2079
Lines: 59

Mr Anderson of Ecological Linguistics has asked me to forward this
message to members of INDOLOGY.  It is an advert, but given the
relevance to Indic studies, I don't think that matters too much.
The Ecological Linguistics catalogue is worth getting, if you are
looking fonts.  It is the only source I know of if you need, say,
Brahmi!

Dominik

============================================================================
Forwarded message:
> Delivery-Date: Wed, 7 Dec 1994 17:31:59 +0000
> Date: 07 Dec 94 17:31 GMT
> From: ECOLING at AppleLink.Apple.COM (Ecological Linguistics,Anderson,PRT)
> Subject: Fonts available

> Please post the following message to the discussions list INDOLOGY.
> Please translate this message if you wish.
>  
> Ecological Linguistics offers high quality fonts for Devanagari including more
> forms than are used by most book publishers, also other Indic and Southeast
> Asian scripts, Brahmi, and essentially all other alphabets of the world
> including even many extinct writing systems; also many transliteration
> standards and phonetic symbols.
>  
> You will find these fonts to be both higher quality and lower prices than those
> available from other sources.  Rated "best foreign language fonts" by one of
> the two largest Macintosh users groups for two years running.  Used by major
> academic institutions for publishing.
>  
> For Macintosh (best on system 7 or later), for all alphabets, including super-
> efficient keyboard software; both Postscript and TrueType outline font formats
> scalable to any size.
>  
> For Windows (3.1 or later), TrueType fonts
>  
> The following scripts are (as of December 1994) available on Macintosh only in
> system versions 7.1 to 7.1.2: Chinese/Japanese/Korean/Arabic/Hebrew, not on
> Windows
>  
> A free catalog of samples is available if you send your postal address (not
> email or fax) via Internet to
>  
> ECOLING at Applelink.Apple.com
>  
> or via Applelink to
>  
> ECOLING.
>  
> Or send a letter by post to
> Ecological Linguistics
> P.O. Box 15156
> Washington, D.C., 20003

 





From magier at columbia.edu  Mon Jan  9 14:13:25 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 09 Jan 95 09:13:25 -0500
Subject: True Type Punjabi Fonts
Message-ID: <161227018121.23782.13187324227954767613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4358
Lines: 102

> to purchase True Type Punjabi fonts.

A fine annotated listing of a wide variety of free and commercially
available Indic language fonts can be found on The South Asia Gopher,
in the following path:

  TEACHING Resources on South Asia
     Inventory of Language Materials (ILM)
        South Asian Language Computer Fonts

>From that listing, I found the following six Punjabi fonts. Hope this
helps.   David Magier

----------------------------------------------
AUTHOR:  C-DAC, Center for Development of Advanced Computing, Pune,
        India.
LANGUAGE:  Assamese, Bengali, Gujarati, Hindi, Kannada, Kashmiri,
        Malayalam, Marathi, Nepali, Oriya, Punjabi, Sanskrit, Sinhala,
        Sindhi, Tamil, Telugu, Urdu, etc.
CONTACT:  Mohan Tambe <tambe at parcom.ernet.in>, CDAC, Pune University
        Campus, Ganeshkhind, Pune, India 411 007.  Phone 212-33-2461,
        33-2483, 33-2479.  Fax 212-33-7551.
PRICE:  All the available fonts in any single script, Rs. 12,000.  Any
        two languages, Rs. 24,000.  All Indian scripts, Rs. 38,000.
OPERATING SYSTEM:  SCO-XENIX, or any IBM PC compatible running a Unix
        variant.
COMMENT:  A strikingly fine set of TrueType fonts for all the Indian
        languages.  (This is the same group responsible for the GIST
        card, a board for creating a multilingual machine from several
        different types of computers.)  Characters are encoded using
        the Government of India standard, ISCII.
INFORMATION:  James Nye <jnye at midway.uchicago.edu>, 312-702-8430

___

AUTHOR:  Ecological Linguistics <ecoling at applelink.apple.com>, PO Box
        15156, Washington DC 20003.  Phone 202-547-7678.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Hindi, Kannada, Malayalam, Punjabi,
        Sinhalese, Tamil, Telugu, Tibetan, etc.; also Kharoshti,
        Brahmi, Harappan symbols
PRICE:  $70 per font
OPERATING SYSTEM:  Mostly Mac, TrueType for Windows also available.
COMMENT:  "We specialize in complex alphabets and, for Macintosh,
        super-efficient software-selectable keyboards" (--Author).
        Slogan:  "Offering All Alphabets of the World."

___

AUTHOR:  InPros (Intellectual Property Solutions) <info at inpros.com>,
        Box 57-2141, Houston, TX 77257-2141; phone 713-465-2967 (fax,
        voice mail, and fax-on-demand).
LANGUAGE:  Hindi:  "SheelRekha," "RoopLekha," "Kamal," etc.; Gujarati:
        "Shefali," "Nita," "Anarkali," "Agni," etc.; Bengali:
        "Jayanti," "BornaMala," etc.; Punjabi:  "Pushpa," "Suman,"
        "Badal," "Arup"; Sanskrit:  "Sansipro"; Transliteration:
        "Diplomat," "MonoPali"
PRICE:  $20+ for a set of three basic fonts
OPERATING SYSTEM:  Mac or MS-Windows.
COMMENT:  Fonts are said to be high-quality and inexpensive.
        Unencoded sample available by contacting <info at inpros.com>.
        Other languages and fonts are continuously being added.  "It
        is our intention to create a data base of files that can be
        printed in Hindi and other languages" (--Authors).

___

AUTHOR:  Linguist's Software, Box 580, Edmonds, WA 98020-0580.  Phone
        206-775-1130.  Fax 206-771-5911.
LANGUAGE:  Gujarati, Hindi, Punjabi, Sanskrit
PRICE:  $99.95 each
OPERATING SYSTEM:  Windows.

___

AUTHOR:  Patil, Shrikrishna, 21647 Rainbow Drive, Cupertino, CA 95014-
        4826.  Phone:  408-446-9144.  Fax:  408-255-6443.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Hindi, Kannada, Malayalam, Marathi,
        Punjabi, Sanskrit, Tamil, Telugu, Utkal
PRICE:  $73 for initial package, single fonts around $40
OPERATING SYSTEM:  Mac System 7.x or MS-Windows 3.x PostScript Type 1
        or TrueType.
COMMENT:  "Many Marathi publications in the US and Canada use these
        Devanagari fonts; the Telugu and other language fonts too are
        used by various South Asian Studies departments in and around
        the Bay Area (California)" (--Avinash Chopde).

---

AUTHOR:  Singh, Jasbir <jasbir at maboli.com>, Maboli Systems, Inc., P.O.
        Box 3629, Wise, VA 24293.
LANGUAGE:  Punjabi:  "AnandpurSahib Lippi," "Jhelum Lippi"
PRICE:  $35 for Regular Version, $100 for Professional Version
OPERATING SYSTEM:  Mac, Windows
COMMENT:  Price includes one TrueType font, manuals and templates,
        postage.  Professional package has both fonts, extras, two
        Punjabi games.  Both versions can be used with *all* software.

 





From JHUBBARD at ernestine.smith.edu  Mon Jan  9 13:20:29 1995
From: JHUBBARD at ernestine.smith.edu (Jamie Hubbard)
Date: Mon, 09 Jan 95 09:20:29 -0400
Subject: Sktfont.pc
Message-ID: <161227018124.23782.6501727232999927514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 49


> > > can anybody please advice me on which fonts can be used for Sanskrit
> > > transliteration on a PC with WP?
> > > Thank you, Jens Braarvig.
> 
> You do not say if you want it for WP (WordPerfect?) for DOS or for
> Windows. There are several good Sanskrit TTF fonts for Windows, but I
> know of nothing satisfactory for WordPerfect for DOS.

If you are looking for WordPerfect 5/5.1 for DOS, I have created some
fonts, HP Laserjet II printer files, macros, etc. that are available
from Dominick's FTP server listed below (among other places) as
WPSKRIT.EXE (a self-extracting .zip file). I should update the
package soon (i.e., Real Soon Now), as I have put together WP6.0
files and changed a few things to make the printer files also work
for HP4 printers (the built in scalable fonts demanded a more precise
point size calculation than WP5.1 provided). The fonts are not
CS/CSX, but I believe I included macros to translate back and forth.
Good luck, 

Jamie Hubbard, Smith College

> 
> One of the good TTF format fonts is available easily by FTP on
> 
> ftp.bcc.ac.uk
> 
> directory
> 
> /pub/users/ucgadkw/indology
> 
> The files name is
> 
> wnri-PSandTT.zip
> 
> All the best
> 
> John
> 
> ---
> John Richards
> Stackpole Elidor (UK)
>  
> Jamie Hubbard, Smith College
 





From ellen at central.cis.upenn.edu  Mon Jan  9 16:02:58 1995
From: ellen at central.cis.upenn.edu (Ellen F. Prince)
Date: Mon, 09 Jan 95 11:02:58 -0500
Subject: for your amusement
Message-ID: <161227018132.23782.12648342218255165329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2639
Lines: 82

[...]

THE RABBIT, THE FOX AND THE WOLF -- A FABLE

One sunny day a rabbit came out of her hole in the ground to enjoy the
weather.  The day was so nice that the rabbit became careless, so a fox
sneaked up to her and caught her.

"I am going to eat you for lunch!," said the fox.

"Wait!" replied the rabbit, "You should at least wait a few days"

"Oh yeah? Why should I wait?"

"Well, I am just finishing writing my Ph.D. thesis."

"Hah! That's a stupid excuse.  What is the title of your thesis anyway?"

"I am writing my thesis on 'The Superiority of Rabbits over Foxes and
Wolves.'"

"Are you crazy?  I should eat you up right now!  Everybody knows that a fox
wil l always win over a rabbit."

"Not really, not according to my research.  If you like, you can come to my
hole and read it for yourself.  If you are not convinced you can go ahead
and have me for lunch."

"You are really crazy!" But since the fox was curious and had nothing to
lose, it went with the rabbit into its hole. The fox never came back out.

A few days latter the rabbit was again taking a break from writing and, sure
enough, a wolf came out of the bushes and was ready to eat her.

"Wait!", yelled the rabbit, "you cannot eat me right now."

"And why might that be, you fuzzy appetizer?"

"I am almost finished writing my Ph.D. thesis on 'The Superiority of Rabbits
over Foxes and Wolves'."

The wolf laughed so hard that it almost lost its hold on the rabbit. "Maybe I
shouldn't eat you, you are really sick in your head, you might have something
contagious," the wolf opined.

"Come read for yourself, you can eat me after that if you disagree with my
conclusions."  So the wolf went to the rabbit's hole and never came out.

The rabbit finished writing her thesis and was out celebrating in the lettuce
fields. Another rabbit came by and asked, "What's up? You seem to be very
happy."

"Yup, I just finished writing up my dissertation."

"Congratulations!  What is it about?"

"It is titled 'The superiority of Rabbits over Foxes and Wolves.'"

"Are you sure?  That doesn't sound right."

"Oh yes, you should come over and read for yourself."

So they went together to the rabbit's hole.

As they went in, the friend saw the typical graduate student abode, albeit a
rather messy one after writing a thesis.  The computer with the controversial
dissertation was in one corner, on the right there was a pile of fox bones,
on the left was a pile of wolf bones, and in the middle was a lion.

The moral of the story is: The title of your dissertation doesn't matter, all
that matters is who your thesis advisor is.



------- End of Forwarded Message


 





From TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl  Mon Jan  9 11:38:12 1995
From: TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl (Leslaw Borowski)
Date: Mon, 09 Jan 95 12:38:12 +0100
Subject: Shiva and Einstein
Message-ID: <161227018118.23782.3178975646503706552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 21

I am very interested in the subject connecting Shiva and Einstein. As 
I have just joined the indology list I am not in the know about the 
subject yet. Could anybody forward me some piece of information 
about the ideas which were raised please? I am working on Kashmiri 
Shaiva so naturally I would be happy to get in contact with research 
workers in this field.

    My address is:
    tantrapl at ramzes.umcs.lublin.pl
    
            Thanking all helpful persons
                                Lesl~aw Borowski
                                                       
         


 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Mon Jan  9 17:59:59 1995
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 09 Jan 95 12:59:59 -0500
Subject: Personal Papers of F. Max Muller
Message-ID: <161227018129.23782.13738505833536751070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 19

As far as I remember the personal papers and some Indian MSS of Max 
Mueller had been sold/given to the (Imperial) University of Tokyo where
they perished in the Kanto fire following the big earthquake of 1923. However, rotographs of 
some MSS were made and they should still be at Oxford (probably in the 
Bodleian Libr.) 
Our colleagues in Japan will be able to find out more. It probably is best 
to ask someone at the Toyo Bunko (Library) .

Michael Witzel



<Chair, Dept. of Sanskrit and Indian Studies, 53 Church Street, Harvard 
University, Cambridge MA 01238.-- ph. 617 495 3295, 496 8570, fax 496 8570>
 





From mmdesh at umich.edu  Mon Jan  9 18:04:25 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 09 Jan 95 13:04:25 -0500
Subject: To lighten up this first week of classes (fwd)
Message-ID: <161227018131.23782.11681231477470440091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 14



---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 9 Jan 95 12:48:43 -0500
From: Michel A.F. DeGraff <degraff at ling.lsa.umich.edu>
To: lingcore at umich.edu, lingograd at umich.edu
Subject: To lighten up this first week of classes


*** Forwarded Message:





From Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr  Mon Jan  9 15:39:52 1995
From: Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr (Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr)
Date: Mon, 09 Jan 95 16:39:52 +0100
Subject: Research institutes in India
Message-ID: <161227018126.23782.4983772060555200467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1902
Lines: 65

>Dear members of the Indology list:
>
>A few people in Scandinavia have begun discussing the possibility of
>creating a Scandinavian Research Institute and/or service institution of
>some sort in India with the intention of offering Nordic scholars working
>with South Asia (linguistists, historians, economists, social
>anthropologists etc etc). certain resources in that country (e.g. practical
>help, a place to work, accommodation, library and computer resources etc).
>Is there any member of the list who has experience with such an
>institution, or to put it differently: Is there any
>country/university/group of universities that has such a facility/such
>facilities in India and is willing to share their experiences with me? (I
>am already informed about the Delhi branch of the Sued-Asien Institut in
>Heidelberg). I would be very grateful for any information, since I am
>trying to create a model/models for a Scandinavian research
>institute/service institution in India.
>
>Please contact Lars Martin Fosse on email account fosse at hedda.uio.no
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>Lars Martin Fosse
>Department of East European
>and Oriental Studies
>P. O. Box 1030, Blindern
>N-0315 OSLO Norway
>
>Tel: +47 22 85 68 48
>Fax: +47 22 85 41 40
>
>E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
>
>
> 
Dear co-member of INDOLOGY,

there are 3 french institutions that have a foot in India.

One is the CSH in Delhi (I don't know much about it)

The other two are the EFEO (Ecole Francaise d'Extreme-Orient)
and the IFP (Institut Francais de Pondicherry). The EFEO
is also represented in several Asian countries. Unfortunately,
they still cannot be contacted through E-mail although in
the near future it should be possible.

As a former member of EFEO, I can give you more details if
you wish so.

Yours sincerely.

- Jean-Luc CHEVILLARD
  CNRS -- Universite Paris 7
  FRANCE
 

 





From rrocher at sas.upenn.edu  Mon Jan  9 22:30:23 1995
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Mon, 09 Jan 95 17:30:23 -0500
Subject: Einstein and Siva
Message-ID: <161227018136.23782.7112865931035567799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 101
Lines: 9

Hi, Rolf.  It is great to hear from you.  Have a happy new year 
at the South Pole!

Rosane.  
 





From A.BURTON at student.anu.edu.au  Mon Jan  9 07:44:01 1995
From: A.BURTON at student.anu.edu.au (A.BURTON at student.anu.edu.au)
Date: Mon, 09 Jan 95 17:44:01 +1000
Subject: e-mail address of Prof. Wright?
Message-ID: <161227018115.23782.2303890080404219261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 65
Lines: 7

        Does Prof. Wright of SOAS have an e-mail address?

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Mon Jan  9 19:54:56 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dr. Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Jan 95 19:54:56 +0000
Subject: Prof. Wright's email
Message-ID: <161227018127.23782.1343706391257412977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 22

Adrian Burton said:

>         Does Prof. Wright of SOAS have an e-mail address?

Apparently not, but Renata Sohnen-Thieme, only a couple of doors away,
does, and I'm sure she wouldn't mind transmitting the occasional
communication.  Renata's address is <rs2 at soas.ac.uk>.

Dominik


--
Dr Dominik Wujastyk
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
or     dom at vigyan.iisc.ernet.in
Tel:   +91-80-843-5320
              or -5249
 





From TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl  Mon Jan  9 19:14:08 1995
From: TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl (Leslaw Borowski)
Date: Mon, 09 Jan 95 20:14:08 +0100
Subject: address in Heidelberg
Message-ID: <161227018134.23782.11557312170976249052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 10

Does anybody know if Professor Lustra in Heidelberg has an e-mail 
address? If somebody is in the know please send the address to me.
I would be very grateful
                        Lesl~aw Borowski
                        tantrapl at ramzes.umcs.lublin.pl
 





From rsinclai at nsf.gov  Mon Jan  9 23:10:32 1995
From: rsinclai at nsf.gov (rsinclai at nsf.gov)
Date: Mon, 09 Jan 95 23:10:32 +0000
Subject: Einstein and Siva
Message-ID: <161227018116.23782.12714763999105814674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 15

My thanks to David Magier and Enrica Garzilli for their kind words.
The original query from David Smith was forwarded to me by one of your
"Indology List" colleagues, Allyn Miner at U. Pennsylvania. I assure you I
am only an interested bystander who is not a regular reader of your list.
I will pursue the question once I'm back home. At the moment my local
library hasn't much except works on antarctic marine life.
Rolf Sinclair
(Still at McMurdo, waiting for a flight to South Pole)


 





From B7Z2 at MUSICB.MCGILL.CA  Wed Jan 11 03:09:59 1995
From: B7Z2 at MUSICB.MCGILL.CA (B7Z2000)
Date: Tue, 10 Jan 95 22:09:59 -0500
Subject: Residency and research Institute in India
Message-ID: <161227018138.23782.15895569561056009674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4290
Lines: 81

Hello,
This is a longish message on the setting up of a Residency programme and
a Research Centre in Mysore, India.  You are all invited to collaborate
and affilliate with the Centre and are encouraged to please forward this
message to any person/s or institution/network that you may think would
be interested in such an endeavour.
 A year ago, we started the CENTRE FOR CULTURES, TECHNOLOGIES AND THE
ENVIRONMENT in Mysore, in the south of India.  It was created as a
non-profit, non-government organization and legally registered as such.
The Centre's inception was fostered by a diverse group of scholars,
researchers and artists from India, Canada, and the UK to promote and
facilitate interdisciplinary research and development of alliances with
and between cultures, communities and individuals.  The Centre foresees
its role as one which encourages communication and intercultural
dialogue and facilitates research in cultural, artistic, technological
and environmental spheres.
  The Centre's activities involve establishing and maintaining
library facilities, developing a storage and retreival system for
records, organizing conferences, seminars, lectures, courses, research
projects and so on, undertaking publication of both book and non-book
material, maintaining residencies/studios, promoting the creation of
works of art as well as collaborating and affiliating with other
institutions and individuals who share similar objectives.
  The Centre hopes to bring disparate discourses face-to-face with each
other in order to start a dialogue free from the monopolizing attitudes
that persist notwithstanding the rallying cries of the politics of
separatist identity, multiculturalism and minority discourses.  We hope
to create a meeting place where it would be possible to match knowledge
in the arts and sciences with the integrative realities of the times
which we believe is the intellectual and cultural challenge of the
moment.
THE CENTRE'S RESOURCES:
  The Centre is eminently well suited and situated to carry out the task
that it has set for itself.  It is located on a three acre farm just
outside the city limits of Mysore close to the University campus. The
estate comprises a main house with 5 attached bedrooms/studios, fairly
well furnished, giving into a central courtyard.
  Beyond the courtyard is a coconut tree grove with a pond and an open
well.  There is also a fruit garden with papaya, banana, mango and
guava trees.  The grove is hedged in by a hundred slender sandalwood
trees.  At the end of the property, there are two mud and tile
independentstudios with simple toilet and kitchen facilities.
  Adjacent to the living quarters is a 5000 square foot library
containing nearly a hundred thousand volumes covering a vast spectrum
of subjects such as literature, linguistics, sociology, Anthropology,
Social science theory, art among others.  Presently, National and
International scholars have access to and have been using the library
facilities.  The two floors of the library are designed to permit ample
space for conferences, seminars, lectures and meetings.  It also has
limited office space and reading space inside the library.  Limited
audio-visual equipment are maintained by the Centre.  We are in the
process of trying to install basic computer facilities.  The Centre
has its own telephone and manual typewriters.
  Far from the madding crowd, the Centre is an ideal retreat for
scholars and artists to pursue their professional and artistic interests
working independently in a quiet and natural environment, while having
access to the academic and artistic communities at the Mysore University
The Fine Arts College, the Centre for English and Indigenous Arts,
Dhvanyaloka, a very well endowed Folklore museum, the Institute of
Oriental Studies and many historical places of interest.

  The CENTRE FOR CULTURES, TECHNOLOGIES AND THE ENVIRONMENT would like
to take this opportunity to invite any person(s) or institution(s) to
affiliate and collaborate with us in this endeavour.

For further information please feel free to contact:
Ms. Vibha Sharma (Secretary, CCTE)
4289 Hotel de Ville
Montreal, Quebec
H2W 2H3, CANADA

Phone/Fax: (514)845-8496
e-mail:B7Z2 at MUSICB.MCGILL.CA

Thanks and hope to hear from some or all
Vibha
 





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Wed Jan 11 08:48:38 1995
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Wed, 11 Jan 95 08:48:38 +0000
Subject: Indology mailing list
Message-ID: <161227018141.23782.16765823225636715445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 192
Lines: 15

In the last mail Robert Lubbers said:
> 
> I have been trying to unsubscribe from your list.  Can you please do this
> for me???  Thank you;
> 
> Robert Lubbers.
> 
I'll sort it.

Chris
 





From bhatcher at titan.iwu.edu  Wed Jan 11 16:00:47 1995
From: bhatcher at titan.iwu.edu (bhatcher at titan.iwu.edu)
Date: Wed, 11 Jan 95 10:00:47 -0600
Subject: Address request
Message-ID: <161227018143.23782.2922626590702411790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 17



	Can anyone tell me if G. H. R. Tillotson, who I believe is at
	SOAS in London, has an e-mail address?

	I appreciate the assistance.

	Brian A. Hatcher
	Dept. of Religion
	Illinois Wesleyan Univ.
	

 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Wed Jan 11 20:06:46 1995
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 11 Jan 95 10:06:46 -1000
Subject: Culture and Accounting
Message-ID: <161227018149.23782.3448185583022108536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 52



Dr./Ms./Mr. Shalin,

Interesting project; I wish you all the best.
However, to me it seems like drastic oversimplification
to postulate that "India is high on Power Distance and 
Masculinity," or, perhaps, high on Collectivism.

Firstly, to take an analogy, India is, in my
opinion, more comparable to the entire
collection of countries called "Europe,"
rather than to any single country.  Can
one say "Europeans are high (or low) on
Power Distance," ignoring the difference
between Russians, Norwegians, Greeks, and
Irish?  It would be equally simplistic
(actually, much more simplistic) to ignore 
the cultural diffences between Bengalis, 
Kashmiris, Tamils, and Punjabis.

Secondly, even when it comes to dimensions
like Individualism and Collectivism (which,
according to some scholars, may be separate
dimensions rather than the two ends of a
continuum), I would tend to question the
assumption that India is high on Collectivism.
It seems to depend on what aspects of life
you look at.  In many ways, I find the 
U.S. much more Collectivist than India!

As regards traditional Indian Accounting
schemes -- again, I would guess that there
is more than one; but anyway, they do exist.
I would guess that most of the "traditional"
business castes of India (e.g., Marwaris,
Banias, Chettiars) used to follow some
traditional Accounting scheme.  For example, 
"traditional" Gujarati businesspeople have/had 
their own method.

All the best,


Narayan Sriranga Raja
Institute for Astronomy
Univ of Hawaii.
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Wed Jan 11 19:25:51 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Wed, 11 Jan 95 13:25:51 -0600
Subject: Personal Papers of F. Max Muller
Message-ID: <161227018147.23782.16177277774590237631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1581
Lines: 34

Prof.  Witzel wrote that

>As far as I remember the personal papers and some Indian MSS of Max
>Mueller had been sold/given to the (Imperial) University of Tokyo where
>they perished in the Kanto fire following the big earthquake of 1923.

He further suggested contacting the Toyo Bunko in this regard.  I do not
know whether or not Mueller's papers were ever sent to Tokyo, but in any
case, if the recipient was Tokyo Univ. there would be no point in
contacting the Toyo Bunko.  The latter is formally part of the National
Diet Library (since after the war), and has never been associated with
Tokyo Univ.  (A history of the Toyo Bunko was given somewhere, in English,
by ENOKI Kazuo, but I cannot recall where it was published.  It should be
included in the English volume of his collected works, now in the course of
publication.)  The Toyo Bunko does possess a stupendous collection of
Indologica, that being largely the collection of the late Prof. TSUJI
Naoshiro.  Much of this regrettably remains uncatalogued (at the last I
heard, but this information is a few years old).  While there are excellent
Tibetan xylographs and perhaps manuscripts in the Toyo Bunko (under the
care of FUKUDA Yoichi), I do not know of Skt. or Indic MSS.  Perhaps the
person to contact in this regard at the Toyo Bunko is the Indian historian
YAMAZAKI Gen'ichi.   As for the situation at Tokyo University, now that
HARA Minoru has retired I do not know who would be the person best able to
answer questions about their collection: perhaps Prof. EJIMA ?

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Wed Jan 11 16:25:19 1995
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Wed, 11 Jan 95 16:25:19 +0000
Subject: Address request
Message-ID: <161227018144.23782.18139591145577383791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 25

In the last mail B. Hatcher said:
> 
> 
> 
> 	Can anyone tell me if G. H. R. Tillotson, who I believe is at
> 	SOAS in London, has an e-mail address?
> 
> 	I appreciate the assistance.
> 
> 	Brian A. Hatcher
> 	Dept. of Religion
> 	Illinois Wesleyan Univ.
> 	
> 
>  
> 

If this was meant for Indology please resend it there.

Chris
 





From rrocher at sas.upenn.edu  Wed Jan 11 22:52:22 1995
From: rrocher at sas.upenn.edu (rrocher at sas.upenn.edu)
Date: Wed, 11 Jan 95 17:52:22 -0500
Subject: Culture and Accounting
Message-ID: <161227018153.23782.14166034008016661622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 15

Michael E. Scorgie, of the Department of Accounting, LaTrobe 
University, Australia, is conducting research on traditional 
systems of accounting in India (such as the financial records 
of the Cossimbazar Raj), the Cairo Genizeh, etc. 

-- 
Rosane Rocher, Professor of South Asian Studies
820 Williams Hall, University of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305
Fax (215) 573-2138
 





From TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl  Wed Jan 11 17:40:22 1995
From: TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl (Leslaw Borowski)
Date: Wed, 11 Jan 95 18:40:22 +0100
Subject: thanks to Rolf Sinclair
Message-ID: <161227018146.23782.9761748832549639457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2806
Lines: 72

Hi Rolf,
thank you so much for your answer to my query. What a coincidence: 
you are on your way to the South Pole; I am a Southern (by spirit) 
Pole and one of Shiva's forms is a pole (or lin-ga). The texts I got 
from you inspired me to think about the nature of Shiva in a new way. 
Many scholars put a stress on Shiva's ambiguity. He rules both 
fertily and destruction. Also, in the exchange of letters I got I can 
trace some signs of this duality but they are very subtle and this 
subtility led me to the thought of the fundamental impossibility of 
distinguishing between creation and destruction (especially in the 
shaivaite context). When you create anything something (eg some 
material) vanishes; when something vanishes new things (eg broken 
pieces) show up. This is only the limited perspective of a person (or 
a "mask"; I would not like to say "individual" as for me the very 
"individual" would be Shiva himself) that makes this asessment 
possible. All things are proper parts of a good play. Pralaya too is 
such a part. 
            Hoping for more to rise and fall
                                    Lesl~aw Borowski
 


>?From mehta at mgmt.purdue.edu 11 1995 Jan U 13:29:31
Date: 11 Jan 1995 13:29:31 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: Culture and Accounting

Shalin,

I was intrigued by your topic and have a few suggestions. 

1. You might wish to look at Timberg's book  on Marwaris. 
Here is the reference:
AUTHOR: Timberg, Thomas A., 1942-
TITLE: The Marwaris, from traders to industrialists / Thomas A.
Timberg.
PUB. INFO: New Delhi : Vikas, c1978.
DESCRIPTION: vi, 268 p. : ill. ; 23 cm.
SUBJECTS: *S1 Marwaris.


2. If you can get hold of Devara's paper "From Mutsaddis to Marwaris" 
that would also be helpful. The reference follows:
AUTHOR: Devara, Ji. Esa. Ela., 1944-
TITLE: A rethinking on the politics of commercial society in pre
-colonial India [microform] : transition from Mut Saddi to
Marwari / by G.S.L. Devra.
PUB. INFO: New Delhi : Nehru Memorial Museum and Library, 1987.
DESCRIPTION: 87 p. ; 28 cm.
SERIES: Occasional papers on history and society ; no. 38

3. IIM Ahmedabad has a case of the Parta system used by Marwari 
businessmen even today. You can possibly write for it or send 
e-mail to some there.

4. Prakrit Bharati in Jaipur is putting together a compendium 
of quotations from the classical texts pertaining to business 
and commerce. It should be ready soon. Someone has the proofs, 
I am sure.

By the way, what sort of evidence do we have for your ovbservation 
that Indians are high on the Power distance and Masculinity scale ? 
I had seen some work on Indian children which pointed to a very high
 power orientation. But this seems to be different.

Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu
 





From SHALIN at commerce.otago.ac.nz  Wed Jan 11 19:24:55 1995
From: SHALIN at commerce.otago.ac.nz (Shalin)
Date: Wed, 11 Jan 95 19:24:55 +0000
Subject: Culture and Accounting
Message-ID: <161227018140.23782.5649402245082891323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1695
Lines: 41

Pursuing a PhD in Accounting at the U of Otago, New Zealand, I am
trying to link Culture with Accounting.

Using Hofstede type of argument, I am trying to hypothesise
relationship between culture of a country and the disclosure in annual
reports.  I am comparing India with New Zealand.

For instance, since India is high on the Power Distance and
Masculinity scale, one could expect to find importance attached to
disclosure regarding names and positions of the CEO of a company.
And since NZ is more Individualistic and Feminine, one would expect to
find less attachment to the above and more to items regarding
environment, health benefit and care to employees.

I also plan to compare and contrast the Common Law, Company Law and
Tax Laws in both the countries to find such differences.

The situation is complicated by the fact that the Accounting now
practiced in India is a copy of the British system.  Thus differences,
if any, will be found at the margins.  Also, the differences may be
more in the importance attached to say questionnaire items in a survey
of Accountants (and other users and preparers) than in published
reports which are subject to Law, which again, is copied from the
West.

I would appreciate references of a general, readable description of
the above in the Indian end.  Dumont's Homo Heirarchius has not
been of great help.  The idea is to identify general differences at
first and then examine them in greater detail.

Also, is there an Indian way of Accounting / doing business?  What
should one read to find out more?  I appreciate your comments,
thoughts and ideas on the above.


Shalin                                  shalin at commerce.otago.ac.nz
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Wed Jan 11 22:39:07 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dr. Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Jan 95 22:39:07 +0000
Subject: Tamil dictionary dispute
Message-ID: <161227018151.23782.7365026911454912677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1638
Lines: 47


Dear Dr Malten,

I have today had your INDOLOGY email message of 23 Dec FAXed to me by a
friend; I didn't receive it earlier, since it was amongst some messages
which were lost in a system crash here in Bangalore.

I'm very sorry that you have been waiting for something from me about
the three postings of July 7th 1994.  Since I have no part in the
dispute about the dictionary, nor any real knowledge about the details,
I'm afraid have nothing more to offer.

Ramakrishnan of MOZHI in Madras, whom I know, and who brought the Madras
High Court case against the Institute of Indology and  Tamil Studies,
does not have access to email.  When he sent me the newspaper clipping
and the two letters about the case, we discussed the matter of
publicizing the issue and he agreed with me that INDOLOGY would be a
suitable forum for making the existence of the court injunction
generally known.  This seems fair, since you announced the online
dictionary through INDOLOGY in the first place.

I thought INDOLOGY members who do not get the Indian Express as a matter
of course would be interested in the case: it was, after all, front page
news.

So I sent out a transcription of the article from the Indian Express,
and copies of two letters from Ramakrishnan elaborating on the matter.

If Ramakrishnan had had access to email, he would have been able to do
this himself.

Obviously the Madras case makes a serious allegation, and I would very
much like to hear your side of the dispute.

Dominik

----
Dr Dominik Wujastyk
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
or     dom at vigyan.iisc.ernet.in
Tel:   +91-80-843-5320
              or -5249
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Thu Jan 12 07:34:15 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dr. Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Jan 95 07:34:15 +0000
Subject: Culture and Accounting
Message-ID: <161227018154.23782.5069216343721555415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 27


What an unusual (for me) and interesting topic.  My best guess is that
the real information about accounting methods in pre-modern India (i.e.,
before adoption of British methods) is buried in documents in private and
state-level libraries, in local languages and in some cases special
scripts like Modi.

I remember some years ago seeing vast piles of accounts documents from
the Maharaja's family, in Jodhpur.  I thought at the time that a wealth
of personal detail about past social life must be locked up in this
material, but it would be a tough project to get at it.  Similar heaps
of stuff will surely be mouldering away in Chettinad, Marwar, etc.
The usual scenario for manuscript material.

Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
or     dom at vigyan.iisc.ernet.in
Tel:   +91-80-843-5320
              or -5249
 





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Thu Jan 12 09:04:57 1995
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Thu, 12 Jan 95 09:04:57 +0000
Subject: Misdirected message
Message-ID: <161227018156.23782.6438058727446791726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 11

I apologise for posting back to the Indology list something which
had already been posted there. I don't normally see Indology
postings and hadn't realised that this had come to me via 
Indology.

Chris
 





From suresh at bocaraton.ibm.com  Thu Jan 12 14:53:12 1995
From: suresh at bocaraton.ibm.com (suresh at bocaraton.ibm.com)
Date: Thu, 12 Jan 95 09:53:12 -0500
Subject: Etymology of the word - kundan(am) ?
Message-ID: <161227018160.23782.10587227998016562251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 20



I am interested to know the etymology of the word kundan(am).
In telugu, it is used in the meaning of gold.  I am not very 
sure  whether it is a Sanskrit word or not, though I have 
North Indian friends, named as kundan. Thus, I believe 
that it is a Sanskrit word.

Any information about this word is appreciated. 

Regards,
Suresh.
==============================================================================
"Two wrongs don't make a right, but three lefts do."
==============================================================================
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Thu Jan 12 10:48:42 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dr. Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Jan 95 10:48:42 +0000
Subject: Reflections on INDOLOGY (I of III)
Message-ID: <161227018165.23782.10335922200422815729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4754
Lines: 99

PART I (of III)
===============


My dear fellow INDOLOGists :-)

I have been off the net--except for fragmentary opportunities here and
there--since the end of October.  I sent out a message on 18 November,
saying that I was back in the loop, but everything promptly went dim
again until after Christmas.  A few days ago I fetched all the INDOLOGY
files from 25 Oct to the present, and ploughed through the lot.  There
remains about a week's worth of stuff around Christmas that is still in
a black hole somewhere, and I gather from the grapevine that it contains
a gauntlet that I have to pick up, so there is plenty to look forward
to!

Seeing almost three months' worth of INDOLOGY in one go, after not
participating at all for a while, has given me a chance to sit back and
think a little about the nature, conduct and future of INDOLOGY.  I
don't know if you were a member of HUMANIST in Willard McCarty's days,
but he used to do a sort of annual report on the list which was
unfailingly delightful reading.  I think of that and immediately want to
give up. Anyhow, perhaps some more modest reflections on a shorter
period may be possible.

To give you my conclusion right at the beginning, I don't propose any
major change to the way INDOLOGY functions at the present time, although
I am reviewing the options for tighter control of membership and
content.

During the period under review, there were perhaps two major happenings:

1/ Lance Nelson's forwarding of the VHP/United Path message and the
   responses to that;

2/ the announcement by Michio Yano of Professor Tokunaga's release of
   the MRFs of the Ramayana and the Mahabharata.

After a pleasant pastoral lull in which the etymology of "monsoon" was
debated in soothing terms, Lance forwarded a message about American
fundraising for VHP-America to INDOLOGY on 30 October.  Within a day or
two, an acrimonious debate was in full monsoon flood.  The volume and
acerbity continued to grow until by the 4 November people were beginning
to talk about resigning from the group (and being lambasted even for
that idea!). Although the message was from David Ludden, and Lance had
even ensured that the mystic string "(fwd)" appeared in the subject
line, much vitriol was still directed at him.

The VHP-related postings went on getting longer and nastier through the
first half of November.  Some members tried to raise the tone by
introducing scholarly questions or otherwise distracting participants in
the argument with apparently unrelated talk of maitraksajyotikas and the
like, but to no avail.  Then, on 14 Nov someone posted a message that
stopped the VHP discussion dead in it's tracks.  Not a single further
posting on the topic appeared.  This was bigger than the VHP.

Michio Yano announced that Prof. Tokunaga and his team had typed into
machine readable files THE ENTIRE RAMAYANA AND MAHABHARATA.  News of
this achievement met with a rapturous response from those who realized
just how hard such a job is, just how important the contribution is for
future literary, grammatical, syntactic and semantic studies of these
monumental texts, and finally how outstandingly generous it was of Prof.
Tokunaga to make the work freely and openly available.  I add my deepest
admiration and gratitude to Prof. Tokunaga and his students.

There was a delightful period when an INDOLOGY subject-thread was
entitled "The Incredible Professor Tokunaga".  And I think the medal for
first result from Prof. Tokunaga's e-texts to appear on INDOLOGY goes to
*Alex Passi* (or is that Carlo, or Giuseppe?) who noticed that the
ancient Indian Molotov Cocktail, or bhusundi, is frequently mentioned in
the Mahabharata, but not once in the Ramayana.  That Ravana had it easy!
Just think if someone had given the monkeys a bhusundi!

There followed some discussion about the availability and file format of
the epics, and then INDOLOGY returned to its normal fare with
discussions about the meaning of the Buddha as a Hindu avatar,
Indo-Aryan initial consonant clusters, and the past habitual in Tulu and
Tibetan.  Frances Pritchett posted an extremely useful survey of Indic
computer fonts, a job that had been crying out to be done for ages, and
which is now admirably achieved. One notable posting from Leonard
Zwilling appeared in mid-December, having apparently been posted on 1st
August.  Where's your computer, Leonard?  Mars?

And then there was the scare about an email virus.  Could everyone
please PRUNE their postings, and not set your mailer to automatically
tack incoming messages on to the end of your reply?  The virus scare was
false, but messages about it used up enough bandwidth to constitute a
minor danger all of their own.

========================

to be continued ...


 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Thu Jan 12 10:50:13 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dr. Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Jan 95 10:50:13 +0000
Subject: Review of INDOLOGY (II of III)
Message-ID: <161227018158.23782.17150057716084890746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4655
Lines: 95

Part II (of III)
================

continued...


With the 20-20 vision of hindsight, it is obvious that the original VHP
posting was of interest to many members of INDOLOGY, and was--in
itself--certainly an appropriate item for the group.  However, with the same
hindsight it is clear that much of the subsequent debate was unnecessarily
unpleasant in tone, far too voluminous, and inappropriate for the INDOLOGY
group.

Everyone who joins INDOLOGY automatically gets sent a short bit of blurb
about the aims of the group, which I wrote in 1990.  It begins:

     INDOLOGY (Indology discussion list) is chiefly aimed at academics
     interested in the study of classical India. The group might be expected
     to discuss topics such as the history of linguistics, Indo-european
     philology and grammar, issues of character set encoding, the location
     of citations, and the exchange of e-texts. 

I have since clarified and beefed up my standard statement about the
group, which I send personally to people who enquire about joining, and
the newer version will soon become part of the automatic message that is
sent out.  The main points of the "mission statement" of INDOLOGY are
 
1/ it is meant to cover indology in a broadly-conceived way, i.e., including
   not just Sanskrit studies, but MIA and NIA, as well as Tibetan, Sinhalese,
   Dravidian and other languages of the region, together with their
   literatures, cultures and so forth (although some of these topics
   will have their own lists for more detailed work);
2/ the word "indology" certainly carries connotations of ancient and
   classical studies;
3/ it is aimed at academics, i.e., professionals in the field of
   indology, or in related fields.  It is aimed at people who are, for
   instance, current with with the professional journals, or who attend some
   of the main academic conferences.  People who  have read and continue
   to read the professional literature of "indology", and participate in the
   field.

Now I don't wish the group to be exclusive, and it isn't.  Of course
anyone is welcome to join.  And many people have:  I was astounded to
see that on the 5th Jan there were 337 members!  There just are not 337
lectureships in Sanskrit, Buddhism, Tibetan, Tamil, Hinduism, etc. in
the world, so INDOLOGY obviously has a number of honoured guests.  This
is a very large membership for such a specialized subject area, and it
is rather flattering.  But what does this do to the group? Should it be
"handled" in some way?  Need anything be done?

Bigger is different.  Plainly, one of the side-effects of INDOLOGY's
success in attracting a larger membership is the type of heated
discussion we have seen this year: one in August, and one in November.
If I try to describe these discussions in much more detail I'll only
offend somebody, and start yet another flame war, so I won't begin.
Many of the longest contributions to the debates were characterized by
unpleasant attacks of an unnecessarily insulting tone, coupled with
heated language and what can only be described as a sense of hatred.
Several people in INDOLOGY didn't like the experience of these
discussions; some resigned or tried to.

Richard Hayes posted a very useful message on 7 Nov, when the VHP debate
was peaking, outlining the main editorial options technically available,
including a closed membership and editorial control through making the
list "mediated".  The plain fact is, I don't have time or inclination to
edit or mediate INDOLOGY.  But perhaps something has to be done to keep
INDOLOGY on the rails, now that the membership is so large.

I'm continuing to think hard about the options.  One that appeals to me
is for individual members to set up filters using their own email
software, so that they only get to see postings that interest them.  I
am currently using an email program called Elm, which is pretty popular,
and it comes with a utility program called "filter" which you can use to
control what happens to incoming email, according to flexible criteria.
As the "infoglut" grows, we are all going to need mechanisms like this
as a matter of necessity, and most people writing email software today
are putting this sort of feature into their products.  This way, we can
all fine-tune what we see exactly to our liking.  It sounds ideal.  But
at present, this sort of option is too fiddly and technical to be used
easily, and is not available in everyone's software.  So I don't think
this is a real solution now: perhaps in a couple of years.

The simplest filter, of course, is the finger on the "D" button.


====================

to be continued ...


 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Thu Jan 12 10:51:18 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dr. Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Jan 95 10:51:18 +0000
Subject: Review of INDOLOGY (III of III)
Message-ID: <161227018163.23782.8343645167219116376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4415
Lines: 87

Part III (of III)
=================

continued ...


So what can be done in order to keep INDOLOGY a useful and enjoyable
forum for the people for whom it was created?

Now some strong words: I started INDOLOGY (with extremely able and
generous support from the guys at Liverpool--let's hear it for Chris
and Alan).  So I am entitled to say what I think it is about.  If you
disagree, go start your own group.

I have outlined the salient points of the mission statement above.
INDOLOGY is for classical Indic studies, and the people who pursue them.
It is not the right forum for *discussions* of contemporary political
issues, even if occasional references to or announcements of major or
minor events do have a place, as do jokes, job advertisements and
similar one-off information postings.  But it is not the right forum for
fully-fledged discussions of such matters.

Even more than this, it is *emphatically not* the place for any
unpleasantness in discourse.  One of the nicest things about indology is
the people in it.  You have to be special (or mad or both) to decide to
shrug off your parents' ambitions for you as a stockbroker or physicist,
and go for Sanskrit, or Pali, or whatever.  In my years in the field I
have made many good friends amongst my professional colleagues, and I
have rarely met anyone who hasn't absorbed something valuable from the
unique material they were studying.  Some of the messages passing
through INDOLOGY last year were from another milieu altogether.  They
were downright rude, and there is no excuse for this.  (I realize that
some people who do not know me thought that I myself was an offender in
this regard, during the August debate. But those in this group who
either know me personally or are familiar with the general tone of
indological discourse at seminars, conferences, etc., were not offended,
knowing the spirit in which my remarks were intended.  Still, with the
rising numbers on this list, and the inevitable depersonalization that
this brings, I must be more careful to write without assumptions about
how my words will be received.)

I personally believe that it *is* encumbent on indologists to know
something about what is happening in India Today, even if it is just
through a subscription to the magazine with that title, or by reading
india-d etc.  And that is the point: the place to discuss such
information is not INDOLOGY. As others have said, there are many network
groups started specifically for historical and political debate on
contemporary India.  We don't have to live out our whole lives through
INDOLOGY, as Marcus put it.  It would be inappropriate to launch a
crusade about textual variants of the Virashaiva vacanas in one of those
groups.  So it is inappropriate to engage in public debate on the VHP,
or how nasty or bigoted you think someone is, in INDOLOGY.  Stick to the
subject, and join several lists.

So what is my siddhanta?  It's this: If you want to argue loudly about
politics, to praise this or that party or group, to sympathize with
Muslims in Ayodhya, or with Hindus in Lahore, or vice versa, or to say
how much you dislike establishment academics, or how NRIs are deracine',
or whatever it may be, Bully for You, but go do it elsewhere!  Take
people with you from INDOLOGY, if you like.  It is *easy* to have a
round-table discussion with five or ten people, using the features of
modern email software.  Just post a one-liner to INDOLOGY saying "I've
got strong objections to that last posting which mentioned the Babri
Masjid: write to me if you want to discuss this further".  You may be
pleasantly surprised by the amount of interest you attract, and the
consequent higher tone of the discussion.

INDOLOGY is for indological studies.  It can tolerate a certain level of
"noise", but as numbers rise, like the guests at a successful cocktail
party, it gets harder and harder to hear a serious conversation.  And
remember, in email loud = long.  So please cherish the forum.  Keep your
postings short.  Break up your longer messages into single topics.  If
you find yourself well into writing your third screen of text non-stop,
and your cup of tea has gone cold, pause and count to ten.  (Take the
present long triple posting as an example of what not to do!)

Everyone is welcome to join the group, but when posting, treat INDOLOGY
as a special place for professional indology.


Dominik Wujastyk

 





From ridgeway at u.washington.edu  Thu Jan 12 19:25:01 1995
From: ridgeway at u.washington.edu (Thomas Ridgeway)
Date: Thu, 12 Jan 95 11:25:01 -0800
Subject: msg to Dominik on blackbox etexts
Message-ID: <161227018161.23782.11192874766700239595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 31

 I beg the indulgence of Indology members, but in attempting to reply to
 Dominik privately my email got bounced for a bad address, so I will
 attempt this route and hope the mail gets through
 > 
 > Hi Dominik,
 > 
 > Blackbox as a machine still exists; sometimes it is turned on, sometimes
 > it is not.  
 > I expect that it will completely disappear sometime, and in general
 > will be completely unreliable as to availability.  There is no commitment
 > to maintaining the ftp site.
 > 
 > I believe I have copies of everything of any great value, so if there is
 > a place I can upload them to, I would be tickled pink to do so.  We are
 > talking about not more than 30Mbytes of stuff.  Actually if a receiving
 > ftp host were to become available in the course of the next few days to a
 > week, I am currently working at a temporary position where I have high
 > speed access to the net, so could move things over the weekend if
 > there were a place to move them to.
 > 
   [DW, some of your questions I am unable to reply to in a public channel.]
 
 cheers,
 Tom
 

 





From rwl at uts.cc.utexas.edu  Fri Jan 13 15:45:31 1995
From: rwl at uts.cc.utexas.edu (rwl at uts.cc.utexas.edu)
Date: Fri, 13 Jan 95 10:45:31 -0500
Subject: K.L. Janert
Message-ID: <161227018171.23782.5668402541265466018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 26

I recently received the following unfortunate news from Mrs. Ilse Janert,
Hauptstrasse 54, Hattgenstein, D-55767, Germany:

        "It is with great sorrow that I have to inform you of the death,
after a short illness, on December 10, 1994 of my husband, Professor Dr.
Klaus Ludwig Janert.
        "Professor Janert, who retired recently from the chair of Indian
Studies at the University of Cologne, Germany, devoted his life to many
aspects of ancient and modern India, ranging from Vedic studies, the
inscriptions of Asoka and Tamil lexiocography to bibliography and the
neglected subject of manuscript transmission, which he documented in a
series of catalogues written by himself or with his collaboration.
Although he drew his abiding inspiration from Indian culture, he was also a
pioneer in the study of the Nakhi language of western China."


Richard Lariviere




 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Fri Jan 13 10:36:31 1995
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Johannes B. Tuemmers)
Date: Fri, 13 Jan 95 11:36:31 +0100
Subject: Review of INDOLOGY
Message-ID: <161227018167.23782.10754240388633519167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 30

Dear  Dr. Wujast,
 
   I generally agreed with your points. As I'm new to this list (and enjoy it
quite a bit), let me please mention a little addition to your article,
especially for the new-ones (like me):

Posting questions, asking for infos, addresses or persons is fine, but is
not ALWAYS necessary, IMO, to answer them via the list. Sometimes it is 
sufficiant to reply personally to the sender...

is that ok?


Johannes


-Johannes B. Tuemmers-
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel. Ger-(0)221-4705344 
Fax: 0221/4705151 
email: ami0209 at rs1.rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------


 





From magier at columbia.edu  Fri Jan 13 18:21:09 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 13 Jan 95 13:21:09 -0500
Subject: Review of INDOLOGY
Message-ID: <161227018178.23782.206668462570320477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1298
Lines: 29

> A point about email addresses:  there are now over 330 members of the
> list, and any member can easily get a complete listing of the names of
> these people together with their email addresses (usefully arranged by
> country).  Almost all the queries we see asking for people's addresses
> could be answered if the questioner fetched the membership list from the
> INDOLOGY listerver.

Yes. Also, one can consult The International Directory of South Asia
Scholars (under the SOUTH ASIANISTS menu on the South Asia Gopher).
The Directory now contains more than 270 complete listings for South
Asia scholars, including names, addresses, email, phone, fax, and full
descriptions of their areas of specialization and research/teaching
interest. It includes entries from many scholars who use the internet
as well as many who never use computers. It is searchable by name or
by keyword (e.g. discipline, country, language, etc.). Many, but by no
means all, of the subscribers to INDOLOGY are also listed in the
Directory. I wish they all were! If anyone reading this cares to have
themselves included in the Directory, kindly send me a note
(magier at columbia.edu) and I will send you the info and a brief form for
submitting entries (e.g. by email).

Thanks.
David Magier
Columbia University
 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Fri Jan 13 16:04:50 1995
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
Date: Fri, 13 Jan 95 16:04:50 +0000
Subject: Dominik's comments (reflections Indology, III of III)
Message-ID: <161227018169.23782.12695442020701304120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 207
Lines: 11

 Just a note to say that I personally endorse Dominik's reflections on the aims, purposes, limitations, etc. of INDOLOGY!
 All the best,
 Alex Passi
 U. of Bologna
 giuseppe at imiucca.csi.unimi.it
 .
 





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Fri Jan 13 17:39:13 1995
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Fri, 13 Jan 95 17:39:13 +0000
Subject: Review of INDOLOGY (III of III)
Message-ID: <161227018175.23782.9361629227227530634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 32

Repost
 
> The message is included below:
> -----------------------------------------------------------------------------
> >From magier at columbia.edu
> Received: from sawasdee.cc.columbia.edu by mail.liv.ac.uk with SMTP (PP);
>           Fri, 13 Jan 1995 11:35:10 +0000
> Received: by sawasdee.cc.columbia.edu id AA07614  (5.65c+CU/IDA-1.4.4/HLK 
>           for indology at liverpool.ac.uk); Fri, 13 Jan 1995 06:35:04 -0500
> Date: Fri, 13 Jan 95 6:35:02 EST
> From: David Magier <magier at columbia.edu>
> To: indology at liverpool.ac.uk
> Subject: Re: Review of INDOLOGY (III of III)
> In-Reply-To: Your message of Fri, 13 Jan 1995 01:49:38 GMT
> Message-Id: <CMM.0.90.4.789996902.magier at sawasdee.cc.columbia.edu>
> 
> Dominik,
> thanks for putting it all so clearly. I agree with you wholeheartedly
> and applaud and cherish INDOLOGY (far above many other supposedly
> scholarly listservs) precisely because it has been (mostly) able to
> maintain this kind of clarity and focus and seriousness of purpose. I
> know the vast majority of our indological colleagues will agree with
> you as well, and will rally to your effort to keep this group to its
> intended purpose.       David Magier
>  
> 

 





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Fri Jan 13 17:40:13 1995
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Fri, 13 Jan 95 17:40:13 +0000
Subject: Japanese translation of Tirukkural
Message-ID: <161227018176.23782.11569153828299682560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 40

Repost

> The message is included below:
> -----------------------------------------------------------------------------
> >From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov
> Received: from jesnic.jsc.nasa.gov by mail.liv.ac.uk with SMTP (PP);
>           Fri, 13 Jan 1995 13:58:00 +0000
> Received: by jesnic.jsc.nasa.gov (5.65/DEC-Ultrix/4.3)	id AA09608;
>           Fri, 13 Jan 1995 07:54:06 -0500
> Received: from lms461 (lms461.jsc.nasa.gov) 
>           by lms420.jsc.nasa.gov (4.1/SMI-4.1-DNI)	id AA20247;
>           Fri, 13 Jan 95 07:55:01 CST
> Date: Fri, 13 Jan 95 07:55:01 CST
> From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (Ganesan)
> Message-Id: <9501131355.AA20247 at lms420.jsc.nasa.gov>
> To: indology at liverpool.ac.uk
> Subject: Japanese translation of Tirukkural
> 
> 
> Jan. 13, 1994
> 
> I have heard that Tirukkural from Tamil has been translated
> into Japanese by Shuzo Matsunaga. What are the bibliographic
> details? I want to see that translation.
> 
> Happy Pongal
> 
> Yours,
> N. Ganesan
> nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
> 
> 
>  
> 

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Fri Jan 13 20:38:26 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 Jan 95 20:38:26 +0000
Subject: Review of INDOLOGY
Message-ID: <161227018173.23782.11796993576165242201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 31


Johannes B. Tuemmers said:

> Posting questions, asking for infos, addresses or persons is fine, but is
> not ALWAYS necessary, IMO, to answer them via the list. Sometimes it is 
> sufficiant to reply personally to the sender...

Yes, you are quite right in general.

A point about email addresses:  there are now over 330 members of the
list, and any member can easily get a complete listing of the names of
these people together with their email addresses (usefully arranged by
country).  Almost all the queries we see asking for people's addresses
could be answered if the questioner fetched the membership list from the
INDOLOGY listerver.  Here's how:

Send the message
  "review indology"
to the address
  "listserv at liverpool.ac.uk"

It's quite fun seeing who all the members are, and its a useful list to
have for reference.

Dominik

 





From garzilli at husc.harvard.edu  Sat Jan 14 04:46:20 1995
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 13 Jan 95 23:46:20 -0500
Subject: I agree
Message-ID: <161227018180.23782.1280485321717537581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 13

I fully subscribe  what Dominik W. has written regarding aims, means, 
etc. of this list. (& I agree with Alex Passi)

Dott. Enrica Garzilli
Dept. of Sanskrit & Indian Studies
Harvard University
53 Church Street
Cambridge, MA 02138 
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Sat Jan 14 12:05:18 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Sat, 14 Jan 95 04:05:18 -0800
Subject: Kural Installment 332
Message-ID: <161227018195.23782.11149151062449225673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 17

Possession of Courtesy

Verse 991

If a man is easy of access to all, then the virtue of courtesy 
Will be easily accessible to him. 

Verse 992

Loving kindness and birth to lofty kindred-
These two confer on one a gracious manner.

 





From fp7 at columbia.edu  Sat Jan 14 13:02:38 1995
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Sat, 14 Jan 95 08:02:38 -0500
Subject: I agree too
Message-ID: <161227018185.23782.9177449812365234245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 14

Dear Dominik,

I think you are taking just the right approach to keep INDOLOGY on course, 
and I look forward to participating in its work and discussions in 1995.  
I'm sure you have very strong majority support from list members for your 
sensible analysis of what INDOLOGY can and should be doing.

All the best,
Fran Pritchett
 





From garzilli at husc.harvard.edu  Sat Jan 14 14:41:14 1995
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 14 Jan 95 09:41:14 -0500
Subject: To Mr. Borowski
Message-ID: <161227018186.23782.12262195956274815423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 29

Dear Mr. Borowski,
I would like to say, just for the sake of clarity, that:
1) it is always possible to kick out or even to ban any person from any 
list, net, etc. etc.; even legally.
2) there is something called "netiquette", a sort of ethical rules for 
this kind of communication, that states e.g. that the newly arrived persons 
should respect what was esatblished before them, even in terms of topics;
That they should wait and watch until they understand and adequate to teh 
general atmosphere of the discussion, etc. etc.
These are simply considered basic rules of politeness; there are many 
others, also unwritten, that belong to the vyavahara: everybody, generally 
speaking, respects them, at least not to be excluded from the "market".

However, I think i understand what u are saying. There is a list that 
might be interesting to u: Religion list, at Harvard. The editor is a 
friend of mine, Dr. Tym Bryson. This is neither a suggestion nor an 
advise: it is simply an information.

 Kind  regards

Sincerely Yours

Enrica Garzilli

 





From TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl  Sat Jan 14 09:51:15 1995
From: TANTRAPL at ramzes.umcs.lublin.pl (Leslaw Borowski)
Date: Sat, 14 Jan 95 10:51:15 +0100
Subject: I do not quite agree with Dr. Wujastyk
Message-ID: <161227018182.23782.989116371878465511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2148
Lines: 45

First of all I would like to thank all the founding members of 
INDOLOGY for their work. I am a member of the list for only a few 
days but I think I am entitled to say what I think it could be about.
I have some doubts about Dr. Dominik Wujastyk's words: "I started 
INDOLOGY ... So I am entitled do say what I think it is about. If you 
disagree, go start your own group."
1) I would rather like to see the word "please" at the end of the 
citation.
2) I am not quite convinced people who started the list (let alone 
one of them only) have the right to dictate all the rules of the list 
to hundreds of other members.
    (Of course, I dont think Dr. Wujastyk seriously suspects anybody 
wants to stop his expression of views concerning INDOLOGY. I do not 
even think it would be physically possible. Or maybe I am wrong? 
Maybe there are some mechanisms of excluding members from the list?)
    Especially the rules which were not agreed upon from the 
beginning. They should not be as rigid as the fundamental ones, I 
think, unless accepted by the present members of the list. The matter 
touches upon the subject of democracy on the list. I would like to 
know if it is possible (as it looks it is) to organise voting on some 
crucial issues. Maybe some experts would like to give comments on 
the proposal?
    Maybe Dr. Wujastyk would like to submit a draft declaration of 
fundamentals and rules?
3) I imagine such a set of basic statements could and should be 
included in the first information sent to a new member. I think also  
this first information should cover info on how to get addresses of 
asianists and perhaps FAQ (frequent asked questions along with 
answers). It would allow to spare more space in the general forum for 
matter-of-fact discussions.  
    I must add that although I think the monumental (and yet alive) 
INDOLOGY list is bigger than persons who founded it still I am 
enchanted by Dr. Wujastyk energy and (I would say - Polish) 
temperament.
                    Lesl~aw Borowski
                    tantrapl at ramzes.umcs.lublin.pl
PS I hope the INDOLOGY members would forgive me my bad English.



 





From alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de  Sat Jan 14 11:51:47 1995
From: alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de (alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de)
Date: Sat, 14 Jan 95 12:51:47 +0100
Subject: I agree
Message-ID: <161227018183.23782.2603801694568648996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 18

>     INDOLOGY (Indology discussion list) is chiefly aimed at ACADEMICS
>     interested in the study of CLASICAL India. The group might be expected
>     to discuss topics such as the history of linguistics, Indo-european
>     philology and grammar, issues of character set encoding, the location
>     of citations, and the exchange of e-texts. (Capitals are mine)
Dear list members,
I like the list in the way it is. ACADEMICS and CLASICAL are the things
that we want to see in it. Since I am just amateur indologist I will stop
here.
Regards,

Alfredo

 





From rwl at uts.cc.utexas.edu  Sat Jan 14 19:26:33 1995
From: rwl at uts.cc.utexas.edu (rwl at uts.cc.utexas.edu)
Date: Sat, 14 Jan 95 14:26:33 -0500
Subject: I do not quite agree with Dr. Wujastyk
Message-ID: <161227018191.23782.1718921193311813500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2465
Lines: 61

There aren't many things that will draw me out of the lurkers shadows, but
this latest posting of Mr. Borowski has lured me out.

It is obvious, to anyone who can read that Mr. Borowski and Mr. Wujastyk
are Poles apart on these issues, and I for one look forward to further
elucidation.

Please.



>First of all I would like to thank all the founding members of
>INDOLOGY for their work. I am a member of the list for only a few
>days but I think I am entitled to say what I think it could be about.
>I have some doubts about Dr. Dominik Wujastyk's words: "I started
>INDOLOGY ... So I am entitled do say what I think it is about. If you
>disagree, go start your own group."
>1) I would rather like to see the word "please" at the end of the
>citation.
>2) I am not quite convinced people who started the list (let alone
>one of them only) have the right to dictate all the rules of the list
>to hundreds of other members.
>    (Of course, I dont think Dr. Wujastyk seriously suspects anybody
>wants to stop his expression of views concerning INDOLOGY. I do not
>even think it would be physically possible. Or maybe I am wrong?
>Maybe there are some mechanisms of excluding members from the list?)
>    Especially the rules which were not agreed upon from the
>beginning. They should not be as rigid as the fundamental ones, I
>think, unless accepted by the present members of the list. The matter
>touches upon the subject of democracy on the list. I would like to
>know if it is possible (as it looks it is) to organise voting on some
>crucial issues. Maybe some experts would like to give comments on
>the proposal?
>    Maybe Dr. Wujastyk would like to submit a draft declaration of
>fundamentals and rules?
>3) I imagine such a set of basic statements could and should be
>included in the first information sent to a new member. I think also
>this first information should cover info on how to get addresses of
>asianists and perhaps FAQ (frequent asked questions along with
>answers). It would allow to spare more space in the general forum for
>matter-of-fact discussions.
>    I must add that although I think the monumental (and yet alive)
>INDOLOGY list is bigger than persons who founded it still I am
>enchanted by Dr. Wujastyk energy and (I would say - Polish)
>temperament.
>                    Lesl~aw Borowski
>                    tantrapl at ramzes.umcs.lublin.pl
>PS I hope the INDOLOGY members would forgive me my bad English.
>
>
>
>




 





From BAKULA at delphi.com  Sat Jan 14 19:33:47 1995
From: BAKULA at delphi.com (BAKULA at delphi.com)
Date: Sat, 14 Jan 95 14:33:47 -0500
Subject: I agree
Message-ID: <161227018188.23782.2681489128236931550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3717
Lines: 76

I also agree with Dominic, Alex, and Enrica. Get the riff-raff
out of this place. Unfortunately, I am one of those
'hanger-on', 'curious', 'just looking', kind of people. I hate
to leave. My reasoning is simple. We in India used to have a
practice called "Pravacchan" or "Satsang" where knowledgeable
'Gurus', 'Shastries', 'Pundits', and 'Commentators' used to
have marathon discussions on the topics of their interests. Us
nobodies or 'Forrest Gumps' were allowed to attend these
'hi-falutin' shindigs, provided we did not disrupt their
discourses in any way. They needed us badly. Otherwise their
erudite interpretations of subject matter under discussion
would be like a sound of a falling leaf in the forest-did it
make a sound or not? My humble request to you learned
academicians, therefore, is suffer occasional noise, little
commotion, exceptional outburst inappropriately expressed, and
go on with your 'Satsang'. Frankly, after Republicans got into
the Congress us intellectuals and liberals have no place to go.
Sid Harth
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 14 1995 Jan GMT 14:44:14
Date: 14 Jan 1995 14:44:14 GMT
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: SOCIOLINGUISTIC QUESTIONS

          I would appreciate any help on  the following questions that came 
          up  in  the  course  of research and  of helping library patrons. 
          Anecdotes, personal experiences, and and speculation are welcome, 
          as well as bibliography. 
           
          1.  I have noticed that Indians are not surprised to be addressed 
          in an Indian language.  Do other Westerners have this experience? 
          If  so,  why?   Is  it  because  of  widespread  bilingualism  or 
          multilingualism, which leads them  to  find  the  same natural in 
          other peoples?  Is  it  from  two centuries of British rulers who 
          were likely to have some of the local language, from a smattering 
          to fluency?  Is the same true in other South Asian countries? 
           
          2.  Is it likely that a significant market of publishing of Hindi 
          translations of Sanskrit religious classics (with  or without the 
          original Sanskrit) was speakers of  other languages?  It  strikes 
          me   that   a  highly  Sanskritised  style  of  Hindi  would   be 
          intelligible to  those  who  knew Sanskrit or Sanskrit vocabulary 
          with a very small acquaintance with specifically Hindi vocabulary 
          or specifically Hindi grammar.  Many people may have picked up  a 
          bit  of Hindi from pilgrimage sites as  well  as  by other means. 
          The Hindi translations might be very useful as cribs to those who 
          knew some Sanskrit but  not  very  much  and  who  did  not  feel 
          confident with  it.   Any anecdotal evidence  of  relatives using 
          Hindi versions for these purposes? 
           
          3.   Does  anyone  have  any  experience  or  knowledge  of   how 
          African-American visitors have  been treated in  South Asia?  Any 
          differently (and  in particularly of  course, worse)  than  other 
          North Americans? 
           
           
          Thanks for any help, 
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From BAKULA at delphi.com  Sat Jan 14 21:03:57 1995
From: BAKULA at delphi.com (BAKULA at delphi.com)
Date: Sat, 14 Jan 95 16:03:57 -0500
Subject: SOCIOLINGUISTIC QUESTIONS
Message-ID: <161227018193.23782.3330578664666220325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 25

Answer to your first questions is acknowledging one's
Indianness. Since in India, visually, one cannot distinguish
between, say, person from north and person from south.
Therefore in a place of business even if you are speaking
purely in English it is customary to pay homage to one's
Indianness in salutation. One salutes the other by common
Indian fashion, either by action- putting palms together in
prayerful mode or saying 'Namaste' or 'Namaskar'. This has also
creeped into official salutation line of a business letter or
correspondence. English form 'Dear Sir' is vanishing fast. Even
though proper English terminology is used it is Indianized,
viz; 'Doctorji', 'Inspectorji', 'Masterji' etc. This trend has
been the greatest corrupting factor in the usage of English
language in India. If an American picks up a newspaper or
magazine printed in India he will find it extremely difficult
to follow the subject matter.

The answer to your third question is "very badly".

Sid Harth
 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Sun Jan 15 19:16:00 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Sun, 15 Jan 95 11:16:00 -0800
Subject: SOCIOLINGUISTIC QUESTIONS
Message-ID: <161227018201.23782.16122592182242801336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 22

I note that the recent discussion of "sociolinguistic questions" does not 
seem to be about "classical" India.  Should the initiator and respondents 
be censured?

Of course, I am not serious.  But I would suggest that the case 
illustrates problems with an overly rigid concept of what scholars 
dealing with classical India might find interesting.

Best wishes, Lance Nelson
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------


 





From BAKULA at delphi.com  Sun Jan 15 16:31:38 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Sun, 15 Jan 95 11:31:38 -0500
Subject: Dominik Wujastyk or incarnation of Agastya
Message-ID: <161227018199.23782.10762431791058776970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4543
Lines: 107

Dominik wants to dominate
So I want him to nominate
a person with smarts innate
to manage indology on internet

Nyet! Nyet!!

Whats up Doc Vous Agastyk?

just kidding,

Sid Harth
 


>?From mehta at mgmt.purdue.edu 15 1995 Jan U 12:53:16
Date: 15 Jan 1995 12:53:16 U
From: "Mehta, Shailendra" <mehta at mgmt.purdue.edu>
Subject: RE: SOCIOLINGUISTIC QUESTIONS

Allen Thrasher asks:

          Is it likely that a significant market of publishing of Hindi 
          translations of Sanskrit religious classics (with  or without the 
          original Sanskrit) was speakers of  other languages?  It  strikes 
          me   that   a  highly  Sanskritised  style  of  Hindi  would   be 
          intelligible to  those  who  knew Sanskrit or Sanskrit vocabulary 
          with a very small acquaintance with specifically Hindi vocabulary 
          or specifically Hindi grammar.  Many people may have picked up  a 
          bit  of Hindi from pilgrimage sites as  well  as  by other means. 
          The Hindi translations might be very useful as cribs to those who 
          knew some Sanskrit but  not  very  much  and  who  did  not  feel 
          confident with  it.   Any anecdotal evidence  of  relatives using 
          Hindi versions for these purposes? 
   
I believe it is most certainly the case. As one who has accumulated several
thousand such volumes, and avidly followed their publication trajectories, I
would like to append several remarks.

1. On account of the widespread use of the Devanagari by several Indian
languages, script is almost never a barrier in the comprehension of Hindi. A
fortiori for those who have received at least some secondary-school level
education in India, since at that level, the teaching of Hindi becomes
mandatory almost everywhere under the three language formula.

2. On account the long standing popularity of Hindi films, and on account of
recent explosion of Hindi TV (including state and cable channels) spoken Hindi
is not really a problem for most people either. 

(Indeed a major worry of the Bengali speaking intelligentsia - they held a
major demonstration on this issue about a year ago - is that in recent years
Hindi has made major inroads even in rural Bengal at the expense of Bengali.
Perhaps this is true of other languages as well ( I suspect Marthi among
others...  but others can tell us.)

3. Hindi has been well served by popular and inexpensive editions of classical
texts  brought out by several organizations. The presses of Chaukhamba, Arya
Samaj, Gita Press, Gayatri Parivar etc.. come to mind.

4. Many individuals who have a full familiarity with the roman script (like
myself) prefer NOT to read romanized Sanskrit. The true enjoyment of any Indian
language, especially Sanskrit demands (in my opinion) a syllabic script. It
scans much better.

Ergo...the phenomenon you mention.

Several other remarks which are related.

5. Thanks to Jnanpith and others almost every major figure writing in Indian
languages is available in superb Hindi translations. This is true of prose as
well as poetry. 

6. There is a very serious demand for Urdu written in Devanagari. Indeed there
might well come a time (if it has not come already) when more Urdu poetry will
be read in India in Devanagari than in the Persian script.

7. Even the misguided efforts of Goverment of India sometimes bear unexpected
fruit. Often, translations from Eastern European languages (state sponsored
mostly) sound and scan much better in Hindi than in English. I will vouch for
two - translations of Pushkin's "Beci" and Chekhov's "Dama  c cobockoi" (the
greatest short story ever told in the opinion of the critic Cyril Connally -
obviously he had not read Premchand's 'Shatranj kE KhilAdI') by Madhu are much
better than the any in English.

8. For all these reasons Hindi is becoming a link lanaguage to a certain
extent.

9. More Sanskritised and less Persianised Hindi is often much easier to follow
for many non-Hindi speakers. The mother of a good Bengali friend encountered no
problems following the news on radio (highly Sanskritised) but was often
puzzled by spoken Hindi (more Persianised). 
Another example which completely floored me as a child when it was first
introduced on railway platforms was this. Vegetarian and Non-vegetarian was
changed from Shakahari and Mansahari to Niramish and Samish. The latter are
almost foreign to Hindi speakers even to this day, but not to Bengali and
Sanskrit speakers of course.



Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sun Jan 15 11:02:53 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sun, 15 Jan 95 12:02:53 +0100
Subject: I agree
Message-ID: <161227018197.23782.8395105966824492058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1915
Lines: 52

>I also agree with Dominic, Alex, and Enrica. Get the riff-raff
>out of this place. Unfortunately, I am one of those
>'hanger-on', 'curious', 'just looking', kind of people. I hate
>to leave. My reasoning is simple. We in India used to have a
>practice called "Pravacchan" or "Satsang" where knowledgeable
>'Gurus', 'Shastries', 'Pundits', and 'Commentators' used to
>have marathon discussions on the topics of their interests. Us
>nobodies or 'Forrest Gumps' were allowed to attend these
>'hi-falutin' shindigs, provided we did not disrupt their
>discourses in any way. They needed us badly. Otherwise their
>erudite interpretations of subject matter under discussion
>would be like a sound of a falling leaf in the forest-did it
>make a sound or not? My humble request to you learned
>academicians, therefore, is suffer occasional noise, little
>commotion, exceptional outburst inappropriately expressed, and
>go on with your 'Satsang'. Frankly, after Republicans got into
>the Congress us intellectuals and liberals have no place to go.
>Sid Harth
>
May I politely suggest that Sid Harth has a point? It may be difficult to
strike a proper balance between a strictly academic debate between
specialists on the one hand, and an all-out
got-my-finger-in-your-eye-you-idiot kind of political debate, but a certain
liberalism may not be out of the way. If we were to freeze out everybody
who simply enjoys listening in and ask the occasional question, I feel we
would do ourselves and all that "riff-raff" out there in cyberspace a
disservice. If somebody gets way out of line, a few firm emails usually
does the trick. In extreme cases, they can be removed from the list.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From BAKULA at delphi.com  Sun Jan 15 19:56:52 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Sun, 15 Jan 95 14:56:52 -0500
Subject: Mutiny on the Indology
Message-ID: <161227018203.23782.7476498996713906957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 164
Lines: 13

All Indologists, if I had my way
To Dominik, I  surely would say
If I am getting in your holy way
Well go ahead, and make my day

Just kidding. II

Sid Harth
 





From BAKULA at delphi.com  Sun Jan 15 20:50:39 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Sun, 15 Jan 95 15:50:39 -0500
Subject: SOCIOLINGUISTIC QUESTIONS
Message-ID: <161227018205.23782.10286321117367264541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 30

The problem seems to be the perception among all those who are
interested in Indian culture, either current or historical.
When they come across the term such as Indology they presume
that it deals with any and all topics related to India,
religious, cultural, literary and spiritual. You cannot blame
people for such expectations. For the founder and his patrons
at Liverpool University, this is a puzzle to solve and problem
to be resolved. It is not my place or station to make any
suggestions that may infuriate either one or other side of this
debate, My humorous contribution, along with two other already
posted, is to rename the list to prevent future encroachment.
How about 'Academic Indology', 'Scientific Indology', or
'Priestly/Pristine Indology'. That would stop some from
joining. As for the current young and restless crowd, I
suggest, send them to the Disney World with discount coupons.
Once they see and enjoy the real fun they woul not dare come
back to high and dry discussions among the academic
heavyweights.

I would like to end with a sanskrit saying: "Vade vade jayate
tattvabodh:"

Keep on trucking!

Sid Harth
 





From BAKULA at delphi.com  Sun Jan 15 23:03:02 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Sun, 15 Jan 95 18:03:02 -0500
Subject: Apology to Indology
Message-ID: <161227018207.23782.165319277125939231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 25

Hey, Hey! Dominik 'Ray'
If all non-academics pay
Would you let them stay
Avoid fray, just say 'Ye'

Just kidding. III

Enough already. Seriously, we cannot solve the problem unless
we isolate it. If everyone puts on war paint and dons their
feather regalia at the drop of a single, justified expression
of outrage on the part of chief Dominik we will do disservice
to Indology. Let us, me included, offer a cooling off period
and let Dominik decide in consultation with his buddies the
right course. Let us hear him out. Let us, then, have a
pow-wow, pass the peace pipe, sing some spirituals, invoke some
spirits from the heavens, cast some spells and carry on.

May peace rule on the people of Indology.

Sid Harth
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Mon Jan 16 09:00:05 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Jan 95 09:00:05 +0000
Subject: Discussion of my "Reflections on INDOLOGY"
Message-ID: <161227018213.23782.105242004455086125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 26


Thanks to those who have responded to my "Reflections on INDOLOGY".

May I ask for further letters and poems on this subject to sent directly
to me?  My address is dom at vigyan.iisc.ernet.in.

Some correspondents are already doing this, for which many thanks.

I can summarize the postings for INDOLOGY after some time, if people
wish.

Dominik


-- 
Dr Dominik Wujastyk                 |  Email:          dom at vigyan.iisc.ernet.in
                                    |
Tel:   +91-80-843-5320              |  NB: if you have
              or -5249              |  trouble mailing
                                    |  to this address,
                                    |  try:            d.wujastyk at ucl.ac.uk
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Mon Jan 16 09:10:46 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Jan 95 09:10:46 +0000
Subject: SOCIOLINGUISTIC QUESTIONS
Message-ID: <161227018211.23782.16241305699966344007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 20

Mehta, Shailendra said:
> 3. Hindi has been well served by popular and inexpensive editions of classical
> texts  brought out by several organizations. The presses of Chaukhamba, Arya
> Samaj, Gita Press, Gayatri Parivar etc.. come to mind.

Yes.  In several cases this is at the expense of the Sanskrit
commentaries.  I often find it hard these days to buy copies of medical
texts with two or three Skt. commentaries, i.e., the sort of editions
that NSP and Anandasrama were famous for.  Today, you get one Skt.
commentary if you are lucky, and then a very verbose Hindi translation
and commentary.  Quite annoying for the historian, but of course
perfectly understandable in terms of publishers serving market demand.

Dominik

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Jan 16 12:05:19 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 16 Jan 95 13:05:19 +0100
Subject: Mutiny on the Indology
Message-ID: <161227018215.23782.17574492965389367312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 43

>All Indologists, if I had my way
>To Dominik, I  surely would say
>If I am getting in your holy way
>Well go ahead, and make my day
>
>Just kidding. II
>
>Sid Harth
>

To Sid, who 's such a way with words
(I wonder if he's good with curds?)
I'd say, your rhyming makes me partly dazed
your poems leave me half amazed!
Let me remind you of the words of Keats,
that man of unsurpassed poetic feats:
"Heard melodies are sweet," (I'd bet!)
but those unheard are sweeter" (yet).

Best regards,

Lars Martin Fosse




Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From ami0206 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Mon Jan 16 12:20:06 1995
From: ami0206 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Andreas Schuettler)
Date: Mon, 16 Jan 95 13:20:06 +0100
Subject: Tamil Short Story
Message-ID: <161227018217.23782.10012550830682081453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1772
Lines: 37

i'm currently elaborating a PhD thesis on the short stories of the Tamil
author Maun_i (Mowni, S. MaNi) (1907-1985) who eminently contributed to the
developement of this genre with unique features concerning form and content.
The majority of his prose was published first in "MaNikkoTi" an influential
literary magazine in 1930s Tamilnadu.

Checking out the commonly known bibliographic sources i just came across
four single translations i.e.
Born of Death (cAvil piRanta ciruSTi) in: Adil Jussawalla, New Writing in
India, Penguin Books, 1974, p.217-230.
A loss of Identity (tavaRu), transl. by Albert Franklin, in: Ka Naa Subramanyam,
Tamil Short Stories, New Delhi: Vikas, 1980, p.57-63.
Transformations (mARutal), in: Kennedy, Richard Stanton, Public Voices,
Private Voices: Manikkoti, Nationalism and the Developement of the Tamil
Short Story, 1914-1947, unpubl. diss. Berkeley: University of California,
1980, p.216-221.
Mother (kuTumpattEr), transl. by M.S. Ramaswami, in: Indian Literature XXIV,
No.1, 1981, New Delhi: Sahitya Akademi, p.55-62.

Since only a part of published Tamil/Indian short story anthologies and
magazines in translation have yet been accessable to me, i wonder if there
are any more? Any additional references regarding Mowni translations would be a
great help!

To continue my research i go to Pondicherry within the next few months. Can
anybody suggest libraries in Tamilnadu stocking literary magazines (in
particular "MaNikkoTi")?

*******************************************************************************
Andreas Schuettler, Institute of Indology and Tamil Studies (IITS)
University of Cologne, Germany, email: ami0206 at rs1.rrz.uni-koeln.de
*******************************************************************************
 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Tue Jan 17 00:03:49 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Mon, 16 Jan 95 16:03:49 -0800
Subject: Environmental Concern in South Asia
Message-ID: <161227018223.23782.2305807673456895075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 31


I've been asked to edit a book on environmental concern in South Asian
religious for a good academic publishing house.  We are
trying to include a variety of perspectives (Hindu, Jain, Buddhist,
Muslim, etc.) and approaches (textual, anthropological, etc.).  I'm
particularly interested in the question of how religion influences
attitudes towards nature, animals, and so on. 

If anyone's doing work in this area, including either classical or 
contemporary South Asia, and would like to submit a short proposal 
I'd be delighted to hear from you.  I'm particularly looking for 
material on Vaisnava Vedanta and Tantra, i.e., what attitudes might 
emerge from these traditions regarding nature, etc.  Also Jainism and 
Buddhism in South Asia.

Best wishes,

Lance Nelson
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------


 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Mon Jan 16 23:03:41 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 16 Jan 95 17:03:41 -0600
Subject: Tamil Short Story
Message-ID: <161227018221.23782.5538752870170942417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 675
Lines: 31


Jan. 16, 1994

   Mowni: Tamil short story writer
  ---------------------------------
For being precise, Mowni (1907-1985) was
called Tirumular of Tamil short story by Putumaippittan.

I don't know his works' translations. But few book titles
in tamil come to mind.

1) pe. kO. cuntararAjan, cO. civapAtacuntaram
tamizhilil cirukatai: varalArum vaLarcciyum
Madras: Kriya, 1989, 368 p.

2) tilip kumAr, mavuniyuTan  konjca tUram, Madras

3) ci. cu, cellappa, maNikkoTi ciRukatai mutalvarkaL,
cennai, 1990. 135 p. pIkkAk papLikEsans.

4) ci. cu, cellappa, tamizh ciRukatai piRakkiRatu.
cennai, 1988. 217 p. pIkkAk papLikEsans.


N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 





From A.BURTON at student.anu.edu.au  Mon Jan 16 11:31:42 1995
From: A.BURTON at student.anu.edu.au (A.BURTON at student.anu.edu.au)
Date: Mon, 16 Jan 95 18:31:42 +0700
Subject: unsubscribing
Message-ID: <161227018209.23782.17790207411657205222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 988
Lines: 31

>I'm afraid (and embarrassed) that I've forgotten the LISTSERV address to
>unsubscribe to this newsgroup.  Please tell me what it is, so I may un-
>subscribe properly.  Thanks and sorry for the inconvenience.
>
>B. Salender
>Guilford, CT USA
>SALENDER at delphi.com
> 

        To those generous souls who have taken on the thankless task of
administrating the list:

        May I suggest that you prepare a short info sheet with a brief
statement of the goals of Indology and a list of the most useful commands
(subscribe, etc.) and that you post it regularly (once every month or two).


        I know everyone gets something like that on joining, but these
things can easily be lost due to inattention, floppy failure or by the
general influence of time. If a list-info-posting were to appear every
month, the regulars of the list would know to ignore it, but would know
where to look if they want to do something different or introduce a friend
to the list.  

Adrian Burton

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Mon Jan 16 22:16:46 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Jan 95 22:16:46 +0000
Subject: unsubscribing
Message-ID: <161227018219.23782.12828933886595255890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 25

Adrian Burton said:
> 
>         May I suggest that you prepare a short info sheet with a brief
> statement of the goals of Indology and a list of the most useful commands
> (subscribe, etc.) and that you post it regularly (once every month or two).

I'm torn about this.  I can see the obvious sense in what you propose.
I don't like the idea of extra work, but it might be automatable.

However, I was once a member of a group that got exactly such a posting
on the 1st of every month, and after a while it DROVE ME BARMY.  Even
just deleting it.

So I take your point entirely, but maybe we could do something else,
like have a very brief information-line in the email headers (like where
it says "X-Comment: Indology mailing list")?  I've asked Chris Wooff if
this is possible/easy/a good idea.

Dominik

 





From rsalomon at u.washington.edu  Tue Jan 17 17:06:23 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 17 Jan 95 09:06:23 -0800
Subject: Environmental Concern in South Asia
Message-ID: <161227018227.23782.14798398532208184439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1369
Lines: 44

Lance:

I recently met a guy named Ian Harris who works in Pali and 
"eco-Buddhism"; 
I'm not exactly sure what that implies, but I think he might be able to help 
you.  I don't have an address for him, but his affiliation is St. Martin's 
College, in England, I'm not sure exactly where (maybe Lancaster?).  
Maybe someone else has his address.

On Tue, 17 Jan 1995, Lance Nelson wrote:

> 
> I've been asked to edit a book on environmental concern in South Asian
> religious for a good academic publishing house.  We are
> trying to include a variety of perspectives (Hindu, Jain, Buddhist,
> Muslim, etc.) and approaches (textual, anthropological, etc.).  I'm
> particularly interested in the question of how religion influences
> attitudes towards nature, animals, and so on. 
> 
> If anyone's doing work in this area, including either classical or 
> contemporary South Asia, and would like to submit a short proposal 
> I'd be delighted to hear from you.  I'm particularly looking for 
> material on Vaisnava Vedanta and Tantra, i.e., what attitudes might 
> emerge from these traditions regarding nature, etc.  Also Jainism and 
> Buddhism in South Asia.
> 
> Best wishes,
> 
> Lance Nelson
> ---------------------------
> Lance Nelson
> Religious Studies    
> University of San Diego
> lnelson at pwa.acusd.edu
> ---------------------------
> 
> 
>  
> 
 





From michaels at relwi.unibe.ch  Tue Jan 17 14:47:33 1995
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Tue, 17 Jan 95 14:47:33 +0000
Subject: Environmental Concern in South Asia
Message-ID: <161227018225.23782.3598996095904051049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2259
Lines: 65

On Tues, 17 Jan 95 03:24:07, 
indology at liverpool.ac.uk  <indology at liverpool.ac.uk> wrote:

>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>Received: from arwen.unibe.ch by morgoth.unibe.ch (MX V4.1 AXP) with SMTP; Tue,
>          17 Jan 1995 03:24:04 MET
>Message-ID: <Pine.3.89.9501161508.A27325-0100000 at pwa.acusd.edu>
>Date: Tue, 17 Jan 1995 02:20:58 GMT
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: Lance Nelson <lnelson at pwa.acusd.edu>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Environmental Concern in South Asia
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII
>MIME-Version: 1.0
>
>
>I've been asked to edit a book on environmental concern in South Asian
>religious for a good academic publishing house.  We are
>trying to include a variety of perspectives (Hindu, Jain, Buddhist,
>Muslim, etc.) and approaches (textual, anthropological, etc.).  I'm
>particularly interested in the question of how religion influences
>attitudes towards nature, animals, and so on. 
>
>If anyone's doing work in this area, including either classical or 
>contemporary South Asia, and would like to submit a short proposal 
>I'd be delighted to hear from you.  I'm particularly looking for 
>material on Vaisnava Vedanta and Tantra, i.e., what attitudes might 
>emerge from these traditions regarding nature, etc.  Also Jainism and 
>Buddhism in South Asia.
>
>Best wishes,
>
>Lance Nelson
>---------------------------
>Lance Nelson
>Religious Studies    
>University of San Diego
>lnelson at pwa.acusd.edu
>---------------------------
>
>
> 
>
>
Dear Mr. Nelson,
I would propose to contact the members of the Indological Dept. of the 
University of Hamburg (Schmithausen, Wezler, Srinivasan et al.) who have 
specialized on environmental topics during the past years.
You could contact them through quessel at orientalistik.uni-hamburg.de who 
works in the same department and would certainly forward your messages.
Sincerely, yours Axel Michaels

Axel Michaels

Please note my new Adress: michaels at relwi.unibe.ch
 





From rwl at uts.cc.utexas.edu  Tue Jan 17 23:11:41 1995
From: rwl at uts.cc.utexas.edu (rwl at uts.cc.utexas.edu)
Date: Tue, 17 Jan 95 18:11:41 -0500
Subject: Susan Hadden
Message-ID: <161227018233.23782.9894753005562780011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3119
Lines: 54

        On January 15, 1995, Susan G. Hadden, Professor in the LBJ School
of Public Affairs and the Center for Asian Studies at the University of
Texas, was killed by bandits while she and her husband were on their way to
visit the temple complex at Angkor Wat.  The trip was a 50th birthday
present from her husband, James, who was seriously wounded in the attack.
The gift was the fulfillment of her long-standing wish to visit the site.
        Susan was a native Texan.  Educated at Radcliffe where, in the
course of earning a B.A. cum laude, she studied Sanskrit with Daniel
Ingalls.  It is typical of Susan's self-deprecating wit that she once told
me that her fellow student was the late Bimal K. Matilal, and thus Ingalls
had, simultaneously, the best and worst students of his entire career in
the same room.  On her way to studying India she was interrupted by the
intrusion of public policy.  Finding the interaction of politics and policy
fascinating, she went on to the University of Chicago where she took the
M.A. and Ph.D. in Political Science.
        She was an expert on telecommunications policy, on environmental
policy, citizen participation in policy formulation, and policies relating
to human health risks.  She was regularly called upon by state and local
government to formulate policies in these areas.  She was repeatedly called
to Washington, D.C. to testify before the House and Senate on public policy
matters, and advised Vice President Gore on policies relating to public
access to the Internet.  For her contributions to the study of public
response to science related social controversies she was elected a Fellow
of the American Association for the Advancement of Science in February
1993.
        Throughout her work on public policy she never forgot her early
interest in India.  She wrote on environmental policy in India, traveled
there regularly, and was an active and integral member of the community of
scholars at The University of Texas who study India.  Her interests were
not confined to contemporary matters.  We were as likely to see Susan at a
presentation by an art historian as we were at a presentation by a
political scientist.  She had been at UT since 1979, and by the force of
her intellect and the easy humor that she found in much of academic life
she made a deep impression on all of us who worked with her.  It is ironic
that this expert on telecommunications policy, this expert on many of the
urgent issues of contemporary society, met her end pursuing the dream of a
visit to an ancient temple site.  Such a quest is typical of this cultured,
cosmopolitan lady.  I will particularly miss her as a kindred spirit who
never took the vicissitudes (and pomposities) of academia too seriously.
Her infectious laughter, her dedication to her work, her insistence on high
standards, and her good friendship will always be missed.
        She is survived by her husband Jim, her son James a junior at MIT,
her daughter Lucy Brockman, a graduate student at the University of
California at San Diego, and her parents, Nathan and Ruth Ginsburg of
Austin.




 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Jan 17 17:28:51 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 17 Jan 95 18:28:51 +0100
Subject: Khmer
Message-ID: <161227018229.23782.11001400166316808919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 28

Could anybody recommend me a book on Khmer? Ideally, it should have a
vocabulary of about 2000 words, a full grammar and be accompanied by a
tape. (In other words, pretty much like the books in the Teach Yourself ..
Series.) But I don't suppose there is a Teach Yourself Khmer around.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From A.BURTON at student.anu.edu.au  Wed Jan 18 14:52:26 1995
From: A.BURTON at student.anu.edu.au (A.BURTON at student.anu.edu.au)
Date: Wed, 18 Jan 95 09:52:26 -0500
Subject: unsubscribing
Message-ID: <161227018231.23782.18236466876967181326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 20


>but maybe we could do something else,
>like have a very brief information-line in the email headers (like where
>it says "X-Comment: Indology mailing list")?  I've asked Chris Wooff if
>this is possible/easy/a good idea.

Yes that sounds more reasonable. But we should be careful to keep the
header brief (as someone once said, "on the internet, long = noise") (or
something like that!). 
        I believe the list server already has an automated help file. Why
not just give enough info in the header so that everyone knows how to
download the help file.

Adrian Burton.

 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Wed Jan 18 02:18:16 1995
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Wed, 18 Jan 95 11:18:16 +0900
Subject: Pancanga_program
Message-ID: <161227018235.23782.9334084999699519833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2148
Lines: 57

Dear fellow Indologists,

As a token of my appreciation to Domink's REFLECTIONS
I would like to make another contribution to our
precious discussion group of Indologists (in Dominik's
sense, of course).

It was about four years ago that I began writing a computer
program of Indian PaJcaanga (traditional calendar consisting
of five parts, namely, vaara, tithi, nakSatra, karaNa, and
yoga) in order to facilitate the comparison of various kinds
of PaJcaangas which I intended to collect in India.
The program was based purely on the Suuryasiddhaanta and no
elements of modern astronomy were used except trigonometrical
functions. With the help of one of my students, M. Fushimi,
a program which represents the Suuryasiddhaanta farirly well
was finished.  I distributed the first version to some of my
friends who were interested in converting the Indian date
into the Western date and vice versa.

There seem to be various kinds of calendar conversion programs,
but they are mostly based on modern astronomy using modern
constants. They give very correct results, but my aim was
different.  I wanted to have calendars of the ancient India as
might have been prepared by the ancient PaJcaanga makers by 
means of the Suuryasiddhaanta. I found the program is quite
useful when one wants to check the historical date in Sanskrit
sources.  Please note that it was NOT written for the purpose
of casting horoscope for modern people. 

I put the second version of the program at the ftp site of my
university: ccftp.kyoto-su.ac.jp
            ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
in the directory:  pub/doc/sanskrit/pancanga
                   ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
by the name:

pancang2.uu
~~~~~~~~~~~
pancnag2.pas
~~~~~~~~~~~~
pancang2.uu is an uuencoded form of pancang2.exe which you can
run on IBM and its compatible machine. Just ftp the .uu file
as an ordinary text file and then decode it on your PC by some
uudecode program (like uudx).
pancang2.pas is the source file to be compiled by TurboPascal
version 5 or above.
I appreciate if you use our program to check the historical
date and send me some comments.  

Michio YANO
Kyoto Sangyo University
 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Wed Jan 18 12:03:03 1995
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Wed, 18 Jan 95 12:03:03 +0000
Subject: Address of Hermann Kulke?
Message-ID: <161227018237.23782.14417652199073390793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 13

Can anyone please provide the postal and/or e-mail address of Prof Kulke? Is there
a list anywhere of e-mail addresses of German Indologists?
David Smith
Dept of Religious Studies
Lancaster Univ
LA1 4YG
UK
d.smith at lancaster.ac.uk
 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Wed Jan 18 12:14:57 1995
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Wed, 18 Jan 95 13:14:57 +0100
Subject: Tamil dictionary dispute
Message-ID: <161227018239.23782.9961195448084014965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4017
Lines: 83


 Dear Dr Wujastyk,

 thank you for your early reply to my request for an explanation
 of the procedure regarding your postings of Mr Ramakrishnan's
 false allegations of copyright infringement of CreA publisher's
 `Dictionary of Contemporary Tamil'.

 I am quite satisfied with what you have said knowing myself
 quite well that you have no part in the dispute. As far as the
 article in the Indian Express is concerned I can only state
 that it does not report any facts but merely contains the
 opinions of Mr Ramakrishna and his lawyer. The reason for this
 being front page news may have more to do with the Indian
 Express' (GATT?) politics or Mr Ramakrishnans influence with
 the newspaper than with Tamil lexicography, for all I know.

 As the suit which the managing director of CreA publishers, Mr
 Ramakrishnan, has brought against the IITS is now under
 consideration by the judges of the Madras High Court, you will
 understand that I can make only a few personal remarks on the
 case. The IITS has denied Mr Ramakrishnan's allegations as
 unfounded and has filed a counter to his plaint. I think it is
 only proper to wait for a decision of the court before entering
 into a more detailed discussion. I may, however, say a little
 on Tamil lexicographic work done in Germany.

 The Institute of Indology at Cologne University (an
 organisation without commercial interests) then under
 the directorship of Professor K.L. Janert - whose death was
 announced to the members of this list by Professor Lariviere
 recently - has been working on a modern Tamil-English
 Dictionary since 1975. The effort concentrated especially on
 the difficult matter of the lexical semantics of the modern
 Tamil verb as well as idioms and idiomatic expressions in
 Modern Tamil. In the course of the work a voluminous manuscript
 of above tenthousand pages containing headwords and many
 illustrating example sentences was compiled. For many years
 this project was financed by the German research foundation
 (DFG) and Dr P.R. Subramanian (the chief editor of "CreA's
 Dictionary of Contemporary Tamil") spent about ten years at
 Cologne University, mainly working on the modern Tamil-English
 Dictionary project.

 I myself have spent the years 1975-80 at Annamalai University
 studying Tamil and collecting materials for a Tamil dictionary.
 Several yards of manuscript stuff, like word indexes to the
 works of modern Tamil authors, meant to enable an
 identification of `contemporary' Tamil words and their
 meanings, can be referred to at the IITS, Cologne. This basic
 lexicographical and corpus work was continued throughout most
 of the eighties and is still continuing. The aim of the work is
 to produce a comprehensive multilingual Tamil dictionary that
 is strictly based on corpora and at the same time allows
 continual expansion. Each entry in our Online Tamil Lexicon
 (OTL) - which does not contain any materials of which Mr
 Ramakrishnan owns the copyright - is to contain full source
 references consisting of the literary source as well as an
 example quotation from it together with the English meaning in
 the near future. The omission so far of such sources in the OTL
 may have led to the impression that they do not exist. We shall
 provide also a file "sources.otl" which will contain all
 references to the source materials. INDOLOGY will be informed
 of the changes.

 I may draw your attention and that of those interested in
 Indian lexicography to a very instructive article of Ladislav
 Zgusta, _Copying in Lexicography: Monier-Williams' Sanskrit
 Dictionary and Other Cases (Dvaiko\'syam)_ In: Lexicographica
 4, 1988, p. 145-164.

 I hope this will do for a start.
-Thomas Malten
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel 0221/4705340 Fax 0221/4705151 email ami01 at rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------

 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Jan 18 19:44:43 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 18 Jan 95 13:44:43 -0600
Subject: Tamil Dictionary Dispute
Message-ID: <161227018245.23782.3988451295389937953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 201
Lines: 19




Jan. 18, 1995


Re: Tamil Dictionary Dispute
----------------------------

Dr. Wujastyk said it all. I too hope that the case
ends soon and amicably.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 





From bprecia at colmex.mx  Wed Jan 18 23:05:56 1995
From: bprecia at colmex.mx (Benjamin Preciado Solis)
Date: Wed, 18 Jan 95 17:05:56 -0600
Subject: Mahabharata files
Message-ID: <161227018247.23782.1558546702851271142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 16

Dear Dr. Yano
>From Dominik Wujastyk's posting on 13 Jan I discovered with wonder that a 
Japanese team has completed an electronic version of Ramayana and 
Mahabharata. I only subscribed to the Indology list a few days ago, so I 
did not see your original announcement. Could you please inform me how to 
get access to those files?
I extend my wholehearted sympathy to you and all the Japanese people for 
the terrible disaster brought by the recent earthquake.
Sincerely
Benjamin Preciado
bprecia at colmex.mx
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Wed Jan 18 23:01:52 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Jan 95 23:01:52 +0000
Subject: Tamil dictionary dispute
Message-ID: <161227018243.23782.10746208962856552043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 23

Dear Dr Malten,

Thank you for your message about the Tamil dictionary dispute.  It
clarifies the issues, and suggests to me, an outsider, that the matter
should be susceptible of ready resolution by experts.  (Unfortunately
that is not the normal way with Indian courts.)  I am sure that I speak
for many people when I sincerely hope the matter can be resolved quickly
and -- is it too much to hope? -- amicably.

Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk     |  Email:          dom at vigyan.iisc.ernet.in
Tel:   +91-80-843-5320  |  NB: if you have
              or -5249  |  trouble mailing
                        |  to this address,
                        |  try:            d.wujastyk at ucl.ac.uk

 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Wed Jan 18 15:16:27 1995
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Thu, 19 Jan 95 00:16:27 +0900
Subject: Kyoto-su ftp shut-down
Message-ID: <161227018241.23782.13388889321485773361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 15

To those who are interested in Pancanga program.

I am very sorry that the unix machine of my university
in which I have another account is now under repair and
the repair work does not go well because the earthquacke
has shut off the transportation. Please waite for a couple
of days to get access to my ftp directory.

Michio YANO
 
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Jan 19 14:31:32 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 19 Jan 95 08:31:32 -0600
Subject: Kampan's Poem
Message-ID: <161227018256.23782.6853112811213581734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5847
Lines: 123


     A Poem from Kampa Ramayanam
    -----------------------------

In the first day of the War, Ravana loses his diadem by a 
powerful arrow of Rama and feels humiliated personally.
The demon has been dearmed for the  first time in his life.
Ravana's situation has been portrayed with carefully chosen
words by Kampan. I have enclosed the original masterpiece 
and Prof. David Shulman's translation.

Later Lord Rama does not take advantage of the enemy's
predicament and gives him a chance to come ready for battle
on the next day. 

Cheers,
N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov




       The furious demon
       just stood there, bereft of his crown 
                         that was inlaid with perfect jewels
       like a lonely man - greater, perhaps, than any other
                           in all the worlds -
       who forfeits all his fame
       when a poet mocks him
              with clever words.
   
                              -Translated by Prof. D. Shulman

The Original Poem
-----------------

maaRRa  arun^  taTa  maNimuTi  izan^ta  vaaL  arakkan
ERRam  ev  ulakattinum  uyarn^tuLan  eninum
aaRRal  n^al  n^eTung  kavin~an  Or  angkatam  uraippa
pORRa  arum  pukaz  izan^ta  pEr  oruvanum  pOnRaan

                                    --  kampar



                  o                                 o                           
.   __  .____  ._  _.  ._  _.     o    / .____   .___     .___  .       .   __  
|  |  | |  |  (  V  ) (  V  )   ___\_| | |  |__  | |_     |_|_  |       |  |  | 
|__|__| |  |   ____/   ____/    \__/ | | |  |  | |  _)   (_./ ) |____   |__|__| 
              /       /                \______/              /                  
      .--.                     ____             o                         
 _____|__| . .   __  .        / o  \  .  .   .___   .___     ___  . .____ 
/ /\ /\ || | |  |  | | /\    _|__\_ | |_( )_ | |_   |_|_    (  /  | |  |  
O \/ \/ |  | |__|__| |_|/_   \_\_// |    \.  |  _) (_./ )    O L__| |  |  
           |____|      /                 /             /                  
    o                     o              o   
 _  ___     o    .____  .___   .___   ______ 
( \| |    ___\_| |  |   |_|_   |_|_  / /\ |  
 O | |    \__/ | |  |  (_./_) (_./_) O \/ |  
                   /                         

           o               o                o                              o   
 _____  ._  _.  ._  _. .   __     _____  ___  .   o.      _    .  .___   .___  
(   |  (  V  ) (  V  ) |  |  |   (   |  (  /  |    _)    ( \   |  |_|_   |_|_  
 O  |   ____/   ____/  |__|__|    O  |   O L__|   (_____  O \_/  (_./_) (_./ ) 
   /   /       /                                                            /  
   .--.              o                       o     o                      o     
 ._|_ |  ____  . .   __    o.     .     . .____ .___   .___ .  _  ___  ______   
 |_|_ | / /\ \ | |  |  |    _)    |  |  | |  |  | |_   |_|_ | ( \| |  / /\ |    
(_./ )  O_\/_/_| |__|__|   (_____ v_/|__) |  |  |  _) (_./_)J  O | |  O \/ |    
    /   (___/                               /         (___/                     
           .--.              o   
 _____  ___|__|  ____  . .   __  
(   |  / /\ | | / /\ \ | |  |  | 
 O  |  O \/ |   O_\/_/_| |__|__| 
                (___/            

            o               o               o      ___         ___      o     
  o      ._  _.  ._  _.  _    .   .___   _    .   /   \ .___  / _   .__   .   
___\_|  (  V  ) (  V  ) ( \   |   | |_  ( \   |   |_  | | |_  | |_. | |_  |   
\__/ |.  ____/   ____/   O \_/    |  _)  O \_/    (_) | |  _) \___| |   )_|   
    o_) /       /                                                             
           .--.             o       ._.      o               o                 
 .___   ___| .|  _____   ______    /   \  .____     o    .__   .  .___   .___  
 |_|_  (  /  || (   |_  / /\ |    ()  ._) |  |    ___\_| | |_  |  |_|_   |_|_  
(_./_)  O L__|   O  __) O \/ |      o  \  |  |    \__/ | |   )_| (_./_) (_./ ) 
                                    \__/    /                               /  
    o                            o        
.   __    o.      ____  .____ .   . .   . 
|  |  |    _)    / /\ \ |  |  |   | |   | 
|__|__|   (_____ \)\/ / |  |  |___| |___| 
                          /               

 ___                  o                                  o                  
/ (_) .   . .____  ._  _.  ._  _.     o    / .____   .   __    .   .  .___  
[  _  |   | |  |  (  V  ) (  V  )   ___\_| | |  |__  |  |  |   |   |  |_|_  
\_(_) |___| |  |   ____/   ____/    \__/ | | |  |  | |__|__|   |___| (_./_) 
                  /       /                \______/                |        
   o       ____             o            ___           o      ._.             
.  .      / o  \  .  .   .___   .___    / (_) .   . .____    /   \  / .____   
|_( )_   _|__\_ | |_( )_ | |_   |_|_    [  _  |   | |  |    ()  ._) | |  |__  
   \.    \_\_// |    \.  |  _) (_./ )   \_(_) |___| |  |         \  | |  |  | 
   /                 /             /                  /       \__/  \______/  
                     o      ___                  o                     o   
 ___  .  ____  . .   __    / (_) .   . .____  ______  ._  _. .____  ______ 
(  /  | / /\ \ | |  |  |   [  _  |   | |  |  / /\ |  (  V  ) |  |  / /\ |  
 O L__| O_\/_/_| |__|__|   \_(_) |___| |  |  O \/ |   ____/  |  |  O \/ |  
        (___/                                        /                     

                                                             o            o  
                                                    .___  .   __  .   . .____ 
                                              ----  |_|_  |  |  | |   | |  |  
                                                   (_./_) |__|__| |___| |  |  
                                                                          /   




 





From ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Thu Jan 19 09:09:26 1995
From: ami01 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Thu, 19 Jan 95 10:09:26 +0100
Subject: Tamil dictionary dispute
Message-ID: <161227018250.23782.5722235844110380924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1117
Lines: 26


Dear Dr Wujastyk,

I don't want to kick off a debate on the judicial system in India, but I
have no experience with "the normal way with Indian courts".  I am convinced
though that utmost professionalism/expertise prevails at the Madras High
Court.  Copyright is an entirely legal concept and can therefore be resolved
only in a court and not on a discussion list. The question is whether such a
dictionary dispute belongs in a court at all, or whether the issue of
copyright should have been raised by Mr Ramakrishnan. Otherwise I am also of
your opinion, that the dispute should be settled amicably.

To my knowledge, the IITS Cologne, has always tried to cooperate with other
institutions, whether that institution was a private trust like MOZHI or a
commercial outfit like CreA publishers.
-Thomas Malten
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel 0221/4705340 Fax 0221/4705151 email ami01 at rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------

 





From SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk  Thu Jan 19 11:25:55 1995
From: SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk (John Brockington)
Date: Thu, 19 Jan 95 11:25:55 +0000
Subject: bhusundi
Message-ID: <161227018252.23782.9259872978267131886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 27

Dominik Wujastyk's measured and helpful review of the Indology network recently 
contained a passing reference to some information posted on the network a couple of 
months or so ago, which I did not take up at the time.   However, perhaps I may be 
permitted to do so now.

This was about the non-occurrence of the word bhu'su.n.dii in the Raamaaya.na.   This 
is strictly correct in regard to the text of the Critical Edition, but there is more 
to be said, as I first pointed out in a footnote on p.148 of my Righteous Raama 
(O.U.P., Delhi, 1985), to which I would refer anyone interested for further 
information, including an etymology proposed by Professor Burrow.   

For the record, the word does in fact occur as a variant reading at 6.28.11c and 
48.32c (the latter a verse in longer metre), as well as in several * or App.I 
passages:  3.384*5, 6.1146*1 (ifc), 1336*1 (iic), 1833*5, 3046*32, 7 App.1.194.   
More importantly, a variant form, musu.n.dii does occur in the CE text at 6.48.32c 
(iic) -- this verse again is in longer metre.   Thus the picture is of a typical 
Mahaabhaarata term entering the Raamaaya.na vocabulary in its later stages.

Yours sincerely

John Brockington

 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Thu Jan 19 19:34:07 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Thu, 19 Jan 95 11:34:07 -0800
Subject: Hindu-Christian Studies
Message-ID: <161227018264.23782.1019771342636343542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1802
Lines: 54

Colleagues,

The following is an announcement of a new scholarly society that may be 
of interest:

		*** SOCIETY FOR HINDU CHRISTIAN STUDIES ***

Founded in the Fall of 1994, the purpose of the Society is the study of 
Hinduism and Christianity and their interrelationships, both historical 
and contemporary.  The Society's Annual Meeting is held in conjunction 
with the American Academy of Religion/Society of Biblical Literature Annual 
Meeting, on Saturday morning.

The yearly membership fee outside of India is U.S. $20 (Can. $22) or U.S. 
$15 for students.  This fee includes a subscription to the 
_Hindu-Christian Studies Bulletin_, which has become the official 
publication of the Society.

Officers of the Society are: Francis X. Clooney, S.J. (Boston College), 
President; Vasudha Narayanan (University of Florida), Vice-President; 
Lance E. Nelson (University of San Diego), Secretary; Anantanand 
Rambachan (St. Olaf College), Treasurer.

Members of the Board of Directors are: K. L. Seshagiri Rao (University of 
Virginia), John B. Carman (Harvard Divinity School), and Bradley 
Malkovsky (University of Notre Dame).

Co-editors of the Hindu-Christian Studies Bulletin are Harold Coward 
(University of Victoria) and Anand Amaladass (Institute of Philosophy and 
Culture, Madras).

For membership applications or other information please e-mail the 
secretary, Lance Nelson (lnelson at pwa.acusd.edu), or write:

	Society for Hindu-Christian Studies
	c/o Centre for Studies in Religion & Society
	University of Victoria
	P.O. Box 3045
	Victoria, B.C. V8W 3P4

For membership and information within India, please write:

	Dr. Anand Amaladass
	Institute of Philosophy and Culture
	81 Lattice Bridge Road
	Thiruvanmiyur
	Madras, India 600 041

____________________________________
 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Thu Jan 19 10:57:38 1995
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Johannes B. Tuemmers)
Date: Thu, 19 Jan 95 11:57:38 +0100
Subject: Kulke/new Catalogue
Message-ID: <161227018254.23782.11456206850798348617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1380
Lines: 52


Dr. Smith wrote:
> 
> Can anyone please provide the postal and/or e-mail address of Prof Kulke? Is there
> a list anywhere of e-mail addresses of German Indologists?
> David Smith
> Dept of Religious Studies
> Lancaster Univ
> LA1 4YG
> UK
> d.smith at lancaster.ac.uk
>  
> 
Maybe I can help:

Prof. Hermann Kulke
Historisches Seminar der Universiaet Kiel
Leibnitzstr. 8
D-24118 Kiel
Germany

There is no e-mail address I know about, but maybe SB does.

BTW: Prof. Kulke has contributed an article to a very important catalogue:
"Die Anderen Goetter - Volks- und Stammesbronzen aus Indien" (The Other 
Gods - folk- and tribal bronzes from India; published 1993), entitled 
"Regionen und Regionalkulturen in der indischen Geschichte". As this
catalogue of the german author Cornelia Mallebrein is of great importance
in the fields of ethnology, oriental history of art, indology and comparative
religious studies, I'll post a short description of this outstanding work
for the list in a couple of days. 

best wishes,
Johannes


-Johannes B. Tuemmers-
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel. Ger-(0)221-4705344 
Fax: 0221/4705151 
email: ami0209 at rs1.rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------




 





From magier at columbia.edu  Thu Jan 19 18:04:02 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 19 Jan 95 13:04:02 -0500
Subject: SALA XVII Conference & CFP
Message-ID: <161227018262.23782.2350217017780751695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2082
Lines: 66

This event announcement is being forwarded to your list from The South
Asia Gopher Events Calendar. We apologize for any crossposting. If you
have any questions about the event listed, please contact event
organizers directly. I have no information on this event, beyond what
is posted here from the Calendar. Thank you.  
David Magier
magier at columbia.edu

--------------------------------------------------------------------------
SALA XVII: The Seventeenth South Asian Languages Analysis Roundatable

"Verbal Constructions in South Asian Langauges"

2-4 June, 1995
The University of Texas at Austin

CALL FOR PAPERS:

Proposals for papers are invited on any topic related to subordination 
and clause connection, including:

* The morphology/syntax interface
* Case frames
* Phonological processes
* Role in discourse structure
* Discourse structure

In addition, proposals for panels and papers will be accepted in other 
areas of Language and Linguistics, including syntax, semantics, 
phonology, teaching South Asian languages, language acquisition, 
sociolinguistics, translation theory, poetic theory, and diachronic 
linguistics.

Keynote Speaker: Edgar C. Polome'
This year's SALA meeting will be held in honor of Edgar Polome, who has 
for a half-century contributed to teaching and scholarship in Sanskrit, 
Indo-European and South Asian Linguistics.

Proposed Panels:
* Meeting of South Asian Language Teachers (SALTA)
* Teaching of First-year Sanskrit (Patrick Olivelle, jpo at uts.cc.utexas.edu)

Abstracts will be considered for acceptance immediately. Abstracts (one 
page plus data and references) and panel proposals (including one-page 
abstracts for each paper and a cover letter) should be sent to the 
Organizing Committee:

   Rodney Moag (moag.rod at utxvm.bitnet) 
        and
   Herman van Olphen (lyhhv at utxdp.dp.utexas.edu)

Organizing Committee, SALA XVII
Department of Asian Studies
WCH 4.134, G9300
University of Texas
Austin, Texas  78712,  USA

512-471-5811
512-471-4469 fax

FINAL DEADLINE FOR SUBMISSION OF ABSTRACTS IS MARCH 15, 1995.
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Thu Jan 19 21:55:47 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Jan 95 21:55:47 +0000
Subject: Tamil dictionary dispute
Message-ID: <161227018258.23782.5548433123368177063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 16

Thomas Malten said:
> I don't want to kick off a debate on the judicial system in India, but I
> have no experience with "the normal way with Indian courts".

Dear Dr Malten,

I didn't mean to say anything more than that cases in the Indian courts
are well known for proceeding very slowly.

Dominik

 





From magier at columbia.edu  Fri Jan 20 03:35:02 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 19 Jan 95 22:35:02 -0500
Subject: Kyoto ftp archive
Message-ID: <161227018266.23782.8397854424191249543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1027
Lines: 27

There were some reports of inability to connect to Prof. Michio Yano's
Sanskrit text archives at Kyoto Sangyo University, due to earthquake
disruption of the net. The connection is apparently back up and
running, as I just now connected with no difficulty. To remind
everyone:

a) ftp to:  ccftp.kyoto-su.ac.jp

b) then cd (change directory) to: pub/doc/sanskrit

Live links to the Rmayana and Mahabharata files can also be found
within the ELECTRONIC TEXTS section of the South Asia Gopher. Dominik,
Tom Ridgeway and I have been conferring on mirroring these files (as
well as CSX retranscriptions of them, plus other indic files from Tom's
former 'blackbox' archive), and making them all available through the
INDOLOGY ftp archive. We may also be able to mirror some or all of
these files at the COOMBS facility at ANU. By spreading these materials
around the net, it should make it easier for indologists in different
continents to get to them, regardless of temporary network traffic or
server outages.

David Magier
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Fri Jan 20 03:07:00 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Kellner)
Date: Fri, 20 Jan 95 03:07:00 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227018260.23782.7251758860739772005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 20

Subject: e-texts in Switzerland?

Recently, Shoryu Katsura told me that there was
some site in Switzerland that is supposed to 
offer a considerable number of e-texts. Is this
a completely ungrounded rumour, or does such
a site actually exist?

Information, please....

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima


 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Fri Jan 20 10:49:10 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Jan 95 10:49:10 +0000
Subject: your mail
Message-ID: <161227018268.23782.8551430633260079599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 30

Birgit Kellner said:
> 
> Recently, Shoryu Katsura told me that there was
> some site in Switzerland that is supposed to 
> offer a considerable number of e-texts. Is this
> a completely ungrounded rumour, or does such
> a site actually exist?

I'm sure Peter will be amused to be referred to as a "site in
Switzerland".  He is a big fellow, but not *that* big. :-)

Birgit, the reference you have must be to the work of Prof. Peter
Schreiner, who is prof. of Sanskrit at Zurich Univ.  He has worked on
puranic traditions, and much else, and usually types the texts into his
computer as he reads them.  The special value of his texts is that he
includes analysis of compounds and sandhi, which means they are
immediately useful for syntactic and semantic analysis.  Several of his
texts are available from INDOLOGY and from
ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology.

Peter is a member of INDOLOGY, so if he is currently listening I'm sure
you will get a more authoritative reply.

Dominik

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri Jan 20 10:04:47 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 20 Jan 95 11:04:47 +0100
Subject: Yano' program
Message-ID: <161227018269.23782.3248603023296973959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 31

Dear colleagues,

I just downloaded Prof. Yano's program from the Kyoto site. However, it
seems that I need a program called uudecode for the PC to decode the binary
file. Being a Mac user, I have access to uudecode for the Mac, which
apparently will not do the trick. Would anybody know of a ftp-site where
uudecode for the PC is available? (I tried Kyoto, without luck)

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Fri Jan 20 20:02:53 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Fri, 20 Jan 95 12:02:53 -0800
Subject: switzerland
Message-ID: <161227018277.23782.12229617977335396160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 33

/ FROM:  Kellner <ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp!kellner at ucsd.UUCP>, Jan 19 19:46 1995
| ABOUT: 
|
| Subject: e-texts in Switzerland?
| 
| Recently, Shoryu Katsura told me that there was
| some site in Switzerland that is supposed to 
| offer a considerable number of e-texts. Is this
| a completely ungrounded rumour, or does such
| a site actually exist?
| 
| Information, please....
| 
| Birgit Kellner
| Institute for Indian Philosophy
| University of Hiroshima
| 
|  
|
\ END: Kellner


i don't know about "considerable number" but you might
be interested in browsing:

   http://err.ethz.ch/~kiwi/Spirit/Veda


 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Fri Jan 20 20:29:51 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Fri, 20 Jan 95 12:29:51 -0800
Subject: Yano' program
Message-ID: <161227018275.23782.11681640497119755471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 17

| file. Being a Mac user, I have access to uudecode for the Mac, which
| apparently will not do the trick. Would anybody know of a ftp-site where
| uudecode for the PC is available? (I tried Kyoto, without luck)
| 
| Best regards,
| 
| Lars Martin Fosse
| 

	obviously you will need a PC to run the program,
	but anyway, uudecode is available at most every
	windows PC ftp site, eg, u of michigan.
 





From magier at columbia.edu  Fri Jan 20 20:53:05 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 20 Jan 95 15:53:05 -0500
Subject: Yano' program
Message-ID: <161227018271.23782.13184344560295980459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 15

> I just downloaded Prof. Yano's program from the Kyoto site. However, it
> seems that I need a program called uudecode for the PC to decode the binary
> file. Being a Mac user, I have access to uudecode for the Mac, which
> apparently will not do the trick.

Have you tried uu-lite (Mac)? It is available by anonymous ftp from
nic.switch.ch  in the path  /mirror/info-mac/cmp

David Magier

 





From breusch at students.wisc.edu  Sat Jan 21 01:48:10 1995
From: breusch at students.wisc.edu (breusch at students.wisc.edu)
Date: Fri, 20 Jan 95 19:48:10 -0600
Subject: Yano' program
Message-ID: <161227018278.23782.11684418233083943218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 25

>Dear colleagues,
>
>I just downloaded Prof. Yano's program from the Kyoto site. However, it
>seems that I need a program called uudecode for the PC to decode the binary
>file. Being a Mac user, I have access to uudecode for the Mac, which
>apparently will not do the trick. Would anybody know of a ftp-site where
>uudecode for the PC is available? (I tried Kyoto, without luck)
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse


If you are a Mac user, all you need is MacGzip (or pehaps Mac Compress) to
uncompress those Unix files into Mac format.
You should be able to get a copy of those programs at your local help desk.
That's what I did, at least, and it worked well.

Beatrice Reusch

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Fri Jan 20 23:30:52 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Jan 95 23:30:52 +0000
Subject: Indology FAQ
Message-ID: <161227018280.23782.14920114567236250726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 44


"FAQ" is network jargon for "Frequently Asked Questions", and refers to
summaries of questions and answers that are sometimes put together for
network groups to deal with the questions that come up for everybody at
the beginning of the subject, or when they first join the group.

It was recently suggested by Adrian Burton that an INDOLOGY FAQ, posted
once a month, could help to cut down on some of the repetitive
administrative traffic that gets posted to INDOLOGY by having such
details as how to unsubscribe (send "unsub indology" to
"listserv at liverpool.ac.uk"), the aims of INDOLOGY, that the aryans came
from outside india, how to get INDOLOGY sent in digest format, and
whatnot.

I earlier said I wasn't much in favour of this.  Chris Wooff, our list
owner, thinks the same (see below).  My idea about using mail headers to
carry a short message also seems unworkable.

I think Chris's hands-on, ad hoc, contingent, event-driven, asynchronous
approach is just what we all need more of.  (Someone take away that
man's thesaurus.)

Forwarded message:
> From: Chris Wooff <liverpool.ac.uk!C.Wooff>
> Date: Fri, 20 Jan 1995 14:53:14 +0000 (GMT)
...
> Dominik, I think once a month postings get ignored. I'd sooner send
> occasional reminders when we have a spate of problems.
>
> I'll send one out in the next few minutes.
> 
> Lots of email programs filter X-Comment and so many readers wouldn't
> see it. Also I'm not sure how easy it would be to add additional
> headers.
> 
> Chris

Dominik

 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Sat Jan 21 00:20:00 1995
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Sat, 21 Jan 95 09:20:00 +0900
Subject: Yano' program
Message-ID: <161227018273.23782.5258624733191758626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 14

As I wrote in my announcement, our Pancanga program was written by
TurboPascal and runs by IBM and its compatible.  You can not run it
by Mac. But if you are interested in the program itself, you can
look at it by downloading pancang2.pas which is a plain text file.
Anyway pancang2.uu is not BINARY but uuencoded to ASCII file so
that you can download it as ordinary text file.
Michio YANO

PS It seems that our ftp machine is working well.
 





From chandrak at UMDNJ.EDU  Sat Jan 21 17:03:40 1995
From: chandrak at UMDNJ.EDU (Arun Chandrakantan)
Date: Sat, 21 Jan 95 12:03:40 -0500
Subject: Sanskrit List
Message-ID: <161227018285.23782.12689285892503936032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 9

Hello everyone,
             I was wondering if anyone knows of the existence of a SANSKRIT
list or newsgroup on the INTERNET. Thanks.
                                           Arun Chandrakantan
 





From stephen.miller at computing-services.oxford.ac.uk  Sat Jan 21 12:45:55 1995
From: stephen.miller at computing-services.oxford.ac.uk (stephen.miller at computing-services.oxford.ac.uk)
Date: Sat, 21 Jan 95 12:45:55 +0000
Subject: Indology FAQ
Message-ID: <161227018283.23782.3119185097159909780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1505
Lines: 38

>It was recently suggested by Adrian Burton that an INDOLOGY FAQ, posted
>once a month, could help to cut down on some of the repetitive
>administrative traffic that gets posted to INDOLOGY by having such
>details as how to unsubscribe (send "unsub indology" to
>"listserv at liverpool.ac.uk"), the aims of INDOLOGY, that the aryans came
>from outside india, how to get INDOLOGY sent in digest format, and
>whatnot.
>

My Two Pennies Worth: when you see messages such as unsub / signoff or the
plea for someone to take them off the list, more bandwidth is taken up by
people relying to the list to tell such people how to unsub / signoff that
ever was used in the first place. A similar thing has just happened with
another list I am on for Folklore Studies: it seems a class used the
folklore-l to bounce messages back to a class meeting on computing for
folklorists. Well, *4* people did in total. This was met with message after
message saying, `Hey! You're using this list not for what it is meant to be
used for'. Followed by message after message saying, `Good for you for
telling them  `Hey! You're using this list not for what it is meant to be
used for''... Either leave the chore to the List Administrator (which is
why such people should receive annual bonuses in precious metals) or take
it on yourself and mail personally to the person in question and keep the
list out of it.



Stephen Miller
National Academic Typesetting Service
Oxford University

stephen.miller at oucs.ox.ac.uk


 





From kiwi at iis.ee.ethz.ch  Sat Jan 21 12:33:05 1995
From: kiwi at iis.ee.ethz.ch (Rene Mueller)
Date: Sat, 21 Jan 95 13:33:05 +0100
Subject: switzerland
Message-ID: <161227018281.23782.7208224234207726448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 40


 >| ABOUT: 
 >|
 >| Subject: e-texts in Switzerland?
 >| 
 >| Recently, Shoryu Katsura told me that there was
 >| some site in Switzerland that is supposed to 
 >| offer a considerable number of e-texts. Is this
 >| a completely ungrounded rumour, or does such
 >| a site actually exist?
 >| 
 >| Information, please....
 >| 
 >| Birgit Kellner
 >| Institute for Indian Philosophy
 >| University of Hiroshima
 >|
 >\ END: Kellner
 >
 >
 >i don't know about "considerable number" but you might
 >be interested in browsing:
 >
 >   http://err.ethz.ch/~kiwi/Spirit/Veda

  NEW URL's!
  
  Spirit-WWW: http://zeta.cs.adfa.oz.au/Spirit.html (Australia)
              http://www.protree.com/Spirit.html    (USA)
            
  Then follow "Veda & Dharma" .... there are few texts to Vedic-Culture
  and in view of spirituality (not even science-indology) ...
   ,
Rene 
  
 





From dran at cs.albany.edu  Sat Jan 21 22:31:40 1995
From: dran at cs.albany.edu (Paliath Narendran)
Date: Sat, 21 Jan 95 17:31:40 -0500
Subject: Sankara and Buddhism
Message-ID: <161227018289.23782.14788706944875145469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 224
Lines: 13


I am interested in the subject of Buddhist reactions to Sankara
and Advaita in general. Did later Buddhist philosophers try to
refute Sankara's arguments? Any pointers will be greatly
appreciated.

Paliath Narendran

 





From hsa01dk at gold.ac.uk  Sat Jan 21 17:34:22 1995
From: hsa01dk at gold.ac.uk (Damien Keown)
Date: Sat, 21 Jan 95 17:34:22 +0000
Subject: Environmental Concern in South Asia
Message-ID: <161227018287.23782.11514441941759604794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 32

n Tue, 17 Jan 1995, Richard Salomon wrote:

> Lance:
> 
> I recently met a guy named Ian Harris who works in Pali and 
> "eco-Buddhism"; 
> I'm not exactly sure what that implies, but I think he might be able to help 
> you.  I don't have an address for him, but his affiliation is St. Martin's 
> College, in England, I'm not sure exactly where (maybe Lancaster?).  
> Maybe someone else has his address.

Ian Harris's email is:

Dr I C Harris <xta025 at cent1.lancs.ac.uk>

An article by him entitled "CAUSATION AND TELOS: THE PROBLEM OF 
BUDDHIST ENVIRONMENTAL ETHICS" was published recently in the Journal 
of Buddhist Ethics, vol 1, 1994 pp.45-56.

--------------------------------------------
Damien Keown (d.keown at gold.ac.uk)
Department of Historical & Cultural Studies
University of London, Goldsmiths
London SE14 6NW
Direct voice: 0171-919-7497
Direct fax: 0171-919-7398
--------------------------------------------
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Sun Jan 22 21:25:29 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 22 Jan 95 21:25:29 +0000
Subject: Identity of the plant tagara
Message-ID: <161227018291.23782.14646555200760424174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 39

The Sanskrit plant name "tagara" is identified by some as Indian
Rose-Bay (Tabernaemontana coronaria, Br.) but perhaps more frequently by
others as Indian Valerian (Valeriana wallichii, DC.).  Cf. Nadkarni
entries #2425 and #2558.

Tagara is recommended by Su"sruta as part of a remedy for skin eruptions
due to external poisoning (Su.ka.1.53).  Use of T. coronaria is noted in
skin disease;  Valerian is normally taken internally, to calm the
nerves, although Gerard reports that Dioscorides recommends it against
poison.  But again, taken internally.

One commentator on Caraka, Yogindranath Sen, says tagara is the same as
aguru, or Aloe wood (Aquilaria agallocha, Roxb.; Nadkarni #208), but I
think this can be ruled out.  PV Sharma, in his tr. of Caraka, vol.4,
p.704 says tagara is Delphinium brunonianum, Royle., but since this is
considered  poisonous this seems "inconceivable!!" (ref. "The Princess
Bride").

Dhanvantarinighantu identifies tagara with madana, or Emetic Nut (Randia
dumetorium, Lamk.), which has the right uses, being applied as a paste
to disperse abscesses.  But I can see no other reason to recommend this
identification.

Does anyone have privileged information about the identity of tagara?

Dominik

-- 
Dr Dominik Wujastyk     |            Email:   dom at vigyan.iisc.ernet.in
Tel:   +91-80-843-5320  |  NB: if you have
              or -5249  |  trouble mailing
                        |  to this address,
                        |              try:   d.wujastyk at ucl.ac.uk
                        |  [Do Not send to:   dom at uclblr.iisc.ernet.in]
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Mon Jan 23 15:52:34 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Mon, 23 Jan 95 07:52:34 -0800
Subject: translating sanskrit, ibm to mac
Message-ID: <161227018298.23782.10384432305617521183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1633
Lines: 45


Namaste distinguished scholars:

I am working on a project for Hinduism Today and would appreciate
any advice.

Mr. Satya Pal Sharma, of Vedic University, is translating certain
English texts into
Sanskrit (and Hindi) using MLS4 (multi lingual scholar),
a word processor for ibm compatibles that supports Devanagari
letters.  I have to convert these texts to be readable by a 
Mac word processor using the Ecological Linguistics Devanagari
font.  The problem is compounded by the fact that I do not know
Sanskrit, and Mr. Sharma's English is somewhat limited.

My approach:  have Mr. Sharma type up the alphabet, export to
ascii, and do a hex dump to see what the ascii numbers are.  Do
the same thing on the Mac, and compare.  Write a translation
program between the two sets of numbers.  Then figure out how to
take a plain ascii file and make a resource fork for it on the Mac,
so it can be read by the Mac word processor.

The dilema may be that there are half charaters and matras
in Sanskrit which can be combined with other characters or
half characters to give a huge number of possible letters.  Mr.
Sharma tried to explain this to me, but I'm not sure I understood
it.

One thing that would be helpful would be a complete list of
all possible Devanagari letters, with their specific names.
In this way I could get a comprehensive alphabet from both
word processors, and make sure the translation was precise
(rather than relying on the pictorial form of the letter, and
risking an error because of my untrained eye).  Anyone know of
such a list?

Thanks in advance for any suggestions,

Regards,
Sadhunathan Nadesan
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Mon Jan 23 09:32:50 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Jan 95 09:32:50 +0000
Subject: Identity of the plant tagara
Message-ID: <161227018296.23782.2477142698503222735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 33

ksuvx0.kyoto-su.ac.jp!yanom said:
> 
> According to J. Ojihara's Japanese translation of Su\"sruta,
> there are two possibilities for tagara:
> Podophyllum Emodi, Wall. 
> Tabernaemontana coronaria, Br.

Many thanks.  The T. coronaria identification seems to be a very old
one, going back to the period of Raj.   For instance, this identity
appears in the list by Sir George King (1840-1909) which is appended to
U. C. _Dutt's Materia Medica of the Hindus_.  The uses of T. coronaria
fit the passage I have been looking at.  King was Director of the
Botanic Gardens in Calcutta, and first Director of the Botanical Survey
of India, so he knew a thing or two.

The identification with P. emodi, a relative of American Mandrake,
is new to me, and may be based on the identity tagara = vakra = P.
emodi.  However, P. emodi, a drug only found above 9000 feet in the far
north, is normally given in pills for liver complaints, catharsis, etc.,
but never, as far as I can see, as an ointment for skin trouble.  So I
don't think it is a strong contender for tagara, at least in the present
context (Su. kalpasthana).

But Indian Valerian is still a contender, since tagara seems to have
gone into at least Hindi, Marathi and Bengali in this meaning.

Dominik

 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Mon Jan 23 00:48:22 1995
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Mon, 23 Jan 95 09:48:22 +0900
Subject: Identity of the plant tagara
Message-ID: <161227018292.23782.11848333401538064876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 26

According to J. Ojihara's Japanese translation of Su\"sruta,
there are two possibilities for tagara:
Podophyllum Emodi, Wall. 
Tabernaemontana coronaria, Br.

tagara is attested in Su\"sruta, 1.14.22; 1.38[11]; 3.10.40; 4.3.58;
4.4.22; 4.5.6; 4.15.28; 4.39.2; 5.1.51; 5.2.52; 5.5.64,77; 5.7.7,12;
5.8.47,50 (numbers are from from Ojihara's translation and slightly
different from those in the text which Domink uses).  

It is advisable to check all these occurences.

According to `Glossary of Vegetable Drugs in B.rhattrayii' by
K.C.Chunekar, Chowkhamba Sanskrit Studies Vol.XXXVII 1972,
<tagara> is `Valeria wallichii, DC' and its synonyms are
kaalaanusaarya, ku.tila, nata and vakra. 

In this book all the occurence of the three great medical
books are listed.

Michio YANO
 





From mmdesh at umich.edu  Mon Jan 23 17:34:28 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 23 Jan 95 12:34:28 -0500
Subject: Identity of the plant tagara
Message-ID: <161227018299.23782.8151162819122498976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1920
Lines: 48

Tagara is a common flowering plant in Maharashtra, which grows all over 
the place in and arround Pune.  It has white flowers.  I have seen it 
many times arround my parents' home in Pune.
	Madhav Deshpande

On Sun, 22 Jan 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> The Sanskrit plant name "tagara" is identified by some as Indian
> Rose-Bay (Tabernaemontana coronaria, Br.) but perhaps more frequently by
> others as Indian Valerian (Valeriana wallichii, DC.).  Cf. Nadkarni
> entries #2425 and #2558.
> 
> Tagara is recommended by Su"sruta as part of a remedy for skin eruptions
> due to external poisoning (Su.ka.1.53).  Use of T. coronaria is noted in
> skin disease;  Valerian is normally taken internally, to calm the
> nerves, although Gerard reports that Dioscorides recommends it against
> poison.  But again, taken internally.
> 
> One commentator on Caraka, Yogindranath Sen, says tagara is the same as
> aguru, or Aloe wood (Aquilaria agallocha, Roxb.; Nadkarni #208), but I
> think this can be ruled out.  PV Sharma, in his tr. of Caraka, vol.4,
> p.704 says tagara is Delphinium brunonianum, Royle., but since this is
> considered  poisonous this seems "inconceivable!!" (ref. "The Princess
> Bride").
> 
> Dhanvantarinighantu identifies tagara with madana, or Emetic Nut (Randia
> dumetorium, Lamk.), which has the right uses, being applied as a paste
> to disperse abscesses.  But I can see no other reason to recommend this
> identification.
> 
> Does anyone have privileged information about the identity of tagara?
> 
> Dominik
> 
> -- 
> Dr Dominik Wujastyk     |            Email:   dom at vigyan.iisc.ernet.in
> Tel:   +91-80-843-5320  |  NB: if you have
>               or -5249  |  trouble mailing
>                         |  to this address,
>                         |              try:   d.wujastyk at ucl.ac.uk
>                         |  [Do Not send to:   dom at uclblr.iisc.ernet.in]
>  
> 
 





From lorenzen at colmex.mx  Mon Jan 23 19:48:12 1995
From: lorenzen at colmex.mx (David Lorenzen S.)
Date: Mon, 23 Jan 95 13:48:12 -0600
Subject: History of Religions Congress (fwd)
Message-ID: <161227018301.23782.15598879939759508359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1589
Lines: 43


Dear Colleague,

	The 17th International Congress of History of Religions will be 
held in Mexico City from August 5 to 12 of this year.  Several of the 
symposia in this conference will have to do with topics relevant to 
Indology.  Three of these are being organized by scholars connected 
with the India area of the Center of Asian and African Studies of El 
Colegio de Mexico.  These three symposia are:

	1. Devotion and Devotional Movement in India, coordinated by 
Prof. R.V. Joshi (e-mail to either of following).
	2. Devotional Literature in Medieval India, coordinated by Prof.
David Lorenzen (lorenzen at colmex.mx).
	3. Art and Religious Iconography, coordinated by Prof. Benjamin
Preciado (bprecia at colmex.mx). 

	There is still room for a couple more papers in each of these
three symposia.  Time, however, is short since the congress organizing
committee wants the program to be complete by the second week of February. 
If anyone out there would like to submit a paper proposal for one of these
symposia, please send an e-mail message to that effect directly to either
Benjamin Preciado or David Lorenzen, including a paper title and a
half-page abstract.  We promise to give a prompt reply and to send further
information about the Congress, including a form for reserving rooms at
reduced rates in several hotels.  The Congress organizing committee is not
able to finance travel or lodging expenses of the participants.  The 
Congress inscription fee is $200 U.S. 

	We look forward to hearing from you,
		R.V. Joshi
		Benjamin Preciado
		David Lorenzen

   



 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Mon Jan 23 22:46:38 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (Mani Varadarajan)
Date: Mon, 23 Jan 95 14:46:38 -0800
Subject: Tamil: Naalaayira Divya Prabandham
Message-ID: <161227018303.23782.11059060444291919184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 64


I got the following message from Parthasarathy Dileepan
(email: mfpd at utcvm.utc.edu).  For those of you who may
not know, the Azhvaars are Tamil Vaishnava poet-saints 
who lived between the 6th and 10th centuries C.E. and 
represent in many senses the foundations of the bhakti
cult in India.

Please email Mr. Dileepan or myself if you have any
information about a possible FTP home for these e-texts.

Thanks,
Mani 	mani at sgi.com

------- start of forwarded message (RFC 934 encapsulation) -------
Dear participants,
I will be posting the following in SCT today.
Please let me know if you have any suggestions
about possible FTP home for the prabhandam.

Thank you.

regards,  Dileepan

- ---------------------------
It is with great pleasure and satisfaction that
I wish to announce, on behalf of the eighteen
participants, the completion of the naalaayira
dhivya prabhandam project.

The collection includes the following:

I. paasurams
- ------------
(1)  all the paasurams of the 12 aazhvaars,
(2)  108 paasurams of iraamaanusa nooRRandhaathi by
     thiruvarangatthamudhanaar, in praise of sri raamaanujaa,
(3)  18 paasurams of prabhanda saaram by sri vEdhaantha
     dEsikan, in praise of the 12 aazhvaars and the prabhandam, and
(4)  100 paasurams of thiruvaaymozhi nooRRandhaathi by sri
     maNavaaLa maamunigaL, in praise of nammaazhvaar's
     thiruvaay mozhi.

II. Other files:
- ----------------
(1)  Dr. K. Srinivasan's TAMILVU.EXE software for working
     with the files containing the paasurams.  This software
     allows key word searches, gathering paasurams with key-
     word search, printing, etc.,
(2)  README.TXT file containing information about the collection,
(3)  AAZHVAAR.TXT file containing short biography about each of
     the twelve aazhvaars, and
(4)  FLIST.TXT file containing the names of the paasuram files
     for use with TAMILVU.EXE.

The complete set of 53 files in pk-zipped format is 444K.  I am
looking for an FTP home for this file.  I would appreciate any
suggestions and recommendations.  Thank you.
------- end -------
 





From PHIL013 at csc.canterbury.ac.nz  Mon Jan 23 14:56:38 1995
From: PHIL013 at csc.canterbury.ac.nz (PHIL013 at csc.canterbury.ac.nz)
Date: Mon, 23 Jan 95 14:56:38 +0000
Subject: Culture and Accounting
Message-ID: <161227018294.23782.7294539479764323874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 15

Have a look at Arjun Appadurai's essay on colonial enumeration, in 

Breckenridge, Carol A., and Peter van der Veer, eds.  1993.  Orientalism 
and the Postcolonial Predicament: Perspectives on South Asia.  
Philadelphia, University of Pennsylvania Press.

Probably has some useful references.

yours,

 





From hindimcs at u.washington.edu  Mon Jan 23 23:59:32 1995
From: hindimcs at u.washington.edu (Michael Shapiro)
Date: Mon, 23 Jan 95 15:59:32 -0800
Subject: History of Religions Congress (fwd)
Message-ID: <161227018305.23782.5319586778439105717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2165
Lines: 59

David,
Thanks for the information about the Mexico City conference.  Sorry I 
won't be able to make it.  I also received just today the copy of the 
Kabir manuscript catalogue, which looks quite impressive.  Many thanks.

I haven't had a chance to thank you for all the work you did on the 
Bhakti Religion volume.  The final product looks quite impressive.  I 
hope it was worth all the work you went through to get it out.

All the best,
Mike

On Mon, 23 Jan 1995, David Lorenzen S. wrote:

> 
> Dear Colleague,
> 
> 	The 17th International Congress of History of Religions will be 
> held in Mexico City from August 5 to 12 of this year.  Several of the 
> symposia in this conference will have to do with topics relevant to 
> Indology.  Three of these are being organized by scholars connected 
> with the India area of the Center of Asian and African Studies of El 
> Colegio de Mexico.  These three symposia are:
> 
> 	1. Devotion and Devotional Movement in India, coordinated by 
> Prof. R.V. Joshi (e-mail to either of following).
> 	2. Devotional Literature in Medieval India, coordinated by Prof.
> David Lorenzen (lorenzen at colmex.mx).
> 	3. Art and Religious Iconography, coordinated by Prof. Benjamin
> Preciado (bprecia at colmex.mx). 
> 
> 	There is still room for a couple more papers in each of these
> three symposia.  Time, however, is short since the congress organizing
> committee wants the program to be complete by the second week of February. 
> If anyone out there would like to submit a paper proposal for one of these
> symposia, please send an e-mail message to that effect directly to either
> Benjamin Preciado or David Lorenzen, including a paper title and a
> half-page abstract.  We promise to give a prompt reply and to send further
> information about the Congress, including a form for reserving rooms at
> reduced rates in several hotels.  The Congress organizing committee is not
> able to finance travel or lodging expenses of the participants.  The 
> Congress inscription fee is $200 U.S. 
> 
> 	We look forward to hearing from you,
> 		R.V. Joshi
> 		Benjamin Preciado
> 		David Lorenzen
> 
>    
> 
> 
> 
>  
> 
 





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Tue Jan 24 09:24:47 1995
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Tue, 24 Jan 95 09:24:47 +0000
Subject: Possible Letters List (fwd)
Message-ID: <161227018309.23782.3744094390351790237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1803
Lines: 49

This came to indology-request rather then indology so I'm
reposting it.

Chris

In the last mail James E. Agenbroad said:
> From jage at loc.gov Mon Jan 23 21:25:04 1995
> Date: Mon, 23 Jan 1995 16:30:20 -0500
> From: jage at loc.gov (James E. Agenbroad)
> Message-Id: <9501232130.AA40331 at rs8.loc.gov>
> To: indology-request at liverpool.ac.uk
> Subject: Possible Letters List
> Cc: jage at loc.gov
> X-Status: 
> 
>                                         Monday, January 23, 1995
>      I tried to reply directly to Sadhunathan Nadesan's query but
> it didn't get through the mail.  A paper I gave at the Toronto
> meeting of ICANUS (International Congress of Asian and North African
> Studies) was later printed in full in Bulletin 38 (1991) of the
> International Association of Orientalist Librarians, pages 17-53.
> Its title "Difficult Characters: a Collection of Devanagari Conjunct
> Consonants and Consonant + Vowel Matra Combinations".  It does not
> claim to list them all but it gives over a thousand and may be a
> useful starting point.  Assuming UCSD is the University of 
> California in San Diego, it may be useful to know the journal is
> available in Stanford, Berkeley and UCLA university libraries.
> If it's unclear he can contact me directly.
>      Regards,
>           Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
>      The above is a purley personal opinion, not the official view
> of any government or any agency of any. (That should say "purely".)
> 

 


>?From D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu 24 95 Jan CST 07:03:01
Date: 24 Jan 95 07:03:01 CST
From: Donald C Johnson <D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu>
Subject: A commentary on the Gita

THE SOCIAL ROLE OF THE GITA:  HOW AND WHY, was published in Delhi by
Urmila Agarwal in 1993.  The books is available from Motilal Banarsidass.
 





From magier at columbia.edu  Tue Jan 24 16:48:00 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 24 Jan 95 11:48:00 -0500
Subject: TWO South Asia Conferences
Message-ID: <161227018310.23782.11506080983150182103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3876
Lines: 110

These two event announcements are being forwarded to your list from the
Events Calendar of the South Asia Gopher. Please contact event
organizers directly for any further information on these events.  
David Magier (SAG)

-----------------------------------------------------------------------
EVENT:  CONFERENCE ON BHUTANESE REFUGEES:  An Unresolved Crisis
          
DATE:   SATURDAY, 18 FEBRUARY 1995

LOCATION:
  Dag Hammarskjold Lounge (6th floor)
  School of Int'l & Public Affairs
  Columbia University
  420 West 118th Street, NY, New York, USA

SPONSORS:  The Center for the Study of Human Rights and The Southern Asian
Institute, Columbia University and The Alliance for Democracy and Human
Rights in Nepal

PROGRAM:  Representatives of the governments of Nepal, Pakistan, and India
have been invited to speak. 

Additional updates and analyses will be provided by scholars and
activists, including: 

Bhim Subba (Bhutanese refugee); Ramesh Dhungel (Columbia University);
Kanak Dixit (Editor: Himal); Theodore Riccardi (Columbia University);
Clarence Dias (Int'l Center for Law in Development); Leo Rose (University
of California, Berkeley); Justin Todd (Amnesty International); Paul Martin
(Columbia University); Stephen Spellicy (Harvard)

CONFERENCE AIMS: To bring together representatives of governments,
international community and human rights organizations, representatives of
the Bhutanese refugees and members of the academic community to analyze
the Bhutanese refugee issue in the context of other refugee problems in
the world, and to explore and recommend viable policy options that promote
international law and the human rights conventions. 

REGISTRATION IS REQUIRED (No Fee).  Fax c/o Center for the Study of Human
Rights, Columbia Univ., (212) 316-4578

FURTHER INFORMATION:

  Center for the Study of Human Rights
  1108 International Affairs Building
  420 W. 118th Street, New York, NY 10027   USA

  Phone (212) 854-2479
  Fax (212) 316-4578

  OR

  Dr. Kamal Pande
  The Alliance for Democracy and Human Rights in Nepal,

  Phone (212) 984-0505

-----------------------------------------------------------------------
EVENT:  CONFERENCE "SOUTH ASIA:  A REGIONAL UPDATE"

SPONSOR:  The Southern Asian Institute, Columbia University, New York

DATE:  Friday, March 3, 1995

TIME:  8:30 am - 4:30 pm

LOCATION:  Kellogg Center (15th floor), School of International and Public
Affairs, Columbia University, 420 West 118th Street, New York City.
(Street entrance between Amsterdam Avenue and Morningside Drive.)


PRELIMINARY PROGRAM:

PANEL:  Current Security Issues in South Asia:  Dr. Thomas W. Graham,
Senior Program Officer, Rockefeller Foundation [additional speaker(s) to
be announced]

KEYNOTE I:  U.S. Interests in South Asia:  A Look Ahead to the 21st
Century:  Stephen A. Rickard, Deputy Asst. Secretary of State, Bureau of
South Asian Affairs, U.S. Department of State

PANEL:  Majority/Minority Relations in South Asia:  Prof. Paul Brass,
Woodrow Wilson International Center for Scholars; Dr. Paula Newberg,
Carnegie Endowment for International Peace; Prof. Howard Wriggins, Dept.
of Political Science, Columbia University

KEYNOTE II:  U.S.-South Asia Relations:  Prof. Ainslie T. Embree, Emeritus
Professor of History, Columbia University and Special Advisor to Hon.
Frank Wisner, Ambassador of the United States to India

PANEL:  Economic Liberalization in South Asia:  Progress and Prospects: 
Prof. John Adams, Dept. of Economics, Northeastern University; Dr. Mahbub
ul Haq, United Nations Development Programme (UNDP) [invited]


REGISTRATION:  $15 ($10 with Columbia University ID).  Prior registration
strongly advised due to limited seating.  Register by Monday, Feb. 27, by 
contacting:

 Mr. Robert Cessna
 Southern Asian Institute
 420 W. 118th St., NY, New York 10027 

 Call (212) 854-3616 for further information.
 





From kichenas at math.umn.edu  Tue Jan 24 17:56:55 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Tue, 24 Jan 95 11:56:55 -0600
Subject: Tamil: Naalaayira Divya Prabandham
Message-ID: <161227018312.23782.1191022560382739380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 34

My congratulations to this team effort to make the Prabandham
available in electronic format. It is nice that, with this and the
effort in Koeln, an important part of Tamil literature is becoming
available to scholars. This is all the more important since we now
know that indology cannot ignore Tamil sources anymore.

The next obvious inclusions would be

(1) Inclusion of any Sangam works not already available;

(2) The 12 TirumuRai, which, together with the Prabandham, 
and are relevant to the emergence of Bhakti in India. Note that
the TEvAram represents an important stage in the development of 
Indian classical music.

(3) The epics, first and foremost Kampa-rAmAyaNam, together
with SilappadikAram, Ciivaka-cintAmaNi, MaNimEkalai.
SilappatikAram contains of course a great deal of musicological material.

Grammatical texts and works of the mediaeval and modern periods might be
considered next.


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                kichenas at math.umn.edu


 





From CVEDGC at Levels.UniSA.Edu.Au  Tue Jan 24 02:44:59 1995
From: CVEDGC at Levels.UniSA.Edu.Au (CVEDGC at Levels.UniSA.Edu.Au)
Date: Tue, 24 Jan 95 13:14:59 +1030
Subject: A commentary on the Gita
Message-ID: <161227018307.23782.11583990645948345557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 10

Recently I came across a reference to a book named "The social role of Gita by
S.P.Agarwal".Does anyone know where one can get this book?Thanks.
Dilip Chirmuley
D.Chirmuley at levels.unisa.edu.au

 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Wed Jan 25 01:53:19 1995
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Tue, 24 Jan 95 20:53:19 -0500
Subject: History of Religions Congress (fwd)
Message-ID: <161227018314.23782.14666942940174949149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 169
Lines: 8

Is there  an address I can write to to find out who at the History of
Religions Conference is dealing with Central Asian subjects? 
rkornman at pucc.princeton.edu
 





From magier at columbia.edu  Wed Jan 25 14:15:46 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 25 Jan 95 09:15:46 -0500
Subject: Glossary of Sanskrit from Indonesia
Message-ID: <161227018320.23782.13756956479249628345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 19

Lars Martin Fosse asked:

> Through our library service I have tried to get a copy of an article by van
> Buitenen/J. Ensink: "Glossary of Sanskrit from Indonesia", which was
> published in the journal Vak in 1961 (Poona). The library service is unable
> to "verify" the journal (they can't find it here in Scandinavia), so: does
> anybody have that particular journal in the library? Please let me know!

I find from RLIN (Research Libraries Information Network) that Vak is
held in libraries at University of Michigan, University of Minnesota,
Cornell University, and University of California Berkeley. One cannot
tell if their holdings include this particular issue...

David Magier
 





From bprecia at colmex.mx  Wed Jan 25 17:16:36 1995
From: bprecia at colmex.mx (Benjamin Preciado Solis)
Date: Wed, 25 Jan 95 11:16:36 -0600
Subject: History of Religions Congress (fwd)
Message-ID: <161227018323.23782.9239661743650364700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 19

Dear Robin
You may contact either Dr. Yolotl Gonzalez or Prof. Elio Masferrer at
INANTROP at REDVAXI.DGSCA.UNAM.MX They are the President and General 
Secretary of the Organizing Committee and they will inform you about the 
panels.
Benjamin Preciado.

On Wed, 25 Jan 1995, Robin Kornman wrote:

> Is there  an address I can write to to find out who at the History of
> Religions Conference is dealing with Central Asian subjects? 
> rkornman at pucc.princeton.edu
>  
> 
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Jan 25 12:42:00 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 25 Jan 95 13:42:00 +0100
Subject: Glossary of Sanskrit from Indonesia
Message-ID: <161227018316.23782.8681777938377456339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 31

Sorry to bother you again:

Through our library service I have tried to get a copy of an article by van
Buitenen/J. Ensink: "Glossary of Sanskrit from Indonesia", which was
published in the journal Vak in 1961 (Poona). The library service is unable
to "verify" the journal (they can't find it here in Scandinavia), so: does
anybody have that particular journal in the library? Please let me know!

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Wed Jan 25 14:13:20 1995
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Johannes B. Tuemmers)
Date: Wed, 25 Jan 95 15:13:20 +0100
Subject: Glossary of Sanskrit from Indonesia
Message-ID: <161227018318.23782.17577301578309220156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 34


L.M Fosse wrote:
> 
> Sorry to bother you again:
> 
> Through our library service I have tried to get a copy of an article by van
> Buitenen/J. Ensink: "Glossary of Sanskrit from Indonesia", which was
> published in the journal Vak in 1961 (Poona). 
 
The Journal is called "VAk" and comes from: Poona: Deccan College
Post-graduate and Research Institute, 1951 -

Unfortunately, we only have nos. of 1951-54 and 1957. Sorry! If you need
sth. from these nos., please let me know...

with best wishes,
Johannes


-Johannes B. Tuemmers-
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel. Ger-(0)221-4705344 
Fax: 0221/4705151 
email: ami0209 at rs1.rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------



 





From sagrj at uts.cc.utexas.edu  Wed Jan 25 22:55:05 1995
From: sagrj at uts.cc.utexas.edu (Sagar S. Asia Graduate Journal)
Date: Wed, 25 Jan 95 16:55:05 -0600
Subject: email addresses
Message-ID: <161227018329.23782.15114286726103048246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 33

I was wondering if anyone happened to have the email addresses of Sandria 
Freitag and Ashutosh Varshney. Thanks for your help.
-Manu Bhagavan

 

Original-Received:  from ellis.uchicago.edu by                   
                   midway.uchicago.edu for indology at liverpool.ac.uk Wed, 25   
                   Jan 95 18:51:33 CST
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Received: (als1 at localhost) by ellis.uchicago.edu (8.6.9/8.6.4) 
          id SAA16600           for indology at liverpool.ac.uk;
          Wed, 25 Jan 1995 18:51:31 -0600
Date: Wed, 25 Jan 95 18:51:30 CST
From: william j alspaugh <als1 at midway.uchicago.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: Glossary of Sanskrit from Indonesia
In-Reply-To: Your message of Wed, 25 Jan 1995 23:13:32 GMT
Message-Id: <CMM.0.90.4.791081490.als1 at ellis.uchicago.edu>

Our records show there is no 1961 issue of Vak; Issues 1-5 were issued
1951-1957, and no. 6 in 1964; the Preface by the authors Ensink and Van
Buitenen does not refer to any prior publication of this "Glossary of Sanskrit
from Indonesia." The Preface itself is dated 1961; 1964 is from the cover.  I
hope this info is helpful.  William Alspaugh, U. of Chicago Library

Bitnet:                   uclals1 at uchimvs1
Internet:         als1 at midway.uchicago.edu
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Jan 25 19:34:24 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 25 Jan 95 20:34:24 +0100
Subject: Glossary of Sanskrit from Indonesia
Message-ID: <161227018327.23782.12287775743568636854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 30

The Journal is called "VAk" and comes from: Poona: Deccan College
>Post-graduate and Research Institute, 1951 -
>
>Unfortunately, we only have nos. of 1951-54 and 1957.

Unfortunately, so do we! But I need 1961. Thank you anyway.

Best regards,

Lars Martin



Lars Martin Fosse
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu  Thu Jan 26 03:47:55 1995
From: bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu (manu bhagavan)
Date: Wed, 25 Jan 95 21:47:55 -0600
Subject: your mail
Message-ID: <161227018331.23782.15630716521108386439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 152
Lines: 11

I was wondering if anyone happened to have the email addresses of Sandria 
Freitag and Ashutosh Varshney. Thanks for your time.
-Manu Bhagavan



 





From conlon at u.washington.edu  Thu Jan 26 06:15:27 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 25 Jan 95 22:15:27 -0800
Subject: your mail
Message-ID: <161227018334.23782.13422859983383198859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 23

Manu:

For the time being Sandy Freitag is still reachable at: 
<sfreitag at violet.berkeley.edu>

Frank Conlon
Co-moderator of H-ASIA

On Thu, 26 Jan 1995, manu bhagavan wrote:

> I was wondering if anyone happened to have the email addresses of Sandria 
> Freitag and Ashutosh Varshney. Thanks for your time.
> -Manu Bhagavan
> 
> 
> 
>  
> 
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Thu Jan 26 03:46:03 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Kellner)
Date: Thu, 26 Jan 95 03:46:03 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227018325.23782.11979358038557837581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2284
Lines: 60

              Call for information on Internet-sources on
                     Tibetan and Buddhist studies
                      (as well as related areas) 

     The 7th seminar of the International Association for Tibetan Studies
(IATS) will be hed at Schloss Seggau (near Graz, austria) from June
18th to June 24th, 1995; organized by Prof.Dr. Ernst Steinkellner on
behalf of the Institute for Asian Studies of the Austrian Academy of
Sciences. 

     The seminar also intends to take into considration new
communication possibilities in the field, which have emerged through the
continuous growth of the Internet: The plan is to compile a survey of all
possible types of related information sources on the Internet - e-mail-
addresses, e-texts, gpher-sites, WWW-pages, electronic magazines,
mailing lists etc. This survey shall be distributed among the participants
of the seminar. 

     Therefore, we ask you to kindly submit all information of the
above-mentioned type to the person in charge,that is: 

     Birgit Kellner
     Institute for Indian Philosophy
     Faculty of Letters
     1-2-3 Kagamiyama
     Higashi-Hiroshima-Shi
     Hiroshima 724 / JAPAN
     Tel.: +81-824-24-6332
     Fax: +81-824-24-0315
     e-mail: kellner at ue.pc.hiroshima-u.ac.jp

     Although the main focus is on Tibetan and Buddhist Studies,
naturally, given the intricate relationship of the field to other areas of
Asian Studies, information on Indian, Chinese, Japanese (or other related
fields) will b greatly appreciated, too. Also, information on software
(fonts, database programs, special word-processing-software etc.) for
Tibetan/Indian languages is welcome, even if the software itself is not
directly available via the Internet. 

     N.B.: O course, all individuals who contribute to this "survey"
will receive regular updates of this "work-in-progress", too. To save
bandwith and mailbox-space, it suggest that people, who want to
contribute, mail me a short note, upon which I will send themmy
current survey-file - just to give you a clue of my present state of
information, and to indicate the - naturally - enormous blanks in my
knowledge. 

     This post is being sent to: TIBET-L, BUDDHA-L, INDOLOGY. 

     For the organizing commiee, 

     Birgit Kellner



 





From magier at columbia.edu  Thu Jan 26 11:51:01 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 26 Jan 95 06:51:01 -0500
Subject: email addresses
Message-ID: <161227018336.23782.270032443016388130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 27

> I was wondering if anyone happened to have the email addresses of Sandria 
> Freitag and Ashutosh Varshney. Thanks for your help.
> -Manu Bhagavan

>From the International Directory of South Asia Scholars (available
over the internet through The South Asia Gopher):

>>> Ashutosh Varshney
>>> Associate Professor of Government
>>> Harvard University
>>> Centre for International Affairs
>>> 1737 Cambridge St
>>> Cambridge MA 02138, USA
>>>
>>> phone: 617-495-5566
>>> Fax:   617-495-8292
>>> email: varshney at cfia.harvard.edu



David Magier

 





From michaels at relwi.unibe.ch  Thu Jan 26 16:35:19 1995
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Thu, 26 Jan 95 16:35:19 +0000
Subject: Shaastraartha
Message-ID: <161227018338.23782.6144514576987927634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 20

Does anybody know about primary or secondary literature on shaastraartha, 
i.e. (public) religious debates and disputes? Any hint on specific 
literature would be welcome.  

Axel Michaels,
Department of Religious Studies
University of Bern
Lerchenweg 36
CH-3009 Bern
Tel. 031-8318062
Fax  031-6313551

Axel Michaels

Please note my new Adress: michaels at relwi.unibe.ch
 





From breusch at students.wisc.edu  Fri Jan 27 00:09:02 1995
From: breusch at students.wisc.edu (breusch at students.wisc.edu)
Date: Thu, 26 Jan 95 18:09:02 -0600
Subject: The Sarasvati River
Message-ID: <161227018340.23782.7161680791559715511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 23

I'm planning a paper on the Sarasvati River in the Rg Veda and the
Mahabharata. I want to find correlations between the changes in the role
and significance of the Sarasvati River in both texts and changes in
language, ideology, actors, confrontations, etc. in those two texts. Also,
I have in mind some of the recent archaeological/geological findings.
My question is whether any of the members of this list have done something
similar or know of anyone else who has. I'd really appreciate any comments
in this regard.
Thank you very much for your kind attention to this matter.
Beatrice


Beatrice Reusch
breusch at students.wisc.edu
311 North Hancock # 111
Madison, WI 53703
608-256-6268 (voice & fax)

 





From dileep at math.utexas.edu  Mon Jan 30 15:36:36 1995
From: dileep at math.utexas.edu (Dileep Karanth)
Date: Mon, 30 Jan 95 09:36:36 -0600
Subject: Address of Shanti Darshan Belgo-Indian Association
Message-ID: <161227018342.23782.17931443512805772106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 22


Hi,

I will be grateful to anybody on the list who can tell me the 

Address of "Shanti Darshan Belgo-Indian Association", or that of the 
editors of its bimonthly "India". 


I am looking for the following reference:

"Les Nagas, Montagnards entre l'Inde et la Birmanie" by Helene Willemart
"India" (bimonthly of Shanti Darshan Belgo-Indian Association) June 1992

Thank You in advance,

Dileep S Karanth
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Mon Jan 30 13:46:30 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 30 Jan 95 13:46:30 +0000
Subject: indexes of periodicals
Message-ID: <161227018346.23782.7042279289733626820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 43

The following message from Raffaele Torella contains a very useful
suggestion.  It would require some effort from some INDOLOGY members for it
to work, but perhaps only those members who are involved with journals at an
editorial level would need to make this effort, and they might be glad of
the extra publicity for their publications.

Dominik


Forwarded message:
==================================================================
From: rmcisadu.cisadu.uniroma1.it!torella
Subject: indexes of periodicals
To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
Date: Wed, 25 Jan 1995 01:03:02 +0000 (GMT)

Dear Dominik,

as a new subscriber to INDOLOGY (and a new Internet user, as well) among the
things I would have liked to find on line there are:

a) a periodically updated list of the latest Indological publications

b) detailed indexes of the contents of the Indological journals

To my mind, the latter would be particularly useful and easy to prepare. For
my part, I might send the indexes of the Rivista degli Studi Orientali and
of East and West.  Other colleagues might do the same as regards the
Journals published by their own Universities etc.

If you deem it useful and feasible, you might propose this initiative to all
the participants in the INDOLOGY list. Who might do this better than the
list owner?

With best wishes,

Raffaele  Torella  <torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it>
==================================================================
 





From a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Tue Jan 31 04:42:37 1995
From: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya, The Hindu Skeptic)
Date: Mon, 30 Jan 95 23:42:37 -0500
Subject: Information about English Translation of Rigveda
Message-ID: <161227018344.23782.5246138206220538972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 19

Some persons on another list have requested me to inquire if anyone knows 
about a straight English translation of Sayan Bhasya of Rigveda which is 
is without extra commentary.
I will appreciate any information.
****************************************************************************
Aditya Mishra                                | The opinions expressed herein
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)| are absolutely not immutable
email: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us   | and may have changed by the
   (Please excuse for the extra long address)| time you read them due to the
Prodigy: TVDS96A                             | new evidence and/or data.
****************************************************************************                                             



 





From antoine at satyam.satyam.com  Sat Jul  1 04:28:44 1995
From: antoine at satyam.satyam.com (Antoine)
Date: Sat, 01 Jul 95 04:28:44 +0000
Subject: survey on indian information
Message-ID: <161227020176.23782.4077138177348509527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5194
Lines: 125

Dear friend,  
	
	This is a survey implemented by Satyam Computer Service Limited.
Satyam is in the process of setting up a fee-based information service on  
Internet. This survey is intended to effectively implement the information 
service. We request you to provide your valuable feedback. All those who
reply before 10th August, 1995 will receive One month's free subscription
to the Information Service.

 Thanks in advance,

 Antoine Rubini - antoine at satyam.satyam.com

1 )     For how  long have you been an Internet user ?
		
	(A)  Less  than 6 -months                               [  ]
	(B)  1 - 2 years                                        [  ]
	(C)  2 - 3 years                                        [  ]
	(D)  3 - 4 years                                        [  ]
	(E)  4 - 5 years                                        [  ]

2)      Which medium would you most prefer to receive information by?

	(A) E-Mail                                              [  ]
	(B) Ftp                                                 [  ]
	(C)Gopher                                               [  ]
	(D) Web Sites                                           [  ]

3)      On which of the following Indian subjects are you interested 
	in receiving information ?

	A)  Matrimonial Ads                                     [  ]
	B)  Indian Educational Information                      [  ]
	C)  Travel / Tourism information                        [  ]
	D)  Investment opportunities                            [  ]
	E)  Real Estate Purchasing Information                  [  ]
	F)  Entertainment Services                              [  ]
	G)  Software/Computer related services                  [  ]
	F)  Any others ( Please specify)
		
	1_______________________________________________________________
	2_______________________________________________________________
	3_______________________________________________________________

4)      Which of the following methods of payment do you prefer ?               

	A) Hourly flat fee                                      [  ]
	B) Monthly flat fee                                     [  ]
	C) Yearly flat fee                                      [  ]
	C) Flat fee per file downloaded                         [  ]
	D) Flat fee per KB                                      [  ]
	E) Fee per service (i.e. matrimonial)                   [  ]
	F) Any others (Please Specify)  ________________________
	
5)      Most often which of the following quantities of  information will 
	you need ?
	
	A) Only leads                                           [  ]                           
	B) Brief Summary                                        [  ]
	C) Detailed, evaluated  information                     [  ]
	D) Individually customized information                  [  ]



6)      How much would you be willing to pay for the following quantities 
	of information?
	(Please specify amount according to qestion # 4 )
	
	A) Only leads                                   $___________
	B) Brief Summary                                $___________
	C) Detailed, evaluated information              $___________
	D) Individually customized information          $___________

7)      Which of the following ways would you prefer to make your payments?
	
	A) Prepaid advance account                               [  ] 
	B) Credit Card                                           [  ] 
	C) Cheque/DD                                             [  ]
	D) DigiCash or Electronic currency if available          [  ]

8)      Your name: 
	First _____________________________
	Middle_____________________________
	Last_______________________________

9)      To which age group do you belong ?
		
	(A)  15-20                                              [  ]
	(B)  21-30                                              [  ]
	(C)  31-40                                              [  ]
	(D)  41-50                                              [  ]
	(E)  51-60                                              [  ]
	(F)  61-70                                              [  ]

10)     Is your annual income?

	A)  under $25000                                        [  ]
	B)  $25000-$35000                                       [  ]    
	C)  $35000-$55000                                       [  ]
	D)  $55000-$75000                                       [  ]
	E)  $75000-$100000                                      [  ]
	F)  $100000-$250000                                     [  ]
	J)   Over $250000                                       [  ]

11)     Approximately how much do you spend on getting information on India 
	per Year?

	A)  Less than $50                                       [  ]                            
	B)   $50-$150                                           [  ]
	C)   $150-250                                           [  ]
	D)   $250-350                                           [  ]
	E)   $350-500                                           [  ]
	F)   More than $500                                     [  ]


	THANK YOU FOR YOUR COOPERATION. 
	 
	Please send your responses to the following address:
	
		antoine at satyam.satyam.com     
 





From kalyans at ix.netcom.com  Sun Jul  2 18:20:53 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Sun, 02 Jul 95 11:20:53 -0700
Subject: Deciphering the Harappan 'cult object'
Message-ID: <161227019883.23782.8682828067541525483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2194
Lines: 68

THE 'CULT OBJECT' ON HARAPPAN SEALS

What was this 'cult object' which occurs on Harappan 
seals 'called' in the lingua franca of circa 
2500-1700 BC?

Using the 'rebus' principle for decipherment of 
glyphs is a method that proved successful in 
deciphering Egyptian hieroglyphics. This principle 
has been modified and extended to cope with the 
Harappan glyphs (e.g. svastika) and other pictorial 
motifs (e.g. unicorn, 'cult object', animals 
occupying the 'field' of the seals with inscribed 
sign sequences).

WHAT DOES THE 'CULT OBJECT' LOOK LIKE?

It is a portable device that could be carried with 
hands aloft the shoulder of the carrier, as evidenced 
in Harappan tablets where this object occurs also a 
field symbol by itself (without the ubiquitous 
'unicorn'). The structure has two elements.

It depicts a 'flow' or a 'churning motion' on the 
upper element. The upper element ends in a tapering, 
sharp-pointed edge as it is rests  on the lower 
element.

The lower element is a bowl which also depicts some 
'spilling' or 'drops' or alternatively, some 'smoke 
or dust' and 'dotted droplets'.

Mahadevan calls the structure a 'filter' and sees 
echoes of 'soma process.

I call it a 'drill-lathe'. It looks like a drill used 
by the lapidary to drill holes in, say, faience 
beads. 

The rationale for this interpretation is as follows: 
The upper element is the sharp-pointed drill bit 
depicted with zig-zag lines in a churning motion. 

The lower element is a portable stove depicted with 
flames or smoke emanating and bits of 'drilled' 
articles depicted with dotted circles around the 
bowl.

WHAT WAS THE 'CULT OBJECT' CALLED?

There is a morpheme in Gujarati (and cognate words of 
South asian languages which can be semantically 
clustered) which connotes both a 'drill-lathe' and a 
'portable stove'.

The morpheme is sangaDi. Rebus: jangaDi is an 
extraordinarily specific, technical-professional term 
in Gujarati. It connotes an armored guard who 
accompanies the treasure brought into or taken out of 
the treasury. A cognate Sanskritized morpheme is 
jagada = a guard. cf. also jagati = pedestal.

Dr. S. Kalyanaraman kalyans at ix.netcom.com 2 July 1995
 





From pdb1 at columbia.edu  Mon Jul  3 04:08:26 1995
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Mon, 03 Jul 95 00:08:26 -0400
Subject: Tamil & Japanese
Message-ID: <161227019885.23782.10394241856826132677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2812
Lines: 61

On Fri, 30 Jun 1995, Ganesan wrote:

> Here are some random things that come to my mind - the views
> of an interested outsider for the field of linguitics/humanities.
 
Fair enough.

> The early poems of Japanese literature and Tamil Sangam poetry have several
> similarities. Especially, the tamil akam poems describing "interior landscape"
> (See A. K. Ramanujan's aesthetic translations) and Japanese
> love poems....

> Nowadays, lot of tiny poems modelled on Japanese Haiku are being written
> in Tamil. After all, Tamil is eminently suitable to write poetry
> with "uLLuRai poruL" and "iRaicci".

I find this extremely suggestive and intriguing. I wish I knew more about 
both traditions of poetry; they are very beautiful. There are certainly 
serious phonetic and syntactical parallels between Japanese and the 
Dravidian languages...
 
> Bodhi Daruma, founder of Zen,  (Note the 'u' letter. This is unlike 
> Bodhi Dharma of Sanskrit/Indo Aryan tradition) hailed from Kanchipuram
> and is popular in Japan. 

I must warn you that the "u" doesn't really mean much. Japanese doesn't 
have consonant clusters, so the only way they _can_ 
write/say/conceptualize a word like "dharma" is by putting a "u" into it. 
"Christmas" similarly becomes something like "Kurisumasu."

> Japanese alphabets are arranged almost like Tamil (tamiz neTungkaNakku).
> (in the katakana system?) Japanese script is called Kanchi script.

No, the Chinese characters borrowed to write Japanese are called "Kanji," 
from the Chinese "han-tzu;" the term just means "Chinese characters" and 
has nothing to do with Kanchi.
The syllabic characters derived ultimately from Kanji, called "kana," 
(there are two types: hiragana and katakana,)
_are_ in fact arranged in a sequence that bears a strong resemblance to 
that of the Tamil alphabet. I _believe_ this is due to the fact that both 
sequences are derived from the Sanskrit alphabetical order - with quirks 
due to the fact that (a) a lot of Skt consonants are missing from 
both the Tamil _and_ Japanese systems, not being needed for either 
language; and (b) some sounds have changed since the systems were first 
devised. I have always been struck by the fact that in the place in the 
sequence where Skt has a palatal "c" Japanese has "s," and the 
corresponding Tamil character often sounds like an "s" also. On the other 
hand the Japanese "h" derived from and occupying the place of "p" is I think 
unique...
Presumably whoever devised the kana order knew something about Skt, or 
_some_ Indian language. The legendary inventor of kana, Kobo Daishi, 
apparently studied Skt in China. On the other hand, people and 
information very likely got to Japan also by sea from South India... 
Anyone know more about this?
						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu
 





From ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Mon Jul  3 10:43:04 1995
From: ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Mon, 03 Jul 95 10:43:04 +0000
Subject: Tamil & Japanese
Message-ID: <161227019886.23782.14846317616972580308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 33


>> Japanese alphabets are arranged almost like Tamil (tamiz neTungkaNakku).
>> (in the katakana system?) Japanese script is called Kanchi script.
>

>The syllabic characters derived ultimately from Kanji, called "kana," 
>(there are two types: hiragana and katakana,)
>_are_ in fact arranged in a sequence that bears a strong resemblance to 
>that of the Tamil alphabet. I _believe_ this is due to the fact that both 
>sequences are derived from the Sanskrit alphabetical order - with quirks 
>due to the fact that (a) a lot of Skt consonants are missing from 
>both the Tamil _and_ Japanese systems, not being needed for either 
>language; and (b) some sounds have changed since the systems were first 
>devised. I have always been struck by the fact that in the place in the 
>sequence where Skt has a palatal "c" Japanese has "s," and the 
>corresponding Tamil character often sounds like an "s" also. On the other 
>hand the Japanese "h" derived from and occupying the place of "p" is I think 
>unique...

I'm not a specialist, but I believe that the Japanese "h" sound 
derived from an earlier "F" sound, which could have derived from a 
still earlier "P".

Perhaps someone more knowledgeable could comment on that.

Alec McAllister.

email: T.A.McAllister at Leeds.AC.UK
 





From jds10 at cus.cam.ac.uk  Mon Jul  3 12:09:05 1995
From: jds10 at cus.cam.ac.uk (John D. Smith)
Date: Mon, 03 Jul 95 13:09:05 +0100
Subject: Mahabharata, Ramayana, and other goodies
Message-ID: <161227019888.23782.11878815321366148067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2018
Lines: 42

I have placed complete texts of the Mahabharata and the Ramayana on my
anonymous ftp server, together with various other items. The texts are
derived from those typed up by Prof. Muneo Tokunaga of Kyoto: they have
been converted to standard CSX encoding, and I have also made large (in
the case of the MBh, VERY large) numbers of corrections. Problems,
limitations, ways of converting to printed Devanagari, etc., are explained
in README files accompanying the texts. A further text of perhaps more
restricted interest is also available: the Rajasthani epic of Pabuji as
published by me in 1991. 

On the same server there are fonts which may be of value to Indologists: 
CSX-encoded versions of the standard Times fonts for use with TeX; PC
versions of Roy Norman's Macintosh-based fonts (all the diacriticals you
ever wanted, but one or two as yet unsolved problems); software to allow
use of Ken Bryant's Devanagari font Jaisalmer with TeX. Finally there are
utility programs (writtten in Perl) to convert between encodings, convert
Sanskrit epic text to Devanagari, etc. As with the text material, there
are README files in all the directories to explain what's what.

The server doubles as my everyday computer, so I have to keep numbers of 
simultaneous anonymous ftp accesses very low. Please be patient if you 
are unable to reach the material you want at the first attempt. Please 
note also that all file transfers are logged.

The server is bombay.oriental.cam.ac.uk. The base directory is /pub/john,
which contains two further directories: /pub/john/text and
/pub/john/software. From there everything branches out in what I hope is a
self-explanatory fashion. 

Please report any problems in accessing the material to jds10 at cam.ac.uk. 
You are strongly recommended to use binary mode for all transfers.

--
John Smith             Dr J. D. Smith, Faculty of Oriental Studies,
jds10 at cam.ac.uk        Sidgwick Avenue, Cambridge CB3 9DA
                       Tel. 01223 335140   Fax 01223 335110

 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Mon Jul  3 20:05:07 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Mon, 03 Jul 95 21:05:07 +0100
Subject: location of F. Bizot
Message-ID: <161227019889.23782.5144173314408662110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 17

Does anyone know the current location of F. Bizot ? I have not been able to
reach him either at his usual address in Chiengmai or care of the School in
Paris.

I would be grateful for assistance on this.

Lance Cousins.

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 0161 434 3646


 





From kalyans at ix.netcom.com  Tue Jul  4 04:33:25 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Mon, 03 Jul 95 21:33:25 -0700
Subject: Learning sanskrit
Message-ID: <161227019891.23782.32681830820765314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2007
Lines: 62

You may like to pass on the following information for 
those interested in learning sanskrit:

FOR THOSE INTERESTED IN LEARNING SANSKRIT

The following two organizations offer correspondence/
audio cassette-based courses:

1. Corresponde course
Hindu Seva Pratishthana
Girinagar, Bangalore 560 085, India
Tel. 011-91-80-661-3052

Duration of course: 2 years; 
consists of 4 parts, each for 6 months
Minimum age: 16 years

Audio cassettes are also available.

2. Album of audio cassettes of sanskrit lessons for 
beginners

Through the support provided by Sanskrit Education 
Society, Madras 600018, an album of audio cassettes 
and printed literature have been prepared for 
beginners by and can be obtained from:

Mr. R. Sundaracharlu,
18 Narasimha Puram,
Mylapore, Madras 600004, India
Tel. 011-91-44-493-6133.
 


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 04 95 Jul EDT 10:33:00
Date: 04 Jul 95 10:33:00 EDT
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: Font Encoding
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

A recent survey of educational institutions in the UK on how they dealt with 
diacritical marks found that there were, and this is no surprise, no common 
standards in use. One place even replied that they avoided buying materials 
not in English to avoid the problem. People who work with South Asian texts 
do not have that option!
What is the situation with regards to members of the Indology list? 
Do you use CS and/or CSX encoding? Do you use unicode?
Do you use HACC encoding? What is the encoding you use?
I think that although we can endlessly feed our texts through filters in 
order to let others read them it would be better if some common standards 
were adopted. But, without knowing what people actually use how can we even 
do this? If there are already well known surveys of encoding usage please 
tell me where they are. But if, as I suspect, there are not then should not 
one be compiled?
Peter Friedlander 
 





From kalyans at ix.netcom.com  Tue Jul  4 13:58:43 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Tue, 04 Jul 95 06:58:43 -0700
Subject: Learning sanskrit
Message-ID: <161227019894.23782.13060454525410343942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 25

Enrica Garzilli;

Re: the price of the material.

1. Correspondence course, Bangalore: Fees; Rupees 100 
(one hundred only) for each part plus postal charges. 
Audio cassettes are also available at a reasonable 
price.

2. The cost of the album of cassettes from Mr. R. 
Sundaracharlu, Madras is approximately Rupees 1,500 
(one thousand five hundred only; I assume that the 
postal charges will be extra). Mr. Sundaracharlu and 
his wife have devoted quite a bit of time in the 
preparation, which has received a very good review 
from Sanskrit scholars in Madras.

Best wishes. Dr. Kalyanaraman.

PS. 1 USD = 31.3 Indian rupees.
 





From garzilli at shore.net  Tue Jul  4 12:50:21 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 04 Jul 95 08:50:21 -0400
Subject: Learning sanskrit
Message-ID: <161227019892.23782.11941572603455767634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 19

On Tue, 4 Jul 1995, Srinivasan Kalyanaraman wrote:

> You may like to pass on the following information for 
> those interested in learning sanskrit:
> 
> FOR THOSE INTERESTED IN LEARNING SANSKRIT
> 
> The following two organizations offer correspondence/
> audio cassette-based courses:
........

Do you know the price (in DOLLARS) of this material?
Thanks
eg 
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Jul  4 17:55:35 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 04 Jul 95 10:55:35 -0700
Subject: Sanskrit learning
Message-ID: <161227019897.23782.10099577533367290573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 20

Since Mr. Srinivasan Kalyanaraman has drawn attention to materials which
can be used for learning Sanskrit at home, I should mention that my
_Sanskrit : an Easy Introduction to an Enchanting Language_ is also
designed in such a way as to enable one to study Sanskrit on one's own (but
it does not constitute a correspondence course or preclude use as a
classroom textbook).  The basic information about SEL is as follows: Three
printed volumes (total 674 pp.) plus five ninety-minute audio cassettes.
First  print 1992. Reprint 1994.  Available from: Svadhyaya
Publications,5346 Opal Place, Richmond, B.C., Canada V7C 5B4.  Tel.
604-274-5353.  Price of the entire set including surface mailing cost:
Canadian $70.00 in Canada and US$70.00 outside Canada. 

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2.

 





From kalyans at ix.netcom.com  Tue Jul  4 19:10:58 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Tue, 04 Jul 95 12:10:58 -0700
Subject: Nastaliq script
Message-ID: <161227019899.23782.8764561611571900934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 19

Contact Scanrom Publications, NY; Tel. 1-800-269-2237
Fax. 1-516-295-2240; 73760.1005 at compuserve.com
They have recently brought out a CD-ROM with
1500+ fonts (truetype and postscript) for windows
for ALL SOUTH ASIAN LANGUAGES including many
typestyles and typefaces for URDU.
The fonts use ANSI standard; Alt+ numeral key
entry method with NumLock on since 32 to 255 ANSI
numbers corresponding to the Urdu script glyphs
can be accessed from the keyboard. You may have
to modify your wp/dtp with macros provided by
wp/dtp software to move cursor from right to left.

Dr. S. Kalyanaraman
 





From kalyans at ix.netcom.com  Tue Jul  4 22:41:53 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Tue, 04 Jul 95 15:41:53 -0700
Subject: Meaning of 'siddham'
Message-ID: <161227019902.23782.2821191446406313413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2482
Lines: 77

siddham

This ancient word has many meanings in south asian 
languages, evidenced in many epigraphs. 

I shall be grateful for information from scholars on 
cognate words in South Asian and other languages and 
their  guidance on the possible ancient or early 
'meanings' assigned to this word. 

What does siddha-mAtrkA 'mean' when such a name is 
assigned to an ancient script which originated from 
brAhmI and spread to Cambodia and Thailand?

SUCCESS OR READINESS
pra-siddham = famous; What is the etymology for this 
word?
?Perhaps from siddham = success?
e.g. siddhi-r-astu = let there be success.

siddham also connotes 'readiness' when for e.g. the 
armored guard of a king says, 'siddham' or 'I am 
ready (to carry out your orders)'
e.g. saMsiddham in Sanskrit.

PERFECTION
siddhi = (attaining) perfection, e.g. siddha-pITha = 
yoga-pITha a holy place where an ascetic attained 
perfection (siddhi) by his austerities.

PROPERTY RIGHTS
siddhi = income (Tamil); sidd-Ayam = prob. 
agricultural income; a fixed assessment; siddha = 
income from land under cultivation; right of 
cultivating land, one of the eight kinds of rights of 
enjoying  landed property; e.g. 
Urdhv-Adhah-siddhi-yutA = with income from the
produce above and below the surface of the ground or 
together with income from horticulture and 
agriculture; antah-siddhika =  privilege of
the donee of rent-free land (privilege of the donee 
offering full power of adjudication in law-suits); 
siddha-sAdhya  present income and the income that may 
accrue in future.

SCRIPT
siddha-mAtRkA = name of the Indian alphabet derived 
from late brAhmI script which is the source of many 
scripts of south asia; wrongly called kuTila.

siddham is  word that occurs at the beginning of 
inscriptions; is often denoted by a sign at the 
beginning of epigraphic inscriptions perhaps to 
ensure the success of the undertaking? Several 
symbols occur, sometimes the word is denoted by the 
script syllable for CHA. This symbolic representation 
is different from the symbol used for the praNava or 
syllable oM.

SYMBOLS IN brAhmI SCRIPT
The syllable 'cha' is a circle with a vertical line 
dissecting through the middle and protruding on top 
of the circle.

The syllable 'tha' is a circle with a central dot.

SYMBOLS IN TELUGU SCRIPT
In Telugu, the dotted circle denotes 'Tha'; 
in general, a dot inserted connotes an aspirate, e.g. 
'da' becomes 'dha' when a 'dot' is inserted in the 
'leaf or kidney' symbol.

 





From jjl1000 at cus.cam.ac.uk  Tue Jul  4 14:52:18 1995
From: jjl1000 at cus.cam.ac.uk (Dr J.J. Lipner)
Date: Tue, 04 Jul 95 15:52:18 +0100
Subject: Prof. Brough's address
Message-ID: <161227019896.23782.12243990245952399868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 35

On Mon, 26 Jun 1995, Miroslav Rozehnal wrote:

> Dear co-netters!
> Does anybody of you know the e-mail address of Prof. Brough?
> (Or if there is none, his snail-mail address)?
> Thank you very much!
> Miroslav Rozehnal, Institu of Indology, Charles University Prague
> rozehnal at praha1.ff.cuni.cz
>  
>Dear member,
            If it is Professor John Brough of Cambridge University that 
you want, I am sorry to say that he passed away a number of years ago.
                                  Yours sincerely,
                                       Julius Lipner 
 


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 04 95 Jul EDT 17:28:00
Date: 04 Jul 95 17:28:00 EDT
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: Nastaliq script
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

Dear Members,
Does anyone know of any ATM type 1 fonts for Nastaliq script? It is not hard 
to get fonts for Naskh script but I am looking for something to write Urdu 
in and wonder what resources there are available.
Peter Friedlander
 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Tue Jul  4 21:18:20 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Tue, 04 Jul 95 16:18:20 -0500
Subject: Font Encoding
Message-ID: <161227019900.23782.14724553046129041715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 27

I'm interested in this problem, too. Off and on for quite a while I have 
been reencoding a Garamond in Type 1 format that I hope I will be able to 
allow to be freely distributed to all who might want to use it.  I have 
been using the HACC encoding as my model, but not even it has everything 
I need.  For example, for those of us who teach Hindi and use the primer 
of Snell and Weightman, amacrontilde and umacrontilde are necessary.  
When I have my encoding fully set up, I'll be happy to send it to this 
list or, perhaps better, to interested individuals for comment and 
criticism.  This has been a lot of work, and I hope it won't be for naught.

Basically, my message is this: yes, I don't see why we shouldn't be able 
to agree on one encoding for transliterated Indic, whether or not we 
agree on the same transliteration scheme for all the languages.

Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797


 





From fp7 at columbia.edu  Tue Jul  4 23:39:53 1995
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Tue, 04 Jul 95 19:39:53 -0400
Subject: Urdu and other script fonts
Message-ID: <161227019903.23782.4802258383105785280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 26118
Lines: 574

On Tue, 4 Jul 1995 P.Friedlander at wellcome.ac.uk wrote:

> Dear Members,
> Does anyone know of any ATM type 1 fonts for Nastaliq script? It is not hard 
> to get fonts for Naskh script but I am looking for something to write Urdu 
> in and wonder what resources there are available.
> Peter Friedlander
>  

I take this opportunity to forward the FONTS list from the South Asia 
Gopher maintained here at Columbia, and to solicit further comments and 
feedback from everyone who uses the list, so it can be kept up to date.

Regards,
Fran Pritchett
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AUTHOR:  Aklujkar, Prof. Ashok <aklujkar at unixg.ubc.ca>, Department of
        Asian Studies, Univ. of British Columbia, Vancouver, B.C.,
        Canada V6T 1Z2.  Phone 604-822-5185 or 604-274-5353.  Fax 604-
        822-8937.
LANGUAGE:  Sanskrit, Hindi, Marathi:  "Avanti," "Kashi"
PRICE:  $40.  ("I contribute the net proceeds to a student assistance
        fund.")
OPERATING SYSTEM:  Mac.
COMMENT:  "Avanti was made by me in 1985 (slightly improved in 1988)
        for dot-matrix printers; it is a considerably improved version
        of what George Hart (Univ. of California, Berkeley) had
        accomplished.  A logical assignment of Nagari letters to the
        Roman keyboard, one that speeds up typing and learning, is my
        other main contribution.  That the font prints well even on
        laser printers is something that still surprises me.  It is,
        for example, the type used for Devanagari text matter in my
        book *Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting
        Language*.  The diskette also includes the Roman fonts "Ganga"
        and "Sindhu" which can be used for transliteration of most
        literary languages of South Asia" (--Author).
___

AUTHOR:  Bryant, Dr. Kenneth E. <ken.bryant at mtsg.ubc.ca>, Department
        of Asian Studies, 1871 West Mall, Univ. of British Columbia,
        Vancouver, B.C., Canada V6T 1W5.  Phone 604-822-5185 or 604-
        274-5353.  Fax 604-822-8937.
LANGUAGE:  Hindi, Sanskrit:  "Jaisalmer" for Devanagari, "Taj" for
        Roman transliteration
PRICE:  $100
OPERATING SYSTEM:  Mac:  Postscript Type 1, Truetype.  Windows
        versions available soon.
COMMENT:  "The two fonts, sold as a package, come in Regular, Bold,
        Italic, and Bold-Italic.  Included in the package are keyboard
        layout files for the system folder, which extensively redefine
        the system of dead keys.  This is particularly important for
        Jaisalmer; it includes a very large number of conjuncts for
        Sanskrit which can only be accessed through dead key
        combinations.  Extensive documentation"  (--Author).
___

AUTHOR:  C-DAC, Center for Development of Advanced Computing, Pune,
        India.
LANGUAGE:  Assamese, Bengali, Gujarati, Hindi, Kannada, Kashmiri,
        Malayalam, Marathi, Nepali, Oriya, Punjabi, Sanskrit, Sinhala,
        Sindhi, Tamil, Telugu, Urdu, etc.
CONTACT:  Mohan Tambe <tambe at parcom.ernet.in>, CDAC, Pune University
        Campus, Ganeshkhind, Pune, India 411 007.  Phone 212-33-2461,
        33-2483, 33-2479.  Fax 212-33-7551.
PRICE:  All the available fonts in any single script, Rs. 12,000.  Any
        two languages, Rs. 24,000.  All Indian scripts, Rs. 38,000.
OPERATING SYSTEM:  SCO-XENIX, or any IBM PC compatible running a Unix
        variant.
COMMENT:  A strikingly fine set of TrueType fonts for all the Indian
        languages.  (This is the same group responsible for the GIST
        card, a board for creating a multilingual machine from several
        different types of computers.)  Characters are encoded using
        the Government of India standard, ISCII.
INFORMATION:  James Nye <jnye at midway.uchicago.edu>, 312-702-8430
___

AUTHOR:  Chopde, Avinash <avinash at acm.org>
LANGUAGE:  "ITRANS":  Bengali, Hindi, Marathi, Sanskrit, Tamil,
        Telugu, etc.
PRICE:  Free
ACCESS:  Available by anonymous FTP as itrans32 and supporting files,
        from the following repositories (among others):
        cs.duke.edu:  /dist/sources/
        oak.oakland.edu:  /pub/msdos/tex/
OPERATING SYSTEM:  TeX on Unix/DOS
COMMENT:  .zip for DOS, .tar.Z for Unix.  A set of programs for
        producing Indian script output from transliterated input;
        optionally integrates with TeX; a formatter is included that
        outputs PostScript directly.  CS encoding will soon be added
        as a supported input coding scheme.
___

AUTHOR:  Courtney, David <tabalji at aol.com>
LANGUAGE:  Hindi, Sanskrit
PRICE:  $25
ACCESS:  Available as a shareware package on the networks.
OPERATING SYSTEM:  Mac, but adaptible for Windows.
COMMENT:  "A Truetype font.  The package contains extensive
        documentation and a large number of conjunct forms and a few
        dingbats; also a bit-mapped version.  It has a very large set,
        so many of the characters are only availible through deadkey
        combinations.  The real strength of the script is its
        orientation towords DTP applications that revolve around
        traditional Hindustani musical notation" (--Author).
___

AUTHOR:  De, Dr. Prasun K.
LANGUAGES:  Sanskrit:  "Devnagari"; Bengali:  "Bangalekhon";
        transliteration:  "Vedalipi"
PRICE:  $100 per font; $65 for students working with South Asian
        languages (further need-based concession possible); proceeds
        are donated to non-profit spiritual organizations.
OPERATING SYSTEM:  Macintosh; Windows 3.1 and above
COMMENT:  These are TrueType and Postscript scalable laser fonts that
        work with any Macintosh or Windows application in all
        available styles.  "The fonts are very pleasing (artistic) in
        printed form.  The keyboard is mapped using a scheme that
        makes for ease and facility of operation and learning" (--
        Debashish Banerji).
INFORMATION:  Debashish Banerji <hal_computer at earthlink.net>.  Phone
        818-362-6313.

___

AUTHOR:  Deshpande, Dr. Madhav <mmdesh at umich.edu>, Department of Asian
        Languages and Cultures, 3070 Frieze Building, Univ. of
        Michigan, Ann Arbor, MI 48109.  Phone 313-747-2159.
LANGUAGE:  Hindi, Marathi, Sanskrit
PRICE:  Each font $100, all three $250
OPERATING SYSTEM:  Postscript and truetype versions of Nagari and
        Roman diacritics fonts for Macintosh.  The Nagari "Madhushree"
        font works for Sanskrit, Hindi, Marathi.  "Mandakini" works
        for Sanskrit and Hindi, and can do all the dotted letters used
        to transcribe Urdu sounds.  The Roman diacritics font,
        "Manjushree-CSX," follows the CSX coding, but has a lot more
        diacritics.
COMMENT:  "The print quality of the Devanagari fonts approximates the
        typography of Nirnayasagara press.  The Manjushree-CSX font
        looks like Times-Roman.  All three fonts are of the best
        publishing quality if used with a high resolution laser
        printer" (--Author).
___

AUTHOR:  Ecological Linguistics <ecoling at applelink.apple.com>, PO Box
        15156, Washington DC 20003.  Phone 202-547-7678.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Hindi, Kannada, Malayalam, Punjabi,
        Sinhalese, Tamil, Telugu, Tibetan, etc.; also Kharoshti,
        Brahmi, Harappan symbols
PRICE:  $70 per font
OPERATING SYSTEM:  Mostly Mac (best on system 7 or later); both
        Postscript and TrueType (for Windows 3.1 or later) outline
        font formats scalable to any size.
COMMENT:  "We specialize in complex alphabets and, for Macintosh,
        super-efficient software-selectable keyboards, and were rated
        'best foreign language fonts' by one of the two largest
        Macintosh users groups for two years running.  Used by major
        academic institutions for publishing" (--Author.)
___

AUTHOR:  Flyn, Christopher J. <cflyn at sahaja.demon.co.uk>.
LANGUAGE:  Tibetan
MAINTAINER:  Dr. T. Matthew Ciolek <tmciolek at coombs.anu.edu.au>, ANU
        Social Sciences Information Systems Administrator, Coombs
        Computing Unit, Research School of Social Sciences, Australian
        National University, Canberra, ACT 0200, Australia.
PRICE:  Free
ACCESS:  Available via anonymous FTP from:
        coombs.anu.edu.au:  coombspapers/otherarchives
                /asian-studies-archives/tibetan-archives
                /tibet-software
OPERATING SYSTEM:  The "TibKey" software is a Tibetan keyboard
        emulator program for Windows 3.1x and Tibetan `Modern'
        TrueType font.  Documentation (a total of 14 files, 390Kb) is
        included.
___

AUTHOR:  Govindaraj, Dr.
LANGUAGE:  Tamil
PRICE:  Free
ACCESS:  Available via anonymous FTP from:
        mac.archive.umich.edu:  /mac/system.extensions/font
                /type1/palladam2.1.sit.hqx
        wuarchive.wustl.edu:  /systems/mac/umich.edu
                /system.extensions/font/type1
                /palladam2.1.sit.hqx
OPERATING SYSTEM:  Macintosh
___

AUTHOR:  Goyal, Ashok <goyal at bnr.ca>, Vaishnav Books Ltd.
LANGUAGE:  Hindi, Gujarati, Sanskrit
MAINTAINER:  Digitron Computers, Toronto, Canada.  Phone 905-454-3620.
        Also:    Digitron, 3 Smithers Cr, Brampton, Ontario Canada L6Y
        3L3.
PRICE:  $199
OPERATING SYSTEM:  Windows
___

AUTHOR:  Hart, Prof. George.
LANGUAGE:  Hindi, Tamil
PRICE:  Free; these fonts are now entirely in the public domain.
ACCESS:  Available via anonymous FTP from:
        mac.archive.umich.edu:  /mac/system.extensions/font
                /type3/indianfonts.sit.hqx
        wuarchive.wustl.edu:  /systems/mac/umich.edu
                /system.extensions/font/type3
                /indianfonts.sit.hqx
OPERATING SYSTEM:  Macintosh
INFORMATION:  Ravinder Bhumbla <rbhumbla at UCSD.EDU>
___

AUTHOR:  Hellingman, Jeroen <jhelling at cs.ruu.nl>
LANGUAGE:  Malayalam
PRICE:  Free
OPERATING SYSTEM:  TeX/Metafont
___

AUTHOR:  Humanities and Arts Computing Center.
LANGUAGE:  Tamil
MAINTAINER:  Humanities and Arts Computing Center, Univ. of
        Washington.  Email:  <ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu>
PRICE:  Free
ACCESS:  Available via anonymous FTP from:
        ymir.claremont.edu:  [TEX.BABEL.Tamil]*.*
OPERATING SYSTEM:  itrans (source in this post) or C + TeX with
        included preprocessor
___

AUTHOR:  Inaam Alvi Computers.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Gurmukhi, Hindi, Urdu
MAINTAINER:  Artistic Computers, 601 8th Ave., 2nd floor, New York, NY
        10018.  Phone 212-279-7010; 212-643-2199.  Fax:  212-714-2221.
OPERATING SYSTEM:  Runs on PCs in DOS.
COMMENT:  Expensive but elegant; individuals can buy stripped-down
        versions of fonts actually designed for newspaper use.  Good
        technical support.
___

AUTHOR:  InPros (Intellectual Property Solutions) <info at inpros.com>,
        Box 57-2141, Houston, TX 77257-2141; phone 713-465-2967 (fax,
        voice mail, and fax-on-demand).
LANGUAGE:  Hindi:  "SheelRekha," "RoopLekha," "Kamal," etc.; Gujarati:
        "Shefali," "Nita," "Anarkali," "Agni," etc.; Bengali:
        "Jayanti," "BornaMala," etc.; Punjabi:  "Pushpa," "Suman,"
        "Badal," "Arup"; Sanskrit:  "Sansipro"; Transliteration:
        "Diplomat," "MonoPali"
PRICE:  $20+ for a set of three basic fonts
OPERATING SYSTEM:  Mac or MS-Windows.
COMMENT:  Fonts are said to be high-quality and inexpensive.
        Unencoded sample available by contacting <info at inpros.com>.
        Other languages and fonts are continuously being added.  "It
        is our intention to create a data base of files that can be
        printed in Hindi and other languages" (--Authors).
___

AUTHOR:  ITR (Indian Typographical Research) Graphic Systems Pvt. Ltd.
        Mailing address:  Hari-Vitthal Chambers, 64 Budhwar Peth,
        Ganapati Chowk, Laxmi Road, Pune 411 030, India.  For
        inquiries in person:  Above Shakti Sports, opposite Badshahi
        Restaurant, Tilak Rd., Pune.
LANGUAGE:  Sanskrit, Hindi
OPERATING SYSTEM:  IBM, Mac.
COMMENT:  "Mukund Gokhale, Art Director of ITR, showed me truly varied
        and beautiful fonts for several Indian scripts, sold in
        customized packages with keyboard arrangements of the buyer's
        choice.  These are expensive but professional in quality.
        Some idea of the fonts smorgasbord can be had from the
        following names:  Natraj, Yogesh, Shridhar, Chandan, Rambo,
        Mouj,  Mogra, Radhika, Roma, Shweta, Amber, Kalidas, Manik,
        Rudra, Cakra, Javahar, Tulsi, Gandhari, Seeta, Stone, Mudra,
        Thunder, Fancy...and Hari, which I saw in December 1994 and
        which was one of the most simple and beautiful Nagari fonts I
        have so far seen" (--Ashok Aklujkar <aklujkar at unixg.ubc.ca>).
___

AUTHOR:  Kalyanasundaram, Dr. K. <kalyan at icphp1.epfl.ch>, Institute of
        Physical Chemistry, Swiss Federal Institute of Technology, CH-
        1015 Lausanne, Switzerland.  Phone:  41-21-693 3622.  Fax:
        41-21-693 4111.
LANGUAGE:  Tamil
OPERATING SYSTEM:  Macintosh (Postscript1), Windows (Truetype)
PRICE:  Free
ACCESS:  "Please send a request to the author via email, stating the
        operating system to be used and the form for emailing
        (unencoded or binary)"  (--Author).
___

AUTHOR:  Kumar, Ashwini <kumar at duck.ncsc.org>.
LANGUAGE:  Hindi, Malayalam, Tamil, Telugu, etc.
MAINTAINER:  H&M Enterprises, 8304 N.W. 113 Terrace, Oklahoma City, OK
        73162.  Phone 405-728-0634 (voice & fax).
OPERATING SYSTEM:  PC/XT,AT
COMMENT:  Bilingual word processor for IBM PC/XT and AT as well as
        clones.
___

AUTHOR:  Kushwaha, Ramesh <Ramesh.Kushwaha at um.cc.umich.edu>, Medcom,
        3757 Helen Ave., Ypsilanti, MI 48197.  Phone 313-434-1970.
LANGUAGE:  Hindi:  "Vernmala"
PRICE:  $25
OPERATING SYSTEM:  Outline, scaleable, True Type Font that can be used
        on any software supported under Microsoft Windows 3.1 or any
        Macintosh system.  Postscript Type 1, Type 3, Encapsulated
        Postscript or Bitmapped fonts can also be generated.
___

AUTHOR:  Lagally, Prof. Klaus, <lagally at informatik.uni-stuttgart.de>,
        Institut fuer Informatik, Zeige mir deine Uhr,
        Breitwiesenstrasse 20-22, 70565 Stuttgart, Germany.  Phone
        +49-711-7816392.  Fax +49-711-7816370.
LANGUAGE:  Urdu (also Arabic (fully vowelized), Persian, Pashto,
        Ottoman)
PRICE:  Free
ACCESS:  Available via anonymous FTP from:
        ftp.informatik.uni-stuttgart.de:  /pub/TeX/arabtex
                /arabtex.%*,faq%
        sunsite.unc.edu:  /pub/packages/TeX/language/arabtex
OPERATING SYSTEM:  LaTeX, macro package plus METAFONT sources
COMMENT:  Uses Arabic-style Naskh fonts; Persian-style Nastaliq fonts
        under development.  Limited support for Biblical Hebrew
        (vowelized), Ugaritic Cuneiform (inquire).
___

AUTHOR:  Linguist's Software, Box 580, Edmonds, WA 98020-0580.  Phone
        206-775-1130.  Fax 206-771-5911.
LANGUAGE:  Gujarati, Hindi, Punjabi, Sanskrit
PRICE:  $99.95 each
OPERATING SYSTEM:  Windows.
___

AUTHOR:  Linotype-Hell, Bath Road, Cheltenham, Gloucestershire,
        England GL53 7LR.  Phone 024-222-2333.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Malayalam, Tamil
PRICE:  substantial
OPERATING SYSTEM:  Mac, MS-DOS, etc.
___

AUTHOR:  Monotype Typography Ltd., Perrywood Business Park, Salfords,
        Redhill, Surrey RH1 5JP, England.  Phone 44-0737-76-5959.  Fax
        0737-76-9243, 0737-76-0942.  Contact: Ian Bezer or Julie
        Collier-Smith.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Gurmukhi, Hindi, Kannada, Malayalam,
        Oriya, Pushto, Sinhala, Tamil, Telugu, Urdu
OPERATING SYSTEM:  "Monotype seems to have packages which provide the
        required font together with Mac or MS Windows keyboard
        drivers, etc.  I was quoted 238 pounds for a Devanagari font
        with keyboard driver for Windows.  You can also buy larger
        collections of characters, spread over several fonts, which
        have a greater variety of special sorts (pre-made conjuncts,
        etc.), but then you have to sort out the composition issues
        yourself.  Prices still reasonable."  (--Dominik Wujastyk)
COMMENT:  "These fonts are *really* good.  This is what has been used
        for major publishing (including newspapers) all over Asia
        since the twenties." (--Dominik Wujastyk)
___

AUTHOR:  Mukkavilli, Lakshmankumar and Lakshmi <lzk60 at css.amdahl.com>,
        915 Almaden Avenue, Sunnyvale, CA 94086.
LANGUAGE:  Telugu
ACCESS:  Available via anonymous FTP from:
        blackbox.hacc.washington.edu:  /pub/tex/telugu (temporary)
OPERATING SYSTEM:  Metafont and TeX
___

AUTHOR:  Multi-Lingual Scholar, Gamma Productions, Ind., 710 Wilshire
        Blve, Suite 609, Santa Monica, CA 90401.  Phone 213-394-8622.
LANGUAGE:  Hindi, Urdu, etc.
OPERATING SYSTEM:  IBM
COMMENT:  This company aspires to cover an enormous number of
        languages worldwide, including South Asian language fonts.
___

AUTHOR:  Patel, Vijay K. <patelvk at metronet.com>.  Phone 817-292-6412.
LANGUAGE:  Gujarati, Hindi, Sanskrit, Tamil
PRICE:  $24.95 plus $2.00 S/H.
OPERATING SYSTEM:  PC and Macintosh.
COMMENT:  "These fonts are TrueType Scaleable fonts; they will work
        with Windows and require any Windows wordprocessor.  For
        Macintosh, they require System 7.0 and work with any Macintosh
        software"  (--Author.)
___

AUTHOR:  Patil, Shrikrishna <SAPatil at aol.com>, 21647 Rainbow Drive,
        Cupertino, CA 95014-4826.  Phone:  408-446-9144.  Fax:  408-
        255-6443.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Hindi, Kannada, Malayalam, Marathi,
        Punjabi, Sanskrit, Tamil, Telugu, Utkal
PRICE:  $73 for initial package, single fonts around $40
OPERATING SYSTEM:  Mac System 7.x or MS-Windows 3.x PostScript Type 1
        or TrueType.
COMMENT:  "Many Marathi publications in the US and Canada use these
        Devanagari fonts; the Telugu and other language fonts too are
        used by various South Asian Studies departments in and around
        the Bay Area (California)" (--Avinash Chopde).
        "The software developed by Mr. Srikrishna Patil and the Indian
        Language Keyboard program developed by Mr. Avinash Chopde are
        nearly perfect.  At least, I can say this for Kannada, perhaps
        one of the most difficult languages to set on a keyboard" (--
        Tonse.NK.Raju <U40200 at UICVM.CC.UIC.EDU>).

___

AUTHOR:  Rahman, Anisur, 722 N. 13th Street #505, Milwaukee, WI 53233.
        Phone 414-223-3152.
LANGUAGE:  Bengali
PRICE:  $0, copyrighted
ACCESS:  use archie, sgaon.zip Sonar Gaon
OPERATING SYSTEM:  Windows 3.0
___

AUTHOR:  ScanRom Publications <73760,1005 at compuserve.com>,
        <fejb at aol.com>, P.O. BOX 72, Cedarhurst, N.Y. 11516.  Phone:
        516-295-2237.  Fax:  516-295-2240.  Toll free in the U.S.
        only:  1-800-269-2237.  Contact:  Arthur Carp <carpa at ios.com>.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Hindi, Kannada, Malayalam, Oriya,
        Punjabi, Sinhala, Tamil, Telugu, Urdu
OPERATING SYSTEM:  The "Bharat Lipi SmartType Fonts" are ready for use
        in a wide range of computer applications that support ANSI
        standard TrueType fonts for Windows or PostScript Type 1 fonts
        for Windows.  The fonts work with both PostScript and non-
        PostScript printers and any type of printer supported under
        Windows.  The fonts offer unrestricted portability and total
        freedom for use across platforms and applications.
PRICE:  The price of the 1,516 type fonts on a CD-ROM disk with full
        written instructions is only $125 plus $5 for shipping and
        handling.  Until May 1, 1995, the price will be $100 plus $5
        for shipping and handling.  Visa and Mastercard are accepted.
COMMENT:  "The keyboard layouts for these fonts follow the ISCII
        (Indian Script Code for Information Exchange) standard.  1,516
        fonts are included in the package:  758 TrueType fonts and 758
        PostScript Type 1 fonts, which support the computing and
        writing systems for over 25 languages of South Asia"  (--
        Author).
                "I have, after careful checking, found more
        unsurmountable problems.  It has problems with individual
        fonts, keyboard mapping to the most familiar IBM/Qwerty
        standard format, lack of support and pertinent documentation
        vis-a-vis hardware compatibility, unprofessional designing of
        some of the individual fonts.  I have downgraded my earlier
        product grade to C-"  (--Sid Harth <BAKULA at delphi.com>).
                "Also, the fonts have the vowel diacritics written
        together with the consonants, which makes it a real doozie to
        type, unless one sets up an extended and complicated series of
        macros.  Another problem is that the coding for the font
        titles is not really spelled out...all come up as Truetype on
        the icon, but sometimes come up PostScript in reality. It is
        much easier to use the Ecolinguistics fonts, though they are
        much more costly.  On the other hand, these include TrueType
        Tamil, which I haven't found elsewhere, and Malayalam.  They
        are also very nice in appearance...at least the ones that I
        accessed" (--Jim Gair <jwg2 at cornell.edu>).
___

AUTHOR:  Scharf, Peter M. <Peter_Scharf at brown.edu>.  Dept. of
        Classics, Brown Univ., PO Box 1856, Providence, RI 02912.
LANGUAGE:  Hindi, Sanskrit
OPERATING SYSTEM:  Mac; bit-map screen font, transliteration system
COMMENT:  Designed for easy typing of all-ASCII character sets; can be
        adapted for inputting to other fonts
___

AUTHOR:  Singh, Jasbir <jasbir at maboli.com>, Maboli Systems, Inc., P.O.
        Box 3629, Wise, VA 24293.
LANGUAGE:  Punjabi:  "AnandpurSahib Lippi," "Jhelum Lippi"
PRICE:  $35 for Regular Version, $100 for Professional Version
OPERATING SYSTEM:  Mac, Windows
COMMENT:  Price includes one TrueType font, manuals and templates,
        postage.  Professional package has both fonts, extras, two
        Punjabi games.  Both versions can be used with *all* software.
___
AUTHOR:  Softech Creations.
LANGUAGE:  Tamil.
TITLE:  Tamil Kalvi Software.
PRICE:  $15 if purchased together with instructional software.
SOURCE:  Softech Creations, 2910 Brightwater Lane, Abingdon, MD 21009.
        Contacts:  P. Kuppusamy <kuppu at welchlink.welch.jhu.edu>, phone
        410-515-3611; R. Kabaliswaran, phone 908-940-0586.
OPERATING SYSTEM:  PostScript (TrueType) Windows/Macintosh.
COMMENT:  The font uses traditional Tamil typewriter keyboard layout.
        Keyboard templates are provided.
___

AUTHOR:  Srinivasan, Dr. K.
LANGUAGE:  Tamil
PRICE:  $40 (shareware), $0 for non-profit use
ACCESS:  Available via anonymous FTP from:
        oak.oakland.edu:  /pub/msdos/editor/adami91.zip
        wuarchive.wustl.edu:  /mirrors/msdos/editor/adami91.zip
        nic.switch.ch:  /mirrors/msdos/editor/adami91.zip
OPERATING SYSTEM:  DOS; Windows
COMMENT:  Stand-alone word processor.
___

AUTHOR:  Thadani, Rahul Bhagwan <umthadan at cc.umanitoba.ca>
LANGUAGE:  Gujarati, Hindi, Marathi
ACCESS:  Contact author at 19 Laval Drive, Winnipeg R3T 2X8, Canada;
        or phone 204-275-1598.  Also <bthad at freenet.mb.ca>.
OPERATING SYSTEM:  Windows; Mac
COMMENT:  "I have developed 5 Hindi (Sanskrit, Marathi) and 2 Gujarati
        TrueType fonts that can be easily installed and used with any
        Windows or Mac word processor, without any additional hardware
        or software" (--Author).
___

AUTHOR:  Velthuis, Frans J. <velthuis at rc.rug.nl>, Nyensteinheerd 267
        9736 TV,     Groningen, The Netherlands.
LANGUAGE:  Hindi, Marathi, Nepali, Sanskrit, etc. (Devanagari font)
PRICE:  $0
ACCESS:  Available by anonymous FTP as `devnag' and supporting files
        from:
            ftp.tex.ac.uk:  /ctan/tex-archive/language/devanagari
        nic.switch.ch:  /mirror/tex/language/devanagari
        ccadfa.cc.adfa.oz.au:  /pub/tex/ctan/language/devanagari
        ftp.ibp.fr:  /pub/TeX/CTAN/language/devanagari
        ftp.shsu.edu:  /tex-archive/language/devanagari
        labrea.stanford.edu:  /pub/tex/incoming
OPERATING SYSTEM:  TeX, C, METAFONT source
___

AUTHOR:  Vishnu, Meenan <mvishnu at bbcr.uwaterloo.ca>.
LANGUAGE:  "All Indian languages"
MAINTAINER:  Ethno Multimedia, Toronto, Canada.
OPERATING SYSTEM:  Macintosh; Windows
COMMENT:  "The fonts are ok, but there is no keyboard--you have to
        devise your own.  And there is no allowance for the
        conjunctions and triple conjuctions so common in South Indian
        languages like Kannada.  The people are nice; but the price
        (around $90) is too much, and the effort is not worth it" (--
        Tonse.NK.Raju <U40200 at UICVM.CC.UIC.EDU>)

___

LANGUAGE:  Urdu
MAINTAINER:  Amir Aslam (?) <usgaaaax at gsusgi2.gsu.edu>
ACCESS:  Call 1-800-308-8883 for information, free catalogue
___

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = +
 
 





From mmdesh at umich.edu  Wed Jul  5 20:10:52 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 05 Jul 95 16:10:52 -0400
Subject: Mahabharata shloka
Message-ID: <161227019905.23782.3078686140470284691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 37



On Thu, 25 May 1995, . wrote:

> Dear Indologists,
> 
> I would like to ask a grammar question about
> a shloka from the Mahabharata.
> 
> satyasya vacana.m "sreya.h satyAdapi hita.m vadet |
> yadbhUtahitamatya.mtametatsatya.m mata.m mama ||
> 
> In the second paada, satya appears in the ablative case.
> Does this mean that "one should speak what is beneficial
> *from* the set of things that are true" or is the ablative
> for comparison as in "one should speak what is beneficial
> rather *than* what is true"?
> 
> Thank you for any help you can provide.
> 
> -------------------------------------------------------------
> 
> Gary R. Thrapp
> thrapp at nosc.mil
>  
> 
	The phrase "satyaad api hitam vadet" means:  "one should rather 
speeak something that is beneficial, rather than something that is 
true."  The second part of the verse then says:  "That which is 
beneficial is the really true ..."
	
	Madhav Deshpande
 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Wed Jul  5 20:40:11 1995
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard Hayes)
Date: Wed, 05 Jul 95 16:40:11 -0400
Subject: A challenge for experts in Tibet grammar
Message-ID: <161227019906.23782.5941098049849255249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2161
Lines: 55

This message is directed to all you professional and amateur translators
of Tibetan texts.

During the past couple of weeks I have been engaged in a protracted
discussion with another scholar about the meaning of a passage from a
Tibetan text. After considerable discussion, we have come to an impasse;
neither of us can convince the other of how the sentence is to be
interpreted. We have very different grammatical analyses of the
sentence, and therefore very different translations.

What we agreed to do is to float the sentence among the learned readers
of BUDDHA-L to see whether anyone can offer a grammatical analysis, a
translation and a brief interpretation of the passage. (The most
important of these three ingredients is the grammatical analysis, with
the translation being second in importance.)

Eventually, I shall offer my own analysis and translation, and my
esteemed colleague will present his. But first we are interested in
seeing whether anyone else would like to take a stab at this short
sentence without being influenced by either of our attempts. We welcome
input from anyone, although I suppose we would give more weight to
experts in Tibetan who offer principled linguistic explanations than to
people who base their analyses on astrological, necromantic, geomantic
or oneirocritical considerations.

Here is the sentence in question:

        phun po'i rgyun rgyu las dang nyon mongs pas gang zhig zag pas
        gang zag ces bya'o.


1. How would you analyse it grammatically?

2. How would you translate it?

3. What doctrinal point is being made?

(If you prefer to send your essay to me personally rather than to
everyone on buddha-l, please make your preference clear to me at the top
of your message.)

Whoever gives the best answer may be sent an ice-cream cone by e-mail,
provided the technology for such a transfer exists by the time a winner
is declared.

Yours in unrestrainable anticipation,

Richard P. Hayes                                 <cxev at musica.mcgill.ca>
Faculty of Religious Studies              Associate, Dept of Philosophy
McGill University                                      Montreal, Quebec
 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Jul  5 21:02:10 1995
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Wed, 05 Jul 95 17:02:10 -0400
Subject: Critical editions
Message-ID: <161227019908.23782.4772290622354272560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2647
Lines: 55


I took Professor Wujastik advice and decided to browse through M L West's
little monograph on textual criticism. The examples were beyond me
as I know no Latin or Greek. But one remark there caught my eye
as it seems to jibe with a remark made by Professor Witzel, but
is opposed to a remark of Professor Wujastik

The remark of West I am referring to is on p.~43 amid discussion of
editing `open recessions'. It goes like this:
    The critic will take note of the general appearance of the various
    witnesses first --- that this one is from a humanist copy liable to
    contain much emendation; that here is a major family that preserves
    its identity from the twelfth century into the fifteenth, and so on.

I presume that Professor Witzel was expressing a similar sentiment
when he indicated the need to consult the oral tradition of Vedic
texts (and calling the oral version of .Rksa.mhita a `tape recording'
circa 10th century BCE.

The reference to `strong tradition' needs some elaboration. West does not
indicate what he means by it. Let me state what I think it should mean:
The tradition should be conservative in the sense that it >actively<
resists change; it should be unbroken in the sense that apprenticeship
of the younger person(s) should overlap significantly with the mature
period of the previous generation(s) in the same tradition; the tradition
should be alive at the time of transcription (or manuscript copying).

Now let me turn Professor Wujastik's remark about how we know that manuscripts
of Sankara's work from S.r"ngeri Mu.t (or one of the other major Mu.ts)
are any better than a random manuscript. I am not sure that the
description as a `strong tradition' does not apply here.

There is another thought that crossed my mind. I know that this will be
offensive to some (but no more offensive than off-hand statements to
the effect that major mu.ts are not heirs to a strong tradition). But
this must be said so that the possibility is actively guarded against.

Let us assume that I am just starting on a career and decide to
critically edit Sa"nkara's bhaa.sya on the Gitaa. If the result does
not have any material disagreement with the `vulgate' (by which I mean
the manuscripts of the major mu.t), there would be likely murmurs about
wasted time. This presents a strong temptation to come up with a
surprising conclusion. As there are unlikely to be >two< attempts
at critical editions, the originally surprising conclusion might
become the academic orthodoxy.

This is not meant as flame bait, but I think that these points merit
some discussion.

Nath Rao (natharao+ at osu.edu)		614-366-9341
 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Jul  5 21:02:49 1995
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Wed, 05 Jul 95 17:02:49 -0400
Subject: Critical editions and .Rksa.mhita
Message-ID: <161227019910.23782.17847062000774544472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 28



I have a couple of questions concerning two points made about critical
editions and the .Rksa.mhita.

Firstly, there was the remark that there is no `critical edition' of
the .Rksa.mhita. I remember reading somewhere (Gonda's book on
Vedic literature?) that there are no variations among the manuscripts
of the .Rksa.mhita. Can someone clarify this point?

Second concerns Profesor Witzel's remark about the oral tradition of
.Rgveda being a `tape recording' of the text circa 10th century BCE.
Every discussion of the textual history of the sa.mhita and pada paa.thas
assumes that the former took its present shape before "Saakalya and
then "Saakalya created the latter. But this directly contradicts
Paa.nini 6.1.127 which states that according to "Saakalya, the
vowels i, ii u, uu .r, at the end of a word, are not replaced by a
semi-vowel when a vowel follows, but only shortened. I do not remember
the books of Staal or Howard about Vedic recitation saying anything
about this either.


Nath Rao (natharao+ at osu.edu)		614-366-9341
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Thu Jul  6 13:33:11 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Thu, 06 Jul 95 03:33:11 -1000
Subject: gabbhaparihaara
Message-ID: <161227019919.23782.12737002167674194742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 45

>My question is whether 
>there is in fact a formal gabbhaparihaara ceremony? If so, what is 
>the Hindu/Sanskrit equivalent? Any additional references to such a 
>ritual would be appreciated.>

Namaste:

I hope this will be of some help.

The Hindu equivalent could be garbhadhana, "womb-placing".  This is 
the rite of conception, where physical union is consecrated with the intent
of bringing into physical birth an advanced soul.  The numerous samskaras 
are outlined in the Grihya Sastras.

Here is one reference from a modern source:

"WHAT ARE THE CHILD-BEARING SACRAMENTS?

Sloka 94

The essential child-bearing samskaras are the garbhadhana, 
rite of conception; the punsavana, third-month
blessing; the sirmantonnaya, hair parting ceremony; and
the jatakarma, welcoming the new-born child.

Bhashya

Conception, pregnancy's crucial stages and birth itself
are all sanctified through sacred ceremonies performed
privately by the husband.  In the rite of conception, 
garbhadhana, physical union is consecrated through prayer,
mantra and invocation with the conscious purpose of
bringing a high soul into physical birth."

There is more I omitted.  This material is from
pages 275, and 806, of "Dancing with Siva".

pranams,
sadhu

 





From MCDERMOT at wehle.canisius.edu  Thu Jul  6 12:06:40 1995
From: MCDERMOT at wehle.canisius.edu (James McDermott)
Date: Thu, 06 Jul 95 08:06:40 -0400
Subject: gabbhaparihaara
Message-ID: <161227019914.23782.12547787043437057965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 16

Can anyone provide assistance with the Pali term "gabbhaparihaara" 
(lit. "he protection of the embryo")? PED defines it as "a ceremony 
performed when a woman became pregnant." Other translators, sticking 
more closely to the literal meaning, use it in a more general sense 
to refer to what we today might call pre-natal care. PED further 
equates the term with "gabbhapariharana", which at Vism 500 in fact 
seems to me closer in meaning to "gestation". My question is whether 
there is in fact a formal gabbhaparihaara ceremony? If so, what is 
the Hindu/Sanskrit equivalent? Any additional references to such a 
ritual would be appreciated. [Note: I don't have access to 
Trenckner's Critical Pali Dictionary.]
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Jul  6 15:56:40 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 06 Jul 95 08:56:40 -0700
Subject: Lokesh Chandra address
Message-ID: <161227019929.23782.6728502234488787747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 9

The one I have, which is several years old, is: Prof. Lokesh Chandra,
International Academy of Indian Culture, J-22 Hauz Khas Enclave, New Delhi
110 016, India.

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jul  6 09:53:08 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Jul 95 09:53:08 +0000
Subject: Critical editions
Message-ID: <161227019912.23782.15596877302193473248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3604
Lines: 73

Vidhyanath K. Rao said:

> The remark of West I am referring to is on p.~43 amid discussion of
> editing `open recessions'. It goes like this:
>     The critic will take note of the general appearance of the various
>     witnesses first --- that this one is from a humanist copy liable to
>     contain much emendation; that here is a major family that preserves
>     its identity from the twelfth century into the fifteenth, and so on.
> 
> The reference to `strong tradition' needs some elaboration. West does not
> indicate what he means by it. Let me state what I think it should mean:
> The tradition should be conservative in the sense that it >actively<
> resists change; it should be unbroken in the sense that apprenticeship
> of the younger person(s) should overlap significantly with the mature
> period of the previous generation(s) in the same tradition; the tradition
> should be alive at the time of transcription (or manuscript copying).

On the same page, 43, West does clarify what he means.  He develops 5
steps for sorting the manuscripts.  The important point to notice is
that each step involves *looking at the readings* of the manuscripts,
and weighing them against each other.  West is not suggesting that we
make judgements about which manuscripts to include as witnesses to a
tradition on the basis of general considerations (such as that the MS is
found in a particular ma.tha library).  He says, for example, that we
must "make a note of the reading or readings that seem to be ancient ...
and the manuscripts in which they appear."  And so forth.

This assumes that we are already in possession of the manuscripts (or
copies), and that we have actually read them (or representative parts of
them).  Only then are we able to decide which manuscripts we may ignore
in our edition, and which ones we must adopt.

I still think that West's guidelines here leave something to be desired,
and could easily descend into circularity.  Nevertheless, the main point
-- that you have to look at the actual MS readings of each MS in order
to know whether that MS is an important witness -- cannot be set aside.

> Now let me turn Professor Wujastik's remark about how we know that manuscripts
> of Sankara's work from S.r"ngeri Mu.t (or one of the other major Mu.ts)
> are any better than a random manuscript. I am not sure that the
> description as a `strong tradition' does not apply here.

I have to say that I don't recall saying anything like the above; if I
did, I recant!   My point isn't and wasn't about Ma.tha libraries or
"random" manuscripts, but about the impossibility of making judgements
about the fidelity of textual traditions without actually looking at the
manuscripts.

The Mathas, Jaina bhandaras, and Indian religious foundations in
general have often done a splendid job of preserving manuscripts, and
all scholars are grateful for that.  (It would be nice to have easier
access, mind you. :-)  So if you mean to take a swipe at me in your next
paragraph, I think you must have misunderstood something I said earlier:

> There is another thought that crossed my mind. I know that this will be
> offensive to some (but no more offensive than off-hand statements to
> the effect that major mu.ts are not heirs to a strong tradition) ...

Regarding the general point about doing an edition, only to find that
the edited text is identical to the vulgate, and one has wasted one's
time, I don't know that it has ever happened, or ever will.  But the
result of the work would still be to separate knowledge from opinion.
This is surely worthwhile.

Dominik



 





From srini at engin.umich.edu  Thu Jul  6 15:33:15 1995
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 06 Jul 95 11:33:15 -0400
Subject: gabbhaparihaara
Message-ID: <161227019928.23782.1047865126487846869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 30

>>PED further equates the term with "gabbhapariharana",
>>which at Vism 500 in fact seems to me closer in meaning   
>>"gestation". My question is whether there is in fact
>>a formal gabbhaparihaara ceremony? If so, what is
>>the Hindu/Sanskrit equivalent? Any additional references
>>to such a ritual would be appreciated.

The very first in the list of Hindu sa.mskAras or rituals
is "garbhAdAna" referring to gestation or conception...

I saw one example of a mantra connected with this ritual
in Frits Staal's paper in the book
----------------------------------------------------
 Title:          Understanding mantras / edited by Harvey P. Alper.

 Published:      Albany, N.Y. : State University of New York Press, c1989.      

 Series:         SUNY series in religious studies

 LC # in our library: BL 1236.36 .U531 1989

 ISBN:           0887065988
-------------------------------------------------

-Srini.
 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Thu Jul  6 12:53:45 1995
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (R.Mayer at ukc.ac.uk)
Date: Thu, 06 Jul 95 13:53:45 +0100
Subject: Critical editions
Message-ID: <161227019917.23782.6044027028730476513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 17

Hope it won't change the subject too much to ask a mundane
question:

I do critical editions and stemmas of Tibetan scriptures. Paul
Harrison showed me how easy his task is made by using Nisus
for Mac; but, alas, my institution insists we all use IBM PC's,
so I need a software as good as Nisus but IBM compatible. Preferably,
I should be able to run it on Windows, another institutional requirement.
Any suggestions?

Rob Mayer
University of Kent at Canterbury
 





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Thu Jul  6 12:31:56 1995
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Thu, 06 Jul 95 14:31:56 +0200
Subject: Address Prof. Lokesh Chandra
Message-ID: <161227019916.23782.9378815161948043448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 12

Could anyone help me to the snail mail address of Prof. Lokesh Chandra in 
New Delhi? Thank You.


Max Nihom
Vienna

 





From magier at columbia.edu  Thu Jul  6 20:03:33 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 06 Jul 95 16:03:33 -0400
Subject: Rajasthan Studies List
Message-ID: <161227019931.23782.608832164436293325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 40

FYI.  David Magier

-----------------------
Date: Wed, 5 Jul 1995 15:06:06 -0400
From: haynese at acad.winthrop.edu
Subject: Rajasthan Studies List

Welcome to the RSG-L mailing list for Rajasthan Studies.

Carol Henderson and myself have discussed this and feel that the time
has come for the RSG(AAS) to make use of the new technology to
advance the cause of the study of Rajasthan. We are not quite certain
how this list can be used -- that is up to you -- but we feel it should
exist. Please feel free to use it to exchange ideas, project schemes, 
announcements, bibliography finds, news, or whatever.

If you decide to be a part of this list, please send the message:

     SUBSCRIBE RSG-L <fistname and lastname>

to LISTSERV at HAYNESE.WINTHROP.EDU

and you should be added to the list automatically. Let me know if
there are any problems in this regard.

If you have friends not on the list, please let them know of its
existence.

Let me know if you have any problems.

Ed Haynes, List ka Thakur
haynese at haynese.winthrop.edu or haynese at acad.winthrop.edu



 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jul  6 16:20:41 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Jul 95 16:20:41 +0000
Subject: Font Encoding
Message-ID: <161227019926.23782.12766727830563724855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 22

Peter Friedlander raised the issue of font/charset encodings in Asian
studies.

1/ There are the "code pages" supported by IBM and registered with the
ISO.  These are inadequate for Sanskrit etc.

2/ No official body has "legislated" for Indic languages in
transliteration, as far as I know.

3/  The CSX encoding, for all its limitations, is the nearest thing that
exists to a standard.

Sorry to be laconic: in a terrific hurry.

Dominik


 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Thu Jul  6 22:00:40 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Thu, 06 Jul 95 17:00:40 -0500
Subject: Font Encoding
Message-ID: <161227019936.23782.6201654079625251298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 26

To All,
I have just finished a rough draft of a font encoding that is an attempt 
to improve on the HACC encoding.  If anyone would like to see it, please 
message me. I can send it in postscript form. Because of the complexity 
of the document, however, it is fairly large in bytes though not in 
pages. It comes to about 184 K. Basically, what I've tried to do is to 
use the EC encoding used by TeX in the 000-127 range, and the HACC 
encoding, slightly modified, in the 128-255 range. One little improvement 
I happen to like is in the retroflex-aspirate characters. I have made 
them distinct, individual characters so that the dot can be placed 
between them, instead of just under the initial d or t. (How 'bout that, 
'eh? Enough for some form of immortality?(:-))

sevAyAm,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Thu Jul  6 22:02:27 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Thu, 06 Jul 95 17:02:27 -0500
Subject: Indic languages (fwd)
Message-ID: <161227019938.23782.9192482073055281656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 33

This message may be of interest to some of you.

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 5 Jul 1995 00:26:57 -0400 (EDT)
From: Dana Stein <steinda at UMDNJ.EDU>
To: hueckst at CC.UManitoba.CA
Subject: Indic languages


I have a question for you. Do you know anyone [or more than one person] 
who might be willing to translate about 6 lines of non-technical English 
into Indic languages?

I have a book project which involves the translation of these lines into 
as many of the world's languages as we can obtain, and then also to get 
the native script and an audio rendition if possible. We are up close to 
70 languages and are still looking for more. 

Can you suggest anyone?  Thanks for your help.

Rickey Stein
steinda at umdnj.edu

 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Thu Jul  6 21:40:52 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Thu, 06 Jul 95 22:40:52 +0100
Subject: gabbhaparihaara
Message-ID: <161227019933.23782.7643956965190125811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 37

>Can anyone provide assistance with the Pali term "gabbhaparihaara"
>(lit. "he protection of the embryo")? PED defines it as "a ceremony
>performed when a woman became pregnant." Other translators, sticking
>more closely to the literal meaning, use it in a more general sense
>to refer to what we today might call pre-natal care. PED further
>equates the term with "gabbhapariharana", which at Vism 500 in fact
>seems to me closer in meaning to "gestation". My question is whether
>there is in fact a formal gabbhaparihaara ceremony? If so, what is
>the Hindu/Sanskrit equivalent? Any additional references to such a
>ritual would be appreciated. [Note: I don't have access to
>Trenckner's Critical Pali Dictionary.]

Checking the Mahidol CDROM, I find no canonical references, but 23 in the
commentaries and 2 in the Vinaya-.tiikaa. In fact this is largely
repetition of two or three stock passages. None of them give any detailed
explanation, but it is clear that it is something that follows immediately
after the husband, etc. is informed of the pregnancy. It is given by the
husband (or in one case by the parents). It is dhammataa for a meritorious
lady to get one and a result of bad kamma not to have one.

I would have thought it is probably a ceremony to protect the embryo. It is
certainly nothing to do with "gabbhapariharana"at Vism 500 which is
discussing the suffering that occurs while 'carrying the embryo'. Let me
know if you require some of the detailed refs and I will Email what I can
to you.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 0161 434 3646


 





From kalyans at ix.netcom.com  Fri Jul  7 13:02:51 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Fri, 07 Jul 95 06:02:51 -0700
Subject: svastika symbol on Harappan seals
Message-ID: <161227019944.23782.4752079457076106052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 29

Perhaps (?) the earliest occurrence of the svastika
symbol is in the Harappan script inscriptions 
on seals and tablets. 

Both the right and left-handed versions of this 
symbol are used. On many seals, the symbol 
occupies the entire field and on some inscriptions, 
was used as a script sign, together with other 
pictorial motifs such as an elephant and 
a tiger, strolling and looking back. On one
inscription, a string of svastika-s (alternating
right- and left-handed versions) is used.

It will be interesting to trace the meanings and
significance assigned to this symbol in ancient times.

I shall be thankful for references on this subject.

Dr. S. Kalyanaraman
kalyans at ix.netcom.com




 





From kalyans at ix.netcom.com  Fri Jul  7 15:51:31 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Fri, 07 Jul 95 08:51:31 -0700
Subject: Critical editions
Message-ID: <161227019948.23782.7699335880444136584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1665
Lines: 47

You wrote: 
>
>For the record, (not that it matters to anyone) I 
think critical editions >of Brahmanas are essential, 
even if they turn to agree substanially with
>the 19th century editions.
>
>Nath Rao (natharao+ at osu.edu)		614-366-9341

Let me cite from the introduction of Arthur Berriedale
Keith to his 1909 edition of aitareya AraNyaka:

"When, in June 1905, I commenced preparations for the 
production of an edition of aitareya AraNyaka, I was 
mainly influenced by the expectatio, raised in part by 
the reference in Prof. Buhler's Report (J. Bombay 
branch RAS, 1877, Extra No. p. 34) on his Kashmir 
journey to differences in the text of rAjendralAla 
mitra's edition. rAjendralAla used only two complete 
MSS. of the text, and three of sAyaNa's commentary, 
besides three other MSS. of parts of the text or 
commentary, and it seemed reasonable to suppose that 
the employment of additional MS. material would add to 
the correctness of the text. This expectation has not 
been justified. The use of additional MSS. enables me 
to correct a good many slips and one or two serious 
omissions in rAjendralAla's text, but it establishes 
the fact that the tradition as to the text seems 
unbroken. Variant readings occur here and there, but 
none of sufficient importance to justify the idea that 
any different recensions of the text ever existed, and 
it is hardly ever possible to feel serious doubt as to 
the correct reading..."

Now, my inquiry is this: 

Is it not equally critical to analyze (or, perhaps, 
unravel) the rationale for the 'secrecy' that 
permeates the 'allegorical' texts of the brAhmaNas and 
AraNyakas?

S. Kalyanaraman.
 





From b9100530 at platinum.anu.edu.au  Fri Jul  7 01:08:35 1995
From: b9100530 at platinum.anu.edu.au (b9100530 at platinum.anu.edu.au)
Date: Fri, 07 Jul 95 11:08:35 +1000
Subject: Font Encoding
Message-ID: <161227019940.23782.7669688538344804576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 15

A slight tangent on the subject:
Is there such a thing as an official QWERTY-like keyboard 
for the devanagari script (at least for the first
one hundred and twenty seven characters)?
first one hundred and twenty seven characters
Does the Indian govt. have a standard?
Does the academic community have a standard?

Adrian Burton.

 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Fri Jul  7 15:14:53 1995
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Fri, 07 Jul 95 11:14:53 -0400
Subject: Critical editions
Message-ID: <161227019946.23782.5196378786310782908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2202
Lines: 47

> I still think that West's guidelines here leave something to be desired,
> and could easily descend into circularity.  Nevertheless, the main point
> -- that you have to look at the actual MS readings of each MS in order
> to know whether that MS is an important witness -- cannot be set aside.

I agree with what is being said, as long as we look at the readings purely
from the point of view of language and possibily style based on those parts
where most manuscripts agree. 

However, sometimes decisions about what reading to accept are based on the
editor's conception of what the text contained ``originally''. (There is
one example where the consideration was what the editor thought the work
should say and the presumed relationship of the manuscripts to the work.
The manuscript in question had been lost decades ago.) I would trust
tradition more than such selections.

> Regarding the general point about doing an edition, only to find that
> the edited text is identical to the vulgate, and one has wasted one's
> time, I don't know that it has ever happened, or ever will.  But the
> result of the work would still be to separate knowledge from opinion.
> This is surely worthwhile.

I agree with the last two sentences. But not the first. Keith, in his
re-edition of Aitreya Aaranyaka, says flat out that no major changes
from Mitra's edition were found. The re-edition of .Rgvidhaana in
``Vedic Tantrism'' does not seem be such a great improvement over Meyer's (?)
edition.

Good test cases will be "Satapatha and Aitreya Brahmanans. Surely these
works deserve a critical edition based on all available manuscripts.
Then we can compare them with Weber's and Aufrechet's editions.

My comment was not that I consider such projects a waste of time, but
what academic peer's might say to tenure and promotion committees.
Perhaps Indologists are different in outlook from mathematicians, but
I suspect Witzel was saying the same thing, but was more diplomatic.

For the record, (not that it matters to anyone) I think critical editions
of Brahmanas are essential, even if they turn to agree substanially with
the 19th century editions.

Nath Rao (natharao+ at osu.edu)		614-366-9341
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Jul  7 18:09:43 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 07 Jul 95 13:09:43 -0500
Subject: Solar genealogy (Re: Dr. P. Claus' query)
Message-ID: <161227019952.23782.12191145650798484941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1675
Lines: 50


July 7, 1995

These are references  relating to Dr. Peter Claus's query on castes 
claiming descent from Sun, Moon etc.,
  
     kulam, kUTTam, kiLai of Tamil castes
     ************************************
      (Solar genealogy of a Chola king)

Lot of material on tamil castes are be found in Edgar Thurston etc.,

Ancient sangam literature shows the beginning of today's caste system.
George Hart, Early evidence of caste in South India
in Paul Hockings (ed.), Dimensions of social life: Essays in honor
of David G. Mandelbaum, Berlin, 1988

When castes grow in power, they claim descent from Moon, Sun etc.,
Colin Mackenzie manuscripts (late 18th century) of Land Lords/Zamindars 
show that trend. Four volumes were published in 1981 (Dept. of Archaeology,
Madras.) Also see,
George W. Spencer, Sons of the Sun: The Solar Genealogy of a Chola King,
Asian Profile, vol. 10, no. 1, Feb. 1982, p. 81-95.

The different kulams or kuuTTams of Kongu Vellalas are excellently described
in Ti. Em. Kaliyappa, konku vellalar varalARu, 4th edition, 1992,
Coimbatore, 174 p. Lots of info on Mudaliyars by M. Mines book, on tEvars
from some papers by Anthony Good, on Kongu Vellalas by Brenda Beck's writings,
etc., Karkattar/ Saiva Pillais' kiLais are described in the commentary
to kArmaNTala catakam by cIrkAzi muttut tANTavarAya piLLai in 1923 etc.,
N. Subrahmanian, The brahmin in the tamil country, Madurai, 1989, 206 p.
has good data on Iyers. nakarattAr/nATTukkOTTai cheTTiars are grouped 
according to the temple they go to (9 temples in Ramnad district like n^Emam, 
mAttuR, piLLaiyArpaTTi, iraNiyUr ..)

Sincerely,
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov







 





From tart at iastate.edu  Fri Jul  7 18:26:47 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Fri, 07 Jul 95 13:26:47 -0500
Subject: Solar genealogy (Re: Dr. P. Claus' query)
Message-ID: <161227019954.23782.17952774358985346862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 13

"When castes grow in power, they claim descent from Moon, Sun etc.,
Colin Mackenzie manuscripts (late 18th century) of Land Lords/Zamindars
show that trend. Four volumes were published in 1981 (Dept. of
Archaeology,
Madras.)"

What are these four volumes?  More information, please.

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Jul  7 22:35:22 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 07 Jul 95 15:35:22 -0700
Subject: ACH and ALLC addresses
Message-ID: <161227019957.23782.15176576779685251786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 10

In a recent conference announcement the bodies ACH (= Association for
Computers in the Humanities) and (ALLC  = Association for Literary and
Linguistic Computing) were mentioned. Can anyone provide their postal or
e-mail addresses? Thanks. -- ashok aklujkar

 





From conlon at u.washington.edu  Fri Jul  7 22:55:21 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Fri, 07 Jul 95 15:55:21 -0700
Subject: ACH and ALLC addresses
Message-ID: <161227019959.23782.3663064446311553962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1527
Lines: 59

Ashok (and others) --here is a recent post from H-ASIA that may be of some 
help:  I would suggest contacting Dahlin.


Frank
-----

                                H-ASIA
                             July 2, 1995

Forthcoming Computers & Humanities Conference, U.C. Santa Barbara
***********************************************************************
From: Eric Dahlin <hcf1dahl at ucsbuxa.ucsb.edu>

ACH/ALLC '95
July 11-15, 1995
Association for Computers and the Humanities
Association for Literary and Linguistic Computing
University of California, Santa Barbara
*****************************************************************

If you've sent in your registration for this year's
conference but haven't yet received a confirmation,
please call or send a note to:

Sally Vito
Campus Conference Services
University of California
Santa Barbara, California 93106-6120
Phone: (805) 893-3072
Fax: (805) 893-7287
E-mail: hr03vito at ucsbvm.ucsb.edu

She'll be able to make sure that your registration
has been received and that everything is in order.


Eric Dahlin
Local Organizer
ACH/ALLC '95
HCF1DAHL at ucsbuxa.ucsb.edu

=================================================================


On Fri, 7 Jul 1995 aklujkar at unixg.ubc.ca wrote:

> In a recent conference announcement the bodies ACH (= Association for
> Computers in the Humanities) and (ALLC  = Association for Literary and
> Linguistic Computing) were mentioned. Can anyone provide their postal or
> e-mail addresses? Thanks. -- ashok aklujkar
> 
>  
> 
 





From sjohar at library.usyd.edu.au  Fri Jul  7 07:04:47 1995
From: sjohar at library.usyd.edu.au (sjohar at library.usyd.edu.au)
Date: Fri, 07 Jul 95 17:04:47 +1000
Subject: Indic languages (fwd)
Message-ID: <161227019942.23782.7370282512637793242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 45

Can translate your stuff into Hindi, marathi, bengali, tamil, punjabi, urdu,
will try gujarathi and konkani.

Sugandha




>This message may be of interest to some of you.
>
>Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
>Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
>Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
>fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797
>
>---------- Forwarded message ----------
>Date: Wed, 5 Jul 1995 00:26:57 -0400 (EDT)
>From: Dana Stein <steinda at UMDNJ.EDU>
>To: hueckst at CC.UManitoba.CA
>Subject: Indic languages
>
>
>I have a question for you. Do you know anyone [or more than one person] 
>who might be willing to translate about 6 lines of non-technical English 
>into Indic languages?
>
>I have a book project which involves the translation of these lines into 
>as many of the world's languages as we can obtain, and then also to get 
>the native script and an audio rendition if possible. We are up close to 
>70 languages and are still looking for more. 
>
>Can you suggest anyone?  Thanks for your help.
>
>Rickey Stein
>steinda at umdnj.edu
>
> 
>
>

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Jul  7 17:33:16 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 07 Jul 95 17:33:16 +0000
Subject: Critical editions
Message-ID: <161227019950.23782.6045089890537611859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1340
Lines: 34

Vidhyanath K. Rao said:

> However, sometimes decisions about what reading to accept are based on the
> editor's conception of what the text contained ``originally''.

Yes, this is true, and is also one of the hardest parts of editing.
Ideally, as an editor of a text you should be extremely fluent in the
language and genre you are editing, almost to the point of being able
yourself to compose a work similar to the one before you.  This puts you
in a strong position to know the sort of thing your author might have
written, when you get to a difficult patch of the text.  The "dificilior
potior" rule is sometimes a useful guide, but can also be used to
justify stupid readings.  It is sometimes difficult in the extreme to
decide whether an author bungled, a scribe mangled, or one is onself
simply misunderstanding the text.

When dealing with texts in rough Sanskrit or Buddhist Hybrid Sanskrit,
etc., you have to wonder to what extent you should correct the text, or
leave the readings and describe the usage as a feature of the "grammar"
of the dialect.  I can't think of any good principle for deciding such
matters.  Corrupt or just different?  Rather like the "mad or different"
issue in post-R. D. Liang psychiatry.  Do not adjust your mind: there is
a fault in reality.

It's Friday afternoon, and I digress.

Dominik


 





From czm1 at cornell.edu  Fri Jul  7 21:51:20 1995
From: czm1 at cornell.edu (czm1 at cornell.edu)
Date: Fri, 07 Jul 95 17:51:20 -0400
Subject: Critical editions
Message-ID: <161227019956.23782.3634373504793258804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3797
Lines: 68

V. Rao:
>I agree with the last two sentences. But not the first. Keith, in his
>re-edition of Aitreya Aaranyaka, says flat out that no major changes
>from Mitra's edition were found. The re-edition of .Rgvidhaana in
>``Vedic Tantrism'' does not seem be such a great improvement over Meyer's (?)
>edition.

And yet Bhat finds his work a great improvement over Meyer's edition.  His
text-critical notes show that there are (at least) two recensions of the
Rgvidhana, that these differ from one another substantially (whole passages
in one not found in the other), and that he found the "original" far from
easy to restore for about half the text.  Note also in Aithal's Vedalaksana
that there are five or so different texts with Rgvidhana in their title and
many many unedited manuscripts in the catalogues.  Of course catalogues
only cover a fraction of the manuscripts that exist.  So redoing the
edition was no waste of time and more useful work could still be done.

As for Keith, he did find variants in the AA, but in his *judgment* they
were not worth recording.   That he enitrely dismisses the value of the
readings of the Buhler MS from Kashmir makes this judgment suspicious.  It
would not be the first time that Keith was peremptory.  Yet his judgment
does serve as a counterexample to the suggestion that editors of texts must
feel a pressure to "improve" texts in order to justify their work.

>
>Good test cases will be "Satapatha and Aitreya Brahmanans. Surely these
>works deserve a critical edition based on all available manuscripts.

Absolutely.  Of course there are already two recensions of the SB known -
Madh. and Kanva.  Note however that the techniques deployed in the editing
of Vedic texts are not  necessarily applicable to editing other later works
by individual authors.  So editing SB and AB may not be a good way to test
whether the Sankara text tradition is uniform. Why not look at the
manuscripts of Sankara's works too ? 

I think that this is Dominik's main point - why not make observations ? 
Surely Galileo in his day would have been discouraged from looking through
a telescope at Jupiter, since Ptolemaic tradition had predicted Jupiter's
movement reliably for ca. 2000 years.  Or if he did look it would only be
deemed meaningful in so far as it confirmed Ptolemy's model.
        I make this analogy only partly facetiously.  In fact
text-criticism was once considered a progressive, subversive intellectual
practice, since it presented itself as scientific, and placed no special
weight on received opinion as such.  Some contributors to this discussion
have expressed concern about the "disrespectful" implications of the
text-criticism of texts belonging to Indian religious traditions, and they
are not alone. The understanding of the text traditions of Christianity and
other religions have been turned on their head again and again by this sort
of study of texts.  
        The reason Witzel et. al. have mentioned the dangers of doing
text-criticism, it seems to me, is for that same reason.  As alluded to by
Daud Ali, text-critical philology is now considered disreputable in some
circles in the American academy also because it presents itself as
scientific, which now means that it stands out as old-fashioned and
reactionary because of being logical-positivist, and therefore,in the
opinion of the day, epistemologically naive.  The concern that it is now
fatal to a career to edit texts is not because of the qualitative value of
one's findings, but because of the activity itself, i.e. because editing
texts is perceived in parts of the American academy as equivalent to such
pedestrian occupations as creating a word index.
        For myself I think that text-critics were proto-deconstructionists,
but that is another discussion.

 





From Jinavamsa at aol.com  Fri Jul  7 23:47:40 1995
From: Jinavamsa at aol.com (Jinavamsa at aol.com)
Date: Fri, 07 Jul 95 19:47:40 -0400
Subject: diacriticals
Message-ID: <161227019961.23782.12428446687842610469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 18

I understand that Sanskrit long vowels are doubled (replacing the macron or
older circumflex accent) and that consonantal diacriticals include a
preceding period for the retroflex (cerebral):
 .r .r .th .d .dh .n .m .s
and similarly for visarga .h
that palatals include ~n and "s
What about representing the overdots of 
the gutteral n 
the anusvaara (both the dot over the m and the dot resting inside a little
half-circle cupping the dot from below)? am I forgetting any other  relevant
instances here?
thank you.
Jinavamsa
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Sat Jul  8 03:17:45 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 07 Jul 95 22:17:45 -0500
Subject: Buddha as an avatar of Vishnu
Message-ID: <161227019962.23782.10004229928442826336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1369
Lines: 44




July 7, 1995

          Re: Buddha as an avatar of Vishnu
         ***********************************

In November 1994, Dr. Michel Rabe posted a query on the above question.
1) Wendy Doniger, Hindu myths, Penguin, 1975 and
2) Cornelia Dimmit, Classical Hindu mythology: a reader in Sanskrit
puranas, Temple university press give some sources in Sanskrit.

Later Hinduism absorbed/appropriated several traits of Buddhism.
Sankara was called "prasanna bauddha (hidden buddhist)" by Ramanuja.

In northern Sri Lanka, a buddhist vihara was converted into a Vishnu temple.
In late 19th century, during renovation, a gold plate inscription
and a huge Buddha limestone image were unearthed. A British collector,
Sir Henry Blake donated the Buddha image to King of Siam in 1906. It 
stands now in Wat Benja (The Marble Temple), Bangkok. This early image 
belongs to Amaravati school of Art (3rd-4th century A.D.)
It seems that Hinduization of Buddhist viharas to Vishnu temples have
some connections to Hindu puranas calling Buddha as an avatar of Vishnu.

n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

References:

a) S. Paranavitana, Vallipuram gold plate inscription,
Inscriptions of Ceylon, 2, pt. 1, 1983, p. 79-81

b) Peter Schalk, The Vallipuram Buddha image rediscovered,
Jl. of the institute of Asian studies, (Madras), v. XII, no. 1,
Sep. 1994, p. 115-122.



 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Sat Jul  8 16:30:30 1995
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard Hayes)
Date: Sat, 08 Jul 95 12:30:30 -0400
Subject: Tibetan workshop, Phase Two (Practical apoha)
Message-ID: <161227019966.23782.1576496337094372985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5362
Lines: 125

A few days ago I sent out a short sentence by Sa-skay Pa.n.dita without
any context whatsoever (because none was available to me). Despite the
fact that John Powers describes the sentence as unambiguous and
straightforward, I have so far received twelve different translations
for it. These translations vary from one another not so much in minor
details, such as choice of English words, but in their construal of the
syntax of the sentence being translated.

For the sake of easing the analysis of these translations, I have
grouped them into six families. (In fact, there are really only four
broad genera, since A&B can be seen as two species of one genus, as can
C&D).

The darker the room, the more loudly do we all shout that we can see
clearly. Thus, along with some interesting grammatical analyses, we have
all been entertained by some dazzling displays of scholarly hubris and
immodesty that remind one of the behaviour of the fabulous brawl among
the blind men in the great elephant-feeling contest. (Is there anything
quite so amusing as the cocksure ego of a budding Buddhologist?)

The variety of translations offered by our panel of experts seems to me
to provide an opportunity for us amateurs to learn something about
Tibetan grammar. In particular, I think we can safely conclude that,
unless Tibetan is utterly ambiguous and capable of almost unlimited
syntactic interpretation, some of the following families of translation
can be eliminated right away by some principle of Tibetan grammar or
other. The question is: which can be eliminated, and by what principles?

Everyone has had a chance to boast of the superiority of his [sic]
translation. The next stage of this exercise, therefore, is to invite
all ye acknowledged (and even all ye self-proclaimed) experts in the
Tibetan language to offer REASONS why some of the following families (or
some of the individual translations within an otherwise acceptable
family) can be eliminated from the set of grammatically allowable
translations. PLEASE MAKE YOUR REASONS AS SPECIFIC AS POSSIBLE, towards
the end of articulating some rules of Tibetan syntax that will serve us
all.

Please send your criticisms of what you think are the faulty
translations to me (or to buddha-l, where I will intercept them). In the
interest of reducing the currently high verbosity level on buddha-l, I
shall summarize the results and post them sometime next week.

Here again is the sentence in question:

    phung po'i rgyun rgyu las dang nyon mongs pas gang zhig zag pas
    gang zag ces bya'o.

Here are the translations, grouped into families.

The first two families, A and B, understand the overall structure of the
sentence to be X IS CALLED Y.

A. X = "gang zhig", Y = "gang zag":

   1. One who (gang zhig) is defiled/obscured (zag) by the karma which
   is a  cause -- the continuum of the aggregates -- and by the
   conflicting emotions, is a "person".

   2. Because it is that which is afflicted by the causes of the
   aggregates' continuum, karma and kle"sa, it is called the `person.'

   3. Because action and defilement cause the continuum of aggregates,
   whoever is with impurities is to be called a person.

B. X = "phung po'i rgyun", Y = "gang zag":

   4. The continuum of the aggregates is called the 'person' because it
   is afflicted due to (its) causes, karma and kle"sa.

   5. The cause, namely, the continuum of aggregates, is called a
   person by anyone who is defiled by karma and afflictions.

   6. The continuum of aggregates, is called a person by anyone who is
   defiled by its cause, karma and afflictions.

   7. Due to being contaminated by actions and afflictions, the causal
   continuum of the aggregates is called 'full of contamination' [i.e.,
   "person"]."

The third and fourth families, C and D, contain translation that do not
take the overall structure to be X is called Y. Rather, it takes the
structure as "GANG ZAG" IS SO-CALLED BECAUSE ...

C. A particle such as "la" or "na" is assumed to be added after
"phung po'i rgyu", and "gang zhig" is understood as a particle that
separates two different reasons:

   8. "Person" is so called (1) due to the cause--karma and kle'sa
   within the continuum of aggregates and (2) because of contamination.

D. "phung po'i rgyun" is taken as the subject of which "zag pa" is
the predicate.

   9. It is called person ("the contaminated") because the continuum of
   aggregates is that which is contaminated by/due to [its] causes action
   and delusion.

   10. Due to the the causal continuum of the aggregates being
   contaminated by actions and afflictions, [person] is called 'full of
   contamination'.

E. "las" is taken as a grammatical particle rather than as a noun
meaning karman:

   11. The continuity of aggegates, because it is what is impure by
   cause (rgyu las) and by misery (dang nyon mongs pas), is called
   "pudgala."

F. "phung po'i rgyun rgyu" is apparently taken as a bahuvrihi
compound modifying "gang zag".

   12. Since any particular affliction results from karma or klesha,
   what is called personality is caused [by] the continuum of
   aggregates.

I hope I have properly understood and correctly classified the different
translations. And now, ladies and gentlemen, your criticisms please.

Richard P. Hayes                                 <cxev at musica.mcgill.ca>
 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Sat Jul  8 16:37:01 1995
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard Hayes)
Date: Sat, 08 Jul 95 12:37:01 -0400
Subject: Tibetan workshop, Phase Two (Practical apoha)
Message-ID: <161227019964.23782.17798054231237714949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4
Lines: 4






From mani at srirangam.esd.sgi.com  Sat Jul  8 21:19:23 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Sat, 08 Jul 95 14:19:23 -0700
Subject: Buddha as an avatar of Vishnu
Message-ID: <161227019967.23782.4522696422808556914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 14

* Later Hinduism absorbed/appropriated several traits of Buddhism.
* Sankara was called "prasanna bauddha (hidden buddhist)" by Ramanuja.

Just FYI, Ramanujacharya never referred to Sankara or his philosophy
of nirviSesha advaita as "prachanna bauddha".  Although Vedanta Desika
(a 14th century Visistadvaitin) uses the term at least once, it is 
primarily a favorite of the Dvaitin AnandatIrtha and his followers.

Mani
 





From daudali at uclink3.berkeley.edu  Sat Jul  8 22:26:31 1995
From: daudali at uclink3.berkeley.edu (Daud R. Ali)
Date: Sat, 08 Jul 95 15:26:31 -0700
Subject: Vedanta
Message-ID: <161227019969.23782.11430223488663931369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 33


I have a question for members on Indology.  I am wondering why such 
inordinate attention is payed to Sankara's Advaita Vedanta.  I realize
that Sankara's advaita may hold an intrinsic philosophical interest for
indologists-- a quite justifiable reason-- especially given the European
Romantic obsession with monism, and its subsequent elevation
by scholars like S. Radhakrishnan.  But it seems as if this interest
often presupposes an unfounded historical precedence for Advaita
Vedanta.


My understanding of medieval history would put Sankara in a very minor 
role until the late medieval period -- say the beginning of patronage of 
the Sringeri monastery by Vijayanagar kings.  Almost everywhere in India, 
the most important ideologies were those of dualist  (dvaita) or qualified
non-dualist (visistadvaita) orders.  Pancaratra and Vaikhanasa Vaisnavism, 
Saiva Siddhanta, Soma Siddhatna and other orders seem to have occupied the
most pre-eminant positions in medieval India.  The widespread 
temple-building activities, grounded in the Agamas, as well as the bhakti 
of early medieval India seems rooted in these essentially theist 
traditions, which were grounded in one or other form (weak or strong) of 
dualist  or quasi-dualist ontology.

I of course may be wrong, and would like to hear some 
responses from those who undoubtedly know the texts of Advaita better than I on 
this issue.

daud ali
 





From kalyans at ix.netcom.com  Sun Jul  9 02:34:55 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Sat, 08 Jul 95 19:34:55 -0700
Subject: Jury is still out on 'Meluhha, Dilmun and Makan'?
Message-ID: <161227019971.23782.16510310115778803921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 33

Piotr Michalowski wrote recently in sci.archaeology 
usenet: "As Gelb and others pointed out, the type of 
refernces we have from third millennium and early 
second millennium Mesopotamia indicate that Meluhha 
was for them a vague term for areas along the north 
coast of the Persian Gulf and extending east, 
possibly as far as Beluchistan, but probably no 
further."

A series of articles and counters had appeared in the 
Journal of the Economic and social history of the 
Orient, Vol.XXI, Pt.II, Elizabeth C.L. During Caspers 
and A.Govindankutty countering R.Thapar's dravidian 
hypothesis for the locations of Meluhha, Dilmun and
Makan; Thapar's A Possible identification of Meluhha, 
Dilmun, and Makan appeared in the journal Vol. XVIII, 
Part I locating these on India's west coast. Bh. 
Krishnamurthy defended Thapar on linguistic grounds 
in Vol. XXVI, Pt. II: *mel-u-kku = highland, west; 
*teLmaN (= pure earth) ~ dilmun; *makant = male child 
(Skt. vIra = male offspring.

Have there been any further explorations on these 
lines to locate Meluhha?

Dr. S. Kalyanaraman


 





From kalyans at ix.netcom.com  Sun Jul  9 15:51:05 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Sun, 09 Jul 95 08:51:05 -0700
Subject: Request for info on indology resources in London
Message-ID: <161227019975.23782.1002931114425214594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 28

I shall be grateful for address/tel. information on 
the following London/UK contacts: 

(i) book-shops specializing in indology books and 
out-of-print books on India and 

(ii) libraries with good collections of indology- 
related books and journals (apart from Univ. of 
Cambridge and Oxford, British Museum, India Office 
library and School of Oriental and African Studies, 
Univ. of London).

My subject areas of interest are: soma in the veda,
Harappan script and civilization; south asian 
languages and lexicons.

I will be in London between 11th and 24th and would 
like to get publications from these bookshops and 
libraries.

Thanking you in anticipation. Best regards,

Dr. S. Kalyanaraman
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sun Jul  9 08:49:11 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sun, 09 Jul 95 09:49:11 +0100
Subject: Jury is still out on 'Meluhha, Dilmun and Makan'?
Message-ID: <161227019973.23782.13833685518133086486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2039
Lines: 67

>Piotr Michalowski wrote recently in sci.archaeology
>usenet: "As Gelb and others pointed out, the type of
>refernces we have from third millennium and early
>second millennium Mesopotamia indicate that Meluhha
>was for them a vague term for areas along the north
>coast of the Persian Gulf and extending east,
>possibly as far as Beluchistan, but probably no
>further."
>
>A series of articles and counters had appeared in the
>Journal of the Economic and social history of the
>Orient, Vol.XXI, Pt.II, Elizabeth C.L. During Caspers
>and A.Govindankutty countering R.Thapar's dravidian
>hypothesis for the locations of Meluhha, Dilmun and
>Makan; Thapar's A Possible identification of Meluhha,
>Dilmun, and Makan appeared in the journal Vol. XVIII,
>Part I locating these on India's west coast. Bh.
>Krishnamurthy defended Thapar on linguistic grounds
>in Vol. XXVI, Pt. II: *mel-u-kku = highland, west;
>*teLmaN (= pure earth) ~ dilmun; *makant = male child
>(Skt. vIra = male offspring.
>
>Have there been any further explorations on these
>lines to locate Meluhha?

You may want to check out K. Karttunen (1989). India in Early Greek
Literature. Helsinki, Finnish Oriental Society. Studia Orientalia. Vol. 65.
293 pages. ISBN 951-9380-10-8, pp. 11ff et passim. You may further want to
read

Asko Parpola (1975a). Isolation and tentative interpretation of a toponym
in the Harappan inscriptions. Le dechiffrement des ecritures et des
langues. Colloque du XXXIXe congres des orientalistes, Paris Juillet 1973.
Paris,  Le dechiffrement des ecritures et des langues. Colloque du XXXIXe
congres des orientalistes, Paris Juillet 1973. 121-143 and

Asko Parpola (1975b). "India's Name in Early Foreign Sources." Sri
Venkateswara University Oriental Journal, Tirupati,  18: 9-19.

Best regards,

Lars Martin Fosse







Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From vidya at cco.caltech.edu  Mon Jul 10 01:57:01 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Sun, 09 Jul 95 18:57:01 -0700
Subject: Vedanta
Message-ID: <161227019976.23782.7588336446007219336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3708
Lines: 71


Prof. Daud Ali :

> I am wondering why such
> inordinate attention is payed to Sankara's Advaita Vedanta.  ...
> ....
> especially given the European Romantic obsession with monism, and its subseque
nt elevation

The attention paid to Advaita Vedanta in Indology goes beyond the Romantic
obsession, I think. Philosophers of various colours have tried to find in
advaita, "the philosophy of India/the Brahmins/Hinduism", either to praise
it as the highest philosophia perennis, (like Paul Deussen) or to berate it
as a distorted mysticism that leads Hinduism astray. Christianity then comes
in as the rescuing religion, and as part of the white man's burden. The
utilitarians, the idealists, the romanticists have all found advaita vedanta,
or their understanding of it, to be quite useful in what they had to say
or think about India.

Wilhelm Halbfass's "India and Europe: An Essay in Understanding" and
Ronald Inden's "Imagining India" address this issue with their own perspectives.
Roughly, the historical fascination with advaita can probably be traced to
the French translation of Oupnekhat.

> My understanding of medieval history would put Sankara in a very minor
> role until the late medieval period -- say the beginning of patronage of
> the Sringeri monastery by Vijayanagar kings.

>From a historical perspective that looks at empires as milestones, you are
probably right. But purely from a philosophical perspective, Sankara's influence
in India is immense. Within a century of Sankara, there is a consolidation of
commentarial effort in Vedanta. Whatever the views of people may be about
whether advaita represents the original Vedanta or not, it is quite clear that
it is sufficiently widespread within a very short time. Ramanuja's work
VedArtha-sangraha begins with a criticism of three positions that can be traced
to one or the other advaita schools. Ramanuja's influence remains more
or less geographically restricted in the south, for a century after his time,
whereas the Dasanami sannyasi order spread throughout India, tracing its
origin to Sankara.

Still, it is somewhat hard to describe advaita as "the philosophy" that has
influenced medieval Hinduism the most. Undoubtedly, the bhakti traditions and
the Agama based traditions were more important in this regard. Thus, even in
the advaita centers, temple-building conforms to Agamic rules, e.g. the
yantra-sthApana, the installation of Goddess images on Sri chakras, etc. For
all the explicit criticism of karma mImAmSa and the implicit criticism of
bhakti in textual advaita, the reality in the lives of smArtas is quite
different. Both vaidika karma and bhakti play very important roles in
traditional Hinduism. This is quite important, because it is from smArta
families that the influential Sankaracharyas of the various mathas are
selected.

Probably a lot of the modern Indologist's attention on advaita is based upon
what is called neo-Vedanta, more specifically the Vedanta of Ramakrishna,
Vivekananda and their followers. Though Vivekananda finds occasion to
criticize Sankara, the Ramakrishna mission is now more or less closely 
identified with advaita, both by themselves and by others. There is a temple
for Ramakrishna in Kalady, Sankara's birthplace. Swami Tapasyananda's 
translation of the Madaviya Sankara-digvijaya has a quaint verse as a benediction, identifying Ramakrishna with Sankara. The face of neo-Hinduism that the 
West sees most often, is the Vedanta society's face (barring, of course,
ISKCON!). Add to this, the Chinmaya mission, the Self-Realization Fellowship
of Yogananda, and such other organizations, and one has a rather large
representation of advaita offshoots. 

S. Vidyasankar

 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Mon Jul 10 03:28:24 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Sun, 09 Jul 95 20:28:24 -0700
Subject: Vedanta
Message-ID: <161227019978.23782.168790753585724440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2177
Lines: 53

 Prof. Daud Ali writes:
 > I am wondering why such
 > inordinate attention is payed to Sankara's Advaita Vedanta. 

Someone once said, "In the context of Indian philosophy,
you can argue for Advaita or against Advaita, but you 
cannot argue without Advaita." I think this statement
proves to be historically true.  Both Ramanuja and
Madhva, the two most important post-Sankara 
philosophers, are forced to first prove the invalidity
the Advaita conception of reality before they can proceed
with propounding their own.  Ramanuja's unusally long
commentary on the first sutra of the Brahma-sutras 
is essentially dedicated to destroying Advaita on logical
and exegetical grounds, serving thereby as a testament 
to the grip the Sankarite philosophy had on the mind of 
Vedic intellectuals of his time.

That having been said, I agree that far too little
attention has been paid to the other Vedantic traditions
of India, so much so that Advaita is used as a synonym
of Vedanta in some monographs.  The error is particularly
heinous in many scholars' uncritical acceptance of
Sankara's interpretation of Vedanta, mentioning others
as a footnote or not at all.  This has been remedied
somewhat in recent times as Christian scholars, intrigued
by the parallels in the philosophies of Ramanuja et al
and their own faith, have investigated alternatives to
Sankara, but for most others, Advaita still reigns supreme.

I think that Mr. Vidyasankar's point considering the
neo-Vedantist preoccupation with Advaita is well taken
in this respect.  The Ramakrishna and Chinmaya Missions
propagate a version of Sankara's Advaita, leaving room
for Ramanuja only as a lesser intermediate step to the 
"pure" philosophy of the Upanishads. Of course, Dvaita
is usually derided as a Dualism not worth spending much
time on.  Since most Westerners (and Indians) today
are introduced to Indian philosophy either indirectly
or directly through neo-Vedantist eyes, it is not 
surprising that Visistadvaita or Dvaita are barely 
touched, the few scant references found usually 
profoundly erroneous in conception.

I am sure Schopenhauer and a few other Germans are
also partly to blame.

Mani
 





From kalyans at ix.netcom.com  Mon Jul 10 12:59:41 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Mon, 10 Jul 95 05:59:41 -0700
Subject: diacriticals
Message-ID: <161227019985.23782.12575448871676018765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 57

You wrote: 
>
>Jinavamsa at aol.com said:
>> 
>> I understand that Sanskrit long vowels are doubled (replacing the 
macron or
>> older circumflex accent) and that consonantal diacriticals include a
>> preceding period for the retroflex (cerebral):
>>  .r .r .th .d .dh .n .m .s
>..
>
>The transliteration scheme you are describing is designed for the 
input
>of Sanskrit using only 7-bit ASCII characters.  It was designed by 
Frans
>Velthuis for use with his Devanagari TeX package and is fully 
documented
>in a file called manual.tex that is distributed with that package.  
The
>package is called devnag.zip (or something like 
that).
>
>Dominik
>
The following information may be useful.

Subject: Devanagari

(this is a font for use with Sanskrit, Hindi, etc.)
Created by Frans Velthuis in 1987/88 and is available 
from him (Velthuis%hgrrug5.earn at cunyvm.cunyvm.edu) 
for a small charge.
Another address is "velthuis at hgrrug5.bitnet".
        F.J. Velthuis,
        Nyensteinheerd 267
        9736 TV Groningen
        The Netherlands

Also available as part of his Devanagari 
transliteration package:
ftp: june.cs.washington.edu tex/devnag.tar.Z, or 
devnag.zip

You could also try, these, although I don't know if 
they are the same:
ftp: BLACKBOX (see 
introduction):/pub/indic/outlines/vnagari.*

ftp: ctan: tex-archive/language/devanagari/*

S. Kalyanaraman

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Jul 10 06:30:24 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 10 Jul 95 07:30:24 +0100
Subject: Dating the Santi parvan and Anusasana parvan.
Message-ID: <161227019983.23782.12480624965516225928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 40

>To the multiple receipients of Indology discussion group,
>
> I am currently engaged in researching my M.A. Thesis on "Dana/Daksina
>in the Mahabharata", specifically bks.12 & 13. At present I am trying to
>obtain as much information as possible on the date and historical
>context of these two books. I have read Hopkins' *The Great Epic of
>India*, and "The Bharata and The Great-Bharata", and have recently
>obtained a copy of Yardi's *The Mahabharata:It's genesis and growth*,
>but I am unaware of any other texts which deal with this issue at any
>length. I would be greatly indebted to anyone who could provide me with
>any other references or general advice on this topic.

I would strongly advice you not to pay too much attention to Yardi's work.
Yardi uses statistical techniques in a very uncritical manner, and his
results are not reliable.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From tart at iastate.edu  Mon Jul 10 13:13:23 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Mon, 10 Jul 95 08:13:23 -0500
Subject: temple related textual traditions
Message-ID: <161227019986.23782.13522724458792449385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 19


I find Daud AliUs question on Sankara and its responses interesting on
the issue of the philosophical or theological grounding of the great stone
the temple tradition.  

I am interested in what they and others on
*Indology* can offer as sources for further investigation of the textual
traditions that actually apply to temple building before and after
Sankara.  

Which are those most important today?  

Gary Michael Tartakov

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Jul 10 10:07:48 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 10 Jul 95 10:07:48 +0000
Subject: diacriticals
Message-ID: <161227019981.23782.7451920484095958935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 23

Jinavamsa at aol.com said:
> 
> I understand that Sanskrit long vowels are doubled (replacing the macron or
> older circumflex accent) and that consonantal diacriticals include a
> preceding period for the retroflex (cerebral):
>  .r .r .th .d .dh .n .m .s
...

The transliteration scheme you are describing is designed for the input
of Sanskrit using only 7-bit ASCII characters.  It was designed by Frans
Velthuis for use with his Devanagari TeX package and is fully documented
in a file called manual.tex that is distributed with that package.  The
package is called devnag.zip (or something like that).

Dominik



 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Jul 10 16:21:33 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 10 Jul 95 16:21:33 +0000
Subject: diacriticals
Message-ID: <161227019988.23782.6133155382689830592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2277
Lines: 66

Srinivasan Kalyanaraman said:
> The following information may be useful.
> 
> Subject: Devanagari
> 
> (this is a font for use with Sanskrit, Hindi, etc.)
> Created by Frans Velthuis in 1987/88 and is available 
> from him (Velthuis%hgrrug5.earn at cunyvm.cunyvm.edu) 
> for a small charge.

Through generous financial support from the Computing Centre of
Groningen University and the Wellcome Institute for the History of
Medicine, there is no longer any charge for the use or distribution of
this font or its ancilliary files and programs.

> Also available as part of his Devanagari 
> transliteration package:
> ftp: june.cs.washington.edu tex/devnag.tar.Z, or 
> devnag.zip

> You could also try, these, although I don't know if
> they are the same:
> ftp: BLACKBOX (see 
> introduction):/pub/indic/outlines/vnagari.*
> 
> ftp: ctan: tex-archive/language/devanagari/*


The font is not at the site june.cs.washington.edu, and the other site
where it might have been, blackbox, closed last November.  But it will
be found on the TeX CTAN sites under ../language/devanagari, as
mentioned.  However, as far as I can see, CTAN only publishes the fonts
and the source code for the (essential) preprocessor, but not the
executables.  The original distribution from Frans does have these.
I'll have to do something about this.

Dominik


 

Original-Received:  by bronze.ucs.indiana.edu 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Mon, 10 Jul 1995 11:59:02 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re:  Dating the Santi parvan and Anusasana parvan.
Message-ID: <"mailhub.live:067590:950710165932"@liverpool.ac.uk>

Hello Steven,
		I certainly could recommend two additinal 
authors for the study of the Mbh. You may already seen
these, still one is van Buitenen's translation of the 
first 5 bks with an extensive introduction, which may
be of some help (although he did not get as far as 12th
book).  The other is work by Alf Hiltebeitel who in some
respect he challenging the work of van Buitenen. Again
I am not absolutely sure whether you may gain any
concrete information from his work such as The Ritual
of Battle, but I hope it will be at least interesting.
Good luck, Edeltraud.
 





From PHIL029 at csc.canterbury.ac.nz  Mon Jul 10 07:22:10 1995
From: PHIL029 at csc.canterbury.ac.nz (PHIL029 at csc.canterbury.ac.nz)
Date: Mon, 10 Jul 95 19:22:10 +1200
Subject: Dating the Santi parvan and Anusasana parvan.
Message-ID: <161227019979.23782.2874646962646234993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 27

To the multiple receipients of Indology discussion group,

 I am currently engaged in researching my M.A. Thesis on "Dana/Daksina 
in the Mahabharata", specifically bks.12 & 13. At present I am trying to 
obtain as much information as possible on the date and historical 
context of these two books. I have read Hopkins' *The Great Epic of 
India*, and "The Bharata and The Great-Bharata", and have recently 
obtained a copy of Yardi's *The Mahabharata:It's genesis and growth*, 
but I am unaware of any other texts which deal with this issue at any 
length. I would be greatly indebted to anyone who could provide me with 
any other references or general advice on this topic. 
 Thank you in advance,
                
                 Steven Columbus,
                 Dept. of Philosophy and Religious Studies,
                 University of Canterbury,
                 Private Bag 4800,
                 Christchurch 1,
                 New Zealand.

e-mail:Phil029 at csc.canterbury.ac.nz

 





From breusch at students.wisc.edu  Wed Jul 12 05:02:50 1995
From: breusch at students.wisc.edu (breusch at students.wisc.edu)
Date: Wed, 12 Jul 95 00:02:50 -0500
Subject: Prakrti
Message-ID: <161227019990.23782.6257313742258526293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 14

I'm trying to find out whether there is in the Rg Veda any equivalent of
the term "prakrti" ("nature") as distinguished from "brahman" (the neuter
noun).
Any help in this regard will be tremendously appreciated.

Beatrice
<breusch at students.wisc.edu>


 





From ashok_sharma at ccmail.gsfc.nasa.gov  Wed Jul 12 14:55:46 1995
From: ashok_sharma at ccmail.gsfc.nasa.gov (ashok_sharma at ccmail.gsfc.nasa.gov)
Date: Wed, 12 Jul 95 09:55:46 -0500
Subject: unsubscribe Ashok Sharma
Message-ID: <161227019996.23782.6602986003535492067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 43
Lines: 8

     
     unsubscribe Ashok Sharma

 





From TCOB at MUSIC.STLAWU.EDU  Wed Jul 12 13:58:09 1995
From: TCOB at MUSIC.STLAWU.EDU (Coburn, Tom)
Date: Wed, 12 Jul 95 09:58:09 -0400
Subject: e-mail in India
Message-ID: <161227019998.23782.730240107732896564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 16

I seek the counsel of colleagues on the following matter.
I have elementary competence in negotiating e-mail correspondence: the
Indology group and several dozen individuals in USA & Europe. I use it
daily. I have no familiarity with World Wide Web or the Internet.  This
fall I will be faculty advisor to the New York State Consortium program
that takes c. 20 students to India for the semester.  Our major loca-
tions are Mussoorie (5 weeks), Jaipur (8 weeks), Delhi (2 weeks).  I
will have with me a Toshiba laptop with modem and FAX capability.  How
might I get plugged into e-mail from the Indian side?  Many thanks for
whatever advice you can share.
Tom Coburn, St. Lawrence University
 





From tart at iastate.edu  Wed Jul 12 15:12:17 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Wed, 12 Jul 95 10:12:17 -0500
Subject: e-mail in India
Message-ID: <161227020002.23782.13628195221788266514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 24


In response to Tom Coburn's post:

 I seek the counsel of colleagues on
the following matter.
I have elementary competence in negotiating e-mail correspondence: the
Indology group and several dozen individuals in USA & Europe. I use it
daily. I have no familiarity with World Wide Web or the Internet.  This
fall I will be faculty advisor to the New York State Consortium program
that takes c. 20 students to India for the semester.  Our major loca-
tions are Mussoorie (5 weeks), Jaipur (8 weeks), Delhi (2 weeks).  I
will have with me a Toshiba laptop with modem and FAX capability.  How
might I get plugged into e-mail from the Indian side?  Many thanks for
whatever advice you can share.
Tom Coburn, St. Lawrence University

I think replies to this would interest many of us, so I suggest they
be carried on the net rather than transmitted personally.

 





From magier at columbia.edu  Wed Jul 12 14:44:03 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 12 Jul 95 10:44:03 -0400
Subject: e-mail in India
Message-ID: <161227020004.23782.16223700429572978766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 16

> How
> might I get plugged into e-mail from the Indian side?  Many thanks for
> whatever advice you can share.

Try contacting Compurserve. I know several people who have compuserve
accounts in India (local calls by modem) which seem to work well at
least for email access. I'm not sure if compuserve's plans to provide
wider internet access (gopher, WWW, ftp, newsgroups, etc) to their
clientele include their Indian branch.

David Magier
 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Jul 12 15:47:06 1995
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Wed, 12 Jul 95 11:47:06 -0400
Subject: Critical Editions
Message-ID: <161227020006.23782.3426069042956988259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4485
Lines: 101


V. Rao:
>I agree with the last two sentences. But not the first. Keith, in his
>re-edition of Aitreya Aaranyaka, says flat out that no major changes
>from Mitra's edition were found. The re-edition of .Rgvidhaana in
>``Vedic Tantrism'' does not seem be such a great improvement over Meyer's (?)
>edition.

C. Minkowski:
>And yet Bhat finds his work a great improvement over Meyer's edition.  His
>text-critical notes show that there are (at least) two recensions of the
>Rgvidhana, that these differ from one another substantially (whole passages
>in one not found in the other), and that he found the "original" far from
>easy to restore for about half the text.

I no longer have access to Meyer's edition. So I will go by what
Bhat says in his introduction. Excluding the phala"sruti, Bhat's
edition has 731 stanzas. Meyer's edition has 15 more (no, I did not
leave out a zero). Bhat regards the manuscripts Bo2 and Ta and
the printed (commerical?) edition Bo1 as belonging to the shorter
recension; this is also what the commentary Cm comments on. The
manuscript Ba is supposed to belong to the longer recension.

Here is a break-down of the 15 extra stanzas in Meyer's edition:
    3 after 2.131 and 3 after 2.132, found in one (out of three)
	 manuscripts used by Meyer, and which included in the text anyway.
	 
	 4 after 3.161, found the margins of the manuscripts (how many?)
	 used by Meyer and put inside brackets in the edition. These four
	 are also found in Ba.
	 
	 1 after 3.18 found in Ba.
	 
	 1 after 4.44ab, apparently not found in any other manuscripts.
	 
	 2 after 1.87, also found in Bo1, Bo2 and Ta, but not in Ba.
	 The commentary comments on one more "sloka than Bhat's text,
	 but whether it is one of these 2 is not stated.
	 
	 1 after 4.121ab, also found in Bo1 and Bo2; also possibly in
	 the commentary.
	 
This is the evidence for the existence of a longer and shorter
recensions.

I won't comment on the emendations made by Meyer because I don't have
his edition in front of me (and his introduction was Latin to me :-^)

C.M.:
>  Note also in Aithal's Vedalaksana
>that there are five or so different texts with Rgvidhana in their title and
>many many unedited manuscripts in the catalogues.  Of course catalogues
>only cover a fraction of the manuscripts that exist.  So redoing the
>edition was no waste of time and more useful work could still be done.

There are two different statements in Bhat's inroductory material
about longer and shorter versions of .Rgvidhaana. The first is on
p.~16 and on p.~152, where reference is made to Jye.s.ta or B.rhad
.Rgvidhaana. According to Bhat, this is mostly concerned with the
tenth mandala and is ``longer''. I think that this is supposed to
have slightly less than 500 stanzas (meter?). [Bhat's edition has
65 "slokas of general nature in the beginning, 337 "slokas on the
tenth mandala and khilas there and 17 "slokas at the end of general
matter.]

Of course, it would be nice to know if there is any overlap between
B.rhad .Rgvidhaana and the .Rgvidhaana in 4 chapters + phala"sruti.
But Bhat did not do that. He simply edited the latter. 

Incidentally, he also says that this is also known as the Ka.ni.s.ta
.Rgvidhaana. Of Aithal's five types (excluding the versions in the
Puraa.nas), one is category consists of those whose version is
unknown, one is B.rhad, one is Ka.ni.s.ta, and one is 4 chapters
version. 

C.M.:
>As for Keith, he did find variants in the AA, but in his *judgment* they
>were not worth recording.   That he enitrely dismisses the value of the
>readings of the Buhler MS from Kashmir makes this judgment suspicious.  It
>would not be the first time that Keith was peremptory.  Yet his judgment
>does serve as a counterexample to the suggestion that editors of texts must
>feel a pressure to "improve" texts in order to justify their work.

Of course, Keith records (or at least he says that he does) all readings
of the Buehler MS, even the ones he regarded as copying errors. So it
is possible to check if his judgement is valid in the case of this MS.

Keith lived in another era, with different demands on academics and
different expectations of publications. Note also that I did not say
``must feel a pressure...'', but ``may feel ...''. The point I wish to
make is that such pressures, if felt, must be actively resisted, and
that such resistance must have the express support of the academic
community at large.


Nath Rao (natharao+ at osu.edu)		614-366-9341
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Jul 12 13:59:43 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 12 Jul 95 14:59:43 +0100
Subject: Indic chronolgy
Message-ID: <161227019994.23782.17936980677382937319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 28

I am looking for bibliographical references to journal articles concerning
themselves with ancient Indic chronology, both historical and literary. Any
hints would be appreciated.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From andom at dpc.aichi-gakuin.ac.jp  Wed Jul 12 06:05:55 1995
From: andom at dpc.aichi-gakuin.ac.jp (Mitsuru Ando)
Date: Wed, 12 Jul 95 15:05:55 +0900
Subject: sorting Skt words on Mac
Message-ID: <161227019993.23782.14442990653693079292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 14

 Dear colleagues,
 I am wondering whether it is possible to sort words in the Sanskrit
alphabetical order on Macintosh. As far as I know, no wordprocessors or
texteditors can provide such utilities.
 Could any of you please let me know if there are any applications or macro-
programs working on Macintosh which will enable me to specify the order in
which words will be sorted.   Thank you very much in advance.
                                        Mitsuru ANDO
                                        andom at dpc.aichi-gakuin.ac.jp
 





From hgroover at qualitas.com  Wed Jul 12 19:38:27 1995
From: hgroover at qualitas.com (Henry Groover)
Date: Wed, 12 Jul 95 15:38:27 -0400
Subject: Sanskrit mailing list
Message-ID: <161227020009.23782.9892733711077596280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1616
Lines: 42

Subscribe

Please add me to your mailing list.  Address: Hgroover at Qualitas.com

Thank you.

 

Original-Received:  from blue.weeg.uiowa.edu by 
                   ns-mx.uiowa.edu (8.6.10/19950309.1)	on Wed, 12 Jul 1995 
                   14:49:25 -0500 id OAA20317 with ESMTP 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Original-Received:  from 
                   red.weeg.uiowa.edu by blue.weeg.uiowa.edu (8.6.12/940408)	 
                   on Wed, 12 Jul 1995 14:51:31 -0500 id OAA71299 with ESMTP 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
From: "J. Walkup" <jwalkup at blue.weeg.uiowa.edu>
Received: by red.weeg.uiowa.edu (8.6.12/client-1.3)	id OAA91149;
          Wed, 12 Jul 1995 14:51:09 -0500
Date: Wed, 12 Jul 1995 14:51:09 -0500
Message-Id: <199507121951.OAA91149 at red.weeg.uiowa.edu>
To: adgl at cornell.edu, doug at essex.ac.uk, indology at liverpool.ac.uk
Subject: Seeking Sanskrit fonts for Windows 3.1

Greetings,
	I want to typeset some text in Devanagari and with a Roman
transliteration font.  If you are aware of sources for Microsoft Windows-comp
compatible (preferably TrueType) fonts for Devagari and transliteration (with
diacriticals for long vowels, dots under d,s,t, etc.), please contact me.
	A reference to vendors or repositories (gopher, archie, etc.) will 
suffice.  Also, if you can pass this along or recommend people who might advise
me, I will be grateful.
	Thanks to all in advance.
	Please respond to 102011.2245 at compuserve.com (preferred) or to 
jwalkup at blue.uiowa.edu.

Cheers, James Walkup  Iowa City, USA and Calicut District, Kerala
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Jul 12 15:26:47 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 12 Jul 95 16:26:47 +0100
Subject: von Stietencron's address
Message-ID: <161227020000.23782.1775519617128640276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 26

Would anybody happen to have the address of Prof. von Stietencron in Tuebingen?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Jul 12 17:20:49 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 Jul 95 17:20:49 +0000
Subject: e-mail in India
Message-ID: <161227020008.23782.16281367063034631506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 17

Tom Coburn said:
> ... How
> might I get plugged into e-mail from the Indian side?  Many thanks for
> whatever advice you can share.

Send your query to Professor Anurag Kumar, Indian Institute of Science,
Bangalore <anurag at ece.iisc.ernet.in> and he will advise further.  Prof
Kumar is one of the heads of the ERNET project.

Dominik


 





From skjain at server.uwindsor.ca  Wed Jul 12 23:30:40 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Wed, 12 Jul 95 19:30:40 -0400
Subject: Urdu and other script fonts (fwd)
Message-ID: <161227020012.23782.18265160197857589188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 26139
Lines: 578

[re. jwalkup's query re. Devanagari fonts.
Perhaps the following be of some interest to you.]

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 5 Jul 1995 00:40:47 BST
From: Frances Pritchett <fp7 at columbia.edu>
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: Urdu and other script fonts

<deleted text>

I take this opportunity to forward the FONTS list from the South Asia 
Gopher maintained here at Columbia, and to solicit further comments and 
feedback from everyone who uses the list, so it can be kept up to date.

Regards,
Fran Pritchett


       = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
       I N V E N T O R Y   O F
       L A N G U A G E
       M A T E R I A L S
       = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
       An electronic publication project
       General editor:  Frances Pritchett <fp7 at columbia.edu>
       Publishing supervisor:  David Magier
       Hard copy publisher:  Southern Asian Institute,
               Columbia University
       Year of publication:  annual, with frequent updates
       May be copied or distributed without permission.
       Comments and suggestions are welcomed by the editor.

       = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
       C O M P U T E R   S C R I P T   F O N T S
       Editor for Fonts:  Frances Pritchett,
              Columbia University <fp7 at columbia.edu>
       For general information about ILM, see:
              INTRODUCTION TO ILM

       IMPORTANT NOTE:  The editor has not tried out these fonts and
       does not vouch for any of their claims.  This information has
       been compiled as a public service only.

       --Last updated:  May 1995--

       = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =


AUTHOR:  Aklujkar, Prof. Ashok <aklujkar at unixg.ubc.ca>, Department of
        Asian Studies, Univ. of British Columbia, Vancouver, B.C.,
        Canada V6T 1Z2.  Phone 604-822-5185 or 604-274-5353.  Fax 604-
        822-8937.
LANGUAGE:  Sanskrit, Hindi, Marathi:  "Avanti," "Kashi"
PRICE:  $40.  ("I contribute the net proceeds to a student assistance
        fund.")
OPERATING SYSTEM:  Mac.
COMMENT:  "Avanti was made by me in 1985 (slightly improved in 1988)
        for dot-matrix printers; it is a considerably improved version
        of what George Hart (Univ. of California, Berkeley) had
        accomplished.  A logical assignment of Nagari letters to the
        Roman keyboard, one that speeds up typing and learning, is my
        other main contribution.  That the font prints well even on
        laser printers is something that still surprises me.  It is,
        for example, the type used for Devanagari text matter in my
        book *Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting
        Language*.  The diskette also includes the Roman fonts "Ganga"
        and "Sindhu" which can be used for transliteration of most
        literary languages of South Asia" (--Author).
___

AUTHOR:  Bryant, Dr. Kenneth E. <ken.bryant at mtsg.ubc.ca>, Department
        of Asian Studies, 1871 West Mall, Univ. of British Columbia,
        Vancouver, B.C., Canada V6T 1W5.  Phone 604-822-5185 or 604-
        274-5353.  Fax 604-822-8937.
LANGUAGE:  Hindi, Sanskrit:  "Jaisalmer" for Devanagari, "Taj" for
        Roman transliteration
PRICE:  $100
OPERATING SYSTEM:  Mac:  Postscript Type 1, Truetype.  Windows
        versions available soon.
COMMENT:  "The two fonts, sold as a package, come in Regular, Bold,
        Italic, and Bold-Italic.  Included in the package are keyboard
        layout files for the system folder, which extensively redefine
        the system of dead keys.  This is particularly important for
        Jaisalmer; it includes a very large number of conjuncts for
        Sanskrit which can only be accessed through dead key
        combinations.  Extensive documentation"  (--Author).
___

AUTHOR:  C-DAC, Center for Development of Advanced Computing, Pune,
        India.
LANGUAGE:  Assamese, Bengali, Gujarati, Hindi, Kannada, Kashmiri,
        Malayalam, Marathi, Nepali, Oriya, Punjabi, Sanskrit, Sinhala,
        Sindhi, Tamil, Telugu, Urdu, etc.
CONTACT:  Mohan Tambe <tambe at parcom.ernet.in>, CDAC, Pune University
        Campus, Ganeshkhind, Pune, India 411 007.  Phone 212-33-2461,
        33-2483, 33-2479.  Fax 212-33-7551.
PRICE:  All the available fonts in any single script, Rs. 12,000.  Any
        two languages, Rs. 24,000.  All Indian scripts, Rs. 38,000.
OPERATING SYSTEM:  SCO-XENIX, or any IBM PC compatible running a Unix
        variant.
COMMENT:  A strikingly fine set of TrueType fonts for all the Indian
        languages.  (This is the same group responsible for the GIST
        card, a board for creating a multilingual machine from several
        different types of computers.)  Characters are encoded using
        the Government of India standard, ISCII.
INFORMATION:  James Nye <jnye at midway.uchicago.edu>, 312-702-8430
___

AUTHOR:  Chopde, Avinash <avinash at acm.org>
LANGUAGE:  "ITRANS":  Bengali, Hindi, Marathi, Sanskrit, Tamil,
        Telugu, etc.
PRICE:  Free
ACCESS:  Available by anonymous FTP as itrans32 and supporting files,
        from the following repositories (among others):
        cs.duke.edu:  /dist/sources/
        oak.oakland.edu:  /pub/msdos/tex/
OPERATING SYSTEM:  TeX on Unix/DOS
COMMENT:  .zip for DOS, .tar.Z for Unix.  A set of programs for
        producing Indian script output from transliterated input;
        optionally integrates with TeX; a formatter is included that
        outputs PostScript directly.  CS encoding will soon be added
        as a supported input coding scheme.
___

AUTHOR:  Courtney, David <tabalji at aol.com>
LANGUAGE:  Hindi, Sanskrit
PRICE:  $25
ACCESS:  Available as a shareware package on the networks.
OPERATING SYSTEM:  Mac, but adaptible for Windows.
COMMENT:  "A Truetype font.  The package contains extensive
        documentation and a large number of conjunct forms and a few
        dingbats; also a bit-mapped version.  It has a very large set,
        so many of the characters are only availible through deadkey
        combinations.  The real strength of the script is its
        orientation towords DTP applications that revolve around
        traditional Hindustani musical notation" (--Author).
___

AUTHOR:  De, Dr. Prasun K.
LANGUAGES:  Sanskrit:  "Devnagari"; Bengali:  "Bangalekhon";
        transliteration:  "Vedalipi"
PRICE:  $100 per font; $65 for students working with South Asian
        languages (further need-based concession possible); proceeds
        are donated to non-profit spiritual organizations.
OPERATING SYSTEM:  Macintosh; Windows 3.1 and above
COMMENT:  These are TrueType and Postscript scalable laser fonts that
        work with any Macintosh or Windows application in all
        available styles.  "The fonts are very pleasing (artistic) in
        printed form.  The keyboard is mapped using a scheme that
        makes for ease and facility of operation and learning" (--
        Debashish Banerji).
INFORMATION:  Debashish Banerji <hal_computer at earthlink.net>.  Phone
        818-362-6313.

___

AUTHOR:  Deshpande, Dr. Madhav <mmdesh at umich.edu>, Department of Asian
        Languages and Cultures, 3070 Frieze Building, Univ. of
        Michigan, Ann Arbor, MI 48109.  Phone 313-747-2159.
LANGUAGE:  Hindi, Marathi, Sanskrit
PRICE:  Each font $100, all three $250
OPERATING SYSTEM:  Postscript and truetype versions of Nagari and
        Roman diacritics fonts for Macintosh.  The Nagari "Madhushree"
        font works for Sanskrit, Hindi, Marathi.  "Mandakini" works
        for Sanskrit and Hindi, and can do all the dotted letters used
        to transcribe Urdu sounds.  The Roman diacritics font,
        "Manjushree-CSX," follows the CSX coding, but has a lot more
        diacritics.
COMMENT:  "The print quality of the Devanagari fonts approximates the
        typography of Nirnayasagara press.  The Manjushree-CSX font
        looks like Times-Roman.  All three fonts are of the best
        publishing quality if used with a high resolution laser
        printer" (--Author).
___

AUTHOR:  Ecological Linguistics <ecoling at applelink.apple.com>, PO Box
        15156, Washington DC 20003.  Phone 202-547-7678.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Hindi, Kannada, Malayalam, Punjabi,
        Sinhalese, Tamil, Telugu, Tibetan, etc.; also Kharoshti,
        Brahmi, Harappan symbols
PRICE:  $70 per font
OPERATING SYSTEM:  Mostly Mac (best on system 7 or later); both
        Postscript and TrueType (for Windows 3.1 or later) outline
        font formats scalable to any size.
COMMENT:  "We specialize in complex alphabets and, for Macintosh,
        super-efficient software-selectable keyboards, and were rated
        'best foreign language fonts' by one of the two largest
        Macintosh users groups for two years running.  Used by major
        academic institutions for publishing" (--Author.)
___

AUTHOR:  Flyn, Christopher J. <cflyn at sahaja.demon.co.uk>.
LANGUAGE:  Tibetan
MAINTAINER:  Dr. T. Matthew Ciolek <tmciolek at coombs.anu.edu.au>, ANU
        Social Sciences Information Systems Administrator, Coombs
        Computing Unit, Research School of Social Sciences, Australian
        National University, Canberra, ACT 0200, Australia.
PRICE:  Free
ACCESS:  Available via anonymous FTP from:
        coombs.anu.edu.au:  coombspapers/otherarchives
                /asian-studies-archives/tibetan-archives
                /tibet-software
OPERATING SYSTEM:  The "TibKey" software is a Tibetan keyboard
        emulator program for Windows 3.1x and Tibetan `Modern'
        TrueType font.  Documentation (a total of 14 files, 390Kb) is
        included.
___

AUTHOR:  Govindaraj, Dr.
LANGUAGE:  Tamil
PRICE:  Free
ACCESS:  Available via anonymous FTP from:
        mac.archive.umich.edu:  /mac/system.extensions/font
                /type1/palladam2.1.sit.hqx
        wuarchive.wustl.edu:  /systems/mac/umich.edu
                /system.extensions/font/type1
                /palladam2.1.sit.hqx
OPERATING SYSTEM:  Macintosh
___

AUTHOR:  Goyal, Ashok <goyal at bnr.ca>, Vaishnav Books Ltd.
LANGUAGE:  Hindi, Gujarati, Sanskrit
MAINTAINER:  Digitron Computers, Toronto, Canada.  Phone 905-454-3620.
        Also:    Digitron, 3 Smithers Cr, Brampton, Ontario Canada L6Y
        3L3.
PRICE:  $199
OPERATING SYSTEM:  Windows
___

AUTHOR:  Hart, Prof. George.
LANGUAGE:  Hindi, Tamil
PRICE:  Free; these fonts are now entirely in the public domain.
ACCESS:  Available via anonymous FTP from:
        mac.archive.umich.edu:  /mac/system.extensions/font
                /type3/indianfonts.sit.hqx
        wuarchive.wustl.edu:  /systems/mac/umich.edu
                /system.extensions/font/type3
                /indianfonts.sit.hqx
OPERATING SYSTEM:  Macintosh
INFORMATION:  Ravinder Bhumbla <rbhumbla at UCSD.EDU>
___

AUTHOR:  Hellingman, Jeroen <jhelling at cs.ruu.nl>
LANGUAGE:  Malayalam
PRICE:  Free
OPERATING SYSTEM:  TeX/Metafont
___

AUTHOR:  Humanities and Arts Computing Center.
LANGUAGE:  Tamil
MAINTAINER:  Humanities and Arts Computing Center, Univ. of
        Washington.  Email:  <ridgeway at blackbox.hacc.washington.edu>
PRICE:  Free
ACCESS:  Available via anonymous FTP from:
        ymir.claremont.edu:  [TEX.BABEL.Tamil]*.*
OPERATING SYSTEM:  itrans (source in this post) or C + TeX with
        included preprocessor
___

AUTHOR:  Inaam Alvi Computers.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Gurmukhi, Hindi, Urdu
MAINTAINER:  Artistic Computers, 601 8th Ave., 2nd floor, New York, NY
        10018.  Phone 212-279-7010; 212-643-2199.  Fax:  212-714-2221.
OPERATING SYSTEM:  Runs on PCs in DOS.
COMMENT:  Expensive but elegant; individuals can buy stripped-down
        versions of fonts actually designed for newspaper use.  Good
        technical support.
___

AUTHOR:  InPros (Intellectual Property Solutions) <info at inpros.com>,
        Box 57-2141, Houston, TX 77257-2141; phone 713-465-2967 (fax,
        voice mail, and fax-on-demand).
LANGUAGE:  Hindi:  "SheelRekha," "RoopLekha," "Kamal," etc.; Gujarati:
        "Shefali," "Nita," "Anarkali," "Agni," etc.; Bengali:
        "Jayanti," "BornaMala," etc.; Punjabi:  "Pushpa," "Suman,"
        "Badal," "Arup"; Sanskrit:  "Sansipro"; Transliteration:
        "Diplomat," "MonoPali"
PRICE:  $20+ for a set of three basic fonts
OPERATING SYSTEM:  Mac or MS-Windows.
COMMENT:  Fonts are said to be high-quality and inexpensive.
        Unencoded sample available by contacting <info at inpros.com>.
        Other languages and fonts are continuously being added.  "It
        is our intention to create a data base of files that can be
        printed in Hindi and other languages" (--Authors).
___

AUTHOR:  ITR (Indian Typographical Research) Graphic Systems Pvt. Ltd.
        Mailing address:  Hari-Vitthal Chambers, 64 Budhwar Peth,
        Ganapati Chowk, Laxmi Road, Pune 411 030, India.  For
        inquiries in person:  Above Shakti Sports, opposite Badshahi
        Restaurant, Tilak Rd., Pune.
LANGUAGE:  Sanskrit, Hindi
OPERATING SYSTEM:  IBM, Mac.
COMMENT:  "Mukund Gokhale, Art Director of ITR, showed me truly varied
        and beautiful fonts for several Indian scripts, sold in
        customized packages with keyboard arrangements of the buyer's
        choice.  These are expensive but professional in quality.
        Some idea of the fonts smorgasbord can be had from the
        following names:  Natraj, Yogesh, Shridhar, Chandan, Rambo,
        Mouj,  Mogra, Radhika, Roma, Shweta, Amber, Kalidas, Manik,
        Rudra, Cakra, Javahar, Tulsi, Gandhari, Seeta, Stone, Mudra,
        Thunder, Fancy...and Hari, which I saw in December 1994 and
        which was one of the most simple and beautiful Nagari fonts I
        have so far seen" (--Ashok Aklujkar <aklujkar at unixg.ubc.ca>).
___

AUTHOR:  Kalyanasundaram, Dr. K. <kalyan at icphp1.epfl.ch>, Institute of
        Physical Chemistry, Swiss Federal Institute of Technology, CH-
        1015 Lausanne, Switzerland.  Phone:  41-21-693 3622.  Fax:
        41-21-693 4111.
LANGUAGE:  Tamil
OPERATING SYSTEM:  Macintosh (Postscript1), Windows (Truetype)
PRICE:  Free
ACCESS:  "Please send a request to the author via email, stating the
        operating system to be used and the form for emailing
        (unencoded or binary)"  (--Author).
___

AUTHOR:  Kumar, Ashwini <kumar at duck.ncsc.org>.
LANGUAGE:  Hindi, Malayalam, Tamil, Telugu, etc.
MAINTAINER:  H&M Enterprises, 8304 N.W. 113 Terrace, Oklahoma City, OK
        73162.  Phone 405-728-0634 (voice & fax).
OPERATING SYSTEM:  PC/XT,AT
COMMENT:  Bilingual word processor for IBM PC/XT and AT as well as
        clones.
___

AUTHOR:  Kushwaha, Ramesh <Ramesh.Kushwaha at um.cc.umich.edu>, Medcom,
        3757 Helen Ave., Ypsilanti, MI 48197.  Phone 313-434-1970.
LANGUAGE:  Hindi:  "Vernmala"
PRICE:  $25
OPERATING SYSTEM:  Outline, scaleable, True Type Font that can be used
        on any software supported under Microsoft Windows 3.1 or any
        Macintosh system.  Postscript Type 1, Type 3, Encapsulated
        Postscript or Bitmapped fonts can also be generated.
___

AUTHOR:  Lagally, Prof. Klaus, <lagally at informatik.uni-stuttgart.de>,
        Institut fuer Informatik, Zeige mir deine Uhr,
        Breitwiesenstrasse 20-22, 70565 Stuttgart, Germany.  Phone
        +49-711-7816392.  Fax +49-711-7816370.
LANGUAGE:  Urdu (also Arabic (fully vowelized), Persian, Pashto,
        Ottoman)
PRICE:  Free
ACCESS:  Available via anonymous FTP from:
        ftp.informatik.uni-stuttgart.de:  /pub/TeX/arabtex
                /arabtex.%*,faq%
        sunsite.unc.edu:  /pub/packages/TeX/language/arabtex
OPERATING SYSTEM:  LaTeX, macro package plus METAFONT sources
COMMENT:  Uses Arabic-style Naskh fonts; Persian-style Nastaliq fonts
        under development.  Limited support for Biblical Hebrew
        (vowelized), Ugaritic Cuneiform (inquire).
___

AUTHOR:  Linguist's Software, Box 580, Edmonds, WA 98020-0580.  Phone
        206-775-1130.  Fax 206-771-5911.
LANGUAGE:  Gujarati, Hindi, Punjabi, Sanskrit
PRICE:  $99.95 each
OPERATING SYSTEM:  Windows.
___

AUTHOR:  Linotype-Hell, Bath Road, Cheltenham, Gloucestershire,
        England GL53 7LR.  Phone 024-222-2333.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Malayalam, Tamil
PRICE:  substantial
OPERATING SYSTEM:  Mac, MS-DOS, etc.
___

AUTHOR:  Monotype Typography Ltd., Perrywood Business Park, Salfords,
        Redhill, Surrey RH1 5JP, England.  Phone 44-0737-76-5959.  Fax
        0737-76-9243, 0737-76-0942.  Contact: Ian Bezer or Julie
        Collier-Smith.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Gurmukhi, Hindi, Kannada, Malayalam,
        Oriya, Pushto, Sinhala, Tamil, Telugu, Urdu
OPERATING SYSTEM:  "Monotype seems to have packages which provide the
        required font together with Mac or MS Windows keyboard
        drivers, etc.  I was quoted 238 pounds for a Devanagari font
        with keyboard driver for Windows.  You can also buy larger
        collections of characters, spread over several fonts, which
        have a greater variety of special sorts (pre-made conjuncts,
        etc.), but then you have to sort out the composition issues
        yourself.  Prices still reasonable."  (--Dominik Wujastyk)
COMMENT:  "These fonts are *really* good.  This is what has been used
        for major publishing (including newspapers) all over Asia
        since the twenties." (--Dominik Wujastyk)
___

AUTHOR:  Mukkavilli, Lakshmankumar and Lakshmi <lzk60 at css.amdahl.com>,
        915 Almaden Avenue, Sunnyvale, CA 94086.
LANGUAGE:  Telugu
ACCESS:  Available via anonymous FTP from:
        blackbox.hacc.washington.edu:  /pub/tex/telugu (temporary)
OPERATING SYSTEM:  Metafont and TeX
___

AUTHOR:  Multi-Lingual Scholar, Gamma Productions, Ind., 710 Wilshire
        Blve, Suite 609, Santa Monica, CA 90401.  Phone 213-394-8622.
LANGUAGE:  Hindi, Urdu, etc.
OPERATING SYSTEM:  IBM
COMMENT:  This company aspires to cover an enormous number of
        languages worldwide, including South Asian language fonts.
___

AUTHOR:  Patel, Vijay K. <patelvk at metronet.com>.  Phone 817-292-6412.
LANGUAGE:  Gujarati, Hindi, Sanskrit, Tamil
PRICE:  $24.95 plus $2.00 S/H.
OPERATING SYSTEM:  PC and Macintosh.
COMMENT:  "These fonts are TrueType Scaleable fonts; they will work
        with Windows and require any Windows wordprocessor.  For
        Macintosh, they require System 7.0 and work with any Macintosh
        software"  (--Author.)
___

AUTHOR:  Patil, Shrikrishna <SAPatil at aol.com>, 21647 Rainbow Drive,
        Cupertino, CA 95014-4826.  Phone:  408-446-9144.  Fax:  408-
        255-6443.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Hindi, Kannada, Malayalam, Marathi,
        Punjabi, Sanskrit, Tamil, Telugu, Utkal
PRICE:  $73 for initial package, single fonts around $40
OPERATING SYSTEM:  Mac System 7.x or MS-Windows 3.x PostScript Type 1
        or TrueType.
COMMENT:  "Many Marathi publications in the US and Canada use these
        Devanagari fonts; the Telugu and other language fonts too are
        used by various South Asian Studies departments in and around
        the Bay Area (California)" (--Avinash Chopde).
        "The software developed by Mr. Srikrishna Patil and the Indian
        Language Keyboard program developed by Mr. Avinash Chopde are
        nearly perfect.  At least, I can say this for Kannada, perhaps
        one of the most difficult languages to set on a keyboard" (--
        Tonse.NK.Raju <U40200 at UICVM.CC.UIC.EDU>).

___

AUTHOR:  Rahman, Anisur, 722 N. 13th Street #505, Milwaukee, WI 53233.
        Phone 414-223-3152.
LANGUAGE:  Bengali
PRICE:  $0, copyrighted
ACCESS:  use archie, sgaon.zip Sonar Gaon
OPERATING SYSTEM:  Windows 3.0
___

AUTHOR:  ScanRom Publications <73760,1005 at compuserve.com>,
        <fejb at aol.com>, P.O. BOX 72, Cedarhurst, N.Y. 11516.  Phone:
        516-295-2237.  Fax:  516-295-2240.  Toll free in the U.S.
        only:  1-800-269-2237.  Contact:  Arthur Carp <carpa at ios.com>.
LANGUAGE:  Bengali, Gujarati, Hindi, Kannada, Malayalam, Oriya,
        Punjabi, Sinhala, Tamil, Telugu, Urdu
OPERATING SYSTEM:  The "Bharat Lipi SmartType Fonts" are ready for use
        in a wide range of computer applications that support ANSI
        standard TrueType fonts for Windows or PostScript Type 1 fonts
        for Windows.  The fonts work with both PostScript and non-
        PostScript printers and any type of printer supported under
        Windows.  The fonts offer unrestricted portability and total
        freedom for use across platforms and applications.
PRICE:  The price of the 1,516 type fonts on a CD-ROM disk with full
        written instructions is only $125 plus $5 for shipping and
        handling.  Until May 1, 1995, the price will be $100 plus $5
        for shipping and handling.  Visa and Mastercard are accepted.
COMMENT:  "The keyboard layouts for these fonts follow the ISCII
        (Indian Script Code for Information Exchange) standard.  1,516
        fonts are included in the package:  758 TrueType fonts and 758
        PostScript Type 1 fonts, which support the computing and
        writing systems for over 25 languages of South Asia"  (--
        Author).
                "I have, after careful checking, found more
        unsurmountable problems.  It has problems with individual
        fonts, keyboard mapping to the most familiar IBM/Qwerty
        standard format, lack of support and pertinent documentation
        vis-a-vis hardware compatibility, unprofessional designing of
        some of the individual fonts.  I have downgraded my earlier
        product grade to C-"  (--Sid Harth <BAKULA at delphi.com>).
                "Also, the fonts have the vowel diacritics written
        together with the consonants, which makes it a real doozie to
        type, unless one sets up an extended and complicated series of
        macros.  Another problem is that the coding for the font
        titles is not really spelled out...all come up as Truetype on
        the icon, but sometimes come up PostScript in reality. It is
        much easier to use the Ecolinguistics fonts, though they are
        much more costly.  On the other hand, these include TrueType
        Tamil, which I haven't found elsewhere, and Malayalam.  They
        are also very nice in appearance...at least the ones that I
        accessed" (--Jim Gair <jwg2 at cornell.edu>).
___

AUTHOR:  Scharf, Peter M. <Peter_Scharf at brown.edu>.  Dept. of
        Classics, Brown Univ., PO Box 1856, Providence, RI 02912.
LANGUAGE:  Hindi, Sanskrit
OPERATING SYSTEM:  Mac; bit-map screen font, transliteration system
COMMENT:  Designed for easy typing of all-ASCII character sets; can be
        adapted for inputting to other fonts
___

AUTHOR:  Singh, Jasbir <jasbir at maboli.com>, Maboli Systems, Inc., P.O.
        Box 3629, Wise, VA 24293.
LANGUAGE:  Punjabi:  "AnandpurSahib Lippi," "Jhelum Lippi"
PRICE:  $35 for Regular Version, $100 for Professional Version
OPERATING SYSTEM:  Mac, Windows
COMMENT:  Price includes one TrueType font, manuals and templates,
        postage.  Professional package has both fonts, extras, two
        Punjabi games.  Both versions can be used with *all* software.
___
AUTHOR:  Softech Creations.
LANGUAGE:  Tamil.
TITLE:  Tamil Kalvi Software.
PRICE:  $15 if purchased together with instructional software.
SOURCE:  Softech Creations, 2910 Brightwater Lane, Abingdon, MD 21009.
        Contacts:  P. Kuppusamy <kuppu at welchlink.welch.jhu.edu>, phone
        410-515-3611; R. Kabaliswaran, phone 908-940-0586.
OPERATING SYSTEM:  PostScript (TrueType) Windows/Macintosh.
COMMENT:  The font uses traditional Tamil typewriter keyboard layout.
        Keyboard templates are provided.
___

AUTHOR:  Srinivasan, Dr. K.
LANGUAGE:  Tamil
PRICE:  $40 (shareware), $0 for non-profit use
ACCESS:  Available via anonymous FTP from:
        oak.oakland.edu:  /pub/msdos/editor/adami91.zip
        wuarchive.wustl.edu:  /mirrors/msdos/editor/adami91.zip
        nic.switch.ch:  /mirrors/msdos/editor/adami91.zip
OPERATING SYSTEM:  DOS; Windows
COMMENT:  Stand-alone word processor.
___

AUTHOR:  Thadani, Rahul Bhagwan <umthadan at cc.umanitoba.ca>
LANGUAGE:  Gujarati, Hindi, Marathi
ACCESS:  Contact author at 19 Laval Drive, Winnipeg R3T 2X8, Canada;
        or phone 204-275-1598.  Also <bthad at freenet.mb.ca>.
OPERATING SYSTEM:  Windows; Mac
COMMENT:  "I have developed 5 Hindi (Sanskrit, Marathi) and 2 Gujarati
        TrueType fonts that can be easily installed and used with any
        Windows or Mac word processor, without any additional hardware
        or software" (--Author).
___

AUTHOR:  Velthuis, Frans J. <velthuis at rc.rug.nl>, Nyensteinheerd 267
        9736 TV,     Groningen, The Netherlands.
LANGUAGE:  Hindi, Marathi, Nepali, Sanskrit, etc. (Devanagari font)
PRICE:  $0
ACCESS:  Available by anonymous FTP as `devnag' and supporting files
        from:
            ftp.tex.ac.uk:  /ctan/tex-archive/language/devanagari
        nic.switch.ch:  /mirror/tex/language/devanagari
        ccadfa.cc.adfa.oz.au:  /pub/tex/ctan/language/devanagari
        ftp.ibp.fr:  /pub/TeX/CTAN/language/devanagari
        ftp.shsu.edu:  /tex-archive/language/devanagari
        labrea.stanford.edu:  /pub/tex/incoming
OPERATING SYSTEM:  TeX, C, METAFONT source
___

AUTHOR:  Vishnu, Meenan <mvishnu at bbcr.uwaterloo.ca>.
LANGUAGE:  "All Indian languages"
MAINTAINER:  Ethno Multimedia, Toronto, Canada.
OPERATING SYSTEM:  Macintosh; Windows
COMMENT:  "The fonts are ok, but there is no keyboard--you have to
        devise your own.  And there is no allowance for the
        conjunctions and triple conjuctions so common in South Indian
        languages like Kannada.  The people are nice; but the price
        (around $90) is too much, and the effort is not worth it" (--
        Tonse.NK.Raju <U40200 at UICVM.CC.UIC.EDU>)

___

LANGUAGE:  Urdu
MAINTAINER:  Amir Aslam (?) <usgaaaax at gsusgi2.gsu.edu>
ACCESS:  Call 1-800-308-8883 for information, free catalogue
___

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = +
 
 

 





From GKIBB at CUNYVM.CUNY.EDU  Thu Jul 13 03:15:02 1995
From: GKIBB at CUNYVM.CUNY.EDU (gopal iyer)
Date: Wed, 12 Jul 95 23:15:02 -0400
Subject: tom coburn's query on email in India
Message-ID: <161227020014.23782.2823378675276362574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 25

With reference to Tom Coburn's query on email in and from India,
a useful source is the South Asia Gopher itself.  There is a
listing of ERNET sites in India provided and I believe that there
must be about 3 scores in Delhi and a couple in Jaipur - I am
not aware of any in Mussorie.  It may be possible to go
to an educational institution, identify the relevant authorized
person (this may be the hardest part), get on to his/her
email account, and telnet from there.

When I was in Madras last December, I noticed some private
commercial businesses that allowed you to get on to an ERNET
account and connect all over from there.  These seemed to be
electronic version of establishments such as "Mail Boxes, ETC." (For
those who are not familiar, this a private commercial enterprise
that lets you have mail box and allows you access to facilities
such as UPS, etc.)  I never got to use one of these in Madras
but some others on the list may have done so.

Gopal Iyer  (GKIBB at CUNYVM.CUNY.EDU)
Baruch College - CUNY
 





From michaels at relwi.unibe.ch  Thu Jul 13 11:02:22 1995
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Thu, 13 Jul 95 12:02:22 +0100
Subject: von Stietencron's address
Message-ID: <161227020016.23782.72460174032422273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1744
Lines: 69

On Wed, 12 Jul 95 16:58:16, 
indology at liverpool.ac.uk  <indology at liverpool.ac.uk> wrote:

>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>Received: from arwen.unibe.ch by morgoth.unibe.ch (MX V4.1 AXP) with SMTP; Wed,
>          12 Jul 1995 16:58:15 MET
>Message-ID: <199507121426.QAA09586 at hedda.uio.no>
>Date: Wed, 12 Jul 1995 15:41:35 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (Lars Martin Fosse)
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: von Stietencron's address
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
>MIME-Version: 1.0
>
>Would anybody happen to have the address of Prof. von Stietencron in Tuebingen?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>Lars Martin Fosse
>Research Fellow
>Department of East European
>and Oriental Studies
>P. O. Box 1030, Blindern
>N-0315 OSLO Norway
>
>Tel: +47 22 85 68 48
>Fax: +47 22 85 41 40
>
>E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
>
>
> 
>
>


Prof. Dr. Heinrich von Stietencron
Universit{t T}bingen
Seminar fuer Indologie und Vegleichende Religionswisssenschaft
D-72070 Tuebingen
Tel. + Fax 07071-292675

Perhaps you should know, that he is on sabbatical.

Best reagrds, Axel M.

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Jul 13 11:35:17 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 13 Jul 95 12:35:17 +0100
Subject: von Stietencron's address
Message-ID: <161227020017.23782.17934564784928782720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 25

Thank you for your help!

Best regards,
Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jul 13 12:37:45 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Jul 95 12:37:45 +0000
Subject: Mandukya Upanishad
Message-ID: <161227020019.23782.1745928031545832204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 21

Jeff Samuels has kindly made the Sanskrit text and his English
translation of the Mandukya Upanishad freely available.

The files can be found at the gopher site: gopher-server.bcc.ac.uk
under /Anonymous FTP area/users/ucgadkw/indology

or

by anonymous ftp from ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology

Enjoy!

And many thanks, Jeff.

Dominik

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jul 13 12:40:34 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Jul 95 12:40:34 +0000
Subject: J D Smith's files copied
Message-ID: <161227020020.23782.12060553907225187607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 23

Further to John Smith's recent announcement of his emended texts of the
Mahabharata and Ramayana, text utilities and fonts, I have now mirrored
his files at the gopher site:

gopher-server.bcc.ac.uk

under
... /Anonymous FTP area/users/ucgadkw/jd-smith

or

by anonymous ftp from ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/jd-smith


Dominik



 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jul 13 12:51:12 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Jul 95 12:51:12 +0000
Subject: TrueType fonts in Computer Sanskrit encoding
Message-ID: <161227020022.23782.2661158465067221497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 43

The Bitstream Charter font, a nice clear font generously made available
ree of charge by the Bistream Corporation, has long been avaiable
from INDOLOGY in a PostScript version.

Since many people have Windows, but not Adobe Type Manager, I have long
been meaning to make a TTF version of this font available.  I have now
done this.

The PS version has also been renamed to make things clearer.  See the
files

  bitstream-charter-CS-encoding-PS.zip
  bitstream-charter-CS-encoding-TTF.zip

The files can be found at the gopher site: gopher-server.bcc.ac.uk
under /Anonymous FTP area/users/ucgadkw/indology

or

by anonymous ftp from ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology


The TTF font is very usable for typing Sanskrit words in, say, Microsoft
Word for Windows 6.0.  You will probably want to set up your own
keyboard macros to make typing comfortable.

Enjoy.

Dominik

PS To do: - extend the encoding from CS to full CSX;
          - add a Bitstream Charter font with AdobeStandardEncoding so
            that people can type a wider range of European accented
            letters in the same typeface;
          - do all the above also for Utopia, Adobe's free offering;
          - revise and update the CSX encoding :-(


 





From fp7 at columbia.edu  Thu Jul 13 18:15:33 1995
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Thu, 13 Jul 95 14:15:33 -0400
Subject: learning Hindi in India
Message-ID: <161227020027.23782.5549604052034417891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 23147
Lines: 556

On Thu, 13 Jul 1995, Marzena Magnuszewska wrote:

> I'm going to spend a few months in India ( most probably winter time, 
> but I am free up to the end of August 1996). Could anyone provide me 
> with any details about a good place or a person that can help me  
> improve my spoken Hindi and not ruin my pocket. I will have plenty of 
> time, a limited sum of money, a recommendation letter from the Indian 
> ambassador in Poland and strong will to become a good Hindi teacher.
>  ( The only place I know about is Kendriy Hindi Samsthan in Agra, but I don't want to go there.) 
> 
> Marzena Magnuszewska
> Institute of Oriental Philology 
> Jagellonian University
> al.Mickiewicza 9/11
> 31-120 Cracow, Poland
> e-mail: mmagnusz at vela.filg.uj.edu.pl
>  
> 

I take this opportunity to forward to everybody the list of language 
study programs that we maintain for the South Asian Gopher.  The Landour 
Language School might be a good one for Dr. Magnuszewska to consider. 

Regards,
Fran Pritchett


       = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
       I N V E N T O R Y   O F
       L A N G U A G E
       M A T E R I A L S
       = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
       An electronic publication project
       General editor:  Frances Pritchett <fp7 at columbia.edu>
       Publishing supervisor:  David Magier
       Hard copy publisher:  Southern Asian Institute,
              Columbia University
       Year of publication:  annual, with frequent updates
       May be copied or distributed without permission.
       Comments and suggestions welcomed by the editor.

       = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
       S O U T H   A S I A N   L A N G U A G E
       P R O G R A M S

       Editor for Language Programs:  Frances Pritchett,
              Columbia University <fp7 at columbia.edu>
       For general information about ILM, see:
              INTRODUCTION TO ILM

       --Last updated:  April 1995--

       NOTE:  Quotation marks identify material taken word-for-word
       from information supplied by the program itself.



= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
AMERICAN INSTITUTE OF INDIAN STUDIES
Foster Hall, 1130 East 59th Street, Chicago, IL 60637
Phone:  312-702-8638

*Languages:  HINDI with optional URDU in Varanasi, BENGALI in
       Calcutta, TAMIL in Madurai, sometimes other languages "such as
       TELUGU" on a tutorial basis, "as circumstances allow."
*Duration:  Summer Program:  ten weeks.  Academic-year Program:  one
       nine-month American academic year.
*Eligibility:  Applicants must be American citizens or permanent
       residents and "must be committed to a teaching career."
       Graduate students are preferred, but unusually qualified
       undergraduates may also be considered.  For the academic-year
       program, all applicants must have at least two years or 240
       hours of classroom language study before going on the program.
       For the summer program, applicants in Tamil or Bengali need
       offer only one year of prior study.  F.L.A.S. fellowships from
       applicants' home institutions may be used, or applicants may
       apply for AIIS fellowships.
*Applications due:  December 31st for both programs.

       "The program will be administered in India by AIIS staff.  This
is an intensive language program which provides four hours of
classroom instruction five days a week.  Classes are small and
individual tutorials are provided.  There will be regular assignments
outside of class, and participants must take part in all program
events, such as attending films, plays, and other cultural activities.
This is not a research program; participants are expected to devote
all their energies to activities which will increase their competence
in all areas of language skills--speaking, listening, reading, and
writing."

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
ASSOCIATED COLLEGES OF THE MIDWEST INDIA STUDIES PROGRAM
205 W. Wacker Drive, Suite 1300, Chicago, IL 60606
Phone:  312-263-5000

*Languages:  MARATHI, intensively studied for six months.  "Students
       will enroll in the Certificate Course in Marathi Language at
       Tilak Maharashtra Vidyapeeth, a university in Pune."
*Duration:  Ten or eleven months.  First, an orientation program: late
       February to late May, at Macalester College, at which at least
       a C-grade or its equivalent in all courses must be achieved.
       Second: late May to early December, six months in Pune,
       Maharashtra, living with a family and doing language study,
       course work, and an independent project.
*Eligibility:  "any currently enrolled student may apply, though
       priority is given to those who will be sophomores or juniors
       during the orientation term."  Students from non-ACM colleges
       may also apply.
*Applications due:  for early admission: April 1st; for admission:
       November 1st.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
BERKELEY URDU LANGUAGE PROGRAM IN PAKISTAN
Center for South Asia Studies, 201 Moses Hall,
Univ. of California, Berkeley, CA 94720
Phone:  510-642-3608
Fax:  510-643-5793
Email:  <csas at uclink.berkeley.edu>

*Languages:  URDU.
*Duration:  30 weeks of intensive language instruction in three ten-
       week terms, with winter and spring breaks, from October through
       June.  Applicants may apply for only one of the three terms,
       though this is not preferred.  Instruction is provided by
       tutors arranged by the program.
*Eligibility:  US citizens or permanent residents may apply.
       Applicants must have completed two years of Urdu/Hindi and have
       a good knowledge of Urdu script.  Field research by
       participants is not permitted. FLAS fellowships may sometimes
       be used to pay for the program.
*Applications due:  March 1st.

       A small program, flexibility, some travel within Pakistan.  The
chance to live with a family in Lahore while studying is an especially
valuable part of the experience.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
BHARATIYA VIDYA BHAVAN, USA
305 Seventh Avenue, 17th floor, New York, NY 10001
Phone:  212-989-8383
Fax:  212-989-6482

*Languages:  HINDI is offered at several levels.  "Urdu, Tamil,
       Gujarati and other Indian language courses" will be offered if
       at least 5 students enroll.  Courses meet once a week, either
       on a weekday evening or on a weekend.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
BUDDHIST STUDIES: ANTIOCH EDUCATION ABROAD
Antioch College, Yellow Springs, OH 45387
Phone: 513-767-6366; toll free: 800-874-7986

*Languages:  Introductory HINDI and TIBETAN are available.
*Duration:  September-December.
*Eligibility:  undergraduates in good standing at any college may
       apply, as may non-credit students with a serious commitment to
       learning.
*Applications due:  March 15th.

       In Bodhgaya, Bihar, "a program of study and meditation near the
site of Buddha Shakyamuni's Enlightenment."  Instruction by Antioch
faculty with guest lectures from local professors; courses and field
research are offered for 12-16 semester hours of college credit.
Basic Buddhist meditation techniques are also taught.
A good beginning can be made in language study, but the brief time of
the program means that only a certain amount can be achieved.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
CENTRAL INSTITUTE OF HINDI, New Delhi
Embassy of India, Education Wing, 2107 Massachusetts Ave., NW,
Washington DC 20008
Phone:  202-939-7055

       Sometimes a few scholarships available for Indian-academic-year
HINDI language study.
       The scholarships are modest, but then so are the costs
involved.  The real price is having to deal with the Indian
bureaucracy.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
CORNELL-NEPAL STUDY PROGRAM
Cornell Abroad, 474 Uris Hall
Ithaca, NY 14853
Phone:  607-255-6224
Fax:  607-255-8700
Email:  <cuabroad at cornell.edu>

*Languages:  Intensive elementary NEPALI.
*Duration:  Fall semester (Sept.-Dec.), spring semester (Jan.-May);
       includes two-week study tour and up to six weeks of independent
       field study
*Eligibility:  Undergraduates and graduate students; Cornell credits
       may be earned; most forms of funding, including FLAS, may be
       used.
*Applications due:

       This new joint venture with Tribhuvan National University of
Nepal (at Kirtipur, in the Kathmandu valley) places participants in
simple but adequate student housing with Nepali roommates also
enrolled in the program, and encourages study of Nepali language and a
theme ("either the cultural diversity or the ecological diversity of
Nepal").

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
CORNELL UNIVERSITY, South Asia Program
170 Uris Hall, Cornell Univ., Ithaca, NY 14853-7601
Phone:  607-255-8493

*Languages:  Intensive elementary and intermediate NEPALI.
*Duration:  June 12-August 4, 1995.
*Eligibility:  Anyone may apply.  Fellowships are open to U.S.
       citizens and permanent residents who are graduate students at
       Cornell or other institutions; some tuition waivers may also be
       available.
*Applications due:

       Classes from 8:00 to 4:00, five days a week, earn 10 Cornell
credits; classroom, tutorial, and language lab work.  Classes "include
both conversational and written Nepali with special emphasis upon
developing the language skills necessary for study or research in
Nepal."  Other related cultural activities also available.
Instruction by Shambhu Oja, supervision by Kathryn March.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
DAVIDSON COLLEGE FALL SEMESTER-IN-INDIA PROGRAM
Office for Study Abroad, P.O. Box 1719,
Davidson College, Davidson, NC 28036
Phone:  704-892-2250

*Languages:  Some basic TAMIL, other lectures especially on South
       India, much group travel.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
DUKE IN INDIA
Office of Foreign Academic Programs, 121 Allen Building,
Box 90057, Duke Univ., Durham, NC 27708-0057
Phone:  919-684-2174
Fax:  919-684-3083
Email:  Prof. Satti Khanna <skhanna at acpub.duke.edu>, or phone him
       directly at 919-286-4771

*Languages:  All courses are taught in English, but "special
       arrangements can be made to accomodate those trying to learn
       and speak an Indian language."
*Duration:  From the last week in May through the first week in July.
*Eligibility:  Duke undergraduates, other undergraduates too; no
       financial aid available.
*Applications due:  February 11th; late applications may sometimes be
       considered.

       "A six-week, two-course summer study abroad program in Bombay
with side trips to Delhi and Agra, focusing on Indian history and the
influence of modern media on contemporary Indian life."

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
HARVARD SUMMER SANSKRIT PROGRAM
Prof. Michael Witzel
Chair, Sanskrit Department
Harvard University
Cambridge, MA  02138
Phone:  617-495-3295
Fax:  617-496-8571
Email:  <witzel at husc3.harvard.edu>

*Language:  SANSKRIT.
*Duration:  Roughly, June 26-Aug. 18; meets Monday-Thursday 3:30-6:00.
       Planned for summer 1995.
*Eligibility:  Those who pay about $2500 for 8 units of credit ("some
       assistance available for high school students only").

        "Stresses learning the Devanagari script, basic grammar, and
essential vocabulary.  Emphasis is given to correct translation of
passages from simple narrative literature and the epics.  If desired,
on-campus housing is available for about $2100."

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
KERALA SUMMER PERFORMING ARTS PROGRAM
Office of International Studies and Programs
261 Bascom Hall, 500 Lincoln Drive
Madison, WI 53706
Phone:  608-262-2851
Fax:  608-262-6998
Email:  <abroad at macc.wisc.edu>

*Language:  MALAYALAM introduced.
*Duration:  Early June to mid-August.
*Eligibility:  Juniors and above, graduate students, recent graduates;
       Madison course credits and grades are earned.
*Applications due:  Second Friday in February; after that, accepted on
       a space-available basis.

        "The UW-Madison sponsors this program, which is affiliated
with the University of Karala in Thiruvananthapuram, India.  This ten-
week intensive summer program is designed for students or
professionals in the performing arts, for for students from other
disciplines interested in Kerala's culture and performing arts.  The
program will immerse you in the performing, martial, and/or
meditational arts of your choice, and introduce you to the study of
Kerala's culture and language (Malayalam)."


= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
LANDOUR AND DEHRA DUN LANGUAGE SCHOOLS
Landour Language School (summer program),
Landour, Mussoorie, U.P. 248 179;
Dehra Dun Language School (winter program),
51-C Rajpur Road, Dehra Dun, U.P. 248 001

*Languages:  Intensive oral tutorial work in HINDI, emphasizing
       conversation; URDU, PUNJABI, NEPALI, BENGALI can be arranged.

       Very favorable reports from students, including those who have
gone to India on short notice and have sought to arrange their own
programs of study.  An exceptionally good program for developing
conversational fluency.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
MCGILL UNIVERSITY
Centre for Continuing Education, McGill University,
Montreal, Quebec, Canada
Phone:  514-398-6160

*Language:  Two semesters of intensive elementary HINDI.
*Duration:  May 2-June 15, June 27-Aug. 9, 1994.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
NAROPA INSTITUTE--Annual Tibetan Language Seminar
2130 Arapahoe Ave., Boulder, CO 80302
Phone:  303-444-0202

*Language:  TIBETAN; both classical and colloquial forms of the
       language are taught.
*Duration:  "Two weeks of total immersion," June 20-July 2, 1994.
*Eligibility:  "A minimal knowledge of the Tibetan alphabet and basic
       grammatical elements is a prerequisite.  If you don't have this
       background yet, you may still have time to qualify by
       completing the first two lessons of the Tibetan Language
       Correspondence Course and by receiving permission from the
       director."

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
NEW YORK UNIVERSITY--Summer Language Institute
Arts and Science Summer Programs, 285 Mercer Street, 2nd floor
New York, NY 10003-6607
Phone:  1-800-771-4698 x963
Email:  <language at nyu.edu>

*Language:  Elementary HINDI/URDU.
*Duration:  Session I:  May 22-June 30, 1995; Session II:  July 5-
       August 15, 1995.
*Eligibility:  Undergrad, grad, postgrad students, possibly others
       (?).
*Comment:  "Our small classes offer personalized instruction with
       distinguished NYU faculty and language instructors....Take
       advantage of the free events at NYU's language houses this
       summer.  Live in Greenwich Village.  NYU summer housing rates
       are as low as $100 per six-week session."
              The instructor for summer 1995 will be Dr. Susham Bedi,
       who during the acadenic year teaches Hindi/Urdu at Columbia
       University.  She is an experienced and ACTFL-trained teacher,
       and also a well-known Hindi writer.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
SCHOOL FOR INTERNATIONAL TRAINING
The Experiment in International Living,
Kipling Road, Brattleboro, VT 05301-0676
Phone:  800-451-4465

*Language:  A college-level semester of basic HINDI, lectures, travel,
       a research project.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
SUMMER CENTRE FOR INTERNATIONAL LANGUAGES
Luther College, University of Regina,
Regina, Saskatchewan, Canada S4S 0A2
Phone:  306-585-5300

*Language:  Offers six-week intensive elementary HINDI courses,
       emphasizing oral skills.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF CALIFORNIA AT BERKELEY
Berkeley Summer Program
Dept. of South and Southeast Asian Studies,
1203 Dwinelle, Univ. of Cal., Berkeley, CA 94720
Phone:  415-642-4564

*Language:  intensive elementary HINDI-URDU, elementary PUNJABI
       (summer 1995).
*Duration:  June 5-August 11, 1995.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF MICHIGAN AT ANN ARBOR
South Asia Summer Language Program
130 Lane Hall, University of Michigan
204 S. State Street
Ann Arbor, MI 48109-1290
Phone:  313-764-0352
Fax:  313-936-2948
Email:  <csseas at umich.edu>
Lee Schlesinger, Program Officer, South and Southeast Asian Studies
Email:  <schlesin at umich.edu>
Phone:  313-747-2082

*Languages:  Elementary HINDI/URDU, Intermediate MARATHI (summer
       1995); GUJARATI, HINDI/URDI, MARATHI, PUNJABI, SANSKRIT, TAMIL
       are planned for summer 1996.
*Duration:  June 28-August 18, 1995.
*Eligibility:  Undergraduate and graduate students, maybe others too?
       "The net tuition cost for a course (after the award of a
       partial scholarship) for non-Michigan residents and graduate
       students should be between $1700 and $2000; the cost will be
       less for undergraduate students who are residents of the state
       of Michigan."
*Applications due:  Forms now available, please inquire.

       "The particular languages that will be offered as well as the
levels of instruction provided in each language will depend on
adequate enrollment.  Sanskrit will be offered only at the beginning
level.  Each course offered will be the equivalent of one year of
college-level instruction and will carry 6 or 8 hours of University of
Michigan credit.  Students will be responsible for their own room and
board, although both University and off-campus housing are readily
available during the Summer Term."

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA AT PHILADELPHIA
Penn-In-India Program
South Asia Regional Studies, 820 Williams Hall,
Philadelphia, PA 19104-6305
Phone:  215-898-7475
Fax:  215-573-2138
Email:  <sgambhir at sas.upenn.edu>

*Languages:  "The program will seek to arrange for instruction in any
       major Indian language that students are interested in."
*Duration:  From the last week in May to the end of the first week in
       July.
*Eligibility:  "The program is open to all undergraduates enrolled in
       any educational institution."
*Applications due:  March 1st.

       The program is based in Pune, near Bombay, with classes at the
University of Poona campus.  "Students will choose two courses and
will have the added option of studying an Indian language.  Courses
will earn Penn credits and will be taught by Indian and American
faculty."  Students will also participate in a community project and
can seek internships with affiliated local museums, industries, or
hospitals.  Students will be housed with families in the area.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF TEXAS AT AUSTIN--Austin Summer Program
The Center for Asian Studies, Mail Code 59300,
Univ. of Texas, Austin, TX 78712
Phone:  512-471-5811
Fax:  512-471-4469

*Languages:  Elementary HINDI, intensive MALAYALAM at all levels
       (summer 1995).
*Duration: June 2-Aug. 13 (summer 1994)

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF VIRGINIA SEMESTER-IN-INDIA PROGRAM
Center for South Asian Studies
110 Minor Hall, Univ. of Virginia,
Charlottesville, VA 22903
Phone:  804-924-8815
David G. White, Director
Email:  <dgw6b at uva.pcmail.Virginia.edu>

*Languages:  intensive elementary HINDI.
*Duration:  August through December, 1995, in Jodhpur, Rajasthan.
*Eligibility:  Juniors and seniors currently enrolled in American
       universities.  Fifteen students will be admitted, with a total
       payment due per student of $3,500.  A total of 15 credits may
       be earned.
*Applications due:  May 1, 1995.

       "Students will receive 8-10 hours per week of Hindi-language
instruction, and 3 hours per week of instruction in Rajasthani culture
and civilization.  Courses will be taught by Indian faculty and staff,
and possibly at the University of Jodhpur.  In addition, students will
carry out independent research projects on topics of their choice."
Housing will be in a part of the Fort of Jodhpur equipped with
electricity, plumbing, and breathtaking views.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF WASHINGTON SUMMER QUARTER
Information:  Prof. Michael C. Shapiro,
Dept. of Asian Languages and Literature,
Gowen Hall, DO-21, Seattle, WA 98195
       Phone:  206-543-4996
Email:  <hindimcs at u.washington.edu>

Applications:  Univ. of Washington, Summer Quarter, GH-26, Seattle, WA
       98195; phone: 1-800-543-2320.

*Languages:  Intensive intermediate HINDI, intensive elementary
       BENGALI (summer 1995).
*Duration:  June 19-August 18, 1995.
*Eligibility:  For Hindi, students who have completed a year of study
       and know the Devanagari script.
*Applications due:  FLAS fellowship applications due February 1, 1994.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF WISCONSIN AT MADISON
College Year Programs in South Asia
International Studies and Programs,
Univ. of Wisconsin, 261 Bascom Hall,
500 Lincoln Drive, Madison, WI 53706
Phone:  608-262-2851

*Languages:  HINDI-URDU, TAMIL, TELUGU, MALAYALAM, NEPALI, and
       TIBETAN.
*Duration:  10 weeks of summer school in Madison for language study
       and orientation (Malayalam students will be at Austin instead),
       followed by one academic year in South Asia:  Banaras Hindu
       University in Banaras for Hindi-Urdu; Madurai Kamaraj
       University in Madurai for Tamil; Hyderabad University in
       Hyderabad for Telugu; Kerala University, in Thiruvananthapuram,
       Kerala, for Malayalam; Tribhuvan University in Kathmandu for
       Nepali and Tibetan.
*Eligibility:  College juniors, seniors, and recent graduates who have
       not yet enrolled in a graduate program.
*Applications due:  January 13th, 1995, with February 10 as the
       deadline for financial aid applications.  "Applications are
       accepted after this date on a space available basis."
       Estimated cost for 1994-95:  $10,500 for India and $11,500 for
       Nepal.

"Living accommodations range from dormitories and apartments to a
variety of family situations....In Nepal, homestay with a family--in
either a city or a small, rural village--is a part of each student's
experience."
       The program has been operating since 1961 and has included
Nepal since 1980.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
UNIVERSITY OF WISCONSIN AT MADISON Summer Program
Center for South Asia Studies,
University of Wisconsin at Madison,1242 Van Hise Hall,
1220 Linden Drive, Madison, WI 53706
Phone:  608-262-3012

*Languages:  intensive elementary and intermediate HINDI-URDU,
       elementary NEPALI, elementary TAMIL, elementary TELUGU,
       elementary modern TIBETAN (summer 1995).
*Duration:  June 12-August 18, 1995.

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
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From: srice at cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Thu, 13 Jul 95 16:37:33 -0700
Subject: New translation of the "Ribhu Gita"
Message-ID: <161227020031.23782.6604868875020143453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5847
Lines: 130

Dear Indologists,
Scholarly review of the new "Ribhu Gita" is needed and wanted.
Interested scholars are invited to reply to the publisher
as listed at the end of this announcement.
  Regards, Stan Rice

--------------------------------------------------------------

    BOOK REVIEW: THE "RIBHU GITA"

    Translated by Dr. H. Ramamoorthy, assisted by Master Nome
    Published by the Society of Abidance in Truth (SAT) 1995

---------------------------------------------------------------

Very seldom does a central text of an important religious
tradition appear "out of the blue," as in this case. The "Ribhu 
Gita", a consummate work of Advaita Vedanta, is now translated for
the first time into English from the Sanskrit. It is an ancient,
astonishing description of direct Nondual experience, and thus
a spiritual event of great importance--and not only for adherents
of Vedanta. Ribhu declares, in endless variety of narration, the 
central nondual experience of Advaita:

    "I am the Self, which is Brahman alone. I am solely a
    mass of pure Consciousness. I am the sole-existent,
    undivided Essence. I am Brahman alone.
    
    I am solely of the nature of Knowledge. I am of the
    nature that exists by itself. I am the sole-existent,
    complete Essence. I am Brahman alone.
    
    I am of the nature of Existence. I, indeed, am of the
    nature of beatitude. I am beyond meaning or absence of
    meaning. I am Brahman alone."
    
      (From Chapter 1 of the "Ribhu Gita", verses 46-48)

Directness, specificity, and authenticity are strikingly present.
H.H. Sri Chandrasekharendra Sarasvati, a Sankaracharya of the
Kamakoti Pitha, has stated in glowing terms that the "Ribhu
Gita" is to the Sivarahasya as the "Bhagavad Gita" is to the
Mahabharata. Its description of reality most closely resembles 
those in the better-known "Avadhut Gita" and "Ashtavakra Gita." 
    
First-hand descriptions of the experience of Nonduality are
luminous and rare. And none is more powerful than this classic, as 
the reader can scarcely avoid experiencing. It communicates the
direct experience of the ancient Sage known as Ribhu. (Ribhu also
figures in three of the traditional anthology of 108 Upanishad-s.)
The language is colorful, but points persuasively beyond the limits
of time and circumstance. The Advaitic framework, the traditional
dialog between Guru and Disciple, is enveloped in the universally
penetrating insight that is absolute, beyond any conceptual frame.

There are helpful introductions, and a good glossary. But beyond its
apparently meticulous scholarship, this translation seems intended 
not just for the scholar, but notably for the serious spiritual seeker.
Consider this from the Introduction by Master Nome of SAT:

    "Abandoning the notions of the external, which give rise to
    the appearance of the world, and notions of the internal, which
    give rise to the delusions of mind and an individual, the
    aspirant should have full faith in the sacred Knowledge of
    Advaita Vedanta. Endowed with humility and also with full
    faith in the Guru and in the innate ability to realize the
    Absolute--because all are, in truth, the Absolute Self--he
    should imbibe the sublime wisdom of this Ribhu Gita and abide
    in the natural state of Self-Realization."  

Or this from Dr. Ramamoorthy's introduction:

    "In the Ribhu Gita's strident sweep of Advaita, it brushes aside
    as unreal the Trinity of the gods Brahma, Hari, and Hara, the
    path of action, the concepts of varna (caste) and asrama-s (the
    orders of life), not to speak of the duties prescribed for these.
    It delineate the characteristics of a videhamukta (one liberated
    out of the body) as well as the characteristics of a jivanmukta
    (one liberated while yet in the body), implying that liberation,
    being a function of knowledge, occurs with the destruction of
    avidya (ignorance) and that the continuance of the physical body
    is in no way incompatible with liberation."
    
The Ribhu Gita was highly recommended by Sri Ramana Maharshi.  
Annamalai Swami, realized disciple of the Maharshi, has said,

    "Bhagavan Sri Ramana Maharshi often said that we should read
    and study the Ribhu Gita regularly ... Bhagavan sat with us
    every day while we chanted extracts from the Ribhu Gita,
    which affirmed the reality of the Self." (Annamalai Swami, in
    "Living by the Words of Bhagavan" by David Godman)

V.S. Ramanan, president of Sri Ramanasramam, has said:

    "Sri Ramana has spoken appreciatively of the Ribhu Gita.
    Hence any devotee of Sri Ramana taking this beautiful book
    in his hand will not fail to feel the love and adoration SAT
    and Master Nome of USA have for Sri Ramana."

The inimitable purity of the Nondual experience conveyed here
is of great interest to all Hindus--and not only devotees of the
great tradition of pure Advaita Vedanta but those of other nondual
traditions: Buddhism, as Theravada and Ch'an/Zen, Sufi mysticism,
and even Christianity, especially as it appears in early Gnosticism.
The book itself has been produced in India, in a manner befitting
its message.

In short, the unexpected availability in English of a major
scripture of such importance as the Ribhu Gita is a rare spiritual
event for which we can all be grateful. Scholarly reviews will be
forthcoming, and we are grateful once again for the care with which 
this timeless tradition of Advaita Vedanta has been handed on over 
the many centuries. 

------------------------------------------------------------------
Note: The first three chapters of the Ribhu Gita will be E-mailed 
free, on request for the file CHAPTERS (to RAMANA at cruzio.com.)
This is also the Internet address of the publisher.


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  



 





From malaiya at ives.CS.ColoState.EDU  Thu Jul 13 23:38:58 1995
From: malaiya at ives.CS.ColoState.EDU (malaiya at ives.CS.ColoState.EDU)
Date: Thu, 13 Jul 95 17:38:58 -0600
Subject: siddha-mAtrkA script
Message-ID: <161227020030.23782.15858936531468899967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1776
Lines: 42

Srinivasan Kalyanaraman wrote: "What does siddha-mAtrkA 'mean' when such a 
  name is assigned to an ancient script which originated from brAhmI and spread 
  to Cambodia and Thailand? ....
  siddha-mAtRkA = name of the Indian alphabet derived  from late brAhmI script 
  which is the source of many scripts of south asia; wrongly called kuTila."

Perhaps the name siddha-mAtrkA implied that the script had "perfect"
strokes.

Al-beruni (b. 973 CE, arrrived in Gazna in 1017) describes siddha-matrika as 
the popular script in the madhya-desh region (around Kannauj), also used by 
scholars from  Kashmir to Varanasi. He mentions several other scripts some of 
which are apparently variations of siddha-matrika, others being somewhat 
different.

One can take the script of inscriptions of Gahadawal and Paramar kings to
be late siddha-matrika. The script is characterized by straight vertical 
and horizontal strokes, rather than circular strokes. Modern Devanagari
is rather close to this script.

All the native scripts of India, Ceylon, Tibet and south-east Asia
are derived from Brahmi. Japanese Katakana and Korean scripts can also be
considered to be influenced by Brahmi derived scripts. Both were invented
by Buddhist monks to represent Sanskrit sounds correctly.

Kutila (6-9th cent) is defined to be the precurser of both Nagari and Sarada.
We can take it to be early siddha-matrika.

We can regard Cambodian and Thai scripts to be descendents of siddha-matrika.
Javanese is derived from pre-Gupta spouth Indian scripts.

The symbols in Mauryan Brahmi have well defined geometrical shapes 
(triangle = e, circle = Th, square = b etc), suggesting it was an
invented rather then a derived script. That would not exclude external
influence.

Yashwant K. Malaiya
 





From MMAGNUSZ at Vela.filg.uj.edu.pl  Thu Jul 13 17:46:03 1995
From: MMAGNUSZ at Vela.filg.uj.edu.pl (Marzena Magnuszewska)
Date: Thu, 13 Jul 95 17:46:03 +0000
Subject: learning Hindi in India
Message-ID: <161227020023.23782.7477377619727894749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 19

I'm going to spend a few months in India ( most probably winter time, 
but I am free up to the end of August 1996). Could anyone provide me 
with any details about a good place or a person that can help me  
improve my spoken Hindi and not ruin my pocket. I will have plenty of 
time, a limited sum of money, a recommendation letter from the Indian 
ambassador in Poland and strong will to become a good Hindi teacher.
 ( The only place I know about is Kendriy Hindi Samsthan in Agra, but I don't want to go there.) 

Marzena Magnuszewska
Institute of Oriental Philology 
Jagellonian University
al.Mickiewicza 9/11
31-120 Cracow, Poland
e-mail: mmagnusz at vela.filg.uj.edu.pl
 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Thu Jul 13 19:18:08 1995
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (giuseppe at imiucca.csi.unimi.it)
Date: Thu, 13 Jul 95 19:18:08 +0000
Subject: TrueType fonts in Computer Sanskrit etc.
Message-ID: <161227020025.23782.2797355486578064264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 37

 It probably is vastly outdated by CSX, but I would like to mention that
 I have been using a truetype font for romanized Sanskrit with my students
 for about two years now. A subset of Times, it comes in Windows and Mac form
 and - this is probably the main advantage - it converts nicely between opera-
 ting systems if you are using MS-Word or Winword.
 Anybody interested?


 Alex Passi
 Istituto di Glottologia
 Universita' di Bologna
 Via Zamboni 16, Bologna, Italy

 giuseppe at imiucca.csi.unimi.it
 or
 passi at biblio.cineca.it


 

Original-Received:  by bronze.ucs.indiana.edu 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Thu, 13 Jul 1995 14:56:08 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re:  learning Hindi in India
Message-ID: <"liverbird.li:057570:950713195751"@liverbird.liverpool.ac.uk>

Dear Dr. Magnuszewska, you could try Virendra Singh in Benares.
I do not have his address, but if you go to Benares you could
try to contact him through the Visconsin Hindi language program.
Good luck, Edeltraud.
 





From biernack at ccat.sas.upenn.edu  Thu Jul 13 23:27:20 1995
From: biernack at ccat.sas.upenn.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Thu, 13 Jul 95 19:27:20 -0400
Subject: Manushi
Message-ID: <161227020028.23782.13957198310318915029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 18

Dear Professor Coburn,

   I met you when you came to Penn and gave your talk "Sita fights while 
Rama Swoons" (We both did our undergraduate at Princeton)-- I remember that 
you mentioned that you're a friend of Madhu Kishwar's.  I'm trying to get a 
subscription to Manushi, however, the address I wrote to in New York has 
neither responded to my letter nor cashed the check for the subscription 
which I sent them.  Do you have any clues about how to do this? maybe 
another address?

Thanks very much,

Loriliai Biernacki
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Fri Jul 14 12:43:23 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Fri, 14 Jul 95 05:43:23 -0700
Subject: tom coburn's query on email in India
Message-ID: <161227020035.23782.7364127000901531702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 30

#From indology-request at liverpool.ac.uk Wed Jul 12 20:32 PDT 1995
#Subject: re: tom coburn's query on email in India
#
#not aware of any in Mussorie.  It may be possible to go
#to an educational institution, identify the relevant authorized
#person (this may be the hardest part), get on to his/her
#email account, and telnet from there.
#
#Gopal Iyer  (GKIBB at CUNYVM.CUNY.EDU)
# 
#
Since most users on accounts at educational institutions are prohibitted
from letting others use their accounts this is NOT an advisable
practise (unless consent of the institution is also obtained). I realize
this is practised all the time in all countries, but it is liable to get
someone in trouble and jeopardize the situation for other researchers. I
would advize approaching the approriate authorities directly (perhaps
bringing your colleague as a reference) and paying (if required) as a
guest user.



Peter J. Claus
Dept. of Anthropology, California State University Hayward, CA   94542

 





From jdunne at husc.harvard.edu  Fri Jul 14 14:56:35 1995
From: jdunne at husc.harvard.edu (John Dunne)
Date: Fri, 14 Jul 95 10:56:35 -0400
Subject: Fonts and IASS CS codes
Message-ID: <161227020038.23782.952779144837552490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1517
Lines: 37


As is perhaps the case with many of you, my initial choice of a 
transliteration scheme is quite haphazard.  Currently, I use 
Linguist's Software's `TransRoman' TT fonts, which are designed to 
transliterate a number of languages. I have found that the only practical 
way to use these fonts is to write macros in Word6 (windows version) that 
use keystrokes such as Ctrl-A to switch from Times New Roman to 
TransRoman, type the desired symbol, and then switch back to Times New 
Roman. This only works because the typefaces of the two fonts are 
indistinguishable when single letters are being inserted.

The major problem with my system is that it is not easily transferred to 
other systems. Hence, I am now seeking fonts that follow the 
International Association of Sanskrit Studies conventions for the 
computer-transliteration of Classical Sanskrit (IASS CS).  This standard 
assigns particular ASCII codes to the characters necessary for the 
transliteration of Sanskrit.

Although I have probably missed some recent messages that discuss fonts 
for transliteration, I have not noticed much reference to the IASS CS 
standard. If I have missed a font package that does follow this standard, 
or if anyone knows of such a font package, I would greatly appreciate 
further information.

I should add that the only such package that I have encountered is 
inadequate because the screen-fonts are difficult to read.

Thanks in advance for the assistance!

John Dunne
Study of Religion
Harvard University
 





From TCOB at MUSIC.STLAWU.EDU  Fri Jul 14 17:11:15 1995
From: TCOB at MUSIC.STLAWU.EDU (Coburn, Tom)
Date: Fri, 14 Jul 95 13:11:15 -0400
Subject: Manushi
Message-ID: <161227020040.23782.1635033328657774009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 166
Lines: 8

Sorry, I have no info on the USA contact for Manushi.  I correspond
directly with the Delhi office.  Perhaps that's the next solution.
Best wishes.  Tom Coburn
 





From ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Fri Jul 14 13:21:10 1995
From: ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Fri, 14 Jul 95 13:21:10 +0000
Subject: TrueType fonts in Computer Sanskrit etc.
Message-ID: <161227020033.23782.1114974535251439755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2368
Lines: 64

>Date:          Thu, 13 Jul 1995 18:24:11 BST
>Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
>From:          giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
>To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject:       Re: TrueType fonts in Computer Sanskrit etc.

> It probably is vastly outdated by CSX, but I would like to mention that
> I have been using a truetype font for romanized Sanskrit with my students
> for about two years now. A subset of Times,
{text deleted}
> Anybody interested?
>
> Alex Passi
> Istituto di Glottologia
> Universita' di Bologna
> Via Zamboni 16, Bologna, Italy
>
> giuseppe at imiucca.csi.unimi.it
> or
> passi at biblio.cineca.it

Dear All,

I do not suggest that there is anything wrong with Dr. Passi's fonts, 
but other users should be aware that it might be illegal to use a 
copyright font as the basis of one's own work.

When I made my LeedsBit and LeedsCyr packages (incidentally, LeedsBit 
contains the characters for transliterating Sanskrit), I contact the
Monotype corporation, which owns the copyright to Times New Roman.
 
That correspondence established that (in the UK, at least) it is a 
clear breach of copyright to take a copy of Times New Roman and use 
it as the basis of a font contain new characters in the Times New 
Roman typeface.

This is true even if the original font is owned completely legally: 
it is the shape of the letters themselves which is copyrighted (at 
least, that is the position in English law), not merely the software 
or file which contains them.

Monotype do have special versions of Times New Roman, containing 
characters for Eastern European languages and other scripts. The 
price I was quoted (two years ago) was 144 UK pounds PER USER!

The advice that I received from this university's Legal Advisor was 
"Don't make any font from a copyright original: only use an original 
design which is clearly declared by its makers to be in the public 
domain".

I followed this advice in my packages, using the Bitstream Charter 
font as the original. Bitstream Charter is very like Times New Roman, 
but different enough to avoid copyright problems. The Bitstream 
Corporation specifically designate this font as Public Domain, so my 
understanding is that it is entirely legal to base new fonts on this 
design.

Alec.
email: T.A.McAllister at Leeds.AC.UK
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Jul 14 13:27:09 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Jul 95 13:27:09 +0000
Subject: INDOLOGY Web Page
Message-ID: <161227020036.23782.12675797974898409671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 41


*** INDOLOGY now has its own World Wide Web home page ***

The URL is: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

To access this, you will need to be using a machine that is directly
connected to the Internet, and that has a Web browser installed.  Common
browsers are Lynx, Mosaic, Netscape, and WebExplorer (excellent and
comes free with OS/2).

Please let me know of any mistakes in INDOLOGY's Web page, or any
suggestions you may have for improving it.

Given the webbed, networked, multimedia, hypertextual, multiprocessing,
virtual reality nature of the world we now live in, I think we should
have a nice picture to go at the top of the first INDOLOGY page.

I therefore announce the

                    INDOLOGY GIF Contest
                    ====================

If you have a picture that you think would be a suitable banner for
INDOLOGY, please let me see it (send it to me mimed or uuencoded, or
just give me a pointer to its URL if it is already on the net).  It
needs to be in GIF format, and not too big.  Black and white is kinder
to the net, if the image doesn't depend crucially on colour.

If I get several images, I'll make them all available via INDOLOGY's web
page, and we can all look at them and take a vote.

Enjoy!

Dominik


 





From biernack at ccat.sas.upenn.edu  Fri Jul 14 22:01:32 1995
From: biernack at ccat.sas.upenn.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Fri, 14 Jul 95 18:01:32 -0400
Subject: apology
Message-ID: <161227020042.23782.135654170832338409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 107
Lines: 10

Sorry for the personal correspondence accidentally sent onto the list 
mailing.

Loriliai Biernacki

 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Sun Jul 16 00:23:11 1995
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (giuseppe at imiucca.csi.unimi.it)
Date: Sun, 16 Jul 95 00:23:11 +0000
Subject: Fonts and Copyright
Message-ID: <161227020044.23782.16864500847911239336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 20


Alec McAllister may be quite right in his analysis of what might be considered
a copyright violation - obviousy I will not be sending anyone anything through
e-mail or post until the issue is perfectly cleared (which doesn't seem likely).
Being quite ignorant of the intricate folds of UK law, I will limit myself to
one question: does the license granted by a manufacturer on a font cease if I
modify the font to make it better suit my needs (using a legally obtained pro-
gram)? Conversely, can a manufacturer ever grant me a license on a product which
it doesn't have, i.e. the modified font?
I would appreciate comments on this matter - specifically, we are dealing with
a personal, non-commercial use of a modified typeface which, in its basic form,
is shipped with every Macintosh computer.


Alex Passi
 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Sun Jul 16 13:06:34 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Sun, 16 Jul 95 14:06:34 +0100
Subject: Fonts and Copyright
Message-ID: <161227020045.23782.15343188297953033831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 33

Alex Passi writes:

>Being quite ignorant of the intricate folds of UK law, I will limit myself to
>one question: does the license granted by a manufacturer on a font cease if I
>modify the font to make it better suit my needs (using a legally obtained pro-
>gram)? Conversely, can a manufacturer ever grant me a license on a product
>which
>it doesn't have, i.e. the modified font?
>I would appreciate comments on this matter - specifically, we are dealing with
>a personal, non-commercial use of a modified typeface which, in its basic form,
>is shipped with every Macintosh computer.

I suspect that this is a non-problem so long as the font is only used on a
Mac. There are a rather large number of fonts in InterNet archives for Mac
shareware which are simple modifications of the fonts which come with the
Mac. Apple has made no attempt to restrict this and almost certainly
doesn't intend to do so.

I think it is quite safe to use any such font on a Mac. It might be
different elsewhere, since Apple may not be the copyright holder or license
holder for this version of Times on other machines.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Mon Jul 17 11:50:22 1995
From: ECL6TAM at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Mon, 17 Jul 95 11:50:22 +0000
Subject: Fonts and Copyright
Message-ID: <161227020047.23782.16851826450507262285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3634
Lines: 79

>Date:          Sat, 15 Jul 1995 23:27:19 BST
>Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
>From:          giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (carlo della casa)
>To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject:       Fonts and Copyright

>
>Alec McAllister may be quite right in his analysis of what might be considered
>a copyright violation - obviousy I will not be sending anyone anything through
>e-mail or post until the issue is perfectly cleared (which doesn't seem likely).
>Being quite ignorant of the intricate folds of UK law, I will limit myself to
>one question: does the license granted by a manufacturer on a font cease if I
>modify the font to make it better suit my needs (using a legally obtained pro-
>gram)? Conversely, can a manufacturer ever grant me a license on a product which
>it doesn't have, i.e. the modified font?
>I would appreciate comments on this matter - specifically, we are dealing with
>a personal, non-commercial use of a modified typeface which, in its basic form,
>is shipped with every Macintosh computer.
>
>Alex Passi

Dr Passi is right: "intricate" is the right word for this puzzling situation!

I am waiting for a response from this university's Faculty of Law 
(the person I contacted is on holiday just now), but I believe that 
it is entirely lawful to modify a font for one's own academic use, 
i.e. to produce private documents. (At least, that appears to be the 
situation in the UK.)
 
However, as soon as the use of the font passes beyond that, then it 
becomes a breach of copyright. IF I am right ( a big "if"  :-), this 
means that the use of the modified font is effectively limited to the 
person who modified it: he/she cannot use it for a publication or in 
teaching materials.

The situation is further complicated by the differences between 
national law codes and the complicated history of the litigation.

I believe (please correct me if I'm wrong), that in the USA there was 
a case in which the court decided that US law only copyrighted font
software, not the shape of the letters themselves, so that it would 
be perfectly legal to create (for example) a new version of the Times 
New Roman font, provided that each letter was "drawn" from scratch, 
without being copied from an existing piece of software. (This is 
like saying that I can create an exact replica of a Ferrari, without 
permission, and that I can call it a Ferrari, and sell it, provided 
that none of the metal that I make it from has ever been part of a 
real Ferrari!)

However, this extraordinary decision was reversed on appeal, when it 
was pointed out that it would have destroyed the entire 
font-producing industry, since no font-designer could ever claim 
copyright on the design of the letters.

During the interval between the two court cases, a great deal of 
misunderstanding arose, all over the world. I am sure that this has 
led to a number of entirely innocent breaches of the law by people 
who either had not heard of the restrictions or honestly believed 
that the restrictions do not apply to educational use.

The legal advice that I have received is that (for the present, at 
least), the only safe course is not to modify any font on which 
copyright exists.

Perhaps academics all over the world should lobby their governments 
to produce an international agreement, as part of the next GATT talks 
or something similar.

Alternatively, perhaps individual font-producing companies might be 
persuaded to give permission to modify specific fonts for educational 
use. Perhaps we should lobby them.

Alec.
email: T.A.McAllister at Leeds.AC.UK
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Jul 17 15:16:47 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Jul 95 15:16:47 +0000
Subject: Fonts and Copyright
Message-ID: <161227020049.23782.3202726542916623169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 39


The situation regarding fonts and copyright isn't really complicated.
If someone copyrights a font then no one else may copy that font without
permission.   Usually, permission is granted to copy the font from its
installation disk for use on a single computer (CPU), just like with all
software.  Beyond that, anyone who wants a copy of the font must buy it
from the copyright holder or her agents.

If you make a variant form of a copyrighted font that exists on your
computer system you may not distribute it any more than you can
distribute the unmodified form.

The only fonts that may be distributed freely are fonts that are

a) not copyrighted (often home-made and poor quality);

b) fonts that are copyrighted but which have been made available free of
   charge by the copyright holder.  Such fonts include Bitstream Charter
   and Adobe Utopia, and the famous Computer Modern family of fonts by
   Donald Knuth.  

   There is a small number of other professional fonts that have been
   donated to the public by their manufacturers, but these fonts are
   usually not distributed as a complete set of styles (i.e., only bold,
   or normal and bold but no italic, etc.).

The creative effort that goes into the design and production of a
professional-quality font is very substantial; easily equivalent to
writing a book.  Like a book, the final design is protected by
copyright.

Dominik


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Jul 18 12:41:49 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Jul 95 12:41:49 +0000
Subject: List of Sanskrit words
Message-ID: <161227020051.23782.8925296868605761236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 675
Lines: 22


Through the kindness of Nandakish Abhyankar, a list of 128,000 Sanskrit
words has been made available at the INDOLOGY supplementary ftp site.
The easiest way to access this and other files is via the INDOLOGY web page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html (see fourth page).  Plain
ftp from ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology will also work.
Look for the files sanskrit-wordlist.zip and sanskrit-wordlist.readme.

The wordlist is based on the Tokunaga Mahabharata and Ramayana files; it
still requires some massaging to be usable, for instance, in a spelling
checker, but it provides an very useful basis for such a tool.

Many thanks, Nandu.

Dominik


 





From magier at columbia.edu  Tue Jul 18 21:06:52 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 18 Jul 95 17:06:52 -0400
Subject: CONFERENCE ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227020053.23782.13929497122913408758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1956
Lines: 63

The event announcement below is being forwarded to your listserv from
the EVENTS CALENDAR of The South Asia Gopher. Please correspond with
event organizers directly for any further information.
David Magier    magier at columbia.edu  <The South Asia Gopher>

-----------------------------------------------------------------------
14th European Modern South Asia Conference
Copenhagen, August 21-24, 1996

During this forthcoming conference, the European Association of South 
Asian Studies is going to be founded.

Executive members of the organizing committee:

Henriette Bugge (Chair), University of Copenhagen
Peter B. Andersen (Secretary), University of Copenhagen
Stig Toft Madsen (Treasurer), University of Lund

Panels:

South Asian Languages: Syntactic structures and meanings
South Asian Literatures
New Pespectives on the History of Tamil Culture
Rituals: Traditions or inventions
Muslim Concepts of Person, Sainthood and Power in South Asia
Christianity in India
Modernization of South Asian Religion
Performing Arts
Crafty Debates: Historical and contemporary issues relating to
   "art" and "craft" in South Asia
Liberalization of the South Asian Economy
Conflicts in South Asia - Political and Structural Analysis
Partition of Punjab and Bengal
Migration, Settlement and Mobilization: South Asians of
   the Diaspora
Human Rights and South Asia
Rural Development
The Rise and Fall of Rice
Environment and Social Change in South Asia
The Role of Water in Structuring Perceptions and Values
   in South Asia
Comparative Social History of South Asian Studies in European
   Countries
Urban Custom and Practice
The Construct of the South Asian Village - History, reality and relevance
South Asian Merchants, past and present

FOR FURTHER INFORMATION:

Copenhagen University
Institute for History of Religions
att: Peter B. Andersen
14th European Modern South Asia Conference
Njalsgade 80
DK-2300 Copenhagen S
DENMARK

fax: +45-35-32-89-56
 





From d.keown at gold.ac.uk  Tue Jul 18 23:01:30 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Tue, 18 Jul 95 23:01:30 +0000
Subject: JBE Announcement
Message-ID: <161227020054.23782.7941712565158608907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2360
Lines: 81

-----------------------------------------------
JOURNAL OF BUDDHIST ETHICS
-----------------------------------------------
WWW:
http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html
http://www.gold.ac.uk/jbe/jbe.html

FTP:
ftp.cac.psu.edu
     in  the directory /pub/jbe
ftp.gold.ac.uk
     in the directory /pub/jbe

GENERAL EDITORS
Damien Keown and Charles S. Prebish

TECHNICAL EDITOR
Wayne Husted

EDITORIAL BOARD
Masao Abe, George Bond, David Chappell, Lance Cousins, Richard
Gombrich, Charles Hallisey, Ian Harris, Peter Harvey, Richard
Hayes, Christopher Ives, Leslie Kawamura, Winston King,
Reginald Ray, Lambert Schmithausen, Robert Thurman, Paul
Williams.

The Journal of Buddhist Ethics is pleased to announce the
publication of:

"Cutting the Roots of Virtue:" Tsongkhapa on the Results of
Anger by Daniel Cozort

Vol. 2 (1995) pp. 83-104.

FTP Info:
Directory: pub/jbe/vol2
Filename:  cozort.txt

Publication date: 17 July 1995.

Abstract:

     Anger is the most powerful of the //kle"sas// that not only
"plant seeds" for suffering but also "cut the roots of virtue" for
periods of up to a thousand aeons per instance. This article
examines and assesses the exegesis by Tsongkhapa, founder of the
Tibetan Gelukba order, of Indian sources on the topic of anger. It
argues that despite Tsongkhapa's many careful qualifications he may
not be successful in avoiding the conclusion that if the suutras
are to be accepted literally, there almost certainly will be
persons for whom liberation from sa.msaara is precluded.


[Note: this article is also available in HTML and (experimentally)
the cross-platform Adobe Acrobat format from the journal's WWW
sites].

All enquiries to jbe-ed at psu.edu

_________________________________________

     The Journal of Buddhist Ethics is pleased to welcome
     Lambert Schmithausen as the newest member of its
     Editorial Board. Professor Schmithausen teaches in the
     Institut fur Kultur und Geschichte Indiens und Tibets at
     the Universitat Hamburg. In recent years he has gained
     much prominence for his two monographs: _The Problem of
     the Sentience of Plants in Earliest Buddhism_ (Tokyo: The
     International Institute for Buddhist Studies, 1991) and
     _Buddhism and Nature_ (Tokyo: The International Institute
     for Buddhist Studies, 1991).


_________________________________________


 





From st31 at sdcc12.ucsd.edu  Wed Jul 19 17:30:02 1995
From: st31 at sdcc12.ucsd.edu (st31 at sdcc12.ucsd.edu)
Date: Wed, 19 Jul 95 09:30:02 -0800
Subject: Sanskrit fonts
Message-ID: <161227020065.23782.3266156404074013808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 15

Would you kind people on this list please give me some information about
the fonts for computers now available for Sanskrit, particularly the Roman
script with the proper accents? Or the original? Thank you in advance.
                        Gratefully,
                                Marianne McDonald

Marianne McDonald
e-mail: mmcdonald at ucsd.edu


 





From rosenf at husc.harvard.edu  Wed Jul 19 14:31:16 1995
From: rosenf at husc.harvard.edu (Susan Rosenfield)
Date: Wed, 19 Jul 95 10:31:16 -0400
Subject: Nisus Word Processor
Message-ID: <161227020058.23782.13096549968589352422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 15

During the discussions regarding critical editions several references 
were made to the Nisus software.  I am looking for someone who is 
familiar with this word processor and who can give me some information 
about its advantages in creating critical editions over, say, the more 
popular Word software.  Any information of this sort would be greatly 
appreciated.

Thank you in advance

Susan Rosenfield   rosenf at fas.harvard.edu
 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Wed Jul 19 15:27:03 1995
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Wed, 19 Jul 95 11:27:03 -0400
Subject: Heesterman's 'axial-breakthrough'
Message-ID: <161227020060.23782.9641587872913650603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3473
Lines: 89


Good question. You are not the only one who has been frustrated.

Point is, that Heesterman reconstructs his heroic age from middle Vedic 
and late Vedic sources (Yajurveda Samhita prose texts, Brahmanas, Sutras)
and projects it into some mythical (Indo-Iranian?) past -- while he  
completely neglects the evidence from the *early* Vedic texts, i.e. the 
Rgveda.(see, e.g., H.-P.Schmidt's article on Pathas, Indo-Iranian Journal 15,
some 20 years ago!) This stratum of literature contains much that he would 
need for his theory.

If you are interested in the "breakthrough" -- not an axial one at all, 
unless you want a very "thick" axle from c. 1100 BC (India) to 500 BC 
(Greece, China) --- you may look at several shorter or longer 
versions of an article which will provide you with 

(a) the rough date for the breakthrough (I prefer: intential reform, first
Sanskritization), at the beginning of the Indian iron age (Atharvaveda, 
c. 1150 BC), 

(b) the area (Kuruksetra and surroundings), and most importantly 

(c) some of the *reasons* for the changes and the procedures employed in 
carrying them out  -- mostly socio-political, as could be expected 
by anyone not fixated by a purely religious/ritualistic approach, 
(establishment of the great Kuru chieftainship, and not simply a
Glasperlenspiel underemployed Brahmins with a lot of time to spare...) 

Especially (c) was long overdue, I believe. In order to find data one has 
to read the often untranslated early middle Vedic texts such as the 2 
versions of the Atharvaveda, the completely neglected Rgveda Khilani, and 
the various versions of the Yajurveda Mantras (Maitrayani etc. Samhitas) 


Sorry for the svastuti: for details see: 

M. Witzel, The Realm of the Kurus: Origins and Development of the First 
State in India. The Realm of the Kurus, Nihon Minami Ajia Gakkai Zenkoku 
Taikai, Hokoku Yoshi, [Summary  of the Congress of the Japanese Association
for South Asian Studies], Kyoto 1989, pp. 1-4 

or the slightly longer version:
Early Sanskritization: Origins of the first Indian State.
Proceedings of the Munich Conference on Indian History 1992, ed. B. Kolver 
(pp. 20, forthcoming)

or, in great detail:
The Realm of the Kurus, Sachsiche Akademie der Wissenschaften, Leipzig, 
(forthcoming) pp 160 

(available on request; on second thought, I may put the shorter summary in 
the next number of the Electronic Journal of Vedic Studies).subscribe at:
ejvs-list-request at arcadiax1.arcadia.polimi.it; 
WWW: http://www.arcadia.polimi.it /~ejvslist)

Hope this helps. 

You can reach J.Heesterman at Instituut Kern, University of Leiden, 
Leiden, The Netherlands

or at Vienna: Institut fuer Indologie, Universitaet Wien, Wien, Austria.


----- don't fellow Indologists think that this makes for another 
intersting pointof SUMMER discussion???

MW.

re:
  
>  I consider myself to be pretty familiar with the various works of J.C. 
> Heesterman,...... What has always frustrated me however, is that while he 
> presents a diachronic theory of the shift from sacrifice to ritual, 
> Heesterman has never as far as I am aware ......
........ posited even a tentative date for this axial breakthrough...

>                                  Steven Columbus,
>                                  Dept. of Phil. & Religious Studies,
>                                  University of Canterbury,
>                                  New Zealand.
> 
> e-mail: Phil029 at csc.canterbury.ac.nz
>

 





From zysk at is2.NYU.EDU  Wed Jul 19 16:39:50 1995
From: zysk at is2.NYU.EDU (Kenneth G. Zysk)
Date: Wed, 19 Jul 95 12:39:50 -0400
Subject: Basava
Message-ID: <161227020062.23782.15612485930911896721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 13


I should greatly appreciate it if someone could provide me with the 
full bibliographic citation for the following textual edition:

Basava, _S'ivatattvaratnaakara_

Many thanks,
Ken Zysk
 





From PHIL029 at csc.canterbury.ac.nz  Wed Jul 19 07:20:15 1995
From: PHIL029 at csc.canterbury.ac.nz (PHIL029 at csc.canterbury.ac.nz)
Date: Wed, 19 Jul 95 19:20:15 +1200
Subject: Heesterman's 'axial-breakthrough'
Message-ID: <161227020057.23782.15845379977657642034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 33

To multiple receipients of Indology network,

 I consider myself to be pretty familiar with the various works of J.C. 
Heesterman, having grappled with his theoretical claims with reference 
to the brahmin-king relationship and gift-giving within ancient & 
classical India. What has always frustrated me however, is that while he 
presents a diachronic theory of the shift from sacrifice to ritual, 
Heesterman has never as far as I am aware (due to the paucity of 
resources available on South Asia in New Zealand I have been unable as 
yet to look at Heesterman's *The broken world of sacrifice*), posited 
even a tentative date for his theorised 'axial-breakthrough'. Could 
anyone provide me with a tentative date?, or maybe even J.C. 
Heesterman's e-mail address? Apologies in advance for any 
cross-postings. I would also like to take this opportunity to thank all 
those who replied to my query concerning the date of the Santi Parvan & 
the Anusasana Parvan.
                   
                  Thank you very much in advance,

                                 Steven Columbus,
                                 Dept. of Phil. & Religious Studies,
                                 University of Canterbury,
                                 New Zealand.

e-mail: Phil029 at csc.canterbury.ac.nz

 

 





From tbaca at mail.utexas.edu  Thu Jul 20 08:49:17 1995
From: tbaca at mail.utexas.edu (tbaca at mail.utexas.edu)
Date: Thu, 20 Jul 95 03:49:17 -0500
Subject: An unsolicited inquiry.
Message-ID: <161227020067.23782.15789197761452877153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 20

Two elementary questions:  (1) What is the best introductory text for
learning to read Sanskrit and (2) Is there a *freeware* font available
anywhere for the transliteration of the nagari script (complete w/ long
vowel signs and dots for the retroflex stops, anusvara, etc.)?

I apologize for interrupting the current discussions on the group, but I am
an undergrad student of composition with time only for a hobbyist's
interest in Sanskrit (and, eventually, hopefully, the poetry of Kalidasa).

Thanks,

Trevor Baca
tbaca at mail.utexas.edu


 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Thu Jul 20 13:36:09 1995
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Thu, 20 Jul 95 09:36:09 -0400
Subject: Compact Monier Williams
Message-ID: <161227020070.23782.11564603055873681263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 36


Could someone provide me with the name, address, (phone and fax if
you have it) and distributor (ideally) of the
COMPACT edition of Monier-Williams' Sanskrit-English Dictionary?
Thanks in advance
Jim Hartzell
 

Original-Received:  by bronze.ucs.indiana.edu 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Thu, 20 Jul 1995 10:39:05 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: compact edition of Monier-Williams
Message-ID: <"mailhub.live:043370:950720154055"@liverpool.ac.uk>


The Minjoksa Publishing Company, Chong Ko-Ku,
Chung Jin-Dong 208-1
P.O.Box 1560
Seoul, Korea
published a compact edition of the Sanskrit-English
Dictionary. I have not seen a copy.  I tried to order
several copies last year for several of my students,
but encountered some difficulty because they did not
spell out their terms.  Here is their fax
(02) 739-7565.  Good luck. Edeltraud.

The Japanese have a beautiful edition which is twice
the price of the Korean. But I do not have the Japanese
address here in my office.
 





From magier at columbia.edu  Thu Jul 20 15:16:13 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 20 Jul 95 11:16:13 -0400
Subject: Sanskrit fonts
Message-ID: <161227020072.23782.508817489175496931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 12

> Would you kind people on this list please give me some information about
> the fonts for computers now available for Sanskrit...

I have mailed to her directly information about the comprehensive
S.Asian font listings to be found within The South Asia Gopher.

David Magier
 





From martinez at em.uni-frankfurt.d400.de  Fri Jul 21 03:12:50 1995
From: martinez at em.uni-frankfurt.d400.de (F.J. Martinez Garcia)
Date: Thu, 20 Jul 95 21:12:50 -0600
Subject: Sanskrit fonts
Message-ID: <161227020076.23782.18154017768651802086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 26


>Would you kind people on this list please give me some information about
>the fonts for computers now available for Sanskrit, particularly the Roman
>script with the proper accents? Or the original? Thank you in advance.

You can have a look at
http://www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/
public_html/software/e-softwa.html

Best regards J.M.

   =======================================================================
                  Dr. Fco. Javier Mart!nez Garc!a

   Vergleichende Sprachwissenschaft   |  tel.     +49- 69- 7982 2847
   Universitt Frankfurt              |   (sekr.) +49- 69- 7982 3139
   Postfach 11 19 32                  |  fax.     +49- 69- 7982 2873
   D-60054 Frankfurt                  |  martinez at em.uni-frankfurt.d400.de
     http: //www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html
   =======================================================================

 





From navrang at bev.net  Thu Jul 20 15:15:55 1995
From: navrang at bev.net (Manisha Singal)
Date: Thu, 20 Jul 95 21:15:55 +0600
Subject: Compact Monier Williams
Message-ID: <161227020079.23782.13474675180268809481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1117
Lines: 37


On 7/20/95 +0600, Jim Hartzell wrote:
>
>Could someone provide me with the name, address, (phone and fax if
>you have it) and distributor (ideally) of the
>COMPACT edition of Monier-Williams' Sanskrit-English Dictionary?
>Thanks in advance
>Jim Hartzell

Monier Williams' Sanskrit English dictionary is also published in India.  It
is available as an Ordinary edition and as a Deluxe edition, 1333 pages.
The ordinary edition is $25 including airmail postage from India and the
Deluxe edition is $40 including air postage.  Delivery will be in about 4
weeks from payment (check or credit card - US funds only).

We can supply any books published in India and many Indian and American
magazines.  Please visit us on the Internet.

Manisha
Navrang Inc.,  Post Box 10056, 
Blacksburg, VA 24062-0056.
e-mail: navrang at bev.net, phone: (540) 961-2003
fax:     (540) 961-4007

INDIAN MAGAZINES AND BOOKS - any Indian publications
REGIONAL MAGAZINES - in many Indian languages
US BOOKS FOR CHILDREN - 50% off published prices
AMERICAN MAGAZINES - at prices you won't believe

WWW at http://www.catalog.com/navrang


 





From apandey at u.washington.edu  Fri Jul 21 07:43:31 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 21 Jul 95 00:43:31 -0700
Subject: Question regarding the Surya and Chandra Vamsas.
Message-ID: <161227020082.23782.14858559746841846186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 20


Members,

I am looking for information regarding the two vamsas, particularly any 
histories, myths, and lists which concern themselves with the origin of 
the vamsas. The libraries here do not have any volumes on the subject, 
let alone much on the topic of Indian ethnology, and I therefore will 
appreciate any information about the Surya and Chandra vamsas.

Thank you in advance.

Anshuman Pandey
University of Washington
Seattle, WA

 





From B.Loturco at agora.stm.it  Fri Jul 21 01:15:06 1995
From: B.Loturco at agora.stm.it (B.Loturco at agora.stm.it)
Date: Fri, 21 Jul 95 01:15:06 +0000
Subject: zUlagava
Message-ID: <161227020078.23782.4228319577220477965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 15

Could any of the distinguished members of the list suggest me a book or an

article dealing with the Vedic sacrifice of the zUlagava?
Thanks in advance.

Bruno Lo Turco
<b.loturco at agora.stm.it>

 --- MMMR v3.60reg * Bruno Lo Turco

 





From GGA03414 at niftyserve.or.jp  Thu Jul 20 16:24:00 1995
From: GGA03414 at niftyserve.or.jp (Nobumi Iyanaga)
Date: Fri, 21 Jul 95 01:24:00 +0900
Subject: Nisus Word Processor
Message-ID: <161227020074.23782.7795929893129909952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 22

I use Nisus for several years and I am very satisfied by its features 
(though not so much with the newest version, Nisus Writer 4.0.7, which
 is too slow for my Mac IIci).  But I never used it for a work of 
critical edition of text...
There is a "Nisus mailing list": NISUS at Dartmouth.EDU
*** To subscribe to this list:
Send to: LISTSERV at listserv.dartmouth.edu
Subject: subscribe
Message: subscribe Nisus <your full name here>

There is also a www homepage of Nisus Software:
http://www.nisus-soft.com/~nisus/home.html

I hope this can be of some help for you.
Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Jul 21 10:09:01 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 21 Jul 95 10:09:01 +0000
Subject: compact edition of Monier-Williams
Message-ID: <161227020083.23782.2776117790254259048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1327
Lines: 49

edeltraud harzer clear said:
> The Minjoksa Publishing Company, Chong Ko-Ku,
> Chung Jin-Dong 208-1
> P.O.Box 1560
> Seoul, Korea
> published a compact edition of the Sanskrit-English
> Dictionary. I have not seen a copy.  I tried to order
> several copies last year for several of my students,
> but encountered some difficulty because they did not
> spell out their terms.  Here is their fax
> (02) 739-7565.  Good luck. Edeltraud.
> 
> The Japanese have a beautiful edition which is twice
> the price of the Korean. But I do not have the Japanese
> address here in my office.

I recently contacted the

Rinsen Book Co. Ltd.
P O Box: Sakyo No. 8,
Imadegawa-Kawabata,
Sakyo-Ku,
Kyoto 606, Japan.
Cable: Rinsen, Kyoto
FAX: 075-781-6168

hoping to get the little MW, but the leaflet they sent me didn't include
it.  They have other attractive items, though:

Apte, Practical Skt-Eng Dict:   Y 14,000
Das, Tibetan-English:           Y 8,500
Jaeschke, Tibetan-English:      Y 6,500
Chandra, Tibetan-Sanskrit:      Y 24,272
Childers, Pali:                 Y 12,000
Edgerton, BHS Gr. & Dict.       Y 22,000
Boehtlingk, Skt-Woert. Kuerzerer: Y 47,000
Schmidt, Nactraege zum SW:      Y 12,000

Does anyone know if Rinsen really does MW, and if so, how much it costs?
Or, Edeltraud, is it some other Japanese company?

Dominik


 





From mbose at unixg.ubc.ca  Fri Jul 21 17:50:45 1995
From: mbose at unixg.ubc.ca (Mandakranta Bose)
Date: Fri, 21 Jul 95 10:50:45 -0700
Subject: Basava
Message-ID: <161227020089.23782.6552557345484448536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 25

Here is the full bibliographic reference to the text you are 
looking for. I have used it in Oxford:  Basavaraja, Sivatattvaratnakara, 
ed.S.Narayanasvami Shastri, Vol.I-IV. Mysore, Oriental Research Institute, 1964-

Mandakranta Bose, 
Department of Religious Studies,
University of British Columbia, Vancouver.
mbose at unixg.ubc.ca
 On Wed, 19 Jul 1995, Kenneth G. Zysk wrote:

> 
> I should greatly appreciate it if someone could provide me with the 
> full bibliographic citation for the following textual edition:
> 
> Basava, _S'ivatattvaratnaakara_
> 
> Many thanks,
> Ken Zysk
>  
> 
 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Fri Jul 21 13:51:38 1995
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Johannes B. Tuemmers)
Date: Fri, 21 Jul 95 15:51:38 +0200
Subject: Searching for WIND HORSE
Message-ID: <161227020087.23782.9524709948150159230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 28

 Dear members of the list,
 
 During my last visit to _my_ seminar-library in Bonn I couldn't find the
 "Wind Horse", _Proceedings of the North American Tibetological Society_, 
 Vol. 1, 1981.
 
 A good friend of mine and expert in collecting articles from almost every
 kind of journal said, that even though he tried, he was unable to obtain
 this publication. My hope is, that some of you experts out there can help 
 us (i.e. me and the library...). Is it possible to order copies still left
 somewhere, or is there a chance of getting a copy of this, maybe in exchange
 of copies of some other publication we might have but you don't?
 
 Thanks for reading. Any e-mail is appreciated.
 
 
 - Johannes B. Tuemmers MA -
 
 <email: ami0209 at rrz.uni-koeln.de>
 
 
 PS. While we are at it: any news about the new JIABS vol. ??
 
 





From jdunne at husc.harvard.edu  Fri Jul 21 21:08:42 1995
From: jdunne at husc.harvard.edu (John Dunne)
Date: Fri, 21 Jul 95 17:08:42 -0400
Subject: Compact Monier Williams
Message-ID: <161227020091.23782.9834310625523230243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4459
Lines: 98


As has been mentioned, Jim Hartzell probably seeks the compact edition
produced by Meicho Fukyu Kai, a publishing house located in Tokyo. A few
years ago, I visited a friend in Japan to whom I mentioned my need for the
compact Monier.  I too was unsuccessful in locating an address, for the
dictionary itself lists only the publisher's name. My friend, the head
priest of a Jyoodoshyuu temple, had spent much of his youth as a delivery
boy in Tokyo, and he assured me that we should be able to locate the
publisher without much effort. 

In fact, our efforts took most of the afternoon. Not only did we encounter
much difficulty in obtaining the address, but as with many addresses in
Tokyo, it specified only a vague region and house number. My friend,
referring again to his frantic days as a delivery boy, explained that
only delivery boys and taxi drivers can reliably locate addresses in
Tokyo. 

Well, we hopped into his car and proceeded to spend the next three hours 
searching for the publisher, only to discover that their official address 
was the home of a private person who seemed confused both by the notion 
that he was a publisher and our strange references to `sansukuritto.'

At last, my friend's deliver-boy genius bloomed forth, and through a
series of machinations which I cannot hope to describe, he managed to
locate the publisher. Once again, we appeared to be in a private
residence, but this time our appeals were answered with polite smiles and
cups of tea. Finally, after they indicated that they were not exactly sure
where the books were being kept, they eventually produced a copy and
explained, "We don't sell very many of these." 

I wonder why.


Unfortunately, I can no longer find the address of Meicho Fukyu Kai (if I
ever had it). Even if you were to obtain it, Jim, I am not sure how
successful you would be in obtaining a copy. As I recall, Michael Witzel
had some trouble when he attempted to obtain this dictionary for some of
his students (it is probably the most convenient dictionary for work on
older Sanskrit materials). I believe that he managed in the end to get
some copies from the publisher a few years ago. He might be able to help
you with your query. 

In any case, Rinsen's compact Apte might serve your purposes equally well.
As a resource for classical Sanskrit, Apte certainly equals
Monier-Williams, and if you are reading philosophical Sanskrit, Apte is
probably preferable. For the beginning student of classical (not vedic)
Sanskrit, Monier-william's only significant advantage is that it lists
derivative words separately. But for a scholar familiar with the
derivation of these forms, Apte is more than adequate. 

If, however, you are working in Vedic or upani.sadic materials, 
Monier-Williams is more useful. 

You are probably already aware of the difference between the 
dictionaries, Jim, but I just wanted to reiterate them in case you had 
not considered the usefulness of the compact Apte. I have found it to be 
convenient and reasonably complete.

The protective box in which Monier-Williams sits (mostly unused) on my
shelf lists a price of 15,000 yen. The back of the dictionary lists
numerous other works offered by the publisher (but no address!!). As has
been mentioned, one of their publications is a compact B"ohtlingk-Roth. 
The price?  A whopping 144,000 yen!!! 

Good luck!

John Dunne
Study of Religion
Harvard University

 

Original-Received:  by bronze.ucs.indiana.edu 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Fri, 21 Jul 1995 16:17:50 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: compact edition of Monier-Williams
Message-ID: <"mailhub.live:131870:950721211931"@liverpool.ac.uk>

Dominik, I do not have a straightforward answer. I have
a copy of the Japanese compact edition in front of me.
On the reverse of the title page it says: 
Reprinted photographically in Japan by Akatsuki Art 
Printing Co., Ltd. Published by Oxford University Press,
Tokyo. Distributed in Japan by Meicho Fukyu Kyokai K.K.
I do have a catalogue, but this time it is in my Uni.
office. And did I get my copy? I was lucky enough
that somebody bought it for me while that person was
in Japan. I will be gone for five weeks to England,etc.
I try to get the info before I leave tomorrow, but I am
not sure whether I can do it. Some of our Japanese
colleagues may come to rescue. Cheers, Edeltraud.
 





From thayashi at doshisha.ac.jp  Fri Jul 21 12:01:55 1995
From: thayashi at doshisha.ac.jp (thayashi at doshisha.ac.jp)
Date: Fri, 21 Jul 95 21:01:55 +0900
Subject: compact edition of Monier-Williams
Message-ID: <161227020085.23782.12731226387652477443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 20

>Does anyone know if Rinsen really does MW, and if so, how much it costs?
>Or, Edeltraud, is it some other Japanese company?
>
>Dominik
>
>
> 
It is not Rinsen (Kyoto) but Meicho Fukyukai Co., Ltd. (Tokyo 1986).  I
have a copy, but it does not have address, nor price on it (I don't recall
it).  Maybe someone else knows.  The company has also published reprints of
other standard works for Skt and Buddhist studies such as Bohtlingk-Roth,
etc.

hayashi

 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Sat Jul 22 15:01:02 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Sat, 22 Jul 95 10:01:02 -0500
Subject: Req: Help justifying the teaching of Sanskrit
Message-ID: <161227020094.23782.13814112766787267024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2169
Lines: 46

Fellow Indologists,
I have been asked to contribute an essay to a volume that will be 
entitled _Classics and the Modern Curriculum_. The word "classics" there 
is used in its broadest sense. The study of Greek, Latin, Hebrew, Arabic, 
Persian, Chinese, etc. will be all represented. I am one of two people 
who have been asked to hold up the Indic side of the project. Any help I 
receive from anyone will be greatly appreciated, and of course, if any of 
your ideas become incorporated in my essay, they will be duly footnoted. 

The classical languages of South Asia I define as Sanskrit, Prakrit, Old 
Dravidian, and Persian. We could maybe also include Apabhramsha and other 
Middle Indic languages. So, given such a definition of classics in South 
Asia, I am already feeling inadequate to the task. It's impossible for me 
to read all those languages, and even just within Sanskrit, I am not, nor 
can any one person be, a master of all the disciplines in which 
literature in Sanskrit has played an important part in the history of ideas.

Nevertheless, here is my basic plan. I hope to show what a university 
misses by not having at least one Sanskritist on its faculty and Sanskrit 
offered in its curriculum. Unfortunately, I have only 20 pages in which 
to accomplish my goal. 

Johns Hopkins University Press has expressed interest in publishing the 
book, and they suggest that it would fit in their series on higher 
education, which focusses on curricular issues, and perhaps also in their 
series on ancient studies. So fellow "classicists" and perhaps university 
administrators would be the target readership.

I hope and pray I can do a respectable job of it, and I look forward to 
your suggestions. If you think your comments are worth the attention of 
the readers of indology, then just post them to indology. Otherwise, you 
may also reply directly to me.

Gratefully,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From treich at midway.uchicago.edu  Mon Jul 24 02:52:58 1995
From: treich at midway.uchicago.edu (treich at midway.uchicago.edu)
Date: Sun, 23 Jul 95 21:52:58 -0500
Subject: Jaiminiya Asvamedhikaparvan
Message-ID: <161227020096.23782.2533418644970721179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 18

Dear Indology Members,

Can anyone help me find any edition of the Jaiminiya Asvamedhikaparvan? 
I know about its existence from Karmarkar's description in the
"Introduction" to the Asvamedhikaparvan, pp. xxiv-xliv (in the BORI edition
of the Mahabharata).  Sukthankar also refers to it in his "Prolegomena" to
the Adiparvan. The trouble is, neither of them gives any references.
Any help will be appreciated.

Tamar Reich

MY email address is: treich at midway.uchicago.edu

 





From magier at columbia.edu  Mon Jul 24 13:28:35 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 24 Jul 95 09:28:35 -0400
Subject: book for barter
Message-ID: <161227020098.23782.17245528527569861895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 13

I've got an unneeded copy of Pt. Shridharshastri Pathak's Word Index
to Patanjali's Vyakharana-Mahabhasya (Poona: Bhandarkar Oriental
Research Institute, 1927. Government Oriental Series Class C, No. 1),
1150 pages, intact, well-bound, but a bit brittle. If anyone wants and
has something nice to offer on exchange, contact me soon at
magier at columbia.edu.

David Magier
 





From jnye at midway.uchicago.edu  Mon Jul 24 18:50:38 1995
From: jnye at midway.uchicago.edu (james nye)
Date: Mon, 24 Jul 95 13:50:38 -0500
Subject: Jaiminiya Asvamedhikaparvan
Message-ID: <161227020104.23782.5324076197066053673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2463
Lines: 66

  In response to Tamar Reich's request earlier today:

  It appears the Library of Congress has two editions available on
microfiche.  Both should be available from the South Asia Microfilm
Project collection at the Center for Research Libraries.  One is
the Sanskrit text.  The other is the text with a Hindi comm.  Copies
of the OCLC records follow.

  In addition, the Sanskrit catalogs of the British Museum, India 
Office, and National Library of India list at least 9 other 19th-
and early 20th-cent. editions.

James Nye
------------------------------------------------------------------------

ACCESSION: 31711732
    TITLE: Atha Srimajjaiminiyasvamedhaparvaprarambhah
    PLACE: Kalyananagaryam :
PUBLISHER: "Laksmivenkatesvara" Mudranalaye,
     YEAR: 1932     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 111 [i.e. 222] p. ; 17 x 33 cm.
    NOTES: In Sanskrit.
           Master microform held by: DLC.
           On Asvamedha sacrifice; portion of Mahabharata.
           Microfiche. New Delhi : Library of Congress Office ; Washington, 
           D.C. : Library of Congress Photoduplication Service, 1994. 5 
           microfiches.
ALT TITLE: Mahabharata. Asvamedhaparva. Jaiminiyasvamedhaparva.

--------------------------------------------------------------------------

ACCESSION: 31711729
    TITLE: Atha Srimajjaminiyasvamedhaparva bhasatika sametam pra
    PLACE: Kalyananagaryam :
PUBLISHER: "Laksmivenkatesvara" Mudranalaye,
     YEAR: 1932     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 1 v. (various pagings) ; 17 x 33 cm.
    NOTES: Hindi and Sanskrit.
           Master microform held by: DLC.
           On Asvamedha sacrifice, text with Hindi translation; portion of 
           Mahabharata.
           Microfiche. New Delhi : Library of Congress Office ; Washington, 
           D.C. : Library of Congress Photoduplication Service, 1994. 12 
           microfiches.
ALT TITLE: Mahabharata. Asvamedaparva. Jaiminiyasvamedhaparva. Hindi & 
           Sanskrit.

> Dear Indology Members,
> 
> Can anyone help me find any edition of the Jaiminiya Asvamedhikaparvan? 
> I know about its existence from Karmarkar's description in the
> "Introduction" to the Asvamedhikaparvan, pp. xxiv-xliv (in the BORI edition
> of the Mahabharata).  Sukthankar also refers to it in his "Prolegomena" to
> the Adiparvan. The trouble is, neither of them gives any references.
> Any help will be appreciated.
> 
> Tamar Reich
> 
> MY email address is: treich at midway.uchicago.edu
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Jul 24 15:23:05 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 24 Jul 95 15:23:05 +0000
Subject: World Sanskrit Conference details
Message-ID: <161227020100.23782.6887734973460689489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4299
Lines: 142

Here is the full text of the ...

FIRST ANNOUNCEMENT
==================

We are pleased to announce that the Xth World Sanskrit Conference will
be held in Bangalore, India, from 3 to 9 January 1997.  this will be the
third World Sanskrit Conference to be held in India  (New Delhi, 1972
and Varanasi, 1981) and will commemorate the Silver Jubilee Year of the
International Association for Sanskrit Studies (IASS).

Venue

The Xth World Sanskrit Conference will be held in the Taralabalu Kendra,
Bangalore, India. The Kendra has a modern research facility designed to
promote Indian cultural education. Bangalore, the capital of Karnataka,
is hailed as India's `garden city.'  The climate during the month of
January will be particularly pleasant, making it an ideal time to visit.

Subject Areas
We solicit papers on the following subject areas:

1.	Sanskrit and Regional Languages
2.      Vyakarana and Linguistics
3.	Modern Sanskrit Literature
4.	Sanskrit and Computers
5.      Veda and Vedangas
6.      Epics and Puranas
7.      Agamas and Tantras
8.	Religion and Philosophy
9.	Architecture, Fine Arts, and Aesthetics
10.	Classical Sanskrit Literature
11.	Scientific Sanskrit Literature
12.     Dharma Sastra and Artha Sastra
13.	Manuscripts and Historical Documents
14.	Sanskrit and the Environment.

Papers

We invite you to submit titles for papers using the enclosed response
form.  We request that you submit a draft of the paper (minimum 5 pages)
by 15th May 1996 along with a bibliography and a 300-word abstract.
Should your paper be accepted, we will print this abstract in the
conference catalogue.  The final paper should be submitted to the panel
of chairpersons upon arrival at the conference.

Registration Fees

1.	Pre-registration fee
	(due on or before 31 July 1996):

	a.	For those whose emoluments are more than Rs. 15,000/month		Rs.400

	b.	For those whose emoluments are more than Rs. 15,000/month		US $100

        c.      For students and scholars superannuated from service 50%
                concession on the above. (Please note: only 75% of the
                registration fee will be refunded in the event of
                cancellation)

2.	Regular registration fee (after July 1996):

        For those in category `a'       Rs. 450
        For those in category `b'       US $125

Organizing Committee

Hon President:	Dr. Shivamurthy Swamy
				Sirigere, Karnataka, India

President:		Sri H.D. Devegowda,
				Chief Minister of Karnataka, India

Secretary:		Prof. S. Settar
				Dharwar, Karnataka, India

Members
Chief Secretary,	Govt of Karnataka, Bangalore
Vice Chancellor,	Bangalore University, Karnataka
Vice Chancellor,	Mysore University, Karnataka
Vice Chancellor,	Karnataka University, Karnataka
Vice Chancellor,	Mangalore University, Karnataka
Vice Chancellor,	Kuvempu University, Karnataka
Vice Chancellor,	Gulbarga University, Karnataka
Vice Chancellor,	Kannada University, Karnataka
Vice Chancellor,	Agricultural University, Bangalore
Vice Chancellor,	Agricultural University, Dharwar
Prof K. Krishnamurthy, Mysore
Prof K.T. Pandurangi, Bangalore

IASS BOARD MEMBERS

President:		Prof. R.K. Sharma, India
Gen. Secretary:	Prof. S. Lienhard, Sweden
Treasurer:		Prof. Colette Caillat, France

Regional Directors:
Prof. Oscar Botto, Italy
Prof. T.Y. Elizarenkova, Russia
Prof. Minoru Hara, Japan
Prof. Stanley Insler, USA
Prof. Juan Miguel De Mora, Mexico
Prof. Albrecht Wezler, Germany

Consultative Committee:
Prof A. N. Aklujkar, Canada
Prof. Greg Bailey, Australia
Prof. Sh Bira, Mongolian Peoples Republic
Prof Dr Chr M Byrski, Poland
Prof Carlos Alberto da Fonseca, Brazil
Prof . J. C. Heesterman, Netherlands
Dr Jauk-Pinnak, Yogoslavia
Prof. Bernhaerd Koelver, Germany
Prof. Lokesh Chandra, India
Prof. Gerhard Oberhammer, Austria
Dr Mahesh Raj Pant, Nepal
Prof. Asko Parpola, Finland
Dr Vijay Rajopadhyay, India
Prof. T. S. Rukmani, South Africa
Prof G. Wojtilla, Hungary
Prof. Huang Xin-Chauan, China

Note: Please return the enclosed `Response Form' to this address without
fail, which will greatly help us in the preparations for the conference.

Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032, [India]
Tel:	 +91-(0)80-3430017
	 +91-(0)80-3332759
Fax: +91-(0)80-3334541


-- 

 





From torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it  Mon Jul 24 16:29:27 1995
From: torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it (torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it)
Date: Mon, 24 Jul 95 17:29:27 +0100
Subject: sorting Skt words on Mac
Message-ID: <161227020102.23782.10161911001030861266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 20

Dear Dr.Ando,

I have been concerned with the same problem as you.
Could you inform me about possible solutions to it
as advised by other list-members?

Thanking you,

Raffaele Torella

<torella at cisadu.rmcisadu.uniroma1.it>

R. Torella
Prof. of Sanskrit,
University of Rome. 
 





From hgroover at qualitas.com  Tue Jul 25 14:49:02 1995
From: hgroover at qualitas.com (Henry Groover)
Date: Tue, 25 Jul 95 10:49:02 -0400
Subject: Sorting Devanagari text -Reply
Message-ID: <161227020112.23782.17515823643013144656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3030
Lines: 84

I'm not entirely convinced that sorting Sanskrit is an intractable problem. 
Challenging but not too difficult.  I'm making a few assumptions here.  1.
The source text is Roman characters with diacritics.  One project I
worked on translated diacritical input into fully composed Devanagari
(with all the conjuncts, NOT a Hindi font) so I know it can be done (and I
believe some Sanskrit / Hindi word processors operate in a similar
manner).  2. A standard lexical order is used.  I don't have a dictionary
handy but I seem to recall that anusvara-inflected varnas come after the
identical varnas without anusvara.  This would yield the following order
for these syllables (not sure I've got the 7-bit system down):
a'sa
a.m'sa.h
aha
a.mha
A'sa
A.m'sa
kasa
ka.msa
khasa

Implementing a sort algorithm then simply requires that there is a flag or
bitmap component for the varna for anusvara or visarga.  The algorithm
would also need to compare conjuncts on a syllabic (varna) basis (but
that's fairly obvious).  The original suggestion of converting to an
intermediate system puts us on the right track; in fact, it's further
simplified by the two-dimensional arrangement of the Devanagari
aksaras.  Vowels and diphthongs are represented numerically and
combined bitwise with the distinct flag values for anusvara, visarga or
candrabindu.  If we assign hex values 01, 02 and 04 for anusvara,
candrabindu and visarga, then use hex 08 for a, 10 for A, 18 for i, 20
for I, up to 70 for au (still have one bit to spare) and A, B, C, D, E for the
first row (ka kha ga gha 'na) F, G, H, I, J for the second (ca cha ja jha
~na), etc. we would get the following for the above examples (note that
we need to preserve case sensitivity):

a'sa = 08d08
a.m'sa.h = 09d0C
aha = 08g08
a.mha = 09g08
A'sa = 10d08
A.m'sa = 11d08
kasa = A08e08
ka.msa = A09e08
khasa = B08e08

The above examples make it obvious how the sort works; numerals are
lexically lower than letters, caps lower than lowercase letters.  Handling
conjuncts fits right in, since by restricting hex values to 7 bits we've
ensured that hex values always start with a numeral.

Hence:
dvyak.sara = Rcz08Ae08a08
sa'nk.sobhya = f08EAe68XZ08
mUrdhnyA = Y30aSTz10

If anyone's interested I can produce some C source code that will do
this. It would read a list, convert it to this intermediate format, sort the
key values, and write it back sorted.

I apologize for the profuse computerese, but as Samuel Clemens once
said (more or less), "I apologize for the 5-page letter; I didn't have time to
write a short one."

Henry Groover
Hgroover at Qualitas.com.us

>>> <P.Friedlander at wellcome.ac.uk> 07/25/95 01:54pm >>>
...
However, it is clear that sorting Sanskrit may present more difficulties,
as  mentioned by Gerard Huet, than sorting Hindi.

Also as we all seem to use different Devanagari fonts (and encodings)
and  different Roman transliteration font encodings it seems that the
problem of  how to sort Devanagari will be around for a long time!

Peter Friedlander
 


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Jul 25 12:08:22 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Jul 95 12:08:22 +0000
Subject: Computation of Sankara
Message-ID: <161227020109.23782.15717096183492320298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 31

David Dargie said:
> 
> Presently I am enrolled as a PhD student at the University of Queensland,
> Australia. My topic involves a 'computational linguistic' approach to
> Sanskrit texts, particularly commentarial texts such as Sankara's
> commentaries and works of similar vintage and style.
>
Delighted to hear of another Sanskritist in Australia!

The discussion about Sankara wasn't really meant, I think, to say that
too much has been done on him.  Sankara's vedanta is still a very rich
and worthwhile area of study, in my view.  I have always, too, thought
that the corpus of Sankara's commentaries were an ideal case for
developing some authorship criteria using the methods of computational
linguistics.  You have a large enough corpus of material that everyone
agrees is by the man himself, so you can develop some kind of
"fingerprint."  Then there are important texts whose authorship people
wonder about, like Upadesasahasri etc.  It would be extremely
interesting to have some statistics about congruence (or otherwise) of
these texts with the commentarial corpus.  Finally, Sankara is so
important that any real results in this area will be extremely valuable.

Good project!  Keep us posted.

Dominik

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Jul 25 11:19:36 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 25 Jul 95 12:19:36 +0100
Subject: Apology to the group
Message-ID: <161227020107.23782.4193954158762201204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1895
Lines: 51

>
>Finally, I do have some advice for those trying to sort Sanskrit words in
>roman transliteration sets on computers.  The answer is an artificial 'third
>party' transliteration, consisting of alpha-numeric characters (eg. a0, a1,
>a2, ..., b0, b1, ..., c0, ...) that CAN be sorted by the computer.  The
>trick is to 'global change' each of the characters of the text or list into
>the correct order in the alpha-numeric 'dummy aphabet'.  However, the order
>in which the global changes are made is crucial to every character being
>transliterated correctly.  I will work out this process with those who have
>already requested help and post suggestions to the list at a later stage.

David, this seems absolutely brilliant! There are, by the way, programs
that can make such a search and replace operation very, very easy! The Lexa
suite, which can be obtained from the University of Bergen, contains such a
program (LREPLACE) which I constantly use to convert from one
transliteration system to another. LREPLACE uses a list file with the
search item in one column and the exchange item in another column. If you
work out the sorting order for a dummy sort, using LREPLACE (or a similar
program) makes the whole process very quick and easy.

Lexa (version 6) can be obtained from the Norwegian Computing Centre for
the Humanities, Harald H}rfagres gt. 31, 5007 Bergen, Norway, tel: +47 55
21 22 54/55/56; fax +47 55 32 26 56. Email: icame at hd.uib.no. It costs about
NOK 700,- which includes several (necessary) manuals. The program as such
is public domain and is, I believe, available from a server in Bergen, but
you need the manuals.

Best regards,

Lars Martin



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From Gerard.Huet at inria.fr  Tue Jul 25 11:08:29 1995
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Tue, 25 Jul 95 13:08:29 +0200
Subject: Sorting sanskrit words in roman transliteration
Message-ID: <161227020110.23782.17977910332586502512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3063
Lines: 68

With regards to David Dargie's message:

The proposed scheme, of encoding each transliteration code into a unique
ASCII character in the alphabetical order, will work only if the anusvAra
is used solely its its "original" role. When the anusvAra is used as a
substitute for a nasal, the alphabetical order of this nasal ought to be used,
and this information is context-sensitive. A similar difficulty occurs with
the visarga, which ought to be sorted as the corresponding sibilant when
it denotes a sibilant attenuation.

I would thus recommend that roman transliterations use the anusvAra and the
visarga ONLY when they are original, in which case they have their own
alphabetical order, between the diphtongs and the consonants. If their
non-original use is required, this may be effected by a further processing
pass on the text, by a set of pattern-matching rules looking at some
context (typically a vowel followed by a nasal followed by a consonant).

Another care must be taken when the roman transliteration scheme uses a 
notation for the accent, or a notation for the origin of a long vowel
in a compound word, like in Monier-Williams: such notation ought to be erased
from the source text before the sorting operation.

It would be nice if indology scholars would agree on a standard non-ambiguous
one-to-one encoding of devanagari into ASCII characters, from which all usual 
transliteration schemes could be easily macro-generated in linear time by 
finite automata transducers available in most computer systems or text editors.

Gerard Huet
 


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 25 95 Jul EDT 13:50:00
Date: 25 Jul 95 13:50:00 EDT
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: re: Sorting Devanagari text
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

The sorting of Devanagari text into dictionary order is a subject I had to 
address in work I have done on creating catalogues of Hindi manuscripts.

I also translated the text into an artificial third party transliteration 
where I found that each 'letter' in the sort needed to represent three 
aspects of the letter, the sort sequences of: its base value, initial vowel 
or consonant, a mAtrA value and a nasality value. Using these values for 
each aksara in the Devanagari a sort string can be generated which can be 
sorted normally.

I wrote a Turbo Pascal utility program that sorts Hindi text in Devanagari 
(Typed in a Devanagari font called MaharastriMedium from BrahmiType) into 
dictionary order. If anyone else happens to use this font and wants to sort 
Hindi (and *maybe* it would work for Sanskrit) text I'd be happy to make the 
utility available to them.

However, it is clear that sorting Sanskrit may present more difficulties, as 
mentioned by Gerard Huet, than sorting Hindi.

Also as we all seem to use different Devanagari fonts (and encodings) and 
different Roman transliteration font encodings it seems that the problem of 
how to sort Devanagari will be around for a long time!

Peter Friedlander
 





From dargie at lingua.cltr.uq.oz.au  Tue Jul 25 06:18:30 1995
From: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au (dargie at lingua.cltr.uq.oz.au)
Date: Tue, 25 Jul 95 16:18:30 +1000
Subject: Apology to the group
Message-ID: <161227020105.23782.474204859362684006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3104
Lines: 70

During the past four or five months of my subscription to this list I have
taken the "Softly, softly ..." approach to this discussion group, so that I
could learn initially as much as possible about discussion list protocol and
specific 'house rules'.

Such was the advice of a colleague of mine at the University of Queensland:
that first I learn the protocol and thence introduce myself.  And as the
months passed I felt that I was ready to take part in this interesting
forum.  So I began to prepare in my mind an introductory address that
reflected the level of commitment that I have to Indological studies and my
sense of gratitude for being able to take part in future discussions with
many esteemed colleagues.

You might imagine my surprise then, when I receieved mail from Dominik and
Lars Martin last week informing me that a little test message of mine,
directed to the machine next door, was delivered to each of the subscribers
of Indology.

Therefore, preceding my maiden speech, please accept my apologies for
unnecessary disk space, eye strain, or annoyance brought about by my
bumbling.  (-:


Brief Biography:

After becoming disillusioned with a career in economics during the
mid-eighties, I found great pleasure and reward in studying Oriental and
Indian philosophy and religion.  To my parent's bewilderment, I pursued such
studies with increasing seriousness.  I found (quite to my surprise!) that
studying Sanskrit (as a second language) improved my comprehension and
expression in English (my first language).  Since then, Sanskrit has become
one of my obsessions.

Presently I am enrolled as a PhD student at the University of Queensland,
Australia. My topic involves a 'computational linguistic' approach to
Sanskrit texts, particularly commentarial texts such as Sankara's
commentaries and works of similar vintage and style.

On the list, I have been very interested to read the fonts/encoding
discussion and the critical editions discussion.  Also, the few complaints
of undue attention given to Sankara's advaita, and to vedanta in general,
applies clearly in my case.  

Finally, I do have some advice for those trying to sort Sanskrit words in
roman transliteration sets on computers.  The answer is an artificial 'third
party' transliteration, consisting of alpha-numeric characters (eg. a0, a1,
a2, ..., b0, b1, ..., c0, ...) that CAN be sorted by the computer.  The
trick is to 'global change' each of the characters of the text or list into
the correct order in the alpha-numeric 'dummy aphabet'.  However, the order
in which the global changes are made is crucial to every character being
transliterated correctly.  I will work out this process with those who have
already requested help and post suggestions to the list at a later stage.

Regards to all those who maintain/utilise the Indology list

David

*****************************************************************
David Dargie
Studies in Religion
University of Queensland
email: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au
Phone: +61 7 365 3165
*****************************************************************

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Jul 25 18:04:40 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Jul 95 18:04:40 +0000
Subject: WEB page
Message-ID: <161227020124.23782.3209356731431411628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 11

Has the new INDOLOGY Web page been used by anyone?  Opinions?

Dominik
--
INDOLOGY: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Wed Jul 26 01:26:08 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Tue, 25 Jul 95 18:26:08 -0700
Subject: Replying to Indology messages
Message-ID: <161227020122.23782.14138675408076289617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 18


May I request the Indology list administrator
to change the Reply-To: field that is added
to all Indology mail messages? We have far too
often seen personal messages go out to everyone
on Indology. This may not bother some, but I
already receive far too much email, and the 
less the better.  If Reply-To: contained the
address of the sender, we would avoid this
problem.

Thanks,
Mani
 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Tue Jul 25 21:16:58 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Tue, 25 Jul 95 22:16:58 +0100
Subject: Sorting Devanagari text
Message-ID: <161227020114.23782.168044265817383593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 28

There is no major problem with sorting text in diacritics on the PC or on a
larger computer running the Oxford Concordance Program to produce a
wordlist, index or concordance. I have used this for Pali text and was able
to solve almost all problems.

One can define one's own alphabetical order and also define groups of
letters to be treated as single letters e.g. tx can be treated as a single
letter in the alphabet and placed as the first retroflex consonant.

If it was really necessary, even the more difficult problems such as those
mentioned with anusvaara, etc. could be dealt with by assigning special
letters or by replacing pairs of letters temporarily with something else
before sorting. In practice, however, with smaller texts it might be
simpler to just edit the result with a word processor with drag and drop.

Unfortunately, however, I have not yet found anything as good for the Mac.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From B.Loturco at agora.stm.it  Wed Jul 26 02:24:17 1995
From: B.Loturco at agora.stm.it (B.Loturco at agora.stm.it)
Date: Wed, 26 Jul 95 02:24:17 +0000
Subject: zUlagava
Message-ID: <161227020118.23782.6554502629976613104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 14

Could any of the distinguished members of the list suggest me a book or an

article dealing with the Vedic sacrifice of zUlagava?
Thanks in advance.

Bruno Lo Turco

 --- MMMR v3.60reg * Bruno Lo Turco

 





From magier at columbia.edu  Wed Jul 26 12:30:22 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 26 Jul 95 08:30:22 -0400
Subject: book for barter
Message-ID: <161227020126.23782.17740751537970500085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 32

> Hi,
> 
> What would you like in return ? Would a heartfelt thankyou do ?
> 
> Sugandha
> 
> 
> >I've got an unneeded copy of Pt. Shridharshastri Pathak's Word Index
> >to Patanjali's Vyakharana-Mahabhasya (Poona: Bhandarkar Oriental
> >Research Institute, 1927. Government Oriental Series Class C, No. 1),
> >1150 pages, intact, well-bound, but a bit brittle. If anyone wants and
> >has something nice to offer on exchange, contact me soon at
> >magier at columbia.edu.
> >
> >David Magier
> > 
> >
> >
> 
>  
> 

Sugandha,
I'll hang onto the book and see if any libraries want to exchange
anything important for this. If not, I'd be happy to just give it to
you. Why don't you check back with me in about a week (to remind me),
to see how it turned out?  Thanks.    David
 





From magier at columbia.edu  Wed Jul 26 12:33:49 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 26 Jul 95 08:33:49 -0400
Subject: book for barter
Message-ID: <161227020128.23782.8812647174715150202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 126
Lines: 8

Ooops! Apologies all for my clear violation of 'netiquette': that
should have been a private message.  :-|
David Magier
 





From magier at columbia.edu  Wed Jul 26 12:35:56 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 26 Jul 95 08:35:56 -0400
Subject: Replying to Indology messages
Message-ID: <161227020130.23782.13571768948897661417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 23

> 
> May I request the Indology list administrator
> to change the Reply-To: field that is added
> to all Indology mail messages? We have far too
> often seen personal messages go out to everyone
> on Indology. This may not bother some, but I
> already receive far too much email, and the 
> less the better.  If Reply-To: contained the
> address of the sender, we would avoid this
> problem.
> 
> Thanks,
> Mani
>  
> 

Having just this moment committed this error, I heartily endorse Mani's
wise suggestion.    David Magier
 





From tbryson at harvard.edu  Wed Jul 26 13:05:50 1995
From: tbryson at harvard.edu (tbryson at harvard.edu)
Date: Wed, 26 Jul 95 09:05:50 -0400
Subject: WEB page
Message-ID: <161227020131.23782.8770735434111734648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 21

>Has the new INDOLOGY Web page been used by anyone?  Opinions?
>
>Dominik
>--
Very nice.  It immediately expanded my knowledge of relevant resources.  
Tim Bryson
Tim Bryson, Ph.D.
Administrator, Center for the Study of World Religions
Lecturer in the History of Religions, Harvard Divinity School
Harvard University
42 Francis Ave.
Cambridge, MA 02138
email: tbryson at harvard.edu
phone: 617-495-4487
fax: 617-496-5411

 





From sjohar at library.usyd.edu.au  Wed Jul 26 00:18:47 1995
From: sjohar at library.usyd.edu.au (sjohar at library.usyd.edu.au)
Date: Wed, 26 Jul 95 10:18:47 +1000
Subject: book for barter
Message-ID: <161227020116.23782.1501230543299756146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 24

Hi,

What would you like in return ? Would a heartfelt thankyou do ?

Sugandha


>I've got an unneeded copy of Pt. Shridharshastri Pathak's Word Index
>to Patanjali's Vyakharana-Mahabhasya (Poona: Bhandarkar Oriental
>Research Institute, 1927. Government Oriental Series Class C, No. 1),
>1150 pages, intact, well-bound, but a bit brittle. If anyone wants and
>has something nice to offer on exchange, contact me soon at
>magier at columbia.edu.
>
>David Magier
> 
>
>

 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Wed Jul 26 17:23:09 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Wed, 26 Jul 95 10:23:09 -0700
Subject: WEB page
Message-ID: <161227020135.23782.9192825394884906660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 25

/ FROM:  Dominik Wujastyk <ucl.ac.uk!ucgadkw at ucsd.UUCP>, Jul 26 13:16 1995
| ABOUT: WEB page
|
| Has the new INDOLOGY Web page been used by anyone?  Opinions?
| 
| Dominik
| --
| INDOLOGY: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
| 
|  
|
\ END: Dominik Wujastyk


yes, i thought it was nice.  suggestions ?  i'd like to see an archive
of all old indology email sometime, with a search engine .  perhaps,
one of these days, eh?

aum
sadhu
 





From PHIL029 at csc.canterbury.ac.nz  Wed Jul 26 01:26:15 1995
From: PHIL029 at csc.canterbury.ac.nz (PHIL029 at csc.canterbury.ac.nz)
Date: Wed, 26 Jul 95 13:26:15 +1200
Subject: Thank you.
Message-ID: <161227020120.23782.12913668734420480054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 13

 I would just like to thank all of those individuals on the Indology 
discussion group who so kindly sent me their thoughts on the question of 
dating Heesterman's 'axial-breakthrough' - thanks to your advice, I feel 
that I am now in a position to tackle the theories of Heesterman with 
some confidence.
                            Thanks again,
                                          Steven Columbus.

 





From breusch at students.wisc.edu  Wed Jul 26 18:30:40 1995
From: breusch at students.wisc.edu (breusch at students.wisc.edu)
Date: Wed, 26 Jul 95 13:30:40 -0500
Subject: WEB page
Message-ID: <161227020137.23782.14646787528394041466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 10

I think the Indology Web page is great. I have downloaded one of Prof.
Smith's enhanced MBh Parvas, but I haven't had the time yet to fix the
diacritics with the Find & Replace command (I'm a Mac user).


 





From HaroldA at eworld.com  Wed Jul 26 23:31:09 1995
From: HaroldA at eworld.com (HaroldA at eworld.com)
Date: Wed, 26 Jul 95 16:31:09 -0700
Subject: An unsolicited inquiry.
Message-ID: <161227020140.23782.9954672229816951538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2219
Lines: 72

> Two elementary questions:  (1) What is the best introductory text for
> learning to read Sanskrit and 

"Try "Teach Yourself Sanskrit" by Michael Coulson. Published by Teach 
Youself Books, New York, 1976.

This book is particularly useful if you are interested in Kalidasa, as 
most of the quotes are taken from him.

Daniel Baum
Jerusalem"

Although I have tried several times to teach myself foreign languages, I have
never gotten very far before being distracted by other interests and
obligations. Unless you are far more diligent than I, the best thing for you
to do would be take a course in Sanskrit at your university. That said, let
me second Daniel Baum's recommendation of  Coulson's "Teach Yourself
Sanskrit." If you do decide to use it, I would suggest working your way
through it at least twice. The first time skip the English to Sanskrit
exercises, which are quite difficult. If you feel that you need more Sanskrit
to English practice, then translate the answers to the English to Sanskrit
exercises at the back of the book from Sanskrit back to English. Then go
through the book a second time, doing the English to Sanskrit exercises in
the proper order.

You might also be interested in the following post:

"FOR THOSE INTERESTED IN LEARNING SANSKRIT

The following two organizations offer correspondence/
audio cassette-based courses:

1. Corresponde course
Hindu Seva Pratishthana
Girinagar, Bangalore 560 085, India
Tel. 011-91-80-661-3052

Duration of course: 2 years; 
consists of 4 parts, each for 6 months
Minimum age: 16 years

Audio cassettes are also available.

2. Album of audio cassettes of sanskrit lessons for 
beginners

Through the support provided by Sanskrit Education 
Society, Madras 600018, an album of audio cassettes 
and printed literature have been prepared for 
beginners by and can be obtained from:

Mr. R. Sundaracharlu,
18 Narasimha Puram,
Mylapore, Madras 600004, India
Tel. 011-91-44-493-6133."
 


By the way, there's no need to "apologize for interrupting the current
discussions on the group." I can assure you that they are often interrupted
for far more trivial and irrelevant matters.

Good luck in your study of Sanskrit

Harold F. Arnold (Arjuna)

 
 





From aditya at mail-e1a.megaweb.com  Wed Jul 26 18:05:21 1995
From: aditya at mail-e1a.megaweb.com (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Wed, 26 Jul 95 18:00:21 -0005
Subject: WEB page
Message-ID: <161227020139.23782.6442993266064123742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 21

I visited it today and  I find it very informative. I liked all the 
links that you have put in. I even visited my alma mater, Univ of 
Penn where Dr Gambhir has a whole set of  literature on some one 
interested in learning Hindi. I could not find his email address 
otherwise I would have written to him also.> 
                          .oooO
Have a nice day            (  )   Oooo.
     -----------------------\ (---(   )---------------------------
                             \_)   ) /
                                  (_/  http://pages.prodigy.com/FL/aditya
*************************************************************************
  Aditya Mishra          | The opinions expressed herein are absolutely *
Phone/FAX 305-746-0442   | not immutable and might have already changed *
Internet: aditya at gate.net| by time you read them due to the new evidence*
Prodigy:  TVDS96A        | or data that has come to my attention.       *
*************************************************************************
 





From dmbaum at shani.net  Wed Jul 26 17:05:08 1995
From: dmbaum at shani.net (Daniel Baum)
Date: Wed, 26 Jul 95 18:05:08 +0100
Subject: An unsolicited inquiry.
Message-ID: <161227020133.23782.6760009031469968512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 19




> Two elementary questions:  (1) What is the best introductory text for
> learning to read Sanskrit and 

Try "Teach Yourself Sanskrit" by Michael Coulson. Published by Teach 
Youself Books, New York, 1976.

This book is particularly useful if you are interested in Kalidasa, as 
most of the quotes are taken from him.

Daniel Baum
Jerusalem
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jul 27 10:16:12 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Jul 95 10:16:12 +0000
Subject: WEB page
Message-ID: <161227020142.23782.12127758835655945438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 20

Sadhunathan Nadesan said:
> | Has the new INDOLOGY Web page been used by anyone?  Opinions?
> yes, i thought it was nice.  suggestions ?  i'd like to see an archive
> of all old indology email sometime, with a search engine .  perhaps,
> one of these days, eh?


Sadhu, this has been available for several years.  Bad publicity on my
part obviously. :-(  It is even available via the new INDOLOGY Web page.
Go to "other stuff of interest", select the INDOLOGY Gopher (Liverpool),
and take it from there.

Dominik


 





From gor05 at rz.uni-kiel.d400.de  Thu Jul 27 14:23:43 1995
From: gor05 at rz.uni-kiel.d400.de (gor05)
Date: Thu, 27 Jul 95 16:23:43 +0200
Subject: "RE: INDOLOGY WEB PAGE
Message-ID: <161227020144.23782.5887998059719176461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 15


Dominik,

In response to your question concerning the new INDOLOGY Web page -

Just tried it for the first time today and found it very informative: 

SUPER!

John Peterson
 





From GGA03414 at niftyserve.or.jp  Thu Jul 27 13:41:00 1995
From: GGA03414 at niftyserve.or.jp (Nobumi Iyanaga)
Date: Thu, 27 Jul 95 22:41:00 +0900
Subject: Sorting Devanagari text
Message-ID: <161227020146.23782.6895071886573974806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3311
Lines: 76

I am moderating a little electronic discussion group dealing with the 
issues related to the use of computer in the oriental studies in 
general (this discussion group has just been created this month in a 
Japanese commercial BBS named "NiftyServe").  There, I talked about 
this thread yesterday -- and a friend of mine replied today saying 
that a free application which makes an index of the words of sanskrit 
texts exists in Japan.  According to his posting, this application 
makes a sorted index of words, and supports several transliteration 
systems, among which that of the Kyoto University and Harvard 
University (KH system).  An example of the result:
            [a]
a(2) [3] 11 21
akAGkSaM(1) [3] 17
akSa(1) [3] 22
akSa..pAda.upadiSTam(1) [3] 22
agni(1) [2] 21
agni..hotraM(1) [2] 21
aGga(2) [3] 10 [4] 5*

Numeral in parenthesis = frequency
numeral in square brackets = page
other numeral = line

This application was created for a particular type of personal 
computers popular in Japan (NEC 9800 series), but must work also in 
DOS machines in general (but the author, Mr. Mitsuyuki Shimizu, is not
 sure on this point, according to my friend).

I myself am a Mac user and have never used this application (moreover,
 I have no special knowledge on the computer science...).  But anyway,
 I am going to write to our discussion group to say that this kind of 
software is needed by the international community of indologists (and 
buddhologists, etc.) and should be made available from anywhere in the
 world (currently, this application is available only in one Japanese 
commercial BBS named "PC-VAN").

Best wishes.
Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan
(GGA03414 at niftyserve.or.jp / n-iyanag at cc.win.or.jp)

P.S.  I visited the new INDOLOGY Web page and I find it really 
excellent.  Thank you very much!
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 27 1995 Jul EST 10:18:10
Date: 27 Jul 1995 10:18:10 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: COULSON'S TEXTBOOK

          On  Coulson's "Teaching Yourself Sanskrit."  I  taught elementary 
          Sanskrit a year or two using it.   I would have to review all the 
          textbooks currently available before I ventured which is the best 
          overall, but  I would say that the  most useful aspect of  it  is 
          that  it teaches first  the constructions that  are actually used 
          the  most  in classical Sanskrit (e.g. passives come earlier than 
          in previous textbooks, and so  do participial constructions).  On 
          the  other hand,  its taking its examples mostly from  kavya  has 
          left  it  with  a  vocabulary that  doesn't  represent  the  core 
          vocabulary of Sanskrit literature as  a whole as  well  as  other 
          textbooks; a  number of  words scarcely appear outside of  kavya, 
          and the student interested in epics, puranas,                     
          philosophy-theology, astronomy, medicine, etc.  is  left  with  a 
          weaker core vocabulary at the end  of  the year, not enough words 
          for "horse, lotus, intelligence, liberation," and the like. 
           
          Allen Thrasher 
          athr at loc.gov                                                      
 





From kalyans at ix.netcom.com  Fri Jul 28 12:27:52 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Fri, 28 Jul 95 05:27:52 -0700
Subject: Etyma: maru = desert, water, shore
Message-ID: <161227020149.23782.15732453978257391618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5550
Lines: 137

Maru is the Sanskrit name of the desert that lies 
between the Indus-Sarasvati river valleys of south 
Asia. It is also called thar in India and thal in 
Pakistan. 

For a maritime civilization, a zone exterior to the 
habitation is the marsh, the inundated area, and by 
extension, the sea. The recent geological studies and 
analysis of satellite images show the tracts of 
sub-soil water-channels in the thar desert and the 
channels of the dry-beds of the 'lost' sarasvati river 
which merge with the hakra [(cf. sAgara = ocean 
(Sanskrit)] channels in to the Rann of Kutch and the 
possibility that these zones  supported agriculture 
and hence, habitations in ancient times (circa 3000 
B.C.)  

These analyses add a new significance to the 
interpretation of the term  'maru' as marsh-land;  
cf., marutam = agricultural tracts (Sangam Tamil).

Is there a proto-south asian (indic) root word which 
explains the word: maru = desert? also, ocean-shore 
(rann)?

(1) SEMANTIC CLUSTER: DESERT

The proto-dravidian/indo-aryan forms are found in 
etyma with the semantic cluster = land boundary:

maryA = boundary (Sanskrit); mariyAdA = boundary, 
limit, shore (Pali); varampu, varappu = limit, 
boundary; a low ridge or bank to retain water in 
fields for irrigation (Tamil); barangayI = borough or 
county in the Philippines (Tagalog); barhA, barhetA = 
land of a township or village farthest from 
the inhabited portion, constituting the third class of 
land (Hindi -central and upper doab); baruA, barwA = 
sandy soil of inferior quality, a mixture of sand and 
clay (Hindi).

(2) SEMANTIC CLUSTER: WATER/OCEAN

A semantic cluster = water/shore is found in the 
following lexemes:

bAr = water (Hindi); vAri = water (Sanskrit); bArAn = 
rain (Hindi); bArAni = land watered by rain (Hindi);
bharu = sea (Pali, Sanskrit); maru = desert; 
sand-desert (Pali); mariyAdA = shore (Pali); [cf. 
Indo-European lexemes for sea: mare (Latin); muir 
(Irish); marei (Gothic); (are-)morica (Gaulish);
mArEs (Lithuanian); morje (Slavonic).

Jean Przyluski, in VaruNa, god of the sea and the sky 
(JRAS, July 1931, pp. 613-622) provides an 
etymological excursus to reconcile the occurrence of 
similar-sounding words in the north-western
Indo-European dialects and also in Indo-Aryan by 
suggesting a proto-Austro-Asiatic root for the words. 
For e.g., he suggests "the non-Aryan word bharu, like 
its Sanskrit synonym kaccha, signifies low-lying land, 
shore, swamp; and, in fact, the compound bharu-kaccha 
designates a region adjoining the sea and the capital
of that region. bharu(kaccha) and maru(bhUmi) form 
part of the geographical nomenclature of the 
mahAbhArata... After the tIrthas of the Sindhi the 
'Bengali' recension (of dig-varNana of the
rAmAyaNa) names maru and anumaru, referring probably 
to the deserts near the lower-course of the Indus. In 
the different recensions of the rAmAyaNa the 
description of the western region ends with the
mountain asta 'the sun-setting', where is erected the 
palace of varuNa. This curious indication is in 
perfect agreement with 'Geographical Catalogue of the 
Yakshas in the mahAmayUrI" (ed. Sylvain Levi,
Journal Asiatique, 1915, I, pp. 35 sqq.). In verse 17 
we read -- bharuko bharukaccheshu... that is to say-- 
'the yaksha bharuka dwells among the people of 
bharukaccha.' Now one of the two Chinese translators 
of this catalogue has rendered bharuka by shoei t'ien
'god of the water', which suggests varuNa".

(3) SEMANTIC CLUSTER: OCEAN/SHORE/LOW-LYING LAND

Przyluski hypothesizes a proto-indic root: bar; 
enlarged to bara (Sumerian) and baru (Austro-Asiatic), 
and by addition of the suffix -na, to get baruna, 
which is close to the Vedic varuNa. He also
suggests that in certain austro-asiatic languages the 
initial undergoes complete reduction, e.g. Bahnar Ar, 
or. 

Delitzsch (Sumerisches Glossar, pp. 64-5) assigns the 
following semantic values to bar: (i) on the outside, 
outside; hence, bara = out, away; (ii) free space, 
desert (contrasted with human settlements); 
hence three derivatives in Sumerian: gu-bar-ra = free 
space, steppe, desert; ur-bar-ra = jackal; sgga-bar-ra 
= wild goat. 

Does this agreement between austro-asiatic and 
sumerian posit a palaeo-asiatic radical: bar? 

The austro-asiatic words cited by Przyluski are:
baroh = low-lying country, sea-shore, sea (Malay);
baruh = plain, flatland; baruk, barok = shore; bAruh = 
sea (dialects of Malay peninsula); Ar = marsh, swampy 
district; or = low-lying damp terrain near to 
watercourses (Bahnar); [cf. haor = delta marsh-land 
(Bengali); bahr = stretch of water(Gueze or classic 
Ethiopian); baraha = desert (Amharic)]; "Annamite has 
preserved the initial, but the final liquid has become 
i : *bar > bai = coast, shore, strand". 

Arabic word bahr = sea, large river (Nile is called 
bahr by the natives). "The Noldeke (Neue Beitrage zur 
semitischen sprachwissenschaft, 1910, p.93) gives as 
the primary sense 'depression' (rather than 'surface'; 
cf. aequor); whence (1) sea, (2) land, low-lying land 
etc. A feminine form bahret has the sense of 'pool', 
'basin', 'fish-pond', and also 'land', 'country-side'. 
Between bharu, maru, and bahr we have, therefore,
in addition to the phonetic similarity, a quite 
curious accord in a double meaning, 'sea', 'low-lying 
land' or the like. Should not the word bahr, which 
does not belong to the Semitic in general, have
the same origin as Sanskrit and Pali bharu?" (Father 
Paul Jouon cited in Przyluski, op cit.)

Dr. S. Kalyanaraman
July 27, 1995
 





From kalyans at ix.netcom.com  Fri Jul 28 13:40:00 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Fri, 28 Jul 95 06:40:00 -0700
Subject: Kinship: dravidian, munda and indo-aryan
Message-ID: <161227020151.23782.5767279929548192236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2694
Lines: 65

Etyma are one source of establishing kinship.
Another is the anthropological perspective provided
by an ancient social institution: marriage of cousins.

Let me cite from W.H.R.Rivers, "The marriage of
cousins in India" Journal of the Royal Asiatic Society,
1907, pp. 611-640:

"Among the Todas the marriage regulation ... is that the
children of brother and sister should marry, i.e. a man
should marry the daughter either of his mother's brother
or of his father's sister, while marriage with the child
of the father's brother or mother's sister is absolutely
prohibited... among the Paraiyans of Travancore, where
the cousin-marriage is usual,the bridegroom pays money to
both father and uncle of his bride, the latter receiving
the larger sum... among the Idaiyans,... one of the
maternal uncles of the bride carries her in his arms
to the marriage booth.... IrAqis of the North-Western
Provinces, this role of the father's sister's husband is
combined with the custom that a man may marry the
daughter f his mother's brother... in Telugu the 
name for the wife's father is also mama, the mother's
brother being called menamama; and in Canarese he name
for both relatives is the same, viz. mara... (kinship
system) of the Korwas (Northern India) shows a close
similarity... in which the mother's brother arranges the
marriage... In some parts of Australia the marriage
regulation that the children of brother and sister must
marry is closely connected with another institution,
viz. the dual organization of society. In a society
organized on this basis the children of a brother and
sister must always belong to different divisions of the
community... (marriage with the daughter of the 
maternal or paternal uncle) is to be found among the
Gonds of the Central Provinces and it has also been
reported of the MazhwAr or Gonds of the NW Provinces and
of the Jhoras of Bengal... This kind of marriage is also
found among the Kulus of the Panjab, he Magh, an indo-
chinese tribe of Bengal, the Ghasyas, a dravidian caste
of the NW Provinces, and the Kathis of Bombay... among
the Nats of the NW Provinces... among the maheswAris and
pancholis of Rajputana, where the bride is carried seven
times around the bridegroom by her maternal uncle...
among the Shenvis of the Bombay Presidency, the uncle
lifts the bride from the marriage altar and sets her 
down on a heap of rice, the same custom being 
followed by the PAtAna prabhus, the Panch
kalshis, and the sonArs... among the Mogers or 
fishermen of South Canara... among the Cheros 
a non-Aryan people of Bengal... the Jain
Shmpis of Ahmadnagar... the Modhs of Cutch..."


Dr. S. Kalyanaraman
kalyans at ix.netcom.com
27 July 1995



 





From laurence at bishop.bishop.Hawaii.Org  Fri Jul 28 17:46:15 1995
From: laurence at bishop.bishop.Hawaii.Org (Linda Laurence)
Date: Fri, 28 Jul 95 07:46:15 -1000
Subject: Introductory Sanskrit grammar
Message-ID: <161227020157.23782.2813177468210605971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1376
Lines: 36

Prof. Walter Maurer at the University of Hawaii has just published a new
Sanskrit grammar and reader consisting of 32 lessons to be used over a two
year course of study.  I saw a pre-publication manuscript for the book and
think it would be worth investigating as a possible beginner's textbook. 
It would, of course, be wise to get the opinions of those who really know
and teach the language (neither of which apply to myself).

Maurer, Walter Harding.
_The Sanskrit Language: a grammar and reader_.  2 vols.  Richmond, Surrey,
England:  Curzon Press, 1995.

The U.S. distributor is Hunanities Press, 165 First Ave., Atlantic
Highlands, NJ 07718-1280.  Phone: (908) 872-1441  FAX (908) 872-0717.
The cost is approximately $75.


Linda Laurence                            laurence at bishop.bishop.hawaii.org
Catalog Librarian                         Phone: (808) 848-4148
Bishop Museum Library                     FAX:   (808) 841-8968   
P.O. Box 19000 Honolulu, Hawaii, 96817-0916 U.S.A.
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
 "Take good care of the present, and the future will take care of itself."
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


On Thu, 20 Jul 1995, Trevor Baca wrote:

> Two elementary questions:  (1) What is the best introductory text for
> learning to read Sanskrit...>  


 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Jul 28 19:52:54 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 28 Jul 95 12:52:54 -0700
Subject: Justifying teaching of Sanskrit
Message-ID: <161227020159.23782.7782312083901301550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7291
Lines: 124

        I reproduce below a short  article of mine in response to the
request for help posted by Bob Hueckstedt on 22 July 1995. 
        My intention is so doing is not to start a debate on any of the
observations I make. (Those wishing to debate should, of course, feel free
to debate.  Only, they should not assume that I shall have time to
respond). 
        The article was published in Inaugural Souvenir and Amara Vaa.nii,
p. 48 March 1992, International Foundation for Vedic Education, USA. Since
it was intended for a different readership, its order of points is not
exactly suitable in responding to Bob's request. However, in order to place
an authentic version before you, I have retained the original order.  If I
wereBob (for the unreality of which possibility I am sure he is thankful),
I would read the anvaya paragraphs 4 and 3 first and then the vyatireka
paragraphs 1 and 2. 

        The article may be photocopied and distributed free of charge.  If
translations are published or distributed, one copy should be sent to me.

ashok aklujkar


MUST IT BE STATED AGAIN?
THE IMPORTANCE OF SANSKRIT

Ashok Aklujkar
Department of Asian Studies
University of British Columbia
Vancouver, B.C.
Canada V6T 1Z2

       [Para 1: ] In texts such as Pata;njali's Vyaakara.na-mahaa-bhaa.sya
(4.1.3) and II;svara-k.r.s.na's Saa.mkhya-kaarikaa (verse 7), several
conditions due to which something existing is not perceived are listed.  In
contemporary India, these conditions seem to have conspired and
simultaneously brought themselves to bear on (the unfortunate) Sanskrit. 
Indians are increasingly failing to notice Sanskrit because, on the one
hand, it is too close, like collyrium in the eye,  (atisa.mnikar.saat,
saamiipyaat) and, on the other, it is placed at too great a distance for
most people by teachers teaching it with unrealistic expectations and
inappropriate methods (ativiprakar.saa , atiduuraat), because politics
aiming at short-term gains come in its way  (vyavadhaanaat), because it is
allowed very little exposure in main-stream education (tamasaav.rtatvaat),
because there is relatively little emphasis on giving the students an
instrument for approaching their heritage (indriya-daurbalyaat,
indriya-ghaataat), because most Indian minds are occupied with other things
   particularly with what happens in the West or with basic problems of
survival (atipramaadaat, manonavasthaanaat), and because languages like
English, which offer greater economic opportunities, have come to dominate
life (abhibhavaat).  

           [Para 2:] What even a less-than-sharp observer notices these
days in India is the growing anglicization of Indian languages.  In the
speech of the majority of educated Indians in any province, frequently only
the verbs and suffixes are in the vernacular and the words crucial to the
proposition in the sentence are in English.  Unfortunately, this is only
the surface malady.  The deeper malaise is that the connection with older
or traditional Indian ways of thinking, of imagery, and of linking the past
to the present and the future    in short, the connection with natural
creativity, is increasingly under strain.  Generally, English is not
supplementing the older Indian way; it is largely replacing it.  There does
not seem to be widespread awareness that this process, if allowed to
continue uncontrolled, will mean intellectual impoverishment, not only of
India but of the entire world, and will make India go through highly
damaging periods of polarization and social confrontation.  
       [Para 3: ]  The main Indian way of thinking and mode of creativity
have probably been somewhat influenced by the Perso-Arabic way and mode. 
The possible contribution of tribal cultures in shaping them need not be
doubted either.  However, essentially and predominantly, the way and the
mode are Sanskrit-Tamil.  Without the complexes of languages, literatures
and (sub)cultures that are ultimately traceable to Sanskrit and Tamil,
there would be no indianness to India.  And regardless of the perception to
the contrary that the propaganda based on some ill-informed research has
succeeded in creating, it is a fact that Sanskrit and Tamil heritages have
generally moved ahead on a tandem at least since the beginning of India as
a cultural unit. 

        [Para 4: ] Yes, Sanskrit is important because it is one of the very
ancient languages, because it has produced bodies of ;saastra and kaavya
that are most impressive in quantity as well as quality, because it opens
the doors to India's past, because it relates India, on the one hand, to
the cultures shaped by classical European languages and, on the other, to
the cultures that received Buddhism and Vedism, because its sounds offer
solace to millions, because it contains thoughts directed to spiritual
liberation, and because it has, on the whole, spread a philosophy of
tolerance, non-fanaticism, inclusion, or integration and thereby
contributed to unification.  But what needs to be principally realised at
this time in human history is that Sanskrit is the strongest line of
defence India has if it wishes to remain a culturally distinctive entity
and that Sanskrit is one of the very few multifaceted traditions which the
increasingly English-using world needs to preserve and promote for its own
good.  Unless it has around itself diverse ways of thinking and diverse
stores of human experience    diversities of comparable strength    a
unilingual world will not only be a much less interesting place, it will
stagnate or court 'ecological' disaster.  As for India's interests, an
organic growth of its literary and culturally influential langauges will be
possible and those languages will have a better chance of escaping
replacement by English, only if they have Sanskrit around    only if they
are not deprived of the arteries that have brought nourishment to them for
centuries.  A linguistic and cultural transplant is the last thing India
needs while it is coping with the changes effected by political and
economic transplants.  The talk of language policy-makers in India
frequently proceeds as if Sanskrit is to be somehow accommodated in the
scheme of things.  The policy-makers as well as the promoters of various
modern Indian languages need to realise that at this time Sanskrit does not
so much need the modern languages as those languages need Sanskrit.  The
place of Sanskrit is already secure in the museum of the world.  There is a
very significant message in the fact that no other South Asian language is
studied as widely as Sanskrit is around the world.  There is a significant
message also in the fact that presentations of the Raamaaya.na and the
Mahaa-bhaarata on Indian television attract large numbers of unusually
intense viewers throughout South Asia.  I do not take this to be mainly a
tribute to Vaalmiiki and Vyaasa or to be a recognition of the art of the
presenters.  In my view, it is primarily a demonstration of the yearnings
of a population that is being increasingly removed from its roots.  The
dangers of playing with roots and allowing creation of cleavages, at a time
of economic and political realigning, do not need to be spelled out.  It
would probably suffice only to mention the rise of religious
fundamentalism.

 





From magier at columbia.edu  Fri Jul 28 17:16:05 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 28 Jul 95 13:16:05 -0400
Subject: Web page again
Message-ID: <161227020156.23782.12664904895097294011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 185
Lines: 10

Dominik,
today I was unable to reach the Indology web page at the URL I had
written down:  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

Do I have it wrong?  Thanks.  David Magier
 





From dwenzel at bishop.bishop.Hawaii.Org  Sat Jul 29 00:45:00 1995
From: dwenzel at bishop.bishop.Hawaii.Org (Duane Wenzel)
Date: Fri, 28 Jul 95 14:45:00 -1000
Subject: Introductory Sanskrit Text
Message-ID: <161227020162.23782.4775101749750176124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 37


On Thu, 20 Jul 1995, Trevor Baca wrote:

> (1) What is the best introductory text for learning to read Sanskrit? 

As a fourth year Sanskrit student of Dr. Walter Mauer at the University of
Hawaii, I have had an opportunity to use his new text, "The Sanskrit
language: a grammar and reader," in preliminary form.  It is an excellent
text, which draws upon his 33 years of experience in teaching Sanskrit.

The text is actually two volumes.  Volume 1 consists of 32 lessons to be
used over a two (academic) year period.  Volume 2 contains appendices (the
first five cantos of the Nala story, paradigms of declensions and
conjugations, a survey of the principal rules of sandhi, and an essay on
Sanskrit and its relationship to the other Indo-European languages), an
English-Sanskrit glossary, and a Sanskrit-English lexicon.

The beauty of the work is in its clear explanations of grammatical
constructs.  The text assumes the beginning Sanskrit student has a minimal
amount of general grammatical knowledge.  However, the text is loaded with
comparative linguistic jewels, which spring from Dr. Mauer's interest in
that subject.

I highly recommend this text.  By the way, the U.S. distributor is
Hu*m*anities Press, Inc.

Duane Wenzel
Library Chairman
Bishop Museum
Honolulu, Hawaii USA
dwenzel at bishop.bishop.hawaii.org

 





From ai927 at freenet.carleton.ca  Fri Jul 28 20:34:39 1995
From: ai927 at freenet.carleton.ca (ai927 at freenet.carleton.ca)
Date: Fri, 28 Jul 95 16:34:39 -0400
Subject: Web page again
Message-ID: <161227020160.23782.15875502703182555132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 16

>Dominik,
>today I was unable to reach the Indology web page at the URL I had
>written down:  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
>
>Do I have it wrong?  Thanks.  David Magier

I think that is the correct address, but as of 16:30 EST Friday
afternoon, I can't reach it either.  I think the web page is
temporarily broken.

   noel evans   ai927 at freenet.carleton.ca
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Jul 28 17:45:01 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Jul 95 17:45:01 +0000
Subject: Web page again
Message-ID: <161227020152.23782.9903281823179749848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 29


A big thank you to those of you who have given me feedback on the
INDOLOGY web page.  It seems to have pleased everyone, which is nice.

For me it is a bit like a tar-baby, though, and I keep fiddling,
rearranging, and adding things.  It will probably settle down after a
few weeks, but at the moment its layout and content change fairly
often, though not very radically.  So keep checking.

If you have a URL you think should be included, let me know.  My aim is
to make the tree of INDOLOGY's other URL's have as steep a gradient as
possible.  That's not very clear is it.  What I mean is that as few URLs
should point to as many useful services as possible: the thing should
branch out sharply.

A known problem is that when retrieving John Smith's programs, the
browser tries (and fails) to execute them rather than downloading them
as text.  Or is this just an artefact of my browser?  Anyone?

Thanks again,

Dominik


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Jul 28 18:47:06 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Jul 95 18:47:06 +0000
Subject: Web page again
Message-ID: <161227020168.23782.10226965494639678159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 17

David Magier said:
> 
> Dominik,
> today I was unable to reach the Indology web page at the URL I had
> written down:  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
> 
> Do I have it wrong?  Thanks.  David Magier

No, David, that is correct.  I wonder what happened?

Dominik

 





From GGA03414 at niftyserve.or.jp  Fri Jul 28 11:48:00 1995
From: GGA03414 at niftyserve.or.jp (=?utf-8?B?5byl5rC45L+h576O?=)
Date: Fri, 28 Jul 95 20:48:00 +0900
Subject: Meicho Fukyu kai
Message-ID: <161227020148.23782.4543548308662849176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1266
Lines: 38

Some people on this list were searching for the address of Meicho 
fukyuu kai, a Japanese publishing house in Tokyo.  I could find it in 
the telephone directory of Tokyo -- I phoned them and asked about the 
compact edition of Monier Williams' Sanskrit English dictionary.  
Unfortunately, they said that this book is out of print since some 
time (pretty long time, it seems...).  I phoned to a secondhand 
bookstore specialized in Buddhist studies, but they said that they 
have not this book and seemed to have never seen it...
Anyway, here is the address of Meicho fukyuu kai:
Meicho Fukyu-kai
Taira-cho 1-16-6
Meguro-ku, Tokyo 152, Japan
Telephone: (Japan) 03-3724-8031 or 03-3724-8030
(They have other valuable indological books, I think...).
And here is the address of the secondhand bookstore I phoned (this is 
one of the biggest secondhand bookstores specialized in Buddhological 
studies in Tokyo; but they have only few books in European languages):

Kobayashi shobo
Kanda Jinbo-cho 2-12
Chiyoda-ku, Tokyo 101, Japan
Telephone (Japan) 03-3263-0776
Fax (Japan) 03-3239-8036

Best wishes
Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan

P.S.  
Dear Jim Hartzell,
Thank you for your letter.  This is the reply -- I'm sorry for the 
fact that the book is out of print...
 





From kalyans at ix.netcom.com  Sun Jul 30 12:07:01 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Sun, 30 Jul 95 05:07:01 -0700
Subject: Where is Mount Mujava(n)t?
Message-ID: <161227020164.23782.16893774001879387917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 13

Can someone throw some light on the location
of the Mount Mujavant referred to in the 
vedic tradition? Is this referred to in any
other literary texts or texts of ancient geography?

Thanks.

Dr. S. Kalyanaraman
 





From breusch at students.wisc.edu  Sun Jul 30 15:56:15 1995
From: breusch at students.wisc.edu (breusch at students.wisc.edu)
Date: Sun, 30 Jul 95 10:56:15 -0500
Subject: Where is Mount Mujava(n)t?
Message-ID: <161227020166.23782.5670190318965670880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 16

>From N.N. Bhattacharyya, "The Geographical Dictionary -- Ancient and Early
Medieval India" 1991, Munshiram:

Mujavant, Mujavat
A people that took their name from Mujavant, a mountain in the Himalayas.
They are mentioned along with the Mahavrsas, Gandhaaris and Baalhikas in AV
V.22.5-14. They are also mentioned in Taitt. Sam. I.8.62; Kaathaka Sam.
IX.7, XXXVI.14; Mait. Sam. I.4.10.20; Vaaj. Sam. III.61; Sat. Br.
II.6.2.17; Baudh. D.S. II.5


 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Mon Jul 31 19:54:21 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Mon, 31 Jul 95 19:54:21 +0000
Subject: Odd examples: Swallowing lamps and not hearing drums in temples
Message-ID: <161227020172.23782.10576358942384452569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2245
Lines: 49

In Jn.aanas.riimitra's Anupalabdhirahasya and Sarvas.abdaabhaavacarcaa, I
came across two odd examples which, apart from entertaining everybody around
and giving rise to funny speculations about their actual meaning, remained
mysterious to me so far. 

(1) [Reference: Thakur's edition of JNA, 184.1f., 196.12ff.]
Context: Discussion of "non-cognition" (anupalabdhi), where the cognition of
x equals the non-cognition of y. Dharmakiirti devised the criterion of the
"equal capacity (of the two objects to be cognized)" (tulyayogyataa), which
means that both objects can be jointly perceived (ekajj.aanasam.sargitva) -
given that both are existent, it is impossible that only one is cognized.
Therefore, if you cognize only the one you can safely infer the absence of
the other. 
While discussing this criterion of tulyayogyataa, Jn.aanas.rii applies a
neat catus.kot.i as to whether  the two respective objects fulfill the
condition of "reachability" (praapyakaaritva) upon being perceived. He
argues that only if both objects are perceptible through a
praapyakaari-perception, the presence of the one equals the absence of the
other. Example: touch and taste are O.K., but visual and auditory perception
are not, likewise touch and smell. 
The example for the "sound" case is: Somebody, who swallowed a lamp
(pradiipa), infers the absence of taste from the presence of touch. I was
wondering whether anybody can produce an attested other meaning for
"pradiipa" which makes this example sound less odd. 

(2) [Reference: JNA 184.8ff.]
In roughly the same context, Jn.aanas.rii produces the following example:
When a temple (devakula) is clearly visible (paridr.s.yamaana), the
establishment of the absence of the sound of a kettle-drum (bheriis.abda)
does not necessarily depend on the presence of another sound
(s.abdaantarapratiitisaapeks.aa). I skip the implications of this example,
but can make sense out of it insofar it would be odd to say that only when
another instrument is played can you conclude that nobody plays a drum.
Again, I was wondering whether anybody is aware of similarly structured
examples. 

Any references would be greatly appreciated. 



Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Thu Jun  1 00:12:12 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Thu, 01 Jun 95 00:12:12 +0000
Subject: Does Claudius Nenninger have e-mail?
Message-ID: <161227019591.23782.11907886734512471556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 272
Lines: 15


Does Claudius Nenninger in Hamburg have a personal e-mail-address, would it
be reasonable to send e-mail for him to somebody else in Hamburg, or should
I just sit down to write him a letter?


Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From ISAACSON at let.rug.nl  Thu Jun  1 09:25:52 1995
From: ISAACSON at let.rug.nl (H. Isaacson)
Date: Thu, 01 Jun 95 10:25:52 +0100
Subject: I.V. Peterson's address
Message-ID: <161227019595.23782.7533292579348162172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 125
Lines: 10

My most sincere thanks to the many people who sent me Peterson's 
addresses.

Harunaga Isaacson
isaacson at let.rug.nl
 





From HP at soas.ac.uk  Thu Jun  1 13:07:38 1995
From: HP at soas.ac.uk (HP at soas.ac.uk)
Date: Thu, 01 Jun 95 13:07:38 +0000
Subject: lotusses, lac, ityaadi
Message-ID: <161227019596.23782.18273305752549075792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 31

Dear colleagues and friends,

Two questions: the first is another of these queries for the etymology 
specialists, the second leads back to the discussion re lotusses and the 
moon, which bloomed open on the internet a while ago.

1. Does anybody on the list have an opinion about the etymology of the 
following Braj Bhasha/Hindi words:
MAHAAVARA (red lac with which the feet are dyed; is it as straightforward as 
it seems (mahaa+vara), and has anybody come across an attestation in that 
meaning?)
LAHAMGAA (women's skirt; related to *langapatta?)
NAKABESARI (nosering; *nakka +?)
the dance terms "TIRAPA" (tri+?) and "SULAPA"?

2. Is the blue lotus flower called vanaja (Skt)/ vanajaati (Braj) a day or 
night lotus?

Any suggestions are much appreciated.

Heidi Pauwels
(hpauwels at clus1.ulcc.ac.uk)
Heidi Pauwels
Lecturer in Hindi
SOAS/ University of London
 
 





From Kalyans at aol.com  Fri Jun  2 04:52:43 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Fri, 02 Jun 95 00:52:43 -0400
Subject: Wilson's work: Stanford Library
Message-ID: <161227019598.23782.4021785593787587004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 16

I am interested in acquiring the following out-of-print book; indology
members may kindly help me with contact numbers or email of booksellers who
may be able to sell me a copy:

H.H.Wilson, A GLOSSARY OF JUDICIAL AND REVENUE TERMS and of useful words
occurring in offocial documents relating to the administration of the
government of British India from the Arabic, Persian, Hindustani, Sanskrit,
Hindi, Bengali, uriya, marathi, guzarathi, telugu, karnata, tamil, malayalam,
and other languages, W.H.Allen and Co., London, MDCCCLV (1855)

kalyans at aol.com
 





From d.keown at gold.ac.uk  Fri Jun  2 09:50:54 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Fri, 02 Jun 95 09:50:54 +0000
Subject: JBE Publication News, June 1, 1995
Message-ID: <161227019600.23782.9410321593792958971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3011
Lines: 80

----------------------------------------------
JOURNAL OF BUDDHIST ETHICS
-----------------------------------------------
 
GENERAL EDITORS
Damien Keown and Charles S. Prebish
 
TECHNICAL EDITOR
Wayne Husted
 
EDITORIAL BOARD
Masao Abe, George Bond, David Chappell, Lance Cousins, Richard
Gombrich, Charles Hallisey, Richard Hayes, Christopher Ives, Leslie
Kawamura, Winston King, Reginald Ray, Robert Thurman, Paul
Williams.
 
The Journal of Buddhist Ethics is pleased to announce the
publication of:
 
A BUDDHIST RESPONSE TO THE NATURE OF HUMAN RIGHTS by Kenneth Inada.
 
Vol. 2 (1995) pp.55-66. Filename: Inada.txt. Publication date: 1st June 1995
 
[Note: this article is also available in HTML and (experimentally) the
cross-platform Adobe Acrobat format from the journal's WWW sites on 2nd
June, 1995].
 
All enquiries to jbe-ed at psu.edu
 
----------------------------------------------
 
NEW MEMBER APPOINTED TO EDITORIAL BOARD
 
The Journal of Buddhist Ethics is very pleased to welcome LANCE COUSINS to
the Editorial Board. Long respected as one of the world's foremost scholars
of Pali Buddhist materials, he is widely published and acclaimed for his
work on the early Buddhist tradition. Lance will be giving a paper entitled
"Going beyond good and evil?" at the Seventh International Seminar on
Buddhism and Leadership for Peace in Honolulu, June 3-8.
 
----------------------------------------------
 
ANNOUNCEMENT
 
The General Editors and Technical Editor of the Journal of Buddhist
Ethics will be presenting a Special Topics Forum at the forthcoming
Annual Meeting of the American Academy of Religion, to be held in
Philadelphia in November 1995. The session is scheduled for
Saturday, November 18th, 3:45-6:15 p.m.
 
Electronic Publication: Academic Journals in Religious Studies
 
Presiding: Charles S. Prebish, Pennsylvania State University
Presenter: Wayne R. Husted, Pennsylvania State University
Presenter: Damien Keown, Goldsmiths College (University of London)
 
Description: The use of emerging technologies for teaching and
research in Religious Studies is a topic that is rapidly gaining
interest among scholars. In particular, electronic publication via
the Internet has received much recent attention. While interest in
academic publication in Religious Studies is growing, the use
actually made of this technology is currently minimal. This may
well be in part due to many scholars' unfamiliarity with the
medium. Consequently, this Special Topics Firum will introduce
scholars to the specifics of creating scholarly, electronic
journals in Religious Studies, focusing on the Journal of Buddhist
Ethics, the first such journal in the field. The session will
emphasize not only the technologies involved, but also the
processes by which an editorial board can be constructed,
manuscripts solicited, and a subscriber base established. The
presenters and presiding member of this experimental session
represent the primary editorial staff of the Journal of Buddhist
Ethics.


 





From magier at columbia.edu  Fri Jun  2 14:16:26 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 02 Jun 95 10:16:26 -0400
Subject: Wilson's work: Stanford Library
Message-ID: <161227019601.23782.890595225597301224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 22

> I am interested in acquiring the following out-of-print book; indology
> members may kindly help me with contact numbers or email of booksellers who
> may be able to sell me a copy:
> 
> H.H.Wilson, A GLOSSARY OF JUDICIAL AND REVENUE TERMS and of useful words
> occurring in offocial documents relating to the administration of the
> government of British India from the Arabic, Persian, Hindustani, Sanskrit,
> Hindi, Bengali, uriya, marathi, guzarathi, telugu, karnata, tamil, malayalam,
> and other languages, W.H.Allen and Co., London, MDCCCLV (1855)
> 
> kalyans at aol.com
>  
> 

The book was reprinted in Delhi (Munshiram Manoharlal) in 1968, and in
Islamabad (Muqtadirah-yi Qaum_i Zab_an) in 1985. Hope this helps.
David Magier
 





From Kalyans at aol.com  Fri Jun  2 15:49:44 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Fri, 02 Jun 95 11:49:44 -0400
Subject: Wilson's 1855 work: reprints
Message-ID: <161227019603.23782.9562785797380192882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 23

What a great group indology members are: I got a response to the following
query promptly and with a lot of kindness: Reprints are: 1968, by Munshiram
Manoharlal, Delhi and 1985 by Muqtadirah-yI Qaumi ZabAn, Islamabad. I am
deeply grateful for this information proovided to me by Jage and Magier. 

I may add, that this Wilson's work is a pioneering and an outstanding
contribution to indology (etyma of lingua franca in particular) made by the
East India Company.

"I am interested in acquiring the following out-of-print book; indology
members may kindly help me with contact numbers or email of booksellers who
may be able to sell me a copy:

H.H.Wilson, A GLOSSARY OF JUDICIAL AND REVENUE TERMS and of useful words
occurring in offocial documents relating to the administration of the
government of British India from the Arabic, Persian, Hindustani, Sanskrit,
Hindi, Bengali, uriya, marathi, guzarathi, telugu, karnata, tamil, malayalam,
and other languages, W.H.Allen and Co., London, MDCCCLV (1855)"
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Sat Jun  3 14:36:07 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Sat, 03 Jun 95 07:36:07 -0700
Subject: New Message.
Message-ID: <161227019604.23782.11528066160593187782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 32

Date: June 3, 1995 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
For a paper I am writing I would like to know where I could find
a good discussion of descent (clans, lineage, kula, wamsa, etc.)
from the sun and the moon in ancient (vedic, kavya, puranic,
sastric, sangam) Indian literature.  I'm sure there is a vast
amount to be found in various primary sources, but what I would
like for the present, at least, is secondary sources with good
discussion and references.  Can anyone help?
 
The paper, for those who may be interested, will be on a South
Indian community called Gollas ("cowherders") and representations
of dual oppositions.  Hopefully, it will be presented at the 1995
Madison South Asia Conference, but I would be happy to mail (by
post because it contains photos and diagrams) to those who would
like to have a copy.
 
 
Peter J. Claus                        
fax: 510-727-2276
Phone: 510-704-9636     
pclaus at csuhayward.edu
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Sat Jun  3 14:37:13 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Sat, 03 Jun 95 07:37:13 -0700
Subject: New Message.
Message-ID: <161227019606.23782.8123319663318935001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 32

Date: June 3, 1995 
 
Indology List 
indology at Liverpool.ac.uk
 
At the end of May Andrew O. Fort wrote about a course he was
teaching:
 
"Just a note to those interested in a variety of epic "versions"
or "tellings": I teach a course called "India: Texts and
Traditions" which focuses on different versions of the Raamaayana
and Mahaabhaarata." 
 
I would like to remind him and others on the list that there are
a vast number of other epic traditions on the sub-continent and
one need not limit oneself to the two literary classics. 
Students could be introduced to others by refence to _Oral Epics
In India_, ed. by Stuart Blackburn, et. al., University of
California Press, Berkeley, 1989.  Comparison of the oral and
literary epic tradition puts many aspects of South Asian
civilization into a more fruitful perspective.
 
 
Peter J. Claus     
fax: 510-727-2276 
Phone: 510-704-9636  
pclaus at csuhayward.edu
 





From hipbone at earthlink.net  Sat Jun  3 17:35:14 1995
From: hipbone at earthlink.net (hipbone at earthlink.net)
Date: Sat, 03 Jun 95 09:35:14 -0800
Subject: None
Message-ID: <161227019607.23782.10363275028023560012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2955
Lines: 91

I am currently working on a presentation dealing with the mythic
background of nuclear weaponry, and have come across some
references to weaponry in the Mahabharata that seem promising.

Much though I love the MB, it's not a document that I'm deeply
familiar with: I have access to the van Buitenen translation, but
unfortunately it's incomplete, and in any case the indices are limited
to proper names. So I have my memories of the Peter Brook
theatrical production, Buck's version, and the van Buitenen Books
1-5 plus the Gita to work from, and I'd really appreciate some help
from someone who knows the material better than I.

*

Charles Berlitz, who is not perhaps the most scholarly of authors, in
his book *Doomsday 1999* cites Robert Oppenheimer (of the
Manhattan Project) as answering an inquiry from a student at
Rochester University thus:

Student:    Was the bomb exploded at Alamogordo during the
Manhattan Project the first one to be detonated?

Dr. Oppenheimer:  Well -- yes. In modern times, of course.

Berlitz goes on to quote a number of passages from the Mahabharata
that describe the impact of a weapon that I suspect must be the
brahmaastra, although he neither names the weapon nor cites those
sections of the text from which his quotations are drawn (he lists
Protap Chandra Roy's translation of 1889 in his bibliography):

...a single projectile
Charged with all the power of the Universe.
An incandescent column of smoke and flame
As bright as ten thousand Suns
Rose in all its splendor...

...it was an unknown weapon,
An iron thunderbolt,
A gigantic messenger of death,
Which reduced to ashes
The Entiure race of the Vrishnis and thr Andhakas.

...the corpses were so burned
As to be unrecognizable.
Their hair and nails fell out;
Pottery broke without apparent cause,
And the birds turned white.

After a few hours
All foodstuffs were infected...

...To escape from this fire
The soldiers threw themselves in streams
To wash themselves and their equipment...

My first questions would have to do with these passages: can
anyone tell me whether they are in fact passages from the MB, and if
possible supply me with the relevant locations?  If they are poor
translations, can anyone suggest a source for superior versions?
And do these particular passages refer to the Brahmaastra, or
Pasupata, or some other weapon?

*

Two other questions, briefly:

Can anyone explain to me why Krishna instructed Arjuna and the
Pandava forces to lie down when Asvatthaman fired his missile and
"not resist it with their minds" as its force passed over them?  What
manner of weapon was this?

And what was the point in the story (I remember it so vividly from
the play) at which Arjuna fired and arrow which was personally
carried to its recipient by Krishna?

*

With thanks for any and all assistance,

--
Charles
Charles Cameron
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
hipbone at earthlink.net        "a virtual music of ideas"


 





From hipbone at earthlink.net  Sat Jun  3 17:41:11 1995
From: hipbone at earthlink.net (hipbone at earthlink.net)
Date: Sat, 03 Jun 95 09:41:11 -0800
Subject: Nuclear Weaponry in Mahabharata
Message-ID: <161227019609.23782.18291696412398009150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3027
Lines: 93

<<repeated with apologies since last posting carried no subject line>>

I am currently working on a presentation dealing with the mythic
background of nuclear weaponry, and have come across some
references to weaponry in the Mahabharata that seem promising.

Much though I love the MB, it's not a document that I'm deeply
familiar with: I have access to the van Buitenen translation, but
unfortunately it's incomplete, and in any case the indices are limited
to proper names. So I have my memories of the Peter Brook
theatrical production, Buck's version, and the van Buitenen Books
1-5 plus the Gita to work from, and I'd really appreciate some help
from someone who knows the material better than I.

*

Charles Berlitz, who is not perhaps the most scholarly of authors, in
his book *Doomsday 1999* cites Robert Oppenheimer (of the
Manhattan Project) as answering an inquiry from a student at
Rochester University thus:

Student:    Was the bomb exploded at Alamogordo during the
Manhattan Project the first one to be detonated?

Dr. Oppenheimer:  Well -- yes. In modern times, of course.

Berlitz goes on to quote a number of passages from the Mahabharata
that describe the impact of a weapon that I suspect must be the
brahmaastra, although he neither names the weapon nor cites those
sections of the text from which his quotations are drawn (he lists
Protap Chandra Roy's translation of 1889 in his bibliography):

...a single projectile
Charged with all the power of the Universe.
An incandescent column of smoke and flame
As bright as ten thousand Suns
Rose in all its splendor...

...it was an unknown weapon,
An iron thunderbolt,
A gigantic messenger of death,
Which reduced to ashes
The Entiure race of the Vrishnis and thr Andhakas.

...the corpses were so burned
As to be unrecognizable.
Their hair and nails fell out;
Pottery broke without apparent cause,
And the birds turned white.

After a few hours
All foodstuffs were infected...

...To escape from this fire
The soldiers threw themselves in streams
To wash themselves and their equipment...

My first questions would have to do with these passages: can
anyone tell me whether they are in fact passages from the MB, and if
possible supply me with the relevant locations?  If they are poor
translations, can anyone suggest a source for superior versions?
And do these particular passages refer to the Brahmaastra, or
Pasupata, or some other weapon?

*

Two other questions, briefly:

Can anyone explain to me why Krishna instructed Arjuna and the
Pandava forces to lie down when Asvatthaman fired his missile and
"not resist it with their minds" as its force passed over them?  What
manner of weapon was this?

And what was the point in the story (I remember it so vividly from
the play) at which Arjuna fired and arrow which was personally
carried to its recipient by Krishna?

*

With thanks for any and all assistance,

--
Charles
Charles Cameron
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
hipbone at earthlink.net        "a virtual music of ideas"


 





From pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU  Sat Jun  3 20:02:23 1995
From: pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Sat, 03 Jun 95 20:02:23 +0000
Subject: electronic *INTERNATIONAL JOURNAL OF TANTRIC STUDIES*
Message-ID: <161227019610.23782.12953009041232139073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 23

|..........................
|> The home page on WWW is found at: 
|http://arcadiax1.arcadia.polimi.it/~ijtslist/
|
| WWW pages will be created by June 7, 1995.
|
|Dott. Enrica Garzilli
|garzilli at husc.harvard.edu
|................................


Greetings:

As you mention, this URL is not yet working.  Please do advise
us when it is working, thank you.

Om Namasivaya
sadhu
 





From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Sun Jun  4 18:05:42 1995
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Sun, 04 Jun 95 20:05:42 +0200
Subject: Urdu textbook for children
Message-ID: <161227019612.23782.11707849145722505802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 23

Dear Members of the Indology Net:

I am looking for a textbook or textbooks that teach basic Urdu to a child
of seven whose mother tongue is English.  He knows some Urdu, but probably
not enough to be able to use the dual language readers of the sort that are
available here and in the U.K.  He does not know the Urdu writing system.

Any suggestions would be most appreciated.  Thank you.

Ruth Schmidt
Dept. of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O.B. 1030 Blindern
N-0315 OSLO, Norway
Phone:  47-22-85-55-86
Fax:    47-22-85-41-40
Email:  r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no 

 





From Archer at maroon.tc.umn.edu  Mon Jun  5 03:08:44 1995
From: Archer at maroon.tc.umn.edu (John Archer)
Date: Sun, 04 Jun 95 22:08:44 -0500
Subject: Wilson's 1855 work: reprints
Message-ID: <161227019613.23782.6111466703796140425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 27

Those interested in H.H.Wilson's GLOSSARY OF JUDICIAL AND REVENUE TERMS, 1855, 
etc., may wish to know of the following:

Wilson, H. H.  A Glossary of Judicial and Revenue Terms and of Useful Words 
Occurring in Official Documents Relating to the Administration of the Government
of British India.  Case-noted, enlarged ed.  Ed. A. C. Ganguli and N. D. Basu.  
Calcutta:  Eastern Law House, 1940.

This is a much expanded edition, and to my mind much more useful on a variety of
topics.  To my knowledge it was never reprinted.  It is, therefore, 
correspondingly more difficult to locate.



--------------------------------------------------------------------------------
John Archer / archer at maroon.tc.umn.edu / 612-624-3830 /
Director of Graduate Studies:  Comparative Studies in Discourse & Society /
Director of Graduate Studies:  Comparative Literature /
Department of Cultural Studies & Comparative Literature / 350 Folwell Hall /
University of Minnesota / Minneapolis, MN 55455 /  
--------------------------------------------------------------------------------

 





From malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU  Mon Jun  5 15:49:33 1995
From: malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU (malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU)
Date: Mon, 05 Jun 95 09:49:33 -0600
Subject: Chandra vamsha / Gollas
Message-ID: <161227019615.23782.517529178936718631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 28

Peter J. Claus (pclaus at csuhayward.edu) asked about information about 
the Solar and the Lunar dynasties, in relation with the Gollas (cowherders).

1. As you probably know, Golla is derived from Sanskrit  "Gopaala".

  gopaala > govaala > gollaa (south), gvaala (north) etc.

Once a region of North Indian was called "Golla country" because of the 
cowherder community.

2. The cowherders claim to be descendents of the Yadavas, an ancient
Kshatriya clan (Krishna was born in the Andhaka-VrishNi branch of the Yadava 
clan). There is some discussion in "Tribes and Castes of the Central 
Provinces of India" by R.V. Russel and Hiralal about the difference between 
Ahir (Abhir) and Gopa.

I wonder what is Peter's hypotheis about the connection between Gollas
and the Lunar/Solar clans.

3. Charts showing branches of Lunar and Solar clans are available in several
books.

Yashwant K. Malaiya 
 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Mon Jun  5 23:01:54 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Mon, 05 Jun 95 17:01:54 -0600
Subject: new address, to whom it may concern
Message-ID: <161227019617.23782.11481322904873439608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 29

To whom it may concern:

effective immediate, new email address, and others:

jonathan.silk at wmich.edu



Office:
Department of Comparative Religion
Western Michigan University
Kalamazoo  MI  49008-5013.
        Tel.  616-387-4399
        Fax. 616-387-3999

Home:
4641 Woodland Hills Ct.
Kalamazoo  MI  49006
        Tel. 616-353-8614

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Tue Jun  6 03:08:18 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 05 Jun 95 22:08:18 -0500
Subject: Natyanjali - 11 artists perform at Houston
Message-ID: <161227019618.23782.10876479661377852211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 37


June 5, 1995

Dear Houston area netters,

Dr. R. Nagaswamy. Great scholar in Tamil, inscriptions and Sanskrit
author of research articles, many books etc.,
He was Director of Archaeology, Gov. of Tamil nadu  for 28 years. Well known
art historian of South India. 

He is the founder of Natyanjali program on every Sivarathri at Chidambaram.
It is so popular that about 120 troupes from allover India takepart 
in that,  every year from 1978 onwards. If you have seen the recent 
movie, Kaadhalan, the heroine goes to Chidambaram to perform at this function.

He is visiting Houston Meenakshi temple for a dance program with ten
artistes from India. They are doing a performance of the dance dramas:
N~aanak kuzhantai (tirun~aana sambandhar)

The program is at Rice University, Hamman Hall, on June 11, 1995 (Sunday)
at 4 pm.

Ticket prices : $ 7, $ 25, $ 50

It will be a memorable program with ancient music (paNN icai).
11 artists from Madras. Please do come and inform about this 
program to your friends.


Yours,
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 





From Kalyans at aol.com  Tue Jun  6 13:09:32 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Tue, 06 Jun 95 09:09:32 -0400
Subject: Soma tradition
Message-ID: <161227019620.23782.14409936908556758109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 30

Thesis refrain: soma is electrum; vedic references are allegorical.

It has been argued elsewhere that somnakay (Gypsy) == soma == sona are valid
etyma links. SuvarNa is an example of hyper-Sanskritism.

In the context of the vedic tradition, it is interesting to note the
following extract from  Wilson's glossary (1855): 

sonAr (Hindi, Marathi), soNI (Gujarati) a goldsmith: applied also as a name
of the caste which is said to have sprung from a brahman father and a SUdra
mother, being in that case te pArAsava of Manu: among the maraThas there are
various subdivisions of the sonAr caste, some of whom disclaim this origin,
and pretend to be upa-brahmans, minor brahmans: they wear the brahmanical
cord, and claim a right to have the vedas performed in their families by
their own priests: they are known as kanAri, panchAla, and kokanasth
sonArs...

In the Tamil traditon, AcAri (fr. AcArya) is a goldsmith; vEdi- is a sememe
for alchemy. [cf. connotation of soma as rasa and rasa-vAda = alchemy
(Sanskrit)]. 

Perhaps, the use of the term rasa led to the later-day interpretations of
soma as a drink.

kalyans at aol.com
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Jun  6 13:19:10 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Jun 95 14:19:10 +0100
Subject: Forwarded mail... about new Bangalore Listserv
Message-ID: <161227019622.23782.14293077212053119997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3531
Lines: 100

Forwarded message:
> From listserv at jnc.iisc.ernet.in Tue Jun  6 09:15:09 1995
> Delivery-Date: Tue, 6 Jun 1995 09:15:09 +0100
> Message-Id: <m0sIwnG-0009JmC at jnc.iisc.ernet.in>
> Date: Tue, 6 Jun 95 11:27 GMT
> From: listserv at jnc.iisc.ernet.in (List Server)
> 
> -------------------------------------------------------------------------
> PLEASE RECIRCULATE FOR WIDER PUBLICITY !!!
> -------------------------------------------------------------------------
> 
> This is an announcement about the LISTSERVER facility at the Jawaharlal 
> Nehru Centre for Adv. Scientific Research, Bangalore-64, India.
> 
> Email:  listserv at jnc.iisc.ernet.in
> 
> --------------------------------------------------------------------------
> 
> 
> Dear friend,
> 
> It has long been felt that we need some common forum in India to keep in
> touch, to exchange information, to have lively debate, and most of all,
> to learn from other's experience. While we still do not have "usenet news"
> easily available in India, we do have electronic mail.
> And there is a lot we can do with that!
> 
> We have set up a "listserver" at the Jawaharlal Nehru Centre for Adv.
> Scientific Research (JNCASR), Bangalore to serve our needs for common
> fora, to encourage discussions on various topics. The listserver maintains
> a list of topics, and for each topic it maintains a list of addresses
> of people who subscribe to that list. You can subscribe to any of the
> lists, and can signoff from the same without any problem. When you
> subscribe to a list, all postings made to that list will be forwarded
> to you. You can also post to any of the lists. Subscribing to lists
> that interest you can be more beneficial than you can imagine now.
> 
> To give you a flavour of kind of topics that are already available,
> we attach a short list of selected topics at the end. The topics are
> designed in line with those in usenet news. This list is by no means
> exhaustive. There will be more topics in future.
> 
> 
> To begin, send a mail to the following address:
> 
> 	listserv at jnc.iisc.ernet.in
> 
> with a *** single-line *** message that goes like:
> 
> 	help  your-email-address
> 
> for instance: 'help a at b.edu'
> 
> 
> This will send you all the necessary information to get started using
> the listserver.
> 
> So welcome to the electronic round-table!
> Its for free!
> 
> 
> ---------------------------------------------------------------------
> A *** SHORT *** list of some of the available topics
> ---------------------------------------------------------------------
> 
> alt-jokes	general humour
> alt-phil	philosophy discussion group
> chem-org	organic chemistry
> comp-games	computer games
> comp-software	software related postings
> engg-elec	electrical engineering
> engg-mech	mechanical engineering
> india-alive	discussing life in india in general
> india-news	general news about india
> india-politics	indian politics
> media-tv	television
> misc-help	postings of anyone asking for HELP(!) and counsel
> misc-openmarket	general buy-and-sell postings
> misc-info	"information required" postings
> music-hindustani	hindustani classical music
> music-carnatic		carnatic classical music
> phy-theoretical theoretical physics
> sci-eco		ecological science
> soc-bengali		begali
> soc-hindi		hindi
> soc-kannada		kannadigas
> soc-tamil		tamil
> sport-cricket	cricket
> sport-football	football
> world-news	some world news postings
> 
> ------------------------ end of message ------------------------------
> 
> 

 





From Kalyans at aol.com  Wed Jun  7 13:50:53 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Wed, 07 Jun 95 09:50:53 -0400
Subject: Sememe: ayana; sun and property
Message-ID: <161227019624.23782.8668252100208814573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3164
Lines: 61

I shall be grateful for clarifications on the etymon: ayana. This may have
significance in the context of the Indus-Sarasvati civilization.

Semantically, it signifies a movement or shift; cf. uttarAyaNa, dakshiNAyaNa
denoting the winter and summer solstices signified by movement or apparent
transition of  the sun into the zodiacal signs of cancer and capricorn. These
are such important celestial events that festivals are organized on these
critical dates. cf. bhogi or rohRi or bhogya of the winter solstice when
winter crop produce is apportioned and old clothes, etc. are burnt
symbolizing the renewal. This is sankrAnti, a festival of great antiquity
across the entire sub-continent.

There are homonymous etyma which are linked to property. The key is to
unravel the Arabic, Persian or 'Indic' radicals.

Ain (Arabic) property actually existing, specific sum or value, the most
precious part of property; Ayen (Marathi) = original fixed or standard
assessment of the revenue or the lands bearing such assessment. AyaN (Tamil)
a general term for the revenue collected on six kinds of produce.  Ayah
(Sanskrit) = income, profit; Aya, Ayam (Kannada, Tamil) toll, tax, tribute,
custom, measurement; in the south, the portion of the crop formerly paid to
the hereditary village officers and servants

EnukA, yenukA, enukA, yenke (Malayalam [Malabar]) a document of various
application, but connected with the transfer of landed property; as, a
certificate or acknowledgment from the owner to a lessee or mortgage that he
has let or mortgaged his estate; authority to such lessee or mortgagee to
transfer his interest to another. cf. AyAn-i-mazmun (Arabic) = things lent or
pledged, to be restored, when redeemed, in the same condition as when
deposited.

But, cf. ayin, ayeen (Hindi) rule, statute, custom. AyIn (Persian) laws,
statutes, rules, regulations of secular authority (as distinct from sacred
tradition).

Kannada has an extraordinary, and definitive etymon which seems to link both
the solsticial and property semantics. hainu = the period betweeen May and
September--that of the heavy rains; hainu-gadde = wet lands, for sowing rice
during the monsoon; hainu-pairu = corn standing in the heavy wet weather. cf.
Aya-ketta (Malayalam) = land prepared for cultivation; Ayakallu (Marathi) =
rent on government lands in cultivation; Aya-kaTTU (Kannada, Tamil) =
settlement, regulation; measurement of lands; account of the total land of a
village.

The phoneme 'ain' seems to have a homonym which can be depicted pictorially,
say, in the Indus script signs or pictorial motifs. ain = five; ayana =
svastika symbol (right- or left-handed arms) to picture the solticial shift
of the sun's movement on the sky. Perhaps, also with a picture of Ana, yAnai,
Enugu  (Malayalam, Tamil, Telugu) = elephant. Five svastikas, svastikas
(solo) and elephant are some emphatic pictorial motifs of the indus script.

I am searching for answers to a number of quesions: Are there cognate etyma
in other languages? What are the epigraphical or literary (textual)
evidences? What is the evidence in Pali with cognate sememes?

Dr. S. Kalyanaraman kalyans at aol.com
 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Wed Jun  7 15:10:42 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Robert A. Hueckstedt)
Date: Wed, 07 Jun 95 10:10:42 -0500
Subject: New Book Announcement
Message-ID: <161227019625.23782.8587395579204391638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 23

_Nearness and Respective Correlation: A History of the Interpretations of 
Astadhyayi 6.1.77: iko yan aci_
Robert A. Hueckstedt
Wiesbaden: Harrassowitz, 1995

The publisher's address (they're not on the internet):

Harrassowitz Verlag
Postfach 2929
D-65019
Wiesbaden
Germany

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Wed Jun  7 21:49:53 1995
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 07 Jun 95 11:49:53 -1000
Subject: Sememe: ayana; sun and property
Message-ID: <161227019635.23782.13344595467901501028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 28



Maybe Dr. Kalyanaraman is just following up
a hunch, or the tenuous beginnings of a new idea,
in looking for possible links between those
etyma.  That's what research (as opposed to
literature review) is all about, I thought.

After all, if Dominik can jump to conclusions,
why not give Dr. Kalyanaraman the same privilege?

The link between Dr. Kalyanaraman's query,
on the one hand, and Hindu fanatics, on the 
other hand, (as postulated by Dominik) seems
more tenuous to me than possible relationships 
between Sanskrit, Tamil, and Arabic (about
which Dr. Kalyanaraman merely asked a question).

Regards,


Narayan Sriranga Raja.

 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Jun  7 18:31:22 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 07 Jun 95 13:31:22 -0500
Subject: Sememe, Indus Script and Hindu Fundamentalism
Message-ID: <161227019628.23782.7474955183145138247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 48



June 7, 1995
 
           Hindu Fundamentalism, Sememes and Indus Script
          ************************************************

As we know, lots of Hindutva people want to make revisions of
Indian history. Their main efforts are directed towards
showing that Indus valley civilization is Vedic, Aryans originated
in India, and Dravidian languages are derived out of Sanskrit
or at the very least, Sanskrit and Dravidian languages originate
from the same root! 

I am no scholar in Sanskrit or prehistoric India. But I know Tamil very
well, interested in collecting palm-leaf manuscripts and old books, 
and have published some important 16th -17th century Tamil prabandhams.
I happen to know many Tamil professors, pulavars/vidhvans etc.,
I know many Dravidianists, both Indian and Western well and  in their
conversations, they express serious doubts about all this. It seems to
me that Hindu elites have a vested interest in this. I know for sure
that Tamil/Dravidian languages did not arise out of Sanskrit, though
later they all have been heavily influenced by Indo-Aryan, not necessarily
beneficial to the languages or the speakers of those languages - all
the time.


See Asko Parpola, Deciphering the Indus Script, Cambridge university press,
1994 and also Christopher Edens' review, Nature, vol.374, 16 March 1995,
pp. 223-224. They suggest Dravidians as the Indus people. In addition, 
we have a 150 years of solid research starting with Robert Caldwell. All these 
scholars, over a period of such a long time, could not be wrong.

Periodically, Indology listserv gets these Hindutva postings.
I completely agree with Dominik.

Yours
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov




 





From sunder at crystal.cirrus.com  Wed Jun  7 20:48:36 1995
From: sunder at crystal.cirrus.com (Srinivas Sunder)
Date: Wed, 07 Jun 95 15:48:36 -0500
Subject: Sememe: ayana; sun and property
Message-ID: <161227019632.23782.13525273947271062702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 13


It seems to me that Dominik's reply could have stood on its own without
all the oh-so-subtle (NOT!) imputations about political motives behind 
Dr. Kalyanaraman's inquiries.

Regards

Srinivas
 





From vidya at cco.caltech.edu  Wed Jun  7 22:53:31 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Wed, 07 Jun 95 15:53:31 -0700
Subject: Sememe: ayana; sun and property
Message-ID: <161227019639.23782.7695069063133025890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2975
Lines: 66

> 

Aditya Mishra wrote - 

> 
On Wed, 7 Jun 1995, Dominik Wujastyk wrote:
> Dear Dr Kalyanaraman,
---
> step, for every phonological change you mention.  It isn't good enough
> to throw every word that reminds you of anything similar together in a heap
> and call it an argument.  And your current posting seems to me --
> an ignorant outsider -- to be just like that.

I was on vacation therefore cannot comment on the original post which I
have not seen but I do highly disapprove the use of words "ignorant outsider"
howsoever illogical Dr Kalyanraman's comments may have been but he must have
some credentials to have earned a doctorate and does not deserve ad
hominem invectives.
> 


Dominik seems to have used "ignorant outsider" to refer to himself, rather
than Kalyanaraman. 

I also think it is neither polite nor reasonable to ask Westerners for their
motives in studying things Indian. What are my motives for studying 
chem engg in a Western university, inspite of my own Indian heritage? People
have their own reasons for what they do in life, and it is somewhat unfair
to view today's researchers as being similar to the missionaries of a century
ago. 

That said, I do not think any and every Indian researcher who says something
different and unorthodox is part of a Hindutva group. Dr. Kalyanaraman's 
etyma may be criticized on purely scholarly grounds, but to view this as part
of a Hindutva motivated revisionism is uncalled for, in the absence of any
evidence. I have read some of Dr. Kalyanaraman's posts on soma and alchemy
before, but I haven't seen anything that would brand him a Hindutva-vadi. 

The mention of Indus/Saraswati in his post is no excuse for this either. It
is evident from the Landsat images of the region that most archeological 
sites lie along the basin of a river that does not exist any more. Purely 
from an objective standpoint, there is no harm in labelling this as an
Indus/Saraswati civilization. Whether the inhabitants of the Saraswati basin
were Aryans or Dravidians is a vexed question. I haven't seen any proof from
the revisionists that these were the Rg Vedic Aryans. On the other hand, all
I have seen from the traditional Indus = Dravidian = Tamil theorists is 
denial. Both sides engage in tons of circular reasoning to "prove" their
points. That the traditional theory has been around for 150 years is no great
asset to it. As a scientist, I hate to accept a statement like, "All these
great people could not have been wrong". Great scientists like Newton and
Einstein were wrong in some of their theories. That does not prevent today's
scientists from correcting their wrongs and coming to a better understanding
of things. So long as the Indus script is not deciphered satisfactorily, I 
see little reason to accept either theory as entirely right. This only makes
me an objective person. It does not make me part of the Hindutva-vadi crowd,
my Indian name notwithstanding. 

Regards,

S. Vidyasankar

 





From als1 at midway.uchicago.edu  Wed Jun  7 20:59:31 1995
From: als1 at midway.uchicago.edu (william j alspaugh)
Date: Wed, 07 Jun 95 15:59:31 -0500
Subject: Kaviraj on Aurobindo?
Message-ID: <161227019633.23782.8927959001122876934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 13

To members of Indology:  One of our patrons at the U. of Chicago library has
information that Gopinath Kaviraj has written something on Sri Aurobindo. 
This might be an article or something in one of Kaviraj's philosophical
works.  Does anyone have any information on any such writing by Kaviraj?  
Thanks for any info you can supply.  Bill Alspaugh, U. of Chicago South Asia Collection.

Bitnet:                   uclals1 at uchimvs1
Internet:         als1 at midway.uchicago.edu
 





From a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Wed Jun  7 20:22:27 1995
From: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya, The Hindu Skeptic)
Date: Wed, 07 Jun 95 16:22:27 -0400
Subject: Sememe: ayana; sun and property
Message-ID: <161227019630.23782.9473054234505566820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2079
Lines: 44

On Wed, 7 Jun 1995, Dominik Wujastyk wrote:
> Dear Dr Kalyanaraman, 
---
> step, for every phonological change you mention.  It isn't good enough
> to throw every word that reminds you of anything similar together in a heap
> and call it an argument.  And your current posting seems to me --
> an ignorant outsider -- to be just like that.

I was on vacation therefore cannot comment on the original post which I 
have not seen but I do highly disapprove the use of words "ignorant outsider"
howsoever illogical Dr Kalyanraman's comments may have been but he must have
some credentials to have earned a doctorate and does not deserve ad 
hominem invectives.

I am also aware of the fact that Dominik is a (the?) founder of this 
mailing list and may control whatever gets posted here.
 
I would like to know what motivates people not connected with Indian 
heritage to study "indian scriptures" in the first place. Do they 
consider this study a part of anthropology and/or a  study of primitive
cultures in their attempt to look down the Indian culture and religions 
in general?

Is it not a fact  that the study of Indology in the west was originally 
conducted only by christian missionaries who just wanted to ridicule the 
Indian religions in order to covert the local population into still more 
irrational christian faith?

As is obvious from my mail header, I am not a fanatic of any religion but 
would not like any one religion being criticized by believers of whatever 
other faiths. I am also not a supporter of BJP or Hindutva philosophy and 
more at odds with them than most Indians or Westerners themselves. 

*************************************************************************
  Aditya Mishra          | The opinions expressed herein are absolutely *
Phone/FAX 305-746-0442   | not immutable and might have already changed *
Internet: aditya at gate.net| by time you read them due to the new evidence*
Prodigy:  TVDS96A        | or data that has come to my attention.       *
*************************************************************************
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Jun  7 15:42:23 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 07 Jun 95 16:42:23 +0100
Subject: Sememe: ayana; sun and property
Message-ID: <161227019627.23782.10848875127597643380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2236
Lines: 49

Dear Dr Kalyanaraman, 

I am not an etymologist, and my interests in Sanskrit are more to do with 
post-Vedic literature.  But I find your messages about etymology
extremely puzzling.  It may be my ignorance, but as far as I can see,
you are connecting together words from completely different languages,
with completely different meanings, without reference to the actual 
history of usage.  I cannot see the organizing principal of your thinking
about words.

Your recent message about "ayana" is a case in point.  The Arabic and
Dravidian words that you cite have no known historical phonological
links with "ayana" and "i" whatsoever.  Why do you ignore historical
phonology? It is the only key to the history of language change.  

You also seem to accept some kind of interpretation of the Indus seals,
which is not a matter of general agreement.  You also mentioned the
"Indus/Saraswati civilization", which is, as far as I know, merely 
code for a right-wing Hindu fundamentalist revision of early South
Asian history, and has no referent to any proven or accepted 
civilization.

In other words, I find your postings linguistically perplexing, to say 
the least, and having unpleasant overtones of Hindu fundamentalism.

I doubt if this is the impression you wish to convey about your work.
If you want to make headway with your enquiries to this group, 
I believe you should make use of the existing scholarly tools
in the area, such as those created by Burrow, Emmeneau, Turner, and
Mayrhofer.  I recall that you had some critique of the Burrow+Emmeneau
dictionary, but if you disagree wholesale with the substantial body of 
historical phonological scholarship that has been developed over the
last couple of centuries, you have to give your reasons at every
step, for every phonological change you mention.  It isn't good enough
to throw every word that reminds you of anything similar together in a heap
and call it an argument.  And your current posting seems to me --
an ignorant outsider -- to be just like that.

Another valid line, if you wished to eschew western scholarship for some
reason, would be to adhere to Paninian grammatical
derivations for an understanding of at least the Sanskrit words.

Dominik

 





From a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Wed Jun  7 22:56:06 1995
From: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya, The Hindu Skeptic)
Date: Wed, 07 Jun 95 18:56:06 -0400
Subject: Sememe, Indus Script and Hindu Fundamentalism
Message-ID: <161227019637.23782.17359783139825532190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2111
Lines: 44

On Wed, 7 Jun 1995, Ganesan wrote:
> As we know, lots of Hindutva people want to make revisions of
> Indian history. Their main efforts are directed towards
> showing that Indus valley civilization is Vedic, Aryans originated
> in India, and Dravidian languages are derived out of Sanskrit
> or at the very least, Sanskrit and Dravidian languages originate
> from the same root! 
Was it the point of Kalyanraman's note? From his name he does not appear 
to be a north Indian revisionist and probably he is also a Tamil speaker 
like you.

> me that Hindu elites have a vested interest in this. I know for sure
Does this sentence not expose you as having equally vested interest in 
contradicting any other hypothesis out of the way specially since you 
admitted that you do not know Sanskrit yourself?

> See Asko Parpola, Deciphering the Indus Script, Cambridge university press,
> 1994 and also Christopher Edens' review, Nature, vol.374, 16 March 1995,
> pp. 223-224. They suggest Dravidians as the Indus people. In addition, 
> we have a 150 years of solid research starting with Robert Caldwell. All these 
> scholars, over a period of such a long time, could not be wrong.
Is this the only basis of your argument? History has shown that some time 
a number of scholors can be wrong. You know even a scholors as reputed as 
Margaret Meade or  Cyrill Burt have been proved to have been dishonest 
and biased.
I am no scholor of Indus script but what I have read seems to point out that 
it is still not completely deciphered.

> Periodically, Indology listserv gets these Hindutva postings.
*************************************************************************
  Aditya Mishra          | The opinions expressed herein are absolutely *
Phone/FAX 305-746-0442   | not immutable and might have already changed *
Internet: aditya at gate.net| by time you read them due to the new evidence*
Prodigy:  TVDS96A        | or data that has come to my attention.       *
*************************************************************************

As it does get equally anti-hindu postings once in a while.


 





From a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Thu Jun  8 02:54:40 1995
From: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya, The Hindu Skeptic)
Date: Wed, 07 Jun 95 22:54:40 -0400
Subject: Sememe: ayana; sun and property
Message-ID: <161227019641.23782.15505353608192684700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 26

On Thu, 8 Jun 1995, Vidyasankar Sundaresan wrote:
> Dominik seems to have used "ignorant outsider" to refer to himself, rather
> than Kalyanaraman. 
This has been drawn to my attention from some one else too. I am sorry 
that I misunderstood him but due to his sentence construction it could be 
construed in either way and as a result I did over-react. When I read 
outsider, I assumed an outsider to this list or the discipline of 
indology, since I am also an outsider in that sense by not being a
professional indologist or a tenured professor.

> I also think it is neither polite nor reasonable to ask Westerners for their
> motives in studying things Indian. What are my motives for studying 
> chem engg in a Western university, inspite of my own Indian heritage? People
> have their own reasons for what they do in life, and it is somewhat unfair
> to view today's researchers as being similar to the missionaries of a century
> ago. 
It surely is reasonable in the same sense that Kalyanramans was accused 
of being a hindutva motivated scholar as you mention in the rest of your 
note.
Anyway, I have not yet read Kalyanraman's note and would appreciate to 
see it if some one has saved it and would forward it to me.
 





From Kalyans at aol.com  Thu Jun  8 04:36:51 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Thu, 08 Jun 95 00:36:51 -0400
Subject: Sememe: ayana; sun and pr...
Message-ID: <161227019644.23782.11528415296616751270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1809
Lines: 43

I seem to have angered Dr. Dominik Wujastyk thanks to my fallibilities as a
self-styled etymologist! I apologize for any overtones in my etymological
posting caused by any use of inappropriate methodologies or sentences. 

I certainly do not lay claim to perfect knowledge on the methodologies
relevant to date words or even sentences (cf. Bhartrhari's dictum on
purveying meaning thru sentences). 

The problem of dating south asian etyma becomes problematical when we deal
with the Harappan civilization (this nomenclature is neutral, I hope!) when a
vast historical gap exists between circa 1700 B.C. to the first recorded
historical phonologies in, say, Asokan epigraphs of circa 300 BC? (or Vedic
texts?)

Is it impossible to reconstruct etyma relating to a distant date? Is it
inappropriate to read pictographs using homonyms? All epigraphists have done
this for ALL DECIPHERED ANCIENT SCRIPTS OF INITIALLY UNKNOWN LANGUAGES.

My queries on ayana and ain may sound absurd; but, let me simplify and
restate my inquiries: 

what is the etymology for ayana = solstice (Sanskrit)? 

what is the etymology for hainu = crop (Kannada)? Is this linked to Tamil
Ayam = income?

Again, l plead for the indulgence of indology members since these queries are
sincerely posed with the ONLY desire to promote the progress of ancient
language studies. 

Re: Dominik's references to Burrow, Emeneau, Mayrhoffer: let me add Turner,
Campbell, Wilson, Hoffman. My comparative dictionary of 2500 pages (to be
published on CD-ROM by a New York publisher) proposes that MOST
Burrow/Emeneau etyma are concordant with Munda and Indo-Aryan etyma. This is
a lot of evidence in 8000+ sematic clusters and hundreds of pages of
epigraphical evidences, which scholars can feel free to evaluate and refute.

Dr. S. Kalyanaraman
 





From reimann at uclink.berkeley.edu  Thu Jun  8 08:37:29 1995
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 08 Jun 95 01:37:29 -0700
Subject: Sememe: ayana; sun and property
Message-ID: <161227019650.23782.12206272570952061969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 25


Just for clarification.  The terms uttarayana and dakshinayana literally 
mean "the movement (of the Sun) towards the North," and "the movement (of 
the Sun) towards the South."  They refer to the shift in the place of 
sunrise (and sunset) along the horizon throughout the year. uttarayana is 
the period between the Winter solstice and the Summer solstice, the 
ascending half of the year.  Dakshinayana is the other, descending half 
of the year.  A solstice, therefore, is the moment when one of these 
ayanas finishes, an ayananta (end of the ayana).  Using the word ayana 
for referring to a solstice is probably merely an abbreviation of 
ayananta, and not an indication of the movement (ayana) from one 
constellation to the next, that is, the samkranti.  Although interpreting 
the term in this sense of transition from one constellation (rashi) to 
another, specifically into Cancer and Capricorn, sounds reasonable, it 
seems clear that that is not its early meaning.
The Brahmanas often refer to these two halves of the year, in particular 
(but not only) when dealing with the gavam ayana ritual.

Luis Gonzalez-Reimann
UC, Berkeley
 





From Kalyans at aol.com  Thu Jun  8 06:09:26 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Thu, 08 Jun 95 02:09:26 -0400
Subject: On opposite views
Message-ID: <161227019646.23782.7921237970585629022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 22

I am re-reading Prof. S.S. Bhawe's work on soma. (Interest? Ancient Etyma!) 

It contains a striking quote which may be of interest:

"While entering upon this task, I am reminded of Prof. A.B.Keith's remarks in
his review of Geldner's 'Der Rigveda im Ausahl' JRAS, Vol. XLII, 1910, p.292,
viz., "The Rigveda is on the whole a most difficult and obscure work, and
progress to its adequate interpretation must needs in large measure be
through careful enumeration and criticism of opposite views..."... The more
one thinks about it, the more one feels that in this case one may be 'rushing
in', where greater scholars have 'feared to tread'. The attempt, however, is
done with a view that better work should supplant it." (p.6, edn.1957)

Yours truly and most humbly, kalyans at aol.com 

PS. I will refrain from quoting the vedic hymn inviting thoughts from all
sides.
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jun  8 08:53:19 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Jun 95 09:53:19 +0100
Subject: Sememe: ayana; sun and property
Message-ID: <161227019653.23782.4534392242324184468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 25

> > step, for every phonological change you mention.  It isn't good enough
> > to throw every word that reminds you of anything similar together in a heap
> > and call it an argument.  And your current posting seems to me --
> > an ignorant outsider -- to be just like that.
> 
> I was on vacation therefore cannot comment on the original post which I 
> have not seen but I do highly disapprove the use of words "ignorant outsider"
> howsoever illogical Dr Kalyanraman's comments may have been but he must have
> some credentials to have earned a doctorate and does not deserve ad 
> hominem invectives.

Dear Aditya,

A skeptic is essentially one who looks, who watches carefully.  If you
look carefully at what I wrote, you may notice that I was insulting
myself.  This is part of a grand old British tradition, the same 
tradition which would prevent me from ever even considering 
being rude to someone in public.

Dominik
 





From Kalyans at aol.com  Thu Jun  8 13:57:40 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Thu, 08 Jun 95 09:57:40 -0400
Subject: Sememe: ayana; sun and pr...
Message-ID: <161227019655.23782.16977348836617350676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1658
Lines: 34

I am responding to the reference INDUS_SARASVATI in Dominik's posting. 

In the Tamil and so-called Aryan traditions, brAhmi was the name of the
script used in the early epigraphs. brAhmi in Sanskrit tradition is a synonym
for Sarasvati. This river seems to be prominent in the vedic texts and
apparently corresponds to the landsat pictures of a dried up river (now
called Ghaggar in Haryana, Rajasthan). 

Harappan civilization sites (though not of the same size and grandeur as
Harappa and Mohenjo-daro) abound to the south and east of the Indus river
basin [e.g. Rupar, Dholavira, Daimabad (?)]. In view of the identification of
large clusters of 'village' sites, and the mounting archaeological evidence
of continuity of the civilization into the historical periods, it may be
appropriate to enlarge the nomenclature of 'Indus' based on epigraphical/
geographic arguments. 

Add one more river in a name!! Ganga? Not yet!?

I suppose river names for civilizations are NEUTRAL references and are based
on the fact that civilizations seem to have flourished on river banks. If
these names are 'tainted', using place names to denote as expansive a
civilization as 'THIS'  may perhaps be 'dated'  and restrictively, refer only
to the specific archaeological discovery sites early in this century. 

Some call THIS Harappan, some Indus, some Indus_Sarasvati. Let the social
melting-pot (and cherished, great newsgroups like indology) determine which
terminology should survive. As a sincere etymologist, I can't say 'What's in
a name?' and try to avoid the fundamental objective: advances in philological
studies and scholarship in search of our roots.
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jun  8 08:59:17 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Jun 95 09:59:17 +0100
Subject: Sememe: ayana; sun and property
Message-ID: <161227019648.23782.5554987003149765546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 19

> 
> The mention of Indus/Saraswati in his post is no excuse for this either. It
> is evident from the Landsat images of the region that most archeological 
> sites lie along the basin of a river that does not exist any more. Purely 
> from an objective standpoint, there is no harm in labelling this as an
> Indus/Saraswati civilization. 

Perhaps I jumped to an incorrect conclusion.  But I have to say that
the only historical writings in which I have ever seen the expression
"Indus/Saraswati civilization" used are in those of right-wing
revisionists.  Perhaps there are other publications I have missed where
the term is used neutrally.

Dominik
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jun  8 09:04:46 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 08 Jun 95 10:04:46 +0100
Subject: Sememe: ayana; sun and property
Message-ID: <161227019651.23782.9305089487247485486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 15

> On Thu, 8 Jun 1995, Vidyasankar Sundaresan wrote:
> > Dominik seems to have used "ignorant outsider" to refer to himself, rather
> > than Kalyanaraman. 
> This has been drawn to my attention from some one else too. I am sorry 
> that I misunderstood him but due to his sentence construction it could be 
> construed in either way and as a result I did over-react. 

My sentence was not ambiguous.  

Dominik
 





From Kalyans at aol.com  Thu Jun  8 14:29:27 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Thu, 08 Jun 95 10:29:27 -0400
Subject: Svastika
Message-ID: <161227019656.23782.3686283885391909442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 15

Quote from Wilson's glossary:

saThIA H., sAthIo Guz. A figure made by Hindu women in place of a signature
to written deeds: a kind of figured cross prefixed to account books, and also
formed with flour on the ground at marriages and other festivals: a surgeon.

I suggest that this refers to a hyper-sanskritism: svastikA. This term has to
be elucidated in the search for ancient etyma (and phonetic forms), because
the figure is prominent in the Indus-Sarasvati (or Indus) script
inscriptions. Any comments?
 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Thu Jun  8 20:07:34 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Robert A. Hueckstedt)
Date: Thu, 08 Jun 95 15:07:34 -0500
Subject: Kaviraj on Aurobindo? (fwd)
Message-ID: <161227019658.23782.1690511891498212480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4155
Lines: 123

I forwarded the request for an article by Kaviraj on Aurobindo to my 
colleague here Klaus Klostermaier, who is not yet on indology.  Here's 
his response.  He can be reached at kklostr at bldgarts.lan1.umanitoba.ca.

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797


Bob, 
     I ckecked all I have by Gopinath Kaviraj and could not find anything on 
Aurobindo. However, there are three parts of his sadhudarsan evam satprasang 
ofwhich I have only the third. These volumes contain brief articles on saints 
and sages (some of them well-known, others little known) and it is possible 
that the first two parts contain an article on Aurobindo. The articles are 
fairly short.

     I have not been able as yet to get into the Indology internet list. If 
you have time when you are here I would appreciate your help to get the con-
nection going.
     Greetings

                Klaus

------------------------------------------------------------------------------
 REPLY FROM: Klostermaier, Klaus Return-Path: <hueckst at cc.UManitoba.CA>
Date: Wed, 7 Jun 1995 16:45:03 -0500 (CDT)
From: "Robert A. Hueckstedt" <hueckst at cc.UManitoba.CA>
To: Klaus Klostermaier <kklostr at bldgarts.lan1.umanitoba.ca>
Subject: Kaviraj on Aurobindo? (fwd)
Message-Id: <Pine.SUN.3.91.950607164218.11919B-100000 at toliman.cc.umanitoba.ca>
Mime-Version: 1.0
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII
Klaus,
I thought you might be able to answer this question.  If you are already 
on the indology list, please let me know, and I'll know it's unnecessary 
to forward postings there to you.

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 7 Jun 1995 22:12:49 BST
From: william j alspaugh <als1 at midway.uchicago.edu>
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: Kaviraj on Aurobindo?

To members of Indology:  One of our patrons at the U. of Chicago library has
information that Gopinath Kaviraj has written something on Sri Aurobindo. 
This might be an article or something in one of Kaviraj's philosophical
works.  Does anyone have any information on any such writing by Kaviraj?  
Thanks for any info you can supply.  Bill Alspaugh, U. of Chicago South Asia
Collection.

Bitnet:                   uclals1 at uchimvs1
Internet:         als1 at midway.uchicago.edu
 





















 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 08 1995 Jun EST 17:23:17
Date: 08 Jun 1995 17:23:17 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: MOPLAH SCRIPT

          To the person who asked about Moplah script: 
           
          A  complete  table  of transliteration for  Moplah  in  a  system 
          approved the the American Library Association and  the Library of 
          Congress is found in this book: 
           
          ALA-LC romanization tables; transliteration schemes for non-Roman 
          scripts ...  
          Washington:  Cataloging  and  Distribution  Service,  Library  of 
          Congress, 1991 
          call no.: P226 .A24 1991 
          LC card no.: 90-013308 
          p. 110-113. 
           
          LC  also  has  a  number of  works  in Moplah.  A  search of  its 
          database with the command "find n Moplah" will turn them up. 
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From garzilli at husc.harvard.edu  Fri Jun  9 01:33:55 1995
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 08 Jun 95 21:33:55 -0400
Subject: IJTS WWW pages
Message-ID: <161227019660.23782.17150039820676546331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2210
Lines: 79

                              * NEWS * 

Our WWW pages have been created!
You can reach them at the following address:


                INTERNATIONAL JOURNAL OF TANTRIC STUDIES

   Editor-in-Chief: Enrica GARZILLI (Harvard University)
   Co-Editor: Michael WITZEL (Harvard University)
   Editorial Board: <exact composition to follow>
   
   e-mail: ijts-list at arcadiax1.arcadia.polimi.it
   e-mail (to subscribe): ijts-list-request at arcadiax1.arcadia.polimi.it
   WWW: http://www.arcadia.polimi.it/~ijtslist/

   Technical Assistant: Ludovico MAGNOCAVALLO (Politecnico of Milan)
   
                       ---------------------------------

1) This journal is open to all *bona fide* scholars in Tantric Studies in 
Sanskrit. Particular attention is paid to the Trika schools of Kashmir.
2) It is monitored for style and content by the Editor-in-Chief.
3) There is copyright but with automatic permission to publish anywhere else 
later on when the author wishes to do so. Our aim is to disseminate our 
work quickly.
4) We include unpublished articles, abstracts, and news (such as on 
published books, on papers, conferences, meetings, events, 
Ph.D. projects, etc.)
5) We plan to publish once a year a hard copy of all the contributions 
to this Journal. It will be distributed under request. 

> The address for submissions is:
ijts-list at arcadiax1.arcadia.polimi.it

> To subscribe, send a message to:
ijts-list-request at arcadiax1.arcadia.polimi.it

 With this subject and/or content:
 subscribe (your-name)
e.g.: subscribe (Joseph Green)


                 Subscriptions are open from now, May 30, 1995.

> To get a list of the available commands send a message to:
ijts-list-request at arcadiax1.arcadia.polimi.it

With this subject and/or content:
help   

> To get information on submissions and how to format them, 
send a message to: 
ijts-list-request at arcadiax1.arcadia.polimi.it

Only with this subject:
Archive: get submission.txt 

> The home page on WWW is found at: 
http://arcadiax1.arcadia.polimi.it/~ijtslist/

 WWW pages will be created by June 7, 1995.


                   * Submissions are always welcome! *


Dott. Enrica Garzilli
garzilli at husc.harvard.edu

 



 





From Kalyans at aol.com  Fri Jun  9 04:13:00 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Fri, 09 Jun 95 00:13:00 -0400
Subject: Respect for scholarship
Message-ID: <161227019663.23782.9090174823308352421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 15

Lest there be any misapprehensions on my intent, let me state this
emphatically: I have the greatest regard for the accumulated treasure of
scholarship and to all the scholars who have contributed to the advancement
of an understanding of our past linguistic and cultural heritage. One of the
greatest achievements of scholarship during the last two hundred years is the
decipherment of the Rigveda and enormous insights into Munda family of
languages. My interests are indus script and civilization, comparative
linguistics of south asia and soma-alchemy studies. I do not intend to, nor
do I have the competence to,  enter into polemics on other politicized
topics. S. Kalyanaraman
 





From als1 at midway.uchicago.edu  Fri Jun  9 14:35:52 1995
From: als1 at midway.uchicago.edu (william j alspaugh)
Date: Fri, 09 Jun 95 09:35:52 -0500
Subject: Sarvangi of Gopaldas
Message-ID: <161227019666.23782.10043888598484801970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 12

The Library of Congress record for the book gives the title: The Saravagi of
Gopaldas (with appropriate macrons).  Perhaps the difference in romanization
is the reason Prof. Fosse's librarian could not locate the book.  It should
be widely held by libraries.  Bill Alspaugh, U. of Chicago Library

Bitnet:                   uclals1 at uchimvs1
Internet:         als1 at midway.uchicago.edu
 





From magier at columbia.edu  Fri Jun  9 15:13:16 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 09 Jun 95 11:13:16 -0400
Subject: No subject
Message-ID: <161227019669.23782.12500558794414320884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 22

Lars Martin Fosse enquired about this book. Our library has it. It was
published in India, and is probably still in print from Manohar
publishers. Any good Indian book importer should be able to get you a
copy. Or you could contact a book exporter such as Vedams Books. (Try
sending email to their proprietor, Mr. Achal Madhavan, at this email
address:  madhavan at vedamdel.uunet.in   They accept orders by email and
respond quickly).   Hope this helps.   David Magier

===============
 Title:         The Sarvagi of Gopaldas, a 17th century anthology of Bhakti
                  literature / <edited by> Winand M. Callewaert.

 Published:     New Delhi : Manohar, 1993.
 Description:   520 p. ; 29 cm.

 LC Subjects:   Hindi poetry--1500-1800.
===============
 





From garzilli at husc.harvard.edu  Fri Jun  9 15:37:41 1995
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 09 Jun 95 11:37:41 -0400
Subject: your mail
Message-ID: <161227019668.23782.14383345985268179451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 41


Dear Martin Fosse,
Why don't you ask directly W. Callewaert?
I have his email address.
eg

On Fri, 9 Jun 1995, Lars Martin Fosse wrote:

> We are looking for a book by W. M. Callewaert: The Sarvagi of Gopaldas: a
> 17th century anthology of Bhakti literature, 1993. Our library service has
> not been able to obtain a copy of this book from Arthur Probsthain in
> London, and we would like to know if the book has really been published and
> where we could get hold of it. Thanks to anybody who is able to help!
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 
> Lars Martin Fosse
> Research Fellow
> Department of East European
> and Oriental Studies
> P. O. Box 1030, Blindern
> N-0315 OSLO Norway
> 
> Tel: +47 22 85 68 48
> Fax: +47 22 85 41 40
> 
> E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
> 
> 
>  
> 

 





From hindimcs at u.washington.edu  Fri Jun  9 18:52:03 1995
From: hindimcs at u.washington.edu (Michael Shapiro)
Date: Fri, 09 Jun 95 11:52:03 -0700
Subject: a name for a baby girl meaning "free spirit"
Message-ID: <161227019672.23782.2133042997053716074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 28

Would something like SvacchandA work?

On Fri, 9 Jun 1995, purushottama bilimoria wrote:

> What about AzAdI?
> 
> 
> On Fri, 9 Jun 1995, Sugandha Johar wrote:
> 
> > This is probably a very unusual request, but I hope someone will be able to
> > help me.
> > 
> > I am interested in finding a name for a girl meaning "free spirit" a sort of
> > feminine equivalent for Aniruddha
> > 
> > 
> > Sugandha
> > 
> >  
> > 
> 
>  
> 
 





From sjohar at library.usyd.edu.au  Fri Jun  9 03:33:06 1995
From: sjohar at library.usyd.edu.au (sjohar at library.usyd.edu.au)
Date: Fri, 09 Jun 95 13:33:06 +1000
Subject: a name for a baby girl meaning "free spirit"
Message-ID: <161227019661.23782.7762915583656898933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 215
Lines: 14

This is probably a very unusual request, but I hope someone will be able to
help me.

I am interested in finding a name for a girl meaning "free spirit" a sort of
feminine equivalent for Aniruddha


Sugandha

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri Jun  9 11:50:48 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 09 Jun 95 13:50:48 +0200
Subject: None
Message-ID: <161227019665.23782.4521226171520381342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 50

We are looking for a book by W. M. Callewaert: The Sarvagi of Gopaldas: a
17th century anthology of Bhakti literature, 1993. Our library service has
not been able to obtain a copy of this book from Arthur Probsthain in
London, and we would like to know if the book has really been published and
where we could get hold of it. Thanks to anybody who is able to help!

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 09 95 Jun EDT 13:32:00
Date: 09 Jun 95 13:32:00 EDT
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: re: Sarvangi of Gopaldas
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

The Sarvangi of Gopaldas is indeed a published work. It was published by 
Manohar in Delhi for about 3000 rupees. I have seen copies of it there and 
in other bookshops in India and Katmandu. A UK agent for Manohar books is:
Motilal Books (UK) Ltd
73 Lime Walk
Headington
Oxford
OX3 7AD
tel: 0865 67575
 





From Kalyans at aol.com  Sat Jun 10 06:44:30 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Sat, 10 Jun 95 02:44:30 -0400
Subject: Indus_Sarasvati Civilization
Message-ID: <161227019674.23782.6402858088994468852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 19

I have prepared a 3-page note which provides the archaeological and
linguistic rationale (duly referenced) for the suggested name for what Stuart
Piggott (following the convention to name a culture after the first type
site) called the Harappan (Prehistoric India; Sir Mortimer Wheeler, The
Indus). 

But this site name does not bring out the fact that the civilization had the
widest geographical expanse of all known protohistorical cultural groups. The
expanse has contributed to hundreds of archaeological site discoveries since
1920, mainly clustered in two great river valleys.

I will be happy to forward the note to any interested readers.

S. Kalyanaraman kalyans at aol.com
 





From pbilmo at deakin.edu.au  Fri Jun  9 18:06:48 1995
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Sat, 10 Jun 95 04:06:48 +1000
Subject: a name for a baby girl meaning "free spirit"
Message-ID: <161227019671.23782.10168343959926254387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 22

What about AzAdI?


On Fri, 9 Jun 1995, Sugandha Johar wrote:

> This is probably a very unusual request, but I hope someone will be able to
> help me.
> 
> I am interested in finding a name for a girl meaning "free spirit" a sort of
> feminine equivalent for Aniruddha
> 
> 
> Sugandha
> 
>  
> 

 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Sat Jun 10 16:13:06 1995
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Sat, 10 Jun 95 17:13:06 +0100
Subject: Indus_Sarasvati Civilization
Message-ID: <161227019675.23782.8229701672843500093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 122
Lines: 11

I would be most interested to see your note. 
David Smith
Dept of Religious Studies
Lancaster University
LA1 4YG
UK
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Sun Jun 11 16:45:56 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Sun, 11 Jun 95 09:45:56 -0700
Subject: HT July available now
Message-ID: <161227019681.23782.15536477724904047489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2950
Lines: 112

Namaskarams!

The July issue of Hinduism Today is "on line", that is, available free
from the HT email server, and the HT web page.

For those with Internet access, the url is:

 "http://hookomo.aloha.net/~htoday/htoday.html"
   

For those who prefer to receive the paper by email, you may request
articles by file name.   Note that it is suggested you include your
internet mail address in the request message.

Also, be sure to include the issue name, in the format

	issue/article

And, be sure to capitalize as shown.

PLEASE do not reply to this message.  Replies are automatically
discarded.

The mail server address, where requests should be sent, is:

	pslvax!hinduism_today at ucsd.edu

Sample request message:

begin
mail  (put your mail address here, such as prakash at castcrew.com)
send jul_95/Publishers_Desk
send jul_95/Editorial
end

To get more information about the HT email server, write
to the HT postmaster at:

	pslvax!sadhu at ucsd.edu

or send this message to the HT server:

begin
mail (your email address here)
help
index
end

list of articles in the table of contents

			 Hinduism Today, July 1995

* Amazing! Such Service All Belongs To God: The Story of Pandurang Shastri
Athavale
* Can India's Timeworn Dharma Help Renew a Careworn World? The Hindu
Presence at UK World Wide Fund Environmental Meeting
* The Eye: Iconoclastic Zine for Young Indians
* Using TV, Christian Pat Robertson Denounces Hinduism as
"Demonic"--Evangelist Opposes Freedom of Religion, Says It's Time To
Convert India and Wants to Keep Hinduism Out of US
* Editorial--The Ups and Downs of Hinduism in the West
* Letters to the Editor
* Masthead
* My Turn--Let's Give While We Can
* Publisher's Desk--Stress Can Make You Strong
* Where Siva Dances--It is at the Chidambaram temple that Lord Siva as
Nataraja performed the "Dance of Bliss" for the liberation of all souls.
* Chidambaram: Mysticism and Miracles
* Book Reviews
* Children's Books Part 3: Writing for Kids? The First Feat Is Fighting Off
Those Who Tell Us Not To
* Global Dharma: A Monthly News Digest
* Healing: Computer Stress Syndrome
* News in Brief:
* Scriptural Quotes:
* US' First Lady Loves India: Hillary Rodham Clinton's Spring Sojourn
Touched Hearts and Strengthened Ties
* Visiting Babaji's Cave
* Tiruvanmiyur Temple Redidicated
* ISKCON Mayapur Temple
---------------------------------------------------------------------------

List of articles by file name

jul_95/Amazing_Service
jul_95/Babajis_Cave
jul_95/Book_Reviews
jul_95/Chidambaram
jul_95/Childrens_Books_Part_III
jul_95/Editorial
jul_95/Global_Dharma
jul_95/Healing
jul_95/Letters_to_the_Editor
jul_95/Masthead
jul_95/My_Turn
jul_95/New_ISKON_Temple
jul_95/News_in_Brief
jul_95/Publishers_Desk
jul_95/Robertson_Denounces_Hinduism
jul_95/Scriptural_Quotes
jul_95/Table_of_contents
jul_95/The_Eye
jul_95/Timeworn_Dharma
jul_95/Tirunvanmiyur_Temple
jul_95/US_1st_Lady_Loves_India
jul_95/Where_Siva_Dances

 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Sun Jun 11 10:20:25 1995
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Sun, 11 Jun 95 10:20:25 +0000
Subject: Indus_Sarasvati Civilization
Message-ID: <161227019678.23782.12603441470423966531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 12

Dr Kalyanraman,
 I am most interested in recieving your note you offered on Indology. 
I appreciate your erudite replies to those who indulge in debate by 
name calling and sully the traditions which they seek as a fig leaf.
J.B. Sharma
Asst Prof of Physics
jsharma at hermes.gc.peachnet.edu
 





From Kalyans at aol.com  Sun Jun 11 15:32:31 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Sun, 11 Jun 95 11:32:31 -0400
Subject: Help
Message-ID: <161227019680.23782.6628592076703977564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 8

I shall be grateful for help on the email addresses of
Asko Parpola (Helsinki), F.R. Allchin (Cambridge) and Gregory Possehl
(UPenn). Thanks. S. Kalyanaraman kalyans at aol.com
 





From torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it  Sun Jun 11 11:59:26 1995
From: torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it (torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it)
Date: Sun, 11 Jun 95 12:59:26 +0100
Subject: GuhyasamAja
Message-ID: <161227019677.23782.9556460835635676533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 13

Dear Colleagues,

I have heard of a (partial?) translation of the GuhyasamAja
by Francesca Fremantle. Could anybody give the complete
reference?

Raffaele Torella
<torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it> 
 





From asher at maroon.tc.umn.edu  Sun Jun 11 19:13:55 1995
From: asher at maroon.tc.umn.edu (Frederick M Asher)
Date: Sun, 11 Jun 95 14:13:55 -0500
Subject: Help
Message-ID: <161227019683.23782.82629492054397785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 16

Possehl's e-mail is possehl at vax.museum. upenn.edu.  I'm sorry I don't 
have the others.  Rick Asher


On Sun, 11 Jun 1995 Kalyans at aol.com wrote:

> I shall be grateful for help on the email addresses of
> Asko Parpola (Helsinki), F.R. Allchin (Cambridge) and Gregory Possehl
> (UPenn). Thanks. S. Kalyanaraman kalyans at aol.com
>  
> 
 





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Mon Jun 12 07:41:19 1995
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Mon, 12 Jun 95 09:41:19 +0200
Subject: GuhyasamAja
Message-ID: <161227019685.23782.3228773480108900867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2815
Lines: 70

>Dear Colleagues,
>
>I have heard of a (partial?) translation of the GuhyasamAja
>by Francesca Fremantle. Could anybody give the complete
>reference?
>
>Raffaele Torella
><torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it> 


F. Fremantle, "Chapter Seven of the Guhyasamaaja Tantra", in Tadeusz 
Skorupski (ed.), Indo-Tibetan Studies : Papers in Honour and appreciateion 
of Prof. Savid L. Snellgrove's Contribution to Indo-Tibetan Studies, Tring, 
1990 (Buddhica Britannica, Series Continua II), pp. 101-114.


Max Nihom
Vienna

 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 12 1995 Jun EST 14:02:14
Date: 12 Jun 1995 14:02:14 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: SARVANGI OF GOPALDAS

          "The Sarvangi  of Gopaldas; a  17th  century anthology of  Bhakti 
          literature" was published by Manohar in Delhi  in  1993.  What  I 
          assume is the same book, "The Sarvangi of  the Dadupanthi Rajab," 
          was  published  in  Leuven  by  the  Departement  Orientalistiek, 
          Katholieke  Universitet,  in  1978,  as   v.   4   in  Orientalia 
          Lovaniensia analecta. 
           
          Allen Thrasher                                                    
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 12 1995 Jun EST 14:30:14
Date: 12 Jun 1995 14:30:14 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: NAME FOR A BABY GIRL

          I  looked  in  Monier-Williams' English-Sanskrit  dictionary  and 
          examined the words meaning "free" or "unrestrained" or the like.  
          Unfortunately I think most  of  them when given a feminine ending 
          would come across with the implication that the girl was  a loose 
          woman.  This might seem sexist but then I don't recall seeing any 
          of them in the masculine as personal names, and searched a sample 
          of them and indeed they didn't show up as personal names of men.  
          Being unrestrained except in limited contexts, it seems,  is  not 
          desirable for either sex.   I suspect Aniruddha, "not held back," 
          refers very specifically to  his not being able to  be restrained 
          in battle.  (Of course there's the widespread problem or attitude 
          that someone who's a  good fighter may  be hard to hold back when 
          he should restrain himself, a problem dealt with in India and  in 
          Homer).  Might I suggest instead Aparajita, "unvanquished," which 
          is established  as  a  female  name  and  doesn't  have  the  bad 
          implications mentioned above? 
           
          Allen Thrasher 
          Library of Congress 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU  Mon Jun 12 20:48:47 1995
From: malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU (malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU)
Date: Mon, 12 Jun 95 14:48:47 -0600
Subject: "Free" baby girls name
Message-ID: <161227019686.23782.10654924255935311398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 15

Well, how about

Muktaa: a free girl (also pearl)
Saudaamini (short: Daamini): lightning
Paarvati: of the mountain
 
Aparajita, "unvanquished," as suggested by Allen Thrasher is good. Another
related word can be Ajitaa with the same meaning.

Yashwant K. Malaiya
 





From kichenas at math.umn.edu  Mon Jun 12 21:45:22 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Mon, 12 Jun 95 16:45:22 -0500
Subject: NAME FOR A BABY GIRL
Message-ID: <161227019688.23782.2634756928714646085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 26

A. Thrasher is quite right to point out that there is at times
a risk of confusion between `free' and `libertine.' As the
latter word indicates, this difficulty is not specific to India.

One may suggest the classical Tat'A-takai for an invincible
female warrior woman. It would, of course, carry the connotation
of a tomboy, but she turned out fine anyway...

Regarding Y. K. Malaiya's suggestion of PArvati, etc...,
it is important to stress that all names of Sakti or
Lakshmi etc..., imply a reference to the ultimate freedom,
one which is not defined as the removal of a restraint
(what could possibly restrain Brahman in the first place?).




                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                kichenas at math.umn.edu
 





From magier at columbia.edu  Tue Jun 13 11:15:35 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 13 Jun 95 07:15:35 -0400
Subject: IJTS WWW pages
Message-ID: <161227019689.23782.2071438277895753702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 19

>                 INTERNATIONAL JOURNAL OF TANTRIC STUDIES
> > The home page on WWW is found at: 
> http://arcadiax1.arcadia.polimi.it/~ijtslist/

Is anyone else having trouble with this URL or is it just me? Each
time I try, either the connection is refused by the server, or I do
connect but then it takes a very long time for the page to come in
(and many of the links seem to be dead ends). I suspect this is a very
slow server (or at least a low-bandwidth link to North America),
because I have had the exact same problems with the other journal on
the same server (Int'l Journal of Vedic Studies). Perhaps one or two
mirror sites (e.g. in North America) are needed?

David Magier
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Tue Jun 13 13:03:04 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Tue, 13 Jun 95 08:03:04 -0500
Subject: Nagaswamy in US
Message-ID: <161227019691.23782.10588134901823850722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 32


June 13, 1995


Vidyavacaspati Dr. R. Nagaswamy is in Houston until June 15, 1995. 
Tel: 713-777-2800. He is a famous art historian, archaeologist,
Sanskrit scholar, was Director, Dept. of Archaeology, Govt.of
Tamilnadu for 22 years. Wrote around 25 books in english, tamil and
sanskrit and 300 articles in a span of 35 years.	

His most recent book, "Roman Karur" is beautifully produced.
There many color plates of Roman coins, rings, artefacts, etc found at Karur.
The are also plates of a treasure trove (292 big, gold coins from Rome)
found at Tirukkoyilur in 1992

Then he is on his way to Pittsburgh and Toronto. Going back to Madras
around June 27th.

Before 15th, he is at 713-777-2800
After June 15, if interested please send an e-mail or call me.
I will give his tel. no.

n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
713-480-4141 (5pm - 7am)
713-280-2511 (w)

 





From pdb1 at columbia.edu  Tue Jun 13 13:23:23 1995
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Tue, 13 Jun 95 09:23:23 -0400
Subject: SARVANGI OF GOPALDAS
Message-ID: <161227019702.23782.8079986748218753421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2133
Lines: 60

On Mon, 12 Jun 1995, ALLEN W THRASHER wrote:

>           "The Sarvangi  of Gopaldas; a  17th  century anthology of  Bhakti 
>           literature" was published by Manohar in Delhi  in  1993.  What  I 
>           assume is the same book, "The Sarvangi of  the Dadupanthi Rajab," 

No, I believe they are two different "Sarvangis," by different compilers, 
both within the Dadupanth tradition and so of course with a similar 
framework and contents.
Moreover, if I remember correctly Callewaert's Rajab book didn't include 
the whole Sarvangi, but only the parts attributed to Dadu. Or some such 
selection. It's been a while since I looked at it...
The Gopaldas I have at home, having bought a copy from Gerry Barrier at 
Madison a couple of years ago; the Rajjab is here in the CU 
library and I think I'll go have a look at it. I'll 
report back in a few hours if I find I've misrepresented it.
							-Peter D. Banos
							pdb1 at columbia.edu
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 13 1995 Jun EST 16:00:16
Date: 13 Jun 1995 16:00:16 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: SUBHADRAHARANAM

          The Library of Congress's copy of  the following title is heavily 
          damaged on the last page (27-28): 
           
          81-907110 
          PK3798 .M182 S87 1936 (Orien Sans) 
          Madhvabhatta, fl. 1610 
          Subhadraharanam 
          Trtiyavrttih 
          Mumbayyam: Nirnayasagarakhyamudranalaye, 1936 
          Kavyamala, 9 
           
          Could someone supply me with a photocopy of the damaged pages? 
           
          Thanks, 
           
           
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From Kalyans at aol.com  Tue Jun 13 16:10:26 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Tue, 13 Jun 95 12:10:26 -0400
Subject: IJTS WWW pages
Message-ID: <161227019695.23782.1740260650907944744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 288
Lines: 11

David Magier; I have similar, enormous problems with the slow speeds of lines
serving WWW pages. I hope the IBM initiative of ISDN Waveserver modems will
help in due course.

Kindly help me with the email or other access address for Journal of Vedic
studies. Regards. Kalyanaraman.
 





From kichenas at math.umn.edu  Tue Jun 13 18:15:32 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Tue, 13 Jun 95 13:15:32 -0500
Subject: TeX for Indology
Message-ID: <161227019698.23782.16139761109311389395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 40


A question related to Minoura Akio's, and which may 
interest people working with other languages, is as
follows: Is there a (La)TeX style file which enables
the input of Romanized text? All the tools for this are
present in TeX (macrons, dots over and under letters,...)
and all that is needed is the definition of an 
environment which would enable the user to input
\begin{tamil}
kaNTanen kaRpinuk k-aNiyai
\end{tamil}
and produce the output corresponding to
{\em ka\d n{}\d t{}a\b n{}e\b n kaRpi\b n{}uk k-a\d n{}iyai}

The user would only need to update the transliteration
table to suit his/her needs. Such a system
is implicit in ITRANS, but I do not know of any 
language-independent, easily customized, set of macros
for this purpose. This might be combined
with other useful commands for scholarly articles,
such as variations on the \footnote command 
(one such macro has, I think, been written by D. Wujastyk).

Further information on this issue would be useful, and would 
help separate the issue of fonts from that of transliteration,
at least as far as TeX users are concerned. Indeed, TeX input
uses nothing but ASCII characters, and is eminently suitable
for electronic communication.



                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                kichenas at math.umn.edu
 





From pdb1 at columbia.edu  Tue Jun 13 18:20:44 1995
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Tue, 13 Jun 95 14:20:44 -0400
Subject: sarvangi editions
Message-ID: <161227019700.23782.4803767033403269148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 14

As promised, I checked on Callewaert's "Sarvangi of the Dadupanthi 
Rajab." I was mistaken in my recollection that C. edited only 
the Dadu poems from R.'s compilation; in fact he edited only the poems 
written by Rajab himself! The apparatus contains much important 
matter concerning the Dadu text tradition as a whole; but the book is no 
substitute for the more recent "Sarvangi of Gopaldas," even apart from 
the fact that it is based on a rather different compilation to begin with.
						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Jun 13 16:11:29 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 13 Jun 95 17:11:29 +0100
Subject: Tibetan TeX
Message-ID: <161227019696.23782.13879410320634950669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 21

> I usually use the TeX System. I got the Tibetan-TeX from 
> this Library. But this package has not various fonts. It 
> has only 300dpi. I would like to get the Source Program of 
> these fonts (maybe METAFONT). And then, are there Sources 
> of this Tibetan Preprocessor ? If somebody knows about this, 
> would you please tell me.

I am afraid that these Tibetan fonts were never created in METAFONT
format.  The PK files are direct translations from 300 dpi bitmaps
in another bitmap format.  :-(  Sorry.

The Free Software Foundation does have tools for converting bitmap
fonts into outline format, but doing this is a very non-trivial
task, and probably requires a unix workstation.

Dominik
 





From tart at iastate.edu  Wed Jun 14 00:31:23 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Tue, 13 Jun 95 19:31:23 -0500
Subject: Question on Islamic conversion
Message-ID: <161227019703.23782.6463287773911998831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 15

I am looking at the conversion to Islam in Medieval India.  I would like
bibliographic suggestions on studies devoted to who converted and the
conditions associated with conversion.

I am also interested in the terminology used in South Asia to
distinguish hereditary Muslims and immigrated Muslims from 'converted'
Muslims, and if there is a distinction the term for a 'new convert' as
opposed to indigenous Indian Muslims in Medieval times.

Gary Tartakov
 





From skjain at server.uwindsor.ca  Wed Jun 14 01:55:33 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Tue, 13 Jun 95 21:55:33 -0400
Subject: Temple Destruction in Tamil Nadu [was Re: Temple Destruction in South         Asia] (fwd)
Message-ID: <161227019705.23782.14706313116418338608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 13207
Lines: 388

Gary M. Tartakov,

Re: Islamic conversion in Mediaeval India

The following post may be of ineterst to you.


------- start of forwarded message -------
Xref: news alt.hindu:2047
From: Rajiv Varma <rvarma at ccaix.jsums.edu>
Newsgroups: alt.hindu
Subject: Temple Destruction in Tamil Nadu [was Re: Temple Destruction in South Asia]
Date: 8 Jun 1995 01:15:43 GMT
Organization: Univ of Cincinnati
Lines: 361
Approved: editor at rbhatnagar.csm.uc.edu
Message-ID: <3r5ivv$rpm at ucunix.san.uc.edu>
NNTP-Posting-Host: rbhatnagar.csm.uc.edu
Originator: editor at rbhatnagar


Temple Destruction in TAMIL NADU

Presented here are the particulars of muslim monuments which stand on the
sites and/or have been built with the materials of the Hindu temples in
Tamilnad. This is a draft list, and needs revision. The reason being
different sources provide different dates and names for the same monument.
Many muslim saints are known by several names, which creates confusion in
identifying their mazars and dargahs. This should serve as a brief
summary. 

Please note that these are the muslim monuments standing (today) on the 
sites of the demolished Hindu Temples in the present Tamil Nadu state only.

District Wise Distribution:

I. Chingleput District
-------------------

1. Acharwak, Mazar of Shah Ahmad. Temple Site

2. Kanchipuram

                (a) Large Masjid. Temple Site.
                (b) Eight other masjids. Temple sites.
                (c) Gumbad of Baba Hamid Ali. Temple Site.

3. Karkatpala, Mazar of Murad Shah Mastan. Temple Site

4. Kovalam, Dargah of Malik bin Dinar (1593-94). Temple Site.

5. Munropet
                (a) Masjid. Temple Site
                (b) Mazar of Shah Ali Mastan. Temple Site.        

6. Pallavaram

   (a) Hill of Panchapandyamalai renamed Maula Pahad and central hall of
an ancient Cave Temple turned into a Masjid for worshipping a panja
(palm). 

   (b) Mazar of Shaykh Husain Qadiri alias Budu Shahid. Temple Site.
   (c) Poonmalle, Mir Jumla's Masjid (1653). Temple
materials used.
 
7. Rajkoilpetta, Mazar of Haji Umar. Temple site.

        8. Rampur, Takiya of the Tabqati order of Faqirs. Temple site.
        9. Rayapeta, Walajahi Masjid. Temple site.
        10. Walajahbad, Masjid. Temple site.

II. Coimbatore District
---------------------

        1. Annamalai Fort, repaired by Tipu Sultan with temple materials.
        2. Coimbatore, Large Masjid of Tipu Sultan. Temple site.
        3. Sivasamudram, Dargar of Pir Wali. Temple Site.

III. Madras District
-----------------
                Jami Masjid. Temple Site.

IV. Madura District
-----------------

        1. Bonduvarapetta, Masjid. Temple materials used.
        2. Devipatnam, Large Masjid. Temple site.
        3. Goripalaiyam, Dargah of Khwaja Alaud-Din. Temple site.
        4. Madura, Dargah of Khwaja Alaud-din. Temple site.
        5. Nimarpalli
                (a) Masjid, Temple materials used.
                (b) Dargah of Makhdum Jalalu'd-Din. Temple materials used.
        6. Puliygulam, Masjid. Temple Site.
        7. Soravandam, Masjid. Temple site.
        8. Tiruparankunram, Sikandar Masjid on top of the Hill. Stands
		amidst ruins of
                Brahmanical, Buddhist and Jain temples.

V. North Arcot District
-----------------------

        1. Arcot, A city of temples before its occupation by Muslims.
                (a) Jami Masjid. Temple site.
                (b) Tomb of Sadatullah Khan. Atreya temple materials used.
                (c) Masjid and Mazar of Tipu Awliya. Temple site.
                (d) Dargah of Sayyid Husain Shah. Temple site.
                (e) Qala-ki-Masjid. Temple site.
                (f) Masjid of Shah Husain Chisti. Temple site.
                (g) Masjid and Gumbad of Papa Shahid. Temple site.
                (h) Gumbad of Shah Sadiq with a graveyard. Temple site.
                (i) Masjid and Mazar of Shah Azmatullah Qadiri. Temple site.
                (j) Masjid of Shykh Natthar. Temple site.
                (k) Masjid of Murad Shah. Temple site.
                (l) Masjid of Mir Asadullah Khan. Temple site.
                (m) Masjid of Mawlvi Jamal Ali. Temple site.
                (n) Masjid and Gumbad of Sayyid Ahmad alias Yaar Pir.
			Temple site.
                (o) Masjid of Chanda Sahib. Temple site.
                (p) Masjid of Miskin Shah with Gumbad of Amin Pir.
			Temple site.
                (q) Masjid and Mazar of Hazrat Usman Khan Sarwar.
			Temple site.
                (r) Masjid in the Maqbara of Mughlani. Temple site.
                (s) Masjid of Ghulam Rasul Khan. Temple site.
                (t) Masjid of Shah Ghulam Rasul Khan Dargahi. Temple site.
                (u) Masjid of Hafiz Abdul Aziz. Temple site.
                (v) Masjid of Hafiz Karimullah. Temple site.
                (w) Masjid and Gumbad in Tajpura. Temple site.

                Outside the city:
                ---------------
                (x) Takiya of Qatil Pandu Sarguroh. Temple site.
                (y) Masjid and Gumbad of Ahmad Tahir Khan. Temple site.
                (z) Masjid, Khanqah, Graveyard and Gumbad in Hasanpura. 
			Temple site.

(aa) Gumbad of Hazrat Antar Jani with the Idgah. Temple site.
(bb) Takiya of Sabit Ali Shah. Temple site.
(cc) Masjid and Mazar of Sayyid Karim Muhammad. Quadiri. Temple Site.
(dd) Masjid of Sa'datmand Khan. Temple Site.
(ee) Masjid of Abu'l Hasan Zakir. Temple site.
(ff) Masjid of Da'ud Beg. Temple Site.
(gg) Masjid and Gumbad of Hazrat Shah Nasir. Temple Site.
(hh) Masjid of Punji. Temple site.
(ii) Mazar of Yadu'llah Shah. Temple site.
(jj) Rangin Masjid. Temple site.
(kk) House of Relic which has a footprint of the Holy Prophet. Converted 
     Temple.

2. Arni

(a) Two masjids. Temple sites.
(b) Dargah of Seven Shahids. Temple site.

3. Kare - Naulakh Gumbad. Converted Gautama and Viswamitra Temple.

4. Kaveripak

(a) Idgah. Temple Site.
(b) Takiya. Temple Site.
(c) Three Masjids. Temple Sites.

5. Nusratgarh - Many masjids and mazars in the ruined fort. Temple sites.

6. Pirmalipak - Mazar of Wajid Shah Champar Posh. Temple Site.

7. Ramna

(a) Masjid of Kamtu Shah. Temple Site.
(b) Takiya of Shah Sadiq Tabqati. Temple site.

8. Vellore

(a) Jami Masjid. Temple Site.
(b) Chhoti Masjid. Temple Site.
(c) Mazar of Nur Muhammad Qadiri who "laid waste" many temples. Temple site.
(d) Mazar of Shah Abu'l Hasan Quadiri.
(e) Mazar of Abdul Latif Zauqi. Temple site.
(f) Mazar of Ali Husaini Chishti. Temple site.
(g) Mazar of Hazrat Ali Sultan. Temple site.
(h) Mazar of Amin Pir. Temple site.
(i) Mazar of Shah Lutfu'llah Qadiri. Temple site.
(j) Mazar of Sahib Padshah Qadiri. Temple site.

9. Walajahangar - Masjid and Mazar of Pir Sahib on the Hill. Temple site.

10. Wali-Muhammad-Petta, Masjid. Temple site.

VI. Ramanathapuram District
--------------------------

1. Eruvadi

(a) Dargah of Hazrat Ibrahim Shahid. Temple site.
(b) Mazar of Hazrat Fakhru'din Shahid alias Katbaba Sahib. Temple site.

2. Kilakari

(a) Jami Masjid. Temple site.
(b) Dargah of Muhammad Qasim Appa. Temple site.
(c) Apparpalli Masjid. Temple site.

3. Periyapattanam - Dargah of Sayyid Sultan Wali. Temple site.

4. Valinokkam

(a) Pallivasal Masjid (1417-18). Temple site.
(b) Dargah of Katupalli (1425). Temple site.

5. Ramanathapuram - Old Masjid. Temple site.

VII. Salem District
-----------------

Sankaridurg, - Masjid on the ascent to the Fort. Temple site.

VIII. South Arcot District.
---------------------------

1. Anandapur, Masjid. Temple site.

    2. Chidambaram
         (i) Lalkhan Masjid. Temple materials used.
         (ii) Nawal Khan Masjid. Temple materials used.
         (iii) Idgah. Temple site.
         (iv) Mazar of Aminu'd-Din Chishti. Temple site.
         (v) Mazar of Sayyid Husain. Temple site.
 
        3. Gingee
         (i) Masjid (1718). Temple site.
         (ii) Masjid (1732). Temple site.
         (iii) Masjid in the Fort. Temple site.         

4. Kawripet, Mazar of Qalandar Shah. Temple site.
         5. Manjakupham, Mazar of Shah Abdu'r-Rahim. Temple
         site.

         6. Mansurpeta, Itibar Khan-ki-Masjid. Temple site.         

7. Nallikuppam
         (i) Masjid. Temple site.
         (ii) Mazar of Shykh Miran Sahib. Temple site.
   
      8. Pannuti
         (i) Masjid. Temple site.
         (ii) Gumbad of Nur Muhammad Qadiri. Temple
         site.

         9. Swamiwaram, Masjid. Temple site.

         10. Tarakambari
         (i) Masjid. Temple site.
         (ii) Mazar of Shykh Ismail Sahib. Temple site.

         11. Tirumalarayanapatnam, Mazar of Abdul Qadir Yamini.
         Temple site.

         12. Warachkuri, Mazar of Shah Jalal Husaini. Temple
         site.

IX. Thanjavur District.
--------------------

         1. Ammapettah
         (i) Masjid. Temple site.
         (ii) Mazfir of Muinu'd-Din Husain Qadiri. Temple
         site.
         (iii) Mazar of Shah Jafar. Temple site.

         2. Ilyur
         (i) Masjid. Temple site.
         (ii) Mazar of Inayatu'llah Dirwesh. Temple site.
         (iii) Mazar of Muhammad Mastan. Temple site.
         (iv) Mazar of Miran Husain. Temple site.

         3. Karambari
         (i) Mazar of Arab Sahib. Temple site.
         (ii) Mazar ofMubtala Shah. Temple site.

         4. Kurikyalpalayam
         (i) Masjid. Temple site.
         (ii) Mazar of Makhdum Haji. Temple site.
         (iii) Mazar of Makhdum Jahan Shah. Temple site.

         5. Kurkuti, Gumbad of Hasan Qadiri alias Ghyb Sahib.
         Temple site.

         6. Kushalpalayam
         (i) Mazar of Hazrat Taj Firaq Badanshahi. Temple
         site.
         (ii) Mazar of Hidayat Shah Arzani. Temple site.
         (iii) Mazar of Yar Shah Husainshahi. Temple site.

         7. Nagur
         (i) Masjid. Temple site.
         (ii) Dargah of Qadir Wali Shah. Temple site.

         8. Urancheri, Mazar of Pir Qutbu'd-Din. Temple site.

         9. Vijayapuram, Gumbad of Sultan Makhdum. Temple site.

         10. Wadlyarkari, Mazar of Bawa Sahib Shahid. Temple site.

X. Tiruchirapalli District.
--------------------------
         1. Puttur, Mazar. Temple materials used.

         2. Tiruchirapalli
         (i) Dargah of Natthar Shah Wali. Converted Siva
         Temple. Lingam used as lamp-post.
         (ii) Masjid-i-Muhammadi. Temple site.
         (iii) Mazar of Baba Muhiu'd-Din Sarmast. Temple-
         site.
         (iv) Mazar of Hazrat Fathu'llah Nuri. Temple site.
         (v) Mazar of Shams Paran. Temple site.
         (vi) Mazar of Sayyid Abdul Wahhab. Temple site.
         (vii) Mazar of Shah Fazlu'llah Qadiri. Temple site.
         (viii) Mazar of Shah Nasiru'd-Din. Temple site.
         (ix) Mazar of Faridu'd-Din Shahid. Temple site.
         (x) Mazar of Hazrat Chand Mastan. Temple site.
         (xi) Mazar of Sayyid Zainu'l-Abidin at Tinur. Temple site.
         (xii) Mazar of Sayyid Karimu'd-Din Qadiri. Temple         site.
         (xiii) Mazar of Alimu'llah Shah Qadiri called Barhana         
		Shamsir (Naked Sword). Temple site.
         (xiv) Mazar of Shah Imamu'd-Din Qadiri. Temple
         site.
         (xv) Mazar of Kaki Shah. Temple site.
         (xvi) Mazar of Khwaja Aminu'd-Din Chisti. Temple
         site.
         (xvii) Mazar of Khwaja Ahmad Shah Husain Chishti.
         Temple site.
         (xviii) Mazar of Shah Bheka. Converted temple.
         (xix) Mazar of Shah Jamalu'd-Din Husain Chishti.
         Temple site.         
	 (xx) Mazar of Qayim Shah who destroyed twelve
         temples. Temple site.
         (xxi) Mazar of Munsif Shah Suhrawardiyya. Temple
         site.
         (xxii) Mazar of Itiffaq Shah. Temple site.
         (xxiii) Mazar of Sayyid Jalal Qadiri. Temple site.
         (xxiv) Mazar of Mahtab Shah Shirazi Suhrawardiyya.         
		Temple site.
         (xxv) Masjid of Haji Ibrahim where Natthar Shah Wali
         (see i above) stayed on his arrival. Temple site.
         3. Valikondapuram
         (i) Masjid opposite the Fort. Converted temple.
         (ii) Mazar near the Masjid. Converted temple.
         (iii) Sher Khan-ki-Masjid (1690). Temple site.
         (iv) Old Jami' ~asjid. Temple site.         

XI. Tirunelvelli District.
-------------------------

         l. Ambasamudram, Mazar of Hazrat Rahmtu'llah near the
         ruined Fort. Temple site.
         2. Kayalpattanam
         (i) Periyapalli Masjid (1336-37).
         (ii) Sirupalli Masjid. Temple site.
         (iii) Dargah of Nainar Muhammad. Temple site.
         (iv) Marukudiyarapalli Masjid. Temple site.         

3. Tirunelvelli, Jami' Masjid. Temple materials used.


*------------------------ cut here -----------------------------------*

regards,
Rajiv





ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
Alt.hindu is a moderated group for discussion related to Hindu dharma 
(including, philosophy, religion, culture etc.), Hindu issues, current events 
and announcements.  This newsgroup is edited by several people, administrative
enquiries may be directed to Ajay Shah, editor at rbhatnagar.csm.uc.edu
WWW Archives: http://rbhatnagar.csm.uc.edu:8080/alt_hindu_home.html


------- end of forwarded message -------

 





From PXB02316 at niftyserve.or.jp  Tue Jun 13 14:48:00 1995
From: PXB02316 at niftyserve.or.jp (=?utf-8?B?566V5rWm44CA5pqB6ZuE?=)
Date: Tue, 13 Jun 95 23:48:00 +0900
Subject: Tibetan TeX
Message-ID: <161227019693.23782.3059069611405102402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 21

Dear colleagues,

I usually use the TeX System. I got the Tibetan-TeX from 
this Library. But this package has not various fonts. It 
has only 300dpi. I would like to get the Source Program of 
these fonts (maybe METAFONT). And then, are there Sources 
of this Tibetan Preprocessor ? If somebody knows about this, 
would you please tell me.

I greatly appreciate any help. Thank you.

June 13, 1995

MINOURA Akio (Otani University, Kyoto Japan)
e-mail: PXB02316 at niftyserve.or.jp

 





From kharimot at sas.upenn.edu  Wed Jun 14 09:08:21 1995
From: kharimot at sas.upenn.edu (kharimot at sas.upenn.edu)
Date: Wed, 14 Jun 95 04:08:21 -0500
Subject: dvng (Another question re: (La)TeX)
Message-ID: <161227019707.23782.13561622929678874158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 19

Anothe question regarding (La)TeX.

I wonder whether dvng program has been updated so that it can be used 
with LaTeX2e.  When I first tried to use it with the new LaTeX, I found 
one or some of commands used in the preprocessed document are no longer 
valid, even in its compatible mode.

I tried to find a workaround for this problem.  But it turned out to be 
very difficult for a casual user of TeX like me.  I would much appreciate 
if somebody acknowledges me the way to use that beautiful Devanagari font 
in a document compiled with LaTeX2e.

-- Kengo

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Jun 14 08:44:08 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 14 Jun 95 10:44:08 +0200
Subject: sarvangi editions
Message-ID: <161227019709.23782.7330679278140601299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 36

>As promised, I checked on Callewaert's "Sarvangi of the Dadupanthi
>Rajab." I was mistaken in my recollection that C. edited only
>the Dadu poems from R.'s compilation; in fact he edited only the poems
>written by Rajab himself! The apparatus contains much important
>matter concerning the Dadu text tradition as a whole; but the book is no
>substitute for the more recent "Sarvangi of Gopaldas," even apart from
>the fact that it is based on a rather different compilation to begin with.
>                                                -Peter D. Banos
>                                                pdb1 at columbia.edu
>
Thank you very much! I'll convey the information to the right person.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU  Wed Jun 14 18:37:52 1995
From: malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU (malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU)
Date: Wed, 14 Jun 95 12:37:52 -0600
Subject: Conversion to Islam in Medieval Period
Message-ID: <161227019710.23782.9646329655923136229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2009
Lines: 45

1. Some of the accounts of conversion can be found in books written
by contemporary Muslim scholars who wrote about the conquest of India.

2. There are several accounts of conversions that are found in books
written by British authors during the British rule. Many of them are
about conversions that took place during the last period of the Moghul
rule.

These accounts are about individuals from noble families (zamindars, 
thikanedars etc). In many cases the conversion involved junior members
of the family, accounts suggest that the inheritance laws may have 
prompted the conversion.

There are several "traditional" accounts of how many Rajput individuals
from major families converted. These accounts suggest that they had to
convert because they had been "defiled" and could not be admitted to back
into the family.

It appears that many such Rajputs at one time had wanted to convert back
but such reconversion was not accepted by the Hindus. A few Rajput 
communites were "purified" by the Arya Samajis.

It appears that some communites became Muslim because they often dealt
with Muslims. The include tailors, dyers (rangrej, chhipa), weavers, 
spinners, and cotton processors (dhunias) all in the clothing business. 
Butchers were often Muslim, because the Hindus looked down on that 
profession. 

Some communities have had a "soft conversion", they followed both
Hinduism and Islam. There may still be one or two such communities.

Once a region became predominantly Muslim, others often had considerable
pressure to convert. People at the highest ranks tended to be most
resistant to conversion. Strangely, in some places the untouchables
were relatively immune. A very large fraction (perhaps about half) of 
Hindus left in Pakistan after the Partition were untouchable.

There was one person in Jawaharlal Nehru's family who had converted to 
Islam (that was several generations ago). A son of Mahatma Gandhi had
converted to Islam (to offend his father) but had later converted back.
 





From vidya at cco.caltech.edu  Wed Jun 14 20:26:42 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Wed, 14 Jun 95 13:26:42 -0700
Subject: Temple Destruction in Tamil Nadu [was Re: Temple Destruction in         South
Message-ID: <161227019717.23782.5409192707081643451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 14

I would take the list posted earlier with large doses of salt. It is historically documented fact that temples were broken down and mosques built in their
place. But then, to suggest that every masjid or mazar in highly Brahmin
dominated villages like Ambasamudram and Tiruchirapally was built on an
unidentified "temple site" is somewhat unbelievable. The list seems more like
an attempt at whipping up of religio-political passions in south India, which
has not had any sinificant history of Muslim rule. 

S. Vidyasankar

 





From ckw1 at columbia.edu  Wed Jun 14 19:18:28 1995
From: ckw1 at columbia.edu (Christian K. Wedemeyer)
Date: Wed, 14 Jun 95 15:18:28 -0400
Subject: GuhyasamAja
Message-ID: <161227019712.23782.16945723545153214063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 14


	A complete translation of chapters I to XVII (i.e. excluding the
Uttaratantra) of the Guhyasamajatantra comprises the first part of
Francesca Fremantle's doctoral dissertation which was completed at the
University of London in (I believe) 1971.  She also presents her own
critical edition of the Sanskrit and Tibetan texts, conveniently placed on
facing pages.  This work may be borrowed through Interlibrary loan
services. 

 





From garzilli at shore.net  Wed Jun 14 20:27:35 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 14 Jun 95 16:27:35 -0400
Subject: my address
Message-ID: <161227019715.23782.4828572746084355915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 15

I would like to inform friends and enemies that I changed my email address.
My new one is:
garzilli at shore.net 

>Could you please, Dominick, remove my old address from your list and add 
the new one?
I do not have anymore my old address book. Thank you --eg

P.S. Due to the reason above written, I had to post this msg to everybody 
in the list. I apologize for that!
 





From TCOB at MUSIC.STLAWU.EDU  Wed Jun 14 20:29:37 1995
From: TCOB at MUSIC.STLAWU.EDU (Coburn, Tom)
Date: Wed, 14 Jun 95 16:29:37 -0400
Subject: Question on Islamic conversion
Message-ID: <161227019719.23782.7687198465731927562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 207
Lines: 10

I suggest you contact Tony Stewart and Carl Ernst at North Carolina
State and UNC--Chapel Hill who are leading an NEH Seminar this
summer on a closely related topic.
Tom Coburn
St. Lawrence University
 





From D.Smith at lancaster.ac.uk  Wed Jun 14 20:19:53 1995
From: D.Smith at lancaster.ac.uk (Dr D Smith)
Date: Wed, 14 Jun 95 21:19:53 +0100
Subject: Nagaswamy in US
Message-ID: <161227019714.23782.6381786218767507088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 21

Ganesan
How are you? It is some time since we were in email contact. I have been
fantastically busy in Lancaster with double the number of students and
trying to finish my book on the Dance of Siva based on Umapati
Sivacarya's Kuncitanghristava. So much so that I missed seeing
Vidyavacaspati Dr. R. Nagaswamy when he was in the UK; I have just
discovered a letter from him to me in September 94 (!) telling me of a
paper he had in press dealing with the date of Umapati. I will write to
him in India, asking for a copy of this paper, but I email you now in
case he is with you at present and at sufficient leisure on his very
busy trip to just pass on via you in brief the new details of Umapati's date. My
book is just now being typeset. Please do not trouble him if he or you
are too busy.
With all good wishes
Yours sincerely
David Smith
 





From JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU  Wed Jun 14 23:05:22 1995
From: JSHARMA at Hermes.GC.PeachNet.EDU (J.B. Sharma)
Date: Wed, 14 Jun 95 23:05:22 +0000
Subject: Question on Islamic conversion
Message-ID: <161227019721.23782.12249358379147444153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 21

Gary,
 A very interesting study of Indian Muslims pertaining to your 
question is done by Professor K.S. Lal in his book 
"Indian Muslims; Who Are They" (1990) ISBN 81-85990-10-7

Other books by Prof Lal on related topics are :
"History of the Khaljis" (1950,67,80)
"Growth of Muslim Population in Medevial India" (1973)
"Early Muslims in India" (1984)
"The Mughal Harem" (1988)

 The best place to look into medevial India is to go directly to the 
writings of the Muslim scribes of the period, to which there are 
several references in these works.
Regards,
J.B. Sharma
 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Thu Jun 15 13:12:49 1995
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Thu, 15 Jun 95 09:12:49 -0400
Subject: TeX for Indology
Message-ID: <161227019722.23782.2388919126716273520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1778
Lines: 49

kichenas at math.umn.edu asked
> Is there a (La)TeX style file which enables
> the input of Romanized text? All the tools for this are
> present in TeX (macrons, dots over and under letters,...)
> and all that is needed is the definition of an 
> environment which would enable the user to input
> \begin{tamil}
> kaNTanen kaRpinuk k-aNiyai
> \end{tamil}
> and produce the output corresponding to
> {\em ka\d n{}\d t{}a\b n{}e\b n kaRpi\b n{}uk k-a\d n{}iyai}


I do not know of any existing style files. But I have thought of
writing one. But I gave it up for reasons that will become clear when
I describe what one would need to do:

	If a single character needs to be replaced by a string, then
	just make it into an active character. then you can associate
	a macro to it.

	If you need to use digraphs, trigraphs etc, then the first chacracter
	must be made into a control character; you will need todefine a
	macro that examines its arguments (following characters) to
	decide what to do.

As you can see, if you need to do the latter, then it is quite cumbersome.
But you have TeX 3.0 and an editor that does not barf at 8-bit characters,
you need to use only the first alternative. You can automatically use
any font you wish.

If you want to stick with ASCII (7-bit set), it will be better to use
a filter that makes the required string substitutions. In UNIX, you
can use sed, for example. It is a trivial matter to match this to
any transliteration scheme. I prefer this approach rather than
create long and hard to follow TeX macro files.

P.S. If you are going to use only Roman characters (with diacritics),
ITRANS is overkill. A simple filter that does the required substitutions
is less resource-intensive.



Nath Rao (natharao+ at osu.edu)		614-366-9341
 





From Kalyans at aol.com  Thu Jun 15 15:16:58 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Thu, 15 Jun 95 11:16:58 -0400
Subject: Landsat, Geology and Sarasvati
Message-ID: <161227019724.23782.13782634112454673329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3511
Lines: 88

I have been asked to provide more technical citations on Sarasvati river. 

I will be happy to provide, to interested indologists, extracts from the
following, mainly geological, bibliographical references compiled in a 6-page
note which seeks to substantiate the expanse of the Harappan culture on the
Indus_Sarasvati river valleys. [I shall be grateful for help on obtaining
copies of A-4 size photographs and slides of the landsat images contained in
some of these references.]

SARASVATI RIVER: A BIBLIOGRAPHY

Alex Rogers, 1870. A few remarks on the Geology of the country surrounding
the Gulf of Cambay in Western India, Quarterly Journal of Geological
Societyof London, 26: 118-124

R.D. Oldham, 1886, On probable changes in the geography of the Punjab and its
rivers - a historico-geographical study, J. Asiatic Soc. Bengal, 55: 322-343

C.F. Oldham, 1893, The Saraswati and the lost river of the Indian Desert,
Journal of the Royal Asiatic Society, pp. 48-76

Bimal Ghose, Amal Kar and Zahid Husain, 1979, The lost courses of the
Sarasvati river in the Great Indian Desert: New evidence from Landsat
Imagery, Geographical Journal, 145: 446-451

Ramasamy, SM, PC Bakliwal and RP Verma, 1991, Remote Sensing and River
migrations in Western India, Int. J. Remote Sensing, Vol. 12, No. 12,
2597-2609

P.C. Bakliwal and A.K. Grover, 1988, Signatures and migration of Saraswati
river in Thar desert, Western India, Rec. Geol. Surv. Ind., 116: Pts. 3-8,
pp. 77-86

Singhvi AK and Kar, Amal eds., 1992, Thar Desert in Rajasthan: Land, Man and
Environment, Bangalore, Geological Society of India, Bangalore

Mughal M.R. (1982, Recent archaeological research in the Cholistan desert,
in: Harappan Civilization, GL Possehl, ed., Oxford, pp. 85-95)

Kar, A., Drainage  desiccation, water erosion and desertification in
northwest India, in: Desertification in the Thar, Sahara and Sahel Regions,
AK Sen ed., Scientific Publishers, Jodhpur

Valdiya, KS, 1989, Neotectonic implication of collision of Indian and Asian
plates, Ind. J. Geology, 61: 1-13

Ghosh, A., 1952, The Rajasthan Desert - its archaeological aspect, Bulletin
of the National Inst. Sci., I : 37-42

Bhan, S., 1973, The sequence and spread of prehistoric cultures in the upper
Saraswati basin in: Radiocarbon and Indian Archaeology, DP Agrawal and A.
Ghosh eds., TIFR, Bombay, pp. 252-263

Lal. B.B., 1979, Kaliban and Indus civilization, in: Essays in Indian
Protohistory, DP Agrawal and DK Chakrabarti eds., BR Publ., Delhi, pp. 65-97

Yash Pal, Baldev Sahai, R.K.Sood and D.P. Agrawal, Space Applications Centre,
and PRL, Ahmedabad: Proc. Indan Acad. Sci. (Earth and Planetary Sci.), Vol.
89, No. 3, Nov. 1980, pp. 317-331

R.L. Raikes, 1968, Kalibangan: Death from Natural causes, Antiquity, 42, pp.
286-291

Gurdip Singh, 1971, Archaeology and Physical Anthropology in Oceania, 6,
177-189: The Indus Valley Culture seen in the context of post-glacial
climatic and ecological studies in North-West India

Amal Kar and Bimal Ghose, 1984, Geographical Journal, The Drishadvati river
system of India: an assessment and new findings, 150: 221-229

Aurel Stein, 1942, A survey of ancient sites along the 'lost' Sarasvati
River, Geographical Journal, 99: 173-182

D. A. Holmes, 1968, The recent history of the Indus, Geographical Journal,
134: 367-382Lambrick 

H.T.Lambrick, 1967, The Indus Flood-plain and the 'Indus' civilization,
Geographical Journal, 133,4: 483-95

Dr. S. Kalyanaraman
kalyans at aol.com
kalyans at ix.netcom.com
June 1995
 





From tart at iastate.edu  Thu Jun 15 20:00:43 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Thu, 15 Jun 95 15:00:43 -0500
Subject: Temple Destruction in Tamil Nadu [was Re: Temple Destruction in
Message-ID: <161227019725.23782.10591992470392224851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 757
Lines: 22

I want to second S. VidyasankarUs post, in response to the list of what
have been labeled destroyed temples in Tamilnadu.

At best this looks like a very uncritical list and seems more likely to
be something with little or no archaeological or textual basis at all.  

Iconoclasm is a very complex subject as well as a socially and
politically volatile one.  In Karnataka where I have worked among the
cases of documented iconoclasm are examples, for instance, of
communities who have changed their allegiance.  Thus not an outside
incursion, but an internal expression is marked.  

We should be very careful in developing this important topic.  It is not
only volatile.  It is much more difficult than may at first appear.  


Gary Michael Tartakov
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jun 15 22:35:21 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Jun 95 23:35:21 +0100
Subject: Landsat, Geology and Sarasvati
Message-ID: <161227019727.23782.6285666677867593943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 30

Thank you for the bibliography, which is very interesting indeed.

I still don't see the necessary relationship between the history of the
geology of this region and the advisability of renaming the culture.
We sometimes talk about Harappan, sometimes about Mohenjodaro-Harappa,
sometimes about Indus Valley, but the main point, surely, is that we
all know what we are talking about.  People who keep up with current
scholarship on the subject are aware of the river movements, and the
fact that the culture covered a far greater area than was once thought,
and that it extended "down" through villages to smaller settlements
which shared certain artefacts etc., and were evidently part of the
same cultural milieu, though not city-based.

I just don't see how fiddling with the name is meant to help.  If in a
decade we discover some other feature of the culture, should the name
change again?   Names are conventional, as almost all Indian
philosphers have taught.

Tinkering with labels reminds me of the streets in almost all
Indian cities, which have often been renamed to reflect glory on recent
generations of politicians and prominent citizens.  But nobody *really* 
uses the new names.  Even the official maps don't always match the street 
name signs.  What the change does is just creat confusion for visitors. :-)

Dominik
 





From Kalyans at aol.com  Fri Jun 16 04:32:04 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Fri, 16 Jun 95 00:32:04 -0400
Subject: Landsat, Geology and Sara...
Message-ID: <161227019729.23782.14842935533160420957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 16

In the study of civilizations, the focus on cities is the vogue. I believe
that as Possehl, Fairservis and Dani have argued, studies on the social
milieu which the culture represented are likely to yield a cohesive
socio-cultural historical perspective. A fundamental question remains
unanswered as yet about the Harappan culture: did it disappear after 1700 BC?
Why was Indus preferred to Harappan?

It is not uncommon to rename civilizations; why was mesopotamian preferred to
babylonian? Because, the geographic domain was more accurately denoted by the
latter term, given the cumulative knowledge gained from archaeological
discoveries.
 





From Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch  Fri Jun 16 07:22:59 1995
From: Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch (Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)
Date: Fri, 16 Jun 95 08:22:59 +0100
Subject: Journal
Message-ID: <161227019730.23782.16941022096921488122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4371
Lines: 98

Parts 2, 3, and 4 of Asiatische Studien / Etudes Asiatiques vol. 48 (1994)
have recently come out. They contain the following articles concerning
Indian studies:

-Toshihide Adachi: "On the size and mobility of the aatman in the early
Vai'se.sika", pp. 653-663.
-Johannes Bronkhorst: "Once again Vai'se.sika suutra 3.1.13", pp. 665-681.
-Eli Franco: "Vai'se.sika or Caarvaaka? The mysterious opponent in
Pramaa.navaarttika 2.63-72", pp. 683-698.
-Masaaki Hattori: "The Vai'se.sikasuutras as referred to by Bhaavaviveka in
his Tarkajvaalaa", pp. 699-706.
-Megumu Honda: "Did the early Vai'se.sika admit the notion of 'I' as a
means to prove the existence of the soul?", pp. 707-709.
-Jan E.M. Houben: "Liberation and natural philosophy in early Vai'se.sika:
some methodological problems", pp. 711-748.
-Harunaga Isaacson: "Notes on the manuscripts transmission of the
Vai'se.sikasuutra and its earliest commentaries", pp. 749-779.
-Victoria Lysenko: "'Atomistic mode of thinking' as exemplified by the
Vai'se.sika philosophy of number", pp. 781-806.
-Shujun Motegi: "Some Vai'se.sika thoughts referred to in the
Yuktidiipikaa", pp. 807-817.
-Claudius Nenniger: "saamaanyato d.r.s.tam anumaanam - analogical reasoning
in early Nyaaya-Vai'se.sika", pp. 819-832.
-Masanobu Nozawa: "On the Vai'se.sikasuutra 1.2.3", pp. 833-844.
-Claus Oetke: "Pra'sastapaada's views on the 'antinomic reason' and their
consequences for a theory of default reasoning", pp. 845-866.
-Karin Preisendanz: "Vai'se.sikasuutra IV.1.9 and its two traditions of
interpretation", pp. 867-890.
-Musashi Tachikawa: "The concept of universal in Bhaavaviveka's writings",
pp. 891-902.
-Etienne Bourgnon: "Dieu, l'univers et l'homme dans l'enseignement de Maa
Ananda Moyii", pp. 1013-1038.
-Johannes Bronkhorst: "A note on zero and the numerical place-value system
in Ancient India", pp. 1039-1042.
-Maya Burger: "Kabiir et3 la repetition du nom de Raama - realisation
spirituelle et memoire de Dieu", pp. 1043-1067.
-Richard Gombrich: "The Buddha and the Jains", pp. 1069-1096.
-Christian Lindtner: "Sumati's Subhaa.sitaavalii", pp. 1177-1212.
-Axel Michaels: "The legislation of widow burning in 19th-century Nepal",
pp. 1213-1240.
-Tilmann Vetter: "On the origin of Mahaayaana Buddhism and the subsequent
introduction of Prajnaapaaramitaa", pp. 1241-1281.
-Andreas Bigger: "Balaraama im Mahaabhaarata", pp. 1297-1299.
-Teresa Bigon: "The interpretation of Ajneya's short-stories in the light
of rasa-theory", pp. 1301-1305.
-Jaydev Jani: "The Sanskrit literary tradition of the Swami Narayana
Movement", pp. 1337-1340.
-Barbara Messerli: "Feuervergoldun in Nepal", pp. 1351-1355.
-Yves Ramseier: "Bhart.rhari et la nescience", pp. 1363-1368.
-Toru Tomabechi: "La formation textuelle du Pancakrama", pp. 1383-1387.
-Annette Wilke: "Meister Eckhart und  'Sa.mkara", pp. 1389-1395.

Herve Mesot           Herve.Mesot at ulys.unil.ch
Ferrage 19            Tel.(011)(+41)(21)634.18.64
CH 1023 Crissier
Suisse


 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 16 1995 Jun EST 10:47:10
Date: 16 Jun 1995 10:47:10 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: COMMERCIAL EDS. + CRIT. EDS.

          To:  Scholars who have worked on text editing 
           
          From:  Allen Thrasher 
           
          Re: Usefulness of commercial  or non-critical editions  of  South 
          Asia texts 
           
          How  useful  are commercial, non-critical, or  minimally critical 
          editions to constituting a critical text?  Have you used them  in 
          your work?  Is  it desirable to examine every edition?  Are  they 
          useful attestations of  regional  textual traditions?   Do  other 
          scholars  in  their  sentiments  and  practice  agree  with  your 
          responses?  Are there other questions that should be raised about 
          this matter? 
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 





From RABE at vaxd.sxu.edu  Fri Jun 16 19:22:08 1995
From: RABE at vaxd.sxu.edu (RABE at vaxd.sxu.edu)
Date: Fri, 16 Jun 95 14:22:08 -0500
Subject: Landsat, Geology and Sara...
Message-ID: <161227019734.23782.10502561192882339750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 15

Thiru S. Kalyanaraman,
     I AM willing to help track down Landsat maps.  By the same token, I'm
hoping you do intend to answer my specific objections (and Dominik's?) to the
proposed hyphenation of Indus Valley Civilization with Sarasvati.  Again, can
you tell me which if any Harappan site along the presumed former route of the
Sarasvati was substantial enough to be ranked on a par with Mohenjo-Daro,
Lothal and Harappa.  Could any be considered towns, at least?

Michael Rabe
Saint Xavier University
 





From conlon at u.washington.edu  Fri Jun 16 21:55:48 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Fri, 16 Jun 95 14:55:48 -0700
Subject: email for South Asia Books?
Message-ID: <161227019740.23782.12748365566263542707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 24

Not as yet, but I think Jerry Barrier is considering a move into that mode.

Frank Conlon

On Fri, 16 Jun 1995, Robert A. Hueckstedt wrote:

> Dear All,
> The subject says it all.  Is there one?
> 
> Best,
> Bob Hueckstedt
> 
> Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
> Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
> Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
> fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797
> 
>  
> 
 





From GATUBB at vaxsar.vassar.edu  Fri Jun 16 19:12:02 1995
From: GATUBB at vaxsar.vassar.edu (Gary Tubb)
Date: Fri, 16 Jun 95 15:12:02 -0400
Subject: TeX for Indology
Message-ID: <161227019732.23782.6351662331336954959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3191
Lines: 62

kichenas at math.umn.edu asked
> Is there a (La)TeX style file which enables
> the input of Romanized text? All the tools for this are
> present in TeX (macrons, dots over and under letters,...)
> and all that is needed is the definition of an 
> environment which would enable the user to input
> \begin{tamil}
> kaNTanen kaRpinuk k-aNiyai
> \end{tamil}
> and produce the output corresponding to
> {\em ka\d n{}\d t{}a\b n{}e\b n kaRpi\b n{}uk k-a\d n{}iyai}

   I agree with Nath Rao's explanation that for Roman script a simple
filter may be best.  I would add that because much of my typing is in
English with chunks of Sanskrit, including proper names that need
uppercase letters but not italics, I prefer not to use a scheme that
relies on uppercase letters or that begins a non-English group.  
   What I find quickest and easiest is simply to type a semicolon before
any letter that needs a diacritic of any kind.  I use a semicolon
because it is the easiest non-letter to type (and faster than using a
control-key code), it does not normally occur before a letter, and it is
relatively unobtrusive visually.  Then any context-sensitive filter or
group of macros can be used to convert ";Sa;nkara;sarm;a ;Dhu;n;dhir;aja
Mu;njat;irtha" into "\'Sa\.nkara\'sarm\=a \d{D}hu\d{n}\d{d}hir\=aja
Mu\~njat\={\i}rtha" and so on, throughout the entire document.
   I haven't used it for Tamil, but for Sanskrit there is only one
frequent ambiguity, which I avoid by typing ;x for the retroflex s and
reserving ;s for the palatal s.  For the less frequent difficulties
(word-final velar n and the long r vowel) I simply type in the TeX
commands myself, rather than spend more time devising shortcuts.
   As an example of how to do this, the following six-line ex script
can be used within any vi-type text editor to process a file in the
course of editing it.  If you use UNIX the same script can be used with
very slight changes to run either ex or sed on a file directly.  The
commands determine which type of nasal to use by looking at the
following consonant, even if an optional-hyphen (\-) command intervenes.

  " Ex script for inserting TeX commands for Sanskrit diacritics.
  " Type text with semicolon before each character that needs diacritic.
  " Use ;x instead of ;s for the retroflex sibilant (underdot s).
  " Long r vowel and word-final velar n must be entered manually.
  " Run from inside vi by entering ":so <scriptname>" in command mode.
  " For sed script delete % in each line and change " to # in comments.
  %s/;\([nN][\\-]*[kg]\)/\\\.\1/g       "overdot for velar nasal
  %s/;\([nN][\\-]*[cj]\)/\\\~\1/g       "tilde for palatal nasal
  %s/;\([rlmhtdnxRLMHTDNX]\)/\\d{\1}/g  "all the underdots
  %s/;i/\\={\\i}/g                      "macron for undotted long i
  %s/;\([auAIU]\)/\\=\1/g               "macrons for other long vowels
  %s/;\([sS]\)/\\'\1/g                  "mark for palatal s 

Something similar could be done for Tamil.  If there are too many
ambiguities you could also use colons or commas in addition to
semicolons (but probably not a period, which occurs before letters in
filenames and elsewhere).

     Gary Tubb,
     Columbia University.
 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Fri Jun 16 20:58:03 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Robert A. Hueckstedt)
Date: Fri, 16 Jun 95 15:58:03 -0500
Subject: Asiatische Studien/ Etudes Asiatiques
Message-ID: <161227019735.23782.4611008301681109258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 12

How can one order it?

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Fri Jun 16 21:25:51 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Robert A. Hueckstedt)
Date: Fri, 16 Jun 95 16:25:51 -0500
Subject: email for South Asia Books?
Message-ID: <161227019737.23782.14247029663019594387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 16

Dear All,
The subject says it all.  Is there one?

Best,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From Kalyans at aol.com  Fri Jun 16 21:27:36 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Fri, 16 Jun 95 17:27:36 -0400
Subject: Landsat, Geology and Sara...
Message-ID: <161227019739.23782.18329152272853740964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 20

Michael Rabe; thanks a lot for your offer on the Landsat map photos.  I
deeply appreciate your kindness and help.

Kalibangan, Banawali, Dholavira, Rangpur, Lothal, Rupar, Bhagwanpura are on
the valley of the Landsat tract of the lost river and very close to the
Rann/Cambay complex (regions: Panjab -- now divided Haryana and Panjab,
Rajasthan and Gujarat). They do not rank in urban grandeur with Harappa and
Mohenjo-daro (Sind and Panjab regions) but many have yielded vivid
seals/sealings and other Harappan artefacts.

Isn't it notable that the landsat yields the picture of a river that varied
between 2 to 10 miles in width over a long stretch, apart from the geological
signatures of Indus found in the Cutch Rann/Cambay gulf.

Kalyanaraman
 





From navrang at bev.net  Fri Jun 16 17:38:42 1995
From: navrang at bev.net (Manisha Singal)
Date: Fri, 16 Jun 95 23:38:42 +0600
Subject: Wanted:  Manuscripts and Rare books on Sri Lanka
Message-ID: <161227019742.23782.14202077140566061191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1310
Lines: 44


Our company in India has published more than 60 books
on Sri Lanka on subjects ranging from Anthropology, 
Art, Ayurveda, Buddhism, History, Literature, Politics, 
and Sociology.

We are interested in publishing or reprinting more books.  
Please send me the following details or direct me in the
right direction.

For Manuscripts:  A copy of the manuscript or a synopsis 
of the manuscript stating the number of pages, number 
of photographs (black & white and color), illiustrations, 
maps, with a write-up about the author.  Our 
company will respond in about 8-12 weeks.

For Rare Books:  the title, author, year of publication, 
number of pages, illustrations, photographs, and price.  
Our company will respond in about 3-4 weeks.

We can supply any Indian publications - see our addresses below.

Manisha


****************************************************************************
******
Navrang Inc.,  Post Box 10056, 
Blacksburg, VA 24062-0056.
e-mail: navrang at bev.net, phone: (703) 961-2003
fax:     (703) 961-4007

INDIAN MAGAZINES AND BOOKS - any Indian publications
REGIONAL MAGAZINES - in many Indian languages
US BOOKS FOR CHILDREN - 50% off published prices

WWW at http://www.xmission.com/~seer/navrang/index.html
Anonymous ftp address: ftp.xmission.com/pub/users/s/seer/navrang

 





From kalyans at ix.netcom.com  Sat Jun 17 13:32:03 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Sat, 17 Jun 95 06:32:03 -0700
Subject: Landsat, Geology and Sara...
Message-ID: <161227019745.23782.15076450534406470643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 291
Lines: 10

Michael Rabe; I love your suggestion of Mesopotamia-East or Doab-West.
I am intrigued by the ancient term 'Maru' for the desert. In Tamil, 
maru-tam is agricultural region! We will have to search far and deep 
into the 'bangAN's -- ther or thel'. With the best regards. 
Kalyanaraman.
 





From RABE at vaxd.sxu.edu  Sat Jun 17 11:32:55 1995
From: RABE at vaxd.sxu.edu (RABE at vaxd.sxu.edu)
Date: Sat, 17 Jun 95 06:32:55 -0500
Subject: Landsat, Geology and Sara...
Message-ID: <161227019743.23782.16722586557295457713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 121
Lines: 10

Kalyanaraman-ji,
	How about Mespotamia-East
	or Doab-West?
With your trusty bibliography, the search is on!
M.Rabe
 





From torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it  Sat Jun 17 23:24:16 1995
From: torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it (torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it)
Date: Sun, 18 Jun 95 00:24:16 +0100
Subject: nyAyas
Message-ID: <161227019747.23782.9132774120438672370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 22


Dear Colleagues,

I am looking for the largest collections of nyAyas (maxims, examples)
available either in printed or manuscript form. They often prove to be
an unvaluable help for understanding the gist of the arguments within
which they occur. 
I have already got in my personal or Department library:
G.A. Jacob, LaukikanyAyAJjali
S.B. Singh, NyAyAvali
Chavinath Mizra, NyAyoktikoza.
The latter often refers to one NyAyasAhasrI. Does anybody know where
I can find this text ? Any information about this and other texts of this
kind will be welcome.

Raffaele Torella
<torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it>
 





From B.Loturco at agora.stm.it  Sun Jun 18 15:42:13 1995
From: B.Loturco at agora.stm.it (B.Loturco at agora.stm.it)
Date: Sun, 18 Jun 95 15:42:13 +0000
Subject: Location of two texts
Message-ID: <161227019748.23782.1732047267777146016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 15

Could anybody tell where these two texts, kAzyazilpa and aMzubhedAgama, can

be found?
Thanks in advance for any suggestion.

Bruno Lo Turco

 --- MMMR v3.60unr * Bruno Lo Turco


 





From GRUENEN at mail.sub.gwdg.de  Mon Jun 19 07:52:10 1995
From: GRUENEN at mail.sub.gwdg.de (GRUENENDAHL)
Date: Mon, 19 Jun 95 07:52:10 +0000
Subject: nyAyas
Message-ID: <161227019751.23782.4274512556946403939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1657
Lines: 50

> Date sent:      Sat, 17 Jun 1995 23:28:33 BST
> Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
> From:           torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it
> To:             Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:        nyAyas

> 
> Dear Colleagues,
> 
> I am looking for the largest collections of nyAyas (maxims, examples)
> available either in printed or manuscript form. They often prove to be
> an unvaluable help for understanding the gist of the arguments within
> which they occur. 
> I have already got in my personal or Department library:
> G.A. Jacob, LaukikanyAyAJjali
> S.B. Singh, NyAyAvali
> Chavinath Mizra, NyAyoktikoza.
> The latter often refers to one NyAyasAhasrI. Does anybody know where
> I can find this text ? Any information about this and other texts of this
> kind will be welcome.
> 
> Raffaele Torella
> <torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it>
  



Generally speaking, it is always a good idea to turn to the New
Catalogus Catalogorum (and Aufrecht's Cat. Cat.), an often neglected 
reference tool. There you will find a short entry for the NyAyasAhasrI 
of BhuvaneZa. In a way, the NCC is the most comprehensive "history of 
Sanskrit literature" that will ever be available. So let's hope that 
some day it will be completed.
Another possible source of information are printed library catalogues 
of Sanskrit books, in particular the India Office Library Catalogue 
in four volumes, however, not in this particular case, it seems.

Sorry to bother you with such elementary stuff.


Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283
 





From GRUENEN at mail.sub.gwdg.de  Mon Jun 19 08:01:38 1995
From: GRUENEN at mail.sub.gwdg.de (GRUENENDAHL)
Date: Mon, 19 Jun 95 08:01:38 +0000
Subject: Location of two texts
Message-ID: <161227019753.23782.5521917921116706312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 34

> Date sent:      Sun, 18 Jun 1995 14:45:22 BST
> Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
> From:           B.Loturco at agora.stm.it
> To:             Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:        Location of two texts

> Could anybody tell where these two texts, kAzyazilpa and aMzubhedAgama, can
> 
> be found?
> Thanks in advance for any suggestion.
> 
> Bruno Lo Turco
> 
>  --- MMMR v3.60unr * Bruno Lo Turco
 


I'm not sure what the question is about. Are you looking for 
bibliographical data or for books.
As to the former, the kAzyapazilpa was published in 1926 as vol. 95 
of the Anandasrama Sanskrit Series. The aMzubhedAgama is not even
mentioned in the New Catalogus Catalogorum. Could it be a short title?


Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283
 





From kalyans at ix.netcom.com  Mon Jun 19 15:36:03 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Mon, 19 Jun 95 08:36:03 -0700
Subject: Tantric Studies journal
Message-ID: <161227019758.23782.1769490683403143014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 125
Lines: 7

I shall be thankful for help with the email address to subscribe to 
this Intl. journal online. Regards. Kalyanaraman.
 





From GRUENEN at mail.sub.gwdg.de  Mon Jun 19 09:16:14 1995
From: GRUENEN at mail.sub.gwdg.de (GRUENENDAHL)
Date: Mon, 19 Jun 95 09:16:14 +0000
Subject: Location of two texts (AGAIN)
Message-ID: <161227019754.23782.376721121664954518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 16

In my earlier reply I forgot to mention the reference to 
aMzumadbheda and similar titles in the New Catalogus Catalogorum, 
vol. 1, p. 1, s.v. aMzumat; cf. also vol. 4, p. 147, s.v. 
kAzyapazilpa.


Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283
 





From goodall at vax.ox.ac.uk  Mon Jun 19 12:16:54 1995
From: goodall at vax.ox.ac.uk (goodall at vax.ox.ac.uk)
Date: Mon, 19 Jun 95 13:16:54 +0100
Subject: Location of two texts
Message-ID: <161227019756.23782.5064668975808585593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 10

The a.m"subheda is the name of one of the 28 tantras of the "Saiva Siddhaanta.
(It is also known as the a.m"sumattantra.)  
A number of manuscripts in the IFI in Pondicherry transmit what purports to be
this work.
Dominic Goodall
 





From kalyans at ix.netcom.com  Tue Jun 20 06:11:21 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Mon, 19 Jun 95 23:11:21 -0700
Subject: Ancient South Asian word for 'cereal'
Message-ID: <161227019761.23782.2038576061185090194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2128
Lines: 58

Franklin C. Southworth, 1973, Cereals in South Asian 
Prehistory: The Linguistic Evidence, in: Kenneth A.R. 
Kennedy and Gregory L. Possehl, eds., Ecological 
Backgrounds of South Asian Prehistory, Cornell 
University analyzes the presence of rice in the 
Harappan seaport of Lothal (Gujarat) and the South 
Asian linguistic evidence for words denoting cereals, 
cultivation, etc. His fascinating conclusion is that a 
hypothesis may be postulated re: a South Asian 
linguistic area including the extended area of the 
Harappan sites. This area included speakers of 
Indo-Aryan, Dravidian and Munda languages...

One word mentioned, in passing, in this study, may be 
analyzed further:

kaNak (Punjabi) = wheat.

-kug (Munda) = rice

kanku (Sanskrit) = a panic seed, millet (setaria 
italica)

kaNa (Kannada, Hindi, Sanskrit) a small particle or 
grain of anything, a grain of corn; kaNaja (Kannada) a 
granary, a store for grain; kaNgA (Marathi) a corn 
bin, a large basket, a safe for grain, a granary.
 kangnI (Hindi), kangoNi (Kannada) a kind of grain 
much eaten by the poorer classes in many paarts of 
India, millet (Panicum italicum); kangi (Hindi) a 
granary, a store of grain. kanji (Hindi) rice-water in 
general, although it properly denotes rice-water which 
has been converted into an acid beverage by acetous 
fermentation. kankI, kanakI (Hindi), kaNikI (Sanskrit) 
ground rice; kanki (Telugu) head or ear of corn. 

kaNa (Kannada) a threshing or treading-floor, where 
the grain is trodden out; kANAchi (Kannada) a 
hereditary estate; kANi-ATci (Tamil) that which is 
held in free and hereditary property; kaNakku (Tamil, 
Malayalam) accounts; kaNe (Kannada) a roller or 
cylinder of a mill, whether horizontal or 
perpendicular. khAngi-zamindArI (Hindi) the household 
expenses of a zamindar. kANi bhAgoa (Oriya) laborers 
in Cuttack paid in both money and kind. kA
Ni (Kannada) a piece of inferior land not included in 
that which is rented.

If a word for ?cereal? has to be found in the 
Indus-Sarasvati inscriptions, one phoneme to be 
included in the search is perhaps: kaNk.

Regards. Kalyanaraman.
 





From torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it  Mon Jun 19 23:06:35 1995
From: torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it (torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it)
Date: Tue, 20 Jun 95 00:06:35 +0100
Subject: nyAyas
Message-ID: <161227019759.23782.1789169653474871527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 22


Dear Dr. Gruenendahl,

thank you very much for your response. 
Indeed, you are right in saying that the NCC is an often neglected tool.
But too many times I happened not to find any mention there of MSS
I had just seen or even photographed in various libraries (I might 
quote several examples of MSS in Srinagar, Tanjore, Trivandrum, 
Kathmandu etc.). Moreover, as the NCC usually depends on the old
printed catalogues, it is bound to reproduce the many mistakes
that are found in them. Thus, after many a frustrating experience,
I progressively ended up by not consulting it any more. This is certainly
a mistake, too, - I agree - but not without reasons.

With regards,

Raffaele Torella 
 





From stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu  Tue Jun 20 17:04:27 1995
From: stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu (David Stampe)
Date: Tue, 20 Jun 95 07:04:27 -1000
Subject: Ancient South Asian word for 'cereal'
Message-ID: <161227019764.23782.4774645636911509675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 15

The form that Kalyanaraman cites for Munda
	-kug (Munda) = rice
is incorrect: the proto-Munda form was *ru[ng]kug.  My authority is
a comparative Munda dictionary I am compiling with Patricia Donegan
and Norman Zide.  Neither the correct nor the incorrect form can be
related, even as a loan, to the Indo-Aryan or Dravidian forms that
he summarizes as kaNk.

David Stampe
Dept. of Linguistics, Univ. of Hawaii/Manoa, Honolulu HI 96822
 





From Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch  Tue Jun 20 07:44:29 1995
From: Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch (Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)
Date: Tue, 20 Jun 95 08:44:29 +0100
Subject: Asiatische Studien/ Etudes Asiatiques
Message-ID: <161227019762.23782.7938307088999792462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 28

>How can one order it?
>
>Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
>Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
>Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
>fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797
>
>
Asiatische Studien / Etudes Asiatiques can in principle be ordered
(subscriptions as well as single issues) from the editor:
Peter Lang
Jupiterstrasse 15
3015 Bern
Switzerland
In case of difficulties, please inform me.
Johannes Bronkhorst

Herve Mesot           Herve.Mesot at ulys.unil.ch
Ferrage 19            Tel.(011)(+41)(21)634.18.64
CH 1023 Crissier
Suisse


 





From kalyans at ix.netcom.com  Tue Jun 20 21:11:24 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Tue, 20 Jun 95 14:11:24 -0700
Subject: Ancient South Asian word for 'cereal'
Message-ID: <161227019765.23782.10237347506831768013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1639
Lines: 49

Further elucidations responding to Prof. Stampe's 
observations on ru(ng) kug = rice:

Let me cite from Southworth: 

"For the Munda languages, we are fortunate to have 
two recent articles by Arlene and Norman Zide which 
deal with reconstructions of cultural vocabulary, 
including cereals. They courageously suggest a date 
of 3500 BP as the date for proto-Munda, and claim 
that the vocabulary of the speakers of proto-Munda 
included terms for 'husked (and uncooked) rice'... 
*ru-kug 'uncooked husked rice (cf. Korku rum 'to 
husk')(Zide, 1973:7); *(h)oXy 'setaria italica' (a 
milet) (Zide, 1973: 8-9); Koraput Munda *a-rig 
'panicum miliare (cf. Kherwarian iRi)(Zide 1973:8-9); 
[likely to be a borrowing from dravidian based on DED 
445: irak 'food'] *guXm 'winnow' (up-and-down 
motion)(Zide, ms.: 3)...."  

Zide references cited are: Zide, A. and N. Zide, 1973 
Semantic reconstructions in proto-Munda cultural 
Vocabulary I. Indian Linguisics 34: 1-24; n.d. 
Proto-Munda cultural vocablary: evidence for early 
agriculture, Chicago, Univ. o Chicago, Munda 
Languages Project, Unpublished manuscript [cited on 
p.236 of Southworth's article referred to in my 
earlier note].

I am not able to access many Dravidian forms readily; 
but if my recollection serves me right, konku (Tamil) 
also refers to a 'cereal' [cf. also konku-nATu]. 
Bengali (contiguous to Oriya) prefers the vowel sound 
'o' to replace 'a'. 

kaNku, konku are permissible phonetic variants in 
South asian. 

Is it erroneous to link phonetic forms such as -kug 
and konku within a semantic cluster of contiguous 
linguistic sub-areas?

Kalyanaraman.

 





From stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu  Wed Jun 21 05:28:26 1995
From: stampe at uhunix.uhcc.Hawaii.Edu (David Stampe)
Date: Tue, 20 Jun 95 19:28:26 -1000
Subject: Ancient South Asian word for 'cereal'
Message-ID: <161227019767.23782.13313347541519864038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2469
Lines: 61

kalyans at ix.netcom.com (Srinivasan Kalyanaraman) writes
>   Let me cite from Southworth: 
>
>   "For the Munda languages, we are fortunate to have 
>   two recent articles by Arlene and Norman Zide which 
>   deal with reconstructions of cultural vocabulary, 
>   including cereals. They courageously suggest a date 
>   of 3500 BP as the date for proto-Munda, and claim 
>   that the vocabulary of the speakers of proto-Munda 
>   included terms for 'husked (and uncooked) rice'... 
>   *ru-kug 'uncooked husked rice (cf. Korku rum 'to 
>   husk')(Zide, 1973:7)
>   [other unrelated forms dispensed with - DS]

As I pointed out, you cited only the second syllable of the Munda form.
The <kug> syllable does not appear independently with the meaning `rice'.
Despite the Korku form */rum/ there is no evidence that */ruGkug/ (where
G is the velar nasal) is a compound form.  Here is the Munda evidence:

proto-Munda */ruGkug/ `uncooked husked rice': Sora /roGko/, Gorum
/ru~k(u)/, Gutob /ruku:/ (Ramamurti 1938), Remo /ru~ku/ (Fernandez),
/ruGku/ (Bhattacharya), Kharia /romku'b/, Juang /ruGkub/, Mundari
/roGko/.  [The velar to labial changes in Kharia after a labial vowel
are paralleled in other forms, and do not point to Korku /rum/.]

The forms you cited from IA and Dravidian are of the general shape
kaNk, as you noted, not kug.  

>   I am not able to access many Dravidian forms readily; 
>   but if my recollection serves me right, konku (Tamil) 
>   also refers to a 'cereal' [cf. also konku-nATu]. 

If you mean to compare the ku syllable of the Tamil form, isn't the
vowel simply the automatic enunciative vowel?

>   Bengali (contiguous to Oriya) prefers the vowel sound 
>   'o' to replace 'a'. 
>
>   kaNku, konku are permissible phonetic variants in 
>   South asian. 

But none of this gets closer to Munda */ruGkug/.

>   Is it erroneous to link phonetic forms such as -kug 
>   and konku within a semantic cluster of contiguous 
>   linguistic sub-areas?

Obviously, it's erroneous to compare only the second syllable of the
Munda word */ruGkug/ `rice' to the second syllable of the Sanskrit
form /kanku/ `millet', and then compare the remainder of the IA and
Dr. forms you cite to the first syllable of the Sanskrit form.  You
might as well compare English Here-ford `species of cattle' to English
horse and German Pferd, and note that cattle and horses are all farm
animals in the Germanic Kulturkreis.

David Stampe, Linguistics, Hawai`i
 





From kalyans at ix.netcom.com  Wed Jun 21 06:21:42 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Tue, 20 Jun 95 23:21:42 -0700
Subject: More on cereals
Message-ID: <161227019769.23782.5968147325295748904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 42

Prof. Stampe makes a valid argument that ru- prefix is 
integral to Munda etyma. His impressive repertoire of 
Munda forms is indeed food for deeper linguistic 
thought and further analyses.

Is it possible that the Korku rum = to husk is derived 
from Munda? [cf. Telugu rubbu = to grind; Tamil 
uru(TTu) = to roll]. What are the Munda words meaning 
'to husk' or 'to grind'?

Semant. ru(ng) kug = husked rice. 

Are there other words for unhusked rice or paddy 
(seeds) or rice in the stalk, like vrIhi [*var(i)ci 
paddy (DED 178, 42306); Koraput Munda a-rig 'panicum 
miliare; Kherwarian *iRi 'panicum crus-galli'; Tamil 
ari 'rice, paddy'; also, a bundle of corn, a heap of 
grain before the straw is separated from it; vari 
'rice in the stalk, paddy' [cf. also Tamil vari = tax; 
Marathi virA = cess on persons possessing rent-free 
lands; Tamil virai = seed of plants; Telugu virALamu 
tax or impost]; Parji verci 'paddy'? But, cf. Tamil 
arici any kind of grain, but especially rice freed 
from chaff. Oriya aruwA = rice cleaned from unboiled 
paddy.

It should be noted that Zide's *ru-kug is a 
hypothetical construction or a proto-form.

I am extremely grateful to Prof. Stampe for the vivid 
enlightenment on Munda forms; certainly, I have to 
learn a lot more, for e.g. did Munda proto-forms (of 
particularly economic terms) stay totally excluded 
from socio-economic exchanges with, say, Oriya and/or 
Maithili?

Kalyanaraman.
 





From kalyans at ix.netcom.com  Wed Jun 21 13:46:22 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Wed, 21 Jun 95 06:46:22 -0700
Subject: More cereal words: boro, varaku etc.
Message-ID: <161227019772.23782.3016668139754685112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2006
Lines: 41

More on South asian cereal words: boro, varaku etc.

Tamil varaku = a kind of grain (paspalum frumentaceum); it is also 
applied to other kinds of millet, as pulvaraku = panicum colonum. vAvar 
(Marathi) the cultivated or cultivable land in a village. bhurari, 
bhUrurI (Hindi) corn remaining in the ear after it has been trodden 
down, especially applied to the grains of the rabi crop. boro (Hindi, 
Bengali) a sort of rice sown in January and reaped in April: it is sown 
in low swampy ground, or near the banks of a river where irrigation is 
not required; boro fazl = the season of spring, or that in which the 
boro rice is reaped. bora = a sack for holding rice. buRRi (Hindi) 
sowing seed by dropping it from the hand into the furrow, instead of 
sowing broadcast or by drill. cf. virai-kAl (Tamil) land fit for 
sowing.

birinj (Hindi, Punjabi) rice; birinjAri (Hindi, Punjabi) a dealer in 
rice following camps; more correctly banjAri; birinjphal (Hindi) a sort 
of rice. bIr (Hindi) pasturage, grass land; birhAnA (Hindi) lands in 
which culinary herbs are grown. buranT (Marathi) a place overgrown with 
grass and bushes. birra (Hindi) gram and barley sown in the same field; 
in Delhi district, chana or gram injured by wet; birra (Hindi) entry of 
the different crops of the village lands under separate heads in 
patwAri's accounts. bURa-Tukra (Bengali) an account of village receipts 
and disbursments made up for six or eight months by the patwArI and 
balanced. vAra (Kanada) a share of the crop or of the produce of a 
field.

Hindi baRhni, buRhnee = advance on a contract for goods or 
grain.[Perhaps, linked to vrddhi increase, interest; intersecting with 
bAoni, baoner (Hindi) seed-time, sowing; vAvani (Gujarati) act of 
sowing seed].[vayal (Tamil, Malayalam a rice-field, ground fit for rice 
cultivation; any open field or plain; vayar-k-karai (Tamil) a rice corn 
field]. vArakamu (Telugu) advance made to cultivators to enable them to 
carry on cultivation.

Kalyanaraman
 





From kalyans at ix.netcom.com  Wed Jun 21 13:55:35 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Wed, 21 Jun 95 06:55:35 -0700
Subject: Markaka etc.
Message-ID: <161227019770.23782.15197471533452263984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 12

Cognate with varaka etc. in South asian is the so-called
Indo-Aryan: markaka = ardea argala, maize (cf. Turner 9879, 9884). 
Hundreds of examples of v -- m transforms are attested. Koraput Munda 
*deray = ragi (Zide, 1973).[Intimations of hyper-Sanskritism of Munda 
ru-kug??] cf. also priyangu = panicum italicum, millet (Turner 8976). 

Kalyanaraman.
 





From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Wed Jun 21 17:16:45 1995
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 21 Jun 95 19:16:45 +0200
Subject: Conference for Urdu Teachers
Message-ID: <161227019774.23782.8677265961834249358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 17

Dear Indology Net Subscribers:

I am looking for information about the European-wide Conference for Urdu
Teachers: what it is, where and when it meets, and where I can write to get
more information about it.

Thank you for your help.

Best wishes,

Ruth Schmidt

 





From garzilli at shore.net  Thu Jun 22 00:24:28 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 21 Jun 95 20:24:28 -0400
Subject: IJTS WWW pages
Message-ID: <161227019775.23782.11457358404384302027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1361
Lines: 43

Dear David,

every day after 5 p.m. and on Saturdays and Sundays the connections 
between USA and Italy are fast. 
Otherwise they are pretty slow.
Companies do not work and do not use the net on Sat. etc.

The problem is not our site or our machines.
Our Laboratory (Arcadia) uses two 2 Mb connections to Internet.

However, if anybody wants to offer us an account to host our WWW 
pages...it would be a gift form the heaven! (Of course we would update 
the pages ourselves)

Thank you for keeping me informed.

eg (Editor of the IJTS)
-----------------------------------------------------

On Tue, 13 Jun 1995, David Magier wrote:


> >                 INTERNATIONAL JOURNAL OF TANTRIC STUDIES
> > > The home page on WWW is found at: 
> > http://arcadiax1.arcadia.polimi.it/~ijtslist/
> 
> Is anyone else having trouble with this URL or is it just me? Each
> time I try, either the connection is refused by the server, or I do
> connect but then it takes a very long time for the page to come in
> (and many of the links seem to be dead ends). I suspect this is a very
> slow server (or at least a low-bandwidth link to North America),
> because I have had the exact same problems with the other journal on
> the same server (Int'l Journal of Vedic Studies). Perhaps one or two
> mirror sites (e.g. in North America) are needed?
> 
> David Magier
>  
> 
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Thu Jun 22 15:17:38 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Thu, 22 Jun 95 08:17:38 -0700
Subject: New Message.
Message-ID: <161227019783.23782.1605269527629171119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 35

Date: June 22, 1995 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
While we are on the subject of etyma purportedly shared by IE and
Dravidian, could someone help me to discern whether there is a
connection between (and trace the technical and earliest uses
of):
 
1) The apparently Dravidian root, paTTi (DED 3199) meaning "town,
hamlet, dwelling place, abode (of animals or humans), animal-
fold, nest, etc. and the apparently IE paTTana, city.
 
2) The apparently IE term amaawaasye meaning 'new moon, sometimes
specifically the new moon falling in July-August' and the Kannada
term ame (DED S25), meaning birth pollution. My reason for
suspecting some sort of connection in this case is that under
some circumstances amaawaasye is regarded as an inauspicious (if
not polluting) time, and some deities in South India are called
amaawaasye devaru and their priests have the authority (power) to
remove the pollution of birth (ame). The connection could, of
course, be purely a folk etymological one. 
 
Peter J. Claus                        
fax: 510-727-2276
Phone: 510-704-9636     
pclaus at csuhayward.edu
 





From kalyans at ix.netcom.com  Thu Jun 22 15:19:44 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Thu, 22 Jun 95 08:19:44 -0700
Subject: Michael Jansen
Message-ID: <161227019784.23782.14687048411879289521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 8

Can someone help me with the email contact address of Michael
Jansen of German Research Project-Mohenjodaro?
Thanks. Kalyanaraman kalyans at ix.netcom.com
 





From michaels at relwi.unibe.ch  Thu Jun 22 10:30:42 1995
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Thu, 22 Jun 95 11:30:42 +0100
Subject: An alternative history of IE languages and the AIT.
Message-ID: <161227019777.23782.12258736353922518630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2781
Lines: 69

On Wed, 22 Feb 95 06:58:07, 
indology at liverpool.ac.uk  <indology at liverpool.ac.uk> wrote:

>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>Received: from arwen.unibe.ch by morgoth.unibe.ch (MX V4.1 AXP) with SMTP; Wed,
>          22 Feb 1995 06:58:05 MET
>Message-ID: <2f4b4c69.uclblr at uclblr.iisc.ernet.in>
>Date: Wed, 22 Feb 1995 05:56:22 GMT
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: Dominik Wujastyk <dom at uclblr.iisc.ernet.in>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Re: An alternative history of IE languages and the AIT.
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>
>Anshuman Pandey said:
>
>[...]
>
>>    The above explanations and scenarios answer many problems philologists
>> have faced and raised for around 200 years. It also settles the question
>> of the cultural unity of India. The Aryans and Dravidians together shaped
>> the languages and culture of India.
>>   (Source: Aryan Invasion Theory and Indian Nationalsism By S.G. Talageri, and
>>            The Hindu Phenomenon By Girilal Jain)
>
>We are going to go on getting this sort of material periodically posted
>to INDOLOGY for the simple reason that the ideas are out there, being
>energetically promoted by Hindu fundamentalists and others who may not
>realize the sinister communalist and anti-muslim agenda that underlies
>and accompanies such propaganda.
>
>Do any of the INDOLOGY members who are professional university-level
>teachers of Sanskrit, Old Persian, Greek, Tamil, archaeology, or other
>relevant topics, have time to put together a short, careful response to
>such claims, pointing out the principle evidence for the received
>opinion concerning Indian pre-history?  Or perhaps someone already has a
>document of this kind on their PC?  Perhaps someone has written some
>book reviews of the above books or the materials by Frawley, Kak, or
>similar contemporary writers?  I feel sure that someone amongst us who
>deals professionally with PIE, historical phonology, early archaeology,
>etc., has the appropriate materials readily to hand.  The resulting
>statement could be added to the files available from the INDOLOGY
>file-server, or could be sent on an individual basis to enquirers.
>
>This would be a singular service to INDOLOGY.
>
>Dominik
>
> 
>
>

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jun 22 11:23:37 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 22 Jun 95 12:23:37 +0100
Subject: LaTeX2e and Velthuis Devanagari
Message-ID: <161227019779.23782.16325776119471616203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4340
Lines: 86

There was a question here recently about using Frans Velthuis's 
Devanagari fonts with the new LaTeX2e.  I append a zipped, uuencoded 
file which contains the style file and font definition file that will
do the trick.  This is still a work in progress, but it seems to work
for me.

Enjoy!

Dominik



begin 644 devl2e.zip
M4$L#!!0``@`(`%53.!Y at 3ZL^L@$``'\%```(````3U0Q1$XN1D2EDUUKVS`4
MAN\#^0_GHJ$PUL0*;=H$UU<A4"C;6,):V$91Y&/[M+9D+#EM,/[ODVPW at 76,
M4NO"F//QO*_.02,XN57Q`I1AH1Q'(9P,!R/XCCO2I"2P\12`S>?G$V\V81?V
M?[:8GB^\.<!2923IZ>&N?.3:[)]<GP(P%!*&4.8 at 5):A-'IL,W]!V1LHNUQX
MWK^A-Y(,\12*KK_#W?(-WD\1(B4-A*A%0;EQ^(A2%RW@!Z8F*4F?:ECBCDL>
M\X*<&[C^X.FD-PGI5D98<4Y2 at TD.3B)RAI4-.A,N<52'B&>4[H&D2SC6UPT#
ME$*%).,QW!BPZ%+;"6[W36]S3?B"S[!R^#6F*)IKKD6"&7Z&YX1$XDBV,>>%
M`16]SJ:=_*]OA=J1G=#*.JY>%UW_;#;@%O"[+5NB2'F!3F;5N*RLM[H*95W5
M;RK6"<_Q6)#5E?T.!]`<_R+P9X%_&80[&5^-#N&K`/QY`#%*^`0N=\@P[ZPI
M9IZM;O3^+Z9%I^:?!:!UN>V`DVPBWP4 at TQO0VX-.>P/Z>=B^'-?V84!_"_UV
MT1+ZN^BWC9;P#A?N':&TKSTOS7#P!U!+`P04``(`"``@;KH>HW<BNX`&``!D
M$```"0```$1%5C)%+E-46;U7;6_;-A#^7J#_ at 6A:I"U2QY+CI#'J+2VRHAN*
M=EB[=4#5;K1TLKA(I$)23AS!_WUWI-Z<=("W#_.'Q#[>/7SXW`NE^_<>L4?L
MX5NUG+$$5B&,C%VSA_>=^1=8"2.49,'HF+'@]'1Z.)X>AL<LF,R.GL^F:$Q4
MX7V?/GW*H"@Q.%=+5H`Q?`ED=<MW\*8M7G`8'K$@G$T(<H"GF(8RYS$D+!(I
M,Y9;*$!:PZZ$S9A5%R#-0>M;\`08ETREJ8@%S]F#;%UF(#'H`5.EQ4U''9$!
MC=#1.#H<'Q\&1.EX%H:S8,+8N2J$%!=_?*K^XJC(!<4IQJQ(!#*J2A:KPM$A
MV%N at P1W08#H+3KX-^J,4E at CK)KZ!>\L_PN\AL)+'%R1DJC2KC)!+]AOD-JN$
MV3?L'%9<\B77`M>E=2><_Y=/L^D'7I0Y,"'+RK)1(EDJ<IC12I2HN*+SQCDW
MIN;:BCB'C5NJ##0L:U=!WKJ`I9!U&^9L=820Z,*1-!\5K-1BS4>9]P>9;'G_
M(Q^?_S:]J)@C>.8-=[E^[@KAR_]#._I9JY5(P+Q&LG774YO/KB:H)+YXOS.1
M5C*!5$A(:@,YQ):RB"B,X:9G.7*^!JWKCQFP/QW0/O;!&B7P%8U5OV9*YFNV
M`"P.K$LG35,ZHZ]??W)06Y]?C<?:1U6-!9Z,-M$99-Q[TG&<VINZS4%T#JBC
MAM=([0<9*UQ?UN\_!NA1;[#W7N8:4=;8N!+88DV-*A.N$^;4!^J/(<2':F&L
ML!7Q]S")W-3%II;-AK3G.Z4+GN.Y!EEFPC!;:=2*FIP]COQ:G'$]?Q8\&3'V
M"HO$9NBVXGD%A(/?I;IJPX2TBG$4+=:JZ2?'V**\6#.$YQ</V%4FXHPAMER"
M<2K$;AD!PNGTP(64R at A'3*7NM^>#N[A?$JY`=_SY(G>$J&&WV_7QNU<S%^!(
M$U:S52&6F>T2V](<*/F:%P(E\L<1KO*5#1(Y2I/1DT;(3X#Y4!I<L!^9[N3T
MTX"UF$N<I]A27%IBCI7>F@]PG";D2#@=.4>B5][%BCSO`1QY3,;+LM0*.P5K
MF*U`TV1S0GH,TX0M@:(,:.OR0_O[>1JA?K&JI/6`WH`',`.&S1G/(>55;CU'
M?SRI;LT'CX)U at E][@#EV-J31LWJ#M4=0U&AW+XZV#OHTF4&>2*4!)JI,2#93
M=,9&6>)TBU"3R/=NA[K;<U,_HDZ,!%XN"8D776EA(3BNW[3Q>`40D<'LQS%A
M1VYL-.?$&G6_OG'4Z,Q-RDV4I=7-S?RHM'1XFEDQ7MF>CG%J^$:\8GY"N3T+
MCCD:;-QT"V6-.?&<4L2P*17"B+G%J=%D9A!,]<-CB[5!?>K&1P8:#EI%R4KQ
MLAT&,?YU96($7?9LJ555XL8?5%-2;9ZNE-RWS)188:[D:"Y at YZ<I3EA'2X.Q
M+44GGJ\Y4BB1J)0ZPPEYUA)W4F(74L_>&ED^67T_1.0S;VL6EW"'K8HED\I!
M<QG#/!CC)RHUW#(Y-WS8T4M$71N+#G$V'X519L0-X,S54*@5^&&74W+P`6FM
M*H8%A7+9YD$!;P'V'9N,/-Z"XQ6#ON9"E/C<<[)E:(?]&TR`&[0NV318;,;M
M5 at -TZ>1]AV-RMI,[N]/$LBH&(F\+W-2\<YI[MKE29=2L-PM!T-Q1(L6?WO at B
M"%G$DQ5IYRTX*5L_?'X$;@?0P=&_PIX$NV%[I"`\01BVI237T$MIO)98"_[Z
M<`\C%0Z!K4[PMP>54:]A(O#I(A(6__<:&KQ(8[T7U-&A7YI'>.':"]#2%ZRD
MKQ']>>8=Z.1X*45).<::7:AK[`J_4N\%.`]$OMGT^.,ZRG->UA&Q"R9N2I`]
M&-HG86</A_;3WC[9"ZYJ;WVP%W3FHRWXL,>?;B],NX5C.BNJA\3'<\<?:6^0
MN5>B#3CN`DYV"1AW[L]WPN_<3W=Q[V6XY'O!7KA#Q'3B<H9O2'#M$X;=BM_]
MI*$@Y[<7;GQNG6._S6(G6M->[\O+72).C_J`ZYV$&@2L=PF8]-)>WNR6ZL$6
M*UX[.<9.MM!+XW[T+ at OO$J##N-%NN!SWRSJQ=QR^WZK[;N<70W-/2)LZT at 6.
M?[RM\"V#7BZB'"S.C7EO;'T3NU7SIQU*(G'JU"Y0N@?_>=(NQ<7M)4U+SMSB
M2I)1I(T#TT2)H9`1Y`90S53X=Q at _DOTM5@\?(1[1J-M^;FB,_NGA>=F]JM'4
MPI>'YB9M7R/H0>+^O;\!4$L#!!0``@`(`$97UAY<AJ/0S0$``%$#```&````
M<F5A9&UEC5++BMPP$+P;_`]]RRX8PP[DL(?<ED!"`H%,0B"30UMJ6V)DR:N'
M'1/VW].2UV8 at EPR8.;2JJJNJOP5M!XB*X#N9J)(.\$0S6AS0:UAT5/`)S_3C
M1'7U[K]_=5577PP**LR]-A1`TGRB-L05T$IP\4':MI>@+2!([4E$YU=8%'D"
M%@2!EI%6UA5SC'!'[=`V<*$QTN\+?]I.*=ZW`&=%EE\;<RL1F'5"<<6!];T;
MZRI[8;'5);]9`NE$&LE&Z%8(N.8 at +BG0*^Q/87MA at 0]]1M45\F;IR,M at I!!A
M)A^TL^#Z(\$W`7IG8RA&)T^3=X)"<+ZNF).C;3)!6:6X9.U;X9]JG7C,]+]>
M=X"[C+WL^PJ#(=R^0A^U,/1RWQ3)8O&F10XK<I4<4,<M'CC9YIHV<Z!P)A[S
M5NG?BSB"=!Z"&[E5/5)3<$&Y9+BCJW4+ at S`6Y![*HK10P`P")^P,Y91V_3SW
M])RX^E"HHJLK3UW21D)NLYS.D>/Y_>?MD)I<[D+\@/\W at KPP@J5E%ZXK%LKX
M+6\NP0T>QV+XJW(^<N;C9/;3S,5J*TR2Q-*;A8X&;6UF9JKCL!IX;N="\^1&
M;?6UKDXG^)@LP</CXUN>_`502P$"%`84``(`"`!54S@>8$^K/K(!``!_!0``
M"``````````!`"``MH$`````3U0Q1$XN1D102P$"%`84``(`"``@;KH>HW<B
MNX`&``!D$```"0`````````!`"``MH'8`0``1$56,D4N4U194$L!`A0&%``"
M``@`1E?6'ER&H]#-`0``40,```8``````````0`@`+:!?P@``')E861M95!+
4!08``````P`#`*$```!P"@``````
`
end


 





From michaels at relwi.unibe.ch  Thu Jun 22 14:55:47 1995
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Thu, 22 Jun 95 15:55:47 +0100
Subject: An alternative history of IE languages and the AIT.
Message-ID: <161227019781.23782.7577926453286618142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2492
Lines: 70

On Thu, 22 Jun 95 11:51:01, 
indology at liverpool.ac.uk  <indology at liverpool.ac.uk> wrote:

>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>Received: from arwen.unibe.ch by morgoth.unibe.ch (MX V4.1 AXP) with SMTP; Thu,
>          22 Jun 1995 11:51:01 MET
>Message-ID: <54394.michaels at relwi.unibe.ch>
>Date: Thu, 22 Jun 1995 10:48:15 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: Axel Michaels <michaels at relwi.unibe.ch>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Re: An alternative history of IE languages and the AIT.
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>
>On Wed, 22 Feb 95 06:58:07, 
>indology at liverpool.ac.uk  <indology at liverpool.ac.uk> wrote:


Dear colleagues, 
The following (old) message was by mistake sent to you once more. I 
apologize for the inconvenience created.
Axel Michaels



>
>>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>>Received: from arwen.unibe.ch by morgoth.unibe.ch (MX V4.1 AXP) with SMTP; Wed,
>>          22 Feb 1995 06:58:05 MET
>>Message-ID: <2f4b4c69.uclblr at uclblr.iisc.ernet.in>
>>Date: Wed, 22 Feb 1995 05:56:22 GMT
>>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>>Precedence: bulk
>>From: Dominik Wujastyk <dom at uclblr.iisc.ernet.in>
>>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>>Subject: Re: An alternative history of IE languages and the AIT.
>>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>>X-Comment: Indology mailing list
>>
>>Anshuman Pandey said:
>>
>>[...]
>>
>>>    The above explanations and scenarios answer many problems philologists
>>> have faced and raised for around 200 years. It also settles the question
>>> of the cultural unity of India. The Aryans and Dravidians together shaped
>>> the languages and culture of India.
>>>   (Source: Aryan Invasion Theory and Indian Nationalsism By S.G. Talageri, and
>>>            The Hindu Phenomenon By Girilal Jain)
>>

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------
 





From kalyans at ix.netcom.com  Fri Jun 23 04:43:33 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Thu, 22 Jun 95 21:43:33 -0700
Subject: ...sport
Message-ID: <161227019788.23782.3246044041919591771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 185
Lines: 16

Please try something like:

lIlA
viLai-y-ATal
ATTam
vilAsam

depending on the focus of your work (you can find synonyms in 
Amarakoza).

Good luck with your thesis. Kalyanaraman.
 





From sarba001 at maroon.tc.umn.edu  Fri Jun 23 04:18:45 1995
From: sarba001 at maroon.tc.umn.edu (Stuart R. Sarbacker)
Date: Thu, 22 Jun 95 23:18:45 -0500
Subject: ...sport
Message-ID: <161227019786.23782.13199301900956730231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 18

Does anyone know of a textual reference which would describe the "sporting" or 
"sport" of the gods in the deva or heavenly realms?  I am looking for a passage 
to use in the dedication of my master's thesis, and it would be extremely 
appropriate if I could find something in this league.  The word "sport" (or 
equivalent) is of utmost importance in the sentiment of the dedication.

Thanks for your kind help.


SRS



 





From kalyans at ix.netcom.com  Fri Jun 23 10:31:10 1995
From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Fri, 23 Jun 95 03:31:10 -0700
Subject: Ancient words of greetings
Message-ID: <161227019790.23782.5259273464482819121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 17

PAli texts (canonical) attest to the use of:
'bho', 'bhante' (gotama, bhagavA) 
as modes of address and 
'saddhiM sammodi' 
as a form of salutation.

I shall be grateful for elucidation 
on the etymology of these words and 
for similar words of greetings in 
ancient forms of south asian languages.

Kalyanaraman
 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Fri Jun 23 17:57:09 1995
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Fri, 23 Jun 95 13:57:09 -0400
Subject: slowness of IJTS/EJVS WWW pages
Message-ID: <161227019795.23782.13325818145472403352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1430
Lines: 45



Regarding difficulties to get a connection at Milano or the slowness of 
such connections I heard the same during my recent lecture tour in East 
Asia from some of my Japanese friends.

Personally, I never had a problem when I checked the WWW pages by "Netscape" 
from Cambridge/Mass. and I get (also today) an immediate connection. 
By modem, of course, this will be rather slow.

However, to alleviate the problem apparently existing for some users we 
will try to establish some mirror sites in strategical locations on 
various continents.

I will keep you informed. --

Michael Witzel
Chair, Committee on South Asian Studies
Harvard University
617 495 3295



On Tue, 13 Jun 1995, David Magier wrote:

> >                 INTERNATIONAL JOURNAL OF TANTRIC STUDIES
> > > The home page on WWW is found at: 
> > http://arcadiax1.arcadia.polimi.it/~ijtslist/
> 
> Is anyone else having trouble with this URL or is it just me? Each
> time I try, either the connection is refused by the server, or I do
> connect but then it takes a very long time for the page to come in
> (and many of the links seem to be dead ends). I suspect this is a very
> slow server (or at least a low-bandwidth link to North America),
> because I have had the exact same problems with the other journal on
> the same server (Int'l Journal of Vedic Studies). Perhaps one or two
> mirror sites (e.g. in North America) are needed?
> 
> David Magier

 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Jun 23 19:08:41 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 23 Jun 95 14:08:41 -0500
Subject: Prof. Brenda Beck
Message-ID: <161227019797.23782.17028161278558397619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 43


June 23, 1995

Does any one know Dr. Brenda Beck's e-mail address. Does she use it?
She did anthroplological studies about Kongu region from where I hail from.
She is at Univ. of Toronto now. Thanks,

Yours
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov


Some of Brenda Beck's books:
93-907289: Annanmar Cuvami katai. English and Tamil.  Elder brothers
           story, an oral epic of Tamil /  1st ed.  Madras, India : Institute of
           Asian Studies, 1992.  2 v. : ill., map ; 25 cm.
           LC CALL NUMBER: PL4758.9.A578 A24 1992
88-17367:   Oral epics in India /  Berkeley : University of California
            Press, c1989.  xi, 290 p. : ill. ; 24 cm.
            LC CALL NUMBER: PK2917 .O7 1989
86-7112:   Folktales of India /  Chicago : University of Chicago Press,
           1987.  xxxi, 357 p. : ill., map ; 23 cm.
           LC CALL NUMBER: GR305 .F65 1987
            The three twins : the telling of a South
            Indian folk epic /  Bloomington : Indiana University Press, c1982.  248 p.
            LC CALL NUMBER: PL4758.2 .B4 1982
79-906741:   Perspectives on a regional culture : essays about the
             Coimbatore Area of South India /  New Delhi : Vikas, c1979.  xiii, 211 p.
             LC CALL NUMBER: DS485.K65 P47
72-81828: Beck, Brenda E. F.  Peasant society in Konku; a study of right
          and left subcastes in South India  Vancouver, University of British
          Columbia Press [1972]  xix, 334 p. 24 cm.
          LC CALL NUMBER: HN690.T3 B4
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Does anyone know of an edition of Rudrabhatta's Jagannathavijaya, written
under Vira Ballala II of the Hoysala dynasty (1173-1220)? I am interested
in a bibliographic reference and would also like to know where I can find a
copy of the text (or get it copied!!).

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
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Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII


Traditional Asian Medicine in the Modern World
Wellcome Institute for the History of Medicine
16-17 November 1995


The International Association for the Study of Traditional Asian
Medicine (IASTAM) is pleased to announce its first Regional Symposium,
which will be held in London in collaboration with the Wellcome
Institute for the History of Medicine on 16-17 November 1995.  The
symposium will consider the topic of "Traditional Asian Medicine
in the Modern World", and will be convened by Dr. Lawrence I. Conrad,
President of IASTAM, at the Auditorium of the Wellcome Building,
183 Euston Road, London NW1 2BE.


The IASTAM regional symposia have been launched in light of the
fact that the Association's primary venue, the International Conference
for the Study of Traditional Asian Medicine (ICTAM), is convened
only about once every five years, and is held in an Asian country.
The regional symposia will rotate among other parts of the world,
and will hopefully serve the triple purpose of 1) ensuring the vitality
of the organization during the long gaps between the ICTAM meetings
in Asia, 2) providing venues for discussion to members who find
it difficult to attend the major meetings, and 3) enhance the exposure
of IASTAM and its members to researchers, practitioners, and professional
societies of relevance to IASTAM's interests worldwide.

In the first Regional Symposium, an effort will be made to formulate
an overview of the current situation and position of the indigenous
medical systems of the Middle East, South Asia, and East Asia.
We hope to discuss such issues as how practitioners are trained,
what their social position is, how potential patients choose medical
alternatives in cases where traditional medicine is available, the
extent to which coexisting medical traditions compete or cooperate,
and how these traditions are perceived and approached by external
elements (e.g. government, health services, welfare and charitable
institutions, etc.).  We would also like to consider the rising
interest in TAM in the West, and the factors underlying this.

The symposium will consist of one session on each of the three
traditions we propose to consider, followed on the second day by
a general discussion.  The symposium will be open to the public
and will be widely advertised; we expect that there will be considerable
interest among medical and other historians, medical practitioners
in general, and students.

The registration fee of 20.00 pounds covers 17.5% VAT and includes
morning coffee, buffet lunch (vegetarian options available), and
afternoon tea on both days.  A reduced rate of 14.00 pounds is
available to students, current full members of IASTAM, and members
of the Friends of the Wellcome Institute.

To register for the Symposium, please fill out the attached registration
form and return it with a cheque for the appropriate fee to the
conference secretary, Ms. Mohsina Somji, at the Wellcome Institute,
183 Euston Road, London NW1 2BE.  All registration fees must
be paid in pounds sterling by cheque or bank draft drawn on a UK
bank, or by Eurocheque, payable to the "Wellcome Institute for the
History of Medicine".

Members of IASTAM North America may pay the registration fees
in US dollars ($22.00) by check to the NA Chapter.  Please send
the registration form to Ms. Mohsina Somji in London now, but send
your check after 1 August and payable to "IASTAM North
America" to Dr. Steve Ferzacca, Dept. of Anthropology, Bryn Mawr
College, Bryn Mawr, PA. 19010.


The Wellcome Institute is located in the centre of London, with
excellent road, bus, underground, and rail connections to all parts
of the capital, Heathrow and Gatwick airports, and the rest of the
country.  There is a wide variety of hotel accommodation in all
price ranges within easy walking distance of the Institute.  While
participants in the Symposium will have to pursue such arrangements
on their own, we will be happy to provide recommendations, addresses,
and telephone numbers.  For accommodation arrangements and other
matters concerning the Symposium, please contact Ms. Somji by post
(address as above), telephone (0171) 611-8649, or fax (0171) 611-8562.

We look forward to seeing you in London.

Lawrence I. Conrad
President, IASTAM
Historian of Near Eastern
   Medicine, WIHM


..............................................................


Please register me for the IASTAM Regional Symposium, "Traditional
Asian Medicine in the Modern World".  Enclosed is my registration fee
of:


____ 20.00 pounds (regular rate)


____ 14.00 pounds (IASTAM members, students, Friends of the Wellcome
                  Institute)



Name____________________________________________________________

(please print)


Address_________________________________________________________


_________________________________________________________


_______________________________________________________    Traditional Asian 
Medicine in the Modern World

   Wellcome Institute for the History of Medicine
   16-17 November 1995

   SPEAKERS AND PAPERS
   (scheduling details to be announced)

East Asia
=========

Bridie Andrews (Cambridge University)
  Creating the New Science of Chinese Medicine, 1890s to 1950s

Elizabeth Hsu (Universitat Zurich)
  Learning Chinese Medicine in Classrooms and Clinics of Kunming City, PRC


Dr. Kiichiro Tsutani (Tokyo Medical Dental University)
  Culture or Rational Use: the Controversy over Kampo Medicine in Japan

Vivienne Lo (School of Oriental and African Studies)
  Acumoxa Therapy in Britain: A Case for Preventative Medicine

Professor Paul Unschuld (Universitat Munchen)
  Traditional Chinese Medicine in Germany

Middle East
===========

Dr. Anne-Marie Moulin (Institut National de la Sant{e et de la
Recherche Me'dicale, Paris)
  Islamic Bioethics in North Africa


Dr. Sylvia Chiffoleau (Maison de l'Orient M{editerrane'en, Lyon)
  Islamic Medical Practice in Modern Egypt


Dr. Aref Abu-Rabia (Ben Gurion University of the Negev, Beersheba)
  Bedouin Traditional Healers and Western Medicine


Dr. Mohammed Ali Albar (King Abd al-Aziz University, Jeddah)
  Prophetic and Herbal Medicine in Modern Arabia

Dr. Claudia Liebeskind (Royal Holloway and Bedford New College)
  From Person to System: the Meaning of the Professionalisation of
  Unani Medicine in British India


South Asia
==========

Dr. Harish Naraindas (Johns Hopkins University)
  The Shaping of a Native Medical Practitioner

Vaidya Ram Manohar (Foundation for the Revitalization of
Local Health Traditions, Bangalore)
  Ayurveda Today

Professor B.V. Subbarayappa (Indian Institute of World Culture, Bangalore)
  South Indian Medicine: the Siddha System

Professor Kenneth G. Zysk (New York University)
  New Age Ayurveda: Traditional Indian Medicine in the Modern West

.............................................................



--
Dr Dominik Wujastyk
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE
Tel: +44 171 611 8467
FAX: +44 171 611 8545
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Subject: Wilson's 1855 work: reprints
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I am working on the life and contributions of Horace Hayman Wilson 
(1786-1860).  I would be grateful for any suggestions about sources, 
themes, or assessments of his influence as a scholar of Indian 
religions.  I am principally interested in his life and work as a 
cultural broker between Hindus, East India Company officials, 
missionaries, and his construction of Hinduism.  I am less concerned 
about the state of his knowledge of Sanskrit literature, though I would 
appreciate any assessments from Sanskritist colleagues in this regard.  
As a historian of religions I am particularly interested in the moment of 
cultural contact that occurred between 1793 and 1830.  Wilson is a 
significant player durig the latter part of this period and beyond.  
Recommendations as to sources, archives, family history, and his career 
with the  East India Company Library, Oxford University, and the Royal 
Asiatic Society would be much appreciated.  

Paul B. Courtright
Department of Religion 
Emory University
Atlanta, Georgia 30322, USA
Fax: 1-404-727-7597
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From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
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'm sorry Peter. I don't know anything about editions of the Garma C.C. Chang
Milarepa. It is plentiful in libraries and used bookstores. But I think
you're right. It's plumb out of print. RObin
>        I saw your message about Milarepa, and wondered if you knew if "The
>Hundred Thousand Songs of Milarepa, Volume One" was available anywhere outside
>of the US (it's no longer in print here).
>
>        Thanks
>
>        Peter Nicholas (pnicholas at worldbank.org)
>
>
>
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From: kalyans at ix.netcom.com (kalyans at ix.netcom.com)
Date: Sun, 25 Jun 95 07:14:04 -0700
Subject: Winter solstice festivals in India
Message-ID: <161227019803.23782.10593877674053401175.generated@prod2.harmonylists.io>
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I shall be thankful for info. [or references to
literary/epigraphical sources] on the socio-economic
significance attached to winter solstice
festivals in India; in particular, the ancient
economic practices related to the sharing of winter 
crops on the
auspicious day of the
sankrAnti (or apparent celestial shift of the sun
from the zodiacal sign of cancer to capricorn).

E.g., bhogi in South India, roHRi in Punjab,
bhogya in Assam.

S. Kalyanaraman
kalyans at ix.netcom.com
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Subject: COMMERCIAL EDS. + CRIT. EDS.
Message-ID: <161227019805.23782.16564616452646975551.generated@prod2.harmonylists.io>
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This makes for an interesting discussion topic --- without flaming.
In my opinion the answer to most of A. Thrasher's questions put must be 
affirmative. To put it in a few theses:

1. There are only a handful of critical editions of Sanskrit texts - in the 
strict sense, that is with STEMMA of the MSS. (Mbh., Ram., Koelver's 
Rajatarangini work, Lariviere's Narada etc.)

2. All other "critical" editions -- including most of the often 
excellent editions made in the 19th cent. -- are only *attempts* at critical 
editions, based on the rather limited MSS materials available then, and
with occasional notes on their interrelation. MSS variants are recorded 
well -- though not always consistently and while leaving out many of the 
important (regional) peculiarities of spelling (see below).

<<Unfortunately this applies to Vedic editions as well, with the 
additional drawback that the  -- frequently better -- oral tradition has 
been used only three times in editing a text: twice in the late 19th 
cent. and once in 1967! See below for an appreciation>>

3. The bulk of the editions do not even mention variant readings of their 
not/badly reported MSS sources, or if they do so, they do so 
rather inconsistently. Take any Anandasrama edition, for example. Thus, 
the reader never knows what he/she is dealing with in a particular instance.

4. The rest reflects the "commercial" editions A. Thrasher asked 
about: editions made by someone (not always mentioned by name) on the 
basis of unreported MS(S) in a manner to be "deciphered" by the user after 
long exposure. Such editions (e.g. Nirnayayasagara eds.) do not have more 
value than any MS (which also shows the hand<s> of the scribe/reader in its 
many corrections or "improvements" of the text).


Thus, in addition to case (1),  ALL others are useful for a critical edition 
but have to be treated with caution -- namely, as what they represent. 
Cases (3) and (4) can/often do  represent a local tradition and are 
valuable as such: one should treat such editions on the same level as a 
MS:  they  reflect nothing more than the more or less educated guess at 
a "correct"  text ---  producing many a lectio facilior.

We should be practical: If we cannot get MSS from a certain area -- and we 
know the difficulties involved -- or if we have access to a few ones only 
for the text under study, we should by all means use a local edition 
(especially those in local scripts!) or a type 3/4 edition as additional  
evidence -- but at MS level value.

                             ***

As far as I am aware, this kind of question is rarely raised even among 
"professional" indologists (otherwise we would have  critical editions of 
Sankara, all works of Kalidasa etc. etc.  by now! ). Actually, I regard this 
neglect as nothing but scandalous. How can one make valid statements on advaita 
if one does not even has come *close* to the text Sankara may have written?
(The same applies, a fortiori, to Vedic editions made without using oral 
tradition. A recitation of the Rgveda is, after all, a  *tape recording* 
of c. 1000 B.C. and as such better than any MS).


Of course, the only way to achieve such an edition is long -- tedious many 
would say -- but unfortunately it is the only one we have,  short of direct 
inspiration by the ancient Rsis or authors. It involves not only burning 
the midnight oil for a very long time when trying to figure out the 
stemma, but it also involves the critical use of palaeography (where is 
one for *MSS* of this millenium??) and of the knowledge of local 
pronunciation (again, not collected anywhere!) and local orthography 
influenced by it...

In short, I think most students and professors are ill prepared even to 
begin REALLY critical editions  -- should they indeed be interested in 
doing such work (which often is called the death-knell for a prospective 
PhD  student in North America, also in my University.) Still, we have to 
train a whole new generation of students to *begin* a task that has long been  
achieved in Classical Greek, Latin, Celtic  etc. studies.  

The last sections may seem to be somewhat off the topic raised by A. 
Thrasher -- but I think INDOLOGY is the perfect forum to discuss both  
questions in some detail.

After all, texts are a large part, if not the largest, of the materials 
we are dealing with on a daily basis and we should be sure of WHAT we are 
dealing with.


Michael Witzel
Chair, Comm. on S. Asian Studies
Harvard University
53 Church Street
Cambridge MA 02138
617- 495 3295
fax -496 8571

On June 16, A. Thrasher wrote:
>            
>           Re: Usefulness of commercial  or non-critical editions  of  South 
>           Asia texts 
>            
>           How  useful  are commercial, non-critical, or  minimally critical 
>           editions to constituting a critical text?  Have you used them  in 
>           your work?  Is  it desirable to examine every edition?  Are  they 
>           useful attestations of  regional  textual traditions?   Do  other 
>           scholars  in  their  sentiments  and  practice  agree  with  your 
>           responses?  Are there other questions that should be raised about 
>           this matter? 

 





From GRUENEN at mail.sub.gwdg.de  Mon Jun 26 09:51:55 1995
From: GRUENEN at mail.sub.gwdg.de (GRUENENDAHL)
Date: Mon, 26 Jun 95 09:51:55 +0000
Subject: COMMERCIAL EDS.+CRIT.EDS
Message-ID: <161227019807.23782.4709758662664858434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3102
Lines: 63

M. Witzel's contribution highlights a few "critical" aspects of
editions:

1. What makes an edition CRITICAL? If a stemma of the MSS used is the
decisive criterion, then 200 years of indology have not produced very
much deserving that name. Contrary to Witzel's opinion, the critical
editions of Mahabharata and Ramayana have to be dropped from the list
(while others, as e.g. Wilhelm Rau's Vakyapadiya, may be added). What
is usually taken in the BORI and Gaekwad editions resp. do be a
stemma of MSS is in fact a "pedigree of VERSIONS".
[As to the term "version" and its implications I may refer to my
article "Zur Klassifizierung von Mahabharata- Handschriften" in
"Studien zur Indologie und Buddhis- muskunde : Festgabe des Seminars
fuer Indologie und Buddhismuskunde fuer Prof. Dr. Heinz Bechert". Bonn
1993 (Indica et Tibetica ; 22)]

But why should a stemma be the decisive criterion after all. This is
a concept taken over from classical philology, and in my opinion, it
still stands to reason whether it can really be applied to Sanskrit
texts, except perhaps in a few cases with a very limited and rather
"hermetic" manuscript tradition, like perhaps the Rajatarangini. By
the way, B. Koelver did not publish a critical edition of the Raja-
tarangini, but rather a study of its manuscript tradition with a lot
of free advice for future editors. The actual work of editing the
text is still waiting to be done by someone undeterred by the sound
of the death-knell.
My own modest attempts in the field have taught me that the relation
even of a limited number of MSS, even from a limited geographical
area - like e.g. Nepal, is very difficult to determine with any
degree of certainty. Consequently, it takes a fair amount of
simplification to press the often delicate interrelations into a
stemma. It may be asked what we can expect from such a stemma.

2. Personally, I very much appreciate any "attempt" at a critical
edition. In all probability, it is a step foreward, especially if the
text in question has not been edited before. I don't see any fault in
limiting your "manuscript materials", as long as you do not leave the
choice entirely to external circumstances. In view of the limitations
of human life, not to mention the necessities and absurdities of its
academic derivate, choices have to be made. Even if the result is not
the type of DEFINITE edition some of us may expect to achieve -
Sukthankar, by the way, didn't! - it will help, if only in
re-examining the MSS used, should that turn out to be necessary, and
perhaps in preparing a better edition on that basis. Textual
criticism is indeed a long and sometimes tedious process. But what
can be more important for our discipline than injecting fresh 
material?

3./4. The same applies to the other types of editions, although with
considerable qualifications, as already pointed out by M. Witzel.
His appeal to overcome the "scandalous neglect" of textual criticism
has my whole-hearted support.

Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283
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That this discussion is taking place at all on Indology is cause for
rejoicing.  There is a fundamental concern underlying this discussion that
needs to be repeatedly highlighted--what we know about ancient India is
largely derived from the testimony of its textual tradition.  Admittedly,
this testimony is fraught with problems--the biases and distortions of the
authors' world views, the conscientious concern to present ideas as
timeless and anonymous outgrowths of the Vedic tradition, etc.--but what is
most important is that we have the most complete and reliable testimony
possible.

"Critical" editions are valuable because they attempt to do just this.
They preserve and present to the scholarly world the most comprehensive
testimony that can be extracted from the surviving textual tradition.
Editors will always make mistakes, but if they do their job well, they will
have preserved for us the very evidence we use to cast doubt on their
judgement--the variants found in the manuscripts.

Witzel knows this as well as anyone, and when he refers to the presence of
a stemma codicum, this is merely a concise way to refer to the entire
complex of preserving, presenting, and synthesizing the data found in
manuscript collation.  We need not despair that Indian textual traditions
seldom present us with a clean and clear stemma.  This is an important part
of the larger history of a text and its transmission, but a part which can
only be discovered through the tedious and exhausting work of collation.






*************************************************************************
Richard W. Larivere                          residence:
Ralph B. Thomas Regents Professor   3415 Cactus Wren
Department of Asian Studies              Austin, Texas 78746-6636
WCH 4.132
University of Texas                           phone 512-327-2746 or 413-3459
Austin, Texas 78712                          fax 512-329-8207 or 327-1284
USA

phone 512-475-6039
fax     512-471-4469
**************************************************************************
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> Does anybody know the e-mail adress and/or postal adress of Rachel 
> Fell-McDermott?

Prof. McDermott's online entry in The International Directory of South
Asia Scholars contains the following info (besides a description of
her research and teaching interests):

 ____________________________________________ 
| Rachel Fell McDermott                      |
| Assistant Professor                        |
| Dept. of Asian & Middle Eastern Cultures   |
| 321 Milbank Hall                           |
| Barnard College                            |
| 3009 Broadway                              |
| New York, NY  10027   USA                  |
|                                            |
| phone: 212-854-5416                        |
| email: rmcdermott at barnard.columbia.edu     |
 --------------------------------------------

David Magier
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Can anyone give me an exact reference to Tulsidas's statement that dogs, 
drums and women are to be beaten?

Thanks

Loriliai Biernacki
Univ. of Pennsylvania 
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Dr. Gruenendahl has---very rightly in my opinion---pointed out that 
`giving a stemma' is at best a dubious criterium for what constitutes 
a `critical edition.' With regard to the problem of contamination, 
a phenomenon rendering the reconstruction of manuscript relationships 
(and hence the construction of a stemma) a difficult or 
impossible task, one might refer to S.A. Srinivasan's dissertation:
    Vaacaspatimi"sras Tattvakaumudii. Ein Beitrag zur Textkritik bei 
    kontaminierter Ueberlieferung.  Hamburg 1967. Alt- und 
    Neu-Indische Studien 12.

It should perhaps also be remarked that coincidental convergence can 
give rise to similar problems as contamination/conflation; it is my 
belief that this phenomenon too is of regular occurrence in the 
transmission of many Indian texts. Its importance has been recognized 
by some scholars working with European medieval texts---I may refer 
in the first place to Kane and Donaldson's introduction to their 
edition of the B-text of Piers Plowman (London 1975), a piece of work 
which has, as I understand, been of almost revolutionary importance 
for editors of medieval texts (though not all, of course, are 
convinced by the proposals of Kane and Donaldson). 

One more point: Witzel suggests (and others have I think expressed the 
same opinion in print) that non-critical `type 3/4' editions should 
be treated as MSS. It should however be remembered that there is at 
least this difference: the `printer's devil' may cause errors in 
editions which are virtually random, or at least much more nearly 
random than scribal errors in MSS are. Scribal errors in MSS are 
seldom completely valueless; they may reveal (or confirm) something 
about the nature of an ancestor and its palaeography, or they may 
suggest an emendation to the editor, on the basis of his knowledge of 
common confusions between ak.saras. Printing mistakes are sometimes 
equally based on confusion between similar ak.saras, but we all must 
have encountered many printing mistakes of a kind which are very 
unlikely to occur in manuscripts. 

Much more could doubtless be said; perhaps some of the more 
experienced editors subscribed to this list could let us know what 
opinions they have formed in the course of their work.

Harunaga Isaacson
isaacson at let.rug.nl
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Dear co-netters!
Does anybody of you know the e-mail address of Prof. Brough?
(Or if there is none, his snail-mail address)?
Thank you very much!
Miroslav Rozehnal, Institu of Indology, Charles University Prague
rozehnal at praha1.ff.cuni.cz
 





From michaels at relwi.unibe.ch  Mon Jun 26 15:19:15 1995
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Mon, 26 Jun 95 16:19:15 +0100
Subject: Rachel Fell-McDermott's address
Message-ID: <161227019813.23782.7983260422809693786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 21



Dear co-netters!
Does anybody know the e-mail adress and/or postal adress of Rachel 
Fell-McDermott?
Thanking you in advance, Axel M.


---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------
 





From vidya at cco.caltech.edu  Tue Jun 27 01:13:39 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Mon, 26 Jun 95 18:13:39 -0700
Subject: COMMERCIAL EDS. + CRIT. EDS.
Message-ID: <161227019822.23782.2630809081494704719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2398
Lines: 55

Prof. Witzel writes - 


> As far as I am aware, this kind of question is rarely raised even 

> among "professional" indologists (otherwise we would have  critical  
> editions of Sankara, all works of Kalidasa etc. etc.  by now! ). 

> Actually, I regard this neglect as nothing but scandalous. How can  
> one make valid statements on advaita if one does not even has come  
> *close* to the text Sankara may have written? (The same applies, a  
> fortiori, to Vedic editions made without using oral tradition. A 

> recitation of the Rgveda is, after all, a  *tape recording* of c. 

> 1000 B.C. and as such better than any MS).

I think Prof. Witzel has brought up important points, but on the  
issue of Sankara and advaita, I would like to make a few comments. 


I have only an amateur's knowledge of Sankara's works, but I am not  
aware that there is even a need for a "critical" text, in the first  
place. There may be doubt whether a given text, say VivekachUDAmaNi.  
is indeed Sankara's, but it is my impression that traditional advaita  
scholarship in India has preserved Sankara's undisputed works with  
remarkable fidelity. The same can be said even of the so-called  
prakaraNa granthas, of which his authorhsip is doubted by Western  
scholarship. The 1910 edition of Sankara's works, published by the  
Sringeri math, from Vani Vilas Press, Srirangam, is probably as good  
as a critical edition, barring possible typograhical errors.  
Interestingly, this edition does not include the bhAshyas on the  
SvetASvatara and the mANdUkya upanishads, that are attributed to  
Sankara. Are there disputes in the reading of, say Sankara's  
BrahmasUtra bhAshya, or his Br. up. bhAshya, which would create a  
need for a "critical" edition? Are there manuscripts from different  
regions of India that differ in details? 


I would also like to emphasize that it is not as if advaita is a  
relic of the past that can only be studied by reconstructing  
Sankara's works in a critical edition. It is a living tradition with  
numerous Sankara mathas functioning as centers of traditional advaita  
learning. In this case, isn't a text that is followed by authentic  
advaitin sannyasis more important for saying anything about advaita  
than anything that could be reconstructed in a critical edition?  


S. Vidyasankar
Chemical Engineering, California Institute of Technology
 





From krisna at cs.wisc.edu  Tue Jun 27 04:22:34 1995
From: krisna at cs.wisc.edu (krisna at cs.wisc.edu)
Date: Mon, 26 Jun 95 23:22:34 -0500
Subject: Pointers to Katapayadi formula needed
Message-ID: <161227019824.23782.13262018232082346034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 35

Anand Venkt Raman writes:
:
: [ questions about the katapayadi sankhya deleted ]
:


I too have a question regarding the sankhya.  I have come across
a sloka which encodes the digits of the the decimal expansion of
pi (correct to about 20+ decimal places) based on the katapayadi
sankhya.

I would like to know the source of the sloka.  Those readers with
Web access can check out:

    http://www.cs.wisc.edu/~krisna/pi.html

[The reason I am giving a Web address is that the page has the
sloka in devanagari---which might avoid some of the problems in
transliteration]

For those without Web access, the sloka approximately
transliterates as:

    gopi bhaagya madhu vrata, srngisho dadhisandhiga |
    khalajivita khatava, galahata rasandhara ||

I appreciate a pointer to the source or any other relevant
information.  Thank you.

--Krishna
 





From rsalomon at u.washington.edu  Tue Jun 27 16:21:32 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 27 Jun 95 09:21:32 -0700
Subject: Pointers to Katapayadi formula needed
Message-ID: <161227019833.23782.15245631692959480770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2618
Lines: 64

On the Katapayadi system, including its use to express pi (referred to by 
another respondent), see J.F. Fleet's article "The Katapayadi System of 
Expressing Numbers" in JRAS 1911, pp.788-794.  

The system is also used to express chronograms in some South Indian 
inscriptions: for examples, see Epigraphia Indica 3, p.38, ll.40-41; 4, 
pp.203-4; 34, pp.205-6.

-Richard Salomon
Univ. of Washington


On Mon, 26 Jun 1995, Anand Venkt Raman wrote:

> Hello, I am in need of references relating to the Katapayadi
> formula. Specifically, when and where it was first used and the range
> of applications to which it has been put. I already have references
> attesting its use in South Indian Musicology. The carnatic melakarta
> scale names the 72 major ragas using the katapayadi scheme.
> 
> For those who don't know what I'm talking about, the katapayadi
> formula is a name to number transformation scheme based on the
> Sanskrit alphabet. In the specific instance I quoted, the raga
> mayamalavagowla is called so because the katapayadi operation on
> its name (actually the first two syllables) gives 15 since m=5 and
> y=1. M is the 15th raga in the melakarta scale, which allows us
> to deduce its notes mechanically!
> 
> This scheme was applied in musicology by Venkatamakhi, son of Govinda
> Dikshita (17th cent). The first official mention of this formula is
> found in his book "Caturtand.i Prakasika".  But belief that even
> Sankara was named in accordance with the formula such that the number
> derived from his name results in his Date of Birth in the Indian
> lunar calendar abounds in India. Thus I suspect the formula itself
> was known and in widespread use in various other disciplines before
> its application in musicology. This is especially so as Venkatamakhi
> makes no claims to it and takes its existence for granted in his
> book.
> 
> Any pointers in this regard, to books/journals/articles about the
> katapayadi scheme will be greatly appreciated. Our library does not
> have a good collection of Indian journals and so I am forced to search
> electronically in this way.
> 
> Many thanks in advance.
> 
> - &
> --
> # The following record is a random selection from Indhist 1.0
> --
> It occurs  to me  to introduce here  the saying  of Poros [Puru]; for
> when  he was  led  as a captive to  Alexander,  and was  asked how he
> wished to be treated: `As a king, O  Alexander!' he replied, and when
> he was  again  asked if  there  was anything   else, his  reply  was:
> `Nothing, for in the words "as a King" everything was comprehended.'
> 
> - Plutarch Oration I.11
>  
> 
 





From A.Raman at massey.ac.nz  Mon Jun 26 22:46:39 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Tue, 27 Jun 95 10:46:39 +1200
Subject: Pointers to Katapayadi formula needed
Message-ID: <161227019820.23782.13258172856990295281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2075
Lines: 48

Hello, I am in need of references relating to the Katapayadi
formula. Specifically, when and where it was first used and the range
of applications to which it has been put. I already have references
attesting its use in South Indian Musicology. The carnatic melakarta
scale names the 72 major ragas using the katapayadi scheme.

For those who don't know what I'm talking about, the katapayadi
formula is a name to number transformation scheme based on the
Sanskrit alphabet. In the specific instance I quoted, the raga
mayamalavagowla is called so because the katapayadi operation on
its name (actually the first two syllables) gives 15 since m=5 and
y=1. M is the 15th raga in the melakarta scale, which allows us
to deduce its notes mechanically!

This scheme was applied in musicology by Venkatamakhi, son of Govinda
Dikshita (17th cent). The first official mention of this formula is
found in his book "Caturtand.i Prakasika".  But belief that even
Sankara was named in accordance with the formula such that the number
derived from his name results in his Date of Birth in the Indian
lunar calendar abounds in India. Thus I suspect the formula itself
was known and in widespread use in various other disciplines before
its application in musicology. This is especially so as Venkatamakhi
makes no claims to it and takes its existence for granted in his
book.

Any pointers in this regard, to books/journals/articles about the
katapayadi scheme will be greatly appreciated. Our library does not
have a good collection of Indian journals and so I am forced to search
electronically in this way.

Many thanks in advance.

- &
--
# The following record is a random selection from Indhist 1.0
--
It occurs  to me  to introduce here  the saying  of Poros [Puru]; for
when  he was  led  as a captive to  Alexander,  and was  asked how he
wished to be treated: `As a king, O  Alexander!' he replied, and when
he was  again  asked if  there  was anything   else, his  reply  was:
`Nothing, for in the words "as a King" everything was comprehended.'

- Plutarch Oration I.11
 





From srini at engin.umich.edu  Tue Jun 27 15:34:50 1995
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 27 Jun 95 11:34:50 -0400
Subject: Pointers to Katapayadi formula needed
Message-ID: <161227019828.23782.32443760442108387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2206
Lines: 57

I believe that the kaTapayAdi sankhya dates back to 
Vararuci's times (?) at least ...

Don't have a direct citation to this scheme in
Vararuci's works themselves, but in the introduction
to the 1938 Adyar Library edition of 
	The Samgraha-cuda-mani of Govinda ; and, the Bahattara-mela-
	karta of Venkata-kavi / edited by S. Subrahmanya Sastri ;
	with a critical introduction in English by T.R. Srinivasa
	Ayyangar.
	LC# ML 338 .G74 (in our library !!!)
Vararuci's name is mentioned by T.R.Srinivasa Ayyangar,
and his rule regarding conjunct consonants is given -
in such cases, it is the convention to use the second part 
of the samyukta akShara for the sankhyA purposes.

Here is where, there are a few deviations from the rule
in the kanakAngi-ratnAngi nomenclature of Govinda e.g.
cakravAka, which yields 26, is the name of the 16th 
melakarta.

& This scheme was applied in musicology by Venkatamakhi, son of Govinda
& Dikshita (17th cent). The first official mention of this formula is
& found in his book "Caturtand.i Prakasika". 

Neither this formula, nor its use in numbering the
meLas, has been given in the caturdaNDi prakAs'ikA
proper.  Venkatamakhi only postulated a 72 meLa scheme,
with his indexing of the 16 svaras as 
    sa, ra, ri, ru, ga, gi, gu, ma, mi, pa, dha, dhi, dhu, na, ni, nu
and congratulated himself in a fairly up-beat manner on
this achievement ;-) remarking that even the forehead-eyed
S'iva can't change this...
    (na hi phAlalOcanOpi pragalbhate or something like that)

Next, he just mentioned the name of 19 meLas (many don't 
have their prefixes in order to fit in the kaTapayAdi
sankhya scheme), and their ordinal position in the 72 meLa
scheme, for which the constituent svaras, and not the sankhyA,
was the criterion in his scheme.

Of these meLas, only "simhArava" is mentioned by him as
his own creation.  The others were prevalent during his
times...  In later times, this meLa took the prefix
"des'i", in order to occupy the 58th position in the
kanakAmbarI-ratnAmbarI nomenclature for the 72 meLas. 

This nomenclature is given in the anubandha to the 
caturdaNDi prakAs'ikA, which has been definitely proven 
to be a later interpolation.

-Srini.
 





From mbose at unixg.ubc.ca  Tue Jun 27 18:44:13 1995
From: mbose at unixg.ubc.ca (Mandakranta Bose)
Date: Tue, 27 Jun 95 11:44:13 -0700
Subject: Prof. Brenda Beck
Message-ID: <161227019836.23782.451615539572040747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1929
Lines: 53

Dr. Brenda Beck's home address is RR 1, Gore's Landing, Ontario K0K 2E0, 
phone no: 905-342-2140; Fax no: 905-342-3756. Her e-mail address has 
changed recently. But she can be reached at the above address. I hope 
this will be helpful. 
Mandakranta Bose, Department of Religious Studies, UBC.    

On Fri, 23 Jun 1995, Ganesan wrote:

> 
> June 23, 1995
> 
> Does any one know Dr. Brenda Beck's e-mail address. Does she use it?
> She did anthroplological studies about Kongu region from where I hail from.
> She is at Univ. of Toronto now. Thanks,
> 
> Yours
> n. ganesan
> nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
> 
> 
> Some of Brenda Beck's books:
> 93-907289: Annanmar Cuvami katai. English and Tamil.  Elder brothers
>            story, an oral epic of Tamil /  1st ed.  Madras, India : Institute of
>            Asian Studies, 1992.  2 v. : ill., map ; 25 cm.
>            LC CALL NUMBER: PL4758.9.A578 A24 1992
> 88-17367:   Oral epics in India /  Berkeley : University of California
>             Press, c1989.  xi, 290 p. : ill. ; 24 cm.
>             LC CALL NUMBER: PK2917 .O7 1989
> 86-7112:   Folktales of India /  Chicago : University of Chicago Press,
>            1987.  xxxi, 357 p. : ill., map ; 23 cm.
>            LC CALL NUMBER: GR305 .F65 1987
>             The three twins : the telling of a South
>             Indian folk epic /  Bloomington : Indiana University Press, c1982.  248 p.
>             LC CALL NUMBER: PL4758.2 .B4 1982
> 79-906741:   Perspectives on a regional culture : essays about the
>              Coimbatore Area of South India /  New Delhi : Vikas, c1979.  xiii, 211 p.
>              LC CALL NUMBER: DS485.K65 P47
> 72-81828: Beck, Brenda E. F.  Peasant society in Konku; a study of right
>           and left subcastes in South India  Vancouver, University of British
>           Columbia Press [1972]  xix, 334 p. 24 cm.
>           LC CALL NUMBER: HN690.T3 B4
> 
> 
> 
> 
> 
>  
> 
 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Tue Jun 27 19:00:13 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Tue, 27 Jun 95 12:00:13 -0700
Subject: COMMERCIAL EDS. + CRIT. EDS.
Message-ID: <161227019838.23782.12353928294024491883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1187
Lines: 32

Another important point made by Mr. Vidyasankar, implicit
though it may have been, is that the subcommentatorial tradition
in Advaita Vedanta has in all probability preserved the words
of Sankaracarya as best as anyone could have.  We are speaking
here of philosophical treatises such as his Brahma-sutra
and Upanishad bhashyas, of course, and not his stotras and
other possibly apocryphal compositions.

Since nearly each word of the bhashyas was elucidated in
great detail by commentators such as Anandagiri and others
within a couple of centuries of Sankara's passing, I would
wager that any variations in the text of the Acharya's major
works would be philosophically unimportant. The critical
edition would shed no new light on Sankara as a thinker or
as a writer.

This opinion is based on my examination of works of a 
similar nature, such as van Buitenen's edition of Ramanuja's 
Vedarthasangraha. The task of putting together such a critical 
edition would probably serve no use other than as an academic 
exercise.

Of course, Dominik's point is well taken that we do not
know for sure unless we do the work. I just don't think the
fruits will be worth the effort.

Mani
 





From lorenzen at colmex.mx  Tue Jun 27 18:35:24 1995
From: lorenzen at colmex.mx (David Lorenzen S.)
Date: Tue, 27 Jun 95 12:35:24 -0600
Subject: COMMERCIAL EDS. + CRIT. EDS.
Message-ID: <161227019834.23782.1538085621468340646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1900
Lines: 36



	It seems to me that S. Vidyasankar did make at least one important
point: namely that in the case of living traditions, or even traditions
that lived for some time and then died out, the texts that come to be
accepted as authentic by the followers of those traditions are at least as
important than any reconstruction of the original author's text.  
Ideally, of course, we need both texts.  It does seem to me, however, 
that academic scholars, particularly continental Europeans, do often 
place too much emphasis on the "original" text.

	Another point is that many vernacular, as opposed to Sanskrit,
texts present a somewhat different set of problems.  Even in cases where
the texts were written by a single identifiable person, it is often the
case that no two manuscripts give exactly the same reading for ANY single
verse.  Not just orthography but also grammar and vocabulary tend to be
extremely fluid (unlike Sanskrit).  To try to construct a "critical
edition" in these circumstances in fact means to construct a NEW text
different from all others, including that of the original author.  In
cases where the existence of a single author is more dubious--e.g.  the
songs attributed to Kabir, Mira, and Sur--the status of critical editions
is even more problematic.  It still makes sense to create such a new text
on the basis of the majority of readings given in the "best" of the oldest
manuscripts, but such a text cannot be presumed to be more than SOMEWHAT
closer to the text of the original author(s).  In the case of texts
transmitted mostly orally, it is likely that even the original authors
varied the original words from performance to performance. If one adds to
this the original point that the texts transmitted by tradition are at
least as important as their original versions, then the whole idea of a
critical edition begins to look fishy. 
					David N. Lorenzen
 





From rwl at uts.cc.utexas.edu  Tue Jun 27 21:51:06 1995
From: rwl at uts.cc.utexas.edu (rwl at uts.cc.utexas.edu)
Date: Tue, 27 Jun 95 16:51:06 -0500
Subject: COMMERCIAL EDS. + CRIT. EDS.
Message-ID: <161227019839.23782.18031615896754669665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2870
Lines: 60

        Prof. Lorenzen's posting has many important points that must be
kept in mind when dealing with the complex textual traditions of India.
However his posting also reveals a view of "critical editions" that is both
common and the source of much confusion.  I refer to the notion that a
"critical edition" claims to be THE text.  In fact, the value of a critical
edition is that it collects in one place the most complete evidence about
the transmission of a text that the print media can provide.  In addition,
we get the opinion of the editor about what the oldest version of a text
may have been.  Editors always make mistakes.  While we should, I think, be
grateful to editors for their willingness to share their judgements with
us, we should never accept those judgements blindly.  Rather we must always
weigh those judgements in light of the testimonia preserved in the
unpleasant and hard-to-read variants at the bottom of the page.  These
variants are the real service to scholarship that critical editions
preserve for us.  Admittedly, for the lazy who do not use these variants or
for those scholars whose lingusitic skills do not enable them to use those
variants the judgement of an editor can be misleading.  But that is not the
fault of the editor or of the edition.

        Prof. Lorenzen's points about oral traditions are well taken.
However, while we would be foolish to think that a "critically edited"
version of Kabir is THE Kabir because of the constantly evolving nature of
this corpus, we would be equally foolish to think that the Mahabharata
printed in bold face above the variants is THE Mahabharata.  A critical
edition always strives to reconstruct the autograph version of the author,
but such a thing is seldom possible (especially in India).  There may not
have been AN author.  AN author may have composed numerous quite different
versions.  Regardless of the origin of a text, its audience may have done
any number of creative things with that text over the centuries.  The
purpose of a critical edition is to preserve in one place the surviving
evidence so that we can learn about the history of that text.

        A text is not critically edited in order to eliminate other voices
or to stifle a tradition--rather it is to preserve both to the extent that
this can be done in print.






*************************************************************************
Richard W. Larivere                          residence:
Ralph B. Thomas Regents Professor   3415 Cactus Wren
Department of Asian Studies              Austin, Texas 78746-6636
WCH 4.132
University of Texas                           phone 512-327-2746 or 413-3459
Austin, Texas 78712                          fax 512-329-8207 or 327-1284
USA

phone 512-475-6039
fax     512-471-4469
**************************************************************************


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Jun 27 16:11:16 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 27 Jun 95 17:11:16 +0100
Subject: COMMERCIAL EDS. + CRIT. EDS.
Message-ID: <161227019830.23782.12752055406858783173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 32


S. Vidyasankar says that printed editions of advaita texts such as 
those put out by the Mathas are as good as critical editions.  How do 
we know?

Well, the whole problem is that we can't know, can we, until we actually
collect manuscripts systematically and globally, and read them.  *Only*
then is someone in a position to make claims about the fidelity of a 
given text.

It would be wonderful indeed if a comparison of the manuscripts of
Sankara's works produced no variant readings of any substance.  Then
the critical edition of the work would be mostly text, and hardly any
apparatus.  But the fact that all the manuscripts had been weighed and
-- where necessary -- read, would indeed make such an apparatus-less
edition critical.  

Going on past experience (I have edited Sanskrit texts from manuscripts), 
the chances of this happening are vanishingly small.  Whenever you 
look at multiple manuscripts  of a Sanskrit work, however venerated and 
however many times it has been printed, you always find substantial 
variations.  That's just the way it is.  Actually, it is a matter of 
enormous interest to think about these variations, and learn from them.

Dominik


 





From clopez at husc.harvard.edu  Tue Jun 27 23:27:55 1995
From: clopez at husc.harvard.edu (Carlos Lopez)
Date: Tue, 27 Jun 95 19:27:55 -0400
Subject: COMMERCIAL EDS & CRITICAL EDS
Message-ID: <161227019841.23782.15877609848664999520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6721
Lines: 120

As one graduate student among a handful (probably in the entire US)  who 
is undertaking a critical edition as a dissertation topic, I will offer 
some brief points which may be worthy of continued discussion.

 I must first quote from Prof. Lariviere?s response because he clearly
captures the issue at hand for the entire field of Indology:
"What we know about ancient India is
largely derived from the testimony of its textual tradition.  Admittedly,
this testimony is fraught with problems--the biases and distortions of the
authors' world views, the conscientious concern to present ideas as
timeless and anonymous outgrowths of the Vedic tradition, etc.--but what is
most important is that we have the most complete and reliable testimony
possible"

As has been made clear by Witzel, Lariviere, Callewaert (at a recent 
lecture at Harvard) and others, thus far in the
discussion, it is crucial for the field of Indology as a whole for the
younger and new generations of Indologist to take up the task of
compiling critical editions of Sanskrit texts.  However, this is a task
which seems generally, in my opinion, not highly valued in the American
Indological setting.  My sense, from speaking to some colleagues, also
graduate students in other schools, is that one is not encouraged to
undertake a critical edition of a text as a dissertation project.  I 
would venture to say that such projects are actually discouraged because 
they are not marketable. Such projects
are considered to be professional suicide in America, pure and simple.
One reason for this may be that the 'religious studies' environment where
Indologists/Sanskritists will go to in search of employment is not
generally receptive to such projects.   The process of 'immersion' into
the culture (religion, law, social structure, fauna, flora and realia) of 
a text to be edited seems little appreciated.  Editing mss is more than 
just an exercise in grammatical analysis.  Rather, graduate students and 
faculty members prefer more
trendy, cutting edge projects which ask interesting questions of the
texts.  This repeats a bit of what Prof. Witzel has already made clear: 
how can we ask the 'cutting edge' questions from our texts if we don't 
have an accurate text on which to base those questions? This is much like 
trying to erect a building without a foundation.  This is not to deny the 
importance analysing texts and to ask questions about society, relgion, 
law, implications of gender, etc.  But it seems crucial to have a critical 
edition which 
preserves the transmission of the text  before we can ask and attempt to 
answer such questions with any degree of certainty. 

Everyone seems to be aware of the need for editing texts in our field but
few faculty members seem to encourage their students in that direction.
Students, rightfully so, are cautious about undertaking such projects for
fear of not finding jobs in an already crowded market.  There needs to be 
a change in the general Indological culture of America
where the awareness for the need of critical editions is raised.  Faculty
should encourage such projects and should, in job searches, reward those
projects.  Once we have the Critical text which preserves the 
transmission of the text then we can ask the 'interesting questions.'

For myself, I have had the encouragement of Prof Witzel on my dissertation
topic.  However, I am well aware of the consequences of such a project in
the present job market.  Yet I think it is more important, at this time, to
establish the critical text of the Paippalada AV than to ask question of
either of Barret's corrupt edition or of Bhattacarya and Raghu Vira's
unsatisfactory editions.  I can only hope that the scholarly value of
such work is recognized and rewarded at some future point

On Dr. Gruenendahl's reply, I would like  ask the basis he 
considers
the methods of classical philology (i.e. establishing a stemma) to be
inapplicable or partly applicable to Sanskrit text? What methods should 
be used for editing Sanskrit texts?  True there is a
great deal of difficulty with Sanskrit mss (I am experiencing some of 
this now) both due to paleographical 
peculiarities and the influence of local pronunciation on Sanskrit
and Vedic recitation.  But once these 'problems' are characterized and
rules established (Buhler already in the last century noticed the
influence of local pronunciation upon Vedic recitation) then lower textual
criticism should be perfectly applicable.  It is exactly the problems of
the influence of local pronunciation and paleography which makes lower
textual criticism difficult to apply to Sanskrit text.  It's these issues 
which
are at the core of the editing process for Vedic and Sanskrit texts - and 
for which
very few Indologist are being trained to handle.  To paraphrase K. 
Hoffmann: the task of the editor is firstly to give all mss
readings and on that basis establish the text.  Thus if a reading is
common to all mss, we have, at the very least, an old reading, perhaps 
authentic.  It is another question whether we think that such an 
authentic reading is correct as to grammar or sense.  We cannot eliminate 
authentic readings, even if we know that the original or the correct 
reading has been preserved in another text.  Thus a reading common to all 
mss must be regarded as authentic and we must face this fact (even if the 
reading makes little or no sense at all).  After a critical text (the 
archetype) has been established, then comes the more difficult problem of 
establishing or reconstructing ?the text preceding the archetype? (if 
that is even possible).

We all await critical editions of those texts for which we have not even 
an attempt at an edition.  But it is also important to try to establish 
critical editions for our most basic texts (RV AV, etc.).  For the RV 
there is no critical edition.  Muller only gives a list of the mss used.  
For Shaunaka there is no stemma (since the edition is based on the 
Pratishakya texts).  


******************************************************************************
I don't want to be burried.  Have you ever been to a graveyard? Have you 
ever read a tombstone, sweetie?  Hum? You know, 'so and so fell asleep 
and was burried.'  Fell asleep, sweetie! No, No! No grave for me, 
darling.  I'am a buddhist anyway, I want to be laid down on a rock in the 
middle of the Ganges, darling, and just be pecked by birds. 

from TV's 'Absolutely Fabulous'
******************************************************************************
Carlos Lopez		Department of Sanskrit and Indian Studies
			Harvard University
******************************************************************************
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Producing critical editions is indeed an important task, and many 
historical and Indological scholarship has unquestionably rested on the 
foundation of critically edited texts.  

But Mr. Lopez is correct in observing that the production of critical 
editions is not a highly favored project in the american academy today.  
This is only in part, I think, due to the 'religious studies" nature of 
the job market.   If my eyes have not deceived me, once source of the 
reticence in allied fields concerning the agendas of classical philology 
is, I think,  a now widely established critique of the epistemological 
foundations of philology, its notions of textuality and language.  For 
this reason a whole host of types of textual study are no longer accepted 
as importnat ideological work.  I remember as an undergraduate coming 
across a concordance of Ulysses by James Joyce that was published from a 
dissertation.  Such a task I think would be unthinkable now in English 
lit, not simply because any computer program could make short work of 
such a task, but because concerns over the "text as such" is no longer a 
critical language in literature depts.  I do not mean to compare 
establishing a critical edition in a precise manner with "new criticism" 
as it is called in English lit, but I do believe that there have been 
shifts in the concerns about texts as a whole which make many departments 
(especially those concerned with issues that are not precisely 
philological-- religion, history, south asian studies, etc.) reticent on 
this issue. To make this sort of scholarship relevant, will require, it 
seems to me facing up to these well known developments in textual and 
linguistic theory.

Daud Ali
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At  5:26 AM 95.6.27 +0100, Krishna Kunchithapadam wrote:
>Anand Venkt Raman writes:
>:
>: [ questions about the katapayadi sankhya deleted ]
>:
>
>
>I too have a question regarding the sankhya.  I have come across
>a sloka which encodes the digits of the the decimal expansion of
>pi (correct to about 20+ decimal places) based on the katapayadi
>sankhya.
>
>I would like to know the source of the sloka.  Those readers with
>Web access can check out:
>
>    http://www.cs.wisc.edu/~krisna/pi.html
>
>[The reason I am giving a Web address is that the page has the
>sloka in devanagari---which might avoid some of the problems in
>transliteration]
>
>For those without Web access, the sloka approximately
>transliterates as:
>
>    gopi bhaagya madhu vrata, srngisho dadhisandhiga |
>    khalajivita khatava, galahata rasandhara ||
>
>I appreciate a pointer to the source or any other relevant
>information.  Thank you.
>
>--Krishna
> 

A few comments about the sloka mentioned by Krishna (I cannot find its source).

(1) The sloka gives the 32 digits,
3141592653589793238462643386(3?)2792(5?), in the descending order, that is,
from the highest (g=3) to the lowest (r=2) decimal places, while the
original katapayadi system of numeration would start from the lowest.  
(2) The system of the sloka seems to be the same as `a variation' mentioned
by Datta and Singh (History of Hindu Mathematics, single volume edition,
Bombay, etc.: Asia Publishing House 1962, Part 1, p. 72), according to whom
it `is knwon as the Kerala System', but no reference is given.
(3) Aryabhata II (usually assigned to the 9th to the 11th centuries, but to
ca. 1500 according to R. Billard) certainly read numbers in the descending
order of places (see his Mahaasiddhaanta), but in his system every
consonant has a numerical value (in the original katapayadi system, only
the last of a consonants cluster has a numerical value), and therefore
`gopibhaagya' would express 31431 instead of 3141.  
(4) As far as I know, the traditional Indian mathematics did not extend
their decimal place-value system to the fractional part of a number (in
astronomy they used sexagesimal place-value notation for that purpose, but
always with the names of units such as kalaa, vikalaa, liptaa, viliptaa,
etc.).  So it looks strange to me (from the view point of ganita) that the
sloka does not contain the 31st power of ten as a divisor.  See, for
example, a stanza ascribed to the great mathematician Madhava of
Sangamagrama (ca 1400):
vibudhanetragajaahihutaazanatriguNavedabhavaaraNabaahavaH /
navanikharvamite vRtivistaare paridhimaanam idaM jagadur budhaaH //
(cited by Sankara in his comm. on Bhaskara's Lilavati, VVRI edition, p. 377)
This says that the circumference of a circle is 2827433388233 (expressed in
the so-called bhutasamkhya system) when its diameter is measured by `nine
nikharva' (9 times the 11th power of ten).

Takao Hayashi
Science and Engineering Research Institute,
Doshisha University,
Kyoto, Japan.
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A friend and I have recently become interested in the Carvakas and
their rise, philosophy and suppression (circa 5th century B.C.).

>From what we understand, the
Carvakas emerged from the similar nastika (atheistic) strains that
contributed to the rise of Buddha and Mahavira and that they
shared the idea of the dualism of purusha (spirit) and prakriti
(substance) similar to the Samkhya school.

While we would like to know more about the Carvakas, our efforts
to locate sources through our own effort have resulted in shoonya
("zilch", sl.).

Would some knowledeable readers provide us with sources and
references for understanding more about the Carvakas, their
philosophy etc.?

Thanks,


Gopal Iyer
Assistant Professor
Baruch College
The City University of New York
17 Lexington Avenue
New York, NY 10017
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On Wed, 28 Jun 1995, Daud R. Ali wrote:

> 
>  
> Producing critical editions is indeed an important task, and many 
> historical and Indological scholarship has unquestionably rested on the 
> foundation of critically edited texts.  
> 
> But Mr. Lopez is correct in observing that the production of critical 
> editions is not a highly favored project in the american academy today.  
> This is only in part, I think, due to the 'religious studies" nature of 
> the job market.   If my eyes have not deceived me, once source of the 
> reticence in allied fields concerning the agendas of classical philology 
> is, I think,  a now widely established critique of the epistemological 
> foundations of philology, its notions of textuality and language.  
> 
> Daud Ali
> 
Mr. Ali is surely right.
But when I came here, I noticed that many scholars simply do not know how to 
write a critical edition, and do not have the farest idea that something 
like this can be done. It is easier (and less demonstrable) to meet with 
some god than to meet with a text in its features, that is, also its 
spatial and temporal parameters. Language has a history. 
After at least 5 years 
of Greek and  6 of Latin in our high schools, 3 years of Philosophy, and 
some 5 years of history, history of philosophy and philosophy of history 
(this is the usual training of the largest part of us in Italy) you 
are used to "place" a text and to cut it in a philological way 
(philology is not only concordances: this was only one of the first 
steps, much better done now by computer).
I remember that we had to read e.g. the Odyssey in Greek, and to compare
many of its passages in different translations, wrote by poets, scholars, 
writers, in different times and traditions.
The whole process involves several years of study. Here my daughter 
is compelled to study, in her Latin class (IV level) at her high school,
the history of Rome in English (and this class is considered very good, 
they also won several federal and national competitions)!
I read several American Indological books with 
long articulated sophisticated Introductions, and poor contents.  
I do not mean that in Italy we study "better" than here: I mean that the 
tradition of studying a text is different. 
And I think that Carlos Lopez is correct when he says that to study with 
a philological means (= to study a civilization basing on texts, or to make 
a global cultural operation on texts) 
is a suicide here: there is not such a tradition, therefore is not 
recognised, and it does not "pay" in terms of finding jobs, funds, etc.
Also here there are several exceptionally "complete" scholars: unfortunately 
they have already a position, therefore their position is no longer 
available!
In order to teach in a college or even in many depts./schools in prestigious 
universities (I am thinking of Harvard now) a  scholar does not need to 
make this historical/philosophical operation on texts, that involves 
"useless" years of study, teachers trained to use this means, a 
tradition. And he/she also would risk to have an empty class=not to be 
successfull: not to have his/her contract renewed.   

Dott. Enrica Garzilli
Harvard University
 





From GRUENEN at mail.sub.gwdg.de  Wed Jun 28 09:24:18 1995
From: GRUENEN at mail.sub.gwdg.de (GRUENENDAHL)
Date: Wed, 28 Jun 95 09:24:18 +0000
Subject: COMMERCIAL EDITIONS ...
Message-ID: <161227019847.23782.7171308094328690754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2177
Lines: 51

In his interesting contribution to the issue of editions, Carlos 
Lopez gives a fine illustration of what I had referred to earlier as 
the necessities and absurdities of academic life, and I sincerely hope 
the unfavourable circumstances he mentions will not discourage him.

As to his question:
> On Dr. Gruenendahl's reply, I would like ask the basis he considers
> the methods of classical philology (i.e. establishing a stemma) to
> be inapplicable or partly applicable to Sanskrit text?

My remark was not intended to cast doubt on the applicability of the
"classical" method in general. There is already enough of unqualified 
attacks of that nature, especially concerning Purana research.

I only referred to the concept of a stemma. As indicated, the stemmata
that I have taken a closer look at so far, as well as my own limited
experience in the field, give me little reason to believe that
something really deserving the name can be achieved in Sanskrit
"Textkritik", given the possible exceptions indicated before. [For 
details I again refer to the article mentioned in my earlier reply.]

In many cases, it is simply a question of quantity. The manuscript
tradition of many texts referred to in the various contributions to
this discussion (Kalidasa, Samkara, Veda, etc.) is so vast that it
takes a herculean effort just to sift it. The effort to proceed from
there to a classification of the MSS and to a determination of their
exact interrelations  - in my opinion a prerequisite of any stemma -
is hampered by the endless possibilities of "contamination", among
other factors.
I don't think classical philology has to encounter anything 
comparable to that.

> What methods should be used for editing Sanskrit texts? 

My undogmatic answer to this: I think, the "classical" method provides 
a very good orientation, but it should be adapted to the particular 
circumstances, i.e. to the manuscript material one has to deal with 
in every individual edition project.

Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283

(P.S. I will not be able to take part in this discussion in July.)
 





From J.Clayton at lancaster.ac.uk  Wed Jun 28 09:54:05 1995
From: J.Clayton at lancaster.ac.uk (Prof J Clayton)
Date: Wed, 28 Jun 95 10:54:05 +0100
Subject: THE CARVAKA MATERIALISTS
Message-ID: <161227019848.23782.10205041688152726013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 17

I strongly recommend Eli Franco's book PERCEPTION, KNOWLEDGE AND
DISBELIEF: A STUDY OF JAYARAASI'S SCEPTICISM, 2nd ed, Motilal
Banarsidass, 1994.  The book contains an introduction, analysis, edition,
critical notes and translation of the Tattvopaplavasimha, which may be
the sole surviving text of the Caarvaaka-Lokaayata school.

Professor John Clayton
Dept of Religious Studies
University of Lancaster
Lancaster  UK

j.clayton at lancaster.ac.uk
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My thanks to all who told me bad news about Prof. Brough's passing away.

Does anybody know who is now holder of his copyrights?
(Particularly I mean his "The Gaandhaarii Dharmapada").
Thanks a lot.

Miroslav Rozehnal, Prague
rozehnal at praha1.ff.cuni.cz
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--------------------------- Original Message ---------------------------
             Conference Announcement

The Centre for Cultures, Technologies and the Environment, in
collaboration with the Idaho State University announces a 5 day
international convergence of artists and scholars on the *AESTHETIC,
POLOTICAL and ETHICAL ISSUES IN CROSS-CULTURAL ART*.  The convergence
will be held at the Centre for Cultures, Technologies and the
Environment in Mysore, India.

Dates: 14th - 18th February 1996

Format: The conference/convergence is envisged as a multi-disciplinary
event and will include, apart from academic presentations, lecture-
demonstratiopns by artists, performance-cum-discussions and exhibitions
of works of art including video, film, visual arts etc. pertaining to
the themes of cross-culturalism.

Themes and Issues:

Aesthetic Questions:
1. Do symbols from one culture used in a work by an artist from another
culture bear any of their original cultural meanings, or are their
meanings to be drawn entirely from the re-contextualization?

   a) If nothing of the original cultural meaning remains in a
    recontextualizes symbol, does its usage nonetheless pretend to a
    former meaning, resulting in work that is either shallow (when the
    pretense is unrecognised as such) or ironic (when the pretense is
    self-conscious)?

  b) If the original meaning of a re-contextualised symbol in fact
  remains, is its usage the aesthetic equivalent of forgery?

2. Does the use in a work of art of elements sub-contracted to an
artist from another culture, by introducing a second set of aesthetic
sensibilities not explicitly accommodated within a collaboration,
destroy the unity and coherence of the work?

3. Can a work by an artist from one culture about the lives or
experiences of members of another culture ever be substantially
"true"?

Political Issues:
1. Do works by a "majority" artist about a "minority" culture within
the same country necessarily promote existing dominance patterns?

2. Is work by an artist from a colonialised country, expressed in the
visual, verbal, or musical idiom of the colonialising culture,
necessarily elitist?  Does such work implicitly support colonialisation,
even when the work is "subversive"?

3. Do minority artists, working with symbols, idioms or subject matters
of majority culture, have a responsibility to address and to resist
patterns of political dominance?

4. Are collaborations between so called first and third world artists
necessarily one sided, given the superior access to first world artists
to audiences and markets?

Ethical Issues:
1. Do works by an artist from one culture about the lives or experiences
of members of another culture harm members of that other culture by
creating, however unintentionally, misleading stereotypes?

2. Is the use by an artist of images, symbols, or idioms taken from
anothe culture necessarily a theft of that other culture's heritage?
Is such use of images the moral equivalent of stealing actual artifacts?

3. Is the incorporation by an artist into his or her own work the actual
work of an artist from another culture necessarily a kind of exploit-
ation, even if the work was produced on a contract basis?

4. Is the use of a sacred image of one culture by an artist from
another culture essentially a profanation of the image?  If so, does
the profanation harm the members of the culture to which the image
belongs?

.. These are just some of the issues and questions that would be
raised and debated in the conference.
   For further details and submission of abstracts, please contact:

Ms Vibha Sharma/Mr. Chandrabhanu Pattanayak
(Sec. and V. P., CCTE)
4289, Hotel de Ville
Montreal, Quebec H2W 2H3

Tel,/Fax: (514) 845-8496
E-mail: brdu at musicb.mcgill.ca

       OR
Dr. Paul Tate
Office of Graduate Studies and Research
Campus Box 8075
Pocatello, Idaho 83209-8075
Tel: (208) 236-2150
Fax: (208) 236-4529
E-mail: tatepaul at cwis.isu.edu
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As a contribution to the interesting and enlightening discussion about
critical and non-critical editions that is taking place, I would like to
draw the attention of colleagues to my article " An introduction to the
study of Bhart.r-hari" published in Asiatische Studien XLVII.1.1993, pp.
36.

Two of the more general parts of the article that can easily be quoted here
are as follows: 

       Section 5.2:  " It is probably an indirect consequence of the loss
of importance that Sanskrit studies suffered under the British Raj that the
texts of many or most important Sanskrit works first appear in poorly
published editions based solely on locally available mss.  Another
contributing factor to this sorry state could be that a Sanskrit pandit has
as little interest in preparing critical editions as a devout Christian has
in historical studies of the Bible.  Both are primarily interested in
content or message, and not in wording or problems of ascription, etc. 
Anyway, whatever the causes may be, scholars are frequently forced to
depend on such editions, and research is misled for several generations to
come. "
        I then give an account of how the studies of Bhart.r-hari, the
Grammarian-philosopher, were miseld for about one hundred years because of
the absence of critical editions. 
        After pointing out how good textual criticism gives objective and
hence reliable clues regarding authorship and geographical dimension of the
transmission of a text, I conclude:
        Section 6.3: "Manuscript work is usually very time-consuming,
largely boring, and frequently quite discouraging.  But unless the text is
presented in a dependable form and is studied well, scholarship progresses
no faster than in a three-legged race.  I hope I have conveyed to at least
some of you a sense of how exciting, like a detective s work, textual
criticism can be.  There is an Indian folktale in which a king s favorite
old minister correctly guesses, merely from a camel s footprints and
grazing pattern, a number of things about the animal, right down to (or,
perhaps I should say, right up to) the camel s being blind in the left eye.
 We should do well if we recalled that story.   

Ashok Aklujkar
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David Lorenzen said:
> 
> ... in the case of living traditions, or even traditions
> that lived for some time and then died out, the texts that come to be
> accepted as authentic by the followers of those traditions are at least as
> important than any reconstruction of the original author's text.  
> Ideally, of course, we need both texts.  

Surely this begs the question of what we mean by "importance".  If we want
to know what the contemporary followers think and do, then of course
the contemporary printings of the works they read are important.  If we 
want to know what the founder of the tradition thought and believed, then
we come back to the "importance" of critically editing what he wrote.  

This distinction of "importances" itself raises very interesting
questions.  In general, I don't like to think of ideas in nationalistic
or regional terms, and would therefore disagree with your attribution
of special historical interest in critical editing to Europeans.  But I
have often wondered whether the urge to discover the oldest historical
stratum of thought isn't connected at some subliminally deep level with
the central idea in Christian culture of a *historical* messiah.  It
has always been important to Christian theologians and church teachers
to point out that Christ came at a particular moment in *real* time,
i.e., in *our* time, a timeline we share, that includes our daily
life.  Therefore, historical research -- at least into Christian
culture -- can be seen as becoming coterminus with soteriological
progress, or can at least be equated in some way with drawing closer to
the source of salvation.

If the redeeming figure is not part of "our" history, if she or he
inhabits a different, perhaps narrative or mythic timeline, then
perhaps strictly historical research would seem to have less to
recommend it.

Your points, David, about editing fluid, quasi-oral traditions are well
taken.

Dominik
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Mani Varadarajan says:

> Another important point made by Mr. Vidyasankar, implicit
> though it may have been, is that the subcommentatorial tradition
> in Advaita Vedanta has in all probability preserved the words
> of Sankaracarya as best as anyone could have.  We are speaking
> here of philosophical treatises such as his Brahma-sutra
> and Upanishad bhashyas, of course, and not his stotras and
> other possibly apocryphal compositions.
> 
> Since nearly each word of the bhashyas was elucidated in
> great detail by commentators such as Anandagiri and others
> within a couple of centuries of Sankara's passing, I would
> wager that any variations in the text of the Acharya's major
> works would be philosophically unimportant. The critical
> edition would shed no new light on Sankara as a thinker or
> as a writer.

I wonder how much you would be prepared to wager?  I sense the 
chance to make a small profit here.  :-)

Two hundred years, Mani, is roughly the lifetime of a manuscript in
Indian conditions.  Most manuscripts were probably recopied every century 
or so, which means that after two hundred years you would be looking at
the third generation of manuscripts of Sankara's works.  Perhaps.  
All scribes make mistakes.  All authors create various versions of their
works, although not all versions necessarily get into circulation.

Again, there is little point in guessing about these matters.  Sit down
with some manuscripts of the commentaries, read for a while, and then
decide.  My experience with reading commentaries of important classical
works is that the *scribes themselves* are well aware that they 
are in receipt of a textual tradition which contains variations.  
Cakrapanidatta, who commented extensively on the classical medical texts,
himself records variant readings as well as variant interpretations.

> The task of putting together such a critical 
> edition would probably serve no use other than as an academic 
> exercise.

Phew!  That's all right then.  I am an academic, and spend my life in
academic exercise, and I can think of few things more profitable for 
academic progress than critically editing a text.  :-)

Dominik
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Dominik writes:

>>In general, I don't like to think of ideas in nationalistic
>>or regional terms, and would therefore disagree with your
>>attribution of special historical interest in critical                      
>>editing to Europeans.

Just out of curiosity, are there examples of Indo/Sino/
Japanese/<other-such> attempts, dating from the ancient
to medieval times, at critically editing texts relating
to various subjects ? 

In the modern context, say post-1800, and specifically in
the Indian case, aren't such attempts by Indians directly
due to the inculcation of a specific, linear, historical
interest via English/British/"Western-style" education ?

The only counter-example in some sense that I can think 
of is the "critical" editing of various Sangam texts in 
Tamil (post 1875) by the great scholar U.V.Swaminatha Iyer.  
Kamil Zvelebil and others have remarked in some detail on 
this topic, based on the details of UVSIyer's life and 
background, and the methods used by him in resurrecting 
these texts...

-Srini.
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jun 29 09:27:49 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Jun 95 10:27:49 +0100
Subject: COMMERCIAL EDITIONS ...
Message-ID: <161227019860.23782.16282865726263659174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 23

R. Gruenendahl says:
> 
> > What methods should be used for editing Sanskrit texts? 
> 
> My undogmatic answer to this: I think, the "classical" method provides 
> a very good orientation, but it should be adapted to the particular 
> circumstances, i.e. to the manuscript material one has to deal with 
> in every individual edition project.

Yes.  This is very much the issue addressed by Martin L. West in his
excellent little book "Textual Criticism and Editorial Technique"
(Stuttgart: Teubner, 1973), explicitly written to replace Maas's
"Textkritik" in order to take account of contamination and other
factors that make Maas's "pure" system inapplicable in so many
real-world cases.  I always tell my students to read West before doing
anything with Sanskrit manuscripts.

Dominik
 





From lorenzen at colmex.mx  Thu Jun 29 17:54:46 1995
From: lorenzen at colmex.mx (David Lorenzen S.)
Date: Thu, 29 Jun 95 11:54:46 -0600
Subject: COMMERCIAL EDS. + CRIT. EDS.
Message-ID: <161227019866.23782.7231538417767785194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2852
Lines: 56


	In his comments on my own, Richard Lariviere points out that no
"'critical' edition claims to be THE text.  In fact, the value of a
critical edition is that it collects in one place the most complete
evidence about the transmission of a text that the print media can
provide.  In addition, we get the opinion of the editor about what the
oldest version of a text may have been."

	While this is usually the case, I would again insist that the
editing of medieval vernacular texts of living (or once living), mostly
oral traditions often involves special problems.  Take, for instance, any
song of Kabir found in the Adi Granth.  It may be possible to conclude, on
the basis of comparisons, that the Adi Granth version of the song is in
some sense "inferior" to, or later than, versions found in other
traditions.  Which version is more "important"?  As Dominik pointed out,
it all depends on what we mean by important.  My point is that a
"critical" edition of such a text need not always aim at reconstructing
the OLDEST version.  A more interesting goal may be to reconstruct the
"best" text at a somewhat later stage of the text's evolution: for
instance, the text when it was most popular, or the text as it is most
often recited today. 

	Another problem with such texts is that often no two manuscripts
give the exactly the same reading for even a single verse.  In the absence
of any Panini-type rules, which reading is best?  That of the oldest
manuscript? Not necessarily. That of a majority of manuscripts copied
within a certain time span?  Maybe, but often no clear majority reading
exists. Another possibility, one that I prefer when it is feasible, is to
take the reading of one manuscript (not necessarily the oldest) that
general gives "good"  (mostly defined as "representative") readings and
use this as a base text except where most other "good" manuscripts give a
common alternative reading. 

	One other point made by several members of the list is that making
Ph.D. theses out of critical editions is frowned on, especially in the
U.S., and that getting a job with such a Ph.D. is difficult.  Maybe so, 
but I would also warn those who are determined to go ahead anyway, that 
getting photocopies (or photos) of manuscripts is not always easy to 
arrange, especially for younger scholars.  

	For those who may be interested, I would like to mention that I
have recently published "A Catalog of Manuscripts in the Kabir Chaura
Monastery".  It is available for about $10.00 U.S. from El Colegio de
Mexico/ Departamento de Publicaciones/ Camino al Ajusco 20/ Pedregal de
Santa Teresa/ 1074 Mexico, D.F./ Mexico.  The monastery library has about
150 manuscripts containing Kabir Panthi and other works, mostly in Hindi,
but also a few mostly advaita works in Sanskrit. 
					
						David Lorenzen
						El Colegio de Mexico

 





From j.leslie at ucl.ac.uk  Thu Jun 29 19:46:19 1995
From: j.leslie at ucl.ac.uk (Julia Leslie)
Date: Thu, 29 Jun 95 13:46:19 -0600
Subject: Teaching Hinduism
Message-ID: <161227019862.23782.2776972073827279441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2489
Lines: 85

Is there anyone out there interested in doing some replacement teaching at
Middlesex University (UK), for a year starting in September? If you do, or
would like to recommend someone else, then please contact Dr. Skorupski in
the first instance (0171-323-6248 or 0171-323-6137). Please don't come back
to me on this as I shall not be here.

Julia
 


>?From D.Wujastyk at wellcome.ac.uk 29 95 Jun EDT 14:45:00
Date: 29 Jun 95 14:45:00 EDT
From: D.Wujastyk at wellcome.ac.uk
Subject: World Sanskrit Conference
Reply-To: D.Wujastyk at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

I have just received an official announcement of the next world sanskrit 
conference.  Here are extracts:

==========================================================================

First announcement:
=================

We are pleased to announce that the Xth World Sanskrit Conference will be 
held in Bangalore, India, from 3 to 9 January 1997.  This will be the third 
World Sanskrit Conference to be held in India (New Delhi, 1972 and Varanasi, 
1981) and will commemmorate the Silver Jubilee Year of the International 
Association for Sanskrit Studies (IASS).

Venue
=====

The Xth WSC will be held in the Taralabalu Kendra, Bangalore, India.  The 
Kendra has a modern research facility designed to promote Indian cultural 
education.  Bangalore, the capital of Karnataka, is hailed as India's 
"garden city."  The climate during the month of January will be particularly 
pleasant, making it an ideal time to visit.

...

Papers
======

... draft of the paper (minimum 5 pages) by 15th May 1996 along with a 
bibliography and a 300-word abstract.  Should your paper be accepted, we 
will print this abstract in the conference catalogue.  ...

Registration fees
==============

... due before 31 July 1996:

a)  for those whose emoluments are less than Rs. 15,000/month     Rs. 400

b)  for those whose emoluments are more than Rs. 15,000/month   US$ 100

c) for students and scholars superannuated from service, 50% concession on 
the above.

...

Address for correspondence:
Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar,
Bangalore 560 032,
INDIA.

Tel: +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541

=====================================================================

There is a "response" form which they want you to return, which will make 
sure that your entry in their database is present and correct.
 





From magier at columbia.edu  Thu Jun 29 18:40:44 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 29 Jun 95 14:40:44 -0400
Subject: Dr. Claus Peter Zoller
Message-ID: <161227019868.23782.1143146833922791121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1277
Lines: 52

> 
> I am looking for an e-mail or other address for Dr. Claus Peter Zoller, 
> once of Heidelberg University, and possibly living in India. He wrote 2 
> papers in MSS 1988 and 1989 about an Indian language called Bangani, which 
> has a remarkable Kentum substrate.
> 
> On the same subject, I am also looking for any other information and/or 
> bibliographical references about this Bangani language.
> 
> Thanks,
> 
> Daniel Baum
> The Hebrew University of Jerusalem
> Israel 
>  
> 

I don't have Dr. Zoller's email. But the Ethnologe Database has the
following entry for a language named NISI (alternate names include
Bangni), which I hope will be of help.    David Magier

NISI (India)

Country
       India 
Language code
       DAP 
Continent
       Asia 
Alternate language names
       DAFLA, DAPHLA, NISSI, NISHI, NISHANG, NYISING, BANGNI, LEL 
Dialect names
       AKA LEL 
Genetic affiliation
       Sino-Tibetan, Tibeto-Burman, Baric, Mirish, Dafla 
Geographical region
       Assam, Darrang, Arunachal Pradesh 
Population
       33,000 (1991 UBS) 
New Testament printings
       in press (1991) 
Printings of whole books of Bible
       1957-1978 
Remarks
       Related to Apatani, Adi, Tagen, Yano, Lhopa, possibly Lepcha 
Total speakers
       33,000 
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Jun 29 21:47:07 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 29 Jun 95 14:47:07 -0700
Subject: COMMERCIAL EDS. + CRIT. EDS
Message-ID: <161227019872.23782.4045063263829587518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 29

In more than one communication on the subject specified above I have seen,
explicitly or implicitly, an assumption to the effect that a reading
supported by the greatest number of manuscripts carries weight. A more
precise and defensible way is to hold that a reading supported by ("good 
mansuscripts in) the greatest number of versions or recensions carries
weight. 

Once this is realised, the severity of even the problems encountered in the
case of fluid texts (such as the Mahaabhaarata, the Puraanas and the
compositions of Sants) diminishes considerably. The versions or recensions
are usually representative of a good geographical spread. As in the case of
languages, forms/readings attested in the widest geographical spread are
usually older forms/readings. 

Dr.Lorenzen's contribution indicates that in the case of some texts it may
be rewarding to prepare different critical editions for the different
periods (and perhaps even for the different regions) of the prevalence of a
text. However, we would not be able to determine whether this is warranted
or how exactly we should  use the editions coming out of such efforts for
larger historicalreconstruction if the costant aim is not to recover the
oldest accessible form. 

Ashok Aklujkar

 





From TCOB at MUSIC.STLAWU.EDU  Thu Jun 29 19:45:30 1995
From: TCOB at MUSIC.STLAWU.EDU (Coburn, Tom)
Date: Thu, 29 Jun 95 15:45:30 -0400
Subject: COMMERCIAL EDS. + CRIT. EDS.
Message-ID: <161227019870.23782.1082246153177958362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1713
Lines: 33

I may have missed some contributions to this interesting discussion,
but based on what I have seen, two voices seem missing.
One is that of V. S. Sukthankar, chief editor of the critical ed of
the Mahabharata, whose comments in the Prolegomenon seem apposite:
"[The] essential fact in Mahabharata textual criticism [is] that the
Mbh is not and never was a fixed rigid text,but is fluctuating epic
tradition . . ., not unlike a popular Indian melody.  Our objective
should consequently not be to arrive at an archetype (which prac-
tically never existed), but to represent, view and explain the epic
tradition in all its variety, in all its fullness, in all its rami-
fications. OURS IS A PROBLEM IN TEXTUAL DYNAMICS, RATHER THAN IN
TEXTUAL STATICS.
   "To put it in other words, the Mahabharata is the whole of the epic
tradition: the ENTIRE Critical Apparatus.  Its separation into the con-
stituted text and the critical notes is only a static representation of
a constantly changing epic text--a representation made for the purpose
of visualizing, studying and analyzing the panorama of the more grand
and less grand thought-movements that have crystallized in the shape
of the text, handed down to us in our Mbh manuscripts."
The other is Wilfred Cantwell Smith, whose attention to implicit and
explicit theological issues in text-critical study converges nicely
with Dominik's recent musings along these lines.  See his "The Study
of the Bible and the Study of Religion" (Jnl. of the American Academy
of Religion 39 #2 (June 1971): 131-40) and the working out of the
implications of this article in comparative context in What Is Scrip-
ture? (Fortress Press, 1993).
Tom Coburn
St. Lawrence University
 





From rwl at uts.cc.utexas.edu  Thu Jun 29 22:30:57 1995
From: rwl at uts.cc.utexas.edu (rwl at uts.cc.utexas.edu)
Date: Thu, 29 Jun 95 17:30:57 -0500
Subject: COMMERCIAL EDS. + CRIT. EDS
Message-ID: <161227019874.23782.14333049455955566355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 36

To Ashok's precisely correct clarifications I would add that the assumption
that the readings of the oldest surviving manuscript carry more weight is
also not necessarily correct.

>In more than one communication on the subject specified above I have seen,
>explicitly or implicitly, an assumption to the effect that a reading
>supported by the greatest number of manuscripts carries weight. A more
>precise and defensible way is to hold that a reading supported by ("good
>mansuscripts in) the greatest number of versions or recensions carries
>weight.
>
>Once this is realised, the severity of even the problems encountered in the
>case of fluid texts (such as the Mahaabhaarata, the Puraanas and the
>compositions of Sants) diminishes considerably. The versions or recensions
>are usually representative of a good geographical spread. As in the case of
>languages, forms/readings attested in the widest geographical spread are
>usually older forms/readings.
>
>Dr.Lorenzen's contribution indicates that in the case of some texts it may
>be rewarding to prepare different critical editions for the different
>periods (and perhaps even for the different regions) of the prevalence of a
>text. However, we would not be able to determine whether this is warranted
>or how exactly we should  use the editions coming out of such efforts for
>larger historicalreconstruction if the costant aim is not to recover the
>oldest accessible form.
>
>Ashok Aklujkar
>
>


 





From dmbaum at shani.net  Thu Jun 29 19:28:47 1995
From: dmbaum at shani.net (Daniel Baum)
Date: Thu, 29 Jun 95 19:28:47 +0000
Subject: Dr. Claus Peter Zoller
Message-ID: <161227019865.23782.17580520053018018434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 19


I am looking for an e-mail or other address for Dr. Claus Peter Zoller, 
once of Heidelberg University, and possibly living in India. He wrote 2 
papers in MSS 1988 and 1989 about an Indian language called Bangani, which 
has a remarkable Kentum substrate.

On the same subject, I am also looking for any other information and/or 
bibliographical references about this Bangani language.

Thanks,

Daniel Baum
The Hebrew University of Jerusalem
Israel 
 





From rsalomon at u.washington.edu  Fri Jun 30 16:59:22 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Fri, 30 Jun 95 09:59:22 -0700
Subject: Sanskrit in Indonesia
Message-ID: <161227019878.23782.15269131788859743452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 18


I will be going to Bali, and possibly also Java, later this summer for 
what is essentially  
a vacation trip, but it's hard to get away from Sanskrit.  Does anyone 
have any information on the state of Sanskrit language or studies there?  
Does anyone know of any scholars or pandits who might be 
interested in talking to foreign Sanskritists?  

-Rich Salomon
University of Washington

P.S. I will be in England for the whole month of July, and probably not 
on e-mail.  Will respond to messages, if any, upon my return in August.  
 





From rnkovacs at ix.netcom.com  Fri Jun 30 20:39:24 1995
From: rnkovacs at ix.netcom.com (rnkovacs at ix.netcom.com)
Date: Fri, 30 Jun 95 13:39:24 -0700
Subject: Hindukush conference
Message-ID: <161227019881.23782.7187590760972492797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 21

I have been trying for several weeks to locate the information about 
the 3rd Intl conference on Hindukush Cultural Studies to be held in 
Chitral Aug 26-20.  I have the call for papers, but it includes only 
the coordinators  in Pakistan with mailing addresses, not even 
telephone or FAX numbers.  I would like to get the program and perhaps 
the name of someone in Europe or US  who will be attending, as I may 
want to go.  By the way, where is there an academic center specializing 
in  Hindukush historical-cultural studies (apart from geology etc.)?

thank you, Dr. Renee Kovacs      RnKovacs at ix.netcom.com

-- 
Frank / Renee Kovacs 		RnKovacs at ixnetcom.com

Phone: (415) 574-2028   	FAX: (415) 574-1995

 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Jun 30 19:54:21 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 30 Jun 95 14:54:21 -0500
Subject: Tamil & Japanese
Message-ID: <161227019879.23782.15920027503624941985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2363
Lines: 68


June 30, 1995

   Tamil & Japanese
  ------------------

Here are some random things that come to my mind - the views
of an interested outsider for the field of linguitics/humanities.

Any additional information will be great,
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

***********************************************************************

The early poems of Japanese literature and Tamil Sangam poetry have several
similarities. Especially, the tamil akam poems describing "interior landscape"
(See A. K. Ramanujan's aesthetic translations) and Japanese
love poems. Sam Hamill 1) Only companion: Japanese poems of love
and longing, Shambala/ Random House. 1992 160 p.  and 2) Love poems from the
Japanese. Shambala, 1994, 129 p.
(early Japanese poetry 5-7th century and tamil sangam age, 1st century b.c.
to 3 century a.d.)
Also, see irAma. kurunAtan, cangkap pATalum jappAniyak kavitaiyum,
kalaignan patippakam, Madras, 1986, 112 p.

I hear that Shuzo Matsunaga has translated kuRaL into Japanese.
Do you have the bibliographic details? I want to buy a copy.

Nowadays, lot of tiny poems modelled on Japanese Haiku are being written
in Tamil. After all, Tamil is eminently suitable to write poetry
with "uLLuRai poruL" and "iRaicci". eg.,
ce. centil kumAr, nanaiyAta nilA (haikku), ceyyARu, 1990,
tamizanpan, cUriyap piRaikaL: jappAniya haikku vaTiva kavitaikaL,
narmatA, patippkam. 1985, 83 p.
etc.,

Susumu Ono and A. Shanmugadas (Jaffna), Worldview and rituals
among Japanese and Tamils. Tokyo, Japan, 1985, 220 p.

Susumu Ono 1) Nihongo Izen (Influence on Japanese from Tamil language)
Tokyo: Iwanami Shoten, 1987, 346 p.

2) Nihongo to Tamirugo, 1981 Tokyo (Japanese and Tamil)

Shichiro Murayama, Nihongo: Tamirugo Kigensetsu hihan.
Tokyo, 1982
(Japanese and tamil: Comparative grammar)


Shu Hikosaka along with Dr. John Samuel have founded a research institute
in Madras. Several good works are getting published there.
Hikosaka is a scholar of Tamil Buddhism.

Bodhi Daruma, founder of Zen,  (Note the 'u' letter. This is unlike 
Bodhi Dharma of Sanskrit/Indo Aryan tradition) hailed from Kanchipuram
and is popular in Japan. 

Japanese alphabets are arranged almost like Tamil (tamiz neTungkaNakku).
(in the katakana system?) Japanese script is called Kanchi script.

************************************************************************

 





From d.keown at gold.ac.uk  Fri Jun 30 15:38:30 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Fri, 30 Jun 95 15:38:30 +0000
Subject: CALL FOR PAPERS: Online Conference on Buddhism and Human Rights
Message-ID: <161227019876.23782.18054307564787222096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9939
Lines: 278

---------------------------------------------
JOURNAL OF BUDDHIST ETHICS
-----------------------------------------------

GENERAL EDITORS
Damien Keown and Charles S. Prebish

TECHNICAL EDITOR
Wayne Husted

EDITORIAL BOARD
Masao Abe, George Bond, David Chappell, Lance Cousins, Richard
Gombrich, Charles Hallisey, Ian Harris, Peter Harvey, Richard
Hayes, Christopher Ives, Leslie Kawamura, Winston King,
Reginald Ray, Lambert Schmithausen, Robert Thurman, Paul
Williams.

CALL FOR PAPERS

ONLINE CONFERENCE ON BUDDHISM AND HUMAN RIGHTS

1-14th October 1995

Sponsored by The Journal of Buddhist Ethics

The medium of the conference will be email, thus there is no need to be
CONTINUOUSLY available between these dates, although it would be desirable
to have regular access to a terminal for the duration of the conference.

1) Conference Papers

Papers will be published electronically in a special edition of the JBE
in advance of the conference. Plain text (ASCII) and hypertext  (HTML
for the World Wide Web) versions of the papers will be available. It is
hoped that the proceedings of the conference will subsequently be
published in book form. The subject matter of the papers may be of a
social, political, or philosophical nature and deal with contemporary or
historical themes in the general field of Buddhism and Human Rights.
Papers should be around 5,000 words in length and must be received by
August 31st 1995. Please contact the editors if you would like to discuss
a proposal for a paper.

2) Conference Panel

The function of a panelist is to comment on the papers presented and
participate in general discussion about Buddhism and human rights.
Panelists may be academics, politicians, representatives of human rights
organizations, or individuals (lay or clergy) who have knowledge or
experience of human-rights problems and abuses in Buddhist cultures.
Please notify the editors if you would like to participate as a panel
member.

3) Conference Members

The conference will be a public one on the list JBE-L and anyone is
welcome to "attend" free of charge. To attend the conference you
subscribe to the list, and you may unsubscribe when the conference ends.
Comments can be made, and questions put to the authors of the papers and
to the panel. All comments from the "floor" will be moderated.
Subscriptions can be taken out at any time before the conference from now
onwards by sending an email message as follows:

To: Listserv at psuvm.psu.edu
Subject:

-----------------------
SUB JBE-L (Your name here)

Example:
SUB JBE-L MICHAEL FOX

Subscribers to the list will be kept up to date with new developments.



SUMMARY OF CURRENTLY ACCEPTED PAPERS

Paper Number One

AUTHOR

David Bubna-Litic
School of Management
University of Technology
Sydney
D.Bubna-Litic at uts.edu.au

TITLE

Buddhist Ethics and Business Strategy Making

ABSTRACT

This paper will explore the implications of Buddhism (Mahaayaana
perspective) to Business practice. Particularly the assumption
behind independence vs interdependence or interbeing. The article
will focus on how ethical assumptions are made in the genesis
of strategy creation in business organisations, that is how businesses
make fundamental decisions about their activities. Issues relating
to the "process" of strategy formulation (as opposed
to the content) will also be explored. Strategic decisions relate
to a wide range of Human rights issues, such as, intervention
in the political process, the use of sweat-shop labour, abuse
of third-world environments, manufacture of materialist values
and the marginalisation of spiritual values. Many organizations
enter into such practices on the basis that they are serving their
shareholder's best interests. This paper will question this assumption
by deconstructing monolithic views of a) organisations b) agency
and c) assumptions about top management's locus of control.


Paper Number Two

AUTHOR

Soraj Hongladarom
Department of Philosophy
Faculty of Arts
Chulalongkorn University
Bangkok 10330, THAILAND
soraj at chulkn.chula.ac.th

TITLE

Buddhism and Human Rights in the Thought of Sulak Sivaraksha
and Phra Dhammapidok (Prayudh Prayutto)

ABSTRACT

Sulak Sivaraksha and Phra Dhammapidok (Prayudh Prayutto) are two
leading Buddhist thinkers in Thailand today. Although both are
steeped in the Theravaada tradition, their views on the proper
role of Buddhism toward the problems of society, including that
of human rights, diverge in a significant way. While Sulak favors
a kind of socially engaged Buddhism in which the religion is seen
as an instrument toward betterment of the society in terms of
justice, democracy and respect for human rights, Phra Dhammapidok
tends to be more conservative and text oriented, and for him Buddhism
seems to be more concerned with the cessation of suffering at
the individual level rather than trying to improve society
at large. This paper will undertake a critical and comparative
investigation of the thoughts of these two thinkers, and will
show how both thinkers deal with the problem of the relation between
Buddhism and human rights, thus bringing to relief the central
problem of the proper role of Buddhism toward its social environment.



Paper Number Three

AUTHOR

Peter D.Junger
Professor of Law
Case Western Reserve University Law School
Cleveland, OH
junger at pdj2-ra.f-remote.cwru.edu

TITLE

Why the Buddha Has No Rights

ABSTRACT

One's rights are better things to cling to than one's wrongs,
but the Buddha's teachings are that the cessation of suffering
comes only when one stops clinging to things, even rights. "Human
rights'' is a rhetorical concept of the Western "Enlightenment''
that is used to justify certain values that once would have been
justified by an appeal to Christian authorities and traditions.
(There is, though, a question as to exactly what values are subsumed
under the term "human rights''.) Many, if not all, of these
values--especially those that can be seen as the products of either
tolerance or compassion--are also valued by those who follow the
Buddha Dharma and its traditions, but they do not need to invoke
any concept of rights to do so. On the other hand, there are those,
often well intentioned, souls, who demand as "human rights''
such things as freedom from want, or freedom from suffering, that
the Dharma teaches are not attainable as rights, but only by right
views, right thought. right speech, right action, right livelihood,
right effort, right mindfulness, right concentration. Thus "human
rights'' are at best skillful means, that must be transcended
before they can be obtained.


Paper Number Four

AUTHOR

Damien Keown
Department of Historical & Cultural Studies
University of London, Goldsmiths
d.keown at gold.ac.uk

TITLE

Are there "Human Rights" in Buddhism?

ABSTRACT

If Buddhism wishes to address the issues which are of concern
to today's global community, it must begin to ask itself new
questions alongside the old ones. In the context of human rights
an important preliminary question would seem to be whether
traditional Buddhism has any understanding of what is meant by
"human rights" at all. It may be thought that since the concept
of "rights" is the product of an alien cultural tradition it would
be inappropriate to speak of rights of any kind - "human" or
otherwise - in a Buddhist context. Even if it was felt that
these objections were overstated, and that the issue of human
rights does have a legitimate place on the Buddhist agenda, there
would still remain the separate and no less difficult question
of how human rights were to be grounded in Buddhist doctrine,
particularly in the light of the fact that the tradition itself
provides little precedent or guidance in this area. This paper
offers a preliminary exploration of the above questions. It
concludes that it is legitimate to speak of both "rights" and
"human rights" in Buddhism, and proposes a ground for human rights
in Buddhist doctrine.



Paper Number Five

AUTHOR

John Powers, Australian National University

TITLE

Human Rights and Cultural Values: The Political Philosophies of
the Dalai Lama and the People's Republic of China.

ABSTRACT

 The primary focus of this paper will be the philosophical
disagreement between the Dalai Lama and the government of the
People's Republic of China on the issue of the universality of
human rights. The Chinese authorities contend that the notion
of 'human rights' is a creation of Western governments and an
instrument by which they attempt to foist their culture-specific
values on other countries. Deng Xiaoping has stated that a
government's primary duty is to provide food and other basic
necessities for its people and that Western ideas of 'human
rights' are inappropriate in an Asian context. This notion has
also been endorsed by Western political leaders, including
President Bill Clinton, but the paper will contend that the
moral philosophies of Buddhism and Confucianism - the two most
historically important pan-Asian systems of moral philosophy -
provide significant grounds for conclusions similar to those
outlined in the United Nations' 'Universal Declaration of Human
Rights.'
        The Dalai Lama, one of the most prominent contemporary
Asian religious figures, contends that the Universal Declaration
outlines universal principles applicable to all cultures, Asian
and Western. My paper will examine the document in the light of the
competing claims of both sides, and will discuss how their
respective positions reflect their philosophical and religious
assumptions and political statuses. The key question will be the
issue of whether or not these 'universal principles' are in fact
universal or only culture-specific.


Enquiries about the conference, panels, and papers should be sent to
jbe-ed at psu.edu

NOTE: If you have already notified us of your interest there is no need to
do so again.

The Editors
Journal of Buddhist Ethics


 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Wed Mar  1 19:55:56 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Wed, 01 Mar 95 11:55:56 -0800
Subject: Abhisekham
Message-ID: <161227018773.23782.8210414843456295194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1318
Lines: 43

|          RE: ABHISEKHAM
|          --------------
| 
| Regarding the query on abhisekham on Gomatesvara statue
| at Sravanabelagola in Karnataka, I have a few additional 
| references on abhisekham in general.
| 

Namaste:

I realize this anecdotal message is not going to contribute to a scholarly
discussion on the subject, so feel free to stop here ...

I was at the Calabasis Balaji Temple for Mahasivaratri Monday night
(that is near Malibu, Calif.)  Near me a little girl was being hoisted
on her father's shoulder to watch gallon after gallon after gallon of
milk cascading over the Shiva Lingam.  She said, "Daddy, why are they
pouring milk on the Lord?"  He said, "Because Lord likes it."

aum
sadhu
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 01 1995 Mar EST 16:10:16
Date: 01 Mar 1995 16:10:16 EST
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: PICTURE OF SAVITRI

          A  library patron  has requested help  in  finding some  work  of 
          Indian fine  art illustrating the  story  of Savitri and Satyavan 
          for use in publishing a translation or version of it.   Is anyone 
          aware of one of the top of their head? 
           
          Thanks, 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From RABE at vaxd.sxu.edu  Thu Mar  2 02:03:36 1995
From: RABE at vaxd.sxu.edu (RABE at vaxd.sxu.edu)
Date: Wed, 01 Mar 95 20:03:36 -0600
Subject: Abhisekham
Message-ID: <161227018775.23782.1234412680359175876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 17

Re: the California Sivaratri aside on Siva liking it:

Reminds me of the time I was alone measuring a South Indian cave-temple and a
middle-class family drove up to see it.

	"Mommy, Mommy, what are the door guardians for?"

	"To keep the Lord from leaving," was the dead pan reply.

Michael Rabe
Saint Xavier University
Chicago.
 





From mmdesh at umich.edu  Thu Mar  2 15:10:04 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 02 Mar 95 10:10:04 -0500
Subject: construction with abhi
Message-ID: <161227018776.23782.5419906714848584211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 16

	The commentaries on Panini 1.4.90-91 cite as an example the 
construction "vRkzam vRkzam abhi sincati" meaning "he waters every tree" 
or "he waters all trees".  In Vedic literature one frequently comes 
across the use of abhi with a single accusative, and independenly, the 
use of doubling to indicate the sense of "each, every, all".  However, I 
have not yet seen an abhi construction with a double accusative outside 
of the commentaries on Panini.  I have searched for attestation 
everywhere, but have not located a real language example.  Such examples 
with prati are fairly common.  If anyone has come across an example of 
abhi, I would like to know the reference.
	Madhav Deshpande
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Mar  2 15:48:36 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 02 Mar 95 16:48:36 +0100
Subject: Electronic Sankara
Message-ID: <161227018778.23782.14007221042488279169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 28

On behalf of a colleague I would like ask: Does anybody know about Sankara
or bhashya material in electronic form, and whether the owner would be
willing to share this material with others?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From BAKULA at delphi.com  Thu Mar  2 23:59:09 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Thu, 02 Mar 95 18:59:09 -0500
Subject: NEH crisis
Message-ID: <161227018779.23782.14239806910689881533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6675
Lines: 116

On  2-MAR-1995 09:06:42.3 RELIGION%HARVARDA.BITNET said to BAKULA
   > X-To:         Buddhist Academic Discussion Forum
   > <buddha-l at ulkyvm.louisville.edu>
     I thought Members of Indology-L would be very much interested in the
     following posting with erudite commentary from my dear friend
     Richard P. Hayes.

     Sid Harth

   > Dear denizens of BUDDHA-L,
   > As many of you will know from reading other lists, Mara's forces
   > (known in the USA as the Republicans and in Canada under a variety
   > of labels: Liberal Party, Reform Party, Bloc Quebecois, Progressive
   > Conservative Party and New Democratic Party) have sewn hysteria
   > and obsession with balanced budgets among our population. Among the
   > many worthwhile programs to be given the nirvana option is the
   > National Endowment for the Humanities.
   > It must be admitted that I have a very difficult time being objective
   > about the NEH, quite simply because I would not be in the academic
   > world at all had it not been for their help. Twice during the long
   > trek from graduation to permanent employment I kept naama and ruupa
   > together by living on funds from NEH translation grants. These grants
   > made it possible for me to continue doing academic research at a time
   > when I had no other employment related to academic work. Now the fact
   > that the NEH kept me in the academic world may be reason enough to
   > disband it, but it must be remembered that it also sponsored the work
   > of *good* scholars, many of whom are members of this list.
   > It seems to me extremely unlikely that any commercial enterprise is
   > likely to take the place of the NEH in sponsoring academically
   > worthwhile work that has no commercial value. The kind of scholarship
   > that the NEH has funded is very unlikely to be picked up either by
   > the private sector or by State agencies. Many years ago, when Ronald
   > Reagan was President, he said that government should only do those
   > tasks that only government can do. At the time he said that, the first
   > thought I had was that the NEH was a prime example of an agency that
   > does a valuable service that that hardly anyone else (save perhaps a
   > wealthy eccentric) would do. And yet the NEH was already marked for
   > severe reductions in funding, and it was well known that several
   > influential people in Washington felt particularly strongly that the
   > NEH should be abolished (presumably because no one could figure out
   > how to make a lucrative television mini-series out of some of the
   > translations, dictionaries, encyclopedias, concordances, educational
   > software and other scholarly tools that they sponsored).
   > Being a Canadian now, I no longer have much political leverage in the
   > USA. Some of you do have such leverage. If you feel like using it in
   >the debates over the future of the NEH, you may wish to use some of the
   > information below, which I am forwarding from
   >RELIGION at HarvardA.harvard. edu.
   > Yours in belligerent gratitude,
   > Richard P Hayes <cxev at musica.mcgill.ca>
   > P.S. Some of you have expressed deep disapproval of my Republican
   > bashing on this and other lists. May I suggest that if my occasional
   > outbursts annoy you, you write your local Senator and member of
   >Congress and suggest that they draft a constitutional amendment
   >prohibiting the use of BUDDHA-L for making remarks critical of asinine
   >governmental policy.
   > --------------------------- Original Message
   >---------------------------
   > Date:    Wed, 1 Mar 1995 08:53:05 EST
   > From:    APCZYNSKI at SBU.EDU
   > Subject: (Fwd) NEH update
   > A member of the Franciscan Institute at St. Bonvanture
   > University has asked that I post the following message to
   > scholarly lists to which I belong.  It summarizes recent
   > congressional actions regarding the NEH and notes upcoming
   > deliberations.  If you would like further information, there is an
   > address you may contact at the end of the message.
   > ------- Forwarded Message Follows -------
   > Hearings tomorrow:  the Senate committtee considering reauthorization
   > has scheduled a public hearing tomorrow at 9:30am.
   > Witnesses will include Sheldon Hackney, head of the NEH
   > and a state Humanities Council chair.
   > David Barry, Essex College
   > Alberta Arthurs, Rockefeller Foundation
   > Walter Burns, American Enterprise Institute
   > Barry Gross, National Association of Scholars
   > There is some chance that those hearings will be covered by C-Span.
   > If you are interested in seeing the hearings, you may contact C-Span
   > by e-mail: viewer at c-span.org.
   > NEH is an important scholarly as well as a political issue.  It
   > funds 65% of all fellowships in the fields of history, literature,
   > philosophy etc.  Without NEH funding almost no great collaborative
   > projects in the humanities would be possible.  Members of MEDTEXTL
   > probably already know many NEH supported projects, which include
   > editions of works by Thomas Aquinas, William Ockham, John Duns Scotus,
   > and William James; translation of works by Augustine; a data
   > base of major Sanskrit texts; museum displays of Byzantine religious
   > art; as well as many of the widely available electronic texts of the
   > Jewish and Christian Bibles.
   > On February 22, 1995, the House Appropriations Subcommittee voted
   > to rescind $5 million from the 1994 NEH Budget.  Defeated was a
   > proposal by Sidney Yates to cut the budget by much less, $1 million;
   > the vote was along party lines.
   > This is the first of three separate issues affecting the NEH which
   > will be considerd by Congress this year.  The other two are the
   > budget for 1995 and reauthorization.
   > The process of dealing with reauthorization and the two budgets is
   > expected to take a long time; it must be completed by September 30,
   > 1996.
   > Individuals or department wishing to support the reauthorization
   > and continued funding of the NEH probably should send letters to
   > their congressional delegations, explaining NEH's impact on their
   > field and their university.  In addition, they may send xerox
   > copies of those letters to 36 other members of Congress, to the:
   > 11 members of the House Committee considering budget issues,
   > 11 members of the Senate Committee considering reauthorization &
   > 14 key chairs, leaders, and ranking minority members.
   > Names and addresses can be obtained by e-mail from
 RANDREWS at SBU.edu.
Sid Harth
`[1;36;44mRainbow V 1.11 for Delphi - Test Drive
 





From RABE at vaxd.sxu.edu  Fri Mar  3 02:36:32 1995
From: RABE at vaxd.sxu.edu (RABE at vaxd.sxu.edu)
Date: Thu, 02 Mar 95 20:36:32 -0600
Subject: abhishekam, dvarapalas and "Jambudvipa"
Message-ID: <161227018781.23782.7284688130631833764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 26


Re: Sadhunathan Nadesan's overhearing "because the Lord likes it" at the
Mahasivaratri abhishekam:

Reminds me of the time I was measuring a deserted South Indian cave-temple when
a middle-class family drove up to see it.
A young child asked, 
        "Mommy, Mommy, what are the door guardians for?"

        "To keep the Lord from leaving," was the dead pan reply.

While showing slides of cosmological mandalas in a class this afternoon, I
realized I didn't know why the middle earth is called Jambudvipa.  So I told
the class that probably some who were exchanging citations on Indian herbals
and ayurvedic texts recently could probably tell me what a Rose-apple is, and
the reason for its application to the inner continent.

Michael Rabe
Saint Xavier University
Chicago

 





From dran at cs.albany.edu  Fri Mar  3 18:25:55 1995
From: dran at cs.albany.edu (Paliath Narendran)
Date: Fri, 03 Mar 95 13:25:55 -0500
Subject: "kaumudii" (plant bibliographies)
Message-ID: <161227018783.23782.4877547940763361369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 12


There is of course the old "Hortus Indicus Malabaricus," produced
in the 17th century. It was compiled with the help of three
Keralite Ayurvedic practitioners. (One of them was an Itti
Acyuthan. I forgot the names of the other two.)

Narendran
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Mar  3 20:33:40 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 03 Mar 95 14:33:40 -0600
Subject: Flowers in ancient Tamil
Message-ID: <161227018784.23782.3670621644124716884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2320
Lines: 63



                Flowers in Ancient Tamil literature
               ------------------------------------

Ancient Tamil literature is called Sangam poetry (100 BC to 250 AD).
The sangam poetry is divided into two anthologies 1) eTTut tokai
(eight collections) 2) pattup pATTu (Ten songs)

In the "pattup pATTu", there is a work called Kurinjip pATTu.
The heroine and her friend gather all kinds of flowers
and places them on a rock. In that section of Kurinjip pATTu,
99 flowers with pure Tamil names are mentioned without a break.

1) P. N. Appuswami, Love in the Valley: an English rendering of
Kurinjip-pATTu, 1973, 28 p. Calcutta.

2) S. R. Margabandhu Sarma, Kurinjip-pATTu, 1961, 109 p.

3) R. Periakaruppan, kapilar aruLiya kurinjip-pATTu:
ilakkiyat tiRanAyvu viLakkam, Madurai, 1987, 199 p.

4) Thomas Lehmann, Grammatik des Alttamil unter besonderer
Berucksichtung der Cankam-texte des dichters Kapilar, Stuttgart, 1994, 194 p.

U. V. Swaminathaiyar (1855-1942) rediscovered the Sangam classics from
neglected and decaying palm-leaf manuscripts in the last part of
19th century. These Sangam poems establish Tamil as one of the two
classical languages of India. For all Indian languages other than
Tamil, the metalanguage is Sanskrit. But Tamil and especially in its
oldest extant literature has its own themes and does not borrow too much.
On the importance of UVS work, A. K. Ramanujan wrote a paper in 
Carla Borden, Contemporary Indian tradition, Smithsonian, 1989. See 
A. K. Ramanujan's translations a) The interior landscape b) Poems of 
Love and war, Columbia university. George Hart a) Poems of ancient tamil, 
Berkeley b) Poets of tamil anthologies, Princeton. Thomas Malten, Index of
Tamil sangam literature. Also the works of J. R. Marr.

An interesting note:
>From the first palmleaf manuscript UVS located for Kurinjip pATTu,
few lines in the list of flowers were missing. UVS wondered how many
flowers might have been lost due to the effects of time. UVS searched hard
to find the missing lines and when found it was only three flower
names. He was deeply satisfied to find the entire text intact.
This incident is captivatingly narrated in his autobiography.
The chapter's title is "mUnRu pUkkal" - Three flowers. (nalluraik kOvai)

Yours
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov








 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Fri Mar  3 22:52:28 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 03 Mar 95 22:52:28 +0000
Subject: abhishekam, dvarapalas and "Jambudvipa"
Message-ID: <161227018793.23782.6830539064679135615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 29

vaxd.sxu.edu!RABE said:
> While showing slides of cosmological mandalas in a class this afternoon, I
> realized I didn't know why the middle earth is called Jambudvipa.  So I told
> the class that probably some who were exchanging citations on Indian herbals
> and ayurvedic texts recently could probably tell me what a Rose-apple is, and
> the reason for its application to the inner continent.

In medical texts, the Jambu is normally taken to be Syzygium cumini
(Linn.) Skeels. (Older name: Eugenia jambolana, Lam.) It has blue-black
plum-like fruits, which can be as big as a pigeon's egg and is called
the Jambul, Black plum or Indian blackberry.

The Rose apple is something different.  Old name Eugenia jambos, Linn.,
but also called Jambu in Sanskrit.

I confess I have been confused by this.  Some months ago I was happily
eating rose apples here in Bangalore, which were easily available in the
market, thinking they were the famous "jambu".  But after a while,
reading the texts available to me, I began to doubt this.  Now I think
that "Jambu" and "Rose apple" are two different fruits.  But I don't
think I've got to the bottom of it yet.

Dominik

 





From torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it  Fri Mar  3 23:30:49 1995
From: torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it (torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it)
Date: Fri, 03 Mar 95 23:30:49 +0000
Subject: bhAvapratyayas
Message-ID: <161227018786.23782.15996283466614523472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 22


Dear Prof. Deshpande,

thank you very much for your suggestion. I am going to request P.S.Filliozat 
to send me his paper. You very probably meant the paper Filliozat read at the
recent Paris seminar. My student E. Vergiani, who attended the seminar, told
me that Filliozat's paper did not specifically focus on the bhAvapratyayas
but only touched on them incidentally. Anyhow, it will be interesting to 
know Filliozat's observations. My concern with this topic started with the
paribhAzA samAsakRttaddhitezu .... referred to by Abhinavagupta, HelArAja,
Jinendrabuddhi (on the latter there is a paper by R. Hayes in JAOS), KauNDa
BhaTTa etc.  It is indeed rich in linguistical-philosophical implications,
which are worth being worked out.
Any more suggestions or bibliographical references will be welcome.

Raffaele Torella
<torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it>
 





From ai927 at freenet.carleton.ca  Mon Mar  6 15:58:20 1995
From: ai927 at freenet.carleton.ca (ai927 at freenet.carleton.ca)
Date: Mon, 06 Mar 95 10:58:20 -0500
Subject: connecting in Madras
Message-ID: <161227018788.23782.10635796996190299356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2156
Lines: 78

Dr Kalyanaraman had asked about internet service in Madras.  Here
is some information on top-level domains in India that might be of some
help in the search; I don't have anything specific on Madras
myself.
 

---<clip>--- 
 
For information on Internet access in India you may contact: 
 
----------------------------------------------------------------------------- 
INDIA 
----------------------------------------------------------------------------- 
 
Top-Level Domain Adminstrators 
 
   Address:   National Centre for Software Technology 
              Gulmohar Cross Road #9 
              Juhu, Bombay 400 049 
   Contact:   Srinivasan Ramani 
   Phone:     +91 22 620 0590 
   Fax:       +91 22 621 0139 
   E-mail:    ramani at SAATHI.NCST.ERNET.IN 
 
Source: InterNIC Internet Service Providers List (Asia), 94/11/17 
 
================================================================================ 
 
INDIA 
----- 
** ERNET   (Education  and  Research  Community  Network) 
           Gulmohar Cross Road, Number 9 
           Juhu, Bombay 400 049 
           INDIA 
 
Phone : +91 22 436  1329 (Bombay) or +91 11 4361329 (New Delhi) 
Fax :   +91 22 620 0590 (Bombay) or +91 11 4362924 (New Delhi) 
E-Mail: usis at doe.ernet.in 
 
** INDIALINK BOMBAY 
            Praveen Rao, Indialink Coord. Bombay 
            c/o Maniben Kara Institute 
            Nagindas Chambers, 167 P.D'Mello Rd 
            Bombay - 400 038 
 
Phone: 91-22-262-2388 or 261-2185 
E-Mail: mki at inbb.gn.apc.org 
 
** INDIALINK DELHI 
            Leo Fernandez, Coordinator Indialink 
            c/o Indian Social Institute 
            10 Institutional area, Lodiroad, 
            New Delhi 
 
Phone:    91-11-463-5096 or 461-1745 
Fax:      91-11-462-5015 
E-Mail  : leo at unv.ernet.in 
 
** UUNET India Limited 
            270N Road No. 10 
            Jubilee Hills 
            Hyderabad, A.P. 500 034 India 
 
Phone :   +91 842 238007   or   +91 842 247747 
Fax :     + 91 842 247787 
E-Mail:   info at uunet.in 
 
Source: Internet Access providers in Asia, v. 1.0 (15-Jan-1995) 
 
---<clip>--- 
 
   ... noel evans, ai927 at freenet.carleton.ca 
 
 





From MCDERMOT at wehle.canisius.edu  Mon Mar  6 16:31:22 1995
From: MCDERMOT at wehle.canisius.edu (James McDermott)
Date: Mon, 06 Mar 95 11:31:22 -0500
Subject: Colloquium on Women Mystics
Message-ID: <161227018791.23782.7272971436248002835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 44

Dr. Genevieve James , Dept. of Modern Languages, Canisius College has 
asked me to post the following call for papers on the list. Professor 
James is particularly interested in eliciting appropriate papers on 
Women Mystics in India:

Call for Papers:

Colloquium on Women Mystics
October 27-29, 1995
Canisius College,
Buffalo, New York 14208

The Colloquium seeks to bring together scholars from different 
disciplines working on various aspects related to women and 
mysticism. Its goal is to assess the status of feminine mysticism in 
our contemporary world through a multi-disciplinary perspective.

Essays may be written in French or English.
Deadline for One-Page Abstracts (with brief C.V.): April 15, 1995.

Completed Papers due no later than June 15, 1995.
Papers are not to exceed 20 minutes presentation time. Papers and 
one-page abstracts to be submitted in duplicate, along with a 
separate sheet listing the following: Title of paper, your name (sur 
name first), academic affiliation if applicable, address, telephone 
number, and E-Mail address.

Please address queries, questions, suggestions, and proposals to:

Prof. Genevieve James, Colloquium Organizer
Phone: (716) 888-2834
Fax: (716) 888-2525
E-Mail: jamesg at ccvmsa.canisius.edu

or to me at:

mcdermot at whele.canisius.edu

and I will pass them along to Prof. James.
 





From jdwhite at unccvm.uncc.edu  Mon Mar  6 16:44:01 1995
From: jdwhite at unccvm.uncc.edu (jdwhite at unccvm.uncc.edu)
Date: Mon, 06 Mar 95 11:44:01 -0500
Subject: Sanskrit Fonts and OCR software.
Message-ID: <161227018789.23782.6907279503029669113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 13

I am interested in acquiring a sanskrit font and Optical Character Recognition
(for sanskrit) software for windows. I would appreciate any information
about the source of such software (more importantly the font part).

Thanks in advance,

Rajesh P.Thakkar

 





From entwistl at u.washington.edu  Tue Mar  7 01:24:00 1995
From: entwistl at u.washington.edu (Alan Entwistle)
Date: Mon, 06 Mar 95 17:24:00 -0800
Subject: Jamboo vs. jamoon
Message-ID: <161227018799.23782.8427897671271068793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 17

Dominik points to a confusion between two different fruits, a confusion 
that is addressed in Hobson-Jobson s.v. jamboo (cf. jamoon), where it is 
said that they are "very different fruits, though both classed by 
Linnaeus under the genus Eugenia."
	I remember the jamoon as a tart fruit found on tall trees for a 
short period in the rainy season; deep purple skin, flesh, and juice, in 
size, shape, and texture somewhere between a plum and a large olive.
	Not having travelled much in India beyond the Hindi belt, I have 
only come across what I understood to be a rose-apple (jamboo) in Bali: a 
small fig/pear-shaped, guava-like fruit with a pink blush.
	Why have these two been confused, and for how long? (see CDIAL 
s.v. jambu- and jambula-.
 





From magier at columbia.edu  Tue Mar  7 00:46:05 1995
From: magier at columbia.edu (South Asia Gopher)
Date: Mon, 06 Mar 95 19:46:05 -0500
Subject: Conference on Gender & Vedic Authority
Message-ID: <161227018798.23782.11769091940509769256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1874
Lines: 72

This event announcement is being forwarded to your listserv by the
EVENTS CALENDAR section of The South Asia Gopher. I apologize if you
receive more than one copy of this mailing. If you have further
questions about this event, PLEASE CONTACT EVENT ORGANIZERS as listed.
Do not send questions to The South Asia Gopher or to me.    David Magier
                ---------------

WORKING GROUP ON GENDER AND VEDIC AUTHORITY
Second Annual Conference
Dharam Hinduja Indic Research Center
Columbia University, New York, NY

Thursday, April 27th
Laurie L. Patton, "Authorizing Gender and Gendering Authority: Issues in 
the Study of Women in Vedic Tradition"  (Presented at the University 
Seminar on the Veda and its Interpretation).

Friday, April 28th
(tentative topics)

Stephanie Jamison on Autonomy, Gift-Giving and Women's Religious Roles in 
Ancient India

Ellison Findly on Women and the Practice of Giving: The House Mistress at 
the Door as a Vedic and Buddhist Paradigm

Mary McGee on Ritual Rights: The Gender Implications of Adhikara in Hindu 
Traditions

Laurie L. Patton on Mantras and Miscarriage: The Control of Birth in the 
Late Vedic Period

Vasudha Narayanan on Gender in Tamil Commentary: The Tiruvaymoli as a 
Case Study

Katherine Young on Can Women Recite Mantras? Tracing the Debate in the 
Sri-Vaisnava Tradition

Nancy Falk on Women and Traditional Authority in 19th Century India

Ann Grodzins Gold on Gender and Vedic Authority in Village Rajasthan

FOR MORE INFORMATION, PLEASE CONTACT:

Nancy Braxton
Columbia University
Dharam Hinduja Indic Research Center
1102 International Affairs
420 West 118th Street
New York, NY 10027
212/854-5300
fax: 212/854-2402
email: dhirc at columbia.edu

OR

Prof. Laurie L. Patton
Bard College
Department of Religion
Annandale-on-Hudson, NY 12504
914/471-9836
212/854-3616
email: patton at levy.bard.edu

 


 





From kalie at oslonett.no  Mon Mar  6 20:46:05 1995
From: kalie at oslonett.no (kalie at oslonett.no)
Date: Mon, 06 Mar 95 21:46:05 +0100
Subject: Joining the list
Message-ID: <161227018795.23782.4790556472827854841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 16

I apologize if this message goes to the list (which I suspect it will).

I just happened to find this address in an archive, and hope it is a 
mailing-list. If that is so, could someone kindly send me information so 
that I can subscribe properly to the list?

   *** K?re Albert Lie                Tlf: +47 33 38 55 72        ***
   *** P.O.Box 121                 E-mail: kalie at oslonett.no      ***
   *** N-3140 Borgheim, NORWAY             kaare.lie at euronetis.no ***
                                                   

 





From torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it  Mon Mar  6 22:53:01 1995
From: torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it (torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it)
Date: Mon, 06 Mar 95 22:53:01 +0000
Subject: Joining the list
Message-ID: <161227018796.23782.3189061928253172268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 9

You should send the message: subscribe indology your name
to: lproc at liverpool.ac.uk
Good wishes
Raffaele Torella 
 





From CVEDGC at Levels.UniSA.Edu.Au  Tue Mar  7 03:46:17 1995
From: CVEDGC at Levels.UniSA.Edu.Au (CVEDGC at Levels.UniSA.Edu.Au)
Date: Tue, 07 Mar 95 14:16:17 +1030
Subject: Sanskrit word for canal
Message-ID: <161227018801.23782.9090492413499783116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 13

Sometime ago someone wanted to know if a word for canal exists in Sanskrit.There is a word for canal and it is immortalised by Bana in a verse about his patron King Harsha. It goes like this:
       Anganawedi vasudhaa kulyaa jaladhih sthalee cha paataalam
       Walmeekashcha sumeroo kritapratidnyasya Harshasya
 Roughly translated the meaning is


      For a determined King Harsha the world is like the frontyard,the ocean is like a canal the netherworld like basement Mount Meru like an anthill.
 Dilip Chirmuley
 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Tue Mar  7 23:07:22 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Tue, 07 Mar 95 15:07:22 -0800
Subject: Sai Baba
Message-ID: <161227018806.23782.5541555957149997146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 20

/ FROM:  David Magier <columbia.edu!magier at ucsd.UUCP>, Mar 7 22:03 1995
| ABOUT: Re: Sai Baba
|
| Mr. Barker inquired about anyone working on Sai Baba. Here is an entry
| from The International Directory of South Asia Scholars (avail. online
| via The South Asia Gopher), for a scholar who does some work on this
| topic. Hope this helps.  David Magier   magier at columbia.edu
| 
......

There are some articles on the Hinduism Today email server
on Sai Baba.

aum
sadhunathan
 





From magier at columbia.edu  Tue Mar  7 21:35:09 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 07 Mar 95 16:35:09 -0500
Subject: Sai Baba
Message-ID: <161227018804.23782.12959818456162739872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 36

Mr. Barker inquired about anyone working on Sai Baba. Here is an entry
from The International Directory of South Asia Scholars (avail. online
via The South Asia Gopher), for a scholar who does some work on this
topic. Hope this helps.  David Magier   magier at columbia.edu

----------entry from Directory------------
Morton Klass
Professor of Anthropology
Barnard College, Columbia University
          
Mailing Addr: Department of Anthropology
              Barnard College, Columbia University
              New York  NY 10027  USA

phone:  212-854-4314 office
        212-927-2131 residence
FAX:    212-854-7491
email:  mklass at barnard.columbia.edu

DESCRIPTION OF WORK:
Cultural anthropologist  
   areas: South Asia (West Bengal, general North India); 
          Overseas South Asian peoples (most research in Caribbean: 
          Trinidad, Martinique)
          subjects of research / writings: caste (nature / history);
          religion (village level); community structure / change;
          cultural persistence / change (particularly among emigrant
          populations); village response to industrialization;
          Sathya Sai Baba religion (particularly in Trinidad)

[migration / diaspora]
 





From M.H.Barker at liverpool.ac.uk  Tue Mar  7 16:49:55 1995
From: M.H.Barker at liverpool.ac.uk (Mr M.H. Barker)
Date: Tue, 07 Mar 95 16:49:55 +0000
Subject: Sai Baba
Message-ID: <161227018803.23782.9502498009416197774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 19

This is my first posting to this list.

I would be interested in receiving information on the Indian guru known as
"Sri satya sai baba", I would also be interested in details on "Shirdi baba"
an alleged previous incarnation of Sai Baba.

Thanks in advance

M.H.Barker

The University of Liverpool
Department of Chemistry

E-mail mhbarker at liverpool.ac.uk
 





From patton at levy.bard.edu  Wed Mar  8 00:07:09 1995
From: patton at levy.bard.edu (Laurie Patton)
Date: Tue, 07 Mar 95 19:07:09 -0500
Subject: Sai Baba
Message-ID: <161227018807.23782.9551973126626036033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 14


You might find the recent "Life and Teachings of Sai Baba of Shirdi" by 
Antonio Rigopoulos (Albany: State University of New York Press, 1993)
of some use. It was reviewed by Anne Hardgrove in The Journal of Asian 
Studies 53.4 (November, 1994): 1307-8.

Laurie Patton


 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Mar  8 20:42:24 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 08 Mar 95 12:42:24 -0800
Subject: Nyaaya-varttika ms
Message-ID: <161227018811.23782.14865572671797455437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1677
Lines: 37

In response to Yasuhiro Okazak's inquiry about the Jaisalmer ms of
Uddyotakara's Nyaaya-vaarttika:

As I understand, almost all the important mss in the precious collections
at Jaisalmer have been microfilmed. Some of the microfilms, unfortunately
not the entire lot ( if my information is still valid), are accessible
through one of the great scholars of our time: Muni Shri Jambuvijaya. As a
monk Jambuvijayaji does not stay in one place for a long time, although for
the last several years he generally stayed in the Panchasar-Jhinjhuwada
area, near Shankheshvar and Viramgam, in northern Gujarat. I understand
that after spending a few months in Palitana he is now on his way back (on
foot) to Shankheshvar. Generally, letters reach him without any undue delay
if one writes to him (a) c/o Himmatlal Kirtilal Manilal Sanghavi. Adariyana
382 780, Via Viramgam, Gujarat. (b) c/o Visanima Bhavan, Taleti Rd.,
Palitana 364 270.  If the Nyaaya-vaarttika ms is in the microfilms
accessible to him, I am sure he will promptly do whatever he can to make it
available. 

As late as 9 January of this year, my information was that Professor
Anantlal Thakur lives somewhere in or near Calcutta. He may have a copy of
the unpublished part of the ms or of his edn. I would expect Prof.
Satyanarayan Chakraborty, Dept. of Sanskrit. Rabindra Bharati Univ., 56A
Barrackpore Trunk Rd., Calcutta 700 050, West Bengal, India to know Prof.
Thakur's precise address. 

Good wishes.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca 

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Mar  8 21:20:44 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 08 Mar 95 13:20:44 -0800
Subject: CIHTS e-mail address
Message-ID: <161227018812.23782.3772957541394988199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 16

Many Indology Network users would be happy to know that now there is an
e-mail connection for the Central Institute of Higher Tibetan Studies at
Sarnath, Varanasi, India. The e-mail address is: cihts at unv.ernet.in. 

Good wishes.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Wed Mar  8 17:43:31 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Mar 95 17:43:31 +0000
Subject: Phoneday-16April 1995 (fwd)
Message-ID: <161227018815.23782.8008559233643786238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 30

Not Indological, but Very Useful:

Phoneday - 16 April 1995 - A Final Reminder
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
On 16 April all UK dialling codes will change, by the insertion of a "1"
after the initial 0 of the UK dialling code (or after the "44" for
people dialling into the UK).

Please remember to re-programme numbers stored in FAX machines, modems
and elsewhere since after April 16 the old dialling codes will no longer
work.

The other important changes are that the international dialling code
from within the UK is changing, and the dialling code for five cities is
being completely revised.

>From April 16, UK residents need to dial 00 instead of 010 to access
international numbers.  The following five cities change as follows:

Leeds           0532 xxxxxx becomes   0113 2xx xxxx
Sheffield       0742 xxxxxx becomes   0114 2xx xxxx
Nottingham      0602 xxxxxx becomes   0115 9xx xxxx
Leicester       0533 xxxxxx becomes   0116 2xx xxxx
Bristol         0272 xxxxxx becomes   0117 9xx xxxx

 





From ST403456 at BROWNVM.brown.edu  Thu Mar  9 03:53:46 1995
From: ST403456 at BROWNVM.brown.edu (Nicholas Sterling)
Date: Wed, 08 Mar 95 22:53:46 -0500
Subject: teaching of Sanskrit
Message-ID: <161227018814.23782.6310374199720116586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 28

Indology subscribers,
        I was referred to this list by someone responding to the following
question which I posted on the CLASSICS list from U. of Washington:

        Currently I am a fourth-year graduate student studying Sanskrit. I am
considering possibly writing a dissertation including both Greek and Sanskrit
or Latin and Sanskrit. Some of those with whom I have spoken about this suggest
to me that there are few positions available in general for Sanskrit, and that
attempting to market a dissertation combining *two* languages is just about
impossible.

        Would anyone here be willing to shed light on this? Where is Sanskrit
taught? Is it really a dry well out there as I have been told? Any insights
would be greatly appreciated.

        My apologies if this is the wrong forum for this question. I am doing
this at someone else's suggestion.

Nicholas Sterling
P.O. Box 1856, Classics Dept.         weekends:
Brown University                      77 Elder Road
Providence, RI 02912                  Needham, MA 02194
(401)-273-0218                        (617)-449-1743
 





From KHB12400 at niftyserve.or.jp  Wed Mar  8 15:18:00 1995
From: KHB12400 at niftyserve.or.jp (=?utf-8?B?5bKh5bSO44CA5bq35rWp?=)
Date: Thu, 09 Mar 95 00:18:00 +0900
Subject: About nyaayadarzana's MSS
Message-ID: <161227018809.23782.9371213316639449513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 23

Dear members
This is my first posting to this list. I am an isolated (?) student of Indian 
philosophy. I am studying Uddyotakara's nyaayavaarttika, and reading it 
according to CalcuttaSktSeriesText (nyaaya-darzana) mainly. However, I have 
known Thakur's edition (Mithila 1967, 1st adhyaaya only) presents very 
important variant. I think it is not always definitive nyaayavaarttika edition
,
 but is excellent one ,and we cannot edit a definitive text of nyaayavaarttika
 
without helping his edition. I heard the following volumes of this edition 
will be hardly publishied. So I want to see the Jaisalmil's manuscript of 
nyaayadarzana (including nyaayavaarttika), which Thakur's edition based on.
If someone have an information about this manuscript, or its photostat copy, 
please teach me.

Yasuhiro Okazaki
Adress: Arima 545, Chiyoda-cho, Hiroshima, Japan 731-15
E-mail: khb12400 at nifty-serve.or.jp
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Mar  9 16:24:04 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 09 Mar 95 10:24:04 -0600
Subject: The Anklet Story
Message-ID: <161227018817.23782.4514628936488631155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2107
Lines: 53



                  CilappatikAram / Kannaki Vazhakkurai
                 ---------------------------------------

CilappatikAram is a Tamil epic (5th centurury A.D. ?) sung by
Ilango Adigal. There must be atleast 600+ books in Tamil on 
"The Story of the Anklet". Quite a few in English too. 
An elegant translation done by a poet has come out:
R. Parthasarathy, The CilappatikAram of ilankO aTikaL:
an epic of South India, 1993, Columbia University Press, 426 p.

The interesting thing is that the main character is still worshipped
in some parts of Kerala and among Sinhalese in Sri Lanka.
Also, different folk versions of the story are prevalent. Please see
1) Kannaki Vazhakkurai (editor: vi. ci. kantaiya), 1968, 470 p.
(Sri Lankan tamil version attributed to Cinkac CekaracacEkaran) 
2) G. Obeyesekere, The cult of the goddess Pattini, Univ. of Chicago, 
1984, 629 p. 16 plates. (Among Sinhalese) 3) Pi. nacimtIn TAkTar, 
kOvilan carittiram - Study of a tribal folk ballad, Sivagangai, 
Annam, 1992 114 p. (A Kerala version)

ci. kOvintarAcanAr, an epigraphist, has identified the temple 
erected to Kannaki in Suruli hills of Madurai district. His identification 
was through Chola inscriptions of 11th century. Refer his work
A flash of light on a hidden fact: an important place at Neduvel Kunram
mentioned in the Tamil epic SilappatikAram, 8 p., Thanjavur, 1968
Even though many places by others have been suggested before and after,
now the widely held opinion tends to be the place first identified by
C. Govindarajan. He has written a recent book, KannakiyAr aTiccuvaTTil,
Madurai Kamaraj University, 1991, 189 p.


Aside:
------
I will write on Tamil books published from Ceylon from 1830s
and the need to preserve them. In 1981, Jaffna library with lots
of archive material from 18-19th century American missionaries, 
the priceless collections if Arumuga Navalar and one-of-a-kind tamil books
(not to be found anywhere in Tamilnadu libraries or the West)
were burnt. I have about 400 titles and will publish a select short
list soon.

Yours
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov


 





From BAKULA at delphi.com  Fri Mar 10 00:21:46 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Thu, 09 Mar 95 19:21:46 -0500
Subject: Connecting in India
Message-ID: <161227018819.23782.8625657317173616829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 26

Further to Noel Evans' posting on this topic I have following:
**   UUNET
     Mr. Narsimhan
     Mr. Sitaram
     A-37/F, D.D.A. Flats
     Minirka
     New Delhi
     Phone: (011) 654608
     e-mail: root at delhi.uunet.in
**   Business India Information Technology Ltd.
     Internet: postmaster at axcess.net.in
     B 3/86 Safdarjang Enclave
     New Delhi, 110029
     Phone: 91-11-6883225
            91-11-6883181
            91-11-6883223
     Fax:   91-11-6883226
Thanks to: B.G.Mahesh  e-mail: mahesh at evb.com; mahesh at mahesh.com
Sid Harth

`[1;36;40mRainbow V 1.11 for Delphi - Test Drive
 





From ai927 at freenet.carleton.ca  Fri Mar 10 17:32:01 1995
From: ai927 at freenet.carleton.ca (ai927 at freenet.carleton.ca)
Date: Fri, 10 Mar 95 12:32:01 -0500
Subject: More on Madras Connectivity
Message-ID: <161227018821.23782.5194304481378274412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 62

Further to Sid Harth's message, I have found the following old
message in an archive which actually mentions Madras; it looks
as if it might be a good idea to try UUNET.

 ... noel evans, ai927 at freenet.carleton.ca

---<clip>---

>From sanjay at spectre.ssd.csd.harris.com Fri Aug 27 07:41:58 1993 
From: sanjay at spectre.ssd.csd.harris.com (Sanjay Deo) 
To: rabani at jeeves.ucsd.edu (Ely Rabani) 
Reply-To: sanjay at travis.csd.harris.com 
Subject: Re: INTERNET Access in India 
 
You might want to check with UUNET. Following is what I have found: 
 
UUNET INDIA LIMITED 
 
UUNET Technologies announces the startup of commercial networking 
services in India.  UUNET India Limited is going to handle the setup 
in India. 
 
By the end of November 1992 UUNET India will offer email and news 
services to subscribers in the Indian cities of Bombay, Calcutta, 
Bangalore, New Delhi, Madras and Hyderabad.  TCP/IP (Alternet) 
services are expected to go online in the first quarter of 1993. 
UUNET India proposes to provide all services being offerred by UUNET 
Technologies Inc., in the U.S., to its subscribers in India which 
includes public domain software archives, USENET news, network 
consulting, etc. 
 
Also UUNET India Limited has a Software development division which 
is currently undertaking projects from Europe & the U.S.  Software 
is being developed in UNIX and DOS environments. 
 
For more details contact : email - info at uunet.in 
 
I Chandrashekar Rao - icr at uunet.in 
Narayan D Raju      - ndr at uunet.in 
 
UUNET India Limited 
270N Road No. 10 
Jubilee Hills 
Hyderabad, A.P. 500 034 India 
                 
Ph: +91 842 238007 
    +91 842 247747 
 
Fax : + 91 842 247787 
--- 
Sanjay Deo                              Ph (off): (305)973-5330 
(M/S 161)                                         (800)666-4544 ext. 5330 
Harris Computer Systems Division        Email: sanjay at ssd.csd.harris.com 
Fort Lauderdale, FL 33309 

---<clip>---
 
 





From pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU  Sat Mar 11 12:33:28 1995
From: pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Sat, 11 Mar 95 12:33:28 +0000
Subject: saMsAra = Reincarnation?
Message-ID: <161227018822.23782.13573090438748861868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 45


Aloha:

i know this thread is probably long dead (chuckle), but alas, my home
machine has been dead too, and it just came back to life
whereupon i found this:

...................
|I would agree that it is wrong to translate reincarnation/rebirth as saMsAra.
|Etymologically, there is no doubt a connection, but in terms of usage, I very
|much doubt the effectiveness of the translation. "punarjanma" is in fact used
|quite often, but it carries with it an implied reference to "punarmaraNa" -
|redeath, if you will. 
|
|"saMsAra" as used in a Vedantic context is probably better understood as 
|worldly life, not just the world. The material, external world is never 
|called saMsAra, to the best of my knowledge. 
|
|S. Vidyasankar
|...............
 

thought you might find this interesting:

	SAMASARA:  "Flow."  The phenomenal world.  Transmigratory
	existence, fraught with impermanence and change.  The cycle of
	birth, death, and rebirth; the total pattern of successive
	earthly lives experienced by a soul.  A term similar to
	PUNARJANMA (reincarnation), but with broader connotations.  See:
	evolution of the soul, karma, punarjanma, reincarnation.

	PUNARJANMA: "Reincarnation." From punah, "again and again,", 
	and janma, "taking birth." See: reincarnation.


 From 'Dancing with Siva', Lexicon, pages 806, 790, by Sivaya
Subramuniyaswami.

Om Namasivaya
sadhu
 





From BAKULA at delphi.com  Sun Mar 12 17:15:17 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Sun, 12 Mar 95 12:15:17 -0500
Subject: WWW South Asia sites?
Message-ID: <161227018824.23782.4063623353017574309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2358
Lines: 59

     First she(Apurba Kundu e-mail: a.kundu at bradford.ac.uk)said on
soc.culture.indian.telugu:
For academic purposes, I'm looking for any and all WWW sites dealing with
South Asia (i.e., India, Pakistan, Bangladesh, Sri Lanka, Nepal, Bhutan and
the Maldives). They can be on any subject, e.g. politics, current events,
culture, films, songs, pictures, food, etc.
     Sofar, I,ve come up with:
http://www.acsu.buffalo.edu/~gupta/research.html
http://www-bprc.mps.oho-state.edu/cgi-bin/hpp?gifjpg.html
http://www.csbuffalo.edu/~skumar/india.html
http://india.bgsu.edu/index.html
http://spiderman.bu.edu/misc/india/
http://coombs.anu.edu.au/WWWVL-AsianStudies.html
http://saif.cc.oberlin.edu/Bangladesh/media.html
     Then he(Somak Raychaudhury e-mail: sr1 at mail.ast.cam.ac.uk) said on
soc.culture.indian.bengali:
The only www sites in India I know of are:
IUCAA Pune:
http://iucaa.iucaa.ernet.in/welcome.html
TIFR Bombay:
http://tifrc3.tifr.res.in:80808/tifr/
IIT Bombay:
http://nandadevi.cse.iitdernet.in/
IIT Delhi:
http://kriti.iitd.ernet.in/menu/iitd-home.html
The TIFR node seems to be putting up some very useful home pages. For
instance, there will be a homepage for the city of Bombay (including railway
information) soon.
http:/theory.tifr.res.in/misc/misc_city_services.html
Look for a list of Indian e-mail nodes in:
http:/theory.tifr.res.in/misc/indian_email_nodes
Also reachable are numerous sites on Gopher, e.g.,
I.ISc.:gopher://ece.iisc.ernet.in:70/1
The Maharashtra Tourism Development pages:
gopher://shakti.ncst.ernet.in/11s/mtdc
In addition, Srinivas Padmanabhuni at U Alberta has done us a great service
by compiling a very useful list:
http://web/cs/ualberta.ca/~srinivas/hotlist.html

     Then I (Sid Harth e-mail: bakula at delphi.com) said on
Indology at liverpool.ac.uk:
     Thanks to David Magier, Ph.D. Columbia University e-mail:
magier at columbia.edu.
     The South Asia Gopher compiled, edited and designed by David Magier
Columbia University Libraries,'The South Asia Gopher'(SAG) is a collection of
worldwide network-accessible information resources relating to South Asia.
It is now available free to the public on the global internet, via gopher or
direct telnet connection to the host at Columbia University.
gopher.cc.columbia.edu71
     Cheers.

Sid Harth

`[1;31;41mRainbow V 1.11 for Delphi - Test Drive
 





From BAKULA at delphi.com  Sun Mar 12 23:04:14 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Sun, 12 Mar 95 18:04:14 -0500
Subject: WWW South Asia sites?
Message-ID: <161227018825.23782.16095818188615732435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 18

On 12-MAR-1995 15:15:35.4 bhagavam said to BAKULA

   > Just a small addition to your WWW site list:
   > .  This is the site for SAGAR: South Asia Graduate Research Journal,
   >which is published biannually by the Center for Asian Studies at the
   >University of Texas at Austin.
   > Manu Bhagavan
          ^^^^^^^^
     Then sky parted and in deep voice the lord God (Bhagvan) said:^^^^

Sid Harth

`[1;34;43mRainbow V 1.11 for Delphi - Test Drive
 





From BAKULA at delphi.com  Mon Mar 13 09:25:57 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Mon, 13 Mar 95 04:25:57 -0500
Subject: WWW South Asia sites?
Message-ID: <161227018827.23782.10571468246696668453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 31

On 12-MAR-1995 22:16:41.6 bhagavam said to BAKULA
   > Just thought you should know that the actual Web site was deleted from
   > your posting. Thanks for the...ummm...introduction? Glad to see people
   > with a sense of humor...
     Sorry, Bhagavan. Your sight blinded me. Here we go again:


http://wwhost.cc.utexas.edu/ftp/pub/das/.html/south.asia/sagar/sagar.
main.html
     Then Asim Mughal e-mail:mughal at caltech.edu on soc.culture.pakistan
said:
bit.listserv.pakistan
Pakistan at Asuacad.bitnet
     Then Munir M. Pervaiz e-mail:mmunir at inforamp.net on
soc.culture.pakistan said:
http://www.cis.ohio-state.edu/~wasi/index.html
     Then Amjad Farooq Alvi e-mail: amjad at brains.singnet.com.sg on
soc.culture.pakistan said:
http://singnet.com sg/~brains
     Then Sandeep Singh Bajwa on soc.culture.punjab said:
http://www.pitt.edu/~ssbst3/


Sid Harth

`[1;37;44mRainbow V 1.11 for Delphi - Test Drive
 





From ISAACSON at let.rug.nl  Mon Mar 13 09:55:51 1995
From: ISAACSON at let.rug.nl (H. Isaacson)
Date: Mon, 13 Mar 95 10:55:51 +0100
Subject: verification of date
Message-ID: <161227018829.23782.13349936765873864399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 17

I wonder if one of the knowledgeable people on the list could help 
this astronomical dunce in verifying a date given in Saptar.si 
(Laukika) era, without the century. My struggles with Sewell's tables 
have thus far only succeeded in addling my brains yet further. The 
date is given as sa.m 64 bhaa (i.e. Bhaadra(pada)) "su (i.e. 
"suklapak.se) di (i.e. divase) .sa.s.thyaa.m bhaume. I would  
guess, on other grounds, that the date might be one in the late 
nineteenth century.

I shall greatly appreciate any help.
H. Isaacson
isaacson at let.rug.nl
 





From ST403456 at BROWNVM.brown.edu  Tue Mar 14 00:19:15 1995
From: ST403456 at BROWNVM.brown.edu (Nicholas Sterling)
Date: Mon, 13 Mar 95 19:19:15 -0500
Subject: Sanskrit *apud* Classics again...and Hindi??
Message-ID: <161227018830.23782.15047738135577357129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 23

Sanskrit and Hindi proponents:
       I am pleased about the response I have received for my inquiry about
where Sanskrit is taught.

       I'd like to add two related inquires: (1) Are there many Classics
Department with Greek and Latin in which Sanskrit is also taught? If so, will
there be any posts available in a few years? (2) Are there places where Hindi
is taught as well as Sanskrit? (not necessarily in a Classics Department,
though if there be any Classics Departments which support Hindi, by all means
let me know about them!)

       Again, I hope this is an appropriate forum in which to discuss this
question.

       Thanks for the prior responses. If anyone has further insight, keep 'em
coming!

Nicholas Sterling
 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Tue Mar 14 04:44:28 1995
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Mon, 13 Mar 95 23:44:28 -0500
Subject: teaching of Sanskrit
Message-ID: <161227018835.23782.17445005043226026740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1447
Lines: 37

I wrote a dissertation using a combination of Classical Western languages
and Asian languages. I have found it very difficult to market myself. But
that's no reason to stop trying. I feel that if you want to span East and
West, you should be willing to put up with a longer, harder job hunt than
ordinary scholars. 

>Indology subscribers,
>        I was referred to this list by someone responding to the following
>question which I posted on the CLASSICS list from U. of Washington:
>
>        Currently I am a fourth-year graduate student studying Sanskrit. I am
>considering possibly writing a dissertation including both Greek and Sanskrit
>or Latin and Sanskrit. Some of those with whom I have spoken about this suggest
>to me that there are few positions available in general for Sanskrit, and that
>attempting to market a dissertation combining *two* languages is just about
>impossible.
>
>        Would anyone here be willing to shed light on this? Where is Sanskrit
>taught? Is it really a dry well out there as I have been told? Any insights
>would be greatly appreciated.
>
>        My apologies if this is the wrong forum for this question. I am doing
>this at someone else's suggestion.
>
>Nicholas Sterling
>P.O. Box 1856, Classics Dept.         weekends:
>Brown University                      77 Elder Road
>Providence, RI 02912                  Needham, MA 02194
>(401)-273-0218                        (617)-449-1743
>
>

 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Tue Mar 14 04:44:59 1995
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Mon, 13 Mar 95 23:44:59 -0500
Subject: CIHTS e-mail address
Message-ID: <161227018833.23782.6765866844071400515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 22

Who are the teachers at the CIHTS?


>Many Indology Network users would be happy to know that now there is an
>e-mail connection for the Central Institute of Higher Tibetan Studies at
>Sarnath, Varanasi, India. The e-mail address is: cihts at unv.ernet.in.
>
>Good wishes.
>
>Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
>Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
> Fax O:
>822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca
>
>
>

 





From a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Tue Mar 14 13:50:53 1995
From: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya, The Hindu Skeptic)
Date: Tue, 14 Mar 95 08:50:53 -0500
Subject: Scary news from India
Message-ID: <161227018841.23782.650594132838242396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 21

I have learned that a very fanatic Hindu party named Shiv Sena has come to 
power in the State of Maharastra in India. This is very important state 
with capitol in Bombay. It is alleged that Shiv Sena was responsible for 
many atrocities not only against Muslims but also against Hindus from 
other states. The situation is parallel to that in Algeria but only 
difference is that it is in one part of India and not whole of India.
Let us keep our fingers crossed and see the developments.
****************************************************************************
Aditya Mishra                                | The opinions expressed herein
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)| are absolutely not immutable
email: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us   | and may have changed by the
   (Please excuse for the extra long address)| time you read them due to the
Prodigy: TVDS96A                             | new evidence and/or data.
****************************************************************************                                             


 





From ISAACSON at let.rug.nl  Tue Mar 14 08:00:55 1995
From: ISAACSON at let.rug.nl (H. Isaacson)
Date: Tue, 14 Mar 95 09:00:55 +0100
Subject: verification of date
Message-ID: <161227018838.23782.928851818402454806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 9

My most sincere thanks to Professor Yano, for troubling to run his 
remarkable program and for the very helpful results.

H. Isaacson
 





From cranki1 at zeus.towson.edu  Tue Mar 14 14:32:38 1995
From: cranki1 at zeus.towson.edu (cr)
Date: Tue, 14 Mar 95 09:32:38 -0500
Subject: Scary news from India
Message-ID: <161227018844.23782.18138030520767410620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2992
Lines: 59

After living in Bombay during the riots of '92-'93, I am not pleased 
about the elections either.  I have my own ancedotes of that time that 
are not for this group.  I must take issue on the tone of this post. 
Titling it "scary news" does not help India.  The emotional wording 
provoke typical Western reactions about India.  Certainly there are 
consequences to be considered but indologists represent India to the rest 
of the world and, like it or not, are ambassadors or diplomats of a 
sort.  It would be prudent to take this responsibility with wisdom.

On Tue, 14 Mar 1995, Aditya, The Hindu Skeptic wrote:

> I have learned that a very fanatic Hindu party named Shiv Sena has come to 
> power in the State of Maharastra in India. This is very important state 
> with capitol in Bombay. It is alleged that Shiv Sena was responsible for 
> many atrocities not only against Muslims but also against Hindus from 
> other states. The situation is parallel to that in Algeria but only 
> difference is that it is in one part of India and not whole of India.
> Let us keep our fingers crossed and see the developments.
> ****************************************************************************
> Aditya Mishra                                | The opinions expressed herein
> Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)| are absolutely not immutable
> email: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us   | and may have changed by the
>    (Please excuse for the extra long address)| time you read them due to the
> Prodigy: TVDS96A                             | new evidence and/or data.
> ****************************************************************************                                             
> 
> 
>  
> 
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 14 1995 Mar EST 11:31:11
Date: 14 Mar 1995 11:31:11 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: LOTUSES AND THE MOON

          Re: Lotuses or waterlilies and when they bloom 
           
          Someone, I believe it was Dominnik, asked if there were any truth 
          to  the  Indian poetic fancy  that certain lotuses or waterlilies 
          bloom when the moon rises.  I called up Lilypons Acquatic Gardens 
          in  Maryland,  one  of  the  largest waterlily nurseries  in  the 
          country, and  they said they  had never heard  of  such  a thing, 
          though of course there are plenty of them that bloom at night.  I 
          have also  read  a couple of  books  on  water gardening and  the 
          catalogs of five or  six other suppliers and none of them mention 
          anything like it.   I there were anything to  it,  they would use 
          the romantic charm of  the idea to sell the plants.  I  also have 
          never heard  of  any other nocturnal flowering plant  that  opens 
          only with the moon. 
           
          Allen Thrasher                                                    
 





From G.Samuel1 at lancaster.ac.uk  Tue Mar 14 09:32:53 1995
From: G.Samuel1 at lancaster.ac.uk (Prof G Samuel)
Date: Tue, 14 Mar 95 09:32:53 +0000
Subject: Sanskrit *apud* Classics again...and Hindi??
Message-ID: <161227018840.23782.8822873879823258958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 21

>        I'd like to add two related inquires: (1) Are there many Classics
> Department with Greek and Latin in which Sanskrit is also taught? If so, will
> there be any posts available in a few years?

One department with Gk, Latin and Skt is the Department of Classics at
the University of Newcastle, New South Wales (Australia). Sanskrit there
was introduced by the recently-retired professor of classics, Godfrey
Tanner, who still teaches it on a part-time basis. I am not sure what
the prospect for jobs in future are; probably not all that large, since
student demand is small, but it might be worth dropping Prof Tanner a
line if you're interested in that part of the world. The address is Dept
of Classics, University of Newcastle, Callaghan, NSW 2308, Australia.

Geoffrey Samuel


 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Mar 14 13:30:57 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Kellner)
Date: Tue, 14 Mar 95 13:30:57 +0000
Subject: Third International Dharmaki@rti Conference
Message-ID: <161227018832.23782.12524896419146528863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2129
Lines: 59

Prof. Katsura asked me to forward the following message, replies to which can 
be sent either, via e-mail, to myself (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp), or,
via snail-mail, to Prof. Shoryu Katsura, Institute for Indian Philosophy, 
Faculty of Letters, Hiroshima University, Kagamiyama 1-2-3, Higashi-Hiroshima, 
JAPAN. 


First Circular
Third International Dharmaki at rti Conference
Hiroshima, November 4-6, 1997

Dear Colleague, 

     More than five years have passed since we got together in Vienna for the 
2nd International Dharmaki at rti Conference. Its proceedings, Studies in the 
Buddhist Epistemological Tradition, was edited by Prof. Steinkellner and 
published by the Austrian Academy in 1991. Since then, a number of significant 
contributions to the studies of the Buddhist prama at n@a tradition have appeared. 
     
	I am now proposing to have the next International Dharmaki at rti 
Conference in Hiroshima, November 1997. It will be held at some conference room 
in Hiroshima, and the minimum conference fee will be charged. Other details 
have not yet been decided. Those who are attending from outside Japan will 
receive help with booking reasonable accomodation, but Japanese participatns 
are expected to book for themselves. 

     I hope that you will be able to attend and present a paper on any topic 
related to either Dharmaki at rti or the Buddhist prama at n@a tradition. 
Presentation of papers will be limited to 20 minutes. 

     If you intend to participate, please return the attached form to the above 
address by September 1, 1995, at the latest. A second circular will then be 
sent to you in December 1995. I will be much obliged, if you pass this 
information to anyone who might be interested in this conference. 


     With best regards, 

     Prof. Shoryu Katsura

----------------Cut here--------------------------

      Third International Dharmaki at rti Conference Registration Form
                                    
Your Name:
Address:
Tel & Fax No.:
E-mail address:

Title of your paper:

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima
 





From kashyap at paul.rutgers.edu  Tue Mar 14 18:55:18 1995
From: kashyap at paul.rutgers.edu (Vipul Kashyap)
Date: Tue, 14 Mar 95 13:55:18 -0500
Subject: Scary news from India
Message-ID: <161227018848.23782.16060563557393718788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 27


Whatever happened to steering clear of politics on this mailing list ?
Is the moderator listening ?

>I have learned that a very fanatic Hindu party named Shiv Sena has come to 
>power in the State of Maharastra in India. This is very important state 
>with capitol in Bombay. It is alleged that Shiv Sena was responsible for 
>many atrocities not only against Muslims but also against Hindus from 
>other states. The situation is parallel to that in Algeria but only 
>difference is that it is in one part of India and not whole of India.
>Let us keep our fingers crossed and see the developments.
>****************************************************************************
>Aditya Mishra                                | The opinions expressed herein
>Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)| are absolutely not immutable
>email: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us   | and may have changed by the
>   (Please excuse for the extra long address)| time you read them due to the
>Prodigy: TVDS96A                             | new evidence and/or data.
>****************************************************************************                                             
>
>
> 
>
 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Tue Mar 14 14:02:00 1995
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Johannes B. Tuemmers)
Date: Tue, 14 Mar 95 15:02:00 +0100
Subject: Indian Folk & Tribal Bronzes
Message-ID: <161227018843.23782.14017871234376862206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6236
Lines: 137


Dear members of the list,

I would like to inform you about a research project on Indian Folk and
Tribal Bronzes which started in 1989 by the german indologist 
Cornelia Mallebrein and which I hope will find your interest.
   The work centered on the study of household shrines in Maharashtra,
Madhya Pradesh (including Bastar) and Orissa with special emphasis on the
Kondh tribe. The initial research of three years including extensive field
work resulted in 1993/94 in an exhibition 'The Other Gods - Folk- and Tribal
Bronzes from India' at the Rautenstrauch-Joest-Museum for Ethnology in
Cologne, Germany, which lasted for more than ten months. It coincided with
the publication of a catalogue summarizing the results of the project and
explaining the exhibits. It also contains contributions by 14 reputed
Indologists . Professor G.D. Sontheimer of the South Asia Institute of Heidelberg
University was the academic adviser to the project until his premature death
in 1992.
   The exhibition has now been taken to the State Museum of Ethnology at the
Japanese Palais in  Dresden, the cultural centre of East Germany (until 31.
5. 1995). From there it will travel to the National Museum of Oriental Art
in Rome, Italy (Winter 1995/96) and the Berlin House of World Cultures
(Spring 1996).
   This exhibition of Indian folk and tribal bronzes is unique among world
museums. It presents a hithero undiscovered art form. Until now, folk and
tribal culture has been considered unrepresentative of Indian Culture, and
woefully neglected. Both the exhibition and its accompanying catalogue
document for the first time authentic, unknown artfacts and rituals of
Indian folk and tribal religions. 
   One important feature is  a complete pantheon of family deities of 
the Kokna and Varli tribes of West Maharashtra. These deities became 
'physically present' in the exhibition as a result of the consecration 
of their bronzes in India that lasted several days. 
   A rich collection of exquisite bronzes from Bastar (Madhya Pradesh) and 
nearly 300 bronzes from the Kondh tribe (Orissa) can be seen in the exhibition 
and (many of them) in the catalogue. Eight scenic installations are set up 
and a videodocumentation (1 hour) shows ceremonies, the consecration rites 
of the Kokna and Varli and the festival of the Clan-deities of the 
Gond-tribe in Bastar, which have never been seen before in the west.
   Only by gaining the personal trust and confidence of the many tribal
groups was it possible to accieve the cooperation required for extensive
field research. This project was recognized by UNESCO as a contribution to
the World Decade for Cultural Development for its efforts to preserve the
Indian cultural heritage. Prof. Sontheimer wrote in June 1992: " .. it is
therefore important to investigate, before they are lost, the origin of the
bronzes, the methods of their production, and their religious function and
meaning."
   Fourteen renowned scholars contributed to the catalogue written by
Cornelia Mallebrein that was conceived as a manual for analyzing and
illustrating the great variety of idols in the folk and tribal culture of
central India (see list of contents below). 

Catalogue: Die Anderen Goetter - Volks- und Stammebronzen aus Indien
(The Other Gods - Folk- and Tribal Bronzes from India)
559 pages, 576 Photographs (85 color), numerous drawings, maps
Hardcover price: DM 78.- (ISBN 3-923158-25-4, Edition Braus). 
Mail order: Verwaltung der Museen, St. Apern-str. 17-21, 50678 Koeln,
Germany.


Contributers to this catalogue (in german) were:

Herrmann Kulke: Regionen und Regionalkulturen in der indischen Geschichte;
Georg Pfeffer: 'Rasse' und 'Kaste' als soziale Ordnungsideen;
Rainer Hoerig: AdivAsI: Das andere Indien;
M.K. Dhavalikar: Vergangenheit in der Gegenwart: Lebendige Vorgeschichte in
                 Indien;
Paul Yule: ?berlegungen zu den fruehen Metallarbeiten in Indien;
Gudrun Buehnemann: Gott Shiva und seine Familie;
Elizabeth Chalie-Visuvalingam: Shiva und seine Manifestationen als Bhairava;
Monika Horstmann: 1) Die gestalthaften Manifestationen (avatAra) von Gott
                  Vi.s.nu; 2) Hochkulturliche Rezeption lokaler Gottheiten
                  nach dem avatAra-Konzept: Ausgewaehlte Typen;
E. Masilamani-Meyer and C. Vogelsanger: PArvatI, KAlI, MArI - Verschiedene
                                        Formen der DevI;
Gerd Kreisel: ShrI, die altindische Gluecksgoettin;
Madhukar Shripad Mate: Zur Verehrung von Tieren in Indien;
Heidrun Brueckner: Zu Kult und Ikonographie von Tulu-Volksgottheiten an der
                   Westkueste Suedindiens;
Lydia Icke-Schwalbe: Der gesellschaftliche Status der Metallhandwerker in
                     Indien.
Josef Riederer: Die Metallanalyse der Volksbronzen

(143 pp)


The contribution of Mrs. Mallebrein is the following (in german, shortened):

Housshrines in central-India; 
Housshrines in Maharashtra; 
familygodesses (kulsvAminI) in Maharashtra, introduction; 
the godess BhavAnI of Tuljapur; 
the familygodess MahAlak.smI of Kolhapur; 
the godesses Re.nukA and YellammA; 
the godess Sapta'sri'ngI of Vani; 
the godess Yoge'svarI of Ambajogai; 
the MAtAvAlA, worshipper of the godess bIjAsenmAtA; 
Kha.n.doba, the king on earth; 
JotibA, the KedArnAth of Vadi Ratnagiri; 
Narasi.mha; 
masks of deities; 
Deities and ancestors on plaquettes (.tAk); 
Housshrines of tribal groups in the western Ghat-mountains of Maharashtra 
            - the example of the Kokna and Varli;
Housshrines in the Satpura-mountains - .ThAkurdeo; 
KAthImAtA, the godess with one leg and without head; 
Bronzes from Bastar and near regions; 
Bronzes of the Kondh and other tribes from Orissa.

(345 pp.) 

Index of 269 names of folk and tribal deities. 

Please feel free to e-mail me for any further information you may need.

With kind regards,

Yours sincerely

Johannes Tuemmers


-Johannes B. Tuemmers-
------------------------------------------------------------------------------
Institute of Indology and Tamil Studies, Pohligstr.1, 50969 Koeln, Germany
Tel. Ger-(0)221-4705344 
Fax: 0221/4705151 
email: ami0209 at rs1.rrz.uni-koeln.de
-------------------------------------------------------------------------------



 
 





From mmdesh at umich.edu  Tue Mar 14 21:02:28 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 14 Mar 95 16:02:28 -0500
Subject: For the users of my "A Sanskrit Primer"
Message-ID: <161227018850.23782.18377978954713111301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 13

This is a generic message to all those Sanskritists who are using my "A 
Sanskrit Primer."  If you intend to use this textbook for your classes in 
the future, please do not use its pre-1995 editions for your classes.  I 
have made numerous corrections and additions in the 1995 edition, and I 
would like the students to use this latest edition.  If you have any 
questions regarding this, please contact me at:  mmdesh at umich.edu.
	Thanks.
		Madhav Deshpande
 





From asher at maroon.tc.umn.edu  Tue Mar 14 22:20:58 1995
From: asher at maroon.tc.umn.edu (Frederick M Asher)
Date: Tue, 14 Mar 95 16:20:58 -0600
Subject: Sanskrit *apud* Classics again...and Hindi??
Message-ID: <161227018852.23782.1512058437692201327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 32

Yes, at Minnesota, Sanskrit is offered through the Classics Department 
(Classical and Near Eastern Studies, as it is called).  Bill Malandra is 
the Sanskritist here.  Rick Asher


On Tue, 14 Mar 1995, Nicholas Sterling wrote:

> Sanskrit and Hindi proponents:
>        I am pleased about the response I have received for my inquiry about
> where Sanskrit is taught.
> 
>        I'd like to add two related inquires: (1) Are there many Classics
> Department with Greek and Latin in which Sanskrit is also taught? If so, will
> there be any posts available in a few years? (2) Are there places where Hindi
> is taught as well as Sanskrit? (not necessarily in a Classics Department,
> though if there be any Classics Departments which support Hindi, by all means
> let me know about them!)
> 
>        Again, I hope this is an appropriate forum in which to discuss this
> question.
> 
>        Thanks for the prior responses. If anyone has further insight, keep 'em
> coming!
> 
> Nicholas Sterling
>  
> 
 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Tue Mar 14 07:27:42 1995
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Tue, 14 Mar 95 16:27:42 +0900
Subject: verification of date
Message-ID: <161227018837.23782.17442112284581651035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1926
Lines: 50

H. Isaacson put a question:

>I wonder if one of the knowledgeable people on the list could help
>this astronomical dunce in verifying a date given in Saptar.si
>(Laukika) era, without the century. My struggles with Sewell's tables
>have thus far only succeeded in addling my brains yet further. The
>date is given as sa.m 64 bhaa (i.e. Bhaadra(pada)) "su (i.e.
>"suklapak.se) di (i.e. divase) .sa.s.thyaa.m bhaume. I would
>guess, on other grounds, that the date might be one in the late
>nineteenth century.

to which I would like to answer.

Saptar.si (Laukina) sa.m 64 can be
Saka 1711 (current) or
Saka 1710 (expired) or
Saka 1811 (current) or
Saka 1810 (expired)

since we should add 47 to get the corresponding <current> Saka year.
(See Sewell-Dikshit, page 41).

The result my program is
=====================================================================
 Saka 1711   Bhadrapada Suklapaksa  6  |  AD 1789  8 27    Thursday
=====================================================================
 Saka 1710   Bhadrapada Suklapaksa  6  |  AD 1788  9  6    Saturday
=====================================================================
 Saka 1811   Bhadrapada Suklapaksa  6  |  AD 1889  9  1    Sunday
======================================================================
 Saka 1810   Bhadrapada Suklapaksa  6  |  AD 1888  9 12    Wednesday
======================================================================
which are not good.  But when we try the other way round, I got for
the last date:

==========================================================================
 1888  9 11 Tue | Saka 1810        Bhadrapada Suklapaksa  6 (0.28) Visakha
==========================================================================
Since my conversion promgram from Western to Indian is more reliable
than that from Indian to Wetern, I think that the possibily of the
last one is very high.

I hope this helps.

Michio YANO
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Mar 14 17:03:33 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 14 Mar 95 18:03:33 +0100
Subject: Scary news from India
Message-ID: <161227018847.23782.17229503148604521292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 40

>Certainly there are
>consequences to be considered but indologists represent India to the rest
>of the world and, like it or not, are ambassadors or diplomats of a
>sort.  It would be prudent to take this responsibility with wisdom.

I take exception to this view. Indologists are not ambassadors or diplomats
of a sort. They are independent scholars only representing their own views
(unless they actually happen to represent an organization or a country's
diplomatic staff, in which case they do not specifically speak as
Indologists, but as diplomats). As scholars, Indologists should be
critical, analytical and independent (which is the general academic ideal).
Their job is not to be kind - nor cruel - to India or any other state in
their field of study, but to give their views of things as they see them,
with as strong arguments as possible. In short: An Indologist should not be
different from an old-fashioned Sovietologist, Sinologist or Arabist.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From mdesouza at wam.umd.edu  Wed Mar 15 16:04:09 1995
From: mdesouza at wam.umd.edu (Maureen)
Date: Wed, 15 Mar 95 11:04:09 -0500
Subject: Scary news from India
Message-ID: <161227018855.23782.311701116956008272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 31



On Tue, 14 Mar 1995, Aditya, The Hindu Skeptic wrote:

> I have learned that a very fanatic Hindu party named Shiv Sena has come to 
> power in the State of Maharastra in India. This is very important state 
> with capitol in Bombay. It is alleged that Shiv Sena was responsible for 
> many atrocities not only against Muslims but also against Hindus from 
> other states. The situation is parallel to that in Algeria but only 
> difference is that it is in one part of India and not whole of India.
> Let us keep our fingers crossed and see the developments.
> ****************************************************************************
> Aditya Mishra                                | The opinions expressed herein
> Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)| are absolutely not immutable
> email: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us   | and may have changed by the
>    (Please excuse for the extra long address)| time you read them due to the
> Prodigy: TVDS96A                             | new evidence and/or data.
> ****************************************************************************                                             
> 

Hello,
	Could you please keep the political stuff off this interest 
group. It really is quite inappropriate.  Please try posting on 
soc.culture.indian (netnews).

Thanks!
 





From a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Wed Mar 15 18:55:10 1995
From: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya, The Hindu Skeptic)
Date: Wed, 15 Mar 95 13:55:10 -0500
Subject: Scary news from India
Message-ID: <161227018857.23782.9323525178198996169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 13

On Wed, 15 Mar 1995, Maureen wrote:
> Hello,
> 	Could you please keep the political stuff off this interest 
> group. It really is quite inappropriate.  Please try posting on 
It is not political at all. Indology does not deal with past but also with 
the present cultural unheavals as well. People who read this list are also 
interested in any startling events that may affect their access to the 
resources in city like Bombay.
 





From d.keown at gold.ac.uk  Wed Mar 15 14:47:48 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Wed, 15 Mar 95 14:47:48 +0000
Subject: Journal of Buddhist Ethics Publication News
Message-ID: <161227018853.23782.10513612200157807309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5774
Lines: 168


In consideration of the Journal of Buddhist Ethics' sponsorship of a major
online conference on Buddhism and Human Rights in 1995, the editors thought
it valuable to begin the 1995 issue of the JBE with an article on this
important topic.  Thus the Journal of Buddhist Ethics is pleased to announce
the publication of the following Research Article:
 
Title: Are there "Human Rights" in Buddhism?
Author: Damien Keown
Publication Date: March 15, 1995
 
ABSTRACT
 
     It is difficult to think of a more urgent question for Buddhism
in the late twentieth century than human rights. Human rights issues
where Buddhism has a direct involvement, notably in the case of Tibet,
feature regularly on the agenda in superpower diplomacy. The
political, ethical and philosophical questions surrounding human
rights are debated vigourously in political and intellectual circles
throughout the world. Yet despite its contemporary significance, the
subject has merited hardly a footnote in mainstream academic research
and publication in the field of Buddhist Studies. Why is this? One
reason would seem to be the lack of a precedent within Buddhism itself
for discussing issues of this kind; scholars, by and large, continue
to follow the tradition's own agenda, an agenda which appears to some
increasingly medieval in the shadow of the twenty-first century. If
Buddhism wishes to address the issues which are of concern to today's
global community, it must begin to ask itself new questions alongside
the old ones.
     In the context of human rights, which is the theme of this paper,
an important preliminary question would seem to be whether traditional
Buddhism has any understanding of what is meant by "human rights" at
all. Indeed, it may be thought that since the concept of "rights" is
the product of an alien cultural tradition it would be utterly
inappropriate to speak of rights of any kind - "human" or otherwise -
in a Buddhist context. Even if it was felt that these objections were
overstated, and that the issue of human rights does have a legitimate
place on the Buddhist agenda, there would still remain the separate
and no less difficult question of how human rights were to be grounded
in Buddhist doctrine, particularly in the light of the fact that the
tradition itself provides little precedent or guidance in this area.
     This article offers a preliminary exploration of the questions
raised in the paragraph above. It concludes that it is legitimate to
speak of both "rights" and "human rights" in Buddhism, and proposes a
ground for human rights in Buddhist doctrine.
 
 
ABOUT THE AUTHOR
 
Damien Keown teaches in the Department of Historical & Cultural Studies,
Univerity of London, Goldsmiths.  He may be reached via E-mail at:
d.keown at gold.ac.uk
 
RETRIEVAL INSTRUCTIONS
 
Material published by the Journal of Buddhist Ethics may be read and retrieved
via the World Wide Web, Gopher, anonymous FTP, or FTPMAIL.
 
If you are familiar with WWW browsing software, open a URL
connection to
 
http://www.psu.edu/jbe/jbe.html
 
or
 
http://www.gold.ac.uk/jbe.html
 
"Anonymous FTP"
 
Assuming you have access to the FTP software, an ASCII text of the
journal is available at the following sites:
 
*USA  site:
ftp.cac.psu.edu in
        the directory /pub/jbe or
 
*UK  site:
ftp.gold.ac.uk
        in the directory /pub/jbe
 
*AUSTRALIA site:
coombs.anu.edu.au
        in the directory
/coombspapers/otherarchives/electronic-buddhist-archives/buddhism-general/
e-journals/jbe
 
(please note misleading wrap-around in the path listed above)
 
"Gopher"
 
Assuming you have Gopher installed, you may use the following
addresses to read or retrieve Journal of Buddhist Ethics
materials:
 
Penn State University's Gopher:
Type:           1
Host:           ftp.cac.psu.edu
Port:           70
Selector:       1/jbe
 
or Goldsmiths' Gopher:
Type:           1
Host:           scorpio.gold.ac.uk
Port:           70
Selector:       1/jbe
 
or Coombsquest  Gopher:
 
Type:           1
Host:           cis.anu.edu.au
Port:           70
Selector:      ftp:coombs.anu.edu.au@/coombspapers/otherarchives/
electronic-buddhist-archives/buddhism-general/e-journals/jbe/
 
(please note  misleading wrap-around in the path listed above)
 
"FTPMAIL"
 
For subscribers who may have limited access to the Internet (i.e., e-mail
only) our articles may be retrieved through using FTP by e-mail.  This is
offered via the following sites:
 
ftpmail at sunsite.unc.edu         (USA)
bitftp at pucc.princeton.edu       (USA)
bitftp at vm.gmd.de                (Europe)
bitftp at plearn.edu.pl            (Europe)
ftpmail at doc.ic.ac.uk            (UK)
ftpmail at cs.uow.edu.au           (Australia)
 
One simply sends an e-mail message to one of the above addresses with the
subject field blank and the following in the body of the message, modifying
<directory> and <filename> to reflect the material you wish to have sent to you:
 
open ftp.cac.psu.edu
cd <directory>
get <filename>
quit
 
For example, to retrieve Damien Keown's article, the following e-mail
message would be sent:
 
open ftp.cac.psu.edu
cd pub/jbe/vol2
get keown.txt
quit
 
The ftpmail server will then send the material to you in the form of an
e-mail message.  This may take anywhere from minutes to possibly a day or so
depending on the time you make your request and your location.
 
If you have difficulty in obtaining any item please contact the Journal's
Technical Editor Dr. Wayne R.Husted (jbe-ed at psu.edu).

************************************************
Damien Keown, DPhil
Department of Historical & Cultural Studies
Univerity of London, Goldsmiths
London SE14 6NW
d.keown at gold.ac.uk
voice: [44] 0171 919 7497
fax: [44] 0171 919 7398
***********************************************

 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Wed Mar 15 23:28:49 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Wed, 15 Mar 95 15:28:49 -0800
Subject: Scary news from India
Message-ID: <161227018860.23782.5661738342335599965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 17

I agree, many of us on the list are interested in India, and Indology
as the study of a living and dynamic civilization and nation. 
What may seem "political" to some may be at the heart of the matter for others. 
I don't think we need censorship.  Such attempts always bring more
unnecesary mail in the form of comment than does the original (to some)
offensive message.  It is easier to not read than to try to become
information manager for the rest of us.

But it would be nice if people put their names (not just email
addresses) on their messages.

Peter Claus
 





From SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk  Wed Mar 15 19:43:16 1995
From: SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk (John Brockington)
Date: Wed, 15 Mar 95 19:43:16 +0000
Subject: Sanskrit/Indology post (temporary)
Message-ID: <161227018858.23782.7958379037956137360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1813
Lines: 50

The following advertisement will be placed in the Times Higher Education Supplement 
for March 24th.   If you know of anyone who might be interested in the post, please 
draw it to their attention.   Further information is available from me.

John Brockington
Department of Sanskrit
The University of Edinburgh



THE UNIVERSITY OF EDINBURGH

DEPARTMENT OF SANSKRIT: TEMPORARY LECTURESHIP


Applications are invited from suitably qualified applicants for a temporary 
lectureship for 9 months in the Department of Sanskrit from 1st October 1995 till 
30th June 1996.

The department consists of two members of staff and the purpose of this temporary 
appointment is to enable them both to take sabbatical leave.   Consequently, the 
person appointed should be able to teach in at least one of the fields of Sanskrit 
language, pre-modern Indian cultural history, Hinduism and Buddhism and competence in 
more than one is desirable.   The appointee will be expected to take part in the 
administrative duties of the department.

The appointment will be made at the lowest point on the Lecturer A scale (#14,756 per 
annum).

Please quote REF:  

For informal enquiries those interested may contact Dr J. L. Brockington, Department 
of Sanskrit, The University of Edinburgh, 7 Buccleuch Place, Edinburgh EH8 9LW, U.K. 
(tel: 0131 650 4174; fax: 0131 650 6536; E-mail: J.L.Brockington at ed.ac.uk).   

Further particulars may be obtained from:  The Personnel Office, The University of 
Edinburgh, 1 Roxburgh Street, Edinburgh EH8 9TB, to which applications (6 copies), 
including the name and addresses of two referees, should be sent.

Closing date:  Wednesday 12th April 1995.
Dr J. L. Brockington
Department of Sanskrit, University of Edinburgh
7 Buccleuch Place, Edinburgh, EH8 9LW

tel: +131 650 4174   
 





From a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Thu Mar 16 04:14:48 1995
From: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya, The Hindu Skeptic)
Date: Wed, 15 Mar 95 23:14:48 -0500
Subject: Scary news from India
Message-ID: <161227018862.23782.1693984751079498294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2211
Lines: 41

On Wed, 15 Mar 1995, Peter Claus wrote:

> I agree, many of us on the list are interested in India, and Indology
> as the study of a living and dynamic civilization and nation. 
> What may seem "political" to some may be at the heart of the matter for others. 
> I don't think we need censorship.  Such attempts always bring more
> unnecesary mail in the form of comment than does the original (to some)
> offensive message.  It is easier to not read than to try to become
> information manager for the rest of us.

Thank you Peter for understanding the motivation for the note. Any event 
that has the potential of interrupting the travel for students of 
indology is a valid subject matter for the list. When a xenophobic and 
terrorist group comes into power in a country which is the subject 
matter of the scholarly studies it is definitely a matter of concern. Do 
not tell me that the rampant terrorism in Egypt that has already taken a toll 
of several Egyptologists is not a matter of concern to other 
Egyptologists. When Combodia is under Pot Pol regime every scholar was 
concerned. When Nazis or Bolsheviks destroyed temples or churches, it was 
a matter of scholarly concern as well. 
I do not care for political parties and was not concerned when BJP came 
to power is many states but if a party comes into power and decides to 
destroy Taj Mahal because it was built by a king belonging to a different 
religion, the whole world would be worried.

****************************************************************************
Aditya Mishra                                | The opinions expressed herein
Phone/FAX 305-746-0442 (Please leave message)| are absolutely not immutable
email: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us   | and may have changed by the
   (Please excuse for the extra long address)| time you read them due to the
Prodigy: TVDS96A                             | new evidence and/or data.
****************************************************************************                                             
> But it would be nice if people put their names (not just email > addresses) on their messages.
> 
> Peter Claus
I am sorry that my signature file got deleted.
 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Thu Mar 16 05:52:34 1995
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Thu, 16 Mar 95 00:52:34 -0500
Subject: Vikram Seth
Message-ID: <161227018863.23782.11243181329227710911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 21

Vikram Seth is a modern Indian novelist and poet.  I have been reading his
works out of an interest in the Asian novel and the anglophone Indian novel. 

Currently I am working my way slowly and with great delight through _A
Suitable Boy_. But there are many linguistic references and political
references I do not quite understand. Is there anybody on this list who
would be willing to answer a few of my tiny, nit-picky questions--- such as
the names of holidays and little details of Indian politics. I am
considering using this novel in a course on the novel and would like to
understand it thoroughly.

Please respond to my personal mailbox rkornman at pucc.princeton.edu.

Thank-you

Robin Kornman 
 





From pdb1 at columbia.edu  Thu Mar 16 14:26:22 1995
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Thu, 16 Mar 95 09:26:22 -0500
Subject: Replies to "scary news..."
Message-ID: <161227018868.23782.7396935501796361273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 19

On Thu, 16 Mar 1995, Kellner wrote:
 
> The best way to keep lists clear of undesired stuff is to ignore it.
> If you don't want it, don't respond, or respond to the poster, but
> posting to the list will only start further unwanted threads...

Yes, but observe: _this_ time, if my recollection is correct, the posts 
saying "Don't post that 
stuff!" have been _outnumbered_ by the posts saying "Don't respond to it, 
just ignore it!"
And in noting this I've even added another layer, a "meta-meta-meta-thread!"
Whee!
						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Thu Mar 16 12:26:58 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Mar 95 12:26:58 +0000
Subject: WWW South Asia sites?
Message-ID: <161227018870.23782.16523347599947093374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2013
Lines: 64

Further to Sid Harth's useful collection of S. Asia network resources,
people sometimes forget that INDOLOGY has an associated Gopher too, now
a year old.  It can be reached from the Columbia SAG, or directly as
described below.


Gopher access
=============
If your computer has a full Internet connection, and you have the Gopher
software, you can now access INDOLOGY using Gopher.

In May 1994 the University of Liverpool Computing Services announced the
availability of a gopher server which offers some Indology resources and
indexed archives of the indology mailing list. The gopher address is:

        gopher.liv.ac.uk

(using the default port 70)

If you are using a WWW client, the URL is

       gopher://gopher.liv.ac.uk/11/asian

The root menu looks like this [actual appearance will depend on your
gopher client]:

                  Internet Gopher Information Client 2.0 pl11
 
                      Root gopher server: gopher.liv.ac.uk
 
      1.  Computing Services Gopher, University of Liverpool
      2.  Latest Gopher News [17th May 94]
      3.  Index of These Gopher Menus  <?>
      4.  University of Liverpool/
      5.  Academic Resources (International)/
      6.  UK Services/
      7.  Other Gopher Servers/
      8.  Philosophy Resources/
      9.  Indology and Asian Studies Resources/
      10. Networking Information/
      11. Software Vendor Information/
      12. International Services/
      13. University of Liverpool Mailing Lists/


Item 9 contains a pointer to the mail archives for INDOLOGY. This
permits keyword searching of all past INDOLOGY messages.  These
can also be accessed via item 13 . The ``resources'' referred to under
item 9 are a collection of local material and pointers to other gophers,
including the South Asia Gopher at Columbia, and World Wide Web servers.

If you have any technical issues or problems with accessing the Gopher,
please raise them with the system operator, Alan Thew
(gopher at liv.ac.uk) and not the INDOLOGY list.


--
DW

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Thu Mar 16 14:35:19 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Mar 95 14:35:19 +0000
Subject: Sanskrit/Indology post (temporary)
Message-ID: <161227018884.23782.1981692064406759725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 20


John Brockington said:
> 
> Further particulars may be obtained from:  The Personnel Office, The University of 
> Edinburgh, 1 Roxburgh Street, Edinburgh EH8 9TB, to which applications (6 copies), 
               ^^^^^^^^

Presumably this is *the* William Roxburgh (1751-1815), the second
Superintendent of the Calcutta Botanic garden, who wrote the _Flora
Indica_ and the _Plants of the coast of Coromandel_, and who
corresponded at length with Joseph Banks about the vegetable life of
India?   Half the plants in India were identified by him.  A very
remarkable pioneer of Indian botany.

Dominik
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Thu Mar 16 15:05:28 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Mar 95 15:05:28 +0000
Subject: LOTUSES AND THE MOON
Message-ID: <161227018882.23782.4592073599935733269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 20

Dear Allen (and all),

Thank you so much for taking the trouble to follow up the
Kumuda-flowering-by-night question.  I too have been unable yet to find
any *botanical* description of Nymphaea lotus, Linn. that mentions
anything about blooming at night.  There do exist Indian plants which
bloom at night, like the nishaagandhi cactus (a neologism for
Phyllocactus latifrons (gen. epiphyllum);  in a recent newspaper article
about this cactus, in the Hindu, the author referred to it as "moon
lover", without any reason beyond poetic fancy).  But not the kumuda?

Come on, Ashok and Madhav: didn't you sit beside a tank of kumudas all
night during your youth?  What happened (to the flowers, I mean :-).

Dominik
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Thu Mar 16 16:11:05 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 Mar 95 16:11:05 +0000
Subject: "Rose Apple"
Message-ID: <161227018885.23782.8191581183417999678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1251
Lines: 40

Okay: here's the lowdown on the Rose Apple, following some recent
discussion with C Ramankutty at the Arya Vaidya Shala, Kottakal, and
some poring over books in his reference library:


English         Skt     Latin                   Hindi           Tamil/Malayalam
-------------------------------------------------------------------------------

1/
Rose apple      ?       Syzygium jambos, Linn.  Gulabjaman      Peru~naaval
                        (Eugenia jambos)

2/
Java plum       Jambuu  Syzygium cuminii, Linn. Jaman, Jam      ~Naaval
Jaman                   (Eugenia jambolana)
Jambolan
Black plum

I can so far find no convincing evidence that S. jambos is called Jambuu
in Skt. (pace Nadkarni and Monier Williams).  In fact, I cannot find
*any* name for it in Sanskrit.

Garcia da Orta (1501--1568), though, says that the Rose Apple "or
Jambos" (clearly described, pp.236 f. of 1913 ed. of the Markham tr.)
has recently been introduced from Malacca.  Nadkarni also says that the
Rose Apple is a native of the East Indies. If this is right, that
obviously rules out the Rose Apple as a symbol for the ancient continent
of India.

If this is right, "Jambuudviipa" should be translated as "The Island of
the Black Plum Tree".

Dominik


 





From pbilmo at deakin.edu.au  Thu Mar 16 06:26:12 1995
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Thu, 16 Mar 95 17:26:12 +1100
Subject: Sanskrit *apud* Classics again...and Hindi??
Message-ID: <161227018865.23782.5665091967018467202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 26


In Australia, Sanskrit is still taught in a minor way at the Australian 
National University (even though the great Sanskrit scholars have all 
retired and not been replaced, e.g. Professors de Jong, Rajapatirana, and 
others). Hindi is also taught there, by Richard Barz and Yogendra Yadav.

Sanskrit is taught at La Trobe University (a major sequence within Asian 
Languages); and jointly between Monash and Deakin Universities in Melbourne.

The University of Sydney is keeping a small Sanskrit class going as part 
of the effort to revive courses in Indian studies/thought and culture. 
But we are dying breed here, as the government and educational resource 
providers look to South-east Asia for pragmatic/political gains and to 
India or South Asia only for professional and market-driven 
opportunities. Still, the legacy of the old Sanskritists and Indologists 
and the success of the IXth World Sanskrit Conference has meant that the 
devabhaas.aa will not vanish overnight.

Purushottama Bilimoria
 

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Mar 17 01:41:05 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 16 Mar 95 17:41:05 -0800
Subject: Indic scripts fonts
Message-ID: <161227018879.23782.13871916015368816000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 31

To the list of sources for fonts of Indic scripts that Fran Pritchett put
together, the following should be added:

ITR [=  Indian Typographical Research]Graphic Systems Pvt. Ltd. 
Hari-Vitthal Chambers, 64 Budhwar Peth, Ganapati Chowk, Laxmi Rd., Pune 411
002. This is the registered office address and, I suppose, also the address
for correspondence. The place for inquiries in person seems to be: Above
Shakti Sports, opposite Badshahi Restaurant, Tilak Rd., Pune 411 030.  Mr.
Mukund Gokhale, Art Director of ITR, showed me truly varied and beautiful
fonts for several Indian scripts which work on both Macintosh and IBM
models and are sold customized with a keyboard arrangement of the
purchaser's choice.  There are various packages available, which are not
inexpensive, but then you must bear in mind that you are getting a  product
prepared by professionals who have to make their living on selling it. 
Some idea of the fonts smorgosboard can be had from the following names:
Natraj, Yogesh, Shridhar, Chandan, Rambo,  Mouj,  Mogra, Radhika, Roma,
Shweta, Amber, Kalidas, Manik, Rudra, Cakra, Javahar, Tulsi,Gandhari,
Seeta, Stone, Mudra, Thunder, Fancy ...  Hari (the last was the latest one
I saw in December 1994 and was one of the most simple and beautiful Nagari
fonts I have so far seen). 

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca

 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Fri Mar 17 02:03:15 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Thu, 16 Mar 95 18:03:15 -0800
Subject: Sanskrit *apud* Classics again...and Hindi??
Message-ID: <161227018881.23782.2510622107717481717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1468
Lines: 36

Is this -- and Purushotamma's original message "political"?

#From indology-request at liverpool.ac.uk Thu Mar 16 15:31 PST 1995
#Subject: Re: Sanskrit *apud* Classics again...and Hindi??
#
#
#Further to Purushottam's posting I would like to point out the reasons for
#some of the problems with Indian Studies/Devabhasa/Hindi et all - atleast in
#the Sydney context, but this might well apply to all of Australia, about
#that I am not sure.
#
#Though Indian studies, and Indian history has been toaught in Sydney uni for
#a number of years, the community which it is supposed to represent - the
#Indians and other south asians have never been brought in, nothing has been
#marketed to them as "their" cultural teaching center etc. What that means is
#that they are mostly unaware of the existence of these courses. Take the
#example fo the Indian students group called "Asoka" of the University of
#Sydney. apparently their office bearers approached the Uni authorities last
#year, but were completely unaware of teh existence of the courses that teach
#Indian languages and culture (as these students predominantly come from the
#science streams, it is not a surprise), and as a result we have lost out on
#100s of potential customers. 
#
#I would squarely put the blame at the doorstep of us academics who live in
#our ivory towers, and expect to be funded by a government who cannot see
#votes in it due to lack of community participation.
#
#Sugandha
#
# 
#
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Thu Mar 16 20:03:23 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Thu, 16 Mar 95 20:03:23 +0000
Subject: Replies to "scary news..."
Message-ID: <161227018866.23782.2178219040010108144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 17


The best way to keep lists clear of undesired stuff is to ignore it.
If you don't want it, don't respond, or respond to the poster, but
posting to the list will only start further unwanted threads...
and calling for the godlike moderator seems a bit far out, given
that we are all independent, self-responsible academics...:)

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima


 





From BAKULA at delphi.com  Fri Mar 17 01:25:34 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Thu, 16 Mar 95 20:25:34 -0500
Subject: Replies to "scary news..."
Message-ID: <161227018878.23782.6530787572890447949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 24

On 16-MAR-1995 11:26:51.5 indology said to BAKULA
   > On Thu, 16 Mar 1995, Kellner wrote:
   > > The best way to keep lists clear of undesired stuff is to ignore it.
   > > If you don't want it, don't respond, or respond to the poster, but
   > > posting to the list will only start further unwanted threads...
   > Yes, but observe: _this_ time, if my recollection is correct, the posts
   > saying "Don't post that
   > stuff!" have been _outnumbered_ by the posts saying "Don't respond to
   >it, just ignore it!"
   > And in noting this I've even added another layer, a
   >"meta-meta-meta-thread!" Whee!
   > -Peter D. Banos
   > pdb1 at columbia.edu
     What we 'haters of undesirable stuff on Indology' are doing is fondly
identified in Texas, USA as "walking in deep doo doo".

Sid Harth

`[1;33;46mRainbow V 1.12 for Delphi - Test Drive
 





From BAKULA at delphi.com  Fri Mar 17 01:25:47 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Thu, 16 Mar 95 20:25:47 -0500
Subject: WWW South Asia sites?
Message-ID: <161227018876.23782.11361598584601671441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1949
Lines: 59

Thanks, Dominik (may peace be upon thee) as always.

Thanks, also to: ab006 at cfn.cs.dal.ca ( Bernard D. Tremblay aka 'Ben") for:
http://www.site.gmu.edu/~psubedi/nhrc/nhrc.html
http://coos.dartmouth.edu/~rajendra/Nepal.html

Thanks, also to: upal at cs.usak.ca (Muhammad Afzal Upal) for:
http://alf.usak.ca/personal/upal/pacawom.html

Thanks, also to: ishtiaque at aol.com (Ahmed Ishtiaque) for:
http//www.pitt.edu/~iahst/tarek.html

Thanks, also to: zmahasan at cs.toronto.edu (Masum Z. Hasan) for:
http://www.db.toronto.edu:8020/people/hasan.html
http://www.db.toronto.edu:8020/people/hasan/BD/bd.html

Thanks, also to :rbrd_cif at uhura.cc.rochester.edu (Rajib Rashid) for:
http://www.cif.rochester.edu/users/outcast/bangladesh/tour-guide.html
http://www.cif.rochester.edu/users/outcast/disclaimer.html

Thanks, also to: gs02msi at panther.Gsu.EDU (Mir Shafiqul Islam) for:
http://gcnext.gac.peachnet.edu/~mir.home.html
http://nyx10.cs.du.edu:8001/~mislam/mir.html

Thanks, also to: rajwi at cad.bu.edu (Rajwinder Singh) for:
http:/www.io.org/~sandeep/sikhism.html

Thansk, also to: ikram at cloudburst.seas.ucla.edu (Ikram S. Malik) for
http:/www.city.net/countries/pakistan/
http:/www.cis.ohio-state.edu/~wasi/index.html
ftp://ugcs.caltech.edu/pub/gifs/Pakistan

Thanks, also to: mumit__khan at xraylith.wisc.edu (Mumit Khan) for:
http://www.xraylith.wisc.edu

Thanks, also to: a_muthu at pavo.concordia.ca (Arun) for:
http://www-bprc.mps.ohio-state.edu/cgi-bin/hpp/gifjpg.html

Thanks, also to: damian at cais3.cais.com (Damian J. Anderson) for:
http://rain.org/~origin/wrlib/paul.html
http://rain.org/~origin/origin.html

Thanks, also to: marifin at cac.wisc.wisc.edu (Mostafa Riad Arifin) for:
http:/www.engr.wisc.edu/~marifin/homepage.html

But no thanks to Apurba, who is ignoring me. May be, Birgit already got
Apurba with her 'Ignore-ant' philosophy. Just kidding.




Sid Harth

`[1;35;40mRainbow V 1.12 for Delphi - Test Drive
 





From a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Fri Mar 17 05:00:53 1995
From: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya, The Hindu Skeptic)
Date: Fri, 17 Mar 95 00:00:53 -0500
Subject: "Rose Apple"
Message-ID: <161227018887.23782.13381682613734585953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 24

On Fri, 17 Mar 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> Okay: here's the lowdown on the Rose Apple, following some recent
> discussion with C Ramankutty at the Arya Vaidya Shala, Kottakal, and
> some poring over books in his reference library:
> 
> 
> English         Skt     Latin                   Hindi           Tamil/Malayalam
> -------------------------------------------------------------------------------
> 
> 1/
> Rose apple      ?       Syzygium jambos, Linn.  Gulabjaman      Peru~naaval
>                         (Eugenia jambos)
Being a native speaker of Hindi, I have never heard the name Gulabjaman 
refer to any fruit. It is rather a common north Indian sweet.

Further I understand India (Bharatkhand) is considered part of Jambudweep 
therefore it has to be bigger than India. Could it be Asia? I have never 
heard Indonesia being called Jambudweep.
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Fri Mar 17 02:57:29 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Fri, 17 Mar 95 02:57:29 +0000
Subject: WWW South Asia sites?
Message-ID: <161227018871.23782.10907051522271729435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 23

In article <2f6874e5.uclblr at uclblr.iisc.ernet.in>
dom at uclblr.iisc.ernet.in writes:

>> Further to Sid Harth's useful collection of S. Asia network resources,
>> people sometimes forget that INDOLOGY has an associated Gopher too, now
>> a year old.  It can be reached from the Columbia SAG, or directly as
>> described below.
>> 
>> 
Just to add this - my resource directory on Asian & Buddhist Studies
-related, er, things on the Internet is growing. I incorporated both
Matthew Ciolek's BERD and TERG, updated quite a bit of references, and
whoever out there wants it, just mail me.

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From S.Johar at library.usyd.edu.au  Thu Mar 16 23:07:49 1995
From: S.Johar at library.usyd.edu.au (S.Johar at library.usyd.edu.au)
Date: Fri, 17 Mar 95 09:07:49 +1000
Subject: Sanskrit *apud* Classics again...and Hindi??
Message-ID: <161227018873.23782.17084745624937767789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 29


Further to Purushottam's posting I would like to point out the reasons for
some of the problems with Indian Studies/Devabhasa/Hindi et all - atleast in
the Sydney context, but this might well apply to all of Australia, about
that I am not sure.

Though Indian studies, and Indian history has been toaught in Sydney uni for
a number of years, the community which it is supposed to represent - the
Indians and other south asians have never been brought in, nothing has been
marketed to them as "their" cultural teaching center etc. What that means is
that they are mostly unaware of the existence of these courses. Take the
example fo the Indian students group called "Asoka" of the University of
Sydney. apparently their office bearers approached the Uni authorities last
year, but were completely unaware of teh existence of the courses that teach
Indian languages and culture (as these students predominantly come from the
science streams, it is not a surprise), and as a result we have lost out on
100s of potential customers. 

I would squarely put the blame at the doorstep of us academics who live in
our ivory towers, and expect to be funded by a government who cannot see
votes in it due to lack of community participation.

Sugandha

 





From S.Johar at library.usyd.edu.au  Thu Mar 16 23:09:58 1995
From: S.Johar at library.usyd.edu.au (S.Johar at library.usyd.edu.au)
Date: Fri, 17 Mar 95 09:09:58 +1000
Subject: WWW South Asia sites?
Message-ID: <161227018875.23782.10199736793066919044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 44
Lines: 9

Can I please have a copy ?

Sugandha

 





From mmdesh at umich.edu  Fri Mar 17 14:42:12 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 17 Mar 95 09:42:12 -0500
Subject: LOTUSES AND THE MOON
Message-ID: <161227018889.23782.17420638447596994604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 33

Dominik,
	I have not personally seen the night-blooming lotuses, because 
the places where I was out at night in Pune just did not happen to have 
them.  However, I have seen the Nishigandha flowers.  There is also 
another flower called Raat-RaaNi which blooms at night.  I have this 
particular plant as a house-plant in our Ann Arbor home, and, yes, it 
indeed blooms at night.  
	Madhav 

On Fri, 17 Mar 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> Dear Allen (and all),
> 
> Thank you so much for taking the trouble to follow up the
> Kumuda-flowering-by-night question.  I too have been unable yet to find
> any *botanical* description of Nymphaea lotus, Linn. that mentions
> anything about blooming at night.  There do exist Indian plants which
> bloom at night, like the nishaagandhi cactus (a neologism for
> Phyllocactus latifrons (gen. epiphyllum);  in a recent newspaper article
> about this cactus, in the Hindu, the author referred to it as "moon
> lover", without any reason beyond poetic fancy).  But not the kumuda?
> 
> Come on, Ashok and Madhav: didn't you sit beside a tank of kumudas all
> night during your youth?  What happened (to the flowers, I mean :-).
> 
> Dominik
>  
> 
 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Fri Mar 17 20:02:38 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Robert A. Hueckstedt)
Date: Fri, 17 Mar 95 14:02:38 -0600
Subject: Moon-blooming and night-blooming lotusses
Message-ID: <161227018890.23782.9324183598554001072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 26

If I recall correctly, this thread started with the citation of a verse 
from Sanskrit poetry that mentioned a lotus that is supposed to bloom 
with the rays of the moon.  Then the hunt was on to find such a lotus.  
While many night-bloomers are attested, no one has found a lotus that 
blooms specifically with the rays of the moon.  

I think there is a reason for that, and neither the Sanskrit poet nor our 
collective search is faulty.  Remember that Sanskrit poetry expresses a 
stylized world, and one characteristic of that world is that, except for 
the monsoon season some of the time, as soon as the sun sets, the full 
moon rises.  So when the poet says that the lotus or whatever blooms with 
the rays of the full moon, that simply means that it blooms at night, 
because the night and the rays of the full moon are inseparable.

Bob H.

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Mar 17 22:13:29 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 17 Mar 95 14:13:29 -0800
Subject: The lotus of my eye
Message-ID: <161227018892.23782.1763897885997671810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3823
Lines: 76

<Come on, Ashok and Madhav: didn't you sit beside a tank of kumudas all
night during your youth?  What happened (to the flowers, I mean :-).>

Dear Dominik, 

I had thought that after producing all those references to the blossoming
of kumudas at night you as a specialist of plants and other realia will
give me and others THE TRUTH.  I was evidently under an illusion. Now you
are not only getting 'personal' by putting Madhav and me on the spot
(Madhav about whom Sanskrit already has the proverb sarvaj.na.h sa hi
maadhava.h and  with whom I made a convenant long time ago that he would
always know more than I) but you also want us to do some 'muddy' work for
you. 

However, what particularly hurt me, Dominik, in your question was the
obvious assumption that our youth is a thing of the past. As I reckon it,
the time for me to spend an entire night outdoors beside a tank full of
kumudas is yet to come. There is so much Sanskrit literature that I have
yet to read, not to mention Pali and Ardhamagadhi. I cannot afford to be in
a stage in which youth would be an object of recollection.

Would you be satisfied if I said that I have always been an ideal young man
going to bed at 8 P.M. and getting up at 3 A.M.? How about accepting that I
spent nights by the side of lotus pools but used them to memorize
paradigms? 

I do not personally doubt that there are flowers which bloom at night and
which could be called kumuda, kairava etc.  About seven years ago, sometime
in  July I believe, I saw,  in a neighbour s balcony in Pune, a plant
flower called (at least locally) brahma-kama.la which blossomed fully at
midnight  and began to contract a few minutes after midnight, virtually
dying at about 3 in the morning. I was told by my neighbour, who had
shouted to me and my family that we should come to our balcony (facing
hers) to watch the phenomenon, that the flower did this only once a year
(on a full-moon day, if I recall correctly).  Nature obviously imitates the
Indology network in being full of variety and surprises. I wish I had then
thought of a persistent Domink. I knew him then only as someone working on
Vyaa.di's Paribhaa.saa-suucana, which, by the way, does not speak of the
sun as an enemy of the kumudas.

Whether the moon causes the blossoming can afford to remain a moot point as
R. Hueckstedt has suggested. However, I do not think night blossoming is a
matter of stylization. I do not recall reading it in lists of
kavi-sa.mketas or kaavya-samayas.   

One strong possibility is that in unraveling the nocturnal activities of
kumuda we may be making a mistake in sticking to 'lotus  (I should atone
later for using this  phrase which contradicts Giitaa 5.10). It is likely
that Sanskrit authors treated water lillies, some other water-borne
flowers, and flowers growing in wet earth in general as a related group,
going more by general similarity of appearance and association than by
their mutual differences. 

Although poets were strongly advised to study nature closely, it  seems
inevitable that some, particularly the later ones writing in a period
marked by decimation of traditional institutions of learning  due to
political and religious onslaughts, had merely bookish knowledge of nature.
Most of my generation of Sanskritists trained in India knows the nature
recorded in Sanskrit  largely only through words. We appreciate Sanskrit 
poetry many times without  knowing directly or precisely the objets
appearing in it.  And, in this last observation, Domink,lies the real
explanation of why I cannot  be a confident source of information on
kumuda. 

Good wishes.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca

 





From hal_computer at earthlink.net  Fri Mar 17 23:35:00 1995
From: hal_computer at earthlink.net (hal_computer at earthlink.net)
Date: Fri, 17 Mar 95 15:35:00 -0800
Subject: Vikram Seth
Message-ID: <161227018894.23782.11381603428234289184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 47

>Vikram Seth is a modern Indian novelist and poet.  I have been reading his
>works out of an interest in the Asian novel and the anglophone Indian novel. 
>
>Currently I am working my way slowly and with great delight through _A
>Suitable Boy_. But there are many linguistic references and political
>references I do not quite understand. Is there anybody on this list who
>would be willing to answer a few of my tiny, nit-picky questions--- such as
>the names of holidays and little details of Indian politics. I am
>considering using this novel in a course on the novel and would like to
>understand it thoroughly.
>
>Please respond to my personal mailbox rkornman at pucc.princeton.edu.
>
>Thank-you
>
>Robin Kornman 
> 

I haven't read Seth, but I'll be happy to help you if I can.

Debashish Banerji

 

Original-Received:  by bronze.ucs.indiana.edu 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Fri, 17 Mar 1995 21:19:44 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Question re nyagrodha
Message-ID: <"mailhub.live:290860:950318021950"@liverpool.ac.uk>

Members of the list,
I have a question regarding the word "nyagrodha",
which occurs in the Chandogya Up.
According to Monier-Williams it can be both
a banyan tree (which would agree with the description
of growing downwards) and a fig tree. 
I am not aware of any fig trees that grow downwards.
Any suggestions?
Edeltraud.

 





From vidya at cco.caltech.edu  Sat Mar 18 03:17:43 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Fri, 17 Mar 95 19:17:43 -0800
Subject: Question re nyagrodha
Message-ID: <161227018898.23782.15160057328317795015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 28

The traditional meaning of nyagrodha is fig, if I am not mistaken? The
association with the banyan tree is based on a distortion of the
upanishad's metaphor, I think. It clearly states the *root* to be above
and the *branches* to be growing downwards. If there are no fig trees
growing downwards, neither are there any banyan trees really growing
downwards. The main root of the banyan is clearly under the ground, while 
the things that grow downwards are not branches but secondary aerial roots.
Unless one wants to claim that the upanishad mistakes what are really roots 
to be branches growing downwards, the banyan tree does not fit the metaphor
any more than the fig tree does.

The upanishad clearly puts a *single* root at the top and has branches 
growing downwards. This seems to be a deliberate spatial inversion, employed
to convey the idea of Brahman (the root) as the source of creation (the 
branches). The spatial inversion only enforces the notion of this source
as a higher reality and therefore *above* the branches. 

To recapitulate, I don't think the banyan tree is necessarily more 
appropriate in the context of the upanishad, as compared to the fig tree. 
I would appreciate comment by Sanskritists on the list. 

S. Vidyasankar

 





From asher at maroon.tc.umn.edu  Sat Mar 18 03:15:46 1995
From: asher at maroon.tc.umn.edu (Frederick M Asher)
Date: Fri, 17 Mar 95 21:15:46 -0600
Subject: Question re nyagrodha
Message-ID: <161227018897.23782.4371174540948575633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 127
Lines: 8

Twice in one day I get to say something on this list about plants.  A 
banyan is a fig (ficus bengalensis).  Rick Asher

 





From chandrak at UMDNJ.EDU  Sat Mar 18 03:04:08 1995
From: chandrak at UMDNJ.EDU (Arun Chandrakantan)
Date: Fri, 17 Mar 95 22:04:08 -0500
Subject: YOUTH FORUM 3/26/95
Message-ID: <161227018895.23782.14792164893061977716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2522
Lines: 78


                   THE 
             YOUTH STUDY GROUP
                    OF
        HINDU TEMPLE AND CULTURAL CENTER   
             OF NEW JERSEY

                  PRESENTS:


Presents a forum on SUNDAY, MARCH 26TH, 1995 from 2:00 - 5:00 PM to discuss 
issues pertaining to Indian youths today. This is a non-religious forum and 
members of all religions are invited to attend. The topics are as follows: 


1.  Success in Life Through Alternative Careers
   Indians who are active in the political field as well as other 
   pursuits will speak about their experiences. 

2.  Marriage and Dating
   This will be an open forum which is open for audience input and 
   discussion.

3.  Forum on Indian Classical Music and Dance
   Speakers: 
        1. Dr. Mihali Pandya on Bharatnatyam
             Dr. Pandya is well versed in the intricacies of 
             Bharatnatyam and will give a presentation.

          Dr. M.G.Prasad on Indian Classical Music
             Dr. Prasad is a scholar in the area of Indian religion
             and culture and will give a presentation.

All topics will be briefly introduced and then thoroughly discussed.

DATE:        Sunday March 26th, 1995
TIME:        2PM - 5PM
WHERE:
   Hindu Temple and Cultural Society
   780 Old Farm Road, 
   Bridgewater, NJ 08807
WHO:
   ALL ARE WELCOME TO ATTEND!
   Youths (aged 16-23) are especially encouraged to attend.

DIRECTIONS:

FROM NEW YORK AND NEW JERSEY:
    NJ Turnpike South to exit 14, to I-78 West. Take Exit 29 for I-287 North.
    Take Exit 18a for US 202/206 South. Go three miles. After passing AT&T 
    building, turn right onto Old Farm Road. Temple is on the left.

FROM ROUTE 80:
     I-287 South to Exit 18 for Pluckemin. At stop sign, turn right and
follow
     jughandle U-turn to US 202/206 South. Cross four traffic lights. After 
     passing At&T, Turn right onto Old Farm Road. Temple is on the left.

FROM SOUTH JERSEY:
      US 1 NORTH TO I-287 NORTH. Exit to US 22 West(exit on left). Go about 
      three miles. Exit for US 202/206 North towards Netcong and follow sign
      to Pluckemin. Go about five miles. After passing Hoechst building and
      one traffic light, turn left on Old Farm Road. Temple is on the left.

   Temple Number is: 908-725-4477

CONTACT:
   Please contact for further information:
Chetan Seshadri        (908)297-0825       seshadri at eden.rutgers.edu
Arun Chandrakantan     (908)446-1741       chandrak at njmsa.umdnj.edu

             HOPE TO SEE YOU THERE!!!!!!!!!

 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Sat Mar 18 14:37:12 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Sat, 18 Mar 95 06:37:12 -0800
Subject: Question re nyagrodha
Message-ID: <161227018902.23782.1498990431010624933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 14

If it is any help, the Banyan produces a (fig-like) fruit.
It is usually not eaten by humans, but parrots and other birds eat it.
There are several edible figs in India today. The wild fig (atti in Te;
arti in Ka) does NOT have roots on the branches.  Cultivated figs have
aerial roots growing off of the lower trunk.  However there may be other
cultivated figs I have not seen.

Peter Claus

 





From cranki1 at zeus.towson.edu  Sat Mar 18 15:30:02 1995
From: cranki1 at zeus.towson.edu (cr)
Date: Sat, 18 Mar 95 10:30:02 -0500
Subject: REQ: Looking for Lalitha Pauliah Henderson
Message-ID: <161227018904.23782.6816307797649845626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 13

Lalitha Pauliah Henderson did her doctorate at Victorial University in 
Canada in the mid 1980's.  Does anyone know how I can get in touch with 
her? 

Thank you,
Cynthia Rankin
Towson University
Baltimore, MD  USA
 





From LEVINESA at HUGSE1.HARVARD.EDU  Sat Mar 18 22:36:58 1995
From: LEVINESA at HUGSE1.HARVARD.EDU (LEVINESA at HUGSE1.HARVARD.EDU)
Date: Sat, 18 Mar 95 18:36:58 -0400
Subject: sub
Message-ID: <161227018906.23782.4772308425260920517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 28
Lines: 6

indology;sarah levine
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Sun Mar 19 01:30:01 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Sat, 18 Mar 95 19:30:01 -0600
Subject: n^aaval or jambuu
Message-ID: <161227018908.23782.5631118574269513854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2799
Lines: 59




                 Jambu (Sanskrit) or N^aaval (Tamil)
                 -----------------------------------

'tiru AnaikkA', a suburb of Trichy is called JambukEsvaram.
This famous Siva temple was venerated by 'tEvAram' saints (7th to
 8th centuries). It is the appu sthala among the panca bhUta sthalas.
It has two Tamil stalapurANas telling a lot about
n^aaval tree myths. The first purana is well known, in print for a
100 years, done by kacciyappa munivar in 17th century. The second
one was earlier, finds mention in inscriptions, thought to have 
been lost. But this was found in a traditional pulavar family
about 50 years ago and printed recently. See tA. vE. vIrAcAmi (editor
from palm-leaf), tantivanap purANam, International Institute of
Tamil Studies, Adayar, Madras, 1981. Note that danti vanam is "Forest
of Elephants" (Anaik kA in Tamil). The author is kamalai jnAnap pirakAcar
(16th century). He is the first guru of Darumapuram Saiva Mutt.
For Saiva mutts, please refer to Kathleen Koppedrayer, The sacred
presence of the Guru: The 'Velala' lineages of Tiruvavaduturai,
Dharmapuram and Tiruppanantal, 1990, Ph.D dissertation (Advisor:
Dr. Paul Younger). For Tamil temple myths, there is a superb classic
in that name by David shulman from Princeton.

There is an old folk story connecting the famous poetess, avvaiyAr
and God Murugan. Murugan, the youthful kumara, was sitting on the
bough of a n^aaval(/jambu) tree. Fond of travelling, Avvai was on a tour 
by foot to different places which is usual for her. In the hot dry sun, 
she wanted to drink or eat some thing. Seeing this lad on the tree 
and not realizing he is Lord Subrahmanya, she asked him to give a few fruits.
With a twinkle in the eye, Murugan replied, "Grandma! do you want
a cooked (or baked?) fruit or an uncooked fruit?" (cuTTa pazham vENTumA?
cuTAta pazham vENTumA?) Avvai replied in wonder, "How can you give 
me a fresh fruit cooked? and that too, straight out of a tree!". Then 
Murugan shook the tree, few jambu fruits fell on the ground. Looking
at the juicy fruits and feeling even more thirsty, she rushed to pick them up
and started to blow away the few grains of sand on the surface of jambus
using her mouth as a bellow. Murugan laughed and retorted, "Ah, Grandma! 
I have given the fruits that are cooked. Otherwise, why would you blow?
I have seen people blowing hot stuff and then eat. Look, the jambu must
be hot!". Now she realized that the boy taught her a lesson. There are 
medieval poems and a good retelling in 1930s by Kavimani Desiga
Vinayagam Pillai telling this story.

Ancient Tamil Buddhist epic, Manimekalai(5th century A.D.) calls 
India as n^aavalan^tiivu. It is the jambudvipa. Does anyone explain
why India is called so?

Yours
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov


 





From BAKULA at delphi.com  Sun Mar 19 03:58:00 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Sat, 18 Mar 95 22:58:00 -0500
Subject: Flash of (personal) Insight
Message-ID: <161227018909.23782.10777909639041688572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6913
Lines: 122

On 18-MAR-1995 21:28:08.0 BUDDHA-L%ULKYVM.BITNET said to BAKULA
     My recent barb on Birgit's 'Ignore-ant' philosophy may not address the
real issue on Indology-L. My very good friend Richard P. Hayes has written a
book on how to run a serious academically oriented group. I take liberty to
quote following without his permission.



   > Reply-to: Buddhist Academic Discussion Forum
   > <BUDDHA-L%ULKYVM.BITNET at uga.cc.uga.edu>


   > X-To:         Buddhist Academic Discussion Forum
   > <buddha-l at ulkyvm.louisville.edu>

     Question:

           I'm a neophite Buddhist scholar (my primary interest being
   linguistic anthropology); therefore what'd be more helpful (for me) is
   some more broad-based look at the overall philosophical trends in
   Buddhism, and vignettes on the lives of some of its major proponents.
   Now I'll be glad to keep quiet if that's not really the purpose of
   this list (it seems to me as much a professional forum as a general
   interest list).  But I AM curious as to how many others share my
   views and why those who don't don't.  Thanx.

     Answer:

   > There is a list called buddhist at jpntuvm0.bitnet on which all kinds of
   > philosophical trends in Buddhism are discussed. Occasionally someone
   > even sends in a vignette on the life of a major proponent. The buddhist
   > list is unmoderated, and discussions are likely to take almost any
   > direction. Although there are some academics who send material in to
   > the buddhist list, it has a much less academic flavour than buddha-l.
   > There is a reason for that.
   > Buddha-l began when a small group of subscribers to the buddhist list
   > thought it would be a good idea to have a smaller, quieter moderated
   > list especially for the discussion of purely academic issues,
   > especially the teaching of Buddhism in universities and research aimed
   > at academic journals. When Jim Cocks and I established buddha-l, we
   > thought the subscription list would level off at around 40 or 50, all
   > of whom would be professors of religious studies, philosophy or Asian
   > languages and literature, or graduate students in those disciplines.
   > We assumed that buddhist at jpntuvm0 would continue to grow rapidly as a
   > forum for much more broad-based discussion. Things have not evolved as
   > we thought they would. The buddhist list still has about 250
   > subscribers; the number has been steady for years. buddha-l has grown
   > steadily to its present readership of 975, and continues to grow
   > daily. This baffles me. But then, most things do.
   > It's possible that the reason there is so little discussion of the
   > lives and works of great Buddhists is that the principal contributors
   > to buddha-l take knowledge of such things for granted and feel no need
   > to repeat the basics to one another. Rather than telling one another
                                          ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > what Naagaarjuna said, academics are more likely to get into discussions
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > of whether what he said made sense (an issue that kept Lusthaus and I
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > at each other's throats for much of the spring of 1994), and this may
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > require quite a bit of discussion of chapter and verse in the original
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > Sanskrit. Rather than reminding one another that there are four noble
     ^^^^^^^^
   > truths, academics are more likely to reduce the four down to three or
   > expand it to five, or comment on whether Gotama the Buddha might have
   > plagiarized these four truths from Gotama the Naiyaayika.
   > Given that the principal purpose of buddha-l is to serve the needs of
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > academic scholars and teachers of Buddhism, I am always open to
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > suggestions on how this mission might be better served. I welcome
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > comments from everyone.
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

   > When buddha-l first got started, a few people complained about the fact
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > that we have too much fun on this list. There is a certain amount of
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > clowning that goes on, which sometimes gives buddha-l the atmosphere of
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > a faculty club or the cash bar at the AAR. I have always defended
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > this on the grounds that I have never been able to tell the difference
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > between work and play in the academic world (where our jokes tend to be
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > quite serious, and our serious work tends to be quite laughable). The
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > recent thread on Buddhist artists has been mostly light-hearted, and I
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > let it continue (perhaps a bit too long) for the simple reason that I
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > think that we all need a little bit of levity, and I figured some
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > people might enjoy playing around with this theme. It was a lightness
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > that defied the gravity of discussions about funding.
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > When I say that Jim Cocks and I are open to your suggestions and
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > comments on how to make buddha-l better serve the needs of the academic
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
   > community, I do mean it. Please share your views with me.
     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^


   > Richard P. Hayes                              cxev at musica.mcgill.ca
   > Associate Professor                                Associate Member
   > Faculty of Religious Studies                     Dept of Philosophy
   > McGill University  Montreal, Quebec

     Need I say more, Dominik?
Sid Harth

`[1;30;42mRainbow V 1.12 for Delphi - Test Drive
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Sat Mar 18 23:20:39 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Sat, 18 Mar 95 23:20:39 +0000
Subject: samava@ya in Vaic@es@ika
Message-ID: <161227018900.23782.9060644835191997432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1491
Lines: 39


I am currently looking for a copy of G. Patti's
"Der Samava at ya im Nya at ya-Vaic@es at ika". Rome 1955. None of the
libraries I know of has it. Could somebody help out?

Also, if anybody knows any more recent literature especially
on the ontological relevance of the samava at ya in early
Vaic at es@ika, references would be highly appreciated. I just
came across the following passage in Wilhelm Halbfass'
"On Being and What There Is", and I am pondering over
its accurateness and relevance with reference to the
asatka at ryava@da: "At any rate, classical Vaic at es@ika considers
samava at ya as a principle that is supposed to account for the cooccurrence
and coalescence of different and ontologically distinct world
constituents within concrete things. In a sense, it restores the
unity and concreteness of things after their categorical decomposition."
(p.75)
Following this line of thought, whether a cause is inherent or not is
utterly irrelevent, when its non-existence in the effect is stated.
It would also mean that, for inherent causes & effects, that they
are "ontologically distinct", although somehow co-existent. This
could explain why none of the three commentaries (vr at tti, upa at skara and
Thakur's anonymous c.) mention the differentiation between
inherent and non-inherent causes while commenting upon VS 9.1.1ff.,
where the asatka at ryava@da is explained.

Confusion, as usual,

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima



 





From BAKULA at delphi.com  Sun Mar 19 15:28:32 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Sun, 19 Mar 95 10:28:32 -0500
Subject: Pali CD
Message-ID: <161227018911.23782.2922485191728925490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1870
Lines: 46

On 19-MAR-1995 09:11:49.6 BUDDHA-L%ULKYVM.BITNET said to BAKULA
   > Reply-to: Buddhist Academic Discussion Forum
   > <BUDDHA-L%ULKYVM.BITNET at uga.cc.uga.edu>

   > Organization: EuroNet Information System, Data +47 5271 6021

   > X-To:         Buddhist Academic Discussion Forum
   > <buddha-l at ulkyvm.louisville.edu>

     I think following self-explanatory post is a pertinent topic for
     discussion, comments, ideas, roles to be played by notable
     sanskritists, contributions to be made by institutions, etc.


   > Pali CD.
   > I received my copy of the Pali CD yesterday, and have spent some hours
   > browsing through it. It looks good, very good indeed!
   > All the Tipitaka (45 vols) is included, and the entire Atthakatha,
   > also including Visuddhimagga with commentary, Abhidhammatthasangaha
   > and a few other minor works.
   > The text is in romanized Pali. Search-possibilities are very good: You
   > can search for a word or a phrase - and that search is quite fast
   > even om my double-speed drive (probably even faster on a four-speed
   > drive). Wildcards can be used, although that takes some more time. You
   > can also open any book on any page or any chapter, and leaf through
   > the pages.
   > The screen can be split, so that you can have the Tipitaka in one
   > window and the commentary in the other window, and you can link the
   > search so that you find a certain word in the Tipitaka in one window,
   > and the commentary to that same word in the other window.
   > The group of enthusiasts at the Mahidol University in Bangkok who have
   > created this software, really deserve our gratitude for their work!
   > (When will someone publish a similar CD containing the Sanskrit
   > sutras?)
   > Kaare Lie
   > ---
   > * 1st 1.11 #1403 *

Sid Harth

`[1;34;41mRainbow V 1.12 for Delphi - Registered
 





From jwoo at sas.upenn.edu  Sun Mar 19 19:54:36 1995
From: jwoo at sas.upenn.edu (jwoo at sas.upenn.edu)
Date: Sun, 19 Mar 95 14:54:36 -0500
Subject: samava@ya in Vaic@es@ika
Message-ID: <161227018913.23782.10379605462048722318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 9

Van Pelt liberary in the University of Pennsyvania has the copy of 
Patti's "Der Samavaya im Nyaya-Vaisesika-System."  As long as I know, the 
most recent publication on Samavaya is B. Shastri's "Samavaya Foundation 
of Nyaya-Vaisesika Philosophy," Delhi:Sharada Pub. House, 1993.
 





From P.Magnone at agora.stm.it  Sun Mar 19 20:54:09 1995
From: P.Magnone at agora.stm.it (P.Magnone at agora.stm.it)
Date: Sun, 19 Mar 95 20:54:09 +0000
Subject: Question re nyagrodha
Message-ID: <161227018915.23782.6832338053231736652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2153
Lines: 55


I agree. Aerial roots are of no significance in the metaphor, which
conforms to the well-known archetype of the inverted tree, rooted in
heaven with branches growing downwards. This is all that is required for
the metaphor, as in Rgveda I,24,7:

 abudhne raajaa varuNo vanasyordhvaM stuupaM dadate puutadakSaH //
 niiciinaaH sthur upari budhna eSaam asme antar nihitaaH ketavaH syuH //

Different kinds of trees do the work in different traditions; e.g. in
Dante's Purgatory XXII,131-134:

 un alber che trovammo in mezza strada
 con pomi a odorar soavi e boni
 e come abete in alto si digrada
 di ramo in ramo, cos? quello in giuso

where it is an apple tree tapering downwards like an inverted fir tree.


Paolo Magnone
Catholic University of Milan
p.magnone at agora.stm.it


------------------------------------------------------------------------

> The traditional meaning of nyagrodha is fig, if I am not mistaken? The
> association with the banyan tree is based on a distortion of the
> upanishad's metaphor, I think. It clearly states the *root* to be
> above and the *branches* to be growing downwards. If there are no fig
> trees growing downwards, neither are there any banyan trees really
> growing downwards. The main root of the banyan is clearly under the
> ground, while the things that grow downwards are not branches but
> secondary aerial roots.  Unless one wants to claim that the upanishad
> mistakes what are really roots to be branches growing downwards, the
> banyan tree does not fit the metaphor any more than the fig tree
> does.  The upanishad clearly puts a *single* root at the top and has
> branches growing downwards. This seems to be a deliberate spatial
> inversion, employed to convey the idea of Brahman (the root) as the
> source of creation (the branches). The spatial inversion only enforces
> the notion of this source as a higher reality and therefore *above*
> the branches.  To recapitulate, I don't think the banyan tree is
> necessarily more appropriate in the context of the upanishad, as
> compared to the fig tree.  I would appreciate comment by Sanskritists
> on the list.
>
> S. Vidyasankar
..

 





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Mon Mar 20 08:56:23 1995
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Mon, 20 Mar 95 08:56:23 +0000
Subject: your mail
Message-ID: <161227018938.23782.16418150289730799951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 29

In the last mail A Burton said:
> 
> re the tree with the root at the top, there is a similar verse in the Gita
> (15.1).  The commentators do not seem to make any reference to the special
> air roots of the an "ashvattha". Rather they seem to say that this is a 
> special tree with its roots higher thatn its branches. 
> (excuse the mistakes, I struggle with this uncorrectable Unix system)
> Shankara says that the root of this tree is the avyakta brahma which is 
> uurdhva because of its transcendance. The Madhava school interprets 
> uurdhva as Vi.s.nu. The root is thus "above everything" and the branches 
> are said to be below or "inferior" (nik.r.s.tam) [i.e. the bhuutaani].
> 	I don't find any of the traditional commentators referring to air-roots.
> To the contrary they seem to be describing a special tree (vicitra-racanatvena
> according to Vallabha).
> Adrian Burton, ANU.
> 
> 
> 
I think you should post this to the indology list. You sent it to 
indology-request. I'm simply the person who maintains/manages the
list.

Chris Wooff

 





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Mon Mar 20 09:03:13 1995
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Mon, 20 Mar 95 09:03:13 +0000
Subject: moderation
Message-ID: <161227018917.23782.9262415421940545922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 24

Madhav Deshpande asks:

>        Second question.  Patanjali is known to KaiyaTa (11th cent. A.D.)
>as an incarnation of Seza, the serpent divinity.  This is also depicted
>iconographically in the Cidambaram NaTarAja temple.  Does anyone know of
>older iconographic or textual sources for this motif?  I have a suspicion
>that Saiva Agama texts may contain such references.  I have looked, but
>have not yet found any older references.

Somewhat tentatively, could this be related to exegesis of Yoga-suutra II
47 ? If I remember correctly, some of the later writers understand this as
referring to Ananta.

Lance Cousins.

MANCHESTER, UK
Telephone (UK): 0161 434 3646


 





From garzilli at husc.harvard.edu  Mon Mar 20 15:07:15 1995
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 20 Mar 95 10:07:15 -0500
Subject: Ananta
Message-ID: <161227018920.23782.9209798038240668176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 34



On Mon, 20 Mar 1995, L.S.Cousins wrote:

> Madhav Deshpande asks:
> 
> Somewhat tentatively, could this be related to exegesis of Yoga-suutra II
> 47 ? If I remember correctly, some of the later writers understand this as
> referring to Ananta.
> 
> Lance Cousins.
> 
> MANCHESTER, UK
> Telephone (UK): 0161 434 3646
> 

Even though is likely that Patanjali of the YS is not the Patanjali
of the Mahabhasya, (See e.g. A.B. Keith, Jacobi, onwards), the YS II, 47 
explicitely mentions Ananta. 
It was interpreted by Vacaspatimisra (IX cent. A.D.) as Vasuki, teh 
mithological snake (brother of Sesa). (However Ananta is also the name of 
Sesa himself, the snake-god) .
King Bhoja (IX cent.) read it as 'endeless', 'eternal'.
(In this case Patanjali's sutra would refer to a buddhist meditation: see 
De La Vallee Poussin, "Le bouddhisme et le Yoga de Patanjali", in Melanges 
chinois et bouddhiques, 1937, pp. 223-242).

Dott. Enrica Garzilli 

 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Mon Mar 20 20:22:17 1995
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 20 Mar 95 10:22:17 -1000
Subject: n^aaval or jambuu
Message-ID: <161227018934.23782.9777407673775870318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 35



On Sun, 19 Mar 1995, Ganesan wrote:

>                  Jambu (Sanskrit) or N^aaval (Tamil)
>                  -----------------------------------
> 
> 'tiru AnaikkA', a suburb of Trichy is called JambukEsvaram.

> been lost. But this was found in a traditional pulavar family
> about 50 years ago and printed recently. See tA. vE. vIrAcAmi (editor
> from palm-leaf), tantivanap purANam, International Institute of
> Tamil Studies, Adayar, Madras, 1981. Note that danti vanam is "Forest
> of Elephants" (Anaik kA in Tamil). The author is kamalai jnAnap pirakAcar


Ganesan,

Thank you for one more excellent article.
A question:  I am from Trichy, and actually, 
that suburb of Trichy is called "ThiruvAnaikkAval"
("Elephant Guard"), not "ThiruvAnaikkA" or 
"ThiruvAnaikkAdu" ("Elephant Forest").  Do
you know the reason for this discrepancy?

Best regards,


Narayan Sriranga Raja.

 





From ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE  Mon Mar 20 12:26:55 1995
From: ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE (Johannes B. Tuemmers)
Date: Mon, 20 Mar 95 13:26:55 +0100
Subject: samava@ya in Vaic@es@ika
Message-ID: <161227018918.23782.8650605329481997061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 33

Hi Birgit,

danke fuer die www-liste.
Wir haben Patti's SamavAya auch (Rome 1955). Hast Du es Dir schon bestellt,
oder willst Du es bei uns ausleihen? Ich koennte es Dir schicken...

Tschau, 
Johannes
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 20 1995 Mar EST 10:23:10
Date: 20 Mar 1995 10:23:10 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: NYAGRODHA

          The  Nyagrodha=Banyan=Ficus  bengalensis  grows   on   buildings, 
          rooting even  in  very  small cracks,  in  the crotches of  other 
          trees, and similar elevated sites.  It seems to  take practically 
          no  soil  to  get going.  In addition as mentioned it  sends down 
          aerial roots which if  not  cut  or  as  is  more usual eaten  by 
          foraging livestock turn  into further trunks (thus the  motto  of 
          the Asiatic Society of  Bengal, Quot  rami  tot arbores, As  many 
          trees as roots).  So  in two ways it can be said as  a species to 
          "grow downwards" in a literal way. 
           
          Allen Thrasher                                                    
 





From krisna at cs.wisc.edu  Mon Mar 20 19:54:11 1995
From: krisna at cs.wisc.edu (krisna at cs.wisc.edu)
Date: Mon, 20 Mar 95 13:54:11 -0600
Subject: LOTUSES AND THE MOON
Message-ID: <161227018931.23782.12372258220238678512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 34

Let us ignore taxonomy and biology for a moment and think
astronomy.

Moon rise/set is not synchronous with Sun set/rise.  This means
that during the course of a lunar month, the moon is visible for
various periods during the 24-hour solar day.

Therefore a "moon-lotus" (if there were such a thing) is not the
same as a "night-lotus".  There are good botanical reasons for
the existence of the latter, and none for the former.


Now, if someone can find a reference to a "moon-lotus" blooming
during the daytime, _that_ would be an interesting data point
since now we have something that can be truly lunar-synchronous
and not solar-synchronous (with occasional lunar concordance).
Until then, we should rationally treat references to "blooming
with the moon" as a poetic cliche for blooming at dusk/night.

After all, the word "comet" comes from the Greek for "hair".  Do
we then start claiming that there really were tresses of hair
floating through the heavens that led to the word coinage.

--Krishna

PS:  If this point has been made before, I apologise.  I am new
to this mailing list.  I am simply responding to the recent
flurry of discussions of the systematics of lotus and
water-lilies.
 





From mmdesh at umich.edu  Mon Mar 20 19:31:31 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 20 Mar 95 14:31:31 -0500
Subject: Ananta
Message-ID: <161227018929.23782.8500042338361378902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1475
Lines: 46

Thanks for the reference to Yoga-suutra II 47 which refers to Ananta.  
Though it is doubtful that the word refers to the snake divinity in the 
original suutra, one can see how a later commentator could take it as a 
proper name referring to the snake divinity.  However, it is not clear 
how even this reference could have led to the identification of Patanjali 
as an incarnation of Shesha.
	Madhav Deshpande

On Mon, 20 Mar 1995, Enrica Garzilli wrote:

> 
> 
> On Mon, 20 Mar 1995, L.S.Cousins wrote:
> 
> > Madhav Deshpande asks:
> > 
> > Somewhat tentatively, could this be related to exegesis of Yoga-suutra II
> > 47 ? If I remember correctly, some of the later writers understand this as
> > referring to Ananta.
> > 
> > Lance Cousins.
> > 
> > MANCHESTER, UK
> > Telephone (UK): 0161 434 3646
> > 
> 
> Even though is likely that Patanjali of the YS is not the Patanjali
> of the Mahabhasya, (See e.g. A.B. Keith, Jacobi, onwards), the YS II, 47 
> explicitely mentions Ananta. 
> It was interpreted by Vacaspatimisra (IX cent. A.D.) as Vasuki, teh 
> mithological snake (brother of Sesa). (However Ananta is also the name of 
> Sesa himself, the snake-god) .
> King Bhoja (IX cent.) read it as 'endeless', 'eternal'.
> (In this case Patanjali's sutra would refer to a buddhist meditation: see 
> De La Vallee Poussin, "Le bouddhisme et le Yoga de Patanjali", in Melanges 
> chinois et bouddhiques, 1937, pp. 223-242).
> 
> Dott. Enrica Garzilli 
> 
>  
> 
 





From mitra at aecom.yu.edu  Mon Mar 20 22:26:22 1995
From: mitra at aecom.yu.edu (Joydeep Mitra)
Date: Mon, 20 Mar 95 17:26:22 -0500
Subject: Book on 'Deciphering the Indus Script' -a review in 'Nature'.
Message-ID: <161227018936.23782.10477287210536580218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 15

In the latest issue of the journal Nature (Vol 374 (16 March 1995) pg 223-4),
there is a review of the book 'Deciphering the Indus Script' by Asko Parpola,
Cambridge University Press: 1994. Pp. 374. pounds 60, $95.

The review is by Christopher Edens, Peabody Museum of Archeology, Harvard U.,
Cambridge, MA 02138 USA who thinks the "book is very much a work in progress."

--Joydeep Mitra <mitra at aecom.yu.edu>.


 





From P.Magnone at agora.stm.it  Mon Mar 20 17:42:34 1995
From: P.Magnone at agora.stm.it (P.Magnone at agora.stm.it)
Date: Mon, 20 Mar 95 17:42:34 +0000
Subject: PataJjali a form of ZeSa
Message-ID: <161227018923.23782.10173732652219657467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1800
Lines: 55


Here is a couple of (perhaps too obvious?) references:

viSamaviSadharo 'nekavaktraH subhogii ... bhujagaparikaraH ...
devo 'hiizaH
(VyaasabhaaSya's (VII/IX c.) invocatory zloka, not found in all MSS,
ignored by Vaacaspatimizra but known to VijJaanabhikSu, hence rejected by
some as an interpolation)

phaNibhartur ... phaNibhRtaaM bhartraa
(BhojavRtti's (XI c.) intr. zloka 4-5)

Moreover, in LiGgapuraaNa (VII/IX c. ?) I,63,33 ff. ZeSa is mentioned as
the first of the 26 sarpa anuttama originally begotten by Kazyapa on
Kadruu, while PataJjali is the last. Other puraaNas differ: e.g. ViSNu
only has 12, whereas Vaayu names 40; PataJjali occurs in neither.

As for YS II,47, there indeed is a varia lectio ananta/aanantya; among
the commentators reading ananta, Vaacaspatimizra, VijJaanabhikzu,
Raghavaananda Sarasvatii, BhaavaagaNeza, NaagojiibhaTTa, Raamaananda and
Sadaazivendra Sarasvatii refer this to ZeSa, but they are all later than
KaiyaTa.


Paolo Magnone
Catholic University of Milan
p.magnone at agora.stm.it


------------------------------------------------------------------------

> Madhav Deshpande asks:
>
> >Second question.  Patanjali is known to KaiyaTa (11th cent. A.D.
> >as an incarnation of Seza, the serpent divinity.  This is also
> >depicted iconographically in the Cidambaram NaTarAja temple.
> >Does anyone know of older iconographic or textual sources for this
> >motif?  I have a suspicion that Saiva Agama texts may contain
> >such references.  I have looked, but have not yet found any
> >older references.
>
> Somewhat tentatively, could this be related to exegesis of
> Yoga-suutra II 47 ? If I remember correctly, some of the later
> writers understand this as referring to Ananta.

> Lance Cousins.
> MANCHESTER, UK
> Telephone (UK): 0161 434 3646
..

 





From P.Magnone at agora.stm.it  Mon Mar 20 18:37:07 1995
From: P.Magnone at agora.stm.it (P.Magnone at agora.stm.it)
Date: Mon, 20 Mar 95 18:37:07 +0000
Subject: PataJjali a form of ZeSa
Message-ID: <161227018927.23782.6798821747871977433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 60


Re my previous message:

>As for YS II,47, there indeed is a varia lectio ananta/aanantya; among
>the commentators reading ananta, Vaacaspatimizra, VijJaanabhikzu,
>Raghavaananda Sarasvatii, BhaavaagaNeza, NaagojiibhaTTa, Raamaananda and
>Sadaazivendra Sarasvatii refer this to ZeSa, but they are all later than
>KaiyaTa.

... they are all later than KaiyaTa except for Vaacaspati, of course. Sorry
for the oversight.

Paolo Magnone
Catholic University of Milan
p.magnone at agora.stm.it

..
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>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 20 1995 Mar EST 14:28:14
Date: 20 Mar 1995 14:28:14 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: LOTUSES AND THE MOON

          More  on waterlilies and  the moon:   I  went  to  the stacks and 
          looked through several books  both horticultural and taxonomic on 
          waterlilies and lotuses, and  there  was  plenty said  about  day 
          blooming versus  night blooming ones,  but nothing whatever about 
          any opening with  the  moon.   All acquatic plants  called  water 
          lilies or lotuses are in one family, the Nymphaeaceae.  There are 
          terrestrial  plants  called  Lotus  either   in  science  or   in 
          horticultural usage, but they are unrelated and do  not look like 
          aquatic "lotuses."  Another detail is that  the nocturnal species 
          and hybrids  in  fact usually open  at  dusk  and  close  in  the 
          forenoon of the next day.  The terms "waterlily" and "lotus" have 
          no scientific standing, but  there  is  a tendency to  apply  the 
          former to American species and  the latter  to  Old  World  ones. 
          Prof. Ingalls told  me  years ago there was  a tendency to  apply 
          "waterlily" to  day blooming and "lotus" to  night blooming ones, 
          but  on  the  other  hand  the Sacred Lotus (Nelumbium) is  never 
          called a water lily that I've noticed. 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Mon Mar 20 18:56:45 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Mar 95 18:56:45 +0000
Subject: Date of the next World Sanskrit Conference
Message-ID: <161227018942.23782.13142256973819876177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2135
Lines: 55

Dear colleagues,

The first meeting of a committee to begin planning the next World
Sanskrit Conference (i.e., the meeting of the International Association of
Sanskrit Studies, or IASS) will take place this Friday, 24th March, in
Bangalore. The principle organizer, Dr Shivamurthy Swamiji, has asked me
to conduct a poll on INDOLOGY to ascertain the most popular date for the
forthcoming meeting.

If you are thinking of coming to the next World Sanskrit Conference,
which is to be held in Bangalore, India, could you kindly send me the
week in 1997 which you think would be the best time for the meeting.
Please take account of such things as your teaching schedule,
term/semester breaks, etc.

At present, the very end of 1996, or the very beginning of 1997 are the
dates being thought about, following the model of the Melbourne meet.
But Dr Shivamurthy Swamiji said that things are still flexible, and you
should suggest any date in 1997 that you think would be good.

Any responses I receive before Friday would be especially useful, as
a summary can go before the first conference planning meeting.

NB:
===
Please send your responses to me directly as "dom at vigyan.iisc.ernet.in".
Do not "Reply" to the INDOLOGY list.

If the above address gives trouble (it shouldn't), try "d.wujastyk at ucl.ac.uk".

PLEASE PUT YOUR FAVOURED DATE IN THE SUBJECT LINE OF YOUR MESSAGE, and
flag it with the initials "IASS", like this:

  "IASS: I vote for week 37" (or whatever)

I.e., if possible, give your preference as a week number in 1997.

That will help me enormously to process your votes.

Many thanks,
Dominik

*********************** Leaving India on 25 April 1995 *******************
Dr Dominik Wujastyk          |            Email:   dom at vigyan.iisc.ernet.in
Tel:   +91-80-843-5320/5249  |  NB: From
                             |  25 April 1995,
12/1 Meghalaya,              |  please revert
Vajarahalli,                 |  to using       :   d.wujastyk at ucl.ac.uk
Kanakapura Road,             |                     ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Bangalore 560 062, India     |  [Do Not send to:   dom at uclblr.iisc.ernet.in]
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Mar 21 01:23:30 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Tue, 21 Mar 95 01:23:30 +0000
Subject: samava@ya in Vaic@es@ika
Message-ID: <161227018925.23782.10271901370337597931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 33

In article <199503201226.AA44695 at rs2.rrz.Uni-Koeln.DE>
ami0209 at rs1.rrz.Uni-Koeln.DE writes:

>> Hi Birgit,
>> 
>> danke fuer die www-liste.
>> Wir haben Patti's SamavAya auch (Rome 1955). Hast Du es Dir schon bestellt,
>> oder willst Du es bei uns ausleihen? Ich koennte es Dir schicken...
>> 
>> Tschau, 
>> Johannes
>>  
>> 
Ob das mit "Ausleihen" auf die Distanz funktioniert....am liebsten haette
ich natuerlich eine Kopie des ganzen. Liesse sich das irgendwie einrichten?

Was den vor grauer Unzeit (???) angesprochenen Steinkellner-Artikel angeht,
von wegen "spiritual place of the epistemological...", habe ich uebrigens,
da die verrueckten Japaner monatelang ihre Universitaetsbibliothek
umgraben und sie der Oeffentlichkeit verwehren, "meinen" Jungs in
Wien ein Fax geschickt, sie moegen dir eine Kopie des Artikels schicken,
worauf die Jungs kurze Zeit spaeter faxten, sie haetten das erledigt.
Haben sie?

Eheu,

Birgit

 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Mar 21 01:26:39 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Tue, 21 Mar 95 01:26:39 +0000
Subject: it finally happened....
Message-ID: <161227018922.23782.16482115258881402375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 13


It finally happened - one of my private e-mails was mistakenly
posted to this list. - Please accept my apologies.

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From mmdesh at umich.edu  Tue Mar 21 14:46:01 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 21 Mar 95 09:46:01 -0500
Subject: Date of the next World Sanskrit Conference
Message-ID: <161227018944.23782.17647624029344234348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2532
Lines: 64

>From my point of view, any date during the months of May, June, July, and 
August would be fine.  Those are the months when most US universities are 
not in session and we are relatively free to take out two to three weeks.
	Madhav Deshpande

On Tue, 21 Mar 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> Dear colleagues,
> 
> The first meeting of a committee to begin planning the next World
> Sanskrit Conference (i.e., the meeting of the International Association of
> Sanskrit Studies, or IASS) will take place this Friday, 24th March, in
> Bangalore. The principle organizer, Dr Shivamurthy Swamiji, has asked me
> to conduct a poll on INDOLOGY to ascertain the most popular date for the
> forthcoming meeting.
> 
> If you are thinking of coming to the next World Sanskrit Conference,
> which is to be held in Bangalore, India, could you kindly send me the
> week in 1997 which you think would be the best time for the meeting.
> Please take account of such things as your teaching schedule,
> term/semester breaks, etc.
> 
> At present, the very end of 1996, or the very beginning of 1997 are the
> dates being thought about, following the model of the Melbourne meet.
> But Dr Shivamurthy Swamiji said that things are still flexible, and you
> should suggest any date in 1997 that you think would be good.
> 
> Any responses I receive before Friday would be especially useful, as
> a summary can go before the first conference planning meeting.
> 
> NB:
> ===
> Please send your responses to me directly as "dom at vigyan.iisc.ernet.in".
> Do not "Reply" to the INDOLOGY list.
> 
> If the above address gives trouble (it shouldn't), try "d.wujastyk at ucl.ac.uk".
> 
> PLEASE PUT YOUR FAVOURED DATE IN THE SUBJECT LINE OF YOUR MESSAGE, and
> flag it with the initials "IASS", like this:
> 
>   "IASS: I vote for week 37" (or whatever)
> 
> I.e., if possible, give your preference as a week number in 1997.
> 
> That will help me enormously to process your votes.
> 
> Many thanks,
> Dominik
> 
> *********************** Leaving India on 25 April 1995 *******************
> Dr Dominik Wujastyk          |            Email:   dom at vigyan.iisc.ernet.in
> Tel:   +91-80-843-5320/5249  |  NB: From
>                              |  25 April 1995,
> 12/1 Meghalaya,              |  please revert
> Vajarahalli,                 |  to using       :   d.wujastyk at ucl.ac.uk
> Kanakapura Road,             |                     ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> Bangalore 560 062, India     |  [Do Not send to:   dom at uclblr.iisc.ernet.in]
>  
> 
 





From b9100530 at platinum.anu.edu.au  Tue Mar 21 05:03:23 1995
From: b9100530 at platinum.anu.edu.au (b9100530 at platinum.anu.edu.au)
Date: Tue, 21 Mar 95 15:03:23 +1000
Subject: None
Message-ID: <161227018940.23782.10495463843079140939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 19

Re the tree with the root at the top, the famous metaphor is repeated
in the Gita (15.1).  The commentators do not seem to make any
reference to the special air roots of the an "ashvattha". Rather they
seem to say that this is a special tree with its roots higher than
its branches.
	Shankara says that the root of this tree is the avyakta brahma
which is uurdhva because of its transcendance. The Madhava school
interprets uurdhva as Vi.s.nu. The root is thus "above everything" and the
branches are said to be below or "inferior" (nik.r.s.tam) [i.e. the bhuutaani].
      I don't find any of the traditional commentators referring to air-roots.
To the contrary they seem to be describing a special tree (vicitra-
racanatvena according to Vallabha).
Adrian Burton, ANU.

 





From sjohar at library.usyd.edu.au  Wed Mar 22 00:16:34 1995
From: sjohar at library.usyd.edu.au (sjohar at library.usyd.edu.au)
Date: Wed, 22 Mar 95 10:16:34 +1000
Subject: Copper in Ancient India
Message-ID: <161227018947.23782.1793742762120827258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 23


I hope some one on the indology list will be able to help me.

I am working on the archaeology of Western Indian sea ports, and am
currently in quest of the copper trail.

India has always been defficient in copper, and from the 16th century
onwards we have records of copper imports from Japan and Africa.

Prior to this, there are only some stray references to Indian copper imports
in the Geniza documents.

Besides these, have you come across any references to the import of copper ?

I would be very obliged if you could help me.

Sugandha

 





From martinez at em.uni-frankfurt.d400.de  Wed Mar 22 18:02:08 1995
From: martinez at em.uni-frankfurt.d400.de (Fco. Javier Martinez Garcia)
Date: Wed, 22 Mar 95 12:02:08 -0600
Subject: IE-WWW
Message-ID: <161227018952.23782.15445423401821244297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 26



I would like to announce the construction of the Indo-European Homepage 
located at:

http://www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html

It will function as a central web site for access to resources
of relevance to Comparatists, Indo-Europeanists and other interested 
scholars.

   =======================================================================
                  Dr. Fco. Javier Mart!nez Garc!a

   Vergleichende Sprachwissenschaft   |  tel.     +49- 69- 7982 2847
   Universitt Frankfurt              |   (sekr.) +49- 69- 7982 3139
   Postfach 11 19 32                  |  fax.     +49- 69- 7982 2873
   D-60054 Frankfurt                  |  martinez at em.uni-frankfurt.d400.de
     http: //www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html
   =======================================================================

 





From sjohar at library.usyd.edu.au  Wed Mar 22 06:08:40 1995
From: sjohar at library.usyd.edu.au (sjohar at library.usyd.edu.au)
Date: Wed, 22 Mar 95 16:08:40 +1000
Subject: potin import into south India
Message-ID: <161227018948.23782.17791515087447855176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 19

Last year I came across a paper which discussed the import of lead potin
into South India during the Satavahana period based on an analysis of
isotpes, and tried to prove that the satavahana coins were made from potin
imported from N african mines. Unfortunately, I did not photocopy the
article at that time, and I have lot the reference.

Does any one out there recall reading this article, and if so, could some
one please give me the refernce ?

Thanks in Advance


Sugandha

 





From 40lad002 at keyaki.cc.u-tokai.ac.jp  Wed Mar 22 17:45:46 1995
From: 40lad002 at keyaki.cc.u-tokai.ac.jp (Yuri Ishii)
Date: Wed, 22 Mar 95 17:45:46 +0000
Subject: adbhutasaagara
Message-ID: <161227018950.23782.1446607244363451984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 66

Dear Members of Indology

This is to inquire about the whereabouts of the text
 " Adbhuta-Saagara of Ballaalasena" 
(ed. by Murthidhar Jha,	Prabhakari & c., Banaras, 1905)

I'm a graduate student studying in ancient Indian omens and 
portents.
Before, I let a librarian check up if any domestic and abroad 
libraries owned that text, but I couldn't know any informations.

If you know the whereabouts of that text, I would be grateful to you 
for letting me know a library or laboratory which possesses it.
I want to borrow that book by following the necessary procedures 
through the library of my Univ.

Thank you for your assistance with me
					Yuri Ishii
					40lad002 at keyaki.cc.u-tokai.ac.jp










































 





From U49868 at UICVM.UIC.EDU  Thu Mar 23 02:12:39 1995
From: U49868 at UICVM.UIC.EDU (U49868)
Date: Wed, 22 Mar 95 20:12:39 -0600
Subject: Chetna Book Store Bombay
Message-ID: <161227018960.23782.12163369002888892964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4978
Lines: 125


I am forwading a note I received from a dear friend for everyone. Enjoy!

The following is a blurb that I've prepared about Chetana. Would really
appreciate it if you would suggest newsgroups I could forward this to.
Or maybe just forward this note itself. Or to friends!
Please pardon if it is cross-posted.
===================================================================

                  The Best Kept Secret on Internet

                      --- Chetana Book Centre ---

For those who wish to go beyond coffee-table books on India, we
invite you to Chetana, Bombay's only bookshop specialising in
books on philosophy and religion. Our bookshop consists of books
on Indian philosophy, Indology and thought deriving from Hinduism.
These include, Buddhism, Jainism, Yoga, Zen, and so on.

Our topics include the following:

1) The Four Vedas & Vedic Studies
2) Prasthanatraye ("The Three Highways"):
    Upanishads, Bhagavadgita, Brahmasutras
3) Itihasa - Puranas (The Epics & Mythology):
    Ramayana, Mahabharata, Puranas
4) The Six Schools of Hindu Philosophy:
    Nyaya, Vaisekika, Samhya, Yoga,    Mimamsa, Vedanta
5) Non-Classical Cults:
    Saivism, Saktism (Tantra), Vaishnavism

Other topics on Indology include:
7)  Ancient history & polity
8)  Philosophy & religion
9)  Hindu culture, rites, rituals & sacraments
10) Hindu law, aesthetics
11) Arts, sculpture/architecture, dance, drama   & music
12) Hindu sciences & technology, astronomy and medicine

Our selection also includes audio and video cassettes of talks of
spiritual masters such as Krishnamurti, Osho, etc. We also have a
new section on books relating management to philosophy (Self-
management) - for instance books from the Sambodh Foundation
linking the teachings of the Gita to Management.

Chetana's Mission:
=================
Chetana is not merely a business. It is a celebration of all that
is noble and wise in Indian thought. It was started in 1946, by
founder Sudhakar Dikshit, with high ideals to promote and to
propagate India's universal spiritual heritage, with emphasis on
the study of its philosophy and culture.

I Am That
=========
Chetana is also a publishing house. Our books on Vedanta, namely
"I Am That" -- the teachings of Sri Nisargadatta Maharaj and the
writings of modern masters such as J. Krishnamurti are acclaimed
worldwide as classics of spiritual literature. "I Am That" is
now in its 10th edition.

Robert Powell, author of "Return to Meaningfulness", remarked
when he read I AM THAT that he was "deeply impressed and moved
by its wisdom and eloquence." To his mind "Nisargadatta ranks
with the great Upanishadic teachers." We reproduce an extract
from the chapter in I AM THAT entitled "Desirelessness - The
Highest Bliss":

+--- Extract from "I Am That":  --------------------------------+
| "Your own Self is your ultimate teacher (Sadguru). The outer  |
|  teacher (Guru) is merely a milestone. It is only your inner  |
|  teacher, that will walk with you to the goal. ...Since He is |
|  in you and with you...look within, and you will find Him."   |
+---------------------------------------------------------------+

What our patrons say:
====================
"The real treasures of India are in this bookshop!"
    - Ken Dyer (TV Producer) Australia.
--"Chetana is the best bookstore I know for books on Indian
   religion & philosophy..."
    - Jon Kelly, Princeton Univ., USA.
--"One could buy the entire bookshop!"
    - Daryl Harnisch, New York, USA.
--"Fulfilled almost all my wish-list."
    - John Grimes, New York, USA.
--"Chetana is an amazing storehouse of dazzling wisdom, knowledge
   and light."
    - Shaan Sathy, Singapore
--"I Am That - (a Chetana  publication) - the turning point
   in my life!"
    - Wolfgang Schener, Kerpens, Germany.
--"Visiting  here is like going to a temple..."
    - Sudarshan Dheer, Colaba, Bombay

TO ORDER:
a) Email us at "orders.chetana at axcess.net.in" giving keywords of
   interest.
   example: "Jainism, Buddhism, Sankhya, Iyengar Yoga, etc.".

b) We'll recommend some books (by return email) from our booklist
   - or mail you a copy of our booklist if you're interested.
c) You choose what you want.
d) We email you the cost of sending it by air/surface/courier.
e) You choose mode of delivery and send a draft or credit card number.
f) We send you the material.

Simple!

For details contact:
+***************************************************************+
| Kavi Arya, D.Phil.(Oxon.)| Tel: 91-22-282 4983 / 284 4968     |
| Chetana Pvt. Ltd.        |                                    |
| (Publishers/Booksellers) | Fax: 91-22-262 4316 (attn:Chetana) |
| Specialists in Indian    |                                    |
|     Culture & Philosophy | Email: kavi.chetana at axcess.net.in  |
| 34 Rampart Row           | Order: orders.chetana at axcess.net.in|
| Bombay, 400001 India     | Gram:  INDOLOGY                    |
+***************************************************************+

 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Wed Mar 22 19:51:28 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Wed, 22 Mar 95 20:51:28 +0100
Subject: Year of Death of the Philosopher, Hiralal Haldhar
Message-ID: <161227018958.23782.16948182074765745865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4369
Lines: 119

Dr. Hiralal Haldhar lived in the beginning of this century and was a 
Professor of Philosophy with a neo-Hegelian pursuasion.  Is anyone in this 
list familar with his work and personality? Is there anyone remotely 
connected with him through family ties?  I urgently require the year of his 
death. This infomration is required for a German Encylopaedia on Philosophy 
and Theory of Science, which has a policy of giving the year of birth and 
death of the philosophers mentioned. 

Prof. Hiralal Haldhar taught in Calcutta University in 1930s and he must 
have died sometime in 40s or 50s. I tried many avenues to get inforamtion 
regarding the year of his death, but to no avail. Publishing  reader's 
letters and advertisements in Indian news papers have not yielded any 
results. Can anyone in this group furnish me this information or suggest 
ways of getting it? 

You can send the message to my private email address:
n.rao at rz.uni-sb.de
Thanks in advance
Narahari Rao
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken

 


>???From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 22 1995 Mar EST 15:52:15
Date: 22 Mar 1995 15:52:15 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: ADBHUTASAAGARA

          Re: The Adbhutasagara of Ballalasena 
           
          The 1905 ed. has been microfiched by  the Library of Congress and 
          can be ordered from this address: 
           
          Library of Congress 
          Photoduplication Service 
          Washington, DC 20540-5230 
          USA 
          tel: 202-707-5640 
          fax: 202-707-1771. 
           
          The number  of  the  fiche  is  SAIR 81\00170.  It consists of  9 
          fiches. 
           
          The  price  is  $1.75  per  fiche  plus  a  $5.00 processing fee. 
          Payment is necessary in advance, by check, credit card  (Visa  or 
          Mastercard), money order  drawn  on  a  U.S.  bank, international 
          money order, or UNESCO coupon.  Checks and money orders should be 
          payable to "Library of Congress." Customers paying by credit card 
          may order by fax.  I have stated the prices from  a handout sheet 
          provided by Photoduplication and would advise writing them to get 
          the exact price before sending in your order.  They do  not  take 
          or communicate about orders by eMail yet. 
           
           
           
          Allen W. Thrasher 
          Senior Reference Librarian 
          Southern Asia Section 
          Library of Congress 
          Washington, DC 20540-4744 
          tel. (202) 707-5600 
          fax  (202) 707-1724 
          Internet: thrasher at mail.loc.gov 
           
          Any opinions expressed are mine and  not those of  the Library of 
          Congress or its management.                                       
 


>???From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 22 1995 Mar EST 16:20:16
Date: 22 Mar 1995 16:20:16 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: ADBHUTASAAGARA, CONTD.

          RE: Adbhutasagara (contd.) 
           
          I forgot to mention that I am pretty sure a few years ago I saw a 
          photographic reprint of  an early ed.  of  the Adbhutasagara, but 
          the  LOC cooperative acquisitions program doesn't  seem  to  have 
          picked it  up.   You  could write Motilal Banarsidass to  see  if 
          there is such a reprint; the address is: 
           
          Motilal Banarsidass 
          Bungalow Road 
          Jawahar Nagar 
          Delhi 110 007 
          India 
          tel.: 291-1985; 291-8335 
          fax:  (011) 293-0689 
          Grams: GLORYINDIA 
           
          Allen Thrasher                                                    
 

Original-Received:  by bronze.ucs.indiana.edu 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Wed, 22 Mar 1995 21:00:50 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: re nyagrodha
Message-ID: <"mailhub.live:129510:950323020112"@liverpool.ac.uk>

Members of the list,
To those who responded to my question on nyagrodha,
thank you for your interesting and informative 
answers.
Edeltraud.
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Wed Mar 22 22:00:40 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Mar 95 22:00:40 +0000
Subject: LOTUSES AND THE MOON
Message-ID: <161227018955.23782.12205738287161302489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1780
Lines: 39

ALLEN W THRASHER said:
>           More  on waterlilies and  the moon:   I  went  to  the stacks and 
>           looked through several books  both horticultural and taxonomic on 
>           waterlilies and lotuses, and  there  was  plenty said  about  day 
>           blooming versus  night blooming ones,  but nothing whatever about 
>           any opening with  the  moon.   

Dear Allen, thanks again for the info.  What it is to have a good
library to hand...!

I don't think there is really an issue about lotuses opening with the
moon.  I'm happy to live with the poetic image, and the moon being a
symbol of the night.  The main thing is that there are actual
lilies/lotuses that open at night.  That's what I didn't know.

It's time to come clean about my reasons for asking about lotuses etc.

My enquiry started because I came across the term "kumudaghnii" in a
list of plant-poisons in Susruta's kalpasthana.  This is said to be a
plant whose milky sap is poisonous.  But "kumudaghnii" isn't listed
anywhere in the nighantus as a plant name, and seems to be a hapax in
this one place.  No previous scholar seems to have identified this
plant.  So I got to thinking.  The name of this poison, kumuda-ghnii,
means `lotus killer'. In Sanskrit literature, the kumuda lotus is
associated with the moon, since it blossoms by night (and now we know it
really does).  Since the sun causes this lotus to close, it is therefore
an `enemy' of the lotus.  One of the chief words for the sun, arka, is
also the name of Calotropis gigantea, which indeed has a milky juice
which is a violent purgative, poison and abortifacient.

The only drawback about this explanation is the gender: arka is pum.,
kumudaghnii is strii.  Still, for the moment I'm going with it.

Dominik
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Wed Mar 22 22:28:11 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Mar 95 22:28:11 +0000
Subject: Copper in Ancient India
Message-ID: <161227018953.23782.7271673724109171179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1627
Lines: 40

Sugandha Johar said:
> 
> I am working on the archaeology of Western Indian sea ports, and am
> currently in quest of the copper trail.
> 
> India has always been defficient in copper, and from the 16th century
> onwards we have records of copper imports from Japan and Africa.

Himanshu P. Ray's book, _Winds of Change: Buddhism and the maritime
links of early South Asia_ (Delhi: OUP, 1994), pp.44f.,  mentions the
problem of the early Kushanas' copper coinage.  They issued large
numbers of copper coins, but -- she says -- there is little evidence
that they controlled either of the ports along the west coast or those
at the mouth of the Indus.

Kenneth McPherson, _The Indian Ocean: a history of the people and the
sea_ (Delhi: OUP, 1993), has several references to Indian Ocean copper
trade.  He notes that copper had always been in short supply in the IO
area in ancient times, as you say, and that supplies of (copper and)
silver started to circulate in this area from Japan and the Americas
from the 16th century on.  The early Portuguese traders inserted
themselves into the "loop" of local trading patterns, which included the
trading of copper between India, SE Asia, China and Japan.

I'm afraid this doesn't add much.

Incidentally, I have a similar interest in mercury imports.  As far as
I can see, there is little or no naturally occurring mercury in
peninsular India.  Yet from the ninth century onwards (and perhaps a
little earlier) there arises a rich alchemical literature in India which
presupposes a good supply of mercury for all sorts of operations.  Where
was the metal coming from?

Dominik

 





From BAKULA at delphi.com  Fri Mar 24 01:37:07 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Thu, 23 Mar 95 20:37:07 -0500
Subject: Pali CD distributor
Message-ID: <161227018964.23782.15658339556972072503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 48

On 19-MAR-1995 17:00:23.8 BUDDHA-L%ULKYVM.BITNET said to BAKULA

     In reply to some private inquiries for the details about my Pali CD
post, I have following:

Thanks to the original post content and what follows to:
     Kaare Lie (kaare.lie at euronetis.no)


   > Darika Nantiya wrote:
   > DN>        Could you please tell me where I can get this CD both in
   >the US. >and in Thailand? I'm from Thailand. I know that Mahidol
   >University has been >doing good work in Buddhism both on the
   >theoritical level and its practical >application. Do you happen to
   >know Dr. Phinit Ratanakul by chance? He is a >philosopher and I
   >believe is still the chair of the Department of >Humanities and
   >Linguistics there.  Is he the one who helped put the >Tipitaka into
   >the CD format?
   > I ordered my copy from the US distributors:
   > Scholars Press
   > Electronic Publications
   > P.O.Box 15399
   > Atlanta, GA 30333-0399
   > E-mail: scholcomm at aol.com
   > The Bangkok address given in the manual, is:
   > Dr. Supachai Tangwongsan
   > Mahidol University Computing Center
   > Faculty of Science
   > Rama VI Rd., Bangkok
   > Thailand 10400
   > Tlph: (662) 247-0333
   > Fax : (662) 246-7308
   > E-mail: ccstw at mucc.mahidol.ac.th
   > I could not find Dr. Phinit Ratanakul among the names of the
   > contributors, as given in the manual.
   > Yours,
   > Kaare Lie
   > ---
   > * 1st 1.11 #1403 * Sabbe satta sukhitatta hontu!

Sid Harth

`[1;32;45mRainbow V 1.12 for Delphi - Registered
 





From KHB12400 at niftyserve.or.jp  Thu Mar 23 16:05:00 1995
From: KHB12400 at niftyserve.or.jp (Yasuhiro Okazaki)
Date: Fri, 24 Mar 95 01:05:00 +0900
Subject: About the semantical structure of "sarva
Message-ID: <161227018962.23782.17078253866968939634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 31

Dear Sanskritists
I am reading Indian logical treaties. In this study, a question occurs to me. 
Generally speaking, the logical concomitance or implication( so-called vyaapti
)

will be expressed in terms of next form with or without "eva";
1)  yat (yat)..........tat (tat)..............
However, in some text, one of which is nyaayavaarttika, the next form is found
2) yat.....................tat sarvam................
And the form 1) and 2) seem to express the different meaning, especially, form
the point of logical view. I think form 1) expresses a simple logical 
implication, but form 2)  expresses a logical equivalence. It is only my idea.
 
My
question is whether it is true or not. But this needs further research.
Then, I need the next information; Did any classical grammarians preceding to
Uddyotakara discuss the semantical structure of "sarva" ? If there are such
discussions, in which texts can I find them ? Or, are there any paper about it
..

I submit to the members' kindness.
yours Truly
Yasuhiro Okazaki
Hiroshima prefectural High School
545 Arima, Chyoda-cho, Hiroshima, JAPAN 731-15
E-mail khb12400 at niftyserve. or.jp
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Fri Mar 24 14:20:22 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Fri, 24 Mar 95 06:20:22 -0800
Subject: NYAGRODHA
Message-ID: <161227018968.23782.2748308110303248136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 16

The banyan tree has other metaphorical uses which pertain to its (truly)
downward=growing aerial roots. One amongst the matrilineal Tulu-speaking
castes along the SW coast of India is in reference to the way a lineage
spreads when girls are given away in marriage. Each one becomes a tree,
linked to the parent tree.  And as I remember, some of the earliest 
iconographic representation of this (and the pipal tree) show Yakshis
entwined in the trunk-like roots.  This may be related to tree cults in
present day India (I've seen a very graphic film called _The HEaling Hill_
which shows such a cult in Maharashtra) during which women, possessed
by 'yakshis' hang on and entwine themselves in the aerial roots, seemingly
in an attempt to 'merge' with them.
 





From conlon at u.washington.edu  Fri Mar 24 20:08:45 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Fri, 24 Mar 95 12:08:45 -0800
Subject: Query: Inst. Oriental Studies, St. Petersburg
Message-ID: <161227018972.23782.488794208838203898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 16

Friends:

Can anyone supply an e-mail address for the Institute of Oriental Studies 
in St. Petersburg, Russia?

Thanks.

Frank Conlon



 





From BRYSON at HARVARDA.HARVARD.EDU  Fri Mar 24 19:00:23 1995
From: BRYSON at HARVARDA.HARVARD.EDU (Tim Bryson)
Date: Fri, 24 Mar 95 14:00:23 -0500
Subject: Sources for understanding MAYA
Message-ID: <161227018970.23782.2299360704983825810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 11

A college-going daughter of a friend of mine was told by her professor
that the authoritative presentation of the concept of Maya was given in
an Oxford Sanskrit Dictionary.  I'm dubious.  Would people have some
recommendations that might be helpful to an interested undergrad and
authoritative enough to satisfy a prof?  Thanks, Tim Bryson (bryson at harvarda.
harvard.edu)
 





From MMAGNUSZ at Vela.filg.uj.edu.pl  Fri Mar 24 14:35:46 1995
From: MMAGNUSZ at Vela.filg.uj.edu.pl (Marzena Magnuszewska)
Date: Fri, 24 Mar 95 14:35:46 +0000
Subject: Sanskrit *apud* Classics again...and Hindi??
Message-ID: <161227018966.23782.3100864393992008548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 27

 
>        I'd like to add two related inquires: (1) Are there many Classics
> Department with Greek and Latin in which Sanskrit is also taught? If so, will
> there be any posts available in a few years? (2) Are there places where Hindi
> is taught as well as Sanskrit? (not necessarily in a Classics Department,
> though if there be any Classics Departments which support Hindi, by all means
> let me know about them!)
 
> Nicholas Sterling
  
At the Jagiellonian University in Cracow, Poland, we have Indian 
Department in the Institute of Oriental Philology where both Sanskrit 
and Hindi are taught. For 3 years our students are learning both 
Sanskrit and Hindi language and literature and then they choose 
subjects related to one of them. The only link we have with 
our Classic Department is an obligatory 2 years course in Latin. 

Marzena Magnuszewska




 





From BAKULA at delphi.com  Sat Mar 25 02:04:36 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Fri, 24 Mar 95 21:04:36 -0500
Subject: Subscribing to Buddhist
Message-ID: <161227018974.23782.10351223774006671394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 21

On 19-MAR-1995 04:42:01.4 BUDDHA-L%ULKYVM.BITNET said to BAKULA

   > Several people have asked how to subscribe to the buddhist discussion
   > list. The listserv address is listserv at jpntuvm0.bitnet. Send the
   > message
   > sub buddhist Firstname Lastname
   > [In case your first name is something other than Firstname, you
   > may wish to substitute your own first name. The same applies mutatis
   > mutandis to your last name.]
   > Virtually yours,
   > Firstname Lastname
     Since I posted information on Pali CD, I have been getting a constant
flow of requests for above information. Well, have fun on "Buddha-L".
Sid Harth

`[1;32;42mRainbow V 1.12 for Delphi - Registered
 





From apandey at u.washington.edu  Sat Mar 25 06:06:30 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 24 Mar 95 22:06:30 -0800
Subject: Indian Ethnology
Message-ID: <161227018977.23782.9285570732958054198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 23


I just finished reading two short "books", if you will, on Indian 
ethnology by Chandra Chakraberty called "An Ethnic Interpretation of 
Pauranic Personages" and another by Akshaya Kumari Devi called "A 
Biographical Dictionary of Puranic Personages".

I am wondering if any of you have heard of these texts and if they are 
considered "scholarly" works. They tend to provide a lot of fascinating 
information, but fail to cite any real sources.

Any responses, either privately, or to the list, will be greatly appreciated.

Thanks.

Anshuman Pandey
University of Washington


 





From P.Magnone at agora.stm.it  Sat Mar 25 10:25:27 1995
From: P.Magnone at agora.stm.it (P.Magnone at agora.stm.it)
Date: Sat, 25 Mar 95 10:25:27 +0000
Subject: Quotes from PadmapuraaNa
Message-ID: <161227018979.23782.15374707400700618487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 36


On 25-Mar-95 A. Burton wrote:

> I am looking for the verse and chapter numbers of three verses
> apparently from the Padma Purana:
>
>         1)smartavya.h satata.m vi.s.nu.h ...........
>
>         2)na pati.m kaamayet ka.mcid ..........
>
>         3)ittha.m manoratha.m baalaa ...........
>
> All three are quoted by Ruupa Gosvaami in his Bhaktirasaam.rtasindhu
> The last two (1.4.7 and 1.3.14 in B.R.S.)  deal with a girl called
> Candrakanti.

1) Padma PuraaNa, UttarakhaNDa 71,100 (VeGkaTezvara):

   smarttavyaH satataM ViSNur vismartavyo na jaatu cit //
   sarve vidhiniSedhaaH syur etasyaiva vidhiMkaraaH //

2) and 3) do not appear in the zlokaanukramaNii.




 Paolo Magnone
 Catholic University of Milan
 p.magnone at agora.stm.it .

..
 





From b9100530 at platinum.anu.edu.au  Sat Mar 25 02:05:52 1995
From: b9100530 at platinum.anu.edu.au (b9100530 at platinum.anu.edu.au)
Date: Sat, 25 Mar 95 12:05:52 +1000
Subject: None
Message-ID: <161227018975.23782.4701858908942261524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 24

Respected Indologists,

I am looking for the verse and chapter numbers of three verses apparently
from the Padma Purana:

        1)smartavya.h satata.m vi.s.nu.h ...........

        2)na pati.m kaamayet ka.mcid ..........

        3)ittha.m manoratha.m baalaa ...........

All three are quoted by Ruupa Gosvaami in his Bhaktirasaam.rtasindhu
The last two (1.4.7 and 1.3.14 in B.R.S.)  deal with a girl called Candrakanti.  Ruupa
Gosvaami says that the verses are from the Padma Purana, but our library version  of the P.P.
does not mention any Candrakanti in its index of names, nor have I found any reference
to her in any of our Paura.nica ko.sas.

Adrian Burton, ANU.

 





From srice at cruzio.com  Sat Mar 25 20:54:17 1995
From: srice at cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Sat, 25 Mar 95 12:54:17 -0800
Subject: Sources for understanding MAYA
Message-ID: <161227018982.23782.8715957791794342653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 20148
Lines: 424

Dear Dr Bryson,

My daughter Leslie also has a real desire to know the nature of
"maya". She read some, but was puzzled. She read Sri Ramana
Maharshi and was intrigued but still mystified. After she heard a
realized disciple of the Maharshi speak it has become clearer
to her. Now she knows by direct experience (but not continuously)
that the world is only thoughts occuring within herself,
representing no self-existent reality or entities. She has little
interest in conceptual formulations, including much of what is 
quoted below, though she reveres the Maharshi. The world is often
experienced as in her, not she in the world. This is happiness.
For this she has great interest, especially to make it permanent,
since there is relative pain when it is absent.

  Those who even doubt the conventional naive "reality" are
lucky. Most have no interest or curiosity, of course. For a
certain kind of investigation it may be useful to see that one
cannot be what one perceives (especially the body and thoughts.)
The knower cannot be what is known--as has been pointed out for
millenia. For my part, just to notice that we have not the least
notion or suspicion as to what occurs between sensory stimulus
and resulting "idea" raises logical doubt. (Dan Dennett et al
notwithstanding.) But if it lodges in a verbal framework it goes
nowhere...one is "already familiar". One might say that ignoring
the evidence, or simple lack of curiosity, is maya. Or as
Socrates said in refusing to discuss the nonduality of Parmenides
(in spite of his supposed reverence for Parmenides)--in effect, 
we have more entertaining things to discuss. It seems that only
when we see the effects in a living Sage do we suspect that we
are ignoring the only satisfaction, as well as the truth.

  Our daughters have the curiosity, which is grace in itself. I
hope yours is a blessing, as is mine. For what it may be
worth...some words of three Sages, probably well known to you.

  Best wishes, Stan Rice

------------------------------------------------------------

 [From Sri Ramana Maharshi, in "Talks..."]

  D.: What does Maharshi think of the theory of universal
illusion (Maya)?
  M.: What is Maya? It is only Reality.
  D.: Is not Maya illusion?
  M.: Maya is used to signify the manifestations of the
Reality. Thus Maya is only Reality.
  D.: Some say that Sri Sankaracharya was only intellectual and
not realised. Is it so?
  M.: Why worry about Sankaracharya? Realise your own Self.
Others can take care of themselves.

.  .  .

  D.: What is the goal of this process?
  M.: Realising the Real.
  D.: What is the nature of the Reality?
  M.: (a) Existence without beginning or end - eternal.
      (b) Existence everywhere, endless, infinite.
      (c) Existence underlying all forms, all changes, all
      forces, all matter and all spirit. The many change 
      and pass away (phenomena), whereas the One 
      always endures (noumenon).
      (d) The one displacing the triads, i.e., the knower, the
      knowledge and the known. The triads are only appearances 
      in time and space, whereas the Reality lies beyond and 
      behind them. They are like a mirage over the Reality. They 
      are the result of delusion.

  D.: If 'I' also be an illusion, who then casts off the
illusion?
  M.: The 'I' casts off the illusion of 'I' and yet remains as
'I'. Such is the paradox of Self-Realisation. The realised do
not see any contradiction in it. Take the case of bhakti -
approach Iswara and pray to be absorbed in Him. I then
surrender myself in faith and by concentration. What remains
afterwards? In place of the original 'I', perfect self-
surrender leaves a residuum of God in which the 'I' is lost.
This is the highest form of devotion (parabhakti), prapatti,
surrender or the height of vairagya.
  You give up this and that of 'my' possessions. If you give up
'I' and 'Mine' instead, all are given up at a stroke. The very
seed of possession is lost. Thus the evil is nipped in the bud
or crushed in the germ itself. Dispassion (vairagya) must be
very strong to do this. Eagerness to do it must be equal to
that of a man kept under water trying to rise up to the surface
for his life.

  .  .  .

  199. The ladies later asked several questions relating to
their present inability to realise the already realised,
eternal Self. The sign of Realisation would be Bliss, which was
absent.
  Maharshi said : There is only one consciousness. But we speak
of several kinds of consciousness, as body-consciousness, Self-
consciousness. They are only relative states of the same
Absolute consciousness. Without consciousness, time and space
do not exist. They appear in consciousness. It is like a screen
on which these are cast as pictures and move as in a cinema
show. The Absolute consciousness is our real nature.

  D.: From where do these objects arise?
  M.: Just from where you rise. Know the subject first and then
question about the object.
  D.: It is only one aspect of the question.
  M.: The subject comprehends the object also. That one aspect
is an all-comprehensive aspect. See yourself first and then see
the objects. What is not in you cannot appear outside.
  D.: I am not satisfied.
  M.: Satisfaction can be only when you reach the source.
Otherwise restlessness exists.
  D.: Is the Supreme Being with or without attributes?
  M.: Know first if you are with or without attributes.
  D.: What is samadhi?
  M.: One's own true nature.
  D.: Why then is effort necessary to attain it?
  M.: Whose is the effort?  
  D.: Maharshi knows that I am ignorant.
  M.: Do you know that you are ignorant? Knowledge of ignorance
is no ignorance.
  All scriptures are only for the purpose of investigating if
there are two consciousnesses. Everyone's experience proves the
existence of only one consciousness. Can that one divide itself
into two? Is any division felt in the Self? Awaking from sleep
one finds oneself the same in the wakeful as well as in the
sleep states. That is the experience of each one. The
difference lies in seeking, in the outlook. Because you imagine
that you are the seer separate from the experience, this
difference arises. Experience shows that your being is the same
all through.

.  .  .

  D.: From where did ignorance come?
  M.: There is no such thing as ignorance. It never arises.
Everyone is Knowledge itself. Only Knowledge does not shine
easily. The dispelling of ignorance is Wisdom which always
exists - e.g., the necklace remaining round the neck though
supposed to have been lost; or each of the ten fools failing to
count himself and counting only the others. To whom is
knowledge or ignorance?
  D.: Can we not proceed from external to internal?
  M.: Is there any difference like that? Do you feel the
difference - external and internal - in your sleep? This
difference is only with reference to the body and arises with
body-consciousness ('I'-thought). The so-called waking state is
itself an illusion.
  Turn your vision inward and then the whole world will be full
of Supreme Spirit. The world is said to be illusion. Illusion
is really Truth. Even the material sciences trace the origin of
the universe to some one primordial matter - subtle,
exceedingly subtle.
  God is the same both to those who say the world is real and
to their opponents. Their outlook is different. You need not
entangle yourself in such disputations. The goal is one and the
same for all. Look to it.

.  .  .

  323. While explaining stanza 6 in Arunachala Ashtaka,

[6. Thou art Thyself the One Being, ever aware as the self-
luminous Heart! In Thee there is a mysterious Power (Shakti)
which without Thee is nothing. From it proceeds the phantom of
the mind, emitting its latent subtle dark mists, which,
illuminated by Thy Light of Consciousness reflected upon them,
appear within as thoughts whirling in the vortices of prarabdha,
later developing into the psychic worlds and projected outwardly
as the material world, transformed into concrete objects which
are magnified by the outgoing senses and move about like pictures
in a cinema show. Visible or invisible, O Hill of Grace, without
Thee they are nothing!]

  Sri Bhagavan observed as follows:-

  The final word in the previous stanza asks, "Is there one?"
The initial words in the present stanza answer, "Yes, there is
the One....." It proceeds, "Though it is the only One, yet by
its wonderful power it gets reflected on the tiny dot 'I' (the
ego) otherwise known as ignorance or the aggregate of latent
tendencies; this reflected light is relative knowledge. This,
according to one's prarabdha (past karma now fructifying),
manifests the inner latent tendencies as the outer gross world
and withdraws the gross external world as the subtle internal
tendencies, such power is called mind in the subtle plane and
brain in the physical plane.

  This mind or brain acts as the magnifier to that Eternal One
Being and shows It forth as the expanded universe. In the
waking and dream states the mind is out-ward bent and in sleep
it is in-ward bent; with the mind as the medium, the one
Supreme Being seems diversified in the waking and dream states
and remains withdrawn in the sleep state, or swoon, etc.
Therefore you are only That and cannot be otherwise. Whatever
the changes, the same one Being remains as yourself; there is
nothing besides yourself."

  The previous stanza says : Once exposed to sunlight, a
sensitive plate cannot take on images; similarly, the mind (the
sensitive plate), after exposure in Your Light, cannot reflect
the world anymore. Moreover, the Sun is of You only. Should his
rays be so powerful as to prevent images being formed, how much
more so should Your Light be? It is thus said that there is
nothing apart from the One Being, Yourself.

  In the present stanza the tiny dot = the ego; the tiny dot
made up of darkness = the ego consisting of latent tendencies,
the seer or the subject or the ego rising, it expands itself as
the seen, the object or the antahkaranas (the inner organs).
The light must be dim in order to enable the ego to rise up. In
broad daylight a rope does not look like a snake. The rope
itself cannot be seen in thick darkness; so there is no chance
of mistaking it for a snake. Only in dim light, in the dusk, in
light darkened by shadows or in darkness lighted by dim light
does the mistake occur of a rope seeming a snake.

  Similarly it is for the Pure Radiant Being to rise up as the
Ego - it is possible only in Its Light diffused through
darkness. This darkness is otherwise known as the Original
Ignorance (Original Sin). The Light passing through it is
called Reflected Light. The Reflected Light on its own merits
is commonly known as the Pure Mind or Isvara or God. Isvara is
well-known to be unified with Maya : in other words the
Reflected Light is Isvara.

  The other name - Pure Mind - implies impure mind also. It is
the rajasic or active mind or the ego; this too can be
projected from the former satvic mind through another
reflection only; thus the ego is the product of the second
darkness (avidya) Then comes the tamasic or the dull mind in
the shape of antahkaranas (the inner organs); this appears as
the world.

  From the standpoint of the gross body it may be said to shine
forth externally as the world by means of the brain. But the
gross body is of the mind only. The mind may be said
to consist of four inner organs, or the principle composed of
thoughts, or the sixth sense; or combining intellect with the
ego, and chitta with the mind (i.e. memory-faculty with the
thinking faculty), it may be taken to consist of two parts (the
ego and the mind). In the latter case the vijnanatma (the
intellectual Self) or the ego or the seer forms the subject,
and the mental sheath or the seen, the object.

  The waking, dream and sleep states have their origin in the
Original Darkness (mula avidya). With the mind outgoing and
deriving experiences from its modes in the waking and dream
states, and indrawn in sleep, experiencing with modes of Maya,
a unique power regulates all activities of the individuals and
of the universe. All these are only phenomena passing through
the Reflected Light on the substratum of the Self-radiant
Being.

    Just as a rope-snake cannot be seen in broad daylight, nor
rope itself in thick darkness, so also the world appears
neither in the samadhi state of Self-shining pure Being or in
deep sleep, swoon, etc. Only in Reflected Light (Light mixed
with Darkness or knowledge soiled by Ignorance) can the world,
not independent of its Source, seem to rise up, flourish and be
resolved. Its diversity too cannot be exclusive of the Reality,
the original Source. Here a play is going on in which the One
Single Being becomes manifold is objectified and then
withdrawn. There must be a Sakti (Power) to do it, and
wonderful too! She cannot also be independent of Her origin. In
the Self-shining Pure Being this Sakti cannot be seen.
Nevertheless, Her actions are only too well-known. 
   How sublime!

  From Her sublime original activity (i.e., power vibrating)
satva-filled reflection results; from it the rajasic ego; then
tamasic thought-forms which are commonly known as knowledge, or
the light corresponding to the magnifying lens. Just as the
artificial light is projected through a lens on to the screen,
so also the Reflected Light passes through thought (the
magnifier) before expanding as the world beyond it;
furthermore, thought, itself the world in-seed form, seems to
be the wide external world. Such is the extraordinary Power! In
this way Isvara, individual and the world are only of the
Reflected Light, having the Self-shining Single Being for the
substratum.

.  .  .

  288. Explaining Maya of Vedanta and swatantra of Pratyabhijna
(independence of recognition), Sri Bhagavan said :

  The Vedantins say that Maya is the sakti of illusion premised
in Siva. Maya has no independent existence. Having brought out
the illusion of the world as real, she continues to play upon the 
ignorance of the victims. When the reality of her not being
is found, she disappears. 'Recognition' says that Sakti (power)
is coeval with Siva. The one does not exist without the other.
Siva is unmanifest, whereas Sakti is manifest on account of Her
independent will swatantra. Her manifestation is the display of
the cosmos on pure consciousness, Iike images in a mirror. The
images cannot remain in the absence of a mirror. So also the
world cannot have an independent existence. Swatantra becomes
eventually an attribute of the Supreme. Sri Sankara says that
the Absolute is without attributes and that Maya is not and has
no real being. What is the difference between the two? Both
agree that the display is not real. The images of the mirror
cannot in any way be real. The world does not exist in reality
(vastutah). Both schools mean the same thing. Their ultimate
aim is to realise the Absolute Consciousness. The unreality of
the cosmos is implied in Recognition (Pratyabhijna), whereas it
is explicit in Vedanta. If the world be taken as chit
(consciousness), it is always real. Vedanta says that there is
no nana (diversity), meaning that it is all the same Reality.
There is agreement on all points except in words and the method
of expression.

.  .  .

  289. While discussing Karma, Sri Bhagavan said : "Karma has
its fruit (phala). They are like cause and effect. The
interrelation of a cause and its effect is due to a Sakti whom
we call God. God is phala data (dispenser of fruit).

  A visitor had been speaking of the Self having forgotten its
true nature. Sri Bhagavan after some time said : "People speak
of memory and oblivion of the Fullness of the Self. Oblivion
and memory are only thought-forms. They will alternate so long
as there are thoughts. But Reality lies beyond these. Memory or
oblivion must be dependent on something. That something must be
foreign too; otherwise there cannot be oblivion. It is called
'I' by everyone. When one looks for it, it is not found because
it is not real. Hence 'I' is synonymous with illusion or
ignorance (maya, avidya or ajnana). To know that there never
was ignorance is the goal of all the spiritual teachings.
Ignorance must be of one who is aware. Awareness is jnana.
Jnana is eternal and natural. Ajnana is unnatural and unreal.

  D.: Having heard this truth, why does not one remain content?
  M.: Because samskaras have not been destroyed. Unless the
samskaras cease to exist, there will always be doubt and
confusion (sandeha, viparita). All efforts are directed to
destroying doubt and confusion. To do so their roots must be
cut. Their roots are the samskaras. These are rendered
ineffective by practice as prescribed by the Guru. The Guru
leaves it to the seeker to do this much so that he might
himself find out that there is no ignorance. This truth
mentioned is in the stage of the hearing of the Truth
(sravana). That is not drdha (firm). For making it unshaken,
one has to practise reflection (manana) and one-pointedness
(nididhyasana). These two processes scorch the seeds of vasanas
so that they are rendered ineffective.
  Some extraordinary persons get drdha jnana (unshaken
knowledge) even on hearing the Truth only once (sakrchhravana
matrena). Because they are krthopasakah (advanced seekers),
whereas the akrthopasakah (raw seekers) take longer to gain
drdha jnana (unshaken knowledge). People ask : "How did
ignorance (avidya) arise at all?" We have to say to them :
"Ignorance never arose. It has no real being. That which is, is
only vidya (knowledge)."

  D.: Why then do I not realise it?
  M.: Because of the samskaras. However, find out who does not
realise and what he does not realise. Then it will be clear
that there is no avidya (ignorance).

SRI RAMANA MAHARSHI (all above, from "Talks with ...")

--------------------------------------------------------------

[Is consciousness really of "other" things?]

This is a question very often asked. Now, examining the question
itself we find that it is asked from the position that such an
identification exists, and this question also conceded the
existence of body, senses, and mind, besides that of
Consciousness transcending all these.

Consciousness and everything other than Consciousness exist in
two different planes. When we look from the plane of
Consciousness we find there is nothing other than Consciousness,
and there this question cannot arise. When looked at from the
mind's plane, and conceding the existence of both world and
Consciousness, it has been proved that Consciousness can be there
only as witness. The witness witnesses only perceptions and not
objects. It has also been proved that perception is nothing other
than Consciousness itself.

For this reason also the world is an illusion, and the question
cannot arise. The question cannot arise in Consciousness since
the world is not there. Nor can it arise in the mind's plane
since you cannot drag down Consciousness to the mind's level and
make it part of the apparent world.

ATMANANDA OF TRIVANDRUM

.  .  .

What is Pure Existence? The Self, the supreme Spirit, call it
what you will. That which you variously name God (Bhagavan),
Divine Majesty, Glory or Splendor, is only He, the One. Very
well, God is immutable, the non-doer, since He does not act. Only
one who engages in action may be described as the doer of that
action. Since He Himself is present in all causes and effects,
how can one speak of Him as controlling or not controlling them?
Thus, here He is actionless. But where His Maya is, where the
display of His Divine Power and Majesty is perceived, and where
nature functions according to fixed laws, who manifests there?
The One of course. Mutable and immutable--these one-sided views
of yours belong to the veil of ignorance. You speak of Him as the
doer or non-doer, trying to limit Him to the one or the other.
>From your angle of vision it is but natural to perceive
differences. He is whatever you take Him to be; you see Him
according to your way of thinking, and as you portray Him, so He
is.
ANANDAMAYI MA


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  



 





From BAKULA at delphi.com  Sat Mar 25 23:22:37 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Sat, 25 Mar 95 18:22:37 -0500
Subject: Re-Internet access in Madras
Message-ID: <161227018987.23782.13139404463706689411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 33748
Lines: 836


     First, I gave some information that I had to Raghu Ram. Thanks to his
immense interest in this topic he collected following information of
interest to the members. Cheers.

     Sid
..

Quoting Ram from a message in soc.culture.tamil
    From: Ram at manager.com (Raghu Ram)
    Reply-To: Ram at manager.com
    Newsgroups: soc.culture.tamil

   > Subject: Re-Internet access in Madras
   > Date: 20 Mar 1995 09:41:47 GMT

   > Organization: Manager International Co. Ltd

   > Hi-
   > Thanks to all of you who answered my question. Some have sent me mail
   >asking me to forward any leads that I got. Well,  I have enclosed a
   >document which might be of use to all those who sent me mail. As far
   >as I can tell no one seems to offer SLIP access in Madras for the
   >private consumer.  It looks like a good commercial opportunity for
   >someone to set up full internet access as a business. Any comments?
   > Cheers
   > M. Raghu Ram
   > Asia, Inc. Online
   > http://www.asia-inc.com
   > In article <1039466462.119669503 at manager.com> you wrote:
   > Hope this helps
   > Cheers,
   > Homuz Minina
   > Try sending mail to "sathish.biginfo at axcess.net.in", this is a part of
   > Living Media, the India today group that provides e-mail access in
   > India. I had helped my earlier company set up an e-mail connection
   > between India and US using this guy.
   > The charges are around Rs. 1800/- per year and Rs. 18/- per 2500
   > characters in Delhi. This is a part of the uunet provided by
   > ERNET (NCST).
   > Vijay Shrivastav
   > Off: 1129 San Antonio Rd., Palo Alto, CA 94303,(415)962-7124
   > 777 W. Middlefield Rd. #7, Mountain View, CA 94043,(415)960-1988
   > APC Member Network responsible for/most experienced with this country:
   > GreenNet
   > 23 Bevenden Street
   > London N1 6BH
   > ENGLAND
   > Tel: +44 (71) 608-3040
   > Fax: +44 (71) 253-0801
   > E-Mail: support at gn.apc.org
   > NUA: 2342 12301371
   > (needed if accessing this APC Member from a public data network)
   > Internet Address: gn.apc.org or 193.37.35.2
   > (needed if you will be accessing this APC member from an internet
   > site)
   > Local System (if any):
   > IndiaLink Delhi
   > Indian Social Institute
   > 10 Institutional area, Lodiraod
   > New Delhi
   > Tel: 91-11-463- or 461-1745
   > Fax: 91-11-462-5015
   > Email: leo at unv.ernet.in
   > IndiaLink Bombay
   > Maniben Kara Institute
   > Nagindas Chambers, 167 P.D'Mello Rd.
   > Bombay - 400 038
   > Tel: 91-22-262-2388 or 261-2185
   > Email: mki at inbb.gn.apc.org
   > Public Data Network (if any):
   > INDONET
   > General Manager (NB)
   > Videsh Sanchar Nigam Limited >
   > Videsh Sanchar Bhavan,
   > Bangala Sabib Road
   > New Delhi-110 001      Tel: 91 (11) 350289/353062
   > or
   > Department of Telecommunication
   > Karnataka Telephone Circle
   > Telecom Building
   > Basaversra Circle
   > Bangalore-560 001
   > Tel: 91 (812) 262233/263900
   > Internet Access/Telnet (if any):
   > DESCRIPTION OF SERVICES:
   > Two Options:
   > INDIALINK (New Delhi, Bombay)
   > INDONET/GPSS (public data network)
   > (1) INDIA-LINK
   > This is an informal network of NGOs exploring es of new technologies
   >for information exchange, international solidarity, social justice and
   >uman rights.  This network emerged uring 1989 and has been organizing
   >training workshops in different parts of India.
   > (2) INTERNATIONAL GATEWAY PACKET SWITCHED DATA NETWORK (GPSS)
   > Please note that the service is presently restricted for access to
   > foreign
   > data networks as the domestic PDN is not yet operational.
   > Public Dial-In Service at 300 - 2400 bps
   > RATES:  All prices are quoted in Indian Rupees (Rs).
   > International Access Charges:
   > Connection Charge:         Rs 4/Minute
   > Traffic Charge:            Rs 2/10 Segments
   > Dial-In Access:    An NUI allocated by VSNL is required.
   > DNIC:  4042 GPSS
   > 4043 INDONET
   > GPSS On-line Informarion Service:
   > NUA:  040422200224205
   > ACCESS INSTRUCTIONS:
   > (2) GPSS/INDONET
   > Subscribers from other than Bombay can access GPSS Bombay on STD mode
   >or through PAD if available, on telephone nos. given below.  For STD
   >access, subscriber has to pay STD charges in addition to GPSS call:
   > Bombay       New Dehli            Madras
   > 262 40 23    371 22 20           52 00 66
   > 262 40 22    371 22 21           52 00 77
   > 262 40 13    262 40 14 (Hunting)
   > Ahmadabad    Pune    Trivandrum   Bangalore
   > 968501      65 36 00   636 50     21 21 22
   > 668 28     21 34 43
   > Hydrabad           Calcutta
   > 24 23 41           26 69 33
   > Trouble Reporting/Customer Service:
   > Tel:  91 (22) 262 40 20 Ext. 328
   > or    91 (22) 262 40 15
   > DIAL-UP OPERATING PROCEDURES:
   > 1.  Use 2 wire dial up CCITT V22/V22BIS modem preferably with MNP error
   > correction and data compression facility.
   > 2.  Modem should be in 'originate' mode.
   > 3.  SET modem and terminal to 1200 or 2400 bps.
   > 4.  Connect modem to Personal Computer and to the telephone line.
   > 5.  Load communication program on the Personal Computer.
   > 6.  Dial GPSS or local PAD access telephone number.
   > 7.  Carrier detect lamp will light on the modem and connect message
   >will appear on the terminal.
   > 8.  After connect message press <CR> if you are accessing GPSS from
   > Bombay,or press H and <CR> if you are accessing remote PAD. GPSS
   > welcome message along with port address will appear on the screen
   > followed by *.
   > 9.  Type NUI (given by VSNL/DOT) and called address and give <CR>.
   > 10. GPSS will respond with a connection message.  Customer is now ready
   > to begin his conversation with the destination.
   > 11. After the customer has signed off the host system he will
   > automatically receive a call cleared message.  As an alternative
   > customer can clear the call by:  ^P clr <CR>
   > 12. As you are still connected to the PAD you can make another call or
   > you can disconnect call from GPSS by the required command to your
   > modem.
   > A company called Business India Info Tech is provoding
   > commercial Internet service in India.  Send a note to
   > postmaster at axcess.net.in asking for more info.
   > From support3 at igc.apc.org Mon Jun  6 20:45:08 1994
   > Received: from mail.igc.apc.org (mail.igc.apc.org [192.82.108.38]) by
   > Thank you for your message.  I am sending you some information
   > about connections from India from one of our on-line conferences.
   > Here are a couple of others:
   > INDIA CURRENTS (INDIACUR-DOM)
   >INDIACUR.COM India Network Information Center (INNIC-DOM)
   >INNIC.NET
   > You can also   telnet bruno.cs.colorado.edu    and login as 'netfind'
   > and search there for other possible Internet sites in India.
   > I hope this helps.
   > Regards,
   > Patti Pearson
   > IGC Support
   > ---------
   > NETWORK FOR THE NATION SOFTWARE FOR THE WORLD
   > ***************/
   > *    /!      / *
   > *  /  !    /   *
   > */    !  /     *
   > /*     !/       *
   > *   UUNET      *
   > *   INDIA      *
   > *              *
   > ****************
   > Dear sir,
   > Our UUNET covers all the different networks in the world.We provide
   >E-mail facilities to our clients any where in India.Since we have
   >internet acess as our doamin id registered in internet and as we have
   >a sattlite link in our main branch in Hyderabad, We provide Telnet
   >,FTP, Public Domiain Software, Archives, Net News, Gopher services.
   > We also have a  Software Exports Division as our  subordinate.
   > Which exports Software in MS-Windows, Multimedia, Device Drivers,and
   >many types of database software. We also have a  Network Consultancy
   >division here.
   > We shortly are opening a course in NETWORK ADMINSTRATION.
   > for high class officials.We are  soon going to offer all internet
   >facilities to our clients.We at present are developing network
   >software under MS-Windows, Windows-NT,MS-DOS,UNIX.
   > We are the Sole distributors of  BSD/386 (BERKELY SOFTWARE
   >DISTRIBUTION) UNIX, throughout the south asia division .
   > email: (uunet india covers all the below n/ws)
   > *****
   > NETWORKS COVERD:
   > ---------------
   > 1)AARNET
   > 2)ACONET
   > 3)ACSNET
   > 4)ALTERNET
   > 5)APPLELINK
   > 4)ARGENTINA
   > 5)ARISTOTE
   > 6)ARPANET
   > 7)AT&MAIL
   > 8)AUSEANET                 <---------------------------------------
   > -- UUNET INDIA (INDIA)
   > 9)BARRNET
   > 10)BITNET
   > 11)CANET
   > 12)CAPNET
   > 13)CDNNET
   > 14)CSNET
   > 15)EASYNET
   > 16)ERNET
   > 17)EUNET
   > 18)FIDONET
   > 19)FUNET
   > 20)SPRINTMAIL
   > 21)SURANET
   > 22)NEARNET
   > 23)
   > ---------------------------------
   > Info on UUNET INDIA:
   > **********************
   > As of May  1994 UUNET INDIA is functioned in the following cities:
   > in India:
   > -----------
   > Hyderabad,
   > Bangalore,
   > Madras,
   > Delhi and
   > Calcutta,
   > Bombay.
   > Shortly thereafter the hubs will
   > be operational in the secondary cities of
   > Pune
   > Ahmedabad
   > Trivandrum.
   > HEAD OFFICE ADDRESS:
   > **********************
   > Mr.T.Saibaba.
   > Network Manager
   > poll at uunet.in,oper at uunet.in
   > UUNET INDIA.
   > Ph No:  040 290933
   > ---------------------------------
   > Our Hub Addresses are:
   > **************************
   > 1.DELHI HUB :
   > MR.Venkat,MR.Prasad.
   > A-37/F, D.D.A FLATS.
   > MUNIRKA.
   > NEW DELHI.
   > PH - (011) 654608.
   > E-MAIL: root at delhi.uunet.in
   > ------------------------------------
   > 2.BANGALORE HUB:
   > MR.Rajashekar ,
   > UUNET INDIA.
   > FLAT. NO: 62,
   > CUNNINGHAM APTS.
   > EDWARD ROAD .
   > BANGALORE - 560052.
   > PH - (080) 2260640.
   > E-MAIL: root at bangalore.uunet.in
   > -------------------------------------
   > 3.CALCUTTA HUB:
   > MR.CHATEERJI, MR.NAGESH.
   > UUNET INDIA.
   > 45, PRINCEP STREET.
   > CALCUTTA - 700072.
   > PH - (033) 268955 ,273291.
   > E-MAIL: root at calcutta.uunet.in
   > --------------------------------------
   > 4.MADRAS HUB:
   > MR.SHIVA NARAYAN, MR.SRIDHAR.
   > UUNET INDIA.
   > 2986, 13TH MAIN ROAD
   > ANNANAGAR WEST
   > MADRAS - 600 040.
   > PH - (044) 6216056.
   > E-MAIL: root at madras.uunet.in
   > ------------------------------------------
   > 5. BOMBAY HUB:
   > Mr.Srinivas, mahidhar,-
   > UUNET INDIA LTD,
   > FLAT#8,ARUNODAY CO-OPERATIVE HOUSING SOCIETY LTD.,
   > PLOT#7,TARUN BHARAT,
   > CHAKALA,ANDHERI(E),
   > BOMBAY-400 099.
   > TEL.: 8377874,8362120.
   > EMAIL:mahidhar at bombay.uunnet.in
   > root at bombay.uunnet.in
   > -------------------------------------------
   > The services offered by UUNET INDIA are as follows:
   > ---------------------------------------------------
   > 1) Email facility  connectvity to the global and domestic.
   > 2) USENET News
   > 3) Public Domain Source Archives
   > 4) LAN and WAN Consultancy
   > 5) TCP/IP SERVICES
   > 6) on line support services
   > 7) BSD-386 : UUNET INDIA is the distributor for latest UNIX oper sys
   > .BSD-386-486. for whole south ASIA.
   > UUNET INDIA has applied for leased 64kbps circuits between the above
   >mentined cities in India and as soon as they are commissioned by the
   >Department of Telecommunications UUNET INDIA will introduce its TCP/IP
   >services under the name 'AlterNet'. The expected time of this coming
   >into being is the first quarter of 1994.
   > The charges for connecting into the UUNET INDIA's network are as
   >follows:
   >************************************************************************
   >** EMAIL:
   > *****
   > 1) Annual Subscription :
   > ---------------------
   > a)        International (includes Domestic alse):-
   > a)total amount =Rs. 15,000/-
   > (high volume users)   >250kb per month
   > (non refundable)
   > b)total amount=Rs. 12,500/- (low volume users <
   > 250kb per month) - [Rs.7,500 (non refundable) +
   > Rs. 5,000/- refundable security deposit)
   > b)   Domestic (Within India):-
   > total amount=Rs 10,000.
   > [Rs. 5,000/(non refundable) + Rs 5,000/- refundable >
   > security deposit)
   > security deposit               :RS 3,000.00 (refundable)
   > international(include domastic also) :
   > ----------------
   > c) if 2-5 locations are subscribed for: >
   > domastic-PERlocation           :RS.4,500.00 per year
   > security deposit               :RS 4,000.00 (refundable)
   > international(include domastic also) :
   > ----------------
   > security deposit               :RS3 ,000.00 (refundable)
   > d)  if 6-10 locations are subscibed for:
   > ---------------------------------
   > DOMASTIC -per location           :RS 4,000.00/year
   > security  deposit-per location   :RS 2,000.00(refundable)
   > international (includes domastic also):
   > high volume   :RS.10,000.00 /year
   > low volume    :RS.5,000.00/per year
   > +
   > RS.5000.00 (refundable)
   > e)  modem bought thru uunet india:
   > -----------------------------
   > V.22 bis(2400 bps)    -RS.12,500 less 10%discount +taxes
   > V.42 bis (2400/9600)  -RS 16,500 less 10%discount + taxes
   > f)  for data transfer the discounts are as follows:
   > -----------------------------------------------
   > up to 1.5 mb        :no discount
   > 1.5 m.b-2.5 MB      :10% discount
   > 2.5MB+              :15% "
   > f)   DATA TRANSFER CHARGES: >
   > ------------------------
   > domestic:
   > ----------
   > RS 4 per kilobyte delivery(during day)
   > over night: RS 1 per k.b
   > international:
   > --------------
   > RS 8 per k.b for sending mail
   > RS 4 per k.b for reciveing mail
   > Connect Time Charges : Rs. 90 per hour Inbound (You polling us)
   > ---------------------
   > Rs.120 per hour Outbound (we polling you)
   > f) a) DOS Installation Charges - Free
   > (Software provided free with Subscription)
   > UUPC
   > b) UNIX Installation Charges - Rs. 1,000/- (uucp)
   > g)   FAX gate ways:
   > --------------
   > these gateways available in 6 cites
   > bombay,delhi,bangalore,madras,calcutta,hyderabad.
   > do not provide fax gateway abroad because some other network
   > provide this facility.
   > rate:RS.4/-per message destined as fax(this is over your
   > regular email charge)
   > h)   PUBLIC DOMAIN SOURCE ARCHIVES:
   > ------------------------------
   > MORE than 3.5 giga bytes of source archives are available with
   > UUNET INDIA for public distribution.They will come on data
   > catridge.pl indicate your interest to the uunet india personnel
   > or email or fax if you want a copy of these archives.
   > rates: QIC-150 -6 tapes  : RS.4,500 + cost of tapes
   > -----
   > exabyte -cost of 8mm tape+RS.2,500 copying and handling
   > charges
   > Note:- For Email facility the user must have the following:-
   > 1) A modem and telephone line
   > 2) Any  machine with DOS or  UNIX or any other Operating System.
   > 3) A serial port on machine
   > [ 'UUNET' and 'AlterNet' are registered service Trademarks of M/s UUNET
   > Technologies, Inc., U.S.A ]
   > Please send your queries via email to info at uunet.in,poll at uunet.in
   > T.Saibaba                       PhNo: 040 290933
   > Network Administrator
   > UUNET INDIA LIMITED               General E-mail:info at uunet.in
   > 505B,S.T.P. Myhtrivanam.          Information Regarding
   > Hyderabad -500 038.               Networking: net at uunet.in
   > ERNET SITE LIST
   > (updated on 10th April'94)
   > TOTAL SITES = 237
   > +============== ADDRESSING INDIAN SITES FROM OUTSIDE INDIA
   >==============+ |
   >| |  If you are at a site that can     |   user at site.ernet.in     or
   >| |  handle domains                    |   user at dept.site.ernet.in
   >|
   >|------------------------------------+----------------------------------
   >-| |  If you are at a site that uses    |   ...!uunet!FQDN!user
   >| |  UUCP-style addresses              |
   >|
   >|------------------------------------+----------------------------------
   >-| |  Where: FQDN   -  is the Fully Qualified Domain Name for the
   >site.     | |                   e.g. dept.site.ernet.in or
   >site.ernet.in             | |         user   -  recipient's mail name
   >on the destination host.       | |         site   -  recipient's site
   >name on the (ERNET) network.        | |         dept   -  recipient's
   >department under site.ernet.in           | |
   >| |  Note:  Users using the C-shell under Unix systems may have to
   >quote   | |         the "!" characters when using a UUCP-style mail
   >address.  This | |         can be done by using "\!" in place of "!".
   >|
   >+=======================================================================
   >=+ The following list is by no means complete.  For any query send an
   >email to  usis at doe.ernet.in.   Further each site has a  postmaster
   >who  can answer general inquiries about users/hosts/subdomains at that
   >site. For this send an email to postmast at site.ernet.in
   > Notations used:
   > + International e-mail gateway. via UUNET, USA
   > # Site(s) connected to BITNET as well. via CERN, Geneva
   > * Site(s) having a sub-domain (The list of known domains is given)
   > ? Connectivity to this site is being verified
   > > SITE       ORGANISATION/INSTITUTION/DEPARTMENT
   > > ====       ===================================
   > >
   > > AHMEDABAD:
   > > iimahd     Indian Institute of Management
   > > ?ipr       Institute for Plasma Research
   > > ldce       LD College of Engineering
   > > nictas     NICTAS
   > > prl        Physical Research Laboratory
   > > sac        Space Applications Centre
   > >
   > > ALIGARH:
   > > amu        Aligarh Muslim University
   > >
   > > ALLAHABAD:
   > > mri        Mehta Research Institute
   > > ?mnrec     Motilal Nehru Regional Engineering College
   > >
   > >
   > >
   > > ?cedta      Centre for Electronics Design and Technology
   > >
   > > BANGALORE:
   > > cdacb      Centre for Development of Advanced Computing
   > > cdotb      Centre for the Development of Telematics
   > > cmcbang    Computer Maintenance Coporation
   > > cmti       Central Machine Tools Institute
   > > cmmacs     Centre for Math Modelling & Comp. Simulation
   > > crlbel     Central Research Laboratory, Bharat Elec. Ltd.
   > > elxsi      Tata Elxsi Ltd.
   > > etdcb      Electronics Test & Development Agency.
   > > iiap       Indian Institute of Astrophysics
   > > iimb       Indian Institute of Management
   > > *iisc      Indian Institute of Science (IISc)
   > >  |
   > >  `---->>   admin      Administration
   > >            aero       Aerospace Engineering
   > >            agni       IGIDR
   > >            astra      Ctr for Appln. of Sci & Tech to Rural Areas
   > >            biochem    Bio-Chemistry
   > >            cadl       Computer Aided Design Lab
   > >            caf        Central Animal Facility
   > >            cce        Centre For Continuing Education
   > >            ccf        Central Cryogenic Facility
   > >            cedt       Centre For Electronic Design & Tech.
   > >            ces        Centre For Ecological Sciences
   > >            cge        Centre For Genetic Engineering
   > >            chemeng    Chemical Engineering
   > >            civil      Civil Engineering
   > >            csa        Computer Science & Automation
   > >            csic       Centre For Scientific & Indl. Consultancy
   > >            cts        Centre For Theoretical Studies
   > >            dbgl       Developmental Biology Lab
   > >            ece        Electrical Communication Engineering
   > >            ee         Electrical Engineering
   > >            fls        Foreign Languages Section
   > >            hve        Highvoltage Engineering
   > >            ipc        Inorganic & Physical Chemistry
   > >            isu        Instrumentation & Services Unit
   > >            jatp       Joint Advanced Tech. Programme
   > >            jnc        Jawaharlal Nehru Centre
   > >            kashi      Prof Rajaraman, IISC, kbcs, Project
   > >            kbcs       KBCS Group
   > >            math       Mathematics
   > >            mbu        Molecular Biophysics Unit
   > >            mcbl       Microbiology & Cell Biology
   > >            mecheng    Mechanical Engineering
   > >            metalrg    Metallurgy
   > >            mgmt       Management Studies
   > >            micro      Microprocessor Applications Lab
   > >            mrc        Materials research Centre
   > >            ncsi       National Centre for Scientific Information
   > >            nias       National Institute Of Advanced Studies
   > >            orgchem    Organic Chemistry
   > >            physics    Physics
   > >            prl        Primate Research Lab
   > >            serc       Supercomputer Education & Res. Centre
   > >            sif        Sophisticated instruments Facility
   > >            sscu       Solid State and Structural Chemistry unit.
   > >
   > > isac       ENSD Tech-Physics, ISRO Satellite Centre, Department of
   >Space > isibang    Indian Statistical Institute
   > > isro       Indian Space Research Organisation
   > > itibang    Indian Telephone Industries
   > > nalsic     NAL CD-ROM Facility
   > > ncb        NCST
   > > ?nttf      Nettur Tech. Training Foundation
   > > psi        PSI Data Systems
   > > rri        Raman Research Institute
   > > sasi       SASI
   > > sirnetb    CSIR, Bangalore
   > > ssdc       SSDC, ISRO.
   > > swabiman   Aeronautical Development Agency
   > > tifrbng    TIFR Centre, IISc Campus
   > > yantra     Centre for AI and Robotics
   > >
   > > BARODA:
   > > bcmsu      Bioinformatics Centre
   > >
   > > BHUBHANESWAR:
   > > iopb       Institute of Physics
   > > ?utkal     Utkal University
   > > ?ocac      OCAC
   > >
   > > BOMBAY:
   > > agni       Indira Gandhi Institute of Development Research
   > > *barct1    Bhabha Atomic Research Centre, Trombay
   > > cmcb       Computer Maintenance Corporation Ltd
   > > cmie       Centre for Monitoring Indian Economy Worli, Bombay
   > > ertl       Electronics Regional Testing Lab, Bombay
   > > frontie    Frontier Software, Bombay
   > > giced      Garware Institute, University of Bombay
   > > hindbom    Hinditron, Bombay
   > > iigm       Indian Institute of Geomagnetism, Bombay
   > > *iitb      Indian Institute of Technology, Bombay
   > >  |
   > >  `--->>>   cc         Computer Centre.
   > >            cse        Computer Science Department
   > >            ee         Electrical Engg. Dept.
   > >            gateway    ERNET Group
   > >
   > > ?intec     M/s Intec Ltd. Bombay
   > > ncml       Naval Chemical and Metallurgical Laboratory
   > > *ncst      National Centre for Software Technology (NCST)
   > > nitie      National Institute for Training in Industrial
   >Engineering, Powai > online     Online services
   > > sameer     Society for Applied Microwave Electronics Engineering
   >and Research > sirnet     CSIR, Bombay
   > > tcs        Tata Consultancy Services
   > > tifr       Tata Institute of Fundamental Research (CYBER NOS)
   > > #tifrvax   Tata Institute of Fundamental Research (Vax VMS)
   > > vjti       Victoria Jubilee Technical Institute
   > > xtech      St. Xavier's Technical Institute
   > >
   > > BURDWAN:
   > > burdwan    University of Burdwan, Burdwan
   > >
   > >
   > > bose       Satyendra Nath Bose National Centre for Basic Sciences
   > > boseinst   Distributed Information Centre, Bose Institute
   > > cmccal     CMC Calcutta
   > > ertle      ERTL East, Calcutta
   > > iacs       Indian Assoctation for Cultivation of Science, Jadavpur
   > > ?iimcal    Indian Institute of Management
   > > isical     Department of Computer Science, Indian Statistical
   >Institute > iuccal     Inter University Centre
   > > jadav      Department of Computer Science Jadavpur University
   > > kbcscal    Indian Statistical Institute (KBCS Group)
   > > ?nicac     National Information Centre on Advanced Ceramics
   > > saha       Saha Institute of Nuclear Physics
   > > vbharat    Visva Bharati University, Shantiniketan
   > > veccal     Variable Energy Cyclotron Centre
   > >
   > > CALICUT:
   > > ?cedtcal   CEDT, Regional Engineering College
   > >
   > > CHANDIGARH:
   > > csio       Central Scientific Instrumentation Organisation
   > > imtech     Institute of Microbial Technology (Micro Biology Centre
   >of TIFR) > rcc-chd    Regional Computer Centre
   > >
   > > COCHIN:
   > > cochin     Deptt. of Computer Science, Cochin University
   > > cusat      Deptt. of Science & Technology ,Cochin University.
   > >
   > > COIMBATORE:
   > > ?psgtech   PSG College Of Tech.
   > >
   > > DEHRADUN:
   > > ?soidmc    Survey of India
   > > deal       Defence Lab
   > >
   > > DELHI:
   > > aiims      Biotech Department, All India Institute of Medical
   >Sciences > aima       All India Management Association
   > > altos      Altos Computers Pvt. Ltd.
   > > bcdd       British Council
   > > bic-nii    National Institute of Immunology
   > > biotech    Biotech Consortium India Ltd. Delhi
   > > catech     Chief Advisor Tech., Min. of Defence
   > > cdacd      Centre for development of Advanced Computing
   > > cdotd      Centre for Development of Telematics, Akbar Bhawan
   > > cdotp      Centre for Development of Telematics, Pusa Road
   > > cmcdel     Computer Maintenance Coporation, Delhi
   > > cmetd      Centre for Materials Technology
   > > cris       Centre for Railway Information Systems
   > > dacsa      Defence Advisory Committee
   > > dbt        Department of Biotechnology
   > > delnet     Delhi Library Network
   > > desidoc    Defence Science Information and Documentation Centre
   > > difr       Defence Institute of Fire Research
   > > dipas      Defence Institute of Physiology and Allied  Sciences, DRDO
   > > dit        Delhi Institute of Technology
   > > *doe       Department of Electronics, Government of India
   > >  |
   > >  |---------->> doexm   DOE LAN
   > >
   > > dsas       Defence Science Adv. Secretariat
   > > eilrnd     Engineers India Limited R&D Div.
   > > idrc       International Data Research Centre
   > > *iitd      Indian Institute of Technology
   > > indelieg   Institute of Economic Growth
   > > iris       NIIT R&D Division
   > > isid       Indian Statistical Institute
   > > isidev     Institute for Studies in Industrial Development
   > > issa       Institute for System Studies and Analysis,Ministry of
   >Defence > isstd      Institute of Social Studies Trust
   > > jnuniv     Jawaharlal Nehru University
   > > mandev     Management Development Institute, Gurgaon
   > > ncaer      National Council of Applied Economic Research
   > > niae       National Institute for Adult Education
   > > nissatd    Nissat Project, DST.
   > > nsc        Nuclear Science Centre
   > > ?occ       Oil Coordination Committee
   > > riverrun   Compsoft services (P) Ltd.
   > > safal      Mother Dairy
   > > sagdrdo    Scientific Analysis Group, DRDO
   > > sirnetd    CSIR, Delhi
   > > snt        Inter Software Technologies
   > > sspld      Solid State Physics Laboratory
   > > stpi       Software Technology Park, India
   > > tcsd       Tata Consutancy Services
   > > tichq      Tech. Information Coordination Headquarters
   > > tifac      Technology Information, Forecasting and Assessment Council
   > > ucms       University College of Medical Sciences
   > > udsc       University of Delhi, South Campus
   > > uncdel     UNICEF, Delhi
   > > undp       United Nations Development Program
   > > unv        United Nations Volunteers
   > > who        World Health Organisation
   > > xgroup     Times of India
   > >
   > > GHAZIABAD
   > > altc       ALT Centre
   > >
   > > GOA:
   > > ?bcgoa     Bioinformatics Centre, NIO
   > > ?nio       National Institute of Oceanography
   > > ?etdcgoa   ETDC
   > >
   > > GUJARAT:
   > > irm        Institute of Rural Management
   > > patel      Department of Computer Science, Sardar Patel
   >University., Anand >
   > > GUWAHATI:
   > > gohati     Guwahati University
   > > etdcgw     ETDC, Guwahati
   > >
   > > HYDERABAD:
   > > anra       Advanced Numerical and Analysis Group
   > > cmch       Computer Maintenance Coporation Limited
   > > derl       Defence Electronic Research Laboratory Chandrayanagutta
   >Lines > dmrl       Defence Metallurgical Research Laboratory
   > > drdl       Defence Research and Development Laboratory
   > > ecil       Electronic Corporation of India Ltd
   > > ?etdc       Electronics Test & Development Centre
   > > nrsa       National Remote Sensing Agency
   > > ou         Osmania University
   > > rci        Research Centre Kanchanbagh Imarat
   > > uohyd      School of Physics, University of Hyderabad
   > >
   > > INDORE:
   > > cat        Centre for Advanced Technology
   > > gsits      GSITS
   > > sob        School of Biotechnology
   > > spirit     Spiritech International
   > >
   > > JAIPUR:
   > > ?etdcjp    ETDC
   > >
   > > JODHPUR:
   > > dlj        Defence Labs, Jodhpur
   > >
   > > KANPUR:
   > > hbti       Harcourt Butlur Technological Institute
   > > iitk       Indian Institute of Technology
   > >
   > > KARNATAKA:
   > > ?kmc       Kasturba Medical College, Manipal, Karnataka
   > > krec       Karnataka Regional Engineering College, Suratkal,
   >Karnataka >
   > > KHARAGPUR:
   > > iitkgp     Indian Institute of Technology, Kharagpur
   > >
   > > MADRAS:
   > > bethel     Bethel Agricultural Fellowship, Salem
   > > cmcmas     Computer Maintenance Corporation, Madras
   > > etdcms     ETDC, Department of Electronics
   > > igcar      Indira Gandhi Centre for Atomic Research, Kalpakkam
   > > *iitm      Indian Institute of Technology, Madras
   > > imsc       The Institute of Mathematical Sciences
   > > iobm       IOB
   > > madphy     Nuclear Physics Department, Madras University
   > > mss        M.S. Swaminathan Research Foundation
   > > nicrys     National Information Centre for Crystallography (Univ.
   >of Madras) > nilgiri    Nilgiri Tahr Project, Nilgiri
   > > pu         Pondicherry University
   > > rect       Regional Engineering College, Trichy
   > > relab      Reliability Laboratory, DOE, Madras
   > > scem       Sameer, Department of Electronics, Madras
   > > shar       SHAR Centre
   > > sirnetm    CSIR, Madras
   > > ssf        SPIC Science Foundation, School of Maths
   > > telcom     R. Sridharan, DGM, DOT, Erode
   > > tnau       Tamilnadu Agricultural University
   > > tntelcom   Tamilnadu Telecom
   > > unimad     University of Madras
   > >
   > > MADURAI:
   > > ?bic-mku   Bio-Informatics Centre, Madurai Kamraj University
   > >
   > > MANGLORE:
   > > mnglr      Mangalore University., Mangalangothri, Mangalore
   > >
   > > MHOW:
   > > mcte       Military College of Telecomunication Engineering
   > >
   > > MYSORE:
   > > nicfos     CFTRI
   > > ?sjce      SJ College of Engineering
   > >
   > > NAGPUR
   > > bcneeri    Bioinformatics Centre, Neeri.
   > > neeri      National Environment Engineering Research Institute
   > >
   > > NEPAL:
   > > ronast     Royal Nepal Science Academy, Kathmandu
   > > mosnepal   Merchantile Office Systems, Kathmandu
   > >
   > > OOTY:
   > > racooty    Radio Astronomy Centre
   > >
   > > PILANI
   > > ?bits      Birla Institute of Technology & Science
   > > ceeri      CEERI
   > >
   > > PUNE:
   > > aid        National Aids Research Institute
   > > arde       Armament Research and Development Establishment
   > > bioinfo    Bioinformatics Centre Pune University Campus
   > > cdac       CDAC
   > > coep       College of Engg.
   > > cwprs      Central Water & Power Research Station
   > > deccan     Prof. Bhaskar Rao, Deccan College, Pune
   > > erdcp      Electronics Research and Dev. Corp.
   > > gcesh      Government Engineering College, Pune
   > > gmrt       Giant Metre-Wave Radio Telescope Project (TIFR)
   > > iat        Institute of Armament Technology
   > > iucaa      Inter-University Centre for Astronomy & Astrophysics
   > > jayakar    Jayakar Library University of Pune
   > > mimh       Maharashtra Institute of Mental Health
   > > ncl        National Chemical Laboratory
   > > nibm       NIBM, Pune
   > > parcom     Centre for Development of Advanced Computing
   > > pict       PICT
   > > pucsd      Pune Univ. Comp. Sc. Deptt.
   > > pune       Department of Electronic Science, University of Pune
   > > stppune    Software Technology Park
   > > rde        Research and Dev. Engineers
   > > terc       TELCO Engineering Research Centre
   > > trddc      Tata Research , Design and Dev. Centre
   > > unipune    University of Pune, Computer Sc. Deptt.
   > >
   > > RAIPUR:
   > > ?rshu      Ravisankar University., School of Studies in Physics
   > >
   > > ROORKEE:
   > > uor        University of Roorkee
   > >
   > > SECUNDERABAD:
   > > ?mceme     Military College of EME., Secunderabad
   > >
   > >
   > > nbu        North Bengal University
   > >
   > > TRIVANDRUM:
   > > cdit       Centre for Development of Imaging Technology
   > > ?erdc      ER & DC , Trivandrum
   > > univker    University of Kerala, Trivendrum
   > : Hi!
   > : Can someone tell me how I can get full internet access in Madras,
   >India. : Please post  to this newsgroup or e-mail directly to me.
   > : Thanks in advance
   > : M. Raghu Ram
   > : e-mail: ram at manger.com
   > : Asia, Inc. Online
   > : http://www.asia-inc.com
   > --
   > Hormuz Minina
   > Georgia Institute of Technology,Atlanta Georgia 30332
   > Internet: gt6388a at prism.gatech.edu
   > .

Sid Harth

Rainbow V 1.12 for Delphi - Registered
 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Sun Mar 26 15:41:09 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Sun, 26 Mar 95 07:41:09 -0800
Subject: Sources for understanding MAYA
Message-ID: <161227018991.23782.9497773145725049134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 35

Tim, your friend might try:

O'Neil, L. Thomas.  _Maya in Sankara_.  South Asia Books, 1980.

This book has sections on "Maya in the Early Tradition," "Samvrti 
Doctrine from Nagarjuna through Gaudapada," and "Samvrti (Maya) in 
Sankara."  It should be intelligible to a smart undergrad.

Also:

Arapura, J. G.  "Maya and the Discourse about Brahman."  In _The Problem 
of Two Truths in Buddhism and Vedanta_, ed. by M. Sprung.  Reidel, 1973.

Potter, Karl H.  _Advaita Vedanta up to Samkara and His Pupils_.  
Encyclopedia of Indian Philosophies, vol. 3.  Motilal Banarsidass, 1981.

Deutsch, Eliot.  _Advaita Vedanta: A Philosophical Reconstruction_.  
Honolulu: East-West Center Press, 1969.



---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------



 





From BRYSON at HARVARDA.HARVARD.EDU  Sun Mar 26 12:45:17 1995
From: BRYSON at HARVARDA.HARVARD.EDU (Tim)
Date: Sun, 26 Mar 95 07:45:17 -0500
Subject: Sources for understanding MAYA
Message-ID: <161227018989.23782.11166424698411864134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 39
Lines: 6

Stan, thanks for the Ramana. Tim
 





From b9100530 at platinum.anu.edu.au  Sat Mar 25 23:06:34 1995
From: b9100530 at platinum.anu.edu.au (b9100530 at platinum.anu.edu.au)
Date: Sun, 26 Mar 95 09:06:34 +1000
Subject: None
Message-ID: <161227018984.23782.8118802728686878232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 43

In reply to my question,

> I am looking for the verse and chapter numbers of three verses
> apparently from the Padma Purana:
>
>         1)smartavya.h satata.m vi.s.nu.h ...........
>
>         2)na pati.m kaamayet ka.mcid ..........
>
>         3)ittha.m manoratha.m baalaa ...........
>
> All three are quoted by Ruupa Gosvaami in his Bhaktirasaam.rtasindhu
> The last two (1.4.7 and 1.3.14 in B.R.S.)  deal with a girl called
> Candrakanti.

Paola Magnone said,

>1) Padma PuraaNa, UttarakhaNDa 71,100 (VeGkaTezvara):

 >  smarttavyaH satataM ViSNur vismartavyo na jaatu cit //
 >  sarve vidhiniSedhaaH syur etasyaiva vidhiMkaraaH //

>2) and 3) do not appear in the zlokaanukramaNii.



What to make of this?  I have heard that there is a separate
recension of the P.P. in Bengal.  Should I assume that
Ruupa is simply using a different MSS. line?  If the other
reading is more popular, why?  Is Ruupa's version a
special Vai.s.nava tradition?

P.S. even the first verse (smartavya.h....) is different in the
Bhakti-rasaam.rta-sindhu. The last pada reads "syur etayor
eva ki.mkaraa.h"

Adrian Burton, ANU.

 





From MKORP at acadvm1.uottawa.ca  Sun Mar 26 15:43:36 1995
From: MKORP at acadvm1.uottawa.ca (micki)
Date: Sun, 26 Mar 95 10:43:36 -0500
Subject: Sources for understanding MAYA
Message-ID: <161227018993.23782.5377788022755001100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 18

wunnerful, wunnerful, wunnerful (I sound like Lawrence Welk,
don't I?  I'm not.  not to worry.  I'll pass on all to Maggie
many, many thanks.

Yes, shall I bring pesto base??

Also, I have been given a chunk of smoked artic char and it is
magnificent!  Shall I bring it??   If you don't know of what I
mean, think the finest smoked salmon ever and then some...this
has been prepared by Inuit.  (does your vegetarianism include fish?)

see you!
        Micki
 





From conlon at u.washington.edu  Mon Mar 27 22:05:52 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Mon, 27 Mar 95 14:05:52 -0800
Subject: Query: Inst. Oriental Studies, St. Petersburg
Message-ID: <161227019004.23782.16737574261030499703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 20

Friends:

Can anyone supply an e-mail address for the Institute of Oriental Studies 
in St. Petersburg, Russia?

If not the Institute--any ideas about other confirmed addresses for Russian 
academic institutions on Asian studies?

Thanks.

Frank Conlon




 





From pdb1 at columbia.edu  Mon Mar 27 19:38:50 1995
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Mon, 27 Mar 95 14:38:50 -0500
Subject: Sources for understanding MAYA
Message-ID: <161227018997.23782.18193231016023230096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 23

On Sun, 26 Mar 1995, micki wrote:

> wunnerful, wunnerful, wunnerful (I sound like Lawrence Welk,
> don't I?  I'm not.  not to worry.  I'll pass on all to Maggie
> many, many thanks.

Is this perhaps another of those personal messages that get posted to the 
list by mistake, or am I missing something????
  
> Also, I have been given a chunk of smoked artic char and it is
> magnificent!  Shall I bring it??   If you don't know of what I
> mean, think the finest smoked salmon ever and then some...this
> has been prepared by Inuit.  (does your vegetarianism include fish?)

_I_ am not a vegetarian; you may bring me smoked salmon anytime!!!!

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu
 





From voi at stallion.jsums.edu  Mon Mar 27 21:44:22 1995
From: voi at stallion.jsums.edu (Voice of India)
Date: Mon, 27 Mar 95 15:44:22 -0600
Subject: Book Available on Internet
Message-ID: <161227018999.23782.7728615638086044637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3915
Lines: 88


Dear Indology-netters,

The first three chapters of the book "Negationism in India: Cocealing the 
record of Islam" are available for distribution on the Internet, with 
the permission of the publishers, Voice of India.

We can send you the book in a series of Emails, or post it on some 
newsgroup where it can be copied from.

This mail is being sent only to this specialised group, so as to keep the 
cacophony from the regular newsgroups out.

Please let us know if you want to us to include your name in our 
mailing-list.
	We request to repost this message (if you wish) only to 
specialised groups). We will be grateful if you suggest some relevant 
groups to us.

In the next couple of messages, we will send you the foreword, and some 
excerpts of the book, and you can make up your mind if you wish to read it.
	The missing fourth chapter deals with questions and answers. It 
is valuable, but not crucial to subject matter of the book.

Part of the motivation in making the book available was the arrival of 
the filmmaker Anand Patwardhan, and the concomitant misinformation that 
his movies will spread.
	As just one example of the way history is perverted in India, we 
can cite Patwardhan's claim that "Kabir was the saint of the working 
classes". You are invited to see how Koenraad Elst deals with the matter.

Thank You,

Volunteers of VOI


	FROM THE COVER OF
 "NEGATIONISM IN INDIA - CONCEALING THE RECORD OF
ISLAM" written by KOENRAAD ELST of Belgium; published by the VOICE
OF INDIA,  New Delhi, India; pp 176.

Negationism usually means the denial of the Nazi genocide of the Jews
and Gypsies in World War 2. Less well-known is that India has its own
brand of negationism.  A section of the Indian intelligentsia is still
trying to erase from the Hindus' memory the history of their
persecution by the swordsmen of Islam. The number of victims of this
persecution surpasses that of the Nazi crimes. The Islamic campaign to
wipe out Paganism could not be equally thorough, but it has continued
for centuries without any moral doubts arising in the minds of the
persecutors and their chroniclers. The Islamic reports on the
massacres of Hindus, destruction of Hindu temples, the abduction of
Hindu women and forced conversions, invariably express great glee and
pride.  They leave no doubt that the destruction of Paganism by every
means, was considered the God-ordained duty of the Moslem
community. Yet, today many Indian historians, journalists and
politicians, deny that there ever was a Hindu-Moslem conflict.  They
shamelessly rewrite history and conjure up 'centuries of Hindu-Moslem
amity'; now a growing section of the public in India and the West only
knows their negationist version of history. It is not a pleasant task
to rudely shake people out of their delusions, especially if these
have been wilfully created; but this essay does just that.

	This essay was started as an expanded translation of a
Dutch-language book review of Sitaram Goel's "Hindu Temples: What
Happened To Them", which could not be published in its original form
due to pro-Islamic pressure; and of an article on Islamic negationism
published in the Septemeber 1992 issue of the Flemish monthly
"Nucleus".

The author: 

Koenraad Elst (Leuven, 1959) grew up in the Catholic community in
Belgium. He was active for some years in what is known as the New Age
movement, before studying at the famed Catholic University of Leuven
(KUL).  He graduated in Chinese Studies, Indo-Iranian Studies and
Philosophy. He took courses in Indian philosophy at the Benares Hindu
University (BHU) and interviewed many Indian leaders and thinkers
during his stay in India between 1988 and 1992. He has published in
Dutch about language policy issues, contemporary politics, history of
science and Oriental Philosophies; in English about the Ayodhya Issue,
and about the General Religio-political Situation in India.


 





From voi at stallion.jsums.edu  Mon Mar 27 21:45:14 1995
From: voi at stallion.jsums.edu (Voice of India)
Date: Mon, 27 Mar 95 15:45:14 -0600
Subject: Foreword of "Negationism" by Koenraad Elst
Message-ID: <161227019002.23782.11376217060769648463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3981
Lines: 77


		FOREWORD

	This book is a much-expanded version of an article titled "Het
Islam-negationisme", published in the September 1992 issue of the
Flemish Catholic monthly "Nucleus", combined with a review of Sitaram
Goel's book "Hindu Temples, What happened to them, vol. 2: The Islamic
Evidence". The review was written for "Infoerient", the Dutch language
periodical of the Asian and Islamic Studies department of my Alma
Mater, the Catholic University of Leuven, under the title "Een Heiden
tegen het Negationisme" ( "A Pagan's Stand against Negationism"). 
However, after some dilly-dallying and moving it around like a hot
potato in the mouth, it was decided that publishing this review was
too dangerous: the good relations with the embassies of Islamic
countries might be harmed, aqnd the dominant trend in what is called
public opinion might object to this highlighting of a frank critique
of Islam. 

	This censorship is at once a good illustration of how the
effective prohibition of Islam crticism has fast become a worldwide
phenomenon. When I discovered the Islam problem during my first stay
in India in 19988, and the concomitant pressure against Islam
criticism, it had still seemed a Third World problem, far removed from
post-Enlightenment Europe. Today, after the Rushdie affair, the
threatened or effective murder of Islam critics (like the Egyptian
Farag Foda), and the threats and administrative sanctions against
Islam critics in Europe by non-Muslim authorities (like the sacking of
the French civil servant Jean-Claude Barreau), the taboo on a frank
discussion of Islam has the whole world in its grip. A study of Islam
negationism, i.e., the denial of its historic crimes against humanity,
has become even more necessary.

	This book develops a theme I have touched upon in my earlier
books on India's "communal" problem, "Ram Janambhoomi vs. Babri
Masjid" and "Ayodhya and After", viz. the practice of systematic
distortion out of political motives, especially the destruction
wrought by Islam in its "jihad" against Hinduism.

	In my study of the Ayodhya controversy, I noticed that the
frequent attempts to conceal or deny inconvenient evidence were an
integral part of a larger effort to rewrite India's history and to
whitewash Islam. It struck me that this effort to deny the unpleasant
facts of Islam's destructive role in Indian history is similar to the
attempts by some European writers to deny the Nazi holocaust. Its goal
and methods are similar, even though its social position is very
different: in Europe, Holocaust negationists are a fringe group
shunned by respectable people, but in India, "jihad" negationists are
in control of the academic establishment and of the press.

	I want to dedicate this book to Boutros Ghali, the new
secretary-general of the United Nations Organization. As a Coptic
Christian in Egypt, he has risen to unusually high posts in the
administration of his country, probably higher than young Copts can
today reasonably look forward to. Though he was sidelined in the end
by being "promoted" to the symbolic post of deputy prime minister, he
gave hope and pride to the fellow-members of his community by climbing
as high as possible for a non-Muslim in a nominally secular state. Of
course, in his difficult position he cannot speak out against the
Islamic oppression which his own community has suffered; but in his
own way, he has contributed to alleviating the hold of Islam on his
part of the world. He played a key role in the Camp David peace treaty
between Egypt and Israel, for which Egypt was thrown out of the Arab
League and president Sadat was killed by Islamic fanatics. The Camp
David treaty proved that a nation can put its national interests and
its desire for peaceful co-existence above its commitment to
pan-Islamic brotherhood with its programme of hatred and
destruction. It has reminded us how in the end, reason is bound to
defeat Islam.

			Delhi, Innocents' Day (28 December) 1992


 





From 40lad002 at keyaki.cc.u-tokai.ac.jp  Mon Mar 27 15:58:43 1995
From: 40lad002 at keyaki.cc.u-tokai.ac.jp (Yuri Ishii)
Date: Mon, 27 Mar 95 15:58:43 +0000
Subject: ADBHUTASAAGARA
Message-ID: <161227018995.23782.6620194212436385542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 291
Lines: 16

TO Mr. Allen W. Thrasher
Thanks a lot for your advice.

Unfortunately, when I ordered it from Motilal a year ago, I took the 
response which that text was out of stock.
I'm going to ask Motilal again. if I can't get that book,
then I'll order it from LOC. thanks,

							Yuri Ishii


 





From daudali at uclink3.berkeley.edu  Tue Mar 28 03:39:10 1995
From: daudali at uclink3.berkeley.edu (Daud R. Ali)
Date: Mon, 27 Mar 95 19:39:10 -0800
Subject: VOI message
Message-ID: <161227019006.23782.10771254932757146945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 27



It seems that Indology is not so a-political after all.  Of the various 
internet 
venues, indology has been singled out by Voice of India as "cacaphony" 
free for the dissemination of such a book.  
I believe that VOI should understand that just because we study 
pre-modern India does not mean that we should be receptive to what I think
can hardly be considered an a-political message.  Of course I am 
assuming, perahps naively, that everyone would agree on this point.
  

I suggest that we, if there is some consensus, should respond to Voice 
of India that this venue is not for politics.  If we fail to do so, 
then, well, we must admit that a very hot political topic has been 
dropped in our midst, and then, I'm afraid, we will be forced to talk 
about it.  Communalism and the writing on pre-modern India might actually 
be a very interesting topic.  If we don't want to take it up, and stick 
to our stated "apolitical agenda," then, I think a response to VOI is 
in order. 
daud ali
  
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Tue Mar 28 07:24:35 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 Mar 95 07:24:35 +0000
Subject: Books on current Indian historico-political issues
Message-ID: <161227019009.23782.10085762701809279816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1587
Lines: 43

I only recently discovered a useful series of little books called
"Tracts for the Times", published by Orient Longman, 1/24 Asaf Ali Road,
New Delhi 110 002.  The editor is Neeladri Bhattacharya, and the
editorial board is S. Gopal and Romila Thapar.  The two vols. I have are
about 100 pages or less, which is the right length for me. :-)

Some titles:

No. 1
_Khaki Shorts and Saffron Flags: a critique of the Hindu Right_, by
Tapan Basu, Pradip Datta, Sumit Sarkar, Tanika Sarkar, Sambuddha Sen
(1993).
Contents: 1. Introduction, 2. A sketch of RSS history, 3. The VHP:
Organizing mass communalism, 4. conclusion.  ("Penetrating and
meticulously researched critique of the forces of Hindutva... essential
reading for anyone who is concerned with the real nature of the polotics
of Hindutva, and with the increasing communalization of Indian
society.")

No. 5
_Ayodhya: archaeology after demolition_, by D. Mandal (1993).
Contents: 1. The discoveries, 2. Analysis, 3. Discussion.  ("Using
standard archaeological procedures ... concludes that there was no
temple of stone or brick lying below the [Ayodhya] mosque and that
there is no evidence of any act of destruction.  This is a defence of
archaeology against its political misuse.")

Also in the series:

_Environmental consciousness and urban planning_ by M. N. Buch.
_The question of faith_, by Rustom Bharucha.
_Kashmir: towards insurgency_, Balraj Puri.

These are useful books for getting an ueberblick of some of the issues
that are currently tearing India apart, politically, religiously, or
environmentally.

Dominik
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Tue Mar 28 07:53:12 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 Mar 95 07:53:12 +0000
Subject: Date of the World Sanskrit Conference
Message-ID: <161227019010.23782.12953361016915229753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 20

A big thank you to everyone who sent me their preferences for the date
of the next World Sanskrit Conference.  Your message were read out
before the planning committee, and formed the main plank for deciding
the date.  The overwhelming vote was for the first week in January, 1997
(sorry Harry).  Therefore, the date of the conference has been fixed as
3rd-9th January, 1997.  The venue is Bangalore.

This is not an official announcement, but is just meant to be an
indicator to help advance planning.  It is not impossible, though highly
unlikely, that the planning committee may change its mind.

Towards the end of April, the first official circular will go out with
introductory information.  A copy will also be posted on INDOLOGY.

Dominik
 





From mchari at bcm.tmc.edu  Tue Mar 28 14:24:38 1995
From: mchari at bcm.tmc.edu (mchari at bcm.tmc.edu)
Date: Tue, 28 Mar 95 08:24:38 -0600
Subject: Book Available on Internet
Message-ID: <161227019013.23782.11247367871527837297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 145
Lines: 9

Dear Sir(s),
I would be grateful to you if you could include
my name in the E-mail list for the excerpts/chapters
of the book by Dr. Elst.
 





From thrapp at helios.nosc.mil  Tue Mar 28 19:15:58 1995
From: thrapp at helios.nosc.mil (thrapp at helios.nosc.mil)
Date: Tue, 28 Mar 95 11:15:58 -0800
Subject: Graha nAmAvali
Message-ID: <161227019023.23782.132726514020170716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 20

Dear Indologists,

Does someone know of a book that contains the 108
names of each of the planets in nAmAvali format?  Or
perhaps does someone have an etext of the material they
would be willing to share?  I believe the stotrams are
from the Skanda PurA.nam, but my local library doesn't
have it.

Thanks for any information you can provide.

-------------------------------------------------------------

Gary R. Thrapp
thrapp at nosc.mil
 





From voi at stallion.jsums.edu  Tue Mar 28 17:31:28 1995
From: voi at stallion.jsums.edu (Voice of India)
Date: Tue, 28 Mar 95 11:31:28 -0600
Subject: Dr Ali's message regarding "Negationism" by Koenraad Elst
Message-ID: <161227019019.23782.13893792992512451551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3424
Lines: 80


Dear Dr. Ali,

It was not our intention to single out the Indology net. Being a 
non-specialist myself, as are our other volunteers in the US, I was not 
aware of other scholarly networks like H-ASIA, which was brought to our 
notice by a mail responding to our introductory message.
	The cacophony we referred to is what we have come to expect from 
other networks like soc.culture.indian. 
	I understand that people who study pre-modern India are not an 
automatic audience for political propaganda. However a book which deals 
with the way history is written is not merely of interest to people who 
specialise in politics. A few readers of this net have responded to our 
earlier message, without reacting in the way you have. We feel justified, 
therefore, in posting such messages. 

We make no pretensions to scholarship -- we will refrain from trying to 
hijack this group. If you have any other objections to this sort of 
messages, other than a visceral antipathy to subjects you do not wish
 to deal with, we will be glad to hear from you, and to learn from your
 feedback.
	I remind you that I am only inviting people to tell me if they 
wish to have an electronic copy of the book sent to them -- at their 
personal address. Except for another couple of introductory messages, I 
will not send any more mesages.

I will post some excerpts from the book, which should make it clear that 
the book is of interest to bona fide historians.
	I will also ask other friends who had volunteered to proof-read 
the book for the net, not to send any messages to this newsgroup. This 
way I will be solely responsible for the messages that appear.

We are having some problems with our account and mails sent to it are 
bouncing back. I apologise to all those who tried to reach us, but could 
not. The VOI is not on the indology net, so please respond to me directly.
If the learned members of the net do not object, I will try to get the 
VOI on the indology mailing list. I will be very grateful to anybody who 
can tell me how to do so.

Please read "I" for "We" in this message. I promise to learn about the 
Indolgy nettiquette from your response.

Sincerely,

Shreenivas Sharma
(Volunteering for VOI)

 ---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 28 Mar 1995 04:42:53 BST
From: Daud R. Ali <daudali at uclink3.berkeley.edu>
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: VOI message

It seems that Indology is not so a-political after all.  Of the various 
internet 
venues, indology has been singled out by Voice of India as "cacaphony" 
free for the dissemination of such a book.  
I believe that VOI should understand that just because we study 
pre-modern India does not mean that we should be receptive to what I think
can hardly be considered an a-political message.  Of course I am 
assuming, perahps naively, that everyone would agree on this point.

I suggest that we, if there is some consensus, should respond to Voice 
of India that this venue is not for politics.  If we fail to do so, 
then, well, we must admit that a very hot political topic has been 
dropped in our midst, and then, I'm afraid, we will be forced to talk 
about it.  Communalism and the writing on pre-modern India might actually 
be a very interesting topic.  If we don't want to take it up, and stick 
to our stated "apolitical agenda," then, I think a response to VOI is 
in order. 
daud ali
  
 


 





From BRYSON at HARVARDA.HARVARD.EDU  Tue Mar 28 17:30:23 1995
From: BRYSON at HARVARDA.HARVARD.EDU (tim)
Date: Tue, 28 Mar 95 12:30:23 -0500
Subject: VOI message
Message-ID: <161227019017.23782.1178715195254629554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 15

I'm not interested in responding to VOI but I would be interested in
a discussion on how to approach such questions in both philology and
history.  ARticles by Sheldon Pollock and Romila Thapar come to mind as
possible starting points.  Is it possible to be apolitical altogether?
What are the texts (or other sources) that deal with inter-community
differences--sectarian puranas, anti-Buddhist vedantic polemic,
Islamic histories, dynastic inscriptions, alternative Ramayanas?
Given the competing histories and archeologies of Ayodhya, where does the
concerned but independent scholar position him/herself?
Tim Bryson (bryson at harvarda.harvard.edu)
 





From P.Magnone at agora.stm.it  Tue Mar 28 13:09:14 1995
From: P.Magnone at agora.stm.it (P.Magnone at agora.stm.it)
Date: Tue, 28 Mar 95 13:09:14 +0000
Subject: Quotes from Padma PuraaNa
Message-ID: <161227019012.23782.12048171787215047423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1775
Lines: 61


The Padma PuraaNa is indeed extant in two recensions, Bengali (in 5
khaNDas) and Western (in 6 khaNDas). To my knowledge, all published
versions are based on the Western recension, although the Bengali
recension looks like the more original one.

As for the UttarakhaNDa, the Bengali recension is considerably shorter
and generally different than the Western recension, the latter bearing
the marks of numerous especially VaiSNava additions.


 Paolo Magnone
 Catholic University of Milan
 p.magnone at agora.stm.it

---------------------------------------------------------------------
> In reply to my question,
>
> > I am looking for the verse and chapter numbers of three verses
> > apparently from the Padma Purana:
> >
> >         1)smartavya.h satata.m vi.s.nu.h ...........
> >
> >         2)na pati.m kaamayet ka.mcid ..........
> >
> >         3)ittha.m manoratha.m baalaa ...........
> >
> > All three are quoted by Ruupa Gosvaami in his Bhaktirasaam.rtasindhu
> > The last two (1.4.7 and 1.3.14 in B.R.S.)  deal with a girl called
> > Candrakanti.
>
> Paolo Magnone said,
>
> >1) Padma PuraaNa, UttarakhaNDa 71,100 (VeGkaTezvara):
>
>  >  smarttavyaH satataM ViSNur vismartavyo na jaatu cit //
>  >  sarve vidhiniSedhaaH syur etasyaiva vidhiMkaraaH //
>
> >2) and 3) do not appear in the zlokaanukramaNii.
>
>
>
> What to make of this?  I have heard that there is a separate
> recension of the P.P. in Bengal.  Should I assume that
> Ruupa is simply using a different MSS. line?  If the other
> reading is more popular, why?  Is Ruupa's version a
> special Vai.s.nava tradition?
>
> P.S. even the first verse (smartavya.h....) is different in the
> Bhakti-rasaam.rta-sindhu. The last pada reads "syur etayor
> eva ki.mkaraa.h"
>
> Adrian Burton, ANU.

..

 





From lbigelow at sas.upenn.edu  Tue Mar 28 18:22:49 1995
From: lbigelow at sas.upenn.edu (lbigelow at sas.upenn.edu)
Date: Tue, 28 Mar 95 13:22:49 -0500
Subject: VOI message
Message-ID: <161227019021.23782.6571548448329880710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1816
Lines: 47

I second Daud's statement.  Based on my reading of the foreword, I 
agree that Elst's book carries a very strong political statement, as does 
VOI's unfortunate choice of the Indology list as a potentially receptive 
audience.  And while I am not one who feels that politics should 
necessarily be kept out of a forum on pre-modern South Asia (is any 
discussion apolitical, in any case?), I understand and defer to the 
consensus of the list members who feel that political debate belongs 
elsewhere.  That said, VOI and Dr. Elst should be made aware that this is 
not the place for the promotion of any work whose purpose is the 
advancement of a particular political agenda.

--Lyn E. Bigelow, University of Pennsylvania



According to Daud R. Ali:
> 
> 
> 
> It seems that Indology is not so a-political after all.  Of the various 
> internet 
> venues, indology has been singled out by Voice of India as "cacaphony" 
> free for the dissemination of such a book.  
> I believe that VOI should understand that just because we study 
> pre-modern India does not mean that we should be receptive to what I think
> can hardly be considered an a-political message.  Of course I am 
> assuming, perahps naively, that everyone would agree on this point.
>   
> 
> I suggest that we, if there is some consensus, should respond to Voice 
> of India that this venue is not for politics.  If we fail to do so, 
> then, well, we must admit that a very hot political topic has been 
> dropped in our midst, and then, I'm afraid, we will be forced to talk 
> about it.  Communalism and the writing on pre-modern India might actually 
> be a very interesting topic.  If we don't want to take it up, and stick 
> to our stated "apolitical agenda," then, I think a response to VOI is 
> in order. 
> daud ali
>   
>  
> 

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Tue Mar 28 18:44:32 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 Mar 95 18:44:32 +0000
Subject: VOI message
Message-ID: <161227019028.23782.2046106988199329108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 33

Thank you, Daud, for your message.  You suggest that

> ... we, if there is some consensus, should respond to Voice
> of India that this venue is not for politics.  If we fail to do so, 
> then, well, we must admit that a very hot political topic has been 
> dropped in our midst, and then, I'm afraid, we will be forced to talk 
> about it.

My reaction to the VOI announcement has been "no comment".  In general,
announcements of new publications on this list are welcomed, as long as
the topic is within the announced remit of INDOLOGY.  This
announcement was, I think, rather too long, and also not particularly
within the scope of INDOLOGY.  (I think a lot of people take "Indology"
to mean "anything about India", not realizing that it is the name of a
long-established academic discipline.)  But as long as it remains just
an announcement, I don't think there is a problem.

If we all start banging on about the topic, then things will have gone
wrong.

It is indeed a good idea, as Daud says, to send a message to VOI (*not*
to INDOLOGY) saying that the posting was unwelcome, or indeed that
although it was in an inappropriate forum, you liked it and would
privately like to hear more.  Please respond to VOI
(voi at stallion.jsums.edu.ncst.ernet.in, or voi at stallion.jsums.edu, I'm
not sure which), if you feel like it.

Dominik
 





From BAKULA at delphi.com  Wed Mar 29 00:23:48 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Tue, 28 Mar 95 19:23:48 -0500
Subject: VOI message
Message-ID: <161227019024.23782.8258763889561086022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 257
Lines: 13

     I do agree with Daud. This is not a place for blatant political
propaganda. By the way, I received seven copies of this book. My today's
favorite mantra is "^K" (kill that message).
Sid Harth



`[1;30;40mRainbow V 1.13.2 for Delphi - Registered
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Tue Mar 28 21:42:04 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 Mar 95 21:42:04 +0000
Subject: Book extracts from VOI
Message-ID: <161227019015.23782.12471293050496276745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 323
Lines: 16

Dear Mr Chari,

Please send your request directly to VOI (voi at stallion.jsums.edu).  Your
earlier request went to the 350 members of INDOLOGY, none of whom can
help you in this matter.  When I last checked, VOI was not amongst the
members of INDOLOGY, so they will not have received a copy.

Dominik

Cc: INDOLOGY

 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Wed Mar 29 07:35:38 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Mar 95 07:35:38 +0000
Subject: NYAGRODHA
Message-ID: <161227019026.23782.14123984390360135953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 21

I love the idea of possessed women entwining themselves in the aerial
roots of the Nyagrodha.

I only recently discovered the reason for the name "Banyan".  The
Nyagrodha has been considered a holy tree for millennia, and it's great
arching shady leaf cover provides a cathedral-like space which is used
for various social activities.  Because of the tree's holiness, it was
traditional that a promise made under its shade was unbreakable.  So it
became a standard place for merchants to meet and make deals.

In colonial times, great gatherings of merchants, or banias, were seen
under the tree, so the tree was nicknamed the "merchant" or "bania"
tree, which evolved into "Banyan".

Dominik

 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Mar 29 14:49:39 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 29 Mar 95 08:49:39 -0600
Subject: Tirun~anacampantar's Polemics
Message-ID: <161227019034.23782.3419615937562270140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1417
Lines: 50

       
           Tirun~anacampantar's Polemics
           -----------------------------

Tirun~aanacampantar is a seventh century Tamil saint, poet
who sang Tevaram, and leader of Bhakti revival.

I found the citation of a recent article:
A. Veluppillai, The Hindu confrontation with Jainism and Buddhism -
Saint Tirun~anacampantar's polemical writings,
p. 335-364, 1993, Tore Ahlback (ed.) The Problem of Ritual. 
The Donner Institute for Research in Religious and Cultural History.
Sweden.

Does any US library have Tore Ahlback's volume?
What is the OCLC or ISBN number? Thanks.

Yours,
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 29 1995 Mar EST 12:15:12
Date: 29 Mar 1995 12:15:12 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: TIRUN ANACAMPANTAR'S POLEMICS

          Tore Ahlback's book shows up  on  OCLC  as owned  by  28 American 
          Libraries.  LOC has it on order.  The numbers are: 
           
          LCCN:92-226792 
          OCLC: 29240727 
          ISBN:  0582-3226. 
           
          The book is distributed by: 
           
          Almqvist & Wiksell International 
          Drottninggt 108, Box 45150 
          S-10430 Stockholm 
          tel. (08) 237990. 
           
          Allen Thrasher 
          Library of Congress                                               
 





From wmg4c at virginia.edu  Wed Mar 29 14:39:03 1995
From: wmg4c at virginia.edu (Bill Gorvine)
Date: Wed, 29 Mar 95 09:39:03 -0500
Subject: Summer Sanskrit at Michigan
Message-ID: <161227019033.23782.4145869713899790852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1563
Lines: 39

To colleages and friends with an interest in South Asia:

I am a second year grad student at the University of Virginia with a favor
to ask: I am trying to generate further awareness of, and interest in, the
University of Michigan's summer language course in elementary Sanskrit.

My personal interest in this stems from insoluble scheduling problems; up
to this point, I have been unable to begin Sanskrit language training -- a
very significant part of my program. I have applied for and been planning
to enroll in the course to be offered at Michigan, but the status of this
course is now in doubt due to limited enrollment.

Many of you have probably received some information on this program
somewhere along the line, and may have already made it available to others;
nevertheless, I wanted to let you know that the Michigan people have told
me it is still not too late for interested students to get information and
to apply. (The original deadline was March 1.) I would therefore like to
ask for your help in getting the word out in the appropriate places -- it
is the first time Michigan has tried to offer Sanskrit over the summer and
I think it's a good thing for all of us when programs like this can remain
in operation from year to year.

Interested students should contact the Center for South and Southeast Asian
Studies by phone (313) 764-0352 or e-mail csseas at umich.edu for information
and application materials.

Thank you very much for your help.

Bill Gorvine
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
wmg4c at virginia.edu


 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Wed Mar 29 10:42:03 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Mar 95 10:42:03 +0000
Subject: Complaining about the loss of Blackbox
Message-ID: <161227019030.23782.10715603061627352457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3575
Lines: 77

Dear Colleagues,

You may be aware that the computer site "blackbox.hacc.washington.edu",
created and maintained by Tom Ridgeway, was suddenly unplugged at the
end of last year.  At the same time, Tom's contract with the University
of Washington, as head of the Humanities and Computing Centre (HACC),
was summarily terminated.

Tom was formerly a South Asianist (Gujarati, I believe), but moved
sideways into humanities computing.  As a result, he retained a
particular expertise in matters relating to computer facilities for
South Asian studies, and the Blackbox computer was a mine of valuable
programs and data for all INDOLOGY members.  In addition to maintaining
a substantial library of Sanskrit texts in machine-readable form
(including the only publicly available copies of the Ramayana and
Mahabharata outside Japan), Tom and his staff created computer fonts for
Sanskrit, Tamil, and several other languages, in original script and in
romanization, and for several different programs (including Windows and
TeX) and output devices (including EGA and VGA).  Many of us use parts
of this library of tools even today.

Because of the suddenness of Tom's dismissal, and the unplugging of the
Blackbox site, it was impossible to save the Blackbox files.  There is
currently an effort underway to try to recover some of the data, and
make it available from sites in London, Liverpool and Columbia, NY.  But
it is going very slowly, and it will probably not be possible to recover
everything.

Many people at the University of Washington (Seattle), as well as
outsiders, were shocked and appalled by the above developments.  No
explanation for the events has ever been made public, nor has there been
any sign that the administrative authorities at U. Washington were aware
of the wider impact of their actions, which may be compared with the
destruction of a specialist library.

These events are now past, and there is no chance that the situation can
be improved or restored.  Nevertheless, there may be some purpose in
registering a protest, even at this late stage.

I have been in discussion with Prof. Pierre Mackay of the Department of
Classics of U. Washington (Denny Hall, Mail Stop DH-10, University of
Washington, Seattle, WA 98195. Tel. (206) 543-2268) who was as horrified
as the rest of us by what happened.  Prof. Mackay feels that if he were
to receive letters of appreciation for Tom Ridgeway's contribution to
Indological computing, from people who used materials he created or made
available, and for the Blackbox ftp site, and critiques of their summary
removal, it might be possible to create a small shift in atmosphere at
U. Washington.  In particular, the department of Slavic Studies is
currently under threat, and an international response on the
cancellation of the Indian facilities might create a climate in which
further cuts in rare subjects (Russian!?) might be weighed more
carefully.

If you wish to register a message of appreciation for Tom Ridgeway's
contribution to INDOLOGY, and/or regret concerning his dismissal and the
removal of Blackbox, please send it to Prof. Pierre Mackay
mackay at cs.washington.edu.

Best wishes,
Dominik Wujastyk

 

Original-Received:  by bronze.ucs.indiana.edu 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Wed, 29 Mar 1995 09:00:51 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re: NYAGRODHA
Message-ID: <"liverbird.li:078320:950329140508"@liverbird.liverpool.ac.uk>

Thanks Dominik for the nice story.  Edeltraud.
 





From tart at iastate.edu  Wed Mar 29 18:03:25 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Wed, 29 Mar 95 12:03:25 -0600
Subject: Taslima Nasrin
Message-ID: <161227019036.23782.8087690097300688036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 13


I am trying to find an address for the Bangladeshi writer Taslima
Nasrin.  Since being attacked at home, she has, I gather been living in
Sweeden.  We are interested in inviting her for a public presentation.

Can anyone help me. 

Gary Michael Tartakov
 





From mmdesh at umich.edu  Wed Mar 29 18:26:52 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 29 Mar 95 13:26:52 -0500
Subject: Summer Sanskrit at Michigan
Message-ID: <161227019039.23782.8341190068568391455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2228
Lines: 54

Since I would be the person teaching Sanskrit in the summer at Michigan, 
I would like to add the following footnote to Bill's message below.  We 
need a minimum of eight students to get the course going.  I am prepared 
to give as much time to the potential students to enroll as I can.  
Please communicate to the potential students you know that they should 
get in touch with Michigan as soon as they possibly can.  The person to 
contact is Lee Schlesinger, Phone:  (313) 764-0352;  Email:  
Schlesin at umich.edu
	Thanks.
		Madhav Deshpande

On Wed, 29 Mar 1995, Bill Gorvine wrote:

> To colleages and friends with an interest in South Asia:
> 
> I am a second year grad student at the University of Virginia with a favor
> to ask: I am trying to generate further awareness of, and interest in, the
> University of Michigan's summer language course in elementary Sanskrit.
> 
> My personal interest in this stems from insoluble scheduling problems; up
> to this point, I have been unable to begin Sanskrit language training -- a
> very significant part of my program. I have applied for and been planning
> to enroll in the course to be offered at Michigan, but the status of this
> course is now in doubt due to limited enrollment.
> 
> Many of you have probably received some information on this program
> somewhere along the line, and may have already made it available to others;
> nevertheless, I wanted to let you know that the Michigan people have told
> me it is still not too late for interested students to get information and
> to apply. (The original deadline was March 1.) I would therefore like to
> ask for your help in getting the word out in the appropriate places -- it
> is the first time Michigan has tried to offer Sanskrit over the summer and
> I think it's a good thing for all of us when programs like this can remain
> in operation from year to year.
> 
> Interested students should contact the Center for South and Southeast Asian
> Studies by phone (313) 764-0352 or e-mail csseas at umich.edu for information
> and application materials.
> 
> Thank you very much for your help.
> 
> Bill Gorvine
> Dept. of Religious Studies
> University of Virginia
> wmg4c at virginia.edu
> 
> 
>  
> 
 





From schlesin at umich.edu  Wed Mar 29 23:39:33 1995
From: schlesin at umich.edu (Lee Schlesinger)
Date: Wed, 29 Mar 95 18:39:33 -0500
Subject: Summer South Asian Language Program at the U. of Michigan, 1995
Message-ID: <161227019041.23782.1071700340241368065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 32

Apologies in advance to those recipients for whom this message will be 
delivered more than once.

I simply wish to confirm information that is circulating in regard to
summer intensive South Asian language courses planned to be taught at the
University of Michigan, Ann Arbor, during our Summer Term, June 27 - 
August 18, 1995. 

We are definitely offering an 8-credit hour course in first-year 
Hindi-Urdu, and several openings remain for students to enroll in this class.

We may be able to offer a 6-hour intensive beginning Sanskrit course
(taught by Professor Madhav Deshpande) and a 6-hour intensive intermediate
Marathi course if we receive a few more applications for each in the next
two weeks or so. 

In case, you know of anyone interested in studying any of these languages
at the level indicated, please contact me and request a full information
and application packet.  Because I cannot upload and e-mail the
application forms, please provide a postal mailing address in order to
receive the materials.  Thank you. 


		        		   Lee I. Schlesinger, Program Officer
					   South and Southeast Asian Studies
					   313-747-2082    fax: 313-936-2948

 





From Peter_Scharf at brown.edu  Thu Mar 30 04:52:43 1995
From: Peter_Scharf at brown.edu (Peter_Scharf at brown.edu)
Date: Wed, 29 Mar 95 21:52:43 -0700
Subject: semantical structure of "sarva"
Message-ID: <161227019043.23782.11266295125299427767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 17

It is possible that specialized meaning of these formats developed and I
offer no evidence for or against this possibility

>1)  yat (yat)..........tat (tat)..............
>2) yat.....................tat sarvam................

However, from the grammatical point of view Paa.nini's suutras regarding
doubling 8.1.1 sarvasya dve, etc. would indicate their equivalence.

Peter_Scharf at brown.edu


 





From MacMagic at aol.com  Thu Mar 30 08:17:34 1995
From: MacMagic at aol.com (MacMagic at aol.com)
Date: Thu, 30 Mar 95 03:17:34 -0500
Subject: Change Internet Address
Message-ID: <161227019045.23782.2315019110596276566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 16

I presently subscribe to the Indology list at MacMagic at AOL.com. Please change
this internet address to: Jhughes at MacMagic.com. Once you have changed me
address please delete the original MacMagic at AOL.com address.

I very much appreciate receiving Indology List E-mail. I look forward to
continuing to receive you Indology postings.

Thank you,

John Hughes
jhughes at MacMagic.com
 





From J.Clayton at lancaster.ac.uk  Thu Mar 30 11:52:43 1995
From: J.Clayton at lancaster.ac.uk (Prof J Clayton)
Date: Thu, 30 Mar 95 12:52:43 +0100
Subject: Summer Sanskrit at Lancaster
Message-ID: <161227019047.23782.405677682147744848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 27

LANCASTER UNIVERSITY, UK
INTRODUCTION TO SANSKRIT
12 JULY - 31 AUGUST 1995

A concentrated, degree-level Introduction to Sanskrit is offered in the
Lancaster Summer University by the Department of Religious Studies at
the University of Lancster, UK.  The course runs from 12 July to 31
August. 

As part of the Summer University, the Department is also offering this
year introductory courses in Biblical Hebrew, New Testament Greek,
Literary Arabic and Mediaeval Latin.  

For further details about the courses and an application form, contact:

Professor John Clayton
Dept of Relgious Studies
University of Lancaster
Lancaster, UK   LA1 4YG

FAX: (01524) 847039
j.clayton at lancaster.ac.uk
 





From dom at uclblr.iisc.ernet.in  Fri Mar 31 03:01:31 1995
From: dom at uclblr.iisc.ernet.in (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 31 Mar 95 03:01:31 +0000
Subject: World Sanskrit Conference mailing list
Message-ID: <161227019049.23782.12525230165234453852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 31

If you wish to get onto the mailing list for the next World Sanskrit
Conference, please drop a line to the organizer,

Dr Shivamurthy Swamiji,
Taralabalu Kendra,
3rd Main, 2nd Block,
R.T. Nagar,
Bangalore 560 032,
INDIA.

The conference is technically a bash for the International Association
of Sanskrit Studies (IASS), but I get the impression that not many
people who attend the conferences are members of the IASS.

The journal _Indologica Taurinensia_ is the official organ of the IASS
and in the past has published some papers given at the conference. But I
don't know if members get the journal free.

The IASS also has a Newsletter.  Again, I have no idea how to get this.

(I *am* a member!)

Does anyone know the answers to these questions?  Are any members of the
IASS council also members of INDOLOGY?

Dominik
 





From shailesh at cair.ernet.in  Mon May  1 04:09:23 1995
From: shailesh at cair.ernet.in (shailesh at cair.ernet.in)
Date: Mon, 01 May 95 09:09:23 +0500
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India, another question
Message-ID: <161227019293.23782.660176530013439690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 24

Hello,
	I read the following since I am also a member of the indology
mailing list:

> fyi, there is an english translation of the sutra on the HT email
> server; no mention of this concept that i saw.  btw, i have
> seen spatika lingam which were not clear (milky quartz).
> 
> aum
> sadhu
>  
>

	Could you please tell me what is this HT e-mail server.
Thanks.
Regards and best wishes.
					shailesh at cair.ernet.in
 

 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Mon May  1 16:17:07 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Mon, 01 May 95 09:17:07 -0700
Subject: 'Burning Glasses' in Ancient India, another question
Message-ID: <161227019296.23782.10898773670004528721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 18

| 
| 	Could you please tell me what is this HT e-mail server.
| Thanks.
| Regards and best wishes.
| 					shailesh at cair.ernet.in

i've responded directly to shailesh.  info about this email server has
been posted here before (the HT articles about India's timeline caused
quite a stir), but if anyone would like to be reminded of the
instructions to access the server, drop me a note.

aum
sadhu
 





From conlon at u.washington.edu  Mon May  1 20:35:55 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Mon, 01 May 95 13:35:55 -0700
Subject: Kedarnath
Message-ID: <161227019299.23782.4646349654870997593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 23

Tracy--

Try contacting Bo Sax <phil013 at cantva.canterbury.ac.nz> at the University 
of Canterbury, Christchurch, N.Z.  

Frank Conlon


On Mon, 1 May 1995, Tracy Pintchman wrote:

> Is anyone out there--or anyone you know or know of--doing any work on the 
> pilrimage site Kedarnath?
> 
> Tracy Pintchman
> tpintch at orion.it.luc.edu
> M
>  
> 
 





From tpintch at orion.it.luc.edu  Mon May  1 20:27:27 1995
From: tpintch at orion.it.luc.edu (tpintch at orion.it.luc.edu)
Date: Mon, 01 May 95 14:27:27 -0600
Subject: Kedarnath
Message-ID: <161227019297.23782.12957487058027106118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 154
Lines: 11

Is anyone out there--or anyone you know or know of--doing any work on the 
pilrimage site Kedarnath?

Tracy Pintchman
tpintch at orion.it.luc.edu
M
 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Tue May  2 02:28:09 1995
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 01 May 95 16:28:09 -1000
Subject: A few indological inquiries
Message-ID: <161227019302.23782.7504241152621870954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 64



On Sat, 29 Apr 1995, Gerard Huet wrote:

> Greetings to distinguished indology scholars.

Include me out!  :-)   But I will put in my
2 cents anyway...


> 1. In Orissa, the main structure of a temple, as well as its inner
> sanctuary, is usually called "deul". This does not appear to be a sanskrit
> word, although it could plausibly be derived from the root dIv/dev.
> What is the accepted etymology of this term?

Interestingly, "deuL" is also the Marathi
word for temple.  I would guess that it is
indeed from Sanskrit.

 
> 2. The room next to the deul is called "jaganmohana", which is sanskrit
> for "Illusion of the World" or "World Illusion" if I am not mistaken, although
> this word does not appear in Monet-Williams. What is the standard explanation
> for this terminology?

Although not a Sanskrit scholar, based on
my Indian background I would have understood 
"Mohana" as "enchanting" or "enchantment"
(in a positive sense), rather than "illusion."  
E.g., a popular word for Krishna is "Manmohan" 
("one who enchants the mind" -- NOT "one who creates 
an illusion")!


> 1. The halo of flames that sometimes frames idols such as Na.tarAja is
> usually called "prabhAma.n.dala" which means "Circle of Light". This
> etimology is pretty clear, although it is not clear to me whether the
> substantive prabhA comes form the verb pra-bhA or from pra-bhAs, since
> the roots bhA and bhAs have very close meanings.
> Sometimes this halo is referred to as "prabhAvali" where "vali", which
> usually means wrinkle in sanskrit, is sometimes spelled "valI" or even
> "vallI". Which is the correct spelling, and is the proper translation
> "festooned with light"?

Again, though not a Sanskrit scholar, I
would have guessed that it (I think it is
AvaLi, not VaLi) means "row" or "line."  

E.g., "DeepavaLi" is the
festival of "rows of lamps."  "Rangoli"
(actually, "Rangavali", I would guess)
is the designs one draws on the floor, 
with "rows" or "lines" of colours.

Regards,


Narayan Sriranga Raja.

 





From BAKULA at delphi.com  Mon May  1 22:57:14 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Mon, 01 May 95 18:57:14 -0400
Subject: Fonts
Message-ID: <161227019306.23782.13626108665500500143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1718
Lines: 36

On  1-MAY-1995 09:47:49.7 jwg2 said to BAKULA
   > Dear Sid harth:
   > I rtead your correspondence after I had read Fran's and had
   > responded to her as below, which might interest you. The Scanropm
   >people said that they woiuld eventually come up with a Mac disc, but
   >agreed in the meantime that i could try conversion if I could access
   >the fonts. Since many if not most of us with special South Asia
   >language interests use Macs, it would be good to have them in that
   >format. Thanks for your message; it gives me some hope.
   > James W. Gair
   > Dear Fran: I called Scanrom about the fonts. They have them only on
   >CD for Windows (also for DOS?). However,, the person I spoke to
   >thought that I could access that CD on my Mac, if only to get fonts in
   >there for conversion...I actually orderd a CD to see, but it hasn't
   >come yet though they said a week. Windows fonts are of course useless
   >to us Mac types, but I can try to convert at least Trutype Windows to
   >Mac if the preparatory steps go OK. Some Postscript fonts do not
   >convert, or at least I havn't been able to manage it for the Hart
   >tamil font that I downloaded from the net, despite several calls to
   >the software people. I'll let you know if i have any better luck with
   >this one...Jim Gair

     I have, after careful checking, found more unsurmountable problems. I
have written to the publishers. I received a phone call from them while I
was away. At this stage I would recommend the Indology members to exercise
patience. Like any other much touted software launches, this may have more
than a few bugs. I have downgraded my earlier product grade from A+ to C-.

Sid (Red faced) Harth


 





From BAKULA at delphi.com  Mon May  1 23:22:35 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Mon, 01 May 95 19:22:35 -0400
Subject: Scanrom Sanskrit Font
Message-ID: <161227019304.23782.900957210882694786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2055
Lines: 40

On  1-MAY-1995 13:55:35.2 jdwhite said to BAKULA
   > I am in the process of trying to determine what is the best and most
   >"user friendly" Sanskrit font for PC usage.  We are considering one
   >from Latitude International in Sunnyvale, California; another from
   >Intellectual Property Solution (via WeCare Technologies in Dallas,
   >Tx.); and another from Lingusit's Software in Edmonds, Washington).  I
   >would be most grateful if you would give me the details on the Scanrom
   >software you have been testing. Price, its "user-friendly" qualities,
   >font point(s), incorporation of English notes within the Sanskrit
   >text, etc.  As the computer science graduate student assistant working
   >with me is leaving for India within the week, a reply as soon as
   >possible would help him to advise me on the purchase.  I am primarily
   >interested in the product for tying Sanskrit manuscripts onto disk and
   >"manipulating the texts to create scholarly editions with textual
   >variant readings.
   > Thanks for your efforts on behalf of all of us who are not as computer
   > literate or as adventuresome as you!

     Thanks for your kind words. Now, I must prove my worth.

     I have earlier posted my deep doubts about Scanrom offer. I am glad
that some of you are depending on my dispassionate critique of this product.
I would advise you not to pay much attention to the Scanrom offer. It has
problems with individual fonts, keyboard mapping to the most familiar
IBM/Qwerty standard format, lack of support and pertinent documentation
vis-a-vis hardware compatibility. Unprofessional designing of some of the
individual fonts. This may be due to the unfamiliarity of the designer of
the aesthetic forms of the language glyphs. Some fonts are totally
unsuitable for "copy". Copy, here, is used as a technical term for
advertising copy. Some variations in a particular font may have been used
as "filler" to enlarge the final number (758+758).

Sid (VidvAn wannabe) Harth  "Svadeshe pujyate rAjA vidvAn sarvatra pujyate"


 





From adi at uclink2.berkeley.edu  Tue May  2 15:30:13 1995
From: adi at uclink2.berkeley.edu (adi at uclink2.berkeley.edu)
Date: Tue, 02 May 95 08:30:13 -0700
Subject: A few indological inquiries
Message-ID: <161227019310.23782.9287605505133164605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 34

 > 1. In Orissa, the main structure of a temple, as well as its inner
>> sanctuary, is usually called "deul". This does not appear to be a sanskrit
>> word, although it could plausibly be derived from the root dIv/dev.
>> What is the accepted etymology of this term?
>
>Interestingly, "deuL" is also the Marathi
>word for temple.  I would guess that it is
>indeed from Sanskrit.

Deval, as it is used in Hindi, is probably from Skt. devalaya, house of the
god(s). The word occurs extensively in modern and premodern NIA languages.
Cf. the famous line from Kabir, "na main deval, na main masjid, na kaabe
kailas mein, moko kahan tu dhundh re bande?" ("I am not to be found in the
temple, nor the mosque, nor in the Kaaba, nor at Kailasa; where do you look
for me, O man?") The punch-line, of course, is that God is to be found in
one's own heart.


Aditya Behl
 
Department of South and Southeast Asian Studies,
1203, Dwinelle Hall,
University of California at Berkeley,
Berkeley, California 94720.

Electronic Mail: adi at uclink2.berkeley.edu
Telephone: 1 (510) 642-1610 (O), 843-1264 (R) 
Facsimile: 1 (510) 642-3582

 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Tue May  2 03:50:13 1995
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Tue, 02 May 95 12:50:13 +0900
Subject: e-text of Arthazaastra available
Message-ID: <161227019308.23782.9648371238581696923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 27

Dear colleagues,

I have put the e-text of KauTilya's Arthazaastra
at the ftp site of my university: 
ccftp.kyoto-su.ac.jp.
You can ftp it by anonymous login.
The file is located at the directory:
pub/doc/sanskrit/dharmas
by the name kaz.dhz.Z

As the extension '.Z' indicates the file was compressed
by the 'compress' command of unix, so you can uncompress
it on your host machine.
The attribute of the file is

-rw-r--r--  1 yanom        1066 May  2 12:35 readme.001
-rw-r--r--  1 yanom      213873 May  2 12:24 kaz.dhz.Z

Michio YANO
Professor of Sanskrit
Kyoto Sangyo University
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
 





From BAKULA at delphi.com  Wed May  3 00:18:38 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Tue, 02 May 95 20:18:38 -0400
Subject: South Asian Fonts from Scanrom
Message-ID: <161227019312.23782.4148970465849564975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3991
Lines: 70

On  2-MAY-1995 09:09:05.2 jwg2 said to BAKULA
   > Dear Sid Harth:
   > Thanks for your message. As a matter of fact my disc from Scanrom
   >arrived yesterday, and i haven't had much time to play with it yet.
   >The manual is a bit quirky, with a lot of information that we don't
   >need about how great the fonts are, but missing a great deal we do
   >need, not the least of which is a clear indication of the keyboard(s)!
   >I talked with Irving Green on the phone, and he does not mind my
   >playing around with the fonts to convert them to Mac. As I mentioned,
   >most South Asian linguist types that I know have used Macs right
   >along, owing largely to  the ease of font making and handling. In
   >fact, I did manage to make initial conversions on two fonts, and with
   >some further twiddling  they should be OK, but are unusable with their
   >present keying. Also, the fonts have the vowel diacritics written
   >together with the consonants, which makes it a real doozie to type,
   >unless one sets up an extended and complicated series of macros.
   >Another problem is that the coding for the font titles is not really
   >spelled out, so that, on a Mac at least, I have to hunt through and
   >open them one by one to see what I have (time consuming, and
   >temper-inducing),and on my copy at least, all come up as Trutpe (TTF)
   >on the icon, but sometimes come up Postscript in reality. It is much
   >easier to use the Ecolinguistics fonts, though they are much more
   >costly. On the other hand, these include Trutype Tamil, which I
   >haven't found elsewhere, as well as aome others that I might use
   >occasionally., especially Malayalam. They are also very nice in
   >appearance...at least the ones that I accessed. Since Mr. Green has
   >been very nice about letting me fiddle about, I will continue to play
   >as soon as I have time. If it is not too much trouble and you have the
   >inclination,I would be interested in knowing what the "unsurmountable
   >problems were that you found, since i might (?) be able to avoid or
   >dodge them. Hoping to hear from you...Jim Gair

     I have had an interesting conversation with Mr. Irving Green today. He
mentioned to me, casually, that on account of my negative review he had
received some cancellations. I regret such outcome. I am not out to get the
publisher, Scanrom, or the author, Dr. S. Kalyanraman. My expressed or
suppressed views are only to aid the respectable community which subscribes
to Indology-l. Mr. Irving Green, on his own account, is a controversial
figure in software industry. His honest concern was that he is fighting his
natural competitors, designers and publishers of language fonts. He has been
taken to task for selling fonts at, literally, pennies a font. He is a brave
man and would survive professional criticism.

     I, however, insisted that he acknowledge and act upon the legitimate
needs and problems of an average 'Joe Blow', who is not sophisticated enough
to solve problems which are inherent in "Bharat Lipi". He assured me that he
is trying to get in touch with Dr. S. Kalyanraman, who he thinks, is on his
way to India. He promised to provide keyboard utility to map various
language fonts to IBM/Qwerty keys. If this was not readily possible, he said
that he would notify the buyers of any and all such utilities available
commercially or for free.

     I found him, personally, innocent of the difficulties of the product.
For instance when I mentioned that Urdu font writes from right to left, he
said, "but isn't it the function of one's word processor?" "If I had Urdu
word processor why would I buy an Urdu font?" was my reply.

     His another argument was that nobody is going to use all fonts anyway,
so why worry whether they work or not? Logically, it was a false argument.
People like me paid whatever price for all that was offered in a package,
not for piecemeal sections of it, which, willy-nilly, worked.

Sid (Soloman) Harth


 





From sjohar at library.usyd.edu.au  Wed May  3 01:44:21 1995
From: sjohar at library.usyd.edu.au (sjohar at library.usyd.edu.au)
Date: Wed, 03 May 95 11:44:21 +1000
Subject: Address query - Sudeshna Guha
Message-ID: <161227019314.23782.10146648292750926579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 20

Hi,

I am trying to track down an old friend of mine who did her Ph D from Deccan
College Pune. Her name is Sudeshna Guha. When I last spoke to her, I was
rather sick, and was unable to retain the name of her husband, but I do
remember that she had married a Sanskritist in U K. 

Would someone out there know her whreabouts, and an e-mail address for her ?
Thanking everyone in advance


Ta

Sugandha

 





From tpintch at orion.it.luc.edu  Wed May  3 19:04:47 1995
From: tpintch at orion.it.luc.edu (tpintch at orion.it.luc.edu)
Date: Wed, 03 May 95 13:04:47 -0600
Subject: Kedarnath
Message-ID: <161227019316.23782.11527424906419875180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 34

> 
> 
> 
> 
> / FROM:  Tracy Pintchman <orion.it.luc.edu!tpintch at ucsd.UUCP>, May 1 20:30 1995
> | ABOUT: Kedarnath
> |
> | Is anyone out there--or anyone you know or know of--doing any work on the 
> | pilrimage site Kedarnath?
> | 
> | Tracy Pintchman
> | tpintch at orion.it.luc.edu
> |  
> 
> What sort of work are you interested in?  I believe there is a swami
> currently visiting the US who lives near there.
> 
> om
> sadhu

> I'm thinking about possibly undertaking a book length manuscript that 
would approach the site from a variety of angles--historical, 
mythological, anthropological, and so forth.  I will be doing some 
preliminary research at the site this fall for about six weeks.  Any 
advice about contacts?  Do you know how I can get a in touch with this 
swami?

Tracy Pintchman  

 





From czm1 at cornell.edu  Wed May  3 20:12:46 1995
From: czm1 at cornell.edu (czm1 at cornell.edu)
Date: Wed, 03 May 95 16:12:46 -0400
Subject: Sanskrit mangalas in Indonesian texts
Message-ID: <161227019318.23782.6029873517858551875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 19

Friends on the list who work on Sanskrit in Indonesian texts:
        A student of music here has brought me a text about Gamelan music
based on a palm leaf manuscript in Indonesian which has an unmistakeably
Sanskritic beginning.  It reads: om awighnam astu nama siddham.  A few
lines later it reads:  "om sidhingastu nama ciwaya."  I know nothing about
Sanskrit in Indonesia.  avighnam astu is clear enough.  The question is:
what is this "Nama Siddham ?"  nama for namaH is clear, but what of siddham
? nama ciwaya suggests that dative with namaH is still possible, although
siddhiM astu suggests that case endings have in general lost some of their
distinctions.
        Any immediate reactions ?  Any reference works to turn to ?
Thanks,
C. Minkowski,  Cornell

 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Wed May  3 23:04:49 1995
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Wed, 03 May 95 18:04:49 -0500
Subject: Sanskrit mangalas in Indonesian texts
Message-ID: <161227019319.23782.8181258975005313249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 9

I recall some discuss about a year ago on the topic of Namah Siddham, as it
is found at the beginning of grammatical works. Perhaps Madhav or
Ashok recalls and can give you the precise information.
Ken
 





From breusch at students.wisc.edu  Thu May  4 00:20:05 1995
From: breusch at students.wisc.edu (breusch at students.wisc.edu)
Date: Wed, 03 May 95 19:20:05 -0500
Subject: Armenia
Message-ID: <161227019321.23782.3045736567098544825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7014
Lines: 133

I was asked to forward the following message to your list. Thank you very much.

Dear Scholars,
I am a member of the Department of Sanskrit and Indian Studies at Harvard
University, and I am writing to plead for your help in stopping terrible
atrocities which are being committed against innocent persons in Armenia
who have chosen to follow the Vaisnava religious faith. I think the
accompanying report from Armenia is self-explanatory, and I urge you to
show that scholars are not only theoretical and detached, but are also
human and real.
My most earnest gratitude for your help.
Sincerely,
Howard J. Resnick

Repression of Religious Freedom in Armenia.
Woman and Invalid Injured in Attack on Krishna Temple.
Hare Krishna followers in Armenia have been violently attacked for the
third time in six months.
The most recent attack, which took place on the 18th of April, destroyed
the Krishna temple in Yerevan and left twelve Krishna followers, including
one woman and an invalid requiring hospital treatment. Devotees are now in
hiding and in fear of further beatings.
The attack on the Hare Krishna community was the most brutal assault of
many assaults which have involved various minority religious organizations
in the last two weeks of April.
Marina Kutzian, senior lecturer in Sociology at Yerevan University has
stated, " I want to underline that in all of these cases one finds the same
handwriting. One or two cars with people in military uniform, at least some
of them in that kind of clothing, drive up to a place and attack people. No
reaction by the police."
"In the case of Hare Krishna, victims had bloody wounds, the temple was
destroyed, all property was stolen. According to my impression and informal
information which I was able to collect, a para-military group did this.
This para-military group was organized in Armenia before our national Army
was established."
"But after that, this group was not disorganized nor included in the
regular Army. So, on the one hand, it is not official, but on the other had
it is well known that they are supervised by government officials,
especially by the Minister of Defense. I have the very strong impression
that this group is now used by officials against their ideological
opponents."
The Armenian daily newspaper "Golos Armenyi", wrote on 27th. April, "It
seems that in our society there is a group of absolutely defenseless
people, who can be constantly beaten and terrorized". Further on in his
report the journalist asserts, "In other words we are dealing with a case
of pre-planned and widespread assault [on various religions].
The Pentecostal, Baptist, 7th Day Adventist, Bahai, and Charismatic
Churches were also attacked and harassed. Hallmark features of all the
attacks are:
The involvement of para-military forces.
The fact that the police ignore complaints and fail to offer any protection
to vulnerable communities.
The neglect of the Armenian Church to offer protection to minority
religions and their false accusations which lend sympathy to the
motivations of assailants.
The failure of the government to offer any security to minorities or to
apprehend or control attackers.
We appeal for your help. This barbarous campaign against legally registered
religions in Armenia must be stopped. Pressure and support from the
international community is the only approach that will make any impression
on events within Armenia. Please register your objection to these events by
contacting your local Armenian Embassy or Consulate. You could address your
objection to the Armenian President:
Mr. Levon Ter-Pertosian
President of Armenia
Fax: +7 (8852) 521581.
We would very much appreciate copies of any correspondence you have with
Armenian authorities on this issue. Copies may be sent to the address
below.
The American Embassy in Yerevan have also compiled a background report on
the recent attacks. This is available by contacting the American Embassy
directly by Telephone at +7-8852-151144 and by Fax at +7-8852-151138.

ISKCON Report on the Attack:
On the 18th April, 1995 at 3PM (local time) twenty or twenty-five unknown
men stormed into the ISKCON (Hare Krishna) temple in Yerevan.
At the time of the attack seventeen people were present in the temple
(eleven males, four females and three children). The thugs were armed with
automatic weapons, submachine guns, guns, metal rods and metal chains. They
arrived at the temple in three cars with no registration plates.
The intruders immediately started to severely beat all the people present,
kicking them and hitting them with metal rods. After a short time the
ladies and children were thrown out of the house but the male members
continued to be beaten. Amongst those singled out for a more vicious
assault were one invalid and a Russian national.
As these assaults were taking place other members of this group were
destroying the temple. They desecrated and destroyed the altar, the
paraphernalia for worship, scriptures, paintings etc. All the windows and
household fixtures were also damaged.
The raid lasted about forty-five minutes and before they left the intruders
stole everything of value that they could find. Three thousand US dollars
in cash was stolen as were telephones, the fax machine, a computer,
printer, modem, a video-camera, two video recorders, foodstuff, a small
marble table and even pots from the kitchen. They robbed individuals'
passports, wristwatches and even whatever small change they found in the
pockets of their victims. They also tried to steal a car outside the temple
but failing to do so they siphoned the petrol from it instead.
The police were alerted several times by various people but, although they
said that they would come no one arrived. In an effort to appeal for help
one Hare Krishna member, covered in blood, went to the police station, but
his petitions were ignored, except for one policeman who commented that
this happened because the Hare Krishna members were deviating from the
national tradition.
Shortly after this incident a well-dressed man walked into the temple and
announced that this attack happened because the Hare Krishna followers did
not adhere to the national Church. He then left in a Russian made Volga car
without registration plates.
Most of the people beaten were severely injured and had to receive hospital
treatment. All of the male members sustained head injuries.
For further information and updates on this campaign please contact ISKCON
Communications Europe:
premarnava.hks at com.bbt.se
or
6 Quarry Court, Helen's Bay, Co. Down
BT19 1TY, Northern Ireland
Tel/Fax: +44-1247-852796

The following files are available for the asking. You may contact
breusch at students.wisc.edu to have a (some) file(s) sent to your e-mail
address.
[1] History of the Armenian situation up to April 1995.
[2] A presentation document to introduce the issue.
[3] Translation of an Armenian news report.
[4] The Henderson report on attacks on Christian Churches.
[5] Report by Armenian Sociologist.



 





From BAKULA at delphi.com  Thu May  4 00:58:34 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Wed, 03 May 95 20:58:34 -0400
Subject: Scanrom fonts
Message-ID: <161227019323.23782.7490020303246832604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3070
Lines: 63

On  3-MAY-1995 19:16:04.1 dnn4745 said to BAKULA
   > Sid:
   > I appreciate all your comments on the fonts from Scanrom. My disk just
   > arrived today after a several week wait. I actually cancelled yesterday
   > because of the unfavorable reviews. I really want the various true type
   > fonts for the languages advertised, although the price is such that if
   > several fonts worked well, I would be happy and would then supplement
   >with probably from Ecological Linguistics. Thus the question:
   > do the fonts work or not? SHould I return the package unopened. Does
   > Devanagari work well with all the maatras or are there oddities, e.g.
   >the long ii is squeeze next to ch but ok next to a smaller width
   >character?
   > Also, the diacritics for the Roman script. Is there a dead key for
   >adding diacritics to letters?
   > How easy is it to install? I simply want to select the font and go.
   >Do I have to mess around with assigning keys?
   > Your information will be greatly appreciated. I don't have the time
   >to do anything but install the fonts and if they aren't what they are
   >advertised to be, than I will look elsewhere.
   > Thanks
   > David Nelson
   > David Nelson                                           phone:
   >409-845-1342 Head, Cataloging
   >FAX:  409-862-1166 Evans Library
   >email: davidnelson at tamu.edu
   > Texas A&M University
   > College Station, TX  77843-5000

     Thank you David, for your kind enquiry. Please do not open the package.
The common answer to all your questions is a big "NO". For the uninitiated
in the legal aspect of product warranty, Scanrom warranty is foolproof. I
take liberty to quote part of it here:

     THE SOFTWARE AND RELATED DOCUMENTS ARE PROVIDED "AS IS". SCANROM
PUBLICATIONS DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES, EITHER EXPRESS OR IMPLIED,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO IMPLIED WARRANTIES, EITHER EXPRESS OR IMPLIED,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE, WITH RESPECT TO THE SOFTWARE AND THE
ACCOMPANYING WRITTEN MATERIALS. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND
PERFORMANCE OF THE PROGRAMS IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE,
YOU (AND NOT THE SCANROM PUBLICATIONS OR AUTHORIZED COMPUTER DEALER) ASSUME
THE ENTIRE COST OF ALL NECESSARY SERVICE, REPAIR, OR CORRECTIONS. THIS
LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS. YOU MAY HAVE OTHERS, WHICH
VARY FROM STATE TO STATE.

     Note: Above is a verbatim copy, including the choice of capital
letters. As the warranties go this is no more scary than any others. I,
however, point to the owner's risk "ALL".

     Once again, in the interest of the members of this group who suffered
my off colored postings, laughed at my contrived humor, I would not make you
cry because of this offer. Trust me, this product should have been beta
tested before full fledged launch. It may, subsequently, prove to be a star
but I categorize it as "Not yet ready for prime-time appearance".

Sid Harth  "By the way, who is this dude Hermann Hesse?"


 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Thu May  4 13:12:17 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Thu, 04 May 95 06:12:17 -0700
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019340.23782.7110726045747569662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 50
Lines: 6

Puritanism: Let's get the shit out of here!
 





From svagah at sb.su.se  Thu May  4 06:21:36 1995
From: svagah at sb.su.se (svagah at sb.su.se)
Date: Thu, 04 May 95 07:21:36 +0100
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019326.23782.18439570529234622398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2833
Lines: 96

Dear Sir
If you do not intend to offend anybody, why send such nonsens and such
offending and tasteless jokes on a serious network such as this?

I, for one find this distasteful and are seriously considering leaving the
network. If our work as indologists and social scientists are to be kept at
this level then I am not interested.

Elizabeth Hole
Ph.D. Student, Cultural and Religious Anthropology


>Some time ago, I saw this excerpt from some magazine as a copy on a pinwall,
>please enjoy (absolutely NO intend to flame anybody, anything or whatever..):
>
>WORLDRELIGIONS COMPARED
>
>Taoism: Shit happens
>
>Hare Krishna: Shit happens Rama Rama ding ding.
>
>Hinduism: This shit happened before.
>
>Islam: If shit happens, take a hostage.
>
>Zen: What is the sound of shit happening?
>
>Buddhism: When shit happens, is it really shit?
>
>Confucianism: Confucius says: "Shit".
>
>Protestantism: Shit won't happen, if I work harder.
>
>Catholicism: If shit happens, I deserve it.
>
>Judaism: Why does this shit always happen to me?
>
>Rastafarianism: Let's smoke this shit.
>
>
>Thank you,
>
>Yours, Johannes
>


 

Original-Received:  from mega.cs.umn.edu 
                   (mega.cs.umn.edu [128.101.224.14]) by mail.cs.umn.edu 
                   (8.6.11/8.6.6) with ESMTP  for <indology at liverpool.ac.uk>
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
From: bandi at cs.umn.edu (VB)
Received: by mega.cs.umn.edu (8.6.8.1) id BAA06105;
          Thu, 4 May 1995 01:41:23 -0500
Message-Id: <199505040641.BAA06105 at mega.cs.umn.edu>
Subject: Re: A few indological inquiries
To: indology at liverpool.ac.uk
Date: Thu, 4 May 1995 01:41:23 -0500 (CDT)
In-Reply-To: <Pine.SUN.3.91.950501161050.19604C-100000 at galileo> from "Narayan S. Raja" at May 2, 95 08:20:58 am
X-Mailer: ELM [version 2.4 PL22]
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Content-Length: 894       

> 
> 
> 
> 
> > 1. In Orissa, the main structure of a temple, as well as its inner
> > sanctuary, is usually called "deul". This does not appear to be a sanskrit
> > word, although it could plausibly be derived from the root dIv/dev.
> > What is the accepted etymology of this term?
> 
> Interestingly, "deuL" is also the Marathi
> word for temple.  I would guess that it is
> indeed from Sanskrit.
>
	I'm going to make some wild connections. Please bear with me :)
my contention: 'deul' is very likely a derivation from root 'dev'.

here's why:
	In telugu, a temple is called 'devAlayam' (deva+Alayam) abode of gods.
The other corrupt (if I may) and/or shortened forms are:
	dEvalam, dEvaLi etc. Of these dEvalam is quite popular in areas 
boardering tamilNadu, and probably is used by tamils as well.
	'duel' looks like another such derivation related to 'dev'.
Comments are welcome.

-vijay
 





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Thu May  4 08:14:05 1995
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Thu, 04 May 95 10:14:05 +0200
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019329.23782.6744597128493458743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 59

>Dear Sir
>If you do not intend to offend anybody, why send such nonsens and such
>offending and tasteless jokes on a serious network such as this?
>
>I, for one find this distasteful and are seriously considering leaving the
>network. If our work as indologists and social scientists are to be kept at
>this level then I am not interested.
>
>Elizabeth Hole
>Ph.D. Student, Cultural and Religious Anthropology
>
>
>>Some time ago, I saw this excerpt from some magazine as a copy on a pinwall,
>>please enjoy (absolutely NO intend to flame anybody, anything or whatever..):
>>
>>WORLDRELIGIONS COMPARED
>>
>>Taoism: Shit happens
>>
>>Hare Krishna: Shit happens Rama Rama ding ding.
>>
>>Hinduism: This shit happened before.
>>
>>Islam: If shit happens, take a hostage.
>>
>>Zen: What is the sound of shit happening?
>>
>>Buddhism: When shit happens, is it really shit?
>>
>>Confucianism: Confucius says: "Shit".
>>
>>Protestantism: Shit won't happen, if I work harder.
>>
>>Catholicism: If shit happens, I deserve it.
>>
>>Judaism: Why does this shit always happen to me?
>>
>>Rastafarianism: Let's smoke this shit.
>>
>>
>>Thank you,
>>
>>Yours, Johannes
>>
>
>
> 
>
>


O my god[s]! More PC ordure.


 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu May  4 10:23:46 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 04 May 95 12:23:46 +0200
Subject: Sanskrit mangalas in Indonesian texts
Message-ID: <161227019331.23782.15211197779081602468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2464
Lines: 72

C. Minkowski wrote:

>Friends on the list who work on Sanskrit in Indonesian texts:
>        A student of music here has brought me a text about Gamelan music
>based on a palm leaf manuscript in Indonesian which has an unmistakeably
>Sanskritic beginning.  It reads: om awighnam astu nama siddham.  A few
>lines later it reads:  "om sidhingastu nama ciwaya."  I know nothing about
>Sanskrit in Indonesia.  avighnam astu is clear enough.  The question is:
>what is this "Nama Siddham ?"  nama for namaH is clear, but what of siddham
>? nama ciwaya suggests that dative with namaH is still possible, although
>siddhiM astu suggests that case endings have in general lost some of their
>distinctions.
>        Any immediate reactions ?  Any reference works to turn to ?

Here are some bibliographic references to Sanskrit in Indonesian:

Jan Gonda (1971). The influence of Indian languages. Current Trends in
Linguistics 8, Linguistics in Oceania. The Hague, Mouton.  Current Trends
in Linguistics 8, Linguistics in Oceania. 955-968 955-968. 955-968.

Jan Gonda (1973). Sanskrit in Indonesia. New Delhi, International Academy
of Indian Culture. Sata-pi aka Series; Indo-Asian Literatures. 2 ed.. Vol.
99.

Harry Spitzhardt (1973). "The Lexical and Morphological Impact of Sanskrit
on Moden Indonesia." Asian and African Studies,  9: 97-113.

M. Ensink and J. A. B. van Buitenen (1964). "Glossary of Sanskrit from
Indonesia." Vak,  6: viii + 219.


Russel Jones (1984). Loan-Words in Contemporary Indonesian. Towards a
Description of Contemporary Indonesian: Preliminary Studies, Part II, NUSA.
Jakarta, Badan Penyelenggara Seri NUSA.  Towards a Description of
Contemporary Indonesian: Preliminary Studies, Part II, NUSA. Vol. 19. 1-38
1-38. 1-38.

Of these works, Gonda's is the most thorough.


Remember that the knowledge of Sanskrit in Indonesian deteriorated at the
end of the middle ages, and that Sanskrit inscriptions in Indonesian
sometimes are erronous and may not always make sense.

The text "om sidhingastu nama ciwaya" may perhaps = om siddhir astu nama.h
/siv-aya = "om may there be success, hail to Shiva". But don't quote me. I
have no experience reading inscriptions in Indonesian Sanskrit.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu May  4 10:48:37 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 04 May 95 12:48:37 +0200
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019333.23782.3464683097572437742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 49

>Dear Sir
>If you do not intend to offend anybody, why send such nonsens and such
>offending and tasteless jokes on a serious network such as this?
>
>I, for one find this distasteful and are seriously considering leaving the
>network. If our work as indologists and social scientists are to be kept at
>this level then I am not interested.
>
>Elizabeth Hole
>Ph.D. Student, Cultural and Religious Anthropology
>
>
>>Some time ago, I saw this excerpt from some magazine as a copy on a pinwall,
>>please enjoy (absolutely NO intend to flame anybody, anything or whatever..):
>>
>>WORLDRELIGIONS COMPARED
>>
>>Taoism: Shit happens etc.

May I remind Ms Hole that this is not a moderated list. This means that
anybody can send *any* message to the list. In other words, we depend upon
the sense of responsibility of the list member. I my opinion, there is no
reason that some light relief should not pass our way. Personally, I don't
feel offended.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From P.G.Moore at ukc.ac.uk  Thu May  4 12:10:19 1995
From: P.G.Moore at ukc.ac.uk (P.G.Moore at ukc.ac.uk)
Date: Thu, 04 May 95 13:10:19 +0100
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019335.23782.8334273467403475621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 107
Lines: 9

Probably the only genuinely offensive element in this posting is
the Hare Krishna item.

peter moore
 





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Thu May  4 12:43:02 1995
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Thu, 04 May 95 14:43:02 +0200
Subject: Sanskrit mangalas in Indonesian texts
Message-ID: <161227019338.23782.14429616135106306996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 31

>Friends on the list who work on Sanskrit in Indonesian texts:
>        A student of music here has brought me a text about Gamelan music
>based on a palm leaf manuscript in Indonesian which has an unmistakeably
>Sanskritic beginning.  It reads: om awighnam astu nama siddham.  A few
>lines later it reads:  "om sidhingastu nama ciwaya."  I know nothing about
>Sanskrit in Indonesia.  avighnam astu is clear enough.  The question is:
>what is this "Nama Siddham ?"  nama for namaH is clear, but what of siddham
>? nama ciwaya suggests that dative with namaH is still possible, although
>siddhiM astu suggests that case endings have in general lost some of their
>distinctions.
>        Any immediate reactions ?  Any reference works to turn to ?
>Thanks,
>C. Minkowski,  Cornell
>
> 
>
>

On the formula om awighnam astu namah siddham, see M. Klokke, Tantri reliefs 
on Javanese Candi, Leiden, 1993, p. 49 note 30: "This is a salutory formula 
often preceeding a text". It does not seem to have any necessary connection 
to grammatical treatises.


Max Nihom, Vienna

 





From BAKULA at delphi.com  Thu May  4 23:42:07 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Thu, 04 May 95 19:42:07 -0400
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019344.23782.2033634691435962235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 35

On  4-MAY-1995 06:52:40.0 indology said to BAKULA

     Stuff deleted..

   > >Elizabeth Hole
   > >Ph.D. Student, Cultural and Religious Anthropology

     Stuff deleted..

   > May I remind Ms Hole that this is not a moderated list. This means that
   > anybody can send *any* message to the list. In other words, we depend
   >upon the sense of responsibility of the list member. I my opinion,
   >there is no reason that some light relief should not pass our way.
   >Personally, I don't feel offended.

   > Best regards,

   > Lars Martin Fosse

     Stuff deleted...

     "Let the chips fall where they may".

     Lars, the best scatological revelation to the anal retentatives
 (au Freud) of the world, otherwise known in these United States of America
as "S*U*A*H". No pun intended on honorable Ms. Hole's last name.

Sid Harth   "My prose is gross, my verse is worse"


 





From sjohar at library.usyd.edu.au  Thu May  4 23:08:06 1995
From: sjohar at library.usyd.edu.au (sjohar at library.usyd.edu.au)
Date: Fri, 05 May 95 09:08:06 +1000
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019342.23782.15029073586853612172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 41


>>>
>>>WORLDRELIGIONS COMPARED
>>>
>>>Taoism: Shit happens etc.
>
>May I remind Ms Hole that this is not a moderated list. This means that
>anybody can send *any* message to the list. In other words, we depend upon
>the sense of responsibility of the list member. I my opinion, there is no
>reason that some light relief should not pass our way. Personally, I don't
>feel offended.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>Lars Martin Fosse
>Research Fellow
>Department of East European
>and Oriental Studies
>P. O. Box 1030, Blindern
>N-0315 OSLO Norway
>
>Tel: +47 22 85 68 48
>Fax: +47 22 85 41 40
>
>E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
>
>

I agree

Sugandha

 





From mmdesh at umich.edu  Fri May  5 14:38:37 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 05 May 95 10:38:37 -0400
Subject: Sanskrit mangalas in Indonesian texts
Message-ID: <161227019346.23782.2689765533231532700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1641
Lines: 37

On 'Om namaH Siddham'.
	Last year I was editing a text in which this phrase occurs in the 
beginning and I had some occasion to think over it.  The evidence 
suggests that this may have originated in the Jain traditions of Western 
India.  Then it was adopted by grammatical traditions like that of the 
Kaatantra, which was widely studied by the Jains.  From the Jain 
traditions, it was generalized to common Indian tradition, and Hinduized 
at some point.  In Western India, many alphabets begin with a 
vernacularized form of this phrase:  'onaamaasiidham'.  This was commonly 
used in Maharashtra to begin formal teaching of writing to a boy.  
Similarly it was generalized to mark all beginnings.  In Marathi, we 
say:  He did the 'onaamaa' of something or the other.
	Madhav

On Wed, 3 May 1995, Christopher Minkowski wrote:

> Friends on the list who work on Sanskrit in Indonesian texts:
>         A student of music here has brought me a text about Gamelan music
> based on a palm leaf manuscript in Indonesian which has an unmistakeably
> Sanskritic beginning.  It reads: om awighnam astu nama siddham.  A few
> lines later it reads:  "om sidhingastu nama ciwaya."  I know nothing about
> Sanskrit in Indonesia.  avighnam astu is clear enough.  The question is:
> what is this "Nama Siddham ?"  nama for namaH is clear, but what of siddham
> ? nama ciwaya suggests that dative with namaH is still possible, although
> siddhiM astu suggests that case endings have in general lost some of their
> distinctions.
>         Any immediate reactions ?  Any reference works to turn to ?
> Thanks,
> C. Minkowski,  Cornell
> 
>  
> 
 





From conlon at u.washington.edu  Sun May  7 04:08:51 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sat, 06 May 95 21:08:51 -0700
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019351.23782.17125198265567104584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 17

I thought the original post was not very funny and I imagined it would 
offend some. It obviously did.  The reaction to the fact that it offended 
some seems oddly defensive and not unpuerile.  If Indology has no place 
for the ravings of the Hindutva crowd, perhaps it is also not an ideal 
venue for other marginalia--what someone here in Seattle calls "humor for 
the taste-impaired."

cheers,

Frank Conlon
University of Washington

 





From BAKULA at delphi.com  Sun May  7 01:50:40 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Sat, 06 May 95 21:50:40 -0400
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019348.23782.13306915775715814453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2466
Lines: 75

On  6-MAY-1995 07:52:22.8 l.m.fosse said to BAKULA
   > Date: Sat, 06 May 1995 13:52:10 +0200
   > From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (Lars Martin Fosse)
   > Subject: Re: Worldreligions compared (;-)
   > To: BAKULA at delphi.com
   > Message-id: <199505061152.NAA16633 at hedda.uio.no>
   > MIME-version: 1.0
   > Content-type: text/plain; charset="us-ascii"
   > Content-transfer-encoding: 7BIT
   > >On  4-MAY-1995 06:52:40.0 indology said to BAKULA
   > >
   > >     Stuff deleted..
   > >
   > >   > >Elizabeth Hole
   > >   > >Ph.D. Student, Cultural and Religious Anthropology
   > >
   > >     Stuff deleted..
   > >
   > >   > May I remind Ms Hole that this is not a moderated list. This
   >means that >   > anybody can send *any* message to the list. In other
   >words, we depend >   >upon the sense of responsibility of the list
   >member. I my opinion, >   >there is no reason that some light relief
   >should not pass our way. >   >Personally, I don't feel offended.
   > >
   > >   > Best regards,
   > >
   > >   > Lars Martin Fosse
   > >
   > >     Stuff deleted...
   > >
   > >     "Let the chips fall where they may".
   > >
   > >     Lars, the best scatological revelation to the anal retentatives
   > > (au Freud) of the world, otherwise known in these United States of
   >America >as "S*U*A*H". No pun intended on honorable Ms. Hole's last
   >name.


   > Sid, I usually do not admit to not being omniscient, but in your case
   >I'll make an exception. How the heck am I to interpret "S*U*A*H"? Even
   >my American colleague gave up. As for the honorable Ms. Hole, I don't
   >think you drag her name into this.
   >
   >  Stuff deleted...
   >
   >
   > Best regards,
   > LM
   > Lars Martin Fosse
   >
     Stuff deleted...

     Before things get out of hand and Ms. E Hole gets upset by
                                           ^ ^^^^
misinterpretation of my mysterious four-letter word, let me spell it, at
least for the posterity.


     S*U*A*H is spelled as "Self-assured*Unrelenting*Aggressive*Hole-E's".
                                                                ^^^^^^
     The pun on the word "HOLY".

     This may be taken as a proof of why we should all spell all our four-
letter words so that nobody misinterprets them and causes more harm.

Sid Harth  "They better speak French in England" or is it "They speak better
            French in England"? It means the same, watch your semantics.



 





From BAKULA at delphi.com  Sun May  7 12:20:42 1995
From: BAKULA at delphi.com (Sid Harth)
Date: Sun, 07 May 95 08:20:42 -0400
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019354.23782.8133919988259086000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2229
Lines: 61

On #01  1995-04-28 internetindology said to BAKULA

   > Stuff deleted...

   > World Religions Compared. (Enhanced list alphabetically arranged)

     > Americanism: Cut that shit out.*
     > Bahaaism: We believe in your shit too.*
     > Buddhism: When shit happens, is it really shit?
     > Catholicism: If shit happens, I deserve it.
     > Confucianism: Confucias says: "Shit".
     > Christian Scientism: Shit only happens to us.*
     > Freemasonism: We wouldn't tell you where our shit is.
     > Hare Krishna: Shit happens Rama Rama ding ding.
     > Hinduism: This shit happened before.
     > Islam: If shit happens, take a hostage.
     > J. Krishnamurtiism: Leave that shit alone.*
     > Jehova's Witness: Shit is at your doorstep.*
     > Judaism: Why this shit always happen to me.
     > Mormanism: Shit, I can have as many wives as I want.*
     > Pentecostalism: Shit hit the roof.*
     > Protestantism: Shit won't happen, if I work harder.
     > Puritanism: Let's get the shit out of here.
     > Rastafarianism: Let's smoke this shit.
     > Reformed Judaism: Shit jumped from the fire to a pan.*
     > Sikhism: Shoot the shit from the Golden Temple.*
     > Taoism: Shit happens.
     > Unitarianism: Potpourri of everybody's shit.*
     > Zen: What is the sound of shit happening?
     > Zoroastrianism: Keep the shit burning.*

     Note: The asterick indicates the contribution of yours truly.

     As I was meditating on the Playboy centerfold, as usual, the shit hit
me. For the benefit of all and, especially, of honorable Ms. Elizabeth Hole,
whose sensitivities were tested by the original post, I am going to reveal
the true meaning of the word "shit". It is an acronym:

     SHIT: Spiritually Heightened Intellectual Trance.

     In the light of my revelation, please read the above, new and
improved, post again. I, always, talk about my shit; would you mind Ms.
Hole?
     Paraphrasing the now famous NRA slogan, "Guns don't kill, people do";
I would dare to say to honorable Ms. Hole 'Words don't mean, people do'.


   > Americanism: Cut that shit out.
   > I overheard my Vietnamese friend saying "Shit is good", he meant "Sid
   > is good".
   > Sid Harth
   > -*-

Sid Harth


 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sun May  7 09:18:54 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sun, 07 May 95 11:18:54 +0200
Subject: Jokes
Message-ID: <161227019353.23782.15290991746341177631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 28

Sid Harth recently quoted parts of a private email I sent him on the
network. This was not my intention, and I apologize for any inconvenience
that it may caused the other networkers.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Sun May  7 16:54:39 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Sun, 07 May 95 18:54:39 +0200
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019356.23782.5763441867904699914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 20

>Lot of things are cut out
Sid Harth wrote
>     Paraphrasing the now famous NRA slogan, "Guns don't kill, people do";
>I would dare to say to honorable Ms. Hole 'Words don't mean, people do'.
Is it so? People can't use the words as they like if they want to say 
something. 
>   > Sid Harth
>   > -*-
>
>Sid Harth
>
>
> 
>

 





From rsalomon at u.washington.edu  Mon May  8 16:50:45 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Mon, 08 May 95 09:50:45 -0700
Subject: Worldreligions compared (;-)
Message-ID: <161227019361.23782.16168440871381053614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2458
Lines: 69

Please, no more of this.  This is the Indology network, remember?

-RS

On Sun, 7 May 1995, Sid Harth wrote:

> On #01  1995-04-28 internetindology said to BAKULA
> 
>    > Stuff deleted...
> 
>    > World Religions Compared. (Enhanced list alphabetically arranged)
> 
>      > Americanism: Cut that shit out.*
>      > Bahaaism: We believe in your shit too.*
>      > Buddhism: When shit happens, is it really shit?
>      > Catholicism: If shit happens, I deserve it.
>      > Confucianism: Confucias says: "Shit".
>      > Christian Scientism: Shit only happens to us.*
>      > Freemasonism: We wouldn't tell you where our shit is.
>      > Hare Krishna: Shit happens Rama Rama ding ding.
>      > Hinduism: This shit happened before.
>      > Islam: If shit happens, take a hostage.
>      > J. Krishnamurtiism: Leave that shit alone.*
>      > Jehova's Witness: Shit is at your doorstep.*
>      > Judaism: Why this shit always happen to me.
>      > Mormanism: Shit, I can have as many wives as I want.*
>      > Pentecostalism: Shit hit the roof.*
>      > Protestantism: Shit won't happen, if I work harder.
>      > Puritanism: Let's get the shit out of here.
>      > Rastafarianism: Let's smoke this shit.
>      > Reformed Judaism: Shit jumped from the fire to a pan.*
>      > Sikhism: Shoot the shit from the Golden Temple.*
>      > Taoism: Shit happens.
>      > Unitarianism: Potpourri of everybody's shit.*
>      > Zen: What is the sound of shit happening?
>      > Zoroastrianism: Keep the shit burning.*
> 
>      Note: The asterick indicates the contribution of yours truly.
> 
>      As I was meditating on the Playboy centerfold, as usual, the shit hit
> me. For the benefit of all and, especially, of honorable Ms. Elizabeth Hole,
> whose sensitivities were tested by the original post, I am going to reveal
> the true meaning of the word "shit". It is an acronym:
> 
>      SHIT: Spiritually Heightened Intellectual Trance.
> 
>      In the light of my revelation, please read the above, new and
> improved, post again. I, always, talk about my shit; would you mind Ms.
> Hole?
>      Paraphrasing the now famous NRA slogan, "Guns don't kill, people do";
> I would dare to say to honorable Ms. Hole 'Words don't mean, people do'.
> 
> 
>    > Americanism: Cut that shit out.
>    > I overheard my Vietnamese friend saying "Shit is good", he meant "Sid
>    > is good".
>    > Sid Harth
>    > -*-
> 
> Sid Harth
> 
> 
>  
> 
 





From nb6 at evansville.edu  Mon May  8 16:58:11 1995
From: nb6 at evansville.edu (Edward Beach)
Date: Mon, 08 May 95 11:58:11 -0500
Subject: Help Find Puranas in Translation
Message-ID: <161227019358.23782.16301417858944030565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3809
Lines: 71


Dear Members of the Indology List:

I'm not a regular member of this list and feel very much out of my depth
in this distinguished group, but have joined temporarily in the hope that
perhaps one or two of you might be able to give me a bit of much-needed
advice.  The matter at issue concerns finding an appropriate sample of
Hindu literature in translation suitable for use in a required freshman
World Cultures class at our small midwestern college (the University of
Evansville, in southern Indiana).  My colleagues have asked me to look
into this matter because of my modest familiarity with Hindu religious
texts. 

Currently we are using the _Bhagavad Gita_, but although this is a
wonderful text of central importance for understanding Hinduism, some of
us find it rough going to get our rather provincial students to take the
Gita seriously.  In particular, we find that they are put off by (1) the
apparent advocacy of war in the name of duty against one's own kin; (2)
the stolid endorsement of the caste system; (3) dry metaphysical passages
dealing with the gunas and so on; and (4) an unappealing (to them)
insistance on the importance of transcending pleasures and desires.  Of
course we do our best to combat these objections, by pointing out (1) that
the advocacy of "war" is best understood on an allegorical level;  (2)
that the now illegal caste system parallels continuing racism in the
United States; (3) that the doctrine of the gunas has indeed a certain
aptness; and (4) that even Western thinkers, such as Luther and Kant,
worried about the validity of pursuing virtue for the sake of personal
benefit.  Nevertheless, although we do point all these things out to our
students, we often find that we are knocking our heads against the wall 
with a very unreceptive audience.

In light of these difficulties, I have suggested to my colleagues that
perhaps it would be feasible to use a different text as a optional
supplement or alternate.  Classical Hinduism, after all, has such a rich
literature, with many important and popular myths and legends, that one
should in principle be able to find other appropriate readings for the
World Cultures class.  The stories of the Mahabharata and Ramayana spring
immediately to mind, but the trouble there is that the original texts are
so very long, while our mandate is to use original text rather than
"retellings" at second or third hand.  The Upanishads, on the other hand,
are generally too esoteric and philosophical.  A third alternative might 
be to use a collection of excerpts from religious myths in the puranas,
especially those illustrating such important motifs as the meaning of
maya, karma and rebirth, the transpersonal identity of the Brahman-Atman,
the transcendence of desires, the meaning of moksha, etc., etc. 

One set of myths that I personally love are those recounted in the first
fifty-odd pages of Heinrich Zimmer's _Myths and Symbols in Indian Art and
Civilization_, especially those involving the rishi Narada when, at the
behest of Vishnu, he assumed the form of Princess Sushila in order to
learn the secret of maya; or concerning Markandeya, wandering through the
cosmic body of the sleeping Vishnu.  Zimmer's notes cite the Matsya Purana
as his source for both these myths, but I haven't been able to locate a
manageably brief translation of excerpts from this work.  Could it be that
these marvellous stories have been collected somewhere under a different
title?  Is it even possible (hoping beyond hope) that such an edition
would still be in print? 

Any suggestions or advice about locating an appropriate text would be much
appreciated.  Thanks in advance for your kind assistance.

			Edward Beach
			Department of Philosophy and Religion
			The University of Evansville
			Evansville, Indiana

 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Mon May  8 21:25:36 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Mon, 08 May 95 15:25:36 -0600
Subject: Rig Veda
Message-ID: <161227019363.23782.4991336085243248362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 37

        I know that in principle new book announcements are frowned upon
here, but I thought the following of sufficient interest to the direct
audience of this list to mention.  A few days ago I received a catalogue
from Harvard UP, in which is announced:

_Rig Veda: A Metrically Restored Text with an Introduction and Notes_, by
Barend van Nooten and Gary Holland.  ISBN  0-674-76971-6.  685pp, $50.00.
Harvard Oriental Series 50

        Since it is not my turf at all, I wrote to Prof. Witzel about this,
suggesting that he announce it on this list.  He urged me instead to do so,
and noted:

"It contains a disk with the samhita and the metrical text, and useful
search programs."

        He then suggested:

"Perhaps you could add : " on inquiry with Witzel I learned that this will
be announced, together with other news, in the new electronic Vedic
Journal (ejvs-list at husc.harvard.edu) within a week or so."

        I have yet not seen the work, but assume that it is one that will
be of deep interest to many members of this list.  The advertisement notes
that the text is in Roman letters, and "in its original metrical
arrangement and in a form that most closely approximates the pronounciation
of the time of its original composition."

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From TCOB at MUSIC.STLAWU.EDU  Mon May  8 22:05:28 1995
From: TCOB at MUSIC.STLAWU.EDU (Coburn, Tom)
Date: Mon, 08 May 95 18:05:28 -0400
Subject: Help Find Puranas in Translation
Message-ID: <161227019365.23782.4065496896813437486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 24

What an interesting series of issues you raise.  My first question
has to be: do you need a SINGLE text or an anthology?  If the latter,
I think the most serviceable is Cornelia Dimmitt and J. A. B. Van
Buitenen (ed. and trans.), Classical Hindu Mythology: A Reader in
the Sanskrit Puranas, Temple U. P., 1978--still in print and in
paperback.  It should have translated more of the epithets, and it
lacks anything from the Bhagavata Purana, but it is indeed original
texts and it has lots of the great stories.  If the former, I don't
know of anything, although Motilal Banarsidass has been translating
the Puranas seriatim for 20 years and there are lots of older trans-
lations.  The problem is any Purana is eclectic and takes editing to
be accessible, esp. to undergrads.  Here's an alternative tack.  Per-
suade your colleagues that fixation on a classical text is an in-
appropriate hermeneutic for India (there's some good bibligraphy on
this) and that contemporary retellings are, in fact, part of what the
tradition is.  The extreme case of this would be to use comic books
(including one of the Gita!)to teach the tradition, but there are a
number of less provocative alternatives.  Happy debating!
Tom Coburn, St. Lawrence University
 





From bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu  Tue May  9 01:13:32 1995
From: bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu (manu bhagavan)
Date: Mon, 08 May 95 20:13:32 -0500
Subject: SAGAR 2:1
Message-ID: <161227019367.23782.17225619314031117309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3286
Lines: 87

SAGAR: South Asia Graduate Research Journal Volume 2, Number 1 will be 
released shortly in hardcopy, email, and World Wide Web editions.  

This issue of SAGAR will contain the following articles:

RECASTING KARBALA IN THE GENRE OF URDU <MARSIYA>
	Syed Akbar Hyder, Harvard University

GENDER IDEOLOGIES AND PRACTICES AMONG SOUTH INDIAN IMMIGRANTS IN PITTSBURGH
	Aparna Rayaprol, University of Hyderabad

THE CHANGING ROLE OF THE INDIAN STATE IN THE DEVELOPMENT OF POSTWAR 
SCIENCE AND TECHNOLOGY
	Joel R. Campbell, St. Edward's University/Austin Community College

SOUTH ASIAN AMERICAN STUDIES: A WORKING BIBLIOGRAPHY, 1975-1994
	Rosane Rocher, The University of Pennsylvania

BOOK REVIEW
	WIVES AND OTHERS By Manik Bandyopadhyay/Tr. Kalpana Bardhan
			Sagaree Sengupta, University of Texas at Austin

To subscribe to SAGAR:

hardcopy: Please send US$25 (individuals), US$30 (institutions), +US$5 
(all non-US subscriptions per order) to Center for Asian Studies; The 
University of Texas at Austin; Campus Mail Code G9300; Austin, TX 
78712-1994. Please make checks payable to the Center for Asian Studies.

email: Please send an email message with a blank subject line and this body:
subscribe sagar-journal
subscribe sagar-journal-discussion
to majordomo at bongo.cc.utexas.edu and you will receive a message informing 
you of your subscription.  This edition of the journal comes in Text 
with Layout and BinHexed Word 5.1 formats. The email edition of the 
journal is free.

World Wide Web: You may view SAGAR on the Web at the following URL:
http://wwwhost.cc.utexas.edu/ftp/pub/das/.html/south.asia/sagar/sagar.main.html
The World Wide web edition of the journal is free of charge.

Please direct questions or comments to:
sagrj at uts.cc.utexas.edu
 TEL: (512) 471-5811
 FAX: (512) 471-4469
 

Original-Received:  by bronze.ucs.indiana.edu 
PP-warning: Illegal Received field on preceding line
Date: Mon, 8 May 1995 22:11:26 -0500
From: edeltraud harzer clear <eclear at bronze.ucs.indiana.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Re:  Help Find Puranas in Translation
Message-ID: <"mailhub.live:270990:950509031132"@liverpool.ac.uk>

Hello Professor Beach, I wondered whether you would consider
showing a video to your students.  I am experimenting with
the idea of showing Peter Brook's The Mahabharata in my
summer course on Hinduism (apart from a number of other
videos).  Since even Brook's Mahabharata is very long,
I will break it up into several segments.  It is modern,
upbeat and perhaps quite attractive (but then it may too
stylized for your students).

As for the recommendation of Dimmit's and van Buitenen's
Purana Reader, I am enjoying it with my students.

I also find the translation of the Ramayana by Laksmi Lal
very legible. The book is available from South Asia Books
in Missouri. Very inexpensive paperback.

In the past I engaged professional storytellers, who 
either specialize in Indian materials or have one or
two stories or episodes well mastered to perform.

What translation of the Bhagavadgita were you using?
I personally prefer the one by the late Barbara Stoler
Miller.

I thought I would like to share a few ideas with you since
we are neighbors, I am at Indiana University in Bloomington.
Best of luck. Edeltraud Harzer Clear.
 





From kichenas at math.umn.edu  Tue May  9 05:27:57 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Tue, 09 May 95 00:27:57 -0500
Subject: Help Find Puranas in Translation
Message-ID: <161227019369.23782.3271848408385933966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 19

Regarding E. Beach's query on suitable material for his course,
it may be useful to contact the Ramakrishna Mission, which publishes
a variety of books, some of them for youngsters, with abundant
quotations from classical texts. They have a bookstore near the
University of Chicago, and one in New York. I am sure other people
on the list will be able to give the exact address. The work of the
Ramakrishna Math, both in India and outside India needs of course no
introduction.


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                kichenas at math.umn.edu
 





From rsalomon at u.washington.edu  Tue May  9 15:48:10 1995
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 09 May 95 08:48:10 -0700
Subject: Memories
Message-ID: <161227019372.23782.1854927309742992289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 32



I am interested in tracking down further details concerning a report that
I saw myself in the press some time ago, that of a young Indian man who,
having already memorized the value of pi to 31,811 places, has now
declared his intention to memorize it (the value of pi) to the millionth
place. I was able to locate the name of a Mr.  Rajan Mahadevan, who is
reported to have memorized the value of pi to the 31,811th place, but I am
not sure if he is the one who wishes to go on to one million.  I am
prompted to check this because of two things:  one of my students brought
to me a press report of a Chinese schoolboy who has recited the value of
pi to 4,000 places "from memory, astonishing witnesses and smashing a
record set by another Chiense boy."  The other reason is that I think that
this ability to memorize things seems to be highly valued in Indic culture
in many ways, and can of course be observed in many other contexts, such
as the traditional memorization of texts.  It is hard to imagine another
culture on earth where anyone would even want to do memorize the value of
pi to so many places (even though we have the report from China); in Indic
culture it seems not at all extraordinary, given such feats as the
traditional memorization of Vedic texts etc.  If anyone has any more
information about Mr.  Mahadevan, or anybody else's (non-traditional)
memorization feats in the Indian context, I would appreciate hearing from
you. 

Please reply directly to haroldfs at u.washington.edu (Hal Schiffman, Asian 
Languages, U. of Washington, Seattle.)

 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Tue May  9 18:05:51 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Tue, 09 May 95 11:05:51 -0700
Subject: Memories
Message-ID: <161227019378.23782.2300784657884548639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 11

| having already memorized the value of pi to 31,811 places, has now
| declared his intention to memorize it (the value of pi) to the millionth
| place. 

hmmm.  i suppose its feasbile.  if he were to 10 key it pretty fast,
say 5 digits per second, it would take 2.3 days of continuous typing.
 





From asher at maroon.tc.umn.edu  Tue May  9 17:31:04 1995
From: asher at maroon.tc.umn.edu (Frederick M Asher)
Date: Tue, 09 May 95 12:31:04 -0500
Subject: Memories
Message-ID: <161227019376.23782.4017403137285525313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 10

Rather than report this just to Hal, I'd like to see the data on 
memorization on the list.  Rich Solomon is right about the regard for 
memorization in the Indian context, and it helps frame notions about what 
is a text in India.  Rick Asher

 





From asher at maroon.tc.umn.edu  Tue May  9 17:33:36 1995
From: asher at maroon.tc.umn.edu (Frederick M Asher)
Date: Tue, 09 May 95 12:33:36 -0500
Subject: Hindi language study (fwd)
Message-ID: <161227019374.23782.6920708469728693949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 30


I received the following message from one of my daughter's friends.  I 
wonder if anyone on the list has ideas they could share with Joshua.  
Perhaps it would be best to write him directly.  Thanks, Rick Asher

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 05 May 1995 15:45:34 -0500 (CDT)
From: Joshua M Godine <GODINE at AC.GRIN.EDU>
To: ASHER at maroon.tc.umn.edu
Subject: Hindi language study

Hi Mr. Asher, 
	My name is Josh Godine. I am a friend of Alice's and I'm a sophomore
at Grinnell. Alice told me she spoke to you earlier today about taking 
Hindi and/or Tibetan classes in the Boston area this summer. I want to 
prepare for the Antioch Buddhist Studies program in Bodh Gaya next semester.
Any information you could help me find would be greatly appreciated. 
Thanks a lot for your time and help. 
				-Josh
			     [Godine at ac.grin.edu]





 





From ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU  Tue May  9 20:12:18 1995
From: ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU (ZYSK at ACFcluster.NYU.EDU)
Date: Tue, 09 May 95 15:12:18 -0500
Subject: Memories
Message-ID: <161227019380.23782.15036205746847136854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 8

Richard: I share your interest in this subject. Curious would be to
find out the method of memorization. Was (Is) it by sight or by sound?
I should like to know what you discover. Keep us posted. Ken Zysk
 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Tue May  9 19:45:43 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Tue, 09 May 95 21:45:43 +0200
Subject: Vedic Text?
Message-ID: <161227019382.23782.18334926815742851526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 113
Lines: 8

Does anybody know whether Rgveda sung in the
 traditional Vedapatha is available recorded in a cassett?  

 





From shailesh at cair.ernet.in  Wed May 10 04:21:55 1995
From: shailesh at cair.ernet.in (shailesh at cair.ernet.in)
Date: Wed, 10 May 95 09:21:55 +0500
Subject: Vedic Text?
Message-ID: <161227019385.23782.10349442482588234722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 19

> 
> Does anybody know whether Rgveda sung in the
>  traditional Vedapatha is available recorded in a cassett?  
> 
>  
>

Yes, Bhartiya Vidya Bhavan (Banglore) sells, two cassettes:
	RIGVEDIC SUKTAS and
	RIGVEDIC PRAYERS & HYMNS
These might be available at any Bhartiya Vidya Bhavan office in India.
Regards and best wishes.
 

 





From a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Wed May 10 14:12:41 1995
From: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya, The Hindu Skeptic)
Date: Wed, 10 May 95 10:12:41 -0400
Subject: Hindi language study (fwd)
Message-ID: <161227019387.23782.6336773123180366692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 18

The Government of India used to conduct a correspondence course a few 
years ago and my daughter took one. I am not sure if it is still 
available but I still have the record (45rpm) and the text. They may have 
updated it by now.

*************************************************************************
  Aditya Mishra          | The opinions expressed herein are absolutely *
Phone/FAX 305-746-0442   | not immutable and might have already changed *
Internet: aditya at gate.net| by time you read them due to the new evidence*
Prodigy:  TVDS96A        | or data that has come to my attention.       *
*************************************************************************


 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed May 10 16:12:51 1995
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Wed, 10 May 95 12:12:51 -0400
Subject: Would like info on CSX encoding.
Message-ID: <161227019388.23782.12439596804886336414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 18


Hello,

I have tried to get the descriotion of the CSX encoding, with no success.
Archie, Veronica and South Asia Gopher give no pointers to it. There is
a partial description in the ITRANS package; it also refers to a file
called iass.zip whose existence archie and veronica deny.

If CSX is some kind of properitary format that is not meant to public,
then also please let me know so that I would not pursue this any further.

I greatly appreciate any help.

 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Thu May 11 05:21:52 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Wed, 10 May 95 22:21:52 -0700
Subject: uttara-mImAMsA???
Message-ID: <161227019393.23782.13432126317773910734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 27

A question for those familiar with the literature of advaita vedAnta: Do 
any of the classical advaitins refer to what they are doing, or to 
themselves as a school of thought, as uttara-mImAMsA?  It is often 
pointed out that the pUrva- and uttara-mImAMsAs are sister sytems, and 
were perhaps originally a single system.  But I don't recall coming 
across the term uttara-mImAMsA in any of the readings in advaita I've 
done.  Has anyone?  How about the vedAntasUtras, a.k.a. brahmasUtras?  Has 
anyone seen them being referred to as the uttaramImAMsAsUtras?

I know the term zArIraka-mImAMsA, but that is something else.

Thanks for your thoughts,

LN
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------


 





From mmdesh at umich.edu  Thu May 11 13:55:23 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 11 May 95 09:55:23 -0400
Subject: uttara-mImAMsA???
Message-ID: <161227019400.23782.6975710756740843452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1376
Lines: 40

The terms 'puurva' and 'uttara' Miimaamsaa should also be compared with 
the terms Hiinayaana and Mahaayaana.  Indeed, those who used the term 
'puurva' miimaamsaa to refer to the 'other' system wanted to imply that 
theirs was the 'uttara' or higher system.  No texts referred to 
themselves as belonging to Hiinayaana or Shraavakayaana.  This is 
probably also true of 'puurva' Miimaamsaa.  
	Perhaps someone could elaborate on the earliest use of these terms.
		Madhav Deshpande

On Thu, 11 May 1995, Lance Nelson wrote:

> A question for those familiar with the literature of advaita vedAnta: Do 
> any of the classical advaitins refer to what they are doing, or to 
> themselves as a school of thought, as uttara-mImAMsA?  It is often 
> pointed out that the pUrva- and uttara-mImAMsAs are sister sytems, and 
> were perhaps originally a single system.  But I don't recall coming 
> across the term uttara-mImAMsA in any of the readings in advaita I've 
> done.  Has anyone?  How about the vedAntasUtras, a.k.a. brahmasUtras?  Has 
> anyone seen them being referred to as the uttaramImAMsAsUtras?
> 
> I know the term zArIraka-mImAMsA, but that is something else.
> 
> Thanks for your thoughts,
> 
> LN
> ---------------------------
> Lance Nelson
> Religious Studies 
> University of San Diego
> lnelson at pwa.acusd.edu
> ---------------------------
> 
> 
>  
> 
 





From P.Magnone at agora.stm.it  Thu May 11 10:16:50 1995
From: P.Magnone at agora.stm.it (P.Magnone at agora.stm.it)
Date: Thu, 11 May 95 10:16:50 +0000
Subject: Help Find Puranas in Translation
Message-ID: <161227019395.23782.10394998303986505828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7018
Lines: 126


Dear Prof. Beach,

I must say I am rather perplexed about the general attitude which is
reflected in your post. Your students seem to find fault with 1) the
idea of the svadharma of the warrior and with 2) the caste system, on
the basis, however, of some sort of uncritical feeling of cultural
self-righteousness, as they are unwilling to cope with 3) the
metaphysics of the guNas etc. and 4) the ethics of renouncement in
which lies the foundation thereof. If metaphysics are "dry" and ethics
are "unappealing", with what else are we left to judge whether the
advocacy of war is misconceived or the endorsement of the caste system
is "stolid"? If pacifism and egalitarism are to be affirmed with more
cogency than supine acquiescence in the received values, we must indeed
be able to critically come to grip with other cultural models supporting
different views.

I wouldn't make any efforts to make the classical hindu Weltanschauung
more palatable by any helplessly awkward attempts at showing that it is
not so extravagant after all. For the advocacy of war is there, and has
to be understood in its own right, although we may well read allegory
into it for our own edification. One should carefully discriminate about
the original purport of any cultural construct and its so called
"modernity" or "fortune", which usually means putting it to some other
use which wasn't originally intended. The construct may be well capable
of it, and we are certainly justified in making the most of it for the
sake of our development, but should contextually be aware that this
actually means "exploiting", as distinct from understanding, the
construct. Of course, this "exploitation" is the very essence of Bildung
-- but we cannot build on what we do not understand. So in any case a
correct appraisal of the original purport, insofar as we can ascertain
it, must come first.

Even for the doctrine of the castes, paralleling the degenerate jaati
system, which is nowhere acknowledged in the Giitaa, with racism in the
States will not shed any light on the original doctrine of the four (not
thousands) varNas issuing from the body of the primordial Male, which is
indeed endorsed in the Giitaa.

In any case, for myself I can hardly think of any classical text that
would be more appealing to an open-minded Westerner than the Bhagavad
Giitaa. In my opinion, what needs to be changed is your students'
apparently shallow, prejudiced and unsympathizing approach to an alien
culture, failing which they will not fare any better with the epics or
the PuraaNas, except that they content themselves with the simple
pleasure of the colourful narratives. Or the narratives may be
interpreted; but again, although Zimmer is certainly very inspiring, I
would beware of relying solely on his presentations, as he is explicitly
bent on squeezing out of the myths themselves whatever sense can be
contrived by the wonder-stricken "dilettante". For, in his own words, "our
primary task is to learn, not so much what they are said to have said,
as how to approach them, evoke fresh speech from them, and understand
that speech". A certainly exalting, but dangerous enterprise, if not
guided by constant critical historical and philological alertness.

This said, if you nevertheless want to tackle the PuraaNas, I would
recommend the ViSNu rather than the Matsya, as being probably the least
disappointing to the western layman in terms both of structure and of
contents in the whole range of PuraaNas. A very enjoyable translation by
H. H. Wilson is available in beautiful old-fashioned English, with
copious notes.

       Paolo Magnone
       Catholic University of Milan
       p.magnone at agora.stm.it


------------------------------------------------------------------------
On 8-May-95 Edward Beach wrote:

 (...)
 > Currently we are using the _Bhagavad Gita_, but although this is a
 > wonderful text of central importance for understanding Hinduism, some
 > of us find it rough going to get our rather provincial students to
 > take the Gita seriously.  In particular, we find that they are put
 > off by (1) the apparent advocacy of war in the name of duty against
 > one's own kin; (2) the stolid endorsement of the caste system; (3)
 > dry metaphysical passages dealing with the gunas and so on; and (4)
 > an unappealing (to them) insistance on the importance of transcending
 > pleasures and desires.  Of course we do our best to combat these
 > objections, by pointing out (1) that the advocacy of "war" is best
 > understood on an allegorical level;  (2) that the now illegal caste
 > system parallels continuing racism in the United States; (3) that the
 > doctrine of the gunas has indeed a certain aptness; and (4) that even
 > Western thinkers, such as Luther and Kant, worried about the validity
 > of pursuing virtue for the sake of personal benefit.  Nevertheless,
 > although we do point all these things out to our students, we often
 > find that we are knocking our heads against the wall with a very
 > unreceptive audience.  In light of these difficulties, I have
 > suggested to my colleagues that perhaps it would be feasible to use a
 > different text as a optional supplement or alternate.  Classical
 > Hinduism, after all, has such a rich literature, with many important
 > and popular myths and legends, that one should in principle be able
 > to find other appropriate readings for the World Cultures class.  The
 > stories of the Mahabharata and Ramayana spring immediately to mind,
 > but the trouble there is that the original texts are so very long,
 > while our mandate is to use original text rather than "retellings" at
 > second or third hand.  The Upanishads, on the other hand, are
 > generally too esoteric and philosophical.  A third alternative might
 > be to use a collection of excerpts from religious myths in the
 > puranas, especially those illustrating such important motifs as the
 > meaning of maya, karma and rebirth, the transpersonal identity of
 > the Brahman-Atman, the transcendence of desires, the meaning of
 > moksha, etc., etc.  One set of myths that I personally love are those
 > recounted in the first fifty-odd pages of Heinrich Zimmer's _Myths
 > and Symbols in Indian Art and Civilization_, especially those
 > involving the rishi Narada when, at the behest of Vishnu, he assumed
 > the form of Princess Sushila in order to learn the secret of maya; or
 > concerning Markandeya, wandering through the cosmic body of the
 > sleeping Vishnu.  Zimmer's notes cite the Matsya Purana as his source
 > for both these myths, but I haven't been able to locate a manageably
 > brief translation of excerpts from this work.  Could it be that these
 > marvellous stories have been collected somewhere under a different
 > title?  Is it even possible (hoping beyond hope) that such an edition
 > would still be in print?  Any suggestions or advice about locating an
 > appropriate text would be much appreciated.  Thanks in advance for
 > your kind assistance.

..


 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Thu May 11 11:41:30 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Thu, 11 May 95 11:41:30 +0000
Subject: Dates: Prabhaakara, Kumaarila, Dharmakiirti
Message-ID: <161227019391.23782.5914672513013985087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 38


I would like to gather opinions on the relative chronology
of Prabhaakara, Kumaarila and Dharmakiirti, or,
even better, on that of their respective texts.

I am well aware of debates on the relationship between
Dharmakiirti and Kumaarila, and personally opt for
Frauwallner's hypothesis (S.lokavaartika - Dharmakiirti -
Br.hat.t.iikaa).

The question is, where does Prabhaakara exactly come in?
The immediate cause for this question is that I am
working on Kumaarila's abhaavapramaana, again,
and what the Br.hat.ii has to say on the matter is
simply inconclusive for the question whether Prabhaakara
knew the Shlokavaartika (i.e. the abhaavavaada) or not. He
refers to some who assume the abhaava to be a distinct
pramaana, but gives no further information on the
specific assumptions of those opponents (so it may
well have been somebody else but Kumaarila).

Answers I dream of would amount to rather
specific textual examples of the type
"dealing with subject x in the Br.hat.ii, Prabhaakara
does/does not explicitly allude to idea y,
which is known to occur in Shlokavaartika verse z."

TIA,

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From GRUENEN at mail.sub.gwdg.de  Thu May 11 12:59:31 1995
From: GRUENEN at mail.sub.gwdg.de (GRUENENDAHL)
Date: Thu, 11 May 95 12:59:31 +0000
Subject: Dandin's Kavyadarsa
Message-ID: <161227019397.23782.9928566304428158246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 36

Is there anyone out there who has actually laid hands on, and thus 
can prove the existence of, the following edition of Dandin's 
Kavyalaksana, commonly known as Kavyadarsa?

S. K. Belvalkar, Rangacharya B. Reddy (editors):
Dandin's Kavyadarsa. Parichchheda I. Edited with a new Sanskrit 
commentary and English notes.
Bombay 1919 (?)
(Bombay Sanskrit and Prakrit Series ; 75)

This library, and all the others I contacted over the last couple of 
months, have, if anything, Pariccheda II, parts 1 and 2, Bombay 1920.

As to Pariccheda I (and III), you can find any number of 
bibliographical notices in various sources, among them Emeneau's 
Union List and the India Office Library Catalogue, but when it 
comes to actually ordering the book, all this turns out to be 
quite unreliable (as experienced recently by a colleague when he 
tried his luck at the IOL). 

So, have these parts actually been published, or am I just chasing a 
phantom?


regards

Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283 
 





From nb6 at evansville.edu  Thu May 11 22:01:07 1995
From: nb6 at evansville.edu (Edward Beach)
Date: Thu, 11 May 95 17:01:07 -0500
Subject: Teaching the Giitaa vs. PuraaNas
Message-ID: <161227019402.23782.14540026850941792001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6280
Lines: 136


Dear Members of the Indology List:

About a dozen people have responded (many privately) to my earlier posting
requesting suggestions for alternative or supplementary readings besides
the Bhagavad Giitaa for possible use by our World Cultures course at the
University of Evansville. I would like to thank you all for taking the
time to share with me your knowledge and experience.  I shall definitely
look into Dimmitt and Buitenen's _Classical Hindu Mythology_, which many
of you recommended, as well as Wendy Doniger's _Hindu Myths_, a second
favorite.  There were also a number of other texts and teaching approaches
that several of you kindly suggested, for which, again, my thanks. 

There were also some useful comments and constructive criticisms with
regard to argument strategies that might serve to make our students more
receptive to the central ideas in the Bhagavad Giitaa.  I stand corrected
on the matter of the caste system in contemporary India.  Inasmuch as the
varna classification schema is both legal and thriving, and inasmuch as
this hierarchization of personal worth is endorsed by the Giitaa, I
suppose there's really no getting around the fact that this system is
woven into the very heart and soul of the Hindu religion, both now and for
the foreseeable future.  This is unfortunate, in my opinion, though I
wouldn't want to offend those learned people on the list whose religious
commitments or scholarly immersion in "contextualized" studies may make
them disagree. 

Of course, if one were teaching an entire course on Hinduism, it might be
feasible to "contextualize," and so partially to mitigate, the bad
impression that this scripturally sanctioned practice creates.  (When I
teach my Asian Religious Philosophies course, for example, the Giitaa
always figures prominently.)  But spending a great deal of time on the
Giitaa is scarcely a realistic possibility within the mandated parameters
of our freshman World Cultures course.  This is one reason why I thought
perhaps it might be worth exploring the alternative strategy of side-
stepping the difficulty altogether by simply selecting a different text.

I was also most intrigued by the comments received from Professors Tim
Cahill, Daniel White, and Paolo Magnone regarding the validity (or
invalidity) of allegorical readings of the Giitaa.  For example, Tim
Cahill wrote, in part: 

>Just a couple of remarks on your pointers. I don't think the Indians
>looked at Krsna's urging Arjuna to fight as an "allegory" until very
>modern times. Indian texts on poetics define and exemplify many figures
>of speech and other poetic devices but they never point to the Gita as an
>example. I think that the "allegorical interpretation" of Krsna's message
>is an invention of modernity.

I think Prof. Cahill's point is well taken, and I want to thank all three
gentlemen for their acute observations.  However, it's not as if I or any
of my colleagues have been engaging in facile allegorizing.  Whenever I've
raised this issue with my students, I've always presented the allegorical
interpretations as supplementary layers of meaning in addition to (not
replacing) the obvious dilemma concerning the ethics of dharma and war. 
Nevertheless, I don't think the allegorical potentialities should be
dismissed altogether.  It is well known that Mahatma Gandhi approached the
Giitaa in that way.  Similarly, Sarvepalli Radhakrishnan has encouraged a
metaphorical interpretation in the Introduction to his translation of the
Giitaa. 

Of course, Gandhi and Radhakrishnan, being "moderns," may be reading the
text quite differently from the way it was originally intended.  Yet
surely it would be wrong to rule out altogether the possibility of
allegorical elements occurring *within* the Giitaa, even granting that the
Giitaa *as a whole* probably was not originally conceived of as an
allegory.  Consider, for example, the final verses of chapter III: 

			s(')riibhagavaan uvaaca

	  (37)  kaama eSa krodha eSa
		   rajoguNasamudbhavaH
		mahaas(')ano mahaapaapmaa
		   viddhy enam iha vairiNam ...

	The Blessed Lord said:  This is craving, this is wrath, born 
	of the mode of passion, all-devouring and most sinful.  Know
	this to be the enemy here....

	  (39)  aavRtam jnaanam etena
		   jnaanino nityavairiNaa
		kaamaruupeNa kaunteya
		   duSpuureNaa 'nalena ca

	Enveloped is wisdom, O Son of Kuntii, by this insatiable fire 
	of desire, which is the constant foe of the wise.

	  (40)  indriyaaNi mano buddhir
		   asyaa 'dhiSThaanam ucyate
		etair vimohayaty eSa
		   jnaanam aavRtya dehinam

	The senses, the mind and the intelligence are said to be its 
	seat.  Veiling wisdom by these, it deludes the embodied [soul].

	  (41)  tasmaat tvam indriyaaNy aadau
	   	   niyaya bharatarSabha
		paapmaanam prajahi hy enam
		   jnaanavijnaananaas(')anam ...

	Therefore, O Best of Bharatas, control thy senses from the 
	beginning and slay this sinful destroyer of wisdom and 
	discrimination....

	  (43)  evam buddheH param buddhvaa
		   samstabhyaa 'tmaanam aatmanaa
		jahi s(')atrum mahaabaaho
		   kaamaruupam duraasadam

	Thus, knowing him who is beyond the intelligence, steadying 
	the [lower] self by the Self, smite, O Mighty-armed, the enemy 
	in the form of desire, so hard to get at.
			(Radhakrishnan trans., Harper, 1973, pp. 1480-50)

In light of these verses and others like them, I wonder if it might not be
feasible after all to see allegorical layers of meaning within the text. 
To those who worry about facile allegorizing, let me assure you that the
literal meaning stands foremost in the minds of our students here at the
University of Evansville.  Indeed, it is on the basis of the literal
meaning that many of them reject the ethics of the Giitaa out of hand. 
(Notice, I am not saying that I share their views.  Paolo Magnone is
entirely correct in deploring the "uncritical feeling of cultural
self-righteousness" many of our students seem to have.  This is the whole
problem in a nutshell.)  Yet I humbly submit that to leaven the bread of
interpretation with a bit of the yeast of metaphor and allegory can only
help, not harm, the cause of intercultural understanding. 

		Edward Beach
		Department of Philosophy and Religion
		The University of Evansville


 





From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Thu May 11 22:51:50 1995
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (cardona at unagi.cis.upenn.edu)
Date: Thu, 11 May 95 18:51:50 -0400
Subject: Dandin's Kavyadarsa
Message-ID: <161227019405.23782.1513312787400391257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1481
Lines: 44

>Is there anyone out there who has actually laid hands on, and thus
>can prove the existence of, the following edition of Dandin's
>Kavyalaksana, commonly known as Kavyadarsa?
>
>S. K. Belvalkar, Rangacharya B. Reddy (editors):
>Dandin's Kavyadarsa. Parichchheda I. Edited with a new Sanskrit
>commentary and English notes.
>Bombay 1919 (?)
>(Bombay Sanskrit and Prakrit Series ; 75)
>
>This library, and all the others I contacted over the last couple of
>months, have, if anything, Pariccheda II, parts 1 and 2, Bombay 1920.
>
>As to Pariccheda I (and III), you can find any number of
>bibliographical notices in various sources, among them Emeneau's
>Union List and the India Office Library Catalogue, but when it
>comes to actually ordering the book, all this turns out to be
>quite unreliable (as experienced recently by a colleague when he
>tried his luck at the IOL).
>
>So, have these parts actually been published, or am I just chasing a
>phantom?
>
>
>regards
>
>Reinhold Gruenendahl
>Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
>37070 Goettingen
>Germany
>Phone: 0551/395283
>
A relatively recent edition of the text and commentary appeared in 1970:
Kaavyaadarza of DaNDin, first edition edited with an original commentary by
VidyaabhuuSaNa Pandit [sic] Rangacharya Raddi Shastri, second edition seen
through the press by Dr. K. R. Potdar ... Govt. Or. Series, Class A, no. 4.
Poona: BORI, 1970.  As far as I know, this is still available.  G. Cardona


 





From a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  Fri May 12 01:16:34 1995
From: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us (Aditya, The Hindu Skeptic)
Date: Thu, 11 May 95 21:16:34 -0400
Subject: Theosophy and the Colonel
Message-ID: <161227019412.23782.16051395166247587815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 24

There is a very remarkable article in the Smithsonian Magazine (5/95) p.111
detailing the birth of theosophy and how such important figures as 
Mahatama Gandhi and Dayanand (Founder of Arya Samaj) were duped into the  
game played by Madam  Blavatsky.
It reminds me of the game played by Sai Baba who was finally caught red 
handed by a TV cameraman.
I was waiting for some one else to discuss such an important issue but it 
seems that it has missed the desired audience.
I wish I could post the entire article but it is too long for me to type.
Please get hold of the magazine and post your responses.

*************************************************************************
  Aditya Mishra          | The opinions expressed herein are absolutely *
Phone/FAX 305-746-0442   | not immutable and might have already changed *
Internet: aditya at gate.net| by time you read them due to the new evidence*
Prodigy:  TVDS96A        | or data that has come to my attention.       *
*************************************************************************


 





From B.Loturco at agora.stm.it  Fri May 12 01:46:14 1995
From: B.Loturco at agora.stm.it (B.Loturco at agora.stm.it)
Date: Fri, 12 May 95 01:46:14 +0000
Subject: Agamas
Message-ID: <161227019409.23782.13194684886162335835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 18

Dear members of the list,
recently, while I was reading something about shaiva iconology, I ran

across two names of agamas: Uttarakaamika and Puurvakaara_na (if I remember
well).
Does anyone know when they were written? How can I get some information
about them?
Thanks in advance.
Bruno Lo Turco
(graduate student, Rome)

 --- MMMR v3.60unr * Bruno Lo Turco

 





From RABE at vaxd.sxu.edu  Fri May 12 08:08:27 1995
From: RABE at vaxd.sxu.edu (RABE at vaxd.sxu.edu)
Date: Fri, 12 May 95 03:08:27 -0500
Subject: Theosophy and the Colonel
Message-ID: <161227019414.23782.14419880920627137433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 62
Lines: 6

never mind (I wish to reply privately, but can't abort)
 





From som at deakin.edu.au  Thu May 11 23:28:22 1995
From: som at deakin.edu.au (som at deakin.edu.au)
Date: Fri, 12 May 95 09:28:22 +1000
Subject: India Weekly, London
Message-ID: <161227019407.23782.14561664531583471539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 12

Could someone please send me the postal address for the India Weekly in London?

Thanks in advance,
Serena O'Meley

som at deakin.edu.au

 





From als1 at midway.uchicago.edu  Fri May 12 14:36:21 1995
From: als1 at midway.uchicago.edu (william j alspaugh)
Date: Fri, 12 May 95 09:36:21 -0500
Subject: Dandin's Kavyadarsa
Message-ID: <161227019418.23782.9439964574421310575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 16

The Bombay Prakrit and Sanskrit Series is published in microfiche by
Interdocumentation Company (IDC) in the Netherlands.  This microfiche should
contain Parichcheda I of v. 75, Dandin's Kavyadarsa.  This is based on the
record for this fiche in online catalog of the Center for Research Libraries.
 The record notes: "Part one erroneously marked no. 74 of the series."  But
the record clearly shows that part one (Parichcheda I) is on the fiche, some
several European libraries must have purchased this microfiche set.  Bill
Alspaugh, University of Chicago Library

Bitnet:                   uclals1 at uchimvs1
Internet:         als1 at midway.uchicago.edu
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri May 12 20:32:01 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 12 May 95 13:32:01 -0700
Subject: Rangoli materials
Message-ID: <161227019423.23782.9853811775935840453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 32

This inquiry is especially directed to those among you who are interested
in Indian arts or who have friends and colleagues specializing  in Indian
arts.

In my last trip to India, I made the acquaintance of a very gifted artist,
Mr. R.R. Chaunde (= Chau.n.de) from Pune, who specializes in large-scale
floor drawings known as ra.ngaavalii, ra.ngolii or alpanaa and who seemed
to be one of the few individuals knowledgeable about the symbolism and
ritual of that art form. Mr. Chaunde has won recognition to the extent of
being invited by the Government of India to display his art in Delhi. He
told me that there was a strong possibility of his being invited to North
America. His problem is the weight of the principal material he needs for
his art. He normally uses marble dust or fine marble powder (colored
variously). It is very heavy. The amount he needs to decorate the whole
floor of a room or hallway, which is what he normally does,can be carried 
from place to place only with difficulty and probably with considerable
expense.  If he must, he can use sand locally ground to fineness as a
substitute.  However, before he does that, he would like to know if
sufficiently large quantities of marble dust are sold anywhere in North
America. I shall forward to him any helpful  information you can convey in
this regard (location, names of dealers, prices etc.). Thanks. 

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca

 





From tony_stewart at ncsu.edu  Fri May 12 19:08:30 1995
From: tony_stewart at ncsu.edu (tony_stewart at ncsu.edu)
Date: Fri, 12 May 95 15:08:30 -0400
Subject: Hindi-Urdu Appointment at NCSU/UNC-CH
Message-ID: <161227019421.23782.12034790722693318989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9018
Lines: 166

Dear Colleague, 

Please post and circulate the following announcement regarding a new (but
unfortunately very late-funded) position in Hindi-Urdu languages and
literatures at North Carolina State University and the University of North
Carolina-Chapel, under the sponsorship of the Triangle South Asia
Consortium.  We need to fill the appointment as soon as possible so that
the professor can begin teaching this fall.  I am submitting this to a
number of list-servers and bulletin boards, so please excuse any
duplication.  If you know of a reflector service or bulletin board that is
not indicated above, or of individuals who might be interested, please feel
free to circulate the announcement.  

Thanks, Tony K. Stewart, Director, Triangle South Asia Consortium

                        *     *     *     *     *     

Hindi-Urdu Languages and Literatures
Beginning 15 August 1995
Triangle South Asia Consortium
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8101

The Triangle South Asia Consortium and North Carolina State University
invite applications for a full-time academic appointment as Professor of
the Practice in Hindi-Urdu languages and literature effective 15 August
1995.  The Triangle South Asia Consortium is an educational cooperative of
the South Asia faculties of North Carolina State University (Raleigh), the
University of North Carolina-Chapel Hill, and Duke University (Durham).  

Qualifications.  Candidates should possess the PhD degree (although ABDs
will be considered).  Candidates should be professionally prepared to teach
Hindi/Urdu language at the beginning and intermediate levels, and one of
the languages and literatures on the advanced level.  Preference will be
given to Urdu, but either will be considered.  An alternate discipline
other than literatures is also acceptable.  The candidate must be prepared
to help develop courses and pedagogy for the interactive televideo
classsroom to take advantage of emerging "information highway"
technologies.  Because of the newness of these technologies, no prior
experience in this environment is required.  

Classes.  Initial class responsibilities will include beginning and
intermediate language classes via telecourse instruction at North Carolina
State University and the University of North Carolina-Chapel Hill.  The
professor will train and manage teaching assistants on both campuses and
will be expected to teach alternately from each campus with the second
campus connected via interactive televideo classroom.  It should be noted
that this technology is not passive television broadcast, but fully
interactive, enabling all students and faculty, regardless of location, to
engage visually, aurally, and orally.   During the second year, beginning
and intermediate courses at NCSU and UNC-CH will be integrated with
existing instruction at Duke University.  The two professors and their
assistants will then be responsible for classes on all three campuses.  As
noted below, after three years each campus will support a full-time
professor with joint responsibilities for the students on all three
campuses.  The use of telecourses is not a substitute for live instructors,
but provides the member institutions of the Triangle South Asia Consortium
with the opportunity to multiply the presence of faculty in a way that will
relieve each instructor from much of the tediousness of beginning language
instruction through shared faculty and facilities.  This in turn guarantees
that  faculty will be free to develop topical and more advanced classes in
his or her speciality, and to participate more fully in the intellectual
life of the consortium. 

Future.  The initial three year appointment at NCSU will be extended in
rolling five-year term contracts.  The initial commitment for eight years
(three plus five) is institutionally firm; future appointments (with the
possibility of future conversion to tenure track) will hinge on the success
of the program.  The University of North Carolina-Chapel Hill will make an
additional full-time, five-year appointment (to begin 1998-99) through a
separate competition contingent upon the successful completion of the first
three years of joint appointment.

Administration and funding.  Funding for the initial three years of this
appointment will be underwritten by the Undergraduate International Studies
and Foreign Language Program (CFDA 84.016) of the Center for International
Education, U.S. Department of Education.  For this initial appointment, the
successful applicant will have an administrative home in the Department of
Foreign Languages at North Carolina State University, but will also be
jointly appointed by the University of North Carolina-Chapel Hill through
Asian Studies.  

For more information, please contact 

        Prof. Tony K. Stewart
        Director
        Triangle South Asia Consortium
        Box 8101 
        North Carolina State University
        Raleigh, NC 27695-8101 USA
        tel. 919/515-6335
        fax. 919/515-7856
        e-mail <tony_stewart at ncsu.edu>

The Triangle South Asia Consortium and its constituent members--North
Carolina State University, the University of North Carolina-Chapel Hill,
and Duke University--are Equal Opportunity employers.  EO/AA.


%%% overflow headers %%%
To: south-asia at cunews.carleton.ca, scholars at southasia.upenn.edu,
        H-Asia at msu.edu, conlon at u.washington.edu, indology at liverpool.ac.uk,
        sinsler at minerva.cis.yale.edu, pko1 at columbia.edu, rac4 at columbia.edu,
        jsh3 at columbia.edu, spoulos at uclink.berkeley.edu,
        SASIANCTR at macc.wisc.edu, fleur at uclink.berkeley.edu (Ann Higgins),
        Frederick M Asher <asher at maroon.tc.umn.edu>,
        Lee Schlesinger <schlesin at umich.edu>,
        s-pollock at uchicago.edu (Sheldon Pollock),
        dludden at sas.upenn.edu (David Ludden), kaye at cicero.spc.uchicago.edu,
        plosin at neh.fed.us, Donald C Johnson <D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu>,
        Nick.Dirks at um.cc.umich.edu, adi at uclink2.berkeley.edu (Aditya Behl),
        rwl at uts.cc.utexas.edu (Richard W. Lariviere), wr at soas.ac.uk,
        FFISHER at OCVAXA.CC.OBERLIN.EDU,
        "P. Lutgendorf" <plutgend at blue.weeg.uiowa.edu>,
        <agood at bluenote.demon.co.uk>, andrewc at ccl.uca.edu,
        bms at nauvax.ucc.nau.edu, Douglas Brooks <dbrk at troi.cc.rochester.edu>,
        Tim Bryson <Bryson at Harvarda.bitnet>, Rebecca Chopp <rchopp at emory.edu>,
        Richard Cohen <Cohen at ns.rhodes.edu>,
        Edward Crangle <e.crangle at mailbox.uq.oz.au>,
        "E. DeMichelis" <ead21 at cam.ac.uk>,
        Corinne Dempsey <ndgarigl at mailbox.syr.edu>, dhirc at columbia.edu,
        Wendy Doniger <don8 at midway.uchicago.edu>, drdj at mail.utexas.edu,
        Kathleen Erndl <kerndl at mailer.fsu.edu>,
        Emily Evison <indinst at vas.ox.ac.uk>,
        John Fenton <reljyf at emuvm1.cc.emory.edu>, fsmith at blue.weeg.uiowa.edu,
        David Haberman <dhaberma at ucs.indiana.edu>,
        Robert Hardgrave <rlh at curly.cc.utexas.edu>,
        Lindsey Harlan <lbhar at conn.college.edu>,
        William Harman <wharman at depauw.edu>,
        George/Kausalya Hart <ghart at garnet.berkeley.edu>,
        Brian Hatcher <bhatcher at titan.iwu.edu>,
        Jack hawley <jsh3 at columbia.edu>,
        Alf Hiltebeitel <beitel at gwuvm.gwu.edu>, I.Dawes at latrobe.edu.au,
        David knipe <dknipe at macc.wisc.edu>,
        Richard Lariviere <rwl at uts.cc.utexas.edu>,
        Gerald Larson <glarson at humanitas.ucsb.edu>,
        "I. Julia Leslie" <j.lese at ucl.ac.uk>, lightman at cais.com,
        lnelson at teetot.acusd.edu, lnelson at teetot.acusd.edu,
        Bill Mahony <bimahony at apollo.davidson.edu>,
        McKim Marriott <mmarriot at midway.uchicago.edu>,
        McDermottJ <McDermot at wehle.canisius.edu>,
        Dennis McGilgray <Dennis.Mcgilvray at colorado.edu>,
        ralph nicholas <r-nicholas at uchicago.edu>,
        Charles Nuckolls <anthcn at emuvm1.cc.emory.edu>,
        James Nye <jnye at midway.uchicago.edu>,
        Patrick Olleville <jpo at uts.cc.utexas.edu>,
        charles orzech <orzechc at turing.uncg.edu>,
        Laurie Patton <patton at levy.bard.edu>, pwilliams at uh.edu,
        rcmcdermott at barnard.columbia.edu,
        Rosanne Rocher <rrocher at sas.upenn.edu>, rwl at uts.cc.utexas.edu,
        Sagar <bhagavan at ccwf.cc.utexas.edu>,
        Bo Sax <phil013 at cantva.canterbury.ac.nz>,
        David Shulman <shulman at coma.huji.ac.il>,
        Richard Shweder <rshd at midway.uchicago.edu>,
        Frederick Smith <fsmith at blue.weeg.uiowa.edu>,
        Thomas Thangaraj <theomtt at emoryu1.cc.emory.edu>,
        David White <dgw6b at uva.pcmail.virginia.edu>,
        Raymond Williams <williamr at wabash.edu>, williams at uhdux2.dt.uh.edu,
        zysk at acfcluster.nyu.edu, Velchuru Narayanarao <nara at macc.wisc.edu>,
        Paul Courtright <relpbc at emory.edu>
%%% end overflow headers %%%
 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Fri May 12 13:39:32 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Fri, 12 May 95 15:39:32 +0200
Subject: uttara-mImAMsA???
Message-ID: <161227019416.23782.12779736666925846408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1786
Lines: 47

The following may be of interest in this connection, even though it is not 
what is asked for. I am writing from my memory and now I am not having the 
relevant text available for consultation. Ramanuja in his BrahmasUtrabhAsya 
(in the very beginning) comments on the word  'athAto BrahmajijnAsA'. As 
against Shankara, he suggests that the word 'athah' means 'after completing 
the dharmamImAmsA' and fulfilling the relevant duties enjoined on the 
householder. That is, he clealy suggets that concerning with  'brahman'  is 
something that needs to be done after concerning oneself with the question 
of dharma. So, at least RAmAnuja appears to share the idea that Jaimini's 
dharmasUtras and brahmasUtras form a unity. But, from Ramanuja's polemics 
against Shankara, it appears that he was accusing Shankara for not sharing 
this opinion.  
>A question for those familiar with the literature of advaita vedAnta: Do 
>any of the classical advaitins refer to what they are doing, or to 
>themselves as a school of thought, as uttara-mImAMsA?  It is often 
>pointed out that the pUrva- and uttara-mImAMsAs are sister sytems, and 
>were perhaps originally a single system.  But I don't recall coming 
>across the term uttara-mImAMsA in any of the readings in advaita I've 
>done.  Has anyone?  How about the vedAntasUtras, a.k.a. brahmasUtras?  Has 
>anyone seen them being referred to as the uttaramImAMsAsUtras?
>
>I know the term zArIraka-mImAMsA, but that is something else.
>
>Thanks for your thoughts,
>
>LN
>---------------------------
>Lance Nelson
>Religious Studies    
>University of San Diego
>lnelson at pwa.acusd.edu
>---------------------------
>
>
> 
>
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken

 





From vidya at cco.caltech.edu  Sat May 13 02:54:34 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Fri, 12 May 95 19:54:34 -0700
Subject: uttara-mImAMsA???
Message-ID: <161227019425.23782.13733486514240762043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1544
Lines: 30

> How about the vedAntasUtras, a.k.a. brahmasUtras?  Has
> anyone seen them being referred to as the uttaramImAMsAsUtras?

The mImAmSA sUtras are not known as pUrvamImAmSAsUtras either, even though
they have come to be applied in a restricted sense. The mImAmSakas traditionally
held the jnAnakANDa portion to be arthavAda, whereas in the Vedanta systems
the jnAnakANDa supersedes in some sense the karmakANDa. This is particularly
true of advaita, which traditionally views the two portions as being addressed
to two completely different audiences. 

Ramanuja and Vedanta Desika seem to view pUrva and uttara mImAmSAs as parts
of a whole. This seems to do primarily with their view of the role of meditation
(SravaNa, manana and nidhidhyAsana) in knowing Brahman. Sankara holds that the
upanishadic statement in this regard is not an injunction and that Brahman
knowledge is immediate, so that one either has it or one doesn't. He does this
because he does not want to make Brahman realization to be the effect of any
activity, even if that activity is only meditation. Since Ramanuja's school
does not hold the same view of Brahman as Sankara's, they have no problem in
viewing the Atma vA are Srotavya.h, mantavya.h, nidhidhyAsitavya.h statement
as an injunction to meditate. But that does not mean that they accord equal
importance to the Vaidika karmas enjoined as per a strict mImAmSA interpretationof the karmakANDa. Nor would they agree, I suppose, to the atheistic turn that
traditional pUrva mImAmSA can take. 

S. Vidyasankar

 





From B.Loturco at agora.stm.it  Sat May 13 13:56:43 1995
From: B.Loturco at agora.stm.it (B.Loturco at agora.stm.it)
Date: Sat, 13 May 95 13:56:43 +0000
Subject: Yogavasistha
Message-ID: <161227019427.23782.9481897747136106518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2024
Lines: 51

I'd like to know the opinion of the members of the list about the

Yogavasistha.
When was it composed? What was its historical and philosophical milieu?
Personally, I had the following impressions (leaving out the last book,
6b):
The YV must have been written before Shamkara or at least before the spread
of Shamkara's thought.
The YV neither mentions Shamkara, nor it shows to assume a position
regarding his doctrine or other Vedanta doctrines.
Therefore the Vedanta doctrine implied by the YV must precede the great
systematic Vedanta.
The work doesn't seem to show any tantric influence: there is no cult of
the shakti, no speculation about language, no exaltation of supernatural
powers and rites, no cryptic language, no antinomism.
And, moreover, I don't see any influence from Kashmir Shaivism.
The likeness between the two doctrines was deduced from words which aren't
unusual at all in sanskrit.
For instance, the presence of the word 'spanda' in the YV cannot prove
anything.
This word recurs in Yoga, Vaisheshika, Vedanta (especially Gaudapada), with
meanings not too far from that of YV.
Furthermore, philosophically the YV is very far from Pancaratra too: no
doctrine of vyuhas is implied.
This doctrine would require a certain degree of reality of the world, but
this reality is denied by the YV.
The YV shows a great affinity with Gaudapada's doctrine, and maybe with all
that initial stage of vedantic thought (affected by Mahayana) which is
known to us only through allusions of Shantarakshita and few polemical
passages of late vedantins.
The YV has, from a literary standpoint, a puranic flavour, and seems to
accept the role of increasing importance which the maya has in the Purana.
The YV could maybe be considered a wide synthesis of the pre-sectarian
Hinduism and especially, from a philosophical standpoint, of that
idealistic mainstream which later took shape in Shamkara's works.

Bruno Lo Turco
graduate student, Rome
(B.Loturco at agora.stm.it)



 --- MMMR v3.60unr * Bruno Lo Turco



 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sat May 13 18:05:36 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sat, 13 May 95 20:05:36 +0200
Subject: van Nooten
Message-ID: <161227019429.23782.18120478828002513296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 27

Would anybody on the network happen to know the email address of Barendt
van Nooten?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun May 14 08:52:16 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 May 95 09:52:16 +0100
Subject: e-text of Arthazaastra available
Message-ID: <161227019443.23782.765386492730657266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 23

Michio Yano and his colleagues have made yet another Sanskrit text 
available in machine-readable form: 
> I have put the e-text of KauTilya's Arthazaastra
> at the ftp site of my university: 
> ccftp.kyoto-su.ac.jp.
> You can ftp it by anonymous login.
> The file is located at the directory:
> pub/doc/sanskrit/dharmas
> by the name kaz.dhz.Z

Many thanks, Michio, and please pass my gratitude to the team who prepared 
this text.

I have made copies of this version of the Arthasastra, as well as the 
Brhatsamhita, at the London site ftp.bcc.ac.uk:ftp/pub/users/ucgadkw/indology.
These copies are the same texts, but zipped instead of compressed.

Dominik
 





From dplukker at inter.NL.net  Sun May 14 14:10:24 1995
From: dplukker at inter.NL.net (dplukker at inter.NL.net)
Date: Sun, 14 May 95 16:10:24 +0200
Subject: IASTAM conference
Message-ID: <161227019431.23782.3983887737671083299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 21

 On 27.4.95 Darshan Shankar (Director FRLHT) wrote that
 Vaidya Ram Manohar (Senior Res. Fellow, FRLHT) is proposing to
 come to the IASTAM conference, London, 16-17.11.95.


 Does anybody have more information on the above mentioned 
 IASTAM conference (e.g. participants, venue, address of the
 organizing committee)?
 What does FRLHT stand for?

 Thank you,
 
 Dick Plukker 
 India Institute, Amsterdam)
 

 





From Gerard.Huet at inria.fr  Sun May 14 17:46:06 1995
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Sun, 14 May 95 19:46:06 +0200
Subject: A few indological inquiries
Message-ID: <161227019433.23782.9228575614944972787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6518
Lines: 165

I summarise the answers to my indology questions on etymology of deul and
other matters. Thanks to all who responded.

I guess the only remaining question is why the room next to the
main sanctuary in an Orissan temple is called "jaganmohana" i.e.
"enchantment of the world".
G. Huet

___________________

The word "deuL" (retroflex L) is used in Marathi also. It seems to be  
mainly a corruption of the Sanskrit devAlaya. I'm not aware of any  
alternative etymology for the term. 
S. Vidyasankar (vidya at cco.caltech.edu)
___________________

I am no Sanskrit expert, but I would imagine that  PrabhAvali should be 
divided like this: PrabhA meaning light, and Avali, meaning series or 
row; hence a string, series, or row of light(s).  As in ratnAvali, a row 
of jewels.

TiruvAci, or more completely TiruvAcikai would mean, in Tamil, the 
ornamental arch over an image, like the ring of flames, but could also 
refer to other sorts of arches, of flowers, etc.  To roughly translate 
this into IndoEuropean for  you Tiru=Sri, vAci (vAcikai)= bhAsaka (?)/vAcaka.

One of the major textual interpretations of the Cola Nataraja image is 
that of Ananda Coomaraswamy, The Dance of Siva.  I believe there is a 
whole chapter on the subject, which may answer some of your queries.  
This particular iconographic image dates from the Cola period (10th-12th 
c. AD) is associated with Saiva Siddhanta, and is perhaps most famously 
enshrined in the temple at Chidambaram (Tillai).  

"Daud R. Ali" <daudali at uclink3.berkeley.edu>
___________________

- Deul is prakrit for devakula "house of the god(s)".

- Prabhaavali(i) is from prabhaa + aavali(i) (not vali) meaning
  "range, series".

- Tiruvaaci is tamil tiru "divine" + aaci = sanskrit aazis "blessing,
  wish". The word denotes the arch over the head of a sacred image. (I
  am no specialist of tamil, though).

- In the common representation of Ziva NaTaraaja as usually seen in
  South Indian bronzes the dance is the naadaanta. This dance was
  performed by Ziva before the assembly in the golden hall of
  Cidambaram, regarded as the centre of the universe. The taaNDava, on
  the other hand, is a wild dance performed in the cremation grounds by
  Ziva accompanied by Devii and his retinue of ghosts.

- According to a myth related in the Kooyil PuraaNam, when Ziva danced
  before the hostile RSis dwelling in the Taaraka forest, the latter
  endeavoured to destroy him by various means. After several thwarted
  attempts, they drove against him a monster in the shape of a malignant
  dwarf, which the god trampled down under his foot.  Muyalaka appears
  to be the correct tamil name, but I am not sure of the etymology. As
  for the ApasmaarapuruSa, it means something like the "man of
  forgetfulness", and is usually considered as a personification of
  ignorance.

       Paolo Magnone
       Catholic University of Milan
       p.magnone at agora.stm.it
_________________________________

> 1. In Orissa, the main structure of a temple, as well as its inner
> sanctuary, is usually called "deul". This does not appear to be a sanskrit
> word, although it could plausibly be derived from the root dIv/dev.
> What is the accepted etymology of this term?

Interestingly, "deuL" is also the Marathi
word for temple.  I would guess that it is
indeed from Sanskrit.
 
> 2. The room next to the deul is called "jaganmohana", which is sanskrit
> for "Illusion of the World" or "World Illusion" if I am not mistaken, although
> this word does not appear in Monet-Williams. What is the standard explanation
> for this terminology?

Although not a Sanskrit scholar, based on
my Indian background I would have understood 
"Mohana" as "enchanting" or "enchantment"
(in a positive sense), rather than "illusion."  
E.g., a popular word for Krishna is "Manmohan" 
("one who enchants the mind" -- NOT "one who creates 
an illusion")!

> 1. The halo of flames that sometimes frames idols such as Na.tarAja is
> usually called "prabhAma.n.dala" which means "Circle of Light". This
> etimology is pretty clear, although it is not clear to me whether the
> substantive prabhA comes form the verb pra-bhA or from pra-bhAs, since
> the roots bhA and bhAs have very close meanings.
> Sometimes this halo is referred to as "prabhAvali" where "vali", which
> usually means wrinkle in sanskrit, is sometimes spelled "valI" or even
> "vallI". Which is the correct spelling, and is the proper translation
> "festooned with light"?

Again, though not a Sanskrit scholar, I
would have guessed that it (I think it is
AvaLi, not VaLi) means "row" or "line."  

E.g., "DeepavaLi" is the
festival of "rows of lamps."  "Rangoli"
(actually, "Rangavali", I would guess)
is the designs one draws on the floor, 
with "rows" or "lines" of colours.

Regards,

Narayan Sriranga Raja. <raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu>

______________________________________

Deval, as it is used in Hindi, is probably from Skt. devalaya, house of the
god(s). The word occurs extensively in modern and premodern NIA languages.
Cf. the famous line from Kabir, "na main deval, na main masjid, na kaabe
kailas mein, moko kahan tu dhundh re bande?" ("I am not to be found in the
temple, nor the mosque, nor in the Kaaba, nor at Kailasa; where do you look
for me, O man?") The punch-line, of course, is that God is to be found in
one's own heart.

Aditya Behl
 
Department of South and Southeast Asian Studies,
1203, Dwinelle Hall,
University of California at Berkeley,
Berkeley, California 94720.

Electronic Mail: adi at uclink2.berkeley.edu
Telephone: 1 (510) 642-1610 (O), 843-1264 (R) 
Facsimile: 1 (510) 642-3582
________________________

I'm going to make some wild connections. Please bear with me :)
my contention: 'deul' is very likely a derivation from root 'dev'.

here's why:
	In telugu, a temple is called 'devAlayam' (deva+Alayam) abode of gods.
The other corrupt (if I may) and/or shortened forms are:
	dEvalam, dEvaLi etc. Of these dEvalam is quite popular in areas 
boardering tamilNadu, and probably is used by tamils as well.
	'duel' looks like another such derivation related to 'dev'.
Comments are welcome.

-vijay (bandi at cs.umn.edu)
______________________

Nataraja, an excellent source
Zvelebil, Kamil Veith. Ananda-Tandava of Siva-Sadanrttamurti (Madras: Institute
of Asian Studes, 1985)

You might also want to direct inquiries to N. Ganesan, who posts regularly on
Tamil arcana:  nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov
Michael Rabe
Saint Xavier University
Chicago
RABE at vaxd.sxu.edu

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun May 14 20:32:21 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 May 95 21:32:21 +0100
Subject: IASTAM conference
Message-ID: <161227019441.23782.14867744795582551197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 31

> 
>  On 27.4.95 Darshan Shankar (Director FRLHT) wrote that
>  Vaidya Ram Manohar (Senior Res. Fellow, FRLHT) is proposing to
>  come to the IASTAM conference, London, 16-17.11.95.
> 
>  Does anybody have more information on the above mentioned 
>  IASTAM conference (e.g. participants, venue, address of the
>  organizing committee)?
>  What does FRLHT stand for?

Foundation for the Revitalization of Local Health Traditions -- FRLHT -- is a
Bangalore-based organization with international aid funding whose aims
include preserving areas of special medical value due to the biodiversity
of medicinal plants; promotion and support of traditional medical systems
in India, and the scientific evaluation of Ayurveda and other local health
systems.

The next meeting of IASTAM (International Association for the Study
of Traditional Asian Medicine) will be held at the Wellcome Institute,
London, in November this year.  The title of the meeting is "Traditional
Asian Medicine in the Modern World" and it  the local organizers are
myself and Larry Conrad (Lect. Islamic Medicine, WIHM).  Invited speakers
will talk on Chinese, Indian, and Islamic traditions.  A fuller timetable
will be posted to INDOLOGY soon.

Dominik
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun May 14 20:53:50 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 May 95 21:53:50 +0100
Subject: Rig Veda
Message-ID: <161227019437.23782.2180602188207757211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 16

Jonathan Silk said: 
>         I know that in principle new book announcements are frowned upon
> here, but I thought ...

The opposite is true: I have in the past positively begged members to
circulate information about their publications, giving bibliographical
details and a brief synopsis.  Your info about the RV publication is 
very interesting and welcome.

Thanks,
Dominik
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun May 14 20:58:25 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 May 95 21:58:25 +0100
Subject: Would like info on CSX encoding.
Message-ID: <161227019439.23782.15154071079726304303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 15

> 
> 
> I have tried to get the descriotion of the CSX encoding, with no success.
> Archie, Veronica and South Asia Gopher give no pointers to it. There is
> a partial description in the ITRANS package; it also refers to a file
> called iass.zip whose existence archie and veronica deny.

See ftp.bcc.ac.uk:pub/users/ucgadkw/indology/iias.zip

Dominik
 





From GRUENEN at mail.sub.gwdg.de  Mon May 15 08:21:39 1995
From: GRUENEN at mail.sub.gwdg.de (GRUENENDAHL)
Date: Mon, 15 May 95 08:21:39 +0000
Subject: van Nooten
Message-ID: <161227019435.23782.6320782006137190366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 40


According to REVIEW INDOLOGY, 2.5.1995:



6VANNOOT at VIOLET.BERKELEY.EDU





> Would anybody on the network happen to know the email address of Barendt
> van Nooten?
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 
> Lars Martin Fosse
> Research Fellow
> Department of East European
> and Oriental Studies
> P. O. Box 1030, Blindern
> N-0315 OSLO Norway
> 
> Tel: +47 22 85 68 48
> Fax: +47 22 85 41 40
> 
> E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
> 
> 
>  
> 
 





From tmeadow at BearRiver.com  Mon May 15 18:48:40 1995
From: tmeadow at BearRiver.com (tmeadow at BearRiver.com)
Date: Mon, 15 May 95 11:48:40 -0700
Subject: Vedic Text?
Message-ID: <161227019447.23782.9994821425145082384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 21

>Does anybody know whether Rgveda sung in the
> traditional Vedapatha is available recorded in a cassett?
>
>
Narahari,
If I remember correctly, Van Stall's _Agni_ (published 15 years ago) had
one or two cassette tapes of vedic recitation.
Tony Meadow

------
Tony Meadow
Bear River Associates, Inc., PO Box 1900, Berkeley, CA  94701  USA
Telephone: 510 644 9400   Fax: 510 644 9778
Internet: tmeadow at bearriver.com        AppleLink: D0068


 





From GRUENEN at mail.sub.gwdg.de  Mon May 15 15:45:01 1995
From: GRUENEN at mail.sub.gwdg.de (GRUENENDAHL)
Date: Mon, 15 May 95 15:45:01 +0000
Subject: Yogavasistha
Message-ID: <161227019445.23782.8979756688096988511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 33



I do not allow myself the luxury of a qualified opinion concerning
THE date etc. of the Yogavasistha (or THE date of any other text of 
similar nature, for that matter). However, I may draw attention 
to a recent publication dealing with the so-called Yogavasistha:


SLAJE, WALTER:
Vom Moksopaya-Sastra zum Yogavasistha-Maharamayana : 
philologische Untersuchungen zur Entwicklungs- und 
UEberlieferungsgeschichte eines indischen Lehrwerks mit Anspruch auf 
Heilsrelevanz ; [vorgelegt von M. Gerhard Oberhammer in der Sitzung 
am 31. Maerz 1993] / Walter Slaje. - Wien : OEsterr. Akad. der Wiss., 
1994. - 338 S.
(Sitzungsberichte / OEsterreichische Akademie der Wissenschaften,
Philosophisch-Historische Klasse ; 609 : Veroeffentlichungen der 
Kommission fuer Sprachen und Kulturen Suedasiens ; 27)


regards


Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283
 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Tue May 16 03:45:13 1995
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 15 May 95 23:45:13 -0400
Subject: Rig Veda and HOS
Message-ID: <161227019449.23782.15910865648250157008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5829
Lines: 144



On Mon, 15 May 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> I have in the past positively begged members to
> circulate information about their publications, giving bibliographical
> details and a brief synopsis.



Since Dominik has urged us to convey news of new books, I submit the 
following notice on the Rig Veda and the HOS published a few days ago in 
the new Vedic journal (EJVS, email: ejvs-list at husc.harvard.edu).


HARVARD ORIENTAL SERIES, vol. 50

has been released a few months ago:


         Rig Veda,

         a metrically restored text

         with an introduction and notes

         by BAREND A. VAN NOOTEN and GARY B. HOLLAND

         [introduction pp. i-xiii; edition, pp. 1-547, with mandala, 
         sukta, rc numbers  as well as Grassmann's numbers; and 
         including deity, author, and meter.]
 
         [Also including computer diskettes of the metrical and the
         traditional Samhita texts with a quick program for word
         searches, as well as a simple conversion program allowing
         users to choose their own style of romanization].

         [NB: the texts are unformatted. The discette is formatted in
         DOS style which is easily readable by Macintosh computers these
         days. On request, we may supply a Mac version in the near
         future.]

         1994.  Pages, xviii, 667. Royal 8. Price, $50.00.

         [ISBN 0-674-76971-6]




The Harvard Oriental Series (HOS):

Founded in 1891 by CHARLES ROCKWELL LANMAN and HENRY CLARKE WARREN.

Edited by CHARLES ROCKWELL LANMAN (1891-1934, volumes 1-37), WALTER
EUGENE CLARK (1934-1950, volumes 38-44), DANIEL H. H. INGALLS (1950-1983, 
volumes 45-48), GARY TUBB (1983-1990, volume 49), MICHAEL WITZEL
(1990-present).

Published by the DEPARTMENT OF SANSKRIT AND INDIAN STUDIES and
distributed by the HARVARD UNIVERSITY PRESS, Cambridge, Massachusetts,
United States of America.

Direct application for books of this Series may be made, with remittance,
to the Harvard University Press, 79 Garden Street, Cambridge, MA 02138,
USA (phone 617- 495 2606,  fax  617- 495 5898).  --

The new subseries HOS-Opera Minora will be available from the Department   
of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University,
53 Church Street, Cambridge  MA 02138,  USA (phone 617-495 3295,
fax 617-496 8571, email Witzel at husc3. harvard.edu).



FROM THE AUTHORS' INTRODUCTION:

The Rig Veda has come down to us in two versions, the Samhita and the 
Padapatha, neither of which corresponds in all respects to the actual 
metrical form of the hymns... we have chosen to present the hymns in a 
format closely approximating the canonic forms of the various meters. ... 
The discrepancies between the metrical canon and the transmitted form of 
the hymn have been discussed beginning with the Pratisakhyas, and 
continuing through the works of Hermann Grassmann, Hermann Oldenberg, and 
E. Vernon Arnold, but no systematic method for restoring the text in 
conformance with the metrical canon has been devised.  ...
Our approach has been to treat the text in the first place as if it were 
a synchronic document and to use the meter as the principal criterion for 
analysis. We view this straightforward metrical restoration of the text 
as a necessary preliminary to any further investigation of the relative 
chronology of the Rig Veda. ...
          


FROM THE  PREFACE:

This volume completes the fifty volume mark of works published so far,
during the more than one hundred years of the existence of this series.
Appropriatety, this issue is devoted to the oldest Sanskrit text, the
Rgveda. In addition, it presents the text, for the first time, in the
form in which we have desired to see it for more than one hundred and
twenty years; namely, as a metrical text, and in a phonetic shape that is
very close to the form in which it was composed more than 3000 years ago 
-- which form is different from that of the later redaction of Sakalya
cum suis. ...

The publication of this volume also marks the start of a new Vedic
program of publication in the HOS. Apart from the Rgveda, the following
volumes are in various stages of preparation: Paippalada Atharvaveda,
Samaveda Samhita with commentaries, Brhadaranyaka Upanisad, Atharva
Pratisakhya. At the same time, we also envisage a significant widening of
the series to include  other, non-Sanskritic texts....

... I would like to draw the readers' attention to our new sub-series
"HOS - Opera Minora", ed. Enrica Garzilli, which will be available directly 
from the Department of Sanskrit and Indian Studies at Harvard, 53 Church 
Street, Cambridge MA 02138, USA (and, probably, from some agents in America,
Europe and India; this will be announced separately).

In the new sub-series, we plan to publish, in fairly inexpensive form,
conference volumes, such as that of the Harvard symposium of May 1994 on 
translating from Indian texts, or, finally, those of the the 1989
International Vedic Workshop. Further, we plan to print reports...., a
preliminary edition (such as that of the Paippalada Samhita of the
Atharvaveda); and we may also publish some reprints of the more expensive 
HOS volumes for the use of students, such as the long out of print 
translation of the Rgveda by K.F. Geldner. Finally, I hope to initiate in
the new series reprints of the "Opera Minora" of American Indologists.
... Like its German counterpart, the Glasenapp Series of Kleine
Schriften, we hope that the new series will not just facilitate our own
work, but that it will also stimulate reading and discussion of the often
stupendous volume and depth of work that our predecessors have carried
out, which work, however, tends to become increasingly overlooked in an
academic climate that is increasingly geared to quick, fashionable, and
trendy production.      M. W.






 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Tue May 16 04:03:25 1995
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 16 May 95 00:03:25 -0400
Subject: A New "Grundriss" (Buehler)
Message-ID: <161227019451.23782.16955478731986332526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3219
Lines: 113

On Mon, 15 May 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> I have in the past positively begged members to
> circulate information about their publications, giving bibliographical 
> details and a brief synopsis...



In the spirit of Dominik's  statement yesterday, the following 
preliminary announcement, copied from EJVS, (EJVS-list at husc.harvard.edu) 
is made of:



A NEW VERSION OF BUEHLER'S "GRUNDRISS":


                  INDIAN PHILOLOGY AND SOUTH ASIAN STUDIES

The German publisher de Gruyter (Berlin/New York) is ready to release the
first volume of a new, greatly enlarged and much more comprehensive
version of Buehler's famous Grundriss published around the turn of the
century (Grundriss der Indo-Arischen Philologie und Alterthumskunde/
Encyclopedia of Indo-Aryan Research).

The new series, to be announced in more detail later on, is edited by
Albrecht Wezler (Hamburg University) and Michael Witzel (Harvard
University).

The first volume is an update on the interface of archaeology,
linguistics, philology and history of early South Asia (ed. G. Erdosy,
Toronto conference of 1992). 

Other volumes in line include: Epic grammar by Th. Oberlies,  A Handbook 
of Pali Literature by O. von Hinueber (with an appendix by H.O. Pint on 
Grammatical Literature),  and a Vedic history.


The first volume has the following contents:


                   THE INDO-ARYANS OF ANCIENT SOUTH ASIA

                   LANGUAGE, MATERIAL CULTURE AND ETHNICITY

                            George Erdosy, ed.


CONTENTS

                            I. Theoretical perspectives


G. Erdosy,   Language, material culture and ethnicity:
      theoretical perspectives.

K.A.R. Kennedy,   Have Aryans been identified in the
      prehistoric skeletal record from South Asia?
      Biological anthropology and concepts of ancient races.

M. M. Deshpande,   Vedic Aryans, non-Vedic Aryans and non-
      Aryans: judging the linguistic evidence of the Veda.

M. Witzel,   Early Indian history: linguistic and textual
      parameters.

J.G. Shaffer and D.A. Lichtenstein: The concepts of
      "cultural tradition" and "palaeoethnicity" in South
      Asian Archaeology.

P.O. Skjaervo,   The Avesta as source for the early history
      of the Iranians


                              II. Historical perspectives


F.T. Hiebert,   South Asia from a Central Asian perspective
      (3500-1750 B.C.)

W.A. Fairservis,   Central Asia and the Rigveda - the
      archaeological evidence

J. M. Kenoyer,   Interaction systems, specialized crafts and
      culture change: the Indus Valley Tradition and the
      Indo-Gangetic Tradition in South Asia

F. C. Southworth,   Reconstructing social context from
      language: Indo-Aryan and Dravidian prehistory

K. R. Norman,    Dialect variation in Old and Middle Indo-
      Aryan

R. Salomon,   On drawing socio-linguistic distinctions in Old
      Indo-Aryan: the question of Kshatriya Sanskrit and
      related problems

M. Witzel,    Rigvedic history: poets, chieftains and
      polities

A. Parpola,  The problem of the Aryans and the Soma: the
      archaeological evidence

H. Nyberg,   The problems of the Aryans and the Soma: the
      botanical evidence

(end)

 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Tue May 16 04:35:02 1995
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 16 May 95 00:35:02 -0400
Subject: El.Journ.Vedic Stud.1-2
Message-ID: <161227019453.23782.17993166024778405260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3158
Lines: 133



NEW ISSUE OF EJVS

The second issue of the new Vedic journal described recently on this 
list  has been released via email.  It is obtainable (for those not yet 
subscribed) on request from ejvs-list at husc.harvard.edu or from 
witzel at husc3.harvard.edu.

It will also be available from our homepage shortly.
            
               <to subscribe send the following line: 
               subscribe ejvs-list  your-own-name
               to:   listproc at husc.harvard.edu>


The new issue contains the following materials:




ELECTRONIC JOURNAL OF VEDIC STUDIES, Vol. 1 (1995), issue 2 (May)

                        
                              EDITORIAL #2
                              ------------
'

                              ARTICLES
                              --------

Michael Witzel,  Looking for the Heavenly Casket

ABSTRACT: Throughout Vedic literature, from the Rgveda to the Brhadaranyaka
Upanisad, reference is occasionally made to a "heavenly  casket" (divya
kosa), from which water is poured down towards earth. Several attempts
have been made to locate this vessel in the sky. In the present article
the relevant materials are presented and a new solution is proposed which
combines, according to the well tested philological approach,
mythological facts with a keen observation of nature.


                               NEWS
                               -----

NEW BOOKS
----------

A new edition of the Rgveda  (B. van Nooten and G. Holland)

      Rig Veda, a metrically restored text, with an introduction and
      notes

     (Harvard Oriental Series Vol. 50)

The new "Grundriss" (ed. A. Wezler and M. Witzel)

    "INDIAN PHILOLOGY AND SOUTH ASIAN STUDIES"

     Vol. 1: The Indo-Aryans of Ancient South Asia (ed. G. Erdosy)


NEWS ON DISSERTATION THESES
---------------------------

A list of current Harvard theses in Vedic studies

Thesis abstracts:

     Maria Green
                 Work In Progress:
                 Paippalada Atharvaveda 17.

     Carlos Lopez
                 Work in progress:
                 Paippalada Samhita 13-15


PROJECTS
---------

Proposal for a handlist of microfilms and tape recordings of Vedic texts,
a list of films and videos of Vedic rituals, and  a list of electronic
Vedic texts.


WWW & INTERNET NEWS
----------------------

The Indo-European home page at Frankfurt


EVENTS:
------

Conference on Samaveda, planned for late fall 1995

Conference on Dowry and Bride Burning, planned for Oct. 1995

 


Editor-in-Chief: Michael Witzel        (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)

Managing Editor: Enrica Garzilli        (GARZILLI at FAS.HARVARD.EDU)
Technical Assistance: Ludovico Magnocavallo

        Editorial Board:

Harry Falk, 
Freie Universitaet Berlin  (FALK at FUB46.ZEDAT.FU-BERLIN.DE)

Yasuke Ikari,
Kyoto University (G54095 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP)

<et  al., exact composition to follow>

email: ejvs-list at husc.harvard.edu
home page at:  http://www.arcadia.polimi.it /~ejvslist/
= http://131.175.62.190/~ejvslist/

Previous issue:
--------------

Vol. 1 (1995) :  Issue 1 (EDITORIAL #1)                       April 22, 1995

ITI VAARTAM ||

 





From RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at cmsa.Berkeley.EDU  Tue May 16 15:10:52 1995
From: RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at cmsa.Berkeley.EDU (Andrew Fort)
Date: Tue, 16 May 95 10:10:52 -0500
Subject: Yogavasistha
Message-ID: <161227019455.23782.5953029237088521548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 19

This is in response to Bruno Lo Turco's inquiry about the
Yogavaasi.s.tha.  I hope you find these references helpful;
my familiarity with the literature runs only through the
late 1980s.  You might look at T. G. Mainkar's _The
Vaasi.s.tharaamaaya.na: A Study_ (Delhi: Meharchand Lakshmandas,
1977), Wendy Doniger O'Flaherty's _Dreams, Illusions,
and Other Realities_ (Chicago: Univ. Chicago Press, 1984),
Chris Chapple's introduction to Swami Venkatesananda's
_The Concise Yoga Vaasi.s.tha_ (Albany: SUNY Press, 1984),
or my _The Self and Its States_ (Delhi: Motilal Banarsidass,
1990), p. 86ff.

Andrew O. Fort, Religion Dept.     A.FORT at TCU.EDU
Texas Christian University         Fort Worth TX 76129
 





From Williams at wplink.dt.uh.edu  Tue May 16 21:57:19 1995
From: Williams at wplink.dt.uh.edu (Pat Williams)
Date: Tue, 16 May 95 16:57:19 -0500
Subject: Novice needs help with manuscript
Message-ID: <161227019458.23782.3950688365342408974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1997
Lines: 52

Dear Friends:

As a favor I am helping a colleague in India with a brief manuscript that
he has written in which he deals with a story from one of the Puranas. 
My aim is to make the spelling consistent, the grammar proper, and in
general to make the manuscript easier for Americans to read.  But I am
not a scholar in this area by any means.  I am an interested lurker on this
list, so I know there are some among you who can help me in this task.  I
have several questions, and getting them answered may require several
postings.  I do not have any of the diacritical markings available by which
to indicate proper pronunciations; I must make do with yankee spellings. 
Some questions:

1. The author has left off the final #a# which is found at the end of many
names, e.g., #Shiv# rather than #Shiva,# #Puran# rather than #Purana.#  My
thought is that these ought to be spelled with the final #a.#  Is this
correct?

2. Should the following words end with a final #a#: abishek, achaman,
pradosh, prayag, tarpan, manasakhand?

3. The author has capitalized the following words: Devas, Rakshasas,
Siddhas, Nagas, Nagakanyakas, Gandharvas, Upsaras.  My thought is
that these words should not be capitalized.

4. Should the names of the yugas, e.g., kali, dwapara, be capitalized?

5. I am using #lingam# as a singular noun and #linga# as its plural.  Is this
correct?

6. Should #Mahapuranas# be capitalized?

7. When the author refers to the #Manasakhand# of the Skanda Purana,
he capitalizes this word.  Is that correct?  What is the meaning of this
word?

8. Similarly he capitalizes #Valkal.#  Is this correct?  What does this word
mean?

9. Should #Sani Pradosh# be capitalized?  Should it be one word or two?

Many thanks for whatever help you can give.
_________________________________________________________
Patrick S. Williams	| Social Sciences, U. of Houston-Downtown
pwilliams at uh.edu	| One Main Street, Houston, TX 77002-1001
			| Voice: (713) 221-8982, Fax: (713) 221-8144

 





From R.W.Perrett at massey.ac.nz  Tue May 16 21:36:37 1995
From: R.W.Perrett at massey.ac.nz (R.W.Perrett at massey.ac.nz)
Date: Tue, 16 May 95 21:36:37 +0000
Subject: uttara-mImAMsA???
Message-ID: <161227019457.23782.283583212621628948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1637
Lines: 35

I don't have the desired direct citation of an Advaitin text using the term
"Uttara-Mimamsa" self-referentially.  But I do have three comments that may
be relevant.

1. My understanding is that the term "Uttara-Mimamsa" refers to Vedanta,
not Advaita.  In other words, there is nothing specifically Advaitin about
it and Visistadvaitins and Dvaitins, for instance, have just as good a
claim to being Uttara-Mimamsakas (much as Bhattas and Prabhakaras have
equal claims to being Purva-Mimamsakas).

2. I can't verify this because I don't presently have access to the text,
but I suspect the term might appear in the Sarvasiddhantasamgraha.  If this
is correct and we were also to accept the traditional (but, alas, probably
spurious) ascription of this text to Samkara, then we would have a direct
reference by an early Advaitin.

3. I don't think Samkara uses the term in the Brahmasutrabhasya. However he
does call the words of the Mimamsasutra the "former section" (purva-kanda)
(III.3.1), the "first section" (prathama-kanda) (III.3.1,33,50) and the
"first instructions" (prathama-tantra) (III.3.25;4.27).  Hajime Nakamura
argues that this probably implies an already established practice of
distinguishing between a "prior-Mimamsa" (Purva-Mimamsa) or
"former-Mimamsa" (Praci-Mimamsa) and a "later Mimamsa" (Uttara-Mimamsa):
see his A History of Early Vedanta Philosophy (Delhi: Motilal Banarsidass,
1989), Ch.9.  Ganganatha Jha makes not too dissimilar comments about the
significance of BSBh III.3.33 in his Purva-Mimamsa in its Sources
(Varanasi: Banaras Hindu University, 1942), pp.5-6.

email: R.W.Perrett at massey.ac.nz

 





From mmdesh at umich.edu  Wed May 17 15:35:33 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 17 May 95 11:35:33 -0400
Subject: Will be away from Michigan
Message-ID: <161227019461.23782.15991608178453523726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 34

To all the interested Indology-members,

	Just to let you know that I shall be away from Michigan in Pune, 
India, for the next six weeks.  I will be back in Michigan after July 4.  
If anyone needs to reach me in Pune, you may write to me:
	c/o Dr. Manik Thakar
	Centre of Advanced Study in Sanskrit
	University of Poona
	Pune 411 007
	Maharashtra, INDIA
					Madhav Deshpande
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 17 1995 May EST 12:01:12
Date: 17 May 1995 12:01:12 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: SHIPPING DONATED LIBRARIES

          A patron who wants to donate a large number of scholarly journals 
          to particular overseas universities has heard that there are  one 
          or  two foundations or charitable organizations who will pay  for 
          the shipping  of  donated libraries to  needy countries.  He  has 
          been unable so far  to locate them in standard directories.  Does 
          anyone know anything about such organizations? 
           
          Allen Thrasher 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Wed May 17 11:45:18 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Wed, 17 May 95 13:45:18 +0200
Subject: uttara-mImAMsA???
Message-ID: <161227019460.23782.8886821859158609446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 47

>I don't have the desired direct citation of an Advaitin text using the term
>"Uttara-Mimamsa" self-referentially.  But I do have three comments that may
>be relevant.
>
>1. My understanding is that the term "Uttara-Mimamsa" refers to Vedanta,
>not Advaita.  In other words, there is nothing specifically Advaitin about
>it and Visistadvaitins and Dvaitins, for instance, have just as good a
>claim to being Uttara-Mimamsakas (much as Bhattas and Prabhakaras have
>equal claims to being Purva-Mimamsakas).
>
>2. I can't verify this because I don't presently have access to the text,
>but I suspect the term might appear in the Sarvasiddhantasamgraha.
Perhaps you are refering to 'Sarvadarsanasamgraha' traditionally ascribed  
to Vidyaranya?

  If this
>is correct and we were also to accept the traditional (but, alas, probably
>spurious) ascription of this text to Samkara, then we would have a direct
>reference by an early Advaitin.
>
>3. I don't think Samkara uses the term in the Brahmasutrabhasya. However he
>does call the words of the Mimamsasutra the "former section" (purva-kanda)
>(III.3.1), the "first section" (prathama-kanda) (III.3.1,33,50) and the
>"first instructions" (prathama-tantra) (III.3.25;4.27).  Hajime Nakamura
>argues that this probably implies an already established practice of
>distinguishing between a "prior-Mimamsa" (Purva-Mimamsa) or
>"former-Mimamsa" (Praci-Mimamsa) and a "later Mimamsa" (Uttara-Mimamsa):
>see his A History of Early Vedanta Philosophy (Delhi: Motilal Banarsidass,
>1989), Ch.9.  Ganganatha Jha makes not too dissimilar comments about the
>significance of BSBh III.3.33 in his Purva-Mimamsa in its Sources
>(Varanasi: Banaras Hindu University, 1942), pp.5-6.
>
>email: R.W.Perrett at massey.ac.nz
>
> 
>
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken

 





From williams at uhdux2.dt.uh.edu  Wed May 17 18:54:15 1995
From: williams at uhdux2.dt.uh.edu (williams at uhdux2.dt.uh.edu)
Date: Wed, 17 May 95 13:54:15 -0500
Subject: "Valkal" in Skanda Purana
Message-ID: <161227019463.23782.2462024359209036521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 23

My understanding is that in the Skanda Purana, Adishesha predicts that
in the future Shiva's cave temple, which was explored by King
Rituparna, would be rediscovered by "Valkal" or "Valkala."  Some of
you have been kind enough to tell me that this word means a garment
made from the bark of a tree.  In the context of this Purana, does
this word mean that the rediscoverer of the cave would be a person
wearing such a garment?  Or is "Valkal" perhaps the proper name of the
rediscoverer?  Does the Purana also state that the rediscoverer would
be a soldier?

Any help will be appreciated.

Thanks!
_______________________________________________________________________
 Patrick S. Williams | Dept. of Social Sciences, U. of Houston-Downtown 
 pwilliams at uh.edu    | One Main Street, Houston, TX 77002-1001               
                     | voice: (713) 221-8982, fax: (713) 221-8144      

 





From TCOB at MUSIC.STLAWU.EDU  Wed May 17 19:55:57 1995
From: TCOB at MUSIC.STLAWU.EDU (Coburn, Tom)
Date: Wed, 17 May 95 15:55:57 -0400
Subject: SHIPPING DONATED LIBRARIES
Message-ID: <161227019465.23782.15594245788115649267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 12

I suggest your patron contact Prof. William Hunt, Dept. of History,
St. Lawrence University, Canton, NY 13617, phone: 315-379-5212.  He
has arranged massive book shipments, first to Poland, more recently
to Sarajevo, and is very much on top of the logistics of such matters.
I have been unable to find out if he is on e-mail.
T. Coburn

 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Wed May 17 23:11:04 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Wed, 17 May 95 17:11:04 -0600
Subject: existence of a skt. word
Message-ID: <161227019468.23782.13948759826435967027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 27

The "Sanskrit" form  *yogyaacaarya is cited as equivalent to Pali
yoggaacariya (which does exist).  My question:  does this Skt. term
actually exist?  I have not been able to find it.

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 


>?From PMEHTA at hdc.harvard.edu 18 95 May EDT 10:49:55
Date: 18 May 95 10:49:55 EDT
Subject: "Bharat"
From: PMEHTA at hdc.harvard.edu (Mehta, Pratap Bhanu)
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII



In which text is the term "Bharat" first used to denote a geographical 
entity? Could someone provide the exact citation?
 





From R.W.Perrett at massey.ac.nz  Wed May 17 20:54:19 1995
From: R.W.Perrett at massey.ac.nz (R.W.Perrett at massey.ac.nz)
Date: Wed, 17 May 95 20:54:19 +0000
Subject: uttara-mImAMsA???
Message-ID: <161227019466.23782.11785075944769023129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 22

Narahari Rao writes (5/17/95) to suggest that my earlier reference to the
Sarvasiddhantasamgraha was a slip and that what I perhaps intended was the
Sarvadarsanasamgraha.  Since I received a private posting suggesting much
the same, it may be worth reprinting my reply:

No, I am referring to the Sarvasiddhantasamgraha (also known as the
Sarvadarsanasiddhantasamgraha), ed. by Prem Sundar Bose, Calcutta 1929. A
brief extract (translated by Bose) dealing with the Carvaka is reprinted in
S.Radhakrishnan & C.A.Moore (eds.), A Source Book in Indian Philosophy
(Princeton, 1957), pp.234-5.  For further bibliographic references see K.H.
Potter, Encyclopedia of Indian Philosophies: Volume 1, Bibliography, 2nd
revised ed., (Delhi: Motilal Banarsidass, 1983), pp.151,378. However, as I
indicated, the traditional ascription to Samkara is very probably spurious.


email: R.W.Perrett at massey.ac.nz

 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Fri May 19 15:41:00 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Fri, 19 May 95 08:41:00 -0700
Subject: Thirukkural on-line
Message-ID: <161227019471.23782.1717275344631220954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 36

/ FROM:  Ganesan <lms420.jsc.nasa.gov!nas_ng at ucsd.UUCP>, May 19 14:58 1995
| ABOUT: Thirukkural on-line
|
| 
| May 19, 1995
| 
| The Thirukkural is available in American English
| and Tamil from World Wide Web.
| 
| For Tamil original, the WWW address is:
| http://mathsun1.math.utk.edu:8000/~siddhart/thirukkural
| 
| For the American English (Hinduism Today, Hawaii) verison:
| http://uts.cc.utexas.edu/~janahan/kural/kural-body.html
| They have done a fairly good job of translation. Only
| aRattuppAl and poruTpAl are there. They leave out kAmattuppAl.
| 
| n. ganesan
| nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
| 
|  
|
\ END: Ganesan


The English version can also be found from the HT home page at:

     http://hookomo.aloha.net/~htoday/htoday.html


-sadhu
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri May 19 13:45:35 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 19 May 95 08:45:35 -0500
Subject: Thirukkural on-line
Message-ID: <161227019469.23782.1607592595650670127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 24



May 19, 1995

The Thirukkural is available in American English
and Tamil from World Wide Web.

For Tamil original, the WWW address is:
http://mathsun1.math.utk.edu:8000/~siddhart/thirukkural

For the American English (Hinduism Today, Hawaii) verison:
http://uts.cc.utexas.edu/~janahan/kural/kural-body.html
They have done a fairly good job of translation. Only
aRattuppAl and poruTpAl are there. They leave out kAmattuppAl.


n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Fri May 19 22:56:26 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Fri, 19 May 95 15:56:26 -0700
Subject: Query: Sadhu's e-mail
Message-ID: <161227019474.23782.7256448628043544979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2278
Lines: 69

/ FROM:  Ganesan <lms420.jsc.nasa.gov!nas_ng at ucsd.UUCP>, May 19 22:49 1995
| ABOUT: Query: Sadhu's e-mail
|
| 
| Sri. Sadhu Nadesan's e-mail address has a "!" in it. Because of this,
| I could not send any e-mail to him. I request him to send an
| e-mail address which will work for Unix machines. Thanks.
| 
| Yours
| n. ganesan
| nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
|  
|
\ END: Ganesan


Namaste:

OK.  Will do.  So sorry for the inconvenience!  Pardon me for boring
others, but allow me to exlain.

You mention that you are using a unix system.  Normally any mail
client, such as mush, mailx, /bin/mail, pine, etc, will process the
bang correctly, if you are composing the mail from within the client
program.  But perhaps you are trying to send mail directly from the
shell?  In that case, simply preface the bang with a backslash and that
will keep your shell from trying to interpret it.

eg:
	% mail -s "test message" pslvax\!sadhu at ucsd.edu


On the other hand, if it is your mail agent, or the mail agent on any
intermediate machine between yours and ours, that will not help.

Yes, it is unfortunate that bang addressing is not universally
processed correctly.  It often depends upon how the local unix systems
administrator has configured sendmail or whatever mail agent they may
be using.  Newer sites may be less familiar with it?

We are a UUCP node off the net, rather than a direct net site.  The
bang notation is a long established form for uucp connections, which
used to be more prevalent than direct net (PPP, SLIP, TCP/IP,..)
connections.  In my approximately 13 years of using this email address,
I have found the bang notation to be the best variation.  In other
words, it is acceptable to more mail systems than any other variation
I've tried.  (Save machines in England, which seem to have the most
trouble.)

The usual problem is that some mail systems try to be "helpful" by
_processing_ the bang notation, but, they manage instead to mangle it
up.  So, a few people do have trouble, in which case, I recommend this
alternative using % notation:

	sadhu%pslvax.uucp at ucsd.edu


If that doesn't work, email to my mci address is autoforwarded to me.
There is a greater delay, but the address is:

	0003254561 at mcimail.com

Om Namasivaya
sadhu
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri May 19 21:08:22 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 19 May 95 16:08:22 -0500
Subject: Query: Sadhu's e-mail
Message-ID: <161227019472.23782.571331658084467965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 14



Sri. Sadhu Nadesan's e-mail address has a "!" in it. Because of this,
I could not send any e-mail to him. I request him to send an
e-mail address which will work for Unix machines. Thanks.

Yours
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
 





From treich at midway.uchicago.edu  Sun May 21 18:10:36 1995
From: treich at midway.uchicago.edu (treich at midway.uchicago.edu)
Date: Sun, 21 May 95 13:10:36 -0500
Subject: Seeking panel at Madison
Message-ID: <161227019476.23782.15101675886098134518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 23



I am a graduate student at the University of Chicago, SAsian Languages and
Civ., currently writing a dissertation on the Mahabharata. I have submitted
a single paper for the comming South Asia conference at the University of
Wisconsin at Madison, but would naturally very much prefer to be part of a
panel which would draw an audiance knowledgable about and concerned with
issues related to my topic. 

My paper could fit in with a variaty of panels on the Mahabharata or on the
"epics," but I would be even more pleased to join a panel concerned with
various aspects of textuality in South Asia. 

For more details, contact: Tamar Reich  <treich at midway.uchicago.edu>    

Thanks!
Tamar Reich   

 





From mchari at bcm.tmc.edu  Mon May 22 13:18:32 1995
From: mchari at bcm.tmc.edu (mchari at bcm.tmc.edu)
Date: Mon, 22 May 95 08:18:32 -0500
Subject: Thirukkural on-line
Message-ID: <161227019478.23782.2442525894728578105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 23

Dear Dr. Ganesan,
Greetings to you. I have the distinct impression that
you must be annoyed with me for missing the last meeting.
We have a guest from India whom we are showing around places
in Texas. Last Saturday we drove to San Antonio and due to
circumstances we could return only in the early hours of Sunday.
Hence I could not make it to the meeting that you had so kindly
invited me to. I regret very much not attending it. I have seen 
the flyer and am so excited that you have also scheduled a lecture
by Dr. Nagaswami. I met Shri Nagan Srinivasan during the Chitra
Visweswaran program. He had asked me to oversee the getting together
of the plaques for the performers. Please confirm whether this is
really so. I would be more than happy to do so. There is a trophy
shop near us where I get all the plaques for my wife's school and
he is reliable and prompt. The plaques for the Visweswaran show were
made there.
Best regards,
Mohan
 





From pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU  Mon May 22 08:21:15 1995
From: pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Mon, 22 May 95 08:21:15 +0000
Subject: Raja Raja Chola Chola
Message-ID: <161227019482.23782.8299224935711198821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 19

Namaste Members of the list:

I am very interested in finding out about the life and dynasty of
the Chola emperor "Raja Raja Chola Chola".  He had built a Siva
temple about 1,000 years ago, with 1008 lingams; it is still in
use.  Can anyone direct me towards materials that would outline 
his life and times?

Many thanks in advance,
Om Namasivaya
sadhu
email: pslvax!sadhu at ucsd.edu
or
sadhu%pslvax.uucp at ucsd.edu
 





From vidya at cco.caltech.edu  Mon May 22 23:30:53 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Mon, 22 May 95 16:30:53 -0700
Subject: Raja Raja Chola Chola
Message-ID: <161227019488.23782.2291886968195167675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 11

"A History of South India from prehistoric times to the fall of
Vijaynagar" by K. A. Nilakanta Sastri is a good start. Sastri
discusses the fortunes of the later Chola dynasty in great detail. 

Vidyasankar

 





From HP at soas.ac.uk  Mon May 22 17:08:46 1995
From: HP at soas.ac.uk (HP at soas.ac.uk)
Date: Mon, 22 May 95 17:08:46 +0000
Subject: South Asia Research (journal subscription info)
Message-ID: <161227019480.23782.1466273709634674750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6432
Lines: 154


SUBSCRIPTION INFORMATION
FOR
SOUTH ASIA RESEARCH

Dear Friends and Colleagues,

The latest issue of SOUTH ASIA RESEARCH (Vol. 15 No 1) is available now.  
This announcement provides information about the contents of this issue and 
how to subscribe to the journal.

SOUTH ASIA RESEARCH is an interdisciplinary journal that is concerned with 
the history, ecology, anthropology, architecture, languages, literatures, 
legal systems, religions and visual arts of South Asia (the Indian 
subcontinent). It was established at the School for Oriental and African 
Studies in London in 1980 and is published twice a year, in May and November. 
The primary aim is to give rapid access to current research work, and on 
occasion the journal publishes the work of promising research students as 
well as established scholars.  Special issues have also been devoted to 
particular conferences and workshops in the past.  In addition to four 
articles per issue, plus conference reports and book reviews, the journal 
aims to publish interpretive essays that discuss in a more general manner the 
issues and problems that arise from research on South Asia.

--------------Contents of Vol. 15 No. 1----------
PHILIP DESAI: "Colonial and Indigenous Urban Morphologies in India"
G.H.R. TILLOTSON: "Architecture and Anxiety: the problem of pastiche in 
recent Indian design"
SANJOY BHATTACHARYA: "The Colonial State and the Communist Party of India 
1942-45: a reappraisal"
FREDERIQUE APFFEL-MARGLIN: "Gender and the Unitary Self: looking for the 
subaltern in coastal Orissa"

BOOK REVIEWS
"Communal Riots in Bengal, 1905-1947" by Suranjan Das
"Public Health in British India: Anglo-Indian preventive medicine, 1859-1914" 
by Mark Harrison
"Changing India: Bourgeois Revolution on the Subcontinent" by Robert W. Stern
"The Cilappatikaram of Ilanko Atikal: An Epic of South India" translated by 
R. Parthesarathy
"Tidings of the King: A Translation and Ethnohistorical Analysis of 
theRayavacakamu" by Phillip B. Wagoner
"Shankara and Indian philosophy" by Natalia Isayeva
"Claiming the High Ground: Sherpas, Subsistence, and Environmental Change in 
the Highest Himalaya" by Stanley F. Stevens
"Bangladesh: Reflections on the Water" by James J. Novak
"Hindu Children in Britain" by Robert Jackson and Eleanor Nesbitt

--------------Contents of previous issue14.2-----------------------------
W. H. McLEOD: "Cries of Outrage: History versus Tradition in the Study of the 
Sikh Community"
MARZIA BALZANI and VARSHA JOSHI: "The Death of a Concubine's Daughter: Palace 
Manuscripts as a Source for the Study of the Rajput Elite"
PETER SCHALK: "Women Fighters of the Liberation Tigers in Tamil Ilam.  The 
Martial Feminism of Atell Palacinkam"
KARIN KAPADIA: "Impure Women, Virtuous Men: Religion, Resistance and Gender"
DENIS VIDAL, GILLES TARABOUT and ERIC MEYER: "On the Concepts of Violence and 
Non-Violence in Hinduism and Indian Society"

BOOK REVIEWS
"External Compulsions of South AsianPolitics" edited by Shelton U. 
"All the Mothers Are One.  Hindu India and the Cultural Reshaping of 
Pschyoanalysis" by Stanley Kurtz.
"Cassette Culture - Popular Music andTechnology in North India" by Peter 
Manuel.
"Towards a New Formation; South Indian Society under Vijayanagar Rule" by 
Noboru Karashima.
"Symbols of Substance; Court and State in Nayaka Period Tamil Nadu" by 
Velcheru Narayana Rao, David Shulman and Sanjay Subrahmanyam.
"A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry (150 B.C. - pre-fifth/sixth 
century A.D.)" by V. S. Rajam.
"The Emptiness of Emptiness, An Introduction to early Indian Madhyamika" by 
G. W. Huntington, Jr. with Geshe Namgyal Wangchen.
"Fire of Bengal" by Hozsa Hajnocey (translated by Eva Wimmer and David Grant, 
edited by William Radice)
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From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Mon May 22 22:34:51 1995
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 22 May 95 18:34:51 -0400
Subject: Summer Sanskrit at Harvard
Message-ID: <161227019484.23782.10818721870080504967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1900
Lines: 60



---------- Forwarded message ----------

Subject: Summer Sanskrit at Harvard 

Since I got several inquiries regarding our offering of Introductory 
Sanskrit this summer, -- taught here since 1988 --I repeat the most 
important items for those still interested to join us or those who could 
not find an opportunity elsewhere.

  SANS S-101 Elementary Sanskrit  (30221)
  (8 units)  Monday-Thursday 3:30 - 6 p.m.
  (June 26 - August 10; exam period Aug. 15-18)   
  Instructor: Michael Witzel 
   
  This course, equivalent to two semesters of course work, will 
  enable students to acquire the basic reading skills in Sanskrit. Stress
  will be placed on learning the Devanagari script, basic grammar and 
  essential vocabulary. Emphasis will also be given to correct 
  translation of passages from simple narrative literature to the epics.
  
Fees: Application feee (nonrefundable $35)      
Tuition (credit or non-credit): 8 unit course: $ 2,650 
      Health insurance  $95 (required if not covered by an American 
             carrier) 
      On-campus housing (if desired):  room and board, eight week session:
             $ 2,175     <June 24, 9 a.m. - August 19, noon>
             (Housing deposit $460)  

Registration by mail, fax (credit card only, with full tuition and fees)
through Wednesday June 7.
Late registration June 8-June 30 ($50 late fee).

Catalogues/Information 
from Harvard Summer School, 51 Brattle Street, Cambridge MA 
02138, USA
phone 617- 495 4024 (general information)
617 495 0519 (24 hour line for catalogues)

On-line catalogue:
gopher.harvard.edu

via Telnet:  courses.harvard.edu  (at the login type: courses and RETURN)
 
via modem:  617 496 8500, 
            at the access 3> prompt, choose option 4: 
            vine/course catalogs and RETURN    
            at the login: prompt, type courses and RETURN      



Good luck!  Michael Witzel


 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon May 22 22:47:31 1995
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Mon, 22 May 95 18:47:31 -0400
Subject: gerund of sammizrayati
Message-ID: <161227019486.23782.6147424584661249794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 24


A quick question to the grammarians on this list: How does one form the
gerund of a tenth class/causative compounded with an upasarga if the
root ends in a conjuct consonant? In particular, is the gerund of
-mizr (mix together) -mizrya?

Whitney and Macdonnel state the rule as ``if the radical vowel is
>short<, then the causative affix aya is retained, except for the final
a''. Should the word `short' be replaced by `light'? A quick search
through the grammar books failed to turn up any definitive example.

Of course, the stem mizraya is said to be really a denominative, even
though it is listed in the dhaatupaaTha among the curaadi class. Are such
roots treated like denominatives or like tenth class verbs in this
situation?

Thanks in advance for your help

Nath Rao (natharao+ at osu.edu)		614-366-9341
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Tue May 23 13:26:19 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Tue, 23 May 95 08:26:19 -0500
Subject: Cholas
Message-ID: <161227019496.23782.16287382684025571753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 35



This is a very preliminary bibliography on Cholas

1) K. A. Nilakanta Sastri, The Cholas (with over 100 illustrations),
1975

2) S. R. Balasubrahmanyam a) Early Chola Art, London, 1966
b) Early Chola temples (907-985 A.D.), Orient Longman, 1971
c) Middle Chola Temples (985-1070 A.D.) Faridabad, 1975
d) Later Chola Temples (1070-1280 A.D.) Madras, 1979

3) Vidya Dehejia, Art of the Imperial Cholas, Columbia University
press, 1991

4) B. Venkataraman, Temple art under Chola queens, Faridabad, 1976

5) Blandine Legrand, Kilaiyur-Melappaluvur. epanouissement d'une dynasties 
princiere en Inde a l'epoque Cola. Paris 1987

6) K. R. Hall, Trade and Statecraft in the age of Cholas, Abhinav, Delhi, 1980

7) G. W. Spencer, The politics of expansion: the Chola conquest of Sri Lanka
and Sri Vijaya. New Era, Madras, 1983


Compiled by
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

 





From peterg at icpsr.umich.edu  Tue May 23 12:39:57 1995
From: peterg at icpsr.umich.edu (Peter Granda)
Date: Tue, 23 May 95 08:39:57 -0400
Subject: Raja Raja Chola Chola
Message-ID: <161227019490.23782.12659343823622010055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 15

Might I also suggest Nilakanta Sastri's volume, THE COLAS (University
of
Madras, 1955) and the early volumes of the SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS
series
which contain many of the temple inscriptions carved during the reign
of
Rajaraja.

Peter Granda
University of Michigan
 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Tue May 23 12:50:19 1995
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Tue, 23 May 95 08:50:19 -0400
Subject: Help Find Puranas in Translation
Message-ID: <161227019494.23782.708962993328771276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1690
Lines: 36

Tom Coburn assures us that the Dimmit and van Buitenen text on the Puranas
is in print. Was my bookseller just making a mistake or is it indeed
out-of-print?

But to more serious things. Here is his most interesting proposition:

>  The problem is any Purana is eclectic and takes editing to
>be accessible, esp. to undergrads.  Here's an alternative tack.  Per-
>suade your colleagues that fixation on a classical text is an in-
>appropriate hermeneutic for India (there's some good bibligraphy on
>this) and that contemporary retellings are, in fact, part of what the
>tradition is.  The extreme case of this would be to use comic books
>(including one of the Gita!)to teach the tradition, but there are a
>number of less provocative alternatives.  Happy debating!
>Tom Coburn, St. Lawrence University

Many of us in comparative literature are interested in the propogation of
epic literature into popular media.  I have discussed this with colleagues
in anthropology and comp lit over the years and research in this area goes
forward.  I would be more than happy to have my classes read comic books
which use material drawn from the Mahaabhaarata, etc. but how I can purchase
them?  Where does my university bookstore write to get them and where can I
get catalogues of them?  I saw these comics when I was in India and have
often heard of the Indonesian ones which continue the Ramaayaana, but how
can I get aholt of enough copies to teach a class?

And there is a nice book on contemporary treatments of the Ramayana:
Richman, Paul  (ed.), Many Ramaayaanas: The Diversity of a Narrative
Tradition in South Asia, (Berkeley: University of California Press, 1991).  

Robin Kornman
 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Tue May 23 12:50:23 1995
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Tue, 23 May 95 08:50:23 -0400
Subject: Help Find Puranas in Translation
Message-ID: <161227019493.23782.6228763520218788779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 19

Re: the _Vi.s.nu Puraa.na_

>This said, if you nevertheless want to tackle the PuraaNas, I would
>recommend the ViSNu rather than the Matsya, as being probably the least
>disappointing to the western layman in terms both of structure and of
>contents in the whole range of PuraaNas. A very enjoyable translation by
>H. H. Wilson is available in beautiful old-fashioned English, with
>copious notes.

You know what? Emerson cites this Puraa.na in his essay on Plato!!! I'm
going to get H.H. Wilson's translation, but I would very much like to know
which one Emerson read, as well. 

Robin Kornman
 





From dambuel at s850.mwc.edu  Tue May 23 14:35:29 1995
From: dambuel at s850.mwc.edu (David Ambuel)
Date: Tue, 23 May 95 10:35:29 -0400
Subject: Help Find Puranas in Translation
Message-ID: <161227019502.23782.2099924544190122037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 11

Although I haven't used them in class, I've noticed that Nataraj books in 
Springfield VA keeps a good supply of Ramayana comics and others.  I'd 
guess they could meet class needs.  Their phone is 703 455 4996.

David Ambuel
Mary Washington College
 





From skjain at server.uwindsor.ca  Tue May 23 22:26:32 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Tue, 23 May 95 18:26:32 -0400
Subject: Help Find Puranas in Translation
Message-ID: <161227019499.23782.10928869391110623052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2061
Lines: 59

On Tue, 23 May 1995, Robin Kornman wrote:

> forward.  I would be more than happy to have my classes read comic books
> which use material drawn from the Mahaabhaarata, etc. but how I can purchase
> them?  Where does my university bookstore write to get them and where can I
> get catalogues of them?  I saw these comics when I was in India and have
> often heard of the Indonesian ones which continue the Ramaayaana, but how
> can I get aholt of enough copies to teach a class?
> 
<stuff deleted>
> 
> Robin Kornman
>  
> 
RE: Indian Classics in Comic book format

The following may be of interest to you:

1. _A Treasury of Indian Illustrated Classics_ (English tr. of _Amar 
Chitra Katha_) in three + volumes. Published by IBH Education Trust, 
Bombay. In Colour.

Vol. 1 includes: Krishna, Shakuntala, the Pandava princes, Savitri, Rama, 
Nala Damayanti, Harishchandra, the sons of Rama, Hanuman, and Mahabharata.

Vol. 2 includes: Chanakya, Buddha, Shivaji, Rana Pratap, Prithviraj 
Chauhan, Karna, Kacha Devayani, Vikramaditya, Shiva Parvati, and Vasavadatta.

Vol. 3 includes: Sudama, Guru Gobind Singh, Harsha, Bheeshma, Abhimanyu. 
Mirabai, Ashoka, Prahlad, Panchatantra, and Tanaji.

2. _Tales from Indian Classics_ 3+ vols. published by Children's Book Trust.

Vol 1; Ganatpati, the House of Lac, Bakasura, Drapudi's Swayamwara, Bhima 
and Hanuman, Cousins and enemies. Vol. 2: Bhasmasura, Vali and Ravana, 
Kaliyan, Satya's marriage, Syamantakam, and Gyan. Vol. 3: Kacha and 
Devayani, Banasura, Arjuna and the Kirata, Vishvamitra, Sundan and 
Upasundan, and king Shibi.

3. _Legends from Indian history_ Children's Book Trust.
Contents: the tale of a republic, a prince's revenge, Yasodharman, 
Prthviraj Chauhan, The qazi judgement, and the Story of Goh.

4. Sons of Pandu_ by Mathuram Bhoothalingam. A Dolton Publication. 

5. Children's Ramayana retold by M. bhoothalingam. Publications Division 
(govt. of India).

6. The Children's Mahabharata. by Shanta rameshwar Rao. Orient Longmans.

hope this is of interest to you.

<Sushil Jain>

 





From reimann at uclink.berkeley.edu  Wed May 24 07:11:59 1995
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 24 May 95 00:11:59 -0700
Subject: Help Find Puranas in Translation
Message-ID: <161227019501.23782.4644264076145365612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 17


For obtaining copies of the comic books you might try:

South Asia Books
P.O. Box 502
Columbia, Missouri 65205

Tel.: 314 474-0116


Luis Gonzalez-Reimann
UC Berkeley
 





From P.Magnone at agora.stm.it  Wed May 24 00:59:25 1995
From: P.Magnone at agora.stm.it (P.Magnone at agora.stm.it)
Date: Wed, 24 May 95 00:59:25 +0000
Subject: ViSNu PuraaNa
Message-ID: <161227019504.23782.14132411423116945673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 38


Horace Hayman Wilson's translation, bearing the title _The ViSNu
PuraaNa. A System of Hindu Mythology and Tradition Translated from the
Original Sanskrit and Illustrated by Notes Derived Chiefly from Other
PuraaNas_, was published in 1840, the first complete translation of a
PuraaNa into a European language. I assume it must be the translation
read by Emerson, as being the only one available in the philosopher's
lifetime.

   Paolo Magnone
   Catholic University of Milan
   p.magnone at agora.stm.it

-----------------------------------------------------------------------
On 23-Mag-95 Robin Kornman wrote:

> Re: the _Vi.s.nu Puraa.na_

>>This said, if you nevertheless want to tackle the PuraaNas, I would
>>recommend the ViSNu rather than the Matsya, as being probably the
>>least disappointing to the western layman in terms both of structure
>>and of contents in the whole range of PuraaNas. A very enjoyable
>>translation by H. H. Wilson is available in beautiful old-fashioned
>>English, with copious notes.

>You know what? Emerson cites this Puraa.na in his essay on Plato!!!
>I'm going to get H.H. Wilson's translation, but I would very much like
>to know which one Emerson read, as well.

..



 





From KHB12400 at niftyserve.or.jp  Tue May 23 16:08:00 1995
From: KHB12400 at niftyserve.or.jp (Yasuhiro Okazaki)
Date: Wed, 24 May 95 01:08:00 +0900
Subject: About CakrapaaNidatta
Message-ID: <161227019498.23782.7351398358522407593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 17

Dear Members
I am interested in CakrapaaNidatta, who is one of the commentaters of 
Carakasamhitaa. I am not a specialist of AAyurvedic texts, but of VaizeSika. 
So
I have few information about CakrapaaNidatta. As far as my recognition, he
may preserve early or medival VaizeSika theory. I want to get more information
 
about him, his works, articles on him. If someone have such an
infromation, please teach me.
Best regards
Yasuhiro Okazaki
Yasuhiro Okazaki (khb12400 at niftyserve.or.jp)
 





From jdwhite at unccvm.uncc.edu  Wed May 24 17:44:24 1995
From: jdwhite at unccvm.uncc.edu (jdwhite at unccvm.uncc.edu)
Date: Wed, 24 May 95 13:44:24 -0400
Subject: Indian Archival Contacts?
Message-ID: <161227019506.23782.15225526843205484936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 28

I shall be in india later this summer to photograph some Sanskrit
manuscripts (with GOI permission).  Though several archival libraries have
responded over the past six months to my request to be allowed to photograph
these manuscripts, I have had no response from others.  If anyone on the
list knows of a particular contact for the following repositories, please
let me know at my email address above.

University of Madras Oriental Manuscript Library

Asiatic Society of Bombay

Scindia Oriental Institute, Ujjain

Sajjan Vani Vilas Library, Udaipur

I also would like to photograph some manuscripts which V. Raghavan's
catalogue says are in the Department of Archaeology at Jodhpur.  As I have
had no response from the Department of Archaeology, it is possible that
their manuscripts are now in another repository.  Does anyone have any
experience with these manuscripts?

Thanks!

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu May 25 01:13:22 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 24 May 95 18:13:22 -0700
Subject: Suuta-sa.mhitaa
Message-ID: <161227019508.23782.8788390042525676106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 25

On 17 April 95, Andrew Fort inquired regarding the availability of the
Suuta-sa.mhitaa text. Helpful responses from R. Torella, J. Silk and D.
Wujastyk followed. Unable to attend to my e-mail then because of the
pressure of other work, I could read these postings only today. 

There is a very expertly produced edition of  Suuta-sa.mhitaa in my
personal collection. I bought it, I think in 1977, in an old book shop in
Madras. The edition in my view is a model of beautiful Devanaagarii type.
It also contains the Taatparya-diipikaa commentary mentioned by Dr.
Torella. In my copy the beginning and the end are slightly damaged and the
title pages are missing, but nothing of substance is lost. From the last
page, that is, p. 1066 (yes, the text is that extensive), it is evident
that the edition was printed at  'Srii-baala-manoramaa Press, Mailaapuur,
Madras. The type confirms this specification. Sanskrit texts produced by
the Shribalamanorama Press of Madras deserve the same recognition for
neatness in the history of Indology as the texts produced by the
Nirnaya-sagara Press of Bombay. 

Ashok Aklujkar

 





From pslvax!sadhu at UCSD.EDU  Thu May 25 15:30:42 1995
From: pslvax!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Thu, 25 May 95 08:30:42 -0700
Subject: reference to Hindu Gods
Message-ID: <161227019514.23782.2367790778402074463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 44

/ FROM:  Suresh Madhu <WPI.EDU!suresh at ucsd.UUCP>, May 25 14:56 1995
| ABOUT: reference to Hindu Gods
|
| 
| Hello,
| 
| I was given information that everyday of the week is linked to a
| particular Hindu God. Does anyone have more information regarding this
| reference? Does any such reference exist?
| 
| I would really appreciate it if someone could point me to sources for
| such information.
| 
| Thanks in advance,
| -Suresh
|  
|
\ END: Suresh Madhu


Namaste

ah, somewhere i have this info, not sure where at the moment.  as
i recall, its embedded in the source code for a program i wrote to
determine the kalas (time periods) for san diego local time.  the
kala periods re-occur, as i recall, on a weekly cycle exactly because
each day of the week is linked to a particular planet  (eg, rahu
kala is always bout noon on wednesday), and in turn, each planet
is linked to a hindu god, so that would give you the correspondence.
each planet is also representative of a chakra.  if no one else
comes up with it shortly, i'll dig it up for you.  or ask one of
my jotish friends.

aum
sadhu

oh, ps, aside from the planetary link, there may be other reasons,
differing with local customs.  for example, siva's day is monday
in the north, but friday in the south of india.
 





From RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at cmsa.Berkeley.EDU  Thu May 25 14:13:26 1995
From: RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at cmsa.Berkeley.EDU (Andrew Fort)
Date: Thu, 25 May 95 09:13:26 -0500
Subject: epic tellings
Message-ID: <161227019511.23782.15701048584079690762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 30

Just a note to those interested in a variety of epic
"versions" or "tellings": I teach a course called
"India: Texts and Traditions" which focuses on different
versions of the Raamaayana and Mahaabhaarata.  After
introducing "Hinduism," I start them off with Ed
Dimock et al.'s _The Literatures of India_, and
then use Buck's (cheap) MBh translation, Peter Brook's
video version (alerting them to some of its problems), then
Barbara Stoler Miller's Gita translation and the Amar
Citra Katha comic book telling of the Gita.  I also show
a short portion of the Hindi TV Mahabharata.  We then
turn to R. K. Narayan's Ramayana translation, and Paula
Richman's wonderful _Many Ramayanas_.  We close the epic
section with Phil Lutgendorf's great piece "Ramayan: the
Video" (The Drama Review or TDR 34:2 [summer, 1990]).
For those interested, the course then turns to poetry
and drama.  I use John Brough's Penguin _Poems from the
Sanskrit_ and some of Miller's _Theatre of Memory_.
The course ends with _Songs of Saints of India_ by Hawley
and Juergensmeyer, and parts of Gandhi's _Autobiography_.
I'd certainly be interested in hearing comments on
other tellings which have worked in the classroom.

Andrew O. Fort, Religion Dept.     A.FORT at TCU.EDU
Texas Christian University         Fort Worth TX 76129
 





From suresh at WPI.EDU  Thu May 25 13:25:42 1995
From: suresh at WPI.EDU (Suresh Madhu)
Date: Thu, 25 May 95 09:25:42 -0400
Subject: reference to Hindu Gods
Message-ID: <161227019509.23782.8093757904836388027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 14


Hello,

I was given information that everyday of the week is linked to a particular Hindu God. Does anyone have more information regarding this reference? Does any such reference exist?

I would really appreciate it if someone could point me to sources for such information.

Thanks in advance,
-Suresh
 





From tart at iastate.edu  Thu May 25 15:26:04 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Thu, 25 May 95 10:26:04 -0500
Subject: stupa rituals
Message-ID: <161227019512.23782.11175579588751074808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 19

At Sanchi this winter I noticed some pilgrims, probably Tibetans, doing
things, as they processed around the stupas, that I do not understand.
They went in groups and as they proceeded around some individuals seemed
to be picking out or leaving bits of sand, or I don't know what, from
between stones at iregular intervals.  

I am interested in the fact of going in groups as well as the touching /
picking activity.  I am also interested in the doing of repititive
prostrations that I witnessed here as well as in Bodh Gaya.

Can anyone tell me anything about this or lead me to literature on
rituals associated with stupa pradakshina?  

Gary Tartakov
 





From thrapp at helios.nosc.mil  Thu May 25 18:02:07 1995
From: thrapp at helios.nosc.mil (thrapp at helios.nosc.mil)
Date: Thu, 25 May 95 11:02:07 -0700
Subject: Mahabharata shloka
Message-ID: <161227019516.23782.11304027717878164489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 25

Dear Indologists,

I would like to ask a grammar question about
a shloka from the Mahabharata.

satyasya vacana.m "sreya.h satyAdapi hita.m vadet |
yadbhUtahitamatya.mtametatsatya.m mata.m mama ||

In the second paada, satya appears in the ablative case.
Does this mean that "one should speak what is beneficial
*from* the set of things that are true" or is the ablative
for comparison as in "one should speak what is beneficial
rather *than* what is true"?

Thank you for any help you can provide.

-------------------------------------------------------------

Gary R. Thrapp
thrapp at nosc.mil
 





From vidya at cco.caltech.edu  Thu May 25 20:40:13 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Thu, 25 May 95 13:40:13 -0700
Subject: Mahabharata shloka
Message-ID: <161227019523.23782.13440099116624107192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 19

> satyasya vacana.m "sreya.h satyAdapi hita.m vadet |
> yadbhUtahitamatya.mtametatsatya.m mata.m mama ||

To me the second pada means a comparison. One should speak what is 
beneficial rather than what is true. The second line seems to justify 
this by saying that what is most beneficial (atyanta.m hita.m) is 
true, in the opinion of the poet. Thus something "becomes" true by 
virtue of its being beneficial to bhUtAni, even if it were not 
rigorously true. 

Am I mistaken in this? 

S. Vidyasankar

 





From CJPOWERS at DESIRE.WRIGHT.EDU  Thu May 25 19:20:17 1995
From: CJPOWERS at DESIRE.WRIGHT.EDU (CJPOWERS at DESIRE.WRIGHT.EDU)
Date: Thu, 25 May 95 14:20:17 -0500
Subject: Stupas
Message-ID: <161227019518.23782.3826624324294431519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 21

A few observations on Tibetan stupa practices: the most common practice 
is circumambulation, which Buddhists do in a clockwise direction, with 
their right shoulders toward the stupa. Bonpos go in the opposite 
direction. The use of prostrations is very common. It is generally done 
by way of making full-length prostration around a sacred site, and is 
considered to bring greater merit than just walking. Some Tibetans even 
make complete circuits around places like Mt. Kailash doing prostrations.

As for the picking described, I'm not sure what that is. I have seen 
Tibetan nomads making small offerings while circumambulating a stupa, but 
have not observed Tibetans picking up things while walking around a 
stupa. Does anyone else have an insights on this?

John Powers
Wright State University
cjpowers at desire.wright.edu
 





From asher at maroon.tc.umn.edu  Thu May 25 19:36:42 1995
From: asher at maroon.tc.umn.edu (Frederick M Asher)
Date: Thu, 25 May 95 14:36:42 -0500
Subject: Stupas
Message-ID: <161227019520.23782.12599885963057272234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 12

My example doesn't come from a Buddhist tradition, and it may not be 
true, but I've been told in Rajgir that the magnficent stucco sculptures 
that adorned the Maniyar Math disappeared not when the were excavated and 
exposed to weather but when they were eaten pinch at a time by devotees 
who sought the power that ingesting them would bring.  Gary, did you see 
fingers heading toward the mouth?  Rick Asher

 





From ckw1 at columbia.edu  Thu May 25 19:56:38 1995
From: ckw1 at columbia.edu (Christian K. Wedemeyer)
Date: Thu, 25 May 95 15:56:38 -0400
Subject: Stupas
Message-ID: <161227019522.23782.3303248053957537076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 21


	The Tibetan pilgrims were most probably "picking" things up at 
the stupa, not leaving them.  In 1990, I went on a day trip to Nalanda 
and Rajgir with a group of Tibetan pilgrims.  They also would stop every 
once in a while and pick up fragments of the bricks or soil from the 
premises of the holy sites.  This is one of the more unfortunate 
devotional acts common among Tibetans.  They are collecting pieces of 
sacred ground so that they may keep them as relics.  These may be placed 
on an altar and are very often encased in statues, stupas, or reliquary 
boxes (ga'u) for devotional reverence and its derivative good karma and 
protection.  
	You may also have noticed them touching their rosaries to
particularly sacred monuments at pilgrimage sites.  This is based on a 
similar regard for the power of holy sites (like Frazer's "sympathetic" 
or "contagious" magic).

 





From WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU  Fri May 26 02:13:46 1995
From: WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU (WITZEL at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Thu, 25 May 95 22:13:46 -0400
Subject: address change/EJVS (fwd)
Message-ID: <161227019525.23782.16695739492765710380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 62


---------- Forwarded message ----------

For those intersted in the new 
Electronic Journal of Vedic Studies 

          
The second issue is available on request and also available on WWW now, at 
Milano:


        http://www.arcadia.polimi.it /~ejvslist/ 
      = http://131.175.62.190/~ejvslist/


To simplify matters we have now shifted the whole operation to Milano.

The new address is:

              ejvs-list at arcadiax1.arcadia.polimi.it . 

If you have technical problems or if a prospective new member wants to 
register please write to:

              majordomo at arcadiax1.arcadia.polimi.it


For general information just send the message:    help
to  majordomo at arcadiax1.arcadia.polimi.it, and the machine will send you 
some standard information.

New subscribers should send the following message:

                     subscribe ejvs-list

to:         majordomo at arcadiax1.arcadia.polimi.it.

They will then receive a welcome message to show that they are subscribed.

I thank Dr. L. Magnocavallo for all of his assistance with regard to this 
change and for his designing and maintaining our homepages as well!


I will shut down EJVS-list at husc.harvard.edu  as of now. But for a while,  
EJVS-LIST at husc will send you error messages etc. if you attempt to  
contact the old address.

You can always reach me at my private address: witzel at husc3.harvard.edu 
for any questions.

Thanks for your interest!


Michael Witzel
Editor


 





From jnye at midway.uchicago.edu  Fri May 26 14:20:08 1995
From: jnye at midway.uchicago.edu (james nye)
Date: Fri, 26 May 95 09:20:08 -0500
Subject: Suuta-sa.mhitaa
Message-ID: <161227019538.23782.2591253388714823168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 33

Ashok Aklujkar wrote:
> There is a very expertly produced edition of  Suuta-sa.mhitaa in my
> personal collection. .... From the last
> page, that is, p. 1066 (yes, the text is that extensive), it is evident
> that the edition was printed at  'Srii-baala-manoramaa Press, Mailaapuur,
> Madras. ....

This edition is available from the University of Chicago and Harvard.
The OCLC cataloging record follows.
James Nye

---------------------------------------------------------------------

    TITLE: Srimatsutasamhita : Tatparyadipikasahita.
    PLACE: Mylapore, Madras :
PUBLISHER: Sri Balamanorama Press,
     YEAR: 1932     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 8, 1066 p. ; 22 cm.
   SERIES: Sri Balamanorama series ; no. 19.
    NOTES: In Sanskrit.
           Consists of Sivamahatmyakhanda, Jnanayogakhanda, Muktikhanda and 
           Yajnavaibhavakhanda.
           Microfilm. Cambridge, Mass. : Harvard University Library 
           Microreproduction Service, 1990. 1 microfilm reel : negative ; 35 
           mm.
ALT TITLE: Puranas. Skandapurana. Sutasamhita.
    OTHER: Madhava, d. 1386. Sutasamhitatatparyadipika.
 





From navrang at bev.net  Fri May 26 03:49:03 1995
From: navrang at bev.net (Manisha Singal)
Date: Fri, 26 May 95 09:49:03 +0600
Subject: Internet-resources on Asian Studies - repeated query
Message-ID: <161227019535.23782.8791632029403835957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2013
Lines: 52

Would you please send me a copy?  Thanks.

Manisha

At 11:06 AM 5/26/95 BST, you wrote:
>
>        Some of the recipients of this list might remember the posting I
>sent out some months ago - requesting information on Internet-related
>resources on Asian Studies in general, Tibetan and Buddhist Studies in
>particular. The background was to provide the participants in the 7th
>Seminar of the International Association of Tibetan Studies (IATS), which
>will take place from 17th-24th of June in Seggau/Austria with an initial
>directory of such resources, thereby not only documenting how the Internet
>can be of scholarly use, but also presenting a "snap-shot" of the state of
>the art. 
>
>        I received a lot of information and would like to thank all those
>who contributed. Second, for those who did not receive my original query, I
>would like to re-state it and call for further information (mailing-lists,
>ftp-sites for e-texts, software etc., Web-pages, e-mail-addresses for
>research institutions) on the subject. 
>
>        The document I have compiled so far comprises ca. 110 entries. I
>made use of already existing directories such as Dr. Matthew Ciolek's
>Buddhist Electronic Resource Directory (BERD), and his Tibetan Electronic
>Resource Guide (TERG), which I up-dated and checked, and added a number of
>resources which I personally deemed useful. Ultimately, the document shall
>be made available on-line, although at the present stage, it is not yet
>clear in which form. The idea is to somehow make it into an interactive
>database, which will be made accessible through a Web-page of the Institute
>for Indian Philosophy of Hiroshima University, which shall manifest itself
>in course of the summer. 
>
>        For the time being, if anybody is interested in an ASCII-file of the
>database, feel free to e-mail me, and I will send it (zipped and uuencoded). 
>
>        
>
>
>                
>Birgit Kellner
>Institute for Indian Philosophy
>University of Hiroshima
>
> 
>

 





From magier at columbia.edu  Fri May 26 13:50:10 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 26 May 95 09:50:10 -0400
Subject: Internet-resources on Asian Studies - repeated query
Message-ID: <161227019537.23782.17992047211146469339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2668
Lines: 65

Further to your message:
you mentioned that you will be bringing this list online 'possibly as a
web page' via Hiroshima sometime this summer. Allow me to offer the
South Asia Gopher (and the "South Asia Gopher/Web") here at Columbia as
an alternative or mirror site, to reduce the load on the Hiroshima
server. (If the ftp archive of Prof. Tokunaga's Mahabharata files is
any indication, those of us in North America will find the Hiroshima
server a very slow link, perhaps too slow for us to use effectively for
a web page. So a North American mirror site might be a good idea). What
do you think of this proposal?
Thanks.
David Magier
"The South Asia Gopher"
magier at columbia.edu
 

Date: Fri, 26 May 1995 10:25:06 -0400 (EDT)
Date-warning: Date header was inserted by UNCWIL.EDU
From: wilsonj at UNCWIL.EDU (Joe Wilson)
Subject: Re: Internet-resources on Asian Studies - repeated query
X-Sender: wilsonj at vxa.ocis.uncwil.edu (Unverified)
To: indology at liverpool.ac.uk
Message-id: <v01520c0aabeb5871eb0a@[152.20.52.1]>
MIME-version: 1.0
Content-type: text/plain; charset="us-ascii"
Content-transfer-encoding: 7BIT

=========== At 11:07 AM 5.26.95, Birgit Kellner wrote
> ... requesting information on Internet-related
>resources on Asian Studies in general, Tibetan and Buddhist Studies in
>particular. The background was to provide the participants in the 7th
>Seminar of the International Association of Tibetan Studies (IATS), which
>will take place from 17th-24th of June in Seggau/Austria ...

After I had communicated with Ms. Kellner privately in regard to her recent
posting, it occurred to me that there might be some utility in conveying
some of what I had said to the entire list.

The International Association of Buddhist Studies is in the process of
constructing a web site, to include links to sites such as the one
mentioned above in addition to others.  When that site goes online, I will
inform this list of its URL in hopes of receiving suggestions and
critiques.

Perhaps those of us who will be at the June IATS meeting could get together
at some point and talk about these matters.

[This will be cross-posted to Indology and Tibet-L.  Apologies in advance.]

Joe Wilson
Associate Professor of Philosophy and Religion
Treasurer, International Association of Buddhist Studies
Editor, Dharma Vajra Series on Himalayan Buddhist Studies
-------------------------------------------------------------------------
Office: (910) 395-3410  |  Home: (910) 791-2250  |  Fax: (910) 350-7010
Department of Philosophy and Religion            |  wilsonj at uncwil.edu
University of North Carolina at Wilmington
Wilmington NC  28403-3297  U.S.A


 





From morpurgo at vax.ox.ac.uk  Fri May 26 10:25:26 1995
From: morpurgo at vax.ox.ac.uk (ANNA MORPURGO DAVIES)
Date: Fri, 26 May 95 11:25:26 +0100
Subject: Next week
Message-ID: <161227019528.23782.15516238196455539274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 9

Sorry to bother you, but is there any way in which
I could avoid receiving things from Indology  while
I am away.? I am leaving now and coming back on June
17.   Thank you, Anna Morpurgo Davies
 





From G.Samuel1 at lancaster.ac.uk  Fri May 26 11:24:16 1995
From: G.Samuel1 at lancaster.ac.uk (Prof G Samuel)
Date: Fri, 26 May 95 12:24:16 +0100
Subject: Internet-resources on Asian Studies - repeated query
Message-ID: <161227019533.23782.6650004733267423411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 27

Dear Dr Kellner

Re the latest report on your database - I would appreciate a copy of the
ASCII file. I'm not sure if I can handle uuencoding etc - is plain ASCII
possible? 

Is this the same as the list of Tibetan etc material in electronic form
that you were asking for contributions to at an earlier stage?

Later in the year, I hope to have a www page for this department with
some local material and
links to resources on Asian religions etc elsewhere - will keep you
posted about developments.

Hope to see you shortly at the IATS conference.

Geoffrey Samuel
Department of Religious Studies
Lancaster University
Lancaster LA1 4YG, UK
fax 01524 847039
email G.Samuel1 at lancaster.ac.uk
 





From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Fri May 26 10:32:58 1995
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 26 May 95 12:32:58 +0200
Subject: Hindi-Urdu Appointment at NCSU/UNC-CH
Message-ID: <161227019530.23782.11991765509849124749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 52

Tony K. Stewart
Director, Triangle South Asia Consortium
Hindi-Urdu Languages and Literatures
Beginning 15 August 1995
Triangle South Asia Consortium
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8101

Dear Dr. Stewart:

This letter is written in support of the application of Tehsin Siddiqi for
the position as Professor of the Practice in Hindi-Urdu Languages.

I worked with Tehsin at the University of Wisconsin in 1984, writing a book
of exercises and drills to accompany G.C. Narang's Readings in Literary
Urdu Prose.  I found Tehsin to be very knowledgeable, hardworking, and
cooperative.  In addition, he possesses an excellent working control of the
principles of second-language pedagogy, and is fully competent in both
Hindi and Urdu.

I have kept in touch with Tehsin since then, and have on a number of
occasions met students of his, both from the University of Wisconsin and
the University of Michigan.  They invariably praised his skill as a
teacher, and their own Urdu language skills demonstrated that he is
effective as well as appreciated.

I highly recommend him for this position.

Sincerely,

Ruth Laila Schmidt
Senior Lecturer in Urdu

P.S.  A hard copy of this recommendation will be sent by post.

Ruth Schmidt
Dept. of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O.B. 1030 Blindern
N-0315 OSLO, Norway
Phone:  47-22-85-55-86 (office)
        47-22-85-67-78 (Dept.)
Fax:    47-22-85-41-40
Email:  r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  (OR: lailasc at hedda.uio.no) 



 





From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Fri May 26 10:36:52 1995
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 26 May 95 12:36:52 +0200
Subject: Hindi-Urdu Appointment at NCSU/UNC-CH
Message-ID: <161227019531.23782.3861593262411882316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 16

DEAR INDOLOGY SUBSRIBERS:

The email I just sent was supposed to go to Tony Stewart, not to everyone.

I apologize most profusely to everyone concerned, especially to Dr. Stewart
and to Tehsin Siddiqi.

I am new to email use and it was a beginner's mistake.

Ruth Schmidt

 





From bprecia at colmex.mx  Fri May 26 18:53:12 1995
From: bprecia at colmex.mx (Benjamin Preciado Solis)
Date: Fri, 26 May 95 12:53:12 -0600
Subject: Indian Archival Contacts?
Message-ID: <161227019542.23782.7920900962209088027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 42

Dear Dr. White,

regarding your enquiry on Sanskrit Manuscripts at Jodhpur you should know 
that the whole collection of Sanskrit manuscripts is preserved at 
PURATATTWA VIBHAGA, located in front of Jodhpur University. You should 
write to the Director, Puratattwa Vibhaga, Jodhpur, Rajasthan. They have 
published several fascicles of a descriptive catalogue.

R.V. Joshi c/o B. Preciado 

On Wed, 24 May 1995, J. Daniel White wrote:

> I shall be in india later this summer to photograph some Sanskrit
> manuscripts (with GOI permission).  Though several archival libraries have
> responded over the past six months to my request to be allowed to photograph
> these manuscripts, I have had no response from others.  If anyone on the
> list knows of a particular contact for the following repositories, please
> let me know at my email address above.
> 
> University of Madras Oriental Manuscript Library
> 
> Asiatic Society of Bombay
> 
> Scindia Oriental Institute, Ujjain
> 
> Sajjan Vani Vilas Library, Udaipur
> 
> I also would like to photograph some manuscripts which V. Raghavan's
> catalogue says are in the Department of Archaeology at Jodhpur.  As I have
> had no response from the Department of Archaeology, it is possible that
> their manuscripts are now in another repository.  Does anyone have any
> experience with these manuscripts?
> 
> Thanks!
> 
>  
> 
 





From dbak at unixg.ubc.ca  Fri May 26 22:19:14 1995
From: dbak at unixg.ubc.ca (dbak at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 26 May 95 15:19:14 -0700
Subject: Dravidians of Bharat vs Branch Dravidians
Message-ID: <161227019545.23782.2195484747481725460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 20

What is the origin of the the Branch Dravidian group of Texas? Any relation
to the Dravidian people of India?







Bakul I. Dalal MD FRCPC FCAP
Division of Hematopathology, LSP1
Vancouver Hospital and Health Sciences Center,
910 West 10th Avenue,
Vancouver, BC, CANADA

 





From PNICHOLAS at worldbank.org  Fri May 26 20:25:00 1995
From: PNICHOLAS at worldbank.org (Peter Nicholas SA2CI 80420)
Date: Fri, 26 May 95 15:25:00 -0500
Subject: Milarepa
Message-ID: <161227019540.23782.12668368175695711857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 13

	I saw your message about Milarepa, and wondered if you knew if "The 
Hundred Thousand Songs of Milarepa, Volume One" was available anywhere outside 
of the US (it's no longer in print here).

	Thanks

	Peter Nicholas (pnicholas at worldbank.org)

 





From SILK at AC.GRIN.EDU  Fri May 26 23:41:04 1995
From: SILK at AC.GRIN.EDU (SILK at AC.GRIN.EDU)
Date: Fri, 26 May 95 17:41:04 -0600
Subject: Dravidians of Bharat vs Branch Dravidians
Message-ID: <161227019547.23782.8308872006349082955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 83
Lines: 11

 Branch *Davidian*, as in DAVID; no -r-

Jonathan Silk
SILK at AC.GRIN.EDU


 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Fri May 26 18:58:52 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Fri, 26 May 95 18:58:52 +0000
Subject: Internet-resources on Asian Studies - repeated query
Message-ID: <161227019527.23782.14831605062015155710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1880
Lines: 44


        Some of the recipients of this list might remember the posting I
sent out some months ago - requesting information on Internet-related
resources on Asian Studies in general, Tibetan and Buddhist Studies in
particular. The background was to provide the participants in the 7th
Seminar of the International Association of Tibetan Studies (IATS), which
will take place from 17th-24th of June in Seggau/Austria with an initial
directory of such resources, thereby not only documenting how the Internet
can be of scholarly use, but also presenting a "snap-shot" of the state of
the art. 

        I received a lot of information and would like to thank all those
who contributed. Second, for those who did not receive my original query, I
would like to re-state it and call for further information (mailing-lists,
ftp-sites for e-texts, software etc., Web-pages, e-mail-addresses for
research institutions) on the subject. 

        The document I have compiled so far comprises ca. 110 entries. I
made use of already existing directories such as Dr. Matthew Ciolek's
Buddhist Electronic Resource Directory (BERD), and his Tibetan Electronic
Resource Guide (TERG), which I up-dated and checked, and added a number of
resources which I personally deemed useful. Ultimately, the document shall
be made available on-line, although at the present stage, it is not yet
clear in which form. The idea is to somehow make it into an interactive
database, which will be made accessible through a Web-page of the Institute
for Indian Philosophy of Hiroshima University, which shall manifest itself
in course of the summer. 

        For the time being, if anybody is interested in an ASCII-file of the
database, feel free to e-mail me, and I will send it (zipped and uuencoded). 

        


                
Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From rwl at uts.cc.utexas.edu  Sat May 27 00:05:37 1995
From: rwl at uts.cc.utexas.edu (rwl at uts.cc.utexas.edu)
Date: Fri, 26 May 95 19:05:37 -0500
Subject: Dravidians of Bharat vs Branch Dravidians
Message-ID: <161227019552.23782.4709442536453892600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 44

No, Purushottam, I think the name comes from the practice of some older
elements in Texas society of a ritual activity involving drinking bourbon
and *branch* water (cf. the career of Sam Rayburn).  I'm pretty sure there
is no connection between that and any Hebrew traditions.  What I would like
to know relates to the place names--is there any connection between Waco
and the common English slang term "whacko".  I know that Baylor University
is located there, but that may bring us back to "oxymoron."  What do you
think?




>It's like asking, what is the conn ection between oxymoron and oxygen? It
>is Branch Dravid anyway, which is from Hebrew and not of any Dravidic or
>Indo-European stock as far as I can tell.
>
>On Fri, 26 May 1995, Bakul I. Dalal MD FRCPC FACP FASCP wrote:
>
>> What is the origin of the the Branch Dravidian group of Texas? Any relation
>> to the Dravidian people of India?
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>> Bakul I. Dalal MD FRCPC FCAP
>> Division of Hematopathology, LSP1
>> Vancouver Hospital and Health Sciences Center,
>> 910 West 10th Avenue,
>> Vancouver, BC, CANADA
>>
>>
>>
>
>


 





From srice at cruzio.com  Sat May 27 03:07:19 1995
From: srice at cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Fri, 26 May 95 20:07:19 -0700
Subject: Internet-resources on Asian Studies - repeated query
Message-ID: <161227019560.23782.12786560435617599158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 16

Dear Birgit,
I would be very intereted in getting copy of your database in its
present form. Thanks,
  Best wishes, Stan Rice


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  



 





From magier at columbia.edu  Sat May 27 00:33:39 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 26 May 95 20:33:39 -0400
Subject: Dravidians of Bharat vs Branch Dravidians
Message-ID: <161227019553.23782.15874797554884386977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 172
Lines: 9

> What is the origin of the the Branch Dravidian group of Texas? Any relation
> to the Dravidian people of India?

Perhaps they are a branch of the (P.N.) oak?   ;-)
 





From breusch at students.wisc.edu  Sat May 27 01:35:52 1995
From: breusch at students.wisc.edu (breusch at students.wisc.edu)
Date: Fri, 26 May 95 20:35:52 -0500
Subject: Ancient rivers
Message-ID: <161227019557.23782.1424115542181688394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 22

In connection with my work on the Sarasvati River I'd like to know whether
there is any textual evidence from non-Vedic-related traditions for changes
in river courses motivated by the river's personal relationship with
certain people. Specifically, the ancient rivers I have in mind are: Amu
Darya (Oxus), Volga, Dniepr, Yang-tse-kiang (Chang Jiang), etc.
I'd appreciate any help in this regard.
Thank you very much.
Beatrice


Beatrice Reusch
breusch at students.wisc.edu
311 North Hancock # 111
Madison, WI 53703
608-256-6268 (voice & fax)


 





From patton at bard.edu  Sat May 27 02:44:16 1995
From: patton at bard.edu (Laurie Patton)
Date: Fri, 26 May 95 22:44:16 -0400
Subject: History of terms
Message-ID: <161227019558.23782.11924702637546112707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 28

Just for clarification:
The name "Davidian" was given to a break-away group of the Seventh Day 
Adventist church, led by a man in Victor Houteff.  In 1930, he wrote
"The Shepherd's Rod," a book that argued that the apocalypse would come 
after the reign of a king who was appointed by god, as David was in the 
Hebrew Bible. In 1938 he and his followers established Mt. Carmel in Waco.
Houteff believed himself to be a modern King David.
	The name "Branch" comes from a theological formulation by Ben 
Roden, leader of a splinter group of the Davidians that formed in 1959.
The new, expanded name was in part based on a prophecy of Ellen White, early 
leader of the 
Seventh Day Adventists, and in part on a passage from Zechariah (6.12-13), 
which 
declares that the man who builds the temple of lord shall be called the 
branch, and shall sit on the throne as the priest of god.

Ben Roden's widow, Lois, was involved with Vernon Howell, or David Koresh.

A far cry from Indology, but it's amazing what you have to teach (learn)
at liberal arts colleges in the USA.

Laurie L. Patton
Bard College
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Sat May 27 05:53:16 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Sat, 27 May 95 05:53:16 +0000
Subject: Internet-resources on Asian Studies - repeated query
Message-ID: <161227019543.23782.4690900934667136460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 26

>Further to your message:
>you mentioned that you will be bringing this list online 'possibly as a
>web page' via Hiroshima sometime this summer. Allow me to offer the
>South Asia Gopher (and the "South Asia Gopher/Web") here at Columbia as
>an alternative or mirror site, to reduce the load on the Hiroshima
>server. (If the ftp archive of Prof. Tokunaga's Mahabharata files is
>any indication, those of us in North America will find the Hiroshima
>server a very slow link, perhaps too slow for us to use effectively for
>a web page. So a North American mirror site might be a good idea). What
>do you think of this proposal?

 A great idea, indeed. (Although I myself have no speed problems with North
American Web-sites) I will come back to you once the Hiroshima-efforts have
yielded results.

Thanks a lot, 

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From pbilmo at deakin.edu.au  Fri May 26 23:25:32 1995
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Sat, 27 May 95 09:25:32 +1000
Subject: Dravidians of Bharat vs Branch Dravidians
Message-ID: <161227019548.23782.4307685798805494655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 31



It's like asking, what is the conn ection between oxymoron and oxygen? It 
is Branch Dravid anyway, which is from Hebrew and not of any Dravidic or 
Indo-European stock as far as I can tell.

On Fri, 26 May 1995, Bakul I. Dalal MD FRCPC FACP FASCP wrote:

> What is the origin of the the Branch Dravidian group of Texas? Any relation
> to the Dravidian people of India?
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> Bakul I. Dalal MD FRCPC FCAP
> Division of Hematopathology, LSP1
> Vancouver Hospital and Health Sciences Center,
> 910 West 10th Avenue,
> Vancouver, BC, CANADA
> 
>  
> 

 





From pbilmo at deakin.edu.au  Fri May 26 23:29:40 1995
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Sat, 27 May 95 09:29:40 +1000
Subject: Sabbatical location
Message-ID: <161227019550.23782.18390838683917629866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 18



I am presently in California (Los Angeles and ascending later to 
Berkeley). e-mail address is: pbilimor at lmumail.lmu.edu
Fax (310) 338 1947; tel (310) 338 2857; home (310) 641 5542.

I would love to darshan of my friends and colleagues in the area.
Cheers

Purushottama Bilimoria



 





From pdb1 at columbia.edu  Sat May 27 13:34:46 1995
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Sat, 27 May 95 09:34:46 -0400
Subject: Dravidians of Bharat vs Branch Dravidians
Message-ID: <161227019562.23782.2555658599885110830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 14

On Fri, 26 May 1995, Jonathan Silk wrote:

>  Branch *Davidian*, as in DAVID; no -r-

Actually when the first news about the Waco people came over the radio, I 
thought I heard "Dravidians." I said to myself, "Liberation Tigers of 
Texas Eelam?" 
						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu
 





From pbilmo at deakin.edu.au  Sat May 27 00:54:53 1995
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Sat, 27 May 95 10:54:53 +1000
Subject: Dravidians of Bharat vs Branch Dravidians
Message-ID: <161227019555.23782.3679086176957231818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1662
Lines: 61



Thanks Richard, some students of mine had done a class paper after the 
incident and related the "origins" of the name Davidian in this way. 
Isn;'t David in any case a Hebraic name? I never thought of relating 
Branch to anything more than, say, Branch as in Division of IRS or INS. 

Australians don't know how to pronounce Waco so we kept hearing "whacko", 
though I doubt if there are related. Cheers



On Sat, 27 May 1995, Richard W. Lariviere wrote:

> No, Purushottam, I think the name comes from the practice of some older
> elements in Texas society of a ritual activity involving drinking bourbon
> and *branch* water (cf. the career of Sam Rayburn).  I'm pretty sure there
> is no connection between that and any Hebrew traditions.  What I would like
> to know relates to the place names--is there any connection between Waco
> and the common English slang term "whacko".  I know that Baylor University
> is located there, but that may bring us back to "oxymoron."  What do you
> think?
> 
> 
> 
> 
> >It's like asking, what is the conn ection between oxymoron and oxygen? It
> >is Branch Dravid anyway, which is from Hebrew and not of any Dravidic or
> >Indo-European stock as far as I can tell.
> >
> >On Fri, 26 May 1995, Bakul I. Dalal MD FRCPC FACP FASCP wrote:
> >
> >> What is the origin of the the Branch Dravidian group of Texas? Any relation
> >> to the Dravidian people of India?
> >>
> >>
> >>
> >>
> >>
> >>
> >>
> >> Bakul I. Dalal MD FRCPC FCAP
> >> Division of Hematopathology, LSP1
> >> Vancouver Hospital and Health Sciences Center,
> >> 910 West 10th Avenue,
> >> Vancouver, BC, CANADA
> >>
> >>
> >>
> >
> >
> 
> 
>  
> 

 





From tart at iastate.edu  Sat May 27 17:15:01 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Sat, 27 May 95 12:15:01 -0500
Subject: Dravidians of Bharat vs Branch Dravidians
Message-ID: <161227019564.23782.9749295042950503049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 91
Lines: 8


I think you have a spelling problem.  The Texas community is the Branch
Davadians. 
 





From bhasin at UMDNJ.EDU  Sat May 27 17:27:39 1995
From: bhasin at UMDNJ.EDU (pramit bhasin)
Date: Sat, 27 May 95 13:27:39 -0400
Subject: Hindi
Message-ID: <161227019565.23782.819155328059291042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 21

Namaste,

Could anyone be kind enough to post the origins ( time frame ) of the Hindi
language?

Just recently a friend of mine told me that spoken Hindi has been in
existance for only a 100 odd years or so, while I dont agree I have no
resources at my disposal to prove this otherwise.

Your input into this matter will be greatly appreciated.

Thank You

Sincerely

Pramit Bhasin
 





From mitra at aecom.yu.edu  Sat May 27 19:04:17 1995
From: mitra at aecom.yu.edu (Joydeep Mitra)
Date: Sat, 27 May 95 15:04:17 -0400
Subject: Hindi
Message-ID: <161227019567.23782.15269731154614620633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 28

Hindi originated from a combination of Persian, Urdu and Sanskrit during the 
Moghul rule in northern India.    -Joydeep Mitra.

On Sat, 27 May 1995, pramit bhasin wrote:

> Namaste,
> 
> Could anyone be kind enough to post the origins ( time frame ) of the Hindi
> language?
> 
> Just recently a friend of mine told me that spoken Hindi has been in
> existance for only a 100 odd years or so, while I dont agree I have no
> resources at my disposal to prove this otherwise.
> 
> Your input into this matter will be greatly appreciated.
> 
> Thank You
> 
> Sincerely
> 
> Pramit Bhasin


 





From Kalyans at aol.com  Sun May 28 05:58:55 1995
From: Kalyans at aol.com (Kalyans at aol.com)
Date: Sun, 28 May 95 01:58:55 -0400
Subject: South asian language computing
Message-ID: <161227019569.23782.10774989814059221933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 18

Recently published computing tool (1) for South Asian languages on CD-ROM may
be of interest to indologists:

(1). Fonts for Bengali, Cyrillic, Gujarati, Hindi, Kannada, Oriya, Malayalam,
Punjabi, Sinhala, Tamil, Telugu, Thai, Urdu, Vietnamese; these fonts
numbering over 1500 in a variety of typestyles work under any Windows word
processor/program which uses ANSI code.

(2). Comparative multi-language dictionary of 25+ South asian languages
(Forthcoming).

Contact: Scanrom Publications, POBox 72, Cedarhurst, NY 11516, USA. Tel.
516-295-2237; Fax. 516-295-2240; Compuserve 73769,1005
 





From malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU  Sun May 28 17:27:41 1995
From: malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU (malaiya at ravi.CS.ColoState.EDU)
Date: Sun, 28 May 95 11:27:41 -0600
Subject: origins (time frame) of Hindi
Message-ID: <161227019570.23782.137779559405791636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2264
Lines: 64

Pramit Bhasin asked:
>Could anyone be kind enough to post the origins ( time frame ) of 
>the Hindi language?
>Just recently a friend of mine told me that spoken Hindi has been in
>existance for only a 100 odd years or so, while I dont agree I have no
>resources at my disposal to prove this otherwise.

Joydeep Mitra replied:
>Hindi originated from a combination of Persian, Urdu and Sanskrit during 
>the Moghul rule in northern India. 

It should be recognized that languages change slowly. Because the change 
is gradual, is is rather hard to say exactly when the language swithched
from being Apabhransha to Hindi. 

Remember that the standard Hindi (Khadi boli), as used in books, is
just a dialect of Hindi. The Khadi boli (Urdu/Hindi) is the dialect of the Delhi-
Meerut region.

The history of evolution of Hindi can be represented in this way:

Early Sanskrit
 |
Prakrits (6th cent BCE-4th cent AD)
 |
Apabhranshas (6th cent AD to 12th cent AD)
 |
Modern North Indian languages (12 cent AD- )

Note that composition in Prakrits and Apabhranshas continued after
they ceased to be spoken languages.

You can find 12-13th century works in a language that  can only be
called Hindi. However the transition from Apbhransha to Hindi is
gradual, thus you can go back further. The word "Hindi" (i.e. the 
language of Hind) was coined by Muslims in 13th century.

Bengali, Gujrati, Marathi similarly can be considered to have
come into existence around 10-13th cent. AD.

Note that Hindi (or Punjabi or Bengali) is not directly derived
from Sanskrit, but through Prakrit/Apabhransha chain. Many Persian
word have entered Hindi, but Persian (Farsi) did not affect the
evolution of the basic structure or the basic set of words. 

Urdu is basically the Delhi-Meerut dialect of Hindi, with liberal
usage of Persian and Arabic words.

Even elementary school children learn verses written by authors
several centuries ago, as part of Hindi. One would have to be truly
insulated from the ordinary Indians (perhaps grown up in an Anglicised
atmosphere, which now is the case for some) to claim that Hindi is
only 100 years old.

Resources to convince you frined? Many. Try a good encyclopaedia or 
look up some books on history of languages.

Yashwant K. Malaiya

 





From fp7 at columbia.edu  Mon May 29 14:27:51 1995
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Mon, 29 May 95 10:27:51 -0400
Subject: development of Hindi/Urdu
Message-ID: <161227019576.23782.2575675247627428269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1695
Lines: 35

On this topic a good general overview is C. Shackle and R. Snell, 
*Hindi and Urdu Since 1800:  A Common Reader* (London:  SOAS, 1990).  It 
has brief historical and linguistic accounts, followed by illustrative 
examples (with notes and glossaries).

The vocabulary problem is also considerable:  Hindii, Hindavii, Rextah 
are all old names that have at times been used for what we now would call 
Urdu.  KhaRii bolii suggests the grammar, Hindustani a modern spoken form 
of this grammar.  Sometimes "Bhaakhaa" and even "Braj Bhaakhaa" are used 
very confusingly by early sources to refer not just to the modern Braj 
but to, in effect, "the colloquial speech of North India."  Then of 
course there is "Dakhini."  "Gujri" and other occasional terms occur as 
well.  Then elements of this terminological mishmash are often used 
selectively to make arguments that are naive or tendentious or both...

Even modern uses of the terms "Hindi" and "Urdu" are often somewhat 
ambiguous:  do they refer only or chiefly to script differences, or do 
they also invoke vocabulary choices--which are shifting and subjective in 
extent and definition anyway?  In spoken language, is there any 
conceptual room left for a "Hindustani" middle ground?  What do we call 
the (spoken) language of the "Hindi film" industry?  So many "Hindi" film 
songs have been written by popular Urdu poets...

On the literary-historical side even more than the linguistic, we need to 
ask what a term like "Hindii" or "Bhaakhaa" in each particular instance 
is actually referring to.  And of course sometimes it's almost 
impossible to tell.  (So what else is new...?)

Wishing everyone a good summer,
Fran Pritchett
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon May 29 11:20:48 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 29 May 95 13:20:48 +0200
Subject: origins (time frame) of Hindi
Message-ID: <161227019572.23782.14153146594763687184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 52

Development of Hindi:

>Remember that the standard Hindi (Khadi boli), as used in books, is
>just a dialect of Hindi. The Khadi boli (Urdu/Hindi) is the dialect of the
>Delhi->Meerut region.
>
>The history of evolution of Hindi can be represented in this way:
>
>Early Sanskrit
> |
>Prakrits (6th cent BCE-4th cent AD)
> |
>Apabhranshas (6th cent AD to 12th cent AD)
> |
>Modern North Indian languages (12 cent AD- )

The idea that Hindi originated a hundred years ago (actually I think 150
years ago) is related to the kha.r-i bol-i standard. Before that you had
literary dialects like avadh-i and braj with rich literatures, but these
dialects are somewhat different from the kha.r-i bol-i version. As is often
the case with Indic languages/dialects, we have a kind of definition
problem: What is a language and what is a dialect? The answer to this
question is, I think, often more political than linguistic, compare the
Scandinavian languages Norwegian, Swedish and Danish that are mutually
intelligible and could very well be regarded as dialects of the same
languages, but that for political reasons are treated as separate
languages.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From Gerard.Huet at inria.fr  Mon May 29 14:02:38 1995
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Mon, 29 May 95 16:02:38 +0200
Subject: reference to Hindu Gods
Message-ID: <161227019574.23782.17136546844091129016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3675
Lines: 71

Re "I was given information that every day of the week is linked to a 
particular Hindu God. Does anyone have more information regarding this 
reference? Does any such reference exist?"

Every day of the week is traditionally assigned to a celestial body, i.e. the
sun, the moon, or a planet. I am not sure what is the exact origin of this 
tradition, but I suspect that it is not Indo-european, but originates in 
Babylonian astrology, where the 7-day week comes from.

Now, in Indian tradition, each of these celestial bodies is
assigned to a "regent" god. Those are called in sanskrit "graha",
from the root "grah", which means "to grab", from which derives
the latin "prehendo", the english "grab", the german "greifen", the french
"griffe" and "prehension". "Graha" is thus the action of grabbing, or
possession, or in a figurative sense a magical influence. There are 9 of them
in mythology, collectively known as "navagraha". The navagraha motif is well
known in traditional Hindu architecture - very often it appears as the 
decoration of the lintel of the entrance to the main sanctuary of a temple.
A most beautiful one may be seen for instance in Konarak.

The navagraha comprises the Sun "sUrya", the Moon "candra", 
Mars "a.ngAraka", Mercury "budha", Jupiter "b.rhaspati", 
Venus "'sukra", Saturn "'sani", and two demons responsible for eclipses,
called "rAhu" and "ketu". The latter two are two parts of an "asura" which
tried to fool Visnu into giving them the drink of immortality Soma, and thus
they do not qualify as "gods". The others are either major Vedic Gods,
such as sUrya and b.rhaspati, or minor deities such as 'sukra "The bright",
a son of the .r.si bh.rgu.

This explains the connexion between certain vedic deities and the days of
the week in sanskrit, whose term for day is "vAra". vAra is the substantive
form of the root "v.r", meaning to choose; thus a sanskit day is the 
(time of the week/location in the sky) chosen by a "grabber". These are:
sUryavAra - day of sUrya the Sun
somavAra - day of candra the Moon, also known as soma since the moon was
used as the mythic cup of the drink of immortality Soma
ma.ngalavAra - day of ma.ngala regent of Mars
budhavAra - day of budha regent of Mercury (not to be confused with Buddha)
guruvAra - day of the god b.rhaspati regent of Jupiter, also known
as "guru" since he was the teacher and religious leader of the gods
'sukravAra - day of 'sukra
and 'sanivAra - day of 'sani.

This connection is very close to the one we have in various languages:
Sun-day, Mo(o)n-day, Mar(s)-di, Merc(u)re-di, Ven(us)[dre]-di, Satur(n)-day.
Thursday comes I believe from the Nordic Thor, god of the storm among other
things, and thus linkable to Jupiter which gave its name to the french Jeudi.
Now Jupiter may be linked etymologically in an obvious way to Dyaus-pitar,
the old Sky-god of Vedic times, or mythologically to the king-god Indra
master of lightning, but I see no direct connection to b.rhaspati, chaplain
of the gods. It is amusing to remark that "guru", which means first "heavy",
is well-chosen for the heaviest of our planets, but I do not wish to venture
into vedic science.
 
All of the above is well-known and discussed at length in numerous 
knowledgeable sources, but the above digest should be enough to answer your
query.

Concerning Sadhunathan Nadesan's answer to your query, the fact that monday
is 'siva's day in the north of India may be explained from the fact that the 
Moon is one of the attributes of 'siva (he wears its crescent in his hair). 
I do not know what is his relationship with friday in the south - perhaps 
from the link between bh.rgu and agni?

Gerard Huet

 





From garzilli at husc.harvard.edu  Wed May 31 01:33:11 1995
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 30 May 95 21:33:11 -0400
Subject: electronic *INTERNATIONAL JOURNAL OF TANTRIC STUDIES*
Message-ID: <161227019578.23782.16914057944704352671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2331
Lines: 83



Friends and Colleagues,

This is to inform you of the new electronic INTERNATIONAL JOURNAL OF TANTRIC 
STUDIES.

Subscription is free and open to all. Articles, news etc. 
submitted to the journal are subject to review before publication.



                INTERNATIONAL JOURNAL OF TANTRIC STUDIES

   Editor-in-Chief: Enrica GARZILLI (Harvard University)
   Co-Editor: Michael WITZEL (Harvard University)
   Editorial Board: <exact composition to follow>
   
   e-mail: ijts-list at arcadiax1.arcadia.polimi.it
   e-mail (to subscribe): ijts-list-request at arcadiax1.arcadia.polimi.it
   WWW: http://www.arcadia.polimi.it/~ijtslist/

   Technical Assistant: Ludovico MAGNOCAVALLO (Politecnico of Milan)
   
                       ---------------------------------

1) This journal is open to all *bona fide* scholars in Tantric Studies in 
Sanskrit. Particular attention is paid to the Trika schools of Kashmir.
2) It is monitored for style and content by the Editor-in-Chief.
3) There is copyright but with automatic permission to publish anywhere else 
later on when the author wishes to do so. Our aim is to disseminate our 
work quickly.
4) We include unpublished articles, abstracts, and news (such as on 
published books, on papers, conferences, meetings, events, 
Ph.D. projects, etc.)
5) We plan to publish once a year a hard copy of all the contributions 
to this Journal. It will be distributed under request. 

> The address for submissions is:
ijts-list at arcadiax1.arcadia.polimi.it

> To subscribe, send a message to:
ijts-list-request at arcadiax1.arcadia.polimi.it

 With this subject and/or content:
 subscribe (your-name)
e.g.: subscribe (Joseph Green)


                 Subscriptions are open from now, May 30, 1995.

> To get a list of the available commands send a message to:
ijts-list-request at arcadiax1.arcadia.polimi.it

With this subject and/or content:
help   

> To get information on submissions and how to format them, 
send a message to: 
ijts-list-request at arcadiax1.arcadia.polimi.it

Only with this subject:
Archive: get submission.txt 

> The home page on WWW is found at: 
http://arcadiax1.arcadia.polimi.it/~ijtslist/

 WWW pages will be created by June 7, 1995.


                   * Submissions are always welcome! *


Dott. Enrica Garzilli
garzilli at husc.harvard.edu

 

 





From garzilli at husc.harvard.edu  Wed May 31 02:12:08 1995
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 30 May 95 22:12:08 -0400
Subject: INTERNATIONAL JOURNAL OF TANTRIC STUDIES correction
Message-ID: <161227019580.23782.2543077700781059516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 21


Friends & Colleagues of the ijts are required to send submissions 
ONLY with the subject header:

subscribe (your-name)


Please do NOT write in the body of the msg!

For example:
subscribe (Joseph Green)

This is due to technical reasons.
Sorry for any inconvenience!

eg
 





From garzilli at husc.harvard.edu  Wed May 31 02:21:24 1995
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 30 May 95 22:21:24 -0400
Subject: ijts correction
Message-ID: <161227019582.23782.4012851881475201147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 16



Subscriptions with the body of the msg are actually accepted...but a bit 
slower!
We are still monitoring the new software for the Journal.

All possible changes will NOT affect your subscriptions.

Thank you for your endless patience!

eg
 





From garzilli at husc.harvard.edu  Wed May 31 11:35:31 1995
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 31 May 95 07:35:31 -0400
Subject: To Ms. Kellner
Message-ID: <161227019586.23782.5286981643614228611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 12

Dear Birgit,
Sorry I lost your address (and 100 others!)...
Could you please tell me the locus of the WWW Index?
Thanks
enrica


 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed May 31 12:47:36 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 31 May 95 07:47:36 -0500
Subject: Indira V. Peterson
Message-ID: <161227019590.23782.170907792474791265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 19



        Re: Indira V. Peterson
        ----------------------

Her e-mail address: ipeterso at mhc.mtholyoke.edu

She is writing a book on Bharavi's Kiratarjuniyam which will 
be published by SUNY press and also on Kuravanji, a tamil
literary genre. 

n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

 





From ISAACSON at let.rug.nl  Wed May 31 08:27:38 1995
From: ISAACSON at let.rug.nl (H. Isaacson)
Date: Wed, 31 May 95 09:27:38 +0100
Subject: I.V. Peterson's address
Message-ID: <161227019583.23782.6902361643065843462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 163
Lines: 10

I should be most grateful if someone could provide me with Indira V. 
Peterson's current postal or e-mail address.

Harunaga Isaacson
isaacson at let.rug.nl
 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Wed May 31 10:12:46 1995
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (giuseppe at imiucca.csi.unimi.it)
Date: Wed, 31 May 95 10:12:46 +0000
Subject: Internet-resources on Asian Studies - ASCII Index
Message-ID: <161227019585.23782.7819012167793592070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 21

 Dear dr. Kellner,

	I would be very obliged to you if you could mail me
	a copy of your Index. WWW is still hard to manage
	on modem-only servers, anyway.
	With my very best regards,

	Alex Passi

	giuseppe at imiucca.csi.unimi.it 
	passi at biblio.cineca.it
	
	(University of Bologna - 
	Istituto di Glottologia)
	

 





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Wed May 31 12:29:41 1995
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Wed, 31 May 95 14:29:41 +0200
Subject: Address Dr. Hans Bakker
Message-ID: <161227019588.23782.3529934581121472476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 14

Would anyone know the E-mail address of Dr. Hans Bakker of the 
Rijksuniversiteit Groningen, The Netherlands?

Thank You,


Max Nihom
Nihom at oeaw.ac.at

 





From garzilli at husc.harvard.edu  Wed May 31 21:55:57 1995
From: garzilli at husc.harvard.edu (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 31 May 95 17:55:57 -0400
Subject: ijts-list
Message-ID: <161227019593.23782.16102867897558792946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 19

Due to technical problems with a new software new subscriptions have been 
refused. 
Now everything works fine. If you still have problems please 
write directly to me and I will subscribe you manually.

SOme addresses cannot be reached by our machine. We will tune the 
sendmail configuration in the next few days. We keep a log of them and we 
will subscribe them. They DO NOT need to do anything but trying to 
subscribe once.

Thank you for your patience.

eg 

 





From apandey at u.washington.edu  Wed Nov  1 02:13:47 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 31 Oct 95 18:13:47 -0800
Subject: E-mail Address of Peter Schreiner.
Message-ID: <161227021509.23782.4725159078300612414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 15


Does anyone have the e-mail address of Peter Schreiner of die Abteilung 
fuer Indologie, or das Indologisches Seminar, in Zuerich, Switzerland? Or 
know if he has one?

Thanks.

Anshuman Pandey


 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Wed Nov  1 03:19:32 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 31 Oct 95 22:19:32 -0500
Subject: Geldner's RV in English?-- no!
Message-ID: <161227021510.23782.17786906557586193222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2478
Lines: 70



There have been several attempts that I know of. But only trials, no 
sustained effort and certainly no complete translation. Ingalls was 
interetsed toget it translated and tried in his time, to no avail; the 
quality of the translation wasn't good enough. 

Motilal had a plan as well and sent me a trial tranlation of some 5 or 10 
hymns some years ago: again, the translation was not correct. He must 
have dropped the plan since.

Of course, I have thought about it was well. There is no one here who 
could do it well. Geldner's German is not easy, sometimes outright 
medieval. And I don't have the time myself. 

Should anyone of the esteemed readers have a proposal, please convey it to 
me. (Harvard Oriental Series, 53 Church Street Cambridge MA 02138, USA).
We have the copyright and I would seriously consider to print a good 
translation, preferably at a cheap rate (paperback).


It would be of *great importance* to get Geldner translated since it is 
the only adequate, in fact the only complete translation since Griffith (a 
hundred years ago), as O'Flaherty's translation of a tenth, 108 hymns, 
(in Penguin) is idiosyncratic and unreliable just like her Jaiminiya 
Brahmana or Manu (re-)translations, and as no complete translation is in 
sight, 

-- except for T.Elizarenkova's translation into Russian (which -- just like 
L. Renou's incomplete transl. into French seems to rely on Geldner-- I 
have checked hers only here and there, still). Her second vol. (RV 5-8) has 
just come out: 

Rigveda. Mandaly V-VIII, Moskva (Rossiiskaya Akademiya Nauk: Literaturnye 
pamyatniki) 1995,  pp. 743, incl. her comm. on the hymns (pp. 526-731), and 
two very useful studies: One on the world view of the Rgvedic Aryans, pp. 
452-486 by T. Eliz., and a study on the "realia" / Woerter 
und Sachen of the RV, pp. 487-525, by T. Eliz. and V. I. Toporov.

Printed in 2500 copies only (unlike the 40,000 of the first vol., in 
Soviet times!), so hurry up to buy it. Price unknown. Address:

Izdatelstvo "Nauka", 117864 GSP-7, Moskva V-485, Profsoyuznaya Ul. 90, 
Russia.



M. Witzel,  617- 496 8570. fax 496 9571.





On Tue, 31 Oct 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> James A. Santucci, in his _An Outline of Vedic Literature_ (AAR, 1976),
> p. 3, says that Geldner's German translation of the RV is "being
> translated into English and will be appearing in print shortly".
> 
> What happened to this project?  Who was doing it?
> 
> Dominik Wujastyk
> 
>  
> 
 





From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Wed Nov  1 07:39:48 1995
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Wed, 01 Nov 95 07:39:48 +0000
Subject: E-mail Address of Peter Schreiner.
Message-ID: <161227021512.23782.7898586135343522151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 35

> Date sent:      Wed,  1 Nov 1995 02:17:44 GMT
> Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
> From:           Anshuman Pandey <apandey at u.washington.edu>
> To:             Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:        E-mail Address of Peter Schreiner.

> 
> Does anyone have the e-mail address of Peter Schreiner of die Abteilung 
> fuer Indologie, or das Indologisches Seminar, in Zuerich, Switzerland? Or 
> know if he has one?
> 
> Thanks.
> 
> Anshuman Pandey


Since Peter Schreiner is a member of this list there would be other 
ways to find it out. Here it is, anyway:


                 pesch at indoger.unizh.ch




Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283
 





From mmdesh at umich.edu  Wed Nov  1 14:16:16 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 01 Nov 95 09:16:16 -0500
Subject: KAtantravyAkaraNa
Message-ID: <161227021518.23782.11730658462755755811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 30

There is a book in Sanskrit by Janaki Prasad Dvivedi titled: 
Kaatantra-VyaakaraNa-VimarSaH, published from Banaras.  This book refers 
to a number of commentaries on Durga among many other works.  From what I 
remember, some of these were published from Calcutta in Bengali 
characters, and may be found in Calcutta libraries such as the Calcutta 
Sanskrit College, Asiatic Society, and the Central Reference Library.
	Madhav Deshpande

On Tue, 31 Oct 1995, Raffaele Torella wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> does anybody know where I can find an edition of the sub-commentaries on
> DurgasiMha's vRtti on the KAtantravyAkaraNa ?
> 
> Best regards,
> Raffaele Torella.
> 
> Raffaele Torella,
> Dipartimento di Studi Orientali,
> Universita' di Roma "La Sapienza".
> 
> 
>  
> 
 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Nov  1 14:31:03 1995
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Wed, 01 Nov 95 09:31:03 -0500
Subject: Geldner's RV in English?-- no!
Message-ID: <161227021519.23782.6568794422174723188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 16

Rather than just a translation of Geldner, a fresh translation, that
takes into account more recent work on etymology/word studies would be
nice. Surya Kanta's dictionary lacks bibliography and the new
Mayrhofer is not quite affordable (and apparently not as widely
available as it should be; no public university library in Ohio seems to
have it).

Or is this just a pipe dream?
-Nath

Nath Rao (natharao+ at osu.edu)		614-366-9341
 





From srini at engin.umich.edu  Wed Nov  1 15:42:33 1995
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 01 Nov 95 10:42:33 -0500
Subject: Geldner's RV in English?-- no!
Message-ID: <161227021521.23782.13698010035795008234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 16

Prof.Witzel writes:
>>as O'Flaherty's translation of a tenth, 108 hymns,   
>>(in Penguin) is idiosyncratic and unreliable just         
>>like her Jaiminiya Brahmana or Manu (re-)translations,

Could you please elaborate on this some more, even if
briefly... or point out a detailed, lengthier ;-)
critique of her work... 

Thanks,
-Srini.
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Nov  1 11:55:48 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 01 Nov 95 12:55:48 +0100
Subject: E-mail Address of Peter Schreiner.
Message-ID: <161227021514.23782.16929465650575007355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 32

>Does anyone have the e-mail address of Peter Schreiner of die Abteilung
>fuer Indologie, or das Indologisches Seminar, in Zuerich, Switzerland? Or
>know if he has one?

His email adress is:

 pesch at indoger.unizh.ch (Peter Schreiner)

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU  Wed Nov  1 19:05:03 1995
From: garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU (garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU)
Date: Wed, 01 Nov 95 14:05:03 -0500
Subject: Geldner's RV in English?-- no!
Message-ID: <161227021526.23782.15674688942688766719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 24


> 
> I do not think it is a good idea to get Geldner translated into English. As
> far as I know, Stanley Insler has long been preparing a complete new
> English translation of the Rgveda. He is the man to do this translation.
> Stanley's problem, if I have understood him correctly, is to find time from
> other duties to complete this very important undertaking.
> 
> Asko Parpola
>

Any good translator into any language should take into account
all the previous translations, especially if they are good (and above all 
when the languages involved are German and English).  
I am sure that Insler, knowing also Italian (very well, BTW:)), will also 
read and consider the good Italian translation of some hymns of:

V. Papesso, Inni del Rg Veda, Roma, Astrolabio, 1979.

 





From apandey at u.washington.edu  Wed Nov  1 22:05:11 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 01 Nov 95 14:05:11 -0800
Subject: Thank you: RE: Address of Peter Schreiner.
Message-ID: <161227021529.23782.17045579344334925661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 14


Thanks to those who provided me with Peter Schreiner's address and I 
apologize for not pursuing other methods to obtain his address. Mr. 
Wujastyk, thank you for the reference to the command "review indology", I 
didn't know about it. I had only consulted the South Asia Gopher Directory.

Anshuman Pandey


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Nov  1 14:53:14 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Nov 95 14:53:14 +0000
Subject: E-mail Address of Peter Schreiner.
Message-ID: <161227021524.23782.12344847962468435216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 23

Anshuman Pandey said:
> 
> 
> Does anyone have the e-mail address of Peter Schreiner of die Abteilung 
> fuer Indologie, or das Indologisches Seminar, in Zuerich, Switzerland? Or 
> know if he has one?

Peter Schreiner (Zurich) = pesch at indoger.unizh.ch

It is often worth checking the INDOLOGY membership list for this sort of
query.  There are now about 450 members, and you can get a list of their
email addresses by sending the message "review indology" to the address
"listserv at liverpool.ac.uk".

Dominik



 





From Asko.Parpola at Helsinki.FI  Wed Nov  1 13:49:28 1995
From: Asko.Parpola at Helsinki.FI (Asko.Parpola at Helsinki.FI)
Date: Wed, 01 Nov 95 15:49:28 +0200
Subject: Geldner's RV in English?-- no!
Message-ID: <161227021516.23782.13061041259483641024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2993
Lines: 83

>There have been several attempts that I know of. But only trials, no
>sustained effort and certainly no complete translation. Ingalls was
>interetsed toget it translated and tried in his time, to no avail; the
>quality of the translation wasn't good enough.
>
>Motilal had a plan as well and sent me a trial tranlation of some 5 or 10
>hymns some years ago: again, the translation was not correct. He must
>have dropped the plan since.
>
>Of course, I have thought about it was well. There is no one here who
>could do it well. Geldner's German is not easy, sometimes outright
>medieval. And I don't have the time myself.
>
>Should anyone of the esteemed readers have a proposal, please convey it to
>me. (Harvard Oriental Series, 53 Church Street Cambridge MA 02138, USA).
>We have the copyright and I would seriously consider to print a good
>translation, preferably at a cheap rate (paperback).
>
>
>It would be of *great importance* to get Geldner translated since it is
>the only adequate, in fact the only complete translation since Griffith (a
>hundred years ago), as O'Flaherty's translation of a tenth, 108 hymns,
>(in Penguin) is idiosyncratic and unreliable just like her Jaiminiya
>Brahmana or Manu (re-)translations, and as no complete translation is in
>sight,
>
>-- except for T.Elizarenkova's translation into Russian (which -- just like
>L. Renou's incomplete transl. into French seems to rely on Geldner-- I
>have checked hers only here and there, still). Her second vol. (RV 5-8) has
>just come out:
>
>Rigveda. Mandaly V-VIII, Moskva (Rossiiskaya Akademiya Nauk: Literaturnye
>pamyatniki) 1995,  pp. 743, incl. her comm. on the hymns (pp. 526-731), and
>two very useful studies: One on the world view of the Rgvedic Aryans, pp.
>452-486 by T. Eliz., and a study on the "realia" / Woerter
>und Sachen of the RV, pp. 487-525, by T. Eliz. and V. I. Toporov.
>
>Printed in 2500 copies only (unlike the 40,000 of the first vol., in
>Soviet times!), so hurry up to buy it. Price unknown. Address:
>
>Izdatelstvo "Nauka", 117864 GSP-7, Moskva V-485, Profsoyuznaya Ul. 90,
>Russia.
>
>
>
>M. Witzel,  617- 496 8570. fax 496 9571.
>
>
>
>
>
>On Tue, 31 Oct 1995, Dominik Wujastyk wrote:
>
>> James A. Santucci, in his _An Outline of Vedic Literature_ (AAR, 1976),
>> p. 3, says that Geldner's German translation of the RV is "being
>> translated into English and will be appearing in print shortly".
>>
>> What happened to this project?  Who was doing it?
>>
>> Dominik Wujastyk
>>
>>
>>
>

I do not think it is a good idea to get Geldner translated into English. As
far as I know, Stanley Insler has long been preparing a complete new
English translation of the Rgveda. He is the man to do this translation.
Stanley's problem, if I have understood him correctly, is to find time from
other duties to complete this very important undertaking.

Asko Parpola

Asko Parpola ------ e-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi
Dept. of Asian and African Studies, University of Helsinki



 





From francois.voegeli at orient.unil.ch  Wed Nov  1 18:15:07 1995
From: francois.voegeli at orient.unil.ch (francois.voegeli at orient.unil.ch)
Date: Wed, 01 Nov 95 18:15:07 +0000
Subject: E-mail Address of Peter Schreiner.
Message-ID: <161227021523.23782.1484115490329040638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 28

        Dear colleage,
        The e-mail address of Peter Schreiner is the following

                pesch at indoger.unizh.ch
        Try to reach him there but I heard that he was on a 1 year academic
leave. Good luck.
        Francois Voegeli

>Does anyone have the e-mail address of Peter Schreiner of die Abteilung
>fuer Indologie, or das Indologisches Seminar, in Zuerich, Switzerland? Or
>know if he has one?
>
>Thanks.
>
>Anshuman Pandey
>
>
>

========
Bunei OTOKAWA (Universit\'{e} de Lausanne)


 





From bharat at scr.siemens.com  Wed Nov  1 20:22:38 1995
From: bharat at scr.siemens.com (bharat at scr.siemens.com)
Date: Wed, 01 Nov 95 20:22:38 +0000
Subject: Meaning of the name "Kanishka"
Message-ID: <161227021659.23782.15592038762157700901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 28


If you happen to know the meaning of the name "Kanishka", could you
please send me email with the meaning? 

Thanks,

Bharat

-- 
R. Bharat Rao             E-mail:bharat at scr.siemens.com 
Learning Systems Department, Siemens Corporate Research, 
755 College Road, Princeton, NJ 08540 Ph:(609)734-6531 Fax:-6565
<Above opinions are exclusively the author's, and don't represent SCR>

-- 
-----------------------------------------------------------------------
Moderator: Ajay Shah Submissions: srh at rbhatnagar.csm.uc.edu
Administrivia: srh-request at rbhatnagar.csm.uc.edu 
Archives: http://rbhatnagar.csm.uc.edu:8080/soc_hindu_home.html
------- end of forwarded message -------



 





From alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de  Wed Nov  1 19:58:24 1995
From: alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de (alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de)
Date: Wed, 01 Nov 95 20:58:24 +0100
Subject: Geldner's RV in English?-- no!
Message-ID: <161227021527.23782.2173616307715089576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 27

>Prof.Witzel writes:
>>>as O'Flaherty's translation of a tenth, 108 hymns,   
>>>(in Penguin) is idiosyncratic and unreliable just         
>>>like her Jaiminiya Brahmana or Manu (re-)translations,
>
>Could you please elaborate on this some more, even if
>briefly... or point out a detailed, lengthier ;-)
>critique of her work... 
>
yes, please I just start to read O'Flaherty's translation and I would not
like to waste my time ...

A.V.
______________________________________________________________
Alfredo Villarroel
Max-Planck-Institut fuer medizinische Forschung
Jahnstr. 29
D-69120 Heidelberg
e-mail alfredo at sunny.mpimf-Heidelberg.mpg.de
FaX: (06221) 486-459
______________________________________________________________

 





From magier at columbia.edu  Thu Nov  2 03:07:19 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 01 Nov 95 22:07:19 -0500
Subject: Email address and Rotary/Richter Scholars
Message-ID: <161227021530.23782.18106274981730735744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 49

> Does anyone happen to know the email address of Michael Fisher and/or 
> Paula Richman at Oberlin College?

Again, people ought to check The International Directory of South Asia
Scholars (accessible freely from anywhere, via The South Asia Gopher),
before posting this kind of query to the whole group. Anyway, below
are the contact info portions of the entries for Fisher and Richman.
(The entries also include full descriptions of their work and research
interests, but I did not reproduce that portion here).

David Magier
South Asia Gopher

 =========================
| Michael Fisher (Oberlin College)
|
| submitted: Thu, 10 Mar 1994 10:57:28 -0400 (EDT)
|
| Michael H. Fisher
| Professor of South Asian History
| Oberlin College
| Oberlin, Ohio 44074  USA
|
| Phone: 216-775-8524
| Fax: 216-775-8124
| E-mail: ffisher at ocvaxa.cc.oberlin.edu
 =========================
| Paula Richman (Oberlin College)
|
| submitted: Thu, 10 Mar 1994 11:06:01 -0400 (EDT)
|
| Paula Richman
| Department of Religion
| Oberlin College
| Oberlin, Ohio 44074  USA
|
| Phone: 216-775-8532
| Fax: 216-775-8124
| E-mail: ffisher at ocvaxa.cc.oberlin.edu
 =========================




 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Thu Nov  2 14:56:44 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Thu, 02 Nov 95 09:56:44 -0500
Subject: Geldner's RV in English? - YES!
Message-ID: <161227021532.23782.2076075267597187785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3654
Lines: 86


RE:
The various messages from Asko, Enrica, Vidyanath Rao, Srinivasan Pichumani 
and Alfredo Villaroel:

1. Asko is correct. I am aware of Stanley's ongoing efforts (they were 
announced in 1981 by O'Flaherty.) But I also know (he told me a few weeks 
ago) that he is writing another book now, and I did not want to drag him 
into this discussion without his permission. Maybe he could come out of the 
lurking shadows and answer himself.


2. The point rather is: Geldner's  German transl. was finished in the 
Twenties. But due to the illness/neglect of the then editors and world 
war II it has been published only in 1951. (The proofs were available to 
a few German scholars until then). 

This has held up RV studies for 25 years, and since the translation is in 
German it has been largely neglected in the English speaking world 
(outside a very narrow band of Vedic specialists) even after its 
publication. The same holds good for Renou's French translation which is 
largely based on Geldner but is usually invoked just as an icon in 
English language articles and books -- with no discussion (again outside 
the same narrow band of *real* Vedic specialists).

3.We thus need a new complete *English* transl. -- as no *complete* one is 
available in another language and as a fresh one in Englsih is NOT in 
sight, we should translate GELDNER, -- if only for the simple reason that 
he spent a lifetime on the text (after editing the "sister text", the  
Avesta). He was the last one, perhaps, who penetrated so deeply into this 
text.

Certainly Stanley (with a similar background -- see his Gatha transl) 
will be able to do so as well, but until then...

4. Another reason is that we have to take all SERIOUS translation 
efforts in whatever language very seriously indeed. That means, not those 
retranslations of Geldner and Renou that have begun cropping up in some 
languages (sapienti sat), but those which try to make  serious progress 
(incl. Elizarenkova). 

There are, of course, transl. into other often less widely read languages. 
Enrica mentioned V. Papesso's Italian translation, and I did 
not mention Naoshiro Tsuji's transl. since it is beyond the range of most 
non-Japanese colleagues, and then, there are the translations into Croatian, 
various Indian languages etc. etc. -- all written from various backgrounds 
and with various aims in mind. A future translator will have to compare and 
sift.

5. Finally, Geldner has added copious notes which need to be taken into 
account by any future translator (together with Oldenberg's Noten).They 
are cryptic for those who do not read German well -- as I have seen 
myself in the various translation efforts.

6. For all these reasons: MY OFFER STANDS. If someone will produce a good 
translation of Geldner, WE WILL PRINT it.

-----


Regarding O'Flaherty's translation: I will give some examples when I get 
some time, maybe on Sunday.

If you want a well documented and  well balanced  English 
translation of some RV hymns get hold of Walter Maurer's PINNACLES.      
He has taken recent scholarship into account and has produced a readable 
and up-to-date translation with many annotations.


 Pinnacles of India's past : selections from the Rgveda /
                  translated and annotated by Walter H. Maurer.
 Amsterdam ; Philadelphia : Benjamins, 1986. xi, 350 p. ; 23 cm.
 SERIES: University of Pennsylvania studies on South Asia,, ISSN 0169 -0361

For readers of German I recommend Paul Thieme's translation of 23 hymns  in 
the RECLAM series (Gedichte aus dem Rig-Veda, Stuttgart 1964)  -- as 
always with many new ideas and re-interpretations.

MW


 





From JCARR at MCNEESE.EDU  Thu Nov  2 20:44:28 1995
From: JCARR at MCNEESE.EDU (Jonathan Carr)
Date: Thu, 02 Nov 95 14:44:28 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227021539.23782.7479420248869154030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 15

      I am trying to locate MELFORD E. SPIRO who carried out field research
   in Burma in 1961. He is the author of at least two books on Buddhism
          1. Buddhism & Society 1970
          2. Burmese Supernaturalism 1978 Philadelphia, Inst for Buddhism
                                                        and Society
                 If you know his whereabouts and can put me in touch
                 I would be very grateful to hear from you.


                                                  Jonathan Carr
 





From athr at loc.gov  Thu Nov  2 21:59:01 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 02 Nov 95 16:59:01 -0500
Subject: Anglo-Indian Literature in India
Message-ID: <161227021541.23782.6980874024237511657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1716
Lines: 49

The American College, Madurai has a very extensive collection of 
Anglo-Indian or Indo-Anglian literature, which is on a computer catalog 
which will be hooked up to internet in a few months.  Mr. Gnanaprahasam 
Reuben, a librarian at its Daniel Poor Memorial Library is on a Fulbright 
grant here at the Graduate School of Library and Information Science of 
Simmons College and was by the Library of Congress on a tour a couple of 
weeks ago. 

I called up Fulbright which seems to have a policy against giving out 
people's current addresses and his contact there said she would pass on 
to Mr. Reuben the fact that I was trying to contact for a researcher.

A quick search of the World of Learning and a couple of other reference 
books fails to turn up anything under American College Madurai or Madurai 
American College.  I'll wait to hear from Mr. Reuben before further 
pursuing the address in reference books.

Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4774
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov



On Thu, 2 Nov 1995, Axel Michaels wrote:

> Dear fellow-indologists,
> could anybody of you let me know which universities in India 
> research on Anglo-Indian Literature is prominent? Some names and adresses 
> (possibly with e-mail connections) would suffice. Thanks in advance.
> 
> ---------------------------------------------------------------------------
> Prof.Dr. Axel Michaels
> Universit{t Bern
> Institut f}r Religionswissenschaft
> Lerchenweg 36
> CH-3000 Bern 9
> Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
> ---------------------------------------------------------------------------
 





From michaels at relwi.unibe.ch  Thu Nov  2 18:01:18 1995
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Thu, 02 Nov 95 19:01:18 +0100
Subject: Anglo-Indian Literature in India
Message-ID: <161227021534.23782.471023295458355827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 36

On Wed, 01 Nov 95 21:39:51, 
indology at liverpool.ac.uk  <indology at liverpool.ac.uk> wrote:

>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>Received: from arwen.unibe.ch by morgoth.unibe.ch (MX V4.1 AXP) with SMTP; Wed,
>          01 Nov 1995 21:39:51 MET
>Message-ID: <9511011958.AA08494 at sunny.mpimf-Heidelberg.mpg.de>
>Date: Wed, 1 Nov 1995 20:29:37 GMT
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de (Alfredo Villarroel)
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Re: Geldner's RV in English?-- no!
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list

Dear fellow-indologists,
could anybody of you let me know which universities in India 
research on Anglo-Indian Literature is prominent? Some names and adresses 
(possibly with e-mail connections) would suffice. Thanks in advance.

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------
 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Thu Nov  2 18:56:48 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Thu, 02 Nov 95 19:56:48 +0100
Subject: Gotras and the Vedas.
Message-ID: <161227021536.23782.1613199576987536649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 27

Anshuman Pandey wrote: 
>In his Hindu Tribes and Castes (1872), M. A. Sherring provides a list 
>similar to the following in which he categorized gotra families under 
>specific Vedas. Is there much accuracy in this list?
>
>Samavedins    Yajurvedins    Rgvedins   Atharvavedins   The rest of the
>----------    -----------    --------   -------------   Brahmans, of all
>Kasyapa       Bharadvaja     Bhargava   Kaushika        gotras, follow
>Kaasyapa      Bhaaradvaja    Sankrita   Grtakaushika    the Vajurveda.
>Vatsa         Angiraah       Garga      Mudhgala
>Sandilya      Gautama        Bhrgu      Galawa
>Dhananjya     Upamanyu       Saunak     Vashisht


 My gOtra is kasyapa, but I am  Rgvedi. This is a counterinstance to the 
above classification.  
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken

 





From skjain at server.uwindsor.ca  Fri Nov  3 04:22:47 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Thu, 02 Nov 95 23:22:47 -0500
Subject: Anglo-Indian Literature
Message-ID: <161227021543.23782.2661221357997811252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1047
Lines: 32


One of the earliest works on the subject (i.e., India in English/American
literatures) is that of E.F. Oaten's _Anglo-Indian Literature_ (London: 
K.Paul, Trench, 1908). This work was updated in Bhupal Singh's _A Survey
of Anglo-Indian Literature_ (London: Oxford Univ. Press, 1934) which was
author's doctoral dissertation at Oxford. 

As far as Indo-Anglian litrature is concerned (i.e., literary writings of 
Indians in English), pioneering work was done by K.R. Srinivasa Iyengar. 
See, for example, author's:
- Indo-Anglian literature (Bombay: PEN Books, 1943)
- Indian contribution to English literature (Bombay: Karnatak Publishing 
    House, 1945); and
- Indian Writing in English (Bombay: Asia Publishing House, 1945).

See also:

Dorothy Spencer's _Indian Fiction in English: an annotated Bibliography_
(Philadelphia: Univ. of Penn Press, 1960).

and

Sushil Jain's _Indian literature in English: a bibliography_ 1967.

These works have now been superceded by Singh's bibliography on the 
subject, published by Gale of Detroit.

 





From adi at uclink2.berkeley.edu  Fri Nov  3 08:16:08 1995
From: adi at uclink2.berkeley.edu (adi at uclink2.berkeley.edu)
Date: Fri, 03 Nov 95 00:16:08 -0800
Subject: Anglo-Indian Literature in India
Message-ID: <161227021538.23782.9965226253780408395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 15

The Central Institute for English and Foreign Languages in Hyderabad is a
good place, and I'm sure some work is done there on Indian literature in
English. I assume this is what you mean by Anglo-Indian lit, or perhaps you
are talking about literature by Britons in India (pre-1857), or by those of
mixed English and British parentage (post 1857)? The term Anglo-Indian
carries all these valences,

Best,


 





From swa6 at midway.uchicago.edu  Sat Nov  4 23:26:30 1995
From: swa6 at midway.uchicago.edu (David C. Swain)
Date: Sat, 04 Nov 95 17:26:30 -0600
Subject: WORKSHOP:  The Uses of Visual Evidence
Message-ID: <161227021544.23782.17255825518839268278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 39

At 02:04 PM 9/26/95 BST, you wrote:
>I would very much appreciate it if you would share the following
>announcement with your colleagues:
>
>"The Uses of Visual Evidence in the Study of South Asia"
>a workshop sponsored by
>Independent Scholars of South Asia (ISOSA) and
>Triangle South Asia Consortium (?SAC)
>at North Carolina State University, Raleigh, NC 27695-8101
>26-28 January 1996
>.......................
>
>Information.  Please contact:
>
........................
>
>Tony K. Stewart, Director
>Triangle South Asia Consortium
>Box 8101
>North Carolina State University
>Raleigh, NC 27695-8101
>phone 919/515-6335
>fax 919/515-7856
>e-mail <tony_stewart at ncsu.edu>.
>
>

Dear Prof. Stewart,

Please send me more information about the conference.

David C. Swain
swa6 at midway.uchicago.edu

 





From michaels at relwi.unibe.ch  Mon Nov  6 10:52:18 1995
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Mon, 06 Nov 95 11:52:18 +0100
Subject: Anglo-Indian Literature - Thanks for replys
Message-ID: <161227021546.23782.7554970134288594416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 39

On Thu, 02 Nov 95 23:05:51, 
indology at liverpool.ac.uk  <indology at liverpool.ac.uk> wrote:

>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>Received: from arwen.unibe.ch by morgoth.unibe.ch (MX V4.1 AXP) with SMTP; Thu,
>          02 Nov 1995 23:05:50 MET
>Message-ID: <v02130503acbf7f566298@[128.32.104.133]>
>Date: Thu, 2 Nov 1995 21:48:31 GMT
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: adi at uclink2.berkeley.edu (Aditya Behl)
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Re: Anglo-Indian Literature in India
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
>MIME-Version: 1.0



Thanks to all, who replied to my question regarding Anglo-Indian 
Literature in India.
Axel M.

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------
 





From MILESM at ibm3090.computer-centre.birmingham.ac.uk  Mon Nov  6 15:40:11 1995
From: MILESM at ibm3090.computer-centre.birmingham.ac.uk (MILESM at ibm3090.computer-centre.birmingham.ac.uk)
Date: Mon, 06 Nov 95 15:40:11 +0000
Subject: Sans Eyes, Sans Teeth, Sans Crit.?
Message-ID: <161227021549.23782.9029178391502710109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5599
Lines: 108

Sans Eyes, Sans Teeth, Sans Critic?

To seek the views of professional Sanskritists, on why Sanskrit is
important and why it is not more widely studied, is likely to produce
responses that still leave open the question why the rest of the world
seldom beats a path to their door.

As an amateur entranced by Indian history for the past few years, and one
feeling respect and  *gratitude*  for the earnest labours of translators
from Sanskrit, Tamil, Pali, Persian etc who have made possible my studies
in English and French, I can offer a few 'outsider' reasons why Sanskrit is
not more widely studied at least in western countries.

Perhaps the most obvious reason is that Sanskrit seems to have been
carefully preserved as a guild mystery for long centuries - until a few
nosey foreigners bribed or forced their way into it. By contrast, the study
of Latin, Greek, Arabic and Chinese, while hardly being promoted on every
street corner, were a good deal less hedged in than Sanskrit.

Furthermore, India took to the printing press very late - and again, only
under foreign stimulus, which was resisted for the first 200 years or so.
In non-specialised western university libraries there are usually no
Sanskrit materials at all; but if there are any, they tend to be old,
dusty, poorly printed, poorly bound, and deeply unappetising. (Maybe the
situation is not so bad in North America, where culture and money are not
perceived as necessarily antithetical).

So the field doesn't start from scratch - it has several historical
handicaps.

New fields of knowledge open up every day, competing for students who have
largely been trained towards breadth and flexibility, rather than depth and
fine focus. The new fields that hook them in take some trouble to present
themselves as sexy, empowering, futuristic and open-sided. There's usually
a fair amount of hokum in this, but it sells. The alternative, the rather
grim-faced, 'Old wisdom is here', 'Never mind the quality, feel the
antiquity', 'This is for the truly dedicated' sort of approach will
certainly hook some fish, but hardly has mass appeal.

Maybe Indian scholars were wise in trying to preserve their mysteries as
long as possible - and the tradition is continued, in the hearty contempt
or faint praise of True Sanskritists for translations by their colleagues
into various languages. Perhaps nothing will cheapen the ancient texts more
than to have amateurs  (like myself, and of course the great majority of
educated Indians who also haven't learnt Sanskrit)  thumbing through modern
translations and imagining (in all our ignorance) that we have learnt
something...!  But these horses have already got out of the stable.
Translations are available of a vast array of documents, and one can get
some impression of ancient and medieval South Asian history from them in
modern languages.

To study Sanskrit to the point where one could seriously _argue_ with an
existing translation (having first spent several years acquiring contacts
and influence in order to get permission to collate the necessary variety
of manuscripts in dusty libraries scattered up and down the subcontinent,
then further years meditating in the foothills of the Himalayas in order to
develop a correct mental attitude) seems likely to take half a lifetime,
with little apparent relevance to anything else. There appears to be little
payoff from the input, compared with other fields where one might put in
several years of hard work. The modern skills and tools concern information
retrieval - not fiddling about with raw data that would obviously lend
itself to being sorted out by tireless and painstaking computers.

Eventually, computer-assisted translation will catch up, (e.g. in about 30
years' time at the present rate of progress), producing accurately in three
weeks what would have taken some noble, toiling, pre-electronic individual
30 years. But Indology gives the impression of a field that is desperately
slow to get its electronic act together. I understand that a year ago, some
lengthy, fatuous bickering in the Indology list was  (temporarily)
obliterated by the gratuitous release of one of the epic transliterated
texts, courtesy of a Japanese team. That's encouraging. The very existence
of this Indology list is evidence that the field is not already in terminal
decline. But the field's image continues to be hand-written and jurassic.

I got into (translated) Indology for some intrinsically interesting
historical and conceptual stuff, and it has been worthwhile running around
a fair amount to get hold of it (there are no Indological or South Asian
studies here at Birmingham) -  but the fact is that one has to wade through
masses of turgid, repetitive drivel to get to the nuggets, in translation.

Is any True Sanskritist willing to swear on a holy text that all the
repetitive drivel is actually fascinating if only one reads the original?
I've studied Greek, Latin and a little Hebrew and Russian literature in
originals, and there is indeed  *some*  colour and feeling to be gained by
having studying literature in those languages, compared with reading
translations. But frankly, there's not a  *lot*  more colour in it; and the
sense and feel of literature is much reduced if one spends a lot of time
comparing lexicons.  For anyone pressed for time  (i.e. the entire
population of the modern world) and for whom the Sanskrit texts do not
constitute the holy books of their religion,  there are perhaps more useful
things to study.

(But - I repeat - with *gratitude* to those who do go for it).

M.Miles








 





From skjain at server.uwindsor.ca  Tue Nov  7 02:47:30 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Mon, 06 Nov 95 21:47:30 -0500
Subject: Anglo-Indian Literature - Thanks for replys
Message-ID: <161227021551.23782.16318588570952700770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 16

Another source to check for Indo-Anglian (Indian English) is

The Cambridge History of the English Language (Vol. 5).

This volume, edited by Robert Burchfield, deals with 'English in Britain 
and Overseas: Origins and Development' (as its sub-title would indicate).
See particularly the section by Braj Kachru on "South Asian English" 
which contains an excellent bibliography (vide John Honey, prof. of 
English, Osaka International University, Japan, reviewing in _The Times 
Higher_, April 14, 1995, p. 23).

 





From giuseppe at imiucca.csi.unimi.it  Mon Nov  6 22:45:55 1995
From: giuseppe at imiucca.csi.unimi.it (giuseppe at imiucca.csi.unimi.it)
Date: Mon, 06 Nov 95 22:45:55 +0000
Subject: Indology in Portugal
Message-ID: <161227021548.23782.6800063358610433484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 16

Query: does anyone know anything about indological studies in Portugal
(i.e. who to contact for purposes of graduate research, and - if possible -
what kind of
research is being conducted there?
All the best,

Alex Passi
giuseppe at imiucca.csi.unimi.it



 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Tue Nov  7 05:58:17 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 07 Nov 95 00:58:17 -0500
Subject: W.D.O'Flaherty's Rgveda
Message-ID: <161227021557.23782.421313487534280782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3120
Lines: 104





Since I had been put on the spot, I had promised some examples from

W. Doniger O'FLAHERTY's TRANSLATIONS:


To be (relatively) quick: one section each from the Rgveda, Jaiminiya 
Brahmana and Manu in this and the next 2 messages:

       
1. The Rig Veda. An anthology, Penguin 1981



RV 10.95 (O'Flaherty p.253):

VS.1. O's rendering of even the first two paadas is more of a paraphrase 
than a translation:

Haye' jaa'ye ma'nasaa ti'STha ghore
va'caaMsi mizraa' kRNavaavahai nu' 

"My wife turn your heart and mind to me. Stay here, dangerous woman, and 
let us exchange words." 
  
This is rather a stream of unconnected George-Bush-like anacoluths, five 
sentences in the first line, which reflect the state of mind of Pururavas 
(love-sick, wandering around stammering, as ZB says). -- O. missed this 
altogether. (Of course, the discussion of this hymn by K. Hoffmann, 
Der Injunktiv im Veda, Wiesbaden 1967, p. 199 might have helped.) 

Thus:
"Hey! Wife! Sensibly -- Stand still! Terrible one! -- let us now exchange 
words!"

(haye seems to be the more polite version of: hai, usually addressed to 
female demons, in AV etc. -- In the RV, Hoffmann thinks, haye means 
something like "oh, poor me", German: ach) 


VS 5. raa'ja me viira tanv`as ta'd aasiiH

O.: "you were my man, king of my body".
The Vedic accent  (viira, no accent, is vocative) has not been 
recognized. 

Thus:
"Then, o man, you were lord of my body."
(Geldner and Hoffmann correctly)


12. ca'kran naa'zru vartayad vijaana'n 

O.: "He will shed tears, sobbing, when he learns"
 
There  is no sobbing here, and  cakran na (usual Vedic sandhi) is, at 
best, zleSa (krand "cry"/cakra "wheel")-- but transl.?; and vartayad is 
Injunctive Present (Hoffm. p. 205). Thus:

"(the new born son), he lets roll (down) the tear like a wheel, when he 
discerns."

(The same in Vs 13: no sobbing!)

VS15. maa' pra' papto ... na' va'i stra'iNaani sakhyaa'ni santi.

O: "do not vanish... There are no friendships with women."


In 14 and 15 pra pat refers to killing oneself by jumping down (a cliff), 
= suicide. Cf. S'B 11.5.8.1 (Hoffm. p. 207 n. 193). *That* is how the 
wolves would find him...

O. denies the possibility of male/female friendship -- perhaps a current 
local cultural bias -- but certainly not a Rgvedic one. For:
Sakhya- is completely misunderstood, as is usual in such cases with 
Indologists not very conversant with Vedic; it is understood on the basis 
of Epic/Classical sakhi "friend" and thus the whole point of the apparent 
saying is missed.
A Vedic sakhi is not just any friend (and a woman could be that!) but a 
socius, the -- by necessity -- MALE member of a sodality such a the 
vraatya "brotherhood" (therefore Hoffmann: "Gefolgschaftstreue"; on 
Vraatyas see now H. Falk, Bruderschaft, Freiburg 1986). There simply 
*are* no female sakhya-. The (common) women of the vraatyas live with 
them for a while just like Urvazii...

---  etc. etc. In this hymn (of 18 stanzas) alone I have counted 43 
instances which are wrong or where others would easily disagree.

In short:  UNRELIABLE and idiosyncratic.






 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Tue Nov  7 06:02:27 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 07 Nov 95 01:02:27 -0500
Subject: W.D.O'Flaherty's Jaiminiya Brahmana
Message-ID: <161227021553.23782.9553946897664822566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4845
Lines: 109


Since I had been put on the spot, etc.: here is NO. 2:


2. Jaiminiya Brahmana

(W.D. O'Flaherty, Tales of Sex and Violence. Folklore, Sacrifice, and 
Danger in the Jaiminiya Brahmana. U. of Chicago Press 1985)

There are many points I would take issue with in this book (starting from 
the title and the time limit she gives to JB, 900 BC, without any 
justification, etc. etc., -- for the moment, see H. Bodewitz, in his 
introd. to vol. II of his JB translation). 

And of course, the translation, again is a *re*-translation, for all of 
O.'s selections had been translated by Hans Oertel  and Willem Caland 
into English/German long before; see her own bibliography. O. merely 
added a fashionable(?) Freudian coating.

I select for commentary: "The rejuvenation of Cyavana"  (JB 3.120-29), O. 
p. 64 sqq.; 

The trouble again is that O. did  not follow up the secondary literature 
well, not even with the help of the students she mentions.

* if, -- she would have noticed that the  19th century "western scorn for 
the brahmanas" has long been overcome, see K. Hoffmann, Aufsaetze zur 
Indo-Iranistik,vol. III, ed. S Glauch et al., Wiesbaden 1992, p. 709,  -- 
a 1959 piece, following up Oldenberg and St. Schayer -- and Hoffmann's 
school at Erlangen, among which my lamented friend, A.Benke, MA thesis 
Erlangen 1976, and M. Witzel:  On Magical Thought in the Veda. Leiden: 
Universitaire Pers, 1979 (where the literature is given; incidentally, all 
provided by the editor to B.K. Smith for his article in Indo-Iranian 
Journal: "The unity of ritual: The place of the domestic sacrifice in 
Vedic ritualism", IIJ 29,(1986) 79-96, and only partially used in 
his book "Reflections on resemblance, ritual, and religion." New 
York-Oxford 1989.-- which again lambasts our predecessors without making 
clear that their attitudes had long been overcome.) 

* And,  -- if the sec. lit. had been used  -- the translation would have 
turned out much better.

In JB 3.120 sqq. (p. 64 sqq.) there are several cases where this would 
have helped:  p. 64 (JB 3.120): O's "the thrice returning departure" 
versus W. Rau, MSS 39, p. 159, 161 n. 1 tells us that this is part of the 
trekking procedure of the Vedic Indo-Aryans: Two days travel, one day 
rest (yoga-kSema). Thus: 3 times a period of double marching days 
(trih punahprayaaNam). -- NB. see already his book: Staat und 
Gesellschaft im alten Indien nach den Brahmana-Texten dargestellt, 
Wiesbaden  1957, again largely unread west of the Atlantic...).

Further, the graama, which treks with wild west style wagons,  is not a 
"clan" as O. translates repeatedly but a group of people under a 
graamanii "trek leader": including brahmins, ksatriyas, vaisyas and others 
-- for example the dumb carpenter of O. p.107, JB 2.272). 

The old Cyavana (3.120, p. 65) is not "on his last legs" but a niSThaava, 
a "spitter" due to loss of front teeth, see again W. Rau, MSS 39, 160-161

I also leave aside her predilection for street language colloquialisms 
"balls of cowshit, balls of shit" (or: the balls of Indra) or: hanta 
"hell!" (p. 65, 3.121), normal meaning: "let's do (something)" --  all 
all cases where Vedic slang is not seen in the Sanskrit but the standard 
expressions, and I also leave aside the many gaps in the translations 
where words or whole sentences have been forgotten  (e.g.: p. 64 As he was 
left behind :vaastau;  p. 64 His sons have left him: nuunam; etc . etc. -- 
the last section, JB 3.125, only receives a short paraphrase, not a 
translation -- but O. does not tell us). 

I rather move to more serious grammatical business: O. does not know the 
function of the "future" imperative in -taad (Delbrueck, Altindische 
Syntax, 1888 (!) p. 263 sqq.  Thus in par. 123-124, where a serious of 
commands is given, they should be tranlated by: do this, AND THEN do 
that -- the normal meaning of -taad in the Veda.

O. always calls the members of Zaaryaata's wagon train (graama) 
"Zaryaati", misunderstanding the 'first-year Sanskrit' Vrddhi formation  in 
the text which has zaaryaatya- .

Difficult sentences, such as: saa yadiitiiyaayayaditi (p. 65, 3.121 end) 
are simply left out without telling us so.

And p. 66  (JB 3.124) abibhede (MSS: abhibede/Talavakara Brahmana 
parallel: abhipede!!) is not (with Caland) "she could tell them apart" 
(from bhid???) but a typical JB mistake for *abhipede "she touched him by 
the arm, baahau)", see K. Hoffmann, MSS 23 (1968!), p., 41-43 = Aufsaetze 
p. 504-5.



Simple question: if *that* much is wrong in just one story (and this is a 
small selection only!) -- what about the rest of this book and her other 
translations?

Facit: It might have been better to have used the old translations and to 
have added her Freudian interpretation to them...

In sum: The "translation" simply is UNREALIABLE.






 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Tue Nov  7 06:04:42 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 07 Nov 95 01:04:42 -0500
Subject: W. Doniger's Manu
Message-ID: <161227021559.23782.14386195441950332938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4972
Lines: 116





Since I have been put on the spot, etc. : here is translation no.3:



3. The Laws of Manu (Wendy Doniger, with B.K. Smith) Penguin  1991.

Leaving aside the introduction which stresses the novelty of the 
translation ... and various well-known problems encountered in 
translation, which, in my opinion at least, have not been solved 
admirably (cf. the forthc. volume on Translations from Indian languages, 
HOS, based on the 1994 conference at Harvard, organized by E. Garzilli), 

I give just one example which shows both wrong (rather, lack of) 
philological method and lack of simple common sense.

Manu 8.134-135, on weights:

O. : 8.134:
"Six (white) 'mustard seeds' equal one medium-sized 'barley-corn', and 
three 'barley-corns' make one 'berry'; five 'berries' make a 'bean', 
sixteen 'beans' a 'gold-piece'. 135. Four 'gold-pieces' equal a 'straw'....

footnote:  The 'straw' (pala) thus weighed about 1.33 ounces or 37.76 
grams ....  might be measurements of gold, silver or copper.     <<of 
course, tola, etc. and ratti, see note 134, still are in use!>>
   
-- First logic or common sense: Take 3x5x16x4 (960) barley corns and 
weigh them... and see whether they eqyal any blade of straw. Even if you 
believe, with Herodotos, in gold digging ants and other wonders in India, 
I haven't seen Indian (rice/barley) straw of that weight.

-- But we forget simple philology,
the hand-maiden of any translation that is supposedly better than 
Buehler's  in Victorian English and the recent partial one by Derrett, 
etc. :

The last straw is : If you check pala in the Petersburg 
dictionary (PW) , or even in its copy, Monier Williams' dict., you see 
that pala 'straw' is attested only with some lexicographer, who turns out 
to be Hemacandra (according to the PW, in his AbhidhaanacintaamaNi 
1182), that is, and theword apparently is attested only once).

If you check the surrounding words, you find palaala in Manu, Mbh. 
(and Atharvaveda: palaalii) which mean 'straw'; and palada' (AV) of 
similar meaning.  It is clear that Hemacandra got his truncated  (hapax!) 
word pala from from the well known word for RstrawS  palaala/ii / palaada' 
(cf.TURNER 7958) -- while pala (Turner 7952!) always meant 'a certain 
weight/measure' and also 'meat'.--  
Mayrhofer suggests an Indo-European (see: palaava "chaff,grass"), and a 
Dravidian (Tamil: pul etc.) etymology.

Common sense apart, to establish pala 'straw', D. should at least have 
searched in texts of similar nature and time level before accepting the 
meaning of 'straw' in Manu.

--  And a little less hype would also do: "a landmark translation, the 
first authoritative translation in this century" (cover); "to offer to 
more specialized scholars new interpretations of many difficult verses." 
(p. lxi)   ---  I doubt it.

NB: the translation is based on 2 apparently  uncritical editions with 
7-9 commentaries (not available at Harvard). While commentators occasionally 
provide some variant readings found at their time and in their location, 
we do not know, of course, how these variants are represented in the 
*UN*critical editions: their very form may be influenced by the choice of 
the editor... see this Summer's (unfinished) discussion on criticla 
editions. I have seen such procedures  with Kashmiri misreadings in a text 
edited in N. India). 
In the present case, of course, we have the 19th century style half-way 
critical edition with many variaant readings by J. Jolly, representing the 
Vulgate, and not Bharuci's earlier text. But these two have *not* been 
used as the base text.

Also, D. does not take real issue with BharuciUs variants. This 
is the only OLDER  commentary we have; incidentally, at the instance 
where I once had to check Bharuci against the oldest Manu MS ( written 
under Govindracandra of Kanauj,c.1150 AD), the MS already followed the 
Vulgate and not Bharuci. Good reason thus to take Bh. seriously -- and 
his text is easily available, even in translation.

In view of all of this, I wonder indeed whether D's translation would 
have been accepted in the Harvard Oriental Series rather than in Penguin 
(p. lxviii). 

Finally, note that all 3  translations are RE-translations. Mistakes 
of the type mentioned above could easily have been avoided if the work of 
our 19th century predecessors (and contemporaries!) had been consulted more 
carefully -- instead of following the current fashion of lambasting them for 
various / supposed prejudices/attitudes of their times (what about 
<<end-of->> 20th century attitudes? The critics have 5 years to go before 
they are in for equally severe criticism of their 20th century 
prejudices/attitudes!) 

Last point: Looking at the various new translations that have appeared in 
the past decade or so: 

Why always to RE-translate something done *several* times over already 
--- and why not to take up one of the zillion UN-translated Skt. texts?


Much more difficult of course...






 





From jonathan.silk at wmich.edu  Tue Nov  7 06:21:18 1995
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Tue, 07 Nov 95 01:21:18 -0500
Subject: 2 inquiries
Message-ID: <161227021554.23782.14665041573703367092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 17

A student has asked me two questions:

1)     Are there any published descriptions of Kali-puja in Calcutta,
especially in recent times?  

2)	Are there any summer programs in Bengali, in the US or anywhere
including India?  How about Hindi / Urdu?

Thanks in advance!

Jonathan Silk
SIlk at wmich.edu
 





From mmdesh at umich.edu  Tue Nov  7 15:47:29 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 07 Nov 95 10:47:29 -0500
Subject: 2 inquiries
Message-ID: <161227021564.23782.14569365055965300542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 12

	This is a bibliographical question.  Does anyone know who edited 
the following volume:

	1934.  K.B. Pathak Commemoration Volume.  Pune:  BORI.

	Thanks.
			Madhav Deshpande
 





From goodall at vax.ox.ac.uk  Tue Nov  7 13:46:10 1995
From: goodall at vax.ox.ac.uk (goodall at vax.ox.ac.uk)
Date: Tue, 07 Nov 95 13:46:10 +0000
Subject: the particle kila
Message-ID: <161227021560.23782.4226149494765908873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 20

Can anybody help me with the following question:
how often does the particle kila occur at the beginning of a sentence in
classical prose?  Speijer states that it is always enclitic and I noticed 
nothing about unusual word order in Emeneau's article on kila in the 
Indo-Iranian Journal.  The Petersburger Woerterbuch states that kila occurs
rarely in first place and gives two Belegstellen---one from the Raamaaya.na 
and one from a prose passage in the Pa~ncatantra (in an aged edition which I 
have not yet tracked down)---but I feel these have little probative value.

I believe there is another article on kila and other particles (?by van 
Daalen).  Does anybody happen to know where it was published?  Has anyone come
across other instances of kila appearing as the first word in a sentence?  I
would be most grateful for any help.

Dominic Goodall.
 





From dbrk at troi.cc.rochester.edu  Wed Nov  8 00:16:28 1995
From: dbrk at troi.cc.rochester.edu (Douglas R. Brooks)
Date: Tue, 07 Nov 95 19:16:28 -0500
Subject: Prsni Rsi-s
Message-ID: <161227021566.23782.675320780608362623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 22

Does anyone know much (or anything)
about the sages known as the Prsni-s?
They are mentioned in a text I am reading,
but that is it: they are named.
Who are they? What did they do?
Are they responsible for anything in particular?
Basically, anything about them or a reference
to them would be deeply appreciated.

This mention, btw, appears in Laksmidhara's commentary
to Saundaryalahari, v.11 in a section clipped from
the Taittirya Aranyaka which he calls the Arunopanisad.

Thanks in advance.

Douglas Brooks
URochester
 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Wed Nov  8 02:43:43 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 07 Nov 95 21:43:43 -0500
Subject: the particle kila
Message-ID: <161227021562.23782.12109188630717740062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 24










K


L. van Daalen wrote about kila in IIJ 31 (1988), 111-137, with a lot of 
examples:

The particle kila/kira in sasnkrit, Prakrit and the Pali Jatakas.


Your example seems to be a rare one. 
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Nov  8 12:05:28 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Nov 95 12:05:28 +0000
Subject: the particle kila
Message-ID: <161227021568.23782.7895811552131963702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 18

goodall at vax.ox.ac.uk said:
> 
> Can anybody help me with the following question:
> how often does the particle kila occur at the beginning of a sentence in
> classical prose?

This question could be partially answered by a simple analysis of the
online texts of the Mahabharata, Ramayana, Arthasastra, Brihatsamhita,
and Buddhacarita.  All available from your local INDOLOGY shop.

Dominik


 





From magier at columbia.edu  Wed Nov  8 20:58:45 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 08 Nov 95 15:58:45 -0500
Subject: searching for book...
Message-ID: <161227021569.23782.3009493012589829591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 20

Does anyone have any knowledge of the book listed below, and, in
particular, whether a copy fo same exists in North America? I found the
citation a number of years ago in a catalog of publications available
from Japan Publications, but when I tried to order it from them, it was
out of stock. Any help appreciated.  Thanks. 
David Magier
magier at columbia.edu

================
Catalogue of the Sanscrit manuscripts brought from Central Asia by Paul
   Pelliot, preserved in the Bibliotheque National. Edited by Taijun
   Inokuchi, in collaboration with Takashi Irisawa, et al.
   Kyoto, Japan : Ryukoku University, Institute of Buddhist Cultural
   Studies, 1989.
  490 p.
 





From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Thu Nov  9 08:31:16 1995
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Thu, 09 Nov 95 08:31:16 +0000
Subject: Pathak commemoration vol.
Message-ID: <161227021571.23782.17015747589868081752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 47

> Date sent:      Wed,  8 Nov 1995 05:13:42 GMT
> Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
> From:           Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> To:             Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:        Re: 2 inquiries

>     This is a bibliographical question.  Does anyone know who edited 
> the following volume:
> 
>     1934.  K.B. Pathak Commemoration Volume.  Pune:  BORI.
> 
>     Thanks.
>             Madhav Deshpande
>  



The catalogue of this library has the following information:

Commemorative essays presented to Kashinath Bapuji Pathak / S. K. 
Belvalkar [Ed.]. - Poona : Bhandarkar Oriental Research Institute, 
1934. - XXI, 488 S.
(Government Oriental Series. Class B ; 7)
enth. Personalbibliographie von Kashinath Bapuji Pathak (1850-1932)



Regards

Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283








 





From michaels at relwi.unibe.ch  Thu Nov  9 12:17:49 1995
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Thu, 09 Nov 95 13:17:49 +0100
Subject: the particle kila
Message-ID: <161227021574.23782.5399281029463271352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2195
Lines: 58

On Tues, 07 Nov 95 21:00:44, 
indology at liverpool.ac.uk  <indology at liverpool.ac.uk> wrote:

>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>Received: from arwen.unibe.ch by morgoth.unibe.ch (MX V4.1 AXP) with SMTP; Tue,
>          07 Nov 1995 21:00:43 MET
>Message-ID: <0099909F.DC1A827B.27 at vax.ox.ac.uk>
>Date: Tue, 7 Nov 1995 16:03:43 GMT
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: goodall at vax.ox.ac.uk
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: the particle kila
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list

If I remember well, there exists a dissertation by Ingeborg Ickler on 
particles in the Upanishads in which a major part is on kila. However, due 
to a lack of proper library facilities I cannot verify it. Perhaps somebody 
else (Michael Witzel?) could check it?
Axel. M.


>
>Can anybody help me with the following question:
>how often does the particle kila occur at the beginning of a sentence in
>classical prose?  Speijer states that it is always enclitic and I noticed 
>nothing about unusual word order in Emeneau's article on kila in the 
>Indo-Iranian Journal.  The Petersburger Woerterbuch states that kila occurs
>rarely in first place and gives two Belegstellen---one from the Raamaaya.na 
>and one from a prose passage in the Pa~ncatantra (in an aged edition which I 
>have not yet tracked down)---but I feel these have little probative value.
>
>I believe there is another article on kila and other particles (?by van 
>Daalen).  Does anybody happen to know where it was published?  Has anyone come
>across other instances of kila appearing as the first word in a sentence?  I
>would be most grateful for any help.
>
>Dominic Goodall.
> 
>
>

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------
 





From skjain at server.uwindsor.ca  Fri Nov 10 01:18:29 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Thu, 09 Nov 95 20:18:29 -0500
Subject: Annual Jain Lectures
Message-ID: <161227021576.23782.6103856473518650087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2473
Lines: 73

Having received several requests for further information about 
Annual Jain Memorial lectures at selected Ontario universities 
I am pleased to offer the following: 

The annual Jain lectures, endowed by a Jain family (who are
also the original donors/sponsors of the Jaina studies program at the
UofToronto), began at the University of Toronto in 1990. The inaugural
lecture was given by Dr. Padmanabh Jaini (University of California).
Since then there have been six lectures. Not all the delivered lectures
have been published. The two that have been published are marked
with *. To obtain copies of these lectures please contact: 

	Dr. N. K. Wagle,
	Director,
	Centre for South Asian Studies
	University of Toronto
	Toronto, Ont., M5S 1A1

List of Shri Roop Lal Jain Memorial Lectures (at UofToronto):

1. Jaini, Padmanabh (1990) "Ahimsa: a Jain way of personal discipline";
2. Granoff, Phyllis (1991) " Being in the minority: Medieval Jain 
	attitudes towards other religion";
*3. Zydenbos, Robert (1992) "The conccept of divinity in Jainism";
4. Quarnstrom, Olle (1993)
*5 Cort, John E. (1994) "Defining Jainism: Reform in the Jain tradition";
6. Soni, Jayandra (1995) "The Notion of Trustworthiness (aapta) in Jain
	philosophy" (to be delivered on Nov. 25).
-------------------------

II.

Re: Jaina Studies Program at UofToronto.
The instructor for this year's course (The Jain religious tradition) is Dr. 
Peter Masefield of Monash University (Australia). In years before the 
course has been offered by Dr. Joseph O'Connell (St. Michael's College), 
Robert Zydenbos (of the Netherlands), and Olle Quarnstrom (Univ. of Lund).

----------------------------------
III.

In addition to the endowments at the UofToronto the Jain family has also 
established an Annual Dr. Chander Mohan Jain Memorial Lecture at the 
University of Western Ontario (London). So far there have been two 
lectures. The last was one was:

Christopher Chapple, (1995) "Non-violence in Jainism and its impact on 
Asian Civilization".

For further information write to:

	The Dean of Theology,
	Huron College,
	University of Western Ontario,
	London, Ont., Canada
------------------------------------
IV. 
The Jain family has also negotiated with the University of Windsor for 
the establishment of an annual Jain lecture under the auspices of the 
Department of Religious Studies.

It is hoped that interest in Jainism and Jain studies will increase 
through such efforts.

<Sushil>



 





From 6500jwn at ucsbuxa.ucsb.edu  Fri Nov 10 07:19:40 1995
From: 6500jwn at ucsbuxa.ucsb.edu (John Nemec)
Date: Thu, 09 Nov 95 23:19:40 -0800
Subject: Mary Douglas at AAR '95 !
Message-ID: <161227021580.23782.5387860267996773269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5670
Lines: 175


Forwarded on behalf of Professor Barbara Holdrege; please repost to 
appropriate lists. . . .

-----
 
Dear Colleague:

The American Academy of Religion recently established a
Consultation in Comparative Studies in "Hinduisms" and
"Judaisms," which will convene its first session at the
Annual Meeting of the American Academy of Religion in
Philadelphia.  

The 1995 session will be held on Monday, November 20,
from 9:00am to 11:30am and will focus on the theme
"Purity, Hiercharchies, and Boundaries," with emphasis
on the ways in which conceptions of purity serve to
circumscribe the ethnic-cultural boundaries of Jewish and
South Asian traditions and to delineate the hierarchical
models operating within each community.  As indicated on
the enclosed schedule, the session will feature the
eminent anthropologist Mary Douglas as the keynote
speaker and will include papers and responses by
specialists in Judaica and South Asia, respectively.

We hope that you will be able to join us for the session. 
Please also invite any colleagues who you think might be
interested in the Consultation.  

We look forward to your participation in the Consultation
in the coming years.

Sincerely,



Barbara A. Holdrege
Co-Chair
Consultation in Comparative Studies in "Hinduisms" and
"Judaisms"





American Academy of Religion Consultation
COMPARATIVE STUDIES IN "HINDUISMS" AND "JUDAISMS"


The American Academy of Religion Consultation in
Comparative Studies in "Hinduisms" and "Judaisms" has
been established to bring together scholars of South Asia
and Judaica to engage in a series of sustained
reflections on topics within "Hinduisms" and "Judaisms,"
with the intention of developing alternative categories
and conceptual frameworks to the Christian-based
paradigms that have tended to dominate the academic study
of religion.

The politics of comparison has played a major role in the
academic study of religion, and comparative studies in
particular are replete with evaluative scales that
hierarchize traditions or specific aspects of traditions. 
Up until recently the comparative study of religion, and
the academic study of religion generally, has been
dominated by evaluative scales based on paradigms of
religious tradition that arose out of a specific and
discernible Christian context.  These paradigms have
emphasized a series of hierarchical dichotomies between
such categories as sacred and profane, belief and
practice, doctrine and law, individual and community,
universalism and particularism, and tradition and
modernity.  While perhaps appropriate for the study of
some religious traditions, such taxonomies become a
strait jacket when applied to others.  The Consultation
focuses on traditions--Hinduisms and Judaisms--that
construct other categories that bring to light different
sets of relationships, such as those between religion and
culture, ethnic identity and religious adherence,
observance and nonobservance, and purity and impurity. 
Such relationships are obscured by the application of the
prevailing models.  

While Christian paradigms give precedence to such
categories as belief, doctrine, and theology and
delineate notions of tradition-identity that are rooted
in the missionary character of Christian traditions,
Hinduisms and Judaisms provide alternative paradigms of
religious tradition, in which priority is given to issues
of practice, observance, and law, and notions of
tradition-identity are delineated primarily in terms of
ethnic and cultural categories that reflect the
predominantly nonmissionary character of these
traditions.  It could be argued that brahmanical
"Hinduism" and rabbinic "Judaism" in particular
constitute two species of the same genus of religious
tradition:  as elite textual communities that have
codified the norms of orthodoxy in the form of scriptural
canons; as ethnocultural systems concerned with issues
of family, ethnic and cultural integrity, blood lineages,
and the intergenerational transmission of traditions; and
as religions of orthopraxy characterized by hereditary
priesthoods and sacrificial traditions, comprehensive
legal systems, elaborate regulations concerning purity
and impurity, and dietary laws.  The purpose of the
Consultation is to challenge scholars of religion to
reconsider the Christian-based models that have tended
to dominate the study of religion and to reconfigure our
scholarly discourse to include alternative paradigms of
religious tradition arising out of case studies of
Hinduisms and Judaisms.


American Academy of Religion Consultation
COMPARATIVE STUDIES IN "HINDUISMS" AND "JUDAISMS"

Purity, Hierarchies, and Boundaries


Session A174 
Monday, November 20, 1995, 9:00am-11:30am--C-103B

                                           
Co-Chairs

Barbara A. Holdrege, University of California, Santa
Barbara

Nathan Katz, Florida International University


Papers

Mary Douglas, Avalon Foundation Professor in the
Humanities Emerita, England
"Fig Leaves and Other Coverings in the Bible"

Robert Goldenberg, State University of New York at Stony
Brook
"Purity and Boundaries in Ancient Judaism"

Bonna Devora Haberman, Brandeis University
"Ritual Impurity in Mishnaic Tractate Kelim:  A Feminist
Textual Analysis"

*Gloria Raheja, University of Minnesota
"Problematizing `Purity':  Contending Hierarchies in
North India"

Christopher Chapple, Loyola Marymount University
"Purity, Vows, and Boundaries in Jaina Traditions"


Respondents

Richard H. Davis, Yale University

Paul Morris, Victoria University of Wellington, New
Zealand



*  Gloria Raheja may not be able to join us for the
session due to scheduling problems.

                   



 





From tony_stewart at ncsu.edu  Fri Nov 10 13:29:43 1995
From: tony_stewart at ncsu.edu (tony_stewart at ncsu.edu)
Date: Fri, 10 Nov 95 08:29:43 -0500
Subject: announcement of new journal
Message-ID: <161227021588.23782.3638422995121275830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 27

I would like to alert you to a new journal that is being published in Dhaka
that looks to me to be pretty serious and worth collecting.  The journal is
_cArukalA_; all the articles are in Bengali, and the subject is art
history, with special emphasis on 20th century South Asia, especially
Bengal.  Bangladesh has a thriving art community and this journal
represents many of the very best scholars and artists.  The format is
definitely scholarly.  Subscription rates are Bangladeshi taka 30 per issue
(about a dollar).  It is quarterly and average length of issue is about 90
pages (8vo). Illustrations are black and white, but plans are for color
(covers, however, are 4 color).

The first issues (vol. 1, no. 1) is dated February 1994.  I have seen four
issues so far.  The editor of the journal is an important art historian,
Abdul Motin Sarkar, CWNB 12, Street 15, Gulshan, Dhaka 1212.  He can also
be reached through the Institute of Fine Arts, Dhaka University, Dhaka
1000.

I would very much appreciate it if you would circulate this to the
appropriate listserv and net groups.



 





From garzilli at shore.net  Fri Nov 10 15:42:28 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 10 Nov 95 10:42:28 -0500
Subject: Doniger O'Flaherty's translations (1 of 2)
Message-ID: <161227021584.23782.7438022864102098529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3465
Lines: 69

On Fri, 10 Nov 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> 
> Categories of writing
> It seems to me that the translations of Prof. Wendy Doniger / O'Flaherty
> (henceforth WDO) that Prof. Michael Witzel (henceforth MW) has critiqued
> have nevertheless performed a vital function in bringing a knowledge of
> Sanskrit literature to thousands of people who would otherwise not have
> had this opportunity. 

1) If you buy a Sanskrit book, even a Penguin one, you buy it because you 
want to buy that book -- that is to say, somehow you already know it (at 
least you have heard the term "sanskrit" and "Veda" etc.). It is true that 
Penguin books are cheap; it is also true that they are not such wonderful editions, in 
fact, worthy of being put in a library *unread*. 

2) If you translate e.g *matrona* (lat.) with *flower*, well, it is 
simply wrong.
You can debate whether *matrona* can be translated with Roman married woman, 
Roman/Latin wife, honest woman, fat woman, nasty woman (the term means all 
this, and much more, depending on the context, the histor. period, etc).

* I think Witzel's review showed us that too many passages in OF 
translations are simply wrong -- others, perhaps, debatable.*
And I think he also said -- or at least I understood that -- that in 
such a collective effort one would expect something better, *especially* 
considering that the path of those translations has been already traced -- 
and what a kind of path!

3) Witzel' review was offered here, in this highly academic mailing 
list. I read many times that this mailing list is meant only for 
specialists therefore, Witzel wrote to and for specialists (or to somebody 
who tries to become a specialist, or a specialist-like). Witzel was asked by 
specialists whether it was worthy to buy one of the OF's translations.
He discouraged specialists (=in colleges, Universities, etc.), not the 
"normal" English contemporary reader... Who, alas!, probably does not even
know the existence of this mailing list.

On my side, several years ago I read OF Asceticism and Eroticism 
etc., and (even though the topic was not new, despite the title) I found it 
useful, and readable and pleasant. 

I think Dominik is partly right.
With intriguing titles and cheap and wide-spread editions, with a lively 
personality and a good promotion, one can do for this kind of culture 
much more than any serious scientific boring learned pundit can do, 
in terms of pubblicity  (of course, even though is mainly *pro domo sua*!:)).
If this lasts, in terms of time and in therm of values, longer than the 
work of a pundit, we (or better our descendants) will see about this.
However, a publishing house publishes according to the need of the public, 
and not vice versa. Penguin does not want to teach or disseminate any 
good verb or make people know any exotic culture, nor it wants to offer 
specialists any treasure in contents and quality: it 
wants to make money. In this respect, OF is lucky and brave to publish 
there, that's it. She or anybody else is read because of the good 
titles, the trendy graphics, the notoriety of the Publishing House, the 
Series, the capillary distribution, the excellent promotion, the cheap 
price of the books, the new topic -- new for a commercial publisher -- etc.  
I do not think it is due to the quality of her translations (good or bad 
might they be), it is due to the commercial policy of Penguin.


Dott. Enrica Garzilli
Harvard Law School
 





From fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp  Fri Nov 10 02:09:06 1995
From: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp (Masato Fujii)
Date: Fri, 10 Nov 95 11:09:06 +0900
Subject: the particle kila
Message-ID: <161227021578.23782.17246182555381873817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1450
Lines: 43

For the particle kila, see
I. Ickler, "Die vedische Partikel kila," Zeitschrift f"ur vergleichende 
Sprachforschung (KZ) 90 (1977), pp. 50-86.
Leendert A. van Daalen, "The Particle kila/kira in Sanskrit, Prakrit and the 
Pali Jatakas," Indo-Iranian Journal 31 (1988), pp. 111-137.  
 



>>Can anybody help me with the following question:
>>how often does the particle kila occur at the beginning of a sentence in
>>classical prose?  Speijer states that it is always enclitic and I noticed 
>>nothing about unusual word order in Emeneau's article on kila in the 
>>Indo-Iranian Journal.  The Petersburger Woerterbuch states that kila occurs
>>rarely in first place and gives two Belegstellen---one from the Raamaaya.na 
>>and one from a prose passage in the Pa~ncatantra (in an aged edition which I 
>>have not yet tracked down)---but I feel these have little probative value.
>>
>>I believe there is another article on kila and other particles (?by van 
>>Daalen).  Does anybody happen to know where it was published?  Has anyone 
come
>>across other instances of kila appearing as the first word in a sentence?  I
>>would be most grateful for any help.
>>
>>Dominic Goodall.






Masato FUJII
======================================================
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
E-mail: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Phone: +81-75-753-6949
Fax: +81-75-753-6903 
======================================================
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Nov 10 12:24:15 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 10 Nov 95 12:24:15 +0000
Subject: Doniger O'Flaherty's translations (1 of 2)
Message-ID: <161227021581.23782.8968193892188383458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5985
Lines: 106


Categories of writing
It seems to me that the translations of Prof. Wendy Doniger / O'Flaherty
(henceforth WDO) that Prof. Michael Witzel (henceforth MW) has critiqued
have nevertheless performed a vital function in bringing a knowledge of
Sanskrit literature to thousands of people who would otherwise not have
had this opportunity. The errors in her translations that MW has pointed
out do not seem to me to mean that her RV, Manu, and JB publications
were not worth doing, or that we and others do not benefit from buying
and reading them.  There is -- and should be -- a difference between
scholarly translations and popular ones.  Of course it is a pity if a
popular translation is not always as accurate as it might be, but it is
essential to see this as a matter of degree.  Take the "pala / palaala"
example.  Readers of the translation will indeed be misled by the word
"straw", and may become mildly puzzled if they go so far as to do the
sums in their heads as MW suggests.  But the central fact that some sort
of weight is being discussed will not escape the reader and, after all,
that is the main point.  Someone doing a research paper on Indian
weights could be expected to go beyond a single Penguin Classic for
their information. In the RV cases cited by MW too, to my mind WDO's
representations of the sense of the passages -- while less correct than
they might be -- successfully achieve the aim of making the overall
meaning of texts in question available to a general English reader, and
distinguishing the Sanskrit texts from, say, Beowulf, The Epic of
Gilgamesh, or the Cloud of Unknowing.

The errors in WDO's JB translation sound more serious, and since the
book does seem to try to aim higher in academic terms, perhaps it is
the more culpable.

I think it is unfair to say of WDO's Manu that,
 > In view of all of this, I wonder indeed whether D's translation would
 > have been accepted in the Harvard Oriental Series rather than in Penguin
 > (p. lxviii).
when the very point WDO makes on p.lxviii is that her work is in Penguin
and not in the HOS, which latter is aimed at a quite different audience.

Sometimes the aims of producing good English and accurate translation
are incompatible (even when not irreducibly opposed, these aims are
usually at odds to some greater or lesser degree).  In such cases, the
popular translation is obliged by his or her audience to choose the
"good English" path; the historian and scholar is obliged by a different
audience to choose the "accuracy" path.  It is *very* hard to write
good, enjoyable, clear English.  In my view, while WDO's English prose
is occasionally pedestrian, more often it is excellent.  And compared to
most earlier translations of the same Sanskrit texts, her use of English
language is a huge step forward.  In the kinds of books under
discussion, aimed at mass audiences of non-specialists, this is a vital
achievement.

It is also a reasonable justification for retranslating materials that
have already been put into European languages.  As MW points out, there
are thousands of fascinating untranslated Sanskrit texts.  But if the
pre-translated texts of major Sanskrit classics are not reaching a wide
English audience because they are not good enough English for a general
reader, then I think it is justifiable to retranslate them.  The
argument can be reduced to a financial one: if a publisher thinks it can
make a profit selling a new translation, that's a reason for doing it.
Bound up in that simple financial fact is a whole nexus of factors to do
with readership, desire, interest, quality, availability, copyright on
earlier translations, and so forth.

The argument about critical editions is also worth thinking about in a
more general context.  I am the first to argue for the vital importance
of critical editions.  But if, as MW says, even a Manu manuscript from
c. AD 1150 shows a post-Bharuci vulgate text, then we know that we are
dealing with a tradition of the text which is about a thousand years
old. That is already worth knowing about, and worth having in English.
The Ur-Manu, if recoverable, will be of great interest for historians,
but I think there is an argument that the text which everyone in India
has actually been *using* for the last millennium is just as
interesting.  Of course, an examination of the manuscripts of the
"vulgate" may show that there are many important variants even in this
text, in which case the text translated by WDO only has the
recommendation that it was the one more-or-less agreed upon by several
commentators.  This approach, however, does need to be made explicit.
The translator needs to say "I am translating a vulgate from the end of
the first millennium AD; if you want Ur-Manu you will have to wait a few
decades for the Penguin reissue, and perhaps forever".

When judging a book, we *have* to take into account what the author was
trying to do.  Why criticise an author's book for failing to achieve
what the author never intended in the first place?  If WDO had claimed
to be providing new scholarship on the basic Sanskrit texts, and if she
then failed to do so, it would be open season.  Admittedly, the jacket
blurb on her Manu promises that "scholars" will find something new in
the book, but we don't know if she actually wrote that. Jacket blurb is
not really a fair target for the reviewer.  But WDO takes great pains to
point out in her introduction that her translation is not aimed at
indologists, but at the general English-language reader of Penguin
Classics.  Given that as the aim, I think the errors in her translations
-- though possibly serious in some cases -- are outweighed by the
accessibility of her prose and the wide availability of the books, and
the volume of material that has been made available.  WDO is also very
explicit about her debt to previous translators; in her RV she lists at
the back of the book each translation she has looked at for every hymn.

[continued ...]



 





From magier at columbia.edu  Fri Nov 10 20:30:55 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 10 Nov 95 15:30:55 -0500
Subject: [tony_stewart@ncsu.edu (Tony K. Stewart): Re: announcement of new         journal]
Message-ID: <161227021586.23782.944456947221026097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 12

The following New Journal Announcement is being forwarded to your
mailing list at the request of Prof. Tony Stewart, North Carolina
State University. If you have any comments or follow-up queries,
please contact him directly at tony_stewart at ncsu.edu

Thank you.  David Magier

==========================





From eclear at bronze.ucs.indiana.edu  Sat Nov 11 01:56:49 1995
From: eclear at bronze.ucs.indiana.edu (edeltraud harzer clear)
Date: Fri, 10 Nov 95 20:56:49 -0500
Subject: 2 inquiries
Message-ID: <161227021590.23782.7449325825566954555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 249
Lines: 12

A good source for summer language programs is the South 
Asia gopher. There is a Bengali intensive course in summer
at the University of Washington. I am not sure though 
whether it takes place every year. 

Good luck.
Edeltraud Harzer Clear.
 





From mbbednar at students.wisc.edu  Sat Nov 11 23:50:55 1995
From: mbbednar at students.wisc.edu (mbbednar at students.wisc.edu)
Date: Sat, 11 Nov 95 17:50:55 -0600
Subject: Madala Panji
Message-ID: <161227021595.23782.3771150019461941564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 17

Members of Indology,

I am a graduate student at the University of Wisconsin and am in desparate
need for an English translation of the Madala Panji.  Unfotunately, I have
been unable to find any translations.  If anyone could provide assistance
or a citation, I would be very grateful.

Sincerly,

Michael Bednar


 





From yoshio at osak.ac.jp  Sat Nov 11 09:05:30 1995
From: yoshio at osak.ac.jp (yoshio at osak.ac.jp)
Date: Sat, 11 Nov 95 18:05:30 +0900
Subject: AOIS Approved News Release:  World's *Cheapest* Way to get USA         Magazine Subscriptions delivered to *any* country (1,500+ USA titles         to choose from) + FREE 1 yr. subscription (choose from 295+ titles)
Message-ID: <161227021592.23782.12860366858059240347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9574
Lines: 203

-----> NOTE:   Please first read my note which appears below the "Request
for more info Form."  Then, to get more info, just fill out the "Request
for More Info" form completely and email it back to the company.  To make
it easier for you to reply, I have put their address in the "Reply-To"
field, which means you can just use your email software to reply to this
message in order to get that address to pop-up in your "To:" field. <-----


*------------cut here-----------------------------------------------*
REQUEST FOR MORE INFO:  please return *only* this section only via
internet email to:

FREE-magazine-subscription-offer at 0.5.5.1.7.6.9.8.1.7.1.tpc.int

Sorry, but incomplete forms *will not* be acknowledged.  If you do not
have an email address, or access to one, they will not be able to help you
until you do have one.  If you saw this message, then you should have one.  :)

Name:
Internet email address:
Smail home address:
City-State-Zip:
Country:
Work Tel. #:
Work Fax #:
Home Tel. #:
Home Fax #:

How did you hear about us (name of person who referred you or the area of
the internet that you saw us mentioned in):  Referral by  Yoshio Koseki.
111195-l

Name of USA mags you currently get on the newstand or in the store:

Name of USA mags you currently get on the newstand or in the store:

Name of USA mags you currently get on a subscription basis, through the mail:

Name of USA mags you would like price quotes on when we call you:

Catalogue format desired (list "1," "2," "3" or "4"):

*------------cut here-----------------------------------------------*


Catalogue Options:
1.  19-Part email- can be read by EVERYONE (~525 K Total).
2.  For more advanced computer users:  attached text file ~525K - you
     must know how to download an attached text file and then be able to
     open it with your word processor.  If in doubt, don't ask for this
     version.  This isn't for internet *newbies.* Better to order option 1
     and spend a few minutes pasting them into one whole text document
     with your word processor, than to waste hours trying to figure how
     to deal with this option.
3.  For more advanced Macintosh computer users: compressed attached
     text file, created with a Stuffit(tm) self-extracting archive (.sea),
      ~133K.  Can be decompressed by any Macintosh computer user; no
     special expansion software or knowledge of Stuffit (tm) needed.  You
     just double-click on the file icon and it automatically expands
     (unstuffs). This is for more advanced mac computer users only, as
     you still have to know how to deal with an attached file.  It will cut
     your download time by 75%.   Expands out to the same ~525K file in
     option #2.  See option #2 for more info on what you will need to be
     able to do.
4.  For expert computer users: compressed attached text file, created with
     Stuffit(tm),  ~114K.  Can be decompressed by any computer user who
     has expansion software to decompress (expand) Stuffit(tm) (.sit) files.
     This is for more advanced computer users only and will cut your
     download time by 78%.   Expands out to the same ~525K file in option
     #2.  See option #2 for more info on what you will need to be able to do.


Hi fellow 'netters,

My name is Yoshio Koseki and I recently started using a magazine
subscription club in the USA that has a FREE 1 yr. magazine subscription
deal with your first paid order- and I have been very pleased with them.
They have over 1,500 different USA titles that they can ship to any country
on a subscription basis.   As for computer magazines from the USA, they
more of a selection than I ever knew even existed.  They have magazines for
most every area of interest in their list of 1,500 titles.

Within the USA, for their USA members, they are cheaper than all their
competitors and even the publishers themselves.  This is their price
guarantee.

Overseas, on the average, they are generally around one-fourth to one-half
of what the newstands overseas charge locally for USA magazines.  On some
titles they are as little as one-tenth of what the newstands charge.  They
feel that mgazines should not be a luxury overseas.   In the USA, people
buy magazines and then toss them after reading them for just a few minutes
or hours.  They are so cheap in the USA!   Well, this company would like to
make it the same way for their overseas members.  They are also cheaper
than all their competitors in the USA and overseas, including the
publishers themselves!   This is their price guarantee.  Around one-half
their business comes from overseas, so they are very patient with new
members who only speak limited English as a 2nd language.

Their prices are so cheap because they deal direct with each publisher and
cut-out all the middlemen.

They will send you their DELUXE EMAIL CATALOGUE (around 525K-big and
juicey) !)...if you completely fill out the form above.  It has lists of
all the freebies, lists of all the titles they sell, titles broken down by
categories and detailed descriptions on nearly 1,200 of the titles that
they sell.

Please do not email me as I am just a happy customer and a *busy* student.
I don't have time to even complete my thesis in time, let alone run my
part-time software business!  Please fill out the below form and email to
them at:


FREE-magazine-subscription-offer at 0.5.5.1.7.6.9.8.1.7.1.tpc.int

*NOTE:   to make it easier for you to reply, I have put their address in
the "Reply-To" field, which means you can just use your email software to
reply to this message in order to get that address to pop-up in your "To:"
field.*

They guarantee to beat all their competitors' prices. Sometimes they are
less than half of the next best deal I have been able to find and other
times, just a little cheaper - but I have never found a lower rate yet.
They assured me that if I ever do, they will beat it.

They have been very helpful and helped me change my address from the USA to
Finland and then back again when I moved last month.  They are very
knowledgeable about addressing mags worldwide.

They have a deal where you can get a free 1 yr. sub to a new magazine from
a special list of over 300 popular titles published in the USA.   They will
give you this free 1 yr. sub when you place your first paid order with them
to a renewal or new subscription to any of the over 1,500 different popular
USA titles they sell.

They can arrange delivery to virtually any country and I think they have
clients in around 35 or 36 countries now.  Outside the USA there is a
charge for foreign postage and handling (on both paid and freebie subs)
that varies from magazine to magazine.  I have found their staff to be very
friendly and courteous.  They even helped me with an address change when I
moved from one country to another.

The owner thinks of his service as a "club" and his clients as "members"
(even though there is no extra fee to become a member - your first purchase
automatically makes you a member) and he is real picky about who he accepts
as a new member.   When he sets you up as a new member, he himself calls
you personally on the phone to explain how he works his deal, or sometimes
he has one of his assistants call.  He is kind of quirky sometimes - he
insists on setting up new members by phone so he can say hi to everyone (I
sure wouldn't want to have his phone bills!),  but you can place future
orders (after your first order) via E-mail.

He has some really friendly young ladies working for him, who seem to know
just as much as he does about this magazine stuff.  If you live overseas,
he will even call you there, as long as you are interested, but I think he
still makes all his overseas calls on the weekends, I guess cause the long
distance rates are cheaper then.

He only likes to take new members from referrals from satisfied existing
members and he does virtually no advertising.  When I got set-up, they had
a 2-3 week waiting list for new members to be called back so that they
could join up. (Once you are an existing member, they help you immediately
when you call. )  I think they are able to get back to prospective new
members  the same day or within a few days now, as they have increased
their staff.  I am not sure about this.........but if you email the above
form to them, that is the way to get started!

They will send you their DELUXE EMAIL CATALOGUE (around 525K-big and
juicey) !)...if you completely fill out the form above.  It has lists of
all the freebies, lists of all the titles they sell, titles broken down by
categories and detailed descriptions on nearly 1,200 of the titles that
they sell.

They then send you email  that outlines how his club works and the list of
free choices that you can choose from, as well as the entire list of what
he sells;  and then they will give you a quick (3-5 minute) friendly,
no-pressure no-obligation call to explain everything to you personally and
answer all your questions.

Once you get in, you'll love them. I do.


Sincerely,

Yoshio Koseki


ps.  please forward a copy of this message to all your friends on the net
who you think might be interested in it!  It is a great deal!  If you join
and then they join after you, you will earn a free 1 yr. subscription for
each new person you get to join after you join!   If you exceed 25
referrals, they let you use them to give away as gifts, for Christmas,
Chanukah or any other occasion.  Please be kind enough to mention my name
when you join.   I will then get a free magazine for a year for referring
you.
Thank you.


 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Mon Nov 13 01:48:49 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Sun, 12 Nov 95 17:48:49 -0800
Subject: Radhakrishnan and intuition.
Message-ID: <161227021602.23782.4140831651457927868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 20

Try:

Rambachan, Anantanand.  The Limits of Scripture: Vivekananda's 
Reinterpretation of the Vedas.  Honolulu: University of Hawaii Press, 1994.

LN

---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------


 





From hpbhatta at email.unc.edu  Mon Nov 13 00:33:23 1995
From: hpbhatta at email.unc.edu (Harihar Bhattarai)
Date: Sun, 12 Nov 95 19:33:23 -0500
Subject: Radhakrishnan and intuition.
Message-ID: <161227021597.23782.2830790954157120500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 10

	Could you help me to locate the work of Radhakrishnan where he
discusses the use of intuition to discover the truth.
	Your assistance would be a great help.
	Sincerely,
	Harihar P. Bhattarai 
 





From NSALMOND at arus.ubishops.ca  Mon Nov 13 01:28:01 1995
From: NSALMOND at arus.ubishops.ca (Noel Salmond)
Date: Sun, 12 Nov 95 20:28:01 -0500
Subject: Oppenheimer and Gita
Message-ID: <161227021598.23782.10051701725142500786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 19

In his translation of the Bhagavad Gita, Winthrop Sargeant adds a note 
to Gita 11:12 to the effect that the American nuclear physicist Robert 
Oppenheimer recalled this verse on witnessing the explosion of the 
first atomic bomb.
Can someone corroborate this story. Somehow in the 
back of my mind I recall hearing that Oppenheimer quoted another verse 
on this occasion, which one? How would Oppenheimer have been familiar 
with Gita in the first place?

With thanks

Noel Salmond
Bishop's University
nsalmond at arus.ubishops.ca
 





From mitra at aecom.yu.edu  Mon Nov 13 01:42:02 1995
From: mitra at aecom.yu.edu (Joydeep Mitra)
Date: Sun, 12 Nov 95 20:42:02 -0500
Subject: Oppenheimer and Gita
Message-ID: <161227021600.23782.13980581459770163121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 9

Oppenheimer indeed taught himself Sanskrit and read the Bhagavat Gita fairly
extensively. There is a NOVA program (in the PBS TV in the US) where  he  is
shown quoting in english, that he felt like a manifestation of death himself
when the first atomic explosion took place in the desert in New Mexico. -JM.
 





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Mon Nov 13 04:39:55 1995
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Sun, 12 Nov 95 22:39:55 -0600
Subject: Oppenheimer and the Gita
Message-ID: <161227021604.23782.11317679329773996453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2264
Lines: 49

Strange as if may seem, this "Oppenheimer and the Gita" story is not just a
bit of urban folklore.  I lived in Los Alamos, New Mexico (a short period
of time spent in a dreadfully ugly little town located in the magnificently
beautiful Jemez Mountains).  It is well documented there and in other
places that as the bomb exploded, indeed, Oppenheimer quoted the Gita.  I
have only seen the quote in translation and so I am not sure which verses
he actually quoted as the flash from the first atomic device lit up the
morning sky like "the sun rising twice," but the one line that is
attributed to him is usually quoted as "I have become as time (or death),
the destroyer of worlds."  I don't know if that is  Gita X:29 or X:33 or as
mentioned, 11:12.  But, that is the story.

There is one interesting aside about the first atomic explosion.
Oppenheimer and his colleagues in Los Alamos were not sure if their
invention was going to work.  They had speculated three possible scenarios:
1)  It would work according to expectations.  2)  It would be a failure
and nothing would happen.  3)  The bomb would explode and the atomic
fission would set off a chain reaction that would cause the all the atoms
in the earth's atmosphere to ignite and thus destroy the world.  The
question then always arises:  "And they STILL DID IT?"

You asked: >How would Oppenheimer have been familiar with Gita in the first
place?

Oppenheimer was a very unusual individual.  He was Jewish at a time when
Jews were not treated very well in this country.  Later, during the
fifties, he was black-balled by the House on Un-American Activities.  He
lost his security clearance and also could not get a university teaching
job for quite a while due to his leftists leanings.  For a physicist, he
was well read in Indology and may have even known some Sanskrit!  I think
he later suffered a lot a guilt about his role in the development of
nuclear weapons and he and his brother may have started a peace museum of
some kind. . .  He died fairly young.



Yvette C. Rosser

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
"THE SPIRIT OF DEMOCRACY IS THAT SPIRIT WHICH IS NOT
   TOO SURE IT IS ALWAYS RIGHT."  *  Justice Learned Hand
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


 





From mail07464 at pop.net  Mon Nov 13 07:00:28 1995
From: mail07464 at pop.net (mail07464 at pop.net)
Date: Sun, 12 Nov 95 23:00:28 -0800
Subject: Gold
Message-ID: <161227021606.23782.13053012629630787835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 34

>From Howard J. Resnick <hrid at aol.com>:

I am currently researching sloka 11.14.25 of the Bhagavat-purana which
compares the purification of the soul to the process of purifying gold by
fire. The Sanskrit (without sandhi) is:
yathaa agninaa hema malam jahaati
dhmaatam punah svam bhajate ca ruupam
"As gold, when smelted (blown) by fire, gives up impurity and again takes on
its own form"

I urgently need the following information and I will be extremely grateful
for any help:
1. In ancient India, how was "new" gold obtained, i.e. by mining, panning
etc?
2. Do we know the general quality of that mined/panned gold? Some newly
obtained gold is relatively a pure metal, other gold has to be purified by
various chemical and heating methods.
3. Do we know (this is especially important for me) to what extent and by
what method manufactured gold products/alloys were "re-refined" to again
extract the gold from a manufactured alloy or mixture?
4. Since the word punah appears in this sloka, the implication is that gold
was restored to its former purity.
   Kindly reply to me at:  <hrid at aol.com>
Thank you very much.
Howard J. Resnick
Dept of Sanskrit and Indian Studies
Harvard U.


 





From jhr at elidor.demon.co.uk  Mon Nov 13 09:42:28 1995
From: jhr at elidor.demon.co.uk (John Richards)
Date: Mon, 13 Nov 95 09:42:28 +0000
Subject: Refining Gold
Message-ID: <161227021607.23782.7306149461125815773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 40

> I am currently researching sloka 11.14.25 of the Bhagavat-purana which
> compares the purification of the soul to the process of purifying gold by
> fire. The Sanskrit (without sandhi) is:
> yathaa agninaa hema malam jahaati
> dhmaatam punah svam bhajate ca ruupam
> "As gold, when smelted (blown) by fire, gives up impurity and again takes on
> its own form"
> 
> I urgently need the following information and I will be extremely grateful
> for any help:
> 1. In ancient India, how was "new" gold obtained, i.e. by mining, panning
> etc?

Howard,

I'm afraid I can't give you the information you require, but the
following contributory "evidence" may be of interest to you.

In the Buddhist Pali Canon, there is a discourse of the Buddha
(Anguttara Nikaya III.16) where he uses a similar analogy, saying that
there are 5 impurities in gold that make it no longer soft, workable,
and bright (pabhassara), but brittle, namely - iron (ayo), copper (loham),
tin (tipum), lead (siisam) and silver (sajjham).

Similarly, the 5 hindrances stop the mind (citta) from becoming soft and
workable, and resplendent.

By the way, isn't there something wrong with the first word of the
second line of your quotation?

-- 
John Richards
Stackpole Elidor (UK)
jhr at elidor.demon.co.uk

 





From mmdesh at umich.edu  Mon Nov 13 14:54:33 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 13 Nov 95 09:54:33 -0500
Subject: Gold
Message-ID: <161227021611.23782.11638726355435872621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1924
Lines: 49

It is a common practice in India to take old ornaments to a gold-smith to 
get new ones made out of the same mettle.  On such occasions, the 
goldsmiths go through this process of "purification" of the gold to 
remove impurities.  Secondly, the word "dhmaatam" is important.  One 
needs to go to an Indian goldsmith and see how they blow a flame on to 
the gold they are working with in order to shape and join little pieces.  
However, this is different from the process of purification where they 
place the gold in a container and heat it.  Of course these are modern 
practices I have seen in Pune.
	Madhav Deshpande

On Mon, 13 Nov 1995, B. Reusch wrote:

> >From Howard J. Resnick <hrid at aol.com>:
> 
> I am currently researching sloka 11.14.25 of the Bhagavat-purana which
> compares the purification of the soul to the process of purifying gold by
> fire. The Sanskrit (without sandhi) is:
> yathaa agninaa hema malam jahaati
> dhmaatam punah svam bhajate ca ruupam
> "As gold, when smelted (blown) by fire, gives up impurity and again takes on
> its own form"
> 
> I urgently need the following information and I will be extremely grateful
> for any help:
> 1. In ancient India, how was "new" gold obtained, i.e. by mining, panning
> etc?
> 2. Do we know the general quality of that mined/panned gold? Some newly
> obtained gold is relatively a pure metal, other gold has to be purified by
> various chemical and heating methods.
> 3. Do we know (this is especially important for me) to what extent and by
> what method manufactured gold products/alloys were "re-refined" to again
> extract the gold from a manufactured alloy or mixture?
> 4. Since the word punah appears in this sloka, the implication is that gold
> was restored to its former purity.
>    Kindly reply to me at:  <hrid at aol.com>
> Thank you very much.
> Howard J. Resnick
> Dept of Sanskrit and Indian Studies
> Harvard U.
> 
> 
>  
> 
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Nov 13 11:31:51 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 13 Nov 95 11:31:51 +0000
Subject: Gold
Message-ID: <161227021609.23782.15585168831240805088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 116
Lines: 10

The Kolar gold mines to the east of Bangalore are very old indeed, over
a thousand years, I'm told.

Dominik

 





From spb at ntrs.com  Mon Nov 13 20:02:48 1995
From: spb at ntrs.com (Steve Bonine)
Date: Mon, 13 Nov 95 20:02:48 +0000
Subject: CFV: humanities.language.sanskrit
Message-ID: <161227021612.23782.12416300521335107974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4745
Lines: 110

                     FIRST CALL FOR VOTES (of 2)
            unmoderated group humanities.language.sanskrit

Newsgroups line:
humanities.language.sanskrit	The Sanskrit language and related topics.

Votes must be received by 23:59:59 UTC, 4 Dec 1995.

This vote is being conducted by a neutral third party.  Questions
about the proposed group should be directed to the proponent.

Proponent: Shrisha Rao <Shrisha.Rao at launchpad.unc.edu>
Proponent: Henry Groover <HGroover at Qualitas.com>
Mentor:    Todd Michel McComb <mccomb at best.com>
Votetaker: Steve Bonine <spb at ntrs.com>

RATIONALE: humanities.language.sanskrit

Sanskrit is an Indo-European language of ancient origins, like Latin,
ancient Greek, and Persian. Unlike many other ancient languages, however,
it has had an unbroken tradition of both literary and everyday usage,
lasting right up to the present day.

A study of Sanskrit is very useful for those interested in understanding
Hinduism; it is also important to those who study Paninian linguistics,
Vedanta, Indology, the development of Indo-European languages and
cultures, etc. Besides all these, of course, Sanskrit has a vast body of
prose, poetry, drama, and music, of genuine literary worth, that is of
much interest to many scholars and amateurs.

There used to be a Sanskrit e-mail discussion group that generated a high
enough volume of messages to cause it to be shut down because of the
excessive load it was creating on its host system. The list had about 380
members who are potential readers of such a newsgroup; it may also be
safely assumed that there are others who were not on the list, but would
also like to see such a newsgroup come about.

CHARTER: humanities.language.sanskrit

The newsgroup humanities.language.sanskrit will be a forum devoted to the
discussion of all matters pertaining to the formal or informal study of
Sanskrit, both as a literary and scriptural language, and also as a
language for common use. The newsgroup will not be solely for those
already knowledgeable about Sanskrit, but will also give those interested
in it an opportunity to learn by interaction. While there will be no
restriction on the range of Sanskrit-related topics allowed, those that
have nothing to do either with Sanskrit itself, or with issues in the
study of Sanskrit, will be strongly discouraged.

END CHARTER.

HOW TO VOTE:

You should send E-MAIL (posts to a newsgroup are invalid) to:

      voting at ntrs.com

Check the address before you mail your vote.  Your mail message must contain
one and only one of the following vote statements for each group:

      I vote YES on humanities.language.sanskrit
      I vote NO on humanities.language.sanskrit

You can also vote ABSTAIN or CANCEL.  These votes are not counted in the
results, and CANCEL removes your name from the vote listing in the result.

Names are required for this vote.  The counting software will extract your name
from the mail message if your mailer is properly configured; if your mail
software does not indicate your real name, you must include the following
statement and add your name (on the same line).

     Voter name:

Vote counting is automated.  Failure to follow these directions may mean that
your vote does not get counted.  If you do not receive an acknowledgment of
your vote within three days contact the votetaker about the problem.  IT'S YOUR
RESPONSIBILITY TO MAKE SURE YOUR VOTE IS REGISTERED CORRECTLY.

If you wish to change your vote, simply vote again from the same account;
duplicate votes are resolved in favor of the most recent vote.

THIS IS NOT A SECRET VOTE.  Names, addresses, and votes will be published in
a RESULTS article in the same newsgroups in which this CFV appears.

The purpose of a Usenet vote is to determine the genuine interest of persons
who would read a proposed newsgroup.  Soliciting votes from disinterested
parties defeats this purpose.  Please do not distribute this CFV.  If you must,
direct people to the official CFV as posted to news.announce.newgroups.
Distributing pre-marked or edited copies of this CFV is vote fraud. When in
doubt, ask the votetaker.

Standard Guidelines for voting apply.  One person, one vote.  Votes must be
mailed directly from the voter to the votetaker.  Anonymous, forwarded or proxy
votes are not valid.  Votes mailed by WWW servers are considered to be
anonymous votes.

DISTRIBUTION:

In addition to the groups named in the Newsgroups: header, the CFV
and the eventual RESULT posts will be mailed to the mailing lists:

Sanskrit mailing list     sanskrit at cs.utah.edu
Indology mailing list     indology at liverpool.ac.uk
NLPAsia-L mailing list    nlpasia-l at nectec.or.th
Indo-European list        INDOEUROPEAN-L at cornell.edu
 





From us003785 at interramp.com  Tue Nov 14 10:30:00 1995
From: us003785 at interramp.com (Adolf von Wurttemberg)
Date: Tue, 14 Nov 95 05:30:00 -0500
Subject: SOFTWARE KEYBORD FOR DEVANAGARI
Message-ID: <161227021616.23782.9507041040512830262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 37

The best Windows-based Devanagari font set/wordprocessor I've ever used is
from Gamma Productions, 12625 High Bluff Dr., #218, San Diego, CA, 92130
USA. Telephone No.: 800-974-2662 The latest 32-bit version runs very fast
under Windows95. I teach Sanskrit and have used Devanagari computer-based
wordprocessors for almost 20 years. However, this is not shareware. Please
e-mail me if you have further questions.  

At 08:26 AM 11/14/95 GMT, you wrote:
>Dear colleagues,
>
>recently we have bought from the Ecological Linguistics their Devanagari 
>fonts for Windows that look very fine but unfortunately are supplied 
>without software keyboard (on our complaint E.L. explained that it is able 
>to supply softwarwe keyboards only for their Macintosh version). Before we 
>start devising our own - a pretty laborious task - we would like to know 
>whether this sort of thing does not already exist as a shareware. We shall 
>be grateful for any hint or advice.
>
> 
>
>_____________________________
>Jaroslav Strnad
>Oriental Institute
>Czech Academy of Sciences
>Pod vodarenskou vezi 4
>182 08 Praha 8
>CZECH REPUBLIC
>e-mail: strnad at orient.cas.cz
>______________________________
> 
>

 





From ORACLE at wl.aecl.ca  Tue Nov 14 13:44:58 1995
From: ORACLE at wl.aecl.ca (ORACLE at wl.aecl.ca)
Date: Tue, 14 Nov 95 08:44:58 -0500
Subject: SOFTWARE KEYBORD FOR DEVANAGARI
Message-ID: <161227021623.23782.1949290870419065229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 19

Dear Jaroslav Strnad

	There is program called KEYMAN3.1 that is publically available from the
Summer Institute of Linguistics, Mexico which you can FTP and use to write 
your own keyboard driver under Windows 3.1 and 3.11 with a very little effort.
I wrote one for Telugu in 8 hours. This software has a built in Keyboard driver
writing editor which lets you test the keyboard as you develop it.  It is the
best utility I have first hand experience with that is available in Public
Domain, and it works. This can be FTP-ed from Internet, although I don't readily
have their internet address. If you have difficulty in finding this address by
tomorrow, I will find lookup the adress myself and let you know tomorrow.

Regards,
Desikachary.
 





From garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU  Tue Nov 14 14:13:03 1995
From: garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU (garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 14 Nov 95 09:13:03 -0500
Subject: gold again
Message-ID: <161227021622.23782.15290372512661586581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 34


Ciao Howard! 
Abhinavagupta (TantrAloka XVI, 63-64) says 
that the animal which is superior to all is that which had six births 
namely that is offered in sacrifice and it has been reincarnated * again * 
for six times. The animal becomes pure like gold becomes pure by cooking it.
(Chapter XVI deals with initiation).

niveditaH punaHprAptadeho bhUyoniveditaH |
SaTkRtva itthaM yaH so'tra SaDjanmA paSurUttamaH ||
yatha yAkakramAcchuddhaM hema tadvatsa kIrtitaH |
.....

KSemarAja resorts to this example in his SpandasaMdoha (p. 22). He 
compares the paSu to the cattle which has 7 births.
Cooking is a way to purify gold and to separate it from impurities.

[According to Helene Brunner ("Un Tantra du Nord: le Netra Tantra", BEFEO, 
LXI, PAris 1974, p. 183 and fn. 2) Abhinavagupta used 
Chapter XX of the Netra Tantra for the TA passage on the animals' 
sacrifice. The Netra is later than the 2nd century AD (K. C. Pandey, 
Abhinavagupta, p. 573) See my translation of the SpandasaMdoha, 
Supplemento n. 59 agli Annali- vol. 4, (1989), fasc. 2, Naples 1989, p. 
33 and fn. 87].

Punar can refer to re-incarnation and offering.

Enrica Garzilli

 





From thrapp at helios.nosc.mil  Tue Nov 14 17:49:07 1995
From: thrapp at helios.nosc.mil (thrapp at helios.nosc.mil)
Date: Tue, 14 Nov 95 09:49:07 -0800
Subject: Ganesha naamaavali
Message-ID: <161227021625.23782.15708394004126741962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 18

Dear Indologists,

What is the original source for the 108 names of Ga.nesha?
There are considerable differences in two popular versions
of the naamaavali and I would like to find an authoritative
source.

Thanks for any information you can provide.

-------------------------------------------------------------

Gary R. Thrapp
thrapp at nosc.mil
 





From kalluri at dahlgren-19.Eng.Sun.COM  Tue Nov 14 18:25:00 1995
From: kalluri at dahlgren-19.Eng.Sun.COM (kalluri at dahlgren-19.Eng.Sun.COM)
Date: Tue, 14 Nov 95 10:25:00 -0800
Subject: AOIS Approved News Release:  World's *Cheapest* Way to get USA
Message-ID: <161227021627.23782.9600512599329472170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 60
Lines: 7


Please do not send your crap to the Indology group!!
 





From strnad at site.cas.cz  Tue Nov 14 08:26:30 1995
From: strnad at site.cas.cz (Jaroslav Strnad)
Date: Tue, 14 Nov 95 10:26:30 +0200
Subject: SOFTWARE KEYBORD FOR DEVANAGARI
Message-ID: <161227021614.23782.5215339388776448797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 26

Dear colleagues,

recently we have bought from the Ecological Linguistics their Devanagari 
fonts for Windows that look very fine but unfortunately are supplied 
without software keyboard (on our complaint E.L. explained that it is able 
to supply softwarwe keyboards only for their Macintosh version). Before we 
start devising our own - a pretty laborious task - we would like to know 
whether this sort of thing does not already exist as a shareware. We shall 
be grateful for any hint or advice.

 

_____________________________
Jaroslav Strnad
Oriental Institute
Czech Academy of Sciences
Pod vodarenskou vezi 4
182 08 Praha 8
CZECH REPUBLIC
e-mail: strnad at orient.cas.cz
______________________________
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Nov 14 11:31:48 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 14 Nov 95 11:31:48 +0000
Subject: Doniger O'Flaherty's translations (2 of 2)
Message-ID: <161227021617.23782.16396970960294048288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2863
Lines: 63

[sorry, this message was meant to go out at the same time as "1 of 2",
but a gremlin got it.  It suffered an error ....]

Error
Anybody who has published a book knows that it is virtually impossible
to be free from error.  I personally admire enormously the practice
of the famous Stanford computer scientist Donald Knuth, who offers money
(yes!  I have two cheques to prove it) to anyone who finds errors in his
books or computer programs.  What a reslient psyche one would need to take
this approach.  While we must all strive to be free from error, it is
also important to take a robust and realistic attitude towards error.
My first reaction to discovering a blunder in my work is to cringe and
hope to die.  But this isn't a sensible reaction.  In general, there is
a great deal to be learned from understanding the kinds of errors we
make, and why we make them.  In errors that I have discovered in my own
written work, for example, I find it interesting that many cases
exemplify exactly the same types of error made by scribes of medieval
manuscripts.  Haplography, dittography, saut du meme au meme, and so
forth.  Added to these are errors of "hardware", i.e., usually
explainable by reference to the typewriter keyboard, and sometimes to
the software being used.  Knowing this helps a great deal with
proofreading, and even more importantly, it helps one to commit such
errors less frequently in the future.  Then there are the more painful
errors of logic, understanding, and so forth.  Yet even errors of
understanding and knowledge, which are what Prof. Wizel is critiquing in
WDO's translations, are opportunities for learning about the nature of
error.  In the present case, for example, some of the corrections
suggested by MW were -- I thought -- very interesting.  But the central
message that comes out of his critique is that there is a great deal of
important secondary literature in German which we ignore to our cost. It
seems to me that this is a more worthwhile discovery, for those who
didn't know it already, than that WDO makes errors.

Going back to Knuth, he kept a ten-year record of the errors that he and
others discovered in one of the major computer programs he wrote (TeX),
and published an analysis of these in an article entitled "The Errors of
TeX" (_Software practice and experience_ 19 (1989), 607--685, and
reprinted in _Literate Programming_ (Stanford Univ., 1992)).  This
analysis has been of great importance to software authors and project
managers.

Just think how valuable it would be to have an analysis of this sort for
work in the field of indological translation and editing.


-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Nov 14 12:49:11 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 14 Nov 95 13:49:11 +0100
Subject: German ....
Message-ID: <161227021619.23782.10933031774789558426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 40

I refer to the recent postings by Witzel and Dominique, where it is implied
that we should be able to read Indological literature in more than one
language (English). I would like to second that! I was educated in a high
school system where the students got a reasonably good grip on German and
enough French to be able to cope later on. It has been an enormous help in
my studies. Both within the fields of Classics, comparative Indo-European
linguistics and Indology there is a huge and highly important research
literature in these two languages, and we cannot expect it to be translated
into English (who would pay for it?) Any person who has the brains to learn
Sanskrit can easily pick up enough French and German to be able to read
research papers and scholarly books. It is only a question of making a
small, concentrated effort. The world abounds in language courses for
German and French - there is really no excuse!

(And while you're at it: don't forget Italian, a must for Tibetologists!)

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From ORACLE at wl.aecl.ca  Tue Nov 14 18:59:43 1995
From: ORACLE at wl.aecl.ca (ORACLE at wl.aecl.ca)
Date: Tue, 14 Nov 95 13:59:43 -0500
Subject: fonts
Message-ID: <161227021630.23782.3113879626946553283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 17

Yes, there is freeware postscript (and may be truetype also) available from
the archive located at Wahingotn State University located in Seattle in USA.
I have used postscript version of these fonts and they are very good. I even
defined a set of Macros to make typing of diacritical chars very easy using
these fonts. You can do the same using the Recorder application under Windows,
but if you want my macro file I can send it free.

regards,
K.Desikachary,
AECL, Canada,
(204)256-3439 (home)
(204)753-2311 ext 3062 (Work)
 





From asha_heera at sara.nl  Tue Nov 14 13:26:17 1995
From: asha_heera at sara.nl (asha heera)
Date: Tue, 14 Nov 95 14:26:17 +0100
Subject: wanted pradeep's bhajans
Message-ID: <161227021620.23782.16544606158788628871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 81
Lines: 10

Hi,
I would like to have pradeep's bhajans
 
bye
asha from the Netherlands
 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Tue Nov 14 19:38:55 1995
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Tue, 14 Nov 95 14:38:55 -0500
Subject: fonts
Message-ID: <161227021628.23782.2495391885164477993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 142
Lines: 8

Are there any shareware Truetype fonts for diacritics that include
the requisite diacritics for transliterating Sanskrit?  
J. Hartzell
 





From csr at jupiter.wipro.com  Tue Nov 14 07:29:27 1995
From: csr at jupiter.wipro.com (csr at jupiter.wipro.com)
Date: Tue, 14 Nov 95 15:29:27 +0800
Subject: Sanskrit Souvenir
Message-ID: <161227021631.23782.10676742911751078872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1963
Lines: 55

priya mitraaNi,

Samskrita Bharathi, an organization with the mission of brining back Sanskrit
into daily life is conducting "Speak Sanskrit Classes" throughout USA during
Oct- Dec 95. On this occassion, we have brought out a Sanskrit souvenir -
"Samskrita Saurabham".

Total no. of pages = 40.
Contents

1.  Editorial
2.  Speak Sanskrit - A Gateway to rich heritage -- A report
3.  bhaashhaa - raashhTrajiivanena samavetaa -- H.V.Sheshadri
4.  puujaamaatraM na, priitiH api syaat.h -- Janardhan Hegde
5.  sudhA bhItA divaM gatA ! -- Kedar Naphde
6.  Sanskrit in Natural Language Processing - Why and How ? --
      Akshara Bharathi, IIT Kanpur
7.  baala modinii --  Stories for kids
8.  pada bandhaH -- Raghavendra Swamy
9.  Can we enjoy the great scriptures through translations? -- Sarasvati Mohan
10. Sanskrit Proverbs - Collection -- Vidhyanath Rao
11. Must it be stated again ? The importance of Sanskrit -- Ashok Aklujkar
12. Sanskrit Publication list - Pallava Prakashana

Apart from these, the souvenir has lot of useful information for Sanskrit
lovers. The souvenir has a beautiful color cover page too.

The souvenir is being distributed *FREE* of cost to ONLY to those who have
registered for "Speak Sanskrit Classes".

Those of you who are not able to attend the classes and want to get a copy
of the souvenir please send a requistion along with a cheque for
$5/- (Dollar Five Only) payable to IDRF. IDRF (India Development Relief Fund)
is a voluntary non-profit organization supporting social service activities in
India. They have sponsored the "Speak Sanskrit Classes" in USA.

Those outside United States, please send cheque for $6/- (Dollar Six Only).

Cheques should be mailed to --

                  Shivaram Bhat
                  20800, Homestead Road, #36H
                  Cupertino  CA - 95014

Write memo as "Sanskrit souvenir". The souvenir copy will be mailed to
your address.

dhanyavaadaH,

- Raghavendra.   csr at wipro.com
 





From pbilimor at garnet.berkeley.edu  Wed Nov 15 00:48:32 1995
From: pbilimor at garnet.berkeley.edu (pbilimor)
Date: Tue, 14 Nov 95 16:48:32 -0800
Subject: Address
Message-ID: <161227021633.23782.17461691906726446516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 121
Lines: 11



Anyone has address or means of obtaining same for Elliot Stern in 
Philadephia (Penn)? 
Thanks in anticipation.

 





From apandey at u.washington.edu  Wed Nov 15 01:08:11 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 14 Nov 95 17:08:11 -0800
Subject: fonts
Message-ID: <161227021635.23782.9574099065649945013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 33


On Tue, 14 Nov 1995 ORACLE at wl.aecl.ca wrote:

> Yes, there is freeware postscript (and may be truetype also) available from
> the archive located at Wahingotn State University located in Seattle in USA.
> I have used postscript version of these fonts and they are very good. I even
> defined a set of Macros to make typing of diacritical chars very easy using
> these fonts. You can do the same using the Recorder application under Windows,
> but if you want my macro file I can send it free.

The Blackbox archive site - blackbox.hacc.washington.edu - is no longer 
available. I am unsure whether it's archives are kept elsewhere or if 
they were even transfer as all. Additionally, it is the University of 
Washington which is located in Seattle, WA. The "other" is a cross-state 
rival.

Regarding the recent threads about Devanagari fonts, I might add that one 
very good program for creating and printing Devanagari texts is Avinash 
Chopde's ITRANS package. Text is entered in transliterated devanagari, 
and then processed into devanagari in Postscript format, and when used with 
Frans Velthuis's Devnag Metafont package, into DVI and TeX formats as 
well. The ITRANS package as well as the Devnag Metafont package is  
available via FTP at ftp://chandra.cis.brown.edu.

Anshuman Pandey
University of Washington


 





From KHarper at lmumail.lmu.edu  Wed Nov 15 01:39:19 1995
From: KHarper at lmumail.lmu.edu (KHarper at lmumail.lmu.edu)
Date: Tue, 14 Nov 95 17:39:19 -0800
Subject: None
Message-ID: <161227021637.23782.16413689974433471342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 11

     Does anyone know if there is an e-mail address for the American
     Insititute of Indian Studies in Varanasi? I would appreciate it if 
     you would post it here or send a reply to Kharper at lmumail.lmu.edu.
     Thank you very much,
     Katherine Harper
     Loyola Marymount University
 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Wed Nov 15 02:36:57 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 14 Nov 95 21:36:57 -0500
Subject: New issue of E. Journal of Vedic Studies
Message-ID: <161227021638.23782.15449477966406970429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3472
Lines: 89

  

ELECTRONIC JOURNAL OF VEDIC STUDIES

                                                                   
Editor-in-chief    Michael Witzel     (Harvard University) 
                        
Managing Editor    Enrica Garzilli    (Harvard University) 
                                                                  
Editorial Board    Madhav Deshpande   (University of Michigan, Ann 
                                                                  Arbor)
                   Harry Falk         (Freie Universitaet Berlin)
                                                                     
                   Yasuke Ikari       (Kyoto University)
                    
                   Boris Oguibenine   (University of Strasbourg)
                                                                    
                   Asko Parpola       (University of Helsinki)

Technical Advisor  Ludo Magnoicavallo (Politecnico di Milano) 
------------------------------------------------------------------------------


  The editors take pleasure in announcing the following. 

 
  After a fairly long Summer break, the journal is picking up speed again
  with several issues coming out now.   

  The first one (EJVS 1-3) is by P. Koskikallio (Finland), on the enigmatic 
  figure of Baka Daalbhya. It comes in three sections, as EJVS 1-3 a, b, c.
  The web version of the paper will be out soon.


  The next one in line is M. Witzel's short version (c. 30 pp.) of a long
  paper of pp. 160 on the origin of the Kuru state in early Vedic India.
  This version will contain the gist of the argument.


  Also soon to come is a paper by our co-editor Y. Ikari (Kyoto) on the rare
  school (zaakhaa) of the Vaadhuulas, a subschool of the Taittiriiyas of
  the Back Yajurveda. They survive, with a few clans only, in the state of
  Kerala. The paper will deal with his research among the Vaadhuulas and
  Also soon to come is a paper by our co-editor Y. Ikari (Kyoto) on the rare
  school (zaakhaa) of the Vaadhuulas, a subschool of the Taittiriiyas of
  the Back Yajurveda. They survive, with a few clans only, in the state of
  Kerala. The paper will deal with his research among the Vaadhuulas and
  his ongoing work on editing their texts.


  Individual issues can be requested from M. Witzel. 
  Subscription (free) and all mail should be addressed to:
      ejvs-list at shore.net, or to: witzel at husc3.harvard.edu
      or to the individual editors
    
      http://www.shore.net/~india/ejvs 
      http://www.arcadiax1.arcadia.polimi.it/~ejvs
      




  SUMMARY of EJVS Vol. 1, issue 3
  -------------------------------

  P. KOSKIKALLIO 

  Baka Daalbhya:
  a complex character in Vedic ritual texts, epics and PuraaNas  

   This is the first part of a survey of the characters called Daalbhya
  concentrating on the portrayals of Baka Daalbhya and Kezin Daalbhya
  in Vedic sources. In addition, I shall take up some less known Vedic
  figures with the same patronymic. Especially the connections of
  Daalbhyas with Saamavedic practices and early ritualist groups, like
  vraatyas and sattrins, comes into the foreground here. My purpose is
  to follow up this paper later on with a second part that deals with
  the sage Baka Daalbhya in epic and PuraaNic literature. The second part
  will also discuss various post-Vedic heron (baka) figures and the asuras
  called Baka and Kezin. I would be grateful for any comments on the
  present version.



 





From ORACLE at wl.aecl.ca  Wed Nov 15 14:25:08 1995
From: ORACLE at wl.aecl.ca (ORACLE at wl.aecl.ca)
Date: Wed, 15 Nov 95 09:25:08 -0500
Subject: fonts
Message-ID: <161227021648.23782.9317023161668314272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 19

Dear Ansuman Pandey,
	Thanks for correcting me re. the Washington FTP address for the Roman
Fonts that contain diacritical chars for internationally accepted
transliteration scheme of Sanskrit script. I had copied these fonts several 
months ago, and if these are not readily ftp-able from Internet, I can supply 
a copy of these on a diskette (as these were in public domain) along with 
the macro file that makes typing of diacritical chars that are located in the 
upper ascii portion of the font very easy. To get these one can send email to 
me, and enclose $4.00 to cover postage and handling, as I have no other means 
of sending these which is cheaper.

Regards,
Desikachary  
email:desikacharyk at wl.aecl.ca  
 





From conlon at u.washington.edu  Wed Nov 15 17:37:17 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 15 Nov 95 09:37:17 -0800
Subject: 2 inquiries
Message-ID: <161227021645.23782.5347467330859261404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 28

With reference to query # 2,   the University of Washington South Asia 
Center offers summer instruction in first year Bengali and second year 
Hindi/Urdu.  The American Institute of Indian STudies also offers a 
summer Bengali instructional program. 

Frank Conlon

On Tue, 7 Nov 1995 jonathan.silk at wmich.edu wrote:

> A student has asked me two questions:
> 
> 1)     Are there any published descriptions of Kali-puja in Calcutta,
> especially in recent times?  
> 
> 2)	Are there any summer programs in Bengali, in the US or anywhere
> including India?  How about Hindi / Urdu?
> 
> Thanks in advance!
> 
> Jonathan Silk
> SIlk at wmich.edu
>  
> 
 





From magier at columbia.edu  Wed Nov 15 14:53:44 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 15 Nov 95 09:53:44 -0500
Subject: fonts
Message-ID: <161227021643.23782.11494479033561289176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 15

> On Tue, 14 Nov 1995 ORACLE at wl.aecl.ca wrote:
> 
> The Blackbox archive site - blackbox.hacc.washington.edu - is no longer 
> available. I am unsure whether it's archives are kept elsewhere or if 
> they were even transfer as all.

I believe most of the Blackbox files were transferred to the Indology
ftp archive...

David Magier
 





From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Wed Nov 15 10:44:50 1995
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Wed, 15 Nov 95 10:44:50 +0000
Subject: Doniger O'Flaherty's translations (1 of 2)
Message-ID: <161227021640.23782.155662484203836791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2894
Lines: 60



On 10.11. Dominik Wujastyk wrote:

> It seems to me that the translations of Prof. Wendy Doniger / O'Flaherty
> (henceforth WDO) that Prof. Michael Witzel (henceforth MW) has critiqued
> have nevertheless performed a vital function in bringing a knowledge of
> Sanskrit literature to thousands of people who would otherwise not have
> had this opportunity. The errors in her translations that MW has pointed
> out do not seem to me to mean that her RV, Manu, and JB publications
> were not worth doing, or that we and others do not benefit from buying
> and reading them.  There is -- and should be -- a difference between
> scholarly translations and popular ones.  Of course it is a pity if a
> popular translation is not always as accurate as it might be, but it is
> essential to see this as a matter of degree. 


Sorry, I don't get the point. It's not W. Doniger, it's the popularity
of Penguin that ensured the wide circulation of her Rigveda-
anthology. That probably would have been so, no matter who did it.
No bonus-points for that! Paul Thieme's Rigveda-anthology
mentioned by M. Witzel was also published in a series intended for
the general public (Reclam), and it can perhaps claim as much merit
in its field (German) as D. Wujastyk attributes to Doniger's. Still,
Thieme made no compromise on standards. Can we assume that
Doniger could have done better, if it hadn't been for Penguin??

  But do we really want to introduce double standards? Are mistakes
and distortions acceptable in publications intended for the general
public? How can we prevent students or - horror of horrors -
colleagues from reading these books and getting the "wrong" ideas,
too. Given the obvious scarcity of "up-to-date" Rigveda-translations 
in English, e.g., this is not as far-fetched as it may seem. 
Convenience prevails, especially in the "English-speaking
[part of the] world". And with so few people at all willing to take
notice of anything written in other languages (German is just one
example), who will be there to set things right afterwards?
   In a way, this brings us back to an aspect of our recent discussion
of textual criticism. Preparing a good translation is a time-
consuming affair, and it is not always considered very "original", 
unless you spice it with street-language, psycho-jargon or the 
"theory of the month". Not too many people would be prepared to spend 
a good part of their lives trying to penetrate just one text, as 
Geldner did. M. Witzel's appeal shows that it can already be a bit of 
a problem to find someone for a secondary translation of Geldner's 
magnum opus. And why should anybody bother as long as it seems so 
much more rewarding to have a quick shot at the Rigveda today and at 
Puranas or perhaps Homer tomorrow?


Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Nov 15 12:23:53 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 15 Nov 95 12:23:53 +0000
Subject: fonts
Message-ID: <161227021641.23782.6402128685583589058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 36

Anshuman Pandey said:
> 
> 
> On Tue, 14 Nov 1995 ORACLE at wl.aecl.ca wrote:
> 
> > Yes, there is freeware postscript (and may be truetype also) available from
> > the archive located at Wahingotn State University located in Seattle in USA.
> > I have used postscript version of these fonts and they are very good. I even
> > defined a set of Macros to make typing of diacritical chars very easy using
> > these fonts. You can do the same using the Recorder application under Windows,
> > but if you want my macro file I can send it free.
> 
> The Blackbox archive site - blackbox.hacc.washington.edu - is no longer 
> available. I am unsure whether it's archives are kept elsewhere or if 
> they were even transfer as all. Additionally, it is the University of 
> Washington which is located in Seattle, WA. The "other" is a cross-state 
> rival.
> 
> Regarding the recent threads about Devanagari fonts, I might add that one 
> very good program for creating and printing Devanagari texts is Avinash 
> Chopde's ITRANS package. Text is entered in transliterated devanagari, 
> and then processed into devanagari in Postscript format, and when used with 
> Frans Velthuis's Devnag Metafont package, into DVI and TeX formats as 
> well. The ITRANS package as well as the Devnag Metafont package is  
> available via FTP at ftp://chandra.cis.brown.edu.

The Washington fonts mentioned above are avaliable from the INDOLOGY
Supplementary Gopher.  See http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indololgy.html

Dominik

 





From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Wed Nov 15 20:44:34 1995
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (cardona at unagi.cis.upenn.edu)
Date: Wed, 15 Nov 95 15:44:34 -0500
Subject: Address
Message-ID: <161227021646.23782.9893192754732203466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 13

>Anyone has address or means of obtaining same for Elliot Stern in
>Philadephia (Penn)?
>Thanks in anticipation.
>
> Elliot Stern, 552 South 48th Street, Philadelphia, PA 19143; telephone:
>(215) 747-6204.  Regards, George Cardona


 





From adsood at midway.uchicago.edu  Wed Nov 15 21:51:27 1995
From: adsood at midway.uchicago.edu (aditya dev sood)
Date: Wed, 15 Nov 95 15:51:27 -0600
Subject: Summer Studies in India
Message-ID: <161227021650.23782.7498653299534188454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 23


This is in response to a recent query concerning summer study programs in
India. Taxila Academy, a new program in Bangalore, India, which offers 
introductory courses in: 

Language Study
Epics and Mythology
Art and Architecture
Cinema and Society
Classical Music and Dance
Modern Indian Literature

It has been organized by students and professors at the University of 
Chicago, Oxford, Jawaharlal Nehru University and Delhi University.

If anyone is interested, I can provide more information.

Aditya.
 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Thu Nov 16 01:24:37 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Wed, 15 Nov 95 17:24:37 -0800
Subject: Doniger O'Flaherty's translations (1 of 2)
Message-ID: <161227021654.23782.13694480338036923977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 17

With errors such as those pointed out by Dr. Witzel,
I as a non-specialist shudder to think of what kind
of erroneous notions such mistranslations propagate.

Considering that the Rg Veda is held as sacred 
by many Indians, it seems obvious that a translator 
should either use a traditional interpretation or a 
carefully researched, scholarly understanding of
the text.  Otherwise, the translation serves no use 
at all.

Mani
 





From hshah at ccmail.muller.com  Wed Nov 15 22:42:05 1995
From: hshah at ccmail.muller.com (hshah at ccmail.muller.com)
Date: Wed, 15 Nov 95 17:42:05 -0500
Subject: wanted pradeep's bhajans
Message-ID: <161227021652.23782.4028937580539148314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 22

     I am not sure if they are available in Netherlands. But they are 
     available in US. If you want more info., please let me know.


______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: wanted pradeep's bhajans
Author:  indology at liverpool.ac.uk at mullernet
Date:    11/15/95 05:28 PM


Hi,
I would like to have pradeep's bhajans
     
bye
asha from the Netherlands
     

 





From garzilli at shore.net  Thu Nov 16 01:42:58 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 15 Nov 95 20:42:58 -0500
Subject: FONTS in our FTP archive!
Message-ID: <161227021655.23782.2505346826099735075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 34

Fonts such as the Washington Indic Times and other TrueTipe and Tipe1 fonts 
for Devanagari are available from our FTP server:
ftp://ftp.shore.net/members/india/
 
We have written Indexes of all the files in html format, so that you can 
browse through the contents of our FTP archives and download files with your 
www client.

Our site is connected to the Internet with two T1 lines: downloads are 
very fast.

You can read a Guide on how to connect to our FTP server and download 
files, and a Guide on how to redefine your keyboard for Devanagari fonts 
in Winword in the next issue of the International Journal of Tantric 
Studies (http://www.shore.net/~india/ijts/), Computer Space, written by 
Arch. L. Magnocavallo.
The IJTS will be published for our Members tonight. 
It will be published in our WWW pages in a few days.  

Dott. Enrica Garzilli
Editor-in-Chief, IJTS

******************************************************************************
"Sometimes I sit and think: why these people hate us so bad? I chalk it up 
to two things: jealously and plain ignorance!" 
******************************************************************************



 





From skjain at server.uwindsor.ca  Thu Nov 16 02:45:30 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Wed, 15 Nov 95 21:45:30 -0500
Subject: Hindus Abandon Afghanistan (fwd)
Message-ID: <161227021657.23782.16996477148669587420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 16258
Lines: 295


I thought members of this list might be interested in reading the following
post re. the fate of minorities in Afghanistan. 

On another matter, it has also been reported (in another news group) that
the Kabul Musuem has been damaged by mortars beyond repairs and much of
the collection has been looted and is being sold abroad. In the
neighboring country - Pakistan - Moenjodaro compounds are in 'ruins' and
are being sadly neglected (vide _The Globe and Mail_ (Toronto) of Oct. 26)
by the Pakistani government. Indologists should be weary of such
developments since future scholars may be deprived of much valuable
materials if ancient artifacts are lost by (our) negligence.

<Sushil>
 
------- start of forwarded message -------
Xref: news soc.religion.hindu:400
From: Rajiv Varma <rvarma at ccaix.jsums.edu>
Newsgroups: soc.religion.hindu
Subject: Hindus Abandon Afghanistan
Date: 2 Nov 1995 02:23:00 GMT


Hindus Abandon Afghanistan

January Violence Is the Last Straw-After 10 Years of War, Virtually All
50,000 Hindus have Fled, Forsaking

By Lavina Melwani, New York

Kandahar in Afghanistan is a small town-a sleepy, four-bazaar town-but
within its heart it holds a burden of griefs: ten-year-old Mukesh had been
sent by his mother to the nearest bazaar to fetch yogurt for lunch. He
never returned home alive. Caught in a sudden volley of cross-fire between
warring factions, he was shot in the brain. His mother never recovered
from the meaningless loss of her youngest child, and died within a few
months. 

Over the past ten years, the rest of this Hindu family have had to flee,
one by one, from their beloved homeland of Afghanistan where they were
born and brought up, and scatter into the far corners of the world. They
are just some of the thousands of Hindu Afghans who have seen their loved
ones, their community and their way of life evaporate before their very
eyes. Such are the daily tragedies behind the stark newspaper headlines of
the war in Afghanistan. 

The once-flourishing capital of Kabul has been turned into a morgue as the
troops of President Burhanuddin Rabbani and the rebel fighters led by his
opponent, Prime Minister Gulbuddin Hekmatyar, fight to the bitter end.
Indeed the last day of a recent four-day ceasefire was used by the warring
factions to dig new trenches in preparation for more fighting. As jets
bomb the embattled city, which is on the brink of famine, people flee the
war zone with a handful of belongings. Thousands are homeless. The key
players in this endless war may have changed from time to time, but the
real victims have always remained the Afghan people. 

The War With no Winners

Like pawns in a high-powered chess game, the Afghans-Sunni and Shiite
Muslim, Hindu and Sikh alike-have watched helplessly as homes, businesses,
places of worship and even lives have been snuffed out by bombs and
bayonets. As Afghans, the Hindus suffer with the rest of the population.
But as minorities in an Islamic country, they are placed in double
jeopardy. When Babri Masjid was destroyed in India by fanatical Hindus at
a Vishwa Hindu Parishad rally in December, 1992, some radical Muslim
Afghans seemed to forget that Hindu Afghans were their countrymen, and
burnt and looted their temples in Kabul, Kandahar and Jalalabad in
retaliation. 

The once-thriving Hindu community in Afghanistan which numbered 40,000 has
now dwindled in some parts to a paltry three families. Manu Lal, a young
Hindu who escaped from Afghanistan into Pakistan and then took refuge in
the U.S., recalls the golden days of Hinduism in Afghanistan: "Indians
have been there for thousands of years. My great-grandfather was born in
Afghanistan. Even in a small town like Kandahar, we had 5,000 Hindus, and
many beautiful temples. There were temples to Shiv Parvati, Devi Mata,
Satyanarayan and also many gurudwaras. There were four big gurudwaras
which even people from India came to see." 

Indeed, many Hindus point out that Afghanistan was originally a Hindu
country, and that 99 percent of the Hindu Afghans were born there. A
statue of Buddha has stood in Kabul for more than 2,000 years and a
mountain is named Asha Mai, after a Hindu goddess. Madan Kumar (his name
has been changed to protect his family still in Afghanistan), a Hindu
Afghan who fled to the U.S. nine years ago, observes: "We have lived in
Afghanistan for generations-why should anyone question our nationality? So
it is the religious differences which are being attacked." 

The Hindus were mostly prosperous merchants, dealing in clothes, dry
fruits, pharmaceuticals, currency exchange and Indian tea and spices. This
may have hardened resentment amongst the Muslim Afghans. Says Kumar,
"Although some Hindus have been so powerful that they have even controlled
the exchange market [looted and burned in the January fightin], there were
thousands of Hindus living in the slums. Overall, though, Hindus have done
well, and that makes them a very visible minority and an easy prey for
opportunistic forces who are looking for unstable situations." 

Manu Lal recalls, "While Kandahar had more Hindus, Jalalabad [just on the
Afghan side of Khyber Pass], which had once been partly controlled by
Ranjit Singh, had a large population of Sikhs. The capital city of Kabul
had a big temple which had a Hindu school and taught religious scriptures
and Hindi. In those days Hindus were very safe because they were treated
like honored guests." Kumar acknowledges that though there may have been
some religious bigotry, generally Muslims and Hindus lived in mutual
respect and friendship. Not any more. 

Temple Destruction

Hindu temples and Sikh gurudwaras have been attacked by rockets and bombs,
some the casualty of war, and some of religious intolerance. About two
years ago the ancient Mata Asha Mai Temple in Kabul, to which the local
Hindus had devoted a lot of time and money, was hit by rockets. A new
building erected in the surroundings has also been damaged, as have the
Hindu cremation grounds. Hindus started using the gurudwara grounds for
their cremations, until the gurudwara was also struck. 

Last January Barnett Rubin, Director of Central Asian Studies at Columbia
University, visited Afghanistan as part of a delegation sent by the
International League for Human Rights, the New York-based organization
which has consultation status with the United Nations. He visited
Jalalabad, where Hindu temples and Sikh gurudwaras had been destroyed, to
investigate whether the cause had been religious intolerance. The city,
which before the war had 4,000 Sikhs and 800-900 Hindus, now has just 50
Sikh families and three Hindu families. He points out that while Hindus
and Sikhs, like all the communities in Afghanistan, have suffered
tremendously due to the war, these two communities have suffered most
profoundly due to the destruction of Babri Masjid. 

Says Rubin: "According to the Hindus and Sikhs in Jalalabad, their places
of worship were undisturbed throughout the war. However, after the
destruction of Babri Masjid, there was an emotional reaction on the part
of some of the people there, and they attacked both the mandir and the
gurudwara and destroyed quite a lot of the property there, although nobody
was injured." Roopchand, a Hindu trader and community leader, explained
that over 2,000 carpets and other valuables which had been endowed to the
temple and which were stored in the basement were burnt or looted. 

The Shurra of the town later apologized to the Sikhs on realizing that
they had nothing to do with the destruction of the Babri Masjid. Comments
Rubin, "Of course, the Hindus in Jalalabad had absolutely nothing to do
with that too but I'm afraid there's a kind of tribal mentality still
which is that when members of a certain group harm your group, then you
take vengeance on that group. So they did not apologize to the Hindus." 

Rubin and his team interviewed the three remaining Hindu families in
Jalalabad and also visited the 850-year-old mandir which is a mazaar or
pilgrimage place of the Bhakti saint Mathuradas. According to the Hindus,
it was visited by people of all faiths since it was a combined Bhakti-Sufi
shrine. But as Rubin points out, "All the religions have become more
fundamentalized now, so they are more separate." The Hindus told the
delegation that the destruction of the temple was not a mass movement and
that they do not suffer continuing harassment. The delegation, however,
found plenty of human rights violations. Rubin says, "Obviously burning or
looting of temples and gurudwaras is an example of religious intolerance" 

No Easy Way Out

With the capital of Kabul totally swallowed in the fighting, Hindus can no
longer get visas from the consulate there or fly to Delhi. The alternate
route is overland through Pakistan, but Pakistan will not issue transit
visas unless they already have visas to India. Since there are no
distinguishing marks to separate them from other Afghans, who do not
require visas, Hindus do slip into Pakistan without visas. However, the
situation is fraught with danger if their Hindu identity is discovered.
Sikhs, because of their turbans and beards, have an even harder time
entering Pakistan without a visa. Rubin observes, "There is some kind of
religious discrimination on the part of the Pakistani authorities since
they don't allow Hindu or Sikh Afghans to go into Pakistan without a visa
while other Afghans are allowed to do so." 

So as the once-beautiful, rugged country of Afghanistan slowly
disintegrates, those who can escape, do. Many Hindus and Sikhs have fled
to safety in India, Germany and the U.S. Those who stay behind, as one
Hindu pointed out, are either too poor or too greedy. Indeed, contrary to
the stereotypes of all Hindus being rich traders, there are many
struggling there who have no way of paying passage out of war-torn
Afghanistan. Rubin says, "There are no wealthy Hindus in Jalalabad. If
they are wealthy, they are not living in Jalalabad." 

While the majority have found refuge in India, a small number have landed
up in America. Manu Lal, whose young brother was killed in the bazaar
crossfire and whose mother died from the trauma of her son's death, fled
to Pakistan and then to the U.S., to escape compulsory induction into the
Afghan army. Another brother, who was in the army, was paralyzed during
warfare. Yet another brother, forced into the army at age 14, managed to
also flee to the U.S. Relative newcomers, the hardworking family is
starting from scratch. 

Madan Kumar has been luckier than most refugees: he came into the U.S.
nine years ago as a professional and managed to make a good living for
himself. The scars, however, remain. Asked if he experienced any tragedies
while fleeing, he says, "That in itself is a tragedy-being forced to leave
the country where you were born and raised. You establish links throughout
your life and all of a sudden you're cut-off. Not all the families have
been able to re-unite. It would not be an exaggeration if I told you that
for the first five years every single night I had nightmares about the
war. I thought I was back in Afghanistan." 

A sizeable number of refugees have joined family members in Germany. The
U.S. has a small community of Hindu and Sikh Afghan refugees, totalling
about 500-600 people, or about 150 families. About two years back they
formed an Indian Afghan Organization, which has its main office in New
York and a branch in Maryland. Since many of these refugees fled with just
the shirt on their backs, they have few possessions or mementos of their
life in Afghanistan. They have just the memories and they share these with
each other in social gatherings organized on religious festivals like
Diwali and Holi. 

If you ask Madan Kumar what he misses the most about a peaceful pre-war
Afghanistan, he says, "The peace itself. That was a time when people were
innocent, when there wasn't much dushmani (enmity). There was little
religious intolerance. Hindus and Muslims were friends. They were a
God-fearing people, living in peace. People have lost the culture they had
for centuries. Something has been lost in this war, and it cannot be found
again." 

As the guns of war continue their maniac destruction of Afghanistan, it
seems a certainty that th Hindu population will have vanished when the
smoke clears. The ageless Asha Mai Mountain, the 2,000-year-old Buddha,
and the Mathuradas Temple may still stand, but there will be no
worshippers. Generations of Hindu Afghans will grow up on foreign shores
without knowing their land. As Madan Kumar sadly admits: "If I go there, I
will feel a stranger. That circle of friends and family has completely
vanished. A piece of land means to you as much because of social relations
bound to it. If you've lost all connections, you go to that country in
what hope, to know whom?" 


Afghan Hindus in Delhi

While those who have stayed behind struggle with food shortages, bombs and
a ravaged economy, those who have managed to escape struggle to start a
new life in new places. According to Hinduism Today correspondent in New
Delhi, Rajiv Malik, a large number of refugees have sought asylum in the
capital and adjacent cities. The wealthy ones have settled down in the
posh colonies of New Delhi like Lajpat Nagar and Defence Colony. Others
have purchased homes in middle-class areas East and West Delhi. While
Delhi has attracted the Sikh Afghans, many Hindus have settled in
Faridabad, an industrial township in the neighboring state of Haryana. 

Tek Chand Sarin, 66, is a Hindu refugee from Kabul who came to India eight
months ago and is living with his family in Faridabad, in a middle-class
neighborhood. Sarin, an active member of the Democratic Party during the
early 80's, believes that Hindus were still happy and prosperous during
the period the Russians were in Afghanistan. He noted, "Even after the
Russians left Afghanistan, the Hindus faced no problem during the regimes
of Babrak Karmal and Dr. Najibullah. I remember when Dr. Najibullah was in
India, Prime Minister Rajiv Gandhi checked up with him about the position
of Hindus in his country. To this the Afghan premier's reply was, `Hindus
of Afghanistan are our own people, and I will ensure that they face no
problem in my country.'" 

Sarin believes the real problems of the Hindus began when the leftists and
fundamentalists came to the forefront in 1992. He says, "Three members of
an influential family of Hindus were brutally murdered by Muslim
fundamentalists after which it became abundantly clear that Hindus were no
longer secure in Afghanistan." 

He recalls the big backlash after the Ayodhya incident, with temples and
gurudwaras being attacked: "There was also an attempt to burn the Holy
Granth in one of the gurudwaras. But the fact is that the exodus of Hindus
had started much before it. Nevertheless, after Ayodhya the feeling of
insecurity gripped the minds of Hindus in a big way as even their women
were insulted."  Sarin and other Hindu leaders had also met with Afghan
President Rabbani to discuss their concerns. He, however, offered no
assurances and that itself showed that times had changed. Says Sarin,
"There were lots of cases of kidnapping and looting and the situation was
going from bad to worse." 

Sarin, who had given an interview to BBC on the violence faced by Hindus
in Afghanistan, found certain cases registered against him and finally
felt compelled to leave the country. While in Afghanistan, he had been a
member of the managing committee of Mata Asha Mai temple. He turned over
the charge of the 2500-year-old temple to the United Nations force, which
set up an office in the temple building. At the same time, he found many
temples and gurudwaras were controlled by militia who were using them as
storehouses for arms and rockets. 

The journey into India via Pakistan was a rocky one. Sarin told Hinduism
Today, "We were harassed along the way. At many places we had to pay money
to avoid inconvenience and harassment. Though I myself had no problem,
many of my co-passengers were asked to shell out Rs. 2500 [US$75] to get
the passport stamped by Pakistani officials." 





--------------------------
Sent by Rajiv Varma <rvarma at ccaix.jsums.edu>






From garzilli at shore.net  Thu Nov 16 03:55:14 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 15 Nov 95 22:55:14 -0500
Subject: IJTS - Vol. 1, No. 2
Message-ID: <161227021661.23782.18357632841439789103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1672
Lines: 45

I am very glad to announce that the second issue of the International 
Journal of Tantric Studies has been distributed to the Members. It 
will be published on our web pages (http://www.shore.net/~india/ijts) in the 
next 10 days. 

In the meantime you can download an ASCII copy of the issue from our
FTP server:
ftp://ftp.shore.net/members/india/

In our server you can also find fonts, utilities, and IJTS's back issues.
                     
                      ----------------------            
                                      
IN THIS ISSUE:

- NOTE FROM THE EDITOR
- A DEB... 
- Paper: THE DANCE OF THE GURU'S EIGHT ASPECTS, by Cathy Cantwell 
- NEWS
- COMPUTER SPACE, by Ludovico Magnocavallo
- LETTERS TO THE EDITOR
- COPYRIGHT NOTICE
                      ----------------------
                                           
            THE  DANCE  OF  THE  GURU'S  EIGHT  ASPECTS  
                              by 
                         Cathy Cantwell

ABSTRACT

The Dance of the Guru's Eight Aspects (Guru mTshan brgyad 'chams) is 
century Tibetan master Guru Chos-dbang. Its performance at the small 
rNying-ma-pa monastery in Rewalsar in Himachal Pradesh is described, 
along with the accompanying recitations of praises. The account is 
put into its context as a Buddhist tantric practice by a discussion 
of the tradition of 'chams, the general VajrayAna principles which 
underlie it, and the specific tantric ritual practices performed by 
the monks in preparation for the dances. How interpretations of the 
VajrayAna imagery shed light on its meaning and the significance of 
the concept of ''Liberation through seeing'' are explored.
 





From Satyakaama at aol.com  Thu Nov 16 08:11:49 1995
From: Satyakaama at aol.com (Satyakaama at aol.com)
Date: Thu, 16 Nov 95 03:11:49 -0500
Subject: Summer Studies in India
Message-ID: <161227021662.23782.6137315475221863184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 99
Lines: 10

I would be very interested in more information on the programs in India.

Thank you,

Derick
 





From lorenzen at colmex.mx  Thu Nov 16 16:39:08 1995
From: lorenzen at colmex.mx (David Lorenzen S.)
Date: Thu, 16 Nov 95 10:39:08 -0600
Subject: Doniger
Message-ID: <161227021667.23782.15900237286730381704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1994
Lines: 41


	Returning after a short vacation I find most (one is missing) of
the interesting comments on Prof. Doniger's work by Witzel, Wujastyk and
others.  While I mostly try to avoid adding to the voluminous traffic on
the Indology forum I do have a few comments. 

	It seems that perhaps, like many of us, Prof. Witzel is somewhat
envious of Prof. Doniger's status as the current queen of classical 
indology, especially since he, like several others, undoubtedly has a 
better grasp of many (tho not necessarily all) of the indological sources 
she has used in her books.  In my opinion, however, most of his 
comments are rather off the mark.

	Rather than nitpick about her translations for Penguin, it would
have been better for Prof. Witzel to take a look at her many more serious
works.  The best known of these is of course her initial study of Shiva's
myths in the Puranas.  Despite the now dated adornments of Levi-Straussian
theory and Stith Thompsonian motifs, this much cited work still gives us a
very valuable summary and comparative analysis of the different versions
of these myths. I have more problems with the works that followed. 
Without attempting to go thru them one by one, one obvious criticism is
that most attempt to bridge the gap between an eclectic blend of recent
theories and classical indology without being totally convincing on either
end.  One often gets the feeling that she is more interested in being
gracefully and elegantly clever than in conveying a coherent set of
theoretical insights or indological data. As was commented about Isaiah
Berlin in a recent review in the "NY Review of Books", Prof. Doniger
prefers to run with the foxes, who know many things, than sit with the
hedgehog, who knows one big thing.  Still, when all is said and done, most
of us will be lucky to have our work cited in future studies about our
research topics, while before long someone will be writing a Ph.D. ABOUT
Prof. Doniger. 

David Lorenzen
El Colegio de Mexico

 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Thu Nov 16 21:15:08 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Thu, 16 Nov 95 15:15:08 -0600
Subject: A riddle
Message-ID: <161227021669.23782.13028636466877695390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1338
Lines: 38

Being a university professor is one of the few jobs, at least as far as I 
am aware, in which one is expected to be involved in some sort of 
"community service". Not many people from the community have been banging 
on my door for my help, but someone recently has. An acquaintance of mine 
has been given a verse to memorize and repeat. (By whom and why I don't 
know. Maybe something to do with the Iyengar school of yoga.) Being 
curious, she asked me if I would tell her how to pronounce it properly 
and what it means. The following is what she gave me. I haven't 
completely figured it out yet (and frankly, I'm now stuck), but I thought 
some of you may be interested in trying to figure it out for yourselves. 
It's sort of like editing a corrupt manuscript. I would offer a prize, 
but the garage just called me and said my car needed $1400  in repairs.
I'm trying to cheer myself up.

Here's the verse, just as I was given it:

	Om Tryambakam
		Yejama Hai
	Sugandhim pushti
		vardhanam
	Urva rukumiva
		bandhanan
	mrityor mukshiya
		mamritat

Have fun,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From hgm at MIT.EDU  Thu Nov 16 20:34:45 1995
From: hgm at MIT.EDU (Harsha G Marti)
Date: Thu, 16 Nov 95 15:34:45 -0500
Subject: Summer Studies in India
Message-ID: <161227021665.23782.8587105384232356313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 13

I would be very interested in finding out more about this program. Thank you.


Sincerely,

Harsha G. Marti
Department of Materials Science and Engineering
Massachusetts Institute of Technology
 





From snizybor at hpcnq30.cup.hp.com  Thu Nov 16 23:35:05 1995
From: snizybor at hpcnq30.cup.hp.com (Steve Nizyborski)
Date: Thu, 16 Nov 95 15:35:05 -0800
Subject: A riddle (fwd)
Message-ID: <161227021671.23782.11693790383217066146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 37


>Here's the verse, just as I was given it:
> 
> 
> 
>	Om Tryambakam
>		Yejama Hai
>	Sugandhim pushti
>		vardhanam
>	Urva rukumiva
>		bandhanan
>	mrityor mukshiya
>		mamritat


Here's what I remember...what did you say I won?...a car?  :-)
See Rv. 7.59.12

om  tryambakaM yajAmahe sugandhim pushhTivardhanam
urvArukam iva bandhanAt mR^ityoH mukshhIya mA amR^ItAt

Om We worship the three-eyed one, sweet fraganced (or
wearing sandalwood, I suppose) and the promotor of welfare.  

May we be released from the bondage (of) death like the urvAruka fruit, 
not (released) from immortality.

Sorry, I don't recall the form mukshhIya (from dhAtu muJNj), so the
"May we be released" part is suspect, but that's the gist, if memory serves.

Steve Nizyborski

 





From shailesh at cair.ernet.in  Thu Nov 16 11:29:06 1995
From: shailesh at cair.ernet.in (shailesh at cair.ernet.in)
Date: Thu, 16 Nov 95 16:29:06 +0500
Subject: Summer Studies in India
Message-ID: <161227021664.23782.9614045678732331111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 31

> 
> 
> This is in response to a recent query concerning summer study programs in
> India. Taxila Academy, a new program in Bangalore, India, which offers 
> introductory courses in: 
> 
> Language Study
> Epics and Mythology
> Art and Architecture
> Cinema and Society
> Classical Music and Dance
> Modern Indian Literature
> 
> It has been organized by students and professors at the University of 
> Chicago, Oxford, Jawaharlal Nehru University and Delhi University.
> 
> If anyone is interested, I can provide more information.
> 
> Aditya.
>  
> 
	I am interested.
	I live in Bangalore only.
Regards and best wishes.
					shailesh at cair.ernet.in

 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Fri Nov 17 00:54:10 1995
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
Date: Thu, 16 Nov 95 19:54:10 -0500
Subject: Gold and mercury
Message-ID: <161227021673.23782.11426858288629186674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1302
Lines: 28

> I urgently need the following information and I will be extremely grateful
> for any help:
> 1. In ancient India, how was "new" gold obtained, i.e. by mining, panning
> etc?
> 2. Do we know the general quality of that mined/panned gold? Some newly
> obtained gold is relatively a pure metal, other gold has to be purified by
> various chemical and heating methods.

Owing to being in a rush, I cannot check the precise sources for you
now, but I recall seeing discussion in Dharmakiirti's Pramaa.navaartika
in the Pramaa.na-siddhi chapter where there is some reference to the
role of mercury in refining gold. Not being a metallurgist, I was unable
to understand what exactly was being done but did eventually find some
explanations in some books my father (who is a geologist) had on his
shelf. As I recall, the process involves mixing mercury with heated
or pulverized gold ore; small particles of gold dust adhere to the
mercury and can then be precipitated out. My memory is dim on the
details. Indeed, my whole mind is dim on nearly everything. If this
reference in Dharmakiirti is something you'd like to pursue, please
contact me next week after I return from the AAR. Or ask John Dunne,
also at Harvard. He knows lots of mostly useless things.

Richard Hayes (cxev at musica.mcgill.ca)
 





From pp001460 at interramp.com  Fri Nov 17 07:56:29 1995
From: pp001460 at interramp.com (pp001460 at interramp.com)
Date: Thu, 16 Nov 95 23:56:29 -0800
Subject: A riddle
Message-ID: <161227021674.23782.2955219030836759318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2258
Lines: 65


>Being a university professor is one of the few jobs, at least as far as I 
>am aware, in which one is expected to be involved in some sort of 
>"community service". Not many people from the community have been banging 
>on my door for my help, but someone recently has. An acquaintance of mine 
>has been given a verse to memorize and repeat. (By whom and why I don't 
>know. Maybe something to do with the Iyengar school of yoga.) Being 
>curious, she asked me if I would tell her how to pronounce it properly 
>and what it means. The following is what she gave me. I haven't 
>completely figured it out yet (and frankly, I'm now stuck), but I thought 
>some of you may be interested in trying to figure it out for yourselves. 
>It's sort of like editing a corrupt manuscript. I would offer a prize, 
>but the garage just called me and said my car needed $1400  in repairs.
>I'm trying to cheer myself up.
>
>Here's the verse, just as I was given it:
>
>	Om Tryambakam
>		Yejama Hai
>	Sugandhim pushti
>		vardhanam
>	Urva rukumiva
>		bandhanan
>	mrityor mukshiya
>		mamritat
>
>Have fun,
>Bob Hueckstedt

I might be able to help.  The verse happens to be among those on a set of two 
audio casettes _Sounds of Tantra_ by Harish Johari.  This would probably be a 
good source for your acquaintance, since not only the correct pronunciation, 
but also the intonation are demonstrated. The caseetes are from Destiny 
Recordings One Park Street, Rochester, N.Y. 05767.

In an accompanying book by Johari _Tools for Tantra_ , Destiny Books, 1986
on page 43. the mantra, which Johari calls the Mahamrityunjaya Mantra, is 
written exactly as follows:

AUM TRIYAMBAKAM YAJA MAHE
SUGANDHIM PUSHTHI VARDHANAM
URVARUK MIV BANDHANANI
MRITYOR MUKSHIYE MAMRITAT

[capitals in cited work]
Johari goes on to summarize its import (though not its semantic or 
grammatical meaning).  

"Ths powerful mantra of Siva the Rudra removes physical, mental and celestial 
ailments.  Like Gayatri this is an all-purpose mantra . . . Mahamrityunjaya 
Mantra is supposed to give victory over death, suffering and disease.  It 
removes obstacles, creates a suitable environment and brngs happiness to 
life." (p. 43).

I hope this will be somewhat helpful.

Cheers,
N. C. Much


 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Fri Nov 17 05:29:22 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Fri, 17 Nov 95 00:29:22 -0500
Subject: A riddle
Message-ID: <161227021676.23782.9611135489087962916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 14



The verse is RV 7.59.12 in almost good transcription, save the long 
vowels and minus the accents. Plus OM at the beginning.

Such things can be found out in a minute in Bloomfield's Vedic Concordance.

The verse (Mrtyumjauaya) is a later addition to te RV hymns, and it is alos 
found in the so-called Sivasamkalpa Up. 
 





From mchari at bcm.tmc.edu  Fri Nov 17 15:23:15 1995
From: mchari at bcm.tmc.edu (mchari at bcm.tmc.edu)
Date: Fri, 17 Nov 95 09:23:15 -0600
Subject: A riddle
Message-ID: <161227021683.23782.6337502186461144163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 12

Sir,
The translation into english as well as the proper
pronounciation of the Tryambakamantra is given in
the booklet and cassette entitled "Vedic Chanting -
a Self-Study" by Swami Vagisananda and is available
with Arsha Vidya Gurukulam, P.O. Box 1059, Saylorsburg,
PA, 18353. Tel 717-992-2339.
 





From Reganch at aol.com  Fri Nov 17 14:33:28 1995
From: Reganch at aol.com (Reganch at aol.com)
Date: Fri, 17 Nov 95 09:33:28 -0500
Subject: 2 inquiries
Message-ID: <161227021681.23782.7294764607906144403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 9

There is a summer program in Bengali at U.Washington Seattle. Carol Solomon
was teaching it in 1990 when I was attending. It's a great program. There is
also a Hindi & Urdu program there, but U. W Madison also has a Hindi & Urdu
program.
 





From mmdesh at umich.edu  Fri Nov 17 15:00:50 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 17 Nov 95 10:00:50 -0500
Subject: A riddle
Message-ID: <161227021678.23782.10086307040596178782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1628
Lines: 52

The correct reading for the Vedic verse is as follows:

	OM
	trayambakaM yajaamahe
	sugandhiM puZTivardhanam
	urvaarukam iva bandhanaan
	mRtyor mukZiiya maa mRtaat

	Madhav Deshpande

On Thu, 16 Nov 1995, RAH wrote:

> Being a university professor is one of the few jobs, at least as far as I 
> am aware, in which one is expected to be involved in some sort of 
> "community service". Not many people from the community have been banging 
> on my door for my help, but someone recently has. An acquaintance of mine 
> has been given a verse to memorize and repeat. (By whom and why I don't 
> know. Maybe something to do with the Iyengar school of yoga.) Being 
> curious, she asked me if I would tell her how to pronounce it properly 
> and what it means. The following is what she gave me. I haven't 
> completely figured it out yet (and frankly, I'm now stuck), but I thought 
> some of you may be interested in trying to figure it out for yourselves. 
> It's sort of like editing a corrupt manuscript. I would offer a prize, 
> but the garage just called me and said my car needed $1400  in repairs.
> I'm trying to cheer myself up.
> 
> Here's the verse, just as I was given it:
> 
> 	Om Tryambakam
> 		Yejama Hai
> 	Sugandhim pushti
> 		vardhanam
> 	Urva rukumiva
> 		bandhanan
> 	mrityor mukshiya
> 		mamritat
> 
> Have fun,
> Bob Hueckstedt
> 
> Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
> Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
> Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
> fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797
> 
>  
> 
 





From jdunne at husc.harvard.edu  Fri Nov 17 16:02:22 1995
From: jdunne at husc.harvard.edu (John Dunne)
Date: Fri, 17 Nov 95 11:02:22 -0500
Subject: Gold and mercury
Message-ID: <161227021684.23782.5457733832891625129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 24

> If this reference in Dharmakiirti (to the refinement of gold with
> mercury) is something you'd like to pursue, please contact me next week
> after I return from the AAR. Or ask John Dunne, also at Harvard. He knows
< lots of mostly useless things. 
 
	It's nice to be appreciated.

	By the way, Richard is referring to _Pramaa.navaartika_, 
Pramaa.nasiddhiparicchedam v, 85. The penetration of gold by mercury is 
cited as an example for the position that aggregated matter is not 
necessarily impermeable. I suspect that the commentator Devendrabuddhi 
may have more to say on this issue, but since I am also on my way to the 
AAR, I cannot check the reference. Let me know if I can help you upon my 
return next week.

John Dunne
Study of Religion
Harvard University

 





From ARUN.VOHRA at hq.doe.gov  Fri Nov 17 16:36:00 1995
From: ARUN.VOHRA at hq.doe.gov (ARUN.VOHRA at hq.doe.gov)
Date: Fri, 17 Nov 95 11:36:00 -0500
Subject: Hindu numerals and zero
Message-ID: <161227021686.23782.4977191451738525568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 17

I am looking for detailed information on the invention of zero.  Did a 
Jain King in 300 BC ask his court mathematician to count the population in 
his kingdom, and the mathematician say that the numbers 1 thru 9 used at 
that time would not be convenient to add up a large number and invented 
zero. 

Also, does anyone have an E-Mail address for the Head, Department of Vedic 
Studies at Banaras Hindu University in India?

                        Thanks
                        Arun Vohra
                        ARUN.VOHRA at HQ.DOE.GOV           
 





From srini at engin.umich.edu  Fri Nov 17 16:36:59 1995
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 17 Nov 95 11:36:59 -0500
Subject: Doniger
Message-ID: <161227021680.23782.12530985746176643176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 15

David Lorenzen writes:
>>Rather than nitpick about her translations for Penguin,
>>it would have been better for Prof. Witzel to take a look
>>at her many more serious works.
 
In all fairness to Prof.Witzel, I, and a couple of
others, asked for a more elaborate critique of these
translations for Penguin, _specifically_ .

-Srini.
 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Fri Nov 17 20:54:20 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Fri, 17 Nov 95 14:54:20 -0600
Subject: Thanks, riddle solved
Message-ID: <161227021688.23782.13323425879815370347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 17

So many people responded, and cheered me up, that I cannot thank all of 
you personally. Please take this shotgun expression of thanks as a 
personal one. 

Gratefully,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Fri Nov 17 23:38:52 1995
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Fri, 17 Nov 95 17:38:52 -0600
Subject: Hindu numerals and zero
Message-ID: <161227021689.23782.17844089639420164649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 25

Mr. Vohra,

Here is what Mr. Kak said:

As to the zero sign my own research suggests that it was
invented around 50 bc - 100 ad. I published a paper
several years ago in MANKIND QUARTERLY detailing all my
arguments. No, I have not heard about the Jain King's story.




Yvette C. Rosser

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
"THE SPIRIT OF DEMOCRACY IS THAT SPIRIT WHICH IS NOT
   TOO SURE IT IS ALWAYS RIGHT."  *  Justice Learned Hand
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


 





From skjain at server.uwindsor.ca  Sat Nov 18 02:15:57 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Fri, 17 Nov 95 21:15:57 -0500
Subject: Bombay-born writer wins Literary Prize
Message-ID: <161227021691.23782.13702221758449784572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 41

Extracts from _The Globe and Mail_ Nov. 8, 1995

MISTRY WINS GILLER FOR SECOND NOVEL

Author writes of India during turbulence of emergency
rule under Indira Gandhi

by Val Ross

TORONTO - Rohinton Mistry, 43, a Bombay-born writer now living in 
Brampton, Ont., has won the second annual Giller Prize for his novel 
_A Fine Balance, a complex and sweeping epic of modern India in the
mid-1970s, the time of Indira Gandhi's imposing of emergency rule.

Mistry, a former Governor-General's Award winner, received a cheque for
$25,000 as well as a 45-centimetre bronze statue by sculptor Yehouda Chaki.

<text deleted>

This year's winner...is Mistry's second novel. It was eagerly awaited 
after the spectacular success of his first (novel), _Such a Long 
Journey_, which won the 1992 Commonwealth Writers' Prize and the 1991 
Governor-General's Award for English-language fiction, as well as the 
Smith-Books/Books in Canada First Novel award. It was also short listed 
for Britain's Booker Prize.

In his new novel, Mistry returns to India, to the lives of two 
impoverished, low-caste tailors, a student and their widowed landlady 
Dina Dalal, as they try to hang on to their dignity, self-sufficiency 
and principles amid brutal upheaval.

The Giller Prize is Canada's most generous such award, offered 
specifically for fiction written in English....
------------------------------------------------------------

Sushil Jain
 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Sat Nov 18 09:15:47 1995
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Sat, 18 Nov 95 03:15:47 -0600
Subject: Midnight's Children
Message-ID: <161227021692.23782.4682681693789188970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 21

I just read Anita Desai's introduction to _Midnight's Children_ by Salman
Rushdie. She associates his book with post-colonialism as if it were a
discrete political and cultural movement. And she sees his book as an
example of magical realism. She makes it sound, if I am reading her
correctly, that his style owes much to Gabriel Marquez and Gunter Grass. But
I see it as going back much further than that--- to the modernists, such as
Joyce and to twentieth century fantastic fiction at large, such as Nabokov's
early novels. 
    
It seems to me that she has unfairly appropriated the heterogeneity and
polyglotism of Anglo-Indian literature for post-modernist political
discourse when it is simply consistent with literary movements which have
been welling up since WWI. 

Does anybody have any ideas about this?
Robin Kornman
 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Sat Nov 18 09:15:52 1995
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Sat, 18 Nov 95 03:15:52 -0600
Subject: Doniger O'Flaherty's translations (1 of 2)
Message-ID: <161227021694.23782.11401500878099592783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1458
Lines: 30

Responding to the letter that said that Wendy O'Flaherty's translations were
popular because of their packaging and price:  

It ain't necessarily so. I've used her translations often in Freshman and
Sophomore general education classes. The fact is that they are readable and
organized in a pedagogically useful way. More accurate translations are
sometimes so hard to read. My students need clear, user friendly English and
an apparatus which deals with their needs. These things OF providess.

Inaccuracies? Well, of course, I naturally deplore inaccuracies. I'm sure
there are none or few in my own translations. But, if there are inaccuracies
in OF's translations, there are no in spots that cause me a problem in an
introductory course in Asian Literature. The students are doing a quick and
cursory reading and walk away with only the vaguest sense of what they have
read. If I were focusing on a text with a sustained examination, I might
choose another kind of translation. 

Here's a good example of that. I like using Dorothy Sayer's translation of
_The Divine Comedy_ in broad humanities classes. It rhymes and is fun to
read and has a sense of spirit. The footnotes address interesting religious
issues. I know that it is full of inaccuracies. But it can be read quickly
and easily and enjoyed by a neophyte. For a slow, sustained reading, there
are several much more carefully translated and more fully annotated editions. 

Robin Kornman
 





From mrabe at artic.edu  Sat Nov 18 15:06:10 1995
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Sat, 18 Nov 95 10:06:10 -0500
Subject: Midnight's Children
Message-ID: <161227021699.23782.5625782252707000946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 18

Lars Martin Fosse is reminded of Dandin when reading Rushdie.

I was also reminded of that great alamkarika, right from p. 1 of the
_Satanic Verses_, when the two protagonists, "fighting gravity with
levity," joke back an forth as they fall from a bombed airline to the
British Channel.

Michael Rabe
Saint Xavier University
School of the Art Institute of Chicago



 





From adsood at midway.uchicago.edu  Sat Nov 18 18:59:24 1995
From: adsood at midway.uchicago.edu (aditya dev sood)
Date: Sat, 18 Nov 95 12:59:24 -0600
Subject: 'Midnight's Children' problems.
Message-ID: <161227021701.23782.15252070063680840689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 29


I'm sorry to interject so sharply, but am I the only one who finds it
extremely problematic to either typify Rushdie's novel as "very south
asian" or to disavaw that there are strands within it which reverberate
against "postcolonial literatures" since WWII, which may also find their
antecdents in european novels between the war -- themselves never
conceived in a vacum, nor untainted by exposure to the then-colonies? 


Rushdie is no high scholar of 'the Indian Tradition,' but as the product
of someone who has lived in India, Pakistan and then England, his work
demands critical apparatuses which are at least as cosmopolitan, and
considerably more sophisticated. 'Either-Or' questions are specifically
disallowed by these texts. What Rushdie and, perhaps Desai as well, are
doing is to demand that this mixed, polyglossic, doggerel texture of our
world be acknowledged and articulated. 


Has Indology (the mind-frame, the discourse, the discipline, the listserver) 
responded to this challenge? Should it? How?


Aditya Dev Sood
adsood at midway.uchicago.edu
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sat Nov 18 13:30:23 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sat, 18 Nov 95 14:30:23 +0100
Subject: Midnight's Children
Message-ID: <161227021696.23782.17817019282229477639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1567
Lines: 48

>I just read Anita Desai's introduction to _Midnight's Children_ by Salman
>Rushdie. She associates his book with post-colonialism as if it were a
>discrete political and cultural movement. And she sees his book as an
>example of magical realism. She makes it sound, if I am reading her
>correctly, that his style owes much to Gabriel Marquez and Gunter Grass. But
>I see it as going back much further than that--- to the modernists, such as
>Joyce and to twentieth century fantastic fiction at large, such as Nabokov's
>early novels.
>
>It seems to me that she has unfairly appropriated the heterogeneity and
>polyglotism of Anglo-Indian literature for post-modernist political
>discourse when it is simply consistent with literary movements which have
>been welling up since WWI.
>

When reading Midnight's Children some years ago it struck me that Rushdie
seems to owe a lot to the old Indic kath-a. He utilized motives and
personalities from Hindu mythology quite creatively, and I felt personally
that his storytelling was very South Asian. I may be wrong about his
sources of inspiration, but the Sanskrit stories by Dandin and other early
novelists and storytellers are certainly not foreign to the magical and
fantastic. (Read these guys, it's fun!). Anybody out there who have a
similar impression?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Sat Nov 18 14:01:22 1995
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Sat, 18 Nov 95 15:01:22 +0100
Subject: Midnight's Children
Message-ID: <161227021697.23782.12389947326308376947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 31

>I just read Anita Desai's introduction to _Midnight's Children_ by Salman
>Rushdie. She associates his book with post-colonialism as if it were a
>discrete political and cultural movement. And she sees his book as an
>example of magical realism. She makes it sound, if I am reading her
>correctly, that his style owes much to Gabriel Marquez and Gunter Grass. But
>I see it as going back much further than that--- to the modernists, such as
>Joyce and to twentieth century fantastic fiction at large, such as Nabokov's
>early novels.
>
>It seems to me that she has unfairly appropriated the heterogeneity and
>polyglotism of Anglo-Indian literature for post-modernist political
>discourse when it is simply consistent with literary movements which have
>been welling up since WWI.
>
>Does anybody have any ideas about this?
>Robin Kornman
>
I always had the impression that there are echoes of the *dastan* ("orally
recited prose promance", to quote Frances Pritchett) in _Midnight's
Children_.  There is the same weaving together of subplots in a main story
line, the intrusion of magic into everyday reality, and the use of richly
textured language that envelopes the reader in the story.

Ruth Schmidt


 





From skjain at server.uwindsor.ca  Sat Nov 18 23:17:50 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Sat, 18 Nov 95 18:17:50 -0500
Subject: Moenjodaro Ruins
Message-ID: <161227021702.23782.10822450324586279146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5312
Lines: 122

RUINS OF ANCIENT CITY UNDER SIEGE AGAIN
3,500 years later, Moenjodaro faces another death blow
from government neglect, squabbling and public apathy
by
John Stackhouse
The Globe and Mail
Moenjodaro, Pakistan


 ALMOST 3,500 years after it mysteriously collapsed with the
Indus Valley civilization, the ruins of Moenjodaro -- once one of
the largest and most sophisticated cities on Earth -- is again
under seige, this time by government neglect, bureaucratic
squabbling and public apathy.

     The ancient ruins near the Indus River in southern Pakistan
have fallen into such managerial disrepair that authorities have
dropped plans for more excavation and may soon rebury parts of
the city, which once housed more than 40,000 people.

     In the scorching 40-degree heat and tumultuous rains of
Sindh province, Moenjodaro's ancient brick houses, wells, public
baths and orderly streets are cracking and decaying barely 70
years after they were dug up, while a conservation team struggles
with only a fraction of the resources it says it needs.

     "The problem is compounding day by day," said Hakim Ali Shah
Bukhari, director of the Moenjodaro Conservation Cell. 'We need
more funds, more manpower, more technology if we are to cope. On
the contrary, we are getting less and less."

     With barely 10 per cent of the 220-hectare city excavated,
the cash-strapped archaeologists hold no hope of digging deeper
or wider. Mr. Bukhari said three of the seven periods marking
Moenjodaro's 1,000 history will remain unearthed, including the
city's first period, which may hold a wellspring of information
about one of humanity's first encounters with urbanization.

     Moenjodaro, which literally means Mound of the Dead, is one
of Asia's most important archaeological sites. First excavated in
1922, the ancient city boasts the world's first known water
supply and drainage system, including more than 700 private
wells, public sewers and an impressive river draining system
along the Indus. Built between 2,500 BC and 1.500 BC, the city's
houses were made of brick and bitumin, and some were completed
with private lavatories and rubbish chutes.

     Serious conservation work began in 1974, with the United
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
(UNESCO) contributing $10-million (U.S.) since then the Pakistan
government investing another

     But as UNESCO prepares to withdraw by 1997, there are
questions about Pakistan's ability to maintain that site. "If it
[UNESCO] were to withdraw today, I would be very doubtful" about
the Project's future, said Frank Preusser, a California-based
conservation expert who sits on Moenjodaro's international
consultative committee.

     "International campaigns are not mean to run 20 years," Mr.
Preusser said. "Usually they run five years, with a tolerance of
up to seven or eight years. UNESCO cannot afford to stay in one
site for so long. And a dependency like this should not be
created."

     Mr. Preusser praised the Pakistanis for their technical work
but said the project has been hobbled by poor management.
Although the site is managed by the autonomous Authority for the
Preservation of Moenjodaro, it is controlled ultimately by
Pakistan's department of archaeology, which has more than 3,000
monuments and five World Heritage Sites under its care.

     As an uncertain future again shadows Moenjodaro, two senior
professionals have quit the conservation team, and two more have
announced they will soon leave. Only 40 of the site's 66 skilled
jobs are filled.

     Walking next to some of the ruined city's 55 kilometres of
mud walls, Mr. Bukhari pointed to his team members, who have the
archaeological equivalent of a fish net to stop a desert
sandstorm. For the entire site, a Japanese expert team
recommended a maintenance staff at least 50, and ideally 100. The
current maintenance staff: six.

     From the outset, bureaucratic squabbling and charges of
corruption have plagues much of the expensive engineering work.

     With 27 tubewells supplied by the state water authority, the
project spends $350,000 (U.S.) a year to drain the site and lower
the water table. For another $1-million, the local team built
five spurs in the Indus River to divert the tumultuous water flow
away from the site.

     Although the water table now appears to be under control,
the lack of financial monitoring has led to suspicions of
government agencies overcharging each other.

     A recent public fund-raising campaign in Pakistan failed to
raise any money for the site, despite the fat that the 10-rupee
note bears the ancient city's image.

     With the site attracting 200 to 300 visitors a day in the
cooler winter months, UNESCO also urged the government to charge
tourists more than the current fee of 12 cents. In Egypt and Sri
Lanka, visitors pay up to $25 a day to see archaeological sites.

     Another money-generating plan called for a new canal to
carry unwanted water from the site to nearby farmlands, where it
could irrigate as much as 15,000 hectares. But farmers refused to
pay for their share of the water. "They said somehow they were
doing us a favour by accepting our water," Mr. Shamsi said.

Source: _The Globe and Mail_ Oct. 26, 1995.

------------------------------------------
Sushil Jain

 





From gthursby at religion.ufl.edu  Sat Nov 18 23:23:29 1995
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Sat, 18 Nov 95 18:23:29 -0500
Subject: 'Midnight's Children' problems.
Message-ID: <161227021704.23782.14785682439375227998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 16


Aditya Dev Sood's perspective on Rushdie was quite helpful.  Rushdie 
has been making a place for himself in what may (with some risk) be 
called the literature of migrancy or the literature of border-crossings.  
His collection of occasional pieces, Imaginary Homelands, is a valuable 
complement to the novels and draws out some of the implications of being 
a modern migrant or emigre.

Gene R. Thursby
University of Florida
<gthursby at religion.ufl.edu>
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Sun Nov 19 15:41:01 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Sun, 19 Nov 95 07:41:01 -0800
Subject: searching for a book...
Message-ID: <161227021709.23782.12201578011119985060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 10


Does anyone know where I might find a book entitled
Shaivism, published by Telugu University (Hyderabad).
Unfortunately, that's all the information I have.
Peter Claus
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sun Nov 19 12:19:14 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sun, 19 Nov 95 13:19:14 +0100
Subject: 'Midnight's Children' problems.
Message-ID: <161227021706.23782.15840265100015012822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 40

>I'm sorry to interject so sharply, but am I the only one who finds it
>extremely problematic to either typify Rushdie's novel as "very south
>asian" or to disavaw that there are strands within it which reverberate
>against "postcolonial literatures" since WWII, which may also find their
>antecdents in european novels between the war -- themselves never
>conceived in a vacum, nor untainted by exposure to the then-colonies?

I certainly agree that Rushdie's novels are not a pure product of the South
Asian tradition, but I find that elements in Midnight's Children that could
only have originated in South Asia. Rushdie does not have to be a South
Asian scholar to have knowledge of the South Asian tradition. As far as I
can see, Western criticism has not be sufficiently aware of this. But by
all means: Rushdie is alive and should be able to comment upon this.
Instead of speculating on his sources of inspiration, South Asian or other,
we should perhaps just ask him.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Sun Nov 19 14:43:47 1995
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Sun, 19 Nov 95 15:43:47 +0100
Subject: Doniger O'Flaherty's translations (1 of 2)
Message-ID: <161227021707.23782.8648859329422544484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1593
Lines: 39

>Responding to the letter that said that Wendy O'Flaherty's translations were
>popular because of their packaging and price:  
>
>It ain't necessarily so. I've used her translations often in Freshman and
>Sophomore general education classes. The fact is that they are readable and
>organized in a pedagogically useful way. More accurate translations are
>sometimes so hard to read. My students need clear, user friendly English and
>an apparatus which deals with their needs. These things OF providess.
>
>Inaccuracies? Well, of course, I naturally deplore inaccuracies. I'm sure
>there are none or few in my own translations. But, if there are inaccuracies
>in OF's translations, there are no in spots that cause me a problem in an
>introductory course in Asian Literature. The students are doing a quick and
>cursory reading and walk away with only the vaguest sense of what they have
>read. If I were focusing on a text with a sustained examination, I might
>choose another kind of translation. 
>
>Here's a good example of that. I like using Dorothy Sayer's translation of
>_The Divine Comedy_ in broad humanities classes. It rhymes and is fun to
>read and has a sense of spirit. The footnotes address interesting religious
>issues. I know that it is full of inaccuracies. But it can be read quickly
>and easily and enjoyed by a neophyte. For a slow, sustained reading, there
>are several much more carefully translated and more fully annotated editions. 
>
>Robin Kornman
> 


I see. Instead of an education, the students are to get advanced cocktail 
party training. 


Max Nihom

 





From gthursby at religion.ufl.edu  Sun Nov 19 20:54:20 1995
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Sun, 19 Nov 95 15:54:20 -0500
Subject: 'Midnight's Children' problems.
Message-ID: <161227021710.23782.3373809742079111022.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 60


Surely a South Asian childhood was a necessary but not sufficient 
condition for the creation of Midnight's Children and Rushdie's more 
recent work.  And he himself has commented on it, more than once.  See, 
for example, his writings gathered under the title Imaginary Homelands 
(Granta/Viking, 1991).  The title essay concerns itself with this 
question.  Moreover, Rushdie develops his thoughts about 
emigrant/immigrant writing in a world in which so many people are in 
transit -- rather than firmly rooted in their birthplace.  The 
increasingly common experience is that of living as a displaced or 
multilocal person.  Cinematic montage is not a required resource for this 
experience, but is relevant to it.

Gene R. Thursby
University of Florida

On Sun, 19 Nov 1995, Lars Martin Fosse wrote:
 
> >I'm sorry to interject so sharply, but am I the only one who finds it
> >extremely problematic to either typify Rushdie's novel as "very south
> >asian" or to disavaw that there are strands within it which reverberate
> >against "postcolonial literatures" since WWII, which may also find their
> >antecdents in european novels between the war -- themselves never
> >conceived in a vacum, nor untainted by exposure to the then-colonies?
> 
> I certainly agree that Rushdie's novels are not a pure product of the South
> Asian tradition, but I find that elements in Midnight's Children that could
> only have originated in South Asia. Rushdie does not have to be a South
> Asian scholar to have knowledge of the South Asian tradition. As far as I
> can see, Western criticism has not be sufficiently aware of this. But by
> all means: Rushdie is alive and should be able to comment upon this.
> Instead of speculating on his sources of inspiration, South Asian or other,
> we should perhaps just ask him.
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 
> Lars Martin Fosse
> Research Fellow
> Department of East European
> and Oriental Studies
> P. O. Box 1030, Blindern
> N-0315 OSLO Norway
> 
> Tel: +47 22 85 68 48
> Fax: +47 22 85 41 40
> 
> E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
> 
> 
>  
> 
 





From adsood at midway.uchicago.edu  Sun Nov 19 23:47:56 1995
From: adsood at midway.uchicago.edu (aditya dev sood)
Date: Sun, 19 Nov 95 17:47:56 -0600
Subject: Summer Studies in India: FYI
Message-ID: <161227021712.23782.7968322462320471776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3518
Lines: 102


TAXILA ACADEMY

Taxila Academy is a summer program in Indian Studies, set in Bangalore, 
and intended for students in high school and college. The program 
accommodates thirty-five students from North America, Europe and India. 
In 1996, the program will run from July 3 to August 11.

Taxila Academy is intended to provide students a structured introduction 
to present-day India through the framework of its indigenous learning. It 
provides an environment where students from around the world may explore 
India's knowledge systems.


CURRICULUM

Students at Taxila Academy choose two seminars from the following 
selection and then attend classes and do research in those fields. In 
addition, they participate in special lectures, performances and field 
trips. These experiences complement one another to generate questions and 
discussion, enabing students to gain deep insights into India's 
diverse problematics in a short time.

SEMINARS

Epics and Mythology	Cinema and Society	Classical Music and Dance
Art and Architecture	Language Training	Literature and Theory


LECTURE SERIES		PERFORMANCES 		EXCURSIONS

Postcolonial Politics	Bharatnatyam		Madras Region
Islam in India		Kathak			Sravana Belgola
Ecofeminism		Odissi			Nrityagram
Vijayanagar Archeology	Bhajan			Halebid, Belur
Indian Economy		Carnatic		Mysore
Colonial Architecture	Khayal			New Delhi
Sanskrit Literature	Quwalli			Agra


FACULTY

ARINDAM CHAKRABARTY is Professor of Philosophy at Delhi University. He is 
an authority on the Nyaya School of Indian Logic, as well as British 
Philosophy of Mind. On the program Professor Chakrabarty will teach music 
and ethics.

ANANYA VAJPEYI is a Rhodes Scholar at Oxford. She is the Academic 
Director of the program and is interseted in alternative education. She 
will teach literary history and linguistic approaches to culture.

KAPIL KAPOOR is Associate Professor at the Center for Linguistics and 
English at Jawaharlal Nehry University. Dr. Kapoor does research in 
Semiotics and teaches North Indian Languages and Poetics.

ADITI JAITLEY teaches Bharatnatyam at the Gandharva Mahavidyalaya. She 
has experimented with intercultural and multimedia performances and will 
teach dance, drama and their appreciation.

PRAHLADACARYA is Professor of Sanskrit at Bangalore University and 
Director of Bangalore's Purnaprajna Vidyapeetham. He is an authority on 
Vedanta and is interested in comparative educational methodology. 

ADITYA DEV SOOD is a Century Fellow at the University of ChicagoUs 
Department of South Asian Languages and Civilizations. He serves as 
Program Director and teaches Indian literature, art and architecture.


CAMPUS LIFE

Taxila Academy is located on an aesthetically landscaped 29 acre campus 
in Whitefields, on the outskirts of Bangalore. Built in 1963, its modern 
facilities are surrounded by groves of coconut and palm. It has a ligrary 
of 11,000 volumes with extensive sections on Indian Literature, 
Religions, Philosophy, Art and Politics. It also has classrooms, a large 
auditorium, a dining hall and a sportsfield. 


ADMISSIONS PROCESS

Applications will be reviewed from January 15 through March 15, 1996, on 
a rolling basis. To ensure a place on the program please apply early.


CORRESPONDENCE

For an application package and a brochure, please send your name address 
and phone number to:

TAXILA ACADEMY
5322 South Drexel Avenue, #1B
Chicago IL 60615.
Phonefax: (312) 643 5847

email: taxila at uchicago.edu
http://www.silverleaf.com/taxila

 





From wagers at computek.net  Mon Nov 20 09:49:36 1995
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Mon, 20 Nov 95 03:49:36 -0600
Subject: sci.philosophy.natural FAQ (Long)
Message-ID: <161227021714.23782.13485038795935492165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14930
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I believe that some of the subscribers to this last are interested in the
following FAQ. Please pardon me if you have already seen this FAQ on
another mailing list. It is also available in news.groups.

SCI.PHILOSOPHY.NATURAL Frequently-Asked Questions (FAQ)
-------------------------------------------------------

This FAQ was produced to answer some of the questions
regarding the new, proposed newsgroup: sci.philosophy.natural.

This FAQ was prepared by the proponent: Will Wagers
<wagers at computek.net>.

Please repost this FAQ to other relevant mailing lists and
newsgroups that have not been included in the initial posting
(but, please be sure that it has not already been posted there).


Table of Contents
----------------

 1.  What is sci.philosophy.natural ?
 2.  What is Natural Philosophy ?
 3.  With which historical periods are we concerned ?
 4.  With which cultures are we concerned ?
 5.  Isn't the range of possible subjects too broad?
 6.  Why is the group moderated ?
 7.  Why not change the name to soc.history.science.ancient ?
 8.  Where does the mysticism come in ?
 9.  What is a newsgroup ?
10.  Where is the gateway?
11.  How do I participate?


1.  What is sci.philosophy.natural ?
---------------------------------

sci.philosophy.natural is a proposed, moderated Usenet
newsgroup dedicated to the discussion of and publications on
ancient natural philosophy (science). The focus is the search for
how ancient science influenced ancient mythology, philosophy,
and theology, and their influences, in turn, upon science. The
effort is multi-disciplinary in the extreme, drawing upon the
contributions of scientists, scholars, and other specialists of
every sort.

The proposed newsgroup will replace any existing groups. There
is a small overlap with *many* existing newsgroups and mailing
lists in that subjects appropriate to sci.philosophy.natural are
occasionally discussed there. One purpose of
sci.philosophy.natural is to bring these discussions under one
roof to facilitate interdisciplinary scholarship.

This should result in off-loading some traffic from high volume
newsgroups and mailing lists. It would still leave any and all
posters the forums that currently exist, so there is no question
of denying anyone an outlet for their ideas. The small number of
newsgroups and mailing lists which regularly deal with topics
appropriate to sci.philosophy.natural may regard the proposed
newsgroup as a means of publishing finished articles after the
rounds of specialist comment and criticism have occurred.

The number of potential readers is difficult to estimate due to
the interdisciplinary nature of the group. However, a small
survey for a single subject area encompassed by
sci.philosophy.natural - archaeoastronomy- drew 135 interested
readers or contributors. Many mailing lists from which
sci.philosophy.natural would draw participation have 300-1500
members.


2.  What is Natural Philosophy ?
------------------------------

According to the Oxford English dictionary, 'natural philosophy' is
1) the study of natural bodies as such and of the phenomena
connected with them; 2) physical science, physics, or knowledge
or study of nature , or of natural objects and phenomena; 3)
'natural knowledge" now usually called 'science'; 4) or, more
generally, the study or knowledge of physical phenomena.

In common parlance today, the term is used in two main contexts
to mean either "ancient science" or "physics" (e.g. in the Physics
Department at Glasgow University undergraduates sign up for a
"Natural Philosophy" degree only to discover that it means
mainstream physics).

Aristotle divided ancient science into three convenient
?contemplative? or ?theoretical? philosophies of nature: 1)
Natural Philosophy      (Physics); 2) First Philosophy  (Theology); 3)
and Mathematics.

Although there are many, many possible schemes for organizing
the group, it is the premise of this group that all human studies
relate ultimately to the study of nature, or, if you prefer, of
reality, or of god(s). This represents the three viewpoints on the
study of ultimate reality - scientific, philosophical, and
theological. The group studies at what points the three
viewpoints converge and diverge and the mutual influences
among them. All three viewpoints, at times, use a mythological
means of expression.

Therefore, in our context, natural philosophy means the study or
knowledge of reality, whether approached from a philosophical,
scientific, or theological point of view. It is this simplifying
assumption which will allow us to untangle the roles of the three
viewpoints in their developments. The broadness of the term
allows us to admit all viewpoints which bear on the problem. A
more elaborate justification of this point of view is beyond the
scope of this FAQ.


3.  With which historical periods are we concerned ?
-------------------------------------------------

The primary focus of sci.philosophy.natural is the period up to
and, overlapping to some extent, the 14th century in the West. In
this century, the logarithmic increase in the number of inventions
signals the onset of modern, experimental, scientific progress.
After this time, philosophy, science, and theology grow ever
more distinct, specialized, and incompatible. At the same time,
the mythological expression of "truth" steadily declines.

The use of the term "natural philosophy" extends way beyond
this pre-scientific
period. To some, the term "natural philosophy" implies medieval
science or the sciences of the 17th through 19th centuries in the
West. These periods also exhibit the confounding of the
philosophical, scientific, and theological viewpoints and are
appropriate topics.

However, our primary targets are the pre-scientific periods of
*all* cultures before myth and science completely diverged (if,
indeed, they have). The dates of such developments vary by
culture.  Therefore, the focus of the newsgroup is not purely on
Western natural philosophy, but includes African, Indian, Oriental,
Southeast Asian, etc. The reason for such a broad scope is that it
is only when comparing different cultures that certain
synchretizing or de-synchretizing influences can be observed.
Consequently, the dates of the relevant historical periods will
vary by culture.


4.  With which cultures are we concerned ?
----------------------------------------

All cultures displaying a distinctive philosophical, scientific, or
theological viewpoint are appropriate objects of study. For
example, Aztec, Mayan, and other American Indian cultures,
Babylonian, Chinese, Egyptian, Greek, Indian, Islamic, and
Southeast Asian - to name some of the most prominent. Again,
the reason for such a broad scope is that it is only when
comparing different cultures that certain synchretizing or
de-synchretizing influences can be observed.


5.  Isn't the range of possible subjects too broad?
------------------------------------------------

The range of topics is, indeed, purposely broad. The group's very
reason for being is to bring specialists, who are working
elsewhere on more narrow subject areas, together. At this level,
the scholarship on different periods and cultures can be
compared to arrive at more universal themes and tendencies.

Many postings will be finished, electronic, research papers. It is
often these which will be discussed, both in their own contexts
and in the larger context of natural philosophy. The subjects of
postings will be tagged to indicate their primary focus, e.g.
"Classical Mayan:".


6.  Why is the group moderated ?
-------------------------------

sci.philosophy.natural is for scholarly discussion, postings of
papers, postings of professional interest, etc. Neither flames, nor
unfounded 'speculative' postings, nor unrelated commercial
postings can be permitted.

Minority viewpoints are seldom embraced and are often actively
discouraged on many specialist moderated newsgroups and
mailing lists which are dominated by a small group of established
leaders in a certain discipline. All new and revolutionary ideas
begin as minority viewpoints. Therefore, sci.philosophy.natural
*welcomes* minority and controversial viewpoints which are
justified by scholarship and which pass moderation. It will
encourage the development of novel themes and techniques, e.g.
statistical textual analysis. The new newsgroup also recognizes
and encourages the rise of the independent scholar with personal
access to online resources and, often, superior computer skills.

All viewpoints and levels of knowledge are welcome, subject to
the moderation policy described in the Request For Discussion
(RFD) posted in news.announce.newgroups. Because natural
philosophy is such a broad subject and because lively debate on
issues is encouraged, this group is moderated by a panel.
Prospective articles are assigned to a moderator with skills
appropriate for the relevant subject area. Articles will *not* be
rejected based on whether the moderator(s) disagree with the
views expressed. The posting will either be accepted as-is,
rejected, or accepted with changes.


7.  Why not change the name to soc.history.science.ancient ?
----------------------------------------------------------

We seriously considered this possibility. A subgroup of
sci.philosophy.tech was also considered. In the end, we decided
to go with ''sci.philosophy.natural"; partly, because we want to
attract scientists to the discussion. (Many people thought that
soc.history.science should be classified as a sci group.) As you
appreciate, there is a rainbow of possible categories to choose
from, each with its own advantages and disadvantages. *Among*
the groups we hope will contribute are archaeologists,
astronomers, classicists, historians, independent scholars,
linguists, mathematicians, philosophers, physicians, physicists,
scientists, taxonomists, theologians, translators, etc. The point is
that we seek contributions not just from *historians* of
philosophy, but from *philosophers*, for example. Such an
interdisciplinary effort will seem to some (like myself) to
warrant its own major group, to others it may seem to fall
logically into a subgroup of philosophy, religion, or science, as
you please.

The discussions under soc.history.science are generally unrelated
to the proposed newsgroup. Recent threads (11/18/95) in
soc.history.science were discussions on:
        - Darwin, Lamarck, and DNA;
        - a query for a sociology report;
        - the politics of science;
        - paradigm in formulation;
        - the early history of the telephone;
        - evolution;
        - a query about a quote from the National academy of Sciences;
        - Dirac in Westminster Abbey.

None of these threads shares the focus of sci.philosophy.natural.
(A few of the topics might be suitable if the content were
different.) So, the topics of sci.philosophy.natural are no more a
subset of soc.history.science than of many other existing groups,
although anyone already accustomed to classifying it as history
will see the situation otherwise.

A further proof is that many of the threads were cross-posted to
groups in soc.history, sci.philosophy, and other newsgroups.

Some of the topics we shall address have indeed come up in
soc.history.science. However, they come up in many - well over a
hundred - newsgroups and mailing lists. There are questions of
archaeology, anthropology, astronomy, biology, history,
linguistics, mathematics, natural history, palaeography, physics,
symbology, textual interpretation, translation, and on and on. The
purpose of sci.philosophy.natural is to give these discussions a
home. The new group is not to be dominated by the points of
view of any one academic discipline, e.g. historians. The current
newsgroups tend to be too general for our purpose, making our
topics unwelcome. Mailing lists tend to be too specialist, with no
common forum for different specialties to contribute.

Another reason for selecting .sci over .soc is that we hope to
facilitate the use of scientific methods in the process of
resurrecting, translating, and interpreting ancient symbols,
texts, etc. Most of the potential "breakthroughs" in what is
basically a 2,000+-year-old topic are coming from new scientific
techniques and discoveries, e.g. biotechnology, signal processing,
new dating metrics. Only a trained scientist fully understands
their limitations and (scientific) significance. So, scientists and
other specialists must work together in order to sort it all out.


8.  Where does the mysticism come in ?
-------------------------------------

Some people seem to have misinterpreted "natural philosophy"
as "natural theology". They then conclude that the topic is some
form of mysticism. The subject of sci.philosophy.natural is
*science*. It is not the proper forum for promoting or discussing
mysticism except as it may have influenced or been influenced
by ancient science.


9.  What is a newsgroup ?
------------------------

sci.philosophy.natural will be a Usenet newsgroup, not a mailing
list. Newsgroups are widely distributed over the Internet. Rather
than e-mail, newsgroups use a protocol called 'NNTP'. To access
them, you need special client software - many are available as
share-/free-ware for DOS, Macintosh, and Windows - connected
to an NNTP server. Most universities and commercial Internet
providers have such servers for the use of their subscribers.
Among the advantages of a newsgroup are: 1) you only see it
when you want to: the thread does not fill up your mailbox; 2)
you view the entire thread of a discussion, rather than viewing it
piecemeal scattered among other topics; 3) newsgroup reading
can be automated; 4) world-wide exposure.

Because it is a different medium, newsgroups routinely co-exist
with mailing lists on similar topics without competition or
interference, e.g. sci.philosophy.tech covers some of the same
topics as PHILOSOP and PHILOS-L. Where overlap exists, many
people will avail themselves of both media.


10.  Where is the gateway?
--------------------------

Many people are either unacquainted with or unable to access
Usenet newsgroups. Upon approval of the new newsgroup, I shall
implement a mailing list gatewayed to this group. This will ensure
that everyone will have the capability of accessing the group
either via Usenet or via the mailing list.


11.  How do I participate?
-------------------------

The first Call for Votes (CFV) either has been or will be posted
shortly in news.announce.newgroups. In order to pass, the
proposal must receive 100 more Yes votes than No votes and, at
least, two thirds of the votes must be positive.

The CFV will include directions for mailing votes to a neutral
votetaker. The voting period will be at least 21 days. In order to
count, your vote must be in the CFV format and posted to the
neutral votetaker, not to me.

We welcome your participation.


 





From mmdesh at umich.edu  Mon Nov 20 14:27:37 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 20 Nov 95 09:27:37 -0500
Subject: a question on the Mahabharata
Message-ID: <161227021722.23782.8442769596332159689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 12

	Currently I am reading the Shakuntala story from the Mahabharata 
with my students.  In verses 1.68.2 and 1.68.58, we are told that the 
gestation period for Bharata was three years.  NiilakaNTha's commentary 
does not explain this, nor does Van Buitenan.  Does anyone know the 
significance of "three years"?
	All the best,
			Madhav Deshpande
 





From pdb1 at columbia.edu  Mon Nov 20 14:43:51 1995
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Mon, 20 Nov 95 09:43:51 -0500
Subject: Doniger O'Flaherty's translations (1 of 2)
Message-ID: <161227021725.23782.14199226699101306885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 15

On Sun, 19 Nov 1995, Max Nihom wrote:
 
> I see. Instead of an education, the students are to get advanced cocktail 
> party training. 

And instead of reasoned arguments, Indology subscribers are to be treated 
to snide one-liners.

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu
 





From cxw1057 at s2.cxwms.ac.uk  Mon Nov 20 11:39:36 1995
From: cxw1057 at s2.cxwms.ac.uk (Mr G Radja)
Date: Mon, 20 Nov 95 11:39:36 +0000
Subject: mantras
Message-ID: <161227021715.23782.4088830376235854167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 10

Is there anyone who could provide me the mantras, yantras for the Bagla 
Mukhi Sadhana. 

Please e-mail on cxw1057 at s2.cxwms.ac.uk 

 





From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Mon Nov 20 12:57:57 1995
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 20 Nov 95 13:57:57 +0100
Subject: 'Midnight's Children'
Message-ID: <161227021717.23782.16959120369515892050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2850
Lines: 64

This is a reply to Aditya Dev Sood's comments about Rushdie's work, which were:

>I'm sorry to interject so sharply, but am I the only one who finds it
>extremely problematic to either typify Rushdie's novel as "very south
>asian" or to disavaw that there are strands within it which reverberate
>against "postcolonial literatures" since WWII, which may also find their
>antecdents in european novels between the war -- themselves never
>conceived in a vacum, nor untainted by exposure to the then-colonies?
>
>Rushdie is no high scholar of 'the Indian Tradition,' but as the product
>of someone who has lived in India, Pakistan and then England, his work
>demands critical apparatuses which are at least as cosmopolitan, and
>considerably more sophisticated. 'Either-Or' questions are specifically
>disallowed by these texts. What Rushdie and, perhaps Desai as well, are
>doing is to demand that this mixed, polyglossic, doggerel texture of our
>world be acknowledged and articulated.
>
>Has Indology (the mind-frame, the discourse, the discipline, the listserver)
>responded to this challenge? Should it? How?
>
Mr. Sood's comments appear directed toward Lars Martin Fosse's observation that
"When reading Midnight's Children some years ago it struck me that Rushdie
seems to owe a lot to the old Indic kath-a. He utilized motives and
personalities from Hindu mythology quite creatively, and I felt personally
that his storytelling was very South Asian"--and/or to my observation that:
"I always had the impression that there are echoes of the *dastan* in
_Midnight's
Children_."

To say that there are echoes of South Asian narrative genres in _Midnight's
Children_ is not at all the same thing as saying that _Midnight's Children_
is a *kath-a*, or a *dastan*.

Here is what Rushdie himself says, in _Imaginary Homelands-:

        "I was born an Indian, and not only an indian, but a
Bombayite--Bombay, most cosmopolitan, most hybrid, most hotchpotch of
Indian cities.  My writing and thought have therefore been as deeply
influenced by Hindu myths and attitudes as Muslim ones....Nor is the West
absent from Bombay (404)...
        "A book is a kind of passport.  And my passports, the works that
gave me the permits I needed, included _The Film Sense_ by Sergei
Eisenstein, the _Crow_ poems of Ted Hughes, Borges _Fictions_, Sterne's
_Tristam Shandy_, Ionescu's play _Rhonoceros--and, that summer of 1967,
_(Gunter Grass's) _The Tin Drum_ (276).

It is not surprising if we find echoes of a variety of literary traditions
in Rushdie's writing. It would be even more surprising if we didn't find
the flavor of South Asian literary genres.

Since I am the one who mentioned the *dastan*, I would also like to observe
that it is not a purely South Asian genre, but is found in large areas of
the Muslim world.

Best wishes,

Ruth Schmidt


 





From asha_heera at sara.nl  Mon Nov 20 14:04:08 1995
From: asha_heera at sara.nl (asha)
Date: Mon, 20 Nov 95 15:04:08 +0100
Subject: wanted Kalidasa's poems
Message-ID: <161227021719.23782.2209059619134590001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 55
Lines: 10

Hi,
Anyone there has Kalidasa's poems
 
bye
asha
 





From asha_heera at sara.nl  Mon Nov 20 14:05:27 1995
From: asha_heera at sara.nl (asha)
Date: Mon, 20 Nov 95 15:05:27 +0100
Subject: wanted Brhartsahita
Message-ID: <161227021720.23782.18048344037689815066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 61
Lines: 10

Hi,
I would like to have the Brhahmsamhita.
 
bye
asha
 





From francois at sas.ac.uk  Mon Nov 20 15:19:45 1995
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Mon, 20 Nov 95 15:19:45 +0000
Subject: Doniger O'Flaherty's translations
Message-ID: <161227021723.23782.12818791233536552059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 22



	As a newcomer to the field I have followed with interest the
discussion on Doniger O'Flaherty's translation of the *Rig-Veda* which has
been for me a basic means of access to this important text. I cannot judge
the accuracy of the translation but I do not see why the standards of
scholarly editions should not apply to so-called popular versions.  A good
translation can be read intensively and slowly, or simply browsed quickly. 
But more importantly while a scholarly edition is likely to be read and
scrutinised by informed specialists - and inspire at worse nasty
reviews in the scholarly press -  a popular paperback edition can spread 
mistaken views to a wide audience, with sometimes disastrous results. 
Thus the latter involves a far greater responsability which makes any 
excuse for inaccurracy and sloppiness sound very shallow indeed.

				Francois Quiviger

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Nov 20 16:45:15 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Nov 95 16:45:15 +0000
Subject: Doniger O'Flaherty's translations (1 of 2)
Message-ID: <161227021727.23782.12594224565994190800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3555
Lines: 86


Max Nihom said:

> I see. Instead of an education, the students are to get advanced cocktail 
> party training. 

Oh please!  A good education teaches a student to present cogent
arguments.  Perhaps you could provide some arguments yourself, rather
than mud-slinging?

Questions about the aim of translation, the value of precision, and more
generally the nature of badness in literature, are far from trivial, and
the point of the present thread of discussion about WDO's translations
-- initiated as it was by Srinivasan Pichumani's querying of
unsubstantiated criticisms -- is to try to raise level of debate.  In
his point-by-point exemplification of some errors in three of WDO's
works, Prof. Witzel has raised the discussion to a new level of
interest.  Let's keep it there.

That there are errors in a translation is both regrettable and
unavoidable, as I think everyone agrees.  But several of the
participants in this discussion seem also to agree that the existence of
error is not an absolute matter, and that providing the errors are not
too misleading or pervasive, there are other factors, including chiefly
the aptness of the use of the target language, which may still sway the
balance of of a book of translations into the favourable category
according to valid criteria.

One of the problems in elevating precision to a position of ultimate
criterion of scholarly acceptance is that "precision" is in itself
undefinable.  Translation is an art, not a science.  Sometimes the most
apparently "accurate" translations are very difficult to understand,
perhaps even more so than the text in the source language to a competent
reader.  In such cases, what has been achieved?  Is an incomprehensible
translation better than a comprehsnsible but less "accurate" one?  This
is exemplified in Kielhorn's translation of Nagesabhatta's
Paribhasendusekhara, I think.  It is so grotesquely em-bracketted and
contorted that the bare force of the original is quite lost and the
arguments are sometimes heavily obscured (though sometimes clarified
too, of course).

A related issue is that translations that present themselves as
"philologically literal" can be
a) concealing the translator's inability to understand the text,
b) reflecting his reluctance or inability to do the work necessary to
   make the translation readable and pleasant in the target language, or
c) hiding the fact that the translator lacks the courage to come down on
   one side or another in a matter of interpretation.

--

I find it telling that the lines of this argument about WDO's
translations are drawn -- as far as I can see -- along language
boundaries.  I think (correct me if I am wrong) that most of those who
think there is pedagogical value in WDO's translations are native
speakers of English, while those who like her translations least are
native speakers of German or other languages. Does this work?  Is it
relevant?

Nobody has mentioned WDO's "Textual Sources for the Study of Hinduism"
(Manchester Univ. Press, 1988) in this discussion.  Again, in my view
a collection of diverse texts from many periods and genres of Indian
literature which is very useful for English-speaking students, and
well-suited for classroom discussion.  Is this book perhaps not very
well known because of being published in England?

Dominik

-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From KHarper at lmumail.lmu.edu  Tue Nov 21 02:52:02 1995
From: KHarper at lmumail.lmu.edu (KHarper at lmumail.lmu.edu)
Date: Mon, 20 Nov 95 18:52:02 -0800
Subject: Mohenjo-daro
Message-ID: <161227021729.23782.12613159657194222819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 13

     While attempting to print out the very interesting article
     on the politics and lack of money needed to maintain
     Mohenjo-daro, I accidently erased it.  Would someone be
     kind enough to forward it to me or post is again?  Thanking
     you in advance.
     
     Katherine Harper
     kharper at lmumail.lmu.edu
 





From mrabe at artic.edu  Tue Nov 21 13:01:20 1995
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Tue, 21 Nov 95 08:01:20 -0500
Subject: Blind Men and the Elephant
Message-ID: <161227021738.23782.3569556584132902987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 20

Can anyone identify the presumptive source in niti or katha literature for
John Godfrey Saxe's poem "The Blind Men and the Elephant," first published
in his _Clever Stories of Many Nations_ (Boston, 1865), 61-64?

I had suspected that he invented the premise himself, but recently came
across an early 19th c. painting on the subject from China. Might it then
have an East Asian origin?

Any leads or suppositions will be much appreciated.

Michael Rabe
Saint Xavier Univerity
The School of the Art Institute of Chicago


 





From IBENBNW at MVS.OAC.UCLA.EDU  Tue Nov 21 16:54:00 1995
From: IBENBNW at MVS.OAC.UCLA.EDU (robert l brown)
Date: Tue, 21 Nov 95 08:54:00 -0800
Subject: Mohenjo-daro
Message-ID: <161227021742.23782.18052020783120114680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 27

Kathy, I have it.  Bob Brown



------------------------------TEXT-OF-YOUR-MAIL--------------------------------

> Date: Tue, 21 Nov 1995 03:07:44 GMT
> Reply-To: indology at LIVERPOOL.AC.UK
> Sender: indology-request at LIVERPOOL.AC.UK
> From: KHarper at LMUMAIL.LMU.EDU(Katherine Harper)
> To: Members of the list <indology at LIVERPOOL.AC.UK>
> Subject: Mohenjo-daro
>
>      While attempting to print out the very interesting article
>      on the politics and lack of money needed to maintain
>      Mohenjo-daro, I accidently erased it.  Would someone be
>      kind enough to forward it to me or post is again?  Thanking
>      you in advance.
>
>      Katherine Harper
>      kharper at lmumail.lmu.edu
>
 





From Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch  Tue Nov 21 08:29:43 1995
From: Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch (Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)
Date: Tue, 21 Nov 95 09:29:43 +0100
Subject: Hindu numerals and zero
Message-ID: <161227021730.23782.13813010633554876249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 25

>I am looking for detailed information on the invention of zero.  Did a
>Jain King in 300 BC ask his court mathematician to count the population in
>his kingdom, and the mathematician say that the numbers 1 thru 9 used at
>that time would not be convenient to add up a large number and invented
>zero.
>
>Also, does anyone have an E-Mail address for the Head, Department of Vedic
>Studies at Banaras Hindu University in India?
>
>                        Thanks
>                        Arun Vohra
>                        ARUN.VOHRA at HQ.DOE.GOV
>
I have written a small article called "A note on zero and the numerical
place-value system in ancient India", that has come out in Asiatische
Studien / Etudes Asiatiques 48(4), 1994, pp. 1039-1042.

Johannes Bronkhorst


 





From vanderk at husc.harvard.edu  Tue Nov 21 16:42:01 1995
From: vanderk at husc.harvard.edu (Leonard Van Der Kuijp)
Date: Tue, 21 Nov 95 11:42:01 -0500
Subject: Sanskrit grammars
Message-ID: <161227021740.23782.4873876126675207928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 15


Reading through biographies of two Tibetans who had studied in Bihar and 
Nepal in the 1180s and 1190s, I came across titles of two Sanskrit 
grammars which, despite looking into the standard reference works, 
Scharfe, Cardona etc., I am not able to identify. The titles of the texts in 
question are given in the following Tibetan transcription (sans 
diacritics): Rajashri and Vyakaranalamkara. Is there anyone out there who 
could help me out in their identification? An anticipatory many thanks.

Leonard W.J. van der Kuijp
 





From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Tue Nov 21 11:45:16 1995
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Tue, 21 Nov 95 11:45:16 +0000
Subject: Doniger O'Flaherty's translations (1 of 2)
Message-ID: <161227021732.23782.1658807274993128550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1758
Lines: 48

I think we are gradually losing sight of the original issue. If you 
can still bear with it, please, allow me two short remarks on Dominik 
Wujastyk's latest contribution:

> I find it telling that the lines of this argument about WDO's
> translations are drawn -- as far as I can see -- along language
> boundaries.  I think (correct me if I am wrong) that most of those who
> think there is pedagogical value in WDO's translations are native
> speakers of English, while those who like her translations least are
> native speakers of German or other languages. Does this work?  Is it
> relevant?

I don't see any lines drawn along language boundaries. If I'm not 
mistaken, the question of German only came up with reference to 
Geldner's Rigveda translation. At that point we were discussing the 
accuracy of WDO's translation, not its pedagogical value.

 
> Nobody has mentioned WDO's "Textual Sources for the Study of Hinduism"
> (Manchester Univ. Press, 1988) in this discussion.  Again, in my view
> a collection of diverse texts from many periods and genres of Indian
> literature which is very useful for English-speaking students, and
> well-suited for classroom discussion.  Is this book perhaps not very
> well known because of being published in England?
 

This is certainly closer to the issue than "Asceticism and eroticism 
in the mythology of Siva" mentioned in another contribution a few 
days ago. Perhaps someone else can muster enough energy and interest 
to open a discussion on this one. 
By the way, it was also published in the U.S.A.: 

University of Chicago Press 1990. ISBN 0-226-61847-1

Good luck!


Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283

 





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Tue Nov 21 11:40:13 1995
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Tue, 21 Nov 95 12:40:13 +0100
Subject: Doniger O'Flaherty's translations (1 of 2)
Message-ID: <161227021734.23782.15218898089121124170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1894
Lines: 47

>On Sun, 19 Nov 1995, Max Nihom wrote:
> 
>> I see. Instead of an education, the students are to get advanced cocktail 
>> party training. 
>
>And instead of reasoned arguments, Indology subscribers are to be treated 
>to snide one-liners.
>
>						-Peter D. Banos
>						pdb1 at columbia.edu
> 
>


I quote Mr. Kornman: "More accurate translations are sometimes so hard to 
read. My students need clear, user friendly English and an apparatus which 
deals with their needs" Further: "The students are doing a quick and cursory 
reading and walk away with only the vaguest sense of what they have read".

Now, why is it held that the students need "clear, user friendly English"? 
Why are they doing a "quick and cursory reading and walk away with only the 
vaguest sense of what they have read"? One reason might very well be the 
"clear, user friendly English" which, Mr. Kornman stipulates in the case of 
O'Flaherty's translations, may not be all that accurate. As far as I can 
tell, the point of an introductory survey course is a) to provide accurate 
information and b) to encourage the students to think about the accurate 
information. Whether the information is poured into an entertaining mode is 
utterly secondary. When it is argued that on a university level something 
should be put on a reading list because it is "fun to read", in my opinion a 
snide comment is more than warranted.

There is, moreover, a matter of fundamental principle here. Let us assume 
that subject X is `boring' to the students. If it is so, then it is the 
responsibility of the teacher to make it interesting. It is not permissible 
for the teacher to falsify or to allow X to be falsified on the grounds that 
otherwise the students will not take the course, will not be entertained 
etc. etc. If the purpose of an education is not rigor, then what is left is 
social posturing. 


Max Nihom

 





From pb019 at csc.albany.edu  Tue Nov 21 08:14:45 1995
From: pb019 at csc.albany.edu (pb019 at csc.albany.edu)
Date: Tue, 21 Nov 95 14:14:45 +0600
Subject: Atheism in Hinduism: help needed
Message-ID: <161227021745.23782.2282280807414680955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 19

I am trying to find references dealing with the subject of atheism in
Hinduism. Its historical background, dialectics, the present place of the
atheist in Hindu religion compared to some other major religions, and all
that.

Any help is appreciated.

-Partha Banerjee

Dept. of Biology
University at Albany
Albany, New York


 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Nov 21 14:20:42 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 21 Nov 95 15:20:42 +0100
Subject: Doniger O'Flaherty's translations (1 of 2)
Message-ID: <161227021736.23782.16402858374193430586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4019
Lines: 84


Max Nihom wrote:

>Now, why is it held that the students need "clear, user friendly English"?
>Why are they doing a "quick and cursory reading and walk away with only the
>vaguest sense of what they have read"? One reason might very well be the
>"clear, user friendly English" which, Mr. Kornman stipulates in the case of
>O'Flaherty's translations, may not be all that accurate. As far as I can
>tell, the point of an introductory survey course is a) to provide accurate
>information and b) to encourage the students to think about the accurate
>information. Whether the information is poured into an entertaining mode is
>utterly secondary. When it is argued that on a university level something
>should be put on a reading list because it is "fun to read", in my opinion a
>snide comment is more than warranted.

It seems to me that a translator sometimes has to choose between "readable"
and user-friendly English (and loose a few nuances in the process), and
strictly correct, but very unwieldy - and sometimes confusing - English. A
large number of translations from Sanskrit seem to belong to the latter
category. Let us remember that there are at least two kinds of inaccuracy:
syntactical and semantical. WD has been criticized for translating certain
words incorrectly. There is no reason to believe that her translations
would have been less readable if she had translated these words correctly.
But: does this mean that her translations should be discarded altogether?
Any serious student will not rely entirely on one single translation, but
have a look at several. Furthermore, if a subject is being lectured in
class, the person teaching should be able to disentagle the translation
errors done by the translator. For academic purposes, an incorrect
translation may not be so misleading, after all. It is only a problem if it
is used by amateurs who are unaware of the possible errors, and who try to
build some kind of argument on an erronous translation. As for the general
reader, errors in detail may not be such a nuisance, although error-free
translations of course are to be preferred. I think that WD's translations
first and foremost make Sanskrit works available to the general reader, and
that this is more beneficial to our line of scholarship than detrimental.
It may, after all, awaken interest in things South Asian.

>There is, moreover, a matter of fundamental principle here. Let us assume
>that subject X is `boring' to the students. If it is so, then it is the
>responsibility of the teacher to make it interesting. It is not permissible
>for the teacher to falsify or to allow X to be falsified on the grounds that
>otherwise the students will not take the course, will not be entertained
>etc. etc. If the purpose of an education is not rigor, then what is left is
>social posturing.
>

I agree. I cannot see why university studies should be "entertaining". A
university study is a serious endeavour, and students who think that
certain subjects are boring lack the interest or the maturity to study
those subjects. Universities are today - at least in Europe - flooded with
young people who would be out of a job if they were not allowed access to
university studies. This is the politicians' way of "hiding" unemployment.
This also means that university teachers have to deal with a lot of
immature students who perhaps should have been looking for some other kind
of education, or got themselves a job. Many teachers may feel tempted to
"sugar the pill" for those students who feel uncomfortable with difficult
subjects. I think that is the wrong policy. Sound paedagogics is one thing,
selling out cheap is another. Academic life should not make compromises. It
would, in the long run, only hurt the academic process.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From mrabe at artic.edu  Tue Nov 21 20:33:22 1995
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Tue, 21 Nov 95 15:33:22 -0500
Subject: Atheism in Hinduism: help needed
Message-ID: <161227021747.23782.4494086989787061530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 32

Partha Banerjee said:

I am trying to find references dealing with the subject of atheism in
>Hinduism. Its historical background, dialectics, the present place of the
>atheist in Hindu religion compared to some other major religions, and all
>that.
>
>Any help is appreciated.
>
>-Partha Banerjee
>
>Dept. of Biology
>University at Albany
>Albany, New York
>
Here's a humorous epic reference I happened across this morning:

Ravana's brother, KumbhakarNa, also performed tapas, but misspoke when he
asked for the boon of *nirdevata* (Absence of devas), and ended up instead
with *nidraavatvam* (sleep). cf. Vettam Mani, _Puranic Encyclopaedia_, p.
645.

Michael Rabe
Saint Xavier University
The School of the Art Institute of Chicago


 





From athr at loc.gov  Tue Nov 21 22:02:07 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 21 Nov 95 17:02:07 -0500
Subject: Ganesha naamaavali
Message-ID: <161227021749.23782.4172563151514778705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 42

Dear Mr. Thrapp,

I don't know anything about the "original source" of the Ganesanamavali, 
but would like to warn about assuming there is one, i.e. that one version 
of the text is more primordial than the other(s).  This can't be assumed 
for all Indian texts.

Yours, 

Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4774
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov


On Tue, 14 Nov 1995, . wrote:

> Dear Indologists,
> 
> What is the original source for the 108 names of Ga.nesha?
> There are considerable differences in two popular versions
> of the naamaavali and I would like to find an authoritative
> source.
> 
> Thanks for any information you can provide.
> 
> -------------------------------------------------------------
> 
> Gary R. Thrapp
> thrapp at nosc.mil
>  
> 
 





From JL6 at soas.ac.uk  Tue Nov 21 17:10:45 1995
From: JL6 at soas.ac.uk (Julia Leslie)
Date: Tue, 21 Nov 95 17:10:45 +0000
Subject: Self publicity
Message-ID: <161227021743.23782.14174251430106439340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 16

In the context of the current discussion of Penguin books, I hesitate 
to mention this, but here goes.

Some of you might be interested to know that my book 'The Perfect 
Wife: The Orthodox Hindu Woman according to the Stridharmapaddhati of 
Tryambakayajvan, previously published by OUP (Delhi 1989) and now out 
of print, has just been re-issued as a Penguin Black Classic. To tell 
you the truth, I am delighted! It's the thought of all those 
potential readers...

Julia Leslie
 





From athr at loc.gov  Tue Nov 21 22:13:16 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 21 Nov 95 17:13:16 -0500
Subject: Midnight's Children
Message-ID: <161227021750.23782.3596024054929588400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 25

It seems pretty clear Rushdie is influenced not only by the Indic katha 
tradition but also by the Thousand Nights and a Night.  See the following 
from Robert Irwin, The Arabian Nights: A Companion (London, New York, 
etc.: Allen Lane, The Penguin Press, 1994, p. 289-90:

"Salman Rushdie, asked on the BBC radion programme Desert Island Disks 
what book (apart from the Bible and Shakespeare) he would have with him 
on his island, chose the Nights, but Rushdie has discovered in this, his 
favourite book something different again from what Borges and Barth 
found.  Rushdie's Nights represents an alternative tradition in Islamic 
literature, something to be set against the dour decrees of the mullahs 
of the Middle East and the dictators of the Indian subcontinent.  
References to the Nights abound in all of Rushdie's books. [There follow 
examples from Midnight's Children and the Satanic Verses.] Finally, 
Rushdie's intertextual children's book, Haroun and the Sea of Stories 
(1990), sports with both the Nights and the Ocean of Story...."

(As we can see from the title--AT)

Allen Thrasher
 





From athr at loc.gov  Tue Nov 21 22:20:23 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 21 Nov 95 17:20:23 -0500
Subject: St. Petersburg Lexicon in English
Message-ID: <161227021752.23782.3775145931566367925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 23

In response to a patron's inquiry about the fact that Motilal Banarsidass 
had dropped from its catalog after some years an ad for an English 
version of Boehtlingk and Roth's Sanskrit-Woerterbuch, and a reference to 
the project on this listserve, I asked LC's Delhi 
office to find out from Motilal if they had abandoned the project.  
Motilal replies that they have in fact abandoned it.  

Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4774
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov


 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Tue Nov 21 20:34:02 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Tue, 21 Nov 95 21:34:02 +0100
Subject: Atheism in Hinduism: help needed
Message-ID: <161227021753.23782.2497192394772108842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1527
Lines: 45

>I am trying to find references dealing with the subject of atheism in
>Hinduism. Its historical background, dialectics, the present place of the
>atheist in Hindu religion compared to some other major religions, and all
>that.
>
>Any help is appreciated.
>
>-Partha Banerjee
>
>Dept. of Biology
>University at Albany
>Albany, New York
>
If you are looking for what are considered as 'atheistic' currents in the 
Indian textual tradition the books by Debiprasad Chattopadhyay are the place 
to look, especially, 
 Lokayata, A Study in Ancient Indian Materialism, Delhi 1959

Also
 D.M Reip, the Naturalistic Tradition in Indian Thought 
contains some discussion of the same variety as found in DC's books. 

However, it is very unclear what you are looking for. 'Hinduism' as a 
religion is a very recent phenomenon - more a  product of European research 
on Indian traditions and practices rather than a religion in the sense in  
which Christianity or Islam can claim to be religions.  Moreover, by 
definition, someone who is an atheist falls outside the pale of religion. If 
you consider Hinduism as religion, then there can't be a place for atheism 
within that fold. 

If you are looking for how 'Hinduism' (used as a wholesale word to subsume 
the whole of non- islamic textual tradition of South Asia) treated 
'atheism', the above books contain useful discussion from a kind of  Marxist 
standpoint. 
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken

 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Wed Nov 22 10:58:40 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Wed, 22 Nov 95 10:58:40 +0000
Subject: Blind Men and the Elephant
Message-ID: <161227021755.23782.7951854529016498116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 27

Michael Rabe writes:

>Can anyone identify the presumptive source in niti or katha literature for
>John Godfrey Saxe's poem "The Blind Men and the Elephant," first published
>in his _Clever Stories of Many Nations_ (Boston, 1865), 61-64?
>
>I had suspected that he invented the premise himself, but recently came
>across an early 19th c. painting on the subject from China. Might it then
>have an East Asian origin?

I haven't read the poem, but presumably the ultimate source is the Pali
Canon (prior to the first century B.C.) where the story of the blind men
and the elephant is told by the Buddha in the Udaana (p. 68f.). I have not
met any earlier source for this, although there are many other Indian
versions of this story after, say, the mid first millennium A.D.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From ARUN.VOHRA at hq.doe.gov  Wed Nov 22 17:39:00 1995
From: ARUN.VOHRA at hq.doe.gov (ARUN.VOHRA at hq.doe.gov)
Date: Wed, 22 Nov 95 12:39:00 -0500
Subject: Temporary resignation
Message-ID: <161227021757.23782.3148147090309059955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2047
Lines: 56

I am leaving for India tomorrow and will be back on December 25.  I am 
temporarily resigning from indology.
 


>?From Peter at pwyz.RHEIN.DE 22 1995 Nov +0100 19:55:00
Date: 22 Nov 1995 19:55:00 +0100
From: Peter at pwyz.RHEIN.DE (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Sanskrit grammars
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: Peter at pwyz.RHEIN.DE

Hello Indology subscribers, hello Leonard,

You wrote about "Sanskrit grammars":

> Reading through biographies of two Tibetans who had studied in Bihar and
> Nepal in the 1180s and 1190s, I came across titles of two Sanskrit
> grammars which, despite looking into the standard reference works,
> Scharfe, Cardona etc., I am not able to identify. The titles of the texts in
> question are given in the following Tibetan transcription (sans
> diacritics): Rajashri and Vyakaranalamkara. Is there anyone out there who
> could help me out in their identification? An anticipatory many thanks.
>
> Leonard W.J. van der Kuijp

Have a look into Pieter C. Verhagen: A history of Sanskrit grammatical  
literature in Tibet. Vol. 1. Leiden 1994, p. 202.

Verhagen points to Bu ston who mentioned Rajasri as an author of a  
grammatical treatise. Verhagen guesses that he - scil. Rajasri - may be  
identical with the author of the Manjusrivyakarana, a grammatical work to  
be found in the Tanjur (op.cit., p. 199 seq.).

He does not mention a Vyakaranalamkara in his index, neither did Aufrecht  
in his Catalogus Catalogorum (the New Catalogus Catalogorum has reached  
"P" so far I know).

A voluminous compendium on the history of vyakaranasastra is Yudhisthir  
Mimamsak's Vyakaran sastra ka itihas (or is it Samskrt vyakaran sastra ka  
itihas ? -- I have it not at hand). Besides fanciful datings for the older  
grammarians this work contains useful data for the later ones. Perhaps  
this may of some help for you. But I fear a comprehensive history of the  
later non-Paninian grammarians has still to be written.

\bye
Peter Wyzlic


 





From athr at loc.gov  Wed Nov 22 19:51:20 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 22 Nov 95 14:51:20 -0500
Subject: searching for a book...
Message-ID: <161227021760.23782.3111979785556910818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 46

The book Prof. Claus is requesting is probably this one:

     LCCN: 94-906355	
  CALL NO: BL128 .5 .S46 1994
   AUTHOR: Seminar on Saivism (1988 : Srisailam, India)
    TITLE: Saivism : origin, history & thought : proceedings of the 
Seminar on Saivism 
  EDITION: 1st ed.
    PLACE: Hyderabad, [India] :
PUBLISHER: Telugu University,
     YEAR: 1994     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: ix, 419 p. ; 23 cm.
    NOTES: English and Telugu.
           Includes bibliographical references.
  SUBJECT: Saivism -- Congresses.
    OTHER: Thimma Reddy, K.
           Telugu University (Hyderabad, India)
           Proceedings of the Seminar on Saivism.

Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4774
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov



On Sun, 19 Nov 1995, Peter Claus wrote:

> 
> Does anyone know where I might find a book entitled
> Shaivism, published by Telugu University (Hyderabad).
> Unfortunately, that's all the information I have.
> Peter Claus
>  
> 
 





From athr at loc.gov  Wed Nov 22 20:16:23 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 22 Nov 95 15:16:23 -0500
Subject: 2 inquiries
Message-ID: <161227021762.23782.17076497098361363696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4069
Lines: 130

In response to Jonathan Silk's first enquiry, on Kali-puja, if he is 
interested in "descriptions" in the sense of those by an observer, they 
may perhaps be found in the following books. I have not examined them 
myself.  There are also a number of books which are "descriptions" of the 
cult of Kali in the sense of manuals of her worship. 

   AUTHOR: Harding, Elizabeth U., 1943-
    TITLE: Kali :
           the black goddess of Dakshineswar /
    PLACE: York Beach, Me. :
PUBLISHER: Nicolas-Hays,
     YEAR: 1993     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xxxiii, 318 p. : ill. (some col.) ; 21 cm.
    NOTES: Includes bibliographical references (p. [307]-309) and index.
     ISBN: 0892540257 (alk. paper) :
  SUBJECT: Dakshineswar Kali Temple.
           Kali (Hindu deity)
           Kali (Hindu deity) -- Cult -- India -- Dakshineswar.
           Dakshineswar (India) -- Religious life and customs.

   AUTHOR: Raya, Diptimaya.
    TITLE: Pascimabangera Kali o Kalikshetra /
    PLACE: Kalikata :
PUBLISHER: Mandala Buka Hausa,
     YEAR: 1984     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 10, 242, [2] p., [4] p. of plates : ill. ; 22 cm.
    NOTES: In Bengali.
           Bibliography: p. [243]-[244]
           Socioreligious study of Kali, Hindu goddess, in Bengal; includes 
           notes on her various forms and pilgrimage centers dedicated to 
           the deity.
  SUBJECT: Kali (Hindu deity) -- Cult -- India -- Bengal.
           Bengal (India) -- Religion.

   AUTHOR: Haladara, Prabhata.
    TITLE: Srisrikali o Kalikshetra /
    PLACE: Kalikata :
PUBLISHER: Karuna Prakasani,
     YEAR: 1986     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xvi, 133 p., [2] p. of plates : ill., geneal. tables ; 22 cm.
    NOTES: In Bengali.
           On the history and religious significance of Kalighata, locality 
           in Calcutta, seat of the temple of Kali (Hindu deity)
  SUBJECT: Kali (Hindu deity) -- Cult -- India -- Calcutta.
           Hinduism -- India -- Calcutta.
           Kalighata (Calcutta, India) -- History.
           Calcutta (India) -- History.

   AUTHOR: Nayaka, Datta Damodara.
    TITLE: Kalighata te karunaghata /
    PLACE: Panaji :
PUBLISHER: Rajahasa Vitarana,
     YEAR: 1995     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 80 p. ; 23 cm.
    NOTES: Travel impressions of the author about his visit to various 
           places.
     ISBN: 8185854157
  SUBJECT: Nayaka, Datta Damodara -- Journeys.

   AUTHOR: Basu Roy, Indrani.
    TITLE: Kalighat, its impact on socio-cultural life of Hindus /
    PLACE: New Delhi :
PUBLISHER: Gyan Pub. House,
     YEAR: 1993     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: x, 157 p. : ill., maps ; 22 cm.
    NOTES: Includes bibliographical references (p. [137]-140) and index.
           On an area in Calcutta City, India.
     ISBN: 8121204011 :
  SUBJECT: Kalighat Kali Temple.
           Kalighata (Calcutta, India) -- Religious life and customs.

   AUTHOR: Cattopadhyaya, Suryyakumara.
    TITLE: Kalikshetra dipika /
    PLACE: Kalakata :
PUBLISHER: Pustaka Bipani,
     YEAR: 1986 1891
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 180 p., [3] leaves of plates : ill. (some col.), 1 folded map ; 
           23 cm.
    NOTES: In Bengali.
           Originally published: Kalikata : Parthiba Yantrae, 1891.
           Includes bibliographical references.
           History and antiquities of the temple of Kali, Hindu deity, at 
           Kalighat, Calcutta.
  SUBJECT: Kalighata (Temple : Calcutta, India) -- History.
    OTHER: Bhaumika, Haripada.

   AUTHOR: Bagchi, Subhendugopal.


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4774
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov


 
On Tue, 7 Nov 1995 jonathan.silk at wmich.edu wrote:

> A student has asked me two questions:
> 
> 1)     Are there any published descriptions of Kali-puja in Calcutta,
> especially in recent times?  
> 
> 2)	Are there any summer programs in Bengali, in the US or anywhere
> including India?  How about Hindi / Urdu?
> 
> Thanks in advance!
> 
> Jonathan Silk
> SIlk at wmich.edu
>  
> 


 





From garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU  Wed Nov 22 20:53:30 1995
From: garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU (garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU)
Date: Wed, 22 Nov 95 15:53:30 -0500
Subject: Sanskrit grammars
Message-ID: <161227021764.23782.17344803149487426075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1679
Lines: 39

On Tue, 21 Nov 1995, Leonard Van Der Kuijp wrote:

> 
> Reading through biographies of two Tibetans who had studied in Bihar and 
> Nepal in the 1180s and 1190s, I came across titles of two Sanskrit 
> grammars which, despite looking into the standard reference works, 
> Scharfe, Cardona etc., I am not able to identify. The titles of the texts in 
> question are given in the following Tibetan transcription (sans 
> diacritics): Rajashri and Vyakaranalamkara. Is there anyone out there who 
> could help me out in their identification? An anticipatory many thanks.
> 
> Leonard W.J. van der Kuijp
> 

ALl the literature on the aspects of speech (of which the highest 
is para), on which Bhartrhari resorts to  in his Vakya Padiyam, is lost.
We know that Vyadi wrote a big work in a lack of granthas expounding 
Panini; Vasurata (the teacher of Bhartrhari) wrote a digest on the 
original Vyakaranagama (written by Ravana), on which the VP is based (on 
these two, VP II, Comm., 283-286); Bhartrhari wrote himself a commentary 
on the Mahabhasya which served as the basis of the Pradipa (Mahabhasya 
Pradipa, 538). 
I know this is commentarial literature and not alamkara.
But I associated the facts that Bhartrhari is from Northern India; 
according to I-ching he was Buddhist and died around the beginning of the 
VII cent.; his grammatical works and those of his precedessors -- used by 
him for his philosophical speculations -- are lost; according to I-ching 
B. 7 times went to a monastery in order to become  a monk and threfore, 
in the VII century the grammarian Bhartrhari and the poet Bhartrhari were 
considered one person. 
Can all this be a track?

Enrica

 





From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Wed Nov 22 19:12:39 1995
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Wed, 22 Nov 95 20:12:39 +0100
Subject: Atheism in Hinduism: help needed
Message-ID: <161227021759.23782.14122051328434192457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 29

I'd like to comment on some statements by dr. Narahari Rao.
   [...] Moreover, by=20
> definition, someone who is an atheist falls outside the pale of religion. If=
> =20
> you consider Hinduism as religion, then there can't be a place for atheism=
> =20
> within that fold.=20
For many, at least some kinds of Buddhism are in fact atheistic.
Confucianism  (at least in some of its phases) seems to be an atheistic
religion too. Of course, you may have your own concept of religion but one
should realise it may not be generally accepted. The notion of God doesn't
seem to be necessary in the definition of religion. Also, some currents of
Indian "orthodox" thought (such astika systems as saam_khya and miimaam_saa)
are often interpreted as atheistic.  

 
> If you are looking for how 'Hinduism' (used as a wholesale word to subsume=
> =20
> the whole of non- islamic textual tradition of South Asia) 
	I don't think many researchers would say Buddhism, Jainism, Sikhism,
Parsee religion not to mention natural religions are simply Hinduism. Of course, you have
also Christianity and Judaism exist in (South) India. "South Asia" is even
larger than this country.
			Leslaw Borowski
 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Wed Nov 22 21:41:43 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Wed, 22 Nov 95 22:41:43 +0100
Subject: Atheism in Hinduism: help needed
Message-ID: <161227021765.23782.8667422398095926535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3518
Lines: 65

Leslaw Borowski wrote:
>For many, at least some kinds of Buddhism are in fact atheistic.
>Confucianism  (at least in some of its phases) seems to be an atheistic
>religion too. Of course, you may have your own concept of religion but one
>should realise it may not be generally accepted. The notion of God doesn't
>seem to be necessary in the definition of religion. Also, some currents of
>Indian "orthodox" thought (such astika systems as saam_khya and miimaam_saa)
>are often interpreted as atheistic.  

Of course different people may define 'religion' differently and then can 
bring even such things as 'Marxism', 'Maoism' etc. under the concept of  
'religion'. But what is at issue is whether practices in China, India and in 
other parts of Asia were considered as 'religions' by those who were 
partcipants of those practices (as  for example, in case of Islam and 
Christianity,). In case of 'Confucianism',  'Buddhism' as well as 'Hinduism' 
the people who are supposed to be espousing them as 'religions' didn't know 
untill European researchers told them that they were practising 'religions'. 
It is interesting to ask, why researchers feel the necessity to call 
practices in China and India as religions. At least in the beginning of 
European contact with India, the travellers did report back that people in 
Malabar coast didnot have religion. This stance changed only later when 
Christian missionaries thought that such a stance would be a theological 
error - note,  not an empirical one, but a theological one. I mentioned in 
my previous note that 'Hinduism' as a religion is more the result of 
European research tradition rather than the understanding derived by a 
participant perspective. Today, of course, there are people in India who 
consider themselves practising 'hinduism' as a religion, but that required a 
mediation of Europen research tradition. 

>> If you are looking for how 'Hinduism' (used as a wholesale word to subsume=
>> =20
>> the whole of non- islamic textual tradition of South Asia) 
>	I don't think many researchers would say Buddhism, Jainism, Sikhism,
>Parsee religion not to mention natural religions are simply Hinduism. Of 
course, you have
>also Christianity and Judaism exist in (South) India. "South Asia" is even
>larger than this country.
>			Leslaw Borowski
> 
I didn't use in my previous note the word  'India' because I wanted to avoid 
the reference to political entity called today 'India'. If you think my use 
of  'South Asia' problematic I can withdraw that word without affecting my 
point. I was trying to make the following point: all the terms you have used 
('Buddism', 'Jainism', 'Hinduism', 'Skhism' 'natural  religions' etc.) above 
except that of Christianity and Judaism (perhaps), are more in the nature of 
concepts used by researchers  to identify certain phenomena they were 
interested in, rather than the concepts used by the participants to describe 
their practices. Of course, the present intelligentsia in India, and more 
generally in Asia, have adopted these terms. Yet, even now there are a 
number of people who are considered as beloging to such denominations , but 
who do not  know that they are supposed to be practising such things as 
'Hinduism', 'Confucianism', 'Sikhism' etc. It is  therefore worthwhile to 
remember the role of European research tradition in the creation of 
religions in Asia.  
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken

 





From LUSTHAUS at macalstr.edu  Thu Nov 23 06:29:04 1995
From: LUSTHAUS at macalstr.edu (LUSTHAUS at macalstr.edu)
Date: Thu, 23 Nov 95 00:29:04 -0600
Subject: Sanskrit grammars
Message-ID: <161227021768.23782.17405779224898291865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 14

Just a short note on Bhart.rhari -- I-ching's dates have been the subject of
some controversy for quite some time. Judging from the Vaakyapadiyam, and other
facts known about Bhart.rihari, the 5th century is a more likely date for him.
I-ching treats Bhart.rhari as a contemporary of Dharmapaala, which is clearly
wrong, and his synopses of Bhart.rhari's works suggests he was not very
familiar with their contents.

Dan Lusthaus
Macalester College
 





From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Thu Nov 23 13:06:45 1995
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Thu, 23 Nov 95 07:06:45 -0600
Subject: Re Ms. Doniger's translations
Message-ID: <161227021775.23782.12623502710349599613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2645
Lines: 44

Hi:
	I am relatively new to this list and I have followed with interest the
discussions on OFD's translations.  I would like to add my two cent's worth.  
The discussions have centered on accuracy, scholarship, readability,
availability, holding student interest, etc.   However, another aspect, though
alluded to, has not been stressed.   It is the lack of sensitivity on Ms.
Doniger's part to the feelings of the follower's of vaidic religion with her
emphasis on the Freudian concepts such as the one "which begins in Rg Veda and
persists through later Hindu mythology is the idea of primeval incest".(Hindu
Myths, p.25)
	The concept of gods and deities in the Vedas and Puranas is quite
unique.   The vedic gods do not have a material body, they are "ichchaa
ruupinaha", they can assume any form they want.   They are "amaraaha" and
"nirjaraaha", they do not die, nor do they age.   "manushya dharma", the dharma
of the humans does not apply to them.   These points are made clear in
Brihaddevata or in Nirukta, essential readings for any study of the Vedas.
Ms Doniger dismisses these as disclaimers and embarks on her Freudian thesis.
	The human like relationships attributed to gods are only figurative.  
When water vaporizes in to steam, Vayu is born out of Varuna.   But, when vapor
condenses to form clouds and then rain water, it is Varuna who is born out of
Vayu.  When sound emerges from Brahma, Vac or Saraswati is born out of Brahma.  
So, she is his daughter.   The unity of sabda with Brahma is described as the
wedding of Saraswati with Brahma.   This should not be treated as incestual
relationship in human terms.
	Even in modern day parlance such figurative expressions are quite
common.   When the giant corporation, AT&T, is split in to smaller companies,
they are referred to as Ma-Bell's babies.   When two companies merge, many a
time the merger is described as a marriage.  If one of the smaller companies,(a
baby Bell),now merges with AT&T again, would that become an incestual relation?
	Vaidic religion is a living religion.   It is quite offensive for
persons following that religion to see their most revered texts and gods whom
they worship being treated in Freudian terms a la Ms. Doniger,alternate and
more satisfactory explanations not withstanding, all under the garb of
academic scholarship.
	The ease of availability,and readability in simple english of a
particular text should not distract one from the enormous damage done by
propagating erroneous concepts, nor from lack of sensitivity to the feelings
of the followers of the Vaidic religion.
	-B. N. Narahari Achar (acharb at cc.memphis,edu)  
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Nov 23 10:26:47 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Nov 95 10:26:47 +0000
Subject: Sanskrit grammars
Message-ID: <161227021770.23782.4403887330156949872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 14


> A voluminous compendium on the history of vyakaranasastra is Yudhisthir  
> Mimamsak's Vyakaran sastra ka itihas (or is it Samskrt vyakaran sastra ka  
> itihas ? -- I have it not at hand).

Mimamsaka's indexes do not list Vyakaranalankara either.

Dominik Wujastyk

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Nov 23 10:35:44 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Nov 95 10:35:44 +0000
Subject: Sanskrit grammars
Message-ID: <161227021771.23782.8365319521469136916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 23


garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU said:

> We know that Vyadi wrote a big work in a lack of granthas expounding 
> Panini;

I argue against this belief in the introduction to volume 2 of my
"Metarules of Paninian Grammar" (Groningen, 1993), pp.xxiv ff..  There
is no evidence linking any Vyadi with the legendary Sangraha until at
least six hundred years after its supposed existence, and I think that
the connection that Bhartrhari makes between Vyadi and a Sangraha is
probably due to his misunderstanding or misreading of the Mahabhasya, or
his excessive reliance on (oral?) traditions linking Vyadi with a
descendent of the Daksa family.

Dominik Wujastyk


 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Thu Nov 23 18:38:20 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Thu, 23 Nov 95 10:38:20 -0800
Subject: searching for a book...
Message-ID: <161227021779.23782.1945994487334793270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 70
Lines: 7

Thanks for the help in locating the book "Saivism".
Peter Claus
 





From garzilli at shore.net  Thu Nov 23 15:42:26 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 23 Nov 95 10:42:26 -0500
Subject: Sanskrit grammars
Message-ID: <161227021778.23782.13347054531781134366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1242
Lines: 35

On Thu, 23 Nov 1995 LUSTHAUS at macalstr.edu wrote:

> Just a short note on Bhart.rhari -- I-ching's dates have been the subject of
> some controversy for quite some time. Judging from the Vaakyapadiyam, and other
> facts known about Bhart.rihari, the 5th century is a more likely date for him.
> I-ching treats Bhart.rhari as a contemporary of Dharmapaala, which is clearly
> wrong, and his synopses of Bhart.rhari's works suggests he was not very
> familiar with their contents.
> 
> Dan Lusthaus
> Macalester College

  
Yes, you are right. But the exact date was not so important, I thought, in 
the context of Leonard's question: these two Tibetan monks were much later. 
Also whether Bhartrhari was Buddhist or not has long being debated (J.Takakusu 1896, 
J.Filliozat  1954, H.Nakamura  in JGGRI 28, and D.D. Kosambi, Ingalls etc. 
etc.).
In practice everything, every small dot, on the one/two Bhartrhari has 
been debated. But still.....

EG

******************************************************************************
"Sometimes I sit and think: why these people hate us so bad? I chalk it up 
to two things: jealousy and plain ignorance!" 
******************************************************************************



 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Nov 23 10:44:14 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Nov 95 10:44:14 +0000
Subject: "=20" [was Re: Atheism in Hinduism: help needed
Message-ID: <161227021773.23782.16418831039223528431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 34445
Lines: 559

Anand Venkt Raman said:
> I don't know if other people receive the same format of messages, but
> some of the messages I get have funny characters which show up as
> "=20" on my terminal.  Is it possible to please configure your mail
> software to insert hard returns or line breaks instead?  I am sure
> that many other people on the list would be equally grateful.

Yes indeed.  It is annoying.  It is part of the Mime standard, I
believe, and is called "Quoted-Printable" text.  There is a utility
freely available on the net for undoing all the =20 signs, etc., and
turning the text into proper, clearly readable text.    It is called
mimeqp.zip, and I append a uuencoded version below.  However, although
this is useful for tidying up long messages as separate texts, it is
still not an integrated solution for seamless use with email programs.

Dominik Wujastyk

begin 644 MIMEQP.ZIP
M4$L#!!0``@`(`)-SMAJ_$4P4E2,``+`^```*````34E-15%0+D581>UZ?4!4
M==;_F?O&,("@HF8:CAJ6H6;2H at 62"`R9"A/0X/0"BS`H!C/LS+VC%>+8M.IP
MA>S-U;8U2VN-T#4CQ79723;(6C>UGK+VV6JU;6<:MQ=KQ03G/N?<.P,TN[_?
M[_G[^3W@]][/^;Z><[[G>\[Y7EEZ=Q*,!1T8`4!1'F`\H/U,P:*#?J-SE0[^
M]^=_[L_K\<PLW]A+NH[9)R;+LQB04V9`Z\>['H?-PA;PI6P&WZQVZ!6VHG'X
M;];](;L9Y%[YS&%EW;3U\^?-E<9/D^]B/)?G2TF>+SY5L)LG9)4X`A?VG:O,
MG3:/ES[PG/#T?>0;T0R'=?#>.6^WWGONDB^E%39_G/:EG'TKNUX!QA5S%!@?
M$;UO"<[KV>QYK'/**]Q[7Q=D?NT<[\4&$&.\6`O2B*.0E/GUZACY2I`-3-;)
MG[(?^U)V(Z][X+DMD':FM:OCCK(3DRO>^_OEUM/RW_O3NV:U"I=T1YW\X;>$
MM'>_:QNAC*WF_;_C_;N%#CAQM6_L-O"->!J4L2MY)6,3*!D;L#P"_HLZL[^2
MG]6:<DGG;P0<5<.G=\G?'+X1M at PPG.=],)V]-'-NPA;1<'@\;'G]1O#+()_O
M6-)L8DY,/CP"JVZ'P$9(Z82?G)CL2Q%1I6[HY%1B#1(/0B>O$HU(-$&GH!(>
M)!Z&3DC=_';KQZ\OTYV8/*D;ITA]<ZP(B%,Z.81K-, at C;-2@@-!#L)LV"^"=
M[HX%OV6PHOMP"G)B`4V. at -+)@MD_70&X2SZON(5F$[?-[+]VK/RW^[JQQGN>
MLY2E*[VF`8!>4P@@.$/^]-0YMER0YWJR9DI))KD\1+3!-U<QA8()<OD`D7HB
M!PHRF[C&=V6LAXKRP1D9B^SF>G"R9FZ323%YFI3*1LYC5XR(;FDB%--L4JY-
MW&0*O<*=K at G]/[KI3:%F6B%Z`6Z^J=DDX%"<Q*[@H%@WYS$I,5AFX\!-7+C9
M4Z,D_KM6N6?XG"LM9;VF':2$G3I\/$]H-SU>!. at Q[85.)V_NO,";486*F_-W
MA[Q_T/M,VV03EV;:YC,][6UZFEG+XT`=I%\,SI$_.75.?M;)>VZSB0E#1+Z$
M778"#-7<)FF#3)GN;8W'O4W/@ZCO?!(ML2C9JLX9D]YE]K_-6#M_SIB5C._1
MD&.L5I]IC[=I#TACJ*9S(V/V&Y.MUDY%,?N?9=1Q3:F=3].`B[Q?5@>T>9O:
M0$J at FLYG<,#7HZW6X)C.'L;<>1C)&JT3"DT"M#3M0Z&7!0[KY/(]?06,$40V
M\!N=XM[C'Q=GW61J]S2U&U"PH<;'==ZFG03^"-AF=%Z%SW6K1^%SEB1XFO8:
M1'RVSY?BU9&$8Z789E/[)K[`%+Q:<;>7^:>$B(40FE-:+_N-W!1"%N93=RD-
MMT&'\^XUTLB]L=)5A46>^0;Q!U-!#S\?BT$MWAXVF.P-W=Z8&*DUF=21M(YI
MK[?I11#3U!WM-3V#ICY:<;>UE.]CRY]1YOH_';!:%=,SLNF9S)[&+U05!%X'
MV;0CKDO4S]>!F!)X&5018M!0=!",P]'(M_]%'!C8`BJC>M6&`@\3-=M)4M[B
MSL-GCHI-[GGXK%1QC7L&CM\_'S6/X^,NBMIT^_QEQ(<V\Q*$ZH3!.=Z0;JVJ
MKH7[3,%KPZ#%M,_LEP=H/\(CKL81Z1<U)O)"M"-2*LX]^=_(^W7_<'EI9\UQ
MM+!_41P:T&X05=ORWY%D56WL.-K(O5=;K8/GG,Y at W,5&U/<R-WND#'P9'S#-
MCYQAMFT-)O1]X at U-7?UEK_`!HRARSZXG`4T33]M]QQB at L4&#G)+%GCJG_,(I
M/)?%*B.RV+ at N*:B,G<,J8V_&DL'2(7-=MM[7K86M68\*KPBS-J>\*@RT8J`Z
MXH$YGT]K7[#YS8T?/"%G-(.WA\%HX\E^'%CGR%9A,\BA5];-Z<*@Y/9\NPY=
M1J<.V&[VC=20(@^D77+^5/[[YJ[6,YM/MG;=N>B[W7.ZVEK_LO'"QH_D;OED
MKG\\K(YQ+O"/@M4_9!E%?5:"R&7%2OXY7<'/T1IB%K89NB1=[H;/YG3]<&Y,
M^Z(94\1$;DK6O5*,)VN*Q+0OBKO8'5A]V<J^C4[X5<&7\@CDLG^6OY?/IP6=
M7\A_\\W:`.=&^-S@?9/):#=T?799_":]RV>"6<JT5P09(^>=_@*=5;Z$BUV;
MDA+3BF$Y_>+`=[LGR9<$):,5_--UWC\P\IF879L`%<<&#)?3NPXKBN\V;S=S
M81]%X>]],:ICR\YBC1*/T@?'H*_2U.[;Z!04(8M-[PJ"MI=E<A,GYPN[.H3,
M7C1BH4-`<TF2)1S0(?A6<\_A,T^H*!_6VR1,Y^6?L'T(%O at X7R/SW`$:+/@R
M#@A!O1QBFP2?Q,@]/`<4'<(V8^+23Z<JROJS`,5F__=@M<K?>$.*Q"$O5^$,
MOCP&^]"$.`W2ZNA_/_C0CP:/\64<5-?6AH?7'<9PG-;O;KF7CX/42XI\R9M]
M4``IILS_G&(-+I0S. at 2Y!S5^D\S)'WJ/79]YS!E;9O$G*. at GKY6YS%[G"(O_
M5,BJA"=/DD4A$P=)[Z+KPADB0I*:WU__)>@RC[EB=NT`7#2N5W at 2]-HA&.QC
M$5AA!WA/@_S6^C=`AR#NM&3(_*-+V(CU_SJ&3L2SM$YDANVHA`.*_+=PC?>\
M@(*Z]13-+Y.+&Z`X8VJ.P1B8Y90,1RFN#:`AW(C1<+64>)1AL:.'*AD(7DWQ
MERICAU5B_A/X^5`83Q-'>K+2I#2$(CEB9;DTB:HE7NTB]Z8.*`D<R)=H"AU.
MP0)UE83U[\*"8*HZ(`ZQ9WWAP`(()C_W(I<*77&7Y-Z7P"/R:FVO<#.;/4HN
M%WRWR:;+<CGGBY%-`^'\XI@`X9P%Y41]M)@&S"VFD-FOA-!P<.\F>AHY6#M5
M<8<4]P"&:G\&'A1A4QYGZ%J;T)/'*;UY#-".%#3G41[DXJTXBE^_A`&F$QAS
M'S8SHGI<&(R[^,_B7\%CJ,=><1;_+,%*NQF,[<V+1^6&$PCDRG(DFPTR0:#E
M&PURC[<G:7X3Y_Q*I04<(P0YM;MJCOYW%?D;LC6)FD8$XRTH"W$[61DR=K=>
MSAN1V2.2T8ZT^%_EK9%>_:'!7MXFG#_.ORXR'W4>A2D>2FQ!YJGWB<'><B'7
MD85F=V*RDPD*9O\ME]%RCG&D4M1SVO&TTQT+3DRF.B:B9CPX0E\O=$GZR%XA
MI4.'TP+/[>$FF_2R2?^21R?%H,;,?O\/ZIJ<O]9`D7Q at OJ)(H_M,>@^H4K#8
M"6N#R3@')\9WFG'(:S\$/D!=![/[>K\!<1(.IG3GSK`\:WFY)W`0+/[EO#5H
M#(Y5%3#@GS.\^1<0;-BB&GL9+=VJ>@5J;;1JV\>J6<5+R,1DM#TC+NX1T1>&
M4A5(,(*9.+?X<UBTDZ`!&QF1L_B#&#L'0!RG<C62NE!1YX_%CACWKL&N+%H*
M))&ER!^N/ZM<BCM&>9UO8Y.ZUT.1<K].+A3ZWF!`,NQG^M[@0&+V at VSA7OEF
M2J%@>*-C/N[(.&3:)*0JEQ+`,VP6W*;'+T4VD#+?,MPJ>:[<0XE2.8?9UP)4
M+G:<1/7K#,$X^=,"SVT&B<5L7>XI1)OX:B at _US:6(K?%_[-8U?3)ORSQ-AET
M4I(W"YK0R)]2MD\W">,M^O753$6HET-#S]/[\@R*&__IZ0JA'IU?"7 at LO)<5
MR4#;K,[#4$`I'[Q7J,L8U&7TKRL*];B-U(C;8M;FL-(</DL(K8(6'R];,/L;
M*,;]2%*VRV?DMY?=G=8]X510T!K"^;JE[&@RT($;+><QJ<#.!U;B+?Z=>BL>
M.[FW"&7^HJ(\DJ-H1YKUOZ4HHJ!)$E[]9[3G/BZNJRD.1?U40>ZG!B<B(]((
MFGA=",T#W0J>=M0!NHBD85E,>'(%)13`.GR#J#:^<8229Y#O-307*!T0>!\4
MKC$&&4G2B7&1B0)':$X/>!L%$$=;_$4*ZDF at AA<@^/O`3O!FMZ&ES.O,9C-[
MI)LTEKL!M2GQR*YRY?_DKPX!*C6X*R+WR1#IO,6DA*6>2U)3/CM-H_L%*U$Q
M*E_!^.&2D[CCT6LG2,0\&MK+JI[P^M0!X;U`[LQ^CJ(2R=^1AU<N,L1"@VS1
MHU7'>YLPQ'+RL:">3+GWG^%8U0EYV.W$Y$X`)W?J[*F3PQ(1`VI0=7T2CM8S
MZX3UBK+.K6JF#972CDI)["PDI6"BTLZAZ,F:JA(T50F]0AO6XCZ*B1%SPUVZ
M at EI!*3 at 451'U_MI$*PKS'08$@3PYSZ/`9!NTI'@;)N.9O<(<]KY1J@!7E?D/
M]:$7$2C[0T5A]%<-?@(>61Q#(QL%'*F3*)3H*<#`4++DYHYB%JPY<[DW6*/N
MN!'Y6YM@\7^I1B"J+QS&W3LCK&KHB-/V*`,P&51#E\HNV2,%,V]C/)H.^5PQ
MWC^5PS/)6;7(U#LLY5+3=-X;2FZ,[130Y2[\/CB2/$PO>AA%^9']4N>.;/D3
MVKE(!PI>9G_"]VH?/'J)<*25#28BLRR(>.RN5NC8%4E?X9'#9DX]F4F#S0;>
M6H3MF'V=U\ZD%E9,^@7S&7#B#9([=:X/%R(SQFSC"=!\#+G:%J#S:1K`DQ_=
MV8-'&?U!S1:Y<$!V"RDQ<DC^9*`]ZVIQ)B;K?-O9[X,3SWXCE$1,GZ;+INGN
MB1E`\VW+[)>8X%-!8TDG`^:^CR9TF>^D+L<Q6]"KJZQ_E%BZ1^Y-ZQ[FR3MN
M4XU;/RR(?G\A;+KKSS?#H&`NDN4B#&=XU)!@YXB3P(=:\_I?HY:OD"%M:%1P
MN&_#&J7E8),2K%=:URCRCD9%P0;,XC8\I&09)*Z'2S`U(][$F5HV-"GR!VDG
MUV/"UIBM4J&T2V4$5(D?4A6XP:UD]HH3O$?<"O)%9IN`RZ3A,BPVI?4&BV at Y
M[Y$U"EW??4ID'KDWKLL]:VBVF<-F&S=LMEB<+3P3CW"8NH;$UXM)I&DZBC15
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M0_#_!\1C>PW$B1Y8$QA(V#%RF1VX\EV`ME;9#9WU!R0`R3D6Y3B>0[=>H#CB
MUDTJ at M3V[BR;^E*J=B#E16Z0+*+(2 at 5F6#F*(UZX>87UN.R^_;*Y&Y`.EE#L
M(KKL=I"[WHC.(QWX5)Z),\R6D5=]&=C63)0E5A$LV2L)I;^Z%D5D#(B'6).]
M(0K3F$.>'`D5?$D=1*=F5#DU_37)&,]4%I*=6[!_$@8IK.Z*.DM$7.. at I$0%
M(BH9`_!/C="1)SI^M'R5 at 4YC(P][R=0 at T/I'3[NZ:5)',7-MI>AV[,)!W=N+
MI0)3,!07_">C2%S%;#IE#$/DKFW#!>%TZ83E!L,#FTJ2)$K^?:O#YI%2UR-9
MR<*2H[)SY5P[B2<.E*9*T<U!V2X9L+1AUS"-LJK`.M\4W)U\NJ;N-(R9 at 0Y9
MVQ%8+O,3K7,QX#2C$NJ,^]LD*$?Q.&/98$C.+.1EGC:NJ2*4#+[6O6:Q5SJ)
M(R3'`?Y:>(-JC-ML;$#N^=M0$UCIL=WVW;A=VB;%,M,Q!OXDLKJ%P7.AV`XP
M3=M<1U^(WR[S?-+I$6:8L">J at 4XN8JQF=N6D5QC`?3=;]\M19Q,,\[2W37[7
M=WF:!)LP1;38VHJO3:-9B#5\VR,=_,1\Z(?R=30G=11AN]C1)Y:P6:V0B3L5
MC-RE2H^MP60R at K,0*8S5U+F)$5,D#T06'",QH1$SF(R$E0T%[#@1CU-B>\)$
M:+1UR5J27BL5RP1WZHY<GN,0CW9AT)LHRD*WJ"E`L7($JE_OAFU_6-_(S;:6
MC5U7TIJZ-?Z"@ECHOQ)G.X,R=)-6T!]>M]^\>?6V?>+\^[1%UH2ICS%_>-OQ
MCLI at X1D5)H!D^P"&+)K\0];(SZK4:)OGC%DL6[=I)Q5<+OJ<.0;!/&(ZQK[O
M0/I^W8O"ZBEJ+0)"==Q,[NDRJ6D%:^K?.([#)56SW2]BY:$1-5&*%H>J1"'-
M0G)R85,;CCD=TF"4+D(M-N%X9N at D.DO3!FJK4_TE-#,S]DO3S"`)Q90V1P!6
M0J\JSW%3.T[7QTQZHK2ES4;)-LY<66.9P7[:^Y#E]9I*(HE;8T\W519*S`BO
MAZC775!F;)#QHYVF]6H#"?;[8R%,8`FM`#`DEJAKS20GQYY[/_ at HSKW19+R3
MF32DT-.=V5^CU>G6%MHQ47'95'#E1!\=LQ%A9(N$>UW8;444>&T]=5RPQZL%
M5ARP3S-OIJ+>7[W<*E2?H<4#3_P)'77PX,PN&YJ[B!1:'$BB"%*SGFQ6TL]D
MK^1N_(;,8NTQR^-Y+'4&*!'J305D/>NF?NN+ at 0`[,6SLDA!/+<SU9/RN6EH:
MD]9^`*\'UF_+?$+I1A?%X0WZFV1)Q at .;)AEU.I`0*=!STKK&*%_*O$$E5Y(8
M1(C$BZ+`<1%3*$9Q&6T/MJ-O5/M-%BEL/*>2/=/T8`>%H!SD\7Y at _Q*S^@+,
M%&'C2#/J1LG#-678M=B<9NM,2B<01T<X&NPHIN8QAMM-'\R+6%WMC3-[)"UI
M>\(T&HRG-:V6?$E<O>#T:'9WVBJFYD>?9I8'Z^$!%;I,>.3`8R4-AYCBC%)+
M38[_2@,9EA49&N$\CXC1.[5"(%L#I"EC134=%%09![[8R+!U"SI3*C3-W_5)
MY3JPK'0BWEX'HS2[;DVGVM]CZZP^GLJM9N/,`\I8)I381JYQUIJNK5BR,6IR
MN+3?V)G3IMU at .-4'%%W)HV?6JB3QU]ST`D[H[DZ469:-PUSI%[-ISO``S/05
MN_%/J4\[B(^F?*!.H*O%3FB/;/26S)3A3RZ5%,&S>G?P<[U#HVAXHJ#D`S+I
MW2/SU1/MR-=;T0&]-/@/S1->Q&UV`XCN--Y/)9]:W&MZ*W#VA6EF,VZ4A(HU
M3V"FO4O/\A(V".^C[=;DF>9)BPQL2TJJ.F.D53234\:^J!F0?.4VF?](41WI
M0,>KU3*;7"=+5H7)MW)8A.8F&)%(BU.*R+T-44P[VPO=W at R_@9%'KC=5\'.=
M;IP[50A(D1H%!L:P)2OD+=JZ5I_&1T\8_/C&(ISR#'<C(`A<UU:0BT4!7:4R
MH").S#2W*D5Z:)PMO+^G4\SF&JD/L(^00MT`-!(4/!FQ)/`:PZBKEYL.FP8X
M;<VEW1K_A at +=!:DPM;HH&#@-Q1Z[:?1`W0C>NGX0 at T=IFDA'RU[*`4U$PDD;
M:L'`8;@MREKQ9CJRF5 at SU(G9&.87@]G]*@!-2T4NL"`AWY89Z'H4ZI=N2&TX
M&'T*G at W99B6S49&"+7WTCGCX]B,#7IN<V8.*/?C,[K3.QM&<;TY/GB-6^-,#
M#?/H7Q,6.']+1R4R2;3KUZEJ`N'7\!4&'J>I4P<;)&L>M<T4<C."7/O':7?\
MJ`@<JTW)86.C/$T^_G`YOZW22D#UU'6*GH[848!TGL;N?92[W?7I(FJ3;!;8
M>3.63ZWX8]*M\2B3J2885R&/A0=]^;=KM+LIV11)J1[H]X#ED0YJ>)UUA[V?
M7MJ?;^ZN1[V+]J?;_M6H>_:QY[0)GO5']J?7WD]G_:ON[5_VYT>S*5MF5('C
MA@\:@@V(:_+$6L$9_.6GERT!CJ,(XVY!_^8I68ZHX0G?AH9T+#X":%6<56W:
M9A$F*`<9Z4+E5%+/O_7;@2ULO(87O7BW&^/O&`K;^2 at 3J)ZBJ/HX,\24P$)7
M?X:1=HL8NO+ZI04\HR%TT2*#6:FWAF:I-/%P\/JG[0^R\!1)4N$`QXJFU_*8
MMG5F-\`1%DNY7?)(C+UE*+;V+%>LL'3:/D'!'15.R_+^'EEB9LR(Z12"/^,H
M89X21>V>Q#W;![G3 at 30ZQIR,+#!2,M`&.U_<&L>+O(QCU8HH>3`CA8#2P)*@
MX6[!LU^?T\=8./"+UU!,PI43!.2*,S*O90\-4%)%K`,+G'B-[>S\?:4MT'A"
ME at L:;>?`LE5T#!H'IY,MJ4MV'I<\FV%_SWTI]MUW+:2IS23F`9LAEMA]1&)"
MK$B?0HVF["7PE%VT5V<SIY+N]2OL,'50+I1-,I_*S*5"R('2T%4X?0`KGS06
M$(`=\[5%5.;.G6^RB*?"0[X**E+924&!27S,P%2U/I0#>:VCL]ZI)D4(-%@:
M+H1'@HPC]$?V]]:+C(O"C"7)XZ8EL+>=&^QPA6%JK`BP_R1H`[_$SPXYI2!X
M8SLQ0LY+?]@]/#X^='H::C^='+Y]\_JG5R]?G)[(KTY.#]\<'[]Z]>KD],5+
M_M7;D^-?]_=^.GX-SY^<'-[!(J>PS at E:!\>O7\.O#T>'O^WOO1\>?KJV"SKK
M'+X]/7X%FYT>OS@]?/T:_O8O7N3%_MYP=/CFU?'AL?SO!`1B[SW">=4['`QA
MP]-#??WP_/IJ=-L]'_VO_;W;WN5A'UX].7WSYO3UZY]@I:N30UALT/W<N^V?
M?PB&?PU'O<$0?O_B\,6+D]/@JO=G\'MW\&GX>_^V%PQ'M[T>:+RKEX?#[E7P
MQ_6P=WC>/7S[\LT)P/#I^N00X'UUV.L>'AY^/C\<?7HS&!R>GQV.NI]Z\$]^
MY/3PQ;'SR,G12WT$_MF_.O^='WL!:+5+70P_O#@Y.L4G+_KP[U>@/4:C0\1%
M#[#JHN(]_((0!G<)KY]8I./U.JU--*-YV`4AQ6W+XO&3@;+.,6:,]3X8=%G+
MY[9DZ,5NEA(_T2.X6E$RMO*RW5!3K\K(HM8<T:R6&@J:B"*ME"IFPU'6(,C%
M,N</"U$$R_R=@T%.ZS#VA4<\K80$]"RK<LOU^WL-&G!D:[?L^4+-%O/L?@RI
M.^-%ZH?A"(89K4$<-_Q\=?;A2W?](>[.^^?FOZ^#B^Y7YV?X+UL/AMFKZXO)
MZ=7HYMO at 2\\^.^I_W=^[ONBNKT9W)_#3MRMYZ\.7^\?!Q5_KJPV\/>H]?DCN
M<.4-K at X_KP?XSK?)"X#@Z^?S['^?WT_A;CXD9Y_ at S9=7W_XZN;H8;&#?E_#D
M":S^./@R.(:_P0IW"`_\_\'FPY?)"X#GZY\(XT4?_AM\N#NY(9CNUG at ZW(?^
MNUF=W]Y-Z'2C^[NOH\^#1X!C\R'.7 at V^=$\&%[VO'^ZO/HV2V^'-W=5=?[T:
MWM[]]17Q=//U^J*WN;Z8;P#BT\%Z=3T8KD:?SU=7-Y__[^7=?7(QW)R-_OQ\
M=7=[=S(ZOW_Y[<.7P3?`QGQT__E?_=[B;/3Y;(0\DPQOA_##Y1^7MY]O/HR^
MW'R].[Z\[O=6G^Z.[[[>'/>^7H]N7@)<'^YZ;QX_P,D&7^Z^WMX!;/'JSYO-
MZN[N8G$%!#M<7=S$J[N;SV>7U[V3JW/`&^($]EU_N/]\!J?Z^OE^\/7S9??Q
MX[<;6+G_]7/O\N9VU'NXZB77-\=SV@$P_F6`MWCBOG5[>?5Q\*WW,(AIEQY0
M"OQ\]^'FY/8.GO^`L`*,7PUN+[JP$MS@)4(,.-H`MO]`J`$FP#(]\0)^_X&,
M2*;-,7T^D#Q49)4E5L-/^'L*%<=O46EP;8?-(Y$YKC,%W6B@>8GJ41V5:"8`
MBY-L!K71Q.`5?A!$/BC1.SN_Z)\'<S#WT+!0P2">PQNPTEO!:_J_-..))W"%
M]$F at E4YG2QVK%&OIQQ1;,Q.P.A9@\[$%J6)UD[8BS^YC;G5`L].,.K>3HOEK
M#BV;,)DY:0A]US/"]_>X^P8G(>NT"C.<R_EF$,VZ8.]$*DOL_`JI'PH(%5(*
MN3W[-DEJ5FM`?K08_IBLLFX]K/6F82U^E/KD\%5.&W)B2+N8L82]06#*!^"<
M]?#NJ:**"2'5F)5#)SS at BZ?,X$Y<O;T-#"Z51DA"9/9+@$"'`R,2*9JR[3.K
M3S*)S&=<Z- at .,6F1D4YWLWD4,NG`4IPN9`E)JE"%-7UOT/G*GB+4)5,O4DDC
ML.6[`US.0A:NY$CKWQ"U`23G\YW(A_22L$NA+07V;5NE6["QV#@7G\W?>IYO
M)PP<:Y#1L9P[32+P)"@%Y+8_5*EF at 3B8YG]@#(F;%N8A+I+E<.?,S8#PZY\@
M^FZ8`XT`\IU)(F")/L7.S1=._%)_&YFF;'F"LRC+Q9*BP.:$^"%+/8EL[UP(
MER@*??`L;XS>FL/3P:B^K_;)()ZG*`4$3D;FB:-I3H$3+Z:<GM/Y)5SU/$'/
MNYB`21/.;1);+Q8_M]&E.<$8Z;);NM%V_O at 332BU>3.3",.LD!&22/?>:%6<
M&5L5 at 1/9;.XKW(Z4/+:7FW8:K4TTD-#6]YHSG at Z6R``/]V-I]NL'9I*(?O at N
M,E]K1!,RMU^^867E#0OYX7A-$PC.%.5_%/J5!`\.KC/-O._O,.:=;_STO=/L
M'+#B3K8>.!\5>NH(FF-AQ?I&.)4E^';PQHG?*D]RK[@MA10S`#60^<(`I]&U
M7]6K)B46P)[<H/%XJ,-UPHO,MY>T\Q,]JTWEW[92J:'=2;%B/&)J>\#0J'RY
MRM;IN%-4,8L4A6FM#("RQ1S%#$3-N8Z2C6&A9/%28EXYE2EPI$TEO.)7DH5S
M&AE"@91IY'`.F-^KFCSI7VRE5?JE3486<:Y-TORI&*POIN-0N%H5IW0]H2#1
M]#Q^STTF<<EJ23B.$F_FN at -$_1,I.H/\B4I87$$K&X6L[4I"%N_</42 at V4L;
M1S):N#;E:A>RG`\`-GY:1(M0$5OZA3[[6=('?QRN!*^4-JCW%,/(@O).X*6"
MS(P8QR[%+[]3\F>IGR^D,.1!&&AIB1B=0XH3#ODS[$$/C(WP(<L[!Y*N, at 5'
M:+M1"Z.Q99M.[@T68$PY'X6C>*K7%=+RV+#E?5)QE^Q4KM9R`G<6A2D1RT$J
MY=28[WX_U?DF\OZ>TH=\#@@3_UXZB^L!O:^4Q\N53%35;!A^O-E0&L6R^5O=
MX#90,$X="N\[5(#AF$K+`&K\#!$-Q."LFU6QNS8F]\NK\`1&-]:%E;9<.&D%
M/,VN<;Z.[@SM1NY%/^-1JP86<03(F_!L1&VK%V&D*#1?J;4+<9%Y[8.T.-N<
M&]+]777T>EB;'U:&\SG9+B:MF'F][*&,IVSIISK,W'?TG\Q5H_GJ?%5!)Q!*
M:8OVR/MS@)5*I'Z,/_>'_6FV#DHZ/+;>TYZE6N4N6JE=>Z<[ODZJJ*BE.LW'
MX.P8>X`I0L?/2E^L%$*OPMB*&?E3EZPA6N:3R93#$?FP-;/=LY:U3!-+?[PZ
M):HY`-N?B at YH#$6(Y6A>:66K/FM0AMXU3G+[X6]G.L4.C=_-?/ISF?Q9TXB^
M8E3HQU1H-39EQ*3&SX%)Q1"-/)//S#OR021:EYH4DNC1X:X>"V.5]N`\D'-'
M!MU$GMYNW;?3UT;.>#7._I(SXW:LVO(/[5-X1_%6P!J- at .8Q-$Z[D<P"")U/
MIFR!@`1BZB;-D$(['X<,$3M1A=6!IGGH@]S;_KP4,(^<CW4!-^^:6[#CC'%J
MNE1H*BMK+?X<F!F?JZ,<;4]$<\?AOS&^P'0Y=MTF:KWE[P\]:6I<-`V+;%:8
M/C<T,/UR1'?<`(\@J7UFS6G0<$J&]1/&(+R<+YS:MT2PB97#'>XR/%-G&TC]
M_2S89)7DID()1L7:E()_XJC46JKXS)A`"G6;FD8JRG"+B&J at R2>C20)P6$\(
M0$HBZ\<M!+QV>R<&R7$F,E7GRNO#_"\_8F#'G3 at S="@(9<:I^**:9K=+H33%
M\.2^$"_\"E?G2G?"W3!01Z9?2NT1^<MC4\`W1;.97E*/B&;S\+=7Q-1*E3L[
M_ZWG;$3!CPUD<.N_#-'58/.^'[["C[/@:#CYREL%=E>25%0QJ)6]!GCL=JOL
M>`D]#`_?W=0FG'[W%'7F4IGP\VYF.MV]^&G3XB1*CL9V5O8340?KXVD#+/^F
M;0)7,M*:C:"V#+.6ZFN<EMT6'K3CP>N=NG\+>&>LY7=`/_L>Z/:C\K7^Y9T`
MV>[<OT.-]:YFE7F_C+-D^MLO<1D"X?RF3W5^.9+?_'+$#Z0)_=<OTG]@(2$O
M\LLXGL^C_#?]_Y,L2_X/O"&_U7_\7;H3JR67T=BN-GF6<G[/M!\]KRF.9P7_
MJ^&9W36:NV(/3USL304B;=IV$I+VBAW;4WN#[,H_2G at G?,__#U!+`P04``(`
M"`#;AD$<S"JI:QL"``#-`P``!@```%)%041-17U246O;,!!^-^@/[.G>ED#B
MD6Y0&!0VVHZ%44C7%@IM'Q3K;`DDG2?)2?/O=Y+CD+W,#[9\I_N^[[Z[1VTB
MW*WO;N\WH+`AA>$3^O(%SK0!<2\#PO8`OV2P\%-J#YI?WZR*M:4@;=V0$]6-
MB2F8[9"P%-G#`O@'>HLR(@1TM$-P!_#2(4BO0"H5,&8*<N!(F=:@$M4.0S3D
M8PWP0$-H$+*8K,7XQ at X*52TJ41TECU(9Q%A^)RT39+6.8K('^/YPO5X7&0WY
M)(V'2,SNR9>,J!HM at VP24W)F+$\:CZBJH&9F:>V(Q:(>.7]6EFM$M4<F'=FX
MTY%H\5](/3CIEP&EDEN+=6EHZL?XCBFYVAIG4N2/1[#HNZ29D.#RXDP!2UHG
M1A35$+$=++04(*(O*&>V.'DXN3`9P)E`0Z<Y:2P7A6Q^?3)WQDCY"/<#)53+
M33!<SW+GN0.%+>M2/!;X_>,:5I^_K,ID1'4[-1&PM[+!T<!,'LB>FX?O#?8)
M7GU9B->T$%6^>?4Q+L85L?]<WVN*D\W34G1L(2=SCQY6%Y<\"Y,T7#T_\_4\
M%3Z86$:@\1UVT at X(U);`.-*L^`:/BF=[;1H]57"+<K!I#HIPC%#?4S0)2]4F
M4!>D at Z<H._R:(\XX_-.S)67,+S2D?'B#ER7UB;?Z351+A+-G7`N`V9%J-#;'
MYJ(R+4\*&*3G#2Z(G=FA7TRAD[W&\Z^H/OP%4$L!`A0`%``"``@`DW.V&K\1
M3!25(P``L#X```H``````````````````````$U)34514"Y%6$502P$"%``4
M``(`"`"1<[8:"JIE5F$'```L&P``"``````````!``````"](P``34E-15%0
M+D-02P$"%``4``(`"``'C:T:/BD'XN at N``"=C```"``````````!``````!$
M*P``34E-12Y46%102P$"%``4``(`"`#;AD$<S"JI:QL"``#-`P``!@``````
H```!``````!26@``4D5!1$U%4$L%!@`````$``0`V````)%<````````
`
end


 





From A.Raman at massey.ac.nz  Wed Nov 22 22:41:10 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Thu, 23 Nov 95 11:41:10 +1300
Subject: Atheism in Hinduism: help needed
Message-ID: <161227021767.23782.8490133234586581418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 22

>Of course different people may define 'religion' differently and then can=20
>bring even such things as 'Marxism', 'Maoism' etc. under the concept of =20
>'religion'. But what is at issue is whether practices in China, India and in=

I don't know if other people receive the same format of messages, but
some of the messages I get have funny characters which show up as
"=20" on my terminal.  Is it possible to please configure your mail
software to insert hard returns or line breaks instead?  I am sure
that many other people on the list would be equally grateful.

Many thanks.

- &
-- 
Anand Venkt Raman                 Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-5611
http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman
 





From prasanna at tesla.mayo.EDU  Thu Nov 23 18:08:15 1995
From: prasanna at tesla.mayo.EDU (prasanna at tesla.mayo.EDU)
Date: Thu, 23 Nov 95 12:08:15 -0600
Subject: atheism ...
Message-ID: <161227021781.23782.17299451728605852790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 18

	In the spirit of atheism, guru O'Flowery; and here in USA
on the eve of the biggest and best shopping season of the year,
I am reminded of the precept by the old sage Charvak:
"rinam kritva ghritam pivet
 javat jivet
 sukham jivet"
which essentially exhorted one to borrow to live the good life.

        Well, be good and well,

---------------------------------------------------------------------
	 Prasanna K. Mishra 	mishra at mayo.edu 
---------------------------------------------------------------------
 





From MILESM at ibm3090.computer-centre.birmingham.ac.uk  Thu Nov 23 13:39:56 1995
From: MILESM at ibm3090.computer-centre.birmingham.ac.uk (MILESM at ibm3090.computer-centre.birmingham.ac.uk)
Date: Thu, 23 Nov 95 13:39:56 +0000
Subject: O'FLOWERY  AND  THE PEDANTICS  (transl.)
Message-ID: <161227021776.23782.4494731446430346604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3534
Lines: 79

The following is a draft translation of a Gendered Legend from the early
Third Millenium of the so-called Common Era. Some detail has been obscured by
system incompatibility in transmission from those far-off times, yet it is
hoped that the main outline will be of interest to historians.  It is thought
possibly to have originated in a dream-sequence of the displaced writer
Soloman Rashid, while he served his life-sentence for antipedantic activities.

****************************
O'FLOWERY AND THE PEDANTICS
****************************

In the Dark Times before the Siliconyuga dawned, there lived a banned person,
the lefthanded female guru O'Flowery. She sang and danced the cosmic orgasm
of the greater and lesser spheres. She caused sweet-smelling emanations to be
wafted abroad. She encouraged her female students to ask questions until
their heads dropped off.

(NOTE:  One of these students, Ms G. Argi, PhD,  later achieved immortality
by releasing the entire Saga of Greater Bharat in cartoon strip on the
InterMesh, the primitive electronic system by which scholars used to
communicate towards the end of the Dark Times)

Great was the wrath of the Twenty Tenuredrishis at the Institute of Pedantic
Studies, whose religious exercises in the depths of the academic jungle were
disturbed by the distant song of the banned guru O'Flowery and her retinue of
performing penguins.

Emaciated with long fasting, and standing upon one leg to achieve a smaller
satellite broadcast footprint  (NOTE: Possible reading; text unclear),  the
affronted Tenuredrishis deliberated together for seven solemn semesters. Then
they issued a decree that henceforth there could be no enrolment to study the
Pedanta unless the candidate possessed a recognised phallus and had passed
fourteen years of supervised meditation in the footnotes of German philology.

But the irrepressible O'Flowery immediately mounted upon her psychedelic
aerial vehicle  and flew with immeasurable speed to the abode of the Four-
Eyed Founder of Emesdos, the Excellent Mahageek Bil-Gatesh.  Delectable
consultations took place at the many-windowed palace of the Mahageek Bil-
Gatesh, who deigned to accept a suitable offering of chocolate-coated
penguins from the doe-eyed O'Flowery.

With an unprecedented display of heptium-energy, the all-seeing Bil-Gatesh
instantaneously scanned into his memory the entire Pedantacorpus, together
with every known and unknown footnote, endnote, handnote and banknote. Then
from each window of the universal memory of Mahageek Bil-Gatesh, instant
access to the Pedantacorpus billowed forth to fill the farthest reaches of
the Omniversity.

Whereas in the Dark Times, 14 crore years of studies were required to store
and access every syllable, now as the Siliconyuga dawned it became possible
for any female student to summon undifferentiated giganotes on all possible
topics in 14 nanoseconds  (NOTE: benchtest by Pedantelecton Weekly).

Thus did Bil-Gatesh, aided by the incomparable O'Flowery, destroy the power
of the Venerable Keepers Of The Pedanta, by declassifying and electronising
their hidden personal memorybanks. The Venerable Keepers were rapidly ushered
away to the abode of Yamaha, where rats gnawed at their battery cells for
incalculable aeons.

***************************

(Draft preprint translation by M.Miles from a text discovered in the Cocktail
Party Hall of MacDonalds Fastburger University. Official version awaits
endorsement by the Intergalactic Women Scholars Foundation Cream).










 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Thu Nov 23 23:45:31 1995
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Fri, 24 Nov 95 08:45:31 +0900
Subject: wanted Brhartsahita
Message-ID: <161227021782.23782.16423268961686697375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 91
Lines: 11

Please ftp to ccftp.kyoto-su.ac.jp
at the directory
pub/doc/sanskrit

Michio YANO
..
 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri Nov 24 13:53:07 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 24 Nov 95 14:53:07 +0100
Subject: Re Ms. Doniger's translations
Message-ID: <161227021784.23782.1582868814133867761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3315
Lines: 79

B. N. Narahari Achar wrote:

       The concept of gods and deities in the Vedas and Puranas is quite
>unique.   The vedic gods do not have a material body, they are "ichchaa
>ruupinaha", they can assume any form they want.   They are "amaraaha" and
>"nirjaraaha", they do not die, nor do they age.   "manushya dharma", the dharma
>of the humans does not apply to them.   These points are made clear in
>Brihaddevata or in Nirukta, essential readings for any study of the Vedas.
>Ms Doniger dismisses these as disclaimers and embarks on her Freudian thesis.

I am afraid that the concept of gods and deities in Vedas is not quite as
unique as it is assumed here. Most of the qualities cited are part and
parcel of all ancient Indo-European mythologies. E.g. both ancient Greek
and Nordic gods can change into any shape they want, and do so frequently.

>        The human like relationships attributed to gods are only figurative.
>When water vaporizes in to steam, Vayu is born out of Varuna.   But, when vapor
>condenses to form clouds and then rain water, it is Varuna who is born out of
>Vayu.  When sound emerges from Brahma, Vac or Saraswati is born out of Brahma.
>
>So, she is his daughter.   The unity of sabda with Brahma is described as the
>wedding of Saraswati with Brahma.   This should not be treated as incestual
>relationship in human terms.

It seems hard to interpret Rudra's arrow against Prajapati as anything but
a punishment for a real offense. I should think that the strictly symbolic
interpretation of Vedic mythology suggested here is a rather modern way of
thinking.

>        Vaidic religion is a living religion.   It is quite offensive for
>persons following that religion to see their most revered texts and gods whom
>they worship being treated in Freudian terms a la Ms. Doniger,alternate and
>more satisfactory explanations not withstanding, all under the garb of
>academic scholarship.

There has for the last two hundred years been an almost constant conflict
between science/scholarship on the one hand and religion on the other. The
annoyance expressed by Mr. Achab has also been expressed by e.g. Christian
theologians, who had to see their most revered truths analysed in the same
kind of scholarly language, not necessarily Freudian, but nevertheless
offensive to them. We live in a world with free speech, and the right to
analyse and criticize ideologies and religions is a part of the Western
academic culture. This does not necessarily mean that the analyses or
criticisms are correct and fair, but the freedom to make them is as
fundamental as the freedom of people to worship God according to their own
ideas. Personally, I find many religions ideas offensive, but I don't
complain about other people expressing them as long as I may express my own
ideas. We simply have to live with the fact that people have a right to
express their view, whether we feel hurt or not. People who feel secure
about their beliefs usually can take quite a bit of criticism or irreverent
language without getting too upset.


Best regards,

Lars Martin Fosse





Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Sat Nov 25 05:08:35 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 24 Nov 95 21:08:35 -0800
Subject: Rushdie and Classical Skt Lit
Message-ID: <161227021785.23782.2051796971271133099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 15

In the context of the recent discussion regarding Rushdie's connection with
early Indian literature, note: 

Vidyut Aklujkar. 1993. "Haroun and the Sea of Stories : Metamorphosis of an
old Metaphor   in Commonwealth Novel in English, Vol. 6 Numbers 1 & 2,
Spring  & Fall.  pp. 1-12. Bluefield State College, West Virginia. 
[An earlier version of the paper was read at the 201st meeting of the
American Oriental Society at The University of California, Berkley, on
March 5, 1991. ]

 





From wagers at computek.net  Sat Nov 25 11:01:02 1995
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Sat, 25 Nov 95 05:01:02 -0600
Subject: Anyone know Abtala Jurain ?
Message-ID: <161227021787.23782.5562089198284852445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 14


Is anyone familiar with the work  _Abtala Jurain_, 1732 referred to in
Jung, _Psy. and Alch._, pp 231-2)?

Is it available it English?

Thx, Will


 





From wagers at computek.net  Sat Nov 25 11:56:12 1995
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Sat, 25 Nov 95 05:56:12 -0600
Subject: CFV for SCI.PHILOSOPHY.NATURAL Moderated
Message-ID: <161227021788.23782.11884814331933006637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1986
Lines: 54


The first call for votes (CFV) for the moderated group
sci.philosophy.natural has been posted in news.groups.

HOW TO VOTE

Just call up the CFV in news.groups, delete everything but the
ballot, type your name and your vote, and forward it to the
votetaker.

Votes must be received by 23:59:59 UTC, 12 Dec 1995.

This vote is being conducted by a neutral third party.  Questions
about
the proposed group should be directed to the proponent.

Proponent: Will Wagers <wagers at computek.net>
Mentor:  Mark James <jamesm at dialogic.com>
Votetaker: David Bostwick
<david.bostwick at chemistry.gatech.edu>

RATIONALE: sci.philosophy.natural

sci.philosophy.natural will meet a long-standing demand for a moderated
newsgroup for the scholarly discussion of and publications on ancient
natural philosophy (science) without flames and without unfounded
'speculative' postings. The proposed newsgroup would not replace any
existing groups. There is a small overlap with *many* existing newsgroups
and mailing lists in that subjects appropriate to sci.philosophy.natural
are occasionally discussed there. One purpose of sci.philosophy.natural is
to bring these discussions under one roof to facilitate interdisciplinary
scholarship. In some cases, this may result in offloading some traffic from
high volume newsgroups and mailing lists. It would still leave any and all
posters the forums that currently exist, so there is no question of denying
anyone an outlet for their ideas. The small number of newsgroups and
mailing lists which regularly deal with topics appropriate to
sci.philosophy.natural may regard the proposed newsgroup as a means of
publishing finished articles after the rounds of specialist comment and
criticism have occurred.

Thanks for your participation. This notice has been cross-posted. My apologies
if you encounter it on more than one list.

Wishing you all had a great Thanksgiving !
(wish void where impolitic, inopportune, or otherwise inadvisable)

Will


 





From garzilli at shore.net  Sat Nov 25 17:19:37 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 25 Nov 95 12:19:37 -0500
Subject: Sanscrit Font
Message-ID: <161227021792.23782.7150763106042293841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 25

On Sat, 25 Nov 1995 echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de wrote:

> Does anyone of you know where to get a sanscrit fonr for the Mac?
> Ulrich
>  
> Urich Windisch,Berlin
> 
In our ftp server you can find fonts for Macintosh and for Windows 
with diacritics for devanagari.
We are adding the fonts with the devanagari alphabet.

ftp://ftp.shore.net/members/india
or better
http://www.shore.net/~india/ 
 

Enrica Garzilli, Cambridge



 





From clay at m-net.arbornet.org  Sat Nov 25 20:13:53 1995
From: clay at m-net.arbornet.org (clay at m-net.arbornet.org)
Date: Sat, 25 Nov 95 15:13:53 -0500
Subject: Sanscrit Font...
Message-ID: <161227021799.23782.18057224455023823224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 38



> Dear Collegues,
> Does anyone of you know where to get a sanscrit fonr for the Mac?
> Ulrich
> 
> 
Dear Urich Windisch: I have been using ,for several years now, a
software product for Sanskrt fonts developed by "Ecological
Linguistics". They have a substantial list of fonts for the
Indian and South Asian alphabets designed to be used by the mac.
I use what they call DevanagariExtended along with IndicTimes;
the first converts your keyboard into devanagari and the second
is the roman equivalent. Its a very good product and the 
company stands behind their work.The snail mail address is
Ecological Linguistics,PO BOX 15156,Washington ,DC 20003
Phone: 1-202-546-5862 I do do not have their email address but 
it has been mentioned on the Indology -L recently. Maybe someone
else can provide the email. 
Yes, it interfaces with "word" wordprocessing for mac!Salutations, jim

> Urich Windisch,Berlin
> 
> 
>  
> 


-- 
James H. Cuddeback, clay at m-net.arbornet.org  Phone: 1-517-332-6283
Address:1379 Burcham, East Lansing, Michigan 48823 
Remembrance Memorials and Urns: http://m-net.arbornet.org:80/~clay
==================================================================
 





From echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de  Sat Nov 25 16:48:34 1995
From: echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de (echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de)
Date: Sat, 25 Nov 95 15:48:34 -0100
Subject: Sanscrit Font
Message-ID: <161227021790.23782.6402149247798366250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 122
Lines: 14

Dear Collegues,
Does anyone of you know where to get a sanscrit fonr for the Mac?
Ulrich



Urich Windisch,Berlin


 





From garzilli at shore.net  Sat Nov 25 21:44:45 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 25 Nov 95 16:44:45 -0500
Subject: CALL FOR VOTE
Message-ID: <161227021808.23782.9036836603613071866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 31

On Sat, 25 Nov 1995, Will Wagers wrote:
> 
> The first call for votes (CFV) for the moderated group
> sci.philosophy.natural has been posted in news.groups.
> 
> HOW TO VOTE
 
It is extremely impolite and against the netiquette to post a "HOW TO 
VOTE" for a newsgroup in a mailing list.
There are newsgroups ONLY for that purpose. 
Usenet is democratic and free = everybody can partecipate but should 
respect certain rules.
BTW, Will Wagers filled up many times my inbox in this list with empty 
msgs, as well as personal msgs, re his projects. After trying many times to 
open a mailing list at the biggest US Universities (for the name, and to 
use it for nothing, otherwise there are commercial providers wich most of 
us use) this person decides to use Usenet against the recognised rules. 
I write in this list because I receive from it many long and improper msgs 
with no link at all with Indology (such as: CALL FOR VOTE).

Dott. Enrica Garzilli

to know more about "User Guidelines and Netiquette", see
http://www.fau.edu/rinaldi/net/index.htm


 





From wagers at computek.net  Sat Nov 25 23:19:35 1995
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Sat, 25 Nov 95 17:19:35 -0600
Subject: Dott. Enrica Garzilli's Complaint
Message-ID: <161227021806.23782.9011265726015431812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5700
Lines: 134


While it is my custom to attempt to settle differences such as this
complaint in private, Dott. Enrica Garzilli has chosen to involve the list,
so I must respond on the list. I apologize for subjecting the list members
to this dispute.

Dott. Enrica Garzilli writes:

>It is extremely impolite and against the netiquette to post a "HOW TO
>VOTE" for a newsgroup in a mailing list.
>There are newsgroups ONLY for that purpose.
>Usenet is democratic and free = everybody can partecipate but should
>respect certain rules.

As you probably know, Calls for Votes (CFVs) contain a section for
automated distribution to mailing lists. Because of the difficulties of
automatically posting to mailing lists from the original CFV, I was advised
by my votetaker that, instead, I should post notices of the CFV to the
relevant mailing lists. This is what I have done. (BTW: the
automatically-posted notices are much longer, including the complete CFV.)
In addition, I have been following the steps taken by a successful
newsgroup proposal, against which there were no complaints.

>BTW, Will Wagers filled up many times my inbox in this list with empty
>msgs, as well as personal msgs, re his projects.

I corresponded, as I recall, on one day with Dott. Enrica Garzilli when
looking for a host for a mailing list. The correspondence would have
consisted of a single, brief enquiry from me, but Dott. Enrica Garzilli
kept insisting for more information from me (while bringing me up to date
on netiquette). Most people handle requests for advice or help with respect
and graciousness. I handle quite a few myself each week. It is one of the
main functions of UseNet. Posts regarding my newsgroup project are personal
in the sense that I am promoting it; however, they are intended to benefit
scholars and scientists from many fields.

>After trying many times to
>open a mailing list at the biggest US Universities (for the name, and to
>use it for nothing, otherwise there are commercial providers wich most of
>us use) this person decides to use Usenet against the recognised rules.

I fail to see what this has to do with the other. I am especially puzzled
by this complaint, as Dott. Enrica Garzilli has only recently (21 Nov 1995)
offered to co-own the list in question with me. I have no university
connection, at present; therefore, I have been seeking a home for a mailing
list. I have seen two other such requests in the past month. This is in no
way improper, and many people have been both sympathetic and helpful. I
may, in the end, decide to use a commercial provider.

Incidentally, I consider it a violation of confidence to publicize private
communications.

>I write in this list because I receive from it many long and improper msgs
>with no link at all with Indology (such as: CALL FOR VOTE).

The postings in question relate to a proposed newsgroup for the study of
and publications on Ancient Science. Indian science is very much related to
this topic. And, the contributions of Sanskrit scholars, historians of
Indian science, Indian scientists, as well as experts in Indian philosophy
and theology are critical to the success of the group.

I quote the material sent to me upon subscribing to INDOLOGY:

        "INDOLOGY was started in 1990 as a forum for Sanskritists, MIA and NIA
        language specialists, Dravidologists, historians, and others interested
        in any aspect of Indological studies. That includes other languages, of
        course, and anything related. It's not restricted, except that
        discussions about contemporary politics and social issues are better
        carried out on soc.culture.india and other forums like that."

I find nothing here which would deem my postings improper, quite the contrary.

Having made my point, I am perfectly willing to discuss off-list any
suggestions anyone may have for improving communication with the list.
Although there seems to be a bit of a personality clash between Dott.
Enrica Garzilli and myself, I am also willing to work with Dott. Enrica
Garzilli in whatever way might be beneficial.

Sincerely,

Will


 


>?From Peter at pwyz.RHEIN.DE 26 1995 Nov +0100 00:45:00
Date: 26 Nov 1995 00:45:00 +0100
From: Peter at pwyz.RHEIN.DE (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Sanscrit Font
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: Peter at pwyz.RHEIN.DE

Hello Echnaton,

You wrote on 25.11.95 about "Sanscrit Font":

> Dear Collegues,
> Does anyone of you know where to get a sanscrit fonr for the Mac?
> Ulrich

Linguist Software - for example - provides TrueType and PS fonts for  
Macintosh and Windows/OS2 PCs (this is a commercial company, of  
course). I never used one of them so I can copy only the advertisement  
I have at hand.

They have a package called "LaserHindi Sanskrit": "TrueType(tm) and  
ATM-compatible Type-1 HindiSanskrit fonts. Keyboard Switcher assists  
typing consonants, conjuncts, and vowels. $99.95." It consists of a  
Devanagari set in both TT and Type-1. Some years (1992 or 93) ago I  
saw a printed specimen typeset with this Nagari. I must confess - at  
least in my opinion - it was not so elegant as the font for TeX  
created by F. Velthuis. So I voted for the last one.

Besides Nagari Linguist Software has also packages called  
"LaserGujarati", "LaserPanjabi", "LaserTamil", "TransIndic  
Transliterator" and as forthcoming "LaserSindhi".

Whoever of you Indology subscribers has used or uses one of these  
please let us know your experience(s) with them.

Perhaps, a look around public fileservers will do the same. Once I saw  
on Compu$erve's Foreign Language Forum a Mac Nagari font.

\bye
Peter Wyzlic

 





From B.Loturco at agora.stm.it  Sat Nov 25 18:19:00 1995
From: B.Loturco at agora.stm.it (B.Loturco at agora.stm.it)
Date: Sat, 25 Nov 95 18:19:00 +0000
Subject: Peter Thomi
Message-ID: <161227021793.23782.16196951622397361490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 167
Lines: 15

Does anyone have the address of Peter Thomi, author of works about the

Yogavasistha?
Many thanks

Bruno Lo Turco
b.loturco at agora.stm.it

 --- MMMR v4.00reg

 





From magier at columbia.edu  Sun Nov 26 12:42:14 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sun, 26 Nov 95 07:42:14 -0500
Subject: Int'l Directory of Scholars
Message-ID: <161227021801.23782.7058500869969720341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5677
Lines: 129

(Because there are so many new members of the Indology list, I am
reposting this notice. Apologies if you've seen this before. David
Magier)

Dear South Asia scholars,
I am writing to inform you about The International Directory of South
Asia Scholars, and to invite you to join hundreds of your colleagues
from around the world who have detailed listings in this free global
database of scholars. For your information, I append below a
description of the Directory, including a blank form you can use, if
you wish, to submit your own entry to be included in the Directory
(which you can send back to me by email - magier at columbia.edu). Please
let me know if you have any questions or comments or suggestions about
the Directory, or about The South Asia Gopher, through which it is made
accesssible over the internet.  Thank you.
David Magier
magier at columbia.edu

=====================================================================
                     THE INTERNATIONAL DIRECTORY
                                 of
                        SOUTH ASIA SCHOLARS

The International Directory of South Asia Scholars is a free, publicly
available online database of South Asianists from around the world. This
service is being provided by Columbia University through The South Asia
Gopher, and is compiled and maintained by Dr. David Magier. 

The database contains records of individuals who have identified
themselves as being involved in South Asian studies. Each record,
submitted by the person listed, contains the name, title, affiliation,
contact information (generally mail address, phones, FAX, and full email
address), and a short statement of the person's activities, teaching
and/or research interests, specializations, etc. in the area of South
Asian Studies. The entries are free-form text, and one may include any
information in any format that seems useful and informative. The database
is indexed so that anyone can do a search to locate the record for a
particular individual, or one can do a keyword search to find, for
example, a list of all the South Asianists located in a given country or
city, or all the scholars who are working on a given language or subject
or region, etc. For example, a keyword search using the terms "Prakrit"
or "Punjabi" will retrieve a listing of all the scholars whose entries 
contain these words. 

It is very easy to have your entry included in this database, so that 
your colleagues from around the world will know who you are and what you 
are working on and interested in. Experience shows that this type of tool 
is very helpful in developing new human networks and cooperative research 
and teaching ventures, getting answers to particular factual queries, and 
fostering the 'cross-fertilization' of ideas. We would like to invite you 
to submit an entry so that our database will be as comprehensive and 
useful as possible. 

To submit an entry for yourself (or for someone else), please fill out 
the form below and return it BY EMAIL to magier at columbia.edu
or by post to: 

Dr. David Magier
South Asia Librarian
304 International Affairs
Columbia University
420 West 118th Street
New York, N.Y. 10027
212-854-8046 / FAX: 212-854-3834

Your description of your work and research or teaching interests should
contain as much information as possible to allow people to identify you
and your work, and to 'find' you through typical keyword searches
(languages, countries or regions, fields and sub-disciplines, ethnic or
political groups, etc.).  Please feel free to contact Dr. Magier if you
have questions about the Directory or need advice on the best way to
construct your entry.

-------------ENTRY FORM-------CUT HERE------------------------------

Name _______________________________________________________________

Title_______________________________________________________________

Institutional Affiliation___________________________________________

Mailing Address_____________________________________________________
                           
____________________________________________________________________
                           
____________________________________________________________________

Phones______________________________________________________________

FAX ________________________________________________________________

full email address__________________________________________________

DESCRIPTION OF YOUR WORK
(include your research/teaching interests, and all relevant keywords such
as languages, countries, regions, disciplines and sub-disciplines, ethnic,
religious or political goupings, historical periods, etc. Keep in mind
that others will use 'keyword searches' to find your listing if they don't
know you by name). 

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

return this info by email to: magier at columbia.edu
or by post to: 	              David Magier, South Asia Librarian
                              304 International Affairs
                              Columbia University
                              420 West 118th Street
                              New York, N.Y. 10027  USA
212-854-8046
FAX: 212-854-3834
 





From ACHARB at msuvx2.memphis.edu  Sun Nov 26 17:33:59 1995
From: ACHARB at msuvx2.memphis.edu (ACHARB at msuvx2.memphis.edu)
Date: Sun, 26 Nov 95 11:33:59 -0600
Subject: Re Ms. Doniger's translations
Message-ID: <161227021805.23782.10683086975047637155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2222
Lines: 51

>From:	IN%"indology at liverpool.ac.uk" 24-NOV-1995 08:17:38.29
>Subj:	RE: Re Ms. Doniger's translations.

>Lars Martin Fossee wrote

>I am afraid that the concept of gods and deities in Vedas is not quite as
>unique as it is assumed here. Most of the qualities cited are part and
>parcel of all ancient Indo-European mythologies. E.g. both ancient Greek
>and Nordic gods can change into any shape they want, and do so frequently.
>
I am sure there are differences with respect to applicability of "manushya
dharma" to gods.  Perhaps, somebody else can clarify.
>
>It seems hard to interpret Rudra's arrow against Prajapati as anything but
>a punishment for a real offense. I should think that the strictly symbolic
>interpretation of Vedic mythology suggested here is a rather modern way of
>thinking.
>
one aspect of Rudra is the personification of anger, hence "raudraavatara".
Daksha(prajapati) also means Ritual-skill.  The symbolic meaning here is that
rituals performed without observing proper protocol could lead to disastrous
reasults.   Since Yaska says that "manushya dharma" does not apply to gods,
when human like relationships are described, they can only be symbolic.   I see
nothing "modern" about it

>
>annoyance.. has also been expressed by e.g. Christian
>theologians, who had to see their most revered truths analysed in the same
>kind of scholarly language, not necessarily Freudian, but nevertheless
>
That is the whole point, freedom of speech not withstanding.
>
> Personally, I find many religions ideas offensive, but I don't
>complain about other people expressing them as long as I may express my own
>ideas. We simply have to live with the fact that people have a right to
>express their view, whether we feel hurt or not. People who feel secure
>about their beliefs usually can take quite a bit of criticism or irreverent
>language without getting too upset.
>
>
yes, if it were only that.  The academic criticisms would have been just like
"the dog barking at the full moon".  But, now misrepresentations such as those
of Ms. Doniger, in the hands of persons like Pat Robertson is propagated to
millions of believing people.   That is the cause of the hurt.

Best regards,-Narahari 
 





From oome at midway.uchicago.edu  Mon Nov 27 20:03:27 1995
From: oome at midway.uchicago.edu (Milton Eder)
Date: Mon, 27 Nov 95 14:03:27 -0600
Subject: "=20"
Message-ID: <161227021795.23782.18256664689742308146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 16


To remove the end of line markers from the files being sent over the
Internet --

IBM users:

Save as ASCII files and then send.

MAC users:

When you save choose something like DOS text file of PC format.
 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Mon Nov 27 21:50:09 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Mon, 27 Nov 95 15:50:09 -0600
Subject: New URL address
Message-ID: <161227021803.23782.8344447509510029051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 36

The Asian Studies Centre's URL here has been changed. It is now:
	http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies

Those of you who have been kind enough to link with us, would you please 
update your link. Thank you very much. The latest update to our web site 
was in the middle of October, just before our 3-week strike. 

Indologically inclined, 
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 


>?From 100734.2313 at compuserve.com 27 95 Nov EST 16:57:05
Date: 27 Nov 95 16:57:05 EST
From: " \\9$9J7F8@*?f:&8" <100734.2313 at compuserve.com>
Subject: O'FLOWERY

Thank you for contributing some human humor! The discussion was very dry indeed.
I also enjoyed the cocktail party joke. Anything wrong with being less serious?
Is it necessary that the academic world is dry and inaccessible?  What about a
lush garden with juicy plants and beautiful flowers? Errare humanum est, and
smiling too is human.
Thank you for all your wonderful and honest contributions.
Hans-Georg Turstig

 





From francois at sas.ac.uk  Mon Nov 27 15:53:17 1995
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Mon, 27 Nov 95 15:53:17 +0000
Subject: Booksellers
Message-ID: <161227021810.23782.154592853680317968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 25

Dear Indologists,


I work at the Warburg Institute Library and I am very keen to strenghten
our holdings related to East-West relationships up to about 1700. 
For this purpose I wonder if anyone on this list could suggest the name 
and address of some reliable Indian booksellers from whom I could obtain
lists of recent publications. 

		Many thanks in advance.

		Francois Quiviger
		University of London
		Warburg Institute
		Woburn Square
		London WC1H OAB


P.S. Do you know the Indology list? If not, I can send you the address.

 





From francois at sas.ac.uk  Mon Nov 27 17:33:58 1995
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Mon, 27 Nov 95 17:33:58 +0000
Subject: Booksellers, Post Scriptum
Message-ID: <161227021797.23782.5356951251990056865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 130
Lines: 10


The last line of my query on booksellers came from another file sent to a 
private address. Sorry.

					Francois Quiviger
 





From apandey at u.washington.edu  Tue Nov 28 05:57:31 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 27 Nov 95 21:57:31 -0800
Subject: Trouble with devnag Metafont.
Message-ID: <161227021813.23782.8655649378106605812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 30


I hope this isn't too off topic, I didn't know where else I could have 
turned, and I presume that some of you have experimented with Frans 
Velthuis's devnag package and would be able to offer me some assistance.

As I am running a 486 PC I have chosen to run emTeX and have successfully 
installed it. I have also installed ITrans and that, too, was successful. 
The trouble arises when I attempt to process the ITrans output TeX file 
with laTeX2e. I receive an error message:

    !Font \devnf=dnh at 15.0pt not located: Metric (TFM) font not found.

Apparently, I have not installed the devnag package correctly. Does 
anyone know how? In the README file included with the package, Velthuis 
suggests that the files in the PK300 directory be copied to the 
appropriate directories in the \TEXFONTS directory. This I have done, yet 
the errors still plague my every attempt.

Any thoughts?

Thanks again, and sorry for the off-topic bandwidth.

Anshuman Pandey


 





From navrang at bev.net  Tue Nov 28 01:55:52 1995
From: navrang at bev.net (Manisha Singal)
Date: Tue, 28 Nov 95 06:55:52 +0500
Subject: Booksellers
Message-ID: <161227021818.23782.7251543404141444091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 45



At 04:27 AM 11/28/95 GMT, you wrote:
>Dear Indologists,
>
>
>I work at the Warburg Institute Library and I am very keen to strenghten
>our holdings related to East-West relationships up to about 1700. 
>For this purpose I wonder if anyone on this list could suggest the name 
>and address of some reliable Indian booksellers from whom I could obtain
>lists of recent publications. 
>
>		Many thanks in advance.
>
>		Francois Quiviger
>		University of London
>		Warburg Institute
>		Woburn Square
>		London WC1H OAB
>


Hi!
  Please visit our home page at http://www.navrang.com/navrang.  We can
supply any books from India.
Manisha
****************************************************************************
******
Navrang Inc.,  Post Box 10056, 
Blacksburg, VA 24062-0056.
e-mail: navrang at bev.net (Anytime) 
phone: (540) 961-2003 (Someone may reply)
fax:     (540) 961-4007 (Anytime)
WWW: http://www.navrang.com/navrang

INDIAN BOOKS - any Indian publications
INDIAN MAGAZINES - inexpensive and assured supply
AMERICAN MAGAZINES - at prices you won't believe


 





From krisna at cs.wisc.edu  Tue Nov 28 15:56:32 1995
From: krisna at cs.wisc.edu (krisna at cs.wisc.edu)
Date: Tue, 28 Nov 95 09:56:32 -0600
Subject: Request for comments: Informal extended abstract
Message-ID: <161227021823.23782.14733429135272859249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1329
Lines: 40

Anand Venkt Raman writes:
:
: [ deletions ]
:
: It is a novel and modern :-) solution to the problem Sankara faced
: when asked how a singular soul could undergo rebirth because of its
: actions towards other(?) souls.
:
: [ deletions ]
:


A much simpler and, certainly, a much more scientific and
rational solution is to realize that words like "soul", "karma",
"rebirth", "Atman", "Maya" etc. are vague/meaningless (and quite
irrelevant to anyone with more than a minimal knowledge of
physics and biology).  After all, no one has yet produced
scientific evidence for the existence of any of the above (and it
is unlikely that anyone ever will).

I have seen many Christian apologists make colossal fools of
themselves in their pathetic attempts to reconcile contradictions
in the bible.  There is no point or hope in trying to provide
justifications for falsehoods and irrational ideas.

I am sure that there are better ways to occupy one's brain cells
than attempt apologetics of totally flawed theories.

Please note that I am not saying that one should not study
Sankara's opinions.  However, I _am_ saying that one should not
attempt to "prove" him right, because he quite clearly was not.
All that can be objectively done is to discuss Sankara vis-a-vis
other philosophers holding equally muddled ideas.

--Krishna
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Nov 28 10:11:26 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 Nov 95 10:11:26 +0000
Subject: Trouble with devnag Metafont.
Message-ID: <161227021816.23782.8341367607304932965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 37

The error message you are getting from TeX is about TFM (TeX Font
Metric) files, not bitmaps (PK).  TeX doesn't care about actual bitmaps:
all it looks at are the measurements of the characters, contained in the
TFMs.  (When you try to view or print the DVI output from TeX, the
viewing or printing program has the messy job of finding the right
bitmaps to display the document.)

So your TeX can't find dnh.tfm.

I have never used ITRANS with TeX (can't see the point), so I'm afraid I
can't help further.  I do have an em-TeX-ized version of the Velthuis
Devanagari system; i.e., a zip file you can just unpack straight into
the \emtex directory system.  I'll make it available from the INDOLOGY
supplementary Gopher later today.

Dominik



-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From strnad at site.cas.cz  Tue Nov 28 08:42:35 1995
From: strnad at site.cas.cz (Jaroslav Strnad)
Date: Tue, 28 Nov 95 10:42:35 +0200
Subject: Ecological Linguistics
Message-ID: <161227021815.23782.12507938463699103827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 16

The e-mail address of Ecological Linguistics is: ecoling at aol.com.

_____________________________
Jaroslav Strnad
Oriental Institute
Czech Academy of Sciences
Pod vodarenskou vezi 4
182 08 Praha 8
CZECH REPUBLIC
e-mail: strnad at orient.cas.cz
______________________________
 





From athr at loc.gov  Tue Nov 28 16:59:28 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 28 Nov 95 11:59:28 -0500
Subject: Anyone know Abtala Jurain ?
Message-ID: <161227021824.23782.18160234364815162646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 45

OCLC shows this title in the Wellcome Institute, London and the 
Andersonian Library, University of Strathclyde, Glasgow, Scotland.

OCLC No. 18239942
Jurain, Abtala.
Abtala Jurain Filii Jacob Juran Hyle und Coahyl/ aus dem Aethiopischen 
ins Lateinische, und aus Lateinischen in das teutsche tralatiret und 
ubergesetzet durch Johann Elias Muller ...
Hamburg: [s.n.] : c 1732

I am unable to trace the original title further and thus to say whether 
there is an English version somewhere.  


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4774
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov



On Sat, 25 Nov 1995, Will Wagers wrote:

> 
> Is anyone familiar with the work  _Abtala Jurain_, 1732 referred to in
> Jung, _Psy. and Alch._, pp 231-2)?
> 
> Is it available it English?
> 
> Thx, Will
> 
> 
>  
> 

 





From bhatcher at titan.iwu.edu  Tue Nov 28 20:42:56 1995
From: bhatcher at titan.iwu.edu (B. Hatcher)
Date: Tue, 28 Nov 95 14:42:56 -0600
Subject: Help with source
Message-ID: <161227021826.23782.3523102899422729877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 32


In a short paper on Indian Buddhism one of my students quoted the 
following words, which she identified as a 'Sanskrit Proverb' (apparently 
found in _Reader's Digest_):

	Look to this day
	For yesterday is but a dream
	And tomorrow is only a vision.
	But today, well lived
	Makes every yesterday a dream of happiness
	And every tomorrow a vision of hope.
	Look well, therefore, to this day.

Can anyone help me identify a source for this?  My queries have not 
always produced fruit, but when I saw how much help Bob Hueckstedt got 
with a similar problem recently, I felt emboldened.

Thanks in advance,

Brian A. Hatcher
Dept. of Religion
Illinois Wesleyan University
Bloomington, IL  61701

bhatcher at titan.iwu.edu


 





From RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at pucc.PRINCETON.EDU  Tue Nov 28 21:27:07 1995
From: RQ021RE%TCUAMUS.BITNET at pucc.PRINCETON.EDU (Andrew Fort)
Date: Tue, 28 Nov 95 15:27:07 -0600
Subject: Raman on Sankara
Message-ID: <161227021829.23782.13971629338072242216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 12

A note to Mr. Raman: when you say that Sankara asserts
a view, it would be useful to state where he asserts
it.  I am not familiar, for example, with the passages
which state there is but one mind.  Andy Fort

Andrew O. Fort, Religion Dept.     A.FORT at TCU.EDU
Texas Christian University         Fort Worth TX 76129
 





From vidya at cco.caltech.edu  Tue Nov 28 23:37:43 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Tue, 28 Nov 95 15:37:43 -0800
Subject: Request for comments: Informal extended abstract
Message-ID: <161227021833.23782.9330880430953506241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1676
Lines: 43


Krishna writes:

> A much simpler and, certainly, a much more scientific and
> rational solution is to realize that words like "soul", "karma",
> "rebirth", "Atman", "Maya" etc. are vague/meaningless (and quite
> irrelevant to anyone with more than a minimal knowledge of
> physics and biology).  After all, no one has yet produced

Fortunately or unfortunately, not every human being has that knowledge
of physics or biology. Besides, it would take a huge leap to throw
concepts of soul, karma, rebirth etc., into the dustbin, citing the
authority of science. Human civilization is based upon certain basic
concepts and one should be highly cautious before throwing some
of these overboard.

For example, if the concept of a "soul" is meaningless, is it okay to
murder? We may not have scientific proof for its existence, but as far
as organization of human societies is concerned, the idea that every
human being has a soul has served a very useful purpose.

Science cannot supplant religion/ethics completely. No system
of Indian philosophy claims to be science, at least in the modern sense
of the word. Let us leave the two separate. As for what one person finds
stimulating to his grey matter, it is entirely his concern. As far as 
I could see, what Mr. Raman was doing was not an apologetic for Sankara's
"flawed theories". Even if it were, so what? He did not claim that
it was "scientific". 


S. Vidyasankar


ps. I responded publicly, because the above post was public. I don't think
any ensuing discussion along these lines would be of general interest.
So this will be my last public post on this topic. We could continue
by private email if necessary. 

 





From athr at loc.gov  Tue Nov 28 21:13:44 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 28 Nov 95 16:13:44 -0500
Subject: Help with source
Message-ID: <161227021827.23782.6893609179271934742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 51

Brian,

Great minds work in the same paths!  I have been meaning to post this 
question.  This is a standard of greeting cards, inspirations posters, 
collections of inspirational poems.  One idea I had is that it could be 
ultimately derived (perhaps through several translations or 
transcreations) from some Vedic hymn to Day or Dawn.  Does it ring any 
bells with anyone as such?  It also occurs to me it might be an 
English translation of one of Ruckert's translations of Sanskrit 
literature.  LC has his trans. of the Atharvaveda; I will have a look at 
it to see if anything therein looks like a likely source.  Is anyone out 
there familiar with Ruckert?

Allen Thrasher

On Tue, 28 Nov 1995, B. Hatcher wrote:

> 
> In a short paper on Indian Buddhism one of my students quoted the 
> following words, which she identified as a 'Sanskrit Proverb' (apparently 
> found in _Reader's Digest_):
> 
> 	Look to this day
> 	For yesterday is but a dream
> 	And tomorrow is only a vision.
> 	But today, well lived
> 	Makes every yesterday a dream of happiness
> 	And every tomorrow a vision of hope.
> 	Look well, therefore, to this day.
> 
> Can anyone help me identify a source for this?  My queries have not 
> always produced fruit, but when I saw how much help Bob Hueckstedt got 
> with a similar problem recently, I felt emboldened.
> 
> Thanks in advance,
> 
> Brian A. Hatcher
> Dept. of Religion
> Illinois Wesleyan University
> Bloomington, IL  61701
> 
> bhatcher at titan.iwu.edu
> 
> 
>  
> 
 





From echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de  Tue Nov 28 17:33:46 1995
From: echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de (echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de)
Date: Tue, 28 Nov 95 16:33:46 -0100
Subject: Wiil's complaint
Message-ID: <161227021820.23782.3098871304523756800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 105
Lines: 13

Folks,
That seems to be as if there someone sayed. Redde caesarii,quae sunt caesariis.
Ulrich





 





From echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de  Tue Nov 28 17:38:49 1995
From: echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de (echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de)
Date: Tue, 28 Nov 95 16:38:49 -0100
Subject: Sanskrit font
Message-ID: <161227021821.23782.2544379969064707128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 16

Ahoi Peter,
Thank you very much for your reply.Just on Sunday I found a font on the
Yamada's Language page,but when trying out I can't find the short 'u'.Is
there you or someone else to say me that a font for Hindi- isn't that for
use for sanskrit or is there something wrong with my eyes?
Ulrich





 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Wed Nov 29 01:05:12 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Tue, 28 Nov 95 17:05:12 -0800
Subject: Help with source
Message-ID: <161227021835.23782.11304413732285222231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 33

Now surely this is cocktail party stuff. 
#From indology-request at liverpool.ac.uk Tue Nov 28 14:05 PST 1995
#Subject: Re: Help with source
#
#>	Look to this day
#>	For yesterday is but a dream
#>	And tomorrow is only a vision.
#>	But today, well lived
#>	Makes every yesterday a dream of happiness
#>	And every tomorrow a vision of hope.
#>	Look well, therefore, to this day.
#
#This is Incredible - My sister told me this "old sanskrit poem" last
#week, and that she used it in a toast recently. I asked her the
#source but she didn't know where "exactly" she got it from. But it
#sounded nice, so I wrote it down and came back to Palmerston North
#with the idea of posting it to the list sometime asking if someone
#knew where it first occurs!!!!
#
#As far as I know my sister isn't doing a course on Indian Buddhism.
#I'll believe that it was quoted in Reader's Digest, though.  Seems
#very likely.
#
#Cheers.
#
#- &
# 
#
 





From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Nov 28 05:29:41 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Tue, 28 Nov 95 18:29:41 +1300
Subject: Request for comments: Informal extended abstract
Message-ID: <161227021812.23782.5623104814933340646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7239
Lines: 132

Some time ago I was experimenting with an AI program that formed
inductive theories by successively merging situations which appear in
similar contexts.  You could tell it what degree of generalisation you
want it to make via a variable parameter.  Accidentally, I ran it
on some data with runaway generalisation and it produced a trivial
(but useless for prediction) theory by merging all possible outcomes
into a single state.

That night, as I thought about it, the following thought struck me
which I have developed into a sort of informal extended abstract.  I
would ideally like to develop this further into a formal note and thus
would like some comments on it.  I am thus posting it to the list and
would greatly appreciate any feedback the members might have.  I would
also be grateful to not be flamed for any glaring errors the article
may contain.

It is a novel and modern :-) solution to the problem Sankara faced
when asked how a singular soul could undergo rebirth because of its
actions towards other(?) souls.

Thanks.

- &
	 ON RECONCILING SANKARA'S MONISM WITH THE DOCTRINE OF
	     KARMIC REBIRTH - INFORMAL EXTENDED ABSTRACT

Sankara's monism is a form of Hindu philosophy. In fact, it is one of
the most popular ones. It emerges in the Hindu Scriptures and was
developed by the Hindu philosopher and theologian Sankara in the 8th
century. Sankara, it has been argued, made the theory cogent and
intelligible, consistent with other scriptural claims and even used it
as a tool in an attempt to try and convert recalcitrant Buddhists.

Briefly, Sankara's monism, or Advaita as it is called, says that there
is no distinction between mind and body, and besides, that there is
only one mind in the universe. This non-dual mind is identified with
our Self, which is our thinking soul, and also with god.  Everything
else, including your and my individuality, is an illusion, called
Maya, in this mind due to its intrinsic ignorance about the nature of
things.  There need be no cause for ignorance, Sankara argues, as it
occurs naturally.  Only wisdom needs to be explained.  Thus there is
no need to posit any further entities to back this thesis.

Now, post-vedic Hindu scriptures contain ample references also to the
doctrine of karmic rebirth1. That is, every being is caught in an
unending cycle of births and deaths.  As you sow, so you shall reap.
Thus, our "sins"2 will eventually catch up with us causing us (our
souls) to be reborn in our next lives and eventually (after an
infinite time) experience exactly what it is we did to other creatures
in this and our previous lives.  This has been proposed by some as the
Hindu solution to the problem of evil.  A very simplistic
interpretation of this doctrine (folk-rendition) says that if you kill
a butterfly in this life, then you will be reborn as a butterfly in
one of your future lives during which this butterfly will be born as a
human who will kill you, thus evening things out in the final
reckoning.

At first sight, this doctrine itself seems fraught with many serious
problems of personal identity and the final equalisation seems
extremely doubtful given the interconnectedness of so many events.
Much work has been done towards trying to make this theory more
sophisticated, including the claim that an infinite regress does not
merely postpone ethical compensation indefinitely, but achieves it.
But none of them seem convincing to one who is not already convinced
by its naive presentation above.  I hope, however, that I am able to
give a cogent rendition of the doctrine in this note that will solve
all these problems convincingly.

Besides having problems of its own, the doctrine of karmic rebirth is
also inconsistent with Advaita.  Simply, if there is a soul that
undergoes death and rebirth because of its actions towards other
souls, then by implication there are many souls, each undergoing a
series of regenerations. Each has its own bank of karmic consequences
and each tries to work its way to salvation separately. Where then is
Sankara's grand singular soul, the Atman, which is forever unchanging
and blissful?  If Sankara's Atman does not undergo birth or death as
he claims3 where then is the individual soul which undergoes karmic
rebirth? As far as I can tell, Sankara sidesteps the problem as much
as possible, and when the going gets really tough from the Buddhists,
he circumvents it by claiming that there are two kinds of souls, the
absolute, and the manifested.  It is the manifested soul that is
caught in the endless cycle of karmic rebirth - the absolute soul is
free from karmic consequences and as such is untouched by birth or
death.  The apparent existence of the manifested soul is a consequence
of Maya in the absolute soul.

I have never been truly happy with this interpretation. It looks to me
to be suspiciously close to an ad hoc modification to Sankara's
original thesis. I was also unhappy with this because there is a much
nicer solution to this whole problem which goes as follows: We start
off by assuming that there are indeed several individual souls as
required by the doctrine of karma.  There is no mention of any
temporal parameters for the karmic law in the Hindu scriptures.  Thus,
the phenomenon of rebirth could be said to be temporally unbound.
That is, while our bodies may be subject to temporal causes and
effects, there is no reason whatsoever to suppose that our souls also
are.  Our souls may well be aspatio-temporal, i.e., beyond space and
time.  Thus, a person who dies today, may not necessarily be reborn
tomorrow or in the next instant; he or she may be reborn a million
years into the future or even (swallow this for the moment) in the
past!

>From this, it is but a small step, to propose that not only can the
individual soul be reborn in the past and the future, it can even be
reborn in the present! Thus, my neighbour with whom I am carrying on a
conversation could be my own self reborn (or vice versa) and his or
her neighbour and friend could all be rebirths of my soul. If we
extend this scenario enough, a final picture will force itself on us,
which also, by the way, provides ground for good ethics on pragmatic
grounds. There are no other souls than our own.  Every other soul is
just a rebirth of this one soul at a different time and place.  Notice
also, how things even out very nicely in the final reckoning.  There
need even be no final reckoning. As long as we consider that every
sentient being is just our own soul reborn at a different point in
space-time, everything is always in a state of balance. What you
do to your neighbour you are doing to yourself.  Christ's ethical
dictum "Do unto others what you would like others to do unto you" now
becomes pragmatically founded. When you kill a butterfly, you have
just killed yourself as a butterfly. You create and spend the karmic
consequence simultaneously.  You start off with a nil balance and you
end with a nil balance in your karmic bank.  Indeed, you are always in
a state of no debits and no credits.  The real individual soul, of
which there is but one, can now be identified with Sankara's grand
universal soul.  The atman is the Atman.  It is perpetually in the
state of equanimity.

--
 





From phillips at uts.cc.utexas.edu  Wed Nov 29 13:23:49 1995
From: phillips at uts.cc.utexas.edu (Stephen H. Phillips)
Date: Wed, 29 Nov 95 07:23:49 -0600
Subject: new translations
Message-ID: <161227021836.23782.16192528880545538117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3025
Lines: 58


Apropos the recent discussion of translating into English (and German, etc., I 
suppose, too), I invite criticisms of the translations I have published from 
Gan;ges;a (on tarka, pramaatva, and samavaaya) and from other Navya 
Nyaaya philosophers: CLASSICAL INDIAN METAPHYSICS: Refutations of Realism 
and the Emergence of `New Logic'.  Chicago: Open Court, 1995 (just out, and 
almost as cheap as a Penguin!).  Sanskrit text is provided, so the translations 
are easy to check.

In a note, I say this about translating:

(CIM, p. 361) 			. . . the need of an editor to fill out or 
in, so that the translated material can be read by non-specialists, is the 
origin of the parenthetic expressions included in each of the following nine 
sections of translation.  Bits of background theory are often elliptically 
supposed or referred to by means of propositional anaphora.  I use 
parentheses to supply what, in my judgment, seems essential to 
comprehension of the texts in English.  More extensive elaboration of 
background theories, either presupposed or alluded to, are provided in the 
comments.  In the comments, the author's cogitations are also often restated 
in terms that draw on Western and current philosophy, or I say a few words 
to try to make the author's reasoning come alive in the context of 
contemporary issues.
     I believe that each of the authors rendered has meant everything that I 
have provided in English under the headings ``Text and Translation,'' even the 
long expressions in parentheses.  But in some cases the line between the 
truly implicit and necessary background is hard to draw.  In general, I have 
tried to be as faithful to canons of comprehensibility and good English style 
as to the author's Sanskrit.  The two criteria need not compete, and greater 
elegance in English could by some better writer be achieved, I firmly believe. 

End quotation.

Writing now to indologists, let me add that when I say, "The two criteria need 
not compete," I am talking about an ideal.  In reality, of course, as some 
have pointed out, often a choice has to be made between (a) expressions that 
more closely mirror Sanskrit syntax and (b) expressions that convey the 
meaning more clearly and colloquially in English.  I should not like to try to 
formulate rules covering all cases (especially with poetry, where particular 
ambiguities would ideally be preserved), but I'd have to say that (b) is, 
generally speaking, preferable, so long as the sense of the original is 
conveyed.  (Sometimes a tall order.)  Translation is a craft as well as a 
science.  Of course, I am not being modest when I say, as I did, that a better 
writer (and I meant to imply that there are many) could have achieved 
greater elegance, and, I should have added, clarity.

Again, I welcome criticisms of my new translations.  (I hope I don't regret 
this!)  I should hope to learn something.

Stephen Phillips
Philosophy and Asian Studies
University of Texas at Austin
phillips at uts.cc.utexas.edu
 





From lester at spot.Colorado.EDU  Wed Nov 29 16:14:55 1995
From: lester at spot.Colorado.EDU (LESTER ROBERT C)
Date: Wed, 29 Nov 95 09:14:55 -0700
Subject: Help with source
Message-ID: <161227021842.23782.3754409407114057807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 31

How about Khalil Gibran?

On Wed, 29 Nov 1995, L.S.Cousins wrote:

> 
> I think I will be devil's advocate and propose that the claim that this is
> an old Sanskrit poem is either completely bogus or the poem is badly
> translated. It is of course difficult to prove a negative. Has anyone any
> evidence to the contrary ?
> 
> >#>      Look to this day
> >#>      For yesterday is but a dream
> >#>      And tomorrow is only a vision.
> >#>      But today, well lived
> >#>      Makes every yesterday a dream of happiness
> >#>      And every tomorrow a vision of hope.
> >#>      Look well, therefore, to this day.
> 
> Lance Cousins
> 
> MANCHESTER, UK
> Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk
> 
> 
>  
> 
 





From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Nov 28 21:40:15 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 29 Nov 95 10:40:15 +1300
Subject: Help with source
Message-ID: <161227021830.23782.11996556570048257572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 27

>	Look to this day
>	For yesterday is but a dream
>	And tomorrow is only a vision.
>	But today, well lived
>	Makes every yesterday a dream of happiness
>	And every tomorrow a vision of hope.
>	Look well, therefore, to this day.

This is Incredible - My sister told me this "old sanskrit poem" last
week, and that she used it in a toast recently. I asked her the
source but she didn't know where "exactly" she got it from. But it
sounded nice, so I wrote it down and came back to Palmerston North
with the idea of posting it to the list sometime asking if someone
knew where it first occurs!!!!

As far as I know my sister isn't doing a course on Indian Buddhism.
I'll believe that it was quoted in Reader's Digest, though.  Seems
very likely.

Cheers.

- &
 





From unknown at example.com  Wed Nov 29 18:03:46 1995
From: unknown at example.com (unknown at example.com)
Date: Wed, 29 Nov 95 12:03:46 -0600
Subject: New Book (Tamil)
Message-ID: <161227021845.23782.17018493087604639384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 14

Jakannataraja, Mu. Ku., 1933-    Vatamoli valattirkut Tamilarin panku 
Mu. Ku. Jakannata Raja.  patippu.  Cennai : Niyu Cencuri Puk Havus, 1994. 
 349 p. ; 19 cm.

SUBJECTS:  Sanskrit literature--Dravidian authors--History and criticism.
Sanskrit literature--Tamil authors--Bio-bibliography.            
Includes bibliographical references (p. 347-349).
Contribution of Tamil authors to Sanskrit literature; includes 
bio-bibliographical information.
 





From vanderk at husc.harvard.edu  Wed Nov 29 17:19:49 1995
From: vanderk at husc.harvard.edu (Leonard Van Der Kuijp)
Date: Wed, 29 Nov 95 12:19:49 -0500
Subject: Sanskrit grammars
Message-ID: <161227021847.23782.13045875145601846133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 18

Hello all of you and Peter in particular.

Thanks for the reply concerning my query about a Sanskrit grammatical text 
entitled *Rajashri*. Peter Verhagen's note via Bu ston ultimately goes 
back to Khro phu Lo tsa ba Byams pa'i dpal's autobiography in which he 
writes that, while in the Kathmandu Valley in the mid 1190s, he studied 
this work with Buddhashri. Being the recipient of all the transmissions 
that issued from Khro phu Lo tsa ba, it is likely that the autobiography 
was Bu ston's source for this title. Still going round in circles!

Again, merci for the time taken,

Leonard
 





From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Nov 28 23:21:55 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 29 Nov 95 12:21:55 +1300
Subject: Raman on Sankara
Message-ID: <161227021832.23782.14790493386497575102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 70
Lines: 10

Andrew, 

Thanks for your comment. I will make note of it.

- &
 





From kichenas at math.umn.edu  Wed Nov 29 19:22:42 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Wed, 29 Nov 95 13:22:42 -0600
Subject: new translations
Message-ID: <161227021850.23782.7547148036602102664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2259
Lines: 46


This is further to B. Kellner's comments. Her final piece of advice
 "do not read anything into the text which is not there" cannot be
stressed too strongly. The following comments wmay be relevant.

(1) I think most of us would agree that there is such a thing as a
`scientific translation.' It is one which aims at conveying the intent of
the author as far as it has been reconstructed, AND NOTHING ELSE. There is
another kind, which aims at expressing the creative reaction of the
translator to the work of another. Several poets have tried their hand at
the latter. They are interesting and informative, as any other literary
production is, for the light they shed on their author and his/her own
context. They may be one of the means for ideas from one culture to be
(deformed and) assimilated into another. As far as Indian Studies are
concerned, it seems that it is desirable first and foremost to try to
understand what the texts mean. 

(2) The problems with `equivalence' were actually well-illustrated in this
forum with the discussions on `soul' and `atheism.'

(3) A brief remark on the `scientific' input to metaphysical problems:
modern research on the physiology of perception shows that we are *very*
far from a complete theory of sensory perception, let alone psychological
phenomena. This is quite obvious in particular when looking at the problem
of computer vision. Also, philosophy in India is supposed to be about the
search for truth, and there is no reason why there should be two standards
for truth: the truths of Indian philosophy must be compatible with what is
inferred from what we admit as pramANas. Indian philosophers used freely
the scientific knowledge of their time in their work, and there is no
reason why we cannot do the same, updating or amending their arguments as
necessary. Of course, it is but too easy to detect scientific errors in 
philosophical and religious texts of all cultures...that does not mean 
that philosophy and religion do not deal with very real problems.


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                E-mail: kichenas at math.umn.edu


 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Wed Nov 29 13:36:52 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Wed, 29 Nov 95 13:36:52 +0000
Subject: Help with source
Message-ID: <161227021838.23782.3396521520471955272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 25


I think I will be devil's advocate and propose that the claim that this is
an old Sanskrit poem is either completely bogus or the poem is badly
translated. It is of course difficult to prove a negative. Has anyone any
evidence to the contrary ?

>#>      Look to this day
>#>      For yesterday is but a dream
>#>      And tomorrow is only a vision.
>#>      But today, well lived
>#>      Makes every yesterday a dream of happiness
>#>      And every tomorrow a vision of hope.
>#>      Look well, therefore, to this day.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From phillips at uts.cc.utexas.edu  Wed Nov 29 19:43:48 1995
From: phillips at uts.cc.utexas.edu (Stephen H. Phillips)
Date: Wed, 29 Nov 95 13:43:48 -0600
Subject: new translations
Message-ID: <161227021852.23782.15284693549590209894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3503
Lines: 74



On Wed, 29 Nov 1995, Birgit Kellner wrote:

> Presuppose that the translation is one of Navya-Nyaaya-texts, I find the
> first desideratum  difficult, if not impossible, to achieve. How can one
> mirror a syntax which is abundant in nominal compounds and abstract nouns in
> a language which lacks these possibilities? 

Well, it's not so hard to render, in some cases, subjects and predicates
preserving the Sanskrit order and relation.  Shouldn't one do so, other 
things being equal?  Of course, often there can't be much syntactical 
mirroring.

As to the second desideratum -
> how can you be colloquial and clear in English where the original text is
> neither?

I beg to disagree.  Gan;ges;a is often lucid, and maybe not colloquial
but entirely clear.  And when he is not straigtforwardly clear (he is 
after all writing about perception, inference, analogical acquisition of 
vocabulary, and comprehension of what someone says, matters with which we 
all have a direct acquaintance), his thought can be made clear in comments.

 To be precise: The Navya-Naiyyayikas, as much as every other Indian
> philosophical author, addressed an audience which was well-informed about
> their theories - they did not write for the Dhobi-wallah next door, as much
> as modern scholars don't write for their caretakers (I don't mean to sound
> elitist - I just refer to sociolects). Hence, what they wrote was clear to
> those with the same educational background, and might even be called
> "colloquial" in this environment, but, alas, none of this is around anymore.
> When Stephen Phillips refers to a "non-specialist" audience, I take it he
> means philosophers with no training in Sanskrit (correct me, if this is
> wrong). In this case, and especially in the case of Navya-Nyaaya with
> English as a target-language, I would not attempt a translation at all - or
> if, a translation with as few explanations as possible (mainly to clarify,
> to the specialist, how one analyzes the text in detail, or, in case of
> philologically problematic texts, to justify the constitution of the text),
> and a detailled study or interpretation. 
> 
Yes, I have presupposed in my audience some familiarity with the history of
Western philosophy, about that of a junior undergraduate philosophy 
major, and have not presupposed familarity with Indian thought.  But, I 
am sorry, translation for this audience is not so difficult as you make 
out.  Long compounds with an abstract suffix in the ablative or 
instrumental case of course have to be rendered as subordinate clauses 
or the like in English, but I should think it would not be too hard for a 
student of Sanskrit to be able to retrace my renderings of Gan;ges;a; 
there is a correspondence, though not a word-for-word relationality.

I try to restrict using parentheses for true propositional anaphora and
ellipsis.  I use a separate section labelled "Comments" for elaboration 
and presentation of further background.

Probably what I mean by propositional anaphora (paradigmatically, "it" 
used to refer to whole views) is a part of what Kellner means by:
> 
 Just because a textual element is not lexically represented on
> the textual surface doesn't mean it's not a part of the text.

But he probably also means more.  Maybe I shouldn't feel the need for 
parentheses.  However, like everything else, there is a way of using them 
well.

Stephen Phillips

I plan to read in the literature on translation Kellner mentions.  Thank 
you, sir.

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Nov 29 21:48:39 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 29 Nov 95 13:48:39 -0800
Subject: Leonard van der Kuijp's query
Message-ID: <161227021855.23782.3690665058207769817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 15

I recall coming across a manuscript, probably in the collection of the
Ganganath Jha Kendriya Sanskrit Vidyapeeth, Allahabad, which carried the
title Vaakara.naala.mkaara or Mahaavyaakara.naala.mkaara and, on
examination, turned out to be a manuscript  of the ala.mkaara chapter in
the Bha.t.ti-kaavya or Raava.na-vadha. I was hoping to be able to have time
to find my notes on this. However, since I am in the midst of preparing for
a research and conference trip to India, I must at this time rest content
with reporting my recollection. I hope this helps you, Leonard. -- ashok
aklujkar

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Nov 29 21:57:02 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 29 Nov 95 13:57:02 -0800
Subject: My absence
Message-ID: <161227021856.23782.18322712720436375408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 13

To those who usually correspond with me:

Kindly note that I shall be away from Vancouver, 3 Dec - 9 January, to
carry out some research in the Tirupati-Madras area and to attend a
conference in Madras (2-5 January).  Should you need to reach me for any
urgent matter, the secretaries in my department (604-822-3881/5728) should
be able to advise you on how to reach me.  Thanks. -- ashok aklujkar

 





From echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de  Wed Nov 29 16:00:33 1995
From: echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de (echnaton at fub46.zedat.fu-berlin.de)
Date: Wed, 29 Nov 95 15:00:33 -0100
Subject: Sanskrit Font
Message-ID: <161227021840.23782.12038129938752855628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 18

Ladies and Gentlemen,
As I was in a hurry I wrote quite a big rubbish about a font I have and
can't find a short u. I beg all of you for your very pardon, being
disturbed by this message of mine; it was a miss look. The font I have is a
Hindi font.
Unfortunately all other fonts I found and have been told of where post
script fonts, which I am not able to use on my Printer.
Ulrich





 





From tart at iastate.edu  Wed Nov 29 21:22:00 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Wed, 29 Nov 95 15:22:00 -0600
Subject: new translations
Message-ID: <161227021853.23782.1683783717085268159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 29


I am interested in Satyanad Kichenassamy's sugestion about scientific 
translations:

"I think most of us would agree that there is such a thing as a
`scientific translation.' It is one which aims at conveying the intent
of
the author as far as it has been reconstructed, AND NOTHING ELSE." 

This is a useful goal in a translation, but certainly one with very
limited
possibility of success.  To render any ideas in language one must assume
the cultural world to which it refers.  Even in philosophy this leaves a

great deal implicit and so susceptable to interpolations that different 
translators will treat differently.  

Like objectivity in any descriptive discussion, scientific translation
has
definite usefulness as an ideal, but I don't think we should confuse 
selves by expecting that we can easily achieve such translation outside
the world of mathematics.

Gary Tartakov  
 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Nov 29 23:30:18 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 29 Nov 95 15:30:18 -0800
Subject: Kaatantra inquiry
Message-ID: <161227021858.23782.12239779663655745955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 24

A few weeks ago, in response to an inquiry from Dr. R. Torella, Prof.
Madhav Deshpande referred to a very useful1975  publication on Kaatantra
grammar by Jaanakii Prasaada Dviveda.  The same specialist has contributed 
another well-informed volume: 

;Sarva-varman.  Kalaapa-vyaakara.nam : Kalaapa vyaakara.na ke
suutrapaa.thaadi 27 muula-pa.tha tathaa vai;si.s.tya-bodhaka 7
pari;si.s.ta. Sampaadaka.h Jaanakii-prasaada-dviveda.h. Sarnath, Varanasi:
Kendriiya Ucca-Tibbatii-;sik aa-sa.msthaana [= Central Institute of Higher
Tibetan Studies], 1988. Bho.ta-Bhaaratiiya Grantha-maalaa 14.

Another publication not so good is: Kaatantra Vyaakara.na. Edited by R.S.
Saini. Delhi, Varanasi: Bharatiya Vidya Prakashan. 1987. Its chief merit is
in being a Devanagarii recast of the 1933 Bengali script edn by Gurunatha
Vidyanidhi Bhattacharya. 

-- ashok aklujkar
  

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Nov 30 01:15:31 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 29 Nov 95 17:15:31 -0800
Subject: Rushdie and Classical Skt lit
Message-ID: <161227021864.23782.15083004225125749968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 23

I received the following message from <support at usa.pipeline.com> regarding
my 24 Nov message reproduced below: "Some messages that you have sent were
damaged in 
transmission and were unable to be retrieved by the addressee. We kindly
request that you  re-transmit this message. " 

Reproduced message: 

In the context of the recent discussion regarding Rushdie's connection with
early Indian literature, note: 

Vidyut Aklujkar. 1993. "Haroun and the Sea of Stories : Metamorphosis of an
old Metaphor   in Commonwealth Novel in English, Vol. 6 Numbers 1 & 2,
Spring  & Fall.  pp. 1-12. Bluefield State College, West Virginia. 
[An earlier version of the paper was read at the 201st meeting of the
American Oriental Society at The University of California, Berkley, on
March 5, 1991. ]

 





From wagers at computek.net  Wed Nov 29 23:41:59 1995
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Wed, 29 Nov 95 17:41:59 -0600
Subject: new translations
Message-ID: <161227021860.23782.7978320804631993905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 26

Dear Thread-Participants,

I am enjoying this thread immensely. I just wanted to point out to the
participants that a new newsgroup - sci.philosophy.natural (moderated) -
will deal with just these sorts of issues.

The goal of the group is to understand the co-development of science,
philosophy, theology, and mythology in all cultures. What has been called
here 'scientific translation' - with its limitations - is central to this
effort.

It is being voted on right now, and your participation is welcome. Ballots
are available by e-mail from the votetaker:

        david.bostwick at chemistry.gatech.edu

Sincerely,

Will


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Nov 29 17:50:08 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Nov 95 17:50:08 +0000
Subject: new address
Message-ID: <161227021849.23782.3020403011668013419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 35


Please note: when your
email address is about
to change, you need to
resign from INDOLOGY       (send "unsub indology" to "listserv at liverpool.ac.uk")
first from your old
address, and then
re-join                    ("sub indology Your Name" to listserv...)
from the new one.

The LISTSERV software looks at your incoming email headers to work out
details of who you are, and how to get email back to you.  These details
are normally constructed automatically by your email software.

Dominik


-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From garzilli at shore.net  Thu Nov 30 03:36:45 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 29 Nov 95 22:36:45 -0500
Subject: JOURNAL OF SOUTH ASIA WOMEN STUDIES -- Vol. 1, No. 1 (ISSN 1085-7478)
Message-ID: <161227021866.23782.12202247223207707692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 47

Dear Friends and Colleagues, 
I am very pleased to inform you that the 
first issue of the JOURNAL  OF  SOUTH  ASIA  WOMEN  STUDIES has been 
published. 

IN THIS ISSUE:

- NOTE FROM THE EDITOR
- A DEB....
- PAPERS: * A Tribute to Mahatma Gandhi: His Views on 
	    Women and Social Change *, by Sita Kapadia
	  * Whether Inheritance to Women is a Viable            
	    Solution of Dowry Problem in India? *, by                       
	    Subhadra Chaturvedi 
- NEW TITLES
                                                    
ABSTRACTS:
In her paper Dr. Kapadia offers a survey of an 
aspect of Gandhi's thought which has not exhaustively been 
investigated: his view of womanhood and the social and political 
role of women.
The second paper is entitled *Whether Inheritance to Women is a 
Viable Solution of Dowry Problem in India?*, by Ms. Subhadra 
Chaturvedi, Advocate at the Supreme Court of India.
Ms. Chaturvedi offers a statistic of the reported crimes against 
women in India, and especially against brides. She also gives her legal 
point of view on women's inheritance and on the Indian National 
Perspective Plan for women 1988-2000 A.D.

In a few days you will be able to find this issue at: 
 
WWW: http://www.shore.net/~india/jsaws/
FTP: ftp://ftp.shore.net/members/india/   

or subscribing to:
jsaws-request at shore.net 


Thank you

Dott. Enrica Garzilli
Editor-in-Chief
 





From gthursby at religion.ufl.edu  Thu Nov 30 04:58:13 1995
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Wed, 29 Nov 95 23:58:13 -0500
Subject: Indology Logo Competition
Message-ID: <161227021868.23782.142419771796461551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 30
Lines: 7


A vote for Nataraja 1.
 





From kichenas at math.umn.edu  Thu Nov 30 00:12:16 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas)
Date: Thu, 30 Nov 95 00:12:16 +0000
Subject: new translations
Message-ID: <161227021862.23782.1263656069724723949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 41

Further to Gary Tartakov's comment on translations, it may be useful to
point out that in practice, the internal consistency of the texts usually
enables one eventually to figure out what the author really meant. It is
quite interesting to do this for poems of the Sangam, some of which are
rather short with little contextual information (from a colophon) but
which can be given a single correct interpretation. There are of course
many other examples. The translation itself further requires of course
using to the fullest the capacities of the target language, which leads to
issues already raised e.g. by B. Kellner. 

All things considered, there are only three possibilities: 
either one satisfactory interpretation has been achieved
or the text is deliberately ambiguous
or we must admit that we lack enough arguments to conclude what
the author originally meant. It seems desirable that a translation make clear
which of the above applies to it, and that a critical apparatus, if
provided, should explain why. That is what the better editions accomplish,
and there are many of those.

I don't think most of those who tried their hand at translating would
call the result `easily achieved,' but was it supposed to be? Contextual
problems always have to be coped with, even with technical literature---as
anyone who tried to read ancient mathematical treatises, or even
contemporary scientific works in a field other than his/her own, knows
well. 

Perhaps the term `scientific translation' should be replaced by `rigorous
translation' lest it may suggest a (pointless) opposition between
`scientific' and `literary' pursuits. 

                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics  
                                University of Minnesota
                                E-mail: kichenas at math.umn.edu
 

 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Wed Nov 29 16:46:29 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Thu, 30 Nov 95 01:46:29 +0900
Subject: new translations
Message-ID: <161227021844.23782.12227530527138514363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6556
Lines: 108

I don't have Stephen Phillips' book at hand, but here a few remarks on his
remarks on translating (quotes, unless stated otherwise, from his posting; I
will restrict my following comments to the translation of philosophical texts). 

First of all, I got the impression, during the whole of the preceding
discussion (which focused on Doniger's RV-translations), that Indologists
live in a universe of their own, where they have to invent wheels anew all
the time, without any influx - be that deliberate or not - from other
disciplines. 
Aside from tons of reflections on translation in comparative literature
studies, linguistics et al., there is a "discipline" called translational
studies, and voices get louder to regard this as a distinct, but integrated
discipline in its own right (cf. Mary Snell-Hornby's writings, or a number
of, I think, predominantly German scholars, e.g. F. Paepcke, who argue for a
more hermeneutical perspective on translation). The efforts of translational
studies go, as can be expected, into a more practice-oriented direction,
viz. to supply criteria which facilitate teaching how to translate and
judge/evaluate the final product. The translation of philosophical texts,
esp. from "exotic" cultures and traditions, has not yet been dealt with
adequately in the bulk of translational studies' books - at least not to my
meager knowledge -, alas, there's work to be done. I might also call
attention to more linguistically/pragmatically oriented reflections on
translation of Indian Philosophy by Claus Oetke (directed against, amongst
others, and objected by, amongst others, Johannes Bronkhorst), and D.
Seyffort-Ruegg's article "Some Reflections on Translating Buddhist
Philosophical Texts from Sanskrit and Tibetan", Asiatische Studien 46/1
(1992), 367-391, who refers to many works which deal with philosophical
translation in a non-Indological context. 

End of literature-lesson with included statement of amazement. 

The remarks made by Stephen Phillips refer to a specific type of
translation, with a specific intention: (1) make a text accessible to an
audience who is neither familiar with the source-language, nor with its
historical and philosophical background; (2) carry the ideas of the texts
across into an environment of current Western philosophy, or at least use
concepts of Western philosophy as a "delimiting device", a means of
explaining, comparing, assessing the original text. At the same time, the
translator considers both to "mirror Sanskrit syntax" and "convey meaning
clearly and colloquially in English" as desirable. 

Presuppose that the translation is one of Navya-Nyaaya-texts, I find the
first desideratum  difficult, if not impossible, to achieve. How can one
mirror a syntax which is abundant in nominal compounds and abstract nouns in
a language which lacks these possibilities? As to the second desideratum -
how can you be colloquial and clear in English where the original text is
neither? To be precise: The Navya-Naiyyayikas, as much as every other Indian
philosophical author, addressed an audience which was well-informed about
their theories - they did not write for the Dhobi-wallah next door, as much
as modern scholars don't write for their caretakers (I don't mean to sound
elitist - I just refer to sociolects). Hence, what they wrote was clear to
those with the same educational background, and might even be called
"colloquial" in this environment, but, alas, none of this is around anymore.
When Stephen Phillips refers to a "non-specialist" audience, I take it he
means philosophers with no training in Sanskrit (correct me, if this is
wrong). In this case, and especially in the case of Navya-Nyaaya with
English as a target-language, I would not attempt a translation at all - or
if, a translation with as few explanations as possible (mainly to clarify,
to the specialist, how one analyzes the text in detail, or, in case of
philologically problematic texts, to justify the constitution of the text),
and a detailled study or interpretation. 

As for the "need of an editor to fill out or in", which is described as "the
origin of the parenthetic expressions" included in the translation - there
has been a lot of shuffling around round, square or pointed brackets in
translations of Indian Philosophical texts through the ages, and I still
find myself pondering in every case, what is supposed to be in brackets, and
what outside. The meanest piece of advice I got was "whatever is not in the
original text has to be bracketed in the translation" - mean, because it
equates textual surface, i.e. syntax and piecemeal semantics, with the text
itself, and ultimetaly does not get you very far. I still stop at every
"and", "but" or "yet" to scratch my head and pour out my brain-cells over
brackets, while I might put them to better use such as how to understand why
one can infer the absence of taste from the sensation of touch, when one
swallows a lamp (sic). 

The mean advisors thereby sequester pragmatic elements, which may be
textually implicit but which may not have a lexcial representation on the
textual surface, into the dungeon of surplus, of decorative ornaments. To
cut it short: Just because a textual element is not lexically represented on
the textual surface doesn't mean it's not a part of the text. This, again,
has been frequently and quite recently pointed out in yet another
discipline, that of text-linguistics. One of the results of a more refined
concept of what actually constitutes a texts is, in translational studies, a
sound scepticism with reference to or the violent rejection of (depends on
whose books you read) the concept of _equivalence_, and an outright flirt
with ideas such as _adequacy_, _appropriateness_, _functionality_,
_intentionality_ etc. All this does not mean that the enterprise of
translation is left entirely to the moods of a translator, is catapulted
into the realm of ultimate arbitrariness and subjectivity - it only means
that different objectifiable criteria should be considered, too. It also,
just to clarify possible misunderstandings, does not mingle with M. Witzel's
criticism of Doniger's _inaccuracy_, for accuracy of measurements, plant
names etc. is an altogether different question. 

However, I will stop my monologue here in order to wait whether anybody is
interested in these musings in the first place. Next week: Yet another mean
piece of advice - "do not read anything into the text which is not there". 

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From athr at loc.gov  Thu Nov 30 14:08:42 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 30 Nov 95 09:08:42 -0500
Subject: 2 inquiries of Jonathan silk
Message-ID: <161227021873.23782.18361271029200298549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4260
Lines: 136

I am retransmitting this to Indology because I just got a message from 
Pipeline that it had been obstructed and lost.  Pardon if it actually got 
through and is therefore being reposted.


In response to Jonathan Silk's first enquiry, on Kali-puja, if he is 
interested in "descriptions" in the sense of those by an observer, they 
may perhaps be found in the following books. I have not examined them 
myself.  There are also a number of books which are "descriptions" of the 
cult of Kali in the sense of manuals of her worship. 

   AUTHOR: Harding, Elizabeth U., 1943-
    TITLE: Kali :
           the black goddess of Dakshineswar /
    PLACE: York Beach, Me. :
PUBLISHER: Nicolas-Hays,
     YEAR: 1993     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xxxiii, 318 p. : ill. (some col.) ; 21 cm.
    NOTES: Includes bibliographical references (p. [307]-309) and index.
     ISBN: 0892540257 (alk. paper) :
  SUBJECT: Dakshineswar Kali Temple.
           Kali (Hindu deity)
           Kali (Hindu deity) -- Cult -- India -- Dakshineswar.
           Dakshineswar (India) -- Religious life and customs.

   AUTHOR: Raya, Diptimaya.
    TITLE: Pascimabangera Kali o Kalikshetra /
    PLACE: Kalikata :
PUBLISHER: Mandala Buka Hausa,
     YEAR: 1984     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 10, 242, [2] p., [4] p. of plates : ill. ; 22 cm.
    NOTES: In Bengali.
           Bibliography: p. [243]-[244]
           Socioreligious study of Kali, Hindu goddess, in Bengal; includes 
           notes on her various forms and pilgrimage centers dedicated to 
           the deity.
  SUBJECT: Kali (Hindu deity) -- Cult -- India -- Bengal.
           Bengal (India) -- Religion.

   AUTHOR: Haladara, Prabhata.
    TITLE: Srisrikali o Kalikshetra /
    PLACE: Kalikata :
PUBLISHER: Karuna Prakasani,
     YEAR: 1986     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xvi, 133 p., [2] p. of plates : ill., geneal. tables ; 22 cm.
    NOTES: In Bengali.
           On the history and religious significance of Kalighata, locality 
           in Calcutta, seat of the temple of Kali (Hindu deity)
  SUBJECT: Kali (Hindu deity) -- Cult -- India -- Calcutta.
           Hinduism -- India -- Calcutta.
           Kalighata (Calcutta, India) -- History.
           Calcutta (India) -- History.

   AUTHOR: Nayaka, Datta Damodara.
    TITLE: Kalighata te karunaghata /
    PLACE: Panaji :
PUBLISHER: Rajahasa Vitarana,
     YEAR: 1995     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 80 p. ; 23 cm.
    NOTES: Travel impressions of the author about his visit to various 
           places.
     ISBN: 8185854157
  SUBJECT: Nayaka, Datta Damodara -- Journeys.

   AUTHOR: Basu Roy, Indrani.
    TITLE: Kalighat, its impact on socio-cultural life of Hindus /
    PLACE: New Delhi :
PUBLISHER: Gyan Pub. House,
     YEAR: 1993     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: x, 157 p. : ill., maps ; 22 cm.
    NOTES: Includes bibliographical references (p. [137]-140) and index.
           On an area in Calcutta City, India.
     ISBN: 8121204011 :
  SUBJECT: Kalighat Kali Temple.
           Kalighata (Calcutta, India) -- Religious life and customs.

   AUTHOR: Cattopadhyaya, Suryyakumara.
    TITLE: Kalikshetra dipika /
    PLACE: Kalakata :
PUBLISHER: Pustaka Bipani,
     YEAR: 1986 1891
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 180 p., [3] leaves of plates : ill. (some col.), 1 folded map ; 
           23 cm.
    NOTES: In Bengali.
           Originally published: Kalikata : Parthiba Yantrae, 1891.
           Includes bibliographical references.
           History and antiquities of the temple of Kali, Hindu deity, at 
           Kalighat, Calcutta.
  SUBJECT: Kalighata (Temple : Calcutta, India) -- History.
    OTHER: Bhaumika, Haripada.

   AUTHOR: Bagchi, Subhendugopal.


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4774
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov


 
On Tue, 7 Nov 1995 jonathan.silk at wmich.edu wrote:

> A student has asked me two questions:
> 
> 1)     Are there any published descriptions of Kali-puja in Calcutta,
> especially in recent times?  
> 
> 2)	Are there any summer programs in Bengali, in the US or anywhere
> including India?  How about Hindi / Urdu?
> 
> Thanks in advance!
> 
> Jonathan Silk
> SIlk at wmich.edu
>  
> 



 





From unknown at example.com  Thu Nov 30 15:27:19 1995
From: unknown at example.com (unknown at example.com)
Date: Thu, 30 Nov 95 09:27:19 -0600
Subject: Query: SE Asian Art/Dance Video??
Message-ID: <161227021875.23782.3132497418716979946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 28


11/30/95

          Cambodian or Indonesian Art & Dance Video??
          ********************************************

I have a query: 
>From Southeast Asia - especially Indonesia(Bali) and Cambodia and Thailand,
want to borrow some videos on temples, sculpture, dances, etc.,

Especially the Khmer dance. I am also very interested in looking at 
Ramayana panels from Khmer temples, Thai sculpture and also 
from Indonesian sites.

Any suggestions?!

Yours
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov




 





From bhatcher at titan.iwu.edu  Thu Nov 30 15:32:10 1995
From: bhatcher at titan.iwu.edu (B. Hatcher)
Date: Thu, 30 Nov 95 09:32:10 -0600
Subject: Help with source
Message-ID: <161227021880.23782.18077032782658077229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 26

  Well, barring those who don't care for cocktail parties, my initial 
query on the alleged "Sanskrit proverb" generated a few responses (thanks 
to the person who responded to me directly regarding a possible link to 
the Dhammapada).  It certainly is curious to find how ubiquitous this 
little ditty has apparently become.  If it is a staple of greeting cards 
and if it is in fact being passed off as something genuine from the 
"Sanskrit", I for one would still be interested to see if that claim can be 
substantiated.  As Lance Cousins suggests it has such a generic flavor of 
"deep thoughts" that one really doubts the claim.  But then, if you 
take the first two verses of the Dhammapada and render them with *extreme* 
license could you come up with this poem (Mascaro's Penguin trans. seems 
to move in this direction--though I hesitate to raise the matter of 
Penguin translations!).

 Anyone care to continue this thread, or shall we close up the bar?

Brian Hatcher
Dept. of Religion
Illinois Wesleyan University
Bloomington, IL  61701

 





From pb019 at csc.albany.edu  Thu Nov 30 03:45:52 1995
From: pb019 at csc.albany.edu (pb019 at csc.albany.edu)
Date: Thu, 30 Nov 95 09:45:52 +0600
Subject: JOURNAL OF SOUTH ASIA WOMEN STUDIES -- Vol. 1, No. 1 (ISSN         1085-7478)
Message-ID: <161227021876.23782.1208398653697744312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1774
Lines: 64

Glad to hear that the journal is out.

It would probably be a good idea to relay the message to the following ng
address:

third-world-women at jefferson.village.virginia.edu.

To subscribe, email Radhika Gajjala at <gajjala+ at pitt.edu>.

The input of third world women would be helpful. And interesting too.


-Partha Banerjee
----------------------------------------------------------------------------
>Dear Friends and Colleagues,
>I am very pleased to inform you that the
>first issue of the JOURNAL  OF  SOUTH  ASIA  WOMEN  STUDIES has been
>published.
>
>IN THIS ISSUE:
>
>- NOTE FROM THE EDITOR
>- A DEB....
>- PAPERS: * A Tribute to Mahatma Gandhi: His Views on
>            Women and Social Change *, by Sita Kapadia
>          * Whether Inheritance to Women is a Viable
>            Solution of Dowry Problem in India? *, by
>            Subhadra Chaturvedi
>- NEW TITLES
>
>ABSTRACTS:
>In her paper Dr. Kapadia offers a survey of an
>aspect of Gandhi's thought which has not exhaustively been
>investigated: his view of womanhood and the social and political
>role of women.
>The second paper is entitled *Whether Inheritance to Women is a
>Viable Solution of Dowry Problem in India?*, by Ms. Subhadra
>Chaturvedi, Advocate at the Supreme Court of India.
>Ms. Chaturvedi offers a statistic of the reported crimes against
>women in India, and especially against brides. She also gives her legal
>point of view on women's inheritance and on the Indian National
>Perspective Plan for women 1988-2000 A.D.
>
>In a few days you will be able to find this issue at:
>
>WWW: http://www.shore.net/~india/jsaws/
>FTP: ftp://ftp.shore.net/members/india/
>
>or subscribing to:
>jsaws-request at shore.net
>
>
>Thank you
>
>Dott. Enrica Garzilli
>Editor-in-Chief
>


 





From KVIRTANE at dodo.jyu.fi  Thu Nov 30 09:45:57 1995
From: KVIRTANE at dodo.jyu.fi (Keijo Virtanen)
Date: Thu, 30 Nov 95 09:45:57 +0000
Subject: new translations
Message-ID: <161227021872.23782.1531848167320558237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 39

Good morning listers,

as for 
 
> This is further to B. Kellner's comments. Her final piece of advice
>  "do not read anything into the text which is not there" cannot be
> stressed too strongly. The following comments wmay be relevant.
> 
> (1) I think most of us would agree that there is such a thing as a
> `scientific translation.' It is one which aims at conveying the intent of
> the author as far as it has been reconstructed, AND NOTHING ELSE.  

<stuff deleted>
>                                 Satyanad Kichenassamy
>                                 School of Mathematics
>                                 University of Minnesota
>                                 E-mail: kichenas at math.umn.edu
> 

I want to remind, that it is only the TEXT we have, everything we say 
about the INTENT of the author is more than the text; we never can 
know the intent of the author, but deal with the meanings of the text.
The older the texts, the more dangerous it is to try to speculate 
with the intent/s of the author, especially when we have texts from 
the cultures from which so much is disappeared.

Sincerely,
Keijo Virtanen
University of Jyv{skyl{
Department of Literature,
Finland



 





From garzilli at shore.net  Thu Nov 30 17:14:59 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 30 Nov 95 12:14:59 -0500
Subject: JOURNAL OF SOUTH ASIA WOMEN STUDIES -- Vol. 1, No. 1 (ISSN
Message-ID: <161227021885.23782.15855024677397177501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2417
Lines: 82

Thank you very much for your public info!
The imput of women on the other side of the earth is ESSENTIAL. And it 
is the aim of our journal.

eg
------------------------------------------
On Thu, 30 Nov 1995, Partha Banerjee wrote:

> Glad to hear that the journal is out.
> 
> It would probably be a good idea to relay the message to the following ng
> address:
> 
> third-world-women at jefferson.village.virginia.edu.
> 
> To subscribe, email Radhika Gajjala at <gajjala+ at pitt.edu>.
> 
> The input of third world women would be helpful. And interesting too.
> 
> 
> -Partha Banerjee
> ----------------------------------------------------------------------------
> >Dear Friends and Colleagues,
> >I am very pleased to inform you that the
> >first issue of the JOURNAL  OF  SOUTH  ASIA  WOMEN  STUDIES has been
> >published.
> >
> >IN THIS ISSUE:
> >
> >- NOTE FROM THE EDITOR
> >- A DEB....
> >- PAPERS: * A Tribute to Mahatma Gandhi: His Views on
> >            Women and Social Change *, by Sita Kapadia
> >          * Whether Inheritance to Women is a Viable
> >            Solution of Dowry Problem in India? *, by
> >            Subhadra Chaturvedi
> >- NEW TITLES
> >
> >ABSTRACTS:
> >In her paper Dr. Kapadia offers a survey of an
> >aspect of Gandhi's thought which has not exhaustively been
> >investigated: his view of womanhood and the social and political
> >role of women.
> >The second paper is entitled *Whether Inheritance to Women is a
> >Viable Solution of Dowry Problem in India?*, by Ms. Subhadra
> >Chaturvedi, Advocate at the Supreme Court of India.
> >Ms. Chaturvedi offers a statistic of the reported crimes against
> >women in India, and especially against brides. She also gives her legal
> >point of view on women's inheritance and on the Indian National
> >Perspective Plan for women 1988-2000 A.D.
> >
> >In a few days you will be able to find this issue at:
> >
> >WWW: http://www.shore.net/~india/jsaws/
> >FTP: ftp://ftp.shore.net/members/india/
> >
> >or subscribing to:
> >jsaws-request at shore.net
> >
> >
> >Thank you
> >
> >Dott. Enrica Garzilli
> >Editor-in-Chief
> >
> 
> 
>  
> 

******************************************************************************
"Sometimes I sit and think: why these people hate us so bad? I chalk it up 
to two things: jealousy and plain ignorance!" 
******************************************************************************



 





From Bruce.Sullivan at nau.edu  Thu Nov 30 20:11:20 1995
From: Bruce.Sullivan at nau.edu (Bruce.Sullivan at nau.edu)
Date: Thu, 30 Nov 95 13:11:20 -0700
Subject: Booksellers
Message-ID: <161227021895.23782.3480643397353836995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 15

And in Delhi, one should not neglect the cheerful folks at:

Nag Publishers
11A/U.A., Post Office Building
Jawahar Nagar
Delhi  110 007
phone: 2517975

Bruce M. Sullivan

 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Nov 30 21:18:37 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 30 Nov 95 13:18:37 -0800
Subject: Address of Dr. Virginia M. Axline
Message-ID: <161227021898.23782.5703021984089567091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 19

This query is directed particularly at those Indology members who live in
the United States, especially in the Ohio state area. 

At the request of an old professor of mine, I am trying to find out   the
precise address of Dr. Virginia M. Axline, author of Dibs in Search of
Self. According to the 52nd edition of this book published in 1990, Dr.
Axline "is engaged in private practice in Columbus, Ohio" and "is a member
of the faculty at Ohio State University."  My preliminary inquiries reveal
that Dr. Axline  is no longer at this address.  Does anyone know her
present whereabouts? 
With thanks and good wishes, ashok aklujkar



 





From kichenas at math.umn.edu  Thu Nov 30 20:02:30 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Thu, 30 Nov 95 14:02:30 -0600
Subject: new translations
Message-ID: <161227021892.23782.9213311269710649183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3871
Lines: 79


This is further to two recent comments by Keijo Virtanen
and  Birgit Kellner on this subject.

First off, it seems many *would* feel unconfortable with a translation
which deliberately introduces new elements into a text. But then I suppose
that is also what is involved in giving an ``accurate, documented and
objectifiable'' translation.  I assumed that B. Kellner's point was about
what one wants to call `objectifiable criteria,' and not about their being
abandoned for the benefit of unsupported speculation. The issue of
defining these criteria is a secondary issue---first one has to agree, as
I think she did, that we do not want translation to be left in ``the realm
of ultimate arbitrariness and subjectivity.'' One could discuss in various
directions the role (and definition) of what was called ``textual
surface'' (seemingly trivial elements of syntax are often useful in order
to detect flaws in interpretations; at the same time, we certainly cannot
let the tree conceal the forest); this is certainly relevant and
interesting but is probably, as far as the issue of level of rigor is
concerned, a minor point. 

On the comment that (the term `scientific' or rigorous translation)
``suggests that there is a type of translation which is more mechanical
than another, less creative, and sort of shuts off the translator's own
ideas during a machine-like process ...'' it is interesting to note that
this is an extrapolation from the comment it is supposed to respond to,
and is based on the assumption that `scientific=mechanical.'

I suppose I already addressed the issue, and that the fact was recognized
by B. Kellner, but since it was brought forward again by K. Virtanen, it
may help to stress the quite obvious fact that contextual information is
fundamental in any attempt at understanding a text. These are elements
independent of the translator's fancy, which are implied by the text, and
without which the text would not exist... If nevertheless not enough
objectifiable arguments are available, which certainly happens, should we
not say so rather than favor speculation? The fact that we are able to say
so much about cultures very remote from us in time or space (remember
Sumer!) shows that there are some objective statements that can be said
about them.  It is desirable to separate them from others. This is of
course what the better editions accomplish. 

I was also puzzled by B. Kellner's comment on my third point, which was
clearly stated as related to another issue. To put it bluntly, it
addressed questions such as `why should be care about Dharmakiirti when we
have modern theories of perception'? Recall that the relevance of ancient
ideas to modern issues is settled: 

(1) by clarifying what these ideas were (that's where translation, and
other issues addressed in this list are helpful); 

(2) by `amending or updating' ancient conceptions to extract what is true
from them and giving correct justifications to replace flawed arguments,
*and* finally by explaining the origin of what we decide were `errors,'
provided of course the text is not considered to be beyond criticism for
some reason. 

This latter task can be addressed at various levels. `Updating' is made
necessary by the fact that correct conclusions can occasionally be derived
from incorrect premises or by incorrect arguments. 

It may be useful to stress that the establishment of rigorous translation
standards in translation into Western languages has a long history, going
back to editing problems for Western Classics. The application of these
principles to Indian languages is quite natural, and not new. 

                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                E-mail: kichenas at math.umn.edu
 
 
 



 





From kghosh at ceco.ceco.com  Thu Nov 30 20:03:26 1995
From: kghosh at ceco.ceco.com (kghosh at ceco.ceco.com)
Date: Thu, 30 Nov 95 14:03:26 -0600
Subject: Booksellers
Message-ID: <161227021893.23782.4133232951316618762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 212
Lines: 15


In the United States, there is an Indian book distributor in the Chicago area 
who sell books by mail order.

The address is:

INDIA BOOK DISTRIBUTORS
513 WEST ST. CHARLES RD., #D
ELMHURST, IL 60126
U.S.A
 





From pb019 at csc.albany.edu  Thu Nov 30 08:43:34 1995
From: pb019 at csc.albany.edu (pb019 at csc.albany.edu)
Date: Thu, 30 Nov 95 14:43:34 +0600
Subject: Booksellers
Message-ID: <161227021890.23782.8081466802605682539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 29

Why Biblia, Aditya Prakashan, and other fundamentalist publications when
there is a whole neighborhood full of bookshops and publishing houses named
College Street in Calcutta? In fact, in Bengali, the neighborhood is called
"Boi PaaRa" literally meaning neighborhood of books. The people are nice
and would walk an extra mile or two (literally) to fetch your book of
choice.

In late January and early February, there is also a two-week long book fair
in Calcutta that brings in hundreds of publishing houses and booksellers.
One might take advantage of that too. The Calcutta weather is pleasant
during that time.

A few other publishers/booksellers in Calcutta and Dhaka:

1. Parua, Akbaria Market, Bogura, Bangladesh;

2. Pathak Samabesh, 17/a Aziz Market, Shahbag, Dhaka, Bangladesh;

3. Ekushe,  13/1 Bankim chatterjee Street. Calcutta 700073.

4. University Publications, University of Calcutta, College Street,
Calcutta 700 073, India.


 





From wagers at computek.net  Thu Nov 30 21:04:56 1995
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Thu, 30 Nov 95 15:04:56 -0600
Subject: Dott. Enrica Garzilli's Complaint
Message-ID: <161227021896.23782.14195124441638237965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4462
Lines: 100

Dear List Members:

Dott. Enrica Garzilli's second writes ...

>- The USENET NEWSGROUP CREATION COMPANION, an official document available
>  from ftp://ftp.uu.net/usenet/creating-newsgroups/helper states
>  clearly that, before including a mailing list in a CFV, the proponent
>  should make sure that most of the members of the mailing list are able to
>  receive and read the proposed group. I do not recall Mr. Wagers doing
>  that.

The proposed newsgroup - sci.philosophy.natural - will be accessible
through a, as yet unidentified, gateway; therefore, anyone with e-mail
access can participate. I have received requests for voting and other
information from list members.

>  He MUST include the complete CFV, if he wants to involve a mailing list
>  in his newsgroup proposal!

Well, here I have the option of following the guide or the advice of the
experienced, neutral votetaker and mentor. As a matter of fact, proponents
are routinely advised to post *pointers* to RFDs, CFVs, and FAQs whenver
possible, in order to minimize the impact on mailing lists and newsgroups.
There is much precedent for the procedure. I have done this. Surely, in
view of your reference to "bandwidth and mailbox estate", this makes sense.

>  At the same time, the flood of personal messages (some of them empty)
>  advertising his CFV that Mr. Wagers addressed to several people
>  interested in his mailing list project are irregular.

I still don't know to what this refers. On one occasion, I posted to a
private mailing list. A mail server error on my service provider pumped out
up to *thirty* copies of my e-mail before I discovered what was happening
and could get the service provider to correct it. Most experienced users
recognized the problem and reported it to me. I did have to unruffle a few
feathers of more recent or casual users, e.g. new students. However, Dott.
Enrica Garzilli never complained, so I assumed was unaffected. Could this
be the true source of the complaint? If so, we are dealing with a quite
belated and imagined injury. I was in no way responsible for the server
error, and did everything possible to correct and explain the problem.

>As Mr. Wagers wrote in his reply to Dott. Garzilli's complaint:
>"I corresponded, as I recall, on one day with Dott. Enrica Garzilli when
>looking for a host for a mailing list. The correspondence would have
>consisted of a single, brief enquiry from me, but Dott. Enrica Garzilli
>kept insisting for more information from me (while bringing me up to date
>on netiquette)."

>Instead, she offered our help and asked him some questions, in
>order to know more about the person she was going to work with. I am not
>good in academic politics, but I find Dott. Garzilli's replies perfectly
>legitimate and helpful.

I made no statement to the contrary. In fact, I am quite puzzled by the
change in attitudes from that correspondence to this. Also, I am not an
academician, so the responsibility for "academic politics" must lie
elsewhere.

>After Mr. Wagers' requires, we asked our service provider for the cost and
>technical questions involved in creating a mailing list, we devoted part
>of our precious time ...

*All* our times are precious. I am hoping too precious to continue this.

> Unfortunately, we never got a reply from Mr. Wagers.

Is this about an imagined snub? I kept the offer on file, waiting merely to
make a decision. I might have responded sooner had I not been somewhat
befuddled by our previous comminications.

I apologize for not responding to Dott. Enrica Garzilli's offer sooner - I
shall do so now, off-list. I did not mean to offend the kind and generous
efforts on my behalf. I was simply trying to make a decision before
responding.

I also apologize - as I have had to do many times - for the mail server
error which resulted in inconvenience, confusion, and even expense to some
of my most frequent, and, therefore, favorite correspondents.

I reiterate my offer to discuss off-list any suggestions anyone may have
for improving communication with the list. I hope, for all our sakes, that
Dott. Enrica Garzilli and Arch. Ludovico Magnocavallo will avail themselves
of the offer and avoid troubling the list further.

Sincerely,

Will

BTW: Arch. Ludovico Magnocavallo's quote couldn't be more appropriate:

>   Academic politics is the most vicious and bitter form of politics,
>   because the stakes are so low.
>                              Wallace Sayre


 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Nov 30 15:00:33 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 30 Nov 95 16:00:33 +0100
Subject: Retransmission of possibly lost or partly lost message
Message-ID: <161227021878.23782.16715790670561226245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3652
Lines: 88

Some says ago I sent the message appearing below to Indology. I got a
message telling me that it had been lost (or partly lost) during
transmission. Mr. Achar seems to have got it, because he answered me.
However, if anybody else is interested in the discussion, I send it once
more:

                        *************************


B. N. Narahari Achar wrote:

       The concept of gods and deities in the Vedas and Puranas is quite
>unique.   The vedic gods do not have a material body, they are "ichchaa
>ruupinaha", they can assume any form they want.   They are "amaraaha" and
>"nirjaraaha", they do not die, nor do they age.   "manushya dharma", the dharma
>of the humans does not apply to them.   These points are made clear in
>Brihaddevata or in Nirukta, essential readings for any study of the Vedas.
>Ms Doniger dismisses these as disclaimers and embarks on her Freudian thesis.

I am afraid that the concept of gods and deities in Vedas is not quite as
unique as it is assumed here. Most of the qualities cited are part and
parcel of all ancient Indo-European mythologies. E.g. both ancient Greek
and Nordic gods can change into any shape they want, and do so frequently.

>        The human like relationships attributed to gods are only figurative.
>When water vaporizes in to steam, Vayu is born out of Varuna.   But, when vapor
>condenses to form clouds and then rain water, it is Varuna who is born out of
>Vayu.  When sound emerges from Brahma, Vac or Saraswati is born out of Brahma.
>
>So, she is his daughter.   The unity of sabda with Brahma is described as the
>wedding of Saraswati with Brahma.   This should not be treated as incestual
>relationship in human terms.

It seems hard to interpret Rudra's arrow against Prajapati as anything but
a punishment for a real offense. I should think that the strictly symbolic
interpretation of Vedic mythology suggested here is a rather modern way of
thinking.

>        Vaidic religion is a living religion.   It is quite offensive for
>persons following that religion to see their most revered texts and gods whom
>they worship being treated in Freudian terms a la Ms. Doniger,alternate and
>more satisfactory explanations not withstanding, all under the garb of
>academic scholarship.

There has for the last two hundred years been an almost constant conflict
between science/scholarship on the one hand and religion on the other. The
annoyance expressed by Mr. Achab has also been expressed by e.g. Christian
theologians, who had to see their most revered truths analysed in the same
kind of scholarly language, not necessarily Freudian, but nevertheless
offensive to them. We live in a world with free speech, and the right to
analyse and criticize ideologies and religions is a part of the Western
academic culture. This does not necessarily mean that the analyses or
criticisms are correct and fair, but the freedom to make them is as
fundamental as the freedom of people to worship God according to their own
ideas. Personally, I find many religions ideas offensive, but I don't
complain about other people expressing them as long as I may express my own
ideas. We simply have to live with the fact that people have a right to
express their view, whether we feel hurt or not. People who feel secure
about their beliefs usually can take quite a bit of criticism or irreverent
language without getting too upset.


Best regards,

Lars Martin Fosse





Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Thu Nov 30 07:40:45 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Thu, 30 Nov 95 16:40:45 +0900
Subject: new translations
Message-ID: <161227021870.23782.18316273497528799328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3353
Lines: 65

Satyanad Kichenassamy slightly misunderstood me: 

>This is further to B. Kellner's comments. Her final piece of advice
> "do not read anything into the text which is not there" cannot be
>stressed too strongly. The following comments wmay be relevant.

It was not my piece of advice, but one I got repeatedly, and I find it
increasingly less useful. In other words: I reject or criticize this piece
of advice, I do not condone it. 

>(1) I think most of us would agree that there is such a thing as a
>`scientific translation.' It is one which aims at conveying the intent of
>the author as far as it has been reconstructed, AND NOTHING ELSE. There is
>another kind, which aims at expressing the creative reaction of the
>translator to the work of another. Several poets have tried their hand at
>the latter. They are interesting and informative, as any other literary
>production is, for the light they shed on their author and his/her own
>context. They may be one of the means for ideas from one culture to be
>(deformed and) assimilated into another. As far as Indian Studies are
>concerned, it seems that it is desirable first and foremost to try to
>understand what the texts mean. 

This suggests that there is a type of translation which is more mechanical
than another, less creative, and sort of shuts off the translator's own
ideas during a machine-like process of copying chunks of meaning from one
language into the other. Every translation presupposes a process of
understanding a text. I consider understanding a text to be much more than
merely passive reception - it is a creative process, indeed, and trying to
get one's own understanding into one's own words, which nevertheless
translate the original text, is creative, too, which doesn't mean that it
can't be scientific in the sense of being accurate, documented and
objectifiable. 

The same holds for the requirement that nothing but the intent of the author
should be conveyed in a scientific translation. First of all, the provision
"as far as it has been reconstructed" already shows that the access to
auctorial intention is not straightforward. Also, an author's intention is
necessarily uniform. He might want to comment on another author's text in
one passage, direct nasty remarks against opponents in the next and simply
drift off into his own thoughts in the third. 

>Indian philosophers used freely
>the scientific knowledge of their time in their work, and there is no
>reason why we cannot do the same, updating or amending their arguments as
>necessary. Of course, it is but too easy to detect scientific errors in 
>philosophical and religious texts of all cultures...that does not mean 
>that philosophy and religion do not deal with very real problems.

So what, then, is the use of a translation when you freely update or amend
their arguments? Why bother translating in the first place? This approach is
also at odds with your previously expressed requirement that translations
should maintain the intention of the author. Intentions are bound to
particular historical circumstances and linked to specific target-audiences.
If you update Dharmakiirtian ideas into theories of computer-vision, you may
arrive at indeed creative interpretations, but you do not translate anymore. 

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From Peter.Schalk at relhist.uu.se  Thu Nov 30 12:06:45 1995
From: Peter.Schalk at relhist.uu.se (Peter.Schalk at relhist.uu.se)
Date: Thu, 30 Nov 95 17:36:45 +0530
Subject: JOURNAL OF SOUTH ASIA WOMEN STUDIES -- Vol. 1, No. 1 (ISSN
Message-ID: <161227021881.23782.6321973790017763957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2095
Lines: 76

Jag tror att Eva R aer intresserad av detta nedan.
Tyvaer kunde vi inte ge Heideh Ghomi den fraemsta platsen. Jag hoppas att
du kan komma oever din besvikelse. Har du laest vart yttrande?
Haelsningar
Peter

*****

At 8:31 PM 30/11/95, Partha Banerjee wrote:
>Glad to hear that the journal is out.
>
>It would probably be a good idea to relay the message to the following ng
>address:
>
>third-world-women at jefferson.village.virginia.edu.
>
>To subscribe, email Radhika Gajjala at <gajjala+ at pitt.edu>.
>
>The input of third world women would be helpful. And interesting too.
>
>
>-Partha Banerjee
>----------------------------------------------------------------------------
>>Dear Friends and Colleagues,
>>I am very pleased to inform you that the
>>first issue of the JOURNAL  OF  SOUTH  ASIA  WOMEN  STUDIES has been
>>published.
>>
>>IN THIS ISSUE:
>>
>>- NOTE FROM THE EDITOR
>>- A DEB....
>>- PAPERS: * A Tribute to Mahatma Gandhi: His Views on
>>            Women and Social Change *, by Sita Kapadia
>>          * Whether Inheritance to Women is a Viable
>>            Solution of Dowry Problem in India? *, by
>>            Subhadra Chaturvedi
>>- NEW TITLES
>>
>>ABSTRACTS:
>>In her paper Dr. Kapadia offers a survey of an
>>aspect of Gandhi's thought which has not exhaustively been
>>investigated: his view of womanhood and the social and political
>>role of women.
>>The second paper is entitled *Whether Inheritance to Women is a
>>Viable Solution of Dowry Problem in India?*, by Ms. Subhadra
>>Chaturvedi, Advocate at the Supreme Court of India.
>>Ms. Chaturvedi offers a statistic of the reported crimes against
>>women in India, and especially against brides. She also gives her legal
>>point of view on women's inheritance and on the Indian National
>>Perspective Plan for women 1988-2000 A.D.
>>
>>In a few days you will be able to find this issue at:
>>
>>WWW: http://www.shore.net/~india/jsaws/
>>FTP: ftp://ftp.shore.net/members/india/
>>
>>or subscribing to:
>>jsaws-request at shore.net
>>
>>
>>Thank you
>>
>>Dott. Enrica Garzilli
>>Editor-in-Chief
>>
>
>
>


 





From d.wujastyk at ucl.ac.uk  Thu Nov 30 22:50:18 1995
From: d.wujastyk at ucl.ac.uk (d.wujastyk at ucl.ac.uk)
Date: Thu, 30 Nov 95 17:50:18 -0500
Subject: Booksellers
Message-ID: <161227021887.23782.6288707263740306667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 59


>I would  particularly recommend : Biblia Impex, 2/18 Ansari Road, New 
> Delhi

I was rather surprised last year when I visited Biblia Impex for the
first time, to discover that the proprietor holds strongly-felt
right-wing Hindu fundamentalist views.  He also publishes many
well-known titles such as "The Myth of the Aryan Invasion of India",
the two-volume "Hindu Temples: What Happened to them" by Sita Ram Goel
et al. (which lists mosques across India that are claimed to be built
out of the ruin of Hindu temples, and which should therefore be torn
down), and Koenraad Elst's "Ram Janmabhoomi vs. Babri Masjid: A case
study in Hindu-Muslim conflict" which has already been discussed on
INDOLOGY ("Pretending to be a 'persecuted and frightened minority,'
Muslims have wrested one concession after another from politicians who
swear by what passes for secularism in this country." -- blurb).  

Many books of this ilk appear under the "Aditya Prakashan" and "Voice
of India" publishing lables, which are imprints of Biblia Impex.

Actually, I rather liked the proprietor, though I couldn't disagree
more with
his political philosophy.  We had a stand-up row in his shop on this
topic, but parted very amicably (only in India!).  However, with the
wide choice of excellent book dealers in Delhi (Munshram Manoharlal,
Motilal Banarsidass, etc.), I find I personally prefer not to give my
custom to a business which funds VHP/BJP propaganda.

Dominik

Dr Dominik Wujastyk
 


>?From ANDREWC at cc1.uca.edu 30 95 Nov CST6CDT 12:12:39
Date:         30 Nov 95 12:12:39 CST6CDT
From: Andrew Cohen <ANDREWC at cc1.uca.edu>
Subject:      Re: Booksellers

> I would  particularly recommend : Biblia Impex, 2/18 Ansari Road, New Delhi
> - 110 002 ; fax (11) 3282047.
>
> Regards,
> Raffaele Torella

    If you are making your way to Ansari Road, then I recommend you
also see another respected publisher and distributor:
Manohar Publishers and Distributors
2/6 Ansari Rd
Daryaganj, New Delhi 110 002
tel: 3275162, 3262796; fax: 326 5162

Cheers
Andrew Cohen
 





From torella at axrma.uniroma1.it  Thu Nov 30 17:28:47 1995
From: torella at axrma.uniroma1.it (torella at axrma.uniroma1.it)
Date: Thu, 30 Nov 95 18:28:47 +0100
Subject: Booksellers
Message-ID: <161227021883.23782.828715163242667821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 30

>Dear Indologists,
>
>
>I work at the Warburg Institute Library and I am very keen to strenghten
>our holdings related to East-West relationships up to about 1700.
>For this purpose I wonder if anyone on this list could suggest the name
>and address of some reliable Indian booksellers from whom I could obtain
>lists of recent publications.
>
>                Many thanks in advance.
>
>                Francois Quiviger


I would  particularly recommend : Biblia Impex, 2/18 Ansari Road, New Delhi
- 110 002 ; fax (11) 3282047.

Regards,
Raffaele Torella

Raffaele Torella,
Dipartimento di Studi Orientali,
Universita' di Roma "La Sapienza".


 





From ludo at sli2.starlink.it  Thu Nov 30 18:47:59 1995
From: ludo at sli2.starlink.it (Ludo)
Date: Thu, 30 Nov 95 19:47:59 +0100
Subject: Dott Garzilli's complaint
Message-ID: <161227021889.23782.8708360030404926443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4065
Lines: 81

I kept silent for a while, following the thread on the new usenet group 
proposed by Mr. Wagers, not wanting to waste more bandwidth and mailbox 
estate, but as Mr. Wagers insists on posting about his proposal, I think 
that some clarifications are needed.
Mr. Wagers messages in response to Dr. Garzilli's complaint raise two 
different questions:

1 - Netiquette

There is a set of rules and customs which control the creation of a new 
Usenet group. Mr. Wagers has violated some of them.

- The USENET NEWSGROUP CREATION COMPANION, an official document available 
  from ftp://ftp.uu.net/usenet/creating-newsgroups/helper states 
  clearly that, before including a mailing list in a CFV, the proponent 
  should make sure that most of the members of the mailing list are able to 
  receive and read the proposed group. I do not recall Mr. Wagers doing 
  that.

- The same document states that the proponent should make sure that 
  "the CFV posted to the mailing list is the one which appears in 
  news.announce.newgroups, or the votes received will be invalid.".
  Another official document, HOW TO CREATE A USENET NEWSGROUP, available
  from ftp://ftp.uu.net/usenet/creating-newsgroups/part1 states that
  "A couple of repeats of the call for votes may be posted during the
  vote, provided that they contain similar clear, unbiased instructions for
  casting a vote as the original, and provided that it is really a repeat
  of the call for votes on the SAME proposal."
  Mr. Wagers's posting to Indology of November 29 (Subject: Re: new 
  translations) does not appear to conform to those rules. The subject 
  of his posting, and the content of the message are highly irregular. 
  Moreover, in his reply to Dott. Garzilli's message he wrote "I was 
  advised by my votetaker that, instead, I should post notices of the CFV 
  to the relevant mailing lists. This is what I have done. (BTW: the
  automatically-posted notices are much longer, including the complete 
  CFV.)"
  He MUST include the complete CFV, if he wants to involve a mailing list
  in his newsgroup proposal!
  At the same time, the flood of personal messages (some of them empty) 
  advertising his CFV that Mr. Wagers addressed to several people 
  interested in his mailing list project are irregular.

2 - Mr Wagers's requests for help

As the Technical Editor of Dott. Garzilli's Journals I have been involved
in Mr. Wagers's requests (yes, more than one!) for help addressed to Dott. 
Garzilli.  
As Mr. Wagers wrote in his reply to Dott. Garzilli's complaint:
"I corresponded, as I recall, on one day with Dott. Enrica Garzilli when
looking for a host for a mailing list. The correspondence would have
consisted of a single, brief enquiry from me, but Dott. Enrica Garzilli
kept insisting for more information from me (while bringing me up to date
on netiquette)."

The correspondence would have consisted of a single, brief reply IF Dott. 
Garzilli had not been willing to cooperate with MR. Wagers, and 
offer him some help and technical resources. 
Instead, she offered our help and asked him some questions, in 
order to know more about the person she was going to work with. I am not 
good in academic politics, but I find Dott. Garzilli's replies perfectly 
legitimate and helpful. After Mr. Wagers' requires, we asked our service 
provider for the cost and 
technical questions involved in creating a mailing list, we devoted part 
of our precious time to figure out how, and if, such a list could be 
set up, and at which costs. Unfortunately, we never got a reply from Mr. 
Wagers. Maybe after his CFV, he was too busy promoting his new group to  
"handle requests [read: offers] for advice or help with respect and 
graciousness."

Arch. Ludovico Magnocavallo

***************************************************************************
   Academic politics is the most vicious and bitter form of politics, 
   because the stakes are so low.
                              Wallace Sayre
***************************************************************************
 





From Gerard.Huet at inria.fr  Sun Oct  1 11:20:44 1995
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Sun, 01 Oct 95 12:20:44 +0100
Subject: Datura in Saiva iconography
Message-ID: <161227021009.23782.11197609655208403223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 18

The genus Datura contains several species, more or less toxic.
For instance, Datura Inoxia, an Indian plant with pink flowers,
contains an hallicinogetic (sp?) substance. So does to a lesser extent 
Datura Stramonium, a plant with big white flowers which is not uncommon in
Western Europe, and was used by witchcraft in the old days. 
In sanskrit, one name for Datura is "mohana", i.e. what provokes confusion
or madness. Does any one know whether dhattuura and mohana designate
the same species, presumably Datura Inoxia?

Gerard Huet

PS So far I got no information about my previous query about the "kitoka"
flower, which is supposed to appear in 'Siva's hair.
 





From garzilli at shore.net  Sun Oct  1 23:58:29 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sun, 01 Oct 95 19:58:29 -0400
Subject: electronic *JOURNAL OF SOUTH ASIAN WOMEN STUDIES*
Message-ID: <161227021011.23782.4304187985035546917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2649
Lines: 85

Friends and Colleagues,

This is to inform you of the new electronic JOURNAL OF SOUTH ASIAN WOMEN 
STUDIES.

Subscription is free and open to all. Articles, news, etc. 
submitted to the journal are subject to review before publication.


                 JOURNAL OF SOUTH ASIAN WOMEN STUDIES

   Editor-in-Chief: Enrica GARZILLI (Harvard University)
   
   Editorial Board: Himendra B. THAKUR (International Society 
                    Against Dowry and Bride-Burning in India, inc.), 
                    <exact composition to follow>
   
   Technical Editor: Arch. Ludovico MAGNOCAVALLO   

   e-mail (to subscribe): india at shore.net
   WWW: http://www.shore.net/~india/jsaws

   
                   ---------------------------------

1) This journal is open to all *bona fide* scholars in South Asian Women 
Studies. It is meant to disseminate works which address theoretical and 
practical issues that are of interest to both scholars of 
South Asia and to women in and from South Asia.
Subjects: law, civil rights, gender issues, religion, philosophy, politics, 
feminism and ecofeminism, classical and modern literature, poetry, 
dance, music, drama, language, translations, history, folklore, customs, 
medicine, architecture, discoveries and cultural or social products by 
women, etc. 
Areas of study: India, Nepal, Tibet, Afghanistan, Pakistan, Shri Lanka, 
Bangladesh, Bhutan, Burma, Thailand, Laos, Vietnam, Cambodia, Taiwan, 
Maldives, Malaysia, Indonesia, Philippines. 
2) It is monitored for style and content by the Editor-in-Chief.
3) There is copyright but with automatic permission to publish anywhere else 
later on when the author wishes to do so. Our aim is to promote 
an international debate on the subject and to disseminate our work quickly.
4) We include unpublished articles, abstracts, and news (such as on 
published books, on papers, conferences, meetings, events, 
Ph.D. projects, etc.)
5) We plan to publish once a year a hard copy of all the contributions 
to this Journal. It will be distributed under request. 

> The address for submissions is:
garzilli at shore.net
or
garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU

> To subscribe, send a message to:
india at shore.net

 With this subject and/or content:
 subscribe (your-name)
e.g.: subscribe (Joseph Green)


                 Subscriptions are open from now, October, 1995


> The home page on WWW is found at: 
http://www.shore.net/~india/jsaws/

 WWW pages will be created by October 7, 1995.


                   * Submissions are always welcome! *


Dott. Enrica Garzilli
Harvard Law School 
email: garzilli at shore.net 
or
garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU 



 





From garzilli at shore.net  Mon Oct  2 12:42:57 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 02 Oct 95 08:42:57 -0400
Subject: electronic *JOURNAL OF SOUTH ASIAN WOMEN STUDIES*
Message-ID: <161227021015.23782.17876864990240820141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 44

Dear Dominik,
The www page is still under construction.
It will be ready in a few days.
We will add your URL in our pages.
Thank you!
  
Enrica Garzilli
Harvard Law School
--------------------------------------------
On Mon, 2 Oct 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> Enrica Garzilli said:
> 
> > This is to inform you of the new electronic JOURNAL OF SOUTH ASIAN WOMEN 
> > STUDIES.
> [...]
> >    WWW: http://www.shore.net/~india/jsaws
> 
> I have added this as a link to the INDOLOGY WWW site, but it doesn't
> seem actually to be there yet.  I assume it is in preparation and will
> appear shortly.
> 
> Dominik
> 
> -- 
> 
> Dominik Wujastyk,
> Wellcome Institute,
> 183 Euston Road,
> London NW1 2BE.
> 
> FAX: +44 171 611 8545
> email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
> 
> For my PGP public key etc., see my WWW home page:
> http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html
> 
>  
> 
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Oct  2 12:12:07 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 02 Oct 95 12:12:07 +0000
Subject: electronic *JOURNAL OF SOUTH ASIAN WOMEN STUDIES*
Message-ID: <161227021013.23782.12150639517643157998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 31

Enrica Garzilli said:

> This is to inform you of the new electronic JOURNAL OF SOUTH ASIAN WOMEN 
> STUDIES.
[...]
>    WWW: http://www.shore.net/~india/jsaws

I have added this as a link to the INDOLOGY WWW site, but it doesn't
seem actually to be there yet.  I assume it is in preparation and will
appear shortly.

Dominik

-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From d.keown at gold.ac.uk  Mon Oct  2 13:56:46 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Mon, 02 Oct 95 14:56:46 +0100
Subject: JBE Publication News, Oct 2, 1995
Message-ID: <161227021018.23782.5465449084907534321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3671
Lines: 95

----------------------------------------------
JOURNAL OF BUDDHIST ETHICS
-----------------------------------------------

GENERAL EDITORS:     Damien Keown (Goldsmiths, London),
                     Charles S. Prebish (Penn State)

TECHNICAL EDITOR:    Wayne Husted (Penn State)

BOOK REVIEW EDITOR:  Karen Lang (Virginia)

EDITORIAL BOARD:

Masao Abe (Nara), George Bond (Northwestern), David Chappell
(Hawaii), Lance Cousins (Manchester), Richard Gombrich
(Oxford), Charles Hallisey (Harvard), Ian Harris (St Martin's,
Lancaster), Peter Harvey (Sunderland), Richard Hayes (McGill),
Christopher Ives (Puget Sound), Leslie Kawamura (Calgary), Winston
King (Emeritus, Vanderbilt), Kenneth Kraft (Lehigh University),
Karen Lang (Virginia), Reginald Ray (Colorado), Lambert Schmithausen
(Hamburg), Robert Thurman (Columbia), Paul Williams (Bristol).

The _Journal of Buddhist Ethics_ is delighted to welcome Professor
Kenneth Kraft as the newest member of its Editorial Board. Kenneth
Kraft is Associate Professor of Religion Studies at Lehigh
University, Bethlehem, Pennsylvania.  He is the author of the
award-winning _Eloquent Zen: Daitoo and Early Japanese Zen_
(University of Hawaii, 1992) and the editor of _Zen: Tradition and
Transition_ (Grove, 1988).  He also edited _Inner Peace, World
Peace: Essays on Buddhism and Nonviolence_ (State University of New
York, 1992), which explores central tenets of Buddhist ethics in
historical and contemporary contexts.  Currently he is examining
moral issues pertaining to radioactive waste.

In acknowledging Professor Kraft's new association with the
journal, the editors are pleased to announce the forthcoming
publication of his important new article "Practicing Peace: Social
Engagement in Western Buddhism." (Available 3 October, 1995.)

Citation: Vol. 2 1995: 152-172
Directory: /vol 2
Filename: kraft.txt
Publication Date: 3 October 1995

ABSTRACT

     This essay examines some current concerns of socially engaged
Buddhists in the West. How does one practice nonviolence in one's own
life and in the world? How can the demands of "inner" and "outer" work
be reconciled? What framework should be used in assessing the effects
of Buddhist-inspired activism? Today's engaged Buddhists do not refer
extensively to Buddhism's ethical tradition, and some of their
activities may not appear to be distinctively Buddhist. Nonetheless,
their efforts reflect a longstanding Mahaayaana ideal -- that
transcendental wisdom is actualized most meaningfully in compassionate
action.
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Dear members of the list
This enquiry is directed mainly at those of you who use descriptive 
catalogues of manuscripts in Sanskrit, Hindi and other languages.

Some catalogues give greatest prominence to *a catalogue serial number* for 
each entry. (i.e. British Library catalogues, Tripathi's catalogue of the 
Strasbourg Jaina MSS)

A few catalogues give greatest prominence to the *MS number* for each entry. 
(i.e. Blumhardt and Master's catalogue of Gujarati and Rajasthani 
manuscripts in the IOL)   

My question is this, which system do you find preferable or easier to use?
[I ask this because I am about to publish a catalogue of Hindi Manuscripts 
in the library here and wonder which system to adopt.]

Dr Peter G. Friedlander
Cataloguer of Hindi and Panjabi Manuscripts
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road
London NW1 2BN
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P.Friedlander at wellcome.ac.uk said:

> My question is this, which system do you find preferable or easier to use?
> [I ask this because I am about to publish a catalogue of Hindi Manuscripts 
> in the library here and wonder which system to adopt.]

Peter and I have discussed this issue of visual design at some length,
and we are in agreement about the issues involved.  As I see them, they
are:

1/ as long as there are two reference numbers in a catalogue, someone,
   one day, will confuse them.  Just last week, I received from the
   India Office two rolls of microfilm (out of five) which were of the
   wrong manuscript because the photographer had taken the manuscript
   number to be a catalogue serial number from Eggeling's catalogue.

   So one design goal must be to minimize the possibility of the reader
   getting hold of the wrong number for MS ordering.  The ideal of
   simply doing away with a catalogue number is not really achievable,
   since it often forms the basis of reference from the index, and for
   internal cross-referencing in the catalogue.

2/ The "name" of a manuscript, its identity for citation and so on, is
   its shelf mark in the library where it resides at the time of
   reference.  This is the number used for all scholarly purposes, as
   well as for ordering the MS, or copies, from the library.  Therefore,
   this number should, in my view, be the most prominent number printed
   in the catalogue.

Incidentally, another issue on which I would like to canvas opinion is
manuscript foliation.  In the tradition of "big" library processing of
manuscripts, when a MS enters the library it is first of all accessioned
and foliated.  This means some poor drudge goes through the MS carefully
numbering each leaf in pencil, and ends by initialling and dating the
last leaf.  This foliation is entered into the accessions register.

All later reference to the leaves of the manuscript are done using the
most recent level of foliation, which is normally the library's
foliation added at accession time as above.  "Primary" reference is not
made via the scribe's foliation, although of course there may be all
sorts of reasons for discussion scribal foliation.  But *the* leaf
number is the library's foliation.

This procedure is normal for European manuscripts in the major libraries
of the West, and for Oriental MSS in some of these libraries, including
the British Library (and India Office), the Bodleian, and Cambridge.
But to what extent do you think this can be applied to Indic
manuscripts?  The plain fact is that -- worldwide -- most Indic
manuscripts are not foliated in the above, formal, sense.  So the only
numbers available are scribal.  They may be a mess, but that's all one
has.

But what about collections like the Bodleian's Chandra Shum Shere
collection, which was indeed foliated by a librarian in the early part
of this century.  The foliation was very careful and provides a valuable
and consistent way of referring to leaves in the collection.  Many of
the manuscripts are fragmentary, so the scribal numbering is frequently
incomplete or disturbed.  Also, scribes and owners often renumbered the
leaves of their manuscripts (why?), usually making further mistakes.
David Pingree's excellent catalogue of the Jyotisa MSS, however, refers
to scribes foliation throughout, and not the library foliation.

As usual in scholarly writing, coherence, clarity, and consistency are
more important than which particular technical system of presentation
one uses.  But do you have any thoughts on this issue?

Dominik
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We have just received a letter that for various reasons requires an 
official response on the letterhead of The Nepal Studies: Past and 
Present, GPO Box 2531, Kathmandu, signed by Mrs. Indu Joshi, Vice 
President. I assumed this was a periodical but I can't find any such 
title on various databases.  Does anyone know anything about this 
organization?  I would be very grateful for any information, and for 
getting it quickly.

Thanks,

Allen Thrasher
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Does anyone have the address of Prof. Annemarie Schimmel?

Thanks,

Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4774
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov
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As of today, October 4, 1995, there is a new discussion group by the name of 
VYAKARAN, started by me, that it is open to all interested, free of charge.

The purpose of VYAKARAN is to further discussion between interested 
scholars working on any aspect of South Asian linguistics, whether modern 
or historical, syntax or sociolinguistics, Indo-Aryan or Dravidian (to 
mention just two families), Panini or the Hindi-Urdu question. If you don't 
find what you're looking for here, don't worry, as the list could go on and 
on...

Right now, I'd just like to see how the list runs before investing time and 
money in software, etc., so if you'd like to join, please be patient, as 
I'm currently doing all the mail myself. If you're interested, just send a 
short note to me at the following address:

                     vyakara at toppoint.de

with the subject: VYAKARAN, and I'll add your name to the list. Don't forget 
to give your first and last name and of course your email address!

If you'd like to send a message to everyone on the list, just send your 
message to the same address with a short description in the subject line 
and I'll send it off to everyone within a day (I hope).

Right now, I don't have any intention of editing the list, just sending out 
the mail. I'm assuming that everyone is familiar with 'NET-iquette', 
but other than that, you decide what we talk about. It could be that we'll 
have to end up restricting the subject matter a little, preferably to 
historical linguistics, but right now anything having to do with South 
Asian linguistics is welcome.

Looking forward to hearing from you!

John Peterson

Kiel, Germany
email: vyakara at toppoint.de    or    gor05 at rz.uni-kiel.d400.de
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Can anyone recommend good sources on the origins, theory, and practice of
the Divali festival? I've been asked to give a talk at the upcoming one,
and thought that it might be nice to work in some material on the festival
itself. Any references would be greatly appreciated.

John Powers
Faculty of Asian Studies
Australian National University
Canberra, ACT 0200
Australia
cjp643 at anu.edu.au
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E.A. Solomon wrote a few articles on `Forgotten Naiyaayikas? which are known 
to me. In a footnote of one of her articles (Trilocana - A Forgotten 
Naiyaayika, Proceedings of the 4th World Sanskrit Conference, Berlin 1986 
which seems to be a short version of the one mentioned below, No1) she 
refers to more of her articles on this topic all of which seem to be 
published in Vidya, The Journal of the Gujarat University, Ahmedabad 
(C-Languages??). Does anybody on the list have access to or, at least, have 
the correct bibliographical references of the following articles, since the 
bibliographic references of Solomon are partly cryptic and inconsistent:

1. Trilocana - A Forgotten Naiyaayika. Vidya 23/1 1980
2. Aviddhakarn.a - A Forgotten Naiyaayika. Vidya 13/1 1070
3. A Further Note on Aviddhakarn.a. Vidya 13/2 1971
4. Forgotten Naiyaayikas: Acaarya Adhyayana. Vidya 17 Humanities 1974
5. Forgotten Naiyaayikas: Bhaavivikta. Vidya 17/1-2 1974
6. Forgotten Naiyaayikas: Vi?svaruupa. Vidya 18/1 1976
7. ?Sa.nkara - A Forgotten Naiyaayika. Vidya 1978.

Since I need these articles rather urgently, I would be gratful for any help.


Ernst Prets
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Postgasse 7/4/3
A-1010 Wien
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Follwoing is an article from the book, "Our Festivals" by H.V.Seshadri.

                             DIWALI

( AASHWAYUJA KRISHNA CHATURDASHI TO KAARTIKA SHUKLA DWITEEYAA )
The 14th Day of the dark half of Aashwayuja to the 2nd day of bright half of
Kaartik

-------------------------------------------------------------------------------

If there is one occasion which is all joy and all jubilation for one and all -
the young and the old, men and women - for the entire Hindu world, it is
Deepaavali - the Festival of Lights. Even the humblest of huts will be lighted
by a row of earthern lamps. Crackers resound and light up the earth and the
sky. The faces of boys and girls flow with a rare charm in their dazzling hues
and colors. Illumination - Deepotsavas - in temples and all sacred places of
worship and one the banks of rivers symbolize the scattering of spiritual
radiance all round from these holy centres. The radiant sight of everybody
adorned with new and bright clothes, especially ladies decorated with the best
of ornaments, captures the social mood at its happiest.

And all this illumination and fireworks, joy and festivity, is to signify the
victory of divine forces over those of wickedness.

Narakaasura was a demon king ruling over Praagjyotishapura (the present-day
Assam). By virtue of his powers and boons secured from God, he became
all-conquering. Power made him swollen-headed and he became a menace to the
good and the holy men and even the Gods. The Gods headed by Devendra implored
Sri Krishna who was at Dwaaraka (in the present-day Gujarat) to come to their
rescue. Sri Krishna responded. He marched from the western end of the country
to its eastern end, Praagjyotishapura, destroyed the huge army which opposed
him and finally beheaded Narakaasura himself. The populace was freed from the
oppressive tyranny and all heaved a sigh of relief. The 16,000 women kept in
captivity by the demon king were freed.
After the slaying of Narakaasura Sri Krishna bathed himself smearing
his body with oil in the early morning of Chaturdashi. Hence the invigorating
vogue of taking an early morning `oil-bath' on that day.

Mother Earth, whose son Narakaasura was, requested Sri Krishna that the day be
celebrated as one of jubilation. Sri Krishna granted the request and since then
the tradition has continued. Mother Earth reconciled herself to the loss of her
son and knowing as she did that the Lord had punished her son for the sake of
the welfare of the world, she set a glowing example of how one has to brush
aside one's personal joys and sorrows in the interest of society. It is this
deliverance of the people from the clutches of the asuras that fill the people
with joy.

Then follows Amaavaasya, the new moon day, auspicious for offering prayers and
gratitude to the bygone ancestors of the family and invoking their memories and
blessings for treading the path of right conduct. This is also the sacred
occasion for the worship of Mahaa Lakshmi, the goddess of Wealth and
Prosperity. The business community open their New Year's account with Her
worship. This reminds us of the famous saying of the sage Vyaasa,
'dharmaadarthashcha kaamashcha...' - it is through right conduct that wealth
and fulfilment of desires also accrue.

In northern parts of Bharat, Deepaavali is associated with the return of Sri
Rama to Ayodhya after vanquishing Raavana. The people of Ayodhya, overwhelmed
with joy, welcomed Rama through jubilation and illumination of the entire
capital. Well has it been said that while Sri Rama unified the north and south
of our country, Sri Krishna unified the west and the east. Sri Rama and Sri
Krishna together therefore symbolize the grand unity of our motherland.

The third day, i.e., the first day of Kaartik, is named Balipratipada, after
the demon king Bali, the ruler of Paataala (the netherworld), who had extended
his kingdom over the earth also. On the day, Sri Vishnnu, taking the form of a
dwarfish Brahmin by name Vaamana, approached Bali, for a boon of space equal to
his three steps. Bali, known for his charity, gladly granted the boon. Vaamana
now grew into a gigantic form; with one step he covered the entire earth, with
the second he covered the outer sky, and asked Bali where he should keep his
third step. Bali, left with no other choice, showed his own head. Sri Vishnu
placed his foot on Bali's head and pushed him down to the netherworld, the
rightful territory of Bali's reign. However, Bali prayed to the Lord that he
might be permitted to visit the earth once a year. Now it was the turn of
Vishnu to grant the boon. And the people too offer their and respect to him on
this day.

The annual visit of Bali is celebrated in Kerala as Onam. It is the most
popular festival for Kerala where every Hindu home receives him with floral
decorations and lights and festoons adorn all public places. Onam, however,
falls on the 16th day of Aavani (Sowramaana) in september.

The pratipada is also the day for Govardhana Pooja and Anna Koota (heap of
grains), the former signifying the Govardhana episode in Sri Krishna's life and
the latter conveying affluence and prosperity.

The fourth and final day is Yama Dwiteeya, also called Bahu beej. It is a most
touching moment for the family members when even distant brothers reach their
sisters to strengthen that holy tie. The sister applies tilak and waves aarati
to her brother, and the brother offers loving presents to the sister.

To the Jains, Deepaavali has an added significance to the great event of
Mahaaveera attaining the Eternal Bliss of Nirvaana. The passing into Eternity
on the same Amaavaasya of Swami Dayananda Saraswati, that leonine sanyasin who
was one of the first to light the torch of Hindu Renaissance during the last
century, and of Swami Ramatirtha who carried the fragrance of the spiritual
message of Hindu Dharma to the western world, have brought the
national-cum-spiritual tradition of Deepaavali right up to modern times.
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>Can anyone give me a rough date on the appearance of the practice of
>separate performances of tala vadya kacceri (as distinct from tani
>avartam). Particularly, is it a recent phenomenon in concert life
>
>thanks
>John Napier
>University of New South Wales
>Sydney Australia
>
---

Any information on the various schools of Indian drumming would be much
appreciated in this context. There are always some drumming festivals going
on in India around this time of the year (i.e., harvest time). The
much-celebrated Alla Rakha and Zakir Hussain aside, the art of drumming is
almost a sacred ritual among many tribes and the so-called "non-Aryan"
inhabitants of south Asia. Some examples would be the Santhals, Kols,
Mundas, and Khasis. Their drumming, if not anything else, works as therapy
to the cacophony-stricken city-dwellers.

Thanks in advance.

-Partha Banerjee

University at Albany
Albany, New York
USA
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> Date:          Wed, 04 Oct 1995 05:27:39 -0300 (BST)
> From:          John.Powers at anu.edu.au (John Powers)
> Subject:       Divali
> To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
John Powers said:
>" Can anyone recommend good sources on the origins, theory, and practice of
> the Divali festival? I've been asked to give a talk at the upcoming one,
> and thought that it might be nice to work in some material on the festival
> itself. Any references would be greatly appreciated."
       
        Vivekananda Kendra Patrika published a special issue 
   of their journal on Hindu Festivals which dealt with Diwali
   in detail. I have a copy of it. There are of course many books
   on the subject. If you like, I can fax you some information.
   Jayant Bapat
   bapat at sci.monash.edu.au
   Fax: 99054507, Ph.: 99054510
 

> 
> Australian National University
> Canberra, ACT 0200
> Australia
> cjp643 at anu.edu.au
> 
> 
>  
> 
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________
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Can anyone give me a rough date on the appearance of the practice of 
separate performances of tala vadya kacceri (as distinct from tani 
avartam). Particularly, is it a recent phenomenon in concert life

thanks
John Napier
University of New South Wales
Sydney Australia
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To begin with, the practice of having music concerts is itself 
a fairly recent phenomenon, about 100 - 150 years old. As far as 
I am aware of, there were no separate tAla vAdya kacceris till the
later 60's - early 70's. I haven't heard of the stalwart Palghat 
Mani Iyer performing any tAla vAdya kacceris in the modern format.
He did play once with the tabla maestro Tirakhwa, if I remember
right. 

Thus, I would think that it is indeed a recent phenomenon to have
tAla vAdya ensembles performing concerts, roughly 25-30 years old. 

S. Vidyasankar
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I  felt the response by Mr.Partha was out of context. The original poster
requested for stories and how diwali is celebrated.  If some one asks, "how
christmas is celebrated", you say - people decorate christmas tree,
and have good time with friends and family members. That is not the place to
talk of poverty and the fact that poor christians do not get to celebrate!
Poverty prevents people in all religions to celebrate the festivities.

> From: pb019 at csc.albany.edu (Partha Banerjee)
> ---
> Just a small anecdote. Mr. Seshadri is the present chief of
> the Hindu fundamentalist organization -- RSS or the Rashtriya Swayamsevak
> Sangh.

Again, whether RSS is a fundamentalist or progressive is a debatable issue among
scholars and I don't know whether indology list is the right place to discuss 
that. But, definitely that topic has nothing to do with 'Diwali'.

> In Ramayana, the "non-Arya" "demon" king Ravana, who to
> me signifies nothing but human steadfastness and bravery, is killed by the
> "Arya"-therefore-"divine" Lord Rama where the latter resorts to any
> possible deceptive and deplorable tactics to conquer the land of Lanka (or
> Srilanka as we know it now).
> 
  Here, the author lacks sufficient knowledge of Ramayan story. 
1. Ravana was a Brahmin by birth and Ram was not a Brahmin! In fact, the
   author of Ramayan, sage Valmiki is not a Brahmin by birth. Also, if Ravan is
   "not-Arya", so is the case with his brother Vibhishana. But, Rama gave
   the kingdom to Vibhishana at the end of the war.
2. Ravana was a great devotee of Shiva and Ram also worships Shiva on his way to   Lanka. So, there is no question of 'difference in culture and gods' being 
   the reason for the fight.

3. Was Ram trying to expand his kingdom ? NO.
	* If he was that power hungry, he would not have left the kingdom, even
	  after his brother requested him to do so.
	* After the war, he gave back the kingdom of Lanka to the brother of 
	Ravan - Vibhishana and never went to Lanka again.
	* He did not rule the kingdom of Kishkindha in South, but gave it to
	Sugreeva.
	* He did not defeat any other king on his way from Ayodhya to Lanka.
	he did not even think of war with Ravan, until Sita was abducted.
	Now, the marxist historians of JNU (javaharlal nehru Univ) are ready
	with their version of story that Sita went with Ravana on her own!


> The celebration of Dussera, a parallel festival (the tenth day of the
> ceremony to worship Goddess Durga) is in fact a relic of Lord Rama's
> invocation of the Goddess which is also known as "Akal Bodhan" (i.e., an
> untimely invocation) as traditionally in ancient India, the worship of
> Durga would take place much later in the year. Rama, according to Hindu
> scriptures, did this untimely supplication to earn the blessings of the
> Goddess to conquer Ravana.

 I would like to hear some references to supplement the fact that it was 
"untimely". Throughout India, Durga Pooja is done during Nav Ratri. On the
10th day of Vijay Dashami, Ram killed Ravana. During nav ratri (9 nights before)
people worship goddess Durga, Lakshmi and Saraswati. It's symbolism is
that only when power (Durga), wealth (lakshmi) and right knowledge (Saraswati)
exists together, victory is gauranteed.

I would expect a more scholarly and logical discussion supplemented by 
references.

Regards
Venkatesh
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Subject: DIVALI

          The Hindu religous journal (mostly in Hindi and Sanskrit) Kalyana 
          from Gorakhpur traditionally devotes each issues (book-size) to a 
          single theme.  I would not  be surprised if  there  is  a special 
          issue on Divali. 
           
          Allen Thrasher                                                    
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Even though the following article is a rather good account of the festival
of Diwali, I think it only depicts one much-publicized side of it and
ignores an important although not-so-popular side.  Therefore, some
clarifications are probably in order. Please see my response to the various
segments of the article. Thanks.

-Partha Banerjee

Dept. of Biology
University at Albany
Albany, New York, USA
----------------------

>Follwoing is an article from the book, "Our Festivals" by H.V.Seshadri.

---
My response: Just a small anecdote. Mr. Seshadri is the present chief of
the Hindu fundamentalist organization -- RSS or the Rashtriya Swayamsevak
Sangh. A close look at the organization would not be totally irrelevant in
this context. However, I resist myself of the urge to going into the
details of it in this discussion. One might refer to some recent threads on
RSS in newsgroups such as soc.culture.indian, soc.culture.bengali,
soc.culture.indian.kerala, or soc.culture.indian.marathi.
---
>
>                             DIWALI
>
>( AASHWAYUJA KRISHNA CHATURDASHI TO KAARTIKA SHUKLA DWITEEYAA )
>The 14th Day of the dark half of Aashwayuja to the 2nd day of bright half of
>Kaartik
>
>-------------------------------------------------------------------------------
>
>If there is one occasion which is all joy and all jubilation for one and all -
>the young and the old, men and women - for the entire Hindu world, it is
>Deepaavali - the Festival of Lights. Even the humblest of huts will be lighted
>by a row of earthern lamps. Crackers resound and light up the earth and the
>sky. The faces of boys and girls flow with a rare charm in their dazzling hues
>and colors. Illumination - Deepotsavas - in temples and all sacred places of
>worship and one the banks of rivers symbolize the scattering of spiritual
>radiance all round from these holy centres. The radiant sight of everybody
>adorned with new and bright clothes, especially ladies decorated with the best
>of ornaments, captures the social mood at its happiest.

---
My response:

This description of the festivities, however grandiose and utopian, is
rather one-sided and does not depict the way many poorer communities in
India spend the Diwali times. There are millions of families in India where
no lamps are lit, no crackers are cracked, and no ornaments are worn.
Diwali (and many other Indian festivities) has been synonymous with the
eclectic upper hierarchy of the Hindu religion for ages.  In most Hindu
temples, the so-called "untouchables" would not even be allowed to enter to
celebrate this or any other such eclectic festivities -- whether religious
or socio-cultural.
---
>
>And all this illumination and fireworks, joy and festivity, is to signify the
>victory of divine forces over those of wickedness.

---

My response:

Again, this is vague. Who is the divine and who is the wicked? The Hindu
religion (as practiced and imposed-upon by the Brahminical order)
deliberately confuses this important issue. The so-called elite of the
upper castes who have traditionally been ruling India and Hinduism: are
they divine? Are the so-called "Indo-European Aryas" divine? And the
"non-Aryas" (including the non-Hindus) wicked? That's the much-publicized
prevalent concept. In Ramayana, the "non-Arya" "demon" king Ravana, who to
me signifies nothing but human steadfastness and bravery, is killed by the
"Arya"-therefore-"divine" Lord Rama where the latter resorts to any
possible deceptive and deplorable tactics to conquer the land of Lanka (or
Srilanka as we know it now).

The celebration of Dussera, a parallel festival (the tenth day of the
ceremony to worship Goddess Durga) is in fact a relic of Lord Rama's
invocation of the Goddess which is also known as "Akal Bodhan" (i.e., an
untimely invocation) as traditionally in ancient India, the worship of
Durga would take place much later in the year. Rama, according to Hindu
scriptures, did this untimely supplication to earn the blessings of the
Goddess to conquer Ravana.

Lord Rama is glorified in Brahminical Hinduism and of course, Ravana is
ridiculed to death (as is manifested by the ritualistic blazing of Ravana's
kushaputtalika or straw icon).  The fundamentalist Hindu parties in India
champion the causes of Lord Rama (however vague they may be) to exploit the
unchallenging mindset of the Hindu electorate.

What do Indology scholars do in this intellectual paradox? Would be
interesting to see.
---
>In northern parts of Bharat, Deepaavali is associated with the return of Sri
>Rama to Ayodhya after vanquishing Raavana. The people of Ayodhya, overwhelmed
>with joy, welcomed Rama through jubilation and illumination of the entire
>capital. Well has it been said that while Sri Rama unified the north and south
>of our country, Sri Krishna unified the west and the east. Sri Rama and Sri
>Krishna together therefore symbolize the grand unity of our motherland.

---
My response:

See the problem here. Rama, according to Mr. Seshadri, unified the north
and south. In reality, he killed the mighty Ravana and extended the "Aryan"
Hindu invasion to the south.  All voices of dissent were silenced.  All
other ways to live in India were methodically discouraged.  Socio-religious
conformity was forcefully imposed.  And, regarding the "grand unity of our
motherland", welcome to the indoctrination of the celebrated RSS and its
daughter organizations BJP (the now-formidable Hindu right-wing political
party), the Vishwa Hindu Parishad (VHP)--the religious wing, or the
Vivekananda Kendra--the social-work wing.
---
>The annual visit of Bali is celebrated in Kerala as Onam. It is the most
>popular festival for Kerala where every Hindu home receives him with floral
>decorations and lights and festoons adorn all public places. Onam, however,
>falls on the 16th day of Aavani (Sowramaana) in september.
>
>The pratipada is also the day for Govardhana Pooja and Anna Koota (heap of
>grains), the former signifying the Govardhana episode in Sri Krishna's life and
>the latter conveying affluence and prosperity.
>
>The fourth and final day is Yama Dwiteeya, also called Bahu beej. It is a most
>touching moment for the family members when even distant brothers reach their
>sisters to strengthen that holy tie. The sister applies tilak and waves aarati
>to her brother, and the brother offers loving presents to the sister.
>
>To the Jains, Deepaavali has an added significance to the great event of
>Mahaaveera attaining the Eternal Bliss of Nirvaana. The passing into Eternity
>on the same Amaavaasya of Swami Dayananda Saraswati, that leonine sanyasin who
>was one of the first to light the torch of Hindu Renaissance during the last
>century, and of Swami Ramatirtha who carried the fragrance of the spiritual
>message of Hindu Dharma to the western world, have brought the
>national-cum-spiritual tradition of Deepaavali right up to modern times.

---
My response:

See the incoherence (quite expectedly so) among the various Indian
festivities around Diwali.  In Bengal, for instance, Durga Puja is now the
most-celebrated customary festival, particularly in the cities where the
upper-caste affluent live (in villages, they have their own celebrations,
e.g., the Raas-Lila of Sri Chaitanya who through his socio-religious
movements broke down the barriers of the degenerate caste-system and
brought about interreligious faith).

However, Diwali, as we know it in Bengal, is the time when people worship
the Goddess Kali.  Kali is naked symbolizing disavowal of earthly objects
arguably also including the dogmas of orthodoxy. Kali is wild. Kali with
her "rakhshasi" companions dances in the "shmashan".  Kali breaks down all
the barriers.  The barriers imposed upon by the Hindu upper-caste
hierarchy.

To me, that's Diwali.


 





From srini at engin.umich.edu  Thu Oct  5 17:18:08 1995
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 05 Oct 95 13:18:08 -0400
Subject: Sth Indian drumming
Message-ID: <161227021045.23782.2957878515850102609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 16

>>Can anyone give me a rough date on the appearance
>>of the practice of separate performances of tala
>>vadya kacceri (as distinct from tani avartam).
>>Particularly, is it a recent phenomenon in concert
>>life

As far as I know, w.r.t. Carnatic music, yes.  It is
only since the mid-80s that such ensembles have been
around...

-Srini.
 





From pb019 at csc.albany.edu  Thu Oct  5 08:17:38 1995
From: pb019 at csc.albany.edu (pb019 at csc.albany.edu)
Date: Thu, 05 Oct 95 14:17:38 +0600
Subject: Divali
Message-ID: <161227021047.23782.14496199795727643140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 15

One quick correction with apology. Mr. H. Seshadri is not "the Chief" of
RSS, but one of its chief leaders.

-Partha Banerjee

Dept. of Biology
University at Albany
Albany, New York, USA


 





From csr at jupiter.wipro.com  Thu Oct  5 06:47:55 1995
From: csr at jupiter.wipro.com (csr at jupiter.wipro.com)
Date: Thu, 05 Oct 95 14:47:55 +0800
Subject: Diwali
Message-ID: <161227021055.23782.11711429334752007950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9927
Lines: 236

>From: vmurthy at informix.com (Venkatesh Murthy) 
-From: pb019 at csc.albany.edu (Partha Banerjee)

>                             DIWALI
>
>( AASHWAYUJA KRISHNA CHATURDASHI TO KAARTIKA SHUKLA DWITEEYAA )
>The 14th Day of the dark half of Aashwayuja to the 2nd day of bright half of
>Kaartik
>
>------------------------------------------------------------------------------->
>If there is one occasion which is all joy and all jubilation for one and all -
>the young and the old, men and women - for the entire Hindu world, it is
>Deepaavali - the Festival of Lights. Even the humblest of huts will be lighted
>by a row of earthern lamps. Crackers resound and light up the earth and the
>sky. The faces of boys and girls flow with a rare charm in their dazzling hues
>and colors. Illumination - Deepotsavas - in temples and all sacred places of
>worship and one the banks of rivers symbolize the scattering of spiritual
>radiance all round from these holy centres. The radiant sight of everybody
>adorned with new and bright clothes, especially ladies decorated with the best
>of ornaments, captures the social mood at its happiest.

---
-My response:

-This description of the festivities, however grandiose and utopian, is
-rather one-sided and does not depict the way many poorer communities in
-India spend the Diwali times. There are millions of families in India where
-no lamps are lit, no crackers are cracked, and no ornaments are worn.

        Only because of poverty, no other reason. But
        even they go to temples, community gatherings
        etc which are free.

-Diwali (and many other Indian festivities) has been synonymous with the
-eclectic upper hierarchy of the Hindu religion for ages.  In most Hindu
-temples, the so-called "untouchables" would not even be allowed to enter to
-celebrate this or any other such eclectic festivities -- whether religious
-or socio-cultural.

        This is an odious lie. In the overwhelming number
        of temples ( I don't say all because it is difficult
        to be aware of the conditions in all the millions
        of temples ) NO ONE is prohibited from entering.
        I have visited hundreds of temples in all parts
        of the country, and there is no such prohibition.
        This lie calls into question everything that
        this author says, considering this is so easy
        to verify and refute.

---
>
>And all this illumination and fireworks, joy and festivity, is to signify the
>victory of divine forces over those of wickedness.

---

-My response:

-Again, this is vague. Who is the divine and who is the wicked? The Hindu
-religion (as practiced and imposed-upon by the Brahminical order)
-deliberately confuses this important issue. The so-called elite of the
-upper castes who have traditionally been ruling India and Hinduism: are
-they divine? Are the so-called "Indo-European Aryas" divine? And the
-"non-Aryas" (including the non-Hindus) wicked? That's the much-publicized
-prevalent concept. In Ramayana, the "non-Arya" "demon" king Ravana, who to

       Another lie, of course. "divine" and "wicked" have
        NOTHING TO DO with racial origins in the hindu
        religion. This is not only NOT a "much-publicized
        concept", I have never heard of it till this
        author sprang it from his fertile mind.

        A hilarious joke is to call Ravana non-aryan.
        This again shows how much Mr Banerjee knows
        about such matters. Ravana was a Brahmin;
        his grandfather was chief priest of the GODS.

        This man, with his pristine Aryan Brahmin
        origin, is shown as a wicked man , based
        only on his personal actions. Even his
        status as a devout worshipper of the Lord
        Shiva does not help him escape this
        castigation.

        This should once and for all nail the ignorant
        ranting of Mr Banerjee.

-me signifies nothing but human steadfastness and bravery, is killed by the
-"Arya"-therefore-"divine" Lord Rama where the latter resorts to any
-possible deceptive and deplorable tactics to conquer the land of Lanka (or
-Srilanka as we know it now).

        This means Mr Banerjee approves of kidnapping
        women, imprisoning them against their will,
        and attempting to kill the husband who tries to
        rescue his wife !
        And this moral paragon passes judgment on
        others' ethics !

        It is another lie that Sri Rama wanted to
        conquer Lanka just for landgrabbing. He
        would have not attempted war if Sita had
        been let go. After the war was concluded,
        he promptly left after picking up Sita,
        and there is NO evidence he ever visited
        Lanka again or that he left a single
        soldier there. So what nonsense is
        Mr Banerjee spouting here ?

        It is interesting that a kidnapper is
        praised, while the victim is abused.
        I have to wonder at the perversions of
        Mr Banerjee's mind.

-Lord Rama is glorified in Brahminical Hinduism and of course, Ravana is
-ridiculed to death (as is manifested by the ritualistic blazing of Ravana's
-kushaputtalika or straw icon).  The fundamentalist Hindu parties in India
-champion the causes of Lord Rama (however vague they may be) to exploit the
-unchallenging mindset of the Hindu electorate.

        As opposed to the scrambled mindset of Mr Banerjee
        which praises kidnappers and ridicules victims
        of crimes.

        It is not just the "fundamentalists" who
        "champion the cause of Rama"; every pious
        and devout hindu accepts Sri Rama in
        his heart as the personification of
        divinity.

What do Indology scholars do in this intellectual paradox? Would be
-interesting to see.

        The only paradox is why a criminal is praised
        and a victim who heroically rendered justice
        is abused; why a Brahmin is called non-Aryan;
        and why so ignorant a man as Mr Banerjee
        chooses to display his ignorance. Other than
        this , there is none.

---
>In northern parts of Bharat, Deepaavali is associated with the return of Sri
>Rama to Ayodhya after vanquishing Raavana. The people of Ayodhya, overwhelmed
>with joy, welcomed Rama through jubilation and illumination of the entire
>capital. Well has it been said that while Sri Rama unified the north and south
>of our country, Sri Krishna unified the west and the east. Sri Rama and Sri
>Krishna together therefore symbolize the grand unity of our motherland.

---
My response:

-See the problem here. Rama, according to Mr. Seshadri, unified the north
-and south. In reality, he killed the mighty Ravana and extended the "Aryan"
-Hindu invasion to the south.  All voices of dissent were silenced.  All

        But Ravana was already a Aryan Hindu Brahmin long before
        Sri Rama showed up !!!! There goes your silly
        theory. Lanka was ALREADY aryanised before Rama's
        arrival ! There was NOTHING to extend.

-other ways to live in India were methodically discouraged.  Socio-religious
-conformity was forcefully imposed.  And, regarding the "grand unity of our

        Any proof, other than in your feverish mind ?
        What imposition ? What discouragement ?

-motherland", welcome to the indoctrination of the celebrated RSS and its
-daughter organizations BJP (the now-formidable Hindu right-wing political
-party), the Vishwa Hindu Parishad (VHP)--the religious wing, or the
-Vivekananda Kendra--the social-work wing.

        I have to congratulate you, then, on
        getting indoctrinated without the help
        of any organization then :-)

        What is your reason for writing so many
        easily-disprovable lies ? Don't you have
        any regard for your reputation ? Do you
        really not mind getting labelled as
        a weak-brained liar ?

-See the incoherence (quite expectedly so) among the various Indian
-festivities around Diwali.  In Bengal, for instance, Durga Puja is now the
-most-celebrated customary festival, particularly in the cities where the
-upper-caste affluent live (in villages, they have their own celebrations,
-e.g., the Raas-Lila of Sri Chaitanya who through his socio-religious
-movements broke down the barriers of the degenerate caste-system and
-brought about interreligious faith).

        I see. If there is uniformity, it is derided
        as "socio religious imposition"; if there
        is diversity, it is called incoherence :-)

        You obviously don't mind being revealed as
        a mindless bigot, who will only say bad
        things about hindus, no matter what the
        facts are !

        Are you for diversity, or are you not ? :-)

        Yet another idiocy: cities are where the
        "affluent upper castes" live :-) Will
        nonsense never cease ?

However, Diwali, as we know it in Bengal, is the time when people worship
the Goddess Kali.  Kali is naked symbolizing disavowal of earthly objects
arguably also including the dogmas of orthodoxy. Kali is wild. Kali with
her "rakhshasi" companions dances in the "shmashan".  Kali breaks down all
the barriers.  The barriers imposed upon by the Hindu upper-caste
hierarchy.

To me, that's Diwali.

        The only sensible para in the farrago of nonsense
        and lies cooked up by Mr Banerjee. Try to break
        down the barriers of lies and hate and bigotry
        and ignorance and unreason that swirl in your
        mind, Mr Banerjee. May Kali mata help you there.

        Reflect why you hate women so much that you
        praise demons who kidnap them and harass
        them. If your wife is kidnapped and trapped
        in an island somewhere, perhaps you will
        see the depths of idiocy to which you have
        sunk in this post.

        Raghavendra   csr at wipro.com

_______________________________________________________________

         
 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Thu Oct  5 21:08:20 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Thu, 05 Oct 95 16:08:20 -0500
Subject: Q: URL addresses
Message-ID: <161227021053.23782.10501798912569443511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 37

I'm updating our Centre's Web page, again. I've tried one old and one new 
link that are giving me trouble. The old one is for the TITUS project on 
historical linguistics. I've tried these addresses:
	http://www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html

and
	as above, but with watson in place of www.

The first address gives me the reply that "the location is not 
recognized". The second address gives me the reply that "the server does 
not have a DNS entry". 

The new address is the one for the Asian Studies Network Information 
Center and for the SAGAR journal put out at the University of Texas at 
Austin. The addresses I have for those are:
	
	http://asnic.utexas.edu/asnic.html

and 

	http://asnic.utexas.edu/asnic/sagar/sagar.main.html

The response in each case is that I've got the wrong address. Thanks for 
any help that any of you may be able to give.

Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From mitra at aecom.yu.edu  Thu Oct  5 20:14:04 1995
From: mitra at aecom.yu.edu (Joydeep Mitra)
Date: Thu, 05 Oct 95 16:14:04 -0400
Subject: Divali
Message-ID: <161227021051.23782.4098341151789068138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 16

On the contrary, I found Mr. P Banerjee's discourse fairly complete in terms of
depicting the 'whole' story -inclusive of people from all levels of prosperity.

On Thu, 5 Oct 1995, Venkatesha Murthy wrote:

> I  felt the response by Mr.Partha was out of context. The original poster
> requested for stories and how diwali is celebrated.  If some one asks, "how
> christmas is celebrated", you say - people decorate christmas tree,
> and have good time with friends and family members. That is not the place to
> talk of poverty and the fact that poor christians do not get to celebrate!
> Poverty prevents people in all religions to celebrate the festivities.
 





From bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu  Thu Oct  5 23:51:37 1995
From: bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu (manu bhagavan)
Date: Thu, 05 Oct 95 18:51:37 -0500
Subject: Q: URL addresses
Message-ID: <161227021058.23782.12841206751140204393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1733
Lines: 54

Dear Dr. Hueckstedt and other members of the Indology list:

The URLS you have posted below for ASNIC and SAGAR are both correct and 
are both working.  I just checked both addresses, and they seem fine.  

As I am not sure what the trouble is, I have forwarded this 
message on to <kamal at asnic.utexas.edu>, the Asian Studies Internet 
Coordinator at UT.

Has anyone else had similar problems?

Manu Bhagavan
Editor-in-Chief, SAGAR: South Asia Graduate Research Journal
On Thu, 5 Oct 1995, RAH wrote:

> I'm updating our Centre's Web page, again. I've tried one old and one new 
> link that are giving me trouble. The old one is for the TITUS project on 
> historical linguistics. I've tried these addresses:
> 	http://www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html
> 
> and
> 	as above, but with watson in place of www.
> 
> The first address gives me the reply that "the location is not 
> recognized". The second address gives me the reply that "the server does 
> not have a DNS entry". 
> 
> The new address is the one for the Asian Studies Network Information 
> Center and for the SAGAR journal put out at the University of Texas at 
> Austin. The addresses I have for those are:
> 	
> 	http://asnic.utexas.edu/asnic.html
> 
> and 
> 
> 	http://asnic.utexas.edu/asnic/sagar/sagar.main.html
> 
> The response in each case is that I've got the wrong address. Thanks for 
> any help that any of you may be able to give.
> 
> Bob Hueckstedt
> 
> Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
> Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
> Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
> fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797
> 
>  
> 
 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Fri Oct  6 01:13:26 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Thu, 05 Oct 95 21:13:26 -0400
Subject: Q: URL addresses
Message-ID: <161227021060.23782.16309440141548768330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 11



This URL *always* for me (on Netscape) for the TITUS project:


http://www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html/
 





From magier at columbia.edu  Fri Oct  6 03:23:19 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 05 Oct 95 23:23:19 -0400
Subject: Q: URL addresses
Message-ID: <161227021061.23782.3145949207355643069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 33

> The old one is for the TITUS project on 
> historical linguistics. I've tried these addresses:
> 	http://www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html

I seem to have no trouble connecting to this adress. The server in
Frankfurt actually re-routes the connection to the new url (with
watson), so that your browser indicates that you're connected to the
latter (even though you typed in the former). When I directly type in
the 'watson' url, again, I have no difficulty connecting to this
address.
Perhaps your network's connection to the Domain Name Serv er (DNS) was
down, and so failed to look up the numerical (IP) address for the
named host...

> The new address is the one for the Asian Studies Network Information 
> Center and for the SAGAR journal put out at the University of Texas at 
> Austin. The addresses I have for those are:
> 	
> 	http://asnic.utexas.edu/asnic.html
> 
> and 
> 
> 	http://asnic.utexas.edu/asnic/sagar/sagar.main.html

Again, I have no trouble connecting to these. Must be something wrong
with the nextwork or DNS connection at your end.

David Magier
 





From pslvax!sadhu at ucsd.edu  Fri Oct  6 11:49:17 1995
From: pslvax!sadhu at ucsd.edu (pslvax!sadhu at ucsd.edu)
Date: Fri, 06 Oct 95 04:49:17 -0700
Subject: Kural Installment 232
Message-ID: <161227021082.23782.1239310078892457908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 15

Verse 685

The good which an ambassador procures derives from succinct speech
Cheerful conversation and avoidance of argument.

Verse 686

An envoy is learned, eloquently persuasive, unfearing of the fiercest
Stare and understanding of what fits the moment.

 





From Reganch at aol.com  Fri Oct  6 11:43:38 1995
From: Reganch at aol.com (Reganch at aol.com)
Date: Fri, 06 Oct 95 07:43:38 -0400
Subject: Q: URL addresses
Message-ID: <161227021069.23782.10050972765917455380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 7

I have also tried the address http://asnic.utexas.edu/asnic/html and received
the error message "unknown addressee."
 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Fri Oct  6 15:28:44 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Fri, 06 Oct 95 08:28:44 -0700
Subject: Hindu-Christian Studies
Message-ID: <161227021076.23782.13092538311988965922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1183
Lines: 50

Announcement:

Society for Hindu-Christian Studies

Annual Meeting, in conjunction with the Annual Meeting of the American 
Academy of Religion/Society of Biblical Literature

Saturday, November 18th, 1995
9:00-11:30
Philadelphia Marriott Hotel
Room 404
1201 Market Street
Philadelphia, Pennsylvania 19107 USA

9:00-10:30

I. Discussion: "Hindu Polytheism - how are we to understand it?"
Vasudha Narayanan will make an introductory presentation, and several 
members of the Society will respond, to open a general discussion.  For 
those who wish to do some [optional] reading in advance of the session, a 
small packet is available in advance from Frank Clooney, S.J. (Theology 
Department, Boston College, Chestnut Hill, MA 02167; [617 552 3884])

10:30-11:30

II. Annual Business Meeting

For information on the Society, contact Lance Nelson 
(lnelson at pwa.acusd.edu) or write:

Society for Hindu-Christian Studies
c/o Centre for Studies in Religion and Society
University of Victoria
P.O. Box 3045
Victoria, B.C.
Canada V8W 3P4

---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------


 





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Fri Oct  6 13:46:00 1995
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Fri, 06 Oct 95 08:46:00 -0500
Subject: Q: URL addresses (fwd)
Message-ID: <161227021074.23782.8402696302446962851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2764
Lines: 85


Dear Dr. Hueckstedt,
	I got a forwarded message that you had trouble getting access to 
ASNIC.  I do not know how you got the address.  It was a wrong address.  
Our correct address is:
	http://asnic.utexas.edu/asnic/index.html

In the address cited in your message the word "index" was left out. 
Please type the above address and see if you still have any problem.  I 
am sure you will have no problem.  Please let me know how you find now.  I 
would also be grateful to you if you would suggest how we can make our page 
more useful.  Thank you very much.  

Sincerely, 
Kamal Adhikary
_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 5 Oct 1995 18:51:37 -0500 (CDT)
From: manu bhagavan <bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu>
To: indology at liverpool.ac.uk
Cc: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>,
    kamal at link.lanic.utexas.edu
Subject: Re: Q: URL addresses

Dear Dr. Hueckstedt and other members of the Indology list:

The URLS you have posted below for ASNIC and SAGAR are both correct and 
are both working.  I just checked both addresses, and they seem fine.  

As I am not sure what the trouble is, I have forwarded this 
message on to <kamal at asnic.utexas.edu>, the Asian Studies Internet 
Coordinator at UT.

Has anyone else had similar problems?

Manu Bhagavan
Editor-in-Chief, SAGAR: South Asia Graduate Research Journal
On Thu, 5 Oct 1995, RAH wrote:

> I'm updating our Centre's Web page, again. I've tried one old and one new 
> link that are giving me trouble. The old one is for the TITUS project on 
> historical linguistics. I've tried these addresses:
> 	http://www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html
> 
> and
> 	as above, but with watson in place of www.
> 
> The first address gives me the reply that "the location is not 
> recognized". The second address gives me the reply that "the server does 
> not have a DNS entry". 
> 
> The new address is the one for the Asian Studies Network Information 
> Center and for the SAGAR journal put out at the University of Texas at 
> Austin. The addresses I have for those are:
> 	
> 	http://asnic.utexas.edu/asnic.html
> 
> and 
> 
> 	http://asnic.utexas.edu/asnic/sagar/sagar.main.html
> 
> The response in each case is that I've got the wrong address. Thanks for 
> any help that any of you may be able to give.
> 
> Bob Hueckstedt
> 
> Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
> Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
> Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
> fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797
> 
>  
> 

 





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Fri Oct  6 13:50:23 1995
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Fri, 06 Oct 95 08:50:23 -0500
Subject: Q: URL addresses
Message-ID: <161227021071.23782.10943459240003296372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2260
Lines: 72


The ASNIC address given in the original message was indeed wrong.  Please 
note that the correct address is: 
	http://asnic.utexas.edu/asnic/index.html

I believe  you will have no problem with the corrected address. Thanks.
Kamal

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu

On Thu, 5 Oct 1995, manu bhagavan wrote:

> Dear Dr. Hueckstedt and other members of the Indology list:
> 
> The URLS you have posted below for ASNIC and SAGAR are both correct and 
> are both working.  I just checked both addresses, and they seem fine.  
> 
> As I am not sure what the trouble is, I have forwarded this 
> message on to <kamal at asnic.utexas.edu>, the Asian Studies Internet 
> Coordinator at UT.
> 
> Has anyone else had similar problems?
> 
> Manu Bhagavan
> Editor-in-Chief, SAGAR: South Asia Graduate Research Journal
> On Thu, 5 Oct 1995, RAH wrote:
> 
> > I'm updating our Centre's Web page, again. I've tried one old and one new 
> > link that are giving me trouble. The old one is for the TITUS project on 
> > historical linguistics. I've tried these addresses:
> > 	http://www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html
> > 
> > and
> > 	as above, but with watson in place of www.
> > 
> > The first address gives me the reply that "the location is not 
> > recognized". The second address gives me the reply that "the server does 
> > not have a DNS entry". 
> > 
> > The new address is the one for the Asian Studies Network Information 
> > Center and for the SAGAR journal put out at the University of Texas at 
> > Austin. The addresses I have for those are:
> > 	
> > 	http://asnic.utexas.edu/asnic.html
> > 
> > and 
> > 
> > 	http://asnic.utexas.edu/asnic/sagar/sagar.main.html
> > 
> > The response in each case is that I've got the wrong address. Thanks for 
> > any help that any of you may be able to give.
> > 
> > Bob Hueckstedt
> > 
> > Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
> > Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
> > Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
> > fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797
> > 
> >  
> > 
> 
 





From kumar at pixie.udw.ac.za  Fri Oct  6 07:25:38 1995
From: kumar at pixie.udw.ac.za (Pratap Kumar)
Date: Fri, 06 Oct 95 09:25:38 +0200
Subject: Hinduism and Buddhism/Jainism
Message-ID: <161227021063.23782.1399771157744235646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2040
Lines: 53


Dear Colleagues:

There seems to be a widely held perception that Buddhism and Jainism are 
"off-shoots" of Hinduism and developed their own metaphyisics in reaction 
to the Vedic tradition.  A colleague of mine holds this view very 
strongly.  I tend to think that it is an erroneous way of reading the 
history of Indian thought.  Both the Buddhist and the Jain traditions, 
like other systems of Indian Philosophy seem to have their independent 
sources of origin and have reacted to the Braahmana tradition.  They have 
perhaps more in common with the Sramana and Vraatya traditions.  I hope 
others would comment on this and clear some of the misreadings of the 
history of Indian thought.


Pratap Kumar
Department of Hindu Studies and Indian Philosophy
Univ. of Durban-Westville
Durban
South Africa 
 


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 06 95 Oct EDT 10:09:00
Date: 06 Oct 95 10:09:00 EDT
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: re: Hinduism and Buddhism/Jainism
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

Pratap Kumar raised the issue of Hinduism and Buddhism/Jainism
I think that one of the problems with the view he opposes is the term 
'Hinduism'. It seems safer to me to use Hinduism to refer to later 
developments in India, perhaps not before the period of epic literature say 
ca. 2nd century BC.
Hence there is no way that Buddhism and Jainism can be offshoots of 
Hinduism.
Moreover, while some aspects of the sramanic traditions, including Buddhist 
and Jain traditions, do reflect attacks on for instance Brahminical ritual 
observances, I do not believe that most aspects of sramanic traditions can 
be explained in this way.
Also I have never seen a Buddhist or Jain text that is a criticism of 
Upanisadic thought, this to me suggests that the popularity of the Upanisads 
most post date early Buddhism and Mahavira. So it does not seem that 
Jacobi's view that Jainism is a popularised form of Upanisadic thought can 
be correct.
Peter
 





From pslvax!sadhu at ucsd.edu  Fri Oct  6 16:55:34 1995
From: pslvax!sadhu at ucsd.edu (pslvax!sadhu at ucsd.edu)
Date: Fri, 06 Oct 95 09:55:34 -0700
Subject: Hinduism and Buddhism/Jainism
Message-ID: <161227021087.23782.8219893048116567616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1292
Lines: 33

/ FROM:  Pratap Kumar <pixie.udw.ac.za!kumar at ucsd.UUCP>, Oct 6  8:34 1995
| ABOUT: Hinduism and Buddhism/Jainism
|
| 
| Dear Colleagues:
| 
| There seems to be a widely held perception that Buddhism and Jainism are 
| "off-shoots" of Hinduism and developed their own metaphyisics in reaction 
| to the Vedic tradition.  A colleague of mine holds this view very 
| strongly.  I tend to think that it is an erroneous way of reading the 
| history of Indian thought.  Both the Buddhist and the Jain traditions, 
| like other systems of Indian Philosophy seem to have their independent 
| sources of origin and have reacted to the Braahmana tradition.  They have 
| perhaps more in common with the Sramana and Vraatya traditions.  I hope 
| others would comment on this and clear some of the misreadings of the 
| history of Indian thought.
| 

sorry, disagree.  both these sprang up in the context of a hindu
culture.  they all share many facets in common.  differences, true,
but, there are just as many differences between various sects that are
considered part of hinduism.  remember, gautama was a hindu prince.
in our town, the jains come to our hindu temple and worship beside us.
the spiritual men amongst all these traditions see more similarity
than difference.

aum aum
sadhu
 





From csr at jupiter.wipro.com  Fri Oct  6 02:44:28 1995
From: csr at jupiter.wipro.com (csr at jupiter.wipro.com)
Date: Fri, 06 Oct 95 10:44:28 +0800
Subject: Diwali
Message-ID: <161227021084.23782.15735763269432766234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 13


Dear Dominik,

I apologize for the rough language in my posting. However the contents
remain very much true. Also, I would like to hear from the scholars
in the list about Ramayana and other issues being discussed.

- Raghavendra.  csr at wipro.com
 





From vidya at cco.caltech.edu  Fri Oct  6 18:08:52 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Fri, 06 Oct 95 11:08:52 -0700
Subject: Hinduism and Buddhism/Jainism
Message-ID: <161227021104.23782.10249366568655135214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1461
Lines: 35

Pratap Kumar wrote - 

> history of Indian thought.  Both the Buddhist and the Jain traditions,
> like other systems of Indian Philosophy seem to have their independent
> sources of origin and have reacted to the Braahmana tradition.  They have
> perhaps more in common with the Sramana and Vraatya traditions.  I hope

Firstly, it is difficult to say what exactly is "Hindu", especially in the
5th century BC. One can talk of Vedic ritualism and the upanishadic 
thought, but not of Hinduism in the modern sense. 

That said, it should be fairly clear that more than Buddhism, it is Jainism
that is more firmly rooted in the SramaNa tradition. It must be remembered
that Mahavira Jina is counted as the 24th tIrthAnkara from very early times.
In contrast, Buddhism is not found before Gautama Buddha. The idea of there
being many bodhisattvas before him is a late concept, coming from mahAyAna
times. 

In contrast, more than Jainism, it is Buddhism that has developed its 
metaphysics in reaction to the "orthodox" Vedic tradition. The denial of
the Atman is the strongest feature of Buddhism that sets it on a head-on
collision course with the Brahmanic tradition. Jainism, on the other hand
admits many Atmans. 

I am not at all sure if any connection with vrAtyas can be postulated for
either Jainism or Buddhism. Both these traditions call themselves "Arya"
and contrast fairly strongly with contemporary groups like the AjIvikas. 

S. Vidyasankar

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Oct  6 11:11:17 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 Oct 95 11:11:17 +0000
Subject: Diwali
Message-ID: <161227021067.23782.4822902435904177488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1684
Lines: 55


Dear Mr Raghavendra,

You do not agree with Mr Banerjee, and I understand that issues such as
those that have been raised do -- often with justification -- lead to
heated discussions and strong feelings.

However, the INDOLOGY group prides itself on its good manners and
scholarly conduct.  Your criticisms of the poster are insulting and
unacceptable in scholarly debate.  As is usual when emotional language
is used, we learn is a great deal about your angry feelings, but less
about the issue under discussion.

This type of exchange will not be tolerated in this discussion group.
If you (and others) are unable to discuss matters politely, INDOLOGY
will be closed down in its present form.

It is also important to keep the discussion focussed on the indological
issues for which the INDOLOGY service is provided.  I would remind all
members that these issues emphatically do not include contemporary
politics.

Dominik Wujastyk


Mr Ragavendra said:
>  This is an odious lie....
>  This lie calls into question everything that this author says, ...
>  Another lie, of course. ...
>  I have never heard of it till this author sprang it from his fertile mind.
>  This should once and for all nail the ignorant ranting of Mr Banerjee.
>  And this moral paragon passes judgment on  others' ethics ! ...
>  ... So what nonsense is Mr Banerjee spouting here ?
>  ... I have to wonder at the perversions of
>  Mr Banerjee's mind.

-- 

Dominik Wujastyk,
Founder of INDOLOGY,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Fri Oct  6 18:37:05 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Fri, 06 Oct 95 11:37:05 -0700
Subject: Hinduism and Buddhism/Jainism
Message-ID: <161227021095.23782.1034665069585747818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 20


P. Friedlander writes:
* Also I have never seen a Buddhist or Jain text that is a criticism of 
* Upanisadic thought, this to me suggests that the popularity of the Upanisads 
* most post date early Buddhism and Mahavira.
* 

But since there is also no Upanishadic text that is
a criticism of Buddhism or Jainism, could we not also
come to the opposite conclusion?

I don't think either conclusion is valid based just
on these facts.

Mani
 





From Jerry.Losty at london.british-library.uk  Fri Oct  6 11:07:00 1995
From: Jerry.Losty at london.british-library.uk (Jerry.Losty at london.british-library.uk)
Date: Fri, 06 Oct 95 12:07:00 +0100
Subject: Catalogue serial numbers and manuscript oliation
Message-ID: <161227021065.23782.7728417361833183466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1995
Lines: 42

Peter Friedlander and Dominik Wujastyk raise a couple of technical problems of
manuscript catalogues. Peter asked: My question is this, which system do you
find preferable or easier to use? [I  ask this becaus I am about to publish a
catalogue of Hindi manuscripts in the library here and wonder which system to
adopt.]

Domink clearly prefers manuscripts to be known by their library accession
numbers, as indeed they normally are, but the problems  of indexing in a
catalogue will always require a serial number to be used as well.  Good design
should make the distinction clear.  Communicating this from the Library with the
most complicated and confusing series of oriental manuscript numberings in the
known world (i.e. British Library, Oriental and India Office Collections) I
recommend prospective purchasers of microfilms and photographs to cite both
catalogue serial numbers and manuscript accession numbers in their orders so
that the clerks who process them can differentiate between the two.


Dominik also raised the question of foliation, whether individual leaves of a
manuscript should be cited by the original scribe's  foliation or by the
library's own foliation, which will obviously differ from the original where
there are leaves missing; or in a  compendium volume containing several
manuscripts individually  foliated by their sribes. Here the main issue is
surely a  practical one.  Big western libraries with large collections have
clerks processing photographic and reprographic orders who do not know the
languages or the scripts concerned. If scholars want to  receive the correct
copies or not to mislead others, they would do well to cite the individual
folios by the library's own system. Where a manuscript is 'unfoliated' as in
most Indian collections then obviously the original scribal foliation  will have
to be referred to; but of course in India the numerals  are (hopefully) readable
by those who have to deal with them.


jerry.losty at bl.uk


>
>
 





From bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu  Fri Oct  6 17:33:37 1995
From: bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu (manu bhagavan)
Date: Fri, 06 Oct 95 12:33:37 -0500
Subject: Q: URL addresses
Message-ID: <161227021092.23782.18409034771639429610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 19

In addition to the URL just posted in Kamal's address, I think the one 
posted below will also work if the slash between asnic and htl is 
corrected to a <.>. So:
http://asnic.utexas.edu/asnic.html

Manu Bhagavan


On Fri, 6 Oct 1995 Reganch at aol.com wrote:

> I have also tried the address http://asnic.utexas.edu/asnic/html and received
> the error message "unknown addressee."
>  
> 
 





From imj at u.washington.edu  Fri Oct  6 19:51:09 1995
From: imj at u.washington.edu (Irene Joshi)
Date: Fri, 06 Oct 95 12:51:09 -0700
Subject: Overseas loans
Message-ID: <161227021097.23782.12232973439282982201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 16

This is in response to a query by Allen Thrasher regarding US libraries 
loaning overseas.
The University of Washington Libraries, Seattle which owns an important 
collection of South Asian materials does, through its Resource Sharing 
Program, loan material from its circulating collections to 
libraries overseas.  In addition to the usual fees, all material is 
shipped airmail which adds to the costs.
Our catalog is available through the South Asia Gopher
columbianet.columbia.edu  (Clioplus etc.)  
For further information on loans please contact Resource Sharing
206-685-8049 or librss at u.washington.edu
 





From apandey at u.washington.edu  Fri Oct  6 20:15:41 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 06 Oct 95 13:15:41 -0700
Subject: Hinduism and Buddhism/Jainism
Message-ID: <161227021100.23782.18109103908373801245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1684
Lines: 42



On Fri, 6 Oct 1995, Sadhunathan Nadesan wrote:

> | There seems to be a widely held perception that Buddhism and Jainism are 
> | "off-shoots" of Hinduism and developed their own metaphyisics in reaction 
> | to the Vedic tradition.  A colleague of mine holds this view very 
> | strongly.  I tend to think that it is an erroneous way of reading the 
> | history of Indian thought.  Both the Buddhist and the Jain traditions, 
> | like other systems of Indian Philosophy seem to have their independent 
> | sources of origin and have reacted to the Braahmana tradition.  They have 
> | perhaps more in common with the Sramana and Vraatya traditions.  I hope 
> | others would comment on this and clear some of the misreadings of the 
> | history of Indian thought.
> | 
> 
> sorry, disagree.  both these sprang up in the context of a hindu
> culture.  they all share many facets in common.  differences, true,
> but, there are just as many differences between various sects that are
> considered part of hinduism.  remember, gautama was a hindu prince.
> in our town, the jains come to our hindu temple and worship beside us.
> the spiritual men amongst all these traditions see more similarity
> than difference.


Don't the philosophies of jainism and buddhism fall into the category of 
"shramanic" philosophies, whereas as vedic hinduism falls into the 
category of "brahmanic"?

Did not the vedic vipras/brahmanas have trouble with the shramanic 
ascetics in their refusal to honor the brahmanic yajnas, etc?

It seems that strains of jainism and buddhism were prevalent, including 
mentions of tirthankars and boddhisatvas, during the early vedic age.

Anshuman Pandey

 





From mmdesh at umich.edu  Fri Oct  6 18:08:05 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 06 Oct 95 14:08:05 -0400
Subject: advertisement for a Southeast Asian lit & culture position
Message-ID: <161227021088.23782.6674718556649080827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2106
Lines: 42

Dear colleagues,
	Please forward the following advertisement for a position in 
Southeast Asian literature and culture at the University of Michigan to 
interested individuals, institutions, and networks.  Thanks.

	Madhav Deshpande


The Department of Asian Languages and Cultures, University of Michigan, 
seeks candidates for a tenure-track position in Southeast Asian 
literature and culture (including cultural studies, literary criticism, 
history, performance studies, art, religion, folklore etc.) beginning in 
the fall term, 1996.  Rank:  Assistant Professor; possible senior 
appointment.  Applicants should have a Ph.D. (or advanced candidacy) in 
an appropriate humanities or social science discipline, native or 
near-native competence in a Southeast Asian language and a deep 
understanding of and ability to interpret the literatures and the 
cultures of the region in a wider academic context.  Teaching duties will 
include graduate seminars that explore issues in cultural studies or 
literary theory from an Asian or East-West perspective, undergraduate 
courses on the literary, religious, and historical cultures of the 
region, and upper-level courses in which students read and interpret 
indigenous texts.  We seek a person with evidence of excellence in 
undergraduate teaching and one with broad comparative and 
interdisciplinary interests who can integrate Southeast Asia within the 
wider humanities curriculum and eventually assist in creating a graduate 
program in Southeast Asian Literatures and Cultures.  Please send letter, 
CV, at least three letters of recommendation, and evidence of research 
interests by February 15, 1996, to the Chair of the Southeast Asia Search 
Committee, Department of Asian Languages and Cultures, 3070 Frieze 
Building, University of Michigan, Ann Arbor, MI 48109-1285.  Phone (313) 
764-8286, Fax (313) 747-0157.  The University of Michigan is an equal 
opportunity, affirmative action employer.

Questions regarding this position may be addressed to Prof. Madhav Deshpande.
	Phone: (313) 747-2159, or
	e-mail:  mmdesh at umich.edu
 





From magier at columbia.edu  Fri Oct  6 18:12:07 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 06 Oct 95 14:12:07 -0400
Subject: Q: URL addresses
Message-ID: <161227021090.23782.149528708041973297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 13

> I have also tried the address http://asnic.utexas.edu/asnic/html and
> received the error message "unknown addressee."            ^
                                                             ^
That's because you have typo here: it's supposed to be a     ^
period there ("asnic.html") instead of a slash...............|

David Magier          

 





From vmurthy at informix.com  Fri Oct  6 21:37:29 1995
From: vmurthy at informix.com (vmurthy at informix.com)
Date: Fri, 06 Oct 95 14:37:29 -0700
Subject: Hinduism and Buddhism/Jainism
Message-ID: <161227021102.23782.1170808988966403118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 24

> From: Anshuman Pandey <apandey at u.washington.edu>
> 
> Don't the philosophies of jainism and buddhism fall into the category of 
> "shramanic" philosophies, whereas as vedic hinduism falls into the 
> category of "brahmanic"?
> 
> Did not the vedic vipras/brahmanas have trouble with the shramanic 
> ascetics in their refusal to honor the brahmanic yajnas, etc?
> 
> It seems that strains of jainism and buddhism were prevalent, including 
> mentions of tirthankars and boddhisatvas, during the early vedic age.
> 
> Anshuman Pandey
> 

Both 'sharmana' and 'vraatya' traditions have basis in  Rigveda Samhita.
There are some differences  among all the sects of hinduism and is 
not unique to jainism and budhism.

 





From tart at iastate.edu  Fri Oct  6 20:13:15 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Fri, 06 Oct 95 15:13:15 -0500
Subject: Divali
Message-ID: <161227021099.23782.14550137041371567758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 14

I want to support Banerjee's fuller development of the meaning of
Divali.

It is important not to idealize any culture in such a way that we
suppose that all have the same experience or that only the elite
experience is meaningful.  As long a Brahmanical ceremonies include
serious caste restrictions we can't say this is how they are celebrated
unless we indicate the restrictions on who is allowed  celebrate them
and who is not.  
 





From jds10 at cus.cam.ac.uk  Fri Oct  6 15:34:04 1995
From: jds10 at cus.cam.ac.uk (John D. Smith)
Date: Fri, 06 Oct 95 16:34:04 +0100
Subject: Update on ftp server
Message-ID: <161227021079.23782.17818493599419923264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1298
Lines: 29

Since I made the existence of my ftp server known via Indology on July 3
of this year, 1440 file transfers have been made from it -- the greatest
bulk of them Mahabharata text, but with the Ramayana text, the fonts and
the programs following hard on its heels. This note is simply to inform
you (a) that since then I have made substantial further improvements to
the Mahabharata text (though perfection remains a long way off); (b) that 
there are one or two new programs, including a simple metrical analyser; 
(c) that there is a new section offering help to Unix users wishing to 
make use of the CSX encoding; and (d) that the PC versions of the Norman 
fonts for accented Roman have been modified to circumvent an infelicity 
in Word for Windows. The original Macintosh versions of these fonts are 
also now available for anonymous ftp download.

The server is bombay.oriental.cam.ac.uk, and the material is stored in
directories branching out from /pub/john. It can also be reached via
Indology WWW page: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html.

Problems by email to jds10 at cam.ac.uk.

--
John Smith             Dr J. D. Smith, Faculty of Oriental Studies,
jds10 at cam.ac.uk        Sidgwick Avenue, Cambridge CB3 9DA
                       Tel. 01223 335140   Fax 01223 335110

 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Fri Oct  6 17:02:31 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Fri, 06 Oct 95 18:02:31 +0100
Subject: Hinduism and Buddhism/Jainism
Message-ID: <161227021080.23782.14833852122188209310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1502
Lines: 46

Peter Friedlander writes:

>Pratap Kumar raised the issue of Hinduism and Buddhism/Jainism
>I think that one of the problems with the view he opposes is the term
>'Hinduism'. It seems safer to me to use Hinduism to refer to later
>developments in India, perhaps not before the period of epic literature say
>ca. 2nd century BC.

I would have thought of a rather later date than this, but I agree with the
sentiment.

>Hence there is no way that Buddhism and Jainism can be offshoots of
>Hinduism.

All three are no doubt the product of rather complex mutual influences
within Indian religion as a whole.

>Moreover, while some aspects of the sramanic traditions, including Buddhist
>and Jain traditions, do reflect attacks on for instance Brahminical ritual
>observances, I do not believe that most aspects of sramanic traditions can
>be explained in this way.

Agreed.

>Also I have never seen a Buddhist or Jain text that is a criticism of
>Upanisadic thought, this to me suggests that the popularity of the Upanisads
>most post date early Buddhism and Mahavira. So it does not seem that
>Jacobi's view that Jainism is a popularised form of Upanisadic thought can
>be correct.

Although I don't subscribe to the view here attributed to Jacobi, this
perhaps goes too far. In recent years both K.R. Norman and Richard Gombrich
have written articles pointing out specific Pali suttas criticising various
Upani.sads and Braahma.nas.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From apandey at u.washington.edu  Sat Oct  7 01:19:19 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 06 Oct 95 18:19:19 -0700
Subject: Any distinction between "yoga" and "marga"?
Message-ID: <161227021107.23782.5381072900695016130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 19


Members,

Are the four "yogas" known as bhakti, jnana, karma, and raja, actually 
"margas" and not "yogas"? Should the four paths be properly called 
bhakti, jnana, karma, and the yoga margas, or is the term interchangable?

Then, into the above scheme, where do such yogas as kundalini, kriya, 
hatha, and sahaja fit? Would these serve as subsets of yoga marga?

Any clarification is greatly appreciated!

Anshuman Pandey

 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Fri Oct  6 23:58:57 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Sat, 07 Oct 95 00:58:57 +0100
Subject: Divali
Message-ID: <161227021105.23782.6387096746118970168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3092
Lines: 69

Gary M. Tartokov wrote
>I want to support Banerjee's fuller development of the meaning of
>Divali....>

>It is important not to idealise any culture in such a way that we
>suppose that all have the same experience or that only the elite
>experience is meaningful. 

I very much accept the above proposition  - that idealising "Indian Culture" is 
not desirable. 
However, how far the equation of Aryan and Brahmin on the one hand 
 and Non-Aryan and Dravidian on the other is scholarly? Apart from this 
posting of Banerjee, 
there was also the talk about Indian "caste system", in one of the 
threads on poverty ( - which I read quite late, and to which I therefore 
I did not feel like  contributing.) The jAti - is it a "system" in the sense 
that there are Brahmins restricting others from celebrating something 
as the following sentence implies?

> As long a Brahmanical ceremonies include
>serious caste restrictions we can't say this is how they are celebrated
>unless we indicate the restrictions on who is allowed  celebrate them
>and who is not.  
> 
There is and there was certainly hierarchy in Indian society, and also
 all sort of cruelty oppression and what not. But there were and there are 
 lots of horizontal groupings with  lots and lots of rivalry. What and how 
should
 one understand phrases like 
> The Hindu
religion (as practised and imposed-upon by the Brahminical order)<?(Bannerjee)

How far the so called 'Hindu religion' is that of 'Brahminical Order' 
(whatever that may mean)?. I belong to 'brahmin' jAti, but in my school
 days neither I nor my father knew that we were supposed to be 'Hindus' 
(evidence: when I had to fill up the admission form to the high school,
 I asked my father, what I should write in the column, ?religion'; 
he was not quite uneducated person, but still he didn't know the
 answer 'Hindu' for this question. At least when it comes to "caste system"
and talking about the supposed "Hindu religion", empirical issues do not appear
 to bother very much the contributors to the Indology forum!). 
>From the existence of cruelty, misery, oppression etc. in India,  it does 
not follow
that such things are due to "Caste System" - if by that term is meant the 
existence of 
the practice of jAtis in India.  jAti -  in the
 sense of self-enclosed community not having interdining and inter-marriage
 with other communities - may exist on a horizontal level, and a ritual
self-enclosedness of a group is not the same as putting
  'restrictions' on celebrating any festival  by others in their
 own milieus, as the sentence from Tartokov implies.   
One may have criticisms of the milieu and practices 
connected with  ' jAti' - ( one may, for instance, take jAti practice to task
for just living side by side without attempting a 'social integration' 
and  'social fraternity').  But that has to be on  independent grounds than 
that of  'elitism', because it is doubtful whether jAti is a system of  
'elitism' at all.

Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken

 





From pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU  Sat Oct  7 07:57:25 1995
From: pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Sat, 07 Oct 95 07:57:25 +0000
Subject: Any distinction between "yoga" and "marga"?
Message-ID: <161227021117.23782.4073745818001614563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3055
Lines: 82


|
|Members,
|
|Are the four "yogas" known as bhakti, jnana, karma, and raja, actually 
|"margas" and not "yogas"? Should the four paths be properly called 
|bhakti, jnana, karma, and the yoga margas, or is the term interchangable?
|
|Then, into the above scheme, where do such yogas as kundalini, kriya, 
|hatha, and sahaja fit? Would these serve as subsets of yoga marga?
|
|Any clarification is greatly appreciated!
|
|Anshuman Pandey
|
| 

Namaste:

Here's one point of view:

Any distinction between "yoga" and "marga"?.  Well, yes,
they are not exactly interchangeable, so at least, from the school of 
Saiva Siddhanta, there is.  But they are not exactly distinct either.
Marga is a path or state.  Yoga is union (a state), or also one of many
practices leading to union, and also, one of the margas.  The many
yoga practices can be done within all of the margas, but tend to blossom
in the order of the margas.  Hatha yoga, for example, is part of
good health, for any stage of life, but is also preparation for
meditation in the yoga marga.  

The four margas, or "stages" of the soul's evolution on the path to
enlightenment, which also are called padas, are:

	charya pada:  virtuous living, unselfish service.  includes
	karma yoga, or action without thought of reward.  also called
	dasa marga.

	kriya pada: worshipful sadhanas and joy of communion with
	God.  includes bhakti yoga, or devotional yoga.  also called
	satputra marga.

	yoga pada:  meditation (under the guidance of a guru), 
	includes raja yoga and kundalini yoga practices.  known
	also as the sakha marga.

	jnana pada: the state of the realized soul, the path of
	wisdom.

These 4 margas are not alternative ways, but cumulative ones, each
leading to the next.  The Tirumantiram affirms:

"Being the Life of life is splendorous jnana worship.  Beholding the Light
of life is great yoga worship.  Giving life by invocation is external
worship.  Expressing adoration is charya."

Regarding the number four: there are 4 margas but the term marga is used
elsewhere, such as the san marga, or path to truth (which is comprised
of the 4 padas), or the sadhana marga, the path of personal striving.
I speculate that the number 4 reoccurs often because it is useful in
describing many cycles of nature.  For example, the 4 seasons (well,
in india, there are more than 4, true), or the 4 yugas (sat, treta,
dvapara, and kali).  Then there are the 4 ashramas, or stages of individual
life, student, householder, senior advisor, and religious solitaire
(brahmachariya, grihastha, vanaprastha, sanyasa).  And we have
the 4 great dharmas: personal, social, racial, and universal (svadharma,
varna dharma, ashrama dharma and rita dharma).  So it may be said 
there are 4 great yogas, but also, that there are many more than 4.       

And I'm sure that there are many more than 4 points of view on
your question!  This is a case of the mind of man, observing and
organizing natural evolution into a system of classification,
rather than a set of absolutes.
 

Om Namasivaya
sadhu
 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Sat Oct  7 13:26:16 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sat, 07 Oct 95 09:26:16 -0400
Subject: upaadhmaaniiya and jihvaamuuliiya
Message-ID: <161227021110.23782.3896492980639339769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1366
Lines: 40



Regarding the recent discussion on Upa. and Jih.:

1. Some information about the disappearance of both characters in 
inscriptions is found already in Buehler, Palaeography
-- a hunddred years ago.

2. Apart from what A. Parpola and M. Fujii reported from Southern MSS, 
the sign for Upa. is occasionally also found in printed texts from 
S.India  (but as far as I remember the symbol is used for both the Upa. 
and the Jih.)

3.Regarding Kashmir, both signs are of course used throughout the range 
of texts, except for some very recent MSS which are influenced by the 
N.Indian use of the Visarga.
In proper Kashmirian MS the  Visarga sign appears only at the end of a 
paragraph or at the end of verses: a true voiceless h in pause.


4. However, in Kashmirian pronunciation (both Vedic and other) both 
allophones of the Visarga/s/r have disappeard from quite some time.
They are usually  substituted, just as the Visarga, by lengthening 
the preceding vowel. Details in Yasuke Ikari (ed.), Studies on the  
Nilamata, Kyoto 1994. 

5. In some Vedic recitation both are retained. For example, the southern 
Kanvas say [naxkalpataam] where the northern Vajasaneyins say - in usual 
N/W. Indian style) -  [naha kalpataam].


We are in need of more investigations of this and similar problems for 
questions of editing and of Vedic/grammatical studies.

MW.
 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Sat Oct  7 13:56:50 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sat, 07 Oct 95 09:56:50 -0400
Subject: Etymology of puujaa
Message-ID: <161227021114.23782.12966693818017263567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1792
Lines: 47


Regarding the recent discussion.


Axel Michaels correctly stated Thieme's and Buehnemann's discussions of 
the word.

>>>
according to G. Buehnemann (Puujaa. Vienna 1988, p. 30) the etymology of
  puujaa has not yet been explained convincingly. Mayrhofer (Kurzgefasstes
  etymologisches Woerterbuch des Altindischen. 4 vols. Heidelberg 1965-80)
  suggest a derivation from Tamil puucu 'to smeare'. However, Thieme (Kleine
  Schriften, p. 792) connects the word with *pRn^ca kR 'to prepare a mixture
  for someone'. As far as I know there there is no final conclusion regarding
> its etymology. Buehnemann gives a fair account of the various positions.
>>>>


While the etymology remains unclear, it should be taken into accoun that 
the word, or rather the root, PUUJ occurs even in the Rgveda, though well 
hidden in an epithet of Indra: zacI-pUjana- 
This has nothing to do with Indra's (later!, "Homeric" wife, ZacI).

Further, the root occurs in names in Katha and Maitr. Samhita. It becomes 
more common only in the Vedic Kalpa Sutras. The old meaning seems to be "to 
honor" (also in early grammarians: Patanjali or Katyayana [I don't 
remember which]: rajnaam puujitah) .-- not anything like "to smear" as  
suggested by Dravidian. 
You don't smear your teacher or guests (at least not in India)  -----  not 
even with ointment. 
(The tilaka/tiika is a question appart, with a rather surprising origin)....

Though I hesitate to engage in guru-nindaa of my teacher P. Thieme,
it has to be said that the early occurence makes his particular Prakritic 
etymology (from which type of unattested Prakrit/Vedic popular speech?) rather 
unlikely. Details on the Vedic state of things in WZKS XXIV (1980), 
pp. 21 sqq. --  Thieme's etymology has been critized long ago by Katre.





 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Sat Oct  7 14:14:29 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sat, 07 Oct 95 10:14:29 -0400
Subject: sci.astro.archaeo: Proposed Newsgroup/Mailing List
Message-ID: <161227021115.23782.966097939528667996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 26


Certainly a very good idea!

We had a very instructive conference on this topic at U. Missouri/ 
Columbia  a few years ago. We learned a lot from each other,  across the  
board (Near East/India/Maya)...

We should address, e.g., the question of ancient realtions (or not) 
between Babylonia and India...

I suggest that you inform/invite  Prof. Aveni (Colgate U.) who has been 
working on Meso-American astro-arch. for along time. His book sky watchers of 
ancient Mexico is very useful for anyone working on ancient astronomy 
(esp. the chapter dealing with watching the sky with naked eyes!).

For an outcome of the Columbia/MO conference, see a re-evaluation of the  
image/asterism of the Big Dipper/Ursa Maior in the Veda, in: Electronic 
Journal of Vedic Studies :
(http://www.india.shore.net/~ejvs   or http://www.arcadia.polimi.it 
/~ejvslist/ ) 

 





From pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU  Sat Oct  7 13:35:55 1995
From: pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU (pslvax!siva!sadhu at UCSD.EDU)
Date: Sat, 07 Oct 95 13:35:55 +0000
Subject: Any distinction between "yoga" and "marga"?
Message-ID: <161227021122.23782.12050845485774925557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2171
Lines: 53

 
|
|The connection between yoga and health is extremely late in the Indian 
|tradition. Neither yoga, nor yogic ideas, form part of the classical 
|system of Ayurveda until the composition of the Ayurvedasutra, itself
|a very late text, possibly almost a millennium later than Vagbhata.
|
|I believe that the origin of the notion of yoga as a *physical* system 
|is itself also rather recent, historically. Patanjali has only one sutra
|mentioning that one should sit "level" while meditating.  But I don't 
|know much about the history of yoga.  What is the opinion of others 
|better informed than me?
|
|Dominik
|
|

not being all that well informed, i should probably hesitate
to even contribute to these discussions, but, i would agree
with dominic.

yoga = health probably is a late notion.  or maybe just too
obvious for mention, until the health aspect became an end
in itself.  as a part of yogic discipline, meditation, etc,
hatha yoga i believe goes way back  .. eg, the indus valley figures
shown in padma asana.

then again, the original question referred to "the four yogas", but
not necessarily the time frame of the system.  the four margas i
mentioned are the pattern of the agamic texts.  as i understand it,
and again, please pardon my ignorance, the agamas are much later than
the vedas, but many are over 2,000 years old.  tradition i am told
counts 92 main saiva agamas, and 108 vaishnava pancharatra agamas.
most agamas are of 4 parts, the charya, kriya, yoga and jnana padas
(pada meaning quarter part, also, step, pace, stage, path ...)
which correspond to the 4 margas mentioned in my previous post.  i am
not sure if any of the agamas discuss hatha yoga, anyone know?

anyway, the point was, amongst modern aspirants a least, hatha yoga is not
limited to any of the margas.  the beginner may practice it only
for psyical health.  the advanced yogi, for tuning the thousands of
nadis (psychic nerve currents) into perfect harmony.  as far as the
ancient aspirants, i am not sure, but legend has it that the system
of hatha yoga for meditation has been passed down the various lineages
of gurus since time immemorial.

Om Namasivaya
sadhu
 





From d.keown at gold.ac.uk  Sat Oct  7 13:50:46 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Sat, 07 Oct 95 14:50:46 +0100
Subject: Darpan
Message-ID: <161227021112.23782.13865535172528362340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 32

For information ...

-----Forwarded Message------
Subject: Darpan

http://www.ncsa.uiuc.edu/People/pmishra/darpan/

Darpan is based on the Sanskrit word for mirror.  A mirror is an object
that provides a unique reflection for each person who looks into it.  In
this magazine, our goal is to explore the vast reflections of India that
are inherent within each individual. 

Prose
Poetry
Graphics


Editors in Chief;

Abhijit Ghosh and Rumi Bhattacharyya 

aghosh at students.uiuc.edu

rbhattac at ux4.cso.uiuc.edu



 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Sat Oct  7 08:21:04 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Sat, 07 Oct 95 17:21:04 +0900
Subject: NORMAN.TTF (Windows) users, please...
Message-ID: <161227021109.23782.7970637600670697695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 33

A few highly technical questions for those who use NORMAN.TTF for Windows: 
I use this font with Word for Windows 6.0 (Japanese version), and I'm quite
puzzled with two
phenomena: 

(1) Whenever I type something in italics, and then there's a diacritical
mark, the type jumps back to non-italics after I use either the space-key or
insert another sign. 

(2) With some, but not all, diacritical marks, I cannot delete them with the
"delete"-key, but I have to use "backspace". 

Both these phenomena indicate that there's some peculiarity about the
font-encoding which makes Word f. Windows NOT recognize diacritics as
"normal" characters. I have experienced this with other diacritic-fonts, but
only insofar as a diacritical mark counts as word-boundary (which is why the
CTRL-left arrow or -right arrow-key only gets you to the next diacritical
mark, and not to the next "real" word), and never in the above-mentioned way. 

Experiences, anybody? 

TIA, 


Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Oct  7 19:00:53 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 07 Oct 95 20:00:53 +0100
Subject: Any distinction between "yoga" and "marga"?
Message-ID: <161227021119.23782.2261925362761725849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 26

Sadhunathan said:
> ...  Hatha yoga, for example, is part of
> good health, for any stage of life, but is also preparation for
> meditation in the yoga marga.  

The connection between yoga and health is extremely late in the Indian 
tradition. Neither yoga, nor yogic ideas, form part of the classical 
system of Ayurveda until the composition of the Ayurvedasutra, itself
a very late text, possibly almost a millennium later than Vagbhata.

I believe that the origin of the notion of yoga as a *physical* system 
is itself also rather recent, historically. Patanjali has only one sutra
mentioning that one should sit "level" while meditating.  But I don't 
know much about the history of yoga.  What is the opinion of others 
better informed than me?

Dominik


PS: I have a sudden sense of deja vu: hasn't this been discussed before 
in INDOLOGY?  I'll check the archives.
 





From kichenas at math.umn.edu  Sat Oct  7 20:40:52 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas)
Date: Sat, 07 Oct 95 20:40:52 +0000
Subject: Etymology of puujaa
Message-ID: <161227021120.23782.11463518757199455949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1038
Lines: 29

This is with regard to M. Witzel's remarks:
``...
Further, the root occurs in names in Katha and Maitr. Samhita. It becomes
more common only in the Vedic Kalpa Sutras. The old meaning seems to be "to
honor" (also in early grammarians: Patanjali or Katyayana [I don't
remember which]: rajnaam puujitah) .-- not anything like "to smear" as
suggested by Dravidian.
You don't smear your teacher or guests (at least not in India)  -----  not
even with ointment.
...''

This by itself does not necessarily contradict an evolution out
the idea of `smearing.' One might think of the notion of
 `anointing.' Also, the idea of abhishEkam could be relevant here
(to suggest that the two semantic fields might conceivably be related, 
in an Indian context).
Would it be possible to give more decisive arguments?


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                E-mail: kichenas at math.umn.edu

 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Sun Oct  8 08:17:03 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Sun, 08 Oct 95 09:17:03 +0100
Subject: Hinduism and Buddhism/Jainism
Message-ID: <161227021125.23782.15206205613780399539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 22

Anshuman Pandey writes:

>It seems that strains of jainism and buddhism were prevalent, including
>mentions of tirthankars and boddhisatvas, during the early vedic age.

This is no chance that the term bodhi-sattva was present 'during the early
vedic age', as this is almost certainly a mistaken backformation from
Middle Indian bodhi-satta, in fact derived from bodhi-sakta. It is likely,
however, that terms such as arhat, jina, kevalin, etc. existed prior to the
formation of Budddhism or Jainism as we know them.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Sun Oct  8 08:17:07 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Sun, 08 Oct 95 09:17:07 +0100
Subject: Hinduism and Buddhism/Jainism
Message-ID: <161227021127.23782.1330630748660287227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 42

S. Vidyasankar writes:

>Firstly, it is difficult to say what exactly is "Hindu", especially in the
>5th century BC. One can talk of Vedic ritualism and the upanishadic
>thought, but not of Hinduism in the modern sense.

Agreed.

>That said, it should be fairly clear that more than Buddhism, it is Jainism
>that is more firmly rooted in the SramaNa tradition. It must be remembered
>that Mahavira Jina is counted as the 24th tIrthAnkara from very early times.
>In contrast, Buddhism is not found before Gautama Buddha.

I think this is actually a difficult question. Since we know little of the
ideas and practices of the Buddha's teachers, such as Aa.laara the Kaalaama
and Uddaka Raamaputta, it is impossible to say what prior traditions he was
drawing on. It is clear, however, that early Buddhism claimed to be based
upon ancient teachings which had become corrupt.

The historicity of previous tiirthaa.nkaras is not really any better
established than that of previous Buddhas. It is simply assumed that
because Paar"sva is placed relatively recently in time, he must be
historical - a rather weak argument, when it comes to it.

>The idea of there
>being many bodhisattvas before him is a late concept, coming from mahAyAna
>times.

In fact the idea of previous Buddhas before Siddhattha Gotama is already
attested in the reign of Asoka who enlarged the stuupa of a former Buddha.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Sun Oct  8 17:19:58 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Sun, 08 Oct 95 10:19:58 -0700
Subject: Any distinction between "yoga" and "marga"?
Message-ID: <161227021129.23782.6049528731473013207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 25

In the previous several comments on yoga, esp. hatha yoga,
there seems to be something of a tenor of discrediting it
as part of a health practice in ayurveda because of its
late inclusion.  Might this better be thought of as a 
further development, an enhancement, in line with the larger
'philosophy' (ie. not just medicines, diagnosis, surgery,
etc.) and prevention of ill-health implied in ayurveda from
the start?  Need there be value only in that which was 
"passed down the various lineages of gurus since time immemorial"?
To imply that with regard to Indian sciences is to treat
them very differently than the expectations that we have
of Western (so-called) sciences, where the latest developments
are more highly valued than what the ancients practiced and
the folk medicines past down through family lineages.

Is not ayurveda and yoga such a living, dynamic, growing 
set of sciences?  Don't practioners see it that way?  Shouldn't
we?

Peter Claus
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Oct  8 21:53:57 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw)
Date: Sun, 08 Oct 95 22:53:57 +0100
Subject: And now, as a contribution to Vedic studies...
Message-ID: <161227021131.23782.3901756296019869142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 49

I thought you might enjoy this recent posting to comp.fonts.  Surely
"EnVeda" must become the standard font for INDOLOGY discussions. :-)

in <pjm-0210951440500001 at pjm.interlog.com> pjm at interlog.com wrote
>I have a customer is who sent me the following inquiry:
>>I AM LOOKING FOR A FONT THAT WILL MIMIC SANSKRIT, BUT ACTUALY BE IN 
>>ENGLISH. IS THERE SUCH A THING?
> 

Yes Indeed, InProS's font Indinglish is exactly this font.

Indinglish font was recently used by AT&T in a major advertising
campaign.

Many of the wedding invitations for Indian marraiges in Eastern and
SouthWestern US are prepared using Indinglish and our Indian language
fonts.

You can see a sample of it at

http://www.inpros.com

cfynn at sahaja.demon.co.uk wrote
>Devanagri  characters (and those of several other Indian
>scripts) are mostly joined by a horizontal line running across
>the top of most letters. Characters hang from this line.
>Vowels are something like accents which are placed above this
>line some of them appear below the consonant characters.

This is a pretty good description of it. Indinglish has succeeded in
capturing all of these featuures. 

We will soon be releasing another English font called EnVeda which
will also capture look and feel of Sanskrit script in a unique way,
Tentative release date January 14th 1996.

-Mala Ward
info at inpros.com

----------------------------------------------------------------------------
InProS: Dedicated to Preserving Heritage through Technology



 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Mon Oct  9 09:57:45 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Mon, 09 Oct 95 09:57:45 +0000
Subject: Etymology of puujaa
Message-ID: <161227021136.23782.2815082045021736251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3690
Lines: 83

On Sat, 7 Oct 1995 witzel at HUSC3.HARVARD.EDU wrote:
> according to G. Buehnemann (Puujaa. Vienna 1988, p. 30) the etymology of
>   puujaa has not yet been explained convincingly. Mayrhofer (Kurzgefasstes
>   etymologisches Woerterbuch des Altindischen. 4 vols. Heidelberg 1965-80)
>   suggest a derivation from Tamil puucu 'to smeare'. However, Thieme (Kleine
>   Schriften, p. 792) connects the word with *pRn^ca kR 'to prepare a mixture
>   for someone'. As far as I know there there is no final conclusion regarding
> > its etymology. Buehnemann gives a fair account of the various positions.
..> the word, or rather the root, PUUJ occurs even in the Rgveda, though 
well > hidden in an epithet of Indra: zacI-pUjana- 
> Further, the root occurs in names in Katha and Maitr. Samhita. It becomes 
> more common only in the Vedic Kalpa Sutras. The old meaning seems to be "to 
> honor" (also in early grammarians: Patanjali or Katyayana [I don't 
> remember which]: rajnaam puujitah) .-- not anything like "to smear" as  
> suggested by Dravidian. 
....I suggest that prakrts provide a set of semantic clusters which may
explain the etymology with a bit more precision.
Prof. Witzel does not have to do guru-nindanA of prof. Thieme...
Re: Etymology of pUjA

pU, pU(z,,j) are phonemes which evolve in three semantic clusters in
South Asian language streams:

(1) flowering, menstruation; (2) to adorn; and (3) to smear, clean; present.

pUjA =  worshipping is perhaps related to the semantic compound:
presenting flowers, i.e. a compounding of semantic clusters 1 and 3.

Linking pUjA with smearing and cleaning may be explained by a semantic
compound; pU = to blossom (Tamil) X jhasAI = anointing (PunjAbI); jaS, 
jhaS =
to hurt (Skt.); jhAsA = inflicting injury upon one's self (GujarAti, 
MarAThI).

(1) Semantics: flowering, menstruation:

pU (-ttal) to blossom, bloom (pUtta mA-attu: ainkuRu.10)(Sangam Tamil);
pU flower (Old Kannada); pUppu menstruation (pUppinpuRappa TIrARu nALum :
TolkAppiyam.PoruL. 187)(Old Tamil); puppham = a flower; the menses
(AbhidhAnappadIpika, 238, 1091: Pali)

(2) Semantics: to adorn

pUcal = decoration (Tamil: CUTA.); pU = ornamental plate on the forehead
of an elephant (pUnutal yAnaioTu :puRanAnURu. 165 Sangam Tamil);
pUTci, pUN = ornament (Maturaik. 569 Old Tamil); bhUS to adorn, decorate;
bhUSaNam = ornament

(3) Semantics: to smear, clean; present

pUcu-tal = to besmear, anoint (nIRu pUci nimicaTai mERpiRai :
tEvAram. 627,5 : Old Tamil)
sprz = to touch, fel wih the hand, stroke : DhAtupATha xxviii);
sparza = touching; sprSTa = touched (Skt.);
paricam = sense of touch (puRatuLa paricankaNIttanan :
Old Tamil: jnAnavA. vItaka. 47; sparza = touch, contact;
philosopher's stone (MarAThi);
pochnA, pochA denA = to smear the cooking place or floor (PunjAbI);
smIcar = to daub (GujarAti); poncArNe = to punch and thump,
to beat with the fist (clothes in washing them);
ponjDa = filthy, foul, dirty -- a person (MarAThi)

pUjA = offering (AbhidhAnappadIpika, 425: Pali); to offer, present
(Dhammapadam, 20,35:Pali);
paricam = a concubine's fee: Cilap. 3,163, urai. Tamil) (perhaps influenced
by semantic: sparzanam = touch);

pUta = pure, puified, cleansed (MarAThi) (cf. pustakam = book (Skt.);
puttakam : puttakamE cAlattoruttum : NalaTi, 318 Old Tamil);
pusta = working in clay; pusta-karman = plastering (Skt.)
fr. pU to make clear (DhAtup. xxxi,12); pUto = purified
(AbhidhAnappadIpika, 44: Pali)(cf. punAti);
pustI = a paper pasted behind another paper (MarAThi)

Dr. S. Kalyanaraman mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in

Indus Sarasvati Research Centre, 20/7 Warren Road,
Mylapore, Madras 600004. Tel. 91-44-4936288; Fax. 91-44-4996380
 





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Mon Oct  9 09:20:22 1995
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Mon, 09 Oct 95 10:20:22 +0100
Subject: Any distinction between "yoga" and "marga"?
Message-ID: <161227021134.23782.3701733735210704669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 26

>then again, the original question referred to "the four yogas", but
>not necessarily the time frame of the system.  the four margas i
>mentioned are the pattern of the agamic texts.  as i understand it,
>and again, please pardon my ignorance, the agamas are much later than
>the vedas, but many are over 2,000 years old.  tradition i am told
>counts 92 main saiva agamas, and 108 vaishnava pancharatra agamas.
>most agamas are of 4 parts, the charya, kriya, yoga and jnana padas
>(pada meaning quarter part, also, step, pace, stage, path ...)
>which correspond to the 4 margas mentioned in my previous post.
>
>Om Namasivaya
>sadhu


I believe H. Brunner has shown that the division into four padas of the 
aagamas is late.


Max Nihom
Vienna

 





From csr at jupiter.wipro.com  Mon Oct  9 05:29:03 1995
From: csr at jupiter.wipro.com (csr at jupiter.wipro.com)
Date: Mon, 09 Oct 95 13:29:03 +0800
Subject: Speak Sanskrit classes in US
Message-ID: <161227021148.23782.8193877922897580959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3283
Lines: 88

                    "S P E A K   S A N S K R I T"

                  classes by Sri Krishna Shastry
                         Oct - Dec 1995
                           in U.S.A
        ** Schedule for classes attached at the end of this mail **

Revolutionary teaching technique in "Spoken Sanskrit"
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
     o The teaching starts with SPEAKING and not with GRAMMAR.
     o The instructor will speak ONLY in SANSKRIT from day one.
     o You don't need to know Sanskrit before!
     o You don't need to memorize all the noun and verb tables. Did we
       do that to learn our mother tongue ?
     o Classes are fun and are conducted through enjoyable games.
     o Follow up classes and study groups will be conducted.
     o Special workshop for Sanskrit teachers will be conducted

The Movement
~~~~~~~~~~~~
    What started off in 1982 at Bangalore, as an experiment to bring back
Sanskrit into daily life, has gathered the momentum of a movement today.
Speak Sanskrit  classes are being held all over the country. Nearly 80% of
people in the village Mattur in Karnataka converse in Sanskrit on a daily
basis. More than a million people have participated in Speak Sanskrit
classes in the last 14 years.

Krishna Shastry, The Man behind the movement.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
    "Language learning starts with speaking and not grammar. This is the
natural way to learn any language", says Krishna Shastry. After obtaining
his "Shastry" degree from Rashtreeya Sanskrita Samsthaanam, New Delhi,
Sri Krishna Shastry, 39, has devoted his life for taking Sanskrit to
common people. He has personally trained thousands of teachers and students.
Ever smiling, tireless Sri Krishna Shastry is a bundle of energy and an
inspiration to all.

             Visit the Web site "Sanskrit Home Page" at
          http://rbhatnagar.csm.uc.edu:8080/sanskrit.html

For general info, contact
Venkatesh Murthy 415-926-6925 Email: vmurthy at informix.com

Following is his schedule. Contact person is given for each city. Where the
contact person is not an email, use vmurthy at informix.com

Oct 27 - 28   : Portland/Seattle [ Not confirmed ]

Oct 30- Nov 4 : San Francisco
                Prasanna Ganapati 408-446-5485  prasg at informix.com

Nov 5 - 7     : Los Angeles
                Chetan gandhi  310-926-2633 gandhi at gandalf.SP.TRW.COM

8 - 10        : San Diego

10 - 12       : Houston
                Sharad Amin    713-980-9150    vmurthy at informix.com

13 - 15       : Miami
                Ajay Joshi  305-823-2380  (Jennifer Schluke) jschul01 at fiu.edu

16 - 18       : Atlanta
                Srikant Konda    404 394 6008  srikanth at hemi.alph.att.com

19 - 22       : Chicago
                Bhaskar Enaganti    312-258-0298  bhas at andersen.com

23 - 26       : Columbus/Cincinnati
                Usha Ashwat  614-487-1407  cadus at aol.com

27 - 30       : Maryland
                Dr.Radheshyam dwivedi  301-345-6090 (fax: 301-345-6559)

Dec 1 -  4    : NJ/PA
                Shashi Ghat  610 395 3553 ghatsb at ttown.apci.com

4 -  7        : Boston
                Prashant Bhat    603-595-7051

8 - 10        : NY
                Surendra    718-846-0662    Email:ramana at image.li-ny.org

 





From BHATTACHARYA at MEDLIB.HSCBKLYN.EDU  Mon Oct  9 18:53:54 1995
From: BHATTACHARYA at MEDLIB.HSCBKLYN.EDU (BHATTACHARYA at MEDLIB.HSCBKLYN.EDU)
Date: Mon, 09 Oct 95 14:53:54 -0400
Subject: Darpan
Message-ID: <161227021146.23782.6286468595352376156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 132
Lines: 11

Dear "Darpan",

Is this something I can subscibe to as well?  Does it come over email or other
media?

A. K. Bhattacharya, MD
 





From torella at axrma.uniroma1.it  Mon Oct  9 15:32:58 1995
From: torella at axrma.uniroma1.it (torella at axrma.uniroma1.it)
Date: Mon, 09 Oct 95 16:32:58 +0100
Subject: addresses
Message-ID: <161227021141.23782.11753546692230007215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 163
Lines: 16

Could anybody give me the email address or fax number of Prof. H.
Bechert and Prof. Ch. Lindtner ?

Thank you.

Raffaele Torella

Raffaele Torella
ecc....


 





From csr at jupiter.wipro.com  Mon Oct  9 08:41:39 1995
From: csr at jupiter.wipro.com (csr at jupiter.wipro.com)
Date: Mon, 09 Oct 95 16:41:39 +0800
Subject: Souvenir for Sanskrit Classes in US
Message-ID: <161227021150.23782.9848133175681243394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1477
Lines: 56

                          smaraNasaMchikA
                          ~~~~~~~~~~~~~~~~

                   S A N S K R I T    S O U V E N I R
                   ----------------------------------

We are bringing out a souvenir on the occassion of "Speak Sanskrit"
classes in US. (Nov - Dec). We request from members of the indology
group to contribute to the souvenir.

Title for souvenir
~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Please suggest a beautiful title (shirshhikA) for the souvenir, like

  -  saMskR^ita manjushhA
  -  saMskR^ita saritA
etc.

Articles for souvenir
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Topics can be

      - Richness of Sanskrit literature.
      - Sanskrit contribution to different fields of science.
      - Sanskrit and Culture.
      - Simplicity of Sanskrit.
   etc

The articles will be in English with Sanskrit quotes.

Also, do send us your collection(s), pieces of information which you think
will help in creating an article.

Please send your responses to     csr at wipro.com
Mailing address :

 Raghavendra  C  Swamy
 4231, Norwalk Dr. Apt. EE-110
 San Jose,  CA  95129

Please send your input before October. 15.

bhavadIya,

- RaghavendraH
------------------------------------------------------------------------------
Raghavendra C S                                  (408) 241-0261
4231, Norwalk Dr.                                (408) 253-9862 x16
Apt. #EE-110, San Jose, CA 95129
------------------------------------------------------------------------------

 





From goodall at vax.ox.ac.uk  Mon Oct  9 16:39:19 1995
From: goodall at vax.ox.ac.uk (goodall at vax.ox.ac.uk)
Date: Mon, 09 Oct 95 17:39:19 +0100
Subject: Any distinction between "yoga" and "marga"?
Message-ID: <161227021139.23782.13509903515694872657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 22

As Max Nihom has pointed out, an article of Mme. Brunner [`The Four Paadas 
of "Saivaagamas' in `The Journal of Oriental Reseach, Madras, Dr.S.S.Janaki 
Felicitation Volume'  (Madras:1992)] does indeed show that few of the
twenty-eight tantras of the "Saiva Siddhaanta (and none that are demonstrably 
early) are divided into sections of text called paadas.  

Nevertheless the group of four (j~naana/vidyaa, kriyaa, caryaa/vrata, and yoga)
is mentioned in early tantras that are not divided into sections of text with 
these labels (e.g. in chapter 6 of the Kira.na) and in other later works that
are not so divided (e.g. the Vi.s.nusa.mhitaa).

It is conceivable that the paadas were the names of subject areas covered by 
tantras and not labels for text divisions, as they subsequently became in
tantras like the Mata.ngapaarame"svara and the M.rgendra.

Dominic Goodall.

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Oct  9 17:46:33 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Oct 95 17:46:33 +0000
Subject: Any distinction between "yoga" and "marga"?
Message-ID: <161227021142.23782.139072140296567405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2977
Lines: 72

Peter Claus said:
> 
> In the previous several comments on yoga, esp. hatha yoga,
> there seems to be something of a tenor of discrediting it
> as part of a health practice in ayurveda because of its
> late inclusion.

Yes, it is all to easy to use "late" as though it were a denounciation
of something.  But the emotional tone of the use of this word normally
derives from its use to combat a-historical claims of unreasonable
ancientness.

> Might this better be thought of as a
> further development, an enhancement, in line with the larger
> 'philosophy' (ie. not just medicines, diagnosis, surgery,
> etc.) and prevention of ill-health implied in ayurveda from
> the start?

Well, no.  The purpose of ayurveda is getting and staying healthy; the
purpose of yoga is liberation, or more specifically "cittavrttinirodha"
so that asamprajnaaasamadhi can arise.  The sastras are internally quite
clear about their different aims.  The commentator Cakrapanidatta says
this explicitly in his discussion of Caraka's recommendation of "maitri"
as a suitable moral attitude.  Cakra is bothered about the use of meats
an animal broths as medicines, and sees this -- rightly, I think -- as a
contradition of the ideal of "maitri".  His conclusion?

  na hi aayurvedavidhayo "dharmasaadhanam evopadi"santi, ki.m
  tarhyarogyasaadhana.m "dhaatusaamyakriyaa coktaa tantrasyaasya
  prayojanam (Suu.a.1) ity ukte.h" (Ca.Su.9.29).

  Thre rules of ayurveda are not taught to further Dharma, but to
  promote health.  After all, it is said that "the purpose of this
  system is stated to be making the humours balanced".

This is a very interesting passage.

> Need there be value only in that which was
> "passed down the various lineages of gurus since time immemorial"?
> To imply that with regard to Indian sciences is to treat
> them very differently than the expectations that we have
> of Western (so-called) sciences, where the latest developments
> are more highly valued than what the ancients practiced and
> the folk medicines past down through family lineages.

The difference is simply whether one is trying to heal people, or to
understand history.  The aims are different.  I'm unashamedly trying to
understand the history of Indian science.

> Is not ayurveda and yoga such a living, dynamic, growing 
> set of sciences?  Don't practioners see it that way?  Shouldn't
> we?

Some ayurvedic doctors do (the a"suddha, or "impure" school), others
don't (the "suddha people).  Earlier this century there was a big and
rather violent debate within the community of ayurvedic practitioners
about whether ayurveda was eternal, true, complete and static, or
whether it should adapt to cosmopolitan medicine and absorb features
from it.  Charles Leslie has written insightfully about this in his book
_Paths to asian medical knowledge_ (also edited by him).  The whole
question of change and continuity in ayurveda is a very difficult and
interesting one.

Dominik Wujastyk



 





From pannell at vax.ox.ac.uk  Mon Oct  9 17:49:50 1995
From: pannell at vax.ox.ac.uk (pannell at vax.ox.ac.uk)
Date: Mon, 09 Oct 95 18:49:50 +0100
Subject: problematic Braj word/idioms
Message-ID: <161227021144.23782.9881458030355158682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 29

Dear Colleagues,

I am working on a critical edition of the lyrics of the 16-century Braj poet,
musician and religious preceptor SvAmI HaridAs. His poetry is very fascinating
but  sometimes extremely obscure; neither discussions with people from the
HaridAsI SampradAy in Vrindaban, nor dictionaries have helped me to resolve
some problems.

I would appreciate any information about the following obscure Braj words/idioms
which occur in HaridAs's KelimAl (KM):

1. dihArI KM 15.4;
2. sADhe gyArah KM 26.3 (this is supposed to be a coin which was in circulation
at Akbar's time, but I haven't manage to find any reference to it);
3. bAphini KM 37.1 (again this is supposed to mean 'eyelashes' but I haven't
been able to trace it);
4. adhauTI KM 61.2 (according to SBBhK this is a type of instrument, but I would
be interested to know what exactly type of instrument);
5. arAarI KM 71.2 (attested as a synonym of MSH hoR, but no etymology);
6. an idiom: dUbare kI rAdhI khIra khA- KM 51.4
7. _       : pAnI meM pAnI narIca 

Many thanks,
Lucy Rosenstein
 





From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Tue Oct 10 08:25:23 1995
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Tue, 10 Oct 95 08:25:23 +0000
Subject: addresses
Message-ID: <161227021152.23782.1840217913442950924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 39

> Date sent:      Mon,  9 Oct 1995 18:28:41 BST
> Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
> From:           torella at axrma.uniroma1.it (Raffaele Torella)
> To:             Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:        addresses


> Could anybody give me the email address or fax number of Prof. H.
> Bechert and Prof. Ch. Lindtner ?
> 
> Thank you.
> 
> Raffaele Torella
> 
> Raffaele Torella
> ecc....
> 




Prof. Bechert has no individual email-address. However, you can 
contact him via Dr. Klaus Wille at the Goettingen Seminar:

KWILLE at GWDG.DE



Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283

 





From Leofacq at msn.com  Tue Oct 10 11:11:16 1995
From: Leofacq at msn.com (Leo Facq)
Date: Tue, 10 Oct 95 11:11:16 +0000
Subject: FW: re my request of 19 september on a translation of Shankara's
Message-ID: <161227021156.23782.5366716392647753890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 40



----------
From: 	indology-request at liverpool.ac.uk on behalf of Leo Facq

Sent: 	dinsdag 26 september 1995 19:19
To: 	Members of the list
Subject: 	
re my request of 19 september on a translation of Shankara's 

We learnt 
from Europe's leading bookshop on Asean litterature Otto 
Harrassowitz in 
Wiesbaden-Germany that A.G. Krishna Warner's book 
(Ramakrishna Math, Madras 
1983) is out of print and is no longer on the 
second hand market. Could 
anyone put us in touch with a bookseller 
(i.e.provide us with name and 
address on E-mail??) who would still stock it, 
first or second hand? We 
have a rather urgent need for it.
Many thanks 
ahead.

Note added on 
October 10,1995:
Is there perhaps any chance of borrowing it from a library? 
Please inform undersigned of conditions of loan of books to Europe/Belgium

Many Thanks ahead
Leofacq
 


 





From soni at Mailer.Uni-Marburg.DE  Tue Oct 10 06:10:57 1995
From: soni at Mailer.Uni-Marburg.DE (soni at Mailer.Uni-Marburg.DE)
Date: Tue, 10 Oct 95 11:40:57 +0530
Subject: addresses
Message-ID: <161227021154.23782.13886687359682101638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 28

>Could anybody give me the email address or fax number of Prof. H.
>Bechert and Prof. Ch. Lindtner ?
>
>Thank you.
>
>Raffaele Torella
>
>Raffaele Torella
>ecc....
>


 Prof.Dr. H. Bechert, Seminar fuer Indologie und Buddhismuskunde,
Hainbundstrasse 21, Goettingen, D-37085, phone: (0551)57068;
Hermann-Foege-Weg 1a, Goettingen, D-37085, phone(0551)485765 (from "German
Indology" compiled by Agnes Stache-Weiske, Munich 1988).

Dr Christian Lindtner, University of Kopenhagen, Institute of Oriental
Philology, Njalsgade 80, DK23 (?); Kobenhavn S. Denmark, Tovesvej 6 DK-2850
Naerum (from the list of participants for the Jaina Coference in Toronto,
January 1995).


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Oct 10 13:17:06 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Oct 95 13:17:06 +0000
Subject: ===>> FREE 1 yr. Magazine Sub sent worldwide- 300+ Popular USA         Titles
Message-ID: <161227021157.23782.15230383564135291015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 23

Dear INDOLOGY members,

Please ignore the recent large posting advertising magazine
subscriptions.

Especially, please do not reply to it, since your reply will be sent
back to INDOLOGY, not the originators of the message.

>From time to time we get unsolicited email of this type being sent to
INDOLOGY (this is called "spamming").  This practice is detrimental to
the internet, impolite to you and me, and contravenes basic netiquette.
I recommend having nothing to do with any company that spams.  Only by
being seen to be a commercial failure will this type of junk advertizing
die out.

Dominik Wujastyk


 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Tue Oct 10 21:40:44 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Tue, 10 Oct 95 21:40:44 +0000
Subject: Etymology of kSatriya
Message-ID: <161227021159.23782.2123997698942232829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1833
Lines: 46

Etymology of kSatriya

I found an interesting lexeme in MarAThI.

kSetrI fr. kSatriya Skt. = the second of the four great classes of the 
Hindu people or an individual of it; a peasant, cultivator, farmer.

This suggests re-visiting the traditional morpheme: kSatr = military 
prowess (attested early in RV applied to the power of VaruNa-Mitra and 
Indra). ViSNurAm Apte adds 
a question mark as to the root: kSi? and remarks: "members of military in 
the earliest times as represented by the Vedic hymns were generally called 
rAjanya, not kSatriya;
afterwards, when the difference between brahman and 
kSatra or the priestly and civil authorities became more distinct, 
applied to the second or reigning or 
military caste in VS, AV, TS etc... " Raghuvamsa (ii,53) adds another root: 
trai, fancifully: kshatAt tra i.e., a preserver from injury.

But, see the root: kSi = to abide, reside (a secret residence) (RV); this 
root explains: kSetra = landed property (RV, AV ii,8,5, VS xvi,18)

The possible semantic conflicts: field X power, could be resolved by the 
PrAkr: khet, khelar (PunjAbI) = kSetra = agricultural field and assigning 
the early meaning of peasant to kSetrI. cf.
khettaM (Pali) = landed property, a cultivated field (Dhammapadam. 64); 
but, moriya khattiya = maurya princes (MahAwanso. 21).

The cognate semantics in Kannada and Tamil/MalayALam are: kesaRu and cERu
respectively meaning: mud, mire sluch, loam (cf. katirmUkkAral kIZHccER 
RoLippa: puRanA, 249); cERATu-tal = to make a field slushy for sowing paddy 
(Tamil).

It is, therefore, reasonable to propose that the early meaning of kSatr 
was linked, not to power but to agriculture.

Dr. S. Kalyanaraman
mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in
Indus Sarasvati Research Centre,
20/7 Warren Road, Mylapore, Madras 600004
tel.44-4936288; fax. 44-4996380
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Oct 11 10:02:59 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Oct 95 10:02:59 +0000
Subject: Etymology of kSatriya
Message-ID: <161227021163.23782.2280290412843855325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 34


DR.S.KALYANARAMAN said:
> 
> It is, therefore, reasonable to propose that the early meaning of kSatr 
> was linked, not to power but to agriculture.

Forgive me banging on at the same old drum, but: meaning comes from
sentences, not etymolgies.

Surely the early meaning of the words of the "k.satra" group is to be
understood from studying how the authors of the early Sanskrit texts
used the words, not from comparison with similar-sounding words in
Kannada meaning "slush"?

Dominik

-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Wed Oct 11 09:19:03 1995
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Wed, 11 Oct 95 10:19:03 +0100
Subject: address
Message-ID: <161227021165.23782.12649800080875564621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 185
Lines: 15

Might I ask the members of Indology for the E-mail address of Prof. dr. T. 
E. Vetter, Instituut Kern, Rijksuniversiteit Leiden, The Netherlands?


Thank You,


Max Nihom
Vienna

 





From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Oct 10 22:57:36 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 11 Oct 95 11:57:36 +1300
Subject: request for article
Message-ID: <161227021161.23782.8974048487869293325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 21

Our library doesn't have this article - neither does any in the
country.  I figure email would be faster than placing an overseas
interloan request.  So I would greatly appreciate it if someone who
already has this article can mail, fax, ftp or email an electronic
version of it:

J.F.Fleet, The katapayadi system of expressing numbers, Journal
of the Royal Asiatic Society (JRAS), 1911, p.788-794.

Many thanks in advance.

- &
--
Anand Raman                       Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-5611
http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Oct 11 12:46:10 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Oct 95 12:46:10 +0000
Subject: Etymology of kSatriya
Message-ID: <161227021169.23782.17697584187376864855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 22


DR.S.KALYANARAMAN said:
> If we keep quoting sentences,
> we will end up writing books for each morpheme.

Yes.  I consider C. S. Lewis's _Studies in Words_ to be one of the
finest such books, for example.  For me, this is the linguistic
equivalent of Geertz's "thick description" in social anthropology.  It
would be marvellous to have such subtle and searching studies for
Sanskrit words and concepts.  Of course quite a lot has been done: I
think immediately of van Buitenen's fine studies of "citta", "ahankara"
and related words.

Dominik



 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Wed Oct 11 12:25:09 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Wed, 11 Oct 95 13:25:09 +0100
Subject: Etymology of kSatriya
Message-ID: <161227021171.23782.13558608821567504087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 35

DR.S.KALYANARAMAN said:

>I suppose, lexemes are not inventions but are based on meanings derived
>from usage in sentence or pithy epigraphs. Some languages of course
>boast of even poems.

But some lexemes are indeed inventions - that is precisely the problem. For
example many Sanskrit words were created on the basis of mistaken
backformations from Prakrit. In some cases the correct Sanskrit form was
not recognized; in others the Prakrit form did not derive from
Indo-European at all, but from languages of other  groups, some of which
are probably no longer extant.

Again, sometimes words are used erroneously. If this happens in a well-read
work, the error may find its way into the lexicographical literature and be
perpetuated.

Sometimes words are simply invented for literary or other purposes.

Sometimes a copyist's error creates a new word or word meaning which is
subsequently repeated by others.

And so on.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From csr at jupiter.wipro.com  Wed Oct 11 06:39:25 1995
From: csr at jupiter.wipro.com (csr at jupiter.wipro.com)
Date: Wed, 11 Oct 95 14:39:25 +0800
Subject: Sanskrit Translation
Message-ID: <161227021177.23782.7791160020598000831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 22

Hi,

"suutra" has many meanings. The two I which know are -
 
  suutra -  thread

    Ex : maangalya suutra - Wedding thread.

  suutra - formula
 
     Ex : paaNini suutra - PaNini's formula


sanskrit at keshav.informix.com - a sanskirt mailing list is another
forum where you may like to post this query.

- Raghavendra.
 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Wed Oct 11 15:40:14 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Wed, 11 Oct 95 15:40:14 +0000
Subject: Etymology of kSatriya
Message-ID: <161227021167.23782.44513193643984311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1131
Lines: 46



On Wed, 11 Oct 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> 
> DR.S.KALYANARAMAN said:
> > 
> > It is, therefore, reasonable to propose that the early meaning of kSatr 
> > was linked, not to power but to agriculture.
> 
> Forgive me banging on at the same old drum, but: meaning comes from
> sentences, not etymolgies.
> 
> Surely the early meaning of the words of the "k.satra" group is to be
> understood from studying how the authors of the early Sanskrit texts
> used the words, not from comparison with similar-sounding words in
> Kannada meaning "slush"?
> 
> Dominik
> 
> -- 
> 
> Dominik Wujastyk,
> Wellcome Institute,
> 183 Euston Road,
> London NW1 2BE.
> 
> FAX: +44 171 611 8545
> email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
> 
> For my PGP public key etc., see my WWW home page:
> http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.htmL
Bb> 
>  
> 
Wujastyk makes a good beat on the drum. If we keep quoting sentences,
we wil end up writing books for each morpheme.
I suppose, lexemes are not inventions but are based on meanings derived
from usage in sentence or pithy epigraphs. Some languages of course
boast of even poems.
Dr. Kalyanaraman.
 





From thuraira at pilot.msu.edu  Wed Oct 11 17:02:33 1995
From: thuraira at pilot.msu.edu (What's In a Name?)
Date: Wed, 11 Oct 95 17:02:33 +0000
Subject: Sanskrit Translation
Message-ID: <161227021175.23782.3081733259721740164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 21

Hi!
I am not sure this is the right forum in which to ask this question, 
but if anyone can help out I'd be much obliged. Here goes:

I am looking for the meaning of the Sanskrit word "Sutra."
I know that it is ususally used to mean "story" or more particularly, 
"short story."

I would be interested to know if it also means "Thread," as in "the 
thread of a story."

If anyone knows please E-mail thuraira at pilot.msu.edu.

Thanks,
Ema Thurairajah
Michigan State University
 





From francois at sas.ac.uk  Wed Oct 11 16:51:42 1995
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Wed, 11 Oct 95 17:51:42 +0100
Subject: Warburg Institute Research Fellowships (fwd)
Message-ID: <161227021173.23782.10235801615352454349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6999
Lines: 156



Although the following announcement for fellowships do not seem at first
sight to concern indologists it is worth pointing out that in the past
some have been awarded to scholars studying aspects of cultural contacts
between Asia and the West. I hope therefore that the following message 
will be of interest to some members of this list. 

			With best wishes.


			Francois Quiviger


 

The Warburg Institute  Research Fellowships, 1996-97

The Warburg Institute
The Warburg Institute is dedicated to the interdisciplinary study of the 
classical tradition - in the sense of those elements in European thought, 
art and institutions that have evolved out of the cultures of the ancient 
world.  Its Library and Photographic Collection are designed and arranged 
to encourage research into the processes by which one culture learns from 
another and by which different fields of thought and art act on each 
other.  They are particularly concerned with continuities between the 
ancient Mediterranean civilizations and the cultural and intellectual 
history of post-classical Europe, especially in the period to c. 1800.

Research Fellowships
The following Fellowships in intellectual and cultural history will be 
tenable at the Warburg Institute in the 1996-97 session.

Brian Hewson Crawford Fellowship:  A Research Fellowship has been endowed 
from the estate of, and in memory of, Dr Brian Hewson Crawford, who 
graduated from the University of London in 1926.  A short-term Fellowship 
is available for the study of any aspect of the classical tradition.  
Under the terms of the deed, the Fellowship is open to European scholars 
other than of British nationality.

Henri Frankfort Fellowship:  Mrs Enriqueta Frankfort has endowed a 
Research Fellowship in memory of her husband Henri Frankfort, who was 
Director of the Institute from 1949 to 1954.  The Fellowship, which is 
short-term, may be held in any of the areas in which Professor Frankfort 
made his distinguished contributions to scholarship:  the intellectual 
and cultural history of the ancient Near and Middle East, with particular 
reference to society, art architecture, religion, philosophy and science; 
the relations between the cultures of Mesopotamia, Egypt and the Aegean, 
and their influence on later civilizations.  The Fellowship is not 
intended to support archaeological excavation.

Frances A. Yates Fellowships:  Dame Frances Yates, who died on 29 
September 1981, generously bequeathed her residuary estate to found a 
research Fellowship or Fellowships in her name at the Institute.  
Fellows' interests may lie in any aspect of cultural and intellectual 
history but, other things being equal, preference will be given to those 
whose work is concerned with those areas of the medieval and Renaissance 
encyclopedia of knowledge to which Dame Frances herself made such 
distinguished contributions.  A long-term Fellowship (up to three years) 
is offered in some years but is not available for 1996-97.  Approximately 
8 short-term Fellowships are available.

NORD/LB Warburg-Wolfenbuttel Fellowship:  The Norddeutsche Landesbank has 
funded a four-month Research Fellowship tenable for two months at the 
Institute and two months at the Herzog August Bibliothek Wolfenbuttel for 
research into the cultural and intellectual history of early modern 
Europe.  [Conditions, value of award and method of application for this 
Fellowship follow in a separate message.]

Eligibility:
The Fellowships are intended for younger scholars who should have 
completed at least two years' research towards the doctorate.  Those 
employed as Professor, Lecturer, or equivalent in a university or 
learned institution may normally hold an award only if they are taking 
unpaid leave for the whole of the period.  The Fellowship may not be held 
concurrently with another Fellowship or award.  Applicants must normally 
have been under 35 years of age on 1 October 1995.  Any other conditions 
for eligibility applicable to individual Fellowships are stated above.

Duration and Value of Fellowships:
The Fellowships will be of one to three months' duration.  The 
value of awards will be:  applicants domiciled in the United Kingdom, 
1,550 pounds for three months (shorter periods not available; National 
Insurance contributions required); applicants domiciled abroad, 800 
pounds for one month, 1,300 pounds for two months, 1,800 pounds for three 
months.  The amount of these stipends is absolute; no additional travel 
costs or expenses will be paid.

Tenure:
Fellows must hold at least three-quarters of their award during term-time.  
Term dates for 1996-97 will be 30 September - 6 December 
1996; 6 January - 14 March 1997; 21 April - 27 June 1997.

Selection:
No interviews are held for short-term Fellowships.  Awards will be 
notified in March 1996. All candidates will be informed of the outcome of 
their application.

General:
All Fellows will be expected to participate in the life of the Institute 
and to put their knowledge at the disposal of the Institute by presenting 
their work in a seminar and by advising the Library and Photographic 
Collection.  Fellows may teach elsewhere during tenure of the Fellowship 
only with the express permission of the Director.  They will be required 
to present a brief written report at the conclusion of their 
appointments.  A Fellowship may be terminated if the Appointing Committee 
is not satisfied that the conditions of the award are being met.  All 
publications containing results of work done with the aid of a Fellowship 
shall include adequate acknowledgement of the fact.

Applications:
Applications should be made by letter to the Director giving the 
following information:
1.  A curriculum vitae giving full details of name, date of birth, 
address and present occupation, school and university education, degrees, 
teaching and research experience, publications
2.  An outline of proposed research
3.  Particulars of grants received, if any, for the same subject
4.  The names and addresses of two or three persons who have agreed to 
write, without further invitation, to the Director in support of the 
appliction.  These letters of reference should reach the Director by 4 
January 1996.  It is the responsibility of candidates to ask their 
referees to write to the Director by this date.
5.  Candidates from abroad applying for awards should specify how long they 
wish to spend at the Institute (i.e. one, two or three months).
6.  Copies of published work should be submitted, if possible.  
Candidates should indicate whether they wish these publications to be 
returned, or whether they may be given to the Institute's library.

Closing date: applictions must arrive at the Institute no later than 5 
December 1995.

Applications MUST be made by post.  (No e-mail applications will be 
accepted.)  The postal address of the Institute is:  

The Warburg Institute
University of London
Woburn Square
London WC1H 0AB
UK











 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Thu Oct 12 02:14:37 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Wed, 11 Oct 95 19:14:37 -0700
Subject: Translation of Shankara
Message-ID: <161227021182.23782.14128189543901306331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 30


Try:

Sarada Convent Books
925 Ladera Lane
Santa Barbara, CA 93108

805/969-5697

or the Bodhi Tree Bookstore on Melrose in L.A.: (310) 659-1733, which has 
a large collection of used books.

Hope this helps.

LN
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------




 





From apandey at u.washington.edu  Thu Oct 12 03:59:15 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 11 Oct 95 20:59:15 -0700
Subject: Query about Upavedas.
Message-ID: <161227021184.23782.17908133302509255226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 17


What relation do the Upavedas have to the four Vedas? Are they found in 
the Vedas themselves, or are they separate treatises? Secondly, of what 
relation are the Vedangas to the four Vedas?

Perhaps a private reply will be best.

Thanks.

Anshuman Pandey


 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Thu Oct 12 07:12:17 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Thu, 12 Oct 95 07:12:17 +0000
Subject: Etymology of kSatriya
Message-ID: <161227021178.23782.11127149105407568745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 959
Lines: 25



On Wed, 11 Oct 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> finest such books, for example.  For me, this is the linguistic
> equivalent of Geertz's "thick description" in social anthropology.  It
> would be marvellous to have such subtle and searching studies for
> Sanskrit words and concepts.  Of course quite a lot has been done: I
> think immediately of van Buitenen's fine studies of "citta", "ahankara"
> and related words.

Dominik makes a beautiful point. A substantial part of the older works, such
as the Niruktam, for example, tend to make emphatic statements with little
sociolinguistic analysis. I can think of a more recent example. Madhav M. 
Deshpande's Sanskrit and Prakrit: Sociolinguistic issues. With undue emphasis
on grammar (pANiNi et al.), the bhASA is relegated to the lowly prakrt 
speaking comedians in a few dramas. I am sure our members of indology can
throw more light on the analytical works for the prakrts. 

Dr. S. Kalyanaraman
 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Thu Oct 12 07:23:42 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Thu, 12 Oct 95 07:23:42 +0000
Subject: Etymology of kSatriya
Message-ID: <161227021180.23782.6030661858493401106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 25



On Wed, 11 Oct 1995, L.S.Cousins wrote:

For> example many Sanskrit words were created on the basis of mistaken
> backformations from Prakrit. In some cases the correct Sanskrit form was
> not recognized; in others the Prakrit form did not derive from
> Indo-European at all, but from languages of other  groups, some of which
> are probably no longer extant.

Isn't Sanskrit but the refinement of prakrt? The many phonetic peculiarities
of thousands of head-words (for e.g. recorded in Turner's magnum opus) 
recorded in the so-called indo-aryan tongues attest to this. 

Cousin's point is well made. Lexemes have to be accepted not with a grain
bt a bag of salt. Take the attempts at the translation of the Rgveda; aren't
many words explained based on prakrt forms (apart from contextual, 
sentence-based, internal consistency tests etc.)?

Dr. S. Kalyanaraman
 





From mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk  Thu Oct 12 08:27:26 1995
From: mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk (mhcrxlc at dir.manchester-computing-centre.ac.uk)
Date: Thu, 12 Oct 95 09:27:26 +0100
Subject: Sanskrit Translation
Message-ID: <161227021186.23782.3817320231567659396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 33

Ema Thurairajah writes:

>I am looking for the meaning of the Sanskrit word "Sutra."
>I know that it is ususally used to mean "story" or more particularly,
>"short story."
>
>I would be interested to know if it also means "Thread," as in "the
>thread of a story."

The original meaning of suutra is no doubt 'thread', but this was early
extended to apply to a specific statement in e.g. a grammatical text. I
have always supposed that the intended metaphor here is that the individual
suutras relate to the grammar as a whole as threads to a piece of cloth. If
so, this is a somewhat similar metaphor to that of the thread of a story,
but not quite the same.

The complication here is that in Middle Indian such forms as the Pali sutta
probably derive (so Richard Gombrich) from Sanskrit suukta 'well-said', not
from suutra. Sutta was later misunderstood (or creatively reinterpreted!)
as from suutra, with the result that Sanskrit suutra acquired many meanings
derived from suukta.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Oct 12 11:05:54 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Oct 95 11:05:54 +0000
Subject: Sanskrit Translation
Message-ID: <161227021187.23782.15727454156933105126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 13

Dear Raghavendra,

The person who asked about whether "sutra" ever means "thread of a story"
(it doesn't, as far as I know) will not see your reply.  S/he isn't a
member of INDOLOGY, and asked to be replied to directly.

Dominik Wujastyk

 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Thu Oct 12 21:14:16 1995
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 12 Oct 95 11:14:16 -1000
Subject: Sanskrit Translation
Message-ID: <161227021197.23782.9921625509256213468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 26




Ema Thurairajah writes:

>I am looking for the meaning of the Sanskrit word "Sutra."
>I know that it is ususally used to mean "story" or more particularly,
>"short story."
>
>I would be interested to know if it also means "Thread," as in "the
>thread of a story."


Well, a dramatist/narrator of a story
can be called "sutradhaara"...

Regards,


Raja.

 





From R.Mayer at ukc.ac.uk  Thu Oct 12 13:13:06 1995
From: R.Mayer at ukc.ac.uk (rm11)
Date: Thu, 12 Oct 95 13:13:06 +0000
Subject: address
Message-ID: <161227021191.23782.15836902842873059756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 25

I don't think he or Peter Verhagen are on email; only Harunaga
Issacson seems to be on it.

Btw, Peter Verhagen wrote me recently, advising me to read your
Leiden dissertation for my greater edification. Can you give
me bibliographic details?

I browsed (wityh little time) your work on Yogatantra in
traces in Indonesia; very good work. You make some comments on
Boord: I found his work on the Byang-gter tradition very informative,
but there are some problems in his analysis of the ki_la tradition
as a whole: one gets the imp[ression of great haste. I am also 
wondering how he gets the name Tr.ptacakra for the yum, when all
Tibetan and even secondary sources (eg R.A. Stein) give Di_ptacakra.

Rob Mayer
Lecturer in Religious Studies, University of Wales (Lampeter).

(I live in Canterbury, and use local email, also teaching here
at University of Kent a little, to help out my friends).
 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Thu Oct 12 17:32:18 1995
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Thu, 12 Oct 95 13:32:18 -0400
Subject: Dictionaries
Message-ID: <161227021195.23782.14697186148026680556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 28


Some of you were kind enough to respond to or comment on an earlier
request I made for information on the publisher of the compact
edition of the Monier-Williams Sanskrit English dictionary.
The distributor was
Meicho Fukyukai, 1-16-6 Tairamachi, Meguro-ku, Tokyo 152, Japan
Tel: 81 (0) 3 3724 8031; fax: 81 (0) 3 33724 8039.
Hayashi was gracious enough to inquire directly with them on my
behalf--they said they have not had copies of it for several years
now.
So the hunt continues.
Does anyone have, or know of someone who has a used copy of this
dictionary they would be willing to sell me?

Hayashi also mentioned to me that a Korean publisher is considering
reprinting the compact edition.  Perhaps with enough people expressing
interest, we could convince a publisher to do so.  I hereby volunteer
to compile the list of interested parties--just send me a message saying you 
are interested.
I'd like to thank the members of the list for several helpful and
courteous responses to various inquiries.
Jim Hartzell
jh at cubsps.bio.columbia.edu
 





From kumar at pixie.udw.ac.za  Thu Oct 12 11:52:21 1995
From: kumar at pixie.udw.ac.za (Pratap Kumar)
Date: Thu, 12 Oct 95 13:52:21 +0200
Subject: Etymology of puujaa
Message-ID: <161227021189.23782.5307955206205970317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2484
Lines: 68

Hi, Michael,  
Nice to read your views from time to time.  I learned a great deal from 
you during my stay at the CSWR.  

Speaking of puucu and puuja -- and the idea of smearing the guests--

In Hindu weddings and also in traditional Hindu homes in some parts of 
India (e.g., Andhra Pradesh) when a guest comes,he or she is smeared with 
Turmeric paste mixed with sandalwood paste either just under the chin and 
on the neck area or on the feet.  Thus there might be some relationship 
with the idea of honouring the guest. 

Pratap Kumar
 



On Sat, 7 Oct 1995 witzel at HUSC3.HARVARD.EDU wrote:

> 
> Regarding the recent discussion.
> 
> 
> Axel Michaels correctly stated Thieme's and Buehnemann's discussions of 
> the word.
> 
> >>>
> according to G. Buehnemann (Puujaa. Vienna 1988, p. 30) the etymology of
>   puujaa has not yet been explained convincingly. Mayrhofer (Kurzgefasstes
>   etymologisches Woerterbuch des Altindischen. 4 vols. Heidelberg 1965-80)
>   suggest a derivation from Tamil puucu 'to smeare'. However, Thieme (Kleine
>   Schriften, p. 792) connects the word with *pRn^ca kR 'to prepare a mixture
>   for someone'. As far as I know there there is no final conclusion regarding
> > its etymology. Buehnemann gives a fair account of the various positions.
> >>>>
> 
> 
> While the etymology remains unclear, it should be taken into accoun that 
> the word, or rather the root, PUUJ occurs even in the Rgveda, though well 
> hidden in an epithet of Indra: zacI-pUjana- 
> This has nothing to do with Indra's (later!, "Homeric" wife, ZacI).
> 
> Further, the root occurs in names in Katha and Maitr. Samhita. It becomes 
> more common only in the Vedic Kalpa Sutras. The old meaning seems to be "to 
> honor" (also in early grammarians: Patanjali or Katyayana [I don't 
> remember which]: rajnaam puujitah) .-- not anything like "to smear" as  
> suggested by Dravidian. 
> You don't smear your teacher or guests (at least not in India)  -----  not 
> even with ointment. 
> (The tilaka/tiika is a question appart, with a rather surprising origin)....
> 
> Though I hesitate to engage in guru-nindaa of my teacher P. Thieme,
> it has to be said that the early occurence makes his particular Prakritic 
> etymology (from which type of unattested Prakrit/Vedic popular speech?) rather 
> unlikely. Details on the Vedic state of things in WZKS XXIV (1980), 
> pp. 21 sqq. --  Thieme's etymology has been critized long ago by Katre.
> 
> 
> 
> 
> 
>  
> 
 





From kichenas at math.umn.edu  Thu Oct 12 16:15:09 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas)
Date: Thu, 12 Oct 95 16:15:09 +0000
Subject: Sanskrit Translation
Message-ID: <161227021193.23782.15999564290641178395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 15

In addition to Lance Cousins remarks, it may be useful to note the
Tamil nUl, which means both text and thread, among other things.
Its usage should be contrasted with cuvaTi, cUttiram, and
puttakam in particular.

                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                E-mail: kichenas at math.umn.edu

 





From Saravina at aol.com  Thu Oct 12 21:17:30 1995
From: Saravina at aol.com (Saravina at aol.com)
Date: Thu, 12 Oct 95 17:17:30 -0400
Subject: Dictionaries
Message-ID: <161227021199.23782.3403785516736101727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 71
Lines: 7

Yes, I'd like a dictionary -- please add me to the list.
jensine
 





From athr at loc.gov  Thu Oct 12 21:54:08 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 12 Oct 95 17:54:08 -0400
Subject: PUBLISHER OF NABANKER
Message-ID: <161227021203.23782.214558563237845030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 44

This is the Library of Congress online record of the title, without 
diacritics or 
publication data (because at that time it was given on the printed 
catalog cards in the vernacular script only):

76-984292
PK1730 .36 .N933 N3 (Orien Ben)
Sanyal, Sulekha, 1930-
Nabankura
[1955]
282 p. 23 cm.

An examination of the book gets the following publisher, etc.:

Calcutta : Granthagara, 15/1/A Chandiwari St.
distributed by: National Book Agency, 12, Bankim Chatterjee St.

An examination of the current telephone book gives no entry for 
Granthagara but confirms the address for National Book Agency, and adds 
the postal zone Calcutta-73 and telephone 31-1432.

Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4774
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov

On 12 Oct 1995, MAIL.INDOLOGY wrote:
> From: Reganch at aol.com 
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk> 
> Subject: publisher of nabanker 
>   
> Could someone tell me who published Sulekha Sanyal's book Nabanker? The 
> mailing address would be a help too. thanks. 
>   
> 
 





From eclear at bronze.ucs.indiana.edu  Fri Oct 13 02:00:21 1995
From: eclear at bronze.ucs.indiana.edu (edeltraud harzer clear)
Date: Thu, 12 Oct 95 21:00:21 -0500
Subject: Dictionaries
Message-ID: <161227021204.23782.15205020356756946787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 15

I would like several copies of the dictionary for my
students. It seems that the Korean edition is not as 
compact as the Japanese one (if the Korean publisher
is Minjoksa Publishing in Seoul), since the dimensions
given by Minjoksa are closer to the edition of Motilal
Banarsidass. What a wonderful idea to persuade the
publisher to reprint the Dictionary. Thank you.
Edeltraud Harzer Clear, Indiana University, Bloomington,
In. 
eclear at bronze.ucs.indiana.edu
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Oct 12 21:33:48 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Oct 95 22:33:48 +0100
Subject: Dictionaries
Message-ID: <161227021201.23782.8133471751293557846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 21

Yes, I'd like a dictionary -- please add me to the list too.

Dominik 




------------------------------------------------------------------------------
Dr Dominik Wujastyk,     |                        email:  D.Wujastyk at uk.ac.ucl 
Wellcome Institute for   |                           or:   dow at harvunxw.bitnet
 the History of Medicine,|                           or: dow at wjh12.harvard.edu
183 Euston Road,         |                          FAX:      +44 171 611 8545
London NW1 2BE, England. |  Phone (& answering machine):      +44 171 611-8467 
-------------------------------------------------------------------------------


 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Fri Oct 13 07:38:22 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Fri, 13 Oct 95 07:38:22 +0000
Subject: ayurveda
Message-ID: <161227021206.23782.10855124238769161217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 18

Dominik;

If I recall right, a few months ago, you had mentioned about a multi-volume
publication recently brought out on the indian medicinal plants.

I shall be grateful if you can kindly provide me this info. so that I can
ask local bookseller to buy it for the centre.

thanks.

Dr. S. Kalyanaraman
Indus Sarasvati Research Centre
email: mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in
 





From aparpola at cc.helsinki.fi  Fri Oct 13 05:57:56 1995
From: aparpola at cc.helsinki.fi (Asko H S Parpola)
Date: Fri, 13 Oct 95 07:57:56 +0200
Subject: Etymology of puujaa
Message-ID: <161227021209.23782.9018822779209210879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3313
Lines: 87

On Thu, 12 Oct 1995, Pratap Kumar wrote:

> Hi, Michael,  
> Nice to read your views from time to time.  I learned a great deal from 
> you during my stay at the CSWR.  
> 
> Speaking of puucu and puuja -- and the idea of smearing the guests--
> 
> In Hindu weddings and also in traditional Hindu homes in some parts of 
> India (e.g., Andhra Pradesh) when a guest comes,he or she is smeared with 
> Turmeric paste mixed with sandalwood paste either just under the chin and 
> on the neck area or on the feet.  Thus there might be some relationship 
> with the idea of honouring the guest. 
> 
> Pratap Kumar
>  
> 
> 
> 
> On Sat, 7 Oct 1995 witzel at HUSC3.HARVARD.EDU wrote:
> 
> > 
> > Regarding the recent discussion.
> > 
> > 
> > Axel Michaels correctly stated Thieme's and Buehnemann's discussions of 
> > the word.
> > 
> > >>>
> > according to G. Buehnemann (Puujaa. Vienna 1988, p. 30) the etymology of
> >   puujaa has not yet been explained convincingly. Mayrhofer (Kurzgefasstes
> >   etymologisches Woerterbuch des Altindischen. 4 vols. Heidelberg 1965-80)
> >   suggest a derivation from Tamil puucu 'to smeare'. However, Thieme (Kleine
> >   Schriften, p. 792) connects the word with *pRn^ca kR 'to prepare a mixture
> >   for someone'. As far as I know there there is no final conclusion regarding
> > > its etymology. Buehnemann gives a fair account of the various positions.
> > >>>>
> > 
> > 
> > While the etymology remains unclear, it should be taken into accoun that 
> > the word, or rather the root, PUUJ occurs even in the Rgveda, though well 
> > hidden in an epithet of Indra: zacI-pUjana- 
> > This has nothing to do with Indra's (later!, "Homeric" wife, ZacI).
> > 
> > Further, the root occurs in names in Katha and Maitr. Samhita. It becomes 
> > more common only in the Vedic Kalpa Sutras. The old meaning seems to be "to 
> > honor" (also in early grammarians: Patanjali or Katyayana [I don't 
> > remember which]: rajnaam puujitah) .-- not anything like "to smear" as  
> > suggested by Dravidian. 
> > You don't smear your teacher or guests (at least not in India)  -----  not 
> > even with ointment. 
> > (The tilaka/tiika is a question appart, with a rather surprising origin)....
> > 
> > Though I hesitate to engage in guru-nindaa of my teacher P. Thieme,
> > it has to be said that the early occurence makes his particular Prakritic 
> > etymology (from which type of unattested Prakrit/Vedic popular speech?) rather 
> > unlikely. Details on the Vedic state of things in WZKS XXIV (1980), 
> > pp. 21 sqq. --  Thieme's etymology has been critized long ago by Katre.
> > 
> > 
> > 
> > 
> > 
> >  
> > 
>  
> 
> 

If puujaa originally refers to worship, the Dravidian etymology from the 
root puucu 'to smear' is quite acceptable. We must remember that among the 
oldest objects of worship in South Asia are the sacred trees, and 
smearing the tree trunks with red-coloured powders and oils was an 
integral part of the early tree cult (cf. e.g. J. Auboyer, Daily life in 
ancient India, 1961, page 154). The Rgvedic sense 'to honour' may 
be due to a secondary widening of the meaning.  ---

Asko Parpola  (E-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi)
----------------------------------------------------------
Department of Asian and African Studies, Univ. of Helsinki


 





From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Fri Oct 13 13:15:36 1995
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Fri, 13 Oct 95 08:15:36 -0500
Subject: ayurveda
Message-ID: <161227021217.23782.5125767346684256297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 12

>From:	IN%"indology at liverpool.ac.uk" 13-OCT-1995 08:01:27.30
>Subj:	RE: ayurveda
>
>Domink; thanks a lot for yourkind and prompt assistance.
>regards. namaskaram.
>kalyanaraman.
> 
 





From aparpola at cc.helsinki.fi  Fri Oct 13 06:18:11 1995
From: aparpola at cc.helsinki.fi (Asko H S Parpola)
Date: Fri, 13 Oct 95 08:18:11 +0200
Subject: Etymology of puujaa
Message-ID: <161227021210.23782.15863631394164328449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 25

I just pointed out that smearing (implied by the Dravidian etymology from 
puucu 'to smear') constitutes an integral part of the early worship of 
trees. I referred to Auboyer's book, where red-coloured powders and oils 
are mentioned as the substances smeared on tree trunks. The 
red-coloured powders surely are substitutes for the blood of sacrificed 
victims, which continues being smeared on cult idols or trees in 
connection with bloody offerings. Red powder/blood is applied also on the 
forehead of human beings on such ritual occasions - this is the origin of 
the forehead mark (Dravidian poTTu, Sanskrit tilaka, Tiikaa / Tikaa < 
lalaaTikaa). The antiquity of the forehead mark and its Harappan / 
Dravidian origin in India is discussed extensively in my book 'Deciphering 
the Indus script' (1994), page 261-272.

---

Asko Parpola  (E-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi)
----------------------------------------------------------
Department of Asian and African Studies, Univ. of Helsinki


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Oct 13 10:02:40 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 Oct 95 10:02:40 +0000
Subject: ayurveda
Message-ID: <161227021212.23782.6790187959615718767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 41

DR.S.KALYANARAMAN said:
> If I recall right, a few months ago, you had mentioned about a multi-volume
> publication recently brought out on the indian medicinal plants.
> 
> I shall be grateful if you can kindly provide me this info. so that I can
> ask local bookseller to buy it for the centre.

If it's the one I think you mean, it is

_Indian Medicinal Plants: a compendium of 500 species_ ed. by
Vaidyaratnam P. S. Varier's Arya Vaidya Sala, Kottakal.  Madras: Orient
Longman, 1994- .  I have three volumes, but no. 4 should be out by now.

Another very good recent book from the same stable, but with a
different, and more botanical, slant is
V. V. Sivarajan and Indira Balachandran, _Ayurvedic drugs and thier
plant sources_.  New Delhi etc., Oxford and IBH Publishing, 1994.

Best wishes,

Dominik


-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From WHARMAN at DEPAUW.EDU  Fri Oct 13 15:36:52 1995
From: WHARMAN at DEPAUW.EDU (WILLIAM HARMAN)
Date: Fri, 13 Oct 95 10:36:52 -0500
Subject: Etymology of puujaa
Message-ID: <161227021224.23782.5253539469085106115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 20


While we are discussing possible -- and theoretical -- etymologies of
"puuja" in Tamil, it may be of interest to note a widespread folk
etymology of the term I found in the Tirunelvelli and Madurai Districts
of Tamilnadu. Priests frequently insisted that the word comes from a
compound of the Tamil terms "puu" (flower) and "cey" (to do or make).
Doing puja, they insisted, derives from worship that involved an offering
of flowers. My own disclaimer is that I never ceased to be amazed by
the creative etymologies that Tamil chauvinism managed to find. The
orange, for example, was regarded as originally a Tamil word, describing
the "six" or "five"  ("aaru" or "ainju) sections of that fruit.
So, beware..;a<OY|0

					W. Harman
					DePauw University
 





From lorenzen at colmex.mx  Fri Oct 13 17:51:33 1995
From: lorenzen at colmex.mx (David Lorenzen S.)
Date: Fri, 13 Oct 95 11:51:33 -0600
Subject: Mirabai manuscripts
Message-ID: <161227021227.23782.16318901872080426202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 12


In partial answer to Peter Friedlander's query.  The text of 
Sukhasaran's "Mirambai ri parachi" has been published in "Parampara", the 
series put out by the Rajasthani Shodh Samsthan in Jodhpur (1970).  The 
original manuscript is I think in the same institution.

David
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Fri Oct 13 19:11:21 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Fri, 13 Oct 95 12:11:21 -0700
Subject: Mirabai manuscripts
Message-ID: <161227021230.23782.7344607740472417812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 23

Please try Nancy Martin-Kershaw, a PhD candidate at UC Berkeley,
working under Linda Hess.  SHe is doing her dissertation on Mirabai.
Peter Claus
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 13 1995 Oct EST 14:50:14
Date: 13 Oct 1995 14:50:14 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: RE: ORIGIN OF PUUJAA

          For  examples  of  creative  chauvinism,  a   pamphlet  we   have 
          (currently disappeared into processing)  on  the  origin  of  the 
          English language from Tulu tops the Tamil orange. 
           
          Allen Thrasher 
          Library of Congress                                               
 





From ersand at coco.ihi.ku.dk  Fri Oct 13 14:21:32 1995
From: ersand at coco.ihi.ku.dk (Erik Reenberg Sand)
Date: Fri, 13 Oct 95 15:21:32 +0100
Subject: addresses (fwd)
Message-ID: <161227021219.23782.9654188060181911098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 63



---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 10 Oct 1995 08:30:56 BST
From: GRUENENDAHL <GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de>
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: addresses

> Date sent:      Mon,  9 Oct 1995 18:28:41 BST
> Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
> From:           torella at axrma.uniroma1.it (Raffaele Torella)
> To:             Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:        addresses


> Could anybody give me the email address or fax number of Prof. H.
> Bechert and Prof. Ch. Lindtner ?
> 
> Thank you.
> 
> Raffaele Torella
> 
> Raffaele Torella
> ecc....
> 




Prof. Bechert has no individual email-address. However, you can 
contact him via Dr. Klaus Wille at the Goettingen Seminar:

KWILLE at GWDG.DE



Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283

 
Chr. Lindtner has been dismissed from the University of Copenhagen some 
years ago and I doubt very much whether he is on e-mail. His private 
address is:

Tovesvej 6,
DK-2850 Naerum,
Denmark


Erik Reenberg Sand
Institute for the History of Religions
University of Copenhagen
Njalsgade 80
DK-2300 Kbh. S
Denmark
 





From ersand at coco.ihi.ku.dk  Fri Oct 13 14:33:51 1995
From: ersand at coco.ihi.ku.dk (Erik Reenberg Sand)
Date: Fri, 13 Oct 95 15:33:51 +0100
Subject: addresses
Message-ID: <161227021222.23782.3164345208333579276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1909
Lines: 68




On Tue, 10 Oct 1995, Jayandra Soni wrote:

> >Could anybody give me the email address or fax number of Prof. H.
> >Bechert and Prof. Ch. Lindtner ?
> >
> >Thank you.
> >
> >Raffaele Torella
> >
> >Raffaele Torella
> >ecc....
> >
> 
> 
>  Prof.Dr. H. Bechert, Seminar fuer Indologie und Buddhismuskunde,
> Hainbundstrasse 21, Goettingen, D-37085, phone: (0551)57068;
> Hermann-Foege-Weg 1a, Goettingen, D-37085, phone(0551)485765 (from "German
> Indology" compiled by Agnes Stache-Weiske, Munich 1988).
> 
> Dr Christian Lindtner, University of Kopenhagen, Institute of Oriental
> Philology, Njalsgade 80, DK23 (?); Kobenhavn S. Denmark, Tovesvej 6 DK-2850
> Naerum (from the list of participants for the Jaina Coference in Toronto,
> January 1995).
> 
> Dr. Chr. Lindtner has been dismissed from the University some years ago 
and has probably no e-mail address, but the above mentioned private 
address (Tovesvej 6 etc.) is, as far as I know, still valid

Erik Reenberg Sand
Institute for the History of Religions
University of Copenhagen
Njalsgade 80
DK-2300 S
Denmark 
 


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 13 95 Oct EDT 16:02:00
Date: 13 Oct 95 16:02:00 EDT
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: Mirabai manuscripts
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

Hello list members
Someone has given me a copy of an illustrated life of Mirabai to look at. 
The text seems to be based on the Bhaktamala and Bhaktirasabodhani texts and 
is accompanied by twenty miniatures of scenes from her life. 
My question is this. Has anyone else seen such a manuscript or know of the 
existence of any similar manuscripts?

Dr Peter G. Friedlander
Cataloguer of Hindi and Panjabi Manuscripts
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road
London NW1 2BN
England
tel: 0171 611 8468
e-mail: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
 





From thuraira at pilot.msu.edu  Fri Oct 13 17:05:01 1995
From: thuraira at pilot.msu.edu (What's In a Name?)
Date: Fri, 13 Oct 95 17:05:01 +0000
Subject: No subject
Message-ID: <161227021235.23782.16780165088513012252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 22

Hi
                        -[snow home]-

thurairajah at dirac.pa.msu.edu      thuraira at pilot.msu.edu         
                      af899 at torfree.net
Internet Fax: remote-printer.Ema at 6.8.2.8.7.8.2.6.1.4.1.tpc.int

           "there is really nothing you must be,
            and there is nothing you must do,
            there is really nothing you must have.
            And there is nothing you must know.
            There is nothing you must become.
            However, it helps to understand that fire burns,
            And when it rains the earth gets wet . . ."
                                        -Zen Scroll

        
 





From kichenas at math.umn.edu  Fri Oct 13 17:19:03 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas)
Date: Fri, 13 Oct 95 17:19:03 +0000
Subject: Etymology of puujaa
Message-ID: <161227021229.23782.13479662128998772914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1515
Lines: 40

About W. Harman's remark on `orange,' shouldn't we look
at nArtta.nkAy rather than ARu or aintu?


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                E-mail: kichenas at math.umn.edu

 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 13 1995 Oct EST 12:03:12
Date: 13 Oct 1995 12:03:12 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: RECENT MOGUL GENEALOGY

          Does anyone know if there is anything published on  the genealogy 
          of descendants of the Mogul dynasty AFTER 1957?  Also, can anyone 
          confirm  or disconfirm my impression that  the British government 
          of  India and  the  GOI after independence until the abolition of 
          privy  purses  paid  small pensions to descendants of  the  Mogul 
          emperors?  If  so, which office would have handled this  and  the 
          genealogical record keeping necessary?  Finally, can  anyone tell 
          me if there is a Waqf for Moguls in Delhi or elsewhere? 
           
          I  ask because a patron wants  to investigate a  family tradition 
          they are descendants of the last Mogul, Bahadur Shah Zafar. 
           
          Thanks for any help, 
           
          Allen Thrasher 
          Library of Congress 
          thrasher at mail.loc.gov                                             
 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Fri Oct 13 18:16:56 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Fri, 13 Oct 95 18:16:56 +0000
Subject: ayurveda
Message-ID: <161227021214.23782.5669425994274624673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 98
Lines: 8

Domink; thanks a lot for yourkind and prompt assistance.
regards. namaskaram.
kalyanaraman.
 





From kichenas at math.umn.edu  Fri Oct 13 20:36:29 1995
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas)
Date: Fri, 13 Oct 95 20:36:29 +0000
Subject: orange
Message-ID: <161227021232.23782.4102672446887867581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 18


Further to my comment on `orange' and nArtta.nkAy,
I'd like to mention that Webster's derives orange
from a Dravidian origin, via Skt, Arabic, Persian, 
Old Provencal, French, and finally, Middle English.
I refrained from reproducing the entry due to possible
copyright problems.


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                E-mail: kichenas at math.umn.edu
 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Fri Oct 13 20:56:53 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Fri, 13 Oct 95 21:56:53 +0100
Subject: Etymology of kSatriya
Message-ID: <161227021246.23782.864494279878716341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2475
Lines: 60

>
>DR.S.KALYANARAMAN said:
>> If we keep quoting sentences,
>> we will end up writing books for each morpheme.
>
>Yes.  I consider C. S. Lewis's _Studies in Words_ to be one of the
>finest such books, for example.  For me, this is the linguistic
>equivalent of Geertz's "thick description" in social anthropology.  It
>would be marvellous to have such subtle and searching studies for
>Sanskrit words and concepts.  Of course quite a lot has been done: I
>think immediately of van Buitenen's fine studies of "citta", "ahankara"
>and related words.
>
>Dominik

Dear Dominik,

can you please give me this reference to the study of "citta" and
 "ahamkAra"? When you are at it, you mentioned recently your 
interest in the history of science in South Asia. 
Is there some good book written recently that you can suggest? 

More generally, can Indology members suggest introductory 
books on themes and concepts found in Samkhya that can be used 
for Philosophy introductory courses? I am looking for  
(Analytic Philodophy style)conceptual 
elucidations  on conepts like "Buddhi", "ParinAma", "jIva" etc. Though
 I studied Indian Philosophy back in 70s in India, it was of a very very
 elementary nature, and since then my acquaintance with books on
 Indian Philosophy are of chance encounters. Though I have come across 
some text books written specifically for American College courses, 
 they appear to me more of the nature of general introduction to Indian 
civilization rather than on the conceptual specificities of Indian Traditions. 

My intention to look into Indian philosophy is the following: I surmise 
that possibilities of  alternative types of conceptualising the human faculties 
can be found in concepts like "Buddhi" - which is not the same as the notion of 
"intellect" or "reason" as found in the Aristotelian and Modern philosophical 
traditions.   

If possible, I want to combine my study with the teaching obligations I have. 
In German Universities, a course is constitued by a  weekly session of a
hour and a half  for 13 to 14 weeks. The course is generally through 
reading the texts and discussing it. I am wondering whether reading 
the sAmkhya kArikA (of course, in translation) together
 along with commentaries and secondary texts would be an option. 
Any suggestions? 

Thanks in advance to all those who are willing to help. 
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken

 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Fri Oct 13 21:23:07 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Fri, 13 Oct 95 22:23:07 +0100
Subject: Dictionaries
Message-ID: <161227021249.23782.15606112247830841870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 137
Lines: 12

>I too am interested
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken

 





From d.keown at gold.ac.uk  Fri Oct 13 22:56:58 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Fri, 13 Oct 95 23:56:58 +0100
Subject: JBE Publication News: 10th October 1995
Message-ID: <161227021237.23782.12672683154144537544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1889
Lines: 59

-----------------------------------------------
JOURNAL OF BUDDHIST ETHICS
-----------------------------------------------

GENERAL EDITORS:     Damien Keown (Goldsmiths, London),
                     Charles S. Prebish (Penn State)

TECHNICAL EDITOR:    Wayne Husted (Penn State)

BOOK REVIEW EDITOR:  Karen Lang (Virginia)

EDITORIAL BOARD:

Masao Abe (Nara), George Bond (Northwestern), David Chappell
(Hawaii), Lance Cousins (Manchester), Richard Gombrich
(Oxford), Charles Hallisey (Harvard), Ian Harris (St Martin's,
Lancaster), Peter Harvey (Sunderland), Richard Hayes (McGill),
Christopher Ives (Puget Sound), Leslie Kawamura (Calgary), Winston
King (Emeritus, Vanderbilt), Kenneth Kraft (Lehigh University),
Karen Lang (Virginia), Reginald Ray (Colorado), Lambert Schmithausen
(Hamburg), Robert Thurman (Columbia), Paul Williams (Bristol).

The editors are pleased to announce the publication of the following
Research Article:

GETTING TO GRIPS WITH BUDDHIST ENVIRONMENTALISM: A PROVISIONAL
TYPOLOGY

IAN HARRIS
University College of St. Martin
Dept of Religious Studies and Social Ethics
Lancaster LA1 3JD, UK
E-mail: i.harris at lancaster.ac.uk

Publication Date: October 10th, 1995

ABSTRACT

This paper offers a survey of current writing and practice within the
area of Buddhist environmental ethics. Consideration of the manner in
which sections of contemporary Buddhism have embraced a range of
environmental concerns suggests that four fairly distinct types of
discourse are in the process of formation, i.e. eco-spirituality,
eco-justice, eco-traditionalism and eco-apologetics. This fourfold
typology is described and examples of each type are discussed. The
question of the 'authenticity', from the Buddhist perspective, is
addressed to each type in turn.

Citation: Vol. 2 1995: 173-190
Directory: /vol 2
Filename: Harris.txt
Publication Date: 10 October 1995


 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sat Oct 14 08:26:11 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Sat, 14 Oct 95 08:26:11 +0000
Subject: Etymology of puujaa
Message-ID: <161227021239.23782.6447505226102003985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 747
Lines: 20

On Fri, 13 Oct 1995, WILLIAM HARMAN wrote:
> of Tamilnadu. Priests frequently insisted that the word comes from a
> compound of the Tamil terms "puu" (flower) and "cey" (to do or make).
> Doing puja, they insisted, derives from worship that involved an offering
> of flowers. My own disclaimer is that I never ceased to be amazed by
> the creative etymologies that Tamil chauvinism managed to find. The
> 
Maybe,this is not so creative an etymology. If I remember right,
Burrow and Emeneau in their lexicon point this out as the etymology
of pUjA, and as an instance of Sanskrit borrowing from Dravidian.

Dr. S. Kalyanaraman
Indus Sarasvati Research Centre,
20 Warren Road #7, Mylapore, Madras 600004
Tel. 91-44-4936288; fax. 91-44-4996380
 





From Sfauthor at aol.com  Sat Oct 14 20:38:15 1995
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Sat, 14 Oct 95 16:38:15 -0400
Subject: Bookstores in Madras?
Message-ID: <161227021241.23782.7588734706506072638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 16

My wife and I will be going to Madras early next year. I would like to
purchase some sanskrit books while I'm there.

Does anyone have recommendations regarding indological bookstores? Does
Motilal have a store in Madras? Is the Adyar Library still alive and well?

Any advice would be most welcome. Thank you all.

Brian Akers
sfauthor at aol.com

 





From skjain at server.uwindsor.ca  Sat Oct 14 23:07:35 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Sat, 14 Oct 95 19:07:35 -0400
Subject: ayurveda
Message-ID: <161227021244.23782.16006296733960256718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3447
Lines: 95

On Ayurveda

I don't know how much useful will be the following list of books
on ayurveda to those who already know so much about the ancient
Indian system of medicine. But for whatever is its worth I
reproduce here a list of books on ayurveda from Biblia Impex
catalogue (Oct. 1995) which may be of interest to some.

1. Astanga hrdayam of Vagbhatta, text, Eng. tr. notes [etc] by KR
Srikanta Murthy. 3 vols. Varanasi: Krishnadas Acad., 1995.

2. Cakradatta, text with Eng. tr. ... by  Priya Vrat Sharma.
Delhi: Chaukhamba Orientalia, 1994.

3. Cakradatta-Ratnaprabha ... with the comm. ... by Sri Niscala
Kara, ed. by P.V. Sharma. Jaipur: Swami Jayaramdas Ramprakash
Trust, 1993.

4. Cakradatta of Cakrapranidatta, with 'tattvacandraki'
explanations and annotations of Sri Sivadas Sen... Delhi:
Chaukhamba Orientalia, 1993.

5. Caraka samhita: Agnivesa's treatise ... redacted by Drdhabala
... and Eng. tr. by P.V. Sharma. 4 vols. Delhi: Chaukhamba
Orientalia, 1994.

6. Carakasamhita of Agnicesa with Auyervedadipika and
Jalpakalpataru comms of Sri Cakrapanidatta and Gangadhara ed. by
N.N. Sengupta. 5 vols. 2nd ed. repr. Varanasi: Vidya Vilasa
Press, 1990.

7. Carakasamhita of Agnivesa, Sanskrit text with a new English
tr. ... by Ram Karan Sharma and Bhagwan Dash. 3 vols. Varanasi:
Chowkhamba, 1988.

8. Encyclopaedia of Indian medicine, vol. 1-3 ed by S.K.
Ramchandra Rao. Bangalore: Kalpatharu Res. Acad., 1988 (to be
completed in 8 vols).

9. Frawley, David et al: The Yoga of herbs: an ayurvedic guide to
herbal medicine. Ist Indian ed. Delhi: Motilal, 1994.

10. History of Medicine in India from antiquity to 1000 AD, ed by
Priya Vrat Sharma. New Delhi, INSA, 1992.

11. Kirtikar, KR et al. Indian medicinal plants. 8 vols. reprint.
Dehra Dun: Bishan Singh, 1985.

12. Materia medica of ayurveda based on Mandanapala's nighantu by
Vaidya Bhagwan Das and Kanchan Gupta. New Delhi: B Jain Pub,
1991.

13. Nadkarni, KM, Indian materia medica with Ayurvedic, Unani,
Tibbi, Siddha [etc]... repr. Bombay: Popular, n.d.
14. Ranade, Subhash. Natural healing through ayurveda. Delhi:
Motilal, 

15. Rasa-jala-nidhi or ocean of Indian chemistry, medicine and
alchemy, comp in Sanskrit with Eng tr by Bhudeb Mookerjee. 5
vols. Varanasi: Srigokul Mudranalaya, 1985.

16. Sengupta, Nagendranath. The ayurvedic system of medicine. 2
vols. NDelhi: Concept.

17. Susruta samhita of Sushruta with the Nibandhagrantha comm of
Shri Dalhanacarya, ed. by Jadavji Trikamji. repr. Varanasi:
Chaukhamba Surbharati, 1994.

18. Susrutta samhita ... Eng. tr. ... by Kunjalal Bhishagratna. 3
vols. Varanasi: Chowkhamba, 

19. Susruta-samhita: section on the study of human body, text
with English tr and comm by Dinkar Govind Thatte... 3 vols.
Delhi: Chaukhamba orientalia, 1994.

20. Susrutasamhita of Susruta ... ed by Jadavji Trikamji and
Narayan Ram. 4th ed. Delhi: Chaukhamba Orientalia, 1992.

21. Todarananda-ayurveda saukhyam series, ed. by Vaidya Bhagwan
Dash and Vaidya lalitesh Kashyap. NDelhi: Concept, 1988.
     vol. 1 Materia medica of ayurveda
     vol. 2 Basic principles of ayurveda
     vols 3-7 Diagnosis and treatment of diseases in ayurveda
     vol. 8 Five specialised therapies of ayurveda (panca-karma)
     vol. 9 Latro-chemistry of ayurveda.

-------------------------
Typographical mistakes may have occurred during key-boarding or during 
uploading of this file.
--------------------------------------------------------------
 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sun Oct 15 06:46:25 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Sun, 15 Oct 95 06:46:25 +0000
Subject: Bookstores in Madras?
Message-ID: <161227021251.23782.8836608648038749949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 19

On Sat, 14 Oct 1995 Sfauthor at aol.com wrote:
> My wife and I will be going to Madras early next year. I would like to
> purchase some sanskrit books while I'm there.
> Brian Akers
> sfauthor at aol.com
Adyar library is alive and well. Motilal has a bookstore near Luz, Mylapore.
There is also Jayalakshmi Bookstore in APparswamikoil st. near Sanskrit
college, Madras also near Luz. There is also Kuppuswami Research Inst.
library in the college. 

I will be very happy to help you when you are in Madras. Please feel free
to contact me at any time. Regards.
Dr. S. Kalyanaraman tel. 91-44-4936288; fax. 91-44-4996380
email: mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in
 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sun Oct 15 06:53:28 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Sun, 15 Oct 95 06:53:28 +0000
Subject: Etymology of kSatriya
Message-ID: <161227021253.23782.11660187148781781059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 17

On Sun, 15 Oct 1995, Narahari Rao wrote:

> Is there some good book written recently that you can suggest? 
The most recent work is that of the late Prof. Debiprasad Chattopadhyaya:
two volumes areout: History of Science and Technology in Ancien India.

I remember this because I have conributed a chapter on Indian Alchemy
in volume 2. I will send you more references as soon as the library
in the centre is set up in about two weeks.

Best of luck with your studies. Regards.
Dr. S. Kalyanaraman Indus Sarasvati Research Centre
 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sun Oct 15 06:55:58 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Sun, 15 Oct 95 06:55:58 +0000
Subject: Dictionaries
Message-ID: <161227021255.23782.9716931199741011594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 12

	I am interested. Please add me to the list. thanks.

Dr. S. Kalyanaraman
Indus Sarasvati Research Centre,
20 Warren Road #7, Mylapore, Madras 600004
Tel. 91-44-493-6288; fax. 91-44-4996380
email: mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in
 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Sun Oct 15 15:51:50 1995
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Sun, 15 Oct 95 08:51:50 -0700
Subject: Dictionaries
Message-ID: <161227021258.23782.16015708621251485782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 17

Me too.

Lance Nelson
---------------------------------------------------------------------
Lance Nelson                           Phone/Voice Mail: 619-260-4054
Theological & Religious Studies                     FAX: 619-260-2260
University of San Diego                 E-mail: lnelson at pwa.acusd.edu 
San Diego, CA 92110-2492                                       U.S.A.
---------------------------------------------------------------------



 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Mon Oct 16 05:22:21 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 16 Oct 95 01:22:21 -0400
Subject: AGAIN: Puujaa
Message-ID: <161227021264.23782.8339056251549650058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8994
Lines: 199



By now we have seen a lot of discussion on the (im)possible and probable 
etymologies of this important word and the ROOT  puuj.

Nevertheless some  clarification is in order, I believe.

1. etymologies usually have two aspects:

-- the sounds/ form of the word in question 

      unless a loan word,

      (such as the recent disc. of "orange" -- all relevant info in 
      Manfred Mayrhofer, KEWA -- in German AND English, or now,in his  
      Etymologisches Woerterbuch des Altindischen) 

      the sounds of the word must conform to well-established rules of 
      sound shift (from Indo-aryan to Vedic, to Prakrit etc.)  

      Secondary loans (back) from Prakrit to Sanskrit usually are easily 
      detectable due to the shape of the word
      (remember aksauhinii form 1st year lesson of Nala? see Mayrhofer!) 

      Loans from Dravidian or other non-Indo-aryan languages also are 
      frequently easily detectable due to the shape of teh root 
      syllable or of the whole word.     

      ( Cf. the list in Kuiper, Aryans in the Rgveda; for ex.,
      pra-maganda  in RV  has, in spite of "Vedic" pra-  an non-IA shape : 
      there is no root/suffix which may explain the word maganda in IA/Skt)
       
<<And in spite of the omni-comparativistic combinations made by some on this 
list in the discussion of etymologies: e.g. Greek theos and Aztek 
<Nahuatl> teo look similar and mean "god" -- but there is no linguistic 
connection... -- On the other hand, Skt. vaiDuurya and German 'Brille' 
"spectacles/glasses" don't look very similar and do not really mean the 
same thing, but the German word is an indirect loan from Skt., see 
Mayrhofer,-- however, as can be established easily due to the rules of sound 
shift, NOT inherited from a common Indo_european word from which both words
might derive. Similarity in sounds alone doesn't do it, and similarity in 
meaning certainly isn't enough.... The case of Tulu mentioned recently is 
a perfect example. This is not new, rather:  Wing Commander XY of the Indian 
Air Force has published this years ago in the Indian press:
Heading: Tulu is the mother of English. Proof: Tulu, just like English, does 
not have the sound "f" (??!! anybody listening to TV would 
strongly diagree!) and 2nd: Tulu hekkatte "hickup" clinches it! This, in 
four columns in the Hindustan Times some 5 years ago...>>>

 --  the MEANING of the word and the ones compared in other languages.
     
      This usually is the tricky part.
      While we may get curious developments in two closely related 
      languages  such as 
     
        English  dog   :: German  Dogge "blood hound"
        English  hound :: German  Hund "dog"

     Things usually are not that easy...The connection between the 
     meanings in two languages may be close to the meaning in one language 
     or very, VERY distant due to a missing link we do not know  or cannot 
     see anymore.   

      A typical case is Vedic / Skt. deva "god" :: Iranian (Avesta) 
      daeva "demon".This "contradiction"is, of course as, is well known, 
      due to Zoroaster's reform.

Which brings us back to PUUJAA

A good etymology is not in sight:


(a.) the root is first attested in the Rgveda. Exact meaning unknown.
the same applies to the few attestations (all names!)  before the Sutras.
(List in my article in WZKS)
Then, it is clear that it means "honoring". 

(b.) How to honor someone in (Vedic!/proto-Dravidian, Proto-Munda!!)  India 
is a question that must be investigated separately , --- beginning, of 
course,  with our oldest sources: 
Rgveda, Vedic texts, early Pali texts, Mahabharata (date?)...

One cannot simply compare Rgvedic -puujana- with modern or medieval 
worhip of trees, gods, guests. That is precisely why I apodictically wrote 
that one does not smear one's teacher or guest-- at least not in (vedic) India.

S'lesha apart, this is precisely what is NOT done, according to the texts.

You wash the feet, give a madhuparka, slaughter a sheep or a cow, give a 
gift,  etc. etc. -- all well detailed in the Grhyasutras.. -- 
But you do not smear one's forehead with red color or blood nor does one 
perform an abhisheka:  that is done at other occasions, all linked to 
nobility and the installation of a chieftain or a king ( collection of 
materials in Witzel, The coronation rituals of Nepal... in:Niels Gutschow 
and  Axel Michaels, Heritage of teh Kathmandu Valley, St., Augustin 1987: 
includes Vedic materials)..

The Vedic, Proto-Dravidian speakers, Indus people, Proto-Munda speakers may 
have done all of this : but where is the EARLY TEXT that says so?
Even if, say, the Mahabharata (date??) or a Pali text has an exact 
description of the practice (Caitya trees in Pali!) we are many centuries
too late. By that time things can have changed several times over since 
the Indus seals or the Rgveda...

Thus : even in that case, there might be, if well investigated,  
probablility --  but not: certainty!


HOWEVER, there are indeed interesting hints which I did not want to 
mention last time as the materials are incomplete. Some 5 years ago I 
made a quick investigation of the word tilaka (Nepali: tiikaa etc., 
Turner's (5458 Tilla, Tillaka, 5827 tila (< Munda?) "sesame" (Atharvaveda 
++), 5828 tila "mole on the skin" etc., and still:  "caste mark" (!).

The older Skt. sources are very scarce indeed. Tilaka mostly refers to a 
tree... not the mark on the forehead.

However, even a late texts such as the Kashmirian Jonaraja's Rajatarangini 
(1450 AD) still refers to smearing the blood of one's slain enemy on one's 
forehead ... certainly not my  preferred method of "honoring/worshipping" 
my enemies, but reminding of the much more wide-spread custom in cases 
of  other types of slaughter: 
Muslims in Turkey do so when they slaughter a sheep every fall, and 
("Christian") English hunters do so -- nowadays...

Therefore I agree -partly- with Asko -- we discussed the matter some 
years ago -- when he writes:

> smearing (implied by the Dravidian etymology from 
> puucu 'to smear') constitutes an integral part of the early worship of 
> trees.... The red-coloured powders surely are substitutes for the blood 
> of  sacrificed victims   <<<<<<see ABOVE!!>>> 
> which continues being smeared on cult idols or trees in 
> connection with bloody offerings. Red powder/blood is applied also on the 
> forehead of human beings on such ritual occasions - this is the origin of 
> the forehead mark (Dravidian poTTu, Sanskrit tilaka, Tiikaa / Tikaa < 
> lalaaTikaa). The antiquity of the forehead mark and its Harappan / 
> Dravidian origin in India is discussed extensively in my book 'Deciphering 
> the Indus script' (1994), page 261...

Note also that, instead of red powder/blood,the ash from a Vedic ritual 
is used as "tilaka" at the end of such rituals. (Catholics may 
remember Ash Wednesday -- with another itihaasa/arthavaada, of course).)


At any rate, smearing blood on someone/something, however, is neither typically 
Dravidian nor Indo-aryan (see above!).
Theoretically the CUSTOM  can have been low-class/popular/specialized 
(hunters?) in both linguistic groups and the WORD  can stem from just one 
of them... Even the RV has some 300  loans (see KUIPER).


Finally:
Whether "(red) forehead thing" (lalaaT-ika) is the correct (Skt.) etymology 
remains to be seen, as the typical thing is the mixture with tilaka and 
other seeds (still evident in modern Nepal). Again, we do not know how 
old THAT is...

In short: many interesting links -- but we MISS the Vedic/ Indus text 
which tells us "you take blood/red powder  and smear it on 
someone/something" to honor..." Art would be another source, but how 
clear is that? (Remember the "proto-Shiva" on Indus seals?)

Lastly, question: if puuj(aa) is indeed linked to <reconstructed!> 
Drav. *puucu/poTTu, what is the phonetic development due to???



==============================================================================


            durjanasya ca sarpasya varam sarpo na durjanah |

            sarpo dazati kaalena durjanas tu pade-pade    ||


==============================================================================

Michael Witzel                              Department of Sanskrit
Wales Professor of Sanskrit                 and Indian Studies
Chair, Committee on South Asian Studies     53 Church Street
Harvard University                          Cambridge MA 02138, USA
phones: - 1- 617 - 495 3295 (messages)      Electronic Journal of
                   496 8570                 Vedic Studies
fax:               496 8571                 EJVS-list at arcadiax1.arcadia.
email:  witzel at husc3.harvard.edu            polimi.it 

                                  (or on WWW: http:// 
                                  arcadiax1.arcadia.polimi.it:80/~ejvslist/ 
                                  or: www.shore.net/india/~ejvs
 ===============================================================================



 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Mon Oct 16 08:31:26 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Mon, 16 Oct 95 08:31:26 +0000
Subject: Bookstores in Madras?
Message-ID: <161227021262.23782.16665613851246429802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 24



On Sun, 15 Oct 1995, Anand Venkt Raman wrote:

> > My wife and I will be going to Madras early next year. I would like to
> > purchase some sanskrit books while I'm there.
> > Brian Akers
> > sfauthor at aol.com
> 
> There is in fact an indology bookshop near Shanti Vihar restaurant
> in Luz on the street leading into Vidya Mandir School, I forget the
> exact name of the street, but it is very easy to locate. That is
> where I bought my Sanskrit dictionary and several other books. They
> also stock many OUP titles.
This is the Motilal bookstore.
There is another specialist store called Samantha (Personal Book Depot)
in Teynampet on the Mt. Road opposite the AG's office. Thisis very good
for archaic titles.
Kalyanaraman.
 





From magier at columbia.edu  Mon Oct 16 14:15:47 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 16 Oct 95 10:15:47 -0400
Subject: Hinduja Fellowship Program
Message-ID: <161227021266.23782.4318979338657736376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1823
Lines: 49

The following announcement is being forwarded to your listserv from the
Directory of South Asian Research Institutes section of The South Asia
Gopher. Please contact the DHIRC directly for any queries, comments, or
applications.
David Magier, South Asia Gopher

======================================================================
1996-97 
Hinduja Fellow
Dharam Hinduja Indic Research Center
Columbia University

The Dharam Hinduja Indic Research Center at Columbia University
invites applications for a one-year postdoctoral fellowship for the
1996-97 academic year.  The Hinduja Center supports research that
promotes a deeper understanding of Indic civilizations and their
contributions to our modern world.  It is particularly interested in
funding projects that bring insights from particular Indic traditions
to bear upon contemporary problems, especially those related to
health, science, gender, violence, ethics, education, the environment,
and interreligious understanding.  

For the 1996-97 fellowship, priority will be given to applicants
pursuing research on  the following topics: Indic systems of healing
(particularly as they relate to women's health); and models of
conflict management within Indic cultures.  The stipend will be
$30,000 plus full fringe benefits; additional research funds will be
made available.  The Hinduja Fellow will be expected to teach one
course and to be an active member of Columbia University's Society of
Fellows in the Humanities.  The application deadline is Dec. 1, 1996.


For application material and further information, contact:

Nancy E. Braxton, Coordinator
Dharam Hinduja Indic Research Center
Columbia University
1102 International Affairs Building
420 W. 118th St.
New York, NY 10027 

Tel:   212-854-5300
Fax:   212-854-2802
email: dhirc at columbia.edu
 





From BMS at NAUVAX.UCC.NAU.EDU  Mon Oct 16 17:20:19 1995
From: BMS at NAUVAX.UCC.NAU.EDU (BMS at NAUVAX.UCC.NAU.EDU)
Date: Mon, 16 Oct 95 10:20:19 -0700
Subject: job announcement
Message-ID: <161227021273.23782.422780367629645158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 22

Please post this announcement of a new position, and inform anyone who is
qualified.  

Northern Arizona University invites applications for a tenure-track assistant
professorship in the history of Asia, South Asia preferred.  The successful
candidate will teach undergraduate and graduate courses in Asian history.

Applicants must possess a Ph.D. in Asian History by August, 1996.  A record of
scholarship and college-level teaching experience is preferred.

Please send a letter of application, c.v., writing sample, and 3 letters of
recommendation to Prof. John Leung, Search Committee Chair, Box 6023, Northern
Arizona University, Flagstaff, AZ  86011  USA.  Screening of applicatioins will
begin Nov. 15, 1995, but review of applications will continue until the
position is filled.


 





From A.Raman at massey.ac.nz  Sun Oct 15 21:25:57 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Mon, 16 Oct 95 10:25:57 +1300
Subject: Bookstores in Madras?
Message-ID: <161227021259.23782.7266738463584474786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 17

> My wife and I will be going to Madras early next year. I would like to
> purchase some sanskrit books while I'm there.
> Brian Akers
> sfauthor at aol.com

There is in fact an indology bookshop near Shanti Vihar restaurant
in Luz on the street leading into Vidya Mandir School, I forget the
exact name of the street, but it is very easy to locate. That is
where I bought my Sanskrit dictionary and several other books. They
also stock many OUP titles.

- &
 





From jdwhite at unccvm.uncc.edu  Mon Oct 16 15:01:35 1995
From: jdwhite at unccvm.uncc.edu (jdwhite at unccvm.uncc.edu)
Date: Mon, 16 Oct 95 11:01:35 -0400
Subject: Monier-Williams Compact Dictionary
Message-ID: <161227021271.23782.6659253791991810067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 107
Lines: 8

Yes, please keep the list informed about the republication of a compact
edition of Monier-Williams.

 





From KWEGMAN at vax1.miu.edu  Mon Oct 16 19:08:45 1995
From: KWEGMAN at vax1.miu.edu (KWEGMAN at vax1.miu.edu)
Date: Mon, 16 Oct 95 14:08:45 -0500
Subject: sanskrit conferences
Message-ID: <161227021278.23782.2537441953462656871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 9

seeking information on upcoming sanskrit conferences for 1995, 96, and 97; in
particular the World Sanskrit Conference or, in general, any conference whose
primary subject matter is sanskrit or the Vedic literature.  Your response is
much appreciated in advance.  Please send to:   kwegman at mum.edu
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Oct 16 15:37:29 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Oct 95 15:37:29 +0000
Subject: Etymology of kSatriya
Message-ID: <161227021269.23782.7581151155877895405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 27

Narahari Rao said:
> 
> can you please give me this reference to the study of "citta" and
>  "ahamkAra"? When you are at it, you mentioned recently your=20
> interest in the history of science in South Asia.=20
> Is there some good book written recently that you can suggest?=20

The articles I had in mind were published in the JAOS in the late
fifties or early sixties, I think.  They are probably reprinted in:

  _Studies in Indian literature and philosophy: collected articles of J.
  A. B. van Buitenen_, edited by Ludo Rocher (Delhi: Motilal, 1988).

On reflection, I think he discussed ahamkara and atman, rather than a.
and citta.  Anyhow, samkhya concepts.  I remember the articles as being
very useful and insightfully written.



dominik wujastyk


 





From HaroldA at eworld.com  Mon Oct 16 23:54:23 1995
From: HaroldA at eworld.com (HaroldA at eworld.com)
Date: Mon, 16 Oct 95 16:54:23 -0700
Subject: Dictionaries
Message-ID: <161227021282.23782.8996100883984494596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 102
Lines: 10

Sing me up for one too.

Harold F. Arnold
2404 Martin Luther King , Jr. Way
Berkeley, CA 94704 
 





From Shrisha.Rao at launchpad.unc.edu  Mon Oct 16 17:43:36 1995
From: Shrisha.Rao at launchpad.unc.edu (Shrisha.Rao at launchpad.unc.edu)
Date: Mon, 16 Oct 95 17:43:36 +0000
Subject: RFD: humanities.language.sanskrit
Message-ID: <161227021275.23782.13439199527558662388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3258
Lines: 82

                     REQUEST FOR DISCUSSION (RFD)
            unmoderated group humanities.language.sanskrit

This is a formal Request For Discussion on the creation of a new
worldwide UseNet newsgroup, humanities.language.sanskrit.

Proponents: HGroover at Qualitas.com (Henry Groover)
            Shrisha.Rao at launchpad.unc.edu (Shrisha Rao)

Mentor: mccomb at best.com (Todd Michel McComb)

Newsgroups line:
humanities.language.sanskrit  The Sanskrit language and related topics.

RATIONALE: humanities.language.sanskrit

Sanskrit is an Indo-European language of ancient origins, like Latin,
ancient Greek, and Persian. Unlike many other ancient languages, however,
it has had an unbroken tradition of both literary and everyday usage,
lasting right up to the present day.

A study of Sanskrit is very useful for those interested in understanding
Hinduism; it is also important to those who study Paninian linguistics,
Vedanta, Indology, the development of Indo-European languages and
cultures, etc. Besides all these, of course, Sanskrit has a vast body of
prose, poetry, drama, and music, of genuine literary worth, that is of
much interest to many scholars and amateurs.

There exists a Sanskrit e-mail discussion group that generates a fairly
high volume of messages -- 50+ per day -- and has in excess of 300 members
who are potential readers of such a newsgroup. It may also be safely
assumed that there are others not on the list who would also like to see
such a newsgroup come about.


CHARTER: humanities.language.sanskrit

The newsgroup humanities.language.sanskrit will be a forum devoted to the
discussion of all matters pertaining to the formal or informal study of
Sanskrit, both as a literary and scriptural language, and also as a
language for common use. The newsgroup will not be solely for those
already knowledgeable about Sanskrit, but will also give those interested
in it an opportunity to learn by interaction. While there will be no
restriction on the range of Sanskrit-related topics allowed, those that
have nothing to do either with Sanskrit itself, or with issues in the
study of Sanskrit, will be strongly discouraged.

END CHARTER.

PROCEDURE:

The posting of this RFD initiates a discussion of at least three weeks'
(21 days') duration. The discussion is restricted to news.groups only;
do not discuss this on other newsgroups. At the end of that time, a
neutral party, the Usenet Volunteer Votetakers (UVV) will post a Call
For Votes (CFV) containing detailed instructions. Do not confuse this
RFD with a CFV; the voting will not commence until later.

DISTRIBUTION:

This RFD is cross-posted to the following newsgroups:

news.announce.newgroups, news.groups, soc.culture.indian,
soc.culture.german, alt.religion.vaisnava, sci.lang, humanities.misc

This message will also be sent to the following mailing lists after
the RFD has appeared in news.announce.newgroups.

1. Sanskrit mailing list <sanskrit at keshav.informix.com>
2. Indology mailing list <indology at liverpool.ac.uk>
3. NLPAsia-L mailing list <nlpasia-l at nectec.or.th>
4. Indo-European list <INDOEUROPEAN-L at cornell.edu>

Follow-ups have been directed to news.groups. Please honor that, and
keep the discussion to news.groups only.

== end ==
 





From umchinie at cc.UManitoba.CA  Tue Oct 17 03:02:43 1995
From: umchinie at cc.UManitoba.CA (Sandapa Tambi Chinien)
Date: Mon, 16 Oct 95 22:02:43 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227021285.23782.15978602002839502715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3707
Lines: 83

Hello i am from Mauritius and i was wondering if you could share any
information you have on bhojpuri thanks in advance i saw your article in
gopher by the way
         
         
Sandapa  
         
     


         _______                 _______                  _____
        /**\    \               /**\    \                /\    \
       /****\    \             /****\    \              /**\    \
      /******\    \           /******\    \             \***\    \
     /***/\***\    \         /***/\***\    \             \***\    \
    |***/__\***\    \       /***/__\***\    \             \***\    \
    |***\   \***\    \     /****\   \***\    \             \***\    \
  ___\***\   \***\    \   /******\   \***\    \            /****\    \
 /\   \***\   \***\    \ /***/\***\   \***\____\  ___     /******\    \
/**\   \***\   \***\____\***/  \***\   \***|    |/\   \  /***/\***\    \
\***\   \***\   \**/    /**/    \***\  /***|____|**\   \/***/  \***\____\
 \***\   \***\   \/____/ \/____/ \***\/***/    / ***\  /***/    \**/    /
  \***\   \***\____\              \******/    /  \***\/***/    / \/____/
   \***\   \***|    |              \****/    /    \******/    /
    \***\  /***|____|              /***/    /      \****/____/
     \***\/***/    /              /***/    /        \***\    \
      \******/    /              /***/    /          \***\    \
       \****/    /              /***/    /            \***\    \
        \**/____/               \**/    /              \***\____\
         ~~                      \/____/                \**/___ /
           _____                    ____                   _____
          /\    \                /**\    \                /\    \
         /**\    \              /****\    \              /**\____\
        /****\    \            /******\    \            /****|   |
       /******\    \          /***/\***\    \         /*****|   |
      /***/\***\    \        /***/__\***\    \        /******|   |
     /***/__\***\    \      /****\   \***\    \      /***/|**|   |
    /****\   \***\    \    /******\   \***\    \   /***/ |**|   |
   /******\   \***\    \  /***/\***\   \***\____\  /***/  |**|___|______
  /***/\***\   \***\____\/***/  \***\   \***|    |/***/   |********\    \
 /***/  \***\   \***|    |**/    \***\  /***|____|***/    |*********\____\
 \**/   |****\  /***|____|\/____/ \***\/***/    / **/    / ~~~~~/***/    /
  \/____|*****\/***/    /          \******/    /  \/____/      /***/    /
        |*********/    /            \****/    /               /***/    /
        |**|\****/    /             /***/    /               /***/    /
        |**| \**/____/             /***/    /               /***/    /
        |**|  ~~|                 /***/    /               /***/    /
        |**|    |                /***/    /               /***/    /
        \**|    |                \**/    /               /***/    /
         \*|    |                 \/____/                \**/    /
          \|____|                                         \/____/
 
	

		Sandapa Tambi Chinien
		    10 Harbour bay
		  Winnipeg Manitoba
		   Canada r3t 5g6
	       204-261-1630 (residence)
	       	 204-269-8079 (fax)
	     email:umchinie at cc.umanitoba.ca
		REPUBLIC OF MAURITIUS
	      Republique de l'ile Maurice
		---------------------------
	        |                         |
	  Rouge	|  Republic of Mauritius  |Red
		|-------------------------|
	  	|		          |
	  Bleu	|     Star and Key        |Blue
		|                         |
		|-------------------------|
	  	|			  |
	  Jaune	|        Of The           |Yellow
		|-------------------------|
	  	|			  |
	  Vert	|     Indian Ocean        |Green
		|-------------------------|

 





From HaroldA at eworld.com  Tue Oct 17 05:46:10 1995
From: HaroldA at eworld.com (HaroldA at eworld.com)
Date: Mon, 16 Oct 95 22:46:10 -0700
Subject: Bookstores in Madras?
Message-ID: <161227021290.23782.14954588109336218520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 18


----------------------------- Begin Original Text
-----------------------------

There is a terrific bookstore called //Giggles// which is nextdoor to the 
Connemara Hotel on the main drag in Madras. If they don't carry what you 
want, they will get it for you in a couple of hours. Sarah LeVine.

----------------------------- End Original Text -----------------------------

I haven't been to Madras in years, but as I recall, Giggles was actually IN
the Connemara Hotel. The University of Madras also has a bookstore that sells
all of their own publications.
 





From levinesa at HUGSE1.HARVARD.EDU  Tue Oct 17 03:19:16 1995
From: levinesa at HUGSE1.HARVARD.EDU (levinesa at HUGSE1.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 16 Oct 95 23:19:16 -0400
Subject: Bookstores in Madras?
Message-ID: <161227021287.23782.871272649843333796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 25

There is a terrific bookstore called //Giggles// which is nextdoor to the 
Connemara Hotel on the main drag in Madras. If they don't carry what you 
want, they will get it for you in a couple of hours. Sarah LeVine.

On Sun, 15 Oct 1995, Anand Venkt Raman wrote:

> > My wife and I will be going to Madras early next year. I would like to
> > purchase some sanskrit books while I'm there.
> > Brian Akers
> > sfauthor at aol.com
> 
> There is in fact an indology bookshop near Shanti Vihar restaurant
> in Luz on the street leading into Vidya Mandir School, I forget the
> exact name of the street, but it is very easy to locate. That is
> where I bought my Sanskrit dictionary and several other books. They
> also stock many OUP titles.
> 
> - &
>  
> 
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Oct 16 22:58:22 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Oct 95 23:58:22 +0100
Subject: Digital Indological Dream?
Message-ID: <161227021280.23782.8188199606642887230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3518
Lines: 76

In the longish message that follows, I ask you to consider the future
possibilities and directions for computer-based resources of use or
interest to indologists.  Please don't bother to read on if this does
not interest you.  I am just fishing for ideas and opinions, and I 
fully understand that you may be too busy for this.  (I am!)   :-)

As a member of INDOLOGY, you are familiar with the *sorts* of things
that are currently possible using computer technology.  Especially if
you have used INDOLOGY's associated Web pages and gopher.

You may also have used a CDROM.  Many computers these days are sold with
Encarta pre-installed.  Or maybe you secretly play Myst with your
children.  Would the application of any of this technology, or anything
similar, be useful or attractive to you in the context of indology,
either for scholarship or for recreation?  

In what follows, when I say "CDROM", you could equally read "online
database".  (There are differences, however.  Would one means of
presentation be preferable to another?  Why?)

I should like to ask what computerized INDOLOGICAL resource(s) you
would like to have, if you could have whatever you wanted.  :-)

Would you want to be able to buy a CDROM with lots of transcribed
Sanskrit, Tamil, or other texts on it?  What sort of software would you
need to make use of such an archive?  Would you want a CDROM with
images of many Indian manuscripts on it (like having a library of
microfilms)?  Would you like network access to images of manuscripts?
Would that be thousands of manuscripts? Or just selected ones?  Which
ones?

Would you like a CDROM with the transcribed text of a work, alongside
images of a manuscript(s) of the work, perhaps also with the text being
read or chanted (if you have a multimedia PC)?

Would you like a CDROM (or online database) of photographs of
manuscript illustrations (but not text)?

Would you like to be able to buy the library catalogues of major
libraries on CDROM (you would probably want to subscribe).

Would you like to be able to search all the main indological libraries
with a single search command?

Do you think that multimedia presentations of Indic manuscripts,
paintings, music, would be useful, attractive?  What sort of thing
would appeal to you.  Today, one can buy a CDROM containing wonderful
virtual tours of the National Gallery or the Louvre, or an introduction
to Greek classical culture, architecture, and language (Perseus).
Would a CDROM multimedia treatment of Indic history, culture, arts, be
attractive?  What would you want along these lines?

In short, given a chance to do a bit of "blue-sky" imagining, what sort
of computer-related indological resources would you like or expect to
see becoming available in the next five or ten years?

I am asking these questions just in case opportunities arise to promote
projects in these areas.  It would be good to have an idea of what
people would *really* like to get their hands on.  I have seen some
preliminary experiments with some of these ideas, both at the Asiatic
Society in Calcutta, and at the IGNCA in Delhi, and I'm sure others
elsewhere are thinking about the future possibilities in this area.

A lot of the above ideas straddle the divide between scholarship and
entertainment.  What do you think about this?  Can any of these
computer-based ideas really be of serious use to top-flight
scholarship, or are they at their best when pitched at the level of the
undergraduate or the general public?

Dominik Wujastyk

 





From magier at columbia.edu  Tue Oct 17 13:10:30 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 17 Oct 95 09:10:30 -0400
Subject: sanskrit conferences
Message-ID: <161227021303.23782.6568677067717865414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 23

>seeking information on upcoming sanskrit conferences for 1995, 96, and 97; in
>particular the World Sanskrit Conference or, in general, any conference whose
>primary subject matter is sanskrit or the Vedic literature.

This kind of information can be gleaned online from the Calendar of
Conferences, Exhibitions and Performances section of The South Asia
Gopher. It lists the full text of all the announcements, calls for
papers, panel descriptions, etc. for all these kinds of events,
including the World Sanskrit Conferences. The direct url for this
events calendar section is:

gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/00/clioplus/scholarly/SouthAsia/Groups/
 Conferences/


David Magier
South Asia Gopher
Columbia University
 





From magier at columbia.edu  Tue Oct 17 13:14:34 1995
From: magier at columbia.edu (SOUTH ASIA GOPHER)
Date: Tue, 17 Oct 95 09:14:34 -0400
Subject: Event announcement: VOA workshops
Message-ID: <161227021301.23782.8454485349560512495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2270
Lines: 71

The following event announcement is being forwarded to your listserv
from the EVENTS CALENDAR section of The South Asia Gopher. Please
contact event organizers dirrectly for any further information.

David Magier
South Asia Gopher

=====================================================================
Date: 17 Oct 95  6:59:43
From: BQS at nea.voa.gov
Subject: VOA workshops
Reply-To: Brian_Q._Silver at nea.voa.gov

THE VOICE OF AMERICA PRESENTS TWO WORKSHOPS:

Workshop title:  Migrants and Refugees in South Asia

Date and time:  Wednesday, 18 October 1995, 9:00 - 11:00 am

Place:  VOA Basement Conference Room (G-507), 330 Independence Ave. SW,
Washington, DC  20547

Participants:
Dr. Paula R. Newberg, Carnegie Endowment:  The Politics of Migration
Mr. Arnold Zeitlin, former UPI Vice President for Asia:  Government Policies
Ms. Jeannine F. Guthrie, Human Rights Watch:  Refugees and Rights
Dr. Gowher Rizvi, The Asia Society:  Political Conflict and Accommodation
Moderator:  Dr. Moazzam Siddiqi, Voice of America

* * * * * * * * * *

Workshop title:  Water Issues in South Asia

Date and time:  Friday, 20 October 1995, 11:00 am - 1:00 pm

Place: VOA Visitors' Center, Room 1528, 330 Independence Ave. SW,
       Washington, DC 20547

Participants:

Dr. Syed S. Kirmani, Consultant and Former Director of the World Bank:
The Background of the Indus Waters Treaty between Pakistan and India,
and the Factors Contributing to its Success.

Dr. Nurul Islam, Research Fellow Emeritus, International Food Policy
Research Institute: The Farakka Barrage and the Ganges-Brahmaputra
Basin: Issues and Perspectives.

Dr. Arun Elhance, Program Director, Program on International Peace and
Security, Social Science Research Council: A Geographical Summary:
Constraints and Opportunities.

Moderator: Dr. Jerome Delli Priscoli, Senior Advisor, Institute of
Water Resources, U.S. Army Corps of Engineers.

* * * * * * * * * *

Both workshops are open to the public. After the initial
presentations, the floor will be turned over to questions from the
audience and discussion among panelists.

The workshops are sponsored by the North Africa, Near East, and South
Asia Division of the Voice of America.

For further information call 202-619-0331, or fax 202-619-0339.

 





From vineet at hotseat.att.com  Tue Oct 17 13:24:26 1995
From: vineet at hotseat.att.com (vineet at hotseat.att.com)
Date: Tue, 17 Oct 95 09:24:26 -0400
Subject: Digital Indological Dream?
Message-ID: <161227021313.23782.6721677259084415081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 14


I have been thinking of all and even more than you have talked about. I think
it is a great thing to do. The only question for me is when to start 
developing this (I am a comp. engg.). The answer is sometime within a year.
I am interested in doing this because I believe it will help everybody. But
it is good to put the question before the community so that they can
give their feedback. I would also like to work with various people.

vineet
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Oct 17 10:35:58 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 Oct 95 10:35:58 +0000
Subject: sanskrit conferences
Message-ID: <161227021294.23782.5963208328614710176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 18

KWEGMAN at vax1.miu.edu said:
> 
> seeking information on upcoming sanskrit conferences for 1995, 96, and 97; in
> particular the World Sanskrit Conference or, in general, any conference whose
> primary subject matter is sanskrit or the Vedic literature.  Your response is
> much appreciated in advance.  Please send to:   kwegman at mum.edu

The next World Sanskrit Conference is 3-9 January, 1997, Bangalore.  For
information, contact the organizers at FAX: +91-80-3334541.

Dominik Wujastyk


 





From soni at Mailer.Uni-Marburg.DE  Tue Oct 17 05:06:26 1995
From: soni at Mailer.Uni-Marburg.DE (soni at Mailer.Uni-Marburg.DE)
Date: Tue, 17 Oct 95 10:36:26 +0530
Subject: sanskrit conferences
Message-ID: <161227021292.23782.2184643768765910166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 22

>seeking information on upcoming sanskrit conferences for 1995, 96, and 97; in
>particular the World Sanskrit Conference or, in general, any conference whose
>primary subject matter is sanskrit or the Vedic literature.  Your response is
>much appreciated in advance.  Please send to:   kwegman at mum.edu
>
Probably others are also interested to know that:

The Xth World Sanskrit Conference is to be held in Bangalore, India from
3-9 January 1997 (sic). The first announcement was sent on 16 June 1995.
The address to write is: Secretariat, Xth World Sanskrit Conference,
Taralabalu Kendra, 3rd Main, 2nd Block, RT Nagar, Bangalore, India 560 032
Phones: 80-3430017 and 3332759; Fax: 3334541. The deadline for the
submission of titles and abstracts is 15 May 1996.
Jay
soni at mailer.uni-marburg.de


 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Oct 17 09:41:56 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 17 Oct 95 10:41:56 +0100
Subject: Digital Indological Dream?
Message-ID: <161227021296.23782.6568638669362007599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 41

>
>In what follows, when I say "CDROM", you could equally read "online
>database".  (There are differences, however.  Would one means of
>presentation be preferable to another?  Why?)
>
>I should like to ask what computerized INDOLOGICAL resource(s) you
>would like to have, if you could have whatever you wanted.  :-)

On CD I would like:

1) Monier-Williams Sanskrit dictionary
2) Any other Sanskrit dictionary available
3) Mayrhofer's etymological dictionary
4) Any number of Sanskrit, Pali, and Prakrit texts

The question is rather: What should we *not* have?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From conlon at u.washington.edu  Tue Oct 17 18:22:42 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Tue, 17 Oct 95 11:22:42 -0700
Subject: H-ASIA: Hindu Ascetics Film Reviewed (fwd)
Message-ID: <161227021308.23782.9575448058027951606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2864
Lines: 71

Colleagues:

I believe that the attached item would be of interest to indology list 
readers.

Frank Conlon
Co-editor of H-ASIA

To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at msu.edu>
Subject: H-ASIA: Hindu Ascetics Film Reviewed

                                H-ASIA
                           October 17, 1995

A review of "Hindu Ascetics" film.  Four thumbs down!
***********************************************************************
From: "B. Hatcher" <bhatcher at titan.iwu.edu>

I recently previewed a copy of a film entitled, 'Hindu Ascetics,'
distributed by Films for the Humanities.  Because I have had good luck
with some of their films in the past, I looked forward to viewing this
title.  How shocked I was, then, to find it not only poorly researched
and written, but also glaringly off the mark regarding its subject and
guilty of perpetuating some of the worst stereotypes of Indian
religions.  Contrary to what one might expect, the film offers very
little entree into the brahmanical ideology and practice of sannyasa.
Instead, it chooses to focus on the most shocking forms of
self-mortification (such as piercing the tongue and other parts of the
body) as well as on some of the old side-show images of 'Hindoo holy men'
lying on beds of nails.  With no sophistication the film shifted from
forms of religious charlatanism (swallowing nails) to complex rituals of
possession.  Shiva's trident was more than once identified as a tripod,
and the goal of Hindu asceticism was again and again and again said to be
'redemption.'  I wouldn't accept this from one of my undergraduates and
was shocked to find it in a film I contemplated buying to show to just
such an audience.  I should have known when the film's opening shot was
of the Taj Mahal.

I guess I was wondering if anyone else had seen this film and had a
similar reaction.  Am I out of line here?  If not, I would warn others
against purchasing or using this film for teaching about Hinduism or
Indian religion.

Brian A. Hatcher
Department of Religion
Illinois Wesleyan University
Bloomington, IL  61701

e-mail:  bhatcher at titan.iwu.edu
=================================================================
     To post to  H-ASIA send your message to H-ASIA at msu.edu

To subscribe to H-ASIA send post (with subject empty) to listserv at msu.edu
	SUB H-ASIA Your first name Your surname , Your institution
	(note comma ONLY between surname and institution)

To temporarily interrupt your H-ASIA service for holidays send a
posting to <listserv at msu.edu> with the message:
                                       SET H-ASIA NOMAIL

When you return and wish to resume H-ASIA service send a similar
posting with message:                  SET H-ASIA MAIL

Private questions should go to:     conlon at u.washington.edu
                              or    leibos at sage.edu

 





From Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr  Tue Oct 17 12:53:52 1995
From: Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr (Jean-Luc.Chevillard at linguist.jussieu.fr)
Date: Tue, 17 Oct 95 13:53:52 +0100
Subject: sanskrit conferences (RENOU conference)
Message-ID: <161227021299.23782.12124107353958524777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 36

>seeking information on upcoming sanskrit conferences for 1995, 96, and 97; in
>particular the World Sanskrit Conference or, in general, any conference whose
>primary subject matter is sanskrit or the Vedic literature.  Your response is
>much appreciated in advance.  Please send to:   kwegman at mum.edu
> 


A conference will be held in Paris in january 1996.
The title is to be:

Langue, style, structure dans le monde indien.
Colloque international en l'honneur de Louis Renou (1896-1966)

It is organized by URA 1058 "LACMI" (Paris III, CNRS)

There will be four sessions:

- Etudes vediques
- Grammaire indienne
- Morphologie et lexicologie
- Poesie et forme des textes

Date: 1996 january 25-26-27

Some 23 scholars have confirmed their participation.

The precise schedule and program will be circulated in a few weeks.

- Jean-Luc Chevillard  <chevilla at linguist.jussieu.fr>
  (CNRS, URA 381 [HTL] -- Universite Paris 7, departement de linguistique)

 





From lester at spot.Colorado.EDU  Tue Oct 17 23:25:14 1995
From: lester at spot.Colorado.EDU (LESTER ROBERT C)
Date: Tue, 17 Oct 95 17:25:14 -0600
Subject: H-ASIA: Hindu Ascetics Film Reviewed (fwd)
Message-ID: <161227021315.23782.1360588758344614176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3136
Lines: 78

I also have reviewed this film and, if anything, had an even stronger 
negative reaction.

On Tue, 17 Oct 1995, Frank Conlon wrote:

> Colleagues:
> 
> I believe that the attached item would be of interest to indology list 
> readers.
> 
> Frank Conlon
> Co-editor of H-ASIA
> 
> To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at msu.edu>
> Subject: H-ASIA: Hindu Ascetics Film Reviewed
> 
>                                 H-ASIA
>                            October 17, 1995
> 
> A review of "Hindu Ascetics" film.  Four thumbs down!
> ***********************************************************************
> From: "B. Hatcher" <bhatcher at titan.iwu.edu>
> 
> I recently previewed a copy of a film entitled, 'Hindu Ascetics,'
> distributed by Films for the Humanities.  Because I have had good luck
> with some of their films in the past, I looked forward to viewing this
> title.  How shocked I was, then, to find it not only poorly researched
> and written, but also glaringly off the mark regarding its subject and
> guilty of perpetuating some of the worst stereotypes of Indian
> religions.  Contrary to what one might expect, the film offers very
> little entree into the brahmanical ideology and practice of sannyasa.
> Instead, it chooses to focus on the most shocking forms of
> self-mortification (such as piercing the tongue and other parts of the
> body) as well as on some of the old side-show images of 'Hindoo holy men'
> lying on beds of nails.  With no sophistication the film shifted from
> forms of religious charlatanism (swallowing nails) to complex rituals of
> possession.  Shiva's trident was more than once identified as a tripod,
> and the goal of Hindu asceticism was again and again and again said to be
> 'redemption.'  I wouldn't accept this from one of my undergraduates and
> was shocked to find it in a film I contemplated buying to show to just
> such an audience.  I should have known when the film's opening shot was
> of the Taj Mahal.
> 
> I guess I was wondering if anyone else had seen this film and had a
> similar reaction.  Am I out of line here?  If not, I would warn others
> against purchasing or using this film for teaching about Hinduism or
> Indian religion.
> 
> Brian A. Hatcher
> Department of Religion
> Illinois Wesleyan University
> Bloomington, IL  61701
> 
> e-mail:  bhatcher at titan.iwu.edu
> =================================================================
>      To post to  H-ASIA send your message to H-ASIA at msu.edu
> 
> To subscribe to H-ASIA send post (with subject empty) to listserv at msu.edu
> 	SUB H-ASIA Your first name Your surname , Your institution
> 	(note comma ONLY between surname and institution)
> 
> To temporarily interrupt your H-ASIA service for holidays send a
> posting to <listserv at msu.edu> with the message:
>                                        SET H-ASIA NOMAIL
> 
> When you return and wish to resume H-ASIA service send a similar
> posting with message:                  SET H-ASIA MAIL
> 
> Private questions should go to:     conlon at u.washington.edu
>                               or    leibos at sage.edu
> 
>  
> 
 





From apandey at u.washington.edu  Wed Oct 18 01:35:20 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 17 Oct 95 18:35:20 -0700
Subject: Meaning of Panini
Message-ID: <161227021318.23782.9242786290711977849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 32


Sorry to wander off-topic, but I was reading a work titled "The Early 
Aryans of India" by S. B. Roy in which he writes that Panini was a 
Pathan. Is there any information to validate this claim?

Thanks.

Anshuman Pandey


On Tue, 17 Oct 1995, Anand Venkt Raman wrote:

> Speaking of dictionaries, I have been looking for the meaning of the
> word "Panini". I have been unable to trace the etymology of the word to
> anything beyond "Name of the sage Panini". It seems to indicate
> "hand-made", but I'm not sure. Can someone help me out here please?
> 
> Thanks.
> 
> - &
> --
> Anand Venkt Raman                 Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
> Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-5611
> http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman
>  
> 
> 
 





From krisna at cs.wisc.edu  Wed Oct 18 03:54:46 1995
From: krisna at cs.wisc.edu (krisna at cs.wisc.edu)
Date: Tue, 17 Oct 95 22:54:46 -0500
Subject: Panini's ethnicity
Message-ID: <161227021325.23782.3449815323103023203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2258
Lines: 54

Anand Venkt Raman writes:
:
: >Sorry to wander off-topic, but I was reading a work titled "The Early 
: >Aryans of India" by S. B. Roy in which he writes that Panini was a 
: >Pathan. Is there any information to validate this claim?
:
: Several scholars including Sir Monier Williams suggest that Panini was
: a Pathan who moved to Pataliputra in the Maghadha empire from around
: the Taxila area in Pakistan. As to the proofs or grounds for these
: claims I have seen little.
:


Before we ponder Panini's Pathanicity, let us clarify what it
means to have been a Pathan in the 4th century B.C.E or
thenabouts.  It is most certainly not the image of a Pathan that
the modern mind fed on Bollywood movies first thinks of.

Frits Staal is a linguist who believes that Panini was most
likely a native of the North-Western part of Pakistan (I don't
think Staal puts Panini as far west as Afghanistan).  Staal's
conclusion is partly based on the small differences between the
language that Panini described in aStadhyaayi and that which his
immediate commentators Patanjali and Katyayana wrote about
(Patanjali is thought to have lived in Northern India and
Katyayana in Southern India).  Apparently, the differences are
not completely explained in terms of the time difference between
these three grammarians (and Katyayana is further in time and
space from Panini and his commentaries show greater disagreement
with the "acharya").

Another line of investigation is to see if the aStadhyaayi shows
any evidence that Panini was familiar with the Iranian language
family.  Sanskrit/Vedic and Persian should have been sufficiently
diverged by his time.  A native of Afghanistan was more likely to
have been familiar with the Iranian languages.  My guess is that
Panini was familiar only with Sanskrit and Vedic (or he did not
let on his nativity in his writings).


I also recall reading somewhere (in one of Staal's books) that
Panini and his brother were both grammarians much revered by
their peers.  Both were also believed to have been killed by
tiger attacks on a Tuesday (and that is part of the reason why
that day is considered inauspicious for grammarians).  Ah the
stuff that legends are made of!  Anyone have more information on
this?

--Krishna
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Oct 17 16:46:12 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Wed, 18 Oct 95 01:46:12 +0900
Subject: Digital Indological Dream?
Message-ID: <161227021306.23782.7442791447594021466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 48

In response to "what do we want to have", it would be reasonable to specify
who is likely to use what for which purpose and in what format. 

What I, being mostly interested in texts and manuscripts, would want: 

e-texts, e-texts and even more e-texts, in an easily accessible format. 
That is to say: NOT a format which requires special searching tools that
have to be bought separately (if they're included, I don't mind), and NOT a
format where you can admire the beautiful graphical representation without
copy-pasting text into your usual word-processor. ACIP issued a Tibetan
script-viewer together with their texts, for instance, which is all very
nice - but it only allows you to view, and not to write or copy. 

This pretty much makes it ASCII with some sort of easily understandable
diacritics-transcription, where you once write a macro for your
word-processor, and that's it. 

>From the manuscript-perspective, I would like to have CDROMs which show me
what individual manuscripts actually look like (sample transliterations,
maybe even aks.ara-lists). I think palaeography could benefit a lot from
cleverly produced CDROMs. Right now, I am compiling an aks.ara-list (all
aks.aras and their variants) from one single text, which covers about eight
folios - doing this by hand is a wonderful pastime (read: time passes
incredibly fast), but not very effective. 

Dictionaries, of course - aside from the ones already mentioned, esp. the
Petersburg Dictionary. 

I think the manufacturers esp. of CDROMs should carefully consider what
market they produce for. I, for once, can easily live without fancy graphics
which only take lots of time being loaded, without the appropriate tune
accompanying my steps through this or that legendary manuscript-collection etc. 

The two main requirements, thus, for the "textual people": speed and
multiple compatibility. 




Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Wed Oct 18 07:37:38 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Wed, 18 Oct 95 07:37:38 +0000
Subject: Bookstores in Madras?
Message-ID: <161227021320.23782.5346197069896663497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 87
Lines: 7

Giggles is a bookstore in the connemara hotel; very helpful staff.
Kalyanaraman.
 





From mrabe at artic.edu  Wed Oct 18 12:38:36 1995
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Wed, 18 Oct 95 07:38:36 -0500
Subject: Digital Indological Dream?
Message-ID: <161227021327.23782.5939519544800781608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 16

There's an apropos cartoon in this week's New Yorker (Oct 16th, p. 128):  a
worried hostess turns from glum guests to her husband and exclaims,"Oh,
Lord! We forgot to invite any content providers."

Like MYST, indological best sellers (of the future--come quicklyl) will
probably be authored by individuals or small teams with real vision for the
medium.  And like better museum exhibitions, accompanied by scholarly
catalogs, they'll have to aim for an extremely wide band of potential
viewers--not just the bottom end like too many currently on the market.


 





From mmdesh at umich.edu  Wed Oct 18 13:11:31 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 18 Oct 95 09:11:31 -0400
Subject: Meaning of Panini
Message-ID: <161227021329.23782.14962213459926210854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 26

The word PaaNini has nothing to do with PaaNi 'hand'.  Traditionally the 
word derived from PaNi:  paNinaH apatyaM a descendant of PaNi.  Besides 
this, we have no more clues.
	Madhav Deshpande

On Tue, 17 Oct 1995, Anand Venkt Raman wrote:

> Speaking of dictionaries, I have been looking for the meaning of the
> word "Panini". I have been unable to trace the etymology of the word to
> anything beyond "Name of the sage Panini". It seems to indicate
> "hand-made", but I'm not sure. Can someone help me out here please?
> 
> Thanks.
> 
> - &
> --
> Anand Venkt Raman                 Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
> Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-5611
> http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman
>  
> 
 





From mmdesh at umich.edu  Wed Oct 18 13:15:29 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 18 Oct 95 09:15:29 -0400
Subject: Meaning of Panini
Message-ID: <161227021332.23782.2378788585546737570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 43

Let us not get carried away by the modern meaning of the word Pathan.  
However, it is clear that Panini is called a resident of the town of 
Shalaatura, which is identified with a locality near Peshawar.  I have 
shown in some of my work that Panini exhibits his familiarity with the 
linguistic facts of this northwestern frontier.
	Madhav Deshpande

On Wed, 18 Oct 1995, Anshuman Pandey wrote:

> 
> Sorry to wander off-topic, but I was reading a work titled "The Early 
> Aryans of India" by S. B. Roy in which he writes that Panini was a 
> Pathan. Is there any information to validate this claim?
> 
> Thanks.
> 
> Anshuman Pandey
> 
> 
> On Tue, 17 Oct 1995, Anand Venkt Raman wrote:
> 
> > Speaking of dictionaries, I have been looking for the meaning of the
> > word "Panini". I have been unable to trace the etymology of the word to
> > anything beyond "Name of the sage Panini". It seems to indicate
> > "hand-made", but I'm not sure. Can someone help me out here please?
> > 
> > Thanks.
> > 
> > - &
> > --
> > Anand Venkt Raman                 Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
> > Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-5611
> > http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman
> > 
> > 
> > 
>  
> 
 





From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Oct 17 21:01:17 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 18 Oct 95 10:01:17 +1300
Subject: Meaning of Panini
Message-ID: <161227021310.23782.16921490066748339228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 17

Speaking of dictionaries, I have been looking for the meaning of the
word "Panini". I have been unable to trace the etymology of the word to
anything beyond "Name of the sage Panini". It seems to indicate
"hand-made", but I'm not sure. Can someone help me out here please?

Thanks.

- &
--
Anand Venkt Raman                 Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-5611
http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman
 





From jhr at elidor.demon.co.uk  Wed Oct 18 10:01:42 1995
From: jhr at elidor.demon.co.uk (John Richards)
Date: Wed, 18 Oct 95 10:01:42 +0000
Subject: Is CSX the best solution?
Message-ID: <161227021342.23782.15489288073743456192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2427
Lines: 51

I have been using CS/CSX TTF format fonts now for some time, and there
is undoubtedly considerable advantage in having an agreed convention for
the allocation of the special Sanskrit characters in Romanised Sanskrit.
However, the more I use this convention, the less I feel confident that
this is necessarily the best way of doing things.

Before I came across the CSX convention, I had created a Sanskrit TTF
format font myself, on a quite different principle. Whereas the CSX
convention uses the extended ASCII range, thereby interfering with the
"normal" use of the primary ASCII characters less, I had deliberately
chosen locations in that primary range, using the characters that are
certainly not needed for Sanskrit text - @#$%^&*+={}[] etc. I have never
found an instance when I have needed these in a Sanskrit text or
quotation!

There are certain advantages to this principle over the CSX one. Apart
from the minor one that Sanskrit text can then be transmitted as-is
through the Internet, there is one in particular which I keep stumbling
against in using the CSX fonts. A number of the most widely used word
processors will not permit extended ASCII characters to be used in
Search functions dialog boxes, not even by using ALT-numeric-key. This
makes a proper search or search-and-replace almost impossible, though it
is possible sometimes to get round this by using the Character Map
utility, or by typing the word/phrase in another windows, and
copying/pasting it into the dialog box. But both these methods are
slow and cumbersome for more than the odd word. (I speak, of course,
as must be obvious, as a PC Windows user.)

There is also the advantage that text CAN be typed in direct, without
the use of either ALT-numeric-key or Templates/Macros. At times, and in
some circumstances, and for computer-beginners, this can be quite a
considerable advantage.

There are quite sufficient keys in the primary ASCII range to allow for
all the Sanskrit characters used in practice - particularly if one
follows the Indian convention of having no capital letters.

I can see the advantages of the CSX system, in its fulness and, not
least in the fact that it is now becoming quite widely accepted (by
myself as much as by others), but I am not sure that this issue has been
widely discussed, and it might be useful to throw it open for review.

-- 
John Richards
Stackpole Elidor (UK)
jhr at elidor.demon.co.uk
 





From gthursby at religion.ufl.edu  Wed Oct 18 17:42:32 1995
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Wed, 18 Oct 95 13:42:32 -0400
Subject: Information on Sri Chinmoy & His Followers
Message-ID: <161227021336.23782.4366630141678099826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 21


Recently I had a request for first-hand information concerning Sri 
Chinmoy that came from a writer who is preparing an article for Outside 
magazine.  If you have done research on Sri Chinmoy, or have close 
acquaintance, or know someone who is able and willing to be interviewed, 
kindly contact the writer -- Devon Jackson, telephone 212-941-0157 in New 
York City, USA -- or me by e-mail.

Many thanks.

Gene R. Thursby
Associate Professor
Department of Religion
University of Florida
Gainesville, FL 32611 USA
<gthursby at religion.ufl.edu>
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Oct 18 15:01:21 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Oct 95 15:01:21 +0000
Subject: Meaning of Panini
Message-ID: <161227021334.23782.12421020142576914180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 30

Anshuman Pandey said:
> 
> 
> Sorry to wander off-topic, but I was reading a work titled "The Early 
> Aryans of India" by S. B. Roy in which he writes that Panini was a 
> Pathan. Is there any information to validate this claim?

What a lovely image!  Rifle in one hand, sash of cartridges over his
shoulder, red bandanna, muttering "vrddhiraadaic adengunah...".

Perhaps the only sensible comment we can make about "who Panini was" is
that made by Scharfe (citing Filliozat), who noted that given the
traditional location of Panini near Attock, and his presumed date in the
fifth century or so, he was technically a subject of the Achaemenid
empire, i.e., a Persian (Grammatical Literature, Wiesbaden, 1977).

Presumably the legendary statue of Panini is buried somewhere near
Attock, and if someone could just dig it up, we would have quite a
treasure.  :-)

Dominik




 





From A.Raman at massey.ac.nz  Wed Oct 18 03:23:42 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 18 Oct 95 16:23:42 +1300
Subject: Panini's ethnicity
Message-ID: <161227021322.23782.4935618997503189836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 15

>Sorry to wander off-topic, but I was reading a work titled "The Early 
>Aryans of India" by S. B. Roy in which he writes that Panini was a 
>Pathan. Is there any information to validate this claim?

Several scholars including Sir Monier Williams suggest that Panini was
a Pathan who moved to Pataliputra in the Maghadha empire from around
the Taxila area in Pakistan. As to the proofs or grounds for these
claims I have seen little.

- &
 





From bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu  Wed Oct 18 23:00:14 1995
From: bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu (manu bhagavan)
Date: Wed, 18 Oct 95 18:00:14 -0500
Subject: SAGAR Ed. Adv. Board
Message-ID: <161227021338.23782.15961246967902866968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 18


SAGAR: South Asia Graduate Research Journal is pleased to welcome

DR. KAMALA VISWESWARAN (ANTHROPOLOGY)
DR. BARBRA HARLOW (ENGLISH/COMPARATIVE LITERATURE)
AND
DR. GREGORY SCHOPEN (RELIGION)

to our editorial advisory board.

For further information, please write to the SAGAR editors at
<sagrj at uts.cc.utexas.edu>.

 





From sagrj at uts.cc.utexas.edu  Wed Oct 18 23:08:45 1995
From: sagrj at uts.cc.utexas.edu (Sagar S. Asia Graduate Journal)
Date: Wed, 18 Oct 95 18:08:45 -0500
Subject: BEST NEW DISSERTATION AWARD
Message-ID: <161227021340.23782.17365344911067368413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 47

SAGAR: South Asia Graduate Research Journal
is pleased to announce the establishment of

THE ANNUAL AWARD FOR BEST NEW DISSERTATION ON SOUTH ASIA

This competition is sponsored by
The Center for Asian Studies
at
The University of Texas at Austin

1996 Competition:

Candidates should submit one (1) copy of their dissertation and a letter
of recommendation from their dissertation supervisor to:

SAGAR
c/o Asian Studies
The University of Texas at Austin
WCH 4.134, Campus Mail Code G9300
Austin, TX 78712-1194

All material must be received by 15 January 1996.  Candidates
must have completed  their PhD within the last three years (1993-1995).

The Award Recipient will be named in the Spring 1996 issue of SAGAR.
The Recipient will be flown to the University of Texas the following Fall
(Fall 1996) to receive their Award.  Recipients will also be expected to
present a short lecture based on their dissertation at this time.  A 
version of the paper presented at this lecture will then be published in 
the following Fall issue (Fall 1996) of SAGAR.

Questions or comments should be sent to
SAGAR editors
<sagrj at uts.cc.utexas.edu>
Phone: 512-471-5811
FAX: 512-471-4469

Manu Bhagavan
Editor-in-Chief, SAGAR: South Asia Graduate Research Journal



 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Thu Oct 19 10:58:53 1995
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Thu, 19 Oct 95 06:58:53 -0400
Subject: Meaning of Panini, also "saakalya
Message-ID: <161227021358.23782.16136391895355718749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 17



>[PaaNini:]  paNinaH apatyaM a descendant of PaNi.

I am just curious, why the extra n?

Talking about grammarians' origins, is there supposes to be any
connection between "Saakalyas and the town of "Saakala?

-Nath

Nath Rao (natharao+ at osu.edu)		614-366-9341
 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Thu Oct 19 08:44:08 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Thu, 19 Oct 95 08:44:08 +0000
Subject: Is CSX the best solution?
Message-ID: <161227021345.23782.13117297538247891725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2226
Lines: 52

On Thu, 19 Oct 1995, John Richards wrote:
> copying/pasting it into the dialog box. But both these methods are
> slow and cumbersome for more than the odd word. (I speak, of course,
> as must be obvious, as a PC Windows user.)

> There is also the advantage that text CAN be typed in direct, without
> the use of either ALT-numeric-key or Templates/Macros. At times, and in
> some circumstances, and for computer-beginners, this can be quite a
> considerable advantage.
> 
> I can see the advantages of the CSX system, in its fulness and, not
> least in the fact that it is now becoming quite widely accepted (by
> myself as much as by others), but I am not sure that this issue has been
> widely discussed, and it might be useful to throw it open for review.
>  
Why go through the keyboard or phonetic interfaces?

I designed and a new york publisher has brought out a CD-ROM with 1500+
fonts for all South asian language scripts incuding Sanskrit. The design
features are:

ANSI character set for all the glyphs required.

Windows (e.g. MS Word 6.0 has a feature Insert, Symbol) brings up the
chart on the document screen. User can point and click on the desired glyph,
as in hand-writing. The clicked glyph zooms and pops out and enters the 
document. There is built-in intelligence to align the diacritical glyphs
at correct locations of the preceding principal glyph.

This provides the foundation for the next key design feature: portability,
the fonts are usable ON ALL APPLICATIONS CURRENTLY USED FOR ENGLISH, e.g.
dbase, spreadsheed, graphics, internet etc. This was presented in an
international conference on applicationof information technology for south
asian languages of the computer society of india; I was the keynote speaker.

Ease of use is so pronounced with direct graphical user interface that even
an ASCII based ISCII standard phonetic keyboard is eliminated.

For further details, contact Scanrom Publications, New York; 
73760,1005 at compuserve.com; tel. 1-516-295-2237, 1-800-269-2237; fax. 
1-516-295-2240

Dr. S. Kalyanaraman
Indus Sarasvati Research Centre,
20 Warren Road, Mylapore, Madras 600004, India
tel. 91-44-493-6288; fax. 91-44-499-6380; email: 
mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in
 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Thu Oct 19 14:02:44 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Thu, 19 Oct 95 09:02:44 -0500
Subject: Digital Indological Dream?
Message-ID: <161227021359.23782.17447017887456295710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 22

What I would like to see online in some very condensed but easily usable 
form is the Poona Dictionary. (I'm not sure what the official name of 
this work is.) I understand it will surpass the St. Pete's 
in quality and comprehensiveness, and I understand it is all ready on 
chits, but at the rate it is being published in book form, none of us 
alive today will see it completed. Since the other dictionaries mentioned 
are already available in decent book form, I would prefer that priority 
be given to this work, that is not available for use except for those of 
us fortunate enough to be in Madras.

Working, but otherwise on strike,
Bob Hueckstedt
Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Oct 19 10:36:48 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Oct 95 10:36:48 +0000
Subject: WWW SANSKRIT DICTIONARY (fwd)
Message-ID: <161227021353.23782.6428025845059112424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 36

Forwarded message:
> Delivery-Date: Wed, 18 Oct 1995 21:31:38 +0100
> Message-Id: <199510182031.QAA50303 at ns4-1.CC.Lehigh.EDU>
> Date: Wed, 18 Oct 1995 16:30:50 EDT
> From: ksn2 at Lehigh.EDU (Kedar Naphade)
> X-Mailer: SENDM [Version 2.0.15]
> Subject: WWW SANSKRIT DICTIONARY
> To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
> 
> 
> Hello Dominik,
> 
>     Could you post the following information on the indology list :
> 
>     Announcing WWW Sanskrit Directory :
> 
>         http://www.lehigh.edu/~ksn2/sanskrit.html
> 
>     I am no longer a member of the INDOLOGY list and hence am requesting you.
> 
>     Thanks !!
> 
>     - Kedar
> 
> email : ksn2 at lehigh.edu
> _______________________________________________________________________________
> All problems of existence are essentially problems of harmonium.
> 
> WWW   : http://www.lehigh.edu/~ksn2/ksn2.html
> 

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Oct 19 10:45:46 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Oct 95 10:45:46 +0000
Subject: mailing list
Message-ID: <161227021354.23782.1083996467976759118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 18


Raymond Crawford said:
> 
> I saw your group mentioned in a RFD for the formation for 
> humanities.language.sanskrit newsgroup
> 
> Please send me information about 
> yourselves and your activities and add me to your mailing list.

I have done this.

Dominik Wujastyk

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Oct 19 10:53:56 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Oct 95 10:53:56 +0000
Subject: Is CSX the best solution?
Message-ID: <161227021356.23782.12824701075352323250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 26


DR.S.KALYANARAMAN said:

> Why go through the keyboard or phonetic interfaces?

The point is to be able to do scholarly work in transliteration, and
also to have a standard for text exchange and archiving.  The CSX
standard is *not* primarily aimed at text representation, although it
can function in that capacity too, of course.

> I designed and a new york publisher has brought out a CD-ROM with 1500+
> fonts for all South asian language scripts incuding Sanskrit. The design
> features are:
> ANSI character set for all the glyphs required.

I don't understand.  There is no ANSI definition for South Asian scripts.

-- 

Dominik Wujastyk,

 





From sjohar at library.usyd.edu.au  Thu Oct 19 03:00:58 1995
From: sjohar at library.usyd.edu.au (sjohar at library.usyd.edu.au)
Date: Thu, 19 Oct 95 13:00:58 +1000
Subject: Mirabai manuscripts
Message-ID: <161227021344.23782.2647725064382966841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 20

A few years ago I bought a book of Mirabai's songs in Udaipur published by
the Mirabai research institute. I will mail teh address oftheinstitiute
tomorrow.

Sugandha



>Please try Nancy Martin-Kershaw, a PhD candidate at UC Berkeley,
>working under Linda Hess.  SHe is doing her dissertation on Mirabai.
>Peter Claus
> 
>
>

 





From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 19 17:11:23 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 19 Oct 95 13:11:23 -0400
Subject: Meaning of Panini, also "saakalya
Message-ID: <161227021361.23782.4673928215684718037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 28

	I suppose there is a connection between Shaakalya and the place 
name Shaakala or Sakala (Saagala in Pali: cf. Milindapanha).  However, 
there is also evidence in the Aitareya AaraNyaka and texts like the 
BrihadaaraNyaka Upanishad of the Shaakalyas residing in the eastern 
region of Videha and Magadha.
	Madhav Deshpande

On Thu, 19 Oct 1995, Vidhyanath K. Rao wrote:

> 
> 
> >[PaaNini:]  paNinaH apatyaM a descendant of PaNi.
> 
> I am just curious, why the extra n?
> 
> Talking about grammarians' origins, is there supposes to be any
> connection between "Saakalyas and the town of "Saakala?
> 
> -Nath
> 
> Nath Rao (natharao+ at osu.edu)		614-366-9341
>  
> 
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Thu Oct 19 04:14:32 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Thu, 19 Oct 95 13:14:32 +0900
Subject: Is CSX the best solution?
Message-ID: <161227021347.23782.10932052089868570707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1718
Lines: 39

John Richards wrote: 
>Before I came across the CSX convention, I had created a Sanskrit TTF
>format font myself, on a quite different principle. Whereas the CSX
>convention uses the extended ASCII range, thereby interfering with the
>"normal" use of the primary ASCII characters less, I had deliberately
>chosen locations in that primary range, using the characters that are
>certainly not needed for Sanskrit text - @#$%^&*+={}[] etc. I have never
>found an instance when I have needed these in a Sanskrit text or
>quotation!

Simple question: What do you do when you write a paper where you use both
English (or any other non-Sanskrit-language) and Sanskrit? I guess you have
to change fonts. Because I don't like to change fonts, I prefer CSX-encoding. 

I agree in that it is cumbersome to type all the ASCII-numbers in
search-menues. However, I believe that there are Windows-utilities which
allow you to compose a Windows-keyboard of your choice, which lets you
insert characters in search-menues the way you please (I have heard about
such miraculous creation, alas, not found one which likes Japanese Windows
yet). 

What I find more disturbing about CSX is that word processors do not
recognize extended ASCII-characters as characters in the first place. I.e.
when you have a diacritical mark within a word, the word-processor will
treat the word as TWO words (which is especially endearing when it
automatically moves the phoney second word into a new line or stubbornly
resists your attempts at hyphenation...). This is speaking for Word for
Windows, but as far as I remember, WordPerfect behaved in the same
mysterious ways. 

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 19 17:25:56 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 19 Oct 95 13:25:56 -0400
Subject: Meaning of Panini
Message-ID: <161227021363.23782.6006867266857309709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1586
Lines: 48

You may consult the following publications whch deal with the linguistic 
side of Panini's locality:

1.  "Panini as a frontier grammarian."  Papers from the 19th Regional 
Meeting.  Chicago Linguistic Society, CLS, pp. 110-116, Chicago, 1983.

2.  "Linguistic Presuppositions of Panini 8.3.26-27." Proceedings of the 
International Seminar on Panini, pp. 23-42.  Pune:  Centre of Advanced 
Studies in Sanskrit, University of Poona, 1982

3.  "Panini and the Northwestern Dialect:  Some Suggestions on 
P.3.3.10."  In Languages and Cultures, Studies in Honor of Edgar C. 
Poloome, pp. 111-122, Berlin, Mouton de Gruyter, 1988.

4.  "Sanskrit Grammarians:  Differing Perspectives in Cultural 
Geography."  Aligarh Journal of Oriental Studies, Vol. II, Nos. 1-2, pp. 
57-68, 1985.

	Madhav Deshpande

On Thu, 19 Oct 1995, Alfredo Villarroel wrote:

> >Let us not get carried away by the modern meaning of the word Pathan.
> >However, it is clear that Panini is called a resident of the town of
> >Shalaatura, which is identified with a locality near Peshawar.  I have
> >shown in some of my work that Panini exhibits his familiarity with the
> 
> Could you indicate to me your work on Pa.ini. I will be interrested to read it.
> Thanks,
> 
> Alfredo Villarroel
> 
> ______________________________________________________________
> Alfredo Villarroel
> Max-Planck-Institut fuer medizinische Forschung
> Jahnstr. 29
> D-69120 Heidelberg
> e-mail alfredo at sunny.mpimf-Heidelberg.mpg.de
> FaX: (06221) 486-459
> ______________________________________________________________
> 
> 
> 
 





From apandey at u.washington.edu  Thu Oct 19 21:48:55 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Thu, 19 Oct 95 14:48:55 -0700
Subject: Seeking information on Vedic recensions.
Message-ID: <161227021365.23782.17723682777755900070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 20

Members,

I have been trying to find information about the Samaveda in terms of the 
upavedas, vedangas, upanishads, brahmanas, srauta sutras, and other 
various writings which originated from it. Accordingly, I am also 
looking for information about the saakhas, chaaranas, etc. and other 
recensions by which the Samaveda was studied and passed down.

Is there a "vedic encyclopedia" of sorts which details this sort of 
information, or am I asking for too much?

Thanks.

Anshuman Pandey

 





From b9100530 at platinum.anu.edu.au  Thu Oct 19 05:31:14 1995
From: b9100530 at platinum.anu.edu.au (b9100530 at platinum.anu.edu.au)
Date: Thu, 19 Oct 95 15:31:14 +1000
Subject: Is CSX the best solution?
Message-ID: <161227021349.23782.10123326523094942670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 13

Another disadvantage of any system that uses the extended character set is
the very fragile nature of these codes ( i.e. those higher than 127).
If the document has to be converted from one format to another (say from
WP to MS Word or from WP5 to WP) then there are always strange results with
the extended character set.

Adrian Burton
ANU.
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Thu Oct 19 07:19:56 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Thu, 19 Oct 95 16:19:56 +0900
Subject: Is CSX the best solution?
Message-ID: <161227021351.23782.10891231672620410608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 25

>Another disadvantage of any system that uses the extended character set is
>the very fragile nature of these codes ( i.e. those higher than 127).
>If the document has to be converted from one format to another (say from
>WP to MS Word or from WP5 to WP) then there are always strange results with
>the extended character set.

What "strange results" are you referring to? I usually convert from WP 5.1
to Winword - 
naturally, the extended character sets are different, so I have to first
convert the WP5.1-diacritics into some ASCII-convention (such as "a@" for
long a), read the file in WinWord and then run a macro which converts the
ASCII-preliminaries into the TTF-font. 

Otherwise, I have never perceived any "strange results" (not even when
converting from WP 5.1 to WordPerfect for Windows 6.0aJ). 

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Fri Oct 20 04:13:23 1995
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 19 Oct 95 18:13:23 -1000
Subject: Is CSX the best solution?
Message-ID: <161227021376.23782.13896674040456717709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 40



On Fri, 20 Oct 1995, DR.S.KALYANARAMAN wrote:

> On Thu, 19 Oct 1995, Dominik Wujastyk wrote:
> > 
> > DR.S.KALYANARAMAN said:
> > 
> > The point is to be able to do scholarly work in transliteration, and
> > also to have a standard for text exchange and archiving.  The CSX
> > standard is *not* primarily aimed at text representation, although it
> > can function in that capacity too, of course.
> ascii has a restricted range: 91 keys; ANSI doubles it. I suppose the 
> Truetype fonts e.g. Times Roman based on ANSI set can also provide
> for the tranliteration and text exchange functions.
> > 
> > I don't understand.  There is no ANSI definition for South Asian scripts.
> 
> > 
> The CD ROM I had referred to provides an ANSI definition for the glyphs
> required to represent South asian scripts. For example, the diacritical
> needed for 'r' in Sanskrit required a particular glyph to be ligatured to 
> 'T' and anoter glyph to be ligatured to, say, 's' preceding. Each of these
> glyphs gets assigned an ANSI number from 32 (space) to 255. Thus, ANSI
> enables the depiction of glyphs needed to calligraphic elegance.


Apparently, Dr. Kalyanaraman means "ASCII,"
and not "ANSI."

Regards,


Raja.

 





From treich at midway.uchicago.edu  Fri Oct 20 00:54:47 1995
From: treich at midway.uchicago.edu (treich at midway.uchicago.edu)
Date: Thu, 19 Oct 95 19:54:47 -0500
Subject: Dictionaries
Message-ID: <161227021367.23782.11991628112276293280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 107
Lines: 9

I would like a copy of the compact Monier-Williams. Please add me to the list.
Thanks!
Tamar Reich 

 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Fri Oct 20 02:31:44 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Thu, 19 Oct 95 22:31:44 -0400
Subject: Panini, also "saakalya"
Message-ID: <161227021369.23782.13669903970356291217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2956
Lines: 63


As Madhav Deshpande has pointed out, there is a connection between the
S'aakala and the Aitareyins: actually it is already Ait. Brahmana 3.43 
that mentions them. 

The interesting points, however, are 

(1) -- as has been well known, more or less since A. Weber in c. 1850,   -- 
tha the older parts of AitBr (books 1-5) are WESTERN  ---       
(from the Kuruksetra/ E. Panjab areas, and thus, presumably connected 
with the much later attested town of S'akala = Greek Saggala [pron. Sangala] of 
Alexander's time; there were no towns in Vedic times..., and that 

(2) the later books (AitBr 6-8) are EASTERN, from Bihar:

precisely where S'atapatha Br. locates Yajnavalkya and S'aakalya at the 
"court" of Janamejaya of Videha ( ~ Mithila). This (vidagdha!) S'aakalya 
of teh late Brahmana period should be identified, as has long been thought, 
with the grammarian S' who composed the Padapatha of the Rgveda -- the 
same S' who is mentioned by Panini as an (eastern) grammarian. 

In fact, the grammatical features of the Padapatha fit EASTERN 
characteristics, not the western ones (of the original Panjab home of 
the S'akala tribe/clan/people). For this and the move eastwards, see my 
study : 
Tracing the Vedic dialects, in: C. Caillat (ed.), Dialectes dans les 
litteratures  indo-aryennes, Paris 1989, p. 97-264. 


(3) As for Panini, his north-western home at Salatura has been known for 
a long time. When teaching, such as in this year's Panini class, I always 
joke that he was Afghani (remembering the fight, in the seventies, between 
Nepalese and Indian Buddhists about the 'nationality' of the Buddha: 
they finally agreed that B. was *born* in Nepal and that he *taught* in 
India... NB: the present boundary dates only from c. 1860 ...)



Of course, there are many indications of Panini's homeland in his bhaashaa: 
like the knowledge of the designation of the Kings of the Kambojas (in  
pre-Persian? times), the names of citizens of Varnu (modern Bannu in E. 
Afghanistan) etc, etc. <<NB: V.S. Agrawal's "India as known to Panini" and 
therefore, Schwartzberg's Hist. Atlas, are not reliable: they confuse the 
evidence from Panini's grammar with that from the enlarged Dhatu- and 
Ganapatha and with that from Katyayana and Patanjali! -- all much later, 
of course.>>

More important perhaps, especially for an eveluation of the importance 
of the NW as his home and the high status of "northern speech" in 
later Vedic texts (Kausitaki Br.7.6), is the fact that Pan. taught archaic 
features, such as the VEDIC ACCENTS, as normal parts of his language (and 
even used them as parts of his META-LANGUAGE in his grammar) --  and that 
he also has many archaic forms (such as certain precatives: K. Hoffmann, 
Aufsatze zur Indo-Iranistik, Wiesbaden 1975-76) forms which are older 
than even those in the Rgveda: as always, the NW is archaic. In 
Kohistan, you call call, even nowadays, your favorite people: 

s'unas putra!  
 





From aparpola at cc.helsinki.fi  Fri Oct 20 05:57:26 1995
From: aparpola at cc.helsinki.fi (Asko H S Parpola)
Date: Fri, 20 Oct 95 07:57:26 +0200
Subject: Seeking information on Vedic recensions.
Message-ID: <161227021378.23782.6940259715267110534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 37

On Thu, 19 Oct 1995, Anshuman Pandey wrote:

> Members,
> 
> I have been trying to find information about the Samaveda in terms of the 
> upavedas, vedangas, upanishads, brahmanas, srauta sutras, and other 
> various writings which originated from it. Accordingly, I am also 
> looking for information about the saakhas, chaaranas, etc. and other 
> recensions by which the Samaveda was studied and passed down.
> 
> Is there a "vedic encyclopedia" of sorts which details this sort of 
> information, or am I asking for too much?
> 
> Thanks.
> 
> Anshuman Pandey
> 
>  
> 

You can consult Louis Renou's Bibliographie vedique (1931) and the five 
volumes of R. N. Dandekar's Vedic bibliography (1946-1993), and Jan 
Gonda's Vedic literature and The ritual Suutras (A history of Indian 
literature I: 1-2, 1975-7). Best regards, 

---

Asko Parpola  (E-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi)
----------------------------------------------------------
Department of Asian and African Studies, Univ. of Helsinki


 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Fri Oct 20 09:22:46 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Fri, 20 Oct 95 09:22:46 +0000
Subject: Is CSX the best solution?
Message-ID: <161227021373.23782.16331312711260414693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 28

On Thu, 19 Oct 1995, Dominik Wujastyk wrote:
> 
> DR.S.KALYANARAMAN said:
> 
> The point is to be able to do scholarly work in transliteration, and
> also to have a standard for text exchange and archiving.  The CSX
> standard is *not* primarily aimed at text representation, although it
> can function in that capacity too, of course.
ascii has a restricted range: 91 keys; ANSI doubles it. I suppose the 
Truetype fonts e.g. Times Roman based on ANSI set can also provide
for the tranliteration and text exchange functions.
> 
> I don't understand.  There is no ANSI definition for South Asian scripts.

> 
The CD ROM I had referred to provides an ANSI definition for the glyphs
required to represent South asian scripts. For example, the diacritical
needed for 'r' in Sanskrit required a particular glyph to be ligatured to 
'T' and anoter glyph to be ligatured to, say, 's' preceding. Each of these
glyphs gets assigned an ANSI number from 32 (space) to 255. Thus, ANSI
enables the depiction of glyphs needed to calligraphic elegance.

Regards. Dr. S. Kalyanaraman.
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Oct 20 10:12:55 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Oct 95 10:12:55 +0000
Subject: Is CSX the best solution?
Message-ID: <161227021381.23782.13984986136814857967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2757
Lines: 61

DR.S.KALYANARAMAN said:
> ascii has a restricted range: 91 keys; ANSI doubles it. I suppose the 
> Truetype fonts e.g. Times Roman based on ANSI set can also provide
> for the tranliteration and text exchange functions.

You miss the point:  it isn't a matter of the size of the available
character set, but that there is a *standard* arrangment of the
code-points in the character set that everyone can refer to.  That is
the point of any character-set standard.  We don't even need to use CSX
in our daily work (though there are distinct advantages in that): but
when we want to exchange texts, or talk sensibly about encoding, at
least we have a fixed reference point.

You say that any 8-bit character set can "provide for the
transliteration and text exchange functions"; well this can only work if
the charset encoding is exchanged along with the text, and separately
from it.  If that isn't done, you obviously get in a mess.  CSX is a
publicly available standard, aimed at solving this problem.

> > I don't understand.  There is no ANSI definition for South Asian scripts.
> 
> The CD ROM I had referred to provides an ANSI definition for the glyphs
> required to represent South asian scripts. For example, the diacritical
> needed for 'r' in Sanskrit required a particular glyph to be ligatured to 
> 'T' and anoter glyph to be ligatured to, say, 's' preceding. Each of these
> glyphs gets assigned an ANSI number from 32 (space) to 255. Thus, ANSI
> enables the depiction of glyphs needed to calligraphic elegance.

Ah.  When you say ANSI, you really mean 8-bit, not ANSI; to say
"provides ANSI definition for the glyphs required to represent South
asian scripts" suggests that the American National Standards Institute
(ANSI) has paid some attention to South Asian scripts.  Sadly, this
isn't true (except for Unicode).  What you are talking about is a
character set with 256 code-points (i.e., 8-bit, 2 to the power 8).

CSX is an 8-bit character set too, and gives access not only to
pre-formed accented characters for Sanskrit etc., but also to those
required for the major European languages (a-circumflex, e-acture,
etc.).

NB: CSX is not a font.  It is a character-set definition, in the same
way as the many definitions published under ISO 8859 (ECMA-94) for
"8-bit single-byte coded graphic character sets".

There are several excellent free and commercial fonts available that use
the CSX character layout.  The free ones (both in PostScript and
TrueType formats) are available via the INDOLOGY gopher/ftp/Web site
(see http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html, and follow the menus
to "supplementary gopher, software").

The documentation for the CSX standard is available in the same place.

Best wishes,
Dominik Wujastyk


 





From fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp  Fri Oct 20 02:46:37 1995
From: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp (Masato Fujii)
Date: Fri, 20 Oct 95 11:46:37 +0900
Subject: Seeking information on Vedic recensions.
Message-ID: <161227021371.23782.3258413403534288866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2613
Lines: 89

Anshuman Pandey <apandey at u.washington.edu> wrote$B!'(J
>Members,
>
>I have been trying to find information about the Samaveda in terms of the 
>upavedas, vedangas, upanishads, brahmanas, srauta sutras, and other 
>various writings which originated from it. Accordingly, I am also 
>looking for information about the saakhas, chaaranas, etc. and other 
>recensions by which the Samaveda was studied and passed down.
>
>Is there a "vedic encyclopedia" of sorts which details this sort of 
>information, or am I asking for too much?
>
>Thanks.
>
>Anshuman Pandey
>
> 
>

The following books and articles are to be consulted. Most of them contain 
bibliographies of the editions of Saamavedic texts and further references.  

<General Surveys of Saamavedic 'saakhaas and texts>

Caland, W.: Die Jaiminiiya-Sa.mhitaa mit einer Einleitung "uber die 
Saamavedaliteratur. [Indische Forschungen]. Breslau 1907. (basic refenence!)

Caland, W.: Pa~ncavi.m'sa-Braahma.na: The Braahma.na of Twenty Five Chapters. 
[Bibliotheca Indica, No. 255]. Calcutta 1931. (pp. i-ix on Saamaveic Texts)

Renou, L.: Les 'Ecoles v'ediques et la formation du Veda. Paris 1947. (pp. 
87-129 on Saamaveda)

Parpola, A.: The Literature and Study of the Jaiminiiya Saamaveda in Retrospect 
and Prospect. [Studia Orientalia 43:6]. Helsinki 1973.

Tsuji, N.: "Genzon Saamaveda-bunken no gaikan (Sa.mhitaa-hen)" (in Japanese). 
In: Tsuji Naoshiro Chosakushuu (Tokyo 1981), Vol. 1, 317-344.


<Saamavedic chant>

Howard, W.: Saamavedic Chant. New Haven and London: Yale University Press, 
1977.

<Saamavedic Braahma.nas and Upani.sads>

Caland, W.: Pa~ncavi.m'sa-Braahma.na. (listed above) 

Bodewitz, H. W.: Jaiminiiya Braahma.na I, 1-65. Leiden 1973.
Bodewitz, H. W.: The Jyoti.s.toma Ritual. Jaiminiiya Braahm.na I, 66-364. 
Leiden 1990.

Fujii, M.: "Saishoki-Upanishaddo-bunken no seiritsu to densho 
--Jaiminiiya-Upani.sad-Braahma.na kenkyuu-jyosetsu--," Machikaneyama Ronso 
(Philosophy) 23, Osaka University, 13-25. (the English and revised version 
entitled "On the Formation and Transmission of the Jaiminiiya-Upani.sad- 
Braahma.na" will be soon published in Harvard). 

<Saamavedic 'Srautasuutras>

Parpola, A.: The 'Srautasuutras of Laa.tyaayana and Draahyaaya.na and their 
commentaries. An English translation and study. 2 vols. Helsinki 1968-69.


 









  

Masato FUJII
======================================================
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
E-mail: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Phone: +81-75-753-6949
Fax: +81-75-753-6903 
======================================================
 





From d.keown at gold.ac.uk  Fri Oct 20 11:26:49 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Fri, 20 Oct 95 12:26:49 +0100
Subject: Is CSX the best solution?
Message-ID: <161227021383.23782.5741100795901120052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 20

At 10:22 20/10/95 BST, Dominik Wujastyk wrote:

 >There are several excellent free and commercial fonts available that use
>the CSX character layout.  The free ones (both in PostScript and
>TrueType formats) are available via the INDOLOGY gopher/ftp/Web site
>(see http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html, and follow the menus
>to "supplementary gopher, software").

Does anyone know of a font with Romanized diacritics (free or commercial)
that will embed successfully in an Adobe Acrobat PDF document? I've
experimented with both HACC Indic and CS Bitstream Charter without success. 

Thanks,
Damien Keown

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Oct 20 12:46:54 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Oct 95 12:46:54 +0000
Subject: revised timetable of Wellcome research seminars
Message-ID: <161227021385.23782.7216107822321758650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 19


-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Oct 20 13:57:42 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw)
Date: Fri, 20 Oct 95 14:57:42 +0100
Subject: CSX fonts in PDF
Message-ID: <161227021387.23782.16649580141689700749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 32

I don't know anything about making PDF files, but perhaps the problem
Damian has had with CSX isn't font-specific?  Just guessing on the basis
of the following post to comp.fonts:
========================================================================
In article <gci.13.00EDF7FA at gcitype.com>, gci at gcitype.com (Graphic
Composition) wrote:

> I was under the impression that the Acrobat Distiller software had an option 
> to include actual fonts (or the necessary characters from a font) in a PDF 
> file. If so, I have not been able to find it.

This feature is only available from v2.0, if you have v1.0 you need to upgrade.

> 
> I know that the Acrobat Reader will create a semi-lookalike font if the 
> requested font is not available on the target system. But is there a way to 
> include the true font in the PDF file so that font integrity will be 
> maintained even if the target computer does not have the font?

Yes, as you have indicated with Distiller 2.0, or the specification of PDF
does allow you to embed fonts in files by "hand" programming them in (you
*really* don't want to do that).


Clive Bruton (AKA The Typonaut)

clive at d-supp.demon.co.uk
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Oct 20 16:07:01 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Oct 95 16:07:01 +0000
Subject: revised timetable of Wellcome research seminars
Message-ID: <161227021389.23782.17846391395012878346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2535
Lines: 91

[2nd try ...]

A few weeks ago I posted an early release of our timetable for research
seminars on Asian topics.  Here is the completed version.  Talks with
indological content are marked "**".

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
London.



             Wellcome Institute for the History of Medicine
               183 Euston Road, London, NW1 2BE, England
             ==============================================

                      Research Seminar 1995 - 1996

         "Medicine, Science, and Technology in Asian Cultures"

                           Tuesday 4.30 p.m.


  3 October 95          Dr Francesca Bray
			Wellcome Unit, University of Manchester
                        A `New History' of non-western Technology:
                        Textiles and Gender in Imperial China

**17 October 95         Mr M. Miles
			Birmingham
                        Goitre Cretinism and Iodine in South Asia - an
                        unfinished story

  31 October 95         Mr David Wright, SOAS
                        The Search for a Technical Vocabulary in 19th
                        Century China

**14 November           Harish Naraindas
                        Delhi University
			Is there an Indian Naturopathy?

  28 November           Dr H. Gebre-Meskel
			SOAS
                        Reflections on the Four Ethiopian Medical
                        Manuscripts in the British Library

  23 January 96         Joanna Grant
			SOAS
                        Issues of Gender in Ming Dynasty Medical Case
                        Histories

   6 February 96	Dr Fritz Zimmermann
                        Oriental Institute, Oxford
			Razi and Farabi Against Galen

   20 February 96       Dr F. Dikotter
                        SOAS
                        Engenics in China

** 5 March 96           Prof. Raymond Mercier
                        Cambridge
                        Indian Mathematical Astronomy

** 19 March 96          Dr Waltraud Ernst
                        University of Southampton
                        Concept of "race" and colonial psychiatry in
                        19th century India.

   2 April 96           Cristina Alvarez-Millan
                        Wellcome Institute, London
                        Daily medical practice in medieval Islam


-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From win at neu.edu  Fri Oct 20 20:18:52 1995
From: win at neu.edu (Worldwide Indian Network)
Date: Fri, 20 Oct 95 16:18:52 -0400
Subject: WIN's Entrepreneurial Initiative -- An Invitation
Message-ID: <161227021391.23782.3179653965577564178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6839
Lines: 133

	   This is an invitation from the Worldwide Indian Network (WIN) 
	to all Indians to explore with us the possibility of developing 
	effective and successful businesses.  Our goal is to lay the 
	foundation of an organization within WIN that will facilitate 
	communication and collaboration among people of varying skills 
	and resources.  We intend to foster an entrepreneurial spirit 
	among participants leading to the formation of new business 
	enterprises.

	   During the past half century, Indian politicians have talked 
	themselves into oblivion.  Nevertheless, in each election they 
	continue to get mandates from the people to lead the country in 
	the same direction.  Meanwhile, Japanese workers have built an 
	industrial marvel from a heap of ashes.  Today, Japanese 
	productivity is 12 times that of India, and its per capita gross 
	national product (GNP) is 105 times greater.

	   Following Japan's example would be a good way for India to 
	industrialize herself.  We have the main ingredient -- India has 
	the second largest reservoir of trained manpower in the world 
	(behind the United States).  What we seem to lack is an 
	entrepreneurial tradition which enables us to take risks, and a 
	spirit of cooperation which will make teamwork possible.

	   Henry Ford is the idol of many businessmen; 66 million people 
	around the world drive Ford cars every day.  Conrad Hilton is 
	another idol of many businessmen; 110 thousand people around the 
	world sleep in Hilton Hotels each night.  What we do not know is 
	how many Fords and how many Hiltons failed to realize their 
	ambitions.  Statistics show that 6.0% of start-ups in the United 
	States fail in the first two years.  And only 62.4% of new 
	businesses are still in existence ten years later.  We 
	definitely don't want to fall into the wrong side of that 
	statistic.

	   To this end, we need an organization that will bring together 
	individuals with complementary skills and a common interest in 
	establishing businesses.  Unless one has the right combination 
	of technical and managerial skills along with a sufficient 
	amount of money, the odds are against successfully establishing 
	a solo business.  If one has technical and managerial skills but 
	lacks financial resources, one will need an investor to support 
	any potential venture.  At the same time, investors and venture 
	capitalists need to draw upon people with technical and 
	managerial skills.

	   In addition to the satisfaction we entrepreneurs would 
	achieve for ourselves in establishing businesses, we would also 
	contribute something to our country.  The formation of 
	businesses creates jobs; in turn, the creation of jobs fuels 
	economic growth and prosperity.  A healthy economy can relieve 
	the misery and anguish of people by providing them with decent 
	jobs and can enable them to prosper by offering affordable goods 
	and services.

	   Productivity -- efficiency or output per person -- will 
	definitely take an upward turn once we form businesses.  First, 
	when a person owns his own business, he will be completely 
	committed to its success: he will have a heightened sense of 
	responsibility, he will allow himself no excuses.  Moreover, a 
	creative person, when working for someone else, is not always 
	free to explore his own sense of creativity.  As a business 
	owner, that same person is free to decide the best way to 
	accomplish his objectives.  He will then act with creativity, 
	good judgment, and with full awareness that the success of his 
	business depends primarily on his efforts.

	   Consumers have an enormous amount to gain if productivity 
	improves.  Efficient production leads to better goods at lower 
	prices, and lower prices mean people can have more: more food, 
	more clothes, more leisure, more variety, more of everything 
	money can buy.

	   Each time the Government of India has devalued the currency, 
	the leaders(?) have come up with a very persuasive argument for 
	the illiterate masses: "Exports will improve substantially," 
	they claim.  But the facts prove otherwise.  From 1979 to 1993 
	the rupee has lost three-quarter of its value -- it has 
	depreciated from Rs 8.076 to Rs 31.364 to a dollar.  During this 
	period the cumulative current account deficit of India amounts 
	to $64.11 billion.  In the same fifteen years, the yen has 
	doubled in value -- it has appreciated from Y219.140 to Y111.198 
	to a dollar.  Japan's cumulative current account surplus for 
	this period amounts to $764.47 billion.  What the demagogues in 
	India fail to realize -- or lack the courage to face -- is that 
	the key to improved economic conditions is PRODUCTIVITY.  Only 
	when productivity increases, do employment, incomes, and exports 
	rise.  Productivity growth is the engine that drives the long-
	run improvement of living standards.

	   Two kinds of investors -- those who invest their skills and 
	labor, and those who invest their money -- will compose this 
	organization.  Hopefully, each participant will contribute both 
	kinds of investments.

	   Those who invest their skills and labor will benefit in many 
	ways.  First, they will eliminate the middleman -- the employer 
	-- and receive the total benefits of their labor.  If the 
	employer pays an employee one dollar he does so only if he makes 
	at least two dollars out of the employee.  Moreover, because the 
	entrepreneurs will be their own bosses, they will derive greater 
	personal satisfaction from their work, and they will have 
	control over their own destiny.

	   The investors of money will also benefit in several ways.  
	They will receive a higher return on their savings.  If a bank 
	pays 5% interest, it is certainly making at least that amount 
	for itself.  By eliminating the middleman -- the bank -- and 
	investing directly in businesses, the investors receive the full 
	benefit of their savings.  Furthermore, they will own a portion 
	of a business, rather than simply giving money over to a bank 
	for the bank to invest.  Thus the investors will have direct 
	control over their money.

	   Finally, the channeling of funds from individuals who have 
	savings to others with productive investment opportunities will 
	be a tremendous boost for the economy and to the parties 
	involved in the exchange.  Each investor will have the great 
	satisfaction of knowing he is promoting the economic success of 
	India.

	   If you are willing to help your fellow Indians in forming 
	businesses, please send an e-mail to win at neu.edu.  Use the word 
	BUSINESS in the subject line, and your e-mail address (in small 
	letters only), home zip code, full name and telephone number(s) 
	in the body using the following format:

	bhalder at lynx.neu.edu : 02128 : Mr Biswanath Halder H617-567-0667
 





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sat Oct 21 09:05:56 1995
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Sat, 21 Oct 95 09:05:56 +0000
Subject: Is CSX the best solution?
Message-ID: <161227021393.23782.1661326796028195691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5892
Lines: 134

On Fri, 20 Oct 1995, Dominik Wujastyk wrote:
> 
> You say that any 8-bit character set can "provide for the
> transliteration and text exchange functions"; well this can only work if
> the charset encoding is exchanged along with the text, and separately
> from it.  If that isn't done, you obviously get in a mess.  CSX is a
> publicly available standard, aimed at solving this problem.
> 
> CSX is an 8-bit character set too, and gives access not only to
> pre-formed accented characters for Sanskrit etc., but also to those
> required for the major European languages (a-circumflex, e-acture,
> etc.).
> 
> NB: CSX is not a font.  It is a character-set definition, in the same
> way as the many definitions published under ISO 8859 (ECMA-94) for
> "8-bit single-byte coded graphic character sets".
> 
Re: On sounds, sights and computers

I assumed that many would be familiar with ISCII standard. 
However, it may be useful to recount, in a rather long note, the status 
of the
evolution of standards for Indian script processing on computers.

ON SOUNDS

After a decade of protracted deliberations, a standard was adopted 
in India in 1991 to 'process' languages on computers: ref. Bureau
of Indian Standards (BIS), Indian Script Code for Information
Interchange (ISCII); cf. BIS document 13194:1991.

This was a standard which laid out the keyboard layout phonetically
for all Indian languages. This enabled a concordance being established
with the 7-bit ASCII standard used on most personal computers. The
phonetic keyboard on QWERTY keys for example would be: 

au, ai, A, I, U, (vowels), bh

and on 'qwerty' keys would be:

au, ai, A, I, U, (corresponding vowel diacriticals), b

Other examples:
Nasals such as En, an were keyed to the ASCII '!', '@'; jn, tr, kS, zr
were keyed to the ASCII '%', '^', '&', '*'; the unique Tamil consonants
'n' (vallina nakaram), 'ZH' were keyed to the ASCII 'V', 'B'

The basic design objective of this ASCII key was to provide for
transliteration from one Indian language to another Indian language.
Electronics Commission of India tried to promote the design and
production of terminals based on this standard. (Jus as King Canute
failed to roll back the waves of the sea, ECI also failed, unable
to withstand the tidal waves of applications which washed around
the Windows-based platforms.)

ON SIGHTS

This ISCII standard was a partial computing solution since the glyphs
corresponding to the phonetics of the 'ISCII keyboard' were not
identified and keyed to a standard layout. This glyph layout was
not possible owing to the limiting space of a 7-bit character set
which could accommodate only 128 glyphs. This led to 'programmed'
software solutions, to compose or typeset a limited repertoire of
glyphs based on keyed-in sequences. These solutions compounded the
problem; specific applications (wp, spreadsheet etc.)
had to be developed which incorporated these composition programming
routines.

A new standard was, therefore, evolved on the 8-bit (256 character set)
which had become the standard to accommodate for example, the Roman
extended character set (with 'a' umlauts, accents etc.) most dominantly
in MS Windows. This 8-bit standard (exemplified by CDAC- Centre for
Development of Advanced Computing) is unique for each script of each
language. For example, for Sanskrit, ANSI numbers 202, 203, 204, 205 
are keyed to the glyphs 'i', 'im', 'r-i' (as in: a-r-m-i, movement; 
da-r-v-i, ladle), 'r-i-m'(as in: a-r-k-i-m, radiant with light).

COMPUTERS

The ISCII phonetic 91-key structure PLUS the CDAC 8-bit glyph structure 
are thus the Indian language standards to depict the sounds and sights
of the Indian languages on the computers which conform to the ANSI
8-bit standard.

Writing systems: with touch-screen or mouse-based 'text entry' devices,
using MS Windows, the phonetic keyboard can be substituted by
an ANSI (8-bit) chart displayed on the screen. In fact, Windows 95
uses this as a standard feature. The chart pops up in one window,
superimposed on the application screen (which may be a WP text, or an 
ACCESS database or an EXCEL spreadsheet).

The advantage of this method of 'keying' is the elimination of 
a phonetic keyboard interface (like the ISCII keyboard). The ANSI
display chart becomes the direct graphical user interface (GUI).

UNICODE

Unicode is the specification (evolving) for a unique character set
encoding for all of the world's languages, using a double byte (16-bit)
encoding system defined by the Unicode consortium which includes
Mcrosoft, Apple, IBM etc.

I believe that the CDAC glyphs standard for Indian scripts are excellent
for incorporation in the Unicode specification. The same standard is used
on the CDROM with 1500+ fonts for South Asian languages published
by Scanrom Publications, NY, USA. These fonts are truetype/postscript
type and portable to Windows, Mac, OS/2 and Unix 8-bit platforms. Since
the diacritical glyphs are designed to 'intelligently' ligature themselves
at appropriate locations of the preceding 'principal' glyphs, no 
programming intervention is required to do 'composing' or 'typesetting'.

For those who prefer the use of QWERTY or DVORAK keyboard for 'keying',
without waiting for the Godot Unicode, MSWindows 95 makes available a 
simple ANSI solution: 
any ANSI chart character can be keyed to any desired keyboard 
key sequences. This can be defined for each font or a group of language
fonts.

The advantage of this method is the portability of the glyphs chart
on to ALL APPLICATIONS which run on the Windows platform. Thus the
Indian language scripts can be depicted directly on wp, dtp, teleprocessing,
spreadsheed, database, transliteration etc. etc. applications.


Dr. S. Kalyanaraman
Indus Sarasvati Research Centre,
20 Warren Road, Mylapore, Madras 600004
Tel. 91-44-493-6288; Fax. 91-44-499-6380
email: mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.inM
 





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Sat Oct 21 11:01:32 1995
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Sat, 21 Oct 95 12:01:32 +0100
Subject: WIN's Entrepreneurial Initiative -- An Invitation
Message-ID: <161227021394.23782.341292920146940132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7052
Lines: 140

Indology is an academic group. Kindly post your commercial crap elsewhere.


>	   This is an invitation from the Worldwide Indian Network (WIN) 
>	to all Indians to explore with us the possibility of developing 
>	effective and successful businesses.  Our goal is to lay the 
>	foundation of an organization within WIN that will facilitate 
>	communication and collaboration among people of varying skills 
>	and resources.  We intend to foster an entrepreneurial spirit 
>	among participants leading to the formation of new business 
>	enterprises.
>
>	   During the past half century, Indian politicians have talked 
>	themselves into oblivion.  Nevertheless, in each election they 
>	continue to get mandates from the people to lead the country in 
>	the same direction.  Meanwhile, Japanese workers have built an 
>	industrial marvel from a heap of ashes.  Today, Japanese 
>	productivity is 12 times that of India, and its per capita gross 
>	national product (GNP) is 105 times greater.
>
>	   Following Japan's example would be a good way for India to 
>	industrialize herself.  We have the main ingredient -- India has 
>	the second largest reservoir of trained manpower in the world 
>	(behind the United States).  What we seem to lack is an 
>	entrepreneurial tradition which enables us to take risks, and a 
>	spirit of cooperation which will make teamwork possible.
>
>	   Henry Ford is the idol of many businessmen; 66 million people 
>	around the world drive Ford cars every day.  Conrad Hilton is 
>	another idol of many businessmen; 110 thousand people around the 
>	world sleep in Hilton Hotels each night.  What we do not know is 
>	how many Fords and how many Hiltons failed to realize their 
>	ambitions.  Statistics show that 6.0% of start-ups in the United 
>	States fail in the first two years.  And only 62.4% of new 
>	businesses are still in existence ten years later.  We 
>	definitely don't want to fall into the wrong side of that 
>	statistic.
>
>	   To this end, we need an organization that will bring together 
>	individuals with complementary skills and a common interest in 
>	establishing businesses.  Unless one has the right combination 
>	of technical and managerial skills along with a sufficient 
>	amount of money, the odds are against successfully establishing 
>	a solo business.  If one has technical and managerial skills but 
>	lacks financial resources, one will need an investor to support 
>	any potential venture.  At the same time, investors and venture 
>	capitalists need to draw upon people with technical and 
>	managerial skills.
>
>	   In addition to the satisfaction we entrepreneurs would 
>	achieve for ourselves in establishing businesses, we would also 
>	contribute something to our country.  The formation of 
>	businesses creates jobs; in turn, the creation of jobs fuels 
>	economic growth and prosperity.  A healthy economy can relieve 
>	the misery and anguish of people by providing them with decent 
>	jobs and can enable them to prosper by offering affordable goods 
>	and services.
>
>	   Productivity -- efficiency or output per person -- will 
>	definitely take an upward turn once we form businesses.  First, 
>	when a person owns his own business, he will be completely 
>	committed to its success: he will have a heightened sense of 
>	responsibility, he will allow himself no excuses.  Moreover, a 
>	creative person, when working for someone else, is not always 
>	free to explore his own sense of creativity.  As a business 
>	owner, that same person is free to decide the best way to 
>	accomplish his objectives.  He will then act with creativity, 
>	good judgment, and with full awareness that the success of his 
>	business depends primarily on his efforts.
>
>	   Consumers have an enormous amount to gain if productivity 
>	improves.  Efficient production leads to better goods at lower 
>	prices, and lower prices mean people can have more: more food, 
>	more clothes, more leisure, more variety, more of everything 
>	money can buy.
>
>	   Each time the Government of India has devalued the currency, 
>	the leaders(?) have come up with a very persuasive argument for 
>	the illiterate masses: "Exports will improve substantially," 
>	they claim.  But the facts prove otherwise.  From 1979 to 1993 
>	the rupee has lost three-quarter of its value -- it has 
>	depreciated from Rs 8.076 to Rs 31.364 to a dollar.  During this 
>	period the cumulative current account deficit of India amounts 
>	to $64.11 billion.  In the same fifteen years, the yen has 
>	doubled in value -- it has appreciated from Y219.140 to Y111.198 
>	to a dollar.  Japan's cumulative current account surplus for 
>	this period amounts to $764.47 billion.  What the demagogues in 
>	India fail to realize -- or lack the courage to face -- is that 
>	the key to improved economic conditions is PRODUCTIVITY.  Only 
>	when productivity increases, do employment, incomes, and exports 
>	rise.  Productivity growth is the engine that drives the long-
>	run improvement of living standards.
>
>	   Two kinds of investors -- those who invest their skills and 
>	labor, and those who invest their money -- will compose this 
>	organization.  Hopefully, each participant will contribute both 
>	kinds of investments.
>
>	   Those who invest their skills and labor will benefit in many 
>	ways.  First, they will eliminate the middleman -- the employer 
>	-- and receive the total benefits of their labor.  If the 
>	employer pays an employee one dollar he does so only if he makes 
>	at least two dollars out of the employee.  Moreover, because the 
>	entrepreneurs will be their own bosses, they will derive greater 
>	personal satisfaction from their work, and they will have 
>	control over their own destiny.
>
>	   The investors of money will also benefit in several ways.  
>	They will receive a higher return on their savings.  If a bank 
>	pays 5% interest, it is certainly making at least that amount 
>	for itself.  By eliminating the middleman -- the bank -- and 
>	investing directly in businesses, the investors receive the full 
>	benefit of their savings.  Furthermore, they will own a portion 
>	of a business, rather than simply giving money over to a bank 
>	for the bank to invest.  Thus the investors will have direct 
>	control over their money.
>
>	   Finally, the channeling of funds from individuals who have 
>	savings to others with productive investment opportunities will 
>	be a tremendous boost for the economy and to the parties 
>	involved in the exchange.  Each investor will have the great 
>	satisfaction of knowing he is promoting the economic success of 
>	India.
>
>	   If you are willing to help your fellow Indians in forming 
>	businesses, please send an e-mail to win at neu.edu.  Use the word 
>	BUSINESS in the subject line, and your e-mail address (in small 
>	letters only), home zip code, full name and telephone number(s) 
>	in the body using the following format:
>
>	bhalder at lynx.neu.edu : 02128 : Mr Biswanath Halder H617-567-0667
> 
>
>

 





From ai927 at freenet.carleton.ca  Mon Oct 23 12:37:19 1995
From: ai927 at freenet.carleton.ca (ai927 at freenet.carleton.ca)
Date: Mon, 23 Oct 95 08:37:19 -0400
Subject: WIN's Entrepreneurial Initiative -- An Invitation
Message-ID: <161227021396.23782.11343062217726288319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7062
Lines: 141

whoever you are please do not send me any more mail.

  ai927 at freenet.carleton.ca

>
>	   This is an invitation from the Worldwide Indian Network (WIN) 
>	to all Indians to explore with us the possibility of developing 
>	effective and successful businesses.  Our goal is to lay the 
>	foundation of an organization within WIN that will facilitate 
>	communication and collaboration among people of varying skills 
>	and resources.  We intend to foster an entrepreneurial spirit 
>	among participants leading to the formation of new business 
>	enterprises.
>
>	   During the past half century, Indian politicians have talked 
>	themselves into oblivion.  Nevertheless, in each election they 
>	continue to get mandates from the people to lead the country in 
>	the same direction.  Meanwhile, Japanese workers have built an 
>	industrial marvel from a heap of ashes.  Today, Japanese 
>	productivity is 12 times that of India, and its per capita gross 
>	national product (GNP) is 105 times greater.
>
>	   Following Japan's example would be a good way for India to 
>	industrialize herself.  We have the main ingredient -- India has 
>	the second largest reservoir of trained manpower in the world 
>	(behind the United States).  What we seem to lack is an 
>	entrepreneurial tradition which enables us to take risks, and a 
>	spirit of cooperation which will make teamwork possible.
>
>	   Henry Ford is the idol of many businessmen; 66 million people 
>	around the world drive Ford cars every day.  Conrad Hilton is 
>	another idol of many businessmen; 110 thousand people around the 
>	world sleep in Hilton Hotels each night.  What we do not know is 
>	how many Fords and how many Hiltons failed to realize their 
>	ambitions.  Statistics show that 6.0% of start-ups in the United 
>	States fail in the first two years.  And only 62.4% of new 
>	businesses are still in existence ten years later.  We 
>	definitely don't want to fall into the wrong side of that 
>	statistic.
>
>	   To this end, we need an organization that will bring together 
>	individuals with complementary skills and a common interest in 
>	establishing businesses.  Unless one has the right combination 
>	of technical and managerial skills along with a sufficient 
>	amount of money, the odds are against successfully establishing 
>	a solo business.  If one has technical and managerial skills but 
>	lacks financial resources, one will need an investor to support 
>	any potential venture.  At the same time, investors and venture 
>	capitalists need to draw upon people with technical and 
>	managerial skills.
>
>	   In addition to the satisfaction we entrepreneurs would 
>	achieve for ourselves in establishing businesses, we would also 
>	contribute something to our country.  The formation of 
>	businesses creates jobs; in turn, the creation of jobs fuels 
>	economic growth and prosperity.  A healthy economy can relieve 
>	the misery and anguish of people by providing them with decent 
>	jobs and can enable them to prosper by offering affordable goods 
>	and services.
>
>	   Productivity -- efficiency or output per person -- will 
>	definitely take an upward turn once we form businesses.  First, 
>	when a person owns his own business, he will be completely 
>	committed to its success: he will have a heightened sense of 
>	responsibility, he will allow himself no excuses.  Moreover, a 
>	creative person, when working for someone else, is not always 
>	free to explore his own sense of creativity.  As a business 
>	owner, that same person is free to decide the best way to 
>	accomplish his objectives.  He will then act with creativity, 
>	good judgment, and with full awareness that the success of his 
>	business depends primarily on his efforts.
>
>	   Consumers have an enormous amount to gain if productivity 
>	improves.  Efficient production leads to better goods at lower 
>	prices, and lower prices mean people can have more: more food, 
>	more clothes, more leisure, more variety, more of everything 
>	money can buy.
>
>	   Each time the Government of India has devalued the currency, 
>	the leaders(?) have come up with a very persuasive argument for 
>	the illiterate masses: "Exports will improve substantially," 
>	they claim.  But the facts prove otherwise.  From 1979 to 1993 
>	the rupee has lost three-quarter of its value -- it has 
>	depreciated from Rs 8.076 to Rs 31.364 to a dollar.  During this 
>	period the cumulative current account deficit of India amounts 
>	to $64.11 billion.  In the same fifteen years, the yen has 
>	doubled in value -- it has appreciated from Y219.140 to Y111.198 
>	to a dollar.  Japan's cumulative current account surplus for 
>	this period amounts to $764.47 billion.  What the demagogues in 
>	India fail to realize -- or lack the courage to face -- is that 
>	the key to improved economic conditions is PRODUCTIVITY.  Only 
>	when productivity increases, do employment, incomes, and exports 
>	rise.  Productivity growth is the engine that drives the long-
>	run improvement of living standards.
>
>	   Two kinds of investors -- those who invest their skills and 
>	labor, and those who invest their money -- will compose this 
>	organization.  Hopefully, each participant will contribute both 
>	kinds of investments.
>
>	   Those who invest their skills and labor will benefit in many 
>	ways.  First, they will eliminate the middleman -- the employer 
>	-- and receive the total benefits of their labor.  If the 
>	employer pays an employee one dollar he does so only if he makes 
>	at least two dollars out of the employee.  Moreover, because the 
>	entrepreneurs will be their own bosses, they will derive greater 
>	personal satisfaction from their work, and they will have 
>	control over their own destiny.
>
>	   The investors of money will also benefit in several ways.  
>	They will receive a higher return on their savings.  If a bank 
>	pays 5% interest, it is certainly making at least that amount 
>	for itself.  By eliminating the middleman -- the bank -- and 
>	investing directly in businesses, the investors receive the full 
>	benefit of their savings.  Furthermore, they will own a portion 
>	of a business, rather than simply giving money over to a bank 
>	for the bank to invest.  Thus the investors will have direct 
>	control over their money.
>
>	   Finally, the channeling of funds from individuals who have 
>	savings to others with productive investment opportunities will 
>	be a tremendous boost for the economy and to the parties 
>	involved in the exchange.  Each investor will have the great 
>	satisfaction of knowing he is promoting the economic success of 
>	India.
>
>	   If you are willing to help your fellow Indians in forming 
>	businesses, please send an e-mail to win at neu.edu.  Use the word 
>	BUSINESS in the subject line, and your e-mail address (in small 
>	letters only), home zip code, full name and telephone number(s) 
>	in the body using the following format:
>
>	bhalder at lynx.neu.edu : 02128 : Mr Biswanath Halder H617-567-0667
> 
>
>
 





From mmdesh at umich.edu  Mon Oct 23 12:54:54 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 23 Oct 95 08:54:54 -0400
Subject: anouncing a new publication on Skt. Grammar
Message-ID: <161227021398.23782.9757421993418589701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 36

Dear colleagues,

	The following publication may be of interest to many of you.  
This is:
	Vaacaspatyam, Pt. Vamanashastri Bhagwat Felicitation Volume
	Edited by Saroja Bhate and Madhav Deshpande
	Pune:  Vaidika Samshodhana Mandala, 1994.

The volume contains articles, mostly related to issues in Sanskrit 
grammatical tradition (a few biographical and non-grammar pieces), by the 
following scholars:
	Ashok Aklujkar
	Saroja Bhate
	Johannes Bronkhorst
	Vit Bubenik
	Madhav Deshpande
	Pradeep Gokhale
	Yashodhara Kar
	John D. Kelly
	Noriyuki Kudo
	Christopher Z. Minkowski
	G.B. Palsule
	Stephen Thompson
	Toshiya Unebe
	Toshihiro Wada
	Dominik Wujastyk

Copies of the volume can be ordered from:
	Secretary, Vaidika Samshodhana Mandala, Pune 411 037, India

	Madhav Deshpande
 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Mon Oct 23 14:03:28 1995
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Mon, 23 Oct 95 10:03:28 -0400
Subject: revised timetable of Wellcome research seminars
Message-ID: <161227021400.23782.10759835429793073589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 67
Lines: 6

Would it be possible to post copies of the papers presented?
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Oct 23 18:19:57 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Oct 95 18:19:57 +0000
Subject: Alert!  replying to commercials
Message-ID: <161227021405.23782.8528399035452150689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 27


Please note that the return address for the recent intrusive commercials
that have been posted to INDOLOGY is INDOLOGY itself.  So if you feel
justifiable annoyance and hit the "r" key to pen a rebuke, the rebuke
doesn't go to the perpetrators, but to all your fellow sufferers, making
them suffer eveb more.  And if you included the original message as a
way of filling up the perpertrators mailbox, you actually fill up your
own and those of all other members of INDOLOGY.

Aaarrgh!  Not what you intended at all!

And then, you might think that the b!!!!!! people are sending you the
message again, so you respond even more angrily, ....

So when we get these unwelcome, commercial splashes in the placid lake
of INDOLOGY, please let's make sure that if we throw a stone back, we
throw it at the person standing on the shore, and not back into the lake.


Dominik Wujastyk


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Oct 23 22:54:27 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Oct 95 22:54:27 +0000
Subject: okay, 1, 2, ... 3 no more on this topic!
Message-ID: <161227021409.23782.9849284587250196327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 17

The next round of exchanges on the topic of commercial postings threatens
to become a set of meta-meta-complaints.

Okay, people: on the count of three, we all *stop* discussing this.  Agreed?

:-)

Dominik

aatmano mukhado.se.na badhyante "sukasaarikaa.h /
bakaas tatra na badhyante mauna.m sarvaarthasaadhanam //

 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Mon Oct 23 16:39:01 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Tue, 24 Oct 95 01:39:01 +0900
Subject: Junk Mail and replies
Message-ID: <161227021402.23782.3421677543755842415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 17

...I would just like to remind people, when replying to junk-mail, NOT to
blindly hit the reply-button without verifying the "reply-to" line in the
header. What I personally hate even more than junk-mail are replies to it
which a) go to the mailing-list instead of to the sender and b) quote the
entire junk-mail yet another time. Thanks, but no thanks. 

End of distraction, 

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From A.Raman at massey.ac.nz  Mon Oct 23 20:40:41 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Tue, 24 Oct 95 09:40:41 +1300
Subject: WIN's Entrepreneurial Initiative -- An Invitation
Message-ID: <161227021407.23782.12795003277880549984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 18

>whoever you are please do not send me any more mail.
>
>  ai927 at freenet.carleton.ca
>
>>
>>	   This is an invitation from the Worldwide Indian Network (WIN) 
>>	to all Indians to explore with us the possibility of developing

Why is it that those who complained reproduced the entire article they
complain about? Is this extra advertising for the original poster
intentional?

- &
 





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Tue Oct 24 09:28:02 1995
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Tue, 24 Oct 95 10:28:02 +0100
Subject: Alert!  replying to commercials
Message-ID: <161227021411.23782.6172984804092372311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 45
Lines: 10

Quite right. I apologize.


Max Nihom

 





From juvvadi at allegra.att.com  Tue Oct 24 15:15:42 1995
From: juvvadi at allegra.att.com (juvvadi at allegra.att.com)
Date: Tue, 24 Oct 95 11:15:42 -0400
Subject: Documentation on ISCII
Message-ID: <161227021418.23782.13822630851689789107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 11


I was told that there was a discussion on ISCII representation. Can anybody
send me some documentation on ISCII representation.

Ramana

 





From mmdesh at umich.edu  Tue Oct 24 17:58:02 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 24 Oct 95 13:58:02 -0400
Subject: email address?
Message-ID: <161227021416.23782.16180943568348729193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 9

Does anyone know the e-mail address of Prof. Kees Versteegh, Institut 
TCMO, Erasmusplein 1, NL - 6500 HD, Nijmegen, Netherlands?

	Madhav Deshpande
 





From Ulrich.Berner at uni-bayreuth.de  Tue Oct 24 13:08:56 1995
From: Ulrich.Berner at uni-bayreuth.de (U. Berner)
Date: Tue, 24 Oct 95 14:08:56 +0100
Subject: addresses
Message-ID: <161227021413.23782.266544921250065251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 29

>
>
>
>
>On Tue, 10 Oct 1995, Jayandra Soni wrote:
>
>> >Could anybody give me the email address or fax number of Prof. H.
>> >Bechert and Prof. Ch. Lindtner ?
>> >
>> >Thank you.
>> >
>> >Raffaele Torella
>> >
>> >Raffaele Torella
>> >ecc....
>> >
>> 
>> 
>>  Prof.Dr. H. Bechert, Seminar fuer Indologie und Buddhismuskunde,
>> Hainbundstrasse 21, Goettingen, D-37085, phone: (0551)57068;
>> Hermann-Foege-Weg 1a, Goettingen, D-37085, phone(0551)485765 (from "German
>> Indology" compiled by Agnes Stache-Weiske, Munich 1988).

...additions: fax number: (Germany) (0)551 48014; e-mail: kwille at gwdg.de
 





From mrabe at artic.edu  Wed Oct 25 09:35:09 1995
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Wed, 25 Oct 95 04:35:09 -0500
Subject: Digital Indological Dream?
Message-ID: <161227021421.23782.2563342335366507258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 37

On October 17th Dominik began this thread:

>In the longish message that follows, I ask you to consider the future
>possibilities and directions for computer-based resources of use or
>interest to indologists.  Please don't bother to read on if this does
>not interest you.  I am just fishing for ideas and opinions, and I
>fully understand that you may be too busy for this.  (I am!)   :-)
>
My initial response forecast [that]:

Like MYST, indological best sellers (of the future--come quickly!) will
probably be authored by individuals...with real vision for the medium...

Example:
        Just hours ago, a student of mine here at The School of the Art
Institute of Chicago [nom de mouse: Samnation, whom I had not even met yet
last week] started working on a Hindu Arts web site.  If you're running a
graphical browser, please have a look at what he's constructed so far--like
Visvakarman in a single night!

http://www.mcs.net/~nation/home/hindu.htm

His links include reference to a fine on-line journal that I hadn't heard
about yet myself, Asian Arts.  (And his own first appropriation exercise
includes a modified self portrait peering from dvaras of the Kapalesvara
gopuram!)

Michael Rabe




 





From ORACLE at wl.aecl.ca  Wed Oct 25 13:32:20 1995
From: ORACLE at wl.aecl.ca (ORACLE at wl.aecl.ca)
Date: Wed, 25 Oct 95 08:32:20 -0500
Subject: Documentation on ISCII
Message-ID: <161227021424.23782.5165060875173706318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 17

Hello Ramanagaru,

	The unicode mapping of Indian languages is based on ISCII representation, with very minor extensions/variations. So, by looking at the unicode standard
volume I, which you should be able to borrow from a university library, you can
get a very good idea of what ISCII is. Both ISCII and unicode map only the
basic alphabet set, but I have not seen a standard for the mapping of glyphs 
required to compose the scripts anywhere. Unicode doc specifically states
that glyphs are not part of the standard. I don't know if ISCII has any standardfor glyphs, if so what is it.

Regards,
Desikachary,
AECL,Canada.
 





From kalluri at dahlgren-19.Eng.Sun.COM  Wed Oct 25 16:29:50 1995
From: kalluri at dahlgren-19.Eng.Sun.COM (kalluri at dahlgren-19.Eng.Sun.COM)
Date: Wed, 25 Oct 95 09:29:50 -0700
Subject: WIN's Entrepreneurial Initiative -- An Invitation
Message-ID: <161227021426.23782.13094698660841383808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 40


Hi,

I am an observer on this group, and couldn't help but notice the
strong reaction to some junk mail that has been sent here.  If I
could make one suggestion, when junk mail is posted to the group
it is best to send a short message expressing your feelings to
the originator.  I got a quick reply from the person who sent the
the Entrepreneurial Initiative mail (follows).

Then, there will be others that hide their email addresses. The
only thing to do here is to ignore the message.

Please excuse the interruption.

R. Kalluri


----- Begin Included Message -----

>From bhalder at lynx.dac.neu.edu Mon Oct 23 16:40 PDT 1995
Date: Mon, 23 Oct 1995 19:39:32 -0400
From: biswanath halder <bhalder at lynx.dac.neu.edu>
To: bhalder at lynx.dac.neu.edu, kalluri at dahlgren-19.Eng.Sun.COM, win at new.edu
Subject: Re: WIN's Entrepreneurial Initiative -- An Invitation

	   I had no idea what the "Indology" group was all about.  Now 
	that I know, I am not going to post anything to this mail alias 
	any more.

	   Sorry for the inconvenience.


----- End Included Message -----

 





From KWEGMAN at vax1.miu.edu  Wed Oct 25 15:58:58 1995
From: KWEGMAN at vax1.miu.edu (KWEGMAN at vax1.miu.edu)
Date: Wed, 25 Oct 95 10:58:58 -0500
Subject: why sanskrit?
Message-ID: <161227021429.23782.2796786163053602996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 29

I am currently writting a proposal that would ultimately (ideally) bring the
study of sanskrit to a wider audience.  In support of this proposal I am
seeking input from sanskritists here on the list. What I would like to know is:

1) Why do you feel the study of sanskrit is important?  

2) Based on (1), why is sanskrit not more widely studied? (any statistics
regarding this point, for example, graduate sanskrit drop-out rates, would be
helpful)

If you don't mind being quoted, please include your name and credentials and/or
institution.

It would be greatly appreciated if you could include in a response
any resources: books, papers, or quotes which remark on
the virtues of the sanskrit language and its study.

Please don't feel obligated to a lengthy reply, even brief answers can be
helpful.
Thank you in advance for your support!

Keith Wegman

 
 





From apandey at u.washington.edu  Thu Oct 26 03:30:11 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 25 Oct 95 20:30:11 -0700
Subject: Norse AEsir and Vedic Asura.
Message-ID: <161227021432.23782.10387781981054204447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 20


Members,

Is the Norse word for god, AEsir, a cognate of the Vedic, Asura? Does 
the AE in AEsir represent a negation of the word sir, as the a does for 
asura? I am wondering this because asura and AEsir are names for the 
older generation of deities in the Vedic writings and Eddic and other 
Norse writing, and am curious to know whether there is any common ground 
between the two.

Thanks.

Anshuman Pandey


 





From mrabe at artic.edu  Thu Oct 26 10:45:03 1995
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Thu, 26 Oct 95 05:45:03 -0500
Subject: a Vedic reference to Siva
Message-ID: <161227021438.23782.790034832568483360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 22

An undocumented eText[http://www.utexas.edu/students/amso/ror/hindu-d.html]
cites this passage as from a Vedic hymn to Siva:

"We invoke with obeisance, the ruddy of the sky, with spiral braided hair,
a brilliant form. Far be thy cow slaying and man slaying weapon."

Off hand, can anyone supply chapter and verse?

Thanks,
Michael Rabe







 





From pdb1 at columbia.edu  Thu Oct 26 13:33:28 1995
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Thu, 26 Oct 95 09:33:28 -0400
Subject: Norse AEsir and Vedic Asura.
Message-ID: <161227021444.23782.13120360301721332744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 22

On Thu, 26 Oct 1995, Anshuman Pandey wrote:
 
> Is the Norse word for god, AEsir, a cognate of the Vedic, Asura? Does 
> the AE in AEsir represent a negation of the word sir, as the a does for 
> asura? I am wondering this because asura and AEsir are names for the 
> older generation of deities in the Vedic writings and Eddic and other 
> Norse writing, and am curious to know whether there is any common ground 
> between the two.

Hmmn.
I'll have to check, but my impression is that in "AEsir" the 
"AEs" is really the root of the word, and "-ir" merely a plural ending.
Old Norse tends to have -r in its endings where Greek and Latin have -s 
and Skt has visarga (which also turns into -r under the right conditions!)

							-Peter D. Banos
							pdb1 at columbia.edu
 





From nostler at chibcha.demon.co.uk  Thu Oct 26 11:37:50 1995
From: nostler at chibcha.demon.co.uk (Nicholas Ostler)
Date: Thu, 26 Oct 95 11:37:50 +0000
Subject: Norse AEsir and Vedic Asura.
Message-ID: <161227021441.23782.18265626504202982580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 21

>Is the Norse word for god, AEsir, a cognate of the Vedic, Asura? 

I believe Aesir to be the plural of Asa (cf another race of Nordic gods:
Van pl. Vanir).  As such it would have nothing to do with Asura, certainly
not if that word is really a privative form of Sura.

Nicholas Ostler

Nicholas Ostler              ** New address, phone & fax as of 3 Nov 1995 **
Linguacubun Ltd                 
17 Oakley Road                  Batheaston Villa, 172 Bailbrook Lane
London N1 3LL                   Bath       BA1 7AA       England
+44-171-704-1481                +44-1225-85-2865 fax +44-1225-85-9258
          nostler at chibcha.demon.co.uk


 





From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 26 17:15:13 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 26 Oct 95 13:15:13 -0400
Subject: Norse AEsir and Vedic Asura.
Message-ID: <161227021455.23782.7841602493624754748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 34

	Clearly the word Asura is originally not a privative form of 
Sura, but derived as asu+ra.  Only in later times, the word Sura was 
derived from the word Asura through reanalysis, when the word Asura 
developed a largely negative meaning.
	In any case, it was my impression that while the word Deva has 
Indo-European cognates, the word Asura/Ahura (iranian) does not go beyond 
the common Indo-Iranian period.
	M. Deshpande

On Thu, 26 Oct 1995, Nicholas Ostler wrote:

> >Is the Norse word for god, AEsir, a cognate of the Vedic, Asura? 
> 
> I believe Aesir to be the plural of Asa (cf another race of Nordic gods:
> Van pl. Vanir).  As such it would have nothing to do with Asura, certainly
> not if that word is really a privative form of Sura.
> 
> Nicholas Ostler
> 
> Nicholas Ostler              ** New address, phone & fax as of 3 Nov 1995 **
> Linguacubun Ltd 
> 17 Oakley Road                  Batheaston Villa, 172 Bailbrook Lane
> London N1 3LL                   Bath       BA1 7AA       England
> +44-171-704-1481                +44-1225-85-2865 fax +44-1225-85-9258
>           nostler at chibcha.demon.co.uk
> 
> 
>  
> 
 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Thu Oct 26 17:39:06 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Thu, 26 Oct 95 13:39:06 -0400
Subject: a Vedic reference to Siva
Message-ID: <161227021453.23782.18178307663280194276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1237
Lines: 41




On Thu, 26 Oct 1995, Michael Rabe wrote:

> An undocumented eText[http://www.utexas.edu/students/amso/ror/hindu-d.html]
> cites this passage as from a Vedic hymn to Siva:
> 
> "We invoke with obeisance, the ruddy of the sky, with spiral braided hair,
> a brilliant form. Far be thy cow slaying and man slaying weapon."


The answer is easy if one knows the word for "spiral braided hair" = 
kapardin.

The first part of the quotation is Rgveda 1.114.5, from a hymn to Rudra, 
the Vedic predecessor of Shiva:

                 divo' varaaha'm aruSa'm kapardi'nam 
                 tveSa'M  ruupa'M na'masaa ni' hvayaamahe |


The second part is from some other hymn, and takes much more time to 
identify. It is not part of this hymn or the other Rgvedic one (6.5.52) with 
the rare word kapardin in the accusative (also not in later Vedic texts as a 
brief survey of Vishwa Bandhu's Vedic Word Concordance easily allows to 
say.NB that the hymn or verse is not quoted later one...).

Also not found in the Rudra chapters of the Yajurveda, e.g. 
Taittiriya Samhita 4.5.5.1 sqq. --- TS 4.5.10 gives a good list of such wishes, 
including the standard one: not to hurt bidpeds and quadrupeds which somes 
close to the above.


MW

 





From J.Napier at unsw.EDU.AU  Thu Oct 26 06:11:03 1995
From: J.Napier at unsw.EDU.AU (J.Napier)
Date: Thu, 26 Oct 95 16:11:03 +1000
Subject: samaveda (accompaniment in!)
Message-ID: <161227021435.23782.8206766389072747782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 21

In reading general histories of Indian music one almost inevitably finds 
reference to the ancient practice of accompanying the performance of the 
samaveda with various musical instruments, even though this is completely 
at odds with contemporary performance practice. Naradiyasiksa 1.6.1-2 does 
note that some sama-chanters use the gatravina, but this has been shown by 
Rowell in his Music and Musical Thought in Ancient India (1992: 87) to be, 
as its name suggest, a metaphor for the human body.

I would be interested in any other views, or further information, on this 
subject.

Thanking you

John Napier
University of New South Wales
Sydney Australia
 





From P.Magnone at agora.stm.it  Thu Oct 26 16:35:10 1995
From: P.Magnone at agora.stm.it (P.Magnone at agora.stm.it)
Date: Thu, 26 Oct 95 16:35:10 +0000
Subject: a Vedic reference to Siva
Message-ID: <161227021451.23782.14774294459006213250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 36



The passage looks like a mixture of excerpts from RV 1,114:

5: divo varaaham aruZaM kapardinaM tveZaM ruupaM namasaa ni hvayaamahe

10: aare te goghnam uta puruZaghnaM...


Paolo Magnone
Catholic University of Milan
P.Magnone at agora.stm.it


---------------------------------------------------------------------
On 26-Ott-95 Michael Rabe wrote:

 > An undocumented
 > eText[http://www.utexas.edu/students/amso/ror/hindu-d.html] cites
 > this passage as from a Vedic hymn to Siva:

 > "We invoke with obeisance, the ruddy of the sky, with spiral
 > braided hair, a brilliant form. Far be thy cow slaying and man
 > slaying weapon."

 > Off hand, can anyone supply chapter and verse?

 > Thanks, Michael Rabe



 





From P.Magnone at agora.stm.it  Thu Oct 26 16:35:19 1995
From: P.Magnone at agora.stm.it (P.Magnone at agora.stm.it)
Date: Thu, 26 Oct 95 16:35:19 +0000
Subject: Norse AEsir and Vedic Asura.
Message-ID: <161227021446.23782.5831301247594993532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 42



 _Asura_ as a-sura is believed to be a false etymology dating from the
 upanishadic period, when it accordingly led to the creation of a new
 word for "gods", _sura_, not attested in older texts.

 The word stems in all probability from _asu_ "vital breath" + _ra_,
 meaning something like "master of vital breath", and as such it is
 indeed cognate to Norse _ass_ (pl. aesir) (as well as to Avestic
 _ahura_).


Paolo Magnone
Catholic University of Milan
P.Magnone at agora.stm.it




--------------------------------------------------------------------
On 26-Ott-95 Anshuman Pandey wrote:


 > Members,

 > Is the Norse word for god, AEsir, a cognate of the Vedic, Asura?
 > Does the AE in AEsir represent a negation of the word sir, as the
 > a does for asura? I am wondering this because asura and AEsir are
 > names for the older generation of deities in the Vedic writings
 > and Eddic and other Norse writing, and am curious to know whether
 > there is any common ground between the two.

 > Thanks.

 > Anshuman Pandey


 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Oct 26 16:12:32 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 26 Oct 95 17:12:32 +0100
Subject: Norse AEsir and Vedic Asura.
Message-ID: <161227021449.23782.10715304547130763497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 35

> _Asura_ as a-sura is believed to be a false etymology dating from the
> upanishadic period, when it accordingly led to the creation of a new
> word for "gods", _sura_, not attested in older texts.
>
> The word stems in all probability from _asu_ "vital breath" + _ra_,
> meaning something like "master of vital breath", and as such it is
> indeed cognate to Norse _ass_ (pl. aesir) (as well as to Avestic
> _ahura_).
>

For an alternative opinion, look up Mayrhofer's etymological dictionary. If
I remember correctly, he offers another theory as well.

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From zskiljan at public.srce.hr  Thu Oct 26 23:01:18 1995
From: zskiljan at public.srce.hr (zskiljan at public.srce.hr)
Date: Fri, 27 Oct 95 00:01:18 +0100
Subject: Sanskrit & Pali dictionaries and texts ?
Message-ID: <161227021458.23782.7472296741855756625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 15

____________________________________________________________________________________

                 Zdenko Shkiljan
     email:      zskiljan at jagor.srce.hr
                 sizskilj at filozof.ffzg.hr
 snailmail:      Praunspergerova 2/1 
                 10430 Samobor
 ____________________________________________________________________________________
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: DEARIN1.TXT
Type: application/mac-binhex40
Size: 886 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19951027/973f354b/attachment.hqx>

From athr at loc.gov  Fri Oct 27 15:31:16 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 27 Oct 95 11:31:16 -0400
Subject: Sadratnamala
Message-ID: <161227021463.23782.13683265590873089819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 30

I don't find this title in LC or OCLC.  Could Mr. Raman tell us who it is 
by and what language it's in, in case it may appear in some collection?  
Also any other pertinent information.

Allen Thrasher
Library of Congress
athr at loc.gov


On Fri, 27 Oct 1995, Anand Venkt Raman wrote:

> Is there a translated edition of the work Sadratnamala available
> anywhere? If not, I'd be willing to settle for the original Sanskrit
> version if that is at least available. Has anybody published it recently
> at all?
> 
> Many thanks in advance.
> 
> - &
> --
> Anand Venkt Raman                 Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
> Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-5611
> http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman
>  
> 
 





From A.Raman at massey.ac.nz  Fri Oct 27 03:22:31 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Fri, 27 Oct 95 16:22:31 +1300
Subject: Sadratnamala
Message-ID: <161227021461.23782.11241675035105828163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 17

Is there a translated edition of the work Sadratnamala available
anywhere? If not, I'd be willing to settle for the original Sanskrit
version if that is at least available. Has anybody published it recently
at all?

Many thanks in advance.

- &
--
Anand Venkt Raman                 Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-5611
http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman
 





From mrabe at artic.edu  Sat Oct 28 00:52:20 1995
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Fri, 27 Oct 95 19:52:20 -0500
Subject: a Vedic reference to Siva
Message-ID: <161227021466.23782.6921449738771898485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 36

Thank you, Professors Witzel, Magnone and others who replied directly to my
request for identification of Vedic references to Rudra/[Siva]/

>The answer is easy if one knows the word for "spiral braided hair" =
>kapardin.
>
>The first part of the quotation is Rgveda 1.114.5, from a hymn to Rudra,
>the Vedic predecessor of Shiva:
>
>                 divo' varaaha'm aruSa'm kapardi'nam
>                 tveSa'M  ruupa'M na'masaa ni' hvayaamahe |
>
>
>The second part is from some other hymn, and takes much more time to
>identify. It is not part of this hymn or the other Rgvedic one (6.5.52) with
>the rare word kapardin in the accusative (also not in later Vedic texts as a
>brief survey of Vishwa Bandhu's Vedic Word Concordance easily allows to
>say.NB that the hymn or verse is not quoted later one...).
>
>Also not found in the Rudra chapters of the Yajurveda, e.g.
>Taittiriya Samhita 4.5.5.1 sqq. --- TS 4.5.10 gives a good list of such
>wishes,
>including the standard one: not to hurt bidpeds and quadrupeds which somes
>close to the above.
>
>
>MW
>
>


 





From Reganch at aol.com  Sun Oct 29 14:23:20 1995
From: Reganch at aol.com (Reganch at aol.com)
Date: Sun, 29 Oct 95 09:23:20 -0500
Subject: why sanskrit?
Message-ID: <161227021469.23782.6018474226505591214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 143
Lines: 7

I would like to respond to your questions, but would prefer to do so
directly. If you have an email address I would be happy to respond.
 





From apandey at u.washington.edu  Mon Oct 30 03:33:09 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Sun, 29 Oct 95 19:33:09 -0800
Subject: Gotras and the Vedas.
Message-ID: <161227021471.23782.9613690072766704261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 30


Does there exist a formal system or certain tradition whereby specific 
gotras are associated with specific Vedas and their recensions, or are 
gotras and their association with the Vedic schools independent of 
tradition and system and dependent on choice?

In his Hindu Tribes and Castes (1872), M. A. Sherring provides a list 
similar to the following in which he categorized gotra families under 
specific Vedas. Is there much accuracy in this list?

Samavedins    Yajurvedins    Rgvedins   Atharvavedins   The rest of the
----------    -----------    --------   -------------   Brahmans, of all
Kasyapa       Bharadvaja     Bhargava   Kaushika        gotras, follow
Kaasyapa      Bhaaradvaja    Sankrita   Grtakaushika    the Vajurveda.
Vatsa         Angiraah       Garga      Mudhgala
Sandilya      Gautama        Bhrgu      Galawa
Dhananjya     Upamanyu       Saunak     Vashisht


Thanks.


Anshuman Pandey


 





From mmdesh at umich.edu  Mon Oct 30 13:49:03 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 30 Oct 95 08:49:03 -0500
Subject: Gotras and the Vedas.
Message-ID: <161227021474.23782.16778288827373990558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 39

This listing is obviously not accurate.  I am myself from a Rigvedin 
Brahmana family and my gotra is Bharadvaaja.  For details of Gotras and 
Pravaras, see the extensive work of Brough and Ghurye.
	Madhav Deshpande

On Mon, 30 Oct 1995, Anshuman Pandey wrote:

> 
> Does there exist a formal system or certain tradition whereby specific 
> gotras are associated with specific Vedas and their recensions, or are 
> gotras and their association with the Vedic schools independent of 
> tradition and system and dependent on choice?
> 
> In his Hindu Tribes and Castes (1872), M. A. Sherring provides a list 
> similar to the following in which he categorized gotra families under 
> specific Vedas. Is there much accuracy in this list?
> 
> Samavedins    Yajurvedins    Rgvedins   Atharvavedins   The rest of the
> ----------    -----------    --------   -------------   Brahmans, of all
> Kasyapa       Bharadvaja     Bhargava   Kaushika        gotras, follow
> Kaasyapa      Bhaaradvaja    Sankrita   Grtakaushika    the Vajurveda.
> Vatsa         Angiraah       Garga      Mudhgala
> Sandilya      Gautama        Bhrgu      Galawa
> Dhananjya     Upamanyu       Saunak     Vashisht
> 
> 
> Thanks.
> 
> 
> Anshuman Pandey
> 
> 
>  
> 
 





From IBENBNW at MVS.OAC.UCLA.EDU  Tue Oct 31 16:21:00 1995
From: IBENBNW at MVS.OAC.UCLA.EDU (robert l brown)
Date: Tue, 31 Oct 95 08:21:00 -0800
Subject: Search: Journal of the Bihar Research Society
Message-ID: <161227021499.23782.17571135368885947871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 29

I have a copy of the 1956 "Journal of the Bihar Research Society."  I suspect
Rick Asher (Univ of Minnesota) has a more complete set.  If you know which
article you want from the 1956 volume, I can xerox it for you.  Robert L. Brown

------------------------------TEXT-OF-YOUR-MAIL--------------------------------

> Date: Tue, 31 Oct 1995 08:46:30 GMT
> Reply-To: indology at LIVERPOOL.AC.UK
> Sender: indology-request at LIVERPOOL.AC.UK
> From: kellner at UE.IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP(Birgit Kellner)
> To: Members of the list <indology at LIVERPOOL.AC.UK>
> Subject: Search: Journal of the Bihar Research Society
>
> I am looking for copies of the "Journal of the Bihar Research Society"
> (Patna) of the
> years 1950, 1955 and 1956. Unfortunately, I cannot provide more detailled
> references (issue numbers etc.). Would anybody know how to get hold of ....?
>
>
> Birgit Kellner
> Institute for Indian Philosophy
> University of Hiroshima
>
>
 





From thayashi at doshisha.ac.jp  Tue Oct 31 01:06:15 1995
From: thayashi at doshisha.ac.jp (thayashi at doshisha.ac.jp)
Date: Tue, 31 Oct 95 10:06:15 +0900
Subject: Sadratnamala
Message-ID: <161227021487.23782.13780396947475631979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2769
Lines: 71

The _Sadratnamaalaa_ is an astronomical work written by Prince
"Sa.nkaravarman (alias Appu Tampuraan) of Ka.tattanaa.d in AD 1832.  Mr. C.
M. Whish knew him well.  The work in Malayalam script with the
auto-commentary in Malayalam was once published  in the _Kavanodayam_ 16,
1898.

Mss.: Adyar Library 67735, and GOML (Madras) R 4448.

See:
K. K. Raja, `Astronomy and mathematics in Kerala', _Brahmavidyaa_ 27, 1963,
118--167 (esp. 165--166).
S. N. Sen, _A Bibliography of Sanskrit Works on Astronomy and Mathematics_,
New Delhi: National Commission for the Compilation of History of Science in
India, 1966, p. 191.
K. V. Sarma, _A History of the Kerala School of Hindu Astronomy (in
Perspective)_, Hoshiarpur: Vishveshvaranand Institute, 1972, p. 78.
K. V. Sarma, _A Bibliography of Kerala and Kerala-Based Astronomy and
Astrology_, Hoshiarpur: Vishveshvaranand Institute, 1972, p. 91.

Yours,
Hayashi

P.S. --- Some time ago Krishna Kunchithapadam wrote:
----------------------------
I too have a question regarding the sankhya.  I have come across 
a sloka which encodes the digits of the the decimal expansion of
pi (correct to about 20+ decimal places) based on the katapayadi
sankhya.
...
    gopi bhaagya madhu vrata, srngisho dadhisandhiga |
    khalajivita khatava, galahata rasandhara ||

I appreciate a pointer to the source or any other relevant
information. 
----------------------------
The verse in question is found to be a quite new production by Swami
Bharati Krishna Tirthaji in his book, _Vedic Mathematics_, Delhi: Motilal,
1978.  Note that his `Vedic mathematics' is nothing to do with the
mathematics in the Vedic period.  For this see, for example, R. C. Gupta,
`Six types of Vedic mathematics', _Ga.nita Bhaaratii (Bulletin of the
Indian Society for History of Mathematics)_ 16, 1994, 5--15.
=======================
At 11:11 PM 95.10.30 +0000, Anand Venkt Raman wrote:
>Dear Mr Thrasher,
>
>>I don't find this title in LC or OCLC.  Could Mr. Raman tell us who it is 
>>by and what language it's in, in case it may appear in some collection?  
>>Also any other pertinent information.
>
>The work is referenced in Datta and Singh, "History of Hindu
>mathematics", Asia Publishing house, Bombay, 1962. The book gives a
>description of the Katapayadi scheme supposedly from a work called
>Sadratnamala, which J.F.Fleet's article quotes from a paper of Whish
>(1827), as of unspecified source.
>
>Unfortunately I had returned my copy of the Datta and Singh book which
>was on interloan, but have re-requested it, so I should be able to
>give more information soon.
>
>- &
>--
>Anand Venkt Raman                 Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
>Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-5611
>http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman
> 

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Oct 31 10:58:56 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 31 Oct 95 10:58:56 +0000
Subject: Sadratnamala
Message-ID: <161227021489.23782.12888415179830376083.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 31


The Sadratnamala is a Keralan work on jyotisa, of the tantra type, in
six chapters.  It was composed in 1823 by Sankaravarman of Katattanat
(1800--38).  He was a prince, also known as Appu Tampuran, and belonged
to the royal house of Tampuran in North Malabar.  The Sadratnamala was
published with auto-commentary in the Malayalam monthly Kavanodayam,
vol. 16, 1898, Calicut.

Information from the excellent _A history of the Keral school of Hindu
astronomy_ by K. V. Sarma (Hoshiarpur, Vishvesharanand Institute, 1972).
No ISBN.


-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Oct 31 11:01:18 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 31 Oct 95 11:01:18 +0000
Subject: Search: Journal of the Bihar Research Society
Message-ID: <161227021493.23782.4126912822839111520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 16

Birgit Kellner said:
> 
> I am looking for copies of the "Journal of the Bihar Research Society"
> (Patna) of the
> years 1950, 1955 and 1956. Unfortunately, I cannot provide more detailled
> references (issue numbers etc.). Would anybody know how to get hold of ....?

SOAS has them.  You could use IIL?

Dominik

 





From A.Raman at massey.ac.nz  Mon Oct 30 22:05:16 1995
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Tue, 31 Oct 95 11:05:16 +1300
Subject: Sadratnamala
Message-ID: <161227021476.23782.4087426239212327683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 26

Dear Mr Thrasher,

>I don't find this title in LC or OCLC.  Could Mr. Raman tell us who it is 
>by and what language it's in, in case it may appear in some collection?  
>Also any other pertinent information.

The work is referenced in Datta and Singh, "History of Hindu
mathematics", Asia Publishing house, Bombay, 1962. The book gives a
description of the Katapayadi scheme supposedly from a work called
Sadratnamala, which J.F.Fleet's article quotes from a paper of Whish
(1827), as of unspecified source.

Unfortunately I had returned my copy of the Datta and Singh book which
was on interloan, but have re-requested it, so I should be able to
give more information soon.

- &
--
Anand Venkt Raman                 Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-5611
http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman
 





From dran at cs.albany.edu  Tue Oct 31 16:21:57 1995
From: dran at cs.albany.edu (Paliath Narendran)
Date: Tue, 31 Oct 95 11:21:57 -0500
Subject: Sadratnamala
Message-ID: <161227021497.23782.5852621127231160757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 24


Dominik wrote: 

> The Sadratnamala is a Keralan work on jyotisa, of the tantra type, in
> six chapters.  It was composed in 1823 by Sankaravarman of Katattanat
> (1800--38).  He was a prince, also known as Appu Tampuran, and belonged
> to the royal house of Tampuran in North Malabar.  The Sadratnamala was
                        ^^^^^^^^

royal house of kaTattanAT, not tampurAn. `tampurAn' merely means
(something like) `Lord.' Male members of all royal families are
addressed as tampurAn.

Kunjunni Raja (in his `The Contribution of Kerala to Sanskrit
Literature,' pub. by the University of Madras) gives 1774-1838 as
Appu Tampuran's time period.  The date of composition of
Sadratnamaala is given as 1824.

Narendran
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Oct 31 14:19:54 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 31 Oct 95 14:19:54 +0000
Subject: Geldner's RV in English?
Message-ID: <161227021502.23782.9830444897255234278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 13

James A. Santucci, in his _An Outline of Vedic Literature_ (AAR, 1976),
p. 3, says that Geldner's German translation of the RV is "being
translated into English and will be appearing in print shortly".

What happened to this project?  Who was doing it?

Dominik Wujastyk

 





From bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu  Tue Oct 31 21:19:35 1995
From: bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu (manu bhagavan)
Date: Tue, 31 Oct 95 15:19:35 -0600
Subject: Email address and Rotary/Richter Scholars
Message-ID: <161227021503.23782.10049945932695741829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 18

Does anyone happen to know the email address of Michael Fisher and/or 
Paula Richman at Oberlin College?

Also, I am searching for information on the Rotary and Richter (Rickter?) 
Scholarships.  Does anyone happen to know who is eligible for such 
fellowships (i.e., is it open to "Asianists", undergrads, graduate 
students, or junior or senior faculty), who the contact people are, when 
the deadlines are, and/or what the reputation of these grants are?

Much obliged for your help in these matters.

Manu Bhagavan

 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Oct 31 08:36:39 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Tue, 31 Oct 95 17:36:39 +0900
Subject: Search: Journal of the Bihar Research Society
Message-ID: <161227021478.23782.8022029438586827583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 15

I am looking for copies of the "Journal of the Bihar Research Society"
(Patna) of the
years 1950, 1955 and 1956. Unfortunately, I cannot provide more detailled
references (issue numbers etc.). Would anybody know how to get hold of ....?


Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From garzilli at shore.net  Tue Oct 31 23:28:24 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 31 Oct 95 18:28:24 -0500
Subject: Email address and Rotary/Richter Scholars
Message-ID: <161227021507.23782.17583584492762395278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 14

On Tue, 31 Oct 1995, manu bhagavan wrote:

> Also, I am searching for information on the Rotary and Richter (Rickter?) 
> Scholarships.  Does anyone happen to know who is eligible for such 

Re the Rotary Scholarships, you should ask the Rotary Club of the place 
where you live. I highly recomend to get to know some Member, too.  

eg
 





From thayashi at doshisha.ac.jp  Tue Oct 31 14:33:25 1995
From: thayashi at doshisha.ac.jp (thayashi at doshisha.ac.jp)
Date: Tue, 31 Oct 95 23:33:25 +0900
Subject: Sadratnamala
Message-ID: <161227021495.23782.13731572797281149569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 132
Lines: 10

The date of the composition of the _Sadratnamaalaa_ is AD 1823 as Dominik
gave correctly.  My `1832' was a mistake.

Hayashi

 





From torella at axrma.uniroma1.it  Tue Oct 31 23:30:46 1995
From: torella at axrma.uniroma1.it (torella at axrma.uniroma1.it)
Date: Wed, 01 Nov 95 00:30:46 +0100
Subject: KAtantravyAkaraNa
Message-ID: <161227021505.23782.9560409127736639662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 18

Dear Colleagues,

does anybody know where I can find an edition of the sub-commentaries on
DurgasiMha's vRtti on the KAtantravyAkaraNa ?

Best regards,
Raffaele Torella.

Raffaele Torella,
Dipartimento di Studi Orientali,
Universita' di Roma "La Sapienza".


 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Fri Sep  1 04:00:51 1995
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 31 Aug 95 18:00:51 -1000
Subject: Poverty
Message-ID: <161227020774.23782.18439295042587950077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1822
Lines: 65



Sorry for the long delay in
replying; I've been busy.


On Thu, 24 Aug 1995, Dominik Wujastyk wrote:

> Narayan S. Raja said:
> > 
> > One basic fact that jumps out at
> > you is that, in fact, most Indians
> > who follow business/finance are 
> > highly optimistic and confident
> > about the economy.
> 
> Yes, I noticed that this attitude was common amongst many Indians,
> including some businessmen and politicians whom I met over the last year
> in India.  I could never understand it: it seemed to demonstrate
> extraordinary blindness to the attitudes and experiences of European and
> American companies trying to do business in India, or form partnerships
> with Indian companies.  I have some experience of this too, since I know
> business people and engineers in the UK who have been trying to set up
> collaborative projects in India.  They have not found it an encouraging
> experience, and I have heard nothing from them that makes me believe
> that there is anything to be optimistic and confident about.

[...deleted...]


Actually, the optimism among
Indian businesspeople/investors
has very little to do with the
attitudes/opinions of foreign
observers.  The "bullishness"
(hopefully, not foolishness   :-)  )
started way back in the '80s,
long before the days of economic
liberalization.

As an aside: despondency among foreign
businesspeople doesn't always
correlate positively with economic 
ill-health.  American companies moan 
constantly about the impossibility of 
getting a fair deal from Japan, yet the 
Japanese economy has thrived.

'Nuff said on my part.  25 years
from now, when some of you Indologists
are writing books/articles about
"India's Economic Revolution",
just remember -- I told you about
it first, 25 years ago.  Cite me.  :-)  :-)

Regards,


Narayan Sriranga Raja.

 





From magier at columbia.edu  Fri Sep  1 12:44:00 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 01 Sep 95 08:44:00 -0400
Subject: Learning Bengali
Message-ID: <161227020776.23782.4796545785764358759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 29

> Can anyone recommend a textbook and/or audiovisual materials for an 
> English/Hindi speaker who wants to learn Bengali?  Thanks.
> 
> David Lorenzen
> lorenzen at colmex.mx

In the South Asia Gopher, under Teaching Resources, you will find a
well-known repository of annotated listings of South Asian language
teaching materials (grammars, dictionaries, etc.), known as ILM
(Inventory of Language Materials), series editor Frances Pritchett. You
can get to it directly at the following URL:

gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/00/clioplus/scholarly/SouthAsia/Teaching
/ILM/bengali.ilm

or you can telnet to columbianet.columbia.edu and then navigate the
menus as follows:

ClioPlus
  SELECTED TOPICS
    SOUTH ASIAN STUDIES (second page of menu)
      TEACHING Resources on South Asia
        ILM

 





From kxp5195 at hertz.njit.edu  Fri Sep  1 04:14:09 1995
From: kxp5195 at hertz.njit.edu (kxp5195 at hertz.njit.edu)
Date: Fri, 01 Sep 95 09:14:09 +0500
Subject: Learning Bengali
Message-ID: <161227020777.23782.5166071758758106749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 29

David Lorenzen S. writes:
> Can anyone recommend a textbook and/or audiovisual materials for an
> English/Hindi speaker who wants to learn Bengali?  Thanks.

One can start with Learn Bengali in 30 days. Short story books by
Satyajit Ray and Sukumar Ray (his father) are good. You can also watch
the various Satyajit Ray movies and serials. One of his books, Jai
Baba Felunath, has been made into a movie. Then there are stories and
poems by Rabindranath Tagore. If you have a Bengali friend, it will
help also. If you can go to Bengal and live there for some time that
will also help.


Some of Satyajit Ray's story books are:
Ek Dozen Goppo (One dozen stories)
Aro Ek Dozon   (One more dozen)
Aro Baro       (Another twelve)
Ebaro Baro     (Again twelve)
Eker Piche Dui (Two after one)
etc.

As you can see, each is a collection of dozen short stories.

Good luck!
 





From vidya at cco.caltech.edu  Fri Sep  1 20:55:51 1995
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Fri, 01 Sep 95 13:55:51 -0700
Subject: more questions about indian plants
Message-ID: <161227020783.23782.12710667231510268503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 17

> I have heard also the name Amla connected to some sort of mango tree.
> Thus my confusion is extreme. Any experts on amla?

Mango is called "Amra" in Skt., Am in Hindi, mAnkAi (mAmpazham) in Tamil. 
The confusion is probably because of the similarity in sound. I'm sure there
is no connection with Amla. 

Amla is always identified with myrobalam, I thought. There should be lots 
of Ayurvedic sources for Amla. 

VIdya

 





From Gerard.Huet at inria.fr  Fri Sep  1 13:51:41 1995
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Fri, 01 Sep 95 15:51:41 +0200
Subject: more questions about indian plants
Message-ID: <161227020779.23782.13512650839342005409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5779
Lines: 112


A common thread of discussion in Indology concerns the precise identification
of Indian plants used either in traditional medecine or in puja. For
instance, I was fascinated to hear about the mention of arka as one of the
21 plants sacred to Ganesh. Does someone here know about the list of
these plants? Where is the source of the Ekavimshati patra puja ritual?

Given such a list, presumably of sanskrit names, the problem will remain
of their precise identification in the scientific terminology of botany.
I have been looking for reasonable floras of the indian sub-continent, but
so far have come up only with mediocre descriptions of a few trees and schrubs.
Do you know of any available such flora, hopefully listing vernacular names
of the plants? This would help solving systematically such questions.
Such a discussion already occurred last february, when there was a flurry of 
interest on "kaumudii", but at the time all that emerged was the mention
by Dr Goodall of "Die Flora Altindiens. Renate Syed. Munich ?1991.", 
apparently an unpublished thesis, to which Dominik added a list of
rather specialised monographies on ayurvedic medicine and other hard-to-get
materials. Is this really the state of the art?

Let me mention two specific problems I am unable to solve with my
(admittedly poor) documentation.

The first one is the kitoka flower. It occurs in the myth of the fire
lingam. When BrahmA went up, he met Kitoka, who had been decorating 'Siva's
hair. She pretended to have seen the Face of the Lord, a lie which
was foolishly repeated by BrahmA. In punition, 'Siva gave aBi'sApa to
Kitoka: she was from now on impure for 'Siva worship, except on 'Siva rAtri.
Now my question is what is this "kitoka" flower, of which I have only
the above oral account. Does any one of you know its sanskrit and/or
latin scientific name?

The second one concerns "amla". There is a sanskrit plant
Amalaka or AmalakI usually assigned to Emblica Officinalis, the Myrobolan
Tree. In the neuter gender, Amalaka designates its fruit, which is used
in architecture to name the crowning portion of the 'siKara of South Indian
temples, because of its resemblance to the fruit. Indeed I have seen the
fruit, of unmistakable form, on trees on the eastern coast of Deccan,
which looked like coniferas.
Now some time ago I read an article in an Indian newspaper about amla,
"a minor crop for arid areas", assigned also to Emblica Officinalis Gaertn,
with a picture of clusters of berries. "Its fruits are large, attractive,
translucent with 6 segments, greenish yellow with a flat base, etc". In
any case, nothing to do whatsoever with the previous plant.
I have heard also the name Amla connected to some sort of mango tree.
Thus my confusion is extreme. Any experts on amla?

Gerard Huet
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 01 1995 Sep EST 10:48:10
Date: 01 Sep 1995 10:48:10 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: AMALAKA

          I wonder if the Amalaka on the s'ikharas of temples is thought to 
          represent the appearance of DRIED Emblic myrobalan, not the fresh 
          fruit which  is  also eaten.  Does anyone recall what  they  look 
          like dried? 
           
          Allen Thrasher                                                    
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 01 1995 Sep EST 11:15:11
Date: 01 Sep 1995 11:15:11 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: BKS. ON MEDICINAL PLANTS

          Re Gerard Huet's questions on sources on Indian plants: 
           
          There  were  a  number of  large books  on  Indian materia medica 
          published in  the British period, most of  them with Sanskrit and 
          vernacular names.   In  addition,  since independence there  have 
          been  books  on  the  subject published  in  most  of  the  major 
          languages, most  of  them with names in other languages as  well, 
          and illustrated (usually  with  line  drawings).   Many  research 
          libraries  will  have  several  of  these, searchable  under  the 
          subject headings "materia medica--India," "botany,                
          medical--India," "materia medica, vegetable--India," and          
          "medicinal plants--India."  E.g.  to search Library of Congress's 
          holdings telnet to marvel.loc.gov and log in  as marvel, or using 
          a  gopher client or gopher server  by pointing to marvel.loc.gov, 
          port  70.  (The latter method can accomodate a  larger number  of 
          outside searchers at one time). If  you cannot get  to  a library 
          with these books  or access it  by interlibrary loan there  is  a 
          dealer  in  Delhi,  Pama Primlani,  who specialises in  botanical 
          books o.p. and  in print.  If anyone's interested I would have to 
          root around to verify his current address. 
           
          An  interesting  question  is  to  what  degree  the  traditional 
          physicians knew  the  flora  as plants  as opposed to articles of 
          commerce.  The  late Gunther-Dietz Sontheimer told  me  that  the 
          adivasis in Maharashtra could distinguish a  far larger number of 
          plants  (which  the  gathered  for  the  medicaltrade)  than  the 
          mainline population. 
           
          It would in any case be nice to have a color picture book of  the 
          plants prominent in  the classical literature of Sanskrit and the 
          other languages. 
           
          Allen Thrasher 
          Library of Congress 
          athr at loc.gov                                                      
 





From kxp5195 at hertz.njit.edu  Fri Sep  1 12:35:26 1995
From: kxp5195 at hertz.njit.edu (kxp5195 at hertz.njit.edu)
Date: Fri, 01 Sep 95 17:35:26 +0500
Subject: "Sitalaa, Smallpox and donkeys
Message-ID: <161227020786.23782.559978972349716758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 14

Somdev Vasudeva writes:
> Can someone kindly direct me to literary references in Skt. explaining the 
> connection of the Goddess "Sitalaa with smallpox and her vehicle the 
> donkey? I have been informed that this deity is still worshipped in 
> parts of Rajasthan where an annual festival is held in her honour 
> involving a stick-dance performed by men wearing enormous skirts. Do any 
> accounts or studies of this ritual exist?

she is also worshipped in bengal.
 





From dplukker at inter.NL.net  Fri Sep  1 20:08:07 1995
From: dplukker at inter.NL.net (dplukker at inter.NL.net)
Date: Fri, 01 Sep 95 22:08:07 +0200
Subject: V.N. Bhatkhande's Sangiit Paddhati
Message-ID: <161227020781.23782.919143400357502430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 28

Would anyone happen to know whether the Marathi version of a series of
books on music by Pt. Vishnu Narayan Bhatkhande is somewhere
(preferably in the Netherlands) available? Thusfar I have only the
following information.

The books have been published in Sanskrit (1934), in Marathi and in 
Hindi and are collectively known as
      
       hindustaanii sa"ngiit paddhati,

consisting of two sets, one of 4 volumes, called 
       sa"ngiit "saastra   and one of 6 volumes, called
       graamik maalikaa.

Thank you all,





    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam

 





From somdev.vasudeva at oriental-institute.oxford.ac.uk  Fri Sep  1 21:27:20 1995
From: somdev.vasudeva at oriental-institute.oxford.ac.uk (Somdev Vasudeva)
Date: Fri, 01 Sep 95 22:27:20 +0100
Subject: "Sitalaa, Smallpox and donkeys
Message-ID: <161227020784.23782.10737359672824042258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 16


Can someone kindly direct me to literary references in Skt. explaining the 
connection of the Goddess "Sitalaa with smallpox and her vehicle the 
donkey? I have been informed that this deity is still worshipped in 
parts of Rajasthan where an annual festival is held in her honour 
involving a stick-dance performed by men wearing enormous skirts. Do any 
accounts or studies of this ritual exist?

Thank you,

Somdev Vasudeva
 





From aminer at sas.upenn.edu  Mon Sep  4 00:40:51 1995
From: aminer at sas.upenn.edu (aminer at sas.upenn.edu)
Date: Sun, 03 Sep 95 20:40:51 -0400
Subject: V.N. Bhatkhande's Sangiit Paddhati
Message-ID: <161227020789.23782.677458969590091560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 38


dplukker at inter.NL.net wrote:
> 
> Would anyone happen to know whether the Marathi version of a series of
> books on music by Pt. Vishnu Narayan Bhatkhande is somewhere
> (preferably in the Netherlands) available? Thusfar I have only the
> following information.
> 
> The books have been published in Sanskrit (1934), in Marathi and in 
> Hindi and are collectively known as
>       
>        hindustaanii sa"ngiit paddhati,
> 
> consisting of two sets, one of 4 volumes, called 
>        sa"ngiit "saastra   and one of 6 volumes, called
>        graamik maalikaa.
> 
> Thank you all,
> 
> 
> 
> 
> 
>     Dick Plukker
>     India Institute, Amsterdam
> 
To find a location for the kramik pustak maalikaa and sa'ngiit 
'saastra by V. N. Bhatkhande in the Netherlands, you might ask Dr. 
Joep Bor, Head of the World Music Dept. and the Indian Music 
section, Rotterdam Conservatory (phone 476 7399).

Allyn Miner
University of Pennsylvania
 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Sun Sep  3 22:48:52 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Sun, 03 Sep 95 22:48:52 +0000
Subject: Satyajit Ray books (was: Learning Bengali)
Message-ID: <161227020788.23782.11837830957171718211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 25

Krishna Padmasola wrote: 
>Some of Satyajit Ray's story books are:
>Ek Dozen Goppo (One dozen stories)
>Aro Ek Dozon   (One more dozen)
>Aro Baro       (Another twelve)
>Ebaro Baro     (Again twelve)
>Eker Piche Dui (Two after one)
>etc.
>
>As you can see, each is a collection of dozen short stories.
>
Have any of these, incidentally, been translated? I know that a few Feluda
stories were translated into English & published by Penguin India, but I
never heard of any other Ray-literature (except for his writings on film,
which are not really "literature") being or having been translated. 

Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From HaroldA at eworld.com  Mon Sep  4 14:12:01 1995
From: HaroldA at eworld.com (HaroldA at eworld.com)
Date: Mon, 04 Sep 95 07:12:01 -0700
Subject: honey in arka shrubs?
Message-ID: <161227020791.23782.10906841444573150324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 35

On Tue, 29 Aug 1995, H. Isaacson wrote:

> The following subhaa.sita is often quoted (eg. "Sabara's Bhaa.sya
> 1.2.4; Yuktidiipikaa ad Saankhyakaarikaa 2;
> Saardhatri"satikaalottaravrtti ad 8.12;
> Nyaayavaarttikataatparya.tiikaa ad Nyaayasuutra 1.2.1 etc.):
> 
> arke cen madhu vindeta kimartham parvata.m vrajet|
> 
> i.s.tasyaarthasya sampraaptau ko vidvaan yatnam aacaret||

After receiving several replies informing him that the plant in question was
really "arka" and not "akka," and identifying it, he wrote, on 30 Aug.:

" . . .  If, however, arka is really correct, the verse is still puzzling. 
Is the situation hypothetical?  I can hardly imagine that honey
could ever be found in the wasteland shrub.  On the other hand the
contexts in which the verse is usually quoted are about avoiding
complicated ways of doing things when much simpler ones actually
exist."

I have not checked the references he gives, but in a Mimansa context, the
usual intent of such a sloka would be that if something desirable, like
heaven, or honey, could be gained without effort, then no intelligent person
would do something difficult, like performing Vedic sacrifices, or going to
the mountain, to obtain it. One can no more gain heaven without performing
Vedic sacrifices than he can obtain honey from the arka plant.

Yrs. Harold Arnold 

 





From eclear at bronze.ucs.indiana.edu  Mon Sep  4 15:39:09 1995
From: eclear at bronze.ucs.indiana.edu (edeltraud harzer clear)
Date: Mon, 04 Sep 95 10:39:09 -0500
Subject: honey in arka shrubs?
Message-ID: <161227020793.23782.14824022528418392264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 96
Lines: 7

Thanks Mr. Arnold, I agree with you wholeheartedly.
There is no honey on arka. Edeltraud.
 





From magier at columbia.edu  Wed Sep  6 00:34:09 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 05 Sep 95 20:34:09 -0400
Subject: "Sitalaa, Smallpox and donkeys
Message-ID: <161227020795.23782.15084478653763416312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1369
Lines: 35

> 
> Can someone kindly direct me to literary references in Skt. explaining the 
> connection of the Goddess "Sitalaa with smallpox and her vehicle the 
> donkey? I have been informed that this deity is still worshipped in 
> parts of Rajasthan where an annual festival is held in her honour 
> involving a stick-dance performed by men wearing enormous skirts. Do any 
> accounts or studies of this ritual exist?
> 
> Thank you,
> 
> Somdev Vasudeva
>  
> 

I haven't seen any studies of this, but I did observe the annual
festival -- a truly awe-inspiring one with competing teams of men from
hundreds of villages doing the "Gair dance" on the open ground, and
drumming the rythm for hours all day and into the night. The skirts, as
you say, are indeed enormous, and they swirl very far out as the
dancers twist and twirl and knock their sticks against those of the
next dancer, and then crouch down and strike the ground with their
sticks. I have a few good photos of this Shitala-Mata festival,
including some shots of the puja itself, which takes place on a small
hill overlooking the flat dance-ground. But I really am shamefully
ignorant of the full background and significance of this event and its
elaborate rituals. I shall forward your query to the listserv of the
Rajathan Studies Group, where perhaps someone else is more
knowledgeable.

David Magier
 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Wed Sep  6 21:45:27 1995
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 06 Sep 95 11:45:27 -1000
Subject: Query on familial branches of Brahmans.
Message-ID: <161227020798.23782.12799364432159464828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2449
Lines: 82



On Wed, 6 Sep 1995, Anshuman Pandey wrote:

> Members:
> 
> I am doing some personal research on the Sarjuparia Brahmans and the
> clans to which these Brahmans belong. I am having considerable
> difficulty in my progress because the collection of such topics at
> my university's library is scant. By turning to you, I am hoping
> you will be able to assist me.
> 
> My predicament centers around identifying the branch to which the
> Brahman belong. From what I have read, I have come to the assumption
> that the branch identification may come from the Veda the family studies.
> But is the identification taken from the school to which the family 
> belongs, or from the author of the books the family traditionally
> follows? 
> 
> In his "Hindu Castes and Tribes", Matthew A. Sherring, writes about 
> a system whereby Brahmans are classified as follows:
> 
>      <name> is a Tri-, Panch-, or a Sat- prawa Brahman of the
>      <a> branch of the <b> clan, of the <c> rank, of the <d>
>      gotra, of the <e> division, of the <f> tribe of <g> 
>      Brahmans.
> 
>         An example is:
>         Vishnu Narayana is a Satprawa Brahman of the Apabmasta
>         branch of the Brihadgram clan of the Upadhyay rank, of
>         the Bharadvaj gotra, of the Chitpavam division, of the
>         Maratha tribe of Dravira Brahmans.
> 
> I have been able to find every variable except for the branch. Is 
> there any text, perhaps a Purana, which provides lists of the
> schools, or branches, of the Vedas?


I don't know how it is among
"Sarjuparia" Brahmins (which
part of India are they from?),
but Tamil Brahmin males are
taught to introduce themselves
formally in Sanskrit by reciting
the "AbhivAdayEt," which
supposedly traces your lineage
and affiliations.

If the "Sarjuparia" brahmins 
do the same, it may help
you compile your list.   The
"AbivAdayEt" doesn't seem to
contain all the variables in
your list, though...  E.g., my
Sanskrit intro goes,

   abivAdayEt
   bhArgava
   vItagavya
   sAvEtasa
   traya rishE:
   pravarAnvita
   vAthUla gotra:                 <-----   gotra
   Apastambha sUtra:
   yajus shAkhAdhyAyI             <-----   follower of which Veda
   srI srInivAsa sharmA nAmAham   <-----   name
   asmi bho:

Incidentally, can some erudite
Indologist translate the word
"pravarAnvita" above?  Also,
what is "Apastambha sUtra:"?

Thanks in advance,


Narayan Sriranga Raja  (alias srinivasa sharman  :-)  )
 





From apandey at u.washington.edu  Wed Sep  6 19:13:10 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 06 Sep 95 12:13:10 -0700
Subject: Query on familial branches of Brahmans.
Message-ID: <161227020796.23782.9328338881157069783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1441
Lines: 45


Members:

I am doing some personal research on the Sarjuparia Brahmans and the
clans to which these Brahmans belong. I am having considerable
difficulty in my progress because the collection of such topics at
my university's library is scant. By turning to you, I am hoping
you will be able to assist me.

My predicament centers around identifying the branch to which the
Brahman belong. From what I have read, I have come to the assumption
that the branch identification may come from the Veda the family studies.
But is the identification taken from the school to which the family 
belongs, or from the author of the books the family traditionally
follows? 

In his "Hindu Castes and Tribes", Matthew A. Sherring, writes about 
a system whereby Brahmans are classified as follows:

     <name> is a Tri-, Panch-, or a Sat- prawa Brahman of the
     <a> branch of the <b> clan, of the <c> rank, of the <d>
     gotra, of the <e> division, of the <f> tribe of <g> 
     Brahmans.

        An example is:
        Vishnu Narayana is a Satprawa Brahman of the Apabmasta
        branch of the Brihadgram clan of the Upadhyay rank, of
        the Bharadvaj gotra, of the Chitpavam division, of the
        Maratha tribe of Dravira Brahmans.

I have been able to find every variable except for the branch. Is 
there any text, perhaps a Purana, which provides lists of the
schools, or branches, of the Vedas?

Thank you.

Anshuman Pandey



 





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Sep  7 19:24:43 1995
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 07 Sep 95 12:24:43 -0700
Subject: akka
Message-ID: <161227020800.23782.7244384237007165958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 12

I have just been able to catch up with the interesting discussion on
akke/arke cen madhu vindeta kimartha.m parvata.m vrajet. An article of
possible interest would be: Sen, Nilmadhav. 1975. "A note on akka, a ghost
word in Sanskrit." Vishveshvaranand Indological Journal vol. 13. 

-- aklujkar

 





From mmdesh at umich.edu  Fri Sep  8 17:00:25 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 08 Sep 95 13:00:25 -0400
Subject: need some addresses
Message-ID: <161227020801.23782.13937376578138110382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 22

Friends,
	I would be grateful if any of you could provide me with addresses 
(snail-mail/e-mail/phone???) for the following scholars:

1.	Tatyaya Elizarenkova, Russsia

2.	J.P. Mallory, author of "In Search of Indo-Europeans." 
	(Belfast?)

3.	V.I. Sarianidi.  An archaeologist who has worked on Turkmenia and Iran.
	Russia?  One of the Central Asian Republics?

	I need to be able to get in touch with these folks very quickly.  
Any help will earn you your desires in heaven (svarge loke kaamadhug 
bhavati).
	All the best,
			Madhav Deshpande
 





From garzilli at shore.net  Fri Sep  8 17:18:07 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 08 Sep 95 13:18:07 -0400
Subject: need some addresses
Message-ID: <161227020803.23782.6217535278270929882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 23

Dear Prof. Deshpande,
This is one of the addresses: 

Prof. Tatyana Elizarenkova
Institut Vostokovedeniya ANSSR, otdel Yazykov, UL. Zhdanova d.12
Moskva 103777

Home:
125 315 Moskva
Ulica Sameda Vurguna d.5 kv.49
Moskva

I have many desires......

Dott. Enrica Garzilli
Visiting Researcher
Law School
Harvard University
 





From aparpola at cc.helsinki.fi  Sat Sep  9 04:16:58 1995
From: aparpola at cc.helsinki.fi (Asko H S Parpola)
Date: Sat, 09 Sep 95 07:16:58 +0300
Subject: need some addresses
Message-ID: <161227020805.23782.14956062800521364438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 47


Dear Madhav,
	Jim Mallory's e-mail address is: J.Mallory at Queens-Belfast.ac.uk
Tatyana Elizarenkova's telephone number at home in Moscow is 151-59-83, 
you can write to her to the Institute of Oriental Studies, Russian 
Academy of Sciences (I do not have the exact address with me now but can 
supply it later), Viktor Sarianidi's telephone number in Moscow (prefix 
+7-095) is 124-35-17 (office), or 125-31-92 (home), address Institute of 
Archaeology, Russian Academy of Sciences, 19 Dmitri Ulyanov Street, Moscow 117036 Russia.
	Best regards, Yours, Asko Parpola

On Fri, 8 Sep 1995, Madhav Deshpande wrote:

> Friends,
> 	I would be grateful if any of you could provide me with addresses 
> (snail-mail/e-mail/phone???) for the following scholars:
> 
> 1.	Tatyaya Elizarenkova, Russsia
> 
> 2.	J.P. Mallory, author of "In Search of Indo-Europeans." 
> 	(Belfast?)
> 
> 3.	V.I. Sarianidi.  An archaeologist who has worked on Turkmenia and Iran.
> 	Russia?  One of the Central Asian Republics?
> 
> 	I need to be able to get in touch with these folks very quickly.  
> Any help will earn you your desires in heaven (svarge loke kaamadhug 
> bhavati).
> 	All the best,
> 			Madhav Deshpande
>  
> 
> 

---

Asko Parpola  (E-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi)
----------------------------------------------------------
Department of Asian and African Studies, Univ. of Helsinki



 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Sat Sep  9 21:47:57 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Sat, 09 Sep 95 16:47:57 -0500
Subject: New WWW page
Message-ID: <161227020807.23782.13293663967325339704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 22

Yesterday I uploaded a web page for our Asian Studies Centre. We are a 
small outfit and cannot be mentioned in the same breath with larger 
programs, departments and centres at other institutions, but I may have 
stumbled on some links that may be new and interesting for you. If you 
have a look and see something I have missed, please let me know. Our 
address is:

	http://www.umanitoba.ca/asia/index.html

Best,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Sep 10 09:42:05 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 10 Sep 95 10:42:05 +0100
Subject: New WWW page
Message-ID: <161227020808.23782.14661885411089862197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 97
Lines: 9

I've added your www page to the INDOLOGY one.  Many thanks: lots of
useful links.

Dominik
 





From witzel at husc.harvard.edu  Sun Sep 10 20:08:18 1995
From: witzel at husc.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Sun, 10 Sep 95 16:08:18 -0400
Subject: conf. on Dowry & Bride Burning
Message-ID: <161227020810.23782.3212488100754452109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2482
Lines: 79



The following is brought to the attention of members, especially in New 
England:



		  THE FIRST INTERNATIONAL CONFERENCE ON 
              	         
                       DOWRY AND BRIDE-BURNING


September 30, October 1 and 2, 1995
at Pound Hall, Harvard University


It is feared that until the end of this decade another 25,000 newly 
married women will be burnt to death in India by their in-laws over dowry 
disputes. According to the Home Ministry, Govt. of India, the number of 
dowry deaths was 4,277 in 1993 and 5,817 in 1994. The unofficial numbers 
are much higher, and they are rising every year.

To help stop this, a conference will be held at Harvard with 
participation of the following speakers: 

Att. Subhadra Chaturvedi, at the Supreme Court of India
Dott. Enrica Garzilli, Harvard Law School
Att. Rani Jethmalani, at the Supreme Court of India
Dr. Sita Kapadia, New York University (emer.)
Dr. Malaya Khaund, Delhi University, India
Dr. Julia Leslie, London University, UK
Dr. Werner Menski, London University, UK
Dr. Bisvam Rambilass, Durban University, South Africa
Dr. Arvind Sharma, McGill University, Canada
Dr. Renuka Sharma, Melbourne University, Australia
Dr. Michael Witzel, Harvard University

Registration: Saturday, Sept. 30, 1:30 p.m., 
Pound Hall, Harvard University.
Registration fee $5 for students, otherwise $40.
Begin: Saturday, Sept. 30, at 3 p.m.

For further information, please contact:
Prof. M. Witzel					Mr. H.B. Thakur
Chair, Committee on				Chair, Board of Directors
South Asian Studies				Internat. Society Against 
Harvard University				Bride Burning in India, Inc.

Conference Office: 53 Church Street, 2nd floor, Cambridge MA 
Phone: 617-496-8570 (Dr. Witzel)                508-546-7354 (Mr. Thakur)
fax: 508-546-6981
email: witzel at husc3.harvard.edu
Mailing address: P.O.Box 8766, Salem MA 01971 USA


                         ALL INTERESTED ARE WELCOME!




==============================================================================


            durjanasya ca sarpasya varam sarpo na durjanah |

            sarpo dazati kaalena durjanas tu pade-pade    ||


==============================================================================
Michael Witzel                              Department of Sanskrit
Wales Professor of Sanskrit                 and Indian Studies
Chair, Committee on South Asian Studies     53 Church Street
Harvard University                          Cambridge MA 02138, 
USA        
 





From tcahill at ccat.sas.upenn.edu  Mon Sep 11 13:57:28 1995
From: tcahill at ccat.sas.upenn.edu (Tim Cahill)
Date: Mon, 11 Sep 95 09:57:28 -0400
Subject: Mahavastu as e-text?
Message-ID: <161227020812.23782.5538892615433054117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 23



NAMAS VAh!

   Does any one know if the following text is available in electronic form.

> ...  text in question is the Mahavastu, the biography of the
> Buddha belonging to the Lokottaravadin school (orignally edited by E.
> Senart, Paris, 1892-1897, and translated by J.J.Jones in the Sacred Books
> of the Buddhists, vols. 16,18,19, London 1949-56).

Thanks very much,

Tim Cahill




 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Sep 11 16:16:26 1995
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 11 Sep 95 17:16:26 +0100
Subject: Mahavastu as e-text?
Message-ID: <161227020814.23782.11884892951027160858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 39

Nama.h sarvebhya.h!

>   Does any one know if the following text is available in electronic form.
>
>> ...  text in question is the Mahavastu, the biography of the
>> Buddha belonging to the Lokottaravadin school (orignally edited by E.
>> Senart, Paris, 1892-1897, and translated by J.J.Jones in the Sacred Books
>> of the Buddhists, vols. 16,18,19, London 1949-56).
>
>Thanks very much,
>
>Tim Cahill

I would be very interested in this too. Please keep me informed!

Best regard,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From miked at bgnet.bgsu.edu  Mon Sep 11 22:25:21 1995
From: miked at bgnet.bgsu.edu (Michael Ian Doliveck)
Date: Mon, 11 Sep 95 18:25:21 -0400
Subject: Fulbrite in India (fwd)
Message-ID: <161227020816.23782.6967390588076701478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3863
Lines: 79



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Michael Doliveck                 miked at bgnet.bgsu.edu
212 North Church Street          WWW Page- http://dad.bgsu.edu/doliveck
Bowling Green, Ohio 43403        Phone (419)353-1048
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 11 Sep 1995 15:16:26 -0400
From: Michael Ian Doliveck <miked at BGNET.BGSU.EDU>
To: Multiple recipients of list INSEA-L <INSEA-L at unb.ca>
Subject: Fulbrite in India

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Michael Doliveck                 miked at bgnet.bgsu.edu
212 North Church Street          WWW Page- http://dad.bgsu.edu/miked/
Bowling Green, Ohio 43403        Phone (419)353-1048
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


Michael Doliveck   miked at bgnet.bgsu.edu

Subject: Fulbright in India

Namaste, Greetings.
My name is Michael Doliveck and I am applying for a Fulbright Student
Fellowship to India for 1996.  I am a graduate student at Bowling Green State
University in Ohio, U.S.A.  I am also an artist who works in stone and
bronze.
        You can view my portfolio including photographs of my work on
The World Wide Web at: http://dad.bgsu.edu/~miked/   This site will be
under construction until Friday, September 15, 1995.
        I have studied bronze casting in some of the finest founderies in
The United States and Europe.  This type of casting requires huge
machinery and copious amounts of electricity.  I am completely in awe of
the genius of the people of India that have been doing metal
casting without these huge machines since 5000 B.C.!
        I have studied India, its cultures, some of its languages (Hindi and
Urdu), religions, and its arts for several years in hopes that If I
could  travel to India this knowledge would help me in my research.
        I want to come to India to research these methods, document them,
and perhaps share some of the techniques I have learned.  I have given
lectures and demonstrations in bronze casting and stone carving at
several schools and universities in The United States. I would be more
than happy to share my knowledge and my research documentation  with
interested parties. I would also be more than happy to assist the host
affiliation with teaching, demonstrating, developing archives, developing
computer links and sites, or in any other way I am able.
        I would also like to help Indian artists and artisans establish
connections with galleries, collectors, curators or other interested
groups in The U.S.,  Belgium, Italy, or Germany.
        I am seeking an official affiliation with an educational or
artistic institution in India.  As part of my application, I
need a letter of invitation  from an institution that would offer to act
as my host while in India.  This affiliation would not financially
obligate the host institution because my Fulbright Fellowship would cover
my expenses.
         I must submit my application before October 1st, 1995, and
would greatly appreciate receiving an invitation prior to that date.  My
chances of winning the fellowship would be greatly enhanced if an
affiliation can be arranged in the next few weeks.
        I would greatly appreciate any assistance or information you might have
for me.
        Thank you very much for your time.  Respectfully submitted,

                                Michael Doliveck

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Michael Doliveck                         miked at bgnet.bgsu.edu
212 North Church Street                  WWW: http://dad.bgsu.edu/~miked/
Bowling Green, Ohio 43403 U.S.A.         Phone: (419) 353-1048
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

 





From stampe at hawaii.edu  Tue Sep 12 23:26:52 1995
From: stampe at hawaii.edu (David Stampe)
Date: Tue, 12 Sep 95 13:26:52 -1000
Subject: info on Indo-Iranian Journal ?
Message-ID: <161227020818.23782.16298041681176973879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 134
Lines: 9

Can anyone tell me the current editor of the Indo-Iranian Journal,
and his/her address?  Thanks.

- David Stampe, U. of Hawai`i
 





From sjohar at library.usyd.edu.au  Tue Sep 12 23:18:31 1995
From: sjohar at library.usyd.edu.au (sjohar at library.usyd.edu.au)
Date: Wed, 13 Sep 95 09:18:31 +1000
Subject: Chinese Jasmine or what is knwon as MOGRA in Marathi
Message-ID: <161227020988.23782.17302332610982668096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 23

Hi everyone,

I am workingon the connections of Western indian sea porets with teh rest fo
the world from 500 B C to 1500 A D. In the course of my readings I came
across an intersting snippet of information. Apparently, the fovourite
flower of Western Maharashtra - known locally as Mogra, is a native of South
China. Given that the same flower is also a favourite of Goa and western
karnataka - in kannada it is called Mallige, I am keen to find out the
earliest reference to this specific plant in literature. Can any one help
me? What is it called in Sanskrit ? 

It is refered to in Dnyaneshwar's famous marathi poem - Mogara phulala, but
the date of that poem is pretty late.

Thanks is advance.

Sugandha

 





From mail07464 at pop.net  Wed Sep 13 17:55:00 1995
From: mail07464 at pop.net (mail07464 at pop.net)
Date: Wed, 13 Sep 95 09:55:00 -0800
Subject: Dr. K.L. Seshagiri Rao
Message-ID: <161227020823.23782.6906446947020476354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 19

I need to contact Prof. Seshagiri Rao, who used to be at the University of
Virginia in Charlottesville, but seems to have moved. I'd appreciate any
hints or clues (e-mail, phone #, etc.)
Thanks!
Beatrice


Beatrice Reusch
mail07464 at pop.net
153 North Arnaz Drive
Beverly Hills, CA 90211
310-659-9404 (voice & fax)


 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Wed Sep 13 13:56:09 1995
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Wed, 13 Sep 95 09:56:09 -0400
Subject: Sanskrit phrase
Message-ID: <161227020821.23782.12522472045578660428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 36


Has anyone else ever come across the term
pratisenaa-aadars'a

a literal translation would be something like
"the opposing-army-mirror"

The term cropped up in some tantric material describing a meditational
process whereby the practitioner sees certain aspects of reality
in this `mirror (that is like?) an opposing army.'  
Jim Hartzell
Columbia U.
jh at cubsps.bio.columbia.edu
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 13 1995 Sep EST 12:00:12
Date: 13 Sep 1995 12:00:12 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: INDIAN ART OF MEMORY?

          A computer search has  failed  to  find anything for mnemonics in 
          India.  There is much about memorization scattered in writings on 
          education  in  India,  and  a  little  on  specific techniques in 
          memorizing the Vedas.  I  have found no evidence for  a conscious 
          technique of memorization using VISUAL images as  in  the Western 
          ars memoriae.  Someone needs  to research the topic and write  it 
          up. 
           
          Allen Thrasher                                                    
 





From francois at sas.ac.uk  Wed Sep 13 11:03:40 1995
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Wed, 13 Sep 95 12:03:40 +0100
Subject: Indian art of Memory?
Message-ID: <161227020820.23782.145151883128882972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 20


Dear Indologists,

	I wonder if a book similar to F. A. Yates *The art of memory* ,
which retraces the history of memory and mnemotechniques in the European
tradition, has been written for India. Could anyone suggest one reliable
title or article? 

			Many thanks in advance.


			Francois Quiviger
			Warburg Institute
			University of London 

 





From mail07464 at pop.net  Wed Sep 13 23:09:03 1995
From: mail07464 at pop.net (mail07464 at pop.net)
Date: Wed, 13 Sep 95 15:09:03 -0800
Subject: The economic and ecological basis of poverty
Message-ID: <161227020833.23782.16739449933956032294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2107
Lines: 50

One of the last postings I got to read before I moved out of Madison (and
went off line for a couple of weeks) said something about poor people in
India being blessed with "fresh air and sunshine."

It's best to set aside the issue of contemporary financial and
psychological misery, which is not exclusively an Indian problem, but is
all over -- in Chicago, London, Tokyo, Rio... and the whole planet is
ecologically empoverished, for that matter.

Regarding poverty as renunciation -- a path willingly embraced as a means
toward self-realization by adults who are fully aware of the consequences
of their acts -- I have the following questions:

[1] When were the last texts written that advocate such a path toward
self-realization in India? I have the impression it was in "Medieval"
times. If so, what were the economic and ecological conditions of India at
that time?  Did India at that time still have clean air and water, and
sufficient trees and vegetables? In other words, was India up to the
16-17th centuries still capable of sustaining a class of sadhus and other
mendicant intellectuals?

[2] Ignoring for a moment the fact that there is no archaeological evidence
for it, how are we to give credibility to the hypothesis of "the Aryan
invasion" -- i.e. some wild Aryans riding horses and carrying iron weapons
suddenly settle down and (bingo!) the Vedas pop out of their mouths. Why is
it that no Veda fell out anywhere else along their hypothetical routes?

>From the Rg-veda I gather that there must have been a well-established,
well-to-do society that was capable of maintaining all of those fulltime
rsis and brahmanas. RV 10.101, for example, speaks about craftsmen employed
in the service of the sacrificers. How would all those people make a
living? How would enough cows be raised for so much ghee?  Who would milk
the cows and prepare the ghee?  Were people and cows living exclusively on
prana? If so, the air must have been clean and nourishing...

Beatrice


Beatrice Reusch
<mail07464 at pop.net>
153 North Arnaz Drive
Beverly Hills, CA 90211
310-659-9404 (voice & fax)


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Sep 13 16:18:20 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Sep 95 16:18:20 +0000
Subject: Indian art of Memory?
Message-ID: <161227020826.23782.1231976041322630598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 17

Francois Quiviger said:

> 	I wonder if a book similar to F. A. Yates *The art of memory* ,
> which retraces the history of memory and mnemotechniques in the European
> tradition, has been written for India. Could anyone suggest one reliable
> title or article? 

I think Fred Smith was working on something along these lines.  Try him
at <fsmith at uiamvs.bitnet>.

Dominik

 





From mrabe at artic.edu  Thu Sep 14 01:33:18 1995
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Wed, 13 Sep 95 20:33:18 -0500
Subject: IndiaWorld Headlines
Message-ID: <161227020837.23782.4102195483899957426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 107
Lines: 10

I managed to subscribe with no problem: probably from this web address:

http://www.indiaworld.com


 





From skjain at server.uwindsor.ca  Thu Sep 14 01:02:02 1995
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Wed, 13 Sep 95 21:02:02 -0400
Subject: IndiaWorld Headlines
Message-ID: <161227020835.23782.1987739636589586654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 41

Query...
Has someone been able to subscribe to IndiaWorld Headlines successfully?
I have not. e-mail sent to listserv at Indiaworld.com has been returned as
undeliverable. 

<Sushil Jain>

On Thu, 31 Aug 1995, Damien Keown wrote:

> Date: Thu, 31 Aug 1995 11:55:15 BST
> From: Damien Keown <d.keown at gold.ac.uk>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: IndiaWorld Headlines
> 
> -----Forwarded Message------
> Date: Thu, 24 Aug 1995 09:33:06 -0300
> From: Sam Sternberg <SAMSAM at VM1.YorkU.CA>
> To: Multiple recipients of list <inet-news at nstn.ca>
> Subject: NEWS - INDIA - DAILY - English - by mail
> 
> Item:       IndiaWorld Headlines -- News delivered via email
> Content:     Very good summaries available via email as a new
>    service: IndiaWorld Headlines. This is a FREE service, and is
>    broadcast twice a day
> 
>    If you would like to subscribe, send an email message to
>    listserv at indiaworld.com, with the phrase "subscribe headlines"
>    (without the quotes) in the body of the message.
> 
> 
>    The Late News page is updated by 8:30 am (in the morning) and by
>    10:30 pm (at night) India Time.
> 
> 
>  
> 
 





From dplukker at inter.NL.net  Wed Sep 13 20:15:04 1995
From: dplukker at inter.NL.net (dplukker at inter.NL.net)
Date: Wed, 13 Sep 95 22:15:04 +0200
Subject: info on Indo-Iranian Journal ?
Message-ID: <161227020829.23782.11098688048715696638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 25

>Can anyone tell me the current editor of the Indo-Iranian Journal,
>and his/her address?  Thanks.
>
>- David Stampe, U. of Hawai`i
> 
>
Current editors are: Michael Witzel, H.W. Bodewitz; joint eds: 
F.B.J. Kuiper, Oskar von HinUber, Stephanie W. Jamison.

Publ.: Kluwer Academic Publishers Group, POB 322, 3300 AH,
Dordrecht, The Netherlands.

Regards,



        
    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam

 





From dplukker at inter.NL.net  Thu Sep 14 07:07:09 1995
From: dplukker at inter.NL.net (dplukker at inter.NL.net)
Date: Thu, 14 Sep 95 09:07:09 +0200
Subject: info on Indo-Iranian Journal ?
Message-ID: <161227020839.23782.1823280847325540901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 34

>Can anyone tell me the current editor of the Indo-Iranian Journal,
>and his/her address?  Thanks.
>
>- David Stampe, U. of Hawai`i
> 
>
Current editors are: Michael Witzel, H.W. Bodewitz; joint eds: 
F.B.J. Kuiper, Oskar von HinUber, Stephanie W. Jamison.

Publ.: Kluwer Academic Publishers Group, POB 322, 3300 AH,
Dordrecht, The Netherlands.

Regards,


ADDITION.

In my yesterday message (above) I forgot to mention the founding editor, 
                J.W. de Jong, 
who is still very active as one of the current editors. Excuses.





        
    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam

 





From vineet at hotseat.att.com  Thu Sep 14 13:07:47 1995
From: vineet at hotseat.att.com (vineet at hotseat.att.com)
Date: Thu, 14 Sep 95 09:07:47 -0400
Subject: IndiaWorld Headlines
Message-ID: <161227020846.23782.16369675031698560317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 20

You can visit http://www.indiaworld.com/ and sign on line over there.
-vineet.
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 14 1995 Sep EST 17:43:17
Date: 14 Sep 1995 17:43:17 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: INDIAWORLD HEADLINES : OK

          I  have  had  no problem signing  on  to Indiaworld Headlines via 
          email. 
           
          Allen Thrasher                                                    
 





From francois at sas.ac.uk  Thu Sep 14 14:21:49 1995
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Thu, 14 Sep 95 15:21:49 +0100
Subject: Memory and IndiaWorld Headlines
Message-ID: <161227020843.23782.1258107658197197195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 40



Am I really the only one to receive Hindiaworld? I subscribed and have no 
problem so far.

By the way, my warmest thanks to those who answered my query on Memory.

		Francois Quiviger
		Warburg Institute
		University of London
 


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 14 95 Sep EDT 15:50:00
Date: 14 Sep 95 15:50:00 EDT
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: Address of Bhasa vibhag Panjab
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

Hello List members
I am trying to get copies of catalogues of Panjabi manuscripts and have 
found one published back in the early 60s and it gives (in Gurumukhi) the 
following addresses as places to get more copies:

'Director General of the department of the Languages of the Panjab
Patiala'
and
'Controler Printing and stationary department Chandigarh'

Does anyone know fuller forms of these addresses?
Or know any information about other more recent catalogues of Panjabi MS?

Peter Friedlander
 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Thu Sep 14 13:46:49 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Thu, 14 Sep 95 15:46:49 +0200
Subject: IndiaWorld Headlines
Message-ID: <161227020841.23782.14066209510603826088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 19

>Query...
>Has someone been able to subscribe to IndiaWorld Headlines successfully?
>I have not. e-mail sent to listserv at Indiaworld.com has been returned as
>undeliverable. 
>
><Sushil Jain>

I too haven't succeeded
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken

 





From mehta at mgmt.purdue.edu  Fri Sep 15 01:00:46 1995
From: mehta at mgmt.purdue.edu (Mehta, Shailendra)
Date: Thu, 14 Sep 95 20:00:46 -0500
Subject: Mnemonics in Ancient India
Message-ID: <161227020849.23782.5091899146495048390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2397
Lines: 44

Francois Quiviger wanted to know if there was a history of mnemonics for India.
I suspect there ought to several mini-histories available by now, though most
of it would be in the Indian languages. Two small bookleta which detail part of
a Jain tradition are available in Hindi from Prakrit Bharati in Jaipur. They
might have some references to other works. 

The first details several schemes for memorization which are rather old. The
writer was a Shatavadhani sadhaka, who, as the name indicates had a hundred
special skills including the ability to remember a list of several hundred (or
thousand) items, listening to a passage in a foreign language and reciting it
back verbatim, the ability to do long mulitiplication in the head using
algebraic short cuts, and so on. In a public forum he could sit and listen to
these one hundred challenges presented to him in sequence. This would take
several hours. He could then provide the responses to these challenges, also in
sequence over the next several hours. He indicates, incredible though it might
seem, that there were Jain monks who  were known to be Sahsravadhanis. If I
remember correctly the author's name was Dhirajbhai Shah. He had written the
original in Gujarati. I had reviewed the manuscript of the Hindi translation
which was then published in Jaipur. I remember one particular difference
between the Indian and Western techniques (as described in books such as those
by Yates). It was the heavy emphasis that the Indian techniques placed on
developing ekagrata. 

The other booklet was more historical in nature and was written by a Jain monk
who was also a Shatavdhani. It too was published by Prakrit Bharati in Hindi
but the title and the name of the author escapes me. I remember being
disappointed when I first read it since, unlike Dhirajbhai Shah, he gave away
few of his secrets.

Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu

PS. There was a thread a few weeks ago, dealing with the economic development
or lack of it in various time periods in Indian history. If there is still some
interest in this topic, I would like to post a few random remarks on this
subject. Comparing Kautilya,  Abul Fazal, Fracis Buchanan and William Digby
yields several interesting perspectives. In particular, the analysis by Shireen
Mousavi of the Mughal period is stunning to say the least. Let me know if
someone is interested. 
 





From torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it  Thu Sep 14 22:41:33 1995
From: torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it (torella at rmcisadu.cisadu.uniroma1.it)
Date: Thu, 14 Sep 95 23:41:33 +0100
Subject: Sanskrit phrase
Message-ID: <161227020847.23782.13542414796122450792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 25

pratisenA, which has nothing to do with 'opposing army', is a special method
of divination (sometimes glossed with sAdhakacintA).See Sekoddeza vv.24ff.
and NAropA's TIkA thereon; see also KAlacakratantra Chapter V (MS).

With regards,

Raffaele Torella > 
> 
> Has anyone else ever come across the term
> pratisenaa-aadars'a
> 
> a literal translation would be something like
> "the opposing-army-mirror"
> 
> The term cropped up in some tantric material describing a meditational
> process whereby the practitioner sees certain aspects of reality
> in this `mirror (that is like?) an opposing army.'  
> Jim Hartzell
> Columbia U.
> jh at cubsps.bio.columbia.edu
 





From thayashi at doshisha.ac.jp  Thu Sep 14 23:56:46 1995
From: thayashi at doshisha.ac.jp (thayashi at doshisha.ac.jp)
Date: Fri, 15 Sep 95 08:56:46 +0900
Subject: Memory and IndiaWorld Headlines
Message-ID: <161227020856.23782.1530304553168447046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 14

At  3:27 PM 95.9.14 +0100, Francois Quiviger wrote:
>Am I really the only one to receive Hindiaworld? I subscribed and have no 
>problem so far.
>

I too have subscribed IndiaWorld Headlines, and have no problem so far either.

Hayashi

 





From Saravina at aol.com  Fri Sep 15 15:07:44 1995
From: Saravina at aol.com (Saravina at aol.com)
Date: Fri, 15 Sep 95 11:07:44 -0400
Subject: Address for R. Tigunaite
Message-ID: <161227020851.23782.6686625693413187699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 13


Does anyone happen to have an address -- email or otherwise -- for Rajmani
Tigunaite? (He's a Sanskritist who did his doctoral work at Penn.)

Thanks,
jensine andresen
buddhist studies, harvard
(email:  saravina at aol.com)
 





From dplukker at inter.NL.net  Fri Sep 15 20:39:00 1995
From: dplukker at inter.NL.net (dplukker at inter.NL.net)
Date: Fri, 15 Sep 95 22:39:00 +0200
Subject: Fulbrite in India (fwd)
Message-ID: <161227020853.23782.5547107280127769092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 30



>My name is Michael Doliveck and I am applying for a Fulbright Student
>Fellowship to India for 1996.  I am a graduate student at Bowling Green State
>University in Ohio, U.S.A.  I am also an artist who works in stone and
>bronze.   ------  CUT   -------
  I am seeking an official affiliation with an educational or
>artistic institution in India.  As part of my application, I
>need a letter of invitation  from an institution that would offer to act
>as my host while in India.  This affiliation would not financially
>obligate the host institution because my Fulbright Fellowship would cover
>my expenses.
> 

Try: Sanskriti Kendra
     Delhi Office: C-6/53 Safdarjung Development Area
     New Delhi 110016
     tel. (011)653226, fax (011)6853383

Regards,


    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Sep 16 17:44:08 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 16 Sep 95 18:44:08 +0100
Subject: Updates to the INDOLOGY Web home page
Message-ID: <161227020854.23782.1971328915499291637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 9

There have been some additions and changes to the INDOLOGY home page.
See http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

Dominik
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Sep 17 11:33:05 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 17 Sep 95 12:33:05 +0100
Subject: ftp/Web rearrangements
Message-ID: <161227020858.23782.12541244332711941965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 17

I have rearranged the files in the INDOLOGY supplementary gopher/ftp/web
site (ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology).

All the files were formerly in a single directory.  I have now 
tidied them into two sub-directories, "software" and "texts".  The
former contains fonts and other tools for text processing, while "texts"
contains transcriptions of Indic texts.

I have also added some readme files and renamed several of the files,
hoping to make the contents of the archive clearer.

Dominik
 





From conlon at u.washington.edu  Sun Sep 17 21:01:46 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sun, 17 Sep 95 14:01:46 -0700
Subject: Vacancy: Buddhist Studies, Univ of Washington
Message-ID: <161227020859.23782.11393520949004477823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1864
Lines: 41

To Indology list colleagues:

I repost herewith a notice of a vacancy at the University of Washington
which may be of interest.

Frank
                                H-ASIA
                           September 17, 1995

Vacancy: Position in Buddhist Studies, University of Washington, Seattle
***************************************************************************
From: Collett Cox <collett at u.washington.edu>

UNIVERSITY OF WASHINGTON, Seattle, WA 98195.  The Department of Asian
Languages and Literature announces a tenure-track position in Buddhist
studies, at the assistant professor level, beginning Autumn Quarter
1996.  In exceptional circumstances an appointment at the Associate or
Full Professor level will be considered.  Specialization to be in the
textual traditions and one or more languages of Buddhism in Inner Asia
(including Tibet), East Asia, or Southeast Asia.  Candidates will be
expected to teach graduate and undergraduate courses in the Department of
Asian languages and literature as well as in the Comparative Religion
program of the Jackson School of International Studies.  Applicants
should have Ph.D. by the time of appointment.  Applications, including
curriculum vitae, statement of research and teaching interest, and three
letters of recommendation, should be sent to Chair, Buddhist Studies
Search, University of Washington, Department of Asian Languages and
Literature, Mail Box 353521, Seattle WA 98195-3521.  Priority will be
given to applications received before December 1, 1995.  The University
of Washington is building a multicultural faculty and strongly encourages
applications from female and minority candidates.  Preference will be
given applicants who can serve well an increasingly diverse University
community.  AA/EOE.

============================================================================

 





From miked at bgnet.bgsu.edu  Sun Sep 17 23:34:10 1995
From: miked at bgnet.bgsu.edu (Michael Ian Doliveck)
Date: Sun, 17 Sep 95 19:34:10 -0400
Subject: Fulbrite in India (fwd)
Message-ID: <161227020861.23782.6601765759210313397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1782
Lines: 52

Dear Mr. Plukker,
Thank you very much for your information.  I will follow up on it 
immediately.  If you think of anything else or have questions for me, 
please don't hesitate to contact me.
If you are interested in finding out more about what I do, please see my 
homepage.  It is not fully complete, but it will give you an idea.  The 
location is at the bottom of this message.
Thank you again for your time and information,
Michael Doliveck.

On Fri, 15 Sep 1995 dplukker at inter.NL.net wrote:

> 
> 
> >My name is Michael Doliveck and I am applying for a Fulbright Student
> >Fellowship to India for 1996.  I am a graduate student at Bowling Green State
> >University in Ohio, U.S.A.  I am also an artist who works in stone and
> >bronze.   ------  CUT   -------
>   I am seeking an official affiliation with an educational or
> >artistic institution in India.  As part of my application, I
> >need a letter of invitation  from an institution that would offer to act
> >as my host while in India.  This affiliation would not financially
> >obligate the host institution because my Fulbright Fellowship would cover
> >my expenses.
> > 
> 
> Try: Sanskriti Kendra
>      Delhi Office: C-6/53 Safdarjung Development Area
>      New Delhi 110016
>      tel. (011)653226, fax (011)6853383
> 
> Regards,
> 
> 
>     Dick Plukker
>     India Institute, Amsterdam
> 
>  
> 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Michael Doliveck                 miked at bgnet.bgsu.edu
212 North Church Street          WWW Page- http://dad.bgsu.edu/~miked/
Bowling Green, Ohio 43403        Phone (419)353-1048
U.S.A.                           FAX: (419)372-0304 c/o Linda Nieman
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

 





From athr at loc.gov  Mon Sep 18 15:53:47 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 18 Sep 95 11:53:47 -0400
Subject: Indian art of memory
Message-ID: <161227020863.23782.11443414357822975123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2788
Lines: 72

I think I have got a little more information on the book on 
the art of memory discussed by Shailendra Raj Mehta. A computer search of 
the Library of Congress database (LOCIS) turned up the following: 

Tripathi, Rudradeva.  Bharatani eka virala vibhuti Sri Dhirajalalal
Saha. Mumbai: Satavadhani Pandita Sri Dhirajalala Tokarasi Saha
Amrtamahotsava Samiti, 1981. In Gujarati. LCCN 81-903830, LC call
no. BL1373 .S48 T74 1981 (Orien Guj). See especially section
Smaranakala (on a work of his by that title), p. 245-246 and
chapter Satavadhanakala, p. 285-32. In the bib. of Shah's works,
the title Smaranakala is listed and it is said that a Hindi trans.
is forthcoming.  There is no citation of a publisher of either the
Gujarati or the Hindi ed.  As far as I can make out it says that
Ramanlal Vasantlal Desai (a prolific Gujarati author, according to
LOCIS) was the translator, but I do locate any title that sounds
like this from a search under his name.  I will ask the Delhi
office of LC to try to track down whether the book was published
and will advertise the publication information on the net if it is.

Satavadhana is apparently a genre of extemporaneous composition in
Telugu poetry, and persons capable of it are called Satavadhani. 
See the following works:

Rajamannaru, Karyampudi. Satavadhani Rajammannaru (1846-11916)
jivita sahityalu.  Haidarabad: Sudharma Pracuranalu, 1990. In
Telugu. Biography of Karyampudi Rajamannaru.  LCCN 91-909125, LC
call no. PL4780 .9 .R2652 Z85 1990 (Orien Tel).

Subbanna Satavadhani, Si. Vi. Satavadhana prabandhamu. Proddutturu:
Sri Rayala Sahitya Parisattu, 1977- <1991  >. <v. 1-2, more
expected.>. Poems. In Telugu. LCCN 78-905799, PL4780 .9 .S746 S2
1977 (Orien Tel). 

Subbanna Satavadhani, Si. Vi. Avadhana vidya. Hairabadu: Telugu
Visvavidyalaya, 1987. In Telugu. Study of extemporaneous poetic
composition performances (Satavadhana) in Telugu. LCCN 88-903070.
PL4779 .S83 1987 (Orien Tel). 

I found no hits under Sahasravadhana/i.

Also:

Nakaracan, Karu. Avatanakkalai. Cennai: Tamilp Patipppakam, 1982.
On the art and practice of avadhana (attentiveness to develop
miraculous memory); includes brief biographies of scholars endowed
with great memory.  In Tamil. LCCN 83-903152. BF385 .N25 1982 Orien
Tam.

Perhaps someone could get some of these works published in English,
or visit the authors and persuade them to publish some tips.

I have also found several titles in English from India that look as if 
they may have some information on the art of memory, but will page and 
examine them to see if they indeed do so before I post them.


Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4774
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov



 





From kxp5195 at hertz.njit.edu  Mon Sep 18 09:16:47 1995
From: kxp5195 at hertz.njit.edu (kxp5195 at hertz.njit.edu)
Date: Mon, 18 Sep 95 14:16:47 +0500
Subject: ashhTaavadhaanam
Message-ID: <161227020868.23782.13520035922448792987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6751
Lines: 147


Here is an article I found on soc.culture.indian.telugu regarding
ashhtaavadhaanam which might be interesting for people researching the
subject of Indian art of memory.

    Rama> From rama at research.att.com Tue Jul 11 17:39:47 EDT 1995
    Rama> Article: 24390 of soc.culture.indian.telugu Newsgroups:
    Rama> soc.culture.indian.telugu Path:
    Rama> njitgw.njit.edu!rutgers!uwm.edu!vixen.cso.uiuc.edu!howland.reston.ans.net!news.sprintlink.net!uunet!in1.uu.net!allegra!ulysses!netnews
    Rama> From: rama at research.att.com (Ramarao Kanneganti) Subject:
    Rama> The Eight-fold way Message-ID:
    Rama> <RAMA.95Jul10105359 at sr5.tempo.att.com> Lines: 99 Sender:
    Rama> netnews at ulysses.homer.att.com (Shankar Ishwar) Organization:
    Rama> AT&T Bell Laboratories, Murray Hill, NJ 07974 Date: Mon, 10
    Rama> Jul 1995 14:53:58 GMT


    Rama> I came to bury ceasar, not to praise him ...
    Rama> Well, I came to report on the ashtavadhaanam held at TANA. I

TANA stands for Telugu Association of North America, I think.

    Rama> haven't changed my opinion a bit; I think these
    Rama> ashTaavadhaanams are completely devoid of any poetic merit.

    Rama> First of all, a bit about ashTaavadhaanam to the
    Rama> uninitiated.  As the name suggests, ashtavadhanam has two
    Rama> components. Eight is the number of questioners and avadhanam
    Rama> means concentration. Eight people ask the performer various
    Rama> questions and he has to answer every one of them
    Rama> satisfactorily. Needless to say it requires memory, courage
    Rama> and knowledge.

    Rama> The following are the eight categories: The poet answers
    Rama> each one in turn. The program lasts for 4 turns.

    Rama> 1. Nishiddhakshari [forbidding a letter]: The poet writes a
    Rama> metered poem on the given topic. [The meter is comparable to
    Rama> iambic pentameter, without going into details.] Whenever the
    Rama> poet gives out a letter in the poem, the questioner forbids
    Rama> him to use a certain letter in the next position. So, the
    Rama> poet has to have at least two alternatives at any point in
    Rama> the poem. All that has to fall into the meter and describe
    Rama> the given topic.

    Rama> 2. Samsyaa puraNam [Filling the poem]: Last line of a poem
    Rama> is given. The poet is required to complete the
    Rama> poem. Generally, the last line has strange meaning. The poet
    Rama> has to give it a normal meaning by various tricks--
    Rama> punctuation, making a new word out of the word at the
    Rama> beginning of the samasya, or imagining a scenario where the
    Rama> meaning is appropriate etc.

    Rama> 3. Datta padi [Given words]: The poet has to compose a poem
    Rama> in the specified meter with the given four words on the
    Rama> given topic. These words can be very wierd. Requests such as
    Rama> "use Rikshaw, Auto, Cycle, Lorry in a poem describing
    Rama> Ramyana" are not uncommon.

    Rama> 4. VarNana [Description]: The poet has to describe the given
    Rama> topic in given meter. This is lame compared to the previous
    Rama> ones.

    Rama> 5. Nyastaakshari [Keep the letters in given positions]:
    Rama> Given a meter and four letter that occur in prescribed
    Rama> places, the poet has to compose the rest of the poem. 4
    Rama> letters out of 80 are given and the topic is also specified.

    Rama> 6. Asuvu [Extempore poetry]: As the name says, in each turn,
    Rama> the poet has to compose a poem in any meter on the given
    Rama> topic. Because of the choice of the meter, the poet selects
    Rama> an easy meter.

    Rama> 7. asamdarbha prasangam [Unrelated conversation]: This one
    Rama> can happen at any time. When the poet is thinking, the
    Rama> questioner starts discussing any topic he feels like. The
    Rama> poet is expected to carry on witty conversation, and of
    Rama> course remember what he was doing previusly so that he can
    Rama> continue later.

    Rama> 8. kaavya paTanamu [Reading from the Classics]: Filling in
    Rama> the context for a poem from a well-known book.

    Rama> At the end of the program the poet has to recount all the
    Rama> poems he composed except for the asuvu ones.

        [rest of the article dealing with criticism of a particular]
        [avadhaanam at TANA conference deleted]

I think MEDasaani Mohan was the ashhTaavadhaani at this function. His
ashhTaavadhaanams and shataavadhaanams are televised on Hyderabad
Doordarshan, according to what I heard.  Famous Telugu
{ashhTa,shata}-avadhaani's in the beginning of this century were two
brothers who were known as Tirupati Venkata Kavulu.

The term used for this skill is dhaaraNaa shakti (concentration)
rather than smaraNa shakti (memory), I believe. To me, it seems that
short to medium term memory is involved here, rather than long term
memory.

Just my $0.02 worth:

Poetry has great mnemonic value. Most of the scientific/mathematical
treatises in Sanskrit are in the form of poetry, which is easy to
remember. Sometimes it is in the form of suutras, which are also not
difficult to remember (here the equations/theorems of contemporary
mathematical physics come to mind). An interesting mnemonic is the
kaTapayaadi rule, which is used to refer to numbers in sanskrit
poetry. Again, in astrological/astronomical treatises, they use several
kinds of mnemonics for the same domain. For example they might use
ekaadasha to refer to eleven, and then again rudra (since rudras are
eleven in number). There are numerous examples of this kind of usage
in any astrological treatise. Another example of a mnemonic is
yamaataaraajabhaanasalagam for the gaNas used for metrical
determination.

On a different but related note, there is a charming story in one of
the upanishads (may be b.rhdaaranyaka or chaandogya) about how one
forgets all the knowledge one has acquired after having no food for
several days.

A student who can repeat a Vedic hymn just after hearing it once (for
the first time) is called an EkasanthaagraahI. Nowadays, it is applied
to  brilliant or precocious student, who learns very fast.

Sanskrit epics, poems, scriptures are full of stories about brilliant
students. A verse from Kaalidaasa's kumaarasambhavam(?) comes to mind:

taam hamsamaalaashsharadiiva gangaam ......
........ ( forgot the second line :-))
sthiropadeshaamupadeshakaale
prapedire praaktana janmavidyaa

The Indian philosopher Jiddu Krishnamurti has some interesting
comments about memory.

The study of mnemonics and memory in general is very interesting. I
hope to see more posts on this thread by people more knowledgeable
than I am.

Apologies for posting here (I am not an indologist by profession)

 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Mon Sep 18 23:30:07 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Mon, 18 Sep 95 16:30:07 -0700
Subject: New Message.
Message-ID: <161227020872.23782.7660288230421185051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 39

Date: September 18, 1995 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members
 
In the Tulu-speaking area of coastal Karnataka the term paatri is
used in reference to non-brahman 'priests'. The term puujaari is
also used in reference to non-brahman 'priests' and the
distinction is often that the paatri, in addition to performing
rituals, serves as a possession vehicle for deities. 
 
I am interested in opinions you might have as to the derivation
of the term paatri (which the Manner Tulu-English dictionary
gives as paatiri).  There seems to me to be several possible
leads with cognates in other languages. 
 
1) (Sanskrit?) paatre (paatra): a vessel, a drinking vessel
2) (Sanskrit) paati (as in paati-vrata): having to do with being
chaste, worthy (paatrata)
3) (Telugu) paatara (or something like that): falling, dancing
about, frenzied.
 
Any of these could fit the case, it seems to me.
 
 
Can anyone give me the latest thought on the derivation of the
word puuja?  Is it from a Dravidian or Indo-European?  Related to
what root concepts?
 
 
Peter J. Claus                        
pclaus at csuhayward.edu
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Sep 18 18:09:47 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Sep 95 18:09:47 +0000
Subject: Wellcome Seminar details
Message-ID: <161227020865.23782.15776945319666644399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1768
Lines: 75

Here are the details of this term's MSTAC speakers, several of which are
of indological interest (marked **):

--


             Wellcome Institute for the History of Medicine
               183 Euston Road, London, NW1 2BE, England
             ==============================================

                      Research Seminar 1995 - 1996

         "Medicine, Science, and Technology in Asian Cultures"

                           Tuesday 4.30 p.m.


  3 October 95          Dr Francesca Bray
			Wellcome Unit, University of Manchester
                        A `New History' of non-western Technology:
                        Textiles and Gender in Imperial China


**17 October 95         Mr M. Miles
			Birmingham
                        Goitre Cretinism and Iodine in South Asia - an
                        unfinished story


  31 October 95         Mr David Wright, SOAS
                        The Search for a Technical Vocabulary in 19th
                        Century China


**14 November           Harish Naraindas
			Delhi University
			Is there an Indian Naturopathy?


  28 November		Dr H. Gebre-Meskel
			SOAS
                        Reflections on the Four Ethiopian Medical
                        Manuscripts in the British Library


  23 January 96         Joanna Grant
			SOAS
                        Issues of Gender in Ming Dynasty Medical Case
                        Histories


   6 February 96	Dr Fritz Zimmermann
                        Oriental Institutde, Oxford
			Razi and Farabi Against Galen



-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Tue Sep 19 04:16:31 1995
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 18 Sep 95 18:16:31 -1000
Subject: New Message.
Message-ID: <161227020877.23782.5163617373945694234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 33



On Tue, 19 Sep 1995, Peter Claus wrote:

> I am interested in opinions you might have as to the derivation
> of the term paatri (which the Manner Tulu-English dictionary
> gives as paatiri).  There seems to me to be several possible
> leads with cognates in other languages. 
>  
> 1) (Sanskrit?) paatre (paatra): a vessel, a drinking vessel
> 2) (Sanskrit) paati (as in paati-vrata): having to do with being
> chaste, worthy (paatrata)
> 3) (Telugu) paatara (or something like that): falling, dancing
> about, frenzied.

In Tamil (which is more closely
related to Tulu than is Sanskrit),
"paatiri" is the word for a Christian
priest.  I always assumed it was
related to the European "padre."

:-?

Regards,


Raja.

 





From dplukker at inter.NL.net  Mon Sep 18 18:00:32 1995
From: dplukker at inter.NL.net (dplukker at inter.NL.net)
Date: Mon, 18 Sep 95 20:00:32 +0200
Subject: Address of Bhasa vibhag Panjab
Message-ID: <161227020867.23782.7332576798502803477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 34


>I am trying to get copies of catalogues of Panjabi manuscripts and have 
>found one published back in the early 60s and it gives (in Gurumukhi) the 
>following addresses as places to get more copies:
>
>'Director General of the department of the Languages of the Panjab
>Patiala'
>and
>'Controler Printing and stationary department Chandigarh'
>
>Does anyone know fuller forms of these addresses?
>Or know any information about other more recent catalogues of Panjabi MS?
>
>Peter Friedlander
> 
 You might try:  Language Department
                 Punjab Government
                  Patiala 147 001

                School of Panjabi Studies
                Panjab University
                Chandigarh 160 014
                tel 23798 - 22873 - 22934 or 22980

Good luck,

    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam

 





From goodall at vax.ox.ac.uk  Mon Sep 18 19:12:01 1995
From: goodall at vax.ox.ac.uk (goodall at vax.ox.ac.uk)
Date: Mon, 18 Sep 95 20:12:01 +0100
Subject: upaadhmaaniiya and jihvaamuuliiya
Message-ID: <161227020870.23782.10154329083113169495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 13

While reading with a friend I recently noticed the apparently consistent use of
a symbol for the upaadhmaaniiya (the jihvaamuuliiya did not appear at all) 
in an early Nepalese palm-leaf manuscript. 
Can anybody tell me about the use in manuscripts of the upaadhmaaniiya and the
jihvaamuuliiya?  They are commonly used in Kashmirian manuscripts even of
non-Vedic texts and I imagine that they are to be found in manuscripts of Vedic
texts outside Kashmir; but do they commonly occur in other contexts than these?
Dominic Goodall.
 





From aparpola at cc.helsinki.fi  Tue Sep 19 04:05:19 1995
From: aparpola at cc.helsinki.fi (Asko H S Parpola)
Date: Tue, 19 Sep 95 07:05:19 +0300
Subject: upaadhmaaniiya and jihvaamuuliiya
Message-ID: <161227020874.23782.16929163220981699777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 27

On Mon, 18 Sep 1995 goodall at vax.ox.ac.uk wrote:

> While reading with a friend I recently noticed the apparently consistent use of
> a symbol for the upaadhmaaniiya (the jihvaamuuliiya did not appear at all) 
> in an early Nepalese palm-leaf manuscript. 
> Can anybody tell me about the use in manuscripts of the upaadhmaaniiya and the
> jihvaamuuliiya?  They are commonly used in Kashmirian manuscripts even of
> non-Vedic texts and I imagine that they are to be found in manuscripts of Vedic
> texts outside Kashmir; but do they commonly occur in other contexts than these?
> Dominic Goodall.
>  
> 
> 
I have seen the upadhmAnIya (but not the jihvAmUlIya) written in Vedic 
manuscripts (palmleaves in Malayalam script) in Kerala.
 ---

Asko Parpola  (E-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi)
----------------------------------------------------------
Department of Asian and African Studies, Univ. of Helsinki


 





From aparpola at cc.helsinki.fi  Tue Sep 19 04:24:53 1995
From: aparpola at cc.helsinki.fi (Asko H S Parpola)
Date: Tue, 19 Sep 95 07:24:53 +0300
Subject: New Message.
Message-ID: <161227020879.23782.7274737829018587448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1938
Lines: 58

On Tue, 19 Sep 1995, Peter Claus wrote:

> Date: September 18, 1995 
>  
> Indology List
> indology at Liverpool.ac.uk
>  
> Dear Members
>  
> In the Tulu-speaking area of coastal Karnataka the term paatri is
> used in reference to non-brahman 'priests'. The term puujaari is
> also used in reference to non-brahman 'priests' and the
> distinction is often that the paatri, in addition to performing
> rituals, serves as a possession vehicle for deities. 
>  
> I am interested in opinions you might have as to the derivation
> of the term paatri (which the Manner Tulu-English dictionary
> gives as paatiri).  There seems to me to be several possible
> leads with cognates in other languages. 
>  
> 1) (Sanskrit?) paatre (paatra): a vessel, a drinking vessel
> 2) (Sanskrit) paati (as in paati-vrata): having to do with being
> chaste, worthy (paatrata)
> 3) (Telugu) paatara (or something like that): falling, dancing
> about, frenzied.
>  
> Any of these could fit the case, it seems to me.
>  
>  
> Can anyone give me the latest thought on the derivation of the
> word puuja?  Is it from a Dravidian or Indo-European?  Related to
> what root concepts?
>  
>  
> Peter J. Claus                        
> pclaus at csuhayward.edu
>  
> 
> 
As to the first part ofthe query, I think the answer is Sanskrit pAtra 
'drinking vessel, vessel in general', for it also means 'a receptacle, a 
recipient or a person in whom any quality is contained: a fit or 
competent or worthy person oor man, a person or man worthy to receive 
gifts; fit for; a recipient or subject also of curses, blame, etc.' and 
'an actor, dramatis persona'. These meanings are also found in Kannada 
(the above was cited from Kittel's Kannada-English dict.), Tamil 
(pAttiram), etc. ---

Asko Parpola  (E-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi)
----------------------------------------------------------
Department of Asian and African Studies, Univ. of Helsinki


 





From conlon at u.washington.edu  Tue Sep 19 16:50:05 1995
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Tue, 19 Sep 95 09:50:05 -0700
Subject: PATRA; PATRI
Message-ID: <161227020892.23782.12973614251463464067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1386
Lines: 34

I too cannot recall the festival or deity, but a scholar at Michigan some 
years back had shot film of a group of middle class brahman women in 
Bombay conducting the festival.  The sense I had was that the 
"possession" might be related to hyperventilation.

Returning to Patri, the matter about a Greek reference to Tulunad was 
included in B. N. Saletore's book _Ancient Karnataka_ (sorry to be unsure 
about the title, I am away from my library.

Frank Conlon

On Tue, 19 Sep 1995, ALLEN W THRASHER wrote:

>           RE: Patri 
>            
>           The prima facie derivation would  be  that  he  is  a "vessel" of 
>           divine influence.  In  Pune there is  a festival in which brahmin 
>           women become possessed after blowing vigorously over  the  mouths 
>           of pots as  in  the  US  we would over  the mouth of  a bottle; I 
>           forget the name of the festival and the deity; perhaps one of our 
>           Maharashtrian  members  can   supply.    Is   this  technique  of 
>           possession used elsewhere,  and  in  particular  by  the  patris? 
>           (Would however a pot, with a constricted neck, count as  a patra? 
>           Intuitively I think of a patra as a plate, dish, or bowl.) 
>            
>           Allen Thrasher 
>           Libarry of Congress                                               
>  
> 
 





From soni at Mailer.Uni-Marburg.DE  Tue Sep 19 04:36:32 1995
From: soni at Mailer.Uni-Marburg.DE (soni at Mailer.Uni-Marburg.DE)
Date: Tue, 19 Sep 95 10:06:32 +0530
Subject: upaadhmaaniiya and jihvaamuuliiya
Message-ID: <161227020881.23782.11138214632779217520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 26

>While reading with a friend I recently noticed the apparently consistent use of
>a symbol for the upaadhmaaniiya (the jihvaamuuliiya did not appear at all)
>in an early Nepalese palm-leaf manuscript.
>Can anybody tell me about the use in manuscripts of the upaadhmaaniiya and the
>jihvaamuuliiya?  They are commonly used in Kashmirian manuscripts even of
>non-Vedic texts and I imagine that they are to be found in manuscripts of Vedic
>texts outside Kashmir; but do they commonly occur in other contexts than these?
>Dominic Goodall.
>
It might be interesting to note that Johannes Hertel in his Einleitung to
his Tantraakhyaayika says p. XXIV ? 2. Schreibung und Satzzeichen under 1
b: "Zischlaut, Upaadhmaaniiya und Jihvaamuuliiya verwende ich mit den
Handschriften statt des im eigentlichen Indien ueblichen Vsarga" (I am
using the sibilants, u?s and j?s as the MSS do instead of the of the usual
visarga in India itself) - he?s of course referring to the Kashmiri
recensions.

Jay Soni
soni at mailer.uni-marburg.de


 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Tue Sep 19 17:45:05 1995
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Tue, 19 Sep 95 10:45:05 -0700
Subject: Gitabhasya of Shankara
Message-ID: <161227020900.23782.10160006493673645547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 54

Leo Facq <Leofacq at msn.com> writes:
* Does any one have information on a translation in English, German or French 
* of Shankara's Gitabhasya, preferably including the sanskrit tekst. The info 
* we need is: Publisher's complete address and/or address we can loan it from.
* 

There are at least two translations available. The one by Krishna Warrier
contains the Sanskrit text as well.  Mahadeva Sastri's translation is the
classic one, but since it was written at the turn of the century, is far
less readable. Both can be obtained by contacting your local Vedanta Society,
or by calling the one in L.A. (I do not have their number with me at this
time).

Mani

---------------

Author:        Sankaracarya.
Uniform title: Bhagavadgitabhasya. English & Sanskrit.
Title:         Srimad Bhagavad Gita bhasya of Sri Samkaracarya : with text in
                 Devanagiri & English rendering, and index of first lines of
		                  verses / translated by A.G. Krishna
Warrier. 1st ed. Madras,
                 India : Sri Ramakrishna Math, [1983]
		 Description:   xvii, 652 p. ; 23 cm.

		 Notes:  In Sanskrit; translation and introd. in English.
		                Running title: Bhagavad Gita bhasyam.
				               Includes text of Bhagavadgita in English and Sanskrit.
               Includes bibliographical references and index.

	       Subjects:  Mahabharata. Bhagavadgita -- Commentaries -- Early work to 1800.

--------------

Uniform title: Bhagavadgita. English & Sanskrit.
Title:         The Bhagavad gita : with the commentary of Sri Sankaracharya /
                 translated from the original Sanskrit into English by Alladi
		                  Mahadeva Sastry. 7th ed. Madras : Samata
Books, 1977.
Description:   xii, 522 p. ; 19 cm.

Notes:         English and Sanskrit.
               Includes bibliographical references.

	       Subjects:      Mahabharata. Bhagavadgita -- Commentaries.

	       Other entries: Mahadeva Sastri, Alladi, d. 1926?
	                      Sankaracarya. Bhagavadgitabhasya. English. 1977.
 





From soni at Mailer.Uni-Marburg.DE  Tue Sep 19 05:27:12 1995
From: soni at Mailer.Uni-Marburg.DE (soni at Mailer.Uni-Marburg.DE)
Date: Tue, 19 Sep 95 10:57:12 +0530
Subject: upaadhmaaniiya and jihvaamuuliiya
Message-ID: <161227020883.23782.9694053318632335794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1087
Lines: 26

>While reading with a friend I recently noticed the apparently consistent use of
>a symbol for the upaadhmaaniiya (the jihvaamuuliiya did not appear at all)
>in an early Nepalese palm-leaf manuscript.
>Can anybody tell me about the use in manuscripts of the upaadhmaaniiya and the
>jihvaamuuliiya?  They are commonly used in Kashmirian manuscripts even of
>non-Vedic texts and I imagine that they are to be found in manuscripts of Vedic
>texts outside Kashmir; but do they commonly occur in other contexts than these?
>Dominic Goodall.
>
It might be interesting to note in this context what Johannes Hertel says
in his Einleitung to his Tantraakhyaayika, 1910, p. XXIV ? 2. Schreibung
und Satzzeichen (Spelling and Punctuation) under para. 1 b.: "Zischlaut,
Upaadhmaaniiya und Jihvaamuuliiya verwende ich mit den Handschriften statt
des im eigentlichen Indien ueblichen Visarga" (I am using the sibilants u?s
and j?s as the manuscripts do instead of the usual visarga in India
itself). The context is the Kashmiri recensions that he used.

Jay Soni
soni at mailer.uni-marburg.de


 





From badri at sofia.mae.cornell.edu  Tue Sep 19 15:59:43 1995
From: badri at sofia.mae.cornell.edu (badri at sofia.mae.cornell.edu)
Date: Tue, 19 Sep 95 11:59:43 -0400
Subject: Gitabhasya of Shankara
Message-ID: <161227020888.23782.16441664248764592007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 37



Leo Facq asked:

* Does any one have information on a translation in English, German or French 
* of Shankara's Gitabhasya, preferably including the sanskrit tekst. The info 
* we need is: Publisher's complete address and/or address we can loan it from.

I have seen two English translations of Sankara's Gitabhashya,
both published by Ramakrishna Mission, India. The one that I am
currently reading is:


Srimad Bhagavad Gita Bhasya of Sri Samkaracarya: with
text in Devanagiri & English rendering, and index of
first lines of verses / translated by A.G. Krishna Warrier.
1st edn., Sri Ramakrishna Math, Madras, India, 1983


This book has the sanskrit text followed immediately by the
English translation.

I do not have the details of the other translation, offhand.

--badri

--------------------------------------------------
S.Badrinarayanan 
Graduate Student
Department of Mechanical and Aerospace Engineering
Cornell University
--------------------------------------------------
 





From clay at m-net.arbornet.org  Tue Sep 19 16:14:16 1995
From: clay at m-net.arbornet.org (clay at m-net.arbornet.org)
Date: Tue, 19 Sep 95 12:14:16 -0400
Subject: Gitabhasya of Shankara
Message-ID: <161227020895.23782.10429153877952292584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 35

> 
> Does any one have information on a translation in English, German or French 
> of Shankara's Gitabhasya, preferably including the sanskrit tekst. The info 
> we need is: Publisher's complete address and/or address we can loan it from.
> 
The Bhagavad Gita,   
with the commentary of 
Sri Sankaracharya

Translated from the original Sanskrit into English
By,  Alladi Mahadeva Sastry

Samata Books Madras

Can be purchased from the Vedanta Book Center, 5423 S. Hyde Park Blvd.
Chicago. Ill. 60615 USA  (Sanskrit,English, Notes) print is well done!


Published for Samata Books, by V. Sadanand

10, Kamaraj Bhavan, 573, Mount Road
	Madras-600 006 INDIA




James H. Cuddeback, clay at m-net.arbornet.org 



 





From fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp  Tue Sep 19 04:06:36 1995
From: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp (Masato Fujii)
Date: Tue, 19 Sep 95 13:06:36 +0900
Subject: upaadhmaaniiya and jihvaamuuliiya
Message-ID: <161227020875.23782.9031181752687328570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 32

goodall at vax.ox.ac.uk wrote$B!'(J
>While reading with a friend I recently noticed the apparently consistent use 
of
>a symbol for the upaadhmaaniiya (the jihvaamuuliiya did not appear at all) 
>in an early Nepalese palm-leaf manuscript. 
>Can anybody tell me about the use in manuscripts of the upaadhmaaniiya and the
>jihvaamuuliiya?  They are commonly used in Kashmirian manuscripts even of
>non-Vedic texts and I imagine that they are to be found in manuscripts of 
Vedic
>texts outside Kashmir; but do they commonly occur in other contexts than 
these?
>Dominic Goodall.
> 
>
   According to my experience of reading Vedic mss., the upadhmaaniiya appears 
constantly also in Malayalam mss. (mostly marked with a small circle)  and 
sometimes in Grantha mss.(a circle with a cross inside), but the jihvaamuuliiya 
does not. 
 

Masato FUJII
======================================================
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
E-mail: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Phone: +81-75-753-6949
Fax: +81-75-753-6903 
======================================================
 





From kumar at pixie.udw.ac.za  Tue Sep 19 11:21:06 1995
From: kumar at pixie.udw.ac.za (Pratap Kumar)
Date: Tue, 19 Sep 95 13:21:06 +0200
Subject: On Paatri
Message-ID: <161227020884.23782.8421105740060480139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3175
Lines: 84


Dear Peter Claus:

I have a feeling it comes from the loan word Padre which in Andhra and 
Karnataka is used, though mainly in the Christian context, to mean 
priest.  Mangalore area has had a long contact with the western world due 
to its coastal area.  Many Portugese and Greek ships traded on that 
coast.  I remember reading a letter published in the Indian Express in 
Bangalore some time in 77 or 78.  The letter was written in Greek script but 
the language was Tulu.  When I read out the letter to a local librarian 
who spoke Tulu she could understand the language.  I cant remember the 
details now but it had to do with a Greek father writing to his wife 
and son in Tulu.  In the course of a long contact with the western world 
from the west coast of India many loan wordrs became part of Indian 
vernaculars.  So my hunch is Padre is one such word and it was perhaps so 
commonly used that the locals appropriated beyond its initial Christian 
context.  This is only my hunch but serious study needs to be done and I 
hope others would throw some light on this.   

On Puja

The word puja is mainly used in the Agama texts and in the context of 
berapuja (image worship) located in the temples.  Most Paancaratra and 
quite a few Vaikhanasa Agamas originated in the South and the word is 
most commonly used in most of these texts in the context of worship. I 
have not yet checked the etymological connections but it is most likely 
a Dravidian word.  The Tamil word Puusaali (Sk.puujaari) might indicate 
its Dravidian origins. It is most common for South Indian Hindus to use 
the word Puja whereas most North Indian Hindus use the word Havan.  The 
word puuja seems more at home in South Indian vernaculars than their 
counterparts in the North. These are just a few thoughts.
 
Good luck

Pratap Kumar
Department of Indian Philosophy
University of Durban-Westville
South Africa
kumar at pixie.udw.ac.za 

   
Tue, 19 Sep 1995, Peter Claus wrote:

> Date: September 18, 1995 
>  
> Indology List
> indology at Liverpool.ac.uk
>  
> Dear Members
>  
> In the Tulu-speaking area of coastal Karnataka the term paatri is
> used in reference to non-brahman 'priests'. The term puujaari is
> also used in reference to non-brahman 'priests' and the
> distinction is often that the paatri, in addition to performing
> rituals, serves as a possession vehicle for deities. 
>  
> I am interested in opinions you might have as to the derivation
> of the term paatri (which the Manner Tulu-English dictionary
> gives as paatiri).  There seems to me to be several possible
> leads with cognates in other languages. 
>  
> 1) (Sanskrit?) paatre (paatra): a vessel, a drinking vessel
> 2) (Sanskrit) paati (as in paati-vrata): having to do with being
> chaste, worthy (paatrata)
> 3) (Telugu) paatara (or something like that): falling, dancing
> about, frenzied.
>  
> Any of these could fit the case, it seems to me.
>  
>  
> Can anyone give me the latest thought on the derivation of the
> word puuja?  Is it from a Dravidian or Indo-European?  Related to
> what root concepts?
>  
>  
> Peter J. Claus                        
> pclaus at csuhayward.edu
>  
> 
 





From athr at loc.gov  Tue Sep 19 17:36:03 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 19 Sep 95 13:36:03 -0400
Subject: Sankara biographies
Message-ID: <161227020898.23782.15345654152531478000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 43

In response to the query about lives of Sankara on Indology a couple of 
weeks ago, W.R. Antarkar, retired from Khalsa College, Bombay, edited a number of 
traditional lives of Sankara. He gave me offprints of them and I had to 
rummage around a while to find them. A list follows:

EDITIONS OF OR ARTICLES ABOUT BIOGRAPHIES OF SANKARA BY W. R.
ANTARKAR

Acaryavijayah a/s Acaryavijayakhyanam. By Sriparamesvara
Kavikanthirava. JUB, Arts and Social Sciences No., 37, October
1968, 1-69.

Brhat-'Sankara-Vijaya of Citsukhacarya and Pracina Sankara-Vijaya
of Anandagiri a/s Ananda-Jnana. J. of the University of Bombay,
N.S. 29 (2) (Arts No. 35), September 1960, 113-121.

Sankara-Vijaya-Samgrahah. Sankar-Vijaya-Sangrahah by Purusottama
Bharati. Oriental Thought (Poona), 6 (1), March 1962, 1-16 (repr.
as Oriental Thought Series, No. 9).

Sanksepa Sankara Jaya of Madhavacarya or Sankara Digvijaya of Sri
Vidyaranyamuni, JUB, Arts No., 51 (77), November 1972, 1-23.

Sricidvilasamuniviracitah Sankaravijayavilasah. Bharatiya Vidya
(Bombay), 33 (1-4), 1973, 1-92.

Srisankarabhyudayamahakavyam by Tirumalla Diksita. JUB, 34 (2),
September 1965, 139-187.


Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4774
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov
 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Tue Sep 19 20:19:15 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Tue, 19 Sep 95 15:19:15 -0500
Subject: Q: Titus URL?
Message-ID: <161227020901.23782.10561576425320768984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 20

I have had trouble lately linking from our Centre's web page to the page 
for the TITUS Project for Historical Linguistics. The address I have for 
that page is:
	http://www.rz.uni_frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html

Have I got the wrong address, or is the problem something else?

Thanks for any help,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From Leofacq at msn.com  Tue Sep 19 15:19:49 1995
From: Leofacq at msn.com (Leo Facq)
Date: Tue, 19 Sep 95 15:19:49 +0000
Subject: Gitabhasya of Shankara
Message-ID: <161227020886.23782.15734304777823040758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3853
Lines: 75

Does any one have information on a translation in English, German or French 
of Shankara's Gitabhasya, preferably including the sanskrit tekst. The info 
we need is: Publisher's complete address and/or address we can loan it from.

 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 19 1995 Sep EST 11:52:11
Date: 19 Sep 1995 11:52:11 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: PAATRI

          On the possibility of paatri being from paatiri from padre: 
           
          In  how much respect are  the paatris held?  If  they  are looked 
          down upon although needed for certain purposes, there might be an 
          element of sarcastic honor in calling them "Fathers" or  for that 
          matter  in  calling them  "Worthy Vessels  or Recipients," as  in 
          other hyperbolic terms  of  address  for  other somewhat degraded 
          though necessary groups,  e.g.  calling  barbers Maharaj.   Also, 
          could it  be the basic derivation is from Skt. patra but there is 
          a contamination from Port. padre?  On the other hand, although of 
          course Hindus are very frequently willing to worship at Christian 
          churches  and  shrines,  use Christian sacred objects,  and  read 
          devoutly  Christian  literature,  and  contemporary Hinduism  has 
          clearly been profoundly influenced by Christianity, it  seems  to 
          me  that  in  some  respects  that  there  are  greater migration 
          barriers between Christianity and Hinduism than  between Hinduism 
          and Islam in India.  E.g. I have gone through many dozens if  not 
          hundreds of printed books and manuscripts on magic, amulets, etc. 
          in various languages and  from various regions and  I  have found 
          Christian medals  or  symbols included in  only  one  (a  Marathi 
          printed  book),  whereas talismans  and  prayers  and  spells  of 
          Islamic origin, frequently admitted to  be such, are included all 
          the time.  You also don't find, at least not until very recently, 
          Christian terminology  for  religious professionals or  spiritual 
          athletes being  applied  to  Hindu religious figures, unlike  the 
          phenomenon of  terms for Muslim holy  men being applied to  Hindu 
          ones  and  vice versa. (You  do quite recently find  His Holiness 
          being used, and I think I have seen Reverend used a few times but 
          couldn't swear to it.)  This makes me more sceptical that a Hindu 
          religious professional might be called padre even sarcastically. 
           
           
          Allen Thrasher 
          Library of Congress                                               
 


>?From THRASHER at MAIL.LOC.GOV 19 1995 Sep EST 10:57:10
Date: 19 Sep 1995 10:57:10 EST
Reply-To: THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
From: ALLEN W THRASHER <THRASHER at MAIL.LOC.GOV>
Subject: PATRA; PATRI

          RE: Patri 
           
          The prima facie derivation would  be  that  he  is  a "vessel" of 
          divine influence.  In  Pune there is  a festival in which brahmin 
          women become possessed after blowing vigorously over  the  mouths 
          of pots as  in  the  US  we would over  the mouth of  a bottle; I 
          forget the name of the festival and the deity; perhaps one of our 
          Maharashtrian  members  can   supply.    Is   this  technique  of 
          possession used elsewhere,  and  in  particular  by  the  patris? 
          (Would however a pot, with a constricted neck, count as  a patra? 
          Intuitively I think of a patra as a plate, dish, or bowl.) 
           
          Allen Thrasher 
          Libarry of Congress                                               
 





From soni at Mailer.Uni-Marburg.DE  Tue Sep 19 12:39:39 1995
From: soni at Mailer.Uni-Marburg.DE (soni at Mailer.Uni-Marburg.DE)
Date: Tue, 19 Sep 95 18:09:39 +0530
Subject: upaadhmaaniiya and jihvaamuuliiya
Message-ID: <161227020890.23782.9015890273277337992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 17

It might be interesting to note in this context what Johannes Hertel says
in his Einleitung to his Tantraakhyaayika, 1910, p. XXIV ? 2. Schreibung
und Satzzeichen (Spelling and Punctuation) under para. 1 b.: "Zischlaut,
Upaadhmaaniiya und Jihvaamuuliiya verwende ich mit den Handschriften statt
des im eigentlichen Indien ueblichen Visarga" (I am using the sibilants u?s
and j?s as the manuscripts do instead of the usual visarga in India
itself). The context is the Kashmiri recensions that he used.

Jay Soni
soni at mailer.uni-marburg.de


 





From R.W.Perrett at massey.ac.nz  Tue Sep 19 21:01:00 1995
From: R.W.Perrett at massey.ac.nz (R.W.Perrett at massey.ac.nz)
Date: Tue, 19 Sep 95 21:01:00 +0000
Subject: Gitabhasya of Shankara
Message-ID: <161227020903.23782.8936849007631665593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 20

A third translation of Samkara's Gitabhasya (in addition to those of
Krishna Warrier and Mahadeva Sastri already mentioned by members of the
list) is:

Bhagavadgita with the commentary of Sankaracarya, translated by Swami
Gambhirananda, 2nd ed. (Calcutta: Advaita Ashrama, 1991).

This does not include the Sankrit text of the Bhasya, though it does
include the Sanskrit text of the Gita.  The Ashrama's Publication
Department's address is listed on the title page as 5 Dehi Entally Road,
Calcutta 700 014.
 

email: R.W.Perrett at massey.ac.nz

 





From dplukker at inter.NL.net  Tue Sep 19 21:20:21 1995
From: dplukker at inter.NL.net (dplukker at inter.NL.net)
Date: Tue, 19 Sep 95 23:20:21 +0200
Subject: Q: Titus URL?
Message-ID: <161227020905.23782.17788974711144922942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 25

I have had trouble lately linking from our Centre's web page to the page 
>for the TITUS Project for Historical Linguistics. The address I have for 
>that page is:
>	http://www.rz.uni_frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html
>
>Have I got the wrong address, or is the problem something else?
>
>Thanks for any help,
>Bob Hueckstedt
>

The URL I just (23.00 h.) succesfully linked to is:

        http://watson.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html

Yours,

    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam

 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Wed Sep 20 05:14:51 1995
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Wed, 20 Sep 95 01:14:51 -0400
Subject: PROGRAM of DOWRY/BRIDE BURNING CONFERENCE (fwd)
Message-ID: <161227020907.23782.10669613668530837744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5662
Lines: 203


For the info of members especially in New England:

---------- Forwarded message ----



THE FIRST INTERNATIONAL CONFERENCE ON DOWRY AND BRIDE BURNING IN INDIA
======================================================================


DATES OF CONFERENCE: SEPTEMBER 30, OCTOBER 1 & 2, 1995

PLACE: HARVARD LAW SCHOOL, POUND HALL 101
(on Massachussetts Avenue) ----------


CONFERENCE OFFICE: 53 CHURCH STREET, CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS
MAILING ADDRESS: ISADABB, P.O. BOX 8766, SALEM, MA 01971
TELEPHONES: 617-496)8570 (Dr. Witzel), 508-546)7354 (Mr. Thakur)
fax 508- 546 7354                 email witzel at husc3.harvard.edu
================================================================


PROGRAM ON SEPTEMBER 30, 1995, SATURDAY

1:30 PM: Registration  
Fee $5.00 for students, otherwise $40.00

2:30 PM:
Inauguration of the Conference: Michael Witzel

2:40 PM:
Julia Leslie, London University
"Dowry, 'dowry deaths', and violence against women"

3:10 PM:
Attorney Rani Jethmalani, at the Supreme Court of India
"Inertness of legal, administrative and judicial systems in India"

3:40 PM:
H.B. Thakur, Chair, Board of Directors, International Society Against 
Dowry and Bride Burning in India, Inc.
"A brief outline of practical steps towards prevention of dowry deaths"

3:55 PM: Coffee Break

4:10 PM: Enrica Garzilli, Harvard Law School
"Stridhana: A millenary problem"

4:40 PM: Werner Menski, London University
"Dowry: A survey of the issues and the literature"

5:10 PM: Coffee Break

5:30 PM: Michael Witzel
"Little dowry, no sati: the non-prevalence of dowry and widow burning in 
Vedic India" 

6:00 PM: Biswam Rambilass, Durban University, South Africa
"Non-prevalence of dowry among Indian South Africans"

6:30 PM: Arvind Sharma
Dowry and Sati: A re-evaluation of Hindu Scriptures


7:00 PM: END OF SESSION ON SEPTEMBER 30, 1995, SATURDAY.

----------------------------------------------------------

PROGRAM ON OCTOBER 1, 1995, SUNDAY

<<Note that panels are still flexible if desired or  necessary>>
<<We encourage input fromte audience.>>


FIRST SESSION IN THE MORNING:

9:00 AM: General Assembly, Coffee  and Snacks

9:30 AM: Panel (A): "Legal system in India: its inadequacies and solutions"
Panel moderator: Attorney Rani Jethmalani
Panelists: Werner Menski, Atty. Subhadra Chaturvedi
Panel record keeper: Ritu Banerji

Panel (B): "Mahatma Gandhi's views on women's freedom : re-evaluation of 
Hindu Scriptures"
Panel moderator: Arvind Sharma
Panelists: Sita Kapadia, Ramnarayan Tripathi
Panel record keeper: Latha Ravi

Panel (C): "Practical steps towards prevention of dowry deaths in India"
Panel moderator: Himendra Thakur
Panelists: Architect Nalini Parikh, Bisvam Rambilass, Julia Leslie 
Panel record keeper: Riti Sachdeva

11:00 AM: Coffee break


SECOND SESSION IN THE MORNING:

11:30 AM: Panel (D): "Economics of dowry, female infanticide/foeticide, 
"Stridhanam" and female inheritance"
Panel moderator: Vijayendra Rao
Panelists: Enrica Garzilli, Renuka Sharma
Panel record keeper: Ritu Banerji

Panel (E): "Past and present of dowry death cases: geographical 
distribution inside and outside of India"
Panel moderator: Atty. Subhadra Chaturvedi
Panelists: Malaya Khaund, Ramnarayan Tripathi, Bisvam Rambilass
Panel record keeper: Monisha Dasgupta

Panel (F): "Witness Account: real cases of dowry deaths" 
Panel moderator: Satya Agarwal
Panelists: Attorney Rani Jethmalani, Himendra Thakur 
Panel record keeper: Lata Ravi
 
12:30 PM: Lunch break 


AFTERNOON SESSION:

2:00 PM: General Assembly : Presentation of Panel Summary, questions and 
answers:

2:00 PM: Summary and questions/answers on Panel (A) : "Legal system in 
India: its inadequacies and solutions"
Panel moderator: Attorney Rani Jethmalani
Panel record keeper: Ritu Banerji

2:30 PM: Summary and questions/answers on Panel (B): "Mahatma Gandhi's 
views on women's freedom: re-evaluation  of Hindu Scriptures"
Panel moderator: Arvind Sharma
Panel record keeper: Latha Ravi

3:00 PM: Coffee break

3:30 PM: Summary and questions/answers on Panel (C): "Practical steps 
towards prevention of dowry deaths in India"
Panel moderator: Himendra Thakur
Panel record keeper: Riti Sachdeva

4 PM: Summary and questions/answers on Panel (D): "Economics of dowry, 
female infanticide/foeticide, "Stridhanam" and female inheritance"
Panel moderator: Vijayendra Rao
Panel record keeper: Ritu Banerji

4:30 PM: Coffee break

AFTERNOON SESSION (CONTINUED):

5 PM: Summary and questions/answers on Panel (E): "Past and present of 
dowry death cases: geographical distribution inside and outside of India"
Panel moderator: Attorney Subhadra Chaturvedi
Panel record keeper: Monisha Dasgupta

5:30 PM: Summary and questions/answers on Panel (F): "Witness Accounts: 
real cases of dowry deaths" 
Panel moderator: Satya Agarwal
Panel record keeper: Lata Ravi
 
6:00 PM: END OF SESSION

----------------------------------------------------------

PROGRAM ON OCTOBER 2, 1995, MONDAY
FINAL SESSION OF THE CONFERENCE

6:30 PM: Sita Kapadia
"A tribute to Mahatma Gandhi: his views on women and social change"

6:50 PM: Michael Witzel
"Summary of panel discussions and evaluation of conference proceedings" 

7:15 PM: Coffee break

7:30 PM: Renuka Sharma, Monash University, Melbourne, Australia
"Female infanticide and foeticide in India" 

7:50 PM: Attorney Rani Jethmalani
"Resolutions on legal and judicial reforms in India"

8:15 PM: Coffee break

8:30 PM: Himendra B. Thakur
"Resolutions on practical steps towards prevention of dowry deaths in India"

8:50 PM: Julia Leslie
"General summary, announcements and conclusion of the Conference"

9:00 PM: END OF THE CONFERENCE






 





From thayashi at doshisha.ac.jp  Wed Sep 20 01:21:47 1995
From: thayashi at doshisha.ac.jp (thayashi at doshisha.ac.jp)
Date: Wed, 20 Sep 95 10:21:47 +0900
Subject: upaadhmaaniiya and jihvaamuuliiya
Message-ID: <161227020921.23782.1263374895812712975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 30

At  5:52 PM 95.9.19 +0100, Jayandra Soni wrote:
>It might be interesting to note in this context what Johannes Hertel says
>in his Einleitung to his Tantraakhyaayika, 1910, p. XXIV ? 2. Schreibung
>und Satzzeichen (Spelling and Punctuation) under para. 1 b.: "Zischlaut,
>Upaadhmaaniiya und Jihvaamuuliiya verwende ich mit den Handschriften statt
>des im eigentlichen Indien ueblichen Visarga" (I am using the sibilants u?s
>and j?s as the manuscripts do instead of the usual visarga in India
>itself). The context is the Kashmiri recensions that he used.
>
>Jay Soni
>soni at mailer.uni-marburg.de
>
>
> 
As you may be well aware, the upadhmaaniiya and the jihvaamuuliiya are used
in the so-called Bakhshaalii Manuscript as well.  It is a mathematical text
written in the older type of Zaaradaa script.  See:
G. R. Kaye, _The Bakhshaalii Manuscript: A Study in Medieval Mathematics_ 
Archaeological Survey of India, New Imperial Series 43.  Vol. 1, Calcutta
1927.  Vol. 2, Delhi 1933.  Reprinted, New Delhi: Cosmo Publication 1981.
T. Hayashi, _The Bakhshaalii Manuscript: An Ancient Indian Mathematical
Treatise_  Groningen Oriental Studies 11.  Groningen: Egbert Forsten 1995.

Hayashi

 





From GOTOHAYS at macc.wisc.edu  Wed Sep 20 15:53:00 1995
From: GOTOHAYS at macc.wisc.edu (Terence Hays)
Date: Wed, 20 Sep 95 10:53:00 -0500
Subject: Missing Sanskrit Fonts
Message-ID: <161227020913.23782.7962655321508601591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2499
Lines: 64

Some time ago (10/14/93) the message below was posted to Buddha-L for the
first time.  Recently I tried to locate the files mentioned in the post and
found that they were no longer located at the specified site(s).  If you have
any knowledge as to where these files may be found or where I might obtain
additional Sanskrit fonts for Windows 3.0, please drop me a note.

Thanks,

Terence Hays
gotohays at wisc.macc.edu

----------------------------Original message----------------------------
Dear Colleagues,

A few days ago John Richards <jhr at elidor.demon.co.uk> signalled that he has
put on the Compuserve the following materials:

1)  a Romanised Sanskrit True Type font for use in PC
Windows 3.x applications . This font is stored in a zip file that
 includes not only the True Type Font itself, but a WordPerfect 5.1 for
Windows Keyboard that reallocates the letters with diacritical marks to
more natural keys - eg. long "a" to CRTL-A, etc. There is also a file with a
table of the location of all the special characters, particularly for those who
do not use WordPerfect, as well as an explanation of the Keyboard for
 those who do.

2) The Heart Sutra in both Sanskrit and English. It uses the above Sanskrit
 font for its characters.


Now I am writing to let know (especially those who are without an access to
Compuserve) that the Coombspapers Social Sciences Research Data Bank at ANU
(access via anon. ftp and/or gopher to the coombs.anu.edu.au node) has now
received and archived both sets of the John Richards' files:

Files with the font are now stored in the Coombspapers' subdirectory
/coombspapers/otherarchives/soc-science-software/fonts
romanised-sanskrit-ttf-inf.txt
romanised-sanskrit-ttf.zip
sanskrit-ttf.zip

Files with the Heart Sutra are now stored in the Coombspapers' subdirectory
/coombspapers/otherarchives/electronic-buddhist-archives/buddhism-general/su
tras-translations
heart-sutra-snskrt-eng-dta.zip
heart-sutra-snskrt-eng-inf.txt

At the same time, I would like to thank John Richards for the generous
sharing of his valuable software-tools and data with researchers and students
from all over the world.


Yours,
-==================================================
Dr T. Matthew CIOLEK           tmciolek at coombs.anu.edu.au
Coombs Computing Unit, Research Schools of Social Sciences
and Pacific Studies, Institute for Advanced Studies,
Australian National University, Canberra, ACT 0200, Australia
===================================================
 





From athr at loc.gov  Wed Sep 20 15:02:30 1995
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 20 Sep 95 11:02:30 -0400
Subject: Gitabhasya of Sankara
Message-ID: <161227020911.23782.10031682830342439892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 54

Library of Congress has the following eds.:

SANSKRIT AND ENGLISH:

76-904273
BL1138 .66 .S2613 1975
Gita in Sankara's own words. ed. V. Panoli.
Calicut: S. Parasivan, 1975-1980.
4 v.

77-913568
BL1138 .62 .E5 1977
The Bhagavad gita; with the commentary of Sri Sankaracarya.
Translated from the original Sanskrit into English by Alladi
Mahadeva Sastry.
7th ed.
Madras; Samata Books, 1977.

84-900180
BL1138 .66 .S2613 1983
Srimad Bhagavad Gita bhasya of Sri Samkaracarya; with the text in
Devanagari & English rendering, and index of first lines of verses.
Translated by A. G. Krishna Warrier.
Madras: Sri Ramakrishna Math, 1983.

88-903210
BL1138 .66 .S2613 1988
Sri Sankara's Gita bhasya: Sri Sankaracarya's commentary on the
Gita. Translation by C. V. Ramachandra Aiyar.
Bombay: Bharatiya Vidya Bhavan, 1988.

ENGLISH ONLY:

91-15199
B133 .S49 B4213 1991
The Bhagavad Gita yogas for realization of the supreme self:
Sankara's commentary on practice. [Translation and notes by] Trevor
Legett.
London: New York: Kegan Paul International, 1991.


Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4774
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Wed Sep 20 18:57:57 1995
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Wed, 20 Sep 95 11:57:57 -0700
Subject: Etymology of puujaa
Message-ID: <161227020919.23782.3887207077806128702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 49
Lines: 7

Thanks, Axel. Good to hear from you!
Peter
 





From soni at Mailer.Uni-Marburg.DE  Wed Sep 20 09:18:59 1995
From: soni at Mailer.Uni-Marburg.DE (soni at Mailer.Uni-Marburg.DE)
Date: Wed, 20 Sep 95 14:48:59 +0530
Subject: Subscription to Email Bulletins on Jainism
Message-ID: <161227020909.23782.11144342308548898541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 18

I have just subscribed to Email Bulletins on Jainism and received this
reply, which might interest a few people; the subscription is free of
charge:


>Will be glad to add other interested persons to the mailing list --
>Please note that for this purpose my preferred email address is
>varia at sunsite.unc.edu

thanks.
Mahesh A. Varia, MD


 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Wed Sep 20 16:47:56 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Wed, 20 Sep 95 18:47:56 +0200
Subject: Mnemonics in Ancient India
Message-ID: <161227020915.23782.16254893571776539442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 24


>
>Shailendra Raj Mehta wrote

>PS. There was a thread a few weeks ago, dealing with the economic development
>or lack of it in various time periods in Indian history. If there is still some
>interest in this topic, I would like to post a few random remarks on this
>subject. Comparing Kautilya,  Abul Fazal, Fracis Buchanan and William Digby
>yields several interesting perspectives. In particular, the analysis by Shireen
>Mousavi of the Mughal period is stunning to say the least. Let me know if
>someone is interested. 

yes
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken

 





From michaels at relwi.unibe.ch  Wed Sep 20 18:25:46 1995
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Wed, 20 Sep 95 19:25:46 +0100
Subject: Etymology of puujaa
Message-ID: <161227020917.23782.2888666954184139497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2248
Lines: 71

On Tues, 19 Sep 95 01:33:25, 
indology at liverpool.ac.uk  <indology at liverpool.ac.uk> wrote:

>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>Received: from arwen.unibe.ch by morgoth.unibe.ch (MX V4.1 AXP) with SMTP; Tue,
>          19 Sep 1995 01:33:24 MET
>Message-ID: <9509182330.AA26636 at s1.csuhayward.edu>
>Date: Tue, 19 Sep 1995 00:31:41 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: pclaus at s1.csuhayward.edu (Peter Claus)
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: New Message.
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>Content-Length: 1120
>
>Date: September 18, 1995 
> 
>Indology List
>indology at Liverpool.ac.uk


Dear Peter,

according to G. Buehnemann (Puujaa. Vienna 1988, p. 30) the etymology of 
puujaa has not yet been explained convincingly. Mayrhofer (Kurzgefasstes 
etymologisches Woerterbuch des Altindischen. 4 vols. Heidelberg 1965-80) 
suggest a derivation from Tamil puucu 'to smeare'. However, Thieme (Kleine 
Schriften, p. 792) connects the word with *pRn^ca kR 'to prepare a mixture 
for someone'. As far as I know there there is no final conclusion regarding 
its etymology. Buehnemann gives a fair account of the various positions.

Best greetings and wishes, Axel

> 
>Dear Members
> 
>In the Tulu-speaking area of coastal Karnataka the term paatri is
 The term puujaari is
>also used in reference to non-brahman 'priests' and the
>distinction is often that the paatri, in addition to performing
>rituals, serves as a possession vehicle for deities. 
> 
 
>Can anyone give me the latest thought on the derivation of the
>word puuja?  Is it from a Dravidian or Indo-European?  Related to
>what root concepts?
> 
> 
>Peter J. Claus                        
>pclaus at csuhayward.edu
> 
>
>

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------
 





From tart at iastate.edu  Thu Sep 21 00:42:25 1995
From: tart at iastate.edu (Gary M Tartakov)
Date: Wed, 20 Sep 95 19:42:25 -0500
Subject: Mnemonics in Ancient India
Message-ID: <161227020923.23782.11046234135768136192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 27
Lines: 6

yes.  I'm interested
 





From magier at columbia.edu  Thu Sep 21 13:09:46 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 21 Sep 95 09:09:46 -0400
Subject: Missing Sanskrit Fonts
Message-ID: <161227020928.23782.16877502952578267256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1496
Lines: 42

> 
> 1)  a Romanised Sanskrit True Type font for use in PC
> Windows 3.x applications . This font is stored in a zip file that
>  includes not only the True Type Font itself, but a WordPerfect 5.1 for
> Windows Keyboard that reallocates the letters with diacritical marks to
> more natural keys - eg. long "a" to CRTL-A, etc. There is also a file with a
> table of the location of all the special characters, particularly for those who
> do not use WordPerfect, as well as an explanation of the Keyboard for
>  those who do.
> 
> 2) The Heart Sutra in both Sanskrit and English. It uses the above Sanskrit
>  font for its characters.
> 
> 
> Now I am writing to let know (especially those who are without an access to
> Compuserve) that the Coombspapers Social Sciences Research Data Bank at ANU
> (access via anon. ftp and/or gopher to the coombs.anu.edu.au node) has now
> received and archived both sets of the John Richards' files:
> 
> Files with the font are now stored in the Coombspapers' subdirectory
> /coombspapers/otherarchives/soc-science-software/fonts
> romanised-sanskrit-ttf-inf.txt
> romanised-sanskrit-ttf.zip
> sanskrit-ttf.zip

According to an archie search just performed, these ftp files can be
found in several places including:

a) ftp.uu.net     in directory:
      /doc/papers/coombspapers/otherarchives/asian-studies-archives/
       asian-computing

b) coombs.anu.edu.au   in directory
      /coombspapers/otherarchives/asian-computing-archives


David Magier 
 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Thu Sep 21 15:16:57 1995
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Thu, 21 Sep 95 10:16:57 -0500
Subject: Q: Indian Art Graduate Study Programs
Message-ID: <161227020930.23782.12773737136020194314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 31

Fellow Indologists,
I have a student this year who has just told me she is interested in 
pursuing graduate work, or some form of further study, in Indian art. She 
only knows about one program -- one run by Sotheby's in conjunction with 
SOAS. I did not try to dissuade her from that program: I assume it is a 
good one, but she was surprised to know that there were many other places 
where one could study Indian art. My suggestions were Harvard (are Pramod 
Chandra and Stuart Cary Welch still there?), someplace in Ohio (where are 
the Hutchinsons?), and maybe the Asia Society in New York. I don't know 
of any place in Canada. I also suggested that there may be a program in 
conjunction with the Los Angeles County Museum of Art, which has a good 
collection of Indian art.

I'm sure my suggestions are incomplete. I'm sure there are good programs 
about 
which I am totally ignorant. If any of you know of them, please educate 
me. She's a good student, and I'm sure would do well wherever she goes. 

Gratefully,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada email: hueckst at cc.umanitoba.ca
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797

 





From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Thu Sep 21 15:21:06 1995
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Thu, 21 Sep 95 11:21:06 -0400
Subject: Budda-l
Message-ID: <161227020926.23782.15088125155015031990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 12

Does someone have the subscriber information for Buddha-L ?
I understand there is also an indexing command one can insert in the
subscription order so that there is a bit of control over what
material one receives.
Thanks in advance
James Hartzell
jh at cubsps.bio.columbia.edu
 





From 6500carp at ucsbuxa.ucsb.edu  Thu Sep 21 19:54:55 1995
From: 6500carp at ucsbuxa.ucsb.edu (C.A. Coleman)
Date: Thu, 21 Sep 95 12:54:55 -0700
Subject: Q: Indian Art Graduate Study Programs
Message-ID: <161227020934.23782.13355004162934639020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 14

University of Wisconsin?

CAColeman

"It is madness to wear ladies' straw hats and velvet hats to
church; we should all be wearing crash helmets."
					--Annie Dillard 
					_Teaching a Stone to Talk_ 

 





From n.rao at rz.uni-sb.de  Thu Sep 21 12:09:25 1995
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Thu, 21 Sep 95 14:09:25 +0200
Subject: New Message.
Message-ID: <161227020925.23782.16766191238206558429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 54

>Peter Claus writes
>In the Tulu-speaking area of coastal Karnataka the term paatri is
>used in reference to non-brahman 'priests'. The term puujaari is
>also used in reference to non-brahman 'priests' and the
>distinction is often that the paatri, in addition to performing
>rituals, serves as a possession vehicle for deities. 

Though this would not make any substantial difference to his query, the 
following slight correction to the above assertion may be useful.. 'Paatri' 
is not merely used to non-brahmin priests, but also to refer to the brahmin 
who performs a certain function:  one who carries the idol on his head 
during the yearly  temple festivals in Dakshina Kannada (South Kanara) dt. 
Similarly, the word 'Pujari' is in use to all the temple (and /or the 
'sAnas' of bhUtas) priests including brahmin and non-brahmin ones. Perhaps 
this usage is more in vogue in Kannada of D.K., and Tulu influenced by 
Kannada, rather than in Tulu itself.  'Pujari', by the way is also used as 
an epithet  to refer to a caste that is equivalen of Elava community of 
Kerala. Certain section or sub-community of this caste has a certain 
function in butasAnas (the equivalent of temples for a sort of Spirits - a 
form of  'religious' practice specific to D.K.).  
>I am interested in opinions you might have as to the derivation
>of the term paatri (which the Manner Tulu-English dictionary
>gives as paatiri).  There seems to me to be several possible
>leads with cognates in other languages. 
> 
>1) (Sanskrit?) paatre (paatra): a vessel, a drinking vessel
>2) (Sanskrit) paati (as in paati-vrata): having to do with being
>chaste, worthy (paatrata)
>3) (Telugu) paatara (or something like that): falling, dancing
>about, frenzied.
> 
>Any of these could fit the case, it seems to me.
> 
> 
>Can anyone give me the latest thought on the derivation of the
>word puuja?  Is it from a Dravidian or Indo-European?  Related to
>what root concepts?
> 
> 
>Peter J. Claus                        
>pclaus at csuhayward.edu
> 
>
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken

 





From AN9 at VM.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Sep 21 16:50:52 1995
From: AN9 at VM.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (boehm-tettelbach, monika)
Date: Thu, 21 Sep 95 16:50:52 +0000
Subject: palaeography/pre-modern and modern indian scripts
Message-ID: <161227020932.23782.8594879375659110098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 31

I am currently preparing a volume on palaeographical problems mainlz within the
 range of the modern and earlz modern scripts of South Asia. So far I have coll
ected three contributions (Khojki script, scripts of the chancellery of Eastern
 Rajasthan, Maldivian script). Who would like to contribute to this volume, too
? Mss should not exceed 50 pp. Graphic documentation (script charts etc.) are w
elcome. The volume will appear in the series Khoj, Wiesbaden: Otto Harrassowitz
. Papers should preferably be in English.

--------------------
Monika Boehm-Tettelbach, Dept. Modern South Asian Studies, South Asia Institute
University of Heidelberg, Im Neuenheimer Feld 330, D-69120 Heidelberg.
Phone: 0049 6221 56 29 26, Fax: 0049 6221 56 49 98
e-mail: an9 at vm.urz.uni-heidelberg.de
 


>?From ANDREWC at cc1.uca.edu 21 95 Sep CST6CDT 11:34:10
Date:         21 Sep 95 11:34:10 CST6CDT
From: Andrew Cohen <ANDREWC at cc1.uca.edu>
Subject:      Re: Q: Indian Art Graduate Study Programs

besides harvard, with chandra, and ohio--with the huntingtons; try
 minnesota (ashers), virginia (ehnbom), texas (leoshko), ucla
(brown), uc berkeley (williams), michigan (spink), penn (meister)...
to name a few.
andrew cohen
 





From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Fri Sep 22 09:26:15 1995
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (Richard P Hayes)
Date: Fri, 22 Sep 95 05:26:15 -0400
Subject: buddha-l
Message-ID: <161227020937.23782.634390462670020611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 30

Jim Hartzell asked:

>Does someone have the subscriber information for Buddha-L ?
>I understand there is also an indexing command one can insert in the
>subscription order so that there is a bit of control over what
>material one receives.

Send the following two lines to listserv at ulkyvm.louisville.edu:
sub buddha-l Jim Hartzell
set buddha-l index

The index setting results in your getting a daily message with a
list of all the messages distributed to buddha-l subscribers during
the past twenty-four hours. Each message listed has an index number,
which can be used to order that particular message. The instructions
for ordering specific messages are given in the daily message that you
receive. An alternative option is digests (set buddha-l digests),
which results in your receiving all the postings of a twenty-four hour
period in one large message. Currently buddha-l is running light, only
about five messages a day, most of them brief. At times traffic on the
list does get much heavier. It is difficult to predict (without the
aid of a good astrologer or oneiromancer) when buddha-l will explode
into prolixity; when it does, you'll be grateful for the index option.

Richard Hayes <cxev at musica.mcgill.ca>, owner of buddha-l
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Sep 22 13:42:07 1995
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 22 Sep 95 08:42:07 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227020943.23782.2077007666130594396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11243
Lines: 229


      Looting of Kabul Museum
     *************************
           
Article: 90700 of soc.culture.indian

[This has to be the single biggest loss of ancient Indian artifacts,
dating from the Kushan, Gandhara period, in this century. I'm suprised
that this issue has not hit the mainstream press as of yet (or maybe I
missed it, anyways I am stunned by the loss.)]


----------
Far Eastern Economic Review Article:


When rockets slammed into the National Museum of Afghanistan in
Kabul in May 1993, a fire melted supporting beams holding up the
ornate vaulted roof, sending it crashing down on the upper
galleries. The next day, Najibulla Popol, the 37-year-old museum
curator, peddled his bicycle through the fighting to the
shattered building. He and a few staff members transferred what
they could salvage to vaults in the museum's basement.

Factional fighting had been swirling around the museum since the
mujahideen captured Kabul in April 1992, but until that
devastating rocket attack, it had managed to avoid major damage.
Thereafter, however, the museum was on the front line of the
vicious struggle between mujahideen factions for control of the
capital, repeatedly coming under rocket and machine-gun fire.
Within months, the main museum building was gutted and weeds
were sprouting in the rubble-strewn upper galleries.

But the destruction of the museum building and part of its
collection-the sole comprehensive record of Central Asian
history-was only the first stage in a larger tragedy. In the
months following the first rocket attack, a stream of mujahideen
soldiers repeatedly breached the steel doors of the vaults and
systematically looted their contents, often guided by detailed
instructions from Afghan and Pakistani antiquities dealers. In
January 1994, when the United Nations agency Habitat bricked up
the museum's windows and repaired the doors, the move only
appeared to encourage more looters to break in. When new
padlocks were again installed in March 1995, soldiers simply
shot them off.

Leading a party of journalists recently, museum director Popol
opened door after door of the vaults, revealing cupboards ripped
open, doors hanging on their hinges and empty drawers scattered
on the floor. Crates had been torn open and emptied and mounds
of packing material lay strewn around. To force their way in,
looters had blasted walls and doors with explosives, leaving
some vaults knee deep in rubble. In one room, stacks of empty
metal trays that had held one of the largest and oldest coin
collections in the world-some 40,000 coins-covered the floor.

Soldiers stole all the most precious objects, Popol said.
Less-important artifacts were left smashed on the floor, while
those too heavy to carry out such as life-sized statues of
Kushan warriors from 200 BC and the largest Buddhas were badly
damaged. According to Sayed Delju Hussaini, Afghan minister of
information and culture, 90% of the museum's collection has been
looted. "It was one of the richest museums in the entire region,
covering 50,000 years of history in Afghanistan and Central
Asia," Hussaini laments.

"The collection of ivories, statues, paintings, coins, gold,
pottery, armaments and dress from the pre-historic period to the
Bactrian, Kushan and Gandhara civilizations, through to the
Hindu, Buddhist and Muslim periods, was unimaginable," concurs
Pakistani academic Hasan Dani, a leading archaeologist and
historian of the Pakistan-Afghanistan region.

Interviews in Pakistan and Afghanistan with Western experts and
diplomats, Pakistani intelligence and customs officials,
mujahideen warlords and smugglers have revealed a trail of
looted artifacts stretching from middlemen and antiques dealers
in Kabul, Peshawar and Islamabad to private art collectors in
Tokyo, Islamabad Jeddah, Kuwait, London and Geneva.

"The trade in Afghan antiquities has become the biggest money
earner after the heroin trade, and it is often the same mafias
who are doing both," says a senior Western diplomat who is
involved in tracking down some of the lost pieces. Adds a
Western antiquities expert: "Twenty percent or the cream of the
collection has already been sold off outside the region. The
rest is in Pakistan and Afghanistan awaiting buyers."

In Peshawar, two 2,500-year old heads of the Hindu god Shiva
that were once on display in the museum are currently available
for $7,000 each. Exquisitely carved ivory statues of Indian
courtesans from the 2nd century AD are for sale in Islamabad for
$35,000 each. Twelve such ivories were sold in London to a Tokyo
collector for $600,000, according to diplomats and government
officials. The rape of the Kabul museum and the scattering of
its collection is more than just a litany of smashed and stolen
antiques. Although there are still large unexplored
archaeological sites in Afghanistan which could turn up more
treasures, archaeologists and historians say the losses from the
museum amount to the destruction of a major part of
Afghanistan's cultural heritage.

"If new artifacts are dug up, they will be disconnected with the
past because the record here has gone," says Clara Grissmann, an
American art historian who worked with Popol in the 1970s to
create the first complete inventory of the museum. Aged 66, she
has recently returned to Kabul to help Popol catalogue the few
pieces that remain.

Now that the museum's treasures and records have been destroyed,
there is little from which a younger generation can learn.
Everything has been cut off from its history," Grissmann says.
Only a handful of educated Afghans know how, when and from where
the museum acquired its treasures. They alone can recognize the
stolen pieces and pinpoint the country's archaeological sites.
"There are perhaps 15 Afghans left who know the museum and its
contents. After they go, that's it," Grissmann adds.

"We have notified Unesco to put the world's museums on alert to
see if anything turns up," says Information Minister Delju
Hussaini. "We are looking inside and outside the country. But
there was clearly great expertise involved in the robbing."
Because of the professionalism and thoroughness of the
collection's ransacking, few Afghans are optimistic about
recovery. It is very unlikely that much will return," agrees
Grissmann.

For thousands of years, Afghanistan was at the crossroads of
conquest and commerce for ancient Iran, India and Central Asia,
and the museum's collection was an unmatched testament to that
rich legacy. The story of the Bagram Collection is a typical
case. Forty miles north of Kabul lies the village of Bagram,
which the Soviet invaders turned into the largest air base in
the country during their struggle with the mujahideen. Bagram is
built over the 2nd century AD city of Kapisa, the famed summer
capital of the Kushan King Kanishka, whose empire stretched from
north India deep into Central Asia. It was a period of peace
from Rome to China, and commerce, art and religion moved freely
along the Silk Road, with the Kushans at its crossroads.

In 1939, while excavating in the citadel of the Kushan fort,
archaeologists stumbled across two sealed rooms which contained
"the most spectacular archaeological find of the 20th century,"
according to Nancy Hatch Dupree, co-author of the authoritative
Guide to the National Museum of Afghanistan, published in 1974.
There were 1,800 lacquers, bronzes, ivories, glassware and
statues from Rome, Greece, Egypt, China, India and Central Asia.

The Bagram collection was at the top of the list for the
looters. At its heart lay 100 or more Indian ivory statues and
reliefs, many of them exquisitely rendered depictions of dancing
courtesans and goddesses. In attempting to track down the
ivories, the REVIEW has learned from Afghan government officials
and other mujahideen leaders that during the fighting, they were
stolen by the Hizbe Wahadat and the Hizbe Islami parties guided
by expert Pakistani and Afghan dealers.

These two opposition parties held the area around the museum
after Kabul fell to the mujahideen. The ivories were flown to
the northern city of Mazar-e-Sharif, into the hands of their
ally, Uzbek warlord Gen. Rashid Dostum. From there they reached
Peshawar and later Islamabad and Europe. Twelve statues were
sold to a London dealer for $300,000. The dealer in turn sold
the statues to a Japanese collector for $600,000. Several dozen
ivories are still available in Islamabad. A Pakistani art
historian who has seen ands authenticated some of the statues
says the asking price is $35,000 each.

The museum's collection of 40,000 coins, ranging from the 8th
century BC the late 19th century, was one of the more extensive
in the world. It included t largest Greek and Roman coins ever
found and the spectacular Mir Zakah Hoard. The hoard was
discovered under a spring near Kabul. It yielded 11,500 coins,
or 2,000 kilograms of gold and silver, and spanned four
centuries and numerous civilizations from Rome to China. Every
single coin has now disappeared, sold to private collectors
around the world, experts say.

According to Western diplomats, prominent Afghans and Pakistanis
living in Peshawar and Kabul are working as agents for both
wealthy Middle Eastern collectors looking for Islamic coins and
artifacts and Japanese tycoons wanting Buddhist statues. In one
particular case, they suspect that a solid gold Buddha from
Bamiyan weighing 2,012 kilograms is now in Japanese hands. The
museum was also renowned for the fabulous collection of Bactrian
gold, 21,000 gold objects-jewelry, plates, plaques and
decorative pieces-dating from 100 BC to 100 AD. Russian
archaeologists discovered the hoard in 1978 at Tillya Tepe, or
the Golden Mound, in northern Afghanistan.

To discount rumors that the retreating Soviet army had taken the
gold in 1989, former communist President Najibulla displayed the
Bactrian gold to Western diplomats in Kabul in 1991. The gold
was then packed into crates and moved for safety to a vault in
the Presidential Palace in central Kabul. The Bactrian gold is
now under the direct control of President Burhanuddin Rabbani's
military commander, Ahmad Shah Masud.

However, no independent witnesses have confirmed that the
collection is intact, leading to fears that it may have been
sold off piece by piece. Perhaps confirming those fears, the
REVIEW was recently offered a gold cup and plate allegedly from
the Bactrian gold collection for 600,000 rupees ($19,000) in
Lahore.

The Kabul government of President Rabbani is attempting to
retrieve artifacts still inside Afghanistan, but with the
country divided and still at war, it has little chance of doing
so. Information Minister Delju Hussaini says only 52 artifacts
have so far been retrieved by the government and restored to the
museum. "Our aims are to restore what is left, transfer the
collection to a safer area and then construct a new museums he
adds.

All that is still in the future, however, and there is little
doubt that the fight for funds to rebuild the museum will be an
uphill battle. Notes one Afghan art historian: "When Afghans are
suffering from the ravages of war, are hungry and without
schools, it is not easy to persuade them that this task is very
important."

--------


 





From P.G.Moore at ukc.ac.uk  Fri Sep 22 10:28:04 1995
From: P.G.Moore at ukc.ac.uk (pgm)
Date: Fri, 22 Sep 95 10:28:04 +0000
Subject: SOFTWARE FOR DEVANAGARI AND ROMANIZED SANSKRIT
Message-ID: <161227020936.23782.4450258954413783876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 19


I'm sure this is well-worn territory on this list, but on the
other hand computer software changes so rapidly that one season's
recommendations may not apply when the same old questions get
asked in the next.

My question is about the availability of Windows or DOS-based
software for sanskrit text. In particular are there programs
which convert devanagari to romanized (though probably not
vice versa)?  Basically, however, I would much appreciate
hearing from anybody with strong recommendations for a
particular package.

Peter Moore
 





From d.keown at gold.ac.uk  Fri Sep 22 10:37:50 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Fri, 22 Sep 95 11:37:50 +0100
Subject: SOFTWARE FOR DEVANAGARI AND ROMANIZED SANSKRIT
Message-ID: <161227020941.23782.15918563886974173402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7460
Lines: 182

At 10:34 22/09/95 BST, pgm wrote:

>My question is about the availability of Windows or DOS-based
>software for sanskrit text. In particular are there programs
>which convert devanagari to romanized (though probably not
>vice versa)?  Basically, however, I would much appreciate
>hearing from anybody with strong recommendations for a
>particular package.

I heard about the following recently, which may be of interest. I haven't
tried it, but would be interested if others have any information.

Damien Keown
-----------
  SEDIT

                      Sesame EDItor and Transformer

   Includes transliteration/transformation software and text editor (SEDIT).

    Basic price: GBP60.00 for editing/transforming/transmitting any script.
           *  *  *  Price GBP30 during September 1995  *  *  *

Cost of an additional script version: additional GBP20 (GBP15 during September).
                 Free email support for the first three months.
              Additional telephone and fax support: GBP30 per year.

The book Language automation worldwide: the development of character set
standards is also available (reduced from GBP35 to GBP25 during September).


Software for additional scripts

Transliteration/transformation/editing software is also available for
the following scripts: accented Latin, Greek, Cyrillic, Georgian and Armenian.
Software for processing South Asian scripts is almost ready and should be
available during October 1995.

Software for processing Hebrew, Arabic, Amharic and Southeast Asian scripts
are under development, and should be available during Autumn 1995.

Alternative transliteration systems and code pages are also available:
information on application.


Please supply the following information (e.g. overwrite the lines below)

                Items required: _____________________________________________
                Total cost: GBP _____________________________________________
Name:           _____________________________________________________________
Address:         ____________________________________________________________
                _____________________________________________________________
                Postcode _____________ Country ______________________________
Email address:  _____________________________________________________________

                Method of payment: cheque or bank transfer. 



SAY HOW YOU WANT TO RECEIVE YOUR FILES: (e.g. overwrite lines below by YES/NO).

For binary (program) files:
1. UUuencoded and sent by email _____
2. As discs through the post    _____ (please specify disc size).
   (Use this option if you are unsure about decoding files)


                        Specifications of software:

SEDIT provides a "language layer" (suitable for any type of application
software), a text editor (which allows 8-bit ASCII files to be produced using
a wide variety of character sets and character repertoires) and an email
transformer (which allows any 7-bit or 8-bit textual data to be composed,
transmitted, received, read and re-edited, and then if required recycled via
the same route).

The current version runs under MS-DOS (from version 3.0 upwards): a Windows
version is also planned. We also potentially interested in developing a
Macintosh version if the market is worthwhile.


1. The language layer

At its heart is a "language layer" between the operating system and the
application: this can also be used with other applications besides the text
editor supplied, spreadsheets and databases - particularly bibliographic
databases - have been successfully used with this. For each application the
layer can be tailored to fit in seamlessly with their use of box-drawing
characters, Ctrl-, Alt- and Function-keys etc.


2. The text editor

This provides standard editing, block movements, find and replace etc, for
text files up to 64k in length. This is ideal for dealing with ASCII files
transferred by email etc. Multilingual printing capabilities are also
provided, for a variety of printers. It is easily integrated with other
viewers and shells. It has been integrated in particular with the highly
recommended LIST.COM from Vernon Buerg.

Scripts currently available include accented Latin, Greek, Cyrillic, Armenian
and Georgian.

Work is also well advanced for Hebrew, Arabic, Devanagari, Gujarati and Bengali
in this area, and feasibility studies for automatic transliteration of Khmer,
Burmese, Thai and Lao are being undertaken.


3. The email editor

At the heart of the email system is totally reversible automatic
transliteration software with a variety of options allowing for
national/regional conventions.

The data is transformed/transliterated into 7-bit _readable_ ASCII text,
which can safely be transmitted down any email system, regardless of the
sender's and receivers equipment and software. This means the any data can be
used by ANYONE who can receive email.

Users can also transform this 7-bit text back to the original script in
ANY code page or character set, and can also output alternative forms of
transliteration.

The inbuilt transliteration system is also closely related to the input
system used in the text editor, so that similar, easily-memorable conventions
are available, for both reading and typing multilingual text. Touch-typing
speeds can easily be reached by users. This is equally available for QWERTY,
AZERTY, QWERTZ or other layouts, both those available through DOS "keyb"
commands and other arrangements such as Dvorak etc.

The multilingual capability has been tested within the PCELM software, which
is used by a large user community in the UK, Europe and North America. In the
UK a very large proportion of users of Demon Internet, (which began in
1991 and is now the biggest provider of dial-up access in the UK) have PCELM
completely integrated into their Demon software: these users in particular
have a very easy way of using multilingual email.

It is also possible to use the internal pager supplied with Demon with the
character sets listed above, and also to shell to graphical packages to view
text transformed into Devanagari, Bengali, Gujerati, Punjabi (Gurumukhi),
Oriya, Telugu, Kannada, Malayalam and Tamil.

Adding multilingual functionality to additional email packages is being
undertaken on an ongoing basis.


-- 
John Clews (SEDIT developer)               tel: +44 (0) 1423 888 432
SESAME Computer Projects, 8 Avenue Road    fax: +44 (0) 1423 888 432
Harrogate, HG2 7PG, United Kingdom         email: sedit at sesame.demon.co.uk

 


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 22 95 Sep EDT 11:41:00
Date: 22 Sep 95 11:41:00 EDT
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: Tulasidasa: NArI corI
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

Hello list members
A while ago somebody asked about Tulasidasa's famous dohA on women, drums 
and low caste people etc. being three subjects fit for beating. Recently I 
noticed a sabadI by BharatharI that seemed rather similar:

nArI corI jArI, tIna basta tyAgI
sati sati bhA.snta rAjA bharatharI, tenA.m dUratA varAgI .35

Roughly this might mean:
Women, thieves and ( jArI ?) are three things to be renounced.
Truly, truly says king Bharathari, (to renounce them) is renunciation.
I can send the reference to where this is if the original inquirer is  
interested. 
Perhaps there is a whole genre of 'three things worth renouncing'?
Peter Friedlander
 





From gor05 at rz.uni-kiel.d400.de  Fri Sep 22 10:51:59 1995
From: gor05 at rz.uni-kiel.d400.de (gor05)
Date: Fri, 22 Sep 95 12:51:59 +0200
Subject: "RE: BUDDA-L
Message-ID: <161227020939.23782.7682335226486173593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 30

>
>==================
>
>Does someone have the subscriber information for Buddha-L ?
>I understand there is also an indexing command one can insert in the
>subscription order so that there is a bit of control over what
>material one receives.
>Thanks in advance
>James Hartzell
>jh at cubsps.bio.columbia.edu
>

Dear James,

Hope this helps - I found it under South Asian Gopher, Buddhist Resources.

> BUDDHA-L:
>An academic buddhism discussion group. Send the following commmand:
>	SUBscribe BUDDHA-L your_firstname your_lastname
>to listserv at ulkyvm.louisville.edu



John Peterson

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Sep 22 14:58:23 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Sep 95 14:58:23 +0000
Subject: Gita at FTP site. (fwd)
Message-ID: <161227020947.23782.9757565290640604947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2923
Lines: 92

Dear Raghavendra,

Thank you very much for these files, which provide a very useful set of
materials for anyone studying the Gita.  I have zipped up everything
with the name gita-materials.zip, and stored it on the INDOLOGY
supplementary gopher (cf. http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html)

Thanks again,

Dominik

Raghavendra C Swamy said:
> 
> Forwarded message:
> >From csr at wipro.com Wed Sep 20 13:05:59 1995
> Date: Wed, 20 Sep 1995 11:57:55 +0800
> From: csr at wipro.com (Raghavendra C Swamy)
> Message-Id: <9509201857.AA03158 at wipro.com.wipro>
> To: sanskrit at keshav.informix.com
> Subject: Gita at FTP site.
> X-Sun-Charset: US-ASCII
> 
> priyaH sa.nskritapriyAH,
> 
> The files listed at the end of this message are kept temporarily on the
> anonymous ftp site's tmp/san subdirectory.  To access them type
> 
> ftp ftp.uu.net
> anonymous                   for userid or name
> your email address          for password
> cd tmp/san                  change directory
> dir                         to list the files
> asc                         to set ascii mode
> get fn.fext                 to get a file, repeat for others
> quit                        to exit
> 
> Files are kept at least for few days.
> 
> Some of the files are also available at ftp ftp.eskimo.com in
> u/j/jai/Geeta subdirectory.
> 
> If you do not have FTP access, please let me know so that I can
> email text files you want.
> 
> Thanks,
> 
> Raghavendra Swamy
> csr at wipro.com
> 
> 
> ***************
> All files are ascii, unless they have extensions .Z or .gz .
> 
> allgita.asc        Text file of types of different Gita-s.
> allgita.itx        ITRANS input file of types of different Gita-s.
> allgita.ps         Postscript file of types of different Gita-s.
>                            Devanagari and English printout
> bhagavadgita.s     Bhagavadgita in sanskrit transliteration
> bhagshab.itx       ITRANS input file of sanskrit words' list of
>                            Bhagavadgita (sanskrit transliteration)
> bhagshab.ps        Postscript file of sanskrit words' list of
>                            Bhagavadgita (in Devanagari)
> bhagvad.itx        ITRANS input file of Bhagavadgita (sanskrit transliteration)
> bhagvad.ps         Postscript file of Bhagavadgita (Devanagari)
> gita_meaning.ps    Postscript file of English meaning of Bhagavadgita
> gita_meaning.tex   LaTeX formatted input of English meaning of Bhagavadgita
> gita_meaning.txt   Ascii/Text file of English meaning of Bhagavadgita
> san.itx            ITRANS input file of sanskrit speaking camp experience
> san.ps             Postscript file of sanskrit speaking camp experience
> ***************
> 
> 
> 

-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Sep 22 15:04:06 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Sep 95 15:04:06 +0000
Subject: SOFTWARE FOR DEVANAGARI AND ROMANIZED SANSKRIT
Message-ID: <161227020945.23782.13149374374505160045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 46

pgm said:
> 
> 
> I'm sure this is well-worn territory on this list, but on the
> other hand computer software changes so rapidly that one season's
> recommendations may not apply when the same old questions get
> asked in the next.
> 
> My question is about the availability of Windows or DOS-based
> software for sanskrit text. In particular are there programs
> which convert devanagari to romanized (though probably not
> vice versa)?  Basically, however, I would much appreciate
> hearing from anybody with strong recommendations for a
> particular package.

There is quite a lot of relevant stuff available via the INDOLOGY web
page or gopher.  Try
        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html,
or just ftp to
        ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology
where you will find directories /software and /texts.  The first has
some nice CSX-compliant roman fonts in both truetype and postscript
versions.

Dominik


--

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html


 





From BMS at NAUVAX.UCC.NAU.EDU  Mon Sep 25 21:10:50 1995
From: BMS at NAUVAX.UCC.NAU.EDU (BMS at NAUVAX.UCC.NAU.EDU)
Date: Mon, 25 Sep 95 14:10:50 -0700
Subject: book announcement
Message-ID: <161227020953.23782.2792759949523455183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 42

NEW BOOK AVAILABLE ON SANSKRIT DRAMA

_The Sun God's Daughter and King Sa.mvara.na:
	"Tapatii-Sa.mvara.nam" and the Kuu.tiyaa.t.tam Drama Tradition_

Translated & introduced by N. P. Unni & Bruce M. Sullivan.
Delhi: Nag Publishers, 1995. 	320 pp.
ISBN = 81-7081-311-5		Price Rs. 300 (about US$20.)

Available from Nag Publishers, 11A/U.A. Post Office Building,
	Jawaharnagar, Delhi  110 007  

or from:  South Asia Books, P.O. Box 502, Columbia, MO  65205 USA.

The work contains the following material:

1.  Sanskrit text of Kula"sekhara Varman's "Tapatii-Sa.mvara.nam."
2.  Sanskrit text of the commentary "Vivara.na" by "Sivaraama.
3.  English translation of the 6-act drama with notes.
4.  Introductory essays by the translators:
	a.  Kula"sekhara Varman and "Tapatii-Sa.mvara.nam" (Unni).
	b.  Introduction to the Kuu.tiyaa.t.tam Tradition (Sullivan).
	c.  The Religious Significance of Kuu.tiyaa.t.tam Drama (Sullivan)
	d.  Religious Themes of "Tapatii-Sa.mvara.nam" and its Epic Source
		(Sullivan).
	e.  A Note on "Sivaraama (Unni).
	f.  Summary of the Drama.

The drama, dating from about 1100 C.E., has never been translated before.  It
has been performed in Hindu temples in Kerala since its composition and its
first act is still in the living repertoire of performers.  We hope that
scholars will find the material interesting and useful.

Bruce M. Sullivan
Northern Arizona University
bms at nauvax.ucc.nau.edu
 
 





From somdev.vasudeva at oriental-institute.oxford.ac.uk  Mon Sep 25 19:58:21 1995
From: somdev.vasudeva at oriental-institute.oxford.ac.uk (Somdev Vasudeva)
Date: Mon, 25 Sep 95 20:58:21 +0100
Subject: Ardhasa.msk.rta and "Saa.takula
Message-ID: <161227020951.23782.10661004576738872599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1244
Lines: 33

I would like to enquire if anyone has come across the term "Saa.takula 
describing the local dialect spoken in Kashmir in Abhinavagupta's time. 
The term occurs in his Abhinavabhaaratii commentary on Naa.tya"saastra 
32.384cd (the context is the allocation of languages to various 
characters performing dhruvaa songs):

	ardhasa.mk.rtam eva tu maanu.syaa.naa.m prayojayet

Abhinava gives at least three different explanations of what exactly 
ardhasa.msk.rta is supposed to be. Unfortunately the printed text is 
somewhat garbled but the alternatives offered appear to be:

1. `Proper'(trivargaprasiddha) Sanskrit interspersed with local dialects, 
eg. the Ma.nipravaala dialect in the south and "Saa.takula in Kashmir.

2. Popular collloquial Sanskrit (sakalalokaprasiddha), a common language 
devoid of any regional characteristic (ie. the exact opposite of 1.)

3. Non-standard Prakrit, "Saurasenii not conforming to the rules of 
Vararuci's grammar.

When Abhinavagupta cites verses in Apabhra.m"sa in his Dhvanyaalokalocana 
or in his Tantric exegesis he refers to the language as Saindhavii, I 
therefore presume the "Saa.takula dialect to be different. Has anyone 
seen this dialect mentioned elsewhere?
Thanks 
Somdev Vasudeva 

 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Sep 26 00:16:23 1995
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Tue, 26 Sep 95 00:16:23 +0000
Subject: introduction of printing in India/scribal habits
Message-ID: <161227020949.23782.4733448743856833395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1950
Lines: 38

While reading on textual criticism of the New Testament and textual
criticism in Tibetan Studies (i.e. research on the transmission of the
Kanjur), I suddenly found myself asking when printing, i.e. mechanically
producing multiple copies of a text from one single original, was first
introduced on the Indian sub-continent. By "printing", I refer not only to
the printing presses of the industrial age, but also to pre-industrial ways
of reproducing texts (e.g. equivalents to Tibetan woodblock-printing). 

Another, bolder question refers to the specific environment of professional
scribes in ancient India. 
It struck me how much details we know about the scribal transmission of the
Greek New Testament (e.g. that manuscripts were often dictated to a number
of scribes, that scribes included quite personal remarks such as "my fingers
are aching" in the colophones, or that some Irish scribes added some quite
rude remarks in the margins of the manuscripts - in Irish, presumably
because their non-Irish supervisors couldn't understand what they were
scribbling in the first place), but in what vacuum of knowledge at least I
am drifting around when it comes to Indian manuscripts - who copied under
what circumstances what type of manuscript, how to date a manuscript, what
was the relationship between authors and scribes (did authors write their
texts down themselves), is it safe to assume a long ongoing process of oral
transmission before the actual writing down of a text, and if so, on what
basis  does one make such assumptions....I realize that these are rather
simple questions for a palaeographist, but during my brief sojourn in the
Indological universe, I have never had the pleasure of meeting a "true"
palaeographist, and neither have I come across any in-depth literature which
would have provided answers to these questions. References, please....


Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From magier at columbia.edu  Tue Sep 26 09:52:32 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 26 Sep 95 05:52:32 -0400
Subject: EVENT ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227020955.23782.7125533638073753767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1715
Lines: 50

The following event announcement is being forwarded to your listserv
from the EVENTS CALENDAR of The South Asia Gopher. Please contact event
organizers directly for any further information.  David Magier

====================================================================
11th Annual South Asia Conference
Center for South Asia Studies
International and Area Studies
University of California at Berkeley
FEBRUARY 17-18, 1996

CALL FOR PANELS

Panel proposals are invited from scholars in areas such as popular 
culture, music, history of art, literature, the social sciences, 
landscape, architectural and environmental design, natural resources, 
journalism and others. Interdisciplinary or multinational panels are 
particularly welcome. Scholars in the professional schools are especially 
encouraged to submit panels.

NEW DIRECTIONS: SOUTH ASIA RELAIGNMENT AND CHANGE
AT THE END OF THE TWENTIETH CENTURY

*Calendar:
Deadline for panel proposals - October 15, 1995
Notice of acceptance or decline of proposal - November 1, 1995
Deadline for registration of participants - December 1, 1995

*Proposal Guidelines:
Each panel will include 3 presenters, one discussant and one panel chair. 
No presentations to exceed 20 minutes in length,k and no panel to exceed 
1 1/2 hours. Written agreement from panelists, discussants, and chairs 
confirming participation, must be submitted with proposal. Paper titles 
and abstracts must be included. All participants are required to 
pre-register and pay fees by December 1, 1995.

SEND COMPLETE PACKAGE TO:
Center for South Asia Studies
201 Moses Hall
Berkeley, CA  94720-2310

QUESTIONS?
email: csas at uclink.berkeley.edu
phone: 510-642-3608
fax:   510-643-5793
 





From tony_stewart at ncsu.edu  Tue Sep 26 12:55:20 1995
From: tony_stewart at ncsu.edu (tony_stewart at ncsu.edu)
Date: Tue, 26 Sep 95 08:55:20 -0400
Subject: WORKSHOP:  The Uses of Visual Evidence
Message-ID: <161227020957.23782.17478207003724431062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2144
Lines: 60

I would very much appreciate it if you would share the following
announcement with your colleagues:

"The Uses of Visual Evidence in the Study of South Asia"
a workshop sponsored by
Independent Scholars of South Asia (ISOSA) and
Triangle South Asia Consortium (?SAC)
at North Carolina State University, Raleigh, NC 27695-8101
26-28 January 1996

Nature of Workshop.  This interdisciplinary project on "The Uses of Visual
Evidence in the Study of South Asia" will examine how visual evidence and
visual culture of and about South Asia is created, manipulated, and
deployed in our scholarship.  The range of visual productions includes not
only the traditional preserves of art and art history (e.g., art,
architecture) but more contemporary modes (e.g., mass produced images,
popular culture, political symbols, film).  What constitutes the prevalent
'images' of South Asia?  How are they produced and reproduced?  How has
this visual culture been received and manipulated in the past and the
present by various agents and audiences, including rulers, the state,
religious groups, scholars, and the media?  To what extent are these
generated images projections of the present onto the past?  How have
traditional images changed in the fifty years since Independence?  And how
do emerging images situate themselves in this context?

Proposals.  This invitation to submit proposals for papers and/or panels is
open to all traditional disciplines, historical periods, and cultures of
South Asia.  We especially encourage panels that invite theoretical and
methodological excursions into previously disconnected areas.  Graduate
students, independent scholars, and faculty are equally encouraged to
apply.

Information.  Please contact:

Mary Beth Heston, Program Director
Independent Scholars of South Asia
Department of Art History
College of Charleston
Charleston, SC 29424
phone 803/953-6313;
fax 803/953-8212;
e-mail <HESTONM at cofc.edu>

or

Tony K. Stewart, Director
Triangle South Asia Consortium
Box 8101
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8101
phone 919/515-6335
fax 919/515-7856
e-mail <tony_stewart at ncsu.edu>.


 





From nancyc at csn.net  Tue Sep 26 15:54:11 1995
From: nancyc at csn.net (Westview Press)
Date: Tue, 26 Sep 95 09:54:11 -0600
Subject: Sheldon Pollock
Message-ID: <161227020962.23782.16226995038940035938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 13

A request:

Does anyone have an accurate fax number for Sheldon Pollock in Mysore?
Also, does anyone know if he has an e-mail account there?

Thanks ahead of time for your help.

Laura Parsons
 





From magier at columbia.edu  Tue Sep 26 14:28:11 1995
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 26 Sep 95 10:28:11 -0400
Subject: EVENT ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227020958.23782.9528138569417303690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2313
Lines: 65

This event announcement is being forwarded to listserv from the
EVENTS CALENDAR of The South Asia Gopher. Please contact event
organizers directly for any further information. Thank you.
David Magier

===================================================================
"The Uses of Visual Evidence in the Study of South Asia"
a workshop sponsored by

Independent Scholars of South Asia (ISOSA) and
Triangle South Asia Consortium (SAC)
at North Carolina State University, Raleigh, NC 27695-8101
26-28 January 1996

Nature of Workshop.  This interdisciplinary project on "The Uses of Visual
Evidence in the Study of South Asia" will examine how visual evidence and
visual culture of and about South Asia is created, manipulated, and
deployed in our scholarship.  The range of visual productions includes not
only the traditional preserves of art and art history (e.g., art,
architecture) but more contemporary modes (e.g., mass produced images,
popular culture, political symbols, film).  What constitutes the prevalent
'images' of South Asia?  How are they produced and reproduced?  How has
this visual culture been received and manipulated in the past and the
present by various agents and audiences, including rulers, the state,
religious groups, scholars, and the media?  To what extent are these
generated images projections of the present onto the past?  How have
traditional images changed in the fifty years since Independence?  And how
do emerging images situate themselves in this context?

Proposals.  This invitation to submit proposals for papers and/or panels is
open to all traditional disciplines, historical periods, and cultures of
South Asia.  We especially encourage panels that invite theoretical and
methodological excursions into previously disconnected areas.  Graduate
students, independent scholars, and faculty are equally encouraged to
apply.

Information.  Please contact:

Mary Beth Heston, Program Director
Independent Scholars of South Asia
Department of Art History
College of Charleston
Charleston, SC 29424
phone 803/953-6313;
fax 803/953-8212;
e-mail <HESTONM at cofc.edu>

or

Tony K. Stewart, Director
Triangle South Asia Consortium
Box 8101
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8101
phone 919/515-6335
fax 919/515-7856
e-mail <tony_stewart at ncsu.edu>.



 





From Leofacq at msn.com  Tue Sep 26 15:10:13 1995
From: Leofacq at msn.com (Leo Facq)
Date: Tue, 26 Sep 95 15:10:13 +0000
Subject: re my request of 19 september on a translation of Shankara's         Giitaabhaasya
Message-ID: <161227020960.23782.17430524023766287544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 14

We learnt from Europe's leading bookshop on Asean litterature Otto 
Harrassowitz in Wiesbaden-Germany that A.G. Krishna Warner's book 
(Ramakrishna Math, Madras 1983) is out of print and is no longer on the 
second hand market. Could anyone put us in touch with a bookseller 
(i.e.provide us with name and address on E-mail??) who would still stock it, 
first or second hand? We have a rather urgent need for it.
Many thanks 
ahead.
Leofacq
 





From srini at engin.umich.edu  Tue Sep 26 20:45:26 1995
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 26 Sep 95 16:45:26 -0400
Subject: introduction of printing in India/scribal habits
Message-ID: <161227020964.23782.15940088028676652548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2601
Lines: 54

>> While reading on textual criticism of the New Testament and textual
>> criticism in Tibetan Studies (i.e. research on the transmission of the
>> Kanjur), I suddenly found myself asking when printing, i.e. mechanically
>> producing multiple copies of a text from one single original, was first
>> introduced on the Indian sub-continent. By "printing", I refer not only to
>> the printing presses of the industrial age, but also to pre-industrial ways
>> of reproducing texts (e.g. equivalents to Tibetan woodblock-printing). 

I don't know about the latter process, but here is some information 
about printing from Prof.Kamil Zvelebil's "Tamil Literature", 1974, 
Otto Harrassowitz, Wiesbaden.  I quote from pg. 236-237.

-------------------
The first known Tamil types were cast in 1577 at Goa; a second and
more satisfactory set was produced in Quilon in 1578.  However,
earlier than that, on Febr 11, 1554, a brochure entitled
	Cartilha e lingoa Tamul e Portugues 
appeared in Lisbon.  The Tamil part was, of course, Romanized.  This
is the first Tamil printed work known thus far, and the first translation
into Tamil of a European work.  The earliest example of printing in
the characters of an Indian script, and the first available example
of printing executed in an Indian language, is the
	Doctrina Christam en Lingua Malauar Tamul,	***
16pp, entitled in Tamil Tampiran VaNakkam, dated 20.2.1577 in Quilon;
its authors were Anrique Anriquez and F.Manuel; it is probably based
on St.Francis Xavier's Portuguese (1542) and Tamil (1544) catechisms.
Another Doctrina Christam alias KirIcittiyAni vaNakkam of 120pp is
dated 14.11.1579 at Cochin.  Finally, a large work, Flos Sanctorum
of 669 pages, was prepared for Tamil print by Henriquez and printed
in or around 1586 at Tuticorin or Punnakayil.  The two most important
printing establishments in the South of India were founded at AmbalakkADu
(since 1679) and in Tranquebar (1710).  However, it was only the
massive spread of printing, which began in Tamil India after the
1835 Act enabling Indians to own pressworks, that played such a 
decisive role in the development of modern prose.
---------------
	 
*** in the footnotes on page 237, Zvelebil says that the 
	Doctrina Christam en Lingua Malauar Tamul
is in the Harward (sic) College Library.

Another footnote gives a couple of references...
----------------------------------
23. Cf. Xavier S. Thani Nayagam's excellent paper The First Books
Printed in Tamil, TL 7 (1958) 288-308.  Also, C.E.Kennet, Notes on
Early-Printed Tamil Books...
----------------------------

-Srini.
 





From MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu  Wed Sep 27 14:12:02 1995
From: MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu (MAMCGEE at vaxsar.vassar.edu)
Date: Wed, 27 Sep 95 10:12:02 -0400
Subject: PATRA; PATRI
Message-ID: <161227020969.23782.240661959343982506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 165
Lines: 7

The festival Allen is referring to is that of Mahalakshmi observed especially among Konkonastha Brahmin women usually on the 8th day of Navaratra.   M. McGee

 





From francois at sas.ac.uk  Wed Sep 27 09:43:42 1995
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Wed, 27 Sep 95 10:43:42 +0100
Subject: introduction of printing in India/scribal habits
Message-ID: <161227020966.23782.4530547408368513434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 17



Printing in India is closely connected with the Jesuits and more
information on the subject, especially on Henriquez can be found in : S.
Rajamanickam S.J., *The first Oriental scholar*, Tirunelveli 1972. The
book deals mostly with Roberto de'Nobili. It sometimes verges on
hagiography but anyway it contains useful chapters on Henriquez and the
beginning of printing in India. 

			I Hope this is useful.

			Francois
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Sep 27 11:08:59 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 27 Sep 95 11:08:59 +0000
Subject: introduction of printing in India/scribal habits
Message-ID: <161227020968.23782.8941105240195938467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 24

A nice book on the sociology of knowledge and the impact of printing is

Ananda E. wood, _Knowledge before printing and after: the indian
tradition in changing Kerala (Delhi: OUP, 1985).


-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From apandey at u.washington.edu  Wed Sep 27 19:17:03 1995
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 27 Sep 95 12:17:03 -0700
Subject: CSX Standards and Documentation.
Message-ID: <161227020971.23782.13119234925319145821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 218
Lines: 18


Members,

I am searching for documentation and standards of the CSX encoding 
system, particularly, the various codes which take the place of 
retroflex, long vowel characters, etc.

Thanks.


Anshuman Pandey


 





From JHUBBARD at ernestine.smith.edu  Wed Sep 27 21:44:27 1995
From: JHUBBARD at ernestine.smith.edu (Jamie HUBBARD)
Date: Wed, 27 Sep 95 17:44:27 -0400
Subject: Mac CS/CSX fonts??
Message-ID: <161227020976.23782.16174840426575278948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 17

Are there any Mac fonts out there in the public domain that are CS/CSX
encoded? I have the WNRI fonts, the Bitstream Charter fonts, and a new
set of CS/CSX outline fonts based on the Arial and Times NewRoman fonts,
but I am having some troubles getting these into Mac format (the basic
problem is that most converters are too smart, and so they know that an
IBM ANSI 224 is really an A-acute and hence remap it to the Mac standard
encoding for A-acute, which is  231. Hence all of the codepoints get 
changed around and presto! no more CS encoding. Sigh. I think I know what 
the problem is, but I wouldn't mind simply not dealing with it if some 
fonts already exist. . .

Jamie Hubbard, Smith College
 





From MILESM at ibm3090.computer-centre.birmingham.ac.uk  Wed Sep 27 21:01:32 1995
From: MILESM at ibm3090.computer-centre.birmingham.ac.uk (MILESM at ibm3090.computer-centre.birmingham.ac.uk)
Date: Wed, 27 Sep 95 21:01:32 +0000
Subject: Seaweed-Iodine-Goitre /Indian history
Message-ID: <161227020973.23782.11432192451245484167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 36

Use of iodine-bearing seaweed / sponge in goitre treatment is documented
from antiquity in China, and from c.12th C. in Europe. One might expect
some early reference to it in Northern Indian / Himalayan history; but I
have found nothing before 1826, when Ainslie mentioned 'sponge' being
sold in the bazars of Lower India.  Subsequent writers (e.g. Traill,
Royle, Honigberger, Cope and many later) identified a N.Indian remedy *
gillur-ke-patta *  (many variant transliterations) as Laminaria
saccharina.  Nobody was sure whether merchants brought it from China,
Tibet, the Aral Sea or the Red Sea.

Any suggestions for earlier seaweed / sponge dates?  Persian, Kashmiri
or Tibetan sources?    Whatever ??

Apart from Susruta on the variety of goitres, and a probably goitrous /
possibly cretinous  figure in a Gandhara frieze of the Buddha,  goitres
seem hardly conspicuous in S.Asian history and literature.  Before 1750,
they are mentioned by Marco Polo and Abul Fazl...

Who else?

M.Miles, Birmingham










 





From Reganch at aol.com  Thu Sep 28 02:06:52 1995
From: Reganch at aol.com (Reganch at aol.com)
Date: Wed, 27 Sep 95 22:06:52 -0400
Subject: publisher of nabanker
Message-ID: <161227020978.23782.18225083651322394875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 7

Could someone tell me who published Sulekha Sanyal's book Nabanker? The
mailing address would be a help too. thanks.
 





From d.keown at gold.ac.uk  Wed Sep 27 21:30:23 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Wed, 27 Sep 95 22:30:23 +0100
Subject: Kathmandu Post online
Message-ID: <161227020975.23782.16066971035247002421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 16

-----Forwarded Message------
Subject: web NEWS KATHMANDU Daily

Item:        Kathmandu Post
Site:        http://www.cen.uiuc.edu/~rshresth/ktmpost/
Contents:    Daily news and editorials in English. A very independant voice
             bringing the little know state onto the Internet. Well worth
             a visit to read this material. Archived from the 1st of Sept.



 





From wagers at computek.net  Thu Sep 28 14:02:23 1995
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Thu, 28 Sep 95 08:02:23 -0600
Subject: sci.astro.archaeo: Proposed Newsgroup/Mailing List
Message-ID: <161227020985.23782.3552060516068628819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4075
Lines: 88


*This is not a call for discussion or votes.* This query will be posted to
selected other mailing lists and newsgroups. Please forgive the
inconvenience if you receive it more than once.

I am in the planning stages of a proposal to create a mailing list
(oldstar) and/or newsgroup (sci.astro.archaeo) dedicated to the discussion
of archaeoastronomy -- the study of ancient astronomy and its impact upon
culture, philosophy, religion, and science. Please e-mail me at
wagers at computek.net if you:

        1. Would be interested in such a mailing list or newsgroup (which?),
        2. Have suggestions of any kind regarding the advisibility or
feasability, e.g.,
                conflicts or overlaps with existing lists or groups.
        3. Would like to help in the planning stages,
        4. Would like to see the topic broadened to include all ancient
sciences,

Thank you for your comments,

Will
(proposal follows)
----------------------------------------------------------------------------
-----

                              Preliminary Proposal for sci.astro.archaeo

Archaeoastronomy is an unusual discipline in that it is both scientific and
scholarly. While its concerns overlap those of astronomy, archaeoastronomy
is seldom concerned with particle physics or grand unified theories -
except as they might relate to ancient astronomy (theoretical cosmology)
and astrology (the ancient applied science of the calendar).
Archaeoastronomy is devoted to discovering and understanding ancient
astronomical observations and theories and their manifestations in ancient
culture.

The field has gained momentum over the past ten years to the point where
researchers are in the field all over the world. The primary cultures
currently under active  investigation include: the Aztec, Mayan, and other
American Indian, the Egyptian, Greek, Babylonian, Chinese, Hebraic, and
early Christian cultures.

Among a diverse group of individuals, sci.astro.archaeo will facilitate the
secular discussion of interdisciplinary and intercultural topics related to
archaeoastronomy, which include anthropology, architecture, natural
philosophy (science), ancient cultures, ancient philosophies, ancient
religions, and the archaeology of ancient sites with an eye toward
astronomical alignments. Archaeoastronomy is a plexus where all these
disciplines intersect; yet its primary focus is of little interest in the
mainstreams of the other disciplines with the possible exception of
archaeology.

Amateurs are welcome both because amateurs sometimes contribute to this
field - as they do in astronomy - and because interested high school and
college and graduate students will enjoy exposure to a high level of
scholarship in a young field. However, the discourse in sci.astro.archaeo
assumes a familiarity with one or more fields, such as archaeology, history
of art or literature, philosophy, religion, or science, or  bearing upon
the subjects discussed. This is not a forum for propounding non-scientific
theories of human culture, e.g alien or divine intervention.

 I propose the creation of a separate, unmoderated newsgroup -
sci.astro.archaeo - to address the communication needs of
archaeoastronomers, colleagues, students, and devotees (many of whom are
amateurs, as in astronomy). sci.astro.archaeo will serve the following
functions:

        1.  electronic conference services - a way for people to discuss
new developments in the field; to debate alternate approaches to
interpretation; to plan and arrange academic conferences, seminars, and
publications; to discuss public initiatives affecting the field; and to
solicit assistance and advice from their peers;
        2.  electronic notification services - post job, conference,
specialized computer hardware and software and other technical equipment,
and publication announcements;
        3.  electronic publication services - exchange data (text, numbers,
graphics), facilitate the use of computers and networks to produce
articles, papers, bibliographies, books, etc.

Will wagers at computer.net


 





From kumar at pixie.udw.ac.za  Thu Sep 28 08:05:58 1995
From: kumar at pixie.udw.ac.za (Pratap Kumar)
Date: Thu, 28 Sep 95 10:05:58 +0200
Subject: Tulasidasa: NArI corI
Message-ID: <161227020980.23782.5057441415573552354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 34

Hello list members,

"Jaari" cited in the text below means (in colloquial Hindi) prostitute.







On Fri, 22 Sep 1995 P.Friedlander at wellcome.ac.uk wrote:

> Hello list members
> A while ago somebody asked about Tulasidasa's famous dohA on women, drums 
> and low caste people etc. being three subjects fit for beating. Recently I 
> noticed a sabadI by BharatharI that seemed rather similar:
> 
> nArI corI jArI, tIna basta tyAgI
> sati sati bhA.snta rAjA bharatharI, tenA.m dUratA varAgI .35
> 
> Roughly this might mean:
> Women, thieves and ( jArI ?) are three things to be renounced.
> Truly, truly says king Bharathari, (to renounce them) is renunciation.
> I can send the reference to where this is if the original inquirer is  
> interested. 
> Perhaps there is a whole genre of 'three things worth renouncing'?
> Peter Friedlander
>  
> 
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Sep 28 11:17:34 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 28 Sep 95 11:17:34 +0000
Subject: CSX Standards and Documentation.
Message-ID: <161227020982.23782.16128369361779497526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 40

Anshuman Pandey said:
>
> I am searching for documentation and standards of the CSX encoding 
> system, particularly, the various codes which take the place of 
> retroflex, long vowel characters, etc.

The documentation is available by gopher from the INDOLOGY supplementary
gopher, available via the INDOLOGY web page,
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html, page four, under ../software,
filenames
        iass_csx_documentation.readme
        iass_csx_documentation.zip.

Direct gopher connection:
gopher://gopher-server.bcc.ac.uk/11/Computing%20Facilities/Anonymous%20FTP%20area/users/ucgadkw/indology/software

Ftp:
ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology/software


Dominik

-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From d.keown at gold.ac.uk  Thu Sep 28 12:28:40 1995
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Thu, 28 Sep 95 13:28:40 +0100
Subject: ONLINE CONFERENCE ON BUDDHISM AND HUMAN RIGHTS
Message-ID: <161227020983.23782.16969862679813456702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1706
Lines: 55


JBE ONLINE CONFERENCE ON BUDDHISM AND HUMAN RIGHTS

1-14 October 1995 

This is a reminder that the conference proceedings commence on 1st
October.

Details of the conference arrangements, abstracts of the papers, the
full ASCII text of the papers, and a conference FAQ are available
from:

http://www.psu.edu/jbe/confer2.html.
http://www.gold.ac.uk/jbe/confer2.html

The conference papers are as follows (alphabetical order):

1. David Bubna-Litic "Buddhist Ethics and Business Strategy Making."
2. Santipala Stephen Evans "Buddhist Resignation and Human Rights
(Freedom is What I Am)."
3. Jay L. Garfield "Human Rights and Compassion: Towards a  Unified
Moral Framework." 
4. Soraj Hongladarom "Buddhism and Human Rights in the Thought of Sulak
Sivaraksa and Phra Dhammapidok (Prayudh Prayutto)." 
5. Craig Ihara "Why there are no Rights in Buddhism--A Reply to
Damien Keown." 
6. Damien Keown "Are there 'Human Rights' in Buddhism?"
7. Peter D. Junger "Why the Buddha Has No Rights." 
8. John Powers "Human Rights and Cultural Values: The Political
Philosophies of the Dalai Lama and the People's Republic of China." 
9. Charles R. Strain "Socially Engaged Buddhism's Contribution to the
Transformation of Catholic Social Teachings on Human Rights."

The following two previously published papers are also available:

10. Kenneth Inada "A Buddhist Response to the Nature of Human Rights." 
11. Robert Traer "Buddhist Affirmations of Human Rights."

To subscribe to the conference send the following email message:

To:Listserv at psuvm.psu.edu 
Subject: (leave blank) 
------------------------
SUB JBE-L Jane Doe (insert your own name here)

All enquiries to jbe-ed at psu.edu

The Editors 
JBE

 





From garzilli at shore.net  Fri Sep 29 11:14:51 1995
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 29 Sep 95 07:14:51 -0400
Subject: List: sci.astro.archaeo
Message-ID: <161227020991.23782.9750313078777909972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 40

Dear Mr. Wagers,

Congratulations for your new prosed list! 

[I have already tried in vain to write directly to you at 
wagers at computer.net. ALso the finger on you did not work]

I am very interested in it.
I have been studying and publishing on Trika (also known as Kashmir 
Shivaism) for over 15 years. That is a philosophical system of the 9th cent. 
onwards that systematized and used in a new fashion also cosmogonical and 
astrological theories of the time (borrowed from other systems and cultures such as 
Buddhism, Babylonian astronomy, etc.). 

I am also he Editor of the electronic International Journal of Tantric 
Studies and its mailing list.
As you might know, Tantrism deals in large part with your subject.

Our address is:
ijts-list at arcadiax1.arcadia.polimi.it

Our URL is:
http://www.shore.net/~india/ijts/

Therefore, I would like to become a member of this new list. 
Please keep me informed on your new developments and let me know whether you need 
any advertisment on my journal, links to your www page (if any), etc.

Sincerely Yours,

Dott. Enrica Garzilli
Harvard Law School



 





From aparpola at cc.helsinki.fi  Fri Sep 29 05:29:02 1995
From: aparpola at cc.helsinki.fi (Asko H S Parpola)
Date: Fri, 29 Sep 95 07:29:02 +0200
Subject: sci.astro.archaeo: Proposed Newsgroup/Mailing List
Message-ID: <161227020989.23782.15835131870822365306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5141
Lines: 114


Dear Will,
	Thank you for your proposal - I for one am interested in 
subscribing to your proposed mailing list and/or newsgroup, though I cannot 
make practical suggestions on  how you should proceed. I have been working 
for the past 30 years on problems posed by the script and religion 
of the Indus Civilization, and I see astronomy as having a very important 
role at this early stage of Indian culture. For a summary of my 
findings, with a separate chapter on the astronomical and astrological 
background (and a stellar map, bibliography, etc.), see my recent book, 
"Deciphering the Indus Script", Cambridge University Press, 1994, xxii + 374 pp.
	Yours, Asko

On Thu, 28 Sep 1995, Will Wagers wrote:

> 
> *This is not a call for discussion or votes.* This query will be posted to
> selected other mailing lists and newsgroups. Please forgive the
> inconvenience if you receive it more than once.
> 
> I am in the planning stages of a proposal to create a mailing list
> (oldstar) and/or newsgroup (sci.astro.archaeo) dedicated to the discussion
> of archaeoastronomy -- the study of ancient astronomy and its impact upon
> culture, philosophy, religion, and science. Please e-mail me at
> wagers at computek.net if you:
> 
>         1. Would be interested in such a mailing list or newsgroup (which?),
>         2. Have suggestions of any kind regarding the advisibility or
> feasability, e.g.,
>                 conflicts or overlaps with existing lists or groups.
>         3. Would like to help in the planning stages,
>         4. Would like to see the topic broadened to include all ancient
> sciences,
> 
> Thank you for your comments,
> 
> Will
> (proposal follows)
> ----------------------------------------------------------------------------
> -----
> 
>                               Preliminary Proposal for sci.astro.archaeo
> 
> Archaeoastronomy is an unusual discipline in that it is both scientific and
> scholarly. While its concerns overlap those of astronomy, archaeoastronomy
> is seldom concerned with particle physics or grand unified theories -
> except as they might relate to ancient astronomy (theoretical cosmology)
> and astrology (the ancient applied science of the calendar).
> Archaeoastronomy is devoted to discovering and understanding ancient
> astronomical observations and theories and their manifestations in ancient
> culture.
> 
> The field has gained momentum over the past ten years to the point where
> researchers are in the field all over the world. The primary cultures
> currently under active  investigation include: the Aztec, Mayan, and other
> American Indian, the Egyptian, Greek, Babylonian, Chinese, Hebraic, and
> early Christian cultures.
> 
> Among a diverse group of individuals, sci.astro.archaeo will facilitate the
> secular discussion of interdisciplinary and intercultural topics related to
> archaeoastronomy, which include anthropology, architecture, natural
> philosophy (science), ancient cultures, ancient philosophies, ancient
> religions, and the archaeology of ancient sites with an eye toward
> astronomical alignments. Archaeoastronomy is a plexus where all these
> disciplines intersect; yet its primary focus is of little interest in the
> mainstreams of the other disciplines with the possible exception of
> archaeology.
> 
> Amateurs are welcome both because amateurs sometimes contribute to this
> field - as they do in astronomy - and because interested high school and
> college and graduate students will enjoy exposure to a high level of
> scholarship in a young field. However, the discourse in sci.astro.archaeo
> assumes a familiarity with one or more fields, such as archaeology, history
> of art or literature, philosophy, religion, or science, or  bearing upon
> the subjects discussed. This is not a forum for propounding non-scientific
> theories of human culture, e.g alien or divine intervention.
> 
>  I propose the creation of a separate, unmoderated newsgroup -
> sci.astro.archaeo - to address the communication needs of
> archaeoastronomers, colleagues, students, and devotees (many of whom are
> amateurs, as in astronomy). sci.astro.archaeo will serve the following
> functions:
> 
>         1.  electronic conference services - a way for people to discuss
> new developments in the field; to debate alternate approaches to
> interpretation; to plan and arrange academic conferences, seminars, and
> publications; to discuss public initiatives affecting the field; and to
> solicit assistance and advice from their peers;
>         2.  electronic notification services - post job, conference,
> specialized computer hardware and software and other technical equipment,
> and publication announcements;
>         3.  electronic publication services - exchange data (text, numbers,
> graphics), facilitate the use of computers and networks to produce
> articles, papers, bibliographies, books, etc.
> 
> Will wagers at computer.net
> 
> 
>  
> 
> 

---

Asko Parpola  (E-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi)
----------------------------------------------------------
Department of Asian and African Studies, Univ. of Helsinki


 





From rwl at uts.cc.utexas.edu  Fri Sep 29 12:29:21 1995
From: rwl at uts.cc.utexas.edu (rwl at uts.cc.utexas.edu)
Date: Fri, 29 Sep 95 07:29:21 -0500
Subject: Sanskrit position
Message-ID: <161227020995.23782.16031345312624520321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 33

LECTURER IN SANSKRIT AND CLASSICAL INDIAN STUDIES
OR BUDDHISM

The Department of Asian Studies at the University of Texas at Austin has an
opening for a lecturer in Sanskrit and Classical Indian Studies, including
Indian Buddhism, beginning January 1996.  The successful candidate should
have either completed the Ph.D. (ABDs who are close to completing their
dissertation will be considered) and be able to teach first through third
year Sanskrit, as well as undergraduate courses on aspects of classical
Indian culture, such as religion, philosophy, and literature.  Teaching
experience and ability at the undergraduate level is highly desirable.
Although initially the appointment is for Spring 1996, we expect that it
will continue to be funded for the next three years.  Candidates should
send their resumes to Professor Patrick Olivelle, Chair, Department of
Asian Studies, WCH 4.134, University of Texas, Austin, TX 78712.  He can be
reached by phone (512) 471-5811 or by e-mail:  jpo at uts.cc.utexas.edu

***********************************
Patrick Olivelle
Chair
Department of Asian Studies
WCH 4.134 (Mail Code G9300)
University of Texas
Austin, TX 78746
USA
***********************************


 





From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Fri Sep 29 13:00:54 1995
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Fri, 29 Sep 95 08:00:54 -0500
Subject: Chinese Jasmine or what is knwon as MOGRA in Marathi
Message-ID: <161227020993.23782.7302781059805518750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 28

>From:	IN%"indology at liverpool.ac.uk" 28-SEP-1995 17:58:29.00
>Subj:	Chinese Jasmine or what is knwon as MOGRA in Marathi
>
>Hi everyone,
>
>I am workingon the connections of Western indian sea porets with teh rest fo
>the world from 500 B C to 1500 A D. In the course of my readings I came
>across an intersting snippet of information. Apparently, the fovourite
>flower of Western Maharashtra - known locally as Mogra, is a native of South
>China. Given that the same flower is also a favourite of Goa and western
>karnataka - in kannada it is called Mallige, I am keen to find out the
>earliest reference to this specific plant in literature. Can any one help
>me? What is it called in Sanskrit ? 
>
>It is refered to in Dnyaneshwar's famous marathi poem - Mogara phulala, but
>the date of that poem is pretty late.
>
>Thanks is advance.
>
>Sugandha
 What is "mallige' in kannada is "mallika" in sanskrit.  I am surprised at the
information that it is native to south china and not India. - narahari
> 
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Sep 29 11:01:24 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 29 Sep 95 11:01:24 +0000
Subject: Chinese Jasmine or what is knwon as MOGRA in Marathi
Message-ID: <161227020996.23782.11726188693793725314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 40

Sugandha Johar said:
> ... Apparently, the fovourite
> flower of Western Maharashtra - known locally as Mogra, is a native of South
> China. Given that the same flower is also a favourite of Goa and western
> karnataka - in kannada it is called Mallige, I am keen to find out the
> earliest reference to this specific plant in literature. Can any one help
> me? What is it called in Sanskrit ? 

Dear Sugandha (appropriate name!),

Mallige is Jasminum sambac (L.) Ait., known in English as "Arabian
Jasmine"  It is sometimes also called "Tuscan jasmine" or "Sambac
jasmine".  The New Royal Horticultural Society Dictionary Index of
Garden Plants (London, 1994) says of this plant that it "may originate
in India".  The Sanskrit name is Mallikaa, although there are many, many
synonyms for this popular plant.  It is mentioned in the
Abhidhaanama~njarii,  Bhaavaprakaa"sa, Raajanigha.n.tu,
Kaiyadevaanigha.n.tu, etc.

Dominik


-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu  Fri Sep 29 16:55:45 1995
From: bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu (manu bhagavan)
Date: Fri, 29 Sep 95 11:55:45 -0500
Subject: New URL for SAGAR WEB
Message-ID: <161227020998.23782.18337022048402031582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 28


SAGAR's Online Web edition has moved!!

The Center for Asian Studies at the University of Texas at Austin is 
pleased to announce the creation of the Asian Studies Network Information 
Center <http://asnic.utexas.edu/asnic.html>. SAGAR Online (our WEB 
edition) has been moved to:
http://asnic.utexas.edu/asnic/sagar/sagar.main.html
as part of this project.

The Center for Asian Studies at the University of Texas at Austin is also 
pleased to welcome Cynthia M. Talbot (History) and Kamala Visweswaran 
(Anthropology) to its faculty.

For more information, please contact the editors at 
<sagrj at uts.cc.utexas.edu>.


Manu Bhagavan
Editor-in-Chief, SAGAR: South Asia Graduate Research Journal



 





From mrabe at artic.edu  Fri Sep 29 19:41:05 1995
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Fri, 29 Sep 95 14:41:05 -0500
Subject: Datura in Saiva iconography
Message-ID: <161227021000.23782.15563750977393747569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 19

The recent thread about jasmine/mallikkaa prompts me to inquire whether
there are textual references that can confirm the claim that the datura
flower sometimes appears in the hair of Cola period nataraja bronzes.  The
query is further prompted by doubts that the identity of the flower that
Siva extends towards his consort in an Orissan "Umaa-Mahesvara" panel in
the British Museum.  It's published in Zimmer's Myths and Symbols of Indian
Art and Civilization, fig. 34, and more recently in Blurton's Hindu
Art--the former calling it a linga(!, p. 138) and the latter a lotus.
Neither identification seems to conform to the petal-crowned stalk-like
object's actual appearance--hence the curiosity about whether it too might
be the datura.  But if so, why is it being proffered--
"mazaa keliye bus?"


 





From mmdesh at umich.edu  Fri Sep 29 21:45:14 1995
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 29 Sep 95 17:45:14 -0400
Subject: Datura in Saiva iconography
Message-ID: <161227021002.23782.5431532717091221791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1708
Lines: 37

At least going by the Marathi usage, Datura, which is probably the same 
as Marathi Dhotraa, Skt. Dhattuura, is quite different from Mogara.  
Dhotraa is a very large flower, each petal the length of a human finger.  
Secondly, it has no fragrance.  Mogara is obviously fragrant.  The 
Mogara, at least in its fragrance and shape is similar to another flower 
called Jaai (Skt. Jaati) as well as a flower called Jui (Skt. Dyuti?).  
It is interesting to note that the word Jaati (Marathi: Jaai) appears in 
the lists of flowers and leaves to be offered at the special worship of 
Ganesha and Gauri.  These lists, which I have at home, but not with me at 
the moment, also include Dhattuura, but I don't remember anything 
sounding like Mogara, unless it appears there under an unrelated Sanskrit 
name.
	Madhav Deshpande

On Fri, 29 Sep 1995, Michael Rabe wrote:

> The recent thread about jasmine/mallikkaa prompts me to inquire whether
> there are textual references that can confirm the claim that the datura
> flower sometimes appears in the hair of Cola period nataraja bronzes.  The
> query is further prompted by doubts that the identity of the flower that
> Siva extends towards his consort in an Orissan "Umaa-Mahesvara" panel in
> the British Museum.  It's published in Zimmer's Myths and Symbols of Indian
> Art and Civilization, fig. 34, and more recently in Blurton's Hindu
> Art--the former calling it a linga(!, p. 138) and the latter a lotus.
> Neither identification seems to conform to the petal-crowned stalk-like
> object's actual appearance--hence the curiosity about whether it too might
> be the datura.  But if so, why is it being proffered--
> "mazaa keliye bus?"
> 
> 
>  
> 
 





From swa6 at midway.uchicago.edu  Sat Sep 30 16:42:18 1995
From: swa6 at midway.uchicago.edu (David C. Swain)
Date: Sat, 30 Sep 95 11:42:18 -0500
Subject: WORKSHOP:  The Uses of Visual Evidence
Message-ID: <161227021006.23782.250699104076232666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 39

At 02:04 PM 9/26/95 BST, you wrote:
>I would very much appreciate it if you would share the following
>announcement with your colleagues:
>
>"The Uses of Visual Evidence in the Study of South Asia"
>a workshop sponsored by
>Independent Scholars of South Asia (ISOSA) and
>Triangle South Asia Consortium (?SAC)
>at North Carolina State University, Raleigh, NC 27695-8101
>26-28 January 1996
>.......................
>
>Information.  Please contact:
>
........................
>
>Tony K. Stewart, Director
>Triangle South Asia Consortium
>Box 8101
>North Carolina State University
>Raleigh, NC 27695-8101
>phone 919/515-6335
>fax 919/515-7856
>e-mail <tony_stewart at ncsu.edu>.
>
>

Dear Prof. Stewart,

Please send me more information about the conference.

David C. Swain
swa6 at midway.uchicago.edu

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Sep 30 14:33:12 1995
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 30 Sep 95 15:33:12 +0100
Subject: New URL for SAGAR WEB
Message-ID: <161227021004.23782.15674871891359814098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 18

> 
> The Center for Asian Studies at the University of Texas at Austin is 
> pleased to announce the creation of the Asian Studies Network Information 
> Center <http://asnic.utexas.edu/asnic.html>. SAGAR Online (our WEB 
> edition) has been moved to:
> http://asnic.utexas.edu/asnic/sagar/sagar.main.html
> as part of this project.

Many thanks.  I've updated INDOLOGY's web links.

Dominik
INDOLOGY home page: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Mon Apr  1 15:18:42 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Mon, 01 Apr 96 09:18:42 -0600
Subject: nA.tyasya mAtara.h
Message-ID: <161227023628.23782.15757258884451756804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 27

(I should have known better. One should always read the text all the way 
through before asking questions in public.)

The mothers, not only of nA.tya but of all kAvya, are four -- bhAratI 
sAttvatI Arabha.tI and kai"sikI -- according to NS 18.4. These are the 
v.rtti-s. The verse reads: 
	sarve.sAm eva kAvyAnAm mAt.rkA v.rttaya.h sm.rtA.h

The mothers cannot be SarasvatI, etc. because in the worship of the 
various pillars of the playhouse, those deities are to be worshipped 
elsewhere than the mothers. This, of course, all being according to the 
NS. Maybe other texts do it differently. I was only concerned with the 
meaning in the NS.

gotta run,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From magier at columbia.edu  Mon Apr  1 15:17:01 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 01 Apr 96 10:17:01 -0500
Subject: fugitive book?
Message-ID: <161227023623.23782.1914390758780656246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 17

I have a library client who is desperately seeking a book cited by
Dilip Chakravarti (in his review of Parpola's "Deciphering the Indus
Script", in the JRAS third series, vol 5, pt. 3 p. 430) as:

The Aryan Problem ed. by S.B.Deo and S. Kamath, Pune 1993

Has anyone seen this book anywhere? I find no mention of it in any of
the standard bibliographic utilities, and cannot attempt to order a
copy without more detailed bibliographic information (e.g. publisher).
Advice anyone?

Many thanks.
David Magier





From mmdesh at umich.edu  Mon Apr  1 16:13:25 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 01 Apr 96 11:13:25 -0500
Subject: fugitive book?
Message-ID: <161227023625.23782.15241169797013311088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 25

	I have a copy of this book.  I do not have it here with me in my 
office, but I will locate it at home and provide the bibliographic details.
	Madhav Deshpande

On Mon, 1 Apr 1996, David Magier wrote:

> I have a library client who is desperately seeking a book cited by
> Dilip Chakravarti (in his review of Parpola's "Deciphering the Indus
> Script", in the JRAS third series, vol 5, pt. 3 p. 430) as:
> 
> The Aryan Problem ed. by S.B.Deo and S. Kamath, Pune 1993
> 
> Has anyone seen this book anywhere? I find no mention of it in any of
> the standard bibliographic utilities, and cannot attempt to order a
> copy without more detailed bibliographic information (e.g. publisher).
> Advice anyone?
> 
> Many thanks.
> David Magier
> 
> 





From mmdesh at umich.edu  Mon Apr  1 18:35:23 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 01 Apr 96 13:35:23 -0500
Subject: fugitive book?
Message-ID: <161227023630.23782.14990525982603021365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 40

Dear David,
	Here are the bibliographic details for this publication:

	The Aryan Problem, [Papers presented at the Seminar on The Aryan 
Problem held at Bangalore in July 1991]
	Organized by The Mythic Society, Bangalore, and The Bharatiya 
Itihasa Sankalana Samiti, Pune
	Edited by S.B. Deo and Suryanath Kamath
	Published in 1993 by
	Dr. C.N. Parchure, Secretary, Bharatiya Itihasa Sankalana Samiti, 
Maharashtra, 528/C Shaniwar Peth, Pune 411 030
	
	If you need any more details about the volume, let me know.  It 
is sitting right in front of me.
	
	All the best,
				Madhav Deshpande


On Mon, 1 Apr 1996, David Magier wrote:

> I have a library client who is desperately seeking a book cited by
> Dilip Chakravarti (in his review of Parpola's "Deciphering the Indus
> Script", in the JRAS third series, vol 5, pt. 3 p. 430) as:
> 
> The Aryan Problem ed. by S.B.Deo and S. Kamath, Pune 1993
> 
> Has anyone seen this book anywhere? I find no mention of it in any of
> the standard bibliographic utilities, and cannot attempt to order a
> copy without more detailed bibliographic information (e.g. publisher).
> Advice anyone?
> 
> Many thanks.
> David Magier
> 
> 





From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Mon Apr  1 11:54:19 1996
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 01 Apr 96 13:54:19 +0200
Subject: Urdu font for Mac
Message-ID: <161227023619.23782.6209517494934958721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 22

Dear Indology,

Does anyone use an Urdu font (nastaliq or naskh) on the Macintosh, which
they would recommend?  I have tried various available fonts, but have
trouble getting all the characters, especially do-caSmii-he in final
position.  

Thank you,

Ruth Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies 
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no 






From magier at columbia.edu  Mon Apr  1 21:23:24 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 01 Apr 96 16:23:24 -0500
Subject: fugitive book?
Message-ID: <161227023633.23782.17966947476273584243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 51
Lines: 5

Madhav, thanks for the full citation.    David





From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Mon Apr  1 18:13:22 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Mon, 01 Apr 96 18:13:22 +0000
Subject: Siri Boovalaya..
Message-ID: <161227023621.23782.17231259923624731122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2726
Lines: 67


The title of this Kannada work is not Siri Boovalaya but Siribhuuvalaya. The author of this work is Kumudendu, a Jaina writer (circa 800 AD).  The date is debatable.  Some scholars attribute it to a later date. 

It is said in this work that the author is the disciple of Jinasenaacaarya and the Guru of Amoghavarsha Nripatunga.  It is written in a typical Kannada prosody called Sangatya.   

For a little more information, see on page 57 of  'Samagra Kannada Sahitya Charitre' Vol 1 edited by Dr G S Shivarudrappa, published by the Department of Publications & Extension Lectures, Bangalore University, Bangalore - 560 056, Karnataka, India.

Dr Shivamurthy Swamiji
TARALABALU KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
India

Tel:  +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in


 

----------
From: 	Robert Zydenbos[SMTP:zydenbos at flevoland.xs4all.nl]
Sent: 	Sunday, 31 March, 1996 4:53 AM
To: 	Members of the list
Subject: 	Siri Boovalaya..


 dns> From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
 dns> Subject: Siri Boovalaya..

 dns> Does anyone have information on the Kannada work 'Siri
 dns> Boovalaya'. Any
 dns> information is most appreciated.

Unfortunately I will be here in the Netherlands for the next two months, and
not at home in Mysore, where I have a copy of the book (part one; the work has
not yet been published in its entirety, to my knowledge).

I have not read it completely yet, but there is a lot of hazy mystique (and
anecdotes that sound like horror stories) about it. To begin with, it is not
only in Kannada: it is a kind of citrakavya, and if you run through the text in
different directions, you get verses in Telugu and Sanskrit too.

The weirder side of it is that according to some, the text contains formulae
for making gold out of base metals. Of course I'm in no position whatsoever to
make any comment on that.

Robert Zydenbos.-

+------------------------------------------------------------------------+
|                      RBBS Flevoland Internet Gateway                   |
+------------------------------------------------------------------------+
| RBBS Flevoland, Almere-Stad, The Netherlands +31-36-5363720 ZyXEL 19k2 |
| fax +31-36-5363720                           +31-36-5367160 V34+  33k6 |
| Member of Team-OS/2, 7 cdrom's online        +31-36-5360688 ISDNC 64k0 |
+------------------------------------------------------------------------+



-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2864 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19960401/52bd835a/attachment.bin>

From mgansten at sbbs.se  Mon Apr  1 20:29:11 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Mon, 01 Apr 96 22:29:11 +0200
Subject: Debates
Message-ID: <161227023632.23782.3655014676726210905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 242
Lines: 11

Does anyone out there know a good reference work describing how scholarly
debate?used to be carried out in medieval India -- e.g., scholars going out
on their digvijaya tours, etc.? Thanks in advance.

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Tue Apr  2 03:24:52 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Tue, 02 Apr 96 02:24:52 -0100
Subject: Debates
Message-ID: <161227023637.23782.13291560885223695173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 33


Replies to msg 01 Apr 96: indology at liverpool.ac.uk (mgansten at sbbs.se)

 ms> Subject: Debates

 ms> Does anyone out there know a good reference work describing
 ms> how scholarly
 ms> debate=A0used to be carried out in medieval India -- e.g.,
 ms> scholars going=
 ms>  out
 ms> on their digvijaya tours, etc.? Thanks in advance.

I'm happy to see that someone else out there is interested in these things,
since I have begun studying this topic myself (particularly the varieties of
debate, and the rules governing them). But I am using Sanskrit materials from
Karnataka; I don't know of any secondary literature, so I too would be
interested if someone knows of any.


Regards, Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl

+------------------------------------------------------------------------+
|                      RBBS Flevoland Internet Gateway                   |
+------------------------------------------------------------------------+
| RBBS Flevoland, Almere-Stad, The Netherlands +31-36-5363720 ZyXEL 19k2 |
| fax +31-36-5363720                           +31-36-5367160 V34+  33k6 |
| Member of Team-OS/2, 7 cdrom's online        +31-36-5360688 ISDNC 64k0 |
+------------------------------------------------------------------------+





From Sfauthor at aol.com  Tue Apr  2 21:17:47 1996
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Tue, 02 Apr 96 16:17:47 -0500
Subject: Fonts/Apple, Adobe and Netscape
Message-ID: <161227023635.23782.12545778197303980896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3854
Lines: 78

I ran across this the other day. Of course, it will be some time before we
hold the phal in our hands. . .

------------------------------

The following JOINT release was moved over the wire by Adobe on Monday,
February 26, 1996.

Adobe, Apple and Netscape to Collaborate on New Internet Font Technology

Collaboration to Establish the Standard For High-Quality, High-Performance
Fonts on the Web; Companies to Submit Proposal to Industry Standards
Organizations


    MOUNTAIN VIEW, California--February 26, 1996--Adobe Systems Incorporated,
Apple Computer, Inc., and Netscape Communications Corporation (NASDAQ: ADBE,
AAPL, NSCP) today announced that they will work together to define and
deliver HTML extensions for type on the Web. The three companies expect to
provide an open, cross-platform technology solution for using Type 1 and
TrueType fonts in HTML and PDF documents.
    This new Web font technology marks a significant advance in the visual
appeal of Internet information. People viewing information on the Internet
will benefit from a rich font assortment on a page with excellent
performance.
People creating information for the Web will be able to choose from numerous
fonts and ensure that users see their pages as they were originally intended
to be seen.
    With Adobe's long-standing leadership in developing digital type,
Netscape's leadership in open Internet software, and Apple's font expertise
as the inventors of TrueType, users will benefit from:

 --Anti-aliased type for higher screen quality for both large and small type
sizes

 --Embedded, compressed fonts for fast performance over 14.4 kilobit/second
modem connections and font fidelity

 --Progressively rendered fonts which enable the screen to display text
immediately

 --Font subsetting which improves performance because only the characters
needed will be downloaded.

    This new Web font technology exploits technology already under
development as part of Adobe's Acrobat "Amber" Plug-in for Netscape
Navigator. The new font technology will be supported in the next version of
"Amber," and later this year in Netscape Navigator client software. Apple
bundles Adobe Acrobat and Netscape Navigator with the Apple Internet
Connection Kit and the Apple Internet Server Solution.
    The companies plan a submission of this technology to the World Wide Web
Consortium (W3C) and Internet Engineering Task Force (IETF) as a proposed
extension to HTML. The new Web font technology will be usable by style sheet
designs such as the one the W3C is developing for HTML 3.0.
    "This new Web font technology adds dramatic new dimensions to the
Internet experience enabling Netscape users to view and create pages with new
richness," said Dr. James Clark, chairman and founder of Netscape. "This
marks a collective effort by the industry to evolve type and content on the
Internet and we are pleased to be collaborating with world leaders in font
technology."
    "By working closely with Netscape and Apple, we intend to bring to the
Internet the kind of visually compelling information users have come to
expect in other media, such as print publications and CD-ROMs," said John
Warnock, chairman and CEO of Adobe. "This effort marries well with Adobe's
current strategy to make electronic publishing a graphically rich and
rewarding experience for both authors and consumers."
    "Apple was involved in introducing to the market the two most pervasive
font formats: Adobe's Type 1 and our own TrueType," said Dr. Gilbert Amelio,
chairman and CEO of Apple. "Working with Netscape and Adobe, we intend to
adapt these technologies to the World Wide Web, a medium which is growing
rapidly in importance to the customers we serve. Apple's goal is to bring the
ease of use and multimedia richness for which the Macintosh is known to the
emerging Internet platform."






From lusthaus at macalstr.edu  Tue Apr  2 22:34:45 1996
From: lusthaus at macalstr.edu (lusthaus at macalstr.edu)
Date: Tue, 02 Apr 96 16:34:45 -0600
Subject: Fonts/Apple, Adobe and Netscape
Message-ID: <161227023638.23782.16644956395445115842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 24

>Adobe, Apple and Netscape to Collaborate on New Internet Font Technology
>
>Collaboration to Establish the Standard For High-Quality, High-Performance
>Fonts on the Web; Companies to Submit Proposal to Industry Standards
>Organizations

end-run around Unicode, which means that their standard would not
necessarily include the fullest complement of diacritics (e.g., for
Sanskrit and other Indian languages) nor non-roman fonts (e.g., CKJ,
Arabic, Persian, Russian, etc.). If so, it'll still be some time before
those become standard accessible fonts (as opposed to add on capabilities
as is now possible for East Asian languages with Netscape). Has anyone
heard differently?


Dan Lusthaus
Macalester College
lusthaus at macalstr.edu







From vidya at cco.caltech.edu  Wed Apr  3 00:49:04 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Tue, 02 Apr 96 16:49:04 -0800
Subject: Debates
Message-ID: <161227023646.23782.8550282941003645719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 19

In connection with scholarly debates, I would like to add that the various
"digvijayas" tend to be hagiographical. For example, the mAdhavIya Sankara
digvijaya has Sankara debating with abhinavagupta in Kashmir, and bhAskara,
the bhedAbhedavAdin. Neither could have been contemporary with Sankara. On
the other hand, Sankara's debate with maNDana miSra could very likely have
happened in reality. 

Coming to more recent times, the nAyakas of kelaDi seem to have extended
royal patronage to scholars of various schools and organized debates in
their court. bhaTToji dIkshita and appayya dIkshita were among the notable
scholars patronized by the kelaDi nAyakas. I'm sure there are records about
the scholars at the kelaDi court in Karnataka and GOML, Madras. 

Vidyasankar






From lusthaus at macalstr.edu  Tue Apr  2 23:13:43 1996
From: lusthaus at macalstr.edu (lusthaus at macalstr.edu)
Date: Tue, 02 Apr 96 17:13:43 -0600
Subject: Debates
Message-ID: <161227023640.23782.2143347636200251325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3074
Lines: 70

> ms> Does anyone out there know a good reference work describing
> ms> how scholarly
> ms> debate=A0used to be carried out in medieval India -- e.g.,
> ms> scholars going=
> ms>  out
> ms> on their digvijaya tours, etc.? Thanks in advance.
>
>I'm happy to see that someone else out there is interested in these things,
>since I have begun studying this topic myself (particularly the varieties of
>debate, and the rules governing them). But I am using Sanskrit materials from
>Karnataka; I don't know of any secondary literature, so I too would be
>interested if someone knows of any.
>
>
>Regards, Robert Zydenbos

I don't know of any sustained secondary sources on this, but in my work on
Hsuan-tsang several types of debates occur:

1. Some "debates" seem to be relatively spontaneous -- advocates of
different schools encounter each other and debate. One Saamkhyan challenged
Hsuan-tsang to debate, the stakes being that the loser had to become the
other's slave. Hsuan-tsang treated his slave kindly.

2. Some were organized by kings, and the various schools would select their
champion debaters. The stakes might be that the loser had to pack up and
move his school from the kingdom, or at the minimum, lose face. The winner
won royal patronage.

3. Some occurred when someone, particularly incensed by someone else's
position, would hunt him down and challenge him to a showdown. Sometimes
the challenge was accepted, sometimes declined.

4. Within Naalandaa, there seems to have been continual debating between
various Buddhist traditions (Madhyamakas, Yogaacaarins, etc.), and there
are stories of Hindus and Jains infiltrating, by pretending to be Buddhist
monks, in order to learn the secrets of Buddhist logic and debate. When
discovered they are forced to flee for their lives (and some get snuffed).
If such matters were subject to this sort of strict secrecy, the literary
descriptions and remains might be understandably limited.

5. It is easier to reconstruct or trace the ideological lines (e.g.,
between "Slokavarttika and Tattvasamgraha, etc.) than it is to reconstruct
when and where advocates actually met and under what conditions. Many of
the stories that do come down to us are tinged with hagiographic flavors,
extolling the oratorical and even magical genius of their hero. The royal
or esteemed audiences present may also reflect hagiographic impulses to
lend the stories greater importance and significance. In Tibetan accounts
of Indian debates (e.g., in Taranatha, Bu-ston) one finds "debates" between
opponents who lived centuries apart. Obviously the setting of such stories
should not be taken any more literally as historical fact.

This is an off-the-top-of-my-head typology. I, too, would be interested in
any further references.

Hsuan-tsang's travels are available in old translations, e.g., the ones by
Beal or Watters. His biography was translated from the Chinese, entitled
_The Life of Hsuan-tsang_, by a Mainland scholar (detailed bibliog.
available on request).


Dan Lusthaus
Macalester College
lusthaus at macalstr.edu







From rsalomon at u.washington.edu  Wed Apr  3 01:55:06 1996
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 02 Apr 96 17:55:06 -0800
Subject: Discoveries of Lumbini
Message-ID: <161227023648.23782.5145132163195504716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 23


Some weeks ago (while I was out of the country), several
newspapers apparently published an AP/Reuters story to the effect that
"Archaeologists have discovered the birth chamber of Buddha under a
temple in southwestern Nepal [i.e. at Lumbini], putting to rest an
international debate..."  The article that I have seen also mentions a
"commemorative stone atop a platform of seven layers of bricks dating from
the era of...Asoka."

Does anyone have any additional reliable information on this supposed
discovery?  Was the "commemorative stone" inscribed?  Is there any other
good evidence that this discovery is in fact what it is being presented
as?  Or is it another Noah's Ark/Alexander's Tomb job?  I couldn't help
noticing that the story also noted that "Nepal...plans to turn Lumbini
into a major tourist attraction."

Richard Salomon
University of Washington






From thompson at handel.jlc.net  Wed Apr  3 00:25:39 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Tue, 02 Apr 96 19:25:39 -0500
Subject: Hauschild on Atmastuti
Message-ID: <161227023642.23782.8106338108678252457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 18

Dear members of Indology,
I am presently writing an article on RV Atmastutis and would like to
examine an article by R. Hauschild, "Das Selbstlob (Atmastuti) des Soma
berauschten Gottes Agni," which appeared in Asiatica, Festschrift F.
Weller, 1954.  I do not have access to good library resources, and hope
that one of you possesses the article and could easily forward a copy to
me.  I will gratefully send compensation for postage and copying, and
otherwise will gladly return the favor in any way possible. Also, other
bibliographic references to or discussion of RV Atmastutis would be
appreciated.
Sincerely,
George Thompson







From thompson at handel.jlc.net  Wed Apr  3 00:39:34 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Tue, 02 Apr 96 19:39:34 -0500
Subject: debates
Message-ID: <161227023644.23782.13187753092643577206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 13

I also do not have references to literature on medieval debates, but I also
am interested in the topic.  I do know that such debates go back, also, to
Vedic brahmodyas, about which I am very concerned, and about which there is
some secondary literature.  If there is interest in broadening the
discussion to Vedic origins, I would gladly forward references and
observations.
G. Thompson







From thompson at handel.jlc.net  Wed Apr  3 03:07:08 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Tue, 02 Apr 96 22:07:08 -0500
Subject: brahmodyas
Message-ID: <161227023651.23782.7591280067573109256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1604
Lines: 34

>Date: Tue, 2 Apr 1996 21:46:02 -0500
>To:vidya at cco.caltech.edu
>From:thompson at jlc.net (George Thompson)
>Subject:brahmodyas
>
>Discussion of the brahmodya among Vedicists is fairly extensive, beginning
>with an important article by Renou [in collaboration with Silburn] "Sur la
>notion de brahman" in JA 237, 1949 [the second half of this article is
>devoted to the brahmodya, which Renou considers to be a crucial Vedic
>practice. Kuiper wrote an article on "The Ancient Aryan Verbal Contest" in
>1960, in IIJ 4.  More recently Witzel has written an article that mentions
>the brahmodya frequently, "The Case of the Shattered Head" [Studien zur
>Indologie und Iranistik, 1987], which apparently has triggered a response
>by Insler, "The Shattered Head Split and the Epic tale of ShakuntalA," BEI
>1989-90 [I have not seen this article]. Finally, there is an article
>written by myself, "The Brahmodya and Vedic Discourse," which is
>scheduled, tentatively, to appear in JAOS 116.4.  In my view Vedic is an
>intensely agonistic culture in which verbal dexterity [i.e., skill in
>something like debate] is vitally necessary, and proudly displayed.  It is
>assumed by most Vedicists, I think. that verbal dexterity in debate is a
>highly admired feature in Indic culture going back to such Vedic roots.
>The Vedic brahmodya involves riddling and name-giving, challenge and
>response, typically in the form of a dialogue, and frequently with
>vehement expression of hostility and aggression. In a nutshell, the
>brahmodya was a training ground for would-be Brahmins.
>Sincerely,
>G. Thompson
>







From mmdesh at umich.edu  Wed Apr  3 12:24:17 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 03 Apr 96 07:24:17 -0500
Subject: brahmodyas
Message-ID: <161227023657.23782.7810685377166169508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1405
Lines: 25

	In connection with the tradition of debates in India, one can also
look at the continuation of this tradition in modern times in traditional
institutions and forums of Sanskrit learning.  Around 1962 in Pune, there
was an all India Panditasabhaa in which there was open-ended debate in
Sanskrit on many Shaastras for three days.  I was trained by my teachers
in Pune to take part in a debate on some topic in Sanskrit grammar.  There
are annually held debate competitions in Sanskrit on both traditional and
non-traditional topics in India.  For example, the Vikram University at
Ujjain holds an annual Kalidasa festival and part of the proceedings is an
inter-university Sanskrit debate competition.  Along with myself, Vidyut
Aklujkar, Saudamini Deshmukh, (late) Jayashree Gune, and others from Pune
took part in these competitions and won top prizes and trophies for Poona
University and the Tilak Maharashtra Vidyapith.  More traditional debates
are still organized through institutions like the Rashtriya Samskrit
Sansthan, various Sanskrit Universities, establishments like Shankar Mutts
and the like.  George Cardona has once told me how one of his Pandit
teachers in Banaras was visited by his opponents in the middle of the
night for a 'vaada on the spot'.  Thus, at least remnants of the classical
debates may still be found in India and can be studied. 
	All the best,
			Madhav Deshpande





From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Wed Apr  3 13:54:48 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Wed, 03 Apr 96 07:54:48 -0600
Subject: brahmodyas
Message-ID: <161227023661.23782.4854934895932855564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 20

>From:	IN%"indology at liverpool.ac.uk"  3-APR-1996 06:50:16.54
>Subj:	RE: brahmodyas
>
>	In connection with the tradition of debates in India, one can also
>look at the continuation of this tradition in modern times................ a
'vaada on the spot'.  Thus, at least remnants of the classical
>debates may still be found in India and can be studied. 
>	All the best,
>			Madhav Deshpande
>

There are also ghosthis arranged some times spontaneously and some times
planned, during the annual celebrations such as "VyAsarAyArAdhane", at some of
the Mutts. The former Kanchi Kamakothi swamiji had conducted several of such
ghosthis. Records of these are probably available. With best regards, Narahari
Achar





From mgansten at sbbs.se  Wed Apr  3 06:44:25 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Wed, 03 Apr 96 08:44:25 +0200
Subject: Debates
Message-ID: <161227023653.23782.15831305499700518342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 20

Thanks to all who replied to my query so far. Robert Zydenbos wrote:

>I'm happy to see that someone else out there is interested in these things,
>since I have begun studying this topic myself (particularly the varieties of
>debate, and the rules governing them). But I am using Sanskrit materials from
>Karnataka; I don't know of any secondary literature, so I too would be
>interested if someone knows of any.

I suppose "Sanskrit materials" means manuscripts of unpublished texts?
Otherwise, I wouldn't mind going to the sources myself. (Incidentally, the
question originated with a friend of mine, who spent his first sixteen years
in Karnataka.)

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From vasu at religion.ufl.edu  Wed Apr  3 14:35:58 1996
From: vasu at religion.ufl.edu (Vasudha Narayanan)
Date: Wed, 03 Apr 96 09:35:58 -0500
Subject: Debates
Message-ID: <161227023663.23782.502886021441911944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2529
Lines: 49

        Accounts of various kinds of debates are found in the
thirteenth/fourteenth century hagiography GuruparamparAprabhAvam by
Pinpalakiya PerumAL JIyar.  This text is a pious narrative of the Tamil
poet-saints (alvars) and the teachers (acaryas) of the Sri Vaisnava
tradition.  The debates, therefore, obviously focus on Vaisnava-Saiva
sectarian issues and Visistadvaita/advaita controversies.  Needless to say,
in this text, the Vaisnava and Visistadvaita folk emerge as winners.  As far
as I can remember, there are two kinds of debates: (1) vidvat sadas under
the patronage of a ruler ( in this case, the Pandya king) to have a
Paratattva nirNayam and (2) one on one debates ("tarka" is used as a verb in
manipravala here).  The stories describe incidents in the lives of people
who lived anywhere between 500-25 years before the life of the author, so at
best we get an idea of what was prevalent around 13th century.  I don't know
if this is the time span you are looking for.

        Here is short listing of debates I have found in this text.  The
text is in manipravala.  The full citation is ARAyirappaTi
GuruparamparAprabhAvam by Pinpalakiya PerumAL JIyar, published by S.
Krishnaswami Ayyankar, Tiruccirappalli: Puttur Agraharam, 1975.
1. Periyalvar, (c. 8th cent) the Tamil poet is invited by the Pandyan king
for a Vidvat sadas and establishes Visnu as the para tattva in a debate with
a bunch of scholars (pp. 40-42)

2. Tirumankai alvar, (c. 9th- 10th cent.) also a Tamil poet, debates with
Jnana Sambandar (Saiva poet) and wins (pp. 79-80).  Of course, it is highly
debatable whether these guys met, but we do have a good acct. of what they
would have done if they had.

3.  Ramanuja's (11th cent.) debate with Yajnamurti, a mAyAvAdin.  This is
the longest and most detailed of debates filled with traditional tropes --
they engage in debate like wild elephants battling each other for over 16
days, tarka goshtis as cheer leaders, winner takes all, including the other
as his disciple, loser accepts the winner's sandals as his prize; good stuff
here. (pp. 203-206)

4. Parasara Bhattar (Ramanuja's disciple Kuresa's son) debates with another
mAyAvAdin called VedAnti (off and on from 336-345).  VedAnti who is much
older becomes Bhattar's disciple, becomes a sanyAsi and is renamed Namjiyar.

The Ramanuja debate is the most interesting one-- if anyone is interested, I
can translate the stuff and send it to your address.  
Vasudha Narayanan, 
Professor, Department of Religion
University of Florida






From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Wed Apr  3 22:05:04 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 03 Apr 96 12:05:04 -1000
Subject: Tamil Debates
Message-ID: <161227023676.23782.3112461439251685833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 22



In this context, one should not forget classical debating
traditions in languages other than Sanskrit.  Even in 
Bombay, where I grew up, the "Bambaai Tamizh Sangham"
used to regularly organize so-called "pattimanRam"s,
in which various literary topics would be debated in 
very formal Tamil.  The hall used to be packed.  
Probably it's even more active in Tamil Nadu.  

Perhaps someone like Mr. Ganesan could cast more light 
on this.

Regards,


Narayan Sriranga Raja.






From Sfauthor at aol.com  Wed Apr  3 17:51:31 1996
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Wed, 03 Apr 96 12:51:31 -0500
Subject: Bookstores in Madras
Message-ID: <161227023669.23782.9230311659294693156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2279
Lines: 46

Several months ago I posted a query about bookstores in Madras. Some of you
may be interested in what I found.

1) Higginbothams on Anna Salai is reputed to be the largest bookstore in
India. A general bookstore with most titles in English or Tamil, it reminded
me of Cody's in Berkeley.

2) Giggles occupies one room on the ground floor of the Connemara Hotel. The
  books lay on their side, stacked in piles six feet tall. The aisle between
the two rows of stacks is no more than two feet wide. All titles seemed to be
in English and mostly about India. The books have been selected with an acute
eye; very little chaff here. Staff was friendly and helpful. 

3) Adyar bookstore has a good selection of both Indian and imported books.
Visitors should note that the Adyar Library is closed on Mondays, that the
lunch hour for the Theosophical Society is very long and that groundskeepers
will give you guided tours whether you request them or not. The effect is
that of the lunatics having taken over the asylum. 

4) Motilal was a disappointment. By the time one accounts for multiple copies
of a title appearing in multiple locations on the shelves, the total number
of titles in stock is not very large. Also not well organized.

5) Jayalakshmi Indological Book House (6 Appar Swamy Koil Street, Mylapore,
Madras 600 004) is tiny, but a gem. The entire staff is sweet and helpful.
The proprietor has decades of publishing experience, having previously worked
for Motilal and OUP.

6) In Pondicherry, the Aurobindo Ashram both publishes and sells books of
excellent quality in English and all the major European and South Asian
languages. They also publish half a dozen periodicals, including one in
Sanskrit. Of course, their titles are limited to those written by Aurobindo,
the Mother and their followers.

7) In Delhi, the World Book Fair had perhaps a thousand exhibitors organized
by language of publication. There were a dozen Sanskrit publishers. None
stood out from the others, although looking at the books that I actually
bought, most of them were from Khemraj in Bombay. The hundreds and hundreds
of English publishers were not further subdivided into smaller categories, so
aside from the larger ones (Penguin, Rupa, etc.) they all tended to blend
together.






From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed Apr  3 11:56:10 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 03 Apr 96 12:56:10 +0100
Subject: BEI
Message-ID: <161227023655.23782.8230370245332452722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1940
Lines: 57


>>Discussion of the brahmodya among Vedicists is fairly extensive, beginning
>>with an important article by Renou [in collaboration with Silburn] "Sur la
>>notion de brahman" in JA 237, 1949 [the second half of this article is
>>devoted to the brahmodya, which Renou considers to be a crucial Vedic
>>practice. Kuiper wrote an article on "The Ancient Aryan Verbal Contest" in
>>1960, in IIJ 4.  More recently Witzel has written an article that mentions
>>the brahmodya frequently, "The Case of the Shattered Head" [Studien zur
>>Indologie und Iranistik, 1987], which apparently has triggered a response
>>by Insler, "The Shattered Head Split and the Epic tale of ShakuntalA," BEI
>>1989-90 [I have not seen this article].

Would somebody please tell which journal the initials BEI refer to?

Thank you!

LM



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no




>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 03 96 Apr CDT 13:07:00
Date: 03 Apr 96 13:07:00 CDT
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: debates
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

Some of you might find the gosti ('debate') genre of Hindi literature 
interesting in this regard. Gostis are quite common in manuscripts, although 
I think little published. Typically they consist of debates between persons 
such as Kabir and Nanak, Gorakhanatha and Kabir, Kabir and Raidas etc. 
However, they also include debates between persons who were not 
contemporaries and historical and mythical persons (such as Kabir, 
Gorakhnath and Ganesha). They are mostly parts of hagiographical traditions. 
Still they show many features of popular perceptions of what constituted 
debate in northern India from the 16th century onwards 
Peter Friedlander





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Wed Apr  3 13:13:37 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Wed, 03 Apr 96 14:13:37 +0100
Subject: DOS Pali Canon files available
Message-ID: <161227023659.23782.4380572889135266557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 20

I am happy to announce that the public domain version of the tipi.taka in
Pali is now available in the version for DOS (files with extension .ZIP)
from the websites of the Journal of Buddhist Ethics:

U.K.
http://www.gold.ac.uk/jbe/jbe.html

U.S.A.
http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Apr  3 16:45:01 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Apr 96 16:45:01 +0000
Subject: Debates
Message-ID: <161227023667.23782.759466137530016541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 15

Bimal Matilal's inaugural lecture at Oxford, entitled "The logical
illumination of Indian mysticism" contained quite a lot on the formal
rules of debate as presented in nyaya literature.  I think this essay
was reprinted somewhere in one of his later books.  He also discussed
this topic in section 1.2 "Rule[s] of dialectic an debate" in his  book
_Logic, Language & Reality_ (Delhi: Motilal, 1985).  In the latter
referenence, Bimal also describes the rules of debate that are presented
in the Carakasamhita.


Dominik Wujastyk





From jlc at ccr.jussieu.fr  Wed Apr  3 15:17:57 1996
From: jlc at ccr.jussieu.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Wed, 03 Apr 96 17:17:57 +0200
Subject: BEI
Message-ID: <161227023665.23782.16882735652474636631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 30

At 12:15 03/04/1996 BST, you wrote:
> ......
>>>the brahmodya frequently, "The Case of the Shattered Head" [Studien zur
>>>Indologie und Iranistik, 1987], which apparently has triggered a response
>>>by Insler, "The Shattered Head Split and the Epic tale of ShakuntalA," BEI
>>>1989-90 [I have not seen this article].
>
>Would somebody please tell which journal the initials BEI refer to?
>
>Thank you!
>
>LM
>
>
>
>Lars Martin Fosse


Il s'agit du Bulletin d'Etudes Indiennes
(edite par l'Association Francaise pour les Etudes Indiennes)
et dont la responsable est Nalini Balbir
(les fondateurs sont G.-J. Pinault et N. Balbir)

-- Jean-Luc Chevillard
   (Paris)






From c.j.oort at pi.net  Wed Apr  3 19:47:30 1996
From: c.j.oort at pi.net (c.j.oort at pi.net)
Date: Wed, 03 Apr 96 21:47:30 +0200
Subject: BEI
Message-ID: <161227023671.23782.5098529296380594289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 160
Lines: 14


The spelling may not be accurate but BEI is ```````; Bulletin des Etudes
Indiennes.
Marianne Oort

C.J. Oort
tel: 31-(0)70-5116960
fax: 31-(0)70-5140832







From pclaus at s1.csuhayward.edu  Thu Apr  4 14:04:11 1996
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Thu, 04 Apr 96 06:04:11 -0800
Subject: None
Message-ID: <161227023683.23782.16749416057237901179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1807
Lines: 45


New Message
Date: April 3, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members
This is probably not what the original inquiry wanted, but ...
 
There are also folk debate traditions.  These are often embedded
in dramatizations.  Karnataka has several.  One (the name I
forget) is between a man and a woman who debate which gender is
superior.  Though consisting of many stock retorts, there is a
great deal of room for developing new ones and people can become
highly skilled in producing clever as well as humorous arguments. 
 
Then there is a form of Yakshagana (normally a drama form in
which stories from the Mahabharata and Ramayana are staged by
richly costumed actors), called Tale Maddale, in which the actors
wear no costume, but sit opposite one another on the floor.  They
take the parts of their characters (say, Rama, Sugriva, Vali,
etc.) and perform the drama.  At critical moments, they confront
one another questioning and debating the moral justification of
their actions. The actors in this form of the drama need to be
highly skilled in their verbal art, and rarely take a major role
before studying it 10-15 years, observing the performances of the
greatest artists of their day, attending up to a hundred
performances in a single year. Many local scholars participate in
these performances and the audiences are packed with the local
literati when renown performers challenge one another.
 
My own Kannada language skills have not been up to a full
appreciation of this art, but perhaps there are others on the
List who could give a description of the debate techniques used.
Stuart Blackburn has studied a somewhat similar verbal tradition
embedded in Kerala puppet performances.
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 885-3353
pclaus at csuhayward.edu





From R.W.Perrett at massey.ac.nz  Wed Apr  3 21:01:39 1996
From: R.W.Perrett at massey.ac.nz (R.W.Perrett at massey.ac.nz)
Date: Thu, 04 Apr 96 09:01:39 +1200
Subject: Debates
Message-ID: <161227023674.23782.4609455544255878291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 20

Domnik wrote:

>Bimal Matilal's inaugural lecture at Oxford, entitled "The logical
>illumination of Indian mysticism" contained quite a lot on the formal
>rules of debate as presented in nyaya literature.  I think this essay
>was reprinted somewhere in one of his later books.
>
This lecture was published by OUP as a separate pamphlet with that title. 
My Indian impression published by OUP India is dated Delhi, 1978;  the
title page of this indicates that the work was first published by the
Clarendon Press, Oxford 1977.  I don't believe this lecture was reprinted
in any of Matilal's later collections.  However there is also some material
on debate and dialectic in his *Perception* (Oxford, 1986).

email: R.W.Perrett at massey.ac.nz






From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Thu Apr  4 09:16:16 1996
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Thu, 04 Apr 96 11:16:16 +0200
Subject: Vikram Seth - I
Message-ID: <161227023679.23782.229488608287406553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 22

Dear colleagues,

doing some editorial work on the Czech translation of the book
Vikram Seth: A suitable boy. Phoenix House, London, 1993,
I come across some problems of various nature. I'm going to
write a series of questions on this topic to the INDOLOGY forum and hope
some native speakers of Hindi/Urdu or some other scholars could help me.

---------

On p. 48 the following saying occurs:

"Don't add chillies to boiled potatoes."

Is this an idiomatic expression or a proverb? Can anyone explain me what
should be the proper meaning of this phrase?

Thank you, Jan Dvorak <dvorakj at dec59.ruk.cuni.cz>





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Apr  4 13:13:15 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 04 Apr 96 14:13:15 +0100
Subject: BEI
Message-ID: <161227023681.23782.16612089225700289063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 30

>The spelling may not be accurate but BEI is ```````; Bulletin des Etudes
>Indiennes.
>Marianne Oort
>

Thank you for your information!

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From thompson at handel.jlc.net  Thu Apr  4 21:17:39 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Thu, 04 Apr 96 16:17:39 -0500
Subject: Hauschild
Message-ID: <161227023684.23782.6529559245134761629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 189
Lines: 12

Dear members of Indology,

I have received several kind offers to forward Hauschild's article to me.
Many thanks both to those who responded and to those who would have.

G. Thompson







From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Sat Apr  6 05:03:10 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sat, 06 Apr 96 00:03:10 -0500
Subject: New issue/ E.J. of Vedic Studies
Message-ID: <161227023686.23782.15516586197757761656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3276
Lines: 80


The editors of the Electronic Journal of Vedic Studies 
take pleasure in announcing a new issue: Vol.2, issue 1.

At the beginning of its second yearthe journal has some
350 subscribers now.(You can subscribe by a messsage to 
ejvs-request at shore.net or under "how to subscribe" at 
www.shore.net/~india/ejvs.

EJVS 2-1 contains:

Editorial:
     by M. Witzel

Announcement:
     L. Renou's "Kleine Schriften"
     by B. Oguibenine

Article:
     ON NEWLY FOUND MSS. OF THE VAADHUULA SCHOOL OF THE YAJURVEDA
     by Y. Ikari, Kyoto U.
------------------------------------------------------------------------


The Vaadhuula zaakhaa is a sub-school of the Taittiriiya zaakhaa of the
Black Yajurveda. It is little known and has been studied even less. As
such, it is one of the elusive zaakhaas that need urgent exploration and
study.

We especially urge our Indian colleagues (and all those South Asians in
the west who make the occasional trip back home to BhaaratavarSa) to
undertake such surveys in other parts of the country as well. We will
gladly publish any "travel" reports you send to the journal. For
example, we do not know anything of value about the Vedic tradition of
Assam (and Manipur!), and the elusive Carakas of rural Maharashtra should
also be investigated finally. Western Nepal, Uttarakhanda and Himachal
Pradesh are some other good cases to be investigated closely. (If members
are interested, the available information on rare schools or unexplored
parts of the subcontinent will be published here to facilitate field
trips.)

We therefore are most grateful to Y. Ikari for actually having undertaken
several field trips to Madras and Kerala to recover some of thelast
vestiges of this once important school of the Yajurveda which can be
traced back all the way to eastern U.P. during the late Vedic period....


As the present article indicates there is not only much new material but
the older (partial) editions of Caland, Sparreboom & Heesterman, and
Chaubey all need to be revised in this light. On a personal note I may add
that I gave up the idea to publish the BraahmaNa and Zrautasuutra on the
basis of the Madras MSS. in 1979 when I learned from D. Bhattacharya (then
at Hoshiarpur) that B. Chaubey was working on the text -- retrospectively
a felicitous decision, as all materials available then were quite defective.

We look forward to Prof. Ikari's new edition which is beginning to appear 
now (in Zinbun, the Journal of the Institute for Studies of Humanities of 
Kyoto University, May 1996).

-----------------------------------------------------------------------------


Michael Witzel                              Department of Sanskrit
Wales Professor of Sanskrit                 and Indian Studies
Chair, Committee on South Asian Studies     53 Church Street
Harvard University                          Cambridge MA 02138, USA

phones: - 1- 617 - 495 3295 (messages)      Electronic Journal of
                   496 8570                 Vedic Studies
fax:               496 8571                 EJVS-list at shore.net
email:  witzel at husc3.harvard.edu          
                                            http://www.shore.net/~india/ejvs
==============================================================================








From sdiamond at sas.upenn.edu  Mon Apr  8 23:08:26 1996
From: sdiamond at sas.upenn.edu (sdiamond at sas.upenn.edu)
Date: Mon, 08 Apr 96 19:08:26 -0400
Subject: Search for authors on birds in SA folklore
Message-ID: <161227023688.23782.6241308967943062106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 21

> -------------------------------------------------------------------------------
> Dr. Margaret Mills and Dr. Peter Claus are seeking an author to write a 
> short article (500-1,000 words) on parrots, peacocks, and other birds in 
> South Asian folklore.  This article will be included in the volume <South 
> Asian Folklore: An Encyclopedia>.  
> 
> Please send any suggestions for authors, including a brief description of 
> their qualifications, to sdiamond at sas.upenn.edu.
> 
> Thank You,
> 
> Sarah Diamond
> Production Editor
> <South Asian Folklore: An Encyclopedia>
> 
> 






From pdb1 at columbia.edu  Tue Apr  9 13:17:03 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Tue, 09 Apr 96 09:17:03 -0400
Subject: Vikram Seth - II
Message-ID: <161227023692.23782.4098464970424808605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 20

On Tue, 9 Apr 1996, Jan Dvorak wrote:

> Which one is the "north-west corner" of a postcard?...
> [Vikram Seth: A suitable boy. Phoenix House, London, 1993]

I would guess, based on the way maps are generally oriented, that it 
means the upper left... where we generally write the "Dear so-and-so." 
Does this make sense in context? And if not, does anyone out there have 
any better ideas?

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu

"We know that Christ, being raised from the dead, will never die again; 
		death no longer has dominion over him."






From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Tue Apr  9 09:00:19 1996
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Tue, 09 Apr 96 11:00:19 +0200
Subject: Vikram Seth - II
Message-ID: <161227023690.23782.2607482817284801490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 12

Dear colleagues, this is the second question:

Which one is the "north-west corner" of a postcard? (Sorry but I don't have
the proper quotation of the text nor the page, where it occurs)
[Vikram Seth: A suitable boy. Phoenix House, London, 1993]

-- 
Jan Dvorak





From laurence at bishop.bishop.Hawaii.Org  Wed Apr 10 02:18:02 1996
From: laurence at bishop.bishop.Hawaii.Org (Linda Laurence)
Date: Tue, 09 Apr 96 16:18:02 -1000
Subject: Sanskrit/Hindi Job Opening
Message-ID: <161227023694.23782.12221454683022522017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1713
Lines: 33

The following ad was posted in the University of Hawaii's newsletter 
_Ku Lama_ March 8, 1996, vol. 2, no. 29.  Sorry I just saw it today and 
wasn't able to pass it on sooner.  Perhaps someone on INDOLOGY is interested:

LECTURER(S) IN HINDI AND SANSKRIT:  Non-tenurable, contingent upon 
registration, position availability and funding, for Fall 1996 with 
possible renewal for Spring 1997.  DUTIES:  To teach undergraduate 
courses in Hindi and Sanskrit.  MINIMUM QUALIFICATIONS:  M.A. in Hindi, 
Sanskrit Languages, South Asian Studies, or related field; high level 
fluency in Hindi.  DESIRABLE QUALIFICATIONS:  Evidence of successful 
Hindi and Sanskrit language teaching experience.  MINIMUM SALARY:  $925 
per credit per semester.  Send letter of application, CV, letters from 
three current references to Dr. Rama Nath Sharma, Acting Chair, 
Department of Hawaiian and Indo-Pacific Languages and Literatures, 
University of Hawai'i at Manoa, Spalding Hall 459, 2540 Maile Way, 
Honolulu, HI 96822.  Telephone: [(808)] 956-8672.  CLOSING DATE:  04/30.  
Selection will be made until staffing needs are filled.

P.S.  I am not connected with the University.

Linda Laurence                            laurence at bishop.bishop.hawaii.org
Catalog Librarian                         Phone: (808) 848-4148
Bishop Museum Library                     FAX:   (808) 841-8968   
1525 Bernice Street, Honolulu, Hawaii, 96817-0916 U.S.A.
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
"He `onipa`a ka `oia`i`o.  Truth is not changeable."
        Hawaiian proverb from: `Olelo No`eau (Mary Kawena Pukui, 1983)
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *






From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Wed Apr 10 07:19:43 1996
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Wed, 10 Apr 96 09:19:43 +0200
Subject: Vikram Seth - II
Message-ID: <161227023696.23782.18086072172067887127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7365
Lines: 194

According to Peter D Banos:
> 
> I would guess, based on the way maps are generally oriented, that it 
> means the upper left... 
>

This is one of the possibilities we've been thinking of. Or could it have 
some astrological connotations?

Here is the original text: 

"The fourth corner, the northwest corner, could contain two
golden numerals indicating the age of the recipient." (Vikram Seth, 
A Suitable Boy, p. 38)


>?From D.Wujastyk at wellcome.ac.uk 10 96 Apr EDT 10:52:00
Date: 10 Apr 96 10:52:00 EDT
From: D.Wujastyk at wellcome.ac.uk
Subject: Sinhalese palm-leaf manuscript exhibition
Reply-To: D.Wujastyk at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII


As part of the run-up to publishing its long-awaited catalogue of Sinhalese 
manuscripts by Mr K D Somadasa, the Library of the Wellcome Institute for 
the History of Medicine (183 Euston Road, London, tel: +44-171-611-8714, 
email: library at wellcome.ac.uk) has mounted a small exhibition of Sinhalese 
palm-leaf manuscripts in its main reading room.  This exhibition will be on 
display for approximately six weeks from now.

Queries to the Exhibitions Officer, Ken Arnold (k.arnold at wellcome.ac.uk). 

Dominik Wujastyk
Associate Curator, S. A. Collections.

--



The Palm Leaf Manuscript
===================

In South and South East Asia, palm tree leaves were the most widely used 
writing material from at least the seventh century A D.  Buddhist 
monasteries, where books were produced, often maintained a plantation of 
palm trees. Despite an adverse climate and other physical attacks, some palm 
leaf 
manuscripts have survived a thousand years and more, one in the Wellcome 
Collection, for example, having been transcribed during the eleventh 
century.

The Wellcome Institute Library holds over a thousand palm leaf manuscripts, 
468 of them in the Sinhalese collection. As with the other Oriental 
collections, medicine is the core subject; but many examples of Buddhist 
texts and tracts, as well as works on such unusual subjects as iron smelting 
and fireworks manufacture are also represented.

This exhibition illustrates the artistry of palm leaf inscription and 
different styles of Sinhalese calligraphy.  It also presents fine examples 
of lac work decorating the outside boards.  Details of the whole collection 
will shortly be published in the Catalogue of Sinhalese Manuscripts in the 
Library of the Wellcome Institute for the History of Medicine compiled by K 
D Somadasa.


Captions
=======

Royal grant of land to Rambukvalle Ratanajoti. 1792
The grant was made to maintain the rituals of the Ganegala vihara, where the 
sacred Tooth Relic was then kept.  Written on copper, surrounded by a border 
of silver filigree, the royal signature Sri is embossed in gold to the left.
WS 1

Mahabhinikmana. Transcribed in the 18th century
This is a Sinhala poem on the Great Renunciation of Prince Siddhartha. The 
palm leaves are contained in fine lac worked wooden covers which show a 
traditional knot pattern.
WS 42

Saddharmalankaraye Kotas. 19th century
This is an abridged version of some popular stories, contained within lac 
painted covers in the yellow string knot pattern with gem chipped border.
WS 114

Composite manuscript containing four Buddhist texts: Bodhivamsaya 
Saddharmalankaraya (extracts), Kosalabimba, varnanava and Saddharmalankaraya 
(extracts). 1756
The boards containing the manuscript are painted both on the outside and 
inside.  The outside is decorated with yellow vine scroll and Katirimala 
floral motifs with petal borders along the bevelled edges.  The inside is 
decorated with an illustration of the eight great places of worship in Sri 
Lanka.
WS 105


Composite manuscript containing a Sinhalese paraphrase of the first sermon 
of the Buddha and the Pali word order of this sermon. Transcribed in the 
19th century
The manuscript is contained in exquisitely painted wooden covers both inside 
and out.  The outside shows the figure Nari-lata with scroll emanating from 
the figure, full and half lotuses, white flowers with petals and petal 
border.  The inside shows Prince Siddhartha leaving Princess Yasodhara and 
the new born Prince Rahula with subsequent incidents.
WS 143


Composite manuscript comprising three Buddhist texts.  Transcribed in the 
19th century
This manuscript is contained within two delicately incised brass covers.
WS 46


Composite manuscript comprising two texts Elu Umandava and Muva jatakaya: 
Nigrodha mrga jatakaya.  Transcribed c 1796
The work is contained within an excellent example of Kandyan lac work 
showing the string-knot motif at either end with a single vine scroll 
between the punched holes, and a flower round each hole, surrounded with a 
diamond-chip motif on bevelled edges.
WS 104


Pujavaliya . c 18th-century copy
The manuscript is contained within wooden covers painted with an elegant 
single floral scroll on one cover and an intricate twin floral scroll on the 
other  surrounded by a petal border along the bevelled edges.
WS  64


Composite manuscript comprising ten different texts. Transcribed in 1746
The work is held within elegantly painted covers with single yellow floral 
scroll and a face in the centre.
WS 51
Occult handbook entitled Yantra mantra potak copied in 19th century
A selection of magical diagrams and illustrations are displayed.
WS 44


Piruvana pot-vahanse: Catubhanavara pali. 1856
This work is a collection of Pali suttas or sermons recited on special 
occasions to ward off illness and danger.  It is transcribed in a clear well 
spaced skilled hand with punctuation marks painted with vermilion to be 
noticed at night during recitation of the text.
WS 8


Ginikeli sadana krama. Transcribed in the 19th century
The work describes methods of making fireworks.  The quantities in the 
formulae are given in astrological numerals and some of the chemicals used 
are given in abbreviated form. in a skilled small hand.
WS 388


Palm leaves and stylus
These are the writing implements of the palm leaf book.  The leaves were 
prepared by stripping the leaf from the central rib, boiling it clean and 
smoothing the surface with a shell.  It was then incised with a sharp metal 
stylus and rubbed with lampblack to make the incisions legible. A cord was 
strung through the leaves and wooden boards put at either end.


Daivajnamukhamandanam. 18th century
A Sanskrit astrological lexicon in slokas comprising an excellent example of 
palm leaf decoration. The first folio is copied in traditional style with 
the text between the two cord holes and two delicate creeper motifs on the 
left and right margins. Throughout the manuscript each line begins and ends 
with a kundali.
WS 363


Yogaratnakaraya: Varayogaratnakaraya. Transcribed during the 19th century
This is a medical work in Sinhala verse composed in 1665. This later 
transcription is in a neat expert round hand.
WS 10


Painting of a scribe carrying a palm leaf and stiletto. India. late-18th 
century
This reproduction is of part of a painting brought amongst a collection of 
others to England in 1796 by Admiral Peter Rainier on his retirement as 
Commander in Chief of the Royal Navy.
Courtesy of the British Library

  

--
NB For the foreseeable future, please address email to d.wujastyk at ucl.ac.uk, 
not to d.wujastyk at wellcome.ac.uk.





From tlowe at uclink.berkeley.edu  Wed Apr 10 19:55:17 1996
From: tlowe at uclink.berkeley.edu (Thelma L Lowe)
Date: Wed, 10 Apr 96 12:55:17 -0700
Subject: Seminar request
Message-ID: <161227023704.23782.6165606676190389054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 14

Thanks for announcements of you seminars.  I am keenly interested in Arun 
Agrawal's topic i connection with my dissertation research.

Would you kindly pass on an email address for him so that I may find out 
if there is a published or other available version of his research.

Thanks,  Thelma Lowe

Department of SSEAS
UCB





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Wed Apr 10 18:45:23 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Wed, 10 Apr 96 13:45:23 -0500
Subject: Seminar and abstracts
Message-ID: <161227023703.23782.6026203001496448476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 49


Dear Colleagues:
        The last two talks at Asian Studies for this semester are
scheduled on the 25th and 30th April. If you happen to come to Austin,
please come hear the talks.  The topics are given below, and I will post
the abstracts on ASNIC as usual.  Thanks.

SOUTH ASIA SEMINAR
APRIL 25, Thursday
3:30 PM
Meyerson Conference Room, WCH 4.118
Dr. John Richards
Department of History
Duke University
          "Early Modern Indian and World History"


LECTURE ON INDIAN POLITICS
APRIL 30, Tuesday
12 noon
Meyerson Conference Room, WCH 4.118
Professor Arun Agrawal
Program in Agrarian Studies Yale University - Fellow, 1995-96
Department of Political Science, University of Florida - Professor
           "Subaltern Politics Around Grazing Commons in a Rajasthani
Village, India"   [This work uses ongoing conflicts between raika
shepherds and farmers in Rajasthan, India to examine issues related to
domination, and the possibility of subaltern agency.  He develops two
themes on the basis of the empirical discussion on the formation of new
institutions around jointly used pastoral resources: resistnace and
domination take place only in relation to each other and
power is constitutive for both; subalternity is a shifting
rather than stable identity and depends of the resources and contexts
which actors in various subject positions use for their strategies.]

kamal


_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu






From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Wed Apr 10 11:54:53 1996
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 10 Apr 96 13:54:53 +0200
Subject: Vikram Seth - II
Message-ID: <161227023699.23782.5548437913308262577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 31

>According to Peter D Banos:
>>
>> I would guess, based on the way maps are generally oriented, that it
>> means the upper left...
>>
>
>This is one of the possibilities we've been thinking of. Or could it have
>some astrological connotations?
>
>Here is the original text:
>
>"The fourth corner, the northwest corner, could contain two
>golden numerals indicating the age of the recipient." (Vikram Seth,
>A Suitable Boy, p. 38)

According to the (Northern) Indian tradition, right (sanskrit dakSiNa) is =
south (because you are looking to the east which is in front of you). The
northwest corner would then be the lower left corner of the post-card. But
I am not competent to decide whether Seth followed this logic or not.

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Apr 10 17:36:32 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Apr 96 17:36:32 +0000
Subject: Vikram Seth - II
Message-ID: <161227023701.23782.8079051172761994107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 23

Jan Dvorak said:
> 
> Which one is the "north-west corner" of a postcard? (Sorry but I don't have
> the proper quotation of the text nor the page, where it occurs)
> [Vikram Seth: A suitable boy. Phoenix House, London, 1993]

I've just read the passage, which is on p.42 of my Phoenix House 1993
edition, and "north-west" definitely means "top-left" in the context.
There's nothing astrological or otherwise non-obvious about it.  Mrs
Rupa Mehra is making a birthday card out of a folded bit of white card
and some cut-out stars etc.  She sticks three cut-out stars in the other
corners, reserving the top-left corner for the numerals "35", the age of
the recipient. (Later she sticks a star there too.)

iti dik

--
Dominik






From garzilli at shore.net  Thu Apr 11 00:36:44 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 10 Apr 96 20:36:44 -0400
Subject: IJTS Vol. 2, No. 1 (April 1996)
Message-ID: <161227023706.23782.6712228661709265656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2291
Lines: 76

           INTERNATIONAL  JOURNAL  OF  TANTRIC  STUDIES 
                      ISSN 1084-7553
                Vol. 2 (1996), No. 1, April 10

We are very glad to announce that the 3rd issue of the IJTS has just been 
distributed by email to our Members. It is available on our ftp server:
ftp://ftp.shore.net/members/india/ijts/issues 

It will soon be available on our WEB pages: 
http://www.shore.net/~india/ijts/

To subscribe send msgs to:
ijts-list-request at shore.net

with the subject:
subscribe <your name>

                          * * * * * 
IN THIS ISSUE:

- NOTE FROM THE EDITOR
- TANTRA FAQ 
- DEB
- PAPER: *Tantra and Dharma Teachers from Kashmir in Nepal 
  -- The Oldest Manuscript of the KRtyakalpataru* by Michael
  Witzel
- COMPUTER SPACE: *Typing Devanagari on a Standard Keyboard*
  by Derick Miller
- NEWS
- NEW TITLES
- COPYRIGHT NOTICE  

                         * * * * * 

*TANTRA AND DHARMA TEACHERS FROM KASHMIR IN NEPAL -- The oldest manuscript
of the KRtyakalpataru*, by Michael Witzel

ABSTRACT
An early Devanagari MS of the 12th century work KRtyakalpataru that was
found in Nepal includes notes in early Sharada and Newari scripts which
indicate its use in India and in Nepal by a Kashmiri Pandit. As other
sources indicate, extensive travel of this type was not unusual, and this
helps to account for the close relation between Kashmiri and Nepalese
Tantra texts. Such long distance cultural relationships spanning the
subcontinent are in need of detailed study. Evidence from MSS such as the
present one, though usually neglected by scholars, provide important
materials for this endeavor. 
                          
                             * * * * *         

COMPUTER SPACE: *TYPING DEVANAGARI ON A STANDARD KEYBOARD*, by Derick
Miller

ABSTRACT
1. The Basic Problem 
2. UniType International from Gamma Systems
3. Learning How to Use UniType 
4. ILKEYB (Indian Language Keyboard Program)
5. Possible Enhancements for Devanagari Windows Products
6. Conclusion
7. Contact Information and Pricing
                          
                            * * * * * 

Enjoy the reading!

Dr. Enrica Garzilli
Harvard Law School
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS 
garzilli at hulaw1.harvard.edu
garzilli at shore.net
*********************************





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Apr 11 14:56:35 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 11 Apr 96 09:56:35 -0500
Subject: India: TIME article
Message-ID: <161227023710.23782.13191820073983927551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 18645
Lines: 296

 
 
TIME International, March 25, 1996 Volume 147, No. 13
 
SPECIAL REPORT: INDIA
 
A republic of 940 million bids to become a full member of the 
global marketplace
 
JAMES WALSH
 
In 1783, three years before Sir William Jones discovered that Sanskrit was
closely akin to ancient Latin, Greek and Gothic, the great Edmund Burke rose
before the House of Commons to deplore British neglect of India. "Every
other conqueror, Arab, Tartar or Persian, has left behind him some monument,
either of royal splendour or useful beneficence," he said. "If tomorrow we
were expelled from Hindostan, nothing would remain to indicate that it had
been possessed during the inglorious period of our dominion by any better
tenants than the ourang-outang or the tiger."
 
Burke can be forgiven if his history, as well as his natural lore, was
imprecise: no "Arab" ever conquered India, though Muslims did, and the
orangutan hangs out elsewhere. Yet his warning obviously had an effect. Two
turbulent centuries later, a land that has been independent India for nearly
50 years still commemorates the British raj's end with a stirring spectacle
in New Delhi. As trumpets sound, camels appear on the ramparts of the domed
and turreted government buildings, an expanse of architecture designed by
Sir Edwin Lutyens that forms a majestic fantasy in stone. Down to Vijay
Chowk, the large square below, march bagpipers skirling the bittersweet
strains of Abide with Me, one of Mohandas Gandhi's favorite hymns.
 
At such a moment, the Indias of Gandhi's and Kipling's imaginations seem
eerily to coexist, like a stereopticon brought into subtle focus. The hybrid
traditions of the Beating of the Retreat ceremony display a civilization
that is perhaps the most inclusive in the world: remarkably absorbent of
outside influences while remaining unmistakably itself. Nowadays that
resilience is undergoing a test carrying high promise and high anxiety in
roughly equal measure. Although recurrently invaded down the ages, India
since antiquity has been a universe in itself, barricaded by wide seas, the
world's tallest mountains and other forbidding obstacles. Today's republic
of 940 million people is shedding, albeit unevenly, its romance with
self-sufficiency, together with deep-seated suspicions of the outside world.
It wants a treasury commensurate with its wealth of spirit. It wants
cellular phones and fancy cars and a diplomatic heft more in keeping with
the country's size. In short, India is bidding to become a fully accredited,
paid-up member of the global marketplace.
 
In a land famous for extremes, the cliches of travelog writers--the "triumph
and tragedy" and gold-and-lice schools--have been only too sadly close to
the mark. Echoing a familiar judgment, University of California, Los Angeles
professor Stanley Wolpert wrote, "Everything is there, usually in magnified
form. No extreme of lavish wealth or wretched poverty, no joy or misery, no
beauty or horror is too wonderful, or dreadful, for India." Yet the changes
in evidence on this platitude-wearied ground of late have become dramatic.
The country today has a middle class numbering about 250 million, or around
the same as the entire U.S. populace, a demographic revolution that is
capturing the fancy of many foreign investors.
 
Granted, "middle class" is a variable term, and Indians of that description
do not enjoy the public infrastructure, or the incomes, available to
Japanese, Germans and Americans. Still, thanks to economic reforms carried
out during the past five years by the government of Prime Minister P.V.
Narasimha Rao, many Indians are beginning to earn and buy enough to make
them a factor to be reckoned with in policy calculations. Their kinsmen
overseas, notably in America, are beginning to plow back more and more into
the homeland, not only money but also know-how and cultural experiences
gained abroad. In politics and trade, the Soviet Union's former best friend
in Asia is orienting itself more to the U.S., with its resources of capital
and technology. Unfortunately, this dynamism, besides posing a threat of
social turmoil, is rocking the political structure to its foundations. How
India will carry on from here looks likely to shape the fortunes of what
will be the world's most populous nation in the next century.
 
Impulses to cast off a planned economy and emulate the modern West are
hardly unusual, of course. Governments from Poland to Brazil are struggling
to do the same, along with Asia's other center of gravity, China, which has
achieved a formidable head start. What makes the experiment so daunting for
India is the risk of imbalance--no small concern in light of the
subcontinent's dodgy geopolitics, these days threatening an accelerated
nuclear-arms race. The rivalry with Pakistan is just one danger confronting
India. A population that will soon overtake China's, but without anything
close to China's long history of central governance, is venturing to alter
fundamentally its social order. In a territorial vastness 10 times the size
of Germany, incorporating scores of languages and many scripts as well as
two mutually distrustful major religions, the Western import that almost all
Indians agree is worth keeping--parliamentary democracy--is facing
unprecedented trials.
 
Winston Churchill, no friend of Indian independence, argued in a 1931
speech, "India is a geographical term. It is no more a united nation than
the equator." That may have been true, in a strict political sense, for most
of history, since British India was in fact the first empire that united
almost all the subcontinent. But events since 1947, when the Union Jack was
lowered, have proved Churchill wrong. The pluralism of liberal democracy,
under the extraordinary moral guidance of Gandhi and Jawaharlal Nehru, has
stitched together a workable nation-state that takes pride in its liberties,
despite terrible strains. Nehru's daughter, Indira Gandhi, learned that
lesson when she was unceremoniously ousted from the premiership--and briefly
jailed--following her 21-month fling with authoritarianism under the 1975-77
Emergency.
 
Britain's colonial record on the subcontinent was in many ways exactly what
Burke styled it in his denunciation of "voracious birds of passage,"
describing minions of the English East India Co. But from Burke's day
on--and thanks in part to European recognition of an ancient
ethno-linguistic affinity with India--a Western-style political edifice
slowly took shape, acquiring in the process a predictably distinctive Indian
personality. Along with a Parliament modeled on Westminster's, the modern
republic inherited universities, a dedicated civil service and a disciplined
army that is probably the world's most obeisant to civilian authority: the
1.2 million-strong armed forces do not even have a Joint Chiefs of Staff, or
any Indian counterpart of the Pentagon.
 
Of all the influences that have taken root on this soil over 4,000 years,
from the Vedic gods of the Aryans to the Persian architecture of the Moguls
and John Company's merchant capitalism, this framework of political life is
the country's greatest unifier. Shekhar Gupta, an editor of the Indian
Express, accepts that his homeland has "the most fractious democracy in the
world," with "an exceptional record of civil strife, often separatist, in
one region or another." Even so, he notes, "it has not only survived, it has
actually, if marginally, expanded in size."
 
A half-century after Nehru's ringing "tryst with destiny" speech at the hour
of independence, the gusts blowing through India's more open windows are
approaching monsoon force. Institutions, some of them thousands of years
old, have begun to shake under an upheaval that is remaking the caste
system, the family structure, a large part of the economy and all of
politics. In New Delhi, opposition figures as well as leaders of government
in the ruling Congress Party are falling into discredit right and left as
the most far-reaching corruption scandal in the republic's history keeps
naming names. The sums involved in most of these charges of venality are not
large by international standards, but disillusionment is no less for that.
One day the Janata Dal party is implicated, the next day L.K. Advani, leader
of the Hindu-nationalist Bharatiya Janata party. Just a few weeks before
national elections, the buzz of the bazaars is speculation about how long
Prime Minister Rao, a man who comports himself in an almost abstracted
manner, can keep above the mess.
 
Says Atul Kohli, an international-affairs professor at Princeton and an
authority on his country's democracy: "Corruption in India doesn't surprise
me. What does surprise me is how widespread and how high up it goes. That's
a quantum leap in political decay." At the same time, observes Balveer
Arora, head of the Center for Political Studies at Jawaharlal Nehru
University, "there is change at every level of government. It's a lot of
change for a short period of time."
 
The effect is as if the Hindu god Siva, the Destroyer, had made an epochal
visitation. What makes such a passage doubly fraught is the threat of the
destructive overwhelming the creative. The gingerly but steadfast economic
reforms pursued to date under the direction of Rao's talented Finance
Minister, Manmohan Singh, could come tumbling down under the weight of
pandering to fears and threatened interests. That would be truly tragic, for
the potential of India as a world player is huge, as foreign visitors have
recognized for centuries. Despite the open sore of Kashmir, where violent
Muslim secessionists meet the danda raj--the rule of the stick--by New
Delhi, the basically decent instincts of a nation with redoubtable talents
deserves more than just the first fruits of Western-style economic
performance. By right, and with luck, it will get much more.
 
India's new calculation of where its best future lies did not come easily.
The Soviet Union's demise, by now a familiar culprit, spelled the end of
India's major arms supplier and strategic patron. Nehru's form of Fabian
socialism was never so drastic and brutalizing as Moscow's Stalinism, but
for four decades Fabian socialism directed the country's growth with
five-year plans and a sprawling state network of industries. Import
substitution, much in favor during the independence era, squared perfectly
with India's time-honored view of itself as a cosmos apart. This system, the
Congress Party's only article of faith beyond anticolonialism, came crashing
down in 1991. Foreign-exchange reserves fell to $1 billion, a dire threat to
oil supplies and other vital imports.
 
After Rajiv Gandhi, Indira's son, was assassinated that year, a wave of
sympathy votes unexpectedly restored Congress to power under Rao. Without
any mandate as such for liberalization, he and Singh proceeded to open many
of the airlocks and pressure valves that had long kept out foreigners who
wanted to do business in India. From these gradual loosenings of tariffs,
capital controls and other insulations flowed a degree of enterprise the
ordinary Indian would not have predicted. With its purchasing power, a
rising middle class, admittedly based almost wholly in the cities so far,
developed tastes for creature comforts and new luxuries ranging from color
TVs to cars, not to mention basic labor-saving devices. According to Judith
Brown, professor of Commonwealth history at Oxford and an author of many
books on India, washing machines have been a hot ticket. She adds, "And the
latest craze is gardens--garden centers are blossoming. As people have more
disposable income, the first thing they do is improve their houses."
 
Brown also notes the signal reorientation of Indians' sights overseas. "The
more India is opened up to the West, the more the influence is
American--through the media and because of the large number of Indians who
live in the U.S. Today America is the preferred destination of nonresident
Indians, rather than Britain." Lately, in a country that lost some of its
finest brainpower to such Western enterprises as the U.S. space program, the
homegrown technopolis centered in Banglalore in southern India has its
cutting-edge developments in aerospace and software.
 
The fact that Rao's regime has helped accomplish all this under a democratic
system has made such rewards all the sweeter. In Nehru's day, Indians could
always comfort themselves in their poverty by noting the considerable lead
that the West enjoyed in economic development. The rationale became
increasingly hard to sustain over the past 20 years as Asians to the east,
from Singapore to South Korea, surpassed India by giant strides in
prosperity. Even the post-Marcos Philippines, which had lagged behind the
Little Dragons for quite a while, was percolating with growth. A source of
pride for India nowadays is that, unlike China, it is starting to join this
major league of Asian go-getters with a fully functioning system of
political liberties.
 
The system is messy and inefficient, to be sure, and economic liberalization
is not everyone's cup of Darjeeling. With every instance of social
dislocation or threat of competition to domestic market monopolies comes a
hail of attacks from the right and left. The Rao government's decision to
sign the Uruguay Round of the General Agreement on Tariffs and Trade, which
set up the new World Trade Organization, was billed by oppositionists as a
shocking sacrifice of sovereignty--no less than presidential hopeful Pat
Buchanan has demonized the wto in America. The truth is that more open trade
is far likelier to disrupt normal life in India than it ever could in the
U.S. for the simple reason that it represents such a drastic departure.
 
Karl Marx once did a study of Indian history and wondered why the
civilization seemed to persist in such basically changeless form under a
succession of conquerors. He concluded that village life was the staple. The
better answer, though, would have been the caste system, a complex weave of
inherited jobs and privileges that crossed all political lines of the
moment. For millenniums, the horizontally linked castes, or rather
subcastes, continued to keep alive the idea of India as a unified culture.
What this distinctive social fabric also achieved, however, was the
prevention of upward social mobility. As the 20th century draws to a close,
the arrival of unaccustomed economic opportunities is starting to unravel
the institution. Paul Kreisberg, a senior fellow at Washington's Woodrow
Wilson Center, remarks simply, "Traditional ways of doing things are under
more intense pressure for change than has ever taken place in India."
 
Small wonder that politicians from communists to Hindu chauvinists believe
they can harness anxieties. At a time when the nation has solid grounds for
optimism, an accompanying strain on politics as usual is also extending to
the everyday business conducted by the bureaucratic raj. A resurgence in the
past decade of Hindu-Muslim communal violence, illustrated most vividly in
Bombay's street mayhem and the destruction of a mosque in Ayodhya in 1992,
has cast a shadow over the civil service's old sense of mission in governing
all India for the good of all India. Even as the economy decentralizes,
political power is gravitating toward state governments, which in Indira
Gandhi's time were virtual Congress vassals. Editor Gupta notes that the
Hindi-speaking belt, which stretches along the Gangetic plain in the north,
is losing its old status as the nation's political-cultural heartland. "It
is likely that much of the fresh investment will be cornered by the more
enterprising states such as Maharashtra and Gujurat in the west and
Karnataka and Tamil Nadu in the south," he says.
 
This evolution, which Gupta describes as "haphazard" rather than free, might
be enough to give pause to any reformer, although Manmohan Singh still
professes the view that measured doses of liberalization are the answer.
Heaven knows, the measures to date have barely scratched the
state-controlled sector, a vast corporate machine that turns out
wristwatches and jet planes, generates power and runs hotels. Robert
Bradnock, a South Asia specialist at London's School of Oriental and African
Studies, wonders whether all too much is being made of the reform campaign's
accomplishments so far. Although the re-entry of Coca-Cola and Kentucky
Fried Chicken's pathmaking into India have been politically charged,
Bradnock predicts that "the next steps will be more difficult"--electricity,
road building and the like. Backsliding seems a definite risk, but Bradnock
in any case thinks a period of consolidation is in store.
 
Adjusting course seems to be an equally safe bet for the political-party
system. Corruption is merely one symptom of an order of allegiances that has
outgrown its usefulness. However the Congress electrified the country during
the independence movement, its postcolonial effort to be all things to all
Indians has plainly come a cropper. The great banyan of patronage and
favoritism fostered under prolonged rule by a single party can no longer
serve a people testing their individual confidence on the world stage. The
outward and visible signs of democracy that Indians have cherished for 50
years--the vote, a constitutional government--were not matched during those
decades by the kind of democratic civil society from which European
liberalism emerged. When the small farmer and machine-tool maker acquire
financial independence, their votes will seek out choices greater than those
that shopworn ideologies can offer.
 
The land that Burke's preachments sought to help rescue still harbors much
of the world's most desperately poor--a plight that a half-century's worth
of self-sufficiency has only marginally relieved. The dreampolitik of the
Mahatma's spinning wheel and Pandit Nehru's socialism is only just starting
to adjust to the realities of the globe beyond those mountains and seas.
Indians who have sought their personal fortunes on those farther shores have
lighted the way for a homeland ready to catch up with dynamic East Asia.
India will not quickly cast off the dead hand of the past, in the form of
antagonisms with Pakistan or a foreign policy that still sees "nonalignment"
as a fresh idea. But Indians are too talented, too various and irrepressible
to remain aloof from influences they have welcomed through the ages.
Throughout it all, and despite today's age of high anxiety, India will
remain somehow thoroughly itself.
 
--Reported by Helen Gibson/London and William Stewart and Dick Thompson/New
Delhi





From hindimcs at u.washington.edu  Thu Apr 11 17:47:57 1996
From: hindimcs at u.washington.edu (Michael Shapiro)
Date: Thu, 11 Apr 96 10:47:57 -0700
Subject: Alan Entwistle
Message-ID: <161227023715.23782.3934524006115849087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1248
Lines: 30

To Indology Subscribers:

This is just a short note to pass on the very sad news that Alan W.
Entwistle, Associate Professor of Hindi, South Asian Studies, and
Comparative Religion at the University of Washington, died on Thursday,
March 28th in Seattle.  At the time of his death, Alan was 47 years
old.  For almost a decade Alan had suffered from a brain
tumor, for which he had undergone surgery, radiation treatment, and
chemotherapy.  For most of this time, Alan led a fully active personal and
professional life, with most of his colleagues, students, and
acquaintances unaware of his illness.  Alan's long period of remission
from the tumor ended approximately a year and a half ago, but Alan
courageously maintained his teaching and research schedule.  This past
October Alan retured to India to continue his research in Rajasthani
literature.  Unfortunately, Alan's health deteriorated seriously while in
India and he was forced to return to Seattle in January.

Alan is survived by his wife Albertine Smit, his sister, Janice Entwistle,
in London, and his father, William Entwistle, in Weymouth, England.


Michael C. Shapiro
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington
Seattle, Washington 98195-3521 (USA)
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>Dominik mentioned Bimal Matilal's work on debate in the nyaya literature.
>Before he died, he was working on a much larger project, which traced the
>development of logic in India from its roots in the debating traditions, and
>included much discussion of Nyaya, Buddhist and Jaina debating manuals.
>Heeraman Tiwari and myself have edited the manuscript, and it will be
>published by SUNY Press hopefully very soon, under the title "The Character
>of Logic in India".
>
>Jonardon Ganeri
>Jonardon.Ganeri at nottingham.ac.uk

It's good to know that this work will be published.  In the discussions
submitted so far, I have not seen any notice of the following work, which
Bimal no doubt will have consulted and mentioned in his own: Esther A.
Solomon, Indian Dialectics, 2 vols, Gujarat Vidya Sabha, Ahmedabad; I:1976,
II:1978.
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Dominik mentioned Bimal Matilal's work on debate in the nyaya literature.
Before he died, he was working on a much larger project, which traced the
development of logic in India from its roots in the debating traditions, and
included much discussion of Nyaya, Buddhist and Jaina debating manuals. 
Heeraman Tiwari and myself have edited the manuscript, and it will be 
published by SUNY Press hopefully very soon, under the title "The Character
of Logic in India".

Jonardon Ganeri
Jonardon.Ganeri at nottingham.ac.uk
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4/11/96

   Tamil Debates
   **************

Continuing on the information Prof. Vasudha Narayanan provided
from Srivaishnava side, there are several more from Saiva
side too.

Manimekalai, the only Buddhist epic in Tamil, 6th century AD (There is also a 
grammar, VirachOzhiyam, 12th century) evaluates all the other religions
in contrast to Buddhism. In fact, the Tamil word for Debating forum
is mentioned in Manimekalai. "Pattimandapam PaangaRintu ERumin"

The Bhakti period was of full debates (7th-11th centuries). The polemics 
of Gnana Sambandhar against Jains/Buddhists is dealt by A. Veluppillai, 
Uppsala university and Indira Peterson, Mount Holyoke college in recent papers.

Saiva Siddhantins in almost all their writings evaluate all other
religions & no wonder, Saiva Siddhantam emereges triumphant.
Madhava Sivagnana Yogikal in his civan~Ana mApATiyam has
several chapters comparing several religions.

tuRaimankalam civappirakAcar was a gifted poet of 17th century
and a Veerasaivaite. Truly, one of the greatest Tamil poets. 
He wrote "Ecumata nirAkaraNam" - a refutation of Christianity.
This is probably the earliest documented work against Christianity
from South India. It is said that he held debates with Veeramamunivar,
the Italian Jesuit priest. But their times do not match.
So is it against De Nobili?? As far as I know, Only two of the poems 
have survived.  Given in ca. cOmacuntara tEcikar, tamilp pulavarkal
varalaru (patinEzhaam nURRANTu). Desigar further notes that the only
available manuscript was purchased by a European Collector.
(Frank Whyte Ellis ??). He died young. His successor's cook/butler
burnt tons of South Indian manuscripts 'to kindle the kitchen fires'.
I am very interested in seeing this work. May be in a Veerasaiva math
manuscript collection or GOML etc.. Mayilam Math published collected
works of Civappirakacar in 1944. Available at British library.
It must be checked. If somebody in UK is willing to help, I can get the
full bibliographical refence. It will be great if Ecumata
nirakaranam can be found.

In 19th century, Arumuga Navalar of Jaffna was employed by Peter
Percival to translate bible into tamil. Later Navalar was a
champion reformer of Saivism and wrote several prose polemics
against Christianity. Prof. Dennis Hudson has written
few articles on Navalar. There is arecent book on Navalar from
Vienna.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
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On Mon, 8 Apr 1996, Romer Cornejo wrote:

> Dear list members
> In reference to the verses kindly given by my dear friend Prof. 
> Aklujkar, Prof. Deshpande, and others, regarding temples and 
> shoes, it so happened that in a very recent trip to India to 
> receive the Sahitya Akademi Award for Sanskrit Literature on my 
> latest kavya S-rii Raadhaapancas-atii, I had the opportunity of 
> visiting Govardhan. There I found the following verses in an old 
> inscription in an abandoned temple. To my surprise these verses 
> refer to the very same issue treated by our learned coleages. 
> These verses are very simple but in the penultimate one there 
> appears a query that I am unable to answer. If there is someone 
> out there who can explain the answer to me I shall be most thakful.
> 
> upaanahor mano dhRtvaa ye yaanti harimandiram
> niSphalam dars-anam~ teSaam~ gajasnaanam~ yathaa vRthaa. 1
> 
> sopaanatkaan vadantyetaan upaanatsu dhRtaatmanah
> niSphalam~ dars-anam~ teSaam~ haanis-copaanahoh kvacit. 2
> 
> sarastiire baalukaayaam~ nihitaaNDaa hi kacchapii
> sarovaariNi tiSThantii dhyaayati dhyaanabindunaa. 3
> 
> yathaaNDaanaam~ karotyeva kuurmii dhyaanena poSaNam~
> tathaa sam~cintayet kRSNam~ baistiSTham~s-ca mandiraat. 4
> 
> mandire gamanam~ kim~ vaa mandire}gamanam~ tathaa
> saarthakam~ tu bhavennuunam~ yasyopaanatsu no manah. 5
> 
> devaalaye}pi sam~gamya cittam~ yeSaamupaanahoh
> Daaridryam~ rogabaahulyam~ teSaam~ sam~jaayate dhruvam. 6
> 
> kvacit sam~padyate laabho nuutanopaanahorapi
> dRSTe sam~moSaNe teSaam upaanadbhih prataaDanam. 7
> 
> yeSaam~ sam~moSaNe cittam~ kim~ tadaa dars-ane dhiyaa
> govardhane kRtam~ paapam~ vajralepo bhaviSyati. 8
> 
>    aalokyate yadi harir manasaa, tatah kim~
>    devaalayeSu gamanena, nirarthakam~ tat
>    naalokyate yadi harir manasaa, tatah kim~
>    devaalayeSu gamanena, nirarthakam~ tat. 9
> 
>    devaalayaad bahirathasti manah kadaacit
>    svopaanahostadiha kim~ haridars-anena
>    sam~tyajya sarvaviSayaan haripaadamuulam~
>    sam~dRSyate yadi tadaiva sudars-anam~ syaat. 10
> 
> govardhanagiricchatradaNDataam upayaati kah
> gRdhraa ityuttaram~ yasya tadevaasyottaram~ bhavet. 11
> 
> antimasyaasya padyasya tattvam~ jaananti ye budhaah
> dars-anam~ saarthakam~ teSaam~ teSaam~ vyaakaraNam~ dRDham. 12
> 
> By the way the verse first quoted by Narayan S. Raja, found in 
> Srirangam, seems to me to be an alteration of an original 
> appearing in Skanda PuraaNa as follows
> 
> aakaas-aat patitam~ toyam~ yathaa gacchati saagaram
> sarvadevanamaskaarah kes-avam~ pratigacchati.
> 
> If my esteemed friend Prof. Richard Solomon could not find the 
> verses in the Epigraphia Idica, surely the ones discovered by me 
> may also not be there.
> I write this from Prof. Preciado^s e/mail address. Any answer is 
> welcome in this address.
> 
> Rasik Vihari Joshi.
> 
> 
> 
> 
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I have a question: Are there any writings in Sanskrit, Hindi or Tamil,
against Muslim invasion of India. Against conversion to Islam, etc.,
I know in Tamil there are few writings against conversion to
Christianity. What about Hindu reaction to Islamization (pre 20th 
century)??

In 20th century, the modern debates on literary topics was started
by Kamban Kazhakam, Karaikkudi. The founder S. Ganesan (1908-1983)
was well-known. There were debates on Vali Vadham, who is a better
brother: Kumbhakarnan or Vibheeshanan etc.,

n. ganesan
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I am forwarding a message from Prof. R.V. Joshi that was sent earlier 
without success.


---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 8 Apr 1996 13:25:32 -0900 (PDT)
From: Romer Cornejo <rcornejo at colmex.mx>
To: indology at liverpool.ac.uk
Cc: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: Temples and shoes

Dear list members
In reference to the verses kindly given by my dear friend Prof. 
Aklujkar, Prof. Deshpande, and others, regarding temples and 
shoes, it so happened that in a very recent trip to India to 
receive the Sahitya Akademi Award for Sanskrit Literature on my 
latest kavya S-rii Raadhaapancas-atii, I had the opportunity of 
visiting Govardhan. There I found the following verses in an old 
inscription in an abandoned temple. To my surprise these verses 
refer to the very same issue treated by our learned coleages. 
These verses are very simple but in the penultimate one there 
appears a query that I am unable to answer. If there is someone 
out there who can explain the answer to me I shall be most thakful.

upaanahor mano dhRtvaa ye yaanti harimandiram
niSphalam dars-anam~ teSaam~ gajasnaanam~ yathaa vRthaa. 1

sopaanatkaan vadantyetaan upaanatsu dhRtaatmanah
niSphalam~ dars-anam~ teSaam~ haanis-copaanahoh kvacit. 2

sarastiire baalukaayaam~ nihitaaNDaa hi kacchapii
sarovaariNi tiSThantii dhyaayati dhyaanabindunaa. 3

yathaaNDaanaam~ karotyeva kuurmii dhyaanena poSaNam~
tathaa sam~cintayet kRSNam~ baistiSTham~s-ca mandiraat. 4

mandire gamanam~ kim~ vaa mandire}gamanam~ tathaa
saarthakam~ tu bhavennuunam~ yasyopaanatsu no manah. 5

devaalaye}pi sam~gamya cittam~ yeSaamupaanahoh
Daaridryam~ rogabaahulyam~ teSaam~ sam~jaayate dhruvam. 6

kvacit sam~padyate laabho nuutanopaanahorapi
dRSTe sam~moSaNe teSaam upaanadbhih prataaDanam. 7

yeSaam~ sam~moSaNe cittam~ kim~ tadaa dars-ane dhiyaa
govardhane kRtam~ paapam~ vajralepo bhaviSyati. 8

   aalokyate yadi harir manasaa, tatah kim~
   devaalayeSu gamanena, nirarthakam~ tat
   naalokyate yadi harir manasaa, tatah kim~
   devaalayeSu gamanena, nirarthakam~ tat. 9

   devaalayaad bahirathasti manah kadaacit
   svopaanahostadiha kim~ haridars-anena
   sam~tyajya sarvaviSayaan haripaadamuulam~
   sam~dRSyate yadi tadaiva sudars-anam~ syaat. 10

govardhanagiricchatradaNDataam upayaati kah
gRdhraa ityuttaram~ yasya tadevaasyottaram~ bhavet. 11

antimasyaasya padyasya tattvam~ jaananti ye budhaah
dars-anam~ saarthakam~ teSaam~ teSaam~ vyaakaraNam~ dRDham. 12

By the way the verse first quoted by Narayan S. Raja, found in 
Srirangam, seems to me to be an alteration of an original 
appearing in Skanda PuraaNa as follows

aakaas-aat patitam~ toyam~ yathaa gacchati saagaram
sarvadevanamaskaarah kes-avam~ pratigacchati.

If my esteemed friend Prof. Richard Solomon could not find the 
verses in the Epigraphia Idica, surely the ones discovered by me 
may also not be there.
I write this from Prof. Preciado^s e/mail address. Any answer is 
welcome in this address.

Rasik Vihari Joshi.
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You might begin with the articles contained in a book edited by Kenneth
Jones, <Religious Controversy in British India: Dialogues in South Asian
Languages> (Albany: State University of New York Press, 1992).  The first
section, "Hindu-Christian Polemics,"  contains a number of interesting
pieces relating to your topic:  

1) "The Polemical Process in Nineteenth-century Maharashtra:  Vishnubawa
Brahmachari and Hindu Revival," by Frank Conlon;

2) "Arumuga Navalar and the Hindu Renaissance among the Tamils," by D. 
Dennis Hudson;

3) "Swami Dayananda's Critique of Christianity," by Kenneth Jones.
 
Each article also contains a bibliographical essay which I have found
quite useful.  Hope this helps,

Laurie L. Patton
Dept. of Religion
Bard College
Annandale-on-Hudson, NY 12504
*******************************************************************

On Thu, 11 Apr 1996, Francois Quiviger wrote:

> Dear Indologists,
> 
> I am following with keen interest the posting on debating in India. 
> Can anyone recommend some literature on *Indian* accounts of religious
> debates with Christians? I am thinking for example of
> Francis Xavier, or Roberto De' Nobili's mission in 17th century 
> Madurai and of course the debates at the court of Akbar the Great. Usually 
> we know of this type of event through the reports of the missionaries, 
> but I would be very interested to ear about Indian accounts.
> 
> 		With many thanks in advance.
> 
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Dear Indologists,

I am following with keen interest the posting on debating in India. 
Can anyone recommend some literature on *Indian* accounts of religious
debates with Christians? I am thinking for example of
Francis Xavier, or Roberto De' Nobili's mission in 17th century 
Madurai and of course the debates at the court of Akbar the Great. Usually 
we know of this type of event through the reports of the missionaries, 
but I would be very interested to ear about Indian accounts.

		With many thanks in advance.
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COME DEMONSTRATE AGAINST BARBARIC AND HORRENDOUS BATTERRER MOHAMMED MOHSIN

When: Tomorrow - Saturday, April 13, 1996 at 3 p.m.

Where: In front of Mr. Mohsin's home at 169-11 Highland Avenue, Jamaica,
New York (corner of Highland Ave. and Homelawn St.; F train to 169 St. in
Queens)

On September 13, 1995, Mr. Mohammad Mohsin doused his wife Ms. Syeda
Sufian, with gasoline and set her on fire. To this day, Syeda suffers from
severe burns all over her body. Mr. Mohsin is a batterer who subjected his
wife to physical, economic, and emotional violence throughout their
marriage.

Mr. Mohsin is currently out on bail, awaiting a formal indictment for the
crime he committed. Since his release, he and his family have mounted a
campaign of terror against Syeda by threathening to kill her.

SAKHI for South Asian Women, an organization fighting violence against
women, is asking everyone to join us this Saturday to show our support for
Syeda.

WE demand that Mr. Mohsin be held accountable for his heinous crime. We
demand JUSTICE for Syeda and all battered women.


YOUR PRESENCE WILL COUNT VERY MUCH GIVEN THE ALMOST OVERNIGHT PLANNING OF
THIS CALL FOR MOBILIZATION
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>venantius pinto said:
>>
>> COME DEMONSTRATE AGAINST BARBARIC AND HORRENDOUS BATTERRER MOHAMMED MOHSIN
>[...]
>
>
>The person who posted this message has been given a first warning about
>using INDOLOGY as a means for circulating non-indological materials.
>
>Three such warnings result in being struck from the INDOLOGY list.
>
>Of course I am horrified by the behaviour described by the poster, and
>sympathize with the protest against such barbarism.  However, such
>emotions to not constitute a valid reason for posting a message to
>INDOLOGY which does not concern indological studies.
>
>Dominik Wujastyk

But what if it prompts a cultural note by Paul Courtright (or someone else
that's studied _sutee_) on the order of his learned commentary on the
varied agendas of colonial-period indologists?  And wasn't there a call for
participation at a Harvard conference on wife-burning on this list?  Maybe
these topics are too combustible to risk starting a thread/fuse, and I am
certainly not equating to two, but still...during my last year in India
('90-91) when there were all those Mandal-commission protests that led to
self-immolation AND a few of the "aidding and abbetting" type where the
victims were willing participants, I couldn't help but suspect that mythic
and or historic precedents may be relevant.  Or maybe not: at least I'd
like someone to try and persuade me of their irrelevance.

Michael Rabe
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[will apologies, I reiterate with the one missing word replaced in caps...]

>venantius pinto said:
>>
>> COME DEMONSTRATE AGAINST BARBARIC AND HORRENDOUS BATTERRER MOHAMMED MOHSIN
>[...]
>
>
>The person who posted this message has been given a first warning about
>using INDOLOGY as a means for circulating non-indological materials.
>
>Three such warnings result in being struck from the INDOLOGY list.
>
>Of course I am horrified by the behaviour described by the poster, and
>sympathize with the protest against such barbarism.  However, such
>emotions to not constitute a valid reason for posting a message to
>INDOLOGY which does not concern indological studies.
>
>Dominik Wujastyk

But what if it prompts a cultural note by Paul Courtright (or someone else
that's studied _sutee_) on the order of his learned commentary on the
varied agendas of colonial-period indologists?  And wasn't there a call for
participation at a Harvard conference on wife-burning on this list?  Maybe
these topics are too combustible to risk starting a thread/fuse, and I am
certainly not equating to two, but still...during my last year in India
('90-91) when there were all those Mandal-commission protests that led to
self-immolation AND a few of the "aidding and abbetting" type where the
victims were NOT willing participants, I couldn't help but suspect that
mythic and or historic precedents may be relevant.  Or maybe not: at least
I'd like someone to try and persuade me of their irrelevance.

Michael Rabe







From AmitaSarin at aol.com  Fri Apr 12 11:31:23 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Fri, 12 Apr 96 07:31:23 -0400
Subject: Debates
Message-ID: <161227023735.23782.12051331443257883127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 12


In answer to Francois Quiviger's query about Indian versions of debates with
Christians, I can recommend S.A.A. Rizvi's Religious and Intellectual History
of the Muslims in Akbar's Reign (Munshiram Manoharlal, 1975).  Chapter 3 on
religious discussions contains a section on the Christians at Akbar's court
(pp. 131-6) with references to Abul Fazl's and Badaoni's accounts.  Hope this
is helpful.
Amita Sarin





From sohum at ms.uky.edu  Fri Apr 12 12:59:28 1996
From: sohum at ms.uky.edu (sohum at ms.uky.edu)
Date: Fri, 12 Apr 96 08:59:28 -0400
Subject: Initial capital
Message-ID: <161227023741.23782.10095008194795717419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 34

On  Fri, 12 Apr 1996 Mikael Aktor <aktor at coco.ihi.ku.dk> wrote:

||It's irritating that initial capitals in mames look ambiguous when used
||together with the Kyoto-Harvard convention. Like for instance: GaGgA,
||JJAnezvara, etc. But it is also problematic to skip them in for instance
||kRSNa, when this is a name and not only a color. Could we agree upon a
||common marker put before initial capital, for instance ":" ? The above
||examples would then be: :GaGgA, :JJAnezvara, and :KRSNa. The choice has to
||bee a sign which is not taken as a part of the word by various search
||programs, and which can not be mistaken for other signs that one may want to
||use before a word, for instance quotation marks. Other suggestions? Or is
||ASCII-Sanskrit already too weird for further complications?


I agree completely. I find that the Itrans convention of enclosing
words in a different script between ## ## is good and very convenient. 
So if the major message is in English, we should write Krishna or
##kRSNa## to use Aktor's example.

If people are using a certain convention, be it Kyoto-Harvard, or Velthuis
or Itrans, they might also consider a footnote (in their signature) to
that effect and we might be able to come up with scripts to automatically 
reformat/print in any desired medium.
-- 
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
And now, the next thought is from our CPU ...
>>>>>>>>>>>>
The lion and the calf shall lie down together but the calf won't get
much sleep.
		-- Woody Allen





From DESIKACHARYK at wl.aecl.ca  Fri Apr 12 13:41:14 1996
From: DESIKACHARYK at wl.aecl.ca (DESIKACHARYK at wl.aecl.ca)
Date: Fri, 12 Apr 96 09:41:14 -0400
Subject: Sujata's story
Message-ID: <161227023743.23782.12854383468971977746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 16


Dear friends,

	I am looking for reference(s) where the story of SujAta, the noble
lady who had a dream about the fasting SiddhArtha, and fed him at the conclusion
of his fast with food served in a golden plate. I am sure, this episode must be
described in some buddhist literature, but I don't know where. I will be
grateful if someone points me the right direction. Thanks.

regards,
Desikachary






From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 12 14:03:07 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 12 Apr 96 10:03:07 -0400
Subject: new questions
Message-ID: <161227023745.23782.2346162377770293837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 20

	Currently I am reading a text in Sanskrit called VedavicaaraH by 
an author Dvivedi DraviDa Shyaamashaastrii.  This was published from Vai 
in Maharashtra with a Marathi translation in 1912.  
	Has anyone heard of this author in any other context?  Secondly, 
if anyone has access to Mss catalogues from Vai, would you please check 
for me if this text is listed in their collection.
	Finally, the text several times refers to an author 
'raamaaNDaara' (for example: raamaaNDaarair uktam).  The Marathi 
translator keeps this exactly as is.  I have a hunch that this is a 
shortform for something like raajamaartaNDakaara.  There is a 
Dharmashastra text by this title listed by PV Kane, but again I do not 
have access to it at the moment.  May be Ludo or Rosane Rocher may have 
seen this text and its possible abbreviation.  Would love to hear from 
all those experts out there.
	Thanks.
			Madhav Deshpande





From bprecia at colmex.mx  Fri Apr 12 17:22:56 1996
From: bprecia at colmex.mx (Benjamin Preciado Solis)
Date: Fri, 12 Apr 96 11:22:56 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227023775.23782.483434467145166323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 98
Lines: 4

I am trying once again to post this letter. Some difficulty was 
encountered before.
B. Preciado


From rcornejo at colmex.mx  Mon Apr  8 22:25:32 1996
From: rcornejo at colmex.mx (Romer Cornejo)
Date: Mon, 8 Apr 1996 13:25:32 -0900 (PDT)
Subject: Temples and shoes
In-Reply-To: <199603122148.NAA00758@unixg.ubc.ca>
Message-ID: <Pine.PCW.3.91.960408124402.7215A-100000@cornejo>
Status: O
Content-Length: 2676
Lines: 71

Dear list members
In reference to the verses kindly given by my dear friend Prof. 
Aklujkar, Prof. Deshpande, and others, regarding temples and 
shoes, it so happened that in a very recent trip to India to 
receive the Sahitya Akademi Award for Sanskrit Literature on my 
latest kavya S-rii Raadhaapancas-atii, I had the opportunity of 
visiting Govardhan. There I found the following verses in an old 
inscription in an abandoned temple. To my surprise these verses 
refer to the very same issue treated by our learned coleages. 
These verses are very simple but in the penultimate one there 
appears a query that I am unable to answer. If there is someone 
out there who can explain the answer to me I shall be most thakful.

upaanahor mano dhRtvaa ye yaanti harimandiram
niSphalam dars-anam~ teSaam~ gajasnaanam~ yathaa vRthaa. 1

sopaanatkaan vadantyetaan upaanatsu dhRtaatmanah
niSphalam~ dars-anam~ teSaam~ haanis-copaanahoh kvacit. 2

sarastiire baalukaayaam~ nihitaaNDaa hi kacchapii
sarovaariNi tiSThantii dhyaayati dhyaanabindunaa. 3

yathaaNDaanaam~ karotyeva kuurmii dhyaanena poSaNam~
tathaa sam~cintayet kRSNam~ baistiSTham~s-ca mandiraat. 4

mandire gamanam~ kim~ vaa mandire}gamanam~ tathaa
saarthakam~ tu bhavennuunam~ yasyopaanatsu no manah. 5

devaalaye}pi sam~gamya cittam~ yeSaamupaanahoh
Daaridryam~ rogabaahulyam~ teSaam~ sam~jaayate dhruvam. 6

kvacit sam~padyate laabho nuutanopaanahorapi
dRSTe sam~moSaNe teSaam upaanadbhih prataaDanam. 7

yeSaam~ sam~moSaNe cittam~ kim~ tadaa dars-ane dhiyaa
govardhane kRtam~ paapam~ vajralepo bhaviSyati. 8

   aalokyate yadi harir manasaa, tatah kim~
   devaalayeSu gamanena, nirarthakam~ tat
   naalokyate yadi harir manasaa, tatah kim~
   devaalayeSu gamanena, nirarthakam~ tat. 9

   devaalayaad bahirathasti manah kadaacit
   svopaanahostadiha kim~ haridars-anena
   sam~tyajya sarvaviSayaan haripaadamuulam~
   sam~dRSyate yadi tadaiva sudars-anam~ syaat. 10

govardhanagiricchatradaNDataam upayaati kah
gRdhraa ityuttaram~ yasya tadevaasyottaram~ bhavet. 11

antimasyaasya padyasya tattvam~ jaananti ye budhaah
dars-anam~ saarthakam~ teSaam~ teSaam~ vyaakaraNam~ dRDham. 12

By the way the verse first quoted by Narayan S. Raja, found in 
Srirangam, seems to me to be an alteration of an original 
appearing in Skanda PuraaNa as follows

aakaas-aat patitam~ toyam~ yathaa gacchati saagaram
sarvadevanamaskaarah kes-avam~ pratigacchati.

If my esteemed friend Prof. Richard Solomon could not find the 
verses in the Epigraphia Idica, surely the ones discovered by me 
may also not be there.
I write this from Prof. Preciado^s e/mail address. Any answer is 
welcome in this address.

Rasik Vihari Joshi.





From rcornejo at colmex.mx  Wed Apr 10 19:53:32 1996
From: rcornejo at colmex.mx (Romer Cornejo)
Date: Wed, 10 Apr 1996 10:53:32 -0900 (PDT)
Subject: Epic and Puranic Bibliography
In-Reply-To: <Pine.3.89.9604091338.A20006-0100000@uclink.berkeley.edu>
Message-ID: <Pine.PCW.3.91.960410104630.7215A-100000@cornejo>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 30

Luis,
todavia no ha llegado tu carta con los 10 dolares. Muchas gracias 
por la referencia a la bibliografia puranica, no la conocia, 
vamos a pedirla para la biblioteca.
Ayer enviamos Joshi y yo un mensaje a la lista de Indologia. 
Joshi plantea una pregunta en sanscrito, sera interesante ver 
las respuestas.
saludos
Benjamin.

On Tue, 9 Apr 1996, Luis Arnold Gonzalez-Reimann wrote:

>  
> Benjamin,
> 
> Espero que hayas recibido mi mensaje de hace como un par de semanas.  Te 
> preguntaba si te habian llegado 10 dolares que te envie por correo.
> 
> Te mando esta nota para sugerirte pedir un libro para la biblioteca de El 
> Colegio si es que no lo han pedido ya.  Se llama Epic and Puranic 
> Bibliography, en dos vols.  Lo publica Otto Harrassowitz, y el editor 
> general es Heinrich von Stietencron (1992).  
> Lo vi por primera vez hace unos dias y esta muy bien.  Tiene indices de 
> autores pero tambien por temas.  Eso si, sin duda es caro.
> 
> Saludos a Joshi,
> 
> Luis
> 


From bprecia at colmex.mx  Thu Apr 11 20:18:53 1996
From: bprecia at colmex.mx (Benjamin Preciado Solis)
Date: Thu, 11 Apr 1996 14:18:53 -0600 (CST)
Subject: Temples and shoes
In-Reply-To: <Pine.PCW.3.91.960408124402.7215A-100000@cornejo>
Message-ID: <Pine.LNX.3.91.960411141752.11652B-100000@jupiter.colmex.mx>
Status: O
Content-Length: 2863
Lines: 76



On Mon, 8 Apr 1996, Romer Cornejo wrote:

> Dear list members
> In reference to the verses kindly given by my dear friend Prof. 
> Aklujkar, Prof. Deshpande, and others, regarding temples and 
> shoes, it so happened that in a very recent trip to India to 
> receive the Sahitya Akademi Award for Sanskrit Literature on my 
> latest kavya S-rii Raadhaapancas-atii, I had the opportunity of 
> visiting Govardhan. There I found the following verses in an old 
> inscription in an abandoned temple. To my surprise these verses 
> refer to the very same issue treated by our learned coleages. 
> These verses are very simple but in the penultimate one there 
> appears a query that I am unable to answer. If there is someone 
> out there who can explain the answer to me I shall be most thakful.
> 
> upaanahor mano dhRtvaa ye yaanti harimandiram
> niSphalam dars-anam~ teSaam~ gajasnaanam~ yathaa vRthaa. 1
> 
> sopaanatkaan vadantyetaan upaanatsu dhRtaatmanah
> niSphalam~ dars-anam~ teSaam~ haanis-copaanahoh kvacit. 2
> 
> sarastiire baalukaayaam~ nihitaaNDaa hi kacchapii
> sarovaariNi tiSThantii dhyaayati dhyaanabindunaa. 3
> 
> yathaaNDaanaam~ karotyeva kuurmii dhyaanena poSaNam~
> tathaa sam~cintayet kRSNam~ baistiSTham~s-ca mandiraat. 4
> 
> mandire gamanam~ kim~ vaa mandire}gamanam~ tathaa
> saarthakam~ tu bhavennuunam~ yasyopaanatsu no manah. 5
> 
> devaalaye}pi sam~gamya cittam~ yeSaamupaanahoh
> Daaridryam~ rogabaahulyam~ teSaam~ sam~jaayate dhruvam. 6
> 
> kvacit sam~padyate laabho nuutanopaanahorapi
> dRSTe sam~moSaNe teSaam upaanadbhih prataaDanam. 7
> 
> yeSaam~ sam~moSaNe cittam~ kim~ tadaa dars-ane dhiyaa
> govardhane kRtam~ paapam~ vajralepo bhaviSyati. 8
> 
>    aalokyate yadi harir manasaa, tatah kim~
>    devaalayeSu gamanena, nirarthakam~ tat
>    naalokyate yadi harir manasaa, tatah kim~
>    devaalayeSu gamanena, nirarthakam~ tat. 9
> 
>    devaalayaad bahirathasti manah kadaacit
>    svopaanahostadiha kim~ haridars-anena
>    sam~tyajya sarvaviSayaan haripaadamuulam~
>    sam~dRSyate yadi tadaiva sudars-anam~ syaat. 10
> 
> govardhanagiricchatradaNDataam upayaati kah
> gRdhraa ityuttaram~ yasya tadevaasyottaram~ bhavet. 11
> 
> antimasyaasya padyasya tattvam~ jaananti ye budhaah
> dars-anam~ saarthakam~ teSaam~ teSaam~ vyaakaraNam~ dRDham. 12
> 
> By the way the verse first quoted by Narayan S. Raja, found in 
> Srirangam, seems to me to be an alteration of an original 
> appearing in Skanda PuraaNa as follows
> 
> aakaas-aat patitam~ toyam~ yathaa gacchati saagaram
> sarvadevanamaskaarah kes-avam~ pratigacchati.
> 
> If my esteemed friend Prof. Richard Solomon could not find the 
> verses in the Epigraphia Idica, surely the ones discovered by me 
> may also not be there.
> I write this from Prof. Preciado^s e/mail address. Any answer is 
> welcome in this address.
> 
> Rasik Vihari Joshi.
> 
> 
> 
> 


From bprecia at colmex.mx  Thu Apr 11 20:29:30 1996
From: bprecia at colmex.mx (Benjamin Preciado Solis)
Date: Thu, 11 Apr 1996 14:29:30 -0600 (CST)
Subject: Temples and shoes (fwd)
Message-ID: <Pine.LNX.3.91.960411142741.11652C-100000@jupiter.colmex.mx>
Status: O
Content-Length: 3015
Lines: 86

I am forwarding a message from Prof. R.V. Joshi that was sent earlier 
without success.


---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 8 Apr 1996 13:25:32 -0900 (PDT)
From: Romer Cornejo <rcornejo at colmex.mx>
To: indology at liverpool.ac.uk
Cc: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: Temples and shoes

Dear list members
In reference to the verses kindly given by my dear friend Prof. 
Aklujkar, Prof. Deshpande, and others, regarding temples and 
shoes, it so happened that in a very recent trip to India to 
receive the Sahitya Akademi Award for Sanskrit Literature on my 
latest kavya S-rii Raadhaapancas-atii, I had the opportunity of 
visiting Govardhan. There I found the following verses in an old 
inscription in an abandoned temple. To my surprise these verses 
refer to the very same issue treated by our learned coleages. 
These verses are very simple but in the penultimate one there 
appears a query that I am unable to answer. If there is someone 
out there who can explain the answer to me I shall be most thakful.

upaanahor mano dhRtvaa ye yaanti harimandiram
niSphalam dars-anam~ teSaam~ gajasnaanam~ yathaa vRthaa. 1

sopaanatkaan vadantyetaan upaanatsu dhRtaatmanah
niSphalam~ dars-anam~ teSaam~ haanis-copaanahoh kvacit. 2

sarastiire baalukaayaam~ nihitaaNDaa hi kacchapii
sarovaariNi tiSThantii dhyaayati dhyaanabindunaa. 3

yathaaNDaanaam~ karotyeva kuurmii dhyaanena poSaNam~
tathaa sam~cintayet kRSNam~ baistiSTham~s-ca mandiraat. 4

mandire gamanam~ kim~ vaa mandire}gamanam~ tathaa
saarthakam~ tu bhavennuunam~ yasyopaanatsu no manah. 5

devaalaye}pi sam~gamya cittam~ yeSaamupaanahoh
Daaridryam~ rogabaahulyam~ teSaam~ sam~jaayate dhruvam. 6

kvacit sam~padyate laabho nuutanopaanahorapi
dRSTe sam~moSaNe teSaam upaanadbhih prataaDanam. 7

yeSaam~ sam~moSaNe cittam~ kim~ tadaa dars-ane dhiyaa
govardhane kRtam~ paapam~ vajralepo bhaviSyati. 8

   aalokyate yadi harir manasaa, tatah kim~
   devaalayeSu gamanena, nirarthakam~ tat
   naalokyate yadi harir manasaa, tatah kim~
   devaalayeSu gamanena, nirarthakam~ tat. 9

   devaalayaad bahirathasti manah kadaacit
   svopaanahostadiha kim~ haridars-anena
   sam~tyajya sarvaviSayaan haripaadamuulam~
   sam~dRSyate yadi tadaiva sudars-anam~ syaat. 10

govardhanagiricchatradaNDataam upayaati kah
gRdhraa ityuttaram~ yasya tadevaasyottaram~ bhavet. 11

antimasyaasya padyasya tattvam~ jaananti ye budhaah
dars-anam~ saarthakam~ teSaam~ teSaam~ vyaakaraNam~ dRDham. 12

By the way the verse first quoted by Narayan S. Raja, found in 
Srirangam, seems to me to be an alteration of an original 
appearing in Skanda PuraaNa as follows

aakaas-aat patitam~ toyam~ yathaa gacchati saagaram
sarvadevanamaskaarah kes-avam~ pratigacchati.

If my esteemed friend Prof. Richard Solomon could not find the 
verses in the Epigraphia Idica, surely the ones discovered by me 
may also not be there.
I write this from Prof. Preciado^s e/mail address. Any answer is 
welcome in this address.

Rasik Vihari Joshi.









From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Apr 12 11:33:49 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Apr 96 11:33:49 +0000
Subject: your TIME posting
Message-ID: <161227023728.23782.10886933000627418130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 33


Dear Ganesan,

As has often been said in this forum, the rule of thumb for INDOLOGY
postings is to keep them to one or two screenfuls.  That is about 4k.

Please do not post long postings such as the Time article again.  Feel
free to draw people's attention to its existence and interest, but
please do not submit the whole text.  Especially in the present case,
the publication is very widely available at newsagents, and there is no
problem whatsoever in anyone finding and reading it.

We all discover interesting, India-related articles all the time.  The
latest issues of JRAS and JAOS, for example, have highly important
review articles about the history of writing in India, and the date of
the Buddha, which are of interest to the general reader as well as to
professional indologists.  But we can't all just type out and mass-email
copies of everything we find interesting to every member of INDOLOGY.

All other considerations of bandwidth, etc., apart, your posting is a
gross breach of copyright, which could easily get you intro trouble with
the publishers of Time magazine.  It could conceivably cause trouble for
the INDOLOGY list too, if the publishers decided to take an aggressive
attitude to your copyright infringement and pursue us as distributors.


Dominik Wujastyk







From garzilli at shore.net  Fri Apr 12 15:39:57 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 12 Apr 96 11:39:57 -0400
Subject: NON INDOLOGY BUT URGENT ACTION etc.
Message-ID: <161227023772.23782.9205422801688456455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3811
Lines: 79

This theme can be treated in a very "Indological" way, and still does not 
loose anything of its social and political impact. 
It is in press in the IIJ one of my papers:

*First Greek and Latin Documents on Sahagamana and Some Connected Problems* 

Part 1 (pp. 39): I analyze contemporary Indological schoalrship on the
topic, and Western and Indian contemporary historiography on that. Then I
present and analyze the Indian Documents (historical, literary, etc.) on
Sahagamana (or Sati). 

Part 2 (pp. 27) I present and analyze the first unknown (and mostly never
traslated before) Greek and Latin documents (by historians, poets, and
rhetors), and, what a surprise, documents from one of the four Doctors of
the Catholic Roman Church, Hieronymus (347-419/420 A.D.) who was the first
Catholic to use and create documents on women of other religions for
religious/political  purposes (but Cicero and all the others have done the 
same in their respective winning cultures). 

The last part is an analysis of the Western re-elaboration and use of
Indian oral and written documents. I doubted a lot of the documentary
validity of them: in many cases they are a sort of juducial fabrications,
created *ad hoc* to glorify the Greek culture first, then the Roman, after
that the Christian: there have been -- for 2300 years -- stereotypes to
glorify the culture of the "winners" (Greeks on Indians, Roman on Greeks,
Christians on Romans, capitalistic culture on anybody). I underline the
contemporary Indological feminism, and on the other side Hindu (a certain 
Hindu's party) use of these documents and themes.

BTW, Hieronymous asserts that Buddha was the founder of the sect of the
*gimnosofistas* (known as *sophistes* or *sopeites* by Alexander's
historians), born from a side of a virgin (like Mary is virgin and Eve was
created from Adam's side)! This is absolutely new in the all Greek and Latin
literature (see part 2, fn. 177). 

Hopefully the paper will be out in the IIJ by December (BTW, I sent it,
under request, to many professors here around, such as Courtright in
Septemebr 1995). 

I agree with Michael Rabe that the topic is tragically present, tehrefore,
it can be studied in its origin, etiology, documents, etc. Sati and dowry
deaths have a long history behind.  
Is it not Indologists' job to study the past *also* to understand the 
present? Moreover, is not present born from the past and from the 
individual and collective idea and representation of the future? 

You can also see the Journal of South Asia Women Studies
(http://www.shore.net/~india/jsaws/), where these themes are and will be
both scholarly treated, and translated, discussed, and interpreted in
contemporary reality. 

Dott. Enrica Garzilli
garzilli at hulaw1.harvard.edu
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india/)
*****************************************************************
 On Fri, 12 Apr 1996, Michael Rabe wrote:

> >venantius pinto said:
> 
> But what if it prompts a cultural note by Paul Courtright (or someone else
> that's studied _sutee_) on the order of his learned commentary on the
> varied agendas of colonial-period indologists?  And wasn't there a call for
> participation at a Harvard conference on wife-burning on this list?  Maybe
> these topics are too combustible to risk starting a thread/fuse, and I am
> certainly not equating to two, but still...during my last year in India
> ('90-91) when there were all those Mandal-commission protests that led to
> self-immolation AND a few of the "aidding and abbetting" type where the
> victims were willing participants, I couldn't help but suspect that mythic
> and or historic precedents may be relevant.  Or maybe not: at least I'd
> like someone to try and persuade me of their irrelevance.
> 
> Michael Rabe
> 
> 
> 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Apr 12 11:48:28 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Apr 96 11:48:28 +0000
Subject: NON INDOLOGY BUT URGENT ACTION
Message-ID: <161227023730.23782.12429580379531792089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 23


venantius pinto said:
> 
> COME DEMONSTRATE AGAINST BARBARIC AND HORRENDOUS BATTERRER MOHAMMED MOHSIN
[...]


The person who posted this message has been given a first warning about
using INDOLOGY as a means for circulating non-indological materials.

Three such warnings result in being struck from the INDOLOGY list.

Of course I am horrified by the behaviour described by the poster, and
sympathize with the protest against such barbarism.  However, such
emotions to not constitute a valid reason for posting a message to
INDOLOGY which does not concern indological studies.

Dominik Wujastyk






From jl6 at soas.ac.uk  Fri Apr 12 11:59:54 1996
From: jl6 at soas.ac.uk (Julia Leslie)
Date: Fri, 12 Apr 96 11:59:54 +0000
Subject: Conspiracy theory
Message-ID: <161227023731.23782.16120747029389366890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 19

I have been reading Karl Popper's 'Towards a Rational Theory of 
Tradition', ch. 4 in his Conjectures and Refutations (5th revised 
edition, 1989) -- with a view to considering the 'conspiracy theory' 
in the context of brahminical orthodoxy; i.e. the popular notion of 
a brahmin plot to oppress and control other ethnic groups, 
varnas/jatis, and women.  ( N.B. Popper's chapter does not 
mention India.) 

Can anyone direct me to further work on this, either responses 
to Popper or analyses of the brahmin connection? I would be 
much obliged.

Julia Leslie
SOAS
University of London





From bprecia at colmex.mx  Fri Apr 12 18:02:42 1996
From: bprecia at colmex.mx (Benjamin Preciado Solis)
Date: Fri, 12 Apr 96 12:02:42 -0600
Subject: newly discovered inscription
Message-ID: <161227023777.23782.3459074505682453854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2735
Lines: 74

I forward a letter from Prof. R.V.Joshi:

Dear list members 
In reference to the verses kindly given by my dear friend Prof. Aklujkar, 
Prof. Deshpande, and others, regardig temples and shoes, it so happened 
that in a very recent trip to India to receive the Sahitya Akademi Award 
for Sanskrit Literature on my latest kavya zriiraadhaapancazatii, I had 
the opportunity of visiting Govardhan. There I found the following verses 
in an old inscription in an abandoned temple. To my surprise these verses 
refered to the very same issue treated by our learned colleagues. These 
verses are very simple, but in the penultimate one there appears a query 
that I am unable to answer. If there is someone out there who can explain 
the answer to me I shall be most thankfyl.

		Zrii govardhano vijayate

upaanahor mano dhRtvaa ye yaanti harimandiram
niSphalam' darzanam' teSaam' gajasnaanam' yathaa vRthaa. 1

sopaanatkaan vadantyetaan upaanatsu dhRtaatmanah
niSphalam' darzanam' teSaam' hanizcopaanahoh kvacit. 2

sarastiire baalukaayaam' nihitaaNDaa hi kacchapii
sarovaariNii tiSThanti dhyaayati dhyaanabindunaa. 3

yathaaNDaanaam' karotyeva kuurmii dhyaanena poSaNam'
tathaa sam'cintayet kRSNam' bahistiSTham'zca mandiraat. 4

mandire gamanam' kim' vaa mandire}gamanam' tathaa
saarthakam' tu bhavennuunam' yasyopaanatsu no manah. 5

devaalaye}pi sam'gamya cittam' yeSaamupaanahoh
daaridryam' rogabaahulyam' teSaam' sam?jaayate dhruvam. 6


kvacit sam'padyate laabho nuutanopaanahorapi
dRSte sam'moSaNe teSaam upaanadbhih prataaDanam. 7

yeSaam' Sam'moSaNe cittam' kim' tadaa darzane dhiyaa
govardhane kRtam' paapam' vajralepo bhaviSyati. 8

	aalokyate yadi harir manasaa, tatah kim'
	devaalayeSu gamanena, nirarthakam' tat
	naalokyate yadi harir manasaa, tatah kim'
	devaalayeSu gamanena, nirarthakam' tat. 9

	devaalayaad bahirathaasti manah kadaacit
	svopaanahostadiha kim' haridarzanena
	sam'tyajya sarvaviSayaan haripaadamuulam'
	sam'dRSyate yadi tadaiva sudarzanam' syaat. 10

govardhanagiricchatradaNDataam upayaati kah
gRdhraa ityuttaram' yasya tadevaasyottaram' bhavet. 11

antimasyaasya padyasya tattvam' jaananti ye budhaah
darzanam' saarthakam' teSaam' teSaam' vyaakaraNam' dRDham. 12

By the way the verse first quoted by Narayana S. Raja, found in Srirangam
seems to me to be an alteration of an original appearing in Skanda 
PuraaNa as follows:

aakaaazaat patitam' toyam' yathaa gacchati saagaram
sarvadevanamaskaarah kezavam' pratigacchati

If my estteemed friend Prof. Richard Solomon could not find the verses in 
the Epigraphia Indica, surely the ones discovered by me may also not be 
there.
I write this from Prof. Benjamin Preciado's e-mail address. Any answer is 
welcome in this address.
Rasik Vihari Joshi.





From aktor at coco.ihi.ku.dk  Fri Apr 12 11:12:21 1996
From: aktor at coco.ihi.ku.dk (Mikael Aktor)
Date: Fri, 12 Apr 96 13:12:21 +0200
Subject: Initial capital
Message-ID: <161227023733.23782.4085009420692104511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 27

Dear members,

This is a triffle, and probably one that has been discussed a lot before.
Nevertheless ...

It's irritating that initial capitals in mames look ambiguous when used
together with the Kyoto-Harvard convention. Like for instance: GaGgA,
JJAnezvara, etc. But it is also problematic to skip them in for instance
kRSNa, when this is a name and not only a color. Could we agree upon a
common marker put before initial capital, for instance ":" ? The above
examples would then be: :GaGgA, :JJAnezvara, and :KRSNa. The choice has to
bee a sign which is not taken as a part of the word by various search
programs, and which can not be mistaken for other signs that one may want to
use before a word, for instance quotation marks. Other suggestions? Or is
ASCII-Sanskrit already too weird for further complications?

Regards

Mikael Aktor,
Institute for History of Religions, University of Copenhagen,
Njalsgade 80, DK-2300 Copenhagen S, Denmark.
aktor at coco.ihi.ku.dk






From jonathan.silk at wmich.edu  Fri Apr 12 18:39:45 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Fri, 12 Apr 96 14:39:45 -0400
Subject: Request for E-mail address - GERMANY
Message-ID: <161227023779.23782.15044148514051815678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 13

I think it is pretty certain that YUYAMA Akira has no email at present, but
his private address is:
Rothenbaumchaussee 34
D-
 Hamburg
---oops, my numberpad key does not seem to work in email mode!!

D-20148  -- the rest is correct.






From jonathan.silk at wmich.edu  Fri Apr 12 18:42:07 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Fri, 12 Apr 96 14:42:07 -0400
Subject: Request for E-mail address - JAPAN
Message-ID: <161227023781.23782.7611302036174231359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 60
Lines: 6

Nakatani Hideaki is now at Tokyo University; no email.






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Apr 12 16:31:38 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Apr 96 16:31:38 +0000
Subject: NON INDOLOGY BUT URGENT ACTION
Message-ID: <161227023770.23782.5559876905442877409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 26


Michael Rabe said:

> But what if it prompts a cultural note by Paul Courtright [...]

Then I'll excommunicate Paul, all his friends, and anyone who mentions
it again.  Or even thinks of mentioning it.  Surely you've realized by
now that my agenda is to reduce he number of INDOLOGY members to a
comfortable and manageable quantity of exactly one!  :-)

[...]
> Maybe these topics are too combustible to risk starting a thread/fuse,

Seriously, though, this isn't about combustibility, but about relevance.
I'm all for igniting discussions on combustible issues to do with the
indological study of classical India.  And there are several such
issues.  But an invitation to a Saturday demo isn't Indology, whichever
way you look at it.


Dominik






From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Apr 12 20:22:58 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Fri, 12 Apr 96 20:22:58 +0000
Subject: Invitation for the Xth World Sanskrit Conference - 1997 , Bangalore,  India
Message-ID: <161227023747.23782.13551411088532243380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4369
Lines: 150


Dear Indologists,

You are cordially invited to attend the Xth World Sanskrit Conference to be held in Bangalore, Karnataka, India, early next year (3-9 January 1997).  Those of you who have not received or filled in the printed Response Form may kindly use the  Electronic Response Form appended below and email it to us.  

For your information, the following is the updated list of sections for which paper proposals are invited on or before 15th May 1996.

1 	Agamas and Tantras 	
2 	Art, Architecture and Archaeology 	
3 	Buddhist Studies 			
4 	Classical Sanskrit Literature 		
5 	Dharma Shastra and Artha Shastra 	
6 	Epics and Puranas 			
7 	Hindu Studies 				
8 	Jaina Studies 				
9 	Manuscripts and Historical Resources
10 	Modern Sanskrit Literature 		
11 	Music and Performing Arts 
12 	Philosophies (Darshanas) 
13 	Poetics and Aesthetics 
14 	Sanskrit and Regional Languages 
15 	Sanskrit Scientific Literature 
16 	Sanskrit Medical Literature 
17 	Sanskrit and the Environment 
18 	Sanskrit and Computer 
19 	Veda and Vedangas 
20 	Vyakarana and Linguistics 
	
This may also be forwarded to those who are interested in attending the conference.

We look forward for your participation.

With kind regards
Yours sincerely

Dr S Siddaiah
Co-ordinator
_____________________________________________________
Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
India

Tel:  +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet.wscx.html


____________________________________________________________________________
Below is the Electronic Response Form.  Please fill in appropriately and do not edit any line
____________________________________________________________________________




Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE  (3-9 January 1997)
BANGALORE,  INDIA
_____________________________________________________________



ELECTRONIC RESPONSE FORM

Code No: 
_____________________________________________________________
1. Title (Dr/Prof)	:  
2. Name		:  
3. Last Name	:  
4. Male/Female	:  
5. Position		:  
6. Institution	:  
7. University	:  
_____________________________________________________________
8. Address		: 
			  
			  
			  
___________________________________________________________  
9.   Country	:
_____________________________________________________________ 
10. Phone (Home)	:  
11. Phone (Office)	:  
12. Fax		:  
13. E-mail	  	:  
_____________________________________________________________
14. Field(s) of Study:   
			
			
_____________________________________________________________
15. Check one [ x ]:

	[    ] 	Yes, I  intend to attend the conference.
	[    ] 	No, I am not able to attend the conference.
	[    ] 	Undecided, but please continue to send me more information about the 		conference.
_____________________________________________________________
16. The sections I am interested in are: 
      (Please check [ x ] as many sections as you wish to participate in)
		
	[    ] 	1 	Agamas and Tantras 			
	[    ] 	2 	Art, Architecture and Archaeology 	
	[    ] 	3 	Buddhist Studies 			
	[    ] 	4 	Classical Sanskrit Literature 		
	[    ] 	5 	Dharma Shastra and Artha Shastra 	
	[    ] 	6 	Epics and Puranas 			
	[    ] 	7 	Hindu Studies 				
	[    ] 	8 	Jaina Studies 				
	[    ] 	9 	Manuscripts and Historical Resources
	[    ] 	10 	Modern Sanskrit Literature 		
	[    ] 	11 	Music and Performing Arts 
	[    ] 	12 	Philosophies (Darshanas) 
	[    ] 	13 	Poetics and Aesthetics 
	[    ] 	14 	Sanskrit and Regional Languages 
	[    ] 	15 	Sanskrit Scientific Literature 
	[    ] 	16 	Sanskrit Medical Literature 
	[    ] 	17 	Sanskrit and the Environment 
	[    ] 	18 	Sanskrit and Computer 
	[    ] 	19 	Veda and Vedangas 
	[    ] 	20 	Vyakarana and Linguistics 
	
_____________________________________________________________
17.  I intend to present my paper in the Section:
	

_____________________________________________________________
18. The title of my paper is:


_____________________________________________________________
19. I suggest that information about this conference be sent to the 
       following  persons   (Please give their full address/E-mail):


	
		
		
		
		
____________________________________________________________

Thank you!







From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Apr 12 20:23:34 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Fri, 12 Apr 96 20:23:34 +0000
Subject: Request for E-mail address - AUSTRALIA & AUSTRIA
Message-ID: <161227023762.23782.7688098090164377756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1734
Lines: 79

================================================
Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE, BANGALORE, INDIA
(3-9 January 1997)
================================================

Dear Indologists,

We are in need of the e-mail address of the following scholars for quick communication.  We have checked the indology group and did not find these in the list.

We earnestly request you to inform us as many e-mail addresses as you can in the field E-MAIL provided against the names below. The names are given in the alphabetical order

Thank you in advance for sparing your valuable time.

Dr S Siddaiah
Co-ordinator
_____________________________________________________


==================
AUSTRALIA & AUSTRIA
==================


_______________________________________________________

4901  	
Rev.  John Robert Dupuche, Student, La Trobe University
AUSTRALIA

E-MAIL : 
______________________________________________________________

6475  
Mr.  Royce Wiles,  Ph.D Candidate, Australian National University
AUSTRALIA

E-MAIL : 
______________________________________________________________

4156  	
Dr  Alvis Wurm, Lecturer, Universitat Wien
AUSTRIA

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4097  	
Dr  Chlodwig H Werba, Assistant Professor, University of Vienna
AUSTRIA

E-MAIL : 
______________________________________________________________


Thank you !


==============================
Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
India

Tel:  +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet.wscx.html
======================================










From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Apr 12 20:23:49 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Fri, 12 Apr 96 20:23:49 +0000
Subject: Request for E-mail address - CANADA & USA
Message-ID: <161227023750.23782.6220929817748388621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2337
Lines: 112

================================================
Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE, BANGALORE, INDIA
(3-9 January 1997)
================================================

Dear Indologists,

We are in need of the e-mail address of the following scholars for quick communication.  We have checked the indology group and did not find these in the list.

We earnestly request you to inform us as many e-mail addresses as you can in the field E-MAIL provided against the names below. The names are given in the alphabetical order

Thank you in advance for sparing your valuable time.

Dr S Siddaiah
Co-ordinator
_____________________________________________________




==============
CANADA & USA
===============

______________________________________________________________
4814  	
Dr.  Mahesh M Mehta, University of Windsor
CANADA

E-MAIL : 
______________________________________________________________
2830  	
Prof  T. S. Rukmani, Professor, Concordia University,
CANADA

E-MAIL : 
______________________________________________________________
2708  	
Prof Dr  Alex Wayman
Professor Emeritus of Sanskrit
Columbia University
USA

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4673  	
Prof  David E Pingree
Professor
Brown University
USA

E-MAIL : 
______________________________________________________________
2447  	
Dr  Jag Deva Singh
Former Proffesor & Head of Linguistics
Kurukshetra University
USA

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4241  	
Dr  Jose Vicente Pereira
Professor
Fordham University
USA

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4418  	
Prof Dr  Padmanabh S Jaini
Professor of Buddhist Studies (Retd)
University of California
USA

E-MAIL : 
______________________________________________________________
1552  	
Mrs.  Signe Marie Jansen
Graduate Student
University of Oslo, Norway
USA

E-MAIL : 
______________________________________________________________

Thank you !


==============================
Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
India

Tel:  +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet.wscx.html
======================================










From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Apr 12 20:24:10 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Fri, 12 Apr 96 20:24:10 +0000
Subject: Request for E-mail address - FRANCE
Message-ID: <161227023764.23782.11215957568072806513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3677
Lines: 159

================================================
Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE, BANGALORE, INDIA
(3-9 January 1997)
================================================

Dear Indologists,

We are in need of the e-mail address of the following scholars for quick communication.  We have checked the indology group and did not find these in the list.

We earnestly request you to inform us as many e-mail addresses as you can in the field E-MAIL provided against the names below. The names are given in the alphabetical order

Thank you in advance for sparing your valuable time.

Dr S Siddaiah
Co-ordinator
_____________________________________________________


==============
FRANCE
===============


______________________________________________________________
4445  	
Dr  Andre Padoux, Director of Research(Retd)
Centre National de la Recherche Scientifique
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4018  	
Prof  Boris Oguibenine, Professor, University of Strasbourg
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
5739  	
Prof  BuinoDagens, Professor, Universite de Paris - III
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
3894  	
Prof (Mrs)  Colette Caillat, Professor Em, Institut de France
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4476  	
Prof  Francis O Zimmermann
Professor & Head of Doctoral Studies in Anthropology
Ecole Des Hautes Etudes En Sciences Sociales
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4659  	
Ms  Ganga Stolarska, Ph.D. Student,Sorbonne, Paris IV
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
2802  	
Mr  Gerard Huet
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4381  	
Prof.Dr  Kamaleswar Bhattacharya, Directeur de Recherche
Centre National de la Recherche Scientifique
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4869  	
Dr  Mallison Francosie, Directer d' Etudes
Ecole Pratique oles Hautes Etudes
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4416  	
Prof  Michel Hulin, Professor, Universite Paris
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
1949  	
Prof.Dr  Nalini Balbir, Professor, University of Paris
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4401  	
Prof  Pierre-Sylvain Filliozat, Professor of Sanskrit
EPHE, Sorbonne, Paris
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
2116  	
Prof.Mrs.  Porcher Marie-Claude, 
Professor (Sanskrit Literature & Language)
University of Paris
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
2258  	
Prof  San Sarin
Professor at faculty of Archaeologist of Phnom Penh
Mamber of Societe Asiatique
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
2118  	
Dr.  Saveros Pou (Mrs. Sykes)
Director of Research (Retd)
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________
6227  	
Smt  Vasundhara Filliozat, Epigraphist, Historian
IGNCA
FRANCE

E-MAIL : 
______________________________________________________________

Thank you !


==============================
Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
India

Tel:  +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet.wscx.html
======================================










From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Apr 12 20:24:32 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Fri, 12 Apr 96 20:24:32 +0000
Subject: Request for E-mail address - GERMANY
Message-ID: <161227023749.23782.14683300306997264016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4338
Lines: 196

================================================
Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE, BANGALORE, INDIA
(3-9 January 1997)
================================================

Dear Indologists,

We are in need of the e-mail address of the following scholars for quick communication.  We have checked the indology group and did not find these in the list.

We earnestly request you to inform us as many e-mail addresses as you can in the field E-MAIL provided against the names below. The names are given in the alphabetical order

Thank you in advance for sparing your valuable time.

Dr S Siddaiah
Co-ordinator
_____________________________________________________


==============
GERMANY
===============

______________________________________________________________
4475  	
Dr  Akira Yuyama, Visiting Professor
Universitat Hamburg
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4485  	
Dr  Andreas Bock-Raming, Lecturer, University of Freiburg
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4040  	
Prof Dr  Bansidhar Bhatt, Professor (Retd)
Indologisches Seminar - WWU.
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4614  	
Prof Dr  Bernhard K?lver, Director, University of Leipzig
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
2836  	
Dr  Birgit Mayer-Konig
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
1809  	
Dr  Dieter Maue
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4130  	
Prof Dr  Dister Schlingloff, Head of the Dept
Universitat Munchen
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4226  	
Prof  Friedrich Wilhelm, Professor, University of Munich
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
1195  	
Prof Dr  Heidrun Bruckner, Professor of Indology
University of Tubingen
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4473  	
Dr  Karin Preisendanz, Wiss. Ass., University of Hamburg
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
6442  	
Mrs.  Katharina Kupfer, Student, Universitat Bielefeld
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4678  	
Mrs  Kirsten Goertz, Student, University of Bonn
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4433  	
Pd Dr  Konrad Meisig, Privatdozent
Institut fur Indologie, Koln
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4061  	
Lic  Marcos Albino, Graduate Student
Institut fur Indogermanistik
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4059  	
Ms.  Maria Schreiber, Institut fur Kultur und gesdridte
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4676  	
Ms  Marion Frenger
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4680  	
Mrs  Miriam Sobich, Student
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
1013  	
Dr  Parameswara Aithal, Professor
South Asia Institute of Heidelberg University
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4391  	
Prof.Dr  Rahul Peter Das
Professor for "Nevindische Philologie"
Martin-Luther University
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4215  	
Dr  Sequeira Aloysius Ronald
Research Scholar
Institute of Indology/Cologne
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
2789  	
Prof.Dr  Stefan Zimmer
Director
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4041  	
Prof Dr  von Hinuber Oskar
Professor of Indology
Orientalisches Seminar (Indology)
GERMANY

E-MAIL : 
______________________________________________________________

Thank you !


==============================
Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
India

Tel:  +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet.wscx.html
======================================










From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Apr 12 20:24:53 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Fri, 12 Apr 96 20:24:53 +0000
Subject: Request for E-mail address - JAPAN
Message-ID: <161227023752.23782.3380396705841126330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2724
Lines: 138

================================================
Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE, BANGALORE, INDIA
(3-9 January 1997)
================================================

Dear Indologists,

We are in need of the e-mail address of the following scholars for quick communication.  We have checked the indology group and did not find these in the list.

We earnestly request you to inform us as many e-mail addresses as you can in the field E-MAIL provided against the names below. The names are given in the alphabetical order

Thank you in advance for sparing your valuable time.

Dr S Siddaiah
Co-ordinator
_____________________________________________________


==============
JAPAN
===============

______________________________________________________________
4969  	
Dr  Chizuko Yoshimizu
Research Assistant
Naritasan Institute for Buddhist Studies
JAPAN

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4438  	
Prof Dr  Hideaki Nakatani
Professor
Kobegakuin University
JAPAN

E-MAIL : 
______________________________________________________________
1523  	
Prof  Hirofumi Isoda
Professor
Tohoku University
JAPAN

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4006  	
Dr  Kiyoshi Yoroi
Professor Emeritus
Kanazawa University
JAPAN

E-MAIL : 
______________________________________________________________
3995  	
Prof Dr  Masaaki Hattori
Professor Emeritus
Kyoto University
JAPAN

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4660  	
Prof  Minoru Hara
Emeritus Professor (Rtd)
University of Tokyo
JAPAN

E-MAIL : 
______________________________________________________________
3984  	
Dr  Shingo Einoo
Professor
University of Tokyo
JAPAN

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4001  	
Rev  Taijun Inokuchi
Professor Emeritus
Ryukoku University
JAPAN

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4474  	
Prof  Toru Yagi
Professor
Osaka Gakuin University
JAPAN

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4611  	
Prof  Werner Franz Knobl
Foreign Lecturer
Kyoto University
JAPAN

E-MAIL : 
______________________________________________________________
6632  	
Sri  Yusho Wakahara
Lecturer
Ryukoku University
JAPAN

E-MAIL : 
______________________________________________________________

Thank you !


==============================
Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
India

Tel:  +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet.wscx.html
======================================










From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Apr 12 20:25:06 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Fri, 12 Apr 96 20:25:06 +0000
Subject: Request for E-mail address - UK
Message-ID: <161227023766.23782.11261517199600550439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2170
Lines: 106

================================================
Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE, BANGALORE, INDIA
(3-9 January 1997)
================================================

Dear Indologists,

We are in need of the e-mail address of the following scholars for quick communication.  We have checked the indology group and did not find these in the list.

We earnestly request you to inform us as many e-mail addresses as you can in the field E-MAIL provided against the names below. The names are given in the alphabetical order

Thank you in advance for sparing your valuable time.

Dr S Siddaiah
Co-ordinator
_____________________________________________________


=========
    UK
=========

______________________________________________________________
4520  	
Dr  Freda Matchett
Honorary Research Fellow
Lancaster University
UK

E-MAIL : 
______________________________________________________________
5570  	
Ms  Gita Patel
Student
London University
UK

E-MAIL : 
______________________________________________________________
6454  	
Dr.  Ian Richard Whicher
Deputy - Director
Cambridge University
UK

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4157  	
Mrs  Isabelle Glover
Tutor Sanskrit
Mary Ward Centre
UK

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4546  	
Dr  Lynn Karen Thomas
Lecturer in Religious Studies
Roehampton Institute of Higher Education
UK

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4407  	
Prof  Richard Francis Gombrich
Boden Professor of Sanskrit
University of Oxford
UK

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4543  	
Dr  Sanjukta Gupta
Member, Oriental Fac. Oxford
Oxford University
UK

E-MAIL : 
______________________________________________________________

Thank you !


==============================
Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
India

Tel:  +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet.wscx.html
======================================










From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Apr 12 20:25:22 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Fri, 12 Apr 96 20:25:22 +0000
Subject: Request for E-mail address - BELGIUM, NETHERLANDS
Message-ID: <161227023760.23782.2106896708170287540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1935
Lines: 90

================================================
Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE, BANGALORE, INDIA
(3-9 January 1997)
================================================

Dear Indologists,

We are in need of the e-mail address of the following scholars for quick communication.  We have checked the indology group and did not find these in the list.

We earnestly request you to inform us as many e-mail addresses as you can in the field E-MAIL provided against the names below. The names are given in the alphabetical order

Thank you in advance for sparing your valuable time.

Dr S Siddaiah
Co-ordinator
_____________________________________________________


==========================
BELGIUM, NETHERLANDS
==========================


______________________________________________________________
2669  	
Dr  Verpoorten Jean-Marie, Lecturer (in Buddhism), University of Liege
BELGIUM

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4096  	
Dr  Emmie te Nijenhuis
Director
Saraswati Bhavan
NETHERLANDS

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4384  	
Prof Dr  Hendrik Wilhelm Bodewitz
Professor of Sanskrit
Kern Institute
NETHERLANDS

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4327  	
Dr  Indu Srivastava
Guest Lecturer
Ripa school of Indian Arts
NETHERLANDS

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4469  	
Dr  Victor Albert van Bijlert
Lecturer
Institut Kern
NETHERLANDS

E-MAIL : 
______________________________________________________________


Thank you !


==============================
Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
India

Tel:  +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet.wscx.html
======================================










From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Apr 12 20:25:33 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Fri, 12 Apr 96 20:25:33 +0000
Subject: Request for E-mail address - DENMARK, FINLAND, SWEDEN
Message-ID: <161227023758.23782.10909342847474341010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1766
Lines: 77

================================================
Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE, BANGALORE, INDIA
(3-9 January 1997)
================================================

Dear Indologists,

We are in need of the e-mail address of the following scholars for quick communication.  We have checked the indology group and did not find these in the list.

We earnestly request you to inform us as many e-mail addresses as you can in the field E-MAIL provided against the names below. The names are given in the alphabetical order

Thank you in advance for sparing your valuable time.

Dr S Siddaiah
Co-ordinator
_____________________________________________________



=========================
 DENMARK, FINLAND, SWEDEN
=========================

_______________________________________________________________
1070  	
Dr  Anindita N Balslev, Centre for Cultural Research
DENMARK

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4617  	
Dr  Christian Lindtner, Institute for Indian Philology
DENMARK

E-MAIL : 
______________________________________________________________
1613  	
Dr  Klaus Karttunen, Sr. Research fellow, University of Helsinki
FINLAND

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4273  	
Prof  Siegfried Lienhard
Professor Emeritus
University of Stockholm
SWEDEN

E-MAIL : 
______________________________________________________________

Thank you !
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Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
India

Tel:  +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet.wscx.html
======================================










From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Apr 12 20:25:56 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Fri, 12 Apr 96 20:25:56 +0000
Subject: Request for E-mail address - RUSSIA, POLAND, CZECH, HUNGARY
Message-ID: <161227023754.23782.10325232266121361223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3062
Lines: 145

================================================
Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE, BANGALORE, INDIA
(3-9 January 1997)
================================================

Dear Indologists,

We are in need of the e-mail address of the following scholars for quick communication.  We have checked the indology group and did not find these in the list.

We earnestly request you to inform us as many e-mail addresses as you can in the field E-MAIL provided against the names below. The names are given in the alphabetical order

Thank you in advance for sparing your valuable time.

Dr S Siddaiah
Co-ordinator
_____________________________________________________



=============================
RUSSIA, POLAND, CZECH, HUNGARY
=============================

_______________________________________________________

2801  	
Mr  Jan Dvorak
CZECH REPUBLIC

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4635  	
Prof  Wojtilla Gyula
Head of the Dept
University of Szeged
HUNGARY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4573  	
Sri  Cezary Galewicz
Assistant
Jagiellonian University
POLAND

E-MAIL : 
______________________________________________________________
2527  	
Dr  Lidia Sudyka
Lecturer
Jagiellonian University
POLAND

E-MAIL : 
______________________________________________________________
1684  	
Mrs.  Marta Eliza Kudelska
Jagiellonian University
POLAND

E-MAIL : 
______________________________________________________________
6506  	
Marzenna B Jakubczak
Post-Graduate Student
Jagiellonian University, Institute of Philosophy
POLAND

E-MAIL : 
______________________________________________________________
1168  	
Prof  Bongard-Levin Gugous
Professor, Member of the Russian Academy
Centre for Indological Studies
RUSSIA

E-MAIL : 
______________________________________________________________
5803  	
Dr  Elena V Tyulina
Research Scholar
Institute of Oriental Studies
RUSSIA

E-MAIL : 
______________________________________________________________
2338  	
Dr  Igor D. Serebryakov
Senior Scholar Consultant
Institute of Oriental Studies,
RUSSIA

E-MAIL : 
______________________________________________________________
5747  	
Smt  Natalia Lidova
Senior Reseach Scholar
Institute of World Literalure Russian Academy
RUSSIA

E-MAIL : 
______________________________________________________________
1301  	
Prof  Tatiana Y. Elizarenkova
Research Fellow
Instituteof Oriental studies of the Russian
RUSSIA

E-MAIL : 
______________________________________________________________
6405  	
Prof.  Zakharyin Boris
Professor & H O D
Moscow state University
RUSSIA

E-MAIL : 
______________________________________________________________

Thank you !
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From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Apr 12 20:26:10 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Fri, 12 Apr 96 20:26:10 +0000
Subject: Request for E-mail address - SWITZERLAND & ITALY
Message-ID: <161227023756.23782.8206472333646908401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2088
Lines: 100

================================================
Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE, BANGALORE, INDIA
(3-9 January 1997)
================================================

Dear Indologists,

We are in need of the e-mail address of the following scholars for quick communication.  We have checked the indology group and did not find these in the list.

We earnestly request you to inform us as many e-mail addresses as you can in the field E-MAIL provided against the names below. The names are given in the alphabetical order

Thank you in advance for sparing your valuable time.

Dr S Siddaiah
Co-ordinator
_____________________________________________________



===================
SWITZERLAND & ITALY
===================

_____________________________________________________

4225  	
Prof Dr  Anna Radicchi
Professor
Cagliari University
ITALY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
2587  	
Dr  Augustine Thottakara
Director / Professor
Centre for Indian & Inter-religious Studies
ITALY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
1153  	
Prof Dr  Giuliamo Boccali
Professor of Indology
University of Venice, Italy
ITALY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
2313  	
Dr  Silvia Schwarz Linder
Lecturer
Leopold - Franzens University
ITALY

E-MAIL : 
______________________________________________________________
6642  	
Sri  Diaconescu Bogdan
Ph.D. Candidate in Sanskrit
University of Lausanne
SWITZERLAND

E-MAIL : 
______________________________________________________________
4387  	
Prof  Maya Burger
Professor
University of Lausanne
SWITZERLAND

E-MAIL : 
______________________________________________________________

Thank you !
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From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Fri Apr 12 15:23:06 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Sat, 13 Apr 96 00:23:06 +0900
Subject: Initial capital
Message-ID: <161227023768.23782.16260389083882656008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2714
Lines: 50

At 12:44 1996-04-12 BST, Mikael Aktor wrote:

>It's irritating that initial capitals in mames look ambiguous when used
>together with the Kyoto-Harvard convention. Like for instance: GaGgA,
>JJAnezvara, etc. But it is also problematic to skip them in for instance
>kRSNa, when this is a name and not only a color. Could we agree upon a
>common marker put before initial capital, for instance ":" ? The above
>examples would then be: :GaGgA, :JJAnezvara, and :KRSNa. The choice has to
>bee a sign which is not taken as a part of the word by various search
>programs, and which can not be mistaken for other signs that one may want to
>use before a word, for instance quotation marks. Other suggestions? Or is
>ASCII-Sanskrit already too weird for further complications?

I would like to abuse this occasion to argue in favour of two-character
diacritical encodings, in particular to  bluntly propagate (once more) a
quite wide-spread Japanese convention, allegedly invented in Tookyoo, by
people who worked on main-frame computers who couldn't handle capitals (so
Harvard-Kyooto was not an option). This convention, which uses "@" as a
second character after the diacritic's root-letter (i.e. "a@" for "long a",
some exceptions for .n etc.), is admittedly more difficult to read than
Harvard, at least in some cases, but it has one big advantage: If you have
data which contains English, too, and if you want to use it on your own
computer with a word-processor of your choice and a diacritical font of your
choice, it is much easier and inambiguous to write a macro for conversion.
The same routine is not possible for both Harvard-Kyooto and Velthuis,
because characters which are used in non-Sanskrit are also used in marking
diacritics. 

By the same token, the "@"-convention is also very useful for tormented
Windows-users like myself, who switch between diacritical fonts ("the
eternal quest for aesthetically pleasing Sanskrit diacritics - yet another
never-ending story"). Given that all these fonts have different positions
for their diacritics (amongst which I would also count non-English letters
such as German umlaut etc.), a fact which makes me increasingly angry,
replacing one character by another with a simple macro won't do. If you
have, for example, the long a on ANSI 0140 and change to a font which has it
on ANSI 0167, and if you want to change the long i from your old font on
ANSI 0167 to ANSI 0189, you end up with a terrible mess. So you need a
"go-between"-ASCII-convention, and for papers in English/German/Swahili or
whatever which contain Sanskrit/Tibetan passages, you do need a
two-character encoding. 

Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
University of Hiroshima






From tcahill at ccat.sas.upenn.edu  Sat Apr 13 14:55:47 1996
From: tcahill at ccat.sas.upenn.edu (Tim Cahill)
Date: Sat, 13 Apr 96 10:55:47 -0400
Subject: Conspiracy theory
Message-ID: <161227023786.23782.13766691274266333696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1050
Lines: 26


To the List,

   In response to Julia Leslie's resquest for info on work related to the 
'conspiracy theory' of brahminical orthodoxy  I'd like to mention Brian K. 
Smith's very detailed work "Classifying the Universe" (Oxford 1994). He 
begins his conclusion: "The varna system examined in this book supplied 
its propogators with a contrivance for classifying -- and thereby knowing 
and controlling -- the universe in its entirety." (p.314) Personally I 
don't buy it -- seems to me they would have cut themselves a better deal! 
But Smith presents an interesting case (or, indictment), and only after a 
very thorough study. His treatment covers classifications of the 
Universe, Society, Gods, Space, Time, Flora, Fauna, and Revelation.

   Incidentally, the conclusion also includes a quote from M.N. Srinivas: 
"Varna systematizes the chaos of jatis and enables the sub-castes of one 
region to be comprehended by by people in another area by reference to a 
common scale." (Rel. & Soc. among the Coorgs 1952, p.25) 

itlu,  Tim Cahill







From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 13 17:32:34 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 13 Apr 96 13:32:34 -0400
Subject: Conspiracy theory
Message-ID: <161227023788.23782.13174027765180452371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2399
Lines: 50

	To add to Tim's interesting comments, one should realize that
Brian K.  Smith believes that the Varna system is a continuity of the IE
tripartite classification a la Dumezil.  Whether one agrees with this
thesis, and I personally have grave doubts about this, the Varna could not
be a conspiracy of the Brahmins, or of any one group for that matter, if
it is a continuity of the IE classification.  As for B.K. Smith's own
analysis, I think it is historically deficient at least in two ways.  It
argues for the continuity of the so-called tripartite classification,
while ignoring the historically most important fact that the word Varna,
before it is applied to Brahmanas, Kzatriyas, VaiSyas and Suudras, appears
to have been applied to a two-fold classification, i.e. Arya-varna and
Dasa-varna in the Rigveda.  Secondly, it ignores the entire discussion of
the possibility that a good deal of Jati categories may go back to
pre-Aryan past.  Having said that, I do like Smith's work to the extent
that it elaborates the application of the Varna categories by the
Brahmanical tradition to various groups beyond the human, and he brings
out the very important features of the horizontal and vertical groupings
marked through these devices.
	Madhav Deshpande

On Sat, 13 Apr 1996, Tim Cahill wrote:

> 
> To the List,
> 
>    In response to Julia Leslie's resquest for info on work related to the 
> 'conspiracy theory' of brahminical orthodoxy  I'd like to mention Brian K. 
> Smith's very detailed work "Classifying the Universe" (Oxford 1994). He 
> begins his conclusion: "The varna system examined in this book supplied 
> its propogators with a contrivance for classifying -- and thereby knowing 
> and controlling -- the universe in its entirety." (p.314) Personally I 
> don't buy it -- seems to me they would have cut themselves a better deal! 
> But Smith presents an interesting case (or, indictment), and only after a 
> very thorough study. His treatment covers classifications of the 
> Universe, Society, Gods, Space, Time, Flora, Fauna, and Revelation.
> 
>    Incidentally, the conclusion also includes a quote from M.N. Srinivas: 
> "Varna systematizes the chaos of jatis and enables the sub-castes of one 
> region to be comprehended by by people in another area by reference to a 
> common scale." (Rel. & Soc. among the Coorgs 1952, p.25) 
> 
> itlu,  Tim Cahill
> 
> 
> 
> 





From rcohen at sas.upenn.edu  Sat Apr 13 21:09:54 1996
From: rcohen at sas.upenn.edu (rcohen at sas.upenn.edu)
Date: Sat, 13 Apr 96 17:09:54 -0400
Subject: Conspiracy theory
Message-ID: <161227023791.23782.6417844019953142907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 20

Picking up on what Tim Cahill said concerning Smith's ideas and theories 
(I haven't read the book), it would be helpful to compare the Jaina 
classification and analysis of the "universe," as their system has 
similar goals with respect to "control." Similar in the sense that the 
Jaina analysis of the world and its contents is equally inclusive and 
meticulous as the Brahmanic (perhaps even more so), with the idea in mind 
that one successfully negotiates release from the world (rebirth) when 
one fully understands and "controls" one's living in it. Additionally, 
and noteworthy in the context of the "conspiracy theory," is the fact 
that varna is anathema in Jainism.

-- 
Richard J. Cohen, Assistant Director, South Asia Regional Studies
University of Pennsylvania, 820 Williams Hall, Univ. of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305, Tel: 215-898-7475; Fax: 215-573-2138
E-mail: rcohen at mail.sas.upenn.edu





From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sat Apr 13 19:13:12 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Sat, 13 Apr 96 18:13:12 -0100
Subject: NON INDOLOGY BUT URGENT ACTION
Message-ID: <161227023793.23782.11514484611301758230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2161
Lines: 46


Replies to msg 12 Apr 96: indology at liverpool.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)

For whatever it's worth, I think I should send in a few words in support of
Dominik Wujastyk's position.

INDOLOGY is not an American newsgroup - it is an international scholarly
discussion group. V. Pinto's posting concerns an American social affair.
Whatever all the overseas recipients may feel / think about the matter, we
cannot do anything about it anyway. In other words: the posting does not serve
any useful purpose.

There are American forums where these things can be discussed, on and off the
Internet, e.g. all the alt.soc... and alt.culture... groups.

Another consideration is that we have to pay for whatever appears here (no free
local telephone calls outside North America!). In India I have to pay long
distance telephone charges to contact the Internet server, on a poor telephone
line that tolerates a maximum modem speed of 2400 bps (and there is no fancy
automatic compression software on the servers! only slow ASCII downloads! no
free E-mail mailboxes at our offices!).

(So we also had to pay for that long, pirated article from Time magazine -
which is superficial and concerns Americans only.)

In view of these obvious truths, V. Pinto's posting is actually, paradoxically,
asocial. It also sets an unpleasant precedent in that if Indian recipients
start posting such calls in reaction to similar cases in India (which are
_much_ more frequent, and often _much_ worse!), INDOLOGY will be clogged up in
no time with nothing else - and again, to no useful purpose.


Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl

+------------------------------------------------------------------------+
|                      RBBS Flevoland Internet Gateway                   |
+------------------------------------------------------------------------+
| RBBS Flevoland, Almere-Stad, The Netherlands +31-36-5363720 ZyXEL 19k2 |
| fax +31-36-5363720                           +31-36-5367160 V34+  33k6 |
| Member of Team-OS/2, 7 cdrom's online        +31-36-5360688 ISDNC 64k0 |
+------------------------------------------------------------------------+





From srini at engin.umich.edu  Sun Apr 14 05:58:27 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Sun, 14 Apr 96 01:58:27 -0400
Subject: Conspiracy theory
Message-ID: <161227023795.23782.6873342134031855407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 15

        In response to Julia Leslie's resquest for info on work related to the
        'conspiracy theory' of brahminical orthodoxy  I'd like to mention Brian K.
        Smith's very detailed work "Classifying the Universe" (Oxford 1994). 
 
There is a fairly detailed and hard-hitting critique of 
this work, written by Vidyanath Rao, at the following
webpage...
 
        http://zeta.cs.adfa.oz.au/Spirit/Veda/classifying-universum.html
 
-Srini.





From R.W.Perrett at massey.ac.nz  Sat Apr 13 17:24:45 1996
From: R.W.Perrett at massey.ac.nz (R.W.Perrett at massey.ac.nz)
Date: Sun, 14 Apr 96 05:24:45 +1200
Subject: Conspiracy theory
Message-ID: <161227023784.23782.3982176314179047612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 11

On Popper (though not brahmins) you should have a look at:

Charles Pigden, "Popper revisited, or what is wrong with conspiracy
theories?" *Philosophy of the Social Sciences* Vol. 25, no. 1, March 1995,
pp. 3-34.







From vidya at singnet.com.sg  Sun Apr 14 09:54:43 1996
From: vidya at singnet.com.sg (Vidyasagar Govind)
Date: Sun, 14 Apr 96 17:54:43 +0800
Subject: Conspiracy theory
Message-ID: <161227023797.23782.3915124180272798297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3100
Lines: 80

I tried but could not get this article on the site you quoted.By any chance
do you have a copy of this article and if so could you kindly e-mail it to
me.Thanks.
Vidya.

At 07:04 AM 4/14/96 BST, you wrote:
>        In response to Julia Leslie's resquest for info on work related to the
>        'conspiracy theory' of brahminical orthodoxy  I'd like to mention
Brian K.
>        Smith's very detailed work "Classifying the Universe" (Oxford 1994). 
> 
>There is a fairly detailed and hard-hitting critique of 
>this work, written by Vidyanath Rao, at the following
>webpage...
> 
>        http://zeta.cs.adfa.oz.au/Spirit/Veda/classifying-universum.html
> 
>-Srini.
>
>
Wish you a happy memorable day!
vidya at singnet.com.sg



>?From indology-l at pwyz.rhein.de 15 1996 Apr +0100 00:02:00
Date: 15 Apr 1996 00:02:00 +0100
From: indology-l at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Saint Jerome and Buddha (was: NON INDOLOGY BUT URGENT ACTION etc.)
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: Peter at pwyz.rhein.de

Hello,                                      <13. Apr 1996>

Reference: <960412105003.3239B-100000 at northshore.shore.net>

You wrote on "Re: NON INDOLOGY BUT URGENT ACTION etc.":

>*First Greek and Latin Documents on Sahagamana and Some Connected Problems*
>[...]
>Part 2 (pp. 27) I present and analyze the first unknown (and mostly never
>traslated before) Greek and Latin documents (by historians, poets, and
>rhetors), and [...]
>
>BTW, Hieronymous asserts that Buddha was the founder of the sect of the
>*gimnosofistas* (known as *sophistes* or *sopeites* by Alexander's
>historians), born from a side of a virgin (like Mary is virgin and Eve was
>created from Adam's side)! This is absolutely new in the all Greek and
>Latin literature (see part 2, fn. 177).

Is it really "absolutely" new? I am not sure what you exactly mean.  
Examples of parthenogenesis are to found elsewhere (Saint Jerome himself  
mentioned some non-Christian examples in the passage in question, adversus  
Jovinianum I,42).

Or do you intend to say that Jerome was the first in the Western world who  
took account of the Buddha and his birth? How about the _Acta Archelai_ of  
Hegemonius? This is an early anti-Manichean text (allegedly before 350)  
which was known to Saint Jerome (he cited it in _Liber de viris  
illustribus_). There a certain Terebinthus claims that his name is "Budda"  
and that he was born by a virgin (...talem de se famam pervulgavit ipse  
Terebinthus, dicens omni se sapientia Aegyptiorum repletum et vocari iam  
non Terebinthum, sed Buddam nomine sibique hoc nomen inpositum; ex quadam  
autem virgine natum se esse simulavit et ab angelo in montibus enutritum,  
Acta Archelai 63.2 ed. C.H. Beeson).

I think this passage of Saint Jerome is well known since long and often  
cited. Among the indologists H.H. Wilson cites it in his essay on Buddhism  
(sorry, I have the exact reference not at hand) and, of course, E.  
Windisch in his "Buddha's Geburt" (Leipzig 1908, p. 220 seq.).

\bye
Peter Wyzlic






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Mon Apr 15 14:02:10 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 15 Apr 96 09:02:10 -0500
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023807.23782.5168174517388270748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 17


Q: New Year

In Tamil Nadu & Kerala, New Year day was celebrated on April 13, 1996.
This is following Solar calendar (When Sun enters Mesha Rasi.)
In Andhra & Karnataka, it was 20 days earlier (Yugadhi following
lunar calendar)

Does Bengal follow Solar calendar too? Sinhala New Year was on
Apri 13, 1996 (solar). Thais and Khmer also follow solar calendar,
I heard. Is it true? Any other people following Indic calendars??

N. Ganesan





From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Apr 15 13:24:46 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Mon, 15 Apr 96 09:24:46 -0400
Subject: Conspiracy theory
Message-ID: <161227023805.23782.9892958098811070837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 31

> In response to Julia Leslie's resquest for info on work related to the
> 'conspiracy theory' of brahminical orthodoxy  I'd like to mention Brian K.
> Smith's very detailed work "Classifying the Universe" (Oxford 1994). 
>  
> There is a fairly detailed and hard-hitting critique of 
> this work, written by Vidyanath Rao, at the following
> webpage...
>  
>         http://zeta.cs.adfa.oz.au/Spirit/Veda/classifying-universum.html

This is news to me :-)

Please note that this ``review'' must be considered as not completely
finished (although I won't finish in the near future, not till I finish
reading kaTha, maitraayani and jaimaniiya, god only knows when).

My main complaint about Smith's work (and several others), is that
there is apparently no attempt to collect all relevant material and
then see how many are confirming instances, how many are irrelevant
and how many are `rejecting' instances. This is especially apropos
as the name of Popper has been mentioned in this thread.





-Nath





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Mon Apr 15 09:02:08 1996
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Mon, 15 Apr 96 10:02:08 +0100
Subject: You must be a "member" to post
Message-ID: <161227023799.23782.13099906734739213789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 42

There have recently been a lot of rejected postings. The reason
for this was explained in a mail I sent out on March 20th.
Unfortunately, many subscribers have taken no heed and are now
experiencing the problems I warned of.

Here's a repost of that message:

--------------------------------------
Subject: Changes to the way we run the list
To: indology
Date: Wed, 20 Mar 1996 14:14:15 +0000 (GMT)

With immediate effect only those people who are members of the
Indology list will be able to make postings. We hope this step
will go some way towards alleviating recent problems.

IMPORTANT NOTE
Please note that the membership list contains the email address
you had *at the time you joined the list*. Even if you routinely 
receive Indology postings this does not necessarily make you a
"member". Many sites periodically change what appears in the
From: field of your email whilst continuing to accept email to
the older address. If you are one of these users then you will
continue to receive mail but will not be able to post.

I will see all failed attempts to post and will deal with them
as they occur. This will be achieved by correcting subscriptions.

If it becomes problematic to run the list in this way we may have
to revert. However, it is certainly worth trying.

In a seperate mail item I'll send you a list of subscribers so
that you can if you wish alert me to any "old" addresses.

Chris Wooff (list owner)
--------------------------------------







From francois at sas.ac.uk  Mon Apr 15 10:12:39 1996
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Mon, 15 Apr 96 11:12:39 +0100
Subject: thanks
Message-ID: <161227023801.23782.10945553450871406871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 12


My thanks to Laurie Patton and Amita Sarin for their quick and useful 
answers to my query on debates between Hindu, Muslims and Christians.


						Francois Quiviger
						Warburg Institute
						University of London





From deo at ix.netcom.com  Mon Apr 15 19:06:41 1996
From: deo at ix.netcom.com (deo at ix.netcom.com)
Date: Mon, 15 Apr 96 12:06:41 -0700
Subject: Satyarth Prakash
Message-ID: <161227023812.23782.12775967080313551454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 13

Hi 

Can someone please direct me to a site where there is  a copy of the 
Satyarth Prakash by Swami Dayanand:

I will be grateful.

Dayan Deonarine
deo at ix.netcom.com





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Apr 15 12:38:51 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Apr 96 12:38:51 +0000
Subject: Obituary notices for the next world Sanskrit Conference
Message-ID: <161227023803.23782.5949599046835625605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 23


Dear colleagues,

Dr Shivamurthy Swamiji, chair of the organizing committee of the next
World Sanskrit Conference, has been asked by the IASS to collect notices
of indologists who have passed away since the last conference in
Melbourne.

If you know of such persons, could you kindly inform Dr Swamiji, at

        swamiji at giasbg01.vsnl.net.in

Dr Swamiji follows INDOLOGY, and already knows the sad news about Alan
Entwhistle.

With thanks,

Dominik Wujastyk






From soumitra at ix.netcom.com  Mon Apr 15 21:23:52 1996
From: soumitra at ix.netcom.com (soumitra at ix.netcom.com)
Date: Mon, 15 Apr 96 14:23:52 -0700
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023817.23782.980113783380703073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 23

You wrote: 
>
>
>Q: New Year
>
>In Tamil Nadu & Kerala, New Year day was celebrated on April 13, 1996.
>This is following Solar calendar (When Sun enters Mesha Rasi.)
>In Andhra & Karnataka, it was 20 days earlier (Yugadhi following
>lunar calendar)
>
>Does Bengal follow Solar calendar too? Sinhala New Year was on
>Apri 13, 1996 (solar). Thais and Khmer also follow solar calendar,
>I heard. Is it true? Any other people following Indic calendars??
>
>N. Ganesan
>
>
We in Bengal have the Solar Calendar, Bangladesh is trying to implemetn 
a lunar calendar. We had our new Year on 14th April 





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Mon Apr 15 19:43:08 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Mon, 15 Apr 96 14:43:08 -0500
Subject: Paper Abstract
Message-ID: <161227023814.23782.9748268909249862669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1313
Lines: 39


Dear Colleagues: 
	The following is an abstract of "THE PLACE OF STORIES:INDIA, 
RESEARCH. WRITING " by Kirin Narayan, University of Wisconsin, Madison:

	India is often viewed as a place saturated with traditional
narratives: myths, legends, folktales. Such stories are regularly cited in
ethnographies  to exemplify deep rooted values and beliefs. However,
ethnographers do not appear to ask tellers or their audiences how they 
would interpret their stories. I argue that abstracting folk narratives from
performance settings and from local exegeses serves to freeze these as
portraits of traditional India. Drawing on my research on women's tales in
Kangra, N.W. India, I argue that in research we should  closely attend to
how the people we desscribe themselves view stories, and in writing we
should keep their interpretive voices distinct from our own. Resituating
stories in contested social and interpretive contexts alerts us to the
forces of change in contemporary India.

		       		******
 You can also view the above abstract at:

http://asnic.utexas.edu/asnic/subject/s.asia.sem.962.html

I hope to post her full paper soon.
Thanks.
kamal

 _______________

Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu






From rcohen at sas.upenn.edu  Mon Apr 15 18:59:47 1996
From: rcohen at sas.upenn.edu (rcohen at sas.upenn.edu)
Date: Mon, 15 Apr 96 14:59:47 -0400
Subject: South Asian Art on Web
Message-ID: <161227023810.23782.8542990226572518365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 17

David Nelson, South Asian bibliographer at the University of 
Pennsylvania, is running a pilot project, the goal of which is to place 
scanned images from Penn's collection of slides belonging to its 
Varanasi Collection, American Institute of Indian Studies.  The initial 
images are of paintings from the Company School, Deccani and Eastern 
Indian schools. The URL is: 
<http://www.library.upenn.edu/etext/aiis/subjcat.html>.

-- 
Richard J. Cohen, Assistant Director, South Asia Regional Studies
University of Pennsylvania, 820 Williams Hall, Univ. of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305, Tel: 215-898-7475; Fax: 215-573-2138
E-mail: rcohen at mail.sas.upenn.edu





From garzilli at shore.net  Mon Apr 15 20:29:56 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 15 Apr 96 16:29:56 -0400
Subject: Saint Jerome and Buddha (was: NON INDOLOGY BUT URGENT ACTION  etc.)!
Message-ID: <161227023816.23782.11631533982938250077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 20

On Sun, 14 Apr 1996, Peter Wyzlic wrote:
> 
> I think this passage of Saint Jerome is well known since long and often  
> cited. Among the indologists H.H. Wilson cites it in his essay on Buddhism  
> (sorry, I have the exact reference not at hand) and, of course, E.  
> Windisch in his "Buddha's Geburt" (Leipzig 1908, p. 220 seq.).
> 
> \bye
> Peter Wyzlic
> 
> 
The new thing is the whole info: Buddha as the founder of the sect, 
born from a vergin, etc. (He re-elaborates themes well known by Cicero -- 
one of the writers on sahagamana, on the wise Indians, etc., and by Origen)

Enrica Garzilli





From n.rao at rz.uni-sb.de  Mon Apr 15 17:01:58 1996
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Mon, 15 Apr 96 19:01:58 +0200
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023809.23782.14659242937473836475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1531
Lines: 34

>
>Q: New Year
>
>In Tamil Nadu & Kerala, New Year day was celebrated on April 13, 1996.
>This is following Solar calendar (When Sun enters Mesha Rasi.)
>In Andhra & Karnataka, it was 20 days earlier (Yugadhi following
>lunar calendar)
>
Perhaps this doesn't matter much, but the assumption above that there is 
such thing as a correlation between a state (such as 'Karnataka' and 
'Andhra') and following the Sun or Moon Calenadar is questionable. There are 
fairly large number of people in Karnataka who have their Yugadi or 'Vishu' 
following the Solar calendar.
Perhaps the assumed correaltion by Ganesan  is  not meant anything more 
serious than some government holidays or some such thing. But on such basis, 
sometimes, a  correlation betweeen the habits and customs on the one hand, 
and some particular territoriality principle (underlying the present day, or 
even the older, political units) on the other, are made.  That is often a 
source of serious theoretical errors. 

Narahari Rao
----------------------------------------------------------------------------
---------------------------------------------------------------------
Dr. B. Narahari Rao,                         F.R. 5.1. Philosophie,  
Unversitaet des Saarlandes,
                                                            Postfach 151150, 
 D-66041 Saarbruecken, Germany. (Tel: +49 681 302 2849)
----------------------------------------------------------------------------
---------------------------------------------------------------------






From AmitaSarin at aol.com  Mon Apr 15 23:15:35 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Mon, 15 Apr 96 19:15:35 -0400
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023819.23782.12256739895446835068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 14

I'm curious to know why April 13th is the solar New Year for so many Indian
communities.  In Punjab also, Baisakhi celebrates the New Year on the same
date.  The Persian New Year Navroze, however, although also solar, is on the
21st of March.  Other Indian solar festivals, Pongal in Tamil Nadu, Lohri in
Punjab and Makara Sankranti in many other regions, are celebrated around the
13th/14th of January.  Most other Indian festivals - Diwali, Holi, Dussera
etc. are calculated on a lunar system and do not have a constant date on the
western calendar.  
Can anyone explain the origins of these two systems?    
Thanks, Amita Sarin





From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Tue Apr 16 12:52:07 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Tue, 16 Apr 96 08:52:07 -0400
Subject: Satyarth Prakash
Message-ID: <161227023834.23782.3631111969524134729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 207
Lines: 8

The Satyarthaprakasha is kept in the library of the University of 
Pennsylvania and in many other libraries. Interlibrary loan is an easy 
way to get the book if it is not in your library.
Peter Gaeffke





From gkb at ast.cam.ac.uk  Tue Apr 16 08:35:21 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Tue, 16 Apr 96 09:35:21 +0100
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023826.23782.8253520580538915588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 27

Hi,

>April 13th, or thereabout, is the time when the sun enters Aries
>(meshasaMkrAnti), the first sign of the zodiac, according to the nirayana or
>sidereal system followed in most of India. This system takes into
>consideration the precession of the equinox, i.e., the fact that the
>position of the earth in relation to the fixed stars changes slightly with
>every year, so that if one's birth sign according to Western astrology is
>Aries, it is likely that the sun was in fact in Pisces at the time of his
>birth. At present, the precession (ayanAMs'a) is around 23-24 degrees; there
>are some differences of opinion as to the exact value.

As far as I know, the origin of the system is near or at the star zeta Piscis.
This star lies quite near the ecliptic (or zodiacal line). If the ecliptic is
then divided into 12 equal lengths, and this star is asumed to be the origin,
then the ayanaamsha can be calculated reasonably accurately.

Makar Sa.nkraanti marks, as you know, the start of the apparent movement of the
Sun towards the North (uttaraayaNa).

bye,

Girish Beeharry





From alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de  Tue Apr 16 07:56:54 1996
From: alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de (alfredo at sunny.mpimf-heidelberg.mpg.de)
Date: Tue, 16 Apr 96 09:56:54 +0200
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023821.23782.14048512343226122660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 20

>Apri 13, 1996 (solar). Thais and Khmer also follow solar calendar,
The last 13 April was Thai new year. Af far as I know, the exact day also
varies every year according to the moon.

A.V.

______________________________________________________________
Alfredo Villarroel
Max-Planck-Institut fuer medizinische Forschung
Jahnstr. 29
D-69120 Heidelberg
e-mail alfredo at sunny.mpimf-Heidelberg.mpg.de
FaX: (06221) 486-459
______________________________________________________________







From mgansten at sbbs.se  Tue Apr 16 08:02:34 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Tue, 16 Apr 96 10:02:34 +0200
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023823.23782.15342254688037765300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 33

Amita Sarin wrote:

>I'm curious to know why April 13th is the solar New Year for so many Indian
>communities.  In Punjab also, Baisakhi celebrates the New Year on the same
>date.  The Persian New Year Navroze, however, although also solar, is on the
>21st of March.  [...]

April 13th, or thereabout, is the time when the sun enters Aries
(meshasaMkrAnti), the first sign of the zodiac, according to the nirayana or
sidereal system followed in most of India. This system takes into
consideration the precession of the equinox, i.e., the fact that the
position of the earth in relation to the fixed stars changes slightly with
every year, so that if one's birth sign according to Western astrology is
Aries, it is likely that the sun was in fact in Pisces at the time of his
birth. At present, the precession (ayanAMs'a) is around 23-24 degrees; there
are some differences of opinion as to the exact value.

March 21st, or thereabout, is the date of the vernal equinox, which remains
the same from year to year.

Festivals which are based on the sun's entering a particular zodiac sign
(saMkrAnti) will change, but very slowly, whereas those that are based on
the soli-lunar calendar, e.g. on the phases of the moon (tithi), may vary by
several weeks from one year to another, as the moon will complete something
like 13.38 cycles (i.e., not a whole number) in one solar year.

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From mmdesh at umich.edu  Tue Apr 16 14:35:26 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 16 Apr 96 10:35:26 -0400
Subject: V. Rajam's current address?
Message-ID: <161227023838.23782.9771719056097051727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 8

	If anyone knows V. Rajam's current mailing or emailing address, I 
would be grateful to have it.  I am trying to reach her, but do not have 
her most current address.  Thanks for assistance.
	Madhav Deshpande





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Tue Apr 16 16:16:37 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Tue, 16 Apr 96 11:16:37 -0500
Subject: Dr. V. S. Rajam
Message-ID: <161227023840.23782.16130449962056985962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 121
Lines: 13




Dr. V. S. Rajam's e-mail:
rajam at netscape.com


She sometimes into this account too.
gh3 at garnet.berkeley.edu





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Apr 16 12:05:45 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 16 Apr 96 12:05:45 +0000
Subject: South Asian Art on the Web
Message-ID: <161227023828.23782.15583235628299636270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 21


Richard J. Cohen said:
>
> David Nelson, South Asian bibliographer at the University of
> Pennsylvania, is running a pilot project, the goal of which is to place
> scanned images from Penn's collection of slides belonging to its
> Varanasi Collection, American Institute of Indian Studies.  The initial
> images are of paintings from the Company School, Deccani and Eastern
> Indian schools. The URL is:
> <http://www.library.upenn.edu/etext/aiis/subjcat.html>.

I have made a link to this site from INDOLOGY's web page (under "Digital
Art").  Many thanks for a fine initiative.

Dominik Wujastyk







From c_austi at alcor.concordia.ca  Tue Apr 16 16:47:42 1996
From: c_austi at alcor.concordia.ca (CHRISTOPHER AUSTIN)
Date: Tue, 16 Apr 96 12:47:42 -0400
Subject: Request for E-mail address - CANADA & USA
Message-ID: <161227023842.23782.11522769605133454950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 25

On Fri, 12 Apr 1996, Dr Shivamurthy Swamiji wrote:

> We are in need of the e-mail address of the following scholars for quick communication.  We have checked the indology group and did not find these in the list.
> ______________________________________________________________
> Prof  T. S. Rukmani, Professor, Concordia University,
> CANADA

I am a subscriber to the Indology list and a student of Prof. Rukmani at 
Concordia University; unfortunately she does not have an E-Mail address. 
The Concordia Religion Department phone number is (514) 848-2065. Unfortunately
my computer account at the university will be terminated shortly and I 
will be unsubscribing from the list sson.


******************************
* Chris Austin               *
* c_austi at alcor.concordia.ca *
* Concordia University       *
* Department of Religion     *
* Montreal, Canada           *
******************************





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Tue Apr 16 12:08:07 1996
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Tue, 16 Apr 96 13:08:07 +0100
Subject: Administrivia
Message-ID: <161227023831.23782.971934863970801466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 44

This is a repost of something I've sent to Indology several times
before. Unfortunately recent events indicate that it is again
relevant!
----------------------


There has been a spate of people trying to signoff Indology
and making a mess of it. The list software has trapped most
of these but one or two have gone to all subscribers. It
is therefore opportune to reiterate the procedures for
signing off Indology:
 
1) Requests to leave or join should be sent to:
     listproc at liverpool.ac.uk

2) Point 1 therefore implies that it is inappropriate to send
such requests to the Indology list. None of the people reading
the list can sign you off the list. (I am not a member of the
list so don't even see such requests unless Dominik passes
them on).
 
Some network users pay real money for each message they receive.
They quite rightly feel aggrieved to have to pay for messages
which shouldn't have been addressed to them.
 
3) Occassionally people's email addresses undergo subtle changes
and the address they attempt to signoff from is not identical
to the one they used to join Indology. If a signoff fails 
then *don't* panic. I see all failed signoffs and will (if at
all possible) compare your old and new address so I can remove
you "manually".
 
4) If you find a signoff fails and I don't remove you within a
   reasonable amount of time then contact me as:
     indology-request at liverpool.ac.uk
   and I will remove you.

I hope I can rely on your cooperation in this matter.
 
Chris Wooff (Owner Indology List)





From mgansten at sbbs.se  Tue Apr 16 12:44:32 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Tue, 16 Apr 96 14:44:32 +0200
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023836.23782.15740651956143059658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 14

Girish Beeharry wrote:

>As far as I know, the origin of the system is near or at the star zeta Piscis.

That is part of the controversy...   :-)   As this is not a forum for
astrological discussions, however, I will not get into the details.

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Tue Apr 16 18:50:26 1996
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Tue, 16 Apr 96 14:50:26 -0400
Subject: Parimal publications
Message-ID: <161227023847.23782.14741324188331069583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 169
Lines: 9

Does anyone have a fax number, phone number, or email address for
Parimal Publications, 22/17 Shakti Nagar, Delhi 110007 ?
Thanks,
Jim Hartzell
jh84 at columbia.edu





From athr at loc.gov  Tue Apr 16 19:32:10 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 16 Apr 96 15:32:10 -0400
Subject: Parimal publications
Message-ID: <161227023849.23782.3336868660835848848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 18

It does not appear in the Delhi telephone directory, white or yellow pages.

Allen Thrasher


On Tue, 16 Apr 1996, Jim Hartzell wrote:

> Does anyone have a fax number, phone number, or email address for
> Parimal Publications, 22/17 Shakti Nagar, Delhi 110007 ?
> Thanks,
> Jim Hartzell
> jh84 at columbia.edu
> 
> 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Wed Apr 17 00:00:19 1996
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Tue, 16 Apr 96 17:00:19 -0700
Subject: Hindi/Sanskrit Lecturer Position (fwd)
Message-ID: <161227023854.23782.3333589911895589121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 27

[Forward from RISA-L]

LECTURER POSITION IN HINDI/SANSKRIT

Indiana University, Bloomington, the Department of Religious Studies and 
the India Studies Program seek a Lecturer in Hindi/Sanskrit for a 
full-time position beginning in the fall semester 1996.  Ability to teach 
modern standard Hindi and classical Sanskrit.  Three-year Lecturer 
position with possibility of renewal.  Some experience in teaching 
elementary language is preferable.  Salary to be determined based on 
experience as a language instructor and degree status.  Ph.D. preferred; 
ABDs may be considered.  Send resume and three letters of recommendation 
to Professor Gerald J. Larson, Director, India Studies Program, 230 
Sycamore Hall, Indiana University, Bloomington, IN 47405.  Application 
and all supporting materials must be received by May 31, 1996. 

Any questions about the position may be directed to Larson's e-mail address: 
(glarson at indiana.edu).










From AmitaSarin at aol.com  Tue Apr 16 21:44:51 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Tue, 16 Apr 96 17:44:51 -0400
Subject: Q: New Year: Thanks
Message-ID: <161227023852.23782.18117478034775086451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 7

Thanks to Das Menon, Martin Gansten and Girish Beeharry for elucidating the
New Year problem.  I feel enlightened.  Any reading references on this
subject would be most welcome.  Thanks again, Amita Sarin





From reimann at uclink.berkeley.edu  Wed Apr 17 01:05:51 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 16 Apr 96 18:05:51 -0700
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023858.23782.2499133861779342758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1668
Lines: 47



On Tue, 16 Apr 1996, Girish Beeharry wrote:

> Hi, > > >April 13th, or thereabout, is the time when the sun enters
Aries > >(meshasaMkrAnti), the first sign of the zodiac, according to the
nirayana or > >sidereal system followed in most of India. This system
takes into > >consideration the precession of the equinox, i.e., the fact
that the > >position of the earth in relation to the fixed stars changes
slightly with > >every year, so that if one's birth sign according to
Western astrology is > >Aries, it is likely that the sun was in fact in
Pisces at the time of his > >birth. At present, the precession (ayanAMs'a)
is around 23-24 degrees; there > >are some differences of opinion as to
the exact value. > > As far as I know, the origin of the system is near or
at the star zeta Piscis. > This star lies quite near the ecliptic (or
zodiacal line). If the ecliptic is > then divided into 12 equal lengths,
and this star is asumed to be the origin, > then the ayanaamsha can be
calculated reasonably accurately. > > Makar Sa.nkraanti marks, as you
know, the start of the apparent movement of the > Sun towards the North
(uttaraayaNa). > > bye, > > Girish Beeharry


 The last statement is incorrect, because the makara samkranti is the 
Sun's entry into the
sidereal constellation of Capricorn, whereas the uttarAyaNa always starts
with the entry of the Sun into the tropical sign of Capricorn, that is, at
the time of the Winter solstice.  These two no longer coincide, as has
been explained, because of precession. 

 Sincerely,

Luis Gonzalez-Reimann
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California,
Berkeley
 
 
 
 
> 
> 
>  






From kbmartin at umich.edu  Wed Apr 17 00:24:29 1996
From: kbmartin at umich.edu (Katherine B Martineau)
Date: Tue, 16 Apr 96 20:24:29 -0400
Subject: oriya instruction
Message-ID: <161227023856.23782.2011494561739284484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 16


I have searched the South Asia gopher, as well as other places, and found 
no mention of any university instruction of Oriya.  Does anyone know of 
any university programs that provide formal instruction in this, either in 
the US or in Orissa?  If not, can anyone suggest a book that would 
facilitate an introductory study?

Thank you in advance,

Katherine Martineau
Univ. of Michigan
kbmartin at umich.edu





From soumitra at ix.netcom.com  Wed Apr 17 05:34:12 1996
From: soumitra at ix.netcom.com (soumitra at ix.netcom.com)
Date: Tue, 16 Apr 96 22:34:12 -0700
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023860.23782.8378893469843276906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 33

You wrote: 
>
>>Apri 13, 1996 (solar). Thais and Khmer also follow solar calendar,
>The last 13 April was Thai new year. Af far as I know, the exact day 
also
>varies every year according to the moon.
>
>A.V.
>
>______________________________________________________________
>Alfredo Villarroel
>Max-Planck-Institut fuer medizinische Forschung
>Jahnstr. 29
>D-69120 Heidelberg
>e-mail alfredo at sunny.mpimf-Heidelberg.mpg.de
>FaX: (06221) 486-459
>______________________________________________________________
>
>
>
>
We bengalis have a beautiful method. We always had the debate of the 
solar and the lunar calendar.Akbar (though he was very unpopular and 
could not get a strong foothold) started bengali calendar in 
concordance with the Muslim Hiri calendar, but he made some sort of a 
compromise with all the hindu pundits(in favour of Solar) and Muslim 
ulemas(in favour of lunar ) and invented this BEngali calendar which 
has both the elements , very interestingly it goes along with the 
English calendar, we have bothe solar and lunar phases in our calendar.





From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Apr 16 17:36:13 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Wed, 17 Apr 96 02:36:13 +0900
Subject: Query: materials for refutation of 'sabdanityatva
Message-ID: <161227023845.23782.13610074232055910871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 25

I am looking for articles (or even books) on the Naiyaayikas' refutation of the 
Miimaa.msaa's doctrine of the eternality of sound  ('sabdanityatva),
especially insofar as it is connected with ideas of anityatva as
praagabhaava/pradhva.msaabhaava.

 I am not so much interested in the general doctrinal background, viz.
discussions on scriptural authority, but in rather specific epistemological
questions pertaining to the mechanisms of auditory cognition, and how
individual author's assumptions on the nature of auditory cognition are used
to substantiate their explanation of how to cognize _'sabdaabhaava_. In that
context, I am particularly interested in post-Kumaarileian debates. 

I am aware of the relevant texts and textual passages, but I was just
wondering whether anybody has ever looked into this. 
..
Help and hints would be greatly appreciated, 

Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
University of Hiroshima






From als1 at midway.uchicago.edu  Wed Apr 17 14:27:30 1996
From: als1 at midway.uchicago.edu (william j alspaugh)
Date: Wed, 17 Apr 96 09:27:30 -0500
Subject: Parimal publications
Message-ID: <161227023865.23782.4908922152403761145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 11

The Directory of Indian Publishers and Distributors for 1994 gives the number
for Parimal Publishers, New Delhi, as 644-7068.  This is more recent than the
number previously posted.  As Allen Thrasher noted, they are not in the 1994
Delhi phonebook.  Bill Alspaugh, U. of Chicago Library

Bitnet:                   uclals1 at uchimvs1
Internet:         als1 at midway.uchicago.edu





From gkb at ast.cam.ac.uk  Wed Apr 17 09:07:00 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Wed, 17 Apr 96 10:07:00 +0100
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023861.23782.16437037031403387949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1317
Lines: 32

Hi,

> The last statement is incorrect, because the makara samkranti is the 
>Sun's entry into the
>sidereal constellation of Capricorn, whereas the uttarAyaNa always starts
>with the entry of the Sun into the tropical sign of Capricorn, that is, at
>the time of the Winter solstice.  These two no longer coincide, as has
>been explained, because of precession. 

Well, I don't think you are right. According to the jyotisha paNDitas, the Sun 
enters the constellation of Capricorn on or around the 14th of January and
uttarAyaNa starts then. The Sun, according to the popular press, enters 
the tropical constellation of Capricorn around the 22nd(?) of December. The 
ayanAMsha has already been taken care of. 

The debate here is the precise gap between the two dates. If someone knows the
precise age (or probable age WITH errors) of something like the sUrya siddhAnta
then one might do some calculations using likelihood techniques and get a 
PROBABLE value for the ayanAMsha. One has to take into account all sorts of
effects including the decrease (small) in the rate of rotation of the Earth.

Besides, one should use the technical term rAshi instead of constellation as 
I never see the constellation of Ophiuchus mentionned at all even though it is 
bang on the celestial equator.

Bye,

Girish Beeharry





From dplukker at inter.NL.net  Wed Apr 17 09:20:21 1996
From: dplukker at inter.NL.net (dplukker at inter.NL.net)
Date: Wed, 17 Apr 96 11:20:21 +0200
Subject: Parimal publications
Message-ID: <161227023863.23782.69968196597188583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 14

>Does anyone have a fax number, phone number, or email address for
>Parimal Publications, 22/17 Shakti Nagar, Delhi 110007 ?
>Jim Hartzell
>
The Directory of Indian Booksellers and Publishers (1986) has:
7111261.

    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam






From reimann at uclink.berkeley.edu  Wed Apr 17 21:41:12 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 17 Apr 96 14:41:12 -0700
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023873.23782.17262081757520874866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2847
Lines: 68



On Wed, 17 Apr 1996, Martin Gansten wrote:

> Girish Beeharry writes:
> 
> >Well, I don't think you are right. According to the jyotisha paNDitas, the Sun 
> >enters the constellation of Capricorn on or around the 14th of January and
> >uttarAyaNa starts then. The Sun, according to the popular press, enters 
> >the tropical constellation of Capricorn around the 22nd(?) of December. The 
> >ayanAMsha has already been taken care of. 
> 
> I'm still not sure the indology list is the right forum for this discussion,
> but anyway: the northern and southern courses of the sun (the ayanas) are
> not really related to the rAs'is; they are related to the summer and winter
> solstices, which no longer coincide with the sidereal saMkrAntis. Any
> paNDita worth his salt surely knows this. Like the equinoctial points, the
> solstice points are slowly regressing through the zodiac; in a few hundred
> years, they will coincide with dhanuH- and mithuna-saMkrAntis, respectively.
> 
> Martin Gansten
> mgansten at sbbs.se
> 
> 
> 

Although Martin Gansten has already clarified the point, I still would 
like to add the following:

If there are pANditas today who claim the uttarAyaNa starts around 
January 14, then they must have redefined the meaning of the term 
utttarAyaNa (and of its conterpart, dakSiNAyana).
Since the time of the BrAhmaNas the three main astronomical cycles (the 
day, the lunar month, the year) have been divided into a light and a dark 
half.  During the light half, light is increasing and darkness 
decreasing; during the dark half, the situation is reversed.
The light half of the Moon's cycle goes from new to full Moon; the light 
half of the daily cycle goes from sunrise to sunset (although it should 
really go from midnight to noon, and some BrAhmaNas do account for 
this).  The light half of the yearly cycle goes from the winter solstice 
to the summer solstice, because the day of the winter solstice is the 
shortest one of the year, and, thus, from then on days start lasting 
longer, in other words, light is increasing.
In the UpaniSads and the GItA the light halves are considered auspicious, 
and that is why BhISma(in the Mbh) waited for 58 nights before dying, so 
he could do it when the Sun had "turned", that is, on or after the winter 
solstice.
This has nothing to do with the rAs'is, as they have fallen out of synch 
with the seasons.  When the ayanAms'a was zero, some 1 600 years ago, they 
coincided for a brief period.
The shortest day of the year is clearly not around the 14th of January.

As for the age of the SUrya SiddhAnta, you might want to consult David 
Pingree's JyotiHs'Astra: Astral and Mathematical Literature.  Wiesbaden: 
Otto Harrassowitz, 1981.

Sincerely,


Luis Gonzalez-Reimann
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley







From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Wed Apr 17 21:02:34 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Wed, 17 Apr 96 17:02:34 -0400
Subject: oriya instruction
Message-ID: <161227023871.23782.8152673058524761432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 15

Since nobody reacted to the query about Oriya instruction I may give  
the following lead:

the South Asian Department of the University of Heidelberg has worked for 
years  on its Oriya project of which many publications appeared. Prof. 
Kulke wrote the Oriya bibliography with contains many thousand  entries 
among them also about grammar and instruction. I assume that there is 
still knowledge about Oriya available in Heidelberg  or at least somebody 
there may know  more to satisfy the question.

Peter Gaeffke 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Thu Apr 18 00:39:06 1996
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Wed, 17 Apr 96 17:39:06 -0700
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023876.23782.18171668011957620736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 127
Lines: 8

If the Indology List is not for interesting discussions 
such as this, what IS it for? Discussion of fonts?!!

Peter Claus





From biernack at ccat.sas.upenn.edu  Wed Apr 17 23:14:17 1996
From: biernack at ccat.sas.upenn.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Wed, 17 Apr 96 19:14:17 -0400
Subject: Email in Benares
Message-ID: <161227023874.23782.3410165636305726453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 165
Lines: 9

I'm wondering if anyone has specific information about acquiring access 
to email in Benares.  Thanks in advance,

Loriliai Biernacki
University of Pennsylvania





From mgansten at sbbs.se  Wed Apr 17 17:48:00 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Wed, 17 Apr 96 19:48:00 +0200
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023867.23782.10880215747395640327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 23

Girish Beeharry writes:

>Well, I don't think you are right. According to the jyotisha paNDitas, the Sun 
>enters the constellation of Capricorn on or around the 14th of January and
>uttarAyaNa starts then. The Sun, according to the popular press, enters 
>the tropical constellation of Capricorn around the 22nd(?) of December. The 
>ayanAMsha has already been taken care of. 

I'm still not sure the indology list is the right forum for this discussion,
but anyway: the northern and southern courses of the sun (the ayanas) are
not really related to the rAs'is; they are related to the summer and winter
solstices, which no longer coincide with the sidereal saMkrAntis. Any
paNDita worth his salt surely knows this. Like the equinoctial points, the
solstice points are slowly regressing through the zodiac; in a few hundred
years, they will coincide with dhanuH- and mithuna-saMkrAntis, respectively.

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From gkb at ast.cam.ac.uk  Wed Apr 17 20:38:59 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Wed, 17 Apr 96 21:38:59 +0100
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023869.23782.5023759859088710092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 41

Hi,

>I'm still not sure the indology list is the right forum for this discussion,
>but anyway: the northern and southern courses of the sun (the ayanas) are
>not really related to the rAs'is; they are related to the summer and winter
>solstices, which no longer coincide with the sidereal saMkrAntis. Any
>paNDita worth his salt surely knows this. Like the equinoctial points, the
>solstice points are slowly regressing through the zodiac; in a few hundred
>years, they will coincide with dhanuH- and mithuna-saMkrAntis, respectively.


You are right, the Indology list is not really meant for this discussion.
The ayanas are related to the raashis in the sense that the raashis 
provide one of the axes of reference for the motions of the grahas. The 
grahas describe curves whose trajectories are projected on the celestial 
sphere. Therefore, as we are dealing with a motion in three dimensions, 
we need two other axes of reference to describe completely how grahas 
move. One of these axes is found by doing some maths on the points where, 
say the Sun, starts the uttarAyaNa & the dakshinAyana. Therefore these two
concepts, ayanas and rAshis, are intimately connected. The third 
reference is trivial; as we are working on the surface of a sphere, we do 
not have to worry about distances.

The whole problem of the ayanAMsha lies in defining accurately the 
precise set of spherical rotations that will map the sidereal system onto the
tropical one.

I am sorry if this sounds like sci.astro.research! :-) Members wishing to
continue this interesting discussion are invited to do so privately.

Bye,

Girish Beeharry









From selindqu at rainbow.uchicago.edu  Thu Apr 18 05:39:45 1996
From: selindqu at rainbow.uchicago.edu (selindqu at rainbow.uchicago.edu)
Date: Thu, 18 Apr 96 00:39:45 -0500
Subject: Inquiry re: the nature of 'kaarikaa'
Message-ID: <161227023880.23782.13816184351492024104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1849
Lines: 40

(Please pardon ITRANS mistakes, it is not something that I have ever had
the need to learn before).  I am currently doing work with the
Gau.dapada-kaarikaa and had a question re: the nature of the term
'kaarikaa'.  As I understand the term, it refers to verse form (of a
particular metre?).  I have been told that it maintains a status similar to
that of suutra (in a sense, a verse form of suutra).  I have been unable to
find any good scholarship that deals with such 'genre' terms.  My questions
are these:  Does kaarikaa refer to a type of text as well or just to the
verse form.  I am only aware of philosophical kaarikaas, though I have been
told that there are kaarikaas on poetics that are not 'philosophical'--
this was the other person's term.  If it is a verse form, is it just one
type of verse or does it include more than that?  Also, any Sanskrit
definitions of kaarikaa would be greatly welcome (please include the
citation if possible).

The reason that I ask these questions is that I am trying to come to terms
with the relationship of the Maa.n.duukya Upani.sad with the
Gau.dapada-kaarikaa, which strikes me as a unique and perplexing textual
situation since I am unaware of any other kaarikaa being self-consciously
written on another type of root text (.sruti, no less) which is also in
verse (meaning that they are often the object of commentaries, rather than
a sort of verse-form 'commentarial rewrite' in themselves).  I am aware of
the argument that says that the upani.sad was written later, but that does
not seem plausible given that .Samkara saw them as independent texts (and
it seems implausible he would have readily accepted the upani.sad as .sruti
in the course of one or two hundred years).

Any thoughts on these matters would be greatly appreciated.

-Steven


Steven E. Lindquist
University of Chicago







From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Thu Apr 18 08:43:09 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (jgardner at blue.weeg.uiowa.edu)
Date: Thu, 18 Apr 96 02:43:09 -0600
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023884.23782.12884853621802500037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 21

Doesn't Indology MEAN fonts?

:-)

****************************************************************************
******************
John Robert Gardner, M.A.
Asian Languages & Literature
University of Iowa
uushaa vaa ashvasya medhyasya shiraaH
Iowa City, IA 52242
****************************************************************************
******************
      "It is ludicrous to consider language as anything other than that of
which it is the transformation"







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Thu Apr 18 05:08:04 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Thu, 18 Apr 96 04:08:04 -0100
Subject: oriya instruction
Message-ID: <161227023908.23782.953797291476325564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 37


Replies to msg 17 Apr 96: indology at liverpool.ac.uk
(pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu)

 psue> Subject: Re: oriya instruction

 psue> Since nobody reacted to the query about Oriya instruction
 psue> I may give
 psue> the following lead:

 psue> the South Asian Department of the University of Heidelberg
 psue> has worked for
 psue> years  on its Oriya project of which many publications
 psue> appeared. Prof.
 psue> Kulke wrote the Oriya bibliography with contains many
 psue> thousand  entries
 psue> among them also about grammar and instruction. I assume
 psue> that there is
 psue> still knowledge about Oriya available in Heidelberg  or at
 psue> least somebody
 psue> there may know  more to satisfy the question.

Prof. H. Kulke has moved to the Univ. of Kiel (Germany), where he now teaches
Asian history in the Dept. of History. To my knowledge none of the participants
in the Heidelberg Orissa project with philological interests are any longer at
Heidelberg.

Another person who has concentrated on Oriya / Orissan studies is John Boulton.
He used to work at SOAS, London, I believe, but he may have retired by now.


Robert Zydenbos






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Thu Apr 18 05:11:34 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Thu, 18 Apr 96 04:11:34 -0100
Subject: Email in Benares
Message-ID: <161227023906.23782.11985896781954531586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 30


Replies to msg 18 Apr 96: indology at liverpool.ac.uk
(biernack at ccat.sas.upenn.edu)

 bsue> I'm wondering if anyone has specific information about
 bsue> acquiring access
 bsue> to email in Benares.  Thanks in advance,

If you can show that you are a 'bona fide' scholar at an American academic
institution, you may be able to persuade the administrator at an institution in
Benares (BHU, perhaps) to grant you temporary access. I've heard that some
people have been able to make such arrangements for themselves in Bangalore;
but whether this also goes in the North, I can't say.

The cheapest commercial way to have email is through VSNL (Videsh Sanchar Nigam
Ltd.), which has servers in Delhi, Calcutta, Bombay, Bangalore and Madras. But
I understand they demand payment for a year in advance, and you must reckon
with the extremely noisy telephone lines in India when making long distance
logins.

An American colleague in Mysore finally gave up searching for local
possibilities and logged in to his American email account twice a week. The
phone link Mysore-USA is via satellite, and it worked reasonably well.

Robert Zydenbos






From jftzgrld at utkux.utcc.utk.edu  Thu Apr 18 11:13:41 1996
From: jftzgrld at utkux.utcc.utk.edu (James L. Fitzgerald)
Date: Thu, 18 Apr 96 07:13:41 -0400
Subject: e-text of ManusmRti
Message-ID: <161227023891.23782.5871481233654917732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 11

I too have just downloaded the ManusmRti and would like to express my 
gratitude for this great service.  I use the e-texts of the MBh, the 
RaamaayaNa, and the Arthazaastra intensively on a daily basis and am 
profoundly grateful to those who have made it possible.  I look forward 
to putting the e-text of Manu to good use as well.

Jim Fitzgerald, University of Tennessee, Knoxville





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Thu Apr 18 02:18:24 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Thu, 18 Apr 96 07:18:24 +0500
Subject: Email in Benares
Message-ID: <161227023878.23782.6978623979060312250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 19

Hi,
The best option will be to open an account (TCP/IP)(PPP)with VSNL, New Delhi
and make an STD call from Benares to Delhi to get into the web. The cost
will be Rs. 15000 per year of 250 hours whichever is earlier. Good luck.
Dr. S. Kalyanaraman

>I'm wondering if anyone has specific information about acquiring access 
>to email in Benares.  Thanks in advance,
>
>Loriliai Biernacki
>University of Pennsylvania
>
>
>






From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Thu Apr 18 11:28:23 1996
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (cardona at unagi.cis.upenn.edu)
Date: Thu, 18 Apr 96 07:28:23 -0400
Subject: Inquiry re: the nature of 'kaarikaa'
Message-ID: <161227023893.23782.9100341909081833597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2220
Lines: 46

>(Please pardon ITRANS mistakes, it is not something that I have ever had
>the need to learn before).  I am currently doing work with the
>Gau.dapada-kaarikaa and had a question re: the nature of the term
>'kaarikaa'.  As I understand the term, it refers to verse form (of a
>particular metre?).  I have been told that it maintains a status similar to
>that of suutra (in a sense, a verse form of suutra).  I have been unable to
>find any good scholarship that deals with such 'genre' terms.  My questions
>are these:  Does kaarikaa refer to a type of text as well or just to the
>verse form.  I am only aware of philosophical kaarikaas, though I have been
>told that there are kaarikaas on poetics that are not 'philosophical'--
>this was the other person's term.  If it is a verse form, is it just one
>type of verse or does it include more than that?  Also, any Sanskrit
>definitions of kaarikaa would be greatly welcome (please include the
>citation if possible).
>
>The reason that I ask these questions is that I am trying to come to terms
>with the relationship of the Maa.n.duukya Upani.sad with the
>Gau.dapada-kaarikaa, which strikes me as a unique and perplexing textual
>situation since I am unaware of any other kaarikaa being self-consciously
>written on another type of root text (.sruti, no less) which is also in
>verse (meaning that they are often the object of commentaries, rather than
>a sort of verse-form 'commentarial rewrite' in themselves).  I am aware of
>the argument that says that the upani.sad was written later, but that does
>not seem plausible given that .Samkara saw them as independent texts (and
>it seems implausible he would have readily accepted the upani.sad as .sruti
>in the course of one or two hundred years).
>
>Any thoughts on these matters would be greatly appreciated.
>
>-Steven
>
>
>Steven E. Lindquist
>University of Chicago

The most succinct description I know of concerninga kArikA is found in
Hemacandra's AbhidhAnacintAmaNi (2.172): kArikA tu svalpavRttau bahor
arthasya sUcinI.  This captures the essence: it is a verse that conveys a
great deal in a short compass, so that it is a verse equivalent of a sUtra
(which also can at least in part be metrical)







From Williams at wplink.dt.uh.edu  Thu Apr 18 13:14:29 1996
From: Williams at wplink.dt.uh.edu (Pat Williams)
Date: Thu, 18 Apr 96 08:14:29 -0500
Subject: Request: References on advaitic cognition
Message-ID: <161227023899.23782.2346892478391548209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 14

I'd appreciate receiving list members' suggestions about books and
articles that give a clear and thorough account of cognitive structures
and processes from the advaitic perspective.

Thanks for your kind attention.
_________________________________________________________
Patrick S. Williams	| Social Sciences, U. of Houston-Downtown
pwilliams at uh.edu	| One Main Street, Houston, TX 77002-1001
			| Voice: (713) 221-8982, Fax: (713) 221-8144






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Apr 18 14:43:05 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 18 Apr 96 09:43:05 -0500
Subject: R: Kaarikai
Message-ID: <161227023902.23782.11032459665231266162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 28


    R:  Kaarikai
    *************


There is an old proverb:

kaarikai kaRRuk kavi pATuvatilum,
   pErikai koTTip pizaippatu n^anRE!

(It is easier to make a living as a drummer in the army,
  than trying to become a poet after learning the hard "kaarikai"!)
   

Recent English translation:

Ulrike Niklas,
The verses on the precious jewel prosody.
Composed by Amitacakarar with the commentary by Kunacakarar.
Text, translation and Notes by U. Niklas

Pondichery: Institut Francais de Pondichery, 1993, 467 p.

N. Ganesan





From srini at engin.umich.edu  Thu Apr 18 13:55:46 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 18 Apr 96 09:55:46 -0400
Subject: Inquiry re: the nature of 'kaarikaa'
Message-ID: <161227023901.23782.3664788836569789180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 19

Prof.Cardona writes:
>>kArikA tu svalpavRttau bahor arthasya sUcinI.
>>This captures the essence: it is a verse that conveys a
>>great deal in a short compass, so that it is a verse
>>equivalent of a sUtra (which also can at least in part be
>>metrical)

As a parallel, this is essentially the greatness of the "kuRaL" 
form too, as used in the immortal TirukkuRaL of TiruvaLLuvar.
The historian P.T.Srinivasa Iyengar (1863-1931) mentions in 
one of his books, in passing, this verse form of the TirukkuraL's 
teachings as against the largely prosaic ;-) form of Sanskrit 
dars'ana literature. 

-Srini.





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Apr 18 15:00:27 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 18 Apr 96 10:00:27 -0500
Subject: R: kaarikai (2)
Message-ID: <161227023904.23782.15754384018861710316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 33


    R:  Kaarikai
    *************

There is a set of two medieval books on grammar,
Yaapparungkalam and Yaapparungkalak kaarikai.

In tamil, kaarikai means a girl too. Is it also the same
in Sanskrit?

An old proverb warns:

kaarikai kaRRuk kavi pATuvatilum,
   pErikai koTTip pizaippatu n^anRE!

(It is easier to make a living as a drummer in the army,
  than trying to become a poet after learning the hard "kaarikai"!)
   

Recent English translation:

Ulrike Niklas,
The verses on the precious jewel prosody.
Composed by Amitacakarar with the commentary by Kunacakarar.
Text, translation and Notes by U. Niklas

Pondichery: Institut Francais de Pondichery, 1993, 467 p.

N. Ganesan





From Jon.Skarpeid at hint.no  Thu Apr 18 08:15:08 1996
From: Jon.Skarpeid at hint.no (Jon Skarpeid)
Date: Thu, 18 Apr 96 10:15:08 +0200
Subject: Music: form, tambura
Message-ID: <161227023885.23782.5770687773330994748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 19


North Indian classic music consist on four elements, the drone, the melodi,
the second melodi and drums. 

1. Is there any book/articles available which discuss this form or four
elements in Indian music?  I havn't found any.

2. Is there any book/articles available that deals with the "drone"?
       I havn't found any.

3. Contain "classical indian literature" any reference to the tambura?


Jon Skarpeid






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Apr 18 10:59:48 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 18 Apr 96 10:59:48 +0000
Subject: e-text of ManusmRti
Message-ID: <161227023887.23782.2777659070781712275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 25

Dear Michio,

Again we owe you a great debt of gratitude for making another major text
available in machine-readable form.

Thank you!

Dominik

-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html





From aditya at icanect.net  Thu Apr 18 11:34:08 1996
From: aditya at icanect.net (aditya at icanect.net)
Date: Thu, 18 Apr 96 11:34:08 +0000
Subject: e-text of ManusmRti
Message-ID: <161227023895.23782.4633314479737869012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 17

yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  has  recently written as follows:
>The e-text of the ManusmRti is now available at my ftp site:
Thanks Michio YANO: I just downloaded it and it is so nice to have e-text.

Have a prosperous and peaceful day.
---------------
Aditya Mishra  
http://www.icanect.net/~aditya   
***********************************************************
The opinions expressed herein are continually mutating and*
might have already been changed  by the time you read them* 
owing to the more recent information that became available*
***********************************************************





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Apr 18 11:21:12 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 18 Apr 96 12:21:12 +0100
Subject: e-text of ManusmRti
Message-ID: <161227023889.23782.7123427308999865942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 25

I just downloaded Prof. Yano's electronic version of Manu. I would like to
thank him for this splendid service to the indological community!

Lars Martin Fosse




Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From reimann at uclink.berkeley.edu  Thu Apr 18 19:29:22 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 18 Apr 96 12:29:22 -0700
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023910.23782.6649362914996146615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3408
Lines: 75



On Thu, 18 Apr 1996, Girish Beeharry wrote:

> Hi,
> 
> There seems to be some confusion about basic spherical trigonometry in an
> astronomical context. As my pedagogical skills are not quite up to the mark, I
> would suggest to interested people to consult these two books:
> 
> 1) General Astronomy by Spencer Jones, Former Astronomer Royal, (3rd Ed, 1951),
> published by Edward Arnold, London. [No ISBN code]  
> (Chapter 3 is related to matters being discussed here.)
> 
> 2) The Astronomical Almanach for the year 1996 [ISBN 0 11 886502 1]
> 
> The Govt. Bookstore, PO Box 276, London, SW8 5DT (World distribution)
> HMSO Bookshops, 49 Holborn, London, WC1V 6HB (for the UK)
> US Govt. Printing Office, Washington DC, 20402, (for the USA)
> 
> (There are sections on the geocentric motions of the Sun, Moon and Planets.)
> 
> These books make use of O-Levelish maths only and they should be accessible to
> a non-mathematical audience.
> 
> One can actually get a good physical sense of the matter by drawing closed 
> great circle lines on a fixed ball. One can then complicate matters by rotating
> the ball about an axis which is at an angle (say 20 to 30 degrees) to a line 
> passing through the centre of the ball and perpendicular to one of the great
> circle lines drawn previously. This is quite entertaining! :-)
> 
> Bye,
> 
> Girish Beharry
> 
> 
I am sure anyone on the list not conversant with spherical astronomy 
would benefit from these books if they were interested in pursuing the 
matter at that level. There are also other good introductions to the subject.
Nevertheless, our discussion about the beginning of the uttarAyaNa (the 
Sun's movement towards the North) does not require of spherical 
astronomy.  If one wishes to understand precession, such texts could be 
useful, as might a visit to the local planetarium. But it must be kept in 
mind that a concept such as uttarAyaNa (as also, for that matter,that of 
solstice "when the Sun stands still") is not derived from an 
understanding of our kind of astronomy, which is fully aware of the fact 
that the earth is round, and that it revolves around the Sun.

The concept of uttarAyaNa is derived from the observation of the apparent 
daily movement of the Sun above the horizon. More precisely, it is based 
on the fact that the Sun does not rise at the same point along the 
horizon each day. At the winter solstice (the shortest day of the year), the 
Sun rises far to the right 
of due East. Each subsequent day it rises more to the left, i.e. to the 
north; first slowly, and then faster as it passes by due East (at the time 
of the spring equinox), and it slows again when it nears the point where 
it rises further to the north of due East, at the time of the summer 
solstice (the longest day of the year).  The Sun then turns, and begins its 
movement towards the South (the right), the dakSiNAyana.
All of this happens regardless of what the position of the solstices and 
the equinoxes is against the backdrop of the stars.  In other words, it 
doesn't matter what rA'si - or should we rather say, in a Vedic context, 
what nakSatra- the solstices might happen to fall on at the time.
These two halves of the year played an important role in Vedic ritual, 
particularly in the gavAm Ayana.

Cheers,

Luis Gonzalez-Reimann
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley





From gkb at ast.cam.ac.uk  Thu Apr 18 12:55:12 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Thu, 18 Apr 96 13:55:12 +0100
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023897.23782.14535864264017384282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 34

Hi,

There seems to be some confusion about basic spherical trigonometry in an
astronomical context. As my pedagogical skills are not quite up to the mark, I
would suggest to interested people to consult these two books:

1) General Astronomy by Spencer Jones, Former Astronomer Royal, (3rd Ed, 1951),
published by Edward Arnold, London. [No ISBN code]  
(Chapter 3 is related to matters being discussed here.)

2) The Astronomical Almanach for the year 1996 [ISBN 0 11 886502 1]

The Govt. Bookstore, PO Box 276, London, SW8 5DT (World distribution)
HMSO Bookshops, 49 Holborn, London, WC1V 6HB (for the UK)
US Govt. Printing Office, Washington DC, 20402, (for the USA)

(There are sections on the geocentric motions of the Sun, Moon and Planets.)

These books make use of O-Levelish maths only and they should be accessible to
a non-mathematical audience.

One can actually get a good physical sense of the matter by drawing closed 
great circle lines on a fixed ball. One can then complicate matters by rotating
the ball about an axis which is at an angle (say 20 to 30 degrees) to a line 
passing through the centre of the ball and perpendicular to one of the great
circle lines drawn previously. This is quite entertaining! :-)

Bye,

Girish Beharry





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Thu Apr 18 05:38:50 1996
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Thu, 18 Apr 96 14:38:50 +0900
Subject: e-text of ManusmRti
Message-ID: <161227023882.23782.12229437764798165662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 26

Dear Indologists,

The e-text of the ManusmRti is now available at my ftp site:

ccftp.kyoto-su.ac.jp.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
You can ftp by anonymous login (with your ID as password).

The text is at the directory:
pub/doc/sanskrit/dharmas
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
by the name:
manu.dhz.Z
~~~~~~~~~
The text is compressed. You can uncompress it by the `uncompress'
command on your unix. 


Michio YANO
Kyoto Sangyo University
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (exclusively for INDOLOGY)





From AmitaSarin at aol.com  Thu Apr 18 20:25:53 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Thu, 18 Apr 96 16:25:53 -0400
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023912.23782.2445857418621711171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 33

Now that we have decided that it is perfectly appropriate to discuss
astrology/astronomy on Indology, I'd like to continue by restating what I
have learned from the discussion thus far in simple language (in reln. to my
question on festivals).
Some festivals in India are based on the cycles of the moon and their dates
change from year to year on the western calendar. 
 Festivals that have a constant date are based on a sort of solar/sidereal
system ie. the entry of the sun into certain stellar constellations.  Pongal,
Lohri, Makara Sankranti etc. which are celebrated around the 13th-14th of
January coincide with the sun's entry into the constellation of Capricorn.
 Once upon a time this event coincided with the sun being over the tropic of
Capricorn (winter solstice), but because of precession (slippage) this is no
longer the case.  Currently, the winter solstice is on December 23rd, the
shortest day of the year.  (However, according to at least one Hindu temple
calendar that I have seen, Uttaraayana, or the sun's journey to the north,
still begins on the 14th of January, which is apparently still considered the
winter solstice according to some traditions).
April 13th, when the sun enters the constellation of meshasamkranti, is
celebrated as New Year by many communities all over India.
March 21st, the spring equinox, when days and nights are equal, sort of
coincides with Navroze, the Persian New Year.  However, from what I have
understood from Mughal sources, this was also calculated according to the
sidereal system, and was based on the time the sun entered the constellation
of Aries.  As far as I know, no Hindu festivals are based on the spring
equinox.
I beg your indulgence for the above.  This discussion has refreshed and
deepened my understanding of the subject.   I request the astronomy/astrology
gurus to correct my mistakes.  Many thanks, 
Amita Sarin





From srini at engin.umich.edu  Thu Apr 18 20:59:29 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 18 Apr 96 16:59:29 -0400
Subject: Music: form, tambura
Message-ID: <161227023919.23782.12882672376935439141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1597
Lines: 44

	1. Is there any book/articles available which discuss this form or four
	elements in Indian music?  I havn't found any.

If you are looking for general books, this may be useful

	Author:         Nijenhuis, Emmie te.
	Title:          Indian music : history and structure
	Published:      Leiden : Brill, 1974.
 

	2. Is there any book/articles available that deals with the "drone"?
	       I havn't found any.

B.C.Deva's article "The Emergence of the Drone in India music"
(Journal of the Music Academy, Madras, 1952) is about the only
extensive one I have seen on this subject.  It is reprinted in
his book "The Music of India: A Scientific Study".

This book also carries a reprint of his other article titled
"Tonal structure of the tambura" from the same journal (1956).
	
	3. Contain "classical indian literature" any reference to the tambura?

The first article cited above says that the specific drone
instrument, tambura, is not found in literary or pictorial
sources till the end of Middle Ages (?). 

Certainly, other instruments like the vINa, yAzh, flute, etc 
were used as accompaniment to vocal music, and possibly served 
as a sort of drone too.  And there were other folk instruments
like the ek-tAr serving the same function.

But, it is not till the 15th, 16th centuries that, due to various 
dramatic changes, the tambura-style drone becomes indispensable.
Some of these changes are - music making based on a fixed tonic
rather than modally shifting the tonic, associating S permanently
with the tonic thus rendering it invariant and analogously the
fifth or P.

-Srini.





From thompson at handel.jlc.net  Thu Apr 18 21:52:46 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Thu, 18 Apr 96 17:52:46 -0400
Subject: debates, grammar, & Vedic
Message-ID: <161227023921.23782.18335686408599894261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1277
Lines: 30

Preoccupied as I am with things Vedic, I found the recent discussion of debates
rather interesting, and I am reluctant to see it close without further
comment [I also confess that I've lost interest in the current thread on
the New Year and would like to change the subject].  It seems to me that
throughout its history Vedic and Brahmanic India has shown a certain
predilection for debate, for the assertion of personal authority through
verbal dexterity, i.e., through performance in verbal contests of various
sorts.  The various postings have shown that this predilection has
persevered through the Vedic period into the classical and medievel
periods, even up to the present time. I think that it can be said, *without
debate*, that the Brahmins of classical India were known to their
contemporaries in, e.g., Greece, Rome, and China, as skillful rhetoricians.


It seems to me that this skill in debate and in rhetoric is clearly related
to another prominent feature of classical India: the long distinguished
history of the native grammarians, a tradition of profound linguistic study
that I think goes all the way back to the RV.  Would any of Indology's
specialists on the grammarians, or anyone else, care to comment on this
claim?

Sincerely,
George Thompson








From fsnow at aa.net  Fri Apr 19 02:03:31 1996
From: fsnow at aa.net (Frank Snow)
Date: Thu, 18 Apr 96 19:03:31 -0700
Subject: Email in Benares
Message-ID: <161227023930.23782.16450061899376437761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 15

I recommend an e-mail service called Axcess, which is owned by Business India. (like the magazine of the same name) I used it for most of the last 2 years when I was living in Maharashtra. I don't know if they have local Benares numbers, but I know that they are very popular in New Delhi.

Axcess is certainly cheaper, and from what I've heard lately, much more reliable than VSNL.

Frank Snow
fsnow at aa.net

If you have more questions, or if you would like me to find contact numbers, etc. for Axcess, you can e-mail me directly.
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1496 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19960418/6ebd5861/attachment.bin>

From gkb at ast.cam.ac.uk  Thu Apr 18 20:45:48 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Thu, 18 Apr 96 21:45:48 +0100
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023914.23782.3413581968663898808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4613
Lines: 86

Hi,

On Thu, 18 Apr 1996, Luis Arnold Gonzalez-Reimann wrote:

> I am sure anyone on the list not conversant with spherical astronomy 
> would benefit from these books if they were interested in pursuing the 
> matter at that level. There are also other good introductions to the subject.
> Nevertheless, our discussion about the beginning of the uttarAyaNa (the 
> Sun's movement towards the North) does not require of spherical 
> astronomy.  If one wishes to understand precession, such texts could be 
> useful, as might a visit to the local planetarium. But it must be kept in 
> mind that a concept such as uttarAyaNa (as also, for that matter,that of 
> solstice "when the Sun stands still") is not derived from an 
> understanding of our kind of astronomy, which is fully aware of the fact 
> that the earth is round, and that it revolves around the Sun.
> 
I think that we are talking at cross purpose. I find the statement about the
uttarAyaNa not requiring spherical trigonometry for an explanation rather 
strange, at the least. On the contrary, it has everything to do with it. 
It is like saying that the translation of a Sanskrit text has 
nothing to do with vyAkaraNa! A 'visit to the local planetarium' is 
simply another way of saying:'Oh, the maths are a bit hard, lets go to 
see the applications in a concrete manner.'

The laws of astronomy do not depend on culture. They are mathematical. 
The only thing that differs is that while formerly the astronomers used to 
write their equations in a geocentric coordinate system, they now prefer the
more 'natural' heliocentric system. However, we still are observing from 
the earth and this is the cause of the difficulties we have in understanding
all these concepts clearly. 

> The concept of uttarAyaNa is derived from the observation of the apparent 
> daily movement of the Sun above the horizon. More precisely, it is based 
> on the fact that the Sun does not rise at the same point along the 
> horizon each day. At the winter solstice (the shortest day of the year), the 
> Sun rises far to the right 
> of due East. Each subsequent day it rises more to the left, i.e. to the 
> north; first slowly, and then faster as it passes by due East (at the time 
> of the spring equinox), and it slows again when it nears the point where 
> it rises further to the north of due East, at the time of the summer 
> solstice (the longest day of the year).  The Sun then turns, and begins its 
> movement towards the South (the right), the dakSiNAyana.
> All of this happens regardless of what the position of the solstices and 
> the equinoxes is against the backdrop of the stars.  In other words, it 
> doesn't matter what rA'si - or should we rather say, in a Vedic context, 
> what nakSatra- the solstices might happen to fall on at the time.
> These two halves of the year played an important role in Vedic ritual, 
> particularly in the gavAm Ayana.
> 
If one wants to describe the motion of an ant across a sheet of paper, 
one has to remember that it is moving in two dimensions. So, one has to 
describe its motion in two sets of coordinates. Surely this is quite simple.
One cannot just forget one dimension and just pretend that it is not 
important. If one replaces the ant by the Sun and the the sheet of paper by
the celestial sphere, it is immediately obvious that we cannot just say that
">  In other words, it
> doesn't matter what rA'si - or should we rather say, in a Vedic context,
> what nakSatra- the solstices might happen to fall on at the time" 
It does simply because the so-called 'First Point of Aries' is not in Aries
but in Pisces ( we don't know exactly where and this is how this whole 
discussion started). It doesn't make much sense to describe the surface of
a sphere with one great circle only.

Another fact is that when the jyotisha paNDitas talk about the rAshis or
nakshatras, they are in fact talking about convenient regions of space which
might be, at least within the error bars of the precession correction, 
the regions where the rAshis and nakshatras were when the sUryasiddhAnta was
written. Western astrologers talk about their own particular brand of rAshis
by not making the precession correction. 
The International Astronomers Union have divided the sky into 88 constellations 
(again different from the former two) and according to that the Sun actually 
goes through a thirteenth constellation in December, the constellation of 
Ophiuchus.

I am quite disinclined to pursue this matter unless participants study some
basic spherical trigonometry and astronomy.

Bye,

Girish Beeharry.







From gkb at ast.cam.ac.uk  Thu Apr 18 20:54:03 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Thu, 18 Apr 96 21:54:03 +0100
Subject: Q: New Year
Message-ID: <161227023918.23782.12005792514794293870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2097
Lines: 45

Hi,

On Thu, 18 Apr 1996 AmitaSarin at aol.com wrote:

> Now that we have decided that it is perfectly appropriate to discuss
> astrology/astronomy on Indology, I'd like to continue by restating what I
> have learned from the discussion thus far in simple language (in reln. to my
> question on festivals).
> Some festivals in India are based on the cycles of the moon and their dates
> change from year to year on the western calendar. 
>  Festivals that have a constant date are based on a sort of solar/sidereal
> system ie. the entry of the sun into certain stellar constellations.  Pongal,
> Lohri, Makara Sankranti etc. which are celebrated around the 13th-14th of
> January coincide with the sun's entry into the constellation of Capricorn.
>  Once upon a time this event coincided with the sun being over the tropic of
> Capricorn (winter solstice), but because of precession (slippage) this is no
> longer the case.  Currently, the winter solstice is on December 23rd, the
> shortest day of the year.  (However, according to at least one Hindu temple
> calendar that I have seen, Uttaraayana, or the sun's journey to the north,
> still begins on the 14th of January, which is apparently still considered the
> winter solstice according to some traditions).
> April 13th, when the sun enters the constellation of meshasamkranti, is
> celebrated as New Year by many communities all over India.
> March 21st, the spring equinox, when days and nights are equal, sort of
> coincides with Navroze, the Persian New Year.  However, from what I have
> understood from Mughal sources, this was also calculated according to the
> sidereal system, and was based on the time the sun entered the constellation
> of Aries.  As far as I know, no Hindu festivals are based on the spring
> equinox.

This is from 'The Astronomical Almanach for the year 1996':

In geocentric coordinates and in Universal Time Coordinates (formerly GMT):-


Equinoxes      20th March at 08h03m         22nd September at 18h00m
Solstices      21st June  at 02h24m         21st December  at 14h06m 

Bye,

Girish Beeharry





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Fri Apr 19 03:10:05 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Thu, 18 Apr 96 22:10:05 -0500
Subject: Jyotishii Query (was: Re: Q: New Year)
Message-ID: <161227023937.23782.14615685968517231259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 20

Since the "astronomy/astrology gurus" seem to be enervated, I would like to
ask a jyotishii query:

What is the significance of the of the North and South nodes of the moon?

How much emphasis or importance are they given in the Indian horoscope?

Viewed by western astrology, Rahu is seen as an element of Indic astrology
and symbolizes karma and reincarnation.  Popular western astrology more or
less ignores the nodes.  How important are they  in the Indian system(s).

Thanks,
Yvette Rosser
UT Austin







From chibbard at pobox.upenn.edu  Fri Apr 19 02:31:39 1996
From: chibbard at pobox.upenn.edu (chibbard at pobox.upenn.edu)
Date: Thu, 18 Apr 96 22:31:39 -0400
Subject: verse identification
Message-ID: <161227023933.23782.11275820144595727908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 23

I have been unable to identify several verses or verse fragments while
preparing an edition of Vidhiviveka, NyAyakaNikA, and supercommentaries
JuSadhvankaraNI and SvaditankaraNI. Some of the subscribers may perhaps
recognize these either from their source of some other citation.

1. prabalarajase vi'svotpattau bhavAya namo namaH

2. dvAveva ninditau loke nirA'sankAti'sankitau

3. This buddhist logician's (Dharmottara's?) verse is probably extant
otherwise only in a Tibetan translation.

   nibandhAropyAhuH -
   arthakriyAsukhAdyAtmajnAnameva tathAvidham |
   pramANalakSaNAyogi svatodhigata'saktikam

Elliot M. Stern







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Thu Apr 18 23:45:02 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Thu, 18 Apr 96 22:45:02 -0100
Subject: Email in Benares
Message-ID: <161227023923.23782.18048186715979220552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 23


Replies to msg 18 Apr 96: indology at liverpool.ac.uk
(MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)

 MVNI> The best option will be to open an account
 MVNI> (TCP/IP)(PPP)with VSNL, New Delhi
 MVNI> and make an STD call from Benares to Delhi to get into the
 MVNI> web. The cost
 MVNI> will be Rs. 15000 per year of 250 hours whichever is
 MVNI> earlier. Good luck.
 MVNI> Dr. S. Kalyanaraman

That is the expensive option. If simple email (using a Unix interface, with the
Pine mailer program) is enough, then it costs only Rs.6000 (=Rs.5000 + Rs.1000
registration).

Robert Zydenbos







From thompson at handel.jlc.net  Fri Apr 19 12:00:04 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Fri, 19 Apr 96 08:00:04 -0400
Subject: debates, grammar, & Vedic
Message-ID: <161227023926.23782.9402652734164352871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1359
Lines: 29

Preoccupied as I am with things Vedic, I found the recent discussion of debates
rather interesting, and I am reluctant to see it close without further
comment [I also confess that I've lost interest in the current thread on
the New Year and would like to change the subject].  It seems to me that
throughout its history Vedic and Brahmanic India has shown a certain
predilection for debate, for the assertion of personal authority through
verbal dexterity, i.e., through performance in verbal contests of various
sorts.  The various postings have shown that this predilection has
persevered through the Vedic period into the classical and medievel
periods, even up to the present time. But I think that it can also be said,
*without debate*, that the Brahmins of classical India were  known to their
contemporaries in, e.g., Greece, Rome, and China, as skillful rhetoricians
as well, and that interest in rhetoric also has a long history in India.

It seems to me that this skill in debate and in rhetoric is clearly related
to another prominent feature of classical India: the long distinguished
history of the native grammarians, a tradition of remarkable linguistic
study that I think goes all the way back to the RV.  Would any of
Indology's specialists on the grammarians, or anyone else, care to comment
on this claim?

Sincerely,
George Thompson







From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Thu Apr 18 23:45:32 1996
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Fri, 19 Apr 96 08:45:32 +0900
Subject: e-text of ManusmRti
Message-ID: <161227023916.23782.9445459074331334558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 12

Please remember that the e-text of Manu is a part of a larger
project in Kyoto University.  
Prof. Ikari found an error.  It is in M1.26a.  I have already
corrected it.
vivekaarthaM  (to be in the muula text)
vivekaaya ( in variant)

Michio Yano





From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 19 13:29:35 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 19 Apr 96 09:29:35 -0400
Subject: Music: form, tambura
Message-ID: <161227023928.23782.17113459358834144338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 54

	I would like to add another book by B. Chaitanya Deva : 
Psychoacoustics of music and speech, The Music Academy, Madras, 1967.  It 
contains some of the same material as referred to by Srini, but has some 
more chapters dealing with "the psychology of the drone in melodic music".
	Madhav Deshpande

On Fri, 19 Apr 1996, Srinivasan Pichumani wrote:

> 	1. Is there any book/articles available which discuss this form or four
> 	elements in Indian music?  I havn't found any.
> 
> If you are looking for general books, this may be useful
> 
> 	Author:         Nijenhuis, Emmie te.
> 	Title:          Indian music : history and structure
> 	Published:      Leiden : Brill, 1974.
>  
> 
> 	2. Is there any book/articles available that deals with the "drone"?
> 	       I havn't found any.
> 
> B.C.Deva's article "The Emergence of the Drone in India music"
> (Journal of the Music Academy, Madras, 1952) is about the only
> extensive one I have seen on this subject.  It is reprinted in
> his book "The Music of India: A Scientific Study".
> 
> This book also carries a reprint of his other article titled
> "Tonal structure of the tambura" from the same journal (1956).
> 	
> 	3. Contain "classical indian literature" any reference to the tambura?
> 
> The first article cited above says that the specific drone
> instrument, tambura, is not found in literary or pictorial
> sources till the end of Middle Ages (?). 
> 
> Certainly, other instruments like the vINa, yAzh, flute, etc 
> were used as accompaniment to vocal music, and possibly served 
> as a sort of drone too.  And there were other folk instruments
> like the ek-tAr serving the same function.
> 
> But, it is not till the 15th, 16th centuries that, due to various 
> dramatic changes, the tambura-style drone becomes indispensable.
> Some of these changes are - music making based on a fixed tonic
> rather than modally shifting the tonic, associating S permanently
> with the tonic thus rendering it invariant and analogously the
> fifth or P.
> 
> -Srini.
> 
> 





From vasu at religion.ufl.edu  Fri Apr 19 13:48:28 1996
From: vasu at religion.ufl.edu (Vasudha Narayanan)
Date: Fri, 19 Apr 96 09:48:28 -0400
Subject: Music: form, tambura
Message-ID: <161227023948.23782.15738370756193019956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 32

At 09:27 AM 4/18/96 BST, you wrote:
>
>North Indian classic music consist on four elements, the drone, the melodi,
>the second melodi and drums. 
>
>1. Is there any book/articles available which discuss this form or four
>elements in Indian music?  I havn't found any.
>
>2. Is there any book/articles available that deals with the "drone"?
>       I havn't found any.
>
>3. Contain "classical indian literature" any reference to the tambura?
>
>
>Jon Skarpeid
>
>
I have found Bonnie Wade's Music In India: The Classical Traditions
(Prentice Hall, 1979) very useful for her discussions on melody, drone and
drums.  She discusses melody at length in chapter 3, surveying Hindustani
and Carnatic notions.  There is a whole chapter on percussion instruments (I
think she calls it "Rhythm Instruments and Drumming").  Several references
to the drone and a discussion on it in one chapter, but I agree with the
earlier note from Sri Pichumani that B. Chaitanya Deva has the most
extensive research on it in "The Psychoacoustics of Music and Speech"
(Madras: Music Academy ?).
Vasudha Narayanan, University of Flordia






From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 19 15:10:44 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 19 Apr 96 11:10:44 -0400
Subject: debates, grammar, & Vedic
Message-ID: <161227023935.23782.2583605197779519799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2140
Lines: 47

The skill in debate was indeed an essential skill for most traditions in 
India, not limited to grammarians by any means.  The focus on debate was 
more a focus on the logic built into any situation, rather than on 
language per se.  Currently I am reading the Carakasamhitaa with a 
student, and the debates in Carakasamhita are as exhilerating as the 
debates in Patanjali's Mahabhaazya.  It was through debates that one 
would sharpen both one's conclusions, as well as one's intellectual 
skills.  This is perhaps why the tradition claims:  kaaNaadam paaNiniiyam 
ca sarvaSaastropakaarakam 'the traditions of PaaNini and KaNaada are useful 
for all traditions.'  By the KaNaada tradition, this line mainly intends 
the skill in logic.  
	Madhav Deshpande

On Fri, 19 Apr 1996, George Thompson wrote:

> Preoccupied as I am with things Vedic, I found the recent discussion of debates
> rather interesting, and I am reluctant to see it close without further
> comment [I also confess that I've lost interest in the current thread on
> the New Year and would like to change the subject].  It seems to me that
> throughout its history Vedic and Brahmanic India has shown a certain
> predilection for debate, for the assertion of personal authority through
> verbal dexterity, i.e., through performance in verbal contests of various
> sorts.  The various postings have shown that this predilection has
> persevered through the Vedic period into the classical and medievel
> periods, even up to the present time. I think that it can be said, *without
> debate*, that the Brahmins of classical India were known to their
> contemporaries in, e.g., Greece, Rome, and China, as skillful rhetoricians.
> 
> 
> It seems to me that this skill in debate and in rhetoric is clearly related
> to another prominent feature of classical India: the long distinguished
> history of the native grammarians, a tradition of profound linguistic study
> that I think goes all the way back to the RV.  Would any of Indology's
> specialists on the grammarians, or anyone else, care to comment on this
> claim?
> 
> Sincerely,
> George Thompson
> 
> 
> 
> 
> 





From gthursby at religion.ufl.edu  Fri Apr 19 17:15:45 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Fri, 19 Apr 96 13:15:45 -0400
Subject: Debates
Message-ID: <161227023939.23782.8506547726887696487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 20

        In addition to the collection edited by Kenneth W. Jones [_Religious
Controversy in British India: Dialogues in South Asian Languages_ (Albany:
State University of New York Press, 1992)] cited previously by Laurie
Patton, there is further attention to 19th-20th century Arya Samaj styles of
debate in Kenneth W. Jones, _Arya Dharm_ (Berkeley: U. of California Press,
1976),  G. R. Thursby, _Hindu-Muslim Relations in British India_ (Leiden: E.
J. Brill, 1975), and in Gene R. Thursby, "Religious Polemics in the 1920s
and the Rushdie Case," _Indo-British Review_, 18, 1 (1990), 51-59.

 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Gene R. Thursby,  Department of Religion,  University of Florida
P.O. Box 117410, 125 Dauer Hall, Gainesville, Florida  32611-7410
(Phone)352-392-1625 (Fax)352-392-7395 <gthursby at religion.ufl.edu>






From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 19 17:59:32 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 19 Apr 96 13:59:32 -0400
Subject: verse identification
Message-ID: <161227023942.23782.1310429990593668722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 32

At least the first segment is from a verse in the Shivamahimnastotra.  
The Penn library should have several editions of this including the one 
edited by Norman Brown.
	Madhav Deshpande

On Fri, 19 Apr 1996, Chris Hibbard/E. Stern wrote:

> I have been unable to identify several verses or verse fragments while
> preparing an edition of Vidhiviveka, NyAyakaNikA, and supercommentaries
> JuSadhvankaraNI and SvaditankaraNI. Some of the subscribers may perhaps
> recognize these either from their source of some other citation.
> 
> 1. prabalarajase vi'svotpattau bhavAya namo namaH
> 
> 2. dvAveva ninditau loke nirA'sankAti'sankitau
> 
> 3. This buddhist logician's (Dharmottara's?) verse is probably extant
> otherwise only in a Tibetan translation.
> 
>    nibandhAropyAhuH -
>    arthakriyAsukhAdyAtmajnAnameva tathAvidham |
>    pramANalakSaNAyogi svatodhigata'saktikam
> 
> Elliot M. Stern
> 
> 
> 
> 





From hgroover at qualitas.com  Fri Apr 19 18:05:55 1996
From: hgroover at qualitas.com (Henry Groover)
Date: Fri, 19 Apr 96 14:05:55 -0400
Subject: Music: form, tambura -Reply
Message-ID: <161227023944.23782.16895132487040106198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2439
Lines: 59

I would also recommend _Sonic Theology_ by Guy Beck, which deals
with musicology as well as the concept of naada-brahman (which as the
title suggests is the theme of the book).  Unfortunately I don't have a
copy handy and don't recall the publisher.  It came out very recently
(within the last 8 months or so, I believe).

Henry Groover

>>> Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu> 04/19/96 05:41pm >>>
	I would like to add another book by B. Chaitanya Deva : 
Psychoacoustics of music and speech, The Music Academy, Madras,
1967.  It  contains some of the same material as referred to by Srini, but
has some  more chapters dealing with "the psychology of the drone in
melodic music".
	Madhav Deshpande

On Fri, 19 Apr 1996, Srinivasan Pichumani wrote:

> 	1. Is there any book/articles available which discuss this form or
four
> 	elements in Indian music?  I havn't found any.
>  > If you are looking for general books, this may be useful
>  > 	Author:         Nijenhuis, Emmie te.
> 	Title:          Indian music : history and structure
> 	Published:      Leiden : Brill, 1974.
>   >  > 	2. Is there any book/articles available that deals with the
"drone"?
> 	       I havn't found any.
>  > B.C.Deva's article "The Emergence of the Drone in India music"
> (Journal of the Music Academy, Madras, 1952) is about the only
> extensive one I have seen on this subject.  It is reprinted in
> his book "The Music of India: A Scientific Study".
>  > This book also carries a reprint of his other article titled
> "Tonal structure of the tambura" from the same journal (1956).
> 	
> 	3. Contain "classical indian literature" any reference to the
tambura?
>  > The first article cited above says that the specific drone
> instrument, tambura, is not found in literary or pictorial
> sources till the end of Middle Ages (?).  >  > Certainly, other
instruments like the vINa, yAzh, flute, etc  > were used as
accompaniment to vocal music, and possibly served  > as a sort of drone
too.  And there were other folk instruments
> like the ek-tAr serving the same function.
>  > But, it is not till the 15th, 16th centuries that, due to various  >
dramatic changes, the tambura-style drone becomes indispensable.
> Some of these changes are - music making based on a fixed tonic
> rather than modally shifting the tonic, associating S permanently
> with the tonic thus rendering it invariant and analogously the
> fifth or P.
>  > -Srini.
>  > 








From girish at mushika.wanet.com  Fri Apr 19 21:21:37 1996
From: girish at mushika.wanet.com (girish at mushika.wanet.com)
Date: Fri, 19 Apr 96 14:21:37 -0700
Subject: Wikner preprocessor
Message-ID: <161227023957.23782.9092432964589677539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 17

I have been trying to get setup to try the new Wikner Devanagari font
but my software tools are not up to compiling the preprocessor "skt.c".
Is anybody that can compile this willing to send me an uuencoded executable?
I use the path "\emtex\texinput\latex2e\skt.opt" for the option file
that is referred to by the define statement at the beginning of the c file.
Thanks for any help you can provide.

-----------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at mushika.wanet.com






From jonathan.silk at wmich.edu  Fri Apr 19 18:35:57 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Fri, 19 Apr 96 14:35:57 -0400
Subject: A Tibetan misunderstanding of Skt.?
Message-ID: <161227023946.23782.5659821045990499492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 12

I just came across what seems perhaps to be a strange Tibetan
mis-translation.  I wonder if anyone else has ever seen such a thing.

rnal 'byor ma lags so //  seems (?!) to intended as a rendering of na
yujyate.  Has anyone ever seen this?  (This is from a suutra translation in
the Kanjur, not a "saastra.)

Thanks, Jonathan





From aditya at icanect.net  Fri Apr 19 17:17:07 1996
From: aditya at icanect.net (aditya at icanect.net)
Date: Fri, 19 Apr 96 17:17:07 +0000
Subject: Email in Benares
Message-ID: <161227023941.23782.11194140883724855060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 19

zydenbos at flevoland.xs4all.nl (Robert Zydenbos)  has  on Fri, 19 Apr 1996
14:31:26 BST written as follows:

>That is the expensive option. If simple email (using a Unix interface, with the
>Pine mailer program) is enough, then it costs only Rs.6000 (=Rs.5000 + Rs.1000
>registration).
Have a prosperous and peaceful day.
---------------
Aditya Mishra  
http://www.icanect.net/~aditya   
***********************************************************
The opinions expressed herein are continually mutating and*
might have already been changed  by the time you read them* 
owing to the more recent information that became available*
***********************************************************





From rcohen at sas.upenn.edu  Sat Apr 20 00:10:30 1996
From: rcohen at sas.upenn.edu (rcohen at sas.upenn.edu)
Date: Fri, 19 Apr 96 20:10:30 -0400
Subject: Death of Ernest Bender
Message-ID: <161227023962.23782.2856480662396047283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 16

Ernest Bender (1919-1996), founding member of the South Asia Regional 
Studies Department of the University of Pennsylvania, also member of the 
Asian and Middle Eastern Studies Department (formerly Oriental Studies 
Dept.) from 1948-1989, and long-time editor of the Journal of the 
American Oriental Society, as well as the Society's president, passed 
away at his home in suburban Philadelphia on April 18th.

-- 
Richard J. Cohen, Assistant Director, South Asia Regional Studies
University of Pennsylvania, 820 Williams Hall, Univ. of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104-6305, Tel: 215-898-7475; Fax: 215-573-2138
E-mail: rcohen at mail.sas.upenn.edu





From gkb at ast.cam.ac.uk  Fri Apr 19 19:17:10 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Fri, 19 Apr 96 20:17:10 +0100
Subject: Jyotishii Query (was: Re: Q: New Year)
Message-ID: <161227023953.23782.7614602818927985591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1125
Lines: 31

Hi,

On Fri, 19 Apr 1996, Yvette C. Rosser wrote:

> What is the significance of the of the North and South nodes of the moon?
> 
They are not 'real' grahas but upagrahas. raahu is related to the outside 
world, egocentric behaviour, dealings with the public and is linked to what
one is supposed to achieve in the present life. ketu is related to the inside
world, spirituality, secrets and is linked to the karma of previous lives.
Both are linked to tamas qualities. They are outside the 'graha varna'.

They are always at 180 degrees from each other, but that is obvious.

> How much emphasis or importance are they given in the Indian horoscope?
> 
I don't know. They are not given any bala in the dR^shhTi calculations. 
The raahu mahaadashaa is 18 years long while the ketu one is 7 years long.
Some people think that their influence is akin to mangala and shani. I think
ketu is linked to shani and raahu to mangala but I'm not sure.

You should perhaps consult a jyotisha; they may have a list somewhere! :-)
I suspect, however, that many are taken up with the upcoming polls in India...
 
Bye,

Girish Beeharry





From mgansten at sbbs.se  Fri Apr 19 19:08:22 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Fri, 19 Apr 96 21:08:22 +0200
Subject: Jyotishii Query
Message-ID: <161227023951.23782.1397840015894552550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1554
Lines: 35

Yvette Rosser wrote:

>What is the significance of the of the North and South nodes of the moon?
>
>How much emphasis or importance are they given in the Indian horoscope?
>
>Viewed by western astrology, Rahu is seen as an element of Indic astrology
>and symbolizes karma and reincarnation.  Popular western astrology more or
>less ignores the nodes.  How important are they  in the Indian system(s).

The nodes, known as rAhu (north node) and ketu (south node), are rarely
mentioned in what is generally considered to be the oldest stratum of
astrological texts (such as varAhamihira's bR^ihajjAtaka), but in classical
texts, they are no less important than the other seven 'planets', from the
Sun to Saturn. The most universally used mehod of astrological
prognostication, a 120-year planetary cycle based on the 'natural' life
expectancy in kaliyuga and known as viMs'ottarIdas'A, allots a total of 25
years to the nodes. And of course, in temples where images of the planetary
deities are installed, there are -- to my knowledge at least -- always nine
of them (navagraha): the Sun, the Moon, Mars, Mercury, Jupiter, Venus,
Saturn, Rahu, and Ketu.

I'm not sure if this answers your question about the 'significance' of the
nodes, or if you had in mind their astrological connotations as well. (I
suppose most of us on this list are in some sense governed by rAhu, who
represents foreigners, barbarians, mlecchas -- although there may be a few
ketu people out there, too: wise men, renunciates, mumukshus...)

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From gkb at ast.cam.ac.uk  Fri Apr 19 21:57:02 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Fri, 19 Apr 96 22:57:02 +0100
Subject: Jyotishii Query
Message-ID: <161227023959.23782.6098655157129738374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 27

Hi,

On Fri, 19 Apr 1996, Martin Gansten wrote:

> I'm not sure if this answers your question about the 'significance' of the
> nodes, or if you had in mind their astrological connotations as well. (I
> suppose most of us on this list are in some sense governed by rAhu, who
> represents foreigners, barbarians, mlecchas -- although there may be a few
> ketu people out there, too: wise men, renunciates, mumukshus...)
> 
rAhu and ketu not that bad; cf the navagrahastotram.h :-

brahmamurArI tripurAnta kAri bhAnu shashi bhumisuto buddhascha |
guruscha shukra shani rAhu ketava kuruvantu sarve mama suprbhAtam.h ||

(This is from memory and probably contains typos).

Another interesting fact is that during the ketu antara of the rAhu 
mahaadasha, sattoguNa can actually influence a person. 

bye,

Girish Beeharry





From kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp  Fri Apr 19 14:54:12 1996
From: kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp (Yasuhiro Okazaki)
Date: Fri, 19 Apr 96 23:54:12 +0900
Subject: Query: materials for refutation of 'sabdanityatva
Message-ID: <161227023955.23782.15643942153262263719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1474
Lines: 38

Ms. Kellner
I read your message
In message <199604161736.CAA09007 at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp>  writes:
> I am looking for articles (or even books) on the Naiyaayikas' refutation of 
> the 
> Miimaa.msaa's doctrine of the eternality of sound  ('sabdanityatva),
> especially insofar as it is connected with ideas of anityatva as
> praagabhaava/pradhva.msaabhaava.

If the material that you are aware of is Nyaaya-Vaarttika ad NS 2-2-12,
I am also intersted in that discussion. But I don't know the articles that
mainly discussed about this material. But for the matter of fact, some articles
and books slightly pointed out that discussion. For example, Prof. Thakur's 
"Uddyotakara as a VaizeSika" 1949 pointed out that praag-abhaava and pradvaMsa-
abhaava is discussed in NV in the reference to ontology. And Randle's "Indian
Logic in Early Schools" also pointed out in the reference to the category of non
existence. They are brief notes and not useful for your study.
Especially, the doctrine that non-eternal is praag-abhaava and pradvaMsa-abhaava
is introduced as eke's doctrine. I wonder who states such a doctorine.
If you will write new article about it, I am expecting your article.

Yasuhiro Okazaki


Yasuhiro Okazaki
Chiyoda-High-School
Arima 600-1, Chiyoda-cho, Yamagata-gun
Hiroshima, JAPAN 731-15
Home: Arima 545, - do -
Phone:+81-826-72-3121(Office)
Phone & Fax:+81-826-72-8851(Home)
E-mail:kappa-y at po.iijnet.or.jp
       khb12400 at niftyserve.or.jp






From thompson at handel.jlc.net  Sat Apr 20 06:27:02 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Sat, 20 Apr 96 02:27:02 -0400
Subject: debates, grammar, & VAc
Message-ID: <161227023966.23782.13003300985992557903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1402
Lines: 27

Madhav Deshpande responded to my query re "debate, grammar, & Vedic" by
pointing out that "the focus on debate [among grammarians] was more a focus
on the logic built into any situation, rather than on language per se."  To
this extent, I suppose, they are logicians rather than grammarians.  The
point that concerns me, rather, is that interest in *language* links the
grammarians not only with rhetoricians [kAvya] but also with Vedic RSis,
conceding that the interest of each in language may have been somewhat
different from the other's.  I will defer to specialists in the grammarians
and the rhetoricians concerning what the interest of these may have been,
respectively.

But for the Vedic RSis, in my view, interest in language was huge [think of
the goddess VAc, majestic queen of the gods, followed by her retinue of
utterly dependent gods - a Vedic metaphor, not mine], encompassing not only
skill in debate and rhetoric, but also magical efficacy or performance, as
well as metrical, grammatical and phonological analysis, lexical polysemy
[the problem of metaphor, and puns, what we call folk etymology].  One of
the more attractive features of current Vedic studies is the growing
interest in, and recognition of, the poetic, oratorical [i.e., in debate],
and linguistic skills of the Vedic RSis.  I will admit, however, that they
appear to have exhibited little interest in logic.







From mgansten at sbbs.se  Sat Apr 20 04:48:53 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Sat, 20 Apr 96 06:48:53 +0200
Subject: Jyotishii Query
Message-ID: <161227023964.23782.12730960579246869970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1763
Lines: 43

Girish Beeharry wrote:

>> What is the significance of the of the North and South nodes of the moon?
>> 
>They are not 'real' grahas but upagrahas. raahu is related to the outside 
>world, egocentric behaviour, dealings with the public and is linked to what
>one is supposed to achieve in the present life. ketu is related to the inside
>world, spirituality, secrets and is linked to the karma of previous lives.

I would be interested in seeing a textual reference for these
significations, since I have never seen any classical text supporting the
idea that rAhu and ketu are in any special way related to present and
previous lives, respectively. To my knowledge, this is a modern, Western
conception advocated by Martin Schulmann and others. The traditional Indian
view is of course that the whole horoscope, not just the nodes, has
everything to do with the effect of previous lives on the present:

yad upacitam anyajanmani s'ubhAs'ubhaM tasya karmaNaH paktim
vyaMjayati s'Astram etat tamasi dravyANi dIpa iva

"The maturation of good and evil actions accumulated in another birth is
illuminated by this science, like objects in the dark by a lamp."
(varAhamihira)

Incidentally, the nodes are not generally known as upagrahas but as
chAyAgrahas (shadow planets). The five upagrahas mentioned in
bR^ihatpArAs'arahorAs'Astra are dhUma, vyatIpAta, parivesha, cApa, and
upaketu, all mathematically derived points. Apart from these, there are five
kAlavelas (gulika etc).

>Some people think that their influence is akin to mangala and shani. I think
>ketu is linked to shani and raahu to mangala but I'm not sure.

The traditional dictum goes: s'anivad rAhuH, kujavat ketuH: rAhu acts like
Saturn, ketu acts like Mars.

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From hueckst at cc.UManitoba.CA  Sat Apr 20 22:40:50 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (hueckst at cc.UManitoba.CA)
Date: Sat, 20 Apr 96 16:40:50 -0600
Subject: Wikner preprocessor
Message-ID: <161227023968.23782.14626710109071953236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 18

I sent the c file of this preprocessor to our 
local c-compiler specialist and asked him if he could 
produce both a DOS and an OS/2 executable for me. He 
said he would as soon as he could. If you can wait . . . 

Best,
Bob Hueckstedt

//----------------------------------------------------------------------------
// Robert A. Hueckstedt, Asian Studies Centre
// U. of Manitoba, Winnipeg, Manitoba, Canada R3T 2N2
// (204) 474-8964 
// http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies






From jdunne at husc.harvard.edu  Sun Apr 21 01:40:57 1996
From: jdunne at husc.harvard.edu (John Dunne)
Date: Sat, 20 Apr 96 21:40:57 -0400
Subject: Email in Benares
Message-ID: <161227023971.23782.13481753418683025658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 27


The Central Institute of Higher Tibetan Studies in Sarnath has an e-mail 
account with IIT-Kanpur. It is possible for scholars associated with the 
institute to receive and send e-mail via that account. You might try 
contacting the director, Prof. Samdong Rinpoche, for details. (Please 
contact me for an e-mail address and further information).

I conducted research in Benares for two separate years ('92 and '94-'95),
but I never found a local account other than the one mentioned above. I
heard rumors of some access at BHU and of a local firm that provides
accounts, but these whisperings may have been just another addition to
Banarsi mythology. 

Good luck.




John Dunne
Study of Religion
Harvard University







From jdunne at husc.harvard.edu  Sun Apr 21 02:02:22 1996
From: jdunne at husc.harvard.edu (John Dunne)
Date: Sat, 20 Apr 96 22:02:22 -0400
Subject: A Tibetan misunderstanding of Skt.?
Message-ID: <161227023976.23782.9380953794163898417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 29


Jonathan Silk posted a query about the translation of *yujyate* as *rnal
'byor ma lags so*. It is hard to evaluate this translation without more
context, but if the *ma* is construed as the feminine final syllyable of
*rnal 'byor*, it seems best to assume that the manuscript of the suutra
used by the Tibetan translators differs from the manuscripts (or edition)
that you are reading. However, in some suutra passages, responses to
questions asked by the Buddha replace the copula *yin* with *lags*, in
which case the *ma* is not a feminine final syllable of *rnal 'byor* but a
negative for the copula *lags* (this assumes an original *na yujyate*); I
have seen this in other passages. 

As for *rnal 'byor*, some dim memory tells me that I have seen it used in
some peculiar context to translate a conjugated form of *yuj* (probably
*yujyate*), but frankly, I cannot remember where. Perhaps Jonathan could
post the reference to the suutra he is reading -- it might jog my memory!



John Dunne
Study of Religion
Harvard University








From apsss at uohyd.ernet.in  Sun Apr 21 12:15:17 1996
From: apsss at uohyd.ernet.in (apsss at uohyd.ernet.in)
Date: Sun, 21 Apr 96 07:15:17 -0500
Subject: oriya instruction
Message-ID: <161227023974.23782.10386978259308016521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 92
Lines: 8

Dear Dr.Zydenbos:
Is Dr. Kulke having an e-mail address at Kiel ?
Thanks.
-Dr. Parasher





From gor05 at rz.uni-kiel.d400.de  Sun Apr 21 06:44:20 1996
From: gor05 at rz.uni-kiel.d400.de (gor05 at rz.uni-kiel.d400.de)
Date: Sun, 21 Apr 96 08:44:20 +0200
Subject: oriya instruction
Message-ID: <161227023978.23782.9921091137876973806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 9

Prof. Kulke does not have an email address here in Kiel, but I would be more
than happy to give him any information for you, Dr. Parasher. You can send it
to me at the following address: gor05 at rz.uni-kiel.d400.de  and I can hand it 
over to his secretary.
John Peterson, Kiel, Dept. of Indology





From COHEN at rhodes.edu  Mon Apr 22 12:40:16 1996
From: COHEN at rhodes.edu (COHEN at rhodes.edu)
Date: Mon, 22 Apr 96 07:40:16 -0500
Subject: Seeking reviewers and books for review
Message-ID: <161227023987.23782.6502444111594231398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 27


Recently I joined the _Critical Review of Books in Religion's _
staff as an assistant editor responsible for Buddhism and
Comparative Religion. Anyone interested in reviewing books for
the journal, and anyone desiring to suggest books in either of
the above areas for review, should contact me at Cohen at rhodes.edu

If you wish to review books for the CRBR, please supply an
abbreviated c.v. detailing your degrees, most recent
publications, and -- most importantly -- your areas of competence
within the sub-fields of Buddhist studies and/or Comparative
Religions.

If you wish to suggest a book (or books) for either a short
review or a review article within CRBR, please supply full
bibliographic detail(s) and a brief abstract describing the
work's audience, content, and import.

Thanks in advance.

Richard S. Cohen
Cohen at rhodes.edu






From dmenon at pacific.net.sg  Mon Apr 22 01:59:27 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (dmenon at pacific.net.sg)
Date: Mon, 22 Apr 96 09:59:27 +0800
Subject: Music: form, tambura
Message-ID: <161227023980.23782.2447869442307001691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2294
Lines: 61

Hi,

On the subject of the drone, in the Temple music of Kerala, the 'Kurru
Kuzhal' (something similar to the Shahnai {spelling?}) is used to give the
drone. This is especially noticable in the performance called 'Kuzhal Pattu'
esentially a musical dialog between the Kuzhal and 'Chenda'. The use of
Kurru Kuzhal for the drone is at least a few centuries old. This is a very
labourious task since the person producing the drone has to continously blow
without a break for the 20+ minutes that takes to complete the Kuzhal Pattu.
Needless to say there are only a few people alive who can still do it.

Regards...Das

At 12:51 PM 4/19/96 BST, you wrote:
>	1. Is there any book/articles available which discuss this form or four
>	elements in Indian music?  I havn't found any.
>
>If you are looking for general books, this may be useful
>
>	Author:         Nijenhuis, Emmie te.
>	Title:          Indian music : history and structure
>	Published:      Leiden : Brill, 1974.
> 
>
>	2. Is there any book/articles available that deals with the "drone"?
>	       I havn't found any.
>
>B.C.Deva's article "The Emergence of the Drone in India music"
>(Journal of the Music Academy, Madras, 1952) is about the only
>extensive one I have seen on this subject.  It is reprinted in
>his book "The Music of India: A Scientific Study".
>
>This book also carries a reprint of his other article titled
>"Tonal structure of the tambura" from the same journal (1956).
>	
>	3. Contain "classical indian literature" any reference to the tambura?
>
>The first article cited above says that the specific drone
>instrument, tambura, is not found in literary or pictorial
>sources till the end of Middle Ages (?). 
>
>Certainly, other instruments like the vINa, yAzh, flute, etc 
>were used as accompaniment to vocal music, and possibly served 
>as a sort of drone too.  And there were other folk instruments
>like the ek-tAr serving the same function.
>
>But, it is not till the 15th, 16th centuries that, due to various 
>dramatic changes, the tambura-style drone becomes indispensable.
>Some of these changes are - music making based on a fixed tonic
>rather than modally shifting the tonic, associating S permanently
>with the tonic thus rendering it invariant and analogously the
>fifth or P.
>
>-Srini.
>
>






From COHEN at rhodes.edu  Mon Apr 22 16:26:09 1996
From: COHEN at rhodes.edu (COHEN at rhodes.edu)
Date: Mon, 22 Apr 96 11:26:09 -0500
Subject: Seeking reviewers and books for review
Message-ID: <161227023995.23782.4061382439220437492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 887
Lines: 26

Recently I joined the _Critical Review of Books in Religion's _
staff as an assistant editor responsible for Buddhism and
Comparative Religion. Anyone interested in reviewing books for
the journal, and anyone desiring to suggest books in either of
the above areas for review, should contact me at Cohen at rhodes.edu

If you wish to review books for the CRBR, please supply an
abbreviated c.v. detailing your degrees, most recent
publications, and -- most importantly -- your areas of competence
within the sub-fields of Buddhist studies and/or Comparative
Religions.

If you wish to suggest a book (or books) for either a short
review or a review article within CRBR, please supply full
bibliographic detail(s) and a brief abstract describing the
work's audience, content, and import.

Thanks in advance.

Richard S. Cohen
Cohen at rhodes.edu
Seeking reviewers and books for review





From Kumar at pixie.udw.ac.za  Mon Apr 22 12:29:00 1996
From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Kumar at pixie.udw.ac.za)
Date: Mon, 22 Apr 96 12:29:00 +0000
Subject: Yaajna-Vraatya rituals --relation
Message-ID: <161227023989.23782.6216807209070849315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 26

Dear Colleagues:

I am looking for recent discussions (if any) on the relationship between
the two ritual traditions (yajna and vrata); their historical backgrounds,
mutual influences; and also how they relate to the Aagama ritual tradition.
If any one has suggestions, I will be most grateful.

Pratap

+----------------------------------------------------------------+
Dr. P. Kumar
Department of Hindu Studies & Indian Philosophy
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Apr 22 16:08:39 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 22 Apr 96 16:08:39 +0000
Subject: Wikner preprocessor
Message-ID: <161227023993.23782.15463213522794057263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 16

Girish Sharma said:
> 
> I have been trying to get setup to try the new Wikner Devanagari font
> but my software tools are not up to compiling the preprocessor "skt.c".

Please do write to Mr Wikner and tell him you need the executable.  I
tried to convince him to put one into his distribution, but he wanted to
keep his zip file as small as possible.  However, if he hears from some
people who need the .exe, he may put one in a future distribution.

Best wishes,
Dominik





From jonathan.silk at wmich.edu  Mon Apr 22 21:04:09 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Mon, 22 Apr 96 17:04:09 -0400
Subject: A Tibetan misunderstanding of Skt.?
Message-ID: <161227023998.23782.11418620488436479697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1897
Lines: 47

I have not yet been able to check many editions of the Kanjur, but the
passage which I refer to appears in sTog dkon brtsegs, ca 442a5-7, Peking zi
283a7-b1:  bcom ldan 'das rnal 'byor spyod pa gang 'dod chags dang / zhe
sdang dang
 / gti mug las gud du stong pa nyid tshol ba de ni rnal 'byor la mi spyod pa
lags te / [P lags so //] rnal 'byor ma lags [P legs] pa'o // de ci'i slad du
zhe na
 / bcom ldan 'das 'dod chags dang / zhe sdang dang / gti mug las gud du stong
pa nyid btsal bar bgyi ba ma mchis te / bcom ldan 'das 'dod chags dang / zhe
sdang
 dang / gti mug nyid stong pa lags so //.  

-- By the way, this is the Acintyabuddhavi"sayanirde"sa.

I tentatively translate:

"Blessed One, the yogaacaara who pursues emptiness separately from lust,
hatred and delusion is one who does not practice (*Ccar) yoga.  It is not
fitting (?). 
 Why?  Blessed One, emptiness is not to be sought separately from lust,
hatred and delusion.  Blessed One, lust, hatred and delusion *are*
emptiness."

Chinese is found at T. 310 (35) (XI) 566c17-20.  It reads:  "Blessed One, if
a practitioner (*yogaacaara) seeks emptiness separately from the defilements,
then 
this is not appropriate (*na yujyate).  How can there be emptiness distinct
from the defilements?  If one contemplates the defilements, just this (they?)
is (ar
e?) emptiness; and this is correct cultivation."

There is little question about the Chinese expression "this is not
appropriate"; it almost certainly renders *na yujyate.

So, I think this must in one way or another be what is intended.  What I
wonder about is whether rnal 'byor, which is standard for yoga, is ever used
for forms of yuj  (By the way, the *Ccar above is supposed to be * plus root
sign plus car).  The ma in my expression must be a neagative; reading rnal
'byor ma is impossible.

If o someone could come up with a parallel, that would be great.

Jonathan





From J.Napier at unsw.EDU.AU  Mon Apr 22 07:21:14 1996
From: J.Napier at unsw.EDU.AU (J.Napier)
Date: Mon, 22 Apr 96 17:21:14 +1000
Subject: Music: form, tambura
Message-ID: <161227023983.23782.16999272963979760732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1525
Lines: 45

On Thu, 18 Apr 1996 09:25:54 BST,
  Jon Skarpeid writes:

>
>North Indian classic music consist on four elements, the drone, the melodi,
>the second melodi and drums. 
>
>1. Is there any book/articles available which discuss this form or four
>elements in Indian music?  I havn't found any.
>
>2. Is there any book/articles available that deals with the "drone"?
>       I havn't found any.
>
>3. Contain "classical indian literature" any reference to the tambura?
>
>
>Jon Skarpeid

Certainly, to the best of my knowledge, the drone is not mentioned before 
the dates given by several other respondents.

In looking at the early musical treatises, the other three elements are 
there. However, it is often difficult to determine whether a passage refers 
to the secondary melody or the drums, since the same word vaadya is used to 
signify both the drums and the instruments that supply the secondary melody 
with which the voice is accompanied.

On the subject of early references to drones, I recently read a reference 
in Chitrabhanu Sen's "Dictionary of Vedic Rituals" to the apagaatr: "a 
subordinate chanter, chorister; there are at least 4 upagaatr who say "ho" 
continuously in a low tone".

Aside from the references given by Sen to the Laatyyaayana and Apastamba 
srautasutras, can anybody tell me a little more of this practice, or 
further sources for it. I am a student of modern Indian music, rather than 
a scholar of Sanskrit, so my efforts to decipher Sanskrit are rather 
tenuous.

Thanks

John Napier





From LGoehler at aol.com  Mon Apr 22 22:13:38 1996
From: LGoehler at aol.com (LGoehler at aol.com)
Date: Mon, 22 Apr 96 18:13:38 -0400
Subject: Query: materials for refutation of 'sabdanityatva
Message-ID: <161227024000.23782.15304514972013235064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2279
Lines: 63

Dear Ms Kellner


  it may be possible that the discussion of ZabdanityatA was not continued at
all after KumArila. Himself he considered the topic of utmost importance. But
he made clear that the controversy was about different things: The
:NaiyAyika's considered zabda as sound. But in :MImAMsA it meant quite a
another thing. In that sense a refutation of zabdanityatA would hardly make
any sense.  A good representation of this is still Emil Abegg: Die Lehre von
der Ewigkeit des Wortes bei Kumarila. In: Antidoron Festschrift fuer Jacob
Wackernagel. Goettingen 1923
  If you should come across later NyAya texts that discuss this I will be
interested to get to know them viz. to read your article on that topic.

Lars Goehler


>?From indology-l at pwyz.rhein.de 23 1996 Apr +0100 00:40:00
Date: 23 Apr 1996 00:40:00 +0100
From: indology-l at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Wikner preprocessor
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: Peter at pwyz.rhein.de

Hello ucgadkw,

In your
message: <9604221508.AA0123 at DJM3P9.wellcome.ac.uk>
date: <22 Apr 96>

You wrote on "Re: Wikner preprocessor":

>Girish Sharma said:
>>
>> I have been trying to get setup to try the new Wikner Devanagari font
>> but my software tools are not up to compiling the preprocessor "skt.c".
>
>Please do write to Mr Wikner and tell him you need the executable.  I
>tried to convince him to put one into his distribution, but he wanted to
>keep his zip file as small as possible.  However, if he hears from some
>people who need the .exe, he may put one in a future distribution.

But the compiled program searches the file "skt.opt" in the path you have to
specify in the source code. This, however, may vary. So, in a precompiled
version you have to work always in the directory where your *.skt files are
located. Else the program "skt" will end in an error message longing for
your input where to find skt.opt. The result may be that you have everywhere
"skt.opt" files. The problem becomes even worse if you consider a DOS system
in a network where you have to consider different disk drives.

I think the program distribution with the source code is the best solution
to face these problems. 

\bye
Peter Wyzlic







From ANDREWC at cc1.uca.edu  Mon Apr 22 20:49:19 1996
From: ANDREWC at cc1.uca.edu (Andrew Cohen)
Date: Mon, 22 Apr 96 20:49:19 +0000
Subject: Reconstructing South Indian History
Message-ID: <161227024002.23782.1925823300066335580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 9

Dear Prof. Filipsky,  
At your convenience, please confirm that my article arrived safely.
I look forward to your comments.
Regards
Andrew Cohen





From srice at bbs.cruzio.com  Tue Apr 23 03:51:50 1996
From: srice at bbs.cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Mon, 22 Apr 96 20:51:50 -0700
Subject: Error Condition Re: Re: Seeking reviewers and books for  review...book
Message-ID: <161227024006.23782.16846054147726924486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2057
Lines: 51

  Suggestion for a review--

> This is an extraordinary new Gita. The review below is for a
> general Hindu audience, but other reviews are obviously
> desirable. The details are in the review.
> 
> -----------------------------------------------------------------
> >>>EXCERPT FROM A BOOK REVIEW ("Hinduism Today", October 1995)
> 
> "This month we feature an extraordinary book, The Ribhu Gita, the
> Upanishadic discourse of the guru, Sage Ribhu, to his disciple,
> Nidagha. Its publication is a landmark achievement in the domain of
> Hindu scripture, making a previously unaccessible and virtually
> unknown, yet priceless and pure, Hindu teaching available to the
> English-speaking world. Following the review is an interview with
> Master Nome, the spirit behind this profound edition.
> 
> THE RIBHU GITA,
> [First English Translation from the Original Sanskrit Indian Epic
> Sivarahasya. Translated by Dr. H. Ramamoorthy, assisted by Master
> Nome. First edition 1995, hardbound, 432 pages, $25.00. Available
> from Treasures of the Heart, 1834 Ocean Street, Santa Cruz, CA, 95060,
> USA. Phone: (408) 458-9654 (US only), e-mail: ramana at cruzio.com]
> 
> How rare! How precious! How utterly lofty! How far beyond the everyday
> consciousness of humanity, yet how close to our most intimate
> yearnings! Thanks to the recent publication by the Society of Abidance
> in Truth, SAT, the Saivas now have their Gita, too--the Ribhu Gita, an
> apparently "ancient text" which, like the other Gita, is an extract
> from a much longer epic, in this case the Sivarahasya.
> 
> The interesting thing about this Gita is its unswerving focus upon one
> teaching only, that of the Self, or Self-God. "Tat Tvam Asi," "You are
> That." This lofty knowing permeates virtually all Hindu teaching, but
> we know of no other text where it is focused upon so exclusively or
> exposed at such length. In all, some 2,200 sutras are dedicated to
> this ultimate of truths."
> 
> .. (And so on...rare it is)



-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  








From ANDREWC at cc1.uca.edu  Mon Apr 22 20:52:28 1996
From: ANDREWC at cc1.uca.edu (Andrew Cohen)
Date: Mon, 22 Apr 96 20:52:28 +0000
Subject: Reconstructing South Indian History
Message-ID: <161227024004.23782.10005810103056985480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 7

My apologies.  please forgive me, I made the mistake of sending a 
personal note to the indology addresss.  I'm very sorry,
Andrew





From pbilmo at deakin.edu.au  Mon Apr 22 11:56:26 1996
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Mon, 22 Apr 96 21:56:26 +1000
Subject: Query: materials for refutation of 'sabdanityatva
Message-ID: <161227023985.23782.5105219951325039719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2004
Lines: 49


I have discussed this and surveyed some literature on this (taking cues 
from Chemparathy's work on Udayana) in my book on Sabdapraman nd more in 
three or four papers which you will find listed in Philosophers' Index. 
One related paper came out recently in the Nagoya Studies in Indian 
Philosophy and Buddhism. (Which canvasses Nyaya-like Western critiques.)
Hope it helps. Let me have your references too.

 On Fri, 19 Apr 1996, Yasuhiro Okazaki wrote:

> Ms. Kellner
> I read your message
> In message <199604161736.CAA09007 at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp>  writes:
> > I am looking for articles (or even books) on the Naiyaayikas' refutation of 
> > the 
> > Miimaa.msaa's doctrine of the eternality of sound  ('sabdanityatva),
> > especially insofar as it is connected with ideas of anityatva as
> > praagabhaava/pradhva.msaabhaava.
> 
> If the material that you are aware of is Nyaaya-Vaarttika ad NS 2-2-12,
> I am also intersted in that discussion. But I don't know the articles that
> mainly discussed about this material. But for the matter of fact, some articles
> and books slightly pointed out that discussion. For example, Prof. Thakur's 
> "Uddyotakara as a VaizeSika" 1949 pointed out that praag-abhaava and pradvaMsa-
> abhaava is discussed in NV in the reference to ontology. And Randle's "Indian
> Logic in Early Schools" also pointed out in the reference to the category of non
> existence. They are brief notes and not useful for your study.
> Especially, the doctrine that non-eternal is praag-abhaava and pradvaMsa-abhaava
> is introduced as eke's doctrine. I wonder who states such a doctorine.
> If you will write new article about it, I am expecting your article.
> 
> Yasuhiro Okazaki
> 
> 
> Yasuhiro Okazaki
> Chiyoda-High-School
> Arima 600-1, Chiyoda-cho, Yamagata-gun
> Hiroshima, JAPAN 731-15
> Home: Arima 545, - do -
> Phone:+81-826-72-3121(Office)
> Phone & Fax:+81-826-72-8851(Home)
> E-mail:kappa-y at po.iijnet.or.jp
>        khb12400 at niftyserve.or.jp
> 
> 





From vidya at cco.caltech.edu  Mon Apr 22 15:04:48 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
Date: Mon, 22 Apr 96 23:04:48 +0800
Subject: Error Condition Re: Re: Seeking reviewers and books for  review...book
Message-ID: <161227024008.23782.8215380324706305126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2120
Lines: 49


> How rare! How precious! How utterly lofty! How far beyond the everyday
> consciousness of humanity, yet how close to our most intimate
> yearnings! Thanks to the recent publication by the Society of Abidance
> in Truth, SAT, the Saivas now have their Gita, too--the Ribhu Gita, an
> apparently "ancient text" which, like the other Gita, is an extract
> from a much longer epic, in this case the Sivarahasya.


With all due respect, I must beg to differ with some of these statements. The
Ribhu Gita is indeed a very highly advanced work of advaita, but my
disagreements are over other issues. 

1. Saivas already had the Siva Gita, which is very highly valued in     
Veerasaiva circles. There are many commentaries to this Siva Gita, including
ones by Appayya Dikshita and Sri Narasimha Bharati. 

2. The Ribhu Gita is indeed an ancient dialogue. A dialogue between Ribhu
and his disciple, Nidagha, occurs in quite a few Puranas, including the 
Vishnu Purana. But the Siva Rahasya is not an "ancient" epic. It has references
to many "modern" personalities, including Sankaracharya, Haradattacharya
and Appayya Dikshita. 

I see no reason why the Ribhu Gita must be described as an extract from an
epic "Siva Rahasya". Obviously this is to parallel the Bhagavad Gita, an 
extract from the ancient epic, the Mahabharata. It would be perfectly 
fitting to describe the Ribhu Gita as from a purANa, thus aligning the text
with the "canonical"
itihAsa-purANa category. Unless, of course, the idea is to promote the 
Siva Rahasya as an epic that is equivalent to the Mahabharata. But then we
do have the Tamil Periapuranam, don't we, on which the Siva Rahasya is
obviously based? Just because the Siva Rahasya is in Sanskrit does not mean
that it is any more valuable than the Periapuranam. 

3. Finally, it is not as if the Bhagavad-Gita is so Vaishnava that Saivas
need a Gita of their own. Is it being forgotten that Abhinavagupta, that 
famous leader of Kashmir Saivism wrote the Gitarthasangraha on the 
Bhagavad Gita? 

I would appreciate more comments by the real Indologists here. 

Regards, 

S. Vidyasankar






From jhughes at macmagic.com  Tue Apr 23 08:01:34 1996
From: jhughes at macmagic.com (John Hughes)
Date: Tue, 23 Apr 96 01:01:34 -0700
Subject: Summer Sanskrit
Message-ID: <161227024010.23782.10189881930162624798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 11

I am looking for an intensive summer Sanskrit course taking place 
anywhere in the United States or India. By intensive I mean that this 
course should meet four days a weeks three plus hours at a time. Any help 
or suggestions will be greatly appreciated.

John Hughes
jhughes at macmagic.com





From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Apr 23 12:41:51 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Tue, 23 Apr 96 21:41:51 +0900
Subject: Query: materials for refutation of 'sabdanityatva
Message-ID: <161227024012.23782.15856319851680342900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4031
Lines: 76

First, I would like to thank all those who responded to my query on
'sabdanityatva. I will just add a few remarks, before I plunge back into the
silence of scratching my head over heaps of texts. 

I started to investigate the subject because it provides the background for
a very short, nevertheless intricately complicated text by
J~naana'sriimitra, which I am currently trying to edit and translate - the
Sarva'sabdabhaavacarcaa. 

It seems that some Naiyaayikas argued on epistemological grounds that one
can perceive the absence of sound, on grounds of its non-cognition
(anupalabdhi). Therefore, sound must be non-eternal. 

In this context, they tried to apply notions which were developed (or at
least ALSO developed) in Buddhist pramaa.na-texts, viz. Dharmakiirti's own
theory of non-cognition and probably even more so Dharmottara's
interpretation: Non-cognition proves an object's non-existence if (1)
another object is cognized as existence, (2) both objects are included in
the same causal complex for their perception (> they are perceptible through
the same sense-faculty). 

This does not only restrict the range of negatable objects to perceptible
objects in general, but, even more, to those objects which are perceptible
IN THE SAME WAY than the one currently perceived. One of the reasons for
this rather curious (at least in my opinion) restriction was that otherwise,
the integrity of the sense-faculties could not be guaranteed. If one wants
to negate an object by its non-perception, one has to exclude obstructing
factors (damaged sense-faculties, insufficient light etc.). In order to
guarantee that, for example, one's eyes are intact, one refers to another,
simultaneous perception. Because I see a spot on the ground, I know that my
eyes and all other conditions are O.K. Because I know that a spot on the
ground and a pot possess the same conditions for their perception, and
because I perceive the bare spot, I can infer the non-existence of the pot.
(J~naana'srii doesn' like this interpretation at all, by the way)

On the other hand, if I perceive a bare spot, I cannot infer the
non-existence of sound, because visual perception does not tell me whether
my ears are blocked or not. Apparently, however, some (presumably)
Nyaaya-authors tried to argue along these lines, i.e. they tried to negate
sound on the grounds of a different sense-perception. 

Others (e.g. Udayana in the Nyaayakusuma~jjalii) argued that this is not
possible, precisely because the spot on the ground is visible, but sound is
audible. Implicitly, this means that one can only negate sound because one
perceives another sound. 

The prima facie interesting point with reference to the Miimaa.msaa lies in
what I would call a microcosmic clash of two macrocosmic conceptions of
existence, which have different implications for the argumentative force of
non-cognition: 

(1) Schools which adhere to a latent notion of existence, i.e. existence as
an unmanifested state, use non-cognition in order to argue "despite x is not
cognized, it nevertheless exists". This is brought out very nicely in the
old lists of the causes for non-cognition (Carakasa.mhitaa etc.), where
non-cognition of existent objects is explained by their being too far away,
too subtle etc.  

(1) Schools which advocate a more "modular" (!), maybe analytical (for lack
of a better word) notion of existence use non-cognition in order to argue
"because x is cognized, it does NOT exist". This is the argument which, for
example, Pak.silasvaamin uses against the Miimaa.msaa in the context of
'sabdanityatvaniraasa. 

I personally find the debate on the eternality of sound interesting,
precisely because it involves these different paradigms of existence,
because it gives rise to quite twisted arguments, because it brings out a
number of ontological subtleties and because it could very well be more
enlightening in terms of arguments on non-existence/non-cognition than the
"standard"-passages on pots & spots in the usual plethora of texts. 







From bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu  Wed Apr 24 14:45:21 1996
From: bhagavam at ccwf.cc.utexas.edu (manu bhagavan)
Date: Wed, 24 Apr 96 09:45:21 -0500
Subject: SAGAR V.2, N.2
Message-ID: <161227024019.23782.9123916141647298297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 27

The email and OnLine editions of SAGAR: South Asia Graduate Research 
Journal have just been released. The issue includes the following:

REPRESENTATION OF THE PAST IN THE 20THc. HISTORIOGRAPHY OF HINDUSTANI MUSIC
Eriko Kobayashi, The University of Texas at Austin

MASALA IN THE MELTING POT: HISTORY, IDENTITY, AND THE INDIAN DIASPORA
Savita Nair, The University of Pennsylvania

COMBATTING COLONIALISM: THE URDU RESISTANCE POETRY OF MUHAMMAD IQBAL AND 
AKBAR ALLAHABADI
Syed Akbar Hyder, Harvard University

BOOK REVIEW: _IDEOLOGIES OF THE RAJ_ by Thomas R. Metcalf
Chandar S. Sundaram, McGill University

GRADUATE STUDENT PROFILES

For more information on SAGAR, please contact the editors at:
sagrj at uts.cc.utexas.edu








From treich at midway.uchicago.edu  Wed Apr 24 15:26:01 1996
From: treich at midway.uchicago.edu (treich at midway.uchicago.edu)
Date: Wed, 24 Apr 96 10:26:01 -0500
Subject: Q: Uttanka
Message-ID: <161227024021.23782.10740705169708102280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 242
Lines: 11

Dear Indology Members,
Can anyone help me to find references in pre-epic literature to the 
Bhaargava sage Uttanka (whose story is recounted in the Aadi Parvan and in
the Aashvamedhika Parvans of the Mahaabhaarata?)
Thanks, 
Tamar Reich






From J.Napier at unsw.EDU.AU  Wed Apr 24 01:18:57 1996
From: J.Napier at unsw.EDU.AU (J.Napier)
Date: Wed, 24 Apr 96 11:18:57 +1000
Subject: Music: form, tambura
Message-ID: <161227024014.23782.5669728933971308138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1673
Lines: 48

>On Thu, 18 Apr 1996 09:25:54 BST,
>  Jon Skarpeid writes:
>
>>
>>North Indian classic music consist on four elements, the drone, the melodi,
>>the second melodi and drums. 
>>
>>1. Is there any book/articles available which discuss this form or four
>>elements in Indian music?  I havn't found any.
>>
>>2. Is there any book/articles available that deals with the "drone"?
>>       I havn't found any.
>>
>>3. Contain "classical indian literature" any reference to the tambura?
>>
>>
>>Jon Skarpeid
>
My apologies if this message is "late", and if it has already appeared. I 
have been having difficulty in sending messages to this address.

To the best of my knowledge, the drone is not mentioned before 
the dates given by several other respondents.

In looking at the early musical treatises, the other three elements are 
there. However, it is often difficult to determine whether a passage refers 
to the secondary melody or the drums, since the same word vaadya is used to 
signify both the drums and the instruments that supply the secondary melody 
with which the voice is accompanied.

On the subject of early references to drones, I recently read a reference 
in Chitrabhanu Sen's "Dictionary of Vedic Rituals" to the upagaatr: "a 
subordinate chanter, chorister; there are at least 4 upagaatr who say "ho" 
continuously in a low tone".

Aside from the references given by Sen to the Laatyyaayana and Apastamba 
srautasutras, can anybody tell me a little more of this practice, or 
further sources for it. I am a student of modern Indian music, rather than 
a scholar of Sanskrit, so my efforts to decipher Sanskrit are rather 
tenuous.

Thanks

John Napier





From TMCQ at vax1.miu.edu  Wed Apr 24 18:56:26 1996
From: TMCQ at vax1.miu.edu (TMCQ at vax1.miu.edu)
Date: Wed, 24 Apr 96 13:56:26 -0500
Subject: Reference Books on Sanskrit Linguistics and/or phonology
Message-ID: <161227024025.23782.1491742851442808421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 12

I am currently involved in a research project investigating the mouth and
tongue positions while pronouncing correctly the different vowels and
consonants, in particular for each varga i.e. kantya, talavya, murdhanya, etc.
and aspirated, unaspirated, and nasals.  Does anyone know of books on
Linguistics or Phonology (or any related subject) which provide studies and
digrams.  Thanks in advance for your help. 
Tina McQuiston
TMCQ at miu.edu





From TMCQ at vax1.miu.edu  Wed Apr 24 18:59:27 1996
From: TMCQ at vax1.miu.edu (TMCQ at vax1.miu.edu)
Date: Wed, 24 Apr 96 13:59:27 -0500
Subject: Conferences in U.S.A.
Message-ID: <161227024023.23782.17768431362926396504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 8

Does anyone have a good method for finding conferences on Sanskrit in U.S.?  In
particular, I am interested in conferences for '96 and '97.
Tina McQuiston
TMCQ at miu.edu





From b9100530 at student.anu.edu.au  Wed Apr 24 04:21:05 1996
From: b9100530 at student.anu.edu.au (b9100530 at student.anu.edu.au)
Date: Wed, 24 Apr 96 14:21:05 +1000
Subject: None
Message-ID: <161227024017.23782.17703399678771655117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 17

Dear Indologists,

There was a posting on this forum earlier this year about a Sanskrit
Conference to be held in Northern Europe in August of this year.
Unfortunately I lost all the details about it.  Could someone send me a
copy of that posting or at least the e-mail address of the conveners.

merci d'avance

Adrian Burton
ANU







From kamal at link.lanic.utexas.edu  Wed Apr 24 19:30:46 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Wed, 24 Apr 96 14:30:46 -0500
Subject: Seminar abstract
Message-ID: <161227024027.23782.2278860525393383406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3132
Lines: 68


Dear Colleagues: 
	As a part of South Asia Seminar at the Center for Asian Studies at UT 
Austin , Texas, Prof. Cynthia Talbot had given a talk on "History, Ethnicity 
and Identity: Who is Indian?" Here is the abstract of the talk:


History, Ethnicity and Identity: Who is Indian?

Cynthia Talbot

In this paper I focus on two aspects of premodern Indian historiography --
the nature of the medieval Hindu-Muslim encounter and the question of
Indian civilization's protohistoric begininngs -- that are in dire need of
reconsideration, both because existing scholarly constructions are
inadequate and because alternative interpretations inspired by Hindu
nationalist or Hindutva perspectives are being vigorously propagated.  The
Hindutva rewriting of history is driven by the desire to recast the
question "who is Indian?" in such a manner that the answer will inevitably
be "Hindu."  As with other attempts to formulate national, ethnic, and/or
community identities, the revisionist Hindutva historiography accentuates
the boundaries that separate the group from its Others while at the same
time stressing the primordial unity of the group itself.  Hence, the main
thrust of the Hindutva historiography on medieval India is the exclusion of
Muslims, who are represented as an implacably hostile and foreign element
in the Indian body politic.  On the other hand, the Hindutva claim that 
the Harappan urban civilization was Aryan in character asserts the continuity
of Indian society and the common origins of all non-Muslim Indians.

In both instances, Hindu nationalist scholars are utilizing simplistic
constructions of community identity inherited from Orientalist scholarship
of the colonial period.  Rather than summarily dismissing the revisionist
historiography, therefore, I urge professional historians to seize this
opportunity to reassess the premises of the standard historiography.  We
need studies of specific time periods, regions, and genres of literature
from the medieval era in order to trace the geneaology of modern constructs
of the Hindu and Muslim.  Whether these distinctions were actually
meaningful or of primary importance in medieval India is a question that
urgently requires investigation.  Similarly, archaeological research
increasingly calls into question our earlier models of the Aryan migration
into India.  With little evidence of any foreign intrusion in the material
record, we must reformulate our conceptions of how Indo-Aryan languages
came to be dominant.  While the contemporary agenda of Hindutva revisionism
makes its version of Indian history suspect, it does expose the weaknesses
of previous accounts.  Hence, scholars working on premodern India must rise
to this challenge by re-examining the basic assumptions in the field and
offering more sophisticated interpretations of the Indian past.

****

You can find the above abstract at:
	http://asnic.utexas.edu/asnic/subject/CynthiaTalbotWhoisIndian.html

Thanks.
kamal


_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu






From sghosh1 at PO-Box.McGill.CA  Wed Apr 24 20:10:10 1996
From: sghosh1 at PO-Box.McGill.CA (sghosh1 at PO-Box.McGill.CA)
Date: Wed, 24 Apr 96 15:10:10 -0500
Subject: A pastiche of questions on Dravidiana
Message-ID: <161227024030.23782.6173526748964706762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 36

Dear Indology members,

I have four question with which I hope you could assist me:

1) Could anyone reccommend  recent articles or books on the life and teachings 
of the Tamil Saivite saint Arunagirinath? More specifically I am looking for 
any commentaries etc. on his Kandar Anubhuti ( I am presently working from  
the translation and commentary  by Karthikeyan).

2)I am looking for any references in  Saiva siddhanta on the relationship of 
the jivanmukta to God  _after_  the soul's departure from the body. I have 
come across many verses on the relationship of the embodied liberated soul to 
Siva but have yet to locate anything on their afterdeath relationship.  Could 
anyone point me in the direction of helpful references or better yet- provide 
me an answer...?

3)Could someone pls give me the names of  scholarly books or articles 
available  on the Lakshmi Tantra apart from the Sanjukta Gupta's?  I am 
particularly interested in any text which could shed light on how the goddess 
Lakshmi defines herself and her relationship to Visnu.

4) Could someone  suggest  contemporary works on the sociological and 
historical significance of the Tirukkural?(I must confess that my knowledge of 
this text is very scant).


Any  sugestions or thoughts on this somewhat scattered list of queries would 
be most  appreciated.  

Looking forward to you replies and thanking you in advance, 
Sujata Ghosh
 





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Thu Apr 25 02:20:56 1996
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Wed, 24 Apr 96 19:20:56 -0700
Subject: None
Message-ID: <161227024039.23782.11859691300732537637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1627
Lines: 46


New Message
Date: April 24, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members
 
In a recent communication on the List we were provided with an
abstract of Cythia Talbot's paper, "History, Ethnicity and
Identity: Who is Indian?" in which the statement is made, "The
Hindutva rewriting of history is driven by the desire to recast
the question 'who is Indian?' in such a manner that the answer
will inevitably be 'Hindu.'
 
I have often heard replies by educated Hindus to the question
"who is Hindu?" an answer that could be summarized "Indians". 
 
The answer might be given with regard to doubt about such
categories as Westerners who claim to be Hindu ("such people are
not REALLY Hindu").  It is also often given with regard to
"tribals" and folk religous practices which are so ambiguous (and
so wide-spread in the world) as to raise the question ("that
stone, that diety, etc. is an incarnation of Siva.")  But there
is another situation where Indian Muslims are regarded as REALLY
Hindus, BECAUSE they're Indian and their Islamic faith and
practice is just an overlay, deep down inside, there is no
difference between Indian Muslims and Hindus....
 
Now it seems to me that this is an equally meaningful co-option
of a person, a community, an expression of belief,  etc. and
worthy of the kind of urgent investigation that Ms. Talbot calls
for.  
 
"... scholars ... must rise to this challenge by re-examining the
basic assumptions in the field and offering more sophisticated
interpretations of the Indian past."
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 885-3353
pclaus at csuhayward.edu





From biernack at ccat.sas.upenn.edu  Wed Apr 24 23:26:04 1996
From: biernack at ccat.sas.upenn.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Wed, 24 Apr 96 19:26:04 -0400
Subject: Email in Benares
Message-ID: <161227024032.23782.4937094367981319645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 9

Just a thanks for all the information I received on getting an email 
account in Benares.

Loriliai Biernacki
University of Pennsylvania





From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Wed Apr 24 23:52:49 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Wed, 24 Apr 96 19:52:49 -0400
Subject: Reference Books on Sanskrit Linguistics and/or phonology
Message-ID: <161227024034.23782.6062803364627419980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 131
Lines: 8

Although not for Sanskrit but there are nice diagrams in Baburam 
Saksena's Evolution of Awadhi, Allahabad 1937

Peter Gaeffke





From gthursby at religion.ufl.edu  Thu Apr 25 01:21:55 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (gthursby at religion.ufl.edu)
Date: Wed, 24 Apr 96 21:21:55 -0400
Subject: Translating
Message-ID: <161227024037.23782.15458811225356678533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1406
Lines: 26

Walter Kaufmann's contentious statement in his introduction to Leo Baeck's
_Judaism and Christianity_ (Philadelphia: The Jewish Publication Society of
America, 1958, pp.10-11) may be of passing interest:
        "In Germany, translating is respected as one of the fine arts, and
the best German poets have added to the rich store of fine translations --
from Goethe and Ho["]lderlin to Stefan George and Rilke.  In the United
States, a translator is widely considered a writer manque who, unable to
write anything worthwhile himself, uses the content furnished by a foreign
writer and imposes on it -- not his own style which, alas, he lacks, but
rather what his publisher considers currently acceptable English.  Where
Schlegel's translation of Shakespeare, and Voss's of Homer, are more or less
definitive and need not be brought up to date any more than the originals,
it is a common axiom in the English-speaking world -- and follows from what
has been said -- that every generation must in turn make new translations of
the same texts -- assuming that public interest has survived the initial
mutilation, which rarely happens."

``````````````````````````````````````````````````````````````````
Gene R. Thursby,  Department of Religion,  University of Florida
P.O. Box 117410, 125 Dauer Hall, Gainesville, FL  32611-7410  USA
(Phone)352-373-3042 (Fax)352-392-7395 <gthursby at religion.ufl.edu>
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Hello everybody in the group,

It is great pleasure to join a group that brings under one roof
so many serious scholars devoted to study of Indology and related 
fields from around the world.

I am trying to relate to the current discussion, probably it
is going to take a while before I get really involved.
Meanwhile, I would like to introduce my current research work,
and invite anybody for a meaningful exchange on the subject.
As a part of my master's thesis in architecture, I am studying
ancient architectural tradition in India. I am sure many of
you will be aware of Vastu Purusha Mandala and other
architectural concepts in the Indian tradition. As an
architect my primary aim is to appropriate these principles
into practice, which is probably a life time project. To begin
with, the current work is a pilot study that explicates basic
premises of the hoary tradition, and identifies areas for
future research that might lead to such an appropriation.The
abstract below will further clarify the structure of the work. 

Presently, I am defining terms such as
`sacred',`metaphysics',`ritual',`space',`time', others. 
analysing the principles. As it is apparent that these
terms can have various meanings in varied contexts which is
more true in case of Indian tradition and its philosophical
constructs. Mainly I am drawing on Coomarswamy, Joseph
Campbell, H Zimmer, and Eliade for the purpose. I will welcome
any suggestions in this regard and other aspects of the study.
Here is the abstract. 


Title: SACRED ARCHITECTURE : An Exploration of Indian Traditional
Principles 


Abstract 

The ancient Indian architectural treatises are among the rare texts
that  prescribe in detail various aspects of architectural design such
as geometry  proportions and orientation. Clearly delineated canons 
dominate the text without any explanations for their prescriptions. This often
leads to their rejection as `myth', causing them to fall under the 
label of the unexplainable and illogical. It must be understood, however, that all these 
prescribed physical entities have metaphysical origins that are not 
readily evident. Moreover, Indian studies of the ancient texts, while 
accepting their metaphysical premises, have generally adopted a historical 
viewpoint in their approach. Therefore, even the most detailed inquiries have 
largely been unable to generate any significant appropriation of 
the esoteric knowledge that might be useful for architectural 
design in the present.

The proposed study will attempt to explicate the hidden relationship
between the physical and metaphysical aspects of architectural
design within the framework of traditional Indian architecture. The
main purpose underlying this proposal is to conduct a comprehensive
study of Indian architectural principles and document available
sources on related topics.  Such an analytical exercise will begin
with a theoretical exploration into concepts such as `space', `time'
and `sacredness' as defined in Indian thought and philosophy,
resulting in the delineation of concepts and terms that are germane
to any discourse on metaphysical aspects of design. The next step
will be a study of traditional Indian architecture, within the
earlier developed conceptual framework. A comprehensive survey of
the application of vastu principles (fundamental principle in
traditional Indian architecture) in town planning, housing and
residential design as well as religious, institutional and
 commercial buildings, will be conducted. Finally, a summary of the
previous stages of research will form the foundation for a 
consideration of how traditional principles might inform the contemporary 
design. 


              
                D E E P A K    G U P T A

--------------------------------------------------------------
1222 Bluemont Ave. #2                S 169 Seaton Hall
Manhattan,KS 66502                   Kansas State University,
913 565 0274                         913 532 0659                  
email:deepak at ksu.ksu.edu        net:http://www.ksu.edu/~deepak
--------------------------------------------------------------
Remembrance is a kind of meeting,
                            Forgetfulness is a kind of freedom 
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According to TMCQ at vax1.miu.edu:
> 
> Does anyone know of books on
> Linguistics or Phonology (or any related subject) which provide studies and
> digrams.  Thanks in advance for your help. 
> Tina McQuiston
> TMCQ at miu.edu
> 

There is an article (about 30 pages, in English) in Archiv Orientalni (1955) 
by K. Zvelebil and J. Svarny (a Dravidologue and a phonetician) on 
articulation of the so-called cerebral consonants in Indian languages, 
supplemented by many linguograms, palatograms and roentgenograms (also about
30 pages).

-- 
     |-------------------------------|-----------------------------|
     | Mr. Jan Dvorak, M.A.          |                             |
     | Institute of Indian Studies   | Home address:               |
     | Charles University            |                             |
     | Celetna 20                    | Vodojemska 553              |
     | 110 00  Praha 1               | 190 14  Praha 9 - Klanovice |
     | Czech Republic                | Czech Republic              |
     |                               |-----------------------------|
     |                                                             |
     |  phone:  ##42-2-24491403                                    |
     | E-mail:  dvorakj at dec59.ruk.cuni.cz                          |
     |-------------------------------------------------------------|





From rdsaran at umich.edu  Thu Apr 25 15:45:26 1996
From: rdsaran at umich.edu (Richard D. Saran)
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Does anyone know of any libraries holding the following two Hindi books 
by Ramakarana Asopa?
	1.  nimbaja kA itihAsa / nImbaja kA itihAsa.
	2.  Asopa kA itihAsa.
I would appreciate any information about these works.
RD Saran
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TMCQ at vax1.miu.edu said:
> 
> I am currently involved in a research project investigating the mouth and
> tongue positions while pronouncing correctly the different vowels and
> consonants, in particular for each varga i.e. kantya, talavya, murdhanya, etc.
> and aspirated, unaspirated, and nasals.  Does anyone know of books on
> Linguistics or Phonology (or any related subject) which provide studies and
> digrams.  Thanks in advance for your help. 

W. Sidney Allen, _Phonetics in Ancient India_ (London: OUP, 1953,
reprinted 1963) is a classic study.  His _Vox Latina_ and _Vox Graecae_
provide similar materials for those languages, but of course because of
the rich indigenous tradition of phonetics in India, the PIAI book is
special.

Dominik
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Sushil Mittal has asked me to forward this information about the
interesting new _International Journal of Hindu Studies_ to INDOLOGY:

Forwarded message:
> Date: Wed, 24 Apr 1996 20:23:23 -0400 (EDT)
> From: Mittal Sushil <mittals at ERE.UMontreal.CA>
> Subject: International Journal of Hindu Studies 
> To: Dominik Wujastyk <d.wujastyk at ucl.ac.uk>
>
> 
> Dear Dominik,
> 
> Greetings. You will recall our correspondence some time ago regarding the
> launching of a new journal entitled, <International Journal of Hindu
> Studies>. I am very pleased to say that the arrangements for the
> publication of the journal are now in place, with the first issue to
> appear in January 1997.  We have already backloged over 30 research
> essays. 
> 
> I WILL BE GRATEFUL IF YOU COULD SPREAD THE WORD ABOUT THE JOURNAL and
> encourage colleagues whose work you value to send material to us for
> consideration. I append below the prospectus of the journal.
[...]
> With very cordial regards, Sushil.
> 
> 
> Sushil Mittal
> International Institute of India Studies
> 1270 St-Jean
> St-Hyacinthe
> Quebec
> Canada J2S 8M2
> 
> Tel.   (514) 771 0213
> Fax    (514) 771 2776
> Email  mittals at ere.umontreal.ca
> 
> 
> 
> 
> -------------------INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES-------------------
> 
> 
> Recent years have witnessed a considerable growth in academic articles in
> the field of Hindu Studies. At present these contributions to knowledge
> remain fragmented and appear in a wide range of academic journals. The
> International Institute of India Studies (Canada) has therefore launched a
> new journal, <International Journal of Hindu Studies>, with the aim to
> provide an interdisciplinary and international focal point for such work. 
> 
> <International Journal of Hindu Studies> is primarily a forum for the
> presentation of research studies on Hindu societies and cultures and for
> the discussion of different approaches to their study. 
> 
> 
> COVERAGE 
> 
> Research essays from such diverse fields as anthropology, art, cultural
> studies, economics, geography, history, literature, law, musicology,
> philosophy, politics, psychology, religion, sciences, sociology, and so
> forth are welcomed. 
> 
> <Hindu Studies> welcomes submissions of an interdisciplinary nature.
> <Hindu Studies> especially encourages essays that consider Hinduism
> theoretically in a comparative and analytic terms, direct itself to what
> Hinduism did, what its comparative peculiarities were, what were the
> historical and ecologial causes of those peculiarities, how did they
> effect processes of historical change and stability, what were its effects
> on actors, etc--all as illuminated by comparison with other "religions"
> and situations--rather than limiting itself to South Asian historical and
> philological studies, for that would make it more interesting to
> non-Indologists and more relevant to contemporary thought. This editorial
> policy, along with the Interreligious Dialogues section of <Hindu
> Studies>, will, we hope, promote religious and secular tolerance in South
> Asia and around the globe. 
> 
> CONTRIBUTIONS
> 
> Contributions and other editorial correspondence should be addressed to 
> the Editorial Secretary, <International Journal of Hindu Studies>, Center 
> for the Study of Hindu Thought, International Institute of India Studies, 
> 1270 St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2. Tel. 514-771-0213 FAX 
> 514-771-2776 Email "mittals at ere.umontreal.ca". Contributors should submit 
> three copies of their manuscripts, double-spaced throughout. Guidelines 
> for the preparation of manuscripts for submission to the <International 
> Journal of Hindu Studies> will be sent on request.
> 
> BOOKS FOR REVIEW
> 
> Books for review and correspondence concering reviews should be addressed 
> to: Ellison Banks Findly, Review Editor <International Journal of Hindu 
> Studies>, Department of Religion and Asian Studies, Trinity College, 
> Harford, Connecticut 06106-3100, USA. Tel. 860-297-2477 FAX 860-297-5358.
> 
> FREQUENCY
> 
> Each volume of <International Journal of Hindu Studies> will be published 
> four times a year in March, June, September and December through World 
> Heritage Press by the International Institute of India Studies. 
> 1997--Volume 1. ISSN 1022-4556.
> 
> MANUSCRIPT SELECTION: PEER REVIEW
> 
> Manuscripts accepted for review are evaluated anonymously by a minimum of 
> two scholars active and publishing in the field of Hindu Studies. These 
> evaluations help to inform the Editors, who alone are responsible for all 
> final decisions on publication of manuscripts. 
> 
> EDITORIAL BOARD
> 
> <International Journal of Hindu Studies> has a distinguished editorial
> board based at the main centers of excellence in this subject area.
> Together they strive to bring you the best and most interesting of current
> research. The editorial board is composed of: 
> 
> 	Advisory Board
> Nick Allen, University of Oxford
> Susan Bayly, University of Cambridge
> Cromwell Crawford, University of Hawaii
> G Eichinger Ferro-Luzzi, University of Rome
> Robert Eric Frykenberg, University of Wisconsin-Madison
> Ursula King, University of Bristol
> Klaus K Klostermaier, University of Manitoba
> Deepak K Lal, University of California, Berkeley
> Gerald J Larson, Indiana University
> Richard L M Lee, University of Malaya
> Siegfried Lienhard, Universityo f Stockholm
> Julius Lipner, University of Cambridge
> T N Madan, Institute of Economic Growth, Delhi
> Guy Mazars, University Louis Pasteur, Paris
> Werner Menski, University of London
> Mattison Mines, University of California
> Subrata K Mitra, University of Heidelberg
> T N Mohanty, Temple University
> Raimundo Pannikar, University of California
> (And still waiting to hear from about 15 scholars.)
> 
> 	Section Editors
> 
>    Book Reviews
> Ellison Banks Findly, Trinity College, Harford
> 
>    Interreligious Dialogues: Hindu-Christian
> Under consideration
> 
>    Interreligious Dialogues: Hindu-Jewish
> Shalva Wiel, Hebrew University
> 
>    Interreligious Dialogues: Hindu-Muslim
> Under consideration
> 
>    Interreligious Dialogues: Indic Religions 
>    (Indic Religions would include Buddhism, Hinduism, Jainism, Sikhism, 
>    Tribal Religions of India, and Zoroastrianism [as a kin of Vedism]) 
> Under consideration
> 
>    Hindus and Hinduism in Diaspora
> Under consideration
> 
>    Hinduism and Human Rights
> Under consideration
> 
> 
> SUBSCRIPTION INFORMATION
> 
> Subscription orders, inquiries, and other business correspondence should 
> be directed to the Journals Division, World Heritage Press, 1270 St-Jean, 
> St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2. Tel. 514-771-0213 FAX 514-771-2776 
> Email "mittals at ere.umontreal.ca". Subscription rates, which include 
> postage, is US$150.00 for institutions; US$75.00 for individuals.
> 
> ADVERTISING
> 
> Advertising space in the <International Journal of Hindu Studies> is
> available. For information and rates, please contact the advertising sales
> staff, World Heritage Press, 1270 St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada
> J2S 8M2. Tel. 514-771-0213 FAX 514-771-2776 Email
> "mittals at ere.umontreal.ca". Advertising is limited to material of
> scholarly interest to our readers. 
> 
> _______________________________________________
> 
> OF RELATED INTEREST:
> 
> World Heritage Press has launched three new book series featuring
> Indological research and writing: 
> 
> --"World Heritage Hindu Studies", edited by Gerald James Larson (Indiana 
>   University)
> 
> --"World Heritage Studies in Ethical and Political Dilemmas of Modern 
>   India", edited by Ninian Smart (University of California, Berkeley) and 
>   Shivesh Thakur (University of Northern Iowa).
> 
> --"World Heritage Studies in India Social and Cultural Anthropology", 
>   edited by Lina M Fruzzetti (Brown University) and Akos Ostor (Wesleyan 
>   University)
> 
> For more information contact the Press staff or the series editors.
> 
> ______________________________________________________________
> 
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Some aspects of Steven E. Lindquist's inquiry of 18 Apr have been
adequately addressed by the responses of Prof. Cardona and others. 

The appellation  kaarikaa does not ever seem to have been used to speak of
a verse intended to be poetic.  The proper domain for its use, as far as I
know, is ;saastra vaa:nmaya, as distinct from kaavya vaa:nmaya. A Sanskrit
poet would in all likelihood be offended if his verses were referred to as
kaarikaas. This does not mean that the kaarikaas cannot occasionally be
very charming as they are, for example, in Bhaskaraacaarya's mathematical
works. 

The kaarikaas appear predominantly in the ;sloka/anu.s.tubh and aaryaa
metres. Employment of the former is far more frequent than of the latter
and is undoubtedly older, probably by several centuries. 

In the earlier ;saastra works, one almost invariably finds ;sloka employed
for those compositions for which one may later use kaarikaa. 

The word kaarikaa as used in the context under consideration could be a
shorter form of something like smara.na-kaarikaa, saara-kaarikaa,
sa.mk.sepa-kaarikaa, bodha-kaarikaa. If anyone has come across early
occurrences which throw light on what the kaarikaa was thought to be a
'maker, fashioner' of, I would be grateful to learn about them. 

Initially, one would expect a noun to be understood with kaarikaa or
sm.rti-/smara.na-kaarikaa etc. What could that feminine noun have been?
k.rti (in the sense of 'composition')?  pa:nkti? .tiikaa/vyaakhyaa/v.rtti
etc.? padyaavali? ;sabdaavali?

The title Gau.da-paada kaarikaa must have come into existence at a date
later than the title Aagama-;saastra. 

Mr. Lindquist wrote: < I am unaware of any other kaarikaa being
self-consciously
written on another type of root text (.sruti, no less) which is also in
verse (meaning that they are often the object of commentaries, rather than
a sort of verse-form 'commentarial rewrite' in themselves).<

This is not as rare a phenomenon as it might seem. Sure;svara wrote
kaarikaas on important sections of ; a.mkara's bhaa;syas on the
B.rhadaara.nyaka and Taittiriiya Upani;sads. There are also works
commenting on the Nirukta and the A.s.taadhyaayii or their v.rttis in verse
form. Early vaartttikas seem to consist of what we would now call
kaarikaas.

ashok aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2
ashok aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2
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I have been trying to purchase a copy of the following book:
>'SAbara-bhASya
>Translated into English by Ganganatha JHA, in three volumes
>Gaekwad's Oriental Series N 66,70,73 (1933)
>Reprint : Oriental Institute Baroda,1973

I have checked with dealers in the US and with  the Indian Book Center
in Delhi, but all say it is out of print and unavailable.  Does anyone
have any further suggestions for obtaining this book?

I am also interested in finding someone to help me a bit with the grammar
of the original Sanskrit of the bhasyam.  Could someone recommend a
point of contact available through email, perhaps at Benares Hindu Univ.,
or anywhere that may help me with my study of this material?

Thanks for any recommendations you can provide.

-----------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at mushika.wanet.com
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I don't have the book at hand here in the office, but a student of Madhav
Deshpande some years ago wrote a very interesting thesis on Skt pholology. 
(Sorry, that should be Phonology!)  It was published in a series -- but I
forgot the details -- Madhav??  Reference?
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Ashok Aklujkar's interesting observations re the term kArikA caused me to
re-consider the complicated relationship between the roots kR-, "to act,
do", and kR- "to praise."  I do not know of early, or Vedic, uses of the
term kArikA, which is presumably derived from the first root kR-.  But I am
reminded of the controversy re the Vedic term kAr?, "poet, herald", which
is generally, and with too much confidence, said to be from the second
root, kR-, "to praise," rather than from the first, kR- "to do, act" [I
think primarily for semantic rather than purely formal reasons].  Likewise
kAr? in Vedic is ambiguous, possibly meaning "praise-song" [from kR-, "to
praise"], or rather "ritual act" [from kR- "to do, act"].  I am convinced
that in Vedic the semantic spheres of these two distinct verb roots have to
some extent overlapped, and in fact have influenced each other.

I have argued [following up the remarks of Renou and van Buitenen], in
papers about to appear, that the first root kR-, "to act, do", can have the
sense "to utter, i.e., to perform a speech-act."  This is evident, for
example, in the well-known use of the term kAra in the grammatical
tradition: akAra = the phoneme 'a', etc., and it is evident also in Vedic
in terms like v?SaTkRti, svAhAkRti, etc. [later, of course, oMkAra]. All of
these, of course, are loaded ritual utterances.

My point, in the context of kArikA, is that the term need not have any
specific association with "poetic form" of any sort whatsoever, as Aklujkar
indeed has shown.  And yet the term kArikA may still bear the value,
approximately, of "authoritative word", just as the relevant Vedic terms
[compounds with second member kR- "to act"] can mean "to utter in a formal
or ritual context."

These ruminations about old Vedic problems may well have no relevance for
the semantic history of the term KarikA, about which I will defer to
specialists. But their *possible* relevance would seem to make the
suggestion worth the attention of those who are interested in the term
kArikA. I would be interested to hear your comments.

Sincerely,
George Thompson
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Dear Indologists,

Does anyone know Jongcheol Lee's project or e-mail address?
Would you please tell me about it.
I would be very grateful to have it.

-----------------------------------------------------
Jongcheol Lee (Director?)
SDICTP (The Sanskrit Dictionary and Indian Classics 
Translation Project)

Department of Buddhist Studies, University of Uiduk, 
South Korea
-----------------------------------------------------


Akio MINOURA (Kyoto-city Japan)
E-mail: akio25 at mbox.kyoto-inet.or.jp
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>Some aspects of Steven E. Lindquist's inquiry of 18 Apr have been
>adequately addressed by the responses of Prof. Cardona and others.

While not attempting to be rude (I truly appreciated Cardona's, Thompson's,
and other's responses), none of my queries has be delt with 'adequately'.
Perhaps this, though, is because I want answers that are not there or
perhaps I did not make myself clear in my exact interest.

>very charming as they are, for example, in Bhaskaraacaarya's mathematica
>In the earlier ;saastra works, one almost invariably finds ;sloka employed
>for those compositions for which one may later use kaarikaa.

This, perhaps is a good example of where I am not making myself clear.
When I question the designation of 'kArikA', I am not speaking of broad
designation of verse (anustubh - which this text is in - or otherwise), I
am speaking of the clasification of the TEXT as a kArikA (such as the
Samkhya KArikA, which strikes me as different from 'Samkhya kArikAs' -
which this text is not called as far as I am aware - which would mean
'verses which are kArikAs, or verses in the form of kArikAs', rather than a
text which is a kArikA).  That is, I am speaking of 'kArikA' as a genre
distinction, rather than a style distinction.  It is possible that I am
viewing the question in the wrong way, but so far I, while I think this may
be the case, noone has pointed it out.  A text, being declared a kArikA, is
not solely made up of kArikAs, but rather it seems to declare a TYPE of
text.  For example, those texts designated as kArikAs, are root texts that
are commented upon and are not comments upon other texts.  kArikA form
(style, i.e. verse)  is of course used....

>The title Gau.da-paada kaarikaa must have come into existence at a date
>later than the title Aagama-;saastra.

Colophons of manuscripts as well as Vedantic commentaries seem to indicate
exactly the opposite.  The name appears to be an adaptation from the first
prakarana of the kArikA, after it had gained some authority (hence, Agama).

>This is not as rare a phenomenon as it might seem. Sure;svara wrote
>kaarikaas on important sections of ; a.mkara's bhaa;syas on the
>B.rhadaara.nyaka and Taittiriiya Upani;sads. There are also works
>commenting on the Nirukta and the A.s.taadhyaayii or their v.rttis in verse
>form. Early vaartttikas seem to consist of what we would now call
>kaarikaas.

But were they called kArikAs in their circulation?  I ask this out of
ignorance, not out of argumentality.  As far as I know, this is true only
as a stile.  Again, I am speaking of a type of text, rather than a style of
textual writing.

I apologize if I am sounding contentious.  It is more so out of a
discontent that I did not make my initial query as clear as I could have.
I truly do appreciate all of these responses because they help me to
formalize, systematize, etc. my own thoughts, as well as to absorb others.

Steve

--
Steven Lindquist
University of Chicago
--
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>>Some aspects of Steven E. Lindquist's inquiry of 18 Apr have been
>>adequately addressed by the responses of Prof. Cardona and others.
>

>--
 I
>am speaking of the clasification of the TEXT as a kArikA (such as the
>Samkhya KArikA, which strikes me as different from 'Samkhya kArikAs' -
>which this text is not called as far as I am aware - which would mean
>'verses which are kArikAs, or verses in the form of kArikAs', rather than a
>text which is a kArikA).  That is, I am speaking of 'kArikA' as a genre
>distinction, rather than a style distinction.  It is possible that I am
>viewing the question in the wrong way, but so far I, while I think this may
>be the case, noone has pointed it out.

Compare the use of sUtra as discussed in the PaspazA by Patanjali: one can
say vyAkaraNasya sUtram, but 'sUtra' can also refer to the entire
aSTAdhyAyI, so that 'vyAkaraNa' and 'sUtra' do not designate distinct
entities.  See PANini his work and its traditions, vol. I, section 850.
Similarly, kArikA can refer to a set of kArikAs.
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	The book Jonathan Silk refers to is James Bare's dissertation at 
the University of Michigan : Phonetics and Phonology in Panini, the 
System of Features implicit in the AzTaadhyaayii.  This was published in 
the series Natural Language Studies, No. 2, Department of Linguistics, 
the University of Michigan, Ann Arbor, March 1980.  It has a lot of 
useful discussion of the PraatiSaakhyas, Sikzaas and Panini.  The book is 
difficult to purchase these days, but I have a few copies, which I am 
willing to send for free to interested scholars.  One would need to send 
me some money to cover the mailing costs.  Please contact me separately at 
mmdesh at umich.edu.  
	A second book coming up is my annotated critical edition of 
Saunakiiyaa Caturaadhyaayikaa (Whitney's Atharva-PraatiSaakhya) with 
three commentaries and translation.  This book should be published within 
the next few months and it has extensive discussions on this topic, both 
in the notes and in the introduction.
	Madhav Deshpande

On Thu, 25 Apr 1996 jonathan.silk at wmich.edu wrote:

> I don't have the book at hand here in the office, but a student of Madhav
> Deshpande some years ago wrote a very interesting thesis on Skt pholology. 
> (Sorry, that should be Phonology!)  It was published in a series -- but I
> forgot the details -- Madhav??  Reference?
> 
> 
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It seems fair to say, as Steven Lindquist himself states, that the nature
of his first inquiry regarding kaarikaa was not clear. Now that he has
clarified that he is interested in the designation of texts as kaarikaa,
the response given by Prof. Cardona applies. In other words, there is no
real problem.  A text consisting of kaarikaas can be called  '--kaarikaa'.
The plural and the singular make no significant difference in such
contexts. 

It is true only in a limited sense that the Saa.mkhya-kaarikaa is an
independent, non-commentarial text. The work itself declares that it is a
summary of the .Sa.s.ti-tantra.

Mr. Lindquist may be right in holding that the name Gau.da-paada-kaarikaa
is older than the name Aagama-;saastra. I have not studied the manuscript
evidence etc. on this particular point. However, I doubt that the latter
name comes into existence for the reason he suggests:  
        >The name appears to be an adaptation from the first prakarana of
the kArikA, after it had gained some authority (hence, Agama).< 
        A clarification of why I think so must await the finalization of a
long study I have in preparation on pre-; a.mkara monism. (Do'nt hold your
breath. I have many things in my plate to clear before I finalise this
study.) Unless certain larger issues associated with Gau.da-paada are
sorted out, the improbability of the above explanation will not be easy to
point out. I shall only state at this point that the reference of 'Aagama'
in  'Aagama-;saastra' is more likely to be the body of Brahmanical and
Buddhist Aagama literature, that is, the tradionally handed down knowledge
in the Vedas etc., the scriptures or canon (approximately speaking). The
Gau.da-paada-kaarikaas purport to give us the instruction (;saastra) based
on or derived from this literature. They constitute a comment or commentary
in that sense. 

Mr. Lindquist, entertaining the possibility of there being some significant
distinction ('text/genre : style/type of verse') implicit in the singular
and plural use, observes: 
        >'Samkhya kArikAs' - which this text is not called as far as I am
aware<
I would be surprised if at least some of the Saa.mkhya-kaarikaa
commentaries do not have sentences in which a dual or plural form of
kaarikaa is used and in which the composition intended cannot be anything
other than two verses or more than two verses of Ii;svara-k.r.s.na, that
is, a part of the work we call Saa.mkhya-kaarikaa. While usages such as
saa.mkhya-kaarikayo.h or saa.mkhya-kaarikaasu may not be found, usages such
as  kaarikayo.h or kaarikaasu, with Ii;svara-k.r.s.na's composition as
their unmistakable reference, are quite likely. 

ashok aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2
ashok aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2
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1.
Which of the philosophical systems of Indian(hindu) philosophy is deepest
concerned with the phenomenom of kala, e.g. beginning and ending and
non-beginning and non-ending(anadi((samsara)) and ananta(samsara), and I
would also add nitya vastu)?

2. 
Though i have read A.Balslevs "Time in indian philosophy", I'm still
woundering. 
Is there any other books/articles You would suggest?

3.
I have also received a fellowship to India, and I wonder where's the pest
place, including library with english books, to undergo a study of
Indian(hindu) philosopy.








From jonathan.silk at wmich.edu  Fri Apr 26 19:58:54 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Fri, 26 Apr 96 15:58:54 -0400
Subject: kaarikaa
Message-ID: <161227024098.23782.16109572008413295961.generated@prod2.harmonylists.io>
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I just read A Aklujkar's message in which he said
the reference of 'Aagama'
in  'Aagama-;saastra' is more likely to be the body of Brahmanical and
Buddhist Aagama literature,
-- Do you mean to suggest that aagama appears, for eaxmple, in a Sa.mkhya
text, it might refer to Buddhist Aagamas?  Is there any evidence for this? 
It seems to me l highly unlikely, if for no other reason that (than) that for
non-Buddhists Buddhist texts should *not* be any type of aagama.  IS it not
correct that generally (and perhaps there are exceptions) for Vedic /
Brahmanical / Hindu writers, Buddhist texts -- rejecting as they do the
authority of the Veda -- cannot themselves be any sort of authority?  But
perhaps I have misunderstood AA's point.

-J Silk





From pbilmo at deakin.edu.au  Fri Apr 26 07:59:31 1996
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
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Dear Partha Banerji,

While cleaning up the pile-up of 2,534 indology messages especially 
during my time away, I came across your message. hve you seen my paper" 
Hindu doubts about God - towards a Mimamsa deconstruction" ? It was 
published in International Philosophical Quarterly in 1992 ( can send you 
the exact reference in a few days).  

On Tue, 21 Nov 1995, Partha Banerjee wrote:

> I am trying to find references dealing with the subject of atheism in
> Hinduism. Its historical background, dialectics, the present place of the
> atheist in Hindu religion compared to some other major religions, and all
> that.
> 
> Any help is appreciated.
> 
> -Partha Banerjee
> 
> Dept. of Biology
> University at Albany
> Albany, New York
> 
> 
>  
> 





From vidya at cco.caltech.edu  Fri Apr 26 10:04:31 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya at cco.caltech.edu)
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A few comments and questions relating to the recent discussion on kArikA - 

1. To my knowledge, the word kArikA, as applied to a whole text, seems to 
be applied only to the sAm.khya kArikAs and the gauDapAda kArikAs. Are there
other texts called kArikAs, that I am unaware of? 

2. The title Agama-Sastra seems to be preferred mainly by Vishusekhara 
Bhattacharya among modern authors. Almost everybody else refers to the 
work primarily as mANDUkya kArikAs or as gauDapAda (gauDapAdIya) kArikAs. 
Obviously, the manuscript evidence will have to be taken into account
to decide which name was preferred within the vedAnta schools. 

3. Both the sAm.khya kArikA and the gauDapAda kArikA seem to occupy a dual
position in terms of their nature as a commentary on an earlier text. The
first is supposed to be based on the shashTI tantra, as pointed out by prof.
Aklujkar, and the other is supposed to be based on the mANDUkya upanishad -
the controversy over whether the prose upanishad came before or later than 
the verse kArikAs aside. The advaita tradition itself views the upanishad
as Sruti, hence apaurusheya, and the kArikAs as the work(s) of a human
author(s).

However, although both these texts do not form commentaries on their root
texts, in the sense that a commentary is a "bhAshya" or a "dIpikA", they
seem to have played pivotal roles in the further developments of the schools
of sAm.khya and vedAnta. They could be called kArikAs in that they "fashioned"
in some sense, the systematic development of their respective schools. 

4. sureSvara's commentaries on Sankara's bhAshyas are most often known as
vArttikas. A vArttika is supposed to say what was left unsaid, to clarify
what was said ambiguously and to elaborate on what was already said by the 
earlier author. Interestingly, padmapAda's work, the pancapAdika, is not
called a vArttika. I am unaware of its being designated by any such generic
name. 

5. Finally, on "Agama-SAstra" - I interpreted Prof. Aklujkar's comments in 
a general sense. Thus, the "canonical" set of works of the Brahminical 
tradition would collectively be called Agama, of which the GK intends to
give the purport. Of course, the Brahmin schools would have excluded any
Buddhist texts from this canon. As far as the Buddhist traditions are 
concerned, by the time of the GK, the various sUtras and/or the Pali
works had already attained the status of "canon", and could be labelled 
Agama with some justification. The Brahmins's canon is "Agama" for the 
Brahmin, and the Buddhist's canon is "Agama" for the Buddhist. I didnt
think a cross-application of the two was intended in Prof. Aklujkar's remarks. 

5. Probably the simplest solution to this issue is analogous to the situation
with the word sUtras, to refer to the whole text and also to individual
sUtras within the text, the referent being made clear by the use of the singular
or plural number. 

S. Vidyasankar

ps. Exception to points 1 and 3 above. There is of course the mUla-madhyamaka
kArikAs, but are they supposed to be a comment on an earlier root text? 
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I realize this request may be somewhat amusing, since if you know of
any presumably you've already applied for them yourselves;  however,
I'm wondering whether anyone knows of where I might find some grant funds
to attend Pratap Kumar's conference in South Africa.
James Hartzell, Columbia U.
jh84 at columbia.edu
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Date: Sat, 27 Apr 96 10:43:27 +1000
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On Fri, 26 Apr 1996, Jon Skarpeid wrote:

> 1.
> Which of the philosophical systems of Indian(hindu) philosophy is deepest
> concerned with the phenomenom of kala, e.g. beginning and ending and
> non-beginning and non-ending(anadi((samsara)) and ananta(samsara), and I
> would also add nitya vastu)?

Try mImAm.sA and Buddhist thought or dialectical critiques of Hindu notions> 
> 2. 
> Though i have read A.Balslevs "Time in indian philosophy", I'm still
> woundering. 
> Is there any other books/articles You would suggest?
Balslev has also edited a book on time with J n Mohanty (E J Brill, early 
1990s) which has some good discussions; Hari Shankar Prasad has an edit 
ed volume on time in Buddhism, from Indian Books Centre/Satguru 
Publications, Delhi, 1993 (?).> 


> 3.
> I have also received a fellowship to India, and I wonder where's the pest
> place, including library with english books, to undergo a study of
> Indian(hindu) philosopy.
> 
> "pest place" (sic) is everywhere I suppose, as philosophy in India is 
in such sad disarray. However, there are some good people around and one 
of two resourceful institutes; call in at the Indian Ciuncil for 
Philosophical Research (see Dr Ashok Vora), 4th floor, Rajendra Bhavan, Deen 
Dayal Upadhyay Marg, New Delhi; and go see two of the doyens of Indian 
philosophy in India, Sijabijan Bhattacharyya in Calcutta (via Dept of 
Philosophy, Calcutta University), and Daya Krishna in Jaipur (lives at 
9 Campus Residence, Jaipur University, Jaipur).

Best wishes





From selindqu at rainbow.uchicago.edu  Sat Apr 27 16:36:59 1996
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Date: Sat, 27 Apr 96 11:36:59 -0500
Subject: kArikA cont.
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I would like to thank people for their detailed comments.  Here are a
couple other things to toss into the ring.

aklujkar at unixg.ubc.ca states:

>Now that he has
>clarified that he is interested in the designation of texts as kaarikaa
>the response given by Prof. Cardona applies. In other words, there is no
>real problem.  A text consisting of kaarikaas can be called  '--kaarikaa'.
>The plural and the singular make no significant difference in such
>contexts.

and

>I would be surprised if at least some of the Saa.mkhya-kaarikaa
>commentaries do not have sentences in which a dual or plural form of
>kaarikaa is used and in which the composition intended cannot be anything
>other than two verses or more than two verses of Ii;svara-k.r.s.na, that
>is, a part of the work we call Saa.mkhya-kaarikaa.

This is true (I thank Prof. Cardona for pointing out the Panini reference),
but my conern is not whether it is a 'problem' for a text to be named
something-I am asking what it means to name a text something.  That is,
there seems to me something more at work in terming a text a kArikA, rather
than just the fact that it just consists of kArikAs (a lot of texts do, but
are not named that).  If someone knows otherwise please let me know, but it
DOES appear to make a difference of whether it is plural or singular (not
grammatically, of course, but as a more 'technically used' term).  I do not
know about the Sam.khya kArikA, but the Gaud.padIya kArikA is not referred
to as a text in the plural-perhaps the singular is used to denote genre
(with the understanding that it means verses in the plural) whereas the
plural (and dual, obviously) are to refer to groups of passages, but not
the text as a whole.  All plural references I find with the Gaud.padIya
kArikA as 'kArikA's are referring to limited groups of verses and not the
text as a whole.  This is what I meant by a difference a number.

>It is true only in a limited sense that the Saa.mkhya-kaarikaa is an
>independent, non-commentarial text. The work itself declares that it is a
>summary of the .Sa.s.ti-tantra.

Is this text employed throughout the kArikA?  The reason I ask is that the
mAn.d.Ukya upanis.ad is, as far as I can tell, always circulated within the
Gaud.padIya kArikA.  Hence the foundation of Bhattacharya's argument that
the upanis.ad was written after the kArikA (i.e. that it is not an
independent text, but a later addition.  This does not seem possible
because it is known as a fact that Samkara's immediate student saw them as
two texts and differentiates this kArikA as human-written and the upanis.ad
as sruti (which is most likely how Samkara saw it, and it is unlikely that
if the text was written after the kArikA that it would have attained the
status of sruti in such a short time)).  The GK still strikes me as an
interesting situation regarding the nature of a 'text' (and
intertextuality) - both in the post-modern and in the classical sense.

> I shall only state at this point that the reference of 'Aagama'
>in  'Aagama-;saastra' is more likely to be the body of Brahmanical and
>Buddhist Aagama literature, that is, the tradionally handed down knowledge
>in the Vedas etc., the scriptures or canon (approximately speaking). The
>Gau.da-paada-kaarikaas purport to give us the instruction (;saastra) based
>on or derived from this literature. They constitute a comment or commentary
>in that sense.

I do not disagree with this definition (in fact, it is one of the more
concise ones that I have come across), but (a) the earliest manuscripts do
not refer to the whole text this way (b) only a couple of the later ones
do, but they are quite late.  All manuscripts, though, refer to the first
chapter as the Agama prakarana (which works fine with your definition
because it is there that the upanis.ad is placed.  It still seems
interesting that the whole text later assumes the title Agama).  My
suggestion still seems tenable: after Samkara...after the text gained
popularity and was thought to be an authoritative interpretation of the
upanis.ad...then it was termed the Agamasastra.  More manuscript work, of
course, needs to be done...but I am interested if it could be disproven and
I do not see how your definition does that.

Steve

--
Steven Lindquist
University of Chicago
--
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Dear Deepak Gupta,

I would like to suggest that you add to your sources the
two American architects Louis Sullivan and Frank Lloyd  Wright.
Both were able to construct sacred spaces using the respect
of the materials in relationship with the psychology of the
workers.Many of their buildings can be visited where one can
experience created sacred space. If you would like specific
pointers for possible visits on your weekends you can contact 
me privately.I am convinced that to visit some of their 
works of architecture will help you understand your traditional
Indian architecture.

BTW, there is a massive work by Frits Staal called AGNI which
is very much connected to traditional Indian architecture 
and ritual. 

In all the above there is an important aspect of participation
in the ritual to form and create the sacred - I view this 
participation as opportunity.

Take care,
jim cuddeback

-- 
		Hand-crafted Unique Remembrance Memorials
		   http://m-net.arbornet.org/~clay
To view memorials:               |   E-mail:
http://rivendell.org/jim.html    |   clay at m-net.arbornet.org
---------------------------------------------------------------------
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Friends:

This cross-post from H-ASIA will convey briefly the news concerning the
death of Burton Stein yesterday in London.

Frank Conlon


                                H-ASIA
                            April 26, 1996

Burton Stein
************************************************************************
From: Frank F. Conlon <conlon at u.washington.edu>

I have just had word from Peter Robb at SOAS that Professor Burton Stein
died this morning.  Burt had been seriously ill with cancer for some
months.  I anticipate that a more formal obituary will be forthcoming on
H-ASIA, but I trust that you will indulge me on this, as I am not quite
able to take up that project just now.  I first encountered Burt as a
graduate student in 1960, and his guidence and critical encouragement did
much to form my research and teaching.  As his fertile mind was eternally
young, it was not easy to realize that he would not go on forever,
generating fresh ideas and insights on the shape of Indian history.


Frank Conlon
University of Washington
============================================================================
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I've been watching this thread with interest. So far, however, the
discussion has overlooked other texts titled kArikA -- several texts of
NAgArjuna pop to mind: mUlamadhyamakakArikA, SUnyatAsaptati-kArikAnAma and
pratItyasamutpAdahRdaya-kArikA being the best known.

Are these the earliest Sanskrit texts attested with the title kArikA, or
are there any known earlier examples? NAgArjuna easily predates GaudapAda
and the SAMkhya-kArikA by centuries. I hadn't given this much thought until
the present discussion began.

Dan Lusthaus
Macalester College
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Dear members of Indology,

I am translating the Late Khotanese Buddhist tale contained in the
manuscript Pelliot Chinois 2928. The tale has not been fully  identified so
far and is unfortunately incomplete (the text breaks off after line 41). My
provisional translation is appended below. Does anyone know this story in
other languages?

Thanks for any suggestions.


Mauro MAGGI
mmaggi @sinergia.it


P 2928.4-41 Thus it has been heard. So, in another time the all-knowing
Buddha Sakyamuni dwelt in the land of Sravasti in the Jetavana together with
(his) pupils. At that time a householder set up house in the city of
Sravasti and took a wife according to (his) family so as is custom. Then,
together with (his) wife he experienced plays (and) pleasures until she
became pregnant. The lady there at that time, when eight, nine, ten months
had elapsed for her, in (due) course gave birth to a male child,
good-looking, beautiful, with complete senses as necessary, with (all)
senses, very lovely, rosy like a lotus in complexion, beautiful in the
measure of the limbs, similar to a prince in appearance. At the time of his
birthday feast they gave him a name according to his family. Thus, he grew
and grew up just like a lotus in cool water. At another time, the
householder spoke to (his) wife. He told her: `Here now, a son has been
born, endowed with virtues, who then, very well-tidied (and) well-bathed,
having worn good dresses, garments and manly ornaments, has gone out
togehter with (his) friends with the lute. So, he has gone in the street
now'. There at that time there was another large house where a minister of a
prominent family (but) without (noble) qualities dwelt, harsh, that one
whom, here in our land, they call `the ox-like fellow'. (One) night the
minister was not at his home. There at that time a girl suddenly rose
glorious then, who (was) perfect, splendid (and)  unconceivable in such a
way that there is not (the like) in the world, a very confusing female
person, excellent (and) beautiful in appearance. The householder's son, at
that time, very beautifully dressed, adorned (and) very well-bathed pierced
<her> in the hearth <with> the poisoned arrow of love. Incurable, she
offered a brilliant garland of flowers to him so that the boy saw (it but
could) not perceive (?) who ever had thrown (it). Now, he saw the garland at
that moment. So, the girl who was staying in the chamber went half out very
brilliant in appearance just such as one sees (one's) beautiful love
visibly. So, Visvakarman or Kamadeva himself had prepared her possessed with
(all) womanly virtues. She laughed at him when he looked at her in love. So
much the woman (was) faultless in appearance (that) he lost his mind there
at that time. Struck by love for her, he did not leave from the place, he
just sat down there in front of her. In the chamber in delight, they touch
(and) blow musical instruments (and) look sadly at one another. Then at that
time the girl sent away the only old folk (who were) with them (and said) to
the boy secretly: `Sleep with me here tonight. King Prasenajit is now
enjoying a great banquet (and) comfort. The minister (my father) will remain
for six days in total in the palace as the treasurer'. So long he
experiences pleasure together with the girl according to (his) mind. He
became quite contented. He told her: `So, you are (my) beloved then'.
Therefore, he intended (to exchange) two rings. He told her: `I give (you)
right one (ring), O girl, (and) you take the second for me here (this)
evening. So great is (our) friendship!'. And he looks at her. She went as
swiftly as possible (to fetch the ring and) gave the ring (to him). She told
him: `(It was) ... (who) gave me this one that is in (your) hand ...






From mittals at ERE.UMontreal.CA  Sun Apr 28 20:23:22 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Sun, 28 Apr 96 16:23:22 -0400
Subject: International Journal of Hindu Studies
Message-ID: <161227024116.23782.13732084664924854034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2409
Lines: 72



Articles to appear in the first few issues of the new <International
Journal of Hindu Studies>:


Advaita Vedanta and Typologies of Multiplicity and Unity: An 
Interpretation of Nondual Knowledge
	Joseph Milne, Theology and Religious Studies, University of Kent

"Indianization" vs Sanskritization in Javanese Law
	Mason C Hoadley, East Asian Languages, Lund University

The Power of Space in a Traditional Hindu City (Nepal)
	Robert Levy, Anthropology, Duke University

Ajatasattu and the Future of Psychoanalytic Anthropology (3 parts)
1. The Promise of a Culture
2. The Imperative of the Wish
3. Culture, Imagination, and the Wish
	Dan Forsyth, Anthropology, University of Southern Colorado

Religious Nationalism and Communalism
	Peter Heehs, History, c/o Sri Aurobindo Ashram

Indian Legal Systems: Past and Present (2 parts)
	Werner Menski, Law, University of London

What's a God? The Quest for the Right Understanding of <devata> in 
Brahmanical Ritual Theory (<mimamsa>) (2 parts)
	Fracis X Clooney, Theology, Boston College

Temple Rites and Temple Servants: Religion's Role in the Survival of 
Kerala's Kutiyattam Drama Tradition
	Bruce M Sullivan, Religious Studies, Northern Arizona University

Mountains of Wisdom: On the Interface Between Siddha and Vidyadhara Cults 
and the Siddha Orders in Medieval India
	David Gordon White, Religious Studies, University of Virginia

When Rahu Devours the Moon: The Myth of the Birth Krsna Caitanya
	Tony Stewart, Religion, North Carolina State University

Radhakrishnan as Advocate of the Class/Caste System as a Universal 
Religio-Social System
	Robert N Minor, Religious Studies, University of Kansas

Sanskritization, Tamilization and Modernization: Social Change and the 
Revival of Malaysian Hinduism
	Richard Lee, Anthropology, University of Malaya

Jaina Ideology and Early Mughal Trade with Europeans
	Ellison Banks Findly, Religion and Asian Studies, Trinity College

Book Symposium on Robert Levy's <Mesocosm: Hinduism and the Organization 
of a Traditional Newar City in Nepal>. The contributors are:
	Moshe Berent, Open University of Israel
	Paul Cartledge, University of Cambridge
	David Gellner, Brunel University
	Michael Jameson, Stanford University
	Steven Parish, Boston University
	Declan Quigley, Queen's University
	Gerard Toffin, Centre Nationale de Recherche Scientifique
	Michael Witzel, Harvard University


April 5, 1996.






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Apr 28 22:29:36 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dr Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Apr 96 22:29:36 +0000
Subject: No subject
Message-ID: <161227024118.23782.12197735685711832526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 17

A little while ago there was mention of a review article by Vidhyanath Rao, on B. K. 
Smith's "Classifying the Universe".  The URL cited proved not to be correct, or 
something.  In any case, I have found the review at:

  http://spirit.encomix.com/Spirit/Veda/classifying-universum.html

Dominik

--
Dominik Wujastyk








From mittals at ERE.UMontreal.CA  Mon Apr 29 18:10:22 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Mon, 29 Apr 96 14:10:22 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227024123.23782.6747928406953119127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 32



I have been recently working a project provisionally entitled,
"Occidentalism: The World Turned Upside Down. A Study of North Indian
Hindu Men's Constructions of the West". It consists of an
ethnosociological study of how one group of contemporary North Indian
Hindu men construct (identify, describe, characterize, conceive, imagine,
generate, represent, explain) their distinct other, the Euro-American, in
diverse ways. This project is part of a larger ongoing effort to a
systematic study of how Hindu India has, over the centuries, formulated
its approaches to it's own dual cultural 'grammar', the familiar and the
other. 

It became obvious to me in the course of my research that this is an area
in which not much has been published. I will therefore very much apppreciate
any references which deal with the topic (larger or shorter) and any
references that you are aware of which I must, in your opinion, be sure
not to overlook. 

Thanks.

Sushil Mittal
International Institute of India Studies
1270 St-Jean
St-Hyacinthe, Quebec
Canada J2S 8M2

Tel (514) 771 0213, Fax (514) 771 2776, Email <mittals at ere.umontreal.ca>





From biernack at ccat.sas.upenn.edu  Mon Apr 29 18:53:03 1996
From: biernack at ccat.sas.upenn.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Mon, 29 Apr 96 14:53:03 -0400
Subject: address requests
Message-ID: <161227024125.23782.6921457318751495299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 158
Lines: 10

Does anyone have the email addresses of Alexis Sanderson at Oxford and of 
Tony Stewart?
Thanks in advance

Loriliai Biernacki
University of Pennsylvania





From Hrid at aol.com  Mon Apr 29 22:41:27 1996
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Mon, 29 Apr 96 18:41:27 -0400
Subject: SOS
Message-ID: <161227024130.23782.15832144844660872531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 16

Does anyone knkow where I can obtain a translation of the so-called Shri
Sukta, which in Isidor Scheftelowitz's "Die Apokryphen des Rgveda", appears
as Texts 2.6.1-19. (Note: in Bloomfield, it begins at RVKh 5.87.1)
 Scheftelowitz comments below the text: 
In Indien ist dieses Srisukta fur sich allein nebts mehreren Komm.
herausgegeben.
I would especially appreciate information on a reliable, or somewhat reliable
translation, and how to get it.
 Many thanks,
Howard Resnick
Sanskrit and Indian Studies
Harvard U.





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Apr 29 20:32:05 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 29 Apr 96 20:32:05 +0000
Subject: address requests
Message-ID: <161227024127.23782.7810259450828836724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 15

On Mon, 29 Apr 1996, Loriliai Biernacki wrote:

> Does anyone have the email addresses of Alexis Sanderson at Oxford and of
> Tony Stewart?

I believe that Alexis disdains to use email.  :-)  I don't know about Tony
Stewart.

--
Dominik Wujastyk






From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Mon Apr 29 17:17:11 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Tue, 30 Apr 96 02:17:11 +0900
Subject: kArikA cont.
Message-ID: <161227024121.23782.14344538573285247442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2575
Lines: 54

At 11:01 1996-04-28 BST, Dan Lusthaus wrote:
>I've been watching this thread with interest. So far, however, the
>discussion has overlooked other texts titled kArikA -- several texts of
>NAgArjuna pop to mind: mUlamadhyamakakArikA, SUnyatAsaptati-kArikAnAma and
>pratItyasamutpAdahRdaya-kArikA being the best known.

I cannot give any further references to earlier texts with "kaarikaa" in the
title, but a brief glance into my files came up with (at least) the
following later Buddhist texts: 

'Subhagupta's (ca. 720-780 A.D.) Baahyaarthasiddhikaarikaa (on which he also
wrote an auto-commentary), Sarvaj~naasiddhikaarikaa,
'Srutipariik.saakaarikaa, Anyaapohavicaarakaarika, Ii'svarabha.ngakaarikaa; 

'Sa.nkaranandana's Pratibandhasiddhikaarikaa,
Laghupratibandhasiddhikaarikaa, Suuk.smapraamaa.nyakaarikaa,
Madhapraamaa.nyakaarikaa, B.rhatpraamaa.nyakaarikaa, Anyaapohasiddhikaarikaa
(on which he wrote an auto-commentary), Dharmaala.nkaarakaarikaa,
Praj~naala.ngkaarakaarikaa, plus several others, partly with auto-commentaries. 

To add another question on the matter - where does the title of a text
actually come from? Colophones, historical works, otherwise transmitted
lists of works, references in other works? How is this situation with
reference to those texts which were already mentioned in this thread?

It seems to me that this can be quite a tricky question. Yuushoo Miyasaka,
for example, gave his edition of Dharmakiirti's Pramaa.navaarttika the title
"Pramaa.navaarttikakaarikaa". This may be an appropriate title for his
edition, which is an edition of the verses alone (the Tibetan translations
also separate the verses from the first chapter's auto-commentary and call
the work "tshad ma rnam 'grel gyi tshig le'ur byas pa", i.e. -kaarikaa.). 

But as far as I can see at the moment (with limited access to sources), this
title is not attested in any of the Sanskrit editions. The matter is further
complicated by a so-called "auto-commentary" (sva-v.rtti) on the first
chapter (in prose), which is held to have been an independent earlier work
of Dharmakiirti, later incorporated and updated into the whole body of PV.
Be all that as it may (describing the situation any further on this list
would probably equal the infamous transport of coal to Newcastle), it
appears that PV would have been considered to be a "-kaarikaa" by some parts
of the "tradition" (i.e. the Tibetan translators), but not by others (i.e.
the Sanskrit editions). Now, what is an editor to do? 




Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
University of Hiroshima






From vasu at religion.ufl.edu  Tue Apr 30 12:47:22 1996
From: vasu at religion.ufl.edu (Vasudha Narayanan)
Date: Tue, 30 Apr 96 08:47:22 -0400
Subject: address requests
Message-ID: <161227024141.23782.797314988243358662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 21

Tony's e-mail address is:
tony_stewart at ncsu.edu

Vasudha Narayanan



At 08:24 PM 4/29/96 BST, you wrote:
>Does anyone have the email addresses of Alexis Sanderson at Oxford and of 
>Tony Stewart?
>Thanks in advance
>
>Loriliai Biernacki
>University of Pennsylvania
>
>






From francois at sas.ac.uk  Tue Apr 30 08:52:35 1996
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Tue, 30 Apr 96 09:52:35 +0100
Subject: Warburg Institute WWW Site (fwd)
Message-ID: <161227024132.23782.7831254570242121307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 28




This is to announce 

            The Warburg Institute World Wide Web Site

                     http://www.sas.ac.uk/warburg/


	which contains *general information* on the Institute, 

	PLUS, specific information on our *fellowship programmes*,

	AND a list of our *seminars, lectures and colloquia*,

	AS WELL AS a direct link to our *OPAC*.












From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Apr 30 11:27:25 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 30 Apr 96 12:27:25 +0100
Subject: The Hindu
Message-ID: <161227024134.23782.17548776558044921238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 25

Does anybody happen to have the Web-page address of The Hindu?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Apr 30 11:53:53 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 30 Apr 96 12:53:53 +0100
Subject: The Hindu
Message-ID: <161227024136.23782.6751650452271568513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 28

Thanx to Girish Beeharry for the web-page address to the Hindu. For those
of you who miss it too, here it is:

http://www.webpage.com/hindu/index.html

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From gor05 at rz.uni-kiel.d400.de  Tue Apr 30 10:55:55 1996
From: gor05 at rz.uni-kiel.d400.de (gor05 at rz.uni-kiel.d400.de)
Date: Tue, 30 Apr 96 12:55:55 +0200
Subject: The Hindu
Message-ID: <161227024138.23782.5355688583675045205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 145
Lines: 7

The address of the Hindu (with a terrific special section on the present
election!) is http://www.webpage.com/hindu/current/weekly.html
John





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Apr 30 14:26:50 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 30 Apr 96 15:26:50 +0100
Subject: The Hindu
Message-ID: <161227024143.23782.8362818886112494261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 27

>The address of the Hindu (with a terrific special section on the present
>election!) is http://www.webpage.com/hindu/current/weekly.html
>John

Thank you for the information!

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From conlon at u.washington.edu  Thu Aug  1 00:20:26 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 31 Jul 96 17:20:26 -0700
Subject: the oldest buddhist text found
Message-ID: <161227025481.23782.13445064454929270530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 24

Colleagues:

Since Richard Salomon is a subscriber to Indology, I suspect he will be in
a position to forward some material on the project, but in brief, the
British Library and the University of Washington have commenced a major
research project of documentation and translation of a remarkable series
of textual fragments inscribed on bark and which appear to be parts of a
version of the Buddhist canon from the Gandharan region.  Salomon and
Professor Collett Cox, also of the University of Washington, have just
commenced work on this undertaking during the past few months.  The texts
had been rolled and stored, reportedly in sealed pottery.  The
conservators at the British Library managed to "open" the rolls and they
have been photographed.  I do not have my notes on the project to hand, so
possibly if Professor Salomon is "on line" these weeks, we may ask him for
further detail.

Frank Conlon
University of Washington
Co-editor of H-ASIA






From jonathan.silk at wmich.edu  Thu Aug  1 02:30:17 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Wed, 31 Jul 96 22:30:17 -0400
Subject: the oldest buddhist text found
Message-ID: <161227025483.23782.18427403939966209909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 12

The piece Michael Rabe just posted from the Chicago newspaper implies that
the fragments -- though the article does not say it, they are in Gandhari, a
fact which was apparently reported in the version of the announcemnt found in
the Japan TImes -- have already been tentatively identified.  I wonder
whether this is true.  Are you out there Rich?  Do you want to fill us in a
little bit, now that the proverbial cat seems to be out of the bag?

jonathan





From jpeterson at indo.uni-kiel.de  Thu Aug  1 08:49:59 1996
From: jpeterson at indo.uni-kiel.de (John Peterson)
Date: Thu, 01 Aug 96 09:49:59 +0100
Subject: how to reference list discussions
Message-ID: <161227025485.23782.5145370748266128717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 44


I agree 100% with Madhav's caution when it comes to quoting from INDOLOGY or
any other mailing list. Of course, if the contributor of the message is
asked for permission there's no argument against it, but I'd hate to think
what could happen if people started quoting my spontaneous contributions to
a discussion somewhere as "my" view of the situation. 

That could have a devastating effect on discussion groups in general (sort
of like quoting a personal conversation at a conference would kill any
discussion between those taking part). These are very often people's first
reactions to questions and by no means what they "really" think after
considering the discussion in more detail, although their later views
generally don't make it to the list. After all, this is only a discussion
group and not a publication.



John

At 20:18 31.07.1996 BST, you wrote:
>	Communications on Indology or a similar network are scholarly, 
>but casual, and not to be treated as anyone's "considered final opinions" 
>on a given topic.  Therefore, there is a great danger of citations from 
>e-mail messages leading to misrepresentation.  Minimally, I would suggest 
>that the author of a message needs to be explicitly asked for his/her 
>permission for a specific quote, and be given an opporunity to review 
>that quote.  
>	Madhav Deshpande
>
John Peterson

Institute for Oriental Studies
Department of South Asian Studies (Indologie)
Christian-Albrechts-Universit?t zu Kiel
Olshausenstra?e 40
D-24118 Kiel
Germany

Fax: +49-431-880-1598






From Oliver.Freiberger at uni-bayreuth.de  Thu Aug  1 10:54:50 1996
From: Oliver.Freiberger at uni-bayreuth.de (Oliver.Freiberger at uni-bayreuth.de)
Date: Thu, 01 Aug 96 10:54:50 +0000
Subject: "old indologists"
Message-ID: <161227025487.23782.4631965140893287685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 28

>Dear list members,
>I need to know some details about the following scholars:
>1. A. Venis (or Venice?), who was principal at Government Sanskrit 
>College (Queen's College?) at Banaras during the 1890s or 1900s. What was 
>his particular field and what publications he had.
>2. L. de Baron Holstein (Baron de Holstein?), where was he from, what was 
>his special field, from where he published Kazyapa Parivarta?
>I would appreciate very much any information in this regard.

>Sincerely
>Benjamin Preciado-Solis.

I would recommend to get in contact with Klaus Karttunen, University
of Helsinki, PF 13, Meritullinkatu 1, SF-00014 Helsinki, Finland. He has
collected (bio- and bibliographical) material on "old indologists".
Unfortunately, I don't know his e-mail-address. Good luck!

Oliver Freiberger
University of Bayreuth, Germany

>>
>
>






From rsalomon at u.washington.edu  Thu Aug  1 18:36:25 1996
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Thu, 01 Aug 96 11:36:25 -0700
Subject: Early Buddhist manuscripts
Message-ID: <161227025495.23782.17917636443385543099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5344
Lines: 104


In response to the inquiry of H. Marlewicz and others, the following
preliminary report on the newly-discovered Kharosthi manuscripts is meant
to provide some more details about them than has been
given in most of the recent media reports on this discovery.

By the way, please note that, in the otherwise accurate New York Times
article referred to by J. Silk (and in some other newspapers as well),
the photograph of the manuscript fragment was printed upside-down!


Richard Salomon
Department of Asian Languages & Literature
University of Washington
Seattle WA 98103
USA

------------------------------------------------------------------------------

     The British Library has recently acquired a collection of fragments
of manuscripts that are likely to be the
earliest surviving specimens of Buddhist texts in any language.
These texts are written on birch bark scrolls in the Gandhari
(northwestern Prakrit)
language and in the Kharosthi script, which were current in
ancient Gandhara in the early centuries of the Christian
era.  Their exact provenance is unfortunately not known, but they are
believed to have originally come from somewhere in Afghanistan.
     The fragments contain portions of about twenty
separate scrolls, ranging in size from a few words to several
hundreds lines of writing.  So far, only a few of the texts
have been definitely identified, though the scope of the find and
the main genres included in it can be broadly determined.
The scrolls include didactic verse texts, such as a
rendering into Gandhari of the "Rhinoceros' Horn Sutra," previously
known only in Pali (Khagga-visaana-sutta); a few sutra texts,
with or without commentaries; abhidharma and other technical and
scholastic texts, mostly as yet identified; and various avadanas,
which do not seem to have direct parallels in other Buddhist
traditions and which may represent local compositions.
     The texts may be provisionally dated to the first century
AD.  Among the grounds for this dating are a clear reference in an
unidentified fragmentary text to the Great Satrap Jihonika,
who is known from inscriptions and coins to have ruled around the
early part of the first century.
     The manuscripts were found inside one or more clay jars
bearing dedicatory inscriptions in Kharosthi script, some of which refer
to the Sarvastivadin sect, which was previously known
to have been influential in Gandhara.  It is therefore
believed that the manuscripts belonged to the
library of a Sarvastivadin monastery.  Some of them bear
secondary interlinear notations which seem to indicate that their contents
had been copied over onto new scrolls.  Therefore the set of
manuscripts may comprise discarded remnants of old and decrepit scrolls
which had been recopied and were then accorded a ritual
"burial" in the jars.
     Gandhara has long been known to have been one of the
great centers of Buddhism during the early part of the
Christian era, as is well attested by abundant archaeological,
art historical, and inscriptional remains.  But until now, only
one specimen of a Gandharan Buddhist text in manuscript
form, namely the Gandhari Dharmapada (definitively published
by John Brough in 1962), has been known.  The new
manuscripts should enable us determine much of the scope and
composition of the long-hypothesized, and now actually
discovered, Gandhari Buddhist canon.  More broadly, they will
provide us with earliest documentary evidence of the contents
of any of the Buddhist canons.
     The British Library has established an agreement with
the University of Washington for the study of the new
manuscripts.  The primary goal of this program is to begin
issuing as soon as possible a series of publications
dedicated to them.  In particular, an introductory volume providing a
general overview and sample text will be published within the reasonably
near future, hopefully within the next year or two.  It
must be emphasized, however, that at the moment the project is still in
the preliminary cataloguing stage of deciphering, transliterating,
arranging and
reconstructing the fragments, and identifying them, where possible, by
comparison to known Buddhist texts in other languages.  While all attempts
are being made to
complete these tasks promptly, this is proving to be a
laborious and time-consuming process, especially in view of the poor
condition and fragmentary character of the manuscripts.  We can assure
interested scholars and members of the public that these documents will be
published as soon as possible,  but at the same time request some patience
on their part, as it is important that this be done in a careful and
accurate manner.
	With regard to the provision of further information about the
manuscripts in advance of the planned published editions, a short
statement, including sample
picture, will be appearing shortly on the India Office and Oriental
Collections (British Library) home-page on PORTICO.  Also, Prof. Richard
Salomon will be presenting preliminary reports on the material at the
American Academy of Religion meetings in New Orleans on November 23,
1996, and at the American Oriental Society conference in Miami in March
1997.  He also hopes to present the material at an appropriate venue in
Europe within the near future, possibly at the ICANAS meetings in Budapest
in July 1997.






From thompson at jlc.net  Thu Aug  1 16:24:01 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Thu, 01 Aug 96 12:24:01 -0400
Subject: the oldest buddhist text found
Message-ID: <161227025493.23782.6676596405357389469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 29

In the absence of a more detailed response from Graham Shaw [via Jerry
Losty] or from Richard Salomon, and while we are waiting for for the
picture forthcoming  on OIOC's home-pages on the British Library's WWW link
PORTICO...

perhaps the best source of public information for now is a rather detailed
article in the New York Sunday Times, July 7, 1996 [p.3], by John Darnton
[unfortunately, or rather fortunately, it is too long to append here].
Besides asserting directly that the language of these texts is indeed
Gandhari, the article is accompanied by a nice photograph of a fragment of
a ms in Kharosthi script.  The article also goes on to quote Salomon rather
extensively.  For example:

"The importance of these new manuscripts for the study of Buddhism  is
potentially  comparable to that of the Dead Sea Scrolls to Judaism and
early Christianity...."

Besides other interesting remarks by Salomon, the article also quotes a
verse from a poem called "The Rhinoceros Horn", found on one of the mss,
which I will not quote, however, so as to tantalize....

Best wishes,
George Thompson







From rsalomon at u.washington.edu  Thu Aug  1 20:25:06 1996
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Thu, 01 Aug 96 13:25:06 -0700
Subject: "old indologists" (A. Venis)
Message-ID: <161227025499.23782.12475059088679517773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 26


Arthur Venis seems to have done some work on Indian inscriptions.  The
only reference I have at hand, though, is to "A Note on the Two Besnagar
Inscriptions" in JRAS 1910, pp. 813-815.  It is dated "Government College,
Benares, March 23, 1910."

Richard Salomon
University of Washington

> >Dear list members,
> >I need to know some details about the following scholars:
> >1. A. Venis (or Venice?), who was principal at Government Sanskrit
> >College (Queen's College?) at Banaras during the 1890s or 1900s. What was
> >his particular field and what publications he had.
> >2. L. de Baron Holstein (Baron de Holstein?), where was he from, what was
> >his special field, from where he published Kazyapa Parivarta?
> >I would appreciate very much any information in this regard.
>
> >Sincerely
> >Benjamin Preciado-Solis.
>






From conlon at u.washington.edu  Thu Aug  1 21:40:33 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Thu, 01 Aug 96 14:40:33 -0700
Subject: Query on Nataraja (x-post H-ASIA)
Message-ID: <161227025503.23782.15875010442549151372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 47

Dear Colleagues:

The following query was posted on H-ASIA today.  I thought it might
be of interest to Indology as well.

Frank

                                H-ASIA
                             August 1, 1996

Query on Nataraja in Indian culture, popularity & distribution
*************************************************************************
From: matallen at uoknor.edu (Matthew Allen)

To my esteemed H-Asia colleagues:

In connection with an article I'm writing on the "revival" of dance in
South India earlier this century,  I'm seeking opinions on the following
statement by Dr. V. Subramaniam of Carleton University, Ottawa:

"The Nataraja image itself, almost unknown outside South India round the
turn of this century, is now found in all the posh lounges of Indo-Philic
western homes..."

The part I'm interested in is his belief that the Nataraja image was
relatively obscure ca. 1900. The citation is Subramaniam, V., _The Sacred
and the Secular in India's Performing Arts: Ananda K. Coomaraswamy
Centenary Essays_. New Delhi: Ashish Pub. House, 1980:xviii.

If anyone on the list has an opinion on this from any disciplinary
perspective I'd be most grateful to hear it.

Matthew

*****

Matthew Allen                   matallen at uoknor.edu
Assistant Professor             ph (405) 325-5340
School of Music                 fx (405) 325-7574
University of Oklahoma
Norman, OK 73019-0565
========================================================================






From thompson at jlc.net  Thu Aug  1 19:27:28 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Thu, 01 Aug 96 15:27:28 -0400
Subject: upside photographs
Message-ID: <161227025497.23782.2564844684741606789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 12

To quote the Indology home-page: "Oops!"  I guess it all depends on *who*
is upside down.  On the other hand, I believe that I have never claimed on
this list to be competent in the editing of texts....

Sincerely,
George Thompson







From Jerry.Losty at mail.bl.uk  Thu Aug  1 15:19:02 1996
From: Jerry.Losty at mail.bl.uk (Jerry.Losty at mail.bl.uk)
Date: Thu, 01 Aug 96 16:19:02 +0100
Subject: the oldest buddhist text found
Message-ID: <161227025489.23782.1374856536471624072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 27


In response to the points raised, I am asked by Graham Shaw, Deputy Director of 
the British Library's Oriental and India Office Collections, to make the 
following statement about the British Library-University of Washington Buddhist 
documents project. It is actually premature to make a more detailed announcement
than what has appeared in the press, as we are literally in the 'cataloguing 
stage' - deciphering, transliterating, arranging and rearranging fragments, and 
trying to identify the Buddhist canonical texts represented by comparison with 
other language versions - a laborious and lengthy process.  However, the 
following steps are being taken: 

a) a short statement (plus sample picture) will be appearing a.s.a.p. on OIOC's 
home-pages on the British Library's WWW link PORTICO - 
http://portico.bl.uk/oioc/

b) in collaboration with the University of Washington, the BL is planning to 
publish an overview volume on the scrolls in perhaps a year or so.

c) Professor Richard Salomon will be making interim reports to various academic 
conferences e.g. that of the American Oriental Society in Miami.


jerry.losty at bl.uk





From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Thu Aug  1 20:32:09 1996
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Thu, 01 Aug 96 22:32:09 +0200
Subject: Siddha Yoga
Message-ID: <161227025501.23782.15566276587973745997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1496
Lines: 28

Thank you very much to Vidya Sankarsundar, Gene R. Thursby and Pullat Devas
for taking interest in my questions concerning Siddha Yoga. I am very
grateful to Vidya Sankarsundar who offered me some additional help. I am
very honored by the answer of Gene R. Thursby who is an author of, I think,
5 or 6 publications related to Siddha Yoga. In his modesty he forgot to
mention his authorship of the suggested chapter of the book edited by 
T. Miller.
	I think, major problem with Swami Muktananda thought is its
ecclectic features. The organization as such is working quite well given the
the scandals depicted by  W. Rodarmor and Indian papers. However, I don't
think this kind of organization is very much in fashion these days. As far as
I know they are trying to find some place for themselves in Russia now. What
surprises me is the secrecy about Siddha Yoga. Polish members don't want to
talk about SY without permission of their leaders in South Fallsburg 
and the leaders didn't allow me to ask polish members for their personal 
opinions about SY. They also didn't answer to my very general questions 
about the structure of SY etc. I think the secrecy would leave rather bad 
impression in Poland. In fact, I think they overdid it. I was not asking
about the official statut of SY and the working of its Board of Trustees.
Gurumayi makes rather good impression but the present secrecy can make
people suspicious. Is anything I said controversial?
			My regards
					Leslaw Borowski
 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Aug  2 14:22:58 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 02 Aug 96 09:22:58 -0500
Subject: Query on Nataraja
Message-ID: <161227025512.23782.17295007033986391535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 44


8/2/96

         Re: Query on Nataraja,
        ***********************

Dear Matthew,

YES. It is true that Nataraja was famous only in Madras/Tamil Nadu
areas (ca. 1900).

I think the world popularity of Nataraja comes from
Ananda Coomaraswamy's writings. Also, Auguste Rodin (1840-1917), 
the famous sculptor, praised Him with a French poem ...

The first detailed book on Nataraja was written in Tamil.
See ca. taNTapANi tEcikar (Dandapani Desigar), ATal vallAn,
1967, tiruvAvaTutuRai AtInam, 400+ pages, many plates.
Desigar quotes all the relevent passages from old tamil literature.

C. Sivaramamurti got the idea from ATal vallAn & wrote it in
English. He added few more sculptures from Badami etc.,
He gives many Sanskrit slokas written in South India by
Umapati Sivam, Appayya Diksita etc.,
(Nataraja in art, thought & literature, 1974, National Museum)


See the more recent book on Nataraja. It is a Ph.D. thesis from
Madras university. The author's grandfather was a well-known tamil
professor (pU. AlAlacuntaram ceTTiyaar)

mu. a. mANikkavElu, tamizh n^ATTil naTaraacar vazhipaaTu,
Madras, 1994

Sincerely,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov








From pf at cix.compulink.co.uk  Fri Aug  2 10:27:00 1996
From: pf at cix.compulink.co.uk (pf at cix.compulink.co.uk)
Date: Fri, 02 Aug 96 10:27:00 +0000
Subject: division of labour in ascetic groups
Message-ID: <161227025507.23782.13793261968853484181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 17

In-Reply-To: <Pine.3.89.9607020804.C17694-0100000 at mistral.ERE.UMontreal.CA>
Hello everyone!

I have a query. Who knows (contemporary) empirical studies on the 
organization of work, ownership of property, exchange, use of money etc. 
within Hindu or Buddhist ascetic groups/monasteries? I am writing on Jain 
ascetics and could't find much comparative material so far. Any help is 
warmly appreciated!

Peter Fluegel
University of Mainz
pf at cix.compulink.co.uk






From pbilmo at deakin.edu.au  Fri Aug  2 02:52:37 1996
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Fri, 02 Aug 96 12:52:37 +1000
Subject: Siddha Yoga
Message-ID: <161227025505.23782.374222160966447513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2147
Lines: 46


What about the scathing article in the NEW YORKER entitled: Blissed Out, 
etc. It is about the intriques in the Cats-killing Up-state New York 
ashram and the feud between the brother-sister claimants to the 
succession issue (talk about gurus leaving behind ambiguous traces!) and 
how the battle was won. A mini epic for someone to write a small granth on.
!). I think the article had appeared in the September 1992 issue; I will 
post the exact reference in my next darshan round. Chelas please await 
the a/divine revelation.

Cheers.

Purushottama

On Thu, 1 
Aug 1996, Leslaw Borowski wrote:

> Thank you very much to Vidya Sankarsundar, Gene R. Thursby and Pullat Devas
> for taking interest in my questions concerning Siddha Yoga. I am very
> grateful to Vidya Sankarsundar who offered me some additional help. I am
> very honored by the answer of Gene R. Thursby who is an author of, I think,
> 5 or 6 publications related to Siddha Yoga. In his modesty he forgot to
> mention his authorship of the suggested chapter of the book edited by 
> T. Miller.
> 	I think, major problem with Swami Muktananda thought is its
> ecclectic features. The organization as such is working quite well given the
> the scandals depicted by  W. Rodarmor and Indian papers. However, I don't
> think this kind of organization is very much in fashion these days. As far as
> I know they are trying to find some place for themselves in Russia now. What
> surprises me is the secrecy about Siddha Yoga. Polish members don't want to
> talk about SY without permission of their leaders in South Fallsburg 
> and the leaders didn't allow me to ask polish members for their personal 
> opinions about SY. They also didn't answer to my very general questions 
> about the structure of SY etc. I think the secrecy would leave rather bad 
> impression in Poland. In fact, I think they overdid it. I was not asking
> about the official statut of SY and the working of its Board of Trustees.
> Gurumayi makes rather good impression but the present secrecy can make
> people suspicious. Is anything I said controversial?
> 			My regards
> 					Leslaw Borowski
>  
> 





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Aug  2 18:13:02 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Fri, 02 Aug 96 13:13:02 -0500
Subject: After the dust settles . . .
Message-ID: <161227025517.23782.7323008496348179855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 14


After the many postings, updatings, and format revisions, where best did 
Charles Wikner's Sanskrit Course wind up?  THere were several FTP's 
suggested, as well as URL's-- I was hoping to find the 8 1/2 x 11" paper 
size format.

Thank you very much in advance,

John Robert Gardner






From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Fri Aug  2 11:27:17 1996
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Fri, 02 Aug 96 13:27:17 +0200
Subject: Siddha Yoga
Message-ID: <161227025509.23782.7379041318720677810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1599
Lines: 31

My thanks to Prof. Prof. Gene Thursby, Vidyasankar Sundar,Cynthia Col and
Purushottama Bilim for their help and offers of help (Prof. Thursby was most 
generous with three of his important articles). All the scientific articles
I mentioned were written by prof. Thursby. On the other hand, none of the
articles published in popular press was written by any of the mentioned list
members. (At least to my knowledge.) I must have used some funny syntax 
to cause the impression to the contrary.
	Also, I know apologies to Prof. Vidyasankar Sundar for misspelling
his name. I would like to ask him to give me his email address. I have been
trying to answer his private letter using the v... at p... address but got in
return only the communicate of "host unknown". I would like to give 
some more details on the subject of SY in private letters.
	As for Siddha Yoga, I know they stage a theater performance
around/on Xmas in the nineties presenting poor Santa Claus beeing slendered
by bad press despite his hard work. A blue figure of THE SELF came with
consolations. So, siddhayogis know their image is not very clear still
they don't want mehr Licht and prefere to stay in shadow despite the fact
they bow to the Light of Consciousness. A bit strange.
	I seem to get conflicting messages about (a) New Yorker
publication(s). One of them says it's an article by Lis Harris "O Guru,
Guru, Guru" from Nov 1994, the other says about some article from 14 Dec 
1994 (no pages mentioned). Am I right in thinking there is only one article
from that period? 
	Thanks and regards,
				Leslaw Borowski
 
	





From sohum at ms.uky.edu  Fri Aug  2 19:49:53 1996
From: sohum at ms.uky.edu (sohum at ms.uky.edu)
Date: Fri, 02 Aug 96 15:49:53 -0400
Subject: After the dust settles . . .
Message-ID: <161227025519.23782.3031037896064116161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2168
Lines: 60

Dear John,

You asked:
||After the many postings, updatings, and format revisions, where best did 
||Charles Wikner's Sanskrit Course wind up?  THere were several FTP's 
||suggested, as well as URL's-- I was hoping to find the 8 1/2 x 11" paper 
||size format.

Well, I did download and print it. These are about 145 pages, though.
Do you really want a copy?
You can have the file from me, if you feel like downloading it. let me
know. I do not feel like printing the file again - it took a long time
and I had to fight with the cartridge (it was low on ink). I could
have a xerox made in a commercial place and mail it!

P.S. I had some more comments about your site:

BTW, I got the message that the site http://vedavid.org/rvb.html
does not exist (could not be found)!

Also,  the top title seems to be wrong, it reads:
Welcome to Vedvid ##namaani##
                        ^^^
You probably mean ##namaami##

OR is this some obscure Vedic form and my face is about to become
red..?

More corrections:
In rv.html : it reads ##R^igveda sa\m+hita## I find the \m+ or the
Vedic chandrabindu unusual, but more importantly it should be
##saMhitaa##.
  
About the Kashi font:
The word ##aatman.h## appears as ##tman.h##.
The word ##kratu## uses an unusual form of the ##rakaara##, besides,
it is misplaced - shifted to the right, when done properly, the top of
the angle should be at the foot of the letter ##ka##. The letter
##ha## in ##brahman.h## is missing its left lower curve. 

The letters also don't appear aligned properly, but that may be an
html problem. I think, you should use something as nice as ITRANS-TeX,
or use Madhav's madhushree font - it is WYSIWIG and beautiful!

If you give me the list, I can easily make the ps files of these few
words! But really, you should get the full implementation of ITRANS.

As a poor-man's ITRANS, you can try this utility of Atul, whereby you
send an ips or itx file and you get a postscript file back in mail!

-- 
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
And now, the next thought is from our CPU ...
>>>>>>>>>>>>
We don't know who discovered water, but we're certain it wasn't a
fish.





From HMARLE at Vela.filg.uj.edu.pl  Fri Aug  2 16:04:31 1996
From: HMARLE at Vela.filg.uj.edu.pl (Halina Marlewicz)
Date: Fri, 02 Aug 96 16:04:31 +0000
Subject: the oldest buddhist text found
Message-ID: <161227025510.23782.13038390589467735596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 31


Dear list members,

let me thank to Frank Conlon, Michael Rabe, George Thompson, Jerry 
Losty and Richard Salomon for their immediate response to my question.

Doubts dispelled and  curiosity fed for the moment, I still wonder 
about few things: will it ever be possible to determine the actual 
provenance of the scrolls? Will the history of Buddhism have to be 
written anew, considering the fact that, as R.Salomon writes "they 
(scrolls) will provide us with earliest documentary evidence of the 
contents of any of the Buddhist canons". I am no buddhologist but the 
discovery seems to be one one of greatest recent events in Indology, 
therefrom my interest. And, of course, my imagination is greatly 
stirred by hints from G.Thompson (who, by the way, not J.Silk 
refers to The New York Times article) as to unexpectable 
poetical valours of the text. Can't wait to read New York Times!

thank you again,
Halina Marlewicz
Jagiellonian University
Indology Dept.
Krakow, Poland
e-mail: hmarle at vela.filg.uj.edu.pl








From falk at zedat.fu-berlin.de  Fri Aug  2 16:13:53 1996
From: falk at zedat.fu-berlin.de (falk at zedat.fu-berlin.de)
Date: Fri, 02 Aug 96 18:13:53 +0200
Subject: director general of ASI
Message-ID: <161227025514.23782.12438656004555005131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 11

For several years Mrs. Moulik acted as director general of
the Archaeological Survey of India, New Delhi. Does anyone know
if she is still in office?
Thanks
Harry
falk at zedat.fu-berlin.de






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Aug  2 18:10:52 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 02 Aug 96 19:10:52 +0100
Subject: University of Virginia Hinduism Position (fwd)
Message-ID: <161227025516.23782.11052425491842301484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1344
Lines: 35

Something went wrong with the original posting of this message; here is 
a copy:


> The University of Virginia, Department of Religious Studies, invites
> applications for a tenure-track position as assistant professor of Hindu
> Studies, to begin September 1, 1997.  Area of specialization is open.  The
> teaching load consists of five (5) courses per year, including undergraduate
> lecture courses on Asian religions and seminars in the graduate program.
> Candidates must also be able to offer reading courses in Sanskrit texts and
> direct dissertations.  Ph.D. is required.  Salary is competitive.  Closing
> date for applications is September 30, 1996.  Submissions for this
> position in the spring of 1996 remain valid for this announcement unless
> prior applicants withdraw (prior applicants may update/supplement their
> materials if they wish).  New applicants should send their dossier, c.v., and
> three (3) letters of recommendation to Jeffrey Hopkins, Hindu Studies Search
> Committee, Department of Religious Studies, Cocke Hall, University of
> Virginia, Charlottesville VA 22903.   EOE/AA.
> 
> Prof. Paul Jeffrey Hopkins
> Department of Religious Studies
> 104 Cocke Hall
> University of Virginia, Charlottesville, VA 22903
> phone (804) 924-6716; fax (804) 924-1467
> home phone and fax (804) 973-3256
> 
> 
> 
> 







From Hrid at aol.com  Sat Aug  3 02:47:08 1996
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Fri, 02 Aug 96 22:47:08 -0400
Subject: Gita chronology
Message-ID: <161227025521.23782.13796083784568438481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1432
Lines: 26

In his book, "The Universal Gita", p xvi, Eric J. Sharpe states about the age
of the Bhagavad-gita:
   "As with all ancient Hindu scriptures, absolute chronology cannot be
arrived at by any means currently at our disposal; and relative chronology
can only give the wide range of dates which we have mentioned [400 B.C. to
A.D. 200]." Since in the absence of ANY absolute chronology, mere relative
chronology could not produce absolute chronology, even within a wide range,
and given that he has set the oldest possible date for the Gita at 400 B.C.,
I presume that Sharpe is here making an implicit, and customary, reference to
a fairly reliable absolute date for a non-Hindu, i.e. Buddhist, scripture.
 The most obvious and common example of Buddhist influence, of course, would
be the Gita's use of such terms as brahma-nirvaa.nam, found in the Gita at
2.72, and 5.24,25, and 26. 
   We also know, of course, that many Hindus will claim that such terms
demonstrate  Buddhist borrowing from the Gita; and that in any case Buddha is
an avatara of Vishnu, etc. 
   Be that as it may, I would like to ask the following: which articles and
books best present the relevant arguments used to date the Gita from both an
academic and a Hindu perspective? I have just begun my inquiry into this
topic, and my initial readings are a bit dissapointing.
   I am as always sincerely appreciative for any help in this regard.
Howard Resnick





From Hrid at aol.com  Sat Aug  3 17:03:32 1996
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Sat, 03 Aug 96 13:03:32 -0400
Subject: Gita chronology
Message-ID: <161227025525.23782.1221798496770043414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 9

Dear Professor Fosse,
Thank you very much for the references on Gita chronology, and also for your
personal recommendations.
Sincerely,
Howard Resnick





From L.M.Fosse at internet.no  Sat Aug  3 11:11:28 1996
From: L.M.Fosse at internet.no (L.M.Fosse at internet.no)
Date: Sat, 03 Aug 96 14:11:28 +0300
Subject: Gita chronology
Message-ID: <161227025523.23782.8221542169157760303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1865
Lines: 56

Dear Dr. Resnick,

the following articles might be of interest to you:

George C. O. Haas (1922). "Recurrent and Parallel Passages in the Principal
Upanishads and the Bhagavadgita." Journal of the American Oriental Society,
42: 1ff.

Mislav Jezic (1986). Textual Layers of the Bhagavadgita as Traces of Indian
Cultural History. Sanskrit and World Culture. Berlin, 628-638.

Mislav Jezic (-). The First Yoga Layer in the Bhagavadgita. Ludwik
Sternbach Felicitation Volume. Lucknow, Akhila Bharatiya Sanskrit Parishad.


Georg von Simson (1969). "Die Einschaltung der Bhagavadgita im
Bhishmaparvan des Mahabharata." Wiener Zeitschrift fur die Kunde Sudasiens,
Wien,  : 159-174.

Since I have been working with chronological problems myself, let me point
out a few difficulties: Before you try to define the relative or absolute
chronology of a given piece of writing, you must feel fairly certain that
this piece of writing is homogeneous and not a composite work. The BG is a
composite work.

Furthermore, and generally speaking, you cannot use information deriving
from one or two verses as a means of defining the chronology. Any single
verse can, in principle, have been added at a later date. Only features
that prevail in various parts of a work, with a reasonably even spread, can
be used for dating purposes. You should also remember that Sanskrit works
were sometimes rewritten to fit new purposes. Thus, a text may rest on an
older, and somewhat different text, with a different ideological slant.
This makes dating in many cases a very uncertain game. If you use
linguistic criteria, it may seem older than it is in its present shape.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudveien 76, Leil. 114,
N-0674 OSLO Norway

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Mobile phone: 90 91 91 45

E-mail: L.M.Fosse at internet.no







From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Mon Aug  5 07:10:19 1996
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Mon, 05 Aug 96 09:10:19 +0200
Subject: After the dust settles . . .
Message-ID: <161227025529.23782.13780231385638757990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4689
Lines: 151


John Gardner wrote:
> After the many postings, updatings, and format revisions, where best did 
> Charles Wikner's Sanskrit Course wind up?  THere were several FTP's 
> suggested, as well as URL's-- I was hoping to find the 8 1/2 x 11" paper 
> size format.

There are only two editions:
(1) The June edition is standard PostScript and readily printable, but 
older versions of GhostScript/GhostView have difficulty displaying 
properly it on-screen; and 
(2) the July edition (same contents) is readily viewable on-screen
with the older versions of Ghostscript/GhostView but seems unprintable
on standard PostScript printers.

There are also two versions: for letter paper (US) and A4 paper (Europe).

As to sites: so far as I have been informed, details are appended below.

Regards,
Charles Wikner.


----------------------- Summary of Sites --------------------------------

AUSTRALIA: 
(July edition, letter and A4 paper versions):
      ea.biz.usyd.edu.au/pub/sanskrit/

EUROPE:
(July edition, letter and A4 paper versions)
        http://www.inca.de/user/will/ousia/Indologist.html

SOUTH AFRICA:
(Source Site):
      ftp.nac.ac.za/wikner/

UNITED STATES OF AMERICA: 
(June edition, letter paper version only)
      ftp://jaguar.cs.utah.edu/private/sanskrit/sktintro.ps.Z, sktintps.zip
(June edition, letter paper version only)
      http://reddy20.tamu.edu/~msr/sktintro.ps.gz


----------------------- From Announce Message ------------------------------

An introductory course to the Sanskrit language is now available
by anonymous ftp from ftp.nac.ac.za/wikner/

BEWARE: there is a very thin piece of wire to South Africa, 
        and it is stretched rather taut, so the best time to
        ftp would be Sunday morning local time (GMT+2:00).

The files are:

sktintro.ps600-a4paper-july96         (5695k)
sktintro.ps600-a4paper-july96-zip      (676k) - remember to set TYPE to BINARY

sktintro.ps600-letter-july96         (5696k)
sktintro.ps600-letter-july96-zip      (677k) - remember to set TYPE to BINARY

Enjoy!

Charles Wikner.
wikner at nacdh4.nac.ac.za

----------------------- Extracts from posts --------------------------------

From: Nandu Abhyankar <abhyankn at plk.af.mil>

Your file sktintro.ps file is loaded to jaguar site so that in case
it is faster for people in US or UK they can access it.  In case anyone
had difficulty accessing your site you can ask them to try this.
For size constraints, they are compressed as
sktintro.ps.Z (Unix) and sktintps.zip (PC) and will be linked through
ftp://jaguar.cs.utah.edu/private/sanskrit/
or through sanskrit.html.
                  _____________________________

From: MSR <r0m6887 at tam2000.tamu.edu>
Date: Fri, 28 Jun 1996 10:35:14 -0500 (CDT)
Subject: Re: [Fwd: INTRODUCTORY SANSKRIT VIA FTP (FWD)]

namaami 

	I downloaded the book by shrii Charles Wikner. For the sake of
convenience of folks in US ( as a support to the thin wire going to
south africa), I have kept in

http://reddy20.tamu.edu/~msr/sktintro.ps.gz
	
	With browsers like netscape and lynx, it is possible to
download this file.

	It is a compressed file ( using gzip) of original letter
format file. I don't have enough space to keep the file in original
form ( close to 9 MB). May be sanskrit site at jaguar can host these
files.

Thanks for your attention. 

dhanyavaadaH

- --
Ravi
                  _____________________________

From: Scott Robson <scott at bizo.biz.usyd.edu.au>
Date: Thu, 4 Jul 1996 23:50:09 +1000 (EST)
Subject: Those big sanskrit files on ftp

I have put that much talked about sanskrit file on the ftp site

ea.biz.usyd.edu.au/pub/sanskrit

These are both the a4 and letter size versions there. Note that this site 
is in Australia and hence may be slow for some people. I also ask that if 
people are having trouble getting the files, please email me and let me 
know. If the site gets too busy, they will be removed from there very 
quickly so please be responsible :>

Hope this helps some people...

Scott
                  _____________________________

From:	IN%"indology at liverpool.ac.uk"  8-JUL-1996 16:10:17.07
Subj:	Wikner's Sanskrit Course

Dear Indologists,

Charles Wikner's materials for Introductory Sanskrit are now available under
"Sanskrit" at the European mirror of ousia:

        http://www.inca.de/user/will/ousia/Indologist.html

Please use this site instead of Wikner's FTP site to download the materials.
That server is rather slow and overloaded. The larger files are zipped.

Regards,

Will Wagers        "Reality is the best metaphor."

ousia: http://www.iglobal.net/pub/wagers/ousia
Web Mechanix: http://www.10mb.com/webmechanix
                  _____________________________






From pbilmo at deakin.edu.au  Mon Aug  5 06:37:05 1996
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Mon, 05 Aug 96 16:37:05 +1000
Subject: Siddha Yoga
Message-ID: <161227025527.23782.1550839602245127857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 17



The article I have in front of me is entitled" "Annals of Religion O Guru, 
Guru, Guru". It is by Lis Harris and it appears in the New Yorker Nov 14, 
1994, pp. 92-109. However, the front cover bears the leader: "Blissed off 
How Gurumayi's brother fell from grace, and other secretas of the upscale 
upstate ashram". My earlier reference to the cover title might have given 
the impression that there are two different articles. There is only one 
such. By the way, the rejoinders from ashram-stalwarts was even more 
interesting. These appeared, from memory, in a subsequent issue of the 
New Yorker.

Yours blissfully.





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Aug  6 15:34:03 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 06 Aug 96 08:34:03 -0700
Subject: One bibliographic and one lexical inquiry
Message-ID: <161227025533.23782.425799847896967466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 27

Dharma-caurya-rasaayana, a short text I have recently studied, was printed
in 1946 in Brahma-vidy? or the Adyar Library Bulletin. Could anyone kindly
give me the volume number (the photocopy I have does not contain the vol
no) and also clarify if the text was subsequently published as part of the
Adyar Library Text Series.

In verse 3.50, the Dharma-caurya-rasaayan uses the expression
arbhaa.ta-dhvani. Contextually, it should stand for some kind of loud noise
- some sound like that of an alarm which was made to attract the attention
of guards to a burglary etc. I have been unable to locate the word
arbhaa.ta in the dictionaries accessible to me. It is said to occur in the
usage of speakers in the Maharashtra-Karnataka border area in the sense of
'big, great' in a somewhat non-complimentary way. As the
Dharma-caurya-rasaayana was most probably written in south India by an
Andhra author, the word is very likely to come from a south Indian
language. Can anyone throw light on the precise meaning and, if possible,
the etymology of the word?

Ashok Aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2







From mmdesh at umich.edu  Tue Aug  6 13:40:57 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 06 Aug 96 09:40:57 -0400
Subject: question?
Message-ID: <161227025531.23782.8900752753347485235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 7

Does anyone have the fax number or email address for Professor Eric 
Pirart at Liege, Belgium?  Thanks for assistance.
	Madhav Deshpande





From srini at engin.umich.edu  Tue Aug  6 18:32:37 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 06 Aug 96 14:32:37 -0400
Subject: One bibliographic and one lexical inquiry
Message-ID: <161227025535.23782.12242739486671479664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 20

>>arbhaa.ta-dhvani
 
In Tamil, I have heard the word "aarpaa.t.tam" used to
indicate a lot of noise... created by either a single
person or a group... just checked the online webster 
definition of "din" and it seems to agree well with what 
I know of "arpATTam"...
	a loud noise; esp : a welter of confused or discordant sounds

I don't know if the Tamil use of this word is restricted 
to a certain dialect or otherwise.

-Srini.

ps: Does kolAhala, or other Hindi colloquial terms like hullA
seem synonymous ?





From zwilling at facstaff.wisc.edu  Tue Aug  6 20:41:58 1996
From: zwilling at facstaff.wisc.edu (leonard zwilling)
Date: Tue, 06 Aug 96 14:41:58 -0600
Subject: E-mail address sought
Message-ID: <161227025538.23782.3335378947171838900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 129
Lines: 6

Can someone provide me with the e-mail address of Johannes Schneider at the
Frei Universitat Berlin? Thanx. Leonard Zwilling





From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Tue Aug  6 18:36:29 1996
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Tue, 06 Aug 96 20:36:29 +0200
Subject: answer to Lis Harris
Message-ID: <161227025536.23782.10407450042919833249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 11

Dear List Members,
I learned there were reactions from SYDA to Lis Harris article "O Guru, Guru,
Guru" from 14 Nov 1994 (The New Yorker) published in another issue of the
same paper. The problem is I cannot ask library to send a demand for them for 
want of data concernig the date and numbers of pages of the issue the 
reactions were printed in. Does anybody know them?
						Leslaw Borowski





From aparpola at cc.helsinki.fi  Wed Aug  7 03:09:46 1996
From: aparpola at cc.helsinki.fi (Asko H S Parpola)
Date: Wed, 07 Aug 96 06:09:46 +0300
Subject: One bibliographic and one lexical inquiry
Message-ID: <161227025540.23782.16091387595294499637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 28





On Tue, 6 Aug 1996 aklujkar at unixg.ubc.ca wrote:

> Dharma-caurya-rasaayana, a short text I have recently studied, was printed
> in 1946 in Brahma-vidy? or the Adyar Library Bulletin. Could anyone kindly
> give me the volume number (the photocopy I have does not contain the vol
> no) and also clarify if the text was subsequently published as part of the
> Adyar Library Text Series.> 

DharmacauryarasAyana was published as no. 9 of The Adyar Library Pamphlet 
Series, but is now out of print. That is all I can see from the Adyar 
Library's List of publications 1986 (with later handwritten additions 
from about 1990, bringing it up to date). Best regards, AP

---

Asko Parpola  (E-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi)
----------------------------------------------------------
Department of Asian and African Studies, Univ. of Helsinki







From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Wed Aug  7 14:45:00 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Wed, 07 Aug 96 07:45:00 -0700
Subject: how to reference list discussions
Message-ID: <161227025556.23782.11258727535767315059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1904
Lines: 51


Members,
Since both writers presumably have email and the address of the original 
is in the header, it would seem easy enough to email a request to the 
original author to publish the quoted matter.  I think it is one thing to 
quote one another in LIST discussions (ie. public forum) and another to 
carry this to printed/published media where there is no possiblity for 
quick reply.  Besides, email tends to be ephemeral, print is forever.

Peter Claus

On Wed, 7 Aug 1996, Axel Michaels wrote:

> Date: Wed, 7 Aug 1996 10:34:00 BST
> From: Axel Michaels <michaels at relwi.unibe.ch>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: how to reference list discussions
> 
> Madhav Deshpande wrote:
> >
> >        Communications on Indology or a similar network are scholarly, 
> >but casual, and not to be treated as anyone's "considered final opinions" 
> >on a given topic.  Therefore, there is a great danger of citations from 
> >e-mail messages leading to misrepresentation.  Minimally, I would suggest 
> >that the author of a message needs to be explicitly asked for his/her 
> >permission for a specific quote, and be given an opporunity to review 
> >that quote.  
> >        Madhav Deshpande
> 
> I basically agree with this point. However, e-mails in a discussion 
> group are not private or personal communications. If one has to be aware 
> that one might be quoted, unneccessary messages could perhaps decrease. A 
> solution could be that one indicates in an e-mail, if one does not want to 
> be quoted.
> 
> A. Michaels
> 
> ---------------------------------------------------------------------------
> Prof.Dr. Axel Michaels
> Universit{t Bern
> Institut f}r Religionswissenschaft
> Lerchenweg 36
> CH-3000 Bern 9
> Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
> ---------------------------------------------------------------------------
> 
> 





From Velu at relhist.uu.se  Wed Aug  7 03:22:54 1996
From: Velu at relhist.uu.se (Velu at relhist.uu.se)
Date: Wed, 07 Aug 96 08:22:54 +0500
Subject: Query on Nataraja
Message-ID: <161227025544.23782.10451499537698707797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 898
Lines: 29

Dear Ganesan,
you trip to Tamilnadu. How did your trip go? Do you plan to circulate any
information about the trip through the Indology circle? Do you feel that
the Tamilnadu government, on its own or through the Delhi government, can
do anything to bring peace, on favourable terms to the Tamils, in Sri
Lanka?
I want to ask you a favour. I want to write a note on Kundalakeci to the
fotrthcoming publication on Tamil Buddhism  from Uppsala.I hope that you
will be aware that a collection(from commentaries) of available Kundalakeci
verses have been published in Tamilnadu many years ago. I am not sure of
bibliographic details. Where can I get this? Is it available as source
material in Internet?
Regards,
A.Veluppillai

Alvappillai Veluppillai
Uppsala University
History of Religions
P.O. Box 1604
S-751 46  Uppsala
tel: +46 18 18 22 93
fax: +46 18 12 84 71
e-mail: Velu at relhist.uu.se







From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Wed Aug  7 08:48:18 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Wed, 07 Aug 96 08:48:18 +0000
Subject: One bibliographic and one lexical inquiry
Message-ID: <161227025542.23782.16331036216312150796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 16

Prof. Aklujkar,
Yes, the word Arbu, Arubu, Arpu is Kannada meaning: crying aloud; ArbaTa =
crying aloud, roaring; a loud note or sound; e.g. vAdyada ArbaTada permorahu
(i.e. the loud note of the instrument); ArbaTasu = to cry aloud, to roar
ArbATa is Telugu; in Tamil: ArppATTam. However, Arpu means valour, impetuosity.
The root sememe is: Ar (-pp, -tt-) to shout, roar, bellow, slander, vilify
(Tamil); The Sanskritization is: raT = to howl, roar, yell, etc. (to
scream); AraTa = crying out (pANini); AraTi = noise; ArDA = loud bawling
(Marathi); AraDai = cries out (Prakrt) roA-rAT = lamentation (Hindi)

Regards. Kalyanaraman.






From michaels at relwi.unibe.ch  Wed Aug  7 08:41:09 1996
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Wed, 07 Aug 96 09:41:09 +0100
Subject: how to reference list discussions
Message-ID: <161227025550.23782.17220480273750638246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1147
Lines: 31

Madhav Deshpande wrote:
>
>        Communications on Indology or a similar network are scholarly, 
>but casual, and not to be treated as anyone's "considered final opinions" 
>on a given topic.  Therefore, there is a great danger of citations from 
>e-mail messages leading to misrepresentation.  Minimally, I would suggest 
>that the author of a message needs to be explicitly asked for his/her 
>permission for a specific quote, and be given an opporunity to review 
>that quote.  
>        Madhav Deshpande

I basically agree with this point. However, e-mails in a discussion 
group are not private or personal communications. If one has to be aware 
that one might be quoted, unneccessary messages could perhaps decrease. A 
solution could be that one indicates in an e-mail, if one does not want to 
be quoted.

A. Michaels

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Aug  7 17:04:19 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 07 Aug 96 10:04:19 -0700
Subject: Thanks
Message-ID: <161227025558.23782.16264560848251403220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 15

I very much appreciate the prompt help received from Vidyasankar
Sundaresan, Srinivasan Pichumani, Asko H S Parpola and S. Kalyanaraman with
regard to the requests I had made for bibliographic and lexical
information.


Ashok Aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2







From Frank.VandenBossche at rug.ac.be  Wed Aug  7 08:08:52 1996
From: Frank.VandenBossche at rug.ac.be (Frank Van Den Bossche)
Date: Wed, 07 Aug 96 10:08:52 +0200
Subject: question?
Message-ID: <161227025546.23782.12335642371689029308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 13

At 14:50 6/08/96 BST, you wrote:
>Does anyone have the fax number or email address for Professor Eric 
>Pirart at Liege, Belgium?  Thanks for assistance.
>	Madhav Deshpande
>
>Prof. Eric Pirart: office phone 32-41-665545, fax 32-41-665655. With regards.
Frank Van Den Bossche.
>






From Frank.VandenBossche at rug.ac.be  Wed Aug  7 08:11:43 1996
From: Frank.VandenBossche at rug.ac.be (Frank Van Den Bossche)
Date: Wed, 07 Aug 96 10:11:43 +0200
Subject: to M. Deshpande
Message-ID: <161227025548.23782.9944536263688962816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 12

At 14:50 6/08/96 BST, you wrote:
>Does anyone have the fax number or email address for Professor Eric 
>Pirart at Liege, Belgium?  Thanks for assistance.
>	Madhav Deshpande
>
>
>






From falk at zedat.fu-berlin.de  Wed Aug  7 11:56:45 1996
From: falk at zedat.fu-berlin.de (falk at zedat.fu-berlin.de)
Date: Wed, 07 Aug 96 13:56:45 +0200
Subject: E-mail address sought
Message-ID: <161227025552.23782.355524631528776724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 258
Lines: 14

> 
> Can someone provide me with the e-mail address of Johannes Schneider at the
> Frei Universitat Berlin? Thanx. Leonard Zwilling
> 
Dr. Johannes Schneider
Institut fuer indische Philologie und Kunstgeschichte
Koenigin-Luise-Str. 34A
D-14195 Berlin
 






From falk at zedat.fu-berlin.de  Wed Aug  7 12:00:31 1996
From: falk at zedat.fu-berlin.de (falk at zedat.fu-berlin.de)
Date: Wed, 07 Aug 96 14:00:31 +0200
Subject: E-mail address sought
Message-ID: <161227025554.23782.1962178902953798025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 13

> 
> Can someone provide me with the e-mail address of Johannes Schneider at the
> Frei Universitat Berlin? Thanx. Leonard Zwilling
> 
> J. Schneider does not use e-mail. In case of urgency you can send
a message at my address
falk at zedat.fu-berlin.de

Harry





From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Thu Aug  8 00:59:15 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Wed, 07 Aug 96 17:59:15 -0700
Subject: South Asia/India booklist(old)available
Message-ID: <161227025564.23782.1707097399117737804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 29


My postal address is 
Peter Claus
1685 Arch St.
Berkeley  CA  94709



On Wed, 7 Aug 1996, ARB wrote:

> Date: Wed, 7 Aug 1996 23:47:41 BST
> From: ARB <ARB at maestro.com>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: South Asia/India booklist(old)available
> 
> Booklist with out-of-print South Asia/India titles
> just issued by Asian Rare Books(New York City) will
> be posted to you through regular mail if you
> send us your mailing address at ARB at maestro.com
> 
> website  http://www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/
> Please visit us by appointment if you get to New york as we
> have a large and mostly unlisted South Asia stock of books
> 
> 





From magier at columbia.edu  Wed Aug  7 23:19:27 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 07 Aug 96 19:19:27 -0400
Subject: S.Asia Position Announcements
Message-ID: <161227025562.23782.13286889104151639123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1480
Lines: 33

The following academic position announcements are being forwarded to
your listserv or mailing list from the ACADEMIC POSITIONS section of
The South Asia Gopher. Please contact the position advertisers directly
for any further information.
Thanks.   David Magier   South Asia Gopher

======================================================================
University of Chicago.  The Department of South Asian Languages and
Civilizations invites applications for two positions, one at open rank and
one a tenure-track position at the rank of assistant professor, to begin in
the 1997-98 academic year.  We are seeking individuals whose scholarly
projects center on the analysis of South Asian-language texts (oral,
written, or visual).  Essential qualifications are mastery of one or more
South Asian languages, demonstrated engagement with pertinent theoretical
issues in the study of South Asia, and the ability to contribute to general
education at the undergraduate level. The historical period is medieval or
modern (not "classical").  Send a letter of application, a current c.v.,
and three letters of recommendation to: Chair, Search Committee, Department
of South Asian Languages and Civilizations, The University of Chicago,1130
E. 59th St., Chicago, IL 60637-1543, USA (e-mail: k-mosely at uchicago.edu). 
The Search Committee will begin reviewing applications on October 1, 1996.

The University of Chicago is an Affirmative Action / Equal Opportunity Employer











From dvaita at eskimo.com  Thu Aug  8 10:14:25 1996
From: dvaita at eskimo.com (dvaita at eskimo.com)
Date: Thu, 08 Aug 96 03:14:25 -0700
Subject: Dvaita Mailing List & Dvaita Digest
Message-ID: <161227025566.23782.11813705498889634609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 25

Greetings.

One resource of possible interest to Indologists is the duet of the
Dvaita Mailing List and and Dvaita Digest (both mutually gatewayed)
which are devoted to discussing Dvaita, the dualist school of Vedanta.
The help file for the list/digest is at

http://www.eskimo.com/~dvaita/list/list_help.html

and a web archive is also available.  If you haven't seen it before,
please also try the Dvaita Home Page at

http://www.rit.edu/~mrreee/dvaita.html

Have a nice day.

Regards,

Shrisha Rao

On behalf of the Cyber Maadhva Sangha





From mittals at ERE.UMontreal.CA  Thu Aug  8 12:00:44 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 08 Aug 96 08:00:44 -0400
Subject: Email addresses
Message-ID: <161227025569.23782.4554461016153619083.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 17



Would anyone know the email addresses of

-Steven Collins, University of Chicago
-Frank Reynolds, University of Chicago
-Janice Stargardt, University of Cambridge
-Sudipta Kaviraj, ?

Thanks in advance.

sushil mittal
iiis





From mchari at bcm.tmc.edu  Thu Aug  8 13:12:45 1996
From: mchari at bcm.tmc.edu (mchari at bcm.tmc.edu)
Date: Thu, 08 Aug 96 08:12:45 -0500
Subject: South Asia/India booklist(old)available
Message-ID: <161227025570.23782.8818686180043599301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 10

Sir,
I would appreciate receiving a list of books issued by you.
Thanks.
Mohan V. Chari, PhD,
4246 Meadowchase Lane,
Houston, TX, 77014





From Peter.Schalk at relhist.uu.se  Thu Aug  8 12:53:25 1996
From: Peter.Schalk at relhist.uu.se (Peter.Schalk at relhist.uu.se)
Date: Thu, 08 Aug 96 13:53:25 +0100
Subject: International workshop on the culture of the Ilankai Tamilar
Message-ID: <161227025572.23782.944760488336750868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4595
Lines: 109

International Workshop on the Culture of the Ilankai Tamilar,
in Uppsala, Sweden, 28-31 May 1998.

First Call (August 1996)

****************************************************************************

Dear colleagues.

During the last few years several very good academic publications on the
history, religions, language and ethnic characteristics of the Ilankai
Tamilar have been published. There seems to be an interest for the study of
the Ilankai Tamilar in several places of the world. So, why not co-ordinate
all these efforts and arrange an "International Workshop on the culture of
the Ilankai Tamilar" with studies that fall within the fields of social
sciences and arts studies? If there is an interest, the workshop will be
organised by professors Alvapillai Veluppillai and Peter Schalk in Uppsala
from 28-31 May, 1998 (arrivals on 27 March, departures on 1 June). We need
so much time to collect funds to make it possible for scholars from Ilankai
and India, for those who are writing on Tamil culture in the regions of
Yalppanam, Vanni, Tirukkonamalai, Mattakalappu, Kolumpu, Malaiyakam, and on
Tamil places of worship in the South, to come to Uppsala. Scholars from
other parts of the world, inclusive of countries of Tamil exile, will have
to cover their own expenses for registration, travelling and accomodation
in Uppsala.

Ilankai Tamil culture is Ilankai Tamil exile culture also. There is an
Ilankai Tamil culture in Toronto, Sydney, Paris, Bern, Oslo, etc. We know
young Tamilar who read Strindberg in Swedish and Sartre in French, and we
have met even "Kiwi Tamilar". There is a flood of Tamil exile literature.

Regarding "culture of the Ilankai Tamilar", it will be the task of the
workshop to consider different definitions and come to a conclusion. We
just want to emphasise one dynamic and formative aspect of this culture,
its shifting relations to South India, to Sinhala Buddhist culture, to the
Tamilulakam and to the rest of the world.

There is a tendency that social scientists constitute a majority in
conferences. There is also a tendency that modern studies dominate. This is
most welcome as long some  historical disciplines also are represented. We
want to enumerate some of these  disciplines through which Lankan Tamil
culture can be studied. Having been neglected, they are welcome in Uppsala.

Epigraphy
Pre-colonial history
Historiography
Pre-colonial literature
Iconography
Archaeology
Art history
Historical and comparative linguistics
Dialect studies
Prosody
Tamil Saivism
Tamil Buddhism
Tamil Christianity
Tamil Islam

When we say "workshop", we mean a group of about 20 people who have sent a
paper not later than Tuesday 31 March 1998 for preparation of all
participiants, and especially of one appointed discussant. The paper
delivered is a draft, that may be re-written by the author after the
workshop, considering the comments having been made by the participiants.
Each paper will be given much time to be commented upon. The aim is to
publish the contributions in a series of academic publications from Uppsala
University. The publication is expected to reflect many aspects of Ilankai
Tamil culture.

We are aware that there is a Sri Lanka Study Conference already. The next
(6th) will be arranged in Nuvara in August 1997. The international workshop
we have in mind focuses on the culture of the Lankan Tamilar in strictly
academic presentations in an exclusive academic surrounding (that goes back
to 1477, the date of the founding of Uppsala University).

We are sending this letter to some selected scholars to which we have an
e-mail address, fax and mail address. We request you kindly to foward it to
scholars who might have an interest in contributing with a paper on the
culture of the Lankan Tamilar.

We are expecting your decision to participate with a working title of your
paper, a summary of it in about 400 words and/or suggestions for
improvement of the workshop's organisation. Having got your declaration of
interest, we shall send you information about accomodation, Uppsala
University and information about our publications pertaining to the culture
of the Lankan Tamilar.

With the best wishes

Peter Schalk, professor in the History of Religions, Uppsala University
Alvapillai Veluppillai, professsor of Tamil, Dr. h.c. (Uppsala).


Phones: 46 18 182293(office), 46 18 252682 (residence, P Schalk), 46 18
403648(residence A Veluppillai).

Email: Tamil.studies at relhist.uu.se

Fax: 46 18 12 84 71 or 46 18 241786

Mail: P Schalk, A Veluppillai, Box 1604, 75146 Uppsala, Sweden

************************








From magier at columbia.edu  Thu Aug  8 18:01:24 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 08 Aug 96 14:01:24 -0400
Subject: New Publication
Message-ID: <161227025574.23782.2378794517948841094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1800
Lines: 49

The following new publication annoucement is being forwarded to your
listserv or mailing list at the request of the editor. Please contact
Dr. Gambhir dirrectly if you have any  questions or comments. Thank
you. David Magier      South Asia Gopher

==================================================================
From: vgambhir at sas.upenn.edu (Dr. Vijay Gambhir)
Subject: New Publication

Dear David Magier,
Please announce the publication of the following new book..
--------------------

The Teaching and Acquisition of South Asian Languages
Edited by Vijay Gambhir, 1995
University of Pennsylvania Press, Philadelphia
Ph: 1-800-445-9880

Cloth, ISBN 0-8122-3328-x, $29.95


The first book to apply the latest methodological analysis to the languages
of South Asia. The Teaching and Acquisition of South Asian Languages
provides a much needed examination of learners and their learning patterns,
language materials and their delivery, classroom environments, and learning
conditions beyond the classroom. The contributors, accredited researchers
and experienced teachers, test important universal learning hypotheses on
"less commonly taught languages" and find that those circumstances have
significant implications for theory and practice. The book brings out into
focus a variety of issues related to lingusitic theory, second language
acquisition research, non-verbal communication, discourse appropriateness,
learner variation, and strategies for developing speaking, listening, and
reading skills. It is also a valuable addition to the general body of
knowledge in the field of adult language acquisition. A carefully prepared
index and an extensive bibliography covering both the South Asian field and
general literature enhance the book's usefulness as a reference guide.














From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Thu Aug  8 19:53:32 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Thu, 08 Aug 96 14:53:32 -0500
Subject: Commentaries?
Message-ID: <161227025576.23782.12140294598449140718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 15


I am curious as to what the earliest, and most influential, as well as 
one "subaltern" (for lack of a better word) commentaries are on the Yoga 
Sutra's.  As I am preparing a bibliography for a possible curriculum, 
please--where possible--include citation information.

Thank you in advance,

John Robert Gardner
University of Iowa






From Velu at relhist.uu.se  Fri Aug  9 03:49:08 1996
From: Velu at relhist.uu.se (Velu at relhist.uu.se)
Date: Fri, 09 Aug 96 08:49:08 +0500
Subject: International workshop on the culture of the Ilankai Tamilar
Message-ID: <161227025578.23782.6781806154797678517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 34

Peter,
In your draft, I can suggest some minor changes. There should be a comma
and not a full-stop after ?Dear Colleagues?.
Among the subjects listed, I think that we can leave out Prosody and
substitute Grammatical Tradition in its place.
We can add Folklore to the list.
About the date for the receipt of papers here, I feel that we have to make
it 1st of March and not 31st of March as I know that we may not get the
papers by the first deadline. We can change the deadline later and make it
early April.
I am going through Dennis Hudson?s paper. Did you notice that he was
referring to the Pallavas, trying to get Chinese aid to fight against
against the Arabs and the Tibetans, who were threatening their trade in
South-East Asia? I have checked the original of his paper and he indeed
makes a statement in two places. The reference to the Tibetans in this
context seems absurd and  cannot be substantiated. As  the  editor,I wonder
whether you have  any responsibility for this statement.
Velu.


Alvappillai Veluppillai
Uppsala University
History of Religions
P.O. Box 1604
S-751 46  Uppsala
tel: +46 18 18 22 93
fax: +46 18 12 84 71
e-mail: Velu at relhist.uu.se







From athr at loc.gov  Mon Aug 12 15:27:49 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 12 Aug 96 11:27:49 -0400
Subject: Ilankai Tamilar
Message-ID: <161227025584.23782.9083210221665987678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5589
Lines: 136

If I may piggyback on Peter Schalk's first announcement of an
International Workshop on the Culture of the Ilankai Tamilar, let me say
that the Library of Congress would be most interested in acquiring
materials on the subject and would be grateful to be notified of
publications by them.  We have already made several microfiche collections
on the Sri Lanka troubles and have cataloged several collections of
materials about them kept here in Washington in inkprint.  We would of
course be particularly grateful if the publications were sent to us free.
:)


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov


3On Thu, 8 Aug 1996, Peter Schalk wrote:

> International Workshop on the Culture of the Ilankai Tamilar,
> in Uppsala, Sweden, 28-31 May 1998.
> 
> First Call (August 1996)
> 
> ****************************************************************************
> 
> Dear colleagues.
> 
> During the last few years several very good academic publications on the
> history, religions, language and ethnic characteristics of the Ilankai
> Tamilar have been published. There seems to be an interest for the study of
> the Ilankai Tamilar in several places of the world. So, why not co-ordinate
> all these efforts and arrange an "International Workshop on the culture of
> the Ilankai Tamilar" with studies that fall within the fields of social
> sciences and arts studies? If there is an interest, the workshop will be
> organised by professors Alvapillai Veluppillai and Peter Schalk in Uppsala
> from 28-31 May, 1998 (arrivals on 27 March, departures on 1 June). We need
> so much time to collect funds to make it possible for scholars from Ilankai
> and India, for those who are writing on Tamil culture in the regions of
> Yalppanam, Vanni, Tirukkonamalai, Mattakalappu, Kolumpu, Malaiyakam, and on
> Tamil places of worship in the South, to come to Uppsala. Scholars from
> other parts of the world, inclusive of countries of Tamil exile, will have
> to cover their own expenses for registration, travelling and accomodation
> in Uppsala.
> 
> Ilankai Tamil culture is Ilankai Tamil exile culture also. There is an
> Ilankai Tamil culture in Toronto, Sydney, Paris, Bern, Oslo, etc. We know
> young Tamilar who read Strindberg in Swedish and Sartre in French, and we
> have met even "Kiwi Tamilar". There is a flood of Tamil exile literature.
> 
> Regarding "culture of the Ilankai Tamilar", it will be the task of the
> workshop to consider different definitions and come to a conclusion. We
> just want to emphasise one dynamic and formative aspect of this culture,
> its shifting relations to South India, to Sinhala Buddhist culture, to the
> Tamilulakam and to the rest of the world.
> 
> There is a tendency that social scientists constitute a majority in
> conferences. There is also a tendency that modern studies dominate. This is
> most welcome as long some  historical disciplines also are represented. We
> want to enumerate some of these  disciplines through which Lankan Tamil
> culture can be studied. Having been neglected, they are welcome in Uppsala.
> 
> Epigraphy
> Pre-colonial history
> Historiography
> Pre-colonial literature
> Iconography
> Archaeology
> Art history
> Historical and comparative linguistics
> Dialect studies
> Prosody
> Tamil Saivism
> Tamil Buddhism
> Tamil Christianity
> Tamil Islam
> 
> When we say "workshop", we mean a group of about 20 people who have sent a
> paper not later than Tuesday 31 March 1998 for preparation of all
> participiants, and especially of one appointed discussant. The paper
> delivered is a draft, that may be re-written by the author after the
> workshop, considering the comments having been made by the participiants.
> Each paper will be given much time to be commented upon. The aim is to
> publish the contributions in a series of academic publications from Uppsala
> University. The publication is expected to reflect many aspects of Ilankai
> Tamil culture.
> 
> We are aware that there is a Sri Lanka Study Conference already. The next
> (6th) will be arranged in Nuvara in August 1997. The international workshop
> we have in mind focuses on the culture of the Lankan Tamilar in strictly
> academic presentations in an exclusive academic surrounding (that goes back
> to 1477, the date of the founding of Uppsala University).
> 
> We are sending this letter to some selected scholars to which we have an
> e-mail address, fax and mail address. We request you kindly to foward it to
> scholars who might have an interest in contributing with a paper on the
> culture of the Lankan Tamilar.
> 
> We are expecting your decision to participate with a working title of your
> paper, a summary of it in about 400 words and/or suggestions for
> improvement of the workshop's organisation. Having got your declaration of
> interest, we shall send you information about accomodation, Uppsala
> University and information about our publications pertaining to the culture
> of the Lankan Tamilar.
> 
> With the best wishes
> 
> Peter Schalk, professor in the History of Religions, Uppsala University
> Alvapillai Veluppillai, professsor of Tamil, Dr. h.c. (Uppsala).
> 
> 
> Phones: 46 18 182293(office), 46 18 252682 (residence, P Schalk), 46 18
> 403648(residence A Veluppillai).
> 
> Email: Tamil.studies at relhist.uu.se
> 
> Fax: 46 18 12 84 71 or 46 18 241786
> 
> Mail: P Schalk, A Veluppillai, Box 1604, 75146 Uppsala, Sweden
> 
> ************************
> 
> 
> 
> 
> 






From hueckst at cc.UManitoba.CA  Mon Aug 12 19:26:49 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Mon, 12 Aug 96 14:26:49 -0500
Subject: Submergence of archaeological sites
Message-ID: <161227025589.23782.6727619674792119925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 34

This may be old news, but . . .

I recently did a narch search for information about the Narmada Sagar dam 
project in Madhya Pradesh. One of the articles that I received in that 
context is from Feb. 1995 and states:

"Areas of archaeological importance and remnants of archaeological 
monuments would be submerged because of the Sardar Sarovar, Narmada Sagar 
and Indira Sagar projects currently under implementation.

"This was stated by the Deputy Chief Minister, Mr. Subhash Yadav in a 
written reply to a question from Mr. Sunil Jain of the Congress (I).

"The minister said that these three projects would lead to the 
submergence of 24 archaeological sites and 56 remnants, temples or other 
archaeological material."

this article was printed.

I hope that my colleagues interested in archaeology are on top of these 
developments.

Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From vidya at cco.caltech.edu  Mon Aug 12 21:32:36 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 12 Aug 96 14:32:36 -0700
Subject: Source for Indian cabinets etc.
Message-ID: <161227025591.23782.16017194446424197180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 23



On Mon, 12 Aug 1996, Allen Thrasher wrote:

> Does anyone know a source for the members of Indian state and national
> governments (cabinets), when they come into power, who their members are,
> cabinet reshuffles, etc.?  A couple of patrons independently have asked
> for this in general and specifically for U.P. from 1975 on and I have been
> unable to find anything from the computer.  I would be very grateful for
> any help.
> 


Such information is usually found in the periodical gazettes published by 
the central and state governments. Other sources could be the annual 
report of the Tata Institute of Social Sciences, or journal of the Indian 
Institute of Public Administration or The Economic and Political Weekly. 

S. Vidyasankar





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Aug 12 15:15:14 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Aug 96 15:15:14 +0000
Subject: RFD soc.history.ancient (fwd)
Message-ID: <161227025580.23782.15344841368352506078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7637
Lines: 197


The person who is spearheading the creation of a new Usenet group on
ancient history asked me to circulate this on INDOLOGY, since it is likely
to be of interest.

--
Dominik Wujastyk 

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 12 Aug 1996 08:10:11 -0600
From: Michael Martinez <mmartin at basis.com>
To: "Dominik Wujastyk (at UCL)" <d.wujastyk at ucl.ac.uk>
Subject: Re: RFD soc.history.ancient (fwd)

The following article was posted to news.groups on the Usenet.  We are
distributing it to mailing lists with an interest in history to invite
discussion of the proposal in the Usenet news group news.groups.  I and the
other proponents will be unable to discuss the proposal outside that forum.
The purpose of the proposed news group is to provide intuitive location for
ancient historical discussions on the Usenet, which currently are scattered
across several other news groups and are off-topic for those groups.


                     REQUEST FOR DISCUSSION (RFD)
                unmoderated group soc.history.ancient

Newsgroup line:	soc.history.ancient	Ancient history (up to AD 700)



This is a formal Request For Discussion (RFD) for the creation of
a world-wide unmoderated Usenet newsgroup soc.history.ancient.  This
is not a Call for Votes (CFV); you cannot vote at this time.  Procedural
details are below.

RATIONALE:	soc.history.ancient

Ancient history already is a topic of much interest on Usenet,
where it is discussed in multiple newsgroups, and many mailing
lists (some of which are named in the distribution section) are
also devoted to it. However, the discussion on Usenet is often
fragmented, and/or off-topic in the groups where it occurs.
This proposal seeks to create an intuitively obvious central
place for such discussion.

Existing Usenet newsgroups where ancient history is discussed
include sci.archaeology and its offshoots; soc.history.medieval;
and sci.classics.  In sci.archaeology, this discussion is at
best marginally on-topic, to the extent that it concerns
questions subject to archaeological investigation.  Recent
threads whose appropriateness by this criterion is questionable
include ones about the historicity of Jesus, Josephus'
account of Masada, the alleged salting of Carthage, Roman legions,
and Celtic knowledge (from the classical period).

In soc.history.medieval, where much of the current discussion
takes place, ancient history is strictly off-topic; the charter
defines the group's scope as beginning at approximately AD 500.
Nevertheless, recent threads with enormous activity have
included ones about Celtic religion and early Christianity.
The connection between these subjects and popular images of
the Middle Ages is obvious, but soc.history.medieval is mainly
intended for discussion of later eras, and this proposal
originated as an attempt by some of its regulars to
address this problem.

Sci.classics (which may become humanities.classics) is the most
problematic case.  The newsgroup's charter specifically includes
the history of the Greco-Roman world and neighbouring regions as
far as India.  All the same, it's hardly an intuitively obvious
place to look for such topics, and in practice, sci.classics is
dominated by linguistic/literary discussions which are not
immediately welcoming to the Greek-less and Latin-less visitor.
While sci.classics is a thriving and worthwhile newsgroup, we
submit that this aspect of its topic could be better served
elsewhere.

No rigid boundaries can be drawn among these topics.
Discussions of Egyptian hieroglyphic inscriptions, for
example, are intrinsically both archaeological and
historical in character; a sixth-century figure like
Gregory of Tours is strictly on-topic in
soc.history.medieval and sci.classics as well as the
proposed soc.history.ancient.  But with such important
and intriguing topics of its own as the rise and fall
of Rome, the Vedas and Buddhism, and with personalities
like Caesar and Alexander, Jesus and Buddha, Asoka and
the First Emperor of Chin available to it,
soc.history.ancient is obviously a newsgroup with
good prospects.


CHARTER:	soc.history.ancient

This is a news group for discussion of ancient historical
cultures existing up to circa AD 700.

Appropriate types of articles would include discussions of
ancient cultures, FAQs, booklists, personal insight essays,
announcements of new publications and research, analyses
of historical patterns (i.e., styles of warfare, travel,
agriculture, etc.), and reviews of current research and
television series or specials.  Short, non-hype, commercial
announcements of books, seminars, etc. are also acceptable.

Inappropriate types of articles would include commercial
advertisements, non-historical or pseudo-historical
discussions (what if, alternate history, fantasy cultures,
etc.), topics outside the date range of the news group,
binary files, and articles concerning legendary cultures,
individuals, and events.

Discussion focuses more on historical aspects (what we
know from contemporary textual sources) of these cultures
and less on the literary and archaeological aspects.

Articles on topics for which textual evidence is scant
or non-existant should be posted to sci.archaeology.moderated.
While discussions of the Maya, the only known American culture
with surviving texts from our period, are welcome, posters
should be aware that sci.archaeology.mesoamerican is more
likely to be read by informed specialists in that subject.
And for postings on topics *primarily about* Old World texts
and/or languages of the texts themselves, sci.classics (or
humanities.classics) will be a better place to go.

This group will be unmoderated, allowing anyone with the
proper access to create or participate in message discussions.

END CHARTER.


PROCEDURE:

This is a request for discussion, not a call for votes.  In this
phase of the process, any potential problems with the proposed
news group should be raised and resolved.  The discussion period
will continue for a minimum of 21 days (starting from when the
first RFD for this proposal is posted to news.announce.newgroups),
after which a Call For Votes (CFV) may be posted by a neutral
vote taker if the discussion warrants it.  Please do not
attempt to vote until this happens.

All discussion of this proposal should be posted to news.groups.
This RFD attempts to comply fully with the Usenet newsgroup
creation guidelines outlined in "How to Create a New Usenet
Newsgroup" and "How to Format and Submit a New Group Proposal".
Please refer to these documents (available in
news.announce.newgroups) if you have any questions about the
process.

DISTRIBUTION:

This RFD has been posted to the following newsgroups:

news.announce.newgroups
news.groups
sci.classics
sci.archaeology
sci.archaeology.moderated
soc.history
soc.history.medieval
soc.history.moderated
soc.history.war.misc

This RFD has been posted to the following mailing lists:

aegeanet at acpub.duke.edu
anahita at lsv.uky.edu
ane at oi.uchicago.edu
ancien-l at ulkyvm.louisville.edu
arch-l at tamvm1.tamu.edu
aztlan at ulkyvm.louisville.edu
classics at u.washington.edu
eaan at ccat.sas.upenn.edu
earlyscience-l at listserv.vt.edu
ethnohis at nic.surfnet.nl
h-africa at msu.edu
h-asia at msu.edu
h-world at msu.edu
history at ukanvm.cc.ukans.edu
histonwr at ubvm.cc.buffalo.edu
indology at liverpool.ac.uk
world-l at ubvm.cc.buffalo.edu


--
  ++   ++   "Well Samwise: What do you think of the elves now?"
  ||\ /||                 --fbaggins at mid.earth.com
  || v ||ichael Martinez                    (mmartin at basis.com)
  ++   ++------------------------------------------------------







From athr at loc.gov  Mon Aug 12 19:26:38 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 12 Aug 96 15:26:38 -0400
Subject: Source for Indian cabinets etc.
Message-ID: <161227025586.23782.3361085205844580468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 13

Does anyone know a source for the members of Indian state and national
governments (cabinets), when they come into power, who their members are,
cabinet reshuffles, etc.?  A couple of patrons independently have asked
for this in general and specifically for U.P. from 1975 on and I have been
unable to find anything from the computer.  I would be very grateful for
any help.

Allen Thrasher






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Aug 12 15:26:42 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Aug 96 15:26:42 +0000
Subject: World Sanskrit Conference announcement (reformatted repost)
Message-ID: <161227025582.23782.14372493808466279667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 21067
Lines: 478


When I received the following posting from Dr Shivamurthy Swamiji, I had
trouble with paragraphs and line-endings generally.  (I think Dr S S
composes his email using an editor that uses narrow fonts, and does its
own line-wrapping, so paragraphs are saved as single, long lines.)

Here is a reformatted version for those of you who, like me, have a
basic 80 column, non-graphics terminal.

I am also posting a copy of this announcement to the INDOLOGY web page,
under "World Sanskrit Conference Announcements". (See
<URL:http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html>.)

Dominik


___________START__________________________________________________


Date: Fri, 19 Jul 1996 22:11:48 +-5-30
From: Dr Shivamurthy Swamiji <swamiji at giasbg01.vsnl.net.in>
To: '2745 Dominik' <d.wujastyk at ucl.ac.uk>
Subject: CIRCULAR - Xth World Sanskrit Conference - 1997, Bangalore, India


Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE - 1997    (Silver Jubilee Year)
Taralabalu Kendra, Bangalore   [ INDIA ]
(3-9 January 1997)
__________________________________________________________________


GENERAL INFORMATION


Dear Participants,

Welcome to the garden city of Bangalore!

The conference is hardly six months away from now.  We want to give you
the following information to facilitate you to plan your visit to India
more fruitfully.


-------------------------------------
1.  ABOUT BANGALORE
-------------------------------------

Bangalore is the capital of Karnataka, the Kannada-speaking state of
India (the eighth largest state in the country).  Once described as the
"Paradise of the Retired People",  Bangalore is known for its salubrious
climate.  Located 1000 m above the sea level, Bangalore has a moderate
climate throughout the year. In the 'coldest' month of January, it is 18
degree Celsius and the maximum temperature during the day rarely exceeds
25 degree Celsius.  This bustling capital city of Karnataka, has a
perpetual holiday atmosphere.

The city abounds in picturesque sight-seeing places.  The cubbon park
with extensive stretch of green land and beautifully laid out lawns and
enchanting botonical garden with Glass House in the midst of Lal Bagh
lend all the charming grandeur to the city.  Bangalore is well connected
by air and land with all major cities in India and directly connected by
air with a few coutries.

Founded in 1537 by a local cheiftan Kempe Gowda, Bangalore is the firth
largest city in the country and one of the fastest growing in the world.
Rapid industrial growth has not taken away from Bangalore the old charm
of the city.  Bangalore offers more than a day or two of sightseeing.
Daily, there is something going on here - music and dance concerts,
dramas, exhibitions etc.

As a citadel of learning, Bangalore has some outstanding technical,
scientific and research institutions.  The Indian Institute of Science
is one of the foremost scientific institutes in the country.  In
addition, Bangalore University, National Institute of Mental Health and
Neuro Sciences, Raman Research Institute and numerous professional and
general colleges, give necessary impetus for educational progress.

With many Computer Software development companies coming up in recent
times,  young skilful software engineers here, have earned for this
"village of boiled beans" (BENGALURU) a world reputation of "The Silicon
Valley of India".

As a well planned modern city, it has many imposing structures
conveniently located. The majestic Vidhana Soudha, a magnificient
post-independence structure houses the Secretariat of the Karanataka
Government and the State's legislature.  It is a sheer delight to see
the illuminated building during nights, especially on Sundays and
holidays. It is here that the organizing committee is planning to hold
the inaugural session of the Xth World Sanskrit Conference.

--------------------------------------------
1. PROGRAMME SUMMARY
-------------------------------------------

Regular academic sessions will be held at Taralabalu Kendra, another
important building of a Centre that has come up in recent times in the
Rabindranath Tagore Nagar area (abbreviated as R T Nagar)  of  Bangalore
to promote Indian cultural heritage and academic research.  In the words
of a common man on the street, it is a miniature of Vidhan Soudha in its
architectural splendor. The magnificent 5-storey building of this Kendra
with modern facilties like computers and e-mail communications, has an
auditorium of 1000 seating capacity, a large community hall, conference
hall, prayer hall,  dining hall, guest rooms, dormitories etc.  It is
here and in the neighbouring educational institutions that all the
academic sessions and cultural programmes will be held on all the days
of the conference.

*Venue:  Taralabalu Kendra, R T Nagar, Bangalore
__________________________________________________________________
3.1.1997 Fri                            Arrival
                        11am - 6pm      Registration at Taralabalu Kendra
                        6pm - 8pm       Get-together/ Dinner
_________________________________________________________________
4.1.1997 Sat    10am            Inaugural Session at Vidhana Soudha
                        2pm - 5pm       Academic Sessions
_________________________________________________________________
5.1.1997 Sun    9am - 5pm       Academic Sessions
_________________________________________________________________
6.1.1997  Mon   Full Day        In-conference Tours (four options):
                                1. Srirangapatna/Mysore
                                2. Sravanabelagola/Belur-Halebeed
                                3. Tirupati and
                                4. City Tour
__________________________________________________________________
7.1.1997  Tue   9am - 5pm       Academic Sessions
8.1.1997  Wed   9am - 5pm       Academic Sessions
                6pm - 9pm       Closing Session/Cultural programmes/Dinner
__________________________________________________________________
9.1.1997  Thu                           Departure
__________________________________________________________________
* Special Panels and Pandit-Parishads are also being planned


--------------------------------------------
2.  PAPERS AND SECTIONS
-------------------------------------------

The broad subject areas mentioned  in the  first announcement  are
classified into 20 sections as given below. Scholars whose  papers are
accepted get 20 minutes for the presentation of their  papers followed
by 10 minutes discussions.  Rescheduling  of papers  will not be done if
for any reason the  paper presenter  does not  show up.

1    Agamas and Tantras
2    Art, Architecture and Archaeology
3    Buddhist Studies
4    Classical Sanskrit Literature
5    Dharma Shastra and Artha Shastra
6    Epics and Puranas
7    Hindu Studies
8    Jaina Studies
9    Manuscripts and Historical Resources
10  Modern Sanskrit Literature
11  Music and Performing Arts
12  Philosophies (Darshanas)
13  Poetics and Aesthetics
14  Sanskrit and Regional Languages
15  Sanskrit Scientific Literature
16  Sanskrit Medical Literature
17  Sanskrit and the Environment
18  Sanskrit and Computer
19  Veda and Vedangas
20  Vyakarana and Linguistics

------------------------------------
3. REGISTRATION FEE
-----------------------------------

The Registration Fee is US $ 100 if it is paid before 31st August. If it
is paid after this date, it would be  US $  125.   (Students and  the
scholars  retired  from   service  are   allowed  50 % concession.)
The  bank  draft, drawn  in favour  of "Xth  World Sanskrit  Conference,
Bangalore".   (Account No.:  SB A/c  11953, Syndicate Bank, RT Nagar
Branch, Bangalore), should be mailed  to the address of the conference
secretariat.

---------------------------------------------------------------
4. FOOD AND HOTEL ACCOMMODATION
---------------------------------------------------------------

Indian vegetarian food and soft drinks  will be  provided free  of cost
at the conference venue. M/s GAIN  NET is  appointed as  the official
travel agent for the Xth World Sanskrit Conference and is entrusted with
the  responsibility  of  taking   care  of   the requirements  like
Hotel accommodation,  Transportation from  the airport to the hotel,
in-conference tours, pre/post-conference  tours, domestic  &
international   bookings,  reconfirmations,   Foreign Exchange
requirements, etc.   Printed booklet  containing all  the necessary
information  about hotel  tariff, in-conference  tours, pre-post
conference tours etc., is being mailed separately.   He may  be
contacted  directly  for all  such needs.   His  address is  given
below.   The  last  date for  booking hotel  accommodation is  31
October 1996.

-------------------------------------------------------------------------
5. ADDRESS OF THE OFFICIAL TRAVEL AGENT
-------------------------------------------------------------------------

M/s GAINNET
Raheja Plaza
Ground Floor
Richmond Road
Bangalore - 560 025
Karnataka (India)

E-mail: gainwell.gainnet at gems.vsnl.net.in

Tel:      + 91-80-551 2631
          + 91-80-551 2651
          + 91-80-551 2507
          + 91-80-557 7549

Fax:      + 91-80-559 3451
          + 91-80-558 7769

Tlx:    0845-3218 GAIN IN

----------------------------
6.  HOTEL TARIFF
----------------------------

The following rates are the specially negotiated rates for the Xth World
Sanskrit Conference. The rates quoted below are for single/double
occupancy rooms (exclusive of taxes) and are subject to periodical
revisions, if any.  Distance from the conference venue is given against
each name of the hotel.  Free transportation facility is provided by the
organizing committee, from the hotel to the conference venue and back.
For further details, please contact the travel agent. The  last  date
for  booking hotel  accommodation is  31 October 1996.

-----------------------------------------------------------------------------
        Hotel           Category    Single  Double  Tax1+Tax2**     Distance
-----------------------------------------------------------------------------

1  Taj Residency        5 Star      $125    $135    15.75%+10%      9 Kms
2  The Oberoi*          5 Star      $189    $207    15.75%+10%      9 Kms
3  Taj West End         5 Star      $200    $225    15.75%+10%      6 Kms
4  Windsor Manor*       5 Star      $150    $160    15.75%+10%      4 Kms
                                    $200    $210
5  Holiday Inn*         5 Star      $110    $120    15.75%+10%      4 Kms
                                    $140    $160
6  Ashoka Hotel*        5 Star      $110    $110    15.75%+10%      5 Kms
7  Gateway Hotel        4 Star      $80     $95     15.75%+10%      8 Kms
8  Kensington Terrace*  4 Star      $46     $58     16%     NA      9 Kms
9  The Capitol*         4 Star      $63     $71     15.75%+10%      6 Kms
10 The Atria*           4 Star      $50     $61     15.75%*10%      6 Kms
11 Harsha Hotel*        3 Star      $29     $34     15.75%  NA      7 Kms
                                    $32     $37
12  Vijaya Residency*   3 Star      $35     $43     18%     NA      7 Kms

____________________________________________________________________
* Rates include breakfast
** Tax1 = Luxury Tax    Tax2 = Hotel Exp Tax


-------------------------------------------
7.  IN-CONFERENCE TOURS
-------------------------------------------

The following four optional tours (one full day) are planned for 6th
January 1997.  Participants are requested to select any one of them and
register their names with the official travel agent of the conference.


1.      MYSORE/SRIRANGAPATNAM: ($ 7 per person)

The city of Mysore, 140 kms from Bangalore, was once the capital of the
kings Wodeyars.  It still retains a quaint charm that never fails to
enchant.  The Mysore Palace, once the residence of the Wodeyar kings, is
one of the largest of its kind in India and one of the most splendid.
This Indo-Saracenic building has among other things - a carved silver
door, a solid gold throne and gallery of exquisite paintings.

Sri Jayachamarajendra Art Gallery is a palace transformed into an art
gallery with paintings dating from 1875.  The collection includes
paintings by Raja Ravi Varma, the Russian Svetoslav Roerich and the
traditional Mysore 'gold leaf' style of painting.

St. Philomena's Church, in the Gothic style, is one of the largest
churches in the country and has beautiful stained glass windows.

Chamundi Hills are 13 kms off Mysore City.  Halfway-up is the Nandi
Bull, a 4.8 m monolith.  This Nandi Bull is the emblem selected for the
Xth World Sanskrit Conference.

About 19 kms north-west of Mysore is the KRS Dam. The adjoing Brindavan
Garden attracts thousands of visitors with its ornamental terraced
gardens, the swirling fountains dancing to the rhythm of soft music and
the colourful fairy lights.

Srirangapatna is 14 kms north-east of Mysore on the Bangalore-Mysore
Highway. The island fortres that was once the capital of the
Warrior-kings Hyder Ali and his son Tipu Sultan, the Tiger of Mysore.
Tipu's summer palace, Daria Daulat, built in 1784, was his favourite
retreat.  It is now a museum and tells eloquently of his valour and his
losing battle against British.  It has ornate and beautiful frescoes.


2       SHRAVANABELAGOLA, BELUR AND HALEBEEDU ($10 per person)

Shravanabelagola is 158 kms from Bangalore.  This is one of the most
important Jaina pilgrim centres with the 17 m. high monolith of Lord
Bahubali - said to be the world's tallest monolithic statue.  Thousands
of devotees congregate here to perform the 'Mahamastakabhisheka', a
spectacular ceremony held once in 12 years when the 1000-year-old statue
is anointed with milk, curds, ghee, saffron and gold coins. The last
'Mahamastakabhisheka' was held in the year 1993.

Belur and Halebeed with their exquisite temples are about 220 kms from
Bangalore. The Chennakeshava Temple is one of the finest examples of
Hoysala architecture. It took 103 years to complete.  The facade of the
temple is filled with intricate sculptures and friezes - with no portion
lef blank.  Elephants, episodes from the epics, sensuous dancers ... -
awe-inspiring in their intricate workmanship.  Inside are
hand-lathe-turned filigreed pillars.

What astounds one about the Hoysaleswara Temple in Halebeed is the
wealth of sculptural details.  The walls of the temple are covered with
an endless variety of gods and goddesses, animals, birds and dancing
girls.  Yet no two facets of the temple are the same.  This magnificent
temple - guarded by a Nandi Bull - was never completed, despite 86 years
of labour. .


3       TIRUPATHI:  ($ 16 per person)

Tirupathi, about 250 kms from Bangalore, is in the neighbouring Telugu
speaking state of Andhra Pradesh. The famous Venkateswara Temple here,
attracts thousands of Hindu devotees from all over the country.  A day's
offerings made by its ardent devotees, as reported in the news papers
recently, were Rs 30 lakhs (approximately 85 thousand US dollars)


4       CITY TOUR: ($ 2 per person)

The Vidhana Soudha, housing the State Legislature and Secretariat, was
conceived and executed by Kengal Hanumanthaiya, the then Chief Minister
of Karnataka, in the year 1956.  It is built entirely of Bangalore
granite in the Neo-Dravidian style.

Directly opposite to it, stands the Gothic structure of the Attara
Kacheri which houses the State Hight Court.  Within the walking distance
are the Public Library, the Government Museum, the Visvesvaraya
Industrial and Technological Museum and the Venkatappa Art Galery.  The
High Court building was completed in 1868 and stands in the green
splendour of the Cubbon Park laid out in 1864 by Lieutenant General Sir
Mark Cubbon.  Bangalore's other sprawling park is in the South of the
city, the Lalbagh Gardens, laid out in 1760 by Hyder Ali, has an area of
240 acres.  The Glass House, inspired by the Crystal Palace in London,
is a favourite spot in Lalbagh.

The Bangalore Palace, built in 1887 by a Wodyar king, is today a
favourite spot for picnickers and film-makers, with its vast grounds and
Tudor-style architecture.

At Basavanagudi is one of Bangalore's oldest temples, the Bull Temple.
Nandi, the Sacred Bull, has been carved out of a single boulder and is
4.6 m tall.


----------------------------------------------------------------
8.  PRE AND POST CONFERENCE TOURS
----------------------------------------------------------------

The following tours are conducted by the travel agent, GAIN NET,  for
those who intend to do sightseeing in India before/after the conference.
The rates will be furnished by him on request.

1  Mystical Caves       4 Nts/5 Days    Aurangabad, Ajanta & Ellora Caves
2  Beaches & Palms      4 Nts/5 Days    Mangeshi Temple, Vagator, Calangute,                                    Anjuna Churches & Cathedrals of Goa,                                    Miramar, Dona Paula, Colva and Dudhsagar                               
         falls.
3  Exotic Temple Tour   5 Nts/6 Days    Madras, Kanchipuram, Pakshitirtham and                                  Tirupati.
4  The Tiger Trail      4 Nts/5 Days    Nainital, Corbett National Park and
                                        Delhi
5  The Golden Triangle  5 Nts/6 Days    Mysore, Ooty, Coonoor, Kadaikanal
6  Desert Wonders       10 Nts/11 Days  Udaipur, Mount abu, Jaipur and Delhi
7  Backwaters and the sea 5 Nts/6 Days  Cochin, Spice Village, Periyar and
                                        Kumarakom
8  Heritage Tour         4 Nts/5 Days   Delhi, Agra and Jaipur
9  The Palace on Wheels  7 Nts/8 Days   Delhi, Jaipur, Chittaurgarh, Udaipur,
                                        Sawai Madhopur, Jaisalmer, Jodhpur,
                                        Bharathpur and Agra.
10 The Royal Orient                     Chittaurgarh, Udaipur, Palitana,
                                        Somnath, Ahmedpur-Mandvi, Diu,
                                        Junagadh-Sasan, Gir, Ahmedabad and
                                        Jaipur.
11 Scintillating Nepal  9 Nts/10 Days   Kathmandu, Shambhunath,                                         Pashupatinath,  Dhulikhel, Pokhara, Tiger top,
                                        Chitwan National Park
12 Beautiful Maldives   3 Nts/4 Days    Male.

-----------------------------------
9. DOMESTIC FLIGHTS
-----------------------------------

Several airlines operate daily between Bangalore and other important
cities in India.  The following are the flight details from the four
major cities having international airports: Bombay, Delhi, Calcutta and
Madras.

IC   =  Indian Airlines                 *       1 = Sun
D2  =  Damania                          *       2 = Mon
9W =  Jet Airways                       *       3 = Tue
M9 =  Modiluft                          *       4 = Wed
S2  =  Sahara                           *       5 = Thu
4S  =  East-West Airlines               *       6 = Fri
D5  =  NEPC Airlines                    *       7 = Sat

1.      BOMBAY/BANGALORE:

        IC - 105        0615    0745    1,3
        IC - 105        0615    0745    2,4,5,6,7
        IC - 109        1040    1210    Daily
        IC - 107        1800    1930    Daily
        D2- 203         1745    1945    Daily
        D2- 201         0630    0800    Daily
        9W- 411         0625    0755    Daily
        9W- 441         1725    1900    Daily
        M9- 429         1700    1830    Daily
        S2- 901         0625    0755    Daily (Except Sat)


2.      DELHI/BANGALORE

        IC  - 803       0645    0915    Daily
        IC  - 403       1630    1900    Daily
        9W- 811         1655    1930    Daily
        M9 - 501        0605    0845    Daily
        4S - 903        0615    0845    Daily
        4S - 905        1720    1950    Daily
        S2 - 502        0650    0925    Daily (Except Sun)


3.      CALCUTTA/BANGALORE

        IC  - 771       0600    0825    Daily
        9W- 511         1410    1745
        M9- 429         1700    1830    Daily (Except Sat)


4.      MADRAS/BANGALORE

        IC  - 911       1750    1835    Daily
        IC  - 929       0925    1010    1,2,4,6
        IC  - 917       1015    1100    1,3,5,7
        IC  - 951       1145    1230    3,5,7
        IC  - 923       1145    1230    2,4,6
        D2 - 811        1130    1230    2,4,6
        D2 - 811        1130    1230    2,4,6
        D5 - 409        1700    1800    1,3,5
        D5 - 205        0945    1045    2,4,6

----------------------------------------------------------------
10. CONFERENCE VENUE / SECRETARIAT
-----------------------------------------------------------------

Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032
Karnataka,  [ India ]

Tel:   +91-(0)80-3430017
       +91-(0)80-3332759
Fax:   +91-(0)80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
Webpage: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet-wscx-html


___________END____________________________________________________









From vidya at cco.caltech.edu  Tue Aug 13 01:49:15 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 12 Aug 96 18:49:15 -0700
Subject: works of Sankaracharya
Message-ID: <161227025595.23782.5290131296711831003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1937
Lines: 58


> 
> _Atmabodha_ (trans. Svami Nikhilananda). Madras: Sri Ramakrishna Math.

1946 was the first edition, from New York, with later editions in 1962 
(2nd ed.) and 1967 from Madras and in 1970 from New York again. 

> 
> _Drg-drsya-viveka: an inquiry into the nature of the seer and the seen
> 	(trans. Svami Nikhilananda). Mysore: Sri Ramakrishna Math.

4th edition: 1964, 5th edition: 1970, and 6th edition: 1976. All these 
editions are from Mysore. The author of Drg-drsya-viveka is listed as 
Sankaracarya, but the actual author seems to be Bharati Tirtha of the 
14th cent. 

> 
> _Brahma-sutra-bhasya_ (trans. Svami Gambhirananda). Calcutta: Advaita 
> 	Ashrama.

1st edition in 1965, 3rd edition in 1977. 

> 
> _Vivekacudamani_ (trans. Svami Madhavananda). Calcutta: Advaita Ashrama.

The 9th edition is from Calcutta in 1964. There is a recent commentary to 
the Vivekacudamani by the late Sri Candrasekhara Bharati of Sringeri, 
that was published in 1973 along with a translation, by the Bharatiya Vidya 
Bhavan.

> 
> _Prabodhsudhakara: the nectar-ocean of enlightenment_ (trans. Samvid). 
> 	Madras: Samata Books.

Prabodhasudhakara: 1984. Samata Books has also re-published the 
collection of Sankara's works that was originally printed around 
1911 from Sri Vani Vilas Press, Srirangam. The older edition is 
usually referred to as the Memorial Edition.

> 
> _Commentary on Katha Upanisad_ (trans. Svami Gambhirananda). Calcutta:
> 	Advaita Ashram.

I am unsure if Swami Gambhirananda's translation of the Katha Upanishad 
was published separately. There is a translation of eight upanishad 
commentaries, that was published in 1957-58 (1st ed.), 1965-66 (2nd ed.) 
and 1972-73 (3rd), in which the Katha Upanishad Bhashya translation is 
included. Other than these, Gambhirananda has translated the Aitareya 
Upanishad Bhashya separately. This was published in 1978 from Calcutta 
Advaita Asrama. 

S. Vidyasankar







From mittals at ERE.UMontreal.CA  Mon Aug 12 23:59:44 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Mon, 12 Aug 96 19:59:44 -0400
Subject: works of Sankaracharya
Message-ID: <161227025594.23782.8505960114371078242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 28



Can anyone give me the original (English edition) publication year of the
following works of Sankaracharya? Thank you much. sushil


_Atmabodha_ (trans. Svami Nikhilananda). Madras: Sri Ramakrishna Math.

_Drg-drsya-viveka: an inquiry into the nature of the seer and the seen
	(trans. Svami Nikhilananda). Mysore: Sri Ramakrishna Math.

_Brahma-sutra-bhasya_ (trans. Svami Gambhirananda). Calcutta: Advaita 
	Ashrama.

_Vivekacudamani_ (trans. Svami Madhavananda). Calcutta: Advaita Ashrama.

_Prabodhsudhakara: the nectar-ocean of enlightenment_ (trans. Samvid). 
	Madras: Samata Books.

_Commentary on Katha Upanisad_ (trans. Svami Gambhirananda). Calcutta:
	Advaita Ashram.

---------------------






From mittals at ERE.UMontreal.CA  Tue Aug 13 02:16:26 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Mon, 12 Aug 96 22:16:26 -0400
Subject: Thanks
Message-ID: <161227025598.23782.14006628823202836406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 43
Lines: 9




Thank you much, sundaresan. sushil






From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Tue Aug 13 11:59:36 1996
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Tue, 13 Aug 96 11:59:36 +0000
Subject: "old indologists"
Message-ID: <161227025599.23782.8723054630113937936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2009
Lines: 59

Date:          Thu, 1 Aug 1996 09:56:27 BST
Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
From:          Oliver.Freiberger at uni-bayreuth.de
To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject:       Re: "old indologists"



>Dear list members,
>I need to know some details about the following scholars:
>1. A. Venis (or Venice?), who was principal at Government Sanskrit 
>College (Queen's College?) at Banaras during the 1890s or 1900s. What was 
>his particular field and what publications he had.
>2. L. de Baron Holstein (Baron de Holstein?), where was he from, what was 
>his special field, from where he published Kazyapa Parivarta?
>I would appreciate very much any information in this regard.

>Sincerely
>Benjamin Preciado-Solis.

I would recommend to get in contact with Klaus Karttunen, University
of Helsinki, PF 13, Meritullinkatu 1, SF-00014 Helsinki, Finland. He has
collected (bio- and bibliographical) material on "old indologists".
Unfortunately, I don't know his e-mail-address. Good luck!

Oliver Freiberger
University of Bayreuth, Germany

***************************
Dear list members,
about no 2 I found out: It is 
Stael-Holstein, Alexander (Freiherr or Baron von) who edited 
Kasyapaparivarta in the 1930ties. According to the NUC he lived from 
1877-1937 and most of the works he edited were published from Peiping 
(China), one from St. Petersburg. Two of his works have been 
published in Bibliotheca Buddhica (no 12 and 15). He seems to have 
been a German (perhaps missionary?). I found several other Stael von Holsteins in 
biographical dictionaries although not him so far.
Hope I could be of some help!
 And Klaus Karttunen - is your collection of bio-data of old  Indologist accessible?
 I would be very interested in it, as I am working on 'the Rudolf von 
Roth-circle' and am collecting such datas as well!

Gabriele
>
>



Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123





From mcdermot at wehle.canisius.edu  Wed Aug 14 15:07:35 1996
From: mcdermot at wehle.canisius.edu (James McDermott)
Date: Wed, 14 Aug 96 11:07:35 -0400
Subject: Revista de Estudios Budistas
Message-ID: <161227025601.23782.14687467948538531153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 12

Can anyone with access to the Revista de Estudios Budistas provide an 
indication of the Table of Contents  [including inclusive page 
numbers] for Numero 8 (Octubre 1994-Marzo 
1995)?  Responses can be sent to me personally at:
                       mcdermot at canisius.edu
                                     Thanks.
                                         Jim McDermott
                                         Canisius College





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Aug 14 21:46:36 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 14 Aug 96 14:46:36 -0700
Subject: Two (make it four) inquiries
Message-ID: <161227025605.23782.13237708162079644069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1621
Lines: 36

Is there a proverb in (south?) Indian languages to the effect that if the
eldest son is humiliated (through disciplining or depriving him of
something), the younger two (less likely, three) are as good as humiliated?
What I am looking for is an equivalent to the Sanskrit line
jye.s.tha-putraavamaanena traya.h kupyanti sodaraaa.h. The context in which
this vacana or 'statement? having the appearance of a proverb is cited is
this: The speaker is making the point that robbing someone who has
incalculable wealth earned legitimately is better than robbing someone who
has limited wealth and robbing someone whose wealth is earned
illegitimately.

I would be grateful if someone could let me know the publication
particulars of the following Bengali work: Author: Kalikumara Datta /
Kaaliikumaara Datta. Title: Madhyayugiya Bharate Samskrta sahitya  /
Madhyayugiiya Bhaarate Sa.msk.rta saahitya. I particularly need to know the
year of publication (of all editions if more than one edition is
published), the place of publication and the name of the publisher.

I also need to know the volume and page numbers of the following:
Hillebrandt, Alfred. 1922. "Zur Charakteristic der [this should be des]
;Sarvilaka in der M.rcchaka.tikaa. Spuren eines Steya;saastra?" Zeitschrift
f:ur Indologie und Iranistik [vol? pp?] Reprinted in Hillebrandt's Kleine
Schriften [only one vol? pp?]

George, Dieter. 1966. .Sa.nmukha-kalpa. Ein Lehrbuch der Zauberei unde
Diebeskunst aus dem indischen Mittelalter. Marburg. This is said to have
been republished from Berlin in 1991. Could anyone give me the publication
particulars.









From athr at loc.gov  Wed Aug 14 22:24:07 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 14 Aug 96 18:24:07 -0400
Subject: Two (make it four) inquiries
Message-ID: <161227025606.23782.4352357866606551384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 43

On Wed, 14 Aug 1996 aklujkar at unixg.ubc.ca wrote:

<snip of several otether questions> 
> George, Dieter. 1966. .Sa.nmukha-kalpa. Ein Lehrbuch der Zauberei unde
> Diebeskunst aus dem indischen Mittelalter. Marburg. This is said to have
> been republished from Berlin in 1991. Could anyone give me the publication
> particulars.


Here is is: 

  OCLC NO: 31412149
     LCCN: 92-193768
LC CALL NO:BF1622 .I5 G46 1991
   AUTHOR: George, Dieter.
    TITLE: Sanmukhakalpa :
           ein Lehrbuch der Zauberei und Diebeskunst aus dem indischen 
           Mittelalter /
    PLACE: Berlin :
PUBLISHER: D. Reimer,
     YEAR: 1991     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 209 p. ; 25 cm.
   SERIES: Monographien zur indischen Archaologie, Kunst und Philologie ; 
           Bd. 7
    NOTES: Includes bibliographical references (p. [197]-209).
     ISBN: 3496003936
  SUBJECT: Magic, Hindu -- Textbooks.
           Magic -- India -- Textbooks.
           Magic in literature.
           Civilization, Medieval.

 
------------------------------------------------------------ 
Thanks for using FirstSearch. 
This e-mail account is only for distribution of FirstSearch documents. 
Please contact your librarian with comments or concerns. 
------------------------------------------------------------






From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Wed Aug 14 21:10:20 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Wed, 14 Aug 96 21:10:20 +0000
Subject: An inquiry for contact addresses
Message-ID: <161227025603.23782.10142442611835368878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 11

Friends,
Can you help me with the email or other contact addresses of:
David McAlpin, Bh. Krishnamurthy, Annamalai of Central Inst. of Indian
Languages, Mysore? Thanks in anticipation and with the best regards.
Dr. S. Kalyanaraman
mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in






From Royce.Wiles at anu.edu.au  Wed Aug 14 22:28:57 1996
From: Royce.Wiles at anu.edu.au (Royce Wiles)
Date: Thu, 15 Aug 96 08:28:57 +1000
Subject: Two (make it four) inquiries
Message-ID: <161227025608.23782.6949157883210693526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 18


On Wed, 14 Aug 1996 aklujkar at unixg.ubc.ca wrote:
> 
> George, Dieter. 1966. .Sa.nmukha-kalpa. Ein Lehrbuch der Zauberei unde
> Diebeskunst aus dem indischen Mittelalter. Marburg. This is said to have
> been republished from Berlin in 1991. Could anyone give me the publication
> particulars.
> 

The reprint details are: Berlin: Dietrich Reimer Verlag, 1991. 211 p. 
(Monographien zur indischen Archaeologie, Kunst und Philologie ; Band 7). 
DM 118.00. ISBN 3-496-00393-6.

I haven't seen the reprint myself, these details are from a booklist. 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Thu Aug 15 19:35:35 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 15 Aug 96 09:35:35 -1000
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025627.23782.14814085058207497397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1642
Lines: 52



On Thu, 15 Aug 1996, Michael Rabe wrote:

> According to the World Almanac that comes with _Where in the World is
> Carmen San Diego_ India has 16 major languages...
> 
> Can anyone confirm that this is the set and order of appearance of the 13
> that appear (plus English) on Indian currency notes:
> 
> Assamese, Bengali, Kannada, Kashmiri, Malayalam, Hindi, Oriya, Punjabi,
> Rajasthani, Tamil, Telugu, Urdu                  ^^^^^
                                                  Marathi
I don't have a currency note right here, but would guess 
that it is actually Marathi (not Hindi) that comes after 
Malayalam.  Also, Gujarati is missing from the above list,
and I'm pretty sure "Rajasthani" isn't an official language.  
Hindi and English are on the center and margins, and don't 
reappear in the "list" area with all the other languages.


> Presumably, Hindi gets pride of center place.

I think that's Marathi.  The list seems to be
in (English) alphabetical order.

 
> So, my related query is this: how many official state languages are there
> all told and which are the additional ones?

Marathi and Gujarati are missing from the
above list;  I don't think "Rajasthani"
exists.  I believe Konkani is the state
language of Goa; possibly Manipuri for
Manipur; English for Nagaland and possibly
some other Northeastern states; maybe Nepali
for Sikkim (there was a big controversy about
it at one time, for fear of irritating the
Nepalese government).  I believe there is a
language called "Divehi", which may or may not
be an official language in the Union Territory
of Lakshadweep.

Just some educated guesses...


Raja.






From bprecia at colmex.mx  Thu Aug 15 17:28:34 1996
From: bprecia at colmex.mx (Benjamin Preciado Solis)
Date: Thu, 15 Aug 96 11:28:34 -0600
Subject: "old indologists"
Message-ID: <161227025616.23782.8667470424732017721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2555
Lines: 69

Thanks to Oliver and Gabriele and Valerie for your replies to my query. 
About the Baron von Stael-Holstein I found an entry in A DICTIONARY OF 
INDOLOGY, by A.K. Roy and N.N. Gidwani (Oxford and IBH Publishing Co., 
New Delhi 1985 onwards, 5 vols.) It seems this work includes entries for 
the well known indologists of the past. It is worthwhile to look at it.
Benjamin Preciado-Solis

On Tue, 13 Aug 1996, Gabriele Zeller wrote:

> Date:          Thu, 1 Aug 1996 09:56:27 BST
> Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
> From:          Oliver.Freiberger at uni-bayreuth.de
> To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:       Re: "old indologists"
> 
> 
> 
> >Dear list members,
> >I need to know some details about the following scholars:
> >1. A. Venis (or Venice?), who was principal at Government Sanskrit 
> >College (Queen's College?) at Banaras during the 1890s or 1900s. What was 
> >his particular field and what publications he had.
> >2. L. de Baron Holstein (Baron de Holstein?), where was he from, what was 
> >his special field, from where he published Kazyapa Parivarta?
> >I would appreciate very much any information in this regard.
> 
> >Sincerely
> >Benjamin Preciado-Solis.
> 
> I would recommend to get in contact with Klaus Karttunen, University
> of Helsinki, PF 13, Meritullinkatu 1, SF-00014 Helsinki, Finland. He has
> collected (bio- and bibliographical) material on "old indologists".
> Unfortunately, I don't know his e-mail-address. Good luck!
> 
> Oliver Freiberger
> University of Bayreuth, Germany
> 
> ***************************
> Dear list members,
> about no 2 I found out: It is 
> Stael-Holstein, Alexander (Freiherr or Baron von) who edited 
> Kasyapaparivarta in the 1930ties. According to the NUC he lived from 
> 1877-1937 and most of the works he edited were published from Peiping 
> (China), one from St. Petersburg. Two of his works have been 
> published in Bibliotheca Buddhica (no 12 and 15). He seems to have 
> been a German (perhaps missionary?). I found several other Stael von Holsteins in 
> biographical dictionaries although not him so far.
> Hope I could be of some help!
>  And Klaus Karttunen - is your collection of bio-data of old  Indologist accessible?
>  I would be very interested in it, as I am working on 'the Rudolf von 
> Roth-circle' and am collecting such datas as well!
> 
> Gabriele
> >
> >
> 
> 
> 
> Dr Gabriele Zeller
> Universitaetsbibliothek Tuebingen
> Wilhelmstr. 32
> 72016 Tuebingen
> Tel:+49-7071-2974030
> Fax:+49-7071-293123
> 





From mrabe at artic.edu  Thu Aug 15 17:03:54 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Thu, 15 Aug 96 12:03:54 -0500
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025614.23782.14824342012182891860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 19

According to the World Almanac that comes with _Where in the World is
Carmen San Diego_ India has 16 major languages...

Can anyone confirm that this is the set and order of appearance of the 13
that appear (plus English) on Indian currency notes:

Assamese, Bengali, Kannada, Kashmiri, Malayalam, Hindi, Oriya, Punjabi,
Rajasthani, Tamil, Telugu, Urdu

Presumably, Hindi gets pride of center place.

So, my related query is this: how many official state languages are there
all told and which are the additional ones?







From kichenas at math.umn.edu  Thu Aug 15 17:50:17 1996
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Thu, 15 Aug 96 12:50:17 -0500
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025618.23782.4063452791464017110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 45

In answer to M. Rabe's query, some relevant texts are part XVII, Appendix
1(12), App. 2(18) and Schedule 8 of the Constitution of India. The latter
lists (in alphabetical order)

1. Assamese. 
2. Bengali. 
3. Gujarati. 
4. Hindi. 
5. Kannada. 
6. Kashmiri. 
7. Konkani. 
8. Malayalam. 
9. Manipuri. 
10. Marathi. 
11. Nepali. 
12. Oriya. 
13. Punjabi.
14. Sanskrit. 
15. Sindhi. 
16. Tamil.
17. Telugu. 
18. Urdu.

Part XVII does note the importance of `the just claims and the interests
of persons belonging to the non-Hindi speaking areas in regard to the
public services'; also note that `the President may, if he is satisfied
that a substantial proportion of the population of a State desire the use
of any language spoken by them to be recognised by that State, direct that
such language shall also be officially recognised throughout that State or
any part thereof for such purpose as he may specify. '

I am sure experts on Constitutional Law will be able to give more
detailed comments.


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                E-mail: kichenas at math.umn.edu







From Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au  Thu Aug 15 13:03:52 1996
From: Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au (Bapat Jb)
Date: Thu, 15 Aug 96 13:03:52 +0000
Subject: RFD soc.history.ancient (fwd)
Message-ID: <161227025610.23782.7538483723531675951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 19

Dear Dominique
I would very very interested in joining such a group.
Jayant
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________



 
    





From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Thu Aug 15 21:08:37 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Thu, 15 Aug 96 14:08:37 -0700
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025634.23782.9191902277624729294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 67
Lines: 7


And Tulu, spoken in Tulunad, is not there either!
Peter Claus





From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 15 18:21:17 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 15 Aug 96 14:21:17 -0400
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025622.23782.8602428399935525449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 35

The list of languages as they appear on Indian money in order should be 
revised as:

Assamese, Bengali, Kannada, Kashmiri, Malayalam, Marathi, Oriya, Punjabi,
Sanskrit, Tamil, Telugu, Urdu

Hindi and English appear as frame languages, while other languages appear 
in a listed form.  The list of languages is alphabetically organized.  
There is no separate Rajasthani in the list. 
                                                    
	Madhav Deshpande           

On Thu, 15 Aug 1996, Michael Rabe wrote:

> According to the World Almanac that comes with _Where in the World is
> Carmen San Diego_ India has 16 major languages...
> 
> Can anyone confirm that this is the set and order of appearance of the 13
> that appear (plus English) on Indian currency notes:
> 
> Assamese, Bengali, Kannada, Kashmiri, Malayalam, Hindi, Oriya, Punjabi,
> Rajasthani, Tamil, Telugu, Urdu
> 
> Presumably, Hindi gets pride of center place.
> 
> So, my related query is this: how many official state languages are there
> all told and which are the additional ones?
> 
> 
> 
> 





From pdb1 at columbia.edu  Thu Aug 15 18:32:46 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Thu, 15 Aug 96 14:32:46 -0400
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025624.23782.6736901998746715182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 24

On Thu, 15 Aug 1996, Michael Rabe wrote:

> Can anyone confirm that this is the set and order of appearance of the 13
> that appear (plus English) on Indian currency notes:
> 
> Assamese, Bengali, Kannada, Kashmiri, Malayalam, Hindi, Oriya, Punjabi,
> Rajasthani, Tamil, Telugu, Urdu

I used to keep a Rs10 note on me for just such a purpose, but
unfortunately it didn't survive transfer into my current wallet.
My recollection though is that Marathi was there, and not Rajasthani.

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu

"Parthians, Medes, Elamites, and residents of Mesopotamia, Judea and
Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia... in our own languages
we hear them speaking about God's deeds of power."







From mittals at ERE.UMontreal.CA  Thu Aug 15 19:02:33 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 15 Aug 96 15:02:33 -0400
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025631.23782.9312930430785695315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 27

On Thu, 15 Aug 1996, Madhav Deshpande wrote:

> The list of languages as they appear on Indian money in order should be 
> revised as:
> 
> Assamese, Bengali, Kannada, Kashmiri, Malayalam, Marathi, Oriya, Punjabi,
> Sanskrit, Tamil, Telugu, Urdu
> 
> Hindi and English appear as frame languages, while other languages appear 
> in a listed form.  The list of languages is alphabetically organized.  
> There is no separate Rajasthani in the list. 
>         
                                            
The 1, 2, 5, 10, 20, 50, 100, and 500 Rs notes that I have list 13, not
12, languages, whereas Hindi and English appear as frame languages. Could
the one missing from the list be Gujarati? 


sushil mittal









From mittals at ERE.UMontreal.CA  Thu Aug 15 19:14:02 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 15 Aug 96 15:14:02 -0400
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025629.23782.6793587957120372464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 20


> On Thu, 15 Aug 1996, Michael Rabe wrote:
> 
> > So, my related query is this: how many official state languages are there
> > all told and which are the additional ones?

According to the Eight schedule of _The Constitution of India_, the 
following are the languages of India:

	Assamese, Bengali, Gujarati, Hindi, Kannada, Kashmiri, Malayalam, 
	Marathi, Oriya, Punjabi, Sanskrit, Sindhi, Tamil, Telugu, Urdu.

The official language of the Union is Hindi in devanagari script. 

sushil mittal






From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Thu Aug 15 21:39:05 1996
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (gail at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Thu, 15 Aug 96 15:39:05 -0600
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025632.23782.11897968678228849786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 29


Konkani, Gujarati, and Sanskrit are the additional 3, if I am not mistaken.

Gail Coelho.
University of Texas at Austin.

On Thu, 15 Aug 1996, Michael Rabe wrote:

> According to the World Almanac that comes with _Where in the World is
> Carmen San Diego_ India has 16 major languages...
> 
> Can anyone confirm that this is the set and order of appearance of the 13
> that appear (plus English) on Indian currency notes:
> 
> Assamese, Bengali, Kannada, Kashmiri, Malayalam, Hindi, Oriya, Punjabi,
> Rajasthani, Tamil, Telugu, Urdu
> 
> Presumably, Hindi gets pride of center place.
> 
> So, my related query is this: how many official state languages are there
> all told and which are the additional ones?
> 
> 
> 
> 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Aug 15 16:35:53 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Aug 96 17:35:53 +0100
Subject: Ancient history list
Message-ID: <161227025612.23782.12719252531345427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 12

If you are interested in joining the ancient history list, information
about which I forwarded a few days ago, please talk to the list owner
directly: I have nothing to do with it at all.

Best wishes,
Dominik







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Aug 15 18:04:27 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Aug 96 19:04:27 +0100
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025620.23782.9011944912664894796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 11

Since we are talking about it, what is the official status of English in
India?  I seem to recall from somewhere that it was planned to be one of
the "national"  languages of India for 5 years after independence, but
that thereafter the decision was taken to extend the period. 

Dominik






From mrabe at artic.edu  Fri Aug 16 01:14:06 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Thu, 15 Aug 96 20:14:06 -0500
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025636.23782.8643884418877419014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 12

Before leaving town for a few days, I thank the first eight of you (Peter
Banos, Peter Claus, Gail Coelho, Madhav Deshpande, Satyanad Kichenassamy,
Narayan S. Raja, Mittal Sushil and Dominik Wujastyk) for your immediate
replies! Gujarati's absence on my initial list was a typographical
oversight, but thanks Madhav for rectifying the alphabetical listing with
Marathi and Sanskrit.







From magier at columbia.edu  Fri Aug 16 12:44:07 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 16 Aug 96 08:44:07 -0400
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025642.23782.16323549348068674799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 75
Lines: 6

And how can India not recognize the important of Marwari?
David Magier





From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Fri Aug 16 10:06:17 1996
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 16 Aug 96 11:06:17 +0100
Subject: Two (make it four) inquiries
Message-ID: <161227025638.23782.2525386033128568844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 27

On Wed, 14 Aug 1996 aklujkar at unixg.ubc.ca wrote:
>I also need to know the volume and page numbers of the following:
>Hillebrandt, Alfred. 1922. "Zur Charakteristic der [this should be des]
>;Sarvilaka in der M.rcchaka.tikaa. Spuren eines Steya;saastra?" Zeitschrift
>f:ur Indologie und Iranistik [vol? pp?] Reprinted in Hillebrandt's Kleine
>Schriften [only one vol? pp?]

"Zur Charakteristik (sic) der (sic! apparently a misprint in the original)
...", according to Kleine Schriften first published in Zs. f. Indologie und
Iranistik 1.1922, pp. 69-72. Reprinted in A. Hillebrandt, Kleine Schriften.
Hrsg. von Rahul Peter Das. Stuttgart 1987 (=Glasenapp-Stiftung Band 28)
(only one vol.), pp. 461-464.

Best wishes,
Georg v.Simson

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Aug 16 10:40:47 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 16 Aug 96 11:40:47 +0100
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025640.23782.9220848029379053968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1915
Lines: 42

On Thu, 15 Aug 1996, Narayan S. Raja wrote:

> I believe there is a
> language called "Divehi", which may or may not
> be an official language in the Union Territory
> of Lakshadweep.

Divehi is the national language of the Republic of the Maldives.  It is an
Indo-European language, related historically to Sinhala, but is today
written in a script that was invented by an Arab Muslim traveller in about
1200, and is written right-to-left with Perso-Arabic numerals acting as
consonants, and vowels being marked with diacritics more or less in the
style of Devanagari (but with different signs).  So it looks,
superficially, semitic.  Pre-1200 copper-plate grants and inscriptions are
in a script related to Sinhalese.  Although there is ample evidence of a
long Buddhist history before 1200, the Republic of the Maldives is today a
Muslim state: no non-muslim may be a citizen. 

The people of the Lakshadweep islands -- which are part of the same
undersea volcanic geological structure as the Maldives -- speak a variant
of Malayalam.  They are Muslims, probably by conversion from Buddhism by
mainland Muslims from Kerala (rather than by Arab Indian ocean travellers,
as in the case of the Maldivians).  But curiously, the Nair-style system
of matrilinear descent still survives amongst sections the Lakshadweep
people.  This combination of Malabar-matrilineality with a fundamentally
Muslim patriarchal ideology is very unexpected (and matrilineality is on
the decline in the islands). 

The island of Minicoy, exactly between the Lakshadweep islands to the
North and the Maldives to the south, is a special case, culturally.  For
its early history it was part of the Maldives, and Divehi is still spoken
there.  In fishing and other matters the island is more closely aligned
with the Maldives.  But the island was ceded to Keralan rajas by a past
Maldivian Sultan and is today part of India. 

Dominik







From thomash at misnet.com  Fri Aug 16 23:35:33 1996
From: thomash at misnet.com (Tom Head)
Date: Fri, 16 Aug 96 18:35:33 -0500
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025644.23782.572180634316740647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1039
Lines: 30

On Thu, 15 Aug 1996, Peter D Banos wrote:

> > Can anyone confirm that this is the set and order of appearance of the 13
> > that appear (plus English) on Indian currency notes:
> > 
> > Assamese, Bengali, Kannada, Kashmiri, Malayalam, Hindi, Oriya, Punjabi,
> > Rajasthani, Tamil, Telugu, Urdu
> 
> I used to keep a Rs10 note on me for just such a purpose, but
> unfortunately it didn't survive transfer into my current wallet.
> My recollection though is that Marathi was there, and not Rajasthani.

I'm in the process of learning Hindi and Sanskrit; does anyone on this 
list know of a text (preferably fairly inexpensive -- I'm a student) that 
describes, compares, or otherwise explains India's national languages?
(I would be especially interested in one published in India and available 
via mail-order.)  

Any help would be greatly appreciated.

----------------------------------
\ Thomas Head                    \
\ thomash at misnet.com             \ 
\ http://www.misnet.com/~thomash \
----------------------------------






From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Sat Aug 17 02:50:39 1996
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (gail at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Fri, 16 Aug 96 20:50:39 -0600
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025645.23782.16652346807377695625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 32


I don't know of a text that does this but the national languages are
actually only Hindi and English -- that is, Hindi is the primary one and
English is the associate national language. The other 17 mentioned in
previous discussions are official languages; that is, each of them is a
state language of at least one state, and schools in these languages are
officially sanctioned. 

Gail

On Sat, 17 Aug 1996, Tom Head wrote:

> I'm in the process of learning Hindi and Sanskrit; does anyone on this 
> list know of a text (preferably fairly inexpensive -- I'm a student) that 
> describes, compares, or otherwise explains India's national languages?
> (I would be especially interested in one published in India and available 
> via mail-order.)  
> 
> Any help would be greatly appreciated.
> 
> ----------------------------------
> \ Thomas Head                    \
> \ thomash at misnet.com             \ 
> \ http://www.misnet.com/~thomash \
> ----------------------------------
> 
> 
> 





From turstig at juno.com  Sun Aug 18 04:47:42 1996
From: turstig at juno.com (turstig at juno.com)
Date: Sat, 17 Aug 96 20:47:42 -0800
Subject: bhagavadgita in Russian
Message-ID: <161227025647.23782.13431931780395172638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 118
Lines: 8

Does anyone know whether there exists a translation of the Bhagavadgita
into Russian?
Thanks.
Hans-Georg Tuerstig





From vidya at cco.caltech.edu  Mon Aug 19 03:23:33 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 18 Aug 96 20:23:33 -0700
Subject: Website for information on the Indian Parliament.
Message-ID: <161227025654.23782.1572286856288986130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 18


There were two recent discussions about ministers in India and the 
languages listed in the Indian Constitution. The following website 
might be useful in the future for such enquiries. 

http://alfa.nic.in, is a site devoted to the Indian Parliament and 
the Indian Constitution, maintained by the National Informatics Centre. 
There are a few obvious spelling mistakes, but otherwise the site is 
quite useful. There is also a link containing the debates of the 
Indian Constituent Assembly when the Indian Constitution was being written. 

S. Vidyasankar







From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Mon Aug 19 05:24:04 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Sun, 18 Aug 96 22:24:04 -0700
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025656.23782.2825970278919008035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 34

Needless to say, perhaps: This is a political distinction between 
language and dialect, not a linguistic one.  And one which causes much 
confusion between scholars and laymen.  It is also responsible for much 
linguistic rivalry and many bitter political disputes in India.  A 
linguistic definition of language would be based in mutual comprehesion.

Peter Claus

On Mon, 19 Aug 1996, Pullat Devadas Das Menon wrote:

> Date: Mon, 19 Aug 1996 03:12:09 BST
> From: Pullat Devadas Das Menon <dmenon at pacific.net.sg>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Official State Languages query
> 
> I believe that Marwari is a dialect amd mot a language - a language being
> defined as having a script, and more importantly its own literature. There
> are over 200 dialects in India, all of which are in use. Since these are
> dialects they do not find mention in the list of official languages.
> 
> Das Menon
> 
> At 01:45 PM 8/16/96 BST, you wrote:
> >And how can India not recognize the important of Marwari?
> >David Magier
> >
> >
> 
> 
> 





From ehersak at public.srce.hr  Mon Aug 19 02:14:01 1996
From: ehersak at public.srce.hr (Emil Hersak)
Date: Mon, 19 Aug 96 04:14:01 +0200
Subject: Russian translation
Message-ID: <161227025652.23782.313827298140793169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 19

Hans-Georg Teurstig asked:

Does anyone know whether there exists a translation of the Bhagavadgita
into Russian?
Thanks.


There exist various Russian translations and commentaries of the
indiviudal books of the Mahabharata, including the Bhagavadgita. You
might, for example, try: V.L. Smirnov, Maxabxarata VI. Lesnaja. Perevod,
vvedenie, primeenija i tolkovyj slovar' Amshabad, 1962. 

Emil Hersak (ehersak at public.srce.hr)







From magier at columbia.edu  Mon Aug 19 13:47:53 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 19 Aug 96 09:47:53 -0400
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025659.23782.5543906773157220251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 22

> I believe that Marwari is a dialect amd mot a language - a language being
> defined as having a script, and more importantly its own literature. There
> are over 200 dialects in India, all of which are in use. Since these are
> dialects they do not find mention in the list of official languages.

Not to go into this too far, there are perhaps thousands of dialects in
India, and probably more than a hundred languages. Your definition of
"language" is not one used by any linguists or scholars of language.
Very many of the world's languages have never had a script, and have
not had written literature (though they are often quite rich in oral
literature). In any case, Marwari itself has both a script *and* a
rich literary tradition. However, most analyses would agree with you:
Marwari is a "dialect" of Rajasthani, rather than a distinct language.
In the context of a discussion of official languages, of course, I was
just joking (like the person who mentioned Tulu - another language
[not a dialect] that lacks such exalted status).
David Magier
Columbia University





From dmenon at pacific.net.sg  Mon Aug 19 02:02:26 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Pullat Devadas Das Menon)
Date: Mon, 19 Aug 96 10:02:26 +0800
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025651.23782.5247105215384452876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 17

I believe that Marwari is a dialect amd mot a language - a language being
defined as having a script, and more importantly its own literature. There
are over 200 dialects in India, all of which are in use. Since these are
dialects they do not find mention in the list of official languages.

Das Menon

At 01:45 PM 8/16/96 BST, you wrote:
>And how can India not recognize the important of Marwari?
>David Magier
>
>






From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Mon Aug 19 16:36:07 1996
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (gail at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Mon, 19 Aug 96 10:36:07 -0600
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025665.23782.6472905721321707424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1366
Lines: 39

We *could* certainly be pragmatic about it, but the problem this leads to
is discrimination against speakers of languages that continue to be
treated politically as dialects: one obvious way in which they are
discriminated against is that as long as their languages are considered
'dialects' they cannot claim the right to have schools in their own
languages. Thus, Marwari speakers can potentially demand this right based
on the definition of a language as one that possesses a script and written
literary tradition, but speakers of various adivasi (tribal) languages
cannot. 

Gail Coelho


On Mon, 19 Aug 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> 
> >Not to go into this too far, there are perhaps thousands of dialects in
> >India, and probably more than a hundred languages. Your definition of
> >"language" is not one used by any linguists or scholars of language.
> >Very many of the world's languages have never had a script, and have
> >not had written literature (though they are often quite rich in oral
> >literature). 
> 
> ... We might be
> pragmatic and simply say that what is defined - politically - as a language
> is a language, no matter what the linguistic facts are. (Or vice versa: What
> can be defined linguistically as a dialect, is a dialect no matter what the
> political preferences are). 
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 





From magier at columbia.edu  Mon Aug 19 14:43:03 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 19 Aug 96 10:43:03 -0400
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025663.23782.15898528780633306622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 27

> It would seem quite impossible to make linguists and politicians agree upon
> what is a language. Norwegian, Swedish and Danish are mutually intelligible
> (we often listen to each other's television with few difficulties), but
> still count as three different languages and not as dialects.

And the reverse is also sometimes found: what is frequently referred
to as a language (e.g. "Chinese") can actually be a set of mutually
UNintelligible "dialects", again for political/cultural/literary reasons.

> We might be
> pragmatic and simply say that what is defined - politically - as a language
> is a language, no matter what the linguistic facts are.

I have no objection to such a procedure is applied explicitly with
such explanations. But note: the tiny set of "Official Languages" of
India were never intended to be a set of all the spoken varieties that
are politically, culturally, literarily, or historically treated as
"languages". That is, "Official Languages" are a specialized subset of
"languages" given a special recognition in the constitution, but never
claiming that the other varieties are not languages.
(Historians: please elucidate if I am mistaken).

David Magier





From KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl  Mon Aug 19 09:49:04 1996
From: KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl (KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Mon, 19 Aug 96 10:49:04 +0100
Subject: Bakker on Ramjanmabhumi temple
Message-ID: <161227025658.23782.1251689765654731073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 20


----- Begin message from IN%"BAKKER at let.rug.nl"  15-Aug-96

From:	IN%"BAKKER at let.rug.nl"  "H.T. Bakker"    15-AUG-1996 14:27
To:	
CC:	
Subj:	RE: Bakker on Ramjanmabhumi tempel

I don't know about this article, but many things have been ascribed 
to me, mostly bad things. I have not changed my mind.
Hans Bakker


----- End forwarded message







From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Mon Aug 19 16:56:26 1996
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (gail at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Mon, 19 Aug 96 10:56:26 -0600
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025667.23782.2083391700779943298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2050
Lines: 48

My impression of the situation regarding official languages in India is
that the speakers of these languages had sufficient political power to get
their languages on the list. I am sure that if Tulu and Marwari speakers
made the effort they could get their languages considered as candidates
too. 

The important issue concerning official languages is that speakers of
these languages can receive education in their own language -- this is a
right that, I believe, any speaker of any language should have (depending
ofcourse on available financial resources). Personally, I think India
needs three categories: (i) National languages -- Hindi and English, (ii)
State languages -- the 18 that are currently called official languages and
which are languages of government in at least one state, and (iii)
Official languages -- all those that can linguistically be identified as
languages rather than dialects. The status of Official Language should
include the right to open schools in these languages. It is true the list
of category (iii) would be huge, but after all the 'right to schools' does
not necessarily mean that the government has to run these schools, only
that people who have the money and energy for it can open such schools if
they wish. It would be more feasible to restrict such schools to the
elementary level because secondary level education involves the problem of
holding public examinations in all these languages. In any case, India is
a long way from being able to do this, so I just keep on dreaming!! 

Gail Coelho


On Mon, 19 Aug 1996, Pullat Devadas Das Menon wrote:

> I believe that Marwari is a dialect amd mot a language - a language being
> defined as having a script, and more importantly its own literature. There
> are over 200 dialects in India, all of which are in use. Since these are
> dialects they do not find mention in the list of official languages.
> 
> Das Menon
> 
> At 01:45 PM 8/16/96 BST, you wrote:
> >And how can India not recognize the important of Marwari?
> >David Magier
> >
> >
> 
> 
> 





From Richard.Barz at anu.edu.au  Mon Aug 19 01:49:54 1996
From: Richard.Barz at anu.edu.au (Richard.Barz at anu.edu.au)
Date: Mon, 19 Aug 96 11:49:54 +1000
Subject: bhagavadgita in Russian
Message-ID: <161227025649.23782.8733240936623684441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 14

For a translation of the Bhagavadgita
>into Russian try
  Bhagavadgitanuvada : a study in transcultural translation.
 AUTHOR       Callewaert, Winand C.
 AUTHOR       Hemraj, Shilanand.
 PUBLISHED    Ranchi : Satya Bharati Publications, 1983.
 SUBJECT      Mahabharata. Bhagavadgita --Translations.








From athr at loc.gov  Mon Aug 19 16:03:59 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 19 Aug 96 12:03:59 -0400
Subject: bhagavadgita in Russian
Message-ID: <161227025669.23782.15734812173967046757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5285
Lines: 190

On Sun, 18 Aug 1996, Hans G. Tuerstig wrote:

> Does anyone know whether there exists a translation of the Bhagavadgita
> into Russian?
> Thanks.
> Hans-Georg Tuerstig
> 

OCLC shows the following trans. of the BG and trans. of or books on the
Mbh.  I have eliminated those which I could see were clearly translations
of other parts excluding the BG.

Allen Thrasher
Library of Congress

ACCESSION: 24068623
    TITLE: Kniga o Bkhishme :
           otdel "Bkhagavadgita," kn. VI, gl. 13-24. Kniga o poboishche 
           palitsami : kn. XVI /
  EDITION: Izd. 2.
    PLACE: Ylym :
PUBLISHER: Ashkhabad,
     YEAR: 1981     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 289 p. ; 23 cm.
   SERIES: Makhabkharata ; 7, ch. 2
           Mahabharata. Russian. Selections ; vyp. 7, kn. 2.
    NOTES: Translation of selections from Bhagavadgita and of Mausalaparvan.
           At head of title: Akademiia nauk Turkmenskoi SSR.
ALT TITLE: Bhagavadgita. Russian. Selections.
    OTHER: Smirnov, B. L. (Boris Leonidovich)
           Turkmenistan SSR ylymlar akademiiasy.
           Mahabharata. Mausalaparvan. Russian. 1981.
           Kniga o poboishche palitsami.

 

ACCESSION: 31976863
    TITLE: Makhabkharata.
    PLACE: Sankt-Peterburg :
PUBLISHER: "Nauka",
     YEAR: 1992     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 646 p. : ill. ; 22 cm.
    NOTES: On leaf preceding t.p.: Rossiiskaia akademiia nauk. Ordena 
           Trudovogo Krasnogo Znameni Institut vostokovedeniia.
           Includes bibliographical references and indexes.
     ISBN: 5020273295
ALT TITLE: Mahabharata. Drona parva. Russian.
    OTHER: Kalianov, V. I.
           Institut vostokovedeniia (Rossiiskaia akademiia nauk)

 Next Record 


ACCESSION: 28761175
    TITLE: Makhabkharata.
    PLACE: Leningrad :
PUBLISHER: Izd-vo "Nauka", Leningradskoe otd-nie,
     YEAR: 1976     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 590 p., [12] leaves of plates.
   SERIES: Akademiia nauk SSSR. Literaturnye pamiatniki.
    NOTES: IU Microform Master no. 91-1231/1.
           Includes bibliographical references.
           Microfilm. Moskva : Vsesoiuznaia gos. biblioteka inostrannoi lit-
           ry, 1991. 1 microfilm reel ; 35 mm.
ALT TITLE: Mahabharata. Udyogaparva. Russian.

 
ACCESSION: 28067364
   AUTHOR: Neveleva, S. L. (Svetlana Leonidovna)
    TITLE: Makhabkharata :
           izuchenie drevneindiiskogo eposa /
    PLACE: Moskva :
PUBLISHER: "Nauka," Glav. red. vostochnoi lit-ry,
     YEAR: 1991     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 226 p. ; 22 cm.
    NOTES: "Nauchnoe izdanie"--Colophon.
           Title on p. 226: Mahabharata.
           At head of title: Akademiia nauk SSSR. Institut vostokovedeniia.
           Summary in English.
           Includes bibliographical references (p. 213-[225]).
     ISBN: 5020167401 :
  SUBJECT: Mahabharata.
    OTHER: Mahabharata.

 Next Record 


ACCESSION: 24401106
    TITLE: Makhabkharata /
    PLACE: Moskva :
PUBLISHER: Izd-vo Akademii nauk SSSR,
     YEAR: 1950     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: v., plates ; 23 cm.
   SERIES: Akademiia nauk SSSR. Literaturnye pamiatniki.
ALT TITLE: Mahabharata. Russian
    OTHER: Kalianov, V. I.

 Next Record 


(Record for Mbh trans. as whole:)

 

ACCESSION: 19734733
    TITLE: Makhabkharata :
           chetyre skazaniia /
    PLACE: Moskva :
PUBLISHER: Izd-vo Khudoshch. lit-ra,
     YEAR: 1969     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 189 p. : ill. ; 20 cm.
   SERIES: Narodnaia biblioteka
    NOTES: Slovo predaniia / S. Lipkin -- Makhabkharata. Skazanie o syne 
           Reki, o rybachke Satiavati i o tsare Shantanu -- Skazanie o 
           Savitri, o zhene predannoi i liubiashchei -- Skazanie o 
           chudesnykh sergakh i pantsire -- Skazanie o prikliucheniiakh 
           piati bratev i ikh zheny.
ALT TITLE: Mahabharata. Selections. Russian
    OTHER: Lipkin, Semen Izrailevich.

 Next Record 


ACCESSION: 17069559
    TITLE: Sozhzhenie zmei :
           skazanie iz indiiskogo eposa Makhabkharata /
    PLACE: Moskva :
PUBLISHER: Gos. izd-vo khudozh. lit-ry,
     YEAR: 1958     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 148 p. : ill. ; 21 cm.

 Next Record 



ACCESSION: 13511972
    TITLE: Makhabkharata.  Ramaiana /
    PLACE: Moskva :
PUBLISHER: Khudozh. lit-ra,
     YEAR: 1974     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 605 p., [15] leaves of plates (some col.) : ill. ; 21 cm.
   SERIES: Biblioteka vsemirnoi literatury. Seriia pervaia ; t. 2
    OTHER: Grintser, P. A. (Pavel Aleksandrovich)
           Ramaiana.

 Next Record 

ACCESSION: 13307852
    TITLE: Makhabkharata /
  EDITION: 2-e perer. izd.
    PLACE: Ashkhabad :
PUBLISHER: Izd-vo Akademii nauk Turkmenskoi SSR,
     YEAR: ? 1959 9999
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: v. ; 23 cm.
    NOTES: At head of title vol. <1>- : Akademiia nauk Turkmenskoi SSR.
           l. Dve poemy iz III knigi.
ALT TITLE: Mahabharata. Russian
    OTHER: Smirnov, B. L. (Boris Leonidovich)
           Turkmenistan SSR ylymlar akademiiasy.

 Next Record 

ACCESSION: 3026243
   AUTHOR: Ilin, G. F. (Grigorii Fedorovich)
    TITLE: Starinnoe indiiskoe skazanie of geroiakh drevnosti Makhabkharata 
           /
    PLACE: Moskva :
PUBLISHER: Izd-vo Akademii nauk SSSR,
     YEAR: 1958     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 139 p. : ill., map ; 20 cm.
   SERIES: Nauchno-populiarnia seriia
  SUBJECT: Mahabharata.
    OTHER: Mahabharata.








From magier at columbia.edu  Mon Aug 19 16:26:00 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 19 Aug 96 12:26:00 -0400
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025671.23782.3544512540055515487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 20

> The status of Official Language should
> include the right to open schools in these languages. It is true the list
> of category (iii) would be huge, but after all the 'right to schools' does
> not necessarily mean that the government has to run these schools, only
> that people who have the money and energy for it can open such schools if
> they wish.

The situation may be a bit more politically complex than this implies.
For example, there are tremendous state subsidies for production of
textbooks (which is a very profitable business if you are publishing a
officially required text), but only in the "official" languages. Thus,
someone publishing a school textbook in, say, Marwari, will be unable
to sell copies, and unable to garner the publication subsidies that would
automatically go to the publisher of, say, a recognized Hindi textbook.

David Magier





From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Mon Aug 19 19:06:38 1996
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (gail at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Mon, 19 Aug 96 13:06:38 -0600
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025675.23782.7607028796508254367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1711
Lines: 38

It's true that the country couldn't afford to subsidize schools or
textbooks in all of India's languages. It would have to continue doing
that only with state languages (currently called official languages). 
Schools and provision of textbooks in the remaining languages could be
done perhaps by private agencies or NGOs interested in this issue. Some of
these languages are spoken by pretty wealthy and powerful communities who
could perhaps finance schools in their own languages. The important point
is granting people the *right* to open schools in their own languages. 
The implementation of that right is the next step. Correct me if I'm
wrong, but I think that at present schools can be run only in the official
languages plus English. 

Gail Coelho

On Mon, 19 Aug 1996, David Magier wrote:

> > The status of Official Language should
> > include the right to open schools in these languages. It is true the list
> > of category (iii) would be huge, but after all the 'right to schools' does
> > not necessarily mean that the government has to run these schools, only
> > that people who have the money and energy for it can open such schools if
> > they wish.
> 
> The situation may be a bit more politically complex than this implies.
> For example, there are tremendous state subsidies for production of
> textbooks (which is a very profitable business if you are publishing a
> officially required text), but only in the "official" languages. Thus,
> someone publishing a school textbook in, say, Marwari, will be unable
> to sell copies, and unable to garner the publication subsidies that would
> automatically go to the publisher of, say, a recognized Hindi textbook.
> 
> David Magier
> 
> 





From l.m.fosse at internet.no  Mon Aug 19 14:21:29 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 19 Aug 96 16:21:29 +0200
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025661.23782.15528725228416728625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 29


>Not to go into this too far, there are perhaps thousands of dialects in
>India, and probably more than a hundred languages. Your definition of
>"language" is not one used by any linguists or scholars of language.
>Very many of the world's languages have never had a script, and have
>not had written literature (though they are often quite rich in oral
>literature). 

It would seem quite impossible to make linguists and politicians agree upon
what is a language. Norwegian, Swedish and Danish are mutually intelligible
(we often listen to each other's television with few difficulties), but
still count as three different languages and not as dialects. Some German
dialects I have encountered seemed more like mutually unintelligible
languages, at least compared to High German, but still count as dialects.
(But being a non-German, I may be making too much out of the differences).
Similar phenomena seem to apply to Indic languages/dialects. We might be
pragmatic and simply say that what is defined - politically - as a language
is a language, no matter what the linguistic facts are. (Or vice versa: What
can be defined linguistically as a dialect, is a dialect no matter what the
political preferences are). 

Best regards,

Lars Martin Fosse






From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Tue Aug 20 02:21:55 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 19 Aug 96 16:21:55 -1000
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025681.23782.16016020535605724328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 28



On Sat, 17 Aug 1996 gail at utxvms.cc.utexas.edu wrote:

> I don't know of a text that does this but the national languages are
> actually only Hindi and English -- that is, Hindi is the primary one and
> English is the associate national language. The other 17 mentioned in
> previous discussions are official languages; that is, each of them is a
> state language of at least one state,

Actually, I believe it's the other way
round -- English and Hindi are
"official languages", whereas every
language on the list (including Hindi,
and presumably English too, since
it's the state language of Nagaland)
is a "national language".  Pl. correct
me if I'm mistaken.

Regards,


Raja.






From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Tue Aug 20 03:41:31 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 19 Aug 96 17:41:31 -1000
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025685.23782.8598427779771013540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2058
Lines: 63



On Mon, 19 Aug 1996 gail at utxvms.cc.utexas.edu wrote:

> The important point
> is granting people the *right* to open schools in their own languages.

I'm pretty sure that this is
not an issue at all, i.e., i.e.,
it is perfectly legal, right now,
to start a school and teach in 
any language one wants!  Whether
that school would be eligible for
govt. subsidies, or whether govt. 
subsidies would be available to 
print textbooks in that language, 
is a different matter.  There are
three reasons why I think that this
"right" already exists:

1.    I would guess that there is, in
      fact, NO LAW that either explicitly 
      permits, or prohibits, opening a school 
      in whatever language one chooses --
      just as there is probably no law
      that explicitly permits, or prohibits,
      people from wearing any ethnic clothes
      they feel like.  I.e., I guess that
      just as there is no reason to press for a 
      law that explicitly permits people to wear
      langotis -- the current legal position
      presumably being that the law is blind
      to langotis -- similarly, there is no 
      reason to press for a law that explicitly 
      allows, or disallows, teaching in any language.
2.    Further, I would guess that the right to
      teach in any language is already
      implied by the Fundamental Right
      to "freedom of expression".  Probably,
      this has never been tested in the courts,
      for the simple reason that in India,
      nobody could care less if you want to
      teach, in, say, Albanian, so long as
      you don't ask the govt. to pay for it.
3.    New States are created, and additional
      languages are added to Section no. whatever
      of the Constitution, with monotonous
      regularity.  For example, Nepali and
      Konkani were added only recently.  I
      strongly doubt that Konkani- or Nepali-
      medium schools were illegal, or non-existent,
      before some politicians in Delhi got
      around to adding those languages to the list.

Regards,


Raja.






From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Tue Aug 20 04:19:07 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 19 Aug 96 18:19:07 -1000
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025687.23782.3552908140004482872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 19



Also, Tibetan refugees have had Tibetan-language 
schools for decades;  ISCUS teaches Russian (in, 
of course, Russian  :-)   ), Alliance Francaise 
teaches French, Max Mueller Bhavan teaches German, 
etc., etc. 

Regards,


Raja.

PS:  I myself argue that the national language 
     of India is COBOL.





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Aug 19 17:41:49 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Aug 96 18:41:49 +0100
Subject: R. Salomon: electronic publicaction
Message-ID: <161227025673.23782.6478401005590613643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 36


Dear indologists,

With the kind permission of Prof Richard Salomon and of the American
Oriental Society, I have republished Prof Salomon's review 1995 review
article "On the Origin of the Early Indian Scripts" on the INDOLOGY web
page. See 

    http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

and follow the links for "important position or review papers. 

It was hard converting Prof Salomon's paper to HTML because of the
extensive use of diacritics and the reproduction of Brahmi and other 
characters (which I have not tried to reproduce, through lack of time).
However, I believe the result is eminently readable, and I hope that 
many of you will enjoy and benefit from this exceptionally useful review
article.

Subject to general approval, I intend to reproduce other review, overview,
or position papers which I feel usefully bring together or present the
main issues in a particular area of indological studies. 

I should like to extend special thanks to Prof. Salomon for his agreement
to the reproduction of his review article, and to Profs. Edwin Gerow and
Johnathan Rodgers, and other officers of the AOS, for their permission to
reproduce the material, and for their support of this experiment.

Best wishes,
Dominik Wujastyk







From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Tue Aug 20 04:33:13 1996
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (gail at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Mon, 19 Aug 96 22:33:13 -0600
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025683.23782.2262967493379656159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 32


No, I'm pretty sure I got that right. I dont know what the technical
definition of national language is,  but a simple layman's definition that I
think describes the role of the Indian national languages is: one that
works as a lingua franca for the country as a whole. The Indian official
languages are used to a greater extent in specific states rather than
throughout the country. 

Gail Coelho

On Tue, 20 Aug 1996, Narayan S. Raja wrote:

> Actually, I believe it's the other way
> round -- English and Hindi are
> "official languages", whereas every
> language on the list (including Hindi,
> and presumably English too, since
> it's the state language of Nagaland)
> is a "national language".  Pl. correct
> me if I'm mistaken.
> 
> Regards,
> 
> 
> Raja.
> 
> 
> 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Aug 19 23:01:55 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 Aug 96 00:01:55 +0100
Subject: Transliteration standards (fwd)
Message-ID: <161227025677.23782.16922718684382036563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3934
Lines: 97



---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 19 Aug 1996 17:57:46 GMT
From: John Clews <el_tempo at sesame.demon.co.uk>
To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
Subject: Transliteration standards

Dear Dominik

Please could you post the following on the Indology list? I want to avoid
subscribing just to post this one if possible.

Thanks

John Clews

        *       *       *       *       *       *       *       *

Transliteration standards 

I am the new chair of the International Organization for Standardization
subcommittee responsible for transliteration (ISO/TC46/SC2: Conversion of
Written Languages). The new secretary (Evangelos Melagrakis from Greece) and
I hope to make it far more visible and far more relevant to end users than it
has been in the past.

To enable this, an electronic mailing list for ISO/TC46/SC2 (tc46sc2 at elot.gr)
has now been set up by ELOT (the Greek national standards body). We hope this
list will attract researchers and scientists who can add useful information
which might assist in developing standards on the Conversion of Written
Languages.

There are already quite a few with an interest in South Asian languages on
this list.

We also hope to have an emphasis on issues of using computers to do
appropriate transformations necessary in automated transliteration, and also
look forward to having regular contact with those on this list who are
interested in such issues.

One major advantage of email is the ability to involve far more people in
the development of a common purpose than were involved before, to get user
feedback, and expert opinion from various sources.


Subscribing to the mailing list for ISO/TC46/SC2

In order to join the list you should be actively involved in using
transliteration systems, or in developing transliteration systems, and should
be prepared to contribute to the list from time to time.

If you meet these criteria, and wish to join the list, send an email to
majordomo at elot.gr with this message in the body of the text:

        subscribe tc46sc2 your at email.address

(but with your real email address replacing the string your at email.address).
To find out further commands you can use, send the command "help" as the text
of an email either to tc46sc2-request at elot.gr or to: majordomo at elot.gr
To unsubscribe, send the command "unsubscribe" instead, omitting the "quotes"
marks in both cases. This will tell you how to obtain copies of past
messages etc., and other useful features.

Once you are subscribed, you can send messages to tc46sc2 at elot.gr and receive
messages from other members of the list. Please reply where possible to the
list as a whole, so that all can benefit: using the Group Reply function
(pressing G on some email software) is the simplest way to achieve this.

Other members will also be interested to see who else is joining the list, so
it is useful to send a brief introduction (say, one or two short paragraphs)
to tc46sc2 at elot.gr at the outset, saying what languages, scripts and other
things you are involved in. That is the most likely way to stimulate others
to write on the subjects you are interested in!

You should also inform your national standards body to express your interest
in participating in this list. I can provide some information on details of
your national member body of ISO, if you send me an email requesting this.

I look forward to seeing new participants on this list. Please feel free to
forward this to anyone else who may be interested in transliteration
standardisation issues, and to send any queries about the list to me.

                                   Yours sincerely


                                     John Clews
-- 
   John Clews (Chairman of ISO/TC46/SC2: Conversion of Written Languages)

SESAME Computer Projects, 8 Avenue Rd.  *  email: Converse at sesame.demon.co.uk
Harrogate, HG2 7PG, United Kingdom      *     telephone: +44 (0) 1423 888 432






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Tue Aug 20 14:56:45 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Tue, 20 Aug 96 07:56:45 -0700
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025692.23782.4111334383337506451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3024
Lines: 84


While there is perhaps no law prohibiting having a school to teach any 
particular language, the question is rather what the medium of 
instruction is.  I believe that several sates have, in fact, placed 
restrictions on even private schools teaching in English and other 
language (eg. Urdu; Marathi in Karnataka, etc.) mediums. But possibly 
this has only to do with government recognition -- which is required in 
order to get the government to pay the teachers' salaries.  I am not 
clear on the details, but my point is that the examples cited evade the 
major political issues concerned.


On Tue, 20 Aug 1996, Narayan S. Raja wrote:

> Date: Tue, 20 Aug 1996 04:52:55 BST
> From: Narayan S. Raja <raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Official State Languages query
> 
> 
> 
> On Mon, 19 Aug 1996 gail at utxvms.cc.utexas.edu wrote:
> 
> > The important point
> > is granting people the *right* to open schools in their own languages.
> 
> I'm pretty sure that this is
> not an issue at all, i.e., i.e.,
> it is perfectly legal, right now,
> to start a school and teach in 
> any language one wants!  Whether
> that school would be eligible for
> govt. subsidies, or whether govt. 
> subsidies would be available to 
> print textbooks in that language, 
> is a different matter.  There are
> three reasons why I think that this
> "right" already exists:
> 
> 1.    I would guess that there is, in
>       fact, NO LAW that either explicitly 
>       permits, or prohibits, opening a school 
>       in whatever language one chooses --
>       just as there is probably no law
>       that explicitly permits, or prohibits,
>       people from wearing any ethnic clothes
>       they feel like.  I.e., I guess that
>       just as there is no reason to press for a 
>       law that explicitly permits people to wear
>       langotis -- the current legal position
>       presumably being that the law is blind
>       to langotis -- similarly, there is no 
>       reason to press for a law that explicitly 
>       allows, or disallows, teaching in any language.
> 2.    Further, I would guess that the right to
>       teach in any language is already
>       implied by the Fundamental Right
>       to "freedom of expression".  Probably,
>       this has never been tested in the courts,
>       for the simple reason that in India,
>       nobody could care less if you want to
>       teach, in, say, Albanian, so long as
>       you don't ask the govt. to pay for it.
> 3.    New States are created, and additional
>       languages are added to Section no. whatever
>       of the Constitution, with monotonous
>       regularity.  For example, Nepali and
>       Konkani were added only recently.  I
>       strongly doubt that Konkani- or Nepali-
>       medium schools were illegal, or non-existent,
>       before some politicians in Delhi got
>       around to adding those languages to the list.
> 
> Regards,
> 
> 
> Raja.
> 
> 
> 





From magier at columbia.edu  Tue Aug 20 13:31:56 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 20 Aug 96 09:31:56 -0400
Subject: R. Salomon: electronic publicaction
Message-ID: <161227025690.23782.11370299262973537892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 20

> With the kind permission of Prof Richard Salomon and of the American
> Oriental Society, I have republished Prof Salomon's review 1995 review
> article "On the Origin of the Early Indian Scripts" on the INDOLOGY web
> page. See 
> 
>     http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
> 
> and follow the links for "important position or review papers. 

The direct URL to this paper is:

http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/salomon.html

Many thanks to Dominik for doing this important conversion and
electronic publishing.
David Magier





From dmenon at pacific.net.sg  Tue Aug 20 02:01:11 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Pullat Devadas Das Menon)
Date: Tue, 20 Aug 96 10:01:11 +0800
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025679.23782.9862126877568615585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1402
Lines: 34

India might be a lot closer to have the ability to start schools in
"dialects" than people realise. I make this comment based on the observation
that government "owned" schools in India has broken up and education is now
more and more in the hands of private citizens/organisations. Private funded
education appears to be a fast growing 'business' in India. So we might yet
see schools in these 'dialects'. The main obstacle may be one of not
belonging to a 'minority' religion which has special status (rights) for
starting schools and keeping them without fear of being taken over by
government, a consideration any 'business (money)' will have.

Das Menon

At 05:02 PM 8/19/96 BST, you wrote:

        deleted 
>
                                 The status of Official Language should
>include the right to open schools in these languages. It is true the list
>of category (iii) would be huge, but after all the 'right to schools' does
>not necessarily mean that the government has to run these schools, only
>that people who have the money and energy for it can open such schools if
>they wish. It would be more feasible to restrict such schools to the
>elementary level because secondary level education involves the problem of
>holding public examinations in all these languages. In any case, India is
>a long way from being able to do this, so I just keep on dreaming!! 
>
>Gail Coelho
>
>






From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Tue Aug 20 17:32:07 1996
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (gail at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Tue, 20 Aug 96 11:32:07 -0600
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025697.23782.1164256555562348080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1567
Lines: 33


> While there is perhaps no law prohibiting having a school to teach any 
> particular language, the question is rather what the medium of 
> instruction is... But possibly 
> this has only to do with government recognition -- which is required in 
> order to get the government to pay the teachers' salaries.

Right, the problem is not of a law prohibiting such schools, but of
official recognition of them. We cant just start schools in an ad hoc
manner, they have to be officially registered as schools. Further,
students have to pass an officially recognised public examination at the
end of the 10th grade, but at present these are held only in the national
and state languages.  Holding them in other languages would require
official recognition of them as mediums of instruction. Even at the level
of the elementary school, my impression is that if a child hypothetically
spent her first 6 years of education in a 'school' where the medium of
instruction is Tulu and then transferred to another school run in an
official langauge, those initial years would not be recognised as formal
schooling and the child would probably be ineligible to enter the new
school in the 7th grade. But I'm not sure about this.

> I am not clear on the details, but my point is that the examples cited 
> evade the major political issues concerned.
> 
I'd like to hear from you about these political issues. I hope eventually 
to work on starting an elementary school in an adivasi language spoken in 
my hometown, but I'm still inexperienced about the issue.

Gail Coelho.





From tcahill at ccat.sas.upenn.edu  Tue Aug 20 16:23:06 1996
From: tcahill at ccat.sas.upenn.edu (Tim Cahill)
Date: Tue, 20 Aug 96 12:23:06 -0400
Subject: bibliographies
Message-ID: <161227025694.23782.10664886695008904664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 18


Dear Indologists,

   Since things seem a bit slow on the list these days, I thought I'd
mention that the complete bibliographies of Professors Ludo Rocher, Rosane
Rocher, and Wilhelm Halbfass are available via their respective home 
pages. (Photos included!) These can be found  on the 'faculty' list of the 
South Asia Regional Studies home page. The address:

	http://ccat.sas.upenn.edu/asia/faculty.html


best, Tim Cahill






From vidynath at math.ohio-state.edu  Tue Aug 20 18:49:39 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Tue, 20 Aug 96 14:49:39 -0400
Subject: The review article about history Braahmii
Message-ID: <161227025701.23782.8194653256278718933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 22


I scanned through the review article about Brahmi. I did not notice
any reference to the `recent' finds of potsherds from Sri Lanka which
are supposed to marked with Brahmi letters. Due to limited library
facilities, I do not have access to the primary literature. My only
reference is ``Archaeology of Early Historic India'' by Allchin et al.
On pp 176--177, there is a reference to these potsherds. 
Radiocarbon dating is said to put these in the period of 450BCE--350BCE,
with the original excavator dating them to 600BCE--500BCE, presumably
on archaeological grounds.

Elsewhere (p.165), it is said that the `radiometric determination' is
`unclear'. I wonder if further research has thrown any doubt on the
dates quoted in the book. If not, these finds raise serious questions
about the theory that Brahmi writing was invented during Maurya times.
 
-Nath
Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Aug 20 17:02:07 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 Aug 96 18:02:07 +0100
Subject: R. Salomon: electronic publication
Message-ID: <161227025699.23782.7058983439281013052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 15

On Tue, 20 Aug 1996, David Magier wrote:

> The direct URL to this paper is:
> 
> http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/salomon.html

I'm afraid this has changed since David sent his note.  However, the links
from the INDOLOGY home page are unchanged. 

Dominik






From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Aug 21 01:17:23 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 20 Aug 96 18:17:23 -0700
Subject: Thanks and a rephrased inquiry
Message-ID: <161227025705.23782.12654047340287044840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 28

Thanks to James Nye, Allen Thrasher, Royce Wiles, Asko Parpola and Georg
v.Simson for the bibliographic information they supplied.

Has anyone come across a jye.s.tha-putra-nyaaya? What are the proverbs,
particularly in Telugu, in which the eldest son is mentioned? I ask these
questions because, somewhat surprisingly, there was no response to the
following inquiry of mine: "Is there a proverb in (south?) Indian languages
to the effect that if the eldest son is humiliated (through disciplining or
depriving him of something), the younger two (less likely, three) are as
good as humiliated? What I am looking for is an equivalent to the Sanskrit
line jye.s.tha-putraavamaanena traya.h kupyanti sodaraaa.h. The context in
which this vacana or 'statement? having the appearance of a proverb is
cited is this: The speaker is making the point that robbing someone who has
incalculable wealth earned legitimately is better than robbing someone who
has limited wealth and robbing someone whose wealth is earned
illegitimately. "

The intended parallelism seems to be that a victim (or only an apparent
victim) of robbery who has incalculable wealth earned legitimately is like
the eldest son.









From turstig at juno.com  Wed Aug 21 04:33:12 1996
From: turstig at juno.com (turstig at juno.com)
Date: Tue, 20 Aug 96 20:33:12 -0800
Subject: Antiquariu@AOL.COM: Help - URDU
Message-ID: <161227025703.23782.11464285967229911650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 19

--------- Begin forwarded message ----------
From: Antiquariu at AOL.COM
To: LANTRA-L at SEGATE.SUNET.SE
Subject: Help - URDU
Date: Tue, 20 Aug 1996 15:20:32 -0400
Message-ID: <960820152031_183550390 at emout18.mail.aol.com>

ALS, Inc has an urgent need for Urdu translators in the Greater
Washington
area.  Respond to Rebecca at 703-904-1046 as soon as possible!

Werner/Vladimir
ALS, Inc

--------- End forwarded message ----------





From dmenon at pacific.net.sg  Wed Aug 21 02:16:15 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Pullat Devadas Das Menon)
Date: Wed, 21 Aug 96 10:16:15 +0800
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025707.23782.14780079784279451341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2828
Lines: 59

There are a number of 'experimental' schools in India that does not conform
to the official syllabus. THese schools generallu cater for students upto
"eighth standard". From 8th onwards these students transfer to a 'normal'
school and continue their education so that they can get a paper certificate
for the 10th etc.

This 'transfer' to a standard school is strictly an arrangement between the
experimental school and the standard school (as long as the school is a
private school) at the discreeetion of the school principal. There might be
an entrance  test to gauge at whether the student can go into 8th itself or
at what level.

One school that comes to my mind is the Mirambika school run by the
Aurobindo Ashram in New Delhi, The medium here is English, but they do not
follow any formal syllabus. The other school is the one started by Jiva
Institute in Faridabad (Hariyana) in 94.

So I feel that it is quite possible to have a school that is different, but
it must have built in hooks so that the student can move over to a standard
school for the purpose of certification which is a requirement for jobs.
Such a hook necessarily will have to be one of the official languages that
is a medium of instruction in these standard schools. 

India unfortunately have quite a few obstacles to get admission to official
schools. To cite a personal example, my daughter has been refused
consideration even to appear for an entrance examination to std. VII at
Lawrence School Sanawar because she is 12 years old. They say she is too
old!. This has more to do with the fact that Lawrence School is a govt.
school which prescribes certain age for certain class. 

Das

>
>Right, the problem is not of a law prohibiting such schools, but of
>official recognition of them. We cant just start schools in an ad hoc
>manner, they have to be officially registered as schools. Further,
>students have to pass an officially recognised public examination at the
>end of the 10th grade, but at present these are held only in the national
>and state languages.  Holding them in other languages would require
>official recognition of them as mediums of instruction. Even at the level
>of the elementary school, my impression is that if a child hypothetically
>spent her first 6 years of education in a 'school' where the medium of
>instruction is Tulu and then transferred to another school run in an
>official langauge, those initial years would not be recognised as formal
>schooling and the child would probably be ineligible to enter the new
>school in the 7th grade. But I'm not sure about this.
>
>I'd like to hear from you about these political issues. I hope eventually 
>to work on starting an elementary school in an adivasi language spoken in 
>my hometown, but I'm still inexperienced about the issue.
>
>Gail Coelho.
>
>






From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Wed Aug 21 16:56:31 1996
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (gail at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Wed, 21 Aug 96 10:56:31 -0600
Subject: Official State Languages query
Message-ID: <161227025709.23782.8516057403198677824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3098
Lines: 68


Thanks, I need to find out more about avenues for opening such 
experimental schools.

Gail Coelho

On Wed, 21 Aug 1996, Pullat Devadas "Das" Menon wrote:

> There are a number of 'experimental' schools in India that does not conform
> to the official syllabus. THese schools generallu cater for students upto
> "eighth standard". From 8th onwards these students transfer to a 'normal'
> school and continue their education so that they can get a paper certificate
> for the 10th etc.
> 
> This 'transfer' to a standard school is strictly an arrangement between the
> experimental school and the standard school (as long as the school is a
> private school) at the discreeetion of the school principal. There might be
> an entrance  test to gauge at whether the student can go into 8th itself or
> at what level.
> 
> One school that comes to my mind is the Mirambika school run by the
> Aurobindo Ashram in New Delhi, The medium here is English, but they do not
> follow any formal syllabus. The other school is the one started by Jiva
> Institute in Faridabad (Hariyana) in 94.
> 
> So I feel that it is quite possible to have a school that is different, but
> it must have built in hooks so that the student can move over to a standard
> school for the purpose of certification which is a requirement for jobs.
> Such a hook necessarily will have to be one of the official languages that
> is a medium of instruction in these standard schools. 
> 
> India unfortunately have quite a few obstacles to get admission to official
> schools. To cite a personal example, my daughter has been refused
> consideration even to appear for an entrance examination to std. VII at
> Lawrence School Sanawar because she is 12 years old. They say she is too
> old!. This has more to do with the fact that Lawrence School is a govt.
> school which prescribes certain age for certain class. 
> 
> Das
> 
> >
> >Right, the problem is not of a law prohibiting such schools, but of
> >official recognition of them. We cant just start schools in an ad hoc
> >manner, they have to be officially registered as schools. Further,
> >students have to pass an officially recognised public examination at the
> >end of the 10th grade, but at present these are held only in the national
> >and state languages.  Holding them in other languages would require
> >official recognition of them as mediums of instruction. Even at the level
> >of the elementary school, my impression is that if a child hypothetically
> >spent her first 6 years of education in a 'school' where the medium of
> >instruction is Tulu and then transferred to another school run in an
> >official langauge, those initial years would not be recognised as formal
> >schooling and the child would probably be ineligible to enter the new
> >school in the 7th grade. But I'm not sure about this.
> >
> >I'd like to hear from you about these political issues. I hope eventually 
> >to work on starting an elementary school in an adivasi language spoken in 
> >my hometown, but I'm still inexperienced about the issue.
> >
> >Gail Coelho.
> >
> >
> 
> 





From magier at columbia.edu  Thu Aug 22 00:32:03 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 21 Aug 96 20:32:03 -0400
Subject: Event announcement: Testing Workshop
Message-ID: <161227025713.23782.10111472640692631597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 48

The following event announcement is being forwarded to your listserv
from the EVENTS CALENDAR section of The South Asia Gopher. Please
contact event organizers directly if you seek any further information.
Thank you.  David Magier

=================================================
Date: Wed, 21 Aug 1996 17:31:36 -0500
From: vgambhir at sas.upenn.edu (Dr. Vijay Gambhir)
Subject: A Testing Workshop

                                Announcement

The American Council on the Teaching of Foreign Languages
Presents an


                Oral Proficiency Interview Workshop

                                on

                         Novemeber 18-21, 1996

                                at
                University of Pennsylvania, Philadelphia


                It will include a special section for Hindi.


For details call or write to

Regan Greene

Professional Development Department
ACTFL, 6 Executive Plaza, Yonkers NY 10701
Ph: 914-963-8830, ext. 229
Fax: 914-963-1275

Registration deadline: October 4, 1996

Fee: $790 (Non-member), $630 (member)








From vidya at cco.caltech.edu  Thu Aug 22 03:40:33 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 21 Aug 96 20:40:33 -0700
Subject: commentaries on maa.n.duukya kaarikaas
Message-ID: <161227025717.23782.17640094240445821926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 23


Is there a commentary on the maa.n.duukya kaarikaas by 
anubhuutisvaruupa-aacaarya? I am aware of a commentary to Sankara's 
commentary by aanandagiri, but I recently found a commentary attributed 
to anubhuutisvaruupa in the catalog of the U. Washington library. 
Is this a different work, or is there some confusion between aanandagiri 
and anubhuutisvaruupa?

On the suject of anubhuutisvaruupa, is there a definitive list of 
compositions of this author? The praka.taartha-vivara.na is listed as his 
composition in the same catalog. However, S. N. Dasgupta's History of 
Indian Philosophies lists this work as that of an unknown author. 
Throughout the volume dealing with advaita, Dasgupta talks of the 
philosophy of "the author of the praka.taartha-vivara.na," without 
mentioning his name. But Karl Potter's vol. 1 of the Encyclopedia of 
Indian Philosophies lists this work under anubhuutisvaruupa. How was the 
authorship decided?

S. Vidyasankar





From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Wed Aug 21 20:30:33 1996
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Wed, 21 Aug 96 22:30:33 +0200
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025712.23782.2723888639189905434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1578
Lines: 34

I have just read a forwarded letter about standards and it reminds me ...
More than 1,5 year ago I presented my way of writing Sanskrit. There was
no reaction to it. However, I still do not know why other systems are
thought better. I guess, some computer reasons may be at stake.
Here again is my way. Let us call it BO.

1) long vowels are double repetitions of their short counterparts
2) diacritical marks written above a letter are rendered by a dash (or an
upper stroke) behind  that letter ie "-"
3) diacritical marks written below a letter are rendered by a lower stroke
written behind that letter ie "_" 
4) eventual divisions are marked by "/"
5) to distinguish between two "n-"s, one of them is written as "n~" and
the other as "n-" (you guess from Spanish which is the right way) 

And that's basically all. (I have further details ready in my pocket just in
case.)
You don't have to use strange big letters in the middle of your words. You
don't have to do such unnatural things as writing diacritics before (!)
writing a letter. You don't have to memorise strange combinations of keys.
The only really funny thing about it is you have sometimes write r_r_ . But
it is quite easy to remember and is not that often.
One more advantage of the system is you can use your old tapewriter to
write Sanskrit without much effort. (of course you must choose some other
mark for "~").
So what do you think. I noticed the heat of the discussion about languages
on banknotes is getting cooler so maybe I don't disturb it much.

Thank you for your time.
				Leslaw Borowski





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Thu Aug 22 06:43:26 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Thu, 22 Aug 96 07:43:26 +0100
Subject: review article
Message-ID: <161227025719.23782.17072136050001301847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1941
Lines: 47

Vidhyanath K. Rao writes:

>I scanned through the review article about Brahmi. I did not notice
>any reference to the `recent' finds of potsherds from Sri Lanka which
>are supposed to marked with Brahmi letters. Due to limited library
>facilities, I do not have access to the primary literature. My only
>reference is ``Archaeology of Early Historic India'' by Allchin et al.
>On pp 176--177, there is a reference to these potsherds.
>Radiocarbon dating is said to put these in the period of 450BCE--350BCE,
>with the original excavator dating them to 600BCE--500BCE, presumably
>on archaeological grounds.

There are several other published papers.

I think you have put your finger on the one significant weakness in
Salomon's otherwise excellent paper. Possibly it was drafted before fuller
information had become available on the Anuraadhapura finds.

>Elsewhere (p.165), it is said that the `radiometric determination' is
>`unclear'. I wonder if further research has thrown any doubt on the
>dates quoted in the book. If not, these finds raise serious questions
>about the theory that Brahmi writing was invented during Maurya times.

There is now enough radiocarbon evidence to rule out a complete invention
during the reign of Asoka. Of course the potsherds evidence only particular
letters not the whole alphabet.

I doubt whether the material from Ceylon would prohibit the possibility of
a deliberate invention early in the reign of Candragupta (accession between
325 B.C. and 302 B.C.). It would suggest rapid communication between
Maaagadha and Anuraadhapura, if it is assumed that the invention took place
in Maagadha. But trade and other links make that fairly likely anyway.

Alternatively, the invention could have taken place on the island of Ceylon
- not impossible if that was already a maritime communication link between
the Near East and South Asia.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From turstig at juno.com  Thu Aug 22 17:36:22 1996
From: turstig at juno.com (turstig at juno.com)
Date: Thu, 22 Aug 96 09:36:22 -0800
Subject: Shaktipat Yoga Sutras
Message-ID: <161227025727.23782.12377336262384404466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 104
Lines: 7

Does anyone know anything about such a text?
Thanks for sharing your knowledge.
Hans-Georg Tuerstig





From dmenon at pacific.net.sg  Thu Aug 22 02:05:23 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Pullat Devadas Das Menon)
Date: Thu, 22 Aug 96 10:05:23 +0800
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025715.23782.13952105102549575645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 31

Perhaps you can list out the full scheme? Then it will be easier to compare
it with the other methods like ITRANS, Harvard-Koyoto, T.G. etc.?

Das

At 09:33 PM 8/21/96 BST, you wrote:
>I have just read a forwarded letter about standards and it reminds me ...
>More than 1,5 year ago I presented my way of writing Sanskrit. There was
>no reaction to it. However, I still do not know why other systems are
>thought better. I guess, some computer reasons may be at stake.
>Here again is my way. Let us call it BO.
>
>1) long vowels are double repetitions of their short counterparts
>2) diacritical marks written above a letter are rendered by a dash (or an
>upper stroke) behind  that letter ie "-"
>3) diacritical marks written below a letter are rendered by a lower stroke
>written behind that letter ie "_" 
>4) eventual divisions are marked by "/"
>5) to distinguish between two "n-"s, one of them is written as "n~" and
>the other as "n-" (you guess from Spanish which is the right way) 
>
        deleted

>				Leslaw Borowski
>
>






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Aug 22 10:44:50 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 22 Aug 96 11:44:50 +0100
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025721.23782.13077628208093440649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 28

Leslaw's system  "BO" seems just as good as any other 7-bit scheme.  I
think it is probably better to decide which side of a letter your accents
will appear -- BO has accent-markers on the left and on the right of
letters, which makes automatic parsing much more fiddly.  

However, Peter Schreiner's transliteration scheme is very similar to BO in
general principle, and more fully worked-out.  In addition, there is a
significant corpus of work in Peter's coding, which makes it worthwhile to
develop conversion tables for moving in and out of his scheme (to TeX, for
example).

Finally, I should like to say *again*, pace Lars M. Fosse's remarks which
I consider refutable, that no 7-bit coding scheme for Sanskrit is
essentially better than any other, as long as ambiguity is avoided.  And
the tools for converting from one scheme to another are so widespread and
easy to use, that surely we must ask whether the topic remains
interesting?  Might we seriously consider replacing any typing on this
topic by typing actual Sanskrit texts (in any coding :-)?

Dominik









From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Aug 22 10:50:30 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 22 Aug 96 11:50:30 +0100
Subject: commentaries on maa.n.duukya kaarikaas
Message-ID: <161227025723.23782.1739732692840183000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 25

On Thu, 22 Aug 1996, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> Is there a commentary on the maa.n.duukya kaarikaas by 
> anubhuutisvaruupa-aacaarya? 

The best place to look for this kind of query is Raghavan et al.'s _New
Catalogus Catalogorum_ (Madras: U. of Madras, 1968- ).  Abbrev: NCC.

NCC lists about three S. Indian manuscripts of some notes by Anubhuuti. on
the Gaudapadiyabhasya.

> On the suject of anubhuutisvaruupa, is there a definitive list of 
> compositions of this author? The praka.taartha-vivara.na is listed as his 
> composition in the same catalog. 

NCC lists a dozen works by A., including the [Brahmasuutrabhaa.sya]
praka.taarthavivara.na, which survives apparently in a single manuscript
in Madras. 

Dominik






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Aug 22 13:53:46 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 22 Aug 96 14:53:46 +0100
Subject: WWW Database of Chinese Buddhist texts (fwd)
Message-ID: <161227025725.23782.9669522114507160962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2218
Lines: 60



---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 26 Jul 1996 18:21:58 +0100
From: Christian Wittern <cwittern at conline.central.de>
Reply-To: asiandoc at lists.acs.ohio-state.edu
To: asiandoc at lists.acs.ohio-state.edu
Subject: WWW Database of Chinese Buddhist texts

Announcement
------------

Dear colleagues,

today I installed my WWW database of Chinese Buddhist texts in my Web 
area at  http://www.gwdg.de/~cwitter/ and made it thus publicly 
accessible. Please distribute this announcement and provide links 
wherever it seems appropriate to you.

The WWW Database of Chinese Buddhist texts is a comprehensive
list of Chinese Buddhist texts. It currently contains 4375 texts by
1349 authors. It makes available conveniently all texts contained  in 
the following collections or catalogues and provides convenient 
cross-references among these sources of information:

1.Taishoo Shinshuu Daizookyoo
2.Tripitaka Koreana
3.Dainippon Zokuzookyoo
4.'A catalogue of the Chinese translation of the Buddhist
    Tripitaka' by Bunyiu Nanjio, Oxford 1883

There were two general aims in compiling this information: 

 1.Linking entry numbers and references from different catalogues
    and collections to ease access to this information by 
    researchers, and make it available online. 
 2.Providing a seed crystal for information about Chinese Buddhist
    texts that are available electronically.

Information of the second type is not yet included in this release,
but I hope this will grow in the future following the public release 
of the database.

The whole database is encoded in the Japanese encoding (ShiftJIS), 
with additional characters made visible as graphical images. I hope 
to make available a Chinese version at least downloadable for local 
use, since online installation seems to be difficult because of space 
limitations.



Christian Wittern                                              University of Goettingen
Ernst-Fahlbusch-Str.2                                   Department of East-Asian Cultures
37077 Goettingen                      Visit the WWW Database of Chinese Buddhist texts at
Tel. +49-551-378092                                          http://www.gwdg.de/~cwitter/






From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Thu Aug 22 14:00:37 1996
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Thu, 22 Aug 96 16:00:37 +0200
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025729.23782.13970011080608054405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2804
Lines: 64


 
> Leslaw's system  "BO" seems just as good as any other 7-bit scheme.  I
> think it is probably better to decide which side of a letter your accents
> will appear -- BO has accent-markers on the left and on the right of
> letters, which makes automatic parsing much more fiddly.  

I don't quite understand. 1) You don't have to put diacritical marks BEFORE
writing a letter (which goes against normal practice), 2) you don't have to use
capital letters inside a word (which leaves you possibilities of using
them in a traditional way or otherwise), 3) you can use both tapewriter and 
computer in the same way 4) you don't have to learn a system which is very 
different from international convention of writing Sanskrit -  these are the 
advantages some other systems lack. 
 It may be all the same for computers to use this or that system but not for 
new people who are learning Sanskrit with the help of a computer and have to 
memorise strange sequences of keys to type a letter and a diacritical mark.
If you mean computerwise it's all the same so the better for BO.

Also, I did not write about accents. It has definitely not been my idea to
put their marks on the left and on the right of letters! We don't have to use
them that often but if you have to then put them right after the letter.
It's natural to do it that way.
 
> However, Peter Schreiner's transliteration scheme is very similar to BO in
> general principle, and more fully worked-out.  In addition, there is a
> significant corpus of work in Peter's coding, which makes it worthwhile to
> develop conversion tables for moving in and out of his scheme (to TeX, for
> example).
It's nice to know somebody had similar ideas. I don't know Peter Schreiner's
transliteration. Could somebody advise me please where in the net could I
read a good presentation of it.
 
> Finally, I should like to say *again*, pace Lars M. Fosse's remarks which
> I consider refutable, that no 7-bit coding scheme for Sanskrit is
> essentially better than any other, as long as ambiguity is avoided.  And
> the tools for converting from one scheme to another are so widespread and
> easy to use, that surely we must ask whether the topic remains
> interesting?  
Again, for a computer it may be all the same. It is not so for a man,
especially for those who are not both computer specialists and Sanskrit 
scholars ;-)

Might we seriously consider replacing any typing on this
> topic by typing actual Sanskrit texts (in any coding :-)?
Didn't got the allusion. BO is meant not for eliminating devanagari. It is
meant for electronic (and typed) texts where you mix latin script words with
words from Sanskrit. I also think devanagari has some disadvantages in
electronic presentations of text.

That's all this time
				Leslaw 

 
> 
> 
> 
> 
> 






From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 22 22:06:23 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 22 Aug 96 18:06:23 -0400
Subject: question?
Message-ID: <161227025741.23782.11358433592792235721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 89
Lines: 7

Does anyone know Professor O.v. Hinuber's email address?  Thanks.
	Madhav Deshpande






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Aug 22 18:02:21 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 22 Aug 96 19:02:21 +0100
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025736.23782.3824784383232954402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 18

On Thu, 22 Aug 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> May I, by the way, suggest that all typing of Sanskrit texts should be
> done with compound analysis the way it is done in the TZ-format? Proper
> compound analysis makes the texts far more valuable for electronic
> analysis than entering the texts in the way they appear in a Sanskrit
> book or manuscript. It is definitely "value added" text entry! 

I agree with you 100%.  For the grief that comes from not marking
compounds systematically, see John Smith's comments at his web site about
his editorial work on the Tokunaga Mahabharata. 

Dominik






From l.m.fosse at internet.no  Thu Aug 22 17:54:37 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 22 Aug 96 19:54:37 +0200
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025733.23782.18211954810828452992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 28



>Finally, I should like to say *again*, pace Lars M. Fosse's remarks which
>I consider refutable, that no 7-bit coding scheme for Sanskrit is
>essentially better than any other, as long as ambiguity is avoided.  And
>the tools for converting from one scheme to another are so widespread and
>easy to use, that surely we must ask whether the topic remains
>interesting?  Might we seriously consider replacing any typing on this
>topic by typing actual Sanskrit texts (in any coding :-)?

Good grief, Dominik, have I said something refutable, and I don't even
remember what! Anyway, generally speaking I agree with you. The main thing
is to type Sanskrit texts, not to quarrel about how to. May I, by the way,
suggest that all typing of Sanskrit texts should be done with compound
analysis the way it is done in the TZ-format? Proper compound analysis makes
the texts fare more valuable for electronic analysis than entering the texts
in the way they appear in a Sanskrit book or manuscript. It is definitely
"value added" text entry!


Best regards,

Lars Martin






From hueckst at cc.UManitoba.CA  Fri Aug 23 01:33:06 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Thu, 22 Aug 96 20:33:06 -0500
Subject: Q: Wikner's Sanskrit
Message-ID: <161227025744.23782.8514707288815316591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 19

Colleagues,
A long time ago I reported to this list that "our computer guy" had 
promised to compile Charles Wikner's ANSI-C file for me to produce DOS 
and OS/2 exe files. It looks like he won't be able to do that. Has anyone 
else done that? If not, can anyone tell me how to do it?

Gratefully,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From mittals at ERE.UMontreal.CA  Fri Aug 23 01:21:45 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 22 Aug 96 21:21:45 -0400
Subject: New fax number / email address
Message-ID: <161227025746.23782.3408483376223533260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 166
Lines: 13



Does anyone have the email address and new fax number of the Indian
Council of Social Science Research, New Delhi? 

Thanks in advance.

sushil mittal
iiis/whp





From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Thu Aug 22 22:05:28 1996
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Thu, 22 Aug 96 23:05:28 +0100
Subject: review article Indian script
Message-ID: <161227025739.23782.4726861039367091385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3933
Lines: 76

On 19 August Dominik Wujastyk wrote: 
Dear indologists,

With the kind permission of Prof Richard Salomon and of the American
Oriental Society, I have republished Prof Salomon's review 1995 review
article "On the Origin of the Early Indian Scripts" on the INDOLOGY web
page. See 

    http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

and follow the links for "important position or review papers. 
             *********
On 20 August Vidhyanath K. Rao <vidynath at math.ohio-state.edu>
wrote: 

I scanned through the review article about Brahmi. I did not notice
any reference to the `recent' finds of potsherds from Sri Lanka which
are supposed to marked with Brahmi letters. Due to limited library
facilities, I do not have access to the primary literature. My only
reference is ``Archaeology of Early Historic India'' by Allchin et al.
On pp 176--177, there is a reference to these potsherds. 
Radiocarbon dating is said to put these in the period of 450BCE--350BCE,
with the original excavator dating them to 600BCE--500BCE, presumably
on archaeological grounds.

Elsewhere (p.165), it is said that the `radiometric determination' is
`unclear'. I wonder if further research has thrown any doubt on the
dates quoted in the book. If not, these finds raise serious questions
about the theory that Brahmi writing was invented during Maurya times.
            **********

On p. 176 of his recent book "The Archeology of Early Historic South Asia: The 
Emergence of Cities and States (Cambridge University Press: 1995),  F.R. 
Allchin writes: 
"As we have seen, the recent excavations at Anuradhapura have yielded a 
substantial body of important data relating to the rise of the city and its 
absolute chronology. They have also provided remarkable evidence for the 
appearance and use of early writing. The first report of this work was by 
Deraniyagala, to whom credit for the discovery must be given (Deraniyagala 
1990c). It has been confirmed by the current Sri Lankan British excavations. 
Inscriptions on pottery begin during the course of period J, which is dated by 
radiocarbon to between BC 450 and BC 350, if not earlier (as suggested by 
Deraniyagala 1992, 739-48). . . . This would indicate that the use of writing 
began some two centuries earlier than the first datable inscriptions currently 
known from any other part of South Asia." 
On p. 178 we read further: "The script in all cases appears to be an early 
stage of the Indian Brahmi alphabet, written from left to right. With one or 
two problematic exceptions the language, wherever enough letters are present to 
make identification possible, appears to be Prakrit, that is an early Middle 
Indo-Aryan language rather than a Dravidian or other language. Probably even 
the originally complete inscriptions were short and apparently often consisted 
of a single name, sometimes given in the dative case." 
The publications to which Allchin refers are:
Deraniyagala, S.U., "Radiocarbon dating of early Brahmi script in Sri Lanka," 
Ancient Ceylon 11 (1990):149-168; 
and: The Prehistory of Sri Lanka, Colombo: Department of Archaeological Survey, 
Government of Sri Lanka, 1992. 
The first publication of Deraniyagala has been mentioned by Falk in his 
bibliography (Schrift in alten Indien, Tuebingen 1993), but, as far as I could 
see, he did not take it into consideration in his conclusions regarding the 
date of origin of script in India. 
If Deraniyagala and Allchin are right - and I am not the person to decide in 
this matter - Salomon's review article (Journal AOS 115; Indology-home page) 
and the recent works discussed (Falk's, von Hinueber's, Fussmann's, Norman's) 
are already now outdated with regard to their main conclusion (to cite Salomon: 
the "later date of origin for the Indian scripts), although these works will 
remain valuable as collections and overviews of decades of research on this 
topic. 


Jan E.M. Houben
Leiden University





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Thu Aug 22 23:11:59 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Thu, 22 Aug 96 23:11:59 +0000
Subject: review article
Message-ID: <161227025731.23782.9556429421699160506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 23

Thanks to Dominik for creating a review section in the indology website.
Salomon's excellent paper on braahmi script is lucid and precise. 

Some research leads to follow are: the references to Indus script ard the
need to rationally explain the long gap between the dates of the Indus
script and braahmi script during which writing appears to have fallen out of
use in India.

The closest to a monumental inscription is the Dholavira find (1990) of a
3-metre long text near the city gate containing ten large signs which are to
be read from LEFT TO RIGHT. This is in contrast to the majority of the 3k
Indus inscriptions (averaging 5 signs + pictorial motifs) on seals and
tablets which are to be read from RIGHT TO LEFT. 

Is there any significance in this apparent preference for writing from  left
to right on monuments?

Regards. Kalyanaraman.






From falk at zedat.fu-berlin.de  Fri Aug 23 10:59:52 1996
From: falk at zedat.fu-berlin.de (falk at zedat.fu-berlin.de)
Date: Fri, 23 Aug 96 12:59:52 +0200
Subject: question?
Message-ID: <161227025748.23782.8453251433309309265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 85
Lines: 8

OvH does not use e-mail.
There shoul be a FAX No., but I don't have it.
H. Falk






From ukhalidi at ids2.idsonline.com  Fri Aug 23 17:05:42 1996
From: ukhalidi at ids2.idsonline.com (Usama Khalidi)
Date: Fri, 23 Aug 96 13:05:42 -0400
Subject: Help identiy the publisher of a recent book
Message-ID: <161227025755.23782.14828036671494619750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 15

I recently came across a reference to a recent book titled "Indian Heroes
and Heroines of World War II". The author is Vidya Anand, and it was
supposed to have been published in London.

I will be grateful to anyone on the list who could identify the publisher. I
would like to obtain this book.

Thanks in advance,
Usama Khalidi
Reston, VA






From falk at zedat.fu-berlin.de  Fri Aug 23 12:03:59 1996
From: falk at zedat.fu-berlin.de (falk at zedat.fu-berlin.de)
Date: Fri, 23 Aug 96 14:03:59 +0200
Subject: review article Indian script
Message-ID: <161227025753.23782.16292963531569832583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4748
Lines: 84

There were some contributions to the origin of Brahmi lately, with
statements which should not remain without comment. 
In Richard Salomon's review article the recent finds from
Anuradhapura are not mentioned, simply because the books under
review did not deal with them. 

> I scanned through the review article about Brahmi. I did not notice
> any reference to the `recent' finds of potsherds from Sri Lanka which
> are supposed to marked with Brahmi letters. Due to limited library
> facilities, I do not have access to the primary literature. My only
> reference is ``Archaeology of Early Historic India'' by Allchin et al.
> On pp 176--177, there is a reference to these potsherds. 
> Radiocarbon dating is said to put these in the period of 450BCE--350BCE,
> with the original excavator dating them to 600BCE--500BCE, presumably
> on archaeological grounds.
The author S. Deraniyagala, being the excavator mentioned above, 
had several very early dates on stock, at least when he was reporting
on his findings at Berlin, about 2 years back. These included: horses
in Ceylon around 1000/900 BC, rouletted ware around 200 BC (although
invented in Italy around 50 BC!), and Brahmi around 500 BC. These
findings, based on C14, are either a series of sensational discoveries,
or something is wrong with C14-dates from Ceylon. I firmly believe
in the latter possibility, mainly on the basis of my studies of the
development of Ceylonese Brahmi (please read the long chapter "Die Brahmi
Ceylons" in H.F. "Schrift im alten Indien", Tuebingen 1933, pp. 205-218.
There cannot be the least doubt: the developments of Brahmi regarding
the shape of characters, the orthography, layout of text etc. all point
to North India, followed by the adaptation in Tamil/Telugu speaking areas 
to the
needs of Dravidian languages, and then the adapted forms come to Ceylon.
Thinking of any alternative direction would imply that Dravidians in
Ceylon developed the script for their language, but never used it there
for that purpose. Rather unlikely.
Now for the publications of Profs. Allchin and Coningham. I talked to
both of them and they firmly believe in their C14 dates. But if you
check the latest article in Cambridge Archaeological Journal 6,1 (1996),
73-97, you have to realise that their material is rather scanty: 8 sherds
with 2 to 4 characters each. Their ideas about  which character looks
old and which does not displays a not too deep acquaintance with that
script at all. They make a whole set of conclusions depend on
their dating and their interpretation of the sequence of their sherds.
There is something I cannot evaluate. On page 79 they state that
"no Southern Hemisphere correction was used as the validity of such
a correction in the latitude of Sri Lanka has yet to be
established". What does that mean? Would such a correction change
the dates to something earlier or later? What does that
correction mean in those areas where it has been established?
To make it short: I have severe doubts about the conclusions reached
by Allchin and Coningham, not to speak of the dates forwarded by
Deraniyagala. And I am not the only one to doubt. In addition I can
say that I am working on the sherds coming from the Cultural triangle
in Sri Lanka. There are hundreds coming from all levels, not just
8. There will be a series of C14 dates dating them. After finishing
the new batch, which just arrived from Sri Lanka 2 weeks back, we
will know more - sooner or later. Inthe meantime it should be made
clear that all epigraphists, European or American, who can
distinguish between the characters, are not willing to change their
conclusions regarding a most likely young date for the development
of Brahmi. As I have made it clear more than once: there is nothing
either literary or circumstantial that would favour a date before
Ashoka. It is tiresome to realise that old arguments are repeated
time and again - without putting new flesh on old bones.


> The first publication of Deraniyagala has been mentioned by Falk in his 
> bibliography (Schrift in alten Indien, Tuebingen 1993), but, as far as I could 
> see, he did not take it into consideration in his conclusions regarding the 
> date of origin of script in India. 
no, it came too late. And a reply needs material I can check myself, like
the sherds from the Cultural triangle.

> and the recent works discussed (Falk's, von Hinueber's, Fussmann's, Norman's) 
> are already now outdated with regard to their main conclusion (to cite Salomon: 
> the "later date of origin for the Indian scripts), although these works will 
> remain valuable as collections and overviews of decades of research on this 
> topic. 
How fast can one decide without checking the evidence?

Harry Falk






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Aug 23 21:04:03 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 23 Aug 96 16:04:03 -0500
Subject: Review Article (Indian script)
Message-ID: <161227025757.23782.13002080524540975831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1432
Lines: 40


   Re: Review Article (Indian script)
  ************************************

Two recent articles are relevent here.

1) Iravatham Mahadevan, 
Ancient Tamil contacts abroad: Recent epigraphical evidence,
Jl. of the Institute of Asian Studies, Madras,
p. 136-155, XII, 1, Sep. 1994.
(Earlier delivered as Father X. S. Thani Nayagam Memorial Lecture,
Colombo, Sri Lanka, 1994)

2) Iravatham Mahadevan, 
Recent trends in early Tamil epigraphy: An overview,
Jl. of the Institute of Asian Studies, Madras,
p. 1-32, XIII, 1, Sep. 1995.

Tamil Brahmi is a linguistic variant of the Brahmi script adapted to
tamil phonetic pattern. Short Tamil Brahmi inscriptions
on potsherds with letters special only to tamil/dravidian have been found
in Poonagari and Kantarodai regions of Northern Sri Lanka.
Photographs are given in Dr. Mahadevan's papers. His conclusions
are in line with Prof. Falk's statement earlier:
"The developments of Brahmi regarding the shape of characters, 
the orthography, layout of text etc. all point to North India, 
followed by the adaptation in Tamil/Telugu speaking areas  to the 
needs of Dravidian languages, and then the adapted forms come to Ceylon."

I heard that Dr. I. Mahadevan is writing a book on early
tamil epigraphy. He is National Fellow, Indian Council of Historical
Research and his reading of Pukalur inscriptions fixed the dates of
Tamil Sangam era.

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov





From jakub at unipune.ernet.in  Fri Aug 23 22:03:39 1996
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka)
Date: Fri, 23 Aug 96 17:03:39 -0500
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025750.23782.2761806705737986622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1475
Lines: 35

On Thu, 22 Aug 1996, Leslaw Borowski wrote:

> I don't quite understand. 1) You don't have to put diacritical marks BEFORE
> writing a letter (which goes against normal practice)

I wonder what means "normal practice here". My native tongue is one of 
those which use the latin alphabet with various diacritics. On the 
typewriter as well as on the computer one has to pres the diacritics key 
FIRST and then the plain letter key to get the combination of a consonant 
with "hacek", the same with long vowels. I do not know how about the 
other European languages using diacritics, but I guess it's the same. At 
least my old typewriter is a German one and the Umlaut is typed first too.

I wonder how one can say it is unnatural. In handwritten Czech we put 
diacritics afterwards and in typed before and no one complains about 
either way being unnatural.  
Not only the diacritics, note that the Indian scripts write even the 
vowel signs of the syllable-letters (which are somewhat analogical to 
diacritics in fonological scripts) before the consonant sign (short i 
everywhere and e in the East and South). Is that unnatural? 

And in music most of the auxiliary or modificatory signs are written 
before the actual note sign ...  
______________________________________________________________________________
Mr. Jakub Cejka
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in   (till July 97 the latest)







From vidya at cco.caltech.edu  Sat Aug 24 01:56:27 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 23 Aug 96 18:56:27 -0700
Subject: commentaries on maa.n.duukya kaarikaas
Message-ID: <161227025759.23782.12468804957148693688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 13



> NCC lists about three S. Indian manuscripts of some notes by Anubhuuti. on
> the Gaudapadiyabhasya.

I would like to thank Dominik for the information on Anubhuutisvaruupa. 

S. Vidyasankar






From vidya at cco.caltech.edu  Sat Aug 24 02:20:46 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 23 Aug 96 19:20:46 -0700
Subject: review article
Message-ID: <161227025761.23782.11905738001903574631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 30


While it may be possible that the Brahmi script was completely invented 
in Asoka's time, shouldn't one expect some record of such invention 
somewhere? Surely, the introduction of a script and its widespread use 
(with regional variations) over vast regions in Asoka's empire must have 
meant a significant change in the culture of a people who had absolutely 
no writing prior to the event. Didn't a king who meticulously recorded 
the missions of various dhamma-mahamatras feel the need to record so 
significant a change as introducing writing in a preliterate society?   

I am not asking this question lightly. The absence of evidence of writing 
prior to Asoka's time is interpreted as evidence of absence of writing. 
Similarly, does not Asoka's silence on the issue qualify as evidence 
that the Brahmi script was not invented by him? 

My point is that nowhere does absence of evidence imply evidence of absence. 
Just as arguments for the existence of a script prior to Asoka are weak, so 
also is the argument that Asoka (or a team of scholars sponsored by him, or 
by some other Mauryan king, for that matter) invented the script. Given that 
the radiocarbon dating from the recent finds from Sri Lanka have been doubted,
all that can be legitimately said is that the earliest evidence of the Brahmi 
script is in Asoka's inscriptions, which is nothing more than a statement of 
fact. 

S. Vidyasankar






From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Sat Aug 24 10:30:14 1996
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Sat, 24 Aug 96 12:30:14 +0200
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025765.23782.4086709601122278504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2952
Lines: 78

Thank you all for taking interest in BO.

Pullat Devadas Das have asked for the actual rendering of the whole sequence
of marks in BO. Here you are:
 
a, aa, i, ii,   u,  uu,  r_,  r_r_, l_, l_l_, e, ai, o, au,
k, kh, g, gh, n-, 
c, ch, j, jh, n~, 
t, th, d, dh, n, 
t_, t_h, d_, d_h, n_, 
p, ph, b, bh, m,  
y, r, l, v, 
s-, s_, s, 
h, h_ (visarga), 
m- (anusvara),  [if necessary: m=  (anunaasika), l-] .


In response to Jacob Cejka' letter:
 
> On Thu, 22 Aug 1996, Leslaw Borowski wrote:
> 
> > I don't quite understand. 1) You don't have to put diacritical marks BEFORE
> > writing a letter (which goes against normal practice)
> 
> I wonder what means "normal practice here". My native tongue is one of 
> those which use the latin alphabet with various diacritics. On the 
> typewriter
 
> I wonder how one can say it is unnatural. In handwritten Czech we put 
> diacritics afterwards and in typed before and no one complains about 
> either way being unnatural.  
Well, most of man's activity is not purely "natural". What I mean by natural
way of writing is the order of marking diacritics in the handwritten form.
Why I call it "normal practice"? For 1) I compare number of people who can
write with a pencil with number of people who can type; 2) I notice people
who can type with no exception can write with a pencil. So, all people (with
possible few exceptions) start with writing diacritics after a given letter
that need it. For them to get accustomed to mark diacritical mark  the way 
typewriter demands is not natural. You may call it "second nature" etc. but the
fact seems to be it is not convenient for most people (maybe for you or a
few other natural talents this is not true).

> Not only the diacritics, note that the Indian scripts write even the 
> vowel signs of the syllable-letters (which are somewhat analogical to 
> diacritics in fonological scripts) before the consonant sign (short i 
> everywhere and e in the East and South). Is that unnatural? 
If you are interested in my humble opinion - YES, it is unnatural. For that
simple reason the way people speak is different from the way they write. Shall
I elaborate?
 
> And in music most of the auxiliary or modificatory signs are written 
> before the actual note sign ...  
Composers rather don't type their compositions while composing them. And I
don't say you cannot learn all those systems. I say they very often go
against your earlier customs (in that sense they are unnatural) which makes
them inconvenient.
		Regards,		
			Leslaw Borowski
PS Polish also has diacritical marks as many other languages and if I
remember it right one either uses separate fonts or writes the way you
described it.


 ______________________________________________________________________________
> Mr. Jakub Cejka
> Dept. of Sanskrit, University of Pune
> Ganeshkhind, Pune, India  411 007
> 
> e-mail:  jakub at unipune.ernet.in   (till July 97 the latest)
> 
> 
> 
> 






From jakub at unipune.ernet.in  Sat Aug 24 18:11:32 1996
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka)
Date: Sat, 24 Aug 96 13:11:32 -0500
Subject: comment on books, please
Message-ID: <161227025763.23782.12452828121201847116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 25

I would be glad to hear others' opinions on:

Skilton's History of Buddhism

Hiriyanna's  Outlines of Ind. Philosophy
        (and) Essentials of ....


These three works seemed quite recommendable as the first introduction 
textbooks. By Hiriyanna I saw only the Essentials in what respect are the 
Outlines better or worse ?
Thanks.

______________________________________________________________________________
Mr. Jakub Cejka
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in   (till July 97 the latest)







From jakub at unipune.ernet.in  Sat Aug 24 22:27:19 1996
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka)
Date: Sat, 24 Aug 96 17:27:19 -0500
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025767.23782.18316477684079322659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 12

On Sat, 24 Aug 1996, Leslaw Borowski wrote:

> a, aa
This has, IMHO, a great drawback: Using sequence aa for long vowel 
makes it impossible to type also Prakrit in the same way. So it's for 
example unusable for inputting "Sanskrit" dramas.> 







From andren.warnemyr at lund.mail.telia.com  Sat Aug 24 18:49:05 1996
From: andren.warnemyr at lund.mail.telia.com (Lennart Warnemyr)
Date: Sat, 24 Aug 96 18:49:05 +0000
Subject: Pune Dictionary
Message-ID: <161227025769.23782.3160278131048295696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 30

Michael Coulson wrote the following in "Sanskrit -- An Introduction To
The Classical Language" (Teach Yourself Books), Appendix 1 p. 277:
"All present dictionaries are grossly out of date: Sanskrit studies
will be revolutionised when the vast work at present [1976?] under
preparation in Poona finally sees the light of day."

At the Navrang site (http://catalog.com/navrang/) i found the
following item in their "Indian Books on Sanskrit" catalogue:

"DECCAN COLLEGE, Pune. 

 An Encyclopedic Dictionary of Sanskrit on Historical Principles:
Vol:V,Pt.II. Pune: The author,1995. 2607-2686p. $22.50(Pb)"

I have few questions about this:
1) Is the statement of Dr. Coulson true?
2) Is the Navrang item a part of the Poona dictionary that Dr. Coulson
mentions? 
3) If so, 
   a) how much has been done?
   b) when are they expected to be finished?
   c) where can I find rewievs of the already finished volumes?
   d) is there an electronic version forthcoming? 

Many thanks for any learned response,
Lennart Warnemyr





From mrabe at artic.edu  Sun Aug 25 09:56:20 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Sun, 25 Aug 96 04:56:20 -0500
Subject: review article
Message-ID: <161227025777.23782.5719416975027210637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2540
Lines: 53

As an Art historian I wish to affirm S. Vidyasankar's points about the
absense of pre-Ashokan epigraphs.  No one, to my knowledge, doubts the
presumption of a long pre-Ashokan visual arts tradition in North India,
carving in wood and ivory, painting on plaster. etc. The great novelty of
the Mauryan period, and pre-Ashokan at that, was the introduction of stone
carving (and epigraphy) on a monumental scale -- and yes, under the
influence of contacts with Achaemenids and Alexander's Yavanas.  Still the
best word on this subject is John Irwin's series of articles in the
Burlington Magazine, c. 1973.*


>While it may be possible that the Brahmi script was completely invented
>in Asoka's time, shouldn't one expect some record of such invention
>somewhere? Surely, the introduction of a script and its widespread use
>(with regional variations) over vast regions in Asoka's empire must have
>meant a significant change in the culture of a people who had absolutely
>no writing prior to the event. Didn't a king who meticulously recorded
>the missions of various dhamma-mahamatras feel the need to record so
>significant a change as introducing writing in a preliterate society?
>
>I am not asking this question lightly. The absence of evidence of writing
>prior to Asoka's time is interpreted as evidence of absence of writing.
>Similarly, does not Asoka's silence on the issue qualify as evidence
>that the Brahmi script was not invented by him?
>
>My point is that nowhere does absence of evidence imply evidence of absence.
>Just as arguments for the existence of a script prior to Asoka are weak, so
>also is the argument that Asoka (or a team of scholars sponsored by him, or
>by some other Mauryan king, for that matter) invented the script. Given that
>the radiocarbon dating from the recent finds from Sri Lanka have been doubted,
>all that can be legitimately said is that the earliest evidence of the Brahmi
>script is in Asoka's inscriptions, which is nothing more than a statement of
>fact.
>
>S. Vidyasankar

* Irwin, John, "'Ashokan' Pillars: a reassessment of the evidence,"
Burlington Magazine 115 (Nov. 1973): 706-20.

Irwin, John, "'Ashokan' Pillars: a reassessment of the evidence, Part II:
Structure" Burlington Magazine 116 (Dec. 1974): 712-727.

Irwin, John, "'Ashokan' Pillars: a reassessment of the evidence, Part III,
Capitals" Burlington Magazine 117 (Oct. 1975): 631-643.

Irwin, John, "'Ashokan' Pillars: a reassessment of the evidence, Part IV,
Symbolism" Burlington Magazine 118 (Nov. 1976): 734-53.







From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sun Aug 25 08:27:47 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Sun, 25 Aug 96 08:27:47 +0000
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025773.23782.12360527858635532034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3443
Lines: 89

This is fine for classical Sanskrit. But, wouldn't the problem get
compounded when there is a demand to include vedic accents and the typical
(1) Mundarica, (2) Tamil or (3) Persian sounds such (absorbed into later-day
repertoire of the  languages) as the following required for comparative
linguistic or Praakrt studies: (1) ng; (2) n and n- (vallina na-karam); Z
(ZZHA); L; R; (3) f? Regards. Kalyanaraman.

>Thank you all for taking interest in BO.
>
>Pullat Devadas Das have asked for the actual rendering of the whole sequence
>of marks in BO. Here you are:
> 
>a, aa, i, ii,   u,  uu,  r_,  r_r_, l_, l_l_, e, ai, o, au,
>k, kh, g, gh, n-, 
>c, ch, j, jh, n~, 
>t, th, d, dh, n, 
>t_, t_h, d_, d_h, n_, 
>p, ph, b, bh, m,  
>y, r, l, v, 
>s-, s_, s, 
>h, h_ (visarga), 
>m- (anusvara),  [if necessary: m=  (anunaasika), l-] .
>
>
>In response to Jacob Cejka' letter:
> 
>> On Thu, 22 Aug 1996, Leslaw Borowski wrote:
>> 
>> > I don't quite understand. 1) You don't have to put diacritical marks BEFORE
>> > writing a letter (which goes against normal practice)
>> 
>> I wonder what means "normal practice here". My native tongue is one of 
>> those which use the latin alphabet with various diacritics. On the 
>> typewriter
> 
>> I wonder how one can say it is unnatural. In handwritten Czech we put 
>> diacritics afterwards and in typed before and no one complains about 
>> either way being unnatural.  
>Well, most of man's activity is not purely "natural". What I mean by natural
>way of writing is the order of marking diacritics in the handwritten form.
>Why I call it "normal practice"? For 1) I compare number of people who can
>write with a pencil with number of people who can type; 2) I notice people
>who can type with no exception can write with a pencil. So, all people (with
>possible few exceptions) start with writing diacritics after a given letter
>that need it. For them to get accustomed to mark diacritical mark  the way 
>typewriter demands is not natural. You may call it "second nature" etc. but the
>fact seems to be it is not convenient for most people (maybe for you or a
>few other natural talents this is not true).
>
>> Not only the diacritics, note that the Indian scripts write even the 
>> vowel signs of the syllable-letters (which are somewhat analogical to 
>> diacritics in fonological scripts) before the consonant sign (short i 
>> everywhere and e in the East and South). Is that unnatural? 
>If you are interested in my humble opinion - YES, it is unnatural. For that
>simple reason the way people speak is different from the way they write. Shall
>I elaborate?
> 
>> And in music most of the auxiliary or modificatory signs are written 
>> before the actual note sign ...  
>Composers rather don't type their compositions while composing them. And I
>don't say you cannot learn all those systems. I say they very often go
>against your earlier customs (in that sense they are unnatural) which makes
>them inconvenient.
>		Regards,		
>			Leslaw Borowski
>PS Polish also has diacritical marks as many other languages and if I
>remember it right one either uses separate fonts or writes the way you
>described it.
>
>
> ______________________________________________________________________________
>> Mr. Jakub Cejka
>> Dept. of Sanskrit, University of Pune
>> Ganeshkhind, Pune, India  411 007
>> 
>> e-mail:  jakub at unipune.ernet.in   (till July 97 the latest)
>> 
>> 
>> 
>> 
>
>
>
>






From lehmann at alcor.concordia.ca  Sun Aug 25 14:38:02 1996
From: lehmann at alcor.concordia.ca (Jutta K. Lehmann)
Date: Sun, 25 Aug 96 09:38:02 -0500
Subject: Pune Dictionary
Message-ID: <161227025779.23782.10223413832494686931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1684
Lines: 39

I am afraid I cannot provide much insight into Lennart Warnemyr's first 
two questions about the "Poona Dictionary" of Sanskrit. However, when I 
was at the Deccan College Library in December last year I did see the 
series he mentions. I came away with a publication listing the following:

An Encyclopaedic Dictionary of Sanskrit on Historical Principles:

Part I of Volume I, Pp. 1 to 216, 1976 - Rs.150
Part II of Volume I, Pp. 217 to 504, 1977 - Rs.150
Part III of Volume I, Pp. 505 to 719, 1978 - Rs. 125
Volume I Rexine bound, 1978, Pp. 1 to 719 - Rs.425
Part I of Volume II, Pp. 720 to 976, 1979 - Rs.125
Part II of Volume II, Pp. 977 to 1224, 1980 - Rs. 125
Part III of Volume II, Pp. 1225 to 1477, 1981 - Rs. 125
Volume II Rexine bound, 1981, Pp. 720 to 1477 - Rs. 375
Part I of Volume III, Pp. 1479 to 1638, 1983 - Rs. 112
Part II of Volume III, Pp. 1639 to 1798, 1988 - Rs. 160

and was told by the chief librarian that they were up to volume V. Cost 
of shipping is extra. I must presume that this is indeed the project 
mentioned by Coulson, since this Dictionary had barely got beyond the 
"aa's" of the venerable Sanskrit tongue. Progress is extremely slow, 
partly due to lack of funding (a perenial problem, especially in India). 
The same problem afflicts two other mammoth projects I investigated while 
in India, namely the "Cultural Index of the Mahabharata"  (Bhandarkar 
Institute in Pune) and the "Catalogus Catalogorum" of the University of 
Madras (they were down to one staff member who had just started on the 
"m's").

If Dr. Warnemyr wishes to have more info he may write to:

The Secretary
Sanskrit Dictionary Project
Deccan College, Pune 411 006






From lehmann at alcor.concordia.ca  Sun Aug 25 14:50:38 1996
From: lehmann at alcor.concordia.ca (Jutta K. Lehmann)
Date: Sun, 25 Aug 96 09:50:38 -0500
Subject: Q: Wikner's Sanskrit
Message-ID: <161227025782.23782.16932974165495876960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 15

I wish I could help Dr. Hueckstedt with his problem of compiling exe. 
files for Dr. Wikner's 
devanagari fonts. I just want to assure him that he is not alone. I am 
finding that not only am I facing the daunting task of learning TeX/LaTeX 
(I am experimenting with OzTeX on a Mac LC475) but of learning enough of 
C programming to compile both the Wikner and the Velthuis "preprocessor" 
programs on the Mac (not fully understanding what these programs will 
actually accomplish for me since I have already produced the PK fonts). 
So - I would repeat Dr. Hueckstedt's anguished cry. Does anyone have 
experience compiling these programs on a Mac? Any help you can give would 
be appreciated. 





From jnye at midway.uchicago.edu  Sun Aug 25 15:14:29 1996
From: jnye at midway.uchicago.edu (James Nye)
Date: Sun, 25 Aug 96 10:14:29 -0500
Subject: South Asia Reference Tools Program
Message-ID: <161227025784.23782.13446953233849314574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2108
Lines: 53

        The South Asia Program of the Committee on Institutional 
Cooperation (CIC), including a group of research universities in the 
middle of the US, has started the South Asia Reference Tools Program to 
address the problem of scarce and brittle reference publications.  The 
first phase of the program involves reproduction on acid-free paper with 
library binding of the nineteenth-century catalogs from the British 
Museum covering the languages of India.  If this first effort to replace 
and improve access to reference publications is successful, CIC's South 
Asia Program will extend this cooperative program to encompass other
brittle items for reference use.

        A form for ordering volumes is available at the URL:
http://www.lib.uchicago.edu/LibInfo/SourcesBySubject/SouthAsia/bm-cats.html
Questions should be directed to the BookLab, a preservation service in 
Austin that will prepare the reproductions.  They may be reached at: 

    BookLab, Inc., 1606 Headway Circle, Suite 100, Austin, Texas 78754.
    Phone: (800) 224-1794; Fax: (512) 837-9797; E-mail: sabina at booklab.com

        Books may be ordered individually or as a set.  Prepayment in US 
dollars is required from all clients outside the United States; shipping 
and handling will be billed later.  US clients will be billed for the entire 
amount after shipping.  Orders should be sent (via mail, fax, or 
electronically) prior to October 31, 1996.

James Nye
Bibliographer for Southern Asia
University of Chicago Library



>?From letsch at nld.toolnet.org 25 96 Aug +0100 21:05:04
Date: 25 Aug 96 21:05:04 +0100
From: letsch at nld.toolnet.org (MIRJAM LETSCH)
Subject: video


Dear List-Members,

I would very much like to see a videofilm that has - as far as I know - come
out under two different titles:
1. Salvation. A film on the widows of Vrindavan.
2. Moksha.
According to the limited information I have, the video was published in 1992 in
Great Britain, by 'Vital Films'. Production for Channel Four television.
Director: Pankaj Butana.
Does anyone know where I could get the video?
Kind regards,
Mirjam





From jpeterson at indo.uni-kiel.de  Sun Aug 25 10:23:12 1996
From: jpeterson at indo.uni-kiel.de (John Peterson)
Date: Sun, 25 Aug 96 11:23:12 +0100
Subject: question?
Message-ID: <161227025775.23782.14111928117412584210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 28

Prof. von Hin?ber's fax nr. is: +49-761-203-3142, at least according to D.
Schlingloff's 'German Indology'.

John

At 12:03 23.08.1996 BST, you wrote:
>OvH does not use e-mail.
>There shoul be a FAX No., but I don't have it.
>H. Falk
>
>
>
>
John Peterson

Institute for Oriental Studies
Department of South Asian Studies (Indologie)
Christian-Albrechts-Universit?t zu Kiel
Olshausenstra?e 40
D-24118 Kiel
Germany

Fax: +49-431-880-1598






From l.m.fosse at internet.no  Sun Aug 25 20:34:38 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 25 Aug 96 22:34:38 +0200
Subject: compound analysis in e-texts
Message-ID: <161227025786.23782.16346729589209812346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3560
Lines: 84

Birgit Kellner wrote:

>Lars Martin Fosse wrote: 
>>  May I, by the way,
>> suggest that all typing of Sanskrit texts should be done with compound
>> analysis the way it is done in the TZ-format? Proper compound analysis makes
>> the texts fare more valuable for electronic analysis than entering the texts
>> in the way they appear in a Sanskrit book or manuscript. It is definitely
>> "value added" text entry!
>
>I strongly disagree, or, at least, I would like to express some reservations
>as to compound-analysis or Sandhi-separation (but maybe Lars did not refer
>to the latter, anyway).

Yes, I did, although not explicitly.

 Most of the time, I type texts which I do not yet
>fully understand, or I type texts, because I'm paid for it, and I do not
>aspire to fully understand them. There are critical cases of compound
>analysis, i.e. ambiguous cases (sometimes it's difficult to even tell
>whether a certain cluster is a compound or not), and analysis carried out by
>somebody who actually did not work closely with the text is more detrimental
>than no analysis at all. 

This is not a good argument against compound analysis as such. I have worked
with people who typed text for me, some of them analysing compounds very
competently, others not. When I got non-analysed text, I sent it to another
person who was able to analyse the compounds. Using the TZ-format, I never
have any problem recreating a sandhi-text by means of macros, thus getting
the best of two worlds. The compound-analysed text is essential for a number
of analytical tasks performed by computer, e.g. language statistics, word
collocation studies etc. 

>On a more mundane level - I am using texts where compounds are analyzed
>(i.e. compound-elements are separated with dashes), and quite frequently, I
>paste quotations from those texts into foot-notes of other files. It's quite
>a hassle to get rid of all the dashes, and I would much more prefer a file
>which didn't have analyzed compounds. 

Read the analysed text into a text editor with a good macro program and
change the text so that it looks the way you want it before you start
copying quotations.

>I know, everybody else seems to be perfectly happy with compound-analysis,
>so either I am suffering from a chronical misunderstanding, or my knowledge
>of Sanskrit is even worse than I thought ...

I suspect that our knowledge of Sanskrit is probably always worse than we
think. It is not an easy language. My impression is that for fresh Sanskrit
learners, working with a compound analysed text is quite a relief. I have
utilized some of my analysed texts in class, producing a double set of
texts, one without compound analysis (but romanized), another with compound
analysis (romanized) and of course the same text in devanagari. This saved
time at a stage of study where the students in my opinion should not spend a
lot of time trying to reinvent the wheel. The students were happy and did
quite well at their examinations, where they had to face the texts as they
really are. 

Best regards,

Lars Martin



>?From 101621.104 at CompuServe.COM 26 96 Aug EDT 02:54:04
Date: 26 Aug 96 02:54:04 EDT
From: Anthony P Stone <101621.104 at CompuServe.COM>
Subject: Re: typing Sanskrit

On 24 Aug 1996,  Jakub Cejka wrote:

> a, aa This has, IMHO, a great drawback: Using sequence aa for long vowel
makes it impossible to type also Prakrit in the same way. So it's for  example
unusable for inputting "Sanskrit" dramas.

But  with aa as the long vowel, two short vowels could be typed a.a in BO.

Tony Stone







From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Sun Aug 25 17:38:32 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Mon, 26 Aug 96 02:38:32 +0900
Subject: compound analysis in e-texts
Message-ID: <161227025771.23782.15433855447169168354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2021
Lines: 45

Lars Martin Fosse wrote: 
>  May I, by the way,
> suggest that all typing of Sanskrit texts should be done with compound
> analysis the way it is done in the TZ-format? Proper compound analysis makes
> the texts fare more valuable for electronic analysis than entering the texts
> in the way they appear in a Sanskrit book or manuscript. It is definitely
> "value added" text entry!

I strongly disagree, or, at least, I would like to express some reservations
as to compound-analysis or Sandhi-separation (but maybe Lars did not refer
to the latter, anyway). Most of the time, I type texts which I do not yet
fully understand, or I type texts, because I'm paid for it, and I do not
aspire to fully understand them. There are critical cases of compound
analysis, i.e. ambiguous cases (sometimes it's difficult to even tell
whether a certain cluster is a compound or not), and analysis carried out by
somebody who actually did not work closely with the text is more detrimental
than no analysis at all. 

Anybody who wants to work with a text has to work out the correct analysis
for himself anyway. And those who don't want to really work with the text,
and simply use it for locating quotations etc., might find it easier to use
unseparated/unanalyzed texts in search functions, for there is uniformness
in compounded ambiguity, whereas there is divergence and indecisiveness in
analyzed disambiguity. 

On a more mundane level - I am using texts where compounds are analyzed
(i.e. compound-elements are separated with dashes), and quite frequently, I
paste quotations from those texts into foot-notes of other files. It's quite
a hassle to get rid of all the dashes, and I would much more prefer a file
which didn't have analyzed compounds. 

I know, everybody else seems to be perfectly happy with compound-analysis,
so either I am suffering from a chronical misunderstanding, or my knowledge
of Sanskrit is even worse than I thought ...



Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
University of Hiroshima






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Mon Aug 26 15:03:04 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Mon, 26 Aug 96 08:03:04 -0700
Subject: Typing Sanskrit
Message-ID: <161227025796.23782.10696899780107450288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 33


Although I, too, am not a Sanskritist and I try to avoid the task of 
writing ANY SA language in Romanized script (for the languages I work in, 
if the reader knows the language, they know the script), it seems to me 
that a strong advantage of a transcription method for computers that uses as 
few 'search and replace' variables is preferable over one which requires 
many.  Someone else mentioned using macros. A macros devised to search 
and replace, say, '@' throughout the text could rely on a simple 'case 
statement' to change a@, i@, u@ ... d@ t@ (retroflexes) ... etc.  The 
addition of only one or two others could be used to handle languages with 
three or four variants of an ascii character (eg. s, s@ [sh], s# [sya]). 
Furthermore, making a number of variant transcription styles using the 
same simple macro, changing only a couple of line, also would be 
facilitated.

Eg., in editing contributions to an encyclopedia, I have found it 
necessary to send the press one form of transcription 
(K<r/.bl><s/.bl><n/.bl>a  is how they want Kr at s@n at a) and to send the 
contributors their edited copy in hardcopy with the diacritics in place, 
above or below the line.  The two different versions of an entire 
manuscript with 100 transliterated terms can be done in a matter of two or 
three seconds. 

Finally, with the same set of @s, #s, and maybe ~s, one can do all SA and 
Middle Eastern scripts (given, say, LC equivalency charts).

The system is not particularly pretty, but can be done on a typewriter, 
too.  It is not, however, MY system, but one some body has already 
suggested to the LIST.





From jage at loc.gov  Mon Aug 26 14:06:49 1996
From: jage at loc.gov (James E. Agenbroad)
Date: Mon, 26 Aug 96 10:06:49 -0400
Subject: Typing Sanskrit
Message-ID: <161227025794.23782.17042847154209724052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 17

                                                 Monday, Augues 26, 1996
I am far from beeing a sanskritist.  It seem to me that if being able to
recreate the Devanagari original form typed roman one must not only
distinguish as Tony Stone suggests between two occurences of the first
vowel "a.a" vs one occurence of the second vowel "aa" but one must also
distinguish between the dipthings "ai" and "au" on one hand and, on the
other, "a" followed by either "i" or "u".  Does the BO scheme use
"a.i" and "a.u" for the latter?  Does this interfere with other uses
of the period/full stop "."?
     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any gevermnent or any agency of any.





From girish at mushika.wanet.com  Mon Aug 26 20:24:28 1996
From: girish at mushika.wanet.com (girish at mushika.wanet.com)
Date: Mon, 26 Aug 96 13:24:28 -0700
Subject: Skanda Purana and Graha Names
Message-ID: <161227025798.23782.9526185206802248495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 19

I currently have limited access to a Sanskrit edition of the Skanda Purana,
around five or six volumes.  I am trying to find the part that has the 108
names of each of the planets but am not having any success.  There is a shloka
index but it hasn't helped because previously I have only had the naamaavali
format in other books.

If anyone can make any suggestions about how to find this part of the purana
it would be greatly appreciated.

-----------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at mushika.wanet.com






From jakub at unipune.ernet.in  Mon Aug 26 18:28:54 1996
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka)
Date: Mon, 26 Aug 96 13:28:54 -0500
Subject: compound analysis in e-texts
Message-ID: <161227025788.23782.4782504435014043316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1366
Lines: 33

Lars, I forgot to say one more think, that although I find it very 
important for any sort of further work with a computerized text to be 
analysed, I always wondered how could you rely on the typers, as to 
which alternative should be selected if a compound or a sandhi can be 
dissolved in two ways (such as whether it is alfa privative or a prefix 
-a that merged with a preceding a/-a; or when a feminine noun ending in 
-a before voiced consonant is N.sg. or N/Ak.pl with dropped visarga etc.)

And also, how will you deal with text which is meant to be read in TWO 
different ways (changing meaning and sometimes gramm. structure), will 
you then type it twice, analysed as per one reading and the other 
respectively ?

This is not  by any means to say that in such cases analysis should be 
avoided, rather to ask for the solution you propose - there should be 
some way, by which you'll indicate to your machine (when further 
processing the text) that there are two possibilities how to analyse a 
certain passage and a) it is not surely decided whether a right one was 
selected  b) both should be taken in account 

______________________________________________________________________________
Mr. Jakub Cejka
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in   (till July 97 the latest)








From falk at zedat.fu-berlin.de  Mon Aug 26 12:07:21 1996
From: falk at zedat.fu-berlin.de (falk at zedat.fu-berlin.de)
Date: Mon, 26 Aug 96 14:07:21 +0200
Subject: review article
Message-ID: <161227025789.23782.7314709202258329981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2058
Lines: 45

For scientists believing is methodologically unsound, but nonetheless
attractive. Particularly in those cases when it comes to decide
how to interpret "absence of evidence", which may be understood as
"evidence of absence" or not. We need other arguments, of a different
nature, to decide the case.  
> 
> While it may be possible that the Brahmi script was completely invented 
> in Asoka's time, shouldn't one expect some record of such invention 
> somewhere? 
Whoever did so? Darius had his monumental cuneiform developed without
telling us about that feat in any of his texts. Do you know of
any ruler indicating his use of Runic letters? Where is the local
king who first used Kharosthi? Such thoughts are necessary, but when
we realize that we expect others to have done what we would have done
in their case such thoughts must be given up as too dangerous for
reconstructing historical events.

> Similarly, does not Asoka's silence on the issue qualify as evidence 
> that the Brahmi script was not invented by him? 
No. Silence it itself means nothing; it can only be used as corroborative
evidence.

> all that can be legitimately said is that the earliest evidence of the Brahmi 
> script is in Asoka's inscriptions, which is nothing more than a statement of 
> fact. 
No, we can say much more, but not by departing from what we have not but
from positive evidence. I mean the development of style, orthography,
text arrangement etc. evident when comparing his earliest with his
latest texts. See my article "The art of writing at the time of the
Pillar Edicts of Asoka" in Berliner Indologische Studien 7,1993, 79-102.
In a nutshell: within 16 years Ashoka learned eminently. His texts go
from chaos to perfection. If there would have been the ominous "long
tradition of writing" he, or better his scribes, would not have had to
depart from chaos. 

Another contributer mentioned I. Mahadevan. He is the leading
authority for Tamil Brahmi. But we should not forget R. Nagaswamy,
with whom I fully agree, as well as S.R. Goyal. 

Harry Falk






From martinez at em.uni-frankfurt.de  Mon Aug 26 12:54:38 1996
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Mon, 26 Aug 96 14:54:38 +0200
Subject: TITUS: Indo-European Course Register
Message-ID: <161227025792.23782.8018233861257980586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 12

Indo-European Course Register is offered by the Indogermanische
Gesellschaft and TITUS.

The Indo-European Course Register provides the names of the I-E relating
courses offered at the German speaking Universities.

See following URL:
http://titus.uni-frankfurt.de/curric/idg-ws96.html





From vidya at cco.caltech.edu  Mon Aug 26 23:02:05 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 26 Aug 96 16:02:05 -0700
Subject: review article
Message-ID: <161227025800.23782.4086420773375638198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 46


On Mon, 26 Aug 1996, Harry Falk wrote:

> For scientists believing is methodologically unsound, but nonetheless
> attractive. Particularly in those cases when it comes to decide
> how to interpret "absence of evidence", which may be understood as
> "evidence of absence" or not. We need other arguments, of a different
> nature, to decide the case.  

That is exactly my point. However, the other arguments had better be of a 
conclusive nature if the case is to be decided. We come across such 
situations in the physical sciences and engineering almost everyday. 

> 
> > all that can be legitimately said is that the earliest evidence of the Brahmi 
> > script is in Asoka's inscriptions, which is nothing more than a statement of 
> > fact. 
> No, we can say much more, but not by departing from what we have not but
> from positive evidence. I mean the development of style, orthography,
> text arrangement etc. evident when comparing his earliest with his
> latest texts. See my article "The art of writing at the time of the
> Pillar Edicts of Asoka" in Berliner Indologische Studien 7,1993, 79-102.
> In a nutshell: within 16 years Ashoka learned eminently. His texts go
> from chaos to perfection. If there would have been the ominous "long
> tradition of writing" he, or better his scribes, would not have had to
> depart from chaos. 

I am not saying that there was a "long tradition of writing" prior to 
Asoka. As I said in the earlier mail, the evidence for such a position is 
very weak, to say the least. 

I trust that the doubts over which are Asoka's earliest and which are his 
latest inscriptions have been resolved completely unambiguously. I seem to 
remember reading somewhere that what has been taken to represent the age 
of an inscription is actually no more than an indication of geographical 
variation. If the case for time dependence (as opposed to regional 
variation) is iron-clad, that strengthens the argument that Asoka's scribes 
invented Brahmi. Not otherwise. 

Regards, 

S. Vidyasankar





From vidya at cco.caltech.edu  Tue Aug 27 04:48:58 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 26 Aug 96 21:48:58 -0700
Subject: review article Indian script
Message-ID: <161227025802.23782.11191892224766214032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7307
Lines: 144



On Fri, 23 Aug 1996, Harry Falk wrote:

> both of them and they firmly believe in their C14 dates. But if you
> check the latest article in Cambridge Archaeological Journal 6,1 (1996),
> 73-97, you have to realise that their material is rather scanty: 8 sherds
> with 2 to 4 characters each. Their ideas about which character looks
> old and which does not displays a not too deep acquaintance with that
> script at all. They make a whole set of conclusions depend on
> their dating and their interpretation of the sequence of their sherds.
> There is something I cannot evaluate. On page 79 they state that
> "no Southern Hemisphere correction was used as the validity of such
> a correction in the latitude of Sri Lanka has yet to be
> established". What does that mean? Would such a correction change
> the dates to something earlier or later? What does that
> correction mean in those areas where it has been established?
> To make it short: I have severe doubts about the conclusions reached

Radiocarbon dating comes from measuring the residual radioactivity of C14 
in samples. Carbon occurs naturally as three isotopes, C12, (the most widely 
found), C13 and C14. C14 is a radio-isotope, which means that 
it undergoes radioactive decay, with a characteristic rate. The half-life 
of a radio-isotope is the time required for the amount of the 
radio-isotope to decrease to half its initial value. According to the 
laws governing radioactive decay, the half-life has a characteristic 
value for each isotope, and is independent of the actual amounts of 
radio-isotopes present. 

Radiocarbon dating is useful for measuring the ages of fossils and other 
organic matter, which have a high carbon content. The technique is based 
on the fact that material buried in deeper layers is not in equilibrium 
with the relative levels of different carbon isotopes in the earth's 
atmosphere. As a result, the level of C14 in a sample from an 
archeological excavation would be depleted. This gives a measure of the 
age of the sample. Ideally, the geographical location of a find should 
not affect its radiocarbon date. In reality, that is rarely the case. 
There could be wide variations in the relative levels of carbon isotopes 
depending both on the actual age of a sample and its geographical origin.  

It turns out that the southern hemisphere correction for radiocarbon 
dating is a result of the fact that the southern hemisphere has a much 
larger proportion of its surface covered by oceans. Due to a difference 
in the rates of absorption of atmospheric carbon dioxide and 
equilibration with dissolved bicarbonate in the ocean, material found in the 
southern hemisphere is usually dated with some corrections to dates 
obtained in the northern hemisphere. Generally, the offset is of the order of 
40 years, so that after the correction is made, radiocarbon dates from the 
southern hemisphere will typically be some 40 years older. This 
correction applies to terrestrial samples. Marine samples would have a 
larger correction offset. One can imagine that a similar correction might be 
significant if we are dealing with archeological samples from a small 
northern hemisphere island where such oceanic exchange processes could be 
important. Note that the size of this correction would depend upon the size 
and the geological history of the island.  

I checked up on this with Dr. Tom Higham from a radiocarbon dating 
laboratory in New Zealand. His email to me is forwarded below. The website 
mentioned in Dr. Higham's signature file has a very good collection of 
resources for radiocarbon dating, including an informative page on standard 
corrections to radiocarbon dating.

So it turns out that not applying the southern hemisphere correction to 
the radiocarbon dating of Sri Lankan samples errs on the side of 
caution, if at all. 

S. Vidyasankar

ps. As an aside, it seems to be standard practice to date organic 
residues found associated with inorganic finds from an archeological 
excavation. This has some bearing on one of my earlier posts to this 
list, where I discussed a review of the problem of "Vasishtha's head" 
that was published in a Feb '96 issue of Frontline, an Indian newsmagazine. 


--------------Begin Forwarded Mail--------------

Date: Tue, 27 Aug 1996 14:14:16 +1200
From: Tom Higham <thigham at waikato.ac.nz>
To: Vidyasankar Sundaresan <vidya at cco.caltech.edu>
Subject: Re: Southern Hemisphere Corrections to Radiocarbon dates

Dear Sundaresan,

There is a 40 year offset in radiocarbon ages for terrestrial samples
between N and S hemisphere such that SH radiocarbon dates of trees,
                           ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
charcoal, bone etc will be 40 years older on average. The reason, it is
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
thought is due as you say to the larger oceanic exchange process in the SH.
The 40 year offset is really only a consideration for calibrating C14 dates
(or converting c14 dates to calendar dates). If you are calibrating c14
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
dates you must use the calibration curves developed in the northern
hemisphere and prior to calibration you must take off 40 years from the
conventional radiocarbon age.

In terms of pottery, it depends on what it is you are dating. If you are
dating small organic residues of carbon within the pot then it will be a
necessary to account for the 40 yr offset when calibrating if the pot comes
from the SH.

>Also, I presume that such a reservoir
>correction would be significant for samples from small islands or near
>the coastlines of big islands. How significant would it be for the
>the interiors of large islands?

The problem at the moment is that the 40 yr offset is an average generated
from measurements of trees which grew in the 1800s in South Africa and
Holland. The exact size of the offset may in fact vary. Recent research has
shown that there is location dependent variability within the northern
hemisphere as well, so it may well be more complex than it seems, with the
possibility that you will need to develop local or regional calibration
curves to correct c14 dates to calendar dates.

>Additionally, is there a need to take into account such a correction for
>Sri Lanka, which is not technically in the southern hemisphere?

No, I wouldn't have thought so.

>In
>connection with the samples excavated in Sri Lanka, there was
>some mention that the necessity of the southern hemisphere correction has
>not been demonstrated for the latitudes in which Sri Lanka is situated.

I would agree with this. I doubt if Sri Lanka would have to have an offset
for calibration but the only way to be certain would be to measure the
radiocarbon activity of tree rings of known age from there and compare them
with trees of the same age from other places.

Hope this helps,

-------------------------------------------------------------------------
Dr Thomas Higham,                     *  Email: Thigham at waikato.ac.nz
Radiocarbon Dating Laboratory,   *  Phone: +(64) 07 838 4278
University of Waikato,                  *  Fax:   +(64) 7 838 4192
Hamilton,                            *  WWW: Radiocarbon WEB-info:
NEW ZEALAND.         http://www2.waikato.ac.nz/c14/webinfo/index.html







From Jhr at elidor.demon.co.uk  Tue Aug 27 08:14:40 1996
From: Jhr at elidor.demon.co.uk (John Richards)
Date: Tue, 27 Aug 96 08:14:40 +0000
Subject: South East Asian Scripts
Message-ID: <161227025804.23782.11265494115966154910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 22

I have seen it suggested that the Indic alphabets used in South
East Asia (Khmer, etc.) are derived from the Grantha or southern Indian
script, not the Devanagari or northern Indian script.

If that is so, I'm wondering who used the Grantha script, e.g. were they
Indo-Aryan or Dravidian types?  Did they use it to write Sanskrit and 
Pali?

The SE Asian countries have borrowed a lot of Sanskrit as well as Pali 
vocabulary, so one must wonder in what script it came to them.

-- 
John Richards
Stackpole Elidor (UK)
jhr at elidor.demon.co.uk
Home Page http://www.elidor.demon.co.uk/







From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Tue Aug 27 19:20:00 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Tue, 27 Aug 96 14:20:00 -0500
Subject: compound analysis in e-texts
Message-ID: <161227025810.23782.8098419114439648657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 17

I'm just curious, considering the RV padapaatha is, in effect, a 
"commentary"--is this what the rendering of texts should be?  Or whould 
the analyzing per akSara not be left to the citation of specific passages 
in analytical studies.

Viz. e-texts, preparing them is mammoth enough considering limitations, 
still, of non-roman-script computing.  OCR work would still require 
line-by-line analysis and search engines now--for a careful scholar--can 
pick out units of words sought without akSara analysis.

John Robert Gardner
University of Iowa






From vidya at cco.caltech.edu  Tue Aug 27 21:34:45 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 27 Aug 96 14:34:45 -0700
Subject: South East Asian Scripts
Message-ID: <161227025816.23782.11923110138901199401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1518
Lines: 39



On Tue, 27 Aug 1996, John Richards wrote:

> I have seen it suggested that the Indic alphabets used in South
> East Asia (Khmer, etc.) are derived from the Grantha or southern Indian
> script, not the Devanagari or northern Indian script.
> 
> If that is so, I'm wondering who used the Grantha script, e.g. were they
> Indo-Aryan or Dravidian types?  Did they use it to write Sanskrit and 
> Pali?

A script called Grantha is used in the Tamil regions for writing Sanskrit.
The Kannada, Telugu and Malayalam speaking regions don't use Grantha,
because their own scripts can transcribe Sanskrit and Pali quite well.
I have seen puja manuals and books containing various Slokas or stories
from Puranas printed in the Grantha script. The symbol for "SrI"
that is used in Tamil comes from Grantha. Nowadays, a complicated system 
employing numerals as subscripts to the Tamil letters is used, to indicate
consonant values in Sanskrit. I'm not sure when the Grantha script was
developed, but its use was probably confined to the south. It is likely
that Grantha derived from the vaTTazhettu that was used earlier all
over the south. 

> 
> The SE Asian countries have borrowed a lot of Sanskrit as well as Pali 
> vocabulary, so one must wonder in what script it came to them.
> 

Depends on who brought Sanskrit or Pali to them and when, no? If the Indic
influence was mainly from southern India, as with Thailand or Malaysia, 
there is a high probablity that it did not come in the nAgari script. 

S. Vidyasankar






From mmdesh at umich.edu  Tue Aug 27 20:43:48 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 27 Aug 96 16:43:48 -0400
Subject: compound analysis in e-texts
Message-ID: <161227025812.23782.2308114704863571537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2223
Lines: 48

	Since John Gardner has brought up the question of Vedic Padapathas
in connection with compound analysis in e-texts, it may be well worth to
keep in mind some issues relating to the Padapathas.  As the evidence in
Yaska's Nirukta and Patanjali's Mahabhasya shows, the Pada divisions
proposed by specific Padakaaras were not universally accepted by others. 
The Padapathas for different Samhitaas occasionally differ from each
other.  Often the Padapathas leave expressions unanalyzed and the
Praatishaakhyas explain this by saying that the division was not shown
because of sandeha 'confusion', anyaayasamaasa 'irregular compounding'
etc.  That means even the authors of the Padapatha did not pretend to be
able to a 100 % job of analysing.
	E-texts with compound analysis are indeed some kind of Padapathas
for those texts.  Up to a certain extent they are useful, but one must
never confuse them with original texts, which do not have even word breaks
in the manuscripts or recitations.
	Using the e-texts with compound analysis or any other kind of
analysis is indeed a mixed blessing.  I found this while using the Sri
Lankan Pali canonical texts in e-text form.  There are numerous errors of
analysis and typing.  The same happened even with the epic texts of
Tokunaga.  Using these e-texts for searching expressions etc., therefore,
gives us perhaps a majority of the occurrences, but one can never be sure
that we have them all.  
	Hence, it would be useful to have a given text available in two
forms, the Samhitaa form and the Pada form, even in the age of e-texts.
	Madhav Deshpande

 On Tue, 27 Aug 1996, JR Gardner wrote:

> I'm just curious, considering the RV padapaatha is, in effect, a 
> "commentary"--is this what the rendering of texts should be?  Or whould 
> the analyzing per akSara not be left to the citation of specific passages 
> in analytical studies.
> 
> Viz. e-texts, preparing them is mammoth enough considering limitations, 
> still, of non-roman-script computing.  OCR work would still require 
> line-by-line analysis and search engines now--for a careful scholar--can 
> pick out units of words sought without akSara analysis.
> 
> John Robert Gardner
> University of Iowa
> 
> 
> 






From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Tue Aug 27 18:27:48 1996
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Tue, 27 Aug 96 20:27:48 +0200
Subject: compound analysis in e-texts
Message-ID: <161227025808.23782.14339250983849185150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1064
Lines: 23

Classical: either this or that. I think it is better to separate two tasks:
1) (first) typing without analysis 
2) (then) analysing.
Also, two (or three for that matter) versions are better to work with.

If I had to choose only one version, I would prefer to have an analized text. 
My first thought, however, was against analysis. I don't want to rely on 
what somebody considers correct. But finally, it is not very hard to guess
where a mistake could occur. I mean we ARE reading the text.
	If somebody is kind enough to type a text let us allow her/him to choose
her/his way. (It is not hard to make a version without division marks out of
an analised text. I mean one language text.)
	I also don't think there are principal difficulties with "double 
analysis" texts. One can use brackets etc. to separate different 
alternatives from one another. There might be some technical difficulties
[like counting occurrences] which I don't think are final. However, final word
should be left to others (the initiatior of the subject?)
Regards,
	Leslaw Borowski





From mikal.radford at sheridanc.on.ca  Wed Aug 28 02:08:41 1996
From: mikal.radford at sheridanc.on.ca (mikal radford)
Date: Tue, 27 Aug 96 22:08:41 -0400
Subject: South East Asian Scripts
Message-ID: <161227025818.23782.3720650649043452910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 28

They're descendents of the Brahmi scripts.

On Tue, 27 Aug 1996, John Richards wrote:

> I have seen it suggested that the Indic alphabets used in South
> East Asia (Khmer, etc.) are derived from the Grantha or southern Indian
> script, not the Devanagari or northern Indian script.
> 
> If that is so, I'm wondering who used the Grantha script, e.g. were they
> Indo-Aryan or Dravidian types?  Did they use it to write Sanskrit and 
> Pali?
> 
> The SE Asian countries have borrowed a lot of Sanskrit as well as Pali 
> vocabulary, so one must wonder in what script it came to them.
> 
> -- 
> John Richards
> Stackpole Elidor (UK)
> jhr at elidor.demon.co.uk
> Home Page http://www.elidor.demon.co.uk/
> 
> 
> 
> 





From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Tue Aug 27 20:50:52 1996
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Tue, 27 Aug 96 22:50:52 +0200
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025814.23782.11290177636575412436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4339
Lines: 84

I would like to thank and answer J. Cejka, S.Kalyanaraman, J.E. Agenbroad, 
A.P. Stone and  P.J. Claus (sorry about wrong sequence).

Before I do it a few remarks. There were a few voices about how people
dislike to cope with romanized script in SA languages and that we should not
give roman letters versions to students etc. IMHO we should take into
account the question of spreading data via computer. It is true reading an
Indian book leaves you with different taste then reading a computer screen
(maybe - not so much for philosophers, I am not sure). But we can expect
reading screens will be more and more our preoccupation and devanagari (as
well as other Indian ways of writing) is not so easy to decipher on the screen.
 If you make devanagari fonts bigger you will have much less text on your
screen.
Also, I think many people who are not strictly South Asian scholars could 
take interest in questions which would be unreadable for them if we decided
to use devanagari on day to day basis. Let us give India the chance to speak
in a less exotic form.
So, I understand the tears of joy in people who work on Indian script texts
 and see Indian script texts go out of their printers but I rather doubt
using Indian scripts would be the future way of communication. What we are
left with is either to find a coherent way of transcribing Indian scripts
(to use the transcription on the computer screen) or leave the matter in 
chaos. If we decide the former let me make one point I think is important.
	We should not think so much about "convenience" for computers. They
are machines and they are getting cheapper. There are people who can write
programmes. Also, and this I would like to stress,  there is a difference
between PRESENTATION on an Indian language text in romanized form and 
PREPARATION of an Indian language text. It would be nice to have a
comprehensive scheme of the said presentation for many Indian languages
(vide S. Kalyanaraman). 
	P.J. Claus is probably right there are some possibilities
of preparation of texts which are quite convenient. However, marks like @,
# are convenient while working with computer for this very reason they 
are strange and rare. BO is more convenient for presentation for it is
closer to traditional as well as scientific way of writing Indian transcripts. 
And tradition is not to be ignored. You may ask: then why aa?  Well, it is
convenient and it is becoming new tradition to type long vowels that way.
Also in some languages people do it already and generally it is easy
comprehensible for outsiders to catch the meaning of doubling vowels.
	S. Kalyanaraman asks question to which I have a question: would you
like to help? For additional Hindi "letters" I would suggest q, x, z and f.
In fact my idea is typing should be close to the way international
transcriptions go. I do not know how Tamil and Munda words are being 
transcribed. It's time for a specialist. Let's work together.
I think both proposals by A.P Stone and J.E. Agenbroad are more or less 
acceptable and if they did not write them I would suggest something 
similar say a-a or a_a. Personally, I think a_a is better (no problems with
hyphenation). I don't think a.a would make computers crazy but I think we
should keep number of additional marks minimal (have some reminiscences).
Besides, I think _ and - are even more convenient to type than . (but this
may be only my impression).
I think I did not say avagraha is  ' , udaatta is ' and svarita is `.
Avagraha is written just before a consonant, accents just after a vowel. I
was thinking of rendering avagraha as ? but I prefere to keep the tradition. 
In print you can distinguish between ' an accent and ' an "upper comma"

	I would like to know further proposals and opinions.
	Regards,
		Leslaw Borowski

Could it be as below?  

> >Pullat Devadas Das have asked for the actual rendering of the whole sequence
> >of marks in BO. Here you are:
> > 
> >a, aa, i, ii,   u,  uu,  r_,  r_r_, l_, l_l_, e, ai, o, au,
> >k, kh, g, gh, n-, 
> >c, ch, j, jh, n~, 
> >t, th, d, dh, n, 
> >t_, t_h, d_, d_h, n_, 
> >p, ph, b, bh, m,  
> >y, r, l, v, 
> >s-, s_, s, 
> >h, h_ (visarga), 
> >m- (anusvara),  [if necessary: m=  (anunaasika), l-] .
> ' (avagraha),  ' (udatta), ` (svarita), % (for a part which is omitted)
Hindi: q, x, z, f
hiatus: _ 
 






From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Aug 27 16:58:13 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Wed, 28 Aug 96 01:58:13 +0900
Subject: compound analysis in e-texts
Message-ID: <161227025806.23782.4115772616692581515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4302
Lines: 76

Lars Martin Fosse wrote: 

> This is not a good argument against compound analysis as such. I have worked
> with people who typed text for me, some of them analysing compounds very
> competently, others not. When I got non-analysed text, I sent it to another
> person who was able to analyse the compounds. Using the TZ-format, I never
> have any problem recreating a sandhi-text by means of macros, thus getting
> the best of two worlds. The compound-analysed text is essential for a number
> of analytical tasks performed by computer, e.g. language statistics, word
> collocation studies etc. 

That's all very well, as long as you have competent people to analyze the
compounds, and as long as the time spent on producing e-texts is not a major
concern. 

One problem, which Jakub Cejka mentioned before, are ambiguous compounds
which are read in different ways by the tradition itself, and I would like
to second his question whether you have a policy on such cases. 

Add to which, my current experience with preparing an e-text version of the
complete works of J~naana'sriimitra (short: JNA) tells me that "competence"
is a very, very relative concept. I have typed in quite a lot of his texts
by now, and I am virtually "living" with two of his treatises, but his style
is so intricately difficult that, more often than not, I have to give up on
compound analysis. Another problem is my lack of competence outside the very
narrow field of pramaan.a-studies. An author like J~naana'srii, who
frequently uses vocabulary/illustrations taken from poetics or at least not
conforming to the "standards" of the poor man's pramaan.a-terminology in
general, requires constant lexicographical investigation, and a lot of
reading experience in other subject areas. I don't have this experience, and
if I had to gain it simply to TYPE in the text, it would take at least ten
more years for me to come up with the preliminary electronic version of JNA,
which is not really in anybody's interest. 
Hence, I have formed the opinion that (a) we can never be sure about the
competence required for the analysis, and (b) if I personally have to choose
between probably flawed compound-analysis and no compound-analysis at all, I
would prefer the latter, as far as texts published for the general audience
are concerned. This, of course, does not prevent one from preparing
compound-analyzed texts for the tasks you mentioned (indexing, collocations
etc.). Maybe one should differentiate different target-audiences for
different types of e-texts in the first place. 

Another question I would like to ask is what principles people apply when
carrying out compound-analysis. Motoi Ono, Jun'ichi Oda and Jun Takashima,
for example, separated compounds with hyphens in their recently published
KWIC-Index to Dharmakiirti's works. They adopted the policy not to separate
(1) words with the prefixes a-, dur- and nih.-; (2) possessive adjectives
with -vat/-mat are separated, while adverbs with -vat meaning "such as" are
not; (3) a numeral with -dha/-vidha/-prakaara remains unseparated; (4)
compounds with -taa/-tva or with the elements -bhaava/-bhuuta are not
separated; (5) compounds starting with evam-, tat-, tathaa-, para-, yathaa-,
su-, sva- are not separated; (6) some compounds which are considered as
technical terms are not separated, e.g. padaartha, agnihotra,
ayogavyavaccheda, prasajyapratis.edha, svabhaavapratibandha. 
I would be very interested in getting opinions on this policy. 

As to Lars' argument that compound-analyzed texts facilitate students'
efforts - this leads on to another discussion, that whether facilitating
reading Sanskrit for students should be made into a general policy for
e-texts, and whether it is such a good thing to facilitate too many things
for students in the first place. I personally don't like romanization at
all, and I think romanized textual editions should die out as soon as
possible. This opinion is not based on a somewhat sadistic dislike of
students as such, but on the assumption that Sanskrit is a foreign language
with its own distinct writing style, and that it should be taught as such.
But, as I said, this leads on to another discussion, which is why I shall
stop here. 

Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
University of Hiroshima






From mgansten at sbbs.se  Wed Aug 28 05:57:47 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Wed, 28 Aug 96 07:57:47 +0200
Subject: South East Asian Scripts
Message-ID: <161227025820.23782.17017067138409009481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 11

As Grantha script has been mentioned, I would like to side-track for a
moment and ask if anyone knows a good source book for learning this script
(preferably one available outside of India). All suggestions are welcome.

Thanks in advance,
Martin Gansten






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Aug 28 14:06:40 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 28 Aug 96 09:06:40 -0500
Subject: Southeast Asian Scripts
Message-ID: <161227025824.23782.8139455959376988532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1796
Lines: 56


      South India and South East Asia
     *********************************

There are hundreds of articles and quite a few books on the ancient
relations between South India and South East Asia.
In addition to Southeast Asian scripts, I believe Kannada and 
Telugu scripts developed out of Pallava grantha script. 
A Burmese person or a Cambodian can recognize most of 
Telugu or Kannada characters.

Sculptures of Karaikkal Ammaiyar, a Tamil Saiva Saint,
are found in Khmer temples. Manimekalalai (6th century?) is 
a Buddhist epic in Tamil. Munimekala dance is still alive in Cambodia.
Tiruppavai and Tiruvempavai songs from 9th century are
sung during the coronation of Thai kings. South Indian folk
Ramayana versions are found in Indonesia and mainland nations.

Works of Jean Filliozat, K. A. Nilakanta Sastri, H. B. Sarkar,
K. R. Hall, G. W. Spencer, P. Wheatley etc., are notewothy in
this connection.

K. A. Nilakanta Sastri, South India and South East Asia: Studies
in their history and culture.
Mysore, 1978

K. A. N. Sastri, South Indian influenze in the Far East,
Bombay, 1949

J. Filliozat, Research in South-east Asia and in the Far East,
Proceedings of the First International  Conference-Seminar of Tamil
Studies. Kulalalumpur, 1966, p. 7-12

P. Shanmugam, Two Tamil coins of Tamil origin from Thailand,
Studies in South Indian coins, vol. 4, 1994, p. 95-100

Paul Wheatley, The Mount of the Gods, A note on the Tamil cultural 
influenze in fifth century Indochina
Oriens Extremus, v. 21, no. 1, 1974, p. 97-109

Chulongkorn, Phraratchaphithi triyamphawai-tripawai,
Bangkok, 1934, 51 p.

K. R. Hall, Maritime trade and state development in Southeast Asia.
Hawaii, 1985

T. N. Subramaniyam, Pallavas of Kanchi in Southeast Asia, 1968, Madras.

and many more ..


N. Ganesan





From Hrid at aol.com  Wed Aug 28 14:16:17 1996
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Wed, 28 Aug 96 10:16:17 -0400
Subject: South East Asian Scripts
Message-ID: <161227025826.23782.6758518545485855725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 12

Regarding Grantha script, there is a very good booklet called: "A Primer in
Grantha Characters" by K. Venugopalam, which is published precisely for
scholars who need to know the script. The publisher is listed as:
James H. Nye
319 West Swift Street
St. Peter, Minnesotta 56028
  There are similar booklets for Telugu etc.
Howard Resnick





From HEIJSTEE at rullet.LeidenUniv.nl  Wed Aug 28 10:11:35 1996
From: HEIJSTEE at rullet.LeidenUniv.nl (HEIJSTEE at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Wed, 28 Aug 96 11:11:35 +0100
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025823.23782.14778886415518753345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 26

"This has, IMHO, a great drawback: Using sequence aa for long vowel
makes it impossible to type also Prakrit in the same way."

{\dn namaste ji,}

If we use TeX or LaTex with the Velthuis Devnag font no such
problems occur. If you want to type Prakrit vowel sequences which
should not be interpreted as diphtongs, you simply use curled
brackets: {}. F.ex.: ai is interpreted as a diphtong, while {a}i
or alternatively a{i} is not.
An immense adventage of using TeX and Dviscreen as screen editor is
that you simply type roman letters with . " ~ as the only diacritics
(before the letter, a fact which is natural at least for me), and
the capitals to indicate the aspirated consonants and the long vowels.
Long vowels can also be typed as gemelli (aa, ii, etc.). And on the
screen, yes, the lovely devanAgarI script!!!!!!!!!! The same applies
to the printed version.

Sandra Van der Geer
CNWS - Centre for Non Western Studies
University of Leyden
The Netherlands





From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Wed Aug 28 15:49:56 1996
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (cardona at unagi.cis.upenn.edu)
Date: Wed, 28 Aug 96 11:49:56 -0400
Subject: South East Asian Scripts
Message-ID: <161227025828.23782.789969210312409419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2573
Lines: 62

>As Grantha script has been mentioned, I would like to side-track for a
>moment and ask if anyone knows a good source book for learning this script
>(preferably one available outside of India). All suggestions are welcome.
>
>Thanks in advance,
>Martin Gansten

There is a short work that you might find useful: A Primer in Grantha
Characters by K. Venugopalam of Deccan College, published by James H. Nye,
319 West Swift Street, St. Peter, Minnesota 56082 USA (1983).  The
publisher's address may well have changed since the date of publication,
but you might be able to get a copy from a bookseller in India.  George
Cardona




>?From 101621.104 at CompuServe.COM 28 96 Aug EDT 12:25:45
Date: 28 Aug 96 12:25:45 EDT
From: Anthony P Stone <101621.104 at CompuServe.COM>
Subject: Re: typing Sanskrit

On 8 August 1996, Leslaw Borowski wrote : 

> For additional Hindi "letters" I would suggest q, x, z and f.

If I am right in thinking that  x represents the modified kh in words like
xudaa, xaakii, then it seems we need another letter for the modified g (say g_
for the sake of discussion) in words like kaag_az.   (Or is there perhaps a
tendency to omit this modification?) 

> I think both proposals by A.P Stone and J.E. Agenbroad are more or less
>acceptable and if they did not write them I would suggest something  similar
say >a-a or a_a. Personally, I think a_a is better (no problems with
>hyphenation).  I don't >think a.a would make computers crazy but I think we
should keep number of >additional marks minimal (have some reminiscences).
Besides, I think _ and - are >even more convenient to type than . (but this may
be only my impression). 

Fine! - whatever is best to separate the letters.

On 25 August 1996,  S . Kalyanaraman wrote:

>This is fine for classical Sanskrit. But, wouldn't the problem get compounded
when >there is a demand to include vedic accents and the typical (1) Mundarica,
(2) Tamil >or (3) Persian sounds such (absorbed into later-day repertoire of the
languages) >as the following required for comparative linguistic or Praakrt
studies: (1) ng; (2) n >and n- (vallina na-karam); Z (ZZHA); L; R; (3) f? 

It would be very valuable to have a consolidated scheme of typing for all Indian
languages.   As well as the problem of consonants, there is also the question of
how to type the short vowels e, o of Dravidian languages where the long vowels
are the ones in Sanskrit (also Malayalam half short-u).   What about using  e",
o", (and u") for these short vowels (or will some computers have problems)?

Regards,  Tony Stone
	






From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Wed Aug 28 18:36:57 1996
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Wed, 28 Aug 96 13:36:57 -0500
Subject: MBh for sale
Message-ID: <161227025832.23782.12016292399959103151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 16

Acting on behalf of a scholar not on this listserv, I wonder if anyone is 
interested in purchasing a complete Poona Crit. ed. of Mahabharata, in 
mint condition (I'm told) for $300 plus shipping charges. Similarly, 
complete Hist. of Dharmasastra for $125 + shipping (postage or probably 
UPS). This scholar has moved back to India and doesn't see any point in 
re-exporting his MBh or HDhS. Please contact me and I will convey the 
info to the owner, who is in America for about a month. The BORI price 
for a crit. ed. is now about Rs. 8200, and Motilal is selling it for Rs. 
11,000. I don't know the current price for HDhS.

Fred Smith
Univ. of Iowa





From reimann at uclink.berkeley.edu  Wed Aug 28 22:13:17 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 28 Aug 96 15:13:17 -0700
Subject: Typing Sanskrit
Message-ID: <161227025834.23782.11952164006573009572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 31

> 
> Hmm.  Perhaps irrelevant, but in Maltese (Semitic arabic-like language
> written in Roman script) the letter "x" is pronounced "sh" as in English
> "sheep".  Thus, the town Xemxija is pronounced "Shemshiiya".  I go to
> Malta a lot, and am thoroughly accustomed to this value for the letter. 
> Would it do for us?
> 
> Best wishes,
> Dominik


No doubt irrelevant, but just for the sake of it: in old Spanish the "X"
also stood for "Sh". Don Quixote is, therefore, Don Quishote.  That is why
Mexico is spelled with an "x", because it was the land of the Meshicas.
When the Academia de la Lengua Espanola decided (in the 18th century?) 
that it was necessary to update the spelling because the "x" no longer
represented the "sh" value, they changed the name of the country to
Mejico, which is how it is pronounced (the "j" in Spanish being a strong
guttural, like Hebrew heth).
The Mexican Government, however, decided to stick to the old spelling,
although the pronunciation had changed, so the official name of the
country is Mexico (and Don Quixote is Don Quijote).


Luis Gonzalez-Reimann
UC, Berkeley






From williams at uhdux2.dt.uh.edu  Wed Aug 28 22:35:43 1996
From: williams at uhdux2.dt.uh.edu (Pat Williams)
Date: Wed, 28 Aug 96 17:35:43 -0500
Subject: Looking for Datta's The Six Ways of Knowing
Message-ID: <161227025836.23782.156833303452459278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 15

I'm having some trouble finding a copy of D. M. Datta's book entitled The Six 
Ways of Knowing: A Critical Study of the Advaita Theory of Knowledge.  It was 
originally published in 1932 but the most recent edition was 1972, published 
by Univ. of Calcutta.  Can someone help me find a copy for purchase?

Thanks!
______________________________
Patrick S. Williams, Ph.D. 
Department of Social Sciences
University of Houston-Downtown
Houston, TX 77002





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Aug 28 16:51:21 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Aug 96 17:51:21 +0100
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025830.23782.9529389160238231818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 30

On Wed, 28 Aug 1996, Anthony P Stone wrote:

> On 8 August 1996, Leslaw Borowski wrote : 
> > For additional Hindi "letters" I would suggest q, x, z and f.
> 
> If I am right in thinking that  x represents the modified kh in words like
> xudaa, xaakii, then it seems we need another letter for the modified g (say g_
> for the sake of discussion) in words like kaag_az.   (Or is there perhaps a
> tendency to omit this modification?) 

Hmm.  Perhaps irrelevant, but in Maltese (Semitic arabic-like language
written in Roman script) the letter "x" is pronounced "sh" as in English
"sheep".  Thus, the town Xemxija is pronounced "Shemshiiya".  I go to
Malta a lot, and am thoroughly accustomed to this value for the letter. 
Would it do for us?

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From apandey at u.washington.edu  Thu Aug 29 04:01:04 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 28 Aug 96 21:01:04 -0700
Subject: Transliteration of jivhamuliya.
Message-ID: <161227025839.23782.14868415759447879547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 21



I am wondering as to the proper method of transliterating the jivhamuliya.
Charles Wikner, in his Sanskrit for LaTeX package, offers an umlaut under
a 'h' for this, but states that this convention is his personal
preference.

Thanks.

Anshuman Pandey



---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington







From thompson at jlc.net  Thu Aug 29 03:10:47 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Wed, 28 Aug 96 23:10:47 -0400
Subject: MBh for sale
Message-ID: <161227025837.23782.12565835982646609332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 13

Dear Fred,

Could you inform your colleague that I would be interested in the Hist. of
Dharmasastra, at US 125. plus postage?  What should I do to obtain it?
Thanks
,
George







From apandey at u.washington.edu  Thu Aug 29 10:41:00 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Thu, 29 Aug 96 03:41:00 -0700
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025844.23782.8736911074563898565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 24


On Thu, 29 Aug 1996 HEIJSTEE at rullet.LeidenUniv.nl wrote:

> The value `sh' for `x' in Maltese is also found in Catalan and
> in Sardinian, both Roman languages. For me reason enough not to
> use the `x' to represent the modified `kh'.
>
> Sandra Van der Geer

This point may have already been expressed, but hasn't 'x' generally been
used as an alternative for the consonant cluster 'ksh' rather than the
modified 'kh' in the romanization of SA scripts, especially Devanagari?

Anshuman Pandey

---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington








From fp7 at columbia.edu  Thu Aug 29 13:38:31 1996
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Thu, 29 Aug 96 09:38:31 -0400
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025850.23782.7077476073327062151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 39

On Thu, 29 Aug 1996, Anshuman Pandey wrote:

> 
> On Thu, 29 Aug 1996 HEIJSTEE at rullet.LeidenUniv.nl wrote:
> 
> > The value `sh' for `x' in Maltese is also found in Catalan and
> > in Sardinian, both Roman languages. For me reason enough not to
> > use the `x' to represent the modified `kh'.
> >
> > Sandra Van der Geer
> 
> This point may have already been expressed, but hasn't 'x' generally been
> used as an alternative for the consonant cluster 'ksh' rather than the
> modified 'kh' in the romanization of SA scripts, especially Devanagari?
> 
> Anshuman Pandey
> 
> ---
> Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington
> 
> 
Surely people don't write "xetra"?  I have never seen this, anyway.  I
have of course seen "Laxmi" but mostly in casual and un-rationalized
usages, not scholarly systems.  In transliterating Urdu, "x" is used in
some systems for the letter "khe," the one in "kaarxaanah" (workshop,
factory).  For us Hindi-Urdu vaale, one big problem is overlap:  the LC
transliteration system uses, for example, an "s" with a dot under it to be
retroflex sh in Hindi, and the letter "svaad" in Urdu.  If people want a
complete representation system for Urdu SOUNDS, they certainly need a
special character for the modified "gh" of the letter "ghain"  (ghazal,
Ghalib).  A complete transliteration of Urdu LETTERS is of course a much
more complex proposition (remember the four letters that all sound like
"z", and the wild-card vowel `ain...) and is perhaps outside the range of
the present thread.






From HEIJSTEE at rullet.LeidenUniv.nl  Thu Aug 29 09:36:58 1996
From: HEIJSTEE at rullet.LeidenUniv.nl (HEIJSTEE at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Thu, 29 Aug 96 10:36:58 +0100
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025843.23782.660416668416443284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 224
Lines: 12

The value `sh' for `x' in Maltese is also found in Catalan and
in Sardinian, both Roman languages. For me reason enough not to
use the `x' to represent the modified `kh'.

Sandra Van der Geer
CNWS
Leiden
The Netherlands





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Thu Aug 29 11:15:26 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Thu, 29 Aug 96 11:15:26 +0000
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025841.23782.13751536211716037980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 24

Leslaw Borowski wrote:
>	S. Kalyanaraman asks question to which I have a question: would you
>like to help? For additional Hindi "letters" I would suggest q, x, z and f.

>		Leslaw Borowski

Sure, I would like to help in any way desired in the aspects of application
of IT on South Asian language scripts. Leslaw makes very goods points on the
issues which have cropped up oft and on this mailing list. It is apparent
that the roman transcription is in a process of evolution and the jury is
still out on a unicode. We may recall the invention of the new typewriter
keyboard for English: dvorak as opposed the QWERTY which is the popular
standard to which were added additional keys for the computer key-board.
Since ANSI is the base for internet (and popular windows
platform)communication, would it be ok to use some of the extended
characters, such as e (accent), u (umlaut) though they may be cumbersome to
enter on the keyboard (requiring Alt+ some numbers on the numeric keypad)?

Regards, Kalyanaraman.






From jakub at unipune.ernet.in  Thu Aug 29 20:43:55 1996
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka)
Date: Thu, 29 Aug 96 15:43:55 -0500
Subject: x
Message-ID: <161227025846.23782.18238187211131763475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2097
Lines: 46

On Wed, 28 Aug 1996, Luis Arnold Gonzalez-Reimann wrote:

> No doubt irrelevant, but just for the sake of it: in old Spanish the "X"
> also stood for "Sh".
BTW, if I am not mistaken, the grapheme x represents [sh] also in Gallego
(the language of Galicia in Spain)

But when discussing scholarly transcription (rather than devicing 
convenient spelling system for a language) it is quite usefull to try to 
be at least a bit compatible.  In that sense, that it is better to try to
stick to the commonest meaning of a letter in already established 
transcription and transliteration methods. I do not know any such system 
using x for "sh" for example, while many use x for the guttural 
voiceless fricative. Therefore it's not wise to use x for "sh" while it 
is quite o.k. for the latter as it is intelligible to many others than 
just the concerned person. I use for example one modified ascii code 
for typing (and processing) transcription of Middle East lggs, Indian 
lggs, Caucasian lggs and it is annoying to use two different diacritics 
over g just because what is used for voiced guttural fricative in Turkish 
alfabet can be easily confused with g+"hacek" which is often used 
(instead of j) for the arabic voiced affricate while the sound analogical 
to the mentioned Turkish one is marked differently. So it is much better 
if one transliteration sign means the same in as many systems as 
possible. So I use x invariably for the guttural/velar and it becomes 
confusing if I decide to use it for something different where it is not 
necessary. This is meant just as a request, people, when 
creating/discussing transliteration and/or transcription systems try to 
check what is already established for some other lggs. You never know 
when you'll wish to refer to many lggs at one text ....
      
   Apologies for getting out of topic a bit.


______________________________________________________________________________
Mr. Jakub Cejka
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in   (till July 97 the latest)








From jakub at unipune.ernet.in  Thu Aug 29 20:55:31 1996
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka)
Date: Thu, 29 Aug 96 15:55:31 -0500
Subject: typing Indic
Message-ID: <161227025848.23782.843068981191268966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1453
Lines: 35

> It would be very valuable to have a consolidated scheme of typing for all Indian
> languages.   As well as the problem of consonants, there is also the question of
> how to type the short vowels e, o of Dravidian languages where the long vowels
> are the ones in Sanskrit (also Malayalam half short-u).   What about using  e",
> o", (and u") for these short vowels (or will some computers have problems)?
> 
> Regards,  Tony Stone
> 	
Yes, I would be very happy to have such scheme, particularly if it is 
accepted by most of the list members. That would make this never ending 
discussion much more fruitful.

In that context I'd like to ask Lars Martin Fosse and other users of the 
Tubingen Zurich formate (TZ) for Sanskrit (which I really prefer to the 
other ones proposed here):   Has there been any attempt to type Dravidian 
languages by extending the repertory of TZ format for the above mentioned 
peculiar phonemes (while preserving the already-defined-for-Sanskrit way 
of marking phonemes identical with Skt) ?  If so, share it with us ...

This should count in the fights which scheme is "better"; it will 
obviously be the one allowing one smoothly combine lggs of all the Indian 
language groups.

______________________________________________________________________________
Mr. Jakub Cejka
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in   (till July 97 the latest)







From magier at columbia.edu  Thu Aug 29 20:52:34 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 29 Aug 96 16:52:34 -0400
Subject: Conference Announcement
Message-ID: <161227025852.23782.13542002759940654644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1552
Lines: 46

The following event announcement is forwarded to your listserv or
mailing list from the EVENTS CALENDAR section of the South Asia Gopher.
Please contact event organizers *directly* as listed below for any
further information.       David Magier  - S. A. Gopher

======================================================================
Barnard College is hosting an international conference called

         "Encountering Kali: Cultural Understanding at the Extremes"

All day on Friday and Saturday, September 20-21, 1996
and part of Sunday, September 22, 1996.
         
         It is being coordinated by Jeffrey Kripal, of Westminster
         College, and Rachel McDermott, of Barnard College. Invited
         paper-givers include: Sarah Caldwell, Vidya Dehejia,
         Patricia Dold, Sanjukta Gupta, Cynthia Humes, David Kinsley,
         Stanley Kurtz, Patricia Lawrence, Malcolm McLean, Usha Menon,
         Carl Olson, Narasingha Sil, Hugh Urban, and Cornelia
         Vogelsanger. Original art work on the goddess Kali is
         provided by Steven Livick.

         Would any of you like to join us as participant observers?
         Because all of the participants are paying their own ways, we
         have no funds or grants to offer, but there is no
         registration fee, and the meals are a bargain!

For further information, please contact:

Rachel McDermott
Dept. of Asian Studies
321 Milbank Hall
Barnard College
3009 Broadway
New York, NY 10027

(212) 854-5416.
rmcdermott at smtplink.barnard.columbia.edu

Thank you!







From ARB at maestro.com  Thu Aug 29 22:42:54 1996
From: ARB at maestro.com (ARB)
Date: Thu, 29 Aug 96 18:42:54 -0400
Subject: South Asia/India booklist(old)available
Message-ID: <161227025560.23782.3860749302380135042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 12

Booklist with out-of-print South Asia/India titles
just issued by Asian Rare Books(New York City) will
be posted to you through regular mail if you
send us your mailing address at ARB at maestro.com

website  http://www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/
Please visit us by appointment if you get to New york as we
have a large and mostly unlisted South Asia stock of books





From conlon at u.washington.edu  Fri Aug 30 14:32:31 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Fri, 30 Aug 96 07:32:31 -0700
Subject: Looking for e-mail addresses
Message-ID: <161227025856.23782.476424516667794747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 21

Dear Colleagues:

Can anyone supply e-mail addresses for Arvind Sharma of McGill Uni and/or
Willard J. Johnson, the author of the recent book on the Gita?

Any assistance is appreciated.

Frank

Frank F. Conlon
Professor of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>







From levinesa at HUGSE1.HARVARD.EDU  Fri Aug 30 14:08:14 1996
From: levinesa at HUGSE1.HARVARD.EDU (levinesa at HUGSE1.HARVARD.EDU)
Date: Fri, 30 Aug 96 10:08:14 -0400
Subject: address of William Douglas
Message-ID: <161227025854.23782.11543001882768946139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 10

Does anyone know the current whereabouts of William Douglas who at last 
report was at Oxford, working on a critical edition and translation of the 
Karandavyuha?

Sarah LeVine
Harvard University





From jakub at unipune.ernet.in  Fri Aug 30 19:58:07 1996
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka)
Date: Fri, 30 Aug 96 14:58:07 -0500
Subject: compound analysis in e-texts
Message-ID: <161227025860.23782.16029214509459245245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3544
Lines: 69

Compound (AND sandhi)-analysed texts are useful, there is no doubt (at 
least for some purposes). It's certainly good to make them.
Problem is that they cannot be considered fully reliable.
As Brigit Kellner rightly stresses, this needs competence. And even when 
it is done by a competent specialist, it is in many cases a matter of 
individual interpretation. 
It is indeed necessary to have side by side with an analysed text an 
unanalysed one as Madhav Deshpande noted. Let me just remind what I think 
is clear that an analysed text (at least in such formats like the TZ 
which is a great merit of this scheme) can be automaticaly reconverted 
into a "samhitapatha". 
One important point mentioned by prof Deshpande is the fact that in 
manuscripts there is usually no word boundary observed even where there 
is no sandhi. Therefore already breaking this is an individual 
interpretation. Typical example that comes into my mind is Kiratarjuniya 
1.1 (or 1.2?) where if the edition reads a sequence
       prajaasu  vrttim
the possibility of interpreting it as a compound
       prajaa-suvrttim   
may be overlooked by anone who is not familiar with the way of writing in 
manuscripts. And will necessarily be overlooked by any software analysing 
the text. Similarly with avagraha which is also already interpretation. 
So once we use such interpretative editions calling them un-analysed 
(which is not fully true) we can use even more analysed ones, but they 
should come together with a NOT A BIT analysed text (that is without 
spaces between words, avagraha's etc). As in epigraphy an edition of an 
inscription is not fully useful if it is not accompanied by photos of the 
whole inscription, so it is with our sanskrit texts unfortunately.
   I look forward the time texts will be published not in a little 
analysed form but in fully analysed and fully unanalysed form side by side.
 
Once discussing analysis' principles it would be really good if those who 
have developed or are extensively using a transliteration-cum-analysis 
coding system could elaborate on their rules adopted for cases like those 
mentioned by B.Kellner (prefixes and "prepositions", compound-members 
which do not have independent existence (-da, -ja etc)) as to what they 
separate and what not. It would be of use to attempt at least a partial 
unification.


Ad Brigit Kellner opposition to romanized texts: 

Yes, Sanskrit is a foreign language (even foreign to everyone), I do not, 
however see the reason why romanized texts do any harm to it. We should 
not forget that devanagari is not THE Sanskrit script. The original 
Sanskrit texts (in mss) are written in devanagari, grantha, telugu, 
bangla, sarada -aadi Scripts. Even today, students in India read Sanskrit 
not only in devanagari which has otherwise been selected recently as the 
script (perhaps because of Hindi being widely learnt). In West Bengal I 
saw M.A. students always preferred to read their student editions of 
Sanskrit texts in Bangla lipi, similarly elsewhere. If Hindi was not 
promoted in India together with devanagari becoming scholarly script for 
Sanskrit, the case would be similar to Pali. Why should Pali be studied 
in say Sinhala script rather than any other one or than romanized 
transliteration according to needs? 

______________________________________________________________________________
Mr. Jakub Cejka
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in   (till July 97 the latest)








From Gerard.Huet at inria.fr  Fri Aug 30 15:30:09 1996
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Fri, 30 Aug 96 17:30:09 +0200
Subject: typing Sanskrit
Message-ID: <161227025858.23782.5983223856036178470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4135
Lines: 82

This discussion on transliteration seems endless, and I apologize
to contribute to a very boring topic. However, I feel that some
clarification is needed, since different people are mixing different
arguments.

First of all, let us not confuse 3 completely different views of
computerized sanskrit:
1. What actual keys you type on your keybord when inputing
2. What ASCII characters get entered in the computer text file
3. What printing characters you get when you process this file with
a text processing system, either on paper or on your computer screen.

What happens at 1 is basically your own problem: no two keyboards are the same,
different operating systems interpret keys differently, you may customize your
favorite text editor with macro-characters, etc etc 
No need of standardisation here, everyone manages his own input convention.

2 is important, because it is computer files which are shipped around and
processed by computer tools on which we must agree. But, as Dominik said
many times, it does not really matter what is the convention as long as it
is unambiguous, since these conventions are parseable with easy grammars
amenable to tools such as oak/sed/lex/yacc/perl etc to translate into each
other.

Let me illustrate the 3 levels. Here I am in Emacs, a standard
UNIX text editor. I may define a sanskrit mode such that whenever I shall
type in the letter "x" the sequence "k.s" will be entered in the file.
I may define another mode in which the sequence "k{\d s}" will be entered.
The first mode permits fast typing of the DEVNAG convention, so that
the devanagari ligature for this letter will be output at level 3.
The second mode permits the TeX processing convention for diacritics,
so that my romanized transliteration at level 3 will be with standard
REAL diacritics (i.e. not prefix or infix, but two-dimensional with a nice
dot below the "s"). Since the two conventions are inter-translatable,
I may use one uniform convention for the file representation, but see various
possible outputs according to my processing of the file.

Thus we have to decide what are the characters in a file. The choice
is between:
- ASCII ANSI 7 bits
- ISO, its extension to 8 bits
- UNICODE, an extended alphabet on 16 bits
ISO is compatible with ASCII, but does not solve any of our problems,
since the extra characters are a few accented letters in latin or nordic
alphabets, but will not allow general diacritics such as .s
UNICODE may be the way of the future but I would not recommend its use
too soon, since many tools are not yet adapted. I do not know however
to what extent we shall be able to use it to represent directly devanagari,
i.e. what ligatures have been standardised. Someone competent should say.
If we decide on ASCII or ISO, some bracketing convention is needed when 
one mixes an original text and its commentary.

The discussion on compounds is also confusing. What matters is whether
we input the original sandhi text, or we try to analyse it into separate
words. Both have advantages, as the discussion showed; we want to input
fast original sandhi text, without risking mistakes of interpretation.
We also want to share the knowledge of competent pandits, with analysed
texts. For unanalysed texts we may decide to preserve the exact
sequence of ligatures, or adopt a certain standard, breaking complicated
ligatures, or standardizing eg the use of (non-original) anusvara.
Using a transliteration scheme such as devnag there is no explicit
notation for ligatures at input, although in output we may disallow certain 
combinations. But the choice remains to standardize $"sA.mtanu$ and $"sAntanu$.

For analysed texts additional conventions are needed for the break between
words and for texts with multiple interpretations, as was remarked.
One may try to go one step beyond, by further grammatical analysis 
(declensions, etc) and then more conventions will be needed, but more 
information will be available for word statistics etc. This is entering t
he more specialised domain of computer representation of indian languages.

I hope I did not add to the confusion...
G. Huet










From bmisra at husc.harvard.edu  Sat Aug 31 20:36:51 1996
From: bmisra at husc.harvard.edu (Bijoy Misra)
Date: Sat, 31 Aug 96 16:36:51 -0400
Subject: compound analysis in e-texts
Message-ID: <161227025861.23782.9131881704015912638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2924
Lines: 62



On Sat, 31 Aug 1996, Jakub Cejka wrote:

> Ad Brigit Kellner opposition to romanized texts: 
> 
> Yes, Sanskrit is a foreign language (even foreign to everyone), I do not, 
> however see the reason why romanized texts do any harm to it. We should 
> not forget that devanagari is not THE Sanskrit script. The original 
> Sanskrit texts (in mss) are written in devanagari, grantha, telugu, 
> bangla, sarada -aadi Scripts. Even today, students in India read Sanskrit 
> not only in devanagari which has otherwise been selected recently as the 
> script (perhaps because of Hindi being widely learnt). In West Bengal I 
> saw M.A. students always preferred to read their student editions of 
> Sanskrit texts in Bangla lipi, similarly elsewhere. If Hindi was not 
> promoted in India together with devanagari becoming scholarly script for 
> Sanskrit, the case would be similar to Pali. Why should Pali be studied 
> in say Sinhala script rather than any other one or than romanized 
> transliteration according to needs? 

I am not a scholar in indology, but delve into sanskrit texts when 
I find time (do translations, enjoy reading text).  I have observed 
and interacted with sanskrit scholars both in India (through family) 
and in the US (in the university).  My difficulties on the above are 
the following:

1.  Sanskrit is a phonetic language.  Unless the sounds are pronounced
    properly, the word appears half-digested to me.  So my feeling is
    that any sanskrit reading should empower the reader with its phonetics.

2.  If people agree in 1, the tools in Roman script are lacking to
    properly transliterate sanskrit.  I know various methods for
    transliteration have been used or are under consideration.  However
    they all represent a way to "comprehend" rather than help "enjoy" to
    read.  The goal here should not simply be to "know" the language
    but to "understand" its literature, IMHO.

3.  Devanagari is already an abbreviated set.  We know now that some of 
    the Devanagari letters are not so popular.  But the number of letters 
    to connect to various sounds in Sanskrit is probably around 50 in
    order that one can respect the important verb roots.  What I find 
    difficult is that in the western universities, the sounds in Sanskrit
    are very little emphasized.  There is little or no demand to write or
    speak in Sanskrit.  Possibly such may be the trend in India and
    elsewhere.  This seems unfortunate to me given the number of scholars
    engaged in learning Sanskrit.

I wish to concur with Mr. Kellner that attempts should be made to print
material in a script such that the sounds are preserved.  Devanagari seems
to be an easy alternative.  The scholars may think of researching and
inventing the tools such that the reader enjoys reading this literature
and is empowered to create new compositions.

Regards,

_ Bijoy Misra.
  Cambridge, Ma.






From jai at mantra.com  Sun Dec  1 18:42:31 1996
From: jai at mantra.com (jai at mantra.com)
Date: Sun, 01 Dec 96 08:42:31 -1000
Subject: Hindi etc.
Message-ID: <161227027189.23782.2556065688892893208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 16

Namaskaar!  What the following note appended to the
historic Bharat-China treaty signed yesterday advises
could spark debates in certain fora for years to come,
but I doubt that it will:

   "Signed in duplicate in New Delhi on 29 November, 1996
in the Hindi, Chinese and English languages, all three
texts being equally authentic.  In case of divergence,
the English text shall prevail."

Jai Maharaj                            jai at mantra.com
%:%:%:%:%:%:%:%:%:%:%:%:%:%:%:%:%:%:%:%:% Om Shanti %:%:%





From conlon at u.washington.edu  Sun Dec  1 17:49:55 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sun, 01 Dec 96 09:49:55 -0800
Subject: New Message
Message-ID: <161227027186.23782.14322714350787329463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2236
Lines: 48



On Sun, 1 Dec 1996, Adi Hastings wrote:

> Actually, at least in the U.S., "pragmatic" concerns were a main reason
> for the development of area studies programs--essentially products of the
> cold-war. Area studies got a big boost from WW II and its aftermath, when
> the U.S. government put a lot of money into funding programs teaching
> about various areas of "vital national interest" (e.g., Eastern European
> and Soviet studies, South Asian studies, East Asian studies, etc.), and
> this included linguistic training, of course. In the academic geography of
> the U.S., various "centers" stand out as being particularly important for
> this-or-that areal program (for South Asia, e.g., Chicago, Berkeley, and
> others). Funding, especially governmental funding, is _never_ for purely
> "intellectual" concerns.

There is a small problem in this often repeated interpretation.  The area
studies interest generated by the Second World War, did not immediately
spawn any significant U.S. government support for South Asian  "area
studies."  The initial interest and support came in highly focussed and
donations from foundations.  The National Defense Education Act, (Title
VI) programs commenced at what might be termed a point of lower intensity
in the cold war.  It certainly is true that American scholars tried to
sell the idea of government support as being "in the national interest",
and in the late Eisenhower years, it was far easier to create new programs
if the word "defense" were added.  (Our interstate freeways were "national
defense highways.")  

At this distance in time, it is emotionally gratifying to some, to portray
the early years of area studies in America as purely a sinister extension
of the cold war and all that, and government support particularly to be
seen as a distorting and dangerous element.

I will try the patience of those on the list who have heard me invoke this
before, but to me the epitome of the "sinister" effects of U.S. government
policy lay in those NDEA fellowships whereby students at Adi Hasting's
institution could spend time studying erotic Bengali poetry with Ed
Dimock.  Now THAT clearly WAS in the national interest!!

cheers,

Frank Conlon
University of Washington






From amhastin at midway.uchicago.edu  Sun Dec  1 15:55:42 1996
From: amhastin at midway.uchicago.edu (Adi Hastings)
Date: Sun, 01 Dec 96 09:55:42 -0600
Subject: New Message
Message-ID: <161227027182.23782.12900892011415514789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 29

On Sat, 30 Nov 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> It seems to me that the basic problem is that the agencies that fund
> universitities these days are less and less interested in intellectual
> matters and more and more interested in pragmatic concerns. Sinology is
> being funded because China is economically and politically important, not
> because the funders think that China is such an interesting place. In a

Actually, at least in the U.S., "pragmatic" concerns were a main reason
for the development of area studies programs--essentially products of the
cold-war. Area studies got a big boost from WW II and its aftermath, when
the U.S. government put a lot of money into funding programs teaching
about various areas of "vital national interest" (e.g., Eastern European
and Soviet studies, South Asian studies, East Asian studies, etc.), and
this included linguistic training, of course. In the academic geography of
the U.S., various "centers" stand out as being particularly important for
this-or-that areal program (for South Asia, e.g., Chicago, Berkeley, and
others). Funding, especially governmental funding, is _never_ for purely
"intellectual" concerns.

Adi Hastings
Depts. of Anthropology and Linguistics
University of Chicago







From garzilli at shore.net  Sun Dec  1 19:52:11 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sun, 01 Dec 96 14:52:11 -0500
Subject: JSAWS Vol. 2, No. 3 (1996)
Message-ID: <161227027191.23782.11878051875861971980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1794
Lines: 53

We are very glad to announce that

                JOURNAL OF SOUTH ASIA WOMEN STUDIES 
                 VOL. 2 (1996), No. 3, December 1
              ISSN 1085-7478 Copyright (c)1995-96 JSAWS 
                 http://www.shore.net/~india/jsaws/
                 ftp://ftp.shore.net/members/india/

has just been emailed to our Members. You can read the issue on our ftp
server. In a few dyas it will be published in our WWW pages.

IN THIS ISSUE:

- NOTE FROM THE EDITOR
- PAPER: *From 'Baylan' to 'Bruha': Hispanic Impact on the 
  Animist Priestess in the Philippines* by Carolyn Brewer
- NEW TITLES: 
  Review of Eva Steiner Moseley (ed.) *Women, Information,
  and the Future* (Enrica Garzilli)
- COPYRIGHT NOTICE

Abstract

In the Philippines, at the time of the Spanish conquest, the Catholic 
priests were instructed by Bishop Salazar to learn and preach in the 
languages of the inhabitants. However, certain cluster of words, 
especially those involving Animist priestesses were altered, negated and 
then marginalised almost to extinction. This movement paralleled the 
demonisation and eventual disappearance of the priestesses from 
historical texts. The paper wants to: 1) describe the process involved 
in this double negation; 2) recover the forgotten words; 3) give Animist 
priestesses back their rightful place in Philippine history.

                          * * * * * 

As already announced, the collected JSAWS 1995-1996 issues containing 
the Dowry and Bride-burning International Conferences' papers will be 
printed and distributed as books in about a month. As soon as we have the 
first copy ready we will give you the bibliographic information and 
price. 
                          * * * * *      

Enjoy the reading!

Dr. Enrica Garzilli
Editor-in-Chief 








From Sfauthor at aol.com  Sun Dec  1 19:52:41 1996
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Sun, 01 Dec 96 14:52:41 -0500
Subject: Language enrollments
Message-ID: <161227027192.23782.17905425607544894624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 46

My compliments to Lars Martin Fosse for his perceptive comments throughout
the--sometimes less than stellar--"Hindi thread."

The following excerpt is from the Agora newsletter. Their website is at
http://www.agoralang.com/. Note the drop in Russian following real world
events.

As I remarked some months ago, China and Japan have risen on the world stage,
India hasn't yet, and teaching positions and class enrollments reflect that. 

Brian Akers

--------------------------------------------

MLA Survey Points to Shifts in Language Study

In a study of 2,700 two- and four-year U.S. colleges the Modern 
Language Association found students were studying languages in the 
following numbers:  Spanish - 606,286    French - 205,351    German - 
96,263    Japanese - 44,723    Italian - 43,760    Chinese - 26,471 
Russian - 24,729    Arabic - 4,444.  National enrollments for language 
studies have dropped by 4% overall.

The most noticeable shifts were in Chinese, which has gained by 36 percent
since the last survey, and Arabic by 28 percent.  The general trend toward
Spanish has continued unabated, wooing students away from French and
German, which have both lost by 28%.  Russian has fallen by a dizzying 45%
since the end of the Cold War. 

Strangely, as the U.S. enters a time of economic globalization, its
citizenry and local educational policy seem to favor putting all eggs in
the "Spanish" basket.  While NAFTA paves the way for much more trade with
Central and South America, there are many other worlds which we must
understand in order to remain informed, not only economically, but
politically and culturally.  As Northeastern University Spanish professor
Stephen Sadow puts it "I teach Spanish yet I am deeply concerned at the
reduction in diverse language offerings across the board.  In this country
we need a critical number of good speakers of Swahili, of Ukranian, of
Portuguese, and many other world languages.  As we to lose our
appreciation for the great literatures of Germany, France and Italy we
become a poorer nation." 






From ljmccrea at midway.uchicago.edu  Sun Dec  1 21:16:34 1996
From: ljmccrea at midway.uchicago.edu (Lawrence J. McCrea)
Date: Sun, 01 Dec 96 15:16:34 -0600
Subject: Translation help requested
Message-ID: <161227027197.23782.12769801508767524678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 28

In message Sun,  1 Dec 1996 18:25:31 GMT,
  mgansten at sbbs.se (Martin Gansten)  writes:

> In a Sanskrit text I am currently translating, I found three words not
> listed in any of my dictionaries: (1) andolya; (2) vi.dvara; (3) du'scilka
> (this last word should have some astrological meaning). Does anyone out
> there know the meanings of these words? Thanks in advance.
>
> Martin Gansten
> mgansten at sbbs.se
>
     Andolya would seem to be the gerundive form of the verb andolayati
("oscillate, move to and fro"); Apte does not list this form, but does give
the verb and the verbal noun andolanam ("oscillation").  Du'scilka is
presumably a variant form of du'scikya, which Apte [in the appendix to the
fourth edition] defines as "an astrological term for the third raa'si from
the lagna"-- i.e. the third zodiacal house from the point at which the
course of a planet intersects the horizon.  Vi.dvara is a mystery to me, but
Apte does give the word vi.dvaraja ("born of vi.dvara") as a name for lapis
lazuli.  Hope this is of some help.

                                    Yours Sincerely,
                                          Lawrence J. McCrea
                                          University of Chicago





From jonathan.silk at wmich.edu  Sun Dec  1 22:00:18 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Sun, 01 Dec 96 17:00:18 -0500
Subject: public works in Ramayana
Message-ID: <161227027196.23782.16441853744651732664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 8

Nota Bene:  The paperback version of the Goldman Ramayana does NOT contain
the same contents as the hardback version.  For scholarly purposes one must
refer to the - of course expensive - hardback.






From l.m.fosse at internet.no  Sun Dec  1 16:47:03 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 01 Dec 96 17:47:03 +0100
Subject: New Message
Message-ID: <161227027184.23782.17341797332135594517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3281
Lines: 59

Adi Hastings wrote:

>> It seems to me that the basic problem is that the agencies that fund
>> universitities these days are less and less interested in intellectual
>> matters and more and more interested in pragmatic concerns. Sinology is
>> being funded because China is economically and politically important, not
>> because the funders think that China is such an interesting place. In a
>
>Actually, at least in the U.S., "pragmatic" concerns were a main reason
>for the development of area studies programs--essentially products of the
>cold-war. Area studies got a big boost from WW II and its aftermath, when
>the U.S. government put a lot of money into funding programs teaching
>about various areas of "vital national interest" (e.g., Eastern European
>and Soviet studies, South Asian studies, East Asian studies, etc.), and
>this included linguistic training, of course. In the academic geography of
>the U.S., various "centers" stand out as being particularly important for
>this-or-that areal program (for South Asia, e.g., Chicago, Berkeley, and
>others). Funding, especially governmental funding, is _never_ for purely
>"intellectual" concerns.

Thank you for confirming my suspicion. I knew that this kind of attitude
went back a few years, but not to that extent. It seems that we have been
moving away from Humboldt's ideas about what university studies are about
(thinking for the sake of thinking, not for practical objectives) for a more
extended period of time than I was aware of. (Not that I have anything
against practical objectives as such, as long as they leave room for other
concerns as well). But in Europe, at least, I had the feeling that the
pursuit of knowledge used to be funded at least partly because it was seen
as a good thing in itself. This is the motivation that now seems to be
disappearing even here. Hard-nosed economics are getting into the way
universities are run and students "produced", and this is no advantage to
academic subjects that are not perceived as bringing many results that are
economically or politically "relevant" - at least in the eyes of the
funders. It therefore seems that academics who want to uphold traditional
academic values are caught between a rock and a hard place, and they are in
need of a strategy. They are, metaphorically speaking, faced with a snarling
dog, and to defend what is dear to them, they will have to throw the dog a
bone. In my opinion, finding such a bone and convincing the funders to
accept it (the trade-off being at least the partial preservation of
traditional academic values) is of the utmost importance to Indology.
Without the bone, there is a good chance that they will be going for our
throats before we know it. It is already happening in some places, if I
remember some of the previous messages correctly.

The alternative - and in ideal terms the best one - would be to convince
them to return to the old ideas about the inherent value of knowldege for
the sake of knowledge. Given the perpetual funding crises at a large number
of universities and the instrumentalisation of knowledge that has occurred
in Western culture after the second world war, I think, however, that
chances are slight that such a strategy would succeed.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Sun Dec  1 23:59:04 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Sun, 01 Dec 96 17:59:04 -0600
Subject: The word "upanishad"
Message-ID: <161227027199.23782.17446713770173335781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 15


I'd had the same question Neb or no--and Steve Lindquist of UChicago 
directed me to an etymology discussed in an article in French by Renou, 
as u + pari + sad . . . I was hoping to get the citation from him before 
he left for Benares . . . NB--does anyone know how to reach him?

Thanks to previous postings for citations of which I'd not been aware on 
this matter.  If Anyone has the Renou citation, TYIA

John Robert Gardner
University of Iowa





From mgansten at sbbs.se  Sun Dec  1 18:19:29 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Sun, 01 Dec 96 19:19:29 +0100
Subject: Translation help requested
Message-ID: <161227027187.23782.5914254304934316558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 12

In a Sanskrit text I am currently translating, I found three words not
listed in any of my dictionaries: (1) andolya; (2) vi.dvara; (3) du'scilka
(this last word should have some astrological meaning). Does anyone out
there know the meanings of these words? Thanks in advance.

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From l.m.fosse at internet.no  Sun Dec  1 19:54:40 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 01 Dec 96 20:54:40 +0100
Subject: New Message
Message-ID: <161227027194.23782.16064395538863527008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 18

Frank Conlon wrote:

>I will try the patience of those on the list who have heard me invoke this
>before, but to me the epitome of the "sinister" effects of U.S. government
>policy lay in those NDEA fellowships whereby students at Adi Hasting's
>institution could spend time studying erotic Bengali poetry with Ed
>Dimock.  Now THAT clearly WAS in the national interest!!

You see what good things happen when you throw the snarlig dog (funders) a
bone (national interest). Sheltered by this sinister concept, you can spend
your time studying erotic poetry!

Lars Martin Fosse






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Mon Dec  2 14:49:50 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Mon, 02 Dec 96 06:49:50 -0800
Subject: New Message
Message-ID: <161227027206.23782.14078817085249781579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3117
Lines: 83


Date: December 2, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members
 
Frank writes: "my sense has been that many, perhaps
most, graduate students AND faculty who are in
disciplines such as Anthropology, History and Political
Science, have regarded language instruction as merely
an instrumental means toward an end."
 
Indeed.  And their attitude toward their language
teaching colleagues is often revealed inadequate
language skills, too.  Gone is the pride in being able
to speak a South Asian language (whatever its size)
with real fluency.  Gone, too, in many of the
disciplines is the need.  Many graduate student
perceive that the real language skills they need to get
through is in their discipline's discourse. 
 

Where the root of the problem may lie is that over the
past several decades, at some, not all, American
universities, there has been an erosion of the sense of
common interests between South Asianists located in
their separate departments.  Frank also alludes to
this: "I think there is also an additional need for
whole understanding, and that is a continued
exploration of literature and other cultural
expressions, which may well be researched by faculty
who are appointed to teach languages." But I don't see
this as contradictory a goal as Frank does. 
 
One of the arguments that our deans are looking for in
requests for new faculty is the ability to fill the
needs of several departments at once.  South Asianist
may have to fight harder with their disciplinary
colleagues to get them to support South Asian language

positions even if it means some small sacrifices (eg. a
fraction of a position) from their departments.  I
sympathisize with the fact that with declining
enrollments in South Asia courses in departments many
South Asia specialist feel they are in a weak position
to argue, but it is easier for them to do so on
academic grounds than it is for others.  And when it
comes time for tenure decisions (are these in our
future still?) the need for language teachers has to be
argued vehemently in letters of support from the
disciplines.  Often faculty in the social sciences and
humanities have considerable clout with the
administration.
 
On the other hand, the language faculty have to do
their part in demonstrating the value of their presence
on campus.  I have a feeling most do, but there is need
for constant re-examination of their role in the larger
South Asia program.  If they allow themselves to become
too specialized it is more understandable that they
should loose their academic support base.
 
I know all of this sounds awfully idealistic and old-
fashioned, and maybe even wrong-headed from some
ideological perspectives, but that is a matter for a
different discussion.  In fact, I am somewhat surprised
no one has alluded to the directional changes away from
area studies altogether which have been made at the
level of the Social Science Research Council and the
American Council of Learned Societies (see the last
several issues of _Items_).
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu







From mgansten at sbbs.se  Mon Dec  2 08:16:37 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Mon, 02 Dec 96 09:16:37 +0100
Subject: Translation help requested
Message-ID: <161227027202.23782.569616627649294504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 20

Thanks to Lawrence McCrea for his help with the word "du'scilka", which
indeed is probably a variant of du'scikya, and with the derivation of
"andolya". I would greatly appreciate any suggestions as to what sort of
object "andolya" might refer to (judging from the context, it ought to be a
desirable one), as well as to the meaning of "vi.dvara", which ought to have
some evil significance -- the text speaks of "putra-varga-manastaapam,
jana-dve.sa.m ca vi.dvaram".

Thanks also to J. Grimes, M. Witzel, C. Narayan, and J. Gardner for their
replies to my recent query concerning the word "upanishad". I don't believe
that the text I had in mind has been identified so far, but I'm grateful for
the new leads.

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Mon Dec  2 07:30:13 1996
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Mon, 02 Dec 96 09:30:13 +0200
Subject: The word "upanishad"
Message-ID: <161227027201.23782.12821924785372844107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9276
Lines: 204


In response to Martin Gansten's enquiry about the word "upanishad",
the following (rather old personal) notes (using Latex2.09 + Velthuis)
may contain some references of interest:

Regards,
Charles Wikner.
_____________
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\underline{\underline{\Large{\dn upani.sad}}}\hfill 30 June 1993\vspace{2mm}

{\large{\dn upa-ni-}$\surd$\,{\dn sad}\,}{\small +}{\large\,{\dn pratyaya kvip}}

\key{\bf Dictionary}

1.~{\em upa-ni-\d{s}ad} ({\em upa-ni-}$\surd${\em sad}) {\sc mw} 201/1
to sit down near to, to approach, set about.

2.~{\em upa-ni\d{s}ad} {\sc mw} 201/1 f.~(according to some) the sitting 
down at the feet of another to listen to his words (and hence, secret 
knowledge given in this manner; but according to native authorities 
{\em upani\d{s}ad} means `the setting at rest ignorance by revealing 
knowledge of the supreme spirit'); the mystery which underlies or rests
underneath the external system of things; esoteric doctrine, secret
doctrine, mysteries or mystical meaning, words of mystery; a class of
philosophical writings (\ldots\,their aim is the exposition of the 
secret meaning of the {\em Veda\/}, and they are regarded as the source 
of the {\em Ved\={a}nta} and {\em S\={a}\d{m}khya} philosophies).

{\Large{\dn upa||}} {\sc mw} 194.3 towards, near to, (opp.~to {\dn apa}\/)
by the side of, with, together with, under, down

{\Large{\dn ni||}} {\sc mw} 538.3 down, back, in, into, within

{\Large$\surd$\,{\dn sad}} {\sc mw} 1138/2
sit down, sit upon or in or at \ldots\\
to sit down before, besiege, lie in wait for, watch.\\
sink down, sink into despondency or distress, become faint or wearied
or dejected or low spirited, despair, pine or waste away, perish.\\
to put in distress, afflict, weary, exhaust, ruin, destroy.

{\Large$\bullet$}
{\em upa-}$\surd${\em sad} {\sc mw} 209/1 to sit upon, to sit near to, 
approach, revere, worship; to approach asking, request, crave for \ldots

{\Large$\bullet$}
{\em ni\d{s}ad} ($\surd${\em sad\/}) {\sc mw} 561/3 to sit or lie down or 
rest upon; to sink or go down (as a ship); to be afflicted, suffer pain;
\ldots\ to set, found, establish, appoint.

\key{\emb Dh\={a}tup\={a}\d{t}ha}

\dnnum
{\large{\dn .sad.l bhvaa@ pa@ a@ 18-2 vi"sara.nagatyavasaadane.su||}}\\
{\large{\dn .sad.l tu@ pa@ a@ 36-2 vi"sara.nagatyavasaadane.su||}}

[Incidentally, this is an example of a {\dn dhaatu} beginning with
the letter {\dn s} which changes to {\dn .s} (when preceded by 
certain letters), and thus, for brevity, listed in the {\dn dhaatupaa.tha}
with this letter changed.]

{\Large$\bullet$}
{\large{\dn vi"sara.na}} {\sc mw} 991/3 n.~dissolution, killing, slaughter

{\em vi-}$\surd${\em s\d{\={r}}} {\sc mw} 992/2 to be broken or shattered or
dissolved, crumble or fall to pieces, waste away, decay; to be scattered 
or dispersed; to be severed from; to be damaged or destroyed; perish.

{\dn vi} {\sc mw} 949.3 apart, asunder, in different directions,
to and fro, about, away, away from, off, without.\\
Expresses division,distinction, distribution, arrangement, order, opposition,
deliberation; sometimes opposite to idea in simple root, or intensifies idea

$\surd${\em s\d{\={r}}} {\sc mw} xxx/x to crush, break, rend.

{\Large$\bullet$}
{\large{\dn gati}} {\sc mw} f.~going, movement, gait, deportment, motion in 
general \ldots\\
path, way, course, place of issue. Origin, reason, means, art, method.

$\surd${\em gam} {\sc mw} 346/3 to go, move, go away, set out, come, 
to go to or towards, to approach.

{\Large$\bullet$}
{\large{\dn avasaadana}} {\sc 105/1} n.~oppressing, disheartening

{\em ava-}$\surd${\em sad} {\sc mw} 104/3 to sink (as into water); 
to sink down, faint, grow lean; become exhausted or disheartened, 
come to an end, perish.

{\dn ava} {\sc mw} 96/1 off, away, down

\key{\bf Commentators}

The word {\em Upani\d{s}ad} has been derived variously by various scholars.
``The Western scholars,'' says Prof.~Max~M\"{u}ller, ``are agreed in deriving 
{\em Upa-ni-\d{s}ad} from the root {\em sad} to sit down, preceded by the
two prepositions, {\em ni\/}, down, and {\em upa\/}, near, so that it expresses
the idea of session, an assembly of pupils sitting down near their teacher
to listen to his instructions.'' He himself also holds this view though he 
admits the word never occurs in this sense anywhere.\\
{\small\sc Swami Madhavananda, Introduction p.~vii, Minor Upanishads}
\vspace{3mm}

This knowledge of {\em Brahman} is called `{\em Upani\d{s}ad\/}' because 
it entirely removes this relative world together with its cause from those 
who betake themselves to this study.\\
{\small\sc \`{S}a\d{m}kara, Introduction p.1, B\d{r}had\={a}ra\d{n}yaka
Upani\d{s}ad}
\vspace{3mm}

The word `{\em Upani\d{s}ad\/}' denotes {\em Brahma-Vidy\={a}} 
or Theosophy, inasmuch as
its etymology is applicable to nothing else. The prefix `{\em upa}' means
`near'; and nothing can be nearer than one's own inner Self, since all 
things are said to be more or less near with reference to the inner Self.
The three meanings of the root `{\em sad\/}'\,---\,namely, to decay, to go
or know, to destroy\,---\, are applicable to Theosophy, as the blessed 
{\em Suresvar\={a}c\={a}rya} has distinctly shown. 
Thus, Theosophy is called {\em Upani\d{s}ad} (1) because it leads 
{\em \={A}tman\/}, the Self, very \underline{near} {\em Brahman} 
who, in Himself, is devoid
of duality, and thereby brings about the \underline{decay} 
of {\em avidy\={a}} or
unwisdom and its effects; or (2) because it destroys that {\em avidy\={a}}
or ignorance of the true nature of one's own Self which is the root of all
evil, and gives one to \underline{understand} 
that the Supreme Being who is devoid of all
duality is none other than one's own \underline{inner} Self; or (3) because
it \underline{destroys} altogether all germs of outward activity by way of 
cutting up their root ({\em avidy\={a}\/}).
As the means of acquiring the knowledge of Theosophy, the treatise is identified
with Theosophy and is itself called {\em Upani\d{s}ad} as the plough is 
sometimes spoken of as a living.\\
{\small\sc Vidyaranya, Introduction p.~1, Taittiriya Upanishad}
\vspace{3mm}

{\em Vidy\={a}} (knowledge of {\em Brahman\/}) is called {\em Upani\d{s}ad}
because, in the case of those who devote themselves to it, the (bonds of)
conception, birth, decay, etc., become \underline{unloosed}, or because it 
\underline{destroys} (those bonds) altogether, or because it \underline{leads}
(the devotee) very \underline{near} to {\em Brahman\/}, or because therein
the Highest Good is \underline{seated}. As intended to produce this knowledge, 
the treatise is also called {\em Upani\d{s}ad\/}.\\
{\small\sc \'{S}ankara, Introduction p.~11, Taittiriya Upanishad}
\vspace{3mm}

Knowledge is called {\em upani\d{s}ad} by virtue of its association with 
this significance; It (viz.~knowledge) splits up, injures, or destroys 
the seeds of worldly existence such as ignorance etc., in the case of
those seekers of emancipation who, after becoming detached from the desire 
for the seen and unseen objects, approach ({\em upa-sad\/}) the knowledge 
that is called {\em upani\d{s}ad} and\,\ldots\,who then deliberate on it with
steadiness and certainty ({\em ni\/}). \ldots\ Or the knowledge of 
{\em Brahman} is called {\em upani\d{s}ad} because of its conformity 
to the idea of leading to {\em Brahman\/}, inasmuch as it makes the seekers 
after emancipation\,\ldots\,attain the supreme {\em Brahman\/}.\\
\ldots~knowledge\,---\,is also called {\em upani\d{s}ad} by virtue of its
bearing the meaning (to loosen) of the root ({\em sad\/}), inasmuch
as by leading to the result\,\ldots\,it weakens or loosens such 
multitude of miseries as living in the womb, birth, old age, etc., 
continually recurring in lives hereafter.

{\sc Objection}: Is it not a fact that by the word {\em upani\d{s}ad\/},
the readers refer to the book in such sentences as: ``We read the 
{\em upani\d{s}ad\/},'' and ``We teach the {\em upani\d{s}ad\/}''\,?

{\sc Answer}: Though, from this point of view, the meanings of the root 
{\em sad}\,---\,such as loosening the causes of the world, viz.~ignorance
etc.\,---\,are inapplicable with regard to a mere book, and applicable to 
knowledge, still this is no fault, since the book, too, being meant for 
that purpose, can justifiably be denoted by that word. \ldots\ Thus with
regard to knowledge, the word {\em upani\d{s}ad} is used in its primary
sense, while with regard to the book it is used in a secondary sense.\\
\ldots\ the subject matter of the knowledge is\,\ldots\,a unique thing,
viz.~the supreme {\em Brahman} that is the indwelling Self. And the purpose
of this {\em upani\d{s}ad} is the absolute cessation of the transmigratory
state, which consists in the attainment of {\em Brahman\/}.\\
{\small\sc \'{S}ankara, Introduction, Ka\d{t}ha Upanishad}

\end{document}





From athr at loc.gov  Mon Dec  2 14:56:03 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 02 Dec 96 09:56:03 -0500
Subject: Hindi etc. in Karnataka
Message-ID: <161227027208.23782.16345511345295540972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 25

On Sat, 30 Nov 1996, Robert J. Zydenbos wrote:

<snip>

> 
> Tulu and Konkani have no scripts of their own. Tulu was once written in
> Malayalam script and is now written in Kannada script, and Konkani is
> written in Kannada script too (except by certain Christians - not all -
> who use Latin script; only in Goa, Konkani is written in Nagari).
> 

<snip>

I believe that in Goa Konkani is written mostly in Roman script, and that
that is the official script now that it is a scheduled language.

Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.







From l.m.fosse at internet.no  Mon Dec  2 09:13:09 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 02 Dec 96 10:13:09 +0100
Subject: Language enrollments
Message-ID: <161227027204.23782.9592355620343396831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2270
Lines: 45

Thanks to Brian Akers for supporting arguments!

>In a study of 2,700 two- and four-year U.S. colleges the Modern 
>Language Association found students were studying languages in the 
>following numbers:  Spanish - 606,286    French - 205,351    German - 
>96,263    Japanese - 44,723    Italian - 43,760    Chinese - 26,471 
>Russian - 24,729    Arabic - 4,444.  National enrollments for language 
>studies have dropped by 4% overall.
>
>The most noticeable shifts were in Chinese, which has gained by 36 percent
>since the last survey, and Arabic by 28 percent.  The general trend toward
>Spanish has continued unabated, wooing students away from French and
>German, which have both lost by 28%.  Russian has fallen by a dizzying 45%
>since the end of the Cold War. 
>

I suspect that such numbers are also part of popular trends and not merely
the result of government policies. The danger is that governments may take
the "Vox populi vox dei" approach to funding and simply forget that the
number of students produced within a given subject is not the only
interesting criterium for investing in a subject. It is my opinion that
South Asia - and particulartly India - for a number of reasons (political,
economical, military and cultural) will be much more important to the global
community in the years to come than what has been the case so far. It is
also my impression that Western governments have not understood this yet, as
exemplified by the message of our former prime minister Ms. Brundtland to
the foremost Norwegian business leaders that India was "out" - they should
go for China and Indonesia/Malaysia. (This is according to inside
information and might be denied by politicos). Inevitably, such attitudes
may hurt Indological studies, but from a political/economic point of view,
they may also hurt "national interest". India is not "out", South Asia as a
whole is on the way "in", one way or the other. A good understanding of
South Asian societies is therefore essential to Western government, and that
should be made clear to them. The Indological community thus has a "public
relations" problem that should be discussed seriously. An exchange of ideas
on this list would, in my opinion, not be a bad thing. 

Best regards,

Lars Martin Fosse






From srini at engin.umich.edu  Mon Dec  2 17:09:04 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Mon, 02 Dec 96 12:09:04 -0500
Subject: Translation help requested
Message-ID: <161227027213.23782.3825325253665066810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 20

>>Thanks to Lawrence McCrea for his help with the word
>>"du'scilka", which indeed is probably a variant of 
>>du'scikya, and with the derivation of "andolya". I 
>>would greatly appreciate any suggestions as to what 
>>sort of object "andolya" might refer to (judging from 
>>the context, it ought to be a desirable one)

I somehow doubt that your context is musical, but 
want to mention that aandolya could refer to a svara 
or (musical) note.  Aandolanam is also the name of a 
gamaka or musical ornamentation.

-Srini.
. 







From thompson at jlc.net  Mon Dec  2 16:53:49 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Mon, 02 Dec 96 12:53:49 -0400
Subject: The word "upanishad"
Message-ID: <161227027211.23782.6820406069727750081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 39

>I'd had the same question Neb or no--and Steve Lindquist of UChicago
>directed me to an etymology discussed in an article in French by Renou,
>as u + pari + sad . . . I was hoping to get the citation from him before
>he left for Benares . . . NB--does anyone know how to reach him?
>
>Thanks to previous postings for citations of which I'd not been aware on
>this matter.  If Anyone has the Renou citation, TYIA
>
>John Robert Gardner
>University of Iowa

John,

The Renou article that you refer to is probably "'Connexion' en ve'dique,
'cause' en boudhique" [in C. Kunhan Raja Presentation Volume, Adyar Library
1946] -- but there's no proposed etymology: u + pari + sad [?].

Renou's article is very brief, and might best be read in conjunction with
another brief note by him on ba'ndhu [Renou: "E'tudes ve'diques, 3.
quelques termes du R.gveda" in Journal Asiatique, 241, 1953].

The important point, I think, of Renou's articles, as well as Falk's [etc.]
cited by Witzel, is that the term upanis.ad refers, like bandhu  nidaana,
etc., to the system of correlations, homologies, equations, which dominates
late Vedic hermeneutics.  The passages cited by Falk, et al., demonstrate
that the term upanis.ad, as it is used in the texts themselves, is *not*
illuminated by the popular etymologies, such as "to sit down nearby"
--cited by Martin.  Check out Olivelle's new translation of the Upanis.ads,
and his discussion of the term at pp.lii-lvi.  upanis.ad is a technical
term of Vedic hermeneutics.

Best wishes,
George







From thompson at jlc.net  Mon Dec  2 17:14:31 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Mon, 02 Dec 96 13:14:31 -0400
Subject: Gold-digging ants
Message-ID: <161227027216.23782.1881962173078332379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 16

A correction with regard to:

"Das Tor zur Unterwelt: Mythologie und Kult des Termitenhuegels in der
Schriftlichen und Muendlichen Tradition Indiens" [Wiesbaden, 1984].

It's author, Ditte Koenig, informs me that she is not at all a 'he', but
bery much a 'she.'

Mea culpa,
George







From athr at loc.gov  Mon Dec  2 18:42:09 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 02 Dec 96 13:42:09 -0500
Subject: Hindi and language instruction
Message-ID: <161227027214.23782.13151641217907584060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 12

I believe the University of Pennsylvania has an established program and
system for providing good language instruction without offering every
language continuously or indeed having regular faculty knowing every
language offered.  Perhaps one of our Penn colleagues could confirm and
explain.

Allen Thrasher






From athr at loc.gov  Mon Dec  2 20:04:20 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 02 Dec 96 15:04:20 -0500
Subject: SALNAQ issues available
Message-ID: <161227027218.23782.13803677695264854788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 19

We have and extra copy (unbound) vol. 4, no. 1-4 (1967-68) of SALNAQ, or
rather South Asian Library and Research Notes, available for any library
with an exchange relationship with the Library of Congress. 


Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-5600
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov







From vidya at cco.caltech.edu  Tue Dec  3 00:34:17 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 02 Dec 96 16:34:17 -0800
Subject: The word "upanishad"
Message-ID: <161227027228.23782.11922281365233113938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 16



On Mon, 2 Dec 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> George, do you have the bibliographic data on Olivelle's new translation?
> 

Upanisads / translated from the original Sanskrit by Patrick Olivelle.
   Oxford ; New York : Oxford University Press, 1996.
     Series title:  The World's classics.







From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Dec  2 21:40:47 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 02 Dec 96 16:40:47 -0500
Subject: "Out of India"
Message-ID: <161227027225.23782.4379081935547891515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1569
Lines: 36

Girish Beeharry <gkb at ast.cam.ac.uk> wrote:
> I gather from the above that some kind of principal component analysis
>has been done on the skulls and teeth of some fossils. Could anyone please
>tell us what went into the analysis exactly (what are the axes)?

This would require typing in quite a bit of material. Since most readers
of this list would be associated with universities, may suggest a
visit to your local library.

> Also, I would be grateful if the mechanisms of 'cluster analysis and tree 
> diagrams' were explained in everyday language, please. I think the courses in
> Indology don't include statistical techniques yet! :-)

In cluster analysis, the aim is to study how the different variables
or different subjects group together. The results can be displayed
as a tree diagram. Closest neighbors are grouped together
and joined to a single vertex. Something not more closely related to
some compared to the others is left as an isolated twig. Then this
process is repeated with each group obtained at this stage. This is the
kind of diagram that is found in write-ups of the `African Eve' theory,
for example.

As to the theory behind how `closeness' is measured, I don't quite
follow it myself.

It may be worthwhile if Indology courses did require a course in
understanding statistics. For example, a rank correlation test on
the different attempts to arrange the books of Rgveda in a
chronological sequence would be eye opening.

P.S. to Joe: It was ok to post my e-mail, except that I wish I had
told you run it thru a spell-checker :-).





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Dec  2 17:46:19 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 02 Dec 96 17:46:19 +0000
Subject: World Sanskrit Conference computing workshops
Message-ID: <161227027209.23782.13616859453233267270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1918
Lines: 57


I have arranged with the organisers of the World Sanskrit Conference
(Bangalore 1997, January 3--9) to hold two special-interest workshops
under the rubric of "Sanskrit and Computing".  Time and space has been
allocated for these meetings. 


The two workshops are:

  1. On the Computer Sanskrit Extended character encoding: retrospect and
     future development.
  
     Required reading:
 ftp://ftp.bcc.ac.uk/pub/users/ucgadkw/software/iass_csx_documentation.zip

     This is also available as a PostScript file from
     http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
     under the link for Conference Announcements.

  2. On standards for the transliteration of Devanagari text using only
     ASCII characters. 

     Required reading: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/t/t.html
     A PostScript file with all tables and characters has been made
     available at 
     http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology/indology.html
     under the link for Conference Announcements.

     This second meeting will count as a "working group" under the aegis
     of the British Standards Institute which has a committee on
     transliteration, of which I am a member.  The minutes of meeting 2
     will go back to the BSI committee, and will -- we hope -- influence
     the creation of the British, and perhaps international, standard in 
     this area.

I shall start both of these sessions with a brief introduction (15 mins?),
and then open the topic for general discussion.  It would be good if these
meetings were not too large in numbers, otherwise a proper discussion will
be difficult.  

The meetings need not be more than an hour, I think.

Best wishes,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545









From mgansten at sbbs.se  Mon Dec  2 20:43:23 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Mon, 02 Dec 96 21:43:23 +0100
Subject: Translation help requested
Message-ID: <161227027220.23782.13038065668134452979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 28

Srinivasan Pichumani writes:

>I somehow doubt that your context is musical, but 
>want to mention that aandolya could refer to a svara 
>or (musical) note.  

For you and anyone else who may be scratching their heads, "andolya" turned
out to be a misreading. The word in question should be "andolii", which in
the context (astrological predictions of (royal) dignity) undoubtedly means
"palanquin". Sorry for wasting people's time. The question mark at
"vi.dvara" remains, however.

Thanks to Charles Wikner and George Thompson for their extremely helpful
comments on the word "upanishad". George's observation that:

>the term upanis.ad refers, like bandhu  nidaana,
>etc., to the system of correlations, homologies, equations, which 
>dominates late Vedic hermeneutics

-- definitely rings a bell. My half-remembered text was probably a review of
one of the articles mentioned.

Martin Gansten






From l.m.fosse at internet.no  Mon Dec  2 21:16:24 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 02 Dec 96 22:16:24 +0100
Subject: The word "upanishad"
Message-ID: <161227027222.23782.2269690889866467157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 13

>illuminated by the popular etymologies, such as "to sit down nearby"
>--cited by Martin.  Check out Olivelle's new translation of the Upanis.ads,
>and his discussion of the term at pp.lii-lvi.  upanis.ad is a technical
>term of Vedic hermeneutics.

George, do you have the bibliographic data on Olivelle's new translation?

Lars Martin






From l.m.fosse at internet.no  Mon Dec  2 22:55:29 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 02 Dec 96 23:55:29 +0100
Subject: "Out of India"
Message-ID: <161227027227.23782.10939165747273008469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1688
Lines: 38

>In cluster analysis, the aim is to study how the different variables
>or different subjects group together. The results can be displayed
>as a tree diagram. Closest neighbors are grouped together
>and joined to a single vertex. Something not more closely related to
>some compared to the others is left as an isolated twig. Then this
>process is repeated with each group obtained at this stage. This is the
>kind of diagram that is found in write-ups of the `African Eve' theory,
>for example.

It should be added that there are several algorithms for cluster analysis
that yield somewhat different results. It would be foolhardy simply to
produce a cluster analysis and accept the result as authoritative, several
attempts with different sets of criteria and different algorithms would have
to be done. 

>It may be worthwhile if Indology courses did require a course in
>understanding statistics. For example, a rank correlation test on
>the different attempts to arrange the books of Rgveda in a
>chronological sequence would be eye opening.

This has been attempted by Walter Wuest, but the result is not quite as
eye-opening as one would wish. Since I wrote my thesis on the use of
statistics in Indology, I second the opinion that such methods are valuable,
but they are fraught with a large number of theoretical and practical
difficulties that have to be solved. If anything is to be gained by using
statistical methods in the study of Sanskrit texts, that "anything" will be
gained with a great deal of very hard, painstaking drudgery, not to mention
the problem of communicating the result to one's non-statistical colleagues
afterwards!

Best regards,

Lars Martin Fosse






From joe at sfbooks.com  Tue Dec  3 12:32:27 1996
From: joe at sfbooks.com (joe at sfbooks.com)
Date: Tue, 03 Dec 96 06:32:27 -0600
Subject: Proto-Siva
Message-ID: <161227027241.23782.14670477010102902335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 31

On a completely different note...

I have been haunted for quite some time by the memory of a reference that
got away.

This reference analysed the evidence for a Siva cult at Harappa and
basically shredded it.  The piece de resistance was the "dancing Siva"
figure on some of the seals; the author of this paper noted that everywhere
else in Harappan sculpture, only women wore bracelets or had coiffures like
the dancing figure on those seals.

I realise that isn't much to go on, but wondered if anyone could help as
long as we're talking about early Siva figures.

In return...  I don't *think* I've seen this reference come up, but
apologies if I'm just being repetitive.

Doris M. Srinivasan.  1983.  "Vedic Rudra-Siva."  Journal of the American
Oriental Society 103:  543-56.

I was impressed by it ten years ago but not five, and that's about all I
remember.  I think my disillusionment was just because it wasn't the cool
paper about bracelets.

Joe Bernstein







From bmisra at husc.harvard.edu  Tue Dec  3 12:06:52 1996
From: bmisra at husc.harvard.edu (Bijoy Misra)
Date: Tue, 03 Dec 96 07:06:52 -0500
Subject: Harvard Outreach Lecture
Message-ID: <161227027242.23782.16125677531252060723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 33


Please join if you are in the area.
----------------------------------------------------

			   Harvard University
		Department of Sanskrit and Indian Studies
		   Outreach Committee Public Lecture
		   ---------------------------------
	          
	           "INDIAN CULTURE IN THE CARIBBEAN"

	       			  by

		      Pandit Ramadheen Ramsamooj
	     Director, Saraswati Mandiram, Dorchester, MA.
  
		     Saturday, December 14, 3:00 PM
		       	    Lecture Hall C, 	
		   Harvard University Science Center,
		     1 Oxford Street, Cambridge, MA.
	  
	The lecture is free and the public is cordially invited..
		   The hall is wheel-chair accessible.
  
   The lecture is cosponsored by India Association of Greater Boston. 
  For any further information, please call (617)495-3295 or (617)864-5121.








From joe at sfbooks.com  Tue Dec  3 14:03:11 1996
From: joe at sfbooks.com (joe at sfbooks.com)
Date: Tue, 03 Dec 96 08:03:11 -0600
Subject: Ancient South Asian Archaeology (1/2)
Message-ID: <161227027248.23782.4477112964354880807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 19519
Lines: 404

(A copy of this message has also been posted to the following newsgroups:
sci.archaeology.moderated, sci.archaeology,sci.lang)

Usenet followups set.  Posted and e-mailed.  This is a fantastically long
post split into two parts; if you would like to reply, please do read the
part at the end with more details about the distribution.  This is in
minimal digest format. The subjects are:

Part 1:

   1.  Invocation
   2.  References on Harappa
   3.  The Gangetic problem
   4.  The Archaeology of Ancient Indian Cities

Part 2:

   5.  The Archaeology of Early Historic South Asia
   6.  More references on the Gangetic civilisation
   7.  Distribution

------------------------------

Subject:  1. Invocation

I'm close to finishing an FAQ for Usenet newsgroup news.groups, one of my
bigger accomplishments in the past year on the nets.  The thing that first
brought me there was the proposal for sci.archaeology.moderated.  And the
things that brought me to the archaeology newsgroups were a set of
questions I've had for ten years.

What's become of Indian archaeology, and the particular archaeologists I
admired, in the last ten years?  Have the theories of cultural evolution I
studied been completely forgotten?  Is the stupendous challenge Harappa
presents those theories yet resolved?

I'm nearer answers to these questions than I have been in a decade, thanks
to the debates on the origins of Sanskrit recently held on the RISA-L
mailing list and on the newsgroups sci.archaeology and sci.lang.  But
that's ironic in two ways.  First, I've done a fair chunk of the debating
myself.  With the notable exception of Edwin Bryant (for which reason he's
cc'd), I've had to come up with much of the archaeological info in the
discussion.

Second, the origin of Sanskrit is really tangential to my interests.

Obviously the question of who did what, where, when, is fundamental to
history.  I don't want to downgrade the concern with whether the Aryans
did what to whomever...  But there's an entirely different mystique
available in the archaeology of ancient South Asia.  It has to do with
questions about how society works.

In the first major work of social science I read, <The Evolution of Urban
Society>, Robert McCormick Adams presented a picture of the early
civilisations as consistently following a single path into the world of
emperors and slaves:  into inequality. Without being particularly
assertive about causes, he described processes by which equals became
inequal.  He, and those who elaborated and disputed his views in later
years, offered me a perspective I badly needed to make sense of the world:
that society was a historical artifact.

A year later, I tried to make sense of inequality by studying the history
of India. This led me to an effort to apply Adams' theories and similar
ones to that history, to the civilisation of the Ganga valley.

Now, it's a commonplace among people who talk about "urban origins" or
"state origins" - this study of the birth of inequalities - to distinguish
between "pristine" or "primary" beginnings and "secondary" ones.  And very
exactingly, at that.  The typical list of "pristine" civilisations runs
something like this: Mesopotamia; maybe Egypt and Harappa; China;
Mexico/Guatemala; Peru

Philip Kohl has made enough of a case for the Oxus valley that I needn't
repeat it here.  But we continue to take it for granted that civilisation
elsewhere has obvious origins.

Students of India, however, don't.  The reigning orthodoxy hasn't admitted
the possibility of urban continuity between the Indus valley and the
Ganga, and thus has had to argue the case for the latter as "pristine". 
Typically, the rise of states and cities has been dated to something like
800 - 600 BC, and attributed to the invading "Aryans" and their iron tools
which enabled the exploitation of the Ganga valley.

Now, there's just one oddity about this.  Sanskrit literature - Aryan
literature - reaches back, by most accounts, long before these
foundations.  If the standard account is true, then in South Asia, and
South Asia *alone*, we have a textual tradition spanning the entire
process of the urban revolution.  It's as if we had books from Gilgamesh's
time, or from the Shang emperors'.  Isn't that even a little interesting?

I eventually concluded that the standard account wasn't true, and that we
don't really have the founders' grandparents' works.  But in the course of
reaching that conclusion - which remains a disputed one, to say the least
- I found a still more bizarre conundrum in the archaeology of South
Asia.  Above, I've emphasised the rise of inequality, rather than the rise
of (say) literature or law, in my  descriptions of early civilisations. 
That's because it's practically a given in the archaeological and
anthropological literature that civilisation *means* inequality.  Unequal
malnutrition in children is a standard indicator, for example.  It's
absent only in modern Scandinavia.

And, as it turns out, Harappa.

Harappa used to be stereotyped as a caste-ridden society.  But during the
1970s and 1980s, that stereotype among many others was exploded.  Scholars
started noticing that there was something *odd* about the continued
failure to find royal tombs.  Then, that there wasn't much sign of social
differentiation in grave goods generally. For that matter, a meticulous
re-analysis of the records of digs at Mohenjo-daro showed every sign of
showing that gold and other presumed valuables were distributed *randomly*
among the dwellings there.

Civilisation without inequality.  Not in the workers' paradise, but at the
very beginning.  Not proven, no - but surely the most serious test case
yet.

And yet all we can find to talk about is the origins of Sanskrit?

Well, there's reasons for that.  For one thing, obviously, who wrote the
texts and when is crucial at least to the issue of Gilgamesh's hymns, and
probably also to that of equality at Harappa.  So the origins of Sanskrit,
while tangential, is hardly trivial to my interests.

For another, we're short staffed.  I know of at most one or two people on
Usenet who've read the Harappan site reports:  Ben Diebold, perhaps,
though for whatever reason he doesn't participate in these debates; and
Moin Ansari, also cc'd, who's studied them a lot more than I have but who
hasn't been free lately.  As for the later reports on the Iron Age, unless
Mr. Bryant has read them, I seem to be alone on the nets. And the
millennium between the two?  I just don't know.  So there isn't much room
for discussion.

This post has three purposes, then.  The first is to increase the
audience. Surely I can't be the only person who thinks these issues
matter?  who wants to find out about them, and maybe do some research for
it?

The second is to recruit my replacements.  Don't any of you reading this
have any colleagues who can speak to these issues, archaeology professors
or graduate students familiar with South Asia?  It's kind of sad that Mr.
Ansari and I, both amateurs, are representing their field to the nets.

My third purpose is to apologise.  In the Usenet post I'm following up to,
I offered to provide information as current as I can on early rice and
iron in India, and on 2nd millennium BC geography and cultures of northern
India and Pakistan.  It turns out I haven't the time for that; the real
world must reimpose itself eventually, and the book I'm working on has
nothing to do with archaeology.  I intend to keep participating in
discussions, but I can't offer any more than my memories and what research
I've already done for at least a month.  And even then, I'll have no
library access to many of the references given so far or below.  (Don't
even ask about inter-library loan through the Chicago Public Library!)

So here's something of a consolation offer.  This post attempts, besides
the cheerleading above, to do the following:  collect some basic, current
references on the topics; and review two of these in detail, one of which
may well be unfamiliar.

Hope it's worth it.

------------------------------

Subject:  2.  References on Harappa

I won't pretend I've suddenly become the expert on this civilisation. 
Moreover, there doesn't appear to be a recent full-scale synthesis I'm
prepared to advertise.

But for the sake of completeness, I should point out the following references:

Meadow, Richard H., ed. 1991. Harappa Excavations 1986-1990:JA 
Multidisciplinary Approach to Third Millennium Urbanism. Monographs in 
World Archaeology No. 3. Prehistory Press. Madison, WI.

Kenoyer, Jonathan Mark. 1991a. "The Indus Valley Tradition of Pakistan 
and Western India." Journal of World Prehistory. 5:4:331-385.

These are from Ben Diebold's post, Message-ID
<4bul5h$2v6 at news.ycc.yale.edu>, December 28, 1995.

To all intents and purposes, the Meadow appears to be the most current
major work, the current synthesis, though it's mainly an interim site
report.  I haven't examined it much at all, except for the Hemphill paper
previously discussed on these fora.  Kenoyer's paper, which I've glanced
through but not read, shows every sign of being a very solid survey, and
dense with references, as befits the journal in which it appeared.

Mr. Diebold's post had a number of other references in it, and Moin
Ansari's bibliographic post, Message-ID
<4ct802$kfb at newsbf02.news.aol.com>, of January 9, 1996 has quite a few
more.  I will gladly e-mail these to anyone who can't get them via
DejaNews, as well as my own prior bibliographic posting, Message-ID
<joe-2511960916490001 at josephb.tezcat.com> I think, previously on
sci.archaeology.moderated and INDOLOGY.

I did notice in my glances at the Meadow book that there seem to be, after
all, some signs of social stratification at Harappa; but I have no idea
how solidly founded these are, nor whether they in fact mean what they
seemed to at first glance.  To the best of my knowledge, the question
remains open.  In any event, the following paper title, found in one of
the books reviewed below, piques my interest considerably:

Possehl, Gregory L.  1991.  "Revolution in the urban revolution:  the
emergence of Harappan urbanism."  Annual Review of Anthropology.  19:
261-82.

------------------------------

Subject:  3.  The Gangetic problem

I don't mean to imply by my remarks above that it's perfectly obvious to
everyone how urban origins theories and standard accounts of Gangetic
urbanism conflict. Indeed, my position is not shared by Romila Thapar,
whose 1984 book <From Lineage to State> remains the best synthetic study
of the first millennium I've seen.

It was also the first study to join the two subjects in a powerful and
effective way.  Thapar didn't just apply the theories to her context; she
also solved, to my mind quite effectively, theoretical problems that had
remained open in the transition she titled her book after.  Although her
focus is primarily that of a historian, she is also the best-informed
historian now working in India as far as archaeology is concerned.  For an
elementary discussion of ancient India, the standard recommendation of A.
L. Basham's <The Wonder That Was India> probably sounds goofy, but is in
fact essentially sound (I believe there's an early 1980s revision); but
anyone who has enough Sanskrit terms to read it will benefit greatly from
Thapar's analysis.

In her wake, lots of other works appeared.  I've previously referred to
those I'd seen in my 1986-87 research.  It turns out others were being
published at the  same time, notably (going by later citations; I still
haven't seen these):

Lal, Makkhan.  1987.  "The stages of human colonisation in the
Ganga-Yamuna Doab: archaeological evidence."  South Asian Studies.  3:
25-32.

Erdosy, George.  1987.  "Early historic cities of Northern India."  South
Asian Studies.  3: 1-23.

idem.  1989.  "Ethnicity in the Rigveda and its bearing on the question of
Indo- European origins."  South Asian Studies.  5: 35-47.

Additional references, that I have seen, include:

Chakrabarti, Dilip K.  1988.  Theoretical Issues in Indian Archaeology. 
New Delhi: Munshiram Manoharlal.

This has separate chapters on diffusion; literature and archaeology;
geography; cultural evolution; agriculture; metallurgy; and trade.  I
expect to find it of great value; see below for much more on Chakrabarti.

R. K. Varma.  1989.  "Pre-Agricultural Mesolithic Society of the Ganga
Valley." Old Problems and New Perspectives in the Archaeology of South
Asia, edited by J.M.Kenoyer, Wisconsin Archaeological Reports Vol 2, 1989.

This is most recent paper I was familiar with on early settlement of the
Ganga (having heard the paper given in 1986).  At the same conference and
in the same volume, by the way, the paper I've remembered or misremembered
as showing that rice caused the fall of Harappa:

Richard Meadow.  1989.  "Continuity and Change in the Agriculture of the
Greater Indus Valley."  Ibid.

Anyway.  What seems clear from the books I *have* looked at is that the
second millennium BC, the crucial period whose chronology, ethnic
movements, settlement hierarchies, and who-knows-what-else will be
decisive in the judgement as to whether Gangetic urbanism is in fact
"pristine" - that millennium remains not only too little researched and
still less published, but that little is itself not adequately synthesised
in anything more recent than the Allchins' 1982 book, it appears.  (That
book is, however, a fine guide.)

In particular, the <Encyclopaedia of Indian Archaeology> edited by A.
Ghosh, which I've previously mentioned, is good but not nearly enough.  It
proves  to be current only to the late 1970s though published in 1989, and
its organisation makes it difficult to pull together views of periods or
regions as pottery-typed cultures are privileged.

There is a solution, though.  It involves the recent book on Gangetic
urbanism you probably *haven't* heard of:  Dilip Chakrabarti's
<Archaeology of Ancient Indian Cities>.

------------------------------

Subject:  4.  The Archaeology of Ancient Indian Cities

A cursory review.

This is an example of why I wish there were a real South Asian
archaeologist on the nets.  I'm by no means equipped to give this book a
full review with appropriate scholarly approvals, but I'm about as
qualified as anyone available to explain why all the libraries out there
that've bought the other book I'm reviewing really should buy this one
too.  Sigh...

As it is, while a variety of local libraries here in Chicago have
Allchin's new book (reviewed below), this one turned up only on a
shelf-reading at Loyola.  Not Northwestern!

It's unfortunate, because while I'd have to give the Allchin book a slight
edge for the most cash-strapped library, Chakrabarti's is much better for
some purposes, and the two complement each other well.

Chakrabarti, Dilip K.  1995.  The Archaeology of Ancient Indian Cities. 
Delhi (and Bombay, Calcutta, Madras):  Oxford.  ISBN 0 19 563472 1.

This book was written 1992-93, on the basis (usually not readily detected)
of a  1972-73 dissertation at the University of Calcutta.  Chakrabarti
went on from that dissertation to become a foremost opponent of
diffusionist arguments in South Asian archaeology (his explanations for
the native origin of iron are the standard ones still), based usually on
exacting knowledge of specific technologies, geographies, or whatever else
was germane.  Here he comes full circle.

Its contents:

I.   Introduction

This is a ten-page review of theoretical issues, in which Chakrabarti
contrasts Gordon Childe with Adams, discusses a synthesis of sorts which
he found in Renfrew (though it derives from the work of Kent Flannery, I
gather), and finally says that although he intends to keep these
considerations in mind, his paramount definition for an urban setting is
literacy.

II.  Background and Origin of the Indus Civilization

Thirty-five pages of what Chakrabarti does over and over in this book,
namely an exhaustive review of available evidence with copious references,
are followed by a few pages in which he offers his own views on
causation.  This is the chapter I read most closely, and the best place
for me to indicate one reason I'm biased in Chakrabarti's favour: he
writes clear, vigorous English, and calls a spade a spade.  He is
trenchant in condemning careless work or thought, and clear in his praise
for those who merit it.  He makes his own biases plain - it's clear that
he has no patience with the idea of Mesopotamian trade as a causative
factor in Harappan urbanism - and I'm not going to say he's right every
time.  But he quotes generously from those he disputes, and summarises
their results concisely but fully.
   Bibliography in South Asian archaeology is a work of suffering, in my
experience. What Chakrabarti does in this chapter, and throughout the
book, is gather all the  references together, and summarise them.  I know
of no other book which provides such full access to the archaeological
literature of early South Asian urbanism between two covers, and it's
complete with a (usually fair) critique.
   It remains to get through the rest of the table of contents, and back
this up...

III. Harappan Settlements

This time, it's 53 pages of evidence and 18 of conclusions.  The evidence
is surveyed by region, with the major sites described at length and
surface surveys and the like duly noted:  North Afghanistan and
Baluchistan; Sind; Cholistan; Western Panjab; Rajasthan, Haryana, East
Panjab and U.P.; Kutch, Kathiawar and Mainland Gujarat. The conclusions
discuss site distribution and size; chronology; planning; and the "social
framework" (briefly!).

IV.  Prelude to Early Historic Urban Growth

The first dozen pages discuss the decline of Harappa; I am embarrassed to
have to admit that I've forgotten his proposal, but again he begins with a
review of the evidence. Next follow 23 pages on the non-Harappan neolithic
and chalcolithic cultures of the rest of the subcontinent.  Interestingly,
in the conclusion which follows,  while he generally disdains trade as a
cause, here he attributes the flowering of these cultures throughout this
region around 2000 BC to trade with Harappa.

V.   Early Historical Cities

And here they all are...  I did notice one glaring omission. 
Atranjikhera, whose excavation report I've previously referenced, gets
only one paragraph.  This is an absurdity, given that that site is the
most extensively published and one of the most extensively excavated since
World War II in north India; I can only think the author took for granted
that his readers would already have a copy of the report.
   Otherwise, I could only think "Had this only existed when I
started..."  This time the review of the evidence is 72 pages, ranging
from the Northwest Frontier to Tamil Nadu and Assam, followed by a
discussion of the  growth of urban civilisation, of town size and planning
(including textual discussion, unlike the rest of the book), and of the
character of the cities.

VI.  Problems and Perspectives

A summary, focused particularly on the shortcomings of Indian archaeology
(a standard jeremiad) and also on causes of Gangetic urbanism.

This book didn't exist when I did my research.  It does now.  I recommend
it very strongly.

end part 1

Joe Bernstein
-- 
Joe Bernstein, writer, banker, bookseller joe at sfbooks.com
speaking for myself alone http://www.tezcat.com/~josephb/
But...co-proponent for soc.history.ancient, now back under
discussion in news.groups!
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(A copy of this message has also been posted to the following newsgroups:
sci.archaeology.moderated, sci.archaeology,sci.lang)

Usenet followups set.  Posted and e-mailed.  This is a fantastically long
post split into two parts; if you would like to reply, please do read the
part at the end with more details about the distribution.  This is in
minimal digest format. The subjects are:

Part 1:

   1.  Invocation
   2.  References on Harappa
   3.  The Gangetic problem
   4.  The Archaeology of Ancient Indian Cities

Part 2:

   5.  The Archaeology of Early Historic South Asia
   6.  More references on the Gangetic civilisation
   7.  Distribution

------------------------------

Subject:  5.  The Archaeology of Early Historic South Asia

A slightly less cursory review.

If you're at all interested in the subject, you've probably heard of this
book already.  I'm going to develop a critique here, therefore, more fully
than in the case of Chakrabarti's book.  (Also, because I had more time in
the library where I examined this one...)

Allchin, F. R.  1995.  The Archaeology of Early Historic South Asia:  The
Emergence of Cities and States.  With contributions from George Erdosy, R.
A. E. Coningham, D. K. Chakrabarti and Bridget Allchin.  Cambridge (and
New York, Melbourne): Cambridge University Press.  ISBN 0 521 37547 9
(hardcover) or 0 521 37695 5 (paper).

Note that George Erdosy has changed his name to Muhammad Usman Erdosy.

Allchin did not require unanimity of his contributors, nor did he attempt
the same sort of magisterial survey in his own chapters which he and his
wife accomplished in their earlier book.  The result is a strangely patchy
work.  I suppose it is, at the moment, the best source on early Gangetic
civilisation's archaeology, but it's far from the grand synthesis I'd
hoped for.

Contents:

PART I  The background

I.    The archaeology of early historic South Asia - 7 pp.

The obligatory history and jeremiad.

II.   The environmental context (Bridget Allchin) - 16 pp.

An excellent treatment for the user, though I haven't the background to
evaluate the scientific accuracy.  She moves region by region, and in each
region describes the specific geographic context of at least the most
important urban sites.

III.  The end of Harappan urbanism and its legacy - 15 pp.

There is a fairly impressionistic review by region, covering the
archaeology of essentially the whole second millennium BC.  (This is why I
prefer Chakrabarti's for research purposes!)  Allchin's basic thesis is
that there was a major decline, but it turned around before everyone died;
then some centuries later there was another decline, this time wiping out
cultures everywhere but the Punjab; he blames the former largely on
tectonic and environmental causes, and the latter on a claim that the
rains must have diminished sharply, since nearby coastal cultures also
declined at the end of the second millennium.

IV.   Language, culture and the concept of ethnicity - 13 pp.

This is the book's treatment of the Aryans' arrival in the Punjab.  My
notes read, "Appallingly vague and speculative."  He argues that the
Aryans, who might have arrived in waves, were in each case a minority
taking advantage of disorder and decline to conquer and then acculturate
the population; thus he argues that Sanskrit came from elsewhere but the
early Aryans (the acculturated descendants) were indigenous.

V.    Dark Age or continuum?  An archaeological analysis of the second
emergence of urbanism in South Asia (R. A. E. Coningham) - 19 pp.

Using a sample of about a dozen second millennium sites from all over the
subcontinent, and a list of traits of urban society similar to Childe's
but more sophisticated, Coningham argues that most of these traits were
found someplace or other sometime during the millennium, so it wasn't a
Dark Age.  The implication that Gangetic urbanism didn't come out of
nowhere is not explicitly defended, and it's a good thing, as a given
trait might be found at only two sites at opposite ends of the
subcontinent.  Another impression I left with was that what urbanism there
was in the second millennium was practically anywhere *but* the Ganga
valley.

PART II The rise of cities and states

VI.   The prelude to urbanism:  ethnicity and the rise of Late Vedic
chiefdoms (George Erdosy) - 24 pp.

This chapter covers only the Ganga valley, for the first half of the first
millennium BC.  There's a brief note on chronology, but the rest of the
topical survey which dominates the chapter is excellent, treating
settlement patterns, material culture, and textual evidence on early
politics, in order.  Erdosy then proceeds to argue that "Aryan-ness", at
least in this region (but by implication also elsewhere) was no ethnic
trait but an ideological one, which fits in with his general argument that
later Vedic society was an authority-based chiefdom.
   I was very unimpressed with Erdosy's first publications, in the middle
1980s, and am surprised to find myself saying this, but this is the best
chapter in the book.
   That said, I don't agree with it at a fairly basic level.  Erdosy
accepts, as I never have, the argument that the state is represented
archaeologically by a four- level central place hierarchy.  He therefore
is obligated to find no states in the later Vedic texts, whose
archaeological correlates lack such a settlement hierarchy.
   My own interest has always focused on the process through the lens of
the city, and I'm convinced from his own and other settlement surveys that
there were indeed central places in this era which I would take as the
nuclei of states.
   In other words, the fact that he later develops a very short chronology
for urbanism fails to persuade me.

VII.  City states of North India and Pakistan at the time of the Buddha
(George Erdosy) - 24 pp.

The topical survey in this chapter doesn't equal the prior one but is
quite good, proceeding through chronology, settlement patterns, urban
planning, economics, and then literary discussions of cities and states. 
The conclusion, which essentially says the constant warfare among the
latter looks like a conceivable cause for the urban/state process, is less
impressive.
   In this chapter, the effort towards a short chronology gathers much
force.  Erdosy accepts arguments from one Bechert that the Buddha's
mahaparinirvana really occurred in 368, not 486.  He also applies a very
solid-looking set of radiocarbon dates to demonstrate not that Northern
Black Polished Ware appears in 400 BC (as at first appears) but rather,
and probably correctly from what I know of the radiocarbon record, around
550 BC.  (At least at most sites.)  In turn, since much of the evidence we
have for truly urban character is tied to the NBP ware and not even its
beginning, he concludes that true urbanism begins perhaps 400 BC.
   I shouldn't judge in ignorance, but this looks suspect to me on a few
grounds. First of all, I haven't seen Bechert's arguments yet, and always
found the date of 486 pretty persuasive!  Beyond that, Erdosy makes light
of the very old stupas (he mentions Vaisali but not Sravasti and
Kapilavastu as being probably as old as the parinirvana), while I found
those site reports convincing.  I will need to examine the radiocarbon
dates myself before I really believe that his "early NBP" sites represent
the ware's earliest stages.  And, with Paul Wheatley, I've generally
preferred to define urbanism in relation to central places, not urban
character.
   That said.  These two chapters are excellent complements to
Chakrabarti's site-by-site treatment, and the picture they paint of a
rather late development, while unpersuasive to me, is hardly a trivially
researched one.

VIII. Early cities and states beyond the Ganges Valley - 29 pp.

This is a detailed site-by-site survey across the first millennium (but
mainly its second half) and the rest of the subcontinent.  Allchin
advances few major arguments and relies quite heavily on pottery-typed
cultures.  If any settlement surveys are available to him, he doesn't
mention them as best I recall.

IX.   The rise of cities in Sri Lanka (R. A. E. Coningham and F. R.
Allchin) - 33 pp.

Yes, I'm serious:  this topic gets more pages than any of the above
chapters. They're devoted mostly to the authors' current excavations at
Anuradhapura, with some discussion of textual evidence and some of other
sites.

PART III The Mauryan empire and its aftermath

X.    The Maurya state and empire - 35 pp.

Here, finally, we get settlement hierarchies, as well as extensive
discussion of the ancient world's megalopolis, Pataliputra.  There's also
a lot about the textual evidence of the <Kautiliya Arthasastra>, which
Allchin (like most scholars) accepts as essentially a genuine 4th-3rd
century BC record.
   Since that document implies a stupendously developed country where (per
Erdosy) three centuries earlier there were neither cities nor states, I
tend to accept the minority view that it was written much later.  Ah,
well.
   In any event, there are also discussions of early writing and coinage
on the subcontinent, and on what archaeology and the <Arthasastra> tell us
of weights and measures.

XI.   Mauryan architecture and art - 52 pp. (with many illustrations)

Being no art historian, I'm not qualified to say much about this chapter,
except that it has lots of nice pictures :-).  The survey appears to be
quite comprehensive.  Unlike the rest of the book, Allchin here favours
early dates consistently and also likes diffusionist arguments.

XII.  Post-Mauryan states of mainland South Asia (c. BC 185 - AD 320)  (D.
K. Chakrabarti) - 53 pp.

Yes, that's right, that's the crowning joke of this whole awkward
situation where two books are required for the job of one.  In case my
strictures (which, it must be obvious, are moved to some extent at least
by simple disagreements) had persuaded you that Allchin's book was
dispensable, the kicker is, that it contains the last chapter of
Chakrabarti's!
   Chakrabarti actually begins here with a fairly thorough review of the
political history; there follows his standard site-by-site review of the
evidence, which dominates the chapter.  Some pages at the end take up
writing, coinage, architecture, and art; unlike the site-by-site review,
these are almost devoid of references, and I find myself wondering whether
they were required burdens.

PART IV. Conclusion

XIII.  The emergence of cities and states:  concluding synthesis

If I understand correctly, Allchin's synthesis of the uncomfortable
distance between himself and Erdosy is as follows:  The Aryans, as an
ethnic group, *did* win conquests in the Punjab, thereafter acculturating
the people there, whence their ideology and its language spread to the
rest of South Asia.

I find myself recalling my sarcasm in my 1987 paper:  "Well, Sanskrit did
have an ancient grammatical tradition that might have appealed."

------------------------------

Subject:  6.  More references on the Gangetic civilisation

This is basically a miscellany, to fulfill past promises and make a few
notes before I go back to non-research mode.

First of all, Dilip Chakrabarti has been *very* prolific relatively
recently, and the books in question include a couple for which I
previously failed to give cites plus one which is evidently the current
reference on early iron in India:

Chakrabarti, Dilip K.  1993.  Archaeology of Eastern India.  New Delhi: 
Munshiram Manoharlal.  This, his book about West Bengal, turns out to be a
site survey on the Chota Nagpur plateau and an adjoining district in
Bengal.  Sorry for the mixup.

idem.  1990.  The External Trade of the Indus Civilization.  New Delhi: 
Munshiram Manoharlal.  Haven't seen it.

idem.  1992.  The Early Use of Iron in India.  Delhi:  Oxford.  Haven't seen it.

idem.  1992.  Ancient Bangladesh.  Delhi:  Oxford.  A full survey of
minimal material.

I think Erdosy's recent book is already in the RISA-L bibliography (and if
you haven't yet, please DO check out the debate and bibliography c/o

<URL:http://www.acusd.edu/~lnelson/risa>

it IS worth it!) - anyway, I think it's already in there, but just in case:

Erdosy, George, editor.  1995.  Language, Material Culture, and
Ethnicity:  the Indo-Aryans of Ancient South Asia.  Berlin:  W. de
Gruyter.

Finally, to make up for aiming D. K. Chakrabarti at Steve Whittet's
concerns for sea trade, here are a couple of references which between them
make a pretty good case for direct contact between Gujarat and Africa
(but, Mr. Whittet, please *read* them before citing...):

Possehl, Gregory L.  1987.  "African Millets in South Asian Prehistory." 
Studies in the Archaeology of India and Pakistan, edited by Jerome
Jacobson.  New Delhi (and Bombay, Calcutta):  Oxford & IBH.

Singh, H.  1982.  History and Archaeology of Black-and-Red Ware
(Chalcolithic Period). Delhi:  Sundeep Prakashan.

------------------------------

Subject:  7.  Distribution

First of all, Edwin Bryant and Moin Ansari are cc'd for reasons already
indicated.  I hope they'll forgive me the size of this thing.  I hope
they'll show up on Usenet or at least INDOLOGY to discuss these topics,
but whatever.  Mr. Ansari is also a moderator of
soc.culture.pakistan.history, and Mr. Bryant subscribes to RISA-L; I have
no objections to redistribution of any or all of these sections and would
actually, of course, be flattered if they're worth it.

I'm posting this to the INDOLOGY mailing list.  Please note that this is a
closed list:  as best I understand it, non-subscribers can't post.  I
recommend contacting the owner if you wish to find a way around this.  My
apologies to any subscribers who don't want this much about the subject,
but hey, at least it's not about Hindi...

I should think the easiest way to discuss this is to use Usenet.  I've
been hesitant to forward to INDOLOGY anything like the full context of the
arguments there, which is why I wind up making mega-posts like this.  The
Usenet debate to date does not merit archiving in the way the RISA-L
debate did, but it began November 17 and has all (to the best of my
knowledge) been posted to sci.archaeology, so it should be recoverable via
Dejanews despite the proliferation of threads.

This is posted to sci.archaeology.moderated because it seems to fit, and
also to sci.archaeology and sci.lang because those are where most of the
discussion thus far has been.  I have, however, *removed* sci.lang from
followups, in the considered opinion that this document really doesn't say
much about linguistics and there are existing threads which are better for
use to discuss that study.  I'm only cross-posting this one there as a
courtesy which I hope is not misguided.

Please note that sci.archaeology.moderated is in the followups.  If you
wish to follow up to this post, please consider whether it's likely to
pass the moderation filter; in particular, I'd recommend including some
references; or else remove sci.archaeology.moderated from the list of
newsgroups.

Have fun with this, folks!

Joe Bernstein
-- 
Joe Bernstein, writer, banker, bookseller joe at sfbooks.com
speaking for myself alone http://www.tezcat.com/~josephb/
But...co-proponent for soc.history.ancient, now back under
discussion in news.groups!
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Date: December 3, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
"South Asia - and particularly India - for a number of
reasons (political, economical, military and cultural)

will be much more important to the global community in
the years to come than what has been the case so far." 
 
While I, and I'm sure everyone on this list share Mr.
Fosse's hopes that India will have a bright future, my
mutual fund broker, far less optimistic, advises me not
to put my money on it.  Yet.
 
But, in any case, this was not the "pragmatic service"
I had in mind. Nor was it Frank Conlon's, I think.  The
lesson learned by government (Nixon, Reagan ... ) from
the (irrational, paranoid defense) funding of the 50's
and 60's was that academics are not the best group to
fund even if America's interests DO lie in SA.  Clinton
sent the Secretary of Commerce there with groups of US
businessmen.  The language most important for these
pragmatic concerns is C++.
 
I agree with Fosse's conclusions, though. But outside
the university, I think our arguments would be better
made to the INDIAN government, to US industries with
significant involvements and image to protect in India,
and to such charitable agencies as the Ford Foundation. 
 
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu
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On Tue, 3 Dec 1996, Ruth Laila Schmidt wrote:

> >Can somebody provide me with more information and/or reference on the
> >custom of painting the goat's fur before sacrifice? It seems to be use
> >in Nepal, and somewhere else??
> >For an example view http://www.webart.com/asianart/mustang/goats.html
> 
> In the mountains of northern Pakistan, such goats have a patch of pink dye
> on them. I asked why it was done and was told only that it identified the
> goats to be sacrificed.
> 
> Of course, if it has non-Islamic connotations, people might not know about
> them, or might not feel like discussing them.


I don't know the significance of it, but
I've seen goats with a spot of pink dye all
the way from Maharashtra to Tamil Nadu (the
region I'm most familiar with).  They were 
not elaborately painted like the Nepal goats; 
they just had a patch of pink dye.

FYI,


Raja.
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Hi,

Thanks for the responses.

Vidhyanath Rao wrote:
>In cluster analysis, the aim is to study how the different variables
>or different subjects group together. The results can be displayed
>as a tree diagram. Closest neighbors are grouped together
>and joined to a single vertex. Something not more closely related to
>some compared to the others is left as an isolated twig. Then this
>process is repeated with each group obtained at this stage. This is the
>kind of diagram that is found in write-ups of the `African Eve' theory,
>for example.

>As to the theory behind how `closeness' is measured, I don't quite
>follow it myself.

Thanks for the above explanation. I too have difficulty in understanding how
to 'measure' the 'distance' between 'neighbours': I don't understand how to say
when subjects and variables are close enough. However, this is the heart of the
whole analysis. 

>It may be worthwhile if Indology courses did require a course in
>understanding statistics. For example, a rank correlation test on
>the different attempts to arrange the books of Rgveda in a
>chronological sequence would be eye opening.

May be Indologist might consider talking to mathematicians! :-) 

Lars Martin Fosse wrote:
>It should be added that there are several algorithms for cluster analysis
>that yield somewhat different results. It would be foolhardy simply to
>produce a cluster analysis and accept the result as authoritative, several
>attempts with different sets of criteria and different algorithms would have
>to be done. 

This adds another item to the list of 'I don't understand'; which algorithms 
are more 'objective'? Has non-parametric statistics (eg maximum likelihood)
been used in this area?

Bye,

Girish Beeharry
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Although being no specialist, I should like to cite some elements I read in
French about Siva and its origins.
I'd like first to quote the Rudra definition given by Dumezil in 'Mythe et
Epopee II' (pp 86-87 of the 1986-edition). I am sorry to give it in French,
but every word having been very carefully chosen by Dumezil, a faithful
translation would require a lot of time from me :
'Par ce role, il (ViSNu) est bien l'antithese du Rudra vedique dont l'etude
attentive d'Ernst Arbman (Rudra, Untersuchungen zum altindischen Glauben
und Kultus, 1922) a degage les traits : Rudra est le patron de tout ce qui
n'a pas encore ete domestique par l'homme ou la societe, donc le maitre a
la fois des chances et des risques que recelent les choses brutes de
l'immense empire inexploite qui enserre les petits habitats des hommes,
leurs etroits chemins, leurs vulnerables carrefours; le maitre de la
brousse, avec son peuplement anormal aussi bien d'ascetes que de brigands,
prolongement du chaos en marge et parfois meme au coeur des terres
civilisees, avec ses monstres, ses myriades de vegetaux, les puissances
d'empoisonnement et de guerison qu'elle tient en reserve; le maitre, plus
generalement, de ce qui, a toute heure et en toute circonstance de la vie,
est l'homologue de la brousse, de tout ce dont les hommes vont se servir
mais dont ils ne se sont pas encore servis et qui contient le mystere et
l'ambiguite du non-commence : la vaisselle ou le linge neuf, le repas qui
n'est que prepare, l'entreprise qui n'est que projetee. Tel parait avoir
ete a ses debuts ce Rudra dont le nom s'explique au mieux par le radical du
latin rudis 'brut, non degrossi', et qui se morcelle volontiers en une
infinite de RudrAH attaches chacun a tel chemin, a tel objet, etc...
Dissimule dans le bois ou sur la montagne, il est a la fois le persecuteur
dont la fleche meurtriere arrive on ne sait d'ou et le connaisseur des
simples, des herbes qui detruisent les maladies. Non pas mauvais, mais
moralement neutre, a la fois puissant et indetermine.
Si ces signalements de ViSNu et de Rudra valent pour les textes vediques,
il est probable que, dans les temps plus anciens, pendant et avant les
migrations qui conduisirent des bandes d'Indo-Europeens jusqu'aux Cinq
Rivieres, les deux divinites ainsi comprises etaient plus importantes
encore : Ind(a)ra donnait la victoire aux conquerants, mais c'etait ViSNu
qui lui ouvrait et, a travers lui, leur ouvrait le chemin a travers le
domaine inconnu, barbare ou, a cote des demons, residait pourtant  deja un
dieu de leur groupe, l'inquietant, le necessaire Rudra.'

Pp 77-116, Dumezil explores the oppositions between ViSNu and Rudra, Odhinn
and Thorr, and the comparison between Starkadhr and Zizupala. Pp 88-89,
Dumezil mentions the rudrian side of Odhinn.  
In 'La Religion Romaine Archaique' (pp 406-7 of the 1st ed - 1966), Dumezil
gives a shorter definition of Rudra, showing the functional relationship
between Faunus and Rudra, although Rudra's functions are more numerous and
diversified than Faunus' ones. Dumezil shows also that the functions of the
Italian goddess Feronia are similar to the set of functions obtained by
removing from Rudra's definition the dangerous and malevolent elements.  

In 1982, Jacques Scheuer published in Paris an excellent study on 'Shiva
dans la MahAbhArata', his perspective and method being similar to
Biardeau's. His conclusion doesn't contradict the Dumezilian description
for Vedic times, but is more substantial, centering itself on the
MahAbhArata and on the contemporary Hindu world. 

In 1981, Joel H. Grisward published in Paris another excellent study on the
'Archeologie de l'Epopee Medievale' dedicated to some epic cycles of the
Middle Ages, above all the 'cycle des Narbonnais', probably inherited from
the Wisigoths. Joel H. Grisward, a follower of Dumezil, discovered a
considerable Indo-european legacy including parallels with the YayAti myth.
Pp 185 to 204 are dedicated to 'Aimer le chetif', who was condemned by a
curse to live out of the cities, in the wilderness, without land, bed or
shelter, in the wind and storm, a storm and night knight, with a small
troop of savage fellows equipped with bored black shields and hauberks
rusty from the rain - warriors, but also highwaymen and bandits (in Italian
: ladri, rubatori, bestemiatori, giugatori, assassini). Quite the type of
the indo-european Maennerbuende, the Rudras under the leadership of the
disquieting Rudra. Dumezil opposed that Rudra warrior-type to the Indra
one. In the Iranian list of 6 arch-daemons opposed to the 6 Amesha Spentas,
Dumezil noticed for example that the second function arch-daemons are Indra
and Saurva, Saurva's name corresponding to the Vedic Zarva, an aspect of
Rudra. I don't remember Dumezil having explained the difference between his
much broader Rudra definition in Mythe et Epopee II and this military
specialization. In my opinion, there seems to be an application of Rudra's
structural definition to the more limited second-function (war) field. We
know that the same original pattern can be applied in different
circumstances to varied fields. Faunus, Feronia, Aimer le chetif, Saurva,
Rudra are examples of it. In conclusion, the proto-Shiva seems to have a
rich lineage.  

I hope this helps.

Jean-Claude Svadchii 
svadchi at agf.fr





From omkar at giasdl01.vsnl.net.in  Tue Dec  3 06:54:47 1996
From: omkar at giasdl01.vsnl.net.in (Swami Vishvarupananda)
Date: Tue, 03 Dec 96 12:24:47 +0530
Subject: Sanskrit Computer Dictionary
Message-ID: <161227027230.23782.12519770851412129709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 22

I am new to this list so let me give a short introduction of myself. My
name is Swami Vishvarupananda, and I am working on a long term project on
Shakta Philosophy, particularly Shriyantra and Shri Vidya. I am also
fascinated by Kashmir Shaivaism and its striking parallels to Shri Vidya.
I am also interested in the general study of Hindu Scriptures.

At present I would be happy if anyone could tell me where I can find a
computer dictionary for Sanskrit-English and possibly also
English-Sanskrit. I have found an online Sanskrit Dictionary at
http://reality.sgi.com/employees/atul/sanskrit/dict/search.html
but what I am really searching for is a dictionary I can install on my PC
(Pentium running Windows 95).
Thanks, 

Swami Vishvarupananda
Omkarananda Ashram Himalays
omkar at giasdl01.vsnl.net.in
-------------------------------------------------------------------------





From bpj at netg.se  Tue Dec  3 10:31:30 1996
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Tue, 03 Dec 96 12:31:30 +0200
Subject: World Sanskrit Conference computing workshops
Message-ID: <161227027237.23782.10639087144689985369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2575
Lines: 64

At 19:01 2.12.1996 +0000, Dominik Wujastyk wrote:
>I have arranged with the organisers of the World Sanskrit Conference
>(Bangalore 1997, January 3--9) to hold two special-interest workshops
>under the rubric of "Sanskrit and Computing".  Time and space has been
>allocated for these meetings.

Thanks for the info, and especially the CSX documentation pointer. I'm very
interested in these subjects, since it is my self-appointed mission to
provide fonts in Macintosh/PC formats for lesser used languages, and for
language scholars (as shareware according to how much time I got, and on
demand/specification, but then at a price). My latest project is a
collection of fonts for use in e-mail, where special characters are found
in the >127 ASCII-values, and the <128 ASCII-values are the usual ones. I
believe CSX already answers these requirements, btw. A font for the writing
of I.E.-IndoIranian (sc. Avestan and Sanskrit, of course) is also in the
works, as well as one for ancient Greek. I'm also trying to find a workable
solution for Tibetan -- in Tibetan script, since all transliterations into
Latin script violate the spelling conventions of that script so as to give
ab unwarranted image of monstrosity...

Do you have any more useful pointers or informations, that one can get on
the Net or through (snail) mail? I'm especially interested in existing
standards (incl. de-facto ones) for various modern SAsian languages, in as
far as these differ from CSX/Sanskrit conventions.

I have a pointer you may wish to check out: under http:// www.sil.org there
are a couple of nifty programs, especially SILkey and Keyman for
facilitating the typing of special characters.

At last a different query: Do you think a couple of queries wrt the
Burushaski language would be OK on the INDOLOGY list -- given that I am
(for health reasons) mainly a "Privatgelehrter" and formally an
undergraduate?

Regards



 _                     __  ___   __ ___ __
|_) |_  * | *  _       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
|   | ) | | | |_)            |     \
              |
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

Aphobon ho theos / Anaistheton ho thanatos
To agathon eukteton / To deinon euekkartereton
(Diogenes of Oinoanda -- not the one in the amphora!)

Gomba lamai 'sjaylkjiyl | 'Yiyla tsjargyu mi'duq |
'Magom` dsjambai 'sjaylray` | 'Yiyla khorkhor dsjaydsjung ||
(Sang'yang Gjatso -- Dalai Lama VI)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From l.m.fosse at internet.no  Tue Dec  3 11:44:40 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 03 Dec 96 12:44:40 +0100
Subject: "Out of India"
Message-ID: <161227027239.23782.13989210409143268525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 35

>
>Lars Martin Fosse wrote:
>>It should be added that there are several algorithms for cluster analysis
>>that yield somewhat different results. It would be foolhardy simply to
>>produce a cluster analysis and accept the result as authoritative, several
>>attempts with different sets of criteria and different algorithms would have
>>to be done. 
>
>This adds another item to the list of 'I don't understand'; which algorithms 
>are more 'objective'? Has non-parametric statistics (eg maximum likelihood)
>been used in this area?

Generally speaking, most of the Indological studies that have used
statistics are of very poor quality. Most of the scholars who did this did
not bother to take a statistics course, the notable exception being
Trautmann, who based his study upon the chi-square test. Yardi acquired some
knowledge in analysis of variance, but his statistical modelling is very
bad, and his conclusions are in no way acceptable. I have given a detailed
critique of Yardi in my thesis. 

Apart from that, I definitely think that philologists should talk to
mathematicians (or statisticians) if they want to use numerical methods. But
they should also learn to use some of these techniques themselves. In modern
languages studies, a large number of very good statistical works have been
produced. There is no reason why we shouldn't be able to do this in our own
field.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de  Tue Dec  3 20:49:12 1996
From: martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de (Martin Bemmann)
Date: Tue, 03 Dec 96 12:49:12 -0800
Subject: painted goats
Message-ID: <161227027235.23782.13392971741441298886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 20

Can somebody provide me with more information and/or reference on the
custom of painting the goat's fur before sacrifice? It seems to be use
in Nepal, and somewhere else??
For an example view http://www.webart.com/asianart/mustang/goats.html
-- 
martin bemmann

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway
Karlstrasse 4
Postfach 102769
D-69017 Heidelberg

phone ++49-6221-543276
fax   ++49-6221-543355
e-mail martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Tue Dec  3 23:19:57 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 03 Dec 96 13:19:57 -1000
Subject: Hindi and English in Karnataka
Message-ID: <161227027270.23782.4694909016682138665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5112
Lines: 132



On Fri, 29 Nov 1996, Robert J. Zydenbos wrote:

> was dropped). Two years ago there were violent riots, mainly in
> Bangalore, when Urdu t.v. news was broadcast from the Bangalore

Robert...  are you unaware that it wasn't 
an anti-Hindi riot -- it was, to a great 
extent, an anti-Muslim riot?  The areas 
most affected (e.g., Shivajinagar) have a 
lot of Muslims.  So it wasn't a "good"
(anti-Hindi) riot, it was a "bad" (anti-Muslim)
riot.  Pardon the sarcasm -- but you sound
quite smug about anti-Hindi riots.


The major source of LANGUAGE-related 
agitations in Bangalore, in the many years
I have known it, has been due to anti-TAMIL,
not anti-Hindi, feelings.  Nicht wahr?  Too
many Tamil movie theaters -- oppose statue of
Tiruvalluvar -- oppose Kaveri water to TN -- 
etc., etc., etc.

There have been violent anti-Tamil riots in 
Bangalore.  There have never been violent 
anti-Hindi riots.  What (if anything) does 
it mean, other than that people like us 
shouldn't provide intellectual camouflage 
for rioters?  It especially pisses me off
to see a foreigner taking part enthusiastically
in perpetuating our problems.  Yes, wasting
our time fighting and rioting is a problem.
Learning Hindi (or English) is not a problem.


> I invite those who come to the World Sanskrit Conference in Bangalore
> next January to look around in Bangalore city and keep count of shop
> signs in English and in Hindi. You will find that every street with
> shops has English signs; in the 17 years that I have been visiting the
> city, I have not seen a shop with a Hindi sign. Come, all of you, and
> have a look. Anyone can verify this. Hindi is found on a few central
> government buildings. (Maybe there will be some advertising in Hindi for
> north Indians during the conference, as there was near Shravanabelagola
> during the mahaamastakaabhi.seka; that I cannot predict.) (And if any
> witty person on this list objects that for some reason Bangalore is not
> representative: this experiment can be repeated in Mysore, Nanjangud,
> Mercara, Sakleshpur, Shimoga, Tirthahalli, Mangalore, Udupi,
> Dharwad,...)

Quite true... but if I went and spoke
in English to the proprietor of the
"Manjunatha bidi shop" or "Ambika Tea Stall"
(even in spite of the English shop signs), I 
would be perceived as a Westernized misfit 
(no problem if I spoke Hindi).  (Robert may not be
aware of any such distinction because he's
a foreigner anyway.  In fact, he would seem
more weird if he spoke an Indian language
than if he spoke English).

In general, my experience is that "less educated people" 
in Bangalore (small shopkeepers, autorickshaw 
drivers, vegetable sellers, police constables) 
are likely to know more broken Hindi than 
broken English (not that they know either of 
them well).  "More educated people" tend to know
fluent English and broken Hindi. 


> While you are doing this, please also see the demand for
> and supply of English books in bookshops and compare this with the
> demand for and supply of Hindi books.

While you're about it, also check the demand
for, and supply of, Kannada books.  Pitiful.
And this is the capital of Karnataka State.

Looks like English is more of a threat than 
Hindi, nicht wahr?  Then why are there no
anti-English riots?  Simple.  There is no
identifiable group of people associated 
with English.  You can easily find scapegoats
when you want to pick on other languages:
Tamil language == those arrogant, clannish Tamilians
                    taking so many jobs in Bangalore!
Hindi language == those arrogant Bhaiyyas forcing us
                    to watch Hindi movies (yeah, right).
Urdu language  == those fanatical Muslim invaders
                    who broke up our country!
But English == ???  No one to blame easily.

Besides, these agitators are not really pro-Kannada 
(rioters never are pro-anything, really).  They haven't
contributed anything to Kannada literature or language.
Life in India is difficult.  They just need something 
on which to take out their anger.  We can understand
and sympathize with them.  But not encourage them with 
mutterings about some Hindi imperialist conspiracy which
is threatening Kannada.  Hindi is not threatening Kannada.
ENGLISH is threatening Kannada.  It doesn't matter.
Get on with it.


> Now what does this mean? Why do all these shopkeepers communicate with
> non-Kannada people in English? Are the collected shopkeepers of
> Karnataka such complete idiots that they would use English if Hindi were
> more widely understood and more useful? The answer is so glaringly
> obvious that it is silly to discuss this matter any further. And I will
> not discuss it further. Those who wish to play the fool can do so: the
> choice is entirely theirs.

Descend from your lofty heights, bright Athena, 
and have patience with this "ullu" (owl).  Have
you noticed that in many places, there are almost
no KANNADA shop signs either?  Is it because the
local people don't know Kannada?  Or are the
English signs simply seen as "more classy" --
an important consideration for a shopkeeper?


Regards,


Raja.







From srini at engin.umich.edu  Tue Dec  3 18:36:38 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 03 Dec 96 13:36:38 -0500
Subject: Sanskrit Computer Dictionary
Message-ID: <161227027254.23782.7853495617442828983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 17

>>I am working on a long term project on Shakta Philosophy,
>>particularly Shriyantra and Shri Vidya. I am also fascinated
>>by Kashmir Shaivaism and its striking parallels to Shri Vidya.

Seems right down Douglas Renfrew Brooks' alley... you
might want to correspond with him... probably, he is 
still at the 
	Dept of Religion and Classics
	Univ of Rochester
	Rochester,  NY 14627
	e-mail: dbrk at troi.cc.rochester.edu

-Srini.





From conlon at u.washington.edu  Tue Dec  3 22:04:22 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Tue, 03 Dec 96 14:04:22 -0800
Subject: painted goats
Message-ID: <161227027266.23782.13462246625481521375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 13

My memory may be fading, but I recall seeing lots of sheep in the
highlands of Scotland in 1965 that had a patch of pink or orange on their
fleece.  Since in those days Eid was not often celebrated around
Inverness, I assumed it had to do with practical affairs of sheep herding.
Is it possible that worldly concerns intrude in South Asia as well?


Frank Conlon






From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Tue Dec  3 11:43:51 1996
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 03 Dec 96 14:43:51 +0300
Subject: painted goats
Message-ID: <161227027244.23782.11479359191618482177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 19

>Can somebody provide me with more information and/or reference on the
>custom of painting the goat's fur before sacrifice? It seems to be use
>in Nepal, and somewhere else??
>For an example view http://www.webart.com/asianart/mustang/goats.html

In the mountains of northern Pakistan, such goats have a patch of pink dye
on them. I asked why it was done and was told only that it identified the
goats to be sacrificed.

Of course, if it has non-Islamic connotations, people might not know about
them, or might not feel like discussing them.

Ruth Schmidt







From HMARLE at Vela.filg.uj.edu.pl  Tue Dec  3 15:06:21 1996
From: HMARLE at Vela.filg.uj.edu.pl (Halina Marlewicz)
Date: Tue, 03 Dec 96 15:06:21 +0000
Subject: definition of sAmAnAdhikara.nya
Message-ID: <161227027249.23782.4611579460898017792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 41


Dear Members of the indology list,

   In one the minor Vi'si.s.taadvaaita text there appears a
definition of "saamaanaadhikara.nya" (congruence).
The definition is quoted as one found in "Mahaabhaa.sya" under 
suutra 3.2.124. 

I am a bit baffled to find, that no such definition can be found 
there. That is, the very word appears, but defined in a bit different 
way and as applied to a linguistic context different from that spoken 
of in the Vi'si.s.taadvaita text.

Can anyone help me to find out, whether anywhere in 
Mahaabhaa.sya appears the following definition of 
"saamaanaadhikara.nya" : "binnaprav.rttinimittaanaam  'sabdaanaam
ekasminnarthe saamaanaadhikara.nyam". 
Congruence defined in precisely the same manner can be found in 
Raamaanuja's work. 

The ony purely linguistic definition 
somehow similar to the one quoted above appears in Vaamana and 
Jayaaditya's "Kaa'sikavrtti" to suutra 2.1.49.




with best regards,

Halina Marlewicz
Institute of Oriental Philology
Indology Dept.
Jagiellonian University
Al.A.Mickiewicza 9/11
Cracow, Poland

e-mail: hmarle at VELA.filg.uj.edu.pl





From chattrj at is3.nyu.edu  Tue Dec  3 20:21:09 1996
From: chattrj at is3.nyu.edu (chattrj at is3.nyu.edu)
Date: Tue, 03 Dec 96 15:21:09 -0500
Subject: Harvard Outreach Lecture
Message-ID: <161227027258.23782.14424112549837957162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 988
Lines: 29

>Please join if you are in the area.
>----------------------------------------------------
>
>			   Harvard University
>		Department of Sanskrit and Indian Studies
>		   Outreach Committee Public Lecture
>		   ---------------------------------
>	          
>	           "INDIAN CULTURE IN THE CARIBBEAN"

I'd love to attend, but can't leave NY on that date. Sorry.
I'll be sending you a copy of my video ("Free To Sing?") soon.
Thanks & regards.

:Sudipto Chatterjee
       _____________________________________________
                       In the flood of your tears, where Rain
                       Tells stories of someone else's pain--
                       That's where on my own
                       I'll meet with you alone.
                                                    :Suman Chatterjee
       _____________________________________________
          100 Bleecker Street, Apt. #7C, New York, NY 10012
                    Tel: (212) 979-6466  Fax: (212) 998-1855






From ralphbunker at msn.com  Tue Dec  3 15:36:19 1996
From: ralphbunker at msn.com (Ralph Bunker)
Date: Tue, 03 Dec 96 15:36:19 +0000
Subject: World Sanskrit Conference computing workshops
Message-ID: <161227027253.23782.7748961655376564686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3533
Lines: 68

>I have arranged with the organisers of the World Sanskrit Conference
>(Bangalore 1997, January 3--9) to hold two special-interest workshops
>under the rubric of "Sanskrit and Computing".  Time and space has been
>allocated for these meetings. 

>The two workshops are:

> 1. On the Computer Sanskrit Extended character encoding: retrospect and
>   future development.
  
>2. On standards for the transliteration of Devanagari text using only
>   ASCII characters. 

Consider two Sanskritists S1 and S2 who want to exchange files. S1 uses a 
Macintosh, hates transliteration and prefers to only see Devanagari. S2 is a 
PC user and prefers transliteration. Would it be possible to write a computer 
program which lets them type sanskrit texts the way they want to AND to read 
and edit each others files the way they want to. Such a program should have at 
least following features:
1. It is available as shareware for a nominal fee (10 US dollars).
2. It is available on Intel, Macintosh and Unix platforms.
3. The user can train it to recognize any typing convention.  By typing 
convention I mean the actual keystrokes that are used to produce the text on 
the screen. So long a in one typing convention might be 'A' and in another 
'aa'.
4. The user can train it to convert keystrokes into displayed transliteration 
text using any transliteration font (i.e., one that supports diacritical 
marks.)
5. The user can train it to convert keystrokes into any devanagari font and 
display the keystrokes in that font.
6. The program supports virtual devanagari fonts, i.e., those made up of more 
than one 256 character font. So it would be possible to have a virtual 
devanagari font of over 1000 characters which would give you all the ligatures 
for conjunct consonents that you could desire.
7.The program could open a file created in any format that it understands and 
then display that file in the style that the user has requested.
8. The program can save a file in any format that it understands.
9. All knowledge that the program uses to understand keystrokes, read files, 
save files and display files is stored externally in tables that can be 
created using an ASCII text editor. When the program is run, it first checks 
what tables are available and initializes itself using the information 
contained therein.

Using such a program S1 and S2 could communicate as follows. S1 creates the 
tables (or uses already created ones available on the Web) that instruct the 
program behave the way that S1 wants it to behave. S1 types a text (which is 
displayed as devanagari) and saves it. S1 then sends the text along with the 
necessary tables to S2 who copies the tables to the appropriate directory (if 
they are not already there) and opens S1's file. The file will be displayed in 
S2's transliteration font (not in S1's devanagari font) and S2 can use his 
keystrokes to edit the file. He can then save the file and send it back to S2 
who will view it in devanagari and use his typing convention to edit it.

Would such a program obviate the need for the sorts of standards that will be 
discussed in the above mentioned workshops? 

Such a program would be far less complex than the software that, say, lets two 
computers communicate on a network and it would probably take less time to 
design, write and debug such a program than it would take to get the world's 
Sanskritists to agree on conventions.

With luck a demo version of such a program will be available in time for the 
World Sanskrit Conference.






From jdunne at husc.harvard.edu  Tue Dec  3 23:59:22 1996
From: jdunne at husc.harvard.edu (John Dunne)
Date: Tue, 03 Dec 96 15:59:22 -0800
Subject: definition of sAmAnAdhikara.nya
Message-ID: <161227027261.23782.1648338880544195102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3325
Lines: 88

In her query on saamaanaadhikara.nya, Halina Marlewicz quoted the 
following definition that she encountered in a "minor vi'si.s.taadvaita 
text":

> "saamaanaadhikara.nya" : "binnaprav.rttinimittaanaam  'sabdaanaam
> ekasminnarthe saamaanaadhikara.nyam".

Dr. Marlewicz remarks that the definition is also found in Raamaanuja. In 
addition, it is perhaps worth noting the following definition given by 
Kar.nakagomin in his .tiikaa (p.149) on Dharmakiirti's *Svopaj~nav.rtti*:

bhinnanimittayo.h 'sabdayor ekasminn adhikara.ne v.rtti.h 
saamaanaadhikara.nyam

The use of the dual can probably be explained by context, since 
Kar.nakagomin is discussing the saamaanadhikara.nya of an expression for 
a single dharma (such as *'sukla*) with an expression for a dharmin (such 
as *a'sva*). This definition is clearly quite close to the one given 
above, and my impression is that, in the context of discussion on 
'sabdaartha, this type of definition was not generally disputed.

I too have found only the Kaa'sikaa's gloss to express a similar notion 
in the grammatical tradition, and I would likewise welcome any further 
references from within the grammatical tradition or from texts of other 
traditions (I have found no precise gloss in the works of 
Praaciinanaiyaayikas thus far, but I would certainly expect there to be 
such a gloss somewhere). In any case, I would be surprised to find any 
significant variance on the basic definition of saamaanaadhikara.nya when 
it is understood in the context of 'sabdaartha. Nevertheless, any further 
glosses or similar citations would be most welcome (especially any that 
contradict my claim!).

I am curious, by the way, about translations for the term in English. 
When the term implies an ontological committment (as, for example, when 
'suklatva and a'svatva are thought to be somehow instantiated in the same 
locus), "co-instantiation" seems to work fairly well. Where the notion of 
an ontological committment needs to be avoided for some reason, the 
perhaps less satisfactory "co-referentiality" might be satisfactory. Any 
thoughts or suggestions for other translations?


adhikara.na'sabda.h abhidheyavaacii / samaanaadhikara.na.h 
samaanaabhidheya.h 



> 
> Dear Members of the indology list,
> 
>    In one the minor Vi'si.s.taadvaaita text there appears a
> definition of "saamaanaadhikara.nya" (congruence).
> The definition is quoted as one found in "Mahaabhaa.sya" under
> suutra 3.2.124.
> 
> I am a bit baffled to find, that no such definition can be found
> there. That is, the very word appears, but defined in a bit different
> way and as applied to a linguistic context different from that spoken
> of in the Vi'si.s.taadvaita text.
> 
> Can anyone help me to find out, whether anywhere in
> Mahaabhaa.sya appears the following definition of
> Congruence defined in precisely the same manner can be found in
> Raamaanuja's work.
> 
> The ony purely linguistic definition
> somehow similar to the one quoted above appears in Vaamana and
> Jayaaditya's "Kaa'sikavrtti" to suutra 2.1.49.
> 
> with best regards,
> 
> Halina Marlewicz
> Institute of Oriental Philology
> Indology Dept.
> Jagiellonian University
> Al.A.Mickiewicza 9/11
> Cracow, Poland
> 
> e-mail: hmarle at VELA.filg.uj.edu.pl

-- 
John Dunne
Study of Religion
Harvard University






From magier at columbia.edu  Tue Dec  3 21:22:11 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 03 Dec 96 16:22:11 -0500
Subject: painted goats
Message-ID: <161227027263.23782.8553300705279963930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 16

> Can somebody provide me with more information and/or reference on the
> custom of painting the goat's fur before sacrifice? It seems to be use
> in Nepal, and somewhere else??

I observed this also throughout Pakistan, as part of the Eid rituals.
It was explained to me that the purpose of painting is that it makes the
goat festive and attractive, which helps the family develop a sense of
attachment to this particular animal, so that the sacrifice becomes a
more poignant recreation of the sacrifice of Abraham.

David Magier
Columbia University





From AmitaSarin at aol.com  Tue Dec  3 21:40:41 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Tue, 03 Dec 96 16:40:41 -0500
Subject: Proto-Siva
Message-ID: <161227027264.23782.15865096548035968267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 16

Has anyone ever noted the similarity between the Proto-Siva on the Indus
seals and the Bison-horn Maria?  The headdress of the seated figure is
exactly like those worn by the Maria Gonds in Central India. It is composed
of bison horns with a long tuft of peacock feathers between them.  Although
these tribes now live in the jungles of Central India, their ancestors
probably lived all over the sub-continent, perhaps even in the Indus Valley
in the third millenium B.C.

I assume IV scholars have explored any such possible connections by now (and
probably dismissed them too).  Any references?

Regards, Amita Sarin  





From apandey at u.washington.edu  Wed Dec  4 02:24:20 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 03 Dec 96 18:24:20 -0800
Subject: Query: Brahmins and Vedic Schools.
Message-ID: <161227027271.23782.2597230642974782889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 18


Thank you to those who answered my questions with suggestions and
references.

Regards,
Anshuman Pandey

---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington

  "Life is an impossible scheme, and love an imperceptible dream. 
   Face the facts, that's what it's always been. Relax. What you 
   see is what you've seen, What you get is a new philosophy."






From apandey at u.washington.edu  Wed Dec  4 02:50:05 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 03 Dec 96 18:50:05 -0800
Subject: Numeric notation in the SV and related works.
Message-ID: <161227027276.23782.1568387223020881246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1682
Lines: 49


Hello,

I've come across, in the saamaveda and also in the chaandogya upaniShad,
sequences of numbers within verses which I am assuming are some sort of
notation system intended for accentuating syllables during chanting -
usually in the manner of ''32111. I've included examples indicating this
notation from the chaandogya upaniShad below.

I would like to know what these numbers represent and what they
are used for. I've considered looking at Wayne Howard's work on the
notation of the Jaiminiiyas, but thought that as the chaandogya is of
the Kauthuma shaakhaa, Howard's work might not be of much help. Perhaps
such assumptions are not to be made, eh? Any suggestions as to any
sources or treatises I could turn to, preferrably with English
interpretation, to allow me further insight on this topic?

Examples from the chaandogya upaniShad:

(where \m+ indicates vedic anusvaara.)

lo3kadvaaramapaavaa3rNuu 33 pashyema tvaa vaya\m+
raa 33333 hu 3 m.h aa 33 jyaa 3 yo 3 aa 32111 iti .. 2.24.4..
 
lo3kadvaaramapaavaa3rNuu33 pashyema tvaa vayaM
vairaa33333 hu3m.h aa33jyaa 3yo3aa32111iti .. 2.24.8..
 
lo3kadvaaramapaavaa3rNuu33pashyema tvaa vaya\m+ svaaraa 
33333 hu3m.h aa33 jyaa3 yo3aa 32111 iti .. 2.24.12..
 
aadityamatha vaishvadevaM lo3kadvaaramapaavaa3rNuu33 pashyema 
tvaa vaya\m+saamraa33333 hu3m.h aa33 jyaa3yo3aa 32111 iti .. 2.24.13..

Thank you in advance.

Regards,
Anshuman Pandey

---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington

  "Life is an impossible scheme, and love an imperceptible dream. 
   Face the facts, that's what it's always been. Relax. What you 
   see is what you've seen, What you get is a new philosophy."






From Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu  Wed Dec  4 05:00:06 1996
From: Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu (Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu)
Date: Tue, 03 Dec 96 23:00:06 -0600
Subject: Sanskrit Computer Dictionary
Message-ID: <161227027278.23782.889213905034179704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2465
Lines: 53

>I am new to this list so let me give a short introduction of myself. My
>name is Swami Vishvarupananda, and I am working on a long term project on
>Shakta Philosophy, particularly Shriyantra and Shri Vidya. I am also
>fascinated by Kashmir Shaivaism and its striking parallels to Shri Vidya.
>I am also interested in the general study of Hindu Scriptures.

>At present I would be happy if anyone could tell me where I can find a
>computer dictionary for Sanskrit-English and possibly also
>English-Sanskrit. I have found an online Sanskrit Dictionary at
>http://reality.sgi.com/employees/atul/sanskrit/dict/search.html
>but what I am really searching for is a dictionary I can install on my PC
>(Pentium running Windows 95).
>Thanks, 

>Swami Vishvarupananda
>Omkarananda Ashram Himalays
>omkar at giasdl01.vsnl.net.in

For those who have missed past comments, Thomas Malten and his group have been
working for several years on entering and editing the entire Monier Williams
dictionary and it is near release time even now.

Very extensive software is in process of completion by Ralph Bunker, with help
from work of several others, including George Cardonna's  and Peter Scharff's
work on Paaninii. The software will take the very terse listing of Sanskrit
words by Williams and expand it to virtually all possible forms, add in
extensive grammatical information, remove the extensive abbreviations of
Williams, and otherwise make Williams truly useful as an automatic spelling
checker and translation reference. Ralph probably will not be in Bangalore,
but several of his friends will be and we hope to have some prototypes of this
and other software available for examination at the conference. Ralph is also
trying to complete prototypes of a very powerful text processor with extensive
transliteration abilities, including support for over a thousand variations of
characters in a single Devanagari font.

This is incredibly exciting, because it seems that finally Sanskrit will begin
the process of developing the extensive proofing tools that have been
available for so many years in simple scripts like English.!!!

Claude Setzer  csetzer at mum.edu



--

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
         Sent via ExpressNet/SMTP(tm), Internet Gateway of the Gods!
               ExpressNet/SMTP (c)1994-95 Delphic Software, Inc.
-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-





From Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu  Wed Dec  4 05:00:08 1996
From: Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu (Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu)
Date: Tue, 03 Dec 96 23:00:08 -0600
Subject: World Sanskrit Conference computing workshops
Message-ID: <161227027280.23782.8935729168084820219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1140
Lines: 27

>I believe that a program that is based on the  Unicode standard will be the
>way to go to have most, if not all the features. BUT I doubt if such a
>program will be available for US$10, considering the payments a developer
>has to pay to Unicode Consortium for membership and/or to acquire the
>necessary development tools. Perhaps it is possible for around US$99, for
>the PC, and a higher fee for Unix. I cannot comment on the Macintosh.

For those who missed, the new Unicode standard has recently been published by
Addison Wesley (over a year after it was scheduled) and the cost is only about
US$50. It contains standards for every language, plus a CDROM with some
softwaer in pc, MAC, and UNIX platforms. It idoesnot seem to be significantly
harder to use this standard than some other one.

Claude setzer    csetzer at mum.edu



--

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
         Sent via ExpressNet/SMTP(tm), Internet Gateway of the Gods!
               ExpressNet/SMTP (c)1994-95 Delphic Software, Inc.
-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-





From l.m.fosse at internet.no  Tue Dec  3 22:49:31 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 03 Dec 96 23:49:31 +0100
Subject: New Message
Message-ID: <161227027268.23782.9432083259944785676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2560
Lines: 58

Peter Claus wrote:

>"South Asia - and particularly India - for a number of
>reasons (political, economical, military and cultural)
>
>will be much more important to the global community in
>the years to come than what has been the case so far." 
> 
>While I, and I'm sure everyone on this list share Mr.
>Fosse's hopes that India will have a bright future, my
>mutual fund broker, far less optimistic, advises me not
>to put my money on it.  Yet.

He is not the only one with a similar conservative attitude. Norwegian
business is also mostly bypassing India.
 
>But, in any case, this was not the "pragmatic service"
>I had in mind. Nor was it Frank Conlon's, I think.  The
>lesson learned by government (Nixon, Reagan ... ) from
>the (irrational, paranoid defense) funding of the 50's
>and 60's was that academics are not the best group to
>fund even if America's interests DO lie in SA.  Clinton
>sent the Secretary of Commerce there with groups of US
>businessmen.  The language most important for these
>pragmatic concerns is C++.

Undoubtedly, at least to begin with. However, no one finds it particularly
strange that a business man or budding diplomate takes a course in French
language and culture. It may come in handy if you want to operate in France...

The problem with academics, seen from a political/buraucratic or business
point of view (I have worked both in bureaucracy and business), is that they
mostly speak a different language, even if they speak the same mother
tongue. People in politics or business want practical solutions, how-to's
and two-day courses. If you put 500 pages of brilliant detailed analysis on
their table, they run for cover. They have no time for that sort of thing.
Part of the new deal we in my opinion need with "practical life" is to
develop a rapport or common understanding - if you like: a common language -
between the theoretical and the practical guys. It takes a little getting
used to on both sides. If we don't succeed, I am quite convinced that
academia will suffer - and in the long term, also practical life.

And by the way: I believe that India has a potentially bright future, but
even if the future should turn out to be dismal, South Asia and India will
continue to be important. A weak and chaotic South Asia has always invited
some kind of invasion or intervention from the outside. An imploding South
Asia would create a whole new set of problems that would demand the
attention of American and European governments. They would still need expertise.

Best regards,

Lars Martin Fosse







From apandey at u.washington.edu  Wed Dec  4 11:32:17 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 04 Dec 96 03:32:17 -0800
Subject: Numeric notation in the SV and related works.
Message-ID: <161227027292.23782.7955071807718667469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 38


To Mr. Fuji,

>   For the numeral notation of the Kauthuma-Saamaveda, see Wayne Howard, 
> Saamavedic Chant (New Haven and London, 1977), pp. 29--75: Chap. 1. The 
> Kauthuma Numeral Notation.

Thank you for the citation, but the copy our libraries have here seem to
be missing. Alas! Probably stuck somewhere on a reshelving cart. Is this a
rather easy to acquire text? If so, perhaps an inter-library loan is in
order.

> Concerning the saaman in ChU 2,24, which you have quoted, it is to be
> noted that there is another version of the same passage with different
> musical numbers, which, I think, are those of the gaayatra-saaman: O.
> B"ohtlingk, 'Kh^andogjopanishad (Leipzig, 1889), p. 23f.; Chaandogya
> Braahmanam, III (Kumbakonam, 1980), p. 60f.      

The latter text I can get (Kumbakonam), the Boehtlingk I cannot.
Nonetheless, I will refer to this to examine the differences.

Thank you for your time.

Regards,
Anshuman Pandey

---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington

  "Life is an impossible scheme, and love an imperceptible dream. 
   Face the facts, that's what it's always been. Relax. What you 
   see is what you've seen, What you get is a new philosophy."







From mrabe at artic.edu  Wed Dec  4 13:21:04 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Wed, 04 Dec 96 08:21:04 -0500
Subject: Indus Civilization and the Gangetic Doab
Message-ID: <161227027301.23782.13322546405871510911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2422
Lines: 69

Though the response thus far as been underwhelming on this list, I for one
wish to applaud Joe Bernstein's recent appraisal of the literature, state
of the questions, pertaining to earlier threads in Indology pertaining to
Hindutva takes on the _Aryan invasion_ and allied topics.

Pardon the change of thread name--I'm late for work--

Anyhow, Joe?

Would you be willing to give us your impressively informed read and
assessment of our list member, Dr. S. Kalyanaraman's much LONGER post to
the Indology web page, at this URL?

http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indus.html

This is how it opens:
____________
Sarasvati-Sindhu civilization (c. 3000 B.C.)

[I shall be grateful to receive critical comments: Dr. S. Kalyanaraman 20/7
Warren Road, Mylapore, Madras 600004 India Tel.
011-91-44-493-6288; 493-5871; Fax. 011-9144-499-6380 Internet:
mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in]

Objective

The objective of this article is to promote an understanding of and further
researches into delineating the courses of the `lost'
Sarasvati river from Siwalik ranges to the Rann of Kutch (sAgara) and to
gain deeper insights into an ancient civilization that
flourished on the Sarasvati and Indus river valleys circa 3000 BC.

This work substantiates the insights provided in N. Mahalingam's article in
Tamil which appeared in Amuda Surabhi, Deepavali
issue, 1995: carittirangaLai uruvAkkiya sarasvati nadi (sarasvati river
which created histories), citing the work done by Swami
sAkyAnanda of advaita ashram, Trichur affirming that north-western region
nurtured by the Sarasvati river is the ancient civilization
which is the heritage of South Asia.

The intent is to circulate this to all scholars interested in exploring
further into the ancient cultures which flourished on the
Sarasvati-Sindhu river valleys.

__________

Many of us DO share his & your interests, Shri/Thiru/Mr. Bernstein;  only
many others may, like me, feel too entangled on other parts of life's many
Webs to jump in on every question of interest.  So, it IS fair to say, I
trust, that _WE_ look forward to your appraisal--particularly of the
evidence for megalopoli along the lost Sarasvati basin.

With thanks again for your generous postings,

Michael Rabe

Saint Xavier University
        (hence the self-cc above*)
& School of the Art Institute of Chicago
        (*so as not to miss anything while over there,
        please copy me back there too)









From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Dec  4 16:10:12 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 04 Dec 96 10:10:12 -0600
Subject: Saiva Siddhanta
Message-ID: <161227027305.23782.6559865168794007595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 15


  Q: Saiva Siddhanta Philosophy
  *****************************

Can someone post a bibliography of saiva siddhanta works in
sanskrit, tamil and english? Also, veera saiva philosophy
works in kannada, telugu, tamil, sanskrit and english? I heard
veera saiva agamas have been printed in Varanasi.

Thanks,
N. Ganesan





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Dec  4 16:10:42 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 04 Dec 96 10:10:42 -0600
Subject: Q: P. Younger
Message-ID: <161227027303.23782.7708205957351533560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 108
Lines: 10



Does Paul Younger, Dept. of Religion, McMaster university, Canada
have an e-mail address?

N. Ganesan





From dmenon at pacific.net.sg  Wed Dec  4 02:18:04 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Wed, 04 Dec 96 10:18:04 +0800
Subject: World Sanskrit Conference computing workshops
Message-ID: <161227027274.23782.10845441393627844504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 35

At 07:31 PM 12/3/96 GMT, Ralph Bunker <ralphbunker at msn.com> wrote:

>
>Consider two Sanskritists S1 and S2 who want to exchange files. S1 uses a 
>Macintosh, hates transliteration and prefers to only see Devanagari. S2 is a 
>PC user and prefers transliteration. Would it be possible to write a computer 
>program which lets them type sanskrit texts the way they want to AND to read 
>and edit each others files the way they want to. Such a program should have at 
>least following features:
>1. It is available as shareware for a nominal fee (10 US dollars).
>2. It is available on Intel, Macintosh and Unix platforms.
>3. The user can train it to recognize any typing convention.  By typing 
>convention I mean the actual keystrokes that are used to produce the text on 
>the screen. So long a in one typing convention might be 'A' and in another 
>'aa'.

-------deleted ------

I believe that a program that is based on the  Unicode standard will be the
way to go to have most, if not all the features. BUT I doubt if such a
program will be available for US$10, considering the payments a developer
has to pay to Unicode Consortium for membership and/or to acquire the
necessary development tools. Perhaps it is possible for around US$99, for
the PC, and a higher fee for Unix. I cannot comment on the Macintosh.

We hope to have a program released in January that plans to support input
(typing) methods based on the Tuebingen-Zuerich format, ITRANS format as
well an the INSCRIPT (Govt. of India std. script keyboard layout) format.

Regards...Das






From jean.fezas at wanadoo.fr  Wed Dec  4 09:55:55 1996
From: jean.fezas at wanadoo.fr (Jean Fezas)
Date: Wed, 04 Dec 96 10:55:55 +0100
Subject: painted goats
Message-ID: <161227027287.23782.14499116593080131237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1277
Lines: 36

At 11:56 03/12/1996 GMT, you wrote:
>Can somebody provide me with more information and/or reference on the
>custom of painting the goat's fur before sacrifice? It seems to be use
>in Nepal, and somewhere else??
>For an example view http://www.webart.com/asianart/mustang/goats.html
>-- 
>martin bemmann
>
>Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway
>Karlstrasse 4
>Postfach 102769
>D-69017 Heidelberg
>
>phone ++49-6221-543276
>fax   ++49-6221-543355
>e-mail martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de
>
At least a textual reference to the 'custom' : 
In the mRcchakaTika of zUdraka, Carudatta on his way to the execution ground
complains : (Act X, verse 5)
        sarvagAtreSu vinyastai rakta-candana-hastakaiH/
        piSTa-cUrNAvakIrNaz ca puruSo 'haM pazu-kRtaH//
"By the prints of (the extended) hand dipped in red-sandal paste, impressed
over all my limbs and covered over with rice-flour and sesamum powder, I, a
man, am turned into an animal (about to be slaughtered)." [transl. M.R.
Kale, The mRcchakaTika of zUdraka, 1924 (rep.1962) p. 355]. The commentary
of pRthvidhara makes it clear that the "animal about to be slaughtered" is a
goat going to be sacrificed (ibid. p.353 : pazu[r] devatArthaM chAgAdiH... 

J.F.






From kumar at pixie.udw.ac.za  Wed Dec  4 09:07:08 1996
From: kumar at pixie.udw.ac.za (Pratap Kumar)
Date: Wed, 04 Dec 96 11:07:08 +0200
Subject: Going on Holiday-P.Kumar
Message-ID: <161227027284.23782.16317334257786885864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 10

Dear Colleague,

Could you unsubscribe me as I am going to India on my research project. 
When I come back I will subscribe again.  Thank you.

Pratap





From ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Wed Dec  4 11:25:34 1996
From: ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Wed, 04 Dec 96 11:25:34 +0000
Subject: Humorous Aside
Message-ID: <161227027289.23782.8086877625973969945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 29

On  3 Dec 96 at 22:59, Lars Martin Fosse wrote:

>Part of the new deal we in my opinion need with "practical life" is to
>develop a rapport or common understanding - if you like: a common language -
>between the theoretical and the practical guys.

Heard yesterday in a radio interview with a scientist on Jan Mayen
Island: "Theory is when you understand everything but nothing works.
Practice is when everything works, but you don't understand why. In
this research station, we combine theory with practice: nothing
works, and we don't understand why."

Now there's a common language that we can all speak!  :-)

Alec.

Alec McAllister
Arts Computing Development Officer
Computing Service
University of Leeds
Leeds
LS2 9JT
United Kingdom
tel 0113 233 3573
email: T.A.McAllister at Leeds.AC.UK





From srini at engin.umich.edu  Wed Dec  4 17:04:09 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 04 Dec 96 12:04:09 -0500
Subject: Numeric notation in the SV and related works.
Message-ID: <161227027307.23782.13536951833819722689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 32

	Anshuman Pandey wrote:
	
        I would like to know what these numbers represent and what they
        are used for. I've considered looking at Wayne Howard's work on the
        notation of the Jaiminiiyas, but thought that as the chaandogya is of
        the Kauthuma shaakhaa, Howard's work might not be of much help. 
        Perhaps such assumptions are not to be made, eh? 
 
Yes.  Wayne Howard's work/books are absolutely essential for 
the various perspectives they offer on the different Kauthuma
notations and the Jaiminiya notation.  His "Samavedic chant"
has detailed discussions on what the numerals represent... 
are they simply pitches, with 1 representing the highest... 
or do the numerals broadly represent motifs... and so on.
 
        Any suggestions as to any sources or treatises I could turn to, 
        preferrably with English interpretation, to allow me further 
        insight on this topic?
 
You could also look at his "Matralaksanam" (Motilal Banarsidass 
Publishers, 1988) for more details on Samavedic chant.
 
G.H.Tarlekar's "The Saman chants : a review of research" (Bombay:
Indian Musicological Society, 1985), as the title suggests provides 
abstracts followed by the author's comments on various Samavedic 
studies over the past 150 years.
 
-Srini.





From das at netcom.com  Wed Dec  4 20:23:10 1996
From: das at netcom.com (Das Devaraj)
Date: Wed, 04 Dec 96 12:23:10 -0800
Subject: Saiva Siddhanta
Message-ID: <161227027314.23782.17389897591488675121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 46

On Wed, 4 Dec 1996, Ganesan wrote:

> Can someone post a bibliography of saiva siddhanta works in
> sanskrit, tamil and english?

The following is a list of works in Tamil Saiva Philosophy

Devaram
   - Thirugnanasambandar
   - Thirunavukkarasur
   - Sundaramurthy

Thiruvachakam
   - Manickavachakar

Thirukovaiyar
   - Manickavachakar

Thiruisaipa
   - Senthanar

Thirupallandu

Thirumanthiram
   - Thirumoolar

Thirumurai

Thiruthondar Puranam
(Periya Puranam)
   - Sekkizhar

Thirukkural
   - Thiruvalluvar

-- 
Das
-------------------------------------------------------------------
Interested in Vegetarianism?             Vegetarian Restaurant Trek
Web    http://www.VegInfo.com                712 Bancroft Road #320
e-mail info at VegInfo.com (subject Help)       Walnut Creek, CA 94598
Interactive Voice/fax Response  (510) 256-8420                  USA
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The following is what I remember from a conversation with my vedic
teacher in India a while ago:

Rg, Yajur and Atharva uses three svaras : udatta, anudatta and svarita
denoted as ',  _  and ". The Saama uses 5 svaras which is why it can be
sung and hence the term saamagaanam. The minimum number of svaras that 
constitute a raagaa is 5.

It also uses numerals to indicate the length of time over which a
given syllable is to be chanted. If the time taken to chant
one syllable is say 1 sec, a 2 at the end of the syllable would indicate
that the syllable is to be chanted for 2 seconds and so on.
A small example of this can be
found at the very end of one of the chapters of the Taittiriiya
upanishad (aananda valli - I think), though it is in the taittiriiya
aaranyakaa.

I am really not competent to say any of the above with authority as
I am not familiar with it.

Hope I am not misleading anybody! 

Subrahmanyam Mallampalli
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>I've seen goats with a spot of pink dye all
>the way from Maharashtra to Tamil Nadu (the
>region I'm most familiar with).  They were 
>not elaborately painted like the Nepal goats; 
>they just had a patch of pink dye.

These patches may as well have been the left overs of holi. Holi is a
festival celebrated around March all over India, a little akin to
carnival. People spray each other -- and anything that moves for that
matter -- with colored water and powder, mostly pink. After this festival
you see animals walking around with color spots for months, as the color
is very difficult to remove. Apart from this it is a custom with some
shepherds to mark their animals with similar colors. Thus, if you see lots
of 'spotted' animals they would hardly be marked for sacrifice.


-- 
Swami Vishvarupananda
Omkarananda Ashram Himalays
omkar at giasdl01.vsnl.net.in
-------------------------------------------------------------------------
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Subject: "Out of India"
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Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no> wrote:

>>In cluster analysis, the aim is to study how the different variables
>>or different subjects group together. The results can be displayed
>>as a tree diagram. Closest neighbors are grouped together
>>and joined to a single vertex. Something not more closely related to
>>some compared to the others is left as an isolated twig. Then this
>>process is repeated with each group obtained at this stage. This is the
>>kind of diagram that is found in write-ups of the `African Eve' theory,
>for example.

>It should be added that there are several algorithms for cluster analysis
>that yield somewhat different results. It would be foolhardy simply to
>produce a cluster analysis and accept the result as authoritative, several
>attempts with different sets of criteria and different algorithms would have
>to be done.

That creates its own set of problems.

Large scale migrations are rare events. The burden of proof is on
those who assert that such an event occurred. If you do several
such analyses, you must report all of them and >explain< any negative
results; for example, that they failed to take into account all
measurable traits.

And any way, this thread started with Joe reporting hearsay report that
Lukacs had `shown' evidence of population discontinuity. I fail to see
that being questioned.

>>It may be worthwhile if Indology courses did require a course in
>>understanding statistics. For example, a rank correlation test on
>>the different attempts to arrange the books of Rgveda in a
>>chronological sequence would be eye opening.

>This has been attempted by Walter Wuest, but the result is not quite as
>eye-opening as one would wish. 

I guess I must stop being too cryptic. I was talking about comparing the
results arrived by different methods, but was avoiding mentioning
specific names.

I have in mind a statement by Witzel (in ``The Indo-aryans of South
Asia'', see p.96) that the chronological ordering of the books of Rgveda
by Wuest and by Hoffmann agree ``more or less''. I took the Wuest's
ranking as given by Witzel (I don't have ready access to Wuest's monograph)
and Hoffmann's ranking, leaving out Book 1 (which is missing from the
ordering quoted by Witzel), and computed the rank correlation. It comes out
to be a mere 0.07 (p-value .440). [Witzel quotes Wuest's ranking in four
groups separated by vertical bars. Treating being in the same group as
ties, and ignoring within group order improves the rank correlation to
only .22, (p-value .290).] [In this example, the p-value is the probability
that two random ordering of the books would produce correlation
coefficient at least this large.] 

>Since I wrote my thesis on the use of
>statistics in Indology, I second the opinion that such methods are valuable,
>but they are fraught with a large number of theoretical and practical
>difficulties that have to be solved. If anything is to be gained by using
>statistical methods in the study of Sanskrit texts, that "anything" will be
>gained with a great deal of very hard, painstaking drudgery, not to mention
>the problem of communicating the result to one's non-statistical colleagues
>afterwards!

I would like to read your thesis. Please let me where you published it.

There is one issue that I am sure you must have addressed, but which
I cannot resist talking about.
This is the use of controls. Let me share an experiment
I performed a few months back. I took the Mahabharata text from
John Smith's files, and looked at the frequency of different types of
vipulas in the various parvans. Just for fun, I looked at the cantos of
Kumarasambhava (Kale edition) and Raghuvamsa (Nirnayasagar edition)
that were in anushtub. To my great surprise (and horror), I found that 
Kumarasambhava as closer to Mahabharata (Bhishma and Drona parvans,
I did not try this with others) than it was to Raghuvamsa. and the
difference was fairly significant: I don't remember the p-values,
but were close to 0.05. [This does not prove that Kumarasambhava and
Raghuvamsa were composed by different persons. The most serious objection
would be that I did not look at Trishtub and Jagati patterns, where
Kalidasa conforms to the traditional poetical theory, but Mahabharata does
not. Then there is the question of critical edition of Kalidasa]

The point is that without controls, there is no good way of knowing
if the statistical significance says anything about practical
significance. In particular, the frequency of vipulas in short
works would remain suspect in my eyes as a valid means of
comparison, till someone explains the strange case of Kalidasa.

Girish Beeharry <gkb at ast.cam.ac.uk> wrote:
>This adds another item to the list of 'I don't understand'; which
>algorithms are more 'objective'? Has non-parametric statistics
>(eg maximum likelihood) been used in this area?

I have not personally done cluster analysis. So, don't take my word
on this. And I got interested in cluster analysis because of
the `Out of Africa' theory, where the problems are different in
nature.

As I understand it, we can't quite call one method more objective
than the other. Some methods look for clusters of some particular
shape. Others do not for clusters as such, but build trees by
joining nearest neighbors into one branch, then replacing them
by their average etc. [Out of Africa analysis has the problem of
large data-sets, which should not a problem in HLK case.] There does
not seem to be any clear agreement as to which method suits a given
situation better than others.

But, I doubt that in the case of small data-sets, the different methods
would give widely divergent answers. I don't believe that reanalyzing the
HLK data would produce the conclusion that there was a discontinuity
between 2000 BCE and 1000 BCE.



-Nath
Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341
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  For the numeral notation of the Kauthuma-Saamaveda, see Wayne Howard, 
Saamavedic Chant (New Haven and London, 1977), pp. 29--75: Chap. 1. The 
Kauthuma Numeral Notation. Concerning the saaman in ChU 2,24, which you have 
quoted, it is to be noted that there is another version of the same passage 
with different musical numbers, which, I think, are those of the 
gaayatra-saaman: O. B"ohtlingk, 'Kh^andogjopanishad (Leipzig, 1889), p. 23f.; 
Chaandogya Braahmanam, III (Kumbakonam, 1980), p. 60f.      

Anshuman Pandey <apandey at u.washington.edu> wrote?
>
>Hello,
>
>I've come across, in the saamaveda and also in the chaandogya upaniShad,
>sequences of numbers within verses which I am assuming are some sort of
>notation system intended for accentuating syllables during chanting -
>usually in the manner of ''32111. I've included examples indicating this
>notation from the chaandogya upaniShad below.
>
>I would like to know what these numbers represent and what they
>are used for. I've considered looking at Wayne Howard's work on the
>notation of the Jaiminiiyas, but thought that as the chaandogya is of
>the Kauthuma shaakhaa, Howard's work might not be of much help. Perhaps
>such assumptions are not to be made, eh? Any suggestions as to any
>sources or treatises I could turn to, preferrably with English
>interpretation, to allow me further insight on this topic?
>
>Examples from the chaandogya upaniShad:
>
>(where ?m+ indicates vedic anusvaara.)
>
>lo3kadvaaramapaavaa3rNuu 33 pashyema tvaa vaya?m+
>raa 33333 hu 3 m.h aa 33 jyaa 3 yo 3 aa 32111 iti .. 2.24.4..
> 
>lo3kadvaaramapaavaa3rNuu33 pashyema tvaa vayaM
>vairaa33333 hu3m.h aa33jyaa 3yo3aa32111iti .. 2.24.8..
> 
>lo3kadvaaramapaavaa3rNuu33pashyema tvaa vaya?m+ svaaraa 
>33333 hu3m.h aa33 jyaa3 yo3aa 32111 iti .. 2.24.12..
> 
>aadityamatha vaishvadevaM lo3kadvaaramapaavaa3rNuu33 pashyema 
>tvaa vaya?m+saamraa33333 hu3m.h aa33 jyaa3yo3aa 32111 iti .. 2.24.13..
>
>Thank you in advance.
>
>Regards,
>Anshuman Pandey
>
>---
>Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington
>
>  "Life is an impossible scheme, and love an imperceptible dream. 
>   Face the facts, that's what it's always been. Relax. What you 
>   see is what you've seen, What you get is a new philosophy."
>
>
>

Masato FUJII
======================================================
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
E-mail: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Phone: +81-75-753-6949
Fax: +81-75-753-6903 
======================================================
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Dear Anshuman,

The notations in Samaveda (123...) are as you assumed a notation system
intended for accentuating syllables during chanting. The other Vedas use
Svaras ( ' and _ ) above and below letters for intonation. ' means that
the voice is lifted on the vowel connected with the akshara, while _ means
that the voice is lowered on the same. In a similar way, Samaveda, which
is sung rather than recited uses numbers 1 to 3 to indicate its melody.
Unfortunately I am not aware, how exactly these are translated into
sound.


-- 
Swami Vishvarupananda
Omkarananda Ashram Himalays
omkar at giasdl01.vsnl.net.in
-------------------------------------------------------------------------





From tatelman at total.net  Wed Dec  4 18:02:03 1996
From: tatelman at total.net (Joel Tatelman)
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Regarding N. Ganesan's inquiry about Paul Younger's e-mail address:

At the recent AAR/SBL meeting in New Orleans, I did hear him mention that 
he is now on e-mail. I don't know his address; my only suggestion is to 
contact Grace Wang, Dept. of Religious Studies, McMaster University, 
Hamilton, Canada L8S 4K1: she usually knows everything. Tel. no. is (905) 
525-9140 ext. 23109. If Grace doesn't know, you can leave your e-mail 
address with her and she'll pass it on to Paul.

Sorry, that's the best I can do

Regards,

Joel Tatelman.

Joel Tatelman
#2-293A Roncesvalles Ave.
Toronto, Ontario,
M6R 2M3 Canada.

Tel.: (416) 535-4997
E-mail: tatelman at total.net
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Dear Rama,

It's nice meeting you. Have you read the books such as "Spanda Karikas"
and "Shiva Sutras" by Jaideva Singh? I regard them as among the greatest
jewels I have ever found in scriptural literature. These books are
published in India by Motilal Banarsidass Publishers, Jawahar Nagar, Delhi
110 007. There are more titles in this field and by this author. I can
search them out for you, if you are interested.

Swami Vishvarupananda
Omkarananda Ashram Himalays
omkar at giasdl01.vsnl.net.in
-------------------------------------------------------------------------





From omkar at giasdl01.vsnl.net.in  Wed Dec  4 12:47:58 1996
From: omkar at giasdl01.vsnl.net.in (Swami Vishvarupananda)
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Dear Members of the indology list,

Thanks to everyone who responded to my message introducing myself and reg.
Sanskrit Dictionary. I am very sorry to react only now, but the
mail-server in Delhi was down for a couple of days, so I was unable to
receive any mail.
This really promises to be a very interesting group and it is full of nice
people! It is unfortunate, that one has to search the net for a long time
to find this group. I had found a couple of Hindu groups, but they are
awfully silent. So I'm truly happy to have found a place to call home on
the net!

-- 
Swami Vishvarupananda
Omkarananda Ashram Himalays
omkar at giasdl01.vsnl.net.in
-------------------------------------------------------------------------
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Hello Jean,
we did?t hera from each other for a long time. As you might know I meanwhile
went to Berne in Switzerland and now moved to Heidelberg. All the years
passed I asked myself from time to time what happened to the edition and
translationof the MA which you planned. 
As I told you once I had to withdraw prom this project because of my
commitments at Berne. However, I never lost the interest in this text and
still read in ir time and again. Did you make progress? Have you published
on it recently?
I have published an article on Sati in the Etudes Asiatique from Zurich. If
you have not got it I would be delighted to send you a copy. Just let me
know your adress (which I have stored somewhere, but don't ask where).
Since long I plan to write something on the adhikaari in the MA. Did you
work on it specifically?
Since I am now close to A. Hoefer my sleeping interest in this text might
awake again.
Best wishes and greetings, Axel
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Alec McAllister wrote:

>>Part of the new deal we in my opinion need with "practical life" is to
>>develop a rapport or common understanding - if you like: a common language -
>>between the theoretical and the practical guys.
>
>Heard yesterday in a radio interview with a scientist on Jan Mayen
>Island: "Theory is when you understand everything but nothing works.
>Practice is when everything works, but you don't understand why. In
>this research station, we combine theory with practice: nothing
>works, and we don't understand why."
>
>Now there's a common language that we can all speak!  :-)

This is of course very much an engineer's language. After a couple of years
as a senior executive officer in the translation section of a Norwegian
ministry, I can assure you that it doesn't matter one bit if nothing works
as long as you don't tell your superiors. If you do, they (at least the more
energetic) feel compelled to do something about it, and all hell breaks
loose. As for their political overlords, they are quite happy if nothing
works as long as they can blame their political opponents. In fact, the
opposition is positively delighted if nothing works. That gives them a lot
of ammunition in the political struggle. 

Part of the new deal between the practical and the theoretical guys should
therefore not be that the latter promise to solve all problems. It should
rather be that they do *not* solve the problems, but avoid solving them in
such a way that the government can blame the opposition, the opposition can
blame the government, and the leaders of the various ministries can blame
the press (or vice-versa). A well-engineered flop with a credible excuse is
vastly superior to a nice, tidy success that nobody cares about. I think
intellectuals have something to offer here that few can emulate.

Best regards,

Lars Martin Fosse
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When I was in Maharashtra last summer, I saw cows, oxen, and goats that  had
been painted,
some quite elaborately, in psychedelic colors; one person told me this was
for a "local festival," but I never managed to find out more.
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I recall once having read about seven different types of matrimony in
Hinduism, each distinguished from the other by the manner in which the
girl was given to, or taken by, the husband. I would like to know in which
text(s) these marriages are explained in detail and also the names of the
marriages.

Off the top of my head (and therefore probably not exact) I remember one
type being where the girl was allowed to choose her own husband, another
where the girl was abducted by the husband, yet another when the devas
gave her to her husband.

Thanks in advance.

Regards,
Anshuman Pandey

---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington

  "Life is an impossible scheme, and love an imperceptible dream. 
   Face the facts, that's what it's always been. Relax. What you 
   see is what you've seen, What you get is a new philosophy."
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At 10:23 PM 12/04/1996 GMT, Vidyanath Rao wrote:

>I have in mind a statement by Witzel (in ``The Indo-aryans of South
>Asia'', see p.96) that the chronological ordering of the books of Rgveda
>by Wuest and by Hoffmann agree ``more or less''. I took the Wuest's
>ranking as given by Witzel (I don't have ready access to Wuest's monograph)
>and Hoffmann's ranking, leaving out Book 1 (which is missing from the
>ordering quoted by Witzel), and computed the rank correlation. It comes out
>to be a mere 0.07 (p-value .440). [Witzel quotes Wuest's ranking in four
>groups separated by vertical bars. Treating being in the same group as
>ties, and ignoring within group order improves the rank correlation to
>only .22, (p-value .290).] [In this example, the p-value is the probability
>that two random ordering of the books would produce correlation
>coefficient at least this large.] 

How many pairs of observations did you have for the analysis? If it
was less than 30 (the central limit theorem threshold) underlying
assumptions about normality may not hold (for the statistically 
challenged - you're saying that the observations are centered about 
the actual value and the likelihood of being farther away from the 
actual value is low as in a bell-shaped curve). Even if there are 30
or more observations, I thought there were traditionally 10 books
in the Rg Veda which means leaving out book 1, you have more than 9
observations arising from a set of nine books - what is the theoretical
reasoning here? Wouldn't a Kolmogorov-Smirnov test be better (it's 
non-parametric which means it doesn't make assumptions like the 
bell curve above) if the hypothesis is to test differences between
the two sets of rankings?

>This is the use of controls. Let me share an experiment
>I performed a few months back. I took the Mahabharata text from
>John Smith's files, and looked at the frequency of different types of
>vipulas in the various parvans. Just for fun, I looked at the cantos of
>Kumarasambhava (Kale edition) and Raghuvamsa (Nirnayasagar edition)
>that were in anushtub. To my great surprise (and horror), I found that 
>Kumarasambhava as closer to Mahabharata (Bhishma and Drona parvans,
>I did not try this with others) than it was to Raghuvamsa. and the
>difference was fairly significant: I don't remember the p-values,
>but were close to 0.05. [This does not prove that Kumarasambhava and
>Raghuvamsa were composed by different persons. The most serious objection
>would be that I did not look at Trishtub and Jagati patterns, where
>Kalidasa conforms to the traditional poetical theory, but Mahabharata does
>not. Then there is the question of critical edition of Kalidasa]

I haven't a clue what anustubh, jagati is and my recollection of vipula
is minimal. However, what is the theory that suggests that you 
should be examining these specific entities? Why these specific works and
those specific parvans? Wouldn't it make more sense to do this across
all parvans of the Mahabharata to test opinions about interpolations?
I'm reminded of the gospel that I drill into my students on the first 
day of my information & analysis class: just because there's a 
large positive correlation between cranes flying over Sweden and
the number of babies born in Sweden over a period of years, you
shouldn't assume that there's an association between the two events.
The issue of controls is something to be considered later.

>Girish Beeharry <gkb at ast.cam.ac.uk> wrote:
>>This adds another item to the list of 'I don't understand'; which
>>algorithms are more 'objective'? Has non-parametric statistics
>>(eg maximum likelihood) been used in this area?

Sample size must be higher. 

>As I understand it, we can't quite call one method more objective
>than the other. Some methods look for clusters of some particular
>shape. Others do not for clusters as such, but build trees by
>joining nearest neighbors into one branch, then replacing them
>by their average etc. [Out of Africa analysis has the problem of
>large data-sets, which should not a problem in HLK case.] There does
>not seem to be any clear agreement as to which method suits a given
>situation better than others.

It's a question of theoretical assumptions and what methodological
assumptions you're willing to live with. Generally, there are 2 types
of CA: (1) single pass - the analysis goes through the data once 
in building the trees. The problem is, if there's an early 
mis-classification there's no chance to correct it. (2) Multiple
pass - start at random and repeat the process. Takes more time,
needs higher sample sizes.

>But, I doubt that in the case of small data-sets, the different methods
>would give widely divergent answers. I don't believe that reanalyzing the
>HLK data would produce the conclusion that there was a discontinuity
>between 2000 BCE and 1000 BCE.

Well, in dealing with business data, small samples do result in different
solutions esp. single vs multiple pass. Since these are exploratory 
techniques, if possible you should validate the existence of these
clusters with data that has been held out from the analysis. Most of
these ideas are pretty elementary stuff for mathematicians and 
statisticians, but they need to be said:-)

Kishore
Kishore Krshna
kishore at mail.utexas.edu
______________________________________________________________
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> >When I was in Maharashtra last summer, I saw cows, oxen, and goats that  
> >had
> >been painted,
> >some quite elaborately, in psychedelic colors; one person told me this 
> >was
> >for a "local festival," but I never managed to find out more.
> >
> Long time ago I was in a Tamilnadu village during the Tamil New Year 
> festival (Pongal) and noticed a great number of bulls and buffaloes 
> painted for the festival. There was some talk about a buffalo sacrifice, 
> but majority of these animals had probably nothing to do with it.

That is "maattupp pongal", the day
before or after (I forget which) the
Pongal festival (a harvest festival).  
The cattle are given special food
and decorated on that day.  Definitely
not sacrificed...

Also, another festive occasion is
during "Vijaya Dashami", when on a
particular day each person worships
the tools of her/his trade ("ayudha puja").
Truckdrivers decorate their trucks,
farmers decorate their ploughing cattle,
etc.  So you can find cattle decorated
and wearing flower garlands.


On another note...  Holi is not celebrated
in Tamil Nadu (probably not even in Karnataka).
So the pink-spotted goats had not been
splashed by mistake.

Regards,


Raja.






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Thu Dec  5 14:41:14 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Thu, 05 Dec 96 06:41:14 -0800
Subject: New Message
Message-ID: <161227027347.23782.7198163986737979203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1311
Lines: 43




Date: December 5, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
Robert J. Zydenbos's use of shop signs as an indicator
of language use (the language situation) in Bangalore
and Raja's reply to it make interesting reading not
only for the discussion context in which they were
intended, but also (perhaps) for some of the other
discussions on this LIST over the past year, and
particularly the recurent one on the Indus
Valley/Indigenous Aryan controversy.
 
It suggests great research project in 'ethno-
archeology' assessing the relationship between language
and culture as found in cryptic material cultural
remains.  A really thorough contemporary study might
give useful leads to archeologists 5,000 years from now
on the English Invasion of India.  Surely they would
otherwise come to the conclusion that there was a swift
and massive movement of people from a small island
thousands of miles away in an armada dwarfing anything
the Spanish had amassed only a century earlier.  And
did they proliferate! [Of course it might be argued the
other way around, that the English, coming from India
(where we can see from the signs a language clearly
emerging), invaded the rest of the world...]
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu







From AmitaSarin at aol.com  Thu Dec  5 12:41:33 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Thu, 05 Dec 96 07:41:33 -0500
Subject: Saiva Siddhanta
Message-ID: <161227027341.23782.17419360977892972098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 15


The multivolume Sunyasampadane, by S.C. Nandimath, L.M.A. Menezes and R.C.
Hiremath (Dharwar: Karnatak University, 1965) contains Virasaiva vacanas in
original script as well as transliteration and translation in English.

A more general work (probably too basic for your needs) is S.C. Nandimath.  A
Handbook of Virasaivism (Dharwar, 1942).

Hope this helps.  Regards

Amita Sarin





From phijag at zelacom.com  Thu Dec  5 12:54:52 1996
From: phijag at zelacom.com (phijag at zelacom.com)
Date: Thu, 05 Dec 96 07:54:52 -0500
Subject: The sevens types of marriage in Hinduism.
Message-ID: <161227027343.23782.17196803299089795180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 39

paishaaca-bridegroom seduces female when she is unconscious or nearly so;
raaakshasa - female captured by force; gaandharva - "love"-marriage; aasura
- husband must pay for bride and she freely agrees; praajaapatya - arranged
marriage;  aarsha - husband freely gives gifts for the wife; daiva - bride
given to a priest; braahma - bride given away complete with gifts. 
One resource is Raj Bali Pandey's Hindu Samskaras (Motilal Banarsidass)

John
>
>I recall once having read about seven different types of matrimony in
>Hinduism, each distinguished from the other by the manner in which the
>girl was given to, or taken by, the husband. I would like to know in which
>text(s) these marriages are explained in detail and also the names of the
>marriages.
>
>Off the top of my head (and therefore probably not exact) I remember one
>type being where the girl was allowed to choose her own husband, another
>where the girl was abducted by the husband, yet another when the devas
>gave her to her husband.
>
>Thanks in advance.
>
>Regards,
>Anshuman Pandey
>
>---
>Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington
>
>  "Life is an impossible scheme, and love an imperceptible dream. 
>   Face the facts, that's what it's always been. Relax. What you 
>   see is what you've seen, What you get is a new philosophy."
>
>
>






From aktor at coco.ihi.ku.dk  Thu Dec  5 08:31:16 1996
From: aktor at coco.ihi.ku.dk (Mikael Aktor)
Date: Thu, 05 Dec 96 09:31:16 +0100
Subject: The sevens types of marriage in Hinduism.
Message-ID: <161227027333.23782.12819367043961235328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 44

See: P.V. Kane, _History of Dharmasastra_, vol.2, pp.516-26.

Regards
Mikael Aktor, University of Copenhagen.

At 07:13 AM 12/5/96 GMT, you wrote:
>
>I recall once having read about seven different types of matrimony in
>Hinduism, each distinguished from the other by the manner in which the
>girl was given to, or taken by, the husband. I would like to know in which
>text(s) these marriages are explained in detail and also the names of the
>marriages.
>
>Off the top of my head (and therefore probably not exact) I remember one
>type being where the girl was allowed to choose her own husband, another
>where the girl was abducted by the husband, yet another when the devas
>gave her to her husband.
>
>Thanks in advance.
>
>Regards,
>Anshuman Pandey
>
>---
>Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington
>
>  "Life is an impossible scheme, and love an imperceptible dream. 
>   Face the facts, that's what it's always been. Relax. What you 
>   see is what you've seen, What you get is a new philosophy."
>
>
>
>
Mikael Aktor, Research Fellow, cand.phil.

Department of History of Religions, University og Copenhagen,
Njalsgade 80, DK-2300 Copenhagen S, Denmark.

Phone: (45) 3532 8954 - Fax: (45) 3532 8956 - E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk






From dmenon at pacific.net.sg  Thu Dec  5 01:38:56 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Thu, 05 Dec 96 09:38:56 +0800
Subject: Ramayana...
Message-ID: <161227027321.23782.3294275172580415712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 15

Can anyone help me with the original verses in Ramayana where Lord Rama
meets Rishi Valmiki and asks him where He should reside. The rishi gives a
beautiful reply by saying: "You ask me where you should live? With no little
hesitation I ask you, can you tell me a place which is not full of your
presence?"

Further on, Rishi Valmiki tells Lord Rama: "You should live in the hearts of
those who seek no other reward for their good actions.....etc."

Thanks & Regards...Das






From dmenon at pacific.net.sg  Thu Dec  5 01:38:57 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Thu, 05 Dec 96 09:38:57 +0800
Subject: Saiva Siddhanta
Message-ID: <161227027319.23782.6961544178688413109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 26

At 08:26 PM 12/4/96 GMT, you wrote:
>On Wed, 4 Dec 1996, Ganesan wrote:
>
>> Can someone post a bibliography of saiva siddhanta works in
>> sanskrit, tamil and english?
>
>The following is a list of works in Tamil Saiva Philosophy
>
>Devaram
>   - Thirugnanasambandar
>   - Thirunavukkarasur
>   - Sundaramurthy
>

        ----------------- Deleted ---------------

You may also want to check the publications of Saiva Siddhanda Church,
Hawai, who has a number of publications. They can be reached at
<gurudeva at hinduismtoday.kauai.hi.us>

Regards...Das






From jdunne at husc.harvard.edu  Thu Dec  5 17:52:02 1996
From: jdunne at husc.harvard.edu (John Dunne)
Date: Thu, 05 Dec 96 09:52:02 -0800
Subject: definition of sAmAnAdhikara.nya
Message-ID: <161227027345.23782.12118993080794444822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2546
Lines: 57

Thanks to Birgit for the reference from Vaacaspati. I must confess that I
 have already been over this passage, and although his basic point on
 saamaanaadhikara.nya is clear, he does not quite offer the type of
 glosses that were included in my last message. In any case, it seems that
  he is operating with a similar gloss, since in the continuation of the
 section that Birgit kindly provided, he says:


 'sabdaanaa.m tv ekasmin prav.rrttes tadvaacyaanaam aikaatmyabhrama.h /
 
 This in many ways summarizes the basic point of his comments; that is,
 although saamaanaadhikara.nya might appear to require that the vaacya of
 the expressions in question be identical, it would be mistake to assume
 any such identity. In making this point, Vaacaspati re-affirms the
 realist ontology to which he is committed.
 
 For the purposes of this discussion, what is interesting about the above
 quoted statement is simply that Vaacaspati appears to presume the same
 type of gloss given by Kar.nakagomin, Raamaanuja, and so forth.
 
 Birgit also suggests that "co-referentiality" is the best translation,
 but I am not particularly satisfied with it. The problem is that this
 translation raises the entire issue of "reference," which, given its uses
 in Euro-american philosophy, can be quite misleading in the Indian
 context. On Vaacaspati's Naiyaayika ontology, for example, what would be
 the "referents" of the two terms in the expression *'sukladadhi*? On
 Vaacaspati's view, one should argue that the "referents" of the terms
 must be distinct. Hence, it would be a mistake to say that both of these
 terms "refer" to the dravya, but on the most straightforward
 interpretation of "reference" as it is used these days, this is what the
 translation "co-referentiality" would suggest.
 
  The advantage of "co-instantiation" is that it points to the manner in
 which the vast majority of Indian philosophers conceived of
 saamaanaadhikara.nya; that is, it is a state of affairs in which two
 entities are somehow instantiated in the same locus such that the 'sabda
 for those entities are applicable to (or "refer to") that same locus. A
 further advantage is that it also serves as a translation for
 saamaanadhikara.nya in the context of inference.
 
 Perhaps I am being a bit too picky here, but it seems to me that if we
 can avoid misleading technical terms from the Euro-American philosophical
 tradition, we should do so.
 
 --
 John Dunne
 Study of Religion
 Harvard University

-- 
John Dunne
Study of Religion
Harvard University





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Thu Dec  5 10:23:20 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (L.S. Cousins)
Date: Thu, 05 Dec 96 10:23:20 +0000
Subject: update to Pali texts
Message-ID: <161227027335.23782.15350525187397344603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2836
Lines: 75

It is now some time since we announced the availability on-line of the
machine-readable version of the Sinhalese edition (BJT) from IBRIC. At that
time we promised periodic updates to these texts (not yet proof-read).
Unhappily the schedule slipped badly due mainly to the long period of power
cuts in Sri Lanka and a few other, miscellaneous problems.

Happily, I can announce that the first update is now available from the
Journal of Buddhist Ethics (JBE) sites in the U.K. and U.S. This is perhaps
best viewed as a maintenance update with limited changes. So probably those
who do not use the files for regular, detailed textual work may prefer to
wait for the second update. (Improvements to particular texts are detailed
below.) This is running on schedule at the moment and we hope to have it on
the fileservers at the end of January, if not before. It will contain more
substantial improvements to many texts.

As before the files are available from the JBE websites:

>http://www.gold.ac.uk/jbe/jbe.html
>http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html

Or, they can be obtained by FTP:

ftp://ftp.cac.psu.edu/jbe/Pali
ftp://scorpio.gold.ac.uk/jbe/Pali

------------------------

Ven. Mettavihari (the Danish monk at IBRIC) has asked me to add the
following note of thanks:

We here at IBRIC would like to thank all the persons who has informed us of
errors in the tipitaka texts, and look forward to hearing more from you in
the future.

If we have not yet corrected all the errors that we have been informed of
by you,
then please bear with us and, if possible, send us a new list.

I would especially like to thank the persons who have mentioned omissions
in the
text. We have attempted to include in this update all the omitted passages
of which we have been informed but would be happy to be sent more
information of this kind.

Even a single word is much appreciated. It could well be wrong in 50 places
in the whole tipitaka as typists tend to make the same type of mistakes all
the time. We can then replace them all at the same time.

---------------------------

To this we might perhaps add the thanks of those of us around the world who
are benefiting from the generosity  of Bhikkhu Professor Dhammavihari (the
Director of IBRIC), from the work of a number of Sinhalese monk scholars in
Sri Lanka and Australia and from the tireless efforts of Ven. Mettavihari
himself.

-----------------------------

The main changes to the texts for Update 1 are as follows:

Missing sections in the Diigha-nikaaya, Jaataka and Kathaavatthu have been
added. Revised version of AN is included. There is some additional PTS page
numbering in the Khuddaka-nikaaya. Amendments have been made to the
Mahaaniddesa. Small numbers of errors in various texts have been corrected.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp  Thu Dec  5 02:27:08 1996
From: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp (Muneo Tokunaga)
Date: Thu, 05 Dec 96 11:27:08 +0900
Subject: Re Saiva Siddhanta
Message-ID: <161227027323.23782.8549210132246353894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 26

On Wed, 4 Dec 1996, Ganesan wrote:

> Can someone post a bibliography of saiva siddhanta works in
> sanskrit, tamil and english?

Contact The South India Saiva Siddhanta Works Publishing
Society, Tinnevelly, Limited, Tirunelveli-6, Madras-1.
You can get from this office not critically edited but indispensable 
source-texts of the Tamil classics including such publications of 
Saiva Siddhanta as listed by Mr. Das.


                         ===============================================
                                         Muneo TOKUNAGA 
                                 Professor of Indian Philosophy 
                           Graduate School of Letters, Kyoto University
                             Kyoto, Japan (606-01). Tel. 075-753-2778
                             email: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
                         ===============================================     


       





From athr at loc.gov  Thu Dec  5 16:48:47 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 05 Dec 96 11:48:47 -0500
Subject: painted goats
Message-ID: <161227027350.23782.11867538318386670018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 12

I believe that in many systems of lifestock herding, the herdsmen do not
own the flocks, or all of them, and at least part of what they herd is not
their own.  The painting can be for distinguishing ownership within a
flock (like brands or ear-cuttings) in addition to whatever other purposes
the beasts may be painted.

Allen Thrasher






From FO4A007 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de  Thu Dec  5 13:29:10 1996
From: FO4A007 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de (Maitrimurti)
Date: Thu, 05 Dec 96 13:29:10 +0000
Subject: request for info.
Message-ID: <161227027339.23782.5173876937117818747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 15

Members of the List:

    Prof. S.A. Srinivasan has requested that the following be 
forwarded to the list.  He is interested in sources for and 
information and clarification regarding the terms kaara.naat 
paapa.m and kaara.naat pu.nya.m. The terms are encountered in the 
commentary by Samaradivaakara to the Jain text Niilake"sii. Our thanks 
in advance.

                        Anne MacDonald, Maithrimurthi
                        University of Hamburg





From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Thu Dec  5 14:20:38 1996
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 05 Dec 96 14:20:38 +0000
Subject: painted goats
Message-ID: <161227027337.23782.1731180170486158026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 20

katherine eirene ulrich wrote:
>
>When I was in Maharashtra last summer, I saw cows, oxen, and goats that  
>had
>been painted,
>some quite elaborately, in psychedelic colors; one person told me this 
>was
>for a "local festival," but I never managed to find out more.
>
Long time ago I was in a Tamilnadu village during the Tamil New Year 
festival (Pongal) and noticed a great number of bulls and buffaloes 
painted for the festival. There was some talk about a buffalo sacrifice, 
but majority of these animals had probably nothing to do with it.

Klaus






From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Thu Dec  5 22:32:40 1996
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Thu, 05 Dec 96 14:32:40 -0800
Subject: [Fwd: Re: definition of sAmAnAdhikara.nya]
Message-ID: <161227027329.23782.10341978670384872152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 8


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 4537
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19961205/e141df69/attachment.eml>

From jdwhite at unccvm.uncc.edu  Thu Dec  5 20:21:04 1996
From: jdwhite at unccvm.uncc.edu (jdwhite at unccvm.uncc.edu)
Date: Thu, 05 Dec 96 15:21:04 -0500
Subject: Goats and Henna
Message-ID: <161227027354.23782.2236927855907923909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 22

In India over the years I, too, have seen numerous goats (and other animals)
with colors on their bodies.  Often, in Maharastra and some other states cow
horns are painted for beauty, to identify the owner, as a celebratory act at
festival time or for some other reason, and buffalo horns may be trained
from an early age for beauty or to identify ownership, but none of this is
ever a precursor to sacrifice.  With goats, I have often wondered but never
asked why in areas as diverse as Kashmir and Tamil Nadu one sees goat herds
with color on their coat.  Given the recent commentaries about
"goat-coloring", I raised the issue this afternoon with a colleague who is a
specialist on Islamic folk traditions.  She indicated that among Muslims
henna (and by extension, the color red) was often used on the bodies of
goats, sheep (and other animals as well)--sometimes as a handprint, other
times as a large spot--for protection of the animal against hasad [the eye
of envy] or disease.  And that other colors  were used as marks of
ownership.  One is also reminded of the use of handprints around the doors
and/or windows of village houses in various parts of India to ward off the
"Evil Eye", and not particularly in Muslim houses either.






From Jhr at elidor.demon.co.uk  Thu Dec  5 16:05:55 1996
From: Jhr at elidor.demon.co.uk (John Richards)
Date: Thu, 05 Dec 96 16:05:55 +0000
Subject: Source of quotation?
Message-ID: <161227027352.23782.6617674991065631660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 16

Can anyone tell me where the quotation

d.r.s.ti.m j~naanamayi.m k.rtvaa pa'syet brahmamaya.m jagat

comes from?

-- 
John Richards
Stackpole Elidor (UK)
jhr at elidor.demon.co.uk
Home Page http://www.elidor.demon.co.uk/






From sdiamond at sas.upenn.edu  Thu Dec  5 21:57:22 1996
From: sdiamond at sas.upenn.edu (sdiamond at sas.upenn.edu)
Date: Thu, 05 Dec 96 16:57:22 -0500
Subject: Folk Tale Query
Message-ID: <161227027356.23782.2632845743514304142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1149
Lines: 32

I am posting the following query on behalf of Steve Fox, who is working on a 
script for a play.

Matter of some urgency: Does anyone know the specifics (or a book which 
might contain the specifics) of the following story from Indian folklore?

Story title: something like _Good Luck, Bad Luck_

Story:  A villager comes down from the mountains and tells a Holy man of 
some ill fortune which has just befallen him.  The Holy man says "Good 
luck, bad luck who could say."  The villager goes about his business and 
it turns out that what he thought was bad luck really resulted in much 
good coming to him.

The villager returns to the Holy man and tells him of his new good 
fortune and the Holy man says, "Good luck, bad luck who could say."  As 
the story progresses this twist of "good luck" actually results in much 
misfortune coming to him.

The story goes back and fourth like this for a while.  I forget the 
ending, and the specifics but several people I've spoken with do have 
some recollection of having heard this.

Any help in this matter would be very gratefully appreciated.

Steve Fox
Tel. (212) 362-9452
Fax. (212) 362-8908





From srini at engin.umich.edu  Thu Dec  5 22:09:49 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 05 Dec 96 17:09:49 -0500
Subject: painted goats
Message-ID: <161227027358.23782.2210605324474644562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1839
Lines: 47

        Long time ago I was in a Tamilnadu village during the Tamil New Year 
        festival (Pongal) and noticed a great number of bulls and buffaloes 
        painted for the festival. There was some talk about a buffalo sacrifice, 
        but majority of these animals had probably nothing to do with it.
 
        Klaus
 
Pongal is a harvest/agriculture/solar oriented festival
occuring around Jan 14... celebrated as Makara Sankranti
in other regions...  certainly, it is not the Tamil New 
Year festival which falls in April. 

The day after Pongal is usually called mATTu-pongal (lit. 
cow/buffalo-Pongal)... on this day, the cows, bulls, buffaloes 
are dressed up with bright colored markings, bells, flowers,
and such... and are taken around town. 
 
There is usually a bullfight-style contest around that time 
known as "jallikkaTTu", with the winner taking the prize
tied to the horn of the animal... no killing of the animal
takes place, as far as I know.
 
I have not heard of buffalo sacrifices either... it would 
be even more surprising if it were to take place on this 
festive occasion when one's cattle possessions are dressed 
up and paraded around... sacrifices of fowl, goats occur
commonly, on various occasions, in mAriamman temples and 
elsewhere.
 
-Srini.

ps: Us philistines in North America celebrate all such 
festivals, in almost entirely a public manner, during 
the nearest weekend... or even two weekends before/after 
depending on when the local school district grants the 
use of their facilities.  

In some cases this never happens since the local Tamil
Sangam has become persona non grata with the school
district... owing to enthusiastic kids causing false
fire alarms, 911 emergency calls, in plenty ;-).  This 
distinguished record is shared by some other linguistic
groups too, I believe.





From vidya at cco.caltech.edu  Fri Dec  6 01:11:09 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 05 Dec 96 17:11:09 -0800
Subject: Sanskrit Computer Dictionary
Message-ID: <161227027364.23782.3360379010092643410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3129
Lines: 75



On Tue, 3 Dec 1996, Swami Vishvarupananda wrote:

> I am new to this list so let me give a short introduction of myself. My
> name is Swami Vishvarupananda, and I am working on a long term project on
> Shakta Philosophy, particularly Shriyantra and Shri Vidya. I am also
> fascinated by Kashmir Shaivaism and its striking parallels to Shri Vidya.
  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> I am also interested in the general study of Hindu Scriptures.
> 

This is an interesting way of putting it, given that it is usually assumed
that Srividya and the worship of Tripurasundari originated in Kashmir
Saivism, and was absorbed by others, specifically Advaita Vedantins. See,
for example, publications of Douglas Renfrew Brooks, Andre Padoux etc. 

One such online text is available on gopher at 
gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/00/clioplus/scholarly/SouthAsia/
Groups/institutes/DHIRC/VedaSeminar/Padoux.txt, which has a summary of
Andre Padoux's April 1996 presentation at the Columbia University's Dharam
Hinduja Indic Research Center. 

Anyway, here are some general references on Sriyantra and Sricakra.

1. Pranavananda, Swami.
     A treatise on Sricakra / Swami Pranavananda.  Yenugula Mahal, East
   Godavari Dt., A.P. : Sri Swami Pranavananda Trust, 1992.

2. Sricakra puja vidhanamu : istartha siddhi-jivitabhivrddhi-vijayamu
   vidya-kirti labhamu kutumba saukhyamulanu prasadincu cakrarajamu /
   sankalanam, Pi. Manik Prabhu.  Sankarampeta, Medak Jilla :
   Sricakravidya Pracaraka Mandali, 1993 (in Telugu).

3. Ramachandra Rao, Saligrama Krishna, 1926-
      Sri-chakra : its yantra, mantra, and tantra / by S.K. Ramachandra
   Rao. Bangalore : Kalpatharu Research Academy, 1982.

4. Ramachandra Rao, Saligrama Krishna, 1926-
      Tantra, mantra, yantra : the tantra psychology / S. K. Ramachandra
   Rao. New Delhi : Arnold-Heinemann, 1979.

5. Ramachandra Rao, Saligram Krishna, 1926-
     The tantrik practices in Sri-Vidya : with Sri Sarada-chatussati /
   S. K. Ramachandra Rao.  1st ed.  Bangalore : Kalpataru Research
   Academy, 1990.

6. Srividya-varivasya / Svamisrihariharanandasarasvati (Karapatrasvami)
   diksanama-Srisodasanandanatha Maharajaih pranita [i.e. sankalita] ;
   sampadakah Sitaramakavirajah...  1. samskaranam.  Varanasi :
   Akhilabharatiya Dharmasanghah, 2035 [1978] (in Sanskrit).

7. Upanishads. Arunopanisad. English & Sanskrit.
      Arunopanisat of the Srividya tradition / translated and annotated by
   G. Sundaramoorthy.  Madurai : Srividya Eduactional Society, 1990.
   (Note that the Arunopanishad is a portion of the Taittiriya Aranyaka).

8. Brooks, Douglas Renfrew.
     Auspicious wisdom : the texts and traditions of Srividya Sakta
   tantrism in south India / Douglas Renfrew Brooks.  Albany, NY : State
   University of New York Press, c1992.

9. Brooks, Douglas Renfrew.
     The secret of the three cities : an introduction to Hindu Sakta
   tantrism / Douglas Renfrew Brooks.  Chicago : University of Chicago
   Press, c1990.

References 8 and 9 give a list of other references that should be useful. 

S. Vidyasankar






From pdb1 at columbia.edu  Thu Dec  5 22:18:31 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Thu, 05 Dec 96 17:18:31 -0500
Subject: Folk Tale Query
Message-ID: <161227027360.23782.17084360679028348167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 929
Lines: 28

On Thu, 5 Dec 1996, Sarah Diamond wrote:

> Matter of some urgency: Does anyone know the specifics (or a book which 
> might contain the specifics) of the following story from Indian folklore?

> ...the story progresses this twist of "good luck" actually results in
>  much misfortune coming to him.
 
> The story goes back and fourth like this for a while...

Interesting. If I remember correctly (I read it about 30 years ago) Huston
Smith in "Religions of Man" gives something very similar as a _Taoist_
parable. A folkloric universal? Something that got into China from India
back in the good old days when everyone in the world learned the art of
storytelling from India?

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu

"Parthians, Medes, Elamites, and residents of Mesopotamia, Judea and
Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia... in our own languages
we hear them speaking about God's deeds of power."







From tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE  Thu Dec  5 16:24:04 1996
From: tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE (Mark F. Tritsch)
Date: Thu, 05 Dec 96 17:24:04 +0100
Subject: painted goats
Message-ID: <161227027379.23782.1108438581623066302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 43



> katherine eirene ulrich wrote:
> >
> >When I was in Maharashtra last summer, I saw cows, oxen, and goats that  
> >had
> >been painted,
> >some quite elaborately, in psychedelic colors; one person told me this 
> >was
> >for a "local festival," but I never managed to find out more.
> >
> Long time ago I was in a Tamilnadu village during the Tamil New Year 
> festival (Pongal) and noticed a great number of bulls and buffaloes 
> painted for the festival. There was some talk about a buffalo sacrifice, 
> but majority of these animals had probably nothing to do with it.
> 
> Klaus 

I understood that Pongal is a harvest festival - new rice is boiled 
with jaggary in a special dish to celebrate it on the first day, on 
the second day all the cattle are washed, painted in gay colours and 
allowed (encouraged) to chase around the village madly. On the 
third day there are very exciting and dangerous bull fights, in which 
men attempt to clamber on to the back of raging bulls (very angry looking 
black ones bred for the purpose) to grab a money prize in a brightly 
coloured bag on the bulls horns. There is no, repeat no, harm done to 
the bulls, and no weapons or implements are allowed.

and on the third day 
***************************************************

Dr. Mark F. Tritsch
Breslauer Strasse 14 B
65203 Wiesbaden
GERMANY

Tel/Fax: +49 611 691497

***************************************************





From vasu at religion.ufl.edu  Thu Dec  5 22:55:52 1996
From: vasu at religion.ufl.edu (vasu at religion.ufl.edu)
Date: Thu, 05 Dec 96 17:55:52 -0500
Subject: Folk Tale Query
Message-ID: <161227027362.23782.6965553797826162173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 20

>I don't know of an Indian version, but Huston Smith has a similar story in
his chapter on Taoism ("The Religions of Man").  I don't recall the
specifics; I read it many, many moons ago, and it goes something like this:
A man's horse runs away and his neighbor extends his sympathy; the owner
says: who knows if it is good or bad.  The horse comes back with 6 others
and the neighbor congratulates him; the owner of 6 new horses gives the same
reply.  The owner's son breaks his leg riding on a new horse, and the
neighbor (a slow learner, I gather) maks sympathetic noises.  Our friend,
whose replies sound like "this is a recording" says: who knows if it is good
or bad.  The next day the army sends around a recruiting team and because
this kid has a broken leg, he is not drafted  into the army (maybe he also
inhaled) and is presumably spared his life. And so the story goes...
Sorry, it's a great tale, but it is Chinese.  Like a good Indian, I should
say: they probably got it from us. It's in the Vedas (ought to be anyway).
Best wishes, Vasudha






From reimann at uclink.berkeley.edu  Fri Dec  6 06:34:33 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 05 Dec 96 22:34:33 -0800
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027368.23782.12949169454733516725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1734
Lines: 44

At 07:47 PM 12/5/96 GMT, Peter J. Claus wrote:

> 
>Robert J. Zydenbos's use of shop signs as an indicator
>of language use (the language situation) in Bangalore
>and Raja's reply to it make interesting reading not
>only for the discussion context in which they were
>intended, but also (perhaps) for some of the other
>discussions on this LIST over the past year, and
>particularly the recurent one on the Indus
>Valley/Indigenous Aryan controversy.
> 
>It suggests great research project in 'ethno-
>archeology' assessing the relationship between language
>and culture as found in cryptic material cultural
>remains.  A really thorough contemporary study might
>give useful leads to archeologists 5,000 years from now
>on the English Invasion of India.  Surely they would
>otherwise come to the conclusion that there was a swift
>and massive movement of people from a small island
>thousands of miles away in an armada dwarfing anything
>the Spanish had amassed only a century earlier.  And
>did they proliferate! [Of course it might be argued the
>other way around, that the English, coming from India
>(where we can see from the signs a language clearly
>emerging), invaded the rest of the world...]


Good point!
But I would suggest another comparison, this time to the spread of Spanish
in Latin America.  This is more recent and, obviously, better documented.
It was a combination of military conquest (in the earlier stages),
settlement (at first mainly by men), intermarriage (well, not really, rather
white Spanish men having children with dark-skinned native women) and
gradual acculturation, shall we say "Spanishization," to coin a familiarly
sounding term.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley






From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Dec  6 08:42:51 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Fri, 06 Dec 96 02:42:51 -0600
Subject: Vedic Website
Message-ID: <161227027373.23782.455212765062165982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1556
Lines: 46


In an effort to explore the dimensions of electronic resources for 
humanities scholarship, I would like to invite you to review the 
following website:

http://vedavid.org

It has undergone many revisions in the last months, for which I thank 
everyone for their suggestions.  Recent improvements based upon 
this input include:

*FTP- EASY e-text editions of Lehmann's RV and ShB-- re-edited, 
formattted, and placed in ITRANS for IBM and Mac, with some handy 
compression tools too

*Shatapatha BraahmaNa and RV-- hyperlinked according to their 
cross-references, with 2 indexes of hyper-linked access

*Frames- adjustable in size, for multiple-window browsing (requires Netscape 
2.0/IE 2.0-- see  site for details-- it's easy to load it on your 
machine-- and FREE)-- download while you browse, use Atul's online 
sanskrit dictionary, browse the other Indological sites, etc.

*summary of recent scholarship on ShB accent

*sample of new 8-bit font technology for South Asian scripts

-------
ONE VALUABLE SUGGESTION has not yet been implemented-- that the ShB and 
other files be downsized.  I do regret that even the 14.4 modem folks 
will be left with ample time to grab a cup of coffee on some files.  Even 
28.8 folks will find new use for the "Reload" button at times. Downsizing 
will be done in the coming months, in tandem with corrections based upon 
feedback.

I invite and welcome your feedback--on almost every page there is a 
"mail-me" link.

Best wishes for the balance of the year to all,

John Robert Gardner
University of Iowa





From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Fri Dec  6 07:12:48 1996
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Fri, 06 Dec 96 09:12:48 +0200
Subject: The seven types of marriage in Hinduism
Message-ID: <161227027369.23782.5020400880512686500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 23


Greetings,

John Grimes <phijag at zelacom.com> wrote:

> paishaaca-bridegroom seduces female when she is unconscious or nearly so;
> raaakshasa - female captured by force; gaandharva - "love"-marriage; aasura
> - husband must pay for bride and she freely agrees; praajaapatya - arranged
> marriage;  aarsha - husband freely gives gifts for the wife; daiva - bride
> given to a priest; braahma - bride given away complete with gifts. 
> One resource is Raj Bali Pandey's Hindu Samskaras (Motilal Banarsidass)

These eight are also described in Vi.s.nu-sm.rti 24:17ff and 
Manu-sm.rti 3:21ff. These are available in translation as 
Volumes 7 and 25 respectively, of the Sacred Books of the East.

Regards,
Charles Wikner.
wikner at nacdh4.nac.ac.za





From svadchi at agf.fr  Fri Dec  6 08:34:50 1996
From: svadchi at agf.fr (Jean-Claude Svadchii)
Date: Fri, 06 Dec 96 09:34:50 +0100
Subject: The eight types of marriage in Hinduism
Message-ID: <161227027371.23782.18425405780173089612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3170
Lines: 74

You can find in the zastras the list of the types of marriage in Hinduism.
Usually, there are eight types of marriage :
1) the brAhma type when the bride's father, on his own initiative, invites
his future son-in-law, possessed of sacred science and virtue, presents his
daughter with clothes and ornaments, and gives her to his guest.
2) the daiva type when the father, having just begun a sacrifice, arrays
his daughter and gives her to the officiant.
3) the ArSa type when the father, having received from the suitor one or
two couples of bull + cow for the celebration of a religious ceremony gives
him his daughter.
4) the prAjApatya when the father, having addressed the future husband and
wife with the words : 'Practise the dharma together !', gives his daughter.
5) the Asura type when the suitor, on his own initiative, having given
material goods to the parents and to the girl, the girl is given him (id
est : the girl is sold by her father as in the Roman marriage by 
'coemptio').
6) the gAndharva type when both youths marry voluntarily
7) the rAkSasa type when, having killed or injured the opposing party and
having broken into its house, a man abducts a screaming and weeping girl
8) the paizAca type when a man secretely mates an asleep, drunken or mad
woman

You can have a look at the MAnava DharmazAstra (3, 20-34) where the list
above comes from, NArada (12, 38-44), Gotama (4,6-15), ViSnu (24, 17-28),
MahAbhArata (Poona 1,67=Calc. 1,73, 8-13=2962-67), MahAbhArata (Poona
1,96=Calc. 1,102, 6-12=4086-92).
For systems with six elements (Pr. and Pai. disappear), see Apastamba (2,
5,11,17-20 and 12,1-3), VasiSTha (1,28-55).

For a structural analysis of the different types of marriage, a comparison
with the Roman ones, a study about the gAndharva marriage and woman's
freedom, studies about epic marriages (Herakles, Sigurdhr, Romulus and the
Sabines, BhISma match-maker) and for two epic misdeals (Brynhildr and
AmbA's vengeances)... and the information above, see Dumezil's Mariages
Indo-Europeens (Paris, 1979).  

May I end asking if somebody knows why the fifth type of marriage
(associated with wealth and with the vaizyas) is linked to the Asuras ? 

Regards


Jean-Claude Svadchii 
svadchi at agf.fr

> >I recall once having read about seven different types of matrimony in
> >Hinduism, each distinguished from the other by the manner in which the
> >girl was given to, or taken by, the husband. I would like to know in
which
> >text(s) these marriages are explained in detail and also the names of
the
> >marriages.
> >
> >Off the top of my head (and therefore probably not exact) I remember one
> >type being where the girl was allowed to choose her own husband, another
> >where the girl was abducted by the husband, yet another when the devas
> >gave her to her husband.
> >
> >Thanks in advance.
> >
> >Regards,
> >Anshuman Pandey
> >
> >---
> >Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington
> >
> >  "Life is an impossible scheme, and love an imperceptible dream. 
> >   Face the facts, that's what it's always been. Relax. What you 
> >   see is what you've seen, What you get is a new philosophy."






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Dec  6 10:18:37 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 06 Dec 96 10:18:37 +0000
Subject: Correction
Message-ID: <161227027377.23782.6573901358785490830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 31


At 19:01 2.12.1996 +0000, Dominik Wujastyk wrote:
>I have arranged with the organisers of the World Sanskrit Conference
>(Bangalore 1997, January 3--9) to hold two special-interest workshops
>under the rubric of "Sanskrit and Computing".  Time and space has been
>allocated for these meetings.
>
>The two workshops are:
>
>  1. On the Computer Sanskrit Extended character encoding: retrospect and
>     future development.
>
>     Required reading:
> ftp://ftp.bcc.ac.uk/pub/users/ucgadkw/software/iass_csx_documentation.zip

This URL is incorrect.  It should read:

ftp://ftp.bcc.ac.uk/pub/users/ucgadkw/indology/software/iass_csx_documentation.zip


Thanks to B. Philip Jonsson for spotting this.


--
Dominik Wujastyk







From jean.fezas at wanadoo.fr  Fri Dec  6 10:12:05 1996
From: jean.fezas at wanadoo.fr (Jean Fezas)
Date: Fri, 06 Dec 96 11:12:05 +0100
Subject: Muliki Ain
Message-ID: <161227027375.23782.6142577598495890380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2574
Lines: 61

At 19:47 04/12/1996 GMT, you wrote:
>Hello Jean,
>we did?t hera from each other for a long time. As you might know I meanwhile
>went to Berne in Switzerland and now moved to Heidelberg. All the years
>passed I asked myself from time to time what happened to the edition and
>translationof the MA which you planned. 
>As I told you once I had to withdraw prom this project because of my
>commitments at Berne. However, I never lost the interest in this text and
>still read in ir time and again. Did you make progress? Have you published
>on it recently?

Hello Axel, happy to hear of you again. The whole Edition / transliteration
of the text is almost ready (i.e. it needs some proof-reading, and some
details are missing in the notes). Translation is in progress. The latest
thing I wrote on the subject is in the BEI, I'd be delighted, a.s.o... just
send me your adress.

>I have published an article on Sati in the Etudes Asiatique from Zurich. If
>you have not got it I would be delighted to send you a copy. Just let me
>know your adress (which I have stored somewhere, but don't ask where).

I'd be delighted to read it, so here's my adress.
J. Fezas,
28 Grande Rue
F-60570 Laboissi?re
(France)
Ph.     33 4 44 08 99 32
Fax     33 4 44 08 34 76

>Since long I plan to write something on the adhikaari in the MA. Did you
>work on it specifically?
(dharmAdhikAr ?) I have different versions of the text and feel that a lot
of additions made between 1910-1925 BS to the second part of the Ain
originated from the dharmAdhikAr (himself or his office) [taste for endless
repetitions, particulars of style (archaisms?), etc.], but this has to be
confirmed by further evidence.

I did some research on ujIra siMha thApA's handbook (Paper by B.D. DaGgol;
nice and careful ed. by D.R. Pant, in pUrNimA), a paper should be forthcoming.  
I am 'tutoring' a student who works on local paJcayats in India from an
'ethno-juridical' point of view, I suppose that it will oblige me to
scrutinize procedural rules a little closer (especially eating of rice /
drinking of water by the kacahari's members). 
 
>Since I am now close to A. Hoefer my sleeping interest in this text might
>awake again.
Nice to know you are near someone interested in the subject, we are at least
three of this kind in this world. Transmit my greetings to A.H.

Best wishes and greetings, Jean

J.Fezas 
(URA 1058 CNRS - Universit? Paris III)  
        prabhavanti yato lokaaH pralayaM yaanti yena ca.
        saMsaara-vartma vivRtaM kaH pidhaatuM tad iizvaraH..
(Somadeva, KathaaSaritSaagara 6.2.182)






From kichenas at math.umn.edu  Fri Dec  6 18:11:14 1996
From: kichenas at math.umn.edu (Satyanad Kichenassamy)
Date: Fri, 06 Dec 96 12:11:14 -0600
Subject: Folk Tale Query
Message-ID: <161227027384.23782.6077441731020341371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 33


There is a very similar story I was told as a child (we are Tamils): A
king cut himself and his chief minister applauded at the good news---the
minister was of course immediately jailed...  Later on, while traveling,
the king was caught by a tribe of cannibals who were looking for a
physically perfect king for their purposes. To their dismay, the king had
this small wound...and they had to release him. Is there proof that the
above is of foreign origin? 

I hope this helps.

I haven't checked any of the standard sources (Panchatantra,
Tenali Raman, etc).

                                       S. Kichenassamy
                                       kichenas at math.umn.edu

On Thu, 5 Dec 1996, Vasudha Narayanan wrote:

> >I don't know of an Indian version, but Huston Smith has a similar story in
> his chapter on Taoism ("The Religions of Man").  I don't recall the
[...]
> Sorry, it's a great tale, but it is Chinese.  Like a good Indian, I should
> say: they probably got it from us. It's in the Vedas (ought to be anyway).
> Best wishes, Vasudha
> 








From hueckst at cc.UManitoba.CA  Fri Dec  6 18:32:33 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Fri, 06 Dec 96 12:32:33 -0600
Subject: Q: earliest Muslims in South Asia
Message-ID: <161227027388.23782.772887065762300429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 22

Two years ago, in conversation with a Hindi writer whose works I am 
currently translating, I was told that there was evidence on the Malabar 
coast of a mosque that dates to the seventh century. I was told that the 
standard line -- the earliest Muslims in South Asia were Arab settlers in 
Sind around 711 -- is old and now superseded information. Has anyone else 
heard this? During that conversation two years ago, when I asked for 
proof, I didn't get any, but I have no reason to sense that I was being 
deliberately misled.

Gratefully,
Bob Hueckstedt 

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-261-4483 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From athr at loc.gov  Fri Dec  6 18:38:23 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 06 Dec 96 13:38:23 -0500
Subject: Journal of Indian Philosophy & Reliigion
Message-ID: <161227027390.23782.17841586814476874297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2523
Lines: 75

Dear Mr. Chakrabarti:

Well, actually I am the only member of my department, so I can't notify
them.  However, I am requesting a sample issue via our Order division so
as to decide whether the Library of Congress should subscribe.  

If you have not done so already, you might want to post an announcement on
the lists:

Indology <indology at liverpool.ac.uk>
Sanskrit <sanskrit at cs.utah.edu>
Vyakaran <vyakaran at email.uni-kiel.de>
Asian History and Culture <h-asia at h-net.msu.edu>

Thanks for notifying me of this.


Sincerely,

Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-5600
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov






On Fri, 6 Dec 1996, Chandana Chakrabarti wrote:

> Dear Dr. Thrasher:
> We would appreciate it very much if you kindly let members of your 
> department about the Journal of Indian Philosophy & Religion. An 
> announcement is enclosed.
> Thanking you,
> C. Chakrabarti
>          Journal of Indian Philosophy      
>                  and Religion
>   
>      The Society for Indian Philosophy & Religion has commenced 
>   publishing the Journal on Indian Philosophy & Religion annually from Fall,
>   l996.  The Journal is to cover the wide range of philosophies and
>   religions which are indigenous to South Asia.  It will also include
>   scholarly work of comparative and critical studies of Eastern and
>   Western philosophies and Religions.
>      The Chief Editor: Kisor K. Chakrabarti  (USA).  The editorial
>   Board includes:  Karuna Bhattacharyya (India),  Owen Flanagan (USA),
>   Ashoke Ganguly (India),  Jay Garfield ( Australia), Michael Krausz
>   (USA), Steve Laylock (USA), J.N.Mohanty (USA), Steven Phillips (USA),
>   Karl Potter (USA), John Powers (Australia), Sukharanjan Saha (India),
>   J.L. Shaw (New Zealand), and Mark Sidrits (USA).
>      The Journal will also include sections on discussion  articles and
>   book reviews.  Scholars interested in submitting manuscripts may kindly
>   contact:  Dr. Chandana Chakrabarti, CB 2336, Elon College, Elon College,
>   N.C. 27244, USA. E-Mail  Chakraba @numen.elon.edu. Phone (9lO)538-27O5.
>   Individual Journal Subscription:  $20.00
>   Institution:  $35.00
> 
>       Checks should be made payable to Society for Indian Philosophy &
>   Religion.  All inquiries, payments, and manuscripts should be mailed to the
>   Associate Editor:  Chandana Chakrabarti, 2336 Campus Box, Elon College, NC
>   27244-2020, USA.
> 
> 







From vidynath at math.ohio-state.edu  Fri Dec  6 19:45:57 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 06 Dec 96 14:45:57 -0500
Subject: Statistics (was `Out of India')
Message-ID: <161227027392.23782.12556704953463894626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2058
Lines: 49


[This thread may not be of any direct interest to most members of
Indology. I am posting this publically because I wish to
correct a potential misunderstanding which my previous post may
have created. I would suggest all purely statistical discussions be
switched to private e-mail.]

Kishore Krshna <kishore at mail.utexas.edu> wrote:

>How many pairs of observations did you have for the analysis? If it
>was less than 30 (the central limit theorem threshold) underlying
>assumptions about normality may not hold [...]

Rank correlation is supposed to be a non-parametric test, so the
underlying distribution should not affect the distribution of the
statistic.

Kolmogrov-Smirnov test is supposedly for different samples drawn from
*continuous* populations. I am not sure why it would be a better test
for comparing two rank orders. I am not even sure how I would apply
since the `observations' are just the ranks from 1 to 9 in both
orders.

>[...] However, what is the theory that suggests that you 
>should be examining these specific entities? Why these specific works and
>those specific parvans? Wouldn't it make more sense to do this across
>all parvans of the Mahabharata to test opinions about interpolations? [...]

The point of the experiment is to test the claim that differences
in meter indicate differences in age or authorship. What you are saying
makes sense if I had already accepted the method as valid and then
try to use it to look for interpolations in Mahabharata etc.

The general idea is that when I start using something new, I try it
out in known situations first. If it works there, then I can think
about using it in situations where the answer is not known.

In other words, I was not testing for interpolations in Mahabharata or
Kumarasambhava  etc., but I was testing the idea that statistical
differences in metrical patterns of anushtub (that is half-stanzas of
16 syllables, ending in LHLX, L=light, H=heavy, X=any) can indicate
differences in age or authorship.

-Nath
Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From Royce.Wiles at anu.edu.au  Fri Dec  6 06:03:00 1996
From: Royce.Wiles at anu.edu.au (Royce Wiles)
Date: Fri, 06 Dec 96 17:03:00 +1100
Subject: request for info.
Message-ID: <161227027366.23782.13047941521305967857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 31


Off the top of my head I'd suggest checking the dictionary detailed below.
The Abhidhanarajendrakosa could also be worth checking. I'd look myself
but the library here has already closed for the weekend. 

Jaina-laksanavali : Jaina paribhasika sabda-kosa = An 
authentic and descriptive dictionary of Jaina philosophical terms / 
sampadaka Balacandra Sastir. Dilli: Vira Seva Mandira, 1972-76. 3 
volumes. [Second printing 1979 I think.]



On Thu, 5 Dec 1996, Maitrimurti wrote:

> Members of the List:
> 
>     Prof. S.A. Srinivasan has requested that the following be 
> forwarded to the list.  He is interested in sources for and 
> information and clarification regarding the terms kaara.naat 
> paapa.m and kaara.naat pu.nya.m. The terms are encountered in the 
> commentary by Samaradivaakara to the Jain text Niilake"sii. Our thanks 
> in advance.
> 
>                         Anne MacDonald, Maithrimurthi
>                         University of Hamburg
> 
> 





From l.m.fosse at internet.no  Fri Dec  6 16:37:07 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 06 Dec 96 17:37:07 +0100
Subject: New Message
Message-ID: <161227027381.23782.7644795408756734055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3190
Lines: 63

Peter Claus wrote:
 
>It suggests great research project in 'ethno-
>archeology' assessing the relationship between language
>and culture as found in cryptic material cultural
>remains.  A really thorough contemporary study might
>give useful leads to archeologists 5,000 years from now
>on the English Invasion of India.  Surely they would
>otherwise come to the conclusion that there was a swift
>and massive movement of people from a small island
>thousands of miles away in an armada dwarfing anything
>the Spanish had amassed only a century earlier.  And
>did they proliferate! [Of course it might be argued the
>other way around, that the English, coming from India
>(where we can see from the signs a language clearly
>emerging), invaded the rest of the world...]

I can't resist mentioning that parallell to the Indo-Aryan "invasion" of
India, there was an Indo-European expansion in Europe. In the second
millenium B.C. three different tribes of Greeks moved into Greece and modern
Turkey (Asia Minor). They left indelible traces of themselves but also
mingled extensively with the local indigenous population. At about the same
time, Italic tribes moved into Italy, with the eventual result that
non-Indo-European languages disappeared from Italy, Estruscan possibly being
the last to go. Then, when Rome began to turn into a major power, Germanic
tribes started to move westwards and southwards, pushing Celtic tribes in
front of them. Now we are on historical ground. We have written records that
show how this happened. Caesar gives a vivid, eye-witness description of the
migration of the Helvetians from modern Switzerland into Gaul (modern
France) about 54 B.C.. They constituted some 100,000 people according to
Caesar, warriors, women and children. As it happened, Caesar vanquished them
in a battle and sent them back to Helvetia, but the pressure continued,
until Germanic tribes finally were able to break through in the late Roman
period. The Vandals got as far as North-Africa, the Goths conquered Italy.
In the same historic period, Celtic tribes created havoc in Greece. The last
Indo-European migration is of course the massive transfer of Europeans from
Europe to the Americas and Australia....

We do not have to assume that the Indo-Aryan tribes that trickled into India
in the second millenium B.C. arrived in one big cluster. I favor the tribal
movement model, where a group of people large enough to break through in
battle would move forward and conquer land. It would to a certain degree
mingle with the local population, and be followed or pushed forward by other
tribes moving in the same direction, just as the case was in Europe.

I have seen no competent comparative linguist argue in favor of the
"out-of-India" model. This model is simply not reconcilable with what we
know about Indo-European linguistics. Nor do archaeology convince me.
Artifacts travel, just as people, not only in the sense that the objects as
such travel but also in the sense that they may be copied locally. An
"out-of-India" model based on archaelogical evidence alone strikes me at
best as somewhat naive.

That's all for now, folks.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From l.m.fosse at internet.no  Fri Dec  6 18:21:10 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 06 Dec 96 19:21:10 +0100
Subject: "Out of India"
Message-ID: <161227027386.23782.3241719155867317096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3547
Lines: 81

V. Rao wrote:

>That creates its own set of problems.
>
>Large scale migrations are rare events. 

Large scale migrations have occurred quite regularly within Europe and out
of Europe for the last 3000 years. 

E.g.:

1) Hittites into Asia Minor (3rd millenium B.C.?)
2) Indo-Aryans into Iran and India (2nd millenium B.C.)
3) Greek tribes into Greece (2nd millenium B.C.)
4) Italic tribes into Italy (2nd millenium B.C)
5) Celtic tribes into France and Britain, followed by
6) Germanic tribes, reaching Scandinavia possibly 800 B.C.
7) Germanic tribes into Gaul, Northern Italy, Spain and North Africa (end of
1st millenium B.C. until about 5-600 C.E.)
8) Magyar tribes into Hungary (800 C.E)
9) Norsemen into Northern Britain, Ireland, Hebrides, the Shetlands,
Iceland, Greenland about 1000 C.E.)
10) The enourmous transfer of Europeans from Europe to the Americas during
the last 500 years
11) The migration of Europeans to Australia during the last 200 years.

Large-scale displacement of people do not happen every day, but they
certainly do occur.

>I would like to read your thesis. Please let me where you published it.

It will be published in the series Acta Humaniora of the Faculty of Arts of
Oslo University. I handed it in 4-5 months ago. I don't how far it has come
in the process.

>There is one issue that I am sure you must have addressed, but which
>I cannot resist talking about.
>This is the use of controls. Let me share an experiment
>I performed a few months back. I took the Mahabharata text from
>John Smith's files, and looked at the frequency of different types of
>vipulas in the various parvans. Just for fun, I looked at the cantos of
>Kumarasambhava (Kale edition) and Raghuvamsa (Nirnayasagar edition)
>that were in anushtub. To my great surprise (and horror), I found that 
>Kumarasambhava as closer to Mahabharata (Bhishma and Drona parvans,
>I did not try this with others) than it was to Raghuvamsa. and the
>difference was fairly significant: I don't remember the p-values,
>but were close to 0.05. [This does not prove that Kumarasambhava and
>Raghuvamsa were composed by different persons. The most serious objection
>would be that I did not look at Trishtub and Jagati patterns, where
>Kalidasa conforms to the traditional poetical theory, but Mahabharata does
>not. Then there is the question of critical edition of Kalidasa]

This is precisely the sort of thing I found, too. Not only should you be
extremely careful with metrical statistics, but also with distributions of
linguistic features. For Indological statistics to succeed, you need endless
patience. There is no quick fix.

>As I understand it, we can't quite call one method more objective
>than the other. Some methods look for clusters of some particular
>shape. Others do not for clusters as such, but build trees by
>joining nearest neighbors into one branch, then replacing them
>by their average etc. [Out of Africa analysis has the problem of
>large data-sets, which should not a problem in HLK case.] There does
>not seem to be any clear agreement as to which method suits a given
>situation better than others.
>
One of the things you have to know about cluster analysis is that it is an
explorative method, not a method that claims ability to prove anything.
However, if several different methods (or several sets of criteria) produce
the same clusters, you may have some reason to think that the elements of
the clusters really have something in common. But beware of too strong
conclusions.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From thompson at jlc.net  Sat Dec  7 03:09:04 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Fri, 06 Dec 96 23:09:04 -0400
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027395.23782.5610933847971375233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2558
Lines: 52

I'd like to respond to the recent suggestions made by Peter Claus, Luis
Gonzalez-Reimann, and Lars Martin Fosse, comparing the "aryan invasion"
with (1) "the English Invasion of India" [Peter], (2) "the spread of
Spanish in Latin America" [Luis], and (3) "the Indo-European expansion in
Europe" [Lars Martin].

Such comparisons, I think, are valuable, since in the light of these better
known "invasions," the Aryan "invasion" might be put into better
perspective.  Because our ignorance of the aryan invasion is so great, all
kinds of ludicrous assertions have been made, and accepted as more or less
equally valid with more reasonable assertions, as if there were no way to
distinguish between ludicrous and reasonable claims.

Archaeologists who can find "no evidence" of an aryan invasion, and who,
because of a lack of interest in the linguistic evidence, decide that there
isn't any [think of Jim Shaffer], should pay particular attention to what
Peter calls "ethno-archeology."

It does not make any difference how large or small was the "army" that
brought English to the Indian sub-continent.  The English brought it,
unambiguously, and it has unambiguously taken hold.  Likewise, there can be
no doubt that Spanish has taken hold in Latin America, the result of a
combination of "military conquest"  and "intermarriage," to be sure. How
large or small the "army" is irrelevant; the fact remains that the
incursion took place. Furthermore, Indigenous-Aryan theorists who perceive
ethnocentrism in the claims of IE- expansion theorists, must take into
account the claims of these IE-expansion theorists regarding the incursions
they posit into their own European nations; such claims cannot be motivated
by ethnocentrism].

As a matter of fact Sanskrit "took hold" in the northern portion of the
Indian sub-continent at some hard to determine time.  But it did in fact
*take hold*, which is to say that it wasn't there "in the beginning" [the
genetic relationship of Skt. with other IE languages makes for only two
options: either "into India" or "out of India" -- and the latter has
nothing to support it, except for crude nationalist fantasy].  So the fact
that archaeologists can find "no trace" of the IE incursion into the Indian
sub-continent is a function of the crudity of their instruments of measure.
Linguists are, it seems to me, in a much better position than
archaeologists to say, with confidence, that Sanskrit was brought into the
Indian sub-continent, and "took hold" there, for better or worse.

Sincerely,
George Thompson









From vasu at religion.ufl.edu  Sat Dec  7 15:19:52 1996
From: vasu at religion.ufl.edu (vasu at religion.ufl.edu)
Date: Sat, 07 Dec 96 10:19:52 -0500
Subject: Folk Tale Query
Message-ID: <161227027404.23782.13843941787923970913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1087
Lines: 29

I believe this story is recounted in Kirin Narayan's book-- can't remember
the title off hand (it is not her fictional work Love, Stars and all that,
which is a wonderful, hilarious book).  Yes, it does sound like the good
luck-bad luck story, and I guess it is pan-Indian.  In the version I heard,
the king is caught by people who want to offer a human sacrifice, and of
course the "offering" has tbe be without blemish.  Best wishes, 
Vasudha

>
>There is a very similar story I was told as a child (we are Tamils): A
>king cut himself and his chief minister applauded at the good news---the
>minister was of course immediately jailed...  Later on, while traveling,
>the king was caught by a tribe of cannibals who were looking for a
>physically perfect king for their purposes. To their dismay, the king had
>this small wound...and they had to release him. Is there proof that the
>above is of foreign origin? 
>
>I hope this helps.
>
>I haven't checked any of the standard sources (Panchatantra,
>Tenali Raman, etc).
>
>                                       S. Kichenassamy
>>






From l.m.fosse at internet.no  Sat Dec  7 09:45:11 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 07 Dec 96 10:45:11 +0100
Subject: Folk Tale Query
Message-ID: <161227027399.23782.12458252073340845130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 28

S. Kichenassamy wrote:
>
>There is a very similar story I was told as a child (we are Tamils): A
>king cut himself and his chief minister applauded at the good news---the
>minister was of course immediately jailed...  Later on, while traveling,
>the king was caught by a tribe of cannibals who were looking for a
>physically perfect king for their purposes. To their dismay, the king had
>this small wound...and they had to release him. Is there proof that the
>above is of foreign origin? 

I don't think you can prove that the story given above is of foreign origin.
But the idea that the king should physically perfect is also found among
ancient peoples in Europe. In addition, he should be more handsome than
other men. The Italian newspaper La Repubblica, by the way, recently
published the result of a query among ordinary Americans on how their
president should look. The "identikit" president came across as an idealized
Caucasian male, slim, good-looking, fortyish with an interest in sports. I
think that this way of thinking may be quite "archetypical" to use the
Jungian expression!

Best regards,

Lars Martin Fosse






From l.m.fosse at internet.no  Sat Dec  7 10:06:16 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 07 Dec 96 11:06:16 +0100
Subject: Statistics (was `Out of India')
Message-ID: <161227027401.23782.10533828579829915271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2496
Lines: 51

V. Rao wrote in answer to Kishore Krishna:
>
>[This thread may not be of any direct interest to most members of
>Indology. I am posting this publically because I wish to
>correct a potential misunderstanding which my previous post may
>have created. I would suggest all purely statistical discussions be
>switched to private e-mail.]

Allow me to disagree. As long as we are discussing Indological statistics, I
think the discussion should be available to everybody who cares to follow
it. I believe it would be useful for people to know about the subject. It
might also spare us the more naive attempts at using numbers to prove
points. If the other netters don't want it, I suggest they give us a hint. 

>The general idea is that when I start using something new, I try it
>out in known situations first. If it works there, then I can think
>about using it in situations where the answer is not known.

This is sound method and really the only way to proceed. Only if you can
show that statistical methods give good results in situations where you know
the answer in advance you will be able to use them with any degree of
confidence in situations where you don't know the answer.

>In other words, I was not testing for interpolations in Mahabharata or
>Kumarasambhava  etc., but I was testing the idea that statistical
>differences in metrical patterns of anushtub (that is half-stanzas of
>16 syllables, ending in LHLX, L=light, H=heavy, X=any) can indicate
>differences in age or authorship.

My own experience is that metrical patterns at best only would serve to
separate a few very rather long historical periods from each other. You
cannot use it to differentiate between texts by unknown authors. Or rather:
Differences in metrical patterns may indicate that you are dealing with two
different authors, but also that you are dealing with one author who changes
his style. Stylistically, the young author and the old author are two
different persons! In Sanskrit, you have the additional problem that writers
knew thousands of shlokas by heart, and often consciously tried to imitate
the style of previous centuries. I compared some samples from Somadeva with
samples from the Ramayana and the Mahabharata (using linguistic criteria) -
they were quite similar, at least as far as the criteria I used were
concerned. Somadeva did a great imitation job! To put it succinctly: You can
never be too careful when dealing with Indological statistics. 

Best regards,

Lars Martin Fosse






From Saba.Mylvaganam at lhg.hib.no  Sat Dec  7 14:30:11 1996
From: Saba.Mylvaganam at lhg.hib.no (SABA MYLVAGANAM)
Date: Sat, 07 Dec 96 14:30:11 +0000
Subject: Goddess who evolved out of a figure made using a var
Message-ID: <161227027402.23782.8768326636615262116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 21

 Hello!
  
 I want to know the story(ies)  of a  goddess who evolved out of a
" figure"  made using a variety of herbal plants. There are various versions
 of this story, as I understand.
 
Can the indology net give me a referance where I can read more 
about this? Your versions of the story would be also 
interesting.

We have "nava  paasanam"  in conjunction with "Skandar" (Palani 
Murugan).

Thanks and regards
 
 Saba Mylvaganam
 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Sat Dec  7 19:53:29 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Sat, 07 Dec 96 14:53:29 -0500
Subject: "Out of India"
Message-ID: <161227027408.23782.12441086470756962682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2526
Lines: 66

> Large scale migrations have occurred quite regularly within Europe and out
> of Europe for the last 3000 years. 
> 
> E.g.:
> 
> 1) Hittites into Asia Minor (3rd millenium B.C.?)
> 2) Indo-Aryans into Iran and India (2nd millenium B.C.)
> 3) Greek tribes into Greece (2nd millenium B.C.)
> 4) Italic tribes into Italy (2nd millenium B.C)

These four depend on a model of the spread of IE languages which is
still the subject of heated discussions.

We are arguing about physical evidence for #2, remember. If we agree that
there was a large scale migration, then the discussion would be over.

> 5) Celtic tribes into France and Britain, followed by
> 6) Germanic tribes, reaching Scandinavia possibly 800 B.C.

Same problem as above. From where, how, what is the hard evidence?

> 7) Germanic tribes into Gaul, Northern Italy, Spain and North Africa (end of
> 1st millenium B.C. until about 5-600 C.E.)
> 8) Magyar tribes into Hungary (800 C.E)
> 9) Norsemen into Northern Britain, Ireland, Hebrides, the Shetlands,
> Iceland, Greenland about 1000 C.E.)

What was the number of settlers, versus number of raiders who came,
pillaged and left?

> 10) The enourmous transfer of Europeans from Europe to the Americas during
> the last 500 years
> 11) The migration of Europeans to Australia during the last 200 years.

The last two were migrations of much smaller number of people, follwed by
a population explotion made possible by more intensive use of land by
the newcomes. This was not possible for Indo-Europeans. Indo_iranians
did not know even agriculture or wheel thrown pottery, remember :-^

This leaves only 5 cases out the original 11. #7 is a case of 
X pushed Y who pushed Z etc. After all, that is why it took nearly
600 years for the Goths to get North Africa. Now what is the
chronology of Indo-Aryan `invasion'? And, remember, the Indo-Aryans had
to drive their chariots over Afghanistan. Anybody measured the speed of
chariots over mountains? 


> Large-scale displacement of people do not happen every day, but they
> certainly do occur.

Movements of tribes numbering in 10,000s, I will swollow. But they hardly
displaced prexisting populations. They simply inserted themselves into
the preexisting populations in all cases of yours which I consider to be
cases of established migrations.

> It will be published in the series Acta Humaniora of the Faculty of Arts of
> Oslo University. I handed it in 4-5 months ago. I don't how far it has come
> in the process.

Looking forward to it.
Regards
-Nath





From n-iyanag at ppp.bekkoame.or.jp  Sat Dec  7 08:28:43 1996
From: n-iyanag at ppp.bekkoame.or.jp (n-iyanag at ppp.bekkoame.or.jp)
Date: Sat, 07 Dec 96 17:28:43 +0900
Subject: [Q] _nek_ in middle-Iranian
Message-ID: <161227027397.23782.15336416431795998575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2118
Lines: 52

Dear Indologists,

I am reading an article by Mario Bussagli, "Royaute, Guerre et
Fecondite", Revue de l'Histoire des Religions, tome CXL, No 2 Oct-dec.
1951, p. 129-154. It is a very learned article, having many non
indological or buddhological references or allusions that I don't
understand well.

There is especially a passage that I would like to understand, but I
can't because it contains a reference to an Iranian word. Here it is (p.
149 and n. 3-4) (I'm sorry, I quote this passage in French):

...Or l'Inde connait Suurya, le Soleil, dont le culte a ete
particulierement repandu et important dans le N.-O., au point que
pendant longtemps, dans une grande partie de la peninsule indienne, le
dieu est represente portant le vetement caracteristique de ces
regions [n. 3: Cf. Foucher, La Vieille route de l'Inde de Bactres a
Taxila, II, p. 266 et n. 7 (p. 268)]. Mais Suurya a pres de lui Suuriyaa,
deesse homonyme, et des epouses qui sont Nik.subhaa et Raj~nii. Si l'on
admet l'etymologie que Scheftelowitz a proposee pour le premier de ces
deux noms (moyen-iran. _nek_ + sanscr. _'subhaa_), non seulement on
aurait ici l'indice d'une influence iranienne dans le cycle de Suurya,
mais on assisterait a la constitution d'un couple dont la composante
feminine aurait des caracteres assez proches de ceux d'Aarmati [n. 4:
I. Sheftelowitz, Die Mithra-Religion der Indoskythen und ihre
Beziehung zum Saura und Mithras-Kult, _Acta Orientalia_, XI, p. 304 et
n.], c'est-a-dire des rapports avec la terre et la fecondite. ...

I don't have access to the article of Sheftelowitz (and anyway, I don't
read German). I would be very gratefule if someone could be so kind as to
teach me the sense of this word "nek" in Middle-Iranian. I would
appreciate also any thought about this article (of Bussagli), or the
worship of Suurya in the North-West of India during the Kushan period,
etc.

On the other hand, I would appreciate any thought or information
concerning the relationship between the bodhisattva Maitreya and the
Iranian Mithra.

Thank you very much in advance.

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan







From keulrich at midway.uchicago.edu  Sun Dec  8 20:24:25 1996
From: keulrich at midway.uchicago.edu (katherine eirene ulrich)
Date: Sun, 08 Dec 96 14:24:25 -0600
Subject: Assamese and Bengali programs
Message-ID: <161227027409.23782.13146654051004500872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 12

Someone asked me where in the US or Canada they might be able to study
Assamese or Bengali.  I know Chicago has Bengali, but don't know what other
schools offer it; nor do I know of any school that offers Assamese.  Does
anyone any schools that offer these languages, or where I might find this
information?  
Thanks in advance,
Katherine Ulrich
(keulrich at midway.uchicago.edu)





From vidya at cco.caltech.edu  Mon Dec  9 06:50:11 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 08 Dec 96 22:50:11 -0800
Subject: definition of sAmAnAdhikara.nya
Message-ID: <161227027415.23782.13509771251499918599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4227
Lines: 87



On Thu, 5 Dec 1996, John Dunne wrote:

[...]

>  'sabdaanaa.m tv ekasmin prav.rrttes tadvaacyaanaam aikaatmyabhrama.h /
>  
>  This in many ways summarizes the basic point of his comments; that is,
>  although saamaanaadhikara.nya might appear to require that the vaacya of
>  the expressions in question be identical, it would be mistake to assume
>  any such identity. In making this point, Vaacaspati re-affirms the
>  realist ontology to which he is committed.

Not always. The same Vaacaspati, in his Bhaamatii, uses
saamaanaadhikara.nya in a very different way, to come to advaita
conclusions. tat and tvam in tattvamasi refer to the same entity, i.e.
brahman, although usually conceived of as limited by different adjuncts.
Here, Vaacaspati has given up the contention that it is a bhrama to insist
on aikaatmya. 

To clarify, within each work of his, Vaacaspati is faithful to the school
he is expounding, so it is not as if Vaacaspati is himself committed to a
realist ontology. Rather, nyaaya is committed to a realist ontology, and
Vaacaspati is being faithful to nyaaya in the taatparya-.tiikaa. 

>  
>  For the purposes of this discussion, what is interesting about the above
>  quoted statement is simply that Vaacaspati appears to presume the same
>  type of gloss given by Kar.nakagomin, Raamaanuja, and so forth.
>  

Note however, that even Raamaanuja accepts that tat and tvam refer to the
same entity in tattvamasi, although he explains it in terms of a
'sariira-'saariirin analogy, instead of the limiting adjuncts of Advaita
Vedaanta. 

It seems to me that saamaanaadhikara.nya is used in many different ways
depending upon context, and depending upon the intention of the author. I
do not think that the majority of Indian philosophers used it in only in
one particular way. For example, even advaitins, e.g. Sure'svara, notice
that normally saamaanaadhikara.nya requires a sambandha (e.g. of
vi'seshana and vi'seshya) between the two terms (as in 'sukladadhi), but
reject this requirement in favor of a jahadajahallaksha.na which is
possible on a different application of saamaanaadhikara.nya, on the
grounds that no such sambandha can be postulated between tat and tvam.
Specifically, this interpretation requires a real identity of the two
vaacyas, which is the only relation between "tat" and "tvam", at least in
Advaita Vedaanta. 

>  Birgit also suggests that "co-referentiality" is the best translation,
>  but I am not particularly satisfied with it. The problem is that this
>  translation raises the entire issue of "reference," which, given its uses
>  in Euro-american philosophy, can be quite misleading in the Indian
>  context. On Vaacaspati's Naiyaayika ontology, for example, what would be
>  the "referents" of the two terms in the expression *'sukladadhi*? On
>  Vaacaspati's view, one should argue that the "referents" of the terms
>  must be distinct. Hence, it would be a mistake to say that both of these
>  terms "refer" to the dravya, but on the most straightforward
>  interpretation of "reference" as it is used these days, this is what the
>  translation "co-referentiality" would suggest.
>  
>   The advantage of "co-instantiation" is that it points to the manner in
>  which the vast majority of Indian philosophers conceived of
>  saamaanaadhikara.nya; that is, it is a state of affairs in which two
>  entities are somehow instantiated in the same locus such that the 'sabda
>  for those entities are applicable to (or "refer to") that same locus. A

"Co-instantiation" seems to require that the two entities that are
instantiated in the same locus are necessarily different. The question 
also arises whether the two entities being instantiated are the same as or 
different from this locus, and so on. This would clearly be misleading in
a discussion of Advaita Vedaanta, which certainly accounts for a great 
number of Indian philosophers, probably more than most other schools. To
me, it seems that saamaanaadhikara.nya plays the role of co-instantiation
in some contexts and co-referentiality in others. 

How about coordinate predication? I have seen this used in translations of
both Advaita and Vi'sish.taadvaita works by Indian authors.

S. Vidyasankar







From dran at cs.albany.edu  Mon Dec  9 14:11:21 1996
From: dran at cs.albany.edu (Paliath Narendran)
Date: Mon, 09 Dec 96 09:11:21 -0500
Subject: Q: earliest Muslims in South Asia
Message-ID: <161227027406.23782.17211408973052119117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 25


> Two years ago, in conversation with a Hindi writer whose works I am 
> currently translating, I was told that there was evidence on the Malabar 
> coast of a mosque that dates to the seventh century. 

He may have been referring to the mosque in Kodungalloor in
Kerala, which is supposed to have been built by the Chera king
`Cheramaan PerumaaL.' Indeed the mosque is called `cheramaan
jumaa masjid' even now. 

The mosque was formerly in a traditional Keralite looking
building until it was remodelled several years ago.  (My home
town, Chendamangalam, is very close to Kodungalloor.)

Narendran

P.S. The legend among Malayali Muslims is that the last king of
the Chera line (referred to as `paLLivaaNa perumaaL') converted
to Islam and went on the traditional pilgrimage to Mecca and
Medina.






From sjohar at library.usyd.edu.au  Sun Dec  8 23:51:04 1996
From: sjohar at library.usyd.edu.au (Sugandha Johar)
Date: Mon, 09 Dec 96 10:51:04 +1100
Subject: Q: earliest Muslims in South Asia
Message-ID: <161227027413.23782.6561348771238027863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2422
Lines: 65

There are inscriptions from the western sea borard of Indi a- especially
around Konkan of the tenth century where some of the trustees for the temple
donations of Silahara kings were muslims - to name , ali, mohammad etc. (
see Mirashi edited inscriptions of Silahara kings)

Also, one of the viceroys/generals of the Rashtrakutas was a musllim.

Then there are some recent inscriptions discoverd around the Bombay area -
Dombivli is one of the places of discovery that I can remember that give
muslim names as kngs/subhedars - again of a quite early date, the precise
date escapes me, but can be found in a collection of inscriptions edited by
Prof. Deo and published by the Maharashtra govt. 

Also I seem to recall refernces of treatises on the navigation in the Indian
Ocean written by someone with an islamic name who actually hailed from
gujerat - again the dates are quite early.
Sugandha 




At 02:57 7/12/96 GMT, you wrote:
>Two years ago, in conversation with a Hindi writer whose works I am 
>currently translating, I was told that there was evidence on the Malabar 
>coast of a mosque that dates to the seventh century. I was told that the 
>standard line -- the earliest Muslims in South Asia were Arab settlers in 
>Sind around 711 -- is old and now superseded information. Has anyone else 
>heard this? During that conversation two years ago, when I asked for 
>proof, I didn't get any, but I have no reason to sense that I was being 
>deliberately misled.
>
>Gratefully,
>Bob Hueckstedt 
>
>Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
>Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
>Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
>http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
>fax 1 204-261-4483 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797
>
>
>
>



>?From 71203.2563 at CompuServe.COM 09 96 Dec EST 00:36:11
Date: 09 Dec 96 00:36:11 EST
From: Swami Gitananda <71203.2563 at CompuServe.COM>
Subject: Significance of crossroads

Does anybody know what the sources are for the specific connotations attached to
crossroads? I'm thinking, for example, of how in the cAturmAsya sacrifice, the
tryambakeSTi must be offered at a crossroads. It's easy to see why Tryambaka
would be dealt with outside the sacrificial enclosure, but why precisely at a
crossroads? Is it because it's a sort of no-man's land?

Thank you in advance for any leads,
Swami Gitananda
Agama Research Centre






From jonathan.silk at wmich.edu  Mon Dec  9 16:43:44 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Mon, 09 Dec 96 11:43:44 -0500
Subject: help with Dhammapada.t.thakathaa
Message-ID: <161227027411.23782.4357279210769689613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 25

I wonder if someone who has the Dhammapada.t.thakathaa next to their keyboard
would help me.  There is a reference at DhpA ii.155, bottom of the page =
translation Buddhist Legends (Burlingame 1921): ii.194 = story vi.8, which
reads in English as follows:

In former times, reborn as 500 asses, they took leavings of liquor made of
the moist juices of the grape, drunk by 500 thoroughbreds of Sindh, and
kneaded the leavings with water and straining them through towels, they drank
this juiceless, vile drink, called "strained water."  And straightaway
becoming as drunk as though they had drunk wine, they went about shouting.

<verse>: From drinking strained water, a juiceless, vile drink, the asses
became drunk. /  But the Sindh horses which drank the choice liquor did not
become drunk.

I wonder if someone would be kind and generous enough to provide me the Pali
text for this (along with the line numbers in the PTS edition, or the
reference to whatever edition you quote from).

With deep gratitude, in advance,
Jonathan Silk





From omkar at giasdl01.vsnl.net.in  Mon Dec  9 08:04:59 1996
From: omkar at giasdl01.vsnl.net.in (Swami Vishvarupananda)
Date: Mon, 09 Dec 96 13:34:59 +0530
Subject: Ramana Ashram
Message-ID: <161227027417.23782.11931244864766164460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 11

Does anyone know whether Ramana Ashram has an E-Mail address? If not maybe
someone is aware of a fax-number or so?
Thanks
Swami Vishvarupananda
Omkarananda Ashram Himalays
omkar at giasdl01.vsnl.net.in
-------------------------------------------------------------------------





From ysyoung at giaspn01.vsnl.net.in  Mon Dec  9 09:22:35 1996
From: ysyoung at giaspn01.vsnl.net.in (Shin Young Yoo)
Date: Mon, 09 Dec 96 14:22:35 +0500
Subject: painted goat
Message-ID: <161227027419.23782.2983984636694418287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 37

Martin Bemmann asked 
<<Can somebody provide me with more information and/or reference on the 
custom of painting the goat's fur before sacrifice?>>

We read a passage in the paali matakabhatta-jaataka: 

eko ti.n.nam vedaanam paaraguu disaapaamokkho aacariyo brahma.no
matakabhattam dassamiiti ekam e.lakam gaahaapetvaa antevaasike
aaha "taataa idam e.lakam nadim netvaa nhaapetvaa 
ka.n.the maalam parikkhipitvaa pa~cangulikam datvaa
ma.n.detvaa aanethaati. 

Robert Chalmers translated [The Jaataka, vol. 1, pp. 51-53]: 

A Brahman, who was versed in the Three Vedas and world-famed as 
a teacher, being minded to offer a Feast for the Dead, had 
a goat fetched and said to his pupils, "my sons, take this goat 
down to the river and bathe it, then hang a garland round its 
neck, give it a pottle of grain to eat, groom it a bit, and bring
it back." 

However, a problem here is how to interpret the word 'pa~ncangulika' 
(translated above as a pottle of grain) which is used in the sense
'a space of five finger-breadths' else-where in the paali canon. 

But I remember that one of my teachers once explained it as 
'a mark with a coloured palm.'

I hope this may be useful for you. 

yours,  
 
Young





From apandey at u.washington.edu  Mon Dec  9 23:53:51 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 09 Dec 96 15:53:51 -0800
Subject: Hyphenation patterns and ITRANS/SKT/etc.
Message-ID: <161227027422.23782.9934433408795162339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 27


Hello,

I would like to know whether anyone here who uses ITRANS/SKT/etc. has
found a successful method which allows for automatic hyphenation of
devanaagarii in the LaTeX environment. I frequently am presented with
"overfull boxes" due to extra-long Sanskrit sentences running off into
the margin, and would like to know if there is any easier way to prevent
this from happening rather than introducing line breaks throughout the
sentences.

Thanks.

Regards,
Anshuman Pandey

---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington

  "Life is an impossible scheme, and love an imperceptible dream. 
   Face the facts, that's what it's always been. Relax. What you 
   see is what you've seen, What you get is a new philosophy."






From Converse at sesame.demon.co.uk  Mon Dec  9 16:14:58 1996
From: Converse at sesame.demon.co.uk (Converse at sesame.demon.co.uk)
Date: Mon, 09 Dec 96 18:14:58 +0200
Subject: Transliteration standards
Message-ID: <161227027420.23782.15507430152487597262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4178
Lines: 98

Dear INDOLOGists,

I got this announcment concerning a mailing-list for transliteration
standards through another list I'm subscribing to. I thought it may be of
interest to people on this list.

Regards

B.Philip Jonsson

CUT HERE!
-------------------------------------------------------

Transliteration standards

I am the new chair of the International Organization for Standardization
subcommittee responsible for transliteration (ISO/TC46/SC2: Conversion of
Written Languages). The new secretary (Evangelos Melagrakis from Greece) and
I hope to make it far more visible and far more relevant to end users than it
has been in the past.

To enable this, an electronic mailing list for ISO/TC46/SC2 (tc46sc2 at elot.gr)
has now been set up by ELOT (the Greek national standards body). We hope this
list will attract researchers and scientists who can add useful information
which might assist in developing standards on the Conversion of Written
Languages.

We also hope to have an emphasis on issues of using computers to do
appropriate transformations necessary in automated transliteration, and also
look forward to having regular contact with those on this list who are
interested in such issues.

There are quite a few with an interest in transliteration in library
catalogues on the list, but there are other potential users of
transliteration too. People are now begining to realist that
transliteration may have more indirect impact on other aspects of
multilingual computing than they had previously realised.

There are now over 200 subscribers to tc46sc2 at elot.gr, from 38 countries
and territories - one of the most international lists around.

One major advantage of email is the ability to involve far more people in
the development of a common purpose than were involved before, to get user
feedback, and expert opinion from various sources.


Subscribing to the mailing list for ISO/TC46/SC2

In order to join the list you should be actively involved in using
transliteration systems, or in developing transliteration systems, and should
be prepared to contribute to the list from time to time.

If you meet these criteria, and wish to join the list, send an email to
majordomo at elot.gr with this message in the body of the text:

        subscribe tc46sc2 your at email.address

(but with your real email address replacing the string your at email.address).
To find out further commands you can use, send the command "help" as the text
of an email either to tc46sc2-request at elot.gr or to: majordomo at elot.gr
To unsubscribe, send the command "unsubscribe" instead, omitting the "quotes"
marks in both cases. This will tell you how to obtain copies of past
messages etc., and other useful features.

Once you are subscribed, you can send messages to tc46sc2 at elot.gr and receive
messages from other members of the list. Please reply where possible to the
list as a whole, so that all can benefit: using the Group Reply function
(pressing G on some email software) is the simplest way to achieve this.

Other members will also be interested to see who else is joining the list, so
it is useful to send a brief introduction (say, one or two short paragraphs)
to tc46sc2 at elot.gr at the outset, saying what languages, scripts and other
things you are involved in. That is the most likely way to stimulate others
to write on the subjects you are interested in!

You should also inform your national standards body to express your interest
in participating in this list. I can provide some information on details of
your national member body of ISO, if you send me an email requesting this.

I look forward to seeing new participants on this list. Please feel free to
forward this to anyone else who may be interested in transliteration
standardisation issues, and to send any queries about the list to me.

                                   Yours sincerely


                                     John Clews
--
   John Clews (Chairman of ISO/TC46/SC2: Conversion of Written Languages)

SESAME Computer Projects, 8 Avenue Rd.  *  email: Converse at sesame.demon.co.uk
Harrogate, HG2 7PG, United Kingdom      *     telephone: +44 (0) 1423 888 432







From thompson at jlc.net  Mon Dec  9 22:59:49 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Mon, 09 Dec 96 18:59:49 -0400
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027424.23782.15956746950354935504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2653
Lines: 55

I'd like to respond to the recent suggestions made by Peter Claus, Luis
Gonzalez-Reimann, and Lars Martin Fosse, comparing the "aryan invasion"
with (1) "the English Invasion of India" [Peter], (2) "the spread of
Spanish in Latin America" [Luis], and (3) "the Indo-European expansion in
Europe" [Lars Martin].

Such comparisons, I think, are valuable, since in the light of these better
known "invasions," the Aryan "invasion" might be put into better
perspective.  Because our ignorance of the aryan invasion is so great, all
kinds of ludicrous assertions have been made, and accepted as more or less
equally valid with more reasonable assertions, as if there were no way to
distinguish between ludicrous and reasonable claims.

Archaeologists who can find "no evidence" of an aryan invasion, and who,
because of a lack of interest in the linguistic evidence, decide that there
isn't any [think of Jim Shaffer], should pay particular attention to what
Peter calls "ethno-archeology."

It does not make any difference how large or small was the "army" that
brought English to the Indian sub-continent.  The English brought it,
unambiguously, and it has unambiguously taken hold.  Likewise, there can be
no doubt that Spanish has taken hold in Latin America, the result of a
combination of "military conquest"  and "intermarriage," to be sure. How
large or small the "army" is irrelevant; the fact remains that the
incursion took place. Furthermore, Indigenous-Aryan theorists who perceive
ethnocentrism in the claims of IE- expansion theorists, must take into
account the claims of these IE-expansion theorists regarding the incursions
they posit into their own European nations; such claims cannot be motivated
by ethnocentrism].

As a matter of fact Sanskrit "took hold" in the northern portion of the
Indian sub-continent at some hard to determine time.  But it did in fact
*take hold*, which is to say that it wasn't there "in the beginning" [the
genetic relationship of Skt. with other IE languages makes for only two
options: either "into India" or "out of India" -- and the latter has
nothing to support it, except for crude nationalist fantasy].  So the fact
that archaeologists can find "no trace" of the IE incursion into the Indian
sub-continent is a function of the crudity of their instruments of measure.
Linguists are, it seems to me, in a much better position than
archaeologists to say, with confidence, that Sanskrit was brought into the
Indian sub-continent, and "took hold" there, for better or worse.

Sincerely,
George Thompson

p.s. this post was sent to the list several days ago, but never surfaced.
So I send it again.









From l.m.fosse at internet.no  Tue Dec 10 09:47:48 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 10 Dec 96 10:47:48 +0100
Subject: Religious affiliation in India
Message-ID: <161227027426.23782.8238003433633475765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 19

Dear netters,

next semester I am going to give a serious of lectures on Hinduism at the
university of Oslo. In that connection I am looking for sources giving data
on religious affiliation in India. E.g.: How many Muslims, how many Hindus,
how many Sikhs, Christians, etc but also, if possible, how many members of
the major directions of Hinduism, e.g. how many Shaivas, how many
Vaishnavas, how many followers of this or that bhakti sect etc.

I would be very grateful for any bibliographic information.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From jsiva at uclink3.berkeley.edu  Wed Dec 11 01:49:29 1996
From: jsiva at uclink3.berkeley.edu (jsiva at uclink3.berkeley.edu)
Date: Tue, 10 Dec 96 17:49:29 -0800
Subject: e-mail for E Valentine Daniel
Message-ID: <161227027429.23782.13900819950700504467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 12

Hello,
Can anyone give me the contact information (e-mail and/or phone#) for E
Valentine Daniel? I heard he just moved to Columbia University but he is
not listed in Columbia's on-line directory.
Any information much apperciated. Thanks
Jeyanthy







From a2795850 at smail1.rrz.Uni-Koeln.DE  Tue Dec 10 18:09:11 1996
From: a2795850 at smail1.rrz.Uni-Koeln.DE (Arash Zeini)
Date: Tue, 10 Dec 96 19:09:11 +0100
Subject: Q: Norman fonts
Message-ID: <161227027428.23782.6382092498332693008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 150
Lines: 10


I am searching for Devanagari fonts for Windows 95.
Can anybody help me to find them ?
It would be very good to have True Type ones.
Thanh you.






From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Dec 11 15:16:45 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Wed, 11 Dec 96 10:16:45 -0500
Subject: Retroflexes (continued)
Message-ID: <161227027431.23782.7994111768490293069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7522
Lines: 156


[Some of the references I need to look up have gone missing from the
libraries more accessible to me. These relate only to an alternate
theory of Dravidian influence on Indo-Aryan. So it seems better to
complete my objection to `retroflexes are due to Dravidians mispronouncing
OIA' theory, deferring the formulation of an alternate theory to a
later time.]

How did the Dravidians manage to preserve phonemic value of aspiration,
even though aspiration is not found in proto-Dravidian?

Colin Masica, `Indo-Aryan languages' states that aspiration is not
phonemic in Sinhalese and Maldivian. Given the geographic situation,
these are likely to be most subject to Dravidian influence. On the
other hand, Pali shows little evidence of loss of aspiration.

So how did Dravidians, who had such a hard time with alveolars because
they did not exist in their mother tongue, and ended up changing them into
retroflexes, manage to preserve aspirated stops?

-----------

Finally, I would like to address the argument that North Dravidian may
not have preserved alveolar stops at the time of the arrival of
Indo-Aryans because modern North Dravidian languages do not have them.
This seems to enjoy some vogue, so it seems to worthwhile to address it
in a public post.

I have already alluded to the weakness of this argument: North
Dravidian (and most of the Central Dravidian) languages are said
to have merged n/_n and .n into one phoneme, given as `n' in DEDR.
Apparently, the retroflex pronunciation of .n is preserved only
in the cluster .n.t (pronounced as .n.d).

If we wish to conclude that proto North Dravidian did not have alveolars
because they are not present in modern dialects, we must, a fortiori
conclude that proto North Dravidian did not preserve retroflex nasal .n.
This is fatal to the theory that retroflexes in IA are due to
Dravidian substratum. After all, in Sanskrit, retroflexion of nasal n
occurs in more contexts than retroflexion of non-nasals.

Incidentally, the fact that North Dravidian (and much of Central Dravidian)
merges n/_n and .n throws an unexpected light on the statements in
Aitreya Aranyaka 3.2.6 about .n and .s. It may well have been the North
Dravidians who were changing the original .n of rks to n! [Incidentally,
.Rkpraati"saakhya 14.19 mentions mistakes in pronunciation of aspitates.
But this never did catch on. Why?]

There are a few other minor points: North Dravidian languages show
different outcomes of -t-, -_t- and -.t-. So no two of them could
have merged at any point. [The change -_t_t- => -tt- is found in
South Dravidian also: it is common in colloquial Tamil.] There are
Central Dravidian languages which have a common outcome for -.t-
and -_t-, namely Gondi, Pengo, Konda, Manda and Kuwi, with partial merging
in Kui. But the outcome is palatalized in Pengo, and Manda, and
partially palatalized in Kuwi. Kui palatalizes -.t-, and partially
palatalizes -_t-. Konda changes -.t- and -_t- to -_r-, the outcome of
-_t- in Tamil and Malayalam also. Gondi has several varieties of
r as the outcomes of -.t- and -_t-. [By palatal, I mean such as c, j, y
or a further change to s, and not apico-palatals.]

We would need to consider which are more likely to palatalized,
retroflexed or unretroflexed apicals. It seems to me that the latter would
be more likely. In that case, we need to consider the possibility of
loss of intervocalic >retroflex< stops in Dravidian dialects, due to being
merged with with alveolars into a single non-retroflexed apical series.

Given these considerations, simple assertion that North Dravidian had
retroflexes but not alveolars is unconvincing. Such an argument needs
systematic consideration of historical evolution of the phonology of
Dravidian languages, paying attention to the whole phonemic system.
To talk about outcomes of -_t- without also considering what
happened to dentals and retroflexes and the nasals is methodologically
faulty.

Furthermore, if we want to assert that retroflexes are due to Dravidian
substratum, we cannot use that conclusion to date the changes in
Dravidian phonology. That simply begs the question.

Reports of the loss or nonuse of alveolars are also incoorect:
A minimal pair distinguishing -_n- and -.n- is `pa_ni', dew vs `pa.ni',
service/work, to bow to (`pa.ni' in the sense of speak, give orders, does
not seem occur in Modern Tamil). [As Telegu merges, -n/_n- and -.n-, it is
possible that -_n- is missing in the northernmost dialects of Tamil. But it
is certainly present in Madurai area, and I think in Trichi area as well.]

Tamil also uses _n to transcribe intervocalic n in English words.
Thus Germany would be written as `jerma_ni' (`cerma_ni' is the writer
wishes to stick to the `pure Tamil' alphabet) and not as `jerma.ni'.

It is true that Alveolar t and d are transcribed as .t. But this is
because Tamil does not preserve -_t- as a stop. It is a two-flap r
(explaining the transcription R in ITRANS) in the `learned' pronunciation,
and a simple r in colloquial pronunciation. -_t_t- is _tR in learned
pronunciation and tt in colloquial. In nt and nd, the required
assimilation rules then force retroflexes. But, apparently, not
for everyone.

Just out of curiosity, I checked Tamil novels that I found at the Columbus
Public Library and selected one (by its cover :-) that I thought was most
likely to contain trasncriptions of English sentences and words. This was
`varappirasaatam' by Hemaa Aa_nandatiirta_n. Here is a sample (using
Anthony Stone's suggestions for transliteration; in particular, :e/:o are
the *short* vowels):
    yuu ke_n.t sii truu ta .t:elipo_n
      (you can't see through the telephone). [p7]
    paarti mai_nas pip.tii_n iikv:els .tv:e_n.tipaiv
      (forty minus fifteen equals twenty-five). [p9]
     :o_n mi_ni.t
       (one minute) [p11].
Not only are word final and intervocalic n of English transcribed by _n,
even nt is being transcribed by _n.t! (But for some reason, the use
of the digraph _kp is avoided for f).

Interesting side-note: Some varieties of Jaffna Tamil are said to
pronounce -_t- as a stop. Speakers of these dialects apparently
prefer to transcribe t and d with _t. A post in the Usenet group
soc.culture.tamil, that mentioned this gave the example of Tolstoy,
which was written (in ASCII graphics, which I will not reproduce) as
`RaalsRaay' (or perhaps `RaalsRai'?). It sounds funny to my ears,
but then I have never been to Jaffna.

-------

Finally, there seems to be a belief in a `mystical connection' between
retroflexes and South Asia.

But there is no such mystical connection. By now, most Indologists
know that some Swedish dialects have retroflex stops. What may not be so
well known is the fact that retroflexes are also found in some Sicilian
dialects and in some American Indian languages. The later also
distinguish dental and retroflex sounds at the phonemic level.
(`Phonetics', B Malmberg, Dover 1963, pp.41--42.)

-------

To sum up, the objections are

(1) The history of Dravidian phonology is either is ignored or used in
a piecemeal fashion, and without full attention to factual accuracy.

(2) No explanation is given for the preservation of aspirates by
the Dravidians who  are said to have been unable to pronounce the apicals,
even though aspiration too is not found in proto-Dravidian

(3) Appeal is made to some sort of `mystical' connection between
retroflexes and South Asia, even though retroflexes are found in
Europe and the New World.


-Nath
Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Wed Dec 11 20:58:15 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 11 Dec 96 10:58:15 -1000
Subject: Folk Tale Query
Message-ID: <161227027435.23782.13600920081480178425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 34



On Wed, 11 Dec 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> S. Kichenassamy wrote:
> >
> >There is a very similar story I was told as a child (we are Tamils): A
> >king cut himself and his chief minister applauded at the good news---the
> >minister was of course immediately jailed...  Later on, while traveling,
> >the king was caught by a tribe of cannibals who were looking for a
> >physically perfect king for their purposes. To their dismay, the king had
> >this small wound...and they had to release him. Is there proof that the
> >above is of foreign origin? 
> 
> I don't think you can prove that the story given above is of foreign origin.
> But the idea that the king should physically perfect is also found among
> ancient peoples in Europe. In addition, he should be more handsome than


In this case, though, the point is that the
*sacrificial victim* has to be physically 
perfect.  Yes, this story ("ellAm nallathaRkE", 
i.e., "All is for the best") is well known (it 
was in one of my Tamil schoolbooks).

Best regards,


Raja.






From conlon at u.washington.edu  Wed Dec 11 21:30:55 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 11 Dec 96 13:30:55 -0800
Subject: Assamese and Bengali programs
Message-ID: <161227027437.23782.16280320790008792011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 17

With reference to Katherine Ulrich's query about Bengali, I may note that
an intensive first year Bengali course has been offered, and I anticipate,
will be offered in the future during the summer sessions at the University
of Washington in Seattle.

For further information contact the Dept. of Asian Languages & Literature,
University of Washington, Seattle, WA 98195.  The department's chair is
Michael Shapiro <hindimcs at u.washington.edu>.

Frank Conlon
University of Washington







From conlon at u.washington.edu  Wed Dec 11 22:35:38 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 11 Dec 96 14:35:38 -0800
Subject: e-mail for E Valentine Daniel
Message-ID: <161227027447.23782.10016904018498950009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 24

It may well be that Val Daniel has accepted a post at Columbia, but so far
as I know he is still at the University of Michigan.  At least I can
suggest that you try the following address: <evd at umich.edu>

Frank Conlon
University of Washington

On Wed, 11 Dec 1996, Jeyanthy Siva wrote:

> Hello,
> Can anyone give me the contact information (e-mail and/or phone#) for E
> Valentine Daniel? I heard he just moved to Columbia University but he is
> not listed in Columbia's on-line directory.
> Any information much apperciated. Thanks
> Jeyanthy
> 
> 
> 
> 






From bpj at netg.se  Wed Dec 11 14:44:26 1996
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Wed, 11 Dec 96 16:44:26 +0200
Subject: Representing diacritics in 7-bit ASCII
Message-ID: <161227027440.23782.6339731120081015224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8764
Lines: 213

(This post should be viewed in a mono-width font like Courier.)
(A .gif showing the printed characters is attatched.)

REPRESENTING DIACRITICS IN 7-BIT ASCII

by B.PHILIP JONSSON


INTRODUCTION

Some time ago my attention was drawn to the severe difficulty of
representing the diacritics found in many orthographies as well as
scholarly and bibliographic transcription-schemes. Even users of 8-bit
systems must have access to special fonts to write and view such special
characters; these fonts are hard to obtain, and there have as yet emerged
no useful standards for the encoding of character-sets outside the
orthographies of European languages. The different 8-bit systems (e.g.
Macintosh and Windows) don't even agree wrt the encoding of diacriticized
letters found in "major" languages like Spanish, French and German.

The solution then, must be to use linear strings of 7-bit ASCII-characters
to represent diacriticised letters. There has been quite some
experimenting, e.g. with the assignment of separate values to upper-case
and lower-case letters. While such solutions may be applicable in outright
re-encoding, such as phonetic/phonemic transcription, many people don't
feel that they are very appealing even in that context, being kludgey and
error-prone. For purposes of philological and bibliographical transcription
and transliteration such solutions are hardly practicable, mainly for two
reasons:

A. It is generally desired that the computerized
transliteration/transcription should visually resemble the
usual/traditional printed transliteration/transcription.

B. It is usually desirable that the normal conventions wrt capitalization
can be preserved.

The following represents my attempt at achieving this in a systematic way,
with the help of the punctuation characters and other special characters
found within the standard 7-bit ASCII.

The scheme makes heavy use of what I call THE SMILEY-PRINCIPLE: most of the
diacritics should be viewed as if rotated 90 degrees -- mostly
counter-clockwise.


DELIMITERS

In order to distinguish diacriticized text from surrounding ordinary text,
it should be enclosed in delimiters as shown here. Note that the characters
used as delimiters are NOT used as diacritics

NAME            CHARACTERS      FUNCTION, PRINTED EQUIVALENTS
underscore      _ _             italics, emphasis (1)
braces          { }             transliteration, bolds
brackets        [ ]             transcription, bold italics
asterisk        *               unattested form/spelling/word (2)


(1) The underscore {_} can not be used as a diacritic because it is needed
as a delimiter to indicate italicization/emphasis -- necessarily so since
{/} is used as a diacritic.  Its use e.g. for macron or underline would
unnecessary violate the "smiley-principle", while not being very obvious
within the premises of this system. It is recommended that _ _ is used to
delimit strings that do NOT contain any diacritics, though punctuation
marks are probably best kept outside the delimiters.

(2) The asterisk{*} can not be used to indicate bold style/strong emphasis,
since it is used to indicate unattested forms; use capitalization instead.


PUNCTUATION MARKS

Almost all the Roman punctuation marks found in 7-bit ASCII are used as
diacritics in this system.  In order to distinguish their use as
punctuation marks from their use as diacritics, true punctuation marks
should as far as possible be kept outside the delilimiter characters
described below. If this is not possible or practical, true punctuation
marks should be delimited by ONE PRECEEDING and TWO SUCCEDING spaces (ASCII
32), e.g.:
{a/ :  a-acute ,  a: :  a-umlaut}
Conversely diacritics should always be kept adjacent to their base-letters
and not separated from them with any spaces.


DIACRITICS

NAME            FUNCTION                SYMBOL  EXAMPLE  USED...
macron          length                  |       a|      with vowels
breve (above)   shortness               (       a(      "    "
curve (below)   non-syllabicness        )       )i      "    "
acute           stress, rise, (length)  /       a/      "    "
grave           half-stress, fall       \       a\      "    "
circumflex      rise-fall, length       >       a>      "    "
umlaut/         fronting, centralized   :       a:      "    "
diaeresis       syllable separator (3)  :       e:      "    "
over-ring       rounding                %       a%      "    "
plus            rised                   +       e+
minus           lowered                 -       e-
tilde           nasalization            $       a$
underdot (4)    retraction, retroflex   .       .t .e
double underdot murmur, approximant     ;       ;d ;r
wedge           (post)alveolar          <       s<
underline (5)   mid                     =       =t      with consonants
curve (below)   fronted                 )       )t      "    "
cross (6)       fricative               #       t# d#   "    "
hook/cedilla    palatalization          ,       ,c      "    "
acute           apical                  /       s/      "    "
grave           laminal (7)             \       s\      "    "
circumflex      laminal, (post)alveolar >       s>      "    "
ring            voiceless               %       d%      "    "
aleph           glottal(ized) (8)       !       t!
ayin            pharyngeal(ized) (8)    ?       t?
inverted apostrophe
                unreleased              `       t`


JUNCTURES

ligature        ^       a^e     {a^esc}
separator       ~       t~h     _pot~hole_
syllable-break  ' (9)           [kh&/p'l]  "couple"


SPECIAL CHARACTERS

schwa (10)      neutral vowel           &       [s<&va/]  "schwa"
eng (10)        velar nasal             @       [e@]      "eng"
aleph           glottal stop (8)        !       t!
ayin            pharyngeal glide (8)    ?       t?

(3) strictly not needed if the curve below is consistently used to indicate
non-syllabic vowels.

(4) The less common _overdot_ may be rendered by {^.}, e.g. {m^.}. In
languages where it does not contrast with underdot (like Maltese) {.c} etc
may be used.

(5) rendered with {=} to preclude confusion with {|} ,  written over a letter.

(6) that is to represent the crossing over of the stem or body of a letter,
like the Icelandic/Old English "edh" {d#}. It may also be used with vowels,
e.g. Danish and Norwegian {o#}; furthermore {i#} may be used as a
convention for Turkish undotted {i}.

(7) Laminals have sometimes been indicated with a circumflex .  The use of
the grave, parallell to that of the acute for apicals, has been introduced
in order to disambiguate, since the circumflex is used in Esperanto to
indicate palatalization/postalveolarization.

(8) That is {!} and {?} are used both to indicatediacritics and for
separate sounds. If need is felt to disambiguate the use as diacritic the
ligature {^} may be used: {t^!}, {d^?}. If the use of {!} and {?} in these
functions is felt to be too misleading wrt their usual punctuation values,
{'} and {~} respectively might be used instead, but then the normal uses of
the latter must both be replaced by the cumbersome double-hyphen {--}.

(9) This will also serve to indicate syllabic vowels: {k'm'tom},
{sa.msk'r'ta} -- or {sa.msk.rta}, or indeed {sa.mskr.ita}.

(10) The sound called schwa (neutral vowel) is often represented by @ on
the Internet. That is an unfortunate practice, since the latter symbol is
derived from {at} -- indeed its name is of course "at", while the usual
symbol for schwa, rotated {e}, is derived from {e}. Imo it would be better
to represent schwa by the & sign, derived from {et} -- being a ligature of
the letters in the Latin word for "and".

It would then perhaps be natural to use the symbol @ to indicate the vowel
of the English word "at" -- as I indeed often do in phonetic transcriptions
--, but since there are already means to represent the {a^e} ligature I
feel that @ may instead be used to represent another phonetic symbol often
found in philological transcriptions (e.g. of Avestan and Germanic runes),
namely the eng-character. It is arguably the case, if arguments be needed,
that the @ symbol, especially as it appears in small-size bitmap

 XXXXXX
X      X
X  XX  X
X  XXXX
X
 XXXXXXX

, will if rotated 90 degrees

 XXXXXX
X      X
X  XX  X
X  XX  X
X   XXX

Bear some resemblance to the usual eng-character

X XXXXX
XX     X
X      X
X      X
X      X
    X  X
     XX
------------------------------------------------

December 11, 1996 B.Philip Jonsson

[END]


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 7bit_diac.gif
Type: image/gif
Size: 8425 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19961211/f75f2989/attachment.gif>

From dbrk at troi.cc.rochester.edu  Wed Dec 11 22:35:08 1996
From: dbrk at troi.cc.rochester.edu (Douglas R. Brooks)
Date: Wed, 11 Dec 96 17:35:08 -0500
Subject: Population of S.Asians In USA
Message-ID: <161227027445.23782.10436638507416868602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 160
Lines: 12

Does anyone know the population of 
South Asians in the United States?
Is there a place where these statistics
are documented?

Thanks all.

Douglas Brooks





From bpj at netg.se  Wed Dec 11 15:43:03 1996
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Wed, 11 Dec 96 17:43:03 +0200
Subject: CONLANG: Representing diacritics in 7-bit ASCII
Message-ID: <161227027433.23782.14341560374545371915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 18

At 16:07 11.12.1996 +0000, Edmund Grimley-Evans wrote:
>I see no mention in your report of Latin-1 (an established standard
>8-bit character set) or SAMPA (http://www.phon.ucl.ac.uk/home/sampa/).
>These things are worth mentioning.

8-bit was not the subject of this, so the whole ISO 8859 1-9 is out of
topic, as you would say. Moreover this is not a "report", but a draft
scheme, which you would have known if you actually read it through -- but
you can hardly have managed to do that carefully in so short a time as
since I posted it.

Philip







From athr at loc.gov  Wed Dec 11 22:43:32 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 11 Dec 96 17:43:32 -0500
Subject: e-mail for E Valentine Daniel
Message-ID: <161227027448.23782.10703297424119991401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 28

On Wed, 11 Dec 1996, Jeyanthy Siva wrote:

> Hello,
> Can anyone give me the contact information (e-mail and/or phone#) for E
> Valentine Daniel? I heard he just moved to Columbia University but he is
> not listed in Columbia's on-line directory.
> Any information much apperciated. Thanks
> Jeyanthy


His email address (recently picked up from the Peirce list) is
evd at umich.edu.


Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-5600
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov







From reimann at uclink.berkeley.edu  Thu Dec 12 02:05:23 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 11 Dec 96 18:05:23 -0800
Subject: Religious affiliation in India
Message-ID: <161227027456.23782.8158613705656555685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 20

Dear Lars,


At 10:13 PM 12/11/96 GMT, you wrote:
>Dear netters,
>
>next semester I am going to give a serious of lectures on Hinduism at the
>university of Oslo.

I hope they won't be too serious!

Happy holidays,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley






From magier at columbia.edu  Thu Dec 12 03:44:31 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 11 Dec 96 22:44:31 -0500
Subject: Assamese and Bengali programs
Message-ID: <161227027459.23782.18069763518138545102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 167
Lines: 9

> Someone asked me where in the US or Canada they might be able to study
> Assamese or Bengali. .

Columbia University also regularly offers Bengali.
David Magier





From bpj at netg.se  Wed Dec 11 21:02:04 1996
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Wed, 11 Dec 96 23:02:04 +0200
Subject: Representing diacritics in 7-bit ASCII
Message-ID: <161227027443.23782.5106993360486906747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4815
Lines: 114

At 14:22 11.12.1996 -0500, Alain LaBont/e'/ wrote:
>At 16:44 96-12-11 +0200, B.Philip.Jonsson [Seeker of Useless Knowledge] wrote:
>>REPRESENTING DIACRITICS IN 7-BIT ASCII
>>
>>by B.PHILIP JONSSON
>>
>>
>>INTRODUCTION
>>
>>Some time ago my attention was drawn to the severe difficulty of
>>representing the diacritics found in many orthographies as well as
>>scholarly and bibliographic transcription-schemes. Even users of 8-bit
>>systems must have access to special fonts to write and view such special
>>characters; these fonts are hard to obtain, and there have as yet emerged
>>no useful standards for the encoding of character-sets outside the
>>orthographies of European languages. The different 8-bit systems (e.g.
>>Macintosh and Windows) don't even agree wrt the encoding of diacriticized
>>letters found in "major" languages like Spanish, French and German.
>
>!!!!!!!!!!!
>
>[Alain LaBont?] :
>English does not agree either on the encoding of ASCII versus EBCDIC. This
>consideration leads to sophisms (btw Latin 1 agrees with the encoding of
>characters as used in Spanish, German or French!!!) One needs external
>tagging of text data, even with ASCII. Furthermore fonts are not hard to
>find. Fonts exist and are used by users of the languages to which they
>apply. They also exist and are easy to find for scripts not in use in one's
>language.

Ever tried to get a font for Latinized Sanskrit, or Avestan, or Old
English? They do exist, but it is hard, and then there are no universally
agreed upon standards.

>[Mr. Jonsson] :
>>The solution then, must be to use linear strings of 7-bit ASCII-characters
>>to represent diacriticised letters.
>
>[Alain LaBont?] :
>If 7-bit means 7-bit octets (i.e. stripping 12% of the actual data out, and
>that is what is being actually done in many places, as all 7-bit character
>sets all use 8 bits nowadays in reality), this is not a solution, this is
>the *major* [80%] source of the problem that plagues communications when
>parochial English-speaking systems are involved. It is like saying that the
>solution to reading a "bad" handwriting would be that the postman erase one
>letter out of eight inside a sealed envelope to replace it by the postman's
>annotation.
>
>Reduction of a character set into a smaller one is an alternative that
>should be reserved to extreme cases, like morse code is reserved to cases
>when radio communications links are extremely poor, weak and difficult. None
>would however say that morse code is the universal solution to
>communications problems. It is but a worst-case alternative, even if I
>myself invented such a scheme, for worts cases indeed. That should not be
>encouraged though as a way of the future.
>
>Alain LaBont?
>Qu?bec

My scheme was meant as a solution to the following problem: You sit there
exchanging email of a scholarly linguistic content with other people. The
only characters/glyphs you all share between you, and which can be
error-proofly transmitted are these:

!"#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]^_`abcdefghijkl
mnopqrstuvwxyz{|}~

What, then, to do, if you are de-facto confined to this range of
characters, because of incompatibility between systems, or by a system that
in fact contains no other chars, if you want to convey/cite Latin script
text using various traditional diacritics? The way you write your own name
in your header shows that this is a real problem! I for one am tired of
MIME-garbled diacriticized letters.

My scheme was designed to give a representation of these traditional
diacritics readily recognizable to the bare human eye under the
circumstances described. It appears that I should have been more explicit
at this point.

Clearly all this animosity and misunderstanding results from our adressing
the problems at different technical levels. I am quite savvy wrt
writing-systems, glyph-forms and the history of writing and
transliteration, but when it comes to (the inner life of) computers I'm as
ignorant as anyones grandmother. I still think I may have something
worthwhile to contribute.

Maybe some of you technically savvy people could help me to get my
(foreign) English language right, so that we all understand what we are
talking about, before flaming me?

It is curious that one should be harshly ridiculed for trying to offer
simple, ad-hoc solutions to everyday problems.

Best regards, hoping that this is all a misunderstanding of either of us.


 _                     __  ___   __ ___ __
|_) |_  * | *  _       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
|   | ) | | | |_)            |     \
              |
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From reimann at uclink.berkeley.edu  Thu Dec 12 07:55:58 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 11 Dec 96 23:55:58 -0800
Subject: "Out of India"
Message-ID: <161227027469.23782.8341688194232199889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 32

At 09:07 PM 12/11/96 GMT, Vidhyanath Rao wrote (Re: Lars Martin Fosse):
 

>> 10) The enourmous transfer of Europeans from Europe to the Americas during
>> the last 500 years
>> 11) The migration of Europeans to Australia during the last 200 years.
>
>The last two were migrations of much smaller number of people, follwed by
>a population explotion made possible by more intensive use of land by
>the newcomes. This was not possible for Indo-Europeans. Indo_iranians
>did not know even agriculture or wheel thrown pottery, remember :-^

Well, I don't know about North America, but agriculture was quite developed
in Mesoamerica and in the Andean region several yugas before the arrival of
the Spaniards. The Mayas and the Incas are just two well known examples.  So
I don't follow this argument about a population explosion due to a "more
intensive use of land."  I don't have the numbers, but there was a steady
flow of Spaniards and Portuguese into Latin America for a long time, and
many native inhabitants died either from war or, mainly, because of disease.
Latin was the sacred language of the new religion, while Spanish and
Portuguese were, in a sense, its prakrts.  There are still regions where
Spanish has not displaced the original languages, but it is, nevertheless,
pretty much widespread.  Both Spanish and Portuguese have long been the
prestige languages of the area.  All of this in only 500 years (although 100
years ago the situation was probably already much the same as it is now).

Luis Gonzalez-Reimann






From l.m.fosse at internet.no  Wed Dec 11 23:05:39 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 12 Dec 96 00:05:39 +0100
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027452.23782.10897094516404269836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1829
Lines: 37

At 20:18 11.12.96 GMT, you wrote:
>I'd like to respond to the recent suggestions made by Peter Claus, Luis
>Gonzalez-Reimann, and Lars Martin Fosse, comparing the "aryan invasion"
>with (1) "the English Invasion of India" [Peter], (2) "the spread of
>Spanish in Latin America" [Luis], and (3) "the Indo-European expansion in
>Europe" [Lars Martin].

Let me as an addition to what I wrote myself, and what George Thompson
wrote, add some biographical information. 

I recommend the book called "In Search of the Indo-Europeans. Language,
Archaeology and Myth" by J. P. Mallory, Thames and Hudson, London 1992.
Mallory is himself an archaeologist, but has a good grasp of the linguistic
aspects of the problem. His meticulous presentation of the historical and
archaeological facts should have a sobering effect. For those who want to
delve somewhat deeper into the matter, an introduction to Indo-European (or
comparative) linguistics should be consulted. Those of you who read German
might enjoy reading Oswald Szemerenyi, "Einfuerung in die vergleichende
Sprachwissenschaft", Wissenschaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt, 1989.
There is also a book by Beekes, in English and published one or two years
ago, but unfortunately I do not have the bibliographical details. Those of
you who are not familiar with comparative linguistics should remember that
this is a branch of scholarship that has been active for more than 150
years. Indo-European languages and the sound-laws that shaped them are
generelly speaking extremely well know, even if scholars may disagree about
a number of details. Defending an "out-of-India" theory would be very rough
going for the scholar who has a good grasp of comparative linguistics. The
best background for defending such a theory seems to be ignorance.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From l.m.fosse at internet.no  Wed Dec 11 23:05:41 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 12 Dec 96 00:05:41 +0100
Subject: "Out of India"
Message-ID: <161227027450.23782.13340611211930595519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5435
Lines: 119

At 21:05 11.12.96 GMT, you wrote:
>> Large scale migrations have occurred quite regularly within Europe and out
>> of Europe for the last 3000 years. 
>> 
>> E.g.:
>> 
>> 1) Hittites into Asia Minor (3rd millenium B.C.?)
>> 2) Indo-Aryans into Iran and India (2nd millenium B.C.)
>> 3) Greek tribes into Greece (2nd millenium B.C.)
>> 4) Italic tribes into Italy (2nd millenium B.C)
>
>These four depend on a model of the spread of IE languages which is
>still the subject of heated discussions.

I suggest that you check out the book by Mallory which I have recommended in
another email. The details may be discussed, but apart from Renfrews
attempt, not the general model.

>> 5) Celtic tribes into France and Britain, followed by
>> 6) Germanic tribes, reaching Scandinavia possibly 800 B.C.
>
>Same problem as above. From where, how, what is the hard evidence?

Again, check out Mallory.

>> 7) Germanic tribes into Gaul, Northern Italy, Spain and North Africa (end of
>> 1st millenium B.C. until about 5-600 C.E.)
>> 8) Magyar tribes into Hungary (800 C.E)
>> 9) Norsemen into Northern Britain, Ireland, Hebrides, the Shetlands,
>> Iceland, Greenland about 1000 C.E.)
>
>What was the number of settlers, versus number of raiders who came,
>pillaged and left?

Unfair question! We don't have a census :-)

But seriously: Norse was spoken in Northern England and left its marks on
modern English. It was also spoken on the Hebrides, Man, Shetland and in
Ireland. Remember: We have historical records here. We know that the
Norsemen settled in these areas. The same thing goes for the other
migrations quoted above.

>> 10) The enourmous transfer of Europeans from Europe to the Americas during
>> the last 500 years
>> 11) The migration of Europeans to Australia during the last 200 years.
>
>The last two were migrations of much smaller number of people, follwed by
>a population explotion made possible by more intensive use of land by
>the newcomes.

It is true that a population explosion took place there like everywhere
else. But as migrations go, I would think that the transfer of people from
Europe to the Americas in the period 1500 to 1900 (about 400 years) was
pretty big. From a small country like Norway, about 300,000 people left for
the US in the period 1840 - 1930. The migration was, under all
circumstances, big enough to make life quite miserable for the Indians, and
for the Europeans to establish political control of the area.

>This leaves only 5 cases out the original 11. #7 is a case of 
>X pushed Y who pushed Z etc. After all, that is why it took nearly
>600 years for the Goths to get North Africa.

It took 600 years for the Germanic tribes to get to Africa simply because
the Roman Empire stood in their way and kept them back. 

 Now what is the
>chronology of Indo-Aryan `invasion'? And, remember, the Indo-Aryans had
>to drive their chariots over Afghanistan. Anybody measured the speed of
>chariots over mountains? 

As far as I remember, the chariots were only actually driven in war
situations. Otherwise, they were normally disassembled and carried on
ordinary carts. As for an exact chronology - well, nobody can give an exact
chronology, but judging by the data from the Middle East, we may assume that
they entered Northern India sometime during the second millenium B.C. Again,
Mallory will give you the available details. 

>> Large-scale displacement of people do not happen every day, but they
>> certainly do occur.
>
>Movements of tribes numbering in 10,000s, I will swollow. But they hardly
>displaced prexisting populations. They simply inserted themselves into
>the preexisting populations in all cases of yours which I consider to be
>cases of established migrations.

As it happens, we have documentation (Caesar) showing that as much as
368,000 people could join a trek. Caesar says: "In the Helvetian camp [after
the battle between them and the Romans] documents were found written with
Greek letters, where the number of those who had left home was given on a
name by name basis, those who could carry arms, and also separately boys,
old men and women. The total of all these were 263,000 Helvetians, 36,000
Tulingi, 14,000 Latovici, 23,000 Raurici, 32,000 Boii. Those of these who
could carry arms amounted to 92,000." (De bello gallico, I,29). I don't
think we should underestimate the ability of people in ancient times to move
in great numbers. But normally, we don't have to look for numbers as
dramatic as this. Often intruders establish themselves as a warrior
aristocracy and are gradually "digested" by the locals. (As an example may
serve the Mongols in China). It suffices if they have the military strength
to supplant the old overlords. But then again, they don't leave many traces
of their language. 

As for the question of archaeology vs. language, the linguistic data are in
themselves sufficient to establish the theory. Archaeological data may
support the theory, but as long as you don't have ancient documents or
inscriptions saying "we are Indo-Europeans" or "We are not Indo-Europeans"
(or some statement that amounts to the same), we should not put too much
weight on archaeological data. Even in Europe it is difficult to determine
correspondences between archaeological data and ethnic data. As soon as we
have words, like the Indo-Aryan gods of Mitanni mentioned in a cuneiform
treaty, we are on much safer ground. 

Best regards,

Lars Martin






From mmaggi at sinergia.it  Thu Dec 12 00:27:02 1996
From: mmaggi at sinergia.it (mmaggi at sinergia.it)
Date: Thu, 12 Dec 96 00:27:02 +0000
Subject: [Q] _nek_ in middle-Iranian
Message-ID: <161227027454.23782.9525986318900924129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 26

> I would be very gratefule if someone could be so kind as to
>teach me the sense of this word "nek" in Middle-Iranian.
>
>Nobumi Iyanaga
>Tokyo,
>Japan
>

Middle Persian /neek/ (written <nywk'> in Zoroastrian MPe. and <nyk> in
Manichean MPe., cf. NPe. nik) is from Old Iranian *naiba-ka-, cf. Old
Persian naiba- 'beautiful, good', and means 'good, beautiful' (cf. D. N.
MacKenzie, A concise Pahlavi dictionary, repr. with corrections, London
1986, p. 58).

The word was borrowed into Sogdian as <nyk> /neek/ 'good' (see B. Gharib,
Sogdian dictionary: Sogdian, Persian, English, Tehran 1995, p. 251).

Best wishes,

Mauro Maggi
Rome






From tatelman at total.net  Thu Dec 12 01:02:00 1996
From: tatelman at total.net (Joel Tatelman)
Date: Thu, 12 Dec 96 01:02:00 +0000
Subject: Assamese and Bengali programs
Message-ID: <161227027463.23782.3224961092016678956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1788
Lines: 51

Dear Katherine Ulrich,

I don't know of any place in Canada where one could study Bengali or 
Assamese (except by hiring a tutor) and I'm not at all well informed 
about the U.S.

I do know that one of my fellow students at Oxford, Paola Tinti, studied 
Bengali with Dr. Sanjukta Gupta and Pali with Prof. Richard Gombrich 
before doing pretty extensive fieldwork among Buddhist minorities in 
Bangladesh.

I myself have never studied Bengali with Sanjukta or any one else; I can 
say that Paola had only good things to say about her. From my own 
experience, Sanjukta knows Sanskrit and scholarship and her own 
traditional culture so well and is so well-disposed to students that 
asking almost anything is bound to be rewarding. 

Oxford might be a good place to do a thesis in Hinduism or Buddhism that 
involved the study of written Bengali sources and/or fieldwork in a 
Bengali-speaking region. However, if one wanted Bengali in the context of 
modern South Asian politics or economics, Oxford, at least the 'Sanskrit 
and Indian Studies Dept.', would probably not be the best choice. Having 
said that, the place at Oxford for modern Asian Studies is St. Anthony's 
College - what sort of programmes or facilities they have I don't know. 
Michael Aris is a fellow at St. Anthony's. He's a Tibetanist and 
historian of Bhutan and other Himalayan states.

I don't have an e-mail adress for Sanjukta Gupta, only the following 
postal address:

                        Dr. Sanjukta Gupta,
                        The Oriental Institute,
                        Pusey Lane,
                        Oxford OX1 2LE, U.K.

Hope this helps.

Joel Tatelman.

Joel Tatelman
#2-293A Roncesvalles Ave.
Toronto, Ontario,
M6R 2M3 Canada.

Tel.: (416) 535-4997
E-mail: tatelman at total.net






From efb3 at columbia.edu  Thu Dec 12 10:10:00 1996
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Thu, 12 Dec 96 05:10:00 -0500
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027475.23782.432113600536471002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 41

On Thu, 12 Dec 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> Defending an "out-of-India" theory would be very rough
> going for the scholar who has a good grasp of comparative linguistics. The
> best background for defending such a theory seems to be ignorance.
> 
There has been an extended discussion on RISA regarding this theory.  I
prefer to use the term "Indigenous Aryan" school, as opposed to "out-of
-India" school, because most scholars in India and elsewhere contesting
the status quo regarding Aryan invasions or migrations are more concerned
with the indigenousness of the Aryans, as opposed to claiming that all
IE's came from India.  It is only when pushed to explain how the
Indo-Aryan languages are connected to the other IE one's will they then
argue that the linguistic evidence can be reconfigured, or reconstrued,
just as easily to support an "out of India" model, once different
assumptions are made, or challenged. The aim of this, as far as I can tell
(at least by the more sobre supporters of this theory), is to show that
the linguistic evidence can not actually exclude India, even though it can
certainly not be used to prove that she is the homeland.  It all boils
down to Occam's razor--which case needs more special pleading.  The logic
is that if India cannot be excluded, then she must be allowed the status
of at least a potential homeland (in which case Indigenous Aryanism is a 
legitimate discourse).

	I have chosen the "unenviable" task of writing a dissertation on
ths Indigenous Aryan school.  The RISA discussion ended up taking far too
much time, so I hesitate to engage in another round of exchanges, but I'm
compiling the section on linguistics right now, and discussion can be very
helpful in ensuring one has covered all the necessary material on a topic.  

	So, in your opinion, leaving aside archaeology and "crude
nationalistic fantasies" for the moment, how exactly would linguistics
eliminate the claims of the Indig. Aryan school of historians?

Edwin Bryant.   Columbia University. 







From bmisra at husc.harvard.edu  Thu Dec 12 12:31:37 1996
From: bmisra at husc.harvard.edu (Bijoy Misra)
Date: Thu, 12 Dec 96 07:31:37 -0500
Subject: Harvard University Public Lecture
Message-ID: <161227027489.23782.17667633060119531369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 988
Lines: 32


			   Harvard University
		Department of Sanskrit and Indian Studies
		   Outreach Committee Public Lecture
		   ---------------------------------
	           "INDIAN CULTURE IN THE CARIBBEAN"
	       			  by
		      Pandit Ramadheen Ramsamooj
	     Director, Saraswati Mandiram, Dorchester, MA
		     SATURDAY, DECEMBER 14, 3:00 PM
		       	    LECTURE HALL C, 	
		   HARVARD UNIVERSITY SCIENCE CENTER,
		     1 Oxford Street, Cambridge, MA.

People from India were brought in around 1845 as indentured labors to help
in the sugarcane fields.  Their life and struggle in the Caribbean is the
story in this lecture by a scholar from Trinidad.  Pandit Ramsamooj will
be introduced by Dr. Anil Sookdeo, a scholar from South Africa.
  	  
	The lecture is free and the public is cordially invited..
		   The hall is wheel-chair accessible.
  
          Coosponsored by India Association of Greater Boston. 
  For any further information, please call (617)495-3295 or (617)864-5121.









From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Thu Dec 12 15:03:55 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (john robert gardner)
Date: Thu, 12 Dec 96 09:03:55 -0600
Subject: Statistics (was `Out of India')
Message-ID: <161227027495.23782.2319474254978483348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3533
Lines: 77

I would like to echo Lars Martin Fosse's sentiments re. discussions of
statistical Indological research.  The list's indulgence permitting, there
is much value in this line of discussion.  With our e-text resources, the
frontier of electronic research is wide open.  I am curiousif others have
worked along these lines and what methodological structures presented
themselves therefrom.  I have been loaned a copy of a Mac program called
GoldVarb, a linguistic analysis script-come-program for tracking
regressions--which, I understand thus far, amount to "error patterns."  Is
anyone familiar with this software and/or could suggest a known quanta in
the RV or ZB which might be tested along these lines?

JRG

At 08:42 PM 12/11/96 GMT, you wrote:
>V. Rao wrote in answer to Kishore Krishna:
>>
>>[This thread may not be of any direct interest to most members of
>>Indology. I am posting this publically because I wish to
>>correct a potential misunderstanding which my previous post may
>>have created. I would suggest all purely statistical discussions be
>>switched to private e-mail.]
>
>Allow me to disagree. As long as we are discussing Indological statistics, I
>think the discussion should be available to everybody who cares to follow
>it. I believe it would be useful for people to know about the subject. It
>might also spare us the more naive attempts at using numbers to prove
>points. If the other netters don't want it, I suggest they give us a hint. 
>
>>The general idea is that when I start using something new, I try it
>>out in known situations first. If it works there, then I can think
>>about using it in situations where the answer is not known.
>
>This is sound method and really the only way to proceed. Only if you can
>show that statistical methods give good results in situations where you know
>the answer in advance you will be able to use them with any degree of
>confidence in situations where you don't know the answer.
>
>>In other words, I was not testing for interpolations in Mahabharata or
>>Kumarasambhava  etc., but I was testing the idea that statistical
>>differences in metrical patterns of anushtub (that is half-stanzas of
>>16 syllables, ending in LHLX, L=light, H=heavy, X=any) can indicate
>>differences in age or authorship.
>
>My own experience is that metrical patterns at best only would serve to
>separate a few very rather long historical periods from each other. You
>cannot use it to differentiate between texts by unknown authors. Or rather:
>Differences in metrical patterns may indicate that you are dealing with two
>different authors, but also that you are dealing with one author who changes
>his style. Stylistically, the young author and the old author are two
>different persons! In Sanskrit, you have the additional problem that writers
>knew thousands of shlokas by heart, and often consciously tried to imitate
>the style of previous centuries. I compared some samples from Somadeva with
>samples from the Ramayana and the Mahabharata (using linguistic criteria) -
>they were quite similar, at least as far as the criteria I used were
>concerned. Somadeva did a great imitation job! To put it succinctly: You can
>never be too careful when dealing with Indological statistics. 
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
*************************************
John Robert Gardner
Obermann Center for Advanced Studies
University of Iowa
Iowa City, IA  52242
319-335-4034
jgardner at blue.weeg.uiowa.edu
http://vedavid.org
*************************************






From garzilli at shore.net  Thu Dec 12 14:20:53 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 12 Dec 96 09:20:53 -0500
Subject: "Out of India"
Message-ID: <161227027473.23782.2165071725128841869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 32

Vidhyanath Rao wrote:
> 
> > Large scale migrations have occurred quite regularly within Europe and out
> > of Europe for the last 3000 years.
> >
> > E.g.:
> >
> > 1) Hittites into Asia Minor (3rd millenium B.C.?)
> > 2) Indo-Aryans into Iran and India (2nd millenium B.C.)
> > 3) Greek tribes into Greece (2nd millenium B.C.)
> > 4) Italic tribes into Italy (2nd millenium B.C)
> 

Italic populations were already settled in Italy in the 2nd m. B.C. 
and many of them were authentically "Italian". Between the 2nd and the 
1st they already had a well organized "federative" system and they had 
regular economic and religious exchange with Etruscans. Not to talk 
about language of course (see the *Tavole Iguvine*). 
For the most recent studies see the work of Prosdocimi and, more 
updated and with new discoveries, Augusto Ancillotti, *La civilta' degli 
Umbri*, Jama Edizioni Perugia, 1996. He also explains in detail the 
various (food etc.) sacrifices and offers transliteration and 
translation of the Tavole.

Dr. Enrica Garzilli
U. of Perugia







From garzilli at shore.net  Thu Dec 12 14:54:50 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 12 Dec 96 09:54:50 -0500
Subject: Q: Norman fonts: Nina Fonts
Message-ID: <161227027477.23782.15242013607395242574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 38

Arash Zeini wrote:
> 
> I am searching for Devanagari fonts for Windows 95.
> Can anybody help me to find them ?
> It would be very good to have True Type ones.
> Thanh you.

Arch. Dr. Ludovico Magnocavallo is designing the *Nina* fonts for devanagari in Windows 
TrueType, Macintosh TrueType, and Adobe Type 1 (both WIndows/Dos/Unix and Macintosh 
versions), together with a set of macros for conversion to and from the CS/CSX encoding.

They will be free and available in our ftp server:
ftp://ftp.shore.net/members/india/

Any suggestion from users will be more than welcomed.

You can read his announcement of the Nina fonts in the last issue of the *International 
Journal of Tantric Studies*, Vol. 2 (1996), No. 2, November 29, 
http://www.shore.net/~india/ijts/

For typing devanagari in the Windows environment see the Derick Miller, "Typing 
Devanagari on a Standard Keyboard", in *IJTS* Vol. 2 (1996), No. 1, April 10, 
http://www.shore.net/~india/ijts/ 
(Mr. Miller, who is a MA in Sanskrit and worked as a Senior Quality Assurance Engineer, 
also offers a review of the UniType International and the ILKEYB). 

I hope this helps.
-- 
Dr. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india)
*************************************************************







From amhastin at midway.uchicago.edu  Thu Dec 12 15:56:28 1996
From: amhastin at midway.uchicago.edu (Adi Hastings)
Date: Thu, 12 Dec 96 09:56:28 -0600
Subject: aryan invasion (Beekes ref)
Message-ID: <161227027500.23782.6564623442865920135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 27



On Thu, 12 Dec 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> There is also a book by Beekes, in English and published one or two years
> ago, but unfortunately I do not have the bibliographical details. Those of

Robert S.P. Beekes. 1995. Comparative Indo-European Linguistics: An
Introduction. Amsterdam: John Benjamins. (Translation of _Vergelijkende
taalwetenschap: Een inleiding in de vergelijkende Indo-europese
taalweteschap_.)

I've only read parts of this book, but it seems to be fairly comprehensive
(I don't really know enough about comparative IE linguistics to judge the
veracity, hetero-, or orthodoxy of what he says ). My only problem is the
somewhat prosaic writing-style (combine this with the presentation of
_lots_ of comparative IE data and the text becomes slightly confusing at
times). 

Adi Hastings
Depts. of Anthropology and Linguistics
University of Chicago






From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Thu Dec 12 16:25:19 1996
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (gail at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Thu, 12 Dec 96 10:25:19 -0600
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027502.23782.3025128146931609111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1051
Lines: 27



On Thu, 12 Dec 1996, Das Menon wrote:

> Also no one "brough" Sanskrit into India. From the very name it implies that
> Sanskrit is a language that was "created" for the specific purpose of
> representing AND preserving the the philosophical and cultural wealth of the
> ancient Indians, a task that would have been difficult if any of the
> traditional languages like Tamil etc. were to be used, since it would have
> identified this wealth with a community and thus would sysamatically have
> been undermined by others. Time has proven this. No one in India has a
> passionate objection to the Sanskrit language, but I am sure that one can
> find a lot of people objecting to all other languages of India.
> 

Created? How? And as far as "passionate objection" is concerned -- no one in 
India objects *now*, but what do we know of language attitudes at the 
time that Sanskrit first took root in India?

As Lars Martin Fosse said in a earlier message: "The best background for
defending such a theory seems to be ignorance". :-)

Gail Coelho





From thompson at jlc.net  Thu Dec 12 14:26:28 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Thu, 12 Dec 96 10:26:28 -0400
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027493.23782.8160567977490916429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 27

Dear Edwin,

I'm sure that we both want to avoid repeating ourselves, and that we both
hope that those who are more informed than we are might not be too tired of
entering into this issue yet again.

Yes, let's put "crude nationalistic fantasies" aside, not only because
overcoming them is impossible, but also because the real issue is not about
Aryans, indigenous or otherwise, nor about the invasion or migrations of
this or that people.  The issue is about *a language* [let's call it
"Vedic" instead of "Sanskrit": the term saMskRta isn't applied to this
language, I believe, until after the Vedic period was over [in fact by
PANini -- cf., e.g., P. Thieme, Kleine Schriften, pp.612f.].  The reason
that archaeology is, in my view, irrelevant here is that we are not, or
rather *should* not be, concerned with traces of a people or migration, but
rather with the migration of a language.

If this distinction is kept in mind, further discussion might be useful.

Best wishes,
George







From l.m.fosse at internet.no  Thu Dec 12 09:47:36 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 12 Dec 96 10:47:36 +0100
Subject: Retroflexes (continued)
Message-ID: <161227027471.23782.2947653769628819474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 20

V. Rao wrote:

>But there is no such mystical connection. By now, most Indologists
>know that some Swedish dialects have retroflex stops. What may not be so
>well known is the fact that retroflexes are also found in some Sicilian
>dialects and in some American Indian languages. The later also
>distinguish dental and retroflex sounds at the phonemic level.
>(`Phonetics', B Malmberg, Dover 1963, pp.41--42.)
>

They are also found in East Norwegian, where they are the result of the
consonant groups rt and rn (in other words .t and .n). I suspect that the
Swedish retroflexes have a similar background. 

Lars Martin Fosse






From dmenon at pacific.net.sg  Thu Dec 12 03:03:56 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Thu, 12 Dec 96 11:03:56 +0800
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027461.23782.8099879910304898961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1819
Lines: 36

At 08:15 PM 12/11/96 GMT, George Thompson wrote:
 ----------------deleted ---------
>As a matter of fact Sanskrit "took hold" in the northern portion of the
>Indian sub-continent at some hard to determine time.  But it did in fact
>*take hold*, which is to say that it wasn't there "in the beginning" [the
>genetic relationship of Skt. with other IE languages makes for only two
>options: either "into India" or "out of India" -- and the latter has
>nothing to support it, except for crude nationalist fantasy].  So the fact
>that archaeologists can find "no trace" of the IE incursion into the Indian
>sub-continent is a function of the crudity of their instruments of measure.
>Linguists are, it seems to me, in a much better position than
>archaeologists to say, with confidence, that Sanskrit was brought into the
>Indian sub-continent, and "took hold" there, for better or worse.
>
I think that is wrong to say that Sanskrit took hold in the northern
portions of India. It is more appropriate to say that Sanskrit took hold in
the whole of India, even in Tamil Nadu, where an entiryly new script
'grantha' was created to represent Sanskrit.

Also no one "brough" Sanskrit into India. From the very name it implies that
Sanskrit is a language that was "created" for the specific purpose of
representing AND preserving the the philosophical and cultural wealth of the
ancient Indians, a task that would have been difficult if any of the
traditional languages like Tamil etc. were to be used, since it would have
identified this wealth with a community and thus would sysamatically have
been undermined by others. Time has proven this. No one in India has a
passionate objection to the Sanskrit language, but I am sure that one can
find a lot of people objecting to all other languages of India.

Regards...Das







From omkar at giasdl01.vsnl.net.in  Thu Dec 12 05:41:27 1996
From: omkar at giasdl01.vsnl.net.in (Swami Vishvarupananda)
Date: Thu, 12 Dec 96 11:11:27 +0530
Subject: Source of quotation?
Message-ID: <161227027465.23782.11537897681453327573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 21

John Richards wrote:

>Can anyone tell me where the quotation
>d.r.s.ti.m j~naanamayi.m k.rtvaa pa'syet brahmamaya.m jagat
>comes from?

Tejobindupanishad 1-29


I missed a few days of conversation on this group, so I hope this is not a
repetition.

Swami Vishvarupananda
Omkarananda Ashram Himalays
omkar at giasdl01.vsnl.net.in
-------------------------------------------------------------------------






From everson at indigo.ie  Thu Dec 12 10:28:36 1996
From: everson at indigo.ie (everson at indigo.ie)
Date: Thu, 12 Dec 96 11:28:36 +0100
Subject: CONLANG: Re: Representing diacritics in 7-bit ASCII
Message-ID: <161227027482.23782.15179150934304917503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 19

At 00:16 12.12.96, Marion Gunn wrote:
>I disagree. (As someone with over 7 yrs of archives to search & sort) I
>believe that putting diacritics in front would make sorting impossible.
>Marion Gunn

It is also incompatible with ISO 10646.

--
Michael Everson, Everson Gunn Teoranta
15 Port Chaeimhghein ?ochtarach; Baile ?tha Cliath 2; ?ire (Ireland)
Guth?in:  +353 1 478-2597, +353 1 283-9396
http://www.indigo.ie/egt
27 P?irc an Fh?ithlinn; Baile an Bh?thair; Co. ?tha Cliath; ?ire







From l.m.fosse at internet.no  Thu Dec 12 10:36:56 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 12 Dec 96 11:36:56 +0100
Subject: Religious affiliation in India
Message-ID: <161227027479.23782.12881226372380461354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 28

Dear Luis,

At 04:02 12.12.96 GMT, you wrote:
>Dear Lars,
>
>
>At 10:13 PM 12/11/96 GMT, you wrote:
>>Dear netters,
>>
>>next semester I am going to give a serious of lectures on Hinduism at the
>>university of Oslo.
>
>I hope they won't be too serious!
>

The minute I sent the email I realized that I had made a series mistake!
English is a difficult language, Luis, particularly if you are not a native
speaker. The error quoted above is at least pretty harmless. I have made
much worse errors than that.

Best regards,

Lars Martin






From omkar at giasdl01.vsnl.net.in  Thu Dec 12 06:11:34 1996
From: omkar at giasdl01.vsnl.net.in (Swami Vishvarupananda)
Date: Thu, 12 Dec 96 11:41:34 +0530
Subject: Q: Norman fonts
Message-ID: <161227027467.23782.18317964026868867328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 32

Arash Zeini wrote:
> I am searching for Devanagari fonts for Windows 95.
> Can anybody help me to find them ?
> It would be very good to have True Type ones.

There are many companies in India who sell Devanagari font (True Type), but
most of them are not very beautiful. One really very nice Company I found
at a recent exhibition in Delhi is LEAP. They have a lot of beautiful True
Type fonts for many if not all Indian Languages and they even offer a
Software in which automatically the right ligatures are formed while typing
as on a Hindi-typewriter. Moreover, text can be directly (merely by
changing the font formatting) transcribed into international roman
transliteration or into any other Indian script. The software and fonts are
available both for MS-Windows & Macintosh. I was really impressed by their
demonstration.

The Software:
	1. Leap: Indian Language Word Processor on Windows
	2. ISM: ISFOC Script Manager (needed for proper Sanskrit)
The Address of the company:
	Gist Group,
	Centre for Development of Advanced Computing,
	Pune University Campus, Ganesh Khind, 
	Pune 411 007, INDIA
	
	e-mail: 	gist at cdac.ernet.in
	Fax:	+91-212-357551






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Dec 12 12:35:58 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Dec 96 12:35:58 +0000
Subject: Translation help requested
Message-ID: <161227027486.23782.16762242681702387173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 30

On Mon, 2 Dec 1996, Martin Gansten wrote:

> The question mark at "vi.dvara" remains, however. 

Well, it could mean "best of feces" -- vi.s + vara.   

The aayurvediiya mahaako"sa.h arthaat aayurvediiya "sabdako"sa.h,
sa.msk.rta-sa.mskrta, by V. M. Jo"sii and N. H. Jo"sii, volume II, p.260a,
gives

vi.dvala - "gopaka.h" citing the Paryyaayamuktaavalii.  

vi.dvaraaha, meaning a kind of pig, is in MW, citing BhP; the word is also
in Ja.taadhara[ko"sa] according to the above dictionary.


Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From bpj at netg.se  Thu Dec 12 11:14:48 1996
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Thu, 12 Dec 96 13:14:48 +0200
Subject: Retroflexes (continued)
Message-ID: <161227027484.23782.15923826937690556491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1117
Lines: 36

At 09:59 12.12.1996 +0000, Lars Martin Fosse wrote:
>V. Rao wrote:
>
>>But there is no such mystical connection. By now, most Indologists
>>know that some Swedish dialects have retroflex stops. What may not be so
>>well known is the fact that retroflexes are also found in some Sicilian
>>dialects and in some American Indian languages. The later also
>>distinguish dental and retroflex sounds at the phonemic level.
>>(`Phonetics', B Malmberg, Dover 1963, pp.41--42.)
>>
>
>They are also found in East Norwegian, where they are the result of the
>consonant groups rt and rn (in other words .t and .n). I suspect that the
>Swedish retroflexes have a similar background.

IDENTICAL, in fact! (Der er ikke stor forskjell mellom de to spraakene!)


 _                     __  ___   __ ___ __
|_) |_  * | *  _       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
|   | ) | | | |_)            |     \
              |
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Dec 12 13:28:50 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Dec 96 13:28:50 +0000
Subject: Hyphenation patterns and ITRANS/SKT/etc.
Message-ID: <161227027491.23782.16054117667304440216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 31


On Wed, 11 Dec 1996, Anshuman Pandey wrote:

> I would like to know whether anyone here who uses ITRANS/SKT/etc. has
> found a successful method which allows for automatic hyphenation of
> devanaagarii in the LaTeX environment. 

Both the Velthuis and the Wikner systems for using Devanagari with TeX and
LaTeX support the hyphenation of Devanagari.  Jun Takashima is doing very
interesting work on creating TeX hyphenation tables for transliterated
Sanskrit, and aims to bring this into the fold of Babel.

On the Velthuis hyphenation support, see
ftp://ftp.ucl.ac.uk/pub/users/ucgadkw/indology/software/
and the file devanagari-with-hyphenation.readme


Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From J.Napier at unsw.EDU.AU  Thu Dec 12 04:17:07 1996
From: J.Napier at unsw.EDU.AU (J.Napier)
Date: Thu, 12 Dec 96 14:17:07 +1000
Subject: Wire
Message-ID: <161227027457.23782.928108609897763309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 215
Lines: 13

Hi

Could anybody suggest a good history of metallurgy in India. I am 
particularly interested in the development of wire fine enough to be used 
to 'string' musical instruments.

Tnanks in advance

John Napier





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Dec 12 21:01:28 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 12 Dec 96 15:01:28 -0600
Subject: R: Early Muslims in Kerala
Message-ID: <161227027511.23782.10566709137535366540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 32


12/12/96

    Re: Early Muslims of Kerala
    ****************************

Even in pre-islamic times, arabs came to Kerala for trade.
There are Chola inscriptions (early 11th century) in
Brhadisvarar temple, Thanjavur  talking of Muslims.
This I heard from R. Nagaswamy & S. Raju (Dept. of epigraphy,
Thanjavur)

The legend among Muslims of Kerala that Cheraman Perumal
converted to Islam and went to Mecca sounds like a
reworking/transformation of the story narrated by Nambiyandar Nambi
(10th century?) and Cekkizhaar (12th century). 
In the famous Saiva story, Sundarar(9th century) along with his 
friend and King of Kerala, Cheraman Perumal Nayanar
ascended to heaven. (vide - vellAnaic carukkam, the last
chapter of Cekkizhar's periyapuranam.)

There is a recent novel on this.
A. M. Yucup, Marai vazhi kaNTa mAmannar cEramAn perumAL,
Tirucci, 1991, 382 p.

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov






From l.m.fosse at internet.no  Thu Dec 12 15:48:24 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 12 Dec 96 16:48:24 +0100
Subject: Up up and away
Message-ID: <161227027504.23782.6469304346217471590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 13

Dear fellow Indology netters,

I shall be away from Dec. 15th till Jan. 17th. I may meet some of you in
Bangalore. 

Best regards,

Lars Martin Fosse






From mgansten at sbbs.se  Thu Dec 12 15:52:08 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Thu, 12 Dec 96 16:52:08 +0100
Subject: Translation help requested
Message-ID: <161227027498.23782.973106163663310114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 21

Dominik writes:

>> The question mark at "vi.dvara" remains, however. 
>
>Well, it could mean "best of feces" -- vi.s + vara.   

Yes, obviously -- but that hardly makes sense even as a separate word, and
definitely not in the context (astrological predictions of ill-fate:
putravarga-manastaapa.m janadve.sa.m ca vi.dvaram). But the ayurvedic
connection (vi.dvala --> gopaka) may be just right; thank you!
Unfortunately, though, the only meanings of "gopaka" that I know of are
"cowherd" and "protector". Would you (or anyone) know what "gopaka" might
mean in a medical context?

Thanks,
Martin Gansten






From rsoneji at mb.sympatico.ca  Fri Dec 13 00:33:43 1996
From: rsoneji at mb.sympatico.ca (R. Soneji)
Date: Thu, 12 Dec 96 18:33:43 -0600
Subject: Satyabhama
Message-ID: <161227027513.23782.13711175151651106233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 11

Could anyone tell me of sources for myth concerning Satyabhama other than 
the HarivamsaP, VisnuP, BhagavataP and PadmaP?  Citations from purana, 
kavya and other genres would be greatly appreciated.

Devesh Soneji
Department of Religion
University of Manitoba





From reimann at uclink.berkeley.edu  Fri Dec 13 03:14:20 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 12 Dec 96 19:14:20 -0800
Subject: Religious affiliation in India
Message-ID: <161227027518.23782.9782724255941225017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 35

At 12:53 PM 12/12/96 GMT, you wrote:
>Dear Luis,
>
>At 04:02 12.12.96 GMT, you wrote:
>>Dear Lars,
>>
>>
>>At 10:13 PM 12/11/96 GMT, you wrote:
>>>Dear netters,
>>>
>>>next semester I am going to give a serious of lectures on Hinduism at the
>>>university of Oslo.
>>
>>I hope they won't be too serious!
>>
>
>The minute I sent the email I realized that I had made a series mistake!
>English is a difficult language, Luis, particularly if you are not a native
>speaker. The error quoted above is at least pretty harmless. I have made
>much worse errors than that.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin


So have I!
I hope you didn't take my message seriesly!

Luis






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Fri Dec 13 03:52:26 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Thu, 12 Dec 96 19:52:26 -0800
Subject: Satyabhama
Message-ID: <161227027522.23782.14186341995899938790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1706
Lines: 46



Date: December 12, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Reply to Devesh Soneji
 
I'm not exactly sure what you mean by the Satyabhama myth, but the story
of how Krishna gets the parijata (flower) tree from Swargaloka for her is
a very popular story in the folklore of Karnataka and Andhra (although I
can't give references for it there).  There is a prose translation of one
version of the Tulu paaDdana (ballad) tradition in The Folktales of India
(Beck, et.al., U. of Chicago Press, 1987. p. 155) In the Yakshagaana of
the coastal region there are several different versions in drama form. In
Northern Karnataka there is a whole genre of drama called parijata aaTa. 
 
Somehow, they are all apparently drawn from four lines from the Bhagavata
Purana which describe only that when Krishna and Satyabhama were in
Swargaloka, walking in the pleasure garden of Indra, Satyabhama saw a
flower that such a beautifual smell that it attracted many bees.  He then
battles Indra's army to a stale-mate to obtain it for her.  As a
settlement, the tree is on earth for 6 months of the year and in heaven
for six months. 
 
But the various folk forms use this to greatly and imaginatively elaborate
on Krishna's romantic character in various disguises and on the intriguing
problems of being a god with two (+) wives as well as jealousy between
co-wives. 
 
Other than the Tulu piece, though, I don't think any have been translated
or even described in English. There is (I'm told) a piece of Bengali
literature from which some of the Karnataka traditions draw; perhaps
someone on the list knows of this. 
 
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu







From venkn at giasbm01.vsnl.net.in  Thu Dec 12 16:17:41 1996
From: venkn at giasbm01.vsnl.net.in (MR VENKATESH NARAYAN)
Date: Thu, 12 Dec 96 21:47:41 +0530
Subject: Request for Publishers' address
Message-ID: <161227027505.23782.8084759822130520905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 114
Lines: 10


Could anyone kindly supply the address, (+phone/fax) of
Aditya Prakashan publishers in Delhi?

TIA
Venkatesh





From omkar at giasdl01.vsnl.net.in  Thu Dec 12 16:31:41 1996
From: omkar at giasdl01.vsnl.net.in (Swami Vishvarupananda)
Date: Thu, 12 Dec 96 22:01:41 +0530
Subject: Source of quotation?
Message-ID: <161227027507.23782.3783094190525801495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 20

John Richards wrote:

>Can anyone tell me where the quotation
>d.r.s.ti.m j~naanamayi.m k.rtvaa pa'syet brahmamaya.m jagat
>comes from?

Tejobindupanishad 1-29


I missed a few days of conversation on this group, so I hope this is not a
repetition.

Swami Vishvarupananda
Omkarananda Ashram Himalays
omkar at giasdl01.vsnl.net.in






From rsoneji at mb.sympatico.ca  Fri Dec 13 06:12:19 1996
From: rsoneji at mb.sympatico.ca (R. Soneji)
Date: Fri, 13 Dec 96 00:12:19 -0600
Subject: Satyabhama
Message-ID: <161227027524.23782.16460023585062843299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2545
Lines: 63

Peter J. Claus wrote:
> 
> Date: December 12, 1996
> 
> Indology List
> indology at Liverpool.ac.uk
> 
> Reply to Devesh Soneji
> 
> I'm not exactly sure what you mean by the Satyabhama myth, but the story
> of how Krishna gets the parijata (flower) tree from Swargaloka for her is
> a very popular story in the folklore of Karnataka and Andhra (although I
> can't give references for it there).  There is a prose translation of one
> version of the Tulu paaDdana (ballad) tradition in The Folktales of India
> (Beck, et.al., U. of Chicago Press, 1987. p. 155) In the Yakshagaana of
> the coastal region there are several different versions in drama form. In
> Northern Karnataka there is a whole genre of drama called parijata aaTa.
> 
> Somehow, they are all apparently drawn from four lines from the Bhagavata
> Purana which describe only that when Krishna and Satyabhama were in
> Swargaloka, walking in the pleasure garden of Indra, Satyabhama saw a
> flower that such a beautifual smell that it attracted many bees.  He then
> battles Indra's army to a stale-mate to obtain it for her.  As a
> settlement, the tree is on earth for 6 months of the year and in heaven
> for six months.
> 
> But the various folk forms use this to greatly and imaginatively elaborate
> on Krishna's romantic character in various disguises and on the intriguing
> problems of being a god with two (+) wives as well as jealousy between
> co-wives.
> 
> Other than the Tulu piece, though, I don't think any have been translated
> or even described in English. There is (I'm told) a piece of Bengali
> literature from which some of the Karnataka traditions draw; perhaps
> someone on the list knows of this.
> 
> 
> Peter J. Claus
> fax: (510) 704-9636
> pclaus at csuhayward.edu


Reply to Peter J. Claus,

I am, incidentally, writing a thesis on devadasi dances of Andhra, and as you are well 
aware, the theme is a central narrative not only in the repertoire of the gudisanis 
(temple dancers), but also the Brahmin dramatic traditions of villages such as Kucipudi 
and Melattur (in TN).  I was actually looking for Sanskrit sources which present the 
narrative in a less elaborated format.  A couple of the references which I had mentioned 
were given to me by devadasi informants themselves (ie. BhagP and VisnuP).  I was 
wondering if there are other sources either Sanskrit or vernacular which my help in 
observing the diffusion of the myth in liturature.

Thanks,

Devesh Soneji
University of Manitoba
Fax: (204) 257-7377
rsoneji at mb.sympatico.ca





From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Thu Dec 12 21:20:42 1996
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Fri, 13 Dec 96 02:20:42 +0500
Subject: kaara.naat paapam
Message-ID: <161227027509.23782.817791794061519069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 30

mm> Prof. S.A. Srinivasan [...] is interested in sources for and
mm> information and clarification regarding the terms kaara.naat
mm> paapa.m and kaara.naat pu.nya.m. The terms are encountered in the
mm> commentary by Samaradivaakara to the Jain text Niilake"sii.

I do not know that particular text, but it seems to me a technical term
from Jaina karmasiddhaanta. I came across it in my study of Jaina
ritualism.

There are three ways in which both kinds of karmic influx (pu.nya as well
as paapa) are bound: through doing (kara.na), causing to be done by
somebody else (kaara.na) and approval of somebody else's doing
(anumodana). [Recently I have written a little about this in a note in my
article on "The Ritual Giving of Food to a Digambara Renunciant", which is
about to appear in the volume of collected papers of the conference
"Approaches to Jaina Studies: Philosophy, Logic, Rituals and Symbols" held
in Toronto last year. This book should appear with the Univ. of Toronto
press.]

The phrase "kaara.naat paapam" would therefore mean that the person in
question accumulates bad karma not through any act which he himself has
committed, but because he has made somebody else commit that act. (Please
ask Prof. Srinivasan whether this makes sense in the context of his
reading.)

Robert Zydenbos





From R.W.Perrett at massey.ac.nz  Fri Dec 13 03:59:53 1996
From: R.W.Perrett at massey.ac.nz (R.W.Perrett at massey.ac.nz)
Date: Fri, 13 Dec 96 03:59:53 +0000
Subject: Miranda Shaw's email
Message-ID: <161227027530.23782.15556626924747886201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 169
Lines: 11

Does anyone have the email address of Miranda Shaw, author of *Passionate
Enlightenment* (Princeton, 1994)?

Thanks in advance.

email: R.W.Perrett at massey.ac.nz






From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Fri Dec 13 12:23:07 1996
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (cardona at unagi.cis.upenn.edu)
Date: Fri, 13 Dec 96 07:23:07 -0500
Subject: 'saMskRta'
Message-ID: <161227027537.23782.12225385352105408996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 28

Earlier today, in a message connected with the "out of India" discussion
which I inadvertently deleted, it was asserted that PANini uses 'saMskRta'
with reference to a language and in support of this a reference was given
to an article by Thieme.  This is inaccurate on both counts: Panini does
not use 'saMskRta' with reference to the language he describes.  He
provides for forms in which kR is augmented with s (sUT) when used with sam
in the senses 'adorn' and 'form a group' (6.1.137-138: samparibhyAM karotau
bhUSaNe, samavAye ca) and for derivates meaning 'prepared with' (tena
saMskRtam, 4.4.3: saMskRtam [tena]), 'food prepared in ...' (4.2.16:
saMskRtam bhakSAH [tatra]).  SaMskRta is indeed used of a language, as in
RAmayana 3.10.54: dhArayan brAhmaNaM rUpam ilvalaH saMkRtaM vadan ...,
5.28.18: yadi vAcaM pradAsyAmi dvijAtir iva saMskRtAm ..., and elsewhere,
but not in the aSTAdhAyIi.  (Without wishing to indulge in self
advertising, may I refer you to sections 838ff. of Panini, his work and its
traditions, vol. I: background and introduction, 2nd ed. [due out this
month], pp. 557ff.).  What Thieme says ('PANini and the pronunciation of
Sanskrit', Whatmough Festschrift 263 = Kl. Schr. 612) is: 'PANini's work is
exclusively concerned with defining (lakSaya-) the procedure of regular
word-formation (saMskAra) - anything else does not fall within its scope;
...'  One need not agree with the claim Thieme actually makes without
seeing that he certainly does not claim PANini has used 'saMskRta' with
reference to the language being described.  Regards, George Cardona







From AmitaSarin at aol.com  Fri Dec 13 13:01:21 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Fri, 13 Dec 96 08:01:21 -0500
Subject: Goddess who evolved out of a figure made using a var
Message-ID: <161227027539.23782.8469809988998399412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 167
Lines: 11

Try David Kinsley's Hindu Goddesses, p. 111.

During Durga puja the goddess is worshiped in the form of nine plants -
navapattrikA.

Hope this helps.
Amita Sarin 





From l.m.fosse at internet.no  Fri Dec 13 07:24:08 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 13 Dec 96 08:24:08 +0100
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027526.23782.4745614397407389793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1654
Lines: 36

>Are you saying that a language with the complexity and elegance of the
>Sanskrit language evolved naturally? I do not think that an evolutionar
>process could have accounted for it. If it did, we need to  date the origin
>of the language to much further back!

I think you must make a difference between language as a set of phonetical
and grammatical rules on the one hand, and language as the medium for
literary products. Everywhere in the world, the latter is more refined than
the language spoken by ordinary users. But if we look at some of the simpler
texts, such as parts of the Brahmanas or of the Epic, Sanskrit does not come
across as less complicated or more elegant than, say, texts written in
Slavonic languages. The artificiality of Sanskrit, however, increases
considerably with the use of long compounds. 
 
 The psyche of the Indian people is to
>worship those "in power" whether they are right or wrong. How else can we
>account for the "unemployable" becoming the polical leaders of India!

You'd be surprised to know how many "unemployables" become political leaders
outside India to! Some also get jobs at universities. A Danish colleague
told me that in Denmark they used to say that it was cheaper for society to
give a man a university job than to confine him to a lunatic asylum. I put
this to psychologist, who got at pensive look on her face and then said
"well of course, in an institution you'd need personnel to look after
them...that's expensive!". So, just in case you wonder about some of your
colleagues, and why have to look after them (or out for them....) much of
the time..... :-)

Best regards,

Lars Martin






From l.m.fosse at internet.no  Fri Dec 13 07:25:40 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 13 Dec 96 08:25:40 +0100
Subject: Religious affiliation in India
Message-ID: <161227027528.23782.7867112094339889561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 139
Lines: 15

>
>
>So have I!
>I hope you didn't take my message seriesly!
>
>Luis

Let's not make a serious of series discussions out of this!

LM






From dmenon at pacific.net.sg  Fri Dec 13 03:00:23 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Fri, 13 Dec 96 11:00:23 +0800
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027516.23782.11675000861479830399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1540
Lines: 35

At 09:31 PM 12/12/96 GMT, Gail Coelho wrote:
>
>
>Created? How? And as far as "passionate objection" is concerned -- no one in 
>India objects *now*, but what do we know of language attitudes at the 
>time that Sanskrit first took root in India?
>
>As Lars Martin Fosse said in a earlier message: "The best background for
>defending such a theory seems to be ignorance". :-)
>
Are you saying that a language with the complexity and elegance of the
Sanskrit language evolved naturally? I do not think that an evolutionar
process could have accounted for it. If it did, we need to  date the origin
of the language to much further back!
 
If you study the history of India during the times of Kings (and Queens),
which probably holds true for all civilizations, dissent to those "in power"
is not much tolerated! I am sure that a lot of people who objected to the
Sanskritisation of India paid for it by being beheaded as happened to the
Oracle of Sri Parmekavu Temple (I am not sure of the temple) in Trissur town
in Kerala  when he objected to the ruler of Trissur Sri Saktan Tamburan's
clearing the teak forest sourrounding the main Siva (Vadakkunathan) temple
located in the centre of the town! The psyche of the Indian people is to
worship those "in power" whether they are right or wrong. How else can we
account for the "unemployable" becoming the polical leaders of India!

Since India does not have a real recorded history, we can only speculate on
what happened in the past. and  that is all we are really doing!

Regards...Das






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Dec 13 11:44:30 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 Dec 96 11:44:30 +0000
Subject: "Out of India"
Message-ID: <161227027534.23782.11294089790741280268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 31


On Wed, 11 Dec 1996, Vidhyanath Rao wrote:

> Now what is the chronology of Indo-Aryan `invasion'? And, remember, the
> Indo-Aryans had to drive their chariots over Afghanistan. Anybody
> measured the speed of chariots over mountains?

Renfrew (Archaeology and Language, chapter 6) explains how the "wave of
advance" hypothesis can account for movements of eighteen kilometers for
each generation of twenty-five years, or about one kilometer per year.
Such a slow, continuous expansion through the elite dominance of nomadic
pastoral communities, using horses for draught, but not for riding, can
account for the movements we need, given an the time-depth of the
migration period.  See his "Hypothesis B" in ch. 8. 

All this is discussed in great detail by Renfrew, q.v.

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From gkb at ast.cam.ac.uk  Fri Dec 13 12:24:45 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Fri, 13 Dec 96 12:24:45 +0000
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027535.23782.9730965388378130309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2711
Lines: 55


Gail Coelho wrote:

>>>Created? How? And as far as "passionate objection" is concerned -- no one in

Das Menon  wrote:

>>Are you saying that a language with the complexity and elegance of the
>>Sanskrit language evolved naturally? I do not think that an evolutionar
>>process could have accounted for it. If it did, we need to  date the origin
>>of the language to much further back!

Das Menon is only saying what tradition says. The language comes from the Vedas
(written portions of which are still extant). The Vedas are 'out of time' and
to 'see' them one needs R^ishhis. Now the tradition may be right or wrong but
to decide that one needs to investigate the matter thoroughly. As for his use
of the word 'created', I really don't see why it can't be so. For example, the
laws of physics are 'there' because the physical universe has already been 
running smoothly quite independently of whether physicists 'create' or 
'discover' theories to explain physical phenomena. Most don't ask how or why 
physicists discover such 'laws' because these questions are quite difficult to
answer satisfactorily. Can anyone on the list give details on what is thought 
about the 'origins' of Sanskrit please? Apart from the 'Indo-European language'
connection, are there any other avenues being explored?

Lars Martin Fosse wrote:

>I think you must make a difference between language as a set of phonetical
>and grammatical rules on the one hand, and language as the medium for
>literary products. Everywhere in the world, the latter is more refined than
>the language spoken by ordinary users. But if we look at some of the simpler
>texts, such as parts of the Brahmanas or of the Epic, Sanskrit does not come
>across as less complicated or more elegant than, say, texts written in
>Slavonic languages. The artificiality of Sanskrit, however, increases
>considerably with the use of long compounds. 

In my opinion, this view largely results from the way Sanskrit is taught in the
West. The whole emphasis is on the written texts and oral teaching is 
practically completely absent. Now, the effectiveness of this language relies 
a lot on the spoken word (chanted or not). The cadence, pitch etc is used a as
a 'tool' in vedic ceremonies for instance. This assertion :'the latter is more 
refined than the language spoken by ordinary users.' simply does not apply and
in fact the contrary is what I have seen. The way this language is spoken is
very important to the persons using it. Those of you who have learnt dozens and
dozens of shlokas by listening to them and repeating will know what I am 
talking about. :-)) I really wish more emphasis be put on the oral, re 
professors!:-)

Bye,

Girish Beeharry





From sjohar at library.usyd.edu.au  Fri Dec 13 02:31:08 1996
From: sjohar at library.usyd.edu.au (Sugandha Johar)
Date: Fri, 13 Dec 96 13:31:08 +1100
Subject: Population of S.Asians In USA
Message-ID: <161227027520.23782.7501468076095810721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 23

One of the sources could be the journal on immigration. I am not sure of
this name, but you could check it in your local libary.

Sugandha


At 03:27 12/12/96 GMT, you wrote:
>Does anyone know the population of 
>South Asians in the United States?
>Is there a place where these statistics
>are documented?
>
>Thanks all.
>
>Douglas Brooks
>
>
>






From anjanar at muskox.alaska.edu  Fri Dec 13 22:53:07 1996
From: anjanar at muskox.alaska.edu (Anjana Roy)
Date: Fri, 13 Dec 96 13:53:07 -0900
Subject: Population of S.Asians In USA
Message-ID: <161227027550.23782.2148256824065879281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 19

yes, int he Census records of the U.S., any public library will have a 
copy  on hand. AR

On Thu, 12 Dec 1996, Douglas R. Brooks wrote:

> Does anyone know the population of 
> South Asians in the United States?
> Is there a place where these statistics
> are documented?
> 
> Thanks all.
> 
> Douglas Brooks
> 
> 





From Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu  Fri Dec 13 20:33:28 1996
From: Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu (Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu)
Date: Fri, 13 Dec 96 14:33:28 -0600
Subject: Capital letters and 7 Bit fonts
Message-ID: <161227027546.23782.8712770534154105563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5117
Lines: 86

This message is a response to messages on both Indology and ISO-TC46. Sorry if
some of you dont have all the background information.

First of all, I will respond to the John Clews message regarding readability
of capital letters in the middle of text. I think it is not only extremely
difficult to read but also extremely inelegant, to the point of being ugly and
insensitive to the needs of basic human communication, as are all 7 Bit
schemes. There is not a single language in the world that can fully
communicate with only 7 Bits of information. Even American English is filled
with words borrowed from other languages that require diacritics to correctly
express and pronounce. Simple 8 Bit fonts have been around for at least 200
years that nicely represent almost all languages. Now that we can view
real-time movies, sounds, etc. around the world and send robots to walk around
on Mars, why on earth are we so timid about using this minuscule advancement
in technology . It has been easily useable for many years and its technology
is so simple that it is like comparing algae to human consciousness when we
compare 8 bits fonts to the standard features of INTERNET today.

When I read all of these passionate messages about 7 Bit fonts/character sets
it reminds me vividly of a popular television series from a few years ago, Max
Headroom. It was a very futuristic setting where the entire world was run by
all-knowing, all-powerful, conscious computers. The weird thing was that
humans input data to the computer using a 1940s style mechanical typewriter
instead of a modern keyboard.

This is the same type of incredibly archaic technology we are discussing here.
It is even more incredible that we are discussing it on the INTERNET with
almost instant communication from people all around the world. For those of
you who actually use INTERNET, you have certainly noticed many times that a
Web site will tell you that your web browser is too old an unsophisticated to
see anything on that site. Only six or eight months ago, Explorer 2 and
Netscape 2 were the most sophisticated personal communication software that
had ever been developed by humankind. Now there are thousands (maybe hundreds
of thousands) of websites that have moved on to never technology and are no
longer interested in communicating with anyone who will not upgrade their
software. 

It would seem to me that the purpose/goal of  ISO-TC46 and Indology is to help
the world move smoothly and comfortably into the future. However, it seems
that their current function is to lock us inextricably into the past and
outdated technology. It must have been at least 15 years since anyone has
manufactured a computer not capable of 8 bit fonts. Why on earth are we trying
to force the world to suffer because a few people are still using software
that hasnt been update for year and years. Why do we not refuse to use their
ancient systems and update to some slightly less primitive
one????????!!!!!!!!!!!!!!

Regarding the use of Romanized fonts to represent Sanskrit, all of the 7 Bit
schemes seem to almost totally loose the feel of Sanskrit. I cannot understand
why anyone would spend major parts of their life studying a civilization or a
people and not think it is important to be familiar with the way that culture
communicates with itself. That must be an important part of their whole way of
thinking and their consciousness. It is certainly understandable that Roman
script needs to be used in the learning stage, and even for widespread email
communications. However, there just is no reason for the feel of the language
to be butchered in the process. To me the standard diacritic markings that
have been used more or less consistently for over a hundred years do retain a
good portion of the feel of Devanagari (or Telegu etc. as the case may be).
The dozens of much more synthetic 7 Bit transliteration schemes that have come
up recently do not even come close to representing the feel of the language,
and are quite disturbing to the mind to continually be trying to remember
which scheme the current author is using and what it means. It is very ironic
that these schemes seem to have come up largely for use of computers, when the
computers themselves can easily handle technology a thousand times more
advanced. What are we doing???!!!!

What we should be doing is working on affordable software that automatically
allows email (on or off the INTERNET) to instantly appear in the native font
of its origin (Devanagari, Telegu, Tamil, Kanji, etc.), rather than wasting
all of our time fighting over which archaic 7 bit font to use!!! There is no
reason to use ANY 7 Bit font!! Until we can use natural fonts, let us at least
move on to an 8 Bit Romanized font!!

Claude Setzer		csetzer at mum.edu  or cssetzer at mum.edu


--

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
         Sent via ExpressNet/SMTP(tm), Internet Gateway of the Gods!
               ExpressNet/SMTP (c)1994-95 Delphic Software, Inc.
-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-





From som at bcclb.ernet.in  Fri Dec 13 23:02:55 1996
From: som at bcclb.ernet.in (som at bcclb.ernet.in)
Date: Fri, 13 Dec 96 15:02:55 -0800
Subject: .ancient.pvt.international.law
Message-ID: <161227027532.23782.2351650264140912392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1188
Lines: 40

from: som at bcclb.ernet.in
 
 
May 25, 1996
2:30 p.m.
          INCLUDES: indo
          --------------------------
to: indology at liverpool.ac.uk
from: som at bcclb.ernet.in
May 25, 1996
2:30 p.m.
SOMASEKHAR SUNDARESAN

I  would like to know if someone can give me information  on  the 
private  international  legal system that  prevailed  in  ancient 
India  during  the  peak of  international  trade  activity.

That  international trade flourished in  ancient  monarch-managed 
kingdoms  in  India with merchants from  Far  Eastern  countries, 
Europe  and Africa visiting the country is well known.  But  what 
laws  applied  to  resolve disputes, in  what  manner  they  were 
applied   and  what  was  the  extent  of  the  recognition   and 
enforcement of foreign judgements in India?

Did  the legal system have a concept of domicile (as  in  English 
common  law)  or  did  kings use nationality  as  the  basis  for 
application of laws as is done in Continental countries? How  did 
personal  laws  on  issues such as  legitimacy,  inheritance  and 
succession to property and titles apply?

Thanks in advance.

Sincerely
Somasekhar Sundaresan
som at bcclb.ernet.in






From pdb1 at columbia.edu  Fri Dec 13 22:45:01 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Fri, 13 Dec 96 17:45:01 -0500
Subject: Pahlavi
Message-ID: <161227027552.23782.14432582751334369501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 24

On Fri, 13 Dec 1996, Arash Zeini wrote:

> I am searching for a dictionary of the Pahlavi language. It doesn't 
> matter if Pahlavi-English or Pahlavi-German.

The one thing that comes to mind is D. N. MacKenzie, _A Concise Pahlavi
Dictionary._ Originally published by Oxford in 1971; I have a vague
recollection of there being a recent reprint, if not a new edition.

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu

"For behold, darkness shall cover the earth, and gross darkness the
people; but the LORD shall arise upon thee, and his glory shall be seen
upon thee. And the gentiles shall come to thy light, and kings to the
brightness of thy rising."









From l.m.fosse at internet.no  Fri Dec 13 17:29:22 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 13 Dec 96 18:29:22 +0100
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027544.23782.8457794143866817859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7103
Lines: 133


Edwin Bryant wrote:

>On Thu, 12 Dec 1996, Lars Martin Fosse wrote:
>
>> Defending an "out-of-India" theory would be very rough
>> going for the scholar who has a good grasp of comparative linguistics. The
>> best background for defending such a theory seems to be ignorance.
>> 
>There has been an extended discussion on RISA regarding this theory.  I
>prefer to use the term "Indigenous Aryan" school, as opposed to "out-of
>-India" school, because most scholars in India and elsewhere contesting
>the status quo regarding Aryan invasions or migrations are more concerned
>with the indigenousness of the Aryans, as opposed to claiming that all
>IE's came from India.

If you exclude the "invasion" theory, it is a matter of pure logic that all
Indo-Europeans originally came from India, since the Aryans are Indo-European.

  It is only when pushed to explain how the
>Indo-Aryan languages are connected to the other IE one's will they then
>argue that the linguistic evidence can be reconfigured, or reconstrued,
>just as easily to support an "out of India" model, once different
>assumptions are made, or challenged. 

I would very much like to see the arguments. If you read what J. P. Mallory
has to say on the subject ("In Search of the Indo-Europeans"), you will see
that *a lot* of reconfiguring will have to be done.

The aim of this, as far as I can tell
>(at least by the more sobre supporters of this theory), is to show that
>the linguistic evidence can not actually exclude India, even though it can
>certainly not be used to prove that she is the homeland. 

I will still maintain that the Aryans could not have come from India, any
less than the Indo-Europeans.

>	I have chosen the "unenviable" task of writing a dissertation on
>ths Indigenous Aryan school.  The RISA discussion ended up taking far too
>much time, so I hesitate to engage in another round of exchanges, but I'm
>compiling the section on linguistics right now, and discussion can be very
>helpful in ensuring one has covered all the necessary material on a topic.  

Your dissertation subject is extremely interesting. Please let me know when
your dissertation is available.

>	So, in your opinion, leaving aside archaeology and "crude
>nationalistic fantasies" for the moment, how exactly would linguistics
>eliminate the claims of the Indig. Aryan school of historians?

The arguments that apply are somewhat complex and much better explained by
Mallory than I could do in a short email. (Incidentally, Mallory does not
even discuss the Out-of-India (or at least Asia)-hypothesis, but mentions
that such a theory was popular with European scholars in the last century.
It was fairly quickly debunked, for various reasons). I will, however, make
a couple of suggestions. First of all I must state emphatically that
Sanskrit (Vedic) is an Indo-European language more or less closely related
to a large number of ancient and modern European languages. Thus, if we
dismiss the invasion theory and make the Aryans native to India, we must
necessarily make the IE so, too. 

The second point of interest here is that Vedic is very closely related to
Avestan and Old Persian, to the extent that semi-communication would seem to
be possible between Vedic and Avestan. This means that the time of
proto-Indo-Iranian would lie only a few centuries back in time, Mallory
assumes some 8 centuries.

As it happens, Proto-Finno-Ugric has loaned quite a few words from
Proto-Indo-European. This means that if the PIEs came from India, they would
have had to leave that area about 5000 B.C. and travel into Northeastern
Russia to hand over the words to the Proto-Finno-Ugric people. However, PFU
also has another set of loan words that must have come from
Proto-Indo-Iranian, or possibly early Iranian, as it shows sound-changes
typical of that language (e.g. Finnish porsas < IE *pork'os). This means
that a second group of people (the "proto-Iranians") would have had to leave
India, perhaps about 2000 B.C., pop up to the Finno-Ugrics, hand over the
relevant words and then pop down to take over Iran. Indo-Aryans are already
present in the Middle East by 1450 B.C., as we can see from names and terms
in cuneiform documents. The Iranians arrive later. 

Now, if we work on the assumption that both Iranians and Indo-Aryans came
from India, it is logical to assume that both languages would have a number
of loan-words from e.g. Dravidian languages. Dravidian influence is obvious
in Sanskrit (and Vedic), whereas the Iranians - to the best of my knowledge
- show no trace of such words. That is very strange for a language that
allegedly comes from India.

Furthermore: The attempts to find a home for the Indo-Europeans has
traditionally been based on finding an area that fits the reconstructed
Proto-Indo-European vocabulary. An important word in all IE languages is the
word for "horse", its cognates are attested in all major branches of IE. Now
the horse is native to the Russian steppes, where it was domesticated
sometime during the 5th century B.C. according the archaeological material.
Typically, traces of the horsesacrifice is found both in Roman and Celtic
culture, as in India. But the horse is not native to India, being a steppe
animal, and was imported from the outside. Since it was so intimately
associated with IE culture - the IEs, as well as the Indo-Aryans excelled as
horsemen and the latter were hired by the kings of the Middle East as
experts in the field - we must assume that the Aryans brought the horse with
them into India. [Correct me if I am wrong about the previous presence of
the horse in India]. That would, however, mean some kind of "invasion" or
intrusion. 

It is very difficult, if not impossible, to delineate the homeland of the
Indo-Europeans exactly. Some have suggested Anatolia, others the Balkans,
but  the evidence, both linguistic and other, would according to Mallory
seem to point to the area of Eastern Russia reaching to the Pontic-Caspian
steppe. That may be as far as we can get. But it is from somewhere in this
area that the Indo-Aryans and the Iranians have their origin.

The linguistic evidence as presented by Mallory and other Europeanists,
would, in my opinion, make India an impossible point of departure. With the
present state of knowledge "Indigenous Aryanism" is, still in my opinion,
not a legitimate discourse, to use your term. It is, however, not simply a
question of Indians vs. Westerners, but also of comparative linguists vs.
archaeologists, as witnessed by the theories of Renfrew, which Mallory,
himself an archaeologist, gives a rather scathing criticism. Thus, we also
have a professions war here, not only an East-West divide.

Let me, as an "original" contribution to the discussion mention one case of
"intruders" that do not leave a lot of archaeological evidence: the Gypsies.
They left India some 1300 years ago and have been among us ever since. What
is the archaeological evidence of their presence? If all we had were the
remnants of their language, how would a future arcaeologist handle them?

Best regards,

Lars Martin Fosse






From thompson at jlc.net  Fri Dec 13 23:46:49 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Fri, 13 Dec 96 19:46:49 -0400
Subject: 'saMskRta'
Message-ID: <161227027555.23782.16625874345003168565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1967
Lines: 46

This is what Thieme says on p. 617 [Kl. Schriften]:

"PANini's grammar is not concerned with describing features of speech
usage, but with defining abstract procedures of 'formation'; it is not a
description of Sanskrit speech, but an argument that is meant to show that
most speech-units [zabda] of the sacred language are built up [saMskRta]
from simpler elements..."

"Not explicitly, but by distinct implication, PANini restores the
etymological meaning of saMskR 'build up".  The 'ornate, ritually pure'
[saMskRta] speech is shown by his 'formation' [vyAkaraNa] to be saMskRta in
the word's bold sense: 'built up [from elements through definable
procedures'.  In this sense saMskR is used by YAska, Nir. 2.1, when he
demands of the etymologist [nairuktika], in contradistinction to the
grammarian [vaiyAkaraNa], that, in explaining difficult, doubtful words
'shuld not heed the [correct word-] formation [as taught b PANini]: na
saMskAram Adriyeta..."

...and, finally and most clearly, by Patanjali [I p.39 1.18] saMskRtya
saMskRtya padAny utsRjyante 'the [finished] words [of Sanskrit] are
produced [in speech] after being formed [in the way defined by PANini's
rules] each individually...."

So, while I may have been wrong to attribute the use of the term saMskRta
[in reference to a language] directly to PANini, I think that the gist of
Thieme's argument here is that this usage might be inferred, "by distinct
implcation", in PANini.

Thieme may or may not be right about this [I will yield to George Cardona
on that question].  But I don't think that my inference is totally
unreasonable.  Perhaps it would be more correct to say that this usage can
be attributed unambiguously to Patanjali, if not directly to PANini
himself.

In any case, perhaps George Cardona would agree that term saMskRta was not
used to refer to a language until after the Vedic period [which is the
point that I wished to make].

Thanks for the correction,
George Thompson







From reusch at uclink4.berkeley.edu  Sat Dec 14 03:53:39 1996
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (reusch at uclink4.berkeley.edu)
Date: Fri, 13 Dec 96 19:53:39 -0800
Subject: Capital letters and 7 Bit fonts
Message-ID: <161227027566.23782.13941929766341735469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 14

Claude Setzer sure gets thumbs down from this corner.
It took 15 min, if not more, just to download his opus magna, the second
part of which froze my computer and messed up all my Eudora boxes.
Would it be at all possible to have some kind of consideration, even if
condescending, for those rare minority beings who are not into computer
sciences these days?
Best,








From omkar at giasdl01.vsnl.net.in  Fri Dec 13 15:02:28 1996
From: omkar at giasdl01.vsnl.net.in (Swami Vishvarupananda)
Date: Fri, 13 Dec 96 20:32:28 +0530
Subject: Request for Publishers' address
Message-ID: <161227027541.23782.17416043385598871292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 288
Lines: 19

Venkadesh wrote:
>Could anyone kindly supply the address, (+phone/fax) of
>Aditya Prakashan publishers in Delhi?

Aditya Prakashan, 
F 14/65,
Model Town
Delhi 100 009

Phone: 742 0564

Sorry, the phone number is not confirmed, I only have the 1994 phone book.

Swami Vishvarupananda






From pfreund at mum.edu  Sat Dec 14 03:36:31 1996
From: pfreund at mum.edu (pfreund at mum.edu)
Date: Fri, 13 Dec 96 21:36:31 -0600
Subject: Q: Norman fonts
Message-ID: <161227027564.23782.6615456906447918148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 31

VedicFontFoundry makes a True Type version of "VedicFont" for Windows 3.1
and Windows 95.  There is also a transliteration font that is packaged with
it.  The VedicFont character set includes a broad range of conjunct
consonants, and special characters useful in typesetting the four Vedas.

Write:
VedicFontFoundry
SU 152
Maharishi University of Management
Fairfield, IA 52557

Or e-mail me for further details.

If you have a Mac TrueType or Type One devanagari font that you prefer,
VedicFontFoundry can also make a Windows compatible version of that, if the
creator of your font agrees to it.

Peter Freund
pfreund at mum.edu


>I am searching for Devanagari fonts for Windows 95.
>Can anybody help me to find them ?
>It would be very good to have True Type ones.
>Thanh you.







From thompson at jlc.net  Sat Dec 14 01:53:59 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Fri, 13 Dec 96 21:53:59 -0400
Subject: Pahlavi
Message-ID: <161227027561.23782.11760092155732011648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 25

Arash Zeini wrote:

>I am searching for a dictionary of the Pahlavi language. It doesn't
>matter if Pahlavi-English or Pahlavi-German.
>It is also interesting for me to know if there is any other dictionary
>of the old-persian language except the one of Chr. Bartholomae.
>And what about dictionaries of Avesta?
>
For Avestan see B. Schlerath's 'Awesta-Woerterbuch', in two volumes [1968,
Harrassowitz; Wiesbaden].

For Old Persian see R. Kent's 'Old Persian', 1953, Amer. Oriental Soc.; New
Haven].

There's also an older 'Altpersischer Wortschatz' by W. Hinz [1942, Deutsche
Morgenlandische Gesellschaft; Leipzig]

best wishes,
George Thompson







From a2795850 at smail1.rrz.Uni-Koeln.DE  Fri Dec 13 21:56:29 1996
From: a2795850 at smail1.rrz.Uni-Koeln.DE (Arash Zeini)
Date: Fri, 13 Dec 96 22:56:29 +0100
Subject: Pahlavi
Message-ID: <161227027548.23782.11395184493299858248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 13


I am searching for a dictionary of the Pahlavi language. It doesn't 
matter if Pahlavi-English or Pahlavi-German.
It is also interesting for me to know if there is any other dictionary  
of the old-persian language except the one of Chr. Bartholomae.
And what about dictionaries of Avesta?

Best regards 
Arash Zeini





From Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu  Sat Dec 14 05:00:05 1996
From: Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu (Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu)
Date: Fri, 13 Dec 96 23:00:05 -0600
Subject: 7 Bit fonts
Message-ID: <161227027569.23782.10994092870665071319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5664
Lines: 100

Dera Indology members:

My last posting was a simple one page note, the same one contained below. It
was sent to both Indology and to ISO_TC46. For some reason, the one that went
to Indolgy got about 800 blank pages inserted into it. The other version, the
exact same file came back fine. I have no idea what happened on the Indology
server, but I hope this one comes through correctly.

Sorry for the inconvenience that this caused.   I assure you that it was not a
prank. I have no idea what caused it.

Claude Setzer
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

This message is a response to messages on both Indology and ISO-TC46. Sorry if
some of you dont have all the background information.

First of all, I will respond to the John Clews message regarding readability
of capital letters in the middle of text. I think it is not only extremely
difficult to read but also extremely inelegant, to the point of being ugly and
insensitive to the needs of basic human communication, as are all 7 Bit
schemes. There is not a single language in the world that can fully
communicate with only 7 Bits of information. Even American English is filled
with words borrowed from other languages that require diacritics to correctly
express and pronounce. Simple 8 Bit fonts have been around for at least 200
years that nicely represent almost all languages. Now that we can view
real-time movies, sounds, etc. around the world and send robots to walk around
on Mars, why on earth are we so timid about using this minuscule advancement
in technology . It has been easily useable for many years and its technology
is so simple that it is like comparing algae to human consciousness when we
compare 8 bits fonts to the standard features of INTERNET today.

When I read all of these passionate messages about 7 Bit fonts/character sets
it reminds me vividly of a popular television series from a few years ago, Max
Headroom. It was a very futuristic setting where the entire world was run by
all-knowing, all-powerful, conscious computers. The weird thing was that
humans input data to the computer using a 1940s style mechanical typewriter
instead of a modern keyboard.

This is the same type of incredibly archaic technology we are discussing here.
It is even more incredible that we are discussing it on the INTERNET with
almost instant communication from people all around the world. For those of
you who actually use INTERNET, you have certainly noticed many times that a
Web site will tell you that your web browser is too old an unsophisticated to
see anything on that site. Only six or eight months ago, Explorer 2 and
Netscape 2 were the most sophisticated personal communication software that
had ever been developed by humankind. Now there are thousands (maybe hundreds
of thousands) of websites that have moved on to never technology and are no
longer interested in communicating with anyone who will not upgrade their
software. 

It would seem to me that the purpose/goal of  ISO-TC46 and Indology is to help
the world move smoothly and comfortably into the future. However, it seems
that their current function is to lock us inextricably into the past and
outdated technology. It must have been at least 15 years since anyone has
manufactured a computer not capable of 8 bit fonts. Why on earth are we trying
to force the world to suffer because a few people are still using software
that hasnt been update for year and years. Why do we not refuse to use their
ancient systems and update to some slightly less primitive
one????????!!!!!!!!!!!!!!

Regarding the use of Romanized fonts to represent Sanskrit, all of the 7 Bit
schemes seem to almost totally loose the feel of Sanskrit. I cannot understand
why anyone would spend major parts of their life studying a civilization or a
people and not think it is important to be familiar with the way that culture
communicates with itself. That must be an important part of their whole way of
thinking and their consciousness. It is certainly understandable that Roman
script needs to be used in the learning stage, and even for widespread email
communications. However, there just is no reason for the feel of the language
to be butchered in the process. To me the standard diacritic markings that
have been used more or less consistently for over a hundred years do retain a
good portion of the feel of Devanagari (or Telegu etc. as the case may be).
The dozens of much more synthetic 7 Bit transliteration schemes that have come
up recently do not even come close to representing the feel of the language,
and are quite disturbing to the mind to continually be trying to remember
which scheme the current author is using and what it means. It is very ironic
that these schemes seem to have come up largely for use of computers, when the
computers themselves can easily handle technology a thousand times more
advanced. What are we doing???!!!!

What we should be doing is working on affordable software that automatically
allows email (on or off the INTERNET) to instantly appear in the native font
of its origin (Devanagari, Telegu, Tamil, Kanji, etc.), rather than wasting
all of our time fighting over which archaic 7 bit font to use!!! There is no
reason to use ANY 7 Bit font!! Until we can use natural fonts, let us at least
move on to an 8 Bit Romanized font!!

Claude Setzer		csetzer at mum.edu  or cssetzer at mum.edu


--

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
         Sent via ExpressNet/SMTP(tm), Internet Gateway of the Gods!
               ExpressNet/SMTP (c)1994-95 Delphic Software, Inc.
-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-





From l.m.fosse at internet.no  Sat Dec 14 01:00:30 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 14 Dec 96 02:00:30 +0100
Subject: New version of old version of New Message (hang on there)
Message-ID: <161227027557.23782.12669624474355326339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5853
Lines: 128

The message below is a slightly revamped version of a message I sent
earlier, but that apparently did not get through (at least it did not turn
up on my screen). 

                        ***********************


At 21:05 11.12.96 GMT, you wrote:
>> Large scale migrations have occurred quite regularly within Europe and out
>> of Europe for the last 3000 years. 
>> 
>> E.g.:
>> 
>> 1) Hittites into Asia Minor (3rd millenium B.C.?)
>> 2) Indo-Aryans into Iran and India (2nd millenium B.C.)
>> 3) Greek tribes into Greece (2nd millenium B.C.)
>> 4) Italic tribes into Italy (2nd millenium B.C)
>
>These four depend on a model of the spread of IE languages which is
>still the subject of heated discussions.

I suggest that you check out the book by Mallory which I have recommended in
another email. Seen from the point of view of comparative linguistics in the
West, the details may be the subject of discussion, but not the general
model. The archaeologist Renfrew has attempted to introduce an alternative
model, but it is not an "out-of-India" model, rather an "out-of-Anatolia" model.

>> 5) Celtic tribes into France and Britain, followed by
>> 6) Germanic tribes, reaching Scandinavia possibly 800 B.C.
>
>Same problem as above. From where, how, what is the hard evidence?

Again, check out Mallory.

>> 7) Germanic tribes into Gaul, Northern Italy, Spain and North Africa (end of
>> 1st millenium B.C. until about 5-600 C.E.)
>> 8) Magyar tribes into Hungary (800 C.E)
>> 9) Norsemen into Northern Britain, Ireland, Hebrides, the Shetlands,
>> Iceland, Greenland about 1000 C.E.)
>
>What was the number of settlers, versus number of raiders who came,
>pillaged and left?

Unfair question! We don't have a census :-)

But seriously: Norse was spoken in Northern England and left its marks on
modern English. It was also spoken on the Hebrides, Man, Shetland and in
Ireland. Remember: We have historical records here. We know that the
Norsemen settled in these areas. The same thing goes for the other
migrations quoted above.

>> 10) The enourmous transfer of Europeans from Europe to the Americas during
>> the last 500 years
>> 11) The migration of Europeans to Australia during the last 200 years.
>
>The last two were migrations of much smaller number of people, follwed by
>a population explotion made possible by more intensive use of land by
>the newcomes.

It is true that a population explosion took place there like everywhere
else. But as migrations go, I would think that the transfer of people from
Europe to the Americas in the period 1500 to 1900 (about 400 years) was
pretty big. From a small country like Norway, about 300,000 people left for
the US in the period 1840 - 1930. The migration was, under all
circumstances, big enough to make life quite miserable for the Indians, and
for the Europeans to establish political control of the area.

>This leaves only 5 cases out the original 11. #7 is a case of 
>X pushed Y who pushed Z etc. After all, that is why it took nearly
>600 years for the Goths to get North Africa.

It took 600 years for the Germanic tribes to get to Africa simply because
the Roman Empire stood in their way and kept them back. 

 Now what is the
>chronology of Indo-Aryan `invasion'? And, remember, the Indo-Aryans had
>to drive their chariots over Afghanistan. Anybody measured the speed of
>chariots over mountains? 

As far as I remember, the chariots were only actually driven in war
situations. Otherwise, they were normally disassembled and carried on
ordinary carts. As for an exact chronology - well, nobody can give an exact
chronology, but judging by the data from the Middle East, we may assume that
they entered Northern India sometime during the second millenium B.C. Again,
Mallory will give you the available details. 

>> Large-scale displacement of people do not happen every day, but they
>> certainly do occur.
>
>Movements of tribes numbering in 10,000s, I will swollow. But they hardly
>displaced prexisting populations. They simply inserted themselves into
>the preexisting populations in all cases of yours which I consider to be
>cases of established migrations.

As it happens, we have documentation (Caesar) showing that as much as
368,000 people could join a trek. Caesar says: "In the Helvetian camp [after
the battle between them and the Romans] documents were found written with
Greek letters, where the number of those who had left home was given on a
name by name basis, those who could carry arms, and also separately boys,
old men and women. The total of all these were 263,000 Helvetians, 36,000
Tulingi, 14,000 Latovici, 23,000 Raurici, 32,000 Boii. Those of these who
could carry arms amounted to 92,000." (De bello gallico, I,29). I don't
think we should underestimate the ability of people in ancient times to move
in great numbers. But normally, we don't have to look for numbers as
dramatic as this. Often intruders establish themselves as a warrior
aristocracy and are gradually "digested" by the locals. (As an example may
serve the Mongols in China). It suffices if they have the military strength
to supplant the old overlords. But then again, they don't leave many traces
of their language. 

As for the question of archaeology vs. language, the linguistic data are in
themselves sufficient to establish the theory. Archaeological data may
support the theory, but as long as you don't have ancient documents or
inscriptions saying "we are Indo-Europeans" or "We are not Indo-Europeans"
(or some statement that amounts to the same), we should not put too much
weight on archaeological data. Even in Europe it is difficult to determine
correspondences between archaeological data and ethnic data. As soon as we
have words, like the Indo-Aryan gods of Mitanni mentioned in a cuneiform
treaty, we are on much safer ground. 

Best regards,

Lars Martin






From l.m.fosse at internet.no  Sat Dec 14 01:00:33 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 14 Dec 96 02:00:33 +0100
Subject: Folk Tale Query
Message-ID: <161227027559.23782.10410267820184660714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2161
Lines: 52


>
>On Wed, 11 Dec 1996, Lars Martin Fosse wrote:
>
>> S. Kichenassamy wrote:
>> >
>> >There is a very similar story I was told as a child (we are Tamils): A
>> >king cut himself and his chief minister applauded at the good news---the
>> >minister was of course immediately jailed...  Later on, while traveling,
>> >the king was caught by a tribe of cannibals who were looking for a
>> >physically perfect king for their purposes. To their dismay, the king had
>> >this small wound...and they had to release him. Is there proof that the
>> >above is of foreign origin? 
>> 
>> I don't think you can prove that the story given above is of foreign origin.
>> But the idea that the king should physically perfect is also found among
>> ancient peoples in Europe. In addition, he should be more handsome than
>
>
>In this case, though, the point is that the
>*sacrificial victim* has to be physically 
>perfect.  Yes, this story ("ellAm nallathaRkE", 
>i.e., "All is for the best") is well known (it 
>was in one of my Tamil schoolbooks).

You may be right that the point here is rather that the victim should be
physically perfect. I was thinking of kings rather than sacrificial victims
as such, but of course the fact that the victim is a king may be irrelevant. 

The point I wanted to make was, however, that we have evidence from ancient
Europe that kings were supposed to be physically perfect. According to an
Irish source, king Congal the One-eyed, who had been blinded by bees, was
put from his kingship. The source says that it was tabu that there should be
a king with a blemish in Tara. There are also examples of this attitude from
Sassanian Persia. Since kings are potential sacrificial victims in several
cultures, there may be a connection between the idea that sacrificial
victims shall be without blemish and the idea that the king should be
without blemish. But the king was also regarded as an idealized man, and it
is this idea that seems to have a reflex in the ideas that ordinary
Americans have about the physical appearance of their president, which I
quoted in my email.

Sorry about the confusion.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From R.W.Perrett at massey.ac.nz  Sat Dec 14 04:51:48 1996
From: R.W.Perrett at massey.ac.nz (R.W.Perrett at massey.ac.nz)
Date: Sat, 14 Dec 96 04:51:48 +0000
Subject: Capital letters and 7 Bit fonts
Message-ID: <161227027571.23782.8284772303614858181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 19

B.Reusch wrote:

>Claude Setzer sure gets thumbs down from this corner.
>It took 15 min, if not more, just to download his opus magna, the second
>part of which froze my computer and messed up all my Eudora boxes.
>Would it be at all possible to have some kind of consideration, even if
>condescending, for those rare minority beings who are not into computer
>sciences these days?
>Best,


Hear, hear!

email: R.W.Perrett at massey.ac.nz






From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Sat Dec 14 08:49:04 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (L.S. Cousins)
Date: Sat, 14 Dec 96 08:49:04 +0000
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027576.23782.6948975611079590456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 24

Das Menon <dmenon at pacific.net.sg> writes:

>Are you saying that a language with the complexity and elegance of the
>Sanskrit language evolved naturally? I do not think that an evolutionar
>process could have accounted for it. If it did, we need to  date the origin
>of the language to much further back!

It is quite similar in both 'complexity and elegance' to Classical Greek.
That certainly evolved 'naturally' from Indo-European.

Actually, I suspect English too is just as complex - it is simply a
different kind of complexity. So, for example, complex rules of order and
different ways of using prepositions replace inflexions . . . etc.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From jkcowart at io-online.com  Sat Dec 14 19:19:06 1996
From: jkcowart at io-online.com (J. Kingston Cowart)
Date: Sat, 14 Dec 96 11:19:06 -0800
Subject: Population of S.Asians In USA
Message-ID: <161227027584.23782.17105381299958981388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 33

The information you seek is contained in

Roberts, Sam.  _Who We Are : A Portrait of America Based 
   on the Latest U.S. Census._  Revised and updated edition.
   New York : Times Books, 1995.

Best wishes,

J. Kingston Cowart
San Diego, California



>At 03:27 12/12/96 GMT, you wrote:
>>Does anyone know the population of 
>>South Asians in the United States?
>>Is there a place where these statistics
>>are documented?
>>
>>Thanks all.
>>
>>Douglas Brooks
>>
>>
>>
>
>
>






From omkar at giasdl01.vsnl.net.in  Sat Dec 14 06:46:00 1996
From: omkar at giasdl01.vsnl.net.in (Swami Vishvarupananda)
Date: Sat, 14 Dec 96 12:16:00 +0530
Subject: 7 Bit fonts
Message-ID: <161227027574.23782.12207958569600422728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 26

Claude Setzer wrote:
>My last posting was a simple one page note, the same one contained below.
It
>was sent to both Indology and to ISO_TC46. For some reason, the one that
went
>to Indolgy got about 800 blank pages inserted into it. The other version,
the

Dear Claude, 

This seems to be some difficulty in the liverpool.ac.uk server with the
copy the sender of a message receives back. Sometimes one does not get any
copy and wonders if a message has reached, and you got 800 pages in your
copy, which was not the case with the copy I for e.g. got of your message. 
Two days ago I sent an e-mail to the administrator, because I did not
receive any mail from Indology for some days and he informed me that they
had had to shut down the server because of mailing problems. So this may
well be such a mailing problem.

Greetings,

Swami Vishvarupananda





From reimann at uclink.berkeley.edu  Sat Dec 14 22:53:51 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 14 Dec 96 14:53:51 -0800
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027588.23782.6078142625440626743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 19

At 02:05 PM 12/13/96 Girish Beeharry wrote:
>
Can anyone on the list give details on what is thought 
>about the 'origins' of Sanskrit please? Apart from the 'Indo-European language'
>connection, are there any other avenues being explored?

Well, this is like asking for explanations about the origins of human beings
without taking the theory of evolution into account.  Yes, there are other
avenues, such as Biblical Creationism, but...

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley








From bpj at netg.se  Sat Dec 14 15:17:09 1996
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Sat, 14 Dec 96 17:17:09 +0200
Subject: Capital letters and 7 Bit fonts
Message-ID: <161227027578.23782.4086315277191857278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 37

At 03:54 14.12.1996 +0000, B. Reusch wrote:
>Claude Setzer sure gets thumbs down from this corner.
>It took 15 min, if not more, just to download his opus magna, the second
>part of which froze my computer and messed up all my Eudora boxes.
>Would it be at all possible to have some kind of consideration, even if
>condescending, for those rare minority beings who are not into computer
>sciences these days?
>Best,


I had the same experience (100 K of empty returns, aargghh!), and I feel
the same aboout the compewter-geeks' attitude! Its like refusing to admit
that people speaking a foreignm language might have something useful to
say, so shout louder in your own language, til those idiots deign to answer
you in English (or French, or Hindi, or Gothenburg dialect or whatever).

Good some people speak up against supercilious oppression!


 _                     __  ___   __ ___ __
|_) |_  * | *  _       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
|   | ) | | | |_)            |     \
              |
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Dec 14 18:27:08 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 14 Dec 96 18:27:08 +0000
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027580.23782.5143418227817749889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1329
Lines: 38

On Sat, 14 Dec 1996, L.S. Cousins wrote:


> Actually, I suspect English too is just as complex - it is simply a
> different kind of complexity. So, for example, complex rules of order and
> different ways of using prepositions replace inflexions . . . etc.

The question of complexity in language is very interesting, and rather
difficult.  What measures are appropriate for assessing language
complexity?  And what measures might be appropriate for assessing
efficiency?

Richard Gombrich told me a story about twenty years ago about a King of
Ceylon who had to revise the Sinhalese language in some way because the
number of homonyms had risen to such a level that communication was
getting clumsy and difficult.  Does anyone know a source for this tale?

Certainly a high homonym count would be a problem, and might be a reason
to judge a language to be inelegant or inefficient.

My gut instinct about language complexity is that one would rather soon
begin to get involved in assessing semantic complexity, and that would
prove impossible to quantify. 

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Dec 14 18:35:49 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 14 Dec 96 18:35:49 +0000
Subject: 7 Bit fonts
Message-ID: <161227027582.23782.16419133511928755304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 33

On Sat, 14 Dec 1996, Claude Setzer wrote:

> My last posting was a simple one page note, the same one contained
> below. It was sent to both Indology and to ISO_TC46. For some reason,
> the one that went to Indolgy got about 800 blank pages inserted into it.
> The other version, the exact same file came back fine. I have no idea
> what happened on the Indology server, but I hope this one comes through
> correctly. 

There was no fault with INDOLOGY's listserv; what was distributed is what
you sent.  I am surprised you risked sending the message a second time,
after the comments you received. 

Given the point you were making, it seems ironic that the header of your
email contained the following line:

        Content-Transfer-Encoding: 7bit

This is the reason why 7bit encodings are -- regrettably -- still
important.

Best wishes,

Dominik










From efb3 at columbia.edu  Sun Dec 15 01:21:31 1996
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Sat, 14 Dec 96 20:21:31 -0500
Subject: Indigenous Aryanism
Message-ID: <161227027590.23782.946341091729667522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7930
Lines: 149

> 
> >On Thu, 12 Dec 1996, Lars Martin Fosse wrote:
> 
> If you exclude the "invasion" theory, it is a matter of pure logic that all
> Indo-Europeans originally came from India, since the Aryans are Indo-European.
> 
Yes, unless, like one Indigenous Aryanist, you tried to argue for a much
larger initial homeland stretching from the NW frontier up to the Caspian
 that had always consisted of dialectically variegated PIE (as opposed to
some artifical monolithic and uniform tongue).  Mallory actually proposes
quite a large area.  The problem with this, even though it is a nice
compromise, is that such a large area would have difficulties accounting
for the morphological, and other uniformity amongst such dialects.

> I would very much like to see the arguments. If you read what J. P. Mallory
> has to say on the subject ("In Search of the Indo-Europeans"), you will see
> that *a lot* of reconfiguring will have to be done.

I would be happy to get your feedback on some of this material. 
I've been very surprised as to how some of these arguments, especially
those utilising linguistic palaeontology, can reinterpret the same data.
This suggests to me, that this method is inadequate.  Consider how
Gamkrelidze and Ivanov can argue against the habitat of a colder NOrthern
Steppe homeland, for a warmer more Souther one.  Or how Renfrew can
contest the model of a fierce nomadic proto-IE'an to propose a gentle
agriculturalist. Naturally, Mallory's book has not taken into
consideration the Indian points of view, because these have only recently
become prevalent--but he is very aware of the limitations of ling.
palaeontology.  Anyway, even accepting this method, most Indig. Aryanists
feel that they can give as good as they get: if, for example,
Salmon and Beech can be touted as evidence of a European or Steppe
homeland (of course, few scholars will accept such things as evidence
anymore), monkeys and elephants (both with proto-IE pedigree according to 
G & I) can be utilised just as reasonably to support an Indian urheimat. 
>  
> The second point of interest here is that Vedic is very closely related to
> Avestan and Old Persian, to the extent that semi-communication would seem to
> be possible between Vedic and Avestan. This means that the time of
> proto-Indo-Iranian would lie only a few centuries back in time, Mallory
> assumes some 8 centuries.
> 
However, the date of the Avesta is basically an extension of the same
chronological problem as that of the Veda.  While Avestan scholars such as
Gnoli and Boyce have no problem fixing a terminus ad quem, they are quite
prepared to admit that terminus a quo is much more problematic and based
on such things as the Aryan invasion which, from the perspective of the
Indig. Aryan school is being contested, and therefore invalid in this
regard.

 > As it happens, Proto-Finno-Ugric has loaned quite a few words from
> Proto-Indo-European. This means that if the PIEs came from India, they would
> have had to leave that area about 5000 B.C. and travel into Northeastern
> Russia to hand over the words to the Proto-Finno-Ugric people.

These are the commonly accepted dates.  However, we should be aware of the
speculative nature of some of these dates as Zimmer comments in his
article "dating Proto-IE: a Call for Honesty" (JIE Studies, 16, 3-4)

 However, PFU also has another set of loan words that must have come from
> Proto-Indo-Iranian, or possibly early Iranian, as it shows sound-changes
> typical of that language (e.g. Finnish porsas < IE *pork'os). This means
> that a second group of people (the "proto-Iranians") would have had to leave
> India, perhaps about 2000 B.C., pop up to the Finno-Ugrics, hand over the
> relevant words and then pop down to take over Iran. 

That is one scenario I've seen argued (that there was a steady outflow
of tribes, orig. from India, and later from Iran). One interesting
point that is used in this regard, to support this proposal, is that the
loans are all one-way from Indo-Iranian into FU.  The argument is that
had the Indo-Iranians been neighbors of the Finno-Ugrics in the steppes,
the loans would have been both ways (from FU into I-Ir, and vice versa).
That there are no Finno-Ug. loans in the Avesta or Vedic lit., is seen as
negative evidence that undermines the established theory that the I-Ir's
could have come from areas in the Steppes adjacent to the F-U'ics to
India.  In such an event, Finno-Ugric loans should have surfaced in 
later I-Ir texts.

 Indo-Aryans are already
> present in the Middle East by 1450 B.C., as we can see from names and terms
> in cuneiform documents. The Iranians arrive later. 
> 
How is the later arrival of the Iranians determined?  Also, we have no way
of determining how long the Mittani had been present in the area.  They
could have preserved archaic Indo-Aryan language features in the same way
as Lithuanian has preserved archaic proto-IE features to this very day.

> Now, if we work on the assumption that both Iranians and Indo-Aryans came
> from India, it is logical to assume that both languages would have a number
> of loan-words from e.g. Dravidian languages. Dravidian influence is obvious
> in Sanskrit (and Vedic), whereas the Iranians - to the best of my knowledge
> - show no trace of such words. That is very strange for a language that
> allegedly comes from India.

There's been an incredible amount of debate over Dravidian etymologising,
with scholars such as Thieme (and even Mayrhofer) much more reticent than
scholars such as Kuiper to attribute unfamiliar words to Dravidian and
Munda. However, doubtlessly, there are plenty of non-IE words in the Vedic
corpus.  That the Avesta shows no such influence works both ways, however.
Accepting that it didn't originate in India, it shows no foreign loans
whatsoever. It should show loans from whatever substrate language preceded
it in Iran.  This, then, suggests to some Indig. Aryanists, that the
language was always indig to the extreme East of Iran (as part of an IE
homeland that stretched from NW frontier to E. Iran. The Avesta is
definitely East Iranian geographically). In any event, even
discounting that possibility, the response to the above would be that 
due to being situated more to the NW of the homeland area, the
Avestan dialect did not come into as much contact with Dravid.
speakers as the Vedic speakers (or composers). 
 
> 
> An important word in all IE languages is the
> word for "horse", its cognates are attested in all major branches of IE. Now
> the horse is native to the Russian steppes... But the horse is not
 native to India, being a steppe
> animal...we must assume that the Aryans brought the horse with
> them into India. That would, however, mean some kind of "invasion" or
> intrusion. 

The horse, has become the most searched for animal in the Indus Valley
(see the RISA discussion).  Indig. Aryanists deal with this prob. in a
number of ways.  One argument is that the animal was highly prized because
it wasn't native to India, and was only used for sacrificial, military,
and other elite functions (hence the paucity of bones--substantial
evidence of the horse does not show up until centuries after the commonly
accepted date of the Veda [1200 BCE], but we know the horse was extant
far earlier, in India, from the Vedic texts themselves).  But, so the
argument goes, that has nothing to do with the nativeness of the Aryans
themselves--they imported them, and excelled in horse training.  Also,
some Indig. Aryanists will argue, if
India is to be eliminated due to not having a native horse, the Steppes
must, by the same logic, be eliminated due to not having another proto-IE
creature well attested in cognate forms as native to the homeland--the bee
(and its honey). By this process, every potential homeland can be
eliminated for missing something.

> Thanks for your comments.  Best regards,
> 
> Edwin Bryant> 
> 
> 
> 
> 








From bpj at netg.se  Sat Dec 14 20:32:41 1996
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Sat, 14 Dec 96 22:32:41 +0200
Subject: 7 Bit fonts
Message-ID: <161227027586.23782.5700295354813763173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 31

At 18:43 14.12.1996 +0000, Dominik Wujastyk wrote, on INDOLOGY, replying to
Claude Setzer:
>
>Given the point you were making, it seems ironic that the header of your
>email contained the following line:
>
>        Content-Transfer-Encoding: 7bit
>
>This is the reason why 7bit encodings are -- regrettably -- still
>important.

See, everybody? That's what I've been trying to say all this time!

 _                     __  ___   __ ___ __
|_) |_  * | *  _       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
|   | ) | | | |_)            |     \
              |
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From dlusthau at mailer.fsu.edu  Sun Dec 15 08:13:20 1996
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (dlusthau at mailer.fsu.edu)
Date: Sun, 15 Dec 96 03:13:20 -0500
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027593.23782.3192316994641963893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 25

>Certainly a high homonym count would be a problem, and might be a reason
>to judge a language to be inelegant or inefficient.

Would you wish to call Chinese inelegant or inefficient. In Mandarin
dialect (the official, Beijing dialect) all words are monosyllabic,
composed of roughly one hundred sounds (including tonal distinctions),
which, since the average vocabulary is substantially larger than 100 words,
means that the language is heavily homophonic. How do they cope? Context
and syntax goes a long way -- as does phrasing, and compounds (combining
words of similar meaning and using that sound combination exclusively for
one particular meaning; or creating a unique phrase) -- and occasionally
conversants take recourse to either writing the word, making the gestures
for writing the word (which can be understood since they follow a stroke
order), or reciting a well-known phrase or line containing the word in
question. All that might sound inefficient, but it doesn't seem to slow the
Chinese down.

Dan Lusthaus
Florida State University







From gkb at ast.cam.ac.uk  Sun Dec 15 18:27:43 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Sun, 15 Dec 96 18:27:43 +0000
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027596.23782.2858162417445181188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 27


Luis Gonzalez-Reimann wrote:

>>Can anyone on the list give details on what is thought
>>about the 'origins' of Sanskrit please? Apart from the 'Indo-European language'
>>connection, are there any other avenues being explored?

>Well, this is like asking for explanations about the origins of human beings
>without taking the theory of evolution into account.  Yes, there are other
>avenues, such as Biblical Creationism, but...

Sarcasm is, of course, quite unnecessary. The paNDitas I talked to think that
IE is a pure construction. I want to know the situation amongst western 
scholars. It is not because a model is very popular that it is de facto true!
:-))

Besides, I don't see what the origin of a system has to with its evolution. 
Have you heard of chaos? :-)

Bye,

Girish Beeharry






From thompson at jlc.net  Mon Dec 16 02:14:44 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Sun, 15 Dec 96 22:14:44 -0400
Subject: Indigenous Aryanism
Message-ID: <161227027598.23782.18300412634123411401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2103
Lines: 47

Edwin,

Here are some questions which it might be useful for Indigenous Aryan
theorists to consider.  I'd be interested to know their responses.

Indo-Aryan migration theorists assume that retroflexion arises in Skt.
after the separation from the Iranians [whether due to areal influence of
Dravidian languages or independently, i.e., internally].  The indigenous
school will have to account for the disappearance of retroflexion in
Iranian. How do they do this?  And do they know whether, from the point of
view of language typology, the loss of retroflexion is more "natural" or
common than the introduction of it as a phonemic process?

This brings up in general the place of Dravidian in the Indigenous Aryan
model of the universe. What is its place?  Dravidian has been conspicuously
absent in our previous discussions.  Related to this is the question: how
do Indigenous Aryan theorists deal with the notion of a So. Asian
linguistic area?

Besides retroflexion in general, there is the curious phenomenon of
"spontaneous retroflexion" in the RV.  Also, syntactic features [use of
non-finite gerund strings, the quotative iti] distinguish Skt. from its IE
relations [never mind lexical borrowings between Skt. and Dravidian].  How
is the utter disappearance of all of these features in Iranian, etc., to be
explained?  Could this disappearance be rationalized consistently with what
is known of linguistic typoology?

What I am getting at is this.  The IA migration model handles the problem
of explaining the distinctive features of Vedic Skt. [in relation to its IE
kin] at least in part by resorting to the influence of the So. Asian
linguistic area and Dravidian.  If we assume instead, as it seems to me the
Indigenous Aryan model must, that these and other features are
systematically lost in Iranian [rather than acquired in Indo-Aryan], then
this must be justified in terms of what might be expected in light of what
is known about the behavior of languages in general. Has anyone made an
attempt to look into this?

Perhaps we can continue this "thought-experiment" later.

George








From apandey at u.washington.edu  Mon Dec 16 12:29:24 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 16 Dec 96 04:29:24 -0800
Subject: Chinese/Indian 'pseudo-archaeological' find.
Message-ID: <161227027609.23782.4621310887454673328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4739
Lines: 121


Hello all -

The following is a message that I had saved about two years ago from
the sci.archaeology newsgroup regarding the discovery of a hieroglyphic
disc in the mountains of Thibet.

I am not sure if INDOLOGY is a proper forum to send this to, but for lack 
of other fora, I'll go ahead! I am interested to see if anyone knows, or
has heard, of this hieroglyphic disc and the findings about it which were
later published by a Chinese scientist involved in the project.

My interest is purely an inquisitive one, and not one that should
undermine my credibility, however small! :-P

Forwarded message follows.

Regards,
Anshuman Pandey
----------------------------------------------------------------------

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 22 Oct 1995 10:12:50 GMT
From: Doug Weller <dweller at ramtops.demon.co.uk>
Newsgroups: sci.archaeology
Subject: Faq needed on Chinese/Indian 'pseudo-archaeology'

We occasionally run into stuff here and on other newsgroups about amazing
finds in the Indus valley, Indian spaceships (Viyamas), radioactive
skeletons found in the streets of Mohenjo-Daro holding hands, vitrified
cities, etc. I've heard several times about finds by Chinese
archaeologists relating to ancient spaceships also, eg a recent one
(clipped heavily):

High in the mountains of BayanKara-Ula, on the borders of China 
and Tibet - a team of archaeologists were conducting a very 
detailed routine survey of a series of interlinked caves.

Their interests had been excited by the discovery of lines of 
neatly arranged graves which contained the skeletons of what 
must have been a strange race of human beings; strange because 
they had unnaturally spindly bodies and large, overdeveloped 
heads.

At first, it had been thought that the caves had been the home 
of a hitherto unknown species of ape. But as the leader of the 
team - the Chinese archeologist, Professor Chi Pu Tei - pointed 
out, "Who ever heard of apes burying each other?" 

On the walls of the caves themselves archaeologists had 
uncovered crude pictures of the rising Sun, the Moon, 
unidentifiable stars and the Earth...all joined together by 
lines of pea-sized dots. Along with the discs, the cave drawings 
had been dated around 12,000 years old.

It was while studying the skeletons that one of the team 
stumbled on a large, round stone disk, half buried in the dust 
on the floor of the cave.

The team gathered round the discovery, turning it this way and 
that.It looked, absurdly, like a kind of 'Stone Age Gramophone 
record'. There was a hole in the centre and a fine, spiral 
groove radiated to the rim.

Closer inspection, however, showed that the groove was, in fact, 
a continuous spiralling line of closely written characters...

Many experts tried to translate the hieroglyphics in the 20 
years the disc languished in Peking. They all failed. It was not 
until another professor Dr. Tsum Um Nui broke the code and 
started to decipher the 'speaking grooves' that the 
extraordinary implications of the disc were realized.

Realized, that is, only by only a select few. The outside world 
remained in ignorance. For the professor's conclusions on the 
meaning of the disc were so shattering that they were officially 
suppressed. The Peking Academy of Pre-History forbade him to 
publish his findings.

Two years later, in 1965, the professor and four of his 
colleagues were finally given permission to reveal their theory. 
It appeared under the longwinded but intriguing title, "The 
Grooved Script concerning Space-ships which, as recorded on the 
Discs, landed on Earth 12,000 years ago".

The 'records' - 716 of the grooved discs were later uncovered in 
the same caves - told an astonishing story of a 'space probe' by

[missing text]

sent to Moscow for examination.

They were scraped free of rock particles which had stuck to them 
and then put through chemical analysis. To the surprise of the 
scientists, they we found to contain large amounts of cobalt and 
other metallic substances.

That was not all. When placed on a special turntable - according 
to Dr.Vyatcheslav Saizev, who described the experiments in the 
Soviet magazine Sputnik - they vibrated or 'hummed' in an 
unusual rhythm as though an electric charge was passing through 
them. Or as one scientist suggested, "as if they formed some 
part of an electrical circuit." At some time, they had clearly 
been exposed to extraordinarily high voltages.

(I've also fantastic stories about Russian finds also).

Although these aren't as common as some of the other nonsense,
if there's anyone out there who knows anything at all about these
and can help write a faq or even just some pointers, that would
be useful.

-- 
Doug Weller








From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Dec 16 14:46:10 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 16 Dec 96 09:46:10 -0500
Subject: Indigenous Aryanism
Message-ID: <161227027613.23782.5869715880868360933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 32

thompson at jlc.net (George Thompson) wrote:

> Indo-Aryan migration theorists assume that retroflexion arises in Skt.
> after the separation from the Iranians [whether due to areal influence of
> Dravidian languages or independently, i.e., internally].  The indigenous
> school will have to account for the disappearance of retroflexion in
> Iranian. How do they do this?  And do they know whether, from the point of
> view of language typology, the loss of retroflexion is more "natural" or
> common than the introduction of it as a phonemic process?

I consider myself to be a sceptic rather than an `indigenous aryan'
theorist. So I guess I should not be answering this. But, as I pointed out
just a few days back:
Intervocalic retroflexes are lost in some Central Dravidian languages.
Most Central Dravidian and NorthDravidian languages merge n/_n and .n.

Also, Assamese has lost retroflexes.

Generally speaking, if IE migrated out of India (or Indo-Iranian 
borderlands), European languages would show substratum influences, to
which we can attribute the common features of European IE languages.
Surely, European scholars are not averse in principle to
substratum influence in their own languages.

be earlier than 1800 BCE. Once you modify `Indigenous Aryan' theory
in this manner, the rest of Thomson's arguments can be countered 
by arguing that Dravidians migrated from near the Vindhyas to further
north during the third millenium BCE.





From dmenon at pacific.net.sg  Mon Dec 16 02:03:53 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Mon, 16 Dec 96 10:03:53 +0800
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027600.23782.2770124971816421658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 26



>Lars Martin Fosse wrote:
>
>I think you must make a difference between language as a set of phonetical
>and grammatical rules on the one hand, and language as the medium for
>literary products. Everywhere in the world, the latter is more refined than
>the language spoken by ordinary users. But if we look at some of the simpler
>texts, such as parts of the Brahmanas or of the Epic, Sanskrit does not come
>across as less complicated or more elegant than, say, texts written in
>Slavonic languages. The artificiality of Sanskrit, however, increases
>considerably with the use of long compounds. 

Recently in Issue #2, Vol #1 of Samhita (also at the International
Conference on Indus Saraswati Civilization Atlanta), Sri Rayalu was
questioning whether it is actually Sanskrit that is the language of the
Vedas! He cites examples based on Words, Sentences, Thought and AKshara
Variations to argue that at the least Vedas cannot be intrepreted on the
basis of Sanskrit meanings. 

Regards...Das






From amhastin at midway.uchicago.edu  Mon Dec 16 16:15:10 1996
From: amhastin at midway.uchicago.edu (Adi Hastings)
Date: Mon, 16 Dec 96 10:15:10 -0600
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027616.23782.16859601034009095317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 29

And note, too, the tales of purported Dravidian origin somewhere outside
of the Indian sub-continent (e.g., the "lost continent" of Lemuria). 

Adi Hastings


On Mon, 16 Dec 1996, Das Menon wrote:

> Adding to the excellent ideas that Lars Martin Fosse on why the out of
> Indian theory is weak, I like to say that if you talk to a hard core
> supporter of Tamil Yoga Siddhanda, they will say that the nature
> workshipping Aryans did come form outside and that the Dravidians taught
> them religion and philosophy! This tradition also believes that 18 siddhas
> like Agasthya, Patanjali, Dhanwandhari, Boganathar etc. (I do not have all
> the names handy) were from the South, who adopted the Sanskrit language to
> preserve their teachings.
> 
> There is also the theory that Ramayana is the symbolic storey of the
> invasion of the Aryans into India and the subsequent pushing down of the
> Dravidian civilization into the Southern parts of India.
>  
> Regards...Das
> 
> 






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Dec 16 10:31:54 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Dec 96 10:31:54 +0000
Subject: Animal evidence (was Re: Indigenous Aryanism)
Message-ID: <161227027604.23782.14126387529668759673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1792
Lines: 45


On Sun, 15 Dec 1996, Edwin F Bryant wrote:

> [...] monkeys and elephants (both with proto-IE pedigree according to G
> & I) can be utilised just as reasonably to support an Indian urheimat. 

While we are on the topic of animals, and just in case it comes up some
time, Frawley in _Gods, Sages, and Kings_ ( pp. 90 f.) uses the mention of
the Ganges riverine dolphin ("si.m"sumaara)  in RV I.116.17--18 as
evidence for an eastern home for the composers of the RV, and argues that
this dolphin proves that the river Jahnavi must be the Ganges, and not a
river such as the Indus in the Punjab.  As far as I can see, almost
everything Frawley says in this passage is wrong, as are his far-reaching
conclusions based on his errors. 

The "si.m"sumaara is not the Delphinus gangeticus as Frawley claims (I'm
not even sure that "Delphinus gangeticus" is a proper name; I've only seen
it in Monier-Williams.  Perhaps it is just out-of-date), but Platanista
gangetica (Lebeck). It is a fascinating creature, and is 

   "Found in the Ganges, the Brahmaputra, the Indus, and their larger
   tributaries to the bases of the hills.  They are also seen in the tidal
   limits, but do not enter the sea."  

For some time the Indus dolphin was consdered a separate species
(Platanista indi), but is now considered conspecific with P.  gangetica. 

There are also fresh-water Dolphins in South America and China.

See _The book of Indian Animals_ by S. H. Prater (Bombay, 1971, fourth
impression 1993).  ISBN 0 19 562169 7, pp. 312- .


Best wishes,
Dominik
--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From reimann at uclink.berkeley.edu  Mon Dec 16 18:32:31 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 16 Dec 96 10:32:31 -0800
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027619.23782.8372574083963230857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1295
Lines: 40

At 06:33 PM 12/15/96 GMT, Girish Beeharry wrote:
>
>Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>
>>>Can anyone on the list give details on what is thought
>>>about the 'origins' of Sanskrit please? Apart from the 'Indo-European
language'
>>>connection, are there any other avenues being explored?

>>Well, this is like asking for explanations about the origins of human beings
>>without taking the theory of evolution into account.  Yes, there are other
>>avenues, such as Biblical Creationism, but...

>Sarcasm is, of course, quite unnecessary. The paNDitas I talked to think that
>IE is a pure construction. I want to know the situation amongst western 
>scholars.
>Besides, I don't see what the origin of a system has to with its evolution. 
>Have you heard of chaos? :-)


No sarcasm was intended.  But I do think that asking "western" linguists for
an explanation of the origin of Sanskrit that ignores the Indo-European
language theory is somewhat like asking a "western" biologist to account for
the human species without using the theory of evolution.
My familiarity with chaos theory is irrelevant.

>It is not because a model is very popular that it is de facto true!

On this we can agree.

I'm signing off until January.
Best wishes,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Dec 16 10:37:36 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 16 Dec 96 10:37:36 +0000
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027606.23782.8964410312900032511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 36

On Sun, 15 Dec 1996, Dan Lusthaus wrote:

> [...] and occasionally conversants take recourse to either writing the
> word, making the gestures for writing the word (which can be understood
> since they follow a stroke order), or reciting a well-known phrase or
> line containing the word in question. All that might sound inefficient,
> but it doesn't seem to slow the Chinese down. 

Well, actually, I have always thought that Chinese conversants signing
away in the air to eachother was a rather good example of inefficient
spoken language.  But again, I would direct attention towards the
difficulty of quantifying this.  Perhaps one could give, say, English and
Chinese conversation teams groups of sentences to convey, and time them?
The sentences would need to cover a broad range of semantic areas (it
wouldn't be fair to take them all from textbooks on ontology, for
instance!).

And as for not seeming to slow the Chinese down, I would ask the same
question: by what measure to you propose to measure the "speed" of the
Chinese?  There are many areas in which I can imagine them "moving faster"
than they do.  But such musings are pointless without quantification.

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From dmenon at pacific.net.sg  Mon Dec 16 02:38:07 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Mon, 16 Dec 96 10:38:07 +0800
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027602.23782.2647349465645311401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 19

Adding to the excellent ideas that Lars Martin Fosse on why the out of
Indian theory is weak, I like to say that if you talk to a hard core
supporter of Tamil Yoga Siddhanda, they will say that the nature
workshipping Aryans did come form outside and that the Dravidians taught
them religion and philosophy! This tradition also believes that 18 siddhas
like Agasthya, Patanjali, Dhanwandhari, Boganathar etc. (I do not have all
the names handy) were from the South, who adopted the Sanskrit language to
preserve their teachings.

There is also the theory that Ramayana is the symbolic storey of the
invasion of the Aryans into India and the subsequent pushing down of the
Dravidian civilization into the Southern parts of India.
 
Regards...Das






From dlusthau at mailer.fsu.edu  Mon Dec 16 15:59:13 1996
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (dlusthau at mailer.fsu.edu)
Date: Mon, 16 Dec 96 10:59:13 -0500
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027614.23782.13548904687076568077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1466
Lines: 37

Dominik wrote:
> Chinese conversants [...]
> Perhaps one could give, say, English and
>Chinese conversation teams groups of sentences to convey, and time them?

Chinese speakers make up the speed by eliminating things like definite and 
indefinite articles. inflections, tenses, etc. For example, "No ticket, no 
take" is a lot faster than "If you don't have a receipt, you can't pick up 
the clothes" (NB: In Chinese "ticket" would also be one syllable). Chinese 
uses fewer words, and each word is monosyllabic -- that equals faster 
speaking time; we start to catch up while their gesturing, but they still 
have the edge.

If you are looking for a quantifiable way of comparing language efficiency, 
just compare translations back and forth -- if one language uses 
substantially fewer words to express the same idea, then it is more 
efficient. I think Chinese would win in most instances, the big exception 
probably being modern technological vocabulary which can get a bit long 
winded in Chinese.

In any case, both languages "work", so the point may be that each is 
sufficiently efficient to act as a language -- Chinese is not crippled by 
rampant homonyms and English is not crippled by its grammatical padding 
(which is still sparse by most Indo-European standards; no gender, e.g.).

Dan Lusthaus
Department of Religion
Florida State University
Tallahassee, FL  32306-1029
Ph: (904)644-0210
Email: dlusthau at mailer.fsu.edu
Fax:  (904)644-7225






From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Mon Dec 16 21:06:46 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 16 Dec 96 11:06:46 -1000
Subject: Animal evidence (was Re: Indigenous Aryanism)
Message-ID: <161227027630.23782.16201150828601588066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1946
Lines: 67



On Mon, 16 Dec 1996, Dominik Wujastyk wrote:

[...]

> For some time the Indus dolphin was consdered a separate species
> (Platanista indi), but is now considered conspecific with P.  gangetica. 

[...]


Hmmm... this raises an issue 
strangely similar to that regarding
the "Proto-Indo-European homeland".

The Indus and the Gangetic river
systems are not connected by water
(except thru the sea -- where, we gather,
the freshwater dolphins do not venture).
So how come an identical species of marine
mammal exists in both these rivers?

I'd be inclined to vote for a Proto-Indo-Cetacean
homeland in the high Himalayas, where both
these river systems have their origins.
Presumably, the early Proto-Indo-Cetaceans found
no difficulty slithering over the slippery
glaciers from the headwaters of the Indus to 
those of the Ganges (and vice versa).  They
may have adapted horse-drawn chariots to their
own porpoises, or, with their knowledge of iron, 
forged skis or snowshoes.

Numerous Seals (another aquatic mammal!) have been 
found in the ruins of Harappa and Mohenjo Daro.  
I am confident that further excavations will 
yield Dolphins as well.

These dolphins eat fish and emit curious whistling
and clicking noises -- a clear link to the 
Proto-Dravidians, whose descendants have retained 
these annoying traits to the present day.

The only weakness in the case for a Himalayan
Proto-Indo-Cetacean homeland is the fact that
these dolphins are blind.  This, of course, 
hints at an origin in Darkest Africa.

Regards,


Narayan Sriranga Raja.
        ________    ________     __  __      ________ 
        |     |     |     |     (/ \/  )     |     |
        |     |     |     |           /      |     |
        |     |     |     |          /       |     |
        |     |     |     |         /        |     |
        |     |     |     |       _/ __      |     |
        |     |     |     |      (__/ \)     |     |
             /







From dran at cs.albany.edu  Mon Dec 16 17:08:07 1996
From: dran at cs.albany.edu (Paliath Narendran)
Date: Mon, 16 Dec 96 12:08:07 -0500
Subject: AIT
Message-ID: <161227027618.23782.17421084433579042664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 12


I read in a Malayalam magazine that there is archeological
evidence of a big battle fought between the Aryans and the
Dravidians in a place called "Hirakaniya."  Is there any truth to
this?

Dran






From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Mon Dec 16 11:54:12 1996
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 16 Dec 96 12:54:12 +0100
Subject: personal message, Fosse
Message-ID: <161227027607.23782.8278490790789451688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 25

Lars Martin Fosse, who temporarily has withdrawn from our discussion group,
asks me to comvey the following message:

"Dear Indology netters,

I am now disconnected from Indology net, and if any of you want to send me a
message, please use my private email address: L.M.Fosse at internet.no. I'll be
here on the 25th and 26th before proceeding to India, and I'll check my
email then.

A merry Christmas and a happy new year to you all.

Lars Martin Fosse"

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway







From Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu  Mon Dec 16 19:00:04 1996
From: Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu (Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu)
Date: Mon, 16 Dec 96 13:00:04 -0600
Subject: File corruption and 7 bits
Message-ID: <161227027623.23782.16924094485720224617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5597
Lines: 103

Dear Dominik,

I want to apologize if my comment seemed to be critical or disrespectful to
the Indology sever or to you. I have very great respect and admiration for
both the server and you. In fact, I sincerely believe that your contributions
to the Indology list server and to the website will cause you to long be
remembered as one of the world's greatest contributors to knowledge of
Indology and to world culture in general. I will be at the World Sanskrit
Conference and hope to meet you there.

>In you note, you said: "There was no fault with INDOLOGY's 
>listserv; what was distributed is what you sent.  I am surprised 
>you risked sending the message a second time,
>after the comments you received. "

First of all, I did not consider it in any way a bad thing that a file
happened to be corrupted while going through the Indology server. In my
opinion, computers are just like people and cannot possibly avoid occasionally
making a mistake or data error. My comment was meant only to give information
to those who had had trouble with my file and to insure them that I had not,
as one person accused me, intentionally caused a computer to crash.

I am quite surprised that you do not think there is a possibility of your
server ever adding a data bit to a file, especially since your administrator
recently sent a message that he was having so much trouble with the server
that he had temporarily shut it down. Also, many people, including myself,
received several dozen duplicate files last week from your server.

I believe the data strongly points to a possible corruption of a few files
that may, in some way, be related to the Indology server, but I will give you
the information and let you decide your own opinion. Based on the following
information, I decided to resend the message for two reasons: 1) I was
convinced that the corruption was a random occurrence and would not happen
again and I wanted to show people that it was an innocent event from my side.
(This belief was supported by the fact that my second sending did not have any
problem.) 2) Many people had sent me very positive and supportive personal
messages about my original posting, and I thought those who had had trouble
with the file would appreciate receiving the uncorrupted version.

The information is as follows: I originally made only one message and sent it
simultaneously to two list servers. It used the same software and went in
exactly the same way. The copy that went through the ISO_tc46 server came back
to me uncorrupted. The one that went through Indology server came back to me
with some addition that caused my email software to think that 40,000 carriage
returns had been added to it. It does not seem that anyone on the ISO group
received a corrupted file. The interesting point is that, even on the Indology
list, many people reported to me that the file they received was not corrupted
and they did not see why some people were so upset. Even people that are on
the same email link as I am received uncorrupted versions of the file. Also,
several people reported that my file was not corrupted but that they had
received files from other people that had similar corruption and one person
reported that he had received a file from me before, that had gone through a
different sever and had this type of corruption. It seems to me that his type
of corruption occasionally happens on servers and that there might have been a
short period of time when some of the copies of my file were going out that
the Indology server or something in its immediate data path had a noise
problem, etc.

>You also said:
>Given the point you were making, it seems ironic that the header of your
>email contained the following line:

  >      Content-Transfer-Encoding: 7bit

>This is the reason why 7 bit encodings are -- regrettably -- still
>important.

The reason I sent the message this way is very simple. The Indology rules say
that if you send mail from a server other than the one you registered on, the
mail will not be accepted. The one I registered on removes the eighth bit for
all characters before "
server will be retired in a few days, and I will be on one that gives the
option for 8 bit email. To me this seems to be a reason, not to continue 7 bit
systems, but to quickly remove all of them. It is interesting to note that it
is even possible that the reason for this file corruption and the fact that it
did not affect some people may be related to the continual conversions back
and forth between 7 and 8 bit files. My server, for example, is set to strip
the last bit of every character on outgoing mail, but easily accepts 8 bit
characters on incoming mail. I sent many messages to my self from an 8 bit
outgoing system to confirm this. (You can also observe this phenomenon on the
Indology files recently sent..."Test of ASCI"  encoding.)

I am now even more convinced that there is no real reason why email systems
strip bits from characters and we should all work towards making 8 bit
characters the standard. I will discuss this more in a separate message. 

Thank you again for your many contributions to Indology. I send you my kindest
regards and respect, and hope that this message will be received in the
innocent, friendly manner that it is intended.

Claude Setzer


--

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
         Sent via ExpressNet/SMTP(tm), Internet Gateway of the Gods!
               ExpressNet/SMTP (c)1994-95 Delphic Software, Inc.
-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-





From Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu  Mon Dec 16 19:00:07 1996
From: Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu (Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu)
Date: Mon, 16 Dec 96 13:00:07 -0600
Subject: 7 Bit tutorial
Message-ID: <161227027625.23782.3740423119904247785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5800
Lines: 101

In my recent posting, I innocently assumed that the people I was addressing
new more about computers and file systems that I do. Since they had been very
active in discussing 7 bit systems and even writing software to use them, this
seemed a reasonable assumption. I was quite surprise to be accused of "not
speaking English." I was also very surprised that many people, including some
that are very knowledgeable computer experts, have many misunderstandings
about how characters are generated and processed by a computer and by email. I
do not in any way claim to be an expert, but will try to help the situation
with this comment.

The main point of my posting was to try to remove what I believe is a very
incorrect belief that many people have. It seems that the computer people have
convinced most of the world population the there is a serious technical reason
that prevents computers from using 8 bit characters. It is my strong belief
that this is completely untrue and a relatively easy problem to fix,
especially compared to all the tens of thousands of hours that have been put
into attempts to consistently use 7 bit systems and get them to cooperate with
8 bit systems. Based on recent postings, I don't think it will ever be
possible to get people to agree on a single 7 bit coding system. Many people
are very emotionally attached to their own favorite. On the other hand, it
doesn't seem that there is much disagreement on 8 bits character standards,
since most people already use those characters for hand written messages. This
seems to be, in every way, a less expensive and more effective system to use.

7 and 8 Bits Tutorial:


A bit is the most fundamental piece of information processed by a computer.
Physically it corresponds to one of two voltage levels in an electronic
circuit. Logically, these two voltage levels are represented by either a one
or a zero. To simplify the circuits and to insure accuracy, computers store
and transfer information in groups of bits, often called words. Since the late
1970s, all computers have used 8 bit (or larger) "words."

Therefore, when you type a character on your keyboard, it always gets
transmitted as an 8 bit "word." There is no choice because the computer is not
capable of transmitting an odd length word, such as 7. Actually most fonts are
8 bits fonts, too. The problem arises when some software or hardware starts
ignoring the last bit in every word. Then the 8 bit characters are translated
into 7 bit ones, often with dire consequences.

An eight bit computer word allows a character (represented by a string of 8
ones and zeros) to take on one of 256 values. In most languages, 256
characters are adequate to represent at least the most commonly used
characters. When we only look at the first seven bits, however, half of those
potential characters are ignored, or worse, translated into a different
character. With a 7 bit font, only 128 characters can be used. Although this
seems like a lot, many of those are taken up by punctuation and control
signals, so it actually puts a rather severe limitation on communication. In
the case of transliterated Devanagari, you loose all or most of the
diacritical marks.

With respect to email, there are two separate problems: body text and attached
files. It is possible for an email system to independently use 7 or 8 bits
capabilities in each area. Body text relates to what you type into the message
area. An attached file can often be sent correctly with 8 bit fonts even when
your email does not support 8 bit fonts in the body text. The problem gets
more complicated when an email system decides your body text is too large and
converts it into an attached file. This usually happens at the receiver end.
When you send and receive an attached file, both email systems must be capable
of interpreting the type of encoding that is used for transmission, and both
computers must have a font with the same character placement.

Another misunderstanding comes in with respect to the relationship between the
keyboard, the computer display screen, and what is stored in a file. There is
no fixed relationship between these. A software package may let you type in on
the keyboard using your choice of 7 or 8 bit fonts, display on the screen in a
16 bit font (for example Peter Freund and Ralph Bunker are working on a
Devanagri font set that has over a thousand character possibilities. They call
this a font tray I believe, but it could have been a 16 bit font.), and save
to a file using a different 7, 8 or 16 bit font. For example, you could type
in using your favorite 7 bit Romanized font of English characters, and the
screen could display what is typed, or it could display a Romanized font with
diacritical marks, or it could display just as easily in Devanagari or Telegu
fonts that could be 8 or even 16 bits in size. When the file is saved, it
could be in any of these formats, or a totally different one.

The point I am trying to make is that computers use 8 bit fonts anyway, and
our lives will probably become much easier and simpler if we put our time into
standardizing on 8 bit system than if we continue working on the much more
limited and emotionally charged 7 bit systems. Yes, we do need 7 bit systems
today, but I don't think there is any technical reason why we should need them
tomorrow. And I think it will much easier to please everyone with 8 bit
systems.

Sincerely ,

Claude Setzer       csetzer at mum.edu    or    cssetzer at mum.edu



--

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
         Sent via ExpressNet/SMTP(tm), Internet Gateway of the Gods!
               ExpressNet/SMTP (c)1994-95 Delphic Software, Inc.
-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-





From pdb1 at columbia.edu  Mon Dec 16 18:49:16 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Mon, 16 Dec 96 13:49:16 -0500
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027621.23782.6661470354211935904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 34

On Mon, 16 Dec 1996 dlusthau at mailer.fsu.edu wrote:

>  (NB: In Chinese "ticket" would also be one syllable). Chinese 
> uses fewer words, and each word is monosyllabic -- that equals faster 
> speaking time; we start to catch up while their gesturing, but they still 
> have the edge.

My understanding is that modern spoken Chinese is not truly monosyllabic.
It _looks_ like it because of the writing system, but in fact many of the
"character combinations" they have evolved to get around the homonymy
problem are now regarded as having become true polysyllabic words. This is
especially true of the "Mandarin dialect;" Cantonese and other Southern
speechforms have retained more phonetic distinctions (eg more tones, final
stop consonants), therefore less homonymy, therefore more retention of
simple monosyllables.

(I'm not an expert, but if anyone wants I can probably dig up a source or
two for the above.)

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu

"For behold, darkness shall cover the earth, and gross darkness the
people; but the LORD shall arise upon thee, and his glory shall be seen
upon thee. And the gentiles shall come to thy light, and kings to the
brightness of thy rising."









From som at bcclb.ernet.in  Tue Dec 17 02:44:33 1996
From: som at bcclb.ernet.in (som at bcclb.ernet.in)
Date: Mon, 16 Dec 96 18:44:33 -0800
Subject: .ancient.pvt..intl..law
Message-ID: <161227027611.23782.9960340979517881620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 18

from: som at bcclb.ernet.in
December 16, 1996
2:00 p.m.
SOMASEKHAR SUNDARESAN
 
 
I  wonder  how a very old query of mine that kept  bouncing  back
made  it  to  the  list after about  seven  months.  However,  my
curiosity still stands. Would someone be kind enough to share any
answers they may have to it?
 
SOMASEKHAR SUNDARESAN
som at bcclb.ernet.in






From bpj at netg.se  Mon Dec 16 18:48:02 1996
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Mon, 16 Dec 96 20:48:02 +0200
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027627.23782.7534020438757958064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1651
Lines: 48

At 19:11 16.12.1996 +0000, Peter D Banos wrote:

>My understanding is that modern spoken Chinese is not truly monosyllabic.
>It _looks_ like it because of the writing system, but in fact many of the
>"character combinations" they have evolved to get around the homonymy
>problem are now regarded as having become true polysyllabic words. This is
>especially true of the "Mandarin dialect;" Cantonese and other Southern
>speechforms have retained more phonetic distinctions (eg more tones, final
>stop consonants), therefore less homonymy, therefore more retention of
>simple monosyllables.
>
>(I'm not an expert, but if anyone wants I can probably dig up a source or
>two for the above.)

That was the oft-repeated view of no lesser a Chinese linguist than Y.R.
Chao, and I guess we can take his word for it. The same script-artifact
"monosyllabism" is also found in Tibetan, btw. The facts are:

(1) most _morphemes_ (not words) in  these languages are monosyllabic.

(2) the scripts delimit syllables, but not words.

I.can.eas.I.ly.write.Eng.lish.in.a.si.mi.lar.way.as.Tib.is.writ.ten. ||
Does.that.make.Eng.lish.mo.no.syl.lab.ic. ? Not.to.my.mind. |
though.most.na.tive.Eng.lish.mor.phemes.and.a.fair.num.ber.of.words.are.in.d
eed.mo.no.syl.lab.ic. ||

Re.gards.Phi.lip. ||


__                     __  ___   __ ___ __
|_) |_  * | * __       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
|   | ) | | | |_)            |     \
              |
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From Toru.Tomabechi at orient.unil.ch  Mon Dec 16 22:24:50 1996
From: Toru.Tomabechi at orient.unil.ch (Toru Tomabechi)
Date: Mon, 16 Dec 96 23:24:50 +0100
Subject: 7 Bit tutorial
Message-ID: <161227027632.23782.954011503969742203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 42


A few words on 7bit/8bit issue.

There seems to be some confusion between character-sets and their
encodings. No official character set (except for UNICODE which uses
16bits) is necessarily either 8bit- or 7bit-encoded. For example,
ISO-8859-1 (Latin-1 character set) can be encoded by the both encoding
methods. ISO-8859-1 is encoded using 8th bit when it is a part of X
Window system's compound-text encoding, but it uses only 7 bits within
IS0-2022-JP encoding. It should also be noted that huge
character-sets, such as Japanese Kanji, can be encoded with two
7bit-sequences (see Ken Lunde's _Understanding Japanese Information
Processing_, O'Reilly & Associates, 1993).

As for the mail-transfer protocol, it uses only 7 bits. Nevertheless,
it can handle correctly ISO-8859-1 characters along with
US-ASCII. This is done by an encoding-decoding convention which is to
be found in the RFC documentation. When you write an e-mail containing
some so-called `8bit' characters, if your mailer program is
intelligent enough to encode it according to such a convention, the
e-mail is treated correctly. There are some types of such
convention. The one often used in one byte area is the method called
`quoted-printable', while in two-byte character area, such as Japan,
the method with escape sequence is widely used. The Japanese
mailing-list for my favorite text editor, Mule (Multilingual
Enhancement to GNU Emacs), uses the latter encoding method, and people
there discuss using not only Japanese Kanji and US-ASCII, but also ISO
Latin 1, 2, 3, 4, 5, Cyrillic (ISO-8859-5), Greek (ISO-8859-7),
Chinese GB, Korean KSC, Thai TIS620, ... characters (devanagari is now
under development).  And these character-sets are all encoded with
only 7 bits (or two 7bit sequences).

Apologies if Claude already knows what I wrote above. My point is: the
discussion should be not on the `8bit-7bit' issue, but on the
character-set which we need.

Toru Tomabechi
University of Lausanne





From bpj at netg.se  Mon Dec 16 22:33:42 1996
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Tue, 17 Dec 96 00:33:42 +0200
Subject: Animal evidence (was Re: Indigenous Aryanism)
Message-ID: <161227027634.23782.16204866548608114926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 36

At 21:11 16.12.1996 +0000, Narayan S. Raja wrote:

>The Indus and the Gangetic river
>systems are not connected by water
>(except thru the sea -- where, we gather,
>the freshwater dolphins do not venture).
>So how come an identical species of marine
>mammal exists in both these rivers?

Seriously: there must have been a connection between the river systems in
prehistoric times or they may have been brought to Indus by humans.

>these dolphins are blind.

Really?

Regards

__                     __  ___   __ ___ __
|_) |_  * | * __       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
|   | ) | | | |_)            |     \
              |
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Tue Dec 17 00:59:56 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Tue, 17 Dec 96 05:59:56 +0500
Subject: 7 Bit tutorial
Message-ID: <161227027637.23782.6785528754171039909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 25

> My point is: the
>discussion should be not on the `8bit-7bit' issue, but on the
>character-set which we need.
>
>Toru Tomabechi
>University of Lausanne

This is a good point. CDAC, Pune tried to standardize the character set for
Indian
language scripts, by simply lining up the glyph components from 032 to 255.
The glyphs
are the ones taught to school children. The same glyph standard is used
in Scanrom 1500+  fonts .http://www.chorus.cycor.ca/multipc/company/s__001.htm
email: 72240.3447 at compuserve.com

The advantages are GUI and portability: the fonts popup on the Windows
screen (MS Word 7.0)
as an ANSI chart and the user can use the mouse and point and click to insert
the glyphs desired. 
Regards. Kalyanaraman






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Tue Dec 17 15:43:25 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Tue, 17 Dec 96 07:43:25 -0800
Subject: New Message
Message-ID: <161227027647.23782.2299719606004840658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3992
Lines: 107


Date: December 17, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
Since the recent discussion (re-hash) of the Indigenous
Aryan theories was stimulated by some macro-comments
(new word?) I had made about English language signs in
modern Indian cities, I would like to add a few more
reminders. 
 
1.    Reconstruction of proto-languages decreases in
     utility the further back we try to go. This is
     partly a matter of probability (chance occurrence
     of similar sounds having similar meaning in two
     languages) and partly a matter of a decreasing
     possibility of having corroborating evidence
     (literature, material culture and other
     archeological data, environmental sciences,
     cultural institutions, etc.) Yet it is only on the
     basis of corroborating evidence that we can decide
     the likelihood of a given linguistic
     reconstruction over another.
 
 
2.    Reconstruction of linguistic continuities and
     discontinuities (via cognates, loan words,
     phonemes) decreases in utility the more liberally
     we accept a claim of similarity. Statistics, again.
 
 
3.    There is no a priori connection between language
     and a population's genetics (race) or culture.  
     While arguments might be made along these lines
     (most fruitful being between language and certain
     cultural institutions and cognitive patterns such
     as marriage patterns and kinship terminology) it
     is another matter to attribute any greater
     significance to this connection.  And again, the
     further back in time, the less reliable the
     connection and the significance might be. 
 
 
4.    Reconstructions of linguistic trees (on the
     metaphor of family descent lines) address only one
     dimension of any linguistic reality and speech
     communities are not much like individual
     (ancestors, descendants) speakers. 
 
 

5.    Reconstructions have an infinite number of
     possible explanations, and the number of likely
     explanations would be especially large as the
     complexity of the situation increases. (Eg. -but
     not to be taken seriously-  one household of
     Indo-Aryan speaking animal herders and traders who
     stayed on during one of their trade ventures from
     the northwest and settled in the cosmopolitan city
     of Mahenjo Daro and obtained some horses one year
     when some others of their group came on a trading
     visit.  The horses, raised for a few generations,
     were considered oddities, and didn't sell well and
     the household went back to the cattle and goat
     business.  The family eventually ceased being
     either ethnically or linguistically distinct. The
     horses were sold and eaten: only a few bones
     remained in the trash heap.) 

 
 
6.    Given the above, what is remarkable is the fervor
     with which arguments are made and by whom and with
     what presumed discreetness of the cultures and
     speech communities and populations involved!  And
     what is interesting in it all is perhaps less the
     theories than the politics (if one can call it
     that, given even the recent, 20th century, history
     of such arguments) of the proponents and those who
     so readily accept one or another theory.  In this
     I laud Edwin Bryant's perspective (which focuses
     on the reasons for the rise in IA argument,
     right?) on the matter. While it is fun -- and
     academically necessary -- to speculate on these
     matters, one has to keep in mind that it IS, by
     its nature, VERY speculative.  And the more one
     sticks to what we KNOW to be the increasingly
     complex realities (economic, ecological, social,
     etc.) of Eurasia from the 5th millennium onward
     the less likely any one descent group is going to
     be able to claim any satisfaction out of a
     reconstruction.
 
 
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu







From Toru.Tomabechi at orient.unil.ch  Tue Dec 17 07:25:43 1996
From: Toru.Tomabechi at orient.unil.ch (Toru Tomabechi)
Date: Tue, 17 Dec 96 08:25:43 +0100
Subject: 7- vs. 8-bits
Message-ID: <161227027643.23782.11531711734090998606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 26

Robert J. Zydenbos wrote:

                The system I use (VSNL) is totally 7-bit,
> i.e. words containing characters above ASCII 128 become
> distorted (e.g. "Qu=E9bec" is the name of a Canadian
> province).

One point should be made clear. The `distortion' like "Qu=E9bec" is
made on sender's side. And this is not a distortion at all. This is
the "quoted-printable" encoding used to transfer the characters mapped
above 128 decimal code (more precisely above 160 decimal code, because
ISO standard does not allow the code points between 128-159) using
only 7bit ASCII characters. It is up to your mail-reader program to
decode and to remap the code to an appropriate character set. If your
mail-reader is MIME compliant and the mail that you receive contains
an appropriate "Content-Type" header, you must see the accented
letters correctly.

Toru Tomabechi
University of Lausanne







From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Tue Dec 17 06:04:29 1996
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Tue, 17 Dec 96 11:04:29 +0500
Subject: 7- vs. 8-bits
Message-ID: <161227027641.23782.8503402020680387697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 17

About 7- vs. 8-bit codes:

I would like to put in a plea here for those (like myself)
who have to put up with primitive e-mail systems like those
here in India. The system I use (VSNL) is totally 7-bit,
i.e. words containing characters above ASCII 128 become
distorted (e.g. "Qu=E9bec" is the name of a Canadian
province). Writing French is already unpleasant; it seems to
me that writing transliterated 8-bit Indian would be simply
confusing. (I do not think we may count on the Indian
internet providers to upgrade their technology soon.)

Robert Zydenbos





From das at netcom.com  Tue Dec 17 19:14:09 1996
From: das at netcom.com (Das Devaraj)
Date: Tue, 17 Dec 96 11:14:09 -0800
Subject: file corruption and 7 bit
Message-ID: <161227027653.23782.5491636323385161554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3570
Lines: 75

On Tue, 17 Dec 1996, Claude Setzer wrote:

> I am very sorry that I personally do not have a large amount of time to devote
> to this, but something I think would be very useful would be to compile a
> detailed list of compatible and non-compatible means of transferring 8 bit
> character/glyph sets over INTERNET.

This discussion is getting pretty technical, but don't know where people 
are going with this.  What follows are technical details and not 
Indology.  So feel free to skip this message.

Anything (including binary) can be transferred over the internet without 
any problems.  Basically, what is needed is an e-mail program which is not 
brain-dead at the sending/receiving end.  Pegasus Mail (a free windows 
program is good).  PINE also does a pretty good job.  Even the old 
standby Eudora Light (which is free I believe) will do a credible job.

> This could, perhaps be hosted by the Indology Web site. Based on this I think
> we might be able to arrange for all or most of the members of  Indology to
> start using this more complete system. 

Lot of mailing lists do not allow attachments.  If the current list 
server can handle MIME complaint e-mails, nothing special needs to be 
done.
 
> I have absolutely no argument with anything you said, but others seem to think
> that it is possible to transfer 8 bit character sets even when a 7 bit
> encoding scheme is used.

The 7 bits has to do more with the communication links than the computer 
proper.  Computer is always 8 bits or 16 bits etc. 

> I have found that Microsoft's (free) INTERNET mail
> software has several methods of encoding 8 bit character sets. 

Try to get the programs mentioned above, or even Netscape.

> My experiments
> seem to favor the UUencode method rather than the MIME for transfer of high
> characters. (This is the label Microsoft gives it. Their encoding labeled MIME
> seems to work less easily. Uuencode gives actual high characters, base 64
> gives gibberish, Quoted gives an = sign followed by the character number on my
> email receiver (the one that eliminates the last bit of character map when
> sending). But perhaps some simple software would reinterpret the = and
> character to give the proper glyph.)

UUencode/MIME etc are not Microsoft labels.  UUencode has been with with 
Unix, as far as I can remember (latest version on my machine is dated 
1987).  MIME (Multipurpose Internet Mail Extensions) originally started 
with Bellcore I believe in 1991.  As a general note, mail systems should 
not be asking people to choose encoding systems but act transparently.

If somebody really wants to get into doing something exotic with mail 
system, they should read RFC822 for basic e-mail and RFC2045, RCF2046, 
RFC2047, RFC2048 and RFC2049 for MIME.

The best bet to finding working software on Internet - whether mail or 
for other purposes - is to check whether the software is RFC complaint.  
If the vendor says, they use "proprietary"  software which is "better" 
than the standard or some other line like that, say a polite "Thanks, but 
No-Thanks" and don't touch it with a ten foot pole.  Of course, if you 
decide to use it inspite of the warning. learn to live with the 
consequences. 

Das
-------------------------------------------------------------------
Interested in Vegetarianism?             Vegetarian Restaurant Trek
Web    http://www.VegInfo.com                712 Bancroft Road #320
e-mail info at VegInfo.com (subject Help)       Walnut Creek, CA 94598
Interactive Voice/fax Response  (510) 256-8420                  USA






From dmenon at pacific.net.sg  Tue Dec 17 03:15:52 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Tue, 17 Dec 96 11:15:52 +0800
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027639.23782.5128714485170164853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 992
Lines: 25

At 04:18 PM 12/16/96 GMT, Dan Lusthaus wrote:
>
>Chinese speakers make up the speed by eliminating things like definite and 
>indefinite articles. inflections, tenses, etc. For example, "No ticket, no 
>take" is a lot faster than "If you don't have a receipt, you can't pick up 
>the clothes" (NB: In Chinese "ticket" would also be one syllable). Chinese 
>uses fewer words, and each word is monosyllabic -- that equals faster 
>speaking time; we start to catch up while their gesturing, but they still 
>have the edge.
>

Now I know the orgins of Singlish (Singapore English)! In Singapore you have
to speak like "no ticket, no take" to make yourslef understood in shops.

If you ever happen to be in S'pore and orders a can of beer (assuming that
is a drink you consume), don't be surprised if the bartender answers "Beer
can, bottle can, can cannot!!". What he meant is that he can give you beer,
he can give you bear in a bottle, but he cannot give you a can of beer!

Regards...Das






From Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu  Tue Dec 17 17:36:32 1996
From: Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu (Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu)
Date: Tue, 17 Dec 96 11:36:32 -0600
Subject: file corruption and 7 bit
Message-ID: <161227027649.23782.15780345961579062076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2116
Lines: 52

Dear Dominik,

you said....
>About the 7-bit problem; the present incarnation of the 
>Internet protocol is inherently a 7-bit data transport 
>system.  So even if you use an email
>program that says it can give and take 8-bit
> mail (mine can, for instance), it only works
 >between certain similarly-enabled hosts.............

Thank you for your nice and very informative note. I feel like we are finally
getting down to finding some solutions, with your post and several others in
the last few days.


I am very sorry that I personally do not have a large amount of time to devote
to this, but something I think would be very useful would be to compile a
detailed list of compatible and non-compatible means of transferring 8 bit
character/glyph sets over INTERNET.
This could, perhaps be hosted by the Indology Web site. Based on this I think
we might be able to arrange for all or most of the members of  Indology to
start using this more complete system. 

I have absolutely no argument with anything you said, but others seem to think
that it is possible to transfer 8 bit character sets even when a 7 bit
encoding scheme is used. I have found that Microsoft's (free) INTERNET mail
software has several methods of encoding 8 bit character sets. My experiments
seem to favor the UUencode method rather than the MIME for transfer of high
characters. (This is the label Microsoft gives it. Their encoding labeled MIME
seems to work less easily. Uuencode gives actual high characters, base 64
gives gibberish, Quoted gives an = sign followed by the character number on my
email receiver (the one that eliminates the last bit of character map when
sending). But perhaps some simple software would reinterpret the = and
character to give the proper glyph.)

Thanks for your input!!

Sincerely ,

Claude Setzer


--

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
         Sent via ExpressNet/SMTP(tm), Internet Gateway of the Gods!
               ExpressNet/SMTP (c)1994-95 Delphic Software, Inc.
-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-





From Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu  Tue Dec 17 17:59:49 1996
From: Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu (Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu)
Date: Tue, 17 Dec 96 11:59:49 -0600
Subject: 7 Vs 8 Bit characters
Message-ID: <161227027651.23782.16217865271086692050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 34

Dear Toru (and  Kalyanaraman),

Thank you very much for your very informative addition to my post. I realize
that I left a lot out, due to three things: 1) desire to be brief, 2) wording
that was a little inaccurate to remain simple, and 3) my ignorance of some
topics. I agree that the proper terminology to use is 8 bit character/glyph
sets.

I am very excited about the recent trend in sharing information about this
problem and think/hope that we can work out a reasonable solution that is free
or low cost and lets everyone share full 8 bit character sets, at least on
Indology.

Please see my note to Dominik suggesting that the Indology Web site host such
an attempt. With input form yourself and other knowledgeable people, and a bit
of testing, plus maybe a little programming, this should not be an
insurmountable problem.

Thanks again for your input.

Claude Setzer    csetzer at mum.edu



--

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
         Sent via ExpressNet/SMTP(tm), Internet Gateway of the Gods!
               ExpressNet/SMTP (c)1994-95 Delphic Software, Inc.
-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-





From grotebev at uni-duesseldorf.de  Tue Dec 17 12:45:50 1996
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Tue, 17 Dec 96 12:45:50 +0000
Subject: Kissa Tota Myna
Message-ID: <161227027645.23782.11630744060831705235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 13

Dear members of the list,
i'm looking for a Hindi book with the title "Kissa Tota Myna" or it's
English translation "The Story of the Parrot and the Starling".
i read that it was also published in Tamil titled "Matankamarajan Katai".
Any information about these books which are supposed to be based on
"Shukasaptati" would be of great help to me.
thanks
tobias






From jkcowart at io-online.com  Tue Dec 17 23:19:24 1996
From: jkcowart at io-online.com (J. Kingston Cowart)
Date: Tue, 17 Dec 96 15:19:24 -0800
Subject: Bottled bears (apology and correction)
Message-ID: <161227027660.23782.4843739811739722310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 27

My apologies to Das Menon.  A message intended as a 
humorous personal reply to him, went to the list instead.  
I am using new e-mail software (but am fully capable of 
idiotic errors from time to time, even in the best of 
circumstances).  

Although what is done is done, I feel I ought to correct 
the first two lines, to wit: 

Dear Das Menon:
At 03:40 AM 12/17/96 GMT, you wrote:

rather than

At 03:40 AM 12/17/96 GMT, you wrote:
Dear Das Menon:

There is no need to repeat the message--only to clarify that
he certainly did not write "Dear Das Menon:" to himself. 

J. Kingston Cowart
San Diego, California






From sibal at lily.ho.att.com  Tue Dec 17 20:41:25 1996
From: sibal at lily.ho.att.com (sibal at lily.ho.att.com)
Date: Tue, 17 Dec 96 15:41:25 -0500
Subject: Transliteration schemes - minimizing ambiguity
Message-ID: <161227027658.23782.7249227546272851504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3624
Lines: 85


This is an issue I would like to raise with respect to 
designing transliteration schemes. I have very recently
joined this list, so if this is a thread that has been
covered before do let me know.

I would suspect that most transliteration schemes often
use sequences of (7-bit) ASCII characters to represent a 
character in the native language. In general, this could 
lead to ambiguities of representation if the sequence of
ASCII characters can be broken into subsequences of
ASCII characters - where each subsequence is also a
representation of a character in the native language.

More generally, ambiguities result if any substring 
in a word of transliterated text can be generated
from more than one sequence of characters in the 
native language.

Ambiguities are most problematic for the reader, but
can also strain machine reverse transliterators, making the code
bulky and slow. Indeed, it is the latter problem, that got
me thinking on this issue...

In ITRANS (a transliteration scheme for Indian languages 
devised by Avinash Chopde), for example, such confusions 
are often resolved by introducing explicit break characters. 

While transliteration schemes are driven by other objectives,
such as phonetic goodness of fit, there are still several
degrees of freedom, and choices are made, but in what looks
like a heuristic fashion. For example, Velthuis' scheme, 
ITRANS, and GTRANS (transliteration schemes for Indian Languages)
all appear to have a tacit objective of minimizing ambiguities.

My question is whether this objective can be formalized to yield
a solid design technique? Mathematical machinery (perhaps using 
abstract algebra), could be used to find the best transliteration
scheme (or at least provide hints and suggest properties of a good
transliteration scheme). Degrees of freedom in representing a 
character, classes of policies, etc.,  can be engineered into 
the model as constraints, and the best scheme(s) that minimizes 
or eliminates ambiguities could be found.


Such an approach could also yield all possible ambiguities for a
given transliteration scheme succinctly, which could be used as
as a sanity check before it is formally standardized. It could 
also provide a "correctness proof" of the transliteration scheme; 
i.e., make sure that all ambiguities are "taken care of".

If there is any such work out there, I would like to know about
it. We are planning on designing a generalized transliteration
tool in Java/script for Indian languages, that accepts multiple 
transliteration schemes and reverse transliterates them to ISCII -
a character encoding standard for Indian language documents.
[These are further used to "automatically" generate glyph codes
for various fonts, so they can be viewed in their native script.]
Since many folks have their own schemes, a utility that takes
an ISCII document and transliterates it back to a user-specified
transliteration scheme s/he is comfortable with, will also aid a 
community of users that use different transliteration standards. 
(The nice thing about stds is that there are so many of them :-)
Designing such tools is greatly simplified if transliteration 
schemes are not "ambiguous".

Of course, it is possible that this formal approach to designing
transliteration schemes doesnt get one very far. Perhaps the 
problem is too unstructured to make it amenable to any sort of 
useful analysis, or the fruits of labor are few... 
I dont know yet... does anyone out there?

Sandeep.

--
Sandeep Sibal
AT&T Laboratories
Phone: (908) 949-6277
Email: sibal at att.com
WWW: http://weed.arch.com.inter.net/~sibal/






From gkb at ast.cam.ac.uk  Tue Dec 17 19:55:31 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Tue, 17 Dec 96 19:55:31 +0000
Subject: [avinash@acm.org: Re: [Claude_Setzer@fcsmtp.mum.edu: 7 Bit tutorial]]
Message-ID: <161227027656.23782.6253894483056594565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3285
Lines: 82

Hi,

The following forwarded email might be of some interest to members of this 
list.

Bye,

Girish Beeharry

------- Start of forwarded message -------
Return-Path: <avinash at acm.org>
Sender: achopde at acm.org
Date: Tue, 17 Dec 1996 14:47:08 -0500
From: Avinash Chopde <avinash at acm.org>
Organization: None.
X-Mailer: Mozilla 3.0 (X11; I; IRIX 5.3 IP22)
Mime-Version: 1.0
To: csetzer at mum.edu
Cc: Girish Beeharry <gkb at ast.cam.ac.uk>, Nandu Abhyankar <abhyankn at plk.af.mil>
Subject: Re: [Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu: 7 Bit tutorial]
References: <199612171918.TAA16244 at cass29.ast.cam.ac.uk>
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Content-Length: 2516

> From: Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu (Claude Setzer)
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: 7 Bit tutorial

>.....
> With respect to email, there are two separate problems: body text and attached
> files. It is possible for an email system to independently use 7 or 8 bits
...
This makes it a problem for people sending 8-bit text, mismatch in 
e-mail/encode/decode software, though it is not a major problem today.
Note that though e-mail protocols are only guaranteed to be 7-bit clean,
HTML protocol is 8-bit clean, so WWW pages can contain 8-bit chars.

> computers must have a font with the same character placement.


This is still a major problem, and this is what makes things so hard.
Getting 8-bit text displayed the same on the three major platforms:
PC, Mac, UNIX/X11 is a major problem. Even today this is a headache,
and there are many tricks that one has to resort to make this work.
[I've outlined these tricks in the ITRANS 5.0 home page...]

But basically, the reason I bumped into this problem was when I tried
to use the CSUtopia font - a 8-bit encoding that includes CS/CSX glyphs
on the PC -- it would not work! It also did not work on X11R6, or on the Mac!
It only worked correctly with PostScript printers...all the workarounds I learnt
in making this work cause me to believe that the computer industry is very
slow in making progress, it will still be a year or so when 8-bit fonts will
work correctly across the three major platforms, and once that is achieved,
then we'll have to suffer a similar "learning" period for Unicode, etc...
But yes, I agree with you, we must start with reachable goals, and for now,
setting a goal of making a 8-bit font and encoding [one that also works
across all platforms] workable is a very good one...

Of course, all this matters only if we need text to be transported and input-able
on all three platforms. This I think is a major required feature, and if this
is not achieved, we'll still continue to have arguments over issues of what
is the "best" transliteration and best way to handle Indic Script text...


> The point I am trying to make is that computers use 8 bit fonts anyway, and
> our lives will probably become much easier and simpler if we put our time into

Isn't this already done, with the CS/CSX encoding developed by the
Indology group/Dominik Wujastyk?

> Claude Setzer       csetzer at mum.edu    or    cssetzer at mum.edu

- -- 
Avinash Chopde
e-mail: avinash at acm.org
home page: http://www.paranoia.com/~avinash/
------- End of forwarded message -------





From jkcowart at io-online.com  Wed Dec 18 05:59:48 1996
From: jkcowart at io-online.com (J. Kingston Cowart)
Date: Tue, 17 Dec 96 21:59:48 -0800
Subject: Bottled Bears (explanation)
Message-ID: <161227027666.23782.1609124727284843683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 21

It seems I must have used my new mail software  
correctly after all and my message went to Das 
Menon personally, as intended (and not to the
list, as feared).

Now I feel both more and less foolish at the same
time.

I am also both sorry to have troubled any who 
may have gone hunting for "bottled bears," and
quite relieved that "there were no bears there"--
even though the message itself was innocuous.

Sincerely,

J. Kingston Cowart
San Diego, California 





From efb3 at columbia.edu  Wed Dec 18 03:15:39 1996
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Tue, 17 Dec 96 22:15:39 -0500
Subject: Indigenous Aryanism
Message-ID: <161227027662.23782.3262247374124400132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3319
Lines: 66

On Mon, 16 Dec 1996, George Thompson wrote:

>> Indo-Aryan migration theorists assume that retroflexion arises in Skt.
> after the separation from the Iranians [whether due to areal influence of
> Dravidian languages or independently, i.e., internally].  The indigenous
> school will have to account for the disappearance of retroflexion in
> Iranian. How do they do this?  

In the same way, that is, after the separation of the Iranians (from the 
Indian urheimat). This would seem much easier to defend than the
alternative, vis. that retroflexion is lost in other IE languages due to 
substrate influence outside of India.  However, someone once argued that
(as anyone teaching first year Hindi in the West will attest), most second
or third generation South Asian students dentalize (that is, alveolarize)
their retroflexes, as do non SA students (unless absolutely forced not 
to). This would be analogous to second or third generation IE's loosing
the ability to retroflex, and the indigenous people in the new countries
being incapable of articulating them.  However, obviously the first option
would be easier to defend, since pursuing the latter option would involve 
a resanskritization of proto-IE (and more or less every change postulated
in the proto-language in the last century or so has been a step towards
desanskritizing it).  Besides, even in the days of Schlegel and Bopp, who
depended so heavily on Sanskrit for their reconstructions,  the
proto-language was never considered to have had retroflexes on the basis
of the Sanskrit evidence alone.


And do they know whether, from the point of
> view of language typology, the loss of retroflexion is more "natural" or
> common than the introduction of it as a phonemic process?
 
I've never come across any opinions on this.  But since phonemic features
can be lost or borrowed,  how does this affect the issue?  Is there a
status quo regarding the more "natural" process amongst linguists?  

> how> do Indigenous Aryan theorists deal with the notion of a So. Asian
> linguistic area? If we assume instead, as it seems to me the
> Indigenous Aryan model must, that these and other features are
> systematically lost in Iranian [rather than acquired in Indo-Aryan], then
> this must be justified in terms of what might be expected in light of what
> is known about the behavior of languages in general. Has anyone made an
> attempt to look into this?

I'm not sure why, from the perspective of this model, we must assume that
Iranian (and by extension, all IE languages) lost these features as
opposed to such features being developed by Indo-Aryan after the
departure of the other dialects.  It seems to me that the best way of 
dealing with this, from the perspective of the Indigenous Aryan school,
would be to argue that these developments could have
occured spontaneously in the subcontinent in conjunction with Dravidian
and Munda and in accordance with the typology of areal features after
the other dialects (including Iranian) had departed.  Alternatively, if
only Iranian has to be accounted for, it could be argued that the
isoglosses affecting Indo-Aryan, Dravidian and Munda did not reach the
Iranian dialect which was way up in the North West.  How would these
arguments be refuted?

Good to hear from you again.  Best,  Edwin









From efb3 at columbia.edu  Wed Dec 18 03:45:26 1996
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Tue, 17 Dec 96 22:45:26 -0500
Subject: Animal evidence (was Re: Indigenous Aryanism)
Message-ID: <161227027664.23782.15523225998373632793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1877
Lines: 41

On Mon, 16 Dec 1996, Dominik Wujastyk wrote:

> As far as I can see, almost everything Frawley says in this passage is 
wrong, as are his far-reaching conclusions based on his errors. 

Fair enough--and I can find plenty of arguments from the Indig. Aryan
school that are far worse (and wackier) than that.  However, three
comments (my apologies to RISA members for any repetition):

1) We should not forget the excesses of philological speculation that 
was accepted by Western Aryan Invasionists for decades.  A good example
was the translation of the word anaasa, used once in the Rig in
conjunction with the daasas.  This was construed as a-naasa (noseless).
The daasas were thereby depicted as noseless aborigines and the Aryans, by
extension, as straight nosed. Sayana construes the word as an-asa
(mouthless, that is, devoid of fair speech, uncouth).  But this was not as
appealing to 19th century racial theorists.  The same could be said for
other racially interpreted passages relating to the Daasas.

2) Some of the scholarship of the Indig. Aryan school is puerile, 
completely uncritical, or distastefully Hindutva oriented.  But there are
some very serious voices who are sincerely trying to reexamine the way
their ancient history has been reconstructed for them by their erstwhile
colonial masters.  And there is plenty that needs reexamining.  Different
genres and standards of scholarship should not all be simplistically
stereotyped and lumped into one comical category, or automatically
demonized as 'nationalistic'--though some of it (but by no means
all) blatantly is.

3)I have personally found, since I examine all these different genres,
that even someone who makes a wacky, uncritical or even bigoted
(however unpleasant these can sometimes be) statement in one place, can
make quite a convincing point in another. 

Best Wishes,   Edwin Bryant







From fp7 at columbia.edu  Wed Dec 18 14:26:31 1996
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Wed, 18 Dec 96 09:26:31 -0500
Subject: Kissa Tota Myna
Message-ID: <161227027672.23782.9667322237532137611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 31

On Tue, 17 Dec 1996, Tobias Grote-Beverborg wrote:

> Dear members of the list,
> i'm looking for a Hindi book with the title "Kissa Tota Myna" or it's
> English translation "The Story of the Parrot and the Starling".
> i read that it was also published in Tamil titled "Matankamarajan Katai".
> Any information about these books which are supposed to be based on
> "Shukasaptati" would be of great help to me.
> thanks
> tobias
> 
> 
> 
This is of course not a single work but a genre.  I discussed it in a
chapter of my dissertation, published as *Marvelous Encounters:  Folk
Romance in Urdu and Hindi* (Delhi:  Manohar Publications, and Riverdale,
MD:  The Riverdale Company, 1985).  I analyzed the Hindi/Urdu folk
pamphlet tradition--and it is one such pamphlet that the printed book you
mention translates.  The book itself was called *The Parrot and the
Starling*, trans. by K. P. Bahadur (Delhi:  Motilal Banarsidass, 1977).
The Shukasaptati connection is not that close-- these are stories of
rivalry between a male parrot and a female mynah, about which sex is the
more worthless, men or women.  After they have bashed each other
energetically, taking turns and scoring debating points with no holds
barred, they end up getting married.  And a happy holiday season to
all..... :)  






From FO4A007 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de  Wed Dec 18 10:40:50 1996
From: FO4A007 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de (Maitrimurti)
Date: Wed, 18 Dec 96 10:40:50 +0000
Subject: (Fwd) Re: request for info.
Message-ID: <161227027668.23782.5949861685601047025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1017
Lines: 30

Forwarded message:
From:     Self <RRZ-CIP-1/FO4A007>
To:       Royce Wiles <Royce.Wiles at anu.edu.au>
Subject:  Re: request for info.
Date:     Mon, 16 Dec 1996 11:12:17

> Date sent:      Fri,  6 Dec 1996 06:11:31 GMT
> Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
> From:           Royce Wiles <Royce.Wiles at anu.edu.au>
> To:             Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:        Re: request for info.

> 
> Off the top of my head I'd suggest checking the dictionary detailed below.
> The Abhidhanarajendrakosa could also be worth checking. I'd look myself
> but the library here has already closed for the weekend. 
> 
> Jaina-laksanavali : Jaina paribhasika sabda-kosa = An 
> authentic and descriptive dictionary of Jaina philosophical terms / 
> sampadaka Balacandra Sastir. Dilli: Vira Seva Mandira, 1972-76. 3 
> volumes. [Second printing 1979 I think.]
 
              Thanks for the help. A pity, though - the 
Lak.sa.naavalii doesn't record the terms anywhere.

Srinivasan





From FO4A007 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de  Wed Dec 18 10:41:16 1996
From: FO4A007 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de (Maitrimurti)
Date: Wed, 18 Dec 96 10:41:16 +0000
Subject: (Fwd) Re: kaara.naat paapam
Message-ID: <161227027670.23782.2097552741623307339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2686
Lines: 69

Forwarded message:
From:     Self <RRZ-CIP-1/FO4A007>
To:       "Robert J. Zydenbos" <zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in>
Subject:  Re: kaara.naat paapam
Date:     Mon, 16 Dec 1996 11:56:58

> Date sent:      Thu, 12 Dec 1996 21:55:19 GMT
> Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
> From:           "Robert J. Zydenbos" <zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in>
> To:             Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:        kaara.naat paapam

> mm> Prof. S.A. Srinivasan [...] is interested in sources for and
> mm> information and clarification regarding the terms kaara.naat
> mm> paapa.m and kaara.naat pu.nya.m. The terms are encountered in the
> mm> commentary by Samaradivaakara to the Jain text Niilake"sii.
> 
> I do not know that particular text, but it seems to me a technical term
> from Jaina karmasiddhaanta. I came across it in my study of Jaina
> ritualism.
> 
> There are three ways in which both kinds of karmic influx (pu.nya as well
> as paapa) are bound: through doing (kara.na), causing to be done by
> somebody else (kaara.na) and approval of somebody else's doing
> (anumodana). [Recently I have written a little about this in a note in my
> article on "The Ritual Giving of Food to a Digambara Renunciant", which is
> about to appear in the volume of collected papers of the conference
> "Approaches to Jaina Studies: Philosophy, Logic, Rituals and Symbols" held
> in Toronto last year. This book should appear with the Univ. of Toronto
> press.]
> 
> The phrase "kaara.naat paapam" would therefore mean that the person in
> question accumulates bad karma not through any act which he himself has
> committed, but because he has made somebody else commit that act. (Please
> ask Prof. Srinivasan whether this makes sense in the context of his
> reading.)
> 
> Robert Zydenbos
> 

        Thanks for your help. There is no doubt at all as to what 
kaara.naat paapa/pu.nya mean. They intend indirect causation in the 
sense, for example, respectively, of not slaying yet eating meat with 
the result that the meat eater accumulates the paapa of slaying, and 
of worshipping the bodhi tree -- because it evokes veneration of the 
Buddha -- with the result that the worshipper obtains the pu.nya of 
Buddha worship. What I wanted to know was whether the expressions 
<<as such>> are found elsewhere, and it seems that they aren't. 
Samayadivaakara becomes intelligible only on the assumption that the 
terms were so well known that they called for no comment, though he 
(he? somebody else? he himself in an after thought?) does define them 
in the above sense at a <<later>> point, but <<not>> at their first 
mention.

Srinivasan 















From jonathan.silk at wmich.edu  Wed Dec 18 17:55:01 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Wed, 18 Dec 96 12:55:01 -0500
Subject: Maisonneuve
Message-ID: <161227027674.23782.8729438038935816703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 9

Does anyone know if the publishing house in Paris, Adrien Maisonneuve, has an
email address, or if not, might someone inform me of their fax number? 
thanks in advance!

Jonathan Silk





From tatelman at total.net  Wed Dec 18 15:10:20 1996
From: tatelman at total.net (Joel Tatelman)
Date: Wed, 18 Dec 96 15:10:20 +0000
Subject: Maisonneuve
Message-ID: <161227027675.23782.2251415726223735687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 27

Regarding Jonathan Silk's request for an e-mail address or fax no. for Maisonneuve publishers in Paris, the best I can do is the following information from the cover of their 1993 catalogue:

        Librairie d'Am?rique et d'Orient
        Adrien Maisonneuve
        Jean Maisonneuve, Successeur
        11, Rue Saint-Sulpice,
        Paris VIe, France.

        Tel.: (1) 43 26 86 35
        Fax: (1) 43 54 59 54

Hope this helps.

Joel.

Joel Tatelman
#2-293A Roncesvalles Ave.
Toronto, Ontario,
M6R 2M3 Canada.

Tel.: (416) 535-4997
E-mail: tatelman at total.net






From hueckst at cc.UManitoba.CA  Wed Dec 18 21:43:26 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Wed, 18 Dec 96 15:43:26 -0600
Subject: Kissa Tota Myna
Message-ID: <161227027677.23782.16904260174634239976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 27

Mr. Tobias Grote-Beverborg asked about the Qissa Tota-Mynah. Frances 
Pritchett has given a good answer about the genre. On a more mundane 
level, a Hindi text can be found at the Hindi Book Centre, Asaf Ali Road, 
Delhi. In addition to the printed text, it also comes as an audio book. 
Last summer I 
listened and read that version of the collection of the stories that make 
up the debate about which sex is inherently noble and which inherently  
worthless, male or female. In this 
version, the female (I forget which bird is which sex) agrees that indeed 
her sex is the worthless, or at least untrustworthy, one.

The Hindi is highly sanskritized. An author is named, but I forget his 
name. The cassette tapes (4) were quite good, except for one that was almost 
inaudible.

Bob Hueckstedt  

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-261-4483 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From pdb1 at columbia.edu  Thu Dec 19 19:53:29 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Thu, 19 Dec 96 14:53:29 -0500
Subject: Kissa Tota Myna
Message-ID: <161227027683.23782.5704952357884054030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 30

On Thu, 19 Dec 1996, Tobias Grote-Beverborg wrote:

> thanks for replying to my query, especially to Frances Pritchett whom i
> would like to ask for some more facts. unfortunately while saving his
> message in my word-programm his address didn't get saved. please, send
> it to me.

_Her_ address is fp7 at columbia.edu.

(Rule of thumb, for non-Anglophones: In English, men bearing the given
name of the Saint of Assisi use the spelling "Francis," and women
"Frances.")
(Also, women are more likely to call themeselves and be called 
"Fran," but this rule is _much_ less reliable...)

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu

"For behold, darkness shall cover the earth, and gross darkness the
people; but the LORD shall arise upon thee, and his glory shall be seen
upon thee. And the gentiles shall come to thy light, and kings to the
brightness of thy rising."









From jb.tuemmers at uni-koeln.de  Thu Dec 19 14:40:49 1996
From: jb.tuemmers at uni-koeln.de (=?utf-8?Q?Johannes_B=2E_T=C3=BCmmers_MA?=)
Date: Thu, 19 Dec 96 15:40:49 +0100
Subject: Asaramshi
Message-ID: <161227027679.23782.16958396455135828486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 19

Dear members,

I am looking for informations about "Sant Shree Asaramshi in Ahmedabad"
on behalf of a friend. She has been in India and wants to know more
about this teacher. Any suggestions are apprechiated.

happy X-mas,

J. Tuemmers

-- 
Johannes B. Tuemmers

jb.tuemmers at uni-koeln.de
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/jtjt2.htm





From grotebev at uni-duesseldorf.de  Thu Dec 19 16:15:17 1996
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Thu, 19 Dec 96 16:15:17 +0000
Subject: Kissa Tota Myna
Message-ID: <161227027681.23782.11202257602347136456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 8

dear members,
thanks for replying to my query, especially to Frances Pritchett whom i would like to ask for some more facts. unfortunately while saving his message in my word-programm his address didn't get saved. please, send it to me.
still any information about "Kissa Tota Myna" is welcome.
thankstobias





From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Fri Dec 20 01:10:54 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Thu, 19 Dec 96 17:10:54 -0800
Subject: New Message
Message-ID: <161227027687.23782.1142863710821342630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 36




Date: December 19, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
Can anyone suggest references (in English) on water in
Indian culture?  I am particularly interested in
environmental concepts such as finding sources of water
(water dosing), conceptions of subsurface water
(Patalaloka; Nagas and water; the idea that all rivers
and underground water are linked to the Ganges)
concepts of water and purity, means of purifying water,
both ritually and in terms of sanitation, and myths
related to all of the above.  
 
It is that time of year which the university
administration (where DO we get these people??) calls
"vacation" and so closes the university library!
 
 
 
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu







From rsoneji at mb.sympatico.ca  Fri Dec 20 03:30:37 1996
From: rsoneji at mb.sympatico.ca (R. Soneji)
Date: Thu, 19 Dec 96 21:30:37 -0600
Subject: New Message
Message-ID: <161227027690.23782.6048753677928312711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 43

Peter J. Claus wrote:
> 
> Date: December 19, 1996
> 
> Indology List
> indology at Liverpool.ac.uk
> 
> Dear Members,
> 
> Can anyone suggest references (in English) on water in
> Indian culture?  I am particularly interested in
> environmental concepts such as finding sources of water
> (water dosing), conceptions of subsurface water
> (Patalaloka; Nagas and water; the idea that all rivers
> and underground water are linked to the Ganges)
> concepts of water and purity, means of purifying water,
> both ritually and in terms of sanitation, and myths
> related to all of the above.
> 
> It is that time of year which the university
> administration (where DO we get these people??) calls
> "vacation" and so closes the university library!
> 
> 
> 
> 
> Peter J. Claus
> fax: (510) 704-9636
> pclaus at csuhayward.edu


A recent work on the rivers of Maharashtra includes some general 
observations on "sacred waters" in Indian tradition.

Feldhaus, Anne.  Water and Womanhood - Religious Meanings of Rivers in 
Maharashtra.  New York: Oxford University Press, 1995.

Regards,
Devesh





From grotebev at uni-duesseldorf.de  Thu Dec 19 22:14:33 1996
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Thu, 19 Dec 96 22:14:33 +0000
Subject: He is a She
Message-ID: <161227027685.23782.17325365788227570762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 12

dear members!
i hope Frances Pritchett doesn't feel offended for my mistake. sorry, i'm
not very familiar with foreign first names, somehow i must have had a German
"Franz" in my mind.
anyhow, i'd still like to get in touch with Frances.        
thank you.
tobias






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Dec 20 17:20:33 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 20 Dec 96 11:20:33 -0600
Subject: Parijata
Message-ID: <161227027696.23782.5348771465835922857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5505
Lines: 180

                       
                 Re: Parijatapaharanam
         
I could find the following references. Hope more people take up the study of
Dravidian languages & cultures.

N. Ganesan

**************************************************************************************************

                   Srikrsna parijata janapada saili, Bhama kalapamu kucipudi
                   saili : tulanatmaka samskrtika adhyayana / Em. Ti. Dhupada.
                   Dharavada : Prasaranga, Karnataka Visvavidyalaya, 1984.  137 p., [5]
                   leaves of plates : ill. ; 22 cm
                   
                   SUBJECTS:
                   Krishna (Hindu deity)  Folk dancing--India--Karnataka.
                   Folk dancing--India--Andhra Pradesh.
                   Karnataka (India)--Religious life and customs.
                   Andhra Pradesh (India)--Religious life and customs.
                   Janapada sahityamale ; 33
                   In Kannada.
                   Comparative study of the presentation of the themes from the life of Krishna
                       (Hindu deity) in the folk dance form of Karnataka and the Kuchipudi dance
                        form of Andhra Pradesh.

*************************************************************************    

 -  Title:
      Rajapalayam rajakavula yaksaganamulu / pariskarta
      Timmavajjhala Kodandaramayya.
 -  Edition:
 -         1st ed.
 -  Published:
 -       Rajapalayam, Tamilanadu : Telugu Vidyalayamu : Distributers
      <sic>, Viswasanthi Pathippagam, 1981.
 -  Description:
 -     24, 128 p. : geneal. table ; 22 cm.
 -  Subjects (use s=):
       Telugu drama--India--Tamil Nadu.
       Telugu drama--17th century.
       Yaksagana plays.
 -
 -  Rajapalayam
      rajakavula
      yaksaganamulu
  
 - Summary:
 -         Collection of 17th century rustic dance dramas (yaksagana) by
  
      poets of Rajapalayam, Tamil Nadu.
  
 - Notes:
 -
      In Telugu.
  
 - Other contributors:
 -
  
  Gottumukkala Krsnamaraju, 17th cent. Sitakalyanam. 1981.
  
  Gottumukkala Singaraju, 17th cent. Parijatapaharanam. 1981.
  
  Gottumukkala Kumarapeddiraju, 17th cent. Savitri. 1981.

*************************************************************************  
 -  Author:
 -          Nandi Timmana, 16th cent.
 -  Title:
      Parijatapaharanamu.
 -  Published:
 -       1978.
 -  Description:
 -     31, xxii, 356, 9 p. ill. 22 cm.
 -  Subjects (use s=):
       Krishna (Hindu deity)--Poetry.
 -
*************************************************************************    

 -          Kamalamani, Cerukuri, 1926-
      Parijatam.
 -       <1971>.
 -     150 p. 18 cm.
       In Telugu.
       A novel.

*************************************************************************    
  
 -  Author:
 -          Laksmipatiravu, Vakkalanka.
      Parijatasaurabhamu.
 -       1970>.
 -     24, 82 p. 19 cm.
       Krishnadeva Raya, King of Vijayanagar, d. 1529 or 30--Poetry.
       In Telugu.
*************************************************************************    

 -          Nandi Timmana, 16th cent.
      Mukkutimmanaryaviracita Parijatapaharanamu.
 -       1968.
 -  Description:
 -     23, 384 p. 22 cm.
       In Telugu.
       Ramamurtisastri, Dusi. ed.
*************************************************************************    

 -  Author:
 -          Tarigonda Venkamamba, fl. 1840.

      Visnu parijatamu.
 -  Published:
 -       <1965>.
 -  Description:
 -     xii, 163 p. 22 cm.
       Krishna (Hindu deity)--Poetry.
       In Telugu.
       A poem.
       Laksmikanthamma, Utukuri. 1917- ed.
*************************************************************************    

*************************************************************************  
 -  Author:
 -          Krsna, 16th cent.
 -  Title:
 -
      Parijataharanacampuh / Krsnaviracita ; sampadakah
      Dvijendranathamisrah.
 -  Edition:
 -         1. samskaranam.
 -  Published:
 -       Varanasyam : Sampurnanandasamskrtavisvavidyalayasya, 1991.
 -  Description:
 -     31, 4,  61 p. ; 23 cm.
       Poem, in mixed verse and prose (campu) on Krishna (Hindu
       deity).
*************************************************************************  
  
 -  Author:
 -          Krsna, 16th cent.
 -  Title:
 -
      Parijataharanacampuh / Sesasrikrsnaviracita ;
      Panditadurgaprasadena
      Parabopahvapandurangatmajakasinathasarmana ca samsodhita,
      Panasikaropahvalaksmanasarmatmajavasudevasarmana.
 -  Published:
 -       New Delhi : Munsirama Manoharalala, 1983.
 -  Description:
 -     6, <5>-50 p. ; 22 cm.

*************************************************************************  

**************************************************************************************************

              Laxetti, Balesh Shankarappa, 1936-
              Kalajyoti Di. Kaujalagi Ningamma avara Srikrsna parijata 
                 Balesa Laksetti.  Hulikatti : Sri Basavanneppa Kedarappa
                 Badigera, 1977.  ii, 6 p. : ill. ; 19 cm.
                 In Kannada.

**************************************************************************************************

                 [Parijata prasanga]
                 Yaksagana Parijata prasanga.  Udupi : Pavanje Gururav, 1895 [1972]
                 37 p. ; 20 cm.
                   Gururav, Pavanje.
                    In Kannada.

**************************************************************************************************












From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Fri Dec 20 21:25:02 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Fri, 20 Dec 96 13:25:02 -0800
Subject: Parijata
Message-ID: <161227027702.23782.1655109007529658494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6448
Lines: 203

Ah, yes. This is the Kannada reference I couldn't find when replying
myself to the earlier inquiry on Satyabhama.  It gives a number of
sources, including a classical Bengali rendition on which the various
Kannada and Telugu works probably rely (via Oriya sources).

Of course one has to read Kannada....

Thanks, Ganesan.

Peter Claus


On Fri, 20 Dec 1996, Ganesan wrote:

> Date: Fri, 20 Dec 1996 17:37:50 GMT
> From: Ganesan <nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov>
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Parijata
> 
>                        
>                  Re: Parijatapaharanam
>          
> I could find the following references. Hope more people take up the study of
> Dravidian languages & cultures.
> 
> N. Ganesan
> 
> **************************************************************************************************
> 
>                    Srikrsna parijata janapada saili, Bhama kalapamu kucipudi
>                    saili : tulanatmaka samskrtika adhyayana / Em. Ti. Dhupada.
>                    Dharavada : Prasaranga, Karnataka Visvavidyalaya, 1984.  137 p., [5]
>                    leaves of plates : ill. ; 22 cm
>                    
>                    SUBJECTS:
>                    Krishna (Hindu deity)  Folk dancing--India--Karnataka.
>                    Folk dancing--India--Andhra Pradesh.
>                    Karnataka (India)--Religious life and customs.
>                    Andhra Pradesh (India)--Religious life and customs.
>                    Janapada sahityamale ; 33
>                    In Kannada.
>                    Comparative study of the presentation of the themes from the life of Krishna
>                        (Hindu deity) in the folk dance form of Karnataka and the Kuchipudi dance
>                         form of Andhra Pradesh.
> 
> *************************************************************************    
> 
>  -  Title:
>       Rajapalayam rajakavula yaksaganamulu / pariskarta
>       Timmavajjhala Kodandaramayya.
>  -  Edition:
>  -         1st ed.
>  -  Published:
>  -       Rajapalayam, Tamilanadu : Telugu Vidyalayamu : Distributers
>       <sic>, Viswasanthi Pathippagam, 1981.
>  -  Description:
>  -     24, 128 p. : geneal. table ; 22 cm.
>  -  Subjects (use s=):
>        Telugu drama--India--Tamil Nadu.
>        Telugu drama--17th century.
>        Yaksagana plays.
>  -
>  -  Rajapalayam
>       rajakavula
>       yaksaganamulu
>   
>  - Summary:
>  -         Collection of 17th century rustic dance dramas (yaksagana) by
>   
>       poets of Rajapalayam, Tamil Nadu.
>   
>  - Notes:
>  -
>       In Telugu.
>   
>  - Other contributors:
>  -
>   
>   Gottumukkala Krsnamaraju, 17th cent. Sitakalyanam. 1981.
>   
>   Gottumukkala Singaraju, 17th cent. Parijatapaharanam. 1981.
>   
>   Gottumukkala Kumarapeddiraju, 17th cent. Savitri. 1981.
> 
> *************************************************************************  
>  -  Author:
>  -          Nandi Timmana, 16th cent.
>  -  Title:
>       Parijatapaharanamu.
>  -  Published:
>  -       1978.
>  -  Description:
>  -     31, xxii, 356, 9 p. ill. 22 cm.
>  -  Subjects (use s=):
>        Krishna (Hindu deity)--Poetry.
>  -
> *************************************************************************    
> 
>  -          Kamalamani, Cerukuri, 1926-
>       Parijatam.
>  -       <1971>.
>  -     150 p. 18 cm.
>        In Telugu.
>        A novel.
> 
> *************************************************************************    
>   
>  -  Author:
>  -          Laksmipatiravu, Vakkalanka.
>       Parijatasaurabhamu.
>  -       1970>.
>  -     24, 82 p. 19 cm.
>        Krishnadeva Raya, King of Vijayanagar, d. 1529 or 30--Poetry.
>        In Telugu.
> *************************************************************************    
> 
>  -          Nandi Timmana, 16th cent.
>       Mukkutimmanaryaviracita Parijatapaharanamu.
>  -       1968.
>  -  Description:
>  -     23, 384 p. 22 cm.
>        In Telugu.
>        Ramamurtisastri, Dusi. ed.
> *************************************************************************    
> 
>  -  Author:
>  -          Tarigonda Venkamamba, fl. 1840.
> 
>       Visnu parijatamu.
>  -  Published:
>  -       <1965>.
>  -  Description:
>  -     xii, 163 p. 22 cm.
>        Krishna (Hindu deity)--Poetry.
>        In Telugu.
>        A poem.
>        Laksmikanthamma, Utukuri. 1917- ed.
> *************************************************************************    
> 
> *************************************************************************  
>  -  Author:
>  -          Krsna, 16th cent.
>  -  Title:
>  -
>       Parijataharanacampuh / Krsnaviracita ; sampadakah
>       Dvijendranathamisrah.
>  -  Edition:
>  -         1. samskaranam.
>  -  Published:
>  -       Varanasyam : Sampurnanandasamskrtavisvavidyalayasya, 1991.
>  -  Description:
>  -     31, 4,  61 p. ; 23 cm.
>        Poem, in mixed verse and prose (campu) on Krishna (Hindu
>        deity).
> *************************************************************************  
>   
>  -  Author:
>  -          Krsna, 16th cent.
>  -  Title:
>  -
>       Parijataharanacampuh / Sesasrikrsnaviracita ;
>       Panditadurgaprasadena
>       Parabopahvapandurangatmajakasinathasarmana ca samsodhita,
>       Panasikaropahvalaksmanasarmatmajavasudevasarmana.
>  -  Published:
>  -       New Delhi : Munsirama Manoharalala, 1983.
>  -  Description:
>  -     6, <5>-50 p. ; 22 cm.
> 
> *************************************************************************  
> 
> **************************************************************************************************
> 
>               Laxetti, Balesh Shankarappa, 1936-
>               Kalajyoti Di. Kaujalagi Ningamma avara Srikrsna parijata 
>                  Balesa Laksetti.  Hulikatti : Sri Basavanneppa Kedarappa
>                  Badigera, 1977.  ii, 6 p. : ill. ; 19 cm.
>                  In Kannada.
> 
> **************************************************************************************************
> 
>                  [Parijata prasanga]
>                  Yaksagana Parijata prasanga.  Udupi : Pavanje Gururav, 1895 [1972]
>                  37 p. ; 20 cm.
>                    Gururav, Pavanje.
>                     In Kannada.
> 
> **************************************************************************************************
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Dec 20 19:46:39 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 20 Dec 96 13:46:39 -0600
Subject: Parijata - Thanks
Message-ID: <161227027700.23782.16998257774539383088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 20


> Any additional citations would be greatly appreciated.  
>

 You may contact Prof. Velcheru Narayanarao, Univ. of Madison, Wisconsin.
He will know much more on Telugu literaure. His e-mail:

        vnrao at facstaff.wisc.edu

Truly
N. Ganesan
 
> Kind Regards, 
> Devesh
> 
> 





From PANDEY at HUDCE.HARVARD.EDU  Fri Dec 20 14:40:33 1996
From: PANDEY at HUDCE.HARVARD.EDU (Rita Vimal-Pandey)
Date: Fri, 20 Dec 96 14:40:33 +0000
Subject: 2 questions
Message-ID: <161227027692.23782.7685624614163827482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 17

I have two questions:

        1.  What are the 3 vows of bride and 7 vows of bridegroom in
traditional northern Indian marriage.  Where is it written e.g. Manu Smriti xx?

        2.  Is there a Hindi translation, of Man's Search for Meaning by
Victor Frenkl, exists?


                Thanks in advance.

                                                Rita






From rsoneji at mb.sympatico.ca  Fri Dec 20 21:11:02 1996
From: rsoneji at mb.sympatico.ca (R. Soneji)
Date: Fri, 20 Dec 96 15:11:02 -0600
Subject: Parijata - Thanks
Message-ID: <161227027698.23782.3034899842692221811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 12

Thank you very much for the references (esp. the Telugu ones) on 
Parijatapaharana Nataka.  The reference to a printed edition of Tarigonda 
Venkamba's "Srivisnu Parijatamu" is invaluable.  Many thanks again.

Any additional citations would be greatly appreciated.  

Kind Regards, 
Devesh





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Dec 20 21:42:49 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 20 Dec 96 15:42:49 -0600
Subject: Parijata
Message-ID: <161227027704.23782.3623748496276307240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 29


Re: Venkamamba
***************
> Savitri, Di.
>   Mirabai evam Venkamamba : eka tulanatmaka adhyayana / Di.
> Savitri.  1. samskarana.  Ongola, Andhra Pradesa : Sahitya Sadana ;
> Haidarabada, A. Pra. : Pramukha vikreta Milinda Prakasana, 1986.  512 p.
> : ill. ; 23 cm.
> Content-Length: 528
> 
>   Mirabai, fl.1516-1546--Criticism and interpretation.
>   Tarigonda Vengamamba, 19th cent.--Criticism and interpretation.
>  
>   Comparative study of Meerabai and Venkamamba.
>  
> NOTES:
>   In Hindi.
>   Title on added t.p.: A comparative study of Meerabai and Venkamamba.
>   Originally presented as the author's thesis (Ph. D.--Andhra Pradesa
>     Visvavidyalaya)
>   Comparative study of Mirabai, fl. 1516-1546, Hindi woman religious poet
>     and Tarigonda Vengamamba, 19th cent., Telugu woman religious poet.
>   Bibliography: p. 498-509.
>  
> 





From Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch  Fri Dec 20 15:15:14 1996
From: Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch (Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)
Date: Fri, 20 Dec 96 16:15:14 +0100
Subject: Maisonneuve
Message-ID: <161227027694.23782.15244715328901033778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 227
Lines: 13

>Does anyone know if the publishing house in Paris, Adrien Maisonneuve, has an
>email address, or if not, might someone inform me of their fax number?
>thanks in advance!
>
Fax number: +33.1.43545954

Johannes Bronkhorst







From AmitaSarin at aol.com  Fri Dec 20 22:07:24 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Fri, 20 Dec 96 17:07:24 -0500
Subject: New Message (water in Indian culture)
Message-ID: <161227027706.23782.2350807999081394906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 10

The Ganges in Myth and History by Steven G. Darian (Univ. Press of Hawaii,
1978) should have pertinent material.

Regards,

Amita Sarin 





From athr at loc.gov  Fri Dec 20 23:09:24 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 20 Dec 96 18:09:24 -0500
Subject: Water in Indian culture
Message-ID: <161227027711.23782.9761651650802583782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 17

I think Ananda Coomaraswamy discusses the question length in _Yakshas_.
Also see Frederik Bosch's _The Golden Germ_.

Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-5600
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov







From rsoneji at mb.sympatico.ca  Sat Dec 21 00:42:05 1996
From: rsoneji at mb.sympatico.ca (R. Soneji)
Date: Fri, 20 Dec 96 18:42:05 -0600
Subject: New Message
Message-ID: <161227027708.23782.11911005668689804626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 10

Does anyone have the Email or mailing address of Dr. Saskia 
Kersenboom-Story (author of "Nityasumangali")?

Devesh Soneji
University of Manitoba
rsoneji at mb.sympatico.ca





From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Sat Dec 21 15:28:49 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Sat, 21 Dec 96 07:28:49 -0800
Subject: Kissa Tota Myna
Message-ID: <161227027719.23782.9866956533338954483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1997
Lines: 59

Each of the folk traditions Ganesan mentions also has its equivalent in
Telugu and Kannada (and no doubt other Indian languages). Again, however,
I don't think there are any translations of the considerable work on these
traditions Indian scholars have done over the past several decades. The
Kuravanji-type traditions (but so, too are the others, from my limited
experience) are amazingly clever and entertaining.  It's a shame they have
never been described in Western languages. It's another example of how our
neglect of folk traditions has hampered our overall research and
understanding of SA traditions.


On Sat, 21 Dec 1996, Ganesan wrote:

> Date: Sat, 21 Dec 1996 14:59:43 GMT
> From: Ganesan <nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov>
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Kissa Tota Myna
> 
>   
>  Tobias asked about MadanakAmarAjan's story. It is available in translation.
>  I don't recall that  it is about which gender is better. But there are 
>  lot more debates in Tamil folk settings.
> 
> eg.,
> 
> thAy makaL Ecal - Mother teasing her daughter(D) about D's new love affair;
> 
> kuRavanji -  quarrels/debates amongst a couple (Singan & Singi)
> 
> paLLu - debates on various themes (like Saiva & Vaishnava - which is 
>          better) between two wives of `paLLan` (agricultural servant)
> 
> No book length studies have appeared in any Western language.
> 
> N. Ganesan
> 
> > Two Tamil folktales : The story of King Matanakama, The story of Peacock 
> > Ravana / translated from the Tamil by Kamil V. Zvelebil.  1st ed.  Delhi :
> > Motilal Banarsidass ; Paris : Unesco, 1987.  lvii, 236 p. ; 23 cm.
> 
>  SUBJECTS:
> >   Folk literature, Tamil--Translations into English.
> >  
> > OTHER NAMES:
> >   Zvelebil, Kamil.
> >  
> > OTHER TITLES:
> >   Matanakamarajankatai. English. 1987.
> >   Mayiliravanan katai. English. 1987.
> >  
>    UNESCO collection of representative works. Indian series
> 
> 






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Sat Dec 21 14:51:47 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Sat, 21 Dec 96 08:51:47 -0600
Subject: Kissa Tota Myna
Message-ID: <161227027716.23782.15914113615765257485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 37

  
 Tobias asked about MadanakAmarAjan's story. It is available in translation.
 I don't recall that  it is about which gender is better. But there are 
 lot more debates in Tamil folk settings.

eg.,

thAy makaL Ecal - Mother teasing her daughter(D) about D's new love affair;

kuRavanji -  quarrels/debates amongst a couple (Singan & Singi)

paLLu - debates on various themes (like Saiva & Vaishnava - which is 
         better) between two wives of `paLLan` (agricultural servant)

No book length studies have appeared in any Western language.

N. Ganesan

> Two Tamil folktales : The story of King Matanakama, The story of Peacock 
> Ravana / translated from the Tamil by Kamil V. Zvelebil.  1st ed.  Delhi :
> Motilal Banarsidass ; Paris : Unesco, 1987.  lvii, 236 p. ; 23 cm.

 SUBJECTS:
>   Folk literature, Tamil--Translations into English.
>  
> OTHER NAMES:
>   Zvelebil, Kamil.
>  
> OTHER TITLES:
>   Matanakamarajankatai. English. 1987.
>   Mayiliravanan katai. English. 1987.
>  
   UNESCO collection of representative works. Indian series





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Sat Dec 21 15:20:00 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Sat, 21 Dec 96 09:20:00 -0600
Subject: elakesi
Message-ID: <161227027718.23782.6186663991164877650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2749
Lines: 125


               Re: Neelakesi.
               **************

Neelakesi is a rare, ancient Jaina epic available in Tamil. It refutes
KuntalakEci, a buddhist work. Unfortunately, Kuntalakeci is lost forever. 
Only very few poems from Kuntalakeci exist, thanks to some old
commentaries on tamil classical literature.

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov

*********************************************************************      

A. Chakravarti
Neelakesi, 2nd edition,
Jaipur: Prakrit Bharati Academi, 1994. 320 p.

*********************************************************************      
 - Author:
 -          Nilakeci.
 -  Title:
      Neelakesi, the original text and the commentary of Samaya-
      Divakara-Vamana-Muni / Edited and published, by A.
      Chakravarti.
  
 -  Published:
 -       Kumbakonam, 1936.
  
 -  Description:
 -     x, <1>, 339, iii, 484 p. 22 cm.
  
 -  Subjects (use s=):
 -
  
  Jaina poetry
  
 -  Notes:
 -
       Cover title.
  
  In Tamil, introductory matter in English.
  
  Bibliography: p. <1>-iii (4th group).
  

 -  Summary:
 -         Jaina extended narrative poem refuting the Buddhist work
       "Kuntalakeci".
  
 - Other contributors:
 -
  
  Samayadivakara-Vamana Muni.
  
  Chakravarti, A. ed.
  

*********************************************************************
 -  Author:
 -          Cunantatevi, Cu., 1942-
      Camanak kappiyankal : Nilakeci, Civaka Cintamani, Yacotara
      kaviyam / Cu. Cunantatevi.
  
 -  Published:
 -       Cennai : Vijayalatcumi Patippakam : Virpanai urimai, Payoniyar
  Puk Carvicas, 1988.

  Epic literature, Tamil--History and criticism.
  
  Jaina literature, Tamil--History and criticism.
  
  Study of selected Jaina Tamil epics.

*********************************************************************  

      Nilakeci / Camayativakaravamana Munivar uraiyutan.
 - Published:
 -       Tancavur : Tamilp Palkalaik Kalakam, 1984.
 -  Description:
 -     1 v. (various pagings) ; 22 cm.
  
  Jaina poetry, Tamil
  
 -  Summary:
 -         Jaina extended narrative poem refuting the Buddhist work
       "Kuntalakeci".
 -  Notes:
       In Tamil; introd. in English.
  
  Edited by A. Chakravarti.
  
  Reprint. Originally published: Kumbakonam : A. Chakravarti,
       1936.
  Chakravarti, A. (Appasami), 1880-1960.
*********************************************************************  

 - Title:
 -
      Nilakeci.
  
 - Edition:
 -         <1st ed.>.
  
 -  Published:
 -       1964.
  
 - Description:
 -     75, 760 p. 22 cm.
  
 -  Subjects (use s=):
 -
       Jainism--Relations
 -  Notes:
       In Tamil.
 -  Other contributors:
  Somasundaram, P. V. 1909- ed.

*********************************************************************    







From rsoneji at mb.sympatico.ca  Sat Dec 21 18:08:16 1996
From: rsoneji at mb.sympatico.ca (R. Soneji)
Date: Sat, 21 Dec 96 12:08:16 -0600
Subject: Kuravanji
Message-ID: <161227027721.23782.17322617326982720873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 16

Though Ganesan and Peter are correct in observing that there are no 
book-length studies of Kuravanci, an excellent paper has been prepared on 
the subject by Indira Peterson (who I believe is actually working on a 
book-length version):

"The Play of the Kuravanci Fortuneteller: Pluralistic Discourses of 
Identity in an 18th Century South Indian Literary Genre" (originally 
prepared for the Workshop on Cultural Production and Cultural History in 
the Middle East and South Asia, and later for the AAS).

Regards,
Devesh





From grotebev at uni-duesseldorf.de  Sat Dec 21 12:43:49 1996
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Sat, 21 Dec 96 12:43:49 +0000
Subject: Kissa Tota Myna
Message-ID: <161227027713.23782.14577640031290185515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 14

Dear members of the list!
I've been addressed as _Dr._ Grote-Beverborg and though I feel honoured I
must correct that mistake immediately.
I'm not a Doctor, just an ordinary student of Indology. 
Thank You.
 Yours

        
tobias






From IMILEWS at Vela.filg.uj.edu.pl  Sat Dec 21 13:47:33 1996
From: IMILEWS at Vela.filg.uj.edu.pl (Iwona Milewska)
Date: Sat, 21 Dec 96 13:47:33 +0000
Subject: Indiagain
Message-ID: <161227027714.23782.8431339818793742247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 18
Lines: 5

99%  !     I.





From deepak at ksu.edu  Sat Dec 21 22:41:14 1996
From: deepak at ksu.edu (deepak at ksu.edu)
Date: Sat, 21 Dec 96 16:41:14 -0600
Subject: contact
Message-ID: <161227027723.23782.8820777321290743439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 20

Does anybody know contact address or
email of Raimundo Panikkar?

Thanks in advance.
regards
deepak


              
D E E P A K     G U P T A                    
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
email: deepak at unix.ksu.edu  Internet: http://www-personal.ksu.edu/~deepak
Kansas State University, Manhattan, KS,        Phone: 913-532-0659 / 3777








From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Sun Dec 22 20:55:38 1996
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Sun, 22 Dec 96 15:55:38 -0500
Subject: Q: Norman fonts
Message-ID: <161227027725.23782.12177504935577293749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 30

A Devanagari True Type Font named "NARAD" based on Remington
Hindi Typewriter Keyboard is available for sale at a price of
US$195.00 

This can be ordered from :  D.K. Agencies (P) Ltd.

Regards
Surya
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-Mail: indbook.dka at axcess.net.in

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


Arash Zeini wrote:
> 
> I am searching for Devanagari fonts for Windows 95.
> Can anybody help me to find them ?
> It would be very good to have True Type ones.
> Thanh you.





From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Sun Dec 22 21:01:26 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Sun, 22 Dec 96 21:01:26 +0000
Subject: FINAL CIRCULAR - Xth World Sanskrit Conference, Bangalore
Message-ID: <161227027726.23782.11514145705004830755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5856
Lines: 127


Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE - 1997	(Silver Jubilee Year)
Taralabalu Kendra, Bangalore   [ INDIA ]
(3-9 January 1997)
__________________________________________________________________


FINAL CIRCULAR 


Dear Participants,

The conference is fast approaching.  You must be busy making necessary preparations for your journey to India. As the day of the conference is coming closer, the conference secreatariat has been flooded with e-mails/fax/letters.  The conference staff has been working overtime and inspite of this, it is possible that personal attention to some of your requirements may not have been given. Scheduling of papers has been one of the difficult jobs of the conference, since there are some last minute cancellations.  Special requests from scholars to schedule their papers on a particular date to suit their travel plans, have been taken care of.  Information about the paper schedule will be made available in the Registration Kit.

Please note that the inauguration of the conference will be held in the banquet hall of  VIDHANA SOUDHA, the Karnataka State Legislature Building, on 4th Jan 1997 (Saturday) at 10 am.  For security reasons, you need to carry the name tag provided in the Registration Kit to get entry into the banquet hall.  Registration Kit will be given to you on the day of Registration (3rd January) at the reception counter of  TARALABALU KENDRA, the conference secretariat, where all the academic sessions will be held.

The general outlay of the programme is as follows:

*Venue:  Taralabalu Kendra, R T Nagar, Bangalore   
__________________________________________________________________
3.1.1997 Fri             		Arrival 
        		11am - 6pm     	Registration at Taralabalu Kendra
          		6pm - 8pm 	Get-together/ Dinner
_________________________________________________________________
4.1.1997 Sat   	10am      	Inaugural Session at Vidhana Soudha
          		3pm - 6pm 	Academic Sessions at Taralabalu Kendra
_________________________________________________________________
5.1.1997 Sun   	  9am - 5pm 	Academic Sessions
_________________________________________________________________
6.1.1997  Mon  	Full Day 	In-conference Tours (four options):
				1. Srirangapatna/Mysore 
				2. Sravanabelagola/Belur-Halebeed
				3. Tirupati and
				4. City Tour 
__________________________________________________________________
7.1.1997  Tue  	9am - 5pm 	Academic Sessions
8.1.1997  Wed 	9am - 5pm 	Academic Sessions
               	6pm - 9pm 	Closing Session/Cultural programmes/Dinner
__________________________________________________________________
9.1.1997  Thu            		Departure
__________________________________________________________________

SPECIAL PANELS:

Panel 1: Contribution of Karnataka for Sanskrit Literature
Panel 2: Sanskrit and Computing (Workshop 1: "On the Computer Sanskrit Extended character encoding: retrospect and future development" and Workshop 2: "On standards for the transliteration of Devanagari text using only ASCII characters" )
Panel 3: Preservation of Manuscripts 
Panel 4: Sanskrit and Agriculture
___________________________________________________________________

PANDIT PARISHAD

Theme 1:  pada-'sakti.h
Theme 2:  brahma.na.h upaadaana-kaara.natvam
Theme 3:  vya~njanaav.rtti.h
__________________________________________________________________

As part of the conference,  a number of special stalls have been constructed for Arts, Crafts & Book Exhibition on the open ground just a few yards down the conference venue.  The participants are welcome to bring their own books for display at the conference venue.  

Special reception counters will be opened at the Bangalore Airport/City Railway Station/City Bus Stand, on the 3rd January to help the arriving scholars.  Please note that the telephone numbers 3332759 and 3430017 are not working properly.  You may use the new numbers 3434991, 3434992, 3434993 for any communication. The area code for Bangalore is 080 if you phone from within India and 80 from outside.

We would appreciate if you could kindly fill in the CONFIRMATION form appended below to ensure that you do not run into difficulties on your arrival here.

We wish you a HAPPY NEW YEAR and a pleasant trip to India and look forward to seeing you in Bangalore soon!

Cordially yours,

Dr Shivamurthy Swamiji
Hon. President

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Below is the Electronic Confirmation Form.  Please fill in appropriately and do not edit any line
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------


Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE  (3-9 January 1997)
BANGALORE,  INDIA
_____________________________________________________________


CONFIRMATION FORM


1. Registration No.: 
_____________________________________________________________

2. Name:
3. Country:
4. Participation: Check one [ x ]

[   ]  Yes, I am coming
[   ]  No, I am not able to come
_____________________________________________________________

TRAVEL PLANS/HOTEL ACCOMODATION

5. Arrival (in Bangalore) Date/Day/Time:
6. Arrival Flight details:
7. Departure Date/Day/Time:
8. Departure Flight details:
9. Name of the hotel:
_______________________________________________________________
10. Any other information:

_______________________________________________________________

Thank you


	
______________________________
Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032    Karnataka  [ India ]

Tel:  +91-80-3434991,  3434992,  3434993  
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wsc-full.html
=======================================================






From mrabe at artic.edu  Mon Dec 23 10:53:46 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Mon, 23 Dec 96 05:53:46 -0500
Subject: Animal evidence (was Re: Indigenous Aryanism)
Message-ID: <161227027734.23782.5879020114228616016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 15

> Mon, 16 Dec 1996 21:11:54 GMT, Narayan S. Raja wrote about river
>dolphins, and their Proto-Indo-Cetacean homeland in the high Himalayas.
>I think, we can go further back in the Cetacean prehistory and construe
>a Proto-Indo-Sino-Cetacean homeland as there are river dolphins in the
>Yangtze, too.
>
>Klaus Karttunen

In the beginning, God created great fish







From sani at ling.unipi.it  Mon Dec 23 08:34:08 1996
From: sani at ling.unipi.it (sani at ling.unipi.it)
Date: Mon, 23 Dec 96 09:34:08 +0100
Subject: FINAL CIRCULAR - Xth World Sanskrit Conference, Bangalore
Message-ID: <161227027728.23782.2617218805772543262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 35


>
>CONFIRMATION FORM
>
>
>1. Registration No.:
>_____________________________________________________________
>
>2. Name:Sani
>3. Country:Italy
>4. Participation: Check one [ x ]
>
>[   ]  Yes, I am coming
>[  X ]  No, I am not able to come
>_____________________________________________________________

>Thank you

==============================================================================
Prof. Saverio Sani

Dipartimento di Scienze Glotto-etnologiche     Dipartimento di Linguistica
Universita' di Genova                          Universita' di Pisa
Via Balbi 4                                    Via S.Maria 36
16126 GENOVA                                   56126 PISA
tel: 010*2099714; fax: 010*2095965             tel: 050*24773; fax: 050*44100
                        e-mail: sani at ling.unipi.it
============================================================================
==







From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Mon Dec 23 13:41:50 1996
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 23 Dec 96 13:41:50 +0000
Subject: New Message (aryan invasion)
Message-ID: <161227027730.23782.10982846113559067472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1121
Lines: 25

On Mon, 16 Dec 1996 11:15:26 GMT, Dominik Wujastyk commented rather 
appropriately the following message:
>
>On Sun, 15 Dec 1996, Dan Lusthaus wrote:
> [...] and occasionally conversants take recourse to either writing 
>the word, making the gestures for writing the word (which can be 
>understood since they follow a stroke order), or reciting a well-known 
>phrase or line containing the word in question. All that might sound 
>inefficient, but it doesn't seem to slow the Chinese down. 
>
To this I would like to add that in the 18th century European linguists 
often supposed that what they thought to be purely monosyllabic 
languages like Chinese and Tibetan (of which they mostly had a vague 
idea, indeed) were so poor in means of explaining things with words that 
the speakers commonly had to use writing (on sand or air) in order to 
make them understood to each other. Allowing that some peculiarities of 
Chinese can make this feasible, I hope that this idea is not coming 
back. After all, as a foreigner I have occasionally been forced to ask 
about the spelling of an English word.
Klaus Karttunen






From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Mon Dec 23 14:18:50 1996
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 23 Dec 96 14:18:50 +0000
Subject: Animal evidence (was Re: Indigenous Aryanism)
Message-ID: <161227027732.23782.6800780697517411585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 12

 Mon, 16 Dec 1996 21:11:54 GMT, Narayan S. Raja wrote about river 
dolphins, and their Proto-Indo-Cetacean homeland in the high Himalayas. 
I think, we can go further back in the Cetacean prehistory and construe 
a Proto-Indo-Sino-Cetacean homeland as there are river dolphins in the 
Yangtze, too.

Klaus Karttunen






From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Mon Dec 23 15:06:43 1996
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 23 Dec 96 15:06:43 +0000
Subject: New Message
Message-ID: <161227027735.23782.7624320976462774872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 16

On  Fri, 20 Dec 1996 01:15:24 GMT, "Peter J. Claus" wrote:
> 
>Can anyone suggest references (in English) on water in
>Indian culture?  I am particularly interested in
>environmental concepts such as finding sources of water
>(water dosing)...

There is a full chapter about finding sources of water in the 
B.rhatsa.mhitaa of Varaahamihira.

Klaus karttunen






From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Mon Dec 23 15:29:55 1996
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 23 Dec 96 15:29:55 +0000
Subject: Animal evidence (elephant)
Message-ID: <161227027737.23782.9493524024167007310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 19

Dear Colleagues,
after having seen through a great number of messages I do not anymore 
remember, who claimed an IE etymology for elephant. I know that a few 
such etymologies have been proposed, but what I have seen, seems rather 
unlikely. The Greek word elephas, elephant- has probably nothing to do 
with Sanskrit ibha-, but seems to go back to ancient Egyptian, where 
related words are attested very early. A further (and even IE) parallel 
is Hittite la_hpa. See Frisk, Griech. etymol. Woerterbuch and my India 
in early Greek Literature.
This is probably the last time I check my e-mail (I have no connection 
in my home computer) before leaving to Bangalore. See you there.
Season's Greetings.

Klaus Karttunen






From efb3 at columbia.edu  Mon Dec 23 23:03:58 1996
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Mon, 23 Dec 96 18:03:58 -0500
Subject: Animal evidence (elephant)
Message-ID: <161227027740.23782.15543038400628689037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 32

Gramkrelidze and Ivanov, in their magnum opus, propose *yebh or *Hebh, on
the basis of Sanskrit and Latin, and *lebhonth or *leHbho on the basis of
Greek and Hittite (443-444).  They then propose the two variants may be
derived from a single proto-IE form.  Best,  Edwin Bryant


On Mon, 23 Dec 1996, Klaus Karttunen wrote:

> Dear Colleagues,
> after having seen through a great number of messages I do not anymore 
> remember, who claimed an IE etymology for elephant. I know that a few 
> such etymologies have been proposed, but what I have seen, seems rather 
> unlikely. The Greek word elephas, elephant- has probably nothing to do 
> with Sanskrit ibha-, but seems to go back to ancient Egyptian, where 
> related words are attested very early. A further (and even IE) parallel 
> is Hittite la_hpa. See Frisk, Griech. etymol. Woerterbuch and my India 
> in early Greek Literature.
> This is probably the last time I check my e-mail (I have no connection 
> in my home computer) before leaving to Bangalore. See you there.
> Season's Greetings.
> 
> Klaus Karttunen
> 
> 
> 
> 
> 






From thillaud at unice.fr  Mon Dec 23 23:18:49 1996
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Tue, 24 Dec 96 00:18:49 +0100
Subject: many subjects
Message-ID: <161227027742.23782.8396117385125983271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2869
Lines: 63

Dear Indologists,
for a long time I had many problems with the fucking computer of my
university and I was unable to write any e-mail. (as a computer scientist,
the f.. stem is frequently linked with machines!)

) about public works in Ramayana
Many thanks to all who answer me!

) about the naked shoulder:
In the Aranyakaparvan of the Mahabharata, after an idyllic description of
Amaravati, the Indra's town, we have a long enumeration of the bad guys
(instr. pl.) unable to see it, and among them (III, 44, 5c, Poona):
naanaaplutaangais tiirtheSu
perhaps in relation with your problem ?

) about maid made with flowers:
In the fourth branch of the welsh Mabinogi, _Math son of Mathonwy_, the
character of Lleu is under many curses, one of them beeing never to have a
woman living on this earth. Math and Gwydon use magic to bypass this curse:
(sorry, I dispose only of a french translation)
** Ils prirent alors des fleurs de che^ne [oak], de gene^t [broom] et de
reines-des pre's [meadowssweet], et avec cela suscite`rent, par magie, la
fille la plus belle et la plus parfaite du monde. On la baptisa selon le
bapte^me qu'on pratiquait a` l' e'poque, et on l'appela Blodeuwedd
[flower's aspect]. **
Unfortunately, this flower-maid is like common maiden: adulteress, she'll
betray the poor Lleu and will organize his death.
An other heroin, irish, acts similarly, the husband is Cu' Rof, the lover
is Cu' Chulainn and the gentle accompliss of the murder is Bla'thnat
[flower], but it is not said she's made with flowers. I have no referencies
of this last story, but I think it easy to find.
hoping to help you!

) about _out of india_
no one of the arguments I have read here, from the both parts, had nothing
to do with a scientific knowledge of the reality.
personnally, I think Vedic is an IE language and I don't believe
Indoeuropean's original homeland is India, I think there are no little
green martians, no more yetis or nessies, but I have not a bit of proof of
that and if a respectable scholar says the contrary, I can't answer nothing
else: _if you think it, perhaps you're not wrong_  and close politely but
immediatly the discussion.
two facts make many trouble in this question:
1) what exits still today, just that archeologists can find (and with
luck). And the climate of India is not the same as Egypt's one.
2) autochthony is an old dream of many peoples to consider others as
intruders, but just looking at the story of the humanity, it's a foolish
dream. Neither Athenians, nor Gallics, nor Germans was autochthonous, and,
probably, nor Dravidians! Thinking otherwise is just nazi-onalistic (sic).

Bonne anne'e, Ein gutes neues Jahr, Felice capo d'anno, Hronia polla, Happy
Newyear!


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Mon Dec 23 19:37:28 1996
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Tue, 24 Dec 96 00:37:28 +0500
Subject: Kuravanci
Message-ID: <161227027739.23782.201706552428674244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 230
Lines: 10

Yes, after a few long papers on Kuravanci Indira Peterson is
finishing a book. I have also heard that Marina Muilwijk
wrote a book with a title like "Kuravanci: the divine Kura
tribe", published in Groningen.

Robert Zydenbos





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Dec 24 20:00:49 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Dec 96 20:00:49 +0000
Subject: FINAL CIRCULAR - Xth World Sanskrit Conference, Bangalore
Message-ID: <161227027744.23782.6881483170338244157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 19

Dear Swamiji,

I have made the text of the Final Circular available on the INDOLOGY
web site.

Best wishes, and happy Christmas!
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From rsoneji at mb.sympatico.ca  Wed Dec 25 04:43:37 1996
From: rsoneji at mb.sympatico.ca (R. Soneji)
Date: Tue, 24 Dec 96 22:43:37 -0600
Subject: Neelakesi
Message-ID: <161227027745.23782.1905179194293876211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2933
Lines: 124

Ganesan wrote:
> 
>                Re: Neelakesi.
>                **************
> 
> Neelakesi is a rare, ancient Jaina epic available in Tamil. It refutes
> KuntalakEci, a buddhist work. Unfortunately, Kuntalakeci is lost forever.
> Only very few poems from Kuntalakeci exist, thanks to some old
> commentaries on tamil classical literature.
> 
> N. Ganesan
> nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov
> 
> *********************************************************************
> 
> A. Chakravarti
> Neelakesi, 2nd edition,
> Jaipur: Prakrit Bharati Academi, 1994. 320 p.
> 
> *********************************************************************
>  - Author:
>  -          Nilakeci.
>  -  Title:
>       Neelakesi, the original text and the commentary of Samaya-
>       Divakara-Vamana-Muni / Edited and published, by A.
>       Chakravarti.
> 
>  -  Published:
>  -       Kumbakonam, 1936.
> 
>  -  Description:
>  -     x, <1>, 339, iii, 484 p. 22 cm.
> 
>  -  Subjects (use s=):
>  -
> 
>   Jaina poetry
> 
>  -  Notes:
>  -
>        Cover title.
> 
>   In Tamil, introductory matter in English.
> 
>   Bibliography: p. <1>-iii (4th group).
> 
> 
>  -  Summary:
>  -         Jaina extended narrative poem refuting the Buddhist work
>        "Kuntalakeci".
> 
>  - Other contributors:
>  -
> 
>   Samayadivakara-Vamana Muni.
> 
>   Chakravarti, A. ed.
> 
> 
> *********************************************************************
>  -  Author:
>  -          Cunantatevi, Cu., 1942-
>       Camanak kappiyankal : Nilakeci, Civaka Cintamani, Yacotara
>       kaviyam / Cu. Cunantatevi.
> 
>  -  Published:
>  -       Cennai : Vijayalatcumi Patippakam : Virpanai urimai, Payoniyar
>   Puk Carvicas, 1988.
> 
>   Epic literature, Tamil--History and criticism.
> 
>   Jaina literature, Tamil--History and criticism.
> 
>   Study of selected Jaina Tamil epics.
> 
> *********************************************************************
> 
>       Nilakeci / Camayativakaravamana Munivar uraiyutan.
>  - Published:
>  -       Tancavur : Tamilp Palkalaik Kalakam, 1984.
>  -  Description:
>  -     1 v. (various pagings) ; 22 cm.
> 
>   Jaina poetry, Tamil
> 
>  -  Summary:
>  -         Jaina extended narrative poem refuting the Buddhist work
>        "Kuntalakeci".
>  -  Notes:
>        In Tamil; introd. in English.
> 
>   Edited by A. Chakravarti.
> 
>   Reprint. Originally published: Kumbakonam : A. Chakravarti,
>        1936.
>   Chakravarti, A. (Appasami), 1880-1960.
> *********************************************************************
> 
>  - Title:
>  -
>       Nilakeci.
> 
>  - Edition:
>  -         <1st ed.>.
> 
>  -  Published:
>  -       1964.
> 
>  - Description:
>  -     75, 760 p. 22 cm.
> 
>  -  Subjects (use s=):
>  -
>        Jainism--Relations
>  -  Notes:
>        In Tamil.
>  -  Other contributors:
>   Somasundaram, P. V. 1909- ed.
> 
> *********************************************************************





From pasiasty at orient.uw.edu.pl  Thu Dec 26 09:48:55 1996
From: pasiasty at orient.uw.edu.pl (Cezary Zemis)
Date: Thu, 26 Dec 96 10:48:55 +0100
Subject: Q: _mantra's_ parts & _maalaa-mantra_
Message-ID: <161227027747.23782.1413606111015151760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 27

Dear Indologists,

In the _mahaabhaarata_ XIII, the _anushasaana-parvan_, there is a
_visshNu-naama-stotra_ (13.135). A footnote (in the critical edition, p.
705) to the 14th _shloka_ gives a few versions of a commentary on the
_stotra_. The commentaries divide the whole _stotra_ and call it's parts
eg.: _biija_, _shakti_, _kiilaka_, _astra_, _kavaca_, _mantra_ (D5), or
use names of body parts. Another version of the commentary, not mentioned
in the critical edition, also describes the _stotra_ as _maalaa-mantra_.

And now the question: do you know which Sanskrit text tells about
_mantra's_ parts, and defines the term _maalaa-mantra_? And the second
question: is there an edition of Sanskrit text of
_raamataapaniiya-upanisshada_?

With regards,
     _   _   _   Cezary Zemis, mailto:pasiasty at orient.uw.edu.pl -+
    /   /   /    http://www.orient.uw.edu.pl/~pasiasty           |
   /   /   /     tel.:(+48 22) 443 054, GSM:0-601 227 486        |
P A S I A S T Y  Joliot-Curie 9/29, 02-646 Warszawa, Poland      |
 /   /   /                                                       |
/_  /_  /_       --- ----------------------------------------- --+






From pfreund at mum.edu  Fri Dec 27 02:52:02 1996
From: pfreund at mum.edu (pfreund at mum.edu)
Date: Thu, 26 Dec 96 20:52:02 -0600
Subject: Ramatapini upanishad
Message-ID: <161227027750.23782.14703436617287056548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 26

With regard to the request for the Sanskrit text of the
rAmatApinyupani.sat, it is published in:

The Vai.s.nava Upani.sad-s with the commentary of Sri Upani.sad
Brahmayogin, edited by Pandit A. Mahadeva Sastri

Published by the Adyar Library and Research Centre, Adyar, Madras 600020, India
copyright 1979.
First edition 1923.

ISBN:  0-8356-7411-8

Sincerely yours,

Peter Freund
SU 152
Maharishi University of Management
Fairfield, Iowa 52557
USA








From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Fri Dec 27 10:16:10 1996
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Fri, 27 Dec 96 02:16:10 -0800
Subject: FYI: absence from Japan
Message-ID: <161227027749.23782.918394817416725549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 16

This is just to inform anybody who would want to contact me that I shall
be absent, not only from my e-mail account, but also from Japan, until
the beginning of March, first roaming around in Bangalore and then
around Ahmedabad. 

Best wishes, 
-- 
-- 
Birgit Kellner
Department of Indian Philosophy
Hiroshima University






From conlon at u.washington.edu  Fri Dec 27 21:57:50 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Fri, 27 Dec 96 13:57:50 -0800
Subject: Query re: Address of Chief Epigraphist to Govt. of India
Message-ID: <161227027752.23782.5554471432097181921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 17

Can an indology list colleague supply a postal (and if there is one,
e-mail) address for the Chief Epigraphist to the Government of India
at Mysore. Thanks in advance.  Somehow I have a memory that the status of
the Epigraphical Survey was altered, but I am unable to recall the
details.

thanks,

Frank Conlon
conlon at u.washington.edu








From conlon at u.washington.edu  Sat Dec 28 18:51:02 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sat, 28 Dec 96 10:51:02 -0800
Subject: H-ASIA: Q. Abortifacients in Kerala (fwd)
Message-ID: <161227027754.23782.6670375890576702555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1348
Lines: 41

Colleagues--may I post this query on this list also on behalf of Professor
Schiebinger?  Replies could be to list or to Professor Schiebinger
<lls10 at psu.edu>.

Thank you

Frank Conlon

                                H-ASIA
                           December 28, 1996

Query on abortifacients in Kerala
***************************************************************************
From: Londa Schiebinger <lls10 at psu.edu>

I am currently working on the history herbal abortifacients.  One
that  interests me is the "settimandaram" (17th century: "tsjetti-
mandaru") known in Malabar.  Can a speaker of Malayalam kindly provide me
with a literal translation of this term?  It is something "peacock."
Thank you.

        Also, if there are any books or articles on anti-fertility
(or fertility) agents used in any part of India in the 17th or 18th
centuries, I  would be most grateful to know about them.  Thank you.
Londa Schiebinger


Londa Schiebinger
Professor of History of Science and Women's Studies
Department of History                Tel.:   814-863-7303
Pennsylvania State University        Fax:    814-863-7840
University Park, PA 16802            E-Mail: LLS10 at psu.edu
USA
-------
Ed. note: Please reply directly to Professor Schiebinger.    F.F.C.
===========================================================================






From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Sat Dec 28 19:55:35 1996
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Sat, 28 Dec 96 20:55:35 +0100
Subject: Query: Address
Message-ID: <161227027756.23782.11509088310454560313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 9

Does anybody know the address (e-mail, postal, telephone, fax) of STEPHEN 
INGLIS  ?

Thank you and a HAPPY NEW YEAR to all.
ULRIKE





From dmenon at pacific.net.sg  Mon Dec 30 02:29:09 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Mon, 30 Dec 96 10:29:09 +0800
Subject: H-ASIA: Q. Abortifacients in Kerala (fwd)
Message-ID: <161227027758.23782.11165723588285224861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 19

I believe that the correct word is "chethy-mandaaram".

chethy (aka thechy) is  ixora, a very common flowering plant in Kerala so is
mandaaram. I of hand do not know the english name for it.

Regards...Das
 
>From: Londa Schiebinger <lls10 at psu.edu>
>
>I am currently working on the history herbal abortifacients.  One
>that  interests me is the "settimandaram" (17th century: "tsjetti-
>mandaru") known in Malabar.  Can a speaker of Malayalam kindly provide me
>with a literal translation of this term?  It is something "peacock."
>Thank you.






From mrabe at artic.edu  Thu Feb  1 11:45:14 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Thu, 01 Feb 96 06:45:14 -0500
Subject: siva vinadhara
Message-ID: <161227022507.23782.4541032711229328249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 37

For starters you might try: Hawley, John Stratton, "The Boston Vinadhara
Siva," Journal of the Oriental Institute [Baroda] 33:1-2 (1983): 141-46 [I
don't recall how far back his own discussion traces the form;

There are a few agamic sources cited in Gopinatha Rao, T. A.. Elements of
Hindu Iconography. 2 vols. 1914. reprint ed. Varanasi: Indological Book
House, 1971, vol. II.2, pp. 289-292.

I appreciate hearing back if you find still better sources.

Thanks,

Michael Rabe
Saint Xavier University
School of the Art Institute of Chicago


>Hi
>
>can anybody help me with the name of a(n English language preferably) text
>dealing with the iconology and signifiacnace of Siva as vinadhara?
>
>Or even any ideas as to when this image first emerges. The earliest
>sculpture that I can find is from Asanpat, about 5th century.
>
>Thanks in advance
>
>J.Napier
>School of Music and Music Education
>University of NSW
>Australia







From tony_stewart at ncsu.edu  Thu Feb  1 13:41:04 1996
From: tony_stewart at ncsu.edu (tony_stewart at ncsu.edu)
Date: Thu, 01 Feb 96 08:41:04 -0500
Subject: Summer Sanskrit Query
Message-ID: <161227022508.23782.3264371225032253949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1567
Lines: 53

Dear Colleagues:

Can anyone tell me where I might be able to place students in a summer
intensive Sanskrit program?  I have three definites, possibly five, who are
desperate for Sanskrit.

Thanks,

Tony


Tony K. Stewart
Director
Triangle South Asia Consortium
Box 8101
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8101 USA
ph. 919/515-6335; fax. 919/515-7856; e-mail <tony_stewart at ncsu.edu>




>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 01 96 Feb EST 17:06:00
Date: 01 Feb 96 17:06:00 EST
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: re: NIA languages
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

In Anantadasa's Bhaktiratnavali of c. AD 1600 the author uses the term 
Prakrit to refer to the language he uses. Yet this work is now referred to 
as a Hindi work.  
There is also a manuscript in this library that refers in its text to its 
language as Sauraseni bhasa, a term I take as referring to a kind of 
Prakrit. But this work is in a sort of Marathi.
There are also countless instances of 'Hindi' works referring to their 
language as simply bhasa.
My question is: do list members know of interesting instances of NIA 
language works referring to the language they are composed/spoken in . 
For instance, does anyone know what is the earliest text that refers to 
itself as being in Brajabhasa?
Dr Peter G. Friedlander
Cataloguer of Hindi and Panjabi Manuscripts
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road
London NW1 2BN
England
e-mail: P.Friedlander at wellcome.ac.uk





From J.Napier at unsw.EDU.AU  Thu Feb  1 01:16:17 1996
From: J.Napier at unsw.EDU.AU (J.Napier)
Date: Thu, 01 Feb 96 11:16:17 +1000
Subject: siva vinadhara
Message-ID: <161227022501.23782.12806055307674673696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 18

Hi

can anybody help me with the name of a(n English language preferably) text 
dealing with the iconology and signifiacnace of Siva as vinadhara?

Or even any ideas as to when this image first emerges. The earliest 
sculpture that I can find is from Asanpat, about 5th century.

Thanks in advance

J.Napier
School of Music and Music Education
University of NSW
Australia





From Francois.Voegeli at orient.unil.ch  Thu Feb  1 12:36:32 1996
From: Francois.Voegeli at orient.unil.ch (Francois.Voegeli at orient.unil.ch)
Date: Thu, 01 Feb 96 12:36:32 +0000
Subject: Tillemans address
Message-ID: <161227022505.23782.15503898169087717885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 40

>Hello - I am a graduate student in Buddhist Studies at Columbia
>University in New York. Does anyone at your location know the e-mail address
>for Prof. Tom Tillemans (Section de Langues et Civilzations Orientales,
>Universite de Lausanne, Switzerland)?
>
>Thankyou very much!
>
> - Tom Yarnall (ty37 at columbia.edu)
>
>
You can write to Prof. Tillemans at the following address:

        Prof. Tom Tillemans
        Section des langues et civilisations orientales
        Faculte des lettres
        Universite de Lausanne
        CH-1015
        Ph.: (41.21) 692-3003
        Fax.: (41.21) 692-3045
        e-mail: Tillemans at orient.unil.ch

Note that if you want to phone him personnally at his office, he is there
only on wednesday and thursday.

Francois Voegeli
Fac. des lettres
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
BFSH 2
CH-1015

Tel.: (41.21) 692-2721
Fax.: (41.21) 692-3045
E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch







From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Thu Feb  1 10:41:59 1996
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 01 Feb 96 12:41:59 +0200
Subject: Sandhi-conventions for critical editions
Message-ID: <161227022503.23782.3010312312092276074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 29

Birgit Kellner wrote:
>I would like to have as many opinions as possible on Sandhi-conventions in
>critical editions of Sanskrit texts, especially on what to do with nasals
etc.

I have the same kind of problems with my critical edition of the
Praatimokshasuutra where my policy is to follow the style of the
manuscripts (from Central Asia) as closely as possible. But since the
scribes are not consistent in their use of sandhi, I think it is best to
standardize the orthography and to follow Panini's rules as far as sandhi
is concerned. This makes it also easier for the user of your edition. You
may describe the actual practice of the scribes in your introduction or you
can give the writings of the manuscripts in the critical apparatus. See
e.g. Franz Bernhard's edition of the Udaanavarga, Vol.I, Goettingen 1965,
where the orthographical variants are kept apart from the others (and more
important ones) as a category of its own. But this procedure takes a lot of
space, of course.

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway







From rdsaran at umich.edu  Thu Feb  1 18:18:28 1996
From: rdsaran at umich.edu (Richard D. Saran)
Date: Thu, 01 Feb 96 13:18:28 -0500
Subject: Summer Sanskrit Query
Message-ID: <161227022512.23782.4697883930869592410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 33

Contact the Center for South and Southeast Asian Studies, 130 Lane Hall, 
University of Michigan, Ann Arbor MI 48109-1290 (Fax 313-936-2948 or 
e-mail CSSEAS at umich.edu) re: Summer Language Institute Courses in South 
Asian Languages (including Sanskrit)

On Thu, 1 Feb 1996, Tony K. Stewart wrote:

> Dear Colleagues:
> 
> Can anyone tell me where I might be able to place students in a summer
> intensive Sanskrit program?  I have three definites, possibly five, who are
> desperate for Sanskrit.
> 
> Thanks,
> 
> Tony
> 
> 
> Tony K. Stewart
> Director
> Triangle South Asia Consortium
> Box 8101
> North Carolina State University
> Raleigh, NC 27695-8101 USA
> ph. 919/515-6335; fax. 919/515-7856; e-mail <tony_stewart at ncsu.edu>
> 
> 
> 
> 





From mmdesh at umich.edu  Thu Feb  1 19:00:41 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 01 Feb 96 14:00:41 -0500
Subject: NIA languages
Message-ID: <161227022514.23782.8937321010490673483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1386
Lines: 35

	The 13th century Marathi work called Jnaaneshvarii by 
Jnaaneshvara uses the words "marhaaTaa bola" and "deshii" to refer to 
Marathi.  So does the Marathi work titled Vivekasindhu by Mukundaraaja 
dated 1188 A.D.  For further info, see my book: Sociolinguistic Attitudes 
in India, An Historical Reconstruction, Karoma Publishers, Ann Arbor, 
1979, pp. 69ff.
		Madhav Deshpande

On Thu, 1 Feb 1996 P.Friedlander at wellcome.ac.uk wrote:

> In Anantadasa's Bhaktiratnavali of c. AD 1600 the author uses the term 
> Prakrit to refer to the language he uses. Yet this work is now referred to 
> as a Hindi work.  
> There is also a manuscript in this library that refers in its text to its 
> language as Sauraseni bhasa, a term I take as referring to a kind of 
> Prakrit. But this work is in a sort of Marathi.
> There are also countless instances of 'Hindi' works referring to their 
> language as simply bhasa.
> My question is: do list members know of interesting instances of NIA 
> language works referring to the language they are composed/spoken in . 
> For instance, does anyone know what is the earliest text that refers to 
> itself as being in Brajabhasa?
> Dr Peter G. Friedlander
> Cataloguer of Hindi and Panjabi Manuscripts
> Wellcome Institute for the History of Medicine
> 183 Euston Road
> London NW1 2BN
> England
> e-mail: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
> 
> 





From vanderk at husc.harvard.edu  Thu Feb  1 20:08:39 1996
From: vanderk at husc.harvard.edu (Leonard Van Der Kuijp)
Date: Thu, 01 Feb 96 15:08:39 -0500
Subject: Summer Sanskrit Query
Message-ID: <161227022516.23782.5516039269447192310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 31

I think S. Insler at Yale is looking for budding summer school Sanskritists.

Leonard vd K

On Thu, 1 Feb 1996, Tony K. Stewart wrote:

> Dear Colleagues:
> 
> Can anyone tell me where I might be able to place students in a summer
> intensive Sanskrit program?  I have three definites, possibly five, who are
> desperate for Sanskrit.
> 
> Thanks,
> 
> Tony
> 
> 
> Tony K. Stewart
> Director
> Triangle South Asia Consortium
> Box 8101
> North Carolina State University
> Raleigh, NC 27695-8101 USA
> ph. 919/515-6335; fax. 919/515-7856; e-mail <tony_stewart at ncsu.edu>
> 
> 
> 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Thu Feb  1 22:25:57 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Thu, 01 Feb 96 17:25:57 -0500
Subject: Summer Sanskrit at Harvard
Message-ID: <161227022518.23782.14951041067910155515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2618
Lines: 82



Today,
 
  "Tony K. Stewart" <tony_stewart at ncsu.edu>
wrote:
         Summer Sanskrit Query

Can anyone tell me where I might be able to place students in a summer
intensive Sanskrit program?  I have three definites, possibly five, who are
desperate for Sanskrit.
-------------------------------------------------------

Well, I had been planning to post the following. Here it goes:



Subject: Summer Sanskrit at Harvard 


Like last year, I got several inquiries regarding our offering of Introductory 
Sanskrit this summer, -- taught here since 1988.  I repeat the most 
important items for those interested to join us. Last summer's course (10 
"takers" from the mid-west to the south-east) was very enjoyable, indeed the 
best I have had  here. Actually, we -- some of the Summer 95 class--  are 
thinking to have a 2nd year level course added this year -- Interested 
persons please contact me! 


  SANS S-101 Elementary Sanskrit 
  (8 units)  Monday-Thursday 3:30 - 6 p.m.
  (approx. dates: June 23 - August 10;  exam period Aug. 12-16)   
  Instructor: Michael Witzel 
   
  This course, equivalent to two semesters of course work, will 
  enable students to acquire the basic reading skills in Sanskrit. Stress
  will be placed on learning the Devanagari script, basic grammar and 
  essential vocabulary. Emphasis will also be given to correct 
  translation of passages from simple narrative literature to the epics.
  
Fees: Application feee (nonrefundable $35)      
Tuition (credit or non-credit): 8 unit course: $ 2,650 (approx.)
      Health insurance  $95 (required if not covered by an American 
             carrier) 
      On-campus housing (if desired):  room and board, eight week session:
             $ 2,175    
             (Housing deposit $460)  

Registration by mail, fax (credit card only, with full tuition and fees)
through c. June 7.
Late registration c. June 8-June 30 ($50 late fee).

Catalogues/Information 
from Harvard Summer School, 51 Brattle Street, Cambridge MA 
02138, USA
phone 617- 495 4024 (general information)
617 495 0519 (24 hour line for catalogues)

On-line catalogue:
gopher.harvard.edu

via Telnet:  courses.harvard.edu  (at the login type: courses and RETURN)
 
via modem:  617 496 8500, 
            at the access 3> prompt, choose option 4: 
            vine/course catalogs and RETURN    
            at the login: prompt, type courses and RETURN      

NOTE the above $ amounts are from last year. They go up a bit each year. 
Registration date is approximate, too. More news to follow once the 
catalogue is out. 


Good luck!  Michael Witzel









From ibric at sri.lanka.net  Thu Feb  1 22:53:00 1996
From: ibric at sri.lanka.net (ibric at sri.lanka.net)
Date: Thu, 01 Feb 96 22:53:00 +0000
Subject: 19th century Pali scholar
Message-ID: <161227022510.23782.10598670001182059990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 34

Dear friends ,

Reference your inquiry ,
-----------------------------------------------------------------------------
>To: Wujastyk Dr Dominik
>
>I'm trying to identify the author of a letter in a little collection 
>currently being catalogued.  The date is 1881, place of address Colombo and 
>the signature looks like "W. Sulehuti"; a later owner of the letter has 
>commented underneath "Buddhist monk, best Pali scholar in Ceylon".  It would 
>be nice to be sure that I've read the signature correctly - does that name 
>or a variant thereof ring any bells with you .
-----------------------------------------------------------------------------
This is probably Waskaduwe Subhuti who was personally known to Late
Professor T . W . Rhys - Davids while he was serving in Sri Lanka as a
colonial officer of the British Raj . I recollect seeing a note in a PTS
Journal of the 19th Century referring to Waskaduwe Subhuti but cannot quote
the year offhand . I could locate it and send it along later .
Regards
Bhikkhu Dhammavihari

<><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><
This message was sent to indology-request at liverpool.ac.uk by oversight and 
C.Wooff at liverpool.ac.uk ( Chris Wooff ) was kind enough to send us a message 
asking us to repost it for others on the Indology list .
<><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><

ibric at sri.lanka.net
International Bhuddhist Research & Information Center.






From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Fri Feb  2 10:43:04 1996
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Fri, 02 Feb 96 10:43:04 +0000
Subject: Microfilming palm leaf mss.
Message-ID: <161227022520.23782.18398027063017297036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 11

One more question about microfilming of mss.:

How do you handle *incised* south Indian palm leaf mss.?

They can be a real problem, especially if the writing does not 
come out because they have not be treated with lemon grass oil etc. 






From adi at uclink2.berkeley.edu  Fri Feb  2 18:43:58 1996
From: adi at uclink2.berkeley.edu (adi at uclink2.berkeley.edu)
Date: Fri, 02 Feb 96 10:43:58 -0800
Subject: NIA languages
Message-ID: <161227022526.23782.12544727741373353256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 18

The Avadhi premakhyan Mrigavati, by Qutban, written in 1503, refers to its
language as "desi" newly invented from "sastriya" words. The poet describes
the story of Mrigavati and the Prince being culled from a "Hindavi "
source, subsequently translated into "Turki" and then told by himself with
fresh meanings. See the edition by Mataprasad Gupta (Agra, 1968), verses 11
and 426.

Aditya Behl

Assistant Professor of Hindi and Urdu
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California at Berkeley







From Francois.Voegeli at orient.unil.ch  Fri Feb  2 12:10:55 1996
From: Francois.Voegeli at orient.unil.ch (Francois.Voegeli at orient.unil.ch)
Date: Fri, 02 Feb 96 12:10:55 +0000
Subject: South indian incised mss
Message-ID: <161227022522.23782.10658499803952311444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 34

On Fri, 2 Feb 1996 10:08:25 +0000 I received the following message from an
anonymous sender (I think it was posted to the Indology forum but as the
return address was "???@???" and there was nothing else in the header I
can't be sure):

>How do you handle *incised* south Indian palm leaf mss.?

>They can be a real problem, especially if the writing does not
>come out because they have not be treated with lemon grass oil etc.

This subject interests me very much also. I know south indian mss were
incised first and inked afterwards, but I have never heard they were
treated with "lemon grass oil" and I don't know what's under the "etc.".
If anybody has any precisions or comments about this I'll be delighted to
read them.
Thank you in advance.


Francois Voegeli
Fac. des lettres
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
BFSH 2
CH-1015

Tel.: (41.21) 692-2721
Fax.: (41.21) 692-3045
E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch







From vasur at CCAT.SAS.UPENN.EDU  Fri Feb  2 19:36:06 1996
From: vasur at CCAT.SAS.UPENN.EDU (Vasu Renganathan)
Date: Fri, 02 Feb 96 14:36:06 -0500
Subject: A question on Tamil dialects
In-Reply-To: <93d9fa5.34d60b17@aol.com>
Message-ID: <161227035356.23782.4332841154684331069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 43

vai (East Tanjore forms)  /vaint-/ & /vait-/

imperative form:  vayyi
present form:     vaiRaan (vaikiRaan)
past form:        vanjaan and vaisaan

(vanjaan is used mostly in harijan and padayaacci dialects. vaisaan is used
in other dialects.)

The spoken forms vanjaan and vaisaan are derived from two different
underlying forms such as /vaintaan/ and /vaitaan/.

The derivations vanjaan and vaisaan are obtained as a result of
palatalization of nt and t respectively by the preceding palatal vowel i

In general, lower caste dialects accept palatalized forms while the upper
caste dialects use non-palatalized forms wherever possible.

eecu (eesin- corresponding past form) is also another form used in Tanjore
district especially in lower caste dialects.

tiTTu is a high variety form used more commonly in formal contexts than in
casual speech.

Vasu.


At 01:06 PM 2/2/98 EST, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>I am interested in the colloquial forms of the Tamil word "vai" meaning "to
>scold". In Madurai dialect, when one wants to say he scolded one would say
>"vaJjAn2". (The other word used is "tiTTin2An2".) I have heard a person with
>East Tanjore ancestry using the form "vassAn2". The interesting thing is I
>distinctly hear two "s" es as opposed to "vasAn2" with a single "s". Have
>anybody else heard this form from in East Tanjore or any other dialect?
>
>Regards
>
>S. Palaniappan
>
>




From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Feb  2 23:06:44 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 02 Feb 96 15:06:44 -0800
Subject: Summer Skt, summer mythology
Message-ID: <161227022530.23782.9268981028063602798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4815
Lines: 100

Your assistance in giving publicity to the following information on
relevant lists other than INDOLOGY and Buddhist Academic Discussion Forum
<BUDDHA-L at ULKYVM.BITNET> will be appreciated.  

Summer, term 2 courses at the University of British Columbia: Sanskrit 102
(Introductory Sanskrit) and Asia 350 (Mythological Literature of South Asia
in Translation)

SANSKRIT 102:
A guaranteed Summer Sanskrit course (that is, a course not dependent on
attracting the enrolment that Summer school directors consider necessary to
make the course pay for itself) will be offered at the University of
British Columbia, Vancouver, Canada during the 6 weeks between 2 July and
10 August. 

The proposed fee (subject to Board of Governors approval) is Canadian $459
for Canadian citizens and permanent residents of Canada and 2.5 times this
amount for international students (C$1147.50 = approximately US $823 at
today's rate). 

For the benefit of those who do not know where Vancouver is or who think
that all of Canada is 'that extremely cold country to the north,  I may add
that Vancouver is situated in the province of British Columbia right on the
shore of the Pacific Ocean and is well known for its temperate climate as
well as year-round natural natural beauty. Between the beginning of June
and end of September it is especially a pleasant place to live. 

The official designation of the course is "Introductory Sanskrit" OR
"Sanskrit 102 (951)." [The last number is attached when the course is given
outside the regular Winter Session period.]  It will count for 6 credits at
the University of British Columbia. It will meet for three hours every
Monday, Tuesday, Thursday and Friday from 9:A.M. to noon between 2 July -
10 August. 

Wednesdays have been left free for students to be able to review and
consolidate what they learn on the other days. Depending on student
interest and convenience, afternoon sessions for informal language practice
may also be arranged. 

Although the course is not officially designated as an intensive course,
prospective students should note that language courses by their very nature
demand a consistently high level of commitment, especially when the
material that is usually covered over two terms or semesters is taught in a
span of six weeks. 

The description of Sanskrit 102 is as follows: "The aim is to acquaint the
student with the most common vocabulary and the most important grammatical
features of Classical Sanskrit. Any student who completes the course should
be able to proceed to reading simple works in Classical and Epic Sanskrit.
Use of language cassettes is part of the instructional method. Students
interested in linguistics, Classics, medieval and modern Indian languages,
philosophies, religions and the history of ancient and medieval India will
especially benefit from this course. No prerequisite."

Instructor: Professor Ashok Aklujkar (that is, myself, the author of this
notice)

Textbook: Ashok Aklujkar's Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting
Language (4 physical volumes including grammar, workbook, and reader, plus
5 ninety-minute cassettes). All available, inclusive of postage, for
C$70.00 for buyers in Canada and for US$70.00 for buyers elsewhere, from
Svadhyaya Publications, 5346 Opal Place, Richmond, B.C., Canada V7C 5B4. 
Tel. (country code 1, area code 604) 274-5353.  Students may purchase
copies of the text from the instructor after they arrive in Vancouver, but
those who intend to begin preparation ahead of the course commencement, may
wish to order copies earlier. 

For Summer Session calendar and application forms, write to the Registrar's
Office, Rm. 2016 - 1874 East Mall, Brock Hall, U.B.C., Vancouver, B.C.,
Canada V6T 1Z1. 

International students should apply for admission by 28 February.
Applications from others must be received by 15 April. 

The documentation deadline for international students is 15 April. For all
other students it is 15 June. Telereg will be open for registration on 15
March. 

Accommodation: Write to the Student Housing and Conferences Department,
U.B.C., 1874 East Mall, Brock Hall, Vancouver, B.C., Canada V^T 1Z1. Tel.
(1-604)-822-2811. 

Although the course is as certain as it can be at present, out-of-town
students should contact Asian Studies (tel.: 1-604-822-3881, fax:
1-604-822-8937, e-mail: astudies at unixg.ubc.ca) or Extra-Sessional Studies
(tel.: 1-604-822-2657) to check the up-to-date status before travelling to
Vancouver. 

-------------------------------

Asian Studies 350 (951), "Mythological Literature of South Asia in
Translation,  will be taught by Dr. Vidyut Aklujkar. The dates, days and
other particulars of  practical importance are the same as given above,
except that the course will meet in the afternoons and is subject to
enrollment. 






From mmdesh at umich.edu  Fri Feb  2 20:25:22 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 02 Feb 96 15:25:22 -0500
Subject: Conference on Philosophy
Message-ID: <161227022528.23782.15726364985448651548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 38

Dominik,
	Sitting here in Ann Arbor, Michigan, this identification of the 
"West" makes perfect sense to me.  Don't you see?  Why else would we in 
Michigan be in the "mid-west"?
	You should not be shocked with this.  The USA is not only the 
"west", but it is also the "world".  That is why we name one of the 
sports series played only here in the USA as the "world series".
	Get used to it, because as one of our veteran broadcasters used to
say:  "and, that is the way it is".
	All the best,
			Madhav Deshpande 

On Fri, 2 Feb 1996, Dominik Wujastyk wrote:

> 
> Sitting here in London, I am amused by this identification of the "West"
> with the USA.  Are things really that far gone elsewhere?
> 
> > The Society for Indian Philosophy and Religion will conduct a
> > four-day conference, "Relativism: Science, Religion and
> > Philosophy", to be held in Calcutta, India on August 1-4, 1997. 
> ..
> > This conference represents an opportunity for scholars in the
> > U.S. and India to explore together a set of issues that are of
> > some significance to both communities.  It will examine ways in
> > which concerns that are currently widespread in the West over
> > relativism and scientific knowledge may be anticipated in
> ..
> 
> Dominik Wujastyk
> 
> 
> 
> 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Feb  2 17:27:31 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 02 Feb 96 17:27:31 +0000
Subject: Conference on Philosophy
Message-ID: <161227022524.23782.14288940103752888695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 22


Sitting here in London, I am amused by this identification of the "West"
with the USA.  Are things really that far gone elsewhere?

> The Society for Indian Philosophy and Religion will conduct a
> four-day conference, "Relativism: Science, Religion and
> Philosophy", to be held in Calcutta, India on August 1-4, 1997. 
...
> This conference represents an opportunity for scholars in the
> U.S. and India to explore together a set of issues that are of
> some significance to both communities.  It will examine ways in
> which concerns that are currently widespread in the West over
> relativism and scientific knowledge may be anticipated in
...

Dominik Wujastyk







From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Sat Feb  3 14:27:53 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Sat, 03 Feb 96 08:27:53 -0600
Subject: Film on Holi
Message-ID: <161227022535.23782.5001856297402949873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 12

Dear Dan White ,
In your request for films on Holi festival you say " She wishes to do a
comparative - ritual study of festivals that both have a sacred theme
and involve the character of social chaos ( at least temporarily)"
      Your choice of describing festivals like Holy as a social chaos in part is very stupid.
As you are white as your name is you are bread and brought up on vulgar
racist ideas saying that non- white social  functions are chaos . You should 
watch your words which you use  in public to describe others . Holy and other fuctions of India  are not chaotic.     Yours sincerely    M.Rajagopalan





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Sat Feb  3 14:39:59 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Sat, 03 Feb 96 08:39:59 -0600
Subject: Conference on Philosophy
Message-ID: <161227022538.23782.7581425033433559382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 10

Dear Chandan Chakrabarthy ,
I saw an announcement for a conference in philosophy in Calcutta in
Aug 1996. I am interesrted in it . Kindly inform me on the phone number
to contact you ( if possible both home and work number).My home number is (615)
356 8617 and my work number is ( 615) 963 5860. You may contact me by phone
or e- mail.I appreciate your contacting me. Thanks, Yours sincerely, M.Rajagopalanz





From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Sat Feb  3 18:28:57 1996
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Sat, 03 Feb 96 12:28:57 -0600
Subject: Skt dictionaries on-line
Message-ID: <161227022541.23782.975129114238241876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 13

I have just been away for a year, and off-line. But I have a fuzzy 
recollection that somebody was putting, or had put, Monier-Williams' 
Skt-Eng dict. on-line or on CD Rom. Is this kalpanaa, or did somebody 
really do it? If not, does someone out there know of any Skt-Eng 
dictionaries on line?
Thanks
Fred Smith
School of Religion / Dept. of Asian Lang. & Lit.
Univ. of Iowa





From P.G.Moore at ukc.ac.uk  Sat Feb  3 13:23:06 1996
From: P.G.Moore at ukc.ac.uk (pgm)
Date: Sat, 03 Feb 96 13:23:06 +0000
Subject: Conference on Philosophy
Message-ID: <161227022533.23782.16864356600027276467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 8

The text quoted by DW makes no 'identification' of the West
with the US, but only of the US as Western - n'est-ce pas?

peter moore





From gthursby at religion.ufl.edu  Sat Feb  3 19:32:02 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Sat, 03 Feb 96 14:32:02 -0500
Subject: Film on Holi
Message-ID: <161227022546.23782.9385030750249063963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3664
Lines: 68


	With appreciation for the lively exchange to which M. Rajagopalan 
and B. Narahari Rao have contributed, may I add that I am helped to learn 
what I need to know (and, at times, what I know already) when I read the 
requests and responses of others on this wide-ranging list?
	I write from the standpoint of an outsider who suffers cultural
and linguistic limitations, but nevertheless deeply appreciates Holi, and
was given opportunities to participate from time to time in northern India
over the last 26 years.  After joining in, I looked (and felt) less pale
than before -- which was to the general benefit of everyone.  Even so,
there is a good deal that I do not know about the significance of this set
of festivals, nor about others throughout the yearly cycle.  So I am
grateful to M. Rajagopalan for giving strong emphasis to the fact that 
participants in any festival-cycle, even one so lively and equalizing as 
Holi, may be sensitive about how these traditional activities may be 
understood and described by outsiders -- whether or not they have 
participated.
	On the other hand, what M. Rajagopalan may not yet know and might
find interesting, is that there is a tradition of academic study and
discussion of Holi that has gone on for some years outside as well as
inside India.  Within the context of this discussion of Holi, the word
'chaos' is used as a neutral-descriptive term (as B. Narahari Rao noted). 
	To some extent the term also takes on a quite positive connotation
as a complement to 'order' or 'hierarchy' or 'authority' in the
discussion.  The word 'chaos' lately has taken on a positive connotation
from another area of study, too.  In the philosophy of science, "chaos
theory" has attracted a lot of interest.
	In short, there may have been some misunderstanding about the 
intent of the request -- growing from the technical use of the term 
'chaos' in discussion of festivals such as Holi.  No disrespect is 
intended by such usage, as sociologists and anthropologists of Indian 
descent who are at work in India right now can attest.
	B. Narahari Rao no doubt is correct when he encourages all of us 
to be respectful, patient, and courteous in these exchanges.  One also 
should be brief, which I was not, and so I thank you for your patience.
	Thanks to both M. Rajagopalan and B. Narahari Rao who exemplify
the very spirit of Holi in action in this forum! 
	Gene Thursby, University of Florida

	On Sat, 3 Feb 1996, Narahari Rao wrote:
> Rajagopalan wrote
> >Dear Dan White ,
> >In your request for films on Holi festival you say " She wishes to do a
> >comparative - ritual study of festivals that both have a sacred theme
> >and involve the character of social chaos ( at least temporarily)"
> >      Your choice of describing festivals like Holy as a social chaos in 
> part is very stupid.
> >As you are white as your name is you are bread and brought up on vulgar
> >racist ideas saying that non- white social  functions are chaos . You should 
> >watch your words which you use  in public to describe others . Holy and 
> other fuctions of India  are not chaotic.     Yours sincerely    M.Rajagopalan
> >
> 
> I think this reaction is uncalled for. One may use the word, 'chaos' without 
> normative implications. What is meant is merely that the usual norms 
> followed in a milieu are suspended during the Holy festival. One may have an 
> alternative perception of what Holy festival  is, and may want to contest a 
> particular description. But this can be done without calling names.
>  
> Dr. B. Narahari Rao
> F.R. 5.1. Philosophie
> Unversitaet des Saarlandes,
> Postfach 15 11 50,
> D-66041 Saarbr?cken





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Sun Feb  4 00:36:34 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Sat, 03 Feb 96 18:36:34 -0600
Subject: Film on Holi
Message-ID: <161227022548.23782.4027638397603825839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 8

Dear Rao,
Asking for opinins is one thing and insulting is another . If you do not feel insu
insulted when someone calls you chaotic you have a problem . To describe a society as
chaotic in its festivals is uncalled for. M.Rajagopalan





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Sun Feb  4 01:00:37 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Sat, 03 Feb 96 19:00:37 -0600
Subject: Film on Holi
Message-ID: <161227022550.23782.1202162290669420351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 17

Dear F.R.5.1. Philosophie,
The word chaotic theory is a part of mathematics . i teach mathematics . So i
say that. Chaos  in social terms is not complimentary . Many non-complimentary terms
terms have beenforced on Hindus and their culture in the past fifty years .
( one such word is Idols , when refering to hindu gods in temples ).
many indian scholars on indology have used such terms about hindu culture.
That is unfortunate that Indians did that .Such words which are insulting 
should not be used in describing a culture unless proved .Real scholarship
consists of knowing such difference .When such bad words have been used 
a wrong description is already being tried to be established . that is not scientific.
scientific.If such a traditon to use insulting words on a culture was 
mistakenly established it is time to get it corrected by real scholars.
M.Rajagopalan





From n.rao at rz.uni-sb.de  Sat Feb  3 18:35:06 1996
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Sat, 03 Feb 96 19:35:06 +0100
Subject: Film on Holi
Message-ID: <161227022544.23782.12365026655217368806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 29

Rajagopalan wrote
>Dear Dan White ,
>In your request for films on Holi festival you say " She wishes to do a
>comparative - ritual study of festivals that both have a sacred theme
>and involve the character of social chaos ( at least temporarily)"
>      Your choice of describing festivals like Holy as a social chaos in 
part is very stupid.
>As you are white as your name is you are bread and brought up on vulgar
>racist ideas saying that non- white social  functions are chaos . You should 
>watch your words which you use  in public to describe others . Holy and 
other fuctions of India  are not chaotic.     Yours sincerely    M.Rajagopalan
>

I think this reaction is uncalled for. One may use the word, 'chaos' without 
normative implications. What is meant is merely that the usual norms 
followed in a milieu are suspended during the Holy festival. One may have an 
alternative perception of what Holy festival  is, and may want to contest a 
particular description. But this can be done without calling names.
 
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken






From y.r.rani at mail.utexas.edu  Sun Feb  4 02:11:44 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Sat, 03 Feb 96 20:11:44 -0600
Subject: Film on Holi & Occidentalism
Message-ID: <161227022553.23782.9642041227548825218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 25

The subaltern treatment of Holi may be of interest to  Mr. Rajagopalan.  In
his book, "Elementary Aspects of Peasant Insurgency in Colonial India"
Ranajit Guha who, as his name indicates is not as pale as
double-roti-overly-bleached white bread <g>, looks at the Holi festival as
a time of role reversal in which societal norms are turned on end.
("Elementary Aspects of Peasant Insurgency in Colonial India" -pg. 33.)

And, Re:
The Conference on Philosophy and the reference to "Western" as synonymous
with "American"--

Perhaps the tendency for non-westerners to essentialize occidental culture
as "American" is a bit of reverse orientalism. . .  reified Occidentalism?

Best,
Yvette Rosser

P.S.  It **SNOWED** it Austin, Texas this morning . . . nows that's a role
reversal!







From soumitra at ix.netcom.com  Sun Feb  4 11:28:32 1996
From: soumitra at ix.netcom.com (soumitra at ix.netcom.com)
Date: Sun, 04 Feb 96 03:28:32 -0800
Subject: Film on Holi & Occidentalism
Message-ID: <161227022558.23782.12931025515568556321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2069
Lines: 59

You wrote: 
>
>The subaltern treatment of Holi may be of interest to  Mr. 
Rajagopalan.  In
>his book, "Elementary Aspects of Peasant Insurgency in Colonial India"
>Ranajit Guha who, as his name indicates is not as pale as
>double-roti-overly-bleached white bread <g>, looks at the Holi 
festival as
>a time of role reversal in which societal norms are turned on end.
>("Elementary Aspects of Peasant Insurgency in Colonial India" -pg. 
33.)

This was the most weak part of the famous book .This comment was a 
direct folloup of the CArnival theory of the west. Ranajit Guha's 
experience of Holi was in Bengal where "Dol" has got many differences 
with the North Indian Hooli. Now some fundamental questions about 
Holi's role-reversal. Is there really a role-reversal in North Indian 
Hindu culture? Are the lower caste people allowed to apply abirs and 
gulals on the faces of the upper-castes. |Are the females allowed to go 
out and apply abirs and gulals to others or strangers . To quite an 
extent the society was not so strigent about pre-puberty or teenager 
girls , but for girls attaining the age of marriage and for married 
women ,are they allowed to play holi as they wish? Some might say all 
these strictures came as a reaction to the Muslim Invasion. Though 
partly it could be true what about any licence to the sub-alterns to 
attain the equalness with the upper-castes? 
Parallelism is an integral part of colonial-vstiges . Though the 
principal consideration of RAnajit Guha is just that , it is obvious 
here at least he were frantically looking for something to extrapolate 
the Carnival theory and replace the German context with an Indian 
parallel.


>
>And, Re:
>The Conference on Philosophy and the reference to "Western" as 
synonymous
>with "American"--
>
>Perhaps the tendency for non-westerners to essentialize occidental 
culture
>as "American" is a bit of reverse orientalism. . .  reified 
Occidentalism?
>
>Best,
>Yvette Rosser
>
>P.S.  It **SNOWED** it Austin, Texas this morning . . . nows that's a 
role
>reversal!
>
>
>
>






From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sun Feb  4 08:32:17 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Sun, 04 Feb 96 08:32:17 +0000
Subject: Film on Holi
Message-ID: <161227022555.23782.15826826159558652725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 33

The discussion thread on Holi is lively, but boisterous, true to the spirit
of the ancient festival. I want to add some socio-linguistic thoughts on the
subject to enliven the discussion further.

The festival is an ancient pan-Indian phenomenon, though, during the
historical periods, it had been localized and practised as a social event in
north India. Dravidian tongues have some words which evoke the significance
of Holi as a spring festival or worship of new sprouts of paddy. kORa koDa =
to sprout (of paddy) in Kui language. In Gondi, kORsAnA, kOrsAnA = to
sprout, grow (of trees, plants); koRta is the month of bhadrA (Aug-Sep) when
new paddy is worshipped. The practice of squirting red is evoked in: OkaLi =
red liquid used at temple festival or marriage (Kannada. Tulu) The cognate
etyma in indo-aryan are: horA = the rising of a zodiac sign (Skt.); spring
festival = horI (Punjabi, Sindhi), hori (Nepali); huLi (Oriya), hoLI
(Gujarati, Marathi). Specifically, in Awadhi, horI connotes the pile of wood
for burning at the spring festival. Burning up the old as a token of renewal
is a phenomenon noticed also in the solsticial festival of bhogi, lori or
sankrAnti. In KoDagu, poli = to increase (crop, cattle) or interest paid in
kind (esp. on paddy); in Tulu, this connotes abundance; in Tamil, to bloom;
pol = to excel (Kannada). 

These etyma are a magnificent testimony to the evolution and elaboration of
semantics (enlarging upon the traces of a root phoneme) blossoming out of
the observed stem sememe: sprouting: pol- hoL.

Dr. S. Kalyanaraman
Indus-Sarasvati Research Centre, Madras, India
mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in






From mail07464 at pop.net  Sun Feb  4 18:15:14 1996
From: mail07464 at pop.net (mail07464 at pop.net)
Date: Sun, 04 Feb 96 10:15:14 -0800
Subject: Archaeology of South Asia
Message-ID: <161227022561.23782.5292063780618517088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 28

I have been asked to post the following. Please excuse any cross postings.

<btdas at aol.com>
         I am a professional geologist (BS, MS) with over 20 years of experience
analyzing geological data.  However, ever since serving in the Peace Corps in
India 25 years ago, my dream has always been to engage in archaeology of
South Asia, specifically looking for traces of the more ancient civilizations
there.
        Basically, I am writing to ask for help.  I need information regarding
graduate archaeology programs in America that might have some interest in
South Asia and that would also be sympathetic to my situation.  Important
professional responsiblities would inevitably take some of my time, however I
could devote a good amount of time to my studies and research.  Moreover, I
would
prefer a program that would allow me to do a considerable part of my work
out in the field in South Asia.
        I will be very grateful for any information about possible programs or
scholars whom I might contact.  Please reply to me directly at <btdas at aol.com>
        Thanks so much.
        With best wishes,
        Bob Cohen








From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sun Feb  4 12:17:24 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sun, 04 Feb 96 13:17:24 +0100
Subject: Hindi/Urdu teaching
Message-ID: <161227022560.23782.9975529028617924989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 50



Dear Colleague:

Thank you for your recent response to our request about the teaching of
Hindi and Urdu at your university, or at other universities in your
country.

I am pleased to say that we received quick and detailed replies to our
query from nearly all the universities we had time to ask.  (In only four
and a half days, we did not have time to contact all the institutions in
which Hindi and/or Urdu are taught, or to contact every country; moreover,
in a few locations, people were still away on winter holidays.)

With your help, we compiled a list of over 35 universities in Europe, the
U.S.A., Canada and Australia, in which there is instruction in Hindi and/or
Urdu.  We found:

        42 regular positions in Hindi
        17 regular positions in Urdu
        12 combined Hindi-Urdu positions
        690 students of Hindi
        162 students of Urdu

We are grateful for your cooperation.

Best regards,

Lars Martin Fosse               Ruth Schmidt




Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From WHARMAN at DEPAUW.EDU  Mon Feb  5 00:44:53 1996
From: WHARMAN at DEPAUW.EDU (WILLIAM HARMAN)
Date: Sun, 04 Feb 96 19:44:53 -0500
Subject: Film on Holi
Message-ID: <161227022564.23782.15792299639594845530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 20


It may be helpful to point out that a social reversion to chaos is
understood in the history of religions as a perfectly normal, natural
event, one that renews and reaffirms the structures and strictures of
social interaction during the remainder of the year. Such festivities
have not, in the history of religions, implied that participants are in
any way inferior or abnormal. Mardi Gras in New Orleans and the great
annual festival of Rio de Janero two such examples, as is Holi. Why a
person should take offense at the notion of chaos is something that
might deserve a closer look: chaos theory has gained a well-earned
reputation in both the sociological and scientific communities. If
Mr. Rajagopalan has difficulty with the notion of chaos, he should perhaps
deal with that in a conversation group more concerned with psychological
issues.

					W. Harman





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Mon Feb  5 07:27:26 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Mon, 05 Feb 96 07:27:26 +0000
Subject: Archaeology of South Asia
Message-ID: <161227022566.23782.3154352325531305846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2359
Lines: 55

Dear Bob Cohen and indology members,

The Indus Sarasvati Research Centre needs the help of geologists in
analyzing geological data along the dried bed of Sarasvati river from the
Siwalik ranges thru Patiala, Kalibangan, Banawali, Guneriwala, Dholavira to
Rann of Kutch. As you may know, Guneriwala is an industrial site circa 2500
B.C. as large as Mohenjodaro and unearthed only in 1992! Satellite image
analysis shows the river's paleochannels as wide as 10 miles in some
stretches. there are hundreds of sites on the river bed and along the banks
of the river. The key work is to date the drying up of the river and link
with archaeological and linguistic evidences. It would appear that the vedic
and indus site civilizations were coexisting for nearly a millennium and the
migration tracts from the indus-sarasvati doab seem to have been eastward to
the ganga-yamuna doab and along the arabian sea coast to lothal and down to
Daimabad on the banks of Pravara, an estuary of Godavari river in South India.

Dr. Kalyanaraman,
Indus Sarasvati Research Centre,
20 Warren Road, Mylapore, Madras 600004
Tel. 91-44-4935871; 4936288; fax. 4996380; 
email: mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in

>I have been asked to post the following. Please excuse any cross postings.
>
><btdas at aol.com>
>         I am a professional geologist (BS, MS) with over 20 years of
experience
>analyzing geological data.  However, ever since serving in the Peace Corps in
>India 25 years ago, my dream has always been to engage in archaeology of
>South Asia, specifically looking for traces of the more ancient civilizations
>there.
>        Basically, I am writing to ask for help.  I need information regarding
>graduate archaeology programs in America that might have some interest in
>South Asia and that would also be sympathetic to my situation.  Important
>professional responsiblities would inevitably take some of my time, however I
>could devote a good amount of time to my studies and research.  Moreover, I
>would
>prefer a program that would allow me to do a considerable part of my work
>out in the field in South Asia.
>        I will be very grateful for any information about possible programs or
>scholars whom I might contact.  Please reply to me directly at <btdas at aol.com>
>        Thanks so much.
>        With best wishes,
>        Bob Cohen
>
>
>
>
>
>






From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Mon Feb  5 08:21:43 1996
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Mon, 05 Feb 96 08:21:43 +0000
Subject: South indian incised mss
Message-ID: <161227022568.23782.8436007521535785202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2283
Lines: 72

Francois.Voegeli at orient.unil.ch wrote:

> On Fri, 2 Feb 1996 10:08:25 +0000 I received the following message from an
> anonymous sender (I think it was posted to the Indology forum but as the
> return address was "???@???" and there was nothing else in the header I
> can't be sure):
> 
> >How do you handle *incised* south Indian palm leaf mss.?
> 
> >They can be a real problem, especially if the writing does not
> >come out because they have not be treated with lemon grass oil etc.
> 
> This subject interests me very much also. I know south indian mss were
> incised first and inked afterwards, but I have never heard they were
> treated with "lemon grass oil" and I don't know what's under the "etc.".
> If anybody has any precisions or comments about this I'll be delighted to
> read them.
> Thank you in advance.
> 
> 
> Francois Voegeli
> Fac. des lettres
> Section de langues et civilisations orientales
> Universite de Lausanne
> BFSH 2
> CH-1015
> 
> Tel.: (41.21) 692-2721
> Fax.: (41.21) 692-3045
> E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch
> 
> 
> 

Dear colleague,
I don't know whether all members of the list received my message from
*anonymus*. If so, please let me know. I have not experienced that 
problem before.

As to lemon grass oil, it is the most common - and perhaps the most
adequate - way of *inking* South Indian palm leaf mss. If you 
enter the well-maintained ms-collections of the south, you 
immediately recognized its pleasant smell. 

There is at least one other, cheaper concoction around - I forgot
what exactly it consists of - the smell of which I would associate
with a garage rather than a library. Read mss. treated like that for
a couple of hours, and you will probably feel the intensive wish of
being somewhere else.

In terms of readability, I cannot see a lot of difference between 
lemon grass oil and the other stuff. As to microfilming, I'm not sure.

This leads me back to my question: Does anyone have suggestions for 
microfilming this type of material? Can the often poor result be 
enhanced by filters, special light or other tricks of the trade?



Regards

Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283

GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de





From Th.Malten at Uni-Koeln.DE  Mon Feb  5 08:57:23 1996
From: Th.Malten at Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Mon, 05 Feb 96 09:57:23 +0100
Subject: Skt dictionaries on-line
Message-ID: <161227022570.23782.11660844488521734104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 26

> 
> I have just been away for a year, and off-line. But I have a fuzzy 
> recollection that somebody was putting, or had put, Monier-Williams' 
> Skt-Eng dict. on-line or on CD Rom. Is this kalpanaa, or did somebody 
> really do it? If not, does someone out there know of any Skt-Eng 
> dictionaries on line?
> Thanks
> Fred Smith
> School of Religion / Dept. of Asian Lang. & Lit.
> Univ. of Iowa
> 
> 
I am working on a digital version of Monier-Williams and Boehtlingk (p).
A preliminary online version of MW will be hopefully released this
summer.
-Thomas Malten
Institut fuer Indologie & Tamilistik, Pohligstr. 1, 50969 Koeln, Germany
Tel. 49-0221-470-5340, Fax 49-0221-470-5151, email th.malten at uni-koeln.de
gopher linus.informatik.uni-koeln.de; ftp://ftp.rrz.uni-koeln.de/institute/indologie 
http://www.rrz.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.html

 





From zysk at is2.NYU.EDU  Mon Feb  5 15:25:24 1996
From: zysk at is2.NYU.EDU (Kenneth G. Zysk)
Date: Mon, 05 Feb 96 10:25:24 -0500
Subject: South indian incised mss
Message-ID: <161227022577.23782.16468524045090348611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 39

On Mon, 5 Feb 1996, Francois Voegeli wrote:
> Thank you very much for your prompt answer.
> In fact I have never been (for the moment) in a well-maintained
> ms-collection of the south but I would further like to know if you or
> anybody else on the network have witnessed the whole process of making a
> south-indian ms, from incising to inking, and if you could describe it more
> precisely or if you know any reference on that matter.
> As for the "anonymousness" of your message it could be that you sent it
> using the mail function of Netscape with which such things sometimes
> happen.
> 
> Thank you for everything and best regards.
> 
> Francois Voegeli
> Fac. des lettres
> Section de langues et civilisations orientales
> Universite de Lausanne
> BFSH 2
> CH-1015
> 
> Tel.: (41.21) 692-2721
> Fax.: (41.21) 692-3045
> E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch
> 

There is a fairly informative work that describes with illustrations the 
techniques for inscribing palm-leaf manuscripts in Orissa--a tradition 
that is still alive in Orissa. It may be helpful.

Subhas Pani, ed., Illustrated Palmleaf Manuscripts of Orissa. A selection 
from the Orissa State Museum. Bhubaneswar: Dr. H.C. Das, Superintendent, 
Orissa State Museum, 1984.

K. G. Zysk
New York University





From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Feb  5 15:59:30 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Mon, 05 Feb 96 10:59:30 -0500
Subject: Sandhi conventions
Message-ID: <161227022581.23782.1120928308261262065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 28

When standardzing sandhi conventions, it may be worthwhile to record,
perhaps even follow the main manuscripts, when one of the several
options allowed by Panini/vartikakara are generally preferred.
It seems that "deferring to common practice", with the attendant
elimination of indications about dialectical variations would lead
to wrong impression by those who consider the printed editions to
be the only "scientific" evidence for historical purposes.

For example, Keith records that many manuscripts of Aitreya Aranyaka
do not convert h to a stop after a stop in external sandhi: ie.,
tat+hi becomes tad{}hi, not taddhi. Now, Panini calls the
change optional (anyatarasyaam?). I am not sure that taddhi must
be made compulsory (I am not sure what Pratishakhyas say. For Vedic
works, that should take precedence). Of course, the standard transliteration
scheme is incapable of handling this: But that is the fault of the
transliteration scheme.

I have to confess that I have an axe to grind. I grew up saying
brahma.rSi (with vocalic r). I still find brahmarSi grating.
Of course, both are accetable in Indian tradition. However, I would
be upset if some "scientific" grammarian were to argue that
brahma.rSi is >always< wrong, and set about correcting such
"spelling errors".
Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From jdwhite at unccvm.uncc.edu  Mon Feb  5 17:51:24 1996
From: jdwhite at unccvm.uncc.edu (jdwhite at unccvm.uncc.edu)
Date: Mon, 05 Feb 96 12:51:24 -0500
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022583.23782.6799755369738499586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 24

I hardly realized that such an innocuous request for a visual view of Holi
would precipitate such vituperative comments from
Rajagopalanm at Harpo.TNState.edu.   As a frequent visitor to India over the
past twenty-five years and one who enjoys many friendships there, I am
amazed that he/she latched on my last name with such unpleasant results.  I
also regret that he/she chose to share his/her lack of kindness with members
of the list.  Since she/he too lives in the southern U. S., surely by this
time she/he has learned a much more kindly way of easing the harsh blows of
language, e.g., by following one's criticism with the phrase "Bless his/her
heart"  as in "This person, unfortunately, is unable to understand the
discursive and objective language of the academic study of religion, bless
his/her heart."

On the other hand, I appreciate that his/her comments did create some
excellent discussion on the Holi festival, in which I have had the pleasure
of participating and of which I have been a sometimes surprised and
"chaotic" subject in India--with a resulting sense of joy and understanding
and appreciation.  Many thanks to colleagues B. Narahari Rao, Gene Thursby,
Yvette Rosser and William Harman and Fred Smith(for the film suggestion)!






From Francois.Voegeli at orient.unil.ch  Mon Feb  5 13:09:10 1996
From: Francois.Voegeli at orient.unil.ch (Francois.Voegeli at orient.unil.ch)
Date: Mon, 05 Feb 96 13:09:10 +0000
Subject: Archaeology of South Asia
Message-ID: <161227022573.23782.12785584777844783810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1463
Lines: 42

Monday 5.2.1996, Dr Kalyanaraman wrote:


>
> As you may know, Guneriwala is an industrial site circa 2500
>B.C. as large as Mohenjodaro and unearthed only in 1992! Satellite image
>analysis shows the river's paleochannels as wide as 10 miles in some
>stretches. there are hundreds of sites on the river bed and along the banks
>of the river. The key work is to date the drying up of the river and link
>with archaeological and linguistic evidences. It would appear that the vedic
>and indus site civilizations were coexisting for nearly a millennium and the
>migration tracts from the indus-sarasvati doab seem to have been eastward to
>the ganga-yamuna doab and along the arabian sea coast to lothal and down to
>Daimabad on the banks of Pravara, an estuary of Godavari river in South India.
>

"As you may know": in fact I don't and I am very interested by that subject
also. I have never heard of that site and if it is really as big and as old
as Mohenjodaro, precise data should be made available to the scientific
community as soon as possible.
Does Dr. Kalyanaraman or anybody else has any more precise information
about that site (an excavation report, for example, will be fine) and can
tell me where I can get it.
Thanks in advance.
FV

Francois Voegeli
Fac. des lettres
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
BFSH 2
CH-1015

Tel.: (41.21) 692-2721
Fax.: (41.21) 692-3045
E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch







From Francois.Voegeli at orient.unil.ch  Mon Feb  5 13:24:51 1996
From: Francois.Voegeli at orient.unil.ch (Francois.Voegeli at orient.unil.ch)
Date: Mon, 05 Feb 96 13:24:51 +0000
Subject: South indian incised mss
Message-ID: <161227022575.23782.14773908379264578935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2691
Lines: 75

In answer to my query Reinhold Gruenendahl wrote:

>Dear colleague,
>I don't know whether all members of the list received my message from
>*anonymus*. If so, please let me know. I have not experienced that
>problem before.
>
>As to lemon grass oil, it is the most common - and perhaps the most
>adequate - way of *inking* South Indian palm leaf mss. If you
>enter the well-maintained ms-collections of the south, you
>immediately recognized its pleasant smell.
>
>There is at least one other, cheaper concoction around - I forgot
>what exactly it consists of - the smell of which I would associate
>with a garage rather than a library. Read mss. treated like that for
>a couple of hours, and you will probably feel the intensive wish of
>being somewhere else.
>
>In terms of readability, I cannot see a lot of difference between
>lemon grass oil and the other stuff. As to microfilming, I'm not sure.
>
>This leads me back to my question: Does anyone have suggestions for
>microfilming this type of material? Can the often poor result be
>enhanced by filters, special light or other tricks of the trade?
>
Thank you very much for your prompt answer.
In fact I have never been (for the moment) in a well-maintained
ms-collection of the south but I would further like to know if you or
anybody else on the network have witnessed the whole process of making a
south-indian ms, from incising to inking, and if you could describe it more
precisely or if you know any reference on that matter.
As for the "anonymousness" of your message it could be that you sent it
using the mail function of Netscape with which such things sometimes
happen.

Thank you for everything and best regards.

Francois Voegeli
Fac. des lettres
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
BFSH 2
CH-1015

Tel.: (41.21) 692-2721
Fax.: (41.21) 692-3045
E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch




>?From C.Hilton at wellcome.ac.uk 05 96 Feb EST 14:48:00
Date: 05 Feb 96 14:48:00 EST
From: C.Hilton at wellcome.ac.uk
Subject: W. Subhuti
Reply-To: C.Hilton at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

My colleague Dominik Wujastyk recently posted a query for me regarding the 
identification of a 19th century Pali scholar and monk: with the help of  
Indology members this figure was identified as Waskaduwe Subhuti.  My thanks 
to those who got in touch with me.

The letter by Subhuti which raised the issue is one of a small group of 
letters (varying in author, date and subject) generated in 19th-century 
Ceylon, which are now in the catalogue of the Wellcome Institute Western 
Manuscripts Department as MS 7140.

Chris Hilton
Wellcome Institute





From osharma at umich.edu  Mon Feb  5 22:32:03 1996
From: osharma at umich.edu (Om Sharma)
Date: Mon, 05 Feb 96 14:32:03 -0800
Subject: Anuparna Rao Address
Message-ID: <161227022606.23782.2726499840788716886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 19


Allen: As I intimated to you in another response of a similar note I have 
never heard of Anuparna Rao.

     Om
     University of Michigan Library


On Mon, 5 Feb 1996, Allen Thrasher wrote:

> Does anyone have an address for Anuparna Rao at the U. Michigan?
> 
> 
> Allen Thrasher
> 





From athr at loc.gov  Mon Feb  5 20:37:42 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 05 Feb 96 15:37:42 -0500
Subject: The Raj as welfare
Message-ID: <161227022586.23782.12748110730472853607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 19

Can anyone tell me who it was, and where, that called the British Indian 
empire  "a vast system of outdoor relief for the landed classes?"  
Also, is this the precise wording?

Thanks,

Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov





From d.wujastyk at ucl.ac.uk  Mon Feb  5 20:48:15 1996
From: d.wujastyk at ucl.ac.uk (d.wujastyk at ucl.ac.uk)
Date: Mon, 05 Feb 96 15:48:15 -0500
Subject: South indian incised mss
Message-ID: <161227022579.23782.11959355835049489251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1592
Lines: 38


The Oriental Institute library in Mysore uses an oil of unknown composition to
lubricate its palm-leaf MSS.  Unknown, that is, to the library authorities.  A
Mysore family has supplied the oil for many generations, and everyone assumes
that it is the right stuff. 

It is probably made of Neem oil, a common source of oil for MS treatment, which
is also an important insecticide.

The libraries of IAS and GOML in Madras use Neem oil.  Trivandrum also used to,
but has recently (last two years) taken to adding liberal quantities of
turpentine.  This is justified as being an insecticide.  But the staff who have
to do the work hate it, finding the fumes unpleasant and intoxicating, and I
would have thought it introduced a serious fire risk.  I am trying -- very
diplomatically -- to suggest changes to this practice in Trivandrum.

It has been my experience that all these libraries don't think twice about
applying lamp-black to make incised MSS legible.  To them it is a simple matter
of making the MS readable.  I have a great deal of sympathy with this point of
view.  But this is an issue which exercises Western librarians and
conservationists, since it introduces a change in the MS that is probably
irreversible (the reversibility of any change made to an object being conserved
is a canonical rule of contemporary conservation practice).

It is a pleasing sight to watch a staff member of one of these libraries
painting MS leaves with oil, and then bundling them up into wonderfully unctuous
packages for shelving.  Very messy and appealing.

Dominik

--
Dominik Wujastyk







From magier at columbia.edu  Mon Feb  5 21:59:33 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 05 Feb 96 16:59:33 -0500
Subject: Event announcement
Message-ID: <161227022588.23782.6232854756275297541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2193
Lines: 59

The following event announcement is being forwarded to your listserv or
mailing list from the EVENTS CALENDAR section of The South Asia Gopher 
(gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/11/clioplus/scholarly/SouthAsia/Groups/
 Conferences)

Please contact event organizers directly for further information.
Please do not send such queries to The South Asia Gopher.
Thank you.
David Magier 
magier at columbia.edu

==================================

                         Asia Society
                     in cooperation with
    the Dharam Hinduja Indic Research Center at Columbia University

                           presents

ASIAN MEDICINE GOES MAINSTREAM IN THE WEST
A three-part lecture series exploring the growing use
of Asian medicine in Western healthcare

*Wednesday, February 21 - 6:30pm
New Age Ayurveda or What Happens to Indian Medicine
  When it Comes to America?
    by Kenneth G. Zysk, NYU and Columbia's Hinduja Center,
    disucsses the adaptation of traditional Indian medical
    practices in the West.

*Wednesday, February 28 - 6:30pm
Integrating Chinese Medicine into a Conventional Medical Practice
    by Woodson C. Merrell, MD, Columbia University College of
    Physicians and Surgeons, examines how acupuncture, herbs,
    homeopathy, and nutrition are currently being used in
    conventional medical practice.

*Wednesday, March 6 - 6:30pm
Compassion is Our Business? A Tibetan Buddhist Medical Perspective
  on Modern Halthcare
    by Eliot Tokar, Asian medicine practitioner, explores how
    a healthcare system could be created that emphasizes freedom
    of choice based on Tibetan Buddhist and other ancient medical
    practices.

+++++++++++++++++++++++++++++++++++        Asia Society
Individual Lectures:              +        Where Asia and America Meet
   $7 members; $10 nonmembers     +        40th Anniversary  1956-1996
Series:                           +
   $19 members; $27 nonmembers    +        725 Park Avenue
Student and group rates available +        (at 70th Street)
                                  +        New York City
FOR TICKETS and INFORMATION, call +
212-517-ASIA                      +
+++++++++++++++++++++++++++++++++++ 





From athr at loc.gov  Mon Feb  5 22:12:03 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 05 Feb 96 17:12:03 -0500
Subject: Anuparna Rao Address
Message-ID: <161227022590.23782.9804606377469613156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 86
Lines: 8

Does anyone have an address for Anuparna Rao at the U. Michigan?


Allen Thrasher





From n.rao at rz.uni-sb.de  Mon Feb  5 22:02:06 1996
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Mon, 05 Feb 96 23:02:06 +0100
Subject: Film on Holi
Message-ID: <161227022595.23782.12109957999410929553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2330
Lines: 54

Dear Rajgopal, 
you wrote

>Dear Rao,
>.. If you do not feel insu
>insulted when someone calls you chaotic you have a problem . To describe a 
society as
>chaotic in its festivals is uncalled for.
>
Dear Rajagopalan., 

About a particular theoretical use of the term 'chaotic' others have 
elaborated. So I don't think insult is involved. 
On the other hand, calling someone ?racist? in an academic forum, unless 
there are very strong reasons for doing it, is an insult. This, even in such 
cases where you may be justified in conjecturing that a partiular 
theoretical use of a term is traceable to historically inherited prejudices. 

Having said that, I share some of the sentiments you express in the following.

>Dear F.R.5.1. Philosophie,
>. Many non-complimentary terms
>terms have beenforced on Hindus and their culture in the past fifty years .
>( one such word is Idols , when refering to hindu gods in temples ).
>many indian scholars on indology have used such terms about hindu culture.

I believe indeed that use of such terms as ?idols?, ?Hindu?, ?worship? etc. 
to refer to the practices in India are not theoretically neutral. However,  
I don't think it is right to trace them back to 'racism' or simple 
individual prejudices. Indology like any other discipline has a history. It 
came into being in the European intellectual tradition, and the controversy 
regarding pagan ?idolatry? versus Christian ?religion? are formative 
influences of this intellectual tradition. Indeed an examination of the 
various concepts used in Indology and their historical lineage is a 
worthwhile undertaking. Since Indology is a vast field, such an undertaking 
is not possible for an individual scholar to accomplish. I also believe that 
in such an undertaking an important role has to be assigned to counterposing 
theoretical assumptions and  to the intuitions as well as hunches of persons 
from Indian background. 

But my hunches or intuitions are one thing, developing them into theoretical 
arguments is another. I believe sincerely that the reactions like that of 
yours do not aid the process of developing the Indian common sense 
intuitions into theoretical tools for studying Indian traditions.  
Dr. B. Narahari Rao
F.R. 5.1. Philosophie
Unversitaet des Saarlandes,
Postfach 15 11 50,
D-66041 Saarbr?cken






From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Tue Feb  6 13:57:15 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 06 Feb 96 08:57:15 -0500
Subject: Archaeology of South Asia
Message-ID: <161227022601.23782.10382953391576202671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 24


Information about Ganweriwala (and about the other 4 great cities of the
Indus civilization: M. H., Dholavira in Cutch (with the first giant size,
though seal-like inscription! suggested reading 500 miles to Mohenjo
Daro...) and about related questions) can be found in several archaeol. 
chapters (by Erdosy, Shaffer, Kenoyer, etc.) in:: 

George Erdosy, (ed)  The Indo-Aryans of Ancient 
South Asia. language, Material Culture and Ethnicity, Berlin/New York (de 
Gruyter), 1995 (released in Nov.).

<first vol.. of the new Grundriss: Indian Philology and South Asian 
Studies; ; the 2nd vol, a handbook of Pali Lit. by O. v. Hinueber is in 
press>.











From Th.Malten at Uni-Koeln.DE  Tue Feb  6 08:52:59 1996
From: Th.Malten at Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Tue, 06 Feb 96 09:52:59 +0100
Subject: The Raj as welfare
Message-ID: <161227022592.23782.651602373188231279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 21

> 
> Can anyone tell me who it was, and where, that called the British Indian 
> empire  "a vast system of outdoor relief for the landed classes?"  
> Also, is this the precise wording?
> 
> Thanks,
> 
> Allen W. Thrasher

quoted in the first chapter of "Freedom at Midnight". Attributed to James
Mill (History of British India).
-Thomas Malten
Institut fuer Indologie & Tamilistik, Pohligstr. 1, 50969 Koeln, Germany
Tel. 49-0221-470-5340, Fax 49-0221-470-5151, email th.malten at uni-koeln.de
gopher linus.informatik.uni-koeln.de; ftp://ftp.rrz.uni-koeln.de/institute/indologie 
http://www.rrz.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.html
  





From conlon at u.washington.edu  Tue Feb  6 21:17:56 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Tue, 06 Feb 96 13:17:56 -0800
Subject: trivial pursuit
Message-ID: <161227022615.23782.2812944387561757516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 21

Not very indological, but the last time I looked, it still was William 
Wordsworth.  Come to think of it, his descendent was an educator in 
Bombay in the 19th C.

Frank Conlon

On Tue, 6 Feb 1996, Koenig-Bandini wrote:

> Hi there!
> 
> Does anybody know who wrote the poem >>Tintern Abbey<<?
> 
> Thanks for your help,
> 
> Giovanni Bandini
> 
> 





From vidya at cco.caltech.edu  Tue Feb  6 21:21:31 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Tue, 06 Feb 96 13:21:31 -0800
Subject: trivial pursuit
Message-ID: <161227022613.23782.16918677518191163816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 12

> Does anybody know who wrote the poem >>Tintern Abbey<<?

William Wordsworth. The poem was originally published anonymously
along with Samuel Taylor Coleridge's famous The Rime of the Ancient 
Mariner, and some other poems. 

Vidyasankar






From athr at loc.gov  Tue Feb  6 18:25:19 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 06 Feb 96 13:25:19 -0500
Subject: urdu in pakistan (fwd)
Message-ID: <161227022604.23782.1590701062261664075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 31



---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 6 Feb 1996 18:23:17 +0100
From:  (John Petersen) <wieson at toppoint.de>
To: vyakaran at email.uni-kiel.de
Subject: urdu in pakistan (fwd)

Can anyone help this person out? It's from LINGUIST from this past week. Any
suggestions can be sent to the person mentioned below.

John

> 
> ------------------------------------------------------------------------
> 2)
> Date:  Fri, 05 Jan 1996 01:41:48 EST
> From:  HaseebC at aol.com
> Subject:  Urdu study in Pakistan?
> 
> I'm trying to find a beginning/intermediate Urdu study program in Pakistan --
> preferably Lahore but maybe Islamabad.  Any ideas?  Or any ideas where to
> search on Internet?  Thanks for your help. - Chloe from HaseebC at aol.com
> ------------------------------------------------------------------------








From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Tue Feb  6 13:53:07 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Tue, 06 Feb 96 13:53:07 +0000
Subject: South indian incised mss
Message-ID: <161227022597.23782.14144125059462260771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 27

Dominik Wujastyk writes:

>It has been my experience that all these libraries don't think twice about
>applying lamp-black to make incised MSS legible.  To them it is a simple matter
>of making the MS readable.  I have a great deal of sympathy with this point of
>view.

This has been my experience too.

>But this is an issue which exercises Western librarians and
>conservationists, since it introduces a change in the MS that is probably
>irreversible (the reversibility of any change made to an object being conserved
>is a canonical rule of contemporary conservation practice).

Has anybody looked into the question of the long-term effects of _not_
continuing traditional practices ?

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From mrabe at artic.edu  Tue Feb  6 19:06:02 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Tue, 06 Feb 96 14:06:02 -0500
Subject: urdu in pakistan (fwd)
Message-ID: <161227022610.23782.11007614561364729648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 31

University of Callifornia, Berkeley, may still be running their Urdu
language program in Lahore:  BULPIP, may be the acronymn

>---------- Forwarded message ----------
>Date: Tue, 6 Feb 1996 18:23:17 +0100
>From:  (John Petersen) <wieson at toppoint.de>
>To: vyakaran at email.uni-kiel.de
>Subject: urdu in pakistan (fwd)
>
>Can anyone help this person out? It's from LINGUIST from this past week. Any
>suggestions can be sent to the person mentioned below.
>
>John
>
>>
>> ------------------------------------------------------------------------
>> 2)
>> Date:  Fri, 05 Jan 1996 01:41:48 EST
>> From:  HaseebC at aol.com
>> Subject:  Urdu study in Pakistan?
>>
>> I'm trying to find a beginning/intermediate Urdu study program in Pakistan --
>> preferably Lahore but maybe Islamabad.  Any ideas?  Or any ideas where to
>> search on Internet?  Thanks for your help. - Chloe from HaseebC at aol.com
>> ------------------------------------------------------------------------







From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Tue Feb  6 14:53:31 1996
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Tue, 06 Feb 96 14:53:31 +0000
Subject: South indian incised mss
Message-ID: <161227022599.23782.7595077153764160969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1238
Lines: 37

> >This leads me back to my question: Does anyone have suggestions for
> >microfilming this type of material? Can the often poor result be
> >enhanced by filters, special light or other tricks of the trade?

>                     ....... I would further like to know if you or
> anybody else on the network have witnessed the whole process of making a
> south-indian ms, from incising to inking, and if you could describe it more
> precisely or if you know any reference on that matter.

A reference has already been supplied by somebody else. Among others, 
you can also refer to 
    Losty: The art of the book in India.

As to the process of writing, there may again be different ways of
doing it. One way is to hold the leaf in one hand, fingers parallel
to the leaf. The fingers below are the desk, so to speak, while the
thumb presses the leaf gently against the fingers and at the same
time provides the bottom line for writing. The front part of the
iron stylus rests on the back of the thumb and its shaft is moved
around.

Sorry, I can't describe it any better.




Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283

GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de





From magier at columbia.edu  Tue Feb  6 21:14:43 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 06 Feb 96 16:14:43 -0500
Subject: [mrabe@artic.edu (Michael Rabe): Re: urdu in pakistan (fwd)]
Message-ID: <161227022611.23782.17080183974342974140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3602
Lines: 91

The South Asia Gopher contains a subsection known as ILM: Inventory of
Language Materials, which in turn contains a listing of all the known
language-study programs for South Asian languages. I reproduce below
the specific entry for the BULPIP program, which is located in Lahore.
The ILM listings can be accessed directly at the following URL:

gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/11/clioplus/scholarly/SouthAsia/
 Teaching/ILM

Let me know if you need more information about The South Asia Gopher
itself.
David Magier
magier at columbia.edu
The South Asia Gopher

===========================================================
BERKELEY URDU LANGUAGE PROGRAM IN PAKISTAN
Center for South Asia Studies, 201 Moses Hall #2310
Univ. of California, Berkeley, CA 94720-2310
Phone:  510-642-3608
Fax:  510-643-5793
Email:  udrebba at uclink.berkeley.edu, csas at uclink.berkeley.edu

*Languages:  URDU.
*Duration:  30 weeks of intensive language instruction in two
       fifteen-week terms (with a long winter break in Dec-Jan
       and a shorter break in the middle of the spring), from
       October through June.  Applicants may apply for only one
       of the three terms, though this is not preferred.
       Instruction is provided by tutors arranged by the program.
*Eligibility:  US citizens or permanent residents may apply.
       FLAS fellowships may sometimes be used; inquire from the
       Program about other possible funding sources and
       arrangements.
*Applications due:  March 1st.

       A small program, flexibility, some travel within Pakistan.
The chance to live with a family in Lahore while studying is an
especially valuable part of the experience.  Field research by
participants is not permitted.
       "Plan A:  Before beginning the program, applicants must
have completed at least two years of Urdu and/or Hindi, or the
equivalent, and should have a good knowledge of the Urdu script.
Students having completed one year of Urdu and/or Hindi by June
1996 are eligible to apply if they intend to take an intensive
second-year summer Urdu/Hindi course at the University of
Washington, Seattle, or at the University of Wisconsin, Madison,
during the summer of 1996.
       Plan B:  Urdu language instruction will be offered to a
limited number of U.S. scholars conducting research in Pakistan.
We can accommodate all levels of ability; private tuition may be
secured on a contingency basis."
================================================================   
             ---------------
Date: Tue,  6 Feb 1996 20:37:50 GMT
From: mrabe at artic.edu (Michael Rabe)
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: urdu in pakistan (fwd)

University of Callifornia, Berkeley, may still be running their Urdu
language program in Lahore:  BULPIP, may be the acronymn

---------- Forwarded message ----------
>Date: Tue, 6 Feb 1996 18:23:17 +0100
>From:  (John Petersen) <wieson at toppoint.de>
>To: vyakaran at email.uni-kiel.de
>Subject: urdu in pakistan (fwd)
>
>Can anyone help this person out? It's from LINGUIST from this past week. Any
>suggestions can be sent to the person mentioned below.
>
>John
>
------------------
>> Date:  Fri, 05 Jan 1996 01:41:48 EST
>> From:  HaseebC at aol.com
>> Subject:  Urdu study in Pakistan?
>>
>> I'm trying to find a beginning/intermediate Urdu study program in 
>> Pakistan --
>> preferably Lahore but maybe Islamabad.  Any ideas?  Or any ideas where to
>> search on Internet?  Thanks for your help. - Chloe from HaseebC at aol.com
>> ------------------------------------------------------------------------









From athr at loc.gov  Tue Feb  6 22:10:48 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 06 Feb 96 17:10:48 -0500
Subject: Kipling a Eurasian? And Kim?
Message-ID: <161227022618.23782.4756304881970666335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 22

An Anglo-Indian lady I know maintains that Kipling was of partly Indian 
descent.  Has anyone ever heard this, or any evidence thereof?

This brings up another question.  To my reading, the beginning of his 
_Kim_ is ambiguous on whether Kim's mother is Indian or European.  Has 
anyone written on this or have any opinion on the matter.


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov






From 0622660198-0001 at t-online.de  Tue Feb  6 18:40:00 1996
From: 0622660198-0001 at t-online.de (0622660198-0001 at t-online.de)
Date: Tue, 06 Feb 96 19:40:00 +0100
Subject: trivial pursuit
Message-ID: <161227022608.23782.9252886615101338302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 112
Lines: 11

Hi there!

Does anybody know who wrote the poem >>Tintern Abbey<<?

Thanks for your help,

Giovanni Bandini





From tbryson at netope.harvard.edu  Wed Feb  7 01:15:27 1996
From: tbryson at netope.harvard.edu (Tim Bryson)
Date: Tue, 06 Feb 96 20:15:27 -0500
Subject: trivial pursuit
Message-ID: <161227022620.23782.11192465681193254803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 35
Lines: 6

Answer--
William Wordsworth.  





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Wed Feb  7 08:54:21 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Wed, 07 Feb 96 08:54:21 +0000
Subject: Archaeology of South Asia
Message-ID: <161227022622.23782.3593848576327212461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 40

Dear Prof. Witzel and Indology members,

You may also be interested in reading my bibliographical essay posted 
earlier on indology newsgroup; it is related to the great Sarasvati river
and will be 
available in the archives. Regards and best wishes to the students of
civilizations
who have a lot of 'digging' and geological/hydrological work to do in
Guneriwala and other sites on this exciting adventure into our glorious
past. I am presenting three papers in the World Sanskrit Conference: a)
Sarasvati civilization, (2) Prakrt and Dravidian tongues and (3) Indus Script.
Dr. S. Kalyanaraman
>
>Information about Ganweriwala (and about the other 4 great cities of the
>Indus civilization: M. H., Dholavira in Cutch (with the first giant size,
>though seal-like inscription! suggested reading 500 miles to Mohenjo
>Daro...) and about related questions) can be found in several archaeol. 
>chapters (by Erdosy, Shaffer, Kenoyer, etc.) in:: 
>
>George Erdosy, (ed)  The Indo-Aryans of Ancient 
>South Asia. language, Material Culture and Ethnicity, Berlin/New York (de 
>Gruyter), 1995 (released in Nov.).
>
><first vol.. of the new Grundriss: Indian Philology and South Asian 
>Studies; ; the 2nd vol, a handbook of Pali Lit. by O. v. Hinueber is in 
>press>.
>
>
>
>
>
>
>
>
>






From kamal at link.lanic.utexas.edu  Wed Feb  7 16:08:53 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Wed, 07 Feb 96 10:08:53 -0600
Subject: trivial pursuit
Message-ID: <161227022628.23782.5436542473282486708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 25

I believe it is William Wordsworth who wrote "Tintern Abbey".
kamal

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu

On Tue, 6 Feb 1996, Koenig-Bandini wrote:

> Hi there!
> 
> Does anybody know who wrote the poem >>Tintern Abbey<<?
> 
> Thanks for your help,
> 
> Giovanni Bandini
> 
> 





From Francois.Voegeli at orient.unil.ch  Wed Feb  7 10:16:08 1996
From: Francois.Voegeli at orient.unil.ch (Francois.Voegeli at orient.unil.ch)
Date: Wed, 07 Feb 96 10:16:08 +0000
Subject: Thanks
Message-ID: <161227022626.23782.17160409099893030716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 19

        Many thanks to all the people on the list who answered my two
recent queries.

Francois Voegeli
Fac. des lettres
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
BFSH 2
CH-1015

Tel.: (41.21) 692-2721
Fax.: (41.21) 692-3045
E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch







From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Wed Feb  7 09:56:44 1996
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 07 Feb 96 10:56:44 +0100
Subject: urdu in pakistan (fwd)
Message-ID: <161227022624.23782.5485572230271060001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 31

Hi everybody,

I have already replied to this query.

Those interested in studying urdu in Pakistan may contact the Berkeley Urdu
Language Program in Pakistan for more information:

email:          steve at violet.berkeley.edu (Steven M. Poulos)

snail mail:     Steven M. Poulos
                Center for South Asia Studies
                201 Moses Hall
                University of California
                Berkeley, CA 94720
                U.S.A.

Best regards, 

Ruth Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies 
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no 






From asalgia at students.uiuc.edu  Wed Feb  7 19:18:58 1996
From: asalgia at students.uiuc.edu (Amardeep Salgia)
Date: Wed, 07 Feb 96 13:18:58 -0600
Subject: Misconceptions of Jainism; the Jains of North America (fwd)
Message-ID: <161227022634.23782.3458374920914348783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 15340
Lines: 290


---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 7 Feb 1996 13:10:46 -0600 (CST)
From: Amardeep Salgia <asalgia at ux7.cso.uiuc.edu>
To: jain-list at wavefront.com 
Subject: Misconceptions of Jainism; the Jains of North America 



	In response to the recent request for assistance in conducting a 
research project on the Jain society of the Chicago area, I forwarded the 
following essay to the individual involved in the study.  The areas of 
interest were media coverage of the Jains and misconceptions of Jainism.

	The essay is an (unfinished and unedited) version of a 'foreword' to 
a compilation of academic and religious articles which I am working on with 
other members of the Jain group at the University of Illinois at Urbana-
Champaign.  In it, I deal directly with the some of the many 
misconceptions of Jainism that the past couple of centuries of 
(non-Jain) writings and perceptions have spawned. 

	For the purpose of discussion and the promotion of seious educational 
endeavors of lasting consequence, I am submitting this 'foreword' to the list.
 

--
Amar Salgia
URH 224 Townsend
1010 West Illinois St.
Urbana, IL 61801
(217) 332-4068
asalgia at uiuc.edu


-----------------------------------------------------------------------------

				  FOREWORD


	As ordained by Lord Mahavira, the twenty-fourth and last 
Tirthankara of the present era, the Jain Sangh, or Order, consists of 
four types of human beings:  Sadhu, Sadhvi, Shravak, and Shravika 
(respectively, Jain Monks, Nuns, Male Householders and Female 
Householders).  For well over two and a half millenia, this Order has 
remained more or less intact on the Indian subcontinent, where every one 
of the Tirthankaras were born.  The Sadhus and Sadhvis, having renounced 
all ties to the material world, live in complete adhereance to the Five 
Mahavrats, or great vows.  For the Shravaks and Shravikas, those Jains 
who live in society and who are therefore bound by material means, the 
Sadhus and Sadhvis are thus the spiritual and moral guides, and the holy 
examples of the ideal life.  Metaphorically, the Sadhus and 
Sadhvis of the Jain Sangh are individually the embodiments of Jain 
philosophy, Right Conduct, detachment, and serenity.  Their presence is 
essential to the survival and sustainance of any Jain community.

	Most of the Jains of North America are either Indian immigrants 
or their children.  Since the former were born primarily into Western and 
Central Indian (Gujarati, Rajasthani, etc.) cultures, the religious 
traditions, beliefs and practices which today dominate the Jainism of the 
North American laity are marked by the influence of these cultures and 
practices.  This cultural influence pervades the various rituals (e.g., 
arti, gheeboli, pujas, etc.), customs, and annual observances of the 
Jains of North America.  Up to the present, the overriding direction 
undertaken by the Jain community has been one duplication of the lay 
Jain societies of Western and Central India, as evidenced through biases of 
language, ritual, and terminology.

	Among the second generation of Jains, there is a growing concern 
for the social and practical implications of Ahimsa.  There has also been 
a significant interest among Jain youth for the future survival of 
Jainism in North American society.  However, despite the efforts of a 
handful of dedicated individuals, there has been no significant emphasis 
on (1) the building of an educational infrastructure or (2) 
self-improvement through spirituality, philosophical learning, and the 
study of primary sources on Jainism (i.e., the Jain Scriptures).  
Instead, "Indianness" and Indian-American social concerns preoccupy the 
mind of the average Jain youth.  This is understandable since, more than 
ever before, Jains are themselves making an effort to blur the 
differences between their religion and that of the Hindus (and other 
religious groups), usually with a very liberal understanding of 
Anekantavad as justification.  Furthermore, Jains have been unwittingly 
attacking their own religion and way of life through their acceptance and 
regurgitation of the uninformed judgements and portrayals of non-Jain 
scholars, which are dealt with below.  And, without the presence of Jain 
Sadhus and Sadhvis, who are uncompromising in living their holy vows, and 
who are not lax in the self-control and and detachment necessary for 
Final Liberation, the Jain society of North America - and of all the 
world - is, from an anthropological point of view, in a rather precarious 
position.

	Apart from the generational gaps, apathy, and ignorance that 
partially characterize the Jain community of North America, the youth 
must contend with things more threatening to the long-term survival and 
sustainance of the Jain community and way of life.  An exhaustive 
exposition of these socio-religous factors, which seem to be inherent to 
being a religious minority in the West, ought to be left to Jain 
scholarship and anthopological investigation.  One of them, however, was 
explained above and is the primary inspiration for compiling this book.  

	Ever since the modern Western discovery of the Jains, Jainism's 
philosophy, spirituality, and moral doctrines has been subject to several 
well-circulated distortions and belittling portrayals.  These are 
manifest in a number of contentions held by the non-Jain scholarly 
community which are enumerated below.  Practically no effort has been 
made on the part of the world Jain community to educate itself regarding 
its own history and unique existence as a social entity.  Until the 
present, the world Jain community, including that of North America,  has 
been quite tolerant and accepting of such misguided evaluations of the 
Jain religion.  Therein lies one threat to to the long-term survival and 
sustainance of the Jain community and way of life; for generations can 
pass with an ever-decreasing sense of social and religious identity, and 
an ever-increasing tendency towards dissolution into the larger society.  
These trends, among others, are already running rampant among the Jain 
communities of India.  A vital part of the solution to their propogation is 
whole-hearted investment in and promotion of Jain scholarship, which this 
book is intended to help inspire in its readers.  


The Prevailing Contentions.

	From non-Jain academic and religious circles, a number of 
prevailing contentions and generalizations regarding the origins, 
sociology, philosophy, personages, and actual practice of Jainism do not, 
to varying degrees, correspond to reality.  They conflict with the 
well-preserved Jain - and even Hindu - histories, philosophies, and 
traditions, as well as the socio-religious experience of the Jains 
themselves (which may be demonstrated by testimony).  These assertions 
can be found written on the pages of most of the acclaimed works on 
Jainism authored by non-Jains since the late nineteenth century.  Though 
disagreement among scholars is natural and often beneficial, the 
propounders of these postulates have effectively ignored the voluminous 
bodies of evidence to their contrary.  The major views are the following (and 
can be found, almost verbatim, in most encyclopedias):

	1.  "Jainism is an offshoot of Brahmanism.  Jain philosophy developed 
	out of the Samkhya and Vedanta schools of Hindu philosophy, and the 
	conduct and way of life of the Jain ascetics was derived from that of 	
	the Hindu Brahmins."

	2.  "Mahavira was the founder of Jainism.  He was greatly influenced 
	by the Upanishadic texts and  the atmosphere of disdain towards the 
	Brahmins, in which he grew up.  Under such influences, he adopted the 
	doctrine of 'non-injury' [Ahimsa]."

	3.  "Jainism is a heterodox 'sect' which arose with Buddhism and the 
	Ajivika sect as a protest against Vedic ritualism and the caste 
	system.  Jainism, like its contemporary sect Buddhism, denies the 
	authority of the Vedas and the Brahmanic social heirarchy.  It was 
	founded in the sixth century, B.C. as a manifestation of the 
	'intellectual ferment' of the world during that time."

	4.  "Jainism is a religion of the warrior caste [the Kshattriyas], 
	and is the product of social tension that [supposedly] developed 
	between the warrior caste and the priestly caste [the Brahmins] of 
	ancient India."

	5.  "The Jain reverance for life has an animistic basis.  Jain 
	asceticism, like all forms of Indian asceticism, came about as a result 
	of the environmental instability of the Indian subcontinent."

	6. "The Jains are primarily merchants, bankers, and moneylenders, and 
	form a small subcaste within the larger Hindu society."

	7.  "Jainism is atheistic.  It negates the value of human existence."

	8.  "Jainism is a religion of extreme asceticism.  It advocates 
	committing suicide by starving oneself to death, and self-torture, as 
	the holiest acts a Jain can perform."
 
 	Some of these contentions were first enunciated by Western 
scholars who were (and, to a lesser extent, still are) accustomed to 
understanding civilizations in terms of empires, ethnic and social 
conflicts, and strictly dateable personages and events.  Therefore, their 
treatment of India's history has, until relativly recently, been ridden with 
over-generalizations and arbitrary quantizations of artificially 
construed historical periods.  (For example, the orientalist Max Muller 
produced the date of 1500 B.C. as the time of the composition of the first 
Vedic hymns by first assuming that the Vedas were completed by 500 B.C., the 
time of Gautama Buddha; then, considering the five parts of the Vedic 
literatures - the Brahmanas, Samhitas, etc. - he arbitrarily assigned exactly 
200 years to each  of the five.  Then, making another assumption that the 
composition of these parts were confined to contiguous time periods,  he 
added 500 + 5[200] = 1500 B.C. to obtain his dating of the Vedas.  To 
this very day, Western scholars have anchored their scheme of Indias 
religious and cultural history around the same date of 1500 B.C.; and 
with linguistic arguments, the Sanskrit language has come to be 
regarded as having began at that time.  Dating methods such as these, to 
which the Jain tradition has also been subjected, are riddled with biases and 
are therefore deplorable examples of counterproductive scholarship.)  Yet, 
such contentions regarding Jainism have gone relatively unchallenged by the 
scholarly community at large.  Each of them, however, can be found to be 
either inaccurate distortions or, at best, premature conclusions.


Two General Approaches.

	Two general approaches to the study of Jainism and Jain society 
appear have been undertaken by non-Jain scholars.  To Western scholars, 
the Jains have generally been seen as an oddity in their perceived 
framework of Indian civilization.  The division between the monk/nuns and the 
laity, as well as the great fusion of theory and practice exemplified by the 
conduct of the monastic and lay communities, are ceaselessly characterized by 
some as having been born of primitive fears and taboos.  Jain philosophy and 
cosmology, while incredibly accurate and  estimable in the context of 
modern scientific thought, have received scant attention from Western 
Indologists.   The philosophically based concepts of Ahimsa and 
Anekantavad, two central and unique components of Jain philosophy and conduct, 
are rarely given their due treatment.
   
	Rather, elements of the Jain world-view are excised from their 
orderly contexts, stripped of their practical implications to the life of 
the spiritual aspirant, and explained away with more denigrating 
characatures:  "extreme asceticism", "hero-worship", "self-denial", 
"world-negation", etc., all somehow rooted in environmental 
impredictability.  And some, like the explanation for dharma and adharma 
(the non-material media of motion and rest in Jain cosmology) as being 
philosophical analogues of a kind of primitive Indian superstition of 
good and bad "airs", are quite absurd.   Other products of this approach 
are shown in contentions 4 through 8 in the above listing.  In short, 
owing to the fact that the philosophy, social structure, and way of life 
for which Jainism has stood, as a whole, simply do not fit into the 
established Western scheme of Indology, the Jain philosophy, 
spirituality, and moral doctrines are, in the mind of many an Indologist, 
either non-entities, or, primitive anomalies born of unusual environmental 
circumstances.

	The other approach places emphasis on evaluating Jainism's origins 
and development before and during the lifetime of Mahavira.   Regarding 
the Jain tradition, the central endeavor of many non-Jain scholars of 
Indian origin has been to trace its philosophy and doctrines back to 
Indian intellectual movements and Brahmanic sources.  The resulting 
contentions appear in 1 through 4, above.  While scholars taking this 
approach do tend to enter their treatment of Jainism with a mindset of high 
estimation of Jain philosophy, spirituality, and moral doctrines, they 
apparently encounter difficulty in perceiving in them any manner of 
originality.  Though they may applaud  Mahavira and the Jains as important 
players in the intellectual heritage of the subcontinent, they nevertheless 
style them as uplifted dissenters or disgruntled Hindus, not as members of an 
independent religious and cultural tradition (which, as earlier 
mentioned, is a view inconsistent with the Brahmanic literature).  The  
chauvinistic undertones of such contentions may also contribute to 
grounds for their dismissal.



	These two trends in non-Jain pursuits in the study of the Jains and 
Jainism must be thoroughly understood by the lay Jain community in order 
for their effects on the Jains' perceptions of themselves to be apparent.
This endeavor of Jain scholarship needs to be directed towards three salient 
goals:  understanding Jain philosophy and the Jain way of life for what they 
truly are, and in the manner in which they were actually meant to be 
understood; examining how common perceptions of Jainism and the Jains have 
come to deviate so conspicuously from the actual Jainism of theory and 
practice; and making final evaluations of the resulting conclusions in order 
to fascilitate the easy affecting of change.




------------------------------------------------------------------------------
On Mon, 5 Feb 1996, Raphael Carter wrote:

> Forwarded message:
> Date: Mon, 5 Feb 1996 22:36:57 -0600
> To: jain-list at wavefront.com
> From: cno690 at casbah.acns.nwu.edu (Carmen Nobel)
> 
> I'm a journalism graduate student at Northwestern. I'm in a religion
> reporting class this quarter, and we're studying how and if the media in
> Chicago cover different religions. I've been assigned to research and cover
> Jainism in the Chicago area. If anyone knows of any Jain-related groups or
> individuals in the Chicago area and can share that information with me, I
> will be grateful. Also, I'm interested in common misconceptions about
> Jainism and pressing issues that you might want the media to cover. (The
> Pizza Hut issue, for example.)
> 
> I'll appreciate any input.
> 
> Thanks very much.
> 
> --
> Carmen D. Nobel
> Northwestern University








From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Wed Feb  7 21:05:03 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Wed, 07 Feb 96 15:05:03 -0600
Subject: Film on Holi
Message-ID: <161227022636.23782.14150848394959768488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 20

dear people ,
Chaos theory is a part of mathematics . Please note this fact . Do not try to link that with
link that with the word " chaos ' used by indologists .They are two 
totally diffeent contexts . The mathematics " chaos' does not lend
 any honourable nature to the word Chaos used by Indologists. Some indologists
use the word chaos  without knowing that it has an offensive connotation 
against the society to which it refers . Perhaps such innocent indologists
will correct themselves  after being pointed out that that word was used
by some missionaries with racist motives ( like Max muller) to
 to insult  
and denigrate Hinduism and other non-white cultures. But some determined
racist indologists keep hammering on using that word and try to get respecta-
bility for that word by going out of context and keep using that
insulting word to describe hinduism in a wrong way . Real scholars of Indology
should watch for this and should not represent a society in a wrong way
( even by innocence ) when they want to be scientific.  M.Rajagopalanm





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Wed Feb  7 21:22:19 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Wed, 07 Feb 96 15:22:19 -0600
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022638.23782.13762668483636643881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 18

dear friend
Thanks for letting us know that you have visited india for many many years.
I amsure you would have seen how friendly and reasonable the hindus are .
Unfortunately their culture and character is tainted by many indologists by
usage of bad words like chaos etc . while such words  do give a wrong impression
of the character of the hindu society such words when repeated very often even by innocence
 that that is the true character of the hindu society . it is like making 
a lie appear true by repeating it enough times . i hope that true scientific indologista
will avoid using such wrong and unhealthy words  being used against any society ,
not alone hindus , unless it is proved that that society as bad as the 
word chaotic means . that word was used by missionaries to slant 
hindus in a time of their aggressive attacks on non-white cultures and we
as scientists should not lend support to such unfortunate usages even
by innocence .   M.Rajagopalanzz





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Wed Feb  7 21:51:24 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Wed, 07 Feb 96 15:51:24 -0600
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022639.23782.2280036975348368561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2244
Lines: 45

an innocent semantic question on this matter, and perhaps presumptuous to 
suggest re-interpretation of someone else' terminaology, but here goes-

could it not be that "chaos" was invoked--perhaps, still, in unforeseen 
error--in the sense prescribed by the more revolutionary fringes of 
sub-atomic physics?  if this were the case, it might actually be the 
genesis of a terminology which could actually be fair in describing 
cultural phenomena which do NOT easily mold themselves to stale 
generalizations of english.  in addition, such a usage of the term 
necessarily entails an admission on the part of the user (if, indeed, 
this were how the term was intended) that ultimate "graha" of the topic 
or issue is and will remain outside the purview of controllable, 
manipulable, and deginable data quanta?

whether or not this was the case with the usage of the word which has 
brought forth this controversy, i suggest consideration of these term 
pools related to chaos theory as they are perhaps quite reflective of the 
various ineffables entailed in study or discovery of the 
cultural/temporal/ethnic "other".

tentatively,
john robert gardner
university of iowa

On Wed, 7 Feb 1996 RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU wrote:

> dear friend
> Thanks for letting us know that you have visited india for many many years.
> I amsure you would have seen how friendly and reasonable the hindus are .
> Unfortunately their culture and character is tainted by many indologists by
> usage of bad words like chaos etc . while such words  do give a wrong impression
> of the character of the hindu society such words when repeated very often even by innocence
>  that that is the true character of the hindu society . it is like making 
> a lie appear true by repeating it enough times . i hope that true scientific indologista
> will avoid using such wrong and unhealthy words  being used against any society ,
> not alone hindus , unless it is proved that that society as bad as the 
> word chaotic means . that word was used by missionaries to slant 
> hindus in a time of their aggressive attacks on non-white cultures and we
> as scientists should not lend support to such unfortunate usages even
> by innocence .   M.Rajagopalanzz
> 





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Wed Feb  7 22:07:16 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Wed, 07 Feb 96 16:07:16 -0600
Subject: Film on Holi
Message-ID: <161227022641.23782.16318367133612380094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1920
Lines: 39

under the circumstances, it is understandable that there is a past 
evaluative weight placed upon the term chaos.  however, the term "racist" 
is equally offensive and does not assist the quality of this dialogue.

further, to absolutize the "one and only meaning" of chaos, as suggested 
below, is to also keep earnestly alive the ignorant and childish 
attitudes of early western indologists (and, sadly, current ones).  
further, linguistically and semantically word meanings are not absolute, 
unchanging, and eternal.  to try and maintain such a position does 
obeisance to the very hegemony perpetrated by the socio-political 
vicissitudes of english which, it appears, RAJAGOPALANM at HARPO wishes to 
see handled differently and more sensitively.

jrg


On Wed, 7 Feb 1996 RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU wrote:

> dear people ,
> Chaos theory is a part of mathematics . Please note this fact . Do not try to link that with
> link that with the word " chaos ' used by indologists .They are two 
> totally diffeent contexts . The mathematics " chaos' does not lend
>  any honourable nature to the word Chaos used by Indologists. Some indologists
> use the word chaos  without knowing that it has an offensive connotation 
> against the society to which it refers . Perhaps such innocent indologists
> will correct themselves  after being pointed out that that word was used
> by some missionaries with racist motives ( like Max muller) to
>  to insult  
> and denigrate Hinduism and other non-white cultures. But some determined
> racist indologists keep hammering on using that word and try to get respecta-
> bility for that word by going out of context and keep using that
> insulting word to describe hinduism in a wrong way . Real scholars of Indology
> should watch for this and should not represent a society in a wrong way
> ( even by innocence ) when they want to be scientific.  M.Rajagopalanm
> 





From resnick at husc.harvard.edu  Wed Feb  7 22:26:29 1996
From: resnick at husc.harvard.edu (Howard Resnick)
Date: Wed, 07 Feb 96 17:26:29 -0500
Subject: "minor" Upanishads
Message-ID: <161227022643.23782.10381853400958452857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 15

     I would very much appreciate any bibliographic information about 
serious studies or articles done on two "minor" Upanishads: the 
Paramatika Upanishad and the Ekakshara Upanishad, both of which are found 
in the Mantra Prasna of the Vaikhanasas.  Both Upanishads are also found 
in the large compendium of Upanishads called the Upanisat-samgraha, 
edited by Professor J. L. Sastri.
      Thank you very much for any help in this regard.
Howard Resnick
Department of Sanskrit and Indian Studies
Harvard University






From gthursby at religion.ufl.edu  Wed Feb  7 22:43:22 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Wed, 07 Feb 96 17:43:22 -0500
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022645.23782.16273803987194444407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3863
Lines: 64

	Again thanks to Mr. Rajagopalan for expressing his deep concern
about the wrongs of the past, about the possibility that contemporary
Indologists remain innocent of any knowledge of them, and about
unfortunate consequences that follow from their innocence.
	However, on evidence from the exchange of opinions to date, it
would seem that the members of this list (at any rate, those who have
chanced to respond to the initial query of Mr. White and the concern noted
several times by Mr. Rajagopalan) do not claim innocence.
	I am quite prepared to admit that it is a plausible and important 
claim that colonial and Christian missionary interests did coincide 
and did work to the detriment of the colonized in significant instances 
in several parts of the world through, say, the middle of the 20th 
century.  Moreover, there are people who remain pained by that history.
Therefore, it may continue to be a contextual factor in contemporary 
study -- especially if undertaken by people who can be identified with 
the (former) colonizers of the land, its people, and their minds and 
spirits.
	That admitted (from this station), there are several other kinds 
of issues in play in this thread of discussion.
	As Gananath Obeyesekere observed at length and very effectively 
in his book The Work of Culture, most interpretive terms and concepts 
employed in the humanities and social sciences are contended (not 
settled) terms.  Although Mr. Rajagopalan is continuing to contend that 
the term 'chaos' is not an appropriate one for interpreting any aspect of 
the festival of Holi -because it is prima facie a demeaning term and 
keeps alive in him the pain and sense of injustice that stems from a 
history of oppression of Hindus by outsiders-, it could be (and I beleive 
has been) contended on quite different grounds.
	That admitted (from this station), may I observe that (if we shift 
the context to a more recent time-frame) it is unfortunate that 
oppression seems not to have dimished since the bad old days of 
colonialism, nor does any one human category seem any longer to 
monopolize it.  Having spent considerable time among both Arya Samajists 
and Sikhs in India, it would appear that contention, criticism, and 
conflict are doing all too well these days -- and quite apart from the 
colonial legacy.
	Perhaps, at this point, the discussion might be directed to a
question something like the following:  given that someone wants to study
Holi, how should they go about it, and what sort of interpretive
framework(s) might prove fruitful for advancing knowledge?  Otherwise, as 
has been pointed out by other contributors to this thread, it might be 
timely to rest or to shift to another kind of list.
	Humbly submitted for your consideration,
	Gene Thursby, U. of Florida
	  
	On Wed, 7 Feb 1996 RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU wrote:
> dear friend
> Thanks for letting us know that you have visited india for many many years.
> I amsure you would have seen how friendly and reasonable the hindus are .
> Unfortunately their culture and character is tainted by many indologists by
> usage of bad words like chaos etc . while such words  do give a wrong impression
> of the character of the hindu society such words when repeated very often even by innocence
>  that that is the true character of the hindu society . it is like making 
> a lie appear true by repeating it enough times . i hope that true scientific indologista
> will avoid using such wrong and unhealthy words  being used against any society ,
> not alone hindus , unless it is proved that that society as bad as the 
> word chaotic means . that word was used by missionaries to slant 
> hindus in a time of their aggressive attacks on non-white cultures and we
> as scientists should not lend support to such unfortunate usages even
> by innocence .   M.Rajagopalanzz





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Thu Feb  8 01:35:40 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Wed, 07 Feb 96 19:35:40 -0600
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022647.23782.16681745684523537854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 19

Dear Gardner ,
No matter how you cut it an apple is an apple and a thorn is a thorn .
in the past many racists have used a bad word to describe a non- white 
culture and when strong opposition was presented by facts they either
withdrew without honestly accepting their bad actions or tried to
justify by devious means by connecting to subjects , scientific but
which unfortunately do not connect with the word used in the context
of describing a society . For example would you describe your community as the sladering word R - c - s -t  by stating that in sports the word race is
a very good and acceptable term ? it is not honest scientific approach 
to keep on insisting to use a word that dewscribes a society wrongly
saying that that wordhas a different connotation in different areas .
	words which give a wrong connotation to the readers and which have
demeaning implications should not be used by scientists in describing
a society unless that demeaning nature of the society is firmly
established first . M.Rajagopalan.





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Thu Feb  8 01:56:46 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Wed, 07 Feb 96 19:56:46 -0600
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022649.23782.7733216547480663845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 17

Dear Thursby,
	It is natural that people want to know about other cultures and hence ask
ask questions either publicly or privately about variuos aspetcs of a cuture .
Hinduism is no exception to this reasonable curiosity and knowledge of  people .	It will go a long way in promoting friendship and understanding
when non-offensive words are used . ( especially when such words give 
a wrong and bad interpretation of a society) It is enough if people ask ,
" how can we know about holi " wothout adding " chaotic " in the description.
If one wants the religious aspects of the festival one can say so 
and if one wants the social aspects then one can say that too .
So why should anyone insist on using the same insulting terms
used by early aggressive missionaries that were intended to misrepresent and demean
demean others ? That is not a scientific attitude .So the indologists should refrain from using the same wrong  and insuting descriptive words by early
19th century missionary zealots in describing hinduism . m.rajagopalan





From gthursby at religion.ufl.edu  Thu Feb  8 02:44:51 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Wed, 07 Feb 96 21:44:51 -0500
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022651.23782.11614862528967532931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 73
Lines: 5

Rajagopalan, your message received.  Nothing new to be said, Thursby





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Wed Feb  7 22:01:41 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Wed, 07 Feb 96 22:01:41 +0000
Subject: Sarasvati-Sindhu Civilization, c. 2500 B.C.
Message-ID: <161227022631.23782.7919357087781253716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 16

Dear Indology members,

I am flooded with inquiries on the great civilization. Here is a rather long
attachment outlining the state of current knowledge and the work that has to
be done in the Indus Sarasvati Research Centre and by interested scholars
world-wide.
This has to be a cooperative endeavor and will do well with a lot of help and
encouragement from well-wishers and ardent lovers of the traditions and
cultural inheritance from our glorious heritage. Dr. Kalyanaraman.
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: INDUS01.TXT
Type: application/mac-binhex40
Size: 99430 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19960207/d96c7806/attachment.hqx>

From Bridgman at aol.com  Thu Feb  8 03:26:22 1996
From: Bridgman at aol.com (Bridgman at aol.com)
Date: Wed, 07 Feb 96 22:26:22 -0500
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022654.23782.15343339660456239898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 169
Lines: 9

With all due respect Mr, Rajagopalan,
Please set us straight, how would you describe the Holi festival? Then we can
put this one to bed.
Thanks,
bridgman at aol.com





From Bridgman at aol.com  Thu Feb  8 03:26:41 1996
From: Bridgman at aol.com (Bridgman at aol.com)
Date: Wed, 07 Feb 96 22:26:41 -0500
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022656.23782.7147692931259266033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 13

In a message dated 96-02-07 17:13:05 EST, you write:

>whether or not this was the case with the usage of the word which has 
>brought forth this controversy, i suggest consideration of these term 
>pools related to chaos theory as they are perhaps quite reflective of the 
>various ineffables entailed in study or discovery of the 
>cultural/temporal/ethnic "other".

Could you please translate this into English?





From 0622660198-0001 at t-online.de  Thu Feb  8 04:59:00 1996
From: 0622660198-0001 at t-online.de (0622660198-0001 at t-online.de)
Date: Thu, 08 Feb 96 05:59:00 +0100
Subject: wordsworth
Message-ID: <161227022658.23782.1475435755384211551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 23

Thank you very much for your kind help.
It seems everybody knew the answer but us!

Sorry for asking such an unindological question. The thing is, we *are* 
indologists, but only Ditte is still working in the field (more or less, 
at least: on rock inscriptions in the Upper Indus Valley, at the Heidelberg 
Academy of Sciences)

We?ve turned into one-and-a-half literary translator(s) and are currently doing 
Seamus Heaney?s Oxford Lectures ("The Redress of Poetry") into German.

So thanks again; and

shabdaarthaav iva samprktau shabdaarthapratipattaye /
jagatah pitarau vande paarvatiiparameshvarau //
(as a translator should)

Drs. Ditte Koenig & Giovanni Bandini
eMail: 0622660198.0001 at t-online.de





From 0622660198-0001 at t-online.de  Thu Feb  8 08:05:00 1996
From: 0622660198-0001 at t-online.de (0622660198-0001 at t-online.de)
Date: Thu, 08 Feb 96 09:05:00 +0100
Subject: Sogdian Buddhists
Message-ID: <161227022659.23782.18402083520612397256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 19

Does anybody know a reliable (quotable) publication on the religion(s) of the 
Sogdians? What I need to know for sure is that they were not only Zoroastrians 
but also Buddhists and that they contributed in the propagation of Buddhism.
I?ve found only one very short reference by Oskar von Hinueber so far and I 
could use some more.
We?ve got lots (over 500) Sogdian inscriptions in Shatial (Upper Indus Valley, 
Pakistan), some of them seemingly in connection with drawings of Stupas, and I 
try to determine whether they do belong together or not.
In case Nicholas Sims-Williams reads this, sorry for not asking you directly!


Dr. Ditte Koenig
Heidelberg Academy of Sciences
Rock Inscriptions in the Upper Indus Valley
eMail: 0622660198.0001 at t-online.de





From ANDREWC at cc1.uca.edu  Thu Feb  8 09:12:46 1996
From: ANDREWC at cc1.uca.edu (Andrew Cohen)
Date: Thu, 08 Feb 96 09:12:46 +0000
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022672.23782.11534180497424781496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 16

probably the discussion on 'chaos' has demonstrated that people in 
various academic fields have trouble understanding terms used in their 
disciplines than how holi is/can be interpreted.   a mathematician 
insists that it is a term from his/her discipline, hence fixed within 
his/her discourse.  and that it connotes negativity.  yet, in other 
field the term is less loaded-- similar to random, or unpredicatable. 
 even in art discussions 'chaos' has an unloaded meaning of the 
unpredicablity of artistic outcome.  it is not uncommon for one field 
(say literary criticism) developing a theoretical use of a term and 
that term is assimilated into another field and takes on new weight.

andrew cohen





From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Thu Feb  8 15:17:53 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Thu, 08 Feb 96 09:17:53 -0600
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022674.23782.6054154171363250797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1788
Lines: 31


Rajagopalan wrote:

>	It is natural that people want to know about other cultures and hence ask
>ask questions either publicly or privately about variuos aspetcs of a cuture .
>Hinduism is no exception to this reasonable curiosity and knowledge of  people .	It will go a long way in promoting friendship and understanding
>when non-offensive words are used . ( especially when such words give 
>a wrong and bad interpretation of a society) It is enough if people ask ,
>" how can we know about holi " wothout adding " chaotic " in the description.
>If one wants the religious aspects of the festival one can say so 
>and if one wants the social aspects then one can say that too .
>So why should anyone insist on using the same insulting terms
>used by early aggressive missionaries that were intended to misrepresent and demean
>demean others ? That is not a scientific attitude .So the indologists should refrain from using the same wrong  and insuting descriptive words by early
>19th century missionary zealots in describing hinduism . m.rajagopalan
>
   I agree with him entirely on this.  I would also add that theoretical models
appropriate in one context, say the European, may not be appropriate in the
Indian context.  Indiscriminate use of such models would only lead to
confusion.  It is obvious that the Indian Society is much more complex compared
to the relative homogeneity of the European.
I recall an earlier heated discussion on another festival, DEEPAVALI.
   The suggestion by Narahari Rao to do a study of Indology itself is worth
following.  May be a discussion of the history of Indology, its beginning,
development and evolution may bring out clearly some of the prejudices of
colonial times and whether they still persist.
sincerely, -B. N. Narahari Achar 





From magier at columbia.edu  Thu Feb  8 14:30:35 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 08 Feb 96 09:30:35 -0500
Subject: Quest for a book
Message-ID: <161227022669.23782.1531960765474723048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1585
Lines: 44

> I'm looking for the following book:
> 
>              ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
>              +        _ _   _ _                               + 
>              +       MUVAR TEVARAM (7 vols),                  +
>              +       published by the Dharmapura Adinam,      +
>              +       Dharmapuram, 1953-1964.                  +
>              +                                                + 
>              ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

I couldn't locate a record for this exact edition, but I did locate
the record reproduced below (which seems to be related), copies of
which are located in Library of Congress, UC Berkeley, NY Public
Library and Univ. of Pennsylvania library. Hope this helps.
David Magier

===========================
Ci_nk_arav_ela_n, Co., 1933-
  M_uvar T_ev_aram, ira_n_tu p_arvaika_l / Co. Ci_nk_arav_ela_n. --
  Maturai : Patipputtu_rai, Maturai K_amar_acar Palkalaikka_lakam, 1987.
  2, 165 p. ; 23 cm. -- (Patippu e_n ; 95)

  Series: Publication (Madurai Kamaraj University) ; no. 95.
  Rs15.00
  LCCN: 89901361
  L.C. CALL NO: BL1280.56.C56 1987

  In Tamil.
  Study on T_ev_aram, Tamil _Saivite devotional anthology; transcript
  of the Tami_lkka_tal Ir_aya Co. memorial endowment lectures,
  organized by the Madurai Kamaraj University, Madurai.
  Bibliography: p. 162-165.
  Rs15.00

  1. _Saivism--Prayer-books and devotions--History and criticism. I.
 Title. II.  Series: Publication (Madurai Kamaraj University) ; no. 95.

  LCCN: 89901361
  L.C. CALL NO: BL1280.56.C56 1987






From unknown at example.com  Thu Feb  8 15:53:13 1996
From: unknown at example.com (unknown at example.com)
Date: Thu, 08 Feb 96 09:53:13 -0600
Subject: Muvar Tevaram
Message-ID: <161227022676.23782.2025338996240081804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1771
Lines: 65

          
           Muvar Tevaram
           *************

The Tamil Saiva saints' works, are called panniru tirumuRai.
Tarumapuram edition is the classic commented edition. It is
being reprinted by the Adheenam at a cost of 40 lakhs.
T. V. Gopal Iyer & F. Gros edition gives the tevaram poems
according to the method started by Murray S. Rajam.
(words as separate units & sandhi is exploded.)

The Saints' hagiography is given in Periya Puranam.
The classic commented edition is by C. K. CuppiramaNiya mutaliyAr
of Kovai Tamizc Cangkam (7 vol., 1930's). Ki. Va. Jakannatan
also wrote commentary in 10 slim volumes.

English version & study:
***********************
G. Vanmikanathan
Periya Puranam, a Tamil classic on the great Saiva Saints of
South India.
Madras: Sri Ramakrishna Math, 1985, 578 p.

Periya Puranam is pro-brahmin. The Telugu version of
Periyapuranam tells the saints' lifestories from a
non-brahmin perspective. The contrasts/parallels have been
pointed out by V. Narayana Rao, Warriors of Siva,
Basava puranamu of Palkuriki Somanata, Princeton university press.

Art History
************
Dr. Nagaswamy has written a nice book on St. Appar.
He gives photos of rare bronzes of Appar from Chola heartland.
R. Nagaswamy, Sivabhakti (On Saint Appar)
Delhi: Navrang, 1989. 292 p. + 49 p. of plates

Dr. Vidya Dehejia has studied the Tamil saints' bronzes in
Slaves of the Lord: The path of the Tamil Saints.
Delhi: Munshiram Manoharlal, 1988 206 p. 48 p. of plates

Comparative Study
*****************
Dr. David Shulman's recent book compares CiruttoNTa nAyanAr's
story with those from Western religions.
Hungry God, Hindu tales of filicide and devotion.
University of Chicago press, 1993. 157 p.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

















From vidynath at math.ohio-state.edu  Thu Feb  8 14:56:18 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Thu, 08 Feb 96 09:56:18 -0500
Subject: Holi discussion.
Message-ID: <161227022671.23782.11674388405643990080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 218
Lines: 10


As I read the heated discussion on Holi, a question crossed my mind:
Is it usual or correct to describe the "Christmas Party atmosphere"
as a reenactment of the chaos that preceded the birth of the Savior?

-Nath





From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Thu Feb  8 09:38:03 1996
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Thu, 08 Feb 96 10:38:03 +0100
Subject: Quest for a book
Message-ID: <161227022662.23782.17152054478844117144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 36

Dear INDOLOGY-list members,

I'm looking for the following book:

             ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
             +        _ _   _ _                               + 
             +       MUVAR TEVARAM (7 vols),                  +
             +       published by the Dharmapura Adinam,      +
             +       Dharmapuram, 1953-1964.                  +
             +                                                + 
             ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

Can you please check whether this title can be found in your place? If you
know about any person who has the book in his personal property, please let
me know too. I have to make a copy of it for it seems to be the only reliable 
commented edition of Tevaram, which is a topic of my PhD thesis.

Thank you.

-- 
     |-------------------------------|-----------------------------|
     | Mr. Jan Dvorak, M.A.          |                             |
     | Institute of Indian Studies   | Home address:               |
     | Charles University            |                             |
     | Celetna 20                    | Vodojemska 553              |
     | 110 00  Praha 1               | 190 14  Praha 9 - Klanovice |
     | Czech Republic                | Czech Republic              |
     |                               |-----------------------------|
     |                                                             |
     |  phone:  ##42-2-24491403                                    |
     | E-mail:  dvorakj at dec59.ruk.cuni.cz                          |
     |-------------------------------------------------------------|





From athr at loc.gov  Thu Feb  8 15:57:30 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 08 Feb 96 10:57:30 -0500
Subject: Russian archives and the Great Game
Message-ID: <161227022678.23782.6450838259252043074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 22

Has anyone begun to work in the Russian archives on what Czarist goals 
were in Central Asia, whether the regime really was contemplating a move 
on India or whether this was British paranoia?

(If not here's a free dissertation topic for the youth.)



Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov






From Th.Malten at Uni-Koeln.DE  Thu Feb  8 10:17:23 1996
From: Th.Malten at Uni-Koeln.DE (Thomas Malten)
Date: Thu, 08 Feb 96 11:17:23 +0100
Subject: Quest for a book
Message-ID: <161227022664.23782.17778645508632554802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1899
Lines: 42

> I'm looking for the following book:
> 
>              ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
>              +        _ _   _ _                               + 
>              +       MUVAR TEVARAM (7 vols),                  +
>              +       published by the Dharmapura Adinam,      +
>              +       Dharmapuram, 1953-1964.                  +
>              +                                                + 
>              ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
> 

if by the above title the followig titles are meant then we have them here.

Signatur: M 4393 a-g  
tEvArat tiruppatikagkaL. kuRippuraikaLuTan_. vol. 1-7. 
tarumapuram: AtIn_am 1953-1964. 
vol. 1: tirun^An_acampantar mutal tirumuRai. 120, 627 pp. (veLiyITu eN 290). 
vol. 2: tirun^An_acampantar iraNTAm tirumuRai. 167, 596 pp. (veLiyITu eN 317). 
vol. 3: tirun^1 An_acampantar mUn_RAvatu tirumuRai. xiv, 668 pp. (veLiyITu eN 348). 
vol. 4: tirunAvukkaracu nAlAn tirumuRai 96, 848 pp. (veLiyITu eN 391). 
vol. 5: tirunAvukkaracu aintAn tirumuRai. 20, 648 pp. (veLiyITu eN 500). 
vol. 6: tirunAvukkaracu ARAn tirumuRai. 194, 820 pp. (veLiyITu eN 545). 
vol. 7: cuntarar EzAn tirumuRai. 179, 872 pp. (veLiyITu eN 555).

we have of course also some more editions (ca. 16, I haven't checked for
doublets though).
we also have a (badly typed) digital text based on the Pondicheryy edition.
That should be the ultimate edition?

Wasn't it you who wrote to me a long time back about our digital classical

Please let me know what I can do for you and convey my regards to Prof.
Vacek.
-Thomas Malten
Institut fuer Indologie & Tamilistik, Pohligstr. 1, 50969 Koeln, Germany
Tel. 49-0221-470-5340, Fax 49-0221-470-5151, email th.malten at uni-koeln.de
gopher linus.informatik.uni-koeln.de; ftp://ftp.rrz.uni-koeln.de/institute/indologie 
http://www.rrz.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.html





From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Thu Feb  8 10:42:08 1996
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 08 Feb 96 11:42:08 +0100
Subject: Indus Kohistan
Message-ID: <161227022666.23782.16148212508571883165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4138
Lines: 102

Dear Indology subscribers,

I have been working on the Shina language of Indus Kohistan in Pakistan
(grammatical analysis, lexicography, design of a writing system etc.).

Is there anyone else out there working on any topic concerned with Indus
Kohistan, or any of the adjacent regions?

Best regards,

Ruth Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies 
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no 



>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 08 96 Feb EST 11:51:00
Date: 08 Feb 96 11:51:00 EST
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: social darwinism in British India
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

Dear list members
is anyone aware of any studies or is there any published material on this 
topic that you know of?
(I am asking this on behalf of someone who is not a member of this list)


>?From 100734.2313 at compuserve.com 08 96 Feb EST 07:02:36
Date: 08 Feb 96 07:02:36 EST
From: " \\9$9J7F8@*?f:&8" <100734.2313 at compuserve.com>
Subject: WARNING

It is with great concern that I forward this message to you. Good luck!
Hans-Georg Tuerstig

>SUBJECT:  VIRUSES--IMPORTANT PLEASE READ IMMEDIATELY
>
>       There is a computer virus that is being sent across the
> Internet.   If you receive an e-mail message with the subject
> line "Good  Times",   DO NOT  read  the  message,  DELETE it
> immediately.  Please read the messages below.  Some miscreant
> is sending  e-mail under  the title "Good Times" nation wide,
> if you get anything like this, DON'T DOWN LOAD THE FILE! It
> has a virus that  rewrites  your  hard  drive, obliterating
> anything on it.  Please be careful and forward this mail to
> anyone you care about.
>
>********************************************************
> WARNING!!!!!!!  INTERNET VIRUS
>
>The FCC  released a warning last Wednesday concerning a
> matter of  major  importance  to  any  regular  user  of the
> Internet.     Apparently  a   new  computer  virus  has been
> engineered by  a user of AMERICA ON LINE that is unparalleled
> in its destructive capability.  Other more well-known viruses
> such as  "Stoned",  "Airwolf"  and  "Michaelangelo"  pale in
> comparison to  the prospects  of this  newest creation  by a
> warped mentality.   What makes this virus so terrifying, said
> the FCC,  is the  fact that  no program needs to be exchanged
> for a  new computer to be infected.  It can be spread through
> the existing e-mail systems of the Internet.  Once a Computer
> is infected,  one of  several things  can  happen.    If  the
> computer contains  a hard  drive, that  will most  likely be
> destroyed.   If the  program is  not stopped,  the computer's
> processor will be placed in an nth-complexity infinite binary
> loop -which can severely damage the processor if left running
> that way too long.

>       Unfortunately, most  novice  computer  users  will not
> realize what is happening until it is far too late. Luckily,

> there is one sure means of detecting what is now known as the
> "Good Times"  virus.   It always travels to new computers the
> same way  in a  text email  message  with  the  subject line
> reading "Good  Times".   Avoiding infection  is easy once the
> file has been received- not reading it!    The act of loading
> the file into the mail server's ASCII buffer causes the "Good
> Times" mainline program to initialize and execute.
>     The program is highly intelligent- it will send copies of
> itself to  everyone whose  e-mail address  is contained in a
> receive-mail file or a sent-mail file, if it can find one. It
> will then proceed to trash the computer it is running on. The
> bottom line  here is - if you receive a file with the subject
> line "Good  Times", delete  it immediately!   Do not read it"
> Rest assured  that whoever's  name was on the "From" line was
> surely struck  by the  virus.   Warn your  friends and local
> system users  of this newest threat to the Internet! It could
> save them a lot of time and money.
>






From vidya at cco.caltech.edu  Thu Feb  8 19:55:12 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Thu, 08 Feb 96 11:55:12 -0800
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022696.23782.416194470479338764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 16

> probably the discussion on 'chaos' has demonstrated that people in
> various academic fields have trouble understanding terms used in their
> disciplines than how holi is/can be interpreted.   a mathematician

In this connection, I recall my recent visit to the LA Museum of
Contemporary Art. There was an exhibit titled "The Entropic Library"
by Claes Oldenberg. THe accompanying caption talked of "entropy" as
"decay and destruction". I had a good laugh at how people in the art
community were misunderstanding the term entropy. 

Vidyasankar






From pdb1 at columbia.edu  Thu Feb  8 17:43:03 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Thu, 08 Feb 96 12:43:03 -0500
Subject: Holi discussion.
Message-ID: <161227022680.23782.5407492063448438435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 17

On Thu, 8 Feb 1996, Vidhyanath K. Rao wrote:

> As I read the heated discussion on Holi, a question crossed my mind:
> Is it usual or correct to describe the "Christmas Party atmosphere"
> as a reenactment of the chaos that preceded the birth of the Savior?

Interesting idea, worth looking into.
To the extent that the participants are thinking in Christian terms at 
all, they probably think of it as an outpouring of joy at the birth.
But it can certainly be chaotic; thanks for pointing it out. 

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu





From WHARMAN at DEPAUW.EDU  Thu Feb  8 17:55:10 1996
From: WHARMAN at DEPAUW.EDU (WILLIAM HARMAN)
Date: Thu, 08 Feb 96 12:55:10 -0500
Subject: Holi discussion.
Message-ID: <161227022684.23782.5681542806507400846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 16


I think an analysis of New Year's eve as a chaotic interlude before the
beginning of a new calendrical year would be more applicable than would
the notion of a Christmas party, though the two are not necessarily
separable. New Year's eve can vary, but in my experience involves wild
celebration, chaotic noise making (and noise makers), the donning of
new roles or disguises with the wearing of hats and the indiscriminate
dissolution of normal barriers determining with whom one may be either
familiar or affectionate. I would certainly maintain that it constitutes
ritualized chaos. I hope I can do so without being accused of racism.

					W. Harman





From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Thu Feb  8 19:07:51 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Thu, 08 Feb 96 13:07:51 -0600
Subject: Discussion on Holi
Message-ID: <161227022690.23782.17399365430415262380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1152
Lines: 20

I agree with the deep concerns expressed by M. Rajagopalan about the wrongs of
the past, the motivation of the early Indologists in denegrating hinduism and
other non-christian religions.  I was not particularly surprised at the
lightning quickness with which some of the members responded to his initial
comments,which were in some sense born out of frustration.  Now, some
recognition of the wrongs of the past have been aired.
Even if "chaos" is a theoretical concept which has already been applied in the
European context, it does not follow that it is an appropriate tool or model
applicable to the Indian context, in view of the decidedly more complex nature
of the latter.
I also think that the suggestion of Narahari Rao that a study of Indology
itself may be undertaken. I suggest that a discussion of the beginnings, early
history, evolution and maturing of Indology as a discipline may be started on
the list. I hope this will bringout the biases that were inherent in the olden
days and that might still be continuing.  I have a vested interest in ancient
Indian astronomy an dI will add my comments. sincerely,- B. N. Narahari Achar  





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Thu Feb  8 19:19:46 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Thu, 08 Feb 96 13:19:46 -0600
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022692.23782.8543472103674583369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 23

english seems laiden with racism, totalitarianism, 19th-century myopia, 
20th-century bitterness, and cynical coyness.  

enough
jrg


On Thu, 8 Feb 1996 Bridgman at aol.com wrote:

> In a message dated 96-02-07 17:13:05 EST, you write:
> 
> >whether or not this was the case with the usage of the word which has 
> >brought forth this controversy, i suggest consideration of these term 
> >pools related to chaos theory as they are perhaps quite reflective of the 
> >various ineffables entailed in study or discovery of the 
> >cultural/temporal/ethnic "other".
> 
> Could you please translate this into English?
> 





From athr at loc.gov  Thu Feb  8 18:46:51 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 08 Feb 96 13:46:51 -0500
Subject: Quest for a book
Message-ID: <161227022694.23782.16707230177021989199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2038
Lines: 61

On Thu, 8 Feb 1996, David Magier wrote:

> > I'm looking for the following book:
> > 
> >              ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
> >              +        _ _   _ _                               + 
> >              +       MUVAR TEVARAM (7 vols),                  +
> >              +       published by the Dharmapura Adinam,      +
> >              +       Dharmapuram, 1953-1964.                  +
> >              +                                                + 
> >              ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

In addition to the title David Magier cites, there is also the following 
(an updated critical ed.?):

LC CARD NO:89-901361
LC CALL NO:BL1280 .56 .T57 1988 (Orien Tam)
    TITLE: Panniru Tirumurai /
    PLACE: Kumpakonam : Cennai :
PUBLISHER: Sri Kamakoti Ayvumaiyam ; Kitaikkumitankal, Vanati Patippakam,
     YEAR: 1988-
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: v. <1-   > ; 22 cm.
    NOTES: In Tamil.
           Cover title: Muvar Tevaram.
           Includes bibliographical references and indexes.
           1. Tirunanacampantar, Tirunavukkaracar, Cuntarar akiya muvarum 
           arulic ceyta Tevaram, onru mutal elu tirumuraikal, talamurai.
           Tamil Sivaite canon.
  SUBJECT: Saivism -- Prayer-books and devotions -- Tamil -- Early works to 
           1800.
ALT TITLE: Tirumurai.
    OTHER: Campantar, 7th cent.
           Appar, 7th cent.
           Cuntarar.
           Makatevan, Ve.
           Muvar Tevaram.

Unfortunately the Library of Congress no longer engages in international
interlibrary loan (for financial reasons; the question is however being
reconsidered).  However in North America at least the following libraries
have it (those listed on OCLC): Berkeley, Chicago, New York Public, U.
Texas at Austin, U. of Washington, U. Wisconsin, U. British Columbia. 

Sincerely,


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov






From ANDREWC at cc1.uca.edu  Thu Feb  8 13:56:45 1996
From: ANDREWC at cc1.uca.edu (Andrew Cohen)
Date: Thu, 08 Feb 96 13:56:45 +0000
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022698.23782.11274227282174288091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 14

>    The suggestion by Narahari Rao to do a study of Indology itself is worth
> following.  May be a discussion of the history of Indology, its beginning,
> development and evolution may bring out clearly some of the prejudices of
> colonial times and whether they still persist.
> sincerely, -B. N. Narahari Achar 
> 

    Though maybe not everyone will agree with how it is done, Ronald 
Inden's _Imagining India_ (1990) does attempt to do the above 
suggestion.





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Thu Feb  8 20:06:08 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Thu, 08 Feb 96 14:06:08 -0600
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022700.23782.14477093791105780855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2373
Lines: 55

re. portion of message below

for all concerned-- suggest reading W. Halbfass' "India and Europe: and 
Essay in understanding."

further, to discuss "paradigms of studty" in the first place is a term 
already-weighted with european values.  those of us who fight within the 
western academic culture to awaken the minds of those scholars before us 
to their arrogance seek all reasonable means of expression at our 
disposal.  we often feel like the jelly in a peanutbutter and jelly 
sandwich: the teeth of our traditions squeeze down from one side, the 
teeth of individuals in other traditions who don't liek our efforts to 
find new terms squeeze from the other and we just get squirted out the 
sides and dribbled down the shirt of of the lumbering behemoth of 
institutionalized cultural insensitivity.  

i truly hope that peanut-butter and jelly sandwiches were not also a part 
of some missionary's zealous persecution of another culture.  i would 
hate to perpetuate the image.  

those of us who are trying to find new paradigms could benefit from 
gentle and responsible criticism from all interested parties-- not the 
all-too-easy knee-jerk (and, ironically, a western one) of 
tar-and-feathering with slanderous terminology like racism.

frankly, much of the terminology regarding western scholars is equally 
racist in its generalizations and its about time everybody got a grip on 
the fundamental fact that racism lies in USAGE of a word far more than it 
does in the semantic isolation of the term itself.  those angered by the 
word chaotic have granted that the word can have unweighted meaning in 
other areas, but they take it upon themselves to dominate the language 
field of discussion by demanding that, in their relam of expression, its 
unacceptable.  

frankly, accusations of racism are unacceptable in mine.  unless there is 
a double-standard at work here, i think its about time both terms be laid 
to rest if the judgemental myopia cannot be.

jrg


On Thu, 8 Feb 1996 ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU wrote:

> 
> >
> >    The suggestion by Narahari Rao to do a study of Indology itself is worth
> following.  May be a discussion of the history of Indology, its beginning,
> development and evolution may bring out clearly some of the prejudices of
> colonial times and whether they still persist.
> sincerely, -B. N. Narahari Achar 
> 





From jdwhite at unccvm.uncc.edu  Thu Feb  8 19:12:49 1996
From: jdwhite at unccvm.uncc.edu (jdwhite at unccvm.uncc.edu)
Date: Thu, 08 Feb 96 14:12:49 -0500
Subject: The "Limits of Language"
Message-ID: <161227022688.23782.4183989597021240285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2884
Lines: 49

I continue to be amazed at the diatribes that are thrown at colleagues who
are indologists by academicians outside the field who somehow have grossly
misinterpreted a simple request for a film on Holi so a serious student use
it to better understand and appreciate a major religious festival in India.
It reminds me of my undergraduates who are deeply offended by the use of the
word "myth" to refer to religious stories (particularly students from the
Christian tradition) until they understand the origins of the word and
unpack its meaning for the academic study of religion and culture.  Then,
even undergraduates appreciate its importance for academic discourse:
non-threatening, non-perjorative, non-prejudicial, etc.  In the case of
"chaos" from the Greek meaning a great chasm or abyss, the suggestion is
that there is a gulf or a place of disorder between point x and point y.
Certainly, as the Holi story is told and the praxis develops, one is not
just shooting colored water at friends, or throwing powders on friends.
That is one element and a joyous one for sure.  But, based on my own
observations of and discussions in India with participants in towns and
villages, another is to allow--briefly--those of lower varna status to
respond to those of a higher varna, not necessarily vindictively, but with a
certain reminder that society is not always orderly but desperately needs
that order that life may proceed.  To dissolve that order briefly is only to
suggest that chaos preceeds order, but that order will return.  For
indologists who are historians of religions this is a common pattern in all
religious traditions.  And, in many ways, like Holi, a comforting one--that
chaos does not endure--order does, and does so because of the intervention
of the gods and/or goddesses.

In this light, I hope that my esteemed colleague across the mountains from
me in Tennessee will refrain from the necesity of referring to me as a
racist.  I already have too many scars from earlier years as a civil rights
activist to let such bigotry bother me any more.  An introspective look may
suggest this is not only not profitable, inflammatory, legally slanderous
but has no place in serious academic discourse among scholars!  And, to the
professor of math--V.K. Rao--who responded today, he needs to understand
that an element of the academic study of India is to engage students in a
serious understanding of and appreciation for much in India that has been
too much maligned by several hundred years of Western biases.

Finally, this discussion in response to my simple query has provided me with
delightful mail from colleagues who I respect greatly and has again affirmed
my perpetual reminder to students that one must be careful with language:
it has its limits and the limits of some are shorter than the limits of
others in understanding that language.

Dan White






From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Fri Feb  9 01:24:42 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 08 Feb 96 15:24:42 -1000
Subject: "Good Times" virus -- yes and no
Message-ID: <161227022720.23782.16300189586119802429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 51



On Fri, 9 Feb 1996 Bridgman at aol.com wrote:

> > There is no such thing. The "Good Times" "virus" is a hoax, or perhaps
> > more properly, it's sort of a meta-virus, in that the only virus-like
> > activity is the forwarding of the warning message, which sucks up network
> > bandwith, and e-mail disk space, because people "send it to all their
> > friends". It's basically a chain letter. If one should come your way, do
> > not send the "warning" to anyone, and educate the person who sent it to
> > you.
> >
> > This foolishness reared its ugly head a few years ago, but apparently
> > enough people have either forgotten it, or never heard of it, that it's
> > being successfully perpetrated again. Sigh...


While the "Good Times" virus itself is a
hoax, the concept is feasible -- it can 
happen right now.

This is because of the increasing use of
MIME-capable email readers, which automatically
popup a viewer program when you read an email
that has MIME attachments.  For example, if
your email program (MIME-capable) is configured
to automatically popup Microsoft Word when it
sees an email attachment in MS Word format,
and if that MS Word document has a "Macro" virus
(see 
http://www.microsoft.com/msoffice/freestuf/msword/download/mvtool/mvtool2.htm
for more info), you could end up automatically
executing a virus on your Mac or PC, simply by
reading your email.

Similar horrors are, of course, theoretically 
possible by executing a PostScript or Acrobat "program"
by automatically launching your PS or Acrobat
viewer program from your email reader.

As for "Java" attachments, the mind boggles.   :-)

Regards,


Raja.






From vidya at cco.caltech.edu  Thu Feb  8 23:42:30 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Thu, 08 Feb 96 15:42:30 -0800
Subject: WARNING
Message-ID: <161227022715.23782.404645770746769356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 14

> Surely this is a joke? I can't even imagine how to design a virus
> like the one described.

ends up being propagated to various lists due to altruism. If any of you 
have been thinking of forwarding this warning to friends and other lists,
please don't do so. There is no "good times" virus, the only thing that
spreads like a virus is this warning about a fictitious virus! 

Vidyasankar






From gthursby at religion.ufl.edu  Thu Feb  8 21:12:18 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Thu, 08 Feb 96 16:12:18 -0500
Subject: Holi discussion.
Message-ID: <161227022702.23782.18168093860329317406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2721
Lines: 46


	On Thu, 8 Feb 1996, Vidhyanath K. Rao wrote:
> As I read the heated discussion on Holi, a question crossed my mind:
> Is it usual or correct to describe the "Christmas Party atmosphere"
> as a reenactment of the chaos that preceded the birth of the Savior?
> -Nath
	G. K. Chesterton begins "Christmas and the Aesthetes" with the
words: "The world is round, so round that the schools of optimism and
pessimism have been arguing from the beginning whether it is the right way
up.  The difficulty does not arise so much from the mere fact that good
and evil are mingled in roughly equal proportions; it arises chiefly from
the fact that men always differ about what parts are good and what evil." 
	Because neither names like Victor Turner and Ronald Grimes nor
terms like 'liminality' and 'communitas' are recognized in this
discussion, perhaps popular literature will be more effective.  Not only
do I respond in the affirmative to Nath's inquiry, I find its most lively
exemplification (so far as the writers generally identified with my own
region may go) in Lillian Smith's book -Memory of a Large Christmas-
(Norton, 1962) which aptly throws together hog-killing, interracial
interdining, and innocent virgins who are seated at the same dining table
as robbers and rapists from a chain-gang.  Truly a large Christmas, and a
fitting one.
	Moving from popular regional literature to popular history, J.M. 
Golby and A.W. Purdue in -The Making of the Modern Christmas- (Athens, GA:
University of Georgia Press, 1986) offer a fairly long menu of similar
fare:  "Thus we find St Gregory Nazianzen, who died in AD 389, warning his
flock against '...feasting to excess, dancing and crowning the doors' and
urging 'the celebration of the festival after an heavenly and not after an
earthly manner'.  Many a priest, prelate or minister has preached to his
congregation in similar vein, from AD 389 to AD 1986.  The 'gross'
elements of Christmas -- gluttony, drunkenness and the challenge to public
order and discipline represented by indecent plays, the reversal of social
roles and dressing up as the oppositve sex or as animals -- all became the
standard targets of austere and reformist prelates." 
	The same and worse is found in more ambitious regional histories,
such as Ronald Hutton's -The Rise and Fall of Merry England: The Ritual
Year 1400-1700- (OUP, 1994). 
	I'd study the Christmas cycle in much the same way as I'd study 
the Holi cycle.  And I'd stir up about the same amount of resentment in 
either context.  Face it, truth, ambitious scholarship, unfamiliar ways 
of speaking and writing, all hurt.  As the late Ernest Becker hammered 
home in his last major work, it's dangerous to stick out too far.





From srini at engin.umich.edu  Thu Feb  8 22:38:05 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 08 Feb 96 17:38:05 -0500
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022707.23782.16139039963635277908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 14

>>It reminds me of my undergraduates who are deeply
>>offended by the use of the word "myth" to refer
 
I was similarly offended at first by the use of the
word "cult" to describe systems of worship and ritual
such as s'rIvidyA... am not sure if I have gotten over
it... but I realize that its academic use is value-free...
or is it :-)

-Srini.





From Bridgman at aol.com  Thu Feb  8 23:10:26 1996
From: Bridgman at aol.com (Bridgman at aol.com)
Date: Thu, 08 Feb 96 18:10:26 -0500
Subject: non-virus warning.
Message-ID: <161227022709.23782.8569742559037137144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 33

In a message dated 96-02-08 12:24:32 EST, you write:

> My standard "good times" blurb below (as I work
>at a computer centrer, I keep a copy handy...).
>
> Proving once again that misinformation never goes away, it just gets
> recycled, we've had another report of the "Good Times" "virus".
>
> There is no such thing. The "Good Times" "virus" is a hoax, or perhaps
> more properly, it's sort of a meta-virus, in that the only virus-like
> activity is the forwarding of the warning message, which sucks up network
> bandwith, and e-mail disk space, because people "send it to all their
> friends". It's basically a chain letter. If one should come your way, do
> not send the "warning" to anyone, and educate the person who sent it to
> you.
>
> This foolishness reared its ugly head a few years ago, but apparently
> enough people have either forgotten it, or never heard of it, that it's
> being successfully perpetrated again. Sigh...
>
>-Lawrence H Smith, Academic Computing Specialist for the Sciences
> Williams College Center for Computing, 313 Jesup Hall (413) 597-3073
>-lsmith at williams.edu      Cats, Coffee, Chocolate... Vices to live by.
>
>
>
>







From vidya at cco.caltech.edu  Fri Feb  9 03:11:34 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Thu, 08 Feb 96 19:11:34 -0800
Subject: east india company seal
Message-ID: <161227022722.23782.17346708676679196029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 12


Is anyone on the list aware of the language of the seal of the British
East India Company? I have read that the seal was in Persian, which seems
surprising to me. Did the company use a Persian seal in its early life
in India? 

Vidyasankar






From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Fri Feb  9 00:33:01 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Thu, 08 Feb 96 19:33:01 -0500
Subject: Holi forever- some facts
Message-ID: <161227022718.23782.8563988958484778135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8131
Lines: 162




What about some facts?

As I do not have an older pre-colonial or pre-Muslim (?!) description of 
Holi at my hands (anyone? we should check the early Nibandhas or the  
Kaavyas) I offer something I have been working on recently:  a much 
older, c. 2500 years old description ---- by Brahmins for Brahmins but 
``graphic`` enough --- of another year-end festival/ritual,  the winter 
solstice rite of Mahaavrata (at the end of the year  long Gavaam Ayana 
ritual). This description, taken from the Aapastamba Shrautasutra of the 
Black Yajurveda is ``smrti`` in the technical, traditional Hindu sense, 
but some shorter  versions of this Sattra ritual are found in the Sruti 
as well: in the Samhitas and Brahmanas --- again composed by Brahmins for 
Brahmins and therefore definitely above all ``colonial`` (but certainly 
not anti-Shudra!) suspicion.

Enjoy the musical chaos, the social upheavel and the (almost!) sexual 
liberty -- this is a sanctified srauta rite, after all... -- all of which 
we are used  to in ``carnivals`` from ancient and present Europe to 
Brazil, from  the Dayaks in Indonesia to medieval Japan... I have 
witnessed these things myself in the Rhineland (Germany), during Holi and 
similar festivals in Nepal < with the worst obscenities shouted in the 
streets, of course only during the festival>,  and a colleague has told 
me the story of his Holi in Benares where he, after having had the common 
dosis of bhang the night before with his Hindu hosts, awoke up next 
morning on the roof terrace of his hosts, with no memory of last night 
and, equally, sans culottes, -- the women of teh household smiling at 
him; he summarized his experience: ``after that, I was accepted by 
all...``   
 

A quick translation runs like this. Remember, all of this is part of a 
Soma ritual!)
Aapastamba Zrauta Suutra 21.9.1 sqq.

When the stotra belonging to the Mahendra drink < thus at noon> has been 
"driven" near, 'all voices sound'.  
2. The offerers (participants of the Sattra, all Yajamaanas) raise a loud 
shouting din. 
3. The wives play the ApaaghaaTalikas, Tamil lutes, and the Piccholaas.
4. The lute players sound their conches, reed flutes, and flutes.
5. The Veda student and the prostitute fight, clinging to the right door 
post. [According to the Saamavedic DraahyaayaNa Zrauta Suutra 11.3.9.10: 
The prostitute shall say: "You who has behaved badly! You, who has broken 
the vow of chastity!" and the student should answer: "Shame on you! 
despicable one! Whore!  You who 'washes off" the community of the graama 
(settlement), who washes off the penis of men!"] 
6. The prostitute and the native of the Magadha land (Southern Bihar) get 
together (for sex).
7. There is a chariot race. 
8. One beats the (large) drums, and the earth drum with the tail piece.
9. The Arya and the Zuudra tear at the leather piece, which is wet, white 
and cut of in a round shape: the Brahmin standing inside and the Zuudra 
outside the Vedi.
10. The Zuudra denigrates, the Brahmin praises.
11. The Brahmin says: "These [offerers of the Sattra] have succeeded, 
they have gained wealth"; the Zuudra: "These have brought destruction, 
have brought damage." << one of the few cases where the lower classes 
speak out!! >>
12. After the Brahmin has overcome the Zuudra, he throws the leather 
piece into the aagniidhra hut.
13. The armored (nobility) drive around the skin which is spread out as 
aim. 
14. The Adhvaryu orders each one of them "Don't miss! Do not shoot too far!"
15. When they shoot, they take care not to shoot too far.
16. According to some, it is the princes who shoot.
17. After they have driven north a distance, open to choice,  they turn 
back and unharness their horses. 
18. At this moment the servant women  put their pitchers, filled with 
water, on their head, and go dancing three times around the maarjaliiya 
hut, turning their right side towards it, stamping on the ground with 
their right foot, singing the song, "here is the sweet".         
19. According to [the ritualist teacher] Aazmarathya, they should only 
sing: "Here is the sweet stemming from the bee, here is the pressed out 
Soma, drink of it; they satisfy themselves. Hey, the pleasure! Here is 
the sweet, here is the sweet!"
21.20.
1. According to Aalekhana, two of the girls should sing the Hillukaa 
song, two the Himbinii, two the Hastaavaaraa, and two the "Year" song.
4. The exclamations "Hey, pleasure!" "Here is sweet!" and "Hillu, hillu!" 
are added to the end of each verse.
5. Then the servant girls pour out the pitchers near the (Maarjaliiya) 
and go away.
6. With the end of the stotra, the sound stops <<thus Veda recitation 
plus all the din mentioned above... just as the ``mangal dhun`` -- read 
din -- during teh royal consecration of King Birendra of Nepal 1975>.
7. The Adhvaryu makes the response to the zastra of the Hotar after he 
has sat down on the two boards or the bushels of grass, with two verses. 
8. This is the end of the Mahaavrata day.

21.21.6 On the ViSuuvat day (summer solstice) the same (soma) drinks, 
first in rising, then in reverse order... 

====================================For those who still want to read on:


AApastambaZS 21.7: preparations for the Mahaavrata day. 

1. [After the end of the ten days of the twelve day period at the end of 
the year long Sattra] one performs the Mahaavrata day... 
4. [While singing the Parimaad Saamans], the wives [of the offerers 
participating in the Sattra] join.
5.-7. While taking out the Soma drinks for Indra and the Maruts ... the 
Pratiprasthaatar priest puts the "ornaments" (zilpa) to be used during 
the Mahaavrata, each at its location. 
8-10. One has made ten holes in the staff of a lute made of the wood of a 
fig tree. He ties ten strings of munja grass each to each hole. This is 
the lute with 100 strings.
11. Others use a lute with 33 strings. 
12. For the Udgaatar he puts down a "throne" of udumbara wood, with a 
seat made of woven munja grass..
13. .. for the Hotar he makes a swing of Udumbara wood, which he fixes 
above with a string of munja grass.
14. For the Adhvaryu he puts down two boards of Udumbara wood or two 
tufts of grass.
16. The wives get ready the ApaaghaaTalika, the Tamil lutes and the 
Piccholaa.
17. The lute players also get the conches, bamboo flutes, wooden flutes 
ready.
18. A Veda student and a prostitute get ready, who will have a fight in 
front of the right door post of the Sadas (hut). 
19. In the northern "hip" part of the Mahaavedi [i.e. in the 
northwest/southwest corner] one portions off a room for the prostitute 
and the native of the Magadha land.
21.18
1. In the various directions of the sky (E.-S.-W.-N.) they put down 
(large) drums, or at the corners of the Mahaavedi. 
2. Behind the aagniidhra hut one digs the hole for the earth drum, one 
half of it being inside, the other half outside the Vedi.
3. On this hole one spreads a wet skin, with the hairy side above, and 
fixes it all around with pins in the ground, and puts down the tail used 
for drumming next to it. 
4. In front of the aagniidhra hut, an Aarya and a Zuudra stand ready, in 
order to pull at the round, cut of leather piece. 
5. North of the aagniidhra hut, one spreads a wet skin on a mat of bamboo 
scaffold and erects its [to be used as the aim for bow shooting]
6. The armored [princes and sons of the nobility] fix their girdles 
(standing) on their chariots, in front of the aahavaniiya.
7. Near the maarjaliiya hut, 8 servant girls get ready, with pitchers 
full of water.
8-9. After the Adhvaryu has recited "speech is favorable, mind is 
favorable, maana is favorable: all this may be favorable to us!" he 
sounds the lute, beating it with a three-section piece of UtkaTa (reed etc.)
10-12 <other priests do the same> 

==========================

Of course, I could go on quite a while with other sacred Vedic rituals and 
texts, but much of that will come out soon in an article dealing with ancient 
prose/metric texts.
[B
The other texts are much more ``explicit`` -- just think of the 
Azvamedha... which has some features of this festival as well.


MW>





From d.wujastyk at ucl.ac.uk  Fri Feb  9 00:36:59 1996
From: d.wujastyk at ucl.ac.uk (d.wujastyk at ucl.ac.uk)
Date: Thu, 08 Feb 96 19:36:59 -0500
Subject: New font available with Computer Sanskrit encoding
Message-ID: <161227022706.23782.14169036308373236914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3064
Lines: 79


I have spent some hours recently making up a CS (Computer Sanskrit) version of
Adobe's font "Utopia".  It is quite a nice font, perhaps a little more of a
"book-face" than the Bitstream Charter that has been available for some time in
CS encoding.  

The Utopia font is a professionally designed typeface which has been officially
released by Adobe Inc. for free distribution.

I have made the following files available:

adobe-utopia-font-CS-encoding-PS-10.zip	
adobe-utopia-font-CS-encoding-PS-10.readme
	and 
adobe-utopia-font-CS-encoding-TTF-10.zip
adobe-utopia-font-CS-encoding-TTF-10.readme
	
by anonymous ftp from
	ftp.bcc.ac.uk in /pub/users/ucgadkw/indology/software

or via your web browser at URL
	http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
(follow the links to INDOLOGY supplementary gopher -- software)

The filenames are long, in order to be explanatory.  I hope this doesn't cause
any problem downloading the files.  It shouldn't, with modern software.  The
"10" at the end of the names is a version number: I expect to make minor changes
from time to time to upgrade these fonts, especially in the area of font
encoding vector.  The "PS" fonts are PostScript (for any system that supports
Adobe Type Manager, including Windows, OS/2, Mac etc.); the "TTF" fonts are
TrueType, for use with raw Windows 3.1 and up, and the Mac.

I am sorry to say that I do not have the time to help anyone with acquiring,
unzipping, or installing these fonts.  The procedures are not difficult, and are
well documented in your system manuals.

The *.readme files give brief documentation about the fonts, and explain the
files to be found in the zip archives.

The CS encoding is documented in other files at the same place as above.  It
provides a font with the ready-made characters required for working in romanized
Sanskrit, e.g., a+macron, t-underdot, and so forth.  These extra, accented
characters are in standard positions, defined by the CS "standard" agreed at the
Vienna World Sanskrit conference some years ago.

The Sanskrit characters in the CS forumulation ride "piggy back" on the IBM
code-page 437 extension to the ASCII character set.  I.e., where there is no
Sanskrit character, expect to find the appropriate cp437 character.

This arrangement is looking increasingly dated.  Especially with these Utopia
and Bitstream fonts, in PostScript and Truetype format, which are clearly aimed
at Windows and OS/2 users, etc.  The base character set for Windows is not
cp437, so characters from a cp437 coded font are sometimes not where Windows
expects to find them, and Windows programs vary in the elegance (!) with which
they solve this problem.

I think a discussion, probably at the WSC in Bangalore next year, must be held
to rethink the encoding issues, and to take account of people's experience using
these fonts over the last few years.

I would like to hear how people get on with these fonts, and especially whether
they work okay on a Mac.  I don't have access to a Mac for testing.

Enjoy!

Dominik Wujastyk





--
Dominik Wujastyk







From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Feb  8 18:46:51 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 08 Feb 96 19:46:51 +0100
Subject: Holi discussion.
Message-ID: <161227022686.23782.1922323068972267838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1723
Lines: 49

>As I read the heated discussion on Holi, a question crossed my mind:
>Is it usual or correct to describe the "Christmas Party atmosphere"
>as a reenactment of the chaos that preceded the birth of the Savior?
>
>-Nath

I don't think it is. But the Christmas party is a substitution for other
ancient customs such as the Roman Saturnalia - and in Scandinavia the
mid-winter "blot" or sacrifice - and both occasions are certainly connected
with the chaotic. By chaos, I believe we here understand partly the fact
that normal social relations are turned upside down, as happened during the
Saturnalia, when e.g. slave-owners waited upon their slaves, but also that
the demonic powers were let loose for a brief period of time. In antiquity,
chaos simply meant that things had not found their rightful place in the
scheme of things. Chaos is, so to speak, cosmos out of order. In the
cosmos, things function the way they are supposed to: slaves waite on their
masters, demons are under control, the material world operates the way it
should etc.

Christianity is superimposed upon these ancient beliefs and customs, but
usually without recognizing them explicitly, in spite of the fact that
Christianity has taken over quite a few notions of the ancient pagans.
Today, in the Western world, the ancient dichotomy between chaos and cosmos
has largely been lost. In Christianity, the dichotomy is between good and
evil, God and Satan. It is an entirely moral proposition.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From pdb1 at columbia.edu  Fri Feb  9 03:31:22 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Thu, 08 Feb 96 22:31:22 -0500
Subject: east india company seal
Message-ID: <161227022724.23782.3558464289076807046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 18

On Fri, 9 Feb 1996, vidya wrote:

> Is anyone on the list aware of the language of the seal of the British
> East India Company? I have read that the seal was in Persian, which seems
> surprising to me. Did the company use a Persian seal in its early life
> in India? 

Vidya,
I don't know about the seal, but it makes good sense for it to have 
been in Persian. Persian was the official language of the Mughal Empire, 
so the Company used it also, until sometime in the 19th Century if I'm 
not mistaken.
							-Peter D. Banos
							pdb1 at columbia.edu





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Fri Feb  9 03:42:49 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Thu, 08 Feb 96 22:42:49 -0500
Subject: east india company seal
Message-ID: <161227022726.23782.8760964055846252081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2715
Lines: 84



Has it been forgotten that the British merchants lived and dressed like 
Indians and used Persian (even Sanskrit) in their dealings until the 
1830's? 

The Calcutta bishop (Heber I think) could spit hail and brimstone every 
Sunday, they changed their ways only with the arrival of the steamship,
and consequently .... British wives in larger numbers.....








>?From Peter at pwyz.RHEIN.DE 08 1996 Feb +0100 22:24:00
Date: 08 Feb 1996 22:24:00 +0100
From: Peter at pwyz.RHEIN.DE (Peter Wyzlic)
Subject: Not again "good times" (was: WARNING)
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=ISO-8859-1
Content-Transfer-Encoding: quoted-printable
Reply-To: Peter at pwyz.RHEIN.DE


Hello to all,

In article <960208120235_100734.2313_EHV99-1 at CompuServe.COM>
H.-G. Tuerstig wrote about "WARNING":

>   It is with great concern that I forward this message  to
>   you. Good luck! Hans-Georg Tuerstig
>>  SUBJECT:   VIRUSES--IMPORTANT  PLEASE  READ  IMMEDIATELY
>>  [lots of stuff on Good Times virus deleted]

Don't take the alleged e-mail virus "good times"  for  real.
It is a myth of the internet or -- should I say -- an  urban
legend. Any mail containing warning(s) against it is a  sort
of chain letter and belongs to the category called "spam".

I cite Patrick Crispen's definition:

------------------------------------------------------------
    There are two types of "spams": deliberate  spams  which
    are mostly advertisements that are posted  to  thousands
    of LISTSERV lists and Usenet newsgroups, and inadvertent
    spams which are e-mail letters that sound true and which
    readers decide to forward to all of their friends.

    The inadvertent spams are the hardest to  spot,  because
    they seem to be legitimate.  Here are some of  the  most
    prevalent inadvertent spams on the Net today:

o   THE BRAIN TUMOR BOY [... stuff deleted]
o   THE GOOD TIMES VIRUS
MYTH:   E-mail letters that have the words "GOOD TIMES"
        in their subject lines actually contain viruses.
TRUTH:  Its a lie (but you should still never launch a
        program or file (especially a Microsoft  Word  file)
        that you receive from anyone without first  checking
        that  program  or  file  with  an  up-to-date  virus
        checker).
o   THE $250 COOKIE RECIPE [...]
o   MAKE.MONEY.FAST [...]
------------------------------------------------------------

You may find more general information on "spam" in Patrick's
Internet Roadmap lesson, write to LISTSERV at UA1VM.UA.EDU with
the command:

     GET MAP09 LESSON F=3DMAIL

in the body of your e-mail letter. Probably the best way  to
deal with the "good times" is to put it in your killfile.

All the best
Peter Wyzlic






From d.wujastyk at ucl.ac.uk  Fri Feb  9 04:28:17 1996
From: d.wujastyk at ucl.ac.uk (d.wujastyk at ucl.ac.uk)
Date: Thu, 08 Feb 96 23:28:17 -0500
Subject: WARNING
Message-ID: <161227022711.23782.4912422579445604442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 18


You've been had!  The Good Times virus does not exist.  The whole warning about
it, with the recommendation that you tell all your friends, is simply another
kind of "cascade" chain letter.  The only damage is that it uses up network
bandwidth.  This "Good Times" scare crops up every year or so.

Don't tell everyone.  Don't worry.  

Dominik Wujastyk

--
Dominik Wujastyk







From d.wujastyk at ucl.ac.uk  Fri Feb  9 04:40:25 1996
From: d.wujastyk at ucl.ac.uk (d.wujastyk at ucl.ac.uk)
Date: Thu, 08 Feb 96 23:40:25 -0500
Subject: Russian archives and the Great Game
Message-ID: <161227022713.23782.8150753964688532055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 28

On Thu,  8 Feb 1996 20:06:24 GMT you wrote:

>Has anyone begun to work in the Russian archives on what Czarist goals 
>were in Central Asia, whether the regime really was contemplating a move 
>on India or whether this was British paranoia?
>
>(If not here's a free dissertation topic for the youth.)
>
>
>
>Allen W. Thrasher

There's a marvellous book by Peter Hopkirk called _Setting the East Ablaze_
which details Lenin's aggressive aspirations for a soviet empire in India.  It
is very engagingly written, and the story it tells is, as one might imagine,
chilling.  Published by John Murray.

Dominik Wujastyk


--
Dominik Wujastyk







From william.douglas at wolfson.ox.ac.uk  Fri Feb  9 00:21:38 1996
From: william.douglas at wolfson.ox.ac.uk (william.douglas)
Date: Fri, 09 Feb 96 00:21:38 +0000
Subject: Sogdian Buddhists
Message-ID: <161227022717.23782.14108977913320547437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1551
Lines: 39

Jan Nattier, I think, must have written something on Sogdian Buddhism. The
only text of hers I have to hand, _Once Upon a Future Time (Asian
Humanities Press 1991), makes reference to Sogdian materials in passing
(citing E. Benveniste's 1946 edition of the Vessantara Jataka from the
Sogdian & an article by N. Sims-Williams in Sprachen des Buddhismus in
Zentralasien, ed. Roerhborn and Veenker 1983). I know she has done
extensive work across the various Central Asian Buddhist traditions.

To answer your question directly, Nattier cites the Sogdian material
precisely in the context of Buddhist missionary activity. They were also
responsible for the spread of Manichaeism eastwards.

-wbd.

>Does anybody know a reliable (quotable) publication on the religion(s) of the
>Sogdians? What I need to know for sure is that they were not only Zoroastrians
>but also Buddhists and that they contributed in the propagation of Buddhism.
>I4ve found only one very short reference by Oskar von Hinueber so far and I
>could use some more.
>We4ve got lots (over 500) Sogdian inscriptions in Shatial (Upper Indus Valley,
>Pakistan), some of them seemingly in connection with drawings of Stupas, and I
>try to determine whether they do belong together or not.
>In case Nicholas Sims-Williams reads this, sorry for not asking you directly!
>
>
>Dr. Ditte Koenig
>Heidelberg Academy of Sciences
>Rock Inscriptions in the Upper Indus Valley
>eMail: 0622660198.0001 at t-online.de

William Douglas
Wolfson College, Oxford
<william.douglas at wolfson.ox.ac.uk>







From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Fri Feb  9 13:23:08 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Fri, 09 Feb 96 08:23:08 -0500
Subject: east india company seal
Message-ID: <161227022738.23782.9544840558950291827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1000
Lines: 27

Lieber Michael,

Da gerade die Debatte der Indologen auf die Geschichte der Indologie 
ueberschwenkt, kam mir ein Gedanke: Ich habe ein  Vortragsmanuskript ueber die 
Geschichte der europaeischen, vornehmlich deutschen Indologie. Das ist 
der Vortrag der in Arjun Appadurais "Orientalism" im Vorwort erwaehnt 
wird. Ich habe ihn juengstens einer Zeitschaft in Indian gegeben (Studies 
in Camparative Literature and Aesthetics), aber das wuerde mich nicht 
abhalten, ihn zu der Indologie Liste zu senden..

Ich muss allerdings erst lernen, wie man einen File auf die e-mail 
bekommt. dann koennte ich Dir den Aufsatz erst zur Begutachtung schicken.

Als naemlich im Zusammenhang mit der idiotischen Holi Debatte nach Material 
zur Geschichte der Indologie gefragt wurde, kam nur Indens Buch und Halfass 
heraus, beides Buecher in der Said Linie.

Die Liste wueder wahrscheinlich so wie bei der O'Flaherty Diskussion 
wieder in Geschrei ausbrechen. Aber das ist mit egal.

Herzliche Gruesse

Peter





From AmitaSarin at aol.com  Fri Feb  9 13:35:37 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Fri, 09 Feb 96 08:35:37 -0500
Subject: Hafiz
Message-ID: <161227022740.23782.2991000196027384958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 10

Did the name Hafiz imply a profession as a reciter or chanter in Mughal
times?  Jahangir mentions a Hafiz Ali Nad who was a reciter (Tuzuk, II, 69).
 The Ain-i-Akbari lists three chanter/musicians with that name.  Also what
was the difference between these men and the qissa-khwan of Babur's time?
 Any information or reading references on this subject will be greatly
appreciated.  Many thanks.  Amita Sarin





From gkb at ast.cam.ac.uk  Fri Feb  9 08:54:00 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Fri, 09 Feb 96 08:54:00 +0000
Subject: WARNING
Message-ID: <161227022728.23782.1104567704158479460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 13

Hi,

>Surely this is a joke? I can't even imagine how to design a virus
>like the one described.

I checked this one out with our computer managers. Apparently its a well known
hoax! It might be done if one finds a way to jump directories.

Girish





From pdb1 at columbia.edu  Fri Feb  9 14:46:35 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Fri, 09 Feb 96 09:46:35 -0500
Subject: Hafiz
Message-ID: <161227022742.23782.15358373505586825026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 31

On Fri, 9 Feb 1996 AmitaSarin at aol.com wrote:

> Did the name Hafiz imply a profession as a reciter or chanter in Mughal
> times?  Jahangir mentions a Hafiz Ali Nad who was a reciter (Tuzuk, II, 69).
>  The Ain-i-Akbari lists three chanter/musicians with that name.  Also what
> was the difference between these men and the qissa-khwan of Babur's time?

Again off the top of my head,
"Hafiz" is Arabic for "one who keeps." 
Among other things, it means someone who has memorized the whole Koran.
So it is not impossible for it to have developed also the meaning of 
"reciter," especially a reciter of the Koran. Anyone know for sure?
						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu


>?From 100734.2313 at compuserve.com 09 96 Feb EST 09:57:21
Date: 09 Feb 96 09:57:21 EST
From: " \\9$9J7F8@*?f:&8" <100734.2313 at compuserve.com>
Subject: virus

Hello everyone,
Thank you for the clarification and information about the good times and other
rather sick jokes. Though a Sivasutra reads "jnaanam bandhah" - in this case it
is quite liberating. Thanks again!
Hans-Georg Tuerstig






From P.G.Moore at ukc.ac.uk  Fri Feb  9 10:01:58 1996
From: P.G.Moore at ukc.ac.uk (pgm)
Date: Fri, 09 Feb 96 10:01:58 +0000
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022734.23782.5264292018732020807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 12

I thought that being associated with chaos and the chaotic
was a mark of post-modernist respectability.

To sound a sharper note, the easy taking of unintended offence
is surely one of the least appealing ways of following in the
footsteps of the modern West.

peter moore





From A.Raman at massey.ac.nz  Thu Feb  8 21:17:48 1996
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Fri, 09 Feb 96 10:17:48 +1300
Subject: WARNING
Message-ID: <161227022704.23782.13969733809059980984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 14

>>SUBJECT:  VIRUSES--IMPORTANT PLEASE READ IMMEDIATELY
>>
>>       There is a computer virus that is being sent across the
>> Internet.   If you receive an e-mail message with the subject
>> line "Good  Times",   DO NOT  read  the  message,  DELETE it

Surely this is a joke? I can't even imagine how to design a virus
like the one described.

- &





From Kumar at pixie.udw.ac.za  Fri Feb  9 11:24:00 1996
From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Kumar at pixie.udw.ac.za)
Date: Fri, 09 Feb 96 11:24:00 +0000
Subject: Film on Holi
Message-ID: <161227022730.23782.5229398890491871181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3571
Lines: 77

Dear Colleagues,

Regarding the debate on Holi, I must say that it has been very thought
provoking to follow the debate.  Unfortunately Mr Rajgopal has taken the
word "chaos" personally and felt insulted.  This group is primarily drawn
from academics and the discussions or primarily of academic nature and even
when one uses categories such as "chaos", they are never intended as
personal challenges.  I think it is time we understand that academic
discussions can become so objective that they might often be far removed
from personal sensibilities.  Fortunately or unfortunately that is a fact
of our academic life.  All of us on this list are sensitive and sympathetic
human beings and do not wish to personally insult someone.  The problem
here is that Dr Narahari Rao et al are using the category as a critical and
analytical tool to understand what happens in the festivals such as Holi.
But on the other hand Mr Rajagopal has taken it in a non-academic sense,
they way we often chide our children "your room is chaotic, boy, you better
clean up!" and so on.  And I don't  think anyone intended to treat the
festival of Holi in that fashion.  The word "chaos" is used to objectively
describe the role reversals and other such phenomena in the context of the
festival.  In other words, in the context of the caste hierarchy which is
so orderly and that everyone knows who's who, suddenly in the context of
the festival (Holi) these ordrely roles are reversed.  How else can one
desribe it other than as "chaotic"?  In fact, in some Goddess festivals
(e.g., Gangamma, Draupadi) in the South the caste groups who occupy lower
status in the hierarchy  literlly mimic, redicule and imitate the upper
caste  groups.  And I group up watching these in my home town in Andhra.
Surprisingly, no one takes offense of these sudden "chaotic" role
reversals.  Every one seems to take it as part of the festival.  Speaking
of these role reversals, one of my colleagues when I was at Harvard did an
excellent study of the Ramanagar festival. His name is Bo Sax and is
currently teaching in Australia.  I have a feeling that he subsequenly
published the book.  But unfortunately I lost touch with him.  His study
might throw some light on the festival of Holi.  Does any one know what the
exat title of that book is (if it was published)?  The idea of role
reversal could be interpreted in two ways - a) that the members of that
society are in a subtle way reiforcing their caste ideology; b) that the
role reversal provides public escape from time to time to the groups in the
lower rung of the hierarchy without creating a situation of animosity
between upper caste and the lower caste groups.  It serves to function as
an excellent medium of releasing the caste tensions in the Indian society.
Well, I do hope, that Mr. Rajagopalan would understand that no one is
interested in personally rediculing him or the festival, it is just a
theoretical tool used to understand the meaning/s of the festival.

Cheers


Prtap Kumar
**********************************************************************
Dr. P. Kumar
Department of Hindu Studies & Indian Philosophy
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

+----------------------------------------------------------------+
Dr. P. Kumar
Department of Hindu Studies & Indian Philosophy
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za







From Kumar at pixie.udw.ac.za  Fri Feb  9 11:37:00 1996
From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Kumar at pixie.udw.ac.za)
Date: Fri, 09 Feb 96 11:37:00 +0000
Subject: urdu in pakistan (fwd)
Message-ID: <161227022732.23782.9097717163875187892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 23

Please check with the Centre for the Study of World Religions, at Harvard
University.  Dr. Ali Assani used to do it there.  But I am not sure now.

Good luck
Pratap Kumar

+----------------------------------------------------------------+
Dr. P. Kumar
Department of Hindu Studies & Indian Philosophy
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za







From pdb1 at columbia.edu  Fri Feb  9 16:47:56 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Fri, 09 Feb 96 11:47:56 -0500
Subject: Sogdian Buddhists
Message-ID: <161227022746.23782.14697351218166444324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 21

> Does anybody know a reliable (quotable) publication on the religion(s) 
of the
> Sogdians? What I need to know for sure is that they were not only 
Zoroastrians
> but also Buddhists and that they contributed in the propagation of 
Buddhism.

Checking the Columbia University Library catalogue, I find 
a bibliography by David A. Utz,
_A survey of Buddhist Sogdian studies_
(Tokyo: Reiyukai Library, 1980).

Also I suspect there is some mention of the Sogdians in Erik Zurcher's 
_Buddhist Conquest of China._
 
						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Feb  9 12:56:32 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 09 Feb 96 12:56:32 +0000
Subject: Sarasvati-Sindhu Civilization, c. 2500 B.C.
Message-ID: <161227022744.23782.6317856542388671313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 28


Dear Dr. Kalyanaraman,

Further to our discussion about your recent  l o n g  binhexed posting
to INDOLOGY, I should like to thank you for your understanding attitude
towards keeping INDOLOGY's bandwidth down in future.

INDOLOGY members please note:
It is a good idea to try to keep INDOLOGY messages to a maximum of about
two screenfuls, since many net users, especially in third-world
countries, pay for their email on a per-kilobyte basis.  Economy of
expression, apart from being an important self-discipline, makes for
better reading.

I have made your essay available as a document on the INDOLOGY web page
        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
under the menu option for "members' queries and information".  I shall
leave it there for a while, for anyone to consult, until disk space
becomes tight.

Sincerely,

Dominik Wujastyk,






From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri Feb  9 13:00:19 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 09 Feb 96 14:00:19 +0100
Subject: Holi discussion.
Message-ID: <161227022736.23782.11418393732421149564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1792
Lines: 47

>        On Thu, 8 Feb 1996, Vidhyanath K. Rao wrote:
>> As I read the heated discussion on Holi, a question crossed my mind:
>> Is it usual or correct to describe the "Christmas Party atmosphere"
>> as a reenactment of the chaos that preceded the birth of the Savior?
>> -Nath

 Moving from popular regional literature to popular history, J.M.
>Golby and A.W. Purdue in -The Making of the Modern Christmas- (Athens, GA:
>University of Georgia Press, 1986) offer a fairly long menu of similar
>fare:  "Thus we find St Gregory Nazianzen, who died in AD 389, warning his
>flock against '...feasting to excess, dancing and crowning the doors' and
>urging 'the celebration of the festival after an heavenly and not after an
>earthly manner'.  Many a priest, prelate or minister has preached to his
>congregation in similar vein, from AD 389 to AD 1986.  The 'gross'
>elements of Christmas -- gluttony, drunkenness and the challenge to public
>order and discipline represented by indecent plays, the reversal of social
>roles and dressing up as the oppositve sex or as animals -- all became the
>standard targets of austere and reformist prelates."

Not only did the Christian theologians have problems with this boisterous
time of the year. The Roman philopher Seneca tried to remain aloof from all
the hullaboloo and urged all other sensible people to do the same, and
Pliny the younger even built a sound-proof room where he could spend the
Saturnalia without being disturbed by the noise and feasting outside. Why
are intellectuals such wet blankets?

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From magier at columbia.edu  Fri Feb  9 19:04:24 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 09 Feb 96 14:04:24 -0500
Subject: Sarasvati-Sindhu Civilization, c. 2500 B.C.
Message-ID: <161227022748.23782.11206646030293292391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 30

Dominik,
a minor logistical suggestion:

> I have made your essay available as a document on the INDOLOGY web page
>         http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
> under the menu option for "members' queries and information".  I shall
> leave it there for a while, for anyone to consult, until disk space
> becomes tight.

To make it easier for readers to navigate directly to a given online
resource (such as Dr. Kalyanaraman's essay), it would be better to
cite the direct URL for the resource in question, rather than the
superordinate containing structure. This, in this case, I would cite
the location of the essay as

http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indus.html

and if I wanted also to get people familiar with the location of the
INDOLOGY web page in general (and its USER QUERIES section, etc.), I
would add a line such as:

"This is one of many resources available through the INDOLOGY web
page, which is located at http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html"

thanks. (And thanks for the Indology web pages, which are great).
David Magier





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Feb  9 21:04:25 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Fri, 09 Feb 96 15:04:25 -0600
Subject: Sarasvati-Sindhu Civilization, c. 2500 B.C.
Message-ID: <161227022750.23782.4455135807488874752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1835
Lines: 50

one additional point- for users without snazzy grpahics, netscape, 
netshark, etc.-- they might try the same web address listed below, just 
put the word "lynx" and a space before it once they've logged on to their 
plain old ordinary humble e-mail server.

lynx is a nice way to browze text on the web without all the time of 
downloading buttons, bells, and often-superfluous graphics.  one's tab 
key will move from URL to URL, then a simple press of "return" activates 
the link.  it's fast, especially if text munching is all you need, and 
pricey grpahics-supporting software/hardware/home connections are not 
available to you.

john robert gardner
university of iowa


On Fri, 9 Feb 1996, David Magier wrote:

> Dominik,
> a minor logistical suggestion:
> 
> > I have made your essay available as a document on the INDOLOGY web page
> >         http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
> > under the menu option for "members' queries and information".  I shall
> > leave it there for a while, for anyone to consult, until disk space
> > becomes tight.
> 
> To make it easier for readers to navigate directly to a given online
> resource (such as Dr. Kalyanaraman's essay), it would be better to
> cite the direct URL for the resource in question, rather than the
> superordinate containing structure. This, in this case, I would cite
> the location of the essay as
> 
> http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indus.html
> 
> and if I wanted also to get people familiar with the location of the
> INDOLOGY web page in general (and its USER QUERIES section, etc.), I
> would add a line such as:
> 
> "This is one of many resources available through the INDOLOGY web
> page, which is located at http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html"
> 
> thanks. (And thanks for the Indology web pages, which are great).
> David Magier
> 
> 





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Fri Feb  9 23:24:32 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Fri, 09 Feb 96 17:24:32 -0600
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022752.23782.9640181887020467823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 17

dear bridgman at aol.com,
WE are all friends. WE all want to learn rogether . WE are all capabale and are basically good at heart . Let there be no enmity among us .Would you kindly give a few days to tell about holy . I would ask an expert who " experienced Holi"
in the proper light and ask that person to reply your question .
	In all these religious matters experience is an important factor .
deprived of that experience factor trying to enjoy a discussion on
religious topic is like trying to enjoy the crushed sugar cane straw
devoid of its sweet juice .
	But I do appreciate the understanding we all get that to promote a correc
ect understanding of a religion or society we should avoid using unsavoury
and demeaning  descriptive words about that society no matter how long that
word has been wrongly used to describe the society . only those words that describe the
society correctly should be used . Thanks for all of you for your kind
 understanding .   M.rajagopalan





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Sat Feb 10 00:01:19 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Fri, 09 Feb 96 18:01:19 -0600
Subject: Holi Discussion Appreciation
Message-ID: <161227022754.23782.16289086768977176670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 8

dear cohen ,
I said that the meaning of the word chaos in mathematics is different from what it means
socially. it has a bad connotation socially . so it should not be used 
to describe a society unless it is proved already that that is the nature of the society .m.rajagopalan





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Sat Feb 10 00:08:55 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Fri, 09 Feb 96 18:08:55 -0600
Subject: Holi discussion.
Message-ID: <161227022756.23782.11987050710003677927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 11

Dear lars martin fosse ,
hiduism is strong and lives to-day in spite of
all attacks on it from outside only because it is based upon strong morals and not chaos.
 die-hard missionaries and intolerant people look only for chaos i hinduism for 
their interest . but it is not true to say that thatis the real nature of hindu
festivals. if you would understand christmas in the light of christian holy principles then kindly try to do the same for other religions too .
   M.rajagopalan





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Sat Feb 10 00:20:10 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Fri, 09 Feb 96 18:20:10 -0600
Subject: The "Limits of Language"
Message-ID: <161227022758.23782.17211833382333298688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 21

Dear dan white,
It is not insult anybody. But since you want to know about holy academically
it can be simply asked ' can we learn about holi '.
there is no need to attach the damaging word ' chaos 'in the
description.
Holy is not anything to do with varna or caste. Many die- hard missionaries have
tried to misrepresent and wound the the feelings of many many good hindus.
as you have said you have met (andwill meet) many good hindus . the hindus
will help you learn about holi . the only request i have to make is not to be derogatory
in the description of hinduism though it has been wrongly practised for masny
many years .Let us try to appreciate each other,not try to find out ways
to put down each other , let us study together and learn to use respectable words to
describe each other in culture person and in every way . That way friendship will
grow. 
        i am lookiing for the growth i the correct understanding among indologists
about hinduisms and hence i think it is neccessary to use the correct words in the 
description for otherwise the very purpose of being scientific is defeated . m.rajagopalan





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Sat Feb 10 00:35:49 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Fri, 09 Feb 96 18:35:49 -0600
Subject: Film on Holi
Message-ID: <161227022759.23782.8500130652451966796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 12

dear kumar ,
as i have saidmany times before the word chaos does have negative connotation.
it is just like any bad word used against individuals. as you said , if the father says to
the child yur is room is in chaos it is not complementary to the child .
Since that word does have a negative connotation it is wrog to use
such descriptions for hinduism . again to bring caste relationship
as an important factor in holy description is not correct .it is only
a festival with good meaning . m.rajagopalan





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Sat Feb 10 00:42:07 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Fri, 09 Feb 96 18:42:07 -0600
Subject: Holi discussion.
Message-ID: <161227022761.23782.7314510251284774548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 16

dear moore ,
It is not innocent when someone insists on using abusive terminology
afterhaving been pointed out . Would you accept if a person uses abusive word against you and then says that
it is all done with innocence.
It is extremely unscientific attitude to insist on using incorrect and abusive
description against any society without proofs . Many  westerners did it and do it
against non-west societies . Some have stopped such practices after having been 
strongly reprimanded by other societies. it is not scientific to use
abusive words in a description of a society without justification . it is prejudice to do so
without proof . M.rajagopalan

51





From gthursby at religion.ufl.edu  Sat Feb 10 01:07:32 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Fri, 09 Feb 96 20:07:32 -0500
Subject: Netiquette
Message-ID: <161227022763.23782.13013969870605381627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 43

	The following recommendations, circulated elsewhere, may be of
interest to scholars on the list: 
 
	Post when you have a question; can answer a question posed on the
list; or can clarify, expand, challenge, or forward the argument.
	Quote only directly relevant portions of previous posts in your
contribution.
	Send scholarly posts, not polemical or pious ones. 
	Engage in scholarly debate, not personal attacks.
	Use the subject line to indicate the subject of your post. Change
subject lines when you are changing the direction of the conversation. 
	Put your name and e-mail address at the end of your message.

Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>



>?From Peter at pwyz.RHEIN.DE 09 1996 Feb +0100 19:05:00
Date: 09 Feb 1996 19:05:00 +0100
From: Peter at pwyz.RHEIN.DE (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Sogdian Buddhists
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: indology-l at pwyz.RHEIN.DE


David Utz published in the Reiyukai Library, Tokyo, a short bibliographic  
survey of the Buddhist materials in Sogdian:

David Utz:_A Survey of Buddhist Sogdian Studies_. (Bibliographia  
Philologica Buddhica. Series Minor. III). Tokyo 1978

BTW there are also Christian texts in Sogdian.

\bye
Peter Wyzlic
--
RUN-TIME ERROR 011: UNEXPECTED END OF PATIENCE.





From asalgia at students.uiuc.edu  Sat Feb 10 05:20:01 1996
From: asalgia at students.uiuc.edu (Amardeep Salgia)
Date: Fri, 09 Feb 96 23:20:01 -0600
Subject: Help for Leukemia : Broadcast this please (fwd)
Message-ID: <161227022766.23782.5123443415887883949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4151
Lines: 105


---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 8 Feb 1996 11:32:10 +0800
From: Tushar Shah <tshah at ahimsa.Eng.Sun.COM>
Subject: Re: Help for Leukemia : Broadcast this please (fwd)


----- Begin Included Message -----

>From asavla at scf.usc.edu Wed Feb  7 10:36:28 1996
Subject: Re: Help for Leukemia : Broadcast this please (fwd)
Mime-Version: 1.0
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset="US-ASCII"
Content-Length: 8468
X-Lines: 210


---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 7 Feb 1996 09:05:05 -0600 (CST)
From: spv at umr.edu
Subject: Re: Help for Leukemia : Broadcast this please (fwd)


---------- Forwarded message ----------
---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 6 Feb 1996 17:09:39 -0600 (CST)
From: Ajay Jagannathan <ajagann at tiger.lsu.edu>
Subject: Re: Help for Leukemia : Broadcast this please (fwd)


Subject:  HELP SAVE A LIFE !! [1] (fwd)


****************
Dear Friends,
 My name is Vrushali Ranadive and I am a 23 year old woman of Indian
background. I am asking for your help in saving my life. Last June
1994, just three weeks after graduating from college, I was diagnosed
 with chronic myelogenous leukemia (CML). Many leukemia patients are 
cured with a bone marrow transplant which involves receiving marrow
from a matched donor. I wasunable to find a match within my family so
 I have turned my hopes to the National Marrow Donor Program's (NMDP) 
 volunteer donor registry.

In April 1995 a perfect match was located for me through NMDP and I
thought I would have a chance at being cured. Instead my worst fears 
came true -the person decided not to proceed with the donation which could save
my life. Withouth a donor I don't have a chance to be cured; but you
could help give me another chance!

There are two things you can do to help me in my quest to live a long
and healthy life. First, we are trying to locate this "lost" donor and
the best way to do that is to widely publicize my situation in the
hope that the person will hear my story and reconsider. Because NMDP
follows certain confidentiality rules, we are unable to know the name
of this donor and establish direct contact. However, we may have a
chance at reaching the donor or someone who knows him/her through this
appeal. Please forward this information and/or home page address to
your relatives and Indian friends across the country.

Second, you can help me and all other Indians looking for marrow
donors by getting more Indians (or for that matter all South Asians) 
to join the NMDP registry of volunteers. This includes getting
yourself typed and joining the registry, as well as holding drives 
through your community, religious/cultural organization, or college
 to get more Indians in the NMDP registry. The best chances for
finding a match are within the same ethnic community and presently
there are so few Indians in the registry that we are having a
difficult time finding matches. Currently there are more than 10
Indians in the US looking for matches, none of whom are having any
luck. Adding more people to the registry will improve our chances of 
finding a donor, and may give us the life-saving miracle match we need.

I encourage you to become involved in this cause which is not only
important to me, but to the South Asian community at large. It is up
to everyone to come together and help one another. Remember, through
your efforts you may be able to accomplish the most extraordinary
thing -- help save someone's life!

Please do not hesitate to call me at home in the evenings at
(212)697-2928 or send me email at ranadive at usa.pipeline.com for more information
regarding what you can do to help, or for information about the NMDP
registry.  More information regarding the procedure, donor centers or upcoming 
drives can be found on the World-Wide Web at http://greenmfg.me.berkeley.edu/marrow/

THE GIFT YOU MAY BE ABLE TO GIVE IS THE GREATEST GIFT OF ALL -- THE GIFT OF LIFE!

Thank you,
Vrushali. 

EMAIL: ranadive at usa.pipeline.com
WWW  : http://greenmfg.me.berkeley.edu/marrow/
Ph   : (212)697-2928
******************


----- End Included Message -----

----- End Included Message -----







From y.r.rani at mail.utexas.edu  Sat Feb 10 12:11:49 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Sat, 10 Feb 96 06:11:49 -0600
Subject: Indecency on Indology-Net?
Message-ID: <161227022768.23782.5636094092984823350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6012
Lines: 122

The Telcom Bill recently passed by the U.S. 104th Congress and signed by
President Clinton is vague in the extreme and an obvious violation of
freedom of expression.  What does this have to do with Indology, you may
ask?  Especially our European colleagues may think that this bill is only
sadly laughable and has no application to them.  Think again!

Allow me to quote from the Telcom Bill, Section 1462 of title 18:,

"Whoever brings into the United States. . .  or knowingly uses any . . .
interactive computer service. . . for carriage in interstate or foreign
commerce--

    "(a) any obscene, lewd, lascivious, or filthy book, pamphlet,
    picture, motion-picture film, paper, letter, writing, print, or
    other matter of indecent character; or

   "(b) any obscene, lewd, lascivious or filthy phonograph
    recording, electrical transcription, or other article or thing. . ."
(end quote)

What is your definition of "lewd and lascivious" and the particularly
precise term "filthy"?

Many users of the Internet darkened their Web Pages to protest the Telcom
bill, many have changed the backgrounds of their Web Pages to black and the
script to white, symbolic of a period mourning this attack on freedom of
expression.  Discussion groups of  all persuasions are attempting forms of
civil disobedience to protest this bill, which is a blatant travesty to the
freedom of speech guaranteed by the First Amendment of the U.S.
Constitution.   Several law suites have already been filed, and it is
obvious (at least to me) that this bill be thrown out by the Judicial
Branch of the government. (What I find hard to understand, is why the law
makers and chief executive of this country would pass a law that is this
vague and in violation of the Bill of Rights?!)

But, what effect could this have on the Indology-Net?  Think about it:  If
an Indologist in Holland, Denmark, India, or another foreign country
"brings into the United States, . . . . [via] interactive computer service
. . . any obscene, lewd, lascivious, or filthy . . . letter, . . . or other
matter of indecent character; or . . . any obscene, lewd, lascivious or
filthy . . . electrical transcription. . ."  they could be subject to
prosecution. The maximum fine is $250,000 and two years in jail.

I am sure that my definition of "obscene, lewd, lascivious, or filthy" is
in great contrast to those of Pat Robertson, a T.V. evangelist, avid Hindu
basher, and representative of the Christian Far-Right or Bob Dole, the
conservative Republican Senator from Kansas.  Individuals such as these and
the writers of the Telcom Bill, would undoubtedly find the statuary at
Indian sites such as Khajuraho to be "lewd and lascivious."  As a means of
symbolic protest, and a method of non-cooperation, which has such powerful
roots in the Subcontinent, may I suggest a thread for the Indology
Discussion Group?

Re:  Indecent Lascivious Iconography

In my travels through India, while visiting temples such as Khajuraho,
Konarak, and numerous other sites where erotic sculpture is depicted, I
marveled at the sexual explicitness of the art and wondered as to the
symbolism of these powerful and very erotic artistic expressions.  What do
they mean?  The carvings, though aesthetically pleasing, are even more
erotic and sexually explicit than much of what is considered to be
pornography, which is the target of the Telcom Bill.

I have heard various arguments espoused to explain the erotic or tantic
iconography:

1)  "It was meant to be purely symbolic, the iconographical representation
of the union of the male and female principle--i.e. Siva/Shakti, etc."

2)  "It was meant as a visual "test" for the practitioner or Sadhu.  To
help keep the Holy Man (or Woman) on the Path, by challenging his or her
mental commitment to celibacy and renunciation. . . by looking at these
erotic representations, they are forced to overcome their desirous response
to the sexually stimulating and explicit art."

3)  "It is an indicator that Indian social mores of that period had
declined and a period of decadence influenced temple/art patrons."

4)  "It is proof that women in ancient India were not veiled, that they
enjoyed life, scantily clad and expressing robust sexuality."

There are other exegesises concerning the meaning and social context of the
erotic art of India which is found not only at the above mentioned sites
but in Pahari miniature painting and numerous other artistic traditions in
Hinduism and Buddhism.  Yab-Yam is certainly symbolic, but that does not
diminish its basically erotic expression.  The carvings at Khajuraho
include a wide variety of sexual positions of copulating couples and even
bestiality and group sex.

Could the above discussion be considered "lewd and lascivious" under the
vague definition in the Telcom Bill?  Would sending a response to this
query be considered illegal under the new legislation?  What if Indology
posted scanned reproductions of these ancient images at their web site?
Would we find our European colleagues, who maintain this list, prevented
from visiting the U.S. due to fear of arrest and incarceration as a result
of bringing into the "United States. . .  an obscene, lewd, lascivious
picture of indecent character."

Certainly, if beauty is in the eye of the beholder, a Christian missionary
in U.P. in the1880s would view this Tantric/erotic art differently than
would a Dharma Bum of the 1960s, or an Indologist in 1995.

I would greatly appreciate the perspectives of Indologists concerning the
interpretation of the pervasiveness and explicitness of erotic art found in
Indian iconography and especially its symbolic meaning.  This is a serious
question and meant not only as a form of protest against the idiocy of the
Telcom Bill but as a genuine inquiry, since none of the above mentioned
explanations are satisfactory.

Thank you,

Yvette C. Rosser
UT Austin
----------------
"One has a moral responsibility to disobey unjust laws"
		--Rev. Dr. Martin Luther King, Jr.







From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Sat Feb 10 14:41:18 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Sat, 10 Feb 96 08:41:18 -0600
Subject: Indecency on Indology-Net?
Message-ID: <161227022770.23782.1674095872338722048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 25

Dear Rosser,
Your information on the recent coming bill is interesting.
I have seen khajuraho myself. Inspite of the consistent efforts of many westerners to make khajuraho cheap and
in spite of their description of khajuraho as exotic
the real understanding that people should have and spread about
khajuraho is that it stands for prinicples noble and lofty .
How do we know this and why there is need for correction for the erroneous
and damaging writings consistently written by many weternes since
some british colonialist wrote in a humiliating fashion about khajuraho as
exotic is the following among many verses in sanskrit written on
the walls of khajuraho :
vinaya shobate vidya
kulam seelena shobate 
nityayva sobate rajyam
kulamseelena sobhate.
	That means : The sign of an educated person is the humility that
he displays. The sign of a good family is the good character that its
members exhibit. The kingdom is for the people only when it gives
justice to all . The sign of a praiseworthy hand is the help and charity it gives .
	Please spread this message on khajuraho and not the incorrect and 
erroneous description such as exotic for khajuraho  m.rajagopalan .





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sat Feb 10 09:04:13 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Sat, 10 Feb 96 09:04:13 +0000
Subject: Archaeology of South Asia
Message-ID: <161227022765.23782.11272449717189292356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 38

Dear Prof. Witzel,
 My essay has Sarasvati-Sindhu Civilization c. 3000 B.C. has now been kept
in the indology site, thanks to Prof. Wujastyk. Kindly refer to
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
 under the menu option for "members' queries and information".

I would deem it a privilege to receive your comments and suggestions. Please
also feel free to pass the word around. We need a lot of help to understand
the river and the civilization she sustained. Dr. kalyanaraman.

>
>Information about Ganweriwala (and about the other 4 great cities of the
>Indus civilization: M. H., Dholavira in Cutch (with the first giant size,
>though seal-like inscription! suggested reading 500 miles to Mohenjo
>Daro...) and about related questions) can be found in several archaeol. 
>chapters (by Erdosy, Shaffer, Kenoyer, etc.) in:: 
>
>George Erdosy, (ed)  The Indo-Aryans of Ancient 
>South Asia. language, Material Culture and Ethnicity, Berlin/New York (de 
>Gruyter), 1995 (released in Nov.).
>
><first vol.. of the new Grundriss: Indian Philology and South Asian 
>Studies; ; the 2nd vol, a handbook of Pali Lit. by O. v. Hinueber is in 
>press>.
>
>
>
>
>
>
>
>
>






From unknown at example.com  Sat Feb 10 16:30:41 1996
From: unknown at example.com (unknown at example.com)
Date: Sat, 10 Feb 96 10:30:41 -0600
Subject: Palmleaf manuscripts - Tamil literature
Message-ID: <161227022773.23782.14341033523259861593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3681
Lines: 101


Feb. 10, 1996

           Caring of Palm-leaf Manuscripts - Tamil literature
           **************************************************

Two old poems from Tamil literature come to my mind.

U. V. Saminathaiyar who edited the Sangam classics for the
first time in print edited a messenger poem on Madurai Siva.
(UVS, maturaic cokkan^Atar tamizviTu tUtu, 1930, Madras, I
edition. 7 reprints were made after).

The heroine sends "Tamil" as her messenger to her Lord.
There are few couplets describing Tamil as a girl.
One of them is,

   manjaL kuLippATTi maiyiTTu muppAlum
   minjap pukaTTa mikavaLarn^tAy!

1) As for a girl, the meaning is:
When you were a baby, you enjoyed taking showers with turmeric (manjaL)
smeared  all over. decorated using cosmetics (mai/anjana) and 
consumed milk/juices taht are essential for healthy growth.

2) As for the sweet Tamil, the meaning is:
All your treasures/literatures in palmleaves are protected with
turmeric, the letters on palmleaves are coated with soot (mai/anjana)
to make the writing more visible, and in the early stages of life,
Valluvar's KuRaL nourished you! (muppAl is another name for the
famous TirukkuRaL because it is divided into three sections.)


The second example comes from ParanjOti Munivar's tiruviLaiyATal
purANam (16th century?). The local stala purANam for Madurai.
(Dr. William Harman translated parts of this work.)
Here the imagery is grand and beautiful.
 
   cEya tArakai varuNamAt tITTiya vAnam
   Aya ETTinai iruLenum anjanam taTavi
   tUya vALn^ilA enumveN tUcinAl tuTaippAN
   pAya vElaiyil muLaittanan panimatik kaTavuL.

Siva appears in the sea. 
The crescent moon on his head sends out lunar rays to remove 
the darkness of the night sky and the stars shine.

It is like
The poet using a soft, white cloth to remove the carbon (anjanam) 
from the face of palmleaf manuscript and the letters look bright!
 
       Here, the comparison is:
    
          sky  ------>  palmleaf
          stars ----->  written letters
          darkness of the night ---> carbon smear
          moon's rays ----> soft cloth

************* 

Tamil has 40000 stone/copper plate inscriptions from second century B.C
onwards. Karandai Tamil sangam plates of Rajandra Chola (1050 A.D.)
are the largest written inscription anywhere in the world from 
premodern times. 


Tamil, other than Sanskrit, possesses a large number of manuscripts.
Many of the Tamil manuscripts remain unpublished. Out of a total of 
25000, there are about 2500 Tamil manuscripts scattered in many 
libraries all over Europe. This century's great Tamil scholars
never travelled to Europe & they knew little or no English.
Some Tamil sangam work or atleast few important prabandham/talapurANam
will be existing somewhere, hitherto unpublished or thought to have been lost.
Hope some Western scholars in the future will come forward to study 
Tamil and help to preserve/publish the Tamil manuscripts.
The following books give nice writings on how to read from 
palmleaves. It is very different that reading print!

1) K. C. Chellamuthu, International catalogue of Tamil palmleaf manuscripts,
5 vol. 1995, Tamil university, Thanjavur.

2) A descriptive catalogue of Tamil palm-leaf manuscripts,
The first 3 volumes in 6 parts has come out, Madras.

3) G. John Samuel, Palmleaf manuscripts in tamil and their preservation,
p. 85-100, Journal of the Institute of Asian studies, XIII, 1, Sep. 1995.

4) pU. cuppiramaNiyam, cuvaTi iyal, IITS, 1991, 328 p.

5) irA. iLangkumaran, cuvaTikkalai, Salem, 1991, 380 p.

6) ti. vE. kOpAlaiyar, tamizh ezhuttum ETum, Thanjavur, 1990, 68 p.

Have a good day.
Yours,
N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
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Just as Dominik recently wondered about the neo-brahmana homology 
established between the WEST and the US,  I was rather puzzled  about the 
Hinduja Center`s  conference announcement `WHOSE VEDA`.

Pondering the question  for a while, I rather think, we have first to ask 
`WHAT VEDA`?

In general, I think, we should  be very happy that finally, after some 75 
years of neglect, also persons who do not belong to the rather narrow and 
increasingly sub-specializing band of Vedic scholars  have begun to take 
interest (dare I say: to `discover`?) these oldest decipherable texts of 
India, -- and of course, that all of this is done on a grand scale within 
the 4 million dollar framework of the Hinduja Institute at Columbia U., 
New York.

However, I write here as the whole announcement, just as the Hinduja 
programs in general,  talk AROUND the Veda and not about it. In fact, the 
`study groups` study anything but the Veda -- which was the original 
intent of the Hinduja donation: the study of  `Veda and Vedanta`.

Now we read:
 `` a) deepening and advancing research on Indic traditions of learning 
[B<<< from Veda ``sacred knowledge`` to learning in general??>>> ;
 b) addressing practical problems in the modern world, especially those 
that come within the purview of science and medicine <<< from 
herbal/psychosomatic medicine in the Atharvaveda and geometry in the 
Sulbasutras to modern science?>>>; 
c) advancing the causes of tolerance and interreligious understanding 
<<<in the tradition of the Rgvedic Purusa-Sukta and the Arya::S`udra 
divide?? and the systematic exclusion of the S`udra from sacrifice, that 
is from the possibility to attain Heaven?? Not to speak of this world.>>> ``

Since no `study group` studies the Veda itself  -- they  even have 
conflicting  definitions of it --  they talk about, what Heesterman used 
to call: `DAS GROSSE LALULA`, or, to speak with one of the greatest 
scholars on the Veda, W. Caland,  in Dutch: not OVER  but  OMTRENT de 
Veda. The list of conference speakers is indicative of the fact that, 
with one exeption perhaps, none of them has written on the problems 
touched on above, and that the conference will revolve around a big 
vortex of  S`UNYATAA, the big BLACK HOLE around which various galaxies 
(the ``study groups``) orbit, rather vaguely attracted by the apauruseya 
force of the anirukta and unsolved issue of the Veda itself.

In the same vein, since the Hinduja `groups` hardly include any Vedic 
specialists,  their announcements and circulars  bristle with 
misunderstandings and with `traditional` misconceptions about the Vedas 
which better get addressed before the work is completely derailed.  
Of course, I have voiced those concerns in camera, even some years ago, 
without effect, as the course was already set. I also remember similar 
discussions  on ``Indology`` some two years ago by persons belonging to 
the Indian community in the US . Yet, the program has continued on its 
pre-set track. 

Therefore, in the spirit of Dominik`s intermittent warnings about 
undesirable developments in the British academic world, -- this is part 
of our work if we do not want to be completely shut up in our various 
ivory towers -- I now voice my concerns about this one in North America.

For the moment, the following note is,  -- expectedly, isn`t it --- an 
entirely philological, boring, even `grammatically correct`  look at the 
WHOSE VEDA conference announcement  (`philology` here  defined as `slow 
reading`).

ENJOY!



==============================================================================


            durjanasya ca sarpasya varam sarpo na durjanah |

            sarpo dazati kaalena durjanas tu pade-pade    ||


==============================================================================
Michael Witzel                              Department of Sanskrit
Wales Professor of Sanskrit                 and Indian Studies	
Chair, Committee on South Asian Studies     53 Church Street
Harvard University                          Cambridge MA 02138, USA

phones: - 1- 617 - 495 3295 (messages)      Electronic Journal of
                   496 8570                 Vedic Studies
fax:               496 8571                 EJVS-list at shore.net
email:  witzel at husc3.harvard.edu            (On WWW:
                                            http://www.shore.net/~india/ejvs
==============================================================================









From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Sat Feb 10 17:02:01 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sat, 10 Feb 96 12:02:01 -0500
Subject: WHOSE VEDA? - Bhaashya
Message-ID: <161227022777.23782.17439996539254951757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12337
Lines: 283



``WHOSE VEDA`` or :  WHAT VEDA?       -- some comments :
================================


ONLY FOR THOSE WHOSE ATTENTION SPAN CAN BEAR IT,  read on!

 My ad hoc comments in  << >>.
 
 


PuurvapakSa:
THE VEDAS, which include the Samhita, Brahmana, Aranyaka, and Upanisad 
sections of the Rig, Sama, Atharva, and Yajur collections have functioned 
both as revelation and as manuals of ritual for the many Hindu 
traditions. 

<< TippaNI:  G.I.: we can quibble : Rk, saaman, yajuS, 
aatharva-<-aaGgirasa->-- a ``Yajur``  does not exist, -- so far, in 
Sanskrit >> 

<< uttarapakSa:
There simply is no manual of ritual to be found in the ENTIRE Samhita, 
Brahmana, Aranyaka and Upanisad sections of the Veda --- with the 
possible exception of a rather brief Mahaavrata chapter in KA).  The 
`manuals` are found in the Sutras, which the working group do not even 
include among the Vedic texts at all, following the traditional medieval 
perception of Smrti and Sruti-- but they call it ``5th Veda!`` Where is 
*that* done  in Hindu texts?? -- It is time to break through this veil of 
post-Vedic Maayaa, finally; see below >>  

PuurvapakSa: Notions of the unchanging, immutable, eternal sound of the
Vedas have coexisted with a pattern of dynamic interpretation whereby the
perceived meaning of the Veda has been made accessible and fitting to the
changing times and places.  While some sections of the Vedic texts and
injunctions have been recited and acted upon without major changes for at
least the last two thousand years, the process of understanding and
decoding the Vedas has not been static. 

<< TippaNI: eternal sound::   of course, only if recited correctly! --The 
Vedic Suktas, Brahmanas etc.   do not exist somewhere in outer space,  at 
least not until recently... That is a medieval, half-Tantric notion again...>> 

<< uttarapakSa: 
perceived meaning:   by whom?? the Mimamsaka? The Vedic commentaries by 
Brahmins for Brahmins are much later and do not affect `people`>>
<<texts and injunctions:  which injunctions? the Brahmanas do not contain 
``injunctions``, that is a Mimamsa idea again; injunctions are found in 
the `Smrti`  -- in the Vedic Sutras only, though usually not voiced in 
the optative but mostly in the 3rd sing. present tense...-- and that is, 
and we cannot talk it away,  a male 3rd sing.  --  the  ``Gender & 
Traditional Authority group`` should take notice...  >> 

PuurvapakSa:
While the Vedas themselves assert the force of a "unifying" truth 
underlying the hymns and the philosophical speculation,  this truth has 
been interpreted in a manner that was fitting and applicable to any given 
generation. 

<<uttarapakSa: 
 "unifying" truth underlying the hymns and the philosophical 
speculation:  where do they do that? That is a Mimamsa and especially an 
Uttaramimamsa idea only!-- Unless they think of Rta in the RV -- and this 
applies, largely, to the RV only. The Brahmanas and Upanisads are anything 
but based on a single ``unifying`` truth, on the contrary, they differ 
with each other every few  sentences or so, not only about the approaches 
to  ``truth`` but also about its nature  ... >>
<<any generation:: Examples would be appreciated. This process is rather 
incidental and stumbling, with fits and starts divided by centuries. 
Certainly not : ``each generation`` at all.>>

PuurvapakSa:
The process of interpretation and making the message relevant to any 
generation has been at the heart of Vedic hermeneutics making the message 
relevant to any generation has been at the heart of Vedic hermeneutics. 

<<TippaNI: If they think of Yaska and some early commentators, ok.  But 
we have only a few examples before the middle ages. >>  

PuurvapakSa:
Despite the composition of several works which have been more popular 
among the masses than the Vedic revelation, the theoretical, ritual, and 
epistemological significance of the Vedas has been unquestioned. 

<< uttarapakSa: 
Really, what about Buddhists, Carvakas, Jains, Virasaivas etc . etc.? 
This follows, again,  the traditional Hindu  view but in an  even more 
limited way than that of the Sarvadarsana-Samgraha>> 

PuurvapakSa:
Thus, the highest honor given to a religious text which was important to 
any  religious tradition was to call that work the "fifth Veda."  

<< uttarapakSa: 
any tradition ? even any Hindu trad.?? --  this reads like B.K. Smith`s 
4R book -- what about the Virasaiva, or Bhakti, or Kashmirian Sivaism??>>
<<5th Veda:  examples appreciated. Where is one`s own tradition REALLY 
called the ``pancama`` veda? I have the impression that this term largely 
functions as catch-all device for the ``working group``>>

PuurvapakSa:
In the last two thousand years several such texts have claimed this 
title.  The fifth Veda comprehends questions of legitimacy, legacy and 
spiritual authenticity.  Many injunctive (ritual) , mythological 
(Itihasa-Purana), scientific, devotional and even biographical texts 
proclaim themselves to be the fifth Veda, breaking through the 
traditional distinction between sruti and smrti. 

<< uttarapakSa: 
injunctive (ritual) :: which one ?? This seeems to be the Hinduja Inst. 
misunderstanding of the Srauta and other Vedic Sutras: the ritual  texts, 
the Vedic Sutras were NOT conceived as Smrti by the Vedic texts 
themselves, check also Panini. They were called, even in Sruti texts,  
``kalpa`` on one level with the Brahmanas and the Mantra/verses, Rk, -- 
see Katha B.  The distinction between Sruti and Smrti again is a later 
innovation/invention of Hindu tradition. The working group repeats all 
the standard medieval and modern pre-conceptions without really knowing 
what they are talking about -- the Vedas >>
  
PuurvapakSa:
The key to breaking through the categories of sruti and smrti is the 
public recognition of the authenticity and authority of certain texts. 
For example, Bharata Muni, author of the Natya Sastra, the primary text 
on the theory and practice of drama, relies on the unprecedented nature 
of his enterprise to bring it into the orbit of primary text on the theory 
and practice of drama, relies on the "Veda." 

<< TippaNI: the author Bh. muni??  how do they know that ? Bharata Muni 
has no more claim to be the author than Vyasa as the author/redactor of 
the Vedas/Epic/Puranas>>

PuurvapakSa:
But Natya Sastra does not take this identification lightly or simply 
analogically, but pleads its case by illustrating that the Vedas 
themselves fall under the purview of natya.  The Puranas employ several 
arguments in order to prove their identity as Veda. One is that they are 
infallible because the supreme Lord is the very embodiment of the Veda.  
The Mahabharata, one of the two major Hindu epics, was consistently 
called the "fifth Veda"  because it was a storehouse of religious and 
secular knowledge, both theoretical and pragmatic. 

<<TippaNI: Mbh as 5th Veda:: since when ? the redaction at c. 500 AD, or 
earlier? >> 

PuurvapakSa:
Vernacular compositions in the south, especially the Tiruvaymoli ("Sacred 
Utterances") of Nammalvar in the ninth century and the Periya Puranam, a 
hagiography of saints who were devotees of Siva, were also considered to 
be equivalent to the Vedas.
In the Kashmir Saiva tradition several agamic texts functioned as the 
Veda. 

<< uttarapakSa: 
as the Veda?? No, they are *superior* to the Veda ...>>  

PuurvapakSa: These texts did not make even a cursory attempt to imitate or
reproduce the Sanskrit Vedas in any way, refer to ritual nor were they
commentaries on the Veda. 

<<uttarapakSa: 
That is why we have the enigmatic Siva Sutras??? -- Also, even Georg 
Buehler, during his brief visit to Kashmir in 1875 noticed that the 
Kashmirian  Shivaite rituals `copy` Vedic ones.  My Kashmiri handbooks 
regularly give quite similar Vedic and Shivaite rituals side by side and 
call them Vaidika and Tantrika ...!>> 

PuurvapakSa:
These texts did not make even a cursory attempt to imitate or reproduce 
the Sanskrit Vedas in any way, nor were they commentaries on the Vedic 
texts.  

<< uttarapakSa: 
of course, they *do*, see above; frequently they even use Vedic mantras!!>>

PuurvapakSa:
They lay claim to the title "Veda" because the people who venerated these 
works thought of them as containing the wisdom embodied in the original 
Sanskrit Vedas. 

<< uttarapakSa: 
Often, rather, superseding that of the Vedas!!>>  

PuurvapakSa:
The concept of a fifth Veda expresses the desire for any given community 
to negotiate the meaning of sruti and mediate it to their milieu.

<< uttarapakSa: 
Aho, bata! That is a real insight! How else do you latch on, if you want 
to do so,  to a given, in case the Vedic/Hindu tradition? Certainly not 
by inventing something new and CALLING it NEW, 
non-/a-/contra-traditional, etc. >>

PuurvapakSa:
It is not just within the Hindu tradition that the Veda of "Truth" is 
important. Both Christians and Muslims in South India have appropriated 
the notion of "Veda" and consider their scriptures to be revelation.  The 
Veda is the vehicle to know the supreme, and in this sense both the Bible 
and the Qur'an function as the "Veda."

<< TippaNI: Well, since Veda means `knowledge` -- so why  not any 
scientific or other treatise?? The Ezourvedam...That would have been 
worth mentioning... Or,  from the Garbhopanisad (not mentioned) to a 
Malla-Purana ... unfortunately not yet a Malla-Veda,  and to the recent 
`discovery` of  `Vedic mathematics` in ONE manuscript (since, vanished!), 
allegedly forming an appendix to the 72 appendixes (Aatharva 
PariziSTaani) of the Atharvaveda...>> 

PuurvapakSa:
These are just some of the ways in which post-Vedic texts and traditions 
appropriated the authority and authenticity of the Vedas. This is not to 
say that the Vedic "tradition" suffered serious rupture, for this 
extension is surely a natural result of a dynamic religious and literary 
tradition that encouraged innovation while not losing sight of its 
extension is surely a natural result of a dynamic religious and literary 
tradition that encouraged innovation while not losing sight of its origins.

<<uttarapakSa: 
serious rupture::  they forget about the cases where this `rupture`  is 
intentionally and well mediated in the late Vedic texts themselves, see 
some Taittiriya Grhyasutras -- S.Einoo, forthc. in IIJ -- and cf. 
especially the Vaikhanasa  -- Harvard diss. work  by H. Resnick-- >> 
<<encouraged innovation:  encouraged?  only as described just now; in 
addition take a look at the various modern Grhya rituals such as marriage 
which mix Vedic, Puranic, Tantrik and local features... That would have 
been a perfect textual/audio-visual example, long published: see 
Agnihotra rituals in Nepal, and Buddhist homas, etc. etc.>> 

<< TippaNI: lit. trad. *encouraged* innovation: ???  where?? and by 
whom?? I am eager to learn... perhaps in the rather limited sense of 
writing another  - Sanskrit(!) -- commentary (for whom?) on a certain 
topic, yes.>>

PuurvapakSa:
In other words: How does an understanding of Veda in its different 
contexts lead us to a better understanding of these religious communities 
... 


SIDDHAANTA:

<<  IN SHORT:  
What about first trying to understand what the Veda is and what it has to 
say --  before comparing its empty shell or emblem, its gandharvanagara, 
in the fashion critiqued above, to other traditions??  ----- Not to speak 
of the still endless task of properly editing for the first time / 
re-editing badly published Vedic texts, translating *un*-translated Vedic 
texts and studying the many untouched Vedic texts, recitations, rituals  
-- and the latter means hard field work, not ivory tower pralaapa... 
sorry, ``discourse``... thus: 

graamaM/(vaidika)guruM/(hastalikhitam)pustakaM gaccha,  ziSya,  --- alaM
vizavidyaalaya-pralaapena!

// iti vaartam //
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On Fri,  9 Feb 1996 20:25:12 GMT David Magier wrote:

>Dominik,
>a minor logistical suggestion:
[...]

Excellent suggestions.  Thanks, David, I'll do that in future.

Dominik


--
Dominik Wujastyk
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	I respond to one tangent along the thread proposed by Y. Rosser,
specifically to the comment re "eye of the beholder, i.e, that: 

> Certainly, if beauty is in the eye of the beholder, a Christian missionary
> in U.P. in the1880s would view this Tantric/erotic art differently than
> would a Dharma Bum of the 1960s, or an Indologist in 1995.

	Comment: A true Arya in the activist, radical, or Lekh Ram wing 
of the Arya Samaj (at least at any time from the 1880s through the 1920s) 
would have -- and did -- react to most religious use of imagery in India, 
and especially to murti puja and all tantric imagery, as keenly and 
negatively as any Christian missionary or tobacco missionary such as 
Senator Jesse Helms.  There are little-known polemical writings against 
"puranic Hinduism" by Arya Samaj authors that include -intentionally- 
obscene illustrations that are intended to inflame the sentiments of 
their readers against images and religious practices presumable connected 
with them.  In short, "reformers" of Indian descent in India have in some 
instances propagated and actively debased what they sought to efface.
	International, cooperative scholarly study of these phenomena, 
however, would be limited if not prevented by the new USA legislation.
Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu> 
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Dear Mr. Rajagopalan,

> description of Khajuraho as exotic

I did not call it "exotic."  I called it "erotic."  Which it is.  It is
certainly not "cheap" and whomever would ever call it cheap, would think
that Michelangelo David is "cheap"  because he is depicted with his
genitalia exposed.  (I hesitate to use the word "penis,"  uncertain of the
limitations imposed by the newly passed Telcom Bill.)

>Khajuraho stands for principles noble and lofty

I think that this is true.  It is rich with symbolism.

>some British colonialist wrote in a humiliating fashion about Khajuraho as
>exotic

To him, from his Victorian retentiveness, Khajuraho most likely was quite
"exotic!"  He had probably never seen another human being naked in his
life. (We can still use the word "naked" can't we?)  To me, it is not
"exotic" or "bad" or somehow "lewd and immoral!"  It is beautiful,
intriguing, paradigmatic and full of life.  It is also a beautiful and
compelling expression of religious art, which should be discussed in a
respectful manner, devoid of judgmental, culturally prejudiced
perspectives.

>Please spread this message on Khajuraho and not the incorrect and
>erroneous description such as exotic

I guess from where I sit here in the USA, I would suspect that most people,
unfamiliar with Indian art, would consider the carvings at Khajuraho and
the erotic art found in Pahari Miniatures, to be quite "exotic".
Hopefully, Indologists would see its cultural and historical context, and
thus it would not be seen as "exotic."   It would, however, still be
"erotic."

Yvette C. Rosser
UT Austin
----------------
"One has a moral responsibility to disobey unjust laws"
		--Rev. Dr. Martin Luther King, Jr.
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In Jewish myth, the Golem is created by rearranging the letters of
the Torah. In the Kabbalah, the Sefiroth appear in the form of Primal
Man; the letters of the divine name are the image of the Ancient of
Ancients; the Torah is considered as a living organism.

I am interested in analogous concepts in the Vedas, Puranas, etc.
For example, a god being the embodiment of the Veda; the letters of
scripture being related to living creatures, deities, or the cosmos as to
giving it life, form, definition, body, etc. through their organization or
arrangement; the Vedas as a living thing; the letters of the scriptures
being the mystical name of a god, etc.

If anyone can help with general or specific references, it will be much
appreciated. I have no background in Indology.

Thx, Will
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Regarding Yvette Rosser's message on Indecency on Indology Net:
I have seen but not studied the illustrative program on the temples of
Khajuraho.  Like Yvette, I have also wondered about the meaning of the
sexually explicit carvings on the walls and have not totally bought the
traditional explanations.  The recent discussions of "chaos" (dare I bring
this up again!?) on the Indology-Net have brought another idea to mind.
 Could these scenes of group sex and bestiality be the iconographic
representation of "chaos" as a precursor to order or the rightness of things.
 As I understand it, these scenes are usually on the outside and bases of
temples.  
So much in the Hindu way of life - caste system, ascriptive
role-relationships in families, rituals and so on - seem to be an attempt to
maintain order.  Vishnu has incarnated himself everytime the order of the
universe and the rightness of things have been threatened by demons and the
forces of chaos.  Are the scenes on the outside of temples a representation
of the state of the world before the gods restore order?
 Just an idea for further discussion.
Amita Sarin  





From vidya at cco.caltech.edu  Sun Feb 11 08:50:55 1996
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Prof. Witzel wrote: 


> Malla-Veda,  and to the recent `discovery` of  `Vedic mathematics`  
> in ONE manuscript (since, vanished!), allegedly forming an appendix  
> to the 72 appendixes (Aatharva PariziSTaani) of the 

> Atharvaveda...>> 


A clarification - I don't think Sri Bharati Krishna Tirtha ever  
claimed to have found any manuscript containing the sUtras of "vedic  
mathematics". As far as I am aware of, he wrote down his sUtras,  
after a period of meditation. As such, the "discovery" that is  
mentioned in the preface to the available editions of "Vedic  
Mathematics", is one of "mystical intuition". There is no talk of  
having discovered a manuscript of the atharva veda that has since  
vanished. What is said to have been lost in an accident (fire ?) is  
the collection of unpublished sUtras that suposedly cover more  
advanced fields like calculus. The assertion that "vedic mathematics"  
is in one of the Atharva pariSishTas seems to be the standard one by  
which various assorted subjects are ascribed to this veda. One may  
take it or leave it, as per one's predilections. Sometimes I think  
that even those who make such assertions with regard to the atharva  
veda want you to take their claims with a pinch of salt!

Sri Bharati Krishna Tirtha was a Sankaracharya of Puri maTh, and was  
well respected as an advaitin. It may be pertinent, therefore, to  
understand how advaita vedAnta views Sruti, and the process by which  
Sruti was first revealed to the mantra-drashTas. But that is a  
completely different issue of mImAmsA. 


S. Vidyasankar
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This is just a note on one of M. Witzel's comments. It goes without saying
that every one in this forum is interested in any serious work that
discusses the actual content of the Veda and its actual impact on Indian
thought. 

One of his comments might be construed as saying that Tamil texts held in
reverence comparable to that given to the Veda are actually influenced in
form by the latter. I am sure he did not mean to imply this.  Also, there
is no reason here to single out the Periya-purANam in preference to the
other fundamental texts in the 12 Tiru-muRai. 

An interesting related point is that the Tamil word used in this
connection is not vEda but *maRai*, which has been fittingly translated in
French by *Arcanes* (F. Gros). Whether the word was supposed to refer to
the veda itself, or was a generic term for important, esoteric texts is
not clear. 


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                127 Vincent Hall
                                206 Church Street, S. E.
                                Minneapolis, MN 55455-0487
                                E-mail: kichenas at math.umn.edu
                                Phone:  (612) 625-2352





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Sun Feb 11 14:11:43 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Sun, 11 Feb 96 08:11:43 -0600
Subject: Commercial "slamming"
Message-ID: <161227022791.23782.12526403362543606891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1689
Lines: 47

Dear F.J. Martinez Garcia,

It is my understanding that there is not much an unmoderated list can do to
prevent this type of unsolicited commercial, called "slamming."  A
moderator can filter them out, but unmoderated lists are subject to this
type of advertising invasion.  Luckily, there are not TOO many of these
types of messages slamming the Indology list.  It is my understanding that
the computer/server can not determine, on its own, which messages are
commercial slams and which are genuine posts from list members.

>About this recent message.
>It doesn't belong in anyway to the list.
>The given adress is not a real one. What should we do with this kind
>of unsolicited commercials?

>>----- Forwarded message begins here -----
>>From: Melanie Tsai  <16melanie at greatnet.uwcv.edu >
>>Subject: =====>>> *Fantastic* FREE offer I discovered on the 'net
>>-----> NOTE:   Please first read my note which appears below the "Request
>>for more info Form."  Then, to get more info, just fill out the "Request
>


Yvette C. Rosser
---+-}---+-}--+-<@
               ----+-}---+-}---+-<@
                               ----+-}---+-}---+-<@
-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-

Generate Ideas and Events to Promote Peace and Justice--
in YOUR OWN Community--Create & Celebrate:
                The First International
     -<@>-  DAY WITHOUT VIOLENCE   -<@>-
                   - APRIL 4, 1996 -
http://ccwf.cc.utexas.edu/~iwork/peacetxt.htm
                 @>---+-{---+-{--+---

"When a pickpocket looks at a saint, all he can
see are his pockets.   --Neem Karoli Baba
<@> <@>  <@>  <@> <@>  <@>  <@>  <@>  <@>  <@>
\|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/ _\|/







From gkb at ast.cam.ac.uk  Sun Feb 11 10:15:00 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Sun, 11 Feb 96 10:15:00 +0000
Subject: Khajuraho
Message-ID: <161227022788.23782.2812904680232711044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 13

> Could these scenes of group sex and bestiality be the iconographic
>representation of "chaos" as a precursor to order or the rightness of things.
> As I understand it, these scenes are usually on the outside and bases of
>temples.  

Would the tantra specialists care to comment please? Thanks.

Girish Beeharry






From mrabe at artic.edu  Sun Feb 11 17:26:38 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Sun, 11 Feb 96 12:26:38 -0500
Subject: Khajuraho
Message-ID: <161227022793.23782.1874039688771363184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1680
Lines: 36

While I'd like to see another thread pursue questions of historical
precedent, back at least to the vedikA yakzis of Satavahana Sanchi and
Kusana Mathura, I'm convinced by Herman Goetz* that the most blatantly
erotic imagery of Khajuraho, is an ANOMALY:  "the most splendid shrines of
India erected by the then most powerful rulers of the North for a depraved
sect held in contempt by the most cultured people of that time." [*"The
Historical Background of the Great Temples of Khajuraho,"ed. H. Kulke,
Studies in the History, Religion and Art of Classical and Medieval India
(Weisbaden, 1974), p. 110]

This is not, let me hasten to add, gratuitious condemnation by an
unsympathetic outsider, but the official (& an orthodox Vaishnava) line as
advanced in the allegorical Sanskrit drama, the Prabodhachandrodaya of
Krishnamizra, a "....caustic condemnation of the Kaula-KApAlika teachings
and practices," written to celebrate the abhisheka of Chandella king
KIrtivarman in c. 1060!  Exclamation is called for by the fact that the
largest temple at Khajuraho, not coicidently the most prolific in its
sexual imgery, namely the Kandariya Mahadeo, was not yet 50 years old,
erected at the behest of earlier Chandella kings.  The plural alludes to
the very plausible suggestion by Goetz that the three successive panels of
copulating kings-&-multiple-yoginis stacked on its antarala walls (between
vimana and mandapa) may well portray the successive Chandella kings Dhanga,
Ganda and VidyAdhara (c. 999- c.1050).

Perhaps to say more, an illustrated article for IJTS is called for, huh, Enrica?


Michael Rabe
Saint Xavier University
The School of the Art Institute of Chicago







From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Sun Feb 11 18:51:52 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sun, 11 Feb 96 13:51:52 -0500
Subject: Nasals/ Editing problems
Message-ID: <161227022794.23782.18338679397236606936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10049
Lines: 183


On Wed, 31 Jan 1996, Birgit Kellner asked:
>>> I would like to have as many opinions as possible on 
Sandhi-conventions in critical editions of Sanskrit texts, especially on 
what to do with nasals ...<<<

There have been only two answers -- a surprising fact on this  list.  How 
is it possible that we mindlessly just follow the features of the printed 
editions of the ``Benares/Poona tradition``  of the last 150 years or so, 
features which have also been copied in most western editions?
 
This is not the solution, it is the problem. B. Kellner`s case is a 
fairly standard one in better MSS *outside* the Poona/Benares tradition:
>>> the manuscript I am currently using, for example, generally ... 
assimilates nasals in pausa, when the following word starts with ca, ta 
or va  (i.e. ki~n ca, kin tu, kim vaa). It also sometimes writes ma in 
pausa, when the following word begins with bha, ba or na, but never with 
any other consonants.  <<<<

This is one of the ways to write such sandhis (not pause, incidentally; 
or do I misunderstand her here?) Poona/Benares editions of course would 
write anusvaara (M)  everywhere. Part of the indological tradition (in 
India and elsewhere) even writes  Anusvaara  (M) in cases such as 
``daNDa`` which you can find, especially in lithographs and Nirnayasagara 
prints as ``daMDa`` -- thus even inside words, and compounds, in internal 
sandhi...  The easy-going practise to write M in *external* sandhi 
(graamaM gaccha!) instead of homorganic nasal (as good Vedic MSS  and 
many local traditions do) is as old as the oldest Skt. MSS from 
Hsinkiang... (and the sometimes resulting Pali style pronunciation of 
Anusvaara as |ng|  is scolded in the medieval Siksa literature).

((( And I do not even touch the distinction between anusvaara (M) and 
anunaasika (&), due to Panini`s not so clear distinction of the two. Thus 
you can see haMsa or ha&sa,  but again, Poona/Benares usually prefer the 
easy-going haMsa. The case is altogether more complicated in Vedic 
recitation (see anunasika, IIJ 25) and Vedic MSS-- and different in every 
school (zaakhaa)-- but as usual, obscured by the current editions...)))
   
>>>>B.Kellner: >Is one supposed to replace ma at the end of a word, just 
as the scribe seems to have done, by the homorganic nasal, ...  is one 
supposed to carry out this replacement only within compounds?<<<
See above, and below. The question is which ``norm`` to follow.

Prof.  v. Simson wrote:
>>>>But since the scribes are not consistent in their use of sandhi, I 
think it is best to standardize the orthography and to follow Panini's 
rules as far as sandhi is concerned. This makes it also easier for the 
user of your edition. You may describe the actual practice of the scribes 
in your introduction or you can give the writings of the manuscripts in 
the critical apparatus. <<<

This is reasonable practice. However, I think the this practice *is* the 
problem. At any rate, the case is more complicated. Once you start 
comparing MSS from various areas of medieval India you notice clearly 
defined local styles: the Kashmirians have one ``orthography`` of 
Sanskrit, the Newars of the Kathmandu valley another, the Gujaratis, 
Oriyas, Tamils, Nambudiris  still another, and so on...  Apart from 
occasionl remarks (e.g. : this is Dravidian ``ra`` for  vowel ``r``) the 
problem has hardly been noticed. (I think I have referred to it here and 
there in articles on the Paippalada Atharvaveda; or see Lubotsky in IIJ 
25 for Maitrayani Samhita /Gujarati practise which is surprisingly 
different from what we learn  in school; cf. also Prof. Rao`s example of 
pronunciation of   vowel R in sandhi ).

I say ``problem`` because we have to KNOW the local NORM  in order to 
understand what kind of writing mistakes might occur (of course you also 
have to know the local paleography; --- for examples of all of this, see  
articles in: Journal of the Ganganath Jha Research Institute, Vol. 29  
(1973) 463-488; Vol.  32 (1976), 137-168 (both with innumerable 
misprints, for correct copies ask me!); MSS 44 (1985), 259-287, IIJ 25 
(1983) p. 19, IIJ 29 (1986), 249-259, and: On Kashmiri MSS and 
pronunciation, in:  Studies on the Nilamata-Purana,  ed. by Y. Ikari, 
Kyoto 1995).
 
If we paint over the local style by applying Paninean norms we will never 
know, especially if the ``orthographic peculiarities`` are merely 
summarized in the introduction. I recognize that it may be too much to 
put every anusvaara (M ) found in your MSS (instead of correct n,m,N etc. 
) into the variant readings. A middle path has to be found here.

But it is an altogether different thing if we as editors while 
normalizing hide the fact that, say, the Nepal scribes traditionally 
write  cch- even at the beginning of words, that the Kashmiris hardly 
employ Visarga (only in pausa!) but a lot of Upadhmaniya and Jihvamuliya, 
and z, S, s before the same consonants, even in classical MSS ... etc.. 
If you do not draw the attention of the reader to these facts in your 
edition by actually printing  --devas sam-- and the like, people will 
never know -- because more than 100 years experience teaches that 
virtually no one reads introductions (note the case of Geldner`s Avesta 
or S.P.Pandit`s Atharvaveda ...) and even *if* people do so, they quickly 
forget (``another orthographic peculiarity``: we want to read proper 
Sanskrit...).  Well, Skt. was not, at any place, so proper Paninean 
throughout history as the grammarians think and want us to believe... 

In short: 
*** preserve the local norm (once you know it)*** 
This helps to understand many mistakes made by (later) scribes and thus 
helps you to reconstruct the text (archetype or not, see last summer`s 
unfinished discussion ).

 I therefore agree with  Prof. Vidhyanath K. Rao: 
>>> When standardzing sandhi conventions, it may be worthwhile to record, 
perhaps even follow the main manuscripts, when one of the several options 
allowed by Panini/vartikakara are generally preferred.
It seems that "deferring to common practice", with the attendant 
elimination of indications about dialectical variations would lead to 
wrong impression by those who consider the printed editions to be the 
only "scientific" evidence for historical purposes. <<<

It is indicative of our editorial skills and practice that a 
Sanskrit-loving  prof. of Mathematics has to tell us what to do! This HAS 
been the problem in Indologyy, starting with our very conscientious and 
productive predecessors in the 19th century (Keith`s AA, quoted by Prof. 
Rao, included. Keith, just like the others, also standardized).


Problems arise, of course, when we get MSS from various parts of India 
(not to speak of recitation, see again Prof.  Rao`s post) . Which 
``norm`` to use if we do not know the locality of the author or if there 
is neither a  single author nor a single location of the authors/ 
redactors ( Epics, Puranas... though even here, much  more could be found 
out if we would use some of the above...)

But even then, we may use the fact of MSS stemming from various areas to 
our advantage. Take a look at Kuiper`s Gopalakelicandrika which we both 
discussed before publication. It seems that we have a Gujarati author but 
the MSS also show Tamil, Nandinagari  and other peculiarities... (A 
similar case is that of Schokker`s Padataditaka:  from early  Kashmir but 
with Malayalam MSS and both peculiarities...) This helps to understand 
the history of transmission -- and will help the editor to make 
intelligent choices in editing...

In my opinion, editors too easily fall back on what I call the 
Benares/Poona tradition of the last few centuries...
(which has ``invaded`` Gujarat, Orissa, Kashmir  etc. only during the 
last century!). They make it THE NORM for editing Skt. texts, --- down to 
details such as use of avagragha and double avagraha which I have not 
seen in any MS so far (anybody? -- Note also the ``traditional`` 
N.American transcription of  ai, au!) We should be aware of the fact 
that, down from our oldest Skt.  MSS (roughly Kushana time, from 
``Chinese Turkestan``/Hsinkiang/Xinjiang), there have been many ``norms`` 
and that the one we follow now is just *one* of them, and artficial in 
places (just think of the word division in printed Nagari :: word 
division in Roman transliteration :: lectio continua in the MSS; and this 
even obscures certain facts of sandhi!).


Another problem which we face, e.g. with the Kashmirian version of the 
Paippalada Atharvaveda, has been alluded to by Prof.  v. Simson: 
>>>>  Franz Bernhard's edition of the Udaanavarga, Vol.I, Goettingen 
1965, where the orthographical variants are kept apart from the others 
(and more important ones) as a category of its own.  <<<

There are, as I mentioned above, the innumerable cases of  M :: n,m,N  
which seem to be useless in a list of variants. However, even these can 
become important in a tradition which is limited to a few MSS, say in the 
case of the Paippalada Samhita. Here, it would be worthwhile to record 
them as the can provide clues about the stemma and the various local 
lines of transmission.

Secondly, some texts (as in the Atharva tradition, especially the Kash. 
Paipp.) bristle with local mistakes based on pronunciation which render 
the text unitelligeable in places. They may very well be recorded in a 
special appendix. However, the problem even then is how to distinguish 
between ``useless`` orthography (or recitation) and ``important`` 
variants. In short: record both, in one way or another: our successors 
will be grateful to you. In the words of a venerable octogenarian  Indian 
colleague. B.R. Sharma, who has, single-handedly, edited most of the 
Samavedic texts (a new SV edition with comm. to come out in HOS):

 ``I give all the variants (since I have the MSS), and you have all the 
time and can figure out where to correct me.``

If only more scholars would follow this dictum!


M.Witzel, Sanskrit
Harvard U. 
witzel at husc3.harvard.edu





From TPINTCH at wpo.it.luc.edu  Mon Feb 12 01:07:43 1996
From: TPINTCH at wpo.it.luc.edu (Tracy Pintchman)
Date: Sun, 11 Feb 96 19:07:43 -0600
Subject: Mangali women
Message-ID: <161227022802.23782.14671161052851416319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 16

Does anyone know where I can get more information about women who are
considered "mangali," that is, whose astrological charts are heavily
Mars-influenced?  I am particularly interested in special marriage
rituals such as the "kumbh vivaha" that are meant to rid these women
of excess Mars influence.  
   I would be most grateful for any guidance to relevant sources,
either primary or secondary.

Thank you in advance,
Tracy Pintchman
tpintch at luc.edu






From d.wujastyk at ucl.ac.uk  Mon Feb 12 00:42:41 1996
From: d.wujastyk at ucl.ac.uk (d.wujastyk at ucl.ac.uk)
Date: Sun, 11 Feb 96 19:42:41 -0500
Subject: Chaos
Message-ID: <161227022796.23782.13721185287436335773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1759
Lines: 42


It seems almost too apposite to be true, but the following article appears in
the current issue of New Scientist (10 Feb 1996, p.11).  It seems there is now
scientific proof that crowd-chaos holds underlying order.

(To experience the full impact, for "rock concert" read "Holi", for "Wembly
Stadium" read "Allahabad", etc.)


Rock fans go with the flow
=====================

The crowd at a rock concert may look like a seething mass of bodies, but there
is a hidden order at work.  The discovery that crowd behaviour is not entirely
chaotic was made by Keith Still of the University of Warwick, Patrick Carr,
operations manager at Wembly Stadium, and Mark Briggs, director of event
Security, a company that provides security at rock concerts.

In the past, Still has used virtual reality to model the beaviour of small
groups of people leaving burning buildings.  He turned his attention to larger
groups after noticing the same patterns cropping up time and time again in
videos of crowd movements.  Now he has distilled the behaviour of up to a
million people into a few simple rules and ten lines of computer code.  Making
thousands of computer-generated people obey these rules produces patterns like
the one pictured above [symmetrical, flower-like image].  "We create a virtual
environment that reflects the geometry of teh venue and then let the people find
their optimum route through it," says Still.

He says the model proved itself by accurately predicting how long it would take
a 20,000-strong crowd watching Bon Jovi at Wembly to leave the stadium at the
end of the concert.  The research team has formed a company to offer modelling
software to other venues looking for the best way to clear crowds after events.


--
Dominik Wujastyk







From dow at wjh12.harvard.edu  Mon Feb 12 02:13:08 1996
From: dow at wjh12.harvard.edu (dow at wjh12.harvard.edu)
Date: Sun, 11 Feb 96 21:13:08 -0500
Subject: Chaos
Message-ID: <161227022800.23782.1461590521769386814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 32

On Sun, 11 Feb 1996 20:07:20 GMT you wrote:
>Rock fans go with the flow
>
>The crowd at a rock concert may look like a seething mass of bodies, but there
>is a hidden order at work.  The discovery that crowd behaviour is not entirely  
>chaotic was made by Keith Still of the University of Warwick, Patrick Carr,
>operations manager at Wembly Stadium, and Mark Briggs, director of event
>Security, a company that provides security at rock concerts.

This so-called objective and scientific report grossly insults lovers of rock
music by suggesting that their behaviour was believed to be "entirely chaotic",
and referring to their bodies as "seething".  Obviously these so-called
Scientists have pinko-grey skins, and this has affected their judgement.  It is
typical that such so-called western Scientists use the word "chaos" to describe
the behaviour of honest rock crowds.  In spite of the fact that they have
dedicated their lives to understanding these rock crowds, these so-called
Scientists do nothing but misrepresent these rock music fans, falsely insulting
them with such pejorative, non-scientific words.

The word "seething" can only properly be used in second-order Eulerian
representations of approximate notional domains within dynamic fluid flow; any
other use, for example in describing Bon Jovi fans, is merely a pinko-grey
imperialist insult.

Kinimod Kytsajuw








From filipsky at site.cas.cz  Sun Feb 11 20:41:13 1996
From: filipsky at site.cas.cz (filipsky at site.cas.cz)
Date: Sun, 11 Feb 96 21:41:13 +0100
Subject: "minor" Upanishads
Message-ID: <161227022798.23782.12140672825564837573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 26

>     I would very much appreciate any bibliographic information about 
>serious studies or articles done on two "minor" Upanishads: the 
>Paramatika Upanishad and the Ekakshara Upanishad, both of which are found 
>in the Mantra Prasna of the Vaikhanasas.  Both Upanishads are also found 
>in the large compendium of Upanishads called the Upanisat-samgraha, 
>edited by Professor J. L. Sastri.
>      Thank you very much for any help in this regard.
>Howard Resnick
>Department of Sanskrit and Indian Studies
>Harvard University
>
>
    As regards the Ekakshara Upanishad, the text of which can also be found
in "The Samanya Vedanta Upanishads with the commentary of Sri
Upanishad-Brahma-Yogin, ed. by Pandit A. Mahadeva Sastri, Adyar 1921, pp.
106-110, as well as in One Hundred & Eight Upanishads... ed. by Wasudev
Laxman Shastri Pansikar, Bombay 1925, pp. 426-7, there is a brief English
summary of its contents by N.S. Subramanian in his Encyclopaedia of the
Upanisads, Oriental University Press, London 1986, pp. 158-159, which can
however be hardly called a "serious" study.
Jan Filipsky <filipsky at orient.cas.cz>






From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Mon Feb 12 03:34:57 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sun, 11 Feb 96 22:34:57 -0500
Subject: Chaos II (kinimod)
Message-ID: <161227022807.23782.18374367823524796306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5358
Lines: 104


RE: Kinimod Kytsajuw <dow at wjh12.harvard.edu> on chaos/ Feb 11.1996:
===


As one of the staffed shirts of this hollowed, ivy-overgrown place, I must
protest most vigourously with Kinimod`s spam-like invasion of Harvard`s
email space: 

Obviously he is a fan of Sam Kinnison (see below) and wants to advertize his
videos/records, while, at the same time K. does so by usurping the
copyright brand name of the Dow company (big mistake: their lawyers will
get him/her!), and K. tries to delude us with his/her obviously diversant
remark about the use of the word ``chaos``: 
  >> any other use, for example in describing Bon Jovi fans, is merely a 
  pinko-grey imperialist insult.<<

This insulting description of Bon Jovi fans is obviously meant just to
hide the fact that he/she is a fan of --and named after-- the rock star and
comic Kinnison = Kini-mod (mod = etymologically linked to ``modern``, kind
of like ``hip, cool`` etc., see Dr. Suschiel Gupta`s Indo-germanische
Etymologisches Woerterbuch, Boston, Sverge Publ., Boston 1990 ff., s.v. 
mad), -- a useless attempt to confuse the combined intelligence on this
list:  even though (s)he/it desparately tried to disguise his/her/its
identity by the pseudonyms whose definite explanation I have already given
above.  My conclusion is further supported by the fact that even common
sense and simple logic tells us that this must be a set-up as Kinnison has
been dead for some years... 

The argument also does not hold up to philological scrutiny: as defined 
by my colleague here, Prof. M. Nagatomi some years ago, philology is the 
study of  *a* word, -- a definition I have been teaching here for years 
now, -- and a real slow reading of Kinimod`s description of  ``chaos`` 
just is not up to the level of contemporary, post-modern discourse:  
(s)he/it uses it in various, mutually incompatible ways, something that 
must not be allowed: chaos is chaos, as defined by proper newspeak, and 
therefore very close to s`uunyataa.  

I learnt this already during the 1983 CISHAAN/ICANAAS conference at Tokyo 
(actually, one year too early, before 1984) where, in a lecture on the late 
philosopher Sri Anirvan, it was shown, in my otherwise etymological 
session (see Proceedings of the 31st CISHAAN (Tokyo-Kyoto), ed. by 
T.Yamamoto, Tokyo 1984),  that:   brahman = s`uunyataa.  How much closer 
could you get to a REAL understanding of the concept? I am deeply sorry for 
most of you who have missed this discussion. 

On second thought, I think all of this would also make for a good topic 
of the Hinduja study group on ``conflict resolution`` :  For, of course, 
in brahman (advaitic or other), there won`t  be any conflict, though I am 
not so sure about non-A-nirvan definitions of s`uunyataa... I leave that 
to the Mahayana  specialists among us... And if they don` t know, maybe 
they can ask their (lineage) guru and tell us. Then we`ll finally know. 

Or, instead of the Hinduja group we can ask the Harvard Program for 
Mediation and conflict resolution. Coming to think of it, this one has 
been in place for many years, and has successfully worked in places like 
the Near East (and, if I am not mistaken, Somalia). In this light, the 
Columbia Hinduja working group just seems to be a case of one-upmanship: 
a vain attempt to compete with Harvard...

Actually, surprisingly for this list, nobody has yet discussed the proper
Sanskrit equivalents for ``chaos``!!  Or maybe, (as I suspect), the word
does not exist in the Sanskrit language (any suggestions?) I have checked
all the VEDAS and could find only things like ``tumula-`` which, though it
occurs in a Smriti text, (Latyayana Srautasutra 2.3.3, --outside the
famous pumscali passage) -- probably is due to the interpolation of
Christians like Max Muller or somebody of his ilk (I think it was the
Russo-Finnish Sanskritist Reuter-- who, as the German (!) etymology of his
name, ``rider``, clearly shows, was as Nordic as you can get it, at
Helsinki, and therefore pale-(paaNDu)-white and clearly also one of the
descendents of those horse riding invaders (from the Rasaa/Rahaa= Volga,
near Saratov/Engels (!)) whom the 19th c. linguists mistakenly liked to
have had conquer Vedic India: with tumula- he imitated the Latin word
``tumultus`` -- a real mess that occured during the Roman carnival. He did
that just to drag down the ancient Soma sacrifice where, of course, no
such mess occurs. We leave that to a non-orthodox (Roman?) interpretation
of the mass.

It should be possible, though, to find an Indian equivalent for ``chaos``,
at least in recent, heavily colonialized languages such as Hinglish, where
it exists, of course, as ``keyas``.

In short, this attempt to disrupt our scholarly exchange of the OED 
meaning of the word ``chaos`` must be refuted vigourously and put into 
the waste basket just like other spams (the recent free journal one!), 
emerging from assumed locations. I am only sorry that we have been drawn 
into this one, and I think, I will take it up tomorrow with the proper 
authorities such as the commencement Marshall. 

E.J.M. Witzel
Wales Prof. of Sanskrit


PS.: What does Charles think about this?

PPS. On further thought, maybe the Hinduja Inst. shouldn`t touch the 
topic: otherwise they must dissolve the ``resolution group`` immediately.

-----------iti parisamaaptam---------






From y.r.rani at mail.utexas.edu  Mon Feb 12 09:32:06 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Mon, 12 Feb 96 03:32:06 -0600
Subject: "Lascivious" Iconography
Message-ID: <161227022810.23782.2186761351371550330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5344
Lines: 100

AmitaSarin at aol.com wrote:
(. . . ) >I have also wondered about the meaning of the
>sexually explicit carvings on the walls and have not totally bought
>the traditional explanations.  (. . .) Could these scenes of group sex and
>bestiality be the iconographic representation of "chaos" as a
>precursor to order or the rightness of things. (. . .) Are the scenes
>on the outside of temples a representation
>of the state of the world before the gods restore order?

Michael Rabe <mrabe at artic.edu> wrote:
>"I'm convinced by Herman Goetz* that the most blatantly
erotic imagery of Khajuraho, is an ANOMALY:  'the most splendid shrines of
India erected by the then most powerful rulers of the North for a depraved
sect held in contempt by the most cultured people of that time.'
>[This is] the official (& an orthodox Vaishnava) line. . . "
(. . .)
>Perhaps to say more, an illustrated article for IJTS is called for, huh,
>Enrica?

Indeed, the images of group sex and bestiality at Khajuraho are among the
most unusually erotic images to be found in India.  They do seem to be far
more explicit and "deviant" than other erotic imagery, and therefore should
be analyzed from within the particular historical conditions that created
the statuary at Khajuraho.  It doesn't, however explain the ubiquitousness
of erotic imagery (of a less "deviant" expression) found in statuary and
art throughout much of Hinduism and Buddhism.

An interesting aside:  A few weeks ago there was a program on The Learning
Channel (I think, or perhaps Discovery Channel) devoted to erotic art in
India.  It showed examples of statuary from Khajuraho (though explicit, not
the more "deviant" ones), and other examples of tantic or erotic art.  Of
course, this program, meant as an introduction to this type of symbolic
religious artistic expression, was intended for the younger crowd towards
whom the Learning Channel directs much of their programming.  It is quite
ironic, that this educational TV program of a few weeks ago, is NOW, under
the vague definition of "lascivious, filthy and indecent" found in the
Telcom Bill, perhaps illegal to critique or discuss in descriptive detail
(on the Internet).  There is no grandfather clause written into the Telcom
Bill allowing the discussion and intellectual debate about topics and
images that were previously considered legal and educational, but now have
possibly been rendered illegal.

Pahari miniatures of an erotic nature are also quite explicit and show very
close up details of male and female genitalia and many unusual and quite
athletic sexual positions, and though depicting heterosexuality between
humans, are unabashedly and explicitly, erotic representations.  Tantric
symbolism aside, what were the historical conditions that gave rise to
these beautifully erotic and very explicit sexual representations?

I think, under the mandate of the new Telcom Bill, that IJTS should
exercise caution, and may indeed be forced to limit their illustrations to
Shiva lingams, Shri Yantras, and other symbolic diagrams, eschewing the
reproduction of the more graphic or realistic expressions of erotic/tantric
art.  We would hate to see Enrica imprisoned and/or fined.  Perhaps future
reproductions of Khajuraho statuary could be printed with black rectangles
strategically placed to censure the "lascivious" images and protect the
IJTS from legal entanglements that might arise from the publication of
previously discussible images of this now taboo and proscribed topic.

Obviously, the motivation for this current inquiry into the prevalence and
meaning of erotic imagery in Indian art, is partially meant as a protest
against stupid laws that restrict freedom of expression and intellectual
discourse, but the topic is, though now somehow illegal, very interesting,
and as Amita Sarin suggested not adequately explained.

Certainly paintings from Kangra and Jaipur and other places, and some of
the more erotic depictions of the Gita Govinda, are not appropriate
illustrations for an elementary school textbook.  The subject is however,
intriguing and of great interest to many of us adults on this list.  Who
commissioned those paintings?  Why so explicit?  Where were the portfolios
of these paintings viewed?  In the King's chambers?  In the women's
chambers?  Where they used as visual aides during intercourse?  Or were
they commissioned as purely religious symbolism?  Were women allowed to see
these paintings?  Did couples aspire to copulate in the rigorous manner
shown in such detail?  Was this idealized art based on a literary tradition
or was it modeled on contemporary sexual practices?  Did the Kings,
patrons, artists, and/or people of the era actually practice such
gymnastically challenging sexual positions or are they idealized,
ritualized depictions?  Did the viewer use these images to bring him or
herself closer to God via tantric practices and the transcendence of lust
and desire, or were they meant to be sexually stimulating?

As Girish Beeharry <gkb at ast.cam.ac.uk> requested:
">Would the tantra specialists care to comment please?"

Yvette C. Rosser
UT Austin
--+-{--+-{--+--<@
"One has a moral responsibility to disobey unjust laws"
		--Rev. Dr. Martin Luther King, Jr.

<@> <@>  <@>  <@> <@>  <@>  <@>  <@>  <@>  <@>
\|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/ _\|/








From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Feb 12 11:18:17 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Mon, 12 Feb 96 06:18:17 -0500
Subject: Xmas, Mahavrata etc (was Holi); also spam.
Message-ID: <161227022816.23782.14740836698492835235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1503
Lines: 29

If the Chrismas Party atmosphere is assigned to Saturnalia etc, why is that
every Christmas brings half a dozen or more theories about the Star of 
Bethlehem, without any mention of the obvious theory, given the coincidence
of date with the Feast of Mithras, proximity to Day of the Invinsible Sun etc.?

Turning to Mahavrata: Are the abhigara and apagara always identified
with the arya/aarya and shudra, two combatants for the Sun symbol?
(note the distinction between arya and aarya). And is the use of a shudra
for the other side original or an innovation? Peter Snoy, in an article
titled ``Last pagans of the Hindu-Kush'' (I have a xerox copy with no
indication of the source; page numbers are 520--529) refers to a
``vigorous combat between a `pure' and `impure' person'' as an important
feature of the winter solstice festival of the Kalash, the last non-Muslim
tribe in NE Afghanistan/NW Kashmir. I borrowed a copy of ``Solstice Paien''
(rather the English translation, apparently the only copy of either the
original or the translation in university libraries of Ohio) by Loude and
Livre, a book length report on the same. Unfortunately some pages
were replaced duplicates of earlier pages. Otherwise there was no such
incident mentioned there. I will have to look this up, but I don't
remember this being mentioned in the only other reference on this festival
that I know. Perhaps some member of Indology with access to an
intact version of Solstice Paien can shed further light.


-Nath





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Mon Feb 12 08:00:10 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Mon, 12 Feb 96 08:00:10 +0000
Subject: maRai, its meaning; WHOSE VEDA? - Bhaashya
Message-ID: <161227022804.23782.11891760988731798743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1810
Lines: 47

What is the meaning of maRai in Tamil?

maRai = concealment (puRanA.50); secret (kuRaL, 590); the vEdas, as secret
(tol.ezhut.102). It would appear that the secrecy is the key attribute of
the vedic
tradition continued by the siddhas of Tamil alchemical lore. In Tamil vedi-iyal
connotes alchemy.

The links with veda and Tamil may also be found thru Malayalam.

Dr. Kalyanaraman, Indus Sarasvati Research Centre, Madras.
mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in

>This is just a note on one of M. Witzel's comments. It goes without saying
>that every one in this forum is interested in any serious work that
>discusses the actual content of the Veda and its actual impact on Indian
>thought. 
>
>One of his comments might be construed as saying that Tamil texts held in
>reverence comparable to that given to the Veda are actually influenced in
>form by the latter. I am sure he did not mean to imply this.  Also, there
>is no reason here to single out the Periya-purANam in preference to the
>other fundamental texts in the 12 Tiru-muRai. 
>
>An interesting related point is that the Tamil word used in this
>connection is not vEda but *maRai*, which has been fittingly translated in
>French by *Arcanes* (F. Gros). Whether the word was supposed to refer to
>the veda itself, or was a generic term for important, esoteric texts is
>not clear. 
>
>
>                                Satyanad Kichenassamy
>                                School of Mathematics
>                                University of Minnesota
>                                127 Vincent Hall
>                                206 Church Street, S. E.
>                                Minneapolis, MN 55455-0487
>                                E-mail: kichenas at math.umn.edu
>                                Phone:  (612) 625-2352
>
>
>






From 6500carp at ucsbuxa.ucsb.edu  Mon Feb 12 16:43:47 1996
From: 6500carp at ucsbuxa.ucsb.edu (C.A. Coleman)
Date: Mon, 12 Feb 96 08:43:47 -0800
Subject: Khajuraho
Message-ID: <161227022824.23782.12028243611778231623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2192
Lines: 45

While I haven't been following the ins and outs of the flames in relation 
to this topic, I do have a suggestion for further inquiry about this 
temple site.  Gregory Alles writes an insightful article in _The History 
of Religions_ vol. 28, no. 1 (August 1988), entitled "Surface, Space and 
Intention:  The Parthenon and the Kandariya Mahadeva."  While he compares 
Greek temple building with Indian, he relates the meanings of the temple 
as "instruments of pwer intended to glorify two new imperial regimes." ( 
4) He then proceeds to characterize each culture's self-image based on 
the characteristics of the temples.  His evidence for this thesis 
consists of connecting the structures' surface ornamentations and spatial 
dimensions with Greek and Indian political organization and religious 
practice, respectifully.  He explains that the Greeks of the Parthenon's 
period concentrated on physique and war-power to sustain their rule; thus 
the Parthenon will detail the strained musculature of horses and warriors 
in war-time activities.  He notes that 10th cent. India developed 
controlled breath and mind as forms of strength, the Kandariya Mahadeva 
will position bodies in ascetic and esoteric postures.  In short, he 
argues that the temples' facades and their 3-d spaces correspond to 
social arrangements with the respective societies.  

In more detail about the KM:  Alles explains that the surface 
characteristics (the sculpted figures whose bodies are accented by full, 
spherical breasts, exaggerated hips, dripping with jewelry and 
transparently clothed) obscure the shape of the sculpture such that what 
catches the eye is the grandeur of the temple rather than its interior 
purpose:  Saivite devotional practice and maintenance of the deity.  

Read the article; it's helpful in making sense of the figures that you 
find there.  From Alles article you can move from sex as literal to 
metaphorical; the philosophical and political contents of sexuality 
become apparent.


CA Coleman
UCSB

"It is madness to wear ladies' straw hats and velvet hats to
church; we should all be wearing crash helmets."
					--Annie Dillard 
					_Teaching a Stone to Talk_ 






From magier at columbia.edu  Mon Feb 12 14:43:49 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 12 Feb 96 09:43:49 -0500
Subject: "Lascivious" Iconography
Message-ID: <161227022820.23782.1900837319149773956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 18

> If US laws are getting so tricky that you can't publish tantric imagery of
> a sexually explicit nature in the IJTS, why not publish it from a
> Scandinavian server? We're not so hung up as Americans are, and anybody
> trying to prosecute people here for showing pictures from Khajuraho would
> be laughed out of court.

Unfortunately, the new champions of 'decency' have designed the law in
such a way that any US internet access provider (e.g a public net
terminal in a University Library, etc. etc.) might be prosecuted for
providing *access* to the Tantric art, regardless of the location of
the server on the internet...

David Magier
Columbia University





From jlc at ccr.jussieu.fr  Mon Feb 12 09:42:56 1996
From: jlc at ccr.jussieu.fr (jlc at ccr.jussieu.fr)
Date: Mon, 12 Feb 96 10:42:56 +0100
Subject: maRai, its meaning; WHOSE VEDA? - Bhaashya
Message-ID: <161227022812.23782.10202476336328338306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2198
Lines: 73

One additionnal information on the word maRai
as it is used in tolkAppiyam (T) and its commentaries.


1. in the preface of T, attributed to pan_ampAraz_Ar,
 we meet with the expression
   "... nAn_ maRai muRRiya
    ataGkOTTu AcaRku ..."

 {the expression is translated by Kamil Zvelebil [JTS-1, 1972]
  as:
    "...of the Teacher of AtaGkOTu
    ripe in the wisdom of the Four Vedas"   )

  He probably relies on the commentary of iLampUraNar (XII cent.),
  which says: "nAn_ku vEtattin_aiyum muRRavuNarnta ataGkOTu
  en_kin_Ra Urin_ Acan_ukku" }
    
      
2. in the first book of T (el_uttatikAram)
 we meet with (references given according to Rajam edition):

 a.  "... icaiyoTu civaNiya
     narampin_ maRaiya ..." (1, 33)

 b.  "... antaNar maRaittu" (3, 20)

 {Zvelebil (loc.cit.) translates
   a. "in books on vocal and instrumental music"
   b. "in the secret scriptures of the antaNar"

  iLampUraNar's commentary says
    a. "kural mutaliya El_icaiyOTu poruntiya narampin_aiyuTaiya
        yAl_in_atu icainURkaNNum"
    b. "pArppAr vEtattuk kaNNatu"

  naccin_Arkkin_iyar's commentary (XIV cent.) says:
    a. "yAl_ nUl iTattan_a"
    b. "pArppAratu vEtattu uLatE"  }
 
-- Jean-Luc Chevillard
   (CNRS, Universite' Paris7)

>What is the meaning of maRai in Tamil?
>
>maRai = concealment (puRanA.50); secret (kuRaL, 590); the vEdas, as secret
>(tol.ezhut.102). It would appear that the secrecy is the key attribute of
>the vedic
>tradition continued by the siddhas of Tamil alchemical lore. In Tamil vedi-iyal
>connotes alchemy.
>
>The links with veda and Tamil may also be found thru Malayalam.
>
>Dr. Kalyanaraman, Indus Sarasvati Research Centre, Madras.
>mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in

>>
>>An interesting related point is that the Tamil word used in this
>>connection is not vEda but *maRai*, which has been fittingly translated in
>>French by *Arcanes* (F. Gros). Whether the word was supposed to refer to
>>the veda itself, or was a generic term for important, esoteric texts is
>>not clear. 
>>
>>
>>                                Satyanad Kichenassamy
>>                                School of Mathematics
>>                                University of Minnesota
>






From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Feb 12 10:45:30 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 12 Feb 96 11:45:30 +0100
Subject: "Lascivious" Iconography
Message-ID: <161227022814.23782.15181687066929356301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 29

If US laws are getting so tricky that you can't publish tantric imagery of
a sexually explicit nature in the IJTS, why not publish it from a
Scandinavian server? We're not so hung up as Americans are, and anybody
trying to prosecute people here for showing pictures from Khajuraho would
be laughed out of court.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From orzechc at hamlet.uncg.edu  Mon Feb 12 18:45:36 1996
From: orzechc at hamlet.uncg.edu (Charles Orzech)
Date: Mon, 12 Feb 96 13:45:36 -0500
Subject: Tantra-L
Message-ID: <161227022827.23782.10468445994787778720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 24



A new list of interest to indologists has been started:

> As some of you know, a new list, Tantra-L is now up and running.  The 
> list was designed with three purposes in mind.  First, it will support 
> the five-year Tantric Studies Seminar of the American Academy of 
> Religion.  Second, Tantra-L should enhance interaction of the membership 
> of the Society for Tantric Studies.  Third, Tantra-L is designed to 
> provide a space for scholarly discussion concerning the tantras, both 
> within particular schools and traditions and hopefully across sectarian 
> and scholarly boundaries.  The list is closed (by subscription) but 
> unmoderated.  To subscribe send the following message to listserv at uncg.edu:
> 
> SUBSCRIBE TANTRA-L YOUR NAME
> 
> Other inquiries should be directed to me, Charles D. Orzech 
> OrzechC at hamlet.uncg.edu.
> Thank you
> 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Feb 12 14:13:27 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 12 Feb 96 15:13:27 +0100
Subject: Xmas, Mahavrata etc (was Holi); also spam.
Message-ID: <161227022818.23782.14113554537277929074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3087
Lines: 69

Vidyanath K. Rao wrote:

>If the Chrismas Party atmosphere is assigned to Saturnalia etc, why is that
>every Christmas brings half a dozen or more theories about the Star of
>Bethlehem, without any mention of the obvious theory, given the coincidence
>of date with the Feast of Mithras, proximity to Day of the Invinsible Sun etc.?

The star of Bethlehem was connected with the birth of Christ as a kind of
omen. It supposedly led the three wise men to the cave where Christ was
born. There has been an extensive discussion of what may have constituted
the star of Bethlehem on the part of astronomers, (they have a slightly
different agenda than historians of religion), but no definite answer has
been given - there seem to be several possible candidates, none of which
fits the facts altogether. I think it is questionable to try squaring such
information with mythological data. People may have had a memory of some
remarkable astronomical phenomenon and found it natural to combine it with
the birth of Christ - as an alleged son of God, there should be omens
connected with his birth. However, I personally find it quite natural that
the date of the feast mentioned above should coincide with the date for
Christmas. We are talking about the time of the year when the sun turns
(winter solstice), a time which is, of course, of great ritual importance
in a number of ancient religions. Ancient Christianity fits into a
religious pattern which had already been established. We are not dealing
with a complete break with the ancient pagan religion, but rather with a
development where new religious ideas - or old ideas in new packaging -
were grafted upon an already established pattern.

As for the Saturnalia, they began on the 17. of december and went on for a
week. Christ was supposedly born on the 24. of December. (Of course we have
no historically reliable date for Christ's birth). As you see, Christmas
almost overlaps with the Saturnalia, and when the Saturnalia were forbidden
in late antiquity, Christmas became the time of the year when people would
do what they used to do during the more ancient Saturnalia. This means that
the behaviour pattern of people during Christmas may have been quite like
the patterns found in connection with the more ancient Saturnalia. In the
Nordic countries, Christmas was the time for gluttonous eating and
drinking. Obviously, the behaviour patterns were very much the same as they
had been during the mid-winter "blot" (sacrifice) in pagan times.

To sum up: The Christian feast of Christmas has been superimposed on more
ancient pagan feasts. The ideas related to Christmas (the birth of the
saviour of the world), are, however, different from the ideas related to
the pagan feasts. The behaviour patterns during the feast seem, however, to
have been pretty much the same.


Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU  Mon Feb 12 20:46:29 1996
From: garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU (garzilli at HULAW1.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 12 Feb 96 15:46:29 -0500
Subject: Khajuraho et al.
Message-ID: <161227022829.23782.8648483702599036135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1725
Lines: 42


> From: Michael Rabe <mrabe at artic.edu> 
> 
> Perhaps to say more, an illustrated article for IJTS is called for, 
> huh, Enrica? 

*I am waiting for such an article. Have you already written it, Michael?:)*

- To Yvette Rosser and anybody else concerned about my likely going to jail: 
I am already doing more risky things....:) Thanks, anyway...
 
- I think Clinton etc. are concerned about e.g the traffic on the Internet 
of images and advertisements of children for sexual practices....I doubt 
that any politician can forbide the publication of a scholarly paper 
where proper and relevant pictures are published (and I wonder whether 
Clinton etc. are informed about the IJTS and even about Khajuraho...). 
The "indecency" of Khajuraho is nothing compared with the gifs and the 
msgs of certain newsgroups!

- However, I had a strange experience while teaching a Harvard graduate
course in Tantrism: a student told the class -- for ca. 12 min.-- about
her happy sexual matrimonial life (BTW, the person is 54-55!). The subjet
was totally irrelevant and improper but, unfortunately, the
pseudo-feminist in question claimed that was a significant contribution to
the study of Tantrism itself. The person was promoted, because of this and
other similar matters, to enter the PhD program from the MA, and I am still
paying for the consequences of my attempt to dedicate our
teaching/learning time to more scholarly matters. Well, I wish there was
such a Telcom Bill for classes! 

- I sincerely thank Lars Martin Fosse who has offered to move the 
Journal(s....both, I hope!) to Norway, in case of problems.


Dott. Enrica Garzilli
Harvard Law School
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india/)






From Gerard.Huet at inria.fr  Mon Feb 12 16:39:02 1996
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Mon, 12 Feb 96 17:39:02 +0100
Subject: Holi discussion.
Message-ID: <161227022821.23782.3038669808445093991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 25

Hello. I am a little bit frustrated about this thread. Many methodological
points have been discussed, and some scholarly discussion about Christmas
and Saturnalia has begun, but no discussion so far about the religious
significance of the Holi festival. Maybe everyone knows the basics,
but since at least I do not, let me display my ignorance blatantly.

Holi occurs the day after `phAlguna pUr.nimA', also called `dolA pUr.nimA'
which means ``full moon of the swing''. This is a feast celebrating the
youth of K.r.s.na. For instance, a pratimA of Jagannatha is swung at the moon 
light on a swing erected for this purpose near the Jagannatha temple in PurI.

Apparently, the name of Holi is connected to HolikA, a rAk.sasI who
is either the sister or the niece of PrahlAda, the pious son of
Hira.nyakas'ipu, the king asura who was shredded to death by Narasi.mha.
The name HolAkA seems to be the proper sanskrit name for the festival,
according to Monier-Williams. 
It might be a corrupted composite from horA (hour, horoscope, zodiac)?

Any learned pa.n.dita among you may care to comment and explain?

Gerard Huet





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Feb 12 18:21:01 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 12 Feb 96 19:21:01 +0100
Subject: "Lascivious" Iconography
Message-ID: <161227022825.23782.18406745276019541438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1477
Lines: 50

David Magier wrote:

>Unfortunately, the new champions of 'decency' have designed the law in
>such a way that any US internet access provider (e.g a public net
>terminal in a University Library, etc. etc.) might be prosecuted for
>providing *access* to the Tantric art, regardless of the location of
>the server on the internet...
>

This obviously calls for two editions of the IJTS: One "Mickey Mouse"
version for the American market and one "adult" version for the rest of the
world.

Or seriously: This may call for a test case in an American court. In
Norway, the authorities would no doubt want to eliminate child pornography,
sado-masochism and similar things. The police have reacted when such things
have turned up on public databases. But ancient art, be it ever so
explicit, would probably not be treated as a criminal offence. Books with
such contents have been sold freely for years in ordinary bookstores.

And of course: In Denmark and Sweden, you can do anything. The main
cultural difference between Norwegians and Danes is that when Norwegians
discover a vice, they immediately pass a law against it, whereas the Danes
just as quickly legalize it.

Denmark is the last refuge of frustrated Norwegians.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From c-asia-1 at amnesty.nl  Mon Feb 12 22:53:59 1996
From: c-asia-1 at amnesty.nl (c-asia-1 at amnesty.nl)
Date: Mon, 12 Feb 96 22:53:59 +0000
Subject: Indus Kohistan
Message-ID: <161227022831.23782.2353255583316402377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 17

Dear Ruth Smidt,
In 1985 I did my doctoral thesis (kind of masters degree in anthropology) on
Gujars in Swat-Kohistan ( a transhumant and pastoral nomadic tribe ) based on
fieldtrips in the area of Kalam, Utror- and Gujar Gabral.
As you probably will know Frederic Barth (when he is not pensioned yet and
before working atyour university and in teh Ethografic Museum in Oslo) made
pionering fieldwork in the region in the fifties.
I got some more upgraded info from project working on livestock from a couple
of years ago and know their addresses. Between the 'outlines' and 'evaluations'
and strategy plans' some interesting developments also. 
Let me know what's happening of what is of special interest for you.
best regards
Herman van Banning





From gkb at ast.cam.ac.uk  Tue Feb 13 09:23:00 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Tue, 13 Feb 96 09:23:00 +0000
Subject: Holi discussion.
Message-ID: <161227022832.23782.8095564752602105471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 25

>Apparently, the name of Holi is connected to HolikA, a rAk.sasI who
>is either the sister or the niece of PrahlAda, the pious son of
>Hira.nyakas'ipu, the king asura who was shredded to death by Narasi.mha.

As far as I know, HolikA was the sister of Hira.nyakashipu. 

There is also the event called HolikA dahana on the night preceding the Holi 
where a straw puppet, representing HolikA, is burnt. Apparently HolikA had got
a vardAna from Brahma that she would be unscathed by fire. She was helping his
brother get rid of the too pious son by taking him on his lap and sitting on a 
pyre. Unfortunately for her, she was burnt to death with Brahma telling her 
that she was not supposed to use this boon to harm bhaktas. 

Hira.nyakashipu had also obtained a vardAna from Brahma but, that would be 
stretching the patience of the paNDitas a bit far... :-)

>Any learned pa.n.dita among you may care to comment and explain?

I'm an ignorant mUrkha but tried to help anyway! :-)

Girish Beeharry





From athr at loc.gov  Tue Feb 13 16:01:49 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 13 Feb 96 11:01:49 -0500
Subject: Holi discussion.
Message-ID: <161227022840.23782.18156082528060716729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 21

Is the festival named from the goddess or the goddess from the festival?
Allen Thrasher


On Tue, 13 Feb 1996, Girish Beeharry wrote:

> >Apparently, the name of Holi is connected to HolikA, a rAk.sasI who
> >is either the sister or the niece of PrahlAda, the pious son of
> >Hira.nyakas'ipu, the king asura who was shredded to death by Narasi.mha.
> 
> As far as I know, HolikA was the sister of Hira.nyakashipu. 
> 
<snip>
 
> Girish Beeharry
> 
> 





From athr at loc.gov  Tue Feb 13 16:40:07 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 13 Feb 96 11:40:07 -0500
Subject: Roman or Italian Indologists?
Message-ID: <161227022838.23782.10833169425833686958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 27

I will be in Italy April 19-26, at first in Rome (at least through the 
23rd), but itinerary not settled after that.  I would appreciate it if 
members of this list living in Italy would identify themselves to me (at 
ATHR at LOC.GOV, not to the list); perhaps we could meet in person.

Also, is there anyone in Italy capable of cataloging Tamil MSS?



Yours,


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov







From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Feb 13 10:40:29 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 13 Feb 96 11:40:29 +0100
Subject: Khajuraho et al.
Message-ID: <161227022834.23782.13502910230849350292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 35

Enrica Garzilli wrote:

>- I sincerely thank Lars Martin Fosse who has offered to move the
>Journal(s....both, I hope!) to Norway, in case of problems.
>

My term as a research fellow is soon up, I leave the University of Oslo, at
the beginning of June (but I will do my utmost to come back!) So even if I
personally would love to offer your journal(s) political asylum, you would
probably have to rely on another Scandinavian colleague. Nevertheless, I
wish good luck. Your homepage is beautiful!

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From athr at loc.gov  Tue Feb 13 16:46:39 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 13 Feb 96 11:46:39 -0500
Subject: Baz Bahadur's poems
Message-ID: <161227022836.23782.1336423645383027737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 22

I have a patron who wants to find Baz Bahadur's poetry.  I have been able 
to find a number of works on him and Rupmati but not his own.  Did he in 
fact write any?  Where are they published?  In any anthologies?  I'd be 
grateful for any help.

Sincerely,


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov






From gthursby at religion.ufl.edu  Tue Feb 13 23:27:18 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Tue, 13 Feb 96 18:27:18 -0500
Subject: Holi discussion.
Message-ID: <161227022842.23782.4112158350838713146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 675
Lines: 16

	On Tue, 13 Feb 1996, Allen Thrasher wrote:
> Is the festival named from the goddess or the goddess from the festival?
> Allen Thrasher
	At the risk of turning this thread back along old lines that
became a bit entangled, may I ask if anyone would care to recommend any
interpretive writing on the Holi festival that has been published in the
past?  I continue to find McKim Marriott's somewhat rash and now
thirty-year-old essay "The Feast of Love," in Milton Singer, ed.,
_Krishna: Myths, Rites, and Attitudes_ (Honolulu:  East-West Center Press,
1966) of interest and capable of provoking interest in the festival
itself.  Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>






From srini at engin.umich.edu  Wed Feb 14 00:19:58 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 13 Feb 96 19:19:58 -0500
Subject: Analogies to Kabbalah
Message-ID: <161227022843.23782.7690655718721549240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 29

>>For example, a god being the embodiment of the Veda;
>>the letters of scripture being related to living           
>>creatures, deities, or the cosmos as to giving it      
>>life, form, definition, body, etc. through their             
>>organization or arrangement; the Vedas as a living
>>thing; the letters of the scriptures being the
>>mystical name of a god, etc.
 
As far as I understand, the various Tantric traditions,
to name one, abound with such concepts... the description 
of the Goddess as                    
                mAtrkArNa svarUpiNI
                a-ka-ca-Ta-ta-pAdi varNe
                ekAkSarI
etc. or using bIjAkSara are examples of this.

>>If anyone can help with general or specific references, 
>>it will be much appreciated. 

A.Bharati's "The Tantric tradition", Douglas Brooks's
books, "Understanding Mantras" edited by Harvey Alper,
Andre Padoux's "Vac: the concept of the word in selected
Hindu Tantras", may be of help...

-Srini.





From treich at midway.uchicago.edu  Wed Feb 14 03:17:21 1996
From: treich at midway.uchicago.edu (treich at midway.uchicago.edu)
Date: Tue, 13 Feb 96 21:17:21 -0600
Subject: Analogies to Kabbalah
Message-ID: <161227022845.23782.11099526731851473243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 24

Will Wagers wrote:

>In Jewish myth, the Golem is created by rearranging the letters of
>the Torah. In the Kabbalah, the Sefiroth appear in the form of Primal
>Man; the letters of the divine name are the image of the Ancient of
>Ancients; the Torah is considered as a living organism.
>
>I am interested in analogous concepts in the Vedas, Puranas, etc.

I agree that there is much room for comparison.  Just another reference: 

Hananya Goodman, ed. Between Jerusalem and Banares, Comparative Studies in
Judaism and Hinduism, Albany: SUNY Press, 1994.


Tamar Reich
The University of Chicago
South Asian Languages and Civilization
treich at midway.uchicago.edu






From srice at bbs.cruzio.com  Wed Feb 14 07:15:51 1996
From: srice at bbs.cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Tue, 13 Feb 96 23:15:51 -0800
Subject: Sanskrit Charter for the Mac
Message-ID: <161227022849.23782.16938829622622215208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 25

Dear Indologists,
Some time ago I obtained a very nice version of Bitstream Charter
for Windows. I set a short booklet of Adi Sankaracharya, translated
by Swami Yogananda Sarasvati of Kaivalya Ashrama ("Forty Teachings
in Five Verses") that so pleased the Swami at least in respect of
the typeface that he has asked whether the font can be sent him
in a Mac version.

This is pleasing--but now I cannot find where I got it, and do not
recall whether it is available for the Mac. This is embarrasing, and
I wonder whether anyone can help me. 

Best, Stan Rice (at the Society of Abidance in Truth)



-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  








From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Wed Feb 14 07:03:14 1996
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Wed, 14 Feb 96 07:03:14 +0000
Subject: Photo of manuscripts
Message-ID: <161227022847.23782.11924493772505128746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2065
Lines: 57

I have been asked to forward the following message. To all those 
interested in digital microfilming this may come as a godsent (or so 
we hope).


Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283

GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de



------- Forwarded Message Follows -------

Date sent:      Tue, 13 Feb 96 23:00:04 -0600
From:           Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu (Claude Setzer)
Organization:   Maharishi International
Subject:        Photo of manuscripts
To:             gruenen at mail.sub.uni-goettingen.de
Priority:       normal

I am not amember of the indology conference so cannot post this directly.
Please post this response to your and several other questions about making
copies of manuscripts and other items. There is a fantastic product that
recently came on the market in the US. It is called "Snappy" and connects to a
pc thorugh its parallel port. It uses advanced digital signal processing to
get 4 or 5 times the physical resolution of a common camcorder. (there is
nothing else like it on the market at any price) You can captue fantastic
still photos using a tripod and a camcorder. It can take a lot of disk space,
but at least you know instantly if you have a good shot or not. The cost is
only $200 US.
You can get a 4GB disk for about $1,000, which will hold quite a lot. Or you
could get a 1 GB and bring along a CD recorder for about $1,000. Be careful,
though, CD recorders tend to require the full SCSI capability of a docking
port. They will not run on MAC SCSI portables or PC parrallel port SCSIs. A
less expensive alternative would be to take a portable printer with you and
print the shots as you take them.

Claude Setzer
csetzer at mum.edu



--

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
         Sent via ExpressNet/SMTP(tm), Internet Gateway of the Gods!
               ExpressNet/SMTP (c)1994-95 Delphic Software, Inc.
-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-






From zysk at is2.NYU.EDU  Wed Feb 14 14:05:34 1996
From: zysk at is2.NYU.EDU (Kenneth G. Zysk)
Date: Wed, 14 Feb 96 09:05:34 -0500
Subject: Address
Message-ID: <161227022857.23782.11471263477247157084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 134
Lines: 7


I should appreciate it if someone could provide me with the current 
address of the Pali Text Society in the UK. Thanks. K. Zysk





From ludo at shore.net  Wed Feb 14 14:49:33 1996
From: ludo at shore.net (Ludovico Magnocavallo)
Date: Wed, 14 Feb 96 09:49:33 -0500
Subject: Sanskrit Charter for the Mac
Message-ID: <161227022859.23782.8343540001076747353.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 43

You can visit our ftp server:

ftp://ftp.shore.net/members/india/

in the fonts directory you will be able to find the Bitstream Charter 
in Postscript (type 1) format, and some Macintosh True Tipe Fonts with 
all the diacritics for the Devanagari.

Best regards,

Arch. Ludovico Magnocavallo
Technical Editor
IJTS - EJVS - JSAWS
http://www.shore.net/~india/

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
> Dear Indologists,
> Some time ago I obtained a very nice version of Bitstream Charter
> for Windows. I set a short booklet of Adi Sankaracharya, translated
> by Swami Yogananda Sarasvati of Kaivalya Ashrama ("Forty Teachings
> in Five Verses") that so pleased the Swami at least in respect of
> the typeface that he has asked whether the font can be sent him
> in a Mac version.
> 
> This is pleasing--but now I cannot find where I got it, and do not
> recall whether it is available for the Mac. This is embarrasing, and
> I wonder whether anyone can help me. 
> 
> Best, Stan Rice (at the Society of Abidance in Truth)
> 
> 
> 
> -- 
> Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  
> 
> 
> 
> 






From TPINTCH at wpo.it.luc.edu  Wed Feb 14 15:55:13 1996
From: TPINTCH at wpo.it.luc.edu (Tracy Pintchman)
Date: Wed, 14 Feb 96 09:55:13 -0600
Subject: Analogies to Kabbalah -Reply
Message-ID: <161227022862.23782.8145177561571509286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 36

Take a look at Barbara Holdrege's book, Veda and Torah (SUNY Press,
1996).


>>> On 2/13, Srinivasan Pichumani wrote:
>>For example, a god being the embodiment of the Veda;
>>the letters of scripture being related to living           
>>creatures, deities, or the cosmos as to giving it       >>life,
form, definition, body, etc. through their             
>>organization or arrangement; the Vedas as a living
>>thing; the letters of the scriptures being the
>>mystical name of a god, etc.
  As far as I understand, the various Tantric traditions, to name
one, abound with such concepts... the description  of the Goddess as 
                  
                mAtrkArNa svarUpiNI
                a-ka-ca-Ta-ta-pAdi varNe
                ekAkSarI etc. or using bIjAkSara are examples of
this.

>>If anyone can help with general or specific references,  >>it will
be much appreciated. 

A.Bharati's "The Tantric tradition", Douglas Brooks's books,
"Understanding Mantras" edited by Harvey Alper,
Andre Padoux's "Vac: the concept of the word in selected
Hindu Tantras", may be of help...

-Srini.








From gkb at ast.cam.ac.uk  Wed Feb 14 10:10:00 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Wed, 14 Feb 96 10:10:00 +0000
Subject: Holi literature
Message-ID: <161227022855.23782.17322363104530514665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 11

I don't know whether the festival Holi is named after Holikaa or the converse.
However, I'd be very interested to know!

Pure speculation: might holi be a contraction of holikaadahana???

Girish Beeharry






From soni at Mailer.Uni-Marburg.DE  Wed Feb 14 04:40:38 1996
From: soni at Mailer.Uni-Marburg.DE (soni at Mailer.Uni-Marburg.DE)
Date: Wed, 14 Feb 96 10:10:38 +0530
Subject: Sanskrit Charter for the Mac
Message-ID: <161227022851.23782.11777695135058836448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 20

I have been using a very good font for the Mac. it is called LaserHindi
Sanskrit and is available from Linguist?s Software Inc., PO Box 580,
Edmonds, WA 98020-0580. Phone (206) 775-1130, Fax 771-5911. Some years ago
it cost around $90. I also got information about another font from the same
place, called MacHindi Sanskrit $79.95.

Jay

Jay Soni, Dr
EMail:  soni at mailer.uni-marburg.de
Department of Indologie, Philipps University Marburg, Wilhelm-Roepke-
Strasse 6F, Marburg, D-35032 Germany.
Fax: (06421) 288913
Phone(06421) 284942







From gthursby at religion.ufl.edu  Wed Feb 14 15:14:13 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Wed, 14 Feb 96 10:14:13 -0500
Subject: Photo of manuscripts (fwd)
Message-ID: <161227022860.23782.672016894681267316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 14

	A brief comment on the post on digital microfilming via camcorder
and Snappy.  Whether using this method or any other requiring a reliable
power source, be sure to carry a sufficient supply of batteries and take
precautions when drawing from local electrical power sources.  Simple
power converters (basic voltage converters, transformers) are insufficient
to protect electronic equipment from damage if there are wide fluctuations
in the power delivery system.  A rule of thumb is the more power required,
the more weight to be carried. Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>







From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Wed Feb 14 10:30:45 1996
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Wed, 14 Feb 96 10:30:45 +0000
Subject: Holi literature
Message-ID: <161227022853.23782.4947088269264208163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 53

> Date sent:      Tue, 13 Feb 1996 23:32:56 GMT
> Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
> From:           Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>
> To:             Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:        Re: Holi discussion.

>     On Tue, 13 Feb 1996, Allen Thrasher wrote:
> > Is the festival named from the goddess or the goddess from the festival?
> > Allen Thrasher
>     At the risk of turning this thread back along old lines that
> became a bit entangled, may I ask if anyone would care to recommend any
> interpretive writing on the Holi festival that has been published in the
> past?  I continue to find McKim Marriott's somewhat rash and now
> thirty-year-old essay "The Feast of Love," in Milton Singer, ed.,
> _Krishna: Myths, Rites, and Attitudes_ (Honolulu:  East-West Center Press,
> 1966) of interest and capable of provoking interest in the festival
> itself.  Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>
> 


See e.g.:

Johann Jakob Meyer:
Trilogie altindischer Maechte und Feste der Vegetation : ein Beitrag 
zur vergleichenden Religions- und Kulturgeschichte, Fest- und 
Volkskunde.
Zuerich ; Leipzig : Niehans, (1937). - 339 S.

(see especially part 1, pp. 137ff.)



There are numerous entries under Holi- in:

Barron Holland:
Popular Hinduism and Hindu mythology : an annotated bibliography.
Westport, Conn. [u.a.] : Greenwood Pr., 1979. - 394 S.
ISBN 0-313-21358-5



Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283

GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de






From rdsaran at umich.edu  Wed Feb 14 20:27:54 1996
From: rdsaran at umich.edu (Richard D. Saran)
Date: Wed, 14 Feb 96 15:27:54 -0500
Subject: Census Report Marwar 1891
Message-ID: <161227022866.23782.1231261605139982581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 9

Does anyone know if a copy of rapoTa maradumashumaarii raajamaaravaaRa
baabata sana 1891 iisavii exists in its entirety in any library of the 
United States or United Kingdom?  This is the Hindi census report 
compiled by Munshi Deviprasad, which includes a volume of Marwar caste 
histories.





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Wed Feb 14 21:43:44 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Wed, 14 Feb 96 15:43:44 -0600
Subject: Abstract
Message-ID: <161227022868.23782.11951850121038382175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2366
Lines: 57


Dear Colleagues:
	The first talk in the South Asia Seminar series was by Prof. Gail 
Minault.  The following is the abstract of the talk.  This is also 
available at:
http://asnic.utexas.edu/asnic/subject/s.asia.sem.962.html


Violating the Red Fort:  Ritual Boundaries of Sovereignty in late Mughal 
and Early British India 

by Gail Minault

	Abstract 
	The Mughal empire rested upon a base of military power, sustained 
by the loyalty of men of talent to the central figure of authority, the 
emperor.  The emperor's authority was sustained by an elaborate structure 
of symbols and rituals.  These rituals took various forms, all of them 
designed to confirm the personal ties of loyalty between the emperor and 
his officers at the apex of the Mughal administrative hierarchy.  
Symbolizing the grant of patronage and protection on the one hand, and 
clientage and service on the other, these rituals also linked imperial 
authority to divine authority.
	After an introductory section in which the Mughal structure of 
symbols and rituals is explained, including such rituals as the jharoka, 
and the practice of exchanging nazars (gifts) for khilats (robes of 
honor), the paper then discusses the ways in which these rituals were 
participated in, and gradually changed, during the early years of British 
rule.  At first, early British officers willingly offered nazars as 
symbolic of loyalty and received in return robes of honor, titles, and 
offices.  Later, however, the British forbade their officers from 
accepting Mughal titles, and finally they discontinued the practices of 
offering nazars and receiving khilats.  Bishop Heber's description of his 
audience with Akbar Shah in 1824 is quoted, as are a number of policy 
pronouncements gradually repudiating ritual interactions.  The violation 
of the Red Fort referred to in the title was the disrespectful behavior 
of the Resident, Hawkins, in 1829, who rode into the Diwan-i-khas, 
penetrating the private area of the palace set off by the lal purdah (red 
curtain).  He was reprimanded for his actions, but they were symptomatic 
of an overall withdrawal of support by the British to Mughal authority in 
this period.
 


Thanks.
kamal
_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Feb 14 17:20:25 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 14 Feb 96 17:20:25 +0000
Subject: Sanskrit Charter for the Mac
Message-ID: <161227022873.23782.2861927742189597846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 28

Stanley Rice said:
> 
> Some time ago I obtained a very nice version of Bitstream Charter
> for Windows.
> This is pleasing--but now I cannot find where I got it, and do not
> recall whether it is available for the Mac.

It is available from INDOLOGY:
        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
and choose
        "supplementary gopher/software"
or by anonymous ftp from
        ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology/software

The font is available in PostScript or TrueType formats; the file names
make clear which is which.  I assume the Mac wants the latter type,
though I have never used a Mac and am not sure.  Another, similar font
called Utopia was recently added to the offerings.  Try it out?

Dominik









From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Feb 14 17:26:51 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 14 Feb 96 17:26:51 +0000
Subject: Ordering Sanskrit MS microfilms via INDOLOGY web page
Message-ID: <161227022876.23782.8982062679438348303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 35

On the first page of the INDOLOGY web page, I have mounted a rather
amateurish system for ordering microfilm copies of Sanskrit manuscripts
from the Wellcome Insitute's library.  I'd be interested in your
reactions.

The setup is amateurish because the UCL web server doesn't support CGI
programming at the moment (security risk).  So my workaround requires
you to upload a 140k file and to remember the shelf number and copy it
into an order form.  Still, it is easier than writing a letter. And if
you keep a copy of the MS list, and the order form, on your hard disk,
you need never upload them again. :-)

NB NB NB NB This is very much a trial.  Your web browser needs to
support "mailto".

Dominik


-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html






From d.keown at gold.ac.uk  Wed Feb 14 18:57:01 1996
From: d.keown at gold.ac.uk (Damien Keown)
Date: Wed, 14 Feb 96 18:57:01 +0000
Subject: Address
Message-ID: <161227022864.23782.16409656324729275044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 17

At 18:12 14/02/96 GMT, you wrote:
>
>I should appreciate it if someone could provide me with the current 
>address of the Pali Text Society in the UK. Thanks. K. Zysk

73 Lime Walk
Headington 
Oxford
OX3 7AD
Tel: 01865 142125

Damien Keown






From AmitaSarin at aol.com  Thu Feb 15 00:36:10 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Wed, 14 Feb 96 19:36:10 -0500
Subject: Holaka
Message-ID: <161227022869.23782.16523324117452639383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 13

According to Stutley's Dictionary of Hinduism, Holaka is commonly called
Holi.  This book, refering to Monier-Williams Sanskrit English Dictionary,
suggests that the word Holaka is perhaps derived from a cry, shout or sound
in singing. 
 Auboyer's "Daily Life in Ancient India,"p. 144 is also suggested as a
further reference on the subject. 
Basham in "The Wonder that was India" states that the festival was originally
held in honor of Kama, the Love god.
Hope this is helpful.  Amita Sarin





From hgroover at qualitas.com  Thu Feb 15 13:18:58 1996
From: hgroover at qualitas.com (Henry Groover)
Date: Thu, 15 Feb 96 08:18:58 -0500
Subject: Ordering Sanskrit MS microfilms via INDOLOGY web page                 -Reply
Message-ID: <161227022880.23782.14121215407449083752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1671
Lines: 50

>>> Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk> 02/15/96 07:23am >>>
On the first page of the INDOLOGY web page, I have mounted a rather
amateurish system for ordering microfilm copies of Sanskrit manuscripts
from the Wellcome Insitute's library.  I'd be interested in your reactions.

[*snip*]
>HG>>
Dear Dominik,

Please convey my regards to your *very* intimate anagrammatic
acquaintance Kinimod<g> for one of the most _excellent_ satirical flames
I've ever read (equally satisfying was Dr. Wetzel's response).

Haven't had a chance to visit your website yet, but I've been _dying_ to
find a source for MSS, for love or money, as I don't have any academic
connections.  Money is no problem - all my translation projects are
independent - but I just don't have the time and resources to take trips to
India, root about in libraries, etc.

For that matter, any from-the-ground-up tutorial material on how to go
about obtaining manuscripts would be greatly appreciated.

My main interest is in Gaudiya Vaishnava commentaries.

Regards,
Henry Groover
Hgroover at qualitas.com




>?From 100734.2313 at compuserve.com 15 96 Feb EST 09:22:14
Date: 15 Feb 96 09:22:14 EST
From: " \\9$9J7F8@*?f:&8" <100734.2313 at compuserve.com>
Subject: Kashmir Shaivism

In various books and articles I see all kinds of versions of this: Kashmir
Shaivism, Kashmiri Shaivism, Kashmirian Shaivism,  Shaivism of Kashmir, -
Shivaism, and in German: Kashmir Shaivismus, Kashmir Shivaismus,
Kas(c)hmirischer Shivaismus ....
Is there a standard term, both in English and German? Is any one term more
justified than others?
Thanks for your help.
Hans-Georg Tuerstig
100734.2313 at compuserve.com






From aparpola at cc.helsinki.fi  Thu Feb 15 08:07:08 1996
From: aparpola at cc.helsinki.fi (Asko H S Parpola)
Date: Thu, 15 Feb 96 10:07:08 +0200
Subject: European institutional network for classical South Asian Studies
Message-ID: <161227022871.23782.14878607196124695021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2645
Lines: 61

In a meeting held at Gothenburg on 12-13 February, 1996, the following 
university institutes/departments or their Indological sections decided to 
establish an institutional network for collaboration in the field of  
classical South Asian studies in Europe: 
- Institute of Comparative Indoeuropean linguistics at the University of  
Gothenburg (Folke.Josephson at compphil.gu.se),
- Institute of Oriental Languages at the University of  Stockholm  
(Claus.Oetke at orient.su.se) (Oetke's address is not yet in operation, 
for the time being communicate via William.Smith at orient.su.se), 
- Department of Comparative Religion at the University of Stockholm  
(Berglie at rel.su.se), 
- Institute of African and Asian Studies at the University of Uppsala  
(Gunilla.Gren-Eklund at afro.uu.se),
- Institute of East-European and Oriental Studies at the University of 
Oslo  (G.v.Simson at easteur-orient.uio.no),   
- Department of Comparative Religion at the University of Oslo         
(Jens.Braarvik at iks.uio.no)  
- Department of Asian and African Studies at the University of Helsinki 
(Asko.Parpola at Helsinki.Fi)
- Department of Oriental Studies at the University of Lausanne 
(Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)

The member institutions of this European network, which is open to other 
European academic institutions to join, have in principle agreed to 
collaborate and help each other in various ways - the exact terms and 
modes of collaboration are to be decided in each case separately and to 
mutual benefit, taking advantage of the possibilities offered by various 
Eoropean and international programmes.

----

Asko Parpola  (E-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi)
----------------------------------------------------------
Department of Asian and African Studies, Univ. of Helsinki




>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 15 96 Feb EST 09:59:00
Date: 15 Feb 96 09:59:00 EST
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: re: Census Report Marwar 1891
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

I do not know of library holdings of this work, but I have seen a modern 
reprint of it. Unfortunately I do not remember the publishing details. I 
think it was from a Rajasthani press and within about the last 10 years.
Peter Friedlander
-------------
Original Text
Does anyone know if a copy of rapoTa maradumashumaarii raajamaaravaaRa
baabata sana 1891 iisavii exists in its entirety in any library of the 
United States or United Kingdom?  This is the Hindi census report 
compiled by Munshi Deviprasad, which includes a volume of Marwar caste 
histories.





From magier at columbia.edu  Thu Feb 15 15:12:22 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 15 Feb 96 10:12:22 -0500
Subject: Census Report Marwar 1891
Message-ID: <161227022882.23782.6299104616769027738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1712
Lines: 45

> I do not know of library holdings of this work, but I have seen a modern 
> reprint of it. Unfortunately I do not remember the publishing details. I 
> think it was from a Rajasthani press and within about the last 10 years.
> Peter Friedlander
> -------------
> Original Text
> Does anyone know if a copy of rapoTa maradumashumaarii raajamaaravaaRa
> baabata sana 1891 iisavii exists in its entirety in any library of the 
> United States or United Kingdom?  This is the Hindi census report 
> compiled by Munshi Deviprasad, which includes a volume of Marwar caste 
> histories.

The original is available in microfilm from Library of Congress.
Copies of the film, at least, exist at LC and also at the Center for
Research Libraries in Chicago
(home page  http://wwwcrl.uchicago.edu/crlhp.html). Here is the
bibliographic record for the microfilm. I didn't find a record of the
reprint mentioned by Peter Friedlander.
David Magier

===================

Rapo_ta Maraduma_sum_ar_i R_ajam_arav_a_ra, b_abata sana 1891 _Isav_i
   [microform]. -- Jodhapura : Sensapresa, R_ajam_arav_a_ra, <1892-

  v. <2   > ; 32 cm.

  In Hindi.
  Cover title.
  "Bam_ujiba hukma _Sr_i Darab_ara R_aja M_arav_a_ra ke ... chhap_i."
  Summary: Census report of 1891 of the princely state of Jodhpur.
  Incomplete contents:    -- 2. M_arav_a_ra ke paragano_mk_i mojev_ara
  maraduma_sum_ar_i kakk_abatt_is_i ke his_abase maya ted_adarekha aura
  kosa hareka g_a_mvake sadaramuk_ama hak_umata se daraja hai.
  Master microform held by: DLC.
  Microfiche. Washington, D.C. : Library of Congress Photoduplication
  Service, 1985-   . microfiche <8-   > ; 11 x 15 cm.

  LCCN: 85908444//r87
  L.C. CALL NO: Microfiche.85/61373 (H)






From oclc-fs at oclc.org  Thu Feb 15 10:17:05 1996
From: oclc-fs at oclc.org (oclc-fs at oclc.org)
Date: Thu, 15 Feb 96 10:17:05 +0000
Subject: FirstSearch text delivery
Message-ID: <161227022890.23782.17855372298563405836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 34

 
------------------------------------------------------------ 
PLEASE DO NOT REPLY OR SEND MESSAGES TO THIS EMAIL ADDRESS. 
------------------------------------------------------------ 

ACCESSION: 17141457
    TITLE: Rapota Maradumasumari Rajamaravara, babata sana 1891 Isavi
    PLACE: Jodhapura :
PUBLISHER: Sensapresa, Rajamaravara,
     YEAR: 1985 9999
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: v. <2   > ; 32 cm.
    NOTES: In Hindi.
           Cover title.
           "Bamujiba hukma Sri Darabara Raja Maravara ke ... chhapi."
           Master microform held by: DLC.
              -- 2. Maravara ke paraganomki mojevara maradumasumari 
           kakkabattisi ke hisabase maya tedadarekha aura kosa hareka 
           gamvake sadaramukama hakumata se daraja hai.
           Census report of 1891 of the princely state of Jodhpur.
           Microfiche. Washington, D.C. : Library of Congress 
           Photoduplication Service, 1985-   . microfiche <8-   > ; 11 x 15 
           cm.

 
------------------------------------------------------------ 
Thanks for using FirstSearch. 
This e-mail account is only for distribution of FirstSearch documents. 
Please contact your librarian with comments or concerns. 
------------------------------------------------------------





From mmdesh at umich.edu  Thu Feb 15 15:17:29 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 15 Feb 96 10:17:29 -0500
Subject: a bit of help?
Message-ID: <161227022884.23782.8411850025875796465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3772
Lines: 74

Jonathan,
	Now that I have had a chance to look up the MB on P. 3.2.1, here 
are my comments.  I am not sure it dierctly assists with the 
interpretation of "yogAcAra", but has a lot of indirectly interesting 
implications.  Theoretically, one can have the affix aN by this rule to 
derive 'AcAra' in 'yogAcAra' with the agentive meaning:  yogam Acarati 
iti yogAcAraH.  However, with such a derivation, by the standard rules of 
accents, the word would be accented on the last syllable, i.e. the affix 
aN.  Secondly, the word -AcAra thus derived with the affix aN, P.4.1.15 
predicts its feminine form with 'I', i.e. yogAcArI', rather than as 
'yogAcArA'.  KAtyAyana's vArttika 7 (p. 95) brings up issues related to 
both accents and feminine form.  Patanjali's example kalyANAcAra 
illustrates the portion -Acari in the vArttika.  KAtyAyana proposes two 
things:  with the root A+car, we should have the affix Na, rather than 
aN.  Secondly, he proposes that the first member of this compound retains 
its original accent, a pattern of behavior similar to a BahuvrIhi.  Why 
the affix Na, instead of aN?  With aN, P.4.1.15 predicts a feminine form 
in 'I', while with Na, one gets the default feminine form in 'A'.  This 
is explained by the MB in line 24: kimartham idam ucyate.  
pUrvapadaprakRti- svaratvaM ca vakzyAmi IkAraS ca mA bhUd iti.  The 
discussion that follows goes back and forth on whether one can have a 
BahuvrIhi in examples like mAMsabhakzaH.  It shows that in some examples 
Patanjali is willing to admit the possibility of a BahuvrIhi, but not in 
others.  The main point seems to be that with a BahuvrIhi, one can get 
optional forms like mAMsakAmaH/mAMsakAmakaH (p. 96, lines 3-4).  The 
discussion does not say anything about kalyANAcAraH, and certainly 
nothing about yogAcAraH.  
	One thing we cannot check is the accent of yogAcAraH in its 
actual attestations, because these are all late.  Perhaps what one can 
check is the feminine form, if such is attested, and if a form like 
yogAcAraka is also used.  The latter especially would support a BahuvrIhi 
interpretation.
	The BahuvrIhi interpretation for a late expression is certainly 
not out of the question.  In fact, the huge Prakrit 
dictionary/encyclopedia AbhidhAnarAjendra on the word 'jogAcAra' suggests 
a BahuvrIhi interpretation:  yogena AcAraH yasya:  
yoga+A+car+ghaN(palatal).  This affix derives an action noun in Panini, 
rather than an agent noun, as with the affixes aN, or KAtyAyana's Na.
	I hope this gives you some food for thought.
	Roth-Boehtlingk's dictionary, however, notes the variant reading 
yogAcArya for yogAcAra.  They don't accept it, but you may look into it 
as well.  
	I am also posting this note on Indology.  Perhaps, someone else 
may have some further suggestions.

	All the best,
			Madhav

On Tue, 13 Feb 1996 jonathan.silk at wmich.edu wrote:

> Dear Madhav,
> 
> I hope you are well.
> 
> I have a Patanjali question.  It was suggested by H. Nakamura (if I
> understand him right) that the term yogaacaara, which occurs in Buddhist
> texts in the sense of "one who practices yoga," is to be understood according
> to P III.2.1 (karma.ny-a.N) -- and not as a bahuvriihi (again, if I
> understand him correctly).  I took a look at Mahaabhaa.sya (volume 2, p.95
> line 24 and following in Kielhorn seems to me the relevant discussion), but I
> had some trouble understanding the text.  Would you mind explaining to me
> what is going on here, and whether it is possible to understand yogaacaara
> according to this rule?  I have always assumed that the term must be a
> bahuvriihi (it sometimes occurs with bhik.su, in which case I think it is
> clearly an adjective).
> Thank you in advance for your help!
> 
> best regards, jonathan
> 
> 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Feb 15 10:20:51 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Feb 96 10:20:51 +0000
Subject: Digital cameras and Sanskrit MSS
Message-ID: <161227022874.23782.6359383247401248470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 40


Many years ago in a small MSS library in Nadiad, I was refused
permission to photograph a MS.  I asked whether I could nevertheless
copy it out by hand.  That was no problem.  So I sat down and spent a
couple of days writing the thing out.  Everyone was very kind and
friendly, and at tea breaks etc., we got to know each other a bit.  An
old fellow who could speak a little Sanskrit was brought in, so that was
nice too.

At the end of copying, I folded up my stuff, and said how delighted I
was to have the MS, etc.  Everyone was pleased.  I said that there
might, however, have been some errors in my copying.  Everyone agreed,
sadly.  I asked whether I could take some photos of the MS, so that I
could correct any errors I had made.  No problem.  So I shot the MS.

But I took *so* much more away with me than the photos.  I had read the
text, had notes, and had friends.


The main points I wish to draw out from this experience are that in MS
work, personal relationships are very important (and nice).  And
low-tech is often better.  Why not copy out a MS by hand, instead of
toting about all this ridiculous high-tech stuff that just frightens
everyone, causes trouble, and doesn't promote your understanding of the
text or the social milieu in which the text might have been created and
transmitted?

As I get more experience with this business, I get more sympathy with
cranky curators in provincal Indian libraries who don't respond well
when we zoom in with our Hassleblads and six-week visas, claiming to be
scholars of Sanskrit. Surely everything about this fast-food approach
belies our stated intent of deepening our understanding of Sanskrit
culture?

Dominik Wujastyk,






From gthursby at religion.ufl.edu  Thu Feb 15 16:24:31 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Thu, 15 Feb 96 11:24:31 -0500
Subject: Digital cameras and Sanskrit MSS
Message-ID: <161227022886.23782.6960333643453714014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1998
Lines: 35

	An appreciation (and very slight commentary) on the very humanizing 
insights of Dominik Wujastyk that began:
> Many years ago in a small MSS library in Nadiad, I was refused
> permission to photograph a MS.  I asked whether I could nevertheless
> copy it out by hand.  That was no problem.  So I sat down and spent a
> couple of days writing the thing out.  Everyone was very kind and
> friendly, and at tea breaks etc., we got to know each other a bit.  An
> old fellow who could speak a little Sanskrit was brought in, so that was
> nice too.
	The few times I've got in deep trouble in India were when I
brought it with me in the shape of equipment and an unworkable attitude of
urgency and a misplaced sense of importance.  At the Aj Press in Varanasi
in the late 1960s, I wanted to film articles from the 1920s published in
that prestigious daily newspaper.  There was no problem with reading and
copying out selections, and I thought that the editorial staff had given
permission for use of my copy stand and camera for microfilming as well. 
As it happened, I was hasty, had not secured permission from all members
of the staff, and had come into the office during a simmering
generational dispute.  My push to "be efficient" and to "document
everything" brought the dispute to the surface, disrupted the atmosphere
at the Press for several days, brought charges that I must be a spy
because an ordinary person could not afford such expensive equipment, and
required many cups of tea and belatedly sensitive listening to people who
were at the Aj long before I arrived on the scene.  It remains a painful
recollection and a hard way (not only for me) to learn that respectful
conversation, tea, and patient cooperation with people -- who are in many
ways senior colleagues -- at a local site are the greater part of a
research expedition.  What one quite evidently takes away when departing 
is at most only a quarter of the whole encounter. Gene Thursby
<gthursby at religion.ufledu>






From SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk  Thu Feb 15 12:57:52 1996
From: SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk (John Brockington)
Date: Thu, 15 Feb 96 12:57:52 +0000
Subject: European inst. network for classical South Asia
Message-ID: <161227022878.23782.2584089840279706689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 24

I would like to welcome warmly the announcement just posted on the Indology list by 
Asko Parpola about the establishing of an institutional network for collaboration in 
the field of classical South Asian studies in Europe.    We should all be grateful to 
our colleagues in Scandinavia for taking this initiative.   It will be, I am sure, an 
important development and on behalf of the Department of Sanskrit in Edinburgh I wish 
to announce that we should be pleased to become involved with this venture in whatever 
way proves feasible for a department of just two members (Paul Dundas and myself).   


John Brockington



Dr J. L. Brockington
Department of Sanskrit 
The University of Edinburgh
7 Buccleuch Place, Edinburgh, EH8 9LW

tel: +131 650 4174 
e-mail: J.L.Brockington at ed.ac.uk  





From athr at loc.gov  Thu Feb 15 21:59:01 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 15 Feb 96 16:59:01 -0500
Subject: Kashmir Shaivism
Message-ID: <161227022893.23782.14735001671285622413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 38

In the Library of Congress subject headings, which will be used for 
cataloging by libraries in the US and several other countries, the term 
for uniting all these is "Kashmir S'aivism" (the single quote 
representing the acute accent, of course).  This may be useful in 
searching many databases.


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov




On Thu, 15 Feb 1996,  \9$9J7F8@*?f:&8 wrote:

> In various books and articles I see all kinds of versions of this: Kashmir
> Shaivism, Kashmiri Shaivism, Kashmirian Shaivism,  Shaivism of Kashmir, -
> Shivaism, and in German: Kashmir Shaivismus, Kashmir Shivaismus,
> Kas(c)hmirischer Shivaismus ....
> Is there a standard term, both in English and German? Is any one term more
> justified than others?
> Thanks for your help.
> Hans-Georg Tuerstig
> 100734.2313 at compuserve.com
> 
> 
> 





From mitra at aecom.yu.edu  Thu Feb 15 21:59:17 1996
From: mitra at aecom.yu.edu (Joydeep Mitra)
Date: Thu, 15 Feb 96 16:59:17 -0500
Subject: International Library: Appeal for books and manuscripts
Message-ID: <161227022891.23782.17196463127043962141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1839
Lines: 34

India News Network Digest    Thu, 15 Feb 96      Volume 2 : Issue 758

Date: Tue, 13 Feb 1996 21:31:52 +0530
From: S Ramani <ramani at soochak.ncst.ernet.in>

#3  International Library: Appeal for books and manuscripts

      New Delhi, Feb 13 (PTI) Sri Chandrasekharendra Saraswati Viswa Maha 
Vidyalaya, a deemed University named after Paramachcarya of Kanchi 
Kamakoti Peetam in Tamil Nadu, has appealled for contributions including 
books and manuscripts to help it in effectively integrating world culture.
    An international library, set up as part of the deemed University, 
seeks to synthesise and correlate traditional scientific and analytical 
knowledge expounded in Sanskrit and other languages of Bharat, and the 
scientific knowledge of the modern age and to prove the need for both.
    Already a store house of more than 50,000 books, the library aims at 
promoting research in integrating the traditional knowledge of the hoary 
past and the modern scientific and technological studies and to bring out 
their contemporary relevance through applied sciences.
    The deemed University and the library have been working to promote 
research in Indian culture, religion and philosophy and propagate their 
value to all sections of people in the country and abroad too, library 
functionaries said here today.
    Books on veda, vedanga, darsana, purana, ayurveda, silpa, arthasasthra,
kavya, music, folklore, temples, history, astrology, science, electronics,
communication, mathematics, commerce, business administration, management,
behavioural sciences and other subjucts are being acquired in the library.
    In addition, there are over 5000 palmleaf manuscripts on a wide range 
of subjects which are being processed for microfilming.
__________________________________________________________This is for FYI___





From athr at loc.gov  Thu Feb 15 22:17:28 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 15 Feb 96 17:17:28 -0500
Subject: Census Report Marwar 1891
Message-ID: <161227022895.23782.15581913241343527378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2522
Lines: 83

The Library of Congress has vol. 2 available on microfiche:

     LCCN: 85-908444
  CALL NO: Microfiche 85/61373 (H) <So Asia>
    TITLE: Rapota Maradumasumari Rajamaravara, babata sana 1891 Isavi
    PLACE: Jodhapura :
PUBLISHER: Sensapresa, Rajamaravara,
     YEAR: 1985 9999
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: v. <2   > ; 32 cm.
    NOTES: In Hindi.
           Cover title.
           "Bamujiba hukma Sri Darabara Raja Maravara ke ... chhapi."
           Master microform held by: DLC.
              -- 2. Maravara ke paraganomki mojevara maradumasumari 
           kakkabattisi ke hisabase maya tedadarekha aura kosa hareka 
           gamvake sadaramukama hakumata se daraja hai.
           Census report of 1891 of the princely state of Jodhpur.
           Microfiche. Washington, D.C. : Library of Congress 
           Photoduplication Service, 1985-   . microfiche <8-   > ; 11 x 15 
           cm.

There is also this related title.  Can it in fact be v. 1?


     LCCN: 84-907138
  CALL NO: Microfiche 84/61047 <LL>*
   AUTHOR: Jodhpur (Princely State)
    TITLE: Majmuah-yi qavaid aur hidayat-i am mardum shumari, Raj Marvar 
           babat 1891
           Majamua kavayada aura hidayata ama maradumasumari, Raja Maravada, 
           sana 1891 Isavi.
    PLACE: [Jodhpur :
PUBLISHER: s.n.,
     YEAR: 1984     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 67, 8, 10, 8 p. ; 26 cm.
    NOTES: Hindi and Urdu.
           Master microform held by: DLC.
           Rules, regulations, and orders relating to 1891 demographic 
           survey in Marwar region in Jodhpur.
           Microfiche. Washington, D.C. : Library of Congress 
           Photoduplication Service, 1984. 2 microfiche ; 11 x 15 cm.
    OTHER: Majamua kavayada aura hidayata ama maradumasumari, Raja Maravada, 
           sana 1891 Isavi.

*"LL" means it should be in the Law Library, but in fact the positive is 
in the Asian Division.  This should be mentioned on any request for loan 
or purchasing a copy.

Sincerely,


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov


 





On Thu, 15 Feb 1996, Richard D. Saran wrote:

> Does anyone know if a copy of rapoTa maradumashumaarii raajamaaravaaRa
> baabata sana 1891 iisavii exists in its entirety in any library of the 
> United States or United Kingdom?  This is the Hindi census report 
> compiled by Munshi Deviprasad, which includes a volume of Marwar caste 
> histories.
> 
> 





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Fri Feb 16 01:51:13 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Thu, 15 Feb 96 19:51:13 -0600
Subject: Holi discussion appreciation
Message-ID: <161227022899.23782.16251337181506402125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 17

Dear gentlemen,
You wrote on 7th feb ;
" Please set us straight .How would you describe theholi festival/ Then we can put this
to bed "
I suggest that we describe holi in a short way as a religious , social ,
carnival .I have contacted  someone who lived the experience of
celebrating holi in  the meaningful way  and he has agreed to write more
details on holi to the indology group . i am requesting him often to reply.
He has agreed to do so .  I hope that this is satisfactory to all at present
until details of celebrating holi comes later on the internet .
  Thanks for all of you to have extended a kind hearing to the
suggestion on meaninful and correct intrepretations of hinduism by
scholars .   M.Rajagopalanz





From garzilli at shore.net  Fri Feb 16 00:57:53 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 15 Feb 96 19:57:53 -0500
Subject: Kashmir Shaivism
Message-ID: <161227022897.23782.11532867214590005216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1880
Lines: 42

The term "Kashmir Shaivaism" was first introduced by S. C. Chandra
Chatterji in his book *Kashmir Shaivism* (Srinagar 1914, KSTS), p. 1. He
writes: "The first beginnings of what has been called [!?] 'Kashmir
Shaivaism', to distinguish it from other forms of Shaivaism known and
still practised in different parts of India,...". He put together the
texts of this system (called svAtantrya-vAda, AbhAsa-vAda, trika by
Abhinava, etc.) and established the KSTS and the term itself (even though
G. Buehler in 1877 published on these texts the *Detailed Report of a
Tour in Search of Sanskrit Manuscript*). MAdhava in XIV cent. deals with 
4 Shivaite schools, one of them being the PratyabhijJnA, which is part of 
the Trika system. No mention of any "Kashmira" school. 
After Chatterji the system was called with many variants of his terminolgy.
(KSemarAja in his PHr distinguishes between the Tantra, Kula, and Trika 
systems...I mean that there are also variants and overlapping as regards 
the names of the various schools -- see the Introduction to my *The 
BhAvopahaAra of CakrapANinAtha*, Supplemento n. 74 agli ANNALI, vol. 53, 
IUO, Naples 1993)
Well, from Ziva ---> Zaiva, from Shiva ---> Shivaite, I suppose (in English).

However, why don't you turn the question also to the IJTS readers?:)

Enrica Garzilli
Harvard Law School

******************************************************
On Thu, 15 Feb 1996,  \9$9J7F8@*?f:&8 wrote:

> In various books and articles I see all kinds of versions of this: Kashmir
> Shaivism, Kashmiri Shaivism, Kashmirian Shaivism,  Shaivism of Kashmir, -
> Shivaism, and in German: Kashmir Shaivismus, Kashmir Shivaismus,
> Kas(c)hmirischer Shivaismus ....
> Is there a standard term, both in English and German? Is any one term more
> justified than others?
> Thanks for your help.
> Hans-Georg Tuerstig
> 100734.2313 at compuserve.com
> 
> 





From filipsky at site.cas.cz  Thu Feb 15 20:52:27 1996
From: filipsky at site.cas.cz (filipsky at site.cas.cz)
Date: Thu, 15 Feb 96 21:52:27 +0100
Subject: Holi discussion.
Message-ID: <161227022888.23782.8111287117963017194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3853
Lines: 75

>Is the festival named from the goddess or the goddess from the festival?
>Allen Thrasher
>
>
>On Tue, 13 Feb 1996, Girish Beeharry wrote:
>
>> >Apparently, the name of Holi is connected to HolikA, a rAk.sasI who
>> >is either the sister or the niece of PrahlAda, the pious son of
>> >Hira.nyakas'ipu, the king asura who was shredded to death by Narasi.mha.
>> 
>> As far as I know, HolikA was the sister of Hira.nyakashipu. 
>> 
><snip>
> 
>> Girish Beeharry
>> 
>> 

     According to Goesta Liebert (Iconographic Dictionary of the Indian
Religions,
Brill, Leiden 1976, p. 105), HolikA (Hi. HolkA MAtA) is the patroness of the
holi festival; may originally have been a rakSasI or a female demon. During
the Holi festival she is represented as a straw puppet which is chased by
the children and finally burnt in fire. 
For further reading  one is a bit disappointed to be offered only the
time-hallowed H. von Glasenapp's Der Hinduismus (Muenchen 1922, p. 354: "Am
Abend wird ein Feuer angezuendet, auf welchem eine Strohpuppe <HolikA>
verbrannt wird), further L'Inde classique by L. Renou and J. Filliozat, vol.
1, p. 590, and W. Koppers, Die Bhil in Zentralindien, Horn-Wien 1948, p. 149.
     N.N. Bhattacharyya in his Glossary of Indian Religious Terms and
Concepts (Manohar, Delhi 1990, p. 99) calls holi also holikA (as well as
HutAS'anI and PhAlgunikA) and suggests that the word may be derived from homa.
     NyAyakoS'a or Dictionary of Technical Terms of Indian Philosophy by
MahAmahopAdhyAya BhImAchArya JhalakIkar first published as early as in
1874, but later thoroughly revised and substantially enlarged by
MahAmahopAdhyAya VAsudev ShAstrI Abhyankar (The Bhandarkar Oriental Research
Institute, Poona 1978, p. 1086), quoting PuruSArthacintAmaNi, has the
following to say on the subject of HolikA (s.v.):
"savaduSTApaho homaH sarvarogopaS'AntidaH/ kriyatesyAM dvijaiH pArtha tena
sA holikA smRtA//309// 
atra viSeS'aH sArdhayAmatrayaM vAM syAddvitIye divase yadA/
pratipadvardhamAnA tu tadA sA holikA smRtA//312//"
     An even earlier authority, Edward Moor, in his The Hindu Pantheon,
first published in 1810 and reprinted by Asian Educational Services (New
Delhi 1981), refers to the festival as Huli, and goes on saying (p. 157):
"The Huli, among the Hindus, reminds one strongly of the Saturnalia with the
Romans: people of low condition take liberties with their superiors in a
manner not admissible on other occasions. The chief fun in public  is
throwing coloured powders on the clothes of persons passing in the streets,
and squirting about tinted waters. Dignified persons avoid, as much as they
can, appearing abroad while these jocularities are passing, unless with the
view of gaining popularity they condescend to partake in them: in general
they confine themselves to their houses, and sport with their women...
Sending simpletons on idle errands contributes also to the delights of Huli:
this is performed exactly similar to our ceremony of making April-fools on
the first of that month and is common to all ranks of Hindus; and
Mahomedans, indeed, join in this, as well as in other items of Huli fun and
humour."    
     An interesting possibility to speculate about is suggested in the
Dictionary of Vedic Rituals by Chitrabhanu Sen (Concept, Delhi 1978, p. 168,
s.v. holAka): "a minor rite performed by maidens who are desirous of
attaining good fortune; RAkA is the deity; also called HolAkA, RAkA, etc. -
KATHaka gRhyasUtra LXXIII.1."
     But we should probably be wary of the pitfall referred to in the
following quote from Moore (p. 212): "A punster, as he ought to be called,
rather than an etymologist; or, perhaps, he was ridiculing the strained
application of a pliant etymology; derived our holiday from huli day."
Jan Filipsky

Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4, 182 08  Praha 8






From AmitaSarin at aol.com  Fri Feb 16 12:27:14 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Fri, 16 Feb 96 07:27:14 -0500
Subject: Asian Studies
Message-ID: <161227022903.23782.12036318659347172149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 6

How does one join the Association for Asian Studies (USA)?  Also when and
where is the next meeting?  Any one know?  Thanks, Amita Sarin





From magier at columbia.edu  Fri Feb 16 14:23:23 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 16 Feb 96 09:23:23 -0500
Subject: Asian Studies
Message-ID: <161227022907.23782.2600690496771057189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 36

> How does one join the Association for Asian Studies (USA)?  Also when and
> where is the next meeting?  Any one know?  Thanks, Amita Sarin


48th Annual Meeting of
THE ASSOCIATION FOR ASIAN STUDIES

April 11 - 14, 1996
Hilton Hawaiian Village
2005 Kalia Road
Honolulu, Hawaii 96815-1999

contact Program Chair:      -------------------------------------------
Mary B. Rankin             |  SOUTH ASIA COORDINATOR OF PROGRAM COMM:  |
1614 44th Street           |  Thomas Trautmann                         |
Washington, DC  20007      |  Department of History                    |
phone: 202-337-8659        |  University of Michigan                   |
                           |  Ann Arbor, MI  48109-1045                |
or                         |  313-747-4899 (office)                    |
                           |  313-764-6305 (messages)                  |
Karen Fricke               |  313-769-6261 (residence)                 |
Meeting Coordinator        |  313-747-4881 (FAX)                       |    
AAS Secretariat            |___________________________________________|
1 Lane Hall
University of Michigan
Ann Arbor, MI  48109

phone: 313-665-2490
Fax:   313-665-3801








From steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE  Fri Feb 16 07:41:14 1996
From: steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE (Steiner Roland)
Date: Fri, 16 Feb 96 09:41:14 +0200
Subject: Address
Message-ID: <161227022901.23782.4744118101771076906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1902
Lines: 52

On Wed, 14 Feb 1996 18:08:18 GMT, Kenneth G. Zysk wrote:

>
>I should appreciate it if someone could provide me with the current 
>address of the Pali Text Society in the UK. Thanks. K. Zysk

Pali Text Society,
73 Lime Walk,
Headington,
Oxford OX3 7 AD.
Roland Steiner
Department of Indology, University of Marburg
Wilhelm-Roepke-Strasse 6F
D-35032 Marburg
Germany
Tel.: 06421/282184
Fax: 06421/288913
email: steiner at mailer.uni-marburg.de


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 16 96 Feb EST 12:27:00
Date: 16 Feb 96 12:27:00 EST
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: Manuscript sales
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

I am not sure if this is an appropriate thing to introduce in this forum but 
I think that it is important.
A manuscript dealer here in London is about to produce an illustrated 
catalogue of 175 manuscripts they have to sell in Sanskrit, Tibetan, Hindi 
and other languages. I have seen quite a few of them and some are very 
interesting. For instance: Gupta fragments of Buddhist canonnical works, an 
illustrated life of Mirabai, a large and unusual janamasaki collection from 
Amritsar of c. 1800, a fine ms of Banarasidasa's works copied in Agra by a 
third generation disciple of Banarasidasa, etc.etc.
On the one hand if anyone were interested in buying any of them I could pass 
your name on to the dealers.
On the other hand there is the issue of whether anyone should buy them or 
not. In a way the sale of manuscripts is not a thing to be encouraged as it 
may cause further 'exports' from South Asia and elsewhere.
On yet another hand if they are here, then it is a pity if they go into 
private collectors hands rather than into libraries where they can be 
generally accessible.
I find myself unable to decide what is the morally correct attitude to this 
issue.
Peter Friedlander





From srice at bbs.cruzio.com  Fri Feb 16 18:05:13 1996
From: srice at bbs.cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Fri, 16 Feb 96 10:05:13 -0800
Subject: Sanskrit Charter for the Mac
Message-ID: <161227022911.23782.11572033869018488154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 24

Dominik Wujastyk writes:
> 
> The font is available in PostScript or TrueType formats; the file names
> make clear which is which.  I assume the Mac wants the latter type,
> though I have never used a Mac and am not sure.  Another, similar font
> called Utopia was recently added to the offerings.  Try it out?
> 
> Dominik
> 
Dear Dominik,
Thank you very much. I must say I think Indology is a model for what
the WWW should provide (much thanks to you.) 
   Stan Rice


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  








From srice at bbs.cruzio.com  Fri Feb 16 18:12:33 1996
From: srice at bbs.cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Fri, 16 Feb 96 10:12:33 -0800
Subject: Sanskrit Charter for the Mac...thanks
Message-ID: <161227022909.23782.17458287719393975491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 178
Lines: 16

Dear colleague,
Much thanks for the reply on the Charter Sanskrit font...

Om Namo Bhagavate Sri Ramanaya
  Stan Rice


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  








From srice at bbs.cruzio.com  Fri Feb 16 18:22:13 1996
From: srice at bbs.cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Fri, 16 Feb 96 10:22:13 -0800
Subject: Sanskrit Charter for the Mac
Message-ID: <161227022912.23782.2321998065488791405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 173
Lines: 15

Dear Sir,
Thank you very much for the information. I must say that Indology is
a very helpful group.
  Stan Rice


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  








From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Fri Feb 16 13:13:08 1996
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 16 Feb 96 14:13:08 +0100
Subject: Manuscript sales
Message-ID: <161227022905.23782.15183628860293192417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2043
Lines: 47

>I am not sure if this is an appropriate thing to introduce in this forum but 
>I think that it is important.
>A manuscript dealer here in London is about to produce an illustrated 
>catalogue of 175 manuscripts they have to sell in Sanskrit, Tibetan, Hindi 
>and other languages. I have seen quite a few of them and some are very 
>interesting. For instance: Gupta fragments of Buddhist canonnical works, an 
>illustrated life of Mirabai, a large and unusual janamasaki collection from 
>Amritsar of c. 1800, a fine ms of Banarasidasa's works copied in Agra by a 
>third generation disciple of Banarasidasa, etc.etc.
>On the one hand if anyone were interested in buying any of them I could pass 
>your name on to the dealers.
>On the other hand there is the issue of whether anyone should buy them or 
>not. In a way the sale of manuscripts is not a thing to be encouraged as it 
>may cause further 'exports' from South Asia and elsewhere.
>On yet another hand if they are here, then it is a pity if they go into 
>private collectors hands rather than into libraries where they can be 
>generally accessible.
>I find myself unable to decide what is the morally correct attitude to this 
>issue.
>Peter Friedlander

Personally I am not interested in buying manuscripts.  But I am concerned
that if museums, libraries or scholars do not buy them as *entire*
manuscripts, they may be resold to "art dealers" which then sell them a
page or two at a time, often framed, as "art" or "calligraphy".  The
dealers themselves may not be in a position to assess the importance of the
manuscripts as written documents. Manuscripts sold in such a way are
scattered to the four winds, and can never again be re-assembled for
scholarly examination.

The indology net certainly seems to be an appropriate forum for discussion
of this issue.

Ruth Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies 
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no 







From lnelson at pwa.acusd.edu  Sat Feb 17 00:30:11 1996
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Fri, 16 Feb 96 16:30:11 -0800
Subject: Kashmir Shaivism
Message-ID: <161227022914.23782.16089200821125452522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 26


On Thu, 15 Feb 1996,  \9$9J7F8@*?f:&8 wrote:

> In various books and articles I see all kinds of versions of this: Kashmir
> Shaivism, Kashmiri Shaivism, Kashmirian Shaivism,  Shaivism of Kashmir, -
> Is there a standard term, both in English and German? Is any one term more
> justified than others?

A good, if not the most recent, discussion of the term may be found in 
Paul Eduardo Muller-Ortega, _The Triadic Heart of Siva: Kaula Tantrism of 
Abhinavagupta in the Non-Dual Shaivism of Kashmir_.  Albany, NY: State 
University of New York Press, 1989.

Lance
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------







From gthursby at religion.ufl.edu  Sat Feb 17 04:32:11 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Fri, 16 Feb 96 23:32:11 -0500
Subject: Kashmir Shaivism
Message-ID: <161227022916.23782.9807194901071661422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 13

	A brief footnote to responses posted earlier to Dr. Tuerstig's
question (the most recent from Lance Nelson who commended the fine study
by Paul Eduardo Muller-Ortega):
	Also note the cautionary remarks by Gerald James Larson in his
book review in Philosophy East and West, v.28 (1978), p.239, about the
need to use care in treating any version of the KS terminology as if it 
unequivocally designated a unitary phenomenon. 







From amuellen at ix.urz.uni-heidelberg.de  Sat Feb 17 17:47:27 1996
From: amuellen at ix.urz.uni-heidelberg.de (Martin Bemmann)
Date: Sat, 17 Feb 96 18:47:27 +0100
Subject: urdu wordprocessing system
Message-ID: <161227022918.23782.10199368242827091754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 18

Dear colleagues!

I am looking urgently for a good Urdu wordprocessing system. "Good" means it
should be able to handle footnotes and provide a beautiful laser-printout in
nastaliq-style (fonts scalable), suitable for publications (I know, I ask
for too much!?).

Thanks for solutions!

Martin Bemmann 


e-mail: amuellen at ix.urz.uni-heidelberg.de






From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Sun Feb 18 13:36:24 1996
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Sun, 18 Feb 96 14:36:24 +0100
Subject: urdu wordprocessing system
Message-ID: <161227022920.23782.10023901579219183707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1764
Lines: 53

>Dear colleagues!
>
>I am looking urgently for a good Urdu wordprocessing system. "Good" means it
>should be able to handle footnotes and provide a beautiful laser-printout in
>nastaliq-style (fonts scalable), suitable for publications (I know, I ask
>for too much!?).
>
>Thanks for solutions!
>
>Martin Bemmann 
>
>
>e-mail: amuellen at ix.urz.uni-heidelberg.de

Im afraid I can't offer you a solution, but here is my experience for what
little it is worth.  I hope that if you do find a solution that you will
share it with me.

I have seen Urdu wordprocessors in Pakistan (for IBM compatibles) that
produce attractive nastaliq. I also know people in the U.K. who use them. I
don't know the names of the commercial versions or whether they can do
footnotes and other document-processing things.  The freeware versions of
these fonts are called "Kaatib" and "Surkhaab".  I forget which is nastaliq
and which is naskh.  The freeware varieties don't appear to have many
word-processing capabilities, however I haven't used them myself, and doubt
that the people I observed using them were aware of the full potential of
modern word-processors.

I have not been very satisfied with the Apple Persian and Arabic fonts
which are adapted for Urdu by the addition of extra characters.  All too
often one must add a hyphen to fool the font into producing the desired
character.

A colleague of mine in France bought an Urdu font in India for his Mac, but
never got it to work properly.

I will forward your email to a few of my colleagues.

Best regards,

Ruth Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies 
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no 






From kamal at link.lanic.utexas.edu  Mon Feb 19 16:31:34 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Mon, 19 Feb 96 10:31:34 -0600
Subject: Asking your help to find the full address
Message-ID: <161227022928.23782.12065353451963929579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 22


Dear Colleagues,

I need to send an urgent letter to the  Royal Netherlands Academy of Arts 
and Sciences, Amsterdam.  However, I do no have its full address or its 
FAX number. Could any of you help me in this regard?  I would very much 
appreciate it.  
Best, 
kamal


_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu






From soni at Mailer.Uni-Marburg.DE  Mon Feb 19 05:37:23 1996
From: soni at Mailer.Uni-Marburg.DE (soni at Mailer.Uni-Marburg.DE)
Date: Mon, 19 Feb 96 11:07:23 +0530
Subject: Problems with unsubscribing
Message-ID: <161227022922.23782.8974671501034515752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 17

I have made several attempts to subscribe (temporarily) but I kept getting
the *error condition - invalid request*, even after following the
intructions carefully. Can someone help?
Jay

Jay Soni, Dr
EMail:  soni at mailer.uni-marburg.de
Department of Indologie, Philipps University Marburg, Wilhelm-Roepke-
Strasse 6F, Marburg, D-35032 Germany.
Fax: (06421) 288913
Phone(06421) 284942







From jdwhite at unccvm.uncc.edu  Mon Feb 19 16:54:59 1996
From: jdwhite at unccvm.uncc.edu (jdwhite at unccvm.uncc.edu)
Date: Mon, 19 Feb 96 11:54:59 -0500
Subject: Re. urdu word processor programs
Message-ID: <161227022930.23782.14342615571388826259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 23

To those interested in modern Indian language word processing programs:

While in Pune this past summer, I had the pleasure of talking with several
researchers at the Centre for Development of Advanced Computing [CDAC} about
the possibility of a Sanskrit word processing program that was as
sosphsticated as their programs for all major Indian languages, Arabic et
al.  Though they have not yet developed the Sanskrit program promised me
within six months, they do have exceptional programs for the modern Indian
languages--including Urdu.  This includes both the Indian scripts and Roman
alphabet and the ability to move between them.  If you want to talk further
with them, you may wish to get in touch with someone at CDAC which is on the
campus of Pune University, Ganesh Khind, Pune  411 007.  The email address
for Dr. N. Subramanian at CDAC is subs at parcom.ernet.in.  Their prices are
about US $325 for a program of one Indian language and a little more if you
have two or more Indian languages on a program.  Good luck.

Dan White
jdwhite at email.uncc.edu






From 0622660198-0001 at t-online.de  Mon Feb 19 11:00:00 1996
From: 0622660198-0001 at t-online.de (0622660198-0001 at t-online.de)
Date: Mon, 19 Feb 96 12:00:00 +0100
Subject: trivial pursuit
Message-ID: <161227022940.23782.2184844631776038236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 110
Lines: 10

Sorry to bother you again:

Who is the author of >Barbara Allen<?
Thanks for your help!

Giovanni Bandini





From michaels at relwi.unibe.ch  Mon Feb 19 11:39:46 1996
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Mon, 19 Feb 96 12:39:46 +0100
Subject: numerical value of devanagari
Message-ID: <161227022924.23782.7567688851868844107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 17

Request: I am looking for detailed information on the numerical value 
of devanagari consonants. Bhaaskararaaya mentions a few examples such as pa 
meaning the number one and ra meaning the number two (pakaara 
ekasa.mkhyaayaa vaacako rephastu dvitvasa.mkhyaayaa.h). He also gives a 
short quote of Varuci on the topic (quote starts with 
ka.tapayavargabhvairiha ...) and says that the counting should be from 
right to left.
I would greatly appreciate any help about more details 
concerning the numerical value of all devanagari consonants (and vowels) - 
from Tantric sources and from Varuci's treatment of the topic.
Thank you very much,
Annette Wilke, c/o Inst. f. Religionswissenschaft Bern, Prof. Michaels






From dplukker at inter.NL.net  Mon Feb 19 12:24:27 1996
From: dplukker at inter.NL.net (dplukker at inter.NL.net)
Date: Mon, 19 Feb 96 13:24:27 +0100
Subject: urdu wordprocessing system
Message-ID: <161227022926.23782.17245637045401363307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 43


>I am looking urgently for a good Urdu wordprocessing system. "Good" means it
>should be able to handle footnotes and provide a beautiful laser-printout in
>nastaliq-style (fonts scalable), suitable for publications (I know, I ask
>for too much!?).
>
>Martin Bemmann 
>
>
'Kaatib' is a free-ware, simple Nastaliq-wordprocessor, with scalable 
fonts. It is, however, not suitable for your ends (no footnotes, no indexing
etc., and no Roman).

There is a also commercial packet, Global Publisher, for DOS. 
I have only seen a brochure. It seems to have quite a lot of features 
(scalable fonts, Nastaliq *and* Roman, Keshidah for extended characters).
It is, however, rather expensive: cheapest version is L 595,00, versions
with more fonts L 795,00 and L 1595,00.
Contact: Inaam Alvi Computers, 1st Floor, Shelozon Centre,
Main University Road, Gulshan-e-Iqbal,
Karachi-74300. tel. 4963508, fax 6647815.

UK dealer: Ever Technology Computers, 218 Oldknow Road, 
Small Heath Birmingham BIO OHY, tel/fax 021-7666966.

Then there is prof. Klaus Lagally's ARABTEX; beautiful Naskh, and
with all TeX's typesetting capabilities. As far as 
I know, Lagally is working on the implementation of Nastaliq fonts.
At this moment Urdu/Nastaliq commands will produce Naskh.
Contact: Institut fuer Informatik, Univ. Stuttgart,
Breitwiesenstrasse 20-22, D-8000 Stuttgart 80.

Success, and please keep me informed,



    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam






From 6500jwn at ucsbuxa.ucsb.edu  Tue Feb 20 00:46:44 1996
From: 6500jwn at ucsbuxa.ucsb.edu (Dr. Holdrege c/o John Nemec)
Date: Mon, 19 Feb 96 16:46:44 -0800
Subject: 1996 AAR --"Hinduisms" & "Judaisms"--Call for Papers (fwd)
Message-ID: <161227022937.23782.133276532977691772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6467
Lines: 160

Dear Colleague:

The Consultation in Comparative Studies in "Hinduisms"
and "Judaisms" of the American Academy of Religion was
established in 1995 as a forum to bring together
specialists in South Asia and Judaica to discuss topics
pertaining to "Hinduisms" and "Judaisms," with the
intention of developing alternative categories and
conceptual frameworks to the Christian-based paradigms
that have tended to dominate the academic study of
religion.  The first session of the Consultation was
held at the 1995 Annual Meeting of the American Academy
of Religion in Philadelphia and focused on the theme of
purity, hierarchies, and boundaries.  The 1995 session
was a great success and featured a keynote address by
the eminent anthropologist Mary Douglas along with
papers by specialists in Judaica and South Asia.

We invite paper proposals for the 1996 Annual Meeting
of the AAR in New Orleans, in which we intend to
convene two sessions.  The first session will focus on
language, orality, and textuality, with emphasis on the
ways in which cosmological and theurgic conceptions of
language in Hindu and Jewish traditions challenge
prevailing scholarly conceptions of oral and written
traditions.  The second session, which will be co-
sponsored by the AAR Group on the Ascetic Impulse in
Religious Life and Thought, will be concerned with
problematizing the category of "asceticism," with
emphasis on the need to re-vision and expand the
category to account for disciplines pertaining to food,
sexuality, and other practices within Hindu and Jewish
communities not generally classified as "ascetic" (for
example, brahmanical priestly families and Hasidic
communities).  Paper proposals should address one of
the two topics within either Hindu or Jewish traditions
and need not be comparative.  Presenters need not have
expertise in both Hindu and Jewish traditions.

Please send copies of proposals, in accordance with the
guidelines delineated in the AAR Call for Papers 1996,
to me at the following address:  Department of
Religious Studies, University of California, Santa
Barbara, Santa Barbara, CA 93106 (Tel. 805-968-6100).

Sincerely,

Barbara A. Holdrege
Co-Chair
Consultation in Comparative Studies in
"Hinduisms" and "Judaisms"


-----------------------------------------------


American Academy of Religion Consultation
COMPARATIVE STUDIES IN "HINDUISMS" AND "JUDAISMS"

The American Academy of Religion Consultation in
Comparative Studies in "Hinduisms" and "Judaisms" has
been established to bring together scholars of South
Asia and Judaica to engage in a series of sustained
reflections on topics within "Hinduisms" and Judaisms,"
with the intention of developing alternative categories
and conceptual frameworks to the Christian-based
paradigms that have tended to dominate the academic
study of religion.

The politics of comparison has played a major role in
the academic study of religion, and comparative studies
in particular are replete with evaluative scales that
hierarchize traditions or specific aspects of
traditions. Up until recently the comparative study of
religion, and the academic study of religion generally,
has been dominated by evaluative scales based on
paradigms of religious tradition that arose out of a
specific and discernible Christian context.  These
paradigms have emphasized a series of hierarchical
dichotomies between such categories as sacred and
profane, belief and practice, doctrine and law,
individual and community, universals and particulars,
and tradition and modernity.  While perhaps appropriate
for the study of some religious traditions, such
taxonomies become a strait jacket when applied to
others.  The Consultation focuses on traditions--Hinduisms 
and Judaisms--that construct other categories that bring 
to light different sets of relationships, such as those 
between religion and culture, ethnic identity and religious 
adherence, observance and nonobservance, and purity and 
impurity. Such relationships are obscured by the application 
of the prevailing models.

While Christian paradigms give precedence to such
categories as belief, doctrine, and theology and
delineate notions of tradition-identity that are rooted
in the missionary character of Christian traditions,
Hinduisms and Judaisms provide alternative paradigms of
religious tradition, in which priority is given to
issues of practice, observance, and law, and notions of
tradition-identity are delineated primarily in terms of
ethnic and cultural categories that reflect the
predominantly nonmissionary character of these
traditions.  It could be argued that brahmanical
"Hinduism" and rabbinic "Judaism" in particular
constitute two species of the same genus of religious
tradition:  as elite textual communities that have
codified the norms of orthodoxy in the form of
scriptural canons; as ethnocultural systems concerned
with issues of family, ethnic and cultural integrity,
blood lineages, and the intergenerational transmission
of traditions; and as religions of orthopraxy
characterized by hereditary priesthoods and sacrificial
traditions, comprehensive legal systems, elaborate
regulations concerning purity and impurity, and dietary
laws.  The purpose of the Consultation is to challenge
scholars of religion to reconsider the Christian-based
models that have tended to dominate the study of
religion and to reconfigure our scholarly discourse to
include alternative paradigms of religious tradition
arising out of case studies of Hinduisms and Judaisms.

Barbara A. Holdrege (co-chair)
Department of Religious Studies
University of California, Santa Barbara
Santa Barbara, CA 93106
USA
Tel: 805-968-6100
Fax: 805-893-2059
email: 71431.1046 at compuserve.com




>?From 71203.2563 at compuserve.com 19 96 Feb EST 20:42:43
Date: 19 Feb 96 20:42:43 EST
From: Swami Gitananda <71203.2563 at compuserve.com>
Subject: Re: urdu wordprocessing system


On  Sat, 17 Feb 1996 17:53:00, Martin Bemmann wrote:
>I am looking urgently for a good Urdu wordprocessing system.

Although I haven't used them myself, I know of a number of solutions available.
You will find them at http://www.lainet.com/clr

PC Magazine run a review of at least one of these packages. You can find it at:
http://www.zdnet.com/pcmag/issues/1420/pcm00058.htm
Besides, you may conduct a search on zdnet, which will include all their
publications. Their home page is at http://www.zdnet.com

Good luck,

Swami Gitananda
71203.2563 at compuserve.com






From AmitaSarin at aol.com  Tue Feb 20 00:03:09 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Mon, 19 Feb 96 19:03:09 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227022934.23782.13961291070725166703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 14

ronograms that commemorated important dates were traditionally composed in
the Islamic world.  The numerical values of the consonants in the sentence
added up to the date of the event.
What is the relnship, if any, between Islamic chronograms and numerical
values of Devanagiri consonants?  Which came first?  Did they develop
independantly?  Are chronograms also composed in Hindi?
Dr. Venkt Raman, would you or anyone else on the forum care to comment?
 Thanks
Amita Sarin 
   





From unknown at example.com  Tue Feb 20 03:19:59 1996
From: unknown at example.com (unknown at example.com)
Date: Mon, 19 Feb 96 21:19:59 -0600
Subject: Dr. Harold Schiffman's address???
Message-ID: <161227022939.23782.2009889078375597832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 15


       Dr. Harold Schiffman's Address?
       ********************************

I need urgently Dr. Harold Schiffman's address at University of Pennsylvania.
Both e-mail & postal addresses, please.

Thanks,
N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov






From conlon at u.washington.edu  Tue Feb 20 06:48:10 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Mon, 19 Feb 96 22:48:10 -0800
Subject: Dr. Harold Schiffman's address???
Message-ID: <161227022942.23782.7754474112363991489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 32


Schiffman's e-mail address is:  <haroldfs at ccat.sas.upenn.edu>.


Frank F. Conlon
Professor of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>



On Tue, 20 Feb 1996 NAS_NG at vaxp.jsc.nasa.gov. wrote:

> 
>        Dr. Harold Schiffman's Address?
>        ********************************
> 
> I need urgently Dr. Harold Schiffman's address at University of Pennsylvania.
> Both e-mail & postal addresses, please.
> 
> Thanks,
> N. Ganesan
> nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
> 
> 
> 





From ersand at coco.ihi.ku.dk  Tue Feb 20 07:49:51 1996
From: ersand at coco.ihi.ku.dk (Erik Reenberg Sand)
Date: Tue, 20 Feb 96 08:49:51 +0100
Subject: European institutional network for classical South Asian Studies  (fwd)
Message-ID: <161227022943.23782.12261040948949806506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2547
Lines: 67



---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 15 Feb 1996 16:51:24 +0100 (MET)
From: Erik Reenberg Sand <ersand at coco.ihi.ku.dk>
To: Asko H S Parpola <aparpola at cc.helsinki.fi>
Subject: Re: European institutional network for classical South Asian Studies

Dear Asko!

Thank you for the initiative. I have just spoken to our director, and he 
has agreed that it would be a good idea for our institute to join the 
network too. So, if you would please add us to the list.

Institute of History of Religion
University of Copenhagen
Njalsgade 80
DK-2300 Copenhagen S
DENMARK
Phone 35328957
Fax 35328956

On Thu, 15 Feb 1996, Asko H S Parpola wrote:

> In a meeting held at Gothenburg on 12-13 February, 1996, the following 
> university institutes/departments or their Indological sections decided to 
> establish an institutional network for collaboration in the field of  
> classical South Asian studies in Europe: 
> - Institute of Comparative Indoeuropean linguistics at the University of  
> Gothenburg (Folke.Josephson at compphil.gu.se),
> - Institute of Oriental Languages at the University of  Stockholm  
> (Claus.Oetke at orient.su.se) (Oetke's address is not yet in operation, 
> for the time being communicate via William.Smith at orient.su.se), 
> - Department of Comparative Religion at the University of Stockholm  
> (Berglie at rel.su.se), 
> - Institute of African and Asian Studies at the University of Uppsala  
> (Gunilla.Gren-Eklund at afro.uu.se),
> - Institute of East-European and Oriental Studies at the University of 
> Oslo  (G.v.Simson at easteur-orient.uio.no),   
> - Department of Comparative Religion at the University of Oslo         
> (Jens.Braarvik at iks.uio.no)  
> - Department of Asian and African Studies at the University of Helsinki 
> (Asko.Parpola at Helsinki.Fi)
> - Department of Oriental Studies at the University of Lausanne 
> (Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)
> 
> The member institutions of this European network, which is open to other 
> European academic institutions to join, have in principle agreed to 
> collaborate and help each other in various ways - the exact terms and 
> modes of collaboration are to be decided in each case separately and to 
> mutual benefit, taking advantage of the possibilities offered by various 
> Eoropean and international programmes.
> 
> ----
> 
> Asko Parpola  (E-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi)
> ----------------------------------------------------------
> Department of Asian and African Studies, Univ. of Helsinki
> 
> 
> 
> 






From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Tue Feb 20 14:29:07 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 20 Feb 96 09:29:07 -0500
Subject: Sari in skt litterature
Message-ID: <161227022955.23782.5935911049753554276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1039
Lines: 38



I would check the three vols. of: P. K. Gode on Indian cultural history 
where evrything from nose rings to cannons is dealt with.

I cannot check now as my vols. have been stolen from my office....


Here it goes:


AUTHOR: Gode, P. K. (Parshuram Krishna)
         TITLE: Studies in Indian cultural history / by P. K. Gode.
     PUB. INFO: Hoshiarpur : Vishveshvaranand Vedic Research Institute, 1960-
   DESCRIPTION: v.    ; 25 cm.
        SERIES: Vishveshvaranand Indological series ; 9
                Vishveshvaranand Institute publication ; 189

      SUBJECTS: *S1 Technology--India--History.



AUTHOR: Gode, P. K. (Parshuram Krishna)
         TITLE: Studies in Indian literary history / by P. K. Gode.
       EDITION: 1st ed.
     PUB. INFO: Bombay : Singhi Jain Sastra Sikshapith, 1953-<1956>.
   DESCRIPTION: v. <1-3, > : ports. ; 25 cm.
        SERIES: Shri Bahadur Singh Singhi memoirs, v. 4
                Singhi Jaina series, no. 37-

      SUBJECTS: *S1 Indic literature--History and criticism.


Good luck!     MW.





From pdb1 at columbia.edu  Tue Feb 20 14:29:35 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Tue, 20 Feb 96 09:29:35 -0500
Subject: trivial pursuit
Message-ID: <161227022949.23782.4170473626592607319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 217
Lines: 12

On Tue, 20 Feb 1996, Koenig-Bandini wrote:

> Who is the author of >Barbara Allen<?

The old ballad? Probably one of those prolific authors "Anon" or "Trad."
			
							-Peter D. Banos
							pdb1 at columbia.edu





From pdb1 at columbia.edu  Tue Feb 20 14:38:25 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Tue, 20 Feb 96 09:38:25 -0500
Subject: your mail
Message-ID: <161227022950.23782.13414234268257555779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 21

On Tue, 20 Feb 1996 AmitaSarin at aol.com wrote:

> What is the relnship, if any, between Islamic chronograms and numerical
> values of Devanagiri consonants?  Which came first?  Did they develop
> independantly?  Are chronograms also composed in Hindi?

The Islamic chorongrams are based on a particular alphabetical order, 
"abjad," which is very different from that normally used for Arabic 
(Alif, ba, ta...) but is close to that used in other Semitic languages 
particularly Hebrew (Aleph, beth, gimel, daleth...). In fact I believe it 
works almost exactly the way the Hebrew chronographic system does. This 
would mean its origins are somewhere in the pre-Islamic Middle East.
I do not know of any Indic system that works the same way; but I've never 
looked into the question much and someone on the list probably knows better.

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu





From magier at columbia.edu  Tue Feb 20 14:38:32 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 20 Feb 96 09:38:32 -0500
Subject: Dr. Harold Schiffman's address???
Message-ID: <161227022952.23782.13090044181948294164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 30

> I need urgently Dr. Harold Schiffman's address at University of Pennsylvania.
> Both e-mail & postal addresses, please.

Prof. Schiffman's entry in The International Directory of South Asia
Scholars lists his contact at University of Washington as follows.
(He submitted his entry in summer of 1994. If anyone has a more
up-to-date contact for him, please let me know as well, so I can
update his entry. Thanks.  David Magier   magier at columbia.edu)

===========================

submitted: Tue, 9 Aug 1994 16:05:42 -0700 (PDT)

Harold (Hal) F. Schiffman
Professor of Tamil and Dravidian Linguistics
Adjunct Professor in Linguistics, Anthropology
University of Washington

Mailing Address:
        Dept. of Asian Languages DO-21
        University of Washington
        Seattle WA 98195   USA

phone:  206-543-6936
Fax:    206-685-4268
email:  haroldfs at u.washington.edu





From mmdesh at umich.edu  Tue Feb 20 14:43:30 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 20 Feb 96 09:43:30 -0500
Subject: Sari in skt litterature
Message-ID: <161227022953.23782.8500183867978912293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 37

	The modern word 'sari' is linguistically linked to the relatively 
late Sanskrit words 'sh(palatal s)aaTikaa' and 'shaaTii'.  Relatives of 
this word appear in Marathi word 'chaaTii'.  These words are generally 
used for a wrap-around cloth used by ascetics.
	Madhav Deshpande

On Tue, 20 Feb 1996, Francois Voegeli wrote:

>         Dear members of the list,
>         Here is a question that a friend of mine not on this list asked me
> to submit:
> 
>         Is there any reference in the sanskrit "mythological" litterature
> (I thinks he refers mainly to the Epics, but puranas and, why not, kavya
> should be included also) to the sari piece of clothing?
> 
>         I can't think of any.
>         Thanks in advance.
> 
> Francois Voegeli
> Fac. des lettres
> Section de langues et civilisations orientales
> Universite de Lausanne
> BFSH 2
> CH-1015
> 
> Tel.: (41.21) 692-2721
> Fax.: (41.21) 692-3045
> E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch
> 
> 
> 
> 





From rsalomon at u.washington.edu  Tue Feb 20 17:43:42 1996
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 20 Feb 96 09:43:42 -0800
Subject: your mail
Message-ID: <161227022957.23782.8557086097081911614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1719
Lines: 47

Since "-&" put me up to this, I'll just throw in my 2 cents worth on 
chronograms:

-Some other good lists of words used in chronograms are D.C. Sircar's 
Indian Epigraphy, ppl.230-3; Bu:hler's Indian Paleography, pp. 84-86 
(of the first English edition, in Indian Antiquary 33); and P.V. Kane's 
History of Dharmasastra vol. V, pt.1, pp. 701-3.

-Chronograms are normally read in reverse order (ankaanaam vaamato 
gati.h), but there are occasional cases in which they have to be read in 
normal sequence; see e.g. Epigraphia Indica 34, p.178.

-Just as a curiosity, in Java I saw an example of a visual chronogram at 
the Sultan's palace in Jogjakarta, which gave the date of construction 
(in Saka era) in the form of a scultured ornament of a snake, etc., with 
implied numerical values (I don't remember the details offhand).  I think 
that this visual rendition of chronograms may have been a common practice in 
Indonesia, but I don't know of any Indian examples.

-RS


On Tue, 20 Feb 1996, Anand Venkt Raman wrote:

> Amita Sarin writes:
> 
> >ronograms that commemorated important dates were traditionally composed in
> >the Islamic world.  The numerical values of the consonants in the sentence
> >added up to the date of the event.
> >What is the relnship, if any, between Islamic chronograms and numerical
> >values of Devanagiri consonants?  Which came first?  Did they develop
> >independantly?  Are chronograms also composed in Hindi?
> 
> I'm afraid I can't comment on the above.  Richard Salomon once pointed
> me to a good reference on South Indian Chronograms in
> 
> Epigraphia Indica 3, p.38, ll.40-41; 4, pp.203-4; 34, pp.205-6.
> 
> Perhaps he could pen a short note on this.
> 
> - &
> 
> 





From A.Raman at massey.ac.nz  Mon Feb 19 21:48:26 1996
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Tue, 20 Feb 96 10:48:26 +1300
Subject: numerical value of devanagari
Message-ID: <161227022932.23782.12826213251821244921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 31

Annette Wilke writes:

>Request: I am looking for detailed information on the numerical value 
>of devanagari consonants. Bhaaskararaaya mentions a few examples such as pa 
>meaning the number one and ra meaning the number two (pakaara

Here are four references that treat the subject at length:

Ifrah, G. From one tozero, Transl: Bair, L. New York, Viking Penguin
Inc, 1985.

Menninger, K. Number words and number symbols. Transl: Broneer, P, 
MIT Press, Cambridge, MA, 1969.

Fleet, J.F. The Katapayadi system of expressing numbers, JRAS,
1911, 788-794.

Datta B. and Singh A.N. History of Hindu mathematics, Parts 1 & II,
Asia Publishing House, Bombay, 1962.

I have recently written a paper which discusses numerical
representations, especially the katapayadi formula to some extent.  I
would be glad to send you a copy if you like.

Hope this helps.

- &





From Francois.Voegeli at orient.unil.ch  Tue Feb 20 11:26:53 1996
From: Francois.Voegeli at orient.unil.ch (Francois.Voegeli at orient.unil.ch)
Date: Tue, 20 Feb 96 11:26:53 +0000
Subject: Sari in skt litterature
Message-ID: <161227022947.23782.5214425840080979349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 27

        Dear members of the list,
        Here is a question that a friend of mine not on this list asked me
to submit:

        Is there any reference in the sanskrit "mythological" litterature
(I thinks he refers mainly to the Epics, but puranas and, why not, kavya
should be included also) to the sari piece of clothing?

        I can't think of any.
        Thanks in advance.

Francois Voegeli
Fac. des lettres
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
BFSH 2
CH-1015

Tel.: (41.21) 692-2721
Fax.: (41.21) 692-3045
E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch







From Kumar at pixie.udw.ac.za  Tue Feb 20 12:21:00 1996
From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Kumar at pixie.udw.ac.za)
Date: Tue, 20 Feb 96 12:21:00 +0000
Subject: E. Journal of Vedic Studies 1,4 (Dec.95)
Message-ID: <161227022945.23782.6930467102354802382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1972
Lines: 66

 Dear Michael,

How are you?  Long time since I contacted you.  I want to ask you if you
would give me permission to publish two of your articles the one on
                EARLY SANSKRITIZATION.
               ORIGINS AND DEVELOPMENT OF THE KURU STATE.

and the one on LOOKING FOR THE HEAVENLY CASKET

either in our Journal of the Indological Society of Southern Africa or in
our Departmental Journal called Nidaan. We have two journals and both come
out around Nov-Dec each year.   I am also publishing Enrica Garzili's
article on Kashmir Shaivism.  Could you confirm if you would give me
permission.  Thank you very much.

with kind regards,


Pratap

+----------------------------------------------------------------+
Dr. P. Kumar
Department of Hindu Studies & Indian Philosophy
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za




>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 20 96 Feb EST 10:47:00
Date: 20 Feb 96 10:47:00 EST
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: chronograms
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

Amita Sarin asked about chronograms in Hindi works
These are quite common as a way for giving the date of the composition of a 
work.
They follow, I think, the same conventions as are found in Sanskrit and 
Prakrit literature. 
Mostly terms like moon, for one, wing, for two etc. are used. 
There are some fine lists of such words used in chronograms. A good one is 
found in:
Jinabhadrasuri jnana bhandara jaisalamera suci patra dvitiya khanda. Seva 
mandira, Ravati, Jodhpura, 1988.
On the other hand the use of the Katapadya system to give a date for a Hindi 
work is very rare indeed.
Dr Peter G. Friedlander
Cataloguer of Hindi and Panjabi Manuscripts
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road
London NW1 2BN
England
e-mail: P.Friedlander at wellcome.ac.uk





From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Feb 20 00:37:13 1996
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Tue, 20 Feb 96 13:37:13 +1300
Subject: None
Message-ID: <161227022936.23782.1360477050045074025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 21

Amita Sarin writes:

>ronograms that commemorated important dates were traditionally composed in
>the Islamic world.  The numerical values of the consonants in the sentence
>added up to the date of the event.
>What is the relnship, if any, between Islamic chronograms and numerical
>values of Devanagiri consonants?  Which came first?  Did they develop
>independantly?  Are chronograms also composed in Hindi?

I'm afraid I can't comment on the above.  Richard Salomon once pointed
me to a good reference on South Indian Chronograms in

Epigraphia Indica 3, p.38, ll.40-41; 4, pp.203-4; 34, pp.205-6.

Perhaps he could pen a short note on this.

- &





From adi at uclink2.berkeley.edu  Tue Feb 20 22:06:45 1996
From: adi at uclink2.berkeley.edu (adi at uclink2.berkeley.edu)
Date: Tue, 20 Feb 96 14:06:45 -0800
Subject: Sprenger Collection
Message-ID: <161227022967.23782.15611902207919470277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 21

Dear Colleagues,

Does anyone know where the Sprenger collection of Indian mss. is currently
housed, and if it has been catalogued and the catalogue published? How can
one obtain a microfilm of a manuscript from this collection?  My impression
was that it was in the Deutsche Staatsbibliothek in Berlin, but I would
appreciate more concrete information.

Thanks,

Aditya Behl

Assistant Professor of Hindi and Urdu
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California at Berkeley







From saleonar at midway.uchicago.edu  Tue Feb 20 20:14:00 1996
From: saleonar at midway.uchicago.edu (spencer austin leonard)
Date: Tue, 20 Feb 96 14:14:00 -0600
Subject: trivial pursuit
Message-ID: <161227022962.23782.7125868146646832416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 9

to my knowledge "Barbara Allen" is generally considered an old folk song,
which is to say that it has no author and the songwriter is either
"composite" or anonymous. it is generally anthologized in books of poetry as
a song from Renaissance times in England, if I am not mistaken. The song has
been a long time favorite of Bob Dylan in live performance.





From kpadmaso at spc-srv-a.efit.elcm.eds.com  Tue Feb 20 09:31:29 1996
From: kpadmaso at spc-srv-a.efit.elcm.eds.com (kpadmaso at spc-srv-a.efit.elcm.eds.com)
Date: Tue, 20 Feb 96 14:31:29 +0500
Subject: numerical value of devanagari
Message-ID: <161227022958.23782.15706159791559966020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 13

>>>>> "Anand" == Anand Venkt Raman <A.Raman at massey.ac.nz> writes:

    Anand> I have recently written a paper which discusses numerical
    Anand> representations, especially the katapayadi formula to some
    Anand> extent.  I would be glad to send you a copy if you like.

I'd appreciate it if you can send me a copy too. Thanks,

Krishna Padmasola





From athr at loc.gov  Tue Feb 20 19:49:42 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 20 Feb 96 14:49:42 -0500
Subject: Schiffman's address
Message-ID: <161227022960.23782.15840981912362375170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 78
Lines: 7

Hal Schiffman's current email address is:

haroldfs at ccat.sas.upenn.edu





From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Tue Feb 20 20:11:50 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Tue, 20 Feb 96 15:11:50 -0500
Subject: Dr. Harold Schiffman's address???
Message-ID: <161227022963.23782.12144711472219487371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 11

Harold Schiffman teaches at the University of Pennsylvania since Fall 
1995. His address is:

825 Williams Hall/ 6305
Department of South Aaia Regional Studies
University of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19174





From gor05 at rz.uni-kiel.d400.de  Tue Feb 20 20:54:45 1996
From: gor05 at rz.uni-kiel.d400.de (gor05)
Date: Tue, 20 Feb 96 21:54:45 +0100
Subject: "ADDRESS OF D.N. BHAT
Message-ID: <161227022965.23782.7884204244325826786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 9

Hello INDOLOGY members!
Does anyone per chance know how I could reach a certain Darbhe Narayan Bhat?
I believe he is/was in Mysore. I've checked the INDOLOGY members, VYAKARAN,
and South Asian Gopher - to no avail. Any help will be appreciated!
John, gor05 at rz.uni-kiel.d400.de





From gat4 at columbia.edu  Wed Feb 21 06:27:46 1996
From: gat4 at columbia.edu (Gary Alan Tubb)
Date: Wed, 21 Feb 96 01:27:46 -0500
Subject: trivial pursuit
Message-ID: <161227022973.23782.10823510542734688741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 9

For the history of "Barbara Allen" see _The English and Scottish
Popular Ballads_, edited by Francis James Child in five volumes
(1882-1898; reprinted by Dover) [with notes by a Sanskritist,
Charles Rockwell Lanman], Vol. 2 pp. 276ff.  Of all the Scottish
ballads this is the one most widely attested in America.





From sreeni at ktp.uni-paderborn.de  Wed Feb 21 07:51:49 1996
From: sreeni at ktp.uni-paderborn.de (Sreenivas Paruchuri)
Date: Wed, 21 Feb 96 08:51:49 +0100
Subject: [Query] Was Sanskrit ever spoken by "all"?
Message-ID: <161227022975.23782.11894126344658282685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1630
Lines: 55

Greetings!

I have a couple of questions on the evolution of language(s) in todays India.

a) Was Sanskrit spoken by the common folk also in olden days? I mean other
than the priests and the elite (?) in the society?

b) If not, what did the common folk speak?

Could you pl. recommend me some monographs/publications on this subject!

Herzlichen Dank!

mit freundlichen Gruessen,
Sreenivas


>?From Peter at pwyz.rhein.de 21 1996 Feb +0100 09:05:00
Date: 21 Feb 1996 09:05:00 +0100
From: Peter at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Sari in skt litterature
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit

Hello mmdesh,

In article <Pine.SOL.3.91.960220094015.16318B-100000 at tempest.rs.itd.umich.edu>
you wrote about "Re: Sari in skt litterature":

>The modern word 'sari' is linguistically linked to the relatively
>late Sanskrit words 'sh(palatal s)aaTikaa' and 'shaaTii'.  Relatives of
>this word appear in Marathi word 'chaaTii'.  These words are generally
>used for a wrap-around cloth used by ascetics.
>	Madhav Deshpande

Only for clarification, what means "late" in this context? I have found  
the lemma "zaaTii-paTTika" in the Paniniya-Ganapatha (gana:  
gavaazvaprabhRtiini to P. 2.4.11) in Pathak/Chitrao: Word index to Panini- 
Sutra-Patha; I have Boehtlingk's edition not here. Other composita there  
are "zaaTii-paTiira" and "zaatii-pracchada".

Katyayana knows a word "zaaTaka" in a Varttika zu P. 1.1.36.

\bye
Peter Wyzlic

--
"Glauben Sie mir, Frau Gandhi, ich war vier
 Jahre Landwirtschaftsminister, es gibt keine
 heiligen Kuehe!" (Heinrich Luebke)





From mmdesh at umich.edu  Wed Feb 21 14:39:15 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 21 Feb 96 09:39:15 -0500
Subject: Sari in skt litterature
Message-ID: <161227022983.23782.7391072385252719669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 43

Dear Peter,
	A good question!  After a certain soul-searching about what I 
must have meant by the word "relatively late Sanskrit", I believe I used 
it to mean "post-Vedic".  Lately I have been spending more time reading 
Vedic, and everything that came after Vedic seems rather late.  
	Apart from the humor, you have probably dug up the earliest 
occurrences of this word.  Congratualations!
	Madhav Deshpande

On Wed, 21 Feb 1996, Peter Wyzlic wrote:

> Hello mmdesh,
> 
> In article <Pine.SOL.3.91.960220094015.16318B-100000 at tempest.rs.itd.umich.edu>
> you wrote about "Re: Sari in skt litterature":
> 
> >The modern word 'sari' is linguistically linked to the relatively
> >late Sanskrit words 'sh(palatal s)aaTikaa' and 'shaaTii'.  Relatives of
> >this word appear in Marathi word 'chaaTii'.  These words are generally
> >used for a wrap-around cloth used by ascetics.
> >	Madhav Deshpande
> 
> Only for clarification, what means "late" in this context? I have found  
> the lemma "zaaTii-paTTika" in the Paniniya-Ganapatha (gana:  
> gavaazvaprabhRtiini to P. 2.4.11) in Pathak/Chitrao: Word index to Panini- 
> Sutra-Patha; I have Boehtlingk's edition not here. Other composita there  
> are "zaaTii-paTiira" and "zaatii-pracchada".
> 
> Katyayana knows a word "zaaTaka" in a Varttika zu P. 1.1.36.
> 
> \bye
> Peter Wyzlic
> 
> --
> "Glauben Sie mir, Frau Gandhi, ich war vier
>  Jahre Landwirtschaftsminister, es gibt keine
>  heiligen Kuehe!" (Heinrich Luebke)
> 
> 





From rsalomon at u.washington.edu  Wed Feb 21 18:45:53 1996
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Wed, 21 Feb 96 10:45:53 -0800
Subject: [Query] Was Sanskrit ever spoken by "all"?
Message-ID: <161227022993.23782.1857644261383764459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 32

I have discussed this subject, or at least some issues related to it, in an 
article entitled "On 
drawing socio-linguistic distinctions in Old Indo-Aryan: The Question of 
K.satriya Sanskrit and related problems," in the just-published book The 
Indo-Aryans of Ancient South Asia: Language, Material Culture and 
Ethnicity, ed. George Erdosy (Berlin/NY: de Gruyteer, 1995),  293-306.

RS

On Wed, 21 Feb 1996, Sreenivas Paruchuri wrote:

> Greetings!
> 
> I have a couple of questions on the evolution of language(s) in todays India.
> 
> a) Was Sanskrit spoken by the common folk also in olden days? I mean other
> than the priests and the elite (?) in the society?
> 
> b) If not, what did the common folk speak?
> 
> Could you pl. recommend me some monographs/publications on this subject!
> 
> Herzlichen Dank!
> 
> mit freundlichen Gruessen,
> Sreenivas
> 
> 





From garzilli at shore.net  Wed Feb 21 15:53:47 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 21 Feb 96 10:53:47 -0500
Subject: JSAWS Vol. 2, No. 2 - January 1996 - ISSN 1085-7478
Message-ID: <161227022986.23782.17141536389035124514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 37

The   *JOURNAL OF SOUTH ASIA WOMEN STUDIES*
  VOL. 2, NO. 1 (JANUARY 26, 1996) -- ISSN 1085-7478

has just been published on our WWW pages:
 
http://www.shore.net/~india/jsaws/

CONTENTS:

- Note from the Editor
- How to submit a contribution?
- Copyright Notice
- News
- The Kyoto-Harvard Transcription
- Paper: *StrIdhana: To Have and To Have Not*, by Enrica
  Garzilli


If you want to subscribe to the JSAWS mail to:

jsaws at shore.net

with the subject and/or the body:

subscribe <your name>


Enjoy the reading!

Enrica Garzilli
Harvard Law School
Editor-in-Chief






From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Feb 20 22:09:01 1996
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 21 Feb 96 11:09:01 +1300
Subject: numerical value of devanagari
Message-ID: <161227022969.23782.8018133776804240417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 120
Lines: 8

Can you send me your mailing address please. Otherwise, gzipped uuencoded
postscript would be most convenient.

- &





From mmdesh at umich.edu  Wed Feb 21 17:18:11 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 21 Feb 96 12:18:11 -0500
Subject: Was Sanskrit ever spoken by "all"?
Message-ID: <161227022988.23782.14140424619602829938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4622
Lines: 98

	An interesting further dimension of "spoken" Sanskrit may be 
extracted from all those ritual performative texts in which women, and 
members of classes other than Brahmans, are expected to say something, 
not just recite, in Sanskrit.  A number of such "women's Sanskrit 
utterances" may be found Stephany Jamison's fascinating book 
"Sacrificer's Wife / Sacrificed Wife".  
	Madhav Deshpande

On Wed, 21 Feb 1996 JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl wrote:

> Was Sanskrit ever spoken by "all"? 
> 
> The extent to which Sanskrit was spoken beyond the limited circle of a small 
> religious and cultural elite has since long been discussed by Sanskrit 
> scholars. An early discussion of this problem  is found in E.J. Rapson's "In 
> what degree was Sanskrit a spoken language?" which appeared in the 1904 issue 
> of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland (pp. 435-456). It is 
> difficult to disentangle this question from more general issues like: what is a 
> language, what is a dialect; when is a language a "living" language; how 
> homogeneous or heterogeneous is the linguistic usage which goes under some 
> generally accepted labels like "English", "French" etc.). Modern 
> sociolinguistic research has revealed some of the complexities involved in 
> these questions of which Rapson had (and, in his time, could be expected to 
> have) little or no awareness. 
> 
> The status of Sanskrit in society (how it was used and by whom and why; also 
> its relation to other languages/dialects, Prakrit, Dravidian, etc.) was one of 
> the topics of a seminar hosted by the International Institute for Asian Studies 
> (November 1994) on "The Ideology and Status of Sanskrit". A preliminary report 
> of this seminar can be found through the IIAS-homepage on Internet 
> (http://iias.leidenuniv.nl), under IIAS Newsletter 4 (Spring 1995 issue), "IIAS 
> News". At present I am editing a volume entitled "Ideology and Status of 
> Sanskrit: Contributions to the history of the Sanskrit Language", based on 
> selected articles presented at the seminar and some other contributions (to be 
> published in the course of this year by E.J. Brill, Leiden).  
> 
> Some important, by now "classical" contributions on this topic can be found in: 
> 
> Deshpande, Madhav M. 
> 1979	Sociolinguistic Attitudes in India. An historical reconstruction. Ann 
> Arbor: Karoma Publishers. 
> 1993	Sanskrit & Prakrit: Sociolinguistic Issues. Delhi: Motilal Banarsidass. 
> Hock, Hans Henrich; Pandharipande, Rajeshwari. 
> 1976	"The sociolinguistic position of Sanskrit in pre-Muslim South Asia" 
> Studies in Language Learning 1:2.105-138. (Special issue on Dimensions of 
> Bilingualism: Theory and Case Studies), ed. by Braj B. Kachru, Urbana. 
> 1978	"Sanskrit in the pre-Islamic context of South Asia." (condensed version 
> of the preceding in:) Kachru, Bra B.; Sridhar, S.N. (eds.) Aspects of 
> Sociolinguistics in South Asia ( = International Journal of the Sociology of 
> Language 16), pp. 11-25.
> 
> Another work with important contributions on this topic is: 
> Caillat, Collette (ed.)
> 1989	Dialectes dans les Litteratures Indo-Aryennes. Paris: College de 
> France, Institut de Civilisation Indienne. 
> 
> Cardona, 1976, Paa.nini, A survey of Research, pp. 238-239, reviews the 
> discussion since the end of the last century on whether the language described 
> by Paa.nini was more than just "grammarian's Sanskrit". 
> Diametrically opposed positons regarding the use of Sanskrit in the period from 
> Paa.nini to Patanjali have been adopted by S.D. Laddu, Evolution of the 
> Sanskrit Language from Paa.nini to Patanjali, Poona: Centre of Advanced Study 
> in Sanskrit, 1974 and S.D. Joshi and J.A.F. Roodbergen, Vyaakara.na-
> Mahaabha.sya, Paspashaahnika, Poona: Centre of Advanced Study in Sanskrit, 
> 1986:135: "one may wonder what was the linguistic basis of Sanskrit in 
> Paa.nini's days, and whether Sanskrit has ever been more than a learned 
> language and a language to be learntin paa.thashaalaas by an elite." 
> 
> 
> Jan E.M. Houben
> Research Fellow IIAS
> IN%"JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl"
> 
> *********
> 
> On 21 February Sreenivas wrote: 
> 
> Greetings!
> 
> I have a couple of questions on the evolution of language(s) in todays India.
> 
> a) Was Sanskrit spoken by the common folk also in olden days? I mean other
> than the priests and the elite (?) in the society?
> 
> b) If not, what did the common folk speak?
> 
> Could you pl. recommend me some monographs/publications on this subject!
> 
> Herzlichen Dank!
> 
> mit freundlichen Gruessen,
> Sreenivas
> 
> 





From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Feb 20 23:26:33 1996
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 21 Feb 96 12:26:33 +1300
Subject: numerical value of devanagari
Message-ID: <161227022972.23782.10187980689063399708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 70
Lines: 8

Oops sorry.  My prev message was not intended for the list.

- &






From mmdesh at umich.edu  Wed Feb 21 17:52:54 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 21 Feb 96 12:52:54 -0500
Subject: Sari in skt litterature
Message-ID: <161227022990.23782.13800459246087954847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1771
Lines: 51

	To add some further references to ShaaTaka, it certainly occurs 
in Patanjali's Mahaabhaazya:  asya suutrasya shaaTakaM vaya (ref???).
	Madhav Deshpande

On Wed, 21 Feb 1996, Madhav Deshpande wrote:

> Dear Peter,
> 	A good question!  After a certain soul-searching about what I 
> must have meant by the word "relatively late Sanskrit", I believe I used 
> it to mean "post-Vedic".  Lately I have been spending more time reading 
> Vedic, and everything that came after Vedic seems rather late.  
> 	Apart from the humor, you have probably dug up the earliest 
> occurrences of this word.  Congratualations!
> 	Madhav Deshpande
> 
> On Wed, 21 Feb 1996, Peter Wyzlic wrote:
> 
> > Hello mmdesh,
> > 
> > In article <Pine.SOL.3.91.960220094015.16318B-100000 at tempest.rs.itd.umich.edu>
> > you wrote about "Re: Sari in skt litterature":
> > 
> > >The modern word 'sari' is linguistically linked to the relatively
> > >late Sanskrit words 'sh(palatal s)aaTikaa' and 'shaaTii'.  Relatives of
> > >this word appear in Marathi word 'chaaTii'.  These words are generally
> > >used for a wrap-around cloth used by ascetics.
> > >	Madhav Deshpande
> > 
> > Only for clarification, what means "late" in this context? I have found  
> > the lemma "zaaTii-paTTika" in the Paniniya-Ganapatha (gana:  
> > gavaazvaprabhRtiini to P. 2.4.11) in Pathak/Chitrao: Word index to Panini- 
> > Sutra-Patha; I have Boehtlingk's edition not here. Other composita there  
> > are "zaaTii-paTiira" and "zaatii-pracchada".
> > 
> > Katyayana knows a word "zaaTaka" in a Varttika zu P. 1.1.36.
> > 
> > \bye
> > Peter Wyzlic
> > 
> > --
> > "Glauben Sie mir, Frau Gandhi, ich war vier
> >  Jahre Landwirtschaftsminister, es gibt keine
> >  heiligen Kuehe!" (Heinrich Luebke)
> > 
> > 
> 
> 





From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Wed Feb 21 12:15:55 1996
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 21 Feb 96 13:15:55 +0100
Subject: FW: Urdu WP
Message-ID: <161227022977.23782.3261531246976646819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 26

Dear Indology members,

I forward the following information about Urdu word processors, from Adil
Khan <Adil.Khan at mcl.co.uk>.

Ruth Schmidt

============

>
>ETC computers are currently working on a professional Nastaliq/Roman DTP
>package for Windows 95/Windows 3.1.
>
>The programmers are having difficulty though with some aspects of the MS code
>which has therefore delayed the launch date of the product.  Optimistic
>estimates are for mid-summer this year but by the end of 1996 it will almost
>certainly be released.
>
>relevant e-mail address:  ashiq at eldjinn.demon.co.uk
>
>






From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Wed Feb 21 13:51:55 1996
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Wed, 21 Feb 96 13:51:55 +0000
Subject: Removing people from Indology
Message-ID: <161227022979.23782.5967120481996420756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1866
Lines: 41

I gather this has been the source of some discussion recently.
I posted the following quite some time ago:
------------------------------------------------------------
As administrator of Indology I get copies of all rejected mail which
can't get delivered to you. At present I'm seeing a lot of mail rejected
by sites which implement 'quotas' on their systems. This means that the
site rejects all mail messages to users whose mailbox size exceeds some
locally defined limit.

If you are at one of these sites then can you please try to ensure that
you leave sufficient space for incoming mail. By talking to your local
Computer Centre staff you may even be able to have this limit increased.
The consequences of doing nothing are that *any* mail to you (not just
from Indology) will not be delivered. In addition you will help reduce
the cost of managing the Indology list.

This morning I have had to remove two Indology subscribers who have
been over quota for a considerable time. I don't like having to do
this, but it is the only effective way to constrain this problem.

Thank you for reading this message.

Chris Wooff (C.Wooff at liverpool.ac.uk)
------------------------------------------------------------
The above message is even truer now! Indology is now busier than ever
and has more subscribers than ever. In addition, I now get many failures for 
lots of other reasons. The number of failures I get is
enormous, typically around 50/day! I can only cope with running the
list if this number is kept manageable. Thus, I have with regret, to
often delete people whose accounts have rejected many messages across
several days. This is not something I want to do. It is borne largely
out of necessity.

It can be avoided in some instances by making sure that you do have
the capacity to handle Indology mailing. 

Chris Wooff (owner Indology list)





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Wed Feb 21 20:30:54 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Wed, 21 Feb 96 14:30:54 -0600
Subject: Peoples and Languages
Message-ID: <161227022995.23782.16710021680499280664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 36

            
Dear colleagues:
	Recently, Dr. Tariq Rahman, a scholar from Pakistan has given a  
beautiful article to ASNIC.  The article is too long to post here. I do 
not like to fill up your mailbox with one article.   The title of the 
article is:

"PEOPLES and LANGUAGES in PRE-ISLAMIC INDUS VALLEY"
 
and some of the questions he discusses are:

    What was the language of the Indus Valley, present-day Pakistan, in 
the pre-Islamic period? Did this region have one language or many?  Did 
it have one language family or many? In which script,  or scripts, were 
they written?  These questions cannot be answered by the linguist alone. 
To answer them one needs the help of the archaeologist, the historian  
and the anthropologist. Let us then begin with the evidence about the 
Indus Valley civilization brought to light by the archaeologists first.

You can view this article at:

http://asnic.utexas.edu/asnic/subject/peoplesandlanguages.html

Thanks.
kamal
_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Feb 21 15:07:18 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 21 Feb 96 15:07:18 +0000
Subject: Digital cameras and Sanskrit MSS
Message-ID: <161227022984.23782.12402600383351003925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1408
Lines: 40


In the current issue of the British Airways inflight magazine, there are
advertisements and and article about a new type of film and associated
camera.

The new film is called "APS" ("Advanced Photographic System", I think),
and promises to be easier to use, and to provide several technical
advantages over normal 35mm film.  You will need to buy a special camera
to use the new film.

One feature that has relevance to indologists is that the APS system
permits you to choose from three formats of photograph:

* normal (like 35mm),
* HDTV (the dimensions of future TV screens)
* Panorama (very wide)

The latter format is for taking panoramic views of groups of people at
weddings, or mountain views, etc.  If the new APS cameras allow close
focus in combination with panorama format, I think that we may at last
have a better tool for photographing palm-leaf and other wide-format
Indian manuscripts.

The new APS cameras seem to be aimed initially at the "snappy"
pocket-camera end of the market.  However, the Nikon APS cameras seem to
have auto-focus and exposure control, and of course Nikon lenses have a
tremendous reputation.  The requirements for good working images of MSS
are not high by modern photographic standards, so perhaps these new APS
cameras, even if aimed at holidaymakers, will be an important
development for us indologists.

Have any of our members tried one yet?

Dominik







From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Wed Feb 21 14:12:50 1996
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Wed, 21 Feb 96 15:12:50 +0100
Subject: Was Sanskrit ever spoken by "all"?
Message-ID: <161227022981.23782.13247763444637948529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3996
Lines: 86

Was Sanskrit ever spoken by "all"? 

The extent to which Sanskrit was spoken beyond the limited circle of a small 
religious and cultural elite has since long been discussed by Sanskrit 
scholars. An early discussion of this problem  is found in E.J. Rapson's "In 
what degree was Sanskrit a spoken language?" which appeared in the 1904 issue 
of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland (pp. 435-456). It is 
difficult to disentangle this question from more general issues like: what is a 
language, what is a dialect; when is a language a "living" language; how 
homogeneous or heterogeneous is the linguistic usage which goes under some 
generally accepted labels like "English", "French" etc.). Modern 
sociolinguistic research has revealed some of the complexities involved in 
these questions of which Rapson had (and, in his time, could be expected to 
have) little or no awareness. 

The status of Sanskrit in society (how it was used and by whom and why; also 
its relation to other languages/dialects, Prakrit, Dravidian, etc.) was one of 
the topics of a seminar hosted by the International Institute for Asian Studies 
(November 1994) on "The Ideology and Status of Sanskrit". A preliminary report 
of this seminar can be found through the IIAS-homepage on Internet 
(http://iias.leidenuniv.nl), under IIAS Newsletter 4 (Spring 1995 issue), "IIAS 
News". At present I am editing a volume entitled "Ideology and Status of 
Sanskrit: Contributions to the history of the Sanskrit Language", based on 
selected articles presented at the seminar and some other contributions (to be 
published in the course of this year by E.J. Brill, Leiden).  

Some important, by now "classical" contributions on this topic can be found in: 

Deshpande, Madhav M. 
1979	Sociolinguistic Attitudes in India. An historical reconstruction. Ann 
Arbor: Karoma Publishers. 
1993	Sanskrit & Prakrit: Sociolinguistic Issues. Delhi: Motilal Banarsidass. 
Hock, Hans Henrich; Pandharipande, Rajeshwari. 
1976	"The sociolinguistic position of Sanskrit in pre-Muslim South Asia" 
Studies in Language Learning 1:2.105-138. (Special issue on Dimensions of 
Bilingualism: Theory and Case Studies), ed. by Braj B. Kachru, Urbana. 
1978	"Sanskrit in the pre-Islamic context of South Asia." (condensed version 
of the preceding in:) Kachru, Bra B.; Sridhar, S.N. (eds.) Aspects of 
Sociolinguistics in South Asia ( = International Journal of the Sociology of 
Language 16), pp. 11-25.

Another work with important contributions on this topic is: 
Caillat, Collette (ed.)
1989	Dialectes dans les Litteratures Indo-Aryennes. Paris: College de 
France, Institut de Civilisation Indienne. 

Cardona, 1976, Paa.nini, A survey of Research, pp. 238-239, reviews the 
discussion since the end of the last century on whether the language described 
by Paa.nini was more than just "grammarian's Sanskrit". 
Diametrically opposed positons regarding the use of Sanskrit in the period from 
Paa.nini to Patanjali have been adopted by S.D. Laddu, Evolution of the 
Sanskrit Language from Paa.nini to Patanjali, Poona: Centre of Advanced Study 
in Sanskrit, 1974 and S.D. Joshi and J.A.F. Roodbergen, Vyaakara.na-
Mahaabha.sya, Paspashaahnika, Poona: Centre of Advanced Study in Sanskrit, 
1986:135: "one may wonder what was the linguistic basis of Sanskrit in 
Paa.nini's days, and whether Sanskrit has ever been more than a learned 
language and a language to be learntin paa.thashaalaas by an elite." 


Jan E.M. Houben
Research Fellow IIAS
IN%"JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl"

*********

On 21 February Sreenivas wrote: 

Greetings!

I have a couple of questions on the evolution of language(s) in todays India.

a) Was Sanskrit spoken by the common folk also in olden days? I mean other
than the priests and the elite (?) in the society?

b) If not, what did the common folk speak?

Could you pl. recommend me some monographs/publications on this subject!

Herzlichen Dank!

mit freundlichen Gruessen,
Sreenivas





From tilak at alcor.concordia.ca  Thu Feb 22 01:43:11 1996
From: tilak at alcor.concordia.ca (SHRINIVAS TILAK)
Date: Wed, 21 Feb 96 20:43:11 -0500
Subject: jnaneshvar conference
Message-ID: <161227022997.23782.9438038106527594303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 16

I was privileged to visit the site of the mahasamadhi of Sant Jnaneshvar 
while attending the annual Marathi Sahitya Sammelan at Alandi on February 
3, 1996. I would agree, to some extent, with the observations of Robin 
Kornman and Frederick Smith that Alandi is still beautiful and serene 
despite the ever increasing number of hotels, restaurants, and commercial 
establishments.
	But I am more inclined to agree with John Grime's feeling that 
Alandi is a powerful Shakti Peeth. Standing before the samadhi of Sant 
Jnaneshvar is an incredibly overwhelming experience. It almost evokes in 
you the feeling of sacred that Otto has described so eloquently.

Shrinivas Tilak





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Feb 22 10:49:42 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 22 Feb 96 10:49:42 +0000
Subject: Shorter messages (was: Peoples and Languages)
Message-ID: <161227022998.23782.17267736214220002734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2833
Lines: 79



Kamal Adhikary said:
> 
>             
> Dear colleagues:
> 	Recently, Dr. Tariq Rahman, a scholar from Pakistan has given a  
> beautiful article to ASNIC.  The article is too long to post here. I do 
> not like to fill up your mailbox with one article.

[...]

I should like to thank Mr Adhikary publicly for his courtesy.  The above
approach is greatly needed, now that INDOLOGY is so large and busy.

If you have a long posting (more than a couple of screenfuls), please
feel free to post an announcement about it to INDOLOGY, but keep the
long message off the daily list.  Make it available via some other
network method, like local public ftp.  If you have absolutely no
alternative, contact me and I'll see if I can put it on the INDOLOGY web
page.

Please read and meditate on the recent posting by Chris Wooff about
overflowing mailboxes and bounced subscriptions.  He raises vital
matters about network usage and the future viability of INDOLOGY.

Thanks

Dominik Wujastyk







>?From Peter at pwyz.rhein.de 23 1996 Feb +0100 00:02:00
Date: 23 Feb 1996 00:02:00 +0100
From: Peter at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Sari in skt litterature
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit

In article <Pine.SOL.3.91.960221125106.24178D-100000 at seawolf.rs.itd.umich.edu>
you wrote about "Re: Sari in skt litterature":

>To add some further references to ShaaTaka, it certainly occurs
>in Patanjali's Mahaabhaazya:  asya suutrasya shaaTakaM vaya (ref???).

To be found in Mahabhashya on P. 1.1.45. BTW there are various occurrences  
of "zaaTii" or "zaaTaka" in Patanjali's work. The passage you are alluding  
to makes it clear that "zaaTaka" (masculine here) used to denote a  
manufactured piece of cloth and not raw material. Patanjali quotes in his  
remark to Varttika 16 on "zivasuutra" 1 an example where "zaaTaka" is  
connected with Mathura: "teneva zaaTakaan aacchaadayamaano ye  
mathuraayaam" (ed. Kielhorn/Abhyankar, Vol. 1, p. 19). More references in  
Pathak/Chitrao: _Word-index to Patanjali's Vyakarana-Mahabhasya_, p. 1020,  
sub vocibus. Compare also Albrecht Weber, in: _Indische Studien_, Vol. 13,  
1873, p. 467.

The Dhammapada knows brahmanical ascetics who wear "ajinasaaTii"  
(Dhammapada v. 394) made from the leather of a deer (?). Other derivatives  
like "saaTa", "saaTikaa" or "saaTiya" are noted elsewhere in the Pali  
canon (source PED). A short peep into the _PaaiasaddamahaNNavo_ indicates
that the Jaina canon yields references for "saaDa" and "saaDiaa", too.

It seems that this sort of cloth (supposing "zaaTii", "zaaTaka" etc.  
denote the same) became popular in "early" postvedic times (the  
_Vaidikapadaanukramakoza_ quotes only two references in "late" UpaniSads  
as, e.g., SaMnyaasa-UpaniSad).

\bye
Peter Wyzlic






From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Fri Feb 23 13:38:28 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Fri, 23 Feb 96 08:38:28 -0500
Subject: Sari in skt litterature
Message-ID: <161227023004.23782.12901593305994063507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 11

Has anybody knowledge of a custom practiced among women of Hindu (?) or 
Muslim(?) warriors to stand behind the fighter in battle and let the end 
of the sari (ancal) fly over him. In such a situation the woman holds 
in her left hand a tray (arati). This particular "rite" is seen  as a promise to 
die with the hero if he is killed in battle. Descriptions of this rite 
appear in medieval texts from the Dekkhan.
Peter Gaeffke 





From Asko.Parpola at Helsinki.FI  Fri Feb 23 11:27:06 1996
From: Asko.Parpola at Helsinki.FI (Asko.Parpola at Helsinki.FI)
Date: Fri, 23 Feb 96 13:27:06 +0200
Subject: Manuscripts stolen from the Punjab University Library
Message-ID: <161227023001.23782.15437979274082122308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3071
Lines: 98


I have been forwarded the following message, where I have just corrected
the titles of some of the Sanskrit mss. AP



>From:   IN%"MuhammadIsa.Waley at london.british-library.uk" 21-FEB-1996
>18:55:12.71

>Subj:   STOLEN MANUSCRIPTS: PUNJAB UNIVERSITY LIBRARY
>


>
>     The British Library has just received a letter from Mr
>     Jamil Ahmad Shah, Chief Librarian, Punjab University
>     Library, Quaid-e-Azam Campus, Lahore 54590, Pakistan;
>     telephone number 5868853.
>
>     Most unfortunately several precious manuscripts - five
>     in Arabic, one in Persian, and six in Sanskrit - were
>     stolen in early November 1995. All six of the Islamic
>     manuscripts are from the Sherani collection, the
>     importance of which will be known to many colleagues.
>     See Muhammad Bashir Husayn, Fihrist-i makhtutat-i
>     Sherani (in Urdu).
>
>     Mr Shah has requested our cooperation and asks that
>     colleagues not purchase these documents but instead
>     keep them in their own custody and inform him of the
>     identity of the person(s) responsible.
>
>     Although one is urged to keep LIS-Middle-East messages
>     concise, it seems appropriate this time to include full
>     details of the items, not forgetting those in Sanskrit
>     for the benefit of our members' Indologist colleagues.
>
>     ARABIC
>     1. Qur'an. Kufic script, 312 folios, 27 x 21 cm., ca.
>     5th century Hijri.  Sherani 6374.
>     2. Qur'an. Bihari script, 449 folios, 33 x 35 cm., no
>     date mentioned.  Sherani 1706.
>     3. Qur'an. Script not specified,illuminated opening,
>     312 folios, 1103 Hijri.  Sherani 1723.
>     4. Qur'an. Script not specified, illuminated opening,
>     307 folios, 18 x 5 x 11 cm., no date mentioned.
>     Sherani 1729.
>     5. "Imam Malik" [or rather 'Abd al-Rahman al-'Utaqi],
>     al-'Itq al-thani min al-Mudawwana. Vellum, other
>     details not given, 412 Hijri.  Sherani 1881.
>
>     PERSIAN
>     1. Jami, Yusuf va Zulaykha, with miniature paintings,
>     [Court Moghul?], Lahore 998, other details not given.
>     Sherani 1559.
>
>     SANSKRIT
>     1. Nyayavimsati vyakhya.  Acc. no. 6473.
>     2. "Dhurta Sawami", Apastanba [or Apastamba?] sranta
>     sutrabhasya.  Acc. no. 6475.

Read: DhUrtasvAmin, Apastamba-zrautasUtra-bhASya

>     3. "Kaardi Sawami", Apastamba sutrabhasya.  Acc. no.
>     6476.

Read: KapardisvAmin, Apastamba-sUtra-bhASya

>     4. "Ramagicit", Apastamba srauta sutrabhasya.  Acc. no.
>     6477.
>     5. "Ramagicit", Apastamba srauta sutrabhasya.  Acc. no.
>     6478.
>     6. Madhavacarya, Taittiriya samkitabhasya.  Acc. no.
>     6494.
>
Read: MAdhavAcArya, TaittirIya-saMhitA-bhASya

>     Thank you for your attention. It would be good to see
>     the guilty person(s) brought to book, and the books
>     brought back to Lahore.
>
>     Muhammad Isa Waley
>     OIOC, British Library, London UK
>     MuhammadIsa.Waley at bl.uk
>
>
>
>

Asko Parpola ------ e-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi
Dept. of Asian and African Studies, University of Helsinki








From mmdesh at umich.edu  Fri Feb 23 18:44:38 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 23 Feb 96 13:44:38 -0500
Subject: Sari in skt litterature
Message-ID: <161227023008.23782.6472678803527610737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 19

The story of how Kaikeyi got her two boons from Dasharatha at least 
places her in the battlefield beside him, helping him in the battle.  
	Madhav

On Fri, 23 Feb 1996, Peter Gaeffke wrote:

> Has anybody knowledge of a custom practiced among women of Hindu (?) or 
> Muslim(?) warriors to stand behind the fighter in battle and let the end 
> of the sari (ancal) fly over him. In such a situation the woman holds 
> in her left hand a tray (arati). This particular "rite" is seen  as a promise to 
> die with the hero if he is killed in battle. Descriptions of this rite 
> appear in medieval texts from the Dekkhan.
> Peter Gaeffke 
> 
> 





From Ernst.Prets at oeaw.ac.at  Fri Feb 23 14:02:23 1996
From: Ernst.Prets at oeaw.ac.at (Ernst.Prets at oeaw.ac.at)
Date: Fri, 23 Feb 96 15:02:23 +0100
Subject: pravaada-examples
Message-ID: <161227023006.23782.16798418666180037862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 26

Does anybody by chance know examples of a pravaada in the meaning of the 
following definitions found in the Yogaacaara-tradition:

pravaada.h katama.h. yo lokaashraviko vaada.h. (Shrutamayiibhuumi)
?What is pravaada (?popular belief)? It is a statement which is well known 
in the world /among people.?

rmad khyer ba smra ba ni ?jig rten na grags pa?o. (Abhidharmasamuccaya-tib.)
(*pravaado loke prasiddha.h)
?pravaada is well known in the world /among people.?
pravaado lokaanushruto vaada.h, lokaj~naanapravaadata.h. 
(Sanskrit-reconstruction of the  editor of AS)

prakaarasho loke vaada.h pravaada.h. (ASBh)


Ernst Prets
Institut f?r Kultur- und Geistesgeschichte Asiens
?sterreichische Akademie der Wissenschaften
Postgasse 7/4/3
A-1010 Wien






From Asko.Parpola at Helsinki.FI  Fri Feb 23 13:20:29 1996
From: Asko.Parpola at Helsinki.FI (Asko.Parpola at Helsinki.FI)
Date: Fri, 23 Feb 96 15:20:29 +0200
Subject: Sanskrit manuscripts stolen from Punjab University Library
Message-ID: <161227023003.23782.4011617375800384782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 20

>     Dr Parpola
>     Thank you for the correct versions of authors and
>     titles. I don't know any Sanskrit but some looked wrong
>     to me, hence the quotation marks. I should have
>     mentioned that the Sanskrit MSS. are all on palm
>     leaves.
>     Muhammad Isa Waley

Dear Dr Waley, I have forwarded your message to the Indology-list, where it
will catch the attention of many colleagues.

Asko Parpola ------ e-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi
Dept. of Asian and African Studies, University of Helsinki








From thompson at handel.jlc.net  Sun Feb 25 01:07:07 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Sat, 24 Feb 96 20:07:07 -0500
Subject: vastu shaastra
Message-ID: <161227023009.23782.10151541528136602897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 10

A friend just returned from India has asked me for reliable references to
vast shaastra, about which I know nothing.  Can anyone offer such?  Thank
you,
George Thompson







From thion at msh-paris.fr  Sat Feb 24 22:51:03 1996
From: thion at msh-paris.fr (thion at msh-paris.fr)
Date: Sun, 25 Feb 96 08:51:03 +1000
Subject: [Query] Was Sanskrit ever spoken by "all"?
Message-ID: <161227023011.23782.3987214444921520177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 18

A (At) 7:23 22/02/1996, Richard Salomon ecrivait (wrote):
>I have discussed this subject, or at least some issues related to it, in an
>article entitled "On
>drawing socio-linguistic distinctions in Old Indo-Aryan: The Question of
>K.satriya Sanskrit and related problems," in the just-published book The
>Indo-Aryans of Ancient South Asia: Language, Material Culture and
>Ethnicity, ed. George Erdosy (Berlin/NY: de Gruyteer, 1995),  293-306.

Very interesting indeed, especially when your bookseller reports the book
costs 200 (two hundred) dollars.  How is it possible? Are we cows to be
milked? By whom?
st







From Bridgman at aol.com  Sun Feb 25 18:52:31 1996
From: Bridgman at aol.com (Bridgman at aol.com)
Date: Sun, 25 Feb 96 13:52:31 -0500
Subject: jnaneshvar conference
Message-ID: <161227023013.23782.10782777040799164288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 22

In a message dated 96-02-21 20:49:09 EST, you write:

>But I am more inclined to agree with John Grime's feeling that 
>Alandi is a powerful Shakti Peeth. Standing before the samadhi of Sant 
>Jnaneshvar is an incredibly overwhelming experience.

Amen to that! I had a similar experience.  Jnanesvar holds a very special
place in my heart.  Without knowing it I woound up in Tryambekeshwar and
found myself entering Nivruttinaths Samadhi, another Shakti Peeth as far as I
am concerned .  Almost 12 years later I still can feel the rushes of Shakti
course through my body. 
Well I just wanted to thank you for posting that message about Jnanadev, and
also to ask if you heard anything about the festivities that are happening
this year on the occasion of his 700th anniversary of his MahaSamadhi?

Thanks and God bless you 
Joel
bridgman at aol.com





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Sun Feb 25 20:44:14 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sun, 25 Feb 96 15:44:14 -0500
Subject: Veda`s demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023015.23782.4725126706814658143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2412
Lines: 84


                                                                  
                         SAAVADHAANA PATTRA (#2)
-------------------------------------------------------------------------------



It seems almost too apposite to be true, but this time it is *true* indeed.  


Recently I drew attention to Columbia`s Hinduja Institute announcement of 
their ``Whose Veda`` symposium and their gradual shift from the original 
intent of studying ``Veda and Vedanta`` to very general, mostly religious 
issues of India. 

I could not have observed and predicted it more accurately. One or two
weeks ago we received the last letter of Columbia U./Hinduja Inst. lecture
series ``On the Veda and its interpretation``. The first sentence reads: 

         ``Dr. [Laurie] Patton opened the evening with a brief discussion
         of the seminar`s name -- the members present [Banos, Bryant, 
         Bulliet, Conrad, Dhungel, Hartzell, Magier, Mann, McDermott, 
         McGee, Patton, Tubb, Vaze] voted to change the seminar name to 
         The University Seminar on Indology.``

Q.E.D.


Have they already run out of Vedic scholars in North America?
(cf. below)


The trend seems to be even in violation of their own charter for the 
press announcement of Columbia`s Office of Public Information, May 
20, 1994, reads:

    `` Special study will be devoted to the fundamental teachings of the 
    Veda,the earliest religious texts in an Indo-European language, and the 
    later Vedanta, which offers a series of philosophical reflections on the 
    self, society and the universe.``


Incidentally, the speakers of the old seminar have included, according to
the Columbia Gopher (10/93- 9/95): 

     W. Halbfass, W. Doniger, K. Zysk, D. Pingree, S. Jamison, F. Clooney, 
     A. Aklujkar, B. Smith, V. Narayanan, N. Lidova, M. Deshpande,
     L. Patton, K.Plofker, V. Sharma,

and the topics haved ranged from Doniger`s by now famous(?)  Veda 
translations to Sharma`s <18th cent.> masonry instruments... 

To repeat: what about the Vedas themselves??


TO BE VERY CLEAR: I refused their offer last  fall to ``give the 
keynote speech`` in the seminar as I do not agree with their *new* goals, 
their policies, and their methods.

AND: I do not sell my birthright for a lentil`s dish of a score of $$$...



M. Witzel
Wales Prof. of Skt.,
Harvard University

(witzel at husc3.harvard.edu)

















From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Feb 26 03:42:41 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sun, 25 Feb 96 22:42:41 -0500
Subject: Veda`s demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023016.23782.8660335021004505791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2127
Lines: 45


I do not really wish to become involved in a public discussion about what Prof.
Witzel in Cambridge MA thinks his colleagues in New York ought to be doing.  I
really see no point in the discussion at all.  But since Prof. Witzel has used
the INDOLOGY forum to mount a strong attack on certain other members, regarding
an issue which I happen to know something about, I shall say a few words (and
try to stick to the "two-screen" rule!).

I have been personally involved in extensive negotiations with the Hinduja
family concerning a similar endowment which has been created in Britain (at the
real Cambridge :-).

I only wish to say this: during many, many hours of detailed discussion, and in
many meetings since, the Hinduja family has made it abundantly clear that their
aims in providing these endowments are to explore the Hindu religious and
cultural tradition in the broadest sense.  At first they used the word "Veda" to
characterise this tradition.  This is the sense of the word that is commonly
used outside academic circles, and especially in religious circles, from which
they had presumably drawn the usage.  When all we academic negotiators began
talking about the samhitas and brahmanas, etc., and the wonderful opportunities
for study that exist in "vedic" literature in this sense, it eventually became
clear that this was not what the Hinduja family meant.  In order not to mislead
academics like Prof. Witzel, they have permitted the names of the research
centres to be changed from "vedic" to "indic."

The Hinduja family have given every sign of being delighted with the activities
of both the Columbia and the Cambridge centres.  It is their endowment and they
therefore have every right to state their preferences about how it is used
(within the limits set by the agreements with Universities, of course).  The
fact that these centres are not pursuing vedic philology in the academic sense
is disappointing to vedic philologists, of course.  But the centres are
committed to fulfilling the aims of their founders, and that is exactly what
they are doing.

Dominik Wujastyk


--
Dominik Wujastyk







From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Mon Feb 26 14:07:00 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 26 Feb 96 08:07:00 -0600
Subject: Query: Book on East Indies
Message-ID: <161227023020.23782.17455174921308689126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 23


       Book Title on East Indies?
       ---------------------------

The following question is with me for a long time. Hope some
learned member of the group can answer this query.


I read from a book by K. Zvelebil that some in Indonesia
use "cEntanAr's tiruppallANTu" (Tamil) during some festivals.

The book he cites is
G. K. Vanborough, The peoples in the East Indies.
The author and title may not be very exact, though very close.

Can anybody give the exact author, title, press and year please?

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov





From DESIKACHARYK at wl.aecl.ca  Mon Feb 26 13:55:44 1996
From: DESIKACHARYK at wl.aecl.ca (DESIKACHARYK at wl.aecl.ca)
Date: Mon, 26 Feb 96 08:55:44 -0500
Subject: Commentary on pArijAtahraNa champu of sEshakrishnakavi
Message-ID: <161227023027.23782.2838180333287037642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 17

Hello,
	I am looking for an edition of the pArijAtahraNa champu by sEshakrishna
kavi with a good commentary either in Sanskrit or in English. I have an edition
published by Chaukhamba publications of vAraNAsi, with a minimal commentary in 
Sanskrit (just the anvayakramam), but I am looking for an edition with a more 
extensive commentary. Does such a thing exist? I will be grateful for any 
pointers towards this - by the way sEshakrishna kavi lived in vAraNAsi in the 
16th century, and was patronized by the son of Todarmall, who was the finance 
minster of Akbar.

regards,
K.Desikachary. 






From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Mon Feb 26 14:41:51 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 26 Feb 96 09:41:51 -0500
Subject: Veda`s demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023022.23782.1615895859012217974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4548
Lines: 106



Dominik Wujastyk wrote on 2/25/96:

>  I do not really wish to become involved in a public discussion about 
what Prof. Witzel in Cambridge MA thinks his colleagues in New York ought 
to be doing.  I really see no point in the discussion at all. <   

Hmm, interesting. And I thought I was brief and clear. (I left out, for 
example, all of my background information about many not exactly ``nice`` 
happenings).

Some of us are philologists on this list, isn`t it: not what *I think*, 
but what the Columbia press release *said* that the colleagues belonging 
to the Columbia Hinduja Center (NB: in the Religion Department) or 
attached to it should be doing primarily...

> But since Prof. Witzel has used the INDOLOGY forum to mount a strong 
attack on certain other members, regarding an issue which I happen to 
know something about, I shall say a few words [...].<

Really, a strong attack on other members? I merely compared two sets of  
publicly available information...
Quod licet Iovi non licet bovi? (not that I consider myself  bovine, 
though!) -- I reminded you last time that Dr Wujastyk himself used to 
exhort his compatriots and the members of the list about undesirable 
developments in GB; so I do, finally,  about North America now.

It should be clear that Dr Wujastyk speaks about his knowledge of things 
in Great Britain, not the US. However, I was speaking, from Cambridge 
(in HM`s Mass. Bay Colony) about the Columbia Center (in Manhattan, Nieuw 
Amsterdam), not the one in the ``real Cambridge`` (United Kingdom).

>I have been personally involved in extensive negotiations with the 
Hinduja family concerning a similar endowment [...] (at the real 
Cambridge :-). [...] the Hinduja family has made it abundantly clear 
[...] to explore the Hindu religious and cultural tradition in the 
broadest sense.  <

I have no reason to doubt the veracity of this statement. However, I was 
speaking about the Columbia Center, and while the name of the center may 
be  ``Indic Research`` Ctr., their goals are clearly described in the 
press anouncement quoted last time; see the Columbia gopher: at 
gopher.columbia.cc.clioplus. This announcement does NOT agree with what 
Dr. Wujastyk says about  the center at Cambridge, UK.

> At first they used the word "Veda" to characterise this tradition.  
This is the sense of the word that is commonly used outside academic 
circles, and especially in religious circles, from which they had 
presumably drawn the usage. <

Indologists know, I am sure, what ``Bed /Veedam``  mean in (north/south) 
India. I do not speculate on what the Hinduja family may or may not have 
thought, I quote. 

> When all we academic negotiators began talking about the samhitas 
[....]  it eventually became clear that this was not what the Hinduja 
family meant. <  

Again, I wasn`t there,in Britain, and I talk about the US center, and I 
quote.. See above!!

>  In order not to mislead academics like Prof. Witzel, they have 
permitted the names of the research centres to be changed from "vedic" to 
"indic." <

Fine, maybe, but at the same time the statement says: `` Special study 
will be devoted to the fundamental teachings of the Veda,[...], and the 
later Vedanta [...].``

> The Hinduja family have given every sign of being delighted with the 
activities of both the Columbia and the Cambridge centres.  It is their 
endowment and they therefore have every right to state their preferences 
about how it is used (within the limits set by the agreements with 
Universities, of course).  <

Certainly, and I am not privy to their thoughts. However, published 
announcement/agreement  is agreement is agreement. See above...

> The fact that these centres are not pursuing vedic philology in the 
academic sense is disappointing to vedic philologists, of course.  <

Not to me, personally; due to my more than 5 years continuous stay in 
Nepal and India I have unpublished/unstudied materials for three life 
times to work on and I do not need any $$$ to do so.
But US Indology students and younger colleagues may regret that the funds 
--- the first in the US this century in this particular field--- have 
been diverted to general religious studies, quite another field, with 
different aims/approaches/methods and one which is well represented in 
the US  at every other college.

> But the centres are  committed to fulfilling the aims of their 
founders, and that is exactly what they are doing.<

Is the NY one indeed ??

M. Witzel
Wales Prof. of Sanskrit
Harvard University








From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Mon Feb 26 15:25:39 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Mon, 26 Feb 96 10:25:39 -0500
Subject: Veda`s demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023024.23782.17906359370440960865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 27

Whoever takes money from outside has to live with the stings attached to
it It is something to propagate Indian religion outside India which is a
honorable matter of free speech and, on the other hand, the scholarly
study of Indian traditions This is not just a philological activity but an
attempt to get a clearer insight in the intellectual and
cultural/religious changes in the course of time.  One can not assess the
unique contribution of Tulsidas without comparing him to Valmiki's
Ramayana. Modern Indian Hinduism is a multifaced phaenomenon which becomes
much clearer when it is projected against say 19th century and medieval or
classical ,material. 

The most impressive example of this methods is still Paul Hacker's study 
of the Prahlade myth and many of his minor writings show the 
application and results of this approach

It remains a question whether scholars, especially in the West, should 
abandon independent judgment and become involved in the attempt to look 
at tradition solely from present necessities Then you 
get "neo"hinduistic interpretations of the past. which can be interesting 
in themselves but are not valid in their assessment of the past in a more 
scholarly sense..

Peter Gaeffke





From Francois.Voegeli at orient.unil.ch  Mon Feb 26 11:02:26 1996
From: Francois.Voegeli at orient.unil.ch (Francois.Voegeli at orient.unil.ch)
Date: Mon, 26 Feb 96 11:02:26 +0000
Subject: Thanks for Sari
Message-ID: <161227023018.23782.11177765609857895331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 27

        Many thanks to all the scholars on the list who made very valuable
comments on my query about saris.
        Actually this query comes originally from the head of the Asian
department of the Ethnographical Museum of Geneva. They have a very
beautiful collection of rare and old saris they plan to exhibit this
summer. So if any member of the list is in Geneva during summer, please
visit it. They have a web site on
http://www.ville-ge.ch/gve_guid/musgal/ethno/methno.htm.

Thanks again.

Francois Voegeli
Fac. des lettres
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
BFSH 2
CH-1015

Tel.: (41.21) 692-2721
Fax.: (41.21) 692-3045
E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch







From girish at mushika.wanet.com  Mon Feb 26 20:41:38 1996
From: girish at mushika.wanet.com (girish at mushika.wanet.com)
Date: Mon, 26 Feb 96 12:41:38 -0800
Subject: Shabara Bhasyam
Message-ID: <161227023029.23782.12009166107016739526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 286
Lines: 14

Could someone please recommend a reliable English translation of
Shabara's commentary on the Mimansa Darshanam, preferably with
the original Sanskrit.  Thank you.

-----------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at mushika.wanet.com






From michaels at relwi.unibe.ch  Mon Feb 26 16:39:00 1996
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Mon, 26 Feb 96 17:39:00 +0100
Subject: Thanks for numerical value
Message-ID: <161227023026.23782.11189160697274300267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 17

My very warmest thanks to all scholars on the list who made helpfull 
comments on my query about the numerical value of the devanagari.

Sincerely Yours, Annette Wilke, c/o Univ. of Berne

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Feb 27 03:13:02 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Mon, 26 Feb 96 19:13:02 -0800
Subject: Getting copies of mss in India
Message-ID: <161227023031.23782.13245547452957131903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2297
Lines: 61

In his two communications on what one should do in India in order to bring
good ms copies home Dominik Wujastyk has emphasized the personal,
psychological and non-technological considerations. In light of my
experience, I would like to support his observations strongly. Treat the
locals with respect, show an understanding of their difficulties and you
will almost always succeed. 

As for making the inscribed parts of palm-leaf mss readable, the most
common custom, I was told, is not to smear ink or any other colored stuff
on them, but simply to take some green leaves from some nearby bush or
plant, squeeze them and spread their juice on the leaves. Since the
inscribed parts are no longer oily, the green juice settles in them (one
wipes the rest of the leaf). In time, it turnss black and makes the
inscribed letters legible.  For greater legibility and preservation in
public libraries, other coloring substances were and are, of course, used. 

The Adyar Library and Research Centre, Theosophical Society, Madras 600
020,  has an excellent track record in producing legible microfilms of
palm-leaf mss. I vaguely recall that someone there told me that they use
infrared light (thrown from under the ms placed on glass?) for
microfilming.  An inquiry with the Adyar technicians may prove to be
beneficial. 

-- ashok aklujkar



>?From Peter at pwyz.rhein.de 27 1996 Feb +0100 07:13:00
Date: 27 Feb 1996 07:13:00 +0100
From: Peter at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Shabara Bhasyam
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: indology-l at pwyz.rhein.de

Hello girish,

On 26 Feb 96 you wrote
in your message <199602262041.MAA04581 at sd-dns-1.wanet.net>
about "Shabara Bhasyam":

>Could someone please recommend a reliable English translation of
>Shabara's commentary on the Mimansa Darshanam, preferably with
>the original Sanskrit.  Thank you.

There is only one English translation to my knowledge: that by Ganganatha  
Jha published in the early thirties in the Gaekwad's Oriental Series. It  
contains only the translation.

Have a look at J.-M. Verpoorten's history of Mimamsa literature (published  
in the Harrassowitz Series "History of Indian Literature"). Perhaps this  
helps you.

\bye
Peter Wyzlic






From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Tue Feb 27 13:56:00 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Tue, 27 Feb 96 07:56:00 -0600
Subject: [Query] Was Sanskrit ever spoken by "all"?
Message-ID: <161227023033.23782.7326422452853828929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1857
Lines: 43

Dear Srini,
Sanskrit was spoken in early days by the masses . The internal evidebce is seen in the fact that in many temples in north 
India there are many inscriptions in Sanskrit. There are not many temples
in north India with inscription in other languages like Bengali etc in
north India which are at least a thousand years old. Furthur reference
to sanskrit being a commonly spoken language exists in many sanskrit
and other writings. Recently also it was published in newspapers in India that
some common people in assam in India speak sanskrit. These are indications
that sanskrit was a spoken language at one time.One reason for its
disuse is the loss of political power by hindus to non- hindu people for
a long time and the effect of their occupation of the hindu kingdoms.
Even now we see that many youngsters cannot speak their native indian
language because they are sent to english speaking
schools when they are young and the parents speak to them in english 
so that they can get a job outside india when they grow up.
M.Rajagopalan < rajagopalanm at harpo.tnstate.edu>


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 27 96 Feb EST 14:03:00
Date: 27 Feb 96 14:03:00 EST
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: re: UniCode
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

I am wondering about using UniCode compliant software for 
Hindi/Sanskrit/Panjabi.
Does anyone have experience of using Gamma's UniType software for these 
languages and if so what do they think of them. Or do you know of any othe 
UniCode compliant software for these languages? All comments would be very 
welcome.
Dr Peter G. Friedlander
Cataloguer of Hindi and Panjabi Manuscripts
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road
London NW1 2BN
England
e-mail: P.Friedlander at wellcome.ac.uk





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Tue Feb 27 14:42:15 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Tue, 27 Feb 96 08:42:15 -0600
Subject: Veda`s demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023036.23782.7498206487599734445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 12

dear members ,
I agree with the title Veda's demise at NY Hinduja ctr . Their activities 
do not seem to be to understand and appreciate the greatness of vedas .
They are making vedas cheap by writing and discussing all kinds of 
neopolical kind of issues and getting attraction ( Such as whose veda is it )
It is time that money is not wasted in the name of scholarly work but
really indulging in cheap and unworthy stuff.  
M.rajagopalan





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Tue Feb 27 14:53:31 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Tue, 27 Feb 96 08:53:31 -0600
Subject: Veda`s demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023035.23782.12055631874075763208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 15

dear peter gaeffke,
vedas and hindu religion should be interpreted by those who practise it to be
correct and scholarly in the interpretation . Many" neo hindu' persons
who only cram many books written by westerners and most of whom
are devoid of any fee;ing for the religion claim that they are the
real persons to interpret the hindu culure. In the process they make hinduism and
and its sacred books books cheap by writng titles like " whose veda is it "
Such statements may give a feeling of satisfaction to so called scholars
to write what they wish on hinduism , but all that is no good since it is devoid of feeling
which is the real essence of a religion as old as hinduism .
M.rajagopalan  





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Tue Feb 27 15:18:20 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Tue, 27 Feb 96 09:18:20 -0600
Subject: Veda`s demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023041.23782.15455839278079397165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 12

Dear Witzel ,
The Ny hinduja center might have been started for the noble cause of spreading Hknowledge on hindu culture in the west . But i the recent years it is   
using all that hugh sums of money to making hinduism cheap . The sacred
books  of Hindus are treated with no respect . Titles are used using the word " 
" vedas " in and out of context freely as if  thet are some comedy books.
The damage the Hinduja center is doing to Hinduism is not worth the support it
recieves in the form of hugh money to spread a noble cause ( which is
forgotten and not done)    M.Rajagopalan 





From K12GNSQS at vaxc.hofstra.edu  Tue Feb 27 18:18:54 1996
From: K12GNSQS at vaxc.hofstra.edu (K12GNSQS at vaxc.hofstra.edu)
Date: Tue, 27 Feb 96 14:18:54 -0400
Subject: Veda`s demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023043.23782.1428180406559763501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 15


My name is Saurav Sarkar and I am an 18 year old Indian-American. I speak 
Bengali as my native language and I was wondering if anyone could point 
me to a good source, in english, to the history of Bengali as a language 
and its origins.

Thanking you,

Saurav Sarkar
k12gnsqs at vaxc.hofstra.edu






From PANDEY at HUDCE.HARVARD.EDU  Tue Feb 27 15:49:56 1996
From: PANDEY at HUDCE.HARVARD.EDU (Rita Vimal-Pandey)
Date: Tue, 27 Feb 96 15:49:56 +0000
Subject: jnaneshvar conference
Message-ID: <161227023038.23782.14385494919471852468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 30

At 07:04 PM 2/25/96 GMT, you wrote:
>In a message dated 96-02-21 20:49:09 EST, you write:
>
>>But I am more inclined to agree with John Grime's feeling that 
>>Alandi is a powerful Shakti Peeth. Standing before the samadhi of Sant 
>>Jnaneshvar is an incredibly overwhelming experience.
>
>Amen to that! I had a similar experience.  Jnanesvar holds a very special
>place in my heart.  Without knowing it I woound up in Tryambekeshwar and
>found myself entering Nivruttinaths Samadhi, another Shakti Peeth as far as I
>am concerned .  Almost 12 years later I still can feel the rushes of Shakti
>course through my body. 
>Well I just wanted to thank you for posting that message about Jnanadev, and
>also to ask if you heard anything about the festivities that are happening
>this year on the occasion of his 700th anniversary of his MahaSamadhi?
>
>Thanks and God bless you 
>Joel
>bridgman at aol.com
>
>



Can you please let me know the address of both of these shaktipeeths.






From ersand at coco.ihi.ku.dk  Tue Feb 27 16:06:33 1996
From: ersand at coco.ihi.ku.dk (Erik Reenberg Sand)
Date: Tue, 27 Feb 96 17:06:33 +0100
Subject: conference panel
Message-ID: <161227023040.23782.15094001937404385666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 39

To members of the indology list,

We herewith announce a new panel at the 14th European Conference on 
Modern South Asian Studies to be held in Copenhagen from August 21th to 24th
1996. The titel of the panel will be:

The history and role of indigenous Sanskrit and Middle Indic (Pali and 
Prakrit) studies in the social and religious context of modern South Asia.

The aim of the panel is to consider the largely unexplored history and 
role of Sanskrit and Middle Indic (Pali and Prakrit) in the social and 
religious context of South Asia in the 19th and 20th centuries. The 
conveners invite papers approaching the topic from a historical or 
sociological perspective with particular regard to the religious context 
of Sanskrit and Middle Indic studies, thus making it possible to shed 
light on various aspects of the transmission of traditional learning in 
South Asia.

Conveners:

Ole Holten Pind
The Departmnet of Asian Studies
University of Copenhagen
Leifsgade 33
2300 Copenhagen S
Denmark

and

Erik Reenberg Sand
Inastitute of the History of Religions
University of Copenhagen
Njalsgade 80
2300 Copenhagen S
Denmark





From rsalomon at u.washington.edu  Wed Feb 28 02:26:01 1996
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 27 Feb 96 18:26:01 -0800
Subject: Veda`s demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023045.23782.2749744092619190564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 25

S.K. Chatterji's Origin and Development of the Bengali Language is the 
classic work on the subject.  I believe it has been reprinted recently in 
England.  In any case it is widely available.

-R. Salomon

On Tue, 27 Feb 1996 K12GNSQS at vaxc.hofstra.edu wrote:

> 
> My name is Saurav Sarkar and I am an 18 year old Indian-American. I speak 
> Bengali as my native language and I was wondering if anyone could point 
> me to a good source, in english, to the history of Bengali as a language 
> and its origins.
> 
> Thanking you,
> 
> Saurav Sarkar
> k12gnsqs at vaxc.hofstra.edu
> 
> 
> 





From reimann at uclink.berkeley.edu  Wed Feb 28 02:50:29 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 27 Feb 96 18:50:29 -0800
Subject: Messages from U.S. senators
Message-ID: <161227023047.23782.15623828032083768203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 129
Lines: 11



Could someone explain why the Indology List is receiving messages from 
U.S. senators?

Luis Gonzalez-Reimann
UC, Berkeley





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Wed Feb 28 11:47:44 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Wed, 28 Feb 96 05:47:44 -0600
Subject: Messages from U.S. senators
Message-ID: <161227023053.23782.17609453732612066750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3725
Lines: 77

Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>Could someone explain why the Indology List is receiving messages from
>U.S. senators?

Here is my theory as to why the infamous and incorrigible senator, Jesse
Helms and others, have sent mail to Indology:

Since the subject line of the senatorial correspondence read "Re:!!!," and
the ridiculous message from Hanuman7 at aol.com, with "good luck totems," also
bore that subject line, the two are probably related.  In some mail
programs, such as Eudora, you can forward mail by "redirecting" it as an
alternative way of forwarding it.  Those on the receiving in, if they have
another mail program, such as Pine, may not be able to tell if the message
came from the person who redirected it or from the original sender.  (This
happened to me once when I redirected a list of WWW sites posted by Frank
Colon at H-ASIA to a teacher in the Dept. of Education at UT and she could
not tell that I had sent it to her. . . she had not scrolled down to the
end of the message to see my signature before firing off a reply to Frank,
thanking him.  Since he had not idea who she was, this caused some
confusion, but it alerted me that the differences between email programs
may cause this confusion when using the "redirect" command.)  This may be
why the senators are sending their automatic messages to Indology, because
either Hanuman7, who by the way lives at the Siddha Yoga Ashram in South
Fallsburg, NY.*, or another Indology member, redirected the "Re:!!!"
message to the senators. Nonetheless, Jesse Helms' message below caused me
to snicker; the Internet is not ALL that boggles his mind!!!

Jesse Helms wrote:
>        Many thanks for contacting me at my electronic mailbox address. (...)
>     I must admit, however, that for an old newspaper man
>     who still punches out letters on a manual typewriter, this innovation
>     is mind-boggling.

*BTW, I wrote to Hanuman7 off-line and told her that this was a highly
inappropriate message.  (I must point out that I object to the
appropriation of Hanuman's name by those who do not appreciate the
tradition and would use Hanuman's image for foolishness or violence such as
the militant wing of the Sangh Parivar, the Bajarang Dal.)  In her response
to me, Hanuman7 expressed her regret for sending such a stupid message.  I
would like to point out that anyone familiar with the relationship of the
Siddha Yoga Ashram and the South Fallsburg NY community, the environmental
degradation, the tax evasion, would not be surprised that this type of
thoughtless violation would be perpetrated from that address.  The story of
the take over of the Mukhtananda lineage and the controversy between
Chidvilasananda (sp?) and her brother Nityananda is filled with the same
palace intrigue and manipulations as are stories of banishment in the best
of the epics or perhaps a high drama Hindu soap opera, complete with
scandals and stories of being drugged, etc.  (I humbly assert that there is
no offense to Hindu traditions intended by this observation.)

Sasneha,


Yvette C. Rosser
---+-}---+-}--+-<@
               ----+-}---+-}---+-<@
                               ----+-}---+-}---+-<@
-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-

Generate Ideas and Events to Promote Peace and Justice--
in YOUR OWN Community--Create & Celebrate:
                The First International
     -<@>-  DAY WITHOUT VIOLENCE   -<@>-
                   - APRIL 4, 1996 -
http://ccwf.cc.utexas.edu/~iwork/peacetxt.htm
                 @>---+-{---+-{--+---

"One has a moral responsibility to disobey unjust laws"
		--Rev. Dr. Martin Luther King, Jr.
<@> <@>  <@>  <@> <@>  <@>  <@>  <@>  <@>  <@>  <@>
\|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/ _\|/  _\|/







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Feb 28 09:38:31 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Feb 96 09:38:31 +0000
Subject: Manuscript sale catalogue available
Message-ID: <161227023049.23782.4087334535947739086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 27

Message posted by proxy:

Sam Fogg
Rare Books & Manuscripts
35 St. George Street,
London W1R 9FA

Tel: +44-171-495-2333
FAX: +44-171-409-3326

Manuscripts of the Himalayas and the Indian Subcontinent

175 manuscripts dating from the 1st century AD to the present century,
on palm leaf, paper, vellum, leather, birch bark, and bamboo.  Texts in
Sanskrit, Newari, Tibetan, Hindi, Urdu, Persian, Punjabi, Prakrit, Parsi
Gujarati, Oriya, Telugu, Tamil, Malayalam, and Sinhalese.

New, fully illustrated sale catalogue to be issued shortly.

The catalogue will not be charged for in the initial mailing.








From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Wed Feb 28 18:27:59 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Wed, 28 Feb 96 12:27:59 -0600
Subject: Khajuraho
Message-ID: <161227023060.23782.346175803897586292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1883
Lines: 46

Dear Amita Sarin:  
The question as to what Khajuraho stands for is very  
welcome.  It is especially so when there are many wrong  
articles published about Khajuraho in books,magazines and on  
the internet, describing Khajuraho as erotic or sexual in  
nature and that is what it stands for.  
If you are a Hindu, you would easily see that  Hindu culture  
did not encourage bestility and sexual displays in public.   
Generally Hindus are not seen exhibiting vulgar sex  
movements in public.   Then
, how can a temple , which is the  
center which emanates Hindu teachings stand for being  
erotic?  It does not make sense.  People who say that  
Khajuraho is erotic and bestile should give more thought to  
your well founded question  
Khajuraho is a representation of the noblest and highest  
levels of principles of man. How do we know this?This we  
know by  
(1) reading what is inscribed on the walls of Khajuraho..  
(2) asking the priests and other learned persons  who were  
involved with 
Khajuraho in the past or, their   
descendents about what was handed down to them by their  
ancestors at Khajuraho.  
I (Rajagopalan) have talked with people living there.  There  
is no indication of group sex or bestility in that society.  
The following verse is carved in Khajuraho:  
VinayA shobhate vidyA  
kulam shIlena shobhate  
nItyaiva shobhate rAjyaM  
pAnirdAnena shobhate.  
  
This means "The sign of a well educated person is humility.  
The sign of a good community is the character
 of its members  
(which implies that the members be not sexy or promiscuous).  
A good government is that that gives justice to its people.  
The hand shines when it is charitable and helps others.That  
is the true significance of Khajuraho.   
Sincerely yours- M. Rajagopalan  
(rajagopalanm at harpo.tnstate.edu )  
and B. N. Narahari Achar(acharb at cc.memphis.edu)





From ppulliai at ameba.lpt.fi  Wed Feb 28 13:49:10 1996
From: ppulliai at ameba.lpt.fi (Petri Pulliainen)
Date: Wed, 28 Feb 96 13:49:10 +0000
Subject: earpieces
Message-ID: <161227023051.23782.17601472429253312938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 37




	Petri Pulliainen					ENQUIRY
	Vapaudenkatu 15 B 39					1996-02-27
	15140 Lahti
	home +358 18 7528 582
	work  +358 40 511 2986
	E-mail ppulliai at ameba.lpt.fi

		


		I`m 26 year old graduating student from Lahti Institute of Design,
		Goldsmithing and Jewellery Design Department. For graduating
		I`m doing a research of male earpieces and existence in different
		cultures. I`d need as much information as possible about, how
		those were related into ones social statue, and were there any 
		particular group of men who did wear those? I`m searching any-
		kind of information, it don`t have to be related to your culture, 
		cause research area is from 5000 B.C >>>>>> 1996 A.D.  Pictoral 
		evidence would be very precious to me. Already thankful for
		your help!!!!!!!!!!!
		P.S. also names of books and writers helps and www paths too !




							Yours humble student

							Petri Pulliainen 

		





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Feb 28 15:07:34 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Feb 96 15:07:34 +0000
Subject: Messages from U.S. senators
Message-ID: <161227023056.23782.10231428995751358919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 15

Luis Arnold Gonzalez-Reimann said:

> Could someone explain why the Indology List is receiving messages from 
> U.S. senators?

It must be because they are thinking of adopting Sanskrit as the
language of administration in the US Senate.


Dominik






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Feb 28 15:08:36 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 28 Feb 96 15:08:36 +0000
Subject: Manuscript sale catalogue available
Message-ID: <161227023054.23782.1477989670604264683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 181
Lines: 14

Dominik Wujastyk said:
> Sam Fogg
> Rare Books & Manuscripts
> 35 St. George Street,
> London W1R 9FA

Sam Fogg has an email address: samfogg at dircon.co.uk

Dominik Wujastyk






From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Wed Feb 28 22:00:12 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Wed, 28 Feb 96 16:00:12 -0600
Subject: Veda's demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023062.23782.15828134549063145229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 30

Peter Gaeffke wrote:
"Whoever takes money from outside has to live with the stings attached to it".
How true.
He also writes," It remains a question whether scholars, especially in the
west, should abandon independent judgement and become involved.." in persuits
that "are not valid in their assessment of the past in a more scholarly
sense.."
Hmm.

Read these:

Monier-Williams: "I must draw attention to the fact that I am only the second
occupant of the Boden Chair, and that its Founder, Colonel Boden stated
explicitly in his will (dated Aug 15, 1811,A.D.) that the special object of his
munificent bequest was to promote the translation of Scriptures into Sanskrit
so as to proceed in the conversion of the natives of India to the Christian
Religion" in preface to Sanskrit- English Dictionary.

H. H. Wilson was the first occupant of the Boden Chair of Sanskrit. The reason
for writing "The Religious and philosophical system of the Hindus" according to
his own statement :" These lectures were written to help candidates for a prize
of 200 pounds given by John Muir, a well known old Haileybury man and great
sanskrit scholar, for the best refutation of the Hindu Religious system"

The scholarly tradition goes on...
_Narahari Achar





From rsalomon at u.washington.edu  Thu Feb 29 02:36:44 1996
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Wed, 28 Feb 96 18:36:44 -0800
Subject: Address request
Message-ID: <161227023073.23782.15179134575443597207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 130
Lines: 9


I can't seem to find the e-mail address of Richard Cohen at University of 
Pennsylvania.  Can someone help?

Richard Salomon





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Thu Feb 29 01:19:46 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Wed, 28 Feb 96 19:19:46 -0600
Subject: Messages from U.S. senators
Message-ID: <161227023064.23782.18008247733906566458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3052
Lines: 58

Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>Could someone explain why the Indology List is receiving messages from
>U.S. senators?

Here is my theory as to why the infamous and incorrigible senator, Jesse
Helms and others, have sent mail to Indology:

Since the subject line of the senatorial correspondence read "Re:!!!," and
the ridiculous message from Hanuman7 at aol.com, with "good luck totems," also
bore that subject line, the two are probably related.  In some mail
programs, such as Eudora, you can forward mail by "redirecting" it as an
alternative way of forwarding it.  Those on the receiving in, if they have
another mail program, such as Pine, may not be able to tell if the message
came from the person who redirected it or from the original sender.  (This
happened to me once when I redirected a list of WWW sites posted by Frank
Colon at H-ASIA to a teacher in the Dept. of Education at UT and she could
not tell that I had sent it to her. . . she had not scrolled down to the
end of the message to see my signature before firing off a reply to Frank,
thanking him.  Since he had not idea who she was, this caused some
confusion, but it alerted me that the differences between email programs
may cause this confusion when using the "redirect" command.)  This may be
why the senators are sending their automatic messages to Indology, because
either Hanuman7, who by the way lives at the Siddha Yoga Ashram in South
Fallsburg, NY.*, or another Indology member, redirected the "Re:!!!"
message to the senators. Nonetheless, Jesse Helms' message below caused me
to snicker; the Internet is not ALL that boggles his mind!!!

Jesse Helms wrote:
>        Many thanks for contacting me at my electronic mailbox address. (...)
>     I must admit, however, that for an old newspaper man
>     who still punches out letters on a manual typewriter, this innovation
>     is mind-boggling.

*BTW, I wrote to Hanuman7 off-line and told her that this was a highly
inappropriate message.  (I must point out that I object to the
appropriation of Hanuman's name by those who do not appreciate the
tradition and would use Hanuman's image for foolishness or violence such as
the militant wing of the Sangh Parivar, the Bajarang Dal.)  In her response
to me, Hanuman7 expressed her regret for sending such a stupid message.  I
would like to point out that anyone familiar with the relationship of the
Siddha Yoga Ashram and the South Fallsburg NY community, the environmental
degradation, the tax evasion, would not be surprised that this type of
thoughtless violation would be perpetrated from that address.  The story of
the take over of the Mukhtananda lineage and the controversy between
Chidvilasananda (sp?) and her brother Nityananda is filled with the same
palace intrigue and manipulations as are stories of banishment in the best
of the epics or perhaps a high drama Hindu soap opera, complete with
scandals and stories of being drugged, etc.  (I humbly assert that there is
no offense to Hindu traditions intended by this observation.)

Sasneha,
Yvette







From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Thu Feb 29 02:00:41 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Wed, 28 Feb 96 20:00:41 -0600
Subject: Veda's demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023068.23782.17520792480196908758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 8

Dear Achar ,
Your letter on the purpose of Boden chair is very interesting and revealing .
Now we have the Hinduja center in New York to follow more or less similar idea. 
M.Rajagopalan





From filipsky at site.cas.cz  Wed Feb 28 18:28:01 1996
From: filipsky at site.cas.cz (Jan Filipsky)
Date: Wed, 28 Feb 96 20:28:01 +0200
Subject: HolikA
Message-ID: <161227023058.23782.9100627972564279386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3938
Lines: 68

Dear Netters,
I am sorry to revert once again to the subject of HolikA, but owing to my 
being confined to bed for some time past I tried to send the following 
contribution via Eudora/Netscape/Trumpet to my server by modem already on 
Feb 16, but the message has probably never reached the Indology forum and 
therefore I take the liberty, with due apologies, of submitting it again to 
your consideration, for all it is worth.

>On Tue, 13 Feb 1996, Girish Beeharry wrote:
>>Apparently, the name of Holi is connected to HolikA, a rAk.sasI....

     According to Goesta Liebert (Iconographic Dictionary of the Indian 
Religions, Brill, Leiden 1976, p. 105), HolikA (Hi. HolkA MAtA) is the 
patroness of the holi festival; may originally have been a rakSasI or a 
female demon. During the Holi festival she is represented as a straw puppet 
which is chased by the children and finally burnt in fire. For further 
reading one is a bit disappointed to find only the time-hallowed H. von 
Glasenapp's Der Hinduismus (Muenchen 1922, p. 354: "Am Abend wird ein Feuer 
angezuendet, auf welchem eine Strohpuppe <HolikA> verbrannt wird), further 
L'Inde classique bz L. Renou and J. Filliozat, vol. 1, p. 590, and W. 
Koppers, Die Bhil in Zentralindien, Horn-Wien 1948, p. 149.
     N.N. Bhattacharyya in his Glossary of Indian Religious Terms and 
Concepts (Manohar, Delhi 1990, p. 99) calls holi also holikA (as well as 
HutAs'anI and PhAlgunikA) and suggests that the word may be derived from 
homa.
     NyAyakos'a or Dictionary of Technical Terms of Indian Philosophy by 
MahAmahopAdhyAya BhImAchArya JhalakIkar first published as early as in 
1874, but later thoroughly revised and substantially enlarged by 
MahAmahopAdhyAya VAsudev ShAstrI Abhyankar (The Bhandarkar Oriental 
Research Institute, Poona 1978, p. 1086), quoting PuruSArthacintAmaNi, has 
the following to say on the subject of HolikA (s.v.):
"sarvaduSTApaho homaH sarvarogopas'AntidaH/ kriyatesyAM dvijaiH pArtha tena 
sA holikA smRtA//309//
atra viSes'aH sArdhayAmatrayaM vAM syAddvitIye divase yadA/ 
pratipadvardhamAnA tu tadA sA holikA smRtA//312//
     An even earlier authority, Edward Moor, in his The Hindu Pantheon, 
first published in 1810 and reprinted by Asian Educational Services (New 
Delhi 1981), refers to the festival as Huli, and goes on saying (p. 157): 
"The Huli, among the Hindus, reminds one strongly of the Saturnalia with 
the Romans: people of low condition take liberties with their superiors in 
a manner not admissible on other occasions. The chief form in public is 
throwing coloured powders on the clothes of persons passing in the streets, 
and squirting about tinted waters. Dignified persons avoid, as much as they 
can, appearing abroad while these jocularities are passing, unless with the 
view of gaining popularity they condescend to partake in them: in general 
they confine themselves to their homes, and sport with their women... 
Sending simpletons on idle errands contributes also to the delights of 
Huli: this is performed exactly similar to our ceremony of making 
April-fools on the first of that month and is common to all ranks of 
Hindus; and Mahomedans, indeed join in this, as well as in other items of 
Huli fun and humour."
     An interesting possibility to speculate about is suggested in the 
Dictionary of Vedic Rituals by Chitrabhanu Sen (Concept, Delhi 1978, p. 
168, s.v. holakA): "a minor rite performed by maidens who are desirous of 
attaining good fortune; RAkA is the deity; also called HolAkA, etc. - 
KATHaka gRhyasUtra LXXIII.1."
     But we should probably be wary of the pitfall referred to in the 
following quote from Moore (p. 212): "A punster, as he ought to be called, 
rather than an etymologist; or perhaps, he was ridiculing the strained 
application of a pliant etymology; derived our holiday from huli day."
Jan

Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4,
182 08 Praha 8





From mitra at aecom.yu.edu  Thu Feb 29 01:37:48 1996
From: mitra at aecom.yu.edu (Joydeep Mitra)
Date: Wed, 28 Feb 96 20:37:48 -0500
Subject: Khajuraho
Message-ID: <161227023066.23782.5425380325101551156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 23

Is it impossible for a man to be "sexy, promiscuous and humble"?! -JM.

On Thu, 29 Feb 1996 ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU wrote:

> Dear Amita Sarin:  
> The following verse is carved in Khajuraho:  
> VinayA shobhate vidyA  
> kulam shIlena shobhate  
> nItyaiva shobhate rAjyaM  
> pAnirdAnena shobhate.  
>   
> This means "The sign of a well educated person is humility.  
> The sign of a good community is the character of its members  
> (which implies that the members be not sexy or promiscuous).  
> A good government is that that gives justice to its people.  
> The hand shines when it is charitable and helps others.That  
> is the true significance of Khajuraho.   
> Sincerely yours- M. Rajagopalan  (rajagopalanm at harpo.tnstate.edu )  
> and B. N. Narahari Achar(acharb at cc.memphis.edu)





From lnelson at pwa.acusd.edu  Thu Feb 29 04:50:33 1996
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Wed, 28 Feb 96 20:50:33 -0800
Subject: Veda's demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023075.23782.8246098391086773451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 19

Good grief!  Is it time to restate--again--the purpose of this list?  I'm 
getting tired of having my mailbox filled with unprofessional, 
nonprofessional, or otherwise emotive outbursts and attacks.

Thanks,

Lance
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------







From Bridgman at aol.com  Thu Feb 29 06:35:56 1996
From: Bridgman at aol.com (Bridgman at aol.com)
Date: Thu, 29 Feb 96 01:35:56 -0500
Subject: Khajuraho
Message-ID: <161227023077.23782.5541091047251962666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 14

In a message dated 96-02-28 20:36:15 EST, you write:

>The sign of a well educated person is humility.  
>The sign of a good community is the character
> of its members  
>(which implies that the members be not sexy or promiscuous). 

Mr. Rajagopalan,
When will you start demonstrating some of these tenents? And when will your
promiscuous baiting of the Indology list cease?





From DA7 at soas.ac.uk  Thu Feb 29 02:18:30 1996
From: DA7 at soas.ac.uk (Daud Ali)
Date: Thu, 29 Feb 96 02:18:30 +0000
Subject: Khajuraho
Message-ID: <161227023071.23782.2797570720562856496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 7

Why must we swing between the rather tiresome poles of humanism.  MAN 
TRIUMPHANT.  Why should MAN the subject of these sculptures. Anti-
humanism seems a more profitable avenue?





From PA114508 at UTKVM1.UTK.EDU  Thu Feb 29 07:05:22 1996
From: PA114508 at UTKVM1.UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Thu, 29 Feb 96 07:05:22 +0000
Subject: Mahabharata reference
Message-ID: <161227023084.23782.14132847928760281415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1755
Lines: 45


No, "compassion" is not correct here.  MBh 5.43.8 is a triSTubh
with a coalescence of vowels across the metric boundary of padas
a & b, a not uncommon phenomenon in lists like this one.  Its
text should be read as:

krodhah kaamo lobhamohau vivitsaakRpaasuyaa maanazokau spRhaa ca/
iirSyaa jugupsaa ca manuSyadoSaa varjyaah sadaa dvaadazaite nareNa//8//

The Poona edition always prints each triSTubh pada on a separate
line, but it uses a dash when it wishes to indicate that the end
of one line should be read continuously with the beginning of the
next line.  The editor S. K. De has put the dash here at the pada
boundary after vivitsaa, before krpaasauyaa, and he is obviously
correct to have done so.  I think van Buitenen simply overlooked
it.  NiilakaNTha (at 5.43.16, Citrashala ed.) read it as akRpaa
and glossed it with nirdayatvam; Deussen and Strauss concurred
and rendered it Hartherzigkeit (Vier philosophische Texte des
Mahaabhaaratam, p. 13, #16).  There is no need here to try and
figure out why "kRpaa" would occur in such a list of doSas; it
doesn't.

Jim Fitzgerald, Religious Studies, University of Tennessee


On Thu, 29 Feb 1996 02:42:19 GMT John Grimes said:
>On page 288 of book 5 (5(52)43.7-10 of Van Buitenen's Mahabharata, he lits
>the 12 vices as: anger, desire, greed, delusion, possessiveness,
>compassion, discontentment, pride, grief, lust, jealousy, and abhorence.
>Would anyone be able to tell me whether "compassion" is really one of the
>twelve and if so, what is the sanskrit word it is a translation of? I do
>not have a copy here of the Mahabharata in Sanskrit and thus my request.
>
>I would greatly any information I may receive on this. Thank you.
>John
>
>---
>John Grimes, Dept of Philosophy, NUS
>
>
>





From kghosh at ceco.ceco.com  Thu Feb 29 13:35:06 1996
From: kghosh at ceco.ceco.com (kghosh at ceco.ceco.com)
Date: Thu, 29 Feb 96 07:35:06 -0600
Subject: Intolerance
Message-ID: <161227023093.23782.8053765422407715639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 23


Unlike most of the members in the list I am not a professional Indologist.
But I know intolerance when I see it. Mr. Rajagopalan who professes himself
to be a true Hindu ought to know that one of Hinduisims greatest traits has
been tolerance for the views of others, especially when they are different.

Maybe he should start practising his tenet of "The sign of a well educated
person is humility" and back of a little bit on his self appointed role
of Indology moral educator.

Khajuraho means diferent things to different people. I respect Mr. Rajagopalan's
views, but then again he should respect those of us "lesser Hindus" who
may differ with him.

Sincerely.

Kanchan Ghosh (a lesser Hindu)
kghosh at ceco.ceco.com






From y.r.rani at mail.utexas.edu  Thu Feb 29 14:24:20 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Thu, 29 Feb 96 08:24:20 -0600
Subject: "Occi-centric" values in Vedic Studies?
Message-ID: <161227023097.23782.15404879503249677734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 36

Re: Messages from U.S. senators
Sorry Indology list,
I don't THINK that I sent this message with my theory about the Jesse Helms
message TWICE!?!?
Strange. . .
At least I didn't accidently send in that "Good Luck Totem" chain letter!!! <g>

I was relieved when Narahari Achar commented on Peter Gaeffke's statement.
I'm not a student of the Hindu classics and therefore should perhaps not
even be a member of Indology, however in regards to Peter Gaeffke's message
Re: Hinduja's demise at NY.  He stated insightfully:

> This is not just a philological activity but an
>attempt to get a clearer insight in the intellectual and
>cultural/religious changes in the course of time.

But then he made this statement which contradicted the previous one:
>Then you get "neo" hinduistic interpretations of the past, which can
>be interesting in themselves but are not valid in their assessment
>of the past in a more scholarly sense.

Though I understand the reasoning that compells Mr. Gaeffke to make this
statement, I have difficulty swallowing the underlying "occi-centric"
values in this type of perspective from those who study ancient India. I
think this way of thinking needs to be problematized, in a more scholarly
sense!

Thanks to Mr. Achar for pointing this out!

Yvette







From mitra at aecom.yu.edu  Thu Feb 29 14:20:19 1996
From: mitra at aecom.yu.edu (Joydeep Mitra)
Date: Thu, 29 Feb 96 09:20:19 -0500
Subject: Khajuraho
Message-ID: <161227023101.23782.4304233771991788274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 11

Man (the word) originates from the Sanskrit word of 'Manu' (inclusive). -JM.

On Thu, 29 Feb 1996, Daud Ali wrote:

> Why must we swing between the rather tiresome poles of humanism.  MAN 
> TRIUMPHANT.  Why should MAN the subject of these sculptures. Anti-
> humanism seems a more profitable avenue?





From phijag at cobra.nus.sg  Thu Feb 29 01:42:20 1996
From: phijag at cobra.nus.sg (phijag at cobra.nus.sg)
Date: Thu, 29 Feb 96 09:42:20 +0800
Subject: Mahabharata reference
Message-ID: <161227023069.23782.204578726477182926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 18

On page 288 of book 5 (5(52)43.7-10 of Van Buitenen's Mahabharata, he lits
the 12 vices as: anger, desire, greed, delusion, possessiveness,
compassion, discontentment, pride, grief, lust, jealousy, and abhorence.
Would anyone be able to tell me whether "compassion" is really one of the
twelve and if so, what is the sanskrit word it is a translation of? I do
not have a copy here of the Mahabharata in Sanskrit and thus my request.

I would greatly any information I may receive on this. Thank you.
John

---
John Grimes, Dept of Philosophy, NUS







From AmitaSarin at aol.com  Thu Feb 29 15:03:03 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Thu, 29 Feb 96 10:03:03 -0500
Subject: earpieces
Message-ID: <161227023099.23782.12568968203677268425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 14

A good volume about earrings is 
Postel, M.  Ear Ornaments of Ancient India.  Bombay: Project for Indian
Cultural Studies, 1989.
There is also:
Chandra, Rai Govind.  Indo Greek Jewellery.  New Delhi: Abhinav Publications,
1979.
For jewelry accross cultures you could look at
Mack, John.  Ethnic Jewellery.  British Museum, 1988.
Don't know which of these has specific information about men's earpieces.
 But I hope these will be helpful.  Best of luck, Amita Sarin 





From athr at loc.gov  Thu Feb 29 15:22:46 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 29 Feb 96 10:22:46 -0500
Subject: Address request
Message-ID: <161227023103.23782.2476965027591418576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 273
Lines: 21

Stephen Cohen's email address is:

spcohen at ux1.cso.uiuc.edu

Allen Thrasher



On Thu, 29 Feb 1996, Richard Salomon wrote:

> 
> I can't seem to find the e-mail address of Richard Cohen at University of 
> Pennsylvania.  Can someone help?
> 
> Richard Salomon
> 
> 





From steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE  Thu Feb 29 08:46:36 1996
From: steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE (Steiner Roland)
Date: Thu, 29 Feb 96 10:46:36 +0200
Subject: Mahabharata reference
Message-ID: <161227023079.23782.10880888032750334399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 28

On Thu, 29 Feb 1996 02:36:04 GMT, John Grimes wrote:

>On page 288 of book 5 (5(52)43.7-10 of Van Buitenen's Mahabharata, he lits
>the 12 vices as: anger, desire, greed, delusion, possessiveness,
>compassion, discontentment, pride, grief, lust, jealousy, and abhorence.
>Would anyone be able to tell me whether "compassion" is really one of the
>twelve and if so, what is the sanskrit word it is a translation of? I do
>not have a copy here of the Mahabharata in Sanskrit and thus my request.
>
>I would greatly any information I may receive on this. Thank you.
>John
>
>---
>John Grimes, Dept of Philosophy, NUS

Mbh 5.438b: krpaa = "compassion" (van Buitenen)
Roland Steiner
Department of Indology, University of Marburg
Wilhelm-Roepke-Strasse 6F
D-35032 Marburg
Germany
Tel.: 06421/282184
Fax: 06421/288913
email: steiner at mailer.uni-marburg.de





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Feb 29 09:55:00 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 29 Feb 96 10:55:00 +0100
Subject: Messages from U.S. senators
Message-ID: <161227023080.23782.6206189955807200346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 38

>Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>>Could someone explain why the Indology List is receiving messages from
>>U.S. senators?
>
>Here is my theory as to why the infamous and incorrigible senator, Jesse
>Helms and others, have sent mail to Indology:
>
>Since the subject line of the senatorial correspondence read "Re:!!!," and
>the ridiculous message from Hanuman7 at aol.com, with "good luck totems," also
>bore that subject line, the two are probably related.  In some mail
>programs, such as Eudora, you can forward mail by "redirecting" it as an
>alternative way of forwarding it.  ...

If this is the correct explanation, we now know that US senators answer
their email automatically be means of ready-made message. They obviously
don't even read what people write. What a relief to their secretaries!

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu Feb 29 09:57:50 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 29 Feb 96 10:57:50 +0100
Subject: Address request
Message-ID: <161227023082.23782.9881597521649164128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 30

>I can't seem to find the e-mail address of Richard Cohen at University of
>Pennsylvania.  Can someone help?
>
>Richard Salomon

Richard, you probably already got it from somebody else, but anyway, here it is:

rcohen at mail.sas.upenn.edu

Lars Martin



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Feb 29 11:13:03 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Feb 96 11:13:03 +0000
Subject: Indology list , inquiry about digest version .
Message-ID: <161227023086.23782.8454048838246153166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 959
Lines: 35


International Buddhist Research and Information Center said:
> Is there a digest version of the list ?

Yes. In fact, the listserv software that INDOLOGY uses has quite a
number of nice features that you might want to know about (like being
able to turn INDOLOGY on and off when you are away for a few days,
without having to unsubscribe completely, etc.).

If you send the message
        help
to the address
        listserv at liverpool.ac.uk
you get information about the various controls that the software offers.

The main command for this sort of thing is "set".  If you send the
message
        help set
to the above address, you get a response which includes how to tell
INDOLOGY to send you not separate messages, but periodical
newsletter-like groupings of messages.

To get INDOLOGY digested, what you do is send the message
        set indology mail digest
to the address
        listserv at liverpool.ac.uk

Best wishes,
Dominik Wujastyk







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Feb 29 11:35:41 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Feb 96 11:35:41 +0000
Subject: Veda's demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023088.23782.3257715932209683182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 35

ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU said:
> Read these:
> 
> Monier-Williams: "I must draw attention to the fact that I am only the second
...
> 
> H. H. Wilson was the first occupant of the Boden Chair of Sanskrit. The reason
...
> 
> The scholarly tradition goes on...
> _Narahari Achar


Dear Narahari Achar,

I'm afraid that your lack of professional involvement in
university-level indological studies means that you are unaware of the
history of Sanskrit studies in Britain.  The above quotations from
Williams and Wilson do not reflect either their own wider views and
concerns, nor are such views in any way a tradition, let alone one that
"goes on".

For an excellent account of the debate surrounding the founding of the
Boden chair at Oxford, see the inaugural lecture by Prof. Richard
Gombrich, published by OUP in the 1980s some time.  It may be available
at your local indology department library.


Dominik Wujastyk







From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Thu Feb 29 16:50:32 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Thu, 29 Feb 96 11:50:32 -0500
Subject: Address request
Message-ID: <161227023106.23782.2283287618713740203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 13

Richard Cohen

The address is
sasia at pennsas
:
I don't think that this is the full address. I shall try to get it 
from another source and post it again.

Peter Gaeffke





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Feb 29 11:55:23 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Feb 96 11:55:23 +0000
Subject: Veda's demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023090.23782.8230189096671280455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 22

RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU said:
> 
> Dear Achar ,
> Your letter on the purpose of Boden chair is very interesting and revealing .
> Now we have the Hinduja center in New York to follow more or less similar idea. 
> M.Rajagopalan

Dear Mr Rajagopalan,  Achar's letter is not interesting or revealing at
all, for the reasons given in the literature on the history of the Boden
chair, and because of the history of Sanskrit studies in Britain, with
which you may not be intimately familiar.

The Dharam Hinduja centre in New York has no connection with the Boden
Chair in Oxford, not even an imagined similarity of imagined policies.

Dominik Wujastyk







From mmdesh at umich.edu  Thu Feb 29 17:25:54 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 29 Feb 96 12:25:54 -0500
Subject: earpieces
Message-ID: <161227023110.23782.824411262377617776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1721
Lines: 53

	The subject of male ear-rings in India is indeed very interesting 
and important.  We indeed hear of KarNa in the Mahaabhaarata as 
possessing divine Kavaca and KuNDalas.  In the 17th century Maharashtra, 
there is clear evidence of ear-rings as being common for Brahman males.  
They are given as gifts of honor by kings.  The Marathi word for it is 
"bhikbaaLii".  Male Brahman children to this day have their ears 
routinely pierced.  I myself have pierced ears, which were indeed useful 
to me when I acted the roles of the kings Agnimitra and Dushyanta during 
my college days in Pune, and I had to wear the royal ear-rings, along 
with the rest of the costume.
	Madhav Deshpande

On Wed, 28 Feb 1996, Petri Pulliainen wrote:

> 
> 
> 
> 	Petri Pulliainen					ENQUIRY
> 	Vapaudenkatu 15 B 39					1996-02-27
> 	15140 Lahti
> 	home +358 18 7528 582
> 	work  +358 40 511 2986
> 	E-mail ppulliai at ameba.lpt.fi
> 
> 		
> 
> 
> 		I`m 26 year old graduating student from Lahti Institute of Design,
> 		Goldsmithing and Jewellery Design Department. For graduating
> 		I`m doing a research of male earpieces and existence in different
> 		cultures. I`d need as much information as possible about, how
> 		those were related into ones social statue, and were there any 
> 		particular group of men who did wear those? I`m searching any-
> 		kind of information, it don`t have to be related to your culture, 
> 		cause research area is from 5000 B.C >>>>>> 1996 A.D.  Pictoral 
> 		evidence would be very precious to me. Already thankful for
> 		your help!!!!!!!!!!!
> 		P.S. also names of books and writers helps and www paths too !
> 
> 
> 
> 
> 							Yours humble student
> 
> 							Petri Pulliainen 
> 
> 		
> 
> 





From Hanuman7 at aol.com  Thu Feb 29 17:43:14 1996
From: Hanuman7 at aol.com (Hanuman7 at aol.com)
Date: Thu, 29 Feb 96 12:43:14 -0500
Subject: Formal Apology to Indology List
Message-ID: <161227023108.23782.499142093463245168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 46

*One More time, thank you for allowing me to smell the coffee*

Hello, my name is Stephane Dehais. Last week I received a silly  "chain
letter" forwarded to me from new york city. 

In a sophomoric moment, I thoughtlessly forwarded the letter on to the
respectable Indology list. I now apologize for wasting your time, energy,
bandwidth, and for cluttering your mailbox. I have responded to all the
emailed complaints personally, but *just to make sure* we can all put this
behind us and move forward, I now make it public that I deeply regret this
episode, that this inane message was posted from my personal account and does
not reflect the views or opinions of any organization or individual I may be
associated with. Please do not blame anyone else.

This is my final email to the Indology list. If I may be so bold, since you
are already reading this, to include a more uplifting quote to end on a
higher note. This will say more about the respect I hold for the scholars on
the list, by addressing your intellect and your heart:

"Mais, croyez-en, amis, ma voix prete a s'eteindre,
Par-dela tous ces dieux que notre oeil peut atteindre,
Il est sous la nature, il est au fond des cieux
Quelque chose d'obscur et de mysterieux
Que la necessite, que la raison proclame
Et que voit seulement la foi, cet oeil de l'ame !
Contemporain des jours et de l'eternite !
Grand comme l'infini, seul comme l'unite !
Impossible a nommer ! a nos sens impalpable !
Son premier attribut c'est d'etre inconcevable !
Dans les lieux, dans les temps, hier, demain, aujourd'hui,
Descendons, remontons, nous arrivons a lui !
Tout ce que vous voyez est sa toute-puissance !
Tout ce que nous pensons est sa sublime essence !
Force, amour, verite, createur de tout bien,
C'est le dieu de vos dieux ! C'est le seul ! C'est le mien !x "

- La Mort de Socrate
M. De Lamartine,
de l'Academie Francaise

Thank you.
SDH





From jdwhite at unccvm.uncc.edu  Thu Feb 29 18:12:00 1996
From: jdwhite at unccvm.uncc.edu (jdwhite at unccvm.uncc.edu)
Date: Thu, 29 Feb 96 13:12:00 -0500
Subject: vastu shaastra
Message-ID: <161227023111.23782.5978890575867989922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1017
Lines: 35

I am not sure if you want materials related to vaastu shaastra only, silpa
shaastra, vaastu purusa or something else.  As a beginning, let me offer
several titles which may be of some use:
Three books published by the Sitaram Bhartia Institute of Scientific
Research, New Delhi
MAYAMATA:  An Indian Treatise on Housing Architecture, tr. Bruno Dagens  (1985)

ARCHITECTURE IN THE AJITAGAMA AND THE RAURAVAGAMA, tr. Bruno Dagens (1984)

I also understand that they have published a BIBLIOGRAPHY OF WORKS ON VAASTU
SHAASTRA but I have not seen this one.

You may also want to look at Balkrishna V. Doshi's VAASTU SHILPA9 (on modern
architecture) and D. Muralidhan Rao's VAASTU SHILPA SHAASTRA, Bangalore;  S.
B. S. Publishers, 1995 (which I have not seen yet since it was recently
published).

Dan White
jdwhite at email.uncc.edu 



>A friend just returned from India has asked me for reliable references to
>vast shaastra, about which I know nothing.  Can anyone offer such?  Thank
>you,
>George Thompson
>
>
>
>






From ds10020 at hermes.cam.ac.uk  Thu Feb 29 13:28:47 1996
From: ds10020 at hermes.cam.ac.uk (Dhooleka Sarhadi Raj)
Date: Thu, 29 Feb 96 13:28:47 +0000
Subject: Veda`s demise at NY Hinduja Ctr.
Message-ID: <161227023091.23782.12775927840815037076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 88
Lines: 7

 SLOLY LEFT THE SCREEN- SORRY ABOUT THE TYPS... SPATE SHOULD READ SPAT!  

dHOOLEKA





From somdev.vasudeva at oriental-institute.oxford.ac.uk  Thu Feb 29 13:53:13 1996
From: somdev.vasudeva at oriental-institute.oxford.ac.uk (Somdev Vasudeva)
Date: Thu, 29 Feb 96 13:53:13 +0000
Subject: Appearance of lunar digit on Nandaa
Message-ID: <161227023095.23782.337242513486942292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 17


A query regarding the appearance of the lunar digit on Nandaa, the first 
tithi of the "suklapak.sa. I seem to remember that the first few digits of 
the waxing moon in India form a lunar sickle which appears almost 
horizontal to the horizon, resembling a smiling mouth (with which it is 
often compared in kaavya lit.). Conversely, at the end of the waning 
fortnight the lunar digit would resemble an unhappy face. 
Here, (Oxford,UK) the sickle appears to slant strongly towards the upper 
right. Since my acquaintance with astronomy is 
infinitesimal, I would be very grateful for any information whether 
this apparent angle is indeed related to latitude or not.
  
Somdev Vasudeva





From bhatcher at titan.iwu.edu  Thu Feb 29 21:17:06 1996
From: bhatcher at titan.iwu.edu (B. Hatcher)
Date: Thu, 29 Feb 96 15:17:06 -0600
Subject: Mahabharata reference
Message-ID: <161227023114.23782.13061409987943203001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 38

Jim Fitzgerald seems to have provided an excellent answer to the original 
query.  It does appear that van Buitenen missed something.  'Compassion' 
doesn't belong in the list, rather its opposite.  Not having a Sanskrit 
edition of the MBh, I checked Kaliprasanna Sinha's massive Bengali 
translation done with the assistance of numerous pandits.  His list reads:

kaama, krodha, lobha, moha, vidhitsaa [atrpti], *nirdayataa*, asuuyaa, 
maana, shoka, sprhaa, iirs.aa, jugupsaa.
					[Udyogaparvan 42; vol. 1,  p. 733]

Brian Hatcher
Illinois Wesleyan University
		


On Thu, 29 Feb 1996, John Grimes wrote:

> On page 288 of book 5 (5(52)43.7-10 of Van Buitenen's Mahabharata, he lits
> the 12 vices as: anger, desire, greed, delusion, possessiveness,
> compassion, discontentment, pride, grief, lust, jealousy, and abhorence.
> Would anyone be able to tell me whether "compassion" is really one of the
> twelve and if so, what is the sanskrit word it is a translation of? I do
> not have a copy here of the Mahabharata in Sanskrit and thus my request.
> 
> I would greatly any information I may receive on this. Thank you.
> John
> 
> ---
> John Grimes, Dept of Philosophy, NUS
> 
> 
> 
> 






From offerman at cc.helsinki.fi  Tue Jan  2 05:23:42 1996
From: offerman at cc.helsinki.fi (Hertaldis M G Offermann)
Date: Tue, 02 Jan 96 07:23:42 +0200
Subject: references?
Message-ID: <161227022238.23782.10423004712965925451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 38


I'm a student of ethnomusicology and indology and I'm doing my research 
on the North Indian sarangi (a musical instrument) and it's social role 
in Hindustani music.

For the moment I have still very few references about this subject.

I would very much appreciate it if someone could provide me some references 
to the following questions:

1. different courts and the courtlife in North India and social history 
of North India from 16th to the 20th century

2. Castes of musicians, does vocalists, soloista and accompanists have 
their own caste?

3. The life of courtesans and their musicians

4. Concept of tradition in Indian music (gharana, guru-shishya parampara etc)

5. Kota-culture, musicians, dancer, prostitutes etc.

6. Why have accompanists low social status in the music community, like 
tabla and sarangi in Hindustani music?


Thank you already now for your help

Hertaldis Offermann
offerman at cc.helsinki.fi



 





From svadchi at agf.fr  Tue Jan  2 08:54:59 1996
From: svadchi at agf.fr (svadchi at agf.fr)
Date: Tue, 02 Jan 96 09:54:59 +0100
Subject: Asuras and usurers
Message-ID: <161227022240.23782.6236766573470583597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3984
Lines: 97

Dear members of Indology,

it is the first time I join your company. I am working on early Roman
material, compared with material coming from the mythologies of other
Indo-european peoples - mainly Indian and Scandinavian mythologies. But not
being a sanskritist, I need your help to get some piece of information I do
not find in Dumezil and Renou's works.

While reading the description of Azvamedha in ZB (13, 4, 3,11), I fell on a
very quier association between usurers and Asuras, association I should
like to understand, since usurers play an important part in the Roman
annals, of which a good part has been elaborated from mythical material.

The Paariplava AAkhyaana or revolving legend is recited by the hotR every
noon during one year in order to 'raise the king above the beings'.  Each
of the ten peoples inhabiting the real and mythical worlds participates by
turn in the ceremony through representants. In this context, the people of
the Asuras is represented by a group of usurers (or money-lenders), felt as
the most Asura-like people on earth. The translator of my version, Julius
Eggeling, writes that 'the association of the black art with the usurer or
money-lender (kusiidin) is rather curious'.

I give here the quotation of ZB :

"And on the seventh day, after those (three) offerings have been performed
in the same way, there is the same course of procedure. 'Adhvaryu !' he
(the hotR) says. - 'Havai hotar !' replies the Adhvaryu. -'King Asita
Dhaanva,' he says; 'his people are the Asura; and they are staying here;' -
usurers have come thither : it is these he instructs; - 'Magic is the Veda
: this it is;' thus saying, let him perform some magic trick. The Adhvaryu
calls in the same way (on the masters of lute-players) but does not perform
the Prakrama oblations."

Could you help me answering the following questions ?

Is there any other quotation similar to this one ?

How could the association between usurers and Asuras be explained ?

Could it be because of a similar behaviour toward their victims ? Is there
in Vedic times something like Roman nexus (debt-imprisonment) for debtors
who cannot pay their debt back  ? Have Asuras a propensity to bind their
victims as VaruNa does ? Or could richess generate interest through maayaa,
one of the powers of asuras, debased here into magic ?

Going a little further, is there any link between some class of asuras and
riches ?

Why is the aasura form of marriage called after the Asuras ?

In the aasura form of marriage, the bridegroom receives a maiden after
having given as much wealth as he can afford to the kinsmen and to the
bride herself (Manu smRti and others). Dumezil associates that form of
marriage with the third function, that of vaizyas.

I hope you can help me, and I thank you for your assistance.


                      Jean-Claude Svadchii


PS : I give you an overview on the ten peoples, summing up for each people
its name / its king/ the group representing it in the ceremony / its Veda :

1) Men / Manu Vaivasvata / householders, unlearned in the scriptures / the
Rk (verses)

2) the Fathers / Yama Vaivasvata / old men / the Yajus-formulas

3) the Gandharvas / Varuna AAditya / handsome youths /the Atharvans

4) the Apsaras /  Soma VaiSNava / handsome maidens / the AGgiras (or the Ghora)

5) the Snakes / Arbuda Kaadraveya / both snakes and snake-charmers (or men
knowing about snakes) / the Sarpavidyaa (science of snakes) (or ViSavidyaa
: science of venoms)

6) the RakSas / Kubera VaiSravaNa / evil-doers, robbers /the Devajanavidyaa
(demonology)

7) the Asuras / Asita Dhaanva / usurers  / magic (also Asuravidyaa : conjuring)

8) the Water-dwellers / Matsya Saammada  / both fish and fishermen / the
Itihaasa

9) the Birds / TaarkSya Vaipazyata / both birds and bird-catchers (also men
acquainted with the science of birds) / the (Vaayu) PuraaNa

10) the Gods / Dharma Indra / learned zrotriyas (theologians), accepting no
gifts / the Saaman (chant-texts)


 





From soumitra at ix.netcom.com  Tue Jan  2 18:48:46 1996
From: soumitra at ix.netcom.com (soumitra at ix.netcom.com)
Date: Tue, 02 Jan 96 10:48:46 -0800
Subject: references?
Message-ID: <161227022244.23782.4698723056412789041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 52

You wrote: 
>
>
>I'm a student of ethnomusicology and indology and I'm doing my 
research 
>on the North Indian sarangi (a musical instrument) and it's social 
role 
>in Hindustani music.
>
>For the moment I have still very few references about this subject.
>
>I would very much appreciate it if someone could provide me some 
references 
>to the following questions:
>
>1. different courts and the courtlife in North India and social 
history 
>of North India from 16th to the 20th century
>
>2. Castes of musicians, does vocalists, soloista and accompanists have 

>their own caste?
>
>3. The life of courtesans and their musicians
>
>4. Concept of tradition in Indian music (gharana, guru-shishya 
parampara etc)
>
>5. Kota-culture, musicians, dancer, prostitutes etc.
>
>6. Why have accompanists low social status in the music community, 
like 
>tabla and sarangi in Hindustani music?
>
>
>Thank you already now for your help
>
>Hertaldis Offermann
>offerman at cc.helsinki.fi
>
>
>
> 
>
I will give you the address of Bob Ghosh of NJ , who has helped open a 
school of Ashish Khan (the school of Ustad Allauddin Khan).his address 
could also be found in alt.rec.indian.classical.music.
 





From kxp5195 at hertz.njit.edu  Tue Jan  2 08:52:53 1996
From: kxp5195 at hertz.njit.edu (kxp5195 at hertz.njit.edu)
Date: Tue, 02 Jan 96 13:52:53 +0500
Subject: request: references for pancaanga/ephemeris calculations
Message-ID: <161227022245.23782.8543102236312341414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 15



I am thinking of rewriting Prof Yano's pancaanga program with some
modifications. I would appreciate if someone can give me the
references for pancaanga calculations, both from the various
siddhaantas, and also from modern ephemerides.

Thanks in advance and best wishes to all for a Happy new year.

Krishna Padmasola
 





From hpatel at ccmail.muller.com  Tue Jan  2 21:04:48 1996
From: hpatel at ccmail.muller.com (hpatel at ccmail.muller.com)
Date: Tue, 02 Jan 96 16:04:48 -0500
Subject: Turn Off Messages
Message-ID: <161227022249.23782.5063950517958573458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 134
Lines: 10

     Please turn off messages to Email address : hshah at muller.com.
     This person is no longer here.
     
     Thank You

 





From athr at loc.gov  Tue Jan  2 21:36:45 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 02 Jan 96 16:36:45 -0500
Subject: Mising Bane Kebang: meaning of name of group
Message-ID: <161227022247.23782.7537118656262368101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 27

I badly need to know the literal meaning of the name of the Mising 
political 
group Mising Bane Kebang.  There seems to be no dictionary of the Abor 
(a.k.a. Mising, Adi, Miri) language to English or another language, only 
from other languages to Mising.  Is there anyone out there who knows Abor 
or who has studied the movement and can give me a translation?  I am of 
course paging and consulting all the books on the Mising for this 
information.

Thanks awfully and Happy New Year,


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov

 





From d.keown at gold.ac.uk  Tue Jan  2 16:49:21 1996
From: d.keown at gold.ac.uk (d.keown at gold.ac.uk)
Date: Tue, 02 Jan 96 16:49:21 +0000
Subject: JBE Editorial Positions
Message-ID: <161227022242.23782.15450579791323205484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8529
Lines: 174

As the Journal of Buddhist Ethics begins the publication of Volume
3 (1996), the editors are pleased to report that the journal now
has around 725 subscribers in 37 countries. Many many more
individuals, who are not subscribers, regularly read the journal.
We are now receiving more than 25,000 visits to our World Wide Web
sites each year.

The journal expanded greatly in 1995, publishing 11 articles
spanning more than 200 pages of text, as well as a liberal
sprinkling of book reviews and informative bulletins. The staff of
the journal now includes four editors and eighteen editorial board
members. Additionally, the journal became one of the first Internet
resources to publish documents in Adobe Acrobat format, making it
possible for subscribers to read the document exactly as it was
prepared by the author. The journal also hosted its first online
conference in 1995, a highly successful venture focusing on
Buddhism and Human Rights that received more than 400 reader
comments during the two week duration of the conference.

Because of the gratifying response of our subscribers, the
overwhelming attention of scholars in the discipline of Buddhist
Studies, and the strong support of other individuals keenly
interested in Buddhist ethics, the editors are eagerly anticipating
expanding the journal much more aggressively in 1996.

The most immediate change is that the journal will include an
exciting and completely up to date series of book reviews covering
the whole discipline of Buddhist Studies. Precisely because our
electronic format allows us to reduce the time-lag between book
publication and book review, we are hoping to offer our readers the
most timely resource for book reviews ever presented in Buddhist
Studies.

Additionally, we have adopted a policy of sponsoring one online
conference per year. The topic for 1996 will be "Ethics in Western
Buddhism." By mid-year, we will be issuing a "Call for Papers" for
this event. We will continue utilizing the remarkable formatting
capabilities of Adobe Acrobat in publishing journal pages that
duplicate the appearance of hard-copy journals. And we expect to
provide an offprint service to our readers at extremely low cost.

In order to continue the operation of the journal at its high
standard of excellence, and to effect the changes described above,
the journal is hoping to expand its staff. As such, we are
announcing the job vacancies listed below. All editorial positions
on the Journal of Buddhist Ethics are unsalaried, providing an
appropriate credit citation on one's vitae and the immense
satisfaction of having served the profession in selfless but
meaningful fashion.


JOURNAL OF BUDDHIST ETHICS - JOB VACANCIES

ASSISTANT BOOK REVIEW EDITORS

Assistant Book Review Editors should be computer literate
volunteers who are interested in performing the following functions
for the journal:

1. To identify books in their area (South Asia, Southeast Asia,
East Asia, Central Asia/Tibet, the West) that merit reviewing.
These could be recently published works or other important works
that did not receive proper attention when first published.
2. To identify people who are interested in writing reviews for the
journal and establish a database with the names of these
interested, potential reviewers and their areas of expertise.
3. To facilitate getting books into the hands of the reviewers by
securing reviewers for particular volumes and arranging for
publishers to send review copies to these individuals.
4. To encourage the reviewer to get the review submitted in a
timely manner (i.e., within one month from the time the book is
received).

Individuals interested in serving as Assistant Book Review Editors
should contact Karen Lang (kcl at virginia.edu), the journal's Book
Review Editor directly.

COPY EDITOR

The Copy Editor will serve as a liaison between the authors of
accepted manuscripts and the General Editors. The Copy Editor will
work with authors in preparing their manuscripts according to the
format documented in the journal's Style Guide. The Copy Editor
will be a computer literate individual, possessing editorial skill,
with a background in Buddhist Studies and familiar with a variety
of word-processing formats. The Copy Editor will work with the
authors in preparing offprints for sale to journal readers. The
Copy Editor reports to the journal's General Editors. Those
interested in this position should contact Damien Keown
(d.keown at gold.ac.uk) or Charles Prebish (csp1 at psuvm.psu.edu).

DIRECTOR OF ONLINE CONFERENCES

The Director of Online Conferences will work with the General
Editors in determining the topic for each year's conference. He/She
will post the "Call for Papers" in all appropriate resources,
monitor the submissions, and will consult with the General Editors
regarding acceptance or rejection of submissions. The Director of
Online Conferences will work with the Copy Editor to format all
accepted papers for posting in the conference "page" on the
journal's World Wide Web site. He/She will work with the Listserv
Manager to monitor all responses for posting during the duration of
the online conference. He/She will work with authors of accepted
papers to prepare these papers for any hard-copy publication that
may follow the online conference. The Director of Online
Conferences reports to the journal's General Editors. Those
interested in this position should contact either Damien Keown
(d.keown at gold.ac.uk) or Charles Prebish (csp1 at psuvm.psu.edu).

WORLD WIDE WEB SITE DEVELOPER

The WWW Site Developer will be responsible for ensuring that the
journal's Web sites incorporate the latest features of WWW
technology. The developer will be fully conversant with HTML,
forms, CGI scripting, and image maps, and interested in
experimenting with new ways to keep the journal at the leading edge
of technical developments. Projects will include the development of
a search engine for the journal's current publications, a form for
online Listserv subscription, a Hypermail archive for online
conferences, and a statistics page showing site accesses and
downloads of individual articles. Some experience with Adobe
Acrobat would be an advantage. Those interested in this position
should contact the journal's Technical Editor Wayne Husted
(wrh7 at psu.edu).

LISTSERV MANAGER

The Listserv Manager will have day-to-day responsibility for
management of the journal's list JBE-L. At present the list is used
mainly for publication announcements, but it is hoped to extend the
use of this facility to include limited standing conferences on
selected issues using the TOPICS function. Subscribers will then be
offered a menu of "channels" to which they can subscribe depending
on their individual interests. The list is also used for the
journal's annual online conference which last year generated over
400 postings during the two weeks of the conference. For future
conferences, a "panels" structure will be adopted, which will be
the responsibility of the Listserv Manager to design and implement
in conjunction with the Director of Online Conferences. Those
interested in this position should contact the journal's Technical
Editor Wayne Husted (wrh7 at psu.edu).

ADVERTISING/MARKETING MANAGER

Although the journal is free, it has running costs and expenses.
The journal wishes to appoint an Advertising/Marketing Manager to
generate revenue to meet these costs and to fund improvement of
facilities and the overall quality of service to subscribers. The
duties of this individual will be to generate revenue through
sponsorship and advertising mainly via the journal's WWW sites.
He/she will be a creative, self-motivated person with initiative
and ideally some commercial experience in advertising or marketing,
although the latter is not essential. Those interested in this
position should contact either Damien Keown (d.keown at gold.ac.uk) or
Charles Prebish (csp1 at psuvm.psu.edu).

FINANCIAL DIRECTOR

The Financial Director will be responsible for the financial aspect
of the journal's activities. This includes recommending an
appropriate legal and financial framework for the journal's
activities, managing its bank account, preparing accounts, and
tracking and monitoring revenue and expenses. It is anticipated
that the Financial Director will be someone with commercial or
other relevant financial experience. Those interested in this
position should contact either Damien Keown (d.keown at gold.ac.uk) or
Charles Prebish (csp1 at psuvm.psu.edu).


 





From vidya at cco.caltech.edu  Wed Jan  3 00:52:28 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Tue, 02 Jan 96 16:52:28 -0800
Subject: references?
Message-ID: <161227022251.23782.9100373619424617773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 27

> 6. Why have accompanists low social status in the music community, like
> tabla and sarangi in Hindustani music?

This used to be the case, I suppose, in the past. It's not true any longer. 
The simple reason for low status is the fact that sons of dancers and 
courtesans would take to musical accompaniment as a profession, and the 
social hierarchy placed such people on a low status. In other words, the
low social status of accompanists in the past, is an effect of parentage. 
Though this is closely correlated with their profession, the mere fact of
being a sArangiya or a tabaliya is not causative of low social status. 

The current situation is very different. Tabla players like Zakir Hussain
and Swapan Chowdhary are almost glamorous cult figures in India now. In
fact their status is rather high nowadays, within Indian society. The
sarangi on the other hand is not a very popular instrument, and very few
people take to it. It has also slowly yielded place to the harmonium as
an accompaniment of choice for vocal music. If the sarangi is used in
Hindustani music nowadays, it is increasingly as a solo instrument, and less
as an accompaniment. 

S. Vidyasankar

 





From offerman at cc.helsinki.fi  Wed Jan  3 05:44:35 1996
From: offerman at cc.helsinki.fi (Hertaldis M G Offermann)
Date: Wed, 03 Jan 96 07:44:35 +0200
Subject: references?
Message-ID: <161227022253.23782.10988075809794819584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2858
Lines: 66



On Wed, 3 Jan 1996, vidya wrote:

> > 6. Why have accompanists low social status in the music community, like
> > tabla and sarangi in Hindustani music?
> 
> This used to be the case, I suppose, in the past. It's not true any longer. 
> The simple reason for low status is the fact that sons of dancers and 
> courtesans would take to musical accompaniment as a profession, and the 
> social hierarchy placed such people on a low status. In other words, the
> low social status of accompanists in the past, is an effect of parentage. 
> Though this is closely correlated with their profession, the mere fact of
> being a sArangiya or a tabaliya is not causative of low social status. 
> 
> The current situation is very different. Tabla players like Zakir Hussain
> and Swapan Chowdhary are almost glamorous cult figures in India now. In
> fact their status is rather high nowadays, within Indian society. The
> sarangi on the other hand is not a very popular instrument, and very few
> people take to it. It has also slowly yielded place to the harmonium as
> an accompaniment of choice for vocal music. If the sarangi is used in
> Hindustani music nowadays, it is increasingly as a solo instrument, and less
> as an accompaniment. 
> 
> S. Vidyasankar
> 


You might be right that in the present the status of accompanists is not 
important anymore.
But first, I'm looking for facts form the social history of the music 
community in Hindustani music.

I had during my last travel in India a discussion with a sarangiya in 
Varanasi about his music tradition and the gharana aspect. Earlier I read 
that gharanas can only established by vocalists and solists in the 
Hindustani music context.
But this sarangiya argued that he is a member of the Banaras gharana and 
that there are 8 gharanas in Uttar Pradesh established by sarangi-players.
Later I had another discussion with a vocalist from Bombay who denied 
this fact told me by the sarangiya.

I tried to go further and to find answers to this two opposite facts. I 
think I should get some answers by doing research about the social 
situation when the court music developed, khayal came to the courts, 
courtesan tradition influenced the musical life in Northern India etc.

The answer to the question about caste, do musicians have their own caste, 
and differ the caste of vocalists from the caste of accompanists? might 
give some new lights.

I do know, that tablayas established their own gharana (Kippen's book: 
The tabla of Lucknow), but I don't understand why the sarangiyas did't 
got the chance. And if sarangiyas established their gharanas, why 
vocalists deny them. This one discussion with the vocalist and professor 
from Bombay is not the only reference I got about the attitude of 
vocalists to sarangiyas. In literature you can find the same attitude.

Regards
Hertaldis

 





From unknown at example.com  Wed Jan  3 21:00:57 1996
From: unknown at example.com (unknown at example.com)
Date: Wed, 03 Jan 96 15:00:57 -0600
Subject: Book on Arumuka Navalar
Message-ID: <161227022255.23782.7986774313630727286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 26

      Book On Arumuka Navalar
     *************************

There is a recent book on Arumuka Navalar, a pioneer of Tamil
renaissance from Ceylon.

R. F. Young and S. Jebanesan, The Bible Trembled: The Hindu-Christian
controversies of nineteenth century Ceylon.
Publications of the De Nobili Research Library. vol. xxii, ed. G. Oberhammer,
Universiat Wien, Vienna, 1995

Does any US library has this book?

Also, do any of you have the e-mail/postal address of
R. Young or S. Jebanesan?

Thanks,
N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov


 





From india at shore.net  Wed Jan  3 22:24:00 1996
From: india at shore.net (EJVS - IJTS)
Date: Wed, 03 Jan 96 17:24:00 -0500
Subject: Diacritics, s'il vous plait!
Message-ID: <161227022260.23782.18058916651112773358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2678
Lines: 70

We are pleased to announce that the first issue of the *International
Journal of Tantric Studies* is now available in Adobe Acrobat (pdf) format. 

This allows you to READ AND PRINT the Journal with all the *usual* 
diacritics: no more cumbersome transcriptions and substitutions!

You can NOW read the FULL first issue of the IJTS in Adobe Acrobat: our 
Journal is a *complete* publication, and news, events, reviews are an 
integral part of it! 
For the convenience of our readers, the issue is divided in two
files that you can download, view, and print separately. 
The first IJTS issue in pdf format is available on our FTP server at the 
following URLs: 

ftp://ftp.shore.net/members/india/ijts/issues/ijts1_1a.pdf
ftp://ftp.shore.net/members/india/ijts/issues/ijts1_1b.pdf

In order to display and print our issues in pdf format, you have to
download the free Acrobat Reader available for Dos, Windows, Mac and Unix
systems from The Adobe WWW server at the following address: 

http://www.adobe.com/Software.html#acrordr
                              
                                 * * * * *

The IJTS, the JSAWS, and the EJVS are the first electronic academic
Journals in Asian Studies to have:

   *full page layout*, 
   *diacritics*,
   *graphics* 

of a hard copy journal!  
Our ca. 2000 certified readers per month have all the facilities and the 
graphics of a typographically printed Journal without its inconveniences 
(price, availability, etc.). 
In our Journals you can also use a *dynamic search by keywords*.

You can also have a real correspondence with the other members, since we
have been the first to have a *real mailing list* -- therefore, a real
membership -- together with the WEB pages. 
You can send messages to Editors as well to the other Members: we work as 
a moderated mailing list.

This week the IJTS Vol. 1 No. 1, in a few days the EJVS Vol. 1, No. 1, and
the JSAWS Vol. 1, No. 1 will be available in the new Adobe 
Acrobat format; the remaining issues will follow shortly.
If you do not want to download the Acrobat Viewer, you can download and 
print our issues from our ftp server in *Postscript format* with 
diacritics, graphics, etc.
                             
* We remind readers that we are the first Journals/mailing list in the 
field to have a real ftp site.*
  

Enjoy the reading!

Enrica Garzilli, Editor
International Journal of Tantric Studies (http://www.shore.net/~india/ijts/)
Journal of South Asia Women Studies (http://www.shore.net/~india/jsaws/)

Michael Witzel, Editor
Electronic Journal of Vedic Studies (http://www.shore.net/~india/ejvs/)

Ludovico Magnocavallo, Technical Editor (ludo at shore.net)
 





From apandey at u.washington.edu  Thu Jan  4 04:16:03 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 03 Jan 96 20:16:03 -0800
Subject: Alla Upanisad?
Message-ID: <161227022263.23782.15846889732078178574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 19


As I read through David Frawley's "God, Sages, and Kings," I came upon a 
reference to the Alla Upanisad. Frawley mentioned that it was probably 
composed after Islam had formally entered India, and I assume that it is a 
rather minor Upanisad, but I cannot find any books which offer more detailed 
information about it, nor can I find it listed in any collections of 
Upanisadic texts or in any library catalogues (at least those which I 
can access through this University's system). Does anyone know if such 
an Upanisad exists, and possibly where it may be found?

Thank you.

Anshuman Pandey

 





From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Wed Jan  3 21:20:43 1996
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Wed, 03 Jan 96 22:20:43 +0100
Subject: Comments on Witzel's "final answer"
Message-ID: <161227022257.23782.1027560793297706940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8821
Lines: 127

Comments on Witzel's "final answer" 

Comments on Prof. M. Witzel's 29 November "final answer" to the messages on 
translation, after his criticism of W D.O.'s translation of Sanskrit texts. 

A. The criticisms and the discussion show that Sanskrit studies are in a 
deplorable state. For decades since the end of the last and the beginning of 
the present century, no new grammar of Vedic Sanskrit has been written which 
integrates the results of fundamental research in the field of Syntax, such as 
K. Hoffmann's Der Injunktiv. A comprehensive handbook on the uses and functions 
of the crucial particles (tu, ca, api, etc.) in different fields of Sanskrit 
literature (Vedic, Saastric, Epic) has so far not been written. 

B. As for the specific translation problems of 'scientific' Sanskrit, I suggest 
that if certain basic transformations are allowed, such as genitive + abstract 
noun ----> subject + predicate, it is possible to remain close to the original 
and yet produce a 'digestible' translation. This is what I tried to do in my 
translation of Helaaraaja's Prakiir.na-prakaaza, the oldest available 
commentary on the Sambandha-samuddeza of Bhart.rhari's Vaakyapadiiya (in: 
Bhart.rhari's philosophy of Language: to appear shortly in Groningen: Egbert 
Forsten Publishing, vol. 2 of Gonda Indological Series). For determining which 
transformations should be defensible use was made mainly of Hermann Jacobi's 
"Ueber den nominalen Stil des wissenschaftlichen Sanskrits" (Jacobi, 1903) and 
Peter Hartmann, Nominale Ausdrucksformen im wissenschaftlichen Sanskrit 
(Hartmann, 1955). In the case of a *good* author like Helaaraaja, whose style 
remains generally lucid even when 'scientific', these basic transformations 
suffice to yield an often quite understandable philosophical argument in 
translation. Nevertheless, the discussions are so specialistic and presuppose 
so much detailed knowledge of Saastric texts that each step in the discussion 
requires a considerable amount of explanation. Unlike Stephen Phillips (as I 
understood him from his contributions to the discussion, e.g. 29 November) I 
think that the requirements of being faithful to the Sanskrit original and of 
being understandable to a larger public are so divergent that it is better to 
separate the direct and systematic translation of the original, from sections 
which seek to reach a wider audience: paraphrases, explanations and discussions 
of the original Sanskrit text. (In the case of the above-mentioned book on 
Bhart.hari's philosophy of language, I placed the translation of Helaaraaja's 
commentary in an Appendix, while summaries and paraphrases of it were placed in 
the main body of the work devoted to the interpretation of the 88 verses of the 
Sambandha-samuddeza.)

C. The purport of points A and B is that there definitely is scope for progress 
in Sanskrit Studies in the way scholars and scientists generally like to see 
'progress': as an approximation "with *increasing precision*" of "the correct 
representation" (quotes from Witzel's final comments) of an original Sanskrit 
text. This scope is especially found in more precise descriptions of 
grammatical structures and functions in Sanskrit against the background of 
those in a modern language like English. In the field of the lexicon, however, 
there is a very disturbing factor for those aiming at an increasing precision 
over time: the variability of the lexicon of the purpose language. (The 
grammatical structure of English is much more stable over time and less open to 
cultural variation, although stylistic fashions may gradually transfrom the 
grammar as well. The variability on the lexical level is also found on the 
macro-level of the interpretation of a text as a meaningful whole, but this 
aspect was not part of the preceding discussion.) This problem applies to 
cultural terms (I now know of no better example than the word 'gay' in modern 
English and in Monier-Williams English-Sanskrit dictionary) but probably even 
more so to terms which overlap with modern technical, philosophical or 
scientific notions (cf. var.na rendered as 'letter' in Monier-Williams Sanskrit-
English dictionary, and Wezler's discussion in his article "Credo quia 
occidentale: a note on Sanskrit var.na and its misinterpretation in literature 
on Miimaamsaa and Vyaakara.na" in Studies in Miimaamsaa, Dr. Mandan Mishra 
Felicitation Volume). The problem is a very basic one and in its own dimension 
similar to the one indicated by Wilhelm Halbfass when he said that it is 
difficult to find a reliable platform of 'latest research' in modern Western 
ontology, on the basis of which the contributions to ontological thought in the 
Sanskrit tradition can be interpreted and evaluated (cf. Halbfass, On Being and 
What there is, 1992:11). In this field, encompassing the problem area of 
Witzel's 'intranslatable' terms dharma, .rta, etc., there seems to be no scope 
for a more or less linear progress. Rather, it is to be admitted that 
'Orientalism' has a point here, that our understanding of the *other* is not 
separable from the influence and limitations of *our own* concepts, constructs 
and decisions, and that an entirely objective interpretation of ancient texts 
is by definition impossible. Wouldn't it be as objectionable to posit the 
culture in which a text originated as entirely different from the present 
(something in which romanticists excelled) as it is to posit it as basically 
the same as the present (the 'Orientalists' as criticized by Witzel)? 
Nevertheless, I think that from a methodological point of view the latter 
option is to preferred in the following sense: presuppose similarity with what 
is known unless there are reasons to believe otherwise. This means, among other 
things, that we should not posit a separate 'Indian rationality' but that what 
is rational in Europe is and was also rational in India (cf. the recurrent 
argument in this direction by Staal in his Universals, 1988). The 
methodological problem whether in historical reconstructions a fundamental 
sameness or difference is to be presupposed has been discussed also in other 
branches of learning, cf. the so called Uniformitarian Principle which posits 
as a working hypothesis that "knowledge of processes that operated in the past 
can be inferred by observing ongoing processes in the present" (Christie 
1983:ix, cited in Labov 1994, Principles of Linguistic Change:21). This also 
means that *in principle* issues of scientific and philosophical discussions in 
the Sanskrit tradition may be very relevant to modern discussions in similar 
fields. Bhart.rhari's discussions concerning the relation between language, 
thought and reality do resonate strongly with modern discussions on these 
perennial issues (issues, moreover, which recur, as if independently, in 
remarkably similar forms in other intellectual contexts as in the Arabic, 
Hebrew and Greek tradition, cf. The Emergence of Semantics in Four Linguistic 
Traditions, by Versteegh, Sluiter, van Bekkum and Houben, to appear in 
Amsterdam, Philadelphia: John Benjamins). It is precisely in these cases that 
the temptation is greatest to read too much of one's own ideas into the 
Sanskrit text, and it is here that there is a great need, not for mere 
explanatory paraphrases nor for merely a precise but incomprehensible 
translation in accordance with the basics of Sanskrit grammar, but for a 
balanced combination of both. The scope of progress in this area is quite 
different and cannot be entirely 'rectilinear'. The study of crucial terms and 
concepts requires that the great number of works of major philosophical, 
scientific, poetical, religious, and cultural interest of which the Sanskrit 
tradition can boast are made accessible in a faithful way and at the same time 
rethought in a sensitive and comprehensive way. It is to be accepted beforehand 
that the results of such efforts will at one time be outdated in certain 
perhaps even vital respects, precisely because they result from a strongly 
dialectical relationship with the here and now. There is, moreover, a definite 
risk that one's 'sense of progress' in this area of philosophical and cultural 
interpretation soon turns out to be deceptive (cf. Frauwallner's "Der arische 
Anteil an der indischen Philosophie" ZDMG 1938, WZKM 1939, in which the author 
follows a line of thought which he fortunately discontinued in his admirable 
later oeuvre). But that does not make it less important and less exciting to 
work in this area of confrontation where the waves from the ocean of the past 
do not remain on a safe distance but beat and shake the shores of the present 
under the overarching stormy sky of human existence. 

Jan E.M. Houben,
Research Fellow IIAS, Leiden
 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Thu Jan  4 06:22:14 1996
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Wed, 03 Jan 96 22:22:14 -0800
Subject: Screen Fonts?
Message-ID: <161227022265.23782.5740964146994834211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 26

Question: Why do the screen fonts designed for Sanskrit transliteration 
look so unfinished in Windows programs?

I've downloaded two fonts: Dominic's CS Bitstream Charter and Jamie 
Hubbard's Sanskrit Times New Roman GE.  I've also tried Linguist's 
Software's TransIndic LS.  All true type for Windows, in Word Perfect 
6.1, also tried in WinWord 6.0.  All of them print nicely, but look very 
uneven on screen, with some letters fatter than others, etc.  Am I doing 
something wrong?  Any advice appreciated.

Thanks and Happy New Year to all!

Lance
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------


 





From athr at loc.gov  Thu Jan  4 18:44:23 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 04 Jan 96 13:44:23 -0500
Subject: Sources on Sarasvati
Message-ID: <161227022270.23782.14824984443582317635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 15




On Fri, 15 Dec 1995 andersonl at Meena.CC.URegina.CA wrote:

> I am looking for sanskrit materials on Sarasvati.  Can anyone help.
> Thanks. andersle at max.cc.uregina.ca
>  
> 

 





From girish at sisna.com  Thu Jan  4 21:43:18 1996
From: girish at sisna.com (girish at sisna.com)
Date: Thu, 04 Jan 96 14:43:18 -0700
Subject: Chandra names
Message-ID: <161227022277.23782.17311939511521197840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 32

There are three names of the moon that I am trying to understand.
I was hoping someone here could help.

1.  catura'sraasanaaruu.da.h
    catur a'sra aasana aaruu.da
    "The One mounted on a four-cornered seat."

    Does someone know the significance of the "four-cornered seat?"

2.  vivasvanma.n.dalaaj~neyavaasa.h
    vivasvat ma.n.dala aj~neya vaasa
    "The One who has an unknowable abode in the globe of the sun?"
     or perhaps "vivasvat ma.n.dala" mean "shining globe?"

3.  audu.mbaranagaavaasa.h
    audu.mbara, audu.mbara tree or wood, or copper
    na ga vaasa, tree dweller, peacock
    "The peacock {of the audu.mbara tree, of audu.mbara wood, of copper}?"

Thanks for any help you can provide in understanding these names.

-----------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at sisna.com

 





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Thu Jan  4 21:08:01 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Thu, 04 Jan 96 15:08:01 -0600
Subject: sources of research on purusha
Message-ID: <161227022274.23782.274275562784192365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 17

has anyone ever found/possessed/copied a 1956 kyoto university 
dissertation by T. Sahota entitled "The Development of the Concept of 
Purusha".  Dandekar lists it, but U. Microfilms doesn't have it, and the 
only copy to which kyoto could direct me was at the National Diet whose 
recent missive to me indicates it was handwritten and in too poor a shape 
to copy.  as this dissertation is, to my knowledge, the only detailed 
study on the earliest uses of a rather crucial philosophical term, it 
would benefit many aspects of indology if someone has even a piece of 
it--in english or otherwise.

thank you
jrg
 





From athr at loc.gov  Thu Jan  4 20:17:04 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 04 Jan 96 15:17:04 -0500
Subject: Sanskrit lessons
Message-ID: <161227022272.23782.11052177162230588666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3295
Lines: 88

A lady has called up the Library of Congress asking if Sanskrit lessons were 
offered in the Washington, DC area.  She has already checked all the 
local colleges and universities.  I referred her to the Simhalese 
Buddhist monastery, which offered lessons some time ago, to the 
commercial foreign language schools, and to the Foreign Service 
Institute, whose teachers might have some ideas.  Is anyone aware of 
anyone giving Sanskrit lessons around Washington, or qualified and 
interested in offering them on an individual basis? 

Sincerely,


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724

Email: athr at loc.gov

 


>?From Peter at pwyz.RHEIN.DE 04 1996 Jan +0100 21:06:00
Date: 04 Jan 1996 21:06:00 +0100
From: Peter at pwyz.RHEIN.DE (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Alla Upanisad?
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: indology-l at pwyz.RHEIN.DE

Dear Anshuman,

You wrote


 > [...] reference to the Alla Upanisad. Frawley mentioned that it was probably
 > composed after Islam had formally entered India, and I assume that it is
 > a rather minor Upanisad, but I cannot find any books which offer more
 > detailed information about it, nor can I find it listed in any
 > collections of Upanisadic texts or in any library catalogues (at least
 > those which I can access through this University's system). Does anyone
 > know if such an Upanisad exists, and possibly where it may be found?

At first have a look into the _New Catalogus Catalogorum_.Vol. 1, s.v.  
Allopanisad.

Rajendralal Mitra published as early as 1871 an article in the  
_Journal of the Asiatic Society of Bengal (Letters)_. 40 (1871, pp.  
170-176: "The Alla-Upanishad: a spurious chapter of the Atharvaveda- 
text," and a shorter follow-up in the _Proceedings of the Asiatic  
Society of Bengal_. 1871, pp. 140-142. Rajendralal Babu gives the  
Sanskrit text accompanied by an English translation. He pointed to an  
older edition to be found in Radhakanta Deva's _Sabdakalpadruma_ I  
could not verify in the Nagari reprint and I do not have the old  
edition in Bengali characters at hand which was used by him.

A newer edition was brought out in the Adyar Library Series, Volume  
14: _Unpublished Upanishads_. Ed. by C. Kunhan Raja et al. Adyar 1933,  
pp. 392-393. An interesting comment is given by F.Otto Schrader in _A  
Descriptive Catalogue of the Sanskrit Mss. in the Adyar Library_. Vol.  
1. Madras 1908 (Adyar Library Ser. No. 2), pp. 136 seq.

This Upanisad is not "probably", but *certainly* "composed after Islam  
had formally entered India." It invokes the gods "mitravarunau" and   
contains at the same time formulae like "allahu akbar" and the shahada  
in a roughly Sanskritized version. Rajendral saw in the "akbar" quoted  
in the text a hint to emperor Akbar -- this might be the case or not.  
Moreover, the Alla Upanisad is not part of the famous list of 108  
Upanisads to be found in the (fairly late) Muktika Upanisad.

BTW the abovementioned Schrader asked brahmins what they think of the  
text. They identified the Alla(h) alluded to with the goddess Ila/Ida.

I hope this helps you

\bye
Peter Wyzlic

 





From mail07464 at pop.net  Fri Jan  5 02:22:10 1996
From: mail07464 at pop.net (mail07464 at pop.net)
Date: Thu, 04 Jan 96 18:22:10 -0800
Subject: Sources on Sarasvati
Message-ID: <161227022283.23782.15635452229441638568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 68
Lines: 11

The Rg Veda and the Mahabharata are sources to consider.





 





From garzilli at shore.net  Thu Jan  4 23:29:15 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 04 Jan 96 18:29:15 -0500
Subject: Addresses
Message-ID: <161227022278.23782.16426159073376427324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 163
Lines: 15

Does anybody have the current addresses of Prof. D. Maggi, Prof. C. Conio 
and Prof. O. Botto? They teach in Italy.

Thanks in advance,

Enrica Garzilli




 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Fri Jan  5 02:47:20 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Thu, 04 Jan 96 21:47:20 -0500
Subject: Addresses
Message-ID: <161227022285.23782.5675892127510463868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1091
Lines: 54

Che piacere ritrovarla on-line! 
Grazie delle informazioni.
Del Ferrini ero certa...
Distinti saluti a lei, a risentirci a presto!

EG
************************
On Fri, 5 Jan 1996 sani at ling.unipi.it wrote:

> >Does anybody have the current addresses of Prof. D. Maggi, Prof. C. Conio 
> >and Prof. O. Botto? They teach in Italy.
> >
> >Thanks in advance,
> >
> >Enrica Garzilli
> >
> >
> >
> >
> > Gli indirizzi che conosco sono:
> D.Maggi Via Landi 8/A 56100 PISA
> O.Botto Via Principessa Clotilde 97 10144 TORINO
> Quello della Conio non lo conosco.
> Il sig Ferrini segue con entusiasmo
> Distinti saluti
> Saverio Sani
> Dipartimento di Linguistica
> Universit? di PISA
> 
> Saverio Sani
> 
> 
> 
> 
 


>?From 100734.2313 at compuserve.com 05 96 Jan EST 04:01:10
Date: 05 Jan 96 04:01:10 EST
From: " \\9$9J7F8@*?f:&8" <100734.2313 at compuserve.com>
Subject: Upanishad-quotes

Can anyone tell me the place in the Upanishads, where these two quotes come
from?
1. sarve bhadrANi pazyantu
2. Out of silence the word sprang into being.
Thank you for your help!
Hans-Georg Turstig

 





From sani at ling.unipi.it  Fri Jan  5 00:39:30 1996
From: sani at ling.unipi.it (sani at ling.unipi.it)
Date: Fri, 05 Jan 96 01:39:30 +0100
Subject: Addresses
Message-ID: <161227022280.23782.18120518703040137821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 28

>Does anybody have the current addresses of Prof. D. Maggi, Prof. C. Conio 
>and Prof. O. Botto? They teach in Italy.
>
>Thanks in advance,
>
>Enrica Garzilli
>
>
>
>
> Gli indirizzi che conosco sono:
D.Maggi Via Landi 8/A 56100 PISA
O.Botto Via Principessa Clotilde 97 10144 TORINO
Quello della Conio non lo conosco.
Il sig Ferrini segue con entusiasmo
Distinti saluti
Saverio Sani
Dipartimento di Linguistica
Universit? di PISA

Saverio Sani


 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Thu Jan  4 16:56:38 1996
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Fri, 05 Jan 96 01:56:38 +0900
Subject: "Blaue Blumen", lexicographers and textual battlefields (re:         translation)
Message-ID: <161227022268.23782.3047748000245385357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7005
Lines: 118

As a reply to both M. Witzel's and J. Houben's postings on translation, a
collection of relevant quotations with a few remarks, again, predominantly
on the translation of shaastra-texts (which is the only thing I am not
completely, but only partly ignorant of): 

"...Der Gelehrte hat einen totalen Sieg errungen. Auf dem philologischen
Schlachtfeld liegen die Textkoerper, zerschlagen und entseelt, schoen in
einer Reihe geordnet, neben einem Schutthaufen von inneren Widerspruechen,
Missverstaendnissen, Verderbnissen. Ueber dem Totenfeld aber leuchtet in der
Ferne in positivistischer Abstraktheit die romantische blaue Blume des
Ursprungs" (Paul Hacker, Zur Methode der geschichtlichen Erforschung der
anonymen Sanskritliteratur des Hinduismus, ZDMG 111/2, 1961, 483-492). 

	The initial requirement for translation to meet the "original intent" of
the texts rests on several presuppositions, or at least, asks for further
specifications (I am sure, more could be enumerated): 
(1)	Naturally, as with every assumption of an "original" idea, we presuppose
that the form in which the idea reaches us corresponds either precisely or
at least roughly to the form in which it was originally expressed. Hence, if
we talk about "original intent", we should better say something to the
effect of "the original intent of that text which, after careful
philological investigation, comes closest to a supposed original text". If
we talk about "original intent" as in "intention on part of the author", we
are likely to end up in various hermeneutical dead-end-roads (esp. in the
case of anonymous literature), so I would rule that interpretation out from
the beginning. 
(2)	A text may have several parts with varying specific intents.
Philosophical texts may have varying intents - not to re-use and over-use my
most favourite expression, "functions" -, e.g. refuting an opponent's view
from one's own viewpoint, refuting his views from within his own system,
advocating an independent doctrine, trying to accord one's own ideas with
that of authorities of one's own school etc. These intents are sometimes
"marked" (...iti cet for opponent's views etc.), sometimes not, and in some
cases - Jn~aana'srii is a good example for this -, a passage can be read in
one way as well as in another, and if one compared the two resulting
translations, one would hardly guess that they are based on the same
source-text. Hence, it would be more useful to talk about overall intents
and specific intents. 
(3)	The "original intent" can be (at least) twofold: That intent which the
author himself expresses at the beginning of the text (e.g. as a
man.gala-verse or as a prayojana-statement), or that which we arrive at
after a careful study of the text. These need not be the same. An author
might pay lip-service to a certain tradition in the beginning verses
("hereby, I state the theory of blablabla, following the revered master
so-and-so"), but then expound his own views, completely irrespective, or
maybe even in contradiction, with his initial statements. Add to which, in
the case of man.gala-verses, the possibility of them having been added
later, again, changes the interpretational framework (e.g. the infamous
man.gala-verses of Dharmakiirti's Pramaan.avaarttika). 

--------

"Non-literalness is...no more a guarantee of fidelity in translation than is
mere literalness. For true faithfulness is neither directly nor inversely
proportional to any undifferentiated concept of literalness _per se_:
everything will depend on what precisely is to be understood by 'literal'.
As a criterion, either positive or negative, the concept of literalness thus
proves to be something of an irrelevance." (David Seyfort Ruegg, Translating
Buddhist Philosophical Texts, Asiatische Studien/Etudes Asiatiques 46/1,
1991, 367-391). 

	Paul Hacker has - in my opinion - convincingly shown that the principle of
lexical equivalence is at odds with the idea of consequent literal
translation, by which he means that the same word of the source-language is
consistently translated with the same word of the target-language (with
reference to the translation of philosophical terms - something which, I
believe, M. Witzel would like to have discussed. See Paul Hacker, Zur
Methode der philologischen Begriffsforschung, ZDMG 115/2, 1965, 195-308.) 
	One should add that the concept of lexical equivalence, of equivalence
altogether, has its origins in contrastive linguistics and is used in the
comparison of individual languages. (See Mary Snell-Hornby,
*bersetzungswissenschaft - eine Neuorientierung: zur Integrierung von
Theorie u. Praxis. T*bingen: Francke, 1986, where it is also argued that the
German _Aequivalenz_ and the English _equivalence_ are, er, not
"equivalent"). In translational studies, the insight that translational
equivalence is not a constant, and by no means the same for different types
of texts, has lead to an enormous growth of types of equivalences - in 1986,
M. Snell-Hornby counted about 58 different types of equivalence. 

	Now, it seems that both Witzel and Houben find it regrettable that a
mechanical procedure of translation is not possible - simply replacing one
construction/expression for another - in all cases. Houben suggests that "if
certain basic transformations are allowed,,,it is possible to remain close
to the original and yet produce a 'digestible' translation", and, in
particular, points out the problems which a constantly changing lexicon
poses for translation (whereas, fortunately, syntax is more stable). 
        This "modular" (Neubert, in Snell-Hornby, op.cit.) approach to
equivalence, which ends up calculating one item against another, is a
confusion of the tasks of lexicography and the tasks of translation.
Lexicography compares languages, semantic fields, individual expresions and
their systematical arrangement. Translation involves the constant
interaction of two texts, a source-text and a gradually evolving
translation, which is directed towards a specific target-audience.
Undoubtedly, the process of translation rests on the results of
lexicography, and sometimes, a translator finds himself carrying out the
business of a lazy lexicographer, but still, producing a translation of a
concrete text is not the same as producing a dictionary (Hacker, in his
article on "philologische Begriffsforschung", specifically makes a point in
confining lexicography to the level of deSaussure's "langue"). 

	A first attempt at engaging in discussions on translation, thus, would have
to clarify whether we would like to discuss "philologische
Begriffsforschung" a la Hacker, that is, discuss individual terms and what
to do about them when translating into different languages, or whether we
would like to discuss the process of textual translation, its underlying
assumptions, its purpose, what general criteria we can agree on and what
other criteria we will eternally fight about. 


Birgit Kellner
Institute for Indian Philosophy
University of Hiroshima

 





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Jan  5 19:24:59 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Fri, 05 Jan 96 13:24:59 -0600
Subject: html and sanskrit studies--anyone know who's into it???
Message-ID: <161227022287.23782.13888697003971999705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 20

one further question after my last re. Sahota's Kyoto dissertation on 
purusha.

does anyone know anyone doing sanksrit--transliterated or 
otherwise--online, on CDROM, and--especially--in hypertext mark-up 
language?  I know that George Landau out of Brown Univ. in Rhode Island 
has marked himself as the trend-setting guru of the electronic 
soon-to-be-revolution in academia.  What of indology and html?  please 
also specify if you know of any good software for importing the tedious 
array of devanagari diacritics into/onto html and the WEB.

many thanks and happy 1996

john robert gardner

 





From pp001460 at interramp.com  Sat Jan  6 00:24:28 1996
From: pp001460 at interramp.com (pp001460 at interramp.com)
Date: Fri, 05 Jan 96 16:24:28 -0800
Subject: references?
Message-ID: <161227022289.23782.5894133967172260267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 21


>
>I'm a student of ethnomusicology and indology and I'm doing my research 
>on the North Indian sarangi (a musical instrument) and it's social role 
>in Hindustani music.

. . . .

Several of your questions aredirectly  addressed in Daniel M. Neuman's book  _The Life of Music in 
North India: The Organization of an Artistic Tradition.  The University of Chicago Press.  !980 & 1990 
editions.

N. C. Much
pp001460 at interramp.com


 





From soumitra at ix.netcom.com  Sat Jan  6 01:33:08 1996
From: soumitra at ix.netcom.com (soumitra at ix.netcom.com)
Date: Fri, 05 Jan 96 17:33:08 -0800
Subject: references?
Message-ID: <161227022291.23782.2952708858908935832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 31

You wrote: 
>
>
>>
>>I'm a student of ethnomusicology and indology and I'm doing my 
research 
>>on the North Indian sarangi (a musical instrument) and it's social 
role 
>>in Hindustani music.
>
> . . .
>
>Several of your questions aredirectly  addressed in Daniel M. Neuman's 
book  _The Life of Music in 
>North India: The Organization of an Artistic Tradition.  The 
University of Chicago Press.  !980 & 1990 
>editions.
>
>N. C. Much
>pp001460 at interramp.com
>
>
> 
>
There is a collection of books with the Ashis \Khan Music Academy at NJ
please contact bobghosh at aol.com ....
 





From c-seely at uchicago.edu  Sat Jan  6 21:27:08 1996
From: c-seely at uchicago.edu (c-seely at uchicago.edu)
Date: Sat, 06 Jan 96 15:27:08 -0600
Subject: Bengal Studies Conference
Message-ID: <161227022293.23782.10698173828769366273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 28

Bengal Studies Conference--Call for Papers

The 31st Bengal Studies Conference will be hosted by Georgetown University,
May 3-5, 1996.  The BSC provides an academic forum across disciplines and
geographic divides in which to reflect upon and share scholarship about
Bengal, both Bangladesh and West Bengal, India.  It should be noted that
the conference is for scholarship, not for the promotion of any religious
or political agenda.  Please submit a one-page abstract of your paper by
February 16th to the following address:

Enayetur Rahim
Department of History
Georgetown University
Washington, DC  20057
Phone: 202-687-6061
FAX: 202-687-7245

If you would like to organize a panel, submit names of participants and a
one-paragraph abstract of the papers to be presented and notify paper
presenters to submit a one-page abstract of their papers.  Audio-visual
requirements should be indicated on all proposals.  The proceedings of the
conference will be published by University Press (Dhaka).

 





From bhattara at UMDNJ.EDU  Tue Jan  9 02:17:10 1996
From: bhattara at UMDNJ.EDU (Rajib Bhattacharya)
Date: Mon, 08 Jan 96 21:17:10 -0500
Subject: Bengal Studies Conference
Message-ID: <161227022295.23782.879374261446402536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 17

hello my name is Rajib Bhattacharya.  I would like to have more 
informaiton about the conference and how to register.


Raj
-- 


*-----------------------------------------------------------------------*
*Raj Bhattacharya                         Internet:bhattara at umdnj.edu   *
*New Jersey Medical School                    Voice:(201) 481-2771      *
*-----------------------------------------------------------------------* 
 





From soumitra at ix.netcom.com  Tue Jan  9 06:41:54 1996
From: soumitra at ix.netcom.com (soumitra at ix.netcom.com)
Date: Mon, 08 Jan 96 22:41:54 -0800
Subject: Bengal Studies Conference
Message-ID: <161227022297.23782.16859257734225548266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1756
Lines: 68

You wrote: 
>
>hello my name is Rajib Bhattacharya.  I would like to have more 
>informaiton about the conference and how to register.
>
>
>Raj
>-- 
>
>
>*----------------------------------------------------------------------
-*
>*Raj Bhattacharya                         Internet:bhattara at umdnj.edu  
 *
>*New Jersey Medical School                    Voice:(201) 481-2771     
 *
>*----------------------------------------------------------------------
-* 
> 
>

This is the forwarded message from Clinton Seely to me . You will get 
all your answers .

Message: 66
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
From: c-seely at uchicago.edu (Clinton Seely)
Subject: Bengal Studies Conference
Date: Sat,  6 Jan 1996 21:33:29 GMT
Bengal Studies Conference--Call for Papers

The 31st Bengal Studies Conference will be hosted by Georgetown 
University,
May 3-5, 1996.  The BSC provides an academic forum across disciplines 
and
geographic divides in which to reflect upon and share scholarship about
Bengal, both Bangladesh and West Bengal, India.  It should be noted 
that
the conference is for scholarship, not for the promotion of any 
religious
or political agenda.  Please submit a one-page abstract of your paper 
by
February 16th to the following address:

Enayetur Rahim
Department of History
Georgetown University
Washington, DC  20057
Phone: 202-687-6061
FAX: 202-687-7245

If you would like to organize a panel, submit names of participants and 
a
one-paragraph abstract of the papers to be presented and notify paper
presenters to submit a one-page abstract of their papers.  Audio-visual
requirements should be indicated on all proposals.  The proceedings of 
the
conference will be published by University Press (Dhaka).

 



 





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Tue Jan  9 22:01:22 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Tue, 09 Jan 96 16:01:22 -0600
Subject: WEB page updates
Message-ID: <161227022299.23782.691955284001359121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 18

Dear Dominik,
	Happy New Year.	Your Web page is rich.  I have linked it to ours
also, and in our restructured format it will appear in the Asia: General/ 
Regional section.
Thanks.

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu

 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Thu Jan 11 09:16:08 1996
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Thu, 11 Jan 96 03:16:08 -0600
Subject: Jnaneshvar
Message-ID: <161227022301.23782.10806335364707132311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 22

No, but if we could be kept up to date on any scholarly or celebratory
action with respect to this great Maharashtran poet/saint, it would be
extremely groovey. Thirty years ago I was in Alandi. It was one of the most
beautiful, peaceful spots I had ever seen. Is it still that way?  Or has
overpopulation and commercialization robbed it of its charm?

Robin Kornman


>Next year is the 700th anniversary of Jnaneshvar's mahasamadhi. Does anybody
>know the main date(s) of this  celebration in Alandi or Poona? Thanks and merry
>Christmas again to all.
>Hans-Georg Turstig
>
>
>

 





From athr at loc.gov  Thu Jan 11 21:53:42 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 11 Jan 96 16:53:42 -0500
Subject: Volunteers invited by Library of Congress Asian Division
Message-ID: <161227022303.23782.2399558419620329943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 33

ASIAN DIVISION

THE LIBRARY OF CONGRESS

WASHINGTON. D.C. 20540-4700



V O L U N T E E R

O P P O R T U N I T I E S

Volunteer opportunities are available in the Asian Division for
interested individuals to assist in ongoing programs, such as
acquisition, arrearage reduction, cataloging, compilation of
bibliographies or guides, creating finding aids, microfilm
preparation, organizing reference files, preservation, processing,
reference activities, or shelving books and serials. These
opportunities depend upon staff availability to provide direction
and guidance, given other responsibilities and Library priorities.

Individuals interested in offering their services on a gratuitous
basis should contact Robert L. Lisbeth, Administrative Officer,
Asian Division, Library of Congress, Adams Building Room 130,
telephone 202-707-1019, email RLIS at LOC.GOV.



 





From phijag at cobra.nus.sg  Thu Jan 11 23:47:53 1996
From: phijag at cobra.nus.sg (phijag at cobra.nus.sg)
Date: Fri, 12 Jan 96 07:47:53 +0800
Subject: jnaneshvar conference
Message-ID: <161227022306.23782.3169450697486702255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 31

The Indian Philosophical Congress, Pune Session, celebrarates the 700th
mahasamadhi of the philosopher-saint Sri Jnaneshvar from November 24 to
November 30, 1996. Particulars may be obtained from Professor S. Barlingay
(fax) 0212-342770 (e-mail) G=MITPUNE S=MAEERPUNE P=VSNBOM A=VSNB C=IN or
Prof. S. Barlingay S. No. 124 Kothrud, Paud Road, Pune 411 038 Maharashtra,
India

I was in Alandi 2 years ago and it was (still) an incredibly beautiful and
powerful shakti peeth, as far as I am concerned.
John Grimes

>Next year is the 700th anniversary of Jnaneshvar's mahasamadhi. Does anybody
>know the main date(s) of this  celebration in Alandi or Poona? Thanks and merry
>Christmas again to all.
>Hans-Georg Turstig

>No, but if we could be kept up to date on any scholarly or celebratory
>action with respect to this great Maharashtran poet/saint, it would be
>extremely groovey. Thirty years ago I was in Alandi. It was one of the most
>beautiful, peaceful spots I had ever seen. Is it still that way?  Or has
>overpopulation and commercialization robbed it of its charm?

---
John Grimes, Dept of Philosophy, NUS


 





From swagata at ccat.sas.upenn.edu  Fri Jan 12 14:37:39 1996
From: swagata at ccat.sas.upenn.edu (Swagata Altekar)
Date: Fri, 12 Jan 96 09:37:39 -0500
Subject: Jnaneshvar
Message-ID: <161227022310.23782.4707247649175237520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 28

> No, but if we could be kept up to date on any scholarly or celebratory
> action with respect to this great Maharashtran poet/saint, it would be
> extremely groovey. Thirty years ago I was in Alandi. It was one of the most
> beautiful, peaceful spots I had ever seen. Is it still that way?  Or has
> overpopulation and commercialization robbed it of its charm?

Hello Robin ,

I am told by my Maharashtrian friends that the hotels and restaurants in 
Alandi are many more in number now in last 10 years but still it is a 
calm and quiet place for sure.

By the way, I would like to know how you got interested in this great 
Maharashtrian saint/poet ?  Have you read "Dnyaneshwari" or have you 
heard the beautiful audio tapes that have songs/abhangas by Dnynneshwar ?

-- Swagata .
***************************************************************
If better is possible, good is not enough.
***************************************************************
Swagata Altekar, 320 South 42nd Street, Philadelphia, PA 19104.
Tel.Number : (215) 243 - 1127.

 





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Jan 12 19:57:33 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Fri, 12 Jan 96 13:57:33 -0600
Subject: jnaneshvar conference
Message-ID: <161227022317.23782.3214648970924664314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 12

please include further info, or how to use e-mail to cantact for further 
info re. IPC in Nov. 96,  from your note it wasnot clear what e-mail 
address to use as there did not appear to be an e-mail address int he 
body of your text.

jrg

 





From garzilli at shore.net  Fri Jan 12 19:00:02 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 12 Jan 96 14:00:02 -0500
Subject: Sanskrit lovers
Message-ID: <161227022315.23782.12044200697388106980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 16

In our web page (http://www.shore.net/~india/ijts) you can find a small
gift for Sanskrit lovers (everybody, here!) which changes for each of
you.... 
I hope you enjoy it.

Dott. Enrica Garzilli
Editor, IJTS 




 





From phijag at cobra.nus.sg  Fri Jan 12 06:23:42 1996
From: phijag at cobra.nus.sg (phijag at cobra.nus.sg)
Date: Fri, 12 Jan 96 14:23:42 +0800
Subject: reference
Message-ID: <161227022308.23782.11037835521842132214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 15

Would anyone happen to know the sanskrit shloka, and its source, for:
       "the mantra, the mantra's deity, and the repeater of the mantra
        are not different"
In advance, thank you.
John Grimes

---
John Grimes, Dept of Philosophy, NUS


 





From ibric at sri.lanka.net  Sat Jan 13 00:21:00 1996
From: ibric at sri.lanka.net (ibric at sri.lanka.net)
Date: Sat, 13 Jan 96 00:21:00 +0000
Subject: Test
Message-ID: <161227022313.23782.11882801856085836032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2680
Lines: 59

This morning a thirtysomething lady from Germany left the household life and
became a buddhist nun ( agaarasmaa anagaariya.m pabbajanti ) at the
Dharmaayatanaya in Maharagama , Sri Lanka .
Bhikkhu Bodhi of the Buddhist Publication Society ( BPS ) , Kandy was
present at this occassion as was our Director Bhikkhu Dhammavihaari (
formerly Professor Jotiya Dhiirasekera ) and during their conversation
Venerable Bodhi had quoted from memory a passage from the Jaataka . Having
come to our Institution for his midday meal , after the meal when showing
him around our facilities Venerable Dhammavihaari requested me to use the
search facility of our Tripitaka Computer Program to locate the passage
quoted by Venerable Bodhi to him in the morning . After locating the passage
in the dasaratha jaataka of the ekaadaskanipaata of the jaatakapali , we
discussed its 
meaning further . The discussion had to be terminated prematurely before we
could read the english translation as Venerable Bodhi's transport back to
Kandy had arrived . 

Having given the history behind the reason for this " TEST " , 
I thought it would be useful to quote the Jataka passage to all of you on
the Insight , JBE , Indology , Buddha - L & Buddhist lists and see what
response it evokes .

        ekova macco acceti ekova jaayate kule
        sa??ogaparamaatveva sambhogaa sabbapaa.nina.m .
                J iv , 127 [ dasarathajaataka.m # 461 ] 
                Pali Text Society Edition , London .
                J  i , 406 [ verse 1622 , dasarathajaataka.m # 461 ] 
                Buddha Jayanti Tripitaka Series Edition , Sri Lanka ., 1983 .

        " One mortal dies - to kindred ties born is another straight :
        Each creature's bliss dependent is on ties associate " .
                Jaataka Stories iv , 81 ., Book XI .
                translated by W . H . D . Rouse , M . A .
                sometime fellow of Christ's College , Cambridge .
                under the Editorship of Professor E . B . Cowell .
                Pali Text Society Edition , London ., 1957 .     

        [ re - translated by Bhikkhu Dhammavihari ] 
        " Humans depart from this world singly , they are born into families
singly . Successful communion of all beings is primarily based on
specific relationships " .    

Cp              ... sa.myogaparamaatveva sambhogaa sabbapaa.nina.m ...
                S i , 225 ( 8 ) .        
                Pali Text Society Edition , London .,    .
                S i , 402 [ 11. 1 . 8 , 254 ] .
                Buddha Jayanti Tripitaka Series Edition , Sri Lanka ., 1960 .
 
With Muditaa
Aru.na Ila'ngasi'mha
IBRIC
ibric at sri.lanka.net
         

 





From phijag at cobra.nus.sg  Fri Jan 12 23:49:47 1996
From: phijag at cobra.nus.sg (phijag at cobra.nus.sg)
Date: Sat, 13 Jan 96 07:49:47 +0800
Subject: per Jnanesvar conference
Message-ID: <161227022319.23782.5101468663745098591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 30

John Gardner wrote
>please include further info, or how to use e-mail to cantact for further
>info re. IPC in Nov. 96,  from your note it wasnot clear what e-mail
>address to use as there did not appear to be an e-mail address int he
>body of your text.

In a recent letter, Professor Barlingay wrote: "The dates of the Jnanesvar
conference will be November 24 to November 30, 1996. It will be like a
joint session or parliament of Indian Philosophical Congress, All India
Darshan parishad, Maharashtra Tatvajnana Parishad, World Philosophers Meet,
Afro-Asian Philosophy Conference, etc. I am giving below the exact e'mail
address. It should be typed as follows -
        G=MITPUNE S=MAEERPUNE P=VSNBOM A=VSNB C=IN"

Now you know as much as I do. The above is an exact quote.
For more information, you may write or fax Professor S.S. Barlingay 9
Moreshwar Hsg. Soc. Baner Road, Pune 411 007 (tel 35 12 22) (fax) 0212
342770

John Grimes

---
John Grimes, Dept of Philosophy, NUS


 





From selindqu at midway.uchicago.edu  Mon Jan 15 03:52:19 1996
From: selindqu at midway.uchicago.edu (selindqu at midway.uchicago.edu)
Date: Sun, 14 Jan 96 21:52:19 -0600
Subject: NEH Seminar on Asceticism and Renunciation
Message-ID: <161227022321.23782.10973357647489386150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1990
Lines: 54

Subject: NEH Seminar on Asceticism and Renunciation

Please distribute this notice anywhere you think is appropriate
(departments, listservs, etc.)

---
Steven E. Lindquist
Dept. of S. Asian Lang. & Civ.
NEH Program Assistant
University of Chicago
---

Asceticism, Religion and Civilization in South Asia: Hinduism, Buddhism, Jainism

National Endowment for the Humanities Summer Seminar for College Teachers

Professor Steven Collins, Director
24 June 1996 - 16 August 1996
University of Chicago

        This 8-week seminar will explore asceticism as a phenomenon in  the
history and comparison of civilizations.  Not all civilizations have given
a place to ascetic values and practices: among those which have, none has
done so more clearly than the South Asian.  Ascetics reject the basic
requirements of society: production and reproduction, providing the food
and children necessary for any continuing collectivity.  In what sense can
asceticism be of value to the majority of members, male and/or female, of
any society?  The meetings will examine classical texts from the three
religions, as well as modern secondary sources and documentary films,
intending to offer a creative environment for the individual research
projects of participants, who may be either South Asia specialists or other
interested scholars.

        Participants receive a stipend of $4000.  The application deadline
is 1 March 1996.  Notification date is 29 March 1996.  Applicants cannot be
enrolled graduate students and cannot be from institutions which grant a
graduate degree in a field related to the above topic (South Asian Studies,
etc.).  Please contact via email for fastest response (information can be
emailed and an application can be sent via regular mail).

For Information and Applications, contract:
Professor Steven Collins
Dept. of South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago
Foster Hall, 1130 E.59th.
Chicago IL 60637
[email: selindqu at rainbow.uchicago.edu]


 





From RKSarin at aol.com  Mon Jan 15 12:30:32 1996
From: RKSarin at aol.com (RKSarin at aol.com)
Date: Mon, 15 Jan 96 07:30:32 -0500
Subject: Bhatts
Message-ID: <161227022324.23782.631705124467429397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 17

While researching Bhatts (minstrels/bards) I found the following verse
attributed to the Rai Bhats of Gurgaon:
"Hamin That, Hamin Bhatt, Hamin Bhaunra, Hamin Bhagi,
Hamin bir Betal, Hamin jangal ke jogi,
Kapra pharen mang karar bandh mandar aren
Betal kahen Bikram suno dev dan kirat karen" (from Rose: Glossary of Tribes &
Castes of Punjab & NW Frontier Province)

Apparently Betal was a medieval poet (probably a Bhatt).  But I can't help
thinking of the Baital Pachisi of Vikramaditya esp. since Bikram's name is
mentioned in the last line.  Does anyone know if there is a connection
between Bhatts and Vikramaditya?  My direct E-mail is amitasarin at aol.com  
 





From asalgia at students.uiuc.edu  Mon Jan 15 20:27:18 1996
From: asalgia at students.uiuc.edu (Amardeep Salgia)
Date: Mon, 15 Jan 96 14:27:18 -0600
Subject: Jain religion in a scientific perspective (fwd)
Message-ID: <161227022326.23782.5015805113409178475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3439
Lines: 88


---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 15 Jan 1996 14:19:15 -0600 (CST)
From: Amardeep Salgia <asalgia at ux4.cso.uiuc.edu>
To: jain-list at wavefront.com
Subject: Re: Jain religion in a scientific perspective 


Last December, someone inquired about sources on "Jain religion in a 
scientific perspective".  Though I do not know if Jung deals with 
Jainism in any of his works, there are several sources which together form 
an exellent introduction to the scientific laudability of Jain cosmology 
and psychology.

The book "Cosmology: Old and New" by the late Prof. G.R. Jain (Bharatiya 
Jnanpith, 1974) is an analysis of the fifth chapter of 
Acharya Umasvati's "Tattvartha Sutra".  Sentence by sentence, he explains 
the definitions of the Prakrit words and incorporates material from three 
other ancient works:  the "Dravya Samgraha", "Sarvartha Siddhi", and 
"Panchastikaya Sara".  He puts them through severe scrutiny in light of 
modern physics, and exposes many unique elements of Jain cosmology that are 
quite accurate, and indicative of their having origins in something much 
greater than mere philosophical speculation.  For myself, it has been a most 
influential work.

Another book is "Neuroscience & Karma:  The Jain Doctrine of 
Psycho-Physical Force" by Prof. Jethalal S. Zaveri and Muni Mahendra 
Kumar (Jain Vishva Bharati Institute, 1992).  The former author has 
also written "Microcosmology: Atom in Jain Philosophy and Modern 
Science".  I am currently reading the first book, which appears to be 
a take off on some of G.R. Jain's postulates regarding karma-pudgal 
and the electromagnetic field that arises due to electical activity of the 
nervous system.  While we generally think of karma as the influx or 
shedding of material particles, both Jain and Zaveri show that in the 
Jain texts themselves primarily the word "karma-pudgal" is used, where 
pudgal denotes the continuum of matter and energy.  The publisher of 
these two works, Jain Vishva Bharati Institute, is addressed at 
"Ladnun - 341306 (Rajasthan, India)".

While many scholars of an anthropological background have contented 
themselves in styling Jain cosmology and psychology as philosophical 
developments of primitive anxieties regarding "environmental instabillity" 
and notions of birth, death, "good" and "bad", an individual of a 
scientific or engineering background would certainly hesitate to 
treat them as such.  One important point for all those interested 
in exploring Jainism's cosmology and psychology is that the Jain 
texts which have preserved this knowledge are very explicit.  The 
Acharyas of centuries ago said exactly what they meant, and we do 
not have to fabricate fancy translations of words, like some 
Vedantin Hindus and scientific creationists do.  

--
Amar Salgia
URH 224 Townsend
1010 West Illinois St.
Urbana, IL 61801
(217) 332-4068
asalgia at uiuc.edu


On Wed, 13 Dec 1995:

> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Wed, 13 Dec 1995 02:07:07 GMT
> From: Mannish Kothari <wildfire at enterprise.ca>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Jain religion in a scientific perspective
> 
> Hello,
> 
> I am looking for Scientific analysis of Jain religion in English.  
> Also looking for Carl Jung analysis of Jain religion.
> Does anyone know where it can be found ? 
> Please send it to me if you have it.
> 
> Thanks
> 
> Mannish
> 
>  
> 
> 

 





From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Wed Jan 17 18:35:35 1996
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Wed, 17 Jan 96 12:35:35 -0600
Subject: Jnaneshvar
Message-ID: <161227022328.23782.3794101785500987846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 15

I was in Alandi less than a month ago. Always there has been a bit of a 
battering from the local pandaas, but it's really quite bearable. Thus it 
has not become overly commercialized, at least not when compared to 
places in north India such as Vrindaban. There is a new bridge over the 
Indrayani, just next to the mandir complex, which has also not much 
spoiled things. In short, Alandi remains beautiful, delightful, and 
(relatively) quiet.
Fred Smith
Asian Lang & Lit / School of Religion
Univ. of Iowa
 





From gthursby at religion.ufl.edu  Wed Jan 17 19:30:57 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Wed, 17 Jan 96 14:30:57 -0500
Subject: Hinduism Textbooks for Hindu Readership
Message-ID: <161227022329.23782.7707333282664681315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 15


	Can anyone recommend references on the history of the development
of textbooks on Hinduism for use in India in the 19th and 20th century? 
The Theosophical Society produced some in English.  Doubtless there were 
others.
	Has this topic been heavily worked already?  Do any accounts come 
to mind?  References and recommendations would be most welcome.

Gene Thursby

 





From lorenzen at colmex.mx  Wed Jan 17 23:00:29 1996
From: lorenzen at colmex.mx (David Lorenzen S.)
Date: Wed, 17 Jan 96 17:00:29 -0600
Subject: Hinduism Textbooks for Hindu Readership
Message-ID: <161227022331.23782.11077504722485826306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 11

	There was a panel on "Higher Education and the Emergence of Ethnic
Identities in India" chaired by Gail Minault in the 1995 AAS Annual
Meeting.  In this panel Leah Young Renold of U. Texas presented a paper on
"Defining the 'Hindu' in BHU" that dealt with the use of Annie Besant's
text on Hinduism in BHU. 

 





From ludo at shore.net  Thu Jan 18 00:17:22 1996
From: ludo at shore.net (Ludovico Magnocavallo)
Date: Wed, 17 Jan 96 19:17:22 -0500
Subject: sci.philosophy.natural
Message-ID: <161227022333.23782.17400622930687669982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 24

Some members of the list may find this interesting:

Newsgroups: news.announce.newgroups,news.groups
Subject: New Usenet Groups
Date: 15 Jan 1996 22:41:21 -0000
Sender: tale at uunet.uu.net

(...)
These groups failed their votes for creation or to have their
moderation status changed as reported on the date given.  The
proponents listed might be able to provide more information on other
forums for the topics of the intended groups, such as mailing lists or
groups in alternative newsgroup hierarchies.

GROUP                            STAT  VOTE   DATE        INFO CONTACT
(...)
sci.philosophy.natural           FAIL 101:41  1221  wagers at computek.net


 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jan 18 11:33:08 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 18 Jan 96 11:33:08 +0000
Subject: Sanskrit lovers
Message-ID: <161227022336.23782.12252837667470646890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 17

Enrica Garzilli said:
> 
> In our web page (http://www.shore.net/~india/ijts) you can find a small
> gift for Sanskrit lovers (everybody, here!) which changes for each of
> you.... 
> I hope you enjoy it.

Very much indeed!  How delightful!

Many thanks,
Dominik

 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jan 18 11:37:34 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 18 Jan 96 11:37:34 +0000
Subject: Screen Fonts?
Message-ID: <161227022337.23782.17103396229729877883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 32

Lance Nelson said:
> 
> Question: Why do the screen fonts designed for Sanskrit transliteration 
> look so unfinished in Windows programs?
> 
> I've downloaded two fonts: Dominic's CS Bitstream Charter and Jamie 
> Hubbard's Sanskrit Times New Roman GE.  I've also tried Linguist's 
> Software's TransIndic LS.  All true type for Windows, in Word Perfect 
> 6.1, also tried in WinWord 6.0.  All of them print nicely, but look very 
> uneven on screen, with some letters fatter than others, etc.  Am I doing 
> something wrong?  Any advice appreciated.

I think the problem here is probably to do with font hinting.  I can't
speak for Jamie's fonts, which I haven't seen, but when Peter and I were
looking at the Bitstream Charter, we used a font editing tool that
allowed one to copy characters to new positions, and then fiddle with
them.  However the copied characters lost the hinting that was there for
the originals.  It is possible to put the hinting in, but it's pretty
tedious.  Since the printed results at 300dpi and above is fine, I
personally haven't had the oomph to do anything about the hinting.

But as soon as I have some time ... (aaah ha ha ha ... crazed, maniac
laughter ...).

Dominik


 





From mehtank at server.sasw.ncsu.edu  Fri Jan 19 00:17:11 1996
From: mehtank at server.sasw.ncsu.edu (nishit khushal mehta)
Date: Thu, 18 Jan 96 19:17:11 -0500
Subject: China and India
Message-ID: <161227022339.23782.17297889772902862772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 28

Hi, everyone my name  is Nishit and I am a political science student 
at North Carolina State University. I am currently designing, 
researching, and writing my own paper. The topic I have chosen is the 
relationship between China and India. If anyone has any information 
or knows who does have the information pertaining to the economic and strategic relationship between these 
two countries I would greatly appreciate it if you would drop me a 
line.
                             Thanks,
                              Nishit K. Mehta
 


>?From 100734.2313 at compuserve.com 19 96 Jan EST 03:23:16
Date: 19 Jan 96 03:23:16 EST
From: " \\9$9J7F8@*?f:&8" <100734.2313 at compuserve.com>
Subject: Jnaneshvar

The complete email address for Prof. Barlingay in Pune is as follows:
S=MITPUNE%S=MITPUNE%G=MAEERPUNE%P=VSNBOM%VSNB at mcimail.com
Hope to see many of you in Pune and / or Alandi to commemorate and celebrate the
700th anniversary of Jnaneshvar's mahasamadhi.
Hans-Georg Tuerstig

 





From mmdesh at umich.edu  Fri Jan 19 14:58:05 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 19 Jan 96 09:58:05 -0500
Subject: new publications
Message-ID: <161227022341.23782.15371607700316260830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1662
Lines: 46

I would like to draw your attention to two new publications:

1. Concise History of the Language Sciences, ed. by Koerner and Asher, 
Pergamon, UK, 1995.
	This volume contains five articles directly related to India:
	
	1.  Paninian Linguistics, Paul Kiparsky
	2.  Indian Theories of Meaning, Frits Staal
	3.  Ancient Indian Phonetics, Madhav Deshpande
	4.  Tamil Linguistic Tradition, Kamil V. Zvelebil
	5.  Discovery of Sanskrit by Europeans, Rosane Rocher

2.  Book in Marathi:
	Samskrit aaNi Praakrit Bhaazaa: Vyavahaara, Niyamana, aaNi 
Shaastracarcaa.  "Sanskrit and Prakrit Languages:  Usage, Control, and 
Linguistic Theory".  Madhav M. Deshpande.  Pune, India.  1995.  Shubhada 
Saraswat Prakashan.
 


>?From 100734.2313 at compuserve.com 19 96 Jan EST 13:23:14
Date: 19 Jan 96 13:23:14 EST
From: " \\9$9J7F8@*?f:&8" <100734.2313 at compuserve.com>
Subject: Jnaneshvar

Mizue Sugita wrote to me:
"Maybe because of the language system, I  think almost of all the members of
Indology cannot read your id address or your message.
Your name and your information comes as follows.
From: " \\9$9J7F8@*?f:&8" <100734.2313 at compuserve.com>"

Unfortunately it is true  that my name doesn't appear in normal letters but as
numeric code:  \\9$9J7F8@*?f:&8. The customer service of compuserve is working
on this since quite a while and I hope the name will soon show up in normal
letters.
If any of you have an idea what to do about this please let me know.
However, the messages are correct, i.e the complete email address for Prof.
Barlingay in Pune is indeed as follows:
S=MITPUNE%S=MITPUNE%G=MAEERPUNE%P=VSNBOM%VSNB at mcimail.com
Hans-Georg Tuerstig

 





From mail07464 at pop.net  Sat Jan 20 03:59:43 1996
From: mail07464 at pop.net (mail07464 at pop.net)
Date: Fri, 19 Jan 96 19:59:43 -0800
Subject: Zeitshcrift fur Indologie
Message-ID: <161227022346.23782.12607474210047917751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 14

After searching unsuccessfully through online catalogs in the US, may I ask
this question:
would somebody know how to get a hold of an article by F.J. Meier in
Zeitschrift fur Indologie und Iranistik, viii, 1931, pp. 33-79?
Thank you very much.
Beatrice



 





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Fri Jan 19 20:44:57 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Fri, 19 Jan 96 20:44:57 +0000
Subject: Update on home for the Pali Canon
Message-ID: <161227022343.23782.3660370809156018356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1520
Lines: 38

Following on from the postings about this late last year, listreaders may
wish to hear the current state of play.

It is planned to place a copy of the complete Pali Canon in the Ceylon BJT
edition on the Net as public domain data. Initially, it will be posted on
the U.S. and U.K. websites for the JBE and funnelled from there to other
locations (Indology, Library of Congress and probably Coombsarchives). PTS
page references have been added for the Vinaya and the first four Nikaayas;
others will be added later. The texts of Nett, Pe.t and Mil are also
included.

There are still many errors in the data and it is undoubtedly generous of
IBRIC to make it available in this preliminary stage. Someone will
certainly criticize it ! N'atthi loke anindito.  It is hoped that corrected
versions will be posted at intervals and funnelled in the same way from the
JBE sites.

Currently, a Syquest cartridge, hopefully containing the complete set of
data has been received in the U.K. (Manchester). Unfortunately, a delay has
been caused by the fact that it has proved unexpectedly difficult to find a
drive to read Syquest 270M cartridges. (My error, I'm afraid.) In any case,
this should be sorted out in early February at the latest and the data
could be on the JBE sites later that month, if not before.

(If there are any U.K. readers who know of such a drive in the North-West,
please let me know and we might be able to speed up this timetable.)

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk


 





From mail07464 at pop.net  Sat Jan 20 15:43:06 1996
From: mail07464 at pop.net (mail07464 at pop.net)
Date: Sat, 20 Jan 96 07:43:06 -0800
Subject: Zeitshcrift fur Indologie
Message-ID: <161227022351.23782.6426611370920594401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 99
Lines: 10

Thank you so much for your kind help, Dr. Magier. I'll go for interlibrary loan.
Beatrice



 





From magier at columbia.edu  Sat Jan 20 13:29:35 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sat, 20 Jan 96 08:29:35 -0500
Subject: Zeitshcrift fur Indologie
Message-ID: <161227022349.23782.5869534619808061956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 24

> would somebody know how to get a hold of an article by F.J. Meier in
> Zeitschrift fur Indologie und Iranistik, viii, 1931, pp. 33-79?

A quick scan of OCLC WorldCat shows that the following libraries hold
the Zeitschrift (though not *necessarily* that particular volume). It
is very likely that *many* other libraries also hold it, but have
simply not converted their catalog records (from the 1920's) to their
online catalogs yet ;-)

David Magier

STATE UNIV OF NEW YORK, BINGHAMTON LIBR  
UNIV OF ROCHESTER                            
UNIV OF GEORGIA                                
UNIV OF HAWAII, HAMILTON LIBR                   
CENTRAL INDIANA HEALTH SCI, LIBR CONSORTIUM
INDIANA UNIV                              
CHRISTIAN THEOL SEMINARY                 
UNIV OF MASSACHUSETTS AT AMHERST         
 





From d.wujastyk at ucl.ac.uk  Sat Jan 20 14:46:13 1996
From: d.wujastyk at ucl.ac.uk (d.wujastyk at ucl.ac.uk)
Date: Sat, 20 Jan 96 09:46:13 -0500
Subject: review indology
Message-ID: <161227022347.23782.15938925797692067232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 20

On Fri, 19 Jan 1996 17:25:32 GMT you wrote:

>Please send me teh list of members.
>
>Regards
>Muraleedharan N

To get a listing of INDOLOGY members, send the message 
	review indology
to the address
	listserv at liverpool.ac.uk
and the listing will be sent to you as email a few minutes later.

Dominik

 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sun Jan 21 14:49:19 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sun, 21 Jan 96 15:49:19 +0100
Subject: urdu-hindi teaching
Message-ID: <161227022353.23782.16581933824212075555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 37

In order to defend our position for hindi at our department (administrative
nasties are threatening to replace it with another subject) I need some
information about the teaching of urdu and hindi at Australian and Canadian
universities.

Question 1: Which universities teach regular urdu and/or hindi courses?

Question 2: How many students tend to attend these courses?

Question 3: How many students take examinations at higher levels?

Thank you for your help!

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no


 





From rkornman at pucc.Princeton.EDU  Mon Jan 22 03:09:45 1996
From: rkornman at pucc.Princeton.EDU (Robin Kornman)
Date: Sun, 21 Jan 96 21:09:45 -0600
Subject: Jnaneshvar
Message-ID: <161227022355.23782.15372040310424107369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1298
Lines: 37

Oh, I was a disciple of Swami Muktananda in Ganeshpuri in 1970.  I was a
guard at that ashram. But I decided I didn't want to do the Kundalini yoga
and so became a Buddhist instead. Back in the USSA. 

Robin Kornman

>> No, but if we could be kept up to date on any scholarly or celebratory
>> action with respect to this great Maharashtran poet/saint, it would be
>> extremely groovey. Thirty years ago I was in Alandi. It was one of the most
>> beautiful, peaceful spots I had ever seen. Is it still that way?  Or has
>> overpopulation and commercialization robbed it of its charm?
>
>Hello Robin ,
>
>I am told by my Maharashtrian friends that the hotels and restaurants in
>Alandi are many more in number now in last 10 years but still it is a
>calm and quiet place for sure.
>
>By the way, I would like to know how you got interested in this great
>Maharashtrian saint/poet ?  Have you read "Dnyaneshwari" or have you
>heard the beautiful audio tapes that have songs/abhangas by Dnynneshwar ?
>
>-- Swagata .
>***************************************************************
>If better is possible, good is not enough.
>***************************************************************
>Swagata Altekar, 320 South 42nd Street, Philadelphia, PA 19104.
>Tel.Number : (215) 243 - 1127.
>
>
>

 





From athr at loc.gov  Mon Jan 22 21:58:03 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 22 Jan 96 16:58:03 -0500
Subject: Lecture on Indonesia Puppetry
Message-ID: <161227022356.23782.4627282318966577550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 37

THE LIBRARY OF CONGRESS

ASIAN DIVISION

PRESENTS:

WAYANG GOLEK PURWA : CLASSICAL INDONESIAN PUPPETRY FROM WEST-JAVA

Speaker: Walter O. Koenig
         Independent Scholar at the Library of Congress

Tuesday: January 30, 1996 - 12:30 - 1:30

Madison Building : West Dining Room



Wayang Golek Purwa, the traditional puppet theater from West-Java 
utilizes colorful, 3-D, solid wooden puppets.  The origins of Wayang 
Golek undoubtedly go back to Central Java and Wayang Kulit which uses 
leather puppets whose shadows are silhouetted on a screen, and are better 
know to people in the West.  Wayang Golek Purwa, however, is extremely 
popular in West-Java. 

Mr. Koenig currently has a collection of over 130 Wayang Golek Purwa 
puppets and is conducting research on the iconography of the puppets and 
the transmission of the Mahabharata tradition from India to Indonesia.  
He will present examples of different puppets utilized and give an 
introduction to this fascinating art form.  



 





From kripa at cedar.buffalo.edu  Tue Jan 23 17:51:49 1996
From: kripa at cedar.buffalo.edu (v kr.pAsundar)
Date: Tue, 23 Jan 96 12:51:49 -0500
Subject: H-E-L-P! Question about Hindi--a moment of your time
Message-ID: <161227022360.23782.16316047019678102209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 40

Michael T. Wescoat says:
=> Attention all Hindi speakers,
=> 
=> I am on the lip of getting a linguistics paper published, but the
=> editor wants me to collect more data about Hindi. [...]
=> If you are a native speaker of Hindi, may I please beg a
=> moment of your time?
=> 
=> First would you please answer the following question:
=> 
=>     Do you regard yourself as a native speaker of Hindi?
=>     YOUR RESPONSE [yes/no]:
=> 
=> Next, would you rate the following sentences [...]?

I would like to very gently question this research
methodology as being capable of producing publishable
results.

It is no doubt very effective in producing quick *partial*
confirmation/denial of a hypothesis.  It would thus allow us
to prune out unlikely theories, and allow us to concentrate
on more rigourous verification of the likely ones.

But i, for one, would not find it acceptable to simply
compute statistics based on email responses to a simple
questionnaire such as this one.
"Do you regard yourself ..." is scarcely a thorough test of
fluency in or familiarity with a language.

I would like to hear from others who (dis)agree with me on
this point.

peace,
--kr.pA
 





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Tue Jan 23 21:15:42 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Tue, 23 Jan 96 15:15:42 -0600
Subject: One additional HTML inquiry
Message-ID: <161227022362.23782.8495541780234842510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 16

Thank you to those of you who have rsponded to my queries re. html and 
sanskrit.  I am using html to cross-reference a pool of 21 terms from 
early vedic all of which have reference to notions of the self.  html is 
enabling rapid access and comparison of verson and easily associative 
linkage according to phonetic derivations, or without error due to them. 

if anyone is currently working even roughly close to these lines, please 
contact me.  thank you all for your time.

jrg

 





From wescoat at lisa.lang.osaka-u.ac.jp  Tue Jan 23 15:36:13 1996
From: wescoat at lisa.lang.osaka-u.ac.jp (Michael Wescoat)
Date: Wed, 24 Jan 96 00:36:13 +0900
Subject: H-E-L-P! Question about Hindi--a moment of your time
Message-ID: <161227022358.23782.8397479073315831412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2026
Lines: 59


Attention all Hindi speakers,

I am on the lip of getting a linguistics paper published, but the
editor wants me to collect more data about Hindi. The data take
the form of native speakers' intuitive reactions to a set of
sentences. You can help save my butt just by examining five
little Hindi sentences and rating them according to a four-point
scale.  If you are a native speaker of Hindi, may I please beg a
moment of your time?

First would you please answer the following question:

    Do you regard yourself as a native speaker of Hindi?
    YOUR RESPONSE [yes/no]:

Next, would you rate the following sentences with a 1, 2, 3, or 4?
A rating of 4 means that the sentence is perfectly normal and
acceptable.  A rating of 1 means that the sentence is clearly
unacceptable as an utterance in Hindi.  If you feel that the
sentence falls in between these extremes, you may use 3 or 2.
A rating of 3 would mean that the sentence is somewhat questionable,
and a rating of 2 would mean that the sentence is highly
questionable.  Please, no decimal points! Of course, it is your
INTUITIVE reaction that I am interested in.  Here are the sentences:

1.  ilaa chote bacce khojtii rahtii hai
    YOUR RESPONSE [1 (=bad), 2, 3, or 4 (=good)]:

2.  ilaa khoe-hue bacce khojtii rahtii hai
    YOUR RESPONSE [1, 2, 3, or 4]:

3.  anil ne jaapaanii larkiyaaN dekhiiN
    YOUR RESPONSE [1, 2, 3, or 4]:

4.  ilaa bacce hameshaa khojtii rahtii hai
    YOUR RESPONSE [1, 2, 3, or 4]:

5.  ilaa khoe-hue hameshaa bacce khojtii rahtii hai
    YOUR RESPONSE [1, 2, 3, or 4]:

Please send your responses to me directly:

    wescoat at lisa.lang.osaka-u.ac.jp

Your sharing your intuitions will be an IMMENSE help to me. I
thank you in advance.  By the way, if you have any comments about
these sentences or this questionnaire, I would be happy to see
them.  However, in order to allow me to perform a statistical
analysis, please do not forget to rate each sentence with a 1,
2, 3, or 4.

Many, many, many thanks,
Michael T. Wescoat
 





From unknown at example.com  Wed Jan 24 13:38:07 1996
From: unknown at example.com (unknown at example.com)
Date: Wed, 24 Jan 96 07:38:07 -0600
Subject: Tulane university-Texas: Where??
Message-ID: <161227022366.23782.10277880451287271122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1761
Lines: 56



           
Dear Friends,

Where is Tulane University-Texas? In what city of Texas?
I believe is a Christian university, a small school
and not the large university by the same name in New Orleans.

Thanks,
N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov



 


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 24 96 Jan EST 14:05:00
Date: 24 Jan 96 14:05:00 EST
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: Hindi/Panjabi/Rajasthani
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

*This is a question about the relationship between grammar, literature and 
language.*
I have been working for some time now on a project to catalogue over a 
thousand manuscripts in Hindi and Panjabi. They date from ca. CE 1500 
onwards (Hindi mss) and c. CE 1700 onwards (Panjabi mss). 
Now in the case of 20th century works it is fairly clear that Hindi and 
Panjabi can be distinguished by their grammers. But it seems to me in 
pre20th century works this distinction is much less clear. 
In particular because many works are in varieties of Brajabhasa, and other 
dialects, and can be found in both histories of Hindi and Panjabi 
literature. Likewise, there are many instances of works that some describe 
as Rajasthani, or Old Rajasthani, and some describe as Old Gujarati (and 
some describe as Maru-gujari).

So I would be grateful for any pointers towards contemporary academic 
discussion of this issue, what distinguishes such SA languages. Or any 
comments from list members on how they decide to refer to a pre-modern text 
as being in Hindi/Panjabi/Rajasthani etc.

Dr Peter G. Friedlander
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road
London NW1 2BN
England
e-mail: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
 





From mrabe at artic.edu  Wed Jan 24 15:06:02 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Wed, 24 Jan 96 10:06:02 -0500
Subject: Unidentified Manuscript, with gopis?
Message-ID: <161227022370.23782.5796974915697135668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1361
Lines: 36

Dear friends with an interest in north Indian epigraphy and bhakti literature:

The Krannert Museum of Art, University of Illinois, Urbana, owns a Kotah
style miniature (5 3/4" x 8 1/2") that carries three lines of an as-yet
unidentified text.  The painting below depicts four women in a riverbank
arbor of flowering trees, the outer two reverentially holding a peacock fan
and a fresh-plucked, long-stem lotus.  Might they be companions of Radha,
together waiting for Krishna?

In hopes that someone might recognize a telling phrase in the accompanying
text I sent a scan to Dominik who has graciously posted it on his Web site,
in a new section called "Indology member queries."
<http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html>

I'd much appreciate suggestions of possible texts to scour even just based
on these preliminary clues:  after the last pada of a verse 52, the next
section's fourth of at least seven phrases [each separated by double red
lines] seems to read "sura-nara-nAga-loka-mana-mohUM" (?).  Also, it may be
that the 3rd akzara in line one is <th> rather than the z of modern
devanagari it looks like, to judge by a charting of 18th c. TAkrI and
ShArada scripts.


Thanks much to any with graphical browsers who may venture to take a look,

Michael Rabe
Saint Xavier University
School of the Art Institute of Chicago
mrabe at artic.edu


 





From strnad at site.cas.cz  Wed Jan 24 09:17:25 1996
From: strnad at site.cas.cz (Jaroslav Strnad)
Date: Wed, 24 Jan 96 11:17:25 +0200
Subject: H-E-L-P! Question about Hindi--a moment
Message-ID: <161227022364.23782.13589134050915659296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 29

"kr.pa"'s scepticism about the methodology is, I think, partly 
unobjectionable; to me, the problem seems to lie not so much in 
the idea itself but rather in the incompleteness of data assembled with the 
help of the present questionnaire. I feel that M. Westcoat may be 
anxious not to deter possible respondents by too detailed questions; let us 
expect somewhat greater patience on the part of interested respondents who 
might be willing to anwer shortly some supplementary questions: their 
laguage background (native region, present contact with the language) and, 
in case that the test sentences are marked 1,2, or 3, the variant that 
the respondent feels to be the correct one. I myself as  compiler of a 
Hindi-Czech dictionary and occassional teacher of this language would be 
interested in the answers, supplemented by these suggested supplementary 
questions or not. Some of the respondents may be interested too.
Regards,

_____________________________
Jaroslav Strnad
Oriental Institute
Czech Academy of Sciences
Pod vodarenskou vezi 4
182 08 Praha 8
CZECH REPUBLIC
e-mail: strnad at orient.cas.cz
______________________________
 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Jan 24 18:16:28 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Wed, 24 Jan 96 13:16:28 -0500
Subject: How to subscribe to vyakarana list
Message-ID: <161227022371.23782.15878207119894244931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 162
Lines: 8


I would appreciate if someone can tell me the subscription address for
the vyakarana list (vyakaran at email.uni-kiel.de). I tried postmaster at email...,
 





From conlon at u.washington.edu  Wed Jan 24 21:38:47 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 24 Jan 96 13:38:47 -0800
Subject: Maharashtra Studies Group
Message-ID: <161227022377.23782.8329888655969029719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 42

From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>

I take the liberty of forwarding to Indology, a post from H-ASIA
concerning the Maharashtra Studies Group, an affiliate of the
Association for Asian Studies.

Frank Conlon
University of Washington

To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at msu.edu>
Subject: H-ASIA: CFP Maharashtra Studies Group at A.A.S. 4/12/96

                                H-ASIA
                           January 24, 1996

Call for participation: Maharashtra Studies Group conference at A.A.S.,
Honolulu, April 12
************************************************************************
From: EZELLIOT at carleton.edu

The Maharashtra Studies Group will hold a conference meeting in
Honolulu during the Association for Asian Studies annual
conference on Friday, April 12, 9 to 11 a.m. in Iolani 7 at the Hilton
Hawaiian Village (the AAS conference hotel).

The format involves introductions of all participating scholars and
reports on new books and new projects and new people, and general
conversation arising therefrom.

All scholars with interests in Bombay/Mumbai, Maharashtra and adjacent
areas, are cordially invited to attend.

Eleanor Zelliot
Carleton College
ezelliot at carleton.edu
========================================================================

 





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Wed Jan 24 20:00:47 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Wed, 24 Jan 96 14:00:47 -0600
Subject: mailing-lists
Message-ID: <161227022375.23782.1568814472276729839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 13

perhaps review the file that came with the subscription you made ot this 
list serve.  it is possible to have a sort of "whole earth listserv" data 
file sent to you.  mind you, it amounts to over 700 pages of 
mind-blurring lists, but you'll probably find your topic--and many others 
you never even knew you needed--in many forms.  it is roughly alphabetized.

jrg

 





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Wed Jan 24 20:03:20 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Wed, 24 Jan 96 14:03:20 -0600
Subject: How to subscribe to vyakarana list
Message-ID: <161227022373.23782.14623325724900461221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 57
Lines: 9

please let me know if you find it as well.  

jrg

 





From provasi at ling.unipi.it  Wed Jan 24 15:03:51 1996
From: provasi at ling.unipi.it (provasi at ling.unipi.it)
Date: Wed, 24 Jan 96 16:03:51 +0100
Subject: mailing-lists
Message-ID: <161227022368.23782.16465264386467617565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 165
Lines: 15

Does anybody know about e-mail lists on Ancient and Middle Iranian studies?

Many thanks

Elio Provasi
Dipartimento di Linguistica
Universita' di Pisa
Italy


 





From magier at columbia.edu  Wed Jan 24 21:49:57 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 24 Jan 96 16:49:57 -0500
Subject: mailing-lists
Message-ID: <161227022379.23782.13690507398620110796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3297
Lines: 82

> perhaps review the file that came with the subscription you made ot this 
> list serve.  it is possible to have a sort of "whole earth listserv" data 
> file sent to you.  mind you, it amounts to over 700 pages of 
> mind-blurring lists, but you'll probably find your topic--and many others 
> you never even knew you needed--in many forms.  it is roughly alphabetized.

The South Asia Gopher
(gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/11/clioplus/scholarly/SouthAsia)
has, under the SOUTH ASIANISTS sub-menu, a listing of all South
Asia-related mailing lists and listservs, complete with descriptions
and instructions for each. The entry for VYAKARAN follows below.

David Magier (The South Asia Gopher)
Columbia University

---------------------------------------------------------------------------
---------------------------------------------------------------------------
Welcome to Vyakaran, the mailing list for all aspects of South Asian 
linguistics!
---------------------------------------------------------------------------
---------------------------------------------------------------------------

This list was started in October 1995 as an informal forum for all who are 
interested in the languages of South Asia, both modern and classical.

The aim of this list is to further discussion among interested scholars in 
ALL aspects of South Asian languages, primarily but not only Indo-Aryan 
languages. Thus comments and questions on everything from historical 
linguistics to the modern Indo-Aryan languages, from socio-linguistics to
morphology and syntax, from phonology and diglossia to Panini and the 
Hindi-Urdu question are welcome, just to name a few.

Right now, all mailings are being done by hand, so it will sometimes take 
two or three days for postings to be sent out. All you have to do to join 
is send a message with the subject: VYAKARAN to
 
                      gor05 at rz.uni-kiel.d400.de

with the message:

subscribe VYAKARAN firstname_lastname, email at address

and that's it! Within a few days you should receive confirmation of your 
subscription along with the week's postings.

To send a message to everyone on the list, just send your message to the 
email-address above with a short message of the contents in the subject 
line. Within a day or two everyone on the list will get a copy of it. 
That's all there is to it! As all mailings are now being done by hand, 
please include the word 'vykaran' in the subject, so that I'll know it's 
for the list and not for me, as I'm using my own mailbox at the moment. For 
example: 'vyakaran: tense and aspect', etc.

To quit the list at any time, just send a short note to the email address 
above.

Within the next few weeks, I expect that the list will end up with a new 
address, and will be fully automatic, but until further notice, 
<gor05 at rz.uni-kiel.d400.de> is it. 

As I am very new to this sort of thing, I'd greatly appreciate any tips 
any of you in the list could share with me to make the list operate a little 
better. However, have no fear, I'm told that within 4 or 5 weeks we should be 
'automatic'.

If you have any questions, feel free to write to me at the following 
address:

gor05 at rz.uni-kiel.d400.de

SVAGATAM!

John Peterson, 
Institute for Indology,
Kiel, Germany


 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Thu Jan 25 16:22:24 1996
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Thu, 25 Jan 96 08:22:24 -0800
Subject: Sankara Centenary?
Message-ID: <161227022387.23782.1233203231564179420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 21

Reading Govind Chandra Pande's _Life and Thought of Sankaracarya_ 
(Motilal, 1994), I find a reference to "the celebration of the Twelfth
Centenary of Sankara's birth" having occurred recently.  Does anyone know 
when or how extensive this observance was?  Or who promoted it?
 
Thanks in advance.

Lance
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------


 





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Thu Jan 25 17:02:09 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Thu, 25 Jan 96 11:02:09 -0600
Subject: South Asia Seminar at UT Austin
Message-ID: <161227022389.23782.8630134271224856069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 94


Dear collegues,
	The following a schedule of South Asian Seminar to be held at the 
University of Texas at Austin.  Although very few of you will be able to 
attend the seminar, I will be posting all the abstracts of the talks whenever
available. 

University of Texas at Austin
Center for Asian Studies
1996 South Asia Seminar Schedule


Last updated 1/23/96

February 1
Dr. Wilhelm Halbfass
South Asia Regional Studies
University of Pennsylvania
"Orientalism and Beyond"

February 8
Dr. Gail Minault
History Department
University of Texas at Austin
"Violating the Red Fort: Ritual Boundaries of Sovereignty in Late Mogul 
and Early British India"

February 15
Dr. John Hawley
Department of Religion
Barnard College
"Bhakti Studies in an Age of Hindu Nationalism"

February 22
Dr. Phyllis Granoff
Religious Studies
McMaster University
"Rama's Bridge: The Poetry of Sacred Space"

February 29
Dr. David Shulman
Institute for Advance Studies
Hebrew University in Jerusalem, Israel
	"A Science of Mood: Telugu Poetry from Tirupati and 
Kalahasti"

March 7
Dr. Madhav Deshpande
Department of Asian Languages and Cultures
University of Michigan
"Changing Grammars of Changing Texts: Understanding the 
Transmission of the Vedas"
March 21
Dr. Kirin Narayan
Anthropology Department
University of Wisconsin
	"The Place of Stories: India, Research, Writing"

March 28
Dr. Cynthia Talbot
History Department
University of Texas at Austin
	"History, Ethnicity, and Identity:  Who is Indian"?

April 4
Dr. Rodney Moag
Asian Studies
University of Texas at Austin
	"South Asian Diasporic Studies:  Issues and Desiderata"

April 25
Dr. John Richards
Department of History
Duke University
	"Early Modern Indian and World History"


Very soon I will be posting two articles by two prominent 
anthropologists/linguists.  These articles will be interesting to some of 
you.  
Thanks.
kamal

 _______________ 
Kamal R. Adhikary, Ph.D. Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu

 





From Bridgman at aol.com  Thu Jan 25 16:41:27 1996
From: Bridgman at aol.com (Bridgman at aol.com)
Date: Thu, 25 Jan 96 11:41:27 -0500
Subject: collyrium stick// Guru Gita vs. 34
Message-ID: <161227022391.23782.3361157592104374957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 23

Greetings fellow indologists,
I have been chanting the Guru Gita for about 15 years and have always
wondered what verse # 34 truly means...

It translates:  Salutations to that Shree Guru, by whom with the collyrium
stick of knowledge, the eyes of one who is blinded by the darkness of
ignorance, are opened.

I have always wondered what a collyrium stick is?  Is it something like the
philosophers stone?  I have heard references to this stick in Jnaneshwars
Gita as well.  Is there any one out there who can enlighten me in this? 

Another question, does anyone know any details about the celebrations in
Alandi this year in honor of the 700th year since Jnanadev's Mahasamadhi ?

Thank you,

bridgman at aol.com
 





From vidya at cco.caltech.edu  Thu Jan 25 21:15:20 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Thu, 25 Jan 96 13:15:20 -0800
Subject: Sankara Centenary?
Message-ID: <161227022394.23782.7045408351522865756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 18

> (Motilal, 1994), I find a reference to "the celebration of the Twelfth
> Centenary of Sankara's birth" having occurred recently.  Does anyone know

This was in 1988, in accordance with the date of 788 AD as Sankara's
birth year. Many institutions like the Bharatiya Vidya Bhavan, the 
Advaita Ashrama and the various RK mathas were involved. The Sringeri
Sankaracharya organized a tour that started from Kaladi in Kerala and
travelled through India reaching Kedar-Badri towards the end of the year. 
A special postage stamp featuring Sankara's picture was also issued that
year. 

S. Vidyasankar

 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Fri Jan 26 03:26:24 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 25 Jan 96 17:26:24 -1000
Subject: collyrium stick// Guru Gita vs. 34
Message-ID: <161227022403.23782.13986099327320168370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1427
Lines: 50



On 25 Jan 96 at 18:51, Bridgman at aol.com wrote:
> I have always wondered what a collyrium stick is?  Is it something like the
> philosophers stone?  I have heard references to this stick in Jnaneshwars
> Gita as well.  Is there any one out there who can enlighten me in this?


Nothing mysterious or metaphorical here...

Women in India apply a black substance
called "mai" (in Tamil) or "kaajal"
(in Hindi) around their eye rims as a beauty
aid.  It is also considered medicinal
(though I have heard women occasionally 
complain that the "mai" might be 
contaminated because it made their eyes 
burn).  It is also applied around babies' 
eyes.  Lastly, some women also apply it as 
a black mole-like "beauty mark" on the cheek.

The black substance is actually applied 
around the eyes using a small piece of stick 
(e.g., a broken broom twig).  I have also 
seen small sticks/rods made of silver for 
this purpose.


 On Fri, 26 Jan 1996, Raymond Crawford wrote:

> a bit skeptical, but it does work. The dark ring around the eyes reduces the 
> glare of the sun and I was able to see much more clearly, although I did get 
> many strange looks from passers-by!

They gave you strange looks because
a male rarely has kaajal applied, unless 
he is either (1) a baby, or (2) a "hijraa"
(eunuch or hermaphrodite).


Regards,


Raja.         (gosh! even us ordinary folks
                 can occasionally contribute!)
 





From athr at loc.gov  Thu Jan 25 22:44:44 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 25 Jan 96 17:44:44 -0500
Subject: collyrium stick// Guru Gita vs. 34
Message-ID: <161227022398.23782.14866256290938606183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1906
Lines: 55

The collyrium or other ointments used to anoint the eyes are I believe 
regarded as medicinal as well as cosmetic.  In addition to ordinary 
anjana there are special ones for medical conditions and also for occult 
powers (seeing through walls, becoming invisible, etc.). But the everyday 
ones are regarded as improving the eyesight.


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov


On Thu, 25 Jan 1996 seemc000 at goofy.zdv.Uni-Mainz.de wrote:

> On 25 Jan 96 at 18:51, Bridgman at aol.com wrote:
> 
> 
> > I have always wondered what a collyrium stick is?  Is it something like the
> > philosophers stone?  I have heard references to this stick in Jnaneshwars
> > Gita as well.  Is there any one out there who can enlighten me in this? 
>  
> Well, as far as I know, collyrium is nothing more than a 
> kind of ointment which is (or rather was?) used by ladies to paint their eyes 
> for cosmetic reasons, as they often do in kaavya literature.
>  I suppose the Sanskrit word is anjana?
> For example, it occurs in a stanza from Kaalidaasa s Meghaduta, 2nd 
> part (Uttarameghah.), st. 35, (beginning with "ruddhaapaangaprasaram...")
> where "anjanasnehashuunyam" just means something like "without the 
> moisture from collyrium", refering to the eyes of the yaksha s 
> beloved. So the collyrium stick should mean the instrument which is 
> used to apply the ointment. 
> Considering the effect the colour makes, one can easily imagine that 
> the eyes of the lady look more "open" this way, which seems to be the 
> meaning which is also -poetically- refered to in the cited stanza. 
>  
> I hope this is of some help?  I d be interested to hear if it does 
> indeed mean anything  miraculous.
>   
> Christine Seemann
>                               
> 
>  
>  
> 
 





From gor05 at rz.uni-kiel.d400.de  Thu Jan 25 17:07:47 1996
From: gor05 at rz.uni-kiel.d400.de (gor05)
Date: Thu, 25 Jan 96 18:07:47 +0100
Subject: VYAKARAN
Message-ID: <161227022385.23782.15014818284808465630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 13

The information under South Asian Gopher is a little outdated - we are now
'automatic', although I do add the new members to the list by hand.
Anyone caring to join should drop me a  note under
                gor05 at rz.uni-kiel.d400.de

and I'll be glad to add your name to the list. Right now there are about 140
of us on the list, new members are always welcome.
John, Kiel, Germany
 





From dmenon at pacific.net.sg  Thu Jan 25 10:50:12 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (dmenon at pacific.net.sg)
Date: Thu, 25 Jan 96 18:50:12 +0800
Subject: Sri Boovalaya...
Message-ID: <161227022381.23782.17996511726290303381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 18

Hello Everyone,

I am looking for references on a work called Sri Boovalaya (Siri
Boovalaya?). This is actually a Kannada work of a Jaina Munia, written
between the 1st and 10th century A.D.

Apparently this worl has great implications on languages, as it is supposed
to contain in coded form over 700 languages!

If anyone has information onthis pls end me an email.

Thanks & Regards...Devadas

 





From PANDEY at HUDCE.HARVARD.EDU  Thu Jan 25 20:33:02 1996
From: PANDEY at HUDCE.HARVARD.EDU (Rita Vimal-Pandey)
Date: Thu, 25 Jan 96 20:33:02 +0000
Subject: VYAKARAN
Message-ID: <161227022393.23782.8032010930182574562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 25

At 05:49 PM 1/25/96 GMT, you wrote:
>The information under South Asian Gopher is a little outdated - we are now
>'automatic', although I do add the new members to the list by hand.
>Anyone caring to join should drop me a  note under
>                gor05 at rz.uni-kiel.d400.de
>
>and I'll be glad to add your name to the list. Right now there are about 140
>of us on the list, new members are always welcome.
>John, Kiel, Germany
> 
>

John,

Please add me to the VYAKARAN mailing list


                                Thanks
                                                Rita

 





From fujitayo at hatelecom.or.jp  Thu Jan 25 11:50:44 1996
From: fujitayo at hatelecom.or.jp (Fujita Yoshimichi)
Date: Thu, 25 Jan 96 20:50:44 +0900
Subject: review indology
Message-ID: <161227022383.23782.16913460659627460690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 12

Hallow. I am a lecturer of Ryukoku University(Kyoto,Japan),measuring in 
Indian Buddism. I am very interested in your Web site. So please send me a 
list of members of INDOLOGY. Thank you.

e-mail address: fujitayo at hatelecom.or.jp.


 





From seemc000 at goofy.zdv.Uni-Mainz.de  Thu Jan 25 21:57:39 1996
From: seemc000 at goofy.zdv.Uni-Mainz.de (seemc000 at goofy.zdv.Uni-Mainz.de)
Date: Thu, 25 Jan 96 22:57:39 +0100
Subject: collyrium stick// Guru Gita vs. 34
Message-ID: <161227022396.23782.13954040976193398156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 33

On 25 Jan 96 at 18:51, Bridgman at aol.com wrote:


> I have always wondered what a collyrium stick is?  Is it something like the
> philosophers stone?  I have heard references to this stick in Jnaneshwars
> Gita as well.  Is there any one out there who can enlighten me in this? 
 
Well, as far as I know, collyrium is nothing more than a 
kind of ointment which is (or rather was?) used by ladies to paint their eyes 
for cosmetic reasons, as they often do in kaavya literature.
 I suppose the Sanskrit word is anjana?
For example, it occurs in a stanza from Kaalidaasa s Meghaduta, 2nd 
part (Uttarameghah.), st. 35, (beginning with "ruddhaapaangaprasaram...")
where "anjanasnehashuunyam" just means something like "without the 
moisture from collyrium", refering to the eyes of the yaksha s 
beloved. So the collyrium stick should mean the instrument which is 
used to apply the ointment. 
Considering the effect the colour makes, one can easily imagine that 
the eyes of the lady look more "open" this way, which seems to be the 
meaning which is also -poetically- refered to in the cited stanza. 
 
I hope this is of some help?  I d be interested to hear if it does 
indeed mean anything  miraculous.
  
Christine Seemann
                              

 
 





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Jan 26 06:29:09 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Fri, 26 Jan 96 00:29:09 -0600
Subject: collyrium stick// Guru Gita vs. 34
Message-ID: <161227022405.23782.14839919497270967856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 23




system has gottent disconnected mid-typing, so the syntax and format 
is quite erratic.  it seems the spirituaal level of protection might 
be somehow referred to in the passage noted.  the stick is less omonly 
used today.  some say the color around the eye is to prevent envy.  
raising interesting questions re. the last entry . . .

follows: a report from gujarat:

when placed on children's eyes, western doctors advised south asian 
mothers not to do it.  the idea, in gujarati, is najar ni lag- meaning 
soemthing like people not catching sight of it- it being the person.  
that person wearing it seeks to ward of evil eye of onlooker who may find 
them interesting.   when put on child, done casually by mothers' fingers- 
to ward off evil eye so child won't get sick.  when done the stic

 





From dasa at msn.com  Fri Jan 26 00:50:09 1996
From: dasa at msn.com (Raymond Crawford)
Date: Fri, 26 Jan 96 00:50:09 +0000
Subject: collyrium stick// Guru Gita vs. 34
Message-ID: <161227022400.23782.17930479964844797907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 23

I don't know if this is of any help, but..........
When I lived in U.P. a doctor advised me to use *kagal* around my eyes when 
out in the sun.  Knowing that it was used by women for cosmetic purposes I was 
a bit skeptical, but it does work. The dark ring around the eyes reduces the 
glare of the sun and I was able to see much more clearly, although I did get 
many strange looks from passers-by!

It was applied using a stick coated with the black substance.

Regards
R

----------
On 25 Jan 96 at 18:51, Bridgman at aol.com wrote:
> I have always wondered what a collyrium stick is?  Is it something like the
> philosophers stone?  I have heard references to this stick in Jnaneshwars
> Gita as well.  Is there any one out there who can enlighten me in this? 
> 
 





From unknown at example.com  Fri Jan 26 14:24:10 1996
From: unknown at example.com (unknown at example.com)
Date: Fri, 26 Jan 96 08:24:10 -0600
Subject: Collyrium, Guru Gita verse
Message-ID: <161227022407.23782.10530188221313729228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1817
Lines: 53

            Re: Collyrium Stick & Guru Gita verse 34
           ******************************************
    
I believe the verse is an analogy. In Tamil Nadu/ South India,
when sthapatis make idols of Hindu Gods from stone or bronze,
they are considered "lifeless" and not fit for worship.
On the Kumbabishekam day, with chanting of mantras, the sthapathis
open the eyes of idols using collyrium stick, injecting life
of a particular mUrthi into that pratimai.

In the Guru Gita verse, the guru is like the sthapati, collyrium
is knowledge, the blind idol is the student before his contact
with the guru.

May be art historians here like Dr. M. Rabe can shed more light.
A recent book is out there. I have not seen it yet.
Jan Brouwer, The makers of the world: caste, craft and mind of South
Indian artisans. Oxford UP, 1995.

Regards,
N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov


>From indology-request at liverpool.ac.uk Thu Jan 25 13:00:40 1996
>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>From: Bridgman at aol.com
>Subject: collyrium stick// Guru Gita vs. 34
>
>Greetings fellow indologists,
>I have been chanting the Guru Gita for about 15 years and have always
>wondered what verse # 34 truly means...
>
>It translates:  Salutations to that Shree Guru, by whom with the collyrium
>stick of knowledge, the eyes of one who is blinded by the darkness of
>ignorance, are opened.
>
>I have always wondered what a collyrium stick is?  Is it something like the
>philosophers stone?  I have heard references to this stick in Jnaneshwars
>Gita as well.  Is there any one out there who can enlighten me in this? 
>
>Another question, does anyone know any details about the celebrations in
>Alandi this year in honor of the 700th year since Jnanadev's Mahasamadhi ?
>
>Thank you,
>
>bridgman at aol.com
> 
 





From Bridgman at aol.com  Fri Jan 26 17:52:04 1996
From: Bridgman at aol.com (Bridgman at aol.com)
Date: Fri, 26 Jan 96 12:52:04 -0500
Subject: collyrium stick// Guru Gita vs. 34
Message-ID: <161227022418.23782.10204257966829778348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 17

Many Thanks Raja and everyone else,
So far I have recieved 9 responses.
 It's amazing that I didn't realize this years ago, having been to India a
number of times, and even using Kajjal a couple of times.
 Often in contemplation of a collyrium stick I imagined it to be  a light
saber, such as the one Luke Skywalker used to defeat Darth Vader ! 
Any how , Thanks again,
 Just as the Guru removes Ajnaana  with The Jnaana-a`njana shalaakaya  your
responses have " opened" my eyes to a deeper understanding of this sacred
text.

bridgman at aol.com
 





From prasg at informix.com  Fri Jan 26 21:12:12 1996
From: prasg at informix.com (prasg at informix.com)
Date: Fri, 26 Jan 96 13:12:12 -0800
Subject: Sanskrit Related Announcement
Message-ID: <161227022420.23782.12957541994381775207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5103
Lines: 122

                            Sanskrit Documents
                                                             1/26/96

namaskaar,

We are very glad to present an anonymous ftp or WWW site having
major collection of Sanskrit related documents.

The site is accessible through WWW with URL
ftp://jaguar.cs.utah.edu/private/sanskrit/sanskrit.html

The files can also be transferred with anonymous ftp as
ftp jaguar.cs.utah.edu
with cd private/sanskrit directly.

A subset of these files is also available at
http://chandra.cs.brown.edu/
which is the major site for ITRANS/hindi/marathi songs.
It has been managed very efficiently by Anurag Shankar.

The files on both the sites are available in English transliteration
and Devanagari output format. These documents were prepared by
many individuals, most of them being participants in the on-line
Sanskrit group mailing list/sanskrit-digest (information to
get the digest is added in the end of this message).  
We appreciate their interest and hope that they will have 
opportunity to be equally enthusiastic in the future.

The Devanagari files are generated using ITRANS/TeX/LaTeX/dvips
collection of software available as freeware.


We particularly encourage you to print/read the Sanskrit projects file.
We need volunteers for many of the 50+ projects mentioned. 
Please take initiatives and participate in this group effort.
Other major activities planned for learning/speaking Sanskrit,
both in India and abroad, are linked in Sanskrit Bharati site:
http://reality.sgi.com/employees/atul/sanskrit/sanskrit.html
We realize that anything we do will be a tiny amount compared
to the grand scale of Sanskrit literature.

We need guidance from you in this effort!

Here is a sampling of what is available at the above site.
Links to appropriate sites are included.

     Sanskrit documents
     Files for learning Sanskrit
     Tools for preparing Sanskrit documents
     English documents on Hinduism and Sanskrit
     Current documents under preparation
     Documents that need to be encoded(a wish list)
     Sanskrit projects currently underway (volunteers needed)
     
     Sanskrit Bharati homepage
     Sanskrit dictionary efforts
     Subhashhita collection
     Sanskrit grammar, Sanskrit Tutorials
     Information on the monthly Sanskrit magazine sambhaashhaNa sandeshaH
     Sanskrit News from India
     
     Interface for online transliteration to Devanagari conversion
     Preferred transliteration scheme (ITRANS)
     Common errors and tips on correct transliteration
     Survey for software and hardware for Devanagari printing
     Sanskrit Usenet and Group mailing list/digest information
     Other useful information and sites(Ramayana, Mahabharata, Gita,
        Indology, Vedanta, Spirituality, Yoga, Tantra, Sampradaya-s etc.)



This site for the documents is in preparation, so some of the
work is on-going.  Please provide your suggestions.  

To keep this message short, we have not listed the entire contents (over
100 documents ) above.  You may want to download the README.sanskrit
file for a complete list.

You are welcome to link your homepage to this one, or download the files.
Please feel free to mirror this site if you want, in fact, we would 
be glad if anyone can offer any additional WWW space to mirror this site.
Around 25Mbytes of disk space is required at a minimum, while more space
is always useful.  A tar file(15Mb+) is available upon
request for easy transfer. Contact avinash at acm.org or
atul at yamuna.asd.sgi.com  for the file.



For corrections in the homepage links contact mgiridhar at ucdavis.edu.

If you need help on accessing the files or want to get general
information of the sanskrit-digest/list, please contact
Sai Ram Susarala at sai at cs.utah.edu

-------------------------------------------------------------------------
This post has been sent by a volunteer, and mention of `we' or
`us' is used as a general reference, no personal promotion is intended.
-------------------------------------------------------------------------

-----------------------------------------------------------------
------------------- Sanskrit Digest information -----------------
To SUBSCRIBE/UNSUBSCRIBE from Sanskrit list:
Send a message to "majordomo at cs.utah.edu" with the line containing:
"subscribe sanskrit-digest <your email address>"    to SUBscribe,
"unsubscribe sanskrit-digest <your email address>"  to UNsubscribe, and
"help"                                              to get help
in the message body.
------------------- Indology homepage ---------------------------
Indology WWW page: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

-----------------------------------------------------------------
-------- * Sanskrit Usenet group humanities.language.sanskrit *----
Please access the humanities.language.sanskrit through usenet.
For those who do not get usenet newsgroups use the URL
gopher://osiris.wu-wien.ac.at:7119/1humanities.language.sanskrit
This method can be used to access any usenet newsgoups.
-----------------------------------------------------------------
 





From dinesh at cs.newhaven.edu  Fri Jan 26 18:17:00 1996
From: dinesh at cs.newhaven.edu (dinesh at cs.newhaven.edu)
Date: Fri, 26 Jan 96 13:17:00 -0500
Subject: Info wanted on Sanskrit Jobs
Message-ID: <161227022415.23782.12327263728418097707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 22


Hi friends!

I am looking for some information on Job Opportunities for Sanskrit scholors    
in U.S.A. My brother is a Post Graduate Scholor in Sanskrit and presently       
working in India. He is looking for some opportunities here in U.S.A.           
If you an___ have any information regarding this please send the info to        
my e-mail address dinesh at cs.newhaven.edu  or please call me at 816-966-5864 wor 
913-341-0940 home. Your help in this regard is appreciated.                     
Thanks again for your help.                                                     
venkat               

Note: My brother has Masters in Oriental Language (Sanskrit) and Masters in
i.e., M.A. in Sanskrit and has a very good command, expirience .

Thanks for your time.
venkat
 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Jan 26 15:29:25 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 26 Jan 96 15:29:25 +0000
Subject: collyrium stick// Guru Gita vs. 34
Message-ID: <161227022409.23782.18278720715494384273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 45

Bridgman at aol.com said:
> It translates:  Salutations to that Shree Guru, by whom with the collyrium
> stick of knowledge, the eyes of one who is blinded by the darkness of
> ignorance, are opened.


The normal name for an eye-salve in Sanskrit medicine is a~njana, and it
is often translated as "collyrium".  (Another Skt. term is kajjala.)

A~njana is discussed extensively in the Sanskrit medical literature.
There are several kinds of a~njana, and several forms of eye-disease for
which it is recommended.

In the A.s.taa"ngah.rdayasa.mhitaa (Ah., Su.23.10), three kinds of a~njana
are described, and one of them is explicitly characterized as
"d.r.s.tiprasaadana", i.e., it makes your vision clear.  I am sure this
is the metaphor the Gurugita is using.  "Salutations to that Shree Guru,
who uses the Optrex of spiritual knowledge to clear the vision someone
who is blind ignorant."

The Ah. goes on (verses 12, 13) to describe the metal stick, ten
a"ngulas long, with which the a~njana is applied.  If the aim is to
clear the vision (as opposed to scarification or soothing), the
application stick should be made of silver or gold.

Dominik

-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From girish at sisna.com  Fri Jan 26 22:34:05 1996
From: girish at sisna.com (girish at sisna.com)
Date: Fri, 26 Jan 96 15:34:05 -0700
Subject: Sanskrit for southeast
Message-ID: <161227022422.23782.17961630254538694649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 20

"aagneya" ("associated with agni") in Sanskrit is "southeast".

Does someone know if by some optional internal sandhi it can
also be "aaj~neya"?

There is an instance where the meaning of "southeast" would
seem to make sense for "aaj~neya" but I can not find it in
my dictionaries.

-----------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at sisna.com

 





From gkb at ast.cam.ac.uk  Fri Jan 26 17:13:00 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Fri, 26 Jan 96 17:13:00 +0000
Subject: kaajala
Message-ID: <161227022411.23782.8167439528428756207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2300
Lines: 66

Hi,

I'm forwarding this on behalf of someone who is not on this list. 

Any response will be appreciated. Thanks.

Bye,

Girish

----------------------- cut and post it to indology -------------------
Forwarded message:
From: "Kulkarni, Neel" <kulkarnn at nasd.com>
Subject: Re: kaajal

Dear Friends,

I received forward of discussion on kaajal from indology posting.

The usage of the term for poems, and for explaining the philosophy is well 
taken.  

BUT,

The fact is that the kaajala( graphite powder=coal) as well as collyrium are 
very harmful for human eyes.  It is harmful is demonstrated 
by the fact that as soon as it is put in the eyes, the eye nerves sense it, 
and secretion of eye water takes place to hold it in solution and to remove 
it thereafter.  

The same is true of Camphor or any eye cosmetic.  This does 
not serve any healthful purpose.  If the sun glare is too much, it is better 
to use a hat with an eye cover, or better still umbrella.   

The health of 
the eyes depend on the proper nutrition of cells which make up the eye. 
 Most of this nutrition comes from the food, and some from the sunshine 
which should enter the eyes.  Food of good quality, if digested with good 
efficiency results if good quality blood, which then if the circulation is 
good, travels to the eyes and nurishes the cells.  Goggles/Sun glasses
should not be used unless the heat is too much or 
you have to watch a hot source for a 
prolonged time.  Also, the invention of eyeglasses, 'except for the cases of 
mechanically damaged eyes or born mechanical defects of eyes', has been 
proven to be unscientific.  The theory of eye glasses is entirely false and 
it is proved by the fact that a person who uses eyeglasses never comes out 
of their usage (as the eye doctor tells him on the initial visit) and the 
power of his/her lense generally increases showing the increase in the 
weakness of eyes.  Also, carrot juice, though providing one nutriment called 
Vitamin A necessary for the health of eyes, does not cure eye problems, as 
is commonly understood.  

The things which should ever enter eyes are 
pure water, pure air, and moderate sunlight.

I do not receive indology group postings, so please send your opinions
to kulkarnn at nasd.com    .

Regards,

Neel Kulkarni
 





From AmitaSarin at aol.com  Sat Jan 27 01:22:51 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Fri, 26 Jan 96 20:22:51 -0500
Subject: Ramayana's Uttarkand
Message-ID: <161227022424.23782.8254829760480124308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 10

Can anyone recommend a good analysis/commentary (article or book) on the
Uttarkand of the Valmiki Ramayana?  Also some reading on this question-answer
style of literature.  Thanks.
Amita Sarin
amitasarin at aol.com
 





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Sat Jan 27 02:54:16 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Fri, 26 Jan 96 20:54:16 -0600
Subject: Ramayana's Uttarkand
Message-ID: <161227022426.23782.33783063583247586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 32

In Philip Lutgendorf's "The Life of a Text" there is an interesting
discussion of the Uttarkand and its relationship to 'The Politics of Raama
Raaja, (pages 371-374).

Yvette C. Rosser
---+-}---+-}--+-<@
               ----+-}---+-}---+-<@
                               ----+-}---+-}---+-<@

Generate Ideas and Events to Promote Peace and Justice--
in YOUR OWN Community--Create & Celebrate:

                The First International
     -<@>-  DAY WITHOUT VIOLENCE   -<@>-
                   - APRIL 4, 1996 -
http://ccwf.cc.utexas.edu/~iwork/peacetxt.htm
                 @>---+-{---+-{--+---

The Spirit of Democracy is that Spirit which is not
too sure it is always Right.  --Justice Learned Hand
<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-

"When a pickpocket looks at a saint, all he can
see are his pockets.   --Neem Karoli Baba
<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-


 





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Fri Jan 26 16:48:51 1996
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Sat, 27 Jan 96 01:48:51 +0900
Subject: collyrium stick// Guru Gita vs. 34
Message-ID: <161227022413.23782.6115965915295933341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1656
Lines: 40

At 15:45 26/01/96 GMT, you wrote:

>The normal name for an eye-salve in Sanskrit medicine is a~njana, and it
>is often translated as "collyrium".  (Another Skt. term is kajjala.)
>
>A~njana is discussed extensively in the Sanskrit medical literature.
>There are several kinds of a~njana, and several forms of eye-disease for
>which it is recommended.

I use the opportunity to jump on the trail - I recently came across the
expression _a~njanavi'ses.a_ in the following context: 

asti ca niraalokasyaapi ruupasya dar'sana* kai'scit  | tenaapi vaa
sam.bhaavyam a~jjanavi'ses.aadineti sattocchede tu niyama evety ados.ah. |
(J~naana'sriimitra, Anupalabdhirahasya, in J~naana'sriimitranibandhaavali,
ed. Anantalal Thakur 1987, p. 187, l.24f.)

The argument supposedly runs as follows: In the preceding paragraph, J. gave
a definition of a certain _niyama_, equalling one type of incompatibility
(virodha):. niyama's ca sattaabaadhane eva 'bhaava = "the restriction
obtains that (one object) is only absent when (its) existence is obstructed
(by that of another object)". An opponent questions its validity, by
pointing out to several exceptions. 

J. answers that the definition was not given with reference to a particular
cognizing subject, but in general. Thus, he says: "There are some who can
see colour even without light [this is a reference to Dharmakiirti's
Pramaan.avini'scaya, chapter I]. Or else, one has to assume even this/this
(perception?colour?), too, as (having?) _a~njanavi'ses.a_ etc." 

Is there any usage of _a~njana_ in medical literature which could make sense
in this context? Help, as usual, would be greatly appreciated, 



 





From michal16 at netquandry.net  Sat Jan 27 15:45:15 1996
From: michal16 at netquandry.net (michal16 at netquandry.net)
Date: Sat, 27 Jan 96 10:45:15 -0500
Subject: FAQ 16 / *STOP*......... before you buy another over-priced USA         magazine at the store or by subscription!    GET A WHOLE YEAR FREE!
Message-ID: <161227022434.23782.1425439822478581406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10928
Lines: 228

-----> NOTE:   Please first read my note which appears below the "Request
for more info Form."  Then, to get more info, just fill out the "Request
for More Info" form completely and *FAX* or *SMAIL* it back to the company.
You will get a quick reply via email within 1 business day of receipt of
the info request form below.

IMPORTANT NOTICE FOR THOSE FAXING IN THEIR REPLY:  Please make sure you
return *only* the below form and *no part* of this message other than the
actual form below.  If you do not know how to cut and paste the below form
onto a fresh clean blank page for faxing, then you may re-type the below
form, as long as you copy it line for line *exactly.*  This is necessary in
order for them to be able to process the tremendous number of replies that
they get daily.

Your fax goes directly onto their 4.2 gigabyte computer hard drive, not
paper, and all incoming fax calls are set-up to be *auto-terminated* if
your fax:
1. has a cover page;
2. is more than one page
3. does not begin with the "cut here/begin" line from the below form
4. does not end with the "cut here/end" line from the below form.
5. has any handwritten info. on it (info must must be filled out *only*
    with your computer keyboard or typewriter keyboard).  This last
    provision re:  no handwriting on the form applies to requests sent in
    via smail also.

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
NOTE:  Their fax line is open 24 hrs. per day / 7 days per week.  If you
have trouble getting through to their fax, or do not have a fax machine at
work or at home, just drop the below form to them via smail (airmail or
first class mail).
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^



*------------cut here/begin-------------------------------------------*
REQUEST FOR MORE INFO:  please return *only* this section (with no cover
page) via 1-page fax to:
                              718-967-1550 in the USA

or via smail (airmail) to:    Magazine Club Inquiry Center
                                         Att. FREE Catalogue-by-email Dept.
                                         PO Box 990
                                         Staten Island NY  10312-0990

Sorry, but incomplete forms *will not* be acknowledged.  If you do not
have an email address, or access to one, they will not be able to help you
until you do have one.  If you saw this message, then you should have one.  :)

Name:
Internet email address:
Smail home address:
City-State-Zip:
Country:
Work Tel. #:
Work Fax #:
Home Tel. #:
Home Fax #:

How did you hear about us (name of person who referred you or the area of
the internet that you saw us mentioned in):  Referral by:  Michal Hirschberger.
012796-l

Name of USA mags you currently get on the newsstand or in the store:

Name of USA mags you currently get on the newsstand or in the store:

Name of USA mags you currently get on a subscription basis, through the mail:

Name of USA mags you would like price quotes on when we call you:

Catalogue format desired (list "1," "2," "3" or "4"):

*------------cut here/end--------------------------------------------*


Catalogue Format Options:
1.  19-Part email- can be read by EVERYONE (~525 K Total).
2.  For more advanced computer users:  attached text file ~525K - you
     must know how to download an attached text file and then be able to
     open it with your word processor.  If in doubt, don't ask for this
     version.  This isn't for internet *newbies.* Better to order option 1
     and spend a few minutes pasting them into one whole text document
     with your word processor, than to waste hours trying to figure how
     to deal with this option.
3.  For more advanced Macintosh computer users: compressed attached
     text file, created with a Stuffit(tm) self-extracting archive (.sea),
      ~133K.  Can be decompressed by any Macintosh computer user; no
     special expansion software or knowledge of Stuffit (tm) needed.  You
     just double-click on the file icon and it automatically expands
     (unstuffs). This is for more advanced mac computer users only, as
     you still have to know how to deal with an attached file.  It will cut
     your download time by 75%.   Expands out to the same ~525K file in
     option #2.  See option #2 for more info on what you will need to be
     able to do.
4.  For expert computer users: compressed attached text file, created with
     Stuffit(tm),  ~114K.  Can be decompressed by any computer user who
     has expansion software to decompress (expand) Stuffit(tm) (.sit) files.
     This is for more advanced computer users only and will cut your
     download time by 78%.   Expands out to the same ~525K file in option
     #2.  See option #2 for more info on what you will need to be able to do.



Hi fellow 'netters,

My name is Michal Hirschberger and I recently started using a magazine
subscription club in the USA that has a FREE 1 yr. magazine subscription
deal with your first paid order- and I have been very pleased with them.
They have over 1,500 different USA titles that they can ship to any country
on a subscription basis.   As for computer magazines from the USA, they
more of a selection than I ever knew even existed.  They have magazines for
most every area of interest in their list of 1,500 titles.

Within the USA, for their USA members, they are cheaper than all their
competitors and even the publishers themselves.  This is their price
guarantee.

Overseas, on the average, they are generally around one-fourth to one-half
of what the newsstands overseas charge locally for USA magazines.  On some
titles they are as little as one-tenth of what the newsstands charge.  They
feel that mgazines should not be a luxury overseas.   In the USA, people
buy magazines and then toss them after reading them for just a few minutes
or hours.  They are so cheap in the USA!   Well, this company would like to
make it the same way for their overseas members.  They are also cheaper
than all their competitors in the USA and overseas, including the
publishers themselves!   This is their price guarantee.  Around one-half
their business comes from overseas, so they are very patient with new
members who only speak limited English as a 2nd language.

Their prices are so cheap because they deal direct with each publisher and
cut-out all the middlemen.

They will send you their DELUXE EMAIL CATALOGUE (around 525K-big and
juicey) !)...if you completely fill out the form above.  It has lists of
all the freebies, lists of all the titles they sell, titles broken down by
categories and detailed descriptions on nearly 1,200 of the titles that
they sell.

Please do not email me as I am just a happy customer and a *busy* student.
I don't have time to even complete my thesis in time, let alone run my
part-time software business!  Please fill out the above form and carefully
follow the intructions above to get it to them via fax or smail.

They guarantee to beat all their competitors' prices. Sometimes they are
less than half of the next best deal I have been able to find and other
times, just a little cheaper - but I have never found a lower rate yet.
They assured me that if I ever do, they will beat it.

They have been very helpful and helped me with all my address changes as I
haved moved from one country to another.

They have a deal where you can get a free 1 yr. sub to a new magazine from
a special list of over 295 popular titles published in the USA.   They will
give you this free 1 yr. sub when you place your first paid order with them
to a renewal or new subscription to any of the over 1,500 different popular
USA titles they sell.

They can arrange delivery to virtually any country and I think they have
clients in around 45 or 46 countries now.  Outside the USA there is a
charge for FPH (foreign postage and handling) (on both paid and freebie
subs) that varies from magazine to magazine.  I have found their staff to
be very friendly and courteous.  They even helped me with an address change
when I moved from one country to another.

The owner thinks of his service as a "club" and his clients as "members"
(even though there is no extra fee to become a member - your first purchase
automatically makes you a member) and he is real picky about who he accepts
as a new member.   When he sets you up as a new member, he himself calls
you personally on the phone to explain how he works his deal, or sometimes
he has one of his assistants call.  He is kind of quirky sometimes - he
insists on setting up new members by phone so he can say hi to everyone (I
sure wouldn't want to have his phone bills!),  but you can place future
orders (after your first order) via E-mail.

He has some really friendly young ladies working for him, who seem to know
just as much as he does about this magazine stuff.  If you live overseas,
he will even call you there, as long as you are interested, but I think he
still makes all his overseas calls on the weekends, I guess cause the long
distance rates are cheaper then.

He only likes to take new members from referrals from satisfied existing
members and he does virtually no advertising.  When I got set-up, they had
a 2-3 week waiting list for new members to be called back so that they
could join up. (Once you are an existing member, they help you immediately
when you call. )  I think they are able to get back to prospective new
members  the same day or within a few days now, as they have increased
their staff.  I am not sure about this.........but if you email the above
form to them, that is the way to get started!

They will send you their DELUXE EMAIL CATALOGUE (around 525K-big and
juicey) !)...if you completely fill out the form above.  It has lists of
all the freebies, lists of all the titles they sell, titles broken down by
categories and detailed descriptions on nearly 1,200 of the titles that
they sell.

They then send you email  that outlines how his club works and the list of
free choices that you can choose from, as well as the entire list of what
he sells;  and then they will give you a quick (3-5 minute) friendly,
no-pressure no-obligation call to explain everything to you personally and
answer all your questions.

Once you get in, you'll love them. I do.


Sincerely,

Michal Hirschberger


ps.  please forward a copy of this message to all your friends on the net
who you think might be interested in it!  It is a great deal!  If you join
and then they join after you, you will earn a free 1 yr. subscription for
each new person you get to join after you join!   If you exceed 25
referrals, they let you use them to give away as gifts, for Christmas,
Chanukah or any other occasion.  Please be kind enough to mention my name
when you join.   I will then get a free magazine for a year for referring
you.
Thank you.


 





From garzilli at shore.net  Sat Jan 27 16:03:06 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 27 Jan 96 11:03:06 -0500
Subject: JSAWS Vol. 2, No. 2 - January 1996 - ISSN 1085-7478
Message-ID: <161227022429.23782.14384661798048818073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2175
Lines: 69

We are very pleased to announce that the *JOURNAL OF SOUTH ASIA WOMEN 
STUDIES*, VOL. 2, NO. 1 (JANUARY 26, 1996) -- ISSN 1085-7478 

has just been distributed to our members via email (jswas at shore.net).
It will be published in our WWW pages 
(http://www.shore.net/~india/jsaws/) in a few days. 

CONTENTS:

- Note from the Editor
- How to submit a contribution?
- Copyright Notice
- News
- The Kyoto-Harvard Transcription
- Paper: *StrIdhana: To Have and To Have Not*, by Enrica
  Garzilli
- Directory Email Book (DEB)

                        * * * * * 

             STRIDHANA: TO HAVE AND TO HAVE NOT
                           by 
                     Enrica Garzilli

Abstract: 

The paper is a survey and an analysis of Hindu women's rights to 
property (strIdhana) in India. The first part deals with the 
connection between Indian dowry and property. In fact, dowry has 
been for centuries the only property of Hindu women. The second 
part is a diachronical study of the law according to the 
traditional Hindu law-books, the dharmashastras. The 
interdependence between dowry, considered for centuries as a 
substitute for inheritance, and inheritance itself has also been 
investigated. The most authoritative Indian law-books from the 
Manavadharmashastra (2nd-3rd A.D.) until the Hindu Succession 
Act of 1956, and some major commentaries and digests on them, 
have been considered. The third part of the study focuses on 
the legal fracture between the concepts of property and strIdhana 
under the British rule. The English misinterpretation of the 
traditional law allowed women to have full property rights only 
with certain restrictions and only when still alive. The third 
and fourth parts of the paper analyze the Hindu Women's Rights to 
Property Act (1937) and the Hindu Succession Act (1956). In the 
last part there is an attempt to answer a few questions that come 
from the study.
                            * * * * * 


If you want to subscribe to the JSAWS mailto:

jsaws at shore.net

with the subject and/or the body:

subscribe <your name>


Thank you. 
Enjoy the reading!

Dott. Enrica Garzilli
Harvard Law School
Editor-in-Chief
 





From mail07464 at pop.net  Sun Jan 28 00:21:24 1996
From: mail07464 at pop.net (mail07464 at pop.net)
Date: Sat, 27 Jan 96 16:21:24 -0800
Subject: Field trip to India: HELP!
Message-ID: <161227022432.23782.2159139156791358124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 23

 I will be going to India in a month or so to collect some Sanskrit
manuscripts, and I need to take a camera with me. Could someone kindly
explain to me what would be the advantage of taking a digital camera?
Could you please tell me in detail what kind of materials I need to take
with me?  If a non-digital camera is better, what type of camera and film?
If digital, again, what kind?
If I take a digital camera, can I use it with a laptop Mac? What type of
battery-powered Mac would be the best? How much RAM, what size of hard
drive?  What type of backup/storage device?
I'd sincerely appreciate it immensely if you could kindly take the time to
answer my questions.  I'm really in need of advice here.  I'm drowning in
an ocean of ignorance. Please help!
With best wishes,
Beatrice




 





From pp001460 at interramp.com  Sun Jan 28 03:43:10 1996
From: pp001460 at interramp.com (pp001460 at interramp.com)
Date: Sat, 27 Jan 96 19:43:10 -0800
Subject: Field trip to India: HELP!
Message-ID: <161227022436.23782.8055595580635005428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2765
Lines: 69


---------------Original Message---------------
 I will be going to India in a month or so to collect some Sanskrit
manuscripts, and I need to take a camera with me. Could someone kindly
explain to me what would be the advantage of taking a digital camera?
Could you please tell me in detail what kind of materials I need to take
with me?  If a non-digital camera is better, what type of camera and film?
If digital, again, what kind?

If I take a digital camera, can I use it with a laptop Mac? What type of
battery-powered Mac would be the best? How much RAM, what size of hard
drive?  What type of backup/storage device?

I'd sincerely appreciate it immensely if you could kindly take the time to
answer my questions.  I'm really in need of advice here.  I'm drowning in
an ocean of ignorance. Please help!
With best wishes,
Beatrice
 

----------End of Original Message----------

Hello Beatrice,

It was not clear to me, whether it is the manuscripts you intended to photograph. 
What you intend to photograph might  effect the best choice of equipment.
If you would like to discuss this with me in more detail, please send email to me
at my address:
pp001460 at interramp.com

You might also profit from posting this question to some of the usenet groups
under the rec.photography hierarchy. 

My general experience of photography in India is as follows:

I don't know too much about digital cameras.  However the advice given
to me by my local camera expert before I went, was that the my Nikon
manual FM2 was probably about the best possible choice I could make for 
difficult climatic conditions, heat, dust, dampness, etc.  In general the principle
was the less delicate electronics one used the better.  We were not discussing
digtial cameras at all, however.

A  second camera body is also said to be advisable if possible.

I took a Nikon FM2, several lenses and 200 speed color  film, which I used
indoors and out.

The camera served me very well.  Most of the prints were good to
very good.  some were under exposed.

 I did wish  I had taken some higher speed film for low light conditions
without flash,  I carried the film roles back in a  waist pack and had them developed in
the U.S.  It is usually possible to have the photos scanned and digitized in that way
once they are printed.  In general I understand from my friends more experienced in
digital equipment that the quality of non-difital photos is still superior to digital.
Of course the usefulness of one or another depends upon your purposes in part.

If you intend to photograph manuscripts other equipment, such as a tripod would
be necessay, as would careful planning of lighting and lens length.  Again, I invite
further questions to my email address.  

Best Wishes,
Nancy

 





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Sun Jan 28 03:03:07 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Sat, 27 Jan 96 21:03:07 -0600
Subject: Field trip to India: HELP!
Message-ID: <161227022440.23782.3646791946532343791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2864
Lines: 86

Beatrice,
Last spring H-ASIA had quite a long thread discussing this very topic.
You can access their archives.  If this type of internet jargon is
difficult to understand, perhaps  Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
can help you.  Nonetheless, there is a copious amount of info concerning
the very topic about which you inquired in the  H-ASIA Fileserver.

**************
Below is an extract from the Welcome letter that is sent out
when a subscription is opened.  Section 10 explains how to obtain the LOG
files  from the listserv at msu.edu
Hope this helps.

    WELCOME TO THE H-ASIA DISCUSSION LIST (1.1)  Jan. 30, 1995

                  The Asian Studies List of H-NET

         To send material for posting on H-ASIA, post it to:

             H-ASIA at msu.edu

     10. H-ASIA Fileserver

     The H-ASIA Fileserver is on line and houses:

       Logs of the weekly file of messages.  In future it may
       also house book reviews, teaching materials, descriptions
       of tools, techniques, and computer software and hardware,
       and other materials of interest to scholars of Asia.

       Note:  The H-Asia fileserv is  located at both
       msu.edu and uicvm.uic.edu
       To obtain a list of available documents, send a note to
       Listserv at uicvm.uic.edu or listserv at msu.edu with the
       following command:
           Index H-ASIA
       To obtain a specific document, send Listserv the command
           GET filename filetype
       Thus, to obtain this document (entitled "H-ASIA Welcome")
       from the fileserver, send a note to Listserv with the
       command
           GET H-ASIA Welcome

     Contributions to the archive are welcome, and should be sent
     as files to H-ASIA at uicvm.uic.edu or listserv at msu.edu

     Any  subscriber may obtain a list of the items in the H-ASIA
     Fileserver by sending this message to
     Listserv at uicvm.uic.edu or listserv at msu.edu

           INDEX H-ASIA

      All H-ASIA messages are stored in weekly logs.  The Log for
      April 1994, week 4 is H-ASIA LOG9404D and the Log for May,
      1994, Week 1 is H-ASIA LOG9405A.  Subscribers wishing to
      receive a log or any other fileserver document should send
      a message to:
      Listserv at uicvm.uic.uicvm or listserv at msu.edu

     GET H-ASIA filename   [eg GET H-ASIA LOG9404D]

    HOW TO SEARCH the H-ASIA logs for key words YYYY and ZZZZZ
      (You may limit the search to any dates you want, for
      example, 6 May to 29 Aug 1994.

       send this form below to LISTSERV at uicvm.uic.edu or
         LISTSERV at msu.edu
       ----do not send this line---

      //ListSrch JOB Echo=no
      Database Search DD=Rules
      //Rules DD *
     Search YYYY and ZZZZZ in H-ASIA from 6 May 94 to 29 Aug 94
     index date.8 sender.30 subject.40
     print
     /*
     //  EOJ




 





From gthursby at religion.ufl.edu  Sun Jan 28 02:53:52 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Sat, 27 Jan 96 21:53:52 -0500
Subject: Field trip to India: HELP!
Message-ID: <161227022438.23782.9455910597320874379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4818
Lines: 85


	With regard to old-fashioned, silver-based photography, my
experience in India (from time to time since 1968) matches most of what
was reported by Nancy {pp001460 at interramp.com} in response to the call 
for HELP! from Beatrice.  Part of the exchange is repeated below.
	I've used the least-costly 33mm SLR Nikon equipment (2 Nikkormat
camera bodies, 1 manual and 1 semi-automatic) and a variety of Nikon
lenses -- including a quite good macro lens that gives very close focus. 
At times I've used a release cable and portable copy stand.  Although the
stand is inconvenient to carry, it assures camera stability in low light
when copying items that cannot be permitted to be taken into bright light. 
For very slow exposures, the reflecting mirror in the SLR camera can be
closed after correct focus and exposure is established. That further
reduces vibration during exposure of the film at very slow speeds.
	I rarely use color print film but have appreciated the stability 
of Kodachrome 25 slide film -- which is very slow and best in sunlight.
	In major cities, when well advised, one can find very good photo 
developing that will match professional quality nearly anywhere.  This is 
all the more remarkable because the quality and quantity of available 
water, chemical, and paper is uneven to say the least.  However, one MUST 
be well advised about where to have film developed and printed.
	The advantage of local printing, of course, is to ensure that one 
has got results that repay everyone's effort, time, and travel.  Digital, 
rather than traditional silver-based photography, would free one from 
dependence on local developing/printing professionals, or else from a 
slightly worrisome wait until one is back at home).
	Finally, have you made arrangements in advance for permissions --
to see the documents, to move them, to photograph or otherwise copy them? 
If not, begin at once to collect letters that will attest to your bona
fides, your purpose, etc.  Unless you (or your senior colleagues) are well
connected with the people who are responsible for the care of the MSS or
other materials, it is possible that you may have a long wait and may need
to go through many steps to achieve what you want -- or could fail to gain
access.  After all, in most instances, the owners, caretakers, etc., are
extending a significant courtesy when they allow foreigners to copy local
materials of interest.  Increasingly, the question is put explicitly: 
"what are foreigners doing to enhance the local culture on which their
professional success depends?"  Please forgive the uninvited moralizing.
	Gene Thursby, University of Florida

> ---------------Original Message---------------
>  I will be going to India in a month or so to collect some Sanskrit
> manuscripts, and I need to take a camera with me. Could someone kindly
> explain to me what would be the advantage of taking a digital camera?
> Could you please tell me in detail what kind of materials I need to take
> with me?  If a non-digital camera is better, what type of camera and film?
> ----------End of Original Message----------
> 
> Hello Beatrice,
> It was not clear to me, whether it is the manuscripts you intended to photograph. 
> What you intend to photograph might  effect the best choice of equipment.
> 
> My general experience of photography in India is as follows:
> I don't know too much about digital cameras.  However the advice given
> to me by my local camera expert before I went, was that the my Nikon
> manual FM2 was probably about the best possible choice I could make for 
> difficult climatic conditions, heat, dust, dampness, etc.  In general the principle
> was the less delicate electronics one used the better.  We were not discussing
> digtial cameras at all, however.
> 
> A  second camera body is also said to be advisable if possible.
> I took a Nikon FM2, several lenses and 200 speed color  film, which I used
> indoors and out.
> 
> The camera served me very well.  Most of the prints were good to
> very good.  some were under exposed.
> 
>  I did wish  I had taken some higher speed film for low light conditions
> without flash,  I carried the film roles back in a  waist pack and had them developed in
> the U.S.  It is usually possible to have the photos scanned and digitized in that way
> once they are printed.  In general I understand from my friends more experienced in
> digital equipment that the quality of non-difital photos is still superior to digital.
> Of course the usefulness of one or another depends upon your purposes in part.
> 
> If you intend to photograph manuscripts other equipment, such as a tripod would
> be necessay, as would careful planning of lighting and lens length.  Again, I invite
> further questions to my email address.  
> 
> Best Wishes,
> Nancy
 





From mail07464 at pop.net  Sun Jan 28 15:28:39 1996
From: mail07464 at pop.net (mail07464 at pop.net)
Date: Sun, 28 Jan 96 07:28:39 -0800
Subject: Manuscript photography in India
Message-ID: <161227022445.23782.17990201617946183530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 13

Many thanks to whomever posted a noted referring to the H-Asia archives.
Unfortunately I mishandled that text and ended up losing it, but I think I
know how to request files from H-Asia.
Thank you very much.
Beatrice



 





From mail07464 at pop.net  Sun Jan 28 15:29:03 1996
From: mail07464 at pop.net (mail07464 at pop.net)
Date: Sun, 28 Jan 96 07:29:03 -0800
Subject: Field trip to India
Message-ID: <161227022448.23782.12078566734829072404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 11

Thank you very much for the enlightening comments.
Another point to consider is that once you get yourself a digital camera
you get to keept it for future work, but how soon would it become obsolete?



 





From conlon at u.washington.edu  Sun Jan 28 16:12:03 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sun, 28 Jan 96 08:12:03 -0800
Subject: Manuscript photography in India
Message-ID: <161227022451.23782.14705583065232528756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 30924
Lines: 672

To Indology list colleagues:

Since I had pulled together the thread for Beatrice Reusch, it occurred 
that the information contained therein might be of utility to others who 
were not members of H-ASIA back in May, 1995.

Frank Conlon
Co-editor of H-ASIA
-----------------------------------------
>From conlon at u.washington.edu Sun Jan 28 08:09:28 1996
Date: Sun, 28 Jan 1996 08:08:42 -0800 (PST)
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
To: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
Subject: H-ASIA THREAD: Photographing documents

The following posts appeared on the H-ASIA networks during May 1995:

Date: Thu, 4 May 1995 16:14:14 -0700
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
Reply to: H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at msu.edu>
To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at msu.edu>
Subject: H-ASIA: Query on photographic copies of manuscripts

                                H-ASIA
                             May 4, 1995

Query on photographic copies of manuscripts
***********************************************************************
From: Irene Joshi <joshi at u.washington.edu>

I wonder if anyone on H-ASIA could provide a useful answer to the
accompanying query recently received.
---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 24 Apr 1995 08:38:36 -0500
From: ali00law at UNCCVM.UNCC.EDU
To: Multiple recipients of list IMAGELIB <IMAGELIB at LISTSERV.ARIZONA.EDU>
Subject: Photographing? text

A professor here is traveling to India this summer and needs to "record"
some images of ancient Sanskrit text to bring back to the University to
translate.  He needs to be able to enlarge this images to a readable size,
yet maintain a "clearness" of image so that the characters are discernable.
Preferably, he would transfer the images to a computer format so that he
could translate them on screen.

Does anyone have any experience with this type of project? We need to
suggest necessary equipment, so that he can determine how it will fit into
his grant money. Best case scenario, is it possible to purchase some type
of lens for a standard 35mm camera to shoot clear images of the text and
make either prints or slides, or PhotoCD that are readable? (We were
thinking low budget here)

Any suggestions would be appreciated.

Lisa

~ Lisa Weedman    ali00law at email.uncc.edu
~ Media Services/Graphics
~ The University of North Carolina at Charlotte
=====================================================================
Date: Thu, 4 May 1995 17:32:50 -0700
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
Reply to: H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at msu.edu>
To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at msu.edu>
Subject: H-ASIA: Query on photographic copies of manuscripts

                                H-ASIA
                             May 4, 1995

Response to query on photographic copies of manuscripts
**********************************************************************
From: Lance Brennan <HYLB at sigma.sss.flinders.edu.au>

With reference to the query just posted on research photography of
manuscripts and documents:

My experience of taking microfilm of manuscripts and newspapers in
India suggests that an ordinary 35mm SLR camera with its usual lens
is the most appropriate instrument. The film should be normal black
and white. It is important to have a cable release to prevent
movement of the camera, and most important is to have a tripod or
some other stand to hold the camera steady. I have generally
ended up tying my tripod to a chair, but there were splendid
tripods with an adjustable overhanging fixture in London in 1992.
Where the material is indoors you need artificial light - a couple of
desk lamps purchased in India with 100 watt globes is more than
ample. Outside, the light should be reasonable through most Indian
seasons.
In terms of technique, the crucial elements are 1. Getting the light
even over the page or object, and checking this with the light meter
of the camera at each shot (especially outside). This is what makes
the process rather slow. 2. Keeping the camera steady. 3. Keeping a
record on the film where possible - and in a diary.
If the light is poor you can use slower film (I have used microfilm
specially cut up for the camera cassettes) but more recent experience
suggests that normal film will give satisfactory images if the camera
is rock steady, and will not be as sensitive to shifts/ variations in
light.
The camera I used in Mauritius in 1992 to film hand written shipping
registers was a Pentax KF1000: hardly a sophisticated instrument.
I was able to buy extra black and white film in Mauritius, and have
it developed there.
If you need any more information about the speed of the film - which
I cannot remember off hand - please let me know.

Lance Brennan
Flinders University of South Australia
HYLB at sigma.sss.flinders.edu.au
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Date: Fri, 5 May 1995 10:58:37 -0700
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
Reply to: H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at msu.edu>
To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at msu.edu>
Subject: H-ASIA Re Query on photographic copies of manuscripts (6)

                             H-ASIA
                           May 5, 1995

Responses to query on photographic copies of manuscripts (6)
*****************************************************************
1.)
From: Frederick M Asher <asher at maroon.tc.umn.EDU>

Sure, art historians do this sort of thing all the time.  A 35mm
camera with a macro lens allows focusing down close enough to get
the mss. pages clearly in focus.  To stabilize the camera, it's
best to use a tripod; if the person simply takes the stem of the
tripod--that is, the central shaft--all the way out and puts in
back in upside down so that it projects downward between the legs
of the tripod, the camera can be attached so that slides can be
made.  The slides then can be projected, printed or digitized.

One additional piece of advice: Practice before getting the the
library/archives where the mss. are!  Use similar low-light
conditions.  Good luck.

Rick Asher
University of Minnesota
*****************************************************************
2.)
From: SILK at AC.GRIN.EDU (Jonathan Silk)

Although this is not a positive suggestion, it might be worth
mentioning:

Whatever else you do, DO NOT use an auto-focus camera.  Some
photos of manuscripts which an acquaintance took in Nepal were
unsuitable for reproduction for that reason.  Autofocus cameras
*approximate* the focal length, which may be OK for scenery, but
is disaster when you want to be able to read something.

Jonathan Silk
Grinnell College
SILK at AC.GRIN.EDU
*****************************************************************
3.)
From: dgjohnsn at violet.berkeley.edu

I have made copies of Chinese manuscripts using standard
Fujicolor 400 color negative film for prints with a Canon EOS
camera with a 35mm-75mm zoom lens, with very good results.  But:
the shots were taken outside, in a sunny courtyard, hence high f-
stop and better resolution; and the prints were 5x7, which can be
expensive.  Test the lens first to see if you can get
approximately an entire ms. leaf in your viewfinder, in focus.
If you can't get that close to the ms., you may have an
additional problem.

David Johnson
History
UC Berkeley
*****************************************************************
4.)
From: lochtefeldjames%faculty%Carthage at cns.carthage.EDU
In regard to photographing manuscripts:

I have nothing to add to the technical comments Lance Brennan
made (my experience photographing manuscripts was much more
rudimentary--I held the camera over the manuscript, tried not to
move, and clicked the shutter).  I used ordinary color print
film, and the images turned out fine.

One caution that I would add is that whenever possible the film
should be developed before one leaves, to make sure that a page
or pages hasn't been skipped by mistake.  This can save a great
deal of expense and aggravation (as it did for me, when I was
able to go back and shoot the missing folio).

James G. Lochtefeld
Carthage College
*****************************************************************
5.)
From: "T.T.Nguyen - Economics" <nguyen2 at watserv1.uwaterloo.CA>

If the ultimate intention is to "transfer the images to a
computer format" then to use Logitech FOTOMAN: a special black
and white hand-held camera which can take photographs directly in
electronic format (e.g., PCX or GIF).  No film is needed.  The
camera can take up to 12 pictures.  After that, you download the
pictures into a lapto or desktop computer and then continue the
process.  If you don't like the pictures, just retake them
instantaneously.  Cost about US$400-500.

If you take pictures on regular films, eventually you will have
to scan them into the computer.  This might be an expensive
proposition both timewise and moneywise if you are talking about
hundreds of pictures (assuming that you already own a scanner).

T. T. Nguyen
University of Waterloo
*****************************************************************
6.)
From: nsivin at sas.upenn.EDU (Nathan Sivin)

What you want for photographing documents for reproduction is a
macro lens, available for most high-quality single-lens reflexes,
and above all else a portable copy stand, preferably folding for
travel, that will hold the camera rock steady and parallel to the
copy.  You also need weights, like the ones used for Chinese
calligraphy, that can be set in the margins of the document to
hold it flat, and a cable release.

For someone working on a restricted grant, it is better to buy a
15-year-old second-hand Nikon, with no automatic features at all,
than the latest model of a cheap camera with mediocre optics.
Old issues of _Modern Photography_ rate optics, but it is
essential to examine the lens carefully for scratches or worn
coating, which show misuse, and to get a week's tryout.  The week
can then be used for intensive trials of everything the camera
will be used for.  Having a built-in exposure meter is a waste of
money, but it can be used if you can't afford a good incident-
light meter like the Gossen.  It won't give accurate readings,
because the copy is too light, but experimentation will show how
to compensate--again to be worked out during the trial period
until you get perfect exposures to examine with a high-power
magnifier for resolution.

When buying a copy stand, put the camera on it, look through the
viewer at the copy, and bump the camera.  If you see the image
moving for more than half of a second, it's not steady enough.
To keep copy and camera parallel, an old trick I use is to carry
a pocket mirror, lay it on the copy, and move the camera on the
stand until the image of the lens in the mirror is centered in
the viewer.  The two are then parallel.

--
Nathan Sivin
History and Sociology of Science
University of Pennsylvania
Philadelphia PA 19104-3325
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Date: Fri, 5 May 1995 17:24:04 -0700
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
Reply to: H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at msu.edu>
To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at msu.edu>
Subject: H-ASIA: Query on photographic copies of manuscripts (2)

                                H-ASIA
                              May 5, 1995

Further responses to query on photographic copies of manuscripts (2)
***********************************************************************
From: D Price <dcprice at ucdavis.EDU>

Re: The query about photographing mss.

        If you have a reasonably clear ms., good resolution b/w film, good
light, and a close-up lens, you can do just fine with a 35 mm. camera. I
used a low-end Nikon with built-in flash and limited zoom capability that
got me to within about 18 in. of the target, and even with color film I
got pretty legible results from a Chinese woodblock print book. The b/w
negatives can be cut and mounted as slides easily. The main limitation is
thye ability to focus up close, so you should test your equipment and get
a good closeup lens if necessary to insure clarity. As for conversions to
computer format, someone else will have to help you with that.

Don Price
University of California at Davis
*************************************************************************
2.)
From: "Jeffrey G. Barlow" <barlowj at pacificu.EDU>

Another tip on photographing manuscripts.  When working with _very_ faded
manuscripts (even illegible ones) use a dark red or orange filter to
enhance contrast and shoot on a high-speed black and white film.  When
you develop it, push it to further enhance contrast.  Have it printed on
hard papers; if there was any detail there at all, you should have been
able to bring it up nicely.

Jeffrey G. Barlow               Professor of History
Pacific University,      Forest Grove, Oregon USA 97116
e-mail:  barlowj at pacificu.edu
=================================================================
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From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
Reply to: H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at msu.edu>
To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at msu.edu>
Subject: H-ASIA: Query on photographic copies of manuscripts

                                H-ASIA
                              May 6, 1995

Further comment on query re: photographic copies of manuscripts
**********************************************************************
From: Mel Thatcher <gsu at HK.Super.NET>

The Indira Gandhi National Centre for the Arts (IGNCA) in Delhi has the
largest manuscript microfilming project in India.   The project is
focused on documents in the fields of fine arts and literature.  Filming
is taking place in major manuscripts collections throughout India.
Production work is done mainly through microfilm service bureaus which
are required to meet internationally accepted quality standards.
Scholars requiring copies of manuscripts in these fields should contact
IGNCA to determine whether the records required have already been
filmed.  The contact person is Dr. T.A.V. Murthy, Librarian, IGNCA,
Janpath, Delhi, India.

My organization (the Genealogical Society of Utah) is microfilming
manuscripts of Hindu pilgrimage records kept by pandits at various sites
in North India and genealogies of Maithili Brahmins in the vicinity of
Madhubani, Bihar.  The filming is done by a microfilm service bureau, but
processing is done in the USA.

Using a common SLR camera to film manuscripts, as suggested by Lance
Brennan, is certainly an option that is available to scholars.  Black and
white films is best because of its low ASA rating, which I think is
around ASA 25.  If color is required, ASA 64 is preferrable to higher
speed films because the image is less grainy and thus sharper when
enlarged.  I think, however, that this option is viable only if the
quantity of records is small and high photographic quality is not an issue.

Microfilm is best for photographing manuscripts because it is
manufactured specifically for this purpose.  It is high contrast,
panchromatic, slow speed film (too slow to be given an ASA rating
according to some experts); so it is able to capture in the highest
resolution any marks on a page which are visible to the eye.  However,
selecting the proper exposure setting for the background color of the
document is critical to producing the best image.  Thus, one has to do
exposure step tests for document colors to determine the best exposure
setting before embarking on production filming.  The processing of step
tests and production film must be identical in order to obtain the
desired results--herein lies the problem in India.

I have visited many microfilming labs in Delhi, Bombay, and Madras.  Most
of them do not have the proper kind of microfilm processors and/or do not
practice process control to insure that the processing of each roll of
film is the same.  There are a few bureaus, however, which are capable of
producing acceptable results or which can be brought up to speed with
some training and consultation.

I suggest that scholars needing microfilm service in India contact IGNCA
for a shortlist of bureaus which it uses.  If you engage a bureau be
specific about and insistent on meeting quality standards.  You should
agree to pay for acceptable quality exposures only.

Some microfilm service bureaus are now moving into electronic imaging; so
scanning is another possible option if the manuscripts can be brought to
the place where the scanner is located.

Mel Thatcher
Genealogical Society of Utah
Hong Kong
gsu at hk.super.net
=================================================================
Date: Mon, 8 May 1995 10:52:28 -0700
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
Reply to: H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at msu.edu>
To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at msu.edu>
Subject: H-ASIA: Query on photographic copies of manuscripts (5)

                                H-ASIA
                              May 8, 1995

Further comments on query re: photographic copies of manuscripts (5)
**********************************************************************
1.)
From: nsivin at sas.upenn.EDU (Nathan Sivin)

I would like to add a warning about tripods.  With few exceptions,
really steady ones are bulky and heavy.  If you don't believe me, try
the bump test mentioned in my last message.  There are small, light
alternatives.  If you can afford good equipment to last a lifetime,
you might be interested in what I use, a remarkable three-legged copy
stand made for Bolex movie cameras, with a tiny Leitz panhead, the
ensemble weighing about 4 oz., taking up about the same volume as a
camera, easy to set up parallel to copy lying on a table, and rock
steady at any distance from an inch to 18 inches.  It would probably
cost about $150 today, which is the minimum for which you could get a
tripod that any pro would take seriously.  For a tenth of that you can
buy a tiny ball-mounted head on a clamp that can be attached to a
chair or jury-rigged in some other way.  If the support is steady, the
ensemble will be steady.  Keep in mind that in most libraries, using
ambient lighting (sunlight through a window is seldom uniform), you
will often need no movement whatever for something like 1/2 second.

What looks like a clear image when enlarged to 5x7 will often be
unusable for reproduction.  A realistic test is to blow the image up
to twice the size of a full page and see if it is crystal clear at the
edges, or use a low-powered microscope at similar magnification.  Such
photography is enormous labor.  There is no sense in doing it for
unusable or barely usable results.  This is particularly true for worn
or faded manuscripts, where it is important to be able to see exactly
how legible each character is, and for which you may need to reproduce
enlarged details.

--
Nathan Sivin
History and Sociology of Science
University of Pennsylvania
Philadelphia PA 19104-3325
*********************************************************************
2.)
From: Veena Talwar Oldenburg <pko1 at columbia.EDU>

All I would add to the very detailed instructions to photographing
manuscripts in low light conditions in libraries is to use the fastest
speed, high contrast fil in black and white.  I had superrb results and
was able to print out the film in a microform reader for ten cents a
page.  For illustrations color film works but not as well as black and
white.

Veena Oldenburg
**********************************************************************
3.)
From: Robin Kornman <rkornman at pucc.Princeton.EDU>

I hope somebody else has a better answer to this question. But I had the
same question about the photographing of Tibetan block prints.  A man who
did a great deal of that kind of collecting of data told me that the thing
that worked best for him was the simplest. He got a wooden board and nailed
holes in it to put the folio pageson the board. THen went onto the roof of a
building and used a simple 35mm camera with a tripod and a remote pushbutton
on one of those metal cords. He said that the most important thing was not
to have the right lens, but to make sure that the plan of the film in the
camera is parallel with the plane in which the text lies. And so he set the
text on a home-made stand so that it was slanted up and slanted the tripod
at the same angle down.

He used this technique to copy numerous texts onto high-resolution, "slow"
35mm film.

I would love to hear of more sophisticated answers, because I have to do
this kind of thing myself at times.

Robin Kornman

*********************************************************************
4.)
From: MOESHART at rullet.LeidenUniv.NL

I have photographed lots of documents in archives and the best equipment
for doing so has proved to be a 35mm single lens reflex camera with a
35 mm f2 lens. This enables me to do most of the photography sitting
down with the document propped up against a piece of wood.
For film I usually use Fuji Neopan 100 ASA (ISO) black and white negative\
film. This enables enlargements which are very good readable, or the negatives
can be read in a microfilm reader. If your professor is not used to taking
photographs this way, he should parctise before leaving! That will avoid
mistakes later.

Yours sincerely,
Herman J. Moeshart
Leiden University
**********************************************************************
5.)
From: SILK at AC.GRIN.EDU (Jonathan Silk)

1)      There seems to be some disagreement concerning film.  My (very
limited!) experience (almost all with Skt. MSS) is that color film often
allows one to read what is otherwise illegible with b/w, for the following
reason:  if the color of the paper has changed, or there are shadows, or
other damage etc., you can still differentiate the writing from the paper /
shadow etc., which would perhaps not be possible with b/w.  Alot of this
will depend on the condition of the originals you want to shoot.  (It also
tells you whether, as is sometimes the case, more than one color of ink was
used.)

2)      I would recommend that you carefully try using a direct-to-disc
method before relying on it.  It seems to me more than likely that the
resolution is not sufficient for the task.  It is also likely that the
quality of the lens is relatively poor (relative to a good Nikon lens, for
example).  Again, much of this will depend on what you want to photograph,
and what you want to do with the photos.  If you are taking photos of
something worthwhile, however (and if not, why do it?), you will want to
insure the highest possible resolution, even if you do not plan to take
advantage of that resolution right away.  Taking photographs, and then
scanning them on a flatbed scanner, or better yet having them scanned on a
drum scanner, will give you very high resolution, let you keep the film for
future use, and still allow computer input.

Jonathan Silk
Grinnell College
SILK at AC.GRIN.EDU
=================================================================
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From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
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To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at msu.edu>
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                                H-ASIA
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A final comment on the query on photographic copies of manuscripts
**********************************************************************
From: standen <standen at fyfield.sjc.ox.ac.UK>

A small technical addition, particularly if using slow shutter speeds. To
avoid camera shake from the raising of the mirror on a single-lens reflex
camera, use the self-portrait feature. With this set (at least on a Nikon),
the mirror rises when you press the shutter release button, but the shutter
itself does not release for however many seconds you have set, thus
allowing the camera to settle down from the mirror action first.


Naomi Standen
standen at fyfield.sjc.ox.ac.uk
=================================================================
Date: Thu, 11 May 1995 16:13:47 -0700
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
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                                H-ASIA
                              May 11, 1995

Further comment on photography of documents
*********************************************************************
From: Mel Thatcher <gsu at HK.Super.NET>

Here are a few observations on photographic quality by a
colleague who has spent about three decades working in
conventional photography, cinematograhpy, and microphotography.

Film speed and resolution:  Film manufacturers obtain faster film
speeds by enlarging the silver halide crystals in the film
emulsion, thus the grain in slower film emulsions is finer than
in faster film emulsions.  Consequently, slower films are capable
of higher resolution than faster films.  (You can test this by
comparing the readability of slides of documents filmed on 64,
100, 200, and 400 ASA , as I have done.--MT)

Color film:  If color film is used for filming documents,
Kodachrome film will produce the sharpest image because a color
dye process is used to bring out the image.  The image in
Ektachrome type film is grainy because it uses a silver emulsion
(the grain is much larger than in B&W microfilm).  Regardless of
which type of film is used, slower speeds are better for filming
documents.

Digital cameras:  While digital cameras produce images which look
fine on a SVGA monitor, the resolution is still not up to the
standard of microfilm.  (Our organization is working with
manufacturers of digital cameras on solving this problem.--MT)

Scanning:  Depending upon the condition of the original document,
scanning from microfilm may produce a better image than scanning
the original because the microfilm image has already been reduced
to black and white.

Mel Thatcher
Genealogical Society of Utah
gsu at hk.super.net
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Further comment on manuscript photography and preservation
*********************************************************************
From: Kenneth E Rasmussen <rastus at minerva.cis.yale.EDU>

On the subject of Kodachrome vs. Ektachrome:  As anyone who has been
around slide collections knows, the color on Kodachrome slides will last
years longer than that on Ektachrome slides, which fade to red after 10
years or so.  (I'm not really sure about Ektachrome's exact longevity, but
it is certainly far less than Kodachrome's.)

I'm a grad student in art history at Yale, specializing in Chinese
painting, 13th to 15th centuries.  I'll post a more complete
self-introduction next year, when I find a dissertation topic.

Eric Rasmussen
Yale University
=================================================================
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Further comment on photographic reproductions of manuscripts etc.
*********************************************************************
From: Gary M Tartakov <tart at iastate.EDU>

I wish to add a note to Kenneth E RasmussenUs post on the comparative
qualities of Kodachrome and Ektachrome in copying documents.  The
following comes from the curator of the slide collection at Iowa State
University, and accords with my experience over many years using both.

Rasmussen wrote:  "the color on Kodachrome slides will last years longer
than that on Ektachrome slides, which fade to red after 10 years or so.
(I'm not really sure about Ektachrome's exact longevity, but it is
certainly far less than Kodachrome's)."

Our experience is somewhat different.  The archival qualities of
Kodachrome are not necessarily "better" than Ektachrome, they are just
different.  Indeed Kodachrome is less grainy.  Each of course is
somewhat different in colors.  Kodachrome will last *longer* than
Ektachrome if it is properly stored in a dark and chemically inert
environment.  Ektachrome will last longer than Kodachrome if the slide
is projected often.  Projection will fade Kodachrome faster than
Ektachrome.

The point is that for archival purposes and later reproduction the major
difference is which slide makes the sort of reproduction one wants most.
Each may have a different preference in color quality.  The issue of
fading is largely one of will the slides be projected during study or
teaching.  If one is going to project one needs to use duplicates or
ektachrome, because Kodachrome changes colors as hours of projection
continue.

For my own work I prefer Kodachrome originals because they pick up
greater detail and cover a wider range that Ektachrome.  And IUve gotten
used to its RwarmerS colors.  I study and reproduce the Kodachrome
slides.  If I want to project for a class, I have Ektachrome duplicates
made.

Gary Tartakov
Iowa State University
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From hgroover at qualitas.com  Sun Jan 28 14:01:41 1996
From: hgroover at qualitas.com (Henry Groover)
Date: Sun, 28 Jan 96 09:01:41 -0500
Subject: Field trip to India: HELP!
Message-ID: <161227022443.23782.4873496255696683996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4199
Lines: 122

Beatrice Reusch wrote:
>>>>>>>>>>>>>>>
 I will be going to India in a month or so to collect some Sanskrit
manuscripts, and I need to take a camera with me. Could someone
kindly explain to me what would be the advantage of taking a digital
camera?

>HG>>
I think the replies you've gotten were great in that they basically
advocate the low-tech emulsion-type film approach.  I basically
agree, but let me answer briefly some of your questions about
digital.

The only real advantage of a digital camera is that you're on-site
after having spent 6 hours riding train, taxi, tonga, ricksha etc.
and you've negotiated access to some rare manuscript, you shoot your
pictures and can immediately download them to your laptop and verify
their readability.  This is provisionally _if_ everything works as
expected.

You should be able to get readable quality this way, and you could
probably do so in black and white (which considerably lowers the
pricing of your camera, but that shouldn't be the main consideration
here).  As pointed out previously, your quality still won't be
comparable to fine-grained emulsion film (which you could then put on
Photo CD for about $1 per frame and have extremely high-resolution
digital content).

>BR>>
Could you please tell me in detail what kind of materials I need to
take with me?  If a non-digital camera is better, what type of camera
and film?

>HG>>
This has been handled in great and informative detail.

>BR>>
If digital, again, what kind?

>HG>>
As you seem to be using a Mac, check out Apple's digital camera.  I
would not suggest going with a low-end model priced for the consumer
market.  Visit a bookstore and get a copy of Imaging magazine, also
Digital Video magazine will have reviews and ads for these somewhat
specialized products.

Another alternative I would _seriously_ consider is a digital
camcorder.  Expect to pay $3,000-$4,000 (but then by the time you get
a Power Mac laptop with a big enough hard disk plus a professional
quality digital camera you're close to that) for one of the new Sony
models.  The current issue of Digital Video has a feature article on
these.  Basically, you get 700 scan lines of resolution (compared to
400-500 on NTSC or PAL video).  It may seem a bit odd to suggest this
for still shots _but_ you can check the readability as you shoot.

Once you get back to the States you can hook up the digital camcorder
to a machine with a FireWire interface and upload everything directly
to your hard disk.

This is just a really wild idea, and I would see what others have to
say about shooting MSS with a camcorder.  You still have to extract
single frames once you get everything back on your hard disk, but
this should be relatively straightforward.

>BR>>
If I take a digital camera, can I use it with a laptop Mac?

>HG>>
Yes; all (decent) digital cameras have a SCSI or serial interface for
uploading pictures to a PC or Mac.  But I would try to get more
specific info from folks who've been doing digital photography,
perhaps on one of the fora suggested (rec.arts.photography ?)

>BR>>
What type of battery-powered Mac would be the best? How much RAM,
what size of hard drive? 

>HG>>
Get one with more than the minimum recommended RAM (if it was a PC
I'd say 8MB minimum).  You need a laptop with very good battery
performance.  I have a Dell Latitude XP which uses lithium ion
batteries - expensive, but no memory, high capacity, and quick
recharge.

Get a big hard drive - images take up lots of space, even with
compression.  1GB would be best though you could probably squeak by
with 540MB.

>BR>>
 What type of backup/storage device?

>HG>>
A Zip drive might be good for this - they're cheap, store 100MB per
cartridge, but don't run off batteries.  You can do backup when you
get back to the hotel.

Hope some of this helps.  There's no terribly useful info here but
lots of ideas and a few little facts.

Regards,
Henry Groover
HGroover at qualitas.com

>BR>>
I'd sincerely appreciate it immensely if you could kindly take the
time to answer my questions.  I'm really in need of advice here.  I'm
drowning in an ocean of ignorance. Please help!
With best wishes,
Beatrice




 

<<<<<<<<<<<<<<<

 





From ty37 at columbia.edu  Mon Jan 29 06:20:57 1996
From: ty37 at columbia.edu (Thomas Yarnall)
Date: Mon, 29 Jan 96 01:20:57 -0500
Subject: Tillemans address
Message-ID: <161227022453.23782.698513355040107660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 14

Hello - I am a graduate student in Buddhist Studies at Columbia 
University in New York. Does anyone at your location know the e-mail address 
for Prof. Tom Tillemans (Section de Langues et Civilzations Orientales, 
Universite de Lausanne, Switzerland)?

Thankyou very much!

 - Tom Yarnall (ty37 at columbia.edu)

 





From mail07464 at pop.net  Mon Jan 29 15:26:35 1996
From: mail07464 at pop.net (mail07464 at pop.net)
Date: Mon, 29 Jan 96 07:26:35 -0800
Subject: Field trip to India: HELP!
Message-ID: <161227022463.23782.13846456720879316708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 21

Dear Dominik,
Thank you so much for your useful comments. What you say makes sense to me.
And you are right: this makes a chapter of your Web page -- first-class
page, by the way.
I'm going to Andhra and Tamilnadu to look for all manuscripts available of
the Vaikhanasa Mantra-prasna, commentaries thereof, and other related
literature. I'd also try to record the chanting of the mantras.  The
manuscripts most likely will be in the Telugu and Tamil scripts and thus
high-resolution photographs (or photocopies) are crucial.
Incidentally, do you happen to have any idea how to contact Teun Goudriaan,
the author of the English Kasyapa Knana-kanda?  I'd like to ask him for
advice regarding places to go to in South India.
Many thanks, again.
Beatrice








From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Mon Jan 29 14:15:27 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 29 Jan 96 09:15:27 -0500
Subject: VYAKARAN
Message-ID: <161227022460.23782.8534913727095853773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 160
Lines: 15



Dear John,

I thought I had asked yoiu to become a member earlier. Anyhow, could you 
please subscribe me?

Alles Gute und viele Gruesse


Michael Witzel





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Jan 29 11:17:11 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 29 Jan 96 11:17:11 +0000
Subject: Field trip to India: HELP!
Message-ID: <161227022456.23782.4330172735087625553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2184
Lines: 62

Dear Beatrice,

You have had a vast number of highly informed replies to your query
about filming MSS in India.  My experience of photographing Skt. MSS in
Indian libraries supports the view that
a) almost any modern 35mm camera with ttl light metering will do an
        excellent job;
b) black and white film is simplest, cheapest, and normally adequate
        (but colour film is much more easily bought in India);
c) don't use a digital camera (it is unnecessary for your aims);
d) a tripod and shutter-release cable is a great help if you are doing
        more than a score of leaves; an automatic film wind is also a
        great help;


I think that almost more important than anything is that you should be
as familiar as possible with your camera.  Use it a lot before you go;
try photographing documents in different lights, etc. Get comfortable
with the tool.  Stay as low-tech as you can (within limits).  Keep it
simple ...!

Overwhelmingly the most important point about photographing MSS is the
human relationship that you are able to build up with the custodians of
the collection you are visiting.  In spite of the severe difficulties
frequently put in our way, sometimes for apparently daft reasons,
one has to try to retain a deep respect for these curators.  They must
continue to sit in their dusty offices, long after we have jetted off.

In my "manuscript" trip three weeks ago to Mysore and Trivandrum, I had
limited success in Mysore, but more so in Trivandrum.  In both cases,
the outcome of my visit was a mixture of photographs and photocopies.

May I ask which libraries you will be visiting?

This topic is crying out for a FAQ to be written.  Any volunteers?  The
Asia-h material on filming would be an ideal starting point for a
precis.  Names of libraries, librarians, summaries of experiences, would
all be useful additions.

If anyone starts the FAQ, I'll put it up on the INDOLOGY web page, with
full credits.



-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

 





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Mon Jan 29 17:42:41 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Mon, 29 Jan 96 11:42:41 -0600
Subject: Seminar Abstracts
Message-ID: <161227022467.23782.1014171738393613067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 16976
Lines: 344


Dear Colleagues:
	The Asian Studies at the University of Texas schedules Japan 
Seminar, 
China Seminar, South Asia Seminar in Fall and Spring Semesters.

Led by different faculty members, these three seminars exist to 
promote open discussion on different aspects of the culture, 
economy, politics, philosophy, religion, government policies, 
history, demography, environment, or other selected topics for 
Japan, China, and South Asia.

The seminars are open to all interested faculty members, students, 
and the general public. 

Available abstracts of all talks and lectures are posted on the Asian 
Studies Web page (http://asnic.utexas.edu/asnic/index.html) after each 
talk or lecture.  Below are some abstracts  from last semester's South Asia 
seminar sessions.  This semester I will be posting the abstracts as soon 
as they are available.  I hope they will be of interest to some of you. 


				******* 

			SEMINAR ABSTRACTS


		SOMNOLENT SUTRAS: SCRIPTURAL COMMENTARY
 			IN SVETAMBARA  JAINISM

                                   BY

                             PAUL DUNDAS

                      DEPARTMENT OF SANSKRIT

                     UNIVERSITY OF EDINBURGH

                                ABSTRACT

   (Note: a full version of this paper will be published in 
"Journal of Indian Philosophy")

Scholarly approaches to traditional Indian commentary have 
generally turned around its success or failure in mirroring the supposed 
intentions of the author of the root text from which it derives or, 
alternatively, have addressed the various hermeneutic strategies used
 by commentators. Little attention has been given to the 
alternative issue of the actual status of commentary with South Asian 
scriptural traditions as an institution, the extent to which
 it can be regarded as representing a text as well as  explaining it and 
to the fact that commentary has on occasion itself achieved canonicity.

The purpose of this paper is to address the issue of how certain 
prominent Svetambara Jain intellectuals in the medieval period viewed the 
nature of scriptural commentary. Specifically, it focuses upon Svetambara 
Jainism's greatest exegete, Abhayadeva Suri  (eleventh century) and a 
later figure, Dharmasagara Upadhyaya (sixteenth century), its
greatest sectarian polemicist. A clear linkage between the  two can be 
seen in their mutual reiteration of the claim, based on etymological 
sleight of hand, by an earlier Jain scholar, Jinabhadra Ganin (sixth century)
 that a sutra without some sort of commentarial explication 
is equivalent to somebody who is asleep.


A broad contextualisation of the four main styles of traditional Jain 
scriptural exegesis (niryukti, curni, bhasya and vrtti) shows that it is 
strongly predicated  upon the acceptance of meaning as being superior to 
word. At the same time, scriptural exegesis also was regarded as a means 
of conferring merit upon those who studied or heard it and, as such, 
was associated by exegetes with that compassion which informs the Jain 
conception of true religiosity. Gradually, from about the seventh century 
or so, Jain commentary becomes a necessary component part of 
authoritative scripture, rather than a mere ancillary to it.

The hagiographies of the commentator Abhayadeva (in particular, the 
version of the thirteenth century Prabhavacandra in his Prabhavakacarita) 
exemplify a variety of themes: the connection of correct exegesis with 
bodily health, the necessity of access to a source of elevated authority 
(in this case, the tirthankara Simandhara) and the  increasing obscurity of
Ardhamagadhi Prakrit. That Abhayadeva himself was aware of the 
indispensable role of commentary can be seen in this approving citation 
in his commentary on the Sthananga Sutra of Jinabhadra's derivation of 
the term sutta from supta, asleep.

A consideration of Dharmasagara's exegetical manual, the  
Sutravyakhynavidhisataka, shows that this monk adopted a particularly 
radical attitude to canonical texts. For him, scripture on its own is 
valueless. Without the mediating aid of commentary which can only
be carried out by properly initiated ascetics, an exclusively sutra - 
derived standpoint will lead only to heresy.

In conclusion, it is shown that medieval views about the status of 
commentary still have relevance in recent times within the Jain ascetic 
and scholarly community in respect of the vexed topic of how scripture 
should be presented and edited.

**************
THE DIALECTICAL CONSTRUCTION OF HINDUISM: Uses of the Veda in
            Modern Discourse on "Hinduism" and Indian National Identity
			-------BRIAN K. SMITH

(BRIAN K. SMITH is Professor in the Department of Religious Studies at 
the University of California, Riverside. He is the author of Reflections 
on Resemblance, Ritual, and Religion (New York: Oxford University Press, 
1989), and of Classifying the Universe: The Ancient varna System and the 
Origins of Caste (New York: Oxford University Press, 1994). His
articles have appeared in such academic journals as Religion, History of 
Religions,  Numen, The Journal of the American Academy of Religion, The 
Journal of the American Academy of Religion, Contributions to Indian 
Sociology, Indo-Iranian Journal, and Man. He is also co-producer of 
"Burning Bridges" an 18 minute sampler documentary on 
Hindu-Muslim relations in India.)

  
--Abstract 

The construction of modern representations of Indian religion and 
national and cultural identity was not, as Edward Said and others might 
have it, a one-way imposition of Orientalist discourse on Asian 
realities, but rather the product of a dialectical interaction
between the West and India. One possibility for a "research agenda for 
the next generation" is to carry out a post-Saidian task of analyzing 
Indic materials in such a way that a) acknowledges the inevitable and 
inescapable representational quality of all such scholarship
about India, but also b) takes seriously and integrates the Indian 
contributions to the formation of those representations. In this paper I 
attempt to illustrate the dialectical character of East-West discourse by 
concentrating on the place of the Veda and the ancient
Indian past in recent constructions of "Hinduism" and Indian National and 
cultural identity. While some have contended that both "Hinduism" and 
conceptions of "India" that rely heavily on appropriations and 
representations of the Indic past for their modern contours are
derivative products originating in the West and superimposed upon (and 
later assimilated by) South Asians, it is my contention that what we have 
here are very good examples of a give-and-take process in which both 
indigenous and foreign parities participated.



*******************

	RECOGNIZING THE DRAVIDIAN CONTRIBUTION TO INDIAN
           CIVILIZATION: AN AGENDA FOR THE FUTURE

               Andre F. Sjoberg
      Department of Asian Studies
       University of Texas at Austin

(Andre F. Sjoberg is Associate Professor in the Department of Asian 
Studies at the University of Texas at Austin. Her publications include 
"Who are the Dravidians?" in Andre F. Sjoberg (ed.), Symposium on 
Dravidian Civilization)


As the title of the paper suggests, my discussion focuses on the 
Dravidian component in Indian civilization, though time constraints make 
it necessarily brief. I am fully aware that this topic is a controversial 
one, though it seems less so today than when I first ventured
into it several decades ago. For one thing, there has been an ongoing 
re-examination and re-evaluation of Indian history, particularly with 
respect to the colonial period. Edward Said's Orientalism, published in 
1978, has had an unmistakable impact on scholarship pertaining to 
colonialism in India. More recent works, such as Breckenridge and van der
Veer's edited book Orientalism and the Postocolonial Predicament (1993), 
have dealt specifically with South Asia , as have a number of journal 
articles on orientalism.  However, so far as I can determine, there has 
been no systematic effort to investigate  the early period in Indian 
history--soon after Aryan conquest--from the perspective of  the 
conquered peoples: in other words, from a bottom-up rather than a 
top-down approach. Sheldon Pollock's phrase "indigenous 'orientalism'" 
(see his chapter in Breckenridge and  van der Veer, pp. 107-08) may be 
very apt here. 

A second factor in the shifting perspective on Indian cultural history is 
the increasing attention being directed to the non-Indo-European 
component in areas of Indo-European settlement other than India. The 
best-known major work is Martin Bernal's Black Athena (Vol. 1, 1987; Vol. 
2, 1991). That this detailed examination of non-Indo-European features
in Greek civilization--mainly, Egyptian and Semitic--would elicit 
hostitlity amon classicists is hardly surprising . Still, whatever one's 
assessment of Bernal's scholarship, which draws evidence from 
archaeology, linguistics, and cultural history, it is clear that he has
dramatically recast the framework for scholarly enterprise on classical 
Greece. He has also been increasingly gaining respect in some 
well-established intellectual circles (see the special issue of Isis 
(December 1992) on the origins of Greek science).

Although my efforts are minor compared to the almost monumental 
researching of Bernal, we are both seeking to counter what we see as an 
overly strong Europeanist bias in the traditional interpretations of the 
development of particular civilizations in areas of Indo-European 
settlement and culutral dominance. 

References:

(Austin and New York: Jenkins Publishing Co., 1971), 1-26; "The Dravidian 
Contribution to the Development of Indian Civilization; A Call for a 
Reassessment", "Comparative Civilizations Review," No. 23 (Fall, 1990), 
40-74; and "The Impact of Dravidian on
Indo-Aryan; An Overview," in Reconstruction Languages and cultures, Edgar 
C. Polom and Werner Winter, eds. (Berlin and New York; Mouton de Gruyter, 
1992), 507-29.

************

Jyotihshastra: Manuscripts, Science, and the  Transmission of Science 

			by David Pingree, Brown University

Since about 10% of the estimated tens of millions of Sanskrit manuscripts 
can be classified as belonging to jyotihshastra (astronomy, mathematics, 
astrology and divination) and these sciences permeate works on 
dharmashastra, prosody, architecture, medicine and music, the
study of jyotihshastra was and is essential to understanding Indian 
culture fully, and affords the modern scholar an extraordinary range of 
opportunities for original research. But, since many of its fundamental 
ideas were introduced into India from external cultures, and within India 
shaped to fit Indian social and intellectual patterns  and needs, and since
 the Indian developments were then transmitted to peoples throughout 
Eurasia, the study of jyotihshastra must be both intercultural and 
intracultural.

In illustration of the sorts of problems that can be fruitfully 
addressed, I briefly refer to some projects that I and some of my 
students are currently involved in. On the intracultural side, I have 
been attempting to compile a Census of the Exact Sciences in  Sanskrit in 
which will be recorded all authors from India whose works touch upon 
jyotihshastram with full biographical and bibliographical information, 
including all known manuscripts of their works. After finishing the 
author series, I intend to compile the same material for the
individual texts, a large number of which are anonymous. Out of this will 
come not only the information one needs to select interesting texts to 
work on and to locate their manuscripts, printings if any, and studies, 
but also a wealth of information on scribes and collectors which will be 
the basis of studies of the transmission of texts within India.

Since the vast majority of Sanskrit manuscripts is not yet catalogued, I 
have also been working on catalogues of jyotisa manuscripts (and 
dharmashastra ones as well), and encouraging others to undertake this 
absolutely vital and fundamental task.

Since we have many problems in conceiving of how Indian students were 
taught science in sufficient depth that they could do original work, I 
and some students have been preparing critical editions of commentaries 
that seem to us to present remarkable insights into what went on in an 
Indian classroom on astronomy.

On the intercultural level, I have been working on the 
Paitamahasiddhanta, which introduced Greek spherical astronomy to India, 
and on its descendent, the Brahmasphtasiddhanta of Brahmagupta, which was 
a model for later Sanskrit siddhantas,  but which also was translated 
into Arabic and served to spread Indian astronomy  throughout Islam and 
Europe, both Eastern and Western, as well. Many other  important 
siddhantas and Baravas, to speak only of works on mathematical 
astronomy among the various types of jyotisa texts, remain completely 
unexplored.

Finally, in somewhat more detail, I describe an instance in the history 
of Indian astronomy for which we have masses of material, but which have 
never been examined before. This was the attempt made by some astronomers 
of the Sanskrit tradition in Northern India during the Mughal period to 
study Islamic adaptations of Ptolemy and to incorporate some
elements of this different science into their own, and the parallel 
attempt of some Muslim scientists to do the same thing with Sanskrit 
material. Among traditional jyotis these efforts were condemned as the 
abandonment of the teachings of gods and risis, just as those same
jyotis were in turn being attached as having betrayed the Puranas by 
accepting the theory of a spherical earth. The arguments presented by 
various participants in these controversies, which forced them to 
consider the real philosophical and cultural bases of their sciences, 
are briefly renewed; and it is shown that culture remained an 
unassailable barrier to the acceptance of the fundamental ideas of the 
alien science, though jyotisis quite readily learned to compute a la Muslim.


***********************

		Protestants and Orientalists

             Prof. Richard W. Lariviere
	Asian Studies, UT, Austin, Texas

This paper looks at criticisms of Sanskrit philology I want to look at 
criticisms of what we are doing when we engage in the enterprise of 
studying ancient Indian literature. Specifically, I want to look at the 
challenges and criticisms that have been leveled against philologists who 
have chosen to study India. I want to look at three important types of
criticism. I will use a sort of short-hand means of referring to these 
three types of criticism:  I will call these criticisms the Orientalist 
criticism, the Essentialist criticism, and the Distortionist criticism. 

The first criticism I will call the Orientalist criticism. Ithas its 
origin in the landmark work of Edward Said in his book Orientalism,but 
that book has spawned an entire mini-industry all its own. I want totalk 
about the charge that Europeans (and I include Americans under
thisrubric) have in some sense "created" the India that they study. That 
this"created India" has no basis in reality, and has been created to 
serve aconstellation of interests all of which benefit Europeans and are 
inimicalto the Indians, themselves.

The second criticism I will call the Essentialist criticism. It is 
articulated, for example, by Ronald Inden in his book Imagining India. It 
is the one that says that what we have done with our knowledge of ancient 
India is create "essences" of India and Indian society. In doing so, we 
have again denied the reality of what India was and is, and created a
manageable but grossly distorted view of India. In creating these 
essences we have also denied Indians agency in their own history. We have 
denied them the ability to shape their own destiny.

The third criticism that I want to address is what I call the 
Distortionist criticism. This is  the charge that ideas found in Indian 
culture are taken out of their context and used for  nefarious purposes 
elsewhere. This criticism has been brought by Sheldon Pollock in 
an article entitle "Deep Orientalism? Notes on Sanskrit and Power Beyond 
the Raj."

My point is that each of these criticisms can be met effectively if we 
return to the philological techniques and values that have been exhibited 
with such consistency  in the study of Greek and Latin classics, and that 
were once an important part of  Sanskrit philology, but seem, in recent 
years, to have fallen out of favor.


				*****************


I do not like to use up your mail box-space  all at once.  I will post the 
rest of the abstracts day after tomorrow. 

Thanks.

kamal

 _______________ 
Kamal R. Adhikary, Ph.D. Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu






From mail07464 at pop.net  Mon Jan 29 19:44:22 1996
From: mail07464 at pop.net (mail07464 at pop.net)
Date: Mon, 29 Jan 96 11:44:22 -0800
Subject: Field trip to India
Message-ID: <161227022474.23782.16493250269080467702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 76
Lines: 8

oops, somehow the Cc found its way into a personal letter.
I'm sorry!







From lorenzen at colmex.mx  Mon Jan 29 18:50:11 1996
From: lorenzen at colmex.mx (David Lorenzen S.)
Date: Mon, 29 Jan 96 12:50:11 -0600
Subject: Field trip to India: HELP!
Message-ID: <161227022469.23782.5066925425985312595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 15


If you use simple color print film, something I've found quite adequate
for manuscripts, one money saving tip, particularly for slighly bigger
prints, is to get it developed and printed in India.  One big advantage of
color over black and white is that it enables you to identify text and
section divisions (usually in red) quite rapidly. A tripod is a must, and 
if possible you should use natural light, not flash. Also, be sure to 
photograph as close as possible, one (not double) page at a time if the 
manuscript is big or the writing small.
 David






From lorenzen at colmex.mx  Mon Jan 29 18:59:06 1996
From: lorenzen at colmex.mx (David Lorenzen S.)
Date: Mon, 29 Jan 96 12:59:06 -0600
Subject: Field trip to India: HELP!
Message-ID: <161227022472.23782.1701799381648787217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 11


One small addition to my previous message.  If using black and white film 
on manuscripts that have sections in red ink, it is very useful to use a 
green filter.  Otherwise the red tends to fade out.  My experience is 
that color film is not only better, but also much cheaper than black and 
white.
David





From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Mon Jan 29 12:02:59 1996
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Mon, 29 Jan 96 13:02:59 +0100
Subject: Commentary on Tevaram
Message-ID: <161227022458.23782.8317420918899519595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 25

Dear friends,

Can anyone of you recommend me a commented edition of TEVARAM? I would
rather have a word-to-word commentary, but a "translation" into Tamil would 
be also welcome.

Thank you.

-- 
     |-------------------------------|-----------------------------|
     | Mr. Jan Dvorak, M.A.          |                             |
     | Institute of Indian Studies   | Home address:               |
     | Charles University            |                             |
     | Celetna 20                    | Vodojemska 553              |
     | 110 00  Praha 1               | 190 14  Praha 9 - Klanovice |
     | Czech Republic                | Czech Republic              |
     |                               |-----------------------------|
     |                                                             |
     |  phone:  ##42-2-24491403                                    |
     | E-mail:  dvorakj at dec59.ruk.cuni.cz                          |
     |-------------------------------------------------------------|





From martinez at em.uni-frankfurt.de  Tue Jan 30 00:41:48 1996
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (F.J. Martinez Garcia)
Date: Mon, 29 Jan 96 18:41:48 -0600
Subject: Professor fuer "Indogermanische Sprachwissenschaft (Nachfolge          Schindler)"
Message-ID: <161227022465.23782.10335350301248610298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2024
Lines: 47

http://www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/
titus/public_html/curric/e-stelle.htm
-------------------------------------------------

Am Institut fuer Sprachwissenschaft der Geisteswissenschaftlichen 
Fakultaet der Universitaet Wien 
ist ab sofort die Planstelle eines/r Ordentlichen Professors/in 
fuer "Indogermanische Sprachwissenschaft (Nachfolge Schindler)" 
zu besetzen.
Bewerber/innen sollen moeglichst breit in der Indogermanistik 
profiliert oder durch sprachvergleichende Arbeiten auf einem 
Teilgebiet besonders ausgewiesen sein. Hervorragende Beherrschung der 
sprachwissenschaftlichen Methodik und philologische Kompetenz werden 
erwartet. Ein Schwerpunkt im ostindogermanischen Bereich - 
vorzugsweise Indoiranistik - ist erwuenscht. Voraussetzung fuer die 
Bewerbung ist ein abgeschlossenes einschlaegiges Studium. Habilitation 
oder gleichwertige in- oder auslaendische Qualifikation und Nachweis 
der paedagogischen Eignung wird erwartet. Bewerbungen sind unter 
Beilage eines Curriculum vitae, eines Schriftenverzeichnisses und 
einer Aufstellung der bisher gehaltenen Lehrveranstaltungen 

bis 30. April 1996 

an das Dekanat der Geisteswissenschaftlichen Fakultaet 
der Universitaet Wien, 
Dr. KarlLueger-Ring 1, 
A-1010 Wien, zu richten.
Aufgrund des Frauenfoerderungsplanes im Wirkungsbereich 
des Bundesministeriums fuer Wissenschaft, Forschung und Kunst werden 
an der Universitaet Wien Frauen bei gleicher Qualifikation bevorzugt 
aufgenommen.


   ===================================================================
                       Dr. Fco. Javier Mart!nez Garc!a

   Vergleichende Sprachwissenschaft   |  tel.      +49- 69- 7982 2847
   Universitt Frankfurt              |   (sekr.)  +49- 69- 7982 3139
   Postfach 11 19 32                  |  fax.      +49- 69- 7982 2873
   D-60054 Frankfurt                  |  martinez at em.uni-frankfurt.de
     http://www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html
   ===================================================================






From John.Powers at anu.edu.au  Mon Jan 29 23:39:01 1996
From: John.Powers at anu.edu.au (John.Powers at anu.edu.au)
Date: Tue, 30 Jan 96 09:39:01 +1000
Subject: Tom Tillemanns Address
Message-ID: <161227022476.23782.1982100942941932326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 205
Lines: 14

I have an e-mail address and a fax number for Prof. Tom Tillemanns: Tom
Tillemans
Tillemans at orient.unil.ch
FAX: 41 39 36 15 64

John Powers
Faculty of Asian Studies
Australian National University







From magier at columbia.edu  Tue Jan 30 21:08:02 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 30 Jan 96 16:08:02 -0500
Subject: Symposium Announcement
Message-ID: <161227022480.23782.12529812335381989761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9760
Lines: 238

This event announcement is being forwarded to your mailing list from
the Events Calendar of The South Asia Gopher. Please contact event
organizers directly for any further information on this event. Do not
send such queries to The South Asia Gopher. Thank you.
David Magier (SAG)

=============================================================
Symposium Announcement:

"WHOSE VEDA?"
A research initiative and symposium of 
The Working Group on The Relevance of the Veda 
(sponsored by the Dharam Hinduja Indic Research Center
of Columbia University) 

dates:    FEBRUARY 16-18, 1996
location: University of Florida,
          Gainesville, Florida

For more information on this symposium (beyond the details supplied 
below), please contact:

Professor Vasudha Narayanan
Dept. of Religion
University of Florida
Gainesville, Flordia  USA

ph: 904-392-1625 
email: vasu at claf.ufl.edu

__________________________________________

THE VEDAS, which include the Samhita, Brahmana, Aranyaka, and Upanisad
sections of the Rig, Sama, Atharva, and Yajur collections have functioned
both as revelation and as manuals of ritual for the many Hindu traditions. 
Notions of the unchanging, immutable, eternal sound of the Vedas have
coexisted with a pattern of dynamic interpretation whereby the perceived
meaning of the Veda has been made accessible and fitting to the changing
times and places.  While some sections of the Vedic texts and injunctions
have been recited and acted upon without major changes for at least the
last two thousand years, the process of understanding and decoding the
Vedas has not been static. While the Vedas themselves assert the force of
a "unifying" truth underlying the hymns and the philosophical speculation,
this truth has been interpreted in a manner that was fitting and
applicable to any given generation. The process of interpretation and
making the message relevant to any generation has been at the heart of
Vedic hermeneutics. 

Despite the composition of several works which have been more popular
among the masses than the Vedic revelation, the theoretical, ritual, and
epistemological significance of the Vedas has been unquestioned. Thus,
the highest honor given to a religious text which was important to any
religious tradition was to call that work the "fifth Veda."  In the last
two thousand years several such texts have claimed this title. 

The fifth Veda comprehends questions of legitimacy, legacy and spiritual
authenticity.  Many injunctive (ritual), mythological (Itihasa-Purana),
scientific, devotional and even biographical texts proclaim themselves to
be the fifth Veda, breaking through the traditional distinction between
sruti and smrti.  The key to breaking through the categories of sruti and
smrti is the public recognition of the authenticity and authority of
certain texts. For example, Bharata Muni, author of the Natya Sastra, the
primary text on the theory and practice of drama, relies on the
unprecedented nature of his enterprise to bring it into the orbit of
"Veda."  But Natya Sastra does not take this identification lightly or
simply analogically, but pleads its case by illustrating that the Vedas
themselves fall under the purview of natya. 

The Puranas employ several arguments in order to prove their identity as
Veda. One is that they are infallible because the supreme Lord is the very
embodiment of the Veda.  The Mahabharata, one of the two major Hindu
epics, was consistently called the "fifth Veda" because it was a
storehouse of religious and secular knowledge, both theoretical and
pragmatic. Vernacular compositions in the south, especially the
Tiruvaymoli ("Sacred Utterances") of Nammalvar in the ninth century and
the Periya Puranam, a hagiography of saints who were devotees of Siva,
were also considered to be equivalent to the Vedas. 

In the Kashmir Saiva tradition several agamic texts functioned as the
Veda.  These texts did not make even a cursory attempt to imitate or
reproduce the Sanskrit Vedas in any way, nor were they commentaries on the
Vedic texts.  They lay claim to the title "Veda" because the people who
venerated these works thought of them as containing the wisdom embodied in
the original Sanskrit Vedas. The concept of a fifth Veda expresses the
desire for any given community to negotiate the meaning of sruti and
mediate it to their milieu. 

It is not just within the Hindu tradition that the Veda of "Truth" is
important. Both Christians and Muslims in South India have appropriated
the notion of "Veda" and consider their scriptures to be revelation.  The
Veda is the vehicle to know the supreme, and in this sense both the Bible
and the Qur'an function as the "Veda." 

These are just some of the ways in which post-Vedic texts and traditions
appropriated the authority and authenticity of the Vedas. This is not to
say that the Vedic "tradition" suffered serious rupture, for this
extension is surely a natural result of a dynamic religious and literary
tradition that encouraged innovation while not losing sight of its
origins. 

****
Whose Veda?
A symposium
________________________________

FRIDAY, FEBRUARY 16TH
RUTH MCQUOWN ROOM, 219 DAUER HALL
University of Flordia, Gainesville
7:30 PM

Welcome     Dr. Vasudha Narayanan
	     University of Florida, Gainesville, 
	     Co-Chair of the Working Group on the Relevance of the Veda, 
             Dharam Hinduja India Research Center

Greetings   Dr. Mary McGee, Director, Hinduja Center, Columbia University

Lecture	    Dr. Philip Lutgendorf, University of Iowa
          	   "Tulsidas' Ramayan as the Hindi Veda"

*

SATURDAY, FEBRUARY 17TH
349 J.WAYNE REITZ UNION
University of Florida, Gainesville
MORNING SESSION: 9:00 AM-12:00 PM

Opening Remarks
Dr. Mary McGee, Columbia University
Dr. Vasudha Narayanan, University of Florida
Dr. Frederick Smith, University of Iowa

Presentations
Dr. Frederick Smith, University of Iowa
"Injunction, Ideology, and Nostalgia: 
Questions of Vedic Self-Identity"

Dr. Natalia Lidova, Dept. of Oriental Literatures, Institute of World 
Literature, Moscow
"The Natyasastra as the Veda 
at the Breakage of the Vedic Age"

Dr. Gary A. Tubb, Columbia University
"Continuing Revelation: 
Kavi as Seer in Classical Sanskrit Poetics"

Dr. James Fitzgerald, University of Tennessee
"Observations on Brahmins in the Fifth Veda: Brahmin Resentment
and Apocalypsism in the Mahabharata"

*  AFTERNOON SESSION: 2:00-5:00 PM  *

Dr. Glenn Yocum, Whittier College
"The Holy Book in a Contemporary Tamil Saiva Environment:
The Tiruvacagam at Avadaiyar Koil"

Dr. Thomas Thangaraj, Emory University
"The Veda-Agama in South Indian Christianity"

Dr. Vasudha Narayanan, University of Florida
"The Four Luminous Vedas of Tamil Islam"


* SUNDAY, FEBRUARY 18TH *
361 J. WAYNE REITZ UNION
University of Florida, Gainesville
-- 9:00-11:30 AM

Discussion led by 
Dr. Francis X. Clooney, Boston College

Sunday's discussion will explore the implications of different usages of
the term "Veda" in various historical, literary, and religious contexts. 
How does the meaning of Veda translate into different traditions?  Does
Veda/scripture function differently in different traditions?  Has the Veda
ceased to be the exclusive property of the Hindus and become the common
heritage of all South Asians?  Was the Veda ever the exclusive property of
Hindus? What about the Buddhists and Jains who reject the authority of the
Vedas?  How do these communities conceive of the Vedas and how do they
respond to other communities' appropriation of the concept Veda?  Can the
concept of Veda, as it is appropriated by different religious communities
in South Asia, be used as a bridge for interreligious understanding and
dialogue, or has its appropriation created misunderstandings and
barriers?  How does an understanding of Veda in its different contexts
lead us to a better understanding of these religious communities
differences and similarities? 

****
__________________________________________

The Dharam Hinduja Indic Research Center
at Columbia University

Mary McGee, Director
Associate Professor of Classical Hinduism

The Dharam Hinduja Indic Research Center was established at Columbia
University in 1994 with three primary goals: a) deepening and advancing
research on Indic traditions of learning; b) addressing practical problems
in the modern world, especially those that come within the purview of
science and medicine; and c) advancing the causes of tolerance and
interreligious understanding.  Through academic research, educational
workshops, publications, and outreach, the Hinduja Center seeks to foster
an environment in which research scholars can pursue the contributions of
Indic cultures to human civilization, while investigating how those
contributions may advance solutions to problematic issues present in many
of our cultures today, such as illness, violence, prejudice, and the
decline of our environment. 

Much of the Center's research is channeled through its small working
groups, which draw together scholars with shared concerns and enable them
to advance their research collaboratively.  Currently five working groups
are actively pursuing research centered around the following concerns: 

* Ayurveda and Indic Traditions of Healthcare
* Gender & Traditional Authority in Indic Religions
* Indic Traditions of Conflict Management
* The Exact Sciences in Indic Traditions
* The Relevance of the Veda

For more information about the Hinduja Center and its programs, contact:

Nancy E. Braxton, Coordinator
Dharam Hinduja Indic Research Center
Columbia University
1102 International Affairs Building
New York, NY 10027 USA

telephone: 212-854-5300
fax: 212-854-2802
email: dhirc at columbia.edu
__________________________________________







From martinez at em.uni-frankfurt.de  Wed Jan 31 01:28:38 1996
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (F.J. Martinez Garcia)
Date: Tue, 30 Jan 96 19:28:38 -0600
Subject: Confs.: 10. Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft
Message-ID: <161227022478.23782.5684616512179867065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4456
Lines: 110

http://www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/
titus/public_html/curric/d-colloq.htm
-------------------------------------------------

10. Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft 
Innsbruck, 22. - 28.  September 1996

  Die 10. Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft wird 
von Sonntag, 22. bis Samstag, 28. September 1996 
in Innsbruck stattfinden.  
  Sie wird ausgerichtet vom Institut fuer Sprachwissenschaft 
der Universitaet Innsbruck.  
  Die Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft kehrt somit 
nach einer Periode von 35 Jahren nach Innsbruck zurueck, 
wo sie 1961 bereits abgehalten wurde, als 2. Fachtagung 
der im Jahre 1953 wiederbegruendeten Indogermanischen Gesellschaft. 
  Die grossen Fachtagungen der Indogermanischen Gesellschaft 
haben immer bedeutende Themen zum Gegenstand gehabt, 
in denen sich die jeweilige Forschungssituation spiegelte, 
und sie waren oft methodisch richtungsweisend fuer die weitere 
Entwicklung des Faches.
  Bei dem Neben- und zum Teil Gegeneinander verschiedener Denkrichtungen
kommt der (in unserem Fach mancherseits fuer unwichtig erachteten)
Methodendiskussion weiterhin grosses Gewicht zu.
  Nachdem die beiden letzten Fachtagungen den methodisch so wichtigen
Problemen der Relativen Chronologie und der zeitlichen Differenzierung 
der Indogermanischen Grundsprache gewidmet waren, 
diese Probleme aber bei weitem nicht erschoepfend behandelt werden konnten,
sollen sie jetzt noch einmal zur Diskussion gestellt werden, 
wobei auch der reale Hintergrund, die Sprecher jener Grundsprache(n), 
ihre mutmasslichen Wohnsitze und Ausbreitungen, ihre materielle 
und geistige Kultur in den Blickpunkt kommen sollen.
  Da diese besonders interessierenden Fragen nach Ort(en) und Zeit(en) der
Grundsprache(n) und der Kultur ihrer Sprecher mit linguistischen Argumenten
allein nicht befriedigend beantwortet werden koennen,
stellt sich hier im besonderen die Frage nach den Moeglichkeiten, die
erkenntnistheoretischen Beschraenkungen zu ueberwinden, 
gegebenenfalls durch gegenseitige Erhellung 
im Zusammenspiel interdisziplinaerer Forschung.
  Die 10.  Fachtagung soll in diesem Sinn unter folgendem (zwangslaeufig
vereinfacht formulierten) Thema stehen:

SPRACHE UND KULTUR DER INDOGERMANEN

  Die wichtigeren Aspekte dieses Themas sollen in Hauptreferaten angesprochen
werden.
  Ergaenzend dazu kann in Kurzvortraegen das ganze Spektrum der
verschiedenen Einzelprobleme behandelt werden, soweit sie in diesen Rahmen
fallen und fuer das Hauptthema in seinem oben umrissenden Sinn relevant sind.
 Somit erlaube ich mir, alle Mitglieder und sonstigen Interessenten 
zur 10.  Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft einzuladen 
und bitte zugleich um Anmeldung von Kurzvortraegen 
(Dauer 20 min. + 10 min.  Diskussion).
  Bitte benutzen Sie das beiliegende Anmeldeformular. Ein zweites
Rundschreiben wird im Fruehsommer 1996 ergehen, welches alle relevanten
Informationen sowie einen Ueberblick ueber die zu erwartenden Vortraege
enthalten wird.
  Das endgueltige Programm wird kurz vor Beginn der Tagung vorliegen.

  In der Hoffnung, moeglichst viele Teilnehmer in Innsbruck begruessen zu
koennen, verbleibe ich mit besten Gruessen

Wolfgang Meid Vorsitzender der Indogermanischen Gesellschaft

--------------------------
10. Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft 
Innsbruck, 22. - 28.  September 1996

ANMELDUNG

Ich melde mich hiermit zur 10.  Fachtagung 
der Indogermanischen Gesellschaft, 
22. - 28.  Sept. 1996 in Innsbruck, an.


Ich melde ein Kurzreferat zu folgendem Thema an:


Gegebenenfalls kurze Erlaeuterung zum Thema, 
falls Inhalt nicht zweifelsfrei aus dem Titel hervorgeht:



Unterschrift, 
Name und vollstaendige Adresse:


Bitte einsenden an:

10. Fachtagung fuer Indogermanische Sprachwissenschaft 
Organisationskommittee 
Institut fuer Sprachwissenschaft der Universitaet Innsbruck 
Innrain 52
A-6020 Innsbruck


   ===================================================================
                       Dr. Fco. Javier Mart!nez Garc!a

   Vergleichende Sprachwissenschaft   |  tel.      +49- 69- 7982 2847
   Universitt Frankfurt              |   (sekr.)  +49- 69- 7982 3139
   Postfach 11 19 32                  |  fax.      +49- 69- 7982 2873
   D-60054 Frankfurt                  |  martinez at em.uni-frankfurt.de
     http://www.rz.uni-frankfurt.de/home/ftp/pub/titus/public_html
   ===================================================================






From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Wed Jan 31 03:37:55 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Tue, 30 Jan 96 22:37:55 -0500
Subject: collyrium stick// Guru Gita vs. 34
Message-ID: <161227022482.23782.17581341620331193041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 26

Dear Dr. Kellner

Tulsidas (1532-1608?) in his Ramacaratimasa writes (1.6)

"When a student or an experienced master of magic put a potent magic 
ointment (suanjana) in his eye,

the see sees a marvelous spectacle: numerous treasures hidden in 
mountains, forests, and in the earth"

Nusrati (17th ct.) writes in his Gulshan-i 'ishq (1033)

When you show me the way and I can find this magic eye ointment (anjan),
then in my eyes this treasure will appear"

said about a dervish who is difficult to find.

In these mathnawis there appears also forest called Kajali about which I 
have written in JAOS 109, p.529
Sincerely
Peter Gaeffke
Philadelphia





From magier at columbia.edu  Wed Jan 31 14:24:48 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 31 Jan 96 09:24:48 -0500
Subject: WHOSE VEDA (correction)
Message-ID: <161227022486.23782.6450915161241047904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 26

The organizers of the symposium entitled "WHOSE VEDA?" (February 16-18
at University of Florida, Gainesville), which was announced to your
listserv yesterday, have asked me to forward the following correction
of a typo. Please contact event organizers directly for further
information.  David Magier, South Asia Gopher

===========================
CORRECTION: the contact information for Professor Vasudha Narayanan
(the organizer of the Symposium entitled "WHOSE VEDA?") was listed
incorrectly due to a typo in the earlier announcement. Professor
Narayanan's correct contact information (including the proper email
addresses) is as follows:

        Professor Vasudha Narayanan
        Dept. of Religion
        University of Florida
        Gainesville, Flordia  USA

        ph: 904-392-1625
        email: vasu at clas.ufl.edu
        or     vasu at religion.ufl.edu






From jlc at ccr.jussieu.fr  Wed Jan 31 09:19:24 1996
From: jlc at ccr.jussieu.fr (jlc at ccr.jussieu.fr)
Date: Wed, 31 Jan 96 10:19:24 +0100
Subject: Commentary on Tevaram
Message-ID: <161227022484.23782.8322885858573695651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2759
Lines: 87

Dear Jan,

I believe you are familiar with the edition made by the French
Institute of Pondicherry PIFI 68-1 [1984], 68-2 [1985], 68-3 [1991].

Although it is not an edition with commentary, it splits the text
into words, which allows Prof. Gros to say in his introduction:
 "Our edition is intended to be an aid to reading
  and understanding it and the considerable effort
  involved in this version, that is to say, besides
  the introduction of ponctuation, the significant use
  of spaces between words and of the hiatus, represents
  a more economical equivalent to a continuous commentary
  on each verse."

I believe you are also familiar with the english translations
(which I mention for other people's sake)
of considerable parts of Teevaaram by
 1. Indira V. Peterson,
              _Poems to S'iva,
              The Hymns of the Tamil saints_,
               Original edition: 1989; Princeton 
               Indian edition: 1991; Motilal Banarsidass
 2.  David D. Shulman
              _Songs of the harsh devotee,
              The Teevaaram of Cuntaramuurtinaayan_aar_
              1990, University of Pennsylvania

When it comes to commented editions, I can mention
the Dharmapura Aadinam edition which seems to cover
all the Tirumur_ai (I only have the volumes for
the 4th [1957] and the 9th [1969]).

But may be someone else can add more information

Best wishes

- Jean-Luc Chevillard
  (CNRS, Universite' Paris7)


>Dear friends,
>
>Can anyone of you recommend me a commented edition of TEVARAM? I would
>rather have a word-to-word commentary, but a "translation" into Tamil would 
>be also welcome.
>
>     | Mr. Jan Dvorak, M.A
>     | Czech Republic 
>     | E-mail:  dvorakj at dec59.ruk.cuni.cz



>?From D.Wujastyk at wellcome.ac.uk 31 96 Jan EST 12:42:00
Date: 31 Jan 96 12:42:00 EST
From: D.Wujastyk at wellcome.ac.uk
Subject: fwd: 19th century Pali scholar
Reply-To: D.Wujastyk at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

A colleague of mine has the appended query.  Replies to 
c.hilton at wellcome.ac.uk, or to me at d.wujastyk at ucl.ac.uk.

Many thanks,
Dominik Wujastyk

--
NB For the foreseeable future, please address email to d.wujastyk at ucl.ac.uk, 
not to d.wujastyk at wellcome.ac.uk.
-------------
Original Text
To: Wujastyk Dr Dominik

I'm trying to identify the author of a letter in a little collection 
currently being catalogued.  The date is 1881, place of address Colombo and 
the signature looks like "W. Sulehuti"; a later owner of the letter has 
commented underneath "Buddhist monk, best Pali scholar in Ceylon".  It would 
be nice to be sure that I've read the signature correctly - does that name 
or a variant thereof ring any bells with you?

Thanks, 
Chris 





From jdwhite at unccvm.uncc.edu  Wed Jan 31 16:29:59 1996
From: jdwhite at unccvm.uncc.edu (jdwhite at unccvm.uncc.edu)
Date: Wed, 31 Jan 96 11:29:59 -0500
Subject: Film on Holi
Message-ID: <161227022490.23782.10870119964294288341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 16

To Members of the List:

A former student of mine now in graduate studies in folklore at another
institution has asked me if I know of any films on the Holi festival.  She
wishes to do a comparative-ritual study of festivals that both have a sacred
theme and involve the character of social chaos (at least temporarily).   If
anyone knows of any visual materials on Holi, please let me know. 

Thanks!

Dan White






From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Wed Jan 31 17:47:45 1996
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Wed, 31 Jan 96 11:47:45 -0600
Subject: Film on Holi
Message-ID: <161227022495.23782.15758331254513764029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1253
Lines: 34

Yes, I know of a very good film on Holi in Braj. This was filmed and put 
together by Michael Duffy, a British filmmaker who has been living for a 
number of years in Vrindaban. Though the film is really wonderful and 
captures the flavor of Holi, it suffers from one defect: there are a few
places where interviews are not translated or dubbed from Hindi to 
English. Nevertheless, in its current state it is well worth viewing. 
Contact: Michael Duffy, Sri Caitanya Prema Samsthana, Gambhira / Jai 
Singh Ghera, Vrindaban 282 121, Dist: Mathura, U.P., India. Tel: 
91-565-442087, fax (during the irregular hours when the electricity is 
fully working) 91-565-442216. Price: $200.

Fred Smith
School of Religion / Dept. of Asian Lang. & Lit.
University of Iowa

On Wed, 31 Jan 1996, J. Daniel White wrote:

> To Members of the List:
> 
> A former student of mine now in graduate studies in folklore at another
> institution has asked me if I know of any films on the Holi festival.  She
> wishes to do a comparative-ritual study of festivals that both have a sacred
> theme and involve the character of social chaos (at least temporarily).   If
> anyone knows of any visual materials on Holi, please let me know. 
> 
> Thanks!
> 
> Dan White
> 
> 





From bhatcher at titan.iwu.edu  Wed Jan 31 20:47:15 1996
From: bhatcher at titan.iwu.edu (B. Hatcher)
Date: Wed, 31 Jan 96 14:47:15 -0600
Subject: Conference on Philosophy
Message-ID: <161227022497.23782.8391229986351332735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1839
Lines: 56


Members of the list might be interested in the following announcement, 
which was forwarded to me by a colleague.

Brian Hatcher
Dept. of Religion
Illinois Wesleyan University
Bloomington, IL  61702-2900

****************************************************************************

          International Conference in India
                 Call for Papers


The Society for Indian Philosophy and Religion will conduct a
four-day conference, "Relativism: Science, Religion and
Philosophy", to be held in Calcutta, India on August 1-4, 1997. 
The organizers invite proposals for individual papers, panels,
workshops, and round-table discussions.  

This conference represents an opportunity for scholars in the
U.S. and India to explore together a set of issues that are of
some significance to both communities.  It will examine ways in
which concerns that are currently widespread in the West over
relativism and scientific knowledge may be anticipated in
classical Indian philosophy and religion, and ways in which
contemporary Indian culture is responsive to such concerns. 
While the principal focus of the conference will be on the fields
of philosophy and religion, the organizers recognize that the
topic demands a wide variety of disciplinary approaches, and
welcome contributions from the full array of human sciences.

Proposals for papers, panels, workshops, and round-table
discussions should include an abstract of 150-200 words, and be
submitted by April 15, 1996 to:

     Dr. Chandana Chakrabarti
     CB 2336
     Elon College
     Elon College, NC  27244
     USA

The organizers are also interested in developing ways for
scholars in India and the U.S. to participate in future joint
activities and programs.  Dr. Chakrabarti will work with
individuals and groups in making concrete plans for their visits.










From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Wed Jan 31 16:45:03 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Wed, 31 Jan 96 16:45:03 +0000
Subject: fwd: 19th century Pali scholar
Message-ID: <161227022493.23782.17200447540208451586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 26

>A colleague of mine has the appended query.  Replies to
>c.hilton at wellcome.ac.uk, or to me at d.wujastyk at ucl.ac.uk.
>
>Many thanks,
>Dominik Wujastyk
>
>I'm trying to identify the author of a letter in a little collection
>currently being catalogued.  The date is 1881, place of address Colombo and
>the signature looks like "W. Sulehuti"; a later owner of the letter has
>commented underneath "Buddhist monk, best Pali scholar in Ceylon".  It would
>be nice to be sure that I've read the signature correctly - does that name
>or a variant thereof ring any bells with you?

Could this be Waskaduwe Subhuti, a scholar monk who is mentioned in early
issues of the Journal of the Pali Text Society ?

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From raphael at wavefront.com  Wed Jan 31 23:24:21 1996
From: raphael at wavefront.com (Raphael Carter)
Date: Wed, 31 Jan 96 17:24:21 -0600
Subject: (Fwd) CNN's Mistake
Message-ID: <161227022499.23782.4145675704357126076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 55

Forwarded message:
From: Anuj=Kumar=Jain%MIS%HCLA at Narada.hcla.com
Date: Tue, 30 Jan 96 12:47:35 PST
Subject: CNN's Mistake
To: jain-list at wavefront.com

Hello everybody, Recently CNN has wrongly shown Jammu and Kashmir as part of
Pakistan in one of their news item. The details are given at the end.

I am aware that this list is for discussions on Jainism. But I am assuming
that most of the people are Indians here. I hope you don't mind. I
sincerely apologise to anybody who does not like my sending this message on
this list.

I am sorry but I had to do it.

 To everybody who feel they are true INDIANS.
>
>     CNN today showed a MAP of INDIA where they have showed
>
>     JAMMU and KASHMIR as a Part Of Pakistan. To see that
>
>     map
>
>     1) Go To CNN site http://www.cnn.com
>
>     2) Select World News
>
>     3) Select following headline
>
>     "Pakistan, India reportedly exchange gunfire"
>
>     4)  Select "Info About Pakistan" header at the bottom Of the
>     Article.
>
>
>     We should protest such a things by sending e-mails to CNN and
>     asking them how they can show such a MAP. As a true INDIAN it's
>     everybody's duty to protest such a things. Forward this message to
>
>     as many people as possible.
>
>
>     Here is the address of CNN. Send a mail to this address...
>
>     "cnn.feedback at cnn.com"
>

Anuj







From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Wed Jan 31 15:17:08 1996
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Thu, 01 Feb 96 00:17:08 +0900
Subject: Sandhi-conventions for critical editions
Message-ID: <161227022488.23782.5857208701119553784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 22

I would like to have as many opinions as possible on Sandhi-conventions in
critical editions of Sanskrit texts, especially on what to do with nasals
(sounds like the title a "teach yourself"-volume: "What to do with nasals:
Ten steps to nasal perfection":)). 

The manuscript I am currently using, for example, generally (i.e. in the
overwhelming  majority of cases)
assimilates nasals in pausa, when the following word starts with ca, ta or
va  (i.e. ki~n ca, kin tu, kim vaa). It also sometimes writes ma in pausa,
when the following word begins with bha, ba or na, but never with any other
consonants. 

Is one supposed to replace ma at the end of a word, just as the scribe seems
to have done, by the homorganic nasal (although he does not follow this
policy throughout the text), is one supposed to carry out this replacement
only within compounds? In either case, why? 







From thompson at handel.jlc.net  Mon Jul  1 13:18:49 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Mon, 01 Jul 96 09:18:49 -0400
Subject: Etymology
Message-ID: <161227025211.23782.4330177504110547112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2063
Lines: 41

I agree with Lars Martin Fosse that what is involved here is a "grey zone"
within which historical etymology and folk etymology overlap, but I would
hesitate to say that what distinguishes them is the observation of
definable sound laws.  In fact, the poet VizvAmitra has observed not only
sound laws, but also the laws of morphology and nominal composition in
Sanskrit.  It may be said that, as a native speaker, he observes these laws
more or less unconsciously, but I tend to think that poets, like
grammarians, are rather conscious about the laws of their chosen medium.

The difference would seem to lie instead in the availability to the
historical etymologist of internal reconstruction and the comparative
method [perhaps summarized as a historical perspective].  But even here
there is a "grey zone."  Burrow's comparison of Latin 'matrix' is an
inspired guess, as is also the alternative suggestion [I don't recall by
whom] of Latin 'materies.'  The juxtaposition of these Latin forms with
Skt. mAtari'zvan is very suggestive.  But my hunch is that Burrow came upon
this comparison "based upon association and (imagined) similarity" --i.e.,
an inspired guess.  Only afterward, according to my hunch, did the
comparative method come into play [and in this case, it has appeared to
discredit the guess].  The point is that "free association" is operative in
both historical and folk etymology.

Finally, if I understand S. Kalyanaraman correctly, there is another factor
that puts us in the "grey zone."  Whereas Burrow's associations are, in
this case at least, in the direction of Latin [Greek, European languages,
etc.], his own are in the direction of modern Indo-Aryan, Dravidian, and
Munda. Dr. Kalyanaraman's suggestion that associations in this direction
can be fruitful seems to me to be well-taken. [Burrow of course was active
in Dravidian studies, to his credit...].

To summarize, I would claim, again, that the roots of historical etymology
itself are firmly planted in the soil of folk etymology and puns.

Sincerely,
George Thompson







From michaels at relwi.unibe.ch  Mon Jul  1 08:30:29 1996
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Mon, 01 Jul 96 09:30:29 +0100
Subject: The word BATUKA
Message-ID: <161227025207.23782.3027562550890045204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 32

>etymology
>and exact meaning of the word BATUKA which has the dictionary
>meaning " temple priest". 
>The only related word I know is BATU that is used for a boy
>about to have his threading ceremony.
>Thank you in advance.
>Jayant
>____________________________________________________________________
>Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
>Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
>Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
>Clayton, Victoria
>Australia
>____________________________________________________________________
>
>
vatu(ka) with retroflex dental ist a common word for "child, boy" and 
mentioned in all Sanskrit Dictionaries. 
Best Greetings, A.M.

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Jul  1 11:42:50 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 Jul 96 11:42:50 +0000
Subject: Harvard-Kyoto
Message-ID: <161227025209.23782.9806320006049901297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1686
Lines: 40

I would like to note that no one system of 7-bit transliteration is better
than another, as long as they are all unambigouous and clearly documented.
There is no need to be partisan in this matter, or even to suggest that
someone else should use your chosen system.  Simple search-and-replace
operations, especially with such tools as the Unix SED, make converting
between systems a matter of a few seconds.

For 8-bit coding, the situation is different, since the question of
correct screen and printer representation arises, and this requires the
investment of considerable time and effort in creating such utilities.
Clearly, a standard in this area is valuable.  The standards created at
the Vienna World Sanskrit conference, CS and CSX, are as good as any, and
reasonably widely adopted and supported.

Finally, in any system that uses particular characters in two meanings,
the only way to avoid ambiguity altogether is to mark strings according to
language.

Thus: "This verb is i.t." is ambiguous, and cannot be cleanly converted to
Devanagari for example.  If such operations are envisaged for this data,
it must be tagged by language (or script).  E.g., if <eng> and </eng> are
the tags marking the start and end of English, and <skt> is Sanskrit, we
get:  "<eng>This verb is</eng> <skt>i.t</eng>."

Note here that the space between the end of English and the start of
Sanskrit is indeterminate.  Such issues need clarification in any
rigorous tagging system.

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html






From L.M.Fosse at internet.no  Mon Jul  1 15:35:43 1996
From: L.M.Fosse at internet.no (L.M.Fosse at internet.no)
Date: Mon, 01 Jul 96 16:35:43 +0100
Subject: Harvard-Kyoto
Message-ID: <161227025214.23782.3064633113047632828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1559
Lines: 43

Dominik wrote:

>I would like to note that no one system of 7-bit transliteration is better
>than another, as long as they are all unambigouous and clearly documented.
>There is no need to be partisan in this matter, or even to suggest that
>someone else should use your chosen system.  Simple search-and-replace
>operations, especially with such tools as the Unix SED, make converting
>between systems a matter of a few seconds.

For once I do not entirely agree with Dominik. If we use 7-bit coding, two
things are necessary: 1) an acceptable level of readability; 2) easy
conversion into other representation systems (e.g. CSX). If we have a mixed
text (e.g. both English and Sanskrit), we should be able to do
search-and-replace without damage to the English text. This we cannot do
with the Harvard-Kyoto system. It therefore falls foul of point 2). The
Hiroshima system described by Birgitte Kellner, on the other hand, falls
foul of point 1), as far as I am able to judge. The TZ-system is quite
unambiguous, easy to read (I have read a lot of Sanskrit in TZ), and there
is no problem converting it into other representations. However, if others
feel comfortable with other kinds of representation, I am not going to tell
them to go ahead and use "my" transliteration system. Everybody has a right
to a choice. I just do not think that they are all equally good.

Best regards,

Lars Martin



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudveien 76, Leil. 114,
N-0674 OSLO Norway

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19

E-mail: L.M.Fosse at internet.no







From L.M.Fosse at internet.no  Mon Jul  1 16:02:50 1996
From: L.M.Fosse at internet.no (L.M.Fosse at internet.no)
Date: Mon, 01 Jul 96 17:02:50 +0100
Subject: Etymology
Message-ID: <161227025215.23782.5911210482926273230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2132
Lines: 53

George Thompson wrote:

>To summarize, I would claim, again, that the roots of historical etymology
>itself are firmly planted in the soil of folk etymology and puns.

I think this is putting it too strongly. In historical linguistics, sound
laws are naturally deduced on the basis of words of similar meanings that
look fairly similar (e.g. bhratar, frater, brodir; pitar, pater, fadir;
cornu, hornu etc). But the correspondences have to be consistent and
systematic, and the deduction of the sound laws quickly leads to the
discovery of etymological relationships where such are not superficially
evident. This is where the folk etymology differs from the historical
etymology: The folk etymology is based on superficial similarity, which
means that words that originally have nothing to do with each other can be
connected each other in a false etymology.

The grey zone I mentioned is, however, a real problem even to the
historical linguist. The example quoted by George is excellent in this
respect. This grey zone is also interesting because in ancient cultures
speculations on language lead to philosophical and theological
developments. In these contexts, folk etymology seems to have played an
important part. And this is where the historical linguist is on shaky
ground. It is wonderful to be able to tell what the *true* etymology of a
word is, but if this had no consequences to the ancient thinkers, it is an
insight of somewhat limited value. If on the other hand folk etymology
helped shape some of the ideas that constitute ancient thinking, the
scholar has to deal with a double problem: 1) to find the true etymology of
a word (which sometimes has explanatory value in a broader cultural
context) and 2) to find the folk etymology behind certain concepts (which
often has an even greater explanatory value). The fact that folk etymology
is *unscientific* in the modern sense of the word, does not make it
unimportant.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudveien 76, Leil. 114,
N-0674 OSLO Norway

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19

E-mail: L.M.Fosse at internet.no







From L.M.Fosse at internet.no  Mon Jul  1 22:10:32 1996
From: L.M.Fosse at internet.no (L.M.Fosse at internet.no)
Date: Mon, 01 Jul 96 23:10:32 +0100
Subject: @-convention (Re: Harvard-Kyoto)
Message-ID: <161227025224.23782.11292375348905910262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 40

Birgit Kellner wrote:


>TZ is ambiguous in that sense, for punctuation marks are and will be used
>throughout an English/German/...-paper with occasional Sanskrit passages. I
>cannot think of an actual case of problematic ambiguity for TZ at the
>moment, but I am confident that there are quite a few (a simple mis-type
>involving a punctuation mark would suffice).

I should perhaps add some more information on the TZ transliteration
scheme. Punctuation marks are repesented by double marks. E.g: a/svas
t.r.nam atti..
= The horse eats grass. In a similar manner, - used for other reasons than
transliteration is represented by --. Thus punctuation marks that could be
construed as parts of characters are written in such a way that the risk of
confusion is reduced. But of course: You have to transliterate correctly,
otherwise you get garbled results. That is true of *any* transliteration
scheme.


Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudveien 76, Leil. 114,
N-0674 OSLO Norway

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19

E-mail: L.M.Fosse at internet.no







From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Mon Jul  1 19:05:36 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Tue, 02 Jul 96 04:05:36 +0900
Subject: @-convention (Re: Harvard-Kyoto)
Message-ID: <161227025217.23782.13425995038781924331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2585
Lines: 59

At 15:47 1996-07-01 BST, Lars Martin Fosse wrote:
> 1) an acceptable level of readability; 2) easy
>conversion into other representation systems (e.g. CSX). If we have a mixed
>text (e.g. both English and Sanskrit), we should be able to do
>search-and-replace without damage to the English text. This we cannot do
>with the Harvard-Kyoto system. It therefore falls foul of point 2). The
>Hiroshima system described by Birgitte Kellner, on the other hand, falls
>foul of point 1), as far as I am able to judge.

Guilty as charged. The system was developed as an intermediate stage, i.e.
for data transport from one encoding system to another (works very well when
transporting files from one Windows TTF to another, for example). The basic
idea was to encode diacritics by use of one common character (wherever you
see an "@", there's a diacritical mark before it), which is not used in any
other way in the text (provided that the text in question does not contain
lists of e-mail addresses and the like ...). I should probably add that the
system is used in Hiroshima, but was not invented here. To the best of my
knowledge, the first person who used it was Motoi Ono in Tsukuba. 

TZ is ambiguous in that sense, for punctuation marks are and will be used
throughout an English/German/...-paper with occasional Sanskrit passages. I
cannot think of an actual case of problematic ambiguity for TZ at the
moment, but I am confident that there are quite a few (a simple mis-type
involving a punctuation mark would suffice). 

BTW, somebody asked for the complete @-convention. Here it is: 

Long vowels: a@ i@ u@, plus e@ and o@ (the latter for transliteration of
Japanese)
Vocalic r short: r@, long: y@; vocalic l: l@
guttural nasal (n dot above): g@
palatal nasal (n tilde): j@, 
cerebral nasal (ndot below): n@
cerebral tenues (t dot below): t@, 
cerebral media (d dot below): d@, 
cerebral sibilant  (s dot below): s@, 
palatal sibilant  (s acute): c@
anusva at ra: m@
visarga: h@

plus the "z@" for z acute (used in transliteration of Tibetan). 

Another weakness of this convention is that it doesn't provide encoding of
accents so far, simply because no one has used it with Vedic texts yet. 

I agree that it is not easy to read, but as long as SGML doesn't contain
tags for all above-listed diacritics, we will continue to use it. Using a
few tags (e.g. circumflexes for long vowels) and covering the rest with "@"
seems a half-baked solution to me, and I've wasted more than enough time
with those. 

Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
University of Hiroshima






From astpgf at luga.latrobe.edu.au  Mon Jul  1 22:01:10 1996
From: astpgf at luga.latrobe.edu.au (Peter Friedlander)
Date: Tue, 02 Jul 96 08:01:10 +1000
Subject: what is a jalabIna?
Message-ID: <161227025226.23782.3102929468637370259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 19

Dear listmembers
In a passage about observing the moon in a Hindi text I am working on there
is a mention of a dUrbIna (telescope) and another device called a *jalabIna*
(a 'waterscope'?)
I can find no reference to a jalabIna so far. Has anyone else ever seen this
word, or even better a *jalabIna* itself!
Dr Peter G. Friedlander
Hindi Distance Learning Project
School of Asian Studies
La Trobe University
Bundoora 3081
Victoria
Australia
email: astpgf at luga.latrobe.edu.au






From mittals at ERE.UMontreal.CA  Tue Jul  2 12:45:33 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Tue, 02 Jul 96 08:45:33 -0400
Subject: IJHS Manuscript Review Panel
Message-ID: <161227025230.23782.2664870245142904286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1670
Lines: 84



			   Manuscript Review Panel


_International Journal of Hindu Studies_ wishes to add to its files the 
names of individuals willing to undertake occasional manuscript review 
assignments for the journal. It is important to keep our reviewers files 
up to date in order to have access to as broad a group of scholars as 
possible for the numerous review assignments.

_International Journal of Hindu Studies_ invites interested individuals to 
complete the form below and mail it to:

Editorial Secretary, _International Journal of Hindu Studies_, Center for
the Study of Hindu Thought, International Institute of India Studies, 1270
St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2. 

Tel (514) 771 0213 Fax (514) 771 2776 Email <mittals at ere.umontreal.ca>

=======================================================================

	_International Journal of Hindu Studies_ Book review panel

I would be willing to accept occasional assignments to review manuscripts
for _International Journal of Hindu Studies_. 


Name:

Mailing address:




Tel nos:  Work:
          Home:

Fax no:        

Email address:

Present position, Institutional affiliation (if any):


Academic discipline (e.g. Religion, Anthropology):


Subject interest (e.g. folklore, women) 



Country interests (list in descending order):
1.
2.
3.
4.

Specialist research (e.g. Kashmir Saivite theory of aesthetics):




Cite one recent title you have published (publisher and date):




If willing to review manuscripts written in languages other than English, 
please specify which languages:




Signature:

Date:

==========================================================================






From mittals at ERE.UMontreal.CA  Tue Jul  2 12:47:26 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Tue, 02 Jul 96 08:47:26 -0400
Subject: IJHS Book Review Panel
Message-ID: <161227025228.23782.1101986138795343644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 84



			     Book Review Panel


_International Journal of Hindu Studies_ wishes to add to its files the 
names of individuals willing to undertake occasional book review 
assignments for the journal. It is important to keep our reviewers files 
up to date in order to have access to as broad a group of scholars as 
possible for the numerous review assignments.

_International Journal of Hindu Studies_ invites interested individuals to 
complete the form below and mail it to:

Review Editor, Ellison Banks Findly,
Department of Religion and Asian Studies, Trinity College, Hartford, 
Connecticut 06106-3100, USA. 

Tel (203) 297 2477 Fax (203) 297 5358 Email <ellison.findly at trincoll.edu>

=======================================================================

	_International Journal of Hindu Studies_ Book review panel

I would be willing to accept occasional assignments to review books for 
_International Journal of Hindu Studies_.


Name:

Mailing address:




Tel nos:  Work:
          Home:

Fax no:        

Email address:

Present position, Institutional affiliation (if any):


Academic discipline (e.g. Religion, Anthropology):


Subject interest (e.g. folklore, women) 



Country interests (list in descending order):
1.
2.
3.
4.

Specialist research (e.g. Kashmir Saivite theory of aesthetics):




Cite one recent title you have published (publisher and date):




If willing to review books written in languages other than English, 
please specify which languages:




Signature:

Date:

==========================================================================






From garzilli at shore.net  Tue Jul  2 15:29:53 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 02 Jul 96 11:29:53 -0400
Subject: Book
Message-ID: <161227025234.23782.12852847835849732282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 28

It is here in one of the libraries of Harvard University (Cambridge, MA,
USA).
Just telnet:
hollis.harvard.edu
and look for your book.

Dr. Enrica Garzilli
Editor-in-Chief, IJST and JSAWS (http://www.shore.net/~india/)
**************************************************************
On Tue, 2 Jul 1996, Girish Beeharry wrote:

> Hi,
> 
> I am looking for a book and I wonder whether someone on this list might help me
> find it:
> 
> Title :    Saivism and The Phallic World
> Author:    Brajamadhava BHATTACHARYA
> Publisher: Oxford-IBH 
> 
> I have tried both Heffers (Cambridge) and Blackwells (Oxford) libraries to no 
> avail. I will appreciate any help. Please feel free to email me privately. 
> Thank you in advance.






From gkb at ast.cam.ac.uk  Tue Jul  2 14:15:11 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Tue, 02 Jul 96 15:15:11 +0100
Subject: Book
Message-ID: <161227025232.23782.16584834208819814630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 20

Hi,

I am looking for a book and I wonder whether someone on this list might help me
find it:

Title :    Saivism and The Phallic World
Author:    Brajamadhava BHATTACHARYA
Publisher: Oxford-IBH 

I have tried both Heffers (Cambridge) and Blackwells (Oxford) libraries to no 
avail. I will appreciate any help. Please feel free to email me privately. 
Thank you in advance.

Bye,

Girish Beeharry





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Wed Jul  3 09:31:29 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Wed, 03 Jul 96 09:31:29 +0000
Subject: Etymology; semantics and phonetics: ancient sememe for  "mineral"
Message-ID: <161227025236.23782.13714420991159735391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2255
Lines: 50

At 02:37 PM 7/1/96 BST, George Thompson wrote:
>I agree with Lars Martin Fosse that what is involved here is a "grey zone"
>within which historical etymology and folk etymology overlap, but I would
>hesitate to say that what distinguishes them is the observation of
>definable sound laws. ...
>
>Finally, if I understand S. Kalyanaraman correctly, there is another factor
>that puts us in the "grey zone."  Whereas Burrow's associations are, in
>this case at least, in the direction of Latin [Greek, European languages,
>etc.], his own are in the direction of modern Indo-Aryan, Dravidian, and
>Munda. Dr. Kalyanaraman's suggestion that associations in this direction
>can be fruitful seems to me to be well-taken. [Burrow of course was active
>in Dravidian studies, to his credit...].
>
>To summarize, I would claim, again, that the roots of historical etymology
>itself are firmly planted in the soil of folk etymology and puns.
>
I will cite a few lexemes to elucidate the problems  'scientific etymology'
encounters (and has to overcome) if based only on ''sound laws':

kAvi = a red earth or ochre (Ka.Ta.Te.Tu.); kAva (M.)
kempu redness (Te.); kem- redness (Tu.); kEsu redness (Ka.); xEnso red
(Kurukh) with which link: cEdu, cEntu, cEppu, cEttu, cevappu red colour (Ta.)

with which link again:
cEdu red color (Ta.), jAdu, jAju id. (Ka.); cAyilya, cAliya = vermilion (Ma.)

with which link:
jAju, gAju = glass, gairika, dhAtu (Ka.); dhatu =mineral, metal (Santali)
kadA = silicious earth used in making glass, beads etc. (Si.); kAc, kAnc
glass, quartz (Nepali); dhAtu = substance (Rigveda); metal, mineral ore esp.
of red color (Manu); dhAu = metal, red chalk (Pkt.); ore esp. copper (Nepali)

It would appear that the semantic laws supersede sound laws and even 'vision
laws' which yielded early scripts; the dominant visible'element' is redness
which is linked to the sememe: kAca
This also yields kancu = bronze.

We will find that this sememe finds expression in the Harappan seal
pictorial motifs, e.g. the so-called 'water-carrier' sign: kAjahAraka. I
will explain in a separate presentation the interpretation of many seals as
representing the professional artisans: the lapidaries, copper-workers,
braziers....

Regards, Kalyanaraman.






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Jul  3 09:17:36 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Jul 96 10:17:36 +0100
Subject: Harvard-Kyoto
Message-ID: <161227025238.23782.504252650721200025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 18

Oops!

> E.g., if <eng> and </eng> are
> the tags marking the start and end of English, and <skt> is Sanskrit, we
> get:  "<eng>This verb is</eng> <skt>i.t</eng>."

This should, of course, read

        "<eng>This verb is</eng> <skt>i.t</skt>."

Apologies for any confusion.

Dominik






From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Thu Jul  4 07:01:57 1996
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Thu, 04 Jul 96 09:01:57 +0200
Subject: More on Sanskrit Introductory
Message-ID: <161227025240.23782.9180562536763779009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2187
Lines: 60


Since announcing this book a week ago, I have been flooded 
with mails about problems viewing or printing the file.

Thanks to the patient assistance of Nandu Abhyankar, the
problem has been traced to the "sectioning" in dvips: see
the attached copy of post to com.lang.postscript newsgroup 
for details.

The problem has been `fixed', and the updated files include
only the bitmaps of those characters actually used and not
the complete map of each font: this reduces the file sizes
by some 35%. The file date suffix has been changed to 
-july96-; there is no change in the text.

If ftp sites that want to carry these files contact me, I
could e-mail uuencoded versions of the zip files (about
1-Megabyte each): specify A4 or letter paper or both.
Please folks, don't bomb me: that offer is for ftp sites!

And don't ask me to post floppy disks or hardcopies around
the world, the answer is NO! Consider the exercise of ftp'ing 
over the thin wire to South Africa as character-building.

Thanks for your consideration,
Charles Wikner.

P.S. This is posted to the indology list and sanskrit-digest.


----------- copy of post to comp.lang.postscript ---------

%SectionPage: dvips/GhostView Bug?

On running a large and complex job through LaTeX and dvips, the 
latter seems to "section" the output -- this is diplayed as a 
period between page numbers (e.g. [73] [74] . [75] [76]).
When this happens, the page numbering in the .ps file changes
from the normal %%Page: 73 73 to %SectionPage: 73 which confuses
GhostView (ans possibly PSUTILS and some printers). In GhostView
the column of page numbers down the left of the screen is blank,
but you can still step through the document by clicking on next
page -- what a pain! But the HPLJ4+ prints the file as expected.

As a hack to get around this, the config.ps file was changed to 
enlarge the printer memory (?) from m 1000000 to m 8000000 (quite
arbitrarily); this removed the sectioning problem entirely.

Is this a GhostView bug? Is it a valid fix? Or (more likely) is
there something I don't understand? What is SectionPage? I don't
see it in the index of the Red Book.

Regards,
Charles Wikner
wikner at nacdh4.nac.ac.za






From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Sun Jul  7 15:06:19 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Sun, 07 Jul 96 11:06:19 -0400
Subject: IJHS Manuscript Review Panel
Message-ID: <161227025242.23782.2647230496009305946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 68

> I would be willing to accept occasional assignments to review manuscripts
> for _International Journal of Hindu Studies_. 
> 
> 
> Name: Peter Gaeffke
> 
> Mailing address:
Department of South Asia Regional Studies
815 Williams Hall
University of Pennsylvania
Philadelphia, pA 19004
US
>> 
> Tel nos:  Work: 215-696-7431/7475
>           Home: 610-664-6412
> 
> Fax no:        
> 
> Email address: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu
> 
> Present position, Institutional affiliation (if any):
> Professor of modern Indian Literature, University of Pennsylvania
> 
> Academic discipline (e.g. Religion, Anthropology):
> Literature
> 
> Subject interest (e.g. folklore, women) 
> medieval to modern Hindi, Urdu, Bengali literatures
> Orientalism
> 
> Country interests (list in descending order):
> 1.India
> 1.Pakistan
> 3.Bangla Desh
> 4.
> 
> Specialist research (e.g. Kashmir Saivite theory of aesthetics):
> Dakkini Mathnawis
History of Urdu literature
History of Indology
> 
> 
> 
> Cite one recent title you have published (publisher and date):
> "Alexander and the Bengali Sufis" Studies in South Asian 
Devotional Literature, Paris 1994
"The Krsna plays of the Parsi Theater" in Print 
> "A Rock in the Tides of Time" reprint from Academic Questions III 
(1990) in Studies zur Indology (Hamburg) 1994 (?)
 
> If willing to review manuscripts written in languages other than English, 
> please specify which languages:
> Hindi, Urdu, Bengali
> 
> 
> 
> Signature: Peter Gaeffke
> 
> Date: 7/71997
> 
> ==========================================================================
> 
> 






From phijag at zelacom.com  Sun Jul  7 19:46:42 1996
From: phijag at zelacom.com (phijag at zelacom.com)
Date: Sun, 07 Jul 96 15:46:42 -0400
Subject: Harvard position
Message-ID: <161227025245.23782.1711004803161301294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 159
Lines: 9

Would anybody happen to have a copy of the 5 year job position announced by
Harvard recently?
Thank you - you may send a reply to my e-mail address.
John






From srice at bbs.cruzio.com  Sun Jul  7 23:17:55 1996
From: srice at bbs.cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Sun, 07 Jul 96 16:17:55 -0700
Subject: IJHS Manuscript Review Panel
Message-ID: <161227025247.23782.12809021750887798918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2874
Lines: 109

 
Dear Prof. Gaeffke,
        Thank you for the request for publication information.
SAT, the Society of Abidance in Truth, is an organization 
dedicated to the Teaching of Advaita Vedanta as revealed by
Sri Ramana Maharshi. As such we also translate and publish  rare 
and often first time ever publications of nonduality in English.

        The latest two are:
        "The Nirguna Manasa Puja" - A classic text on the worship of
the Attributeless within the mind by Adi Sankara.

        "The Ribhu Gita" translated into English from the Sanskrit
version. (Tamil to follow)

        Both of these texts were translated by Dr. H. Ramamoorthy 
assisted by Master Nome, Teacher of Advaita Vedanta and Self-Realized disciple
of the Maharshi. "The Ribhu Gita" has never before been available in its 
entirety in English.

        If you would like further information about SAT and its publications
please contact Leslie at ramana at cruzio.com. Entire nondual catalog is 
available by e-mail.

        Sincerely,
        Leslie Read (for Stan Rice who is ill)



Peter Gaeffke writes:
> 
> > I would be willing to accept occasional assignments to review manuscripts
> > for _International Journal of Hindu Studies_. 
> > 
> > 
> > Name: Peter Gaeffke
> > 
> > Mailing address:
> Department of South Asia Regional Studies
> 815 Williams Hall
> University of Pennsylvania
> Philadelphia, pA 19004
> US
> >> 
> > Tel nos:  Work: 215-696-7431/7475
> >           Home: 610-664-6412
> > 
> > Fax no:        
> > 
> > Email address: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu
> > 
> > Present position, Institutional affiliation (if any):
> > Professor of modern Indian Literature, University of Pennsylvania
> > 
> > Academic discipline (e.g. Religion, Anthropology):
> > Literature
> > 
> > Subject interest (e.g. folklore, women) 
> > medieval to modern Hindi, Urdu, Bengali literatures
> > Orientalism
> > 
> > Country interests (list in descending order):
> > 1.India
> > 1.Pakistan
> > 3.Bangla Desh
> > 4.
> > 
> > Specialist research (e.g. Kashmir Saivite theory of aesthetics):
> > Dakkini Mathnawis
> History of Urdu literature
> History of Indology
> > 
> > 
> > 
> > Cite one recent title you have published (publisher and date):
> > "Alexander and the Bengali Sufis" Studies in South Asian 
> Devotional Literature, Paris 1994
> "The Krsna plays of the Parsi Theater" in Print 
> > "A Rock in the Tides of Time" reprint from Academic Questions III 
> (1990) in Studies zur Indology (Hamburg) 1994 (?)
>  
> > If willing to review manuscripts written in languages other than English, 
> > please specify which languages:
> > Hindi, Urdu, Bengali
> > 
> > 
> > 
> > Signature: Peter Gaeffke
> > 
> > Date: 7/71997
> > 
> > ==========================================================================
> > 
> > 
> 
> 
> .-
> 


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  








From L.M.Fosse at internet.no  Sun Jul  7 18:18:41 1996
From: L.M.Fosse at internet.no (L.M.Fosse at internet.no)
Date: Sun, 07 Jul 96 19:18:41 +0100
Subject: Bob Hueckstedt's work
Message-ID: <161227025243.23782.17724113452765302095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 23

Would anybody happen to have a bibliography of Bob Hueckstedt's work (books
and papers)? I would be grateful to receive it!

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudveien 76, Leil. 114,
N-0674 OSLO Norway

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19

E-mail: L.M.Fosse at internet.no







From wagers at iglobal.net  Mon Jul  8 13:00:29 1996
From: wagers at iglobal.net (wagers at iglobal.net)
Date: Mon, 08 Jul 96 08:00:29 -0500
Subject: Wikner's Sanskrit Course
Message-ID: <161227025249.23782.7698849882457464032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 22

Dear Indologists,

Charles Wikner's materials for Introductory Sanskrit are now available under
"Sanskrit" at the European mirror of ousia:

        http://www.inca.de/user/will/ousia/Indologist.html

Please use this site instead of Wikner's FTP site to download the materials.
That server is rather slow and overloaded. The larger files are zipped.

Regards,

Will Wagers        "Reality is the best metaphor."

ousia: http://www.iglobal.net/pub/wagers/ousia
Web Mechanix: http://www.10mb.com/webmechanix







From thompson at handel.jlc.net  Mon Jul  8 16:59:50 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Mon, 08 Jul 96 12:59:50 -0400
Subject: query: gender & vedic trad
Message-ID: <161227025251.23782.13018670309724663691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 17

I am presently studying a hymn of the RV, RV 10.159, called by Geldner a
"Triumphlied einer Frau."  It is a short, not very difficult or complex,
hymn which, at least in the sources available to me, has received little
attention [it is also translated by O'Flaherty but her comments are brief].
I wonder whether members of the working group on gender and Vedic tradition
have encountered any discussion of it, or have themselves examined it.
Comments, bibliographic refs., etc., would be greatly appreciated.

Sincerely,

George Thompson







From patton at bard.edu  Mon Jul  8 18:23:07 1996
From: patton at bard.edu (Laurie Patton)
Date: Mon, 08 Jul 96 14:23:07 -0400
Subject: query: gender & vedic trad
Message-ID: <161227025253.23782.16292373048150695344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1308
Lines: 31

George, a quick response at the moment to tell you that no-one to date in
our Gender and Veda group has presented work on RV 10.159. However, we
would most welcome your own efforts.  Do keep us informed of your
progress.  I would be happy to provide you with summaries of the papers
that have been presented at the '94 and '95 conferences, which we are
presently assembling into an edited volume.  Our '96 gathering was more of
an informal discussion conference on future directions of the group. I
will be getting a written summary of those '96 discussions together sometime
this summer.  Your comments on all of the above would, of course, also be
welcome. Yours cordially, Laurie Patton

On Mon, 8 Jul 1996, George Thompson wrote:

> I am presently studying a hymn of the RV, RV 10.159, called by Geldner a
> "Triumphlied einer Frau."  It is a short, not very difficult or complex,
> hymn which, at least in the sources available to me, has received little
> attention [it is also translated by O'Flaherty but her comments are brief].
> I wonder whether members of the working group on gender and Vedic tradition
> have encountered any discussion of it, or have themselves examined it.
> Comments, bibliographic refs., etc., would be greatly appreciated.
> 
> Sincerely,
> 
> George Thompson
> 
> 
> 





From vidya at cco.caltech.edu  Mon Jul  8 21:39:46 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Mon, 08 Jul 96 14:39:46 -0700
Subject: Vedic Sacrifices
Message-ID: <161227025258.23782.3975787970950726247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 11

Animal sacrifices are described in great detail in the Vedas and the later
smr.ti literature. The best reference material for the original sources 
is to be found in P. V. Kane's five-volume "History of Dharmasastra", which
should be available in your library. 

S. Vidyasankar






From bala at biomechanics.asri.edu  Mon Jul  8 19:09:20 1996
From: bala at biomechanics.asri.edu (bala at biomechanics.asri.edu)
Date: Mon, 08 Jul 96 15:09:20 -0400
Subject: Vedic Sacrifices
Message-ID: <161227025256.23782.6780690184054500519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1412
Lines: 45

----------
X-Sun-Data-Type: text
X-Sun-Data-Description: text
X-Sun-Data-Name: text
X-Sun-Charset: us-ascii
X-Sun-Content-Lines: 15


I apologize to the regular users of the list for this question.I know this 
forum is mainly for professional Indologists, but realizing that newsgroups 
such as soc.culture.indian etc, have a very high noise-to-signal ratio, i am 
forced to submit this question here.

With the above caveat, here is my problem. Is it just hearsay that the Vedas 
describe a number of animal sacrifices and that Vedic Brahmins were 
essentially meat-eaters? And is vegetarianism among present day Brahmins an 
aftermath of Buddhism?

I would appreciate if anyone could at least point me to some reliable books
or references that could answer my questions. Thanks in advance.

-Bala Deshpande.
----------
X-Sun-Data-Type: default
X-Sun-Data-Description: default
X-Sun-Data-Name: .sig
X-Sun-Charset: us-ascii
X-Sun-Content-Lines: 12




**************************************************************************
W: ASRI Biomechanics Research Lab              H: 5440 5th ave. #19
   AGH 10th Floor                                 Pittsburgh Pa 15232
   Pittsburgh Pa 15213                            (412) 687.4540
   (412) 359.6815
    bala at biomechanics.asri.edu

...i live for my dreams and a pocket full of gold
**************************************************************************





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Tue Jul  9 07:17:31 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Tue, 09 Jul 96 07:17:31 +0000
Subject: Vedic Sacrifices
Message-ID: <161227025260.23782.1860241498864873112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 23

Taking this thread, would it be appropriate to pose another series of questions?
Why animal sacrifice? What is the economic advantage of using bones in smelting
operations by, say, a blacksmith, goldsmith, coppersmith or metallurgist?
Aren't bones reducing agents to oxidize baser elements to yield pure gold
or silver or other metal which had economic value? 

Regards, Kalyanaraman

>Animal sacrifices are described in great detail in the Vedas and the later
>smr.ti literature. The best reference material for the original sources 
>is to be found in P. V. Kane's five-volume "History of Dharmasastra", which
>should be available in your library. 
>
>S. Vidyasankar
>
>
>
>






From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Jul 10 19:23:45 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Wed, 10 Jul 96 15:23:45 -0400
Subject: Vedic Sacrifices
Message-ID: <161227025262.23782.948052185902206884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 24


> Taking this thread, would it be appropriate to pose another series of
> questions? Why animal sacrifice?

Because gods eat what we eat?

I thought that meat had the following advantages for those living in
mid latitudes: [So being vegetarian works only in the tropics. I survive
in US because trucks and ships are common. I do hope that petroleum does
not run out too soon :-] Most important is that meat on hooves stays fresh
as opposed to vegetables and fruits which are seasonal. Pastoralists
face the problem of too many male animals: mammals produce young with
a sex-ratio of 1-1, while  pastoralists need only about 1-10 (male to
female). Ox-carts were in use but still I think that they would not
have needed so many. And male goats and sheep would not have been
very popular for draught. And finally, before 20th century, animals
ate mostly cellulose which humans cannot digest. So cattle, sheep and
goats serve as external stomachs.

-Nath





From Hrid at aol.com  Thu Jul 11 00:25:57 1996
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Wed, 10 Jul 96 20:25:57 -0400
Subject: Vedic Sacrifices
Message-ID: <161227025264.23782.2270162360916447281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 14

Sir,
 Greetings!
 You definitely want to read the books of A.C. Bhaktivedanta Swami,
especially his highly respected and scholarly presentation of
Srimad-Bhagavatam. There you will find the most authoritative answers and
explanations to these and so many other questions on Vedic culture. 
 You are welcome to converse with us directly, as well.
 Thank you very much.
 Hoping you are well, we remain,
 the staff and assistants of Howard J. Resnick





From YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU  Thu Jul 11 02:14:14 1996
From: YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU (J. Randall Groves)
Date: Wed, 10 Jul 96 22:14:14 -0400
Subject: Indian Histories of India trans.
Message-ID: <161227025270.23782.14840554538421316898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1244
Lines: 34

Dear Indologists: I was wondering if any members of this list would be
so kind as to suggest some good histories of India by Indians. I don't
read any Indian languages, so I would need to read them in translation.
Are there any good English tranl;;sations of Indian histories of India?
The reason I ask is because I'm writing a paper on "India in Western
Philosophies of History." It occurs to me that I may be missing an
important perspective by reading only Western histories for my take on
Indian history. Also, any commentary on the differences between Weestern
and Indian history of India would also be appreciated. J. randall Groves
, Ph.D., Ferris State University
                                                                        uestions
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>





From thompson at handel.jlc.net  Thu Jul 11 03:09:48 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Wed, 10 Jul 96 23:09:48 -0400
Subject: yes and no
Message-ID: <161227025273.23782.3819847275911230742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 15

Dear Indologists,

On another list a cross-cultural study of "yes and no" has been done, and
is being discussed.  There are no references at all to any Indic languages.
I am aware of Skt om, tathA, evam, hUm, and na, nahi, etc. Can Indology
offer anything to this discussion?

Sincerely,
George Thompson







From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Thu Jul 11 06:49:08 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Thu, 11 Jul 96 06:49:08 +0000
Subject: World Sanskrit Coference
Message-ID: <161227025268.23782.5757196857334073143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 26

Adrian,
The email address is:swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
Contact: Dr. Shivamurthy Swamiji
With the best wishes, Kalyanaraman.

>Who can I contact with questions on the Bangalore conference?  In my
>archives I had an e-mail address something like swami at ....?? but I seemed to
>have lost it.
>
>merci d'avance,
>
>
>
>_______________________________________________________________
>Adrian Burton                      South and West Asia Centre
>Adrian Burton at anu.edu.au   Faculty of Asian Studies
>+61-6-249-3163                    Australian National University
>
>
>
>






From wagers at iglobal.net  Thu Jul 11 13:07:01 1996
From: wagers at iglobal.net (wagers at iglobal.net)
Date: Thu, 11 Jul 96 08:07:01 -0500
Subject: Hyperliteral Page
Message-ID: <161227025281.23782.9139865167885291626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 36

Dear List Members,

There is a rudimentary Hyperliteral Page at:

        http://www.geocities.com/Athens/2883/Hyperliteral.html

I have attempted a first pass at it, but comments are solicited. As the
page develops, I would like to arrive at a definition of *hyperliteral*,
to devise rules of thumb for a proper hyperliteral translation, to offer
essays on hyperliterality, and to showcase a number of hyperliteral
translations for constructive comment. The Hyperliteral Page is an
experiment, is subject to change as we learn and define, is a cooperative
effort. Any sane and civil input is welcome.

Kevin W. Woodruff has gotten us started with his work-in-progress, _An
Exegetical Analysis of Proverbs_.

So, a beginning has been made. I welcome your comments, and especially
your translations of Greek, Hebrew, Latin, Sanskrit, or other ancient language.

This message has been cross-posted, so apologies if you receive it more
than once.

Hyperliterally yours,


Will Wagers        "Reality is the best metaphor."

ousia: http://www.iglobal.net/pub/wagers/ousia
Web Mechanix: http://www.10mb.com/webmechanix







From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Thu Jul 11 09:33:57 1996
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 11 Jul 96 10:33:57 +0100
Subject: "original" Buddhists
Message-ID: <161227025278.23782.15519973698776550884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 25

Miroslav Rozehnal asked:
>I wonder if there has been done any research on surviving Buddhist
>communities in Indian subcontinent.
>
As far as the Buddhists of Bengal are concerned, see: Heinz Bechert: "Zur
Geschichte des Theravada-Buddhismus in Ostbengalen"; in: Beitraege zur
Indienforschung. Ernst Waldschmidt zum 80. Geburtstag gewidmet. 1977
(Veroeffentlichungen des Museums fuer Indische Kunst Berlin, Band 4), pp.
45-66.

Best regards

Georg Simson

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway







From Adrian.Burton at anu.edu.au  Thu Jul 11 15:55:56 1996
From: Adrian.Burton at anu.edu.au (Adrian.Burton at anu.edu.au)
Date: Thu, 11 Jul 96 10:55:56 -0500
Subject: World Sanskrit Coference
Message-ID: <161227025266.23782.8828364656699172500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 17

Who can I contact with questions on the Bangalore conference?  In my
archives I had an e-mail address something like swami at ....?? but I seemed to
have lost it.

merci d'avance,



_______________________________________________________________
Adrian Burton                      South and West Asia Centre
Adrian Burton at anu.edu.au   Faculty of Asian Studies
+61-6-249-3163                    Australian National University






From mikal.radford at sheridanc.on.ca  Thu Jul 11 16:26:26 1996
From: mikal.radford at sheridanc.on.ca (mikal radford)
Date: Thu, 11 Jul 96 12:26:26 -0400
Subject: Indian Histories of India trans.
Message-ID: <161227025283.23782.18416419467984929335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 235
Lines: 9

You might want to look at a copy of "The Wonder That Was India" by A.L. 
Basham, or "A Concise Encyclopaedia of Indian History" by M.B.Chande. I 
found Romila Thapar's, "The Mauryas Revisited," quite interesting. Good luck.

Mikal





From reimann at uclink.berkeley.edu  Thu Jul 11 20:42:57 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 11 Jul 96 13:42:57 -0700
Subject: Indian Histories of India trans.
Message-ID: <161227025285.23782.7478475636902082870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 22



On Thu, 11 Jul 1996, mikal radford wrote:

> You might want to look at a copy of "The Wonder That Was India" by A.L. 
> Basham, or "A Concise Encyclopaedia of Indian History" by M.B.Chande. I 
> found Romila Thapar's, "The Mauryas Revisited," quite interesting. Good luck.
> 
> Mikal
> 
> 


Please note that A. L. Basham was not Indian.

Luis Gonzalez-Reimann
UC, Berkeley






From reimann at uclink.berkeley.edu  Thu Jul 11 21:21:35 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 11 Jul 96 14:21:35 -0700
Subject: Indian Histories of India trans.
Message-ID: <161227025289.23782.168801389268723646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 30



On Thu, 11 Jul 1996 GAIL at utxvms.cc.utexas.edu wrote:

> 
> 
> On Thu, 11 Jul 1996, Luis Arnold Gonzalez-Reimann wrote:
> 
> > Please note that A. L. Basham was not Indian.
> > 
> > Luis Gonzalez-Reimann
> > UC, Berkeley
> --------------------------------------------------------
> 
> What was A. L. Basham's nationality?
> 
> Gail Coelho
> UT, Austin


If I am not mistaken, he was English (Welsh?).  He taught for many years
in Australia.

Luis Gonzalez-Reimann
UC, Berkeley






From m63051 at mtc.ntnu.edu.tw  Thu Jul 11 07:07:08 1996
From: m63051 at mtc.ntnu.edu.tw (Miroslav Rozehnal)
Date: Thu, 11 Jul 96 15:07:08 +0800
Subject: "original" Buddhists
Message-ID: <161227025274.23782.5169817557740025243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 35

Hello everybody,
I wonder if there has been done any research on surviving Buddhist 
communities in Indian subcontinent.
I do not mean the neo-buddhist movement of Mahabodhi Society, dr. 
Ambedkar etc., but those groups that "made it through" up to now.
(Of course, Sri Lanka, part of Indian subcontinent, is Buddhist, but I 
don't mean that either).
One such community is in fact well-mapped - the Newari Buddhists of Nepal.
Then there is a group in Chittagong, Bangladesh, which is said to have 
survived the centuries until it was reformed in 18. (?) century by 
visiting Sinhalese monk. I have met one person (Sinhalese) who visited 
this area and he confirmed the existence of this group.
surviving in Afghanistan, but I could never get any detailed info about that.
And finally, when I was in Pakistan, some people told me that there are 
some Buddhist groups in that country also. They are supposed to live 
somewhere in the North-west.
Is anyone aware of any research on this problem or can anyone offer 
first-hand information?

Thanks,
M. Rozehnal, "Indologist without portfolio"
--------------------------------------------

Miroslav Rozehnal
Mandarin Training Center
National Taiwan Normal University
Taipei
Taiwan, R.O.C.
E-mail: m63051 at mtc.ntnu.edu.tw







From vidya at cco.caltech.edu  Thu Jul 11 22:30:54 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Thu, 11 Jul 96 15:30:54 -0700
Subject: Indian Histories of India trans.
Message-ID: <161227025291.23782.7549915082902979300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 19

For Indian histories by Indians, read the following authors:

G. S. Sardesai - Maratha history
K. A. Nilakantha sastri - South Indian history
Humayun Kabir and K. Natwar Singh - recent Indian history
R. N. Dandekar, R. G. Bhandarkar, M. G. Ranade - Harappa, Maurya and Gupta times
C. S. Srinivasachari, S. Krishnaswami Aiyangar - Vijayanagar history
R. C. Majumdar's "History and Culture of the Indian People", published by
the Bharatiya Vidya Bhavan
B. R. Nanda - History of British India. 

Hope this helps. 

S. Vidyasankar






From GAIL at utxvms.cc.utexas.edu  Thu Jul 11 22:08:04 1996
From: GAIL at utxvms.cc.utexas.edu (GAIL at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Thu, 11 Jul 96 16:08:04 -0600
Subject: Indian Histories of India trans.
Message-ID: <161227025287.23782.17914667058675126965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 273
Lines: 18



On Thu, 11 Jul 1996, Luis Arnold Gonzalez-Reimann wrote:

> Please note that A. L. Basham was not Indian.
> 
> Luis Gonzalez-Reimann
> UC, Berkeley
--------------------------------------------------------

What was A. L. Basham's nationality?

Gail Coelho
UT, Austin





From YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU  Fri Jul 12 03:16:43 1996
From: YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU (J. Randall Groves)
Date: Thu, 11 Jul 96 23:16:43 -0400
Subject: Indian Histories of India trans.
Message-ID: <161227025293.23782.6758044582538885344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 29

Dear Indologists: You have been great with suggestions. Many thanks.
By the way, are there conflicts between Muslim historians of India
(and Pakistan/Bangladesh) and Hindu historians? One would think so
given the hsitory of conflict between Muslims and Hindus generally.
Sorry if I am pulling the thread of conversation away from the usual
topics. It seems like it could make for some interesting comparisons.
I'm also sorry if this is too obvious a question to the list's
indologists. If so, just ignore this post. Thanks again for the
suggestions.  Randy Groves
>For Indian histories by Indians, read the following authors:
>
>G. S. Sardesai - Maratha history
>K. A. Nilakantha sastri - South Indian history
>Humayun Kabir and K. Natwar Singh - recent Indian history
>R. N. Dandekar, R. G. Bhandarkar, M. G. Ranade - Harappa, Maurya and Gupta time
>C. S. Srinivasachari, S. Krishnaswami Aiyangar - Vijayanagar history
>R. C. Majumdar's "History and Culture of the Indian People", published by
>the Bharatiya Vidya Bhavan
>B. R. Nanda - History of British India.
>
>Hope this helps.
>
>S. Vidyasankar
>
>





From conlon at u.washington.edu  Fri Jul 12 13:17:31 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Fri, 12 Jul 96 06:17:31 -0700
Subject: Indian Histories of India trans.
Message-ID: <161227025296.23782.1412994704946026252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 15

With reference t the Elliot & Dowson, "History of India as Told by Its Own
Historians:" one should be highly cautious in utilizing these translations
which were edited very much within an agenda of emphasizing the blessings
of British rule.  Even leaving that aside, one should consult two volumes
of corrections and amendments prepared by S. H. Hodivala.  I am in
Australia away from my library so cannot offer a full citation, but I
expect it would be found in most major indological collections.

Frank Conlon
University of Washington






From AmitaSarin at aol.com  Fri Jul 12 12:24:33 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Fri, 12 Jul 96 08:24:33 -0400
Subject: Indian Histories of India trans.
Message-ID: <161227025295.23782.11828263578966061960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 173
Lines: 8

Try Elliot and Dowson's "History of India as told by its own historians."
 Sorry I cannot find the exact reference.  It is a multi-volume set.  Best of
luck
Amita Sarin





From Bruce.Sullivan at nau.edu  Fri Jul 12 15:43:24 1996
From: Bruce.Sullivan at nau.edu (Bruce.Sullivan at nau.edu)
Date: Fri, 12 Jul 96 08:43:24 -0700
Subject: Indian Histories of India trans.
Message-ID: <161227025301.23782.12167366657582299483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 10

On the modern era, one should not miss the series of volumes entitled
_Subaltern Studies_ edited by Ranajit Guha, et al. (Oxford U. Press).

Bruce M. Sullivan
Northern Arizona U.






From imj at u.washington.edu  Fri Jul 12 16:29:40 1996
From: imj at u.washington.edu (South Asia Section)
Date: Fri, 12 Jul 96 09:29:40 -0700
Subject: Indian histories in trans.
Message-ID: <161227025305.23782.2330981638131014392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 21


Here is the work, Frank Conlon cited.

Author:       Hodivala, Shahpurshah Hormasji.
Title:        Studies in Indo-Muslim history; a critical commentary on Elliot
              and Dowson's History of India as told by its own historians;
              with a foreword by Richard Burn.
Pub. Info.:   Bombay, 1939-57.
Phy Descript: 2 v. 26 cm.
Notes:        Vol. 2 has imprint: Bombay, Distributors: Popular Book Depot.
              Includes bibliographies.
LC Subject:   Elliot-H-M-Henry-Miers-Sir-1808-1853-History-of-India-as-
              told-by-its-own-historians.
              Dowson-John-1820-1881-History-of-India-as-told-by-its-own-
              historians.
------------------------------------------------------------------------------






From mmdesh at umich.edu  Fri Jul 12 14:02:00 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 12 Jul 96 10:02:00 -0400
Subject: Indian Histories of India trans.
Message-ID: <161227025298.23782.5162249931757672144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1932
Lines: 35

	In connection with Indian historians of India, I realize that not 
too many members of this list can read materials written in the modern 
vrnaculars of India.  However, it needs to be noted that some of the best 
'Indian' points of view come across only through the vernacular 
writings.  For example, V.K. Rajwade was one such historian from 
Maharashtra who wrote almost exclusively in Marathi.  However, his 
voluminous contributions represent a distinct point of view on Indian 
history.
	Within my own field of Sanskrit grammar, there are some 
monumental works of scholarship in modern vernaculars, e.g. the only 
complete translation of Patanjali's Mahabhashya in seven volumes by 
Vasudev Shastri Abhyankar and the equally fascinating volume of 
introduction by his son, K.V. Abhyankar.  The Bengali work Byaakara.n 
Dar"saner Itihaas by Guruprasaad Haldar is another such monumental 
contribution.
	Some of these monumental vernacular works need to be made 
available to wider audiences.  For example, Bhatkhande's multi-volume 
work on North-Indian music was originally written in Marathi.  It is now 
widely read and used in India through its Hindi translations.  Some works 
of this monumental category need to be rendered into English.  For a 
number of years, I have been thinking of translating K.V. Abhyankar's 
Introductory volume to the translation of the Mahabhashya from Marathi 
into English.  It has enormous amount of localized info about the 
specific continuities of the grammatical traditions from Bhattoji till 
now in various centers such as Varanasi, Pune, and Satara.  None of this 
info is available in any English language materials.  Similarly, there 
are Marathi works by N.C. Kelkar on the history of Sanskrit traditions 
during the last century.  Professor Varnekar's extensive history of 
modern Sanskrit literature (written in Marathi) is another such 
monumental work.
	Madhav Deshpande





From gthursby at religion.ufl.edu  Fri Jul 12 16:06:33 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Fri, 12 Jul 96 12:06:33 -0400
Subject: Indian Histories of India
Message-ID: <161227025303.23782.3473922350493755815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 14

        If the following historiographical essays were not previously
mentioned, they merit a listing:  Sabyasachi Bhattacharya and Romila Thapar,
eds., _Situating Indian History for Sarvapalli Gopal (Delhi: OUP, 1986) and
Romila Thapar, Harbans Mukhia, and Bipan Chandra, _Communalism in the
Writing of Indian History (Delhi: People's Publishing House, 1969).  R.
Thapar is the author of several other works that have a significant
historiographical importance, too.
		~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
		Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>






From mittals at ERE.UMontreal.CA  Fri Jul 12 17:49:00 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 12 Jul 96 13:49:00 -0400
Subject: Indian Histories of India trans.
Message-ID: <161227025309.23782.2726223501670188263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2284
Lines: 69

On Thu, 11 Jul 1996, J. Randall Groves wrote:

> Dear Indologists: I was wondering if any members of this list would be
> so kind as to suggest some good histories of India by Indians. 



Narendra Nath Bhattacharya. 1988. _Ancient Indian history and 
	civilization: trends and perspectives_. New Delhi: Manohar.

Sachchidananda Bhattacharya. 1977. _Dictionary of Indian history_. 
	Westport, Conn.: Greenwood.

Irfan Habib, editor. 1992- . _Medieval India: researches in the history 
	of India, 1200-1750. New Delhi: Oxford University Press.

D. D. Kosambi. 1981. _The culture and civilization of ancient India in 
	historical perspective_. New Delhi: Vikas.

Ravindra Kumar. 1987. _Essays in the social history of modern India. New 
	Delhi: Oxford University Press.

A. K. Majumdar. 1980. _A concise history of ancient India_. 3 vols. New 
	Delhi: Manoharlal.

Ramesh Chandra Majumdar, general editor. 1951-77. _The history and 
	culture of the Indian people_. 11 vols. Bombay: Bharatiya 
	Vidya Bhavan.
 
	Vol. 1: Vedic age (up to 600 BC)
	Vol. 2: Age of imperial unity (600 BC - 320 AD)
	Vol. 3: Classical age (320-730)
	Vol. 4: Age of imperial Kanauj (730-1000)
	Vol. 5: Struggle for empire (1000-1300)
	Vol. 6: Delhi sultanate (1300-1526)
	Vol. 7: The Mughal empire 
	Vol. 8: the Maratha supremacy
	Vol. 9 & 10: British paramountcy and Indian renaissance (1818-1905),
		     Parts 1 & 2
	Vol. 11: Struggle for freemdom (1905-1947)

Parshotam Mehra. 1985. _A dictionary of modern Indian history, 1707-1947_.
	New Delhi: Oxford University Press.
 
Ramakrishna Mission, Institute of Culture. 1958-86. _The cultural heritage
	of India_. 5 vols. Calcutta: Advaita Ashram

	Vol. 1: The early phases: prehistoric, Vedic and Upanisadic, Jaina,
		and Buddhist
	Vol. 2:	Itihasas, Puranas, Dharma and other 'sastras'
	Vol. 3: The philosophies
	Vol. 4: The religions
	Vol. 5: Languages and literatures

Saiyid Altar Abbas Rizzi. 1987. _The wonder that was India: Vol. 2, a 
	survey of the history and culture of the Indian sub-continent 
	from the coming of the Muslims to the British conquest, 
	1200-1700. London: Sidgwick.

D. P. Singhal. 1983. _A history of the Indian people_. London: Methuen.


sushil mittal
international institute of india studies
<mittals at ere.umontreal.ca>





From jonathan.silk at wmich.edu  Fri Jul 12 20:09:28 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Fri, 12 Jul 96 16:09:28 -0400
Subject: "original" Buddhists
Message-ID: <161227025312.23782.17966578513280297299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 9

See, perhaps among others, Eva Rosen-Hockersmith, "Buddhismen i Bangladesh,"
Studies in History of Religions at the Faculty of Arts, Uppsala University 3
(1985), with English summary.

JAS





From L.M.Fosse at internet.no  Fri Jul 12 19:15:27 1996
From: L.M.Fosse at internet.no (L.M.Fosse at internet.no)
Date: Fri, 12 Jul 96 20:15:27 +0100
Subject: Indian Histories of India trans.
Message-ID: <161227025307.23782.9095474360516035182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 288
Lines: 23

Madhav, could you recommend any good books/courses etc teaching Marathi?

Best regards,

Lars Martin



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudveien 76, Leil. 114,
N-0674 OSLO Norway

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Mobile phone: 90 91 91 45

E-mail: L.M.Fosse at internet.no







From mmdesh at umich.edu  Sat Jul 13 11:45:59 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 13 Jul 96 07:45:59 -0400
Subject: Indian Histories of India trans.
Message-ID: <161227025314.23782.8227086609603273381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1026
Lines: 46

As far as I know, the best set of books for teaching Marathi was produced 
a few years ago by Maxine Berntsen and Jai Nimbkar, published by South 
Asia Regional Studies, University of Pennsylvania, Philadelphia:

	An Intermediate Marathi Reader, Parts 1 and 2

	An Advanced Marathi Reader, Parts 1 and 2
	
	A Basic Marathi-English Dictionary

	A Marathi Reference Grammar

Besides these, there are some teaching materials published from Pune, 
India, by (Late) Dr. Suhasini Laddu, and others.  There is also an older 
publication by University of Pennsylvania Press : Spoken Marathi, by 
Franklin Southworth and Naresh Kavadi.

	Madhav Deshpande

On Fri, 12 Jul 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> Madhav, could you recommend any good books/courses etc teaching Marathi?
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin
> 
> 
> 
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudveien 76, Leil. 114,
> N-0674 OSLO Norway
> 
> Tel: +47 22 32 12 19
> Fax: +47 22 32 12 19
> Mobile phone: 90 91 91 45
> 
> E-mail: L.M.Fosse at internet.no
> 
> 
> 
> 





From garzilli at shore.net  Sat Jul 13 19:26:17 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 13 Jul 96 15:26:17 -0400
Subject: WWW: JSAWS Vol. 2, No. 2
Message-ID: <161227025316.23782.12932149675757424333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4000
Lines: 101

We are pleased to announce that the:

               JOURNAL OF SOUTH ASIA WOMEN STUDIES
          VOL. 2, NO. 2 (MAY 15, 1996) -- ISSN 1085-7478
             (C) 1996 JSAWS. All rights reserved.
                     jsaws-request at shore.net

is on our WWW pages:

                http://www.shore.net/~india/jsaws/

It is also available on our ftp server:

           ftp://ftp.shore.net/members/india/jsaws/issues/

CONTENTS:

- NOTE FROM THE EDITOR

- PAPERS:
  *Sati was not Enforced in Ancient Nepal*, by Jayaraj Acharya
  *The Daughters and Hindu Rites*, by Bandita Phukan
  *Practical Steps Towards Saving the Lives of 25,000 Potential Victims
   of Dowry and Bride-Burning in India in the Next Four Years* by 
   Himendra B. Thakur. 

- NEW TITLES: 
  Review of Nancy Dammann, *We Tried. Government Service in India and
  Nepal* (Enrica Garzilli) 
  Review of Taslima Nasrin, *The Game in Reverse. Poems* (Enrica Garzilli)

- NEWS

- COPYRIGHT NOTICE
                                * * * * * 

              SATI WAS NOT ENFORCED IN ANCIENT NEPAL
                                 by 
                            Jayaraj Acharya

Sati, the ancient custom in the Hindu religion of a wife being burnt with 
her dead husband, does not seem to have been enforced in ancient Nepal, 
i.e. during the rule of the Licchavi dynasty (c. A.D. 300-879). 
In this paper, the about 190 stone inscriptions from this period are 
considered. The only Licchavi inscription which has a reference to the 
sati system is the inscription of Manadeva I at the Changu Narayana temple 
in the north-eastern corner of the Kathmandu valley (A.D. 464). This 
inscription does not refer to the commitment of sati but abstention from 
it. Moreover, out of the total 190, there are 18 stone inscriptions that 
were installed exclusively by widows during the Licchavi period. Of the 18 
inscriptions of widows, only 3 were by members of the royal family. These 
are some instances that evidently indicate the abstention from sati, but 
there is not a single evidence in any of the 190 inscriptions from the 
Licchavi period Nepal that says that someone did it. 

                                 * * * * *

                      THE DAUGHTERS AND HINDU RITES
                                    by
                               Bandita Phukan

This the account of Ms. Bandita Phukan. She is the first woman mechanical 
engineer in the State of Assam. When her father died in 1993, the 
relatives tried to find a son of a cousin to do the last rites (Shraddha), 
because her father did not have a son. Bandita revolted, and asked the 
priest to permit her to do the last rites. At the beginning, the priest 
refused. Last rites of a dead person can be performed only by a male 
member of the family, and never by a daughter. Bandita did not give up. At 
her insistence, one Brahmin priest came forward and allowed her to perform 
the last rites of her father.
If married Hindu daughters could be allowed to perform the Shraddha
cerimonies, concludes Phukan, their surviving parents would be happy to 
have a dear daughter as eligible as their dear son. 

                                 * * * * *

  PRACTICAL STEPS TOWARDS SAVING THE LIVES OF 25,000 POTENTIAL VICTIMS
      OF DOWRY AND BRIDE-BURNING IN INDIA IN THE NEXT FOUR YEARS
                                    by
                             Himendra B. Thakur

This paper offers an analysis of one of the remedies that could be 
suggested to oppose dowry: young women should refuse to marry as soon as 
the groom's family asks for dowry. It gives statistics and examines: 1) 
the cases of dowry-deaths in India; 2) the geographical distribution of 
concentration of dowry-deaths per million Hindu popolation. In the last 
part of the paper, Thakur outlines three immediate and a long-term 
solutions given women who refuse to marry because of dowry demand.



Enjoy the reading!

Dr. Enrica Garzilli
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS 
Managing Editor, EJVS






From Hrid at aol.com  Mon Jul 15 14:46:35 1996
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Mon, 15 Jul 96 10:46:35 -0400
Subject: mad, mad world
Message-ID: <161227025320.23782.16019839318937336844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 7

I would like to apologize for an unauthorized message sent to this list by an
eccentric person claiming to be my "staff".
Howard Resnick





From thomash at blue.misnet.com  Mon Jul 15 18:33:16 1996
From: thomash at blue.misnet.com (Tom Head)
Date: Mon, 15 Jul 96 13:33:16 -0500
Subject: Hindi Magazines, U.S. Subscribers...?
Message-ID: <161227025322.23782.6308348968710644488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 18

Does anyone know of a magazine that covers current events in India 
(preferably in Hindi) that an American could subscribe to for a 
reasonable price (i.e., under $30US)?  

 ------------------------------------------------------
  \  Thomas Head (thomash at misnet.com) | 204.177.124.2  \
   ------------------------------------------------------
    \  Homepage -/- http://www.misnet.com/~thomash -\-    \
     -------------------------------------------------------\
         \  "One's self is verily one's own friend; one's   |
           \  self is verily one's own enemy."              |       
             \                   -- The Bhagavad-Gita (6.5) | 
               \--------------------------------------------/






From holba at praha1.ff.cuni.cz  Mon Jul 15 12:26:21 1996
From: holba at praha1.ff.cuni.cz (holba at praha1.ff.cuni.cz)
Date: Mon, 15 Jul 96 14:26:21 +0200
Subject: "original" Buddhists
Message-ID: <161227025318.23782.5564399640465048872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 9

Pane docente, copak vy neznate Tomase Vy-strcila a Sanghu kolem do-centa
Fryby??? Ale, Ale!!!
-- 
Jiri Holba 
<Jiri.Holba at ff.cuni.cz>





From schopra at cabler.cableregina.com  Tue Jul 16 09:21:44 1996
From: schopra at cabler.cableregina.com (schopra at cabler.cableregina.com)
Date: Tue, 16 Jul 96 03:21:44 -0600
Subject: Re, visit
Message-ID: <161227025327.23782.11429624647763324723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7677
Lines: 148

Dear Avinash,
I have just joined your discussion group and as such missed the previous
discussion.  Please forgive me if I am repeating things which have already
been discussed ... I believe that Sanskrit is a language that grew to its
glory in India. There seems to be no trace of any accomplishments in this
language outside India, no known literature.  What I understand from my
memory of early history of India is that the Aryans who migrated to India
were nomads.  Now nomads, due to their unsettled way of life, here one day
and there the next ... there is no time to create, store, warehouse ideas or
material things.  They could not have I believe have much with them when
they came to India.  It is in India where they settled down.  And had
intercourse with a great civilization that was flourishing in India ..
Harappa and Mohenjo Daro may be windows on that civilization ... the
language of this  civilization which existed in India was probably Tamil or
its parent ... It is the interaction between this highly developed
civilization and the Aryan nomads that created this major creative period of
Man .. I think Sanskrit - Aryan link is a myth. All the great literature in
Sanskrit was created in India.  And that is when Sanskrit grew.  I think it
never was a lingua franca, it was a language of learning, a lanugage of
thinking,  a language of the scientists we call rishis, the "Seers".  I do
not think that we should give too much weight to the theory that Sanskrit as
we know it was brought to India by somebody from outside. It is conceivable
a "primitive language" did in all likelihood come with the nomads from
central asia.  

I believe the creation of Panini vyakaran is one of the greatest scientific
achievements of the human mind.  The begining of the scientific logic,
analysis and development of one of the first sciences ... the science of
language.  I believe the conception and the development of a Grammar was a
major breakthrough of Man.    Panini is a giant of a genius ... and then
there are hundreds of others who in their humility did not leave their name
on their creations ... because these creations were their offerrings in
their Brahmayoga.  I believe the creativity of the human mind unleashed in
India during the time  that Sanskrit classics were created  was of the
highest order ... and I also believe this creativity is a function of the
language, Sanskrit.  

I would very much like to know of Madhav's book, its title, and where I can
get hold of a copy.  I am interested in the discussion on the exceptions
mentioned in Ashtadhyayi, I would love to read about them in case someone
has got them.   Thanking you in advance, regards.  

>Dear Madhav,
>I got all the instructions. We will show up as early as possible
>(without getting a speeding ticket!)
>
>I just finished your book. It has a far greater reach than what the
>title suggests. If I would have realized this - or if Shashi would
>have reported more extensively, I would have read it much sooner!
>
>Some curious thoughts/comments:
>
>1.	I see the discussions only after some viyaakaraNa(this does
>sound better!) discussion or some light topics. Does it mean there was
>not much discussion after other topics - or was it too difficult to
>condense? I am particular thinking about the relation with the Vedas
>and the linguistic reports.
>
>2.	I did not understand Bhagvat guruji's question or your answer
>about agnim.h iiLe etc. I better ask this in person.
>
>3.	I was certainly not aware of the many extremely detailed
>exceptions mentioned by Panini. "naadinyaakroshe .." etc. One question
>came to me rather strongly, if these were intended as the ONLY known
>exceptions, then the language seems extremely precise and not much
>like a living language. If these were intended as samples, then I
>would have an opposite view. What is closer to the truth? Many of the
>examples sound rather odd, in the sense, they don't sound like
>commonplace examples of speech! I read that there are possibly about
>300+ such suutraaNi, surely someone has listed and analyzed them all!
>I would like to see the details.
>
>	Perhaps, the grammar was only of a written language (at least
>a language of the books) and the regional references may mostly refer
>to regional literature - rather than speech! Just a thought! If true,
>this may explain many of the questions as well as Patanjali's strong
>position about shishhTa!
>
>4.	I am extremely curious about the variations of the Vedic
>pronunciations/texts. I hope you have (or can give me access to) some
>of the references. One question that did not get answered is the
>following: If, as proposed, the Sanskrit was not really the
>bazaar-language, so to speak and if the praakR^ita was probably the
>common language for most people, then how did it evolve. The Jain's
>claim that it was the original (and self transforming) is rather
>magical, but what is the intended explanation? After all, if the
>Aryan's brought the major language with them, how did the locals
>(presumably Dravids) dropped all their Dravid roots, but did not quite
>pick up the full sanskrit? In other words, was Sanskrit always the language
>of the high priests and some version of praakR^ita always for the
>masses?
>
>
>	Also, why would they call it "ardha"magadhi, when they meant to
>glorify it so much, or did the jains have other names for the
>language?
>
>4a.	I have a different idea about why people were trying to give
>strange etymologies for the vedas. This may have little to do with
>their understanding of the meaning, perhaps they were playing the
>hardaaasi/puraaNika game of using a word or a R^ichaa  to give a
>speech - pravachana! Many upanishhadas certainly have this character.
>Whether the meaning was actually packed in the original or not is
>irrelevant, these were just thoughts inspired while reading the
>R^ichaa. I see this all the time. The so-called vedic gaNita is a
>prime example. I even heard Tai do this in a talk the other day. She
>said she reads some thing from GYaaneshvarii and sits and ponders and
>whatever comes to her is - in her view - part of the meaning! If she
>does it again another day and gets a different meaning/thought, that
>is good too! The people claim to get insight by yoga in a similar
>fashion.  Perhaps kautsa knew the full truth, except he said it
>slightly differently. It is not that the vedas are meaningless, it is
>that their natural/true meaning has no bearing on its use, so why
>bother? Save it for some MaxMuller or Whitney etc. (:-)!
>5.	Your comments about the "engineer" bhaTajii can be applied to
>any bhaTajii around, except for a few specially imported ones. As you
>pointed out, most people don't care, and don't even want it repaired.
>Devotion is a wonderful tranquilizer!
>
>6.	One peculiarity of the Marathi language is the use of the
>plural - the aadaraarthii bahuvachana! All the modern scholars earned
>it - or even nonscholars for that matter, but the great sages don't!
>I started thinking that perhaps the aadara is really
>iishhadaadara(:-)!
>
>Anyway, it is clear that your book deserves the prize and more! many
>parts even deserve expansion/translation - or perhaps they are already
>published by you. (I am thinking about the ones which are not special
>to Marathi.)
>
>P.S.  I saw your remark on the net about the books for Marathi. I
>recently came across the book by Nemade and kind of liked it. What do
>you think of that one?
>
>More later.
>-- 
>|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
>And now, the next thought is from our CPU ...
>>>>>>>>>>>>>
>Oregano, n.:
>	The ancient Italian art of pizza folding.
>
>






From fp7 at columbia.edu  Tue Jul 16 16:01:19 1996
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Tue, 16 Jul 96 12:01:19 -0400
Subject: Hindi Magazines, U.S. Subscribers...?
Message-ID: <161227025329.23782.2534703759249940602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 18

On Tue, 16 Jul 1996, Richard Barz wrote:

> The Hindi edition of India Today is easy and inexpensive to subscribe to
> outside of India and is not just the Hindi version of the English edition
> of India Today.
> 
> 
In my observation, its Hindi is really stilted and artificial and reads
like literally translated English.  My colleague (a native speaker) and 
I had once thought of using it in our language classes, but when we
looked at at it we both agreed that it was almost unreadable and was 
not at all desirable for students to practice on.  But I have not looked
at it for a year or two, so maybe it has improved by now.






From Richard.Barz at anu.edu.au  Tue Jul 16 02:18:30 1996
From: Richard.Barz at anu.edu.au (Richard.Barz at anu.edu.au)
Date: Tue, 16 Jul 96 12:18:30 +1000
Subject: Hindi Magazines, U.S. Subscribers...?
Message-ID: <161227025325.23782.14022574100899803953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 169
Lines: 9

The Hindi edition of India Today is easy and inexpensive to subscribe to
outside of India and is not just the Hindi version of the English edition
of India Today.







From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Tue Jul 16 21:19:10 1996
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Tue, 16 Jul 96 17:19:10 -0400
Subject: basketballs
Message-ID: <161227025331.23782.14191616925872030658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 217
Lines: 10

Could anyone suggest a good Sanskrit equivalent for the English word
"basketball" ?  Or even a general equivalent for the term "ball" when
used in sports.
Much obliged
James Hartzell
jh at cubsps.bio.columbia.edu





From mmdesh at umich.edu  Tue Jul 16 22:09:18 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 16 Jul 96 18:09:18 -0400
Subject: basketballs
Message-ID: <161227025333.23782.8098385739381705544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 21

	The traditional word in Sanskrit for a playing ball is kanduka.  
It occurs frequently in Sanskrit dramas, e.g. Svapnavaasavadattam.  Now 
'basketball' would need a new coinage.  How is PiTakakandukam? I am sure 
the All India Radio broadcasters from Delhi who report the news in 
Sanskrit must have coined a term.  Any Delhi-wallahs on Indology?
	Madhav Deshpande 

On Tue, 16 Jul 1996, Jim Hartzell wrote:

> Could anyone suggest a good Sanskrit equivalent for the English word
> "basketball" ?  Or even a general equivalent for the term "ball" when
> used in sports.
> Much obliged
> James Hartzell
> jh at cubsps.bio.columbia.edu
> 
> 





From tcahill at ccat.sas.upenn.edu  Wed Jul 17 00:36:49 1996
From: tcahill at ccat.sas.upenn.edu (Tim Cahill)
Date: Tue, 16 Jul 96 20:36:49 -0400
Subject: basketball (3-on-3 ?)
Message-ID: <161227025335.23782.16780317442252920089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 22



Madhav's suggestion sounds good to me. And in fact, when I asked my Sri 
Lankan friend Gamini Wickramasinghe about this, he noted that his 
country's national team is known as the TripiTaka-kanduka-kriDaa-sangham. 
Unfortunately, they won't be playing in Atlanta.  :-(

best, Tim

On Tue, 16 Jul 1996, Madhav Deshpande wrote:

> 	The traditional word in Sanskrit for a playing ball is kanduka.  
> It occurs frequently in Sanskrit dramas, e.g. Svapnavaasavadattam.  Now 
> 'basketball' would need a new coinage.  How is PiTakakandukam? I am sure 
> the All India Radio broadcasters from Delhi who report the news in 
> Sanskrit must have coined a term.  Any Delhi-wallahs on Indology?
> 	Madhav Deshpande 






From mittals at ERE.UMontreal.CA  Wed Jul 17 11:41:11 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Wed, 17 Jul 96 07:41:11 -0400
Subject: Query: Taking computer to India
Message-ID: <161227025337.23782.5555965481255614414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 18



I am posting the following message for a friend (Viveka Sharma) who does not
have access to an email:

"I am planning to take my Macintosh PowerBook Computer (5300cs) during my
forthcoming trip to India.  I will appreciate any suggestions concerning
general precautions to take or problems to anticipate. Thanks in advance." 

Please respond directly to me at <mittals at ere.umontreal.ca>. Thanks a lot.

Sushil Mittal
International Institute of India Studies






From srini at engin.umich.edu  Wed Jul 17 14:07:02 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 17 Jul 96 10:07:02 -0400
Subject: basketball (3-on-3 ?)
Message-ID: <161227025339.23782.16463944691840914886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 14

>>Madhav's suggestion sounds good to me. And in fact,
>>when I asked my Sri Lankan friend Gamini Wickramasinghe
>>about this, he noted that his country's national team
>>is known as the TripiTaka-kanduka-kriDaa-sangham.
>>Unfortunately, they won't be playing in Atlanta.  :-(

Maybe the name harks back to a mythical era when the
team did a three-peat !

-Srini.





From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Wed Jul 17 17:43:28 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Wed, 17 Jul 96 13:43:28 -0400
Subject: Sprenger
Message-ID: <161227025341.23782.1235295305502806216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 22

Not so long ago there was an inquiry on the list about the library 
of Aloys  Sprenger. These days I came across a passage in Annemarie 
Schimmel's book  "German Contributions to the Study of Pakistani 
Linguistics" Hamburg 1891. It contains the following information:

During his leave in Germany for heath reasons from his position as
Government interpreter in Persian and Urdu for the British administration,
Sprenger prepared a catalogue of his 1,972 manuscripts and rare books in
1857. He offered his library to the Library of Vienna. However, the
Austrians were not interested. In 1858 the Preussische Staatsbibliothek
bought all his books including 1,140 Arabic manuscripts. 

These manuscripts and books must have been incorporated in the holdings 
of the Berlin library. The manuscripts should be registered in the 
relevant volumes  of Oriental manuscripts in German libraries published by 
the Deutsche Morgenlaendische Gesellschaft.

Peter Gaeffke





From MOHKAMSING at rullet.LeidenUniv.nl  Thu Jul 18 08:13:37 1996
From: MOHKAMSING at rullet.LeidenUniv.nl (mohkamsing)
Date: Thu, 18 Jul 96 09:13:37 +0100
Subject: basketball, new suggestion!
Message-ID: <161227025342.23782.4879616133717664101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 12


As for the suggestion TripiTaka-kanduka- for basketball, it would be wise to 
rethink the use of the first syllable 'tri-' as it is meaningless in the 
context of basketball. So one can either substitute it by 'dvi-' (dvi-piTaka-
kanduka-) what is more realistic, or simply elide it (piTaka-kanduka-).

N. Mohkamsing
Centre for Non-Western Studies





From HEIJSTEE at rullet.LeidenUniv.nl  Thu Jul 18 09:21:57 1996
From: HEIJSTEE at rullet.LeidenUniv.nl (HEIJSTEE at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Thu, 18 Jul 96 10:21:57 +0100
Subject: Trivandrum plays
Message-ID: <161227025344.23782.15936021985293353240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 22

I'm writing a PhD-thesis on the thirteen Trivandrum plays,
ascribed to the legendary bhAsa from a pre-kAlidAsa era.
On several grounds it is possible to divide the plays into
four groups: an early group (3/4th century), a middle group (4/5th
century), a later or classic group (5/6th), and a very late
or South Indian group (7/8th). However, regarding the epic play
pa~ncarAtra, there are some problems. In fact, there are more
arguments that point to an early date than to a later era. My
impression is that it must be later, presumably 7th century, but
I have no serious arguments yet to prove this. Does anybody  have
a suggestion regarding this particular play?

Drs. A.A.E. Van der Geer
C.N.W.S. (Centre for Non-Western Studies)
Leiden
The Netherlands
e-mail: heijstee at rullet.leidenuniv.nl






From magier at columbia.edu  Thu Jul 18 19:46:45 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 18 Jul 96 15:46:45 -0400
Subject: ["J. Echeverri-Gent" <jee8p@faraday.clas.virginia.edu>: Position at    Virginia]
Message-ID: <161227025345.23782.1294793798025068939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3171
Lines: 81

The following job posting is being forwarded to your list from the
ACADEMIC POSITIONS section of The South Asia Gopher. Please direct all
enquiries directly to the University of Virginia, as instructed below.
David Magier
Columbia University
The South Asia Gopher

================================================================
VISITING LECTURER IN INTERNATIONAL BUSINESS

The Center for South Asian Studies and the McIntire School of
Commerce at the University of Virginia announce a Visiting
Lecturer in Interntional Business position specializing in
South Asia.  The position is available in spring semester 1997
and is a one-semester visting position.

The position will be centered in the International Business
Area in the McIntire School of Commerce.  The Visiting Lecturer
will teach two sections of an introductory course in
International Business, may present guest lecturers in other
courses, will lead a faculty seminar on South Asia in the
McIntire School, and will participate in the seminar series in
the Center for South Asian Studies.  

Compensation for the visiting position is commensurate with
experience.  The Visiting Lecturer will be provided with an
office, telephone, computer support, and secretarial support by
the McIntire School.

The McIntire School of Commerce was founded in 1921 and is
accredited by the American Assembly of Collegiate Schools of
Business (AACSB).  It has been ranked within the top-ten
business schools in the nation.  It offers an undergraduate
degree in Commerce to 600 students and graduate degrees in
Accounting and Management Information Systems to 100 students.
It has 60 faculty members representing the spectrum of business
disciplines.

The Center for South Asian Studies is one of nine
federally-funded National Resources Centers for the study of
South Asia.  Coordinating academic studies, outreach programs,
and research relating to South Asia, the Center offers a wide
range of courses in languages and the disciplines, a
comprehensive library, as well as educational and cultural
programs in the community.

The University of Virginia is located in Charlottesville, 
Virginia, 120 miles southwest of Washington, D.C.  Founded in
1819 by Thomas Jefferson, the University of Virginia employs
1760 full-time faculty to teach 18,000 students, 11,500 of whom
are undergraduates.  The University of Virgnia is an Affirmative
Action/Equal Opportunity employer.  Women and minority
candidates are encouraged to apply.

The deadline for applications is October 1.  However,
applications will be considered until the position is filled.  

For information, or to apply for the position, please submit a
cover letter describing your interest in the position and a
curriculum vitae to:

John Echeverri-Gent
Center for South Asian Studies
110 Minor Hall
University of Virginia
Charlottesville, VA 22903


**************************************************************
John Echeverri-Gent
Department of Government and Foreign Affairs
University of Virginia
Charlottesville, VA 22901
Ph (804)924-3968  FAX (804)924-3359  Email Jee8p at virginia.edu
**************************************************************







From zysk at is2.NYU.EDU  Fri Jul 19 17:26:11 1996
From: zysk at is2.NYU.EDU (Kenneth G. Zysk)
Date: Fri, 19 Jul 96 13:26:11 -0400
Subject: m.rda.mga drum
Message-ID: <161227025353.23782.3273758932698845577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 172
Lines: 10


I should appreciate it if someone could give me a description of that
Indian m.rda.mga drum (I hope I have indicated the diacritics properly).

Many thanks--Ken Zysk






From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Fri Jul 19 18:51:53 1996
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Fri, 19 Jul 96 14:51:53 -0400
Subject: INDOLOGY digest 495
Message-ID: <161227025354.23782.9793516652096154792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 41
Lines: 6

Thanks Madhav, and Tim.
Jim Hartzell





From srini at engin.umich.edu  Fri Jul 19 19:40:19 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 19 Jul 96 15:40:19 -0400
Subject: m.rda.mga drum
Message-ID: <161227025356.23782.3734710737087727528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1750
Lines: 41

>>I should appreciate it if someone could give me a
>>description of that Indian m.rda.mga drum 

The mrdangam is a 2 faced drum/percussion instrument.
Whatever be the original material used for the instrument,
(the name seems to indicate it was made of clay/mud)
currently it is made out of a barrel of wood whose 
diameter is larger at the center compared to the edges.
I think the wood used is from a palA (Tamil... the Inglish
term for it is jackfruit) tree.

Over the right side face of the drum (called "valantarai" 
in Tamil), there are 3 layers of hide... I believe 2 layers 
are cowhide, and the central layer is something else... also, 
if I remember the great mrdangist Palghat Raghu's description 
correctly, the center layer is "suspended".  

In the center of the face, a mixture of cooked rice and a
black powder rich in ferrous content (known variedly as
karaNai, cOru...) is applied many times in thin layers, 
one over the other, and each layer is smoothed out with 
a piece of stone.  This has to be done very carefully
and thoroughly in order to get a good tone... Raghu mentioned 
that, if possible, he has this completely re-done before 
every concert.  The "normal" stroke on this produces a 
tone tuned to the AdhAra S of the performer. 

On the left side (known as toppi... lit. cap), the hide  
is stretched rather loosely and has a bass sound.  In order
to tune this to the lower P of the AdhAra S, a little bit 
of rava (sUji...semolina) is kneaded with some water, and 
the thick mixture is applied in a circle in the center of 
the face.  The mixture has to be kept a little moist... 
otherwise, it dries out and falls off the face.  Normally, 
this paste is completely removed at the end of a performance.

-Srini.





From ASTGMB at LURE.LATROBE.EDU.AU  Fri Jul 19 05:44:15 1996
From: ASTGMB at LURE.LATROBE.EDU.AU (ASTGMB at LURE.LATROBE.EDU.AU)
Date: Fri, 19 Jul 96 15:44:15 +1000
Subject: Population Estimates in Ancient India
Message-ID: <161227025347.23782.1610691600181645222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 21

Dear Subscribers,

I am presently doing some work on the economic and social history of
ancient India primarily utilising Pali sources.  As part of this work I
have been trying to get some idea of population estimates in North India at
various times during the first millenium BCE.  Without such estimates the
value of many of the statistics collected on the social backgrounds of
converst to Buddhism is substantially reduced.  I would be very
appreciative for any references pertaining to this subject.


Cheers,


Greg Bailey







From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Jul 19 19:37:16 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Fri, 19 Jul 96 19:37:16 +0000
Subject: CIRCULAR -  Xth World Sanskrit Conference - 1997, Bangalore, India
Message-ID: <161227025349.23782.2156282663015859805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 18457
Lines: 323


Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE - 1997	(Silver Jubilee Year)
Taralabalu Kendra, Bangalore   [ INDIA ]
(3-9 January 1997)
__________________________________________________________________


GENERAL INFORMATION


Dear Participants,

Welcome to the garden city of Bangalore!

The conference is hardly six months away from now.  We want to give you the following information to facilitate you to plan your visit to India more fruitfully.


-------------------------------------
1.  ABOUT BANGALORE
-------------------------------------

Bangalore is the capital of Karnataka, the Kannada speaking state of India (the eighth largest state in the country).  Once described as the "Paradise of the Retired People",  Bangalore is known for its salubrious climate.  Located 1000 m above the sea level, Bangalore has a moderate climate throughout the year. In the 'coldest' month of January,
it is 20.48 degree Celsius and the maximum temperature during the day rarely exceeds 34 degree Celsius.  This bustling capital city of Karnataka, has a perpetual holiday atmosphere. 

The city abounds in picturesque sight-seeing places.  The cubbon part with extensive stretch of green land and beautifully laid out lawns and enchanting botonical garden with Glass House in the midst of Lal Bagh lend all the charming grandeur to the city.  Bangalore is well connected by air and land with all major cities in India and directly connected by air with a few coutries.

Founded in 1537 by a local cheiftan Kempe Gowda, Bangalore is the firth largest city in the country and one of the fastest growing in the world.  Rapid industrial growth has not taken away from Bangalore the old charm of the city.  Bangalore offers more than a day or two of sightseeing.  Daily, there is something going on here - music and dance concerts, dramas, exhibitions etc.

As a citadel of learning, Bangalore has some outstanding technical, scientific and research institutions.  The Indian Institute of Science is one of the foremost scientific institutes in the country.  In addition, Bangalore University, National Institute of Mental Health and Neuro Sciences, Raman Research Institute and numerous professional and general colleges, give necessary impetus for educational progress.

With many Computer Software development companies coming up in recent times,  young skilful software engineers here, have earned for this "village of boiled beans" (BENGALURU) a world reputation of "The Silicon Valley of India".

As a well planned modern city, it has many imposing structures conveniently located.
The majestic Vidhana Soudha, a magnificient post-independence structure houses the Secretariat of the Karanataka Government and the State's legislature.  It is a sheer delight to see the illuminated building during nights, especially on Sundays and holidays. It is here that the organizing committee is planning to hold the inaugural session of the Xth World Sanskrit Conference.

--------------------------------------------
1. PROGRAMME SUMMARY
-------------------------------------------

Regular academic sessions will be held at Taralabalu Kendra, another important building 
of a Centre that has come up in recent times in the Rabindranath Tagore Nagar area
(abbreviated as R T Nagar)  of  Bangalore to promote Indian cultural heritage and academic research.  In the words of a common man on the street, it is a miniature of Vidhan Soudha
in its architectural splendor. The magnificent 5-storey building of this Kendra with modern facilties like computers and e-mail communications, has an auditorium of 1000 seating capacity, a large community hall, conference hall, prayer hall,  dining hall, guest rooms, dormitories etc.  It is here and in the neighbouring educational institutions that all the academic sessions and cultural programmes will be held on all the days of the conference.

*Venue:  Taralabalu Kendra, R T Nagar, Bangalore   
__________________________________________________________________
3.1.1997 Fri             		Arrival 
        		11am - 6pm     	Registration at Taralabalu Kendra
          		6pm - 8pm 	Get-together/ Dinner
_________________________________________________________________
4.1.1997 Sat   	10am      	Inaugural Session at Vidhana Soudha
          		2pm - 5pm 	Academic Sessions
_________________________________________________________________
5.1.1997 Sun   	9am - 5pm 	Academic Sessions
_________________________________________________________________
6.1.1997  Mon  	Full Day 	In-conference Tours (four options):
				1. Srirangapatna/Mysore 
				2. Sravanabelagola/Belur-Halebeed
				3. Tirupati and
				4. City Tour 
__________________________________________________________________
7.1.1997  Tue  	9am - 5pm 	Academic Sessions
8.1.1997  Wed 	9am - 5pm 	Academic Sessions
               	6pm - 9pm 	Closing Session/Cultural programmes/Dinner
__________________________________________________________________
9.1.1997  Thu            		Departure
__________________________________________________________________
* Special Panels and Pandit-Parishads are also being planned


--------------------------------------------
2.  PAPERS AND SECTIONS
-------------------------------------------

The broad subject areas mentioned  in the  first announcement  are classified into 20 sections as given below. Scholars whose  papers are accepted get 20 minutes for the presentation of their  papers followed by 10 minutes discussions.  Rescheduling  of papers  will not be done if for any reason the  paper presenter  does not  show up.

1    Agamas and Tantras     
2    Art, Architecture and Archaeology     
3    Buddhist Studies  
4    Classical Sanskrit Literature    
5    Dharma Shastra and Artha Shastra      
6    Epics and Puranas 
7    Hindu Studies     
8    Jaina Studies     
9    Manuscripts and Historical Resources
10  Modern Sanskrit Literature      
11  Music and Performing Arts 
12  Philosophies (Darshanas) 
13  Poetics and Aesthetics 
14  Sanskrit and Regional Languages 
15  Sanskrit Scientific Literature 
16  Sanskrit Medical Literature 
17  Sanskrit and the Environment 
18  Sanskrit and Computer 
19  Veda and Vedangas 
20  Vyakarana and Linguistics 

------------------------------------
3. REGISTRATION FEE
-----------------------------------

The Registration Fee is US $ 100 if it is paid before 31st August. If it is paid after this date, 
it would be  US $  125.   (Students and  the  scholars  retired  from   service  are   allowed  50 % concession.)    The  bank  draft, drawn  in favour  of "Xth  World Sanskrit  Conference,  Bangalore".   (Account No.:  SB A/c  11953, Syndicate Bank, RT Nagar Branch, Bangalore),  
should be mailed  to the address of the conference secretariat.

---------------------------------------------------------------
4. FOOD AND HOTEL ACCOMMODATION
---------------------------------------------------------------

Indian vegetarian food and soft drinks  will be  provided free  of cost at the conference venue.   
M/s GAIN  NET is  appointed as  the official travel agent for the Xth World Sanskrit
Conference and is entrusted  with  the  responsibility  of  taking   care  of   the requirements  like  Hotel accommodation,  Transportation from  the airport to the hotel, in-conference tours, pre/post-conference  tours, domestic  &  international   bookings,  reconfirmations,   Foreign
Exchange requirements, etc.   Printed booklet  containing all  the necessary  information  about hotel  tariff, in-conference  tours, pre-post conference tours etc., is being mailed separately.   He may  be contacted  directly  for all  such needs.   His  address is  given below.   The  last  date for  booking hotel  accommodation is  31 October 1996.

-------------------------------------------------------------------------
5. ADDRESS OF THE OFFICIAL TRAVEL AGENT
-------------------------------------------------------------------------

M/s GAINNET
Raheja Plaza
Ground Floor
Richmond Road
Bangalore - 560 025
Karnataka (India)

E-mail: gainwell.gainnet at gems.vsnl.net.in

Tel:   + 91-80-551 2631 
          + 91-80-551 2651
          + 91-80-551 2507
          + 91-80-557 7549

Fax:  + 91-80-559 3451 
          + 91-80-558 7769

Tlx:    0845-3218 GAIN IN

----------------------------
6.  HOTEL TARIFF
----------------------------

The following rates are the specially negotiated rates for the Xth World Sanskrit Conference.  
The rates quoted below are for single/double occupancy rooms (exclusive of taxes) and are 
subject to periodical revisions, if any.  Distance from the conference venue is given against each name of the hotel.  Free transportation facility is provided by the organizing committee,
from the hotel to the conference venue and back. For further details, please contact the travel agent. The  last  date for  booking hotel  accommodation is  31 October 1996.  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
	Hotel		Category	Single	Double	Tax1+Tax2**	Distance	
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1  Taj Residency	5 Star		$125   	$135 	15.75%+10%	9 Kms
2  The Oberoi*		5 Star		$189	$207	15.75%+10%	9 Kms
3  Taj West End		5 Star		$200	$225	15.75%+10%	6 Kms
4  Windsor Manor*	5 Star		$150	$160	15.75%+10%	4 Kms
					$200	$210
5  Holiday Inn*		5 Star		$110	$120	15.75%+10%	4 Kms
					$140	$160
6  Ashoka Hotel*	5 Star		$110	$110	15.75%+10%	5 Kms
7  Gateway Hotel	4 Star		$80	$95	15.75%+10%	8 Kms
8  Kensington Terrace*	4 Star		$46	$58	16%	NA	9 Kms
9  The Capitol*		4 Star		$63	$71	15.75%+10%	6 Kms
10 The Atria*		4 Star		$50	$61	15.75%*10%	6 Kms
11 Harsha Hotel*	3 Star		$29	$34	15.75%	NA	7 Kms
					$32	$37
12  Vijaya Residency*	3 Star		$35	$43	18%	NA	7 Kms

________________________________________________________________________
* Rates include breakfast
** Tax1 = Luxury Tax	Tax2 = Hotel Exp Tax


-------------------------------------------
7.  IN-CONFERENCE TOURS
-------------------------------------------

The following four optional tours (one full day) are planned for 6th January 1997.  Participants are requested to select any one of them and register their names with the official travel agent of the conference.


1.	MYSORE/SRIRANGAPATNAM: ($ 7 per person)
	
The city of Mysore, 140 kms from Bangalore, was once the capital of the kings Wodeyars.  It still retains a quaint charm that never fails to enchant.  The Mysore Palace, once the residence of the Wodeyar kings, is one of the largest of its kind in 
India and one of the most splendid.  This Indo-Saracenic building has among other things - a carved silver door, a solid gold throne and gallery of exquisite paintings.

Sri Jayachamarajendra Art Gallery is a palace transformed into an art gallery with paintings dating from 1875.  The collection includes paintings by Raja Ravi Varma, the Russian Svetoslav Roerich and the traditional Mysore 'gold leaf' style of painting.

St. Philomena's Church, in the Gothic style, is one of the largest churches in the country and has beautiful stained glass windows.

Chamundi Hills are 13 kms off Mysore City.  Halfway-up is the Nandi Bull, a 4.8 m monolith.  This Nandi Bull is the emblem selected for the Xth World Sanskrit Conference.  

About 19 kms north-west of Mysore is the KRS Dam. The adjoing Brindavan Garden attracts thousands of visitors with its ornamental terraced gardens, the swirling fountains dancing to the rhythm of soft music and the colourful fairy lights.

Srirangapatna is 14 kms north-east of Mysore on the Bangalore-Mysore Highway.
The island fortres that was once the capital of the Warrior-kings Hyder Ali and his son Tipu Sultan, the Tiger of Mysore.  Tipu's summer palace, Daria Daulat, built in 1784, was his favourite retreat.  It is now a museum and tells eloquently of his valour and his losing battle against British.  It has ornate and beautiful frescoes.  


2	SHRAVANABELAGOLA, BELUR AND HALEBEEDU ($10 per person)
	
Shravanabelagola is 158 kms from Bangalore.  This is one of the most important Jaina pilgrim centres with the 17 m. high monolith of Lord Bahubali - said to be the world's tallest monolithic statue.  Thousands of devotees congregate here to perform the 'Mahamastakabhisheka', a spectacular ceremony held once in 12 years when the 1000-year-old statue is anointed with milk, curds, ghee, saffron and gold coins. The last 'Mahamastakabhisheka' was held in the year 1993.  

Belur and Halebeed with their exquisite temples are about 220 kms from Bangalore.  
The Chennakeshava Temple is one of the finest examples of Hoysala architecture. It took 103 years to complete.  The facade of the temple is filled with intricate sculptures and friezes - with no portion lef blank.  Elephants, episodes from the epics, sensuous dancers ... - awe-inspiring in their intricate workmanship.  Inside are hand-lathe-turned filigreed pillars.  

What astounds one about the Hoysaleswara Temple in Halebeed is the wealth of sculptural details.  The walls of the temple are covered with an endless variety of gods and goddesses, animals, birds and dancing girls.  Yet no two facets of the temple are the same.  This magnificent temple - guarded by a Nandi Bull - was never completed, despite 86 years of labour.
..
3	TIRUPATHI:  ($ 16 per person)

Tirupathi, about 250 kms from Bangalore, is in the neighbouring Telugu speaking state of Andhra Pradesh. The famous Venkateswara Temple here, attracts thousands of Hindu devotees from all over the country.  A day's offerings made by 
its ardent devotees, as reported in the news papers recently, were Rs 30 lakhs (approximately 85 thousand US dollars)


4	CITY TOUR: ($ 2 per person)

The Vidhana Soudha, housing the State Legislature and Secretariat, was conceived and executed by Kengal Hanumanthaiya, the then Chief Minister of Karnataka, in the year 1956.  It is built entirely of Bangalore granite in the Neo-Dravidian style.

Directly opposite to it, stands the Gothic structure of the Attara Kacheri which houses the State Hight Court.  Within the walking distance are the Public Library, the Government Museum, the Visvesvaraya Industrial and Technological Museum and the Venkatappa Art Galery.  The High Court building was completed in 1868 and stands in the green splendour of the Cubbon Park laid out in 1864 by Lieutenant General Sir Mark Cubbon.  Bangalore's other sprawling park is in the South of the city, the Lalbagh Gardens, laid out in 1760 by Hyder Ali, has an area of 240 acres.  The Glass House, inspired by the Crystal Palace in London, is a favourite spot in Lalbagh.  

The Bangalore Palace, built in 1887 by a Wodyar king, is today a favourite spot for picnickers and film-makers, with its vast grounds and Tudor-style architecture.  

At Basavanagudi is one of Bangalore's oldest temples, the Bull Temple.  Nandi, the Sacred Bull, has been carved out of a single boulder and is 4.6 m tall.


----------------------------------------------------------------
8.  PRE AND POST CONFERENCE TOURS
----------------------------------------------------------------

The following tours are conducted by the travel agent, GAIN NET,  for those who intend to do sightseeing in India before/after the conference.  The rates will be furnished by him on request.

1  Mystical Caves	4 Nts/5 Days	Aurangabad, Ajanta & Ellora Caves
2  Beaches & Palms 	4 Nts/5 Days	Mangeshi Temple, Vagator, Calangute, 					Anjuna Churches & Cathedrals of Goa, 					Miramar, Dona Paula, Colva and Dudhsagar 					falls.
3  Exotic Temple Tour	5 Nts/6 Days	Madras, Kanchipuram, Pakshitirtham and 					Tirupati.
4  The Tiger Trail	4 Nts/5 Days	Nainital, Corbett National Park and Delhi
5  The Golden Triangle	5 Nts/6 Days	Mysore, Ooty, Coonoor, Kadaikanal
6  Desert Wonders	10 Nts/11 Days	Udaipur, Mount abu, Jaipur and Delhi
7  Backwaters and the sea 5 Nts/6 Days	Cochin, Spice Village, Periyar and 					Kumarakom
8  Heritage Tour		4 Nts/5 Days	Delhi, Agra and Jaipur
9  The Palace on Wheels  7 Nts/8 Days	Delhi, Jaipur, Chittaurgarh, Udaipur, Sawai 					Madhopur, Jaisalmer, Jodhpur, Bharathpur 					and Agra.
10 The Royal Orient			Chittaurgarh, Udaipur, Palitana, Somnath, 					Ahmedpur-Mandvi, Diu, Junagadh-Sasan, 					Gir, Ahmedabad and Jaipur.
11 Scintillating Nepal	9 Nts/10 Days	Kathmandu, Shambhunath, 					Pashupatinath, 	Dhulikhel, Pokhara, Tiger top, 
					Chitwan National Park
12 Beautiful Maldives	3 Nts/4 Days	Male.

-----------------------------------
9. DOMESTIC FLIGHTS
-----------------------------------

Several airlines operate daily between Bangalore and other important cities in India.  The following are the flight details from the four major cities having international airports: Bombay, Delhi, Calcutta and Madras.

IC   =  Indian Airlines			*	1 = Sun	
D2  =  Damania				*	2 = Mon
9W =  Jet Airways			*	3 = Tue
M9 =  Modiluft				*	4 = Wed
S2  =  Sahara				*	5 = Thu
4S  =  East-West Airlines		*	6 = Fri  	
D5  =  NEPC Airlines			*	7 = Sat	

1.	BOMBAY/BANGALORE:

	IC - 105		0615	0745	1,3
	IC - 105		0615	0745	2,4,5,6,7
	IC - 109		1040	1210	Daily
	IC - 107		1800	1930	Daily
	D2- 203		1745	1945	Daily
	D2- 201		0630	0800	Daily
	9W- 411	0625	0755	Daily
	9W- 441	1725	1900	Daily
	M9- 429		1700	1830	Daily
	S2- 901		0625	0755	Daily (Except Sat)


2.	DELHI/BANGALORE

	IC  - 803	0645	0915	Daily
	IC  - 403	1630	1900	Daily
	9W- 811	1655	1930	Daily
	M9 - 501	0605	0845	Daily
	4S - 903	0615	0845	Daily
	4S - 905	1720	1950	Daily
	S2 - 502	0650	0925	Daily (Except Sun)
	

3. 	CALCUTTA/BANGALORE

	IC  - 771	0600	0825	Daily
	9W- 511	1410	1745
	M9- 429		1700	1830	Daily (Except Sat)


4.	MADRAS/BANGALORE
	
	IC  - 911	1750	1835	Daily
	IC  - 929	0925	1010	1,2,4,6
	IC  - 917	1015	1100	1,3,5,7
	IC  - 951	1145	1230	3,5,7
	IC  - 923	1145	1230	2,4,6
	D2 - 811	1130	1230	2,4,6
	D2 - 811	1130	1230	2,4,6
	D5 - 409	1700	1800	1,3,5
	D5 - 205	0945	1045	2,4,6

----------------------------------------------------------------
10. CONFERENCE VENUE / SECRETARIAT
-----------------------------------------------------------------

Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
Karnataka,  [ India ]

Tel:   +91-(0)80-3430017
         +91-(0)80-3332759
Fax:  +91-(0)80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
Webpage: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet-wscx-html


___________END____________________________________________________






From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Jul 19 19:39:50 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Fri, 19 Jul 96 19:39:50 +0000
Subject: Sanskrit words for Software and Hardware
Message-ID: <161227025351.23782.2066773560720865078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1154
Lines: 27



When the 9th World Sanskrit Conference was held in Melbourne, the Sanskrit news reader of Deutsche Welle (Germany), Mrs Yajnaseni Popat, who wanted to report about "ga.nakaa.s.taaddhyaayii" a software being developed by me on Sanskrit grammar based on Panini's Sutras, asked me for a good Sanskrit equivalent for the word "software".  After discussing with some traditional Pandits from Kerala and Madras, I suggested the words
"m.rdu-ga.nakam" and "paru.sa-ga.nakam" for "soft-ware" and "hard-ware" respectively.  During my recent visit to Germany, Mrs Popat told me that she liked the words suggested by me and she has been using them.  Has there been any discussion on this topic earlier in the Indology list?

Dr Shivamurthy Swamiji
Hon. President
_____________________________________________________
Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
Karnataka  [ India ]

Tel:  +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet-wscx.html

=======================================================






From Hrid at aol.com  Sat Jul 20 01:49:23 1996
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Fri, 19 Jul 96 21:49:23 -0400
Subject: m.rda.mga drum
Message-ID: <161227025358.23782.12454326603187657729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 14

Srinivasan Pichumani has give an excellent description of the drum. A small
addition: at least in West Bengal, the m.rda.ga drums are still commonly made
of clay, and then wrapped in strips of dried leather. These clay drums are
prominently used in the Hari-nama sankirtan performed by the followers of Sri
Caitanya Mahaprabhu, the Gaudiya Vaishnavas. I have been playing these clay
drums myself for many years. In fact, I have one at home here right now.
  Best wishes,
Howard Resnick,
Sanskrit and Indian Studies Department
Harvard University





From ralphbunker at msn.com  Sun Jul 21 03:01:07 1996
From: ralphbunker at msn.com (Ralph Bunker)
Date: Sun, 21 Jul 96 03:01:07 +0000
Subject: Wikner's Sanskrit Course
Message-ID: <161227025359.23782.7208065613072761090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1580
Lines: 48

I have downloaded Wikner's Sanskrit Course. It is a 5 Mbyte file that appears 
to be the text of instructions that are meant to be processed by a PostScript 
interpreter. Is the any commercial software for PCs or Macintoshes available 
that will allow me to print it? If so what is its name?
TIA Ralph


>?From indology-l at pwyz.rhein.de 21 1996 Jul +0100 11:37:00
Date: 21 Jul 1996 11:37:00 +0100
From: indology-l at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Wikner's Sanskrit Course
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: peter at pwyz.rhein.de

Hello ralphbunker,

In your
message: <UPMAIL07.199607210401520193 at msn.com>
date: <21 Jul 96>

You wrote on "RE: Wikner's Sanskrit Course":

>I have downloaded Wikner's Sanskrit Course. It is a 5 Mbyte file that
>appears to be the text of instructions that are meant to be processed by a
>PostScript interpreter. Is the any commercial software for PCs or
>Macintoshes available that will allow me to print it? If so what is its
>name? TIA Ralph

I assume you don't have a postscript printer, so you may use Ghostscript
together with Ghostview. This software is free for personal, uncommercial
use and is implemented on many platforms(also DOS/Windows PCs). Ghostview is
the interpreter for graphical screen display. The latest version is 4.0
(maybe still not implemented for PC). One drawback: The installation is
somewhat tricky.

There is also commercial software like Freedom of Press (for the Mac) and
probably others.

Hope this helps.

\bye 
Peter Wyzlic





From srini at engin.umich.edu  Sun Jul 21 14:39:49 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Sun, 21 Jul 96 10:39:49 -0400
Subject: m.rda.mga drum
Message-ID: <161227025361.23782.6077459689329870088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2125
Lines: 42

	Howard writes:

	A small addition: at least in West Bengal, the m.rda.ga drums are 
	still commonly made of clay, and then wrapped in strips of dried 
	leather. These clay drums are prominently used in the Hari-nama 
	sankirtan performed by the followers of Sri Caitanya Mahaprabhu, 
	the Gaudiya Vaishnavas. I have been playing these clay drums myself 
	for many years. In fact, I have one at home here right now.

It's interesting that they are entirely made up of clay... I remember
reading a short note written by the Sanskritist (late) V.Raghavan regarding
the mrdangam entitled "Why is the mrdangam so-called?" in the Journal of
the Music Academy, Madras (1955 or 1956... vol. XXVI).  Just found my 
photocopy of the same.

Raghavan refers to an earlier detailed article of his on the same subject...
where he shows why the mrdanga was so-called, i.e. "one having mud as its 
characteristic ingredient" and where exactly on the drum it was applied... 
apparently, in the original article he quotes from the Natyashastra to show 
that fine dark mud from the water-brink of rivers was applied on the face of 
the mrdangam.  In this short note, he provides corroborating evidence from
the Tamil epic Cilappadikaaaram where it is said that the muzhavu drum is 
smeared with mud (the relevant phrase is "maN kaNai muzhavum", from the
28th chapter, naDukal kAdai, where vocal and instrumental music are described
as the preliminaries before the dance of the cAkyar from ParaiyUr).

I guess the modern "black powder with ferrous content" as Palghat Raghu put
it may not be very far off in composition, specifically metallic content, from 
this fine dark mud of yore !

-Srini.

ps: Raghavan also quotes from Talbot Kelly's book on Burma where the Burmese 
play is described... regarding the drums, the author apparently says, "These 
are tuned by clay being squeezed on to the skin until the right pitch is 
reached.  The skilful manner in which the operator manages the clay is 
interesting to watch, and it forms a pretty pattern in white upon the dark 
skin."  This probably corresponds to the rava on the left side !





From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Sun Jul 21 19:01:25 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Sun, 21 Jul 96 12:01:25 -0700
Subject: New Message
Message-ID: <161227025365.23782.10614320848711582021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1140
Lines: 38



Date: July 21, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members
 
As co-editor of a forthcoming encyclopedia of South Asian
folklore, I am in the final stages of trying to find authors for
a small number of remaining articles.  I would welcome self-
nominations or suggestions for authors for the following topics. 
 
  FORTUNE TELLERS           Words:  600  
  TRANSVESTISM              Words:  750  
  DASARA                    Words:  600
  HOLI                      Words:  600
  KRISHNA                   Words: 1000
  TOYS: (CARTS, DOLLS, HOOPS, KITES, TOPS, ETC.) (Words: 1000)
 
The encyclopedia will  be a single-volume, 500,000-word
(approximately 1000 pages, large format) reference work usable by
university students, scholars, and general readers, covering the
world region from Bangladesh to Afghanistan, Tibet to Sri Lanka. 
It will supply a survey of research on South Asian verbal arts,
folklife and material culture, in approximately 800
alphabetically-arranged entries, with appropriate illustrations
and maps.
 
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu





From apandey at u.washington.edu  Sun Jul 21 19:18:10 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Sun, 21 Jul 96 12:18:10 -0700
Subject: Wikner's Sanskrit Course
Message-ID: <161227025367.23782.5670137858922203262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 32


Mr. Bunker,

As with all Postscript files, a printer which can handle Postscript codes
is needed for hardcopy output. What a concept, eh? If you have access to a
HP III or a HP IV printer, then you should be able to print out the text
simply by directing the file to the printer port. Otherwise, depending
upon which platform you are working on, a GNU release of Ghostscript and
Ghostview should do the job for you. These programs allow you to view and
print Postscript files on Macs and PCs. Do an Archie search for
ghostscript or ghostview. They should be available at a number of sites.

Regards,
Anshuman Pandey


On Sun, 21 Jul 1996, Ralph Bunker wrote:

> I have downloaded Wikner's Sanskrit Course. It is a 5 Mbyte file that appears
> to be the text of instructions that are meant to be processed by a PostScript
> interpreter. Is the any commercial software for PCs or Macintoshes available
> that will allow me to print it? If so what is its name?
> TIA Ralph
>
>
>







From apandey at u.washington.edu  Sun Jul 21 19:53:58 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Sun, 21 Jul 96 12:53:58 -0700
Subject: Electronic Saamaveda.
Message-ID: <161227025371.23782.15629101301272508874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1122
Lines: 30


A few weeks ago I announced that I was going to begin work on creating an
electronic text of the Saamaveda. I am writing to announce to those
interested that I am doing the final input work on the project and will
have it completed by this weekend. Once I have it completed I will conduct
a quick proofreading of it and then work on inputing the accents on the
proofread work.

As I progressed through the project, one problem I encountered was
deciphering the various methods used to categorize the hymns of the
Saamaveda. I browsed through different Saamavedic texts, and found that
some texts divided the hymns into various aarchikas, kaaNDas, adhyaayaHs,
prapaaThakas, khaNDas, and dashtis, while some texts stuck to placing
hymns into kaaNDas and dashtis only. I had trouble finding material on the
standards of categorizing Saamavedic hymns, and so am at a loss as to
which system should be used. If anyone knows of such things or can provide
me with information of materials which explain the categorization methods,
I really appreciate the assistance.

Thank you.

Anshuman Pandey
University of Washington








From mmdesh at umich.edu  Sun Jul 21 18:55:37 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 21 Jul 96 14:55:37 -0400
Subject: m.rda.mga drum
Message-ID: <161227025363.23782.6103103253862957362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2848
Lines: 59

What was applied to the face may have differed from place to place.  In 
Maharashtra, I have seen application of some sort of a ball made out of 
flour.  An allusion to this practice is found in the oft-quoted Sanskrit 
verse:
	ko na yaati va"sam loke mukhe pi.n.dena puurita.h
	m.rdango mukhalepena karoti madhuradhvanim

Here, the reference to the pi.n.da in the mouth alludes to food/flour.
	Probably, the M.rdanga having a clay body may have been the 
earlier practice that earned its name.  Later, PERHAPS, the name stuck 
even after M.rdangas were made out of wood.
	Madhav Deshpande

On Sun, 21 Jul 1996, Srinivasan Pichumani wrote:

> 	Howard writes:
> 
> 	A small addition: at least in West Bengal, the m.rda.ga drums are 
> 	still commonly made of clay, and then wrapped in strips of dried 
> 	leather. These clay drums are prominently used in the Hari-nama 
> 	sankirtan performed by the followers of Sri Caitanya Mahaprabhu, 
> 	the Gaudiya Vaishnavas. I have been playing these clay drums myself 
> 	for many years. In fact, I have one at home here right now.
> 
> It's interesting that they are entirely made up of clay... I remember
> reading a short note written by the Sanskritist (late) V.Raghavan regarding
> the mrdangam entitled "Why is the mrdangam so-called?" in the Journal of
> the Music Academy, Madras (1955 or 1956... vol. XXVI).  Just found my 
> photocopy of the same.
> 
> Raghavan refers to an earlier detailed article of his on the same subject...
> where he shows why the mrdanga was so-called, i.e. "one having mud as its 
> characteristic ingredient" and where exactly on the drum it was applied... 
> apparently, in the original article he quotes from the Natyashastra to show 
> that fine dark mud from the water-brink of rivers was applied on the face of 
> the mrdangam.  In this short note, he provides corroborating evidence from
> the Tamil epic Cilappadikaaaram where it is said that the muzhavu drum is 
> smeared with mud (the relevant phrase is "maN kaNai muzhavum", from the
> 28th chapter, naDukal kAdai, where vocal and instrumental music are described
> as the preliminaries before the dance of the cAkyar from ParaiyUr).
> 
> I guess the modern "black powder with ferrous content" as Palghat Raghu put
> it may not be very far off in composition, specifically metallic content, from 
> this fine dark mud of yore !
> 
> -Srini.
> 
> ps: Raghavan also quotes from Talbot Kelly's book on Burma where the Burmese 
> play is described... regarding the drums, the author apparently says, "These 
> are tuned by clay being squeezed on to the skin until the right pitch is 
> reached.  The skilful manner in which the operator manages the clay is 
> interesting to watch, and it forms a pretty pattern in white upon the dark 
> skin."  This probably corresponds to the rava on the left side !
> 
> 





From aditya at icanect.net  Sun Jul 21 19:35:57 1996
From: aditya at icanect.net (aditya at icanect.net)
Date: Sun, 21 Jul 96 19:35:57 +0000
Subject: Hindi Magazines, U.S. Subscribers...?
Message-ID: <161227025369.23782.479586278859369896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 13

Richard.Barz at anu.edu.au (Richard Barz)  has  on Tue, 16 Jul 1996 03:23:22
BST written as follows:

>The Hindi edition of India Today is easy and inexpensive to subscribe to
>outside of India and is not just the Hindi version of the English edition
>of India Today.
I have been subscribing to Sarita and find it more useful than India Today.
I subscribe by surface mail but its contents is such that a little delay
does not make too much of a difference.





From magier at columbia.edu  Mon Jul 22 01:41:25 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sun, 21 Jul 96 21:41:25 -0400
Subject: Wikner's Sanskrit Course
Message-ID: <161227025373.23782.5992877301822075073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 23

> I have downloaded Wikner's Sanskrit Course. It is a 5 Mbyte file
> that appears 
> to be the text of instructions that are meant to be processed by 
> a PostScript 
> interpreter. Is the any commercial software for PCs or Macintoshes available 
> that will allow me to print it? If so what is its name?

Every Macintosh postscript laser printer comes with a "print
utilities" disk full of stuff (fonts, etc.), including a utility
called LaserWriter Utility. This program (which may well be a
free-ware component of the system software) does all sorts of things
with/for your laser printer. It has menu item for "download postscript
file", which you can use to send any postscript file (such as Wikner's
if you've saved it as plain text) directly to the printer and will
print perfectly. I've printed out my copy of the file in this fashion
and it worked quickly and easily.

David Magier
Columbia University





From magier at columbia.edu  Mon Jul 22 01:42:57 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sun, 21 Jul 96 21:42:57 -0400
Subject: Wikner's Sanskrit Course
Message-ID: <161227025374.23782.10420118745660023633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 9

> There is also commercial software like Freedom of Press (for the Mac) and
> probably others.

There is also GhostView for the Mac for this function.
David Magier





From magier at columbia.edu  Mon Jul 22 01:55:11 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sun, 21 Jul 96 21:55:11 -0400
Subject: position announcement: Cornell
Message-ID: <161227025375.23782.13389793247220639085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 47

The following academic position announcement is being forwarded to your
listserv from the ACADEMIC POSITIONS section of the South Asia Gopher.
Please contact Cornell directly, as instructed below, for any further
information.  David Magier

===================================================================
TO ALL SOUTH ASIA CENTERS:

The Cornell-Syracuse Consortium invites applications for a visiting
full-time, one-semester position in Contemporary South Asian history
shared between Cornell and Syracuse Universities. The teaching load
consists of two upper division undergraduate courses; one each at Cornell
and Syracuse.  Areas within modern South Asian History are open, but
concentration in economic, environmental or colonial history would be an
advantage.  Also very desirable are cross-disciplinary competence and
evident intellectual enthusiasm. 

Although the position is short-term, it will pay a regular junior level
salary with no benefits.  It will also, we hope, provide a younger
historian with exposure at the Cornell-Syarcuse Consortium which is
recognized as a National Resource Center.  Review of applications will
begin 10 October, 1996. 

Please forward a copy of your dossier, c.v., and three letters of
recommendation to both:

Shelley Feldman				
Director					
South Asia Program				
170 Uris Hall					
Cornell University				
Ithaca, NY 14853				
rf12 at cornell.edu			

Susan Wadley
Director
South Asia Center
209 Maxwell
Syracuse University
Syracuse, NY 13244
swadley at maxwell.syr.edu







From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Mon Jul 22 06:43:39 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Mon, 22 Jul 96 07:43:39 +0100
Subject: Population Estimates in Ancient India
Message-ID: <161227025377.23782.10502335477023390962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 25

Greg Bailey writes:

>I am presently doing some work on the economic and social history of
>ancient India primarily utilising Pali sources.  As part of this work I
>have been trying to get some idea of population estimates in North India at
>various times during the first millenium BCE.  Without such estimates the
>value of many of the statistics collected on the social backgrounds of
>converst to Buddhism is substantially reduced.  I would be very
>appreciative for any references pertaining to this subject.

Greg,

the value of the statistics collected on the social backgrounds of converts
to Buddhism (if there was such a thing) is substantially nil.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Mon Jul 22 07:14:05 1996
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Mon, 22 Jul 96 09:14:05 +0200
Subject: Wikner's Sanskrit Course
Message-ID: <161227025379.23782.3721859347317667700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 28


Ralph Bunker <ralphbunker at msn.com> wrote:

> I have downloaded Wikner's Sanskrit Course. It is a 5 Mbyte file that appears 
> to be the text of instructions that are meant to be processed by a PostScript 
> interpreter. Is the any commercial software for PCs or Macintoshes available 
> that will allow me to print it? If so what is its name?

In response to the many complaints that the original file (8 Mbyte) 
was not viewable on screen, another version (5 Mbyte) was released
which is; however, there are now many complaints that the latest file
is unprintable (sigh).

Until such time as the problem is resolved (I have not yet found a VMS
version of GhostScript 4.0) both files are available at the original
site: the files that definitely do print are
ftp://ftp.nac.ac.za/wikner/sktintro.ps600-a4paper-june96-zip
ftp://ftp.nac.ac.za/wikner/sktintro.ps600-letter-june96-zip
The are ZIP files, each about 1 Mbyte.

My apologies to you and others, for the confusion and inconvenience.

Charles Wikner
wikner at nacdh4.nac.ac.za





From wagers at iglobal.net  Tue Jul 23 00:16:19 1996
From: wagers at iglobal.net (wagers at iglobal.net)
Date: Mon, 22 Jul 96 19:16:19 -0500
Subject: Sanskrit HTML Background
Message-ID: <161227025380.23782.13391493978932541066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 29

Dear Indologists,

I am designing a web site which will feature translations from Latin,
Sanskrit, Greek, Hebrew, and Egyptian. I had in mind to make the pages
reflect the qualities of the original manuscripts, e.g. translations of
hieroglyphs on stone or plaster.

My question is what backgrounds would be most representative for:
        Sanskrit

Someone tells me some manuscripts were written on leaves ?

TIA for your suggestions. If you have any appropriate backgrounds, I
would appreciate a copy or URL.

Please respond off-list.

Thx,

Will Wagers        "Reality is the best metaphor."

ousia: http://www.iglobal.net/pub/wagers/ousia
Web Mechanix: http://www.10mb.com/webmechanix







From bc4s-nmr at asahi-net.or.jp  Mon Jul 22 19:59:21 1996
From: bc4s-nmr at asahi-net.or.jp (bc4s-nmr at asahi-net.or.jp)
Date: Tue, 23 Jul 96 04:59:21 +0900
Subject: Q: Norman fonts
Message-ID: <161227025400.23782.17680016951553107759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2118
Lines: 52

Hello! This is first time I send message to this ML. 
I have a technical supporter of the TOYO BUNKO (the Oriental Library in Tokyo) .
This information is not enough for people to get the best solution
immediately, but I can say the TOYO BUNKOwill offer sooner or later the
WWW-Service which includes the Download services Romanized Fonts (Now based
on the Norman Font and changed to be compatible not only sanskrit but also
Arabic and other Oriental Languages)

You will be able to get "Oriental_(base font name)__" fonts both True Type
and Postscript of cource compatible with DOS & Macintosh.  Especially, for
Macintosh Users, the keyborad resources for typing easily the special
transcription will be offered.
For example to type Sanskrit on Macintosh you can just select the Sanskrit
Keyboard and type as Kyoto-Harvard Transcription. And you will be able to
get the 4th Dimension External File & Hypercard XFCS installer to make sort
keys for Sanskrit.

The fonts now we made are Geneva style for viewing and Times style for
Printing Documents and Palatino style. All of them contains Normal, Bold,
Italic, & Bold Italic styles. If many want us to make some new fonts style
to publish documents, we can make font for them.

And we will be offer the Tibetan Fonts and Utilities and Database. These
works are mainly for Macintosh Users, but we are now preparing files for
DOS users. This conatains ACIP/Extended Wylie to Tibetan Converter, Tibetan
Spell Checker, Tibetan Books Collection Catalogue, & The Collected Sa bcad
of rJe tsong kha pa blo bzang grags pa's works.

We are now preparing the Database cards of Mahavyutpatti and sGra sbyor bam
po gnyis pa. (This will be on net next year)

These are of course FREE WARES.

For more information, please send mail or wait our English homepage will be
on net. 
The Site is 

http://www.toyo-bunko.or.jp/

Now underconstruction this site.  (Only Japanese page now available)
If you are in Japan and you can accesss the NIFTYSERVE, I can send fonts
and utilities immediately by E-mail.

YOURS
SHOJIRO NOMURA
WASEDA UNIVERSITY, TOKYO
bc4s-nmr at asahi-net.or.jp






From zysk at is2.NYU.EDU  Tue Jul 23 12:28:24 1996
From: zysk at is2.NYU.EDU (Kenneth G. Zysk)
Date: Tue, 23 Jul 96 08:28:24 -0400
Subject: m.rda.mga drum
Message-ID: <161227025385.23782.6235146684441550756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 10

To all those who responded to my request for a description of the m.rdanga
drum, I am most grateful. I has been extremely helpful. It is precisely
for this kind of service that Indology proves most useful. 
Best wishes,
Ken Zysk






From tatelman at pangea.ca  Tue Jul 23 15:43:22 1996
From: tatelman at pangea.ca (tatelman at pangea.ca)
Date: Tue, 23 Jul 96 09:43:22 -0600
Subject: Q: Norman fonts
Message-ID: <161227025387.23782.790621367669370042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 20

>A question - I have used the Norman font for Windows (TTF), available from
>John Smith's ftp-site for quite a while. Although there is a proper italics
>font (mytymes), there does not seem to be a proper font for bold print. On
>the other hand, Norman for Macintosh does beautiful (i.e. discernable) bold
>print, so I presume somebody designed proper bold print for the original
>Norman typeface, but this was never really done for the TTF-version. Am I
>correct, or is there another explanation?
        I've used Normyn and Mytymes PostScript fonts for Macintosh for 5
years now and so far as I know there is no bold other than the alt-B key on
the Mac. For bold I substitute larger font sizes. Perhaps if one contacted
Dr. Sally Culter at the Pali Text Society in Oxford, she could confirm or
deny this.
                                        Yours,
                                        Joel Tatelman.







From conlon at u.washington.edu  Tue Jul 23 16:52:38 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Tue, 23 Jul 96 09:52:38 -0700
Subject: ken bryant's e-mail address
Message-ID: <161227025393.23782.8093857775323883960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 24

Lucy:

Kenneth Bryant's address according to my address list is:
	<kenneth_bryant at mtsg.ubc.ca>

Frank Conlon
University of Washington
Co-editor of H-ASIA

On Tue, 23 Jul 1996, LR1 wrote:

> Can someone please give me Kenneth Bryant's e-mail address? He's at the
> University of British Colombia.
>
> Many thanks.
> Lucy Rosenstein
>
>
>






From mbose at unixg.ubc.ca  Tue Jul 23 18:47:51 1996
From: mbose at unixg.ubc.ca (Mandakranta Bose)
Date: Tue, 23 Jul 96 11:47:51 -0700
Subject: ken bryant's e-mail address
Message-ID: <161227025395.23782.1343353920927529963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 19

Ken Bryant's e-mail address at UBC is kbryant at unixg.ubc.ca

Mandakranta Bose
mbose at unixg.ubc.ca

On Tue, 23 Jul 1996, LR1 wrote:

> Can someone please give me Kenneth Bryant's e-mail address? He's at the 
> University of British Colombia.
> 
> Many thanks.
> Lucy Rosenstein
> 
> 
> 





From conlon at u.washington.edu  Tue Jul 23 19:34:37 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Tue, 23 Jul 96 12:34:37 -0700
Subject: The Universal Gita
Message-ID: <161227025399.23782.6616357564203772710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 25


With reference to Howard Resnik's query:

According to our on-line books in print, the following seems to be the
situation on Sharpe's _Universal Gita_:


Author:       Sharpe, Eric J.
Title:        The Universal Gita
Publisher:    Open Court Publishing Company
Year:         1985
Pages:        188p.
ISBN/Price:   0-8126-9001-X Trade Cloth $38.95
              0-8126-9129-6 Trade Paper $17.95

There is no annotation indicating that it is out of print.

Frank Conlon
University of Washington
Co-editor of H-ASIA






From magier at columbia.edu  Tue Jul 23 16:48:03 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 23 Jul 96 12:48:03 -0400
Subject: ken bryant's e-mail address
Message-ID: <161227025392.23782.10388219545986446287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 227
Lines: 14

> Can someone please give me Kenneth Bryant's e-mail address? He's at the 
> University of British Colombia.

According to the Faculty directory at the UBC Home Page, his email is:

 kbryant at unixg.ubc.ca


David Magier






From Hrid at aol.com  Tue Jul 23 19:15:56 1996
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Tue, 23 Jul 96 15:15:56 -0400
Subject: The Universal Gita
Message-ID: <161227025397.23782.6067682550488435932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 15

I would deeply appreciate information on a book that I would like to use for
my course on the Bhagavad-gita, which I will teach this fall at the Graduate
Theological Union, Berkeley.
The title is "The Universal Gita, Western Images of the Bhagavad Gita, a
bicentenary survey," by Eric J. Sharpe. I have what is apparently a pre-press
copy of this book that was supposed to have been published in 1985 by Gerald
Duckworth and Co. Ltd., London.
   Does anyone know if this book is for sale, and if so where? Thank you very
much for any help.
Sincerely,
Howard Resnick





From LR1 at soas.ac.uk  Tue Jul 23 15:58:13 1996
From: LR1 at soas.ac.uk (LR1)
Date: Tue, 23 Jul 96 15:58:13 +0000
Subject: ken bryant's e-mail address
Message-ID: <161227025389.23782.6433358491300039866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 10

Can someone please give me Kenneth Bryant's e-mail address? He's at the 
University of British Colombia.

Many thanks.
Lucy Rosenstein






From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Jul 23 11:13:07 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Tue, 23 Jul 96 20:13:07 +0900
Subject: Q: Norman fonts
Message-ID: <161227025382.23782.13553298640345100879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 16

A question - I have used the Norman font for Windows (TTF), available from
John Smith's ftp-site for quite a while. Although there is a proper italics
font (mytymes), there does not seem to be a proper font for bold print. On
the other hand, Norman for Macintosh does beautiful (i.e. discernable) bold
print, so I presume somebody designed proper bold print for the original
Norman typeface, but this was never really done for the TTF-version. Am I
correct, or is there another explanation?










From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Wed Jul 24 07:41:49 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Wed, 24 Jul 96 07:41:49 +0000
Subject: m.rda.mga drum
Message-ID: <161227025402.23782.16223179559334821044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 25

Friends,
I asked a m.rda.nga player in Madras. He explained the process like this:

The twang is generated by the ferrous compounds contained in the river-bed
black rocks which are searched out, powdered, pounded, reduced to fine paste
using
cooked rice and applied to the leather face. 

Is there anyway to link this instrument through electronic wires to create
MIDI files? Regards. kalyanaraman.

>To all those who responded to my request for a description of the m.rdanga
>drum, I am most grateful. I has been extremely helpful. It is precisely
>for this kind of service that Indology proves most useful. 
>Best wishes,
>Ken Zysk
>
>
>
>






From Hrid at aol.com  Wed Jul 24 14:42:24 1996
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Wed, 24 Jul 96 10:42:24 -0400
Subject: The Universal Gita
Message-ID: <161227025408.23782.14982838228526599382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 130
Lines: 7

Thanks for the information, Frank, regarding Sharpe's book. In fact this book
is available from the publisher.
Howard Resnick





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Wed Jul 24 13:45:02 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Wed, 24 Jul 96 14:45:02 +0100
Subject: Q: Norman fonts
Message-ID: <161227025406.23782.5783135407720929964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 29

Birgit Kellner writes:

>A question - I have used the Norman font for Windows (TTF), available from
>John Smith's ftp-site for quite a while. Although there is a proper italics
>font (mytymes), there does not seem to be a proper font for bold print. On
>the other hand, Norman for Macintosh does beautiful (i.e. discernable) bold
>print, so I presume somebody designed proper bold print for the original
>Norman typeface, but this was never really done for the TTF-version. Am I
>correct, or is there another explanation?

No, there has never been a separate font for 'bold'. The bold forms on the
Macintosh are simply obtained by using the standard Mac facility to
embolden any font. Since this produces an acceptable result, no bold font
was, as far as I know, ever created.

You can also produce an 'italic' version using the system facilities, but
this is simply slanted rather than true italics; so a separate italic font
was created.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From j54752 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp  Wed Jul 24 07:11:59 1996
From: j54752 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp (Naomi Sato)
Date: Wed, 24 Jul 96 16:11:59 +0900
Subject: Q: Norman fonts
Message-ID: <161227025404.23782.6922529362061897049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 34
Lines: 6

thank  you for your message!






From kamal at link.lanic.utexas.edu  Fri Jul 26 22:56:40 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Fri, 26 Jul 96 17:56:40 -0500
Subject: Sagar Spring 1996
Message-ID: <161227025410.23782.3672145462543280124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 20


Dear Colleagues:
	I just would like to let you know that Sagar Spring 1996 has been 
posted at:
http://asnic.utexas.edu/asnic/sagar/sagar.main.html
Thanks.

kamal

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu






From Hrid at aol.com  Sun Jul 28 14:31:24 1996
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Sun, 28 Jul 96 10:31:24 -0400
Subject: Gau.dapaada
Message-ID: <161227025413.23782.13823501694172244186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1660
Lines: 39

The Kaarikaa-s of Gau.dapaada are traditionally printed along with the text
of the Maa.n.duukya Upani.sad, though there is normally a clear distinction
in the text between the Kaarikaa-s from the Upani.sad proper. It has been
brought to my attention, however, that in his commentary on Brahma-suutra
text 1.1.1, Sripada Ramanuja cites Kaarikaa 1.16, prefacing the quote with
the words: jiivasyaiva hi nirodha.h 'sruuyate. Does this use of the word
'sruuyate necessarily mean that Ramanuja is giving to this quotation the
authority of sruti? Now, since Gau.dapaada is generally said to be a
precursor of the very Sankara, whom Ramanuja so strenuously opposed, it seems
odd that Ramanuja would quote Gau.dapaada with the words iti...'sruuyate.' 
   Further, in his own commentary on Brahma-suutra 2.1.33,  Baladeva
Vidyaabhuu.sa.na, another prominent Vai.s.nava commentator, cites Kaarikaa
1.9, with the preface: iti maa.n.duukya-'srute.h. 
   I have been told that although the last 3 sections of the kaarikaa-s are
uncontroversially the work of Gau.dapaada, there is some kind of dispute
regarding the first part.  My purpose here is to seek clarification from
scholars who know far more than I about this subject.  Thank you very much
for any help in this regard.
Howard Resnick
Sanskrit and Indian Studies
Harvard University


>?From letsch at nld.toolnet.org 28 96 Jul +0100 15:58:04
Date: 28 Jul 96 15:58:04 +0100
From: letsch at nld.toolnet.org (MIRJAM LETSCH)
Subject: DIANA ECK


DEAR READER,
I WOULD VERY MUCH LIKE TO HAVE THE CORRESPONDENCE- AS WELL AS E-MAIL ADDRESS OF
DIANA ECK. CAN ANYONE HELP ME?
THANK YOU,
MIRJAM LETSCH
<LETSCH at TOOL.NL>





From vidya at cco.caltech.edu  Sun Jul 28 20:25:27 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Sun, 28 Jul 96 13:25:27 -0700
Subject: Gau.dapaada
Message-ID: <161227025417.23782.6554951285316101585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2812
Lines: 47

The advaita tradition regards all four prakaraNas of the mANDUkya-kArikAs
as being gauDapAda's work, ergo, not technically Sruti. However, according
to B. N. Krishnamurthy Sarma, the dvaita scholar, 27 kArikAs of the first book 
(Agama-prakaraNa) are generally regarded as Sruti in the dvaita school. I am 
unaware if the SrIvaishNava tradition concurs with the mAdhva tradition on this.

Whenever Sankara or later advaita writers quote the kArikAs, they specifically 
refer to the vedAnta-sampradAyavit or gauDapAda/gauDacaraNa/gauDAcArya.
On the other hand, rAmAnuja probably means his quotation to be from Sruti 
proper. It probably does not matter from the non-advaitin perspective that 
gauDapAda is Sankara's paramaguru, because what is said to be Sruti always 
lends itself to interpretation, and whether a particular interpretation is the 
"right" one or not, is a matter of sampradAya. Thus, a follower of rAmAnuja 
can easily hold that Sankara's interpretation of the kArikA in question is wrong. In fact, the dvaitins have already done this, starting from their first
bhAshya writer. There is a bhAshya on the mANDUkya upanishad + first 27
kArIkAs by AnandatIrtha. Note however, that there are 29 verses in the first
book, so that picking 27 out of them to be Sruti seems strange to me. 
Interestingly enough, the 29th verse speaks of Om as the cause of the 
cessation of all duality!

Karl Potter's third volume of The Encyclopedia of Indian Philosophies gives
a brief overview of the various traditions. There is a small chapter on
gauDapAda in this volume. Other than BNK Sharma, I am not aware of any other
Indian writer who pays much attention to this issue. TMP Mahadevan, for example,
does not recount any tradition other than the advaitin one. Perhaps there are
other variations within each vedAnta tradition, which can only be known by
talking to pundits in the various maThas in India. The gauDiyas might have
other views, although most of their tradition is derived from the mAdhva
one. It is certainly odd that the mANDUkya upanishad itself does not occur
independently of the kArikAs of the first book, which is probably why there
are such varying traditions about it.

As for the last three sections, some scholars think that the fourth book
could have been written by someone other than the author of the 2nd and 3rd.
Whole sections from vaitathya and advaita prakaraNas are quoted in the
alATaSAnti prakaraNa. There is also a significant tendency to use "citta"
for consciousness in this book. This is supposedly at least quasi-Buddhist.
A "real" vedAntin might prefer jnAna or vijnAna, I suppose. Thus, although
all vedAnta traditions are agreed in ascribing the three later prakaranas
to one gauDapAda, modern writers seem to think there is some room for doubt.

S. Vidyasankar






From vasu at religion.ufl.edu  Sun Jul 28 17:47:31 1996
From: vasu at religion.ufl.edu (vasu at religion.ufl.edu)
Date: Sun, 28 Jul 96 13:47:31 -0400
Subject: DIANA ECK
Message-ID: <161227025415.23782.10489797612865903405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 18

The E-mail add is deck at div.harvard.edu; the mailing add is Committee on the
Study of Religion, Phillips Brooks House, Harvard University, Cambridge MA
02138.
Vasudha Narayanan
>
>DEAR READER,
>I WOULD VERY MUCH LIKE TO HAVE THE CORRESPONDENCE- AS WELL AS E-MAIL ADDRESS OF
>DIANA ECK. CAN ANYONE HELP ME?
>THANK YOU,
>MIRJAM LETSCH
><LETSCH at TOOL.NL>
>
>






From PANDEY at HUDCE.HARVARD.EDU  Mon Jul 29 13:21:30 1996
From: PANDEY at HUDCE.HARVARD.EDU (Rita Vimal-Pandey)
Date: Mon, 29 Jul 96 13:21:30 +0000
Subject: Biology
Message-ID: <161227025420.23782.17851041608023663275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 12

        Hello, folks of the indology world!

I have a very pending question to ask.  It follows: I need to seek out an
easy, yet unique and different biology project for a 10th grader.
                - Thank you

                                -Vivek offspring of Rita Pandey-






From ralphbunker at msn.com  Mon Jul 29 13:44:33 1996
From: ralphbunker at msn.com (Ralph Bunker)
Date: Mon, 29 Jul 96 13:44:33 +0000
Subject: Mahabharata word list
Message-ID: <161227025422.23782.11825738526097662958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 109
Lines: 7

Has anyone compiled a list of words of the Mahabharata and their glosses that 
I can download?
TIA ralph





From bprecia at colmex.mx  Mon Jul 29 21:57:25 1996
From: bprecia at colmex.mx (Benjamin Preciado Solis)
Date: Mon, 29 Jul 96 15:57:25 -0600
Subject: inquiry on old indologists (fwd)
Message-ID: <161227025424.23782.18008015579959974118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 25

I repeat a message sent to a wrong address.
Thanks. BPS

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 29 Jul 1996 10:55:37 -0600 (CST)
From: Benjamin Preciado Solis <bprecia at colmex.mx>
To: Indology <listserv at liverpool.ac.uk>
Subject: inquiry on old indologists

Dear list members,
I need to know some details about the following scholars:
1. A. Venis (or Venice?), who was principal at Government Sanskrit 
College (Queen's College?) at Banaras during the 1890s or 1900s. What was 
his particular field and what publications he had.
2. L. de Baron Holstein (Baron de Holstein?), where was he from, what was 
his special field, from where he published Kazyapa Parivarta?
I would appreciate very much any information in this regard.

Sincerely
Benjamin Preciado-Solis.






From vidya at cco.caltech.edu  Mon Jul 29 23:13:55 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Mon, 29 Jul 96 16:13:55 -0700
Subject: inquiry on old indologists (fwd)
Message-ID: <161227025426.23782.4021744372126776122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 369
Lines: 14

> I need to know some details about the following scholars:
> 1. A. Venis (or Venice?), who was principal at Government Sanskrit

I am aware of one publication of Arthur Venis - a translation of
prakaa;saananda's vedaantasiddhaantamuktaavalii (16th c.), with
accompanying notes. There is a 1975 reprint of this translation
published by Caukhamba. 

S. Vidyasankar






From thomash at misnet.com  Tue Jul 30 00:24:24 1996
From: thomash at misnet.com (Tom Head)
Date: Mon, 29 Jul 96 19:24:24 -0500
Subject: Non-Postscript Printers
Message-ID: <161227025428.23782.15980601633413832435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 22

To the fellow who asked about printing Sanskrit documents on 
non-Postscript printers a few weeks ago:

Using UNIX Ghostscript, I've printed Postscript Sanskrit documents on a 
9-pin dot matrix printer.  It isn't particularly pretty-looking, but it's 
generally legible. 

----------------------------------
\ Thomas Head                    \
\ thomash at misnet.com             \ 
\ http://www.misnet.com/~thomash \
----------------------------------

"Every fool may become a hero at one time or another.  Watch a man
do his most common actions; those are indeed the things which will 
tell you the character of a great man."
				-- Swami Vivekananda, _Karma-Yoga_






From jonathan.silk at wmich.edu  Tue Jul 30 00:25:02 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Mon, 29 Jul 96 20:25:02 -0400
Subject: inquiry on old indologists (fwd)
Message-ID: <161227025431.23782.14262195740041954705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 7

On Baron Alexander Wilhelm von Stael-Holstein, see Serge Elisseeff, Harvard
Journal of Asiatic Studies 3 (1938): 1-8, and E. Schierlitz, Monumenta Serica
3 (1938): 286-91. 





From mbose at unixg.ubc.ca  Tue Jul 30 05:35:02 1996
From: mbose at unixg.ubc.ca (Mandakranta Bose)
Date: Mon, 29 Jul 96 22:35:02 -0700
Subject: m.rda.mga drum
Message-ID: <161227025433.23782.15882397334992952602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3851
Lines: 79

29.7.96
Dear Srini,
About six years ago I brought out a critical edition of a late sixteenth 
century text named Nartananirnaya by Pundarika Vitthala who discusses in detail 
the making of a mrdamga in chapter 2.  Pundarika Vitthala, who was a native of 
Khandesh, describes the dance and music of India of his time.  I had originally 
planned to send you the entire description of it but realized that it is far too long 
(over 30 verses, pp.47-50 in my edition).  Hence, I am sending you this 
abbreviated version of the description.  
The author suggests that a mrdamga should be made with extremely mature, 
dry, hard and resinous wood, such as red-sandal-wood, khadira, sirisa or bija.  
Skin from the belly of a healthy goat, treated carefully in warm water, should be 
used to cover both ends.  The skin should farther be treated with clarified 
butter, evaporated milk, yogurt and flour.  The ends are to be fastened with a string 
called dambara.  The description goes on to give detailed measurements.  If you 
are interested, you might look up my book:  Nartananirnaya by Pundarika Vitthala, 
ed. Mandakranta Bose, Calcutta: General Printers, 1991.  Since then the Indira 
Gandhi National Centre for the Arts (IGNCA) has been in the process of bringing out 
another edition of the same text but it is not complete yet.  My study and 
translation of Nartananirnaya is in preparation. 
I am not sure whether in an earlier message to you I mentioned that a 
revised second edition of my 1970 book, Classical Indian Dancing:  A Glossary, was 
brought out by Indian Book Centre in Delhi in 1995.  The title now runs:  The 
Dance Vocabulary of Classical India.  I am editing another musicological text for 
IGNCA at present.  Every music text has descriptions of instruments.  It is 
interesting to note the regional variations.
I hope this communication will be useful for you. 
Best wishes,

Mandakranta Bose
University of British Columbia
mbose at unixg.ubc.ca


On Fri, 19 Jul 1996, Srinivasan Pichumani wrote:

> >>I should appreciate it if someone could give me a
> >>description of that Indian m.rda.mga drum 
> 
> The mrdangam is a 2 faced drum/percussion instrument.
> Whatever be the original material used for the instrument,
> (the name seems to indicate it was made of clay/mud)
> currently it is made out of a barrel of wood whose 
> diameter is larger at the center compared to the edges.
> I think the wood used is from a palA (Tamil... the Inglish
> term for it is jackfruit) tree.
> 
> Over the right side face of the drum (called "valantarai" 
> in Tamil), there are 3 layers of hide... I believe 2 layers 
> are cowhide, and the central layer is something else... also, 
> if I remember the great mrdangist Palghat Raghu's description 
> correctly, the center layer is "suspended".  
> 
> In the center of the face, a mixture of cooked rice and a
> black powder rich in ferrous content (known variedly as
> karaNai, cOru...) is applied many times in thin layers, 
> one over the other, and each layer is smoothed out with 
> a piece of stone.  This has to be done very carefully
> and thoroughly in order to get a good tone... Raghu mentioned 
> that, if possible, he has this completely re-done before 
> every concert.  The "normal" stroke on this produces a 
> tone tuned to the AdhAra S of the performer. 
> 
> On the left side (known as toppi... lit. cap), the hide  
> is stretched rather loosely and has a bass sound.  In order
> to tune this to the lower P of the AdhAra S, a little bit 
> of rava (sUji...semolina) is kneaded with some water, and 
> the thick mixture is applied in a circle in the center of 
> the face.  The mixture has to be kept a little moist... 
> otherwise, it dries out and falls off the face.  Normally, 
> this paste is completely removed at the end of a performance.
> 
> -Srini.
> 
> 





From ralphbunker at msn.com  Tue Jul 30 10:40:57 1996
From: ralphbunker at msn.com (Ralph Bunker)
Date: Tue, 30 Jul 96 10:40:57 +0000
Subject: Chatterji's book
Message-ID: <161227025435.23782.13640803184042063026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 179
Lines: 7

Where can I buy a copy of "Technical Terms and Technique of Sanskrit Grammar" 
by Kshitishi Chandra Chatterji? I think it was published by Calcutta 
University Press in 1964.





From Hrid at aol.com  Tue Jul 30 21:04:02 1996
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Tue, 30 Jul 96 17:04:02 -0400
Subject: Publications Kalpatharu Res.Acad.
Message-ID: <161227025439.23782.12595409274599724181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 9

Their address on a 1990 publication is:
 Kalpatharu Research Academy
Post Box 1857 
Bangalore, 560-018,
INDIA.





From C.J.G.=van=der=Burg%ST_GW%TheoFilos at esau.th.vu.nl  Tue Jul 30 17:43:25 1996
From: C.J.G.=van=der=Burg%ST_GW%TheoFilos at esau.th.vu.nl (C.J.G.=van=der=Burg%ST_GW%TheoFilos at esau.th.vu.nl)
Date: Tue, 30 Jul 96 17:43:25 +0000
Subject: Publications Kalpatharu Res.Acad.
Message-ID: <161227025437.23782.13202841484407809926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 9

Could anyone (librarian or individual scholar) inform me where in India, 
Europe or the US I could find (all) publications of the Kalpatharu Research 
Academy, Bangalore, India? Any help will be gratefully appreciated. C.J.G. 
van der BURG






From thompson at jlc.net  Wed Jul 31 00:39:48 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 30 Jul 96 20:39:48 -0400
Subject: how to reference list discussions
Message-ID: <161227025442.23782.12338429183334567339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 18

Dear Indologists,

Perhaps rather like a hunter finishing off a wounded deer, I am presently
trying to put a paper that I am writing out of its misery, with finishing
touches such as completed endnotes and full bibliographic references. My
question to you is this: how does one reference an Indology List discussion
[for example]?  I have never referenced such a thing before, nor have I
ever encountered anyone else's attempt at doing so.  Is there an
established convention for this sort of thing?

Sincerely,
George Thompson







From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Wed Jul 31 05:54:14 1996
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (gail at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Tue, 30 Jul 96 23:54:14 -0600
Subject: how to reference list discussions
Message-ID: <161227025445.23782.5821781070767815654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 27

It should be enough to just write '(personal communication)' or (pc) 
next to the sentence in which you refer to an Indology List discussion.

Gail

On Wed, 31 Jul 1996, George Thompson wrote:

> Dear Indologists,
> 
> Perhaps rather like a hunter finishing off a wounded deer, I am presently
> trying to put a paper that I am writing out of its misery, with finishing
> touches such as completed endnotes and full bibliographic references. My
> question to you is this: how does one reference an Indology List discussion
> [for example]?  I have never referenced such a thing before, nor have I
> ever encountered anyone else's attempt at doing so.  Is there an
> established convention for this sort of thing?
> 
> Sincerely,
> George Thompson
> 
> 
> 
> 





From vidya at cco.caltech.edu  Wed Jul 31 07:58:05 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 31 Jul 96 00:58:05 -0700
Subject: how to reference list discussions
Message-ID: <161227025450.23782.6129710966590577942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 27


> Personal emails should be treated as Personal Communications and would not
> need exact dates. I do, however, think that it is useful to make a
> difference between public discussions and private PCs.
> 

Good point. It might also help to give the URL of the Indology archive
site as part of the citation. Thus, a format could be

<name>, <subject>, <list name>, <URL>, <date>. 

Some of the scientific journals that are being published on the internet
have started thinking about such referencing issues. You could link to
http://journals.ecs.soton.ac.uk/proposal.html, to see what the 
recommendations are, and to get an idea about the future technological 
possibilities of directly linking to websites cited in an online journal. 
For journals that are not published online, an actual citation of the URL
of the archive would be like giving the name of the publisher of the 
proceedings of a conference. A user with access to appropriate software 
can thereby look up the original reference. Just like finding an article 
in a journal at the library. 

S. Vidyasankar 





From L.M.Fosse at internet.no  Wed Jul 31 04:55:08 1996
From: L.M.Fosse at internet.no (L.M.Fosse at internet.no)
Date: Wed, 31 Jul 96 07:55:08 +0300
Subject: how to reference list discussions
Message-ID: <161227025448.23782.14352251104635104691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1403
Lines: 48

>Dear Indologists,
>
>Perhaps rather like a hunter finishing off a wounded deer, I am presently
>trying to put a paper that I am writing out of its misery, with finishing
>touches such as completed endnotes and full bibliographic references. My
>question to you is this: how does one reference an Indology List discussion
>[for example]?  I have never referenced such a thing before, nor have I
>ever encountered anyone else's attempt at doing so.  Is there an
>established convention for this sort of thing?

George, I have never seen any convention for this. But I think that if none
already exists, we should try to establish one as soon as possible, because
a number of us may need it. May I suggest the following format:

<quoted person>,[subject],<email X list>,<date>

In other words, if you were to quote this email, it would be referenced
like this:

Lars Martin Fosse, email Indology list, 31.7.96.

Since subject is not always stated clearly, I suggest that we make it optional.

Personal emails should be treated as Personal Communications and would not
need exact dates. I do, however, think that it is useful to make a
difference between public discussions and private PCs.

Best regards,

Lars Martin



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudveien 76, Leil. 114,
N-0674 OSLO Norway

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Mobile phone: 90 91 91 45

E-mail: L.M.Fosse at internet.no







From magier at columbia.edu  Wed Jul 31 13:24:35 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 31 Jul 96 09:24:35 -0400
Subject: how to reference list discussions
Message-ID: <161227025460.23782.17226744232809820664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1775
Lines: 54

> My
> question to you is this: how does one reference an Indology List discussion
> [for example]?  I have never referenced such a thing before, nor have I
> ever encountered anyone else's attempt at doing so.  Is there an
> established convention for this sort of thing?

The MLA Citation Style Guide for Electronic Sources, which can be
found at in the Li & Crane text (Electronic styles: A Handbook for
citing electronic information 1996) and on the web at 
http://www.uvm.edu/~xli/reference/mla.html   has the following
entry for Discussion List Messages:

---------------------------------
Basic forms: 

       Author. "Subject of Message." Date. Online posting. Discussion
       List. Available E-mail: DISCUSSION LIST at e-mail address. Access
       date.

       Author. "Subject of Message." Date. Online posting. Discussion
       List. Available E-mail: LISTSERV at e-mail address/Get. Access date. 


Examples: 

       RRECOME. "Top Ten Rules of Film Criticism." 1 Apr. 1995. Online
       posting. Discussions on All Forms of Cinema. Available E-mail:
       CINEMA-L at american.edu. 1 Apr. 1995.

       * Author's login name, in uppercase, is given as the first
       element.

       RRECOME. "Top Ten Rules of Film Criticism." 1 Apr. 1995. Online
       posting. Discussions on All Forms of Cinema. Available E-mail:
       LISTSERV at american.edu/Get cinema-l log9504A. 1 Aug. 1995.

       * Reference is obtained by searching the list's archive. 
-------------------------------

See also the MLA pages at:

http://www.cas.usf.edu/english/walker/mla.html

as well as "A BRIEF CITATION GUIDE FOR INTERNET SOURCES IN HISTORY AND
THE HUMANITIES", at:

gopher://h-net.msu.edu:70/00/lists/H-AFRICA/internet-cit

David Magier
magier at columbia.edu





From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Wed Jul 31 18:17:37 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Wed, 31 Jul 96 11:17:37 -0700
Subject: how to reference list discussions
Message-ID: <161227025465.23782.744083394958451726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1688
Lines: 47

Good Question!  There have been times I have wondered this too. But there 
are several sides to this... Is it like "personal communication" or like 
a published quote if it is on the LIST itself (rather than just email 
correspondence between member)?  

Other questions: should we ask the person for his/her permission to quote 
off the LIST?  If not, how will it affect the LIST's correspondence to 
think that one might be quoted in an article?

If the LIST-quoted portion of an author's a reply to a specific request 
for information, and there is a lot of this in a given article, would the 
article then be like joint authorship?

I'm sure there are lots of such questions.  I like the idea of using the 
list to get information and thought, but I think it does create the 
possibility of some new forms of scholarship/writting/authorship that 
need to be discussed.

Peter Claus

On Wed, 31 Jul 1996, George Thompson wrote:

> Date: Wed, 31 Jul 1996 01:45:46 BST
> From: George Thompson <thompson at jlc.net>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: how to reference list discussions
> 
> Dear Indologists,
> 
> Perhaps rather like a hunter finishing off a wounded deer, I am presently
> trying to put a paper that I am writing out of its misery, with finishing
> touches such as completed endnotes and full bibliographic references. My
> question to you is this: how does one reference an Indology List discussion
> [for example]?  I have never referenced such a thing before, nor have I
> ever encountered anyone else's attempt at doing so.  Is there an
> established convention for this sort of thing?
> 
> Sincerely,
> George Thompson
> 
> 
> 
> 





From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Wed Jul 31 09:31:56 1996
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Wed, 31 Jul 96 11:31:56 +0200
Subject: Siddha Yoga
Message-ID: <161227025453.23782.6042305515921325441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 21

Dear List Members,
I am collecting materials on Swami Muktananda and Siddha Yoga. I lack
materials on:
1) the organisation ie SYDA Foundation, its statut, goals, structure,
financing etc. Members of SY don't want to say anything about such
earthly matters;
2) the transmission of power from Swami Muktananda to Swami Chidvilasananda
and Swami Nityananda. Members of SY don't want to say anything about it
because Swami Nityananda resigned from his function in strange (and partly
unknown to me) circumstances; (I quess I could find materials on that in Shree-Gurudev
Vani but SY members don't want to give them)
3) the position of swamis in SY: their obligation and privileges.
Also, I don't have complete information on
4) Muktanandas trips to the West.
If anybody could point to me the sources for the said subjects I would be
extremely grateful
			Leslaw Borowski





From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Wed Jul 31 09:54:59 1996
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Wed, 31 Jul 96 11:54:59 +0200
Subject: German libraries
Message-ID: <161227025456.23782.8913379129640546405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 18

Dear List Members,
I would like to know how to get access to German libraries via internet. I
was trying to find some telnet addresses in Hytelnet services but all of
them failed (maybe that version of hytelnet was simply too old). I cannot
believe there is no possibility of using on-line catalogues of German
libraries when so many small countries make it possible. I am particularily
interested in Freiburg i. Brsg. and, off course, Tuebingen but also other
libraries.
(By the way, I am looging for F.-W. Haack: Guruismus und Gurubewegungen,
Muenchen 1982, which could be somewhere in Muenchen,
and "Anthropology and Humanism Quarterly", Dec 1983)
Could anybody give some suggestions?
	Thank you in advance
				Leslaw Borowski





From conlon at u.washington.edu  Wed Jul 31 19:45:44 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 31 Jul 96 12:45:44 -0700
Subject: how to reference list discussions
Message-ID: <161227025472.23782.14853303260088747782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7521
Lines: 232

Dear Colleagues:

lists on the question of citation of electronic items.

I attach herewith, a guide to electronic citation which was prepared and
published by H-AFRICA editor Mel Page.  This is copyrighted, but may be
reproduced so long as the full text and copyright notice are included.

Frank Conlon
Co-editor of H-ASIA
----
From: H-Net Central <CAMPBELLD at LYNX.APSU.EDU>
Subject: H-Net Guide to Scholarly Citations of Internet Sources

         **************************************************
         *           A BRIEF CITATION GUIDE FOR           *
         * INTERNET SOURCES IN HISTORY AND THE HUMANITIES *
         **************************************************
                               by
                         Melvin E. Page
                 <pagem at etsuarts.east-tenn-st.edu>

                               for
                    H-AFRICA <h-africa at msu.edu>
                        Humanities-on-Line
                               and
                        History Department
                  East Tennessee State University


The following suggestions for citations of Internet sources in
history and the historically based humanities are derived from the
essential principles of academic citation in Kate L. Turabian,
*A Manual for Writers of Term Papers, Theses, and Dissertations,
*5th ed. (Chicago, University of Chicago Press, 1987).  I have also
draw upon suggestions from some of the works listed below.  The
guide has been improved by the the students of my Historical
Methods classes at East Tennessee State University and my fellow
H-AFRICA editors whom I thank for their assistance.

Since the Internet is an evolving institution, this guide is not
intended to be definitive.  Corrections, additions, comments,
suggestions, and criticisms are therefore welcome.  Please address
them to the author at:

                   pagem at etsuarts.east-tenn-st.edu

When the need for revisions and updates become apparent, new versions
of the guide will be issued.



                       =======================
                       Bibliographic Citations
                       =======================


Basic citation components and punctuation
*****************************************

Author's Last Name, First Name.  [author's internet address, if
    available].  "Title of Work" or "title line of message." In
    "Title of Complete Work" or title of list/site as appropriate.
    [internet address].  Date, if available.

The samples below indicate how citations of particular electronic
sources might be made.


Listserv Messages
*****************

Walsh, Gretchen. [gwalsh at acs.bu.edu]. "REPLY: Using African
    newspapers in teaching."  In H-AFRICA.  [h-africa at msu.edu].
    18 October 1995.


World Wide Web
**************

Limb, Peter.  "Relationships between Labour & African Nationalist/
    Liberation Movements in Southern Africa." [http://neal.ctstateu.
    edu/history/world_history/archives/limb-l.html]. May 1992.


FTP Site
********

Heinrich, Gregor.  [100303.100 at compuserve.com].  "Where There Is
    Beauty, There is Hope: Sau Tome e Principe."  [ftp.cs.ubc.ca/
    pub/local/FAQ/african/gen/saoep.txt].  July 1994.


Gopher Site
***********

"Democratic Party Platform, 1860."  [wiretap.spies.com Wiretap Online
    Library/civic & Historical/Political Platforms of the U.S.]
    18 June 1860.

Kirshenblatt-Gimblett, Barbara.  "Making Difference." [gopher.uic.edu
    The Researcher/History/H-Net/H-Amstdy (American Studies)/Essays &
    Discussions About American Studies].  20 July 1995.


Usenet Group Messages
*********************

Dell, Thomas.  [dell at wiretap.spies.com].  "[EDTECH] EMG: Sacred Texts
    (Networked Electronic Versions)."  In [alt.etext]. 4 February
    1993.

Legg, Sonya. [legg at harquebus.cgd.ucar.edu].  "African history book
    list."  In [soc.culture.african].  5 September 1994.


E-mail Messages
***************

Page, Mel.  [pagem at etsuarts.east-tenn-st.edu].  "African dance...and
    Malawi."  Private e-mail message to Masankho Banda, [mbanda at igc.
    apc.org].  28 November 1994.



                  ==============================
                  Footnote and Endnote Citations
                  ==============================


Basic citation components and punctuation
*****************************************

    <note number> Author's First name and Last name, [author's
internet address, if available], "Title of Work" or "title line
of message," in "Title of Complete Work" or title of list/site as
appropriate, [internet address], date if available.

The examples below indicate how citations of particular electronic
sources might be made.


Listserv Messages
*****************

    <1> Gretchen Walsh, [gwalsh at acs.bu.edu], "REPLY: Using African
newspapers in teaching," in H-AFRICA, [h-africa at msu.edu], 18 October
1995.


World Wide Web
**************

    <2> Peter Limb, "Relationships between Labour & African
Nationalist/Liberation Movements in Southern Africa," [http://neal.
ctstateu.edu/history/world_history/archives/limb-l.html], May 1992.


FTP Site
********

    <3> Gregor Heinrich, [100303.100 at compuserve.com], "Where There Is
Beauty, There is Hope: Sao Tome e Principe," [ftp.cs.ubc.ca/pub/
local/FAQ/african/gen/saoep.txt], July 1994.

    <4> Sonya Legg, [legg at harquebus.cgd.ucar.edu], "African history
book list," in [soc.culture.african], 5 September 1994.


Gopher Site
***********

    <5> "Democratic Party Platform, 1860," [wiretap.spies.com
Wiretap Online Library/civic & Historical/Political Platforms of the
U.S.], 18 June 1860.

    <6> Barbara Kirshenblatt-Gimblett, "Making Difference,"
[gopher.uic.edu The Researcher/History/H-Net/H-Amstdy (American
Studies)/Essays & Discussions About American Studies],  20 July 1995.


Usenet Group Messages
*********************

    <7>Thomas Dell, [dell at wiretap.spies.com] "[EDTECH] EMG: Sacred
Texts (Networked Electronic Versions)," in [alt.etext], 4 February
1993.


E-Mail Messages
***************

    <8> Mel Page, [pagem at etsuarts.east-tenn-st.edu], "African
dance...and Malawi," private e-mail message to Masankho Banda,
[mbanda at igc.apc.org],  28 November 1994.



         ================================================
         Additional Source Material on Internet Citations
         ================================================

Dodd, Sue A.  "Bibliographic References for Computer Files in the
    Social Sciences: A Discussion Paper."  [gopher://info.monash.
    edu.au:70/00/handy/cites].  Revised May 1990.  {Published in
    *IASSIST Quarterly*, 14, 2(1990): 14-17.}

Li, Xia and Nancy Crane.  *Electronic Style: A Guide to Citing
    Electronic Information*.  Westport: Meckler, 1993.

University of Chicago Press *Chicago Guide to Preparing Electronic
    Manuscripts: for Authors and Publishers*.  Chicago:  University
    of Chicago Press, 1987.

Walker, Janice R.  "MLA-Style Citations of Internet Sources."
    [http://www.cas.usf.edu/english/walker/janice.html].
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From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Wed Jul 31 14:33:41 1996
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Wed, 31 Jul 96 14:33:41 +0000
Subject: German libraries
Message-ID: <161227025458.23782.5745935097704262512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1946
Lines: 42

Date:          Wed, 31 Jul 1996 11:14:15 BST
Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
From:          tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (Leslaw Borowski)
To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject:       German libraries

Dear List Members,
I would like to know how to get access to German libraries via internet. I
was trying to find some telnet addresses in Hytelnet services but all of
them failed (maybe that version of hytelnet was simply too old). I cannot
believe there is no possibility of using on-line catalogues of German
libraries when so many small countries make it possible. I am particularily
interested in Freiburg i. Brsg. and, off course, Tuebingen but also other
libraries.
(By the way, I am looging for F.-W. Haack: Guruismus und Gurubewegungen,
Muenchen 1982, which could be somewhere in Muenchen,
and "Anthropology and Humanism Quarterly", Dec 1983)
Could anybody give some suggestions?
	Thank you in advance
				Leslaw Borowski

Dear Leslaw and all members of Indology list,
you find our homepage under http:\\www.uni-tuebingen.de/uni/qub, 
there are several 'clickable' points, the first one is: EDV-Kataloge 
which is our OPAC. It contains books from 1982 onwards, and the very 
old books up to 1850.
Another useful point is "Nuetzliche Internetadressen", where you find 
many more useful addresses, such as that of the "Suedwestdeutscher 
Bibliotheksverbund" and also "Deutsche Bibliotheken online", Freiburg 
should be there as well, I think it has a similar structure to our 
address - just try it!
I checked the two titles you mentioned:The first one= Haack, Friedrich-Wilhelm... 
is in Tuebingen under 23 A 7738 - you can try an international loan. 
The periodical "Anthropology and Humanism Quarterly is held by the 
Bayerische Staatsbibliothek Muenchen only.
So much for now, I am glad that I could contribute to the list the 
first day of my inscription!
Yours Gabriele Zeller





From mmdesh at umich.edu  Wed Jul 31 19:13:50 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 31 Jul 96 15:13:50 -0400
Subject: how to reference list discussions
Message-ID: <161227025469.23782.5753978420168628276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2287
Lines: 60

	Communications on Indology or a similar network are scholarly, 
but casual, and not to be treated as anyone's "considered final opinions" 
on a given topic.  Therefore, there is a great danger of citations from 
e-mail messages leading to misrepresentation.  Minimally, I would suggest 
that the author of a message needs to be explicitly asked for his/her 
permission for a specific quote, and be given an opporunity to review 
that quote.  
	Madhav Deshpande

On Wed, 31 Jul 1996, Peter J. Claus wrote:

> Good Question!  There have been times I have wondered this too. But there 
> are several sides to this... Is it like "personal communication" or like 
> a published quote if it is on the LIST itself (rather than just email 
> correspondence between member)?  
> 
> Other questions: should we ask the person for his/her permission to quote 
> off the LIST?  If not, how will it affect the LIST's correspondence to 
> think that one might be quoted in an article?
> 
> If the LIST-quoted portion of an author's a reply to a specific request 
> for information, and there is a lot of this in a given article, would the 
> article then be like joint authorship?
> 
> I'm sure there are lots of such questions.  I like the idea of using the 
> list to get information and thought, but I think it does create the 
> possibility of some new forms of scholarship/writting/authorship that 
> need to be discussed.
> 
> Peter Claus
> 
> On Wed, 31 Jul 1996, George Thompson wrote:
> 
> > Date: Wed, 31 Jul 1996 01:45:46 BST
> > From: George Thompson <thompson at jlc.net>
> > To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> > Subject: how to reference list discussions
> > 
> > Dear Indologists,
> > 
> > Perhaps rather like a hunter finishing off a wounded deer, I am presently
> > trying to put a paper that I am writing out of its misery, with finishing
> > touches such as completed endnotes and full bibliographic references. My
> > question to you is this: how does one reference an Indology List discussion
> > [for example]?  I have never referenced such a thing before, nor have I
> > ever encountered anyone else's attempt at doing so.  Is there an
> > established convention for this sort of thing?
> > 
> > Sincerely,
> > George Thompson
> > 
> > 
> > 
> > 
> 
> 





From reimann at uclink.berkeley.edu  Wed Jul 31 23:31:50 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 31 Jul 96 16:31:50 -0700
Subject: how to reference list discussions
Message-ID: <161227025477.23782.13891805437253355370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 32


Dear Colleagues:

The Chicago Manual of Style (14th ed.) has a small section devoted to
electronic documents (pp. 633-634).  They suggest writing to the following
address for the latest information on the matter from the International
Standards Organization (ISO), to which the Univ. of Chicago Press
subscribes:

ISO TC46/Sc 9
Secretariat: Office of Library Standards
National Library of Canada
Ottawa K1A 0N4
Canada

I already wrote to them, and they replied.  It would be too long to copy
their whole reply, but they said that information about ISO standards is
available on the Web at:

URL:http://www.iso.ch/welcome.html


Sincerely,


Luis Gonzalez-Reimann







From HMARLE at Vela.filg.uj.edu.pl  Wed Jul 31 16:54:20 1996
From: HMARLE at Vela.filg.uj.edu.pl (Halina Marlewicz)
Date: Wed, 31 Jul 96 16:54:20 +0000
Subject: the oldest buddhist text found
Message-ID: <161227025462.23782.11925937101860911799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 22


Dear list members,

     Recently I have been told that the oldest buddhist text were
found in India a few months ago. The information was published in 
some Polish newspaper, but as it did not concern any political 
matters, it was very short and, of course, not very informative.
Could anyone help me in finding out something more about the 
discovery?

best regards,
Halina Marlewicz
Jagiellonian University
Indology Dept.
Cracow, Poland
e-mail: hmarle at vela.filg.uj.edu.pl







From gthursby at religion.ufl.edu  Wed Jul 31 22:24:16 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Wed, 31 Jul 96 18:24:16 -0400
Subject: Siddha Yoga
Message-ID: <161227025475.23782.8618934295198720909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 19

        In response to the inquiry from Leslaw Borowski, there is a summary
of the history of the Siddha Yoga movement in Timothy Miller, ed., _When
Prophets Die: The Postcharismatic Fate of New Religious Movements_ (Albany:
State University of New York Press, 1991) in a chapter titled "Siddha Yoga:
Swami Muktananda and the Seat of Power," pp. 165-81 & 232-38.
        Were the chapter to be written today, it would require considerable
revision in order to take into account subsequent developments and to be
freed from uncritically reliance on points of view put forward by the SYDA
Foundation.
        However, it is a useful starting point for further research.
Gene Thursby
		~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
		Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>
		http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/






From mrabe at artic.edu  Wed Jul 31 23:38:32 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Wed, 31 Jul 96 18:38:32 -0500
Subject: the oldest buddhist text found
Message-ID: <161227025479.23782.919400879573825241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1445
Lines: 42

In response to the query of Halina Marlewicz, I've been awaiting further
details too, since seeing this item in the Chicago Tribune, Thursday, June
27, 1996:

_England: Ancient Buddhist scrolls acquired_

[Around the world, compiled by Richard Bashor, W513]

LONDON -- The British Library has acquired ancient bark scrolls believed to
be the oldest surviving Buddhist manuscripts -- dating to within five or
six centuries of Buddha himself.

Although virtually nothing is known about their origin, the library said
Wednesday the scroll's authenticity has been confirmed by Richard Salomon,
a professor at the University of Washington in Seattle.

Salomon, a top scholar of the ancient Indian script that is used in the
scrolls, is leading a project to study them.

He said the scrolls are are much older than anything previously discovered.
The library said they date from the end of the 1st Century or early 2nd
Century.

They _will allow scholars to get nearer to what Buddha said than ever
before,_ said Graham Shaw, deputy director of the library's Oriental and
India Office Collections.

The 60 fragments of about 25 texts from various parts of the Buddhist canon
include Buddha's sermons, poems and treatises on the psychology of
perception, the library said.

The library bought them 18 months ago from a British dealer for an
undisclosed sum believed to be in the tens of thousands of dollars, with
help from an anonymous donor.









From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Wed Jul 31 18:20:53 1996
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Wed, 31 Jul 96 20:20:53 +0200
Subject: SOAS on-line?
Message-ID: <161227025467.23782.8761342565989265831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1384
Lines: 25

Dear list members,
first of all I'd like to thank very much indeed Birte Plutat and Gabriele 
Zeller from Germany for their infos on German libraries.
In fact, I have similar difficulties with GB. I can access Oxford libraries
but London seems to be out of reach. School of Oriental and African Studies
when contacted by telned sends a fraction of a second info that one should
contact x25-pad.ja.net. Then under the given address, all you can get (or
it's only my case?) is rejecting the demand to connect sun.nsf.ac.uk (that 
is SOAS) because there is some other way to get the connection + an info
stating that you have to be authorised to get any connection via this very 
server. No info on how to get the authorisation.
So, if somebody from the list would like to suggest me any solution for
checking books in English libraries (for the same problem occurs in
connection with other servers of English libraries) please let me know.
Also, if anybody who has access to indological libraries in GB were so nice
as to check only one book for me it would be great help for me. I have
already checked universities in Hong Kong (the place the book issued),
almost all Dutch and Austrian libraries as well as Tuebingen and the
Congress Library. All in vain. Would anybody like to help me?
If so please address me in private: tantrapl at ramzes.umcs.lublin.pl
							Leslaw Borowski





From R.W.Perrett at massey.ac.nz  Wed Jul 31 21:30:13 1996
From: R.W.Perrett at massey.ac.nz (R.W.Perrett at massey.ac.nz)
Date: Wed, 31 Jul 96 21:30:13 +0000
Subject: how to reference list discussions
Message-ID: <161227025474.23782.12055953711300766987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 23

Madhav Deshpande writes: 

>Communications on Indology or a similar network are scholarly, 
>but casual, and not to be treated as anyone's "considered final opinions" 
>on a given topic.  Therefore, there is a great danger of citations from 
>e-mail messages leading to misrepresentation.  Minimally, I would suggest 
>that the author of a message needs to be explicitly asked for his/her 
>permission for a specific quote, and be given an opporunity to review 
>that quote.  
>        Madhav 
>


Absolutely!  Many of us, I feel, would hesitate to contribute as
spontaneously to list discussions if we knew our words were to be formally
cited.

email: R.W.Perrett at massey.ac.nz






From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Sat Jun  1 05:21:13 1996
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Sat, 01 Jun 96 00:21:13 -0500
Subject: overemphasis on magic
Message-ID: <161227024910.23782.13772716980589990352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 23

Until recntly I would have agreed that the distinctions "magic" and 
"religion" and other such seemingly simplistic distinctions had been 
discussed until they took refuge of their own accord in the great 
discourse graveyard. The ultimate death knell had been sounded by Inden 
and others with their cries of "essentialism." 
But note the following from Jonathan Parry, Death in Banaras (Cambridge, 
1994): "In anthropology the distinction between 'religion' and 
'superstition' went out with the dodo - for which we might be entitled 
to breathe a deep sigh of relief were it not for the fact that for our 
informants it is alive and well. Modern scholarly squeamishness has 
tended to obscure this crucial sociological fact" (p. 228). Alas, the 
same can be said for the way terms like indrajaala and yaatu were used
in Skt texts and their counterparts in modern languages, e.g. jaaduu in 
Hindi, etc. So, it turns out that these may actually be "indigenous 
categories" that cannot be so easily abandoned by exorcising our own 
orientalism and essentialism.

Frederick M. Smith
Univ. of Iowa





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Jun  1 11:21:28 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 01 Jun 96 11:21:28 +0000
Subject: Sanskrit characters for Wikner font
Message-ID: <161227024913.23782.16217979968734756737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 30

On Fri, 31 May 1996, Peter Wyzlic wrote:

> Perhaps you should say better "halanta"-sign; this use of "viraama" is -- at
> least -- un-Paa.ninian, although found in many primers.

Well, it's unlikely that Panini had any sign for halanta either, since he
probably didn't use writing for Sanskrit.


> My impression is that the history of Devanagari typography and printing (in
> India and the rest of the world) is still to be written. I have not found
> any comprehensive (and reliable) monograph. Or am I wrong?

There is a three-volume history of Devanagari printing by an author called
Naik, published some years back by the Govt. of Maharashtra, in Bombay I
think.  I don't have a copy, but I've seen the books and they are very
useful, with lots of reproductions of early printing, title-pages, etc.

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html






From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sat Jun  1 12:13:39 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sat, 01 Jun 96 13:13:39 +0100
Subject: Light relief
Message-ID: <161227024915.23782.8935546880925739740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1630
Lines: 61

All you frustrated computer users, take a break!

Here's an easy game to play.
Here's an easy thing to say:

If a packet hits a pocket on a socket on a port,
And the bus is interrupted as a very last resort,
And the address of the memory makes your floppy disk abort,
Then the socket packet pocket has an error to report!

If your cursor finds a menu item followed by a dash,
And the double-clicking icon puts your window in the trash,
And your data is corrupted 'cause the index doesn't hash,
Then your situation's hopeless, and your system's gonna crash!

You can't say this?
What a shame sir!
We'll find you
Another game sir.

If the label on the cable on the table at your house,
Says the network is connected to the button on your mouse,
But your packets want to tunnel on another protocol,
That's repeatedly rejected by the printer down the hall,

And your screen is all distorted by the side effects of gauss
So your icons in the window are as wavy as a souse,
Then you may as well reboot and go out with a bang,
'Cause as sure as I'm a poet, the sucker's gonna hang!

When the copy of your floppy's getting sloppy on the disk,
And the microcode instructions cause unnecessary risc,
Then you have to flash your memory and you'll want to RAM your ROM.
Quickly turn off the computer and be sure to tell your mom!

(I don't know who wrote it, but s/he's got a point!)

Best regards,

Lars Martin Fosse




Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From filipsky at site.cas.cz  Sat Jun  1 21:54:41 1996
From: filipsky at site.cas.cz (filipsky at site.cas.cz)
Date: Sat, 01 Jun 96 23:54:41 +0200
Subject: Michael Jackson
Message-ID: <161227024917.23782.9488187498333048708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 24

>
>
>Further to George Thompson's important inquiry concerning the identity of
>Michael Jackson:
>
>  According to the most esoteric Rauka UpaniSad, his real
>name is mAyAkAla yakSa (the final letter "n" was added to confuse the
>common folk).  He is a ghost that has deceived even the gods into thinking
>he is a gandharva, he has accomplished this thanks to his powerful mAyA. 
> 
> 
>
>Luis Gonzalez-Reimann
>
        As my Tamil sources tell me, no confusion of the common folk was
intended. mAyAkAla yakSan (or yakkan at that) is an old Dravidian spirit,
who by his thundering voice scares away wild boars and other pests from the
fields of South Indian peasants.
Jan Filipsky






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Jun  2 11:32:01 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 02 Jun 96 11:32:01 +0000
Subject: Kyoto dharma files added to INDOLOGY web pages
Message-ID: <161227024919.23782.4793491398793559059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 29


Enormous thanks to the Kyoto scholars, especially Profs. Tokunaga, Yano,
and their colleagues and students, for the slew of smrti texts which were
made freely available on the net a few weeks ago.

I have made links to these files from the INDOLOGY web page, under
"Virtual archive of e-texts", as well as having made copies of the files
(and zipped them and extracted readme information) available from the
INDOLOGY ftp site in London.

So these and other files are now available via
   http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
as well as by direct anonymous ftp from
   ftp.bcc.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology/texts

Best wishes,

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Jun  2 11:35:17 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 02 Jun 96 11:35:17 +0000
Subject: How to unsubscribe
Message-ID: <161227024922.23782.12662928788029099709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 26

Please keep a copy of this message for future reference.


To unsubscribe from indology, send the message

	unsubscribe indology

to the address

	listserv at liverpool.ac.uk

Thank you,
Dominik Wujastyk

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html






From thompson at handel.jlc.net  Mon Jun  3 02:44:22 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Sun, 02 Jun 96 22:44:22 -0400
Subject: etymologies & MJ
Message-ID: <161227024926.23782.3858333359309708714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 29

Perhaps it would not be inappropriate, to use the double negative so dear
to Gonda, to weave together two distinct, recent threads in this posting.
It would seem to me that the recent spate of word-play on the name and
character of MJ actually confirms my point about etymology and puns.
Apparently the impulse to motivate semantic associations is so strong that
even typically staid Indologists are inclined to participate in non-serious
efforts to do so.

It has always seemed to me to be striking that those most inclined to "bad
puns" [i.e., bad etymologies] have inevitably  been those most preoccupied
with language: i.e., poets, linguists, philologists, et al.

It would seem to me that the pleasure gained from such play by us is very
similar to the satisfaction gained from such play [not necessarily
non-serious] on the part of Vedic poets, YAska, and the grammatical
tradition at large.

The point is this: if we actually understood why we ourselves are inclined
to this sort of thing, we might better understand why Vedic poets,
grammarians, and early philosophers of language were too.

Sincerely,
George Thompson







From mmdesh at umich.edu  Mon Jun  3 10:57:41 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 03 Jun 96 06:57:41 -0400
Subject: etymologies & MJ
Message-ID: <161227024929.23782.9105982674322974453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1017
Lines: 22

	To speak of puns and the Vedas, here are some.  In the city of 
Pune, a generation or so ago, there was a special slang used by Brahmins 
to communicate with each other.  If one wanted to criticize someone, that 
person would be called Veda"saastrasampanna, lit. "endowed with Vedas and 
"Saastras".  Why would this be a bad word?  The Marathi shortform for 
this word was ve-"saa-sampanna, which sounded close enough to 
ve"syaasampanna 'a person who visits a lots of prostitutes'.
	Another example is the word vyaktavaacaa.  Panini has a rule:  
vyaktavaacaam samuccaara.ne.  If the priestly fee received by a Brahmin 
was four Annas (Marathi: caar aa.ne), the priest would report to his 
colleagues that he had a vyaktavaacaa that day.
	The Brahmin boys studying Vedas and other texts at an institution 
in Pune would use the words 'puu.s.no hastaabhyaam' (lit. with the hands 
of Puu.san) to refer to - you guessed correctly - sexual acts with their 
hands.
	Enough sacrilege for today.

		Madhav Deshpande 





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Mon Jun  3 02:22:40 1996
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Mon, 03 Jun 96 11:22:40 +0900
Subject: Kyoto dharma files added to INDOLOGY web pages
Message-ID: <161227024924.23782.17693555494660030012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 13

After I placed the dharma files at my ftp directory
I found some mistakes --- especially unnecessary linebreaks
in prose texts.  So I updated some files.  We will continue
improving our e-texts.

Michio YANO
Kyoto Sangyo Univesity
yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (for indology mailing list)
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp (for private communications)





From Velu at relhist.uu.se  Mon Jun  3 06:25:53 1996
From: Velu at relhist.uu.se (Velu at relhist.uu.se)
Date: Mon, 03 Jun 96 11:25:53 +0500
Subject: Chair in Tamil Studies, UC, Berkeley
Message-ID: <161227024927.23782.513386578291109278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 37

Dear Ganesan,
I am shocked to note at what happened to the endowment Chair of Tamil in
Berkely Campus. Are the fund raisers satisfied to give an additional title
to a full Professor in the same campus? I cannot figure out what was going
on behind the Chancellor\s invitation. What does this appointment imply?
Does this mean that Hart will get additional money? Was this endowment
intended to boost his pay?
It was Hart who wrote to me an encouraging letter and who suggested that
there could be  a possiblity of a chance for me after this year. He told me
that he and myself should keep in touch, to make use of a possible future
opportunity.
I think that you can understand my disappointment as I seem to back at
square number one from where I started, regarding suitable academic
employment.
I remember that you tried to do good for me, even without myself requesting
anything. It appears that I have no chance of making to the U.S. Anyway,
thank you very much for what you have done.

with regards,
A.Veluppillai



Alvappillai Veluppillai
Uppsala University
History of Religions
P.O. Box 1604
S-751 46  Uppsala
tel: +46 18 18 22 93
fax: +46 18 12 84 71
e-mail: Velu at relhist.uu.se







From als1 at midway.uchicago.edu  Mon Jun  3 16:34:59 1996
From: als1 at midway.uchicago.edu (william j alspaugh)
Date: Mon, 03 Jun 96 11:34:59 -0500
Subject: Chemparathy article
Message-ID: <161227024933.23782.15752334918306471279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2534
Lines: 62

In reply to Max Nihom's query, the article by George Chemparathy, "Saint
Thomas and Udayana on God: an Essay in Comparison," is in the book Weg in die
Zukunft: Festschrift fuer Prof. DDr. Anton Antweiler zu seinem 75.
Geburtstag, ed. by Adel-Theodor Khoury and Margot Wiegels.  (Leiden: Brill,
1975. Series: Studies in the History of Religions; supplements to Numen, v.
32).  This was found in the ATLA Religion Database on CD-Rom; not found in
Philosopher's Index on CD-Rom.  Bill Alspaugh, U. of Chicago Library

Bitnet:                   uclals1 at uchimvs1
Internet:         als1 at midway.uchicago.edu


>?From indology-l at pwyz.rhein.de 03 1996 Jun +0100 20:02:00
Date: 03 Jun 1996 20:02:00 +0100
From: indology-l at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Sanskrit characters for Wikner font
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: peter at pwyz.rhein.de

Hello ucgadkw,

In your
message: <960601111925.17C-100000 at ucl.ac.uk>
date: <03 Jun 96>

You wrote on "Re: Sanskrit characters for Wikner font":

>> Perhaps you should say better "halanta"-sign; this use of "viraama" is --
>> at least -- un-Paa.ninian, although found in many primers.
>
>Well, it's unlikely that Panini had any sign for halanta either, since he
>probably didn't use writing for Sanskrit.

You are right. While Paa.nini knows halantyam (1.3.3) "halanta" occurs the
first time in Kaatyaayana's vaarttikas. But this has nothing to do with with
written language. I am so familiar with the halanta-cihna of modern Indian
grammars that I have transposed this usage to Paa.nini's time. 

By the way, I may point to an article of H.R. Kapadia who argues strongly
against the use of both "viraama" and "hal", see Kapadia: "A detailed
exposition of the Naagarii, Gujaraatii and Mo.dii scripts." In: ABORI. 19
(1938), p. 386-418, esp. p. 403, n.1: "No grammar written in Sanskrit that I
have come across mentions that the nether stroke ... goes by the name of
viraama or hal. Consequently is this a wront statement due to an improper
understanding of the following suutra occurring in
A.s.taadhyaayiisuutraaa.tha (I.4 110): viraamo 'vasaanam."

>There is a three-volume history of Devanagari printing by an author called
>Naik, published some years back by the Govt. of Maharashtra, in Bombay I
>think.  I don't have a copy, but I've seen the books and they are very
>useful, with lots of reproductions of early printing, title-pages, etc.

We don't have it here, it seems.

\bye
Peter Wyzlic





From als1 at midway.uchicago.edu  Mon Jun  3 18:47:19 1996
From: als1 at midway.uchicago.edu (william j alspaugh)
Date: Mon, 03 Jun 96 13:47:19 -0500
Subject: Sanskrit characters for Wikner font
Message-ID: <161227024936.23782.16473331259509357078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 12

Actually, the book Dominik was referring to is probably Typography of
Devanagari, by Bapurao S. Naik, 1st ed., rev. (Bombay: Directorate of
Languages, Govt. of Maharashtra, 1971.  3v.)  The Marathi looks like it may
be a translation.  The English should be widely available.  Bill Alspaugh, U.
of Chicago Library

Bitnet:                   uclals1 at uchimvs1
Internet:         als1 at midway.uchicago.edu





From gat4 at columbia.edu  Mon Jun  3 18:19:36 1996
From: gat4 at columbia.edu (Gary Tubb)
Date: Mon, 03 Jun 96 14:19:36 -0400
Subject: Sanskrit characters for Wikner font
Message-ID: <161227024935.23782.10968174429050440970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 21

On Sat, 1 June 1996, Dominik Wujastyk wrote:
> 
> There is a three-volume history of Devanagari printing by an author called
> Naik, published some years back by the Govt. of Maharashtra, in Bombay I
> think.  I don't have a copy, but I've seen the books and they are very
> useful, with lots of reproductions of early printing, title-pages, etc.
> 
The book referred to is indeed very useful, and includes among other
things many samples of fonts from particular foundries of the past.
Here is a more complete reference for the first volume of this work,
which is the only one I have seen:

Baapuuraav Naaiik, _Devanaagarii mudraak.saralekhanakalaa_, kha.m.da
pahilaa, Mu.mbaii [Bombay]: Mahaaraa.s.tra Raajya Saahitya Sa.msk.rtii
Ma.m.da_la, 1982.

The book is in Marathi.





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Mon Jun  3 14:01:55 1996
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Mon, 03 Jun 96 16:01:55 +0200
Subject: Chemparathy article
Message-ID: <161227024931.23782.17779095302964298272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 14

I am trying to locate an article by George Chemparathy which compares 
Udayana and Thomas Aquinas. Might anyone know the title and location of this 
article?

Thanks,

Max Nihom

E-Mail: Max.Nihom at oeaw.ac.at






From reimann at uclink.berkeley.edu  Tue Jun  4 00:37:41 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 03 Jun 96 17:37:41 -0700
Subject: Need B.N.S. Yadav book
Message-ID: <161227024938.23782.6631496117164218887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 21


Dear colleagues,

I am unable to locate a copy of the folowing book:

Society and Culture in Northern India in the Twelfth Century.
B. N. S. Yadav (or is it Yadava?)
Allahabad, 1973

It is mentioned by Romila Thapar in "Epic and History,"in Past & Present, 
Number 125 (1989):21, n.
Any help would be appreciated.


Luis Gonzalez-Reimann
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley





From vidya at cco.caltech.edu  Tue Jun  4 04:19:40 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Mon, 03 Jun 96 21:19:40 -0700
Subject: Aryan invasion - interesting review
Message-ID: <161227024940.23782.10108495979010915891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4977
Lines: 91


The February 9, 1996 issue of Frontline (vol. 13, no. 2), a magazine from
the house of The Hindu, has an extremely well-written book review by Shereen
Ratnagar, Prof. of archeology at the Jawaharlal Nehru University. The books
she is reviewing here are titled "Aryan Invasion of India" (1993) and "The
Politics of History" (1995) by one Navratna S. Rajaram, published by Voice of
India, New Delhi. 

This reviewer has addressed some of the assumptions that have gone into the
revisionist history, and also denounced the motivations behind it. The most 
hard-hitting portion of the review examines the "Vasishta's head" that was
originally published in the Journal of Indo-European Studies, vol 18, by
H. H. Hicks and R. N. Anderson. The important points she makes about this
article are - 

1. The metal head was not found in any archeological site, nor in a stratum
with other dateable finds. She does not say where it was found. Does anyone
here know? 

2. The carbon sample used for radioactive dating came from "a small quantity
of carbon deposits on the inside surface". Obviously, the date found is not
of the head directly, but of other material, the environment of its source
being unknown. 

3. Hicks and Anderson do not give the exact composition of the head anywhere
in their article, it seems. It is "copper-based" in one place, "brass" 
elsewhere and also "with a high silver content" somewhere else. The author of
the books being reviewed calls it "copper-based natural (?!!) brass". 

Ms. Ratnagar makes the highly legitimate criticism that if the metal head is
indeed brass, then it must contain zinc, which is seen only from later periods
than copper is first seen, because of technical difficulties in smelting zinc. 
If the material is indeed brass, the earliest date for it is close to 100 BCE. 

4. An inscription on the head is cited as the source for identifying the metal
head as Vasishta's. Hicks and Anderson say that the inscription dates from the
13th-14th cent. AD. However, they do not provide a photograph or copy of the
inscription in their article itself. Assuming that the head itself was made in
a period close to 3000 BCE, it must be taken on trust that it was correctly
identified by those who made the inscription on it at such a late date. The
more probable explanation is that the head itself was cast by those who made
the inscription, which brings the date of "Vasishta's head" to the 13th cent. 
AD. 

5. Hicks and Anderson are said to sloppy in their referencing, attributing 
books to the wrong authors. Ms. Ratnagar uses the words "appears tainted by
dishonesty". 

Much is made of the hair-style as being unique to Vasishta's family. What is
amusing is that the reviewer provides a picture of a modern eka-mukha lingam
from Brindavan, next to the picture of Vasishta's head. The resemblance is
so striking, as to make any conclusions from artistic/stylistic grounds 
completely unreliable. 

All of this is startling news to me. Are there any other solid researches into
"Vasishta's head"? Have there been follow-up studies to the original one by
Hicks and Anderson? From a scientist's point of view, the deficiencies pointed
out in their work seem serious. For example, Ms. Ratnagar says that the radio-
carbon dating in the original article did not cite a laboratory reference. Who
did the experiments, and where? Hicks and Anderson should be held accountable
to disclose this information. Even with this, the fact that the dating relies
on indirect evidence makes it prone to error. I don't know if Hicks and Anderson
were purposely being dishonest - such charges of dishonesty are very serious
and are not made lightly in the world of scientists and engineers. But there
do seem to be glaring deficiencies in the original work, if Ms. Ratnagar is
right. 

There are other interesting arguments in the review, which I won't go into 
here. But it is interesting to note that Ms. Ratnagar says that nobody
seriously subscribes to the "invasion" theory any more. And she is right in
saying "we must not throw the baby out with the bathwater", when deriving
the ultimate ancestry of Vedic from some proto-Indo European tongue. She also
says that it is unjustified to infer about language purely from archeological
artefacts - which seems highly reasonable, in the absence of decipherable
inscriptions on the artefacts. 

S. Vidyasankar

ps. The same issue of Frontline has an article by E. M. S. Namboodiripad, 
about r.gvedic chanting, from a typically Marxist perspective. Mr. Namboodiripad
enjoys the double privilege of having learnt the r.gveda as a youngster, and
then graduating into a leader of Indian communists in his political career. 
If nothing else, it catalogs one man's disillusionment with having to learn
the veda by rote, without understanding a word of it. Never mind that he
contradicts himself, within the space of two paragraphs, regarding the political
identity or otherwise of the Indian people(s). 






From amitava.sen at camp.org  Tue Jun  4 12:39:00 1996
From: amitava.sen at camp.org (CAMP: Sen, Amitava)
Date: Tue, 04 Jun 96 08:39:00 -0400
Subject: FW: Aryan invasion - interesting review
Message-ID: <161227024943.23782.6238206222711881121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5679
Lines: 136


Hello:

In the light of the message below, a very interesting article on Aryan 
Invasion, I have a very basic question:

What is the commonly accepted theory now on Aryan Invasion, or 
Indo-European/Aryan origin of Vedic society? Lately I have heard and read 
varying accounts and theories on this invasion. Revisionist historians seem 
to having a ball in rewriting Vedic history and the invasion.

Is there anyone on this list who can provide some insight on this issue?

By the way, can anyone point me a bookstore where I can buy these books?

Thanks

Amitava
 ----------
>From: indology-request
To: Members of the list
Subject: Aryan invasion - interesting review
Date: Tuesday, June 04, 1996 5:27AM


The February 9, 1996 issue of Frontline (vol. 13, no. 2), a magazine from
the house of The Hindu, has an extremely well-written book review by Shereen
Ratnagar, Prof. of archeology at the Jawaharlal Nehru University. The books
she is reviewing here are titled "Aryan Invasion of India" (1993) and "The
Politics of History" (1995) by one Navratna S. Rajaram, published by Voice 
of
India, New Delhi.

This reviewer has addressed some of the assumptions that have gone into the
revisionist history, and also denounced the motivations behind it. The most
hard-hitting portion of the review examines the "Vasishta's head" that was
originally published in the Journal of Indo-European Studies, vol 18, by
H. H. Hicks and R. N. Anderson. The important points she makes about this
article are -

1. The metal head was not found in any archeological site, nor in a stratum
with other dateable finds. She does not say where it was found. Does anyone
here know?

2. The carbon sample used for radioactive dating came from "a small quantity
of carbon deposits on the inside surface". Obviously, the date found is not
of the head directly, but of other material, the environment of its source
being unknown.

3. Hicks and Anderson do not give the exact composition of the head anywhere
in their article, it seems. It is "copper-based" in one place, "brass"
elsewhere and also "with a high silver content" somewhere else. The author 
of
the books being reviewed calls it "copper-based natural (?!!) brass".

Ms. Ratnagar makes the highly legitimate criticism that if the metal head is
indeed brass, then it must contain zinc, which is seen only from later 
periods
than copper is first seen, because of technical difficulties in smelting
zinc.
If the material is indeed brass, the earliest date for it is close to 100
BCE.

4. An inscription on the head is cited as the source for identifying the 
metal
head as Vasishta's. Hicks and Anderson say that the inscription dates from 
the
13th-14th cent. AD. However, they do not provide a photograph or copy of the
inscription in their article itself. Assuming that the head itself was made 
in
a period close to 3000 BCE, it must be taken on trust that it was correctly
identified by those who made the inscription on it at such a late date. The
more probable explanation is that the head itself was cast by those who made
the inscription, which brings the date of "Vasishta's head" to the 13th 
cent.
AD.

5. Hicks and Anderson are said to sloppy in their referencing, attributing
books to the wrong authors. Ms. Ratnagar uses the words "appears tainted by
dishonesty".

Much is made of the hair-style as being unique to Vasishta's family. What is
amusing is that the reviewer provides a picture of a modern eka-mukha lingam
from Brindavan, next to the picture of Vasishta's head. The resemblance is
so striking, as to make any conclusions from artistic/stylistic grounds
completely unreliable.

All of this is startling news to me. Are there any other solid researches 
into
"Vasishta's head"? Have there been follow-up studies to the original one by
Hicks and Anderson? From a scientist's point of view, the deficiencies 
pointed
out in their work seem serious. For example, Ms. Ratnagar says that the 
radio-
carbon dating in the original article did not cite a laboratory reference. 
Who
did the experiments, and where? Hicks and Anderson should be held 
accountable
to disclose this information. Even with this, the fact that the dating 
relies
on indirect evidence makes it prone to error. I don't know if Hicks and
Anderson
were purposely being dishonest - such charges of dishonesty are very serious
and are not made lightly in the world of scientists and engineers. But there
do seem to be glaring deficiencies in the original work, if Ms. Ratnagar is
right.

There are other interesting arguments in the review, which I won't go into
here. But it is interesting to note that Ms. Ratnagar says that nobody
seriously subscribes to the "invasion" theory any more. And she is right in
saying "we must not throw the baby out with the bathwater", when deriving
the ultimate ancestry of Vedic from some proto-Indo European tongue. She 
also
says that it is unjustified to infer about language purely from 
archeological
artefacts - which seems highly reasonable, in the absence of decipherable
inscriptions on the artefacts.

S. Vidyasankar

ps. The same issue of Frontline has an article by E. M. S. Namboodiripad,
about r.gvedic chanting, from a typically Marxist perspective. Mr.
Namboodiripad
enjoys the double privilege of having learnt the r.gveda as a youngster, and
then graduating into a leader of Indian communists in his political career.
If nothing else, it catalogs one man's disillusionment with having to learn
the veda by rote, without understanding a word of it. Never mind that he
contradicts himself, within the space of two paragraphs, regarding the
political
identity or otherwise of the Indian people(s).







From Velu at relhist.uu.se  Tue Jun  4 05:23:49 1996
From: Velu at relhist.uu.se (Velu at relhist.uu.se)
Date: Tue, 04 Jun 96 10:23:49 +0500
Subject: Chair in Tamil Studies, UC, Berkeley
Message-ID: <161227024941.23782.17670822383150432343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 25

To all those who received my communication yesterday,
I am very, very sorry that what I intended as a personal communication
between Dr.Ganesan, a very good friend of mine, and myself, has been
inadvertently broadcast throughout the Indology circle. I feel very
embarassed myself at what had happened. I realise that I have caused
enormous embarassment to Prof. Hart, without verifying what really
happened. I take this opporutunity to apologise to him. I appeal to the
readers to treat my message as cancelled.

A.Veluppillai

Alvappillai Veluppillai
Uppsala University
History of Religions
P.O. Box 1604
S-751 46  Uppsala
tel: +46 18 18 22 93
fax: +46 18 12 84 71
e-mail: Velu at relhist.uu.se







From mani at srirangam.esd.sgi.com  Tue Jun  4 20:30:10 1996
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (Mani Varadarajan)
Date: Tue, 04 Jun 96 13:30:10 -0700
Subject: Chair in Tamil Studies, UC, Berkeley
Message-ID: <161227024950.23782.13420517347409498641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 22


Re: private email sent to Indology

This type of unfortunate mistake can be prevented
from recurring in the future if the Indology list
maintainers would simply set the Reply-To field of
all Indology mail to the sender instead of the list
as a whole.

Mail inadvertently sent to the list as a whole is
either a nuisance, or, as in this case, extremely
embarrassing to both the sender and the parties
mentioned within the email.  

Will Dominik or Chris (or whoever else is in charge)
please effect this change?

Mani





From srini at engin.umich.edu  Tue Jun  4 18:18:27 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 04 Jun 96 14:18:27 -0400
Subject: etymologies & MJ
Message-ID: <161227024945.23782.2037869627687601081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 13

>>Enough sacrilege for today.

>>  Madhav Deshpande 

Well, well, there seems to be good reason for the Tamil
idiom "samskrtam pEsarAL" (lit. (they) are speaking Sanskrit)
to refer to such talk ;-)  

-Srini.





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Tue Jun  4 19:22:07 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Tue, 04 Jun 96 14:22:07 -0500
Subject: Rig Veda Question
Message-ID: <161227024948.23782.13128386622027608600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1248
Lines: 34

I have been working on a reconstruction of an--apparently--anonymous Rig 
Veda in electronic form, found in the RLIN (attributed to a Robert 
Kahn/Khan-- if anyone knows of him), and have a question re. the 
following viz parishishhTham.h:

These are
apparently later additions - from the nature of the language - I can
make sens out of most (:-)! One of these is the so-called
shriisuuktam.h. At the end of 10, there is a long parishishhTham.h
also.

Apparently, however, the e-text I am using does not include all of 
these.  In the interests of editing, answers to the following would be of 
great help.  Our goal is to provide a downloadable e-RV sometime soon in 
ITRANS form, with--hopefully pending some joiner-inners as 
proofreaders--a devanagari version with accents in a few months.  

Could anyone please offer a brief thumbnail as to the nature of these 
components and their relative place in the text: temporally, 
authoritatively, and syntactically.

If this is not a question of general interest to the list, please direct 
your replies to me directly.  I also welcome any reports on the 
mysterious origin of the text if the names above ring a bell with anyone.

Thank you in advance,

John Robert Gardner
University of Iowa






From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Tue Jun  4 21:51:44 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 04 Jun 96 17:51:44 -0400
Subject: Rig Veda Question
Message-ID: <161227024954.23782.11448077929849162807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 33



The Srisukta and other Khilaani are of course part of the RV Khila 
collection, critically edited by I. Scheftelowitz, Die Apokryphen des 
Rgveda, Breslau 1906, reprint Hildesheim:Olms 1966. 

The Srisukta is RVKh 2.6 (accented) 

The Khilas are collected only in one extant MS, of Kashmir, which also
contains the little used Kashmirian RV. In India proper only bits and
pieces of the Khilas have been preserved, usually attached to one or the
other RV hymn, and already printed by M. Mueller, Aufrecht ( p. 672 sqq.;
Srisukta p. 674, no accents) 
Satavalekar, RV  has 36 of them. 
Recitation in Howard, SV Chant p. 494, from Udupi.

The khilas are of various ages. Some are Rvic, or early post-RVic 
(mentioning the 10 Kings Battle). Others (or parts of them) have Brahmana 
time grammar, others  (wrongly accented or completely unaccented!)
are still later (Epic/Puranic)...

For example: The Srisukta has 15 standard verses, some have 19 (only in 
Kashmir), but there are various further additions, up to 30 verses. I 
have even seen a Buddhist version of it in Nepal. 


For more details please write privately. 

M. Witzel 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Jun  4 22:27:45 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 04 Jun 96 22:27:45 +0000
Subject: Chair in Tamil Studies, UC, Berkeley
Message-ID: <161227024952.23782.3852177805602548427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 34

On Tue, 4 Jun 1996, Mani Varadarajan wrote:

>

> Will Dominik or Chris (or whoever else is in charge)  please effect this
> change?

I'm sorry, but no.  This issue has been discussed many times in INDOLOGY's
five or six year life, and the consensus is always to have the list work
with the current defaults.  See back issues for the previous discussions
(use the keyword search facility offered by the Liverpool gopher).

Again, I don't mean to be harsh about this, but it isn't *very* hard to
reply to the right person, and mistakes don't happen all that often.  The
current defaults make free open discussion between indologists
particularly easy and convenient, which is the purpose of the list.

Best wishes, and take care of those fingers over the "r"!

Dominik


--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html






From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Wed Jun  5 00:57:06 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Wed, 05 Jun 96 00:57:06 +0000
Subject: Circulars of Xth World Sanskrit Conference
Message-ID: <161227024947.23782.4383400754419967860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1131
Lines: 34


Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE - 1997 
Bangalore, India
_______________________________________________________________

Dear members of Indology,

While responding to the circulars issued by the organizing committee of the Xth World Sanskrit Conference, it is noticed that some of the scholars interested in attending the conference, are inadvertently replying to the Indology group.  Such replies may be resented by other members of the group while looking into their mail.  

The participants of the conference are, therefore, requested to be cautious and send their replies to the specific e-mail address of the conference (swamiji at giasbg01.vsnl.net.in) and not to the indology list.

Dr Shivamurthy Swamiji
Hon. President
_____________________________________________________
Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
Karnataka  [ India ]

Tel:  +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet-wscx.html

=======================================================







From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Jun  4 22:17:29 1996
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 05 Jun 96 10:17:29 +1200
Subject: Chair in Tamil Studies, UC, Berkeley
Message-ID: <161227024955.23782.12788334628666374780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 16

>from recurring in the future if the Indology list
>maintainers would simply set the Reply-To field of
>all Indology mail to the sender instead of the list

I think we have been through this whole thing once before, when we
unanimously decided to keep the Reply-To field pointing to Indology
since the most common intent of a posting is to elicit a group
discussion.

We just have to exercise a bit more caution in replying to messages.

- &





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Jun  5 17:19:37 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 05 Jun 96 12:19:37 -0500
Subject: Aryan Invasion - Interesting Review
Message-ID: <161227024972.23782.1045086269121239442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9268
Lines: 190


June 5, 1996

  Re: Aryan Invasion - Interesting Review
 ******************************************

Following are some old postings in Indology. The hindutva forces'
attempts at revisionism, vedic datings, statements like "all 
indus valley people were 'speaking' in Sanskrit" seem suspect to me.
Some even say Aryans started spreading westward  from India!
Supporting Dr. Cynthia Talbot's suggestion - qualified academics should 
publish material on this 'hot' topic in India.

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov


*******************************************************************************
Date:         Wed, 21 Aug 91 07:47:00 +0000
Reply-To:     Indology discussion list <INDOLOGY at LIVCMS>
Sender:       Indology discussion list <INDOLOGY at LIVCMS>
From: JBRONKHO at CH.UNIL.ULYS
Subject: Vedic dates
 

Would anyone be willing to offer intelligent comments on the recent article by
 Harry H. Hicks and Robert N. Anderson "Analysis of an Indo-European Vedic
Aryan Head - 4500-2500 B.C."?  This article appeared in a recent issue
of the Journal of Indo-European Studies.  Unfortunately I haven't got
further details with me.
Johannes Bronkhorst


*******************************************************************************
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In the "Arts & Society" section of *Far Eastern Economic Review" of
3 December 1992, p.32, there is a report by M. K. Tikku in New Delhi
entitled "A head for history: Copper image sheds light on Aryan migration".

The report describes a copper head bought by Harry Hicks in 1958, now in his
private museum in California, the Foundation for Cultural Preservation.
Apparently the head has been dated as between 5200 and 5710 years old by
scientific tests performed at the Swiss Federal Institute of Technology's
Laboratory for Nuclear Sciences in Zurich.  [Any chance of checking this
out, Peter?]

I won't reproduce the argumentation, but the article claims that the head is
that of Vasishtha as described in the Rig Veda.  This is then taken as
evidence of the Aryans being in India before the Indus valley civilization,
and of them developing the RV in India, rather than before their arrival on
the N. Indian plains.

The article gives no references to scholarly literature, and the whole thing
is rather puzzling.  If the head really is that old, it is of great interest
and significance, although I would not jump to the conclusions mentioned
above.

Does anyone else know more about this artefact?  Can you point to literature on
it?

Dominik
----------------
Dominik Wujastyk                                  d.wujastyk at ucl.ac.uk
                                                       +44 71 611 8467
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Message-ID: <"mailhub.li.216:05.01.93.10.54.55"@liverpool.ac.uk>

if I recall it properly the head was subject of a question on this list
about a year ago, the question was put by Johannes Bronkhorst. The head
is shown in an article by probably the same author Dom mentions in one
of the latest issues of the Journal of Indo-European Studies (JIES). I am
not an art historian, but dating this thing earlier than the beginning of
the current millennium would be absurd. It is quite some time now I read
the JIES article, but I still remember the reaction: the author(s) is
either completety out of his mind or an impostor. The complete lack of
secondary literature in the article and the (seemingly) false claim to
have a reputed institute (does it exist, Peter?) backing his datings make
the second solution more likely.
Harry

******************************************************************************

From: vidya <vidya at cco.caltech.edu>

The February 9, 1996 issue of Frontline (vol. 13, no. 2), a magazine from
the house of The Hindu, has an extremely well-written book review by Shereen
Ratnagar, Prof. of archeology at the Jawaharlal Nehru University. The books
she is reviewing here are titled "Aryan Invasion of India" (1993) and "The
Politics of History" (1995) by one Navratna S. Rajaram, published by Voice of
India, New Delhi. 

This reviewer has addressed some of the assumptions that have gone into the
revisionist history, and also denounced the motivations behind it. The most 
hard-hitting portion of the review examines the "Vasishta's head" that was
originally published in the Journal of Indo-European Studies, vol 18, by
H. H. Hicks and R. N. Anderson. The important points she makes about this
article are - 

1. The metal head was not found in any archeological site, nor in a stratum
with other dateable finds. She does not say where it was found. Does anyone
here know? 

2. The carbon sample used for radioactive dating came from "a small quantity
of carbon deposits on the inside surface". Obviously, the date found is not
of the head directly, but of other material, the environment of its source
being unknown. 

3. Hicks and Anderson do not give the exact composition of the head anywhere
in their article, it seems. It is "copper-based" in one place, "brass" 
elsewhere and also "with a high silver content" somewhere else. The author of
the books being reviewed calls it "copper-based natural (?!!) brass". 

Ms. Ratnagar makes the highly legitimate criticism that if the metal head is
indeed brass, then it must contain zinc, which is seen only from later periods
than copper is first seen, because of technical difficulties in smelting zinc. 
If the material is indeed brass, the earliest date for it is close to 100 BCE. 

4. An inscription on the head is cited as the source for identifying the metal
head as Vasishta's. Hicks and Anderson say that the inscription dates from the
13th-14th cent. AD. However, they do not provide a photograph or copy of the
inscription in their article itself. Assuming that the head itself was made in
a period close to 3000 BCE, it must be taken on trust that it was correctly
identified by those who made the inscription on it at such a late date. The
more probable explanation is that the head itself was cast by those who made
the inscription, which brings the date of "Vasishta's head" to the 13th cent. 
AD. 

5. Hicks and Anderson are said to sloppy in their referencing, attributing 
books to the wrong authors. Ms. Ratnagar uses the words "appears tainted by
dishonesty". 

Much is made of the hair-style as being unique to Vasishta's family. What is
amusing is that the reviewer provides a picture of a modern eka-mukha lingam
from Brindavan, next to the picture of Vasishta's head. The resemblance is
so striking, as to make any conclusions from artistic/stylistic grounds 
completely unreliable. 

All of this is startling news to me. Are there any other solid researches into
"Vasishta's head"? Have there been follow-up studies to the original one by
Hicks and Anderson? From a scientist's point of view, the deficiencies pointed
out in their work seem serious. For example, Ms. Ratnagar says that the radio-
carbon dating in the original article did not cite a laboratory reference. Who
did the experiments, and where? Hicks and Anderson should be held accountable
to disclose this information. Even with this, the fact that the dating relies
on indirect evidence makes it prone to error. I don't know if Hicks and Anderson
were purposely being dishonest - such charges of dishonesty are very serious
and are not made lightly in the world of scientists and engineers. But there
do seem to be glaring deficiencies in the original work, if Ms. Ratnagar is
right. 

There are other interesting arguments in the review, which I won't go into 
here. But it is interesting to note that Ms. Ratnagar says that nobody
seriously subscribes to the "invasion" theory any more. And she is right in
saying "we must not throw the baby out with the bathwater", when deriving
the ultimate ancestry of Vedic from some proto-Indo European tongue. She also
says that it is unjustified to infer about language purely from archeological
artefacts - which seems highly reasonable, in the absence of decipherable
inscriptions on the artefacts. 

S. Vidyasankar

ps. The same issue of Frontline has an article by E. M. S. Namboodiripad, 
about r.gvedic chanting, from a typically Marxist perspective. Mr. Namboodiripad
enjoys the double privilege of having learnt the r.gveda as a youngster, and
then graduating into a leader of Indian communists in his political career. 
If nothing else, it catalogs one man's disillusionment with having to learn
the veda by rote, without understanding a word of it. Never mind that he
contradicts himself, within the space of two paragraphs, regarding the political
identity or otherwise of the Indian people(s). 

******************************************************************************
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> Date sent:      Thu, 30 May 1996 18:38:12 BST
> Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
> From:           thompson at handel.jlc.net (George Thompson)
> To:             Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:        Re: overemphasis on magic

  On May 30 George Thompson wrote :  
> 
> As for the term "magical grammar", it is Elizarenkova's.  But she does not
> give an elaborate defense of it, nor can her book [devoted to poetics] be
> used as a starting point for critical reflections re magic.  However, her
> view is, as far as I can see, entirely consistent with the one set forth in
> Tambiah's book [again, cf. his reference to Burke's definition of magic as
> "primitive rhetoric"].

  If the discussion is not closed yet: a short comment:  
   In the light of the suggestion that magic [weltanschaung] seems 
  to play a crucial   role in Vedic world-view especially through its 
  relation to rhetorics or poetics I should like to  recall
  Paul Thieme's review of L.Renou's EVP I in JAOS 1956(?), where  
  he already called the phenomenon "magical poetics"   (or was it 
  "poetical  magic" ?- sorry, if my memory   fails me).   

  best regards
  Cezary Galewicz
  Institute of Oriental Philology
  UJ, Krakow   
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Dear Fellow Scholars:
		Below is an abstract of a Book Review for the 
Chandi Path, recently published by Motilal 
Banarsidass in India and Devi Mandir in the US. We 
invite your comments.

		Scripture is most highly regarded within 
literature because of its capacity to communicate 
inspiration and information pertaining to man's 
quest for personal transformation. The primary task 
of the translator is to communicate the bhava, what 
we would call the attitude of awareness or intensity 
or debth of feeling, of the original propounders.  			
		With this understanding, the Chandi Path is a road 
map from the confusions of duality into the heart of 
divine reality, which in this text is termed as the 
Divine Mother. The key to the understanding and 
application of this allegory is the interpretation 
of the proper names utilized throughout the 
scripture.  
		The root chand means to tear or to cut, the suffix 
i means the female personification of cause, and we 
have translated Chandi as the cause of cutting 
through duality, She Who Tears Apart Duality, She 
Who Tears Apart Thought.
		In the Chandi Path, as we understand it, the 
battle which is being fought is not a far-off 
history which took place in another time, in another 
location. Rather, it is an internal battle which 
each of us is facing continually as we perceive 
every new set of circumstances, as we encounter 
every new form of thought.  
		We define dharma as the highest ideal of 
perfection, and in every circumstance, in every 
action, each of us is striving to manifest that 
highest ideal of perfection. Throughout our 
experiences in life, continually voices speak up 
within us proclaiming that it is possible for us to 
do a little bit less than perfection in any given 
circumstance. These voices are the thought forms of 
asuras, the forces which increase the selfishness of 
the individual and lead him or her in the path of 
divisive action. The Gods or Devas or Shining Ones 
are the forces of unity, which inspire the surrender 
of selfishness and expand into cohesive expressions 
of divinity.  
		The Chandi Path describes the story of how the 
Gods unite in prayer to the divine energy of the 
universe, in response to which, the Divine Mother 
puts Too Much and Too Little into balance, bestows 
the wisdom which destroys Self-Conceit and 
Self-Deprecation, the armies of the Great Ego 
commanded by such generals as Anger, Passion, Greed, 
Irresistible Temptation, Arrogance, Blindness, 
Foul-Mouth, Memories; and thereafter, ultimately 
causes the surrender of the Great Ego, who now 
becomes a servant of God. No longer need the Ego 
tolerate the burdens of life, but now rejoices in 
the privilege of demonstrating pure love through 
every action.  
		We believe that the spirit of such translations 
are in keeping with grammatical authority, and also 
are in accordance with the oral traditions of the 
Sanskrit Parampara.  
		The Chandi Path, ISBN 1-877795-00-3, is published 
by Motilal Banarsidass Publishers Private Limited 
and Devi Mandir Publications. It is available 
through bookstores around the world and through book 
distributions such Book People, New Leaf, Baker and 
Taylor, etc., or by ordering directly from the Devi 
Mandir. The book consists of 425 pages with each 
mantra of the text written in the original Devanagri 
Sanskrit, a Romanized transliteration, and an 
English translation and commentary. The book retails 
for $15.00, and we will make it available at 
wholesale cost for all members of the Indology list 
who may have an interest. Special arrangements can 
be made for teachers who may wish to use the book 
for class studies. 
		We are privileged to invite you into the bhava of 
the Devi Mandir Web Site from which we wish to share 
with you the melodic voice of Shree Maa's bhajans, 
and previews and abstracts of other works which we 
have translated, as well as information about the 
meaning and method of worship according to the 
various Sanskrit traditions.  To visit the Devi 
Mandir site or to send us a personal email, please 
click here. 
http://www.shreemaa.org/

Devi  Mandir
5950 Highway 128
Napa, CA 94558  USA
Communications : Phone and Fax 1-707-966-2802
E-Mail shreemaa at napanet.net
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Introducing

Robert Levy's _Mesocosm: Hinduism and the Organization of a Traditional
Newar City in Nepal_ (University of California Press, 1990). _Mesocosm_ is
a study of civic religion. It considers Hinduism as a system for
contributing to communal order in a certain kind of city as exemplified by
a city in Nepal's Kathmandu Valley. It examines the way that selections
from South Asian ideas about time, space, social order, priest and king,
pantheon, festival and "Vedic" and "Tantric" Hinduism are used to generate
an integrative urban system of sacralized conception and action which has
a dialectical relationship to other kinds of urban patterns and forces. 


(P.S. A special issue of the _International Journal of Hindu Studies_,
planned for December 1997, will assess this book. The contributors to this
special issue are:  Paul Cartledge, David Gellner, Michael Jameson, Todd 
Lewis, Steven Parish, Declan Quigley, Gerard Toffin, and Michael Witzel). 
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Thank you to everyone that sent responses to Mr. Wikner's font questions.
I have forwarded the responses to Mr. Wikner.

-----------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at mushika.wanet.com
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I am looking at a Sanskrit text which mentions two technical expressions
for time (kaala) whose meanings are unclear: mahendra and vaaru.na. I
have a hunch that they may be muhuurta-s, but cannot varify it. I should
appreciate any help on this, with citations and/or references.

Thanks a bunch,
Ken Zysk
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Vaarun.ii, at least in Bengali Vaisnavism, is the 13th day of the dark
fortnight of themonth of Caitra; maybe this will point you towards
something.

Rebecca Manring
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A couple of months ago there were several postings on books useful in
understanding traditional Hindu astronomy.  A very useful book describing
the basic phenomena of the heavens such as the sun moving "north" and
"south" with the seasons, the movements of the planets against the fixed
stars, etc. is:

Norman Davidson
Astronomy and the imagination : a new approach to man's experience of the
stars
London and New York : Routledge and Kegan Paul, 1985

I have found understanding books on even the most basic mathematical
aspects of pre-Galilean astronomy East and West difficult because they
usually are inadequate in describing what one _sees_.  This book was
written specifically to deal with that problem.  The author explains that
he is inspired by the scientific ideas of Rudolf Steiner, the founder of
Anthroposophy and editor of Goethe's scientific works.  Steiner took from
Goethe the idea that science after Newton was getting unhealthily remote
from direct sensuous experience of the physical world.



Allen Thrasher
athr at loc.gov

The opinions expressed do not represent those of my employer.
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On Thu, 6 Jun 1996, Kenneth G. Zysk wrote:

> 
> I am looking at a Sanskrit text which mentions two technical expressions
> for time (kaala) whose meanings are unclear: mahendra and vaaru.na. I
> have a hunch that they may be muhuurta-s, but cannot varify it. I should
> appreciate any help on this, with citations and/or references.
> 
> Thanks a bunch,
> Ken Zysk
> 
> 

In the MaitrAyaNIya UpaniSad (6.14), the two halves of the year are said 
to be Agneya (related to Agni), and vAruNa (related to VaruNa).  The 
Agneya half is the uttarAyaNa (from winter to summer solstice), and the 
vAruNa half is the dakSiNAyana (from summer to winter solstice).  The 
vAruNa half surely gets its name from the fact that it brings the rains.


Luis Gonzalez-Reimann
Department of South and Southeast Asian Studies
University of california, Berkeley
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In response to the recent posting by Cezary Galewicz, I checked Thieme's
review [in JAOS 77, 1957] of Renou's EVP I. It might be useful to quote
Thieme [p.54, fn.2]:

"I might formulate 'Rigvedic art may be described as a sort of artistic
magic, or magical art,' adapting, for my own purposes, Edgerton's
characterisation of Vedic philosophy...."

Elsewhere, of course, Thieme frequently resorts to the term "magic, Magie",
as do many other Vedicists [prominently L?ders in his landmark book
"VaruNa"; I might also note Witzel's article of 1979, which I cited in my
review, among others].

I did not mean to suggest that interest in "magical gramnmar" is entirely
new with Elizarenkova.  Clearly, there has been awareness of its key role
in the "Vedic world-view" from the beginnigs of Vedic studies.  What I
would suggest is that with her a *close and rigorous* examination of the
problem is resumed, and new insights have been the result.

As for Frederick Smith's observation about "indigenous categories," I
entirely agree.  In my own work on Vedic speech-acts, I have made a point
of starting from precisely such things.  Note that the brahmodya, the
satyakriyA, the ahaMkAra, the Atmastuti, are all "indigenous categories"
which I have applied to significant features of the language of the Rgveda
[even when the terms themselves are not Vedic, or are not early Vedic].  We
surely do need to be attentive to these "indigenous categories."

Srinivasan Pichumani has expressed interest in Staal's position on mantras.
Here we have another can of worms, since Staal, utterly indifferent to
"indigenous categories", has proposed that mantras are in fact meaningless,
based largely on his very Western conception of meaning and language
[fundamentally influenced by Chomsky].  But his is a position that is not
easy to dismiss, in spite of its "deconstructionist" spirit, because it is
so well-informed about the processes of language, and because to a
signficant degree his theoretical work is rooted in his fieldwork: there is
an interesting relationship between his view of mantras and his work on the
agnicayana.


Sincerely,
George Thompson
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 I am interested in knowing about the origins and meanings of, textual
references, and iconographic attestations to forehead marks in India.  I am
familiar with the interpretations of some Sri
 Vaishnava and Saiva  marks of south India.  I have also heard of the
"bindu" representing the Devi.  I would  like to know more about their
religious/sociological/cosmetic meanings.  I have seen names like tilaka,
bindu/bindi,  nAma, srichurNam, vibhuti, tirunIr, to refer to the shape and
the materials used.  Is there any secondary literature?  Depending on custom
and usage, some women do not wear such marks after the death of their
husbands.  Sri Vaisnava women may and do infact wear the nAma throughout
their lives -- they wear it  as children, on the day of their wedding, and
through widowhood because the primary significance is devotional and not
cosmetic. How did this function historically?  Where there major gender
differences in usage? 
With many thanks, 
Vasudha Narayanan
Professor, Department of Religion
University of Florida
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>I am trying to locate an article by George Chemparathy which compares
>Udayana and Thomas Aquinas. Might anyone know the title and location of this
>article?
>
>Thanks,
>
>Max Nihom
>
>E-Mail: Max.Nihom at oeaw.ac.at
Dear Max
I am at home now but I,ll look it up at Kern next Tuesday.  I remember the
article as well.
Greetings,
Marianne

C.J. Oort
tel: 31-(0)70-5116960
fax: 31-(0)70-5140832







From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Mon Jun 10 14:37:56 1996
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Mon, 10 Jun 96 15:37:56 +0100
Subject: overemphasis on magic
Message-ID: <161227024981.23782.16321411981829194032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2968
Lines: 62


Reacting briefly to F. Smith's earlier remark (1st of June)

>>Alas, the 
>>same can be said for the way terms like indrajaala and yaatu were used
>>in Skt texts and their counterparts in modern languages, e.g. jaaduu in 
>>Hindi, etc. So, it turns out that these may actually be "indigenous 
>>categories" that cannot be so easily abandoned by exorcising our own 
>>orientalism and essentialism.

and to G. Thompson's recent reference to this (+ ref. to use of term "magic" by 
Thieme): 

According to one "indigenous" perception the sun will not rise if a Rsi does 
not perform his SAndhya (this was, when I am not mistaken, the claim of 
JaratkAru (m), note the context: when he wanted to get rid of his wife 
JaratkAru (f), see MahAbhArata). 
Another "indigenous" perception is as follows: 
vyAghrAdivyapadezena yathA bAlo nivartyate | 
asatyo 'pi tathA kaz cit pratyavAyo 'bhidhIyate ||
"Just as a child is kept away from something by telling it stories about tigers 
etc., like that [sacred texts] speak of some bad consequence even though it is 
not real" (Bhartrhari, VAkyapadIya 2.321). 

Which "indigenous" perception, and which presupposed categories should we take 
as our standard for scholarly interpretations of Vedic and Hindu ritual? 
The cited statement of the grammarian-philosopher Bhartrhari is of course not 
as sceptical as it may look at first sight. It is in full agreement with the 
classical MImAMsaka-attitude according to which ArthavAdas merely reinforce the 
Vidhi, without strong independent truth-claim. 

Recently, Elizarenkova's book Language and Style of the Vedic Rsis became 
available to me. I found the following definition of "magic-mentality, almost 
inseparable from religion at a certain stage of society's development" (p. 13): 
"The difference between them [i.e. magic-mentality and religion] could be 
briefly outlined as follows: while the religious outlook can be characterized 
by obedience to Divine Will, the magic mentality replaces the deity with 
abstract entities which can be manipulated with the help of magical techniques. 
The fundamental principle of any magic is total determinism without causal 
connections. The world structure is represented as a system of equivalences: 
everything can be caused by anything." 
Elizarenkova refers here to Stanislav Schayer's study Die Weltanschauung der 
BrAhmaNa-texte and to her own study of the Atharva Veda. 

Are Elizarenkova's catogories and her evolotionary presuppositions a good basis 
for the discussion of Vedic ritualism? Perhaps they are, I am just beginning 
with her book. But perhaps they are the "indigenous categories" of the Judaio-
Christian tradition (partly parallel to other "indigenous categories)? In any 
case, the view sketched by her is precisely the one extensively criticized by 
Tambiah c.s. 

Jan E.M. Houben
Research fellow International Institute for Asian Studies
P.O. Box 9515
2300 RA  Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
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Hermann Grassmann, Woerterbuch zum Rig-Veda, 6., ueberarbeitete und ergaenzte 
Auflage von Maria Kozianka. Wiesbaden: Harassowitz Verlag, 1996. 298 DM (excl. 
VAT). 

In a recent posting on the Indology list entitled "magic / directions in 
Indology" (May 29), M. Witzel mentioned Grassmann's W?rterbuch zum Rig-Veda as 
an example of thorough work of enduring value ("the simple fact of the matter 
is that thorough work like the great mathematician Grassmann's Rgveda 
Dictionary endure and are constantly used"). It will perhaps be of interest to 
the readers of this list that recently a new edition appeared of this important 
work of reference. Unlike 4 previous re-editions (1936, 1955, 1964 and 1976) 
which were identical with the first edition of 1873, the present one is 
"reworked and completed". For those who plan to make a serious study of the 
Rgveda but do not yet have access to an earlier edition of Grassmann's 
dictionary, the present re-edition will be a valuable, though quite costly 
tool. For those who already have access to an earlier edition the important 
question arises: what are the improvements of the new edition, and do they 
justify the expenses of a new copy? 
   The most important improvement effected by the editor M. Kozianka is that 
Grassmann's own "Nachtraege und Verbesserungen" are added at the respective 
places in the dictionary. Because the printing in the original edition was 
rather cramped, it was necessery to print only one column instead of two on 
each page. In the broad margins we find the additions and corrections by 
Grassmann inserted at their appropriate place, or other notes by the editor. 
There is still a lot of white space left (which may be used to insert one's own 
notes). The number of pages is twice that of a copy of the 1976 edition, but 
the lighter quality of the paper makes the book only half a centimeter thicker 
than the 5 cm thick earlier copy. 
   What do the "other notes by the editor" consist of? In the first place, 
words and forms mentioned by Walter Neisser in his Zum Woerterbuch des Rgveda, 
Leipzig 1924-1930 (covering a-auzAna,and Die mit Guttural anautenden Woerter) 
but not by Grassmann have been added in the margins. For the 168 pages devoted 
to words starting with short a this means that on p. 52: a'-namasyu (a'n-
amasyu, corrected in editor's corrigenda) "nicht sich beugend" has been added; 
on p. 82: extra places for the use of abhi'; on p. 124: ref. to problem 
ra'veNa, padap. a'vena RV 128.5; on p. 126: different interpretation of the 
form avayAs RV 173.12. There are several ref. to Geldner's "Handexemplar", e.g. 
concerning the combination adhA hi, on p. 43; extra places anu on p. 59, 
anupUrva'm p. 60, anta'r p. 64, a'pas p. 74, a'ram p. 103, ati abhi arc p. 111, 
azyAma p. 135; There is one ref. to the Handexemplar Hoffmann's, one to 
Forssman's. Occasionally extra cross-references have been added by the editor, 
and a few writing/printing/spelling errors have been corrected, e.g. k??t?s 
instead of x?t?s (p. 9), trip???h? instead of t?p???h? (p. 46). Provisional 
conclusion: Whatever has been done by the editor is valuable. The dictionary is 
now certainly more "user friendly" (though its increased size makes it a bit 
unwieldy). 
   For those having access to an older edition + Neisser's Zum Woerterbuch, and 
willing to use Grassmann's own Nachtraege, however, it is probably hardly 
worthwhile to acquire the new edition. 
   It is, in fact, regrettable that the editor did not go a bit further to make 
the new edition a real step forward instead of a step on the place. In addition 
to the one-page Vorwort zum verbessertem Nachdruck, a brief essay on the 
sources of Grassmann, the numerous reviews of the first edition (by scholars 
like Auguste Barth, Haug, Delbrueck, Benfey and others), and his later 
reception would not have been out of place. As for this later reception, I 
would like to cite Neisser, 1924, Vorwort: " . . . das Werk Grassmanns . . . 
das dank der Vollstaendigkeit der von ihm dargebotenen Verzeichnisse von 
Wortformen und Belegen ein unentbehrliches Ruestzeug der Forschung bis auf den 
heutigen Tag geblieben ist, wenn schon es interpretatorisch von Haus aus nicht 
allen Forderungen zu entsprechen vermochte", and Gonda, Vision of the Vedic 
Poets (1963), p. 7: "It is indeed somewhat strange that scholars should have 
acquiesced for nearly a century in the translational and interpretative methods 
of Rudolph Roth and Hermann Grassmann." 
   It is to be hoped that the lack of critical warnings by the editor will not 
make Grassmann's interpretations more definitive than they were ever intended 
by the author who himself admitted in his Vorwort that it is here "die 
subjective Auffassung" which plays an important role. 

Jan E.M. Houben
Research fellow International Institute for Asian Studies
P.O. Box 9515
2300 RA  Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
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In response to J. Houben's recent observations, I will attempt to discuss
here only those related to Elizarenkova:

>Recently, Elizarenkova's book Language and Style of the Vedic Rsis became
>available to me. I found the following definition of "magic-mentality, almost
>inseparable from religion at a certain stage of society's development" (p.
>13):
>"The difference between them [i.e. magic-mentality and religion] could be
>briefly outlined as follows: while the religious outlook can be characterized
>by obedience to Divine Will, the magic mentality replaces the deity with
>abstract entities which can be manipulated with the help of magical
>techniques.
>The fundamental principle of any magic is total determinism without causal
>connections. The world structure is represented as a system of equivalences:
>everything can be caused by anything."
>Elizarenkova refers here to Stanislav Schayer's study Die Weltanschauung der
>BrAhmaNa-texte and to her own study of the Atharva Veda.
>
>Are Elizarenkova's catogories and her evolotionary presuppositions a good
>basis
>for the discussion of Vedic ritualism? Perhaps they are, I am just beginning
>with her book. But perhaps they are the "indigenous categories" of the Judaio-
>Christian tradition (partly parallel to other "indigenous categories)? In any
>case, the view sketched by her is precisely the one extensively criticized by
>Tambiah c.s.
>

I also have cringed at this passage [among others] cited from Elizarenkova,
which seems to be very much out of date, with its evolutionary
presuppositions, etc.  But I believe that Elizarenkova can be forgiven for
such lapses into out-of-date theory, because her work is *not* based on
such pronouncements.  It is based rather on extensive analysis of the
language of the RV, as well as on the history of discussion of the subject
among Vedicists [key among them Oldenberg, L?ders, Gonda, Thieme, Witzel,
et al].  Let us look at her remarks in the larger context of her entire
book, and in juxtaposition to the following remarks of Tambiah, which
conclude his discussion of magic in the work cited [p. 83]:

"My own feeling is that one of the most fruitful interpretive developments
in recent anthropology, a development that has still to be completed and
exhausted, is that kind of exegesis begun by Malinowski, and taken further
by recourse to Wittgensteinian and Austinian linguistic philosophy,
Peircean pragmatics and Burke's theory of rhetoric.  The now puzzling
duality of magic [i.e., on the one hand as an imitation of technological
action, on the other hand as rhetorical and performative utterance] will
disappear only when we succeed in embedding magic in a more ample theory of
human life in which the the path of ritual action is seen as an
indispensable mode for man anywhere and everywhere of relating to and
participating in the life of the world."

Whether or not this offers us a better basis for the discussion of Vedic
ritualism, let us consider a few remarks by Elizarenkova in light of it:

"Along with *grammmar proper*, which belongs to the system of language, the
Rgveda employs an *expressive grammar*, or a grammar of poetry [as Jakobson
put it].  The aims of the speech-act do determine a great deal in the
syntax of forms, in the semantics of grammatical categories and grammemes,
and in the frequency of their use" [p.288].

When, shortly thereafter, Elizarenkova talks about "magical grammar" [e.g.,
p.291] she is *not* importing Judaio-Christian categories into the study of
the RV.  She is referring instead to such things as the play of keywords
[e.g., theonyms and other charged names, pronouns, etc.] upon the
word-order of the hymns of the RV.  She is referring to the syntactic,
phonic, and other grammatical and poetic structures that are embedded in
these texts.  She is referring to the underlying function of such
all-too-familiar problems in the RV as ellipsis, epithet strings, the use
of tense and mood in the verb, etc.

Her conception of grammar embraces such things as expressiveness, ritual
and phatic language, poetics and stylistics, and pragmatics -- all of
these, as well as magic.  In fact, if there is a Vedicist who has better
used the theories cited by Tambiah in the passage quoted above, I do not
know who that is.  As a member of the Moscow-Tartu school of semiotics, she
is certainly conversant with "Peircean pragmatics" [cf. Peirce cited on p.
3 of her book], and her book amply illustrates her familiarity with the
speech-act theory which is typically attributed to Austin, but which in
fact was independently and perhaps more clearly discussed by Benveniste.
Elizarenkova also has the added virtue of having made skillful use of the
enormous contributions made by the Prague linguistic circle [especially
Jakobson, with whom, by the way, Tambiah is also quite familiar].  It is
true that she does not cite Burke, but if we are going challenge her
conception of magic, then we may have to challenge Tambiah's too, since he
clearly recommends Burke's "theory of rhetoric," which characterizes magic,
as I have already pointed out, as "primitive rhetoric" [a phrase that makes
me cringe even more than Elizarenkova's].  As for Wittgenstein an
Malinowski, I can't fault her for not citing them.

One last, brief point, regarding anthropological theory in particular:
Elizarenkova makes an interesting attempt to relate the more recent and
still influential theories of Victor Turner with Kuiper's theory of a Vedic
New Year festival, with its reflections on cyclical time and ritual
re-enactments.

In short, I would with confidence affirm that Elizarenkova's book as a
whole provides a very good basis indeed for the study of Vedic ritualism
and poetics.

Sincerely,
George Thompson
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With reference to Vasudha Narayanan's query on tilaka, bindi etc.:

I am afraid I don't have any special insights on this, but wonder
if any of the following would be useful:

Govind S. Gai had a very short contribution "A Note on Tilaka and Kankana"
in N. G. Kalelkar, ed., _Sushil Kumar De Felicitation Volume_  (Poona,
1960) pp. 301-302.

Kamal Giri, _Bharatiya srngara_ (Dilli : Motilala Banarasidasa, 1987)
	vi, 327 p., [52] p. of plates   HINDI
	Summary: Costume, cosmetics, hair styles, and ornaments in
	ancient India, from the earliest times to 7th century.
	LCCN: 87903959 /SA/r88.

Moti Chandra, _Costumes, textiles, cosmetics & coiffure in ancient and
	mediaeval India [by] Moti Chandra. [General editor: S. P Gupta;
        assistant editors: K. N. Dikshit, V. P. Dwivedi, and Shashi
        Asthana.]
	(Delhi, Oriental Publishers on behalf of the Indian Archaeological
	Society, 1973.) xxxii, 248, vi p. illus., 14 plates
	Notes:  "A Dr. Moti Chandra felicitation volume.".
	LCCN:   73905179 /SA.

Priyabala Shah, _Tilaka: Hindu marks on the forehead_ (Ahmedabad: New
	Order Book Co., [1985?]. 91 p.


Frank Conlon
University of Washington
Co-editor of H-ASIA
conlon at u.washington.edu
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Forwarded message:
From:     Self <CCS1/JBBAPAT>
To:       Members of the list<listserv at liverpool.ac.uk>
Subject:  Querry re. Saibaba's views
Date:     Tue, 11 Jun 1996 12:41:31

An interesting question someone has asked me for which I
have no answer is whether the Satya Saibaba condones or
opposes military service and on what grounds.
I need the answer fairly quickly. Can someone please help
me!
Jayant Bapat
 
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________
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Dear Indology list members,

as of the 1st of June I am no longer a research fellow at the University of
Oslo, but a "private citizen". Next week I will be moving out of this
office to my home office in my own flat.

Before signing off this list at the present email address and joining the
list once more from another address, I would like to thank everybody on the
net who has contributed with bibliographic information and various kinds of
advice and practical help. The Indology net has been tremendously helpful
and has played an important role in my research work. I am deeply grateful
to everybody who has made my life easier.

Those of you who would want to reach me can do so on the following email
address:

L.M.Fosse at internet.no

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
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On Wed, 12 Jun 1996 aditya at icanect.net wrote:

> 
>      How to answer the usual questions asked of Indians?
>       To help the new wave of incoming students from India,
>       here are the proper answers to awkward questions asked
>       everyday:
> 
>      Q. What does that red dot on women's forehead mean?
>      A. Well, in ancient times, Indian men used to practice archery
>         skills by target practicing by aiming at their wife's red dot.
>         In fact, that is one of the reasons why they had many wives.
>         You see, once they mastered the art of archery and hit the
>         target....
>  
I don't find any humor in above.  It's disrespectful to women..




>?From PMEHTA at hdc.harvard.edu 12 96 Jun EDT 11:45:22
Date: 12 Jun 96 11:45:22 EDT
Subject: political thought
From: PMEHTA at hdc.harvard.edu (Mehta, Pratap Bhanu)
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII


Could someone provide refernces on the following topics?

Is there any work on Indian conceptions of "sovereginty" in the 
eigteenth century (something like Ronald Inden's work on the 
rashtrakutas)?  What would be some of the original sources one 
can consult on this matter?

When does one find the earliest  Indian political critiques of 
the British Empire.  What are the significant ones before 
1850's?

What are good sources on the historical transformation of two 
concepts:  praja (Gandhi uses it frequently in the Gujarati 
edition of Hind Swaraj) and janapada.

many thanks

pratap mehta
department of government 
harvard university
pmehta at hdc.harvard.edu
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Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>  has  on Tue, 11 Jun 1996 20:25:41
BST written as follows:

>With reference to Vasudha Narayanan's query on tilaka, bindi etc.:
>
>I am afraid I don't have any special insights on this, but wonder
>if any of the following would be useful:
I want to share this humor with you.

     How to answer the usual questions asked of Indians?
      To help the new wave of incoming students from India,
      here are the proper answers to awkward questions asked
      everyday:

     Q. What does that red dot on women's forehead mean?
     A. Well, in ancient times, Indian men used to practice archery
        skills by target practicing by aiming at their wife's red dot.
        In fact, that is one of the reasons why they had many wives.
        You see, once they mastered the art of archery and hit the
        target....
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I would like to congratulate Dr. Thompson with his -- as far as I am concerned  
quite convincing -- defense of the qualities of Elizarenkova's recent book 
Language and Style of the Vedic Rsis (Thompson posting d.d. 10.06.96).   

Meanwhile it remains fascinating to see how what are clearly magical phenomena 
according to one perception (whether or not scholars consider it outdated) are 
clearly something else in a "speech-act" or "performative" approach. In my last 
posting Re: overemphasis on magic, I suggested that also a MImAMsA-inspired 
approach may have the effect that "magical" phenomena become "not so magical". 
It is to be noted, however, that in MImAMsA "irrationality" shifts to other 
notions in the system, e.g. apUrva, etc. 

In connection with the language philosophy of MImAMsA and "speechact-theory" I 
would like to draw the attention to a valuable publication, Lars Goehler's 
recent book Wort und Text bei KumArila BhaTTa (Frankfurt am Main: Peter Lang, 
1995, ISBN 3-631-48821-1). The author combines a careful philological study of 
the sources with a sound alertness for modern (at least 20th century) theories 
in the philosophy of language, esp. speechact-theories. The problem of 
"comparability" is more explicitly addressed in the article "Gab es im alten 
Indien eine Sprechakttheorie?" by the same author (Beitraege zur Geschichte der 
Sprachwissenschaft, 1995, p. 65ff). Although the author (rightly) concludes 
that ancient India did not have a Speechact-theory in the strict sense of the 
word, he also demonstrates that most of the presuppositions of modern Speechact-
theories are not as original as they have been claimed to be, and further that 
this specific comparison is clarifying in both ways, for ancient MImAMsA and 
for modern theory. 
Another relevant publication concerning Vedic language and speechacts is M.M. 
Deshpande's article "Changing conceptions of the Veda: From Speechacts to 
Magical sounds" (ALB 54, 1990:1-41). Keywords in Deshpande's argument: 
reification of speechacts; deification of speech; Vedas impersonalized and 
decontextualized; "differences of authorship are gradually replaced by a more 
theological conception of a single authorless Veda"; "reinterpreting the Vedas 
to fit changed circumstances". Deshpande's own note of caution that his 
argument "does not give us chronological history" is important, because his 
earliest stages, from "living speech-acts" to "personification and deification 
of speech", seem to have been overlapping for a considerable time. They are all 
amply reflected in our earliest available source, the Rgveda. 

Jan E.M. Houben
Research fellow International Institute for Asian Studies
P.O. Box 9515
2300 RA  Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
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It is shocking that he finds humor in it.  Shame!

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu

On Wed, 12 Jun 1996, Bijoy Misra wrote:

> 
> 
> On Wed, 12 Jun 1996 aditya at icanect.net wrote:
> 
> > 
> >      How to answer the usual questions asked of Indians?
> >       To help the new wave of incoming students from India,
> >       here are the proper answers to awkward questions asked
> >       everyday:
> > 
> >      Q. What does that red dot on women's forehead mean?
> >      A. Well, in ancient times, Indian men used to practice archery
> >         skills by target practicing by aiming at their wife's red dot.
> >         In fact, that is one of the reasons why they had many wives.
> >         You see, once they mastered the art of archery and hit the
> >         target....
> >  
> I don't find any humor in above.  It's disrespectful to women..
> 
> 
> 
> 
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One early, perhaps not the earliest, response comes from neighboring Nepal 
-- always conscious of te fact that it is a "pumkin between two 
stones, the Company (now India) and China"  (King Prthvi Narayan Shah) 

This is the (unpublished?) Gorandaakhyo Malimlucah "The Bandits called
Goranda" (British) probably written in 1821 after the Anglo-Nepali war of 
1814-16.

This Nepali text criticizes the merchant people (Goranda, cf. Murunda)
from overseas for their treachery and the danger they pose to Hindu states
such as Nepal which Prthi Narayan called the "true Hindu country/
Hindust(h)an (yo asil hindusthaan ho). (Note also the 19th c. Nepali
diplomatic correspondece, in Sanskrit, with the states of Rajasthan). 

The estimation of the (19th c. enlarged) Bhavisya Purana is not very 
different: the merchant people from overseas, reigned by the queen 
Vaktavati.

(janapada is as old as the late Vedic texts, and prajaa is found in 
Dharma texts (Manu, also Kautilya) and medieval texts dealing with the king 
and his subjects; exact passage can be excerpted easily).


Michael Witzel
Sanskrit Department
Harvard University 
witzel at husc3.harvard.edu






On Wed, 12 Jun 1996 PMEHTA at hdc.harvard.edu wrote:

> 
> Could someone provide refernces on the following topics?
> 
> Is there any work on Indian conceptions of "sovereginty" in the 
> eigteenth century (something like Ronald Inden's work on the 
> rashtrakutas)?  What would be some of the original sources one 
> can consult on this matter?
> 
> When does one find the earliest  Indian political critiques of 
> the British Empire.  What are the significant ones before 
> 1850's?
> 
> What are good sources on the historical transformation of two 
> concepts:  praja (Gandhi uses it frequently in the Gujarati 
> edition of Hind Swaraj) and janapada.
> 
> many thanks
> 
> pratap mehta
> department of government 
> harvard university
> pmehta at hdc.harvard.edu
> 
> 
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>On Wed, 12 Jun 1996 aditya at icanect.net wrote:
>      Q. What does that red dot on women's forehead mean?
>>      A. Well, in ancient times, Indian men used to practice archery
>>         skills by target practicing by aiming at their wife's red dot.
>>         In fact, that is one of the reasons why they had many wives.
>>         You see, once they mastered the art of archery and hit the
>>         target....
>>
>I don't find any humor in above.  It's disrespectful to women..

May I suggest that most humour is disrespectful? And that humour
disrespectful to men is not more or less disrespectful than humour
disrespectful to women?

Give the girst a chance to answer back!

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Haugerudveien 76, Leil. 114,
N-0674 OSLO Norway

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19

E-mail: L.M.Fosse at internet.no
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In the Samasthi Upanshana of the Chandi Path, we 
worship the Divine Mother by putting sindur on her 
her forehead with this mantra:
	We believe that it means that Divine Love, which 
has no selfish interest, drives the Chariot of the 
Light of Wisdom, and that Love is applied upon the 
third eye, the Ajnya Chakra, so that all perception 
will be through the eyes of Wisdom and Love. 
	Only a Divine Mother can look upon Her creation 
through the eyes of Wisdom and Love, and every woman 
is an incarnation of the Divine Mother. 
-- 
Please take our love and blessings.

Shree Maa and Swami Satyananda

Devi  Mandir
5950 Highway 128
Napa, CA 94558  USA
Communications : Phone and Fax 1-707-966-2802
E-Mail shreemaa at napanet.net
Please visit us on the World Wide Web at
http://www.shreemaa.org/


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From aditya at icanect.net  Thu Jun 13 00:46:12 1996
From: aditya at icanect.net (aditya at icanect.net)
Date: Thu, 13 Jun 96 00:46:12 +0000
Subject: forehead marks (humor)
Message-ID: <161227025002.23782.10698281670337379926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 20

Bijoy Misra <bmisra at husc.harvard.edu>  has  on Wed, 12 Jun 1996 15:30:35
BST written as follows:

>I don't find any humor in above.  It's disrespectful to women..
What can I say. I would find you humor impaired if you cannot understand
the joke.
Have a prosperous and peaceful day.
---------------
Aditya Mishra  
http://www.icanect.net/~aditya 
Alternate email address: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  
************************************************************
The opinions expressed herein are continually mutating and *
might have already been changed  by the time you read them * 
owing to the more recent information that became available.*
************************************************************





From mrabe at artic.edu  Thu Jun 13 10:46:26 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Thu, 13 Jun 96 05:46:26 -0500
Subject: forehead marks (humor)
Message-ID: <161227025011.23782.17376839123306007933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 28

>Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>  has  on Tue, 11 Jun 1996 20:25:41
>BST written as follows:
>
>>With reference to Vasudha Narayanan's query on tilaka, bindi etc.:
>>
>>I am afraid I don't have any special insights on this, but wonder
>>if any of the following would be useful:
>I want to share this humor with you.
>
>     How to answer the usual questions asked of Indians?
>      To help the new wave of incoming students from India,
>      here are the proper answers to awkward questions asked
>      everyday:
>
>     Q. What does that red dot on women's forehead mean?
>     A. Well, in ancient times, Indian men used to practice archery
>        skills by target practicing by aiming at their wife's red dot.
>        In fact, that is one of the reasons why they had many wives.
>        You see, once they mastered the art of archery and hit the
>        target....

I'd heard (from a hispanic) that it meant, "You are here."







From thompson at handel.jlc.net  Thu Jun 13 11:48:52 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Thu, 13 Jun 96 07:48:52 -0400
Subject: forehead marks (humor)
Message-ID: <161227025014.23782.10047371286194603635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 16

Children often say interesting and revealing things.  In Berkeley, I once
overheard a toddler [two or three years old?], ask with great concern
whether a woman with a tilaka on her forehead were bleeding.

I take this to be a good example of folk semantics.

Also, my response to the joke was similar to Julia Leslie's, except that I
assumed that the humor was "disrespectful" to Western "fieldworkers" in
particular, with their nagging questions about "obvious" things....








From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Thu Jun 13 15:11:17 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Thu, 13 Jun 96 10:11:17 -0500
Subject: Good book store?
Message-ID: <161227025018.23782.761441446826023018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 20


For various electronic citation purposes, I need to know what the best
clearing-house nation/worldwide is for purchasing resources on Vedic
Studies.  Specifically, where can one easily get Barend Van Nooten and Gary
Holland's "Rig Veda: A Metrically Restored Text" (Havard University Press,
 #50).  Preferably, the whole/re-saler should have at least a 1-800 phone
line if in the US, and ideally, an E-mail address.  In essence, I want a
convenient place to which I can refer people from a website for aquiring
his RV and its included electronic edition on disk.

Thank you in advance, and you may reply directly to me at:

jgardner at blue.weeg.uiowa.edu

John Robert Gardner
University of Iowa





From francois at sas.ac.uk  Thu Jun 13 09:41:50 1996
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Thu, 13 Jun 96 10:41:50 +0100
Subject: Call for papers, travel conference (fwd)
Message-ID: <161227025009.23782.4678817375630715766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2372
Lines: 63






	OXFORD BROOKES UNIVERSITY:  HUMANITIES RESEARCH CENTRE

	CALL FOR PAPERS FOR A ONE-DAY CONFERENCE ON:

	PATHOLOGIES OF TRAVEL

	SATURDAY 26th OCTOBER 1996


Travel has been represented as a blessing and a curse, as improving and 
wasteful: if the speed and ease of modern travel bring undreamt of 
opportunites for many, at the same time, the burgeoning transport 
infrastructure brings forth the worst excesses of environmental 
degradation and exploitation. Travel both demonstrates the health and 
stength of western technological and social organisation, and symbolises 
its deepest malaises. To view travel as evidence of a pathology is not, 
however, novel. Travel has long been associated with personal and social 
ailments and their remedies. The act of pilgrimage has carried the 
curative power of personal and national salvation across cultures and 
time. Exploration has sought scientific, medical and economic remedies 
for the social and technological ills of the western world. Travel has 
been a metaphor for regeneration that is at once personal, psychological 
and aesthetic. This conference provides an opportunity to bring together 
social and cultural historians, and historians of science and medicine.

Proposals for papers are invited from the disciplines represented in the 
organisation of the conference: Art History, History, Historical and 
Cultural Geography, Literary Studies. We would prefer papers to deal with 
topics within the 17th century to the early 20th century. The following 
themes are suggested, but others may be addressed:

Travel as an illness; Wanderlust and its discontents; Travel for health; 
Travel as therapy; Trends in medication for travel and prophylaxis whilst 
abroad; The 'Stendhal syndrome' and cognate phenomena; Exploration / 
expeditions / investigation of disease abroad; Illnesses related to new 
technologies of travel.

Proposals should take the form of a brief abstract, and should be sent by 
June 21st 1996 (or as soon as possible thereafter) to:

Richard Wrigley                          tel. 01865 483577
School of Humanities,                    fax. 01865 484082
Oxford Brookes University,               E-mail: rwrigley at brookes.ac.uk
Gipsy Lane,
Headington
Oxford OX3 OBP




	0xford Brookes University Humanities Research Centre 
	in collaboration with the Humanities MA Programme.







From jl6 at soas.ac.uk  Thu Jun 13 12:14:42 1996
From: jl6 at soas.ac.uk (Julia Leslie)
Date: Thu, 13 Jun 96 12:14:42 +0000
Subject: forehead marks (humor)
Message-ID: <161227025013.23782.14445712502428797499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 19

>On Wed, 12 Jun 1996 aditya at icanect.net wrote:
>      Q. What does that red dot on women's forehead mean?
>>      A. Well, in ancient times, Indian men used to practice archery
>>         skills by target practicing by aiming at their wife's red dot.
>>         In fact, that is one of the reasons why they had many wives.
>>         You see, once they mastered the art of archery and hit the
>>         target....
>>
>I don't find any humor in above.  It's disrespectful to women..

That's odd. I found it funny precisely because it was so 
disrespectful of men.
Yours in confusion,
Julia Leslie
SOAS





From michaels at relwi.unibe.ch  Thu Jun 13 11:21:21 1996
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Thu, 13 Jun 96 12:21:21 +0100
Subject: political thought
Message-ID: <161227025016.23782.12035323119076042538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 31

Liber Herr Witzel, 

Hochinteressant Ihre Hinweise! Und zwei Nachfragen dazu:

>This is the (unpublished?) Gorandaakhyo Malimlucah "The Bandits called
>Goranda" (British) probably written in 1821 after the Anglo-Nepali war of 
>1814-16.

Wo ist das erhaeltlich?

>Note also the 19th c. Nepali
>diplomatic correspondece, in Sanskrit, with the states of Rajasthan). 

Ist diese Korrespondenz vom NGMPP verfilmt worden 
oder wo kann man die einsehen?

Herzliche Gruesse, Ihr Axel M.
>

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Thu Jun 13 17:26:05 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Thu, 13 Jun 96 12:26:05 -0500
Subject: political thought
Message-ID: <161227025020.23782.2736539328291193603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2475
Lines: 80

Just a trivial note, did not Prithvi Naryaran say 'a yam' between two 
stones, rather than a 'pumkin' between two stones? May be there is 
another text that gives a different imagery. kamal

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu

On Thu, 13 Jun 1996 witzel at HUSC3.HARVARD.EDU wrote:

> 
> 
> One early, perhaps not the earliest, response comes from neighboring Nepal 
> -- always conscious of te fact that it is a "pumkin between two 
> stones, the Company (now India) and China"  (King Prthvi Narayan Shah) 
> 
> This is the (unpublished?) Gorandaakhyo Malimlucah "The Bandits called
> Goranda" (British) probably written in 1821 after the Anglo-Nepali war of 
> 1814-16.
> 
> This Nepali text criticizes the merchant people (Goranda, cf. Murunda)
> from overseas for their treachery and the danger they pose to Hindu states
> such as Nepal which Prthi Narayan called the "true Hindu country/
> Hindust(h)an (yo asil hindusthaan ho). (Note also the 19th c. Nepali
> diplomatic correspondece, in Sanskrit, with the states of Rajasthan). 
> 
> The estimation of the (19th c. enlarged) Bhavisya Purana is not very 
> different: the merchant people from overseas, reigned by the queen 
> Vaktavati.
> 
> (janapada is as old as the late Vedic texts, and prajaa is found in 
> Dharma texts (Manu, also Kautilya) and medieval texts dealing with the king 
> and his subjects; exact passage can be excerpted easily).
> 
> 
> Michael Witzel
> Sanskrit Department
> Harvard University 
> witzel at husc3.harvard.edu
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> On Wed, 12 Jun 1996 PMEHTA at hdc.harvard.edu wrote:
> 
> > 
> > Could someone provide refernces on the following topics?
> > 
> > Is there any work on Indian conceptions of "sovereginty" in the 
> > eigteenth century (something like Ronald Inden's work on the 
> > rashtrakutas)?  What would be some of the original sources one 
> > can consult on this matter?
> > 
> > When does one find the earliest  Indian political critiques of 
> > the British Empire.  What are the significant ones before 
> > 1850's?
> > 
> > What are good sources on the historical transformation of two 
> > concepts:  praja (Gandhi uses it frequently in the Gujarati 
> > edition of Hind Swaraj) and janapada.
> > 
> > many thanks
> > 
> > pratap mehta
> > department of government 
> > harvard university
> > pmehta at hdc.harvard.edu
> > 
> > 
> 
> 





From LGoehler at aol.com  Thu Jun 13 17:32:38 1996
From: LGoehler at aol.com (LGoehler at aol.com)
Date: Thu, 13 Jun 96 13:32:38 -0400
Subject: overemphasis on magic
Message-ID: <161227025022.23782.17814547331155096851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2418
Lines: 45

George Thompson wrote:

>but if we are going challenge her (Elizarenkova's -L.G.)
>conception of magic, then we may have to challenge Tambiah's too, since he
>clearly recommends Burke's "theory of rhetoric," which characterizes magic,
>as I have already pointed out, as "primitive rhetoric"

  I think that Tambiah's understanding of magic in the terms of
speech-act-theory is a very fruitful approach. But if one tries this and if
one considers a speech-act as an utterance that presupposes certain social
conventions, as Austin did, then the question of the origin of these social
conventions naturally arises. Searle did not extend the theory in this
direction. Habermas (who is not a member of the Frankfurt School, als Tambiah
p.2 assumes) did something in this way, but the best book that I found on
this topic and that is not mentioned by Tambiah is: Pierre Bourdieu: Ce que
parler veut dire. L' economie des echanges linguistiques. Paris 1982.
Bourdieu writes against the Opposition of magic and rationality (my
translation - sorry in advance for mistakes): *Who, in the way of Max Weber,
opposes magic or charismatic law of a common oath or an ordeal to our law
which is predictable and calculateable, forgets that also this throughout
rationalized law is nothing more than a happy act (I took this formulation
from Austin - L.G.) of social magic.*  
  Tambiah is very careful with critics on views as mentioned by Elizarenkova
and I think such views should not too easily discarded because on a
phenomenological level they still have some justification. The magicans
THOUGHT themselves as using principles that produce results with necessity in
a way that has analogies in modern science. An Anthropologist has to have a
different view about this as well as a philosopher of science should not
share all the illusions of the scientists.
  As for European theories of magic Tambiah seems to have some 'blind spots'
(as we Europeans usually have with regard to American theories) Ernst
Cassirer should necessarily be mentioned in a discussion on magic, also
perhaps Geo Widengren and some others. As for concepts of rationality I would
also have expected e.g. Paul Feyerabend's 'anarchic theory of knowledge'. -
This does not change the fact, that Tambiah (as usually) wrote an excellent
book which contains interesting steps forward in the theories of magic and
rationality. 
  

sincerely,
Lars Goehler 





From GAIL at utxvms.cc.utexas.edu  Thu Jun 13 21:13:11 1996
From: GAIL at utxvms.cc.utexas.edu (GAIL at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Thu, 13 Jun 96 15:13:11 -0600
Subject: forehead marks (humor)
Message-ID: <161227025024.23782.8614369837635401137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 24



On Wed, 12 Jun 1996, Bijoy Misra wrote:

> On Wed, 12 Jun 1996 aditya at icanect.net wrote:
> 
> >      Q. What does that red dot on women's forehead mean?
> >      A. Well, in ancient times, Indian men used to practice archery
> >         skills by target practicing by aiming at their wife's red dot.
> >         In fact, that is one of the reasons why they had many wives.
> >         You see, once they mastered the art of archery and hit the
> >         target....
> >  
> I don't find any humor in above.  It's disrespectful to women..
> 
It certainly is humorous and not at all disrespectful to women. As a 
*woman* I simply don't see why it can't be taken humorously -- unless 
irony is something you don't appreciate.

Gail





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Thu Jun 13 21:09:14 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Thu, 13 Jun 96 17:09:14 -0400
Subject: Good book store?
Message-ID: <161227025026.23782.17113155120515895338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 18


HOS 50, van Nooten/Holland's Rgveda  (US $ 50, with diskette of the 
restored metrical and of the Samhita version), is available, (as printed 
after p. 667 of the edition), from:

Harvard University Press, 79 Garden Street, Cambridge, MA 02138
phone 617- 495 2606
fax 617- 495 5898

by exception, also  from the Sanskrit Dept., 53 Church Street, ph. 495 
3295, fax 496 8571


M.W>





From shreemaa at napanet.net  Thu Jun 13 21:04:37 1996
From: shreemaa at napanet.net (Swami Satyananda)
Date: Thu, 13 Jun 96 21:04:37 +0000
Subject: forehead marks
Message-ID: <161227025033.23782.8440444540422844441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 30

There were a few requests to see the original 
Sanskrit of the verses quoted in reference to the 
red spot which is offered to the Goddess in all 
Hindu women. 
-- 
Please take our love and blessings.

Shree Maa and Swami Satyananda

Devi  Mandir
5950 Highway 128
Napa, CA 94558  USA
Communications : Phone and Fax 1-707-966-2802
E-Mail shreemaa at napanet.net
Please visit us on the World Wide Web at
http://www.shreemaa.org/
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From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Fri Jun 14 01:19:17 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Thu, 13 Jun 96 21:19:17 -0400
Subject: Good book on naked-eye astronomy
Message-ID: <161227025030.23782.18256365660021791218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 17



Another good book on the topic is the third chapter in :

  AUTHOR: Aveni, Anthony F.
         TITLE: Skywatchers of ancient Mexico / by Anthony F. Aveni ; 
                  foreword
                  by Owen Gingerich.
     PUB. INFO: Austin : University of Texas Press, c1980.
   DESCRIPTION: x, 355 p. : ill. ; 26 cm.
        SERIES: The Texas Pan American series   

M.W> 





From thompson at handel.jlc.net  Fri Jun 14 12:53:27 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Fri, 14 Jun 96 08:53:27 -0400
Subject: overemphasis on magic
Message-ID: <161227025036.23782.16263291842745937597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4074
Lines: 77

I agree with Lars Goehler about the value of Tambiah's use of speech act
theory to interpret magic: it is surely a fruitful approach. But in the
passage quoted Tambiah himself acknowledges that the approach "has still to
be completed and
exhausted."

I myself am very interested in speech act theory, particularly when we are
dealing *specifically* with speech acts.  Often the theory is used rather
vaguely to deal with such "theoretical" constructs as "ritual" or "magic"
or "mantras" [as J. Houben has already suggested; I must add that I am
somewhat sympathetic with Staal's critique of the use of speech act theory
in this way].  As a Vedicist, and as a member of this list, I feel obliged
to stay Indological. Bourdieu will surely be useful to us as we come to
terms with cultural studies in general [which we should].  The few passages
that I have come across where he discusses magic [e.g., "the quasi-magical
potency of the signature," "symbolic energy," "social alchemy," etc. are
all *very* suggestive].  I am very grateful to Goehler for the reference to
"Ce que parler veut dire", which I have not yet seen [but will].  But
perhaps I can turn attention to just one Vedic speech act, in order to see
how the theory of speech acts might be of direct use to Vedicists.

Take a term like satyakriyA, actually unattested in Skt [cf. Pali
saccakiriyA].  It refers to a speech act that is embedded in "a field of
cultural practice" in Vedic that, I think, requires the discussion of magic
[pace Brown's (in my opinion) anachronistic ethical view].  The practice
presupposes a belief that by the very utterance of a given truth [typically
involving self-assertion] the agent can accomplish very remarkable things,
like the reversal of the flow of the Ganges, the revival of a dying son,
or, in a Vedic context, the establishment of personal authority [charisma]
by a would-be Brahmin [kav?, R'Si, etc.].  Here, Bourdieu's use of such
concepts as competition and production, symbolic power, etc., would seem to
be highly relevant.

As I have argued in a forthcoming paper, the satyakriyA is clearly a
performative utterance, and in the strictest sense of the term: by the mere
utterance of certain words ["truth"] the agent accomplishes something.  But
this observation is rather trivial by itself.  The form -kriyA already
tells us that this utterance is an act, i.e., a speech act [I have also
talked about the verb kR-, which frequently has the sense "perform a
(speech) act, i.e., to utter"].  The more important question, to my
knowledge never discussed by an Indologist, is: *what kind* of performative
is the satyakriyA?

Well, I have considered this from a number of points of view, and in the
end I have resorted to Searle's taxonomy of the speech act [illocutionary
force, etc.].  I have tried to distinguish the satyakriyA from such closely
related speech acts as the confession, the vow, the promise, the curse, the
boast, etc., all of which exhibit features that Austin & Searle would
consider "performative." But, again, this observation by itself is not very
informative [in the end *everything* is performative for Austin!].

In a nutshell [i.e., in one screen], I have resorted to the term "magical
performative" which I have developed in light of Searle's *very* brief &
undeveloped discussion of "supernatural declarations" [see Searle's
"Expression & Meaning: Studies in the Theory of Speech Acts", 1979: p.18].
His sole example of such a declaration is the "Fiat Lux" of Genesis,
whereby that most authoritative figure ["voice"] in the Judaio-Christion
world-order accomplishes a very great thing indeed by the mere assertion of
a few words.  In my view, it is very illuminating to consider the
satyakriyA in this context, and that is what I have attempted do to in my
article.

I firmly believe [very performative! "verdictive"? "assertive"?] that the
application of speech act theory in general [not just the Austin-Searle
variety] can be very helpful to Indologists, as we try to come to terms
with our texts.

Sincerely,
George Thompson









From athr at loc.gov  Fri Jun 14 13:20:56 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 14 Jun 96 09:20:56 -0400
Subject: forehead marks (humor)
Message-ID: <161227025038.23782.4617080433552183136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 790
Lines: 21

Someone sometime wrote and responded:
> > >      Q. What does that red dot on women's forehead mean?
> > >      A. Well, in ancient times, Indian men used to practice archery
> > >         skills by target practicing by aiming at their wife's red dot.
> > >         In fact, that is one of the reasons why they had many wives.
> > >         You see, once they mastered the art of archery and hit the
> > >         target....
> > >  
> > I don't find any humor in above.  It's disrespectful to women..
> > 

When I was a boy in Norfolk Virginia we all knew the story of William Tell
and used to play at reenacting his famous feat, sometimes seriously and
sometimes humorously, miming unfortunate ends for Tell Jr.  Was this
disrespectful to boys, or to men, crossbowpersons, or Swiss?







From rdsaran at umich.edu  Fri Jun 14 13:50:25 1996
From: rdsaran at umich.edu (Richard D. Saran)
Date: Fri, 14 Jun 96 09:50:25 -0400
Subject: forehead marks (humor)
Message-ID: <161227025040.23782.9205330151997607035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 32

Whatever humor might have been in this message Wednesday certainly has 
been ground out of it by now.  Let's get back to fonts, syntax ... 
anything else.

On Thu, 13 Jun 1996 GAIL at utxvms.cc.utexas.edu wrote:

> 
> 
> On Wed, 12 Jun 1996, Bijoy Misra wrote:
> 
> > On Wed, 12 Jun 1996 aditya at icanect.net wrote:
> > 
> > >      Q. What does that red dot on women's forehead mean?
> > >      A. Well, in ancient times, Indian men used to practice archery
> > >         skills by target practicing by aiming at their wife's red dot.
> > >         In fact, that is one of the reasons why they had many wives.
> > >         You see, once they mastered the art of archery and hit the
> > >         target....
> > >  
> > I don't find any humor in above.  It's disrespectful to women..
> > 
> It certainly is humorous and not at all disrespectful to women. As a 
> *woman* I simply don't see why it can't be taken humorously -- unless 
> irony is something you don't appreciate.
> 
> Gail
> 
> 





From pbilmo at deakin.edu.au  Fri Jun 14 00:14:09 1996
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Fri, 14 Jun 96 10:14:09 +1000
Subject: Gymnosophists: once and for all (fwd)
Message-ID: <161227025027.23782.7507619381227907636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 35



---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 11 Jun 1996 18:10:03 +1000
From: Purushottama Bilimoria <p.bilimoria at philosophy.unimelb.edu.au>
To: pbilmo at deakin.edu.au
Subject: Gymnosophists: once and for all

>
>To:indology at liverpool.ac.uk
>From:p.bilimoria at philosophy.unimelb.edu.au (Purushottama Bilimoria)
>Subject:Gymnosophists: once and for all
>
>
>There has been rather elementary level discussion on the gymnosophists on
>the list. Most students of ancient Greek philosophy and Latin know quite a
>bit about this and it is curious to see indologists (once again) trying to
>re-turn an old wheel. At least one indologist I know of has written two or
>three good articles on the gymnosophists, and his utter silence in the
>exchanges we seen on the list puzzles me. Perhaps Paul Le Valley does not
>susbcribe to the list. Anyway, here is a reference to one of his articles:
>"What did the gymnosophists believe?"
>in Yavanika, Journal of the Indian Society for Greek and Roman Studies, No
>2 , 1992, pp 61-84.
>
>If anyone is in touch with Paul Le Valley I would like to know his current
>address and e-mail.
>
>Purushottama







From mittals at ERE.UMontreal.CA  Fri Jun 14 17:29:41 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 14 Jun 96 13:29:41 -0400
Subject: Call for Papers
Message-ID: <161227025045.23782.1571764508474727957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1693
Lines: 46



				      Announcement and Call for Papers

		Special Issue: "Popular Hinduism and Society in India"


The _International Journal of Hindu Studies_ is planning a special issue
for September 1998 on Popular Hinduism and Society in India. We welcome
submissions of an interdisciplinary nature. Comparative and theoretical
articles are especially encouraged. 

Manuscripts should be no longer than 30-35 pages, including endnotes and
references. They should be prepared according to the _International
Journal of Hindu Studies_ style sheet (which will be sent on request). 
Authors should send _four_ copies of their manuscript to the Editorial
Secretary, _International Journal of Hindu Studies_, International
Institute of India Studies, 1270 St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S
8M2. Manuscripts must arrive no later than September 1997, in order to be
considered for the special issue. Manuscripts will be evaluated through
the usual _International Journal of Hindu Studies_ peer reviews. 

Questions regarding the special issue should be addressed to Sushil Mittal
(International Institute of India Studies, 1270 St-Jean, St-Hyacinthe,
Quebec, Canada J2S 8M2. Tel 514 771 0213 Fax 514 771 2776 Email
<mittals at ere.umontreal.ca>). 

-------------------------------------------------------------------------

Other IJHS special issues planned:

"How the study of Hinduism might contribute in larger ways to the study 
of religion?" (planned for March 1998)

"Book Symposium on Robert Levy's _Mesocosm: Hinduism and the Organization 
of a Traditional Newar City in Nepal_" (planned for December 1997)

--------------------------------------------------------------------------









From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Jun 14 16:12:43 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Jun 96 16:12:43 +0000
Subject: [Job announcement] South Asian history at Brown
Message-ID: <161227025041.23782.13518471951374385365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 33


I am forwarding this announcement; all responses to Brown, not me.

Best wishes,
Dominik

--------------- begin forwarded message --------------

        SOUTH ASIAN HISTORY

        The History Department of Brown University in Rhode Island seeks
to make an appointment to a position funded by the St. Purandar Das Gift
to to begin in July, 1997.  The appointment may be at any level and may,
if appropriate carry tenure.  Candidates must be committed to
undergraduate teaching as well as research in South Asian history.  PhD
(or equivalent)  is required.

Applicants must send a personal statement, a CV, and a list of five
references to:  Chair, South Asian History Search Committee, Department of
History, Brown University, Box N, Providence, RI 02912.

The application deadline date is September 1, 1996.

------------- end of forwarded message ---------------

[The secretary of the S. A. department at Brown is Frances Wheaton
<Frances_Wheaton at postoffice.brown.edu>]







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Jun 14 16:14:30 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Jun 96 16:14:30 +0000
Subject: [Job announcement] correction
Message-ID: <161227025043.23782.890979178843951002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 13

I said Fran Wheaton was the secretary of S. Asia; wrong, she is secretary
of History.   Sorry.

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Fri Jun 14 21:18:31 1996
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Fri, 14 Jun 96 22:18:31 +0100
Subject: IIAS Internet Guide to Asian Studies
Message-ID: <161227025048.23782.1314810775095739869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 18

Now available via the IIAS-homepage (http://iias.leidenuniv.nl): the IIAS 
Internet Guide to Asian Studies with: 
general basic information on Electronic Discussion / Mailing Lists, Telnet, 
Gopher, Gopher, World Wide Web, Newsgroups, Electronic Publishing (+ how to 
contact / subscribe); 
and: 
a list of electronic lists, gopher sites, www sites, newsgroups, library 
catalogues, etc. relevant to Asian Studies. 

The IIAS Internet Guide to Asian Studies is also available as a hard copy 
(DFL 20,-, to be ordered at IIAS, P.O.Box 9515, 2300 RA, Leiden; info: 
IIAS at RULLET.LeidenUniv.NL). 

Jan Houben





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Sat Jun 15 19:25:23 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Sat, 15 Jun 96 14:25:23 -0500
Subject: Locating for Early Computer Indologists
Message-ID: <161227025050.23782.15463465393893498113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 22


Several of us have been working with an e-text of the Rig Veda found at the
Oxford Text Archive, deposited via Rutgers (RLIN) which apparently was 
done in the 1970's (the records are unclear). the complilers were H.S.
Ananthanarayana and W.P. Lehmann.  These are the only names available in
the citation.  Whether done in the 70's or not (imagine, though, with
those low-memory early 5 1/4" disks, and a text that size!), does anyone
know of either individual or how they could be reached.  Their code is
quite impressively systematic and we were hoping to contact them to learn 
more about the procedure they used.

Any help would be greatly welcome 


Thank you in advance,

John Robert Gardner
University of Iowa





From mittals at ERE.UMontreal.CA  Sat Jun 15 19:44:42 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Sat, 15 Jun 96 15:44:42 -0400
Subject: Locating for Early Computer Indologists
Message-ID: <161227025055.23782.8306537991431620530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 31

On Sat, 15 Jun 1996, John Gardner wrote:

> Several of us have been working with an e-text of the Rig Veda found at the
> Oxford Text Archive, deposited via Rutgers (RLIN) which apparently was 
> done in the 1970's (the records are unclear). the complilers were H.S.
> Ananthanarayana and W.P. Lehmann.  These are the only names available in
> the citation.  Whether done in the 70's or not (imagine, though, with
> those low-memory early 5 1/4" disks, and a text that size!), does anyone
> know of either individual or how they could be reached.  Their code is
> quite impressively systematic and we were hoping to contact them to learn 
> more about the procedure they used.
> 
> Any help would be greatly welcome 
> 
> Thank you in advance,
> 
> John Robert Gardner
> University of Iowa 


Winfred P. Lehmann is the director of the Linguistics Research Center at 
The University of Texas at Austin (P.O. Box 7247, Austin, Texas 
78713-7247. Center's Tel 512-471-4566 Fax 512-471-6084 Email: 
LRC at utxvms.cc.utexas.edu). 

Sushil Mittal
International Institute of India Studies





From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Sat Jun 15 21:04:59 1996
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Sat, 15 Jun 96 22:04:59 +0100
Subject: overemphasis on magic
Message-ID: <161227025052.23782.2715937732129081675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2017
Lines: 42

On Thu, 13 Jun 1996 13:32:38 LGoehler at aol.com wrote: 

but the best book that I found on
this topic and that is not mentioned by Tambiah is: Pierre Bourdieu: Ce que
parler veut dire. L' economie des echanges linguistiques. Paris 1982.
Bourdieu writes against the Opposition of magic and rationality (my
translation - sorry in advance for mistakes): *Who, in the way of Max Weber,
opposes magic or charismatic law of a common oath or an ordeal to our law
which is predictable and calculateable, forgets that also this throughout
rationalized law is nothing more than a happy act (I took this formulation
from Austin - L.G.) of social magic.*  

-=-=-=-=-=-=-

See also the "reincarnation" of this statement in Language and Symbolic Power, 
Pierre Bourdieu, edited and introduced by John B. Thompson, translated by Gino 
Raymond and Matthew Adamson (Pollity Press, 1991), p. 42: 
"Those who, like Max Weber, have set the magical or charismatic law of the 
collective oath or the ordeal in opposition to a rational law based on 
calculability and predictability, forget that the most rigorously rationalized 
law is never anything more than an act of social magic which works." 

Although it does not directly address the topic of "magic", I would like to 
mention a recent article in which Bourdieu's (and Eugene Weber's, and Benedict 
Anderson's) theories on language and power are confronted with data in the 
history of Sanskrit, namely John D. Kelly's "What was Sanskrit for: 
metadiscursive strategies in Ancient India" (in Ideology and Status of 
Sanskrit: Contributions to the History of the Sanskrit Language, Leiden: Brill, 
in press). According to Kelly: "Our studies change when we approach texts not 
as windows to distant world views but as tools made for use and used 
effectively (though not necessarily as originally intended) in distant places 
and times." 

Jan E.M. Houben
Research fellow International Institute for Asian Studies
P.O. Box 9515
2300 RA  Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL





From thompson at handel.jlc.net  Sun Jun 16 14:18:53 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Sun, 16 Jun 96 10:18:53 -0400
Subject: "indigenous categories"
Message-ID: <161227025057.23782.10302003402529646906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3367
Lines: 68

I'd like to comment on J. Houben's recent remarks re "indigenous categories":

>According to one "indigenous" perception the sun will not rise if a Rsi does
>not perform his SAndhya (this was, when I am not mistaken, the claim of
>JaratkAru (m), note the context: when he wanted to get rid of his wife
>JaratkAru (f), see MahAbhArata).
>Another "indigenous" perception is as follows:
>vyAghrAdivyapadezena yathA bAlo nivartyate |
>asatyo 'pi tathA kaz cit pratyavAyo 'bhidhIyate ||
>"Just as a child is kept away from something by telling it stories about
>tigers
>etc., like that [sacred texts] speak of some bad consequence even though it is
>not real" (Bhartrhari, VAkyapadIya 2.321).
>
>Which "indigenous" perception, and which presupposed categories should we take
>as our standard for scholarly interpretations of Vedic and Hindu ritual?
>The cited statement of the grammarian-philosopher Bhartrhari is of course not
>as sceptical as it may look at first sight. It is in full agreement with the
>classical MImAMsaka-attitude according to which ArthavAdas merely
>reinforce the
>Vidhi, without strong independent truth-claim.
>
Houben's point is well taken: a "world-view" is not likely to be a
homogeneous thing, manifesting itself everywhere and always in the same
way.  Generalizations about it must be made cautiously, with an eye to
contradictions, oppositions, and inconsistencies.  A theory of speech acts
would also require that we attend to the *function* of any given text, and
to refrain from assuming that a given text is merely making a truth claim,
and nothing else.  Here I think that Jakobson's treatment of the functions
of language is relevant, since it enables us to view any given utterance as
having more than one function, each operating at the same time [e.g., when
the Vedic poet says "I now proclaim the noble deeds of Indra", I discern
*at least* three functions...phatic, assertive, declarative]. Houben has
made roughly this same point, I think, in his reference to Kelly.

As for the passages cited above, and the apparent inconsistency between the
RSi's belief in the efficacy of his ritual and the philosopher's apparent
skepticism, I think the following anecdote might be relevant.  These are
the words of a ritual specialist from Senegal [recorded by Pierre Smith]:

"When we announce to the future initiates that the masks are going to cut
off their heads, they should act as if they believe it.  If one of them
acts skeptical or put out, it is very serious and he must be severely
punished.  But if one of them believes too strongly and gets upset, tries
to run away or loses control, it is even more serious.  This is the sign
that he will never be able to live among us as a man, and in the old days
they preferred to kill him and be done with it."

["Aspects of the Organization of Rites" in 'Between Belief & Transgression:
Structuralist Essays in Religion, History & Myth', [eds. M. Izard & P.
Smith] Univ. Chicago Pr. 1982]

When I first encountered this anecdote more than a dozen years ago, I was
immediately struck by its significance, and I always cite it in a course on
ritual studies which I teach every year.  I wonder whether Mssrs. Houben
and Goehler, or anyone else, would agree that it may have a certain
relevance to Vedic studies, or to the present matter of this thread.

Sincerely,
George Thompson









From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Jun 16 16:29:26 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 16 Jun 96 16:29:26 +0000
Subject: Language Teaching Software (fwd)
Message-ID: <161227025059.23782.12200907919005130162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 38


Some instructional software for Sanskrit and other languages.  I haven't
tried it.  No endorsements etc.

Dominik


---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 16 Jun 1996 08:38:51 -0400
From: LibPhil at aol.com
Subject: Language Teaching Software

             Liberation Philology cordially invites you
       ...
              and all the visitors to your homepage
            to examine our DOS and MacOS shareware
                      and demonstration programs.

These programs teach the grammar and/or vocabulary of:

       Basque, Bulgarian, Catalan, Cornish, Esperanto,
    French, Wulfilan Gothic, Ancient Greek, Indonesian,
           Medieval and Modern Irish, Latin, Malagasy,
             Nahuatl, Old English, Old Occitan, Pali,
         Portuguese, Quechua, Romontsch, Sanskrit,
             Sardinian, Urdu, Welsh and Yiddish.

                http://members.aol.com/libphil/

                            Regrets Only:
                          LibPhil at aol.com








From mmdesh at umich.edu  Sun Jun 16 23:45:47 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 16 Jun 96 19:45:47 -0400
Subject: references?
Message-ID: <161227025062.23782.16366648297530679325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 15

Dear Friends,
	I have in front of me a twenty-some year old typescript of two
studies on Grammatical Discussions in the Abhidharmako"sa and
Abhidharmako"savyaakhyaa by Nobuhiko Kobayahi.  The first one is titled:
"On the Word Pratiityasamutpaada: A discussion in the AKVyaakhyaa", and
the second is titled:  "Grammatical References in the AKV".  These were
done while Kobayahi was at the University of Toronto.  Does anyone know if
these were ever published?  Any reference of their publication?  Thanks 
in advance for any help.
	Madhav Deshpande






From jonathan.silk at wmich.edu  Mon Jun 17 13:01:43 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Mon, 17 Jun 96 09:01:43 -0400
Subject: Abstracts on INDOLOGY
Message-ID: <161227025073.23782.4257114615260931660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1568
Lines: 29

Recently Mikael Aktor has made the excellent suggestion that members try to
inform each other via Indology of their recent publications.  In fact, I
would like to make a further proposal.  Recently, having had reason to take a
look at some old issues of the _Bibliographie Bouddhique_ I was reminded of
the sad lack of any comperable review these days.  As a Buddhism specialist,
ideally I would hope for a return of the old BB, but I think it will not
happen.  What we on Indology might be able to do, however, is create a
more-or-less informal *Bibliographie Indologique.  How about a Web site that
would contain either new publication information and / or brief summaries of
recent works, either by the author or others.  I do not think that we want to
be too strict about the format.  The old BB often had summaries by the
authors of the works in question.  Obviously these are not critical, but they
are nevertheless extremely helpful in finding out what exists.  So, perhaps
in addition to members notifying each other of their own publications, each
one of us could make an effort to report on recent journals -- especially the
more obscure ones -- and publications that come to our notice.  Their posting
to a searchable web site would make this into a sort of constantly renewable
resource.  I have no computer expertise, but it does not *seem* to me such a
technically difficult thing to set up.  Also, the range of topics covered by
Classical Indian studies would *probably* not generate a list too large to be
managable.

Any responses?

Jonathan Silk





From jonathan.silk at wmich.edu  Mon Jun 17 14:07:34 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Mon, 17 Jun 96 10:07:34 -0400
Subject: help with siva purana?
Message-ID: <161227025075.23782.4901164346729976549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 16

I have recently found an article in which R S Bhattacharya claims that in
Siva Purana II.5.16.11 the Buddha is referred to as yogaacaarya.  (The
article is in Purana 24 / 2 (1982): 388).  I have access only to an English
translation of the text, which suggests that, in this listing of avatara of
Vishnu, it might be Vishnu who is yogaacaarya, rather than the Buddha.  But I
am not sure.  Interlibrary Loan for some reason seems unable to find me a
copy of the Skt text.  Does someone have it at hand, and can quote me the
verse?  I would appreciate and acknowledge the help!

Many thanks!

jonathan





From martinez at em.uni-frankfurt.d400.de  Mon Jun 17 09:04:51 1996
From: martinez at em.uni-frankfurt.d400.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Mon, 17 Jun 96 11:04:51 +0200
Subject: Locating for Early Computer Indologists
Message-ID: <161227025064.23782.12303539372265624210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 25

> Several of us have been working with an e-text of the Rig Veda 

you can have a look in our WWW-server
http://titus.uni-frankfurt.de/texte/texte.htm#ved
and also under
http://titus.uni-frankfurt.de/texte/rv-inf-e.htm

best regards
J.M.
--


-- 

=================================================================
                  Dr. Fco. Javier Martinez Garcia
Vergleichende Sprachwissenschaft  |  tel.     +49- 69- 7982 2847
Universitt Frankfurt             |   (sekr.) +49- 69- 7982 3139
Postfach 11 19 32                 |  fax.     +49- 69- 7982 2873
D-60054 Frankfurt                 |  martinez at em.uni-frankfurt.de
=================================================================





From martinez at em.uni-frankfurt.de  Mon Jun 17 09:24:08 1996
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Mon, 17 Jun 96 11:24:08 +0200
Subject: Locating for Early Computer Indologists
Message-ID: <161227025066.23782.16775292074830871474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 24

> Several of us have been working with an e-text of the Rig Veda found 

you can have a look in our WWW-server
http://titus.uni-frankfurt.de/texte/texte.htm#ved
and also under
http://titus.uni-frankfurt.de/texte/rv-inf-e.htm

best regards
J.M.
--

-- 

=================================================================
                  Dr. Fco. Javier Martinez Garcia
Vergleichende Sprachwissenschaft  |  tel.     +49- 69- 7982 2847
Universitt Frankfurt             |   (sekr.) +49- 69- 7982 3139
Postfach 11 19 32                 |  fax.     +49- 69- 7982 2873
D-60054 Frankfurt                 |  martinez at em.uni-frankfurt.de
=================================================================





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Jun 17 13:04:49 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Jun 96 13:04:49 +0000
Subject: [INDOLOGY] Rigveda text added to archive
Message-ID: <161227025068.23782.6381660292994059249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 22


The text of the Rigveda which has been mentioned here recently is now
available from the INDOLOGY ftp site and via the INDOLOGY web page.

ftp://ftp.ucl.ac.uk/pub/users/ucgadkw/indology/texts/Rigveda.[zip?readme]
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html and select Supplementary files area

Many thanks to John Gardner and colleagues for finding and processing this
text.


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545








From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Jun 17 13:13:11 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Jun 96 13:13:11 +0000
Subject: [INDOLOGY] web update
Message-ID: <161227025070.23782.11302810225228208272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1313
Lines: 34


There have been several minor changes to the INDOLOGY web pages, as well
as the addition of some new links, etc.  I'm afraid I am not currently
documenting changes I make to the INDOLOGY web site, but I do keep it up
to date, with some work being done each week, and especially some
weekends.  So if you have not looked at the pages for a while, you may
expect to see some changes if you look again.

If you have a link that you think should be included on the INDOLOGY pages
somewhere, let me know.

Personal home pages change quite frequently, as people move about, whereas
library catalogues and institutional web sites are more stable.  So I am
particularly interested in links to major institutions, libraries, and
projects.  Since the amount of work in keeping a web site up to date
increases with the number of links it provides, I am interested in keeping
down the number of links from the INDOLOGY web site.  What I want is to
keep the links down to the minimum set that will provide you with the
maximum number of relevant further links.

Enjoy,

Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From sohum at ms.uky.edu  Mon Jun 17 19:47:32 1996
From: sohum at ms.uky.edu (sohum at ms.uky.edu)
Date: Mon, 17 Jun 96 15:47:32 -0400
Subject: e-Rigveda
Message-ID: <161227025084.23782.5244017771556633152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2524
Lines: 63

To 
Dr.  Fco. Javier Martinez Garcia,

I read your mail in the INDOLOGY group stating that:
||> Several of us have been working with an e-text of the Rig Veda 
||
||you can have a look in our WWW-server
||http://titus.uni-frankfurt.de/texte/texte.htm#ved
||and also under
||http://titus.uni-frankfurt.de/texte/rv-inf-e.htm
||
||best regards
||J.M.

I have known of Titus and have looked at the list of Vedic texts
available. For some reason I never figured out how the texts are
available for use and so did not actually pursue it any further. 

Recently, I corresponded with Dr. Jost Gippert and have been helping
out with proofreading of manusmR^iti and some Kalidasa work. So now I
know that you need a password and account to access the archive. I
have these now. 

I am deeply interested in the state of the Rigveda. I have a suspicion
that this is the same text that is being worked on by John Gardner and
myself after a lot of initial work by Kim Poulsen, Nandu Abhyankar and
Avinash Chopade. As far as we knew the work was in Rutgers first and
in the Oxford archives and was supposedly deposited by Robert Kahn
(Khan?). Recently, thru John Gardner, I learned the names of
Ananthanarayana and Lehman associated with it and now it seems that
you have been working on exactly the same text - as I read in your web
site.

We have been interested in converting it to ITRANS with a ready
conversion to devanaagarii thru LaTeX. We have no accent markings
included. There were some apparent markings in the original files, but
in the current form they do not seem to be clear or accurate in any
sense (perhaps due to our misunderstanding of the notations).

I started looking at the parishishhThaas (khilaani as they are
probably known) in my own devanaagarii version and since these were
missing, I have since encoded them. I am not sure if I have found all
yet! John Gardner has been cleaning up the mandalas one by one and the
current form has been put up on the Indology site by Dominik.

Please let us know the state and intended final use/version of your
edition.  We intend our version to be in full public domain, but there
is no need to continue, if you have already finished it. I am
enclosing copies of this letters to the other people involved in this
project.

Thanks in advance for prompt response.

-- 
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
And now, the next thought is from our CPU ...
>>>>>>>>>>>>
Some programming languages manage to absorb change but withstand
progress.





From jonathan.silk at wmich.edu  Mon Jun 17 19:59:22 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Mon, 17 Jun 96 15:59:22 -0400
Subject: Abstracts on INDOLOGY
Message-ID: <161227025086.23782.17713330369831458444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 12

Dr Fosse speaks of a lovely, ideal world.  My suggestion does not, I think,
contradict his, but is perhaps a bit more hopeful of realization.  Everything
since 1850?  Even if we split up all the work between every member of this
list, when would we finish?  (I seem to remember some Latin about ... vita
brevis).  Why not start small and with some hope of actually accomplishing
something?

jonathan





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Jun 17 15:59:31 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Jun 96 15:59:31 +0000
Subject: Abstracts on INDOLOGY
Message-ID: <161227025077.23782.2604030679141966021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 19

I heartily concur with Jonathan's suggestion, and I would like to offer
the INDOLOGY web site as a host for such a service.  The only proviso is
that I do not have the resources to do the actual work of compiling,
editing, and maintining such a resource myself.  So if someone wishes to
take on the work, I can provide the locus.   I think INDOLOGY would be a
very appropriate site for such an ongoing "current awareness" service.

Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Mon Jun 17 15:02:29 1996
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 17 Jun 96 17:02:29 +0200
Subject: help with siva purana?
Message-ID: <161227025080.23782.4592904128831612541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 22

Jonathan Silk asks:
>I have recently found an article in which R S Bhattacharya claims that in
>Siva Purana II.5.16.11 the Buddha is referred to as yogaacaarya.  (The
>article is in Purana 24 / 2 (1982): 388).  I have access only to an English
>translation of the text, which suggests that, in this listing of avatara of
>Vishnu, it might be Vishnu who is yogaacaarya, rather than the Buddha.  But I
>am not sure.  Interlibrary Loan for some reason seems unable to find me a
>copy of the Skt text.  Does someone have it at hand, and can quote me the
>verse?  I would appreciate and acknowledge the help!
>
In the edition I have at hand (Shri Venkateshvara Press, Bombay, 1965) the
vers reads:
        namas te gUDhadehAya vedaniMdAkarAya ca
        yogAcAryAya jainAya bauddharUpAya mApate.

  Georg Simson







From sohum at ms.uky.edu  Tue Jun 18 00:35:16 1996
From: sohum at ms.uky.edu (sohum at ms.uky.edu)
Date: Mon, 17 Jun 96 20:35:16 -0400
Subject: e-Rigveda message
Message-ID: <161227025091.23782.9746770846616757632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 17

Members of the Indology group,
I am sorry for posting the reply to the general list.
Even though the matter was not improper, the details were not relevant
to the whole group.
I only meant to send private mail in response and forgot to change the
address field at the end!
Sorry.
-- 
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
And now, the next thought is from our CPU ...
>>>>>>>>>>>>
"Nuclear war would really set back cable."
		-- Ted Turner





From L.M.Fosse at internet.no  Mon Jun 17 11:41:44 1996
From: L.M.Fosse at internet.no (L.M.Fosse at internet.no)
Date: Mon, 17 Jun 96 21:41:44 +1000
Subject: Abstracts on INDOLOGY
Message-ID: <161227025082.23782.8034335190318540579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 34

Re a bibliographie indologique:

May I turn your attention to a project that has been going on on the
AN-LANG list for some time now? Here scholars have been busy constructing
an on-line bibliography for austronesian languages. It is down-loadable,
and you can put the data into your bibliographic programme. I suggest that
Indologists should consider a similar project where all books and
articles/papers relevant to Indology are registered with key words etc. I
would also suggest that such a bibliography should contain information on
anything written in Indology since the mid-1850's. With a bit of
organization and sharing of work, the Indological milieu should be able to
give itself a splendid bibliographic tool that would be of help to all of
us.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Haugerudveien 76, Leil. 114,
N-0674 OSLO Norway

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19

E-mail: L.M.Fosse at internet.no







From L.M.Fosse at internet.no  Mon Jun 17 13:19:22 1996
From: L.M.Fosse at internet.no (L.M.Fosse at internet.no)
Date: Mon, 17 Jun 96 23:19:22 +1000
Subject: Abstracts on INDOLOGY
Message-ID: <161227025089.23782.12475019390622621287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3711
Lines: 102

>Dr Fosse speaks of a lovely, ideal world.  My suggestion does not, I think,
>contradict his, but is perhaps a bit more hopeful of realization.  Everything
>since 1850?  Even if we split up all the work between every member of this
>list, when would we finish?  (I seem to remember some Latin about ... vita
>brevis).  Why not start small and with some hope of actually accomplishing
>something?

I can't see that there is any contradiction. We would of course not have to
do everything at a once. We could start nice and easy with the most recent
stuff and work our way backwards. If the Austronesian guys can do something
like this, why shouldn't we be able to? I suggest that we discuss this in
Bangalore in January.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Haugerudveien 76, Leil. 114,
N-0674 OSLO Norway

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19

E-mail: L.M.Fosse at internet.no




>?From indology-l at pwyz.rhein.de 18 1996 Jun +0100 01:29:00
Date: 18 Jun 1996 01:29:00 +0100
From: indology-l at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Abstracts on INDOLOGY
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: peter at pwyz.rhein.de

In your
message: <01I60D9MHZ8891VV6B at wmich.edu>
date: <17 Jun 96>

You wrote on "Re: Abstracts on INDOLOGY":

>Recently, having had reason to take
>a look at some old issues of the _Bibliographie Bouddhique_ I was reminded
>of the sad lack of any comperable review these days.

This is also true of other areas of indological interest, e.g. where is
the reference tool for Kavya?

>How about a Web
>site that would contain either new publication information and / or brief
>summaries of recent works, either by the author or others.  I do not think
>that we want to be too strict about the format.
>[...]
>to our notice.  Their posting to a searchable web site would make this into
>a sort of constantly renewable resource.  I have no computer expertise, but
>it does not *seem* to me such a technically difficult thing to set up.
>Also, the range of topics covered by Classical Indian studies would
>*probably* not generate a list too large to be managable.

Your suggestion is surely most welcome. This will fill a gap in scholarly
documentation.

But I may add some remarks:
1. As Dominik Wujastyk remarks you need a sort of editor/maintainer who
should try to unify the different notices from different sources. Some
people have their own sloppy ways of citing bibliographic data. It should
be clear if it is a reprint (changed or unchanged?), where it is published
and so on. One important thing is also to check the names of the authors:
a title from "Haraprasada Sastri" may be also found under "Shastri",
perhaps also "Sastry". Once I have found a "H. Akira" in a bookseller's
list who is no one else than "Akira Hirakawa".

2. If it is a database in a database format then this may increase search
speed.

3. And counterchecks at least of some of the bibliographical data coming
in will avoid ghost-works (I know some of them: existing only in some
bibliographies). This requires someone with access to a not too small
library.

4. A difficult task is to deal with all the languages of the publications.
Buddhist research is done in all of the major European and Asian
languages. A bibliography of Buddhist materials *must* -- of course --
contain Japanese publications. This means: copying the table of contents
of Indogaku Bukkyogaku Kenkyu isn't enough.

5. The original titles of the works should always be transparent. Nothing
is more annoying than to find a promising English title which is really in
Burmese and you do not read nor understand this language.


\bye
Peter Wyzlic





From thompson at handel.jlc.net  Tue Jun 18 13:39:09 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Tue, 18 Jun 96 09:39:09 -0400
Subject: overemphasis on magic
Message-ID: <161227025101.23782.1308969966714201972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1496
Lines: 38

In response to Peter Fluegel's recent observations:

>It seems more productive
>to investigate the pragmatics of language usage in context without
>prejudicing the results by way of labels like 'magic'.Tambiah is
>certainly right in stressing that this task 'has still to be completed'.
>In fact - it has hardly begun. Unfortunately Tambiah himself never really
>investigated speech acts but confined himself to a few programmatic
>statements along the lines of Wittgensteinian linguistic philosophy.
>
>
While I agree in general...

[in fact I think that the point has already been made:

>>Often the theory is used rather vaguely to deal with such "theoretical"
>>constructs as "ritual" or "magic" or "mantras" [as J. Houben has already
>>suggested; I must add that I am somewhat sympathetic with Staal's
>>critique of the use of speech act theory in this way<<]

...I am not quite sure that we can avoid using the term 'magic.'  In the
case of a speech act like the Indic satyakriyA, the only way that I have
been able to distinguish this from other closely related speech acts, as I
have said, is to resort to Searle's category "supernatural declaration."  I
have preferred to adopt the term "magical performative" because it seems
more accurate, but I am willing to yield to a better description of the
satyakriyA and to a more precise characterization of its distinctive
features.  It is clearly different from the other speech acts with which it
has been compared.

George Thompson








From dmenon at pacific.net.sg  Tue Jun 18 03:12:39 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (dmenon at pacific.net.sg)
Date: Tue, 18 Jun 96 11:12:39 +0800
Subject: [INDOLOGY] web update
Message-ID: <161227025093.23782.6240809377923292112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 22

Hello Dominik,

You might me interested in the following link to Jiva who is involved in
creating electronic versions (scanned images) of  unpublished manuscripts.
This is an organisation that is based in India.

http://www.silverleaf.com/jiva/library/library.html

Regards...Devadas

At 01:35 PM 6/17/96 BST, you wrote:
>
                deleted
>
>If you have a link that you think should be included on the INDOLOGY pages
>somewhere, let me know.
>






From pf at cix.compulink.co.uk  Tue Jun 18 11:14:00 1996
From: pf at cix.compulink.co.uk (pf at cix.compulink.co.uk)
Date: Tue, 18 Jun 96 11:14:00 +0000
Subject: overemphasis on magic
Message-ID: <161227025098.23782.2726694894553075963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 25

In-Reply-To: <960613133237_413486994 at emout09.mail.aol.com>
I am amazed which fascination the word 'magic' still holds over our 
imagination. In Anthropology 'magic' has unfortunately often been treated 
as a thing in itself. This has lead to rather muddled and, I think, 
unfruitful debates about the relationship between 'magic' and the various 
fields of expertise in our beloved universities. It seems more productive 
to investigate the pragmatics of language usage in context without 
prejudicing the results by way of labels like 'magic'.Tambiah is 
certainly right in stressing that this task 'has still to be completed'. 
In fact - it has hardly begun. Unfortunately Tambiah himself never really 
investigated speech acts but confined himself to a few programmatic 
statements along the lines of Wittgensteinian linguistic philosophy. 
Besides: As far as I know 'The' Frankfurt School never dispensed 
membership cards. Whether Habermas belongs to this tradition is at least 
an open question. Certainly he made a useful contribution to the question 
of the normative implications of speech acts. However, his Durkheimian 
reconstruction of the genesis of conventions and norms seems questionable.

Peter Fluegel
  






From dmenon at pacific.net.sg  Tue Jun 18 03:50:42 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (dmenon at pacific.net.sg)
Date: Tue, 18 Jun 96 11:50:42 +0800
Subject: help with siva purana?
Message-ID: <161227025096.23782.8444185740441276878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 42

While not directly related to the question, Buddha is not one of the
original 10 avatars of Lord Vishnu. I believe Buddha was included as an
avatar much later because of personal preferences (like Jayadeva in his Gita
Govinda) and/or political reasons following the removal of Buddhism from the
mainstrean of Indian life due to the efforts of Sri Sankaracharya.

The ten avatars of Lord Vishnu is considered to be:

Malsya 
Koorma 
Varaha
Narasimha 
Vamana
Sri Parashurama
Sri Rama
Sri Balarama
Sri Krishna
Kalki


Regards...Devadas

At 03:17 PM 6/17/96 BST, you wrote:
>I have recently found an article in which R S Bhattacharya claims that in
>Siva Purana II.5.16.11 the Buddha is referred to as yogaacaarya.  (The
>article is in Purana 24 / 2 (1982): 388).  I have access only to an English
>translation of the text, which suggests that, in this listing of avatara of
>Vishnu, it might be Vishnu who is yogaacaarya, rather than the Buddha.  But I
>am not sure.  Interlibrary Loan for some reason seems unable to find me a
>copy of the Skt text.  Does someone have it at hand, and can quote me the
>verse?  I would appreciate and acknowledge the help!
>
>Many thanks!
>
>jonathan
>
>






From mmdesh at umich.edu  Tue Jun 18 23:24:49 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 18 Jun 96 19:24:49 -0400
Subject: Question
Message-ID: <161227025103.23782.14938991167967241300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 16

Dear Folks,
	There is a text called Kaa"sikaa by Nandike"svara with a 
commentary by Upamanyu.  This text interprets the Paninian Shivasuutras a 
la the Tantric doctrines of Kashmir Shaivism.  K.C. Pandey discusses this 
work in his Abhinavagupta book.  However, I have not seen any reference 
to this text or its commentary in a number of Kashmir Shaiva works I have 
consulted.  I cannot say I have checked into every one of these works.  
Has anyone come across a discussion or citation of these texts in any of 
the Kashmir Shaiva texts?  In the tradition of grammar, Naage"sabha.t.ta 
refers to it.  Would be nice to know of any older citations or references.
	Thanks.
		Madhav Deshpande





From mittals at ERE.UMontreal.CA  Wed Jun 19 19:53:16 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Wed, 19 Jun 96 15:53:16 -0400
Subject: Int'l Seminar on Indology
Message-ID: <161227025106.23782.788294859036903430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 26



International Seminar on
Indology: Past, Present and Future

The Seminar is organized by the Department of Sanskrit and Prakrit 
Languages, University of Poona in the first week of February 1997.

For further information, contact:

Saroja Bhate
Professor and Head
Department of Sanskrit and Prakrit Languages
University of Poona
Pune 411 007, India

Email: saroja at unipune.ernet.in










From wagers at iglobal.net  Thu Jun 20 04:41:10 1996
From: wagers at iglobal.net (wagers at iglobal.net)
Date: Wed, 19 Jun 96 23:41:10 -0500
Subject: ousia Acquires European Mirror
Message-ID: <161227025108.23782.7853497641141625062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 35


My web suite for scholars entitled "ousia" has acquired a European mirror
site in Germany courtesy of Inca. The server seems very stable. This should
greatly decrease response times for our European friends. I would
appreciate being notified personally of your experiences with the new mirror.

The mirror is accessible from the ousia home page. Then you can adjust
your links or bookmarks to point to it, if it represents a shorter route to
your site.

I will take this opportunity to remind you that although you may find items
of interest in other modules, only the four modules are complete:

        for the Compositor ...
        for the Egyptologist ...
        for the Indologist ...
        for the Mayanist ...

I am currently on the lookout for an Asian mirror site.

Regards,


Will wagers at iglobal.net        Reality is the best metaphor.

http://www.iglobal.net/pub/wagers/ousia/Egyptologist.html
http://www.iglobal.net/pub/wagers/ousia/Indologist.html
http://www.iglobal.net/pub/wagers/ousia/Mayanist.html
Egyptology Web Ring: http://www.iglobal.net/pub/wagers/ousia/KMT.html







From aditya at icanect.net  Thu Jun 20 15:03:31 1996
From: aditya at icanect.net (aditya at icanect.net)
Date: Thu, 20 Jun 96 15:03:31 +0000
Subject: chole ke piche
Message-ID: <161227025112.23782.10427849050909398838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 24

Peter Friedlander <astpgf at luga.latrobe.edu.au>  has  on Thu, 20 Jun 1996
08:15:37 BST written as follows:

>a rather mundane question:
>The contraversial Hindi film song chole ke piche contains a line that sounds
>like *baalii umariyaa merii, baalii umariyaa, sunii sajariyaa merii, sunii
>sajariyaa*
>anyone have any idea what this might mean?
Means:"I am very young (may be minor), my (?) is deserted"

Have a prosperous and peaceful day.
---------------
Aditya Mishra  
http://www.icanect.net/~aditya 
Alternate email address: a018967t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us  
************************************************************
The opinions expressed herein are continually mutating and *
might have already been changed  by the time you read them * 
owing to the more recent information that became available.*
************************************************************





From PANDEY at HUDCE.HARVARD.EDU  Thu Jun 20 16:31:35 1996
From: PANDEY at HUDCE.HARVARD.EDU (Rita Vimal-Pandey)
Date: Thu, 20 Jun 96 16:31:35 +0000
Subject: chole ke piche
Message-ID: <161227025114.23782.13375738427848331952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 26

At 08:16 AM 6/20/96 BST, you wrote:

this line means
I am young(baali, umariya (age)) and my bed (sejariya) is deserted (soonee).
>a rather mundane question:
>The contraversial Hindi film song chole ke piche contains a line that sounds
>like *baalii umariyaa merii, baalii umariyaa, sunii sajariyaa merii, sunii
>sajariyaa*
>anyone have any idea what this might mean?
>thanks for all suggestions
>Dr Peter G. Friedlander
>Hindi Distance Learning Project
>School of Asian Studies
>La Trobe University
>Bundoora 3081
>Victoria
>Australia
>email: astpgf at luga.latrobe.edu.au
>
>
>






From astpgf at luga.latrobe.edu.au  Thu Jun 20 07:08:41 1996
From: astpgf at luga.latrobe.edu.au (Peter Friedlander)
Date: Thu, 20 Jun 96 17:08:41 +1000
Subject: chole ke piche
Message-ID: <161227025110.23782.12740391580161229481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 19

a rather mundane question:
The contraversial Hindi film song chole ke piche contains a line that sounds
like *baalii umariyaa merii, baalii umariyaa, sunii sajariyaa merii, sunii
sajariyaa*
anyone have any idea what this might mean?
thanks for all suggestions
Dr Peter G. Friedlander
Hindi Distance Learning Project
School of Asian Studies
La Trobe University
Bundoora 3081
Victoria
Australia
email: astpgf at luga.latrobe.edu.au






From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Jun 21 05:10:15 1996
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Fri, 21 Jun 96 00:10:15 -0500
Subject: Leuven position
Message-ID: <161227025119.23782.18372689434983669921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 35

I received the following from W. Callewaert, who is not a member of this 
listserv.
F. Smith
Univ. of Iowa


4-year Post-Doctoral Research Fellowship at KU, Leuven (Belgium), under the 
direction of Professor Winand Callewaert, beginning 1st October 1996.  The 
Research Fellow will work on a Nirguna-Bhakti Hindi-English dictionary, being 
compiled from existing textual databases that include the full text of the 
Guru Granth Sahib, the Nirguna Bhakti Sagar, and the Gopaldas Sarvangi.  A 
candidate for this position should have extensive knowledge of pre-modern 
Hindi bhakti literature in its various dialects, as well as basic computer 
skills.  This project has been generously funded by the Research Fund of KU 
Leuven University, Department of Asian Studies, and the salary will include a 
very adequate living stipend as well as a generous benefits package (details 
available on inquiry). Because of the long-term and painstaking nature of 
this work, applicants willing to commit themselves to four years will be 
preferred, but those who may be able to come for two years, with a 
possibility of renewal for a further two years, may also be considered.  A 
complete application should include CV, and three letters of reference, and 
should be mailed to the address below, to arrive no later than 15 August 
1996: 
Prof. Winand Callewaert
Blijde Inkomststraat 21, Department of Asian Studies
3000 Leuven, Belgium 
(tel. 32 16 324945)
For further information, kindly contact: 
winand.callewaert at arts.kuleuven.ac.be 







From astpgf at luga.latrobe.edu.au  Thu Jun 20 22:44:15 1996
From: astpgf at luga.latrobe.edu.au (Peter Friedlander)
Date: Fri, 21 Jun 96 08:44:15 +1000
Subject: chole ke piche, thanks
Message-ID: <161227025116.23782.10329694318890338006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 14

Thank you to everyone who helped with translations of that phrase from the song.
Dr Peter G. Friedlander
Hindi Distance Learning Project
School of Asian Studies
La Trobe University
Bundoora 3081
Victoria
Australia
email: astpgf at luga.latrobe.edu.au






From AmitaSarin at aol.com  Fri Jun 21 21:16:15 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Fri, 21 Jun 96 17:16:15 -0400
Subject: Stereotyped images of India in school texts
Message-ID: <161227025121.23782.10604988234121979401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 11

Dear Indology Members,
Some weeks ago a bibliography on the subject of stereotyped images of India
in school texts was posted.  I saved the copy so carefully that I cannot find
it!  If anyone can forward that to me I would greatly appreciate it.  Many
thanks,
Amita Sarin
amitasarin at aol.com





From torella at axrma.uniroma1.it  Fri Jun 21 21:54:16 1996
From: torella at axrma.uniroma1.it (torella at axrma.uniroma1.it)
Date: Fri, 21 Jun 96 21:54:16 +0000
Subject: Question
Message-ID: <161227025123.23782.16199372173980400170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 41

>Dear Folks,
>        There is a text called Kaa"sikaa by Nandike"svara with a
>commentary by Upamanyu.  This text interprets the Paninian Shivasuutras a
>la the Tantric doctrines of Kashmir Shaivism.  K.C. Pandey discusses this
>work in his Abhinavagupta book.  However, I have not seen any reference
>to this text or its commentary in a number of Kashmir Shaiva works I have
>consulted.  I cannot say I have checked into every one of these works.
>Has anyone come across a discussion or citation of these texts in any of
>the Kashmir Shaiva texts?  In the tradition of grammar, Naage"sabha.t.ta
>refers to it.  Would be nice to know of any older citations or references.
>        Thanks.
>                Madhav Deshpande


Dear Madhav,

I  don't remember to have seen any reference to the
Nandikezvara-kAzikA/kArikA  in any Kashmir Shaiva texts (even in those one
most might have expected to find it, like the ParAtriMzikAvivaraNa or
TantrAloka ch.III). In fact, the only reference to it I am aware of is that
by NAgeza. My impression is that this is not an old text (a forerunner of
the Kashmiri Shaiva doctrines, as Pandey thinks)  but a late one which
rather presupposes the doctrines of the so-called 'Kashmir Shaivism' at a
post-exegetical stage (e.g. the first verse of the SpandakArikA is
distinctly echoed by a verse of the NK.).  Anyhow, I might say something
more definite only after re-reading this text (which I don't have at hand
now).

Best regards,
Raffaele Torella

Raffaele Torella
Dipartimento di Studi Orientali
Universita' di Roma "La Sapienza"
(fax: 6-4451209)







From AmitaSarin at aol.com  Sat Jun 22 14:50:00 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Sat, 22 Jun 96 10:50:00 -0400
Subject: Images of India in School texts
Message-ID: <161227025126.23782.3624143553834841329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 116
Lines: 7

Many thanks to all of you who forwarded me copies of Jain's posting on this
subject.  Best regards,
Amita Sarin





From sushjain at enoreo.on.ca  Sat Jun 22 21:18:42 1996
From: sushjain at enoreo.on.ca (Sushil Jain)
Date: Sat, 22 Jun 96 17:18:42 -0400
Subject: British Views
Message-ID: <161227025128.23782.9124750685325416741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 26

TO: Indology at liverpool.ac.uk.

Those of you who are interested in British Views and Images of the Colonies 
(19th century) may also wish to have a look at the following publication:

Periodicals of Queen Victoria's Empire: an exploration, edited by J. Don Vann 
and Rosemary T. VanArsdel (University of Toronto Press, 1996).
ISBN 0-8020-0810-0   $80.00

Also, please do not overlook the Western views of Islam (particularly South 
Asian Islam). The British generally looked at Muslims and so-called martial 
races much more favourably than they did the idol-worshipers and 'heathens'. 
I can post a few references if there is any interest in this sub-topic of the 
larger picture of British views and images of India.

Conversely, we may also be interested in the indigenous views of the 
'mallachhes'. [I'm sorry my server is giving me some trouble... more later]

Sushil Jain
Institute of Asian Cultures







From vidynath at math.ohio-state.edu  Sun Jun 23 13:45:24 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Sun, 23 Jun 96 09:45:24 -0400
Subject: Bakker's current opinion on the existence of Ramjanmabhumi temple
Message-ID: <161227025130.23782.3115476044065735357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 28
Lines: 6


Dear Indology members:





From vidynath at math.ohio-state.edu  Sun Jun 23 16:12:49 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Sun, 23 Jun 96 12:12:49 -0400
Subject: Bakker on Janmabhumi temple (retry)
Message-ID: <161227025131.23782.4591414983952693776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 20


[I apologize the eariler post that left out the actual question.]

    A few months back I remember seeing an article in some proccedings
(I have mislaid precise reference) that quoted Hans Bakker to deny
the existence of a Ramjanmabhumi temple. The only references given
there were Bakker's book ``Ayodhya'' and his Numen article of 1991;
both say that a temple constructed in the 11th century existed.
I have tried to locate any later articles by Bakker indicating a
change of mind, but have failed. I would appreciate any help in locating
such articles.

Thanks in advance.
-Nath







From Francois.Voegeli at orient.unil.ch  Mon Jun 24 07:39:14 1996
From: Francois.Voegeli at orient.unil.ch (Francois.Voegeli at orient.unil.ch)
Date: Mon, 24 Jun 96 07:39:14 +0000
Subject: Karl Potter's address
Message-ID: <161227025136.23782.7879735853738743940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 26

        Dear Members of Indology,

        Johannes Bronkhorst (who is temporarily out of this list) is
looking for Karl Potter's e-mail address.

        If somebody has it, please send it directly to Johannes at the
following e-mail address: jbronk at violet.berkeley.edu.

        Thank you.

Francois Voegeli
Fac. des lettres
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
BFSH 2
CH-1015

Tel.: (41.21) 692-2721
Fax.: (41.21) 692-3045
E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch







From magier at columbia.edu  Mon Jun 24 12:33:42 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 24 Jun 96 08:33:42 -0400
Subject: Karl Potter's address
Message-ID: <161227025138.23782.5064873618104409095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 26

>         Johannes Bronkhorst (who is temporarily out of this list) is
> looking for Karl Potter's e-mail address.

The International Directory of South Asia Studies has the following
entry for Professor Potter, which as submitted in 1994:

Karl H. Potter
Professor of Philosophy and South Asian Studies
University of Washington

mailing address:
Department of Philosophy
University of Washington
Seattle, WA  98195   USA

phone: 206-543-5783
FAX:   206-685-8740
email: kpotter at uwashington.edu

---------
David Magier
The South Asia Gopher





From Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au  Mon Jun 24 10:21:40 1996
From: Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au (Bapat Jb)
Date: Mon, 24 Jun 96 10:21:40 +0000
Subject: Smarta brahmins
Message-ID: <161227025133.23782.1621691763821716552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 23

Smartas are those people who recognise both Siva and Vishnu
and most brahmins in Maharashtra are supposed to be Smartas.
Where does this word come from? Can someone help me with the
etymology of this word and also with some background information 
on this topic? Thanking you in advance.
Jayant Bapat
 
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________



 
    





From anjanar at muskox.alaska.edu  Mon Jun 24 21:41:41 1996
From: anjanar at muskox.alaska.edu (Anjana Roy)
Date: Mon, 24 Jun 96 13:41:41 -0800
Subject: Images of India in School texts
Message-ID: <161227025147.23782.14330915722787263926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 14

Can I also have a copy of the above mentioned list? I am a Children's 
librarian, and it will be very useful to me. Thanks.

On Sat, 22 Jun 1996 AmitaSarin at aol.com wrote:

> Many thanks to all of you who forwarded me copies of Jain's posting on this
> subject.  Best regards,
> Amita Sarin
> 
> 





From LGoehler at aol.com  Mon Jun 24 17:50:56 1996
From: LGoehler at aol.com (LGoehler at aol.com)
Date: Mon, 24 Jun 96 13:50:56 -0400
Subject: overemphasis on magic
Message-ID: <161227025140.23782.8152776106237207302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3255
Lines: 65

>As for the passages cited above, and the apparent inconsistency between the
RSi's >belief in the efficacy of his ritual and the philosopher's apparent
skepticism, I think the >following anecdote might be relevant.  These are the
words of a ritual specialist from >Senegal [recorded by Pierre Smith]:

>"When we announce to the future initiates that the masks are going to cut
off their >heads, they should act as if they believe it.  If one of them acts
skeptical or put out, it >is very serious and he must be severely punished.
 But if one of them believes too >strongly and gets upset, tries to run away
or loses control, it is even more serious.  >This is the sign that he will
never be able to live among us as a man, and in the old >days they preferred
to kill him and be done with it."

>["Aspects of the Organization of Rites" in 'Between Belief & Transgression:
>Structuralist Essays in Religion, History & Myth', [eds. M. Izard & P.
Smith] Univ. >Chicago Pr. 1982]

 I have more questions than answers about this interesting quotation which
indeed seems to be of importance to this discussion.  Does it mean that the
Rgvedic RSI's had, say, a certain mythology and at the same time could stand
beside themselves saying that one should on the one hand not neglect it and
on the other not believe too much in it?  

 It seems to have a certain parallel in way the MImAMsA 'rationalized' Vedic
texts according to her pramANa's, so that we find e.g. mythological elements
and their explanation according to MImAMsA-methods co-existing. Jan Houben
has rightly emphasized the role of the ArthavAda's in this context: At the
one hand they are, as parts of the smRti, absolutely authoritative and on the
other hand one should not take them "too serious" since they are only meant
to emphasize the authoritativeness of the vidhi. (Some truth-claims are
certainly involved here but I think that, more than this, Vedic texts
according to the MImAMsA had a claim for validity or authoritativeness.)

  As for the satyakriyA my question is: How far do they derive their 'force'
from the words themselves or form their 'magical grammar'? Austin says that
the person uttering a performative must be entitled to do so. In the words of
Bourdieu it is the 'mystery of the ministry'  of the speaker that gives the
force to the his words. Which role does the priest-function play in this
context?


Two additional remaks about the interesting contributions of G. Thompson:

>[in the end *everything* is performative for Austin!].
This may be true, but see his 12th Lecture (How to do things with words)
 "How did the 'constatives'-'performatives' distinction look in the light of
our later theory? ... The doctrine of the performative/constative distinction
stands to the doctrine of locutionary and illocutionary acts inthe total
speech-act als the SPECIAL theory to the GENERAL theory."


>I also have cringed at this passage [among others] cited from Elizarenkova,
which >seems to be very much out of date, with its evolutionary
presuppositions, etc.

Can we say that evolutionary concepts are outdated? Or is it a paradox,
because the word *outdated* would presuppose an evolutionary concept, at
least for an *evolution in theory*?

sincerely
Lars Goehler





From TPINTCH at wpo.it.luc.edu  Mon Jun 24 21:09:41 1996
From: TPINTCH at wpo.it.luc.edu (Tracy Pintchman)
Date: Mon, 24 Jun 96 16:09:41 -0500
Subject: British Views -Reply
Message-ID: <161227025142.23782.16297259917582312685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 119
Lines: 10

Does anyone know if Nabhadas's _Bhaktamal_ has been translated into
English? 

Tracy Pintchman
tpintch at luc.edu






From TPINTCH at wpo.it.luc.edu  Mon Jun 24 21:12:34 1996
From: TPINTCH at wpo.it.luc.edu (Tracy Pintchman)
Date: Mon, 24 Jun 96 16:12:34 -0500
Subject: No subject
Message-ID: <161227025144.23782.4982119496201966890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 11

Another question:  I am looking for materials regarding 19th/early
20th century British views on Hindu goddesses and goddess worship. 
Any suggestions?

Tracy Pintchman
tpintch at luc.edu






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Tue Jun 25 13:19:04 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Tue, 25 Jun 96 06:19:04 -0700
Subject: Jains and Christians
Message-ID: <161227025152.23782.7771091321627631033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 24

You might try the Basel Mission records from coastal Karnataka (South 
Canara).  There, too, there were many Jains (esp. in the towns of 
Mudabidri and Karkala) and avid Christian (but Protestant) missionaries. 
I don't know if there are any records of their views of Jains or whether 
their views would reflect Christian missionaries generally, but you might 
try.

Prof. Heidrun Breuckner at Teubingan University is better versed in what 
the Basel Mission records contain than I.  There was an international 
seminar (academic) of the Basel Mission in India (mostly KA and Ke) 
several years back at Stutgart.  Perhaps one of the papers dealt with you 
topic.  You could contact Peter Kapp (I think) at Heidleberg (I think) 
for the titles of all the papers for that.

Sorry I can't be more precise: I'm about to leave on a 3 week vacation 
and can't look up any of my data on these matters right now. But the two 
individuals I mentioned are very knowledgeable.

Peter Claus






From conlon at u.washington.edu  Tue Jun 25 15:01:53 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Tue, 25 Jun 96 08:01:53 -0700
Subject: Jains and Christians
Message-ID: <161227025157.23782.11259479677822683798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 26

With reference to Peter Friedlander's query, I think, but cannot document
at the moment, that I encountered some references to Jains in Church
Mission Society papers at the University of Birmingham, but as I was in
pursuit of another subject, I took no notes.  The Marathi scholar Phillip
Engblom, presented a paper on missionary attitudes in Maharashtra at the
Wisconsin South Asia Conference last October which documented that two
American missionaries had rather different perceptions of a Jain
shrine--one knowing that Jainism existed, the other thinking it part of
the Hindu order.

It sometimes strikes me that late 20th century scholarship on the
production of knowledge in India during the 19th century, has insufficient
grasp of the contingent and imperfect transmission of that knowledge at
the time.  I have found that some of my students, once they have mastered
a phrase like "colonial project" allow it to take on a life of its own and
assume that what was "known" in 1880 was (or ought to have been) known in
1840 or 1820.

Frank Conlon
University of Washington
Co-editor of H-ASIA






From vidya at cco.caltech.edu  Tue Jun 25 21:06:20 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Tue, 25 Jun 96 14:06:20 -0700
Subject: Smarta brahmins
Message-ID: <161227025161.23782.3770405894991697712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2437
Lines: 47

smArta is derived from smr.ti, so that strictly, smArta refers to those
who follow the smr.ti codes like Apastamba's or bodhAyana's sUtras. There
are other such smr.tis. Read P. V. Kane's five volumes of "History of
Dharmasastra" for details.

A recent publication by Yoshitsugu Sawai, "The faith of ascetics and lay
smArtas: a study of the Sankaran tradition of Srngeri", (Sammlung de Nobili,
Institut fur Indologie der Universitat Wien, 1992), has a brief description
of smArtas in Maharashtra, according to Srinivas Sastri of Pune. All brAhmaNas
were designated as smArtas originally, except that with the rise of SrI
vaishNavism in the south, the word came to refer to those who were not
SrI vaishNavas. Also, smArtas are either advaitin or dvaitin, the former
group being followers of Sankaracharya and the latter being followers of 
Madhvacharya. 

These groups can also be distinguished by means of external marks on the
forehead. The advaitins are mainly "tripuNDra" - i.e. they wear three horizontal
stripes of ash on the forehead, and follow pancAyatana pUjA schemes. The
"dvaitins" are always "UrdhvapuNDras" i.e. they wear vertical stripes of a
yellow mud called gopicandana. However, you can also find the use of gopicandana
among the advaitin smArtas.

Going by this information, I assume that the term smArta is applied both to
advaitins and dvaitins in the Maharashtra region. The situation is different
further south. In Karnataka, smArta refers exclusively to followers of
Sankaracharya, affiliated mainly to the Sringeri math and its branches. The
dvaitins are never called smArta, and are always referred to as mAdhvas. A
similar distinction is seen in the Telugu and Tamil speaking regions - only
here the distinction is seen more between Iyers (smArtas) and Iyengars (SrI
vaishNavas). I have never seen the term smArta being used to describe the
nambUdiris of Kerala, although by definition, they are also followers of
smr.tis, and hence "smArta".

There is an entry in the Encyclopedia Brittanica on "smArta", according to
which smArta refers to the three upper varNas, and not just to brAhmaNas. This
article also points out that in the south, smArtas are essentially followers of
Sankara, while in the north, smArtas are more diverse.

S. Vidyasankar

ps. Given that nobody really follows the codes of the smr.tis any more, how
valid is the continued use of the word smArta by south Indian brahmanas today?






From thompson at handel.jlc.net  Tue Jun 25 19:31:15 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Tue, 25 Jun 96 15:31:15 -0400
Subject: overemphasis on magic
Message-ID: <161227025159.23782.10732948933380118697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3211
Lines: 60

In response to Lars Goehler's questions & comments:

I have quoted these remarks from a "ritual specialist" from Senegal because
I think that they reflect an attitude that also can be found in the RV
[perhaps elsewhere in the tradition as well: I make no claims beyond the
early Vedic period, although Frits Staal's fieldwork suggests to me that
these remarks may still apply, even today; perhaps others can confirm or
deny this].  There are passages in the RV that express a similar sort of
skepticism or ambivalence, or perhaps a recognition  of their own [i.e.,
Vedic] language games.  I happen to think that the Vedic tradition is
remarkably self-reflexive when it comes to language, which is to say that
it is highly metalinguistic.  The passage suggests a certain attitude
toward the relationship between "saying" and "doing" [both are obligatory
--> nitya?].  "Believing" is of only secondary importance.  The tradition
requires a certain amount of pretending to believe, rather than belief
itself.  Staal talks about Vedic "orthopraxy" rather than "orthodoxy."  To
some Vedic RSis, I would suggest, it hardly mattered whether Indra existed,
or not.  Another consequence of this attitude is that their "saty?" doesn't
fully correspond to our "truth," as is well known.

On the other hand, the matter of authority was crucial in Vedic, as in the
MImAMsA texts. The satyakriyA is an act of authority, but acts of authority
come in many shapes and sizes.  On the one hand, there is something
conventional about satyakriyAs: one must perform them in the regular way
[they are rule-governed], like other performatives. On the other hand, the
satyakriyA seems to involve charisma that needs no external authorization
[cf. the classic example from Buddhist sources of the prostitute BindumatI,
who astounds the emperor Asoka & his retinue by sending the Ganges flowing
back upstream by means of her saccakiriyA].  In Vedic, the satyakriyA has a
great deal to do with "the priest-function", "the mystery of the ministry",
but it also revolves around an individual's act of self-assertion.  The
satyakriyA is an act by means of which one establishes one's authority.  As
an act it rests on the assumption that the act of speaking itself, if
performed solemnly, ritualistically, by a person with charisma, can
accomplish miraculous things.  In the Rgveda, the human artisans, the
Rbhus, become divine by means of a satyakriyA.

Briefly, I think I understand why Austin felt obliged to move from a
special theory of performatives to a general theory of illocutionary force.
For a critique of Austin-Searle taxonomies, see J. Katz "Propositional
Structure and Illocutionary Force: A Study of the Contribution of Sentence
Meaning to Speech Acts" [Harvard UP, 1980].

Finally, I am not against evolutionary concepts in general or in principle..
It is just that I agree with Houben that early efforts to contrast magic
and religion [e.g., the suggestion that the former was replaced by the
latter] seem outdated and appropriately abandoned.  I am grateful to Lars
Goehler for pointing out the vagueness of my previous posting and for
helping to clarify this point, among the others.

Sincerely,
George Thompson









From astpgf at luga.latrobe.edu.au  Tue Jun 25 07:42:32 1996
From: astpgf at luga.latrobe.edu.au (Peter Friedlander)
Date: Tue, 25 Jun 96 17:42:32 +1000
Subject: Jains and Christians
Message-ID: <161227025150.23782.2574810223921649006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 26

I am working on a Hindi manuscript, written by Svami Ratancand disciple of
Harjimal, that is a Jain account of a meeting between some some Jains and
some Christians priests in Rajasthan in 1854.
Has anyone any idea about how I might find the Christian priests view of the
interchange of ideas with the Jains?
Either general literature [if it exists] on mid 19th century Christian views
of jain tradition, or even, specific accounts of jain christian encounters
from the Christian view point.
The manuscript does not mention such details as where the meeting took place
or who the christian priests were. 

thanks for any suggestions

Dr Peter G. Friedlander
Hindi Distance Learning Project
School of Asian Studies
La Trobe University
Bundoora 3081
Victoria
Australia
email: astpgf at luga.latrobe.edu.au






From sushjain at enoreo.on.ca  Wed Jun 26 02:25:36 1996
From: sushjain at enoreo.on.ca (Sushil Jain)
Date: Tue, 25 Jun 96 22:25:36 -0400
Subject: New Jews of Britain
Message-ID: <161227025163.23782.342762768485616131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4674
Lines: 104

Re: The 'New Jews' of Britain
 
The following post may perhaps seem a bit frivolous (I mean, out
of date) to the British members of this newsgroup, but it may be
of some value to those outside the Isles who have some interest
in the Indian or South Asian 'diaspora'.
------------------
 
The Office of National Statistics (U.K.) has recently (June 11)
its report on *Ethnicity in the 1991* (HMSO, GBP 24.00).
Researched by Prof. Ceri Peach and his staff at the Dept. of
Social Geography, the report states there are about one and half
million British nationals of South Asian origin (a figure, which
in my estimation is low), i.e., about 2.4% of the total
population. The Indians are the largest group (840,255) followed
by the Pakistanis (476,555), and there are 162,835 Bangladeshis
(definitely a low number). 
 
The impact of South Asian population (presence) on British
(particularly English, not so much on the Scottish, less so on
the Welsh) civil, political, social, and economic life has been
tremendous. It is the latter that has attracted the news
reporters and columnists.
 
Writing in the _Daily Express_ ('The New Britons with talents to
refresh a Nation', June 13) Mehar Bose says, "The immigrants,
particularly the Asians [as the British are fond of calling the
people and their descendants from the Indian sub-continent],
quite unexpectedly and defying almost every forecast of their
likely impact on this country, proved to be that energizing
force" (that is) "without them the corner shop and the High
Street as we know them might have disappeared".
 
Jason Bennetto ('Asians emerge as the new moneymakers', The
Independent, June 12) says, " The Asians, particularly Indians,
are set to become one of the most wealthy, dominant middle-class
groups of the future". In fact, there are more millionaire per
capita amongst the Indian populace than there are in any other
national group (including Jews who used to have that status
before). Hence, the headline in the Times (June 12), "Indians and
Pakistanis the 'new Jews' of Britain.
 
A success story, among others, that is cited by the columnist
Bennetto, is that of Swaraj Paul, head of the Caparo Steel empire
who is reputed to be worth about GBP 500 million. 
 
Though there have been previous attempts at compiling the census
data by various organizations, and there were objections to
collecting this kind of data, the question about ethnicity was
included for the first time in the 1991 census (in Canada such a
question was included in the 1996 census). Though, no doubt,
there will be further analyses of this census data, Prof. Peach's
pioneering study of this census data will confirm what many
people have been saying and observing for some time.
Prof. Peach's study already being criticised for its
'stereotypical' image (cf. the 'model' minority issue in the
United States) but the author "admits that in using a Jewish-
Irish comparison he is stereotyping both communities" (Richard
Ford, The Times).
 
According to Peach, "The new Jewish future seems to be coming
about for the Indian population..." A spokesman of the Runnymede
Trust has called this kind of stereotyping "unhelpful" which is
very interesting since the new head of the Trust is Sukhvinder
Stubbs who until the age of nine did not speak much English in
her Punjabi house but is now at the helm of a very influential
race relations organization.
 
The Indians in Britain may not have much political clout, and not
that often in the news stories as are perhaps the Pakistanis (or
Muslims) who have their own political party and parliament (the
Jews have a similar organization), but the Indians (and
Pakistanis too) seem to be creating wealth in Britain (hence
economic power in the years to come).
 
But, I think, the most noticeable impact on the British society
has been the impact of South Asian cuisine which is now widely
available, not only in the ethnic restaurants but also in some
'main street' supermarkets. Hurray for samosas, pappadums, nans,
biryani, and tandoori.
 
-------------------
This is perhaps my last posting to Indology since I will soon be
unsubscribing because I am going overseas for the summer months.
To all those who have written to me about "Portrayal of India and
Indians on the British and American screens", and "Images of
India and Indians in school texts" I shall try to forward the
required information in due time. I may however be reached for
the next six weeks (with a short break in early August when I
will be in South Africa) at the following address:
 
e-mail: SJ20 at le.ac.uk
with a copy to (cc:skjain at uwindsor.ca) 
and/or to the current address
 
bye, now.
 
Sushil Jain







From Adrian.Burton at anu.edu.au  Wed Jun 26 04:19:41 1996
From: Adrian.Burton at anu.edu.au (Adrian.Burton at anu.edu.au)
Date: Tue, 25 Jun 96 23:19:41 -0500
Subject: Smarta brahmins
Message-ID: <161227025155.23782.11500099217260817518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 162
Lines: 8

I understood that "smaarta" comes from "sm.rti",  originally with the
meaning "one versed in the sm.rti texts"  or  "a strict follower of the
sm.rti texts."






From rtumkur at ford.com  Wed Jun 26 11:49:15 1996
From: rtumkur at ford.com (rtumkur at ford.com)
Date: Wed, 26 Jun 96 07:49:15 -0400
Subject: Request for reference and correct meaning!
Message-ID: <161227025165.23782.1086250022135865852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 18

Hello!
	Could any of you let me know the correct meaning, the root and 
references for this Sanskrit word (in the usual transliteration scheme) -

	the Sanskrit word:	mAtarishva

	thanks in advance,
	ramu

*****************************************************************************

	ramukumar; a palindrome

*****************************************************************************





From athr at loc.gov  Wed Jun 26 14:47:46 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 26 Jun 96 10:47:46 -0400
Subject: Jains and Christians
Message-ID: <161227025169.23782.12617845680978595182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 38

Is there any indication what denomination the priests belonged to?  That
would narrow the search considerably.

Allen Thrasher



On Tue, 25 Jun 1996, Peter Friedlander wrote:

> I am working on a Hindi manuscript, written by Svami Ratancand disciple of
> Harjimal, that is a Jain account of a meeting between some some Jains and
> some Christians priests in Rajasthan in 1854.
> Has anyone any idea about how I might find the Christian priests view of the
> interchange of ideas with the Jains?
> Either general literature [if it exists] on mid 19th century Christian views
> of jain tradition, or even, specific accounts of jain christian encounters
> from the Christian view point.
> The manuscript does not mention such details as where the meeting took place
> or who the christian priests were. 
> 
> thanks for any suggestions
> 
> Dr Peter G. Friedlander
> Hindi Distance Learning Project
> School of Asian Studies
> La Trobe University
> Bundoora 3081
> Victoria
> Australia
> email: astpgf at luga.latrobe.edu.au
> 
> 
> 






From jage at loc.gov  Wed Jun 26 19:09:58 1996
From: jage at loc.gov (James E. Agenbroad)
Date: Wed, 26 Jun 96 15:09:58 -0400
Subject: Conjuncts List Errors
Message-ID: <161227025171.23782.14933111130433075775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 32

                                  Wednesday, JUne 26, 1996
Indic Scripts Computerizers,
     I'm sending this note to three lists (Indology, Unicode(tm) and
ISO10646) as the surest way to reach most of the people who have
copies of my list of Devanagari conjunct consonant combinations
published in Bulletin 38 (1991) of the International Association of
Orientalist Librarians (IAOL).  A careful reader has detected ten 
errors.  Using the published item numbers the following are the
correct versions.  Here I use a period before a letter for a dot
before a letter and an apostrophe for a dot above a letter.  Except
where given the original citations of sources are correct.
     89. g+.na
    250. .T+.ta
    272. .TH+.tha  MWG
    274. .TH+tha  ISO
    353. T+ka+ra
    460. D+v+r+ya
    473. n+k+.sa
    515. N+dh+r+ya
    585. f+TA (i.e., ph+nukta+ta)
          that should be lower case f+ta
    706. r+'n+k+.s+ma

     I regret any inconvienence this may have casued.
     Regards,
          JIm Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the
official views of any government or any agency of any.





From Gerard.Huet at inria.fr  Wed Jun 26 13:18:16 1996
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Wed, 26 Jun 96 15:18:16 +0200
Subject: Request for reference and correct meaning!
Message-ID: <161227025167.23782.7161467844013643001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 10

Re mAtarishva
Maatari'svan is a mythological figure. 
He is chief of Marutas, the Winds or Life-spirits.
He is also one of the forms of Agni.
I do not know the etymology of this name.
G. Huet





From jage at loc.gov  Wed Jun 26 20:57:16 1996
From: jage at loc.gov (James E. Agenbroad)
Date: Wed, 26 Jun 96 16:57:16 -0400
Subject: Conjuncts Errors #2
Message-ID: <161227025173.23782.17434224624237022780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 11

                                      Wednesday, June 26, 1996
The earlier email had two errors:  353. T+kh+ra
and it didn't get sent to the ISO10646 list.  Can someone in Unicode
forward it to that list?  Thanks and apologies,
     Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the
official views of any government or any agency of any.





From thompson at handel.jlc.net  Thu Jun 27 02:13:36 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Wed, 26 Jun 96 22:13:36 -0400
Subject: Request for reference and correct meaning!
Message-ID: <161227025175.23782.4622177585129781798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1927
Lines: 45

In response to Ramukumar [nice palindrome]:

The name mAtari'zvA [-an] is interesting, especially in light of our recent
discussion of etymology, folk etymology, and puns.  While in general I
respect and know how to distinguish historical, well-founded, etymologies
from ad hoc folk etymologies, now and then it appears that the way to
distinguish them is this: if it comes from a professor of philology from a
distinguished European university it is etymology; if it comes from a
native speaker it is folk etymology.  The name mAtari'zvan illustrates this
nicely.

In fact, the etymology is contested [see Mayrhofer's review of the various
theories in his etymological dictionary].  In further fact, the name has
been etymologized for over 3,000 years, starting from the Rgveda itself.

At RV 3.29.11 we find what is clearly a punning play on the name [this is
not just my opinion; cf. also Renou, Oldenberg, Macdonell, et al.]:

        mAtari'zvA ya'd a'mimIta mAta'ri
        [Agni is called] MAtarizvan, because he is measured out
        [i.e. given form] in the mother....

As it turns out this word-play on a key epithet of Agni holds up quite
well, etymologically speaking, against the best efforts of our European
philologists at the best universities.  In fact, it is better, I think,
than Burrow's [which connects it with Latin "matrix"], and Mayrhofer
appears to agree with me. In fact, it would appear that most European
etymologists accept the implicit folk etymology, that mAtari'zvan should be
analyzed as mAtari'- + zvan- [i.e., "growing, swelling up (root zU-) in the
mother (loc. sg. of mAta'r)].

In light of the apparent variants, Vedic mAtari'bhvarI, Epic MA'talI [even
MAkali, lexical], there is a reasonable chance that the RV effort at
etymologizing the name is simply a folk etymology, or a pun, and in fact
that we do not have any idea what its true etymology is.

Sincerely,
George Thompson








From L.M.Fosse at internet.no  Thu Jun 27 01:23:27 1996
From: L.M.Fosse at internet.no (L.M.Fosse at internet.no)
Date: Thu, 27 Jun 96 11:23:27 +1000
Subject: Etymology
Message-ID: <161227025177.23782.14461960334790133887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 37

Re folk etymology vs. academic, historical etymology:

Would it be fair to say that historical etymologies are based on definable
sound laws, whereas folk etymology is based upon association and (imagined)
similarity? If so, there is undoubtedly a "grey zone" between the first
kind of etymology and the latter. And how do we handle ancient words and
concepts that were created by means of folk etymologies? Obviously, such
words cannot be explained by ordinary historical etymologies. In an
historical context, they become starting points of a development rather
than the preliminary end products of a linguistic process. George Thompson
has pointed to a very important question when we are dealing with ancient
language in his latest email on Maatarishvan. When looking for explanations
for religious terms and language, we may sometimes have forego the option
of searching for the historical etymology and instead go looking for the
folk etymology, which may be the operative force begind certain
developments.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudveien 76, Leil. 114,
N-0674 OSLO Norway

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19

E-mail: L.M.Fosse at internet.no







From thompson at handel.jlc.net  Thu Jun 27 18:03:54 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Thu, 27 Jun 96 14:03:54 -0400
Subject: Images of a manuscript of the Yogasutras
Message-ID: <161227025182.23782.10799132546292410177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 16

Dear Dominik,

your note on the mss of the yogasUtras caught my eye.  Did you ever receive
the attachment to my last post to you?  I tried to send [via Eudora] a
brief sample of a Bibliographer list.  If it worked, and if the
Harvard-Kyoto transcription is adequate [and if a set of standard keywords
can be settled upon], perhaps I can venture into the beginnings of a Vedic
bibliography for Indology.

George







From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Thu Jun 27 13:44:24 1996
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Thu, 27 Jun 96 15:44:24 +0200
Subject: ANNOUNCE: Sanskrit Introductory via ftp
Message-ID: <161227025179.23782.18316250689516555442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9961
Lines: 248


An introductory course to the Sanskrit language is now available
by anonymous ftp from ftp.nac.ac.za/wikner/

It is a 155 page 600-dpi Postscript file suitable for double-sided
printing on a4 or letter size paper.

   ( The a4paper version prints happily on an HPLJ4+ with duplex 
     option; the adjusted margins for the letter paper version are 
     estimates only -- perhaps someone will inform me of errors?  )

To give an idea of what is covered in this course, an ASCII 
version of the Preface and Contents pages are appended below.

BEWARE: there is a very thin piece of wire to South Africa, 
        and it is stretched rather taut, so the best time to
        ftp would be Sunday morning local time (GMT+2:00).

The files are:

sktintro.ps600-a4paper-june96         (9206k)
sktintro.ps600-a4paper-june96-zip      (980k) - remember to set TYPE to BINARY

sktintro.ps600-letter-june96         (9207k)
sktintro.ps600-letter-june96-zip      (981k) - remember to set TYPE to BINARY

Enjoy!

Charles Wikner.
wikner at nacdh4.nac.ac.za
27-June-1996

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


PREFACE

This course of fifteen lessons is intended to lift the 
English-speaking student who knows nothing of Sanskrit, 
to the level where he can intelligently apply 
Monier-Williams' dictionary(1) and the Dhaatu-Paa.tha(2) 
to the study of the scriptures.

The first five lessons cover the pronunciation of the basic
Sanskrit alphabet, together with its written form in both
Devanaagarii and transliterated Roman: flash cards are 
included as an aid. The notes on pronunciation are largely
descriptive, based on mouth position and effort, with similar
English (Received Pronunciation) sounds offered where possible.
The next four lessons describe vowel embellishments to the
consonants, the principles of conjunct consonants, and additions
to and variations in the Devanaagarii alphabet.
Lessons ten and eleven present sandhi in grid form and
explain their principles in sound. The next three lessons 
penetrate Monier-Williams' dictionary through its four levels
of alphabetical order, and suggest strategies for finding
difficult words. The last lesson shows the extraction of the
artha from the Dhaatu-Paa.tha, and the application
of this and the dictionary to the study of the scriptures.

In addition to the primary course, the first eleven lessons 
include a `B' section which introduces the student to the 
principles of sentence structure in this fully inflected language. 
Six declension paradigms and class-1 conjugation in the present 
tense are used with a minimal vocabulary of nineteen words. 
In the `B' part of lessons ten and eleven the principles of
compound words are introduced.

The course aims at a practical _understanding_ of the basic
principles, at getting a `feel' for the language, and not a 
learning of rules by rote. To this end, each lesson concludes with
exercises for the student to put that understanding into practice:
answers to the exercises are presented in an appendix.

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


The pronunciation offered in these lessons is optimised for the 
English-speaking student to _understand_ the underlying 
principles of sandhi (sound changes). 

There are several variations in the pronunciation of some of the
Sanskrit sounds, that have been handed down over generations.
None of these traditions are wrong, although this may confuse the
mind trained to think in terms of opposites, of right and wrong.
Consider the English spoken in Britain and America for example:
they are certainly different, but neither is wrong.

Where there is a variation in the form of a character these lessons 
standardize on the form that is most commonly used in currently 
available printed editions of the Bhagavad Giitaa and Upani.sads.
The common variations are illustrated in the ninth lesson.

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


In the English-speaking world there is currently little appreciation 
of the value of studying formal grammar: as a result it has become 
unpopular, and many schools have ceased to teach it. In view of this 
situation, an appendix of basic English grammatical terms is included.

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


(1) Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary is currently published 
    by Motilal Banarsidass in India and Oxford University Press in 
    England: although the two are printed from the same plates, the 
    latter is far superior in the quality of printing, paper, and 
    binding -- and this is reflected in its higher price.

(2) The edition of the Dhaatu-Paa.tha referred to in these 
    notes is that edited by J.L.Shastri and published by Motilal 
    Banarsidass: it is a small book and quite inexpensive.

        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jun 27 18:37:18 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Jun 96 18:37:18 +0000
Subject: Images of a manuscript of the Yogasutras
Message-ID: <161227025181.23782.16210961575894991494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 22

I have added to the digital images available from the INDOLOGY web page.
Having put the Isa Upanisad up before, I have now added a manuscript of
the Yogasutras of Patanjali, taken from the Wellcome Institute Library.

See http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html under "Digital art...".

I am not satisfied with the quality of the images, and when I have time I
shall re-scan the manuscript.  Sorry folks!  But something is better than
nothing.  This process of digitization is a learning experience for me.

Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From thompson at handel.jlc.net  Fri Jun 28 03:24:14 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Thu, 27 Jun 96 23:24:14 -0400
Subject: maatarizva
Message-ID: <161227025187.23782.4896184706524933113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 20

Dr. S. Kalyanaraman wonders:

"How fascinating! Kittel's Kannada lexicon gives this lexical entry:
maatarizva = wind.

Is it a far cry from agni to wind?"

Not really.  Macdonell [Vedic Mythology, pp.71f.] explains it all rather
nicely.  He knows the Rgveda very well.  One might also consult the Rgveda.
[Didn't I mention that I was referring to the RV?...]

Sincerely,

George Thompson







From Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au  Fri Jun 28 08:00:47 1996
From: Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au (Bapat Jb)
Date: Fri, 28 Jun 96 08:00:47 +0000
Subject: The word BATUKA
Message-ID: <161227025184.23782.18007116304600627626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 23

I would be grateful if someone could help me with the etymology
and exact meaning of the word BATUKA which has the dictionary
meaning " temple priest". 
The only related word I know is BATU that is used for a boy
about to have his threading ceremony.
Thank you in advance.
Jayant
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________



 
    





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Jun 28 08:22:01 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Fri, 28 Jun 96 08:22:01 +0000
Subject: maatarizva
Message-ID: <161227025186.23782.3336851641932349356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 18

> While in general I respect and know how to distinguish historical,
well-founded, etymologies from ad hoc folk etymologies, now and then it
appears that the way to distinguish them is this: if it comes from a
professor of philology from a distinguished European university it is
etymology; if it comes from a native speaker it is folk etymology.  The name
mAtari'zvan illustrates this nicely.

>George Thompson

How fascinating! Kittel's Kannada lexicon gives this lexical entry:
maatarizva = wind.

Is it a far cry from agni to wind? Regards, Kalyanaraman.






From apandey at u.washington.edu  Fri Jun 28 17:43:57 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 28 Jun 96 10:43:57 -0700
Subject: Saamaveda electronic text transcriptions.
Message-ID: <161227025193.23782.3875438328208991462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 23


Greetings!

I have begun input of transliterated text of the saamaveda into an
electronic format. Thus far, I have completed the aagneya and indra
kaaNDa-s and thought that before I proceed any further, I ought to ask if
there already exists an electronic text of the saamaveda or if one is
being worked on, so as to prevent any duplicative efforts.

If anyone is aware of any existing electronic copy of the saamaveda or if
it is being currently worked upon, please let me know.

Thank you.

Anshuman Pandey
University of Washington








From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Jun 28 18:56:51 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Fri, 28 Jun 96 13:56:51 -0500
Subject: Encoding Vedic Bib, and TEI Standards
Message-ID: <161227025198.23782.2441441926078852455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2755
Lines: 90

In the process of decoding the 1971 Lehmann/Ananthanarayana Rig Veda, I 
received from Dr. Lehmann's assistant the following confirmation of their 
code which is both simple in an inuitive sense, and easy on the fingers.  
It could/should also alleviate conversion confusions mentioned below.

Their code:


&       Aufrecht's grave accent
:       length
-       voicelessness (visarga)
=       palatalization
!       accent (udatta)
+       anusva:ra
8       syllabic 1
\       retroflection
)       aspiration
>       velarization
'       avagraha
9       syllabic r

The diacritics follow the Roman letter to which they are related.

I hope this is of assistance in the work.  In addition, as a general 
point, Text Encoding Initiative standards (ISO 8859) of SGML headers 
would be a great asset to all e-text encoders-- AND prospective users.  
The absence of such a standard in 1971 left us spending more time than 
shoudl have been necessary tracking down information about the RV in 
question.  Dominik kindly forwarded the following to me for learning more 
about TEI:
-----------
The web home page is <a href="http://www.uic.edu/orgs/tei/">.
There are good tutorials etc.
-----------

Respectfully,

John Robert Gardner
University of Iowa

On Fri, 28 Jun 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> 
> Harry Falk wrote:
> 
> >good idea to initiate a Vedic bibliography - but using the Harvard-
> >Kyoto transcription would result in a nightmare. Any z in a personal
> >name or non-Skt term would be converted to /s, Jolly would end up
> >as ~nolly etc. The usual aa>A conversion gives similar trouble if
> >you think of Staal or Fujii. It might be advisible to use the Vienna
> >codes or create something new, but any standard which does not lend
> >itself to automatic conversion should be banished.
> 
> I agree with Harry Falk. May I suggest the Tuebingen-Zuerich format? It
> allows for easy conversion, and interference with other graphic conventions
> of the kind Hary mentions should be minimal. In the TZ-format, the Sanskrit
> alfabeth looks like this:
> 
> a -a i -i u -u .r -r .l -l e ai o au .m .h k kh g gh ;n c ch j jh ?n .t .th
> d .dh .n t th d dh n p ph b bh m y v r l . /s s h
> 
> (Hope I remembered it all!) The advantage with this transliteration method
> is that you're never in trouble when you want to change the graphic
> appearance of the text. Conversion is easy. My own experience with this
> kind of transliteration has been quite excellent.
> 
> By the way, Harry, what are the Vienna codes?
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudveien 76, Leil. 114,
> N-0674 OSLO Norway
> 
> Tel: +47 22 32 12 19
> Fax: +47 22 32 12 19
> 
> E-mail: L.M.Fosse at internet.no
> 
> 
> 






From jonathan.silk at wmich.edu  Fri Jun 28 20:48:02 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Fri, 28 Jun 96 16:48:02 -0400
Subject: Harvard-Kyoto
Message-ID: <161227025200.23782.3258120673056389177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 11

I do not have the explanations with me here, but some time ago I received an
e-text from Hamburg with entirely unambiguous codes which allowed one to
write German, Skt., and seemingly anything.  Does someone have that material
at hand?  It was not quite readable on the screen, but could be converted
with, as I recall, zero ambiguity.

JAS





From falk at zedat.fu-berlin.de  Fri Jun 28 15:11:45 1996
From: falk at zedat.fu-berlin.de (falk at zedat.fu-berlin.de)
Date: Fri, 28 Jun 96 17:11:45 +0200
Subject: Harvard-Kyoto
Message-ID: <161227025189.23782.1535235480180296409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 20

> 
>  If it worked, and if the
> Harvard-Kyoto transcription is adequate [and if a set of standard keywords
> can be settled upon], perhaps I can venture into the beginnings of a Vedic
> bibliography for Indology.
>
good idea to initiate a Vedic bibliography - but using the Harvard-
Kyoto transcription would result in a nightmare. Any z in a personal
name or non-Skt term would be converted to /s, Jolly would end up
as ~nolly etc. The usual aa>A conversion gives similar trouble if
you think of Staal or Fujii. It might be advisible to use the Vienna
codes or create something new, but any standard which does not lend
itself to automatic conversion should be banished.
Harry







From Sfauthor at aol.com  Fri Jun 28 21:35:32 1996
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Fri, 28 Jun 96 17:35:32 -0400
Subject: Again with the Jews?
Message-ID: <161227025202.23782.5978528114894498028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 273
Lines: 14

Re: The 'New Jews' of Britain, a new article on the same topic of Asians
supplanting Jews (but on this side of the puddle) can be found at Slate, the
Kinsley/Microsoft online magazine. Try:

http://www.slate.com

or

http://www.slate.com/Feature1/Current/Feature1.asp






From L.M.Fosse at internet.no  Fri Jun 28 07:39:16 1996
From: L.M.Fosse at internet.no (L.M.Fosse at internet.no)
Date: Fri, 28 Jun 96 17:39:16 +1000
Subject: Harvard-Kyoto
Message-ID: <161227025191.23782.6030040840429563743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1371
Lines: 46


Harry Falk wrote:

>good idea to initiate a Vedic bibliography - but using the Harvard-
>Kyoto transcription would result in a nightmare. Any z in a personal
>name or non-Skt term would be converted to /s, Jolly would end up
>as ~nolly etc. The usual aa>A conversion gives similar trouble if
>you think of Staal or Fujii. It might be advisible to use the Vienna
>codes or create something new, but any standard which does not lend
>itself to automatic conversion should be banished.

I agree with Harry Falk. May I suggest the Tuebingen-Zuerich format? It
allows for easy conversion, and interference with other graphic conventions
of the kind Hary mentions should be minimal. In the TZ-format, the Sanskrit
alfabeth looks like this:

a -a i -i u -u .r -r .l -l e ai o au .m .h k kh g gh ;n c ch j jh ?n .t .th
.d .dh .n t th d dh n p ph b bh m y v r l . /s s h

(Hope I remembered it all!) The advantage with this transliteration method
is that you're never in trouble when you want to change the graphic
appearance of the text. Conversion is easy. My own experience with this
kind of transliteration has been quite excellent.

By the way, Harry, what are the Vienna codes?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudveien 76, Leil. 114,
N-0674 OSLO Norway

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19

E-mail: L.M.Fosse at internet.no







From thompson at handel.jlc.net  Fri Jun 28 23:32:47 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Fri, 28 Jun 96 19:32:47 -0400
Subject: Harvard-Kyoto
Message-ID: <161227025203.23782.6846392308271757605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 23

I am sorry that a personal note to Dominik has slipped through my fingers
onto the entire List, creating this stir about codes & transcription
systems, problems about which I am utterly naive.  After Jonathan Silk's
proposal of a few weeks ago, I suggested to Dominik that I would be willing
to help by taking on a Vedic portion of an Indology bibliography.  But I
did not know how complicated the task might be, and had asked for his
advice.

I still don't know how complicated that task might be.  If there is an
accessible convention agreeable to all, and which even I can learn, then
the offer of helping with a Vedic bibliography still stands.  But if things
get complicated even a little I will soon be over my head and unable to
help.  I have no opinion about the various proposed conventions, and need
to be guided if I am going to be of any use at all.

Sincerely,
George Thompson







From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Fri Jun 28 18:42:02 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Sat, 29 Jun 96 03:42:02 +0900
Subject: Harvard-Kyoto
Message-ID: <161227025195.23782.5072391754670533640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1719
Lines: 41

At 16:22 1996-06-28 BST, Harry Falk wrote:

>good idea to initiate a Vedic bibliography - but using the Harvard-
>Kyoto transcription would result in a nightmare. Any z in a personal
>name or non-Skt term would be converted to /s, Jolly would end up
>as ~nolly etc. The usual aa>A conversion gives similar trouble if
>you think of Staal or Fujii. It might be advisible to use the Vienna
>codes or create something new, but any standard which does not lend
>itself to automatic conversion should be banished.

Any convention which uses either interpunctional marks (e.g.
Tuebingen-Zuerich) or commonly used Latin characters to encode diacritics
will face problems in case of automatic conversion, as soon as other
languages than Sanskrit are used in the file. 

As I have done before, I would like to jump in and bluntly advertise the
"@-convention", which we use in Hiroshima, and which quite a few other
people in Japan (or Vienna) use for transmitting their e-texts. Basically,
every diacritical character is replaced by the base-letter, followed by an
ad-mark (e.g. long a = a@; cerebral t=t@). There are a few exceptions where
ambiguity occurs (e.g. with the n's and the s's or the vocalic r's, where
other base-letters have to be used). 

We plan to use this convention in our - currently under construction -
Web-page, where we will - amongst other things - collect fragments from
pra at ma@n at a-texts. Admittedly, it's not easy to read and takes a little time
to get used to (as does Devanagari:)) , but when texts are supposed to be
down-loaded and used in different environments, it is definitely the best I
have seen so far. 




Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
University of Hiroshima






From Gerard.Huet at inria.fr  Sat Jun 29 16:22:36 1996
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Sat, 29 Jun 96 18:22:36 +0200
Subject: Sanskrit to French dictionary available
Message-ID: <161227025205.23782.9215815311826442688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 11

I am releasing on Internet the first edition of my sanskrit-french dictionary.
It consists of 2 postscript files of 1.5Mb each, accessed easily through my
Web page http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/indo.html
It is a small dictionary (~8000 entries) which aims at being a small
indology glossary.
All comments and corrections welcome, of course.
Gerard Huet





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Fri Mar  1 02:18:42 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Thu, 29 Feb 96 20:18:42 -0600
Subject: Khajuraho
Message-ID: <161227023115.23782.11049432338638490686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 108
Lines: 7

dear Jm ,
I do not know what you are? sexy ? Promiscuous ? Your question  is not clear. 
M.Rajagopalanm





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Fri Mar  1 02:23:50 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Thu, 29 Feb 96 20:23:50 -0600
Subject: Mahabharata reference
Message-ID: <161227023117.23782.2595852953590781236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 7

Dear John,
It is not compassion. That is wrong translation and misinterpretretation of mahabharata.
It is lack of compassion.        M.Rajagopalan





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Fri Mar  1 02:30:52 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Thu, 29 Feb 96 20:30:52 -0600
Subject: Khajuraho
Message-ID: <161227023119.23782.2622786560255171901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 9

Dear Ali,
Why are you so tired of truth and knowledge? You wrote " why must we swing between the rather tiresome poles of humanism. MAN TRIUMPHANT .Why should man be subject of these sculptures" Anti=humanism seems to be a profitable avenue"
Khajuraho stands not for antihumanism but for noblest ideas of man . That is the truth
It is wrong to interpret otherse , for that is not what the
inscriptions there say.   M.Rajagopalanm





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Fri Mar  1 02:35:44 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Thu, 29 Feb 96 20:35:44 -0600
Subject: Khajuraho
Message-ID: <161227023120.23782.2887567867522297674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 8


Dear Bridgeman,
I thought that indology is for learning the truth of ancient Hindu cultutre etc.
So I had to say what Khajkuraho really stands for. I am not interested in any personal attacks on anybody.  M.Rajagopalabnm





From mrabe at artic.edu  Fri Mar  1 01:57:00 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Thu, 29 Feb 96 20:57:00 -0500
Subject: Mahabharata reference
Message-ID: <161227023122.23782.14708980925150495613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 23

M.Rajagopalan claims: "The following verse is carved in Khajuraho:
VinayA shobhate vidyA
kulam shIlena shobhate
nItyaiva shobhate rAjyaM
pAnirdAnena shobhate."

Mr. Rajagopolan, are you able to cite a published reference to this
inscription? Please do share it if you can, in exchange for which I'll be
happy to supply you with a digitized image of bestiality from the
Khandariya Mahadeo.  Or possibly Dominik would be willing to post it on his
web page, with appropriate disclaimers, of course.

Thanks,

Michael Rabe
SXU
SAIC







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Mar  1 16:55:18 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 01 Mar 96 08:55:18 -0800
Subject: Deshmukh verse
Message-ID: <161227023136.23782.11935752243673196463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1643
Lines: 50

Earlier today <CVEDGC at Levels.UniSA.Edu.Au> quoted a verse attributed to
C.D. Deshmukh:

RuNakartA pitA Stru na tu mantri param tatha
RuNam duhkhAya putrNam raStrANam tu hitAya cha.

A proper transcription of the verse would be as follows:

RuNakartA pitA Satrur (otherwise the first quarter would be short by one
syllable). 
na tu mantrI para.m tathA /
RuNa.m du.hkhAya putrANA.m
rA.StrANa.m tu hitAya cha //

Or, in the transcription I prefer: 

.r.nakartaa pitaa ;satrur 
na tu mantrii para.m tathaa /
.r.na.m du.hkhaaya putraa.naam
raa.s.trasya tu hitaaya ca //

Deshmukh was good at versification and was very well prepared in Sanskrit
grammar and literature. However, he was not a remarkable poet. One of his
better verses, written about the Buddha, may interest the members of this
list (especially the ones who wish to learn the aorist or the third past
tense):

svaya.m prabuddho jagatiim abuubudhat
svaya.m prakaa;so bhuvanaany adiidipat /
svaya.m ca nirvaa.nam upetya janmana.h
sa.msaara-bandhaat sva-janaan amuumucat //

In the verse quoted by <CVEDGC at Levels.UniSA.Edu.Au>, a better author would
have avoided the redundant use of tu and param and used tat in the place of
the very last word cha/ca. 
A Sanskrit poetician would not have considered the verse poetic, but, if
pressed, would have said that the second quarter should be something like:
naartha-mantrii (minister of finance) tu taad.r;sa.h. 

Good wishes.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca






From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Mar  1 16:56:28 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 01 Mar 96 08:56:28 -0800
Subject: Summer Skt, summer mythology
Message-ID: <161227023138.23782.7754051294894564864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1872
Lines: 47

On the 1st or 2nd of February, I posted on this list information about the
guaranteed / not-subject-to-enrollment summer Sanskrit course at the
University of British Columbia and about the summer Mythological literature
of South Asia in Translation course at the same institution. 

In that posting, I stated that the two courses would meet on the same days
of the week but the Sanskrit course in the morning and the mythology course
in the afternoon. Kindly note that both courses will meet in the morning on
Monday, Tuesday, Thursday and Friday, from 9:00 A.M. to noon. 

Other important details about the courses, for those who might have missed
the earlier extensive posting, are as follows: 

"Introductory Sanskrit" OR "Sanskrit 102 (951)":
 6 weeks between 2 July and 10 August
Proposed fee Canadian $459 for Canadian citizens and permanent residents of
Canada and 2.5 times this amount for international students (C$1147.50 =
approximately US $823). 
6 credits.
Instructor: Professor Ashok Aklujkar
Textbook: Ashok Aklujkar's Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting
Language 

For Summer Session calendar and application forms, write to the Registrar's
Office, Rm. 2016 - 1874 East Mall, Brock Hall, U.B.C., Vancouver, B.C.,
Canada V6T 1Z1. 

Accommodation: Write to the Student Housing and Conferences Department,
U.B.C., 1874 East Mall, Brock Hall, Vancouver, B.C., Canada V^T 1Z1. Tel.
(1-604)-822-2811.  

ASIAN STUDIES 350 (951), "Mythological Literature of South Asia in
Translation,  Instructor: Dr. Vidyut Aklujkar. The dates, days, meeting
times, and other particulars of  practical importance are the same as given
above. 

Good wishes.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca






From ZHe at UH.EDU  Fri Mar  1 15:08:27 1996
From: ZHe at UH.EDU (Zesheng He)
Date: Fri, 01 Mar 96 09:08:27 -0600
Subject: Abuses of Indology
Message-ID: <161227023132.23782.5040968682474504204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1935
Lines: 45

3/1/96

Mr. Rajagopalan's attacks on Western Indologists are really
uncalled for. I regret this happening in Indology listserv.
I don't believe he is interpreting Khajuraho for  what it is.
He is obliged to provide the inscription he claims is in Khajuraho.
Which volume of Epigraphica Indica (EI) or Annual Report of Indian
Epigraphy (ARE) is the citation?

It is a joke that Asamese, etnically closer to Burmese & Southeast
Asia that South Asia, speak in Sanskrit!! Because Brahmin priests
were always closer to Kings, the temples in the North have Sanskrit
inscriptions. It does not mean that all strata of the hierarchically
arranged Hindu society spoke in Sanskrit. Thanks to Western scholars'
& the analytical methodolgy they fostered, we understand India's past
well. Dalit scholars, Subaltern specialists, Dravidianists would
hardly believe Mr. Rajagopalan's line of explanations.

I think Indian sculptural representaions, and literature like Kavyas
& prabandhas must be studied together. Neo-Hindu attempts to cover
them under a carpet are wrong. Equally the old Western Missionaries'
Victorian viewing lenses.

What about the Telugu & Tamil erotic Pathams. V. Narayana Rao &
A. K. Ramanujan & D. Shulman have translated them. How to interpret them?

I am neither a scholar of classical/medieval India nor my profession
is Indology. But I learnt a great deal about India by books from
University presses, written by academics in the West. We must really
welcome & nurture them. I still feel that there are too few Indologists
compared to people interested in China or Japan. For various reasons,
this happens. An Indian arthistorian told me once: If we find oil,
lot more will be interested in India's past. Also the Chinese pictorial
traditions are easy to study in a museum rather than the sculptures at
remote temples of India.

I am really ashamed of the abuses of Indology listserv.

Sincerely,
R. Ananthanarayanan






From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Fri Mar  1 14:12:54 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Fri, 01 Mar 96 09:12:54 -0500
Subject: Indology list ,Hinduja
Message-ID: <161227023131.23782.7518130919585307331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1520
Lines: 30

Mr. Achar wrote that according to the stipulations in the will of 
Colonel Boden the Sanskrit chair at Oxford was established for "the 
conversion of the natives  of India to the Christian Religion" and he 
follows this up by giving the reason for H.H.Wilson's writing his 
"The Religious and Philosophical System of the Hindus"

Out of these sentences some members of the List draw solace and confidence 
about the horrible West and thoses who follow its traces  even now.

But the actual issue is another one: Since the establishment of Western
Universities State and Church were the overlords. However, and differently
from the Muslim madrasas, the Western professors formed corporations and
negotiated charters which slowly provided this "freedom of teaching" we
cherish so much. But still in the 18th century Oxford asked his
professors to adhere to Christian teachings. Therefore it is not
surprising that the Boden bequests was accepted by the Christian regents
and Wilson argued in a Christian way. 

But neither his translation of the Visnu Purana nor the edition of the
Rgveda by Max Mueller and his book about India and what it can teach us,
helped the expansion of Christianity very much. On the contrary, 
despite the official restrictions, some useful work was done in Oxford. 

Now there is no state and religious authority who sets the framework for 
scholarly activities, Unfortunately, scholars themselves, voluntarily 
negotiate the  strings for the money they accept and live happily ever after.





From conlon at u.washington.edu  Fri Mar  1 18:27:48 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Fri, 01 Mar 96 10:27:48 -0800
Subject: Changes in INDOLOGY
Message-ID: <161227023139.23782.16301668706318618962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2021
Lines: 45

The announced changes in Indology may prove to be an adequate solution 
to  the spamming matter--I certainly hope so.  Restricting posts to 
members of the list may also eliminate some of the more egregious abuses 
of civility to which the list has become increasingly subject.

However, may I offer an observation based upon my experience of 
co-editing H-ASIA.  Subscription to the H-ASIA is not completed until the 
intending subscriber has been sent, completed and returned, an 
information form which includes postal address, e-mail address, status, 
and a description of interests in teaching and/or research.

This required, until last September, my attention on a regular basis.  
Now that our list stands at 1400, it is impossible for me to do this, and 
an alternative arrangement employing staff at our list server has been 
evolved by the H-NET executive.  Still, this has served to assure that 
the majority of subscribers are persons actually interested in the 
scholarly study of the topic of the list--Asian history and culture.

Second, no post goes to the list--even from a member--until it has been 
vetted, and sometimes, edited by one of the co-editors.  Here we seek 
clarity and an absence of the fuel of flames.  The spontaneity of e-mail 
has led some distinguished scholars to tap out a few quick lines in 
response to a post, employing concepts and words which, upon reflection, 
they might well wish to have returned to sender unopened.  This does not 
mean censorship, but it does mean an editorial function that has to be 
met regularly.   

Quite possibly none of the INDOLOGY owners or members would be prepared 
to take up the often burdensome tasks outlined above, but on the basis of 
the two years' experience of H-ASIA, I would submit that it provides an 
effective method for assuring the continuance and expansion of a civil 
academic discourse.


Frank F. Conlon
Professor of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>






From magier at columbia.edu  Fri Mar  1 15:36:17 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 01 Mar 96 10:36:17 -0500
Subject: Changes in INDOLOGY
Message-ID: <161227023134.23782.7503068222931360586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1617
Lines: 38

> ... the signal-to-noise ratio on INDOLOGY is becoming too
> low.
> 
> In consultation with colleagues, I have decided that in the interests of
> academic probity, quality, and focus, the INDOLOGY list will in future
> be a closed list.  This means that people who have not subscribed to the
> list will no longer be able to post messages to it.

Dominik,

I'm sure I speak for most of our colleagues who are scholars of
Indology, when I heartily thank you for taking this important and
valuable step to restore INDOLOGY to the high level of intellectual
and scholarly discourse which it once enjoyed. Amusing as the spammers
and quacks have sometimes been, it's certainly high time we got this
forum focussed once again on the actual topic of Indology. No doubt
you will receive a barrage of flames and abuse from those who will now
be prevented from hijacking our mailboxes for their own peculiar
agendas, but rest assured we are behind you all the way.

If this partial step of limiting postings only to subscribers doesn't
work well enough to keep out all the cranks, I would personally
support the stronger step of turning INDOLOGY into a moderated
listserv (so that each individual message could be reviewed before
being allowed to go out to the list), as long as the moderator were
someone (such as yourself) known to be just and objective and clearly
committed to the scholarly enterprise of Indology. But I realize that
would entail much more work, and just might not be necessary.

Thanks once again for 'doing the needful' and for making INDOLOGY an
excellent forum.

David Magier
Columbia University





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Mar  1 11:03:34 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Mar 96 11:03:34 +0000
Subject: Man/Manu (was Re: Khajuraho)
Message-ID: <161227023126.23782.7177689583691352389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 21

Joydeep Mitra said:
> 
> Man (the word) originates from the Sanskrit word of 'Manu' (inclusive). -JM.
> 

Dear Mr Mitra,

A lack of knowledge of historical philology has led you astray.
"Man" in no sense "originates" from a Sanskrit word, although of course
they are cognate forms.

Very few English words are borrowed from Sanskrit.  Many English words
are cognate with Sanskrit and other IE words.

Dominik Wujastyk







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Mar  1 11:38:37 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Mar 96 11:38:37 +0000
Subject: Dr Shivamurthy Swamiji
Message-ID: <161227023127.23782.10666183894081229534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 21

Due to serious system crashes at the VSNL in India, the email addresses
for some subscribers have had to change.  Also, if you have
correspondents on VSNL systems, be aware that recent email to them may
have been lost.

A few days ago I posted the address of Dr. Shivamurthy Swamiji, Chairman
of the Organizing Committee for the next World Sanskrit Conference. That
email address has now been changed to

        swamiji at giasbg01.vsnl.net.in

(i.e., giasbm01 -> giasbg01)



Dominik Wujastyk,






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Mar  1 11:55:29 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Mar 96 11:55:29 +0000
Subject: Changes in INDOLOGY
Message-ID: <161227023129.23782.17181831288963877918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1758
Lines: 55


Recent and continuing abuses and misuses of the INDOLOGY discussion
group have led to a reexamination of the terms on which INDOLOGY is
conducted.

The abuses I have in mind fall into two categories: 1) spamming and 2)
use of INDOLOGY bandwidth by vocal persons not qualified in the academic
disciplines of indology, or for purposes not included in INDOLOGY's
terms of reference.

Both of these problems have existed for a long time, but as a result of
rising membership numbers (over 450), and the general expansion
of the internet, the signal-to-noise ratio on INDOLOGY is becoming too
low.

In consultation with colleagues, I have decided that in the interests of
academic probity, quality, and focus, the INDOLOGY list will in future
be a closed list.  This means that people who have not subscribed to the
list will no longer be able to post messages to it.

I hope that this change will eliminate the spamming which has assailed
the list recently.  Vulnerabilities still exist, but the overall
situation should be ameliorated.

I am also discussing with colleagues methods for processing subscription
requests, as a means of addressing point 2) above.

These changes to INDOLOGY will entail a certain amount of upheaval, I'm
afraid.  It seems likely that in the near future we shall be asking all
members to unsubscribe from INDOLOGY, and then to resubscribe.  This is
necessary in order to address the problem of people whose email
addresses have changed since they originally subscribed.

Watch this space.

Sincerely,

Dominik Wujastyk

--

Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html






From athr at loc.gov  Fri Mar  1 19:35:29 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 01 Mar 96 14:35:29 -0500
Subject: Library of Congress resumed limited international interlibrary loan
Message-ID: <161227023141.23782.13172350405597851203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1051
Lines: 35

The Library of Congress has resumed interlibrary loan to other countries 
on a limited basis.  Please see the following forwarded message.

Allen Thrasher
Southern Asia Section
Library of Congress  


From: "Carol Ann Hughes"  <BL.CAH at rlg.stanford.edu>
To: Multiple recipients of list <shares-all at lyra.stanford.edu>
Subject: LC joins SHARES

          Library of Congress Joins SHARES

The Library of Congress (DCLW) has joined SHARES.  As a full
participant in SHARES, LC need no longer be a lender of last
resort.  Ariel delivery will be used whenever possible and every
effort will be made to provide prompt turnaround time for
requests.

The Library of Congress is also now accepting ILL requests from
non-U.S. libraries for both loans and copies over the RLIN ILL
system.  Filled requests for international SHARES partners will
be included in the annual net lending calculation. Domestic
lending will not be included in the net lending calculation
because of LC's long-standing policy of free document supply for
U.S. institutions.









From ANDREWC at cc1.uca.edu  Fri Mar  1 14:53:20 1996
From: ANDREWC at cc1.uca.edu (Andrew Cohen)
Date: Fri, 01 Mar 96 14:53:20 +0000
Subject: address request
Message-ID: <161227023142.23782.4259953797222291389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 14

Does anyone know the address of Tapati Guha-Thakurta? or, if she is 
still there, the address of the Centre for Studies in Social 
Sciences, Calcutta?

While I'm at it: anyone have the addresses for Geeta Kapur and Sunit 
Chopra?

Thanks
Andrew Cohen
Andrewc at cc1.uca.edu





From CVEDGC at Levels.UniSA.Edu.Au  Fri Mar  1 06:33:40 1996
From: CVEDGC at Levels.UniSA.Edu.Au (CVEDGC at Levels.UniSA.Edu.Au)
Date: Fri, 01 Mar 96 16:03:40 +0930
Subject: No subject
Message-ID: <161227023124.23782.1741386307819843415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 13

For the past five weeks Australia is in the grip of national election
campaign.We have been subjected to debates concerning Australia's external debt
burden which currently runs at some 185 billion Australian dollars. The
governing party says it is not bad to have such debt level whereas the
opposition says it impedes economic growth. These exchanges reminded me of the
following shloka composed and recited in the Indian Parliament by the late C.D.
Deshmukh (Finance Minister in Pandit Nehru's cabinet and a Sanskrit scholar):
RuNakartA pitA Stru na tu mantri param tatha
RuNam duhkhAya putrNam raStrANam tu hitAya cha.





From hgroover at qualitas.com  Fri Mar  1 21:43:01 1996
From: hgroover at qualitas.com (Henry Groover)
Date: Fri, 01 Mar 96 16:43:01 -0500
Subject: Deshmukh verse -Reply
Message-ID: <161227023144.23782.5514766083322924894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 14

Dr. Aklujkar-

I enjoyed this posting immensely (like a breath of fresh air after recent
rants).  Would you mind if I forward it to humanities.language.sanskrit
(currently suffering from lack of input) ?

Regards,
Henry Groover







From ericgeer at mindspring.com  Sat Mar  2 21:26:41 1996
From: ericgeer at mindspring.com (Eric Geer)
Date: Sat, 02 Mar 96 16:26:41 -0500
Subject: Changes in INDOLOGY
Message-ID: <161227023146.23782.14999664534166315926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 33

At 01:53 PM 3/1/96 GMT, you wrote:
>
>Recent and continuing abuses and misuses of the INDOLOGY discussion
>group have led to a reexamination of the terms on which INDOLOGY is
>conducted.
>
>The abuses I have in mind fall into two categories: 1) spamming and 2)
>use of INDOLOGY bandwidth by vocal persons not qualified in the academic
>disciplines of indology, or for purposes not included in INDOLOGY's
>terms of reference.

>These changes to INDOLOGY will entail a certain amount of upheaval, I'm
>afraid.  It seems likely that in the near future we shall be asking all
>members to unsubscribe from INDOLOGY, and then to resubscribe.  This is
>necessary in order to address the problem of people whose email
>addresses have changed since they originally subscribed.
>
 
What will happen to those of us without "academic credentials" who neither
spam nor annoy the list members?  I read this and several other academic
lists in order to keep abreast of the fields and the current discourse.  I
don't contribute or ask questions, as I'm not really qualified, but I enjoy
and I learn.  In a way, I think that educated amateurs like me may be a
valuable link, although a quiet one, to the rest of the world.  I would miss
greatly your conversation if I were to be excluded.
 
respectfully,
Eric Geer






From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Sat Mar  2 23:56:18 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Sat, 02 Mar 96 17:56:18 -0600
Subject: Mahabharata reference
Message-ID: <161227023147.23782.12359139668555553645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 17

Dear Michael Rabe ,
	The statement I made was that the sculptures which are shown
repeatedly in many photographs of Khajuraho is not the correct 
interpretation of what the Hindu temple stands for . The yemple stands for 
the noblest of all human principles as it is incribed in the walls of khajuraho itself .
	In fact the hindu religious texts like the vedas , puranas 
stress brahmacharya which is control of such sexual bestility .
	The pictures of carvings have been used for a long time to give
a wrong interpretation of the hindu temple.
	As for the quotation given  on the walls of that Hindu temple it is 
for anyone to go there and see. A picture of it can be taken if one
wants.  I did not say that such sculptures are non-existent on that temple.
M.Rajagopalan





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Sun Mar  3 00:26:33 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Sat, 02 Mar 96 18:26:33 -0600
Subject: Abuses of Indology
Message-ID: <161227023149.23782.12138503972552240221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 18

Dear Anantanarayanan ,
I said that in a news paper reort in India it was said that some
assamese still speak in sanskrit. I also mentioned as an internal evidence
to think about that many inscriptions in the temples of north india
are i sanskrit and not the local languages. Many inscriptions in
the recently built temples in tamilnadu ( where tamil is spoken ) is in 
tamil and it is not neccessary to work hard to prove that
tamil is spoken by masses to-day in tamilnadu .These are evidences to
think about in the decision making of whether sanskrit was 
spoken in the past history of india by masses . Persons like kalidasa
are said to have written the great sanskrit epics before they joined
any royal court and at that situation Kalidasa was just an ordinary 
person among the masses .Please read hinduism from hindu sorces and learn
and do not be ashamed of knowing the truth .





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Mar  3 18:13:05 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sun, 03 Mar 96 13:13:05 -0500
Subject: Changes in INDOLOGY
Message-ID: <161227023151.23782.13146700305089438048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1550
Lines: 38

On Sat,  2 Mar 1996 21:34:05 GMT Eric Geer wrote:

>What will happen to those of us without "academic credentials" who neither
>spam nor annoy the list members? 

This is a central question, and hard to solve.  I and the others who are
discussing this matter with me certainly want you and others in your category to
continue to stay with the list.  In the end, any system has to balance openness
with the risk of misuse, and there is no perfect solution.  There is another
category we can imagine too, of people who are qualified in Indology, but keep
posting advertisements, or something else unsuitable.  

I think that when people join the new INDOLOGY, there will be a questionnaire
and this document will make the aims and rules of acceptable conduct very clear.
 There will also be a system of graded warnings: "Dear Sir or Madam, if your
<xxx> posting does not meet the criteria of conduct or acceptability described
for the INDOLOGY list.  This is a first warning.  After two more such warnings
your name will be removed from the list of subscribers."

Another idea under discussion is that every message passes before an editor
before appearing on the list.  This is very labour intensive, but may be the
only solution.  If a message is judged by the editor to be unsuitable, it never
gets to the list, or gets edited first.  If the poster feels aggrieved, s/he
takes it up with the editor; it never gets to the public list.

Rest assured, the category of member which you describe is not under threat.

Dominik


--
Dominik Wujastyk







From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sun Mar  3 14:13:50 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sun, 03 Mar 96 15:13:50 +0100
Subject: Changes in INDOLOGY
Message-ID: <161227023153.23782.16088529064661268874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1517
Lines: 46

Eric Geer wrote:

>What will happen to those of us without "academic credentials" who neither
>spam nor annoy the list members?  I read this and several other academic
>lists in order to keep abreast of the fields and the current discourse.  I
>don't contribute or ask questions, as I'm not really qualified, but I enjoy
>and I learn.  In a way, I think that educated amateurs like me may be a
>valuable link, although a quiet one, to the rest of the world.  I would miss
>greatly your conversation if I were to be excluded.
>

Dominik, Eric has a point with which I personally sympathize, even if I
agree that something has to be done with the more idiotic contributions
that have hit the screens lately. Would it be possible to construct a
system with graded privileges? E.g.: Full privileges: Being able to do what
we have been doing so far; Restricted privileges: Only being able to *read*
mail from the Indology server. If graded privileges are technically
feasible, it would seem a fair solution to me. Full privileges could then
be granted to persons with an Indological education (active scholars,
students etc.) If somebody abuses the net, then it would be possible to
remove his/hers writing privilege, and the serious netters would not be
bothered.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Mar  3 22:48:57 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sun, 03 Mar 96 17:48:57 -0500
Subject: New TeX fonts for Indian languages
Message-ID: <161227023155.23782.9715848064160668967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1984
Lines: 49


I was checking out the CTAN archive on Friday, and noticed two new Indian fonts
for TeX: 

*  Bengali by Muhammad Masroor Ali (masroor at human.ai.kyushu-u.ac.jp),
and 
*  Gurumukhi by Amarjit Singh (asingh at evolving.com).

The Bengali is an adaptation of an earlier 300dpi bitmap font, so is best when
used with 300dpi laser printers.  It also needs ITRANS to be installed.  

The Gurumukhi, however, is a proper METAFONT vector font, and is thus suitable
for all levels of printing, from dot-matrix right up to phototypesetting.  It
looks very nice indeed.

Finally, news is just breaking of a new Devanagari Sanskrit font by Charles
Wikner (wikner at nacdh4.nac.ac.za).  This started off as an adaptation of the fine
Velthuis font which is in wide use by TeX users.  But Wikner has ended up with a
substantially different font, which I find very attractive.  It has a less
formal look than the Velthuis, with a nod in the direction of high-quality
calligraphy.  He has written a completely new pre-processor too.  The biggest
step forward is that Wikner's system permits the use of Vedic accentuation,
which opens up a whole new range of uses.  The pre-processor also allows the
same transliterated input (which is essentially the same as Velthuis input) to
appear either as Devanagari or as romanized transliteration with a simple change
of macro.  The i-hooks that connect to consonants are all different widths, in
order correctly to join the consonant upright.  There are other nice features
too.

Wikner's Devanagari will also appear on CTAN in a day or two.

The CTAN -- Comprehensive TeX Archive Network -- is a group of ftp/www sites
which provide huge archives of TeX software, and which mirror each other.  The
British site is ftp.tex.ac.uk; the US one (not always up to date) is
ftp.shsu.edu.  For the above materials, look in /pub/tex-archive/languages.  For
a general www overview of CTAN, see http://jasper.ora.com/ctan.html.

Dominik



--
Dominik Wujastyk







From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Mon Mar  4 00:02:25 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Sun, 03 Mar 96 18:02:25 -0600
Subject: Indology list ,Hinduja
Message-ID: <161227023160.23782.9590018745975156953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3175
Lines: 73


Mr. Peter Gaeffke wrote on the stipulations of the Boden Chair:
>Out of these sentences some members of the List draw solace and confidence 
>about the horrible West and thoses who follow its traces  even now.
>

I for one do not draw any solace, nor do I think that the whole west is
horrible. I only feel sorry and hurt that wrong ideas about Hinduism have been
propagated because of ignorance or prejudice of one kind or another. I try in
my own inadequate way to point out them.

He further writes:

>But the actual issue is another one: Since the establishment of Western
>Universities State and Church were the overlords. However, and differently
>from the Muslim madrasas, the Western professors formed corporations and
>negotiated charters which slowly provided this "freedom of teaching" we
>cherish so much. But still in the 18th century Oxford asked his
>professors to adhere to Christian teachings. Therefore it is not
>surprising that the Boden bequests was accepted by the Christian regents
>and Wilson argued in a Christian way. 
>

Certainly, we have to thank those pioneers for raising the flag of intellectual
freedom.

But, when he writes
>........................................... nor the edition of the
>Rgveda by Max Mueller and his book about India and what it can teach us,
>helped the expansion of Christianity very much. On the contrary, 
>despite the official restrictions, some useful work was done in Oxford. 
>
I must again quote, this time Max Mueller himself:

" Large number of Vedic hymns are childish in the extreme;tedious, low
commonplace"  in "chips from a german workshop", p 27 (1866)

" nay, they contain, by the side of simple, natural, childish thoughts, many
ideas which to us sound modern, or secondary and tertiary" in "India, what it
can teach us" p 118, (1882)
 
" This edition of mine and the translation of the Veda will hereafter tell to a
great extent on the fate of India....It is the root of their religion and to
show them what the root is, I feel sure, is the only way of uprooting all that
has sprung from it during the last three thousand years." in a letter to his
wife written in 1866; Life and letters of Max Mueller vol I, ch XV, p 346.

"The ancient religion of India is doomed and if Christianity does not step in,
whose fault will it be?" in a letter to Duke of Argyl, 16 Dec. 1868.

He arbitrarily fixed the date of the Vedas much against the objections of
Wilson.

Monier-Williams declared "Brahmanism, therefore, must die out.  In point of
fact,false ideas on the most ordinary scientific subjects are so mixed up with
its doctrines..". in "Modern India and the Indians" 1879, p 261

But, it was then. According to Mr. Gaeffke:
 
>Now there is no state and religious authority who sets the framework for 
>scholarly activities, Unfortunately, scholars themselves, voluntarily 
>negotiate the  strings for the money they accept and live happily ever after.
>

With the intellectual freedom they enjoy, it is up to the unbiased scholars to
reexamine many wrong statements which have been made against Hinduism.

With the best regards,perhaps not qualified to be a member of the list,
_ Narahari Achar 





From vidynath at math.ohio-state.edu  Sun Mar  3 23:13:22 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Sun, 03 Mar 96 18:13:22 -0500
Subject: Changes to Indology
Message-ID: <161227023158.23782.13505632856380002595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 13


While I sympathise with the desire to make this a restricted list, it
would be quite disappointing to have the privilege of posting withheld
from all non-professionals. The main advantage of mailing lists is
the ability to ask questions of live persons. I hope that this would
not be lost.

-Nath






From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Mon Mar  4 00:17:24 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Sun, 03 Mar 96 18:17:24 -0600
Subject: "Occi-centric" values in Vedic Studies?
Message-ID: <161227023162.23782.12807109768843390499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 17

 
>Though I understand the reasoning that compells Mr. Gaeffke to make this
>statement, I have difficulty swallowing the underlying "occi-centric"
>values in this type of perspective from those who study ancient India. I
>think this way of thinking needs to be problematized, in a more scholarly
>sense!
>
>Yvette

>
Dear Ms. Yvette:
 I agree with you. Surely you give me more credit than I deserve!
Narahari Achar





From gor05 at rz.uni-kiel.d400.de  Sun Mar  3 20:14:09 1996
From: gor05 at rz.uni-kiel.d400.de (gor05)
Date: Sun, 03 Mar 96 21:14:09 +0100
Subject: "RE: INDOLOGY
Message-ID: <161227023156.23782.15852003686549844470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 23

Dominik,

I hate to add yet another suggestion to an already long list of suggestions 
for re-arranging the system for INDOLOGY, but here goes nothing:

Why not just leave the list - closed to non-members - unmoderated? If an 
advertisement or chain-letter is posted, that member would just be removed 
from the list with no further warning. If however, accusations, etc., 
are flung across the screen, then the individual involved would  
receive a warning (up to 3 altogether? 2?) and would only be removed if 
his/her conduct continued to be abusive. That way there would not be the 
need to edit the list and no one who is interested but without academic 
'credentials' would be excluded. 

Just thought I'd add that. At any rate, I also whole-heartedly support 
every attempt at bringing INDOLOGY back to where it should be (and was not 
so long ago)

John Peterson, gor05 at rz.uni-kiel.d400.de





From phijag at cobra.nus.sg  Mon Mar  4 01:48:36 1996
From: phijag at cobra.nus.sg (phijag at cobra.nus.sg)
Date: Mon, 04 Mar 96 09:48:36 +0800
Subject: Mahabharata reference
Message-ID: <161227023164.23782.1400228538638436052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 21

Dear members of the list:
I wish to thank all those who took the time and effort to check the
Mahabharata "vice-list" for me in regards to the word "compassion". 1) Such
self-less sharing of resources instantiates what a wonderful service the
list provides. 2) Isn't it interesting that van Buitenen's translation hid
this little gem (compassion) within the list of vices all these years and,
to my knowledge, no one ever thought it a strange bed-fellow? I wonder why
it didn't strike him as odd when he translated it, or, if it did, what his
justification or interpretation was which rendered it acceptable to his
brilliant mind.
Again, thank you, thank you
John

---
John Grimes, Dept of Philosophy, NUS







From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Mar  4 09:57:22 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 04 Mar 96 10:57:22 +0100
Subject: Changes to Indology
Message-ID: <161227023166.23782.6791560715036238179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1068
Lines: 38

>While I sympathise with the desire to make this a restricted list, it
>would be quite disappointing to have the privilege of posting withheld
>from all non-professionals. The main advantage of mailing lists is
>the ability to ask questions of live persons. I hope that this would
>not be lost.
>
>-Nath

The idea about not giving non-professionals unrestricted access (read and
write privileges) to the list does not imply that these could not ask
questions. Non-professionals may ask any member of the list individually a
question, and if s/he cannot answer it, s/he can forward the question to
the list (this is already being done in some cases). In this way, every
member of the list becomes an "editor" in a small way. The important thing
is to restrict the traffick on the net to serious stuff and exclude the
nonsense.

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From relpbc at emory.edu  Mon Mar  4 16:04:39 1996
From: relpbc at emory.edu (Paul B. Courtright)
Date: Mon, 04 Mar 96 11:04:39 -0500
Subject: Indology list ,Hinduja
Message-ID: <161227023172.23782.18303190153359018606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4208
Lines: 69

A couple of comments regarding the Boden chair and the politics of 
religious/Orientalist discourse in 1832 when Wilson took up the chair.  
Wilson's candidacy for the appointment was contested by some within the 
Church of England on the grounds that he was not religious enough and had 
perhaps not lived up sufficiently to the acceptable levels of personal 
decorum (he had three illigitimate children, one by an Indian mother and 
the other two by an Irish woman active in the Calcutta theater!).  The 
records in the Bodleian show that Wilson was hired over his competition, 
the Rev. Mills, who was then the principal of Bishops College Calcutta.  
Mills made his case for the chair ont he grounds he wanted to train 
English students to learn Sanskrit so that they could translate the 
Christian scriptures into Sanskrit in order that the Brahmanical elites 
would embrace the gospel in their own language.  Wilson, in what may have 
been the last stand of the Orientalists, argued that it was more 
important to teach students to read Sanskrit and translate its content 
into English.  Mills was backed by the more evangelical voices in the 
EIC, Wilson by the older guard whose interests were mre scholarly, and 
whose social standing was more aristocratic. 
Finally, Wilson won out because he was a better scholar.  His opponent 
had only one publication (if I recall correctly) One wonders how the history 
of British India might have gone had Oxford decided differently.  As it 
turned out Wilson had very few students, lived in London, directed the 
EIC Library.  His chair passed to MacDonnell (a Scot) rather than Max 
Mueller (A German expatriate), who had no particular ties to the Church 
of England as far as I know. 

In the present momement of "Post-Orientalism" it is important to look at 
what the historical "facts on the ground" were.  By today's standards all 
of them look alike in that they thought Indian culture was inferior to 
Western culture.  What separated Wilson and Max Mueller from the James 
Mills of his generation was that they did believe that Hinduism's 
creative genius had been obscured and "buried" in the early texts.  Like 
the archaeological projects in Egypt and Babylon, Wilson and others saw 
themselves as digging up and reclaiming a "lost" past.  What, of course, 
they did not do, was pay attention to what was going on in front of them 
in their own day.  The religious practices of Hinduism after the turn of 
the 19th C. were increasingly reclassified as barbaric, superstitious, 
and childlike.  The debates over sati need to be read in the light of 
this cultural shift.  Put on the defensive, the Hindu "community"--i.e., 
a coalition of tradition Brahmanic scholars and their noveau-riche 
patrons in Shobabazaar split between a reinvented Hinduism that excised 
the "medieval" accretions of image worship, pilgrimages, and sacrifice of 
animals (and humans, in the case of sati, "ghat murders", and suicides at 
Prayag and under the wheels of the temple car in Puri--a shrine that the 
Company was complicit in managing and from which it collected money.  
This reform position was articulated by Ram Mohun Roy.  It was an 
inventive and creative move, exemplifying, as some have argued, a 
"Renaissance" in Hinduism.  The other strategy was followed by the 
so-called "orthodox" under the leadership of Radhakanta Deb.  Both Deb 
and Roy were contemporaries, lived near each other in North Calcutta, 
presided over informal gatherings of influential people with serious 
money.  Deb threw the most lavish Durga Puja's which Roy either refused 
to attend or wasn't invited to (I can't get a clear answer to this 
question).  Wilson was friends with Deb, supported him as a fellow member 
on the board of the Sanskrit College in Benares and at other junctures.  
Wilson wrote harsh criciticsm of Carey and the Serampore missionaries, 
and did not appear to have much regard for Roy's reconstruction of the 
"essence" of Hinduism.  

Some random thoughts on a very important period of "paradigm shift" in 
India and Britain with respect to cross cultural (mis)understanding and 
hegemony and resistence.  

Paul Courtright
Emory University   





From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Mon Mar  4 10:33:57 1996
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Mon, 04 Mar 96 11:33:57 +0100
Subject: board-games: two articles
Message-ID: <161227023168.23782.14673527753025124939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 22

Two articles on "Sanskrit-studies and Board Games" appeared at a place where 
Sanskritists interested in the subject will perhaps not start searching, viz. 
in the IIAS Working Papers Series, vol. 3, New Approaches to Board Games 
Research: Asian Origins and Future Perspectives. Editor: A.J. de Voogt. 
Publisher: International Institute for Asian Studies, P.O. Box 9515, 2300 RA  
Leiden. 

The book contains the following parts: 
I: Introducing Board Games; II: Descriptive Research and Board Games; III: 
Archaeology and Board Games; IV: Sanskrit Studies and Board Games; V: Computer 
Science and Board Games; VI: Philosophy and Board Games. 

The articles in part IV are "The literary sources of Indian Chess and related 
board games" by Andreas Bock-Raming, and "Antiquity of Indian Board Games - a 
new approach" by C. Panduranga Bhatta. Unfortunately, the editor did not care 
to get all diacritics of Sanskrit words right. 

Jan Houben, research fellow IIAS 





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Mon Mar  4 19:59:13 1996
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Mon, 04 Mar 96 11:59:13 -0800
Subject: New TeX fonts for Indian languages
Message-ID: <161227023181.23782.7928235395466852407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 19


One of the problems with Velthuis's otherwise excellent
Devanagari font is the lack of hyphenation tables.  This 
makes it very difficult to typeset Devanagari text that
is visually very long, either due to samAsa or sandhi,
since right-justification now becomes an impossibility
due to word wrap.  The ornate, samAsa laden literature
exemplified by Bana's ``kAdambari'', for example, just 
does not look right when typeset using this font.

Has anyone else encountered this problem? If someone
has a solution, I would love to hear it.

Mani Varadarajan
mani at sgi.com





From P.G.Moore at ukc.ac.uk  Mon Mar  4 12:20:44 1996
From: P.G.Moore at ukc.ac.uk (pgm)
Date: Mon, 04 Mar 96 12:20:44 +0000
Subject: "RE: INDOLOGY
Message-ID: <161227023171.23782.965521412640254665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 13

Unmoderated but closed is definitely the best solution.  Moderation
is a lot of work and slows discussion up (and to some extent subverts
the whole idea of a discussion list).

There is, however, the further question: to remove wrongdoers
immediately, or to post one or more warnings.  Three strikes and
you're out is the *most* generous one should be!

peter moore





From magier at columbia.edu  Mon Mar  4 17:51:55 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 04 Mar 96 12:51:55 -0500
Subject: Event announcement
Message-ID: <161227023178.23782.2268365359223137191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 44

The following event announcement is being forwarded to your listserv
or mailing list from the EVENTS CALENDAR section of The South Asia
Gopher. Apologies for any cross-posting. Please contact event
organizers (not me) directly for further information.

David Magier <The South Asia Gopher>

============================================================

THE ROLE OF THE WOMAN DURING CONCEPTION
ACCORDING TO ANCIENT INDIAN MEDICAL LITERATURE

A talk by Dr. Rahul Peter Das
          Professor of Modern Indic Languages
          University of Halle, Germany

co-sponsored by

Dharam Hinduja Indic Research Center
and
Southern Asian Institute
Columbia University

MONDAY, March 25, 1996
4:00-6:00pm
Lindsay Rogers Room, 7th Floor
International Affairs Building
420 West 118th Street
Columbia University
New York, NY

Coffee, tea and cookies will be served

For more information:
dhirc at columbia.edu










From garzilli at shore.net  Mon Mar  4 18:43:01 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 04 Mar 96 13:43:01 -0500
Subject: IJTS/JSAWS Best of 1995 WWW Resources: RESULTS!
Message-ID: <161227023179.23782.15138371665193763763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1677
Lines: 62

                         I J T S  and  J S A W S 
                       
                       http://www.shore.net/~india/ 
                             March 4, 1995

We are very glad to announce that our Journals have won several awards in
the "Best of 1995 Social Sciences, Humanities & Asian-Pacific Studies WWW
Resources" promoted by the Australian National University! 

Even though we entered the competition very late and, most important, we
started our publications only a few months ago, these results demonstrate
our readers' support and appreciation -- and this is the most important 
thing for us. 

I heartfully thank who works with me and who has voted for and supported
our Journals! 
  _____________________________________________________________________
                          O U R    A W A R D S


 1995 HIGHEST DATA QUALITY WWW RESOURCE:

                 Journal of South Asia Women Studies
            
                 Independent, USA
                        
 _________________________________________________________________

 1995 2nd BEST OVERALL WWW RESOURCE:

                 Journal of South Asia Women Studies
            
                 Independent, USA
  _________________________________________________________________
   
 1995 2nd MOST ELEGANT WWW RESOURCE:
        
                 Journal of South Asia Women Studies
            
                 Independent, USA
                      
 1995 3rd MOST ELEGANT WWW RESOURCE:       

                 International Journal of Tantric Studies
            
                 Independent, USA
                      


Thank you very much!


Enrica Garzilli
Editor-in-Chief









From michaels at relwi.unibe.ch  Mon Mar  4 14:19:51 1996
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Mon, 04 Mar 96 15:19:51 +0100
Subject: earpieces
Message-ID: <161227023176.23782.15780991429559300167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2266
Lines: 63

Dear Mr. Pulliainen,
there is, as you already might know, an elaborate cult of earpiecing 
and wearing thick ear-rings made out of wood or rhino horns among the kanphata 
asectics of Northern India. The classical study for it is Briggs, 
Gorakhnath and the Kanphata Yogis. Delhi: Motilal Banarsidass (Reprint). More recent 
literature you'll find listed in Guenter Unbescheid, Kanphata- Untersuchungen zu 
Kult, Mythologie und Geschichte sivaitischer Tantriker in Nepal, 
Wiesbaden  1980. 
With best wishes for your work, A.M.
>
>On Wed, 28 Feb 1996, Petri Pulliainen wrote:
>
>> 
>> 
>> 
>>       Petri Pulliainen                                        ENQUIRY
>>       Vapaudenkatu 15 B 39                                    1996-02-27
>>       15140 Lahti
>>       home +358 18 7528 582
>>       work  +358 40 511 2986
>>       E-mail ppulliai at ameba.lpt.fi
>> 
>>               
>> 
>> 
>>               I`m 26 year old graduating student from Lahti Institute of Design,
>>               Goldsmithing and Jewellery Design Department. For graduating
>>               I`m doing a research of male earpieces and existence in different
>>               cultures. I`d need as much information as possible about, how
>>               those were related into ones social statue, and were there any 
>>               particular group of men who did wear those? I`m searching any-
>>               kind of information, it don`t have to be related to your culture, 
>>               cause research area is from 5000 B.C >>>>>> 1996 A.D.  Pictoral 
>>               evidence would be very precious to me. Already thankful for
>>               your help!!!!!!!!!!!
>>               P.S. also names of books and writers helps and www paths too !
>> 
>> 
>> 
>> 
>>                                                       Yours humble student
>> 
>>                                                       Petri Pulliainen 
>> 
>>               
>> 
>> 
>
>
>

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------





From lubin at husc.harvard.edu  Mon Mar  4 20:24:04 1996
From: lubin at husc.harvard.edu (Timothy Lubin)
Date: Mon, 04 Mar 96 15:24:04 -0500
Subject: unedited texts meriting attention?
Message-ID: <161227023187.23782.5937799911664569810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 26

Indology being a relatively small field that covers a lot of ground, one 
hears of texts that have received scanty attention (or none at all), but 
which might be valuable and interesting to the scholarly community were 
they to be examined in detail.

I suspect that younger scholars in particular--though not exclusively 
they--would be interested to hear from more experienced
researchers suggestions of Sanskrit or other Indian texts in need of editing 
and/or translation and analysis, so that more effort could be directed to 
untilled ground.  Ideally, a suggestion would also note the potential 
value of the text, or the problem on which it could throw light.

If nothing else, the airing of such suggestions would help to indentify 
areas of Indian cultural history that remain in shadow, and to indicate 
gaps in collective knowledge.  It also seems to me that this would be an 
excellent use of the electronic medium's potential for fostering 
collegiality and coordinated effort in the international academy.

Timothy Lubin
Lecturer on the Study of Religion
Harvard University






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Mar  4 16:27:48 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 04 Mar 96 16:27:48 +0000
Subject: Error Condition Re: help set
Message-ID: <161227023174.23782.13590998586068712279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 20


Dear Dr Houben,

As far as I can deduce, after scrutinizing the messages you forwarded
with a very intense scrut, your "help set" message was apparently
inadvertently sent not to listserv at liverpool..., but to
indology at liverpool....  The listserv software noticed that your message
looked more like a command than something it should send to all the
members.  However, you have sent it to them anyway :-(

Try again, making sure you post to "listserv at liverpool.ac.uk".


Best wishes,
Dominik






From wagers at computek.net  Tue Mar  5 00:45:34 1996
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Mon, 04 Mar 96 18:45:34 -0600
Subject: IJTS/JSAWS Best of 1995 WWW Resources: RESULTS!
Message-ID: <161227023185.23782.6397214586019629593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 18

>We are very glad to announce that our Journals have won several awards in
>the "Best of 1995 Social Sciences, Humanities & Asian-Pacific Studies WWW
>Resources" promoted by the Australian National University!

>Enrica Garzilli
>Editor-in-Chief

Congratulations! I couldn't agree more.

Regards,

Will







From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Tue Mar  5 01:40:22 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Mon, 04 Mar 96 19:40:22 -0600
Subject: unedited texts meriting attention?
Message-ID: <161227023188.23782.8706446110194153946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 21

 Great idea! Thanks- Narahari Achar
>Indology being a relatively small field that covers a lot of ground, one 
>hears of texts that have received scanty attention (or none at all), but 
>which might be valuable and interesting to the scholarly community were 
>they to be examined in detail.
>
>If nothing else, the airing of such suggestions would help to indentify 
>areas of Indian cultural history that remain in shadow, and to indicate 
>gaps in collective knowledge.  It also seems to me that this would be an 
>excellent use of the electronic medium's potential for fostering 
>collegiality and coordinated effort in the international academy.
>
>Timothy Lubin
>Lecturer on the Study of Religion
>Harvard University
>
>





From gthursby at religion.ufl.edu  Tue Mar  5 02:43:16 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Mon, 04 Mar 96 21:43:16 -0500
Subject: Devolutionary/Evolutionary Paradigms
Message-ID: <161227023190.23782.8448111490110242850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 22

	Can anyone recommend 18th-19th century sources from India that
particularly well illustrate (or are pertinent to) the twin themes that
Paul Courtright noted -- the 18th-20th century "recovery" of practices
from ancient India in the service of what M. Eliade called "the prestige
of origins" or, alternatively, the introduction of innovations in service
of "reform" or "progress" without loss of the "essential genius" of Indic
culture(s).
	Of course there is an ocean of material that contributed to the
formation, development, and application of these simple paradigms in
India.  I know some of it fairly well -- e.g., most of what was produced
by the Arya Samaj, some of what was produced by figures variously
associated with the Brahmo Samaj, etc. -- but would like to take this
occasion to inquire whether someone might wish to commend any particularly
influential or eloquent document(s) that would merit current attention. 

Gene Thursby
University of Florida
<gthursby at religion.ufl.edu>





From kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp  Mon Mar  4 15:26:18 1996
From: kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp (Yasuhiro Okazaki)
Date: Tue, 05 Mar 96 00:26:18 +0900
Subject: Thanks about Vyomavatii's MSS
Message-ID: <161227023183.23782.13036220531272615403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 25

Dear Members
Today I have recieved the copy of Manuscript of Vyomavatii. I am
thanking for the persons who adviced me or take the trouble to copy
the manuscripts and to send me it. Especially thaniking Dr. Wujastyk
and Dr. Shankar. I am very happy. Their kindnesses encourage me.
I thank very much.
Best wishes
Yasuhiro Okazaki



Yasuhiro Okazaki
Chiyoda-High-School
Arima 600-1, Chiyoda-cho, Yamagata-gun
Hiroshima, JAPAN 731-15
Home: Arima 545, - do -
Phone:+81-826-72-3121(Office)
Phone & Fax:+81-826-72-8851(Home)
E-mail:kappa-y at po.iijnet.or.jp
       khb12400 at niftyserve.or.jp






From mrabe at artic.edu  Tue Mar  5 12:36:52 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Tue, 05 Mar 96 07:36:52 -0500
Subject: Khajuraho (in a triveni with Changes in Indology, Mbh ref.)
Message-ID: <161227023196.23782.7786426198391049319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1967
Lines: 41

Friends in the cross-cultural business,
        Isn't it often the case that statements that seem patently idoitic
or profaning in one context may contain a welcome truth when
sympathetically construed as emenating from a very different
mindset/discipline or language?

For example, when M. Rajagopalan states that photographs of bestiality or
group-sex at Khajuraho do not give "the correct interpretation of what the
Hindu temple stands for," my first impulse is to protest!  The simple act
of exhibiting objective fact cannot be labeled misinterpretation.  The
likelihood that misinterpretations may abound in subsequent literature is a
different problem--one that keeps later generations of scholars gainfully
employed, thank you very much.

In hopes of finding common ground upon which we two M.R.s may stand, I
recall how helpful to was to read, way back when, this cautionary insight
in W.C. Smith's _Meaning and End of Religion_.  Though it has seemed an
obvious truism ever since, it came as Revelation to my undergraduate
attention:  everyone tends to judge their own religious tradition (or other
cultural biases) in the _Ideal_, while scrutinizing the _real_ (however
aberrant) practices of others.

Thus, while some on this list are wondering about the intentions of
architects, royal patrons and their KApAlika ministrants at 11th c.
Khajuraho, others (naturally) wish to reconcile whatever picture may emerge
with normative statements about _The Hindu Temple_ in general. [Good Luck!]

Rather than speculate further about where that purported inscription is in
Khajuraho (on the walls of a 20th c. temple or guest house, perhaps?) I
conclude with an appeal to keep the Indology listserv unchanged. Can we not
tolerate the the rough and tumble that is inherent when participants speak
from such a variety of vantages, even as we learn to exercise the
Trash-button on our e-mail applications with ever-more blinding speed in
this age of infoglut?








From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Tue Mar  5 13:24:37 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Tue, 05 Mar 96 08:24:37 -0500
Subject: Indology list ,Hinduja
Message-ID: <161227023194.23782.13873481223528577697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3075
Lines: 65


Mr. Achar writes:
> 
> With the intellectual freedom they enjoy, it is up to the unbiased scholars to
> reexamine many wrong statements which have been made against Hinduism.
> 
> With the best regards,perhaps not qualified to be a member of the list,
 
It would be a great loss to those interested in South Asia when for what 
reasons ever contributors to the List such as Mr. Achar would be removed. He 
has brought up one of the central problems which plague recent Western 
scholarship on India:

There exist now two camps. One which thinks that Orientalists were 
intellectual imperialists and whatever they did and produced was designed 
to keep South Asia in constant  servitude and intellectual inferiority. 
These are ideas taken out of the grab bag of Edward Said who got his cues 
from Michael Foucoult, etc., etc.

The other camp follows a vision that a serious attempt to discover the
truth was made since the methods of classical philology and indo-european
linguistics were applied in the study of the Veda and from there in the
larger field of classical indology. However, this discovery of the truth
and the truth itself are complicated and sometimes excruciating processes. 
Nevertheless, useful contributions to a field which has advanced since
enormously, has been made by the scholars of the 19th century. Mistaken
judgments and egregious assumptions were and will be always with us 
(the list offers examples in abundance)

As to Max Mueller, the really interesting question is: Why would an 
intelligent human being in his right mind devote nearly most of his 
working life to the study of a text which he himself calls "childish in 
the extreme," "tedious,""common place," etc. 

One can say, of course, he did this to please the British imperialists 
and his friends, the royal family and this would cast a serious blame on 
his character.. 

But why then was he called Mokshamula in India and why took Vivekananda
the great trouble to Visit him in Oxford?. 

I would say Mueller provided the Indian with the first printed edition of 
the Rgveda but he did not understand the text as we do today. He could 
not use Hermann Grassmannn,s Woerterbuch zum Rigveda, nor was the 
translation of Karl Friedrich Geldner known to him to name only the 
starting point of a serious study of the text. But his edition elicited 
Theodor Aufrecht's Rgveda which for being printed in Latin characters never 
achieved the fame of Max Mueller's edition. However, Aufrecht's book 
meant a remarkable advancement  of the field.

As to Mr. Achar's defense of Hinduism as basis for his scholarship, I 
would like to remind him of the words of a historian who already 2000 
years ago started his history with the promise that he would present 
his material "sine ira et studio" (Tacitus, Annales,1.1)

Though it is not "ira" (krodha) which speaks out of Mr. Achar's words, but 
it is definitely "studium" (partisanship) which easily clouds the view of 
the whole picture and ultimately makes the attainment of something like the 
truth impossible. .  

Peter Gaeffke





From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Tue Mar  5 13:56:52 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Tue, 05 Mar 96 08:56:52 -0500
Subject: Indology list ,Hinduja
Message-ID: <161227023198.23782.8443415282754839536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 8

I would like to congratulate Dr. Courtright  to a message which shows 
nicely how facts, correctly interpreted,  conquer ideology

Peter Gaeffke





From bthorp at plains.nodak.edu  Tue Mar  5 16:46:18 1996
From: bthorp at plains.nodak.edu (Burt M Thorp)
Date: Tue, 05 Mar 96 10:46:18 -0600
Subject: Indology list ,Hinduja
Message-ID: <161227023199.23782.2417796165609643687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4618
Lines: 80

How did Monier-Williams fit into the Wilson-Mueller-Macdonnell lineage?   
I had assumed he was the one who beat out Mueller for the Boden chair.

Burt M. Thorp
University of North Dakota
Internet:  bthorp at plains.nodak.edu

On Mon, 4 Mar 1996, Paul B. Courtright wrote:

> A couple of comments regarding the Boden chair and the politics of 
> religious/Orientalist discourse in 1832 when Wilson took up the chair.  
> Wilson's candidacy for the appointment was contested by some within the 
> Church of England on the grounds that he was not religious enough and had 
> perhaps not lived up sufficiently to the acceptable levels of personal 
> decorum (he had three illigitimate children, one by an Indian mother and 
> the other two by an Irish woman active in the Calcutta theater!).  The 
> records in the Bodleian show that Wilson was hired over his competition, 
> the Rev. Mills, who was then the principal of Bishops College Calcutta.  
> Mills made his case for the chair ont he grounds he wanted to train 
> English students to learn Sanskrit so that they could translate the 
> Christian scriptures into Sanskrit in order that the Brahmanical elites 
> would embrace the gospel in their own language.  Wilson, in what may have 
> been the last stand of the Orientalists, argued that it was more 
> important to teach students to read Sanskrit and translate its content 
> into English.  Mills was backed by the more evangelical voices in the 
> EIC, Wilson by the older guard whose interests were mre scholarly, and 
> whose social standing was more aristocratic. 
> Finally, Wilson won out because he was a better scholar.  His opponent 
> had only one publication (if I recall correctly) One wonders how the history 
> of British India might have gone had Oxford decided differently.  As it 
> turned out Wilson had very few students, lived in London, directed the 
> EIC Library.  His chair passed to MacDonnell (a Scot) rather than Max 
> Mueller (A German expatriate), who had no particular ties to the Church 
> of England as far as I know. 
> 
> In the present momement of "Post-Orientalism" it is important to look at 
> what the historical "facts on the ground" were.  By today's standards all 
> of them look alike in that they thought Indian culture was inferior to 
> Western culture.  What separated Wilson and Max Mueller from the James 
> Mills of his generation was that they did believe that Hinduism's 
> creative genius had been obscured and "buried" in the early texts.  Like 
> the archaeological projects in Egypt and Babylon, Wilson and others saw 
> themselves as digging up and reclaiming a "lost" past.  What, of course, 
> they did not do, was pay attention to what was going on in front of them 
> in their own day.  The religious practices of Hinduism after the turn of 
> the 19th C. were increasingly reclassified as barbaric, superstitious, 
> and childlike.  The debates over sati need to be read in the light of 
> this cultural shift.  Put on the defensive, the Hindu "community"--i.e., 
> a coalition of tradition Brahmanic scholars and their noveau-riche 
> patrons in Shobabazaar split between a reinvented Hinduism that excised 
> the "medieval" accretions of image worship, pilgrimages, and sacrifice of 
> animals (and humans, in the case of sati, "ghat murders", and suicides at 
> Prayag and under the wheels of the temple car in Puri--a shrine that the 
> Company was complicit in managing and from which it collected money.  
> This reform position was articulated by Ram Mohun Roy.  It was an 
> inventive and creative move, exemplifying, as some have argued, a 
> "Renaissance" in Hinduism.  The other strategy was followed by the 
> so-called "orthodox" under the leadership of Radhakanta Deb.  Both Deb 
> and Roy were contemporaries, lived near each other in North Calcutta, 
> presided over informal gatherings of influential people with serious 
> money.  Deb threw the most lavish Durga Puja's which Roy either refused 
> to attend or wasn't invited to (I can't get a clear answer to this 
> question).  Wilson was friends with Deb, supported him as a fellow member 
> on the board of the Sanskrit College in Benares and at other junctures.  
> Wilson wrote harsh criciticsm of Carey and the Serampore missionaries, 
> and did not appear to have much regard for Roy's reconstruction of the 
> "essence" of Hinduism.  
> 
> Some random thoughts on a very important period of "paradigm shift" in 
> India and Britain with respect to cross cultural (mis)understanding and 
> hegemony and resistence.  
> 
> Paul Courtright
> Emory University   
> 
> 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Mar  5 11:17:28 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 05 Mar 96 11:17:28 +0000
Subject: New TeX fonts for Indian languages
Message-ID: <161227023192.23782.2846196188493688413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 37

Mani Varadarajan said:
> 
> 
> One of the problems with Velthuis's otherwise excellent
> Devanagari font is the lack of hyphenation tables.


Actually, Velthuis's devnag.c pre-processor was updated several years
ago to insert discretionary hyphenation points after all syllables.  The
skt.c pre-processor from Charles Wikner does the same.  My dev2e.sty
(q.v. for documentation) package for LaTeX2e contains [hyphenation] as
an option when loading.

Unfortunately, Frans hasn't been very pro-active in promoting the latest
changes to his system.  But the INDOLOGY supplementary gopher has the
new version.

Incidentally, this scheme for hyphenation may seem rudimentary, but it
works surprisingly well, in my view.  It also reflects accurately the
line-breaking habits of manuscript scribes.

In transliterated Sanskrit, scholars have implicitly developed
etymologically-based hyphenation rules, which are much harder to encode
for an automatic system.  (But work on this problem for German and other
languages has been reasonably successful.)  But while, say,
"buddhava-cana" looks very odd in romanization, it looks okay in
Devanagari (in my view), and it is in the tradition of manuscript and
early book production.

Best wishes,
Dominik







From ssa at violet.berkeley.edu  Tue Mar  5 22:08:21 1996
From: ssa at violet.berkeley.edu (ssa at violet.berkeley.edu)
Date: Tue, 05 Mar 96 14:08:21 -0800
Subject: Social Science Position at Berkeley
Message-ID: <161227023207.23782.11084493234768611683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 29

We have been informed that there was an error in the closing
date for the below advertisement.
Please note the date of April 30, 1996 for the receipt of applications.


The Dean of Social Sciences at the University of California,
Berkeley invites applications for a tenure
or tenure-track position in South Asian Studies beginning in the
1996-97 academic year.  Candidates
in Political Science and other social science disciplines whose
work contains a significant focus on
contemporary Indian politics will be considered.  In the event
of a distinguished senior hire, a chair in
India Studies may accompany the appointment.  Candidates should
have a Ph.D. in hand or expected
by June 1996.  Applications with vitae, letters of
recommendation, and other relevant materials
should be sent to Ms. Gail Stern, South Asia Search Committee,
International and Area Studies, 260
Stephens Hall, University of California, Berkeley 94720-2300 by April 30, 1996.

The University of California is an Affirmative Action, Equal
Opportunity Employer.







From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Tue Mar  5 20:26:00 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Tue, 05 Mar 96 14:26:00 -0600
Subject: Khajuraho
Message-ID: <161227023201.23782.1921126272639976357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 36


3/5/96

   

   Re: Khajuraho
  **************

All of these are quoted from memory. I don't have the books with me.

1) There is a good article on Khajuraho builders
in B. S. Miller, The powers of art: patronage in Indian 
culture, 1992 Oxford UP.

In the notes, there is a translation of a beautiful inscription
wherein Goddess Uma makes fun of Lord Siva for wearing no clothes, ...
There is slesa in that poem & fits well with that temple motifs.
Will anyone care to write what is given in that article & also
possibly the original sloka. (not given in that work.)


2) Lot of nice pictures of animal sculpture are given in
Stella Snead, Animals in four worlds, University of Chicago press, 1989.
Wendy Doniger's foreword tells her thoughts on why animals
& forests are depicted mainly in outer prakaras. As one moves
towards garbagraha to confront divinity, we see less & less of those
scenes. 

Hinduism is far larger than hindutva views.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Tue Mar  5 20:57:37 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Tue, 05 Mar 96 14:57:37 -0600
Subject: Abstract
Message-ID: <161227023203.23782.2186534101769157115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3050
Lines: 68


Dear Colleagues:

	I would like to share with you the abstract of the talk by Prof. 
Deshpande at the Asian 
Studies, at UT Austin.  The abstract is also posted on ASNIC, and 
the URL is: http://asnic.utexas.edu/asnic/subject/madhavdeshpande.html

Title: "Changing Grammars of Changing Texts: 
                  Understanding the Transmission of the Vedas

              Madhav M. Deshpande, Professor of Sanskrit, Univ. of Michigan

                                   ---Abstract

The traditional Indian conception of the Vedas treats these texts as 
eternal texts and even the possibility of change is rejected. Modern 
scholarship also does not speak with unanimity on the
subject of change during transmission. On the one hand, Oldenberg and 
Bhandarkar say that the text of the Rigveda is not quite the same as it 
was originally. On the other hand, there are scholars today who assert 
that the Rigveda t hat we have today can be treated as a 
tape-recording of what was first composed and recited some 3000 years 
ago. In my presentation, I plan to analyze the
process of transmission of the Vedic exts. This process needs to be 
understood as consisting of many different phases, each being susceptible 
to various factors leading to different degrees of
textual alteration. Such alteration was possible not only before the  
Vedic Samhitas were codified by ancient scholars like Shakalya and 
Shaunaka. Changes of various kinds were possible even after the
formation of the Samhitas.

An impressive record of transmissional changes is available to us, 
especially, in regard to the tradition of the Shaunakiiya Atharvaveda. 
have the formation of the various AV Samhitas, e.g. Shaunakiiya and
Paippalaada. The last two KaaNDas of the currently available Shaunakiiya 
Samhita were most certainly added at a relatively later date and are 
unknown to the two AV Praatishaakhyas: Shaunakiiya Caturaadhyaayikaa and 
Atharva-Praatishaakhya. Besides manuscripts, living and recorded 
reciters, and the commentary of a so-called SaayaNa, we have 
access to a number of interestingly different linguistic descriptions of 
the Shaunakiiya AV. The Sh.AV as known to the Caturaadhyaayikaa is 
already a slight departure from the AV as known to Shaunaka. Then we have
an ancient Shikzaa cited in the Caturaadhyaayiibhaazya (CAB) and the CAB 
itself. There seem to be interesting differences between these texts. 
Then comes the text of the AV as known the Atharva-Praatishaakhya, which 
is significantly different from the AV as known to the Caturaadhyaayikaa 
tradition. The AV as known from the commentary of  SaayaNa is 
againsomething quite different. Finally, the manuscripts and the reciters make 
us aware of a regionally diverse tradition, which often underwent 
unconscious changes as well as self-conscious processes
of ShuddhiikaraNa ("purification") from time to time.



Thanks.
kamal
_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu






From jsiva at uclink3.berkeley.edu  Tue Mar  5 23:03:43 1996
From: jsiva at uclink3.berkeley.edu (jsiva at uclink3.berkeley.edu)
Date: Tue, 05 Mar 96 15:03:43 -0800
Subject: Changes in INDOLOGY
Message-ID: <161227023209.23782.12899594800238868117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4557
Lines: 91

Hello INDOLOGY members,

I am a relatively recent member to this list (since Jan. '96) and I have
been at times fascinated, engaged, stirred up, amused, provoked, and yes,
sometimes even bored. Mostly I have been reading with interest but have not
had the desire to contribute until now. What brings me out of the shadows
is the subject of changes to INDOLOGY. As I was reading D Wujastyk's post
(and the responses from D Magier, F Conlon, E Geer, L M Fosse, etc.,) I
found myself getting disturbed even more then when reading some of the
nonsense that have found their way into my mailbox recently through this
list. I think addressing this problem of spaming and inappropriate posts is
commendable. But I am not at all sure of the way in which it is being done.


One of my concerns is the proposal to restrict "use of INDOLOGY bandwidth
by vocal persons not qualified in the academic disciplines of Indology," *
If we were to decide this on the basis of weather or not one has a degree
in "Indology" "oriental studies", etc., that may exclude a number of people
who have knowledge, insight and enthusiasm but no Indology degree. As we
have seen, there has been lots of interesting and illuminating (most
recently the posts by P Courtright and P Gaeffke) discussions going on and
it seems to  me, some of them have been initiated by challenges that seem
(and perhaps are) inappropriate. I think the credit for this goes to the
members of the list who chose to address the issue raised in spite of the
ways in which it was done. The fact that the discussion has brought up "one
of the central problems which plague recent Western scholarship on India"**
seems to me to be no small matter.

This brings me to an other issue, that of power and representation. Lars
Martin Fosse has made a suggestion that seems reasonable, on how to
restrict the "noise" He suggested  "Full privileges could then be granted
to persons with an Indological education (active scholars, students
etc.)"*** This brings up the question of who is (and is most likely to be)
1) scholars of Indology and 2) have access to the net. I think these two
factors (along with what language we choose to use and are restricted to
use by current levels of technology ( i.e., English mostly and roman
alphabet definitely )) act as strong filters for the kinds of discussions
that are even possible on a list such as this. And although I do not know
what the "solution" is I do believe that this is a problem and need to be
taken seriously.

Having said that, I will refrain from going into any more detail for the
moment. I do request however, that at the very least the "consultation with
colleagues"* be carried out in the open and with the contribution of the
rest of the members of the list. And this may be the hardest of all, but
that perhaps we state by name whose postings fall into the category of
inappropriate (or "idiotic" or "nonsense") posts so that we can be clear on
whether we are all in agreement on what constitutes inappropriate posting
and how extensive is the problem, really.

I am sending this off in this half formed manner because if I wait until I
can write it to my satisfaction, it may be too late. Due to the hurried
nature of this response I have not taken the time to put in all the caveats
that are necessary. Let me say here, that I have the highest respect for
the members of this list whose thoughts and opinions I have had the
privilege to read and there is no intention to accuse or attack anyone
personally but only to deal with the issue at hand and to contribute my
voice to the discussion.

My apologies for the length of this post.  Thank you all for your patience.

-------------------------------------------------------------------------------
*Date: Fri,  1 Mar 1996 14:26:15 GMT, From: Dominik Wujastyk
<ucgadkw at ucl.ac.uk>, Subject: Changes in INDOLOGY

**Date: Tue,  5 Mar 1996 18:10:35 GMT, From: Peter Gaeffke
<pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu>, Subject: Re: Indology list ,Hinduja

*** Date: Sun,  3 Mar 1996 14:21:12 GMT, From:
l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (Lars Martin Fosse), Subject: Re: Changes
in INDOLOGY

--------------------------------------------------------------------------------



Jeyanthy Siva
South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley

jsiva at uclinik3.berkeley.edu

--------------------------------------------------------------------------------
Lose an hour in the morning, and you will spend all day looking for it.
                                            -- Richard Whately







From hueckst at cc.UManitoba.CA  Tue Mar  5 21:33:56 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Tue, 05 Mar 96 15:33:56 -0600
Subject: Velthuis's Devanagari and hyphenation
Message-ID: <161227023205.23782.4640996916912107477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1051
Lines: 28

I used Velthuis's Devanagari script to typeset a book, and Dominik 
Wujastyk helped me immensely. I, too, complained then about no 
hyphenation, so 
he, maybe with the help of others, developed a dev2e package that would 
allow for hyphenation. It worked just fine. The book was published by 
Harrassowitz, complete with hyphenation where needed. If you look at 
Dominik's site on the web or at his ftp site, or at CTAN, I think you will 
find dev2e.sty, and then you should be all right. One little problem I 
had was that at first the hyphenation would work fine in the body of the 
text but not in footnotes. To solve that problem I had to use fnfix.sty. 
Dominik may be able to help more. 

To use dev2e.sty, however, you will have to use LaTeX2e.

Best,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797







From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Wed Mar  6 00:39:43 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Tue, 05 Mar 96 18:39:43 -0600
Subject: Indology list ,Hinduja
Message-ID: <161227023212.23782.11884414445879655633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 17

Dear Peter Gaffke,
Your recent posting on Hinduja celter dated 5-Mar-1996 is interesting.
I am not aware that there are two camps but from my perspective ( since
I spend my life as a scientist) there in only one camp namely to see
the truth . That is why I posted that message on Khajuraho and the verse that 
I saw on the walls . My intention is also to see that we all learn together
the truth and whenever we see a new a data relevant to an item we post it.
	In fact one of the central themes of Hinduism is " SATYAMEVA
JAYATE" which means the truth will win .
	I hope that I  will not be misunderstood if I post information 
( maybe new) as I come across one pertaining to India and Hindu culture.

Rajagopalan





From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Wed Mar  6 00:51:05 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Tue, 05 Mar 96 18:51:05 -0600
Subject: Khajuraho
Message-ID: <161227023214.23782.3771102262013341329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 8

dear ganesan ,
your statement on the sloka about parvati and siva is interesting . it will
be nice to actually see that sloka and analyse calmly what it means and
its intended purpose and learn more about the subject . M.Rajagopalan





From NSALMOND at arus.ubishops.ca  Wed Mar  6 00:03:56 1996
From: NSALMOND at arus.ubishops.ca (Noel Salmond)
Date: Tue, 05 Mar 96 19:03:56 -0500
Subject: khajuraho
Message-ID: <161227023211.23782.14099310293115591523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 26

There have been oceans of ink spilled trying to explain the erotic 
temple carvings of India. To my knowledge, the most serious attempt 
in this field remains Devangana Desai, _Erotic Sculptures of India: A 
Socio-Cultural Study_ New Delhi: Munshiram Manoharlal, 1975.

Desai reviews explanatory theories of this material and offers her 
own analysis. I believe the book is an outcome of her doctoral 
dissertation from the University of Bombay.

To my mind, the Khajuraho sculptures are a good example of the 
phenomenon which often occurs in art history wherein we lack 
explicit textual sources that tell us precisely what the intention of 
the visual artists was. Lacking this explicit explanation all we can 
do is juxtapose the visual record with texts that appear to be 
correlated with it. In terms of explanation sometimes this works, 
sometimes it doesn't. Erwin Goodenough demonstrated how the anomolous 
figurative frescos on the walls of the 3rd century synagogue of Dura 
Europus cannot be explained by reference to the Talmud.

Noel Salmond
Dept. of Religion
Bishop's University





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Mar  6 10:44:50 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 06 Mar 96 10:44:50 +0000
Subject: Sanskrit subhasitas
Message-ID: <161227023217.23782.8417238805050026310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1122
Lines: 42


Forwarded message:
> Date: Tue, 05 Mar 1996 12:30:45 EST
> From: ksn2 at Lehigh.EDU (Kedar Naphade)
> Subject: please forward to indology list
> To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
> 
> Could you please forward the following information to the indology list ?
> 
> Thanks, Kedar
> 
> ---------------> ----------------- > ----------------- > ---------
> 
> My collection of Sanskrit SubhAshitas available on the web at
>
>    http://www.lehigh.edu/~ksn2/subh.html
>
>    is now converted to TRANSPERENT GIF format. This means that any of you who
>    do not have access to postscript viewers (and hence could not earlier view
>    the devanaagari subhAshitas) can now do so.
>
>    You just require a mosaic/netscape like web browser to be able to read the
>    subhAshitas in devanaagari..
>
>    Check the site out and send me your comments/corrections at
>    ksn2 at lehigh.edu
>
>    Regards,
>
>    Kedar Naphade
>
>
>_______________________________________________________________________________
>All problems of existence are essentially problems of harmonium.
>
>WWW   : http://www.lehigh.edu/~ksn2/personal.html
>






From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Wed Mar  6 22:17:53 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 06 Mar 96 12:17:53 -1000
Subject: Khajuraho oops! Indology
Message-ID: <161227023232.23782.16525772922371277554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1661
Lines: 48



On Wed, 6 Mar 1996 RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU wrote:

> As I said before in my posted letters  those figures on the temple do not
> have the purpose of having sexuality as a message. So do not go to khajuraho
> with the hope of a good nice sexy show if that is your intention. As I 
> posted earlier the verses on the walls of the temple indicate that the
> temple stands for  the noblest of human values . Some viewers do not want
> the same story repeated again and again . But I could not help it
> since you brought it up. The age old writngs  which started with some westerners
> who gave their interpreyretation about the temple stands for does seem to be 
> valid .The  purpose of the temple is well interpreted by its users and
> the hindu literature on temples in general and the writing on the wall in
> particular.   M. Rajagopalan 

I get the feeling that you are somewhat
apologetic/defensive about the "sexy"
sculptures at Khajuraho (they are, in
fact, quite sexy -- at least some of them).

As you probably agree, most Hindus (incl.
me, and probably you) are completely
clueless as to what these figures stand
for, and enjoy them on their own terms,
i.e., as "sexy" sculptures.  So what?
Possibly our ancestors were more elevated,
but somehow I doubt it.

I don't see any particular need to bring
in the "noblest of human values" (whatever
they might be) to explain away these sculptures.
Not that sexy sculptures are ignoble, of course.  

Cool it, dude.  No need to be prudish.  Such
sculptures, on a smaller scale, are found in
many other ancient Hindu temples.  No problem,
we like them.

All the best,


Narayan Sriranga Raja.






From Kumar at pixie.udw.ac.za  Wed Mar  6 12:25:00 1996
From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Kumar at pixie.udw.ac.za)
Date: Wed, 06 Mar 96 12:25:00 +0000
Subject: Indological Society of South Africa -Conference
Message-ID: <161227023215.23782.8364554502974332145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2512
Lines: 75

Dear Colleagues,

This is to bring to your notice about the Indological conference in South
Africa.  I hope some of you might find time and money to visit SA and
participate in our annual conference.

Annual Conference of the Indological Society of Southern Africa

Call for Papers

The Indological Society of Southern Africa has entered its fourth year.
Once again we are coming up with our annual conference.  The conference
will be held from 1-2 of August 1996 at the University of Durban-Westville
campus.  The topics include a whole range of subjects--Vedic Studies,
Hinduism, Indian Philosophy, Modern and Classical Literature (Sanskrti and
Indian Vernaculars included), Indian Art, Music and Drama, Performing Arts.
Should any of you wish to participate in the conference either by reading
a paper or organising a roundtable discussion, or simply a participant, we
welcome you with lots of enthusiasm.  We do not have funds to provide you
with travel grants but we can write good supporting letters if you wish to
apply for funding from institutions where you work. The deadline for
receiving abstracts of papers is 30 May 1996.  If any of you are planning
to participate in the conference and need accommodation facilities, you
should let us know by the 30 May 1996.  The following are the details of
the conference:

Dates:                  1-2 August 1996
Venue:                  University of Durban-Westville
Conference fee:         $ 10.00 (Ten US dollars)
Accommodation:          Between $60 and $65 (prior information is needed
for reservation)

Please send your abstracts and requirements for accommodation by the 30 May
1996 to:

Dr. P Kumar
Department of Indian Philosophy & Hindu Studies
University of Durban-Westville
Private Bag X54001
Durban
4000
South Africa
Fax: 031-820-2160 or 031-820-2383
Email:kumar at pixie.udw.ac.za

PS: You can either fax or email your abstract and other details.  The
abstract may not exceed 200 words.  If you require a visa to enter South
Africa, then you should send your details at least by end of April so that
you have enough time to get all the paper work done for your Visa etc.,
details.

With kind regards, and welcome to South Africa!


Pratap Kumar
Conference Committee


+----------------------------------------------------------------+
Dr. P. Kumar
Department of Hindu Studies & Indian Philosophy
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za







From relpbc at emory.edu  Wed Mar  6 17:31:01 1996
From: relpbc at emory.edu (Paul B. Courtright)
Date: Wed, 06 Mar 96 12:31:01 -0500
Subject: Position Announcement
Message-ID: <161227023224.23782.17616409983497118162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 24


	EMORY UNIVERSITY Department of Religion announces a search for an 
Assistant Professor (tenure track) in the study of RELIGIONS OF EARLY 
INDIA, beginning August 15, 1996.  Undergraduate teaching in the 
following areas needed:  early and medieval religions of India, including 
Theravada and early Mahayana Buddhism, and participation occasionally in 
the Introduction to Religion course, and courses dealing with theory, 
methods, and themes in the study of religion.  Graduate teaching in 
Emory's Ph.D. program in Religion with an emphasis on West and South 
Asian Religion needed: advanced Sanskrit, and seminars in topics in early 
South Asian religion.

	Ph.D. must be completed by date of appointment.  Candidates 
should send a curriculum vitae, three letters of recommendation, a sample 
syllabus for an undergraduate course in early through medieval India, and 
a sample of current scholarly writing to:  Paul B. Courtright, Department 
of Religion, Emory University, Atlanta, GA, 30322, USA.  Consideration of 
candidates will begin on April 15 and continue until the position is 
filled.  Emory University is an Equal Opportunity, Affirmative Action 
Employer.





From roesleru at Mailer.Uni-Marburg.DE  Wed Mar  6 11:05:48 1996
From: roesleru at Mailer.Uni-Marburg.DE (Roesler Ulrike)
Date: Wed, 06 Mar 96 13:05:48 +0200
Subject: JSAWS Vol. 2, No. 2 - January 1996 - ISSN 1085-7478
Message-ID: <161227023219.23782.15698911384106269140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 38

On Wed, 21 Feb 1996 18:34:13 GMT, Enrica Garzilli wrote:

>The   *JOURNAL OF SOUTH ASIA WOMEN STUDIES*
>  VOL. 2, NO. 1 (JANUARY 26, 1996) -- ISSN 1085-7478
>
>has just been published on our WWW pages:
> 
>http://www.shore.net/~india/jsaws/
>
>CONTENTS:
>
>- Note from the Editor
>- How to submit a contribution?
>- Copyright Notice
>- News
>- The Kyoto-Harvard Transcription
>- Paper: *StrIdhana: To Have and To Have Not*, by Enrica
>  Garzilli
>
>
>If you want to subscribe to the JSAWS mail to:
>
>jsaws at shore.net
>
>with the subject and/or the body:
>
>subscribe <your name>
>
>
>Enjoy the reading!
>
>Enrica Garzilli
>Harvard Law School
>Editor-in-Chief





From sdiamond at sas.upenn.edu  Wed Mar  6 18:11:26 1996
From: sdiamond at sas.upenn.edu (sdiamond at sas.upenn.edu)
Date: Wed, 06 Mar 96 13:11:26 -0500
Subject: South Asian Folklore: An Enyclopedia
Message-ID: <161227023225.23782.11702074862671473771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 20

RE:  SEARCH FOR AUTHORS ON CLOTH DYEING- SOUTH ASIA

Dr. Margaret Mills and Dr. Peter Claus are seeking an author to write a 
short article on cloth dyeing to be included in the volume <South Asian
Folklore: An Encyclopedia>.
  
Please send any suggestions for authors, including a brief description of 
their qualifications, to sdiamond at sas.upenn.edu.


Thank You,

Sarah Diamond
Production Editor
<South Asian Folklore: An Encyclopedia>






From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Wed Mar  6 20:58:46 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Wed, 06 Mar 96 14:58:46 -0600
Subject: Khajuraho oops! Indology
Message-ID: <161227023227.23782.12669018439313255529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 16

Dear Tritsch,
As I said before in my posted letters  those figures on the temple do not
have the purpose of having sexuality as a message. So do not go to khajuraho
with the hope of a good nice sexy show if that is your intention. As I 
posted earlier the verses on the walls of the temple indicate that the
temple stands for  the noblest of human values . Some viewers do not want
the same story repeated again and again . But I could not help it
since you brought it up. The age old writngs  which started with some westerners
who gave their interpreyretation about the temple stands for does seem to be 
valid .The  purpose of the temple is well interpreted by its users and
the hindu literature on temples in general and the writing on the wall in
particular.   M. Rajagopalan 





From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Wed Mar  6 15:05:14 1996
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Wed, 06 Mar 96 15:05:14 +0000
Subject: unedited texts meriting attention?
Message-ID: <161227023220.23782.12237191061269637634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1631
Lines: 38

Timothy Lubin's suggestions, I think, should be supported by everyone.
Nevertheless, I for one would hesitate to name a particular text or 
manuscript. It is impossible to keep track of all the activities going 
on, and there is a risk that someone else is already working on the 
very item you suggest.

Therefore all I can contribute is a bit of unsolicited advice: One
way of finding a text worth your time and effort is to consult the
descriptive catalogues of the prominent manuscript collections in
India and elsewhere and to check that against the reference works
(history of literature etc.) of your particular field of interest
(Veda, grammar, epics or whatever it may be). That should give you a
first idea. Then talk to others. This is the point where a forum like
INDOLOGY comes in. Before you really get started try to find out
whether the library that holds the manuscript in question knows of
any other person working on it.

An example: In Haraprasa Sastri's catalogues of the Durbar Library 
(now the National Archives, Kathmandu) you can find any number of 
presumably unique manuscripts of outstanding importance from any 
field of literature. Sastri himself has sometimes pointed out their 
importance in his introduction. The Nepal-German Manuscript 
Preservation Project has microfilmed practically all these 
manuscripts. The microfilmed material is enough to keep several 
generations of scholars busy, and it is available with relative ease.


Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283

GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Mar  6 21:42:57 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 06 Mar 96 15:42:57 -0600
Subject: Dr. A. Govindan Kutty, Leiden University
Message-ID: <161227023230.23782.10587963474694661176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 20





3/16/96

         Dr. A. Govindan Kutty's address
        ***********************************

Can anyone of the learned members here give me the e-mail/postal address
of Dr. A. Govindan Kutty, Leiden University, The Netherlands.
He is a specialist in Tamil & Dravidian languages.

Thanks,
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov





From tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE  Wed Mar  6 14:52:17 1996
From: tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE (Mark F. Tritsch)
Date: Wed, 06 Mar 96 15:52:17 +0100
Subject: Khajuraho oops! Indology
Message-ID: <161227023222.23782.3136173102923241628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1972
Lines: 51

I'm one of those indologically non-qualified persons, but I'd like to 
nudge along the discussion on Khajuraho. It's 
always struck me that there is a big difference between the 
artistically highly polished portrayals of what seems like 
ritual, "consecrated" sex on the main panels of the upper walls of the 
temple, and the crude representations of oral sex, bestial sex and so 
on along the lower foundation walls. Isn't this intended to 
distiguish divinely dedicated sex (practiced by kings and priests) 
from sex for the satisfaction of animal lusts (practiced by the "ignorant 
masses")? I know there's an enormous literature, and everything 
has probably already been said twenty times, but are there any further 
comments in this direction?

Now about the Indology List. It's a bit like Khajuraho - sublimely 
elevated professional indologists up there simultaneously spouting 
sanskrit slokas and penning transatlantic barbs to one another, down 
here the ignorant unqualified, shooting off unoriginal comments 
often without regard for common decency. Well, no, it's not 
that bad, and any other way it might lose a lot of the spontaneity it 
has. Perhaps a bit cocktail-party like - lots of rubbish and the 
occasional nugget - but one man's nugget is another man's rubbish.

Make it a closed list to keep out the spamming. Be tough with 
insulting contributions. Try to ignore the cranks. And, those of you 
who know it all anyway, just smile patiently and press "delete".

Dominik, the work you do is really worthwhile and very much 
appreciated by many people who never say so.

Regards,

Mark Tritsch
**********************************************************

DR. MARK F. TRITSCH      (Tel/Fax: +49 611 691497)

Institut fuer Zoologie III
Johannes Gutenberg Universitaet
55099 Mainz
Germany

Schnappschuss internationale Forschungsnachrichten
Breslauer Strasse 14 b
65203 Wiesbaden
Germany

**********************************************************





From athr at loc.gov  Wed Mar  6 21:16:27 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 06 Mar 96 16:16:27 -0500
Subject: South Asian Folklore: An Enyclopedia
Message-ID: <161227023229.23782.11165711932693043035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 31

I would suggest contacting Mattie-Belle Gittinger at the Textile Museum 
in Washington and asking her advice.  The Museum's general number is 
202-667-0441.

Allen Thrasher


On Wed, 6 Mar 1996, Sarah Diamond wrote:

> RE:  SEARCH FOR AUTHORS ON CLOTH DYEING- SOUTH ASIA
> 
> Dr. Margaret Mills and Dr. Peter Claus are seeking an author to write a 
> short article on cloth dyeing to be included in the volume <South Asian
> Folklore: An Encyclopedia>.
>   
> Please send any suggestions for authors, including a brief description of 
> their qualifications, to sdiamond at sas.upenn.edu.
> 
> 
> Thank You,
> 
> Sarah Diamond
> Production Editor
> <South Asian Folklore: An Encyclopedia>
> 
> 
> 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Mar  6 17:19:25 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 06 Mar 96 17:19:25 +0000
Subject: unedited texts meriting attention?
Message-ID: <161227023239.23782.7046166397962997802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 18

GRUENENDAHL said:
> The Nepal-German Manuscript
> Preservation Project has microfilmed practically all these 
> manuscripts. The microfilmed material is enough to keep several 
> generations of scholars busy, and it is available with relative ease.

... to German nationals only.

I would love to know why this part of the German-Nepalese contract was
agreed to.  Whose idea was it?

Dominik







From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Wed Mar  6 23:44:43 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Wed, 06 Mar 96 17:44:43 -0600
Subject: Khajuraho oops! Indology
Message-ID: <161227023234.23782.126268147568583860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 18

dear sriranga raja,
I am glad to know from your message of 6,mar ,1996 that you go to the temple for a sexy feeling . Then you are surely having a sad and disapoionting experience .
You must go to some clubs for that purpose . Temples are places of worship .
You should be considerate to your ancestors before telling bad things about them.
 I  did not say that there are not some figures on the temples which may be sexy. 
But the point I repeatedly make is that the interpretattion that the temple stands for sexy things is wrong . Some persons like you insist on that wrong thing.
But the correct thing  is that the interpretation is learnt from the Hindu
literature on temples and the inscriptions in the walls of the temples.
Perhaps you have gone to temple as a show and not to worship . I do not 
know.But your interpretation that the temple is standing for sexuality is
wrong. People who go there for worship just do that.If you said that you
go to enjoy sexual objects then you are not going for praying in a 
temple , for the purpose it is intended. Your behaviour does not give out the
purpose of the temple. M.Rajagopalan





From thompson at handel.jlc.net  Thu Mar  7 00:26:38 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Wed, 06 Mar 96 19:26:38 -0500
Subject: Elizarenkova
Message-ID: <161227023235.23782.12827931032779947281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 218
Lines: 9

I am seeking the address, e-mail or otherwise, of Prof. T. Elizarenkova, to
whom I would like to forward a review of her new book. Can anyone help?
                                                George Thompson







From Kumar at pixie.udw.ac.za  Thu Mar  7 11:24:00 1996
From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Kumar at pixie.udw.ac.za)
Date: Thu, 07 Mar 96 11:24:00 +0000
Subject: Khajuraho (in a triveni with Changes in Indology, Mbh ref.)
Message-ID: <161227023237.23782.10634085962093846820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2572
Lines: 62

Dear Colleagues,

I seem to agree with Michael Rabe's suggestion that we keep indology
unchanged in light of what he says.  Yes, many of us were often irritated
with the level to which discussions sliped, but one good thing was that it
opened up controversial matters for open discussion.

Pratap


>Friends in the cross-cultural business,
>        Isn't it often the case that statements that seem patently idoitic
>or profaning in one context may contain a welcome truth when
>sympathetically construed as emenating from a very different
>mindset/discipline or language?
>
>For example, when M. Rajagopalan states that photographs of bestiality or
>group-sex at Khajuraho do not give "the correct interpretation of what the
>Hindu temple stands for," my first impulse is to protest!  The simple act
>of exhibiting objective fact cannot be labeled misinterpretation.  The
>likelihood that misinterpretations may abound in subsequent literature is a
>different problem--one that keeps later generations of scholars gainfully
>employed, thank you very much.
>
>In hopes of finding common ground upon which we two M.R.s may stand, I
>recall how helpful to was to read, way back when, this cautionary insight
>in W.C. Smith's _Meaning and End of Religion_.  Though it has seemed an
>obvious truism ever since, it came as Revelation to my undergraduate
>attention:  everyone tends to judge their own religious tradition (or other
>cultural biases) in the _Ideal_, while scrutinizing the _real_ (however
>aberrant) practices of others.
>
>Thus, while some on this list are wondering about the intentions of
>architects, royal patrons and their KApAlika ministrants at 11th c.
>Khajuraho, others (naturally) wish to reconcile whatever picture may emerge
>with normative statements about _The Hindu Temple_ in general. [Good Luck!]
>
>Rather than speculate further about where that purported inscription is in
>Khajuraho (on the walls of a 20th c. temple or guest house, perhaps?) I
>conclude with an appeal to keep the Indology listserv unchanged. Can we not
>tolerate the the rough and tumble that is inherent when participants speak
>from such a variety of vantages, even as we learn to exercise the
>Trash-button on our e-mail applications with ever-more blinding speed in
>this age of infoglut?

+----------------------------------------------------------------+
Dr. P. Kumar
Department of Hindu Studies & Indian Philosophy
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za







From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Thu Mar  7 17:24:30 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Thu, 07 Mar 96 11:24:30 -0600
Subject: carvings of "samudramathana"
Message-ID: <161227023249.23782.4919477137019552430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 8

Dear members:
I would appreciate hearing about any pictures/carvings of the churning of the
milky ocean from any of the temples from India. I know of the one from
Ankarvat. Thanks in advance. Sincerely, -Narahari Achar





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Thu Mar  7 16:36:07 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Thu, 07 Mar 96 11:36:07 -0500
Subject: unedited texts/NGMPP films
Message-ID: <161227023251.23782.17287050026432014795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3220
Lines: 98



I do not think the following information is correct. 

On Thu, 7 Mar 1996, Dominik Wujastyk wrote:

> GRUENENDAHL said:
> > The Nepal-German Manuscript
> > Preservation Project has microfilmed practically all these 
> > manuscripts. The microfilmed material is enough to keep several 
> > generations of scholars busy, and it is available with relative ease.
> 
> .. to German nationals only.
 

Dominik said:

> I would love to know why this part of the German-Nepalese contract was
> agreed to.  Whose idea was it?
 


The Nepalese Government's idea!



I do not have the agreement between HMG of Nepal  (Dept. of Archaeology) and 
the German Oriental Society (DMG) right in front of me, but I remember quite 
well from my blissfull days in Kathmandu (1972-78) that it read:
"
"[mss films can be used only by] ....  the German Oriental Society.."


The background is as follows: It took the late Prof. K.L.Janert several 
years before the first agreement with His Majesty's Government/Nepal could 
be signed. There was too much resistance from "conservative forces" who 
feared about their secrets being exported to the west [NB: one fact 
missing so far in the ongoing 19th cent. discussion in this list].

In fact, while we had a very good working relation with the Archives 
staff, one or two of the pandits working at there tried to 
frame us constantly, (I learned very well to live with stupid rumours 
already then!!), and it took a lot of diplomacy to keep things going...

The compromise, to reach ANY agreement with HMG/Nepal, was to put in that
restrictive clause. The interpretation, however, depends on the mood 
prevailing at Kathmandu.  Mostly it means that members of the DMG can 
use the microfilms, sometimes it means that only "the DMG" can use them. 

The solution in both cases is: Join the DMG and you can get your films 
from Berlin speedily.


If you want to join the DMG, write to:

Bibl.-Dir. Dr. George Bauman, 
Orientabteilung der
Universitaetsbibliothek Tuebingen,  
Wilhelmstr. 32
D - 72074 Tubingen  
Germany.


If you want information on the MSS write to 

Dr. H.O. Feistel, 
Director, Orientabteilung
Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz,
Postfach 1407
D 1000 Berlin 33 
Germany


I do not need to stress that many of the oldest MSS of South Asi are found
at Kathmandu, .. and quite often, in fact mostly, have not been used at
all. Such as the old (late Gupta style) Skanda Purana MSS which I pointed
out to Dr Bakker already in 1986 at Leiden, the Mbh, Ram., Candra
Vyakarana, unknown dramas (even in Prakrt), etc,.  etc... not to speak of
(Kashmirian Shivaite) Tantras (R. Gnoli was a regular visitor to Kathmandu
already in the Sixties and Seventies!), and of course Buddhist texts in
Sanskrit (I remmebr filming some 2200 Stotras...) There is no end to the
list. 

In short, there a a few MSS older than 800 AD., many from c. 1000-1100 
AD, and c. 2,400 in the Archives of before c. 1500 AD; the Archives alone 
have some 24,000 MSS, and the project has filmed well over 100,000; in 
recent years a large number of Tibetan texts from all over Northern Nepal
have been filmed as well. 

M. Witzel
Wales Prof. of Sanskrit
Harvard University

Witzel at husc3.harvard.edu





From Kumar at pixie.udw.ac.za  Thu Mar  7 12:40:00 1996
From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Kumar at pixie.udw.ac.za)
Date: Thu, 07 Mar 96 12:40:00 +0000
Subject: article
Message-ID: <161227023243.23782.14349193226987245756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 45


Dear Dr Martinez:

Sorry for the delay in responding.  I should have let you know that a few
days ago. Yes your article with the disk has arrived.  Here is the
confirmation of the acceptance of your article to be published in our
Journal of the Indological Society of Southern Africa in December 1996
issue.  Sorry again for the delay.

Pratap



>Dear Dr Kumar:
>I have sent you per s-mail the article with a floppy. Have you received
>it?
>with best regards,
>J. Martinez
>--
>
>=================================================================
>                  Dr. Fco. Javier Martinez Garcia
>Vergleichende Sprachwissenschaft  |  tel.     +49- 69- 7982 2847
>Universit?t Frankfurt             |   (sekr.) +49- 69- 7982 3139
>Postfach 11 19 32                 |  fax.     +49- 69- 7982 2873
>D-60054 Frankfurt                 |  martinez at em.uni-frankfurt.de
>=================================================================

+----------------------------------------------------------------+
Dr. P. Kumar
Department of Hindu Studies & Indian Philosophy
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za







From Kumar at pixie.udw.ac.za  Thu Mar  7 13:33:00 1996
From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Kumar at pixie.udw.ac.za)
Date: Thu, 07 Mar 96 13:33:00 +0000
Subject: Vaikhanasa Aagamas
Message-ID: <161227023241.23782.15089679891153458046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 30

Dear Colleagues,

Does any one know where (or in which library collection) I would be able to
find the manuscript of Ananda Samhita.  It is a Vaikhaanasa Aagama text.  W
Caland made some notes on it when he was working on it in the late 1920s.
I did obtain of photocopy of the printed (in Telugu script with a
translation into Telugu) text from Prof Witzel.  The text contains some
errors here and there.  I would like to compare the original manuscript
with the printed text.  I would deeply appreciate any leads in this
connection.

Pratap

+----------------------------------------------------------------+
Dr. P. Kumar
Department of Hindu Studies & Indian Philosophy
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za







From mitra at aecom.yu.edu  Thu Mar  7 18:34:09 1996
From: mitra at aecom.yu.edu (Joydeep Mitra)
Date: Thu, 07 Mar 96 13:34:09 -0500
Subject: Two Indological questions.
Message-ID: <161227023253.23782.3919032183352738162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1094
Lines: 22

1. In school, we were mostly taught about the Indus Valley civilization and
   absolutely nothing about the state of affairs in the then south India. I
   presume that since the sophisticated 'Thirukural'could have been written
   in Tamil by Thiruvalluvar in 0 B.C/A.D implies that there must have been
   an advanced society in place by then. Would you happen to  be  aware  of 
   the of state of affairs in south India at the time when the Rig Veda was
   probably written (~1500 B.C.) in northwestern India?

2. When and how did Sanskrit as a language develop?   I have also been told
   by my Tamil friends that the Tamil language developed independently  (at
   least initially) and is older than Sanskrit.  Over the years, some words
   (of Sanskrit origin) have indeed infiltrated Tamil. In  addition,  Tamil
   grammar is different from that of Sanskrit (I'm told).  When and how did 
   Tamil develop? This is probably related to Q.1 because, the  development
   of a language possibly coincides with the advancement of its mother society.

With regards,
A mUrkhA Joydeep Mitra.





From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Thu Mar  7 15:02:37 1996
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Thu, 07 Mar 96 15:02:37 +0000
Subject: unedited texts meriting attention?
Message-ID: <161227023245.23782.3088492968093272328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 40


> > The Nepal-German Manuscript
> > Preservation Project has microfilmed practically all these 
> > manuscripts. The microfilmed material is enough to keep several 
> > generations of scholars busy, and it is available with relative ease.
> 
> .. to German nationals only.
> 
> I would love to know why this part of the German-Nepalese contract was
> agreed to.  Whose idea was it?
> 
> Dominik

I am not in a position to discuss the intricacies of the agreement 
that made this project possible. All this is more than 25 years ago, 
and I assume, both sides achieved whatever was possible at the time.

Well, it may be easier for German nationals. What D. Wujastyk did
not mention, though, is that everyone, irrespective of nationality,
can apply for microfilms from the National Archives (the former
Durbar Library), Kathmandu. In this way the charge for the copies
directly contributes to the maintenance of the institution that
takes care of the manuscripts. Not such a bad idea after all, is it?
At least I cannot see any harm in that. And it is still relatively
easy going, compared to the obstacles you sometimes have to overcome
in order to get mss. from other parts of the world.



Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283

GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de





From KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl  Thu Mar  7 15:04:22 1996
From: KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl (KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Thu, 07 Mar 96 16:04:22 +0100
Subject: Elizarenkova
Message-ID: <161227023247.23782.10202210573894310273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 24

Dear Mr. Thompson,

My colleague at the Kern Institute, Marianne Oort, keeps in touch with
Prof. Elizarenkova. She gave me her adress: 
T.V. Elizarenkova
Russia 125315
Moscow A-315
uL. Sameda Varguna
d.5, kv 49

I have transcribed it following a handwritten adress on an envelope, and I am 
not sure that I have got all the characters exactly right.
Perhaps you should check with Mrs Oort, 
e-mail KERNLIBORT at RULLET.LeidenUniv.NL.


Yours,


Ellen Raven 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Mar  7 17:52:48 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Mar 96 17:52:48 +0000
Subject: Vaikhanasa Aagamas
Message-ID: <161227023259.23782.15652790981557825062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 32

Dr Kumar said:
> 
> Does any one know where (or in which library collection) I would be able to
> find the manuscript of Ananda Samhita.

V. Raghavan's _New Catalogus Catalogorum_, vol. 2, lists manuscript
copies in Madras (M. Descriptive Cat. 14758, M. Triennial 3477b, 3825
(extracts)), and Punjab University Library (II. App, p.54, by Marici).

The PUL copy, is part of the Woolner collection in Lahore, which has
been unavailable since partition.

Dominik


-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html






From dplukker at inter.NL.net  Thu Mar  7 18:43:32 1996
From: dplukker at inter.NL.net (dplukker at inter.NL.net)
Date: Thu, 07 Mar 96 19:43:32 +0100
Subject: Dr. A. Govindan Kutty, Leiden University
Message-ID: <161227023255.23782.6133539516692256765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 26


>Can anyone of the learned members here give me the e-mail/postal address
>of Dr. A. Govindan Kutty, Leiden University, The Netherlands.
>He is a specialist in Tamil & Dravidian languages.
>
>Thanks,
>n. ganesan
>nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
>
Postal address of dr. Govindankutty: Kern Institute (Leiden U.)
                                     PO Box 9515
                                     2300 RA Leiden

Dr. Govindankutty is nowadays known as dr. A.G. Menon.

Regards,



    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam






From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Fri Mar  8 08:55:34 1996
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Fri, 08 Mar 96 08:55:34 +0000
Subject: Vaikhanasa Aagamas
Message-ID: <161227023257.23782.4525599951545009423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1666
Lines: 61

According to the New Catalogus Catalogorum you can find mss. of the 
Anandasamhita 

1)  in the Government Oriental Manuscripts Library, Madras:
    Descriptive catalogue,, no. 14758 (20 cantos); Triennial 
    catalogue, 3477 (b), 3825
    
2)  in the Punjab University Library, Lahore:
    Catalogue, vol. 2 App., p. 54 (by Marici)
    
It may also help to enquire at the New Catalogus Catalogorum office, 
Madras University (next door to the Government Oriental Mss. Lib.) 
whether they have collected additional entries in the meantime.
(I don't have their exact address with me, but I'm sure you can find 
that out.)



Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
37070 Goettingen
Germany
Phone: 0551/395283

GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de




> Dear Colleagues,
> 
> Does any one know where (or in which library collection) I would be able to
> find the manuscript of Ananda Samhita.  It is a Vaikhaanasa Aagama text.  W
> Caland made some notes on it when he was working on it in the late 1920s.
> I did obtain of photocopy of the printed (in Telugu script with a
> translation into Telugu) text from Prof Witzel.  The text contains some
> errors here and there.  I would like to compare the original manuscript
> with the printed text.  I would deeply appreciate any leads in this
> connection.
> 
> Pratap
> 
> +----------------------------------------------------------------+
> Dr. P. Kumar
> Department of Hindu Studies & Indian Philosophy
> University of Durban-Westville
> Private Bag X 54001
> Durban
> 4000
> South Africa
> Tel: 031-820-2194
> Fax: 031-820-2160
> Email: kumar at pixie.udw.ac.za
> 
> 
> 
> 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Mar  8 10:50:44 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Mar 96 10:50:44 +0000
Subject: Two Indological questions.
Message-ID: <161227023261.23782.8835492249937974598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 22

Joydeep Mitra said:
> 
> 2. When and how did Sanskrit as a language develop?   

I recommend _The Sanskrit Language_ by Thomas Burrow (London: Faber,
1973).  Also see _Indo-Aryan from the vedas to modern times_ by Jules
Bloch (Eng. tr. by A. Master, Paris: Librarie d'Amerique et d'Orient,
1965).

On Tamil, see, for example,  _Tamil Literature_ by Kamil V. Zvelebil
(Wiesbaden: Harrassowitz, 1974) ["The earliest corpus of Tamil literary
texts may be dated roughly between 100 BC and 250 AD -- p. 9."], and the
fascinating book _The relation between Tamil and Classical Sanskrit
literature_ by George L. Hart (Wiesbaden: Harrassowitz, 1976).  There is
a great deal else, of course.

Dominik Wujastyk,






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Mar  8 10:53:56 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Mar 96 10:53:56 +0000
Subject: Vaikhanasa Aagamas
Message-ID: <161227023262.23782.14798254890123878912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 19



> Does any one know where (or in which library collection) I would be able to
> find the manuscript of Ananda Samhita.

The current curator of the GOML in Madras is
        Dr S. Soundarapandian,
        Curator,
        Government Oriental Manuscripts Library,
        Madras University Buildings,
        Chepauk,
        Madras 600 005.

Dominik






From girish at mushika.wanet.com  Fri Mar  8 19:06:12 1996
From: girish at mushika.wanet.com (girish at mushika.wanet.com)
Date: Fri, 08 Mar 96 11:06:12 -0800
Subject: Shabara Bhasyam
Message-ID: <161227023271.23782.17209453505313448962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 22

Two members of the list kindly gave me a reference for the
apparently sole English translation of this work.  I have
tried to order it through South Asia Books but they say it
is out of print.  Does someone know of a source where I can
purchase this book.  Thank you for any help you can provide.


>'SAbara-bhASya
>Translated into English by Ganganatha JHA, in three volumes
>Gaekwad's Oriental Series N 66,70,73 (1933)
>Reprint : Oriental Institute Baroda,1973

-----------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at mushika.wanet.com






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Mar  8 17:08:58 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 08 Mar 96 11:08:58 -0600
Subject: Tamil & Sanskrit: Prof. G. Hart
Message-ID: <161227023269.23782.10573014834795385929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3420
Lines: 69



April 7, 1995

These are recent postings in soc.culture.tamil by Prof. George Hart, 
University of California, Berkeley. I thought they may of interest to you.

Sincerely
n. ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

*****************************************************************************

             Relations between Dravidian (Tamil) and Sanskrit

 
Actually, Sanskrit has many Dravidian syntactic features as well as loan 
words from Dravidian.  A few of these are very old -- even as old as the 
Rig Veda.  Clearly, Sanskrit came to be spoken as a second language by 
Dravidian speakers, and, as is common in such situations, these speakers 
transferred syntax from their native languages into the new language.  
Such features include the use of api, of iti, and of evam, and also, I 
believe, of certain compounds.  These ARE Indo-European words, not 
Dravidian, but their usage is equivalent to similar particles in 
Dravidian languages (e.g. Tamil -um, enRu, taan).  Prof. Murray Emeneau 
has written at length on this phenomenon.  The North-Indian Indo-Aryan 
languages are even more akin syntactically to Dravidian languages.  I 
have tried to show that many of the major conventions of Sanskrit 
literature, and especially of poetry, come from a Dravidian poetic 
tradition (e.g. the messenger poem such as Meghaduta, the idea of lovers 
suffering in separation during the monsoon, etc. etc.).  The fact is, it 
is not possible to talk about Sanskrit as a separate "non-Dravidian" 
tradition -- the truth is far more complex.  George Hart.
 
Presumably, the people who adopted Sanskrit (or something akin to it) in 
North India didn't have a highly developed literature -- there are still 
some Dravidian languages in N. India like that.  On the other hand, 
history is full of cultivated languages that have been replaced by less 
developed newer ones -- e.g. Elamite speakers started speaking Persian 
and Elamite disappeared.  People tend to speak whatever language gives 
them influence, prestige, and the ability to survive -- to some extent, 
English has this function in modern India (at least in some parts, e.g. 
IIT's).  Most areas of the earth have changed their language 3 times in 
HISTORICAL times (at least this is what I learned in a linguistics class 
at Harvard a long time ago).  I wouldn't say Sanskrit is Dravidian -- it 
isn't.  But it has many intriguing "Dravidian" features not found in 
other (non-Indian) Indo-European languages.  (Retroflexes, for example 
-- called murdhanya in Skt).  This stuff is interesting, isn't it?  GH
 
One of the most intriguing contributions of the Tamil area to Sanskrit 
is the Bhagavatapurana.  It is pretty universally agreed that it was 
written by a Tamilian and that it is filled with motifs and themes from 
the Divyaprabandha and other Tamil literature.  Its author also uses 
"Vedic" forms -- sometimes incorrectly! -- to try to make it sound old 
and hoary.  This work has catalyzed Bhakti movements all over India and 
is, arguably, one of the most important works in the Sanskrit language.  
An example of a Tamilism is the word avamocana, "inn."  This occurs 
nowhere else in Sanskrit -- it is clearly a translation of Tamil viTuti.  
On the other hand, the greatest poet of all Indian literature, Kampan, 
took his story from Sanskrit.  There has been an enormously productive 
interchange between Sanskrit and Tamil.  GH









From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Mar  8 17:16:12 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 08 Mar 96 11:16:12 -0600
Subject: Indological quesions on Dravidian/Tamil history
Message-ID: <161227023268.23782.10239560306468336166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7458
Lines: 183


3/8/96


   Re: Indological Questions
  ***************************

Tamil is one of the Dravidian languages. Others are Kannada,
Telugu, Malayalam, Tulu, & some non-literary languages
of North India and more importantly, Brhui in Baluchistan.

English Sources:
*****************
R. C. Caldwell is the one who first wrote the book
about these languages & how they form a distint family 
different from North Indian/Indo Aryan
languages.  Murray B. Emeneau, V. I. Subramoniam are
other more recent pioneers.

As a starting point, Kamil Zvelebil's articles about Tamil
and Dravidian languages in Encyclopaedia Britannica are good.
Also see his, Dravidian Linguistics: an introduction, 1990, 156 p.

For relations between Tamil & classical Sanskrit literature,
see G. L. Hart, The relation between Tamil and classical
Sanskrit literature, Wiesbaden 1976.

A. F. Sjoberg, 1) Symposium on Dravidian civilization, 1971, University
of Texas, Austin.
2) The impact of Dravidian on Indo-Aryan: An overview
in Edgar C. Polome, Reconstruction of Languages & cultures, New York, 1992,
p. 507-529
3) The Dravidian contribution to the development of Indian civilization:
A call for a reassessment
in Comparative Civilizations Review, no. 23, Fall 1990, p. 40-74.
S. K. Chatterji wrote a lot about Dravidian substratum in Bengali.

The credit goes to U. V. Saminathaiyar who edited the classical
Tamil works doing a great service.
For beautiful translations from classical Tamil, called Sangam poetry
look at life-long efforts by the late lamented A. K. Ramanujan. He was 
a distinguished Professor at Univ. of Chicago. He won a Macarthur foundation
award for his translations. Especially, his Poems of Love & war
and also The Interior Landscape. To understand tamil stalapurana
trdition, take a look at works by David Shulman. Tamil Bhakti
has an enormous impact at a Pan Indian level. Indira Peterson,
Poems of Siva, Princeton, 1989.
Vasudha Narayanan, 1) The Tamil Veda, University of Chicago press, 1989.
2) The vernacular Veda: revelation, recitation & ritual, 1994.

For How the South Indian kinship varies from that of North India,
see T. R. Trautmann, Dravidian kinship, Cambridge university press,
1981

It has been theorized by generations of scholars, both in India
and from outside that Dravidians lived in India for thousands of years
prior to Indoaryans. Indus valley is an essentially a Dravidian
civilization. Several scholars have proposed that Indus script
is most likely written in a Proto-Dravidian language. See A. Parpola,
Deciphering the Indus script, Cambridge university press, 1994.
Iravatham Mahadevan, a well-known scholar, in a lifelong effort 
has used the Tamil Brahmi scripts (1st century b.c -200 a.d)
as a model to decipher the Indus script. (Few scholars think 
it is in Sanskrit. See the works of S. R. Rao.) I talked to
Dr. R. Nagaswamy, he also thinks Indus valley is mainly Dravidian.

I have collected over the years a big bibliography
of 16000 English articles/books & 70,000 tamil booklist
on Tamil/Dravidian/South Indian culturescape. 
Roja Muttaiyah collected and saved many thousands of rare Tamil
printed books from 19th century. But for him, they would have
been lost. University of Chicago and a Madras trust are building
a fine library in Madras in memory of him. Koeln University 
library has almost 40000 Tamil books. British library has
about 30000. If anybody needs some references, I will gladly 
give the citations on almost any topic related to 
Tamil/Dravidian/South India.

What I have understood from a general reading of the 
papers & books are:
Dravidian words are found in Indo Aryan from early times.
Some are even in the Vedas. All North Indian languages
follow the Dravidian syntax. In fact, the main difference
between Indoaryan & Indoeuropean is in their syntax structure.
Dravidian languages have a lot of terms from Sanskrit.
Among them, Tamil has the least borrowings. However, the syntax
of Dravidian never changed. In fact, it is the other way around.

This is on a linguistic level. On the level of literature,
there are many borrowings from classical Tamil. For example,
Hala's prakrit work saptasatI is influenzed by Tamil interior
landscape poems. The dhvany theory is very well developed in early
Tamil which is found much later in Sanskrit.

T. Burrow, A Dravidian etymological dictionary, Oxford university
press, second edition, 1984, 853 p.

An international bibliography of Dravidian languages and linguistics,
Madras, T. R. Publications, 1994-1995 ($ 30)
vol. 1: General and Comparative Dravidian languages & linguistics
vol. 2: Tamil language and linguistics. ($ 60)

Tamil, other than Sanskrit, possesses a large number of manuscripts.
Many of the Tamil manuscripts remain unpublished. Out of a total of 
25000, there are about 2500 Tamil manuscripts scattered in many 
libraries all over Europe. This century's great Tamil scholars
never travelled to Europe & they knew little or no English.
Some Tamil sangam work or atleast few important prabandham/talapurANam
will be existing somewhere, hitherto unpublished or thought to have been lost.

1) K. C. Chellamuthu, International catalogue of Tamil palmleaf manuscripts,
5 vol. 1995, Tamil university, Thanjavur.

2) A descriptive catalogue of Tamil palm-leaf manuscripts,
The first 3 volumes in 6 parts has come out, Madras. Institute of
Asian studies.

3) G. John Samuel, Palmleaf manuscripts in tamil and their preservation,
p. 85-100, Journal of the Institute of Asian studies, XIII, 1, Sep. 1995.

Sanskrit & Tamil are  the classical languages of India. The literature
and inscriptions are more than 2000 old.  The Chola emperor,
Rajendra's one copper plate Tamil inscription of 1040 A.D. is one of
the longest in any world language. K. G. Krishnan, Karandai Tamil
Sangam plates of Rajendra Chola, Archaeological Survey of India, New Delhi,
1984. Tamil inscriptions have been found in Thailand, Malaysia, 
Cambodia, Indonesia, ...
More recently Tamil inscriptions (10th century A.D.) have
been found in Egypt. R. Solomon, Epigraphic remains of Indian traders
in Europe,  Jl. of Americal Oriental Society, 111, 4, p. 731-6, 1991.
article on it. In Ceylon, Tamil Brahmi inscriptions have been found
that are dated in 2nd century A.D.

For an overview of South Indian studies,
Pauline Kolenda, Studies of South India, an anthology of
recent research & scholarship, Madras, 1985, 464 p.

Hope more and more students/scholars of India will take up the
study of Tamil & other Dravidian languages to enhance knowledge
about South India. Hinduism and Indian civilization is truly
a blending of Dravidian and Indoaryan cultures.

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov.

Archaeology:
B. Narasimhaiah, Neolithic and megalithic cultures in Tamil Nadu,
Sundeep, 1980, Delhi

R. Nagaswamy, Roman sites in Tamil Nadu: Recent discoveries
in M. S. Nagaraja Rao, Madhu: recent researches in Indian
art and art history. Delhi: Agam Kala Prakashan, 1981, p. 337-9.


Vimala S. Begley 1) From Iron age to early history in South Indian
archaeology in J. Jacobson, Studies in the archaeology of
India & Pakistan, Delhi Oxford & IBH, p. 297-319, 1986
2) Rome & India: The ancient sea trade, Oxford university press, 1991

L. Casson, The Periplus Maris Erythraei: text with translation,
Princeton university, 1989

R. Champakalakshmi, Archaeology and the Tamil literary tradition,
Purattava, Delhi, v. 8, p.110-122, 1978.

and so on....


















From martinez at em.uni-frankfurt.de  Fri Mar  8 11:09:23 1996
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (F. Javier Martinez Garcia)
Date: Fri, 08 Mar 96 12:09:23 +0100
Subject: article
Message-ID: <161227023264.23782.1532233587009721932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 220
Lines: 12

> confirmation of the acceptance of your article to be published in our
> Journal of the Indological Society of Southern Africa in December 1996
> issue.  Sorry again for the delay.
> 
> Pratap

thanks a lot!
Javier





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Fri Mar  8 23:07:21 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 08 Mar 96 13:07:21 -1000
Subject: Temples & shoes (many languages) was Re: Khajuraho
Message-ID: <161227023274.23782.16738659181684847766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1131
Lines: 57




On Wed, 6 Mar 1996 RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU wrote:

> I am glad to know from your message of 6,mar ,1996 that you 
> go to the temple for a sexy feeling . 


No, I also go to the temple to steal footwear.
As Julius Caesar has said: "Veni.  Vidi.  Givenchy."  

I'm guided by an ancient Sanskrit inscription 
that I found on the wall of my house in Srirangam,
embodying the noblest of human values:

   "AkAshAt patitam tOyam   yathA gachchati sAgaram
    sarva loka pAdarakshA:  pratigachchanti mAm tathA"


Or to put it in our mutual mothertongue, Tamil:

   "siRappu kettAlum
    seRuppu kidaiththathu"

Or again, as the Tamil poetess Auvaiyar might have 
said ("aaththich chUdi" style):
 
   "kAlaNi kayattEl"


Even Meerabai warns us from the sixteenth century:

   "pag ghunghru BAANDH Meera naachi re"
                 ^^^^^^
    
In Gujarati they greet each other:

   "Shoe chhe?  Saaru chhe"


And for the benefit of German Indologists visiting
Indian temples:

   "Pilger, ich hoff' du findest Ruh'
    vergesse aber nicht dein' Schueh'  "


Happy shoehunting.  Have a Nike day,


Narayan Sriranga Raja.






From robgood at mail.utexas.edu  Fri Mar  8 20:42:26 1996
From: robgood at mail.utexas.edu (robgood at mail.utexas.edu)
Date: Fri, 08 Mar 96 14:42:26 -0600
Subject: MSS Depositories
Message-ID: <161227023272.23782.17157169386433472428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 17

Dear Colleagues

Can anyone give me the names of the current directors and the addresses
(including PINs) of the Prajna Pathasala Mandala Collection in Wai,
Maharashtra, the Rajasthan Oriental Research Institute in Jodhpur, and the
Government Oriental Manuscripts Library in Madras?  I am attempting to
acquire photocopies of mss. of Vidyaranya's Jivanmuktiviveka archived at
these locations.
Regards,
Robert Goodding
University of Texas-Austin







From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri Mar  8 15:38:13 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 08 Mar 96 16:38:13 +0100
Subject: Critique of The Golden Germ
Message-ID: <161227023266.23782.4215837985132686813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 25

I have tried to find book reviews/critiques of The Golden Germ by T. D. K.
Bosch, without success. Would anybody out there on the list happen to have
any suggestions?

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Fri Mar  8 23:24:22 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Fri, 08 Mar 96 17:24:22 -0600
Subject: khajuraho
Message-ID: <161227023276.23782.16046600293563242192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 11

Dear Rabe ,
Your enquiry about where did i see the inscription i quoted from 
Khajuraho is / was seen ? Since this  same question was put to me
by some more members of the net , I am answering it on the net. Hope that
you do not mind it . That sloka ( verse ) was on the walls of the temple in khajuraho
juraho in a form that i could read . It was on the wall itself.
I did not get it fromany books    M.rajagopalan





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Sat Mar  9 00:56:04 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Fri, 08 Mar 96 19:56:04 -0500
Subject: Changes in INDOLOGY??
Message-ID: <161227023278.23782.848410879515887375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1310
Lines: 49


Dear Dominik,

Other than proposed by some, it is not necessary at all to turn Indology 
into a closed list in order to solve the problem of spamming, etc. 

The following option has not been considered:

The usual way to filter spamming out of mailing lists is to install a
"filter", a custom script which scans incoming mail for keywords, and
rejects a message if one or more keywords are found.Such scripts are very
easy to write and install, and many are freely available, as usual, on the
Internet. 

Such a filter posted on the SmartList mailing list a few months ago. It
filters out the us[Aual spamming, including the "Free one-year magazine
subscription" messages that are almost the only spamming I've seen on
Indology. 

These scripts are highly customizable. To solve some of the other problems
one could, easily, include such keywords as "khajuraho"/"chaos" ( etc.) to
turn away the more inane messages, -- in case it really becomes necessary,
though I personally would not advise to do so on the spur of the moment... 


So, *no need* to "close" the list, certainly not from a technical point of
view. Every mailing list and newsgroup on the Internet has to deal with
spamming, etc. but very few of them are moderated. 


I think this solves our problem.


Best wishes, 

M. Witzel














From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Sat Mar  9 01:26:55 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Fri, 08 Mar 96 20:26:55 -0500
Subject: Vaikhanasa/at Lahore
Message-ID: <161227023281.23782.2653214424859183791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 46


I do not think that the follwoing information on Lahore is correct:

On Fri, 8 Mar 1996, Dominik Wujastyk wrote:

> ....manuscript of Ananda Samhita.....
>  Punjab University Library (II. App, p.54, by Marici).
> 
> The PUL copy, is part of the Woolner collection in Lahore, which has
> been unavailable since partition.
> -- 


 
This must be the *Indian* perception. 


In fact some of my friends, Indian nationals included, have been there 
during the past 20 years, and have found the Skt. MSS collection intact, 
and the Pakistani Library staff very friendly and helpful.

Of course, the staff  had problems with (south) Indian scripts -- but who in 
the north doesn't? (and often vice versa, see Ksemendra's Desopadesa on the 
Bengali student in Kashmir, 900 years ago...). 

Even the PUL catalogue was still on sale..

<< I vaguely remember: didn't someone publish a somewhat mispelled item
from PUL, Lahore on this list recently, information received directly 
from LAHORE???>>


Thus, a visit to Lahore is worthwile, given the rich collection there;
much of it was collected by R.A. Sastry. 


Hope this helps all interested in the PUL collection




Michael Witzel (witzel at husc3.harvard.edu)





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Sat Mar  9 02:31:33 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Fri, 08 Mar 96 20:31:33 -0600
Subject: Gondawanaland BhAsha?
Message-ID: <161227023283.23782.14304658149025447524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 13

I read that the language spoken by some tribal groups in central India
(Gonda?) is related to the language spoken by Aborigines in Australia.  If
this is true--would someone please cite some research on this topic?  [If
it is not true, it it certainly a facinating bit of academic folklore.]

Thank you,
Yvette Rosser







From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Sat Mar  9 03:05:31 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Fri, 08 Mar 96 22:05:31 -0500
Subject: Gondawanaland BhAsha?
Message-ID: <161227023284.23782.3725932995196628681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 42


Thanks for another comic relief!

Someone seems to have taken the geographical designation of the 
pre-continental shift, jurassic Gaia seriously...

Dravidian (Gondi) of course has no relation with the Australian languages 
-- unless you believe the new trend, "Mother Tongue" linguists with the 
African Eve speaking "gondwani"...

Just take a brief look at, e.g. S.W. Wurm,(ed.),  Australian Linguistic 
Studies, = Pacific Linguistics,Series C- No. 54, Austr. National University
1979. (or ask our Indological colleague at Canberra, Dr. Hercus 
who studies these languages as well).

Of course some of the Austr. languages have retroflex (cerebral) sounds
(Wurm, p.  452 sqq.) , -- but so do some Scandinavians, Dutch -- and
Americans... 

Though the chaotic carnival is over since ASH WEDNESDAY, there still are 
3 weeks to go until the FIRST of APRIL!!!

Cheers, M. Witzel.


On Sat, 9 Mar 1996, Yvette C. Rosser wrote:

> I read that the language spoken by some tribal groups in central India
> (Gonda?) is related to the language spoken by Aborigines in Australia.  If
> this is true--would someone please cite some research on this topic?  [If
> it is not true, it it certainly a facinating bit of academic folklore.]
> 
> Thank you,
> Yvette Rosser
> 
> 
> 
> 





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Sat Mar  9 10:42:36 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Sat, 09 Mar 96 04:42:36 -0600
Subject: Gondawanaland BhAsha?
Message-ID: <161227023290.23782.187502352847506146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 37

>I read that the language spoken by some tribal groups in central India
>(Gonda?) is related to the language spoken by Aborigines in Australia.  If
>this is true--would someone please cite some research on this topic?  [If
>it is not true, it it certainly a facinating bit of academic folklore.]
>
>Thank you,
>Yvette Rosser

Yvette C. Rosser
---+-}---+-}--+-<@

Generate Ideas and Events to Promote Peace and Justice--
in YOUR OWN Community--Create & Celebrate:
                The First International
     -<@>-  DAY WITHOUT VIOLENCE   -<@>-
                   - APRIL 4, 1996 -
                   -<@>--<@>--<@>-
http://ccwf.cc.utexas.edu/~iwork/peacetxt.htm
-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>-<@>

   "Peace is not simply the absence of war.
   It is not a passive state of being.
   We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
              @>---+-{---+-{--+----  XIV Dalai Lama

"Let us put our minds together and see what life
we will make for our children." --Sitting Bull	
         				
<@> <@>  <@>  <@> <@>  <@>  <@>  <@>  <@>  <@>  <@>
\|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/_ \|/ _\|/  _\|/








From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sat Mar  9 02:30:32 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Sat, 09 Mar 96 07:30:32 +0500
Subject: Changes in INDOLOGY??
Message-ID: <161227023279.23782.15465280466535154579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1817
Lines: 62

Dear Dominik,

I wholeheartedly endorse the recommendations of Prof. Witzel. The problem
is analogous to the debate in the USA on the V-chip to control violent TV shows
not suitable for children. There are all types of printed media; it is for
the discerning buyer to decide on what magazines he wants to pick up from
the news stand. So too on the internet newsgroups; the core interest group
will last out the transient spammers. Regards. Kalyanaraman.

>
>Dear Dominik,
>
>Other than proposed by some, it is not necessary at all to turn Indology 
>into a closed list in order to solve the problem of spamming, etc. 
>
>The following option has not been considered:
>
>The usual way to filter spamming out of mailing lists is to install a
>"filter", a custom script which scans incoming mail for keywords, and
>rejects a message if one or more keywords are found.Such scripts are very
>easy to write and install, and many are freely available, as usual, on the
>Internet. 
>
>Such a filter posted on the SmartList mailing list a few months ago. It
>filters out the us[Aual spamming, including the "Free one-year magazine
>subscription" messages that are almost the only spamming I've seen on
>Indology. 
>
>These scripts are highly customizable. To solve some of the other problems
>one could, easily, include such keywords as "khajuraho"/"chaos" ( etc.) to
>turn away the more inane messages, -- in case it really becomes necessary,
>though I personally would not advise to do so on the spur of the moment... 
>
>
>So, *no need* to "close" the list, certainly not from a technical point of
>view. Every mailing list and newsgroup on the Internet has to deal with
>spamming, etc. but very few of them are moderated. 
>
>
>I think this solves our problem.
>
>
>Best wishes, 
>
>M. Witzel
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Mar  9 15:17:02 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sat, 09 Mar 96 10:17:02 -0500
Subject: Changes in INDOLOGY??
Message-ID: <161227023288.23782.14099864315520386312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1244
Lines: 37

Dear Michael,

You mentioned installing a filter to weed out the spammed messages from
INDOLOGY.  

>The following option has not been considered:
>
>The usual way to filter spamming out of mailing lists is to install a
>"filter", a custom script which scans incoming mail for keywords, and
>rejects a message if one or more keywords are found.Such scripts are very
>easy to write and install, and many are freely available, as usual, on the
>Internet. 

You make a good point, but in fact, INDOLOGY is protected already by such
scripts, and a great deal of work is done by the staff at Liverpool, both
manually and with automatic routines, to keep rubbish off our list.  The
existing filter weeds out most of the subscription requests to indology (which
should be sent to listserv), for example.

However, I am told that such scripts, far from being easy to write and install,
are actually hard to write (well) and difficult to maintain.  And they don't
catch everything.  Spammers get cleverer too.

So the solution has to be more radical, I'm afraid.  I'm still thinking hard,
and talking to the technicians about the best way forward.  But don't worry, I
hope not to make INDOLOGY unpleasantly limited.

Dominik 

--
Dominik Wujastyk







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Mar  9 15:25:24 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sat, 09 Mar 96 10:25:24 -0500
Subject: Vaikhanasa/at Lahore
Message-ID: <161227023286.23782.10847437928848225475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 37

On Sat,  9 Mar 1996 02:17:23 GMT you wrote:

>
>I do not think that the follwoing information on Lahore is correct:
>
>> The PUL copy, is part of the Woolner collection in Lahore, which has
>> been unavailable since partition.
>> -- 
>This must be the *Indian* perception. 

No, it is *my* perception.  I have repeatedly tried to get into contact by mail
with the authorities at the PUL library, Lahore, and I have never once receivied
a reply.  There may be a copy of the Vyadiyaparibhasavrtti in the library, and
in the 1980s I was understandably eager to include it in my edition of that
text.  However, I had heard from other non-Indian scholars that the MSS were
not, in actual practice, available, even when visiting.  I therefore judged
money spent travelling to Lahore as probably unjustifiable.  (Also, the one time
I tried to get to Lahore, I was refused a visa.  But that's another story....) 
I know of a Sanskritist who has seen the library in the last few years, and says
that it was neat and well kept.  But getting microfilms or copies, or working on
the MSS was not possible, I was given to understand.

Our mileages seem to differ.

Dominik




--
Dominik Wujastyk







From seanhud at europa.com  Sat Mar  9 21:52:00 1996
From: seanhud at europa.com (seanhud at europa.com)
Date: Sat, 09 Mar 96 13:52:00 -0800
Subject: Sanskrit courses in India
Message-ID: <161227023292.23782.13509622916239313686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 10

Are there any intensive sanskrit programs in India that you would recommend,
particularly summer programs?  How about summer programs in the US?

Also, could anyone provide me with the email address of Professor Alex
Sanderson at Oxford?






From mbose at unixg.ubc.ca  Sun Mar 10 22:46:07 1996
From: mbose at unixg.ubc.ca (Mandakranta Bose)
Date: Sun, 10 Mar 96 14:46:07 -0800
Subject: Sanskrit courses in India
Message-ID: <161227023296.23782.5232404316713200017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 25

 Alexis Sanderson is the Spalding Professor of Eastern Religions and 
Philosophy at Oxford. His address is:

All Souls College
Oxford OX1 4AL
England

Mandakranta Bose
Religious Studies
University of British Columbia

On Sat, 9 Mar 1996, Sean Miller wrote:

> Are there any intensive sanskrit programs in India that you would recommend,
> particularly summer programs?  How about summer programs in the US?
> 
> Also, could anyone provide me with the email address of Professor Alex
> Sanderson at Oxford?
> 
> 
> 





From gheil at cs.washington.edu  Mon Mar 11 02:36:50 1996
From: gheil at cs.washington.edu (gheil at cs.washington.edu)
Date: Sun, 10 Mar 96 18:36:50 -0800
Subject: stereo tantrists
Message-ID: <161227023298.23782.7476846711956707050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 40

A little treat for those tantrists who are also into stereo
viewing. I know, i know, small subsubset!

http://www.scn.org/tl/anvil/stereo/sriyantra.html

For more stereograms, click on my initials - something for the
Irish too.

Speaking of minorities i would like to suggest that, from the
purely selfish perspective of a long time quiet lurker on this
list, that list input not be restricted to "professionals". A
more surgical strategy would be to cut off priveleges to abusers.
That way we would not all need to go through the hassle of
rejoining too!-)

-greg


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 11 96 Mar EST 10:08:00
Date: 11 Mar 96 10:08:00 EST
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: Jivanmuktiviveka
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

Robert Goodding asked about mss of the Jivanmuktiviveka
It also might interest you that there is a copy of this work in Gurmukhi 
script with a Brajabhasa commentary in the Wellcome Library London.
Dr Peter G. Friedlander
Cataloguer of Hindi and Panjabi Manuscripts
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road
London NW1 2BN
England
e-mail: P.Friedlander at wellcome.ac.uk





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Mon Mar 11 13:03:19 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Mon, 11 Mar 96 07:03:19 -0600
Subject: Munda & the Austric language group
Message-ID: <161227023304.23782.9205167779795797327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1269
Lines: 48

I apologize that my message about "Gonda" languages vis-a-vis an Australian
connection, was sent to Indology twice.  (Sorry. . . . user error. . . with
the current discussion of abuses of Indology, this error was particularly
grievous. oops <g>;-)

I did find out more information to clarify my previous query:

"Most tribal groups in Central India speak Munda languages, which some
linguists classify as members of the Austro-Asiatic branch of the Austric
language group, which also includes the Malayo-Polynesian languages, which
range from Hawaii to New Zealand. (Father W.Schmidt first posed this
theory)."

My question is, is there reliable research on this linguistic connection or
is it a discredited theory?  Thanks for your help.


Re the ironic Temple Shoes message posted by:
> "Narayan S. Raja" <raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu>

The vision of ghunghru strung around Nikes is certainly a remarkable
example of high fashion hybridity.

pag ghunghru bAndha MeerA nAchI re

visha kA pyala RAnA ne bhejA
PIvata MeerA hAsI re

Log kahe meerA bahi bavari
saha kahe kula nAsI re

pag ghunghru bAndha MeerA nAchI re

---------
kem chhe?

Yvette Rosser

I hope that this sort of query, from neophytes such as myself, are not
considered:
bhegA hUA vish.
Thanks.







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Mon Mar 11 15:35:19 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Mon, 11 Mar 96 07:35:19 -0800
Subject: NCC office, Vaikhanasa agamas
Message-ID: <161227023307.23782.17818745663101824925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1782
Lines: 37

In his message of 8 March Reinhold Gruenendahl wrote:
<the New Catalogus Catalogorum office, 
Madras University (next door to the Government Oriental Mss. Lib.)>

The present location of the NCC office is on the first floor (one floor
below the office of the Department of Sanskrit) at the U of Madras.  It is
a good 15 minutes walk from the G.O.M.L. The building which now houses the
NCC office is opposite the statue of Kamban/Kampan on Beach Road.

Interested individuals should write to either Dr. Mrs. N.S. Rugmini or Dr.
Mrs. M. Vishalakshi, Research Asst, New Catalogus Catalogorum Section,
Dept. of Sanskrit, Univ of Madras,  Marina, Madras 600 005. 

It should be noted that the NCC office has entries from ms. catalogues,
handlists etc. only up to 1934/1935. Many, many catalogues have been
published n the last 60 years. These catalogues are, on the whole, more
reliable too. Therefore, collecting the information the NCC team has
accumulated is only the first step for anyone wishing to conduct a good ms.
search. Secondly, almost all major Indian ms.  libraries have hundreds of
uncatalogued mss that are mentioned only in the accession/stock registers
and do not appear in the published catalogues because they were acquired
after the press copies of the catalogues were prepared. 

Mss are perishing in India every day as they probably are in many other
countries of the world. In the last fifty years, as pandits became scarce,
not only mss have been thrown away or offered to the rivers by their
descendants, the quality of the work done in ms libraries for identifying
ms contents has gone down. More works are now listed simply as 'a text in
grammar,' 'a text in Miimaa.msaa,' etc. , without spending much effort on
specific identification. 

ashok aklujkar






From Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au  Mon Mar 11 07:48:43 1996
From: Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au (Bapat Jb)
Date: Mon, 11 Mar 96 07:48:43 +0000
Subject: MSS Depositories
Message-ID: <161227023294.23782.14088294260473692550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 48

> Date:          Fri, 08 Mar 1996 20:52:47 +0000 (GMT)
> From:          robgood at mail.utexas.edu (Robert Goodding)
> Subject:       MSS Depositories
> To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk

> Dear Colleagues
> 
> Can anyone give me the names of the current directors and the addresses
> (including PINs) of the Prajna Pathasala Mandala Collection in Wai,
> Maharashtra, the Rajasthan Oriental Research Institute in Jodhpur, and the
> Government Oriental Manuscripts Library in Madras?  I am attempting to
> acquire photocopies of mss. of Vidyaranya's Jivanmuktiviveka archived at
> these locations.
> Regards,
> Robert Goodding
> University of Texas-Austin
> 
> 

 Re: Prajnapathashala Mandal Wai address:
 I do not knoe who the current director is but 
 just write to :
   Mr.N.V. Nayagaonkar, Librarian,
   Prajna-Pathashala, Vishwakosha Karyalaya,
   Gangapuri, WAI, Maharashtra State.
  

   Jayant Bapat

> 
> 
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________



 
    





From pdb1 at columbia.edu  Mon Mar 11 18:00:19 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Mon, 11 Mar 96 13:00:19 -0500
Subject: Munda & the Austric language group
Message-ID: <161227023309.23782.2492497850109286080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 30

On Mon, 11 Mar 1996, Yvette C. Rosser wrote:

> "Most tribal groups in Central India speak Munda languages, which some
> linguists classify as members of the Austro-Asiatic branch of the Austric
> language group, which also includes the Malayo-Polynesian languages, which
> range from Hawaii to New Zealand. (Father W.Schmidt first posed this
> theory)."
> 
> My question is, is there reliable research on this linguistic connection or
> is it a discredited theory?  Thanks for your help.

Yvette,
I believe that the idea of a Munda/Mon-Khmer relationship, and a more 
distant link with Malayo-Polynesian, is generally accepted; proposed 
connections with Vietnamese and Thai are more controversial, but they are 
serious and not crank proposals. If no one gets to it sooner I'll try to 
look up some references.
However the Australian aboriginal languages, which you asked about 
originally, are a different story entirely, no one I can think of 
believes that they are traceably related to anything. 
(I was tempted to reply to your original post with a reference to Prof. 
Jan _Gonda_, but I see that others on the list are better at that sort of 
humor than I.)

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu





From FO5A006 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de  Mon Mar 11 13:00:27 1996
From: FO5A006 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de (MACDONALD.ANNE)
Date: Mon, 11 Mar 96 13:00:27 +0000
Subject: unedited text /NGMPP films
Message-ID: <161227023300.23782.2962563560281224079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 48


    Just to set the record straight, the availability of microfilms 
from the NGMPP is not restricted only to persons of German 
nationality or to members of the Deutsche Morgenlaendische 
Gesellschaft.  In terms of the agreement between His Majesty's 
Government of Nepal and the DMG, the copyright for the materials 
microfilmed rests with the Nepalese Government.  
    For copies of microfilms and permission to publish them, 
all interested parties are therefore requested to write to:  

        The Chief Research Scholar
        National Archives
        Ramshahpath
        Kathmandu, Nepal
        
    As you are likely aware, a preliminary title list is being 
prepared here in Hamburg. Individuals wishing to order a microfilm 
would be best advised to contact us first. Requests (from anyone!) 
regarding manuscript titles, microfilm reel numbers, etc., may be 
directed to our address:

        NGMPP
        Institut fuer Indien und Tibet
        Neue Rabenstrasse 3
        D-20354 Hamburg
        Germany
        
    Whether one orders directly from the National Archives or 
contacts us, we would appreciate being informed of orders made since 
we keep a list of all manuscripts already ordered.
    For ordering assistance, one may also contact:

        The Director 
        Nepal Research Centre
        P.O.B. 180
        Kathmandu NEPAL

--- For recent information regarding the NGMPP, see "German 
Research in Nepal" in Acta Orientalia 56 (1995), pp.169-172, by Prof. 
A. Wezler (Project Director) 

Anne MacDonald
NGMPP
Hamburg





From pdb1 at columbia.edu  Mon Mar 11 18:16:03 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Mon, 11 Mar 96 13:16:03 -0500
Subject: Munda & the Austric language group
Message-ID: <161227023311.23782.15316420567241720287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 10

Correction:
It seems that the Munda/Mon-Khmer/Vietnamese grouping ("Austroasiatic") is 
generally accepted but _not_ the further link to Malayo-polynesian 
("Austronesian").
							-Peter D. Banos
							  pdb1 at columbia.edu





From magier at columbia.edu  Mon Mar 11 19:12:24 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 11 Mar 96 14:12:24 -0500
Subject: event announcement
Message-ID: <161227023312.23782.10028974744512928701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2064
Lines: 76

The following event announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the Events Calendar section of The South Asia
Gopher. Please contact event organizers directly for any further
information.

David Magier (South Asia Gopher)

============
        RELIGION AND THE ENVIRONMENT IN SOUTH ASIA
             A Meeting of Concerned Scholars

Sponsored by the Southern California Consortium on International Studies, 
the USD Internationalization of the Curriculum Committee, the Department 
of Theological & Religious Studies, and the Graduate Program in Pastoral 
Theology

         Saturday, March 30, 1996, 9:00 a.m.-4:30 p.m.
      University of San Diego, University Center, Forum B
                 Open to the Public, No Charge

                            Program

Lance Nelson, University of San Diego, presiding

*  Christopher Chapple, Loyola Marymount University

   "Traditionalist and Renouncer Models: Toward an Indigenous
          Indian Environmentalism"

   Respondent: Lance Nelson, University of San Diego

*  Arvind Sharma, McGill University

   "Attitudes to Nature in the Early Upanishads" 
  
   Respondent: J.  G.  Arapura, McMaster University

*  Robert L.  Brown, UCLA

   "Attitudes to Nature in Hindu and Buddhist Art"
  
   Respondent: P. S. Jaini, UC Berkeley

LUNCH BREAK*

*  Vijaya Nagarajan, UC Berkeley

   "Women and the Social Construction of Bhu-devi,
        the Earth Goddess, in Tamil Nadu"

   Respondent: Kathleen Dugan, University of San Diego

*  J.  G.  Arapura, McMaster University

   "Nonviolence, Nondualism, and Ecological Ethics in South Asia"

   Respondents: Arvind Sharma, McGill University;
                P. S. Jaini, UC Berkeley

*  Lance Nelson, University of San Diego

   "A Few Doubts: How 'Ecological' is Religion in South Asia?"

   Open Discussion, All Panelists

*The University Center Deli will be open for soup, salad, and sandwiches, 
11 a.m.- 3 p.m.  Colleagues who would like to join the panelists for 
lunch, please contact Lance Nelson, lnelson at pwa.acusd.edu.









From KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl  Mon Mar 11 13:34:59 1996
From: KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl (KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Mon, 11 Mar 96 14:34:59 +0100
Subject: Critique of The Golden Germ
Message-ID: <161227023302.23782.9740618731829422199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1539
Lines: 61

> From:	IN%"indology at liverpool.ac.uk"     8-MAR-1996 21:18
> To:	IN%"indology at liverpool.ac.uk"  "Members of the list"
> CC:	
> Subj:	Critique of The Golden Germ
> 
> I have tried to find book reviews/critiques of The Golden Germ by T. D. K.
> Bosch, without success. Would anybody out there on the list happen to have
> any suggestions?
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 
> Lars Martin Fosse
> Research Fellow
> Department of East European
> and Oriental Studies
> P. O. Box 1030, Blindern
> N-0315 OSLO Norway
> 
> Tel: +47 22 85 68 48
> Fax: +47 22 85 41 40
> 
> E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
> 
> 
The best way to find reviews of F.D.K. Bosch's The Golden Germ is by means
of the Annual Bibliography of Indian Archaeology, published at the Kern
Institute, Leiden.

The ABIA for 1958-1960 mentions:
Oriental Art n.s. 6/3, 1960:114-115, by Edward Conze;

The ABIA for 1961 mentions:
East and West n.s. 12/4, 1961:266-267, by Rita Taticchi
L'Homme 1/1, 1961:132-134, by Louis Dumont

The ABIA for 1962-1963 gives:
OLZ 57, no.s 5-6, 1962, pp. 299-300 by W. Kirfel

The ABIA for 1964-1966 gives:
Arts Asiatiques 10/1, 1964:95-99, by Arion Rosu

We are presently working on details of a project proposal to turn
the ABIA into a modern computer database in which one can quickly
and completely find the answer to questions such as yours (including
references to older material, going back at least to circa 1925).

Ellen Raven
Indologisch Instituut Kern
Leiden University

e-mail; KERNLIBRVN at RULLETLeidenUniv.NL

  
 
 





From KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl  Mon Mar 11 14:01:27 1996
From: KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl (KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Mon, 11 Mar 96 15:01:27 +0100
Subject: Critique of The Golden Germ - 2
Message-ID: <161227023305.23782.2847857729633378696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 26

I forgot to mention the reviews of the first, Dutch edition of Bosch's book
(de gouden kiem), which was published in 1948.

The ABIA for 1948-1953 mentions:

Phoenix 3, 1948:287 ff, by J.M. Hondius;
Eastern Art 1949:66-68, by E. Abegg
Tijdschrift Bataviaasch Genootschap (TBG) 83, 1949:145-158, by A.J. Bernet
Kempers
Orientatie, April 1949:54-56, by A.J. Bernet Kempers
Tijdschrift van het Koninklijk Nederlands Aardrijkskundig Genootschap,
66/5, 1949:595 ff., by C. Tj. Bertling
Geographica Helvetica 4/4, 1949:266, by A. Steinmann
Arts Asiatiques 13, 1950:118 ff., by Robert Heine-Geldern
Bijdragen KITLV, 107, 1951:67-85, by F.B.J. Kuiper

The ABIA for 1954-1957 gives:
Art and Letters,28/2, 1954:53-60, by J.E. van Lohuizen

Ellen Raven
Instituut Kern
Leiden University 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Mon Mar 11 21:06:29 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Mon, 11 Mar 96 15:06:29 -0600
Subject: Q: Devanagari email
Message-ID: <161227023314.23782.2364909334088128363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 26

(Apologies for any cross-posting.)

Fellow Indologists and Hindi teachers,
For primarily pedagogical reasons, I would like to be able to send and 
receive email 
messages in Devanagari. The systems I use are UNIX, OS/2, DOS and Windows 
3.1. 
As far as I am aware, no such program exists for those or for any other 
systems. I don't have the computer chops myself to build such a program. 
Does anybody know if any such program already exists or is in the works 
somewhere? (Ideally, I would like to be able to mix English, etc. 
languages and the Devanagari script in the same message.) 

Hopefully,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From zysk at is2.NYU.EDU  Tue Mar 12 14:22:17 1996
From: zysk at is2.NYU.EDU (Kenneth G. Zysk)
Date: Tue, 12 Mar 96 09:22:17 -0500
Subject: Address/email request
Message-ID: <161227023317.23782.11022558735863883786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 137
Lines: 7


I should appreciate it if you could give me the address and email of Dr. 
Karen Lang at the University of Virginia. Thanks, K. Zysk





From gheil at cs.washington.edu  Tue Mar 12 18:00:16 1996
From: gheil at cs.washington.edu (gheil at cs.washington.edu)
Date: Tue, 12 Mar 96 10:00:16 -0800
Subject: stereo/sriyantra
Message-ID: <161227023319.23782.6894422289936285978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1662
Lines: 61


Michael

>I got an error message when trying this address (copy/pasted
from your post on Indology):

http://www.scn.org/tl/anvil/stereo/sriyantra.html

My apologies. My excuse is i uploaded from windows so the name
was chopped to the (8,3) size. Now corrected. Many thanks for the
early warning.

>Looking forward to seeing it, and forwarding a workable address to my
Buddhist art class,

As long as you are going to have qualified critics look at the
Yantra i have a number of questions i have been looking at and
would appreciate any understanding that develops from their
reviews.

1)	Color. Texts are vague, listing plant names etc. Here are the
choices i made from the outside it:
C	M	Y	K
0	0	0	33
0	20	80	0
0	0	100	0
0	0	100	10
0	0	0	25
0	50	50	0
0	50	50	25
0	0	0	0
60	40	0	0
0	70	30	0
60	40	0	0
50	0	50	0
0	0	100	0
0	70	30	0

Additionally i intend of outline the inner most triangle with red
when i print it. Most people find the yellow almost impossible to
fuse because of its lack of definition.

2)	Construction. I have been making a collection of
constructions, illustrating their steps. So far i have not found
a correct one in publication. By correct i mean simply that there
are the right number of triangles and the figure touches a circle
in the right places.

3)	3D. The literature is even vaguer when it comes to describing
its 3D shape - assuming it truly is a 3D shape. Examples i have
seen are of two kinds. a) like mine are plates stacked atop one
another b) inscribed on spheroids with great circle arcs.

4)	Physical meaning. There is some discussion of Pythagorean
acoustics but not to the point of a definitive description.

-greg





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue Mar 12 09:28:50 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 12 Mar 96 10:28:50 +0100
Subject: Munda & the Austric language group
Message-ID: <161227023316.23782.15774467789121946333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 41

>On Mon, 11 Mar 1996, Yvette C. Rosser wrote:
>
>> "Most tribal groups in Central India speak Munda languages, which some
>> linguists classify as members of the Austro-Asiatic branch of the Austric
>> language group, which also includes the Malayo-Polynesian languages, which
>> range from Hawaii to New Zealand. (Father W.Schmidt first posed this
>> theory)."
>>
>> My question is, is there reliable research on this linguistic connection or
>> is it a discredited theory?  Thanks for your help.

If I am not entirely wrong, Australia lost "contact" - geologically
speaking - with the rest of the world about 25.000 years ago. We must
assume that Australian languages developed in isolation after that (barring
the odd Polynesian seafarer). Since languages change dramatically over such
long periods, all traces of linguistic connections with other language
families elsewhere should have been lost forever.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Mar 12 19:07:49 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 12 Mar 96 11:07:49 -0800
Subject: Summer Skt, summer mythology
Message-ID: <161227023321.23782.10155644184273292339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 26

The information I posted in February about the Introductory Sanskrit and
Mythological Literature of South Asia in Translation summer courses(2
Jul-10 Aug)  at the University of B.C.
contained the following statement: "International students should apply for
admission by 28 February. Applications from others must be received by 15
April. The documentation deadline for international students is 15 April.
For all other students it is 15 June. Telereg will be open for registration
on 15 March."

Subsequently, I have received several inquiries regarding the 28 February
deadline  from individuals who came to know about the course only recently.


Please note that the UBC admissions office does its best to accommodate
late applications if the documentation is in order. For students already
enrolled at other universities, the documentation includes a letter of
permission from the home university to take a specific course, an official
transcript and a filled-out application form. Late applicants would
probably be better off if they send their documentation with the words
"Attention: Ms. Mary Cooney, Associate Registrar" at the top of the
address. 






From jsiva at uclink3.berkeley.edu  Tue Mar 12 21:10:25 1996
From: jsiva at uclink3.berkeley.edu (jsiva at uclink3.berkeley.edu)
Date: Tue, 12 Mar 96 13:10:25 -0800
Subject: Indological quesions on Dravidian/Tamil history
Message-ID: <161227023324.23782.6958029004305426160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1216
Lines: 52

Dr Ganesan,
Thank you for the extensive bibliography you posted.

A few questions (for anyone who could answer them):

>It has been theorized by generations of scholars, both in India
>and from outside that Dravidians lived in India for thousands of years
>prior to Indoaryans. Indus valley is an essentially a Dravidian
>civilization. Several scholars have proposed that Indus script
<more deleted>

Any current work on this anyone could recommend?


Also,

Any opinions on these two new books? I heard high praise from at least one
source. But he didn't seem exactly unbiased. I haven't seen them yet, am
wondering what people who have read them, thought of them?

_Vedic "Aryans" and the Origins of Civilization
by Navaratna Rajaram and David Frawley

_In Search of the Cradle of Civilization
by Georg Feuesrstein, Subhash Kak, & David Frawley

Thank you,
Jey









Jeyanthy Siva
South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley

jsiva at uclinik3.berkeley.edu

--------------------------------------------------------------------------------
                      We who seek justice will have to do justice to others
                                                        - Gandhi







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Mar 12 21:48:38 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 12 Mar 96 13:48:38 -0800
Subject: Temples and shoes
Message-ID: <161227023325.23782.10130556588538563008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2605
Lines: 57

In a light-hearted message, Narayan S. Raja wrote on 8 March:

<I also go to the temple to steal footwear.
...  I'm guided by an ancient Sanskrit inscription 
that I found on the wall of my house in Srirangam,
embodying the noblest of human values:
"AkAshAt patitam tOyam   yathA gachchati sAgaram
    sarva loka pAdarakshA:  pratigachchanti mAm tathA">

Quarter 'c  of this verse is metrically not correct.

As coincidence would have it,  my hobby is to wander in Srirangam at night
and change the inscriptions found on its house walls. Unbeknownst to Mr.
Raja, the inscription he quoted was changed some years ago to: 
aakaa;saat patita  toya.m yathaa gacchati saagaram / 
tathopaanaha aayaanti sarvaa maam ii a-mandiraat // 

Through my nocturnal wanderings, I also managed to get the authentic
version of the much-talked-about inscription at Khajuraho. It goes as
follows (refer to our resident expert Richard Salomon for translation): 

tvan-netra-sukha-kaariidam asmacchilpa.m, na sa.m;saya.h /
bhavya.m divya.m ;siva.m kaavya.m paa.saa.ne.su prasaaritam //1//
yathaa sajiivataa.m yaayaan nirjiivapi ;silaa tathaa /
.ta:nita.m ;silpibhi.h ;sre.s.thair viga.nayya nija-;sramam //2//
bhartra ca ;silpinaa.m te.saa.m ga.nito na dhana-vyavya.h /
cintita.m naiva  kaalasya kiyaan syaad vyaya ity api //3//
kim etat prek.sakaa.naa.m syaan muhuurtam anura;njanam /
ity etayaa k.rta.m buddhyaa sa.mbhogaade.h sucitra.nam //4//
ti.s.tha, he pathikaatra tva.m nipu.na.m cintayasva ca /
ki.m kalaa dharmato bhinnaa, ki.m kaamo dharmato 'pi vaa //5//
naaya.m devaalayo vaastu kevala.m graava-nirmitam /
;sivo 'ya.m muurtimaan nyasta.h puras te tattva-cintakai.h //6//
yathaa 'siva-caritre.su dharma.h kaama;s ca sa.mgatau /
sa.myama.h sa.myamaabhaavo, yatitva.m patitaa, tathaa //7//
asmin mi;sriik.rta.m dvandvam asmaabhir a;sma-ve;smani /
sundare mahadaakaare mahaa-deva-nibhe 'dbhute //8//
tavaapi jiivana.m. paantha, ;silpaad asmaan na bhidyate /
;silpa.m ca ;sivto 'bhinna.m. tasmadd asi ;sivaatmaka.h //9//
maitad vismara, he dra.s.tar. maavamanyasva kaamitaam /
d.r.s.tim aa;sritya paa;scaatyaa.m vik.toriiya-yugotthitaam //10//
yathaa d.r.s.tis tathaa s.r.s.tir. dr.s.tyaa te mok.sa-bandhanau /
d.r.s.tyaa s.r.s.ti.m vyatikramya bhukti.m muktyaa vi;sodhaya //11//
raajaa vaa raaja-gopaalo gopaalo vavi;se.sa.na.h /
ima.m lekha.m pa.thed ya.h sa bhaved buddha.h sva-jiivane //12//

Good wishes.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
 Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca






From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Mar 12 21:48:43 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 12 Mar 96 13:48:43 -0800
Subject: Dravidian (Tamil) Sanskrit relation
Message-ID: <161227023327.23782.15592820865006494061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 22

On 8 March, <nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (Ganesan)> posted two very useful
and balanced messages on the relation between Dravidian (Tamil) and
Sanskrit. In one of them, he  has, if I recall correctly, once again,
posted Prof. Hart's views. 

While I agree with the thrust (the two linguistic traditions are much
closer for a longer time than most introductory books depict) of Hart's
views, it seems important to me to bear in mind that much of recent
research points toward the desirability of assuming a 'linguistic area' in
India from a very early time -- an area in which languages belonging to
different families had begun to share each other's features. In this
situation, it is not as easy to determine syntactic borrowings and
borrowings of literary conventions as Prof. Hart seems to have assumed. 

An important article on the antiquity of relation between Tamil and
Sanskrit is: Sharma, K.V. 1983. "Spread of Vedic culture in ancient south
India." Adyar Library Bulletin 47:1-14.






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Tue Mar 12 20:24:59 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Tue, 12 Mar 96 14:24:59 -0600
Subject: Jacqueline Kennedy collection
Message-ID: <161227023322.23782.16252858103441644898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 22


3/12/96

      Moghul & Pahari Paintings
      *************************
  
I was watching TV news. They told that
the collection of late Mrs. Jacqueline Kennedy Onassis
are on sale. The catalog itself costs $ 100.

Kennedys collected many Moghul & Pahari paintings.
Hope the paintings reach a museum public collection so that
it is available for study. Does anyone know more about
the Kennedy collection?

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov






From girish at mushika.wanet.com  Wed Mar 13 17:46:59 1996
From: girish at mushika.wanet.com (girish at mushika.wanet.com)
Date: Wed, 13 Mar 96 09:46:59 -0800
Subject: Wikner devanagari location
Message-ID: <161227023337.23782.7877263217585698699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 14

A week or so ago there was some discussion about a new TeX Devanagari
font on the CTANs.  I haven't found it yet under tex-archive/languages.
Could someone provide the full path to it.  Thanks.

-----------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at mushika.wanet.com






From mmdesh at umich.edu  Wed Mar 13 14:50:48 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 13 Mar 96 09:50:48 -0500
Subject: legal aspects of ancient Indian medicine
Message-ID: <161227023333.23782.16705617999185585589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 45

	I am not familiar with the legal position of doctors in ancient 
India.  However, a great deal of social information concerning th 
position of a Vaidya can be gleaned from several different types of 
materials.  For example, the texts like Carakasamhita contain a lot of 
material regarding the role of a vaidya in relation to society, perhaps 
from the point of view of the medical practitioners, though it also has 
a lot of critical material about false practitioners, e.g. chapter 29 
of Suutrasthaana in Carakasamhitaa, p. 181ff, ed. by Jadavaji Trikamji 
Acharya, Nirnayasagara Press, 1941.  On the other hand, 
there are a lot of verses found in the collections of Subhaazitas and 
works like the KaliviDambana of NiilakaNTha, and the Deshopadesha and 
Narmamaala of Kzemendra which provide us by way of criticism of the 
vaidyas an opposite point of view.  Here they are often presented as 
cheats who are bloodsuckers.  Consider the following:
	vaidyaraaja namas tubhyam yamaraajasahodara |
	yamas tu harati praaNaan vaidyaH praaNaan dhanaani ca ||
In many parts of India, Vaidya became a caste by itself, and other 
Brahmans refused to have marriage relations with them.
	
		Madhav Deshpande

On Wed, 13 Mar 1996, Elmar Stapelfeld wrote:

> Namaste,
> 
> could anyone help me in finding literature on the legal aspects of ancient
> Indian Medicine? How was a vaidya socially graded? Could wrong and fatal
> actions of his be penalized? In what ways do the modes of conduct vary
> between those lain down in the ayurvedic text (especially Caraka) and those
> for example in the niti-shastra?
> The first steps of my research have not been very fruitfull. Yajnyavalkya,
> Manu, Kautilya only have a couple of verses. Besides a few general
> statements, also Indologist (apart maybe from R.F.G. Mueller, who is also
> very much repeating himself) don't seem to show deeper interest in medical
> law and the position of the physicians. Or is there really nothing to find?
> 
> Elmar Stapelfeldt
> 
> 
> 
> 





From rebecca at umich.edu  Wed Mar 13 15:56:33 1996
From: rebecca at umich.edu (rebecca ruth armstrong)
Date: Wed, 13 Mar 96 10:56:33 -0500
Subject: position opening (fwd)
Message-ID: <161227023335.23782.9830236433229041196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2166
Lines: 51

To whom it may concern:

The International Institute at the University of Michigan has an new 
faculty opening. We would like to place this announcement in your 
Assoc. for Asian Studies Newsletter.  Please let me know the cost of this, 
my email is rebecca at umich.edu.
Please find the announcement below:

INTERNATIONAL INSTITUTE
UNIVERSITY OF MICHIGAN

Position in Sikh Studies

The University of Michigan seeks candidates for a tenure-track or tenured 
endowed position in Sikh Studies, beginning in September 1997.  This 
endowed chair is intended to promote the study of Sikh culture, history, 
literature, philosophy, and religion, which expands the Universitys 
teaching and research activities in South Asian civilizations.  The 
appointment may be located among departments that include Asian Languages 
and Cultures, Anthropology, Comparative Literature, Film and Video, 
History, Philosophy, and Sociology.  Qualifications include a Ph.D. in an 
appropriate social science or humanities discipline, native or 
near-native competence in Panjabi, the ability to situate the study of 
Sikh topics within the broader study of South Asia, and the capacity to 
link Sikh studies with the theory, methodologies, and knowledge of a 
social science or humanities discipline.  Teaching duties, to be 
determined by the successful applicants academic background, will include 
courses which integrate Sikh studies with a liberal arts discipline and 
the study of South Asia, and may include the teaching of Panjabi.  
Materials received by May 1, 1996 will receive first consideration, but 
applications will be reviewed until the position is filled.

Send application materials, including three letters of recommendation, to 
Sikh Studies Search Committee, International Institute, 340 Lorch Hall, 
611 Tappan St., Ann Arbor, MI 48109-1220.  The University of Michigan is 
an affirmative action, equal opportunity employer.




*****************************************************
Rebecca Armstrong 
International Institute / Advanced Study Center
office: (313) 764-2268   e-mail: rebecca at umich.edu
*****************************************************







From elmar at philosophie.uni-tuebingen.de  Wed Mar 13 10:19:48 1996
From: elmar at philosophie.uni-tuebingen.de (elmar at philosophie.uni-tuebingen.de)
Date: Wed, 13 Mar 96 11:19:48 +0100
Subject: legal aspects of ancient Indian medicine
Message-ID: <161227023328.23782.4086081683422447921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 20

Namaste,

could anyone help me in finding literature on the legal aspects of ancient
Indian Medicine? How was a vaidya socially graded? Could wrong and fatal
actions of his be penalized? In what ways do the modes of conduct vary
between those lain down in the ayurvedic text (especially Caraka) and those
for example in the niti-shastra?
The first steps of my research have not been very fruitfull. Yajnyavalkya,
Manu, Kautilya only have a couple of verses. Besides a few general
statements, also Indologist (apart maybe from R.F.G. Mueller, who is also
very much repeating himself) don't seem to show deeper interest in medical
law and the position of the physicians. Or is there really nothing to find?

Elmar Stapelfeldt







From d.keown at gold.ac.uk  Wed Mar 13 12:59:48 1996
From: d.keown at gold.ac.uk (Damien Keown)
Date: Wed, 13 Mar 96 12:59:48 +0000
Subject: Conference on Ethics in Western Buddhism
Message-ID: <161227023330.23782.12902930667886034968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2320
Lines: 66

ONLINE CONFERENCE ON ETHICS IN WESTERN BUDDHISM

ANNOUNCEMENT AND CALL FOR PAPERS

October 7-21, 1996

Sponsored by The Journal of Buddhist Ethics

In view of the remarkable succes of the 1995 online conference on
Buddhism and Human Rights, the editors of the Journal of Buddhist
Ethics are pleased to announce that the 1996 online conference will
be devoted to the topic of "ETHICS IN WESTERN BUDDHISM" and will be
held between October 7-21, 1996.

Please note that there is no need to be CONTINUOUSLY available
between these dates, since the conference will be ONLINE, utilizing
the Journal of Buddhist Ethics World Wide Web site and the JBE-L
list.

1) Conference Papers

Papers will be published electronically in a special edition of the
JBE in advance of the conference. Hypertext (HTML for the World
Wide Web) and Abode Acrobat (PDF) versions of the papers will be
available. It is hoped that the proceedings of the conference will
subsequently be published in book form. The subject matter of the
papers may be of an historical, social, political, or philosophical
nature and deal with any aspect of the topic "ETHICS IN WESTERN
BUDDHISM. Papers should be around 5,000 words in length and must be
received by August 31, 1996. Please contact the editors if you
would like to discuss a proposal for a paper.

2) Conference Members

The conference will be a public one on the list JBE-L and anyone is
welcome to "attend" free of charge. To attend the conference you
subscribe to the list, and you may unsubscribe when the conference
ends. Comments can be made, and questions put to the authors of the
papers and to the panel. All comments from the "floor" will be very
strictly moderated for appropriateness of content. To provide fair
access to all participants, individuals may be limited to the
number of times they can offer comments during the duration of the
conference. Subscriptions can be taken out at any time before the
conference from now onwards by sending an email message as follows:

To: Listserv at psuvm.psu.edu
Subject:___________

SUB JBE-L (Your name here)
Example:
SUB JBE-L MICHAEL FOX

Subscribers to the list will be kept up to date with new
developments.

Enquiries about the conference, panels, and papers should be sent
to jbe-ed at psu.edu

The Editors
Journal of Buddhist Ethics







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Mar 13 14:18:29 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Mar 96 14:18:29 +0000
Subject: legal aspects of ancient Indian medicine
Message-ID: <161227023332.23782.5049372073150844064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 34


I had to give a lecture recently on "traditional indian medicine and the
state", and the only thing I was able to find along the lines you
mention was a brief passage in Kautalya's _Arthasastra_, in which
punishments are laid down for medical malpractice (4.1.56).  The main
offence seems to be a doctor doing something life-threatening to a
patient without informing anyone.

I too would be very interested in any more information along these
lines.

Also, does anyone have any evidence from Sanskrit or Tamil literature
about ancient plagues or epidemics?

Dominik Wujastyk


-- 

Dominik Wujastyk,
Wellcome Institute,
183 Euston Road,
London NW1 2BE.

FAX: +44 171 611 8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk

For my PGP public key etc., see my WWW home page:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html






From HaroldA at eworld.com  Thu Mar 14 01:04:42 1996
From: HaroldA at eworld.com (HaroldA at eworld.com)
Date: Wed, 13 Mar 96 17:04:42 -0800
Subject: Temples and shoes
Message-ID: <161227023341.23782.14283122058663982331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 18

It's nice that this tedious, dendentious, voluminous thread has lightened up
somewhat. While quarter 'c  of 

"AkAshAt patitam tOyam   yathA gachchati sAgaram
    sarva loka pAdarakshA:  pratigachchanti mAm tathA"

may not be metrically correct, Aklujkar's emendation of  c & d to:

"tathopaanaha aayaanti sarvaa maam ii a-mandiraat "

makes less sense to me. Might the learned nizAcara provide us with the
analysis of the sandhi of the last pada?

Harold Arnold





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Mar 14 02:05:32 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 13 Mar 96 18:05:32 -0800
Subject: temples, shoes, sandhi
Message-ID: <161227023343.23782.7321088547179138900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 9

tathopaanaha aayaanti sarvaa maam ii;sa-mandiraat 
= tathaa upaanaha.h aayaanti sarvaa.h maam ii;sa-mandiraat 
= 'in the same way all shoes come to me from the house/palace of god (=
temple).' 






From filipsky at site.cas.cz  Wed Mar 13 18:05:10 1996
From: filipsky at site.cas.cz (Jan Filipsky)
Date: Wed, 13 Mar 96 20:05:10 +0200
Subject: Subscription to TAMIL-L
Message-ID: <161227023340.23782.5375142518825909102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 21

Dear Networkers,
I would very much like to subscribe to the TAMIL-L electronic conference, if
it is still in existence, but all my attempts to contact the 
<listserv at vm.urz.uni-heidelberg.de> have so far failed. Is the listserv no 
longer active or is there a queue of those wishing to join so long that it
takes more than 5 days to get through? Gratefully Yours, Jan Filipsky 

<listserv at vm.urz.uni-heidelberg.de>... Deferred: Connection timed out during initial connection with lsv.urz.uni-heidelberg.de.
>Message could not be delivered for 5 days
>Message will be deleted from queue
>
>Final-Recipient: RFC822; listserv at lsv.urz.uni-heidelberg.de
>Action: failed
>

Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4,
182 08 Praha 8





From filipsky at site.cas.cz  Wed Mar 13 18:12:34 1996
From: filipsky at site.cas.cz (Jan Filipsky)
Date: Wed, 13 Mar 96 20:12:34 +0200
Subject: Reconstructing South Indian History
Message-ID: <161227023338.23782.16200857627800151399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 24

CALL FOR PAPERS
Dear Netters,
I am commissioned to edit a special thematic volume of the Indo-British
Journal - A Journal of History, published by the Indo-British Historical 
Society in Madras, with the (provisional) working title "Reconstructing 
South Indian History" and I call upon all scholars interested in South 
Indian (Dravidian) studies, be it political or social history, linguistics,
literary history or history of religion, to contribute. I would like the
original research papers to concentrate on lesser known, even obscure 
aspects of SI history, which have something relevant to say about the topic 
at hand, viz. to contribute towards reconstructing the history (both early 
and modern) of Andhrapradesh, Karnataka, Tamil Nadu and Kerala. I would 
appreciate any contributions and suggestions. The papers not exceeding 20 
pages should reach me not later than by July 31, preferably by e-mail, or 
by s-mail on a floppy disc in a PC compatible format (Word Perfect, MS Word 
and the like). I am afraid we do not go in for Mac too much down here! 
Looking forward to your response, I remain, sincerely Yours, Jan Filipsky

Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4,
182 08 Praha 8





From lgriff at po-box.mcgill.ca  Thu Mar 14 04:05:08 1996
From: lgriff at po-box.mcgill.ca (lgriff at po-box.mcgill.ca)
Date: Wed, 13 Mar 96 23:05:08 -0500
Subject: Wikner devanagari location
Message-ID: <161227023345.23782.707336230219272680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 59
Lines: 5

you have the wrong address. please try something else.





From mmdesh at umich.edu  Thu Mar 14 11:31:55 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 14 Mar 96 06:31:55 -0500
Subject: Temples and shoes
Message-ID: <161227023346.23782.16393404226433906091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3439
Lines: 73

	After reading the long inscription "discovered" by Aklujkar, it
seems to me that the "scribe" has made some lapses in inscribing hrasvas
and diirghas.  I suggest that if Aklujkar were to visit the temple walls
at night again, he may find the corrected version of that great
inscription and report it to us.
	As for missing footware in temples, I have lost mine several 
times in temples in Pune.  It is one of the ways God makes the haves feel 
humble and vulnerable, and He rewards the non-haves.  Of course, as soon 
as I discovered that my footware was missing, I could always walk away 
with someone elses, with or without inscriptional support.
	Madhav Deshpande	

On Tue, 12 Mar 1996 aklujkar at unixg.ubc.ca wrote:

> In a light-hearted message, Narayan S. Raja wrote on 8 March:
> 
> <I also go to the temple to steal footwear.
> ..  I'm guided by an ancient Sanskrit inscription 
> that I found on the wall of my house in Srirangam,
> embodying the noblest of human values:
> "AkAshAt patitam tOyam   yathA gachchati sAgaram
>     sarva loka pAdarakshA:  pratigachchanti mAm tathA">
> 
> Quarter 'c  of this verse is metrically not correct.
> 
> As coincidence would have it,  my hobby is to wander in Srirangam at night
> and change the inscriptions found on its house walls. Unbeknownst to Mr.
> Raja, the inscription he quoted was changed some years ago to: 
> aakaa;saat patita  toya.m yathaa gacchati saagaram / 
> tathopaanaha aayaanti sarvaa maam ii a-mandiraat // 
> 
> Through my nocturnal wanderings, I also managed to get the authentic
> version of the much-talked-about inscription at Khajuraho. It goes as
> follows (refer to our resident expert Richard Salomon for translation): 
> 
> tvan-netra-sukha-kaariidam asmacchilpa.m, na sa.m;saya.h /
> bhavya.m divya.m ;siva.m kaavya.m paa.saa.ne.su prasaaritam //1//
> yathaa sajiivataa.m yaayaan nirjiivapi ;silaa tathaa /
> ta:nita.m ;silpibhi.h ;sre.s.thair viga.nayya nija-;sramam //2//
> bhartra ca ;silpinaa.m te.saa.m ga.nito na dhana-vyavya.h /
> cintita.m naiva  kaalasya kiyaan syaad vyaya ity api //3//
> kim etat prek.sakaa.naa.m syaan muhuurtam anura;njanam /
> ity etayaa k.rta.m buddhyaa sa.mbhogaade.h sucitra.nam //4//
> ti.s.tha, he pathikaatra tva.m nipu.na.m cintayasva ca /
> ki.m kalaa dharmato bhinnaa, ki.m kaamo dharmato 'pi vaa //5//
> naaya.m devaalayo vaastu kevala.m graava-nirmitam /
> ;sivo 'ya.m muurtimaan nyasta.h puras te tattva-cintakai.h //6//
> yathaa 'siva-caritre.su dharma.h kaama;s ca sa.mgatau /
> sa.myama.h sa.myamaabhaavo, yatitva.m patitaa, tathaa //7//
> asmin mi;sriik.rta.m dvandvam asmaabhir a;sma-ve;smani /
> sundare mahadaakaare mahaa-deva-nibhe 'dbhute //8//
> tavaapi jiivana.m. paantha, ;silpaad asmaan na bhidyate /
> ;silpa.m ca ;sivto 'bhinna.m. tasmadd asi ;sivaatmaka.h //9//
> maitad vismara, he dra.s.tar. maavamanyasva kaamitaam /
> d.r.s.tim aa;sritya paa;scaatyaa.m vik.toriiya-yugotthitaam //10//
> yathaa d.r.s.tis tathaa s.r.s.tir. dr.s.tyaa te mok.sa-bandhanau /
> d.r.s.tyaa s.r.s.ti.m vyatikramya bhukti.m muktyaa vi;sodhaya //11//
> raajaa vaa raaja-gopaalo gopaalo vavi;se.sa.na.h /
> ima.m lekha.m pa.thed ya.h sa bhaved buddha.h sva-jiivane //12//
> 
> Good wishes.
> 
> Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
> Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
>  Fax O:
> 822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca
> 
> 
> 
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Mr. Peter Gaeffke wrote recently:
> 
>It would be a great loss to those interested in South Asia when for what 
>reasons ever contributors to the List such as Mr. Achar would be removed. He 
>has brought up one of the central problems which plague recent Western 
>scholarship on India:
>

He is too generous. In his view,one 

>
>........... camp follows a vision that a serious attempt to discover the
>truth was made since the methods of classical philology and indo-european
>linguistics were applied in the study of the Veda and from there in the
>larger field of classical indology. However, this discovery of the truth
>and the truth itself are complicated and sometimes excruciating processes. 
>Nevertheless, useful contributions to a field which has advanced since
>enormously, has been made by the scholars of the 19th century. Mistaken
>judgments and egregious assumptions were and will be always with us 
>


 where as my view, which is in his opinion, 

"definitely 'studium' (partisanship) which easily clouds the view of the whole
picture and ultimately makes the attainment of something like the truth
impossible...."


Be it as may. I would like to submit that no one has a lock on truth any more
than others. It just reminds me of the story of  six blind men and the elephant.

He further writes:
>As to Max Mueller, the really interesting question is: Why would an 
>intelligent human being in his right mind devote nearly most of his 
>working life to the study of a text which he himself calls "childish in 
>the extreme," "tedious,""common place," etc. 
>
>One can say, of course, he did this to please the British imperialists 
>and his friends, the royal family and this would cast a serious blame on 
>his character.. 
>


The clue actually can be found in Paul Courtright's very informative article,
which tells about Wilson's competition, Rev. Mills.

Max Mueller had the missionary zeal (it is clear from his letter to his wife).


>But why then was he called Mokshamula in India and why took Vivekananda
>the great trouble to Visit him in Oxford?. 
>
This was in recognition of his genius

-Narahari Achar
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   Re: Male Ear Rings
   ******************

1) In Tamil, male ear rings are called as kaTukku or kaTukkan.
Female ear rings have many names - kuzhai, thOTu, kammal, curuL, thongal, 
kaathOlai, kaathaNi, ceviyaNi, nakai ..,

2) From 12/13th centururies to 1900 A.D., there are hundreds of
solitary stanzas, called "tanippATal" wherein male poets wandering
in countryside were awarded with kaTukkans by chieftains.
As a thanksgiving measure, the poets composed stanzas
extolling the giver. It usually says, 
"these bright ear rings were awarded by this patron.
And, they always do a great job!
They beat on my cheeks to warn sternly so that
I will never go to uncourteous & uncultured men even if
they happen to be rich". For tamil poems, look at any of
the editions of tanippaaTal tiraTTu as well as prabandhas.

3) I have heard male ear rings served a practical
purpose. Vijayanagar & later Nayaka times were rough.
In the constant warfare, those fallen on battlefields
were distinguished to be Hindu or Muslim
depending on whether his ears were pierced or not.
Then, cremation or burial decisions could be made.

4) I have heard from Tiru. Variyar, a great kathakalakshepam
exponent that ears look like the  praNava mantram in Tamil
and it is complete only if they are pierced.
 
Tamil Om.
             .------------.
            /              \
           /                \
          ()        o    .__)
              .-.   __   \ 
              | |  |  |   >
              | |__|__|  /
              \._______./


The dot ("o") over the tamil letter "ma" that makes "ma" to "m"
represents the pierced hole of the ear. The clustered O & ma
form the human ear!

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
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> I would very much like to subscribe to the TAMIL-L electronic conference, if
> it is still in existence, but all my attempts to contact the 
> <listserv at vm.urz.uni-heidelberg.de> have so far failed. Is the listserv no 
> longer active or is there a queue of those wishing to join so long that it
> takes more than 5 days to get through? Gratefully Yours, Jan Filipsky 

Does anyone know if the bitnet address for this list still functions?
(TAMIL-L at dhdurz1.bitnet)

David Magier
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	And while I was despondent about finding the apropriate authority 
for walking away with someone else's shoes from a temple, I "saw" the 
following verse which is missing from all standard versions of Manu's Laws:

	sarvathaa nuutana.m vastu nirmaatu.m ne.svaro' py alam |
	ekasyopaanahau tasmaad anyasmai pradadaaty asau ||

	Now no one needs to feel guilty.
		Madhav Deshpande

On Thu, 14 Mar 1996, Madhav Deshpande wrote:

> 	After reading the long inscription "discovered" by Aklujkar, it
> seems to me that the "scribe" has made some lapses in inscribing hrasvas
> and diirghas.  I suggest that if Aklujkar were to visit the temple walls
> at night again, he may find the corrected version of that great
> inscription and report it to us.
> 	As for missing footware in temples, I have lost mine several 
> times in temples in Pune.  It is one of the ways God makes the haves feel 
> humble and vulnerable, and He rewards the non-haves.  Of course, as soon 
> as I discovered that my footware was missing, I could always walk away 
> with someone elses, with or without inscriptional support.
> 	Madhav Deshpande	
> 
> On Tue, 12 Mar 1996 aklujkar at unixg.ubc.ca wrote:
> 
> > In a light-hearted message, Narayan S. Raja wrote on 8 March:
> > 
> > <I also go to the temple to steal footwear.
> > ..  I'm guided by an ancient Sanskrit inscription 
> > that I found on the wall of my house in Srirangam,
> > embodying the noblest of human values:
> > "AkAshAt patitam tOyam   yathA gachchati sAgaram
> >     sarva loka pAdarakshA:  pratigachchanti mAm tathA">
> > 
> > Quarter 'c  of this verse is metrically not correct.
> > 
> > As coincidence would have it,  my hobby is to wander in Srirangam at night
> > and change the inscriptions found on its house walls. Unbeknownst to Mr.
> > Raja, the inscription he quoted was changed some years ago to: 
> > aakaa;saat patita  toya.m yathaa gacchati saagaram / 
> > tathopaanaha aayaanti sarvaa maam ii a-mandiraat // 
> > 
> > Through my nocturnal wanderings, I also managed to get the authentic
> > version of the much-talked-about inscription at Khajuraho. It goes as
> > follows (refer to our resident expert Richard Salomon for translation): 
> > 
> > tvan-netra-sukha-kaariidam asmacchilpa.m, na sa.m;saya.h /
> > bhavya.m divya.m ;siva.m kaavya.m paa.saa.ne.su prasaaritam //1//
> > yathaa sajiivataa.m yaayaan nirjiivapi ;silaa tathaa /
> > ta:nita.m ;silpibhi.h ;sre.s.thair viga.nayya nija-;sramam //2//
> > bhartra ca ;silpinaa.m te.saa.m ga.nito na dhana-vyavya.h /
> > cintita.m naiva  kaalasya kiyaan syaad vyaya ity api //3//
> > kim etat prek.sakaa.naa.m syaan muhuurtam anura;njanam /
> > ity etayaa k.rta.m buddhyaa sa.mbhogaade.h sucitra.nam //4//
> > ti.s.tha, he pathikaatra tva.m nipu.na.m cintayasva ca /
> > ki.m kalaa dharmato bhinnaa, ki.m kaamo dharmato 'pi vaa //5//
> > naaya.m devaalayo vaastu kevala.m graava-nirmitam /
> > ;sivo 'ya.m muurtimaan nyasta.h puras te tattva-cintakai.h //6//
> > yathaa 'siva-caritre.su dharma.h kaama;s ca sa.mgatau /
> > sa.myama.h sa.myamaabhaavo, yatitva.m patitaa, tathaa //7//
> > asmin mi;sriik.rta.m dvandvam asmaabhir a;sma-ve;smani /
> > sundare mahadaakaare mahaa-deva-nibhe 'dbhute //8//
> > tavaapi jiivana.m. paantha, ;silpaad asmaan na bhidyate /
> > ;silpa.m ca ;sivto 'bhinna.m. tasmadd asi ;sivaatmaka.h //9//
> > maitad vismara, he dra.s.tar. maavamanyasva kaamitaam /
> > d.r.s.tim aa;sritya paa;scaatyaa.m vik.toriiya-yugotthitaam //10//
> > yathaa d.r.s.tis tathaa s.r.s.tir. dr.s.tyaa te mok.sa-bandhanau /
> > d.r.s.tyaa s.r.s.ti.m vyatikramya bhukti.m muktyaa vi;sodhaya //11//
> > raajaa vaa raaja-gopaalo gopaalo vavi;se.sa.na.h /
> > ima.m lekha.m pa.thed ya.h sa bhaved buddha.h sva-jiivane //12//
> > 
> > Good wishes.
> > 
> > Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
> > Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
> >  Fax O:
> > 822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca
> > 
> > 
> > 
> 
> 
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Thanks to the diligent eyes of Professor Madhav M. Deshpande, I have been
able to discover the typos that remained in my earlier hurried copying of
the by-now-famous Khajuraho inscription. 

 (Hushsh! It is not easy to visit Khajuraho overnight and return to Canada
the next day to teach the Ma.ni-cuu.daavadaana and the Yoga-bhaa.sya.)

Here is the corrected version (most of the inaccuracies in the earlier
version were cases of typing "a" where "aa" was needed): 

tvan-netra-sukha-kaariidam asmacchilpa.m, na sa.m;saya.h /
 bhavya.m divya.m ;siva.m kaavya.m paa.saa.ne.su prasaaritam //1//
yathaa sajiivataa.m yaayaan nirjiivaapi ;silaa tathaa /
. ta:nkita.m ;silpibhi.h ;sre.s.thair viga.nayya nija-;sramam //2//
 bhartraa ca ;silpinaa.m te.saa.m ga.nito na dhana-vyavya.h /
 cintita.m naiva  kaalasya kiyaan syaad vyaya ity api //3//
 kim etat prek.sakaa.naa.m syaan muhuurtam anura;njanam /
 ity etayaa k.rta.m buddhyaa sa.mbhogaade.h sucitra.nam //4//
 ti.s.tha, he pathikaatra tva.m nipu.na.m cintayasva ca /
 ki.m kalaa dharmato bhinnaa, ki.m kaamo dharmato 'pi vaa //5//
 naaya.m devaalayo vaastu kevala.m graava-nirmitam /
 ;sivo 'ya.m muurtimaan nyasta.h puras te tattva-cintakai.h //6//
 yathaa ;siva-caritre.su dharma.h kaama;s ca sa.mgatau /
 sa.myama.h sa.myamaabhaavo, yatitva.m patitaa, tathaa //7//
 asmin mi;sriik.rta.m dvandvam asmaabhir a;sma-ve;smani /
 sundare mahadaakaare mahaa-deva-nibhe 'dbhute //8//
 tavaapi jiivana.m. paantha, ;silpaad asmaan na bhidyate /
 ;silpa.m ca ;sivato 'bhinna.m. tasmadd asi ;sivaatmaka.h //9//
 maitad vismara, he dra.s.tar. maavamanyasva kaamitaam /
 d.r.s.tim aa;sritya paa;scaatyaa.m vik.toriiya-yugotthitaam //10//
 yathaa d.r.s.tis tathaa s.r.s.tir. dr.s.tyaa te mok.sa-bandhane  /
 d.r.s.tyaa s.r.s.ti.m vyatikramya bhukti.m muktyaa vi;sodhaya //11//
 raajaa vaa raaja-gopaalo gopaalo vaavi;se.sa.na.h /
 ima.m lekha.m pa.thed ya.h sa bhaved buddha.h sva-jiivane //12// 
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The following event announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the events calendar section of The South Asia
Gopher. PLEASE contact event organizers directly for any further
information.
David Magier
===========================
Contact the Southern Asian Institute, Columbia University, (212) 854-3616 
for information or to reserve a seat at the symposium described below.

Bangladesh at 25: A Symposium
Tuesday, March 26, 1996    1-5:30 pm
Kellogg Center, 15th floor
School of International & Public Affairs
420 West 118th Street
Columbia University
New York, NY
                   
The symposium celebrates Bangladesh's first twenty-five years as a nation 
and highlight the untold story of the country's development.  Dismissed 
as an "international basket case" at birth, Bangladesh has continued to 
draw media attention primarily for its poverty and natural disasters.  The
successful initiatives and struggles of the people of Bangladesh in
tackling poverty and maintaining a democratic, secular and tolerant
society have generally gone unnoticed.  The seminar focuses on
macro-level trends in development as well as some innovative initiatives 
(e.g. Grameen Bank, BRAC, Nijera Kari, Banchte Shekha) in the fields of 
credit, non-formal education, health, population, human rights and 
women's empowerment.

1-2 pm     1. Introducing Bangladesh: a CD Rom presentation

2-3:30 pm  Panel 1. Bangladesh: The first 25 years.
           Chair: Prof. Philip Oldenburg, Columbia University.
           Panelists: 1. Mr. George Zeidenstein, Distinguished
                         Fellow of Population Studies, Harvard
                         University (Dilemmas of Int'l Development 
                         Assistance)
                      2. Dr. Nurul Islam, Res. Fellow Emeritus, Int'l
                         Food Policy Research Inst. (Economy: Past
                         Performance and Future Trends)
                      3. Ms. Roushan Jahan, Founding Member, Women for Women
                         (Society and Culture Reflected Through
                         Literature)
     
3:30-4 pm   Break

4-5:30 pm   Panel 2. Learning from Bangladesh
            Chair: Prof. Rounaq Jahan, Columbia University
            Panelists: 1. Ms. Jan Piercy, U.S. Executive Director,
                       World Bank (Grameen Bank Model and Its
                       Replication in the US)
                       2. Mr. Manzoor Ahmad, Assoc Dir, Program Div,  
                       UNICEF (Non-formal Education and the BRAC Model)
                       3. Ms. Susan Davis, WEDO (Women's
                       Empowerment Initiatives)
                       4. Ms. Barbara Crossette, Chair, UN Bureau, New 
                       York Times (Reporting on Bangladesh)

5:30 pm     Reception
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ANNUAL WORKSHOP
"NON-HINDU TRADITIONS OF SOUTH INDIA"
SNOW MOUNTAIN RANCH, GRANBY, COLORADO
Thursday evening, June 6 through Sunday noon, June 9, 1996

	This year's Workshop will focus on non-Hindu traditions of South 
India, their texts, conceptual systems, values, practices, architectures, 
social organizations, relations with other traditions, and media.  
Proposals for papers on any of the following topics:

*Aspects of Jain, Muslim, Christian, Buddhist, Dalit, and new religious 
movements in South India.

*Attitudes, dialogues, and polemics between Hindu and non-Hindu 
traditions, historically or in the contemporary situation.

*Religious dimensions of organizations and communities with secular or 
ethnic ideologies.

*Comparative studies of non-Hindu traditions in South India with other 
regions of South Asia.

*Religious practices in which the boundary of Hindu and non-Hindu are 
blurred.

*History and critique of the category "Hindu" as it applies to the South 
Indian cultural area.

	The Conference on Religion in South India seeks to provide a 
forum for new and exploratory scholarship in a more small-scale and 
leisurely context than is possible at large scholarly conferences.  
Participants make forty minute presentations followed by thirty minutes 
of discussion.  Ample time is provided during the Workshop for individual 
and small group conversations.  Many colleagues attend without making 
presentations in order to enjoy the scholarly community in a relaxed 
atmosphere.

	One page proposals for presentations should be sent by April 15th 
to Paul Courtright, CRSI, Department of Religion, Emory University, 
Atlanta, GA 30322.  Fax: 404-727-7597; Email:relpbc at emory.edu.  
Reservations for accommodations should be sent by April 30th.

	The Workshop will be held at the Indian Peaks Lodge at Snow 
Mountain Ranch, near Granby, Colorado, ninety minutes west of Denver 
International Airport.  Amenities include spectacular views of the 
Continental Divide, hiking, swimming, tennis, Rocky Mountain air.  
Accommodations are in cabins with three queen-sized beds per room.  Cost 
for the Workshop's three days will be $350 for a single room; $230 each 
for two in a room; $180 each for three to a room.  All meals included. 
Vegetarian meals are available.  Sorry,no discounts can be given for 
partial stays.  Transportation to and from Denver International Airport 
is not included.  Carpooling arrangements will be made at cost.  
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In the context of the useful information supplied by Prof. Falk and the
kind offer of help made by him, I should mention that impressive work in
computerization of Jaina gaathaa literature and bibliography of writings on
Jainism (including Hindi and Gujarati writings, which are very important in
the case of Jainism but which rarely receive publicity outside India) has
been carried out at: Sharadaben Chimanlal Educational Research Centre,
"Darshan,  Opposite Ranakpur Society, Shahibag, Ahmedabad 380 004. 

Another promising place for computerized Jaina materials is: Shree Mahaveer
Jain Aradhana Kendra, Koba 382 009, near Ahmedabad.  -- aklujkar
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Does anyone know the addresses, private and/or office of
Prof. Claus Oettke?
Harry Falk
falk at zedat.fu-berlin.de
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          Tamil Manuscripts stored in Tibet??!
         -------------------------------------


Zvelebil quotes this: "Fortunately photostat copies of Tamil
works on cadjan leaves of the 12th century was made; The manuscripts
were preserved in the much more favaorable climate of Tibet. But, so far, 
they do not seem to be available for study" (T. P. Meenakshisundarm,
A history of Tamil literature, page 5, 1965)

Does anyone know where the Tamil manuscripts from Tibet or the
copies of them are stored? This seems to be very interesting
material for study. Do they contain Buddhist texts??

Thanks for any pointers,

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov
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> 
> Through my nocturnal wanderings, I also managed to get the authentic
> version of the much-talked-about inscription at Khajuraho. It goes as
> follows (refer to our resident expert Richard Salomon for translation): 

Ashok and others,

For some reason I haven't been able to locate this inscription in my 
nocturnal wanderings through Epigraphia Indica.  What a pity that we 
cannot identify the ancient kavi who composed this little gem!  I'm sure 
that only he himself could do it justice in translation, so I 
must decline.

Rich



> 
> tvan-netra-sukha-kaariidam asmacchilpa.m, na sa.m;saya.h /
> bhavya.m divya.m ;siva.m kaavya.m paa.saa.ne.su prasaaritam //1//
> yathaa sajiivataa.m yaayaan nirjiivapi ;silaa tathaa /
> ta:nita.m ;silpibhi.h ;sre.s.thair viga.nayya nija-;sramam //2//
> bhartra ca ;silpinaa.m te.saa.m ga.nito na dhana-vyavya.h /
> cintita.m naiva  kaalasya kiyaan syaad vyaya ity api //3//
> kim etat prek.sakaa.naa.m syaan muhuurtam anura;njanam /
> ity etayaa k.rta.m buddhyaa sa.mbhogaade.h sucitra.nam //4//
> ti.s.tha, he pathikaatra tva.m nipu.na.m cintayasva ca /
> ki.m kalaa dharmato bhinnaa, ki.m kaamo dharmato 'pi vaa //5//
> naaya.m devaalayo vaastu kevala.m graava-nirmitam /
> ;sivo 'ya.m muurtimaan nyasta.h puras te tattva-cintakai.h //6//
> yathaa 'siva-caritre.su dharma.h kaama;s ca sa.mgatau /
> sa.myama.h sa.myamaabhaavo, yatitva.m patitaa, tathaa //7//
> asmin mi;sriik.rta.m dvandvam asmaabhir a;sma-ve;smani /
> sundare mahadaakaare mahaa-deva-nibhe 'dbhute //8//
> tavaapi jiivana.m. paantha, ;silpaad asmaan na bhidyate /
> ;silpa.m ca ;sivto 'bhinna.m. tasmadd asi ;sivaatmaka.h //9//
> maitad vismara, he dra.s.tar. maavamanyasva kaamitaam /
> d.r.s.tim aa;sritya paa;scaatyaa.m vik.toriiya-yugotthitaam //10//
> yathaa d.r.s.tis tathaa s.r.s.tir. dr.s.tyaa te mok.sa-bandhanau /
> d.r.s.tyaa s.r.s.ti.m vyatikramya bhukti.m muktyaa vi;sodhaya //11//
> raajaa vaa raaja-gopaalo gopaalo vavi;se.sa.na.h /
> ima.m lekha.m pa.thed ya.h sa bhaved buddha.h sva-jiivane //12//
> 
> Good wishes.
> 
> Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
> Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
>  Fax O:
> 822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca
> 
> 
> 
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Content-Length: 291
Lines: 10

I must second Michael Witzel. Last October I payed the PUL a visit
and was shown the shelves where the mss are kept. Working with the mss
would be allowed without restrictions, I was told by the chief
librarian, who was helpful in every respect.

Harry Falk (falk at zedat.fu-berlin.de)





From falk at zedat.fu-berlin.de  Thu Mar 14 15:14:59 1996
From: falk at zedat.fu-berlin.de (falk at zedat.fu-berlin.de)
Date: Thu, 14 Mar 96 16:14:59 +0100
Subject: Jaina concordance
Message-ID: <161227023351.23782.3262362277194604600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 22

Starting in the 70s Profs. K. Bruhn and C.B. Tripathi began
preparing a concordance of stanza padas of the Jaina canonical and
post-canonical texts. This work resulted in a huge collection of
file cards. Except for rare occasions this collection is unused
by research scholars. I want to draw your attention to this
collection and offer our services in case you look for parallels
of stanzas or need to trace words - which have to have their place
at the beginning of a stanza.
The project and the texts covered have been described in
Beitraege zur Indienforschung - Ernst Waldschmidt FS; Berlin 1977,
pp. 67-80.
Any search would result in a series of file cards which could
be copied and faxed to the enquiring party.
Fax to 0049-30-838-4775
or email to me

Harry Falk (falk at zedat.fu-berlin.de)






From mgansten at sbbs.se  Thu Mar 14 19:00:42 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Thu, 14 Mar 96 20:00:42 +0100
Subject: Address of Claus Oetke
Message-ID: <161227023363.23782.2542904170637404949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 31

>Does anyone know the addresses, private and/or office of
>Prof. Claus Oettke?
>Harry Falk
>falk at zedat.fu-berlin.de

Claus Oetke
Avd. for indologi
Stockholms universitet
106 91 Stockholm
Sweden

I believe you can also reach him by e-mail at <claus.oetke at orient.su.se>.

Martin Gansten



>?From D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu 14 96 Mar CST 13:03:58
Date: 14 Mar 96 13:03:58 CST
From: Donald C Johnson <D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu>
Subject: Reconstructing South Indian History

Prof. Filipsky,
You mention that you are editing the Indo-British Journal.  Is this a new
journal or has the Indo-British Review changed its name?  I could find no
bibliographic verification of the Indo-British Journal.
Donald Clay Johnson





From aditya at icanect.net  Thu Mar 14 21:30:58 1996
From: aditya at icanect.net (aditya at icanect.net)
Date: Thu, 14 Mar 96 21:30:58 +0000
Subject: Male Ear Rings
Message-ID: <161227023368.23782.7138031222593057825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 23

nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (Ganesan)  has  recently written as
follows:

>1) In Tamil, male ear rings are called as kaTukku or kaTukkan.
>Female ear rings have many names - kuzhai, thOTu, kammal, curuL, thongal, 
>kaathOlai, kaathaNi, ceviyaNi, nakai ..,
I understand they are also called Kundala in Sanskrit and ear-piercing
is still counted as one of the 16 sanskars among Hindus.
Ear piercing for males was considered as important an event as
circumcision is among the Jews.
Have a nice day. 
---------------
Aditya Mishra  
http://www.icanect.net/~aditya   
***********************************************************
The opinions expressed herein are continually mutating and*
might have already been changed  by the time you read them* 
owing to the more recent information that became available*
***********************************************************





From lgriff at po-box.mcgill.ca  Fri Mar 15 03:21:21 1996
From: lgriff at po-box.mcgill.ca (lgriff at po-box.mcgill.ca)
Date: Thu, 14 Mar 96 22:21:21 -0500
Subject: Temples and shoes
Message-ID: <161227023375.23782.14898373091905252012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 60
Lines: 5

you have the wrong address.  Please try something else.





From aditya at icanect.net  Fri Mar 15 00:18:41 1996
From: aditya at icanect.net (aditya at icanect.net)
Date: Fri, 15 Mar 96 00:18:41 +0000
Subject: Male Ear Rings
Message-ID: <161227023373.23782.13674887163597728452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 25

It was stated that:
>3) I have heard male ear rings served a practical
>purpose. Vijayanagar & later Nayaka times were rough.
>In the constant warfare, those fallen on battlefields
>were distinguished to be Hindu or Muslim
>depending on whether his ears were pierced or not.
>Then, cremation or burial decisions could be made.
It is some kind of an urban myth, since the muslims were/are
always circumcised and it was far easier to spot them than 
Hindus with pierced ears.
Piercing of ears was custom among with long tradition and
has nothing to do with muslims.
Have a nice day. 
---------------
Aditya Mishra  
http://www.icanect.net/~aditya   
***********************************************************
The opinions expressed herein are continually mutating and*
might have already been changed  by the time you read them* 
owing to the more recent information that became available*
***********************************************************





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Fri Mar 15 08:39:49 1996
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Fri, 15 Mar 96 00:39:49 -0800
Subject: Suggestion on what computer to buy
Message-ID: <161227023377.23782.7316818402289230696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1973
Lines: 57


I received this request from Dr. M.A. Lakshmi Tatachar,
director of the Academy of Sanskrit Research in 
Melkote, Karnataka.  They are involved in publishing
critical editions of the major works of the Visistadvaita 
school of Vedanta philosophy.  

Please read this over and respond to me (mani at sgi.com)
or to him directly. 

I greatly appreciate your help.

Thanks,
Mani Varadarajan 

---

From: "M.A.Laksmitatachar" <tatachar at asrm.ernet.in>
Subject: Compurers
Message-Id: <A.825123483 at asrm.ernet.in>

Dear friends,
We  are proposing to purchase a few computers for our  desk-
top-publishing  system. We have a fund of Rs.3.00 lakhs for  this 
purpose. 

We  print around 2500 pages per year in Devanagari,  English  
and Kannda scripts.  At present we have one LC II, one LaserWrit
er Pro 600, Mac SE for DTP work.  Generally we don't have  graph
ics  in our publications.  Initially we had planned  to  purchase 
APPLE  MACINTOSH  LC 475 2 Nos. and two Nos. IBM PC 486  SX.  Now 
that these machines are phased out, we are rethinking reg. the
models.   Please suggest whether we can go in for Apple power book
range and IBM pentiums and scanners.  We also need softwares like 
PageMaker  for  IBM & MAC (latest version) &  font  packages  for 
Kannada  and  Devanagari scripts.  At present, our  need  is  for 
desk-top-publishing and programming only.  

We would be obliged if any of the members help us by getting 
the literature and prices of latest MAC computers, laserwriter  & 
inkjets,  scanners, software packages like PageMaker,  multi-lin
gual (Indian) fonts etc.  at the earliest.
         
We  had purchased the existing computers without any  expert 
consultation.   Now that we have access to experts like  you,  we 
want to purchase latest & reliable computers best suited for  our 
needs.  Hence this request.

M.A. Lakshmithathachar
Director, Academy of Sanskrit Research
Melkote 571 431 Karnataka India
Ph: (08232) 38741 (O) 38742 (R)






From mm383 at columbia.edu  Fri Mar 15 14:56:43 1996
From: mm383 at columbia.edu (Mary McGee)
Date: Fri, 15 Mar 96 09:56:43 -0500
Subject: Hinduja Center at Columbia
Message-ID: <161227023382.23782.17573439305058686385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3167
Lines: 67


Dear Colleagues,

Recent postings on the Indology network provide an opportunity 
for me to tell you more about the goals and undertakings of the 
Dharam Hinduja Indic Research Center at Columbia University, 
which was inaugurated here in 1994.  I joined the Columbia 
University faculty in July of 1995, at which time I assumed the 
directorship of the Hinduja Center.  According to the 
memorandum of understanding agreed upon by Columbia University 
and the donor, the aim of the Center is to study Indian 
traditions of knowledge from the Vedas up to modern times and 
to promote research of academic excellence relevant to 
contemporary issues.  Concurrent with the Center's 
establishment,  four working groups were set up to pursue 
research centered around particular issues of contemporary 
concern: health, science, gender, and conflict management; a 
fifth working group has focused on the role of scriptural 
authority in various religious communities in India.  The 
research of the Center is not limited to these concerns, but 
our efforts during the first five years are concentrated on 
these particular issues.  

Through academic research and teaching, seminars, educational 
workshops, publications, and outreach, the Hinduja Center at 
Columbia seeks to foster an environment in which research 
scholars can pursue the contributions of various Indian 
communities to human civilization, while investigating how 
those contributions may provide us with a better understanding 
of as well as possible strategies for dealing with problems 
present in many of our cultures today, such as illness, 
violence, and intolerance.  Our activities are not limited to a 
focus on one particular body of texts or one particular 
religious tradition and the research of scholars involved in 
our various projects draws on many resources to advance their 
scholarship and our understanding of the pluralism of Indian 
traditions.  Much of the Hinduja Center's research is channeled 
through its small working groups, which draw together scholars 
with shared concerns and enable them to advance their research 
collaboratively.  

In addition to our research activities and educational outreach 
programs, the Hinduja Center funds two faculty positions at 
Columbia, one in Sanskrit and one in classical Hinduism, and 
also offers one post-doctoral fellowship.  It co-sponsors with 
the Columbia University Seminars Program a monthly seminar on 
texts and traditions of India and funds a project that is 
preparing an on-line catalogue of Indic manuscripts in the 
Columbia Library collection.  Announcements about our 
conferences and lectures are usually posted on the South Asia 
Gopher and sometimes on Indology; summaries of the University 
Seminar series are also available on the South Asia Gopher.  We 
welcome inquires about our Center and its endeavors; contact us 
_directly_ (not via Indology) at dhirc at columbia.edu or at 
Dharam Hinduja Indic Research Center, 1102 International 
Affairs Building, 420 W. 118th St., Columbia University, New 
York, NY 10027.  


Mary McGee, Director
Dharam Hinduja Indic Research Center
Columbia University






From strnad at site.cas.cz  Fri Mar 15 09:33:02 1996
From: strnad at site.cas.cz (Jaroslav Strnad)
Date: Fri, 15 Mar 96 11:33:02 +0200
Subject: legal aspects of ancient Indian medicine
Message-ID: <161227023379.23782.17873140690626407394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 18

Basic information and useful bibliography can be found in:
A.L. Basham, The Practice of Medicine in Ancient and Medieval India. In: 
Charles Leslie (ed.), Asian Medical Systems: A Comparative Study. 
University of California Press,  Berkeley etc. 1976, pp. 18-43.

_____________________________
Jaroslav Strnad
Oriental Institute
Czech Academy of Sciences
Pod vodarenskou vezi 4
182 08 Praha 8
CZECH REPUBLIC
e-mail: strnad at orient.cas.cz
______________________________





From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Fri Mar 15 12:05:31 1996
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 15 Mar 96 14:05:31 +0200
Subject: Address of Claus Oettke
Message-ID: <161227023381.23782.12373666860805978619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 24


Answering Harry Falk's question, Claus Oetke's address is:
University of  Stockholm,
Institute of Oriental Languages
S-106 91 Stockholm (Sweden)

Oetke's E-mail address is perhaps not yet in operation,
for the time being communicate via William.Smith at orient.su.se

His private address is not known to me.



Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway







From lgriff at po-box.mcgill.ca  Fri Mar 15 19:58:16 1996
From: lgriff at po-box.mcgill.ca (lgriff at po-box.mcgill.ca)
Date: Fri, 15 Mar 96 14:58:16 -0500
Subject: Suggestion on what computer to buy
Message-ID: <161227023389.23782.1224263875670739715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 60
Lines: 5

you have the wrong address.  please try something else.





From lgriff at po-box.mcgill.ca  Fri Mar 15 20:40:51 1996
From: lgriff at po-box.mcgill.ca (lgriff at po-box.mcgill.ca)
Date: Fri, 15 Mar 96 15:40:51 -0500
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023390.23782.5555862225632481005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 60
Lines: 5

you have the wrong address.  please try something else.





From pdb1 at columbia.edu  Fri Mar 15 20:51:55 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Fri, 15 Mar 96 15:51:55 -0500
Subject: Suggestion on what computer to buy
Message-ID: <161227023392.23782.12241604859958959586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 17

On Fri, 15 Mar 1996 lgriff at po-box.mcgill.ca wrote:

> you have the wrong address.  please try something else.

Guys,
This is the third time I've seen this message from poor lgriff.
Isn't it about time the listmanagers took notice and did something?

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu
"The noise thereof sheweth concerning it,
  the cattle also concerning the vapour." 
						- Job 36:32 (KJV)





From HaroldA at eworld.com  Sat Mar 16 01:27:54 1996
From: HaroldA at eworld.com (HaroldA at eworld.com)
Date: Fri, 15 Mar 96 17:27:54 -0800
Subject: temples, shoes, sandhi
Message-ID: <161227023395.23782.7808112490372976256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 19


----------------------------- Begin Original Text
-----------------------------

tathopaanaha aayaanti sarvaa maam ii;sa-mandiraat 
= tathaa upaanaha.h aayaanti sarvaa.h maam ii;sa-mandiraat 
= 'in the same way all shoes come to me from the house/palace of god (=
temple).' 

----------------------------- End Original Text -----------------------------

Thanks, I didn't realize that ";s" represented the palatal sibilant

Yrs.
Harold Arnold





From AmitaSarin at aol.com  Fri Mar 15 23:26:47 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Fri, 15 Mar 96 18:26:47 -0500
Subject: Male earpieces
Message-ID: <161227023394.23782.5596993726482496175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 17

Emperor Jahangir recorded his reasons for boring his ears in his diary
(Tuzuk-i-Jahangiri, vol. I, p. 267):
"During my illness it had occurred to me that when I completely recovered,
inasmuch as I was inwardly an ear-bored slave of the Khwaja (Muinu-din
Chishti - the sufi saint) and was indebted to him for my existence, I should
openly make holes in my ears and be enrolled among his ear-marked slaves.  On
 . . I Made holes in my ears and drew into each a shining pearl.  When the
servants of the palace and my loyal friends saw this, both those who were in
the presence and some who were in the distant borders diligently and eagerly
made holes in their ears and adorned the beauty of sincerity with pearls and
rubies which were in the private treasurey, and were bestowed on them, until
by degrees the infection caught Ahadis and others."
A Mughul fashion originally symbolic of devotion to one's pir?!





From aditya at icanect.net  Fri Mar 15 19:54:24 1996
From: aditya at icanect.net (aditya at icanect.net)
Date: Fri, 15 Mar 96 19:54:24 +0000
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023387.23782.15436896998647521154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 24

As you know M$ has standard fonts in several scripts including Arabic,
Japanese and Korean.
It is a shame that we do not have any standard fonts to exchange
information.
I have come across a new product called Beyondmail that would allow
email using any font. I personally prefer the keyboard assignments by
Inpros although I also have Velthuis fonts on disk.
Since this list is frequented by the academic community interested in
the use of Devnagri fonts, I would request that we should set up a
consensus on the Devnagri font assignments so that we can exchange
information in  Devnagri script.
Have a nice day. 
---------------
Aditya Mishra  
http://www.icanect.net/~aditya   
***********************************************************
The opinions expressed herein are continually mutating and*
might have already been changed  by the time you read them* 
owing to the more recent information that became available*
***********************************************************





From lgriff at po-box.mcgill.ca  Sat Mar 16 03:48:35 1996
From: lgriff at po-box.mcgill.ca (lgriff at po-box.mcgill.ca)
Date: Fri, 15 Mar 96 22:48:35 -0500
Subject: Male earpieces
Message-ID: <161227023397.23782.1313891895072831548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 59
Lines: 5

You have the wrong address. please try something else.





From lgriff at po-box.mcgill.ca  Sat Mar 16 03:49:29 1996
From: lgriff at po-box.mcgill.ca (lgriff at po-box.mcgill.ca)
Date: Fri, 15 Mar 96 22:49:29 -0500
Subject: temples, shoes, sandhi
Message-ID: <161227023398.23782.8002349152283502538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 60
Lines: 5

You have the wrong address.  Please try something else.





From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Sat Mar 16 00:53:25 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Sat, 16 Mar 96 00:53:25 +0000
Subject: Temples and shoes
Message-ID: <161227023385.23782.5267651137574158657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5087
Lines: 122


No wonder then that Basavanna who led the great socio-religious movement in Karnataka during 12th century AD remarked in one of his writings (called Vachanas) in Kannada as follows:

hAgada keraha horage kaledu degulake hogi
devarige namaskArava mA.duva bhaktanante
tanna kerahina dhyAnavallade
devara dhyAnavilla no.dA   
				-  Basavanna (Vacana 202)

Eng Translation:

A devotee who closes his eyes and
Prostrates before the deity in a temple
Thinks seriously not of God
But of his shoes removed outside the temple!

Thanks to God that the "devotees" are now blessed with the new shoes atleast, while returning from the temple!!

Dr Shivamurthy Swamiji


----------
From: 	Madhav Deshpande[SMTP:mmdesh at umich.edu]
Sent: 	Friday, 15 March, 1996 1:36 AM
To: 	Members of the list
Subject: 	Re: Temples and shoes

	And while I was despondent about finding the apropriate authority 
for walking away with someone else's shoes from a temple, I "saw" the 
following verse which is missing from all standard versions of Manu's Laws:

	sarvathaa nuutana.m vastu nirmaatu.m ne.svaro' py alam |
	ekasyopaanahau tasmaad anyasmai pradadaaty asau ||

	Now no one needs to feel guilty.
		Madhav Deshpande

On Thu, 14 Mar 1996, Madhav Deshpande wrote:

> 	After reading the long inscription "discovered" by Aklujkar, it
> seems to me that the "scribe" has made some lapses in inscribing hrasvas
> and diirghas.  I suggest that if Aklujkar were to visit the temple walls
> at night again, he may find the corrected version of that great
> inscription and report it to us.


> 	As for missing footware in temples, I have lost mine several 
> times in temples in Pune.  It is one of the ways God makes the haves feel 
> humble and vulnerable, and He rewards the non-haves.  Of course, as soon 
> as I discovered that my footware was missing, I could always walk away 
> with someone elses, with or without inscriptional support.
> 	Madhav Deshpande	
> 
> On Tue, 12 Mar 1996 aklujkar at unixg.ubc.ca wrote:
> 
> > In a light-hearted message, Narayan S. Raja wrote on 8 March:
> > 
> > <I also go to the temple to steal footwear.
> > ..  I'm guided by an ancient Sanskrit inscription 
> > that I found on the wall of my house in Srirangam,
> > embodying the noblest of human values:
> > "AkAshAt patitam tOyam   yathA gachchati sAgaram
> >     sarva loka pAdarakshA:  pratigachchanti mAm tathA">
> > 
> > Quarter 'c  of this verse is metrically not correct.
> > 
> > As coincidence would have it,  my hobby is to wander in Srirangam at night
> > and change the inscriptions found on its house walls. Unbeknownst to Mr.
> > Raja, the inscription he quoted was changed some years ago to: 
> > aakaa;saat patita  toya.m yathaa gacchati saagaram / 
> > tathopaanaha aayaanti sarvaa maam ii a-mandiraat // 
> > 
> > Through my nocturnal wanderings, I also managed to get the authentic
> > version of the much-talked-about inscription at Khajuraho. It goes as
> > follows (refer to our resident expert Richard Salomon for translation): 
> > 
> > tvan-netra-sukha-kaariidam asmacchilpa.m, na sa.m;saya.h /
> > bhavya.m divya.m ;siva.m kaavya.m paa.saa.ne.su prasaaritam //1//
> > yathaa sajiivataa.m yaayaan nirjiivapi ;silaa tathaa /
> > ta:nita.m ;silpibhi.h ;sre.s.thair viga.nayya nija-;sramam //2//
> > bhartra ca ;silpinaa.m te.saa.m ga.nito na dhana-vyavya.h /
> > cintita.m naiva  kaalasya kiyaan syaad vyaya ity api //3//
> > kim etat prek.sakaa.naa.m syaan muhuurtam anura;njanam /
> > ity etayaa k.rta.m buddhyaa sa.mbhogaade.h sucitra.nam //4//
> > ti.s.tha, he pathikaatra tva.m nipu.na.m cintayasva ca /
> > ki.m kalaa dharmato bhinnaa, ki.m kaamo dharmato 'pi vaa //5//
> > naaya.m devaalayo vaastu kevala.m graava-nirmitam /
> > ;sivo 'ya.m muurtimaan nyasta.h puras te tattva-cintakai.h //6//
> > yathaa 'siva-caritre.su dharma.h kaama;s ca sa.mgatau /
> > sa.myama.h sa.myamaabhaavo, yatitva.m patitaa, tathaa //7//
> > asmin mi;sriik.rta.m dvandvam asmaabhir a;sma-ve;smani /
> > sundare mahadaakaare mahaa-deva-nibhe 'dbhute //8//
> > tavaapi jiivana.m. paantha, ;silpaad asmaan na bhidyate /
> > ;silpa.m ca ;sivto 'bhinna.m. tasmadd asi ;sivaatmaka.h //9//
> > maitad vismara, he dra.s.tar. maavamanyasva kaamitaam /
> > d.r.s.tim aa;sritya paa;scaatyaa.m vik.toriiya-yugotthitaam //10//
> > yathaa d.r.s.tis tathaa s.r.s.tir. dr.s.tyaa te mok.sa-bandhanau /
> > d.r.s.tyaa s.r.s.ti.m vyatikramya bhukti.m muktyaa vi;sodhaya //11//
> > raajaa vaa raaja-gopaalo gopaalo vavi;se.sa.na.h /
> > ima.m lekha.m pa.thed ya.h sa bhaved buddha.h sva-jiivane //12//
> > 
> > Good wishes.
> > 
> > Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
> > Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
> >  Fax O:
> > 822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca
> > 
> > 
> > 
> 
> 



-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 4501 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19960316/58f9651b/attachment.bin>

From vidynath at math.ohio-state.edu  Sat Mar 16 15:20:37 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Sat, 16 Mar 96 10:20:37 -0500
Subject: Khajuharo and newly discovered poetry
Message-ID: <161227023403.23782.10769502856994070613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 19



I was talking a friend of mine whose ancesstors where shilpins. He
referred to some old odd leaves left by his grandfather. He looked
through them for me and discovered the following stanza. As this differs
from what has been said so far, I thought that it might be of interest:

    yathaapanetu.m yatate sumaargaat
        tapasvino vajrabh.rd apsarobhi.h |
    tathaalaye kaamagatai.h prabimbair
        didhyaasataa.m vai ka.situ.m sthiratvam ||



-Nath





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sat Mar 16 14:08:31 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sat, 16 Mar 96 15:08:31 +0100
Subject: Indologically irrelevant question
Message-ID: <161227023400.23782.11642696440253001445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 28

Would any of you out there know what "doing track and field" means in
connection with children's activities? (Sorry to bother you with this, but
if you want to give the answer an Indological twist, you may answer in
Sanskrit).

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sat Mar 16 14:38:06 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sat, 16 Mar 96 15:38:06 +0100
Subject: Indologically irrelevant question II
Message-ID: <161227023402.23782.7613374548857352008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 27

My question about the meaning of "doing track and field" has now been
answered. You may now disregard the question!

Best regards,

Lars Martin Fosse




Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From wagers at computek.net  Sun Mar 17 01:06:32 1996
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Sat, 16 Mar 96 19:06:32 -0600
Subject: New Indologist Web Page
Message-ID: <161227023407.23782.17913248157091227004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 24

Dear Indologists,

I have created a new resource page _for the Indologist_.
The web address is:

        http://denton.computek.net/pub/wagers/ousia/Indologist.html

I have tried to make it fast and comprehensive. Please visit the site and
e-mail me your comments, problems, or suggestions.

Regards,

Will

Incidentally, in creating web pages, I have run across a few URLs, all in
England, which come back "Done.", but without loading any data. One
such URL is "http://www.dmu.ac.uk/~pka/guides/jain.html". Would
someone please try it and report to me if the site is working? Thx.







From lgriff at po-box.mcgill.ca  Sun Mar 17 00:17:34 1996
From: lgriff at po-box.mcgill.ca (lgriff at po-box.mcgill.ca)
Date: Sat, 16 Mar 96 19:17:34 -0500
Subject: confusions
Message-ID: <161227023405.23782.3965645697062166000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 9

Please use a different address for "sghosh".  At the moment, you have the 
wrong one.  I'm receiving many messages from this organization, which i am not 
a part of.  All messages for "Sujata Ghosh" should be sent at an alternative 
address.
                                          Thank-you





From wagers at computek.net  Sun Mar 17 02:47:07 1996
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Sat, 16 Mar 96 20:47:07 -0600
Subject: Male earpieces
Message-ID: <161227023411.23782.12782229522532665545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 19

>"halqe-i gosh" is an old idiom meaning "a slave". Today men who wear ear
>rings mostly do not know how a person from the East wouldi interpret
>this item.
>
>Peter Gaeffke

FYI, the ancient Israelites would puncture the ear of a slave upon the
relationship becoming permanent, i.e. he/she signed up for a second
7-year hitch.

Regards,

Will







From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Sun Mar 17 02:38:21 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Sat, 16 Mar 96 21:38:21 -0500
Subject: Male earpieces
Message-ID: <161227023409.23782.10348629865228801543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 9

"halqe-i gosh" is an old idiom meaning "a slave". Today men who wear ear 
rings mostly do not know how a person from the East wouldi interpret 
this item.

Peter Gaeffke





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Mar 17 05:04:17 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sun, 17 Mar 96 00:04:17 -0500
Subject: Summer Hindi-Urdu at UNC-CH
Message-ID: <161227023415.23782.15903068787412078467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1806
Lines: 47


On Thu, 14 Mar 1996 14:34:46 EST Afroz Taj <taj at server.sasw.ncsu.edu> wrote:

	
> Please Post and Forward to Potentially Interested People or Listservers:

>               1996 INTENSIVE ELEMENTARY SUMMER HINDI
> 		   AT UNC-CHAPEL HILL
> 
> The University of North Carolina at Chapel Hill announces a summer 
> intensive course in beginning Hindi-Urdu (HIND 1-2), from June 27 to August 
> 2, 1996 (including exam days). The Instructor will be Afroz Taj.  
> The class will meet 6.5 hours a day, 5 days a week. 
> Students can expect to complete the class with a competency level 
> permitting enrollment in intermediate Hindi-Urdu.  Students will receive 6 
> credit hours, the equivalent of two semesters.  Tuition and fees for graduate 
> students from out of state will be $2,097, for undergraduates out of state, 
> $2,008.  The figures for in state are graduate, $537, undergraduates, $433.  
> 
> Questions may be directed to any of the following:
> 
> 1. The University Center for International Studies,
> 223 E. Franklin St., University of North Carolina, Chapel Hill, NC 27599-5145.  
> email: btl4 at president.oit.unc.edu
> phone: 919-962-0299  FAX 919-962-5375
> 2. Afroz Taj, 919-515-2475 (office) or 919-832-1237 (home)
>  email: taj at server.sasw.ncsu.edu
> 3. The Curriculum in Asian Studies, 919-962-4294 (secretary Pat 
> Maroney, call between 1:00 and 4:00 pm).
> Afroz N. Taj             Triangle South Asia Consortium
> 
> NCSU Dept. of Foreign Languages and Literatures
> 131 1911 Building, NCSU Raleigh, NC 27695          919-515-2475
> 
> UNC-Chapel Hill Dept. of Asian Studies
> 209 Abernethy Hall, UNC, Chapel Hill 27599         919-962-6825
> 
> 736 Ryan Ct.
> Raleigh NC 27606                                   919-832-1237

=========END FORWARDED MESSAGE=========







From y.r.rani at mail.utexas.edu  Sun Mar 17 07:33:48 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Sun, 17 Mar 96 01:33:48 -0600
Subject: help getting back on.
Message-ID: <161227023413.23782.1253619783539071195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 185
Lines: 16

 list's owner:
		c.wooff at liverpool.ac.uk

For information on this service  send the following
request in the body of a mail message to listproc at liverpool.ac.uk:

			HELP










From y.r.rani at mail.utexas.edu  Sun Mar 17 08:01:14 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Sun, 17 Mar 96 02:01:14 -0600
Subject: Apologies to Indology (again)
Message-ID: <161227023416.23782.5854146311057165173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 22

Apologies to Indology,

It is far too easy to make a slip and forget to change one detail and send
a message  to the wrong address.  What is even worse is to write yet
another message to apologize! (esp. on a list that would rather not have
the traffic. . .) oops! ;-)  user error. . .


to: pclaus at csuhayward.edu
>list's owner:
		c.wooff at liverpool.ac.uk

For information on this service  send the following
request in the body of a mail message to listproc at liverpool.ac.uk:

			HELP







From lusthaus at macalstr.edu  Sun Mar 17 04:31:23 1996
From: lusthaus at macalstr.edu (lusthaus)
Date: Sun, 17 Mar 96 04:31:23 +0000
Subject: New Indologist Web Page
Message-ID: <161227023419.23782.5789936283167921034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 11

> Incidentally, in creating web pages, I have run across a few URLs, 
all in
> England, which come back "Done.", but without loading any data. One
> such URL is "http://www.dmu.ac.uk/~pka/guides/jain.html". Would
> someone please try it and report to me if the site is working? Thx.

My Netscape (2.01) says: "This document contains no data"





From unknown at example.com  Sun Mar 17 14:56:37 1996
From: unknown at example.com (unknown at example.com)
Date: Sun, 17 Mar 96 08:56:37 -0600
Subject: Q: Tamil manuscripts.
Message-ID: <161227023428.23782.1248402773514899076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 24



          Tamil Manuscripts stored in Tibet??!
         -------------------------------------


Zvelebil quotes this: "Fortunately photostat copies of Tamil
works on cadjan leaves of the 12th century was made; The manuscripts
were preserved in the much more favaorable climate of Tibet. But, so far, 
they do not seem to be available for study" (T. P. Meenakshisundarm,
A history of Tamil literature, page 5, 1965)

Does anyone know where the Tamil manuscripts from Tibet or the
copies of them are stored? This seems to be very interesting
material for study. Do they contain Buddhist texts??

Thanks for any pointers,

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov





From unknown at example.com  Sun Mar 17 14:57:47 1996
From: unknown at example.com (unknown at example.com)
Date: Sun, 17 Mar 96 08:57:47 -0600
Subject: Q: People in the East Indies (Book)
Message-ID: <161227023430.23782.10142367916043239912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 23


       Book Title on East Indies?
       ---------------------------

The following question is with me for a long time. Hope some
learned member of the group can answer this query.


I read from a book by K. Zvelebil that some in Indonesia
use "cEntanAr's tiruppallANTu" (Tamil) during some festivals.

The book he cites is
G. K. Vanborough, The peoples in the East Indies.
The author and title may not be very exact, though very close.

Can anybody give the exact author, title, press and year please?

N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov





From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Sun Mar 17 14:33:31 1996
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (Peter Gaeffke)
Date: Sun, 17 Mar 96 09:33:31 -0500
Subject: Male earpieces
Message-ID: <161227023426.23782.14150430851055430847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 18

Dear Will Wagers

Thank you for your response. The piering of ears of slaves seems to be a
Middle Eastern custom and was brought to India from Iran as the Persian
idiom shows which I quoted. 

The Indians (Hindus) had other ideas what an ear ornament could be as the
name Kapalakundala shows which is an epithet of Kali and used as a title
of Bankim Chandra Chatterji"s famous novel.  The heroine of this book, of
course, did not wear skulls on her ears. But the name alone shows  how 
powerful notions are connected with the piercing of the ear.

Peter Gaeffke






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Mar 17 14:59:28 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
Date: Sun, 17 Mar 96 09:59:28 -0500
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023418.23782.12590923008630300906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 41

On Fri, 15 Mar 1996 20:16:04 GMT Aditya wrote:

>I have come across a new product called Beyondmail that would allow
>email using any font. 

The place I work has had Beyondmail installed for the past year, and it is not a
very nice package in my view.  Oh, it has a lot of features, but it is very
clumsy to use, and doesn't allow easy quotation and comment on replies.

About the fonts: Beyondmail allows one to use any installed windows font, it is
true, but such information only gets passed to other Beyondmail users on the
same local network, not to people on the internet generally.

So we are back to mime, which is still not so widely supported that one can rely
on people in general having it. 

Finally, for a scheme such as you suggest, everyone would have to buy or acquire
the *same* Devanagari font and display software.  Unrealistic.  

I'm afraid 7-bit transliteration will be with us in our internet communications
for a while yet.

>Since this list is frequented by the academic community interested in
>the use of Devnagri fonts, I would request that we should set up a
>consensus on the Devnagri font assignments so that we can exchange
>information in  Devnagri script.

I would vote for using the Velthuis transliteration, which is simple, as good as
any, and at least allows those with TeX or ITRANS to get Devanagari out of the
text without too much fiddling.

Dominik

--
Dominik Wujastyk







From gkb at ast.cam.ac.uk  Sun Mar 17 13:01:21 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Sun, 17 Mar 96 13:01:21 +0000
Subject: Right & Left
Message-ID: <161227023421.23782.3343878537460179040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 33

Hi,

Something has been puzzling me for a long time and I wonder if anyone can 
help me out.

Usually one comes across shlokas where the devi is placed at the left of the
deva; e.g. :-

niilaambujashyaamalakomalaN^gaM siitaa samaaropita vaama bhaagam.h |
paaNau mahaasaayaka chaaru chaapaM namaami raamaM raghuva.nshanaatham.h ||

and 

dakshine lakshmaNo yasya vaame tu janakaatmajaa |
purato marutiryasya taM vande raghunandanam.h ||

However, at the start of the ba.Daa bandii mochana one finds :-

sadaa bhavaanii daahine sanmukha rahe.n gaNesha |
paa.ncha deva rakshaa kare.n brahma vishhNu mahesha |

Can someone please explain the difference? Many thanks beforehand.

bye,

Girish Beeharry

ps:- Thanks to the anonymous Khajuraho 'tagger' who brought the list back to
normal! :-) 





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sun Mar 17 13:10:33 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sun, 17 Mar 96 14:10:33 +0100
Subject: confusions
Message-ID: <161227023423.23782.2209026642914588293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 51

>Please use a different address for "sghosh".  At the moment, you have the
>wrong one.  I'm receiving many messages from this organization, which i am not
>a part of.  All messages for "Sujata Ghosh" should be sent at an alternative
>address.
>                                          Thank-you

Try to avail yourself of these instruction:

To subscribe to INDOLOGY, send the email message:

"subscribe indology Your Name"

(where "Your Name" is, obviously, your real name) to the address:

"listserv at liverpool.ac.uk".

That will do the trick.

Later, messages to (and from) the are sent to:
"indology at liverpool.ac.uk"
To get a list of members, send the message:
"review indology"
to the listserv address. To resign, send the message:
"unsub indology"
to listserv.

If you unsubscribe, you may get rid of Indology net.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sun Mar 17 13:22:27 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sun, 17 Mar 96 14:22:27 +0100
Subject: New Indologist Web Page
Message-ID: <161227023425.23782.8491392621215276405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 34

>Dear Indologists,
>
>I have created a new resource page _for the Indologist_.
>The web address is:
>
>        http://denton.computek.net/pub/wagers/ousia/Indologist.html
>
>I have tried to make it fast and comprehensive. Please visit the site and
>e-mail me your comments, problems, or suggestions.
>

Beautiful job! Rather nice to be able to read the Hindu on screen.

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU  Mon Mar 18 00:41:57 1996
From: RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU (RAJAGOPALANM at HARPO.TNSTATE.EDU)
Date: Sun, 17 Mar 96 18:41:57 -0600
Subject: Right & Left
Message-ID: <161227023435.23782.12280070004882524892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 17

Dear girish  Beharry ,
You raised the question : Sometimes the devi is on the right side and
sometimes on the left . why this difference ?   The description of the
deva and devi depends on the temple where the bhakta is worshipping .
Not all temples have the devi on the same side of the deva. So if the bhakta
had a darshan of the deity in one way we see a sloka one way and if
a bhakta sees  the otherway then  there is a sloka the other way .
a famous example of thisphenomenon of change from right to left
is the murthy of Sri Nataraja where he is seen in all temples lifting 
the left leg but in Madurai Sri Nataraja is seen having his right leg lifted.
That Nataraja is also called  Kaal Maari Adiya Natarajar ( the Nataraja
who changed his leg ) which he did at the request of one his
great devotees who was also a king.)  M.Rajagopalanz





From magier at columbia.edu  Mon Mar 18 00:20:26 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sun, 17 Mar 96 19:20:26 -0500
Subject: New Indologist Web Page
Message-ID: <161227023433.23782.9603985952285864970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 27

> I have created a new resource page _for the Indologist_.
> The web address is:
> 
>         http://denton.computek.net/pub/wagers/ousia/Indologist.html
> 
> I have tried to make it fast and comprehensive. Please visit the site and
> e-mail me your comments, problems, or suggestions.

Will,
a very nice focused collection. Thank you.


> Incidentally, in creating web pages, I have run across a few URLs, all in
> England, which come back "Done.", but without loading any data. One
> such URL is "http://www.dmu.ac.uk/~pka/guides/jain.html". Would
> someone please try it and report to me if the site is working? Thx.

I've been getting the same response from that site for the last week.
In fact, it is not just the jain document, but the entire web site
(which comes from DeMontfort University) which seems to be down... I
haven't noticed this behavior from any others...

David Magier





From aditya at icanect.net  Mon Mar 18 03:47:51 1996
From: aditya at icanect.net (aditya at icanect.net)
Date: Mon, 18 Mar 96 03:47:51 +0000
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023436.23782.11757501742792768542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 36

ucgadkw at ucl.ac.uk (Dr Dominik Wujastyk)  has  recently written as
follows:
>The place I work has had Beyondmail installed for the past year, and it is not a
>very nice package in my view.  Oh, it has a lot of features, but it is very
>clumsy to use, and doesn't allow easy quotation and comment on replies.
I am not sure about last year but it seems they have a new release
that does not seem that clumsy.
>About the fonts: Beyondmail allows one to use any installed windows font, it is
>true, but such information only gets passed to other Beyondmail users on the
>same local network, not to people on the internet generally.
That was the point of my note. At least one mailer does allow devnagri
fonts. If had one standard Hindi font with standard keyboard
assignments then other mailers may also start including it in there
offering. As I said if Arabic and Japanese fonts can supported by MS,
why not Devnagri fonts as well.
In the mean time we have some means of making ends meet by Bmail.
Bmail is being offered for free for now but even later (April 15) the
price is not unreasonably high. The only problem is having to settle
on a standard fonts and at least on this list we can have a consensus
of have some standard font. And let us vote it out.

>

Have a nice day. 
---------------
Aditya Mishra  
http://www.icanect.net/~aditya   
***********************************************************
The opinions expressed herein are continually mutating and*
might have already been changed  by the time you read them* 
owing to the more recent information that became available*
***********************************************************





From vyasa at ix.netcom.com  Mon Mar 18 11:12:50 1996
From: vyasa at ix.netcom.com (Martin Epstein)
Date: Mon, 18 Mar 96 06:12:50 -0500
Subject: Rig Veda Concordance
Message-ID: <161227023440.23782.8966519910358579793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 12

Namaskar

Would you know of a Rig Veda concordance on word for word cross reference. I looked at Bloomfield's which provided references by pada. Even more ideal would be the Rig Veda on disk or on-line. Any help would be gratefully appreciated.

Thank you,

Martin






From mrabe at artic.edu  Mon Mar 18 13:04:19 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Mon, 18 Mar 96 08:04:19 -0500
Subject: Right & Left
Message-ID: <161227023447.23782.6729768495433029872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 23

In response to Dr. J.B. Bapat who writes:
>One could advance reasons why the bride had to on the right. In olden
>times marriages took place when the bride was essentially a child and
>hence a virgin. A KumAri is essentially pure and can therefore sit on
>the right.( right is the pure side)

By Occam's Razor a simpler explanation may be that during the wedding
ceremony the bride stands to the right UNTIL the appointed time for her to
move to her appointed place as wife, at her husband's left.  Iconographic
sanction for this reasoning is common in South Indian KalyANa-sundara mUrti
groupings and occurs as early at the mid-6th c. at Elephanta, where Parvati
stands on Shiva's right side, being presented to him by "brother" Vishnu at
her right side.

Michael Rabe
Saint Xavier University
& School of the Art Institute of Chicago







From Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au  Mon Mar 18 09:29:33 1996
From: Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au (Bapat Jb)
Date: Mon, 18 Mar 96 09:29:33 +0000
Subject: Right & Left
Message-ID: <161227023431.23782.5619654302036031834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1609
Lines: 36

Re Girish Behamy's querry concerning the position of the woman in 
relation to man:
While I cannot explain why it is so, I may offer a comment.Whether 
the woman is on the right or left seems to depend on several factors.
1) type of ritual involved: viz. in Maharashtra, during wedding, the 
daughter to be married sits on the right side of her father wheras 
her mother sits on his left. In the rituals before the actual 
wedding, she sits(or stands) on the right side of the groom.However,
after the exchanging of garlands, she now sits on his left as his
newly wedded wife. Thus the wife's position in Maharashtra is always
on the left. There are however exceptions to this rule as well.
2)Part of India: In South India, wife sits on the RIGHT of the 
husband during rituals.
While according to the texts, wAmAngi is the correct position for the 
woman, the exceptions seem to be nothing more than customs because
the people I asked were unable to explain the reasons.
One could advance reasons why the bride had to on the right. In olden 
times marriages took place when the bride was essentially a child and 
hence a virgin. A KumAri is essentially pure and can therefore sit on 
the right.( right is the pure side)
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________



 
    





From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Mon Mar 18 08:54:54 1996
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 18 Mar 96 09:54:54 +0100
Subject: Address
Message-ID: <161227023438.23782.8994187243396305916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 20

Dear members of the Indology List:

Can anyone give me the address of Prof. Nespital at Freie Universitaet in
Berlin?  It would be particularly nice to get an email address.

Thank you in advance,

Ruth Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies 
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no 






From mani at srirangam.esd.sgi.com  Mon Mar 18 19:11:49 1996
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (Mani Varadarajan)
Date: Mon, 18 Mar 96 11:11:49 -0800
Subject: Right & Left
Message-ID: <161227023455.23782.861529395805092840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 16

On Mar 18,  2:14pm, Michael Rabe wrote:
> By Occam's Razor a simpler explanation may be that during the wedding
> ceremony the bride stands to the right UNTIL the appointed time for her to
> move to her appointed place as wife, at her husband's left.

No, in south India, the wife is always to the right of
the husband. This is the ``dampati'' pose.  This tradition,
however, does not seem to be followed for temple deities.

Mani







From unknown at example.com  Mon Mar 18 17:11:52 1996
From: unknown at example.com (unknown at example.com)
Date: Mon, 18 Mar 96 11:11:52 -0600
Subject: Q: Exact Kavya Condensations?
Message-ID: <161227023449.23782.112363842071093564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4314
Lines: 118

3/18/96


           Query: Exact Kavya Condensations in Sankrit
          ---------------------------------------------
                and other Indian language?
                --------------------------

takkai rAmAyaNam (1580 A.D, tamil) follows Kampan's story from 
beginning to end. takkai R.  has been sung in a way so that it 
can be used for oral performances,  set to "tALam" of takkai, a small drum.

takkai rAmAyaNam is a beautiful, simple, lucid work. (eLimai, teLivu, curukkam)
and follows Kampan (9th century.) poem by poem. Almost like a commentary 
for Kampan. Depending on the place, takkai R. condenses three or two or one 
poem(s) of Kampan into one song showing the essence of Kampan's genius.

Even though there are about 10-15 Ramayanas in Tamil, including a Jain one,
none follows Kampan literally like takkai R. A. K. Ramanujan wrote a classic
paper on 300 versions of ramayana in India. He was planning an english
book on Kampan along with D. Shulman. Now that AKR is gone to meet
Kampan himself in heaven. however, it is a loss down here on earth for 
South Indian studies. There are other condensations in tamil, usually 
they turn out to be "harder" than even the originals and they are no longer
good poetry where as takkai r. succeeds in its intent to a large extent.

My question:
In Sanskrit, are there any (good) kavya sangrahas? Are they popular
and well-known? What are the originals and the redactions? I need
the authors/titles of these pairs? What about other Indic lanuages?
Any reasearch papers in this area?

Thanks,
N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov

More on takkai ramayanam:
Kampan's 10500 classic viruttam poems of high Tamil were condensed 
into 3250  easy-to-follow songs by Emperuman. 
This is the greatest tribute that Tamils have ever paid to Kampan. 

Kampan praises his patron, Cataiyappa Vallal 
in about ten places in his Ramayanam as part of thanksgiving.
There is a nice story of how it came to be ten. Originally when 
Kampan introduced his masterpiece to his peers in Srirangam, he 
has praised his protector once in 100 poems. The Srirangam pundits protested 
this narastuti saying they have no place in God's story.
Kampan would not agree. Finally, a compromise was reached so that
Kampan can sing about Cataiyappan in 10 places in his 10000-piece
Ramayana. Kampan said, "Ah! My Cataiyan is indeed rare. He is one
among thousand, not one in hundred."

What is interesting about takkai Ramayanam is that at the same 
places of the Kampa Ramayanam where Cataiyan is eulogized, Emperuman
praises Morur Nallathampi, a local chieftain given to literary taste
and the one who commissioned takkai ramayanam.

takkai R. is an aesthetic retelling of Kampan in a different metre. 
About 1/3rd of Kampan. takkai rAmAyaNam helps in understanding 
which are true kampan's poems and about interpolations.
Because it is about 400 years-old and a tribute to Kampan, we can confidantly
say that one particular poem is by kampan  if it is redone by emperumAn 
of takkai rAmAyaNam and not a "mikaip pATal" by someone else. There are lot of
of examples. In addition to comparing various manuscripts from
different places of different periods, takkai R. serves as an aid to get at
the Ur-text of Kampan.

takkai ramayanam was written around 1580 A.D. by Emperuman
Kavirayar of tiruchengode. Only the first five Kandams have come out.
(k. aruNAcala kavuNTar, emperumAn kavirAyar pATiya
takkai irAmAyaNam, 2v., first five cantos, 1983, Dept. 
of Archaeology, Madras). Yuddha Kantam is being readied for publication.

A poem from takkai R. and kampa R.

vaaraNam  porutha  maarpum,  varaiyinai  eTuththa  thOLum,
n^aaratha  munivaRku  ERpa  n^ayampaTa  uraiththa  n^aavum,
thaaraNi  mavuli  paththum,  changkaran  koTuththa  vaaLum,
vIramum  kaLaththE  pOTTu  veRungkaiyE  mINTu  pOnaan.
                                         --  kampan


vEza  maruppu  aRRa  maarpuramum
     veLLimalai  koNTa  thOLmiTukkum
vaaza  varamtharum  n^aaratharmun
     maRaiaayiram  chonna  vaayvaliyum
IzamaNi  minnum  makuTam  paththum
     Ichan  aruLiya  kathirvaaLum
thaaza  vIramum  thiRaikoTuththuth
     thaniyE  veRungkaiyaan  n^aTan^thu  chenRaan.
                                         --  emperumaan


Emperuman flatters Kampan by artful imitation!

























From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Mon Mar 18 12:20:33 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 18 Mar 96 13:20:33 +0100
Subject: Rig Veda Concordance
Message-ID: <161227023442.23782.1313270076309202778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 812
Lines: 41

>Namaskar
>
>Would you know of a Rig Veda concordance on word for word cross reference. I
>looked at Bloomfield's which provided references by pada. Even more ideal
>would be the Rig Veda on disk or on-line. Any help would be gratefully
>appreciated.
>
>Thank you,
>
>Martin

The new edition of the Rigveda by van Nooten and Holland is accompanied by
a diskette with the text of the edition:

Barend A. van Nooten and Gary B. Holland (1994). Rig Veda. A Metrically
Restored Text with an Introduction and Notes. Cambridge, Mass., Harvard
University Press.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From Kumar at pixie.udw.ac.za  Mon Mar 18 14:27:00 1996
From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Kumar at pixie.udw.ac.za)
Date: Mon, 18 Mar 96 14:27:00 +0000
Subject: Male Ear Rings
Message-ID: <161227023445.23782.3624918969844961372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1688
Lines: 53

I tend to disagree with the suggestion that it is easier to spot a
circumcised muslim.  I would have thougth it would be easier to spot a
pierced ear than to spot the circumcised spot unless one tears open the
underpant.  In any case, I did not get the impression from the earlier
writer's posting that piercing the ear by Hindus had anything to with
muslims.  The message simply says that "ear rings served practical
purpose."

Cheers

Pratap



>It was stated that:
>>3) I have heard male ear rings served a practical
>>purpose. Vijayanagar & later Nayaka times were rough.
>>In the constant warfare, those fallen on battlefields
>>were distinguished to be Hindu or Muslim
>>depending on whether his ears were pierced or not.
>>Then, cremation or burial decisions could be made.
>It is some kind of an urban myth, since the muslims were/are
>always circumcised and it was far easier to spot them than
>Hindus with pierced ears.
>Piercing of ears was custom among with long tradition and
>has nothing to do with muslims.
>Have a nice day.
>---------------
>Aditya Mishra
>http://www.icanect.net/~aditya
>***********************************************************
>The opinions expressed herein are continually mutating and*
>might have already been changed  by the time you read them*
>owing to the more recent information that became available*
>***********************************************************

+----------------------------------------------------------------+
Dr. P. Kumar
Department of Hindu Studies & Indian Philosophy
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za







From kamal at link.lanic.utexas.edu  Mon Mar 18 21:51:37 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Mon, 18 Mar 96 15:51:37 -0600
Subject: Male earpieces
Message-ID: <161227023462.23782.6813825997015144191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3359
Lines: 81


Dear colleagues:
        On February 15, John Hawley, Barnard College, gave a talk on
      "Bhakti Studies in an Age of Hindu Nationalism" at the Asian
Studies, UT Austin.  The abstract of the talk is is given below:


BHAKTI STUDIES IN AN AGE OF HINDU NATIONALISM
				
University of Texas, 2/15/96
Jack Hawley

Rustom Bharucha concludes a recent essay called The Question of Faith   
as follows:

    [I]t is heartening to acknowledge the increased scholarly and 
activist interest in the
    radical religious movements of our past history, most notably in 
studies of bhakti... 
    [F]or a ?secualr theology? to exist in India, there would have to be 
a theory that could 
    be adapted within the multireligious context of differing faiths.  
The basis for such a 
    theory is less likely to be found in the existing political rhetoric 
of ?religious tolerance?, 
    than in the vision of saints like Kabir, Guru Nanak, and Chaitanya 
who, as Tagore 
    understood so well, ?preached one God to all races in India,? 
adapting different idioms 
    of communication.  Secualrists have a lot to learn from the idioms of 
?tolerance? 
    embedded in every religious faith.

    The purpose of my paper is to see what light is shed by current 
scholarship on such luminaries as Kabir, Nanak, and Chaitanya.  What do 
we now see it takes to ?get at? the vision of this cohort of bhakti  
saints?  I do so by considering three realms: (1) textual studies 
striclty speaking. (2) biographical or hagiographical studies, and (3) 
studies of context--hitorical, social, ritual, performance.  I focus 
especially on scholarhsip about Kabir, but make reference also to recent 
work on Mirabai.
    The results are not simple.  Textual studies yield a picture of 
multiple recensions for both saints; hagiographical studies, similarly, 
take us around the ?hermeneutical circle?? and contextual studies cause 
us to confront the fact that canons are constructed, not in any way 
given.. What then can we conclude?
    Perhaps the most important point to grasp is that whether of not 
bhakti  is always in some fundamental sense ABOUT democracy-- in the 
sense of articulating a language of faith that would be amenable to the 
cause of national integration-- it nonetheless IS democracy.  Undoubtedly 
there are settings where bhakti   has carefully cordoned off from the 
rough-and-tumble of everyday life, and represented as some splendid, 
polished pavilion.  The pavilion may take the shape of a temple or 
school; or it may be a theology (perhaps even with a commentarial 
literature in Sanskrit explaining the words of a poet who deplored that 
language--Kabir); or it may take the very different form of modern social 
scientese pressed into service for the advancement of a progressive 
agenda.  But the great thing about  bhakti   as a resource for democracy 
and national intergration is that it always escapes from airy pavilions 
such as these.  It is a people?s literature, a people?s religion, and its 
axpressions vary across the social spectrum, with new infusions all the time.



The abstrct is also post at:
	http://asnic.utexas.edu/asnic/subject/s.asia.sem.962.html

Thanks.
	kamal

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu






From HaroldA at eworld.com  Tue Mar 19 00:25:17 1996
From: HaroldA at eworld.com (HaroldA at eworld.com)
Date: Mon, 18 Mar 96 16:25:17 -0800
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023468.23782.12349655654651563128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 24


----------------------------- Begin Original Text
-----------------------------

I would vote for using the Velthuis transliteration, which is simple, as good
as
any, and at least allows those with TeX or ITRANS to get Devanagari out of
the
text without too much fiddling.

----------------------------- End Original Text -----------------------------

I agree that trying to use a Devanaagari font would be practically
impossibly, given the fact that the scholars at each and every university
seem to have their own fonts and keyboard mappings, not to speak of the chasm
between Mac and PC users. What is the Velthius transliteration? Could you
simply post the varNamAla? E.g. a A i I, etc.? (Or is it a aa i ii? )
Yrs.
Harold F. Arnold






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Mar 18 18:24:42 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Mar 96 18:24:42 +0000
Subject: legal aspects of ancient Indian medicine
Message-ID: <161227023451.23782.9022823786911380187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 19

Jaroslav Strnad said:
> 
> Basic information and useful bibliography can be found in:
> A.L. Basham, The Practice of Medicine in Ancient and Medieval India. In: 
> Charles Leslie (ed.), Asian Medical Systems: A Comparative Study. 
> University of California Press,  Berkeley etc. 1976, pp. 18-43.

[Distastefully blowing own trumpet: ]

See also, D. Wujastyk, "Indian Medicine", ch. 33 of _Companion
encyclopedia of the history of medicine_ ed. W. F. Bynum an Roy Porter
(Routledge, 1993), vol. 1, 755--778.

DW






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Mar 18 18:36:19 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 18 Mar 96 18:36:19 +0000
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023453.23782.6380535454476029877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1835
Lines: 43

Aditya, the Hindu Skeptic said:
> 
> ucgadkw at ucl.ac.uk (Dr Dominik Wujastyk)  has  recently written as
> follows:

> >About the fonts: Beyondmail allows one to use any installed windows font, it is
> >true, but such information only gets passed to other Beyondmail users on the
> >same local network, not to people on the internet generally.
> That was the point of my note. At least one mailer does allow devnagri
> fonts.

No, no, you misunderstand.  I said *local* network.  This would only
work on an internal Novell network, running MHS, for example.  Not over
the internet.

> The only problem is having to settle
> on a standard fonts and at least on this list we can have a consensus
> of have some standard font. And let us vote it out.

I'm sorry to have to repeat that the technical problems are much greater
than you realize.  This is not a matter that can be solved by a vote; if
it were, I would be the first to rejoice.  Unfortunately, the bulk of
the internetworked networks that form the Internet are still based on a
7-bit smtp transport level.  This precludes any direct transmission of
anything other than the 128 characters of the ASCII/IISO 646 character
set.

The MIME protocol is the best hope of transmitting richer text for the
present, but even that is not widespread.  In the final analysis, too,
any font work will rely on users at both ends using the same
application software, or at least a shared operating system if the
latter supports font display.  Such uniformity at the end-user level is
impossible.  I, for example, have never used Windows (and never will, if
I can avoid it).  Many people use Unix workstations.  So a Windows-based
solution would be inadequate.  This situation is unfortunate, but
perhaps when Unicode gets more widespread, we may see some progress.

Best wishes,
Dominik





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Tue Mar 19 03:48:17 1996
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Mon, 18 Mar 96 19:48:17 -0800
Subject: None
Message-ID: <161227023472.23782.17476913821315248310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3004
Lines: 70


New Message
Date: March 18, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
I didn't catch the beginning of the discussion of the placement
of a woman in relation to men in ritual, but I have something of
an 'explanation' in response to Dr. Bapat's observation that in
Maharashtra the bride initially sits to the right of the groom
and later to his left. 
 
During a fieldwork methodology workshop in India we made video of
each of the stages of a wedding as practiced by Telugu-speaking
Gollas (pastoralists) living in Karnataka.  During the stage when
the couple is washed with turmeric, and then playfully smear
large handfuls of turmeric on one another (the act resembling
throwing a pie in someone's face!) the bride sits on the groom's
right.  Later, as Dr. Bapat observed, after the garlanding, she
stands to his left.
 
Now, interestingly, the workshop participants, all highly
educated Indians, insisted that the bride sat on the left at all
times, and it took repeated replays of the video to convince them
otherwise.  Finally, we came up with the same explanation
(interpretation) that Michael Rabe has already given: "during the
wedding ceremony the bride stands to the right UNTIL the
appointed time for her to move to her appointed place as wife, at
her husband's left." 
 
But fortunately, we were still in the field and could go and ask
the Gollas themselves: were they aware of the switch? why do they
do it? etc.  
 
They were indeed aware of it and laughed at our interest in the
matter.  We suggested our interpretation of why it was done like
it was.  They laughed again, harder.  The reason THEY gave was
that with the bride on the groom's right, he could reach his
right arm around her back and hold her firmly while he pasted her
in the face with a handful of the turmeric!  Their explanation at
first appeared purely practical: he could control (overcome) her
better. She was at a disadvantage in that regard.  (In fact she
had missed his face and merely grazed his check, depositing most
of the turmeric on his shoulder.)
 
While this may not satisfy many Indologists as THE explanation
(it doesn't me) it is certainly ONE explanation, and it does tie
in with the fact that this was a stage in which there was other
humor and playfulness.  At South Indian weddings, in fact, there
are definite stages in which a variety (varying by caste and
region) of formal games are played. Certainly, one can say that
the Golla explanation fits well with why the GOLLAS do what they
do, and why at this stage in the wedding the bride sits on the
groom's right.  Furthermore, in this fairly strongly male-
dominant community, despite being on the usually more dominant
right side, it puts her in the more submissive position,
perfectly in keeping with her husband's responsibility to control
her, physically, and in most other ways. A rare case of the
exception proving the rule!
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 885-3353
pclaus at csuhayward.edu





From gkb at ast.cam.ac.uk  Mon Mar 18 21:02:17 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Mon, 18 Mar 96 21:02:17 +0000
Subject: Right & Left
Message-ID: <161227023459.23782.17147834773917392819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 27

Hi,

I think that the question needs to be refocused. Issues raised have been 
about wives' and deities positions and the difference between the North 
and the South. In our tradition the wife assumes either the left or the right
position depending on the circumstances. However, I believe that the 
question raised is not being answered. Would anyone please give an 
explanation for the difference between the two positions described below?  
                    ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
Incidentally, the first shloka gives the position of lakshmana and the 
marutis; would anyone please explain why they have these particular 
positions? Many thanks beforehand.

dakshine lakshmaNo yasya vaame tu janakaatmajaa |
purato marutiryasya taM vande raghunandanam.h ||

sadaa bhavaanii daahine sanmukha rahe.n gaNesha |
paa.ncha deva rakshaa kare.n brahma vishhNu mahesha |

bye,

Girish Beeharry






From falk at zedat.fu-berlin.de  Mon Mar 18 20:36:10 1996
From: falk at zedat.fu-berlin.de (falk at zedat.fu-berlin.de)
Date: Mon, 18 Mar 96 21:36:10 +0100
Subject: Address
Message-ID: <161227023457.23782.11217248779373089913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 29

> 
> Dear members of the Indology List:
> 
> Can anyone give me the address of Prof. Nespital at Freie Universitaet in
> Berlin?  It would be particularly nice to get an email address.
> 
> Thank you in advance,
> 
> Ruth Schmidt
> Dept of East European and Oriental Studies 
> University of Oslo
> P.O. Box 1030 Blindern
> N-0315 Oslo, Norway
> Phone: (47) 22 85 55 86
> Fax: (47) 22 85 41 40
> Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no 
> 
> 
> 

nespital at zedat.fu-berlin.de

will be back from India by the end of this month
h.Falk






From thompson at handel.jlc.net  Tue Mar 19 02:42:25 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Mon, 18 Mar 96 21:42:25 -0500
Subject: Bart van Nooten
Message-ID: <161227023470.23782.13605425999779199141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 11

The e-mail address of Bart van Nooten which I have is apparently wrong [my
mail to him has been returned].  Does anyone know his s-mail address, or a
correct e-mail address?
Many thanks,
George Thompson







From mgansten at sbbs.se  Mon Mar 18 21:33:51 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Mon, 18 Mar 96 22:33:51 +0100
Subject: Right & Left
Message-ID: <161227023461.23782.8440254669142197758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 17

Girish Beeharry wrote:

>Incidentally, the first shloka gives the position of lakshmana and the 
>marutis; would anyone please explain why they have these particular 
>positions? Many thanks beforehand.
>
>dakshine lakshmaNo yasya vaame tu janakaatmajaa |
>purato marutiryasya taM vande raghunandanam.h ||

"mArutiH" in this stanza is singular, and refers to hanumAn (vAyuputra).

Martin Gansten






From aditya at icanect.net  Mon Mar 18 23:04:10 1996
From: aditya at icanect.net (aditya at icanect.net)
Date: Mon, 18 Mar 96 23:04:10 +0000
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023466.23782.8744736438470516645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2423
Lines: 48

Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>  has  recently written as
follows:

>No, no, you misunderstand.  I said *local* network.  This would only
>work on an internal Novell network, running MHS, for example.  Not over
>the internet.
I have tested i t to work on non-local network.
However, I have no personal agenda in pushing of Beyondmail or any
other product as such. It is just happens to be the only product that
did  allow me to transmit in Devnagri script and I am just too eager
to start communicating devnagri text.
>I'm sorry to have to repeat that the technical problems are much greater
I would like to know about other problems that make Msoft to provide
standard fonts in Arabic, Cyrilic and Japanese etc to the exclusion of
Devnagri alone.
>The MIME protocol is the best hope of transmitting richer text for the
>present, but even that is not widespread.  In the final analysis, too,
>any font work will rely on users at both ends using the same
>application software, or at least a shared operating system if the
>latter supports font display.  Such uniformity at the end-user level is
>impossible.  I, for example, have never used Windows (and never will, if
>I can avoid it).  Many people use Unix workstations.  So a Windows-based
>solution would be inadequate.  This situation is unfortunate, but
>perhaps when Unicode gets more widespread, we may see some progress.
That is a long term solution and we must push for it but windows is a
very widespread and easily accessible. Most of can have at least
secondary access to it  at relatively low price just to avail exchange
of data. BTW Beyond mail is also being developed for Apple
environment. What is does, is that it appends the font data at the end
of each message and if we know the fonts that were used to create a
text they can just be read back.
Whatever may be our personal preferences, it is indisputable that MS
has beat all the other system. In the market place it is not always
the best product that succeeds and I do not have to quote the
examples.
Have a nice day. 
---------------
Aditya Mishra  
http://www.icanect.net/~aditya   
***********************************************************
The opinions expressed herein are continually mutating and*
might have already been changed  by the time you read them* 
owing to the more recent information that became available*
***********************************************************





From n.rao at rz.uni-sb.de  Mon Mar 18 22:16:55 1996
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Mon, 18 Mar 96 23:16:55 +0100
Subject: Right & Left
Message-ID: <161227023464.23782.12423707345417264234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1446
Lines: 42

Girish Behari wrote
>Hi,
>
>Something has been puzzling me for a long time and I wonder if anyone can 
>help me out.
>
>Usually one comes across shlokas where the devi is placed at the left of the
>deva; e.g. :-
>
>niilaambujashyaamalakomalaN^gaM siitaa samaaropita vaama bhaagam.h |
>paaNau mahaasaayaka chaaru chaapaM namaami raamaM raghuva.nshanaatham.h ||
>
>and 
>
>dakshine lakshmaNo yasya vaame tu janakaatmajaa |
>purato marutiryasya taM vande raghunandanam.h ||
>
>However, at the start of the ba.Daa bandii mochana one finds :-
>
>sadaa bhavaanii daahine sanmukha rahe.n gaNesha |
>paa.ncha deva rakshaa kare.n brahma vishhNu mahesha |
>
>Can someone please explain the difference? Many thanks beforehand.

Perhaps the sloution to your puzzle is simple:  in one case  husband and 
wife are involved -  not so much devi and deva, and in another case 
bhavaanii and her sons are involved.  

Narahari Rao
----------------------------------------------------------------------------
---------------------------------------------------------------------
Dr. B. Narahari Rao,                         F.R. 5.1. Philosophie,  
Unversitaet des Saarlandes,
                                                            Postfach 15 11 
50,  D-66041 Saarbruecken, Germany. (Tel: +49 681 302 2849)
----------------------------------------------------------------------------
---------------------------------------------------------------------






From mrabe at artic.edu  Tue Mar 19 13:23:32 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Tue, 19 Mar 96 08:23:32 -0500
Subject: Right & Left
Message-ID: <161227023478.23782.18317812929153888283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 37

A foot note prompted by the engrossing field-report by Peter Claus:
...
>During a fieldwork methodology workshop in India we made video of
>each of the stages of a wedding as practiced by Telugu-speaking
>Gollas (pastoralists) living in Karnataka.  During the stage when
>the couple is washed with turmeric, and then playfully smear
>large handfuls of turmeric on one another (the act resembling
>throwing a pie in someone's face!) the bride sits on the groom's
>right.  Later, as Dr. Bapat observed, after the garlanding, she
>stands to his left.
...
>They were indeed aware of it and laughed at our interest in the
>matter.  We suggested our interpretation of why it was done like
>it was.  They laughed again, harder.  The reason THEY gave was
>that with the bride on the groom's right, he could reach his
>right arm around her back and hold her firmly while he pasted her
>in the face with a handful of the turmeric!  Their explanation at
>first appeared purely practical: he could control (overcome) her
>better...*

* In much the same vein, but in total seriousness, my Sanskrit professor
(a Brahman, Aryasamajist Panjabi) once confided to his chelas that the
wife's appointed place at her husband's left side originated in bed: the
better for right-handed men to make love...


My final comment on this thread (promise):
        the best student response to slide projections of ardhanArIzvara
icons, and to the question of why the female invariably occupies the left
half came from a senior-citizen auditor: instantly she shot back, "because
the heart is on the left."







From gkb at ast.cam.ac.uk  Tue Mar 19 09:22:00 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Tue, 19 Mar 96 09:22:00 +0000
Subject: Right & Left
Message-ID: <161227023477.23782.14274705169766004014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1397
Lines: 45

Hi,

>dakshine lakshmaNo yasya vaame tu janakaatmajaa |
>purato marutiryasya taM vande raghunandanam.h ||

>"mArutiH" in this stanza is singular, and refers to hanumAn (vAyuputra).

I'm sorry about the mistake. I was thinking about the Marutis and wrote it in 
the plural. 

The explanations, which are scholarly, are still about the brides & grooms. As
far as can see the shlokas refer to devis and devas. In addition, would someone
please provide the explanation for the relative positions in the shloka above?
Many thanks beforehand.

Bye,

Girish Beeharry


>?From P.Friedlander at wellcome.ac.uk 19 96 Mar EST 10:16:00
Date: 19 Mar 96 10:16:00 EST
From: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Subject: Ramacaritamanas in Nagari/Nastaliq
Reply-To: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII

I have recently seen a manuscript of the Ramacaritamanasa copied in AD 1819 
which is in both Nagari and Nastaliq scripts, each page being in two columns,
 one for each script.
I've never seen anything like it before.
I wonder if anyone else has ever seen similar dual script manuscripts of 
famous Hindi works, or for that matter other NIA or Sanskrit works?
Dr Peter G. Friedlander
Cataloguer of Hindi and Panjabi Manuscripts
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road
London NW1 2BN
England
e-mail: P.Friedlander at wellcome.ac.uk





From apsss at uohyd.ernet.in  Tue Mar 19 15:45:56 1996
From: apsss at uohyd.ernet.in (apsss at uohyd.ernet.in)
Date: Tue, 19 Mar 96 10:45:56 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227023473.23782.14747895714384780484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 28

MORE ON MALE EAR-PIERCING

P.V. Kane list 32 books written between the 14th to the 17th
centuries dealing with ritual ceremonies meant for the Sudras
(History of Dharmasastra, i, 640-1). One such the ---
Sudracara Siromani written by Sesakrsna (ed. by Gopinath Kaviraj 2vols
Benares 1933 and 1936 ....The intorduction by Narayana Sastri Khiste
informs us that Sesakrsna wrote this work in the time of Pilaji Rao,
a king of Daksinatya. Further, he is also said to have written the 
Kamsavadham at the behest of Todarmal's son, Giridhari) --- states 
(1,68-69) that although ordinarily the sudras are not allowed samskaras, 
an exception is made to this rule (pratiprasava) by allowing them the rights
to perform the panchamahayajnas, sraddha, garbhadhana, namakarna,niskramana,
annaprasana and karnavedha (ear-piercing
..... It is further stated (i,79-80) that the karnavedha takes the 
place of the yajnopavita in the case of the sudras....
This,in my opinion explains why a large number of Hindu males 
undergo a ear piercing ceremony and are proud of it..
ALOKA PARASHER,
Department of History,
University of Hyderabad  Email: apsss at uohyd.ernet.in
India.
d






From aditya at icanect.net  Tue Mar 19 14:35:06 1996
From: aditya at icanect.net (aditya at icanect.net)
Date: Tue, 19 Mar 96 14:35:06 +0000
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023480.23782.2818135749972274211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 21

kellner at hws.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)  has  recently
written as follows:
>Mac or Windows-users. Hence, I would strongly suggest that, until the
>current lcd is replaced by one which allows for Devanagari, let's stick to
>the present conventions. 
That is no convention at all. We do not have any means of
communicating in Devnagri at all. What you propose translates into "If
I cannot have it my way :no one else should have it either"
Have a nice day. 
---------------
Aditya Mishra  
http://www.icanect.net/~aditya   
***********************************************************
The opinions expressed herein are continually mutating and*
might have already been changed  by the time you read them* 
owing to the more recent information that became available*
***********************************************************





From aditya at icanect.net  Tue Mar 19 14:46:34 1996
From: aditya at icanect.net (aditya at icanect.net)
Date: Tue, 19 Mar 96 14:46:34 +0000
Subject: No subject
Message-ID: <161227023483.23782.13327021431184908867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1590
Lines: 33

apsss at uohyd.ernet.in (Dr Aloka Parasher-Sew)  has  recently written as
follows:
>Sudracara Siromani written by Sesakrsna (ed. by Gopinath Kaviraj 2vols
>Benares 1933 and 1936 ....The intorduction by Narayana Sastri Khiste
>informs us that Sesakrsna wrote this work in the time of Pilaji Rao,
>a king of Daksinatya. Further, he is also said to have written the 
>Kamsavadham at the behest of Todarmal's son, Giridhari) --- states 
>(1,68-69) that although ordinarily the sudras are not allowed samskaras, 
by whom?
>an exception is made to this rule (pratiprasava) by allowing them the rights
>to perform the panchamahayajnas, sraddha, garbhadhana, namakarna,niskramana,
>annaprasana and karnavedha (ear-piercing
>.... It is further stated (i,79-80) that the karnavedha takes the 
>place of the yajnopavita in the case of the sudras....
>This,in my opinion explains why a large number of Hindu males 
>undergo a ear piercing ceremony and are proud of it..
I see nothing to proud of after reading this note about uncle tomism.
It is one thing to study the customs and history but to attach value
to them is a something different. If I were a shudra I would reject
any such humiliation with contempt.
Have a nice day. 
---------------
Aditya Mishra  
http://www.icanect.net/~aditya   
***********************************************************
The opinions expressed herein are continually mutating and*
might have already been changed  by the time you read them* 
owing to the more recent information that became available*
***********************************************************





From ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Tue Mar 19 14:47:21 1996
From: ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Tue, 19 Mar 96 14:47:21 +0000
Subject: Right & Left
Message-ID: <161227023482.23782.10121227855361690595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 20

In British folk-dancing, the lady is invariably on the man's right 
for the (originally) very practical reason that if she were on the 
left, she'd trip over his sword, which was usually worn on the left.
 
To 20th century urbanites, this is less than obvious, but had a 
perfectly good reason when the dances were being invented. Could 
there have been some similar reason practical reason, now lost, for 
the Indian practice?

Alec McAllister
Arts Computing Development Officer
Computing Service
University of Leeds
United Kingdom
tel 0113 233 3573
email: T.A.McAllister at Leeds.AC.UK





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Mar 19 07:07:02 1996
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp)
Date: Tue, 19 Mar 96 16:07:02 +0900
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023475.23782.7383520740444395365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 22

At 11:13 PM 96.3.18 +0000, Aditya, the Hindu Skeptic wrote:

>Whatever may be our personal preferences, it is indisputable that MS
>has beat all the other system. In the market place it is not always
>the best product that succeeds and I do not have to quote the
>examples.

Whatever may be the situation on the market - the Internet is supposed to
be a platform open to users of all sorts of systems (nobody mentioned OS/2
as yet, or those people who still stick to their old DOS-software), and
because, theoretically speaking, somewhere out there there might be users
who employ their own individual operating system, it's nonsense to step up
from a lowest common denominator-solution to one which would only apply to
Mac or Windows-users. Hence, I would strongly suggest that, until the
current lcd is replaced by one which allows for Devanagari, let's stick to
the present conventions. 







From ericgeer at mindspring.com  Wed Mar 20 01:59:01 1996
From: ericgeer at mindspring.com (Eric Geer)
Date: Tue, 19 Mar 96 20:59:01 -0500
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023485.23782.7181991440245634098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 32

At 03:42 PM 3/19/96 GMT, you wrote:
>kellner at hws.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)  has  recently
>written as follows:
>>Mac or Windows-users. Hence, I would strongly suggest that, until the
>>current lcd is replaced by one which allows for Devanagari, let's stick to
>>the present conventions. 
>That is no convention at all. We do not have any means of
>communicating in Devnagri at all. What you propose translates into "If
>I cannot have it my way :no one else should have it either"
>Have a nice day. 
>---------------
>Aditya Mishra  
>http://www.icanect.net/~aditya   
>

  A possible, if awkward solution to this problem would be to create an 
image file (GIF, JPG, FAX) of the text in whatever script.  Every mailer I
know of can send and receive "attached files", in which these could be sent.
The disadvantage, of course, is that the file would not be treated as editable
or quotable text, but as an image and it would have to be read with some
sort of image viewing program.
 
(my sole expertise here is as a programmer/comm. consultant)
 
as ever,
Eric Geer
ericgeer at atl.mindspring.com






From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Wed Mar 20 07:14:57 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Wed, 20 Mar 96 07:14:57 +0000
Subject: Right & Left
Message-ID: <161227023487.23782.7967784786287435328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 20

Michael Rabe writes:

>* In much the same vein, but in total seriousness, my Sanskrit professor
>(a Brahman, Aryasamajist Panjabi) once confided to his chelas that the
>wife's appointed place at her husband's left side originated in bed: the
>better for right-handed men to make love...

This notion is at least as old as the Pali commentaries and probably much older.

L.S. Cousins


MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From elmar at philosophie.uni-tuebingen.de  Wed Mar 20 09:22:12 1996
From: elmar at philosophie.uni-tuebingen.de (elmar at philosophie.uni-tuebingen.de)
Date: Wed, 20 Mar 96 10:22:12 +0100
Subject: legal aspects of ancient indian medicine II
Message-ID: <161227023489.23782.10166712423816616768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 13


I came across L. Sternbachs (1965) "Juridical Studies in Ancient Indian
Law". Chapter VIII "Legal Position of Physicians in Ancient Indian Law"
covers the subject very well. Thanks for the help.

Elmar Stapelfeldt
University of Tuebingen, Germany







From athr at loc.gov  Wed Mar 20 17:02:36 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 20 Mar 96 12:02:36 -0500
Subject: Right & Left
Message-ID: <161227023498.23782.6651909732317473786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 25

Could it be that the TEXTUAL sources say the wife (or other female) 
should be on one side, left or right, but are not clear whether this 
means what in heraldry is called the "proper" right or left, i.e. the 
side as viewed from the image's own viewpoint, or the right or left as 
viewed by an observer, and that this point has been interpreted 
differently in different times, places, and groups?  To explain the 
concept of "proper" side again:  if a statue of Parvati is placed on 
Siva's "proper" right it is next to Siva's right arm, but as a viewer 
looks at it it will be to the left of Siva.


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov






From athr at loc.gov  Wed Mar 20 18:28:06 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 20 Mar 96 13:28:06 -0500
Subject: Ramacaritamanas in Nagari/Nastaliq
Message-ID: <161227023500.23782.316462402070621361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 29

I have not seen that in manuscripts but have purchased several biscriptal 
printed editions (Nagari/Perso-Arabic) of Sanskrit religious classics in 
Kashmir.  The Perso-Arabic was a transliteration not a translation.


Allen Thrasher


On Tue, 19 Mar 1996 P.Friedlander at wellcome.ac.uk wrote:

> I have recently seen a manuscript of the Ramacaritamanasa copied in AD 1819 
> which is in both Nagari and Nastaliq scripts, each page being in two columns,
>  one for each script.
> I've never seen anything like it before.
> I wonder if anyone else has ever seen similar dual script manuscripts of 
> famous Hindi works, or for that matter other NIA or Sanskrit works?
> Dr Peter G. Friedlander
> Cataloguer of Hindi and Panjabi Manuscripts
> Wellcome Institute for the History of Medicine
> 183 Euston Road
> London NW1 2BN
> England
> e-mail: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
> 
> 





From RKASTHAGIRI at miavx3.mid.muohio.edu  Wed Mar 20 18:46:09 1996
From: RKASTHAGIRI at miavx3.mid.muohio.edu (RKASTHAGIRI at miavx3.mid.muohio.edu)
Date: Wed, 20 Mar 96 13:46:09 -0500
Subject: khajuraho temple
Message-ID: <161227023502.23782.6004951375832534521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 12

Recently, much has been said about this temple on its face value towards
its sexual attractions. I truly believe that theinner meaning of a Hindu
temple signifying peace and the Almighty's grace is not missing in this
temple too. In fact, the people who built it wants to show the outward
the Maya of this life and the inner with the lord symbolising the ultimate
goal of life for a spiritual uplift. I have not observed any hindu going
to a temple with second thoughts on his faith in Almighty for peace and   
His grace.           





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Wed Mar 20 14:14:16 1996
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Wed, 20 Mar 96 14:14:16 +0000
Subject: Changes to the way we run the list
Message-ID: <161227023493.23782.4780423441254567032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 27

With immediate effect only those people who are members of the
Indology list will be able to make postings. We hope this step
will go some way towards alleviating recent problems.

IMPORTANT NOTE
Please note that the membership list contains the email address
you had *at the time you joined the list*. Even if you routinely 
receive Indology postings this does not necessarily make you a
"member". Many sites periodically change what appears in the
From: field of your email whilst continuing to accept email to
the older address. If you are one of these users then you will
continue to receive mail but will not be able to post.

I will see all failed attempts to post and will deal with them
as they occur. This will be achieved by correcting subscriptions.

If it becomes problematic to run the list in this way we may have
to revert. However, it is certainly worth trying.

In a seperate mail item I'll send you a list of subscribers so
that you can if you wish alert me to any "old" addresses.

Chris Wooff (list owner)





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Mar 20 17:19:55 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Mar 96 17:19:55 +0000
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023511.23782.6890718029371437454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1290
Lines: 37

Birgit Kellner said:
> 
> [...] all sorts of systems (nobody mentioned OS/2
> as yet, [...]

I have been using OS/2 as my main platform for several years, and I
think it combines the very best qualities of Windows, DOS, and Unix in a
single product.  It is very stable (never crashes) and a wonderful
platform for communications of all sorts.  A happy customer.

Dominik Wujastyk


> Hence, I would strongly suggest that, until the
> current lcd is replaced by one which allows for Devanagari, let's stick to
> the present conventions. 

Yes, indeed.

The issue of Devanagari representation of Sanskrit text is, in any case,
not of great importance in contemporary indological scholarship.
Indologists are all used to reading and writing books, journals, and
indeed entire Sanskrit texts, in romanization.  And historically, of
course, Devanagari is not by any means the only script that has been
used to record Sanskrit.  It is attractive and "natural" in a way, but
romanization also has its advantages for representing certain linguistic
and semantic features.

I do think, however, that since Devanagari is now so easy to typeset,
some of the journals like BSOAS, JAOS, JRAS, IIJ, etc., might consider
admitting the use of Devanagari in some articles, if desired.

Dominik Wujastyk





From kharimot at sas.upenn.edu  Wed Mar 20 23:13:03 1996
From: kharimot at sas.upenn.edu (Kengo Harimoto)
Date: Wed, 20 Mar 96 18:13:03 -0500
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023506.23782.6695153465885676514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 30

Dear Members of the list:

There was an annnoucement a few weeks ago that Adobe, Apple (and 
Netscape?) are developing a technology that enables users to transfer 
documents that include font information and fonts themselves (as current 
pdf) over Internet.  Although this technology is primarily meant to be 
used by web publishers, it seems poosible to attach such documents to an 
e-mail and read them using future version of Netscape Navigator or any 
other MIME compliant e-mailer.  I think vast majority of users are now 
using Netscape Navigator especially those who are at educational 
institutes since it is free to them. 

Even now, if one is not afraid of sending huge size of e-mail, 
PostScript file that include font can be sent and viewed/printed on most 
of platforms.  I believe the above mentioned new technology is an 
extension of this technology.

So, I think the future is rather bright.

By the way, Apple is reportedly planning to release Indian Language Kit 
(at last).

It seems that software developers are not as stupid as to neglect nearly 
billion population.

-- Kengo





From aditya at icanect.net  Wed Mar 20 23:01:20 1996
From: aditya at icanect.net (aditya at icanect.net)
Date: Wed, 20 Mar 96 23:01:20 +0000
Subject: Glossary of Sanskrit Terms. Need 10 people 15 minutes daily for a  month
Message-ID: <161227023504.23782.10474460279736659126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5046
Lines: 127

Nandu Abhyankar <abhyankn at plk.af.mil> has recently written an
interesting message which I am forwarding since it may be of interest
to many of you as well.:

                                                Happy New Year
                                                chaitra pratipadaa
                                                varshhapratipadaa
                                                yugaadii
                                                March 20, 1996
Dear friends,

This is a message regarding glossary of Sanskrit terms.
Please read it carefully since it has a long-term/far-reaching
consequences on the glossary preparation, the planned
work of many minds accessing Sanskrit digest!

We encourage your participation whole-heartedly to show any
significant achievement.

The planned work is an on-line one-line meaning representation of
a large collection of Sanskrit words.

There is an on-going project of encoding
Monier-Williams' dictionary for on-line use. The work is initiated
in Europe, and will be useful since it will give a wider
understanding of each Sanskrit word.  It is also a scholarly work,
although we do not know its copyright implications or possible cost
involved.
(http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.html).

We realize that everyone interested in Sanskrit
must have a printed/published, well prepared , personal
Sanskrit-English-Sanskrit type dictionary.  This is mainly because
Sanskrit, or any language for that matter, should not/cannot be learnt
by
sitting in front of computer screen, although it may be the future
trend!

So our attempt is not to substitute other dictionaries but provide
something complementary and comprehensive, something for ready 
reference when the access to your living room dictionary 
copy is not possible!

With this relevant introduction, let us try to understand what has
already
been done to create an example of Sanskrit words glossary/dictionary 
consisting of about 2500 words.  
We expect that you will join us in providing additional help.

The glossary is available for browsing, word-searching,
and adding more words in a certain format.  Please access it using
Web-URL
http://reality.sgi.com/employees/atul/sanskrit/sanskrit.html
under the category of Sanskrit Dictionary.

You can use the search procedure to do meaningful searches based on 
prefix or exact words strictly according to the ITRANS transliteration
scheme.

You can directly browse the present version of the dictionary file
which
has words in the format
Devanagari (English transliteration) = meaning
The file is kept for reading only.  The words are arranged in the
Devanagari letter sequence with little modifications.

We request that you visit words-add page and add meanings to Sanskrit
words
in the format
word = meaning
one per line.  After adding your list you can browse a file addlist
in http://reality.sgi.com/employees/atul/sanskrit location to check
if your entry is included.  Please note that it is important that you
follow a strict ITRANS transliteration to avoid hours of editting 
by a volunteer later on.  This addlist will then be processed
to enlarge the existing version of the word-meaning pair.  

If web/www access is not possible from your computer, please let us
know
so that we can place a file for FTP access or email it directly.

Anyone interested in the programming procedure or in assisting in
software efforts should contact Atul Narkhede atul at sgi.com .
All the software scripts are written in Perl for Unix-based
workstations.

Independently we request you to prepare short files with
word = meaning
pair one on each line.  Other suggestion is to take-up a small stotra
available on jaguar site, 
(ftp://jaguar.cs.utah.edu/private/sanskrit/sanskrit.html)
split-it into words and give meanings to the shloka
and words, as a result we will have both word/meaning pair as well
as meanings to the stotra-s.
For a list of large number of words please access
sanshab.itx(or sanshab_557_pages.ps) from jaguar site.

Our expectation is that ten people would spend 15 minutes of
their time *daily* to give us 20 word/meaning pairs per day for at 
least a month.  Can we do that?  5000 words per month, more the
better!
After such a collection, it will be editted to eliminate typing
errors.
That leads us to request you to give accurate transliteration and
meanings.

We consider it a beginning and your cooperation is invaluable!

Please join us in providing an on-line preliminary Sanskrit words
glossary,
one among many Sanskrit related projects presented at jaguar site.
----------------------------------------------------------------------------


Have a nice day. 
---------------
Aditya Mishra  
http://www.icanect.net/~aditya   
***********************************************************
The opinions expressed herein are continually mutating and*
might have already been changed  by the time you read them* 
owing to the more recent information that became available*
***********************************************************





From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Wed Mar 20 15:54:07 1996
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Thu, 21 Mar 96 00:54:07 +0900
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023495.23782.7003959415577895553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1188
Lines: 37

Aditya Mishra wrote; 

>>kellner at hws.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)  has  recently
>>written as follows:
>>>Mac or Windows-users. Hence, I would strongly suggest that, until the
>>>current lcd is replaced by one which allows for Devanagari, let's stick to
>>>the present conventions. 
>>That is no convention at all. We do not have any means of
>>communicating in Devnagri at all. What you propose translates into "If
>>I cannot have it my way :no one else should have it either"
>>Have a nice day. 
>>---------------
>>Aditya Mishra  
>>http://www.icanect.net/~aditya
??? If I cannot have it my way, no one else should have it my way either ???
   
Anyway, my proposition rather translates into "If not everybody can have it
(=devanagari-e-mail) in one way, it is better for all not to have it, so
that all can have at least have something (=communication in
transliteration) in some way". 

As long as there is no lowest common denominator for ALL operating systems,
I'd rather stick to transliteration than restricting communication by
favouring solutions which are only possible on some operating systems, that
is, and that's all I have to say on this matter. 













From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Thu Mar 21 12:23:15 1996
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (cardona at unagi.cis.upenn.edu)
Date: Thu, 21 Mar 96 07:23:15 -0500
Subject: hAla's _gAthA saptas'ati_
Message-ID: <161227023512.23782.16562676821750147034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 28

>Greetings!
>
>Yesterday while reading _telugu vijn~Ana sarwaswamu_ came across a reference
>to hAla's _gAthA saptas'ati_ published by Weber (?) in 1811 in Germany. Is
>any one aware of this version? If yes, could you please tell me more about
>it! I was earlier told that the existing (modern) versions are incomplete
>and contain many mistakes. How far is this true?
>
>Regards,
>Sreenivas
>
>  E-Mail: sreeni at ktpsp1.uni-paderborn.de
In addition to Weber's edition and translation (Halle, 1881), you may be
interested in the following: The GAthAsaptazatI of SAtavAhan, with the
commentary of GangAdharabhaTTa, edited by DurgAprasAd and KaxInAth
PaNDurang Parab (KAvyamAlA 21); Bombay, Nirnayasagar Pr., 1889;
KavivatsalahAlasAtavAhanaviracitA GAthAsaptazatI (GAhAsattasaI), savimarx
'PrakAxa' hind^vyAkhyopetA (KSS 192), Varanasi, Chowkhamba, 1969.  A fairly
recent edition of a related work, the VajjAlaggam (ed. M. V. Patwardhan,
Ahmedabad, 1969 [Prakrit Text Society Series 14]), has a good introduction,
including a listing of verses common to the VajjAlaggam and the
GAthAsaptazatI.  George Cardona







From mmdesh at umich.edu  Thu Mar 21 12:58:39 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 21 Mar 96 07:58:39 -0500
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023514.23782.48483173862455211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3335
Lines: 74

	The issue of being able to use Devanagari on a network like 
Indology carries a possible assumption that one may not only be quoting 
texts using this script, but that one may also wish to communicate by 
using those languages like Hindi which use Devanagari as their normal 
script.  While I see the merit of being able to communicate using Hindi 
or Marathi for a certain group of users of those languages, Indology as a 
group is well served by using means which are most widely available to 
all participants.  Here we are interested in discussing issues related to 
Indological matters, rather than present ourselves as users of specific 
languages or scripts.  To this extent, I would rather like to see the use 
of romanization continued.
	However, I agree with Dominik that a time has indeed come to 
start using Indian scripts in our western journals and other 
publications.  Even here, I have a feeling that we must make a 
distinction between citations or editions of texts and non-western words 
being discussed in a western language.  While the citations and editions 
should preferably be in a native script such as Devanagari, individual 
words being discussed should be romanized to make that discussion 
accessible to a wider audience.
	Some recent publications have taken the question of script to 
another possibility:  using both Devanagari and Roman transcriptions of 
citations and texts side by side.  Bob Hueckstedt's book on 'iko yaN aci' 
and Cardona's books have followed this pattern.  Personally I think this 
leads to unnecessary prolixity and destroys too many trees.  Anyone who 
can be presumed to read a book in English can be presumed to read 
Romanized Sanskrit, or one can make a judicious (?) decision to leave all 
textual citations in Nagari.  I do not see the need to put each citation 
in both the scripts.
	Hope this is some food for thought.
		All the best,

				Madhav Deshpande

On Thu, 21 Mar 1996, Dominik Wujastyk wrote:

> Birgit Kellner said:
> > 
> > [...] all sorts of systems (nobody mentioned OS/2
> > as yet, [...]
> 
> I have been using OS/2 as my main platform for several years, and I
> think it combines the very best qualities of Windows, DOS, and Unix in a
> single product.  It is very stable (never crashes) and a wonderful
> platform for communications of all sorts.  A happy customer.
> 
> Dominik Wujastyk
> 
> 
> > Hence, I would strongly suggest that, until the
> > current lcd is replaced by one which allows for Devanagari, let's stick to
> > the present conventions. 
> 
> Yes, indeed.
> 
> The issue of Devanagari representation of Sanskrit text is, in any case,
> not of great importance in contemporary indological scholarship.
> Indologists are all used to reading and writing books, journals, and
> indeed entire Sanskrit texts, in romanization.  And historically, of
> course, Devanagari is not by any means the only script that has been
> used to record Sanskrit.  It is attractive and "natural" in a way, but
> romanization also has its advantages for representing certain linguistic
> and semantic features.
> 
> I do think, however, that since Devanagari is now so easy to typeset,
> some of the journals like BSOAS, JAOS, JRAS, IIJ, etc., might consider
> admitting the use of Devanagari in some articles, if desired.
> 
> Dominik Wujastyk
> 
> 





From sreeni at ktp.uni-paderborn.de  Thu Mar 21 08:07:51 1996
From: sreeni at ktp.uni-paderborn.de (Sreenivas Paruchuri)
Date: Thu, 21 Mar 96 09:07:51 +0100
Subject: hAla's _gAthA saptas'ati_
Message-ID: <161227023507.23782.17755100384139343709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 16

Greetings!

Yesterday while reading _telugu vijn~Ana sarwaswamu_ came across a reference
to hAla's _gAthA saptas'ati_ published by Weber (?) in 1811 in Germany. Is
any one aware of this version? If yes, could you please tell me more about
it! I was earlier told that the existing (modern) versions are incomplete
and contain many mistakes. How far is this true?

Regards,
Sreenivas

  E-Mail: sreeni at ktpsp1.uni-paderborn.de





From roesleru at Mailer.Uni-Marburg.DE  Thu Mar 21 08:13:25 1996
From: roesleru at Mailer.Uni-Marburg.DE (Roesler Ulrike)
Date: Thu, 21 Mar 96 10:13:25 +0200
Subject: hAla's _gAthA saptas'ati_
Message-ID: <161227023509.23782.18001604704655380433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 23

On Thu, 21 Mar 1996 08:13:37 GMT, Sreenivas Paruchuri wrote:

>Greetings!
>
>Yesterday while reading _telugu vijn~Ana sarwaswamu_ came across a reference
>to hAla's _gAthA saptas'ati_ published by Weber (?) in 1811 in Germany. Is
>any one aware of this version? If yes, could you please tell me more about
>it! I was earlier told that the existing (modern) versions are incomplete
>and contain many mistakes. How far is this true?
>
>Regards,
>Sreenivas
>
>  E-Mail: sreeni at ktpsp1.uni-paderborn.de



Weber's edition and german translation is from 1881. The title is: "Das 
sapta'sataka des HAla.





From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Thu Mar 21 16:58:54 1996
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (George Cardona)
Date: Thu, 21 Mar 96 11:58:54 -0500
Subject: Why not a definitive devnagri font
Message-ID: <161227023516.23782.14433207201518085951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 23

Since Madhav Deshpande has mentioned my work in connection with this
discussion, let me add a few words.  Although I do not say this explicitly, my
practice has been this: sutras and examples are given both in Devanagari and
Roman script.  The former is intended for those scholars who, even though they
read English, prefer to read Sanskrit text in Devanagari; the latter is for
those linguists and others who are not primarily Sanskritists but are
interested in rules and examples.  For other citations, of commentators'
discussions, for example, only   Devanagari is used, under the assumption that the
material in question is of interest primarily to the Indologist.  As for
journal practices: given that a journal like the JAOS routinely uses Arabic and
Cyrillic and Chinese scripts, there is no reason in principle why Indian
scripts too should not be used.  For communicating on a network such as this,
on the other hand, it may well be simplest to stick to transliterations, most
of which are not all that hard.  The audience is such that this would appear
adequate.  George Cardona









From magier at columbia.edu  Fri Mar 22 11:52:40 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 22 Mar 96 06:52:40 -0500
Subject: Pali Canon Online
Message-ID: <161227023520.23782.4846724695579482628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 26

> It is with great pleasure that I can announce that the first public domain
> version of the tipi.taka in Pali is now available from the websites of the
> Journal of Buddhist Ethics:
> 
> U.K.
> http://www.gold.ac.uk/jbe/
> 
> U.S.A.
> http://www.cac.psu.edu/jbe/

This is great. Many thanks for this valuable work.
By the way, the URL above was listed incompletely. The full URL is:

http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html

The direct link to the tipitaka is:

http://www.cac.psu.edu/jbe/ibric.html

Thanks again.
David Magier






From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Fri Mar 22 09:53:06 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Fri, 22 Mar 96 09:53:06 +0000
Subject: Pali Canon Online
Message-ID: <161227023519.23782.7145520615197508444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 36

It is with great pleasure that I can announce that the first public domain
version of the tipi.taka in Pali is now available from the websites of the
Journal of Buddhist Ethics:

U.K.
http://www.gold.ac.uk/jbe/

U.S.A.
http://www.cac.psu.edu/jbe/

Initially, only the files for the Macintosh have been posted. We hope,
however, to post those for DOS/Windows within a week or two, file
conversions permitting. The files are SEAs. (Ignore files with the
extension .MAC).

This is something of a historic event in Buddhist and Pali Studies, I
believe and even in their present form the files are most valuable. They
have been working hard at IBRIC in Sri Lanka to further proofread the files
for the first of the planned three monthly updates. So in the course of the
coming year we expect to be able to considerably improve the accuracy,
especially of the text of the first four Nikaayas.

L.S. Cousins,

on behalf of:

IBRIC and JBE

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Sat Mar 23 15:01:49 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sat, 23 Mar 96 10:01:49 -0500
Subject: Summer Sanskrit at Harvard (II)
Message-ID: <161227023522.23782.17301626168545702634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2738
Lines: 93



On Thu, 01 Feb 1996 I gave some details on this year's offering of 

                 SUMMER SANSKRIT at HARVARD.


In the meantime, the definite catalogue has come out and the data below 
reflect this year's schedule, fees, etc.

I repeat the salient features below.

Like last year, I got several inquiries regarding our offering of Introductory 
Sanskrit this summer, -- taught here since 1988. Last summer's course (10 
"takers" from the mid-west to the south-east) was very enjoyable, indeed the 
best I have had here.

-----------------------------------------------------------------------------


  SANS S-101 Elementary Sanskrit 
  (8 units)  Monday-Thursday 3:30 - 6 p.m.
  June 24 - August 16;  exam period Aug. 13-16
  Instructor: Michael Witzel 
   
  This course, equivalent to two semesters of course work, will 
  enable students to acquire the basic reading skills in Sanskrit. Stress
  will be placed on learning the Devanagari script, basic grammar and 
  essential vocabulary. Emphasis will also be given to correct 
  translation of passages from simple narrative literature to the epics.
  

Fees: Application fee (nonrefundable $35)
      
Tuition (credit or non-credit): 8 unit course: $ 2,820

      Health insurance  $95 (required if not covered by an American 
             carrier) 
      
      On-campus housing (if desired):  room and board, eight week session:
             $ 2,360     
             (Housing deposit $ 510)  

Registration by mail, fax (credit card only, with full tuition and fees)
through June 5.

Late registration  June 6 - June 28 ($50 late fee).

Catalogues/Information 
from Harvard Summer School, 51 Brattle Street, Cambridge MA 
02138, USA
phone 617- 495 4024 


On-line catalogue:
=================

http://www.harvard.edu/summer

gopher.harvard.edu

Telnet:  vine.harvard.edu  (at the login type: courses and RETURN)
 
via modem:  617 496 8500, 
            choose option 4 (vine): 
            select Harv.Univ. course catalogs    
            then elect Summer school for catalogue and all other info.

For assistance call 617 496 2001 (Monday-Friday 9am-5pm)


--------------------------------------------------------------------


Michael Witzel                              Department of Sanskrit
Wales Professor of Sanskrit                 and Indian Studies
Chair, Committee on South Asian Studies     53 Church Street
Harvard University                          Cambridge MA 02138, USA

phones: - 1- 617 - 495 3295 (messages)      Electronic Journal of
                   496 8570                 Vedic Studies
fax:               496 8571                 EJVS-list at shore.net
email:  witzel at husc3.harvard.edu            http://www.shore.net/~india/ejvs











From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Sat Mar 23 15:30:26 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Sat, 23 Mar 96 15:30:26 +0000
Subject: Pali Canon Online
Message-ID: <161227023525.23782.9091750534406485409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 26

David Magier writes:

>> U.K.
>> http://www.gold.ac.uk/jbe/

>> U.S.A.
>> http://www.cac.psu.edu/jbe/
>
>This is great. Many thanks for this valuable work.
>By the way, the URL above was listed incompletely. The full URL is:
>
>http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html

I didn't give this because it didn't work when I tested it the other day on
one of the two websites, but perhaps my browser was misbehaving.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sat Mar 23 15:54:27 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sat, 23 Mar 96 16:54:27 +0100
Subject: Pali Canon Online
Message-ID: <161227023527.23782.4271128622714147365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 43

>David Magier writes:
>
>>> U.K.
>>> http://www.gold.ac.uk/jbe/
>
>>> U.S.A.
>>> http://www.cac.psu.edu/jbe/
>>
>>This is great. Many thanks for this valuable work.
>>By the way, the URL above was listed incompletely. The full URL is:
>>
>>http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html
>
>I didn't give this because it didn't work when I tested it the other day on
>one of the two websites, but perhaps my browser was misbehaving.
>
>Lance Cousins

I had the same experience. I have tried to transfer texts to my harddisk,
but things don't work out the way they are supposed to. I get something
down on my harddisk, but it is garbled. Any suggestions, anyone?

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From magier at columbia.edu  Mon Mar 25 12:26:27 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 25 Mar 96 07:26:27 -0500
Subject: Pali Canon Online
Message-ID: <161227023529.23782.18051298542505395552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 29

> >>> U.K.
> >>> http://www.gold.ac.uk/jbe/
> >
> >>> U.S.A.
> >>> http://www.cac.psu.edu/jbe/
> >>
> >>This is great. Many thanks for this valuable work.
> >>By the way, the URL above was listed incompletely. The full URL is:
> >>
> >>http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html
> >
> >I didn't give this because it didn't work when I tested it the other day on
> >one of the two websites, but perhaps my browser was misbehaving.
> 
> I had the same experience. I have tried to transfer texts to my harddisk,
> but things don't work out the way they are supposed to. I get something
> down on my harddisk, but it is garbled. Any suggestions, anyone?

I connected without trouble to the page at
www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html and then had no difficulty getting and
installing the (Mac) Normyn fonts (just drop them in your FONTS
folder), and then downloading and displaying/printing the pali files.
They looked beautiful.

David Magier





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Mon Mar 25 13:49:59 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Mon, 25 Mar 96 14:49:59 +0100
Subject: Pali Canon Online
Message-ID: <161227023531.23782.17660224363582952556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1766
Lines: 57

David Magier and Lars Fosse wrote:

>>>> http://www.gold.ac.uk/jbe/
>>
>>>> U.S.A.
>>>> http://www.cac.psu.edu/jbe/
>>>
>>>This is great. Many thanks for this valuable work.
>>>By the way, the URL above was listed incompletely. The full URL is:
>>>
>>>http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html
>>
>>I didn't give this because it didn't work when I tested it the other day on
>>one of the two websites, but perhaps my browser was misbehaving.

I have now tested all four possibilities. The results were:
U.K.
Both http://www.gold.ac.uk/jbe/ and http://www.gold.ac.uk/jbe/jbe.html
worked fine.
U.S.
http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html worked fine.
http://www.cac.psu.edu/jbe/ produced a filelist from which you could select
jbe.html, whereupon everything worted fine.

This is a different result to my previous test!

>I had the same experience. I have tried to transfer texts to my harddisk,
>but things don't work out the way they are supposed to. I get something
>down on my harddisk, but it is garbled. Any suggestions, anyone?

I have test-downloaded successfully. Some browsers seem to have problems
recognizing the extension .SEA (for self-extracting archive) and either
don't download or perhaps download as TEXT instead of binary. In such a
case it might be necessary to ensure that e.g. under helper applications
Stuffit is set to accept .SEA as well as .SIT extensions.

If you are trying to access by ftp, then the files must be downloaded in
binary mode.

We could put the files up in binhexed form so that they would download as
text, but they would be very large that way; so we are trying to avoid
that.

If none of the above covers your case, Lars, please email me with further
details.

Lance Cousins


MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From mmdesh at umich.edu  Tue Mar 26 13:31:00 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 26 Mar 96 08:31:00 -0500
Subject: Pali Canon Online
Message-ID: <161227023533.23782.14069404885499451745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 51

	I have a suggestion for those who are managing the Tripitaka 
files at this website.  One of the 'sea' archive files, KN.sea, is too 
large to fit on a high-density floppy disk, and that makes it rather 
difficult to move it from one computer to another after downloading.  May 
I suggest that it be split into two archives such as 'KN1.sea' and 
'KN2.sea'.  This would make moving these files between the computers 
easier.  Otherwise, I have to 'extract' the contents on one machine and 
move the extracted files to the other machine.
	Thanks.
		Madhav Deshpande

On Fri, 22 Mar 1996, L.S.Cousins wrote:

> It is with great pleasure that I can announce that the first public domain
> version of the tipi.taka in Pali is now available from the websites of the
> Journal of Buddhist Ethics:
> 
> U.K.
> http://www.gold.ac.uk/jbe/
> 
> U.S.A.
> http://www.cac.psu.edu/jbe/
> 
> Initially, only the files for the Macintosh have been posted. We hope,
> however, to post those for DOS/Windows within a week or two, file
> conversions permitting. The files are SEAs. (Ignore files with the
> extension .MAC).
> 
> This is something of a historic event in Buddhist and Pali Studies, I
> believe and even in their present form the files are most valuable. They
> have been working hard at IBRIC in Sri Lanka to further proofread the files
> for the first of the planned three monthly updates. So in the course of the
> coming year we expect to be able to considerably improve the accuracy,
> especially of the text of the first four Nikaayas.
> 
> L.S. Cousins,
> 
> on behalf of:
> 
> IBRIC and JBE
> 
> MANCHESTER, UK
> Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk
> 
> 
> 
> 





From rdsaran at umich.edu  Tue Mar 26 22:13:28 1996
From: rdsaran at umich.edu (Richard D. Saran)
Date: Tue, 26 Mar 96 17:13:28 -0500
Subject: crossbow
Message-ID: <161227023535.23782.10175768950618427410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 172
Lines: 8

I am interested in the use of the crossbow in South Asia before 1700.  
Can someone recall depictions of this weapon in painting or sculpture?  
Thanks,
Richard Saran.





From ramakrishnan at mail.utexas.edu  Tue Mar 26 15:30:00 1996
From: ramakrishnan at mail.utexas.edu (ramakrishnan at mail.utexas.edu)
Date: Tue, 26 Mar 96 21:00:00 +0530
Subject: The Texas Tamil Festival, Austin
Message-ID: <161227023537.23782.8726101313608613076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3667
Lines: 87

From: Tamil Students Association <tamilsa at www.utexas.edu>

TEXAS TAMIL FESTIVAL
Saturday, April 6, 1996 2:00 pm -9:30 pm
Venues: Graduate School of Business (GSB) and Batts Hall
The University of Texas at Austin

A festival of art, music, dance and illustrated talks reflective 
of the unique cultural traditions of Tamil Nadu, South India

------------------------------------------------------------------------

* Dancing Shiva and His Saints: Bronze sculptures and Devotion
Talk by Dr. David Sanford, Wheaton College, MA

Dr. David Sanford  is an Assistant Professor in the Department of Art 
at Wheaton College, Massachusetts. His research interests are in South 
Indian temple arts, particularly the images and stories associated with 
them. He has spent seven years of field research in South and South-East 
Asia, with particular focus on Tamil Nadu and Kerala.  He will speak on 
the sculptures of the dancing aspect of Shiva and the traditions of 
devotion associated with Shiva worship.  Such traditions are of general 
interest as they have provided much impetus for the development of arts,
literature, and music in South India. (GSB 2.124. 2:00-3:00 pm)

-------------------------------------------------------------------------

* Thirukkural: Translator's Dream or Nightmare?
Talk by Dr. Norman Cutler, University of Chicago

Dr. Norman Cutler is an Associate Professor of Tamil in the Department 
of South Asian Languages and Civilizations at the University of Chicago. 
His areas of erudition are Tamil literature, poetics and literary criticism. 
The subject of his talk will be the Thirukkural,  a poem  of over a
thousand didactic verses composed more than 2000 years ago by celebrated
saint-poet Thiruvalluvar. The Kural, which describes the socio-cultural
values of  
early Tamil civilization, has received more public and scholarly attention 
than any other Tamil text, ancient or modern.  Not only is the Kural the 
most intensely studied Tamil text, but since the early 19th century it 
is also the most frequently translated.  Though English translations 
abound, the allure of the  Kural has not diminished for aspiring 
translators.  In his talk Dr. Cutler will explore the nature of its 
universal appeal and the challenges it poses for its translators. 
(GSB 2.124, 3:00-4:00 pm)

-------------------------------------------------------------------------

* Exhibition of Arts, Crafts and Wedding Customs of Tamil Nadu
(GSB 2.125 4-5.30 pm)

-------------------------------------------------------------------------

* Ritu Samhaaram: Pageant of Seasons
Danseuse Pavithra Prasad and Orchestra from Madras

A classical Indian dance-drama that blends lyricism and dance in the 
Bharatanaatyam style. Danseuse Pavithra Prasad has regaled audiences 
around the world for over ten years. She will be accompanied by an 
orchestra consisting of V. Uma Mahesh (voice), T. K. Padmanabhan (violin)
and G. Vijayaraghavan (percussion).  The theme of her presentation will 
be Ritu Samhaaram  or Pageant of the Seasons. This adaptation is based 
on the immortal Sanskrit poem attributed to poet Kalidasa  (6th century AD). 
(Batts 7, 7:00-9:30 pm)

-------------------------------------------------------------------------

FREE ADMISSION TO ABOVE EVENTS

South Indian food available at venue between 5.30 and 6.45 pm
@ $5 for adults & $2 for children 12 and under

Sponsored by

Tamil Students Association &
Texas Union CoSponsorship Review Board
The University of Texas at Austin

For more information and directions to the venue
contact tamilsa at www.utexas.edu

-------------------------------------------------------------------------






From mrabe at artic.edu  Wed Mar 27 09:17:22 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Wed, 27 Mar 96 04:17:22 -0500
Subject: crossbow
Message-ID: <161227023540.23782.8961586151468875663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 14

>I am interested in the use of the crossbow in South Asia before 1700.
>Can someone recall depictions of this weapon in painting or sculpture?
>Thanks,
>Richard Saran.

Firearms yes, but not the crossbow, in the arms of equestrian
pillar-figures on the Kalyanamandapam of the Varadaraja Perumal temple,
Kanchipuran, c. 1700.







From srini at engin.umich.edu  Wed Mar 27 18:30:44 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 27 Mar 96 13:30:44 -0500
Subject: World Sanskrit Conference topics
Message-ID: <161227023546.23782.3371039874274648138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 201
Lines: 17

>>the list of topics being used to organize
>>the 1997 World Sanskrit Conference

you mean there is no

	Sanskrit and Beavis&Butthead  ?

In that case, I won't be attending...

Sorry,
-Srini.

;-)





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Mar 27 20:02:43 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 27 Mar 96 14:02:43 -0600
Subject: GathasaptashatI
Message-ID: <161227023549.23782.14095284154960618516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 34



      Ancient Love Poems
     ********************

Hala's GathasaptashatI has been beautifully rendered into tamil.
The translator employs tamil sangam akam poetry ("Poems of Interior
Landscape) as the model to translate.

mu. ku. jakannAtarAjA, kAtA captacatI, vicuvacAn^ti patippakam,
Rajapalayam, 1983, 650 p.


Comparisons between ancient prakrit & tamil poems:

1) D. Nadarajah, Love in Sanskrit & Tamil literature:
a study of characters and nature, 200B.C. to A.D. 500
M. Banarsidass, 1994, 333 p.

2) K. S. Srinivasan, Love poems of anient India:
an anthology of songs in Prakrit, tamil and sanskrit, New Delhi, 1987, 110 p.

3) G. L. Hart, The relationship between classical Sanskrit & tamil literature.

4) T. Takahashi, Tamil love poetry and poetics,
E. J. Brill: Leiden, 1995 225 p.


N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov





From mmdesh at umich.edu  Wed Mar 27 20:43:32 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 27 Mar 96 15:43:32 -0500
Subject: crossbow
Message-ID: <161227023551.23782.14317580451901715852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 11

	One may find some interesting information regarding the use of 
specific types of bows in India in an article by M.B. Emeneau: "The 
Composite Bow in India".  This is included in the volume: Sanskrit 
Studies of M.B. Emeneau, Select Papers, edited by B.A. van Nooren, Center 
for South and Southeast Asia Studies, University of California, Berkeley, 
1988.
	Madhav Deshpande





From dmenon at pacific.net.sg  Wed Mar 27 08:05:34 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (dmenon at pacific.net.sg)
Date: Wed, 27 Mar 96 16:05:34 +0800
Subject: Siri Boovalaya..
Message-ID: <161227023538.23782.8606207601046035880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 9

Does anyone have information on the Kannada work 'Siri Boovalaya'. Any
information is most appreciated.

Thanks & Regards...Das






From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Wed Mar 27 15:06:41 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Wed, 27 Mar 96 16:06:41 +0100
Subject: Pali Canon Online
Message-ID: <161227023541.23782.9334063466939538203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 26

Madhav Deshpande writes:

        I have a suggestion for those who are managing the Tripitaka
files at this website.  One of the 'sea' archive files, KN.sea, is too
large to fit on a high-density floppy disk, and that makes it rather
difficult to move it from one computer to another after downloading.  May
I suggest that it be split into two archives such as 'KN1.sea' and
'KN2.sea'.  This would make moving these files between the computers
easier.  Otherwise, I have to 'extract' the contents on one machine and
move the extracted files to the other machine.

Yes, it is rather a nuisance. I will try and arrange for a different
arrangement for the update in three months time. We have had a lot of
difficulties getting this sorted out, but hopefully we can avoid many of
the problems next time round.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Mar 27 16:29:18 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 27 Mar 96 16:29:18 +0000
Subject: From comp.fonts: Bitstream unicode font
Message-ID: <161227023543.23782.10092327575424187060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 33



Forwarded message, from the comp.fonts newsgroup:

> From: ge86 at c3.hrz.uni-giessen.de (Berthold Frommann)
> Subject: Unicode fonts
> Date: 20 Mar 1996 10:24:59 GMT
> Organization: Hochschulrechenzentrum (HRZ) der Universitaet Giessen
> Message-ID: <4iomdr$10d9 at c4.hrz.uni-giessen.de>
> 
> Hi all!
> Bitstream is about to release a Unicode-font called "Cyberbit". The first 
> release will be in Q1; including Latin*, Cyrillic, Greek, Devanagari, 
> Kana, Arabic, and Hebrew.
> The second release (Q2) will also include CJK.
> And the best: the roman version will be free of charge!!!
> If you want italic etc. derivates, you'll have to pay... :|
> 
> This font will be pretty large - several megs.
> 
> Greetings,
>    Berthold
> 
> P.S.: Please inform me if you get to know more about the whole topic 
>       "Unicode".
> 
> Berthold.Frommann at anorg.chemie.uni-giessen.de 







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Mar 27 16:46:36 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 27 Mar 96 16:46:36 +0000
Subject: World Sanskrit Conference topics
Message-ID: <161227023544.23782.15779721717104316926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 33

I have been informed that the list of topics being used to organize the
1997 World Sanskrit Conference has been modified, and now stands as
follows:

  Sections

  1    Agamas and Tantras
  2    Art, Architecture and Archaeology
  3    Buddhist Studies
  4    Classical Sanskrit Literature
  5    Dharma Shastra and Artha Shastra
  6    Epics and Puranas
  7    Hindu Studies
  8    Jaina Studies
  9    Manuscripts and Historical Resources
  10   Modern Sanskrit Literature
  11   Music and Performing Arts
  12   Philosophies (Darshanas)
  13   Poetics and Aesthetics
  14   Sanskrit and Regional Languages
  15   Sanskrit Scientific Literature
  16   Sanskrit Medical Literature
  17   Sanskrit and the Environment
  18   Sanskrit and Computer
  19   Veda and Vedangas
  20   Vyakarana and Linguistics

--
Dominik Wujastyk





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Mar 28 01:54:28 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 27 Mar 96 17:54:28 -0800
Subject: Lords of the eight directions
Message-ID: <161227023557.23782.7122297177770628933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 14

On 28 Mar 1996,  dmenon at pacific.net.sg (Das Menon) asked: "Does anyone know
the sloka that is used to describe (or help remember) the Lords of the
eight directions like indra, vAyu etc.?"

The Amara-ko;sa (6.4 or verse 149) has: indro vahni.h pit.r-patir nair.rto
varu.no marut / kubera ii;sa.h pataya.h puurvaadiinaa.m di;saa.m krammat //
 

--aklujkar






From NSALMOND at arus.ubishops.ca  Thu Mar 28 00:19:18 1996
From: NSALMOND at arus.ubishops.ca (Noel Salmond)
Date: Wed, 27 Mar 96 19:19:18 -0500
Subject: Max Muller
Message-ID: <161227023554.23782.11459708398258262195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 15

Would someone please tell me where to find the actual location of 
the phrase from Max Muller: "He who knows one religion knows none." 
This has become a mantram in religious studies but I don't know 
where Muller actually said it.

With thanks

Noel Salmond

P.S. Does anyone know the source of the retort: "He who knows too 
many doesn't know any"? 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Thu Mar 28 02:07:11 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Wed, 27 Mar 96 20:07:11 -0600
Subject: Q: nA.tyasya mAtara.h
Message-ID: <161227023559.23782.6940024266354934430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 20

I'm reading the nA.tya"sAstra these days, and one phrase has been 
particularly troubling. Who are the "mothers of the nA.tya"? In the 
edition by Nagar put out by Parimal publishers the phrase that means that 
appears in 3.30, 3.67, and what I take to be a synonymous phrase, simply 
mAtara.h, appears in 3.87. The AbhinavabhAratI is silent about this, at 
least at those spots.

Gratefully,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From amuellen at ix.urz.uni-heidelberg.de  Wed Mar 27 19:26:06 1996
From: amuellen at ix.urz.uni-heidelberg.de (Martin Bemmann)
Date: Wed, 27 Mar 96 20:26:06 +0100
Subject: crossbow
Message-ID: <161227023548.23782.9290402796923687604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 19

Richard Saran wrote:
>I am interested in the use of the crossbow in South Asia before 1700.
>Can someone recall depictions of this weapon in painting or sculpture?

The crossbow was apparently used in China since the time of the >Warring
States< (5.-3. cent. BC). Triggers were found in the famouse grave of Ch'in
Shih-Huang-Ti (reign 221-210 B.C.). Now for South Asia: I have seen in
Pakistan a similar bronze trigger in the exhibitition halls of the Taxila
site museum, but I don't know whether it is published or not (I have not
Marshall's volumes at my hand now).

Martin Bemmann








From mmdesh at umich.edu  Thu Mar 28 02:43:17 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 27 Mar 96 21:43:17 -0500
Subject: A question
Message-ID: <161227023561.23782.7394216128933738442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 109
Lines: 7

Does anyone know the email address for Professor Albrecht Wezler at 
Hamburg?  Thanks.
	Madhav Deshpande





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Thu Mar 28 04:11:46 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Wed, 27 Mar 96 23:11:46 -0500
Subject: A question
Message-ID: <161227023564.23782.4370286045074332274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 18




On Thu, 28 Mar 1996, Madhav Deshpande wrote:

> Does anyone know the email address for Professor Albrecht Wezler at 
> Hamburg?  Thanks.
> 	Madhav Deshpande
> 
It is:

"WEZLER.ALBRECHT" <FO4A010 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de>

> 





From sghosh1 at PO-Box.McGill.CA  Thu Mar 28 08:35:34 1996
From: sghosh1 at PO-Box.McGill.CA (sghosh1 at PO-Box.McGill.CA)
Date: Thu, 28 Mar 96 03:35:34 -0500
Subject: Max Muller
Message-ID: <161227023568.23782.9797434307870800477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 17

Dear Noel,

The  Mueller  quote  on  comparative religion  comes from   his  'Introduction 
to   the Science of Religion' (1873),  p.16.   Also see   Eric J.Sharpe's  
'Comparative Religion: A History' ( London: Open Court, 1986, 26-46),  in 
which he discusses Mueller and other scholars with a simliar stance on  
religion in the chapter of  the same title, 'He who knows...'.  As for  the  
'he who knows too much...' quote  - well, I haven't  come across it!  

Hope you're doing well!

Regards, 
Sujata





From vasu at religion.ufl.edu  Thu Mar 28 12:25:35 1996
From: vasu at religion.ufl.edu (Vasudha Narayanan)
Date: Thu, 28 Mar 96 07:25:35 -0500
Subject: Max Muller
Message-ID: <161227023572.23782.11320339618344542897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 32

Streng, Lloyd and Allen quote an African proverb, said to be from the Ganda
tribe in central Uganda: "He who never visits thinks his mother is the only
cook." :-) Ways of Being Religious: Readings for a new approach to Religion,
Prentice Hall, 1973, 1.

Vasudha Narayanan
Religion, University of Florida
PS Old Tamil Proverb: "He who visits too often needs Maalox"





At 12:32 AM 3/28/96 GMT, you wrote:
>Would someone please tell me where to find the actual location of 
>the phrase from Max Muller: "He who knows one religion knows none." 
>This has become a mantram in religious studies but I don't know 
>where Muller actually said it.
>
>With thanks
>
>Noel Salmond
>
>P.S. Does anyone know the source of the retort: "He who knows too 
>many doesn't know any"? 
>
>






From conlon at u.washington.edu  Thu Mar 28 15:42:15 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Thu, 28 Mar 96 07:42:15 -0800
Subject: A Fatal Bus Accident near Taj Mahal involving "American Professor"
Message-ID: <161227023581.23782.11029831006067917394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1730
Lines: 46

With reference to the query below, on the basis of UPI and Reuters reports
accessed at clari.world.asia.india, it appears that a bus crash near
Mathura occurred during the night, the bus going off the road into a ditch
or nullah.  The bus, which was carrying 30 passengers including 27
Americans, was  destined for the city of Agra, presumably commencing in
Delhi.

	A U.S. Embassy spokesman identified the dead as Cherese Laulhere of
Long Beach, Calif., Jennifer Druck of Belmar, Calif., Virginia Amato of
Metairie, La., Sarah Schewe of Amherst, Mass., and John Wilson, who was
identified only as a staff member of the University of Pittsburgh.
	The injured were reported in serious condition at a hospital in Agra.
Although their hometowns were not available, the four were identified as
Heidi Holmes, Kelly Glass, Kevin Kirby and Thomas Broyles, the spokesman
said.
	The university students and faculty members were on the study abroad
program called ``A Semester at Sea,'' and had arrived in India at the
port city of Bombay before coming to New Delhi, the spokesman said.

	 Local news agencies reported that two Indians were also
killed when the bus, carrying about 30 passengers, went into a
ditch on Wednesday night. The embassy spokesman said the Americans were
on a trip organised by the University of Pittsburgh.

Frank Conlon


On Thu, 28 Mar 1996, WILLIAM HARMAN wrote:

>
> I heard on the news this morning that a fatal bus accident occurred in the
> vicinity of Agra and that four American students and an American University
> Professor from the University of Pittsburgh were killed. Does anyone know who
> this professor was?
>
> 				Bill Harman
> 				DePauw University
> 			    "wharman at depauw.edu"
>
>







From WHARMAN at DEPAUW.EDU  Thu Mar 28 14:16:32 1996
From: WHARMAN at DEPAUW.EDU (WILLIAM HARMAN)
Date: Thu, 28 Mar 96 09:16:32 -0500
Subject: A Fatal Bus Accident near Taj Mahal involving "American Professor"
Message-ID: <161227023578.23782.9912666874970716050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 13


I heard on the news this morning that a fatal bus accident occurred in the
vicinity of Agra and that four American students and an American University
Professor from the University of Pittsburgh were killed. Does anyone know who
this professor was?

				Bill Harman
				DePauw University
			    "wharman at depauw.edu"





From dmenon at pacific.net.sg  Thu Mar 28 01:22:16 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (dmenon at pacific.net.sg)
Date: Thu, 28 Mar 96 09:22:16 +0800
Subject: Slokas.
Message-ID: <161227023555.23782.11580660701653224902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 156
Lines: 9

Does anyone know the sloka that is used to describe (or help remember) the
Lords of the eight directions like indra, vAyu etc.

Thanks & Regards...Das






From michaels at relwi.unibe.ch  Thu Mar 28 08:43:08 1996
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Thu, 28 Mar 96 09:43:08 +0100
Subject: Max Muller
Message-ID: <161227023570.23782.4403067446969030432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 35

If I remember it correctly, Muellers mantra is a variation of Goethes 
mantra: "Wer eine kennt, kennt keine" - in his case, however, referring to 
languages. Unfortunately, my library facilities are too poor to verify this.
Best wishes, A.M.

Noel Salmond wrote:

>
>Would someone please tell me where to find the actual location of 
>the phrase from Max Muller: "He who knows one religion knows none." 
>This has become a mantram in religious studies but I don't know 
>where Muller actually said it.
>
>With thanks
>
>Noel Salmond
>
>P.S. Does anyone know the source of the retort: "He who knows too 
>many doesn't know any"? 
>
>
>

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Mar 28 17:59:39 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 28 Mar 96 09:59:39 -0800
Subject: Lords of eight directions
Message-ID: <161227023584.23782.1505251285902647946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 14

The following message was returned to me as one that could not be
delivered. Hence I am posting it again.

On 28 Mar 1996,  dmenon at pacific.net.sg (Das Menon) asked: "Does anyone know
the sloka that is used to describe (or help remember) the Lords of the
eight directions like indra, vAyu etc.?"

The Amara-ko;sa (6.4 or verse 149) has: indro vahni.h pit.r-patir nair.rto
varu.no marut / kubera ii;sa.h pataya.h puurvaadiinaa.m di;saa.m krammat //






From conlon at u.washington.edu  Thu Mar 28 18:58:35 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Thu, 28 Mar 96 10:58:35 -0800
Subject: Alan Entwistle (1949-1996) (fwd)
Message-ID: <161227023586.23782.7486337853602879691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6041
Lines: 128

Dear Friends:

Our colleague and friend Alan Entwistle died this morning after a two
month battle against the effects of a brain tumor.  I attach an obituary
which I posted to H-ASIA a moment ago.

Frank Conlon
------------
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
Reply-To: H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at msu.edu>
To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at msu.edu>
Subject: H-ASIA: Alan Entwistle (1949-1996)

                             H-ASIA
                         March 28, 1996

Alan Entwistle (1949-1996)
*****************************************************************
From: Frank F. Conlon <conlon at u.washington.edu>

It is with deep sadness that I report the death this morning,
March 28, 1996, of Professor Alan Entwistle of the University of
Washington, a distinguished scholar, esteemed college and
wonderful human being.  Shortly after joining our faculty in
1986, Alan was diagnosed with an inoperable brain tumor.  He
endured severe radiation and chemotherapy treatments and
experienced a remission which enabled him to enjoy nearly a
decade of further research and teaching.  However in the past
autumn, when he had taken up a Senior Fellowship of the American
Institute of Indian Studies during a long postponed sabbatical
leave in India, he experienced unmistakable signs that the
remission had ended.  He was forced to return to Seattle in
January, 1996.

Alan Entwistle was born in Weymouth, England, March 10, 1949.  He
completed undergraduate studies with an honors B.A. in French at
the University of Southhampton in 1971.  Subsequently he entered
the School of Oriental and African Studies of the University of
London, earning an M. A. in South Asia Area Studies in 1975.  In
1982 he completed a Ph.D. in Hindi, writing a dissertation "The
_Rasa mana ke pada_ of Kevalarama, a Medieval Hindi Text of the
Eighth Gaddi of the Vallabha Sampradaya," under the supervision
of Professor J. C. Wright, Dr. R. D. Gupta and Dr. R. S.
McGregor.

of Groningen in The Netherlands where he taught Hindi language
and courses on Indian civilization, iconography, religion and
literature.  He joined the faculty of the Department of Asian
Languages and Literature in 1986, being promoted to the rank of
Associate Professor with tenure in September, 1990.  Here at
Seattle Alan distinguished himself as an effective and dedicated
teacher of Hindi language and literature, as well as teaching
courses on Indian devotional literature , Hinduism, Indian
iconography and a graduate seminar on Religion in Comparative
Perspective.  Thus, in addition to his many contributions within
his department Alan also worked within the University of
Washington's South Asia and Comparative Religion programs in the
Jackson School of International Studies.

Alan Entwistle's scholarly contributions to the study of India
and Indian religions are distinguished by their careful attention
to both philological linguistic issues of translation of texts
and a broad emphasis upon contexts

Alan Entwistle's scholarship was grounded in a thorough
linguistic and literary training which maintained and extended a
standard of excellence which combined close attention to both
philological issues of text and cultural context.  In 1981 he co-
edited (with H. T. Bakker), _Vaisnavism: the history of the Krsna
and Rama cults and their contribution to Indian pilgrimage_
(Groningen: Instituut voor Indische Talen en Culturen) within
which he was author of chapters on the history of Vaishnavism as
well as an appendix "Notes on the Hindu Calendar and Vaisnava
Festivals."  In 1983 he also published _The Rasa mana ke pada of
Kevalarama: a medieval Hindi text of the Eighth Gaddi of the
Vallabha sect_ [republished in revised edition in 1993] and co-
edited (again with H. T. Bakker), _Devi: the worship of the
goddess and its contribution to Indian pilgrimage_ which included
his essay "Varieties of Devi."

In 1987, Alan published an extraordinary work--a multi-
dimensional study of medieval Indian cultural history.  It's
title, _Braj: Centre of Krishna Pilgrimage_ (Groningen: Egbert
Forsten).  In my view, this book did not receive the wide
distribution it deserved.  I think its significance and its form
reflected all that was so uniquely strong in Alan's career.  Jack
Hawley recently wrote of the Braj book:

     "It earns him [Alan] a place in The Great Annals,
     wherever they are kept.  It's not just the scope of the
     work, which is wonderful, but the trustworthiness of
     all of it--those dense footnotes, which serve as the
     best meeting place for scholarship and thought about
     Braj over the course of the last 50 years, perhaps 100.
     It is a remarkable thing to have accomplished--and it
     is made the more remarkable by the way in which he has
     accomplished it: not self-effacingly, surely, but with
     a smile and quietly and without calling particular
     attention to the magnitude of what he was doing."

In 1994 Alan co-edited, with Francoise Mallison, _Studies in
South Asian Devotional Literature: Research Papers 1988-91
(Delhi: Manohar).  At the time of his final illness, he was
working on a work in "Readings in Medieval Rajasthani (Dingal)"
for the SOAS South Asian Texts series and a critical edition and
translation of _Acaldas Khici ri vacanika_ (The Tale of Acaldas
Khici, a 15th century historical ballad from Rajasthan.)

Alan's colleagues and students (and in a sense they were one and
the same) in India, Europe and America will miss his presence for
a very long while.  He moved us to seek to achieve a higher level
of excellence than might "just do."  His life was a lesson in the
art of living with a quiet grace and steadiness of both purpose
and nature, who always put the subject of investigation in the
foreground.

Alan is survived by his sister Janet and a world full of friends.
Memorial service arrangements are pending.


Frank F. Conlon
University of Washington
=================================================================






From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Mar 28 19:19:06 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 28 Mar 96 11:19:06 -0800
Subject: Velthuis' font
Message-ID: <161227023588.23782.9843558711222196022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1999
Lines: 47

Making an excuse of the recent posting regarding improvements in Velthuis'
devanaagarii font, I would like to suggest that an improvement, originally
suggested by Dr. Gary Tubb, should be made in Velthuis' conventions for
Roman transliteration. 

The palatal sibilant (commonly anglicized as "sh" and at present
transcribed on the Indology list as ""s", that is, with a double quotation
mark preceding "s") should be transcribed as ";s", that is, with a
semicolon preceding "s".

The palatal nasal (the sound coming after "c," "ch," "j" and "jh") can then
be consistently transcribed as ";n". 

For the guttural nasal ":n", tha is, "n" preceded by colon, should serve
well.

These changes would free up the double quotes for their normal use and also
make the transcription of nasals easier and unambiguous. 

I particularly appreciate the fact that  Velthuis scheme leaves the
capitals or upper key letters available for their established use in Roman
printing. 

For the benefit of those who do not know what Velthuis  system at present
is, I reproduce below the latest statement I have:
I. Velthuis's conventions are as follows:
1) LONG VOWELS ARE DOUBLED. (This also happens to be phonetically correct.)
#The vowels of Sanskrit, then, are a, aa, i, ii, u, uu. An exception to the
doubling rule occurs with long vocalic r, which is encoded .R
2) CONSONANTAL DIACRITICS PRECEDE THE CONSONANTS MARKED BY THEM. Thus the
retroflex class of vowels and consonants is written: .  .r .t .th .d .dh .n
.s  Visarga is written: .h   The palatals that take diacritics are: ~n and
"s  [My suggestion, following Tubb: ;n, ;s] The guttural nasal is written:
"n [my suggestion, following Tubb: :n]
3) DA.N.DA IS WRITTEN |

INDOLOGY should continue to use Velthuis  conventions and should not create
confusion through the use of a variety of Devanaagarii fonts (I am not
opposed to the use of Devanaagarii if a standard, almost universally
accepted system for its use in electronic communication emerges).








From gkb at ast.cam.ac.uk  Thu Mar 28 12:30:00 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Thu, 28 Mar 96 12:30:00 +0000
Subject: Lords
Message-ID: <161227023574.23782.6310534263648656690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 27

Hi,

I have already thanked the members who have answered to my previous question
in a private mail. I now have another question and I would be very grateful if
anyone could provide an answer.

Consider the following well known verse praising gaNesha:
			Om
gaNanaM tvaa gaNapati gvaM havaamahe |
priyaanaaM tvaa ....

and the nandii stuti:

mahaakaayaM mahaaviiryaM shivavaahanamuttamam.h |
gaNanaaM prathamaM vande nandiishvaraM mahaabalam.h ||

Are both of them lords of the gaNas of shiva?

Many thanks beforehand for your comments.

Bye,

Girish Beeharry





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Mar 28 13:23:34 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (ucgadkw)
Date: Thu, 28 Mar 96 13:23:34 +0000
Subject: Wikner's new Devanagari announcement
Message-ID: <161227023576.23782.7905662445858589604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4993
Lines: 122


>Path: bcc.ac.uk!psinntp!uknet!psinntp!psinntp!howland.reston.ans.net!swrinde!newsfeed.internetmci.com!psgrain!iafrica.com!uct.ac.za!quince.nac.ac.za!nacdh4.nac.ac.za!wikner
>From: wikner at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
>Newsgroups: comp.fonts
>Subject: ANNOUNCE: another Sanskrit font (metafont) on CTAN
>Date: 20 Mar 96 09:28:05 +0200
>Organization: National Accelerator Centre, South Africa
>Lines: 107
>Message-ID: <1996Mar20.092805 at nacdh4.nac.ac.za>
>NNTP-Posting-Host: nacdh4.nac.ac.za


After several years' experience with Velthuis' devanaagarii font,
an adventure to refine the font was started. This rapidly got out
of hand, and the result is a completely new font and pre-processor 
suitable for Sanskrit.

Some changes or additions compared to Velthuis' font are:

 o  i-hooks that connect to the consonant at the correct position.

 o  Accents (udaatta anudaatta svarita).

 o  Vedic anusvaara and jihvaamuuliiya/upadhmaaniiya.

 o  Crisper characters (to look good at poster size of 150mm/6-inches).

 o  A grayer font more in keeping with the weight of cmr: in fact, there 
    are three weights (feint medium bold) and two slopes (upright slant).

 o  Transliterated output in roman script with diacritics, using the 
    same encoding scheme as for producing devanaagarii.

 o  Technical transliterated output using four `cases', following the
    style of S.M.Katre in his translation of the A.s.taadhyaayii.

 o  Ligature disabling and other run-time options specified in a
    separate file rather than in the text source file.

Features of Velthuis' scheme that are NOT supported are:

 o  Hindi, Marathi and Indic languages other than Sanskrit.

 o  Dollar mode to switch in and out of devanaagarii.

 o  The \dnnum and \cmnum commands.

 o  Upper case encoding (because of transliteration requirements).

The font and supporting files are designed for use with LaTeX2e; it is 
a bitmap font (using Metafont) rather than PostScript (simply because 
I cannot afford the software tools for designing a PostScript font).

Indebtedness to the earlier work of Frans Velthuis and Dominik Wujastyk
is acknowledged: the overall structure and encoding scheme is very 
similar to theirs. 


The requisite files on CTAN in the language/sanskrit subdirectory 
(as of today on ftp.tex.ac.uk/pub/archive/language/sanskrit) are:

readme.txt   Brief announcement and installation notes.
skt.sty      Style file (LaTeX2e) for the skt-series fonts.
ot1skt.fd    Font descriptor file for the skt-series fonts.
skt.opt      Sample of run-time options file.
skt.c        Pre-processor source program in ANSI C.
sktdoc.skt   Source file of documentation and samples.
sktdoc.600ps Documentation and samples print file: PostScript at 600dpi.
sktdefs.mf   Common definitions of pens, macros, etc. for skt-series fonts.
sktchars.mf  Common character source file for skt-series fonts.
sktligs.mf   Ligature codes (in fact access codes for non-printing
                      ASCII code characters) for skt-series fonts.
skt8.mf      Metafont source file for skt font at 8pt upright.
skt9.mf      Metafont source file for skt font at 9pt upright.
skt10.mf     Metafont source file for skt font at 10pt upright.
sktb10.mf    Metafont source file for skt font at 10pt upright bold.
sktf10.mf    Metafont source file for skt font at 10pt upright feint.
skts10.mf    Metafont source file for skt font at 10pt slanted.
sktbs10.mf   Metafont source file for skt font at 10pt bold slant.
sktfs10.mf   Metafont source file for skt font at 10pt feint slant.
skt*.tfm     Eight .tfm files for above.

Charles Wikner
wikner at nacdh4.nac.ac.za
20 March 1996.

P.S.
For those wanting a preview, a PostScript (600dpi) print file (1.2 Mbyte)
of the documentation and samples file is available by anonymous ftp from
ftp.nacdh4.nac.ac.za/wikner/sktdoc.ps600.
Beware: there is a very thin piece of wire to South Africa, and it is 
stretched rather taut, so the best time to ftp would be Sunday morning
local time (GMT+2:00).

There are also encoded versions of the file:
sktdoc.ps600-zip     (192k) - remember to set TYPE to BINARY
sktdoc.ps600-zip-uue (265k)

P.P.S. If you don't already have them, you will need to get the style
files ifthen.sty and relsize.sty for LaTeX2e: these are used by skt.sty.


--------------------- BUG REPORT 20-MAR-1996 --------------------------

The format lists the bug symptom(s) and the fix(es), followed by the 
original source line(s) and new source line(s).

BUG00.01:  Documentation error: skt.opt
FIX00.01:  skt.opt line 27: g~m -> g.m
% 100 % Disable candrabindu-style Vedic anusvaara, use g~m-style.
% 100 % Disable candrabindu-style Vedic anusvaara, use g.m-style.

BUG00.02:  Documentation error: skt.opt
FIX00.02:  skt.opt line 32: #103 -> #104
      % When enabled, you should disable obey-lines (#103) or you may
      % When enabled, you should disable obey-lines (#104) or you may

----------------- END OF BUG REPORT 20-MAR-1996 -----------------------





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Thu Mar 28 23:54:02 1996
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Thu, 28 Mar 96 15:54:02 -0800
Subject: M. Sarasvati papers
Message-ID: <161227023593.23782.17936724913492573986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 21


Dear Lance,

Thank you very much for the papers. I received
them a couple days back. I found them very interesting.

One question: how does your understanding of Madhusudana
Sarasvati's relative placement of bhakti and the
gopika-bhaava vis-a-vis the orthodox jnaana-yoga
of Sankara square up with the interpretation of
traditional advaitic scholars?  By traditional, I
wish to exclude T.M.P. Mahadevan and others who
wrote in English.  How do the orthodox advaita
acharyas view M.S.'s philosophy?

Mani






From dmenon at pacific.net.sg  Thu Mar 28 08:00:01 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (dmenon at pacific.net.sg)
Date: Thu, 28 Mar 96 16:00:01 +0800
Subject: Vote on Kashmir newgroup
Message-ID: <161227023566.23782.720341624080017151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2198
Lines: 60

Hello Everyone,

Indiaworld news headlines has reported the following:

> 22,000 Net votes on Kashmir held invalid to pip India (IE)
>
>   The month-long vote over a proposal for the formation of a newsgroup
>    on Kashmir under an Indian rubric was deemed to have got 82 `yes' and
>    50 `no' votes. Invalid votes numbered 21,987. A winning proposal
>    needs to get 100 more `yes' votes than `no' votes.
>

Those of you who has voted and got "invalid", pls vote again. We need to
keep the Kashmir discussion within the Indian context given that Kashmir has
a long tradition of Vedic studies etc.


Regards...Das

Return-Path: <warren at zion.Consultix.COM>
Date: Mon, 18 Mar 1996 03:11:44 -0500 (EST)
To: dmenon at pacific.net.sg
Subject: soc.culture.indian.jammu-kashmir Vote Ack
From: warren at Syra.NET (Warren Lavallee)
Errors-To: warren at Syra.NET (Warren Lavallee)
X-Automated-Message: generated by UseVote 2.2x

This is an automatic message sent to you after your vote has been counted.
If this is correct, there is no need for you to reply. If your vote is
registered incorrectly then please vote again so we can fix it.

If this is a duplicate message, it's OK.  The Vote Taker is probably just
recounting the votes to make sure all is well.  No action is required on
your part.  Your vote will only be counted once.

You may change your vote by voting again.  This is a public vote, and
all addresses and votes will be listed in the final voting results.
To erase your vote and eliminate your address and vote from the final
results listing, vote again and use a CANCEL in place of YES or NO.

Voter address: dmenon at pacific.net.sg
Voter name:    Das Menon

     YES vote on soc.culture.indian.jammu-kashmir

IMPORTANT: if anyone gave you a pre-filled ballot which did not leave all
the choices up to you, you can make your own choice of yes/no/abstain on
each item on the ballot.

Thank you for voting.  For a copy of the Call For Votes (CFV), send mail to
<cfv at Syra.NET> indicating which vote you want the CFV for
(I am running several).
                                  -- Warren Lavallee (warren at Syra.NET)
                                     Running UseVote 3.0







From michaels at relwi.unibe.ch  Thu Mar 28 16:24:01 1996
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Thu, 28 Mar 96 17:24:01 +0100
Subject: Fwd: Max muller
Message-ID: <161227023591.23782.18203899755974890105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1348
Lines: 51

If I remember it correctly, Muellers mantra is a variation of Goethes
mantra: "Wer eine kennt, kennt keine" - in his case, however, referring to
languages. Unfortunately, my library facilities are too poor to verify this.
Best wishes, A.M.

Noel Salmond wrote:

>
>Would someone please tell me where to find the actual location of
>the phrase from Max Muller: "He who knows one religion knows none."
>This has become a mantram in religious studies but I don't know
>where Muller actually said it.
>
>With thanks
>
>Noel Salmond
>
>P.S. Does anyone know the source of the retort: "He who knows too
>many doesn't know any"?
>
>
>

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------


--GAA29644.828022786/rho.ben2.ucla.edu--



------ Forwarded message ends here ------

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------





From wagers at computek.net  Fri Mar 29 01:32:19 1996
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Thu, 28 Mar 96 19:32:19 -0600
Subject: Indologist web Page
Message-ID: <161227023596.23782.17851135457420552423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 30

Dear List Members,

Thx to those of you who notified me of the problem with the Indologist page.
Apparently, our server was the victim of a net hoodlum who deleted our
public directory.

It seems to be back up. Let me know if you have any problems or suggestions.

BTW, the page has a new URL:

        http://denton.computek.net/pub/wagers/ousia/Indologist.Shtml

The only difference is the file extension begins with an "S". (This allows
me to use server side includes.)

Please note the new URL.

Regards,



Will wagers at computek.net
http://denton.computek.net/pub/wagers/ousia/Mayanist.Shtml
http://denton.computek.net/pub/wagers/ousia/Indologist.Shtml







From vyasa at ix.netcom.com  Fri Mar 29 10:57:04 1996
From: vyasa at ix.netcom.com (Martin Epstein)
Date: Fri, 29 Mar 96 05:57:04 -0500
Subject: Rig Veda, A Metrically Restored Text Question on the Software
Message-ID: <161227023603.23782.9623514888473964646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 10

I recently purchased Rig Veda, A Metrically Restored Text. I am trying to work with the diskette to convert the diacritics. In the instructions there is a mention of a file called CONVERT.SG which accompanies the program SG.EXE. I do not see this file on the diskette. Is it embedded somewhere or was it not included in error. If it was not included would anyone know how I would obtain it? 

Thanks for the help.








From kichenas at math.umn.edu  Fri Mar 29 14:33:02 1996
From: kichenas at math.umn.edu (Satyanad Kichenassamy)
Date: Fri, 29 Mar 96 08:33:02 -0600
Subject: Max Muller
Message-ID: <161227023606.23782.1803805020092728961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 43



On Fri, 29 Mar 1996, Dr Kumar wrote:

> Just an addendum to the Tamil proverb-- in Telugu we say,
> 
> "poruinTi pullakUra ruci"  -- "The neighbour's sour herb is tastier"
> 
> Pratap
> 
[...]
> 
> >
> >Vasudha Narayanan
> >Religion, University of Florida
> >PS Old Tamil Proverb: "He who visits too often needs Maalox"
[...]
> >
> >
> >>the phrase from Max Muller: "He who knows one religion knows none."
> 

This Telugu proverb appears to be related to the Tamil proverb
  
       akkarai paccai

which means that the other bank (of the river is, or looks) greener (than
your own). This is meant to ridicule the envious mind. It therefore makes
a point somewhat different from the one initially alluded to. 


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                127 Vincent Hall
                                206 Church Street, S. E.
                                Minneapolis, MN 55455-0487
                                E-mail: kichenas at math.umn.edu






From garzilli at shore.net  Fri Mar 29 14:40:45 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 29 Mar 96 09:40:45 -0500
Subject: HSC at MIT: Talk on Indian Women in the United States
Message-ID: <161227023608.23782.14833725988915772723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2002
Lines: 63

On Thu, 28 Mar 1996, Rahul Advani wrote:

 Please forward this to all interested people and organizations.
************************************************************************** 
          	Hindu Students Council at MIT
 
 			    presents 
 
                 INDIAN WOMEN IN THE UNITED STATES 
 
 A panel discussion will be held on some of the unique issues and problems
 that Indian women face while growing up or living in this country. 
 Issues such as : 

* The question of Indian or American identity 
* Inter-racial dating 
* Parents expectations of sons and daughters 
* Mistrust between women and men 
* Women against women or helping them? 

WHEN: April 3, 1996  (5:15 PM - 8:30 PM)
WHERE: MIT, Cambridge-MA (USA) 
       Building 3-133

SPEAKERS:

Prof. Enrica Garzilli (Harvard) 
Shuba Satyaprasad (Tufts) 
Deepa Iyengar (MIT)

MODERATOR:  Rahul Advani (President of HSC)

Dr. Enrica Garzilli is a Visiting Researcher at the Harvard Law School 
and is the Editor-in-Chief of the electronic JOURNAL OF SOUTH ASIA
WOMEN STUDIES (http://www.shore.net/~india/jsaws/) and the 
electronic INTERNATIONAL JOURNAL OF TANTRIC STUDIES 
(http://www.shore.net/~india/ijts/). 

S. Satyaprasad is an undergraduate senior in Biology at Tufts University

D. Iyengar is a first year graduate student in Neuroscience at MIT.

                              * * * * * 

This will be followed by a LECTURE by Prof. Maitrayee Chaudhuri, author 
of the book "Indian Women's Movement".

There will be a discussion following the talk moderated by Chaudhuri and
Poonam Pillai, Visiting Scholar at Women's Studies. 

Co-sponsored by : MIT Program in Women's Studies, SAWA.
****************************************************************************
Partecipation is free and open to all. 
We encourage you to bring your questions for the panel discussion. 
For more information please call R. Advani: 617/ 225-7183 or 225-6153.

**********************************End*************************************** 
 






From Kumar at pixie.udw.ac.za  Fri Mar 29 09:42:00 1996
From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Kumar at pixie.udw.ac.za)
Date: Fri, 29 Mar 96 09:42:00 +0000
Subject: Max Muller
Message-ID: <161227023601.23782.1693834415237597673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 52

Just an addendum to the Tamil proverb-- in Telugu we say,

"poruinTi pullakUra ruci"  -- "The neighbour's sour herb is tastier"

Pratap


>Streng, Lloyd and Allen quote an African proverb, said to be from the Ganda
>tribe in central Uganda: "He who never visits thinks his mother is the only
>cook." :-) Ways of Being Religious: Readings for a new approach to Religion,
>Prentice Hall, 1973, 1.
>
>Vasudha Narayanan
>Religion, University of Florida
>PS Old Tamil Proverb: "He who visits too often needs Maalox"
>
>
>
>
>
>At 12:32 AM 3/28/96 GMT, you wrote:
>>Would someone please tell me where to find the actual location of
>>the phrase from Max Muller: "He who knows one religion knows none."
>>This has become a mantram in religious studies but I don't know
>>where Muller actually said it.
>>
>>With thanks
>>
>>Noel Salmond
>>
>>P.S. Does anyone know the source of the retort: "He who knows too
>>many doesn't know any"?
>>
>>

+----------------------------------------------------------------+
Dr. P. Kumar
Department of Hindu Studies & Indian Philosophy
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za







From dmenon at pacific.net.sg  Fri Mar 29 02:07:03 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (dmenon at pacific.net.sg)
Date: Fri, 29 Mar 96 10:07:03 +0800
Subject: Velthuis' font
Message-ID: <161227023598.23782.11977608861384242014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 19

Hi,

May be you could look at the 'ITRANS' method used by the Sanskrit mailing
list? Contact owner-sanskrit-digest at cs.utah.edu or  sanskrit-digest at cs.utah.edu

REgards...Das


At 07:25 PM 3/28/96 GMT, you wrote:
>Making an excuse of the recent posting regarding improvements in Velthuis'
>devanaagarii font, I would like to suggest that an improvement, originally
>suggested by Dr. Gary Tubb, should be made in Velthuis' conventions for
>Roman transliteration. 
 






From kamal at link.lanic.utexas.edu  Fri Mar 29 16:24:25 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Fri, 29 Mar 96 10:24:25 -0600
Subject: Indologist web Page
Message-ID: <161227023610.23782.4205904812022193872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 48


Hi all of you:

I tried the Indology page  a few times at  the intervals of five  to ten 
minutes just to see if if can be accessed most of the time.  I found that   
the site is easily accessible and the page looks great.  Congratulations.
kamal
_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu

On Fri, 29 Mar 1996, Will Wagers wrote:

> Dear List Members,
> 
> Thx to those of you who notified me of the problem with the Indologist page.
> Apparently, our server was the victim of a net hoodlum who deleted our
> public directory.
> 
> It seems to be back up. Let me know if you have any problems or suggestions.
> 
> BTW, the page has a new URL:
> 
>         http://denton.computek.net/pub/wagers/ousia/Indologist.Shtml
> 
> The only difference is the file extension begins with an "S". (This allows
> me to use server side includes.)
> 
> Please note the new URL.
> 
> Regards,
> 
> 
> 
> Will wagers at computek.net
> http://denton.computek.net/pub/wagers/ousia/Mayanist.Shtml
> http://denton.computek.net/pub/wagers/ousia/Indologist.Shtml
> 
> 
> 
> 





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Mar 29 19:20:32 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Fri, 29 Mar 96 13:20:32 -0600
Subject: Rig Veda, A Metrically Restored Text Question on the Software
Message-ID: <161227023612.23782.6578923325788433932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1372
Lines: 32

THe project is very doable, as I'm sure multiple postings will inform 
you.  Still, isolating all the symbols for conversion to, as I did it, 
ITRANS standards, is time-consuming.  perhaps they could be posted to you 
here, or snail  mailed.  Otherwise, look in the back of your 
word-processor or dos manual and it should list all the codes.  I have 
made a very functional convert.sg file.  convert is the quickest and 
easiest of the programs to use.  If I remember correctly, it is the one 
requiring a space along the left margin in the syntax before each convert 
code.  If not, I have the convert files made out for the other program on 
the disk as well.  To adequately convert it, however, there are some 36 
actual codes used in order to support all the accents when they are added 
to the basic diacritic marking.

Good luck and have fun!

John Robert Gardner
University of Iowa


On Fri, 29 Mar 1996, Martin Epstein wrote:

> I recently purchased Rig Veda, A Metrically Restored Text. I am trying to work with the diskette to convert the diacritics. In the instructions there is a mention of a file called CONVERT.SG which accompanies the program SG.EXE. I do not see this file on the diskette. Is it embedded somewhere or was it not included in error. If it was not included would anyone know how I would obtain it? 
> 
> Thanks for the help.
> 
> 
> 
> 





From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Fri Mar 29 22:23:50 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Fri, 29 Mar 96 21:23:50 -0100
Subject: Siri Boovalaya..
Message-ID: <161227023616.23782.9862719019966008943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 34


 dns> From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
 dns> Subject: Siri Boovalaya..

 dns> Does anyone have information on the Kannada work 'Siri
 dns> Boovalaya'. Any
 dns> information is most appreciated.

Unfortunately I will be here in the Netherlands for the next two months, and
not at home in Mysore, where I have a copy of the book (part one; the work has
not yet been published in its entirety, to my knowledge).

I have not read it completely yet, but there is a lot of hazy mystique (and
anecdotes that sound like horror stories) about it. To begin with, it is not
only in Kannada: it is a kind of citrakavya, and if you run through the text in
different directions, you get verses in Telugu and Sanskrit too.

The weirder side of it is that according to some, the text contains formulae
for making gold out of base metals. Of course I'm in no position whatsoever to
make any comment on that.

Robert Zydenbos.-

+------------------------------------------------------------------------+
|                      RBBS Flevoland Internet Gateway                   |
+------------------------------------------------------------------------+
| RBBS Flevoland, Almere-Stad, The Netherlands +31-36-5363720 ZyXEL 19k2 |
| fax +31-36-5363720                           +31-36-5367160 V34+  33k6 |
| Member of Team-OS/2, 7 cdrom's online        +31-36-5360688 ISDNC 64k0 |
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From garzilli at shore.net  Sat Mar 30 21:10:53 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 30 Mar 96 16:10:53 -0500
Subject: address
Message-ID: <161227023614.23782.17918085414781370938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 110
Lines: 6

Does anybody have the address and email of Prof. Hanns-Peter Schmidt?
Thanks in advance-- Enrica Garzilli





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Sun Mar 31 20:43:08 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Sun, 31 Mar 96 14:43:08 -0600
Subject: On O.dhramAgadhI
Message-ID: <161227023618.23782.17069470599914639910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 20

I realize this thread already ended, but just in case anyone wants to 
know more. o.dhramAgadhI is mentioned in nA.tya "sAstra 6.25 as one of 
the 5 [sic] prav.rtti-s, regional styles of dress, speech and behaviour. 
The others are AvantI, dAk.si.nAtyA, pA~ncAlI and madhyamA. In N"S 13.37 
this list occurs again, but without madhyamA. The exact area encompassed 
by o.dhramAgadhI is defined at N"S 13.44-47.

Best,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From wagers at computek.net  Wed May  1 01:30:12 1996
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Tue, 30 Apr 96 20:30:12 -0500
Subject: Filliozat
Message-ID: <161227024148.23782.10067626979171855068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 27

George Thompson writes on 5/1/96:

> Things being rather quiet on this list, I have been roaming, and have come
> across another group discussing Lefkowitz's new book "Not Out of Africa",
> which attacks, from a classicist's point of view, Afrocentric claims about
> the sources of Greek culture.

Oh, the minute we go quiet, you go roaming, eh?

> Very wild and very reckless discussions go on there, mostly not very
>interesting or >informative.

You're dead right, but we're supposed to be discussing the debate, and the
debate hasn't happened. Besides I think anyone at home on this list would
feel comfortable there :)



Will wagers at computek.net
http://denton.computek.net/pub/wagers/ousia/Indologist.Shtml
http://denton.computek.net/pub/wagers/ousia/Mayanist.Shtml







From thompson at handel.jlc.net  Wed May  1 01:08:31 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Tue, 30 Apr 96 21:08:31 -0400
Subject: Filliozat
Message-ID: <161227024146.23782.9255904848193385127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 20

Things being rather quiet on this list, I have been roaming, and have come
across another group discussing Lefkowitz's new book "Not Out of Africa",
which attacks, from a classicist's point of view, Afrocentric claims about
the sources of Greek culture. Very wild and very reckless discussions go on
there, mostly not very interesting or informative.  But it occurred to me
that there is a new angle that may be of interest not only to classicists
and africanists, but to indologists as well.  Unfortunately, I don't
remember specific references, but I recall that Filliozat a long time ago
made suggestions re the influence of Hindu [upaniSadic] sources on the
likes of Plato, et al.  Does anyone on this list have references to
Filliozat's claims?  And, just as important, does anyone know how
classicists have responded to such claims, if at all?
Sincerely,
George Thompson







From deck at div.harvard.edu  Wed May  1 02:49:55 1996
From: deck at div.harvard.edu (deck at div.harvard.edu)
Date: Tue, 30 Apr 96 22:49:55 -0400
Subject: The Hindu
Message-ID: <161227024150.23782.5574204304725715489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 83
Lines: 7

The webpage of The Hindu is http://www.webpage.com/hindu/current/weekly.html







From y.r.rani at MAIL.UTEXAS.EDU  Wed May  1 12:38:08 1996
From: y.r.rani at MAIL.UTEXAS.EDU (y.r.rani at MAIL.UTEXAS.EDU)
Date: Wed, 01 May 96 07:38:08 -0500
Subject: Filliozat
Message-ID: <161227024164.23782.18141807673313177063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2198
Lines: 42

The influences  of "Indic thought" on classical Greek philosophy, may, as
suggested by Lars Martin Fos, go back to the common source of Indo-European
culture.  However, since the work of the Orientalists discovered
similarities between Eastern and Western philosophy, it has been discussed
among some scholars that Plato and others may have "borrowed" ideas from
India.  This possibility is historically not too far fetched.

The fact that there was commercial trade between the Indian Subcontinent
and Mesopotamia, Syria, Egypt and the countries of the Fertile Crescent,
for almost 2500 years before the common era is well documented.  Cuneiform
records dating from 2400 BCE describe shipments of cotton cloth, spices,
oil, grains, and such exotic items as peacocks.  There are mummies dating
from 2000 BC whose wrappings were made from Indus Valley cotton.  Ideas as
well as merchandise had been exchanged between the India and western
regions for centuries.  Pythagoris is said to have been influenced by
Oriental ideas and the Greek prince, Seleucus Nikator, shortly after the
time of Alexander the Great, gave his daughter in marriage to the Indian
sovereign and sent an ambassador, Megasthenes, to the court of
Chandragupta.  There were individuals living in the western parts of
Askoka's empire who were from Greece and Palestine.  This is speculated
because one of the famous edicts of Ashoka, carved on a pillar in what is
present day Balouchi (Afghani?) territory, is written in both in Greek and
Aramaic.

There were also Buddhist missionaries who visited Greece, Egypt and other
countries in the Mediterranean area.  One such visit is documented as late
as 20 BCE in Athens.  In this account an ambassador from India was
accompanied by a Buddhist philosopher who immolated himself (to prove some
point of impermanence?).  His tomb became a famous tourist attraction and
is mentioned by several historians.  It has been argued that in St. Paul's
first letter to the Corinthians, Chapter 13, he alludes to this well known
event when he writes, "though I give my body to be burned, and have not
love, it profits me nothing."

I personally think this line of inquiry is fascinating.








From garzilli at shore.net  Wed May  1 13:59:02 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 01 May 96 09:59:02 -0400
Subject: Filliozat: references
Message-ID: <161227024167.23782.10747787868156299255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3446
Lines: 89

On Wed, 1 May 1996, George Thompson wrote:

> remember specific references, but I recall that Filliozat a long time ago
> made suggestions re the influence of Hindu [upaniSadic] sources on the
> likes of Plato, et al.  Does anyone on this list have references to
> Filliozat's claims?  And, just as important, does anyone know how
> classicists have responded to such claims, if at all?
> Sincerely,
> George Thompson
> 
Besides his famous book *La doctrine classique de la medicine
indienne...*, Paris 1949, you might like to see (passim):

J. Filliozat, "Les Echanges de l'Inde et de l'Empire Romain aux premier
siecles de l'ere chretienne" in *Revue Historique*, Janv.-Mars 1949;

idem, "L'Inde et les echanges scientifiques dans l'Antiquite", in *Cahiers
d'Histoire mondiale, I, 2, 1953;

idem, "Ancient relations between Indian and Foreign Astronomical Systems",
in *Journal of Oriental Research*, Madras, XXV, I-IV, 1955-1956;

idem, "La valeur des connaissances greco-romains sur l'Inde", in *Journal
des Savants*, Avr.-Juin 1981;

Bibliographies on his other papers are given in the fns.

                            * * * * * 

For a short survey and perspectives on the topic, you might like to see:

P. Daffina, "India e mondo classico: risultati e prospettive", in *Annali
della Facolta di Lettere e Filosofia dell'Universita di Macerata*, X,
1977.

On the reaction of classicists you might like to see the wonderful
volumes:

S. Mazzarino, *Il pensiero storico classico*, 2 vols., Bari 1983.

While analyzing the classic thought, he makes important connections
between Greek/Latin world and India before and after the Christian
era.

It should not be forgotten the excellent:

J. Andre *L'Inde vue de Rome*, Paris 1996. 

In the footnotes some Greek references are given.  (The location of two
quotations, as far as I noticed, is not correctly given, cf. F. Jacoby
*Die Fragmente der Griechischen Historiker* -- he also gives connections,
especially in his commentary; however, re Andre's location, it can be a
typos or a case of "reverse number"  -- I briefly discuss this on "First
Greek and Latin Documents on Sahagamana and Some Connected problems", part
2, fn.  164. See below). 

A comprehensive survey of the connections (not always correct) between
India and the Greek world and a good bibliography is given by:

K. Karttunen, *India in Early Greek Literature*, Helsinki 1989 (Studia
Orientalia, Vol. 65).

This book can be read as a sort of short Encyclopaedia, and Karttunen
gives a lot of sources, even though his connections and analysis are not
always correct and precise, and sometimes they go against those of
the majority of other famous scholars (a fact that *per se* might not be
bad at all, on the contrary!:)) 
                            * * * * * 
There are more recent discussions on your topic and more on/of Filliozat,
Dumezil, etc.  You might like to see the discussion and bibliography 
in the first and second parts of my paper "First Greek and Latin Documents
on Sahagamana and Some Connected Problems", in *Indo-Iranian Journal* (in
press). 

I hope it helps. Please forgive my possible typos and the accents'
omission, etc. (but I do not claim to have quoted by heart!). For further
references please write to me in private.

EG

Dott. Enrica Garzilli
Harvard Law School
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india/)
**************************************************************






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed May  1 15:19:46 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 01 May 96 10:19:46 -0500
Subject: R: traditional indian architecture
Message-ID: <161227024169.23782.15857796834985936786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1131
Lines: 39


      Traditional Indian Architecture
     *********************************

'sacred', 'ritual', 'metaphysical' 'space-time'
There must be atleast 1000+ books/reports using these words.
(One can search the library catalogs of UT, Austin, UC, Berkeley,
UPenn, UChicago, UWisconsin, UWashington, Seattle + European lib.)

Frech Institute of Indology, Pondichery published several books
(Bruno Dagens, He recently translated a French book on Angkor.
Paperback, H. N. Abrams, NY. Inexpensive & good, many photos.
H. Brunner?etc.,)

I especially liked Michael W. Meister's article in
Emily Lyle, Sacred architecture in the traditions of India, China, Judaism 
& Islam, Edinburgh university press, 1992
(I have the photocopy somewhere)

Jan Pieper, Ritual space in India: studies in architectural
anthropology, London, 1980, AARp

A. Snodgross, Architecture, time and eternity: studies in the stellar
and temporal symbolism of traditional buildings, 2v., 1990 Delhi

S. Kramrisch, The Hindu temple, G. Michell's Hindu temple,
his very recent book on Nayak architecture,


and so on ....

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.naas.gov







From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed May  1 16:01:13 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 01 May 96 11:01:13 -0500
Subject: R: Arunagirinathar
Message-ID: <161227024175.23782.18432389495962316716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1770
Lines: 52


5/1/96
            Arunagirinathar 
           ****************

Sujata Ghosh asked for some references.

K. Zvelebil, Arunagirinathar - Confessor of beauty
New Orient, v. 4, no. 5, p. 155-156, Oct. 1965

He also write a paper on shaktic features of Arunakiri's bhakti
and of course, a chapter in "The Smile of Murugan".

The only other serious Western study is:
Fred Clothey, Quiescence and Passion, the vision of Arunakiri,
Tamil mystic. Madurai university, 1984, 159 p.
(available in many US universities.)
It is very badly printed with many printing errors.

It has Kandhar Anubhuti translation and a nice essay on
how Tiruppukazh was found and edited.
Arunakiri's Kandhar AndhAti is much more difficult piece.
On the musical aspects of Arunakiri's songs,
many articles are in Jl. of Music Academy, Madras.

There are two good commentaries in tamil on the entire Arunakiri corpus.
One by Dr. V. S. Chengalvaraya Pillai, son of VadakkuppaTTu
cuppiramaNiya pillai who was the one who printed tiruppukazh.
Both the father and later the son (incidentally he was first M. A.
in tamil from madras univ.) labored their entire lives to print,
propagate, preserve tiruppukazh of aruNakiri.


M. Arunachalam, (was prof. of saiva siddhanta at bhu, benaras),
author of multivolume history of tamil literature in 3000+ pages
says that there are many manuscripts that escaped their attention.
If new efforts are made for a critical edition many more beautiful
Arunakiri songs set to 'tALam' - time measure can be found.

My hope is one day, French Institute at Pondichery will do that
monumental work with a team of tamil experts. Just like
their tEvAram edition. (Those connected with the institute:
Please pass on this message.)

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov







From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Wed May  1 15:19:24 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Wed, 01 May 96 11:19:24 -0400
Subject: Conspiracy theory (I)
Message-ID: <161227024173.23782.3308371584840349651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4135
Lines: 94



On Sat, 13 Apr 1996, Madhav Deshpande wrote:

> one should realize that
> Brian K.  Smith believes that the Varna system is a continuity of the IE
> tripartite classification a la Dumezil.  Whether one agrees with this
> thesis, and I personally have grave doubts about this, the Varna could not
> be a conspiracy of the Brahmins, or of any one group for that matter, if
> it is a continuity of the IE classification.

Correct.

Apart from that, I would not call it a conspiracy as that would involve 
secrecy, hypocracy in public, and hidden agendas. 

On the contrary, the Vedic Brahmins were quite open about their agenda and
motives: to form an alliance with the Ksatriyas (brahma-ksatra) in order
to exploit the rest of the people. They do so, with Marxist analysis
before its day, in the texts composed by them for their own class (and
especially their students, including ksatriyas and ... vaisyas!): 

Read , e.g.:

ZB 6.4.4.12-13 Vaizya and ZUdra are the subjects of the Brahmins and the
Ksatriyas. -- See also AB 3.11; KB 3.5; 9.5; AB 7.19; 8.7; KB 12.8; 16.4
They say: "why is the brahma-kzatra unstable, the subjects stable?" ...
Therefore the Brahmins rule the people insecurely, insecurely also the
Kzatriyas; therefore are the subjects stable"; 19.1; TB 3.8.4.3; 9.16.4;
BZS 18.2:10; ZZS 14.29.3. 

For details see W. Rau, Staat und Gesellschaft, Wiesbaden 1957 (!), p. 
59-60, 118: many examples of how they exploit the viz (an important item
missing in R. Thapar, Lineages), A.  Weber, Ind.Stud. 10, 26-35; M.
Witzel, Early Sanskritization, in EJVS 1-4 (ejvs-list at shore.net;
www.shore.net/~india/ejvs)

Note that the Vedic Brahmins pretend to be pre-eminent and semi-independent: 
"Soma is our king" they say in the royal consecration. They accept orders 
only from him and not from the king whom they just have consecrated.

The texts, however, also stress that the nobility is the "eater" and the
Brahmins are their "food", see Rau, Staat, p.34 n.6.-- something similar
to the view of the early Buddhist texts about the pre-eminence of the
Ksatriyas. 

>  As for B.K. Smith's own 
> analysis, I think it is historically deficient at least in two ways.  It
> argues for the continuity of the so-called tripartite classification, 
> while ignoring the historically most important fact that the word Varna, 
> before it is applied to Brahmanas, Kzatriyas, VaiSyas and Suudras, appears
> to have been applied to a two-fold classification, i.e. Arya-varna and 
> Dasa-varna in the Rigveda. Secondly, it ignores the entire discussion of 
> the possibility that a good deal of Jati categories may go back to 
> pre-Aryan past.  

It should be noted that the *fourfold* varna classification appears only in
the *late* Rgveda (Purusa hymn, 10.90) and the word zuudra is found there
for the very first time. 

All of this is part of the late Rgvedic Bharata/Kuru "reform", see above 
on the Kurus.
 

=============================================================================
            durjanasya ca sarpasya varam sarpo na durjanah |

            sarpo dazati kaalena durjanas tu pade-pade    ||
=============================================================================

Michael Witzel                               Department of Sanskrit
Wales Professor of Sanskrit                  and Indian Studies
Chair, Committee on South Asian Studies      53 Church Street
Harvard University                           Cambridge MA 02138, USA

phones: - 1- 617 - 495 3295 (messages)       Electronic Journal of
                   496 8570                  Vedic Studies
fax:               496 8571                  EJVS-list at shore.net
email:  witzel at husc3.harvard.edu             (or: WWW: http://
                                             www.shore.net/~india/ejvs 
Editor, Studien zur Indologie und Iranistik (Reinbek, Germany)
Editor, Indo-Iranian Journal  (Dordrecht, Netherlands)
Editor, Harvard Oriental Series  (Cambridge, Massachusetts)
Mng.Ed., International Journal of Tantric Studies 
(www.shore.net/~india/ijts) 
=============================================================================









From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Wed May  1 15:21:57 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Wed, 01 May 96 11:21:57 -0400
Subject: Conspiracy theory (II)
Message-ID: <161227024171.23782.13709402233942621964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2915
Lines: 75



On Mon, 15 Apr 1996, Vidhyanath K. Rao wrote:

>>   work related to the
> > 'conspiracy theory' of brahminical orthodoxy  I'd like to mention Brian K.
> > Smith's very detailed work "Classifying the Universe" (Oxford 1994). 
  
> > There is a fairly detailed and hard-hitting critique of 
> > this work, written by Vidyanath Rao, at the following
> > webpage...
  
http://spirit.encomix.com/Spirit/Veda/classifying-universum.html> >

> Please note that this ``review'' must be considered as not completely
> finished (although I won't finish in the near future, not till I finish
> reading kaTha, maitraayani and jaimaniiya, god only knows when).

 CORRECT! These (largely) untranslated texts are usually neglected by 
 "Smith and several others".

> My main complaint about Smith's work (and several others), is that
> there is apparently no attempt to collect all relevant material and
> then see how many are confirming instances, how many are irrelevant
> and how many are `rejecting' instances. This is especially apropos
> as the name of Popper has been mentioned in this thread.
 
I could not agree more. 

The materials in his "work and several others" are selective (almost
exclusively from translated sources) and there is no attempt to collect
counter-evidence.

Proceeding in this fashion, of course, you can posit and "prove"
anything... 

As a certain American colleague once told us about his own work: "I am happy 
if I can amuse them for a year or two". 

For the "several others" see the collected articles "Authority, Anxiety
and Canon" ed. L. Patton, SUNY 1994 and cf. the recent, very critical
review by J.W. de Jong, in the last issue of the Indo-Iranian Journal (1996)

=============================================================================
            durjanasya ca sarpasya varam sarpo na durjanah |

            sarpo dazati kaalena durjanas tu pade-pade    ||
=============================================================================

Michael Witzel                               Department of Sanskrit
Wales Professor of Sanskrit                  and Indian Studies
Chair, Committee on South Asian Studies      53 Church Street
Harvard University                           Cambridge MA 02138, USA

phones: - 1- 617 - 495 3295 (messages)       Electronic Journal of
                   496 8570                  Vedic Studies
fax:               4968571                   EJVS-list at shore.net
email:  witzel at husc3.harvard.edu             (or: WWW: http://
                                             www.shore.net/~india/ejvs 
Editor, Indo-Iranian Journal  (Dordrecht, Netherlands)
Editor, Studien zur Indologie und Iranistik (Reinbek, Germany)
Editor, Harvard Oriental Series  (Cambridge, Massachusetts)
Mng.Ed., International Journal of Tantric Studies
(www.shore.net/~india/ijts)
=============================================================================











From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed May  1 11:25:29 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 May 96 11:25:29 +0000
Subject: address requests
Message-ID: <161227024157.23782.12176409082266715044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 14

On Wed, 1 May 1996, purushottama bilimoria wrote:

> Yes, I too wish I had the leisure of being a Spalding professor,
[...]

Ouch!

Dominik







From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed May  1 10:26:20 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 01 May 96 11:26:20 +0100
Subject: Filliozat
Message-ID: <161227024155.23782.5102200662036314905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2918
Lines: 78

>Things being rather quiet on this list, I have been roaming, and have come
>across another group discussing Lefkowitz's new book "Not Out of Africa",
>which attacks, from a classicist's point of view, Afrocentric claims about
>the sources of Greek culture. Very wild and very reckless discussions go on
>there, mostly not very interesting or informative.  But it occurred to me
>that there is a new angle that may be of interest not only to classicists
>and africanists, but to indologists as well.  Unfortunately, I don't
>remember specific references, but I recall that Filliozat a long time ago
>made suggestions re the influence of Hindu [upaniSadic] sources on the
>likes of Plato, et al.  Does anyone on this list have references to
>Filliozat's claims?  And, just as important, does anyone know how
>classicists have responded to such claims, if at all?


I, for one, would certainly be interested in Filliozat's views on this.
There are ideas in Plato that would remind us of Indic thinking (e.g. his
theory on the philosophers, warriors and commoners), and this phenomenon
has been discussed by other too, I believe. See, i.a., Bruce Lincoln, Myth,
Cosmos and Society, Harvard University Press, 1986. The question is: Did
Plato "borrow" ideas from India, or do certain Indic and Platonic ideas go
back to a common source, the Indo-European culture. I should personally
think that the latter might be the case. Those who are interested would
perhaps like to read the studies by Georges Dumezil, who has written
extensively on Indo-European culture. Dumezil's theories have not been
accepted by everybody, but even if one disagrees with him, they still make
interesting and stimulating reading.

Here are a few of his titles:

G. Dumezil (1952). Les dieux des indo-europeens. Paris.

Georges Dumezil (1954). Rituels indo-europeens a Rome. Paris.

Georges Dumezil (1959). Le rex et les flamines maiores. La regalita sacra.
Leiden, E. J. Brill.

Georges Dumezil (1974). La religion romaine archaique. Paris, 2 ed..

Georges Dumezil (1968). Mythe et Epopee. L'ideologie des trois fonctions
dans les epopees des peuples indo-europeens. Paris, Gallimard. 5 ed.. 2
volumes.

A comprehensive survey of Dumezilian ideas is given in

C. Scott Littleton (1982). The New Comparative Mythology. An
Anthropological Assessment of the Theories of Georges Dumezil. Berkeley,
Los Angeles, London, University of California Press. 319 pages.

The following article might also be of interest:

Emily B. Lyle (1982). "Dumezil's Three Functions and Indo-European Cosmic
Structure." History of Religions,  22(1): 25-44.

Any other references to this exciting theme out there?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From bthorp at plains.nodak.edu  Wed May  1 17:23:33 1996
From: bthorp at plains.nodak.edu (Burt M Thorp)
Date: Wed, 01 May 96 12:23:33 -0500
Subject: Filliozat
Message-ID: <161227024177.23782.18001720931936490631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 13

Of course the difficulty with Indian influence on Plato would be to trace 
how those ideas got to him before Alexander went to India--but 
I recall the notion was discussed long ago; perhaps someone with access 
to a godd library could locate a reference?

Burt M. Thorp
University of North Dakota
Internet:  bthorp at plains.nodak.edu






From jl6 at soas.ac.uk  Wed May  1 12:26:42 1996
From: jl6 at soas.ac.uk (Julia Leslie)
Date: Wed, 01 May 96 12:26:42 +0000
Subject: Filliozat, Dumezil + the IE connection
Message-ID: <161227024162.23782.6276934501943334126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3428
Lines: 77

Lars Martin Fosse wrote: 
>The question is: Did
>Plato "borrow" ideas from India, or do certain Indic and Platonic ideas go
>back to a common source, the Indo-European culture. ...
>Those who are interested would
>perhaps like to read the studies by Georges Dumezil, who has written
>extensively on Indo-European culture. Dumezil's theories have not been
>accepted by everybody, but even if one disagrees with him, they still make
>interesting and stimulating reading.
======================================

May I add a recent article (March 1995) by Nick Allen in which he 
draws on the work of Dumezil to compare two versions -- one Greek, 
one Indian -- of a hero's journey? 

[My summary:]

 In the Odyssey, the hero's wanderings lead to four encounters 
with female figures in addition to his relationship with Penelope, 
his legal wife. In the Mahabharata, the exiled Arjuna's pilgrimage 
to the holy bathing places of India leads to a parallel set of four 
encounters with females in addition to his relationship with 
Draupadi, his primary wife. After pointing out the major 
differences between the two narratives, Allen proceeds 
to tease out in precise detail the distribution of similarities.

These parallels are interesting enough, but Allen goes further. 
Returning to Dumezil's three classical 'functions' or 'clusters of 
ideas', he outlines his own proposition of a fourth functiion that 
can be either positively valued (hence 'transcendent') or negatively 
valued (hence the associations with death, destruction, demons and so 
on).

He then turns to the eight types of marriage listed in the Manusmrti, 
with svayamvara as the ninth, reducing the nine to five 'modes of 
marriage'. As he demonstrates, these five reflect the classical three 
'functions' together with both a positive and a negative value for 
the fourth. Finally, he compares these five 'modes of marriage' 
with the various relationships of the two epic heroes.

Allen concludes that the Proto-Indo-European corpus of oral 
narratives includes the voyage of a hero who temporarily leaves his 
wife and contracts four different types of liaison. He argues further 
that, of the Greek and Sanskrit versions derived from this, the 
Sanskrit is likely to be the more conservative, the one closer to 
their common Indo-European heritage. I would add that, for studies of 
Indian culture, this mythical gloss on the classical forms of 
marriage is an exciting addition to the study of the 'laws' of Manu.

The above article is included in MYTH AND MYTHMAKING: 
CONTINUOUS EVOLUTION IN INDIAN TRADITION, 
edited by Julia Leslie (London: Curzon, 1995) 
in the SOAS Collected Papers on South Asia series, no.12.

Contents:
Julia Leslie: Introduction
N.J. Allen: The Hero's Five Relationship: A Proto-Indo-European Story
Laurie L. Patton: The Fate of the Female Rsi: Portraits of Lopamudra
Renate Sohnen-Thieme: The Ahalya Story through the Ages
Lynn Thomas: Parasurama and Time
Julia Leslie: Menstruation Myths
Peter G. Friedlander: The Struggle for Salvation in the Hagiographies 
of Ravidas
Indira Chowdhury-Sengupta: Reconstructing Spiritual Heroism: The 
Evolution of the Swadeshi Sannyasi in Bengal
Kathleen Taylor: Arthur Avalon: The Creation of a Legendary 
Orientalist
==========================================
Anyone interested in brief summaries of any/all of the other articles 
in the volume, just let me know.

Julia Leslie
SOAS





From jlc at ccr.jussieu.fr  Wed May  1 10:57:32 1996
From: jlc at ccr.jussieu.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Wed, 01 May 96 12:57:32 +0200
Subject: Filliozat
Message-ID: <161227024160.23782.17988862481531451944.generated@prod2.harmonylists.io>
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This is not a direct answer to your message
and I am no authority for giving any personnal answer
but I feel one (posthumous) book from prof. Jean Filiozat
and prof. Jacques Andre' has to be mentionned
in this thread:

_L'Inde vue de Rome_, _Textes latins de l'Antiquite'
relatifs a` l'Inde_, Paris, Socie'te' d'E'dition
"Les Belles Lettres", 1986.


At 02:20 01/05/1996 BST, you wrote:
>Things being rather quiet on this list, I have been roaming, and have come
>across another group discussing Lefkowitz's new book "Not Out of Africa",
>which attacks, from a classicist's point of view, Afrocentric claims about
>the sources of Greek culture. Very wild and very reckless discussions go on
>there, mostly not very interesting or informative.  But it occurred to me
>that there is a new angle that may be of interest not only to classicists
>and africanists, but to indologists as well.  Unfortunately, I don't
>remember specific references, but I recall that Filliozat a long time ago
>made suggestions re the influence of Hindu [upaniSadic] sources on the
>likes of Plato, et al.  Does anyone on this list have references to
>Filliozat's claims?  And, just as important, does anyone know how
>classicists have responded to such claims, if at all?
>Sincerely,
>George Thompson
>
>
>
>
>






From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Wed May  1 18:39:53 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Wed, 01 May 96 13:39:53 -0500
Subject: Nirukta
Message-ID: <161227024179.23782.15120161951727557860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 32

Members,

The discussion on kaarikaa has proven of such interest, and now the 
Filiozat one as well, that I hesitate to burden the list with yet another 
thread.  However, time constraints require otherwise.  I am curious about 
resources, whether ancient or modern, which discuss the role and function 
of Yaaska's Nirukta, specifically his citations of shruti, with regard to 
the texts upon which it acts as a "commentary" of sorts.  In specific, 
discussions in the early Sanskrit grammatical tradition would be of 
interest (those prior to 500 c.e. or so), as well as discurvie studies by 
later academe which address this matter.  I am particularly curious as to 
any studies which attend to his choice of shruti passages.  This comes to 
mind viz. N 1.4, the citation there from RV 8.2.12, used to demonstrate 
"na" in the comparative sense.  This passage struck me as a curious 
choice when, in 8.2.2, there is far clearer indication of "na" as a 
comparative (sadly, I am at my office and do not have the text in hand 
for quoting).  8.2.12, on the other hand, is far less obviously so (cf. 
Sayana, Ludwig, Griffith, et. al).

As a result, I am interested to know if there were studies on these 
specfic choices (e.g. why this mantra and not that one), and on how his 
text was viewed as a whole and with particular regard to mantra selection.

In advance, I thank the participants on this list.

John Robert Gardner
University of Iowa






From kamal at link.lanic.utexas.edu  Wed May  1 21:27:17 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Wed, 01 May 96 16:27:17 -0500
Subject: Paper abstract
Message-ID: <161227024183.23782.9793562166081171410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2088
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Dear Colleagues:
        I have posted below a portion of the paper presented by 
Prof. John Richards, Duke University, at the South Asia Seminar, Asian 
Studies, the University of TX at Austin. If you would like to read the 
full paper I have posted it  at:

http://asnic.utexas.edu/asnic/countries/india/JohnRichards'Indian.html

 
		 " Early Modern India and World History".  

			John F. Richards
                        Duke University

convenience 1500 to 1800-- of our present era human societies shared in 
and were affected by several world-wide processes of change unprecedented 
in their scope and intensity. Along with many other historians, I call 
these centuries early modern. We distinguish this period from the earlier 
medieval centuries preceding and the modern nineteenth and twentieth 
centuries. Whether we are now in a post-modern period is a matter of 
conjec- ture, at least in my view.  Contrary to many scholars, I do not 
regard this periodization as driven by purely Europcentric considerations. 
The term early modern is merely an attempt to capture the reality of 
rapid, massive change in the way humans organized themselves and  interacted
with other human beings and with the natural world. For South Asian 
history I believe it makes a good deal of sense to use the term early 
modern instead of Mughal India, or late medieval India, or late 
precolonial India for the sixteenth through the eighteenth centuries.  To 
do so would help in reducing the extent to which India is seen as 
exceptional, unique, exotic and somehow detached from world history.
 
      In this essay, I will set out the prevailing attributes of the 
early modern world as seen from a global perspective and then try to 
place India (or South Asia) within its own context in the early modern 
world. I am convinced ...

***
        
http://asnic.utexas.edu/asnic/countries/india/JohnRichards'Indian.html

Thanks.

kamal

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu






From athr at loc.gov  Wed May  1 21:05:52 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 01 May 96 17:05:52 -0400
Subject: address requests
Message-ID: <161227024181.23782.3603129215325643905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 21

Tony Stewart's email address is tony_stewart at ncsu.edu.


Allen Thrasher



On Mon, 29 Apr 1996, Loriliai Biernacki wrote:

> Does anyone have the email addresses of Alexis Sanderson at Oxford and of 
> Tony Stewart?
> Thanks in advance
> 
> Loriliai Biernacki
> University of Pennsylvania
> 
> 





From vidya at cco.caltech.edu  Thu May  2 00:10:48 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Wed, 01 May 96 17:10:48 -0700
Subject: Filliozat
Message-ID: <161227024187.23782.9546147010682242647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 17

> There were also Buddhist missionaries who visited Greece, Egypt and other
> countries in the Mediterranean area.  One such visit is documented as late
> as 20 BCE in Athens.  In this account an ambassador from India was
> accompanied by a Buddhist philosopher who immolated himself (to prove some
> point of impermanence?).  His tomb became a famous tourist attraction and

Isn't "kalanos, the gymnosophist," who went with Alexander, also supposed to
have immolated himself?

I thought there was some speculation that he was a Jaina. 

S. Vidyasankar






From pbilmo at deakin.edu.au  Wed May  1 08:32:57 1996
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Wed, 01 May 96 18:32:57 +1000
Subject: address requests
Message-ID: <161227024153.23782.165018830832152720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 23



On Mon, 29 Apr 1996, Dominik Wujastyk wrote:

> On Mon, 29 Apr 1996, Loriliai Biernacki wrote:
> 
> > Does anyone have the email addresses of Alexis Sanderson at Oxford and of
> > Tony Stewart?
> 
> I believe that Alexis disdains to use email.  :-)  I don't know about Tony
> Stewart.
> 
> --
> Dominik Wujastyk
> 
> 
Yes, I too wish I had the leisure of being a Spalding professor, recline 
back with a cigar, and save even the ink from my pen lest the natives come to 
learn too much.





From thompson at handel.jlc.net  Thu May  2 00:04:04 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Wed, 01 May 96 20:04:04 -0400
Subject: Plato, Dumezil, et al.
Message-ID: <161227024185.23782.15892000327767184225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 27

Lars Martin Fosse is right to distinguish between inherited ideas and
borrowed ones.  I do not think that Filliozat was concerned with inherited
ideas [I don't recall mention of Dumezil, for example].  Instead, as I
recall, he asserted the possibility of more or less direct borrowing, just
as the French Iranist Duchesne-Guillemin argued that direct borrowing by
Greek philosophers [like Heraclitus] from Iran was not out of the question.
What I am interested in is the notion of a *borrowing*.  Borrowing, of
course, is difficult to prove, and I don't imagine that many classicists
have been persuaded by such arguments [often vague and general] as have
been offered so far.  For example, I know that in the case of
Duchesne-Guillemin, the classicist M.L. West has expressed skepticism [and
I think reasonable skepticism!].  Burkert, on the other hand [and a
classicist!], in discussing Near Eastern influences on archaic Greece, has
noted a great deal of resistence from Classicists ....  The ramifications
are interesting....

Sincerely,
George Thompson










From y.r.rani at mail.utexas.edu  Thu May  2 09:04:00 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Thu, 02 May 96 04:04:00 -0500
Subject: Reference question (Was: Filliozat)
Message-ID: <161227024194.23782.15929218944228204621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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"O. Freiberger" <Oliver.Freiberger at uni-bayreuth.de> asked:

>>as 20 BCE in Athens.  In this account an ambassador from India was
>>accompanied by a Buddhist philosopher who immolated himself

>Could you please give the textual source for this information?

At the turn of the century and for a few decades after, there was quite a
bit of scholarly activity that  attempted to trace Buddhist influence in
early Christianity.  As well, in the 60's and 70's there was quite a bit of
"comparative religion" type work done on the two religions and their
similarities, etc.

Unfortunately, from where I sit right now, I do not have access to the
exact source of the Athens immolation tale.  I do remember seeing the
reference in several of the books that I consulted, when I had looked into
the issue several years ago.  Perhaps this bibilography will help:

Lillie, Arthur, _Buddhism in Christendom or Jesus, the Essene_  Unity Book
Service, New Delhi:1984 (first published in 1887).

   - _India in Primitive Christianity_ Kegan House,	Tr?bner & Co.: 1909.

Lopez, Donald S. & Rockefeller, Steven C., eds., _The Christ and the
Bodhisattva_ State University of New York: 1987.

Pye, Michael & Morgan, Robert, eds., _The Cardinal Meaning, Essays in
Comparative Hermeneutics:  Buddhism and Christianity_	Mouton & Co.,
Netherlands: 1973.

Radhakrishnan, S., _Eastern Religions in Western Thought_ Oxford	University
Press: 1939.

Streeter, Burnett H.,  _The Buddha and The Christ, an Exploration of the
Meaning of the Universe and of the Purpose of Human Life_	Macmillan and
Co., London: 1932.

Tambyah, Isaac T., _A Comparative Study of Hinduism, Buddhism and
Christianity_ Indian Book Gallery, Delhi: 1983 (first edition1925).

Yu, Chai-shin, _Early Buddhism and Christianity, A comparative Study of the
Founders' Authority, the Community, and the Discipline_	Motilal
Banarsidass, Delhi: 1981.

In his message S. Vidyasankar wrote:

>Isn't "kalanos, the gymnosophist," who went with Alexander, also supposed to
have immolated himself?

Perhaps Vidya could provide a textual source for this reference?

Hope this helps.
Yvette

(Interesting stuff, isn't it?)







From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Thu May  2 06:50:38 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Thu, 02 May 96 07:50:38 +0100
Subject: Filliozat
Message-ID: <161227024189.23782.9534296794725977060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 40

There is another way to look at the question of the influence of the
Upani.sads on Plato. The influence may be the other way.

The redating of the Buddha to the fifth century (just possibly later)
reduces the evidence for the early dating of the Upani.sads. Using Buddhist
sources alone, there is no reason to date them earlier than the fifth
century. Indeed such a date depends on the assumption that the oldest
Buddhist texts do in fact date substantially from close to the time of the
Buddha. For those who think they may have developed over a period around
the third century there would be no reason to date the earliest Upani.sads
before this.

The dating of Jain materials is largely dependent on the dating of Buddhist
literature. So my question has to be: do we really have adequate evidence
from Brahmanical sources for the dating of the Upani.sads before the third
century B.C. ?

It is not a question of Plato, I think. Most of the relevant ideas have a
history of some centuries among Greeks.

If one asks about the mechanisms for diffusion, there are clearly many. For
example captured or rebel Greek populations may have been resettled in the
North-West by Persian emperors. Trade was clearly going on to some extent.
The alphabet diffuses to India in this period.

Needless to say, there is nothing 'European' about the Greeks. In any case
there can be little doubt that much Greek knowledge e.g. in medicine,
mathematics and astronomy derives from the fertile crescent. It may well be
that religious ideas came from there too. (Some certainly did.)

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Thu May  2 14:10:12 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Thu, 02 May 96 08:10:12 -0600
Subject: Reference question (Was: Filliozat)
Message-ID: <161227024201.23782.13087961423937638826.generated@prod2.harmonylists.io>
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Yvette Rosser wrote:
>
>
>At the turn of the century and for a few decades after, there was quite a
>bit of scholarly activity that  attempted to trace Buddhist influence in
>early Christianity.  As well, in the 60's and 70's there was quite a bit of
>"comparative religion" type work done on the two religions and their
>similarities, etc.
>
>Unfortunately, from where I sit right now, I do not have access to the
>exact source of the Athens immolation tale.  I do remember seeing the
>reference in several of the books that I consulted, when I had looked into
>the issue several years ago.  Perhaps this bibilography will help:
>
>Lillie, Arthur, _Buddhism in Christendom or Jesus, the Essene_  Unity Book
>Service, New Delhi:1984 (first published in 1887).
>
>   - _India in Primitive Christianity_ Kegan House,	Tr|bner & Co.: 1909.
>
>Lopez, Donald S. & Rockefeller, Steven C., eds., _The Christ and the
>Bodhisattva_ State University of New York: 1987.
>
>Pye, Michael & Morgan, Robert, eds., _The Cardinal Meaning, Essays in
>Comparative Hermeneutics:  Buddhism and Christianity_	Mouton & Co.,
>Netherlands: 1973.
>
>Radhakrishnan, S., _Eastern Religions in Western Thought_ Oxford	University
>Press: 1939.
>
>Streeter, Burnett H.,  _The Buddha and The Christ, an Exploration of the
>Meaning of the Universe and of the Purpose of Human Life_	Macmillan and
>Co., London: 1932.
>
>Tambyah, Isaac T., _A Comparative Study of Hinduism, Buddhism and
>Christianity_ Indian Book Gallery, Delhi: 1983 (first edition1925).
>
>Yu, Chai-shin, _Early Buddhism and Christianity, A comparative Study of the
>Founders' Authority, the Community, and the Discipline_	Motilal
>Banarsidass, Delhi: 1981.
>
>In his message S. Vidyasankar wrote:
>
>>Isn't "kalanos, the gymnosophist," who went with Alexander, also supposed to
>have immolated himself?
>
>Perhaps Vidya could provide a textual source for this reference?
>
>Hope this helps.
>Yvette
>
>(Interesting stuff, isn't it?)
>
>
wow! very, very interesting. I wonder about the theories of exchanges of ideas
in astronomy. _ Narahari Achar.





From rsalomon at u.washington.edu  Thu May  2 15:48:40 1996
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Thu, 02 May 96 08:48:40 -0700
Subject: Bharhut stupa
Message-ID: <161227024206.23782.15051380674187829797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
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Surely the place to start is Heinrich Lu:der's Bharhut und die
Buddhistische Literatur (Abhandlungen fu:r die Kunde des Morgenlandes
26.3, 1941 (reprinted by Kraus, 1966); and his (posthumously
published) Bharhut
Inscriptions, vol. 2.2 of the Corpus Inscriptionum Indicarum (Ootacamund,
1963).

R. Salomon

On Thu, 2 May 1996, Francois Quiviger wrote:

>
> Dear Indologists,
>
> 	I am writingh on behalf of a colleague who is not on this list.
> The Photographic collection of the Warburg Institute - an iconographic
> index of Western art, which is at the moment expanding towards the East -
> has recently inherited a collection of excellent photographs of the
> Bharhut stupa. In order to identify the subject of the sculptures we are
> looking for expert advice on a reliable book.  Can anyone suggest a good
> title?
>
> 	You can either reply to the list or directly to my colleague (Paul
> Taylor (ptaylor at sas.ac.uk).
>
> 		With many thanks in advance.
>
>
> 		Francois Quiviger
> 		Assistant Librarian
> 		The Warburg Institute
> 		University of London
>
>
>
>






From Oliver.Freiberger at uni-bayreuth.de  Thu May  2 06:59:14 1996
From: Oliver.Freiberger at uni-bayreuth.de (O. Freiberger)
Date: Thu, 02 May 96 08:59:14 +0200
Subject: Reference question (Was: Filliozat)
Message-ID: <161227024192.23782.4349303959608240894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Y.R. Rani (Yvette C. Rosser?) wrote:

>There were also Buddhist missionaries who visited Greece, Egypt and other
>countries in the Mediterranean area.  One such visit is documented as late
>as 20 BCE in Athens.  In this account an ambassador from India was
>accompanied by a Buddhist philosopher who immolated himself (to prove some
>point of impermanence?). 

Could you please give the textual source for this information? This very early
date of a recorded visit is new to me.

Oliver





From srice at bbs.cruzio.com  Thu May  2 17:21:06 1996
From: srice at bbs.cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Thu, 02 May 96 10:21:06 -0700
Subject: OM Symbol pictorial collections or files
Message-ID: <161227024210.23782.12973875382403876078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 17

Dear Indologists,
Does anyone know of a collection (book, files, visual references, etc)
of classic or modern OM symbols? Hinduism Today has a small collection
on their web page, but reproductions of historical symbols seem hard
to come by. Any references will be appreciated, especially if from
available sources.  
Thanks, Stan Rice

-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  








From athr at loc.gov  Thu May  2 15:04:43 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 02 May 96 11:04:43 -0400
Subject: Bharhut stupa
Message-ID: <161227024208.23782.4107578067855255161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3900
Lines: 141

The following should help:


   AUTHOR: Barua, Beni Madhab, 1888-1948.
    TITLE: Barhut
    PLACE: Calcutta :
PUBLISHER: s.n.,
     YEAR: 1934 1937
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 3 v. : 99 pl. ; 29 cm.
   SERIES: Indian Research Institute publications. Fine arts series ; 1-3
    NOTES: Includes bibliographical references and index.
           v. 1. Stone as a story-teller -- v. 2. Jataka-scenes -- v. 3. 
           Aspects of life and art.
           Microfilm. Cambridge, Mass. : Harvard University Library 
           Microreproduction Service, 1990. 1 microfilm reel : negative ; 35 
           mm.
  SUBJECT: Art, Buddhist.
           Bas-relief.
           Bharhut (India) -- Topes.

 Next Record 

    TITLE: Genshi Bukkyo bijutsu zuten =
           Ancient Buddhist sites of Sanchi & Barhut /
    PLACE: Tokyo :
PUBLISHER: Yuzankaku,
     YEAR: 1991     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 421 p., [13] p. of plates : chiefly ill. (some col.), map ; 27 
           cm.
    NOTES: Colophon inserted.
           Includes bibliographical references (p. 420).
     ISBN: 4639010729 :
  SUBJECT: Sculpture, Buddhist -- India -- Pictorial works.
           Art, Indic -- Pictorial works.
           Art, Buddhist -- India -- Pictorial works.
           Sanchi Site (India)
    OTHER: Oki, Morihiro, 1929-
           Ito, Shoji, 1944-
           Ancient Buddhist sites of Sanchi & Barhut.

 
   AUTHOR: Foucher, A. (Alfred), 1865-1952.
    TITLE: Les representations de "Jatakas" sur les bas-reliefs de Barhut,
    PLACE: Paris,
PUBLISHER: E. Leroux,
     YEAR: 1908     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 2 p. l., 52 p. illus. 19 cm.
    NOTES: "Extrait de la Bibliotheque de vulgarisations du Musee Guimet, t. 
           XXX, 1908."
           "Bibliographie sommaire": p. 52.
  SUBJECT: Art, Buddhist.
           Bas-relief.
           Bharahat (India) -- Topes.
    OTHER: Jatakas.

 Next Record 

   AUTHOR: Barua, Beni Madhab, 1888-1948.
    TITLE: Barhut /
    PLACE: Patna :
PUBLISHER: Indological Book Corp.,
     YEAR: 1979 1937
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 103, 178, 94 p., [51] leaves of plates : ill. ; 28 cm.
   SERIES: Indian Research Institute, Calcutta. Publications.  Fine arts 
           series, no. 1-3.
    NOTES: Reprint of the 1934-37 ed. published by Indian Research 
           Institute, Calcutta, which was issued as no. 1-3 of Fine arts 
           series.
           Bibliography: p. [88] (last group).
           Stone as a story-teller.--Jataka-scenes.--Aspects of life and 
           art.
  SUBJECT: Art, Buddhist.
           Bas-relief.
           Bharahat (India) -- Topes.

 Next Record 

   AUTHOR: Barua, Beni Madhab, 1888-1948.
    TITLE: Barhut inscriptions,
    PLACE: [Calcutta]
PUBLISHER: University of Calcutta,
     YEAR: 1926     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 139 p. 25 cm.
  SUBJECT: Inscriptions, Pali.
           Inscriptions -- India -- Bharhut.
    OTHER: Sinha, Gangananda, joint author.



Sincerely,


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov
 



On Thu, 2 May 1996, Francois Quiviger wrote:

> 
> Dear Indologists,
> 
> 	I am writingh on behalf of a colleague who is not on this list.
> The Photographic collection of the Warburg Institute - an iconographic
> index of Western art, which is at the moment expanding towards the East -
> has recently inherited a collection of excellent photographs of the
> Bharhut stupa. In order to identify the subject of the sculptures we are
> looking for expert advice on a reliable book.  Can anyone suggest a good 
> title? 
> 
> 	You can either reply to the list or directly to my colleague (Paul
> Taylor (ptaylor at sas.ac.uk).
> 
> 		With many thanks in advance.
> 
> 
> 		Francois Quiviger
> 		Assistant Librarian
> 		The Warburg Institute
> 		University of London
> 		
> 
> 
> 





From francois at sas.ac.uk  Thu May  2 11:36:54 1996
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Thu, 02 May 96 12:36:54 +0100
Subject: Bharhut stupa
Message-ID: <161227024196.23782.12863729870085227306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 27


Dear Indologists,

	I am writingh on behalf of a colleague who is not on this list.
The Photographic collection of the Warburg Institute - an iconographic
index of Western art, which is at the moment expanding towards the East -
has recently inherited a collection of excellent photographs of the
Bharhut stupa. In order to identify the subject of the sculptures we are
looking for expert advice on a reliable book.  Can anyone suggest a good 
title? 

	You can either reply to the list or directly to my colleague (Paul
Taylor (ptaylor at sas.ac.uk).

		With many thanks in advance.


		Francois Quiviger
		Assistant Librarian
		The Warburg Institute
		University of London
		






From kichenas at math.umn.edu  Thu May  2 18:58:21 1996
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Thu, 02 May 96 13:58:21 -0500
Subject: FW: A Bookreference
Message-ID: <161227024212.23782.1044953602085982039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 30

In answer to Leo Facq's query, I think the book in question is

Devavanipravesika : an introduction to the Sanskrit language
by Robert P. Goldman with Sally J. Sutherland
(1987, second printing with corrections: 1992)
 
Distributed by:

Center for South and Southeast Asia Studies,
Publications Program
2223 Fulton Street, 3rd floor
University of California       
Berkeley, CA 94720

(Library of Congress Catalog Number 81-68583)

I hope this helps.

                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                127 Vincent Hall
                                206 Church Street, S. E.
                                Minneapolis, MN 55455-0487
                                E-mail: kichenas at math.umn.edu






From Leofacq at msn.com  Thu May  2 14:58:10 1996
From: Leofacq at msn.com (Leo Facq)
Date: Thu, 02 May 96 14:58:10 +0000
Subject: FW: A Bookreference
Message-ID: <161227024203.23782.16916756741305507587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 23



----------
From: 	Leo
Sent: 	woensdag 1 mei 1996 17:41
To: 	'indology-request at liverpool.ac.uk'
Subject: 	A Bookreference

Dear Indologists, 

I'm currently looking for the following book "Devavaa.niipravezikaa" by 
Goldman and (second name unknown to me).
Could anyone give me full references on this book, which I need to acquire 
ASAP. Please list publisher , ISN number (if available) and possibly a 
bookshop I can order it from, preferably in Europe

Many Thanks ahead,
Leo Facq
leofacq at msn.com





From athr at loc.gov  Thu May  2 19:00:18 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 02 May 96 15:00:18 -0400
Subject: Useful Japanese scholars' directory
Message-ID: <161227024213.23782.3505682457989760229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 29

Members of Indology and SACAP may be interested in the following serial 
that has recently come across my desk:

Directory of Buddhist and Indic Studies in Japan
Tokyo: The Centre for East Asian Cultural Studies for Unesco, the Toyo Bunko
1994
ISBN [sic, but we're treating it as a serial] 4-89656-211-9

The list of scholars is alphabetical (no cross-indexing by specialty, 
institution, etc.) and for each is given: Name in Roman and Kanji, 
title, institution, address, and specialty (in English only).

The preface indicates it is intended to update it (no periodicity 
specified) and that in the interim the information will be kept on a 
computer for constant updating.

Address:

The Centre for East Asian Cultural Studies for Unesco
The Toyo Bunko (Oriental Library)
Honkomagome 2-28-21, Bunkyo-ku
Tokyo 113, Japan


Allen Thrasher





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu May  2 14:06:22 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 02 May 96 15:06:22 +0100
Subject: Plato, Dumezil, et al.
Message-ID: <161227024198.23782.5769178573266132155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3159
Lines: 66

>Lars Martin Fosse is right to distinguish between inherited ideas and
>borrowed ones.  I do not think that Filliozat was concerned with inherited
>ideas [I don't recall mention of Dumezil, for example].  Instead, as I
>recall, he asserted the possibility of more or less direct borrowing, just
>as the French Iranist Duchesne-Guillemin argued that direct borrowing by
>Greek philosophers [like Heraclitus] from Iran was not out of the question.
>What I am interested in is the notion of a *borrowing*.  Borrowing, of
>course, is difficult to prove, and I don't imagine that many classicists
>have been persuaded by such arguments [often vague and general] as have
>been offered so far.  For example, I know that in the case of
>Duchesne-Guillemin, the classicist M.L. West has expressed skepticism [and
>I think reasonable skepticism!].  Burkert, on the other hand [and a
>classicist!], in discussing Near Eastern influences on archaic Greece, has
>noted a great deal of resistence from Classicists ....  The ramifications
>are interesting....

I recently read Burkert's book on Greek religion and found it very
stimulating. I think there are certain things that we should remember about
the Greeks: They communicated widely with the rest of the Mediterranean
world, not only with Mesopotamia and the Persian empire (read Cornelius
Nepos' stories about how Greek generals were busy travelling back and forth
to fight against or for the great king), but also with Egypt, which they
admired immensely (read Herodotus). It would be unnatural to assume that
they were not influenced to some degree by these contacts, and we should
also remember that the Greeks must have been influenced by the
Mediterranean population they met when they migrated into Greece. Thus,
when we say that certain ideas are inherited rather than borrowed, we must
assume that this is the most natural explanation in those cases. Now, there
are certain ideas that tend to pop up all over the Indo-European area, and
in such cases there is in my opinion a greater probability that the idea is
inherited rather than borrowed. An important consideration in this
connection is also, in my opinion, how willing a culture was to absorb
foreign ideas. Usually, peoples with a strong cultural self-image do not
absorb a lot of foreign ideas, whereas peoples with a less strong
self-image eagerly model themselves on some cultural super-power, e.g. the
Hittites, who were very strongly influenced by Babylonian culture. The
Greeks do not appear to have had a "deficient" self-image, which in my view
strengthens the assumption that certain "Indo-European" ideas were
inherited rather than borrowed from a neighbouring culture. I think that
Burkert reduces the importance of the Indo-European tradition too much, but
he is certainly right that influences from other Mediterranean cultures
should be considered as alternative explanations.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From thompson at handel.jlc.net  Thu May  2 20:58:22 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Thu, 02 May 96 16:58:22 -0400
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024215.23782.10137553356133855337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1810
Lines: 35

Oliver Freiberger asked for reference to Kalanos the gymnosophist.
Filliozat [in an article "La mort volontaire par le feu et la tradition
bouddhique indienne", in JA 1963 pp.21-51; reprinted in the collection of
articles translated into English by Shukla] cites Strabo, Geography XV, 1,4
& 68; Arrian's Anabasis VII.1; and Diodorus Siculus XVII.107.  I might add
that there are interesting references to Indian sages in Philostratus' Life
of Apollonius of Tyana as well. However, all of these sources are much
later than Plato, and in fact after Alexander the Great. The sources cited
by Enrica Garzilli surely will supply many more references.

But are there any that can be said to precede Plato?  Lance Cousins may
well be right that "it is not a matter of Plato", nor, for my purposes,
even of the UpaniSads [as opposed to Buddhist sources]. There also may be
good reason to suggest that the influence has gone in both directions, as
he suggests.  And furthermore,it is possible that "most of the relevant
ideas have a history of some centuries among Greeks."  I do not claim to be
competent to judge these things.  However, *if* borrowing could be
established, before the time of Alexander, then the ramifications are much
more forceful: particular Greeks have *borrowed* particular ideas from this
or that particular "Indian."  Unlike arguments from an inherited past, or
from a vague Zeitgeist, *borrowing* is difficult to dismiss.  The Greek
miracle will have been brought into the larger universe, unambiguously.
That is why I am trying to find reference to a Filliozat article [if it
exists?] that attempts to establish a borrowing.  I admit that borrowing is
a more difficult thing to prove, but, if proved, one gains more from it, at
least from my point of view.

Sincerely,
George Thompson







From lusthaus at macalstr.edu  Thu May  2 23:19:16 1996
From: lusthaus at macalstr.edu (lusthaus at macalstr.edu)
Date: Thu, 02 May 96 17:19:16 -0600
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024218.23782.7220624889294778406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2615
Lines: 53

>However, *if* borrowing could be
>established, before the time of Alexander, then the ramifications are much
>more forceful: particular Greeks have *borrowed* particular ideas from this
>or that particular "Indian."

IF there is such univocal evidence, I'm not aware of it (but would love to
know about it). But the problem runs deeper. There are many theories about
where, for instance, Plato got his ideas, including a stint he may have
done in Egypt, learning the secrets of Egyptian priests, etc., which, some
have claimed, was the source for his notion of forms. There are suggestive
materials, but nothing hard and fast. Since some believe that Indian ideas
were known and studied in Egypt, here is another suggestive link -- with
little solid documentation to support it.

Another question is: How "Greek" is Greek philosphy? Most of the important
preSocratic philosophers did not live in Greece proper.

What was going on in Asia Minor (present day Turkey)? Pythagoras has his
"revelation" about tuning theory while there (overhearing a blacksmith
pounding on some iron implements), and he spent his later years in Italy.
Thales, Anaxemander, et al. were strewn throughout the Mediterranean world,
leaving them open to all sorts of non-Greek influences. If by "Greek" we
mean simply the lingua-franca of the Mediterranean, so that "Greek
philosophy" means Mediterranean philosophy written or recorded in Greek,
then we are back looking at trade routes, etc., and noting the non-Greek
(potential) influences that were streaming into the "Greek" [Mediterranean]
world (and vice versa). Even if we take "Greek" to mean some sort of ethnic
or cultural (Hellenic) expansion throughout the Mediterranean, via
establishment of city-states, etc., we are still left with a wider
geographical realm within which to look for influences than Greece proper.
That complicates matters since whose records do we rely on? And how much
that could have proved helpful was lost with the Alexandrian library?

Another question is: What was going on in Central Asia (through which the
people with the ideas would have had to come)? Pre-Islamic Central Asian
history is still a somewhat murky, under-developed field, and
Pre-Alexandrian Central Asian history is virtually a black hole in
scholarship. It will be hard to nail down precise, documentable borrowings
until we can determine with some greater specificity what was going on (and
through) Central Asia, Egypt, Asia Minor, and the Mediterranean in general.

Fascinating stuff on which to speculate though.


Dan Lusthaus
Macalester College
lusthaus at macalstr.edu







From AmitaSarin at aol.com  Thu May  2 23:34:39 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Thu, 02 May 96 19:34:39 -0400
Subject: The IE connection
Message-ID: <161227024220.23782.16988057808718472797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 323
Lines: 10

Julia Leslie mentioned an article by Nick Allen comparing two versions of a
hero's journey -- one Greek and one Indian.  The Odyssey is compared here to
the Mahabharata.  Is there any literature comparing the Ramayana to the
Odyssey?  Surely the many parallels between the two epics have been commented
on 
Amita Sarin





From clay at m-net.arbornet.org  Fri May  3 00:17:55 1996
From: clay at m-net.arbornet.org (clay at m-net.arbornet.org)
Date: Thu, 02 May 96 20:17:55 -0400
Subject: OM Symbol pictorial collections or files
Message-ID: <161227024222.23782.3680595099051898962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 36

Dear Stan Rice,
I have created a stoneware sculpture using the symbol om;
it measures about 42" in diameter and 4' thick. You can see
this work at http://rivendell.org/jim.html and within the same
group of webpages is another sculpture which I call the 'patriot'; it 
toois based upon sanskrit symbols. Enjoy, and I would be 
interested in your comments and other links to similar type work
that you are aware of online.  Best Wishes, jim cuddeback
> 
> Dear Indologists,
> Does anyone know of a collection (book, files, visual references, etc)
> of classic or modern OM symbols? Hinduism Today has a small collection
> on their web page, but reproductions of historical symbols seem hard
> to come by. Any references will be appreciated, especially if from
> available sources.  
> Thanks, Stan Rice
> 
> -- 
> Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  
> 
> 
> 
> 
> 


-- 
		Hand-crafted Unique Remembrance Memorials
		   http://m-net.arbornet.org/~clay
To view memorials:               |   E-mail:
http://rivendell.org/jim.html    |   clay at m-net.arbornet.org
---------------------------------------------------------------------





From HFArnold at aol.com  Fri May  3 04:37:10 1996
From: HFArnold at aol.com (HFArnold at aol.com)
Date: Fri, 03 May 96 00:37:10 -0400
Subject: Filliozat
Message-ID: <161227024223.23782.11727868403944357813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 16

George Thompson writes on 5/1/96:

> Things being rather quiet on this list, I have been roaming, and have come
> across another group discussing Lefkowitz's new book "Not Out of Africa",
> which attacks, from a classicist's point of view, Afrocentric claims about
> the sources of Greek culture.
> Very wild and very reckless discussions go on there, mostly not very
>interesting or >informative.

Looks interesting to me. Where is it?

Harold F. Arnold





From srice at bbs.cruzio.com  Fri May  3 18:04:39 1996
From: srice at bbs.cruzio.com (Stanley Rice)
Date: Fri, 03 May 96 11:04:39 -0700
Subject: OM Symbol pictorial collections or files
Message-ID: <161227024230.23782.13508064797215678207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 128
Lines: 13

Dear Jim,
Thanks for the note. I will give a look.  Best, Stan Rice


-- 
Stan Rice, Autospec Inc, srice at cruzio.com  








From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Fri May  3 16:23:14 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (John Gardner)
Date: Fri, 03 May 96 11:23:14 -0500
Subject: Follow-up
Message-ID: <161227024228.23782.11381767947425774056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 21


Dear Members,

I am hoping not to breach netiquette with this follow-up.  If so, please 
forgive my persistence.  I am still hoping, however, to learn from any of 
you who have worked with the Nirukta about resources dealing with 
yaaska's choice of shruti examples, and the overall place Nirukta holds 
in later commentatorial traditions.  The information in response to 
kaarikaa has been most enlightening considering I had not even initiated 
the request.  I imagine, in turn, others may find information re. Nirukta 
of interest as well.

Again, in advance, my thanks,

John Robert Gardner
University of Iowa






From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri May  3 22:00:47 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 03 May 96 15:00:47 -0700
Subject: kaarikaa, aagama
Message-ID: <161227024232.23782.8295061374838312234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11531
Lines: 190

        I began the following message on 26 April as a response to J.
Silk's question and wrote about three paragraphs. But I  can complete the
response only now. You see,the end of April is the deadline for filing
income tax returns in Canada, and, as a Sanskitist, I have so many sources
of income that I get exhuasted  just keeping track of  my team of
accountants.

        The delay has bestowed on me the advantage that I can take into
account even the more recent postings by S. Vidyasankar, S. Lindquist, D.
Lusthaus and B. Kellner. 

        Silk asks an important question:
>Do you mean to suggest that aagama appears, for eaxmple, in a Sa.mkhya
text, it might refer to Buddhist Aagamas?  Is there any evidence for this? 
It seems to me l highly unlikely, if for no other reason than that for
non-Buddhists Buddhist texts should *not* be any type of aagama.  Is it not
correct that generally (and perhaps there are exceptions) for Vedic /
Brahmanical / Hindu writers, Buddhist texts -- rejecting as they do the
authority of the Veda -- cannot themselves be any sort of authority?<

        Silk's second question  is implicit in Vidyasankar's following
lines:
>...  on "Agama-SAstra" - I interpreted Prof. Aklujkar's comments in 
a general sense. Thus, the "canonical" set of works of the Brahminical 
tradition would collectively be called Agama, of which the GK intends to
give the purport. Of course, the Brahmin schools would have excluded any
Buddhist texts from this canon. As far as the Buddhist traditions are 
concerned, by the time of the GK, the various sUtras and/or the Pali
works had already attained the status of "canon", and could be labelled 
Agama with some justification. The Brahmins's canon is "Agama" for the 
Brahmin, and the Buddhist's canon is "Agama" for the Buddhist. I didnt
think a cross-application of the two was intended in Prof. Aklujkar's
remarks.<

        The short answer to Silk's question is that "there are exceptions."


        To expand: 
         1. The word aagama in itself has a range of meanings as I have
incidentally and briefly pointed out in an article in Indo-Iranian Journal
13.3 (1971):169-70. A study of the context is necessary in most cases to
determine the meaning likely to have been intended by an author. 
        2. A puurva-pak.sin (in an uttara-pak.sin's statement of his views
as is invariably the situation in Skt texts)  referring to his
authoritative sources as aagma and an uttara-pak.sin doing the same with
respect to his authoritative sources are not at issue here. This is what we
would expect them to do as Vidyasankar's remarks suggest.  All we have to
do is to remember that even these uses would not be immune to the
consideration pointed out in (1). 
        3. The real issue then is: Did we have thinkers in India whose
notion of what constituted an aagama for them was composite or could
conceivably be composite? Were there philosophers, in particular, who
crossed or came close to crossing the Brahmanical and Buddhist divide of
authoritative sources? The remarks by Silk and Vidyasankar assume that
there were no such thinkers. The prevailing assumption in Indology is the
same. What I have been pointing out during the last six years or so in my
lectures and paper presentations is that this assumption is not justified.
Things are not as rigid and unqualified as they have been taken to be.
While I cannot point to a Brahmanical thinker who explicitly says that
Buddhist or Jaina aagamas are acceptable as authorities to him, I can point
to Brahmanical thinkers who came close to crossing the Brahmanical and
Buddhist divide and indicated that they were doing so. 

        (A justified reconstruction of India's past, it seems to me, is one
in which a spectrum of thinkers with differing degrees of inclusivism and
exclusivism is admitted. The present paradigm or model does not do justice
either to the totality of historical evidence that is available nor to the
nature of (what we would call) religious life as it was lived in India.
However, to argue this point, I would need several dozen pages, which this
forum cannot, rightly, make available. Hence I will draw attention only to
some of my writings in which I have already begun to offer the necessary
evidence, albeit in the context of some other larger issues: In  press:
"The Early History of Sanskrit as Supreme Language" which is to appear in
the Proceedings of the Status and Ideology of Sanskrit volume being edited
by Dr. Jan E.M. Houben. Shortly to be sent for publication (I hope):  "The
semantic history of 'Vedaanta' and the paradigm for the study of Indian
philosophy.   and *Sociolinguistic History of Ancient and Early Medieval
India: Need for a Paradigm Change,* which is a monograph-length critique
primarily of the views of my learned friend Professor Madhav M. Deshpande.)

        For example, there were Brahmanical authors who thought of Buddhist
aagama(s) as ultimately having their origin in the Vedas, especially in the
artha-vaadas of the Vedas. See Aklujkar 1991 = "Bhart.r-hari s concept of
the Veda." In Panels of the VIIth World Sanskrit   Conference. Vol. IV-V.
Ed. Bronkhorst, Johannes. Pp. 1-18. Leiden: E.J. Brill. Pp. :1-2 and the
notes going with them are especially relevant.  
        From the preceding it does not follow that the aagamas of the
Buddhists (and the Jainas) carried the same authority for Brahmanical
authors as the 'regular' Vedic aagamas or even that the non-Vedic aagamas
had to have authority. One could still introduce a slip between the cup of
authority and the lip of the heretic. All one had to do was to say that
while the source was impeccable the reception or the recepient of the
source was not impeccable.  Some thinkers, like Kumaarila, were highly
sectarian who accused the Buddhists of forgetting their origin. Some, like
Jayanta, were willing to accept the Buddhist teachings (and hence the
Buddhist aagamas) at least in those areas in which the conduct prescribed
was ethically better than the conduct recommended by the ;Saaktas etc.
Some, like Bhart.r-hari and (very probably) Gau.da-paada, transcended the
aagma distinction by taking a 'tair aya.m na virudhyate' position -- by
achieving a philosophical ascent (although Bhart.r-hari's manner of
achieving this ascent was not the same as Gau.da-paada's). 

        (The preceding observation clearly has relevance for such
discussions as the ones prompted by questions like 'Was Bhart.r-hari a
Buddhist?  and 'Did Gau.da-paada borrow his philosophy from the Buddhists?'
In my writings under preparation, I am attempting to answer these
questions. Suffice it to observe here that the discussions of these issues
which are so far available in print are either informed (or misguided) by
the same paradigm as the one I am challenging  or they are methodologically
rather naive.)

D. Lusthaus and B. Kellner have made a valuable contribution by drawing
attention to texts which contain "-kaarikaa" in their titles. It is evident
that a kaarikaa text need not always be a commentary (in the bhaa.sya,
.tiikaa etc. format) on some root text. However, this negative or
absence-based observation does not imply that the term "kaarikaa" must have
some special meaning beyond 'mnemonic/summary verses.' The evidence for
such a special meaning, if any, must still be gathered by studying the
early contexts in which the term occurs. 

It seems unlikely to me that, in the early  period, the term "-kaarikaa"
could have, as suggested by Vidyasankar, the sense 'one which brings about
/ fashions (the systematic development of a school).' The later usage does
not show any vestiges of such a connotation. Secondly, the perspective
('systematic : unsystematic,' 'beginning : development') which is implicit
in Vidyasankar's suggestion does not seem to be present in early Indian
thinking, especially in the thinking revealed in nomenclature. 

Lindquist adds thus to his earlier postings: "... there seems to me
something more at work in terming a text a kArikA, rather than just the
fact that it just consists of kArikAs ...  it
DOES appear to make a difference of whether it is plural or singular (not
grammatically, of course, but as a more 'technically used' term).  I do not
know about the Sam.khya kArikA, but the Gaud.padIya kArikA is not referred
to as a text in the plural-perhaps the singular is used to denote genre
(with the understanding that it means verses in the plural) whereas the
plural (and dual, obviously) are to refer to groups of passages, but not
the text as a whole.  All plural references I find with the Gaud.padIya
kArikA as 'kArikA's are referring to limited groups of verses and not the
text as a whole. < 

What I have observed two paragraphs ago indicates why one must not insist
that the term "kaarikaa" has a special meaning along a 'text : text-unit'
trajectory and why the observation made by Professor Cardona probably
constitutes an adequate answer. Furthemore, unless it is established that
those who referred to the Gau.dapaadiiya kaarika(s) in the plural were
making a distinction between a group of verses and the whole text *even
when they did not give us the beginning and the end of a verse group,* we
cannot be certain that they did not have the text as a whole in mind.

It is possible that Lindquist's difficulty in accepting absence of the
specified distinction arises because he is unconsciously under the
influence of titles such as bhaa.sya, .tiika, v.rtti, pa;ncikaa, vyaakhyaa,
viv.rti/vivara.na etc. and titles such as diipikaa, candrikaa, kaumudii,
sudhaakara etc. Assuming I am justified in this guess, I would like to
point out that while the former group of title words did convey genre
distinctions (especially in the early period, although we cannot be
entirely clear about what those distinctions were), the second group of
'poetic' titles belongs to a later period of Indian literature. The earlier
titles are prosaic and functional. Suutra, kaarikaa, bhaa.sya, v.rtti,
vivara.na etc. refer only to formal features.  While referring to a genre,
they do not seem to refer to distinctions such as 'part : whole,'
'influential : non-influential,' or 'major :  nonmajor.' 

If I still have your attention, I would like to make one more point: It is
important to remember in the present context that a usage like
Gau.da-paada-kaarikaa is a short form for Gau.da-paada-k.rta-kaarikaa,
Gau.da-paada-pra.niita-kaarikaa etc. It is unlikely to occur in good
Sanskrit unless a distinction from some other kaarikaa text is intended.
For example, one does not say Kaali-daasa-raama-kathaayaam in good Skt
unless one has at the back of one's mind an awareness of the Raama story as
narrated by someone else like Vaalmiiki or Bhava-bhuuti and unless one's
intention is to refer specifically to  Kaali-daasa's Raama story. While the
first members of tat-puru.sa compounds routinely qualify/delimit the
meaning of the following members, there is a difference in the connotation
(naturalness and frequency) of expressions like
Gau.da-paada-k.rta-kaarikaa, on the one hand, and expressions like
Gau.da-paada-kaarikaa, on the other.  This consideration would suggest that
the Gau.da-paada's kaarikaas are unlikely to receive the designation
Gau.da-paada-kaarikaa unless the kaarikaa texts of others were already
generally known. A similar consideration would apply to the title
Saa.mkhya-kaarikaa.  
ashok aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2






From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri May  3 15:53:01 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 03 May 96 16:53:01 +0100
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024226.23782.1806886254170639046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1464
Lines: 43

Re: Borrowing of ideas:

Do what extent are ideas borrowed? Norwegian sailors sailed the seven seas
for 200 years, and the only thing they brought home were artifacts. No
Buddhism, Hinduism or Islam reached the shores of Norway before Buddhists,
Hindus and Muslims did. The British ruled India for almost 200 years, but
to what extent did the British become influenced by Indic culture in that
period? Rather slightly, I should think. Indic philosophy was studied
extensively by Westernes in the last century, yet this philosophy had
little or no impact upon our own brand. The bottom line seems to be that
nations are influenced by other cultures if they are under military
occupation for some time, or if they choose to regard another culture as an
exciting model, cf. the modern craze for imitating the culture of the USA
(Americanization). Also, the immigration of members of another culture into
an indigenous culture should have some effect. The Western world today has
pockets of Western Buddhists, Muslims and Hindus, but they are still
marginal. It remains to be seen if their influence will grow. Cultural
contact does not necessarily lead to the exchange of ideas, at least not on
a large scale.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Fri May  3 21:42:46 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Fri, 03 May 96 20:42:46 -0100
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024246.23782.10158207765129894748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2861
Lines: 67


Replies to msg 03 May 96: indology at liverpool.ac.uk
(l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)

 lmfu> Re: Borrowing of ideas:

 lmfu> Do what extent are ideas borrowed? 

 lmfu> Indic philosophy
 lmfu> was studied
 lmfu> extensively by Westernes in the last century, yet this
 lmfu> philosophy had
 lmfu> little or no impact upon our own brand. 

I thought Schopenhauer was the classical example; and through him, Nietzsche.
Rudolf Steiner needs to be mentioned too, and Whitehead.

 lmfu> The bottom line
 lmfu> seems to be that
 lmfu> nations are influenced by other cultures if they are under
 lmfu> military
 lmfu> occupation for some time, or if they choose to regard
 lmfu> another culture as an
 lmfu> exciting model, cf. the modern craze for imitating the
 lmfu> culture of the USA
 lmfu> (Americanization). Also, the immigration of members of
 lmfu> another culture into
 lmfu> an indigenous culture should have some effect. The Western
 lmfu> world today has
 lmfu> pockets of Western Buddhists, Muslims and Hindus, but they
 lmfu> are still
 lmfu> marginal. It remains to be seen if their influence will
 lmfu> grow. 

To me, your example of present-day Americanization looks like something we
could consider a parallel to what may have happened in ancient times. Another
example would be French influence throughout western Europe during the latter
part of the nineteenth century. Or consider the gigantic impact of Greek ideas
on Rome, although the Greeks were conquered by the Romans. Nor did the Chinese
conquer Japan, as far as I know. So I think we have ample evidence of how
ideas, norms, mannerisms etc. etc. migrated without being imposed through
military means and without being accompanied by large-scale migration of people
(there were no huge tribes of ex-patriot Frenchmen in fin-de-sie`cle Holland or
Russia).

The borrowing of ideas does not necessarily entail a wholesale
revolutionization of a culture. (Even the Japanese are not mere pseudo-Chinese,
but have a character of their own.) To take an example from our own time: does
not practically every Westerner have at least a dim idea of what 'yoga',
'karma' and 'nirvana' are? Last year I read documentation that came with some
"shareware" computer software, and its author (a fellow with a clearly
Anglo-Saxon name) pleaded that users should register themselves, so that they
would get "good karma". What is the New Age movement, if not a big (and often
wild, rather disorderly) importation of ideas which originated in South Asia?

Of course we can debate the quality of understanding of the borrowed ideas, or
the depth of the effects of this borrowing; but that ideas are constantly being
borrowed, and do have effect -- unavoidably so, because such is the nature of
any non-trivial idea -- seems rather obvious.

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From mittals at ERE.UMontreal.CA  Sat May  4 00:49:56 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 03 May 96 20:49:56 -0400
Subject: Email address?
Message-ID: <161227024236.23782.4831476337655668369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 15


Does anyone know the email address of Anantanand Rambachan (Religion
department, St. Olaf College, Northfield), Mason C Hoadley (Institute of
East Asian Languages, Lund University), and Richard L.M. Lee (Department
of Anthropology and Sociology, University of Malaya) ?

Thanks in advance.

Sushil Mittal
IIIS
<mittals at ere.umontreal.ca>





From mittals at ERE.UMontreal.CA  Sat May  4 00:53:40 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 03 May 96 20:53:40 -0400
Subject: Email address -- II
Message-ID: <161227024234.23782.2874840135682673624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 179
Lines: 13


Oups I forgot:

Email address of Judy Saltzman (Philosophy department, California 
Polytechnic State University) as well. Thanks.

Sushil 
IIIS
<mittals at ere.umontreal.ca>





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Sat May  4 12:48:37 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Sat, 04 May 96 08:48:37 -0400
Subject: Nepal/Himalayan Conf May 10
Message-ID: <161227024240.23782.1479924389811313321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2339
Lines: 88


COMMITTEE ON SOUTH ASIAN STUDIES, HARVARD UNIVERSITY
--- HIMALAYAN COLLOQIUM  ---


We take pleasure in inviting all interested to a one day symposium on 
the Himalayas, focussing on Nepal, Uttar Khand and Kashmir:



                SYMPOSIUM ON NEPAL AND THE HIMALAYAS

Gerald Berreman (UC Berkeley) : 
Comparing the Nepalese and Indian Response to Ethnographic Research in the 
Himalayas

Michael Witzel (Harvard U) :   
The Nagas of Kashmir in Myth, Ethnography and Sacred Geography

Enrica Garzilli (Harvard Law School):
Kashmir iN Abhinavagupta's Description of the World



Jaya Raj Acharya (CFIA, Harvard, former UN Ambassador of Nepal): 
Poetics in Licchavi Inscriptions

Ramesh Dhungel (Tribhuvan U, Kathmandu):
Mustang, Past and Present 

Todd Lewis (College of the Holy Cross): 
Rituals of Old Age and Death: 
Ushnishvijaya and Sukhavati Aspirations in Newar Buddhism

Keiko Yamanaka (UC Berkeley): 
Nepalese Labor Migrants in Japan and Returned



Participants and Discussants include: William Fisher (Harvard U), Leonard 
van der Kuijp (Harvard U), Bruce Owen (Harvard U), Steve Parrish (Boston U),
Theodore Riccardi (Columbia U), Eduard Sekler (Harvard U), Julia Thompson
(Williams College)



TIME & PLACE 
============

Friday, May 10, 9:30 a.m. - 5 p.m., EMERSON Hall 307, Harvard University.


                      All interested are welcome.



Sponsored by: 
COMMITTEE ON SOUTH ASIAN STUDIES
HARVARD UNIVERSITY  






>?From 101456.3175 at CompuServe.COM 04 96 May EDT 12:27:32
Date: 04 May 96 12:27:32 EDT
From: Gillian Gloyer <101456.3175 at CompuServe.COM>
Subject: Kalanos the gymnosophist

Arrian gives an account of the self-immolation of Kalanos in Anabasis VII, but a
number of other historians (e.g. Plutarch) also report it, and the story was
well-known. Alexander had met  a group of digambara ascetics in Taxila and was
so impressed he wanted one of them to join his personal entourage. The ascetics
weren't quite so impressed by him, and Kalanos was the only volunteer. Once they
got back to Persia he became progressively more ill, and finally persuaded
Alexander to build a pyre for him.

Of course this still doesn't get us any closer to influences on Plato. Doesn't
Herodotus mention an Indian detachment fighting with the Persian army ( I admit
this is not much of a lead)?

Gillian Gloyer  






From william.douglas at wolfson.ox.ac.uk  Sat May  4 11:30:57 1996
From: william.douglas at wolfson.ox.ac.uk (william.douglas at wolfson.ox.ac.uk)
Date: Sat, 04 May 96 12:30:57 +0100
Subject: Wikner PK files
Message-ID: <161227024238.23782.18382792203167877114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 25

I am working on porting Wikner's devanagari system to the Mac. I believe I
have ported the preprocessor, but am unable to get the pk files generated
and thereofre cannot test it...

Would anyone have a zip archive of all the pk files in a reasonable range
of mags that they would be willing to email?

I'll go back and hunt through my config files _again in the meantime...

Thanks.

-wbd.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
  William Douglas   Wolfson College &
 +44 1865 310 759   Oriental Institute
 <william.douglas at wolfson.ox.ac.uk>

 







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sat May  4 20:17:24 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Sat, 04 May 96 19:17:24 -0100
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024244.23782.17460544970806804280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2302
Lines: 52


Replies to msg 02 May 96: indology at liverpool.ac.uk (lusthaus at macalstr.edu)

 le> Another question is: How "Greek" is Greek philosphy? Most of
 le> the important
 le> preSocratic philosophers did not live in Greece proper.

 le> Thales, Anaxemander, et al. were strewn throughout the
 le> Mediterranean world,
 le> leaving them open to all sorts of non-Greek influences. If
 le> by "Greek" we
 le> mean simply the lingua-franca of the Mediterranean, so that
 le> "Greek
 le> philosophy" means Mediterranean philosophy written or
 le> recorded in Greek,
 le> then we are back looking at trade routes, etc., and noting
 le> the non-Greek
 le> (potential) influences that were streaming into the "Greek"
 le> [Mediterranean]
 le> world (and vice versa).

I'm in favour of this view. Probably it is hard to underestimate the influence
which the linguistic medium has on the development of schools of any kind of
thought, be it philosophical, religious, artistic, or whatever. Cf. the
well-known phenomenon that Anglo-Saxons (as well as modern English-educated
Indians!) are ignorant of anything that has not been written in or translated
into English, and even show a tendency towards instant contempt. On the
positive side, exchanges of ideas and debates can take place much more easily
within the unified linguistic community, which can lead to a quicker
development of schools and traditions of thought; and where the thinkers
exactly are, is of only secondary importance. Cf. the close relations between
British and American thought, in spite of the ocean between the two countries,
whereas the German and French philosophical traditions are quite distinct,
though the two countries are adjacent.

Perhaps we should also reflect on what "Indian" means. Isn't "India", as a
cultural entity, something closely tied with the spread of Sanskrit as a medium
of intellectual exchange?

A question about the Greek language: does the word "gymnosophist" not imply
that the person in question was nude? This would suggest, perhaps, a Digambara
Jaina ascetic. On the other hand, self-immolation in a violent manner is
utterly un-Jaina. I do not know of any tradition of nude Buddhist ascetics. Was
Kalanos another, different kind of vraatya?

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sun May  5 00:38:01 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Sat, 04 May 96 23:38:01 -0100
Subject: information on Internet about Baroda?
Message-ID: <161227024242.23782.17677061066120485772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 13


On behalf of a friend I want to ask whether anyone knows of an information
source on the Internet (perhaps a Website, or otherwise) about Baroda;
particularly where one can find information about Baroda during the period just
before and after Independence.

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From lusthaus at macalstr.edu  Sun May  5 06:59:36 1996
From: lusthaus at macalstr.edu (lusthaus at macalstr.edu)
Date: Sun, 05 May 96 00:59:36 -0600
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024250.23782.12808600985405400127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3307
Lines: 67

Robert Zydenbos writes:
> Cf. the
>well-known phenomenon that Anglo-Saxons (as well as modern English-educated
>Indians!) are ignorant of anything that has not been written in or translated
>into English, and even show a tendency towards instant contempt.[...] Cf.
>the close relations between
>British and American thought, in spite of the ocean between the two countries,
>whereas the German and French philosophical traditions are quite distinct,
>though the two countries are adjacent.

One shouldn't conflate the attitudes and activities of common folk with
that of the intellectual elites. American "artists," e.g., typically went
to Paris, not London, to learn their craft. 20th century French philosophy
is inconceivable without German philosophy (Bergson's hegelianism; Sartre,
Merleau-Ponty, Levinas, et al. dependent on Husserl, Heidegger, Neitzsche,
etc.). In the 19th century, e.g., Nietzsche repeatedly writes that he
preferred French intellectual culture to that of Germany; etc. etc.

In fact the lingua franca throughout the world today, including Europe, is
English (or perhaps one should say "American"), and while American culture
is exerting its influence internationally, especially among youth, neither
Berlin nor Delhi are New York.

While obviously linguistic groupings can be signs of a certain cultural
solidarity, especially when combined with an active denigration of the
"other", language is rarely the sole factor. The Chinese and Greeks
considered themselves surrounded by barbarians. Yet the Chinese were,
historically, more aligned with Koreans (who spoke a completely different
language, though their literati were literate in Classical Chinese) than
with non-Han groups who often spoke Chinese and were for significant
periods rulers of China. Cultural identity was not reducible to common
language.


>Perhaps we should also reflect on what "Indian" means. Isn't "India", as a
>cultural entity, something closely tied with the spread of Sanskrit as a medium
>of intellectual exchange?

That's one way to look at it. Another is: The Indo-Europeans parted company
somewhere around eastern Iran/Afghanistan, one group becoming the Persians
and the other the India-invading Aryans. The "good" gods were called Devas
in India, and the cruder, envious deities were called Asuras; The
Zoroastrians called their main deity Ahura (mazda), and we Indo-European
speakers inherited their term for the anti-gods as "devils." We also got
the other side of the story, since we consider god(s) "divine." It doesn't
take a great leap of insight to realize that the two groups diverged from a
common source, speaking a common language, and that one group's "devils"
was the other's "angels."
        Further, since before the time of the Buddha and MahAvIra (both who
deigned not to speak Sanskrit, and whose followers turned to Sanskrit only
after many centuries, and even then often in Prakrit forms), no one was
born into a family whose native language was Sanskrit. Especially the
Paninian Sanskrit seems to have been almost as artifical a language as
medieval Latin.

That's not to deny the importance of Sanskrit and its accouterments in the
development of Indian identity (or identities); but it suggests that one
also has to look elsewhere.

Dan Lusthaus
Macalester College







From lusthaus at macalstr.edu  Sun May  5 09:30:05 1996
From: lusthaus at macalstr.edu (lusthaus at macalstr.edu)
Date: Sun, 05 May 96 03:30:05 -0600
Subject: Devas and devils
Message-ID: <161227024254.23782.5778917404839658686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2828
Lines: 60

>>The "good" gods were called Devas
>>in India, and the cruder, envious deities were called Asuras; The
>>Zoroastrians called their main deity Ahura (mazda), and we Indo-European
>>speakers inherited their term for the anti-gods as "devils."
>
>I apologize for (temporarily) changing the subject, but is this really an
>etymological fact? What I've always read is that "devil" derives from Greek
>diabolos, meaning "adversary". My knowledge of Greek is very scant, but I
>believe dia- is a prefix meaning (in this context) "against", etc. If you
>compare a few modern European languages, you will find that their words for
>"devil" are generally not very like "deva", and that the -l- element is very
>marked: Fr. diable, Ge. Teufel, Sw. djaevul, etc.

>Martin Gansten
>mgansten at sbbs.se

Martin,
The etymology you trace out is indeed typical and correct, but you are
picking up the trail too late. Webster's Seventh New Collegiate Dictionary
offers the following etymology for "devil" (p.237b):
Middle English devel; from Old English dEofol; from Late Latin diabolus;
from Greek diabolos, lit., slanderer; which it tries to derive from
diaballein, to throw across, slander, from dia + ballein, to throw.

Maybe the OED digs a bit deeper, but one has to look to other sources for
the actual etymology. E.g., William Malandra, _An Introduction to Ancient
Iranian Religion_, Minneapolis: University of Minnesota Press, 1983, p. 5:

"Ancient cultures did not exist in isolation, but were either related
generically to or influenced by contact with other cultures.... Old Iranian
posses a word, Av* _daEwa_, OPers *_daiwa_ meaning 'demon' or false or
hostile god'. Other termns used by related peoples include OInd _deva_
'heavenly; god' Lat _deus_ 'god'; OIr _dia_ 'god'; and ONorse _tivar_
'gods.' The differences in meaning between the Iranian terms and their
counterparts in other languages suggest that, in the course of Iranian
religious history, certain changes have taken place in ideology that have
led to a demonization of the gods.... one can safely reconstruct a history
of daEwa/daiwa, at least to the extent that one knows that the word
originally meant 'god,' not 'demon'.

On p. 81 of the same work, who do we find banished as a daEwa? Indra...

If it is not sheer neglect or oversight that has failed to make the link
between daiwa and devil better known (since the whole sons of darkness
ideology came into Western thought from Iran with the term -- there are no
devils in the Hebrew Scriptures), then perhaps it is fear of relativising
the divine... One person's divinity is another's devil, and perhaps for no
more profound reason than that two clans didn't think very highly of each
other, or perhaps they fought over grazing rights.

Your student's hunch wasn't wrong.

Dan Lusthaus
Macalester College







From LGoehler at aol.com  Sun May  5 09:14:47 1996
From: LGoehler at aol.com (LGoehler at aol.com)
Date: Sun, 05 May 96 05:14:47 -0400
Subject: Nirukta
Message-ID: <161227024256.23782.17738829752055698431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 23

Dear Members,

    a for :MImAMsA-comments and references to :YAska's :Nirukta (which in
some respects close to the grammatical tradition) a good source is D.V.Garge:
Citations in Zabara-BhASya. Poona 1952. - It might be interesting, that
:Zabara, paraphrasing the :VRttikAra ad MS I.1.32 who is referring to
:YAska's Mantra-classification (Nir. 7.1-3) with some modifications, uses
examples for the mantra-classification from TS and VS while :YAska prefers
those from RV. :KumArila did not seem to be aware, that this classification
is derived from :YAska. He sums up the passage as follows (ad MS I.1.32): 

vRttau lakSaNam eteSAm asyantatvAntarUpatA/
AzISaH stutisaMkhye ca pralaptaM paridevitam//
praiSAnveSaNapRSTAkhanAnuSaGgaprayogitAH/
sAmarthyaM ceti mantrANAM vistaraH prAyiko mataH//


I hope this is of help
Lars Goehler





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Sun May  5 05:50:39 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Sun, 05 May 96 06:50:39 +0100
Subject: Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024248.23782.17772094045907968885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2605
Lines: 68

Lars Martin Fosse) writes:

>Re: Borrowing of ideas:
>
>Indic philosophy was studied
>extensively by Westernes in the last century, yet this philosophy had
>little or no impact upon our own brand.

I doubt this. It seems to me that it in fact had a radical effect. Not that
new ideas were adopted wholesale but that they were part of what went into
the creative mixtures that produced new philosophies.

I suspect that the reason people don't see this is that they don't realize
just how radically European thought has changed over the last 200 years.
(Many Indians have the same problem in recognizing the changes introduced
by contact with the West.) I am sure that Raymond (?) Schwab was quite
correct to emphasize the critical and revolutionary impact of the awareness
of oriental ideas.

>The bottom line seems to be that
>nations are influenced by other cultures if they are under military
>occupation for some time, or if they choose to regard another culture as an
>exciting model, cf. the modern craze for imitating the culture of the USA
>(Americanization).

The second model would be the case of the importation of Buddhism into
China, do you think ? But military occupation is always a two way process.
The occupiers are influenced just as much, sometimes more so.

>Also, the immigration of members of another culture into
>an indigenous culture should have some effect. The Western world today has
>pockets of Western Buddhists, Muslims and Hindus, but they are still
>marginal. It remains to be seen if their influence will grow.

True, yet we have seen successive waves of influence for more than a
century now. Each wave seems to leave something behind.

>Cultural
>contact does not necessarily lead to the exchange of ideas, at least not on
>a large scale.

Again true.

In the case in point, however, it is really no longer possible to dispute
that major influences did in fact occur. For example, there is no doubt at
all that by the middle of the first millennium A.D. (and probably long
before this) mathematical and astronomical knowledge which came ultimately
from Mesopotamia was well established in India.

We know that the same was the case in Greece. The difference there is that
we have much more historical knowledge and therefore _know_ that this took
place much earlier.

I am quite deliberately choosing mathematics because this cannot be
disputed any longer. It is much harder to trace other influences but it is
very unlikely that, if the one transmission takes place, others did not
take place also.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From mgansten at sbbs.se  Sun May  5 07:16:59 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Sun, 05 May 96 09:16:59 +0200
Subject: Devas and devils
Message-ID: <161227024252.23782.1956016694602564625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1038
Lines: 28

Dan Lusthaus writes:

>The "good" gods were called Devas
>in India, and the cruder, envious deities were called Asuras; The
>Zoroastrians called their main deity Ahura (mazda), and we Indo-European
>speakers inherited their term for the anti-gods as "devils." 

I apologize for (temporarily) changing the subject, but is this really an
etymological fact? What I've always read is that "devil" derives from Greek
diabolos, meaning "adversary". My knowledge of Greek is very scant, but I
believe dia- is a prefix meaning (in this context) "against", etc. If you
compare a few modern European languages, you will find that their words for
"devil" are generally not very like "deva", and that the -l- element is very
marked: Fr. diable, Ge. Teufel, Sw. djaevul, etc.

I ask only because I was recently asked by one of my own students whether
there is any connection between these words and "deva", and replied in the
negative. If there is any evidence to the contrary, I would like to know.

Regards,

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From mgansten at sbbs.se  Sun May  5 09:40:17 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Sun, 05 May 96 11:40:17 +0200
Subject: Devas and devils
Message-ID: <161227024259.23782.3031186128335516661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1248
Lines: 31

Dan Lusthaus writes:

>The etymology you trace out is indeed typical and correct, but you are
>picking up the trail too late. (---)
>If it is not sheer neglect or oversight that has failed to make the link
>between daiwa and devil better known (since the whole sons of darkness
>ideology came into Western thought from Iran with the term -- there are no
>devils in the Hebrew Scriptures), then perhaps it is fear of relativising
>the divine... 

I'm sorry, but I still fail to see the evidence of connection between the
two sets of words. I know about the ambiguity of "deva" and "asura", of
course, but how can it be shown that "deva" is related to "diabolos" -- and
what about the "l" element? "Deva" *is* generally considered to have Greek
relations, e.g. "dios" = "divine", but I never heard "diabolos" suggested
before.

As for Hebrew scriptures, to my knowledge "diabolos" is supposed to be a
Greek translation of Hebrew "satan" (or whatever the correct transliteration
may be), meaning "adversary, enemy, prosecutor" and mentioned at least in
the book of Job. Of course, if there is evidence of use of this word in
pre-(Judeo)Christian Greek, there would seem to be a case for the "deva"
connection.

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From grootd at ibm.net  Sun May  5 10:54:18 1996
From: grootd at ibm.net (Dick de Groot)
Date: Sun, 05 May 96 12:54:18 +0200
Subject: [Fwd: Indian musical instruments]
Message-ID: <161227024261.23782.10447372740789025203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 8


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 2389
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19960505/a59401fb/attachment.eml>

From thompson at handel.jlc.net  Mon May  6 00:20:02 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Sun, 05 May 96 20:20:02 -0400
Subject: Filliozat, etc.
Message-ID: <161227024265.23782.650913642993944753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2681
Lines: 49

Having had a little time to check, I now realize that the article by
Filliozat which I was vaguely recalling was "La doctrine des BrAhmanes
d'apr?s saint Hippolyte" in Revue de l'Histoire des Religions [cxxx, 1945]..
That article [which I no longer have access to] and the related discussion
in Filliozat's "Classical Doctrine of Indian Medicine" allude to a popular
and apocryphal tale of a dialogue between Socrates & an Indian sage
concerning knowledge of self as knowledge of god [in Philostratos's Life of
Apollonius, this Indian sage is named Iarchus].  So I am mistaken about
Plato [perhaps it is more accurate to call my "recollection" wishful
thinking!].  But Filliozat's observation re this legend, it seems to me,
remains cogent: whether or not such a dialogue ever really happened, the
dialogue in any case attributes a *genuinely* Indic doctrine [i.e., Atman
= brahman] to an Indian sage, and even if such a doctrine can be found
independently among Greek philosophers, the attribution of such a teaching
to such a figure must rest on an accurate knowledge of the Indic doctrine
[i.e., even if the doctrine itself can be derived from purely Greek
sources, e.g., Socrates himself, it is unlikely that accurate attribution
of the same doctrine to Indic philosophers can be accidental, or the
product of fantasy].  The authors of such stories must have had more or
less accurate information re the wisdom of Indian sages.

I have also been digging around in dictionaries & in Schwanbeck's
"Megasthenes Indica", and observe that terms like Brachma^nes [= Latin
Brachmanae], Sarma^nai [= Skt. Zramana], and Bou?tta [= Buddha] are all
probably directly attributable to Megasthenes [c.the end of the 4th cent.
BCE].  As far as I know, distinctive culture terms like Skt. mantra,
karman, dharman, nirvANa, etc., are unattested in classical Greek.  But I
am confident that if such terms *were* to appear as borrowings into Greek,
there would be little dispute about "the borrowing of ideas".  Enrica
Garzilli informs me that she believes that there was a certain amount of
borrowing in the other direction [i.e., from Greek to Indic]. No doubt,
there was.  But I am confident that subsequent research will show that the
Greeks learned a quite few things from those dark-skinned, scantily-attired
"gymnosophists" and philosophers, from India, as well as from other peoples
from other places in the larger world of classical antiquity [I am thinking
of the debate that is now raging re Afrocentric revisions of the Greek
miracle...].

In contrast, the discussion in this group has been uniformly both civilized
and  perceptive. Very refreshing.

Sincerely.
George Thompson







From ralphbunker at msn.com  Sun May  5 20:35:58 1996
From: ralphbunker at msn.com (Ralph Bunker)
Date: Sun, 05 May 96 20:35:58 +0000
Subject: Wikner PK files
Message-ID: <161227024263.23782.12719904100066784021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 40
Lines: 5

What is Wikner's Devanagari system?





From AmitaSarin at aol.com  Mon May  6 01:38:46 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Sun, 05 May 96 21:38:46 -0400
Subject: Bharhut stupa
Message-ID: <161227024266.23782.3989304917220300679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 19

I have no personal experience with this subject, but I'm listing below some
books that may be helpful in your quest.

Coomaraswamy, A.K. History of Indian and Indonesian Art, New York, 1927.
----. Elements of Buddhist Iconography.  Cambridge, Mass.1935
----. "The Two Reliefs from Bharhut in the Freer Gallery."  J. of the Indian
Society of Oriental Art. Vol. VI, 1938.
----.  La Sculpture de Bharhut.  Tr. de Jean Buhot. SParis, 1956.

Cunningham, A. The Stupa of Bharhut.  London, 1879.
Barua, B. Bharhut. Calcutta, 1934.
Barua, B. and Sinha, K.G.  Bharhut Inscriptions.  Calcutta, 1926.

I realise these references are all a bit old.  Hope they are helpful.
Amita Sarin





From lusthaus at macalstr.edu  Mon May  6 07:39:20 1996
From: lusthaus at macalstr.edu (lusthaus at macalstr.edu)
Date: Mon, 06 May 96 01:39:20 -0600
Subject: Devas and devils
Message-ID: <161227024273.23782.156596587714919136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5239
Lines: 106

Martin Gansten writes:
>I'm sorry, but I still fail to see the evidence of connection between the
>two sets of words. I know about the ambiguity of "deva" and "asura", of
>course, but how can it be shown that "deva" is related to "diabolos" -- and
>what about the "l" element? "Deva" *is* generally considered to have Greek
>relations, e.g. "dios" = "divine", but I never heard "diabolos" suggested
>before.

You are asking for the moment of conversion or conflation between daiwa
(Iranian devils) and diabolos? For that matter, when did Greek daemons
(nice, wholesome spiritual beings or conditions) become demons? The
evidence for daiva => devil, if there is any, lies, I would think, in the
semantic sphere. It is the Iranian gift to world religions to envision the
entire cosmos as a battleground between two nearly equally matched forces,
one side of light and goodness, and the other of darkness and evil. While
the early Church sometimes labeled the more blatant borrowings of this
theme by Christians as a Manichean heresy, any visit to a
fire-and-brimstone preacher in the US Bible Belt indicates that this heresy
has hardly disappeared.

The Greek daemons were not devils, and the Greeks certainly had nothing
comparable to THE devil. Neither did the Hebrews (more on that in a
second). The Greek gods themselves could be capricious (hence rarely purely
good or purely evil), and for the Greeks even the Gods were subject to
moira (lit. "partitions", fate), which impersonally meted out misfortune
(or good fortune) with a sense of justice (though the Greeks seemed more
drawn toward the tragic aspects of moira). The source for the idea of THE
devil, along with his band of devils, seems to be clearly of Iranian
origin. The word, I submit, traveled with the idea. If it was hellenized
with a play on a false cognate that resonated with Greek speakers, so much
the more potent.

> Of course, if there is evidence of use of this word [diabolos] in
>pre-(Judeo)Christian Greek, there would seem to be a case for the "deva"
>connection.

I don't know if it appears prior to Hellenistic writings, nor if it appears
in the Septuagint (does anyone have a Septuagint or Septuagint concordance
to check?), or where it first appears. Philo (De somn. 141-142; De gigant.
6-9) equates the Greek Daemons with Jewish angels [which themselves seem to
be of Iranian origin], and Plutarch (1st-2nd century CE) explicitly cites
the "orient" as a key source for his demonology.

I think we can agree that the idea of devils came West from Iran. The issue
we are disputing is whether the term came with it.

>As for Hebrew scriptures, to my knowledge "diabolos" is supposed to be a
>Greek translation of Hebrew "satan" (or whatever the correct transliteration
>may be), meaning "adversary, enemy, prosecutor" and mentioned at least in
>the book of Job.

Since this is an Indology list, and not Biblical_Scripture-L, allow me to
respond briefly.

The word SaTan (letters: sin + tet + nun) and derivatives are found in the
Hebrew Scriptures, but most often as a verb meaning "to challenge, to
impede the progress of, to turn aside, deviate from one's course." In most
of those instances the Western language translations leave unremarked and
unnoticeable the fact that SaTaN is the term being used. Its root is SaT
[Hebrew is not related to Sanskrit!] meaning "to go astray, deviate, rebel"
[that last meaning being derivative of later theological developments], and
it is related to such words as SaTaN (identical spelling) meaning "hatred,
animosity", ShaTaT "rover, ranger, wanderer", and ShaTYaH "fool".

An examination of the Biblical passages where it occurs suggests the
meanings of the term SaTaN developed something like this:

1. to try to force something to deviate from its course; God uses the verb
re: Himself and the angel he sends to "deviate" or "block" Balaam and his
ass (Deut. 22.22 and 22.32).

2. any sort of misfortune or bad luck, at some point related to stellar
events, such as the morning star (e.g., Lucifer - who also is not
originally a "devil", in Heb. Ko.HaV NoNaH 'bright star' and later AYeLeth
HaSha.HaR 'leader of the darkness').

3. Anyone who verbally challenges, speaks ill of good things (leading to
misfortune), or leads people away from God by slandering Him. Acting as an
adversary.

4. the personification of the maker of bad luck [who is still not THE Devil].

The Hebrew term SaTan occurs only in these passages: Deut. (see above);
Samuel I 29:4; Sam II 19:23; Kings I 5:18; 11:14, 23, 25; Chronicles I
11:1; Psalms 38:21, 71:13, 109:4, 6, 20, 29; Zechariah 3:1; and 6 times in
Job. If you check these passages, most will not (at least in the English
versions) indicate that Satan is the word in use. Cf. Ezra 4:6 and Gen.
26:21.

Exposition of these passages must await another time and occasion. Once you
check them you'll see that only in the post-Exilic writings (e.g.
Zachariah) do we have even the slightest foreshadowing of what Satan comes
to mean for Christians, i.e., it's an idea gradually imported from Iran
during the post-exilic period.

If the "devilization" of daemons and Satan qua diabolos is my own idea, so
be it, though I don't believe it is.

Dan Lusthaus
Macalester College







From lusthaus at macalstr.edu  Mon May  6 08:43:40 1996
From: lusthaus at macalstr.edu (lusthaus at macalstr.edu)
Date: Mon, 06 May 96 02:43:40 -0600
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024275.23782.637082377190724994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5181
Lines: 105

Robert Zydenbos writes:
> German
>and French philosophy on the whole show different tendencies

Sure. And so do Sartre and Merleau-Ponty from each other; and so do
Heidegger and Husserl from each other. French and German philosophies are
however not the self-isolated linguistic communities you are suggesting. As
Tom Rockmore has shown, Heidegger's popularity in France and the USA is
directly due to the efforts of French thinkers after the war - most Germans
were not interested in his thought (or wartime sentiments) at that time.

> (cf. e.g. Jean
>Grondin's remarks in his _Der Sinn fuer Hermeneutik_, introduction.

> Try to find an Indian colleague who reads any Indian language other than
>his own with a degree of ease, or who reads non-English foreign publications.

They are indeed rare, but those exceptions are the shining stars. I had the
good fortune to study with J. Mohanty for several years, and while he would
not speak German in class (he'd ask German students to pronounce certain
words), his *reading* of German texts (and Greek, etc.) is impeccable. All
the examples you cite of contemporary Indian intellectual provincialism are
perhaps best seen as symptomatic of what ails India today. India will not
regain its intellectual significance for the world until it outgrows that
self-imposed myopia. If that's true, than the Sanskrit-only movement is
going exactly in the wrong direction, though to add to your list of
provincialisms, most of the Indians I know have little to zero
comprehension of Sanskrit (unless a word or phrase sounds similar to what
they do speak).

>(As for Nietzsche: we should not take all his statements at their face value.
>Many of them had a polemical and provocative intention.)

I never take Nietzsche at face value; I made that comment to show (1)
Germans "knew" about French thought, (2) some admired it and thought it had
something to teach their own. Again, the point is to differentiate the
elite - amongst whom you will find the multilingual cosmopolitan thinkers -
from the provincials who see their own efforts at reappropriating their own
past as either maintaining or fixing the status quo.

> First the English language is there;
>afterwards come the soap operas and CNN and MTV via satellite, which would be
>meaningless without a basic knowledge of the language.

In Taiwan MTV is broadcast from Japan in Japanese with Chinese subtitles.
In fact most of the cable TV offerings in Taiwan are from Japanese
satellite. Yet few if any younger Taiwanese speak Japanese. CBS Evening
News is broadcast in Taiwan in English in the morning, and yet few
Taiwanese understand a word of it without the Chinese subtitles. CNN might
be on cable there, but I didn't run into it.

> New Delhi's desire for
>high-tech things and the BJP's desire that India should be a nuclear-weapons
>power, however ugly, are perfectly understandable from the point of view of a
>culture that feels threatened by America.

Is "America" a typo for Pakistan, which is getting support for its own
nuclear program from China?

[stuff omitted]
> And this is why there is a grass-roots movement in India aimed at
>reviving Sanskrit as an actively used language.

I question the legitimacy of the word "reviving" in that sentence.

> le> Further, since before the time of the Buddha and
> le> MahAvIra (both who
> le> deigned not to speak Sanskrit, and whose followers turned to
> le> Sanskrit only
> le> after many centuries, and even then often in Prakrit forms),
>
>But does this switching to Sanskrit not confirm my view? Pali and the various
>forms of Prakrit (N.B.: not one single variety of Prakrit!) which Jaina authors
>used could not survive in the course of time as pan-Indian media for the
>exchange of ideas. Only Sanskrit could.

N.B. If my use of the plural word "forms" was not clear enough, then thank
you for clarifying my intent (though, according to the grammar I learnt,
the phrases "forms of Prakrit" and "Prakrit forms" are synonymous).

The switching to "Sanskrit" as a professional language is a sign of their
increasing professionalism. It marked the sovereignty of the elite over
thinking (precisely the problem that Buddha cited as the reason why he
refused to speak Sanskrit). It was a professional lingua franca, which
Jainas or Buddhists from all over India or the Buddhist world could find
useful when interacting with their brethren of other tongues, and which
also helped facilitate interreligious debates (in the flesh and textually)
between the various "Indian" traditions. Yes, it served a professional
pan-Indian function, and I've not tried to dismiss or belittle that, but it
was not the *formative* factor in the development of those non-Vedic
traditions, and as we grow more aware of the history of regional
developments of Hinduism, the importance of the non-Sanskrit innovations is
becoming more apparent. Similarly, are Sikhs not Indians simply because
they never Sanskritized the Adi Granth (and have no plans to do so,
according to the latest I've heard)? Do you want to reduce Sikh political
actions and motives to mere language? What about the Sants, Kabir, etc.?

Dan Lusthaus
Macalester College







From lusthaus at macalstr.edu  Mon May  6 08:50:32 1996
From: lusthaus at macalstr.edu (lusthaus at macalstr.edu)
Date: Mon, 06 May 96 02:50:32 -0600
Subject: correction
Message-ID: <161227024278.23782.808683609751850988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 15

It's 2:50 am here, so forgive me for citing Deut.; the correct citation is
Numbers 22.22 and 22.32 in the following:

>1. to try to force something to deviate from its course; God uses the verb
>re: Himself and the angel he sends to "deviate" or "block" Balaam and his
>ass (Deut. 22.22 and 22.32).

Dan Lusthaus
Macalester College







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Mon May  6 04:05:16 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Mon, 06 May 96 03:05:16 -0100
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024271.23782.1367039951754627952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6519
Lines: 132


Replies to msg 05 May 96: indology at liverpool.ac.uk (lusthaus at macalstr.edu)

 le> Subject: Re: re Kalanos the gymnosophist

 le> One shouldn't conflate the attitudes and activities of
 le> common folk with
 le> that of the intellectual elites. American "artists," e.g.,
 le> typically went
 le> to Paris, not London, to learn their craft. 20th century
 le> French philosophy
 le> is inconceivable without German philosophy (Bergson's
 le> hegelianism; Sartre,
 le> Merleau-Ponty, Levinas, et al. dependent on Husserl,
 le> Heidegger, Neitzsche,
 le> etc.). In the 19th century, e.g., Nietzsche repeatedly
 le> writes that he
 le> preferred French intellectual culture to that of Germany;
 le> etc. etc.

Of course language never was a door that was shut forever and for everyone (our
Kalanos thread is based on the very assumption of exchange of ideas across
linguistic / cultural boundaries!). I do maintain that in spite of this, German
and French philosophy on the whole show different tendencies (cf. e.g. Jean
Grondin's remarks in his _Der Sinn fuer Hermeneutik_, introduction. Grondin, by
the way, is neither French nor German but Canadian, like myself) [note, for
those who know me: all right, I am bi-national]. And the fact remains that
language can be an enormous hurdle, and India provides excellent examples of
this. Try to find an Indian colleague who reads any Indian language other than
his own with a degree of ease, or who reads non-English foreign publications.

The examples which India provides are literally innumerable. Visit an Indian
university library and count the number of titles dealing with a minor British
thinker like Bradley, who is virtually unknown just across the water on the
European mainland. Indian colleagues tend to believe that F.R. Leavis and I.A.
Richards are the alpha and omega of literary criticism, while European
colleagues disregard them altogether. An astonishing number of Indian literary
people (scholars and creative writers) believe that T.S. Eliot is the greatest
poet of the century, no doubt also because they cannot read the French and
German contemporaries at whom Eliot must have had more than a close look. The
list of examples goes on and on.

(As for Nietzsche: we should not take all his statements at their face value.
Many of them had a polemical and provocative intention.)

 le> In fact the lingua franca throughout the world today,
 le> including Europe, is
 le> English (or perhaps one should say "American"), and while
 le> American culture
 le> is exerting its influence internationally, especially among
 le> youth, neither
 le> Berlin nor Delhi are New York.

If we were to vote for a lingua franca for use in INDOLOGY, my own vote would
go to German, as a language with which a long and consistent tradition of
academic excellence in this field is associated. But all that does not count.
New York as a hub of American culture does not count either. What counts is
where Wall Street and the Pentagon are. (That India once was British territory,
and that English comes from Britain, is merely a happy coincidence.) This is an
ugly, brutal fact, but it remains true (which is all right, in a way, since
after all we do need a common linguistic medium here, and now the matter has
been settled right away).

The use of English, and modern popular Americophilia remarked upon earlier by
Lars Fosse, is another example of how the spread of a language and a culture
need not depend on total military subjugation: in this case economic strength,
backed by military strength, is enough. First the English language is there;
afterwards come the soap operas and CNN and MTV via satellite, which would be
meaningless without a basic knowledge of the language. New Delhi's desire for
high-tech things and the BJP's desire that India should be a nuclear-weapons
power, however ugly, are perfectly understandable from the point of view of a
culture that feels threatened by America. All of which is highly tragical, in
the classical Greek sense of the word.

 le> Cultural identity was not reducible
 le> to common language.

Quite true. Croatian and Serbian are virtually the same language, though
happenings in the former Yugoslavia indicate a lack of sense of ethnic and
cultural commonness.

 rz>Perhaps we should also reflect on what "Indian" means. Isn't "India",
 rz>as a cultural entity, something closely tied with the spread of Sanskrit
 rz>as a medium of intellectual exchange?

 le> That's one way to look at it. Another is: The Indo-Europeans
 le> parted company
 le> somewhere around eastern Iran/Afghanistan, one group
 le> becoming the Persians
 le> and the other the India-invading Aryans. The "good" gods [...]

What I find missing in this view is the very important non-Aryan component in
Indian culture; and this component is precisely a chief cause in the
development of Sanskrit as a language distinct from Avestan. Prof. Kuijper and
others have written extensively on the Dravidian and other influences in the
formation of Sanskrit, and this is what makes Sanskrit "Indian" besides it
being, purely historically, a branch of ancient Indo-European. Sanskrit could
not have developed elsewhere, and after it assumed its definitive form in
India, it remained the pan-Indian language, unequalled by any other language
ever after. And this is why there is a grass-roots movement in India aimed at
reviving Sanskrit as an actively used language.

 le> Further, since before the time of the Buddha and
 le> MahAvIra (both who
 le> deigned not to speak Sanskrit, and whose followers turned to
 le> Sanskrit only
 le> after many centuries, and even then often in Prakrit forms),

But does this switching to Sanskrit not confirm my view? Pali and the various
forms of Prakrit (N.B.: not one single variety of Prakrit!) which Jaina authors
used could not survive in the course of time as pan-Indian media for the
exchange of ideas. Only Sanskrit could.

 le> no one was
 le> born into a family whose native language was Sanskrit.
 le> Especially the
 le> Paninian Sanskrit seems to have been almost as artifical a
 le> language as medieval Latin.

But this does not matter (nor does it matter that many ancients who wrote in
Koine Greek were not born Greeks, or that Germanic people in northern Europe
wrote mediaeval Latin, or that Indian Muslims wrote in Persian and Arabic). Or
rather: it _does_ matter, in the sense that it confirms my view (see my
previous paragraph).

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From jhr at elidor.demon.co.uk  Mon May  6 08:15:49 1996
From: jhr at elidor.demon.co.uk (John Richards)
Date: Mon, 06 May 96 08:15:49 +0000
Subject: Filliozat, etc.
Message-ID: <161227024282.23782.17735287249087249996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3097
Lines: 60

> As far as I know, distinctive culture terms like Skt. mantra,
> karman, dharman, nirvANa, etc., are unattested in classical Greek.  But I
> am confident that if such terms *were* to appear as borrowings into Greek,
> there would be little dispute about "the borrowing of ideas".  Enrica
> Garzilli informs me that she believes that there was a certain amount of
> borrowing in the other direction [i.e., from Greek to Indic]. No doubt,
> there was.

Is not this wishful thinking? What did the Greeks have that would have
been of any value to the Indians? They already had a rich philosophic
language and tradition, and a highly analytic one at that. The Greeks
had no apparent tradition of meditation or spiritual techniques. Greek
thought up to and beyond Plato, right up to Plotinus, I would say, laid
alongside Indian thought like Buddhism and Vedanta is nothing better than
infantile gropings.

The one thing we know for certain that the Greeks did influence Indian
culture with was their highly anthropo-centric art, sculpture in
particular. It is undoubtedly beautiful, but whether it is really an
advantage to have a very realistic picture of the gods as physically
attractive young men and women is perhaps another issue. There is
something to be said for a "crude" empty seat to represent the Buddha,
for example, as opposed to a young Apollo sitting cross-legged. Even the
Greek contempt for the Egyptian animal-headed gods was a sign of their
superficiality. A highly nubile sculpture of Aphrodite is easily accepted
at simple face value - that is what the gods really look like! On the
other hand, an ibis-headed or hippopotamus-headed god (or an Indian
elephant-headed god) are so obviously grotesque at face value, that the
symbolic nature of the portrayal is (or should be) that much more obvious.

Plato refers explicitly to the Orphics, to the Magi, to Egypt. The fact
that he makes no reference to anything further afield is probably
significant. These were his horizons.

This is not to deny undoubted cross-fertilisations later. Many of these
are striking and highly significant. One of the most curious, and
potentially very important cases is the one raised by Edward Conze - the
simultaneous development in the Mediterranean and in India of a
Sophia/Praj~naa-based religion, and one could add to that the
simultaneous development of Saviour/Bodhisattva cults. Apart from vague
references to the possibly mediating figure of the Persian Sayoshyant
this phenomenon has never been adequately explained, to my knowledge.

There are other fascinating cases of explicit infuence, but it never
ceases to amaze me how little the typical merchant and soldier/adminstrator
mind has any real interest in the culture and religion of countries he
may well spend many years in. The British in India are a good example of
this. There was more real investigation of Indian thought in Germany
than in Britain. Marco Polo too spent more than 20 years in China, and on
his return enriched Italian culture with - pasta!

-- 
John Richards
Stackpole Elidor (UK)
jhr at elidor.demon.co.uk






From mgansten at sbbs.se  Mon May  6 07:52:01 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
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Subject: Devas and devils
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Dan Lusthaus writes:

>Since this is an Indology list, and not Biblical_Scripture-L, allow me to
>respond briefly.

Point taken.

>If the "devilization" of daemons and Satan qua diabolos is my own idea, so
>be it, though I don't believe it is.

Alright. Let's leave it at that.

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From garzilli at shore.net  Mon May  6 14:03:41 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 06 May 96 10:03:41 -0400
Subject: Filliozat, etc. and the Cynics
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On Mon, 6 May 1996, George Thompson wrote:

> am confident that if such terms *were* to appear as borrowings into Greek,
> there would be little dispute about "the borrowing of ideas".  Enrica
> Garzilli informs me that she believes that there was a certain amount of
> borrowing in the other direction [i.e., from Greek to Indic]. No doubt,
> there was.  But I am confident that subsequent research will show that the
> Greeks learned a quite few things from those dark-skinned, scantily-attired
> "gymnosophists" and philosophers, from India, as well as from other peoples
> 
> Sincerely.
> George Thompson
> 
 I said to you in private, it depends on the date. 
Re the "sopheites" of Strabo's *Geographia* (transl. as "gymnosophists" in
 Western literature, but as "Sofisti" in A. Buonaccioli, Venice 1565) 
they have been mentioned by Onesikritos as reported by Strabo (G XV, 1,
-65): Mandanis and Kalanos.  Somebody hypothesized they were Cynics. 
However, Onesicritus was influenced by the Cynic philosophy. But Strabo
says that Aristobulos saw two sophistes, both Brahmanes, who practiced
various ascetic exercises in Taxila (G XV, 1, 61). Strabo also reports the
description of "philosophoi" given by Megasthenes (G XV,1-59-60 et
passim): Brachmanes and Garmanes, both absorbed in ascetic practices.  On
Onesicritus and Cynism ther are many studies (T.S. Brown, R. Wofchuk, and
a short survey of liter. on the theme of Greek, Indian sages, and Utopia
given by me in "First Greek and Latin Documents on Sahagamana and Some
Connected Problems", in *Indo Iranian Journal*, in press, fns. 69-70) 

In order to understand a bit the borrowings, the first big problem is to
understand documents (to collect, analyze, check, compare, etc.), first of
all Strabo's sources and use of sources. (On Strabo's sources of 
book XV, cf. V. Vogel, *De fontibus quibus Strabo in libro quinto decimo
conscribendo usus sit*, Goettingen 1874. I have extensively discussed
Strabo's sources on the above quoted paper...)

On borrowings, some scholar hypothesized similarities between the
practices of the Shivaite Pasupata and the Cynics (see bibl. and
discussion in my above quoted paper...). Therefore, Shiva and Greek gods,
etc. 

On Alexander and Indian sages: 

G. Dumezil, "Alexandre et les sages de l'Inde", in  *Stritti in Onore di
Giuliano Bonfante*, Brescia 1976.
Cf. U. Wilcken, "Alexander der Grosse und die Gymnosophisten, in
*SBPreussAk*, 1923;
and the notations given by A. Featugiere, "Trois rencontres entre la Grece
et l'Inde", in *RHR*, 125 (1943).

I hope this helps to start satisfying the hunger for learning of George
Thompson...:) 
The problems are very interesting and we can really enter a labyrinth...

EG

Dr. Enrica Garzilli
Harvard Law School
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india/)
Managing Editor, EJVS (http://www.shore.net/~india/)
***************************************************************






From wagers at computek.net  Mon May  6 15:24:23 1996
From: wagers at computek.net (wagers at computek.net)
Date: Mon, 06 May 96 10:24:23 -0500
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024289.23782.16547576233895901541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 22

Lars Martin Fosse writes on 5/6/96:

> Having said this, we are still far away from a formula that would enable us
> to deal with the problem of heritage as against borrowing as against
> spontaneous development of the same idea in two different places (the
> Newton - Leibnitz effect: Both discovered infinitesimal calculation [hope
> this is the right word] at about the same time without influencing each
> other).

I have always understood them to have been in communication.



Will wagers at computek.net
http://denton.computek.net/pub/wagers/ousia/Indologist.Shtml
http://denton.computek.net/pub/wagers/ousia/Mayanist.Shtml







From mmdesh at umich.edu  Mon May  6 14:48:22 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 06 May 96 10:48:22 -0400
Subject: kaarikaa, aagama
Message-ID: <161227024285.23782.16833182621781312237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 15956
Lines: 257

	While I have heard some of Aklujkar's ideas and have now read 
brief allusions to them in his message, it would be inappropriate for me 
to respond to his criticisms of my views until I see them in print.  I 
will of course respond to them in appropriate ways, once they appear in 
print in their finalized form.
	In any case, I found the following remarks most interesting: 

> While I cannot point to a Brahmanical thinker who explicitly says that
> Buddhist or Jaina aagamas are acceptable as authorities to him, I can point
> to Brahmanical thinkers who came close to crossing the Brahmanical and
> Buddhist divide and indicated that they were doing so.

	I would like to draw attention to my discussion of relatively 
late Buddhist Sanskrit texts like Lalitavistara which shows that the 
Buddhist tradition by this time shows an increasing absorption of both 
the Brahmans as a social category and its prestige, as well as the Vedic 
traditions of the Brahmans.  In fact the text says that the Buddhist gods 
taught the Mantravedashaastra to the Brahmans.  I related this rising 
star of the Brahmans within the Buddhist tradition to the fact that 
almost all the Mahayana teachers were born Brahmans converted to 
Buddhism, apparently without shedding all the Brahmanical baggage.  For 
details, see my Sanskrit and Prakrit, Sociolinguistic Issues, Motilal 
Banarsidass, 1993, pp. 7-8.  There are indeed signs of fluidity to be 
found all over the place.
	Currently, I am working on a text called VedavicaaraH by Dvivedi 
DraviDa Shyaamashaastri composed around 1890s.  Among other things, the 
text refers to practices of Brahmans which are contrary to what is 
prescribed in the orthodox tradition (asaampradaayika).  The author says 
that acts like pulling out one's hair and worshipping the Caityas are 
prescribed in the Shaastras of the Naastikas, and yet many Aastika 
Brahmans perform these Naastika acts.  While the author clearly views 
this as despicable, there is a clear admission of behavioral fluidity.
	Another interesting discussion occurs in the Mahaabhaazya
(Kielhorn edn, vol. I, p. 3).  An objector says that if any cited verses
are authoritative, then even a verse such as the following would be
authoritative: "If a whole row of wine-pots with the color of Udumbara,
when consumed, does not take one to heaven, how could it take one to
heaven consumed during a sacrifice?"  Patanjali responds by saying that
this verse was sung by its honorable author under delusion (pramattagiita
eza tatrabhavataH).  However, what comes from this honorable author when
he is not deluded would be authoritative (yas tv apramattagiitas tat
pramaaNam).  After classifying some sayings of an honorable person as
deluded, and therefore, unacceptable, Patanjali still leaves room to
accept other sayings of the same person, if they do not exhibit delusion. 
Of course, the most important point here is that the evaluative framework
of Patanjali, or what he would consider delusion or lack of delusion, is
indeed Brahmanical.  While evaluating the question of borrowing Buddhist
ideas by authors like BhartRhari or GauDapaada, one needs to first
investigate the criterion of acceptability of views for an author like
BhartRhari or GauDapaada.  If certain ideas from non-Brahmanical
traditions were perceived as being not contradictory to the Vedic
tradition (vedashaastra- avirodhii tarkaH), their acceptance would not
necessarily signal a move across the Brahmanical and Buddhist divide in
the author's own perception, though it may seem like a move to an outside
observer.  Also consult the revealing discussion by Shankara in his
Bhaazya on Brahmasuutra 2.1.1, where he explicitly argues in favor of
accepting only those portions of the SmRtis of Kapila etc. which do not
contradict the Vedas:  smRtivipratipattau satyaam na
shrutivyapaashrayaNaad anyan nirNayakaaraNam asti ...  shruty-anusaara-
ananusaara-vizaya-vivecanena ca san-maarge prajnaa samgrahaNiiyaa.

	Madhav Deshpande

On Fri, 3 May 1996 aklujkar at unixg.ubc.ca wrote:

>         I began the following message on 26 April as a response to J.
> Silk's question and wrote about three paragraphs. But I  can complete the
> response only now. You see,the end of April is the deadline for filing
> income tax returns in Canada, and, as a Sanskitist, I have so many sources
> of income that I get exhuasted  just keeping track of  my team of
> accountants.
> 
>         The delay has bestowed on me the advantage that I can take into
> account even the more recent postings by S. Vidyasankar, S. Lindquist, D.
> Lusthaus and B. Kellner. 
> 
>         Silk asks an important question:
> >Do you mean to suggest that aagama appears, for eaxmple, in a Sa.mkhya
> text, it might refer to Buddhist Aagamas?  Is there any evidence for this? 
> It seems to me l highly unlikely, if for no other reason than that for
> non-Buddhists Buddhist texts should *not* be any type of aagama.  Is it not
> correct that generally (and perhaps there are exceptions) for Vedic /
> Brahmanical / Hindu writers, Buddhist texts -- rejecting as they do the
> authority of the Veda -- cannot themselves be any sort of authority?<
> 
>         Silk's second question  is implicit in Vidyasankar's following
> lines:
> >...  on "Agama-SAstra" - I interpreted Prof. Aklujkar's comments in 
> a general sense. Thus, the "canonical" set of works of the Brahminical 
> tradition would collectively be called Agama, of which the GK intends to
> give the purport. Of course, the Brahmin schools would have excluded any
> Buddhist texts from this canon. As far as the Buddhist traditions are 
> concerned, by the time of the GK, the various sUtras and/or the Pali
> works had already attained the status of "canon", and could be labelled 
> Agama with some justification. The Brahmins's canon is "Agama" for the 
> Brahmin, and the Buddhist's canon is "Agama" for the Buddhist. I didnt
> think a cross-application of the two was intended in Prof. Aklujkar's
> remarks.<
> 
>         The short answer to Silk's question is that "there are exceptions."
> 
> 
>         To expand: 
>          1. The word aagama in itself has a range of meanings as I have
> incidentally and briefly pointed out in an article in Indo-Iranian Journal
> 13.3 (1971):169-70. A study of the context is necessary in most cases to
> determine the meaning likely to have been intended by an author. 
>         2. A puurva-pak.sin (in an uttara-pak.sin's statement of his views
> as is invariably the situation in Skt texts)  referring to his
> authoritative sources as aagma and an uttara-pak.sin doing the same with
> respect to his authoritative sources are not at issue here. This is what we
> would expect them to do as Vidyasankar's remarks suggest.  All we have to
> do is to remember that even these uses would not be immune to the
> consideration pointed out in (1). 
>         3. The real issue then is: Did we have thinkers in India whose
> notion of what constituted an aagama for them was composite or could
> conceivably be composite? Were there philosophers, in particular, who
> crossed or came close to crossing the Brahmanical and Buddhist divide of
> authoritative sources? The remarks by Silk and Vidyasankar assume that
> there were no such thinkers. The prevailing assumption in Indology is the
> same. What I have been pointing out during the last six years or so in my
> lectures and paper presentations is that this assumption is not justified.
> Things are not as rigid and unqualified as they have been taken to be.
> While I cannot point to a Brahmanical thinker who explicitly says that
> Buddhist or Jaina aagamas are acceptable as authorities to him, I can point
> to Brahmanical thinkers who came close to crossing the Brahmanical and
> Buddhist divide and indicated that they were doing so. 
> 
>         (A justified reconstruction of India's past, it seems to me, is one
> in which a spectrum of thinkers with differing degrees of inclusivism and
> exclusivism is admitted. The present paradigm or model does not do justice
> either to the totality of historical evidence that is available nor to the
> nature of (what we would call) religious life as it was lived in India.
> However, to argue this point, I would need several dozen pages, which this
> forum cannot, rightly, make available. Hence I will draw attention only to
> some of my writings in which I have already begun to offer the necessary
> evidence, albeit in the context of some other larger issues: In  press:
> "The Early History of Sanskrit as Supreme Language" which is to appear in
> the Proceedings of the Status and Ideology of Sanskrit volume being edited
> by Dr. Jan E.M. Houben. Shortly to be sent for publication (I hope):  "The
> semantic history of 'Vedaanta' and the paradigm for the study of Indian
> philosophy.   and *Sociolinguistic History of Ancient and Early Medieval
> India: Need for a Paradigm Change,* which is a monograph-length critique
> primarily of the views of my learned friend Professor Madhav M. Deshpande.)
> 
>         For example, there were Brahmanical authors who thought of Buddhist
> aagama(s) as ultimately having their origin in the Vedas, especially in the
> artha-vaadas of the Vedas. See Aklujkar 1991 = "Bhart.r-hari s concept of
> the Veda." In Panels of the VIIth World Sanskrit   Conference. Vol. IV-V.
> Ed. Bronkhorst, Johannes. Pp. 1-18. Leiden: E.J. Brill. Pp. :1-2 and the
> notes going with them are especially relevant.  
>         From the preceding it does not follow that the aagamas of the
> Buddhists (and the Jainas) carried the same authority for Brahmanical
> authors as the 'regular' Vedic aagamas or even that the non-Vedic aagamas
> had to have authority. One could still introduce a slip between the cup of
> authority and the lip of the heretic. All one had to do was to say that
> while the source was impeccable the reception or the recepient of the
> source was not impeccable.  Some thinkers, like Kumaarila, were highly
> sectarian who accused the Buddhists of forgetting their origin. Some, like
> Jayanta, were willing to accept the Buddhist teachings (and hence the
> Buddhist aagamas) at least in those areas in which the conduct prescribed
> was ethically better than the conduct recommended by the ;Saaktas etc.
> Some, like Bhart.r-hari and (very probably) Gau.da-paada, transcended the
> aagma distinction by taking a 'tair aya.m na virudhyate' position -- by
> achieving a philosophical ascent (although Bhart.r-hari's manner of
> achieving this ascent was not the same as Gau.da-paada's). 
> 
>         (The preceding observation clearly has relevance for such
> discussions as the ones prompted by questions like 'Was Bhart.r-hari a
> Buddhist?  and 'Did Gau.da-paada borrow his philosophy from the Buddhists?'
> In my writings under preparation, I am attempting to answer these
> questions. Suffice it to observe here that the discussions of these issues
> which are so far available in print are either informed (or misguided) by
> the same paradigm as the one I am challenging  or they are methodologically
> rather naive.)
> 
> D. Lusthaus and B. Kellner have made a valuable contribution by drawing
> attention to texts which contain "-kaarikaa" in their titles. It is evident
> that a kaarikaa text need not always be a commentary (in the bhaa.sya,
> tiikaa etc. format) on some root text. However, this negative or
> absence-based observation does not imply that the term "kaarikaa" must have
> some special meaning beyond 'mnemonic/summary verses.' The evidence for
> such a special meaning, if any, must still be gathered by studying the
> early contexts in which the term occurs. 
> 
> It seems unlikely to me that, in the early  period, the term "-kaarikaa"
> could have, as suggested by Vidyasankar, the sense 'one which brings about
> / fashions (the systematic development of a school).' The later usage does
> not show any vestiges of such a connotation. Secondly, the perspective
> ('systematic : unsystematic,' 'beginning : development') which is implicit
> in Vidyasankar's suggestion does not seem to be present in early Indian
> thinking, especially in the thinking revealed in nomenclature. 
> 
> Lindquist adds thus to his earlier postings: "... there seems to me
> something more at work in terming a text a kArikA, rather than just the
> fact that it just consists of kArikAs ...  it
> DOES appear to make a difference of whether it is plural or singular (not
> grammatically, of course, but as a more 'technically used' term).  I do not
> know about the Sam.khya kArikA, but the Gaud.padIya kArikA is not referred
> to as a text in the plural-perhaps the singular is used to denote genre
> (with the understanding that it means verses in the plural) whereas the
> plural (and dual, obviously) are to refer to groups of passages, but not
> the text as a whole.  All plural references I find with the Gaud.padIya
> kArikA as 'kArikA's are referring to limited groups of verses and not the
> text as a whole. < 
> 
> What I have observed two paragraphs ago indicates why one must not insist
> that the term "kaarikaa" has a special meaning along a 'text : text-unit'
> trajectory and why the observation made by Professor Cardona probably
> constitutes an adequate answer. Furthemore, unless it is established that
> those who referred to the Gau.dapaadiiya kaarika(s) in the plural were
> making a distinction between a group of verses and the whole text *even
> when they did not give us the beginning and the end of a verse group,* we
> cannot be certain that they did not have the text as a whole in mind.
> 
> It is possible that Lindquist's difficulty in accepting absence of the
> specified distinction arises because he is unconsciously under the
> influence of titles such as bhaa.sya, .tiika, v.rtti, pa;ncikaa, vyaakhyaa,
> viv.rti/vivara.na etc. and titles such as diipikaa, candrikaa, kaumudii,
> sudhaakara etc. Assuming I am justified in this guess, I would like to
> point out that while the former group of title words did convey genre
> distinctions (especially in the early period, although we cannot be
> entirely clear about what those distinctions were), the second group of
> 'poetic' titles belongs to a later period of Indian literature. The earlier
> titles are prosaic and functional. Suutra, kaarikaa, bhaa.sya, v.rtti,
> vivara.na etc. refer only to formal features.  While referring to a genre,
> they do not seem to refer to distinctions such as 'part : whole,'
> 'influential : non-influential,' or 'major :  nonmajor.' 
> 
> If I still have your attention, I would like to make one more point: It is
> important to remember in the present context that a usage like
> Gau.da-paada-kaarikaa is a short form for Gau.da-paada-k.rta-kaarikaa,
> Gau.da-paada-pra.niita-kaarikaa etc. It is unlikely to occur in good
> Sanskrit unless a distinction from some other kaarikaa text is intended.
> For example, one does not say Kaali-daasa-raama-kathaayaam in good Skt
> unless one has at the back of one's mind an awareness of the Raama story as
> narrated by someone else like Vaalmiiki or Bhava-bhuuti and unless one's
> intention is to refer specifically to  Kaali-daasa's Raama story. While the
> first members of tat-puru.sa compounds routinely qualify/delimit the
> meaning of the following members, there is a difference in the connotation
> (naturalness and frequency) of expressions like
> Gau.da-paada-k.rta-kaarikaa, on the one hand, and expressions like
> Gau.da-paada-kaarikaa, on the other.  This consideration would suggest that
> the Gau.da-paada's kaarikaas are unlikely to receive the designation
> Gau.da-paada-kaarikaa unless the kaarikaa texts of others were already
> generally known. A similar consideration would apply to the title
> Saa.mkhya-kaarikaa.  
> ashok aklujkar
> Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
> Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2
> 
> 
> 





From dmenon at pacific.net.sg  Mon May  6 02:53:55 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (dmenon at pacific.net.sg)
Date: Mon, 06 May 96 10:53:55 +0800
Subject: Native speakers  of Sanskrit...
Message-ID: <161227024269.23782.2159510648163187788.generated@prod2.harmonylists.io>
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At 07:10 AM 5/5/96 BST, you wrote:
>Robert Zydenbos writes:

>
>Perhaps we should also reflect on what "Indian" means. Isn't "India", as a
>cultural entity, something closely tied with the spread of Sanskrit as a medium
>of intellectual exchange?
>
Dan Lusthaus wrote:

>>        Further, since before the time of the Buddha and MahAvIra (both who
>>deigned not to speak Sanskrit, and whose followers turned to Sanskrit only
>>after many centuries, and even then often in Prakrit forms), no one was
>>born into a family whose native language was Sanskrit. Especially the
>>Paninian Sanskrit seems to have been almost as artifical a language as
>>medieval Latin.
>>

To say that No one has Sanskrit is not the native language is probably not
correct. THere is a village in Karnataka State in India (the name escapes
me, may be some one else in the list knows?) who speakes only Sanskrit.
While the parents in this village may know other languages, would you say
that the children who grew up hearing (only) Sanskrit would consider
themselves to be native speakers of Sanskrit.

Further due to the 'Speak Sanskrit" movement in India, where by there is an
increasing amount of families who speake only Sanskrit at home, and the
children born into these families become "native" speakers of the language.

The question as to who is Indian need to be answered not on the basis of
languages, but on the basis of the indeginous people of the Indian subcontinent.

Regards...Das







From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Mon May  6 21:18:31 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 06 May 96 11:18:31 -1000
Subject: Borrowings ( was Re: Filliozat, etc.)
Message-ID: <161227024300.23782.14163248181599606291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 27



On Mon, 6 May 1996, George Thompson wrote:

> there would be little dispute about "the borrowing of ideas".  Enrica
> Garzilli informs me that she believes that there was a certain amount of
> borrowing in the other direction [i.e., from Greek to Indic]. No doubt,
> there was.  But I am confident that subsequent research will show that the
> Greeks learned a quite few things from those dark-skinned, scantily-attired
> "gymnosophists" and philosophers, from India, as well as from other peoples


I was under the impression that the
systematic study of grammar/language is 
considered an uncontroversial example
of  Greek "borrowing" from India... or 
am I mistaken?

Regards,


Raja.






From thompson at handel.jlc.net  Mon May  6 17:09:52 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Mon, 06 May 96 13:09:52 -0400
Subject: Cynics & sources
Message-ID: <161227024295.23782.2927169389589715434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 28

I am grateful to Enrica Garzilli for her references and discussion of
sources.  This is the sort of attention to specifics that, obviously, the
matter requires.  And in fact I have examined some documents and would like
to dispel the implication [intended?] that the term "gymnosophist" was not
used by the Greeks themselves.  While it is true that Strabo does not use
this term, probably because Megasthenes also did not, the term is
frequently used by others, e.g., Plutarch on Alexander [64].  I find this
also a very suggestive passage, because it shows Alexander interrogating
ten captured Brahmins ["gymnosophista?"] about their role in the rebellion
of Sabbas.  They come off skillfully, using verbal dexterity to avoid the
death that awaits the first one to give Alexander a wrong answer.  This
skill in debate, the use of paradox, must have impressed Alexander,as it
surely did Plutarch, for, as the story goes, Alexander released them all.
As a Vedicist interested in brahmodyas and skill in debate, I find that
this legend confirms two things: first, that this verbal dexterity is, and
continues to be, indeed a mark of Vedic and Brahminical culture; and
second, that the Greeks [certainly those of the first few centuries CE, but
almost as likely those up to and perhaps preceding Megasthenes] also
perceived that this was a mark of Brahmins, gymnosophists though they were.

With hunger for learning,
George Thompson







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Mon May  6 21:21:45 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Mon, 06 May 96 14:21:45 -0700
Subject: aagama-praamaa.nya
Message-ID: <161227024302.23782.13544631847582492810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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        Two points in Madhav Deshpande's communication of 6 May which I
found particularly important are the following:
        Point 1: >	Currently, I am working on a text called VedavicaaraH by
Dvivedi 
DraviDa Shyaamashaastri composed around 1890s.  Among other things, the 
text refers to practices of Brahmans which are contrary to what is 
prescribed in the orthodox tradition (asaampradaayika).  The author says 
that acts like pulling out one's hair and worshipping the Caityas are 
prescribed in the Shaastras of the Naastikas, and yet many Aastika 
Brahmans perform these Naastika acts.  While the author clearly views 
this as despicable, there is a clear admission of behavioral fluidity.<

        The observations I would add to this would be: 
        (a) Such a behavioral fluidity is found from a very ancient time in
India. It is not  a relatively recent phenomenon. That is why I used the
phrase "religious life as it was lived in India" in my last posting. 
        (b) The reactions to such fluidity were as varied in India as they
would be in any other self-reflective culture. One must assume a
spectrums/spectra of conservatism, puritanism, liberalism etc. in the
reactions. 
        (c) It is not enough to be aware of (a) and (b) as mere
generalizations or abstractions. They must be reflected in one's
reconstruction of particular historical issues, changes, developments etc. 

       Point 2:  > If certain ideas from non-Brahmanical
traditions were perceived as being not contradictory to the Vedic
tradition (vedashaastra- avirodhii tarkaH), their acceptance would not
necessarily signal a move across the Brahmanical and Buddhist divide in
the author's own perception, though it may seem like a move to an outside
observer. <

        Agreed. But  we must at the same time bear in mind the following 
considerations: 
         (a) A culture's mechanisms or devices for expressing preferences
for (what *we* would consider)  a conservative position or a liberal
position can be different from the mechanisms or devices of another
culture. An author's perception may *essentially* be the same as ours,
although it may not appear in terms such as 'conservative,' 'liberal' etc.
or as 'Brahmanical and Buddhist divide' etc. 
        (b) Even under the possibility of a different idiom, there is a
plurality available. Also, the same idiom does not cover an identical
extent of liberalism, inclusivism or appropriationist approach in each
instance.

        For example, saying that even the Buddhist aagamas come from the
Vedas can be an idiom  for liberalism,  inclusivism (in a negative sense of
the term) or appropriation in India, although it may not contain any words
corresponding (even approximately) to 'liberalism,' etc.

        Similarly, saying that the Buddha is the ninth incarnation of
Vi.s.nu can have a range of motives behind it. For some, Vi.s.nu would be
Buddha only in his trickster aspect , a god who deludes the demons by
spreading a false, Buddhist, philosophy among them. For some, the hidden
message of a statement of the described kind would be that one should
accommodate the Buddha as a deity but not what his followers practise or
preach. For others, like Jaya-deva, the author of the Giita-govinda, the
intention behind accepting the Buddha as the ninth incarnation of Vi.s.nu
could be one of genuine respect for the Buddha's message of compassion. 

        If an author like Bhart.r-hari or Gau a-paada accommodates what
seem to be Buddhist views (as far as our extant sources go) under a Veda
umbrella and does not  discriminate against them any more than he would
against the views of others in the Brahmanical tradition (that is,
relegates them all to a lower level of truth), I think, we would be
justified in concluding that he *essentially*  crosses the 'Brahmanical :
Buddhist' divide or comes close to crossing it. 

        Now some minor comments: 

        Deshpande writes: 

        1. >	I would like to draw attention to my discussion of relatively 
late Buddhist Sanskrit texts like Lalitavistara which shows that the 
Buddhist tradition by this time shows an increasing absorption of both 
the Brahmans as a social category and its prestige, as well as the Vedic 
traditions of the Brahmans.  In fact the text says that the Buddhist gods 
taught the Mantravedashaastra to the Brahmans.  I related this rising 
star of the Brahmans within the Buddhist tradition to the fact that 
almost all the Mahayana teachers were born Brahmans converted to 
Buddhism, apparently without shedding all the Brahmanical baggage.  For 
details, see my Sanskrit and Prakrit, Sociolinguistic Issues, Motilal 
Banarsidass, 1993, pp. 7-8. <

        In the publication I referred to as 'under preparation,' I point
out that the explanation in terms of Brahmins bringing their past baggage
into Buddhism does not constitute a satisfactory or adequate explanation. 
(Sorry for withholding the details, Madhav. I am anxious to send the full
version to you. But have not so far found time to update my current draft
by introducing the details from your recent Marathi book on
Sanskrit-Prakrit relations.)

        2. >Another interesting discussion occurs in the Mahaabhaazya
(Kielhorn edn, vol. I, p. 3).  An objector says that if any cited verses
are authoritative, then even a verse such as the following would be
authoritative: "If a whole row of wine-pots with the color of Udumbara,
when consumed, does not take one to heaven, how could it take one to
heaven consumed during a sacrifice?"  Patanjali responds by saying that
this verse was sung by its honorable author under delusion (pramattagiita
eza tatrabhavataH).  However, what comes from this honorable author when
he is not deluded would be authoritative (yas tv apramattagiitas tat
pramaaNam).  After classifying some sayings of an honorable person as
deluded, and therefore, unacceptable, Patanjali still leaves room to
accept other sayings of the same person, if they do not exhibit delusion. 
Of course, the most important point here is that the evaluative framework
of Patanjali, or what he would consider delusion or lack of delusion, is
indeed Brahmanical. <

        Deshpande's last point could be true, although I do not think that
a strong enough case has been made to establish Pata;njali as a blindly or
fanatically Brahmanical thinker -- one whose primary  criteria for reading
delusion in a statement would be lack of that statement's agreement with
what the Brahmanical scriptures say. Such a stark depiction of Pata;njali
is possible only if one imputes very specific, contextually unsupported,
motives to statements like iha pu.sya-mitra.m yajayaama.h.  

        It should also be noted that the term tatra-bhavat in Pata;njali's
remark can be taken in two ways: 
        as a sarcastic reference to a thinker of Caarvaaka or Lokaayata
persuasion (compare the type of argument that is found in the (B.rhaspati?)
verses quoted in the Caarvaaka-dar;sana chapter of the
Sarva-dar;sana-sa graha; in his 1979 publication, Deshpande takes the verse
as possibly coming from a Buddhist author) or 
        as a (possibly playful) reference to Pata;njali's interlocutor.  
        In the latter, non-agentive, sense of the genitive,Pata;njali's
sentence would mean: 'What you cite was uttered by someone in a drunken
state.  Pata;njali's intention then may not be one of classifying thinkers
according to his evaluative frame -- of pre-judging pramattataa or
apramattataa according to a Brahmanical criterion.  His following sentence
yas tv apramatta-giita.h sa pramaa.nam would correspondingly state a
general truth all of us would (I hope) accept. 
ashok aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2
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Girish Beeharry wrote:
>I would very much appreciate information on the following please:

1) I have read that G. Cardona projected to write a 8 volume series on
PaaNini's grammar; the first one being 'PaaNini, his work and its
traditions', publ. Motilal Banarsidass(1988). How far has it now reached
and what are the next titles please? 

2) Has anyone on this list read MiimaaMsaka YudhishhThira's 'sanskrita
vyaakaraNa-shaastra kaa itihaasa' (tiin bhaagoN meN puurNa) [in Hindi],
publ. Bhaaratiiya Praachyavidyaa PratishhThaan, Ajmer (1973)? Could you
please say whether it is a complete survey of grammatical literature?

3) What book(s) would you recommend for someone wishing to have a good
grasp on the subject of Sanskrit grammars, both PaaNinian and others, 
(Hindi & English preferably) please?<

Since Prof. Cardona is a member of this list, I suppose he will answer at
least question (1).

Y. Miimaa.msaka's SVSI is a monument of dedicated work carried out in often
unfavourable circumstances. No other account of Sanskrit grammatical
literature is as comprehensive as his. Miimaa.msaka's general stance is
that of an Arya Samajist historian and he was not familiar (because of
library limitations,I suppose) with much work on Skt grammar published
outside India. Still, if one learns to take his dating and chronology
cautiously, his work can be put to much good use. Please note, however,
that there is an expanded more recent edition different from the one you
refer to (in the entry I am reproducing below some letters with diacritical
marks must be figured out on the strength of contexxt): 
Yudhi  hira M^ma saka. 1984 = sa vat 2041. Sa sk ta vyakara a- astra ka
itihasa. 3 volumes. Last, expanded edition= fourth edition of vol. 1, third
of vol. 2, and second of vol. 3.  Bahalaga ha: Author. Distributor:
Ramalala Kapura  ras a, Bahalaga ha. 

In response to your question 3, I have found Prof. Cardona's volume to
which you refer and Prof. Ram Nath Sharma's A.s.taadhyaayii translation to
be most helpful. There is also a useful translation by Prof. S.D. Joshi
being published by Sahitya Akademi, New Delhi.  -- aklujkar
ashok aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2
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So far, the discussion on philosophical influence and intellectual/cultural
loans has been extremely interesting and useful - some of the wisdom has
ended up in my database. I have a few questions and remarks:

RZ mentions Schopenhauer and Nietsche as classical examples of the
influence of Indic philosophy on European philosophy. Could somebody give
us a more detailed survey of exactly what this influence was. (Nietsche was
an acquaintance of Andreas, the Iranianist, but my reading of "Also sprach
Zarathushtra" (admittedly many years ago) did not impress on me the feeling
that Nietsche was much influenced the real "Zarathushtrian" thing). So:
which ideas did N. borrow from India? (I'll readily admit my ignorance of
the history of ideas here!) Also, a few remarks on the general influence of
Indic ideas on modern western philosphy would be appreciated. (New Age in
my opinion still has the status of a fad, and I think that people may lose
interest in such things as karma and yoga in some years. But it is
interesting to notice that as much as 30 percent of the Norwegians these
days believe in reincarnation. Reincarnation is an appealing idea, and it
is possible that it may have come to stay).

As for European antiquity, it quite correct that the Romans imitated the
Greeks. But if you read Cicero, you will find that this was not a matter
that was easily accepted by all Romans. Cicero comes across as a cultural
prophet trying to blow some thinking into an intensely practical and
anti-intellectual culture. This lack of intellectual creativity laid Rome
open to influences not only from the Greeks, but later on also from the
Orient. Check out all the Oriental cults (including Christianity) that came
to Rome in the first centuries of our era!

Having said this, we are still far away from a formula that would enable us
to deal with the problem of heritage as against borrowing as against
spontaneous development of the same idea in two different places (the
Newton - Leibnitz effect: Both discovered infinitesimal calculation [hope
this is the right word] at about the same time without influencing each
other). In the case of Indo-European culture, Indians, Iranians, Greeks,
Norsemen, and the Irish all show a number of cultural similarities. I would
still maintain that if an idea is persistently found throughout the
Indo-European area, it is a stronger hypothesis to assume that it is part
of a common heritage than to assume that it was borrowed in one particular
area (such as e.g. Greece) from another area. (I'll leave aside the
complicating possibility that a version of an idea found in one culture
influenced another version of the same idea in another culture).

Any comments?

Best regards,

Lars Martin Fosse




Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
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>Lars Martin Fosse writes on 5/6/96:
>
>> Having said this, we are still far away from a formula that would enable us
>> to deal with the problem of heritage as against borrowing as against
>> spontaneous development of the same idea in two different places (the
>> Newton - Leibnitz effect: Both discovered infinitesimal calculation [hope
>> this is the right word] at about the same time without influencing each
>> other).
>
>I have always understood them to have been in communication.
>
According to my encyclopedia, the two discovered infinitesimal calculations
independently of each other. If more recent theories say otherwise, I would
like to know about them.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
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>Replies to msg 05 May 96: indology at liverpool.ac.uk (lusthaus at macalstr.edu)
>
> le> Subject: Re: re Kalanos the gymnosophist
>
> le> One shouldn't conflate the attitudes and activities of
> le> common folk with
> le> that of the intellectual elites. American "artists," e.g.,
> le> typically went
> le> to Paris, not London, to learn their craft. 20th century
> le> French philosophy
> le> is inconceivable without German philosophy (Bergson's
> le> hegelianism; Sartre,
> le> Merleau-Ponty, Levinas, et al. dependent on Husserl,
> le> Heidegger, Neitzsche,
> le> etc.). In the 19th century, e.g., Nietzsche repeatedly
> le> writes that he
> le> preferred French intellectual culture to that of Germany;
> le> etc. etc.
>
>Of course language never was a door that was shut forever and for everyone (our
>Kalanos thread is based on the very assumption of exchange of ideas across
>linguistic / cultural boundaries!). I do maintain that in spite of this, German
>and French philosophy on the whole show different tendencies (cf. e.g. Jean
>Grondin's remarks in his _Der Sinn fuer Hermeneutik_, introduction. Grondin, by
>the way, is neither French nor German but Canadian, like myself) [note, for
>those who know me: all right, I am bi-national]. And the fact remains that
>language can be an enormous hurdle, and India provides excellent examples of
>this. Try to find an Indian colleague who reads any Indian language other than
>his own with a degree of ease, or who reads non-English foreign publications.
>
>The examples which India provides are literally innumerable. Visit an Indian
>university library and count the number of titles dealing with a minor British
>thinker like Bradley, who is virtually unknown just across the water on the
>European mainland. Indian colleagues tend to believe that F.R. Leavis and I.A.
>Richards are the alpha and omega of literary criticism, while European
>colleagues disregard them altogether. An astonishing number of Indian literary
>people (scholars and creative writers) believe that T.S. Eliot is the greatest
>poet of the century, no doubt also because they cannot read the French and
>German contemporaries at whom Eliot must have had more than a close look. The
>list of examples goes on and on.
>
>(As for Nietzsche: we should not take all his statements at their face value.
>Many of them had a polemical and provocative intention.)
>
> le> In fact the lingua franca throughout the world today,
> le> including Europe, is
> le> English (or perhaps one should say "American"), and while
> le> American culture
> le> is exerting its influence internationally, especially among
> le> youth, neither
> le> Berlin nor Delhi are New York.
>
>If we were to vote for a lingua franca for use in INDOLOGY, my own vote would
>go to German, as a language with which a long and consistent tradition of
>academic excellence in this field is associated. But all that does not count.
>New York as a hub of American culture does not count either. What counts is
>where Wall Street and the Pentagon are. (That India once was British territory,
>and that English comes from Britain, is merely a happy coincidence.) This is an
>ugly, brutal fact, but it remains true (which is all right, in a way, since
>after all we do need a common linguistic medium here, and now the matter has
>been settled right away).
>
>The use of English, and modern popular Americophilia remarked upon earlier by
>Lars Fosse, is another example of how the spread of a language and a culture
>need not depend on total military subjugation: in this case economic strength,
>backed by military strength, is enough. First the English language is there;
>afterwards come the soap operas and CNN and MTV via satellite, which would be
>meaningless without a basic knowledge of the language. New Delhi's desire for
>high-tech things and the BJP's desire that India should be a nuclear-weapons
>power, however ugly, are perfectly understandable from the point of view of a
>culture that feels threatened by America. All of which is highly tragical, in
>the classical Greek sense of the word.
>
> le> Cultural identity was not reducible
> le> to common language.
>
>Quite true. Croatian and Serbian are virtually the same language, though
>happenings in the former Yugoslavia indicate a lack of sense of ethnic and
>cultural commonness.
>
> rz>Perhaps we should also reflect on what "Indian" means. Isn't "India",
> rz>as a cultural entity, something closely tied with the spread of Sanskrit
> rz>as a medium of intellectual exchange?
>
> le> That's one way to look at it. Another is: The Indo-Europeans
> le> parted company
> le> somewhere around eastern Iran/Afghanistan, one group
> le> becoming the Persians
> le> and the other the India-invading Aryans. The "good" gods [...]
>
>What I find missing in this view is the very important non-Aryan component in
>Indian culture; and this component is precisely a chief cause in the
>development of Sanskrit as a language distinct from Avestan. Prof. Kuijper and
>others have written extensively on the Dravidian and other influences in the
>formation of Sanskrit, and this is what makes Sanskrit "Indian" besides it
>being, purely historically, a branch of ancient Indo-European. Sanskrit could
>not have developed elsewhere, and after it assumed its definitive form in
>India, it remained the pan-Indian language, unequalled by any other language
>ever after. And this is why there is a grass-roots movement in India aimed at
>reviving Sanskrit as an actively used language.
>
> le> Further, since before the time of the Buddha and
> le> MahAvIra (both who
> le> deigned not to speak Sanskrit, and whose followers turned to
> le> Sanskrit only
> le> after many centuries, and even then often in Prakrit forms),
>
>But does this switching to Sanskrit not confirm my view? Pali and the various
>forms of Prakrit (N.B.: not one single variety of Prakrit!) which Jaina authors
>used could not survive in the course of time as pan-Indian media for the
>exchange of ideas. Only Sanskrit could.
>
> le> no one was
> le> born into a family whose native language was Sanskrit.
> le> Especially the
> le> Paninian Sanskrit seems to have been almost as artifical a
> le> language as medieval Latin.
>
>But this does not matter (nor does it matter that many ancients who wrote in
>Koine Greek were not born Greeks, or that Germanic people in northern Europe
>wrote mediaeval Latin, or that Indian Muslims wrote in Persian and Arabic). Or
>rather: it _does_ matter, in the sense that it confirms my view (see my
>previous paragraph).
>
>Robert Zydenbos
>Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl
Dear Mr Zydenbos,
I do'nt want to be a nit-picker, but because you mentioned F.R.Leavis I
would like to comment about my experience of taking a degree in English (
I'am a native speaker , however an American) at Leiden University in the
'60's, Leavis was the cat's pyjamas as far as English literary theory was
concerned, eventhough he wrote a very, sometimes grammatically, obscure
English.  Perhaps you are too young to know the impact Leavis had on a
generation of "English " European scholars.  This message only to underline
that we must tread softly with our statements.
Met vriendelijke groeten,
Marianne Oort


C.J. Oort
tel: 31-(0)70-5116960
fax: 31-(0)70-5140832
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Replies to msg 06 May 96: indology at liverpool.ac.uk (jhr at elidor.demon.co.uk)

 jdcu> Is not this wishful thinking? What did the Greeks have
 jdcu> that would have
 jdcu> been of any value to the Indians? They already had a rich
 jdcu> philosophic
 jdcu> language and tradition, and a highly analytic one at that.
 jdcu> The Greeks
 jdcu> had no apparent tradition of meditation or spiritual
 jdcu> techniques.

Halbfass (in his _Indien und Europa_) mentions Greek influence in astronomy and
astrology, noting that there are traces of European terminology ("horaa", for
instance) and even indications in titles, such as "yavanazaastram". There are
also such references in Al-Biruni's work on India (again mentioned in Halbfass'
book).

 jdcu> Greek thought up to and beyond Plato, right up to Plotinus, I
 jdcu> would say, laid
 jdcu> alongside Indian thought like Buddhism and Vedanta is
 jdcu> nothing better than
 jdcu> infantile gropings.

Yea. (I hope there are heads of philosophy departments in the West seeing
this.)

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl
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Hi,

I would very much appreciate information on the following please:

1) I have read that G. Cardona projected to write a 8 volume series on
PaaNini's grammar; the first one being 'PaaNini, his work and its
traditions', publ. Motilal Banarsidass(1988). How far has it now reached
and what are the next titles please? 

2) Has anyone on this list read MiimaaMsaka YudhishhThira's 'sanskrita
vyaakaraNa-shaastra kaa itihaasa' (tiin bhaagoN meN puurNa) [in Hindi],
publ. Bhaaratiiya Praachyavidyaa PratishhThaan, Ajmer (1973)? Could you
please say whether it is a complete survey of grammatical literature?

3) What book(s) would you recommend for someone wishing to have a good
grasp on the subject of Sanskrit grammars, both PaaNinian and others, 
(Hindi & English preferably) please?

Many thanks beforehand.

bye,

Girish Beeharry
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Replies to msg 06 May 96: indology at liverpool.ac.uk (dmenon at pacific.net.sg)

 dns> Dan Lusthaus wrote:

>>no one was
>>born into a family whose native language was Sanskrit. Especially the
>>Paninian Sanskrit seems to have been almost as artifical a language as
>>medieval Latin.
>>

 dns> To say that No one has Sanskrit is not the native language
 dns> is probably not
 dns> correct. THere is a village in Karnataka State in India
 dns> (the name escapes
 dns> me, may be some one else in the list knows?) who speakes
 dns> only Sanskrit.

Mattur, in central Karnataka (in transcription this would be "mattuuru" or
"mattUru". I am not sure what the 'standard' Latin spelling is).

That the people of Mattur speak "only Sanskrit" is a myth which some of the
villagers themselves cultivate. They speak Kannada, and the entire village
enthusiastically participates in the "Speak Sanskrit" movement. For instance,
some of the ladies have hung up charts in their kitchens with parallel lists of
names of vegetables etc. in Kannada and Sanskrit to help them in their Sanskrit
practice.

 dns> While the parents in this village may know other languages,
 dns> would you say
 dns> that the children who grew up hearing (only) Sanskrit would
 dns> consider
 dns> themselves to be native speakers of Sanskrit.

 dns> Further due to the 'Speak Sanskrit" movement in India,
 dns> where by there is an
 dns> increasing amount of families who speake only Sanskrit at
 dns> home, and the
 dns> children born into these families become "native" speakers
 dns> of the language.

Just as there are people (not very many) who are native speakers of Esperanto.
Also so-called "high Hindi" is not the naturally developed language which its
propagandists wish us to believe it is. (Which of course brings up the
difficult question of what a "natural langauge" is, and to what extent _any_
language is "natural" or "artificial".)

Let us not forget that there are a few families that have declared themselves
Sanskrit-speaking for several generations (I know of one, and that Sanskrit is
real and fluent Sanskrit), and not as a result of this recent movement.

 dns> The question as to who is Indian need to be answered not on
 dns> the basis of
 dns> languages, but on the basis of the indeginous people of the
 dns> Indian subcontinent.

When I brought up that question, I was thinking of previous centuries, when
India as a single political and legal entity did not exist, but in another
sense did exist as a geographical expanse that shared a basic common culture. I
am thinking of the kind of ideas that lay at the base of the legend that
Sankaracharya founded four ma.tha-s in the "four corners of India". (This
legend must of course be relatively recent.) I do think it is reasonable to
suppose that the westernmost limit of this area (an earlier one) was the border
between Aryavarta and Iran, and that this is the same as the border between the
Vedic and Zoroastrian territories (as Dan Lusthaus also remarked; for the
western limit, I think this is acceptable), ergo the same as the dividing line
between Sanskrit and Avestan territories. And as Islam advanced, Sanskrit was
pushed back.

About being indigenous: according to recent archaeological research, if we go
back _very_ far in time, it seems that India was not populated at all, and that
all the various ethnic elements of the Indian mosaic came from outside: from
Africa, from Southeast Asia (the Naga-Mizo-Burmese element in the northeast),
and a few successive waves of people from the northwest, beginning with the
first speakers of Dravidian languages. If true, then this would of course mean
that all the fuss about "Aryans vs. non-Aryans as the true Indians", which was
cultivated by the DMK and associated 'anti-Aryan' groups in the south, as well
as by 'pro-Aryan' groups like the Arya Samaj, is rather baseless.

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl
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	It is difficult to imagine who Aklujkar is referring to as
upholding a view of "Pata;njali as a blindly or fanatically Brahmanical
thinker."  However, while acknowledging that he cannot find even one 
Brahmanical thinker who openly admits the authority of non-Vedic Aagamas 
such as as those of the Buddhists, it is difficult for me to comprehend 
that Aklujkar seems to be unwilling to accord Patanjali even the status 
of a strong believer in the Vedic tradition.  From his purposes of 
grammar beginning with Vedarakzaa, one can find almost on every page of 
the Mahaabhaazya, references showing Patanjali's exclusive affiliation 
with the Vedic traditions.  Unless one can point to strong evidence from 
the text of the Mahaabhaazya in favor of Patanjali's liberal attitudes 
toward non-Vedic traditions, I indeed fail to see the source of a liberal 
construction of Patanjali's views.
	But at this point, the way this discussion is headed on this
network is probably intrinsically unfair, and I would rather have Aklujkar
publish his extensive critique first, rather than casually making serious
allegations.  I would prefer to wait to see the whole logic of his
critique laid out in print.  At this point it is a guessing game for the
members of Indology, including me whose name has been mentioned as a
target of a lengthy critique.  I have never been sure how much of the
critique is targeted at some straw-man puurvapakzin, and how much at real
people.  Knowing how meticulous Aklujkar is in his work, I have no doubt 
that much of these details will be clarified in the forthcoming 
publications.  A piece-meal pre-publication discussion on this network 
will probably lead to more misrepresentations and misunderstandings due 
to lack of sufficient space for discussion.  Therefore, I have decided to 
withdraw from any further discussion of this forthcoming review of my 
work until it is published and is available for all readers.
	Madhav Deshpande 
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>Hi,
>
>I would very much appreciate information on the following please:
>
>1) I have read that G. Cardona projected to write a 8 volume series on
>PaaNini's grammar; the first one being 'PaaNini, his work and its
>traditions', publ. Motilal Banarsidass(1988). How far has it now reached
>and what are the next titles please?
>
>2) Has anyone on this list read MiimaaMsaka YudhishhThira's 'sanskrita
>vyaakaraNa-shaastra kaa itihaasa' (tiin bhaagoN meN puurNa) [in Hindi],
>publ. Bhaaratiiya Praachyavidyaa PratishhThaan, Ajmer (1973)? Could you
>please say whether it is a complete survey of grammatical literature?
>
>3) What book(s) would you recommend for someone wishing to have a good
>grasp on the subject of Sanskrit grammars, both PaaNinian and others,
>(Hindi & English preferably) please?
>
>Many thanks beforehand.
>
>bye,
>
>Girish Beeharry
1. The revised and enlarged edition of volume I should appear later this
year, though it was supposed to appear in 1995 but was delayed due to
confusion at the editors.  Also soon to appear is a revised and enlarged
edition of PANini, a survey of research, with discussion of work up to
1995.  The remaining volumes of PANini his work and its traditions ... are
in the works, believe it or not.  Volume II grew too voluminous, so that
the next installment should be the volume on kAraka rules.  This should
appear in 1997 or 1998.  In the meantime, students and I have produced a
data base of the ASTAdhyAyI, MahAbhASya, KAzikA, zikSAs, the Rgveda (with
padapATha), and Nirukta.  This has been circulated to some and will be made
available after more editing and addition of cross references.
2. As I said in the first edition of PANini, a survey of research,
Yudhisthira Mimamsaksa's work is doubtless the most exhaustive treatment
available in any language.  However, I think you have to be cautious with
respect to his datings.
3. R. N. Sharma's recent translation is very good.  It should be complete
in the next year or so. Regards, George Cardona
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Replies to msg 06 May 96: indology at liverpool.ac.uk (c.j.oort at pi.net)

 cjon> From: c.j.oort at pi.net (C.J. Oort)
 cjon> Subject: Re: re Kalanos the gymnosophist

>Indian colleagues tend to believe that F.R. Leavis and
> I.A.
>Richards are the alpha and omega of literary criticism, while European
>colleagues disregard them altogether.

 cjon> Dear Mr Zydenbos,
 cjon> I do'nt want to be a nit-picker, but because you mentioned
 cjon> F.R.Leavis I
 cjon> would like to comment about my experience of taking a
 cjon> degree in English (
 cjon> I'am a native speaker , however an American) at Leiden
 cjon> University in the
 cjon> '60's, Leavis was the cat's pyjamas as far as English
 cjon> literary theory was
 cjon> concerned, eventhough he wrote a very, sometimes
 cjon> grammatically, obscure
 cjon> English.  Perhaps you are too young to know the impact
 cjon> Leavis had on a
 cjon> generation of "English " European scholars.  This message
 cjon> only to underline
 cjon> that we must tread softly with our statements.

I fear that your comment is not relevant. I did not refer to students in Europe
who study ENGLISH and ENGLISH LITERARY THEORY, like you did -- in that
particular context, it is perfectly understandable that Leavis has a role to
play. European students of SANSKRIT may read about Dandin and Abhinavagupta,
but to my knowledge nobody else does. And I wish to stress here that this has
absolutely nothing to do with Abhinavagupta's qualities as a literary thinker,
which I find noteworthy.

I was thinking of people on mainland Europe who thought about literature in
general, who developed theories of literature and who had absolutely no reason
to be Anglocentric in the way our Indian colleagues tend to be (due not to any
deliberation of their own, but due to historical linguistic reasons, which is
my point). I did an exam in general literary theory at Utrecht in the mid '70s,
and in class there was just a passing mention that Leavis existed. During my
two years in Germany, nobody ever mentioned Leavis: he is just as much out of
the picture as Abhinavagupta is, and basically for the same reason.

I'm not aware that Leavis played any major role in thinking about literature
in, say, Germany or Russia, nor in the Netherlands -- among those who did not
study English as their main subject! This too is part of my point, which you
apparently missed. Ask a Dutch scholar of Dutch literature what he thinks about
Leavis or Richards; and then ask a native Kannada-speaking scholar of Kannada
literature the same question. The glaring difference of response which you will
see is not a debatable issue. 

Hence I do believe that my statement holds good. And, as I stated in an earlier
message, many more parallel statements can be made concerning India, which are
equally valid. In the quick transmission of ideas, in the development of
schools of thought, and also in the initial predisposition of persons who are
confronted with a new idea, the role of language can hardly be underestimated.

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl
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Lars Martin Fosse wrote:

>New Age in my opinion still has the status of a fad, and I think that
>people may lose
>interest in such things as karma and yoga in some years. But it is
>interesting to notice that as much as 30 percent of the Norwegians these
>days believe in reincarnation. Reincarnation is an appealing idea, and it
>is possible that it may have come to stay.

I personally do not think that you can classify people as "New Age" who
have embraced beliefs from the East and who, though Western by birth, have
incorporated philosophies and practices from Hinduism and/or Buddhism into
their lives.  This is not New Age, which is somehow a shallow, negative
moniker.  I suppose her contemporaries thought Annie Bessant and the
Theosophy gang was a fad.  There seems to be a persistence of this
reoccurring "fad."   Fads do come and go, but belief in the Dharma is not a
fad.  Even though outside of the occi-centric frame of reference, these
ideas are here to stay among a globalized audience.  The world has changed
since the days of the Gymnosophists and the Theosophists;  in this
deconstructed world individuals can absorb and infuse religious teaching
from various sources into their philosophy of life, without a rupture.

There are serious scholars, historical and contemporary, who have
internalized the teachings that they study in an academic setting.  It
certainly doesn't seem faddish to me to spend decades studying and reading
about Hinduism and Buddhism and to be personally changed by these ideas.  I
find it remarkable that some scholars can study these ideas and *not* be
profoundly influenced by their experiences.  I also find it odd that many
scholars at traditional Western academic institutions, who do have personal
beliefs centered in or associated with Eastern religions, often feel
compelled to hide that fact, and not make it known to their Asian Studies
colleagues, primarily  because they are afraid of ridicule.  Many such
non-New Agers have believed in karma and reincarnation, and other ideas
from the East, since they first heard about them, because to them, these
ideas explained reality more adequately than say, the nuns at the convent
school with their Jesus is the only way message.  This type of
intellectual, does not only study such religions as Hinduism and Tibetan
Buddhism, but recognizes some of the ideas as integral to his or her way of
thinking.  These people are passing their beliefs on to their children who
grow up familiar with these concepts; they do not believe in eternal
damnation, one savior, one holy book, etc.  This is certainly not a New Age
fad in which they will soon lose interest.

Why is it that there are so many scholars who do not come out of the
spiritual closet?  Why is it also that many people who study Indology,
etc., look at religion under a microscope and often disparage those who see
a broader application of the ideas in their lives?


Best,
Yvette

BTW, the likes of Pat Robertson undoubtedly think that reincarnation and
karma, and beliefs central to many Indic religions, are New Age fads
(designed by Satan!) and that Hinduism is an evil cult bent on mind
control!
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At 16:11 1996-05-06 BST, Lars Martin Fosse wrote:

>RZ mentions Schopenhauer and Nietsche as classical examples of the
>influence of Indic philosophy on European philosophy. Could somebody give
>us a more detailed survey of exactly what this influence was. (Nietsche was
>an acquaintance of Andreas, the Iranianist, but my reading of "Also sprach
>Zarathushtra" (admittedly many years ago) did not impress on me the feeling
>that Nietsche was much influenced the real "Zarathushtrian" thing). So:
>which ideas did N. borrow from India? (I'll readily admit my ignorance of
>the history of ideas here!) 

Wilhelm Halbfass has a section on Nietzsche's alleged borrowing from Indic
traditions, Nietzsche's own comments on such traditions and what esp.
Buddhism 'did for Nietzsche'  in his "India and Europe",  pp. 125. Halbfass
also gives a number of references to other authors who have dealt with the
matter in more detail, and, not to forget, also deals with Schopenhauer,
Hegel, Schelling etc. 
>
>As for European antiquity, it quite correct that the Romans imitated the
>Greeks. But if you read Cicero, you will find that this was not a matter
>that was easily accepted by all Romans. Cicero comes across as a cultural
>prophet trying to blow some thinking into an intensely practical and
>anti-intellectual culture. This lack of intellectual creativity laid Rome
>open to influences not only from the Greeks, but later on also from the
>Orient. Check out all the Oriental cults (including Christianity) that came
>to Rome in the first centuries of our era!

Just a side-remark, i.e. reference: 
A quite recent book which examines, amongst other issues, "latinitas" and
the function esp. of translation of Greek texts into Latin in the process of
"latinization" is Rita Copeland, _Rhetoric, Hermeneutics and Translation in
the Middle Ages. Academic Translations and Vernacular Texts_, Cambridge:
Cambridge University Press 1991. Copeland gives a lot of material, although
at times, her conclusions seem not too well substantiated by her sources.
Nevertheless, aside from providing useful reading for the Latinization of
Greek philosophy and esp. literature, I found this book very inspiring for
investigating the position of translation in appropriating foreign systems
of thought in general. (No direct consideration of Indian/Oriental
influences, though) 

Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
University of Hiroshima
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Dear Prof. William Douglas and members of the list,

I think I am successfully running Wikner's sanskrit package on my Mac.  
Instead of making all the pk files needed for Sanskrit package, I just 
let MakeTeXPK + MF generate necessary pk files on the fly.  

Although MakeTeXPK is a part of CMacTeX distribution, it also has been a 
part of, or recommended for the OzTeX distribution for a year or so.

By the way, how was the porting of the preprocessor done?  I have 
compiled the source code with minimum modification.  This means the 
preprocessor uses default console included in CodeWarriar's ANSI 
library.

However, the interface is not very much like a Mac application.  So, I 
have been thinking of making the preprocessor a drag-and-droppable 
application.  If the porting was done in this sense, there is no reason 
for me to do so.  I would appreciate if Prof. Douglas could enlighten me 
on this.

Also, If there are interests in the binary of the preprocessor, I will 
put it on my home page.

Finally, a question regarding the skt font:
I personally feel the tracking of the skt font (for that matter, the dn 
font also) is a bit too wide.  I believe there is a way to reduce the 
value of tracking of those fonts.  But I am not familiar with Metafont 
source, so I have been unable to do it myself.  Is there a way to do 
this?

With Best Regards,

-- Kengo
  <mailto:kharimot at sas.upenn.edu>
  <http://www.sas.upenn.edu/~kharimot>





From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Tue May  7 05:23:30 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Tue, 07 May 96 04:23:30 -0100
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024316.23782.16426587611060098544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11034
Lines: 243


Replies to msg 06 May 96: indology at liverpool.ac.uk (lusthaus at macalstr.edu)

 le> [=Dan Lusthaus]> Robert Zydenbos writes:
> German
>and French philosophy on the whole show different tendencies

 le> Sure. And so do Sartre and Merleau-Ponty from each other;
 le> and so do
 le> Heidegger and Husserl from each other. French and German
 le> philosophies are
 le> however not the self-isolated linguistic communities you are
 le> suggesting. As

Please, I never did suggest that. On the contrary: I _explicitly_ said that the
linguistic door is never shut forever and for everyone. Go back and look, if
you don't believe me.

> (cf. e.g. Jean
>Grondin's remarks in his _Der Sinn fuer Hermeneutik_, introduction.

I referred to Grondin because he is conversant with French and German
philosophy, hence knows what he is writing about, and I said that he is
Canadian so as to avoid any assumption that he is a French or German
chauvinist. It is useless to go into further detail here, and this should
remain INDOLOGY and not become EURO-PHILOSOPHY-L.

 le> India will not
 le> regain its intellectual significance for the world until it
 le> outgrows that
 le> self-imposed myopia. If that's true, than the Sanskrit-only
 le> movement is
 le> going exactly in the wrong direction, though to add to your
 le> list of
 le> provincialisms, most of the Indians I know have little to
 le> zero
 le> comprehension of Sanskrit (unless a word or phrase sounds
 le> similar to what
 le> they do speak).

Does this "outgrowing" and "regaining intellectual significance in the world",
in your opinion, imply that India should at once dump all its own linguistic
heritage and Anglify / Americanize completely, by any chance?...

And again: please quote me correctly. I never wrote about a "Sanskrit-only"
movement... Where did you get THAT idea?

[and a bit further down:]

 le> from the provincials who see their own efforts at
 le> reappropriating their own
 le> past as either maintaining or fixing the status quo.

Is anything that is not Anglo-American "provincial", perhaps? Why should we not
allow people to take pride in their own heritages?

As for the knowledge of Sanskrit among Indians: have you ever noticed the
percentage of words in each and every living Indian language (with the
exception of Urdu, Kashmiri and Sindhi, for obvious reasons)? When I speak
Bengali, what I do is use a basic Bengali grammatical frame for my sentences
and insert Sanskrit words whenever I do not know 'deshi' Bengali words. I am
always understood. Common knowledge of a huge number of Sanskrit words across
India is precisely one of the assumptions behind the creation of "high" Hindi,
which is used in national televised news broadcasts across India, etc.

I also hope you are aware that there are two daily Sanskrit radio news
broadcasts all across India. (And this has nothing to do with the recently
begun "Speak Sanskrit" movement.) Those broadcasts would be immensely silly if
nobody could understand them, would they not?

 le> CBS Evening
 le> News is broadcast in Taiwan in English in the morning, and
 le> yet few
 le> Taiwanese understand a word of it without the Chinese
 le> subtitles. CNN might
 le> be on cable there, but I didn't run into it.

So there is an effort to culturally penetrate Taiwan through the English
language -- otherwise, the broadcasts would be in Chinese, just like BBC and
VOA radio broadcasts.

CNN is available in India, through Star Television (which is broadcast from
Hong Kong, by the way). Without subtitles.

> New Delhi's desire for
>high-tech things and the BJP's desire that India should be a
> nuclear-weapons
>power, however ugly, are perfectly understandable from the point of view
> of a
>culture that feels threatened by America.

 le> Is "America" a typo for Pakistan, which is getting support
 le> for its own
 le> nuclear program from China?

No typo. If you follow the Indian news media (particularly the newspapers) you
will see that a very large number of people in India are utterly terrified by
the USA and extremely sensitive to anything the USA does which can be construed
as concerning India, even if this involves a great effort of imagination. There
is the well established image of the US supporting Pakistan in nearly anything
Pakistan does, and this was disastrously fuelled by Robin Raphael's activities,
and she (and therefore the US) were a target of bitter attacks in the Indian
press over several months. Recently an American diplomat insisted that India
should follow certain US guidelines (on trade or the non-proliferation treaty,
I forgot which) or feel "the pain of punishment". This phrase kept reappearing
in the press for weeks after.

The nuclear issue is complex. Here the Pakistan factor is the simplest, hence
it is the one that appears most in debates in India. There is also the China
factor. And there is still more. Just last January, at a conference in India, I
heard an internationally highly respected professor say (in private) that not
only does India need nuclear weapons, but also missiles with which Washington
can be targeted, and then the Americans "will respect us, the way they respect
the Chinese, and Indians will regain their self-respect." His reasoning was
highly logical; on the other hand, whether the assumptions on which he based
his reasoning were correct, is a debatable matter.

Please note that I am not endorsing such views. Nor do I wish to say that such
views are held by a majority of Indian decision-makers. I merely wish to bring
to your attention that such views exist and are circulating in India.

Now let us leave INT-POLITICS-L and return to INDOLOGY.

> And this is why there is a grass-roots movement in India aimed at
>reviving Sanskrit as an actively used language.

 le> I question the legitimacy of the word "reviving" in that
 le> sentence.

But of course it is a reviving. What else would you call it?

> le> Further, since before the time of the Buddha and
> le> MahAvIra (both who
> le> deigned not to speak Sanskrit, and whose followers turned to
> le> Sanskrit only
> le> after many centuries, and even then often in Prakrit forms),
>
>But does this switching to Sanskrit not confirm my view? Pali and the
> various
>forms of Prakrit (N.B.: not one single variety of Prakrit!) which Jaina
> authors
>used could not survive in the course of time as pan-Indian media for the
>exchange of ideas. Only Sanskrit could.

 le> N.B. If my use of the plural word "forms" was not clear
 le> enough, then thank
 le> you for clarifying my intent (though, according to the
 le> grammar I learnt,
 le> the phrases "forms of Prakrit" and "Prakrit forms" are
 le> synonymous).

(Actually, both those phrases can mean more than one thing, can they not?)

I had some difficulty in understanding your "turned to Sanskrit [...] and even
then often in Prakrit forms", since in my view Sanskrit is one thing and
Prakrit another, hence we cannot have Prakrit forms of Sanskrit. So I concluded
that you meant something like 'Sanskrit with Prakritisms', or forms of Sanskrit
like Buddhist Hybrid Sanskrit.

 le> The switching to "Sanskrit" as a professional language is a
 le> sign of their
 le> increasing professionalism. It marked the sovereignty of the
 le> elite over
 le> thinking (precisely the problem that Buddha cited as the
 le> reason why he
 le> refused to speak Sanskrit). It was a professional lingua
 le> franca, which
 le> Jainas or Buddhists from all over India or the Buddhist
 le> world could find
 le> useful when interacting with their brethren of other
 le> tongues, and which
 le> also helped facilitate interreligious debates (in the flesh
 le> and textually)
 le> between the various "Indian" traditions. Yes, it served a
 le> professional
 le> pan-Indian function, and I've not tried to dismiss or
 le> belittle that, but it

So we agree there.

 le> was not the *formative* factor in the development of those
 le> non-Vedic
 le> traditions, and as we grow more aware of the history of
 le> regional
 le> developments of Hinduism, the importance of the non-Sanskrit
 le> innovations is
 le> becoming more apparent. 

This depends on what we are willing to include as "formative". Living Jainism,
as we know it today, is much closer to the weltanschauung and ritual practices
which we find described in Jaina Sanskrit texts than in any Prakrit texts I
know of. I fully agree that Western researchers, in general in the past, have
not given non-Sanskritic sources their due. But the pattern repeats itself over
and over: movements that develop within a geographically relatively limited
area, using a non-Sanskrit medium, after some time Sanskritize.

Jainism and Buddhism are ancient examples, but I can give a much more recent
one as well. In 12th-century Karnataka, Virasaivism burst onto the
socio-religious scene as a highly energetic and innovative movement. Virasaiva
doctrine gives great importance to the Saiva Agamas (which are in Sanskrit);
the main medium of communication among the Virasaiva saints of the period,
among themselves and with society around them, was Kannada; and after this
vigorous period of open debate and development, the doctrine as reached by
concensus was written down, by Virasaiva authors... in Sanskrit. So what should
we conclude about the role of Sanskrit in the formation of Virasaivism?

 le> Similarly, are Sikhs not Indians
 le> simply because
 le> they never Sanskritized the Adi Granth (and have no plans to
 le> do so,
 le> according to the latest I've heard)? Do you want to reduce
 le> Sikh political
 le> actions and motives to mere language? What about the Sants,
 le> Kabir, etc.?

I hope you are aware that a section among the Sikhs wants to create Khalistan,
i.e. they want break with India and no longer be Indians. And there is also an
ongoing unrest in Muslim-majority Kashmir, where a significant number of people
have violently expressed the wish to no longer be Indians.

I am not interested in issues of modern constitutional law, issues of
citizenship in the twentieth century, etc. Also I find it wrong to bring
syncretistic phenomena into the discussion in this manner. We cannot pretend
that Kabir and the Sants are purely Indian, and that they have not incorporated
thoughts of non-Indian origin into their thinking. That is just as absurd as
saying that the New Age movement is purely American and owes nothing to Asia.
There is nothing wrong with Kabir and the Sants per se; and the exchange of
ideas and mutual influences is what the Kalanos thread should be about. But for
syncretism to exist at all, there should be identifiably different sources of
ideas, in this case Islamic and non-Islamic, and the non-Islamic part is what
we call "pre-Islamic Indian culture".

Let me now turn the question around and ask you: if "Indianness" does not exist
as a cultural phenomenon, closely linked with the Sanskrit language, then why
should there be a "Speak Sanskrit" movement at all?

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl
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Robert Zydenbos, who seems to have more time on his hands than I can muster
at semester's end, writes:

>Does this "outgrowing" and "regaining intellectual significance in the world",
>in your opinion, imply that India should at once dump all its own linguistic
>heritage and Anglify / Americanize completely, by any chance?...
>
>And again: please quote me correctly. I never wrote about a "Sanskrit-only"
>movement... Where did you get THAT idea?

I wasn't "quoting you" re: Sanskrit-only. I had just replied to another
posting on our mutual thread, and didn't think my replies to each separate
participant had to be isolated or structured in isolated quotations. I
trusted you knew what you did or didn't say, and would recognize such while
reading.

As for putting words in someone's mouth, where in my post - which did
discuss cosmopolitanization - did you get the impression that I was
promoting re-anglisizing India? If my post said anything, it said that
India has to expand beyond its love/hate mirroring of a British image kept
alive in India that has not existed in Britain for decades. That's
particularly true of India's elites and English speaking/writing
intellectuals.

>Is anything that is not Anglo-American "provincial", perhaps? Why should we not
>allow people to take pride in their own heritages?

Since when does cosmopolitanization require (1) self-hatred or (2)
fastening on only a single foreign entity?

>As for the knowledge of Sanskrit among Indians: have you ever noticed the
>percentage of words in each and every living Indian language...

Yes, which is why I added the caveat that they did understand Sanskrit
words or phrases that their own language incorporates or allows. That's not
the same as being able to read and understand the Tantravarttika or
MadhyamakakArikA. That also doesn't deny that there are pundits well-versed
in certain Sanskrit texts - usually accompanied by a professional modesty
that they *only* know/teach those texts, even when others fall into the
same category.

My initial claim was that Sanskrit has, since the time of the Vedas, been
an acquired, not a native tongue. That does not entail the claim (or
absurdity) that some of the posters (not just Robert) are trying to push me
into, viz., that Indians never knew, used, spoke, or conversed in Sanskrit.
Those fortunate and intelligent enough to be trained in Sanskrit could use
it, and some did to good effect. But when they went home to visit mom and
talk to their sisters, they did not converse in Sanskrit. The fact that
there are some who are trying to make that a reality *now* does not
magically anoint those efforts with a history they never had.

> [re: some Indians fearing America vis-a-vis nuclear weapons] Nor do I
>wish to say that such
>views are held by a majority of Indian decision-makers. I merely wish to bring
>to your attention that such views exist and are circulating in India.

That information was interesting. And while it indicates that in some
quarters the "need" for nuclear weapons has come to include winning respect
from the US, the original and more pressing "need" in the Indian psyche
remains Pakistan.

> le> I question the legitimacy of the word "reviving" in that
> le> sentence.
>
>But of course it is a reviving. What else would you call it?

Creating something that has never been while believing it has always been.

>(Actually, both those phrases can mean more than one thing, can they not?)

Yes. The same range of things.

>I had some difficulty in understanding your "turned to Sanskrit [...] and even
>then often in Prakrit forms", since in my view Sanskrit is one thing and
>Prakrit another, hence we cannot have Prakrit forms of Sanskrit. So I concluded
>that you meant something like 'Sanskrit with Prakritisms', or forms of Sanskrit
>like Buddhist Hybrid Sanskrit.

I meant - in quick emailese - both: Buddhist hybrid Sanskrits (Buddhist
"Sanskrit" deviates in more than one way from the paninian standard) and
the various Prakrits.

>This depends on what we are willing to include as "formative". Living Jainism,
>as we know it today, is much closer to the weltanschauung and ritual practices
>which we find described in Jaina Sanskrit texts than in any Prakrit texts I
>know of.

The other side of this coin is that Jainas are the first to admit that they
know and remember very little about their actual tradition prior to the
advent of Islam in India. The old sites with their monuments and their
significances remain a mystery to most present day Jains. Jainism survived
Islamic persecution in large part by transforming from a monastic to a lay
tradition, and much was lost in the transition. "Living Jainism," sadly
like much of India, is hoping to recover its lost past.


> I fully agree that Western researchers, in general in the past, have
>not given non-Sanskritic sources their due. But the pattern repeats itself over
>and over: movements that develop within a geographically relatively limited
>area, using a non-Sanskrit medium, after some time Sanskritize.

Yes, there are these moments of homogenization, for a variety of factors.
One of their results - even occasionally for Hindu traditions - is that
these moments of homogenization either mark the decline of intellectual
creativity, or gradually lead in that direction. That is not to say that,
for instance, the moment Buddhism began to speak Sanskrit it immediately
lost its creativity. On the contrary, Mahayanic Buddhism was quite
innovative for a long period of time, and some of the grandest moments in
Buddhist philosophy and literature occurred within the Sanskrit mode. But
the process of homogenization finally sapped the distinctive thinking that
was Buddhist; the popular version became more and more "hindu-ized", and
the elite version became more and more specialized and rarified, until
Buddhism disappeared (with the help of unsupportive muslims).

SO maybe that means, in your model, that Buddhism was not Indian enough to
survive as a distinct tradition?

> le> Similarly, are Sikhs not Indians
> le> simply because
> le> they never Sanskritized the Adi Granth (and have no plans to
> le> do so,
> le> according to the latest I've heard)? What about the Sants,
> le> Kabir, etc.?
>
>I hope you are aware that a section among the Sikhs wants to create Khalistan,

I asked:  "Do you want to reduce Sikh political actions and motives to mere
language?"

It's also interesting that you are willing to dismiss the Sants, etc., as
something less than fully Indian. Although less obvious from the secondary
literature, one could show that such thinkers as Ramanuja were also deeply
influenced by Islamic thought. Not only does his theology mirror themes
found virtually contemporaneously in the Islamic world - from Andalusia to
India - but some of his arguments, and their style, also mirrors Islamic
counterparts. On the other hand, by the second Muslim century, many Indian
elements start to crop up in Islamic thought, so there was a two way
influence. Put Sharia and Dharma'sastra aside, strip off the practices most
blatantly distressing to Muslims or Hindus by the other (e.g., idol
worship), and temper the more extreme orthodox positions of each, and on
the common level Hinduism and Islam did have much in common, especially in
the ascetic/aesthetic searching for spiritual insight. The Sants were
perhaps more Indian than you are willing to allow.

>Let me now turn the question around and ask you: if "Indianness" does not exist
>as a cultural phenomenon, closely linked with the Sanskrit language, then why
>should there be a "Speak Sanskrit" movement at all?

For the same reason Ayatolla Khomeini wanted to establish an Islamic state
in Iran, even though historically Shi'ism has always been differentiated
from Sunnism by the former's utter distrust of the legitimacy of any
worldly government. In other words - moha.

Dan Lusthaus
Macalester College







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue May  7 10:15:57 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 May 96 10:15:57 +0000
Subject: Native speakers of Sanskrit...
Message-ID: <161227024324.23782.16702962799394396396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1587
Lines: 37

On Mon, 6 May 1996, Das Menon wrote:

> >>Especially the
> >>Paninian Sanskrit seems to have been almost as artifical a language as
> >>medieval Latin.

There are several layers of ideas in this statement.  First, one could
argue that "Paninian Sanskrit" as such didn't ever exist as a category of
thought in pre-modern India.  There was just Sanskrit, and there was its
grammar.  The Paninian grammar was paramount, although other systems were
also widespread (e.g., Vopadeva in the NE.) at different times.  People
learned Sanskrit through memorization, recitation, word-by-word sentence
analysis, and by learning Laghusiddhantakaumudi, etc.  This process often
started very young, so some children would grow up with Sanskrit.  Given
the right milieu, many Brahmins were, and are, as comfortable in Sanskrit
as in their mother tongue.

Many people live and work in a language other than their mother tongue.
This is a pretty normal situation, and the fact that Sanskrit was not
"mother", isn't as important as understanding the other socio-linguistic
issues surrounding it, that have been so well described in Madhav
Deshpande's studies.

Secondly, I don't think medieval Latin was particularly artifical in any
meaningful sense.  In fact, one reason why it is so difficult is that it
is heavily coloured by the vernacular languages of the countries in which
it was used, and this is because it was growing closer to the vernaculars,
and being used for more secular writings.  Medieval Latin was certainly a
great deal less artificial than Ciceronian Latin.

--
Dominik Wujastyk






From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Tue May  7 20:26:28 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 07 May 96 10:26:28 -1000
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024346.23782.271806467754911772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 28



On Tue, 7 May 1996, Robert Zydenbos wrote:

> No typo. If you follow the Indian news media (particularly the newspapers) you
> will see that a very large number of people in India are utterly terrified by
> the USA and extremely sensitive to anything [........]   ^^^^^^^^^^^^^^^^^


Often irritated/angered by the USA, that's all.  
Certainly not "utterly terrified."  

This could change if the Americans threaten to 
bomb us with beefburgers, thereby sullying our 
ritual purity.  In that case, we may be forced
to retaliate with cowdung.  Tat tvam asi ("take that!")
as the Three Stooges would say.

Just a clarification...


Raja.







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue May  7 10:30:52 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 May 96 10:30:52 +0000
Subject: Linguistics
Message-ID: <161227024322.23782.13701419979952889106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 35

On Mon, 6 May 1996, Girish Beeharry wrote:

> 1) I have read that G. Cardona projected to write a 8 volume series on
> PaaNini's grammar; the first one being 'PaaNini, his work and its
> traditions', publ. Motilal Banarsidass(1988). How far has it now reached
> and what are the next titles please?

I think volume 1 is the only one out so far, but since Prof. Cardona
follows this forum, perhaps he will let us know more.

> 2) Has anyone on this list read MiimaaMsaka YudhishhThira's 'sanskrita
> vyaakaraNa-shaastra kaa itihaasa' (tiin bhaagoN meN puurNa) [in Hindi],
> publ. Bhaaratiiya Praachyavidyaa PratishhThaan, Ajmer (1973)? Could you
> please say whether it is a complete survey of grammatical literature?

It is a very comprehensive survey, and well worth using as a basic
reference work.

> 3) What book(s) would you recommend for someone wishing to have a good
> grasp on the subject of Sanskrit grammars, both PaaNinian and others,
> (Hindi & English preferably) please?

Start with Cardona's Panini: A Survey of Research.  Add a dash of
Belvalkar and Mimamsaka for Panini as well as the non-Paninian systems.
P-S Filliozat's _Grammaire Sanskrite Paninieenne_ (Paris: Picard, 1988) is
-- to my mind -- an almost ideal introduction to Panini as a practical
tool for doing Sanskrit grammar.

--
Dominik Wujastyk






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue May  7 10:35:46 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 May 96 10:35:46 +0000
Subject: Borrowings ( was Re: Filliozat, etc.)
Message-ID: <161227024328.23782.14766907546958694274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 21

On Mon, 6 May 1996, Narayan S. Raja wrote:

> I was under the impression that the
> systematic study of grammar/language is
> considered an uncontroversial example
> of  Greek "borrowing" from India... or
> am I mistaken?

I'm afraid you are mistaken.  There is no evidence whatsoever to show that
the Greeks had ever heard of Panini or his school, or any Indian
grammatical school, let alone been influenced by them.  Greek grammar as
such started with Dionysius Thrax, and was developed more as a system of
language learning (paradigms) and literary appreciation than linguistics
proper.

Dominik Wujastyk






From tcahill at ccat.sas.upenn.edu  Tue May  7 16:09:19 1996
From: tcahill at ccat.sas.upenn.edu (Tim Cahill)
Date: Tue, 07 May 96 12:09:19 -0400
Subject: Obituary of Ernest Bender
Message-ID: <161227024337.23782.3637536516669213464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 22

To the Group,

   Ernest Bender's obituary may be found via the home page of Penn's 
Dept. of South Asia Regional Studies:
	http://ccat.sas.upenn.edu/asia/sars.html

   A request: I've been trying to send email to B. Kellner for quite some
time now, without success. My messages keep bouncing back. I've tried a
few different permutations on her address. All have failed - even copying
and pasting her address as it appears in messages to the group. Help
contacting her would be appreciated. The message is about the e-text of
Santaraksita's "Tattvasangraha", nearing completion, which she had 
expressed an interest in previewing. 

best, Tim Cahill








From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue May  7 12:06:24 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 07 May 96 13:06:24 +0100
Subject: Reincarnation, a New Age fad? (was: Gymnosophists)
Message-ID: <161227024330.23782.14069680953258130108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1437
Lines: 46

Yvette C. Rosser wrote:

>BTW, the likes of Pat Robertson undoubtedly think that reincarnation and
>karma, and beliefs central to many Indic religions, are New Age fads
>(designed by Satan!) and that Hinduism is an evil cult bent on mind
>control!

Re the concept fad: In my opinion, for something to be more than a fad it
would have to influence sections of a population profoundly for a long
period, to the extent that the ideas involved become institutionalized
(churches, congregations, organizations etc.). I would still claim that
most of the ideas that have reached us from India during the last decades
are "being tested" in Western society. With the spread of neo-racism and
right-wing ideas, such ideas may lose ground precisely because they are
derived from the East. Personally, I do not find it more objectionable that
people believe in reincarnation than that they believe in the Christian
doctrines.

I would very much appreciate it if you did not associate me with people
like Pat Robertson. I am a sceptical rationalist and prefer to have my
views on reality shaped by modern scholarship and science, not by the sort
of ideas propagated by Robertson and his ilk.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From jonathan.silk at wmich.edu  Tue May  7 17:25:19 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Tue, 07 May 96 13:25:19 -0400
Subject: Reincarnation, a New Age fad? (was: Gymnosophists)
Message-ID: <161227024339.23782.17969067209754642830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 14

Although perhaps not directly related to this thread I thought I would
mention it here:  yesterday I had the happy chance to discover an article by
Peter Masefield in _Religion_ (about 10 years ago, but I cannot recall the
exact vol. #) called "The Muni and the Moonies" in which he argues for the
early Buddhist Church as something of a cult (that should be "cult" I
suppose), in many ways not unlike the moonies.  The article, by one of the
most interesting students of Pali literature working today, is well worth a
read.

Silk





From LGoehler at aol.com  Tue May  7 18:27:58 1996
From: LGoehler at aol.com (LGoehler at aol.com)
Date: Tue, 07 May 96 14:27:58 -0400
Subject: Borrowings
Message-ID: <161227024342.23782.8003623575048406107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 40

Narayan S. Raja writes:

>I was under the impression that the
>systematic study of grammar/language is 
>considered an uncontroversial example
>of  Greek "borrowing" from India... or 
>am I mistaken?
>
>
not only Greek borrowing from India but 19th century Europe borrowing from
India. Greek and Latin writers were not able e.g. to distinguish a root or
stem and an ending in a word. So they had a grammar that is not comparable to
this of :PANini or to our contemporary grammar (that has Indian origins).
  What seems to be even more interesting is how far the "linguistic turn" in
 Western Philosophy can be traced back to Indian influences. One of the
pioneers of this "turn", Ferdinand de Saussure, in his doctoral thesis that
he wrote in Leipzig (L' employ du genitif absolu), displays a considerable
knowledge of Sanskrit and Indian Grammar. K. Kunjunni Raja compares his
signifiant-signifie (type and token) with the Indian
zabda-artha-relation. But there is one more point that Saussure introduced
into Western philosophy of language,  that he could easily have borrowed in
India: the synchronic view of language (abstraction from the historical
*diacronic* development of language which is implied e.g.in theories as that
of zabdanityatA) that made structural approaches to language possible. Both
concepts formed cornerstones of the early theories of the
linguistic-turn-philosophers and exert influence up to the present. - I
wonder whether there is literature on the bhAratamUlatva of Saussure's
theories?


Lars Goehler

PS. By the way, within the list I propose to reduce the length of the >pUrva-
and >>pUrva-pUrvapakSa's to the reasonable extent, that can be somehow
justified by the respective 
siddhAnta





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Tue May  7 14:45:20 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 07 May 96 15:45:20 +0100
Subject: Forwarded message: Sanskrit in Chinese
Message-ID: <161227024334.23782.4887123495975430627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 45

I am forwarding the following message from another list:

Date:  Tue, 07 May 1996 08:18:50 CDT
From:  KozonoJ at gunet.georgetown.edu (Joseph Kozono)
Subject:   Sanskrit in Chinese?

I am forwarding a message on behalf of a friend of mine which I think
it will be the purview of this distinguished forum:

From: a039320t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us ( Emilio Arroyo)
Date:  Tuesday, May 7, 1996 7:04 am
Subject:  Query on translations

I am wondering if anyone knows if classical Hindu texts such as the
Rig Vedas, the Upanishas, and the Baghavadgita have been rendered
into Ancient or even Modern Chinese?  Are there also native Chinese
commenaries on these texts?  Finally, if there are translations or
commentaries, what are they called in Chinese and where can one get
hold of them?

Thank you for the help.

Emilio Arroyo a039320t at bcfreenet.seflin.lib.fl.us
------------------------------------------------------------------------
LINGUIST List: Vol-7-669.



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue May  7 23:16:19 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 07 May 96 16:16:19 -0700
Subject: aagama-praamaa.nya
Message-ID: <161227024355.23782.11729571245426788051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6032
Lines: 109

        What Madhav Deshpande suggests in his most recent posting on
aagama-praamaa.nya is fair.  It is all right with me if the present
discussion is halted. A few clarifications, however, are in order, so that
misunderstandings are not left. 

        I have not allowed the discussion, which began with "kaarikaa" and
naturally led to "aagama  (because of the mention of Gau.da-paada-kaarikaas
as Aagama-;saastra), to become a discussion of reconstruction of
sociolinguistic history of ancient and early medieval India, the area in
which my differences from Deshpande mainly lie. Whenever I reached in my
comments a point where a consideration of sociolinguistic issues or
evidence appeared relevant, I simply stated that I did not find it possible
to accept a particular reasoning or explanation and indicated that further
discussion would have to wait.  The intention never was to put Deshpande,
as an individual researcher, in a respondent's spot. 

        Deshpande speaks of "casually making serious allegations." I think
all I have expressed so far are differences of views    that too as "minor
comments" and entirely in response to the detail Deshpande himself
provided. The earlier part  of my last posting on aagama-praamaa.nya simply
added some thoughts to two of his points in order to point out what
additional considerations one needs to bear in mind in applying those
points well to the Gau.da-paada-kaarikaa case.

        I hesitated when I included in my first message the clause  "which
is a monograph-length critique primarily of the views of my learned friend
Professor Madhav M. Deshpande" after specifying "Sociolinguistic History of
Ancient and Early Medieval India: Need for a Paradigm Change" as the title
of my work in progress. On the one hand, I wished to avoid a personal
mention. On the other, I ran the risk (a) of giving too wide a description
of the scope of the work under preparation and (b) of having to answer
inquiries for its copies based on an inaccurate assumption.  Maybe, I
should have leaned on the side of my first "one hand ! 

        Please note that the word I have used above is "critique," which,
according to the dictionaries easily accessible to me at present, does not
imply unawareness of the merits of the work being examined or reviewed. 

        (Also, I have no significant differences with Deshpande regarding
the reconstruction of later sociolinguistic history of India and regarding
his more technical writings in Paa.ninian grammar, historical linguistics
etc. I consider them scholarship of a high order. )

        As I have already indicated, my intention is to make my
"Sociolinguistic" piece available to Deshpande prior to publication. I very
much value his extensive reading and awareness of different possibilities
of interpreting texts. Just as I do not wish to attribute anything
inaccurately to him, I do not wish to forego the benefit  of his critique
and of correcting myself, if necessary, in response to his specific
reactions. 

        I am happy to receive the clarification that Deshpande does not
consider Pata;njali to be "a blindly or fanatically Brahmanical thinker"
but "a strong believer in the Vedic tradition.   I have no problem with the
latter description as I already stated in the last communication. Note : 
Deshpande's 
>the most important point here is that the evaluative framework
of Patanjali, or what he would consider delusion or lack of delusion, is
indeed Brahmanical< 
followed by my "Deshpande's last point could be true.  

        I clarified what I meant by "blindly or fanatically Brahmanical
thinker" in the present context by adding this clause immediately after the
phrase: "one whose primary  criteria [please correct to "criterion"] for
reading delusion in a statement would be lack of that statement's agreement
with what the Brahmanical scriptures say."  If Deshpande is not assuming
Pata;njali to be a strong believer in the Vedic tradition *to this extent,*
I do not understand how the 'pramatta-giita : apramatta-giita' statements
become relevant in the present discussion. Unless Pata.njali is seen as
questioning the validity of a verse because it contains an attack on a
Vedic custom (that of drinking liqour in Sautraama.ni), we will not be able
to assert that he thinks of delusion as concommitant with anti-Vedic
thought  - an assertion, I believe, Deshpande needs to make the citation
relevant. 

        Note also that  there is nothing in the immediate context leading
us to believe that distinctions such as 'Vedic : non-Vedic' or 'Braahma.na
: ;Srama.na  were present in Pata;njali's mind when he made the
'pramatta-giita : apramatta-giita' statements. Having become aware of these
difficulties, I suggested that the statements be taken, as many scholars
before Deshpande seem to have taken, at their face value. Pata;njali knew
the verse yad udumbara- ... as a drunken man's utterance (whether the man
was of Caarvaaka persuasion would not matter). Under this assumption, the
superfluous reference to the color of the drinking  pots would be
especially appropriate. The man uttering the verse could have been offering
strange logic that drunks are frequently depicted as offering. All that
Pata;njali is achieving through the passage kva punar ... pramaa.nam, I
think, is another one of those light-hearted asides, stating relatively
obvious truths in a charming way, which relieve the dryness of grammatical
discussions in his work. 

        It should be evident from the preceding that I have neither offered
"a liberal construction of Patanjali's views," nor presented anyone as
declaring Pata;njali to be a "blindly or fanatically Brahmanical thinker"
in an unqualified sense of the adverbs. 

        I am sorry if I have hurt Deshpande's feelings in any way.  I think
I have offered ample proof to establish that it was not my intention to do
so.  -- ashok aklujkar


ashok aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2






From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue May  7 23:17:55 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 07 May 96 16:17:55 -0700
Subject: Two questions/requests
Message-ID: <161227024357.23782.12476805280653452863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1969
Lines: 37

        1. There are general references to the heretics ( ;Srama.nas,
Aajiivakas, Paa.sa.n.das) in some *early* Brahmanical texts (by which I
mean here the Brahmanical texts commonly assigned to the period before the
beginning of the Christian era), but specific references to individual
groups among the heretics, as far as I could so far find out, are not many 
(e.g. Kau.tilya 3.20.16 refers to ;Saakya and Aajiivaka).  
        (I cannot, for example, recall a single reference to Bauddhas or
Jainas or to things distinctively associated with the Bauddhas or Jainas 
in Kaalidaasa's works. A word like caitya does not count as evidence in my
view. )
        There are many ways in which one can interpret this specific
absence. What  I would like to do at first, however, is to collect these
early references, especially the ones that refer to groups or divisions
among the heretics. I would appreciate it if you would draw my attention to
the relevant sources or discussions you might have come across. 
        I am checking Vishvabandhu's VPAK and Kane's History of
Dharma-;saastra.  

        2. As far as I could determine, there is no rejection or
denunciation, specifically, of the Veda in the early Jaina and Buddhist and
canons. On the other hand, terms such as vedagu and vedaantagu are used
with highly positive values. When does the rejection of the Veda and things
Vedic (as distinct from rejection of animal sacrifice and of Brahmin claims
of superiority *based on birth*) begin to appear in the Jaina and Buddhist
literature? I am aware of a verse attributed to Dharma-kiirti (it is
referred to in one of Prof. Jaini's writings which I cannot locate at the
moment.) in which, as I recall, the authority of the Veda is rejected. How
far back in time in the Jaina and Buddhist traditions can we go in this
respect? -- ashok aklujkar
ashok aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2






From francois at sas.ac.uk  Tue May  7 16:02:31 1996
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Tue, 07 May 96 17:02:31 +0100
Subject: Bharhut stupa
Message-ID: <161227024335.23782.1471136626769492163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 17




Many thanks to all the Indology susbscribers who sent us useful references 
on the Bharhut stupa.



					Francois Quiviger
					Paul Taylor
					Warburg Institute
					University of London






From kichenas at math.umn.edu  Tue May  7 22:33:21 1996
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Tue, 07 May 96 17:33:21 -0500
Subject: Calculus (was Re: Gymnosophists etc.)
Message-ID: <161227024353.23782.15269274045704479125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 30

This is just a short note on this issue. With Lance Cousins and Vidyanath
Rao, one can certainly agree that Newton and Leibniz did not `live in a
vacuum'. The Newton-Leibniz controversy has given rise to a very
considerable literature. But no one doubts that they had access to a common
background---which is one of the reasons *why* there was a controversy... 

What is however of interest to indology is that some results which we
would associate with the infinitesimal calculus were known in India around
1550 at least. The best known case is probably the so-called Gregory's
series, which is more and more often called nowadays the Madhava-Gregory
series. 

Until we understand better the nature and context of Indian mathematics in 
this period, it seems of course difficult to address the question of the
extent of the influence of these results on the West. It seems for
instance that the MalaiyALam version of the texts is difficult to
find in the US.


                                Satyanad Kichenassamy
                                School of Mathematics
                                University of Minnesota
                                127 Vincent Hall
                                206 Church Street, S. E.
                                Minneapolis, MN 55455-0487
                                E-mail: kichenas at math.umn.edu





From vidynath at math.ohio-state.edu  Tue May  7 21:41:11 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Tue, 07 May 96 17:41:11 -0400
Subject: Calculus (was Re: Gymnosophists etc.)
Message-ID: <161227024350.23782.18214690013355380975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 26

> We might infer many things and most of our inferences would be invalid.
> Newton was the student of Barrow, here, and that influenced him to go into
> the type of problems I mentioned above whereas Leibnitz was more
> 'philosophical' and sought questions about 'le meilleur des mondes' (as
> Voltaire put it in his satirical portrayal of Leibnitz as Maitre Pangloss
> in 'Candide'). Your statement above is too general. Both really INVENTED
> quite new stuff!!

The point is that neither was operating in a vacuum and they both knew
what had been done in previous generation. Tanget calculation,
area calculation and the relation between them was known earlier,
for example to Barrow.

> I wish to apologize for the lack of Indological content of the above.

Me too, but this is not irrelevant to the topic at hand. After all,
there would have been no calculus with out algebra and the
input from Islamic, and thus indirectly from Babylonian, Indian and
perhaps Chinese, cultures into European tradition is considerable
with respect to algebra. If we did not have knowledge of the
various translations done, this too might be ignored with ``there
is no direct evidence of borrowing''.





From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue May  7 08:54:48 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Tue, 07 May 96 17:54:48 +0900
Subject: Q: Appeal font users, please ...
Message-ID: <161227024326.23782.1815683749385180742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 14

I would like to know whether anyone out there successfully uses IZIRB's
APPEAL.TTF for Windows 3.1 with Winword 6.0. To me, it seems that (at least
Japanese) Winword is unable to access some of the characters, in particular
the visarga, because they occupy rather curious ANSI-positions. 

If anybody should know a solution to this (I know, I could juggle around
characters with Fontographer again, but I am getting sick and tired of
this), please contact me via private e-mail. 







From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Tue May  7 18:07:26 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Tue, 07 May 96 19:07:26 +0100
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024341.23782.9507980286466129448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 29

Lars Martin Fosse writes re Leibnitz-Newton:

>According to my encyclopedia, the two discovered infinitesimal calculations
>independently of each other. If more recent theories say otherwise, I would
>like to know about them.

Probably the issue as to whether there was communication between the two is
not very relevant to this list. What is relevant is that they were both
highly versed in very closely related systems of mathematical and
scientific knowledge. In other words they are in no way valid as examples
of totally independent simultaneous invention of knowledge.

If we had only the information that Newton in England and Leibnitz in
Europe both invented calculus in the seventeenth century, we might infer
the existence of influences between British and Continental cultures at
that time and we would be right to do so; for the invention of calculus was
a development from and on the basis of the pre-existing mathematical
knowledge which was largely a common heritage.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From thompson at handel.jlc.net  Wed May  8 00:45:29 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Tue, 07 May 96 20:45:29 -0400
Subject: Editorial office of IIJ
Message-ID: <161227024361.23782.13222361514583034686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 11

I need the snail mail address of the "Editorial Office" of the IIJ, but
cannot locate it.  Does anyone have it easily at hand?  I would be grateful
if it could be forwarded to me.
Sincerely,
George Thompson







From HFArnold at aol.com  Wed May  8 00:55:00 1996
From: HFArnold at aol.com (HFArnold at aol.com)
Date: Tue, 07 May 96 20:55:00 -0400
Subject: Mantras in Vedic rituals
Message-ID: <161227024362.23782.14007060779282995247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 15

"I'd greatly appreciate it if anyone could recommend some good
references on the use of mantras in Vedic ritual, or on the use of music in
early Indian rituals."

For mantras, the best place to start would be the book Mantra, edited by
Harvey Alper. The hardbound edition contains an extensive annotated
bibliography not included in the paperback.   For Vedic ritual itself, I
would recommend the introduction to Frits Staal's AGNI: The Vedic Ritual of
the Fire Altar, and the film of the same name by Staal and Gardener.

Harold F. Arnold





From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Tue May  7 21:55:38 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Tue, 07 May 96 20:55:38 -0100
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024406.23782.17125519678946359597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1718
Lines: 43


Replies to msg 06 May 96: indology at liverpool.ac.uk
(l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)

 lmfu> In the case of Indo-European culture, Indians,
 lmfu> Iranians, Greeks,
 lmfu> Norsemen, and the Irish all show a number of cultural
 lmfu> similarities. I would
 lmfu> still maintain that if an idea is persistently found
 lmfu> throughout the
 lmfu> Indo-European area, it is a stronger hypothesis to assume
 lmfu> that it is part
 lmfu> of a common heritage than to assume that it was borrowed
 lmfu> in one particular
 lmfu> area (such as e.g. Greece) from another area. (I'll leave
 lmfu> aside the
 lmfu> complicating possibility that a version of an idea found
 lmfu> in one culture
 lmfu> influenced another version of the same idea in another
 lmfu> culture).

With regard to Indo-European religion, I recall having seen an article by A.
Meillet in his _Linguistique historique et linguistique ge'ne'rale_ (Paris,
1948). I forgot the title of the article, but it is the very last one in the
book. Going by a study of words and names in the ancient Indo-European
languages for 'god', 'divinity' etc., he reached the conclusion that the
earliest, common Indo-European religious thought was extremely inchoate, and
that hence all the more highly developed forms of religion found among the
early Indo-Europeans had to be later local developments, perhaps largely
borrowed from non-Indo-Europeans.

I cannot say to what extent Meillet's findings have become outdated due to more
recent research. If these findings hold true, then they would be further
support for the idea of a borrowing of e.g. ideas of metempsychosis from India
by certain Greeks.

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From gkb at ast.cam.ac.uk  Tue May  7 19:58:54 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Tue, 07 May 96 20:58:54 +0100
Subject: Forwarded message from sanskrit-digest@cs.utah.edu
Message-ID: <161227024344.23782.2041133956050338041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 39

Hi,

I am forwarding an information request about accents in Sanskrit. I have
already suggested 'A Vedic Sanskrit Grammar' by Mcdonell. That is probably 
about one century old so hopefully the paNDitas will have more up to date
references.

Many thanks in advance & bye,

Girish Beeharry
------------------------------

From: "Galina A. Badioulina" <gab at vib.usr.pu.ru>
Date: Tue,  7 May 96 16:45:40 +0400
Subject: Sanskrit accentuation?

   Greetings!
 I'm a student at the Oriental Department of Saint-Petersburg University,
Russia, and I'm trying to study Sanskrit on my own. I have a question
regarding the rules of accentuation in Sanskrit: one of the only two
textbooks
available to me states that accents should always be placed according to
Latin accentuation, but the second book declares that such situation takes
place only in a certain amount of cases because much oftener the "right"
accentuation is known, and the accent can fall, for example, on the last
syllable. So, which is the right way?
 And, besides, could anyone recommend me a textbook which is considered
an authority on the subject, please?
 Thanks in advance.

Galina Badioulina                         gab at vib.usr.pu.ru
Saint-Petersburg,
Russia







From gkb at ast.cam.ac.uk  Tue May  7 20:30:02 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Tue, 07 May 96 21:30:02 +0100
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024348.23782.11021180686346437356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2729
Lines: 60

Hi,

I have sent a rather detailed private note to Lars Fosse about Newton &
Leibnitz; unfortunately, I no longer have a copy of it. I was trying to
make the point that they discovered two rather different approaches to two
different kinds of problems. Newton asked himself the question:' Knowing
how a particle moves now, in terms of its speed and acceleration, how to
predict how it evolves in the future (or how was it in the past)?'; this
is differential calculus in a nutshell! Leibnitz said: 'Of all the
possible routes a particle can take, how should I choos the one in which
it spends less time for going from one fixed point to another (say)'; this
is  variational calculus highly simplified. All this is usually bundled
together as infinitesimal calculus.

On Tue, 7 May 1996, L.S.Cousins wrote:

> Lars Martin Fosse writes re Leibnitz-Newton:
> 
> >According to my encyclopedia, the two discovered infinitesimal calculations
> >independently of each other. If more recent theories say otherwise, I would
> >like to know about them.
> 
> Probably the issue as to whether there was communication between the two is
> not very relevant to this list. What is relevant is that they were both
> highly versed in very closely related systems of mathematical and
> scientific knowledge. In other words they are in no way valid as examples
> of totally independent simultaneous invention of knowledge.
> 
Given the above, I disagree with your two last sentences.

> If we had only the information that Newton in England and Leibnitz in
> Europe both invented calculus in the seventeenth century, we might infer
> the existence of influences between British and Continental cultures at
> that time and we would be right to do so; for the invention of calculus was
> a development from and on the basis of the pre-existing mathematical
> knowledge which was largely a common heritage.
> 
We might infer many things and most of our inferences would be invalid.
Newton was the student of Barrow, here, and that influenced him to go into
the type of problems I mentioned above whereas Leibnitz was more
'philosophical' and sought questions about 'le meilleur des mondes' (as
Voltaire put it in his satirical portrayal of Leibnitz as Maitre Pangloss
in 'Candide'). Your statement above is too general. Both really INVENTED
quite new stuff!! The mathematical knowledge was not that 'common' as
Newton was at one of the best places to be for mathematics and Leibnitz
was not (which gives an indication of his towering mathematical
abilities). Circulation of ideas took a lot of time; they had no
preprints, no WWW, not even email! :-)

I wish to apologize for the lack of Indological content of the above.

bye,

Girish Beeharry







From biernack at ccat.sas.upenn.edu  Wed May  8 03:01:06 1996
From: biernack at ccat.sas.upenn.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Tue, 07 May 96 23:01:06 -0400
Subject: Two questions/requests
Message-ID: <161227024364.23782.6138026699471232217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1698
Lines: 40

For # 1 the Samanna phala Sutta in the Diigha Nikaaya 2.ff has a nice 
list of different groups from the Buddhist point of view, some more 
easily identifiable, such as the Aajiivika Makkhali Gosaalo and the 
materialist Ajita Kezakambalin, and others less so.  All are refuted of 
course, though not necessarily presented as heretical.

Sincerely,
Loriliai Biernacki
University of Pennsylvania

According to aklujkar at unixg.ubc.ca:
> 
>         1. There are general references to the heretics ( ;Srama.nas,
> Aajiivakas, Paa.sa.n.das) in some *early* Brahmanical texts (by which I
> mean here the Brahmanical texts commonly assigned to the period before the
> beginning of the Christian era), but specific references to individual
> groups among the heretics, as far as I could so far find out, are not many 
> (e.g. Kau.tilya 3.20.16 refers to ;Saakya and Aajiivaka).  
>         (I cannot, for example, recall a single reference to Bauddhas or
> Jainas or to things distinctively associated with the Bauddhas or Jainas 
> in Kaalidaasa's works. A word like caitya does not count as evidence in my
> view. )
>         There are many ways in which one can interpret this specific
> absence. What  I would like to do at first, however, is to collect these
> early references, especially the ones that refer to groups or divisions
> among the heretics. I would appreciate it if you would draw my attention to
> the relevant sources or discussions you might have come across. 
>         I am checking Vishvabandhu's VPAK and Kane's History of
> Dharma-;saastra.  
> 
> ashok aklujkar
> Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
> Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2
> 
> 






From ralphbunker at msn.com  Tue May  7 23:59:30 1996
From: ralphbunker at msn.com (Ralph Bunker)
Date: Tue, 07 May 96 23:59:30 +0000
Subject: Appeal font users, please ...
Message-ID: <161227024378.23782.9872610002139280567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 19

What is your private e-mail address?
Make sure that all autoformatting is turned off. Under Tools/Options menu 
choose the AutoFormat tab and turn off smart quotes etc. Also, I have never 
gotten the character number 160 to appear in MS Word although it does show up 
in Write.
Good luck. Sometimes I think that MS Word has too many features for its own 
good.
I have been working on a program that allows you to type Devanagari characters 
by typing there transliteration. The current version (in progress) support 
1100 Devanagari characters (spread across 5 fonts). In particular there are 
more than 125 short 'i' characters, one for each width of possible 
consonent/conjunct consonents. The goal of this project is to have all vowel 
connect where they should and not be obscured by any other characters. Most 
people don't seem to be interested in beautiful Devanagari though.
--ralph





From lusthaus at macalstr.edu  Wed May  8 07:23:21 1996
From: lusthaus at macalstr.edu (lusthaus at macalstr.edu)
Date: Wed, 08 May 96 01:23:21 -0600
Subject: Mantras in Vedic rituals
Message-ID: <161227024366.23782.8374206120742524037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 37

> I'd greatly appreciate it if anyone could recommend some good
>references on the use of mantras in Vedic ritual, or on the use of music in
>early Indian rituals.
>
>John Powers

Hi, John.
Some good introductory material on Vedic rituals and music can be found in:

Sukumari Bhattacharji. _Literature in the Vedic Age_, 2 vols., Calcutta: K
P Bagchi & Co., 1984, 1986.

Lewis Rowell. _Music and Musical Thought in Early India_, Chicago:
University of Chicago Press, 1992

A more provocative and difficult work, but exceptionally insightful on the
role of music and a "sound model" undergirding Vedic thinking, is

Antonio DeNicolas, _Meditations Through the Rg Veda_, NY: Samuel Weiser,
(1977?).

 It doesn't discuss mantras per se, but gives an account of the sort of
thinking about VaaK, etc., that would lead to the conception of mantra. If
your student is not intimidated by mathematics and knows something about
music theory, another intriguing speculative work is

Ernest McClain. _The Myth of Invariance: From the Rg Veda to Plato_, NY:
Nicolas-Hays, (1977?).

Dan Lusthaus
Macalester College







From mmdesh at umich.edu  Wed May  8 12:30:05 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 08 May 96 08:30:05 -0400
Subject: Early Buddhist rejection of the Vedas
Message-ID: <161227024380.23782.8346379685262046007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2617
Lines: 44

	The clearest evidence from the early Buddhist texts for the
rejection of the Vedas, not just of the caste of the Brahmans or their
sacrifices, is found in the TevijjaSutta of the Diighanikaaya among other
sources.  It specifically refers not only to the three Vedas, but to a
number of specific Vedas and their Shaakhaas:  Addhariya, Tittiriya,
Chandoka, Bahvarijjha.  These are brought up in the context of the
Brahmans belonging to these Vedic schools teaching paths "into a state of
union with Brahmaa" (brahmasahabyataaya maggam pa~n~naapenti), which is a
reference to the Upanizad-like teachings of these different branches.  The
specific Rizis mentioned are ATThaka, Vaamaka, Vaamadeva, Vessaamitta,
Yamataggi, Angirasa, Bhaaradvaaja, VaaseTTha, Kassapa, and Bhagu.  These
Brahmans and their Rizis are then ridiculed as claiming to show a path to
the union with Brahmaa which none of them have ever seen:  "Verily,
VaaseTTha, that Braahmans versed inthe Three Vedas should be able to show
the way to a state of union with that which they do not know, neither have
seen - such a condition of things has no existence.  Just, VaaseTTha, as
when a string of blind men are clinging one to the other, neither can the
foremost see, nor can the middle one see, nor can the hindmost see - just
even so, methinks, VaaseTTha, is the talk of the Braahmans versed in the
Three Vedas but blind talk: the first sees not, the middle one sees not,
nor can the latest see.  The talk then of these Braahmans versed in the
Three Vedas turns out to be ridiculous, mere words, a vain and empty
thing."  (Rhys Davids, Buddhist Suttas, p. 173).  "And you further say
that even the Rizis of old, whose words they hold in such deep respect,
did not pretend to know, or to have seen where, or whence, or whither
Brahmaa is."  (Ibid, 178).
	The positive significance of expressions like Vedagu and Vedantagu
in early Nikaaya texts is more like the positive significance of a
redefined term like BraahmaNa = baahitapaapadhammo, not in reference to any
presumed Vedic texts or traditions for which either the Buddha himself or
his followers had great respect, not unlike the redefinition of a good
sacrifice (ya~n~na) as daana in the Nikaayas.  In all likelihood the 
terms Vedagu and Vedaantagu indicate the early Buddhist appropriation of 
current terms, with redefined content.
	The Tevijja Sutta interestingly has an assertion of the Three
Siilas (ibid, p. 188).  Rhys Davids suggests in his note:  "These three
Siilas may perhaps have been inserted in the Sutta as a kind of
counterpoise to the Three Vedas." 
	
		Madhav Deshpande





From gkb at ast.cam.ac.uk  Wed May  8 08:31:36 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Wed, 08 May 96 09:31:36 +0100
Subject: Calculus (was Re: Gymnosophists etc.)
Message-ID: <161227024368.23782.18179862086511174599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 23

Hi,

>The point is that neither was operating in a vacuum and they both knew
>what had been done in previous generation. Tanget calculation,
>area calculation and the relation between them was known earlier,
>for example to Barrow.
That's why I mentioned he was a student of Barrow. I agree they were not 
operating in a vacuum but that does not explain everything. They did the leap 
from algebra to calculus by themselves.

>various translations done, this too might be ignored with ``there
>is no direct evidence of borrowing''.

If we go into pure speculation then I leave it here and the list can go on with
the usual Indological material.

Bye,

Girish Beeharry





From gkb at ast.cam.ac.uk  Wed May  8 08:41:22 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Wed, 08 May 96 09:41:22 +0100
Subject: Calculus (was Re: Gymnosophists etc.)
Message-ID: <161227024370.23782.7316367129609008550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 34

Hi,

>What is however of interest to indology is that some results which we
>would associate with the infinitesimal calculus were known in India around
>1550 at least. The best known case is probably the so-called Gregory's
>series, which is more and more often called nowadays the Madhava-Gregory
>series. 

There was an article in the Indian Academy of Science's journal (Current 
Science) about the contribution of Kerela mathematicians some time back. If any
member wishes to get the exact reference, please mail me privately.

Bye,

Girish Beeharry


>?From Mojo at bbs.grn.es 8 1996 May MET+1 11:03:28
Date: 8 May 1996 11:03:28 MET+1
From: Mojo at bbs.grn.es
Subject: hindi + sanskrit

hi
could someone tell me please the relation between Hindi and Sanskrit?
and also, the punjabi font (available in ftp.funet.fi/pub/culture/indian)
what language(s) use that?
please help me, i'm a beginner.
thanks

-mojo





From John.Powers at anu.edu.au  Wed May  8 00:10:26 1996
From: John.Powers at anu.edu.au (John.Powers at anu.edu.au)
Date: Wed, 08 May 96 10:10:26 +1000
Subject: Mantras in Vedic rituals
Message-ID: <161227024358.23782.18058639540056240633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 16

One of my students is doing a research project on Vedic mantras and the use
of music in early Indian ritual. This is outside of my area of expertise,
and I'd greatly appreciate it if anyone could recommend some good
references on the use of mantras in Vedic ritual, or on the use of music in
early Indian rituals.

John Powers
Faculty of Asian Studies
Australian National University
Canberra, ACT 0200







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed May  8 10:42:48 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 May 96 10:42:48 +0000
Subject: Borrowings
Message-ID: <161227024372.23782.17520539055897516527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 34

On Tue, 7 May 1996 LGoehler at aol.com wrote:

[...]

> But there is one more point that Saussure introduced
> into Western philosophy of language,  that he could easily have borrowed in
> India: the synchronic view of language (abstraction from the historical
> *diacronic* development of language which is implied e.g.in theories as that
> of zabdanityatA) that made structural approaches to language possible. Both
> concepts formed cornerstones of the early theories of the
> linguistic-turn-philosophers and exert influence up to the present. - I
> wonder whether there is literature on the bhAratamUlatva of Saussure's
> theories?

De Saussure's PhD thesis topic was the genitive absolute in Sanskrit, so
there is no question that he was well acquainted with the language.  The
degree of his acquaintance with the grammatical schools, and Bhartrhari in
particular, is less clear.

I am also unaware that the Sanskrit grammarians ever made a
synchronic/diachronic distinction beyond the primitive "bhasayam" and
"chandasi" of Panini. The doctrine of sabdanityata and of the levels of
language etc. have to do not with depth in time, but with "depth in
consciousness" or perhaps "depth in linguistic abstraction", if I can use
those terms.


--
Dominik Wujastyk






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed May  8 10:48:42 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 May 96 10:48:42 +0000
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024374.23782.18287432566793181442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 19

On Tue, 7 May 1996, Narayan S. Raja wrote:

> This could change if the Americans threaten to
> bomb us with beefburgers, thereby sullying our
> ritual purity.

Perhaps we British could exercise our "special relationship"
(prakrstasambandha) with the USA, and sell them _British_ beefburgers as
ammunition, thus sullying everyone at every level, both metaphorical and
medical, while simultaneously writing off our debt for the Trident missile
system.  8-)

--
Dominik Wujastyk






From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed May  8 12:03:15 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 08 May 96 13:03:15 +0100
Subject: Borrowings
Message-ID: <161227024376.23782.16527071820835816880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 28

I would like to thank Lars Goehler for a most interesting contribution. I
was aware of the fact that Paninian grammar had decisive influence on
Western linguistics in the last century, but I did not realize that this
had implications for the philosophy of language.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From rsalomon at u.washington.edu  Wed May  8 20:33:44 1996
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Wed, 08 May 96 13:33:44 -0700
Subject: Q: Epigraphia Indica
Message-ID: <161227024395.23782.10937365093003827459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 33

As far as I have been able to figure it out, the (relatively) recent
publication history of EI has been as follows:

	vol. 40 was only published through fascicle 5 (April 1974,
actually published 1986)
	vol. 41, 1975-76 was published in 1989, in a single volume (no
fascicles)
	vol. 42, 1977-78 was published in 1992, also in a single volume.

-Rich Salomon


On Wed, 8 May 1996, Peter Wyzlic wrote:

>
> Hello members of the Indology list,
>
> lastly I have seen a short notice that says the EPIGRAPHIA INDICA ceased. Is
> this true? I have unfinished fascicles lying here (without titlepage, index
> and so on).
>
> \bye
> Peter Wyzlic
>
>
>
>
>






From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed May  8 20:47:47 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 08 May 96 13:47:47 -0700
Subject: Guru-paramparaa
Message-ID: <161227024397.23782.10723939942631598863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 15

Dear Allen,

Thanks for the reference to the Guruparamparacarita by Ramakrsnasomayajin
(Bombay: Sri Venkatesvara Press, 1907-08). Actually, I was looking for
Jagad-guru-ratna-maalaa... a few months ago. I got to see a copy that book
in Madras. The title you have specified also seems interesting. I hope to
be able to look at it one of these days. -- ashok
ashok aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2






From mmdesh at umich.edu  Wed May  8 18:39:17 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 08 May 96 14:39:17 -0400
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024389.23782.5260034409671656787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 47

Dominik and Lars,
	It is indeed spreading.  I have been having similar symptoms.  
The mad cows are everywhere.
	Madhav

On Wed, 8 May 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> >
> >Perhaps we British could exercise our "special relationship"
> >(prakrstasambandha) with the USA, and sell them _British_ beefburgers as
> >ammunition, thus sullying everyone at every level, both metaphorical and
> >medical, while simultaneously writing off our debt for the Trident missile
> >system.  8-)
> >
> >--
> >Dominik Wujastyk
> 
> Dominik, you Brits already did. The last few weeks there has been clear and
> irrefutable evidence that my brain is turning into a sponge, which is what
> the mad cow disease does to you. Let these last hiccups from a spongiform
> brain be a warning to you all.
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin
> 
> 
> 
> Lars Martin Fosse
> Research Fellow
> Department of East European
> and Oriental Studies
> P. O. Box 1030, Blindern
> N-0315 OSLO Norway
> 
> Tel: +47 22 85 68 48
> Fax: +47 22 85 41 40
> 
> E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
> 
> 
> 
> 





From KERNLIB at rullet.LeidenUniv.nl  Wed May  8 14:49:01 1996
From: KERNLIB at rullet.LeidenUniv.nl (KERNLIB at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Wed, 08 May 96 15:49:01 +0100
Subject: Editorial office of IIJ
Message-ID: <161227024382.23782.13362948173037489509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 15

Correspondence for IIJ is to be directed to:
Prof. H.W. Bodewitz
Kern Institute
P.O.B. 9515
2300 RA Leiden
The Netherlands

Yours,
Hanna 't Hart
Librarian
e-mail: Kernlib at Rullet.LeidenUniv.NL





From athr at loc.gov  Wed May  8 19:58:43 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 08 May 96 15:58:43 -0400
Subject: Online resources on Mughal mss
Message-ID: <161227024391.23782.10675760684919398260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 25

A patron is planning to start a computer database on Mughal manuscripts
and would like to be sure no one else is already doing so.  Is anyone
aware of such a thing?  Are there any on Persian manuscripts in general?
Please feel free to forward to lists on Islamic studies lists, South
Asian art, etc.


Thanks,


Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov







From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed May  8 14:58:46 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 08 May 96 15:58:46 +0100
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024384.23782.16229362345401735826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 38

>
>Perhaps we British could exercise our "special relationship"
>(prakrstasambandha) with the USA, and sell them _British_ beefburgers as
>ammunition, thus sullying everyone at every level, both metaphorical and
>medical, while simultaneously writing off our debt for the Trident missile
>system.  8-)
>
>--
>Dominik Wujastyk

Dominik, you Brits already did. The last few weeks there has been clear and
irrefutable evidence that my brain is turning into a sponge, which is what
the mad cow disease does to you. Let these last hiccups from a spongiform
brain be a warning to you all.

Best regards,

Lars Martin



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From athr at loc.gov  Wed May  8 20:19:52 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 08 May 96 16:19:52 -0400
Subject: Guruparamparacarita
Message-ID: <161227024393.23782.15407503379587657711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 19

Was someone several months ago seeking a Guruparamparacarita?  If so,
Library of Congress has a book of this title by Ramakrsnasomayajin
(Bombay: Sri Venkatesvara Press, 1907-08).

Allen W. Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4744
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov







From c.j.oort at pi.net  Wed May  8 18:23:15 1996
From: c.j.oort at pi.net (c.j.oort at pi.net)
Date: Wed, 08 May 96 20:23:15 +0200
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024386.23782.9539599118785521019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9114
Lines: 220

>Replies to msg 06 May 96: indology at liverpool.ac.uk (c.j.oort at pi.net)
>
> cjon> From: c.j.oort at pi.net (C.J. Oort)
> cjon> Subject: Re: re Kalanos the gymnosophist
>
>>Indian colleagues tend to believe that F.R. Leavis and
>> I.A.
>>Richards are the alpha and omega of literary criticism, while European
>>colleagues disregard them altogether.
>
> cjon> Dear Mr Zydenbos,
> cjon> I do'nt want to be a nit-picker, but because you mentioned
> cjon> F.R.Leavis I
> cjon> would like to comment about my experience of taking a
> cjon> degree in English (
> cjon> I'am a native speaker , however an American) at Leiden
> cjon> University in the
> cjon> '60's, Leavis was the cat's pyjamas as far as English
> cjon> literary theory was
> cjon> concerned, eventhough he wrote a very, sometimes
> cjon> grammatically, obscure
> cjon> English.  Perhaps you are too young to know the impact
> cjon> Leavis had on a
> cjon> generation of "English " European scholars.  This message
> cjon> only to underline
> cjon> that we must tread softly with our statements.
>
>I fear that your comment is not relevant. I did not refer to students in Europe
>who study ENGLISH and ENGLISH LITERARY THEORY, like you did -- in that
>particular context, it is perfectly understandable that Leavis has a role to
>play. European students of SANSKRIT may read about Dandin and Abhinavagupta,
>but to my knowledge nobody else does. And I wish to stress here that this has
>absolutely nothing to do with Abhinavagupta's qualities as a literary thinker,
>which I find noteworthy.
>
>I was thinking of people on mainland Europe who thought about literature in
>general, who developed theories of literature and who had absolutely no reason
>to be Anglocentric in the way our Indian colleagues tend to be (due not to any
>deliberation of their own, but due to historical linguistic reasons, which is
>my point). I did an exam in general literary theory at Utrecht in the mid '70s,
>and in class there was just a passing mention that Leavis existed. During my
>two years in Germany, nobody ever mentioned Leavis: he is just as much out of
>the picture as Abhinavagupta is, and basically for the same reason.
>
>I'm not aware that Leavis played any major role in thinking about literature
>in, say, Germany or Russia, nor in the Netherlands -- among those who did not
>study English as their main subject! This too is part of my point, which you
>apparently missed. Ask a Dutch scholar of Dutch literature what he thinks about
>Leavis or Richards; and then ask a native Kannada-speaking scholar of Kannada
>literature the same question. The glaring difference of response which you will
>see is not a debatable issue.
>
>Hence I do believe that my statement holds good. And, as I stated in an earlier
>message, many more parallel statements can be made concerning India, which are
>equally valid. In the quick transmission of ideas, in the development of
>schools of thought, and also in the initial predisposition of persons who are
>confronted with a new idea, the role of language can hardly be underestimated.
>
>Robert Zydenbos
>Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl

Dear Mr. Zydenbos,
I was surprised to read that my mild remarks resulted in a deluge of
criticism.  I am sure that the Russians could hardly have heard or even
read anything  written by Leavis - Germans, perhaps, because Leavis did
read German literary critics -Dr. Schuecking "The Sociology of Literary
Taste".
Where did this all begin?  Kalanos the gymnosophist to F.R. Leavis.  May I
end this digression from "true" Indology with a qoute form Leavis's "The
Common Pursuit".  In his
preface he comments on T.S. Eliot's book "The Function of Criticism"; "The
common pursuit of true judgement":that is how the critic should see his
business, and what it should be for him.   His perceptions and judgments
are his, or they are nothing;  but, whether or not he has consciously
addressed himself to co-operative labour, they are inevitably
collaborative.  Collaboration may take the form of disagreement, and one is
grateful to the critic whom one has found worth disagreeing with".
I, too, appreciate Abhinavagupta and Leavis is still being taught at, at least,
two universities in the Netherlands.
Nogmaals, hartelijke groeten,
Marianne Oort

C.J. Oort
tel: 31-(0)70-5116960
fax: 31-(0)70-5140832




>?From indology-l at pwyz.rhein.de 08 1996 May +0100 20:31:00
Date: 08 May 1996 20:31:00 +0100
From: indology-l at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Q: Epigraphia Indica
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: Peter at pwyz.rhein.de


Hello members of the Indology list,

lastly I have seen a short notice that says the EPIGRAPHIA INDICA ceased. Is
this true? I have unfinished fascicles lying here (without titlepage, index
and so on). 

\bye
Peter Wyzlic





>?From indology-l at pwyz.rhein.de 08 1996 May +0100 20:28:00
Date: 08 May 1996 20:28:00 +0100
From: indology-l at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Gymnosophists etc.
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: Peter at pwyz.rhein.de

Hello l.m.fosse,

In your
message: <199605061456.QAA29535 at hedda.uio.no>
date: <08 May 96>

You wrote on "Gymnosophists etc.":

>[...](Nietsche was
>an acquaintance of Andreas, the Iranianist, but my reading of "Also sprach
>Zarathushtra" (admittedly many years ago) did not impress on me the feeling
>that Nietsche was much influenced the real "Zarathushtrian" thing). So:
>which ideas did N. borrow from India? 

Nietzsche knew C.F. Andreas' later wife Lou Salome *before* she married
Andreas. There was no direct, personal aquaintance with the Iranist.

Some other personal connections may be mentioned here: Paul Deussen and
Nietzsche were at the same time pupils in Schulpforta. They knew each other
well and exchanged letters. Nietzsche claimed that he converted Deussen to
Schopenhauer. In his student days in Leipzig (till 1869) Ernst Windisch was
one of Nietzsche's fellow students. Of course: in the field of Classical
Philology. Windisch introduced Nietzsche to Hermann Brockhaus in whose home
he met Richard Wagner for the first time (about 1868). By the way: the young
Jacob Wackernagel learnt Greek with Nietzsche (Nietzsche's teaching
assignment at the university of Basle comprised the teaching of Greek to the
higher classes at the Paedagogium in Basle).

But in most cases Nietzsche's knowledge at least of the Indian tests he
alludes to was not well sounded. I am remembering an article of Annemarie
Etter where she proved that Nietzsche's Manu citations were taken from the
rather fanciful French "translation" of Louis Jacolliot (who created a
Krishna-"Khristna" (sic!) relationship).

\bye
Peter Wyzlic


>?From indology-l at pwyz.rhein.de 08 1996 May +0100 20:14:00
Date: 08 May 1996 20:14:00 +0100
From: indology-l at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Forwarded message: Sanskrit in Chinese
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: Peter at pwyz.rhein.de

In your
message: <199605071343.PAA11354 at hedda.uio.no>
date: <08 May 96>

You wrote on "Forwarded message: Sanskrit in Chinese":

>I am forwarding the following message from another list:
>
>Date:  Tue, 07 May 1996 08:18:50 CDT
>From:  KozonoJ at gunet.georgetown.edu (Joseph Kozono)
>Subject:   Sanskrit in Chinese?
>
>I am wondering if anyone knows if classical Hindu texts such as the
>Rig Vedas, the Upanishas, and the Baghavadgita have been rendered
>into Ancient or even Modern Chinese?  Are there also native Chinese
>commenaries on these texts?  Finally, if there are translations or
>commentaries, what are they called in Chinese and where can one get
>hold of them?

At least two non Buddhist Hindu works found their way into the Chinese
Buddhist canon:

	   1. Taisho shinshu daizokyo, no. 2138: Sheng zong shi ju yi lun
	      (something like: *Da"sapadaartha"saastra). This is a
	      Vai"se.sika work, it has been translated into English by
	      Hakuju Ui (and Frederick William Thomas), London 1917. (I have
	      the exact references not at hand.) The famous Xuanzang made
	      the Chinese translation (this sets the terminus ad quem).

	   2. Taisho, no. 2137: Jin qi shi lun (something like
	      *Suvar.nasaptati"saastra). This is a translation of
	      II"svarak.r.s.na's (sorry if this transliteration looks odd)
	      Saa.mkhyakaarika together with a prose commentary
	      (unidentified so far I know). I am only aware of Junjiro
	      Takakusu's French translation and study: "La Saa.mkhyakaarikaa
	      etudiee a la lumiere de sa version chinoise", in: BEFEO 4
	      (1904) (I have left out the accented characters, because some
	      mail transfer agents do not know MIME). Its Chinese translator
	      was Paramaartha (6th century) (this sets the terminus ad quem,
	      too).

Other works of non Buddhist origin are certainly to be found in citations,
but to fetch them all will be a superhuman task, I think. 

\bye
Peter Wyzlic







From Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu  Thu May  9 05:00:04 1996
From: Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu (Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu)
Date: Wed, 08 May 96 23:00:04 -0600
Subject: Re(2): Appeal font users, please ...
Message-ID: <161227024404.23782.2650995682885880791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 31

Dear Indology list members:

The problem mentioned regarding fonts is not limited to Sanskrit fonts, nor is
it the same for different systems and printers.

The basis of the confusion is that printers (and operting systems) reserve
some character positions for control codes. Since most fonts traditionally do
not use characters above 128, some printers assume that they can use them, and
do. Many printers use the code 160, for example.

The more intelligent word processors, like MS Word, know that the printer
cannot use a paricaular character position and thus show you what will print,
a blank space. On the other hand, more simple ones, like Write, will show
characters even if they will print as a blank space. 

Some font packages, like Adobe, will actually allow you to use the character
position and change it to another position when it is sent to the printer.

Claude Setzer   claude_setzer at fcsmtp.mum.edu


--

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
         Sent via ExpressNet/SMTP(tm), Internet Gateway of the Gods!
               ExpressNet/SMTP (c)1994-95 Delphic Software, Inc.
-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-





From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Thu May  9 02:19:11 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Thu, 09 May 96 01:19:11 -0100
Subject: Reincarnation, a New Age fad? (was: Gymnosophists)
Message-ID: <161227024408.23782.11668709351806471909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4067
Lines: 87


Replies to msg 07 May 96: indology at liverpool.ac.uk (y.r.rani at mail.utexas.edu)

 yrru> in this
 yrru> deconstructed world individuals can absorb and infuse
 yrru> religious teaching
 yrru> from various sources into their philosophy of life,
 yrru> without a rupture.

We need not even bring in deconstruction. Things seem to have started with
Kalanos, haven't they?

 yrru> There are serious scholars, historical and contemporary,
 yrru> who have
 yrru> internalized the teachings that they study in an academic
 yrru> setting.  [...]
 yrru> I also find it odd that many
 yrru> scholars at traditional Western academic institutions, who
 yrru> do have personal
 yrru> beliefs centered in or associated with Eastern religions,
 yrru> often feel
 yrru> compelled to hide that fact, and not make it known to
 yrru> their Asian Studies
 yrru> colleagues, primarily  because they are afraid of
 yrru> ridicule.  [...]
 yrru> Why is it that there are so many scholars who do not come
 yrru> out of the
 yrru> spiritual closet?  Why is it also that many people who
 yrru> study Indology,
 yrru> etc., look at religion under a microscope and often
 yrru> disparage those who see
 yrru> a broader application of the ideas in their lives?

I am reminded of the late Prof. Jan Gonda. If a student showed too great a
proclivity towards what Yvette Rosser describes here, he would comment that
that person was "verloren voor de wetenschap" ("lost to scholarship").

But I believe it is fair to note that there are good reasons for the kind of
skepticism which an important scholar like Gonda (and so many others)
expressed. Even a highly subtle thinker like C.G. Jung, whose admiration and
sympathy for the East are well known, has explicitly expressed his skepticism
in more than one of his writings. I believe there are two categories of reasons
for being skeptical.

One is the Jungian type of reason: Westerners generally are exposed to (for
instance) Indian thought at a later age, long after their formative childhood
years, and the sa.mskaaras (we are among Indologists, so I think I can use this
term here) which are already there are so well entrenched that there is a
likelihood that the new ideas are tragically misunderstood and may actually
cause more harm than good to the individual. (Cf. what he has to say about yoga
and Indian meditative techniques.) He does not belittle Asian religious thought
at all; quite the contrary. He believed that practically every Westerner is
incapable of grasping and integrating such thought in a sufficiently profound
and wholesome manner.

I feel he has a point, when I consider the kind of flimsy, superficial
syncretism that characterizes much of the New Age scene: I find it distressing
that so many people take _The Tao of Physics_ so seriously.

Gonda's kind of skepticism seems the result of a type of understanding of what
Indology should be: solid historical philology. Philology _is_ important; is
essential, in fact. But if we stop there, we achieve little more than a kind of
deconstruction: the history of the name 'Vishnu' is interesting, but does not
really tell us what Vishnu is, or why certain people feel Vishnu is the supreme
lord. And just like deconstructionalism, such an attitude is in a way highly
destructive and leads to general cynicism.

What we need is an attitude in the West that treats varieties of Indian
religious thought as genuine theological alternatives to what we traditionally
have had in the West. (This nice phrasing is not by me, but by an American
colleague I met in Mysore years ago.) But this kind of thinking does need a
solid philological footing -- otherwise we don't know what we are talking
about.

When that level of seriousness is reached, but _only_ then (as I think some
have reached it), then a personal commitment to such a religious faith, also on
the part of a Western-born scholar, should be acceptable. Are theology
departments not full of committed Christians, some of them also of Asian
descent?

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From A.Raman at massey.ac.nz  Wed May  8 21:35:15 1996
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Thu, 09 May 96 09:35:15 +1200
Subject: Borrowings
Message-ID: <161227024399.23782.11419045071659968107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 47

Dominik Wujastyk wrote:

>I am also unaware that the Sanskrit grammarians ever made a
>synchronic/diachronic distinction beyond the primitive "bhasayam" and

It is certain that Sanskrit grammarians never made a distinction between
synchronic and diachronic aspects of language change.  It was becasuse
they all, including Panini, considered Sanskrit to be eternal and
unchanging.  According to R.E.Asher, it was this assumption that facilated
some of their breakthroughs which we are still able to learn from
today.

- &


>?From indology-l at pwyz.rhein.de 08 1996 May +0100 20:51:00
Date: 08 May 1996 20:51:00 +0100
From: indology-l at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Appeal font users, please ...
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: Peter at pwyz.rhein.de

Hello ralphbunker,

In your
message: <UPMAIL07.199605080101260768 at msn.com>
date: <08 May 96>

You wrote on "RE: Appeal font users, please ...":

>... support 1100 Devanagari characters (spread across 5 fonts)....

You have to rewrite the teaching books, it seems. :-)

>Most people don't seem to be interested in beautiful Devanagari
>though. --ralph

Some people don't seem to use M$-Word though.

\bye
Peter Wyzlic





From mmdesh at umich.edu  Thu May  9 13:46:18 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 09 May 96 09:46:18 -0400
Subject: Summer language programs in India
Message-ID: <161227024419.23782.780962305958019467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1644
Lines: 45

	In response to Ruth Schmidt's question, I would like to inform
that U of Michigan is definitely teaching a 7 week intensive Hindi-Urdu
summer course this year.  Anyone still interested may contact the Center
for South and Southeast Asian Studies, U of Michigan.  The email address
to contact our administrator Les Adler is:  leadler at umich.edu.  The
instructor for Hindi-Urdu will be Dr. Tahsin Siddiqi. 

	Madhav Deshpande

On Thu, 9 May 1996, Ruth Laila Schmidt wrote:

> Dear Indology members:
> 
> I am looking for a summer language program in India, Pakistan or elsewhere
> for a talented student in my Urdu course who is a Norwegian citizen.  I am
> already aware of the compilation of language programs made by Frances
> Pritchett and have contacted some of those programs individually.
> 
> The problem faced by my student is that as a Norwegian she is not eligible
> to participate in many U.S.-funded summer programs.  So she has to make a
> priority of finding out what is available, and after that she can decide
> what language she would like to study.  Her first preference would be to
> continue her study of Urdu, but she would be willing to take up the study
> of some other major language of the subcontinent in order to get the
> benefit of participating in an immersion program.
> 
> I would appreciate any information the members of the list can provide!
> 
> With best wishes,
> 
> Ruth Schmidt
> Dept of East European and Oriental Studies 
> University of Oslo
> P.O. Box 1030 Blindern
> N-0315 Oslo, Norway
> Phone: (47) 22 85 55 86
> Fax: (47) 22 85 41 40
> Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no 
> 
> 
> 





From mmdesh at umich.edu  Thu May  9 13:55:44 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 09 May 96 09:55:44 -0400
Subject: Calculus (was Re: Gymnosophists etc.)
Message-ID: <161227024420.23782.8958979888492786864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 34

	An important sourcebook for Indian contribution to mathematics, 
including the contribution of Kerala mathematicians is the 1990 book "The 
Crest of the Peacock, Non-European Roots of Mathematics" by George 
Gheverghese Joseph, Penguin Books.  The book deals with a number of 
non-western traditions including the Incas, Maya, Egypt, Babylonia, 
China, India, and the Arab world.  As an introductory book it is 
especially readable even to those who have relatively little background in 
the high-end branches of modern mathematics.
	Madhav Deshpande

On Thu, 9 May 1996, Vidyasagar Govind wrote:

> 
> >
> >There was an article in the Indian Academy of Science's journal (Current 
> >Science) about the contribution of Kerela mathematicians some time back. If any
> >member wishes to get the exact reference, please mail me privately.
> >
> >Bye,
> >
> >Girish Beeharry
> 
> Would appreciate if you could give me details of this reference.
> Thanks a lot,and best regards.
> Vidya
> Wish you a happy memorable day!
> vidya at singnet.com.sg
> 
> 
> 





From Kumar at pixie.udw.ac.za  Thu May  9 09:56:00 1996
From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Kumar at pixie.udw.ac.za)
Date: Thu, 09 May 96 09:56:00 +0000
Subject: Native speakers of Sanskrit...
Message-ID: <161227024410.23782.11978315423503611308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1716
Lines: 46

Dominik Wujastyk wrote--

>Many people live and work in a language other than their mother tongue.
>This is a pretty normal situation, and the fact that Sanskrit was not
>"mother", isn't as important as understanding the other socio-linguistic
>issues surrounding it, that have been so well described in Madhav
>Deshpande's studies.
>
>Secondly, I don't think medieval Latin was particularly artifical in any
>meaningful sense.  In fact, one reason why it is so difficult is that it
>is heavily coloured by the vernacular languages of the countries in which
>it was used, and this is because it was growing closer to the vernaculars,
>and being used for more secular writings.  Medieval Latin was certainly a
>great deal less artificial than Ciceronian Latin.
>

Isn't it possible to say precisely the same thing about Sanskrit language
because I believe it is also heavily coloured by Indian vernaculars.  For
instance, we know Caland (identified in his notes on Ananda Samhita the
influence of South Indian Syntax on Sanskrit) , Emenau and George Hart have
made substantial comments in this regard.  Although this is not my special
area of study, from my reading of Sanskrit texts composed in the South I
can tell how clsoe the syntax is to my mother tongue Telugu.  I am not
convinced that Telugu syntax is influenced by Sanskrit but I have a strong
feeling that Sanskrit syntax is influenced by many South Indian languages.

Pratap


+----------------------------------------------------------------+
Dr. P. Kumar
Department of Hindu Studies & Indian Philosophy
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za







From conlon at u.washington.edu  Thu May  9 17:21:40 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Thu, 09 May 96 10:21:40 -0700
Subject: H-ASIA: Burton Stein (1926-1996) (fwd)
Message-ID: <161227024424.23782.3105786450884029543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11132
Lines: 248



---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 9 May 1996 10:20:28 -0700 (PDT)
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
To: H-ASIA at msu.edu
Subject: H-ASIA: Burton Stein (1926-1996)

                             H-ASIA
                           May 9, 1996

Burton Stein (August 1, 1926 - April 26, 1996)
***********************************************************************
From: Frank F. Conlon <conlon at u.washington.edu>

As reported on H-ASIA on April 26, Burton Stein died in London
from the effects of cancer against which he had been struggling
for several months.  Burt, who was my graduate advisor at the
University of Minnesota, had been residing in London with his
wife, the writer Dorothy Stein since 1983.

When I first met Burt in 1960, he had been teaching for three
years at the University of Minnesota.  He talked very little in
those days about his own education, and it was only later that I
learned a bit of his background.  Born and raised in Chicago, he
served in World War II, returning on the G. I. Bill to commence
study at the old Navy Pier facility that was then the University
of Illinois' Chicago campus.  However Burt never completed a
baccalaureate degree.  He was admitted to the University of
Chicago directly in to a Master of Arts program, completing the
M.A. in 1954, studying with Robert Crane.  Burt then completed a
Ph.D thesis in 1957 on the economic functions of the famous
Tirupati temple in medieval South India.  I know that he had
initially entertained a more conventional study of the economic
functions of the East India Company in early modern Madras, but
research on Ceylon had brought into his sights the complexities
and institutions of pre-modern agrarian economies.

Burt taught at the University of Minnesota from 1957 to 1965 and
at the University of Hawaii from 1966 to 1983.  He held visiting
professorships at the University of California, Berkeley,
University of Washington, University of Chicago, University of
Pennsylvania, Centre for Historical Studies of Jawaharlal Nehru
University.  Upon shifting to London, where he lived within a ten
minute walk of the India Office Library, he became a Professorial
Research Associate of the University of London School of Oriental
and African Studies and a regular participant in a wide range of
seminars and other South Asian scholarly activities.  He did not
stop teaching--a glance at prefaces and acknowledgments of many
books by many authors will find recognition of Burt's incisive
comment.  His seminar at Minneapolis was occasion for asking
fresh questions and proposing new conceptual frames.  I had never
had a professor like Burt.  He treated students as colleagues
with a dry, sometimes cynical wit.  He did not supply answers.
If one were lucky, he might supply a question.  Two decades
before I had ever heard the term "ethnohistory", and when
"subaltern" made one think of Kipling rather than Gramsci, Burt
was pushing us to look at India in its own terms.  And I think we
took it for granted that that was just what happened in seminars.

Burt Stein's scholarly contributions were primarily concerned
with pre-modern and colonial South India.  I recall him in the
early '60's poring over microfilms of inscription collections as
he was evolving his hypothesis concerning the nature of the
"state" in South India.  Burt doubted the reality of the Chola
"empire" as a bureaucratic structure, and proposed a radically
different conception, borrowed from Aidan Southall's studies of
African society, the "segmentary state" which he applied in his
first book, _Peasant, State and Society in Medieval South India_
in 1980.  With retirement, Burt's pace of writing increased
steadily, four more books came forth, and, just prior to his
death, he completed an innovative interpretation of the history
of the entire subcontinent, to be published by Blackwells.  Burt
his colleague at Minnesota Jan Broek first conceived of a
historical atlas of South Asia, and gained the support of Mr.
Charles Leslie Ames in creating a fellowship in South Asian
historical cartography.  The atlas project, under the guidance of
Joseph Schwartzberg commenced in the mid-1960s.  Burt remained
active as an advisor to the project, which finally appeared as _A
Historical Atlas of South Asia_ (Chicago: University of Chicago
Press, 1978) -- a milestone in the study of the subcontinent.

Burt's students and friends around the world mourn the passing so
soon of a man who had taught us so much.  Yet it would be
characteristic of Burt to say, should he reply as he did to me on
more than one occasion, "no, you all taught yourselves."  Burt is
survived by his wife Dorothy Stein and three children from a
former marriage, Sarah, J and G.

Dorothy Stein may be reached at <dstein at sas.ac.uk>   or 37
Pearman Street, London SE1 7RB.

Frank Conlon
University of Washington

What follows is a preliminary bibliography of the significant
works of Burt Stein.  On several items I have been unable to
provide pagination, and I am also not certain that I have
identified all publications produced in the past few years.
However, what appears here may stand as a monument to Burt's
intellectual depth and breadth which will bear witness to the
extraordinarily fruitful and broad-ranging contributions which he
made to our comprehension of the Indian past.

                                                  F.F.C.
-----------------------------------------------------------------
     _Development Problems in Ceylon_ (New York: Institute of
Pacific Relations, 1954) (mimeo) reprinted as a supplement to the
_Ceylon Historical Journal nos. 3 & 4 (1954) pp. 286-330.  [This
was also included in Robert I. Crane, _Aspects of Economic
Development in South Asia_ (New York: Institute of Pacific
Relations, 1954).

     "Economic Functions of a Medieval South Indian Temple,"
_Journal of Asian Studies_ 19 (1960) pp. 163-176.

     "The State, the Temple, and Agricultural Development in
Medieval South India, _Economic Weekly_ (Annual number) (February
4, 1961) pp. 179-187.

     "Indian Economic History: A Bibliographical Essay," (with
Morris David Morris, _Journal of Economic History_ 21 (June,
1961) pp. 179-207.

     "Medieval Coromandal Trade" in _Merchants and Scholars, ed.
by John Parker (Minneapolis: University of Minnesota Press, 1965)
pp. 49-62.

     "Comment on Bernard S. Cohn paper 'Regions Subjective and
Objective: Their Relation to the Study of Modern Indian History'
pp. 41-47 in _Regions and Regionalism in South Asian Studies: An
Exploratory Study_ ed. Robert I. Crane (Durham, N.C.: Duke
University Program in Comparative Studies on Southern Asia, 1967)

     "Brahman and Peasant in Early south Indian History", _The
Adyar Library Bulletin_ "Dr. V. Raghavan Felicitation Volume" 31-
32 (1967-68) pp. 229-269.

     "Social Mobility and Medieval South Indian Sects", in
_Social Mobility in India_ ed. by James Silverberg, _Comparative
Studies in Society and History, Supplement III_ (1968) pp. 78-95.

     "The Integration of the South Indian Agrarian System" pp.
175-216 in _Social Structure and Land Control in India_ ed. by
Robert E. Frykenberg  (Madison: University of Wisconsin Press,
1969).

     "Historical Ecotypes in South Asia: A Preliminary
Statement", _Proceedings of the Second International Conference-
Seminar of Tamil Studies, Madras_ (Madras: International
Association of Tamil Research, 1968).

     "Early Indian Historiography: A Conspiracy Hypothesis",
_Indian Economic and Social History Review_ 6 (March, 1969)  pp.
41-59.

     "Devi Shrines and Folk Hinduism in Medieval Tamilnadu" in
_Studies in the Language and Culture of South Asia_ eds. Edwin
Gerow and Margery Lang (Seattle: University of Washington Press,
1973).

     "The State and the Agrarian Order of Medieval South India: A
Historiographical Critique" in _Essays on South India_ ed. B.
Stein (Honolulu: University of Hawaii Press, 1975).

     "Privileged Landholding: The Concept Stretched to Cover the
Case" pp. 67-77 in _Land Tenure and Peasant in South Asia_ ed.
Robert E. Frykenberg (New Delhi: Orient Longman, 1977)

     "Temples in Tamilnadu, 1300-1750" _Indian Economic and
Social History Review_ 14 (1977) pp. 11-45 (and "Introduction" to
the volume, pp. 1-9.  [reprinted as a book-see below]

     _South Indian Temples: An Analytical Reconsideration_ ed. B.
Stein (Delhi: Vikas, 1978).

     "All the Kings' _Mana_: Perspectives on Kingship in Medieval
South India" pp. 115-167 in _Kingship and Authority in South
Asia_ ed. John F. Richards (Madison: University of Wisconsin:
South Asian Studies Publications, 1978)

     _Peasant, State and Society in Medieval South India_ (New
Delhi: Oxford University Press, 1980).

     "South India: Some General Considerations of the Region and
its Early History" pp. 14-41; "Vijayanagara c. 1350-1564" pp.
102-124; "The State and the Economy: The South" pp. 203-213 and
"Towns and Cities: The Far South", pp. 452-457 in _The Cambridge
Economic History of India, Vol. 1 eds. Tapan Raychaudhuri and
Irfan Habib (Cambridge: Cambridge University Press, 1982).

     "Mahanavami: Medieval and Modern Kingly Ritual in South
India" pp. 67-90 in _Essays in Gupta Culture_ ed. Bardwell L.
Smith (Delhi: Motilal Banarsidas, 1983).

     _All the Kings' Mana: Papers on Medieval South Indian
History_ (Madras: New Era Publications, 1984).

     "The Problematical 'Kingdom of Vijayanagara' pp.1-4 and
"Vijayanagar and the Transition to Patrimonial Systems" pp. 73-87
in _Vijayanagara: City and Empire: New Currents of Research_ ed.
Anna Libera Dallapiccola.  Vol. 1 (Stuttgart: Steiner Verlag,
1985)

     "Politics, Peasants and the Deconstruction of Feudalism in
Medieval India" in _Feudalism and Non-European Societies_ eds T.
J. Byers and Harbans Mukhia  (London: Frank Cass, 1985).

     "Eighteenth Century India: Another View" _Studies in
History_ ns 5 (1985) pp. 1-26.

     "Tamil Nadu" _Encyclopedia of Asian History_ ed. Ainslie
Embree (New York: Charles Scribner's Sons, 1988) vol. 4 pp. 60-
62.

     _Thomas Munro: The Origins of the Colonial State and His
Vision of Empire_ (Delhi: Oxford University Press, 1989).

     _Vijayangara_ Volume I.2 of _The New Cambridge History of
India_ (Cambridge: Cambridge University Press, 1989).

     "A Decade of Historical Efflorescence" _South Asia Research_
10 (November 1990) pp. 125-138.

     "The Politicized Temples of southern India" in _The Sacred
Centre as the Focus of Political Interest_ ed. Hans Bakker
_Groningen Oriental Series 6 (Groningen: Egbert Forsten, 1992).

     _The Making of Agrarian Policy in India, 1770-1900_  ed. B.
Stein in Oxford in India series: _Themes in Agrarian History_
(Delhi: Oxford University Press, 1992).

     "Introduction" (with Sanjay Subrahmanyam) to _Institutions
and Economic Change in South Asia_ SOAS Studies on South Asia:
Understandings and Perspectives series (Delhi: Oxford University
Press, forthcoming).

     _A History of India_ (prelim. title) (Oxford: Blackwell,
forthcoming).

========================================================================








From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu May  9 10:21:32 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 09 May 96 11:21:32 +0100
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024411.23782.7134552775369876058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2528
Lines: 60

Robert Zydenbos wrote:

>With regard to Indo-European religion, I recall having seen an article by A.
>Meillet in his _Linguistique historique et linguistique ge'ne'rale_ (Paris,
>1948). I forgot the title of the article, but it is the very last one in the
>book. Going by a study of words and names in the ancient Indo-European
>languages for 'god', 'divinity' etc., he reached the conclusion that the
>earliest, common Indo-European religious thought was extremely inchoate, and
>that hence all the more highly developed forms of religion found among the
>early Indo-Europeans had to be later local developments, perhaps largely
>borrowed from non-Indo-Europeans.
>
>I cannot say to what extent Meillet's findings have become outdated due to more
>recent research. If these findings hold true, then they would be further
>support for the idea of a borrowing of e.g. ideas of metempsychosis from India
>by certain Greeks.

There has been extensive research on I.E. culture not only Meillet but also
by Benveniste, Dumezil and a host of other scholars working in the
Indo-European field. As far as transmigration is concerned, Caesar claimed
that the Celts believed in transmigration, but this has not been
substantiated by other independent sources. There are also some rather
vague indications of such beliefs among the Germanic tribes, but hardly
enough to be called evidence. In Greece, transmigration was only one of
several religious doctrines, and not a very important one, but the
Pythagoreans believed in it, and they are a fairly ancient sect. It is
therefore possible that transmigration was an esoteric idea that followed
certain groups of Indo-Europeans from a very early time and therefore pops
up in a limited context in other places than India, where it became the
all-conquering idea. (I personally do not believe that the ancient
Indo-Europeans had no variation as far as their beliefs are concerned. Why
should they all thing the same? We don't). But by all means: Greek ideas
about transmigration may indeed have migrated from the East! The point is,
however: If the idea also existed among the Germanic and Celtic tribes,
this would, in my opinion, lend support the notion that transmigration was
an inherited esoteric teaching among Indo-Europeans.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Thu May  9 11:16:19 1996
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 09 May 96 13:16:19 +0200
Subject: Summer language programs in India
Message-ID: <161227024413.23782.18004724492888581341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 32

Dear Indology members:

I am looking for a summer language program in India, Pakistan or elsewhere
for a talented student in my Urdu course who is a Norwegian citizen.  I am
already aware of the compilation of language programs made by Frances
Pritchett and have contacted some of those programs individually.

The problem faced by my student is that as a Norwegian she is not eligible
to participate in many U.S.-funded summer programs.  So she has to make a
priority of finding out what is available, and after that she can decide
what language she would like to study.  Her first preference would be to
continue her study of Urdu, but she would be willing to take up the study
of some other major language of the subcontinent in order to get the
benefit of participating in an immersion program.

I would appreciate any information the members of the list can provide!

With best wishes,

Ruth Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies 
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no 






From J.Napier at unsw.EDU.AU  Thu May  9 03:25:05 1996
From: J.Napier at unsw.EDU.AU (J.Napier)
Date: Thu, 09 May 96 13:25:05 +1000
Subject: Joep Bor
Message-ID: <161227024402.23782.15691316990732198973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 10

Does anybody have an email address for Joep Bor at the Rotterdam 
Conservatory

Thanks in advance

John Napier





From mani at srirangam.esd.sgi.com  Thu May  9 20:40:19 1996
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Thu, 09 May 96 13:40:19 -0700
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024430.23782.16654636537427070120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 20


lusthaus at macalstr.edu wrote:
> Although less obvious from
> the secondary
> literature, one could show that such thinkers as Ramanuja
> were also deeply
> influenced by Islamic thought.

I am very much interested in seeing evidence supporting
this claim. As far as I am aware, such a theory has not
been postulated in print by any scholar. Is there any
evidence that Ramanuja even knew of Islam? Note that
Muslims did not penetrate the Deccan until the early
part of the 14th century.

Mani





From aktor at coco.ihi.ku.dk  Thu May  9 11:53:51 1996
From: aktor at coco.ihi.ku.dk (Mikael Aktor)
Date: Thu, 09 May 96 13:53:51 +0200
Subject: The "control-over-land"-hypothesis of hypergamy
Message-ID: <161227024417.23782.14424207732439595934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 41

Dear Indologists,

In a recent and remarkable book <Declan Quigley: _The Interpretation of
Caste_, Oxford, Clarendon, 1993, pp. 111-113> the author advances the
hypothesis that hypergamy can be explained in relation to strategies of
territorial expansions. His main idea seems to be that dominant families
from a more well-established political-administrative urban elite settled in
new urban centres in rural surroundings. At a certain point these families
would establish their sons in the surrounding villages together with wives
from the local land-owning families of lower rank, thereby obtaining control
over new land. While the land-owning families in the villages thus would
accept to enter into hypergamous relations with the princes (and benefit
from that), the landless families would insist on isogamy in order, at
least, to prevent the "even less powerful from entering their ranks."
Conclusion: "... hypergamy and isogamy are two sides of the same
hierarchical coin. Both are attempts to maximize one's status given the
political constraints of a society where power ultimately derives from
control over land."

Though all this is valuable, Quigley fails to answer the more tangible
questions that his hypothesis accumulate: Was / is land in fact transferred
from the wife-giving family to the wife-receiving - or what else is the
meaning here of "control over land"? In general, all information regarding
transactions of land in connection with marriage in pre-industrial India
would be very welcome. 


Kind regards


Mikael Aktor

Institute for History of Religions, University og Copenhagen,
Njalsgade 80, DK-2300 Copenhagen S, Denmark.

Phone: (45) 3532 8954 - Fax: (45) 3532 8956 - E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Thu May  9 15:58:06 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Thu, 09 May 96 14:58:06 -0100
Subject: re Kalanos the gymnosophist
Message-ID: <161227024428.23782.9168311032907160115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4129
Lines: 116


Replies to msg 07 May 96: indology at liverpool.ac.uk (lusthaus at macalstr.edu)

>And again: please quote me correctly. I never wrote about a
> "Sanskrit-only"
>movement... Where did you get THAT idea?

 le> I wasn't "quoting you" re: Sanskrit-only. I had just replied
 le> to another
 le> posting on our mutual thread, [...]

Sorry, but I couldn't find anyone writing about a "Sanskrit-only" movement.
Maybe INDOLOGY, or the Internet, passing through Liverpool, has become
infected! It's the British beef!!!

 le> My initial claim was that Sanskrit has, since the time of
 le> the Vedas, been
 le> an acquired, not a native tongue.
 le> [...] But when they went home to
 le> visit mom and
 le> talk to their sisters, they did not converse in Sanskrit.

I thought it was made clear, and not only by me, that this is not relevant. May
I close the topic of provincialism, cosmopolitanization, linguae francae and
American being the world's lingua franca, by saying that I have been in places
where no variety of English could be spoken, but where I could speak with
people in Sanskrit?

[re: the reviving of Sanskrit]

>But of course it is a reviving. What else would you call it?

 le> Creating something that has never been while believing it
 le> has always been.

I thought it was clear that Sanskrit has been for a very long time. Sorry, but
you are not clear.

[re: Jainism]

 le> The other side of this coin is that Jainas are the first to
 le> admit that they
 le> know and remember very little about their actual tradition
 le> prior to the
 le> advent of Islam in India. The old sites with their monuments
 le> and their
 le> significances remain a mystery to most present day Jains.

This view is unfair. I don't know with which Jainas you have been speaking. If
by "most present-day Jainas" you mean the common lay folk, then the question
may be raised: how many Christians know about their actual tradition at e.g.
the time of the Crusades, and do Christians therefore have the problem of
recovering their past?

 le> Jainism survived
 le> Islamic persecution in large part by transforming from a
 le> monastic to a lay
 le> tradition, and much was lost in the transition.

A lay tradition was there from the very beginning, otherwise there would have
been no monastic tradition, due to a lack of support in the world -- which in
Jainism is more important than in most other religions I know of.

[re: Sanskritization]

 le> SO maybe that means, in your model, that Buddhism was not
 le> Indian enough to
 le> survive as a distinct tradition?

No. Also, we cannot believe that e.g. Virasaivism survived _due to_ Sanskrit.

 le> I asked:  "Do you want to reduce Sikh political actions and
 le> motives to mere
 le> language?"

Well, you also asked, on May 6th: "Similarly, are Sikhs not Indians simply
because they never Sanskritized the Adi Granth (and have no plans to do so,
according to the latest I've heard)?" I understood this to mean that (a) Sikhs
did not Sanskritize, (b) hence we can dismiss Sanskrit as a major distinctive
feature of Indian intellectual history. If my understanding of that question
was incorrect, I apologize.

 le> It's also interesting that you are willing to dismiss the
 le> Sants, etc., as
 le> something less than fully Indian. Although less obvious from
 le> the secondary
 le> literature, one could show that such thinkers as Ramanuja
 le> were also deeply
 le> influenced by Islamic thought.

If this can be firmly established, it would be most interesting. But for now I
am skeptical (here I remember the old claims that Madhva was influenced by
Christianity).

Also, the fact remains that Ramanujites are a fully integral part of Indian
society and do not suffer the difficulties which the Sikhs obviously, and
sadly, do suffer.

> why
>should there be a "Speak Sanskrit" movement at all?

 le> For the same reason [...]
 le> In other words - moha.

No.

Anyhow, it seems to me that matters in this thread are becoming murky. Maybe I
too have been infected through the British beef and should go and recuperate.

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From niccd at pcnet.ro  Thu May  9 15:01:14 1996
From: niccd at pcnet.ro (niccd at pcnet.ro)
Date: Thu, 09 May 96 15:01:14 +0000
Subject: Kashmir Shaivism
Message-ID: <161227024447.23782.6779189352667581305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 19


Dear fellows,

I'm interested in Kashmir Shaivism. I've read some of the works
signed by Abhinavagupta, Kshemaraja, Somananda, Vasugupta in
English/French. I wonder if there is someone who's also interested
in this field, just to talk with.  I'm also interested if there are
somewhere on the Net articles/studies/books concerning Trika.

ThankYou !

Best regards,
Codrin 







From vidya at cco.caltech.edu  Thu May  9 22:37:23 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 09 May 96 15:37:23 -0700
Subject: Reference question (Was: Filliozat)
Message-ID: <161227024436.23782.18051837132259951830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4785
Lines: 121

Yvette Rosser wrote:

> In his message S. Vidyasankar wrote:
>
> >Isn't "kalanos, the gymnosophist," who went with Alexander, also  
supposed to
> have immolated himself?
>
> Perhaps Vidya could provide a textual source for this reference?


Sorry for the delay in responding to this question. I see that the  
discussion has progressed in many different lines since this  
posting, but for whatever it is worth, here is a reference.

The Invasion of India by Alexander the Great, by J. W. M'Crindle,  
AMS Press, New York, 1972.

This has translations from Arrian, Diodorus, Plutarch, Justin and  
Q. Curtius. In the introduction, the translator says that according  
to Strabo, Kalanos immolated himself at Pasargadai, but Diodorus  
puts this incident in Susa. Apparently, Kalanos and Mandanes were  
two of the "gymnosophists" who conversed with Alexander and his  
generals. According to Plutarch, when Kalanos mounted his funeral  
pyre, he predicted Alexander's death in Babylon. Plutarch also  
notices ten other gymnosophists who incited one Sabbas (Sambos in  
Arrian, ruler of Sindh) to revolt. Alexander captured them and said  
he would put to death first the one who answered his questions the  
worst and then the rest in order. The ten are supposed to have used  
their wit in repartee to save their necks, and Alexander sent them  
away with presents.

Other references to Kalanos are found in St. Ambrose's De  
Bragmanibus, and in the History of Alexander by  
(pseudo?)-Kallisthenes. Six whole chapters in this latter work are  
full of Kalanos, Mandanes and the Brahmans, according to M'Crindle.

Zarmanochegas, a native of Bargosa (Baruch?), immolated himself in  
Athens in the presence of Augustus Ceaser. Zarmanochegas is taken to  
represent the Sanskrit SramaNAcArya, from which follows the  
identification of the gymnosophists with Buddhists. The same early  
writers however, say that the philosophers whom Alexander met with  
were Brahmans. This use of the word "brAhmaNa" seems to be a general  
one, to denote all philosophers. Duncker in his "History of  
Antiquity" (pp. 422-424) notes that even in Megasthenes, the  
Brahmanas and Sramanas were confounded in many places, although it  
is clear from Megasthenes that in 300 BC, it was clear that the  
Brahmans had the upper hand.

The description of gymnosophists as naked ascetics does not seem to  
lend much support for the idea that they were Buddhists. Earlier  
European authors seem to have identified almost every reference to  
SramaNas as referring to Buddhists. It is more likely that the  
gymnosophists were digambara jaina ascetics or maybe avAdhUtas of a  
more Brahminical character. Moreover, to the gymnosophists is  
attributed the doctrine, "We attempt to know our selves, so that we  
may know everything there is." This seems very non-Buddhist in  
character, but it might fit in with both Jaina and Brahminical  
conceptions of Atman and kevala-jnAna.

S. Vidyasankar

ps. While on the topic of Alexander and Greek references to India,  
have there been further developments in the Sandrocottus =  
Chandragupta Maurya identification? There have been some recent  
attempts by revisionist historians in India to suggest that  
Sandrocottus is not the Maurya king, but the Gupta one. Is there a  
response to this from more objective historians? 


>?From indology-l at pwyz.rhein.de 09 1996 May +0100 22:37:00
Date: 09 May 1996 22:37:00 +0100
From: indology-l at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Q: Epigraphia Indica
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: Peter at pwyz.rhein.de

Hello rsalomon,

In your
message: <960508133039.736K-100000 at carson.u.washington.edu>
date: <09 May 96>

You wrote on "Re: Q: Epigraphia Indica":

>As far as I have been able to figure it out, the (relatively) recent
>publication history of EI has been as follows:
>
>	vol. 40 was only published through fascicle 5 (April 1974,
>	        actually published 1986)
>	vol. 41, 1975-76 was published in 1989, in a single volume (no
>               fascicles)
>	vol. 42, 1977-78 was published in 1992, also in a single volume.
>
>-Rich Salomon

Thank you for your answer.

To be precise, the question concerns

	vol. 38: we have fasc. 1-7 (January 1969-July 1970) (publ.
		1970-1981), the titlepage, the table of contents as well as
		the index are missing

	vol. 39: fasc. 1-7 (January 1971-January 1973) (publ. 1981-85), here
		also we have never got title, table of contents nor the index

By the way, the last fascicle of the "Arabic and Persian Supplement" seems
to be the volume "1975" (publ. 1983).

I can't figure out if this is due to the negligence of our bookseller or of
the publisher(s).

\bye
Peter Wyzlic





From reimann at uclink.berkeley.edu  Fri May 10 00:45:26 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 09 May 96 17:45:26 -0700
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024440.23782.13916229422277492477.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Thu, 9 May 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> Robert Zydenbos wrote:
> 
> >With regard to Indo-European religion, I recall having seen an article by A.
> >Meillet in his _Linguistique historique et linguistique ge'ne'rale_ (Paris,
> >1948). I forgot the title of the article, but it is the very last one in the
> >book. Going by a study of words and names in the ancient Indo-European
> >languages for 'god', 'divinity' etc., he reached the conclusion that the
> >earliest, common Indo-European religious thought was extremely inchoate, and
> >that hence all the more highly developed forms of religion found among the
> >early Indo-Europeans had to be later local developments, perhaps largely
> >borrowed from non-Indo-Europeans.
> >
> >I cannot say to what extent Meillet's findings have become outdated due to more
> >recent research. If these findings hold true, then they would be further
> >support for the idea of a borrowing of e.g. ideas of metempsychosis from India
> >by certain Greeks.
> 
> There has been extensive research on I.E. culture not only Meillet but also
> by Benveniste, Dumezil and a host of other scholars working in the
> Indo-European field. As far as transmigration is concerned, Caesar claimed
> that the Celts believed in transmigration, but this has not been
> substantiated by other independent sources. There are also some rather
> vague indications of such beliefs among the Germanic tribes, but hardly
> enough to be called evidence. In Greece, transmigration was only one of
> several religious doctrines, and not a very important one, but the
> Pythagoreans believed in it, and they are a fairly ancient sect. It is
> therefore possible that transmigration was an esoteric idea that followed
> certain groups of Indo-Europeans from a very early time and therefore pops
> up in a limited context in other places than India, where it became the
> all-conquering idea. (I personally do not believe that the ancient
> Indo-Europeans had no variation as far as their beliefs are concerned. Why
> should they all thing the same? We don't). But by all means: Greek ideas
> about transmigration may indeed have migrated from the East! The point is,
> however: If the idea also existed among the Germanic and Celtic tribes,
> this would, in my opinion, lend support the notion that transmigration was
> an inherited esoteric teaching among Indo-Europeans.
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 
> Lars Martin Fosse
> Research Fellow
> Department of East European
> and Oriental Studies
> P. O. Box 1030, Blindern
> N-0315 OSLO Norway
> 
> Tel: +47 22 85 68 48
> Fax: +47 22 85 41 40
> 
> E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
> 
> 
> 
> 

The idea that transmigration could have been an ancient Indo European 
esoteric tradition that later surfaced in different corners of the IE 
world, but became more important in India, is interesting.  However, what 
solid evidence do we have that, even in India, it was important at an 
early stage, before the punar-mRtyu of the BRrhadAraNnyaka UpaniSad?

Luis Gonzalez-Reimann
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley





From gkb at ast.cam.ac.uk  Thu May  9 17:13:38 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Thu, 09 May 96 18:13:38 +0100
Subject: Calculus (was Re: Gymnosophists etc.)
Message-ID: <161227024422.23782.9851978869448131920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 32

Hi,

Earlier I mentioned the existence of a general article on Indic mathematics 
which might interest people here. I thought it might be too 'non-Indological'
for posting here but, now that Professor Deshpande has given a reference to a 
maths book, I've lost my scrupules...

The reference is: Current Science (Indian Academy of Sciences), Vol. 66,
No 10, 25 May 1994. 

Title:- 'Modification of the earlier Indian planetary theory by the Kerala
astronomers (c. 1500 AD) and the implied heliocentric picture of planetary
motion'

Authors:- Ramasubramanian K., Srinivas M.D., Sriram M.S.

Address:- Department of Theoretical Physics, University of Madras, Guindy
Campus, Madras 600 025, India.
            
The maths is very simple and anyone with a non-mathematical background can
understand it. The interesting bit for people on this list might be the 
reference list of mathematical texts in Sanskrit. I can post that if interest 
is shown.

Bye,

Girish Beeharry






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Thu May  9 20:14:44 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Thu, 09 May 96 19:14:44 -0100
Subject: Summer language programs in India
Message-ID: <161227024434.23782.15963839032457091187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 42


Replies to msg 09 May 96: indology at liverpool.ac.uk
(r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)

 rlsu> Subject: Summer language programs in India

 rlsu> I am looking for a summer language program in India,
 rlsu> Pakistan or elsewhere
 rlsu> for a talented student in my Urdu course [...]

 rlsu> Her first
 rlsu> preference would be to
 rlsu> continue her study of Urdu, but she would be willing to
 rlsu> take up the study
 rlsu> of some other major language of the subcontinent in order
 rlsu> to get the
 rlsu> benefit of participating in an immersion program.

In India, the best institution to contact would perhaps be the Central
Institute of Indian Languages (CIIL), a central government institution. They
have intensive courses lasting a few months in all the major languages of
India, and I know of students from Canada, Sweden and other countries who have
taken such courses.

There are (I believe) 5 branches of the CIIL, situated either in or near to the
home regions of the languages which are taught. The branch in Mysore, where
courses in Kannada, Telugu, Malayalam and Tamil are given, is the main branch,
hence probably the one which you would have to contact first. If my memory
serves me well, the branch in Shimla was devoted entirely to Urdu.

You could contact the Director, Central Institute of Indian Languages, Manasa
Gangothri, Mysore - 570006. When I last enquired, they wanted to get an e-mail
connection, but I do not know whether it is possible to contact them by e-mail
already.

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From mittals at ERE.UMontreal.CA  Thu May  9 23:28:14 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 09 May 96 19:28:14 -0400
Subject: _Int'l Journal of Hindu Studies_ subscription
Message-ID: <161227024438.23782.14061807985861218890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1725
Lines: 81



from World Heritage Press


Special 20% Discount 
on forthcoming 
_International Journal of Hindu Studies_


Dear Reader:

For a limited time you have the opportunity to subscribe to the 
forthcoming _International Journal of Hindu Studies_ from World Heritage 
Press at a special 20% discount off the marked rate on 1 or 2 year 
subscription.

To receive your special discount, just complete the below appended form 
and return it to us. All individual orders must be prepaid. Please note 
that the offer is available to your library as well. The librarian must 
order directly from us and must specify "Discount Order, Hindu Studies" 
or must use the below appended form.

Discount offer good through June 30, 1996.

Terms of the offer. All subscriptions, individual and institutional, must
be prepaid. This offer is only available for shipment within North America
and Europe. Payment is in US dollars. Special subscription discounts
cannot be applied to previously paid and processed orders. 

Sincerely,

Rejean Gauvreau
For the Press


P.S. Please feel free to share this information with your colleagues. 

______________________________________________________________

DISCOUNT ORDER FORM:
HINDU STUDIES


_International Journal of Hindu Studies_
Quarterly (ISSN 1022-4556)
Subscriptions to Volume 1 (1997)
Institutions US$ 120.00 (reg. $150.00)
Individuals US$ 60.00 (reg. $75.00)
Students US$ 40.00 (reg. $50.00)


Name 

Address

City

State/Prov		    Zip		         Country

Institution/Affiliation

[  ] Payment enclosed US$


Mail to:

WORLD HERITAGE Publishers
Journals Division
1270 St-Jean
St-Hyacinthe, Quebec
Canada J2S 8M2

Tel	(514) 771 0213
Fax	(514) 771 2776
Email	<mittals at ere.umontreal.ca>






From vidya at singnet.com.sg  Thu May  9 11:51:51 1996
From: vidya at singnet.com.sg (Vidyasagar Govind)
Date: Thu, 09 May 96 19:51:51 +0800
Subject: Calculus (was Re: Gymnosophists etc.)
Message-ID: <161227024415.23782.12419660779308185315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 20


>
>There was an article in the Indian Academy of Science's journal (Current 
>Science) about the contribution of Kerela mathematicians some time back. If any
>member wishes to get the exact reference, please mail me privately.
>
>Bye,
>
>Girish Beeharry

Would appreciate if you could give me details of this reference.
Thanks a lot,and best regards.
Vidya
Wish you a happy memorable day!
vidya at singnet.com.sg






From dplukker at inter.NL.net  Thu May  9 18:51:40 1996
From: dplukker at inter.NL.net (dplukker at inter.NL.net)
Date: Thu, 09 May 96 20:51:40 +0200
Subject: Joep Bor
Message-ID: <161227024426.23782.4190089567001507489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 22

>Does anybody have an email address for Joep Bor at the Rotterdam 
>Conservatory
>
>John Napier
>

 Conservatorium,
 Afd. Wereldmuziek,
 Pieter de Hoochweg 222,
 3024 BJ Rotterdam
(tel. +31104767399)


Regards,

    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam






From thompson at handel.jlc.net  Fri May 10 02:02:45 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Thu, 09 May 96 22:02:45 -0400
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024446.23782.10293146348553273085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 35

I am quite confident that the doctrine of transmigration derives from
Indo-European antiquity, and is inherited where it appears in IE, rather
than borrowed from Indic.  Besides Caesar, Diodorus also refers to a Celtic
belief in transmigration, as do Posidonius and Lucian.  But much more
persuasive than these ethnographic observations by Classical authors are
the original IE texts themselves.  In Celtic [in the remarkable Book of
Taliesin], there are "I have been..." sequences, reminiscent of RV
Atmastutis [compare Old Welsh 'bum' with Skt. 'abhavam' (or the Vedic
injunctive 'bhavam')], which strongly suggest a doctrine of transmigration.
In the Poetic Edda of Old Norse explicit reference to rebirth is made in
the Helgakvid.ha [43].  Thus, along with the well-known Pythagorean
doctrine of transmigration, there would seem to be sufficient evidence for
a doctrine of transmigration in IE that would make the claim for borrowing
from Indic superfluous.

Furthermore, as for the suggestion that the term "gymnosophist" refers to
Jains: I do not think that the Greeks of Classical antiquity could tell the
difference between Hindu, Buddhist or Jain, and in fact did call *Brahmins*
"gymnosophists" [cf. Lucian].  Perhaps we should take them at their word?
[about this I am not so confident: maybe Jains!].

I do agree with Enrica Garzilli, that ultimately one must go to the texts
["documents"] themselves, rather than to secondary sources, even
authoritative ones.
Sincerely,
George Thompson










From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Thu May  9 23:07:04 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Thu, 09 May 96 22:07:04 -0100
Subject: Native speakers of Sanskrit...
Message-ID: <161227024432.23782.1179555978806499388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 36


Replies to msg 09 May 96: indology at liverpool.ac.uk (Kumar at pixie.udw.ac.za)

 Kuaz> From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Dr Kumar)
 Kuaz> Subject: Re: Native speakers of Sanskrit...

 Kuaz> Dominik Wujastyk wrote--

>Secondly, I don't think medieval Latin was particularly artifical in any
>meaningful sense.  In fact, one reason why it is so difficult is that it
>is heavily coloured by the vernacular languages of the countries in which
>it was used, and this is because it was growing closer to the vernaculars,
>[...]

 Kuaz> Isn't it possible to say precisely the same thing about
 Kuaz> Sanskrit language
 Kuaz> because I believe it is also heavily coloured by Indian
 Kuaz> vernaculars. [...]
 Kuaz> I have a strong
 Kuaz> feeling that Sanskrit syntax is influenced by many South
 Kuaz> Indian languages.

My hunch is that Sanskrit is very similar to later Latin in this regard. Though
I haven't done any proper research in this direction, I sense that different
parts of India had, for instance, different preferences in vocabulary whenever
there was a choice between synonyms, and also for different verb forms and
syntactical constructions. A great deal of research still needs to be done on
this.

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From drg4 at cornell.edu  Thu May  9 22:10:57 1996
From: drg4 at cornell.edu (drg4 at cornell.edu)
Date: Thu, 09 May 96 22:10:57 +0000
Subject: Joep Bor -Reply
Message-ID: <161227024444.23782.16604618644883908684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 49

>Date: Thu, 09 May 1996 14:37:31 -0400
>From: Durga Bor <nsj1 at admin.is.cornell.edu>
>To: drg4 at cornell.edu (Daniel Richard Gold)
>Subject:  Joep Bor -Reply
>
>Dan,
>Can you forward the following message.  I
>tried sending it myself, but it got returned
>because I am not an Indology subscriber.
>Thanks,
>Durga
>
>Hi,
>Joep Bor is my husband, though he's in
>Rotterdam and I'm at Cornell.  I don't have
>his business card with me with the exact
>address of Rotterdam Conservatorium,
>but his home address is  van
>Oldenbarneveldtstraat 99-III,  1052JZ
>Amsterdam, Netherlands,   home
>telephone, 31-20-6845893 or
>31-20-6843540.  He doesn't have e-mail
>as of yet and is more reachable at home
>in the late evening or at night. I'll send you
>the conservatorium number tomorrow.
>Durga Bor
>




______________________________________________________________________________
Daniel Gold                                        Department of Asian Studies
Associate Professor of South Asian Religions       Rockefeller Hall
Cornell University        (drg4 at cornell.edu)       Ithaca, NY 14853















From thompson at handel.jlc.net  Fri May 10 11:28:57 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Fri, 10 May 96 07:28:57 -0400
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024451.23782.11151664694474232173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 118
Lines: 8

I just received my own posting to Indology and in re-reading it discovered
a typo: injunctive should be bhuvam.







From dmenon at pacific.net.sg  Fri May 10 01:43:14 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (dmenon at pacific.net.sg)
Date: Fri, 10 May 96 09:43:14 +0800
Subject: The "control-over-land"-hypothesis of hypergamy
Message-ID: <161227024442.23782.8571353194447421629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 52

Dear Mikael,

While not directly related to your question, part of the reason while a lot
of Namboodiry Brahmins of Kerala as well as other 'non-brahmin' hindus in
Kerala converted enmass to Christanity is to overcome the discrimination
associated with 'land-owning'. In the case of the Namboodiry (the highest in
the caste hierarchy in Kerala) the discrimination was that ONLY the eldsest
male in the family is permitted to marry a Nambbodiry woman and inherit the
family wealth and traditions, all the other male has to look outside the
community for marrige, with their children having no rights to the family
wealth. In the case of the other non-brahmin hindu communities, except for
the Nayars who followed the matriarchial system of decendency, the
discrimination was one of 'untouchability' as well as free movement either
to own land or do business. In Christianity they found no such discrimination.

Owning land is deeply rooted into the psyche of every Indian. So it is not
surprising that 'control-over-land' played a major role in marriage
considerations.

Regards...Devadas


At 02:25 PM 5/9/96 BST, you wrote:
>Dear Indologists,
>
>
>In a recent and remarkable book <Declan Quigley: _The Interpretation of
>Caste_, Oxford, Clarendon, 1993, pp. 111-113> the author advances the
>hypothesis that hypergamy can be explained in relation to strategies of
>territorial expansions. His main idea seems to be that dominant families
>from a more well-established political-administrative urban elite settled in

        (deleted)

>Though all this is valuable, Quigley fails to answer the more tangible
>questions that his hypothesis accumulate: Was / is land in fact transferred
>from the wife-giving family to the wife-receiving - or what else is the
>meaning here of "control over land"? In general, all information regarding
>transactions of land in connection with marriage in pre-industrial India
>would be very welcome. 
>
>
>Kind regards
>
>
>Mikael Aktor
>






From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri May 10 11:20:06 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 10 May 96 12:20:06 +0100
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024449.23782.8673355283639284189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1505
Lines: 47

Luis Arnold Gonzales wrote:
>
>The idea that transmigration could have been an ancient Indo European
>esoteric tradition that later surfaced in different corners of the IE
>world, but became more important in India, is interesting.  However, what
>solid evidence do we have that, even in India, it was important at an
>early stage, before the punar-mRtyu of the BRrhadAraNnyaka UpaniSad?
>

As far as I remember, when transmigration is introduced in a dialogue
between Yajnavalkya and another philosopher (I don't remember exactly, but
possible the Chandogya), it is introduced as a kind of secret teaching.
This hardly constitutes "hard proof" that transmigration was part of an
esoteric Indo-European heritage, but I think the possibility should be
considered.

I will, however, readily admit one thing: Scholars tend to try to explain a
given problem by means of the intellectual tools with which they are well
acquainted. People with a love for comparative IE linguistics, like myself,
would of course go looking for indications of a common heritage, whereas
others, who do not have the same background, will go looking for other
explanations more in tune with their own educational profiles. This is why
I find this discussion so interesting.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Fri May 10 12:10:56 1996
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 10 May 96 14:10:56 +0200
Subject: Summer language programs in India
Message-ID: <161227024453.23782.13962289036870301228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 19

Dear members of the list,

Thanks to everyone who replied to my query about summer language programs!

With best regards,

Ruth Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies 
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no 






From pclaus at s1.csuhayward.edu  Sat May 11 02:24:08 1996
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Fri, 10 May 96 19:24:08 -0700
Subject: None
Message-ID: <161227024454.23782.3837873342095288129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2368
Lines: 61


New Message
Date: May 10, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members
 
Mikael Aktor recently asked abut land transfers and marriage in
relation to Declan Quigley's  _The Interpretation of Caste_,
Oxford, Clarendon, 1993
 
" ... families would establish their sons in the surrounding
villages together with wives from the local land-owning families
of lower rank, thereby obtaining control over new land."
 
As I remember, Quigley was referring specifically to Newar
marriages at a certain point in history. (I don't have the book
with me at present)
 
As Devadas's remark also implied, marriage, land and hypergamous
marriages do sometimes have something to do with one another in
South Asia, but not always the same set of specific conditions
Quigley bases his more general hypothesis on. Certainly this is
the case in Kerala. Nambudri men who could not inherit family
property did not formed liasons with Nayar families in order to
acquire the Nayar land.  The land remained in the Nayar family.
(which answers one of Aktor's questions: there was no transfer of
land with the marriage -- in fact it has always been debated
among anthropologists whether these liasons constituted
marriages.)
 
While gifts of land with gifts of brides do occur in the
ethnography of other parts of South Asia (see eg. Yalman, _Under
the Bo Tree_ for a wide variety of different kinds of dowry
transfers associated with differential status groups) it would
seem to have more to do with the interpretation of the situation
where a high-ranking boy would be living on his wife's property.
If the property were deeded to the boy at the time of marriage,
he would not be living on her land, at her house, which would be
slur not only on him, but his family.  In regions where people
use Dravidian kinship categories, once the marriage is
contracted, future marriages are between the two families would
not indicate a status difference (ie. would be isogamous
automatically).
 
In any case, I suspect that hypergamy is far more widely
practiced and under a greater variety of different situations
than can be accounted for by Quigley's hypothesis. ("...the
author advances the hypothesis that hypergamy can be explained in
relation to strategies of territorial expansions.")
 
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 885-3353
pclaus at csuhayward.edu





From garzilli at shore.net  Sat May 11 02:38:45 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 10 May 96 22:38:45 -0400
Subject: Kashmir Shaivism
Message-ID: <161227024456.23782.13634924155901365586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 45

You might like to read and/or subscribe to the:

*International Journal of Tantric Studies*

to: ijts-list-request at shore.net
subject: subscribe
or
http://www.shore.net/~india/ijts/

you can also subscribe from our WWW pages.

You can see our past issues (the 1st on the Spanda school) in our ftp
server:

ftp://ftp.shore.net/members/india/ijts/

Enjoy the reading!

Dr. Enrica Garzilli
Harvard Law School
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india/)
Managing Editor (http://www.shore.net/~india/)
**************************************************************
On Fri, 10 May 1996, Codrin Nicolau wrote:
> 
> Dear fellows,
> 
> I'm interested in Kashmir Shaivism. I've read some of the works
> signed by Abhinavagupta, Kshemaraja, Somananda, Vasugupta in
> English/French. I wonder if there is someone who's also interested
> in this field, just to talk with.  I'm also interested if there are
> somewhere on the Net articles/studies/books concerning Trika.
> 
> ThankYou !
> 
> Best regards,
> Codrin 
> 
> 
> 






From thayashi at doshisha.ac.jp  Sat May 11 02:50:03 1996
From: thayashi at doshisha.ac.jp (thayashi at doshisha.ac.jp)
Date: Sat, 11 May 96 11:50:03 +0900
Subject: Calculus (was Re: Gymnosophists etc.)
Message-ID: <161227024458.23782.1598432039771323010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2875
Lines: 90

At  6:34 PM 96.5.9 +0100, Girish Beeharry wrote:

>Earlier I mentioned the existence of a general article on Indic mathematics 
>which might interest people here. I thought it might be too 'non-Indological'
>for posting here but, now that Professor Deshpande has given a reference to a 
>maths book, I've lost my scrupules...

More too non-Indological information on the Maadhava-Gregory-Leibniz
series, etc.:
%----------------------------
Gold, D. & D. Pingree [1991] `A Hitherto Unknown Sanskrit Work concerning 
M\=adhava's Derivation of the Power Series for Sine and Cosine', {\em
Historia Scientiarum} 42, 49--65.

Gupta, R.C. [1973] `The M\=adhava-Gregory Series' {\em The Mathematics
Education} 7, 3, B, 67--70.

..... [1975] `M\=adhava's and Other Medieval Indian Values of Pi', {\em The
Mathematics Education} 9, 3, B, 45--48.

..... [1976] `M\=adhava's Power Series Computaion of the Sine', {\em
Ga\d{n}ita} 27, 19--24. 

..... [1992] `On the Remainder Term in the M\=adhava-Leibniz's Series', 
{\em Ga\d{n}ita Bh\=arat\=\i} 14, 68--71. 


Hayashi, T., T. Kusuba, M. Yano [1990] `The Correction of the M\=adhava
Series for the Circumference of a Circle', {\em Centaurus}
33, 149--174.

Kususba, T. & T.Hayashi [1993] `Indo ni okeru S\=uretsu' (in Japanese,
Mathematical Series in India', {\em Kagakusi Kenkyu} 185, 32--42.


Marar, K.M. & C.T. Rajagopal [1944] `On the Hindu Quadrature of the
Circle', {\em Journal of the Bombay Branch of the Royal Asistic Society},
NS 20, 65--82.



.... [1981/82] `Power Series in Medieval Indian Trigonometry', {\em
Proceedings of the South Asia Seminar} II (University of Pennsylvania), pp.
25--30.


Rajagopal,C.T. [1949] `A Neglected Chapter of Hindu Mathematics', {\em
Scripta Mathematica} 15, 201--209.


Rajagopal, C.T. & T.V.V. Aiyar [1951] `On the Hindu Proof of Gregory's
Series', {\em Scripta Mathematica} 17, 65--74.


..... [1952] `A Hindu Approximation to Pi', {\em Scripta Mathematica} 18,
25--30.


Rajagopal, C.T. & M.S.Rangachari [1978] `On an Untapped Source of Medieval
Keralese Mathematics', {\em Archive for History of Exact Sciences}
18,
89--102.


..... [1986] `On Medieval Kerala
Mathematics', {\em Archive for the History
of Exact Sciences} 35, 91--99.


Sarasvati Amma, T.A. [1979] {\em Geometry in Ancient & MedievalIndia}. 
Delhi: Motilal.


Saraswathi, T.A. [1963] `The Development of Mathematical Series in India
after Bh\=askara II', {\em Bulletin of the National Institute of Science in
India} 21, 320--343.


Whish, C. M. [1835] `On the Hindu Quadrature of the Circle, and the
infinite Series of the proportion of the circumference to the diameter
exhibited in the four \'{S}\=astras, the Tantra Sangraham, YuctiBh\=ash\=a,
Carana Paddhati, and Sadratnam\=ala', {\em Transactions of the Royal
Asiatic Society of Great Britain and Ireland} 3, 509--523.
%----------------------------
Hayashi






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Sat May 11 18:19:04 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Sat, 11 May 96 13:19:04 -0500
Subject: R: Burton Stein
Message-ID: <161227024460.23782.5750948649643737030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2094
Lines: 50


5/11/96

             R: Burton Stein
             ***************

As a non-specialist in Indology but loving to read any material
especially about South India, Tamil Nadu, etc., I am always impressed
by Burton Stein's insights and formulations. Especially striking
is his Priest-Peasant/Brahman-Vellala alliance of the Chola times.
This is attested  in  grama sabhas/ cittira mEzhi n^aaTTaar 
(in tamil) in the many available Chola age inscriptions. Before Prof. Stein,
great historians like K. A. Neelakanta Sastri were mainly inerested
in the ascension dates of Kings and their disappearance from inscriptions 
caused by death or losing power. What emerged about Chola 'empire'
was the vertical nature of command almost like contemporary business
corporations. Recently I read a history-from-below 
(Subaltern) type of work in tamil by Dr. Raj Gowtham, a 
Professor from Dalit background. It repeats many of Stein's ideas.

Then he went on to study Vijayanagara state. How the war lords/Nayaka rule
is different from the traditional Chola rule is very well explained.
His book, Vijayanagara, is a masterpiece. Even though I have read many 
books on Vijayanaga in English and South Indian languages, nothing
can begin to match his work. His work on Thomas Munro shows how Munro
learnt from Nayak rule and used the knowledge to formulate British rule.
I did not know anything about Munro except the following Madras joke. 

Thomas Monroe statue sits on top of a horse on Marina beach road. 
The horse looks very real (neo-classical style?)
A father and his son go past the Munro & the horse. Dad tells, "Look
at Thomas Monroe". The child immediately asks back "Who is sitting on top
of Munro?" Evidently, the kid who is used to the symbolic nature of indian art
is more captivated by the realism of the horse than Munro!


May Prof. Stein's hardwork inspire more to pursue South Indian studies.
For many years, this Ekalavya learnt many things from the professor's
scholarship.

Heartfelt condolensces to the late lamented Professor's family.

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov







From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Sat May 11 19:26:16 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Sat, 11 May 96 14:26:16 -0500
Subject: Q: Buddhist/Jain refutation of Hinduism
Message-ID: <161227024462.23782.14981003861826391931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 23


5/11/96

    Query: Buddhist/Jain refutation of Hinduism
   *********************************************

we see several polemical writings against Jains & Buddhists.
This is one component of priest-peasant alliance proposed by Burton Stein
which successfully drove out these heretic religions.

I want to learn how Buddhism/Jainism refuted Brahmanical Hinduism
in early stages and its evolution? What are the main arguments of
Sramanas for rejecting Vedas? I am intrigued to hear of Buddhist homas. 
I have heard these religions preferred prakrits to vedic sanskrit.
Any references will be appreciated.

Thanx,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Sun May 12 06:37:40 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Sun, 12 May 96 07:37:40 +0100
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024464.23782.4349659241204713821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 25

Luis Gonzalez-Reimann wrote:

>The idea that transmigration could have been an ancient Indo European
>esoteric tradition that later surfaced in different corners of the IE
>world, but became more important in India, is interesting.  However, what
>solid evidence do we have that, even in India, it was important at an
>early stage, before the punar-mRtyu of the BRrhadAraNnyaka UpaniSad?

That is the problem. We do have solid evidence for the presence of notions
of reincarnation in Greece from the early sixth century B.C. with
Pheracydes of Syros and then Pythagoras. Given that it is now doubtful that
the Upanishads can be dated so early, the presumption must surely be that,
if there was influence, it was from Greece to India rather than the
converse.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From thompson at handel.jlc.net  Sun May 12 16:46:08 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Sun, 12 May 96 12:46:08 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227024470.23782.8297002103210403630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 24

Re the remarks of Lance Cousins:
"That is the problem. We do have solid evidence for the presence of notions
of reincarnation in Greece from the early sixth century B.C. with
Pheracydes of Syros and then Pythagoras. Given that it is now doubtful that
the Upanishads can be dated so early, the presumption must surely be that,
if there was influence, it was from Greece to India rather than the
converse."

The later dating of the UpaniSads is irrelevant if it can be shown (1) that
notions of reincarnation existed already in the RV [and I think it can be],
*or* (2) if it can be shown that notions of reincarnation are documented in
widely divergent IE traditions [and it has been shown].

In my view, reincarnation is one of those cases where borrowing or
influence is unlikely, in either direction.

Sincerely,
GT







From PARIKH at rullet.LeidenUniv.nl  Sun May 12 12:17:01 1996
From: PARIKH at rullet.LeidenUniv.nl (GAURI WAGENAAR_PARIKH)
Date: Sun, 12 May 96 13:17:01 +0100
Subject: Digital Indological Dream? 17 oct. 1995
Message-ID: <161227024466.23782.2764830919560920122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7769
Lines: 205

                 DIGITAL INDOLOGICAL DREAM

A reaction on INDOLOGY at LIVERPOOL.AC.UK, 17-OCT-1995


               GATEWAY MULTIMEDIA INDIA LTD.
               =============================

Gateway Multimedia India offers a wide range of services in
the field of Electronic Publishing.

The staff of the company is multi-lingual and multi-
disciplined while the management is by a Dutch national. 

Gateway Multimedia India is known for her linguistic
publications in book format and on CD-ROM (Transliterated
Hindi-Hindi-English dictionary).

The company is based in Ahmedabad, 580 KM North of Bombay.


                    MONIER-WILLIAMS

We have indeed considered the publication of the Monier-
Williams Sanskrit dictionary on CD-ROM. But it ain't that easy
as it may look like. Not only will it require double entry &
file comparation, but there are some other angles as well to
enable a hypertext based search engine and retrieval. A
detailed study is available for those keenly interested.

We have calculated the cost of the project at Rs. 30 Lakh only
( ? $ 86.000 only) and the duration of the project on 1 year.
The publication will then be entirely edited, every entry in
full (no tilde) etc.

The Monier is frequently reprinted and its users are world
wide. At an end-user price setting of $249,95 the production
will certainly pay off and will serve scholars in every remote
corner of the globe.

Our company has the required experience to tackle this
project. See above and below. Our Hindi-English CD-ROM has
received favourable reactions world wide. 

We do however lack the finance.

Which university or scientific institute will push the
project?


For further details, please contact

                 Hein W. Wagenaar

e-mail         : parikh at rullet.leidenuniv.nl
phone & fax    : 00 31 20 626 7479
address        : Hoogte Kadijk 109
                 1018 BH - Amsterdam, The Netherlands
               GATEWAY MULTIMEDIA INDIA LTD. 
                 MULTILINGUAL PRODUCTIONS
                 ========================

Gateway Multimedia India works on the creation of a single
database containing the Constitutional languages of India (16)
linked to the major European ones for the production of
several types of dictionaries. 

Types of dictionaries to be derived from the database will
include comprehensive monolingual and bilingual dictionaries,
pocket dictionaries, multilingual dictionaries, specialised
dictionaries, for example for technical terms, etc. 

These dictionaries will be published both as traditional paper
dictionaries, as well as on CD-ROM. Further applications
of the database may be found in creating thesauruses, rhyming
dictionaries, spell-checking applications and natural language
processing.


General outline

The aim of the multilingual dictionary database project is to
come to a database covering a multitude of languages, with a
special focus on Indian languages. 

This database will be the basic source for a whole range of
derived end-user products, including paper dictionaries for
various languages, uses, and specialisations, and multilingual
dictionaries on CD-ROM. 

To give an example of this, if say, a market analysis shows
that there is a demand for a Hindi-Marathi dictionary, it will
be a matter of turning some knobs to extract the required
information from the database and run it through an automatic
lay-out program to create camera-ready copy which can be send
off to a printer in a matter of days. 

A Kannada-Bengali dictionary, or any other combination of
languages can be generated with the same ease.

India has 18 officially recognised languages; 

     Hindi, English, Sanskrit, Bengali, Urdu, Gujarati,
     Marathi, Punjabi, Oriya, Assamese, Nepali, Kashmiri,
     Konkani, Manipuri, Telugu, Kannada, Tamil, and Malayalam,
     
     of which Sanskrit can be omitted, while Sindhi needs to
     be included. 

Whereas the inclusion of mayor foreign languages (German,
French, Russian, Arabic, Chinese, Japanese, Spanish,
Portuguese) will immensely increase the scope of the database.

To enable automated dictionary production, special care has to
be taken with respect to the way information is stored and
linked. In every language, words have a different scope of
meanings, which only partly overlap with those in other
languages. 

The task of a bilingual dictionary is to demarcate these
borders of meaning as closely as possible. For this reason,
one cannot simply work with list words, but one has to work
with a kind of ?link language? which has a word for every
conceivable meaning in all languages. 

Such a link language can be provided with the means of
definitions, which need to be created with great care.
However, when this task is completed, the savings in work will
be considerable, in fact so large, that the database can truly
be called revolutionary. 

Traditionally, each bi-lingual dictionary was created
separately, so to create a full set of bi-lingual dictionaries
for 26 languages, the traditional method requires going
through the editing process 676 times, whereas with our
system, we only have to edit the sets of definitions and
vocabulary for 26 languages, after which we can simply
generate the 676 dictionaries automatically. 

Further, the same database can be used to derive thesauri for
each of the languages covered, spelling checkers, and further
products like rhyming dictionaries and puzzle dictionaries.

The special focus on Indian languages introduces problems
unheard of in existing dictionary databases: the use of many
different complex scripts, which are in use in India,
including not only at least ten different Brahmi derived
scripts, each with their own peculiarities, but also the
Nastaliq style of Arabic script used for Urdu, which is
probably the most difficult script to automate in use today.  

The multilingual CD-ROM will require display and editing
facilities in all Indian languages integrated into its
user-interface. 

Although solutions exist for individual Indian languages,
no-one so far has taken up the task of integrating all of them
into a single product in a satisfactory way. So tackling this
problem will be an important part of the project. 

Next to developing the required fonts, this will also include
handling multiple keyboard lay-outs, and composing the complex
conjunct characters and contextual dependent shapes in used in
Indian scripts. 

The software to do this, however, when completed, will also
prove to be a product in itself, with a much wider field of
applications, ranging from editors and DTP products to Indian
language multi-media titles and video subtitling.

Further, the multi-lingual database CD-ROM application will
require fast culturally correct sorting tools, which can sort
according to for example the Arabic or Devanagari alphabetical
order, and indexing and searching tools to navigate through
the huge amount of data. Such tools will also be useful in a
much wider range of Multimedia and text retrieval
applications, and thus can also be marked as a separate
product.

Salient features of the multi-lingual database project

* coverage off all mayor Indian and foreign languages in their 
  native scripts
* automatic production of monolingual, bilingual dictionaries
* automatic production of specialised dictionaries
* production of further products, like thesauri, puzzle and
  rhyming dictionaries
* separately marketable products, such as

      * Indian language processing software, including

             . text presentation
             . text editing
             . spell-checking
             . culturally correct sorting

      * hyper-text indexing and retrieval software

* a huge database accessible for various kinds of linguistic   
  research.
 





From fp7 at columbia.edu  Sun May 12 18:17:53 1996
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Sun, 12 May 96 14:17:53 -0400
Subject: Ramacaritamanas in Nagari/Nastaliq
Message-ID: <161227024472.23782.960766474888048465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1552
Lines: 43

On Tue, 19 Mar 1996 P.Friedlander at wellcome.ac.uk wrote:

> I have recently seen a manuscript of the Ramacaritamanasa copied in AD 1819 
> which is in both Nagari and Nastaliq scripts, each page being in two columns,
>  one for each script.
> I've never seen anything like it before.
> I wonder if anyone else has ever seen similar dual script manuscripts of 
> famous Hindi works, or for that matter other NIA or Sanskrit works?
> Dr Peter G. Friedlander
> Cataloguer of Hindi and Panjabi Manuscripts
> Wellcome Institute for the History of Medicine
> 183 Euston Road
> London NW1 2BN
> England
> e-mail: P.Friedlander at wellcome.ac.uk
> 

I have seen a few examples of the same kind of two-script texts, mostly in
the Hindi-Urdu popular (printed) pamphlet narrative genre of qissah
(kissA).  The ones I have seen are mostly a late-nineteenth-century
phenomenon.

It is extremely common in this genre for the same stories (either almost
word-for-word or roughly the same plot) to circulate in both scripts;
often the same publisher will publish versions of popular tales in both
scripts (e.g., *baitAl paccIsI*, or *ArA'ish-e maHfil ya`nI qiSSah-e hAtim
t:A'I*, or *totA mainA*).  But it is very rare for them to be even bundled
together, much less bound together.

Even then, all the ones I have seen are sequential.  I haven't seen any
done as you describe, in two columns.  I wonder who would buy it, and how
it would be used.

Sorry to reply so late... exams are finally over and I have time to
breathe :)

Yours cordially,
Fran Pritchett






From n.rao at rz.uni-sb.de  Sun May 12 12:42:27 1996
From: n.rao at rz.uni-sb.de (n.rao at rz.uni-sb.de)
Date: Sun, 12 May 96 14:42:27 +0200
Subject: Borrowings
Message-ID: <161227024468.23782.5088605391479825687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2025
Lines: 38


Whereas the Samskrit-connected studies might have infleunced   the emergence 
of linguistics, I am not sure whether the suggestion by LGoehler at aol.com 
that linguistic turn in Philosophy can be traced back to Samskrit studies is 
valid. The main source of the linguistic turn are the problems connected 
with the logic and 'logical form'. There was a  dissatisfaction with the the 
19th century formulations of the domain of logic as that of 'laws of 
thought' or  'judgement', 'inference' etc. That formulation, it was thought, 
doesn't clearly demarcate the study of logic from that of studying  
psychological processes. 'Proposition', 'implication' etc. were suggested in 
place of 'judgement', 'inference' etc., and this suggestion appeared to 
postulate a mysterious third realm other than the 'mental' and the 
'physical' ones. The 'linguistic turn' was the result of discussions in the 
process of efforts at avoiding an 'additional world of entities' as the 
domain of study for logicians and philosophers. 
The account by G. Ryle in the book edited by him, 'The Revolution in 
Philosophy' is still basically what more recent authors too present in 
connection with the 'linguistic turn' .  
Though  Saussure's model was a source of the French approaches of 
'Structuralism' in Literary Studies and  Social Science (perhaps through the 
mediation of Levy Strauss), it was hardly a factor influencing the 
'linguistic turn' as understood in Analytical Philosophy.  
>

Narahari Rao
----------------------------------------------------------------------------
---------------------------------------------------------------------
Dr. B. Narahari Rao,                         F.R. 5.1. Philosophie,  
Unversitaet des Saarlandes,
                                                            Postfach 151150, 
 D-66041 Saarbruecken, Germany. (Tel: +49 681 302 2849)
----------------------------------------------------------------------------
---------------------------------------------------------------------






From mittals at ERE.UMontreal.CA  Sun May 12 23:32:41 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Sun, 12 May 96 19:32:41 -0400
Subject: Email address?
Message-ID: <161227024479.23782.3290727995831478981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 164
Lines: 15



Hi, 

Does anyone know the email address of Leon Schlamm at University of Kent 
at Canterbury?

Thanks in advance.

Sushil Mittal
mittals at ere.umontreal.ca





From Jhr at elidor.demon.co.uk  Sun May 12 20:10:11 1996
From: Jhr at elidor.demon.co.uk (John Richards)
Date: Sun, 12 May 96 20:10:11 +0000
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024490.23782.12603119631027044166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 32


> That is the problem. We do have solid evidence for the presence of 
notions
> of reincarnation in Greece from the early sixth century B.C. with
> Pheracydes of Syros and then Pythagoras. Given that it is now doubtful 
that
> the Upanishads can be dated so early, the presumption must surely be 
that,
> if there was influence, it was from Greece to India rather than the
> converse.
> 
> Lance Cousins
> 
> MANCHESTER, UK
> Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk
> 

I was under the impression that it was generally agreed that the idea of 
transmigration came into Greek (particularly Pythagorean) thought via 
the Orphics, and that they, in turn had picked it up from Persian 
sources. Bidez certainly seems to think so, but I am not too sure on 
what evidence.
 
-- 
John Richards
Stackpole Elidor (UK)
jhr at elidor.demon.co.uk






From gkb at ast.cam.ac.uk  Sun May 12 20:23:47 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Sun, 12 May 96 21:23:47 +0100
Subject: List of references in Astronomy
Message-ID: <161227024474.23782.9651673519283228978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1958
Lines: 51

Hi,

Many people have asked for the references so I thought it wise to post
it to the list... :-)

Here is the list of references:

1) Indian Astronomy: A source book (eds. Subbarayappa,B.V. & Sarma, K.V.),
Bombay, 1985
2) A Bibliography of Kerala & Kerala-based Astronomy & Astrology, Sarma,
K.V., Hoshiarpur, 1966
3) A Critical Study of Ancient Hindu Astronomy, Somayajii,D.A., Karnatak
University, Dharwar, 1972
4) A History of Indian Astronomy (eds. Shukla,K.S. & Sen,S.N.) INSA, New
Delhi, 1985
5) Aryabhatiya with the Commentary of Bhaskara I and Someswara (eds.Shukla,K.S.
 & Sen,S.N.) INSA, New Delhi, 1976
6) Muralidhara Chaturveda (ed.), Siddhantasiromani, Varanasi, 1981
7) Aryabhatiyam with the Bhashya of Nilakantha Somasutvan: Golapada (ed.
Pillai, S.K.), Trivandrum Sanskrit Series, no 185, 1957
8) Tantrasangraha of Nilakantha Somasutvan with the commentary 
Laghuvivritti of Sankara Variar (ed. Pillai, S.K.), Trivandrum Sanskrit
Series, no 188, 1958
9) Kern, B. (ed.), Aryabhatiyam with Vyakhya of Paramesvara, Leyden, 1885
10) Kuppanna Sastri,T.S. (ed.), Mahabaskariam with Govindasvamin's
Vyakhaya and Siddhantadipika of Paramesvara, Madras Govt. Oriental Series,
no 130, 1957
11) Sarma, K.V. (ed.), Grahasphutanayane Vikshepavasana of Nilkantha
Somastuvan in Ganitayuktayah, Hoshiarpur, 1979
12) Sambasiva Sastri,K. (ed.), Aryabhatiyam with the Bhashya of Nilakantha
Somasutvan: Kalakriyapada, Trivandrum Sanskrit Series, No 110, 1931
13) Sarma,K.V. (editor & translator) Siddhantadarpana, Hoshiarpur, 1976
14) Mahabhaskariya of Bhaskaracharya,I, edited & translated by
Shukla,K.S., Lucknow, 1960.
15) Sarma,K.V. (ed.) Sphutanirayanatantra of Acyuta Pisarati,
Hoshiarpur, 1974
16) Rasigolasphutaniti of Acyuta Pirasati, ed & translated by Sarma,K.V.,
Hoshiarpur, 1977.
17) Siddantadarpana of Mahamahopadhyaya Samanta Sri Chandrasekhara Simha,
Calcutta 1897, V.36)
18) Nature, 1532, 59, 437, 1899 (by W.E.P.)

Bye,

Girish Beeharry







From mani at srirangam.esd.sgi.com  Mon May 13 04:44:16 1996
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Sun, 12 May 96 21:44:16 -0700
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024485.23782.7397942609813322838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 16

Re: Transmigration in the RV

How have traditional pundits (i.e., excluding reformers
such as Dayananda Sarasvati and members of other modern
movements) explained the apparent absence of karma and 
transmigration in the RV? It would be interesting to see 
how traditional scholars, who generally see a common trend 
of thought from the RV to the Gita, read these theories
into the Vedic samhitas.  Are their interpretations, if any,
entirely too far fetched?

Mani





From gkb at ast.cam.ac.uk  Sun May 12 20:55:32 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Sun, 12 May 96 21:55:32 +0100
Subject: Dating
Message-ID: <161227024476.23782.10219515633145594275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1958
Lines: 54

Hi,

I have always wondered how people date the various texts, sites etc in
Indology. Last Friday, 10th of May, I went to a very interesting meeting
of the Royal Astronomical Society on 'Astroarcheology'. Astronomers are
very interested in the slowing down of the Earth's rotation rate and ways
of estimating that are by using the eclipses of the Sun and Moon. For
doing this, they need people (e.g. from this list) who have access to
documents on these phenomena as well as other astronomical 'signposts'
like calendars, solstices and the like. 

One very curious thing about the whole meeting was that no mention was
made at all of Indological sources. Everything else has been used,
Babylonians, Greeks, Mayas, Aztecs etc. I wonder why. Are there no
documents at all on all this (ecplipses etc)? If there are, how far back
in time do any data exist? 

I think that there is a good scope for cross disciplinary work on this
field. I am sure you would want to date your texts objectively with a
given uncertainty! :-)

Bye,

Girish Beeharry

On Sun, 12 May 1996, George Thompson wrote:

> Re the remarks of Lance Cousins:
> "That is the problem. We do have solid evidence for the presence of notions
> of reincarnation in Greece from the early sixth century B.C. with
> Pheracydes of Syros and then Pythagoras. Given that it is now doubtful that
> the Upanishads can be dated so early, the presumption must surely be that,
> if there was influence, it was from Greece to India rather than the
> converse."
> 
> The later dating of the UpaniSads is irrelevant if it can be shown (1) that
> notions of reincarnation existed already in the RV [and I think it can be],
> *or* (2) if it can be shown that notions of reincarnation are documented in
> widely divergent IE traditions [and it has been shown].
> 
> In my view, reincarnation is one of those cases where borrowing or
> influence is unlikely, in either direction.
> 
> Sincerely,
> GT
> 
> 
> 
> 






From thompson at handel.jlc.net  Mon May 13 03:24:24 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Sun, 12 May 96 23:24:24 -0400
Subject: RV transmigration
Message-ID: <161227024483.23782.4179386105595893064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2282
Lines: 49

I know that the conventional view is that a doctrine of transmigration does
not arise until the UpaniSads.  And I concede that there is nothing very
explicit in the RV [certainly there is no 'direct reference to a doctrine
of transmigration' there], but I would invite you to consider the
Atmastutis, which I have been studying in light of IE parallels.  Take for
example RV 4.26, the well-known hymn that presents the myth of the capture
of Soma from heaven.  The utterance of the first few stanzas, at least, are
traditionally attributed to Indra.  They appear to be a "song of
self-praise", in which Indra seems to boast of his participation in the
deed, and in which he celebrates his ecstasy under the influence of that
drink of immortality.  In the opening stanza he says:

"I was Manu and I was SUrya. I am KakSIvat, the RSi, an inspired sage. I
defeated Kutsa, son of Arjuna. I am the Kavi Uzanas.  See me [as I am]!"

The speaker continues on for two more stanzas proclaiming his glorious
deeds.  Or are they rather Indra's deeds?  Or is the speaker impersonating
Indra?  Or rather, is Indra entering into the speaker and speaking through
him?

In my view, whatever is going on here, there is strong suggestion of
transmigration in this passage, as there are in many other passages.  In a
forthcoming paper I will attempt to demonstrate this more fully.

But one more point here: if horses can be incarnations of the sun [note the
repeated references to the sacrificial horse's "highest birth" in RV 1.163;
he is also directly identified with Yama, Aditya and Trita there],
presumably poets can also be incarnations of their priestly predecessors,
or perhaps even of the gods themselves.

Thus, while there may not be 'direct references' to a doctrine of
transmigration in the RV, there is, I think, good evidence that the poets
of the RV believed in something like transmigration, as did their IE
ancestors, and furthermore that they  performed their hymns as if there
were such a thing.

Finally, if I may say so without offending, I would recommend that we stop
relying on the pronouncements of old handbooks of Vedic, and start reading
texts like the RV with our own eyes.  There remain many very interesting
and largely unobserved things in them.

Sincerely,
GT







From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Mon May 13 14:59:54 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Mon, 13 May 96 08:59:54 -0600
Subject: Dating
Message-ID: <161227024493.23782.11276997761127266673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1907
Lines: 39

Girish Beehaary wrote:
>

>
>I have always wondered how people date the various texts, sites etc in
>Indology. Last Friday, 10th of May, I went to a very interesting meeting
>of the Royal Astronomical Society on 'Astroarcheology'. 
>
>One very curious thing about the whole meeting was that no mention was
>made at all of Indological sources. Everything else has been used,
>Babylonians, Greeks, Mayas, Aztecs etc. I wonder why. Are there no
>documents at all on all this (ecplipses etc)? If there are, how far back
>in time do any data exist? 
>


Part of the reason, in my opinion, is that there are many people who believe
(like David Pingree) that many fundamental ideas of astronomy in India were
borrowed from out side. Neugebauer in his monumental work on the history of
ancient astronomy devotes all of 1 and 1/4 pages (in 1300 hundred pages) to
Indian Astronomy, and proclaims, "it is fair to say....... none of the other
civilizations of antiquity (other than the Greek!)  ..have ever reached an
independent level of scientific thought". There are some people who believe
that observations were not part of Aryabhata's astronomy, inspite of the
evidence otherwise. The same attitude of neglecting the contributions of
ancient Indian astronomy persists even in elementary text books on
astronomy, where ususally some history of astronomy is given. The accounts
given in elementary text books usually do not say anything about Indian
astronomy. If any thing is said it is generally incomplete, or even totally
wrong. Some of the blame can be traced to the early Indologists such as
Bentley, who could not distinguish between Budha (Mercury) and Buddha
(Saakyamuni). While many records have been lost, many of those available may
have been misinterpreted. However, some work on the astronomical significance
of Indian temples have been done by Malville and others in recent
years._Narahari Achar





From dmenon at pacific.net.sg  Mon May 13 01:48:04 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (dmenon at pacific.net.sg)
Date: Mon, 13 May 96 09:48:04 +0800
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024481.23782.17247034579401976475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 57

There is a well known legend about transmigration associated with a historic
figure in India - Adi Sankarachaarya. Perhaps someone more knowledgable can
comment on the storey.

Regards...Devadas

At 11:27 AM 5/10/96 BST, you wrote:
>Luis Arnold Gonzales wrote:
>>
>>The idea that transmigration could have been an ancient Indo European
>>esoteric tradition that later surfaced in different corners of the IE
>>world, but became more important in India, is interesting.  However, what
>>solid evidence do we have that, even in India, it was important at an
>>early stage, before the punar-mRtyu of the BRrhadAraNnyaka UpaniSad?
>>
>
>As far as I remember, when transmigration is introduced in a dialogue
>between Yajnavalkya and another philosopher (I don't remember exactly, but
>possible the Chandogya), it is introduced as a kind of secret teaching.
>This hardly constitutes "hard proof" that transmigration was part of an
>esoteric Indo-European heritage, but I think the possibility should be
>considered.
>
>I will, however, readily admit one thing: Scholars tend to try to explain a
>given problem by means of the intellectual tools with which they are well
>acquainted. People with a love for comparative IE linguistics, like myself,
>would of course go looking for indications of a common heritage, whereas
>others, who do not have the same background, will go looking for other
>explanations more in tune with their own educational profiles. This is why
>I find this discussion so interesting.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>Lars Martin Fosse
>Research Fellow
>Department of East European
>and Oriental Studies
>P. O. Box 1030, Blindern
>N-0315 OSLO Norway
>
>Tel: +47 22 85 68 48
>Fax: +47 22 85 41 40
>
>E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
>
>
>
>






From A.Raman at massey.ac.nz  Sun May 12 22:53:12 1996
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Mon, 13 May 96 10:53:12 +1200
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024478.23782.14993558155547728301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 12

>The later dating of the UpaniSads is irrelevant if it can be shown (1) that
>notions of reincarnation existed already in the RV [and I think it can be],

I am almost certain that there is no mention of transmigration before
the upanishadic period.  The Rig Veda is conspicuously silent about a
doctrine which seems to be central to later hindu compositions.  

- &





From aktor at coco.ihi.ku.dk  Mon May 13 09:56:26 1996
From: aktor at coco.ihi.ku.dk (Mikael Aktor)
Date: Mon, 13 May 96 11:56:26 +0200
Subject: Correction: hypergamy-hypothesis
Message-ID: <161227024487.23782.13017324726604858462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3321
Lines: 75

Thanks for valuable answers by Deavadas and Peter Claus. Obviously, the
subject is far from being exhausted, however, and more information /
reflection is welcome. I believe that the basic theme here, the relation
between women and land, is central. Land is often gendered as female, and
what is fascinating about Quigley's suggestions is that they indicate
relations between the two that are more than merely literary.

In fact, Declan Quigley responded to my first mail. Although he is not a
member of this list, it seems, another member was kind enough as to forward
the post to him. As his subsequent answer to me showed that my summary of
the pages referred to was not quite accurate his remarks ought to be forwarded:


>Date: Fri, 10 May 1996 10:58:36 +0000
>To: Mikael Aktor <aktor at coco.ihi.ku.dk>
>From: dquigley at clio.arts.qub.ac.uk (Declan Quigley)
>Subject: hypergamy
>

>I have just been forwarded the note you
>circulated concerning the argument I make about hypergamy in _The
>Interpretation of Caste_. In fact this is not MY hypothesis: it is Richard
>G. Fox's (1970 - see my book for the full reference) as I point out on
>p.111, and I simply combine his insights with Parry's work on hypergamy in
>north India and mine on isogamy in the Kathmandu Valley.
>
>Readers of your note might infer that this is THE main argument of my book
>when of course it is not.  In that particular chapter I am simply trying to
>integrate some of the material on caste and kinship into the general
>'king-centred' perspective on caste which seems to me the only one which
>makes much sense.  And in particular I am trying to show that hypergamy
>(which initially seems to imply a transgressing of caste boundaries) is not
>abnormal wherever one finds caste: quite the reverse.  On the question of
>the character of tribute marriages, I am not suggesting any uniform rule
>concerning control over land.  At one end of the spectrum there could be a
>situation where previous power-holders were simply swept away and the
>newcomers did not need to establish marriage ties with the erstwhile
>aristoracy (as was the case in the Kathmandu Valley at the end of the 18th
>century).  At the other, ruling lineages in one locality might establish
>tributary marriages with more powerful neighbours, giving daughters and
>nothing else, in the hope of _preventing_ more coercive political and
>economic control - alliance rather than threatened subjugation.  Marriage
>alliances among Nepal's Chetri lineages seem to follow this kind of
>pattern.  And, then, presumably there have been all sorts of variations in
>between these two extremes of alliance and outright hostility.
>

        .......

>For a more fleshed-out version of the argument with
>reference to one particular locale and its recent history, I refer you to
>the recent book I have edited with David N. Gellner: _Contested
>Hierarchies: A Collaborative Ethnography of Caste among the Newars of the
>Kathmandu Valley, Nepal_, Oxford: Clarendon Press, 1995.
>


----------------------------------------------------------------------------
-----


Regards


Mikael Aktor

Institute for History of Religions, University og Copenhagen,
Njalsgade 80, DK-2300 Copenhagen S, Denmark.

Phone: (45) 3532 8954 - Fax: (45) 3532 8956 - E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk






From kamal at link.lanic.utexas.edu  Mon May 13 17:01:36 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Mon, 13 May 96 12:01:36 -0500
Subject: INDIA: THE DILEMMAS OF DIVERSITY
Message-ID: <161227024499.23782.11093246173959234765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 20

                   
Dear Colleagues: 
	I have posted an article by Prof. Hardgrave on India. You can 
access this article at:  
http://asnic.utexas.edu/asnic/countries/india/Hardgrave.html

Thanks.
kamal

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu






From mmdesh at umich.edu  Mon May 13 16:03:39 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 13 May 96 12:03:39 -0400
Subject: transmigration in the RV
Message-ID: <161227024497.23782.8469328261949408711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2519
Lines: 47

	While reading the RV passages about Indra becoming Manu etc., one
need not necessarily think in terms of reincarnation or transmigration. 
The RV, and specifically in the context of Indra, says:  indro maayaabhiH
pururuupa iiyate (ref ???).  Indra, being a god, has the ability to assume
multiple forms with his maayaa 'the mysterious power'.  This is indeed
different from the karmically guided rebirth of the Upanizads.  It is more
like the incarnations of VizNu, a more self-motivated agentive appearance
of god as someone or another:  prakRtim svaam adhizThaaya sambhavaamy
aatmamaayayaa (BG) 
	An interesting example of lack of the idea of transmigration may 
be Vedic Yama, who is described as : yo mamaara prathamo martyaanaam (RV 
ref ???: Hey! I am relying on my memory here!) "he who was the first 
mortal to die".  He became a permanent gardian of the world of the dead, 
so much so that the KaTha Upanizad makes him say: anityair dravyaiH 
praaptavaan asmi nityam "I have attained this permanent abode by means of 
transient (sacrificial) materials".  This view is of course controverted 
by the Upanizads which look at the sacrifices as providing only a 
temporary stay in heaven.  But here we perhaps have a glimpse of the old 
Vedic view.
	It is, however, the case that there have been previous claims to 
discovering the ideas of karma and transmigration in the RV.  The late 
N.N. Bhide of Poona, a Sanskrit teacher of myself and Ashok Aklujkar, 
wrote an 83 page long essay in Sanskrit on this topic which won a gold 
medal from the University of Mysore.  It was also published from Mysore, 
and apparently has been reprinted more recently.  The exact details of 
this publication are as follows:

	The Karma Theory, Its origin, nature, proof and implications
	N.N. Bhide
	Navinam Ramanutacharya Sanskrit Prize Essay
	published by the University of Mysore, Mysore, 1950

	The title of the small book is in English, but the essay itself 
is in Sanskrit.  It was originally written and submitted for this prize 
in 1944.  The author, though writing in Sanskrit, refers to the western 
scholarship on this topic that was avaiable to him.  It would be worth 
looking up this work for the cited evidence and arguments.  One may or 
may not agree with its conclusions, but it is certainly a serious effort, 
in spite of its 'nationalistic anti-western' tone.  If anyone cannot find 
a copy and badly needs one, I can make a photocopy.  Contact me 
personally at mmdesh at umich.edu.

	Madhav Deshpande





From Gerard.Huet at inria.fr  Mon May 13 14:50:24 1996
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Mon, 13 May 96 16:50:24 +0200
Subject: Nabagunjara
Message-ID: <161227024495.23782.13187949246129699491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 22


On several occasions I have seen in India, both in temple paintings and
in traditional crafts, representations of a chimera mixing 9 animals:
peacock, bull, horse, lion, snake, elephant, ...
with a human hand holding Vi.s.nu's cakra. It is usually called
"Nabagunjara", and is supposed to represent K.r.s.na showing his power
to Arjuna during "Khandava Dahan". I am interested in learning
the textual origin of this mythology. It could of course be an artistic
rendition of K.r.s.na's theophany in the GItA, but I suspect that there is
a more precise textual origin. I am also at a loss at interpreting the
term nabagunjara: Naba is probably a corruption of nava, but I could not
find anything closely resembling gu~njara in Monier-Williams. 
I am also interested in secondary sources describing this symbol.

Since this is probably not of general interest, I suggest that you send me
your comments by email, I shall summarize here informative answers.

Gerard Huet





From thompson at handel.jlc.net  Mon May 13 22:09:36 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Mon, 13 May 96 18:09:36 -0400
Subject: RV transmigration
Message-ID: <161227024503.23782.13371105617706008169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3447
Lines: 77

I have received several interesting but skeptical responses to my claims
for a RV belief in transmigration.  Perhaps I can begin my defense by
referring to a private note sent earlier to Mani Varadarajan:

"It is a pleasure to respond to your note.  You are quite right. The
tradition does attribute this stanza [i.e., RV 4.26] to VAmadeva, and I do
not challenge the tradition on this.  However, the stanza [along with the
two following] is also called an Atmastuti [in BD it is called
AtmasaMstAva], and it is understood that VAmadeva is speaking as if he were
Indra.  This has puzzled scholars, who uniformly [as far as I know],
attribute the 3 stanzas to Indra, or to VAmadeva adopting the role of
Indra.  This is why, in my note, I say:

'The speaker continues on for two more stanzas proclaiming his glorious
deeds.  Or are they rather Indra's deeds?  Or is the speaker impersonating
Indra?  Or rather, is Indra entering into the speaker and speaking through
him?'

So from my point of view, my interpretation is consistent with that of the
BAU.  Even if, as the BAU says, these are VAmadeva's words, don't they
still seem to imply that VAmadeva was an incarnation of Manu, of SUrya,
etc.?

In short, in my note I wish to show that the UpaniSads and the RV, at least
in this case, are consistent, and that the handbooks that suggest otherwise
are wrong."

In response to this note, Mani makes an interesting distinction between
what is going on in the RV passage and its interpretation at BAU 1.4.10.
There, he says:

"the upanishad understands vAmadeva to be
saying that through his consciousness of Brahman,
he was manu, sUrya, and everything else. There is no
implication of karma or rebirth in the upanishad's
usage of this quote."

Similarly, in his skeptical response to my claims, Madhav Deshpande observes:

"Indra, being a god, has the ability to assume
multiple forms with his maayaa 'the mysterious power'.  This is indeed
different from the karmically guided rebirth of the Upanizads.  It is more
like the incarnations of VizNu, a more self-motivated agentive appearance
of god as someone or another:  prakRtim svaam adhizThaaya sambhavaamy
aatmamaayayaa (BG)."

In fact, the BhG also contains an example of the "literary genre" which I
am now engaged in studying [as do also several UpaniSads].  I name it the
Atmastuti because of my Vedic bias, but it is widely attested, not only in
other IE traditions, but in several non-IE traditions as well [e.g.,
Sumerian, Zu?i, Hawaiian, Australian: I would hope that there is no
question of borrowing among these, at least!].  In all these cases, the
impersonation of the god seems to imply the reincarnation of the god, or at
least the temporary manifestation of the god on earth.  If these do not
seem to reflect a doctrine of transmigration exactly like the classical
doctrine of India, I still claim that it is in these, in particular in the
RV version of this genre, that the classical doctrine has its roots.

By the way, if Mani's interpretation is correct, and VAmadeva is asserting
his consciousness of Brahman, and thereby his unity with all things, what
becomes of a doctrine of transmigration and reincarnation?  Doesn't it
evaporate?

There is also more evidence from the RV, besides the Atmastutis.  Consider
terms like zatA?tman and purutm?n, for example.

I still think that the handbooks are wrong.  What I see in this evidence is
transmigration.

Sincerely,
GT







From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Mon May 13 18:34:29 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Mon, 13 May 96 19:34:29 +0100
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024501.23782.6721000652314228461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 992
Lines: 31

George Thompson writes:

>The later dating of the UpaniSads is irrelevant if it can be shown (1) that
>notions of reincarnation existed already in the RV [and I think it can be],
>*or* (2) if it can be shown that notions of reincarnation are documented in
>widely divergent IE traditions [and it has been shown].

Claim 1) is fairly unbelievable. I have doubts as to whether it is present
in the Braahma.nas and have not so far managed to tease out anyone willing
to defend the claim that it is. I suspect that in fact claim 1) is only
plausible in the light of claim 2).

My problem with claim 2) is that I don't think it can be shown. One reads
such claims but most seem to me to be dependent on late evidence from a
time when the notion is widespread anyway.

>In my view, reincarnation is one of those cases where borrowing or
>influence is unlikely, >in either direction.

Should you not give reasons for this claim ?

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Tue May 14 05:44:49 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (jgardner at blue.weeg.uiowa.edu)
Date: Mon, 13 May 96 23:44:49 -0600
Subject: RV transmigration
Message-ID: <161227024505.23782.16080069000070203373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2567
Lines: 59

In response to the transmigration/RV debate, I found something which,
regardless the correct point of view, was of interest viz. the following in
Thompson's last forward:

-------
"I have received several interesting but skeptical responses to my claims
for a RV belief in transmigration.  Perhaps I can begin my defense by
referring to a private note sent earlier to Mani Varadarajan:

"It is a pleasure to respond to your note.  You are quite right. The
tradition does attribute this stanza [i.e., RV 4.26] to VAmadeva, and I do
not challenge the tradition on this.  However, the stanza [along with the
two following] is also called an Atmastuti [in BD it is called
AtmasaMstAva], and it is understood that VAmadeva is speaking as if he were
Indra.  This has puzzled scholars, who uniformly [as far as I know],
attribute the 3 stanzas to Indra, or to VAmadeva adopting the role of
Indra. "
-----

True, whther VAmadeva or Indra, there is a similar dynamic of multiple
identities.  As I plod through making an e-Nirukta, I couldn't help but
note Y's discussion of 4.26.7 in N 11.2 viz. the above.  Y notes that the
significance of shata is because the soma is pressed 1000's of times-- each
time becoming more pure.  In addition,  it is hard to accept that
retributive karma is the only doctrine of karma which counts for
identifying an early presence of reincarnation themes.

A fledgling origin of reincarnation, based upon natural cycles, might not
include retributive karma per se.   Sacrifices, representing the natural
and/or cycles of life, came to be so complex as to require expiations for
error . . . a retributive karma could have found resonance in this idea.

On the other hand, noting this or that source as "wrong" is subject to the
telic concerns of origin as 'x' not 'y'.  There is clearly a "resonant
field" of ideas of repitition and substitution arising in the ritual
literature, drawing upon the imagery of the saMhitaas.  That the rituals
became reduced via substitution to more meditative forms has been suggested
by Bodewitz viz. the praaNaagnihotra and the JaiB.

John Robert Gardner
University of Iowa

****************************************************************************
******************
John Robert Gardner, M.A.
Asian Languages & Literature
University of Iowa
uushaa vaa ashvasya medhyasya shiraaH
Iowa City, IA 52242
****************************************************************************
******************
      "It is ludicrous to consider language as anything other than that of
which it is the transformation"







From vidya at cco.caltech.edu  Tue May 14 09:11:02 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Tue, 14 May 96 02:11:02 -0700
Subject: RV transmigration
Message-ID: <161227024507.23782.13001723292279160000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1237
Lines: 27

> By the way, if Mani's interpretation is correct, and VAmadeva is asserting
> his consciousness of Brahman, and thereby his unity with all things, what
> becomes of a doctrine of transmigration and reincarnation?  Doesn't it
> evaporate?

If the doctrine of transmigration and reincarnation (at least as understood
today) is foreign to the RV, then isn't the doctrine of brahman being
everything also upanishadic and therefore removed from the RV itself? The
vedAnta schools view vAmadeva's assertions as an expression of brahman-
realization. But modern scholars, not being constrained by the brahmasUtras,
may be able to read other meanings into it, no? 

In this context, I am also reminded of Eliot Deutsch's characterization of
karma as "a convenient fiction" for advaita vedAnta. I have always felt that
this overlooks the detailed description of jIvanmukti and how karma operates
in classical advaita. What happens to the doctrine of transmigration and
reincarnation when the brahman consciousness is asserted? All karma itself
vanishes, except for prArabdha karma. As for the doctrine, it ceases to 
matter, because the effort of the mumukshu is not so much to understand
karma as to find a way out of it. 

S. Vidyasankar






From pclaus at s1.csuhayward.edu  Tue May 14 11:43:29 1996
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Tue, 14 May 96 04:43:29 -0700
Subject: None
Message-ID: <161227024512.23782.2471605691506809312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 39


New Message
Date: May 13, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members
 
In response to Mikael Aktor's call for "more information /
reflection"  on hypergamy and land transfer, I had a question of
my own. Mr. Aktor went on to say: "Land is often gendered as
female, and what is fascinating about Quigley's suggestions is
that they indicate relations between the two that are more than
merely literary." 
 
In thinking about this I began to wonder if indeed land WAS
regarded as essentially female.  With all respect to Bhuudeevi, I
suspect that FIELDS (a special kind of land, and the kind in
question) and ritual space and battlegrounds might well be
regarded as male. Or at least controlled by males, cultivated by
males, transformed by males or something like that. In any case,
there seems to be something very male about some kinds of land.
At the very least, land is the PROPERTY of males and when men
give other men property it is something of themselves, and I am
not sure it is the femaleness of the thing given which is
formost.  But maybe .....  
 
What IS "land-as-field" literarily?
 
 
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 885-3353
pclaus at csuhayward.edu





From pclaus at s1.csuhayward.edu  Tue May 14 13:34:33 1996
From: pclaus at s1.csuhayward.edu (pclaus at s1.csuhayward.edu)
Date: Tue, 14 May 96 06:34:33 -0700
Subject: None
Message-ID: <161227024516.23782.3134735081030232562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 38


New Message
Date: May 14, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members
 
I am not at all knowledgeable about ancient Indian religious
literature, but the verses from the atmastutis to which GT refers
seem to describe something like spirit possession or some sort of
shamanistic ritual rather than what I think of as a (formal)
doctrine of either transmigration or reincarnation.  Spirit
possession is a common event in south Indian ritual and shamanism
is common throughout northern India. Both, of course, occur
almost world-wide (shamanism throughout Eurasia and the Americas;
spirit possession throughout south Asia and Africa). If this is
evidence of either a doctrine of transmigration or reincarnation,
then it would seem these are very much older than the 6th
century.
 
But is the "doctrine of transmigration" so vaguely defined that
any form of interparticpation of identity, whether in ritual
drama or mythological intertextuality might serve as evidence for
its existence?  If so, why not contemplate Africa or northern
Asia (because of its prevalence in these regions) as its source?
For that matter, why should one limit oneself to a textual
source, not a belief or a practice for which other kinds of
evidence might be more readily available?
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 885-3353
pclaus at csuhayward.edu





From gat4 at columbia.edu  Tue May 14 13:48:42 1996
From: gat4 at columbia.edu (Gary Tubb)
Date: Tue, 14 May 96 09:48:42 -0400
Subject: [Q] bholantikaa, tailapaayin
Message-ID: <161227024517.23782.4184181659876670060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 8

Dominik has asked about the words "bholantika" and "tailapaayin".

Platts gives "tail-paayii" in his _Dictionary of Urdu, Classical Hindi,
and English_ as meaning a cockroach.





From mmdesh at umich.edu  Tue May 14 14:27:52 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 14 May 96 10:27:52 -0400
Subject: [Q] bholantikaa, tailapaayin
Message-ID: <161227024519.23782.3144865163376918118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 811
Lines: 27

Apte's The Practical Sanskrit-English Dictionary, 1958 edition, Prasad 
Prakashan, Poona, Vol. II, p. 786, lists taipapaayin and cites a passage 
from the Mahaabhaarata.  Apte interprets this word as referring to "a 
kind of cockroach".  He also lists taila_ambukaa, tailapaka, tailapakaa, 
tailapaa, tailapaayikaa, and tailacaurikaa in the same sense.
	Madhav Deshpande

On Tue, 14 May 1996, Dominik Wujastyk wrote:

> 
> In the Kaa"sysapasa.mhitaa, a medical text, there is a list of birds which
> includes the names "bholantikaa" and "tailapaayin".  I have an idea that
> the latter may be a bat or flying fox, rather than a bird, though I am not
> sure.  But I have so far not been able to find either of these bird names
> in the dictionaries.
> 
> Any suggestions?
> 
> --
> Dominik Wujastyk
> 
> 
> 





From francois at sas.ac.uk  Tue May 14 09:44:36 1996
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Tue, 14 May 96 10:44:36 +0100
Subject: Indian classical music concert in London
Message-ID: <161227024510.23782.17883958236060658124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 40


This is to announce a free concert at the Horniman Museum on Sunday 26 
May at 3.00 P.M.

Krishnamurti Sridhar, sarod.
Sanjay Jhala, tabla.
Camilla Hale, tampura.

K. Sridhar was born in Bombay in 1948, and is isssued from 12 generations of 
Brahmin musicians from Tanjore.

mother, herself a descendant of Narasimha Bhagavatar of Tanjore.  Later he
underwent a rigourous training in Hindustani music having selected the
sarod as the instrument best suited for his taste. He studied for many
years with Ustad Zia Mohiuddin Dagar, specialist of the rudra veena of the
Dhrupad Dhamar style and was in constant company of masters such as Ustad
Nasir Moinuddin Dagar and Nasir Aminuddin Dagar. 
At 14 he became a member of Pandit Ravi Shankar's orchestral group . His
young talent was recognised when he was granted at the age of 25 the
honorary title of `Sur-Mani' at the Kal-ke-kalakar Festival in Bombay. 


The Horniman Museum is located at 100 London Road, Forest Hill, London SE23 
3PQ, 5 minutes walk from Forest Hill station (British Rail) and 
accessible through buses: 176, 185, 312, P4, P13, 63 and 122).

This concert is part of a series devoted to the music of lute type 
instruments from the far East to North Africa. Other forthcoming concerts 
are:

12 May  Adel Salameh - ud,
19 May  Rie Yanagisawa - shamisen and koto

 The concert is free but seats can be booked from the Secretary of the 
Museum.






From mmdesh at umich.edu  Tue May 14 15:06:15 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 14 May 96 11:06:15 -0400
Subject: Ad for a position in SEA literature & culture
Message-ID: <161227024521.23782.6152594388435091387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1720
Lines: 38

ANNOUNCING A TENURE-TRACK POSITION IN
	SOUTHEAST ASIAN LITERATURE & CULTURE
		AT THE UNIVERSITY OF MICHIGAN

PLEASE PASS ON THIS ANNOUNCEMENT TO INTERESTED STUDENTS, COLLEAGUES, AND 
INSTITUTIONS

The Department of Asian Languages and Cultures, University of Michigan,
seeks candidates for a tenure-track position in Southeast Asian literature
and culture beginning in the fall term, 1997.  Applicants should have a
Ph.D. (or advanced candidacy) in an appropriate discipline, native or
near-native competence in a Southeast Asian language (specifically one or
more from among Thai, Vietnamese, Filipino, Malay, and Indonesian) and a
deep understanding of and ability to interpret the literatures and the
cultures of the region in a wider academic context.  We seek an excellent
teacher whose duties will include courses that explore issues in the
literary, religious, and historical cultures of the region, and
upper-level seminars in which students read and interpret texts in the
original languages.  Please send letter of application, CV, demonstration
of research interests (publication/writing samples, if any), and evidence of
teaching plans or experience (e.g., sample syllabi and course evaluations,
if available) by December 15, 1996.  Also have three referees submit
letters of reference by the same date to the Chair of the Southeast Asia
Search Committee, Department of Asian Languages and Cultures, 3070 Frieze
Building, University of Michigan, Ann Arbor, MI 48109-1285.  Phone (313)
764-8286, Fax (313) 747-0157.  The University of Michigan is a
non-discriminatory/affirmative action employer. 

	For further details, you may contact me, Prof. Madhav Deshpande, 
at "mmdesh at umich.edu".  Thanks.









From proj3 at nicolaua.uab.es  Tue May 14 11:14:38 1996
From: proj3 at nicolaua.uab.es (proj3 at nicolaua.uab.es)
Date: Tue, 14 May 96 11:14:38 +0000
Subject: _Int'l Journal of Hindu Studies_ subscription
Message-ID: <161227024508.23782.7361710732285289066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 17

Dear sirs:

  Thanks to my subscription to INDOLOGY I have come to know your publication
International Journal of Hindu Studies. My main interest in the hindu world ar
languages, both Indoeuropean -the indic branch- and Dravidian. I would like to
know if this topics are treated in your journal in order to decide to make
my subscription.

	Thanks for the time devoted!

Juan Carlos Azkoitia
Barcelona, Spain
e-mail: proj3 at nicolaua.uab.es





From bhatcher at titan.iwu.edu  Tue May 14 17:14:20 1996
From: bhatcher at titan.iwu.edu (B. Hatcher)
Date: Tue, 14 May 96 12:14:20 -0500
Subject: [Q] bholantikaa, tailapaayin
Message-ID: <161227024524.23782.12660084593515041515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1672
Lines: 52


On tailapaka, etc., see Manu 12.63, where Kullukabhatta glosses tailapaka 
as:  tailapaayikaakhyah pak.sii.

Brian Hatcher
Illinois Wesleyan University



>?From indology-l at pwyz.rhein.de 14 1996 May +0100 19:08:00
Date: 14 May 1996 19:08:00 +0100
From: indology-l at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Re: [Q] bholantikaa, tailapaayin
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: Peter at pwyz.rhein.de

Hello,

In your
message: <960514124609.17C-100000 at ucl.ac.uk>
date: <14 May 96>

You wrote on "[Q] bholantikaa, tailapaayin":

>
>In the Kaa"sysapasa.mhitaa, a medical text, there is a list of birds which
>includes the names "bholantikaa" and "tailapaayin".  I have an idea that
>the latter may be a bat or flying fox, rather than a bird, though I am not
>sure.  But I have so far not been able to find either of these bird names
>in the dictionaries.

Boehtlingk and Roth have "eine Art Schabe" (Sanskrit-Woerterbuch, s.v.
tailapaayin), at least the references they give point to a small animal, a
sort of vermin, insect or whatever. The commentaries to Yaajnavalkyasm.rti
3.211 have "kii.tavi"se.sa"(Mitaak.sara, Baalakrii.daa). Similar Mahabh.
3.5509 ed. Calc., I have not checked Mark.Pur. 15.23. The probably related
tailapaayikaa is to be found in Amarako.sa 2.5.26 (with "paro.s.nii" as
paryaaya). The commentaries may provide further clues. See also
"Sabdakalpadruma, s. vocibus "tailapaayikaa", "tailapaa". -- If tailapaayin
means "bird" or "flying animal" then it would be a new entry in the
dictionary.

I have no idea what concerns "bholantikaa" (hapax legomenon?).

\bye
Peter Wyzlic





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue May 14 12:49:03 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 14 May 96 12:49:03 +0000
Subject: [Q] bholantikaa, tailapaayin
Message-ID: <161227024514.23782.5660763365470558828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 16


In the Kaa"sysapasa.mhitaa, a medical text, there is a list of birds which
includes the names "bholantikaa" and "tailapaayin".  I have an idea that
the latter may be a bat or flying fox, rather than a bird, though I am not
sure.  But I have so far not been able to find either of these bird names
in the dictionaries.

Any suggestions?

--
Dominik Wujastyk






From kbmartin at umich.edu  Tue May 14 19:17:54 1996
From: kbmartin at umich.edu (Katherine B Martineau)
Date: Tue, 14 May 96 15:17:54 -0400
Subject: land as female?
Message-ID: <161227024526.23782.9653118164086812399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 27



On Tue, 14 May 1996, Peter Claus wrote:

> suspect that FIELDS (a special kind of land, and the kind in
> question) and ritual space and battlegrounds might well be
> regarded as male. Or at least controlled by males, cultivated by
> males, transformed by males or something like that. In any case,
> there seems to be something very male about some kinds of land.
> At the very least, land is the PROPERTY of males and when men
> give other men property it is something of themselves, and I am
> not sure it is the femaleness of the thing given which is
> formost.  But maybe .....  
> 

This very description seems to me as evidence of how and why land is 
identified as/with females.  True, it may not be the femaleness that is 
foremost, rather the relation of the land to men.  Yet is that not what 
is also foremost in the consideration (defination even?) of a female (her 
relationship to men, be it husband, father, brother)?

Katherine Martineau
kbmartin at umich.edu





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue May 14 23:33:18 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 14 May 96 16:33:18 -0700
Subject: Land as female
Message-ID: <161227024534.23782.11958458520078947496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 27

One should be aware in discussing this theme that metaphors in Indian
languages are frequently determined by the grammatical genders ( a few
years ago, it would have been considered unnecessary to qualify "gender"
with 'grammatical"!) of nouns and that a grammatical gender is determined,
at least in Indo-Aryan languages, primarily by the  phonetic/phonemic form
of a stem (except where an obvious sex distinction exists in the object
denoted by a stem).  'Land' *can* become female simply because the word
denoting it happens to have a form predominantly associated with feminine
stems. 

Roman Jakobson used to tell the story of a poem that spoke of love through
a metaphor of trees. In the original Russian of the poem, the words for the
two trees involved happened to be masculine and feminine. Primarily through
the genders the poet was able to convey to his reader that the poem was not
really about two trees but about a man and a woman (in terms of Sanskrit
poetics, the poem was an instance of samaasokti). When the poem was
translated into other languages, some of them had only masculine words for
the two trees and some only feminine. You can imagine how the love
suggested in the poem must have been interpreted in the translations. 
ashok aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2






From thompson at handel.jlc.net  Tue May 14 21:04:52 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Tue, 14 May 96 17:04:52 -0400
Subject: RV transmigration
Message-ID: <161227024528.23782.12804599992353563000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1924
Lines: 42

Peter Claus' observation that RV 4.26.1:

"seem[s] to describe something like spirit possession or some sort of
shamanistic ritual rather than what I think of as a (formal)
doctrine of either transmigration or reincarnation"

seems to me to be very pertinent. Likewise his remarks about our "vaguely
defined" doctrine of transmigration.  In fact it has seemed to me that we
have been operating with divergent definitions of "transmigration."  John
Gardner seems to be making the same point, helping to clarify things by
characterizing the classical doctrine as "retributive karma", which I am in
no way claiming to be present in the RV.

So it will certainly help if we defined our terms more clearly.  What I see
in the RV is no formal doctrine.  The RV is not that kind of text: it is
not about doctrine; it is, in my view, about performance. Those of us who
wind up studying the RV are more or less inevitably oriented toward
philology, the study of texts.  As a result, in my opinion, many of the
most interesting features of that text have been lost on us.  It does not
disturb me at all to consider RV Atmastutis in light of spirit possession
or shamanism [I had thought of mentioning Haitian spirit possession, but
refrained because I didn't have textual reference at hand: that's thinking
like a philologist...].

possession.  Are we promiscuously mixing categories?  Or are these
phenomena somehow related?  While I do not claim that they are all
identical, I do claim that they are significantly related.

Finally, re a remark of Gardner's concerning a "dynamic of multiple
identities": the Atmastutis also may suggest that "Vedic identity" is in
fact a far more fluid, dynamic, and unstable thing than what we, in the
late 20th century, have come to think of as identity, a relatively fixed
and predictable thing [unless we dabble in post-modernism, of course...].

Thanks for the interesting responses.
GT







From thompson at handel.jlc.net  Tue May 14 21:52:08 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Tue, 14 May 96 17:52:08 -0400
Subject: RV transmigration, corrected
Message-ID: <161227024531.23782.3342349921818316191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 16

In my recent posting a line was somehow cut out, I don't know how.  Here it
is, in its full paragraph:

"From RV Atmastutis to Brahman-consciousness to retributive karma to spirit
possession.  Are we promiscuously mixing categories?  Or are these
phenomena somehow related?  While I do not claim that they are all
identical, I do claim that they are significantly related."

If this is the result of something I did, my apologies.
GT







From hmarle at Vela.filg.uj.edu.pl  Tue May 14 18:44:53 1996
From: hmarle at Vela.filg.uj.edu.pl (Halina Marlewicz)
Date: Tue, 14 May 96 18:44:53 +0000
Subject: Invitation for the Xth World Sanskrit Conference - 1997 , B
Message-ID: <161227024523.23782.15183921881633946056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5778
Lines: 163

> Date:          Fri, 12 Apr 1996 16:14:46 BST
> Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
> From:          Dr Shivamurthy Swamiji <swamiji at giasbg01.vsnl.net.in>
> To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:       Invitation for the Xth World Sanskrit Conference - 1997 , Bangalore, 
>                India

> 
> Dear Indologists,
> 
> You are cordially invited to attend the Xth World Sanskrit Conference to be held in Bangalore, Karnataka, India, early next year (3-9 January 1997).  Those of you who have not received or filled in 
> he printed Response Form may kindly use the  Electronic Response Form appended below and email it to us.  
> 
> For your information, the following is the updated list of sections for which paper proposals are invited on or before 15th May 1996.
> 
> 1 	Agamas and Tantras 	
> 2 	Art, Architecture and Archaeology 	
> 3 	Buddhist Studies 			
> 4 	Classical Sanskrit Literature 		
> 5 	Dharma Shastra and Artha Shastra 	
> 6 	Epics and Puranas 			
> 7 	Hindu Studies 				
> 8 	Jaina Studies 				
> 9 	Manuscripts and Historical Resources
> 10 	Modern Sanskrit Literature 		
> 11 	Music and Performing Arts 
> 12 	Philosophies (Darshanas) 
> 13 	Poetics and Aesthetics 
> 14 	Sanskrit and Regional Languages 
> 15 	Sanskrit Scientific Literature 
> 16 	Sanskrit Medical Literature 
> 17 	Sanskrit and the Environment 
> 18 	Sanskrit and Computer 
> 19 	Veda and Vedangas 
> 20 	Vyakarana and Linguistics 
> 	
> This may also be forwarded to those who are interested in attending the conference.
> 
> We look forward for your participation.
> 
> With kind regards
> Yours sincerely
> 
> Dr S Siddaiah
> Co-ordinator
> _____________________________________________________
> Secretariat
> Xth World Sanskrit Conference
> TARALABALU  KENDRA
> 3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
> BANGALORE - 560 032 
> India
> 
> Tel:  +91-80-3430017
>        +91-80-3332759
> Fax: +91-80-3334541
> E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
> http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet.wscx.html
> 
> 
> ____________________________________________________________________________
> Below is the Electronic Response Form.  Please fill in appropriately and do not edit any line
> ____________________________________________________________________________
> 
> 
> 
> 
> Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE  (3-9 January 1997)
> BANGALORE,  INDIA
> _____________________________________________________________
> 
> 
> 
> ELECTRONIC RESPONSE FORM
> 
> Code No: 
> _____________________________________________________________
> 1. Title (Dr/Prof)	:  Assistant 
> 2. Name		:  Halina 
> 3. Last Name	:  Marlewicz
> 4. Male/Female	:  Female
> 5. Position	:  Assistant, Lecturer
> 6. Institution	:  Indology Department
> 7. University	: Jagiellonian University 
> _____________________________________________________________
> 8. Address	:Institute of Oriental Philology 
>                               Indology Department			  
> 		Jagiellonian University	  
> 		al.Mickiewicza 9/11	  
>                              31-120 CRACOW, POLAND

___________________________________________  
> 9.   Country	:POLAND
> _____________________________________________________________ 
> 10. Phone (Home)	: 32 31 62 
> 11. Phone (Office)	:  33 63 77 3xt. 326, 328
> 12. Fax		:  ---
> 13. E-mail	:  hmarle at vela.filg.uj.edu.pl
> _____________________________________________________________
> 14. Field(s) of Study:   Poetics,  theories of language meaning as 
    apllied in Sanskrit Poetics and  Philosophy			
> 			
> _____________________________________________________________
> 15. Check one [ x ]:
> 
> 	[ x  ] 	Yes, I  intend to attend the conference.
> 	[    ] 	No, I am not able to attend the conference.
> 	[    ] 	Undecided, but please continue to send me more information about the 		conference.
> _____________________________________________________________
> 16. The sections I am interested in are: 
>       (Please check [ x ] as many sections as you wish to participate in)
> 		
> 	[    ] 	1 	Agamas and Tantras 			
> 	[    ] 	2 	Art, Architecture and Archaeology 	
> 	[    ] 	3 	Buddhist Studies 			
> 	[    ] 	4 	Classical Sanskrit Literature 		
> 	[    ] 	5 	Dharma Shastra and Artha Shastra 	
> 	[    ] 	6 	Epics and Puranas 			
> 	[    ] 	7 	Hindu Studies 				
> 	[    ] 	8 	Jaina Studies 				
> 	[    ] 	9 	Manuscripts and Historical Resources
> 	[    ] 	10 	Modern Sanskrit Literature 		
> 	[    ] 	11 	Music and Performing Arts 
> 	[  x  ] 	12 	Philosophies (Darshanas) 
> 	[ x   ] 	13 	Poetics and Aesthetics 
> 	[    ] 	14 	Sanskrit and Regional Languages 
> 	[    ] 	15 	Sanskrit Scientific Literature 
> 	[    ] 	16 	Sanskrit Medical Literature 
> 	[    ] 	17 	Sanskrit and the Environment 
> 	[    ] 	18 	Sanskrit and Computer 
> 	[    ] 	19 	Veda and Vedangas 
> 	[    ] 	20 	Vyakarana and Linguistics 
> 	
> _____________________________________________________________
> 17.  I intend to present my paper in the Section:
>        12 (Darshanas) or 13 (Poetics)      	
> 
> _____________________________________________________________
> 18. The title of my paper is:
>       I have not decided yet. If I present a paper on Philosophy, a 
         tentative title would be "Vatsya Varadaguru on understanding 
         mahavakyas. A controversy between Advaita nad Visistadvaita 
         Vedanta." But I may decide to present a paper on Skt Poetics
>      I beg for the patience of the organizers! 
> _____________________________________________________________
> 19. I suggest that information about this conference be sent to the 
>        following  persons   (Please give their full address/E-mail):
> 
> 
> 	
> 		
> 		
> 		
> 		
> ____________________________________________________________
> 
> Thank you!
> 
> 





From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Tue May 14 23:19:23 1996
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (cardona at unagi.cis.upenn.edu)
Date: Tue, 14 May 96 19:19:23 -0400
Subject: [Q] bholantikaa, tailapaayin
Message-ID: <161227024532.23782.16340856648910274984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 24

>In the Kaa"sysapasa.mhitaa, a medical text, there is a list of birds which
>includes the names "bholantikaa" and "tailapaayin".  I have an idea that
>the latter may be a bat or flying fox, rather than a bird, though I am not
>sure.  But I have so far not been able to find either of these bird names
>in the dictionaries.
>
>Any suggestions?
>
>--
>Dominik Wujastyk
In his commentary on VAkyapdaIya 2.37 (vAkyeSv arthAntaragateH ...)
PuNyarAja gives tailapAyikA as an example of a term which involves rUDhi in
that the vigrahavAkya utterance (tailam pibati) used to give its analysis
has a sense different from that of the derivate.  Earlier, in his NyAsa on
KAzikA 6.3.2 (Varanasi ed. V.196), Jinendrabuddhi had used the same example
for this purpose.  In his AmbAkartrI commentary, RaghunAtha Sharma (vol.
II. p. 84 of the *1st* ed.) remarks that tailapAyikA refers to a particular
*insect* (kITavizeSa), called telcaT in Bhojpuri.  George Cardona







From AmitaSarin at aol.com  Wed May 15 00:17:24 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Tue, 14 May 96 20:17:24 -0400
Subject: Land as female
Message-ID: <161227024536.23782.3174330049463865346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 20

In response to Peter Claus' posting: "I began to wonder if indeed land WAS
regarded as essentially female. . . " I am citing below the entry on Sita in
Stutleys' Dictionary of Hinduism.
Sita.  The furrow personified as a goddess and worshipped as the deity
presiding over agriculture.  She is mentioned in a hymn (RV., IV.57)
addressed to the lord of the fields (Ksetrapati) and to other divinities
associated with agriculture.  Hence, at the beginning of each sowing season,
twelve furrows (representing the months of the year) were ritually ploughed
by the king or chieftan in the first field.  As the repository of the seed,
furrows were regarded as the earth's female generative organs.

Sita, Rama's wife, is supposed to have sprung from a furrow during the ritual
ploughing by her father, King Janaka.

Regards,
Amita Sarin





From efb3 at columbia.edu  Wed May 15 01:11:13 1996
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Tue, 14 May 96 21:11:13 -0400
Subject: Reference question (Was: Filliozat)
Message-ID: <161227024537.23782.12906954530623018701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 38

On Thu, 9 May 1996, Vidyasankar Sundaresan wrote
> 
> ps. While on the topic of Alexander and Greek references to India,  
> have there been further developments in the Sandrocottus =  
> Chandragupta Maurya identification? There have been some recent  
> attempts by revisionist historians in India to suggest that  
> Sandrocottus is not the Maurya king, but the Gupta one. Is there a  
> response to this from more objective historians? 
> 
The principal obstacles to this new identification (although it does
accord
 exactly with Puranic narrative) are the Ashokan pillars.   One of these
(R.E.XIII) mentions five Near Eastern kings whose reigns overlapped in the
3rd cent. BCE. These would seem to anchor the date of Ashoka. Chandragupta
Maurya is the grandfather of Ashoka, so he cannot be moved far temporally 
from the above date (The Puranas would situate him in the 15th cent BCE).
Alexander invaded in 326 BCE, was succeeded by Seleucus Nicator whose
ambassador, Megasthenes, mentions Sandrocottus. Megasthenes would have
been in India  circa 302 BCE So the case for Sandrocottus being
Chandragupta Maurya is difficult to get around.
> 
> Otherwise the 'revisionist' version makes intriguing reading in places,
because there are serious problems with the reconstruction of this period
of history.   The best, and most easily available presentation challenging
the Sandrocottus = Chandragupta Maurya equation is K.D. Sethna's 'Ancient
India in a New Light' Delhi: Aditya Prakashan, 1989 (but these are not,
actually, recent attempts and I have the biblio. of almost everyone who
has preceded him in this historical reconsideration, if of any use).

At the moment this issue is simmering on a backburner as the 'Aryan
Invasion' debate rages in India.

Edwin Bryant. 






From kishore at mail.utexas.edu  Wed May 15 02:36:37 1996
From: kishore at mail.utexas.edu (Kishore Krshna)
Date: Tue, 14 May 96 22:36:37 -0400
Subject: Reference question (Was: Filliozat)
Message-ID: <161227024541.23782.887173207240354202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 26

No - Chandragupta Maurya -> Bindusara -> Ashoka -> forgettable guy
who was replaced in a palace coup by his minister/senapati.

Several hundred years later, Chandragupta (of the Gupta dynasty)
-> Samudragupta -> [Ramagupta - murdered by] Chandragupta II 
(Vikramaditya - killed in battle by the Satavahana Emperor) -> 
.... -> Skandagupta who was the last ruler to
stand against the Huns. 

We don't know much beyond their names - but at least that much we
know clearly.

Kishore

At 03:27 AM 05/15/1996 BST, you wrote:
>I was under the impression that Chandragupta Maurya's grandson was the
>Vikramaditya Maurya, also sometimes referred to as Chandragupta
>Vikramaditya. May someone more knowledgable in the list can comment.
Kishore Krshna
kishore at mail.utexas.edu
______________________________________________________________






From kishore at mail.utexas.edu  Wed May 15 02:47:40 1996
From: kishore at mail.utexas.edu (Kishore Krshna)
Date: Tue, 14 May 96 22:47:40 -0400
Subject: Reference question (Was: Filliozat)
Message-ID: <161227024543.23782.15006841738883371794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 32

At 02:20 AM 05/15/1996 BST, Edwin Bryant wrote:

> The best, and most easily available presentation challenging
>the Sandrocottus = Chandragupta Maurya equation is K.D. Sethna's 'Ancient
>India in a New Light' Delhi: Aditya Prakashan, 1989 (but these are not,
>actually, recent attempts and I have the biblio. of almost everyone who
>has preceded him in this historical reconsideration, if of any use).
>
>At the moment this issue is simmering on a backburner as the 'Aryan
>Invasion' debate rages in India.

I found Sethna's arguments convincing including his identification of 
the 5 near-eastern kings - not having a degree in archaeology, history,
or indology I don't know if they stand up to rigorous scrutiny.

I thought he addressed the Aryan issue, Dionysus as Shiva, the dating of
the Buddha, Panini - generally the whole of ancient indian history (he
retained the relative order and time differences of accepted events/figures
but pushed the anchor back a few hundred years, with the exception of the
Aryans/Indus Valley). It's been a couple years since I looked at the book,
so perhaps I'm mistaken.

Kishore
kishore at mail.utexas.edu
Kishore Krshna
kishore at mail.utexas.edu
______________________________________________________________






From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Wed May 15 05:56:33 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Wed, 15 May 96 06:56:33 +0100
Subject: Gymnosophists etc.
Message-ID: <161227024544.23782.12338538718175965780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 25

John Richards writes:

>I was under the impression that it was generally agreed that the idea of
>transmigration came into Greek (particularly Pythagorean) thought via
>the Orphics, and that they, in turn had picked it up from Persian
>sources. Bidez certainly seems to think so, but I am not too sure on
>what evidence.

Pheracydes is early sixth century i.e. before Cyrus the Great's conquest of
Lydia and Babylonia. Persian influence is not plausible at this early date.

Also, we have very little reliable evidence as to Persian thought in this
period. A pity, really, because if we did, then it would be a natural
source for some of the ideas found in both Greece and India.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Wed May 15 06:41:50 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Wed, 15 May 96 07:41:50 +0100
Subject: Dating
Message-ID: <161227024546.23782.3950267601306902165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1387
Lines: 38

Narahari Achar writes:

>Part of the reason, in my opinion, is that there are many people who believe
>(like David Pingree) that many fundamental ideas of astronomy in India were
>borrowed from out side.

Surely this is beyond serious doubt. We have a least one text still extant
which is essentially a translation from Greek and there is no evidence for
most later Indian astronomical ideas earlier than the period of major Greek
influence.

>Neugebauer in his monumental work on the history of
>ancient astronomy devotes all of 1 and 1/4 pages (in 1300 hundred pages) to
>Indian Astronomy, and proclaims, "it is fair to say....... none of the other
>civilizations of antiquity (other than the Greek!)  ..have ever reached an
>independent level of scientific thought".

It is possible to argue this, but it does depend to a considerable extent
on a particular definition of what you mean by 'scientific' thought. I
wouldn't myself agree with this, in view of the more recent evidence from
Babylonia.

I wonder if the reason people sometimes find this offensive is the
appropriation of the Greeks as somehow 'European'. In fact it is clear that
they are just as much ancestors of the thought of the Islamic world as of
Christian Europe. Similarly, they are simply one of the several ancestors
of Indian culture today.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From conlon at u.washington.edu  Wed May 15 15:49:52 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Wed, 15 May 96 08:49:52 -0700
Subject: H-ASIA: Term for opium query (fwd)
Message-ID: <161227024557.23782.5657769284211517619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 33

Colleagues:

I forward herewith a query to H-ASIA which I think might also find
responses on the Indology list.

Frank Conlon

---------- Forwarded message ----------
                                H-ASIA
                             May 15, 1996

Query on term for opium
****************************************************************************
From: Richard Barz <Richard.Barz at anu.edu.au>

I have an etymological problem that I need help with.  There is a Hindi
word, chandukhana (caNDuukhaanaa), which means "a place where opium is
used", the word chandu (the suffix "khana" means 'house') has no likely
Hindi root.  Since one Hindi-English dictionary defines chandu as "a mixed
preparation of opium (of Chinese type) for smoking", could chandu be a
borrowing from Chinese?  Does anyone know of such a word with the meaning
of opium or some type of opium?


Richard Barz
Australian National University
<Richard.Barz at anu.edu.au>
===========================================================================






From gkb at ast.cam.ac.uk  Wed May 15 08:31:40 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Wed, 15 May 96 09:31:40 +0100
Subject: Dating
Message-ID: <161227024548.23782.7736287273448772999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 41

Hi,

>>Narahari Achar writes:
>>Part of the reason, in my opinion, is that there are many people who believe
>>(like David Pingree) that many fundamental ideas of astronomy in India were
>>borrowed from out side.

> L.S.Cousins writes:
>Surely this is beyond serious doubt. We have a least one text still extant
>which is essentially a translation from Greek and there is no evidence for
>most later Indian astronomical ideas earlier than the period of major Greek
>influence.

The verses of the vedas have to be recited at specific times, dates and proper
conjunctions of the grahas for them to be most effective. This is done even
nowadays.  Are you saying that the period of major Greek influence occured 
before the R^igveda was composed (not the time of writing it down), say? Was 
there a Greek astrology as developed as that in India? The tantrikas determine
the timing of their various aasanas/puujaas etc in a similar fashion. What do
the tankrika paNDitas have to say about how timing is determined in the various
ceremonies? 

Even if all the ideas were borrowed from the Greeks, it still does not answer
my original question. Why do people not look into the whole business of dating
texts etc using astronomy when records of eclipses must be extant for a long
period of time? It is an 'objective' way to go about dating and one even gets
an idea of the error inherent in the method. 

Of course, the views held by Pingree et al might be just a cultural bias. What
do the knowledgeable people have to say on this? 

I have always found it very hard to understand how non mathematical and 
physical disciplines function. However, they are fascinating! :-) 

bye,

Girish Beeharry





From dmenon at pacific.net.sg  Wed May 15 02:08:10 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (dmenon at pacific.net.sg)
Date: Wed, 15 May 96 10:08:10 +0800
Subject: Reference question (Was: Filliozat)
Message-ID: <161227024539.23782.7043328195878107772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 26

I was under the impression that Chandragupta Maurya's grandson was the
Vikramaditya Maurya, also sometimes referred to as Chandragupta
Vikramaditya. May someone more knowledgable in the list can comment.

Regards....Devadas

At 02:15 AM 5/15/96 BST, you wrote:
>On Thu, 9 May 1996, Vidyasankar Sundaresan wrote

        Deleted

>3rd cent. BCE. These would seem to anchor the date of Ashoka. Chandragupta
>Maurya is the grandfather of Ashoka, so he cannot be moved far temporally 
>from the above date (The Puranas would situate him in the 15th cent BCE).

        Deleted
>
>Edwin Bryant. 
>
>
>






From JB.Tuemmers at Uni-Koeln.DE  Wed May 15 08:36:34 1996
From: JB.Tuemmers at Uni-Koeln.DE (Johannes B Tuemmers)
Date: Wed, 15 May 96 10:36:34 +0200
Subject: Address of Alan Wallace?
Message-ID: <161227024550.23782.1598096153198440683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 21

Greetings to everyone,

is there anybody who knows the e-mail address of Allan Wallace? He is doing
tibetan studies  and I have some questions to ask hin. Any help is
apprechiated!

Thanks a lot,

all best wishes,


-Johannes B. Tuemmers MA -

e-mail: jb.tuemmers at uni-koeln.de








From jonathan.silk at wmich.edu  Wed May 15 14:42:42 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Wed, 15 May 96 10:42:42 -0400
Subject: Reference question (Was: Filliozat)
Message-ID: <161227024555.23782.17411147354896367452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 12

Well, we do know some things clearly, but that there was a Ramagupta of the
Gupta dynasty, much less that he was killed by his successor, we do NOT know. 
If I ever get around to finishing it I have written a piece on the
historiography of the ramagupta legend, which shows well the influences of
ideology on the study of history.  What is history and what is legend is, in
this case especially, very hard to distingish.

Cheers, jonathan





From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Wed May 15 09:50:24 1996
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Wed, 15 May 96 11:50:24 +0200
Subject: neohinduistic gurus
Message-ID: <161227024552.23782.13545033599198307331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 16

Dear List Members,
It seems to me there is a tendency among neohinduistic gurus not to mention
their own family background, jati their parents belong to. I think people in
the West don't know much about jati connections of great contemporary gurus
because neither them nor gurus themselves who reject importance of jati are 
interested in the subject. However, it seems highly probable that Indian people are
generally more sensitive to the problem of the family background could give
me information about the social place of parents of gurus who deny the
importance of jati division of society. So, please, could anybody give me
any info on at least varnas of parents of gurus? 
				Thanking in advance
						Leslaw Borowski





From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Wed May 15 18:04:32 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Wed, 15 May 96 12:04:32 -0600
Subject: neohinduistic gurus
Message-ID: <161227024559.23782.8918419837139122954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 24

Leslaw Borowski wrote:
>
>Dear List Members,
>It seems to me there is a tendency among neohinduistic gurus not to mention
>their own family background, jati their parents belong to. I think people in
>the West don't know much about jati connections of great contemporary gurus
>because neither them nor gurus themselves who reject importance of jati are 
>interested in the subject. However, it seems highly probable that Indian people are
>generally more sensitive to the problem of the family background could give
>me information about the social place of parents of gurus who deny the
>importance of jati division of society. So, please, could anybody give me
>any info on at least varnas of parents of gurus? 
>			
>				
>

There has always been a taboo against enquiring the origins of gurus,neo or
otherwise. "nadI mUla",river source, "r^shhI mUla", the origin of a sage,  and
"guru mUla",the origin of guru, are the three origins never to ask questions
about.- Narahari Achar 





From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Wed May 15 17:33:26 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Wed, 15 May 96 13:33:26 -0400
Subject: PTS style Tipitaka CD-ROM ...$150
Message-ID: <161227024561.23782.6993481656904174717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2771
Lines: 79



Those on the list with a good memory may recall that I got some flak from 
Mr. K.R.Norman of the Pali Text Society in 1993 about an announcemnt I 
had made on behalf of the Dhammakaya Foundation of Thailand, regarding 
their then impending release of their -- with true Karuna --  FREE  
CD-ROM of the entire Pali Canon based on the Pali Text Society`s 
editions. After that,  process had been stalled until  April 22, 1996.

I am happy to be able to report now that the two parties have resolved 
their differences about any perceived copyright issues and that the CD 
will be issued this summer, however, NOT FREE  but for $150. 

I quote from their announcement:


``Prof. K.R.Norman travelled to Thailand to sign a memorandum of 
understanding with the Foundation on behalf of the PTS on the 22 April 
1996. 
We expect to release version 1.0 of the database  with supporting driver 
and search program compatible with MS-DOS in early June 1996. ...

Despite the original intention of the Dhammakaya Foundation to distribute 
the Pali Tipitaka free of charge, as announced in our e-mail transmission 
of 14 September 1993, the logistics of the distribution of this database 
have proved sensative, and one of the conditions demanded by the Pali 
Text Society of having the database distributed at all is that a minimal 
charge be made for the disk.
The Dhammakaya Foundation is now accepting orders for version 1.0 of the 
CD-ROM at the price of US$ 150.00. Please complete the order form below 
and send it together with payment to the address below. Checques and 
postal orders should be made payable to the ``DHAMMAKAYA FOUNDATION``.
Order to:
Mr. Nicholas Woods
Dhammakaya Foundation:
International Department
Khlong Luang,
Patumthani
Thailand 12120 ``

--ity vaartam --


If you send an email message regarding this to my account it will be 
passed on to the Dhammakaya Foundation by snail mail. You may, of course, 
do so yourself as well. You may also ask me for the full announcement.

Michael Witzel
Wales Professor of Sanskrit
Harvard University
617 495 3295
witzel at husc3.harvard.edu


----------cut here-----------  


----------------------------------------------------------------------------
PALITEXT CD-ROM (ver.1.0) Order Form

Full Name (underline surname) -----------------------------------------------

Home  Address -------------------------Work Address -------------------------

-----------------------------------------------------------------------------

Telephone ------------------------------ Telephone---------------------------


-----------------------------------------------------------------------
Order to:  Mr. Nicholas Woods, Dhammakaya Foundation:
International Department, Khlong Luang, Patumthani
Thailand 12120 ``







From Bruce.Sullivan at nau.edu  Wed May 15 20:38:52 1996
From: Bruce.Sullivan at nau.edu (Bruce.Sullivan at nau.edu)
Date: Wed, 15 May 96 13:38:52 -0700
Subject: PTS style Tipitaka CD-ROM ...$150
Message-ID: <161227024571.23782.14925011238686988352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 17

Please note that there is another Pali Canon on CD-ROM:
Through the American Academy of Religion one can purchase the Siam Edition of
the Buddhist Pali Canon, done at Mahidol University, Thailand.  Available in
DOS format, can be used in Apple with SoftWindows, includes search software. 
Text in romanized Pali.   $299.
Contact:  AAR Electronic Publications
	  P.O. Box 15399
	  Atlanta, GA  30333-0399
		fax = 404-727-2348.

Bruce M. Sullivan
Northern Arizona University






From kghosh at ceco.ceco.com  Wed May 15 18:39:01 1996
From: kghosh at ceco.ceco.com (kghosh at ceco.ceco.com)
Date: Wed, 15 May 96 13:39:01 -0500
Subject: Reference question (Was: Filliozat)
Message-ID: <161227024565.23782.1754707739329784653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 16


I believe Mr. Devadas is confusing the Maurya dynasty with the Gupta
dynasty. The Gupta dynasty had a ruler by the name of Chandra Gupta.
His son was Samudra Gupta and his grandson was Vikramaditya.

The Maurya dynasty on the other hand had its founder as Chandragupta Maurya,
whose son was Bindusara and grandson Ashoka. The Maurya dynasty predated
the Guptas significantly.

Thank you.

Kanchan Ghosh





From gthursby at religion.ufl.edu  Wed May 15 18:32:24 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Wed, 15 May 96 14:32:24 -0400
Subject: neohinduistic gurus
Message-ID: <161227024563.23782.7915610897857962647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 247
Lines: 11

        Could Leslaw Borowski indicate the names of some contemporary gurus
about whom jati information is sought?

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed May 15 20:31:17 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 15 May 96 15:31:17 -0500
Subject: Q: Westerners taking away manuscripts
Message-ID: <161227024569.23782.2292120319961032345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 30


5/15/96

  Q: Westerners Taking Away Manuscripts (19th century)
  ******************************************************

There is a popular story current in many parts of India. As a child, 
I have heard that Europeans took many Sanskrit manuscripts from Tanjore
Sarasvathi Mahal and that the  knowledge embedded in them led to the
development of lifesaving medicines, even aeroplanes!
Last weekend, the priest at Meenakshi temple, Houston told
me: "In Mysore, on the very week when Krishnaraja Wodayar's
royal wedding tookplace, a manuscript library housed under tiled roof
went up in flames. Two Germans who were there for years
were not found later. They took away the atharvaNaveda with lot of
yantra (machines) making plus many more."

I recognize the anticolonial, nationalist undertone in this
narration and the Indian concept that all knowledge is in Vedas
and nothing new can be found. I would very much like to hear
any other variants of this folklore. Any written accounts??

Thanks,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov






From jonathan.silk at wmich.edu  Wed May 15 19:45:26 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Wed, 15 May 96 15:45:26 -0400
Subject: Bizot query
Message-ID: <161227024567.23782.10492842478808141687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 20

Does anyone know:

a)  whether Francois BIZOT has an email or snailmail address?

b)  whether it is possible to get a copy of a paper he delivered at the 10th
International Conference of the International Association of Buddhist Studies
(Pari
s, July 1991) on " The obscure 'Yogavacara's manual' edited by T. W. Rhys
Davids in 1896"

I understand Bizot thinks this text is a Khmer composition, and wish I had
more details.

Thanks for any help,

jonathan





From vidya at cco.caltech.edu  Thu May 16 00:02:32 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 15 May 96 17:02:32 -0700
Subject: Q: Westerners taking away manuscripts
Message-ID: <161227024577.23782.10110771558657561373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 23

Ganesan wrote:

> Last weekend, the priest at Meenakshi temple, Houston told
> me: "In Mysore, on the very week when Krishnaraja Wodayar's
> royal wedding tookplace, a manuscript library housed under tiled roof
> went up in flames. Two Germans who were there for years
> were not found later. They took away the atharvaNaveda with lot of
> yantra (machines) making plus many more."

Agehananda Bharati recounts somewhere that an Indian army officer  
once claimed that Argentina got its name because Arjuna, the  
Pandava, conquered South America!

Mokshamula Bhatta and Pala Devasena, those ubiquitous Germans, are  
usually "credited" with taking away Vedic knowledge from India. I  
don't think there are any written accounts though, if you discount  
things written by P. N. Oak and others of his ilk.

S. Vidyasankar





From jonathan.silk at wmich.edu  Wed May 15 22:30:41 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Wed, 15 May 96 18:30:41 -0400
Subject: PTS style Tipitaka CD-ROM ...$150
Message-ID: <161227024572.23782.3821796771486980880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 11

Since people are mentioning this, let us not forget:
There is a FREE version of all canonical Pali texts, with a few
extra-canonical things too, posted on several different webs -- perhaps most
conveniently, to note here, on Indology's.  
Is there some reason we should be considering spending alot of money for
materials we already have?  (I have not used the data extensively yet, but I
have not noticed any problems, save the sometimes unweildy file size).





From mittals at ERE.UMontreal.CA  Wed May 15 23:50:35 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Wed, 15 May 96 19:50:35 -0400
Subject: Email address?
Message-ID: <161227024575.23782.5995835011782145590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 14


Does anyone know the email address of:

David Haberman at University of California, Santa Barbara?
Richard Davis at Yale
Stuart Blackburn at SOAS

Thanks in advance.

Sushil.





From eclear at bronze.ucs.indiana.edu  Thu May 16 02:53:33 1996
From: eclear at bronze.ucs.indiana.edu (edeltraud harzer clear)
Date: Wed, 15 May 96 21:53:33 -0500
Subject: Email address?
Message-ID: <161227024579.23782.5497804463389870752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 12

David Haberman is at Indiana University, Bloomington,
Indiana. His e-mail address is
dhaberma at ucs.indiana.edu

Have a nice day.

E.Harzer Clear, Indiana University, Bloomington.






From eclear at bronze.ucs.indiana.edu  Thu May 16 03:01:44 1996
From: eclear at bronze.ucs.indiana.edu (edeltraud harzer clear)
Date: Wed, 15 May 96 22:01:44 -0500
Subject: Address of Alan Wallace?
Message-ID: <161227024582.23782.9235091806637643304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 11

The e-mail address of B.Alan Wallace is
alan at leland.stanford.edu

Have a good day.
E. Harzer Clear
Indiana University, Bloomington.






From kishore at mail.utexas.edu  Thu May 16 03:45:59 1996
From: kishore at mail.utexas.edu (Kishore Krshna)
Date: Wed, 15 May 96 23:45:59 -0400
Subject: Reference question (Was: Filliozat)
Message-ID: <161227024584.23782.15058280978095816705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 25

At 08:09 PM 05/15/1996 BST, you wrote:
>Well, we do know some things clearly, but that there was a Ramagupta of the
>Gupta dynasty, much less that he was killed by his successor, we do NOT know. 
>If I ever get around to finishing it I have written a piece on the
>historiography of the ramagupta legend, which shows well the influences of
>ideology on the study of history.  What is history and what is legend is, in
>this case especially, very hard to distingish.

Until you publish this piece, can we take it that Ramagupta was not a
figment of the imagination, but a historical figure (i.e., no one else has
established/argued that he was a legend)? 

I was not aware that we knew any details about the kings and queens
before c.1000 (and c. 1500 for tamil nadu), beyond their names, 
victories, defeats, and literary accounts of their prowess.

Kishore
Kishore Krshna
kishore at mail.utexas.edu
______________________________________________________________






From kishore at mail.utexas.edu  Thu May 16 03:55:35 1996
From: kishore at mail.utexas.edu (Kishore Krshna)
Date: Wed, 15 May 96 23:55:35 -0400
Subject: Q: Westerners taking away manuscripts
Message-ID: <161227024586.23782.11908375172396117421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 21

At 01:23 AM 05/16/1996 BST, you wrote:
>Agehananda Bharati recounts somewhere that an Indian army officer  
>once claimed that Argentina got its name because Arjuna, the  
>Pandava, conquered South America!

I remember leafing through a book that used etymology to make similar
claims about the incas(?) - the author started with "machu" pichu which
is the city of steps (machu in tamil refers to steps) and went through
a whole bunch of words and grammar. I thought this was more wishful thinking
than anything else - but you never know:-) I later came across someone 
claiming that japanese/korean and tamil were related.

Kishore
Kishore Krshna
kishore at mail.utexas.edu
______________________________________________________________






From zwilling at facstaff.wisc.edu  Thu May 16 14:37:28 1996
From: zwilling at facstaff.wisc.edu (leonard zwilling)
Date: Thu, 16 May 96 08:37:28 -0600
Subject: Request for information
Message-ID: <161227024607.23782.9607186368078099573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 11

Can someone direct me to any work which has been done on invective or
verbal abuse in sanskrit or prakrit literature, or discussions of those
subjects in the literatures themselves? In his commentary to the
vinayapiTaka Buddhaghosa quots from an akkosaniddesa, so it appears that
such treatments were not entirely unknown. Needless to say the study of
maledicta can provide important social and cultural information. Thanks in
advance. Leonard Zwilling





From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Thu May 16 15:01:25 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Thu, 16 May 96 09:01:25 -0600
Subject: Dating
Message-ID: <161227024604.23782.11411253075751586493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1836
Lines: 45


Lance Cousins writes:

>Surely this is beyond serious doubt. We have a least one text still extant
>which is essentially a translation from Greek and there is no evidence for
>most later Indian astronomical ideas earlier than the period of major Greek
>influence.

So is "Samrata-Siddhanta", an 18th century translation of Ptolemy. Can one
conclude that no astronomy existed in India prior to the 18th century?

Astronomy (and of course astrology) has been a part of Indian society since the
vedic times. It has been a living tradition which has existed continuously all
through the ages. The concepts of Nakshtras, tithis, rasis, planets, precession
of the equinoxes,the days can all be found in the vedas and is certainly older
than the vedas. There has been a continuous stream of astronomers and their
works throught the ages,contributing to the pool of knowledge. VedAnga
jyotisha,sUrya prajnApti, AryabhatIya,Pancha siddhAntika,lIlAvati,have
incorporated the sidereal astronomy of the vedas. One can not simply discount
the earlier references quoted in the SiddhantAs, because they are not available
now and attribute every thing to the Greeks. 
>
>
>I wonder if the reason people sometimes find this offensive is the
>appropriation of the Greeks as somehow 'European'. 
>

and that every thing else is inferior.


In the end it does not really matter who discovered what, because those who
really discover truth are "rishis", even if they are "yavana". Time and space
are of not much consequence. But, modern scholarship is hung up on historic
dates, and if it can not find information regarding dates, it becomes very
jittery. All kinds of theories are spun, arguments in favor of one or the other
of these theories are hurled. All that effort can be spent more usefully in
understanding the ideas.- Narahari Achar
>
>
>
>





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu May 16 10:06:04 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 May 96 10:06:04 +0000
Subject: H-ASIA: Term for opium query (fwd)
Message-ID: <161227024590.23782.2107850781821347521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 25

On Wed, 15 May 1996, Frank Conlon wrote:

> Query on term for opium
> ****************************************************************************
> From: Richard Barz <Richard.Barz at anu.edu.au>
>
> I have an etymological problem that I need help with.  There is a Hindi
> word, chandukhana (caNDuukhaanaa), which means "a place where opium is
> used", the word chandu (the suffix "khana" means 'house') has no likely
> Hindi root.  Since one Hindi-English dictionary defines chandu as "a mixed
> preparation of opium (of Chinese type) for smoking", could chandu be a
> borrowing from Chinese?  Does anyone know of such a word with the meaning
> of opium or some type of opium?

The botanical reference books available to me (Nadkarni, Kirtikar & Basu)
do not list Chandu[khana] amongst the many names for the several species
of Opium.

--
Dominik Wujastyk






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu May 16 10:13:39 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 May 96 10:13:39 +0000
Subject: Q: Westerners taking away manuscripts
Message-ID: <161227024592.23782.14659973690805194253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 18

On Wed, 15 May 1996, Ganesan wrote:
> I would very much like to hear
> any other variants of this folklore. Any written accounts??

With many others, I am sure, I have several times heard the tale that the
German acquisition of the vedas (or veda manuscripts) from India was the
reason for the German "economic miracle".

I have generally supposed that this story is based on the fact that Max
Muller -- often perceived as a German -- was the first editor of the RV.

--
Dominik Wujastyk






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu May 16 10:29:27 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 May 96 10:29:27 +0000
Subject: PTS style Tipitaka CD-ROM ...$150
Message-ID: <161227024594.23782.6439685775401371368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1697
Lines: 40


On Wed, 15 May 1996 jonathan.silk at wmich.edu wrote:

> Is there some reason we should be considering spending alot of money for
> materials we already have?  (I have not used the data extensively yet, but I
> have not noticed any problems, save the sometimes unweildy file size).

Absolutely none!  I think the people publishing CDROM versions for money
have failed dramatically to evaluate the publishing situation correctly.
With a free version of the text available, the CDROM versions can compete
on only two grounds, as far as I can see

1/ A CDROM may be more convenient than having to make space on a hard  disk;
2/ Added value in the form of support software for the display of fonts,
   grammatical analysis of Pali, lemmatization, indexing, links to
   images of MSS, illustrations, multimedia presentation of the social and
   religious background to text production, etc. etc.

Proposition 1/ is hard to argue, since people will in any case probably
want to copy the data from CDROM to disk in order to benefit from the
higher data access speeds of hard disk technology.  But this aside, there
is no commercial validity in putting CDROM in head-on competition with
hard disk on the grounds of storage efficiency or economy.  The
per-megabyte cost of disk storage is now lower than CDROM, especially if
one takes into account such technology as Iomega's Zip drives, for example
(ca. 15 pence per megabyte or less).

Neither of the CDROM vendors seems to have made a serious effort towards
proposition 2/, which is a pity since the opportunity here for
intellectual creativitiy and service to scholarship is so very great.

These publishers need to wake up!

--
Dominik Wujastyk






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu May 16 10:36:35 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 16 May 96 10:36:35 +0000
Subject: Q: Westerners taking away manuscripts
Message-ID: <161227024596.23782.9188703499956989372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 16


By the way, such tales of the Oriental pre-cursors of European achievement
are ubiquitous in other countries, not just India.  There is a lovely
middle-eastern story that I have heard from Beirut about a late 15th
century arab child-poet called Sheikh Zubeir.  The young Zubeir composed a
set of poetic dramas of such piercing beauty that he was kidnapped by some
English traders who brought him up in London and made him forget his
origins, changing his name to Shakespeare.

--
Dominik Wujastyk






From pdb1 at columbia.edu  Thu May 16 14:49:27 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Thu, 16 May 96 10:49:27 -0400
Subject: Q: Westerners taking away manuscripts
Message-ID: <161227024605.23782.2519100233424905697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1887
Lines: 40

On Thu, 16 May 1996, Kishore Krshna wrote:

> >Agehananda Bharati recounts somewhere that an Indian army officer  
> >once claimed that Argentina got its name because Arjuna, the  
> >Pandava, conquered South America!
> 
> I remember leafing through a book that used etymology to make similar
> claims about the incas(?) - the author started with "machu" pichu which
> is the city of steps (machu in tamil refers to steps) and went through
> a whole bunch of words and grammar. I thought this was more wishful thinking
> than anything else - but you never know:-) 

Those interested in or amused by this sort of linguistic analysis should 
consult the volumes  _Santhali: the base of world languages_ and _Santhali: a
universal heritage_, by one Parimala Candra Mitra, who has the
ability to take any name, word, or even complete text in any language in
the world and break it down into a string of meaningful Santali roots.
Well, the roots I take it are meaningful, but their coherence once strung
together is in the eye of the beholder...
Rather like the "French" in the old book _Mots d'heure, gousses,
rames_ in which common English nursery rhymes were respelled as if they
were French: the words were real, the sentences grammatical, but the
meaning of the whole... For example, "Hickory dickory dock" turned into
"Et qui rit des cur'es d'oc?" ("And who laughs at the priests of the
South of France?") and "Hot cross buns" was "H^ate! carosse
bonzes!" ("Hurry, convey the Buddhist priests in a wagon!")
I strongly suspect that with a bit of effort you can turn _anything_ into
_any_ other language you want to. There was a fellow back in the 19th
century who "discovered" that Jesus' last words on the cross, "Eli Eli
lama sabachthani," were not Aramaic at all, but Mayan, and meant "Now,
now, sinking, ink, over my nose."
:-)
						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu







From gat4 at columbia.edu  Thu May 16 15:20:46 1996
From: gat4 at columbia.edu (Gary Tubb)
Date: Thu, 16 May 96 11:20:46 -0400
Subject: [Q]jyoti.h'saastra - what is "catarchic"?
Message-ID: <161227024609.23782.14333431496284785703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 10

"Catarchic" means "connected with (determining the proper time for)
beginning an action."  "Catarchic Astrology" (referring to what in
Sanskrit is called "muhuurta") is the title and topic of Chapter 6 in
David Pingree's _Jyotihsastra: Astral and Mathematical Literature_,
which is Volume 6, Fascicle 4 in Gonda's _History of Indian Literature_
(Wiesbaden 1981).





From gat4 at columbia.edu  Thu May 16 15:42:48 1996
From: gat4 at columbia.edu (Gary Tubb)
Date: Thu, 16 May 96 11:42:48 -0400
Subject: H-ASIA: Term for opium query (fwd)
Message-ID: <161227024610.23782.16008166574849944115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 12

On chandu: in Marathi and Gujarati the corresponding word is caNDol or
caNDul.  M. B. Belsare in _An Etymological Gujarati-English Dictionary_
refers the latter word to Gujarati candrus, corresponding to Hindi
candras.  This is from Persian sandaros or Arabic sandaruus, euqivalent
to Greek sandarake, whence (via Latin) English sandarac, the name of a
resin or gum used for its smoke and as a source of pounce and varnish
(it has other meanings as well).  As with many articles of ancient trade,
the ultimate origin of the name is unclear.





From jonathan.silk at wmich.edu  Thu May 16 15:47:24 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Thu, 16 May 96 11:47:24 -0400
Subject: Reference question (Was: Filliozat)
Message-ID: <161227024612.23782.1678374153304015320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 14

To be as brief as possible:  There was *someone* named Ramagupta, whose name
is recorded on coins and a few inscriptions.  The connection of this person
with the (that is, *the*) Guptas is uncertain.  So, it depends on what you
mean by the "historicity of Ramagupta."  Yes, there was someone of that name,
no question.  Who was he?  We don't know.
-- Further discussion (by me) on this topic will have to wait until I have a
chance to pick up the study again.  (But I confess, I am encouraged by the
apparent interest in the question.)

Jonathan





From carolyn-b-brown at uiowa.edu  Thu May 16 17:56:40 1996
From: carolyn-b-brown at uiowa.edu (carolyn-b-brown at uiowa.edu)
Date: Thu, 16 May 96 11:56:40 -0600
Subject: H-ASIA: Term for opium query (fwd)
Message-ID: <161227024617.23782.3943634374439235757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 44

>Colleagues:
>
>I forward herewith a query to H-ASIA which I think might also find
>responses on the Indology list.
>
>Frank Conlon
>
>---------- Forwarded message ----------
>                                H-ASIA
>                             May 15, 1996
>
>Query on term for opium
>****************************************************************************
>From: Richard Barz <Richard.Barz at anu.edu.au>
>
>I have an etymological problem that I need help with.  There is a Hindi
>word, chandukhana (caNDuukhaanaa), which means "a place where opium is
>used", the word chandu (the suffix "khana" means 'house') has no likely
>Hindi root.  Since one Hindi-English dictionary defines chandu as "a mixed
>preparation of opium (of Chinese type) for smoking", could chandu be a
>borrowing from Chinese?  Does anyone know of such a word with the meaning
>of opium or some type of opium?
>
>
>Richard Barz
>Australian National University
><Richard.Barz at anu.edu.au>
>===========================================================================
You might want to explore other Indian languages before assuming that
chandu must be a borrowing from Chinese (a quick but inexpert dictionary
search suggests it isn't). Although this doesn't in itself get you nearer
to determining the etymologtical root, in Bengali chantu (caNtu) is an
intoxicating preparation made from opium; opium itself is called aphim
(aaphim).

Carolyn Brown
International Writing Program
University of Iowa







From mgansten at sbbs.se  Thu May 16 10:10:24 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Thu, 16 May 96 12:10:24 +0200
Subject: [Q]jyoti.h'saastra - what is "catarchic"?
Message-ID: <161227024598.23782.14273973127085617475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 45

Birgit Kellner wrote:

>A student at our institute wants to study jyoti.h'saastra and came across
>the expression "catarchic astrology". Would any of the distinguished
>list-members know what it means? We could't find this expression in any
>available dictionary. 

No more than a guess: could it perhaps be a misspelling of "catachric"? I
haven't seen this term either, but it is not inconceivable that it could be
related to "catachresis", i.e., [improper] blending -- in this connection
perhaps of astrological systems.

Maybe someone else knows more, or has a more plausible theory? And perhaps
it would help to know where this expression is met with?

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se



>?From D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu 16 96 May CDT 07:10:28
Date: 16 May 96 07:10:28 CDT
From: Donald C Johnson <D-JOHN4 at vm1.spcs.umn.edu>
Subject: Q: Westerners taking away manuscripts

While there is no doubt that some manuscripts left India for western
libraries one also should remember that the Government of India passed a
law in 1868 setting aside funds each year to preserve and to collect
Sanskrit manuscripts.  The collected manuscripts were to remain in India
to strengthen Sanskrit scholarship there.  The result of this government
legislation can be seen in such noted research centers in India as the
Bhandarkar Oriental Research Institute (the Bombay Government
collection), the Madras Government Oriental Manuscripts Library, and a
great strengthening of the Asiatic Society of Bengal library.
Specifically regarding the Tanjore Collection, Georg Buhler, Educational
Inspector for the Northern District of Bombay Presidency, was asked by
the Government of India about the value and importance of the Tanjore
Collection since it was going through a period of neglect and decline.
Buhler suggested that the Government of India purchase the library to
prevent further decline.  Alas the Government of India did not follow
his recommendation.





From bandi at cs.umn.edu  Thu May 16 17:30:36 1996
From: bandi at cs.umn.edu (VB)
Date: Thu, 16 May 96 12:30:36 -0500
Subject: Q: Westerners taking away manuscripts
Message-ID: <161227024615.23782.16864164158935040782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 28

> 
> 
> By the way, such tales of the Oriental pre-cursors of European achievement
> are ubiquitous in other countries, not just India.  There is a lovely
> middle-eastern story that I have heard from Beirut about a late 15th
> century arab child-poet called Sheikh Zubeir.  The young Zubeir composed a
> set of poetic dramas of such piercing beauty that he was kidnapped by some
> English traders who brought him up in London and made him forget his
> origins, changing his name to Shakespeare.
> 
> --
> Dominik Wujastyk
>

	Similar tale told by a tamil friend of mine: only here, his
original name is Sheshappa Iyer. :)

	Another one: Champagne was originally made in india under the
name Champaagni.

-vijay 
> 
> 






From jlc at ccr.jussieu.fr  Thu May 16 11:01:02 1996
From: jlc at ccr.jussieu.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 16 May 96 13:01:02 +0200
Subject: Bizot query
Message-ID: <161227024648.23782.7005292195645617187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 54

At 21:40 15/05/1996 BST, you wrote:
>Does anyone know:
>
>a)  whether Francois BIZOT has an email or snailmail address?
>

He has recently acquired that facility
but I am not sure he uses it regularly
(E-mail:  bizot at isp.fr  )

I think it is better to use snailmail or Fax

 Fran?ois Bizot
 37, rue de Chazelles
 F-75O17 PARIS
 TEL. (33) (1) 43 80 00 61
 FAX  (33) (1) 40 53 89 67

I believe he is currently in Paris
But beware that he spends half of his time
in Vientiane (LAOS) at the EFEO Center
 Ecole Fran?aise d'Extr?me-Orient
 BP 3248
 Rue Mahosot
 Vientiane
 RDP LAOS

TEL. (856) 21 21 52 52
FAX   (856) 21 21 74 19

-- Jean-Luc Chevillard
   CNRS -- Univ. Paris7
   (former member of EFEO, India)

>b)  whether it is possible to get a copy of a paper he delivered at the 10th
>International Conference of the International Association of Buddhist Studies
>(Pari
>s, July 1991) on " The obscure 'Yogavacara's manual' edited by T. W. Rhys
>Davids in 1896"
>
>I understand Bizot thinks this text is a Khmer composition, and wish I had
>more details.
>
>Thanks for any help,
>
>jonathan
>
>
>






From Leofacq at msn.com  Thu May 16 13:49:58 1996
From: Leofacq at msn.com (Leo Facq)
Date: Thu, 16 May 96 13:49:58 +0000
Subject: French translation of Shankara's Giitaabhaa.sya
Message-ID: <161227024601.23782.6549573210137203671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 11

Dear Indologists,

Would anyone be in possession of the bookreferences regarding a French 
translation of the Giitaabhaa.sya of Shankara? We are in urgent need of such 
reference in view of educational purposes.
Yours faithfully,
Leofacq at msn.com





From eclear at bronze.ucs.indiana.edu  Thu May 16 19:25:49 1996
From: eclear at bronze.ucs.indiana.edu (edeltraud harzer clear)
Date: Thu, 16 May 96 14:25:49 -0500
Subject: FW: A Bookreference
Message-ID: <161227024625.23782.2662485569669473708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 45

Dear Leo,
the full title is


DEVAVAA.NIPRAVEZIKAA. An Introduction
to the Sanskrit Language.
(2nd edition, revised)
Robert Goldman and Sally Sutherland (his wife)

published by
Center for South and Southeast Asia Studies 1987.

Available from this center=same name +
Publications Program, 2223 Fulton St., 3rd Floor
University of California, Berkeley, 
California 94720, USA.

Good luck,
Edeltraud Harzer Clear, Indiana University, Bloomington,USA.
> 
> 
> ----------
> From: 	Leo
> Sent: 	woensdag 1 mei 1996 17:41
> To: 	'indology-request at liverpool.ac.uk'
> Subject: 	A Bookreference
> 
> Dear Indologists, 
> 
> I'm currently looking for the following book "Devavaa.niipravezikaa" by 
> Goldman and (second name unknown to me).
> Could anyone give me full references on this book, which I need to acquire 
> ASAP. Please list publisher , ISN number (if available) and possibly a 
> bookshop I can order it from, preferably in Europe
> 
> Many Thanks ahead,
> Leo Facq
> leofacq at msn.com
> 
> 






From efb3 at columbia.edu  Thu May 16 18:30:16 1996
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Thu, 16 May 96 14:30:16 -0400
Subject: Reference question (Was: Filliozat)
Message-ID: <161227024618.23782.15207242772042525663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 37

That Ashoka was Chandragupta Maurya's grandson can be verified from any
basic history book on ancient India (ie. Romila Thappar's "HIstory of
India", vol 1 pp. 71-72).   Edwin Bryant.


On Wed, 15 May 1996, Das Menon wrote:

> I was under the impression that Chandragupta Maurya's grandson was the
> Vikramaditya Maurya, also sometimes referred to as Chandragupta
> Vikramaditya. May someone more knowledgable in the list can comment.
> 
> Regards....Devadas
> 
> At 02:15 AM 5/15/96 BST, you wrote:
> >On Thu, 9 May 1996, Vidyasankar Sundaresan wrote
> 
>         Deleted
> 
> >3rd cent. BCE. These would seem to anchor the date of Ashoka. Chandragupta
> >Maurya is the grandfather of Ashoka, so he cannot be moved far temporally 
> >from the above date (The Puranas would situate him in the 15th cent BCE).
> 
>         Deleted
> >
> >Edwin Bryant. 
> >
> >
> >
> 
> 
> 
> 






From mani at srirangam.esd.sgi.com  Thu May 16 22:02:13 1996
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (Mani Varadarajan)
Date: Thu, 16 May 96 15:02:13 -0700
Subject: Dating
Message-ID: <161227024630.23782.12409221125021829076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 34

Girish Beeharry writes:
> 
> This again brings the matter back to my original query; have people in
> Indological studies done work on dating using astronomy? If not, can
> someone please tell me whether work is currently being done in this area?
> 

Yes, many works have been written which purport to
date texts and events based on astronomy.  The ones
that I have read, however, are extremely far-fetched
and directly contradict other evidence, including 
those that can be directly read in the text itself.

One author went through a great deal of effort to
prove through astronomical evidence (eclipses, etc.)
that the Mahabharata war took place in 30,000 B.C.
Other authors have argued based on internal astronomical
evidence that the Ramayana took place in 2000 B.C., etc. 

All these works fail to take into account the fact
that most of these texts, particularly the epics, were
collated incrementally, and that because various authors
have rather haphazardly added data concerning comets,
eclipses, etc., over the evolution of the text, dating
based on such a random assortment of astronomical 
events is all but worthless.

Mani

 





From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Thu May 16 22:21:20 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Thu, 16 May 96 16:21:20 -0600
Subject: Dating
Message-ID: <161227024628.23782.10993787344943472965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 23

Girish Beeharry wrote:
>
>This again brings the matter back to my original query; have people in
>Indological studies done work on dating using astronomy? If not, can
>someone please tell me whether work is currently being done in this area?
>
>Bye,
>
>Girish Beeharry
>
>
"The astronomical code of the R^gVeda",by Subhash Kak,Aditya Prakashan, New
Delhi,1994 comes to my mind. Kak also has a number of papers published on the
topic in Vistas in Astronomy, Mankind Quarterly, Indian Journal of Hoistory of
Science and other journals. He also gives earlier references.

you might also be interested in M. Witzel's paper on the Saptarshi Mandala in
the EJVS
-Narahari Achar





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu May 16 23:37:13 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 16 May 96 16:37:13 -0700
Subject: Query on term for opium
Message-ID: <161227024635.23782.17109591244730952400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 23

One possibility that may be kept in mind is that ca.n.du/caNDu in
ca.n.dukhaanaa might not have been meant in a direct or denotative sense.
It may just mean 'ball, pill  (Skt kandu, Marathi ce.n.du etc.). 'Place of
the ball/pill' could have been a euphemistic way of referring to a place
that was not universally respectable in the culture. Employment of
deliberately imprecise or overly general words for places or institutions
frowned upon in the higher strata of the society is a common linguistic
phenomenon (cf. use of "(government( guest house" for a 'prison' in some
parts of India).  

These lines receive an indirect confirmation in the message that just now
appeared on my computer:  carolyn-b-brown at uiowa.edu (Carolyn Brown) writes:
> in Bengali chantu (caNtu) is an
intoxicating preparation made from opium; opium itself is called aphim
(aaphim).<
ashok aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2






From mittals at ERE.UMontreal.CA  Thu May 16 20:48:15 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 16 May 96 16:48:15 -0400
Subject: Dating
Message-ID: <161227024627.23782.10865628519634325984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 30

On Thu, 16 May 1996, Martin Gansten wrote:

> Date: Thu, 16 May 1996 21:27:10 BST
> From: Martin Gansten <mgansten at sbbs.se>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Dating
> 
> Narahari Achar writes:
> 
> >But, modern scholarship is hung up on historic
> >dates, and if it can not find information regarding dates, it becomes very
> >jittery. All kinds of theories are spun, arguments in favor of one or the other
> >of these theories are hurled. All that effort can be spent more usefully in
> >understanding the ideas.
> 
> To which I would only like to add a heartfelt: AMEN!  :-)
> 
> Martin Gansten
> mgansten at sbbs.se
> 
> 

AMEN!

Sushil
mittals at ere.umontreal.ca





From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Thu May 16 08:18:28 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Thu, 16 May 96 17:18:28 +0900
Subject: [Q]jyoti.h'saastra - what is "catarchic"?
Message-ID: <161227024588.23782.3377373947693396781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 12

A student at our institute wants to study jyoti.h'saastra and came across
the expression "catarchic astrology". Would any of the distinguished
list-members know what it means? We could't find this expression in any
available dictionary. 

TIA, 







From mittals at ERE.UMontreal.CA  Thu May 16 22:49:21 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 16 May 96 18:49:21 -0400
Subject: Hinduism and Human Rights
Message-ID: <161227024633.23782.9739837925162589399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 24



Human rights violations are perpetrated in all parts of the world, and the
univeral reaction to such atrocities is over-whelmingly one of horror and
sadness. Yet, as Abdullahi Ahmed An-Na'im and his contributors attest in
_Human rights in cross-cultural perspectives_ and _Human rights in Africa:
cross-cultural perspectives_, our viewpoint is clouded and biased by the
expectations native to our own culture. So how does Hindu culture/s view
human rights issues?  An analysis of human rights issues through multiple
Hindu viewpoints will help us to reinterpret and reconstruct prevailing
theories of human rights. In any case, references to published material on
Hinduism and human rights will be much appreciated. 

Thanks in advance.

Sushil Mittal
mittals at ere.umontreal.ca








From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Thu May 16 18:24:21 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 16 May 96 19:24:21 +0100
Subject: Metempsychosis
Message-ID: <161227024613.23782.18143878158159845057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 30

Those of you who participate in this discussion might want to read the
following paper:

Walter H. Maurer, Foreshadowings of Transmigration in the Rgveda, in
Sauhrdyamangalam, Mirja Juntunen, William L. Smith, and Carl Suneson, Eds.
1995, Association of Oriental Studies: Stockholm. p. 207-213.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From gkb at ast.cam.ac.uk  Thu May 16 19:17:52 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Thu, 16 May 96 20:17:52 +0100
Subject: Dating
Message-ID: <161227024623.23782.6068862007121301500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 39

Hi,

On Thu, 16 May 1996 ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU wrote:

> Astronomy (and of course astrology) has been a part of Indian society since the
> vedic times. It has been a living tradition which has existed continuously all
> through the ages. The concepts of Nakshtras, tithis, rasis, planets, precession
> of the equinoxes,the days can all be found in the vedas and is certainly older
> than the vedas. There has been a continuous stream of astronomers and their
> works throught the ages,contributing to the pool of knowledge. VedAnga
> jyotisha,sUrya prajnApti, AryabhatIya,Pancha siddhAntika,lIlAvati,have
> incorporated the sidereal astronomy of the vedas. One can not simply discount
> the earlier references quoted in the SiddhantAs, because they are not available
> now and attribute every thing to the Greeks. 

This supports what I said preiously. Unfortunately no one else seems to
want to part with his/her knowledge on this matter! :-)

> 
> In the end it does not really matter who discovered what, because those who
> really discover truth are "rishis", even if they are "yavana". Time and space
> are of not much consequence. But, modern scholarship is hung up on historic
> dates, and if it can not find information regarding dates, it becomes very
> jittery. All kinds of theories are spun, arguments in favor of one or the other
> of these theories are hurled. All that effort can be spent more usefully in
> understanding the ideas.- Narahari Achar

This again brings the matter back to my original query; have people in
Indological studies done work on dating using astronomy? If not, can
someone please tell me whether work is currently being done in this area?

Bye,

Girish Beeharry






From mgansten at sbbs.se  Thu May 16 18:50:09 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Thu, 16 May 96 20:50:09 +0200
Subject: [Q]jyoti.h'saastra - what is "catarchic"?
Message-ID: <161227024621.23782.8483691483623137958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 18

Takao Hayashi wrote:

>It is a kind of astrology concerning the determination of a time
>appropriate for the beginning (Gr. catarche) of an action.

Aha! The Sanskrit term for this branch of jyotiHs'Astra is muhUrta(s'Astra),
and the more usual English rendering is "electional astrology". For anyone
who may be interested, one standard work in this genre, kAlaprakAs'ikA, was
published (in a reprint of a 1917 edition) in 1991 with devanagari text and
English translation by Asian Educational Services, Delhi.

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From mgansten at sbbs.se  Thu May 16 18:50:14 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Thu, 16 May 96 20:50:14 +0200
Subject: Dating
Message-ID: <161227024620.23782.5671341465876009971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 17

Narahari Achar writes:

>But, modern scholarship is hung up on historic
>dates, and if it can not find information regarding dates, it becomes very
>jittery. All kinds of theories are spun, arguments in favor of one or the other
>of these theories are hurled. All that effort can be spent more usefully in
>understanding the ideas.

To which I would only like to add a heartfelt: AMEN!  :-)

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From thayashi at doshisha.ac.jp  Thu May 16 13:33:33 1996
From: thayashi at doshisha.ac.jp (thayashi at doshisha.ac.jp)
Date: Thu, 16 May 96 22:33:33 +0900
Subject: [Q]jyoti.h'saastra - what is "catarchic"?
Message-ID: <161227024600.23782.7660497659486165164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 17

Birgit Kellner wrote:
>A student at our institute wants to study jyoti.h'saastra and came across
>the expression "catarchic astrology". Would any of the distinguished
>list-members know what it means? We could't find this expression in any
>available dictionary. 
>
>TIA, 

It is a kind of astrology concerning the determination of a time
appropriate for the beginning (Gr. catarche) of an action.

Hayashi






From efb3 at columbia.edu  Fri May 17 05:33:33 1996
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Fri, 17 May 96 01:33:33 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227024637.23782.7779205829140907872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 8

Does anyone have the email add. of Mark Kenoyer, an archaeologist, who I
think is at Madison, or of Jim Shaffer, an archaeologist, at Case Western
Reserve University?    Thanks.   Edwin Bryant






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Fri May 17 03:33:34 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Fri, 17 May 96 02:33:34 -0100
Subject: Q: Westerners taking away manuscripts
Message-ID: <161227024712.23782.17576776522199996198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 32


Replies to msg 16 May 96: indology at liverpool.ac.uk (kishore at mail.utexas.edu)

 kue> Subject: Re: Q: Westerners taking away manuscripts

>Agehananda Bharati recounts somewhere that an Indian army officer
>once claimed that Argentina got its name because Arjuna, the
>Pandava, conquered South America!

 kue> I remember leafing through a book that used etymology to
 kue> make similar
 kue> claims about the incas(?) - the author started with "machu"
 kue> pichu which
 kue> is the city of steps (machu in tamil refers to steps) and
 kue> went through
 kue> a whole bunch of words and grammar. I thought this was more
 keu> wishful thinking than anything else.

Do the people on INDOLOGY know about the beautiful books "Hindu America" by
Chaman Lal (in English) and "America as Ruled by Karnatakans" by
Venugopalacharya (in Kannada)? How's that for wishful thinking?...

With regard to F. Moksamula Bhatta: is it true that he never visited India? It
must have been difficult, then, to steal all that Vedic wisdom.

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From lnelson at pwa.acusd.edu  Fri May 17 15:09:58 1996
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Fri, 17 May 96 08:09:58 -0700
Subject: Hinduism and Human Rights
Message-ID: <161227024662.23782.6521464245762943382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 24

Browsing the web yesterday for another purpose, I found a page for the 
"Hindu Studies Review."  The inaugural issue (Dec. 95) of this electronic 
journal contains, in English and Sanskrit, a "Hindu Declaration of 
Universal Human Rights."  The journal is housed in the home page of the 
California State University, Chico, Religious Studies Department.  The 
URL is:

http://www.csuchico.edu/rs/hsr/

Regards,

Lance
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------







From JB.Tuemmers at Uni-Koeln.DE  Fri May 17 07:34:14 1996
From: JB.Tuemmers at Uni-Koeln.DE (Johannes B Tuemmers)
Date: Fri, 17 May 96 09:34:14 +0200
Subject: Address of Alan Wallace?
Message-ID: <161227024639.23782.6597065536400273353.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 138
Lines: 16

Dear Mrs. Harzer Clear,

thank you kindly for this information!


-Johannes B. Tuemmers MA -

e-mail: jb.tuemmers at uni-koeln.de









From GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de  Fri May 17 10:16:57 1996
From: GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de (GRUENENDAHL)
Date: Fri, 17 May 96 10:16:57 +0000
Subject: Max Mueller
Message-ID: <161227024640.23782.11145022167278055315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 11

In a recent posting Dominik Wujastyk mentioned that Max Mueller is 
sometimes perceived as a German. Of course, everybody knows that he 
is as English as George Frederic Handel - or fish and chips (see his 
"Chips from  ..."  ... can't remember the exact title).


Reinhold Gruenendahl





From aktor at coco.ihi.ku.dk  Fri May 17 08:47:30 1996
From: aktor at coco.ihi.ku.dk (Mikael Aktor)
Date: Fri, 17 May 96 10:47:30 +0200
Subject: Hinduism and Human Rights
Message-ID: <161227024642.23782.10097268246058650544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 34

At 12:15 AM 5/17/96 BST, Sushil Mittal wrote:

>how does Hindu culture/s view
>human rights issues?  An analysis of human rights issues through multiple
>Hindu viewpoints will help us to reinterpret and reconstruct prevailing
>theories of human rights. In any case, references to published material on
>Hinduism and human rights will be much appreciated. 



At the coming "14th European Conference on Modern South Asian Studies" in
Copenhagen, August 21-24, one of the panels is on "Human rights: European,
Asian and Universal". It is convened by Dr. Stig Toft Madsen and addresses
particualarly the issue of relations between international aid and demands
for human rights with regard to South Asia. Further information about this
particular panel can be had from:

Dr. Stig Toft Madsen, University of Lund, Institute of Sociology of Law,
Bredgatan 4, S-22221 Lund, Sweden.
----------------------------------------------------------------------------
---------

Kind regards

Mikael Aktor, Reseach Fellow, cand.phil.,
Department of History of Religions, University of Copenhagen,
Njalsgade 80, DK-2300 Copenhagen S, Denmark.

Phone: (45) 3532 8954 - E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk






From A.Raman at massey.ac.nz  Thu May 16 22:59:45 1996
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Fri, 17 May 96 10:59:45 +1200
Subject: Q: Westerners taking away manuscripts
Message-ID: <161227024631.23782.1157092494568218023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 15

>century arab child-poet called Sheikh Zubeir.  The young Zubeir composed a
>set of poetic dramas of such piercing beauty that he was kidnapped by some
>English traders who brought him up in London and made him forget his
>origins, changing his name to Shakespeare.

Here I was thinking Shakespeare was originally a Smartha Brahmin from
South India called Seshappa Iyer.

:-)

- &





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri May 17 11:16:53 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 17 May 96 11:16:53 +0000
Subject: [Q]jyoti.h'saastra - what is "catarchic"?
Message-ID: <161227024645.23782.2682595978662189974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 29

On Fri, 17 May 1996, Birgit Kellner wrote:

> At 20:01 96/05/16 BST, Gary Tubb wrote:
[...]
> >David Pingree's _Jyotihsastra: Astral and Mathematical Literature_,
> >which is Volume 6, Fascicle 4 in Gonda's _History of Indian Literature_
> >(Wiesbaden 1981).
>
> .. which is exactly where the question came from. However, Pingree uses the
> word very rarely, and in a way which renders it impossible to actually guess
> the meaning.

Gary and I were discussing some of David's writing at the weekend, and
Gary made the very good point that David takes it for granted in much of
what he writes that the reader is thoroughly familiar with the content of
Otto Neugebauer's book _The Exact Sciences in Antiquity_.  It's a
reasonable assumption too, in my view.  If someone is interested in the
history of Indian astral sciences, it should go without saying that they
would read generally about the history of astronomy in the ancient world,
and Neugebauer's book is a classic in this area.  It is also rather short
(though meaty), which is always nice in a technical book. :-)

--
Dominik Wujastyk






From mittals at ERE.UMontreal.CA  Fri May 17 16:44:32 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 17 May 96 12:44:32 -0400
Subject: New BOOK SERIES 2
Message-ID: <161227024670.23782.9990823082658686813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1431
Lines: 46



ANNOUNCING A NEW BOOK SERIES from World Heritage Press


			World Heritage Hindu Studies

		     Series editor: Gerald James Larson

The series, _World Heritage Hindu Studies_, seeks to stimulate fresh
scholarship and research in the academic study of Hinduism. Its purpose is
to publish significant scholarly studies on all aspects of Hindu studies.
These include: the Vedas, Upanisads, Epics, Puranas, law-books, and so
forth; classical, medieval and modern philosophical traditions;  monastic
traditions; Bhakti traditions; modern Hindu and neo-Hindu movements; and
Hinduism in relation to other religious traditions both within and outside
of India. We also welcome submissions on methodological issues in the
study of Hinduism. We invite submissions of both the most traditional
scholarship and the most daring current modes of inquiry.


Gerald J. Larson
India Studies
Sycamore Hall 230
Indiana University
Bloomington, Indiana 47405, USA

Telephone: (812) 855-5798
Telefax: (812) 855-4687
Email: glarson at indiana.edu

                -------------------------------------------------

                                World Heritage Press
                                    1270 St-Jean
                                St-Hyacinthe, Quebec
                                   Canada J2S 8M2

                        Tel (514) 771 0213 Fax (514) 771 2776
                           Email <mittals at ere.umontreal.ca







From mittals at ERE.UMontreal.CA  Fri May 17 16:45:35 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 17 May 96 12:45:35 -0400
Subject: New BOOK SERIES 3
Message-ID: <161227024671.23782.17184971837040597648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2657
Lines: 69



ANNOUNCING A NEW BOOK SERIES from World Heritage Press


		World Heritage Studies on Ethical and Political 
			   Dilemmas of Modern India

		Series editors: Ninian Smart and Shivesh Thakur

The purpose of this series is to explore Indian values, both ancient and
modern, in ways that are relevant to contemporary global issues.

It is our conviction that both traditionally and in modern times India has
functioned as a laboratory of human experience, and that in its ethics and
politics, which themselves reflect in varying ways religious ideas and
feelings, it has sufficient uniqueness to serve as a model for the whole
world. We do not think that necessarily there are simple answers to be
drawn from India which can then be applied in the wider global
civilization. But we do think that the dilemmas to be found in the
tradition can be illuminating in the wider context.

Another motive we have in founding this series is to open up ethical and
political debate beyond its usual Western scope. The West still follows
the path of its past colonialist mentality. So many ethical and political
issues are discussed in purely Western terms, and express an unstated
contempt for other civilizations. Ultimately one of the global aims of our
newly-unified human civilization should be the development of a human
culture which reflects the values of the varied civilizations. These
themselves are the ingredients of our world--Indian, Chinese, Japanese,
Korean, Islamic, African, Latin American, Iranian civilizations, as well
as the dynamic cultures of the classical and modern West. Books in this
series will contribute to a developing debate in which non-Western
cultures engage with the West. Despite what is said above about the
neo-colonialist mentality of many Western philosophers and others, we
certainly do not underrate Western values, but wish to turn them more
towards the realities of non-Western civilizations.


Ninian Smart
Department of Religious Studies
University of California
Santa Barbara, California 93106, USA

Telephone: (805) 893-3578
Telefax: (805) 893-2059

Shivesh Thakur
Department of Philosophy and Religion
University of Northern Iowa
Cedar Falls, Iowa 50614-0501, USA

Telephone: (319) 273-6221
Telefax: (319) 273-7095

                -------------------------------------------------

                                World Heritage Press
                                    1270 St-Jean
                                St-Hyacinthe, Quebec
                                   Canada J2S 8M2

                        Tel (514) 771 0213 Fax (514) 771 2776
                           Email <mittals at ere.umontreal.ca






From reimann at uclink.berkeley.edu  Fri May 17 21:10:42 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 17 May 96 14:10:42 -0700
Subject: Dating
Message-ID: <161227024677.23782.5586111070149943031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2645
Lines: 67



On Fri, 17 May 1996, Girish Beeharry wrote:

> Hi,
> 
> >The point here, however, is that Greek astronomy is more advanced than
> >earlier Mesopotamian astronomy (but perhaps not that of Babylonia
> >contemporary with the Greeks or at least not certainly so). Later Indian
> >astronomy contains those advances and includes even a number of Greek loan
> >words.
> 
> Yes, I know a bit about the borrowed Greeks words. 
> 

> 
> Another astronomy related question that is intriguing is the following: 
> consider the words bhaaskara, bhaanu, shani, guru, jagata.
> 
> bhaaskara & bhaanu probably just mean that the sun shines.
> I think 'shani' means slow, no? In this case, this is striking, in an 
> astronomical context. Saturn is the slowest of all the planets visible to the 
> naked eye (if one discounts Uranus which is at the limit of naked eye 
> observability and which was discovered using a telescope).
> guru means heavy and Jupiter is the heaviest of all the planets.
> jagata is formed by the reduplication of gam, I think, and so could mean 'that
> which is moving or rotating'.
> 
> Another interesting, but non astronomical word, is hR^idaya. To take and to 
> give is exactly what the heart does to blood, no? 
> 
> What I would like to know is whether this is just a fanciful idea and if its 
> not, then do the above words appear, in Sanskrit literature, before or after 
> the relevant discovery in Europe? This could give a clue as to the 'absorbing
> nature' of paNDitas! :-)
> 
> Many thanks beforehand for your comments.
> 
> Bye,
> 
> Girish Beeharry 
> 
Guru, as the name of the planet Jupiter, is surely not intended to mean 
heavy, but, rather, important, it is BRhaspati, the preceptor of the 
gods, and so the equivalent of Jupiter/Zeus.  That shani means slow is 
surely connected to the fact that it is the slowest of the planets known 
in antiquity. This, in itself, does not establish who first discovered 
that it was the slowest, but it was part of the astronomical/astrological 
knowledge transmitted from the mediterranean to India. In fact, it is an 
important part of the astrological symbolism of Saturn, as the one who 
establishes limits, and is associated with patience, perseverance and 
endurance.

As for jagata, which I suppose you mean as the rotating earth, the word 
jagat means something that moves, that is alive.  So it also means people 
or animals.  It probably means the earth by extension, that is, the 
place of the living.  Trying to read into it the knowledge of the earth's 
rotation is highly speculative.

Sincerely,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri May 17 13:24:49 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 17 May 96 14:24:49 +0100
Subject: Dating
Message-ID: <161227024650.23782.14153084587892580410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2107
Lines: 65


>Astronomy (and of course astrology) has been a part of Indian society since the
>vedic times. It has been a living tradition which has existed continuously all
>through the ages. The concepts of Nakshtras, tithis, rasis, planets, precession
>of the equinoxes,the days can all be found in the vedas and is certainly older
>than the vedas. There has been a continuous stream of astronomers and their
>works throught the ages,contributing to the pool of knowledge. VedAnga
>jyotisha,sUrya prajnApti, AryabhatIya,Pancha siddhAntika,lIlAvati,have
>incorporated the sidereal astronomy of the vedas. One can not simply discount
>the earlier references quoted in the SiddhantAs, because they are not available
>now and attribute every thing to the Greeks.
>>

Maybe those of you who take part in this discussion would like to read the
following papers:

Georg von Simson, Die Buddhas der Vorzeit: Versuch einer
astralmythologischen Deutung. StII (Studien zur Indologie und Iranistik),
1981. 7: p. 77-91.

Georg von Simson, The mythic background of the Mahabharata. Indol. Taur.,
1984. 12: p. 191-223.

Georg von Simson, Die zeitmythische Struktur des Mahabharata, i
Bopp-Symposium 1992 der Humboldt-Universitat zu Berlin, Reinhard
Sternemann, Editor. 1992, Univesitatsverlag C. Winter: Heidelberg. p.
230-247.

Furthermore, these titles might be of interest:

J. Filliozat, Ancient relations between Indian and Foreign Astronomical
Systems. Journal of Oriental Research, Madras, 1955-1956. XXV(I-IV).

Hugh Thurston, Early Astronomy. 1994, New York: Springer Verlag.

Rolf Muller, Der Himmel uber dem Menschen der Steinzeit. Astronomie und
Mathematik in den Bauten der Megalithkulturen. 1970, Berlin:
Springer-Verlag. VIII + 153.

There is no reason to believe that early peoples had no astronomical
interests. After all, what did they watch at night? TV?

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Fri May 17 13:32:09 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 17 May 96 14:32:09 +0100
Subject: Dating
Message-ID: <161227024652.23782.12526422087489668033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 44

Girish Beeharry wrote:

>This again brings the matter back to my original query; have people in
>Indological studies done work on dating using astronomy? If not, can
>someone please tell me whether work is currently being done in this area?

The following articles might be of interest:

Herman Jacobi, Methods and tables for verifying Hindu dates, tithis,
eclipses, nakshatras etc. IA, 1888. 17: p. 145-181.

Herman Jacobi, The computation of Hindu dates in inscriptions etc.
Epigraphia Indica, 1894. 2: p. 403-460.

Herman Jacobi, Der vedische Kalender und das Alter des Veda. ZDMG, 1895.
49: p. 218-230.

I think, however, that astronomical data are more difficult to use than one
would imagine at the outset. Not being well acquainted with this kind of
problem, I let the matter rest there.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From jlc at ccr.jussieu.fr  Fri May 17 13:10:02 1996
From: jlc at ccr.jussieu.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 17 May 96 15:10:02 +0200
Subject: Bizot query
Message-ID: <161227024653.23782.13185468790303683871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 64

Dear indologists,

This is the second time I answer:
but the first answer seems to have gone into a black hole,
maybe this is only netlag :-).

Sorry if you receive this twice.

- Jean-Luc Chevillard

At 21:40 15/05/1996 BST, you wrote:
>Does anyone know:
>
>a)  whether Francois BIZOT has an email or snailmail address?
>

He has recently acquired that facility
but I am not sure he uses it regularly
(E-mail:  bizot at isp.fr  )

I think it is better to use snailmail or Fax

 Fran?ois Bizot
 37, rue de Chazelles
 F-75O17 PARIS
 TEL. (33) (1) 43 80 00 61
 FAX  (33) (1) 40 53 89 67

I believe he is currently in Paris
But beware that he spends half of his time
in Vientiane (LAOS) at the EFEO Center
 Ecole Fran?aise d'Extr?me-Orient
 BP 3248
 Rue Mahosot
 Vientiane
 RDP LAOS

TEL. (856) 21 21 52 52
FAX   (856) 21 21 74 19

-- Jean-Luc Chevillard
   CNRS -- Univ. Paris7
   (former member of EFEO, India)

>b)  whether it is possible to get a copy of a paper he delivered at the 10th
>International Conference of the International Association of Buddhist Studies
>(Pari
>s, July 1991) on " The obscure 'Yogavacara's manual' edited by T. W. Rhys
>Davids in 1896"
>
>I understand Bizot thinks this text is a Khmer composition, and wish I had
>more details.
>
>Thanks for any help,
>
>jonathan
>
>
>






From athr at loc.gov  Fri May 17 19:54:09 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 17 May 96 15:54:09 -0400
Subject: [Q]jyoti.h'saastra - what is "catarchic"?
Message-ID: <161227024675.23782.12216204596322154379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3272
Lines: 71

	I must express a revervation as to what Birgit Kellner says in the message
quoted below on using Greek or Greek-derived terminology in discussing
Indian jyotihsastra.  Certainly the Sanskrit terminology ought not to be
omitted, but the case of jyotihsastra is different from that of grammar,
philosophy, and other fields where the two civilizations developed their
Wissenschaften in isolation from one another.  Even if one discounts the
evidence that Indian astronomy/astrology is profoundly indebted to
Babylonian and Greek counterparts, many if not most of the concepts are
shared or similar.  For this reason to use terminology of Greek origin is
one might argue to reflect accurately the fact that it's a body of
knowledge that is in large part shared across several civilizations.  In
addition, in pursuing a sort of ethnic purity of terminology one risks
putting the research off into a exoticist, "Orientalist" corner in which
there is on the one hand _the_ history of astral science and on the other
the history of _Indian_ jyotihsastra.  In discussing the closely related
field of Indian mathematics, would scholars recommend, and do they in
fact, routinely eschew the use of international mathematical terminology
for the near-exclusive use of Sanskrit (or Prakrit) terms?



Allen Thrasher
athr at loc.gov

The opinions expressed do not represent those of my employer.




On Fri, 17 May 1996, Birgit Kellner wrote:

> At 12:54 1996-05-17Dominik Wujastyk, you wrote:
> 
> >
> >Gary and I were discussing some of David's writing at the weekend, and
> >Gary made the very good point that David takes it for granted in much of
> >what he writes that the reader is thoroughly familiar with the content of
> >Otto Neugebauer's book _The Exact Sciences in Antiquity_.  It's a
> >reasonable assumption too, in my view.  If someone is interested in the
> >history of Indian astral sciences, it should go without saying that they
> >would read generally about the history of astronomy in the ancient world,
> >and Neugebauer's book is a classic in this area.  It is also rather short
> >(though meaty), which is always nice in a technical book. :-)
> 
> If someone writes a "history of Indian literature"-volume, which I take to
> be a general survey of the literature of a certain genre, it is very likely
> that some people use it to get a first glimpse of a field they are
> interested in. I would, for instance, perceive it as rather odd to find
> ancient Greek terms of grammar in a history of vyaakara.na-literature -
> terms which are not used anymore, and terms which are left unexplained. I
> would also perceive it as out of place if an author of a book on the history
> of _pramaa.na_-literature made liberal use of technical terms used in
> Ancient Greek philosophy (of such terms which have vanished from common
> knowledge in the course of history). Certainly, not only astronomers would
> be interested in a history of jyoti.h'saastra. (And, wasn't there supposed
> to be a difference between astronomy and astrology? :))
> 
> Anyway, thank you for the reference. And: Would there, by any chance, be a
> Japanese translation of the revered Neugebauer-book? 
> 
> Birgit Kellner
> Department for Indian Philosophy
> University of Hiroshima
> 
> 
> 






From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Fri May 17 15:07:46 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Fri, 17 May 96 16:07:46 +0100
Subject: Dating
Message-ID: <161227024657.23782.11534333472877291488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2942
Lines: 69

Girish Beeharry writes:

>>>Narahari Achar writes:
>>>Part of the reason, in my opinion, is that there are many people who believe
>>>(like David Pingree) that many fundamental ideas of astronomy in India were
>>>borrowed from out side.
>
>> L.S.Cousins writes:
>>Surely this is beyond serious doubt. We have a least one text still extant
>>which is essentially a translation from Greek and there is no evidence for
>>most later Indian astronomical ideas earlier than the period of major Greek
>>influence.
>
>The verses of the vedas have to be recited at specific times, dates and proper
>conjunctions of the grahas for them to be most effective. This is done even
>nowadays.  Are you saying that the period of major Greek influence occured
>before the R^igveda was composed (not the time of writing it down), say?

Certainly not.

>Was
>there a Greek astrology as developed as that in India? The tantrikas determine
>the timing of their various aasanas/puujaas etc in a similar fashion. What do
>the tankrika paNDitas have to say about how timing is determined in the various
>ceremonies?

There was certainly no such Greek astrology in the second millennium B.C.
when the earliest Vedic texts were presumably composed. If it had a
non-Indian source, that would be Babylonia where a type of astronomy
existed long prior to the Vedas. (We do not know what astronomical ideas
were current in or developed in the Indus civilization.)

The point here, however, is that Greek astronomy is more advanced than
earlier Mesopotamian astronomy (but perhaps not that of Babylonia
contemporary with the Greeks or at least not certainly so). Later Indian
astronomy contains those advances and includes even a number of Greek loan
words.

>Even if all the ideas were borrowed from the Greeks, it still does not answer
>my original question. Why do people not look into the whole business of dating
>texts etc using astronomy when records of eclipses must be extant for a long
>period of time? It is an 'objective' way to go about dating and one even gets
>an idea of the error inherent in the method.

Unfortunately, your 'must be extant' is simply not the case. I am not sure
what the earliest specific record (that survives) of an astronomical event
is in India but it must I think be at least A.D. and is no help at all in
dating the earlier history.

>Of course, the views held by Pingree et al might be just a cultural bias. What
>do the knowledgeable people have to say on this?

I don't believe anybody who has looked at Pingree's work  and understood it
could possibly make such a claim. As regards the 'et al', I agree that some
of the earlier scholars were affected by the prejudices of their day. But
then practically everyone is affected by the prejudices of their day. It is
the measure of their achievement that, despite that, much of what they did
stands uncontestable.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Fri May 17 15:07:52 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Fri, 17 May 96 16:07:52 +0100
Subject: Bizot query
Message-ID: <161227024658.23782.16295795411674502295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 35

Jonathan Silk writes:

>Does anyone know:
>
>a)  whether Francois BIZOT has an email or snailmail address?

No email. He has several snailmail addresses. He is currently in Laos but
spends long periods in France. Email me if you still need the address.

>b)  whether it is possible to get a copy of a paper he delivered at the 10th
>International Conference of the International Association of Buddhist Studies
>(Pari
>s, July 1991) on " The obscure 'Yogavacara's manual' edited by T. W. Rhys
>Davids in 1896"

The paper was not given.

>I understand Bizot thinks this text is a Khmer composition, and wish I had
>more details.

What would have been in the paper and much  more is in:

Bizot, F., _Le Chemin de Lankaa_, Textes bouddhiques du Cambodge, ?cole
fran?aise d'Extr?me-Orient, Paris, 1992.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Fri May 17 15:07:56 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Fri, 17 May 96 16:07:56 +0100
Subject: PTS style Tipitaka CD-ROM ...$150
Message-ID: <161227024660.23782.18419270447796427870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2985
Lines: 66

Dominik Wujastyk writes:

>On Wed, 15 May 1996 jonathan.silk at wmich.edu wrote:
>
>> Is there some reason we should be considering spending alot of money for
>> materials we already have?  (I have not used the data extensively yet, but I
>> have not noticed any problems, save the sometimes unweildy file size).

We obviously now have three versions available (or will do very shortly):

1. Mahidol University (Thailand) with the DOS program BUDSIR.
This is the Thai script version of the Pali Canon and Commentaries. The
software is not very advanced but a new version is promised. It contains
some errors. It is hard to see how many, since the data is encrypted (and
effectively cannot be used from a hard disk ?). It contains no
cross-references to PTS page numbers and so is difficult to use.

2. IBRIC  (Sri Lanka)
This is the 'free' version, based upon the edition in Sinhala script. Only
the Canon, at present, although work has started on the Commentaries. Quite
good freeware has been found for searching on the Mac and we are looking
into the DOS side. It does contain references to the PTS editions for most
but not all texts (yet). The main snag with this is that it is still an
uncorrected version and there is as yet quite a lot to do by way of
proofreading. You can of course put the texts on your hard drive. Other
developments are in hand.

3. Dhammakaaya Foundation (Thailand)
This is based upon the PTS edition of the Canon. It includes a DOS version
of a search program with various facilities. (Searching 1) by word or
phrase; 2) by page and line; 3) context; 4) word index to the Canon.)  Due
out in June. A more advanced version for Windows together with the
Commentaries is promised for December 1997 and a Mac version soon after
that. (Information from Professor K.R. Norman.) I haven't seen it recently
and so don't know how accurate it is.

>Absolutely none!  I think the people publishing CDROM versions for money
>have failed dramatically to evaluate the publishing situation correctly.
>With a free version of the text available, the CDROM versions can compete
>on only two grounds, as far as I can see

I don't think it is as simple as this. Even when the final versions are out
(and others to come?), textual scholars will find the differences between
the Thai, Sinhala and Roman editions important (and useful). But I agree
that when IBRIC completes their work this may be the most useful starting
point for many people. Of course, prices of the other two may come down or
even disappear eventually.

One needs to remember that these are mostly volunteer projects and there
may be limits as to what they are capable of doing initially.

The PTS obviously has a right to seek to protect its market (particularly
that to libraries). I suspect myself that they are worrying unnecessarily
but it is certainly important to be able to continue to produce new Pali
texts and translations.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Fri May 17 08:59:28 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Fri, 17 May 96 17:59:28 +0900
Subject: [Q]jyoti.h'saastra - what is "catarchic"?
Message-ID: <161227024643.23782.18160983364203347115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 19

At 20:01 96/05/16 BST, Gary Tubb wrote:
>"Catarchic" means "connected with (determining the proper time for)
>beginning an action."  "Catarchic Astrology" (referring to what in
>Sanskrit is called "muhuurta") is the title and topic of Chapter 6 in
>David Pingree's _Jyotihsastra: Astral and Mathematical Literature_,
>which is Volume 6, Fascicle 4 in Gonda's _History of Indian Literature_
>(Wiesbaden 1981).

... which is exactly where the question came from. However, Pingree uses the
word very rarely, and in a way which renders it impossible to actually guess
the meaning.  

Be that as it may, I would like to thank all those who answered this question. 







From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Fri May 17 17:11:34 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Fri, 17 May 96 18:11:34 +0100
Subject: Dating
Message-ID: <161227024666.23782.15665364777435309862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2718
Lines: 68

Narahari Achar writes:

>Lance Cousins writes:
>
>>Surely this is beyond serious doubt. We have a least one text still extant
>>which is essentially a translation from Greek and there is no evidence for
>>most later Indian astronomical ideas earlier than the period of major Greek
>>influence.
>
>So is "Samrata-Siddhanta", an 18th century translation of Ptolemy. Can one
>conclude that no astronomy existed in India prior to the 18th century?

It would do, if we had no prior mention of astronomy.

>Astronomy (and of course astrology) has been a part of Indian society since the
>vedic times. It has been a living tradition which has existed continuously all
>through the ages.

I referred above to 'later Indian astronomical ideas' i.e. the many
elements that are precisely not attested in early literature.

>The concepts of Nakshtras, tithis, rasis, planets, precession
>of the equinoxes,the days can all be found in the vedas and is certainly older
>than the vedas. There has been a continuous stream of astronomers and their
>works throught the ages,contributing to the pool of knowledge. VedAnga
>jyotisha,sUrya prajnApti, AryabhatIya,Pancha siddhAntika,lIlAvati,have
>incorporated the sidereal astronomy of the vedas. One can not simply discount
>the earlier references quoted in the SiddhantAs, because they are not available
>now and attribute every thing to the Greeks.

Depending what you mean by the 'vedas' only some of the above are genuinely
present in the early texts.

We can, I think, be pretty sure of the Greek source of many developments.

>>I wonder if the reason people sometimes find this offensive is the
>>appropriation of the Greeks as somehow 'European'.

>and that every thing else is inferior.

That would be going too far. Nonetheless the Greek achievement within a
very short space of time is impressive.

>In the end it does not really matter who discovered what, because those who
>really discover truth are "rishis", even if they are "yavana". Time and space
>are of not much consequence. But, modern scholarship is hung up on historic
>dates, and if it can not find information regarding dates, it becomes very
>jittery. All kinds of theories are spun, arguments in favor of one or the other
>of these theories are hurled. All that effort can be spent more usefully in
>understanding the ideas.

I couldn't agree with you about this. Both the historical and the textual
are important for scholarship. Dating is very important for understanding
many things in this area.

Unfortunately, there is a tendency sometimes to adopt a policy of 'shoot
the messenger' because the results of scholarship are unpalatable.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From gkb at ast.cam.ac.uk  Fri May 17 17:35:48 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Fri, 17 May 96 18:35:48 +0100
Subject: Dating
Message-ID: <161227024668.23782.13526214514762823649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1653
Lines: 47

Hi,

>The point here, however, is that Greek astronomy is more advanced than
>earlier Mesopotamian astronomy (but perhaps not that of Babylonia
>contemporary with the Greeks or at least not certainly so). Later Indian
>astronomy contains those advances and includes even a number of Greek loan
>words.

Yes, I know a bit about the borrowed Greeks words. 

In a lighter vein and to continue on another trend, I have been told that 
Pythagoras was known as 'pitha(pita?) guru' in India! :-) I have no clue as to
what the word pitha stands for. 

Another astronomy related question that is intriguing is the following: 
consider the words bhaaskara, bhaanu, shani, guru, jagata.

bhaaskara & bhaanu probably just mean that the sun shines.
I think 'shani' means slow, no? In this case, this is striking, in an 
astronomical context. Saturn is the slowest of all the planets visible to the 
naked eye (if one discounts Uranus which is at the limit of naked eye 
observability and which was discovered using a telescope).
guru means heavy and Jupiter is the heaviest of all the planets.
jagata is formed by the reduplication of gam, I think, and so could mean 'that
which is moving or rotating'.

Another interesting, but non astronomical word, is hR^idaya. To take and to 
give is exactly what the heart does to blood, no? 

What I would like to know is whether this is just a fanciful idea and if its 
not, then do the above words appear, in Sanskrit literature, before or after 
the relevant discovery in Europe? This could give a clue as to the 'absorbing
nature' of paNDitas! :-)

Many thanks beforehand for your comments.

Bye,

Girish Beeharry









From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Fri May 17 10:36:47 1996
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Fri, 17 May 96 19:36:47 +0900
Subject: more Sanskrit e-texts available
Message-ID: <161227024647.23782.10283755776766638227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1642
Lines: 42

Dear Indologists,

We are glad to announce that new e-texts are available.
They are located at the ftp site of Kyoto Sangyo University:
ccftp.kyoto-su.ac.jp
at the directory:
pub/doc/sanskrit/dharmas

The new files are :
-rw-rw-r--  1 yanom      104998 May 17 18:46 apasta.dhs
-rw-rw-r--  1 yanom      214567 May 17 18:46 arthaz.dhz.Z (updated)
-rw-rw-r--  1 yanom      100614 May 17 18:46 baudha.dhs
-rw-rw-r--  1 yanom      176086 May 17 18:46 brhasp.dhz
-rw-rw-r--  1 yanom       71625 May 17 18:47 gautam.dhs
-rw-rw-r--  1 yanom      127734 May 17 18:47 katyay.dhz
-rw-rw-r--  1 yanom      149636 Apr 25 16:15 manu.dhz.Z (updated)
-rw-rw-r--  1 yanom      119354 May 17 18:47 narada.dhz
-rw-rw-r--  1 yanom       77071 May 17 18:47 parasa.dhz
-rw-r--r--  1 yanom       53041 May 17 19:06 vaikh.dhs
-rw-rw-r--  1 yanom      105636 May 17 18:47 vasistha.dhs
-rw-rw-r--  1 yanom      194212 May 17 18:47 visnu.dhz
-rw-rw-r--  1 yanom      132593 May 17 18:47 yajna.dhz

They are all plain text files except the arthazaastra
(arthaz.dhz renamed from KAZ.DHZ) and manu.dhz which are
compressed by the `compress' command. 

The coding of these texts are by-products of the project of the Joint
Seminar on `Law (dharma) and Society in Classical India' headed by Prof.
Yasuke Ikari at the Institute for Research in Humanities, Kyoto University. 
The texts may be freely distributed and used for scholarly purposes, but 
we are not responsible for any trouble which might be caused by the use
of these files.  

Suggestions for correction are welcome.  Please report to
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp or ikari at zinbun.kyoto-u.ac.jp

Michio YANO





From gkb at ast.cam.ac.uk  Fri May 17 19:15:06 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Fri, 17 May 96 20:15:06 +0100
Subject: Dating
Message-ID: <161227024673.23782.6360490614219686484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1848
Lines: 51

Hi,

On Fri, 17 May 1996, L.S.Cousins wrote:

> Narahari Achar writes:
> 
> >Lance Cousins writes:
> >
> >>Surely this is beyond serious doubt. We have a least one text still extant
> >>which is essentially a translation from Greek and there is no evidence for
> >>most later Indian astronomical ideas earlier than the period of major Greek
> >>influence.
> >
> >So is "Samrata-Siddhanta", an 18th century translation of Ptolemy. Can one
> >conclude that no astronomy existed in India prior to the 18th century?
> 
> It would do, if we had no prior mention of astronomy.
> 
What about the oral tradition then? Besides, if one knows about the
existence of the 'samrata-siddhaanta' and one does not find any prior mention 
of astronomy in the texts we have now, one cannot immediately conclude
that no astronomy existed in India prior to the 18th century. There may be
other texts, yet undiscovered or lost, or there might have been a
disruption in the oral tradition. 

> I couldn't agree with you about this. Both the historical and the textual
> are important for scholarship. Dating is very important for understanding
> many things in this area.
> 
I see that other people share my views on dating!

> Unfortunately, there is a tendency sometimes to adopt a policy of 'shoot
> the messenger' because the results of scholarship are unpalatable.
> 
I do not have any problem with the Greeks having discovered everything in
astronomy before the Indians. I would, however, like to look into the
problem of dating with the mathematical and computational tools available
through modern astronomy. 

I find that Indians/Europeans tend to think that the ancient Indians/Greeks did
almost everything in most subjects! I think we should ask Martians, if
they exist, to do this study for us as they would not have our bias! :-)

Bye,

Girish Beeharry






From vyasa at ix.netcom.com  Sat May 18 00:47:57 1996
From: vyasa at ix.netcom.com (Martin Epstein)
Date: Fri, 17 May 96 20:47:57 -0400
Subject: Dakshina meaning and derivation
Message-ID: <161227024679.23782.9774256975838711805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 10

I am interested in the word - dakshina -. I have seen it as a direction , south or southern. I have also seen it as donation. What is the connection? Also, are there references to daksina in Upanishads or Veda with regard to donation? I also heard that dakshina is derived from da and ksha. Any info on that?

Thanks for giving these questions your consideration.








From thayashi at doshisha.ac.jp  Fri May 17 13:26:51 1996
From: thayashi at doshisha.ac.jp (thayashi at doshisha.ac.jp)
Date: Fri, 17 May 96 22:26:51 +0900
Subject: [Q]jyoti.h'saastra - what is "catarchic"?
Message-ID: <161227024655.23782.15898884066192558328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 31

Birgit Kellner wrote:
>At 20:01 96/05/16 BST, Gary Tubb wrote:
>>"Catarchic" means "connected with (determining the proper time for)
>>beginning an action."  "Catarchic Astrology" (referring to what in
>>Sanskrit is called "muhuurta") is the title and topic of Chapter 6 in
>>David Pingree's _Jyotihsastra: Astral and Mathematical Literature_,
>>which is Volume 6, Fascicle 4 in Gonda's _History of Indian Literature_
>>(Wiesbaden 1981).
>
>.. which is exactly where the question came from. However, Pingree uses the
>word very rarely, and in a way which renders it impossible to actually guess
>the meaning.  

Perhaps it is not fair to say 'in a way which renders it impossible to
actually guess the meaning' without giving the passage(s) in which Pingree
actually uses the word 'catarchic'.  He says:

'Eventually a separate science developed that used this notion of
auspicious and inauspicious time-units, in connection with omens and
astrological yogas, to establish the correct time for initiating various
kinds of actions; this is the science of muhurta, corresponding to
Hellenistic catarchic astrology.'
David Pingree's _Jyotihsastra: Astral and Mathematical Literature_, p. 101,
lines 10--13.

Hayashi






From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Fri May 17 16:47:04 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Sat, 18 May 96 01:47:04 +0900
Subject: [Q]jyoti.h'saastra - what is "catarchic"?
Message-ID: <161227024664.23782.2721214774433651895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1769
Lines: 37

At 12:54 1996-05-17Dominik Wujastyk, you wrote:

>
>Gary and I were discussing some of David's writing at the weekend, and
>Gary made the very good point that David takes it for granted in much of
>what he writes that the reader is thoroughly familiar with the content of
>Otto Neugebauer's book _The Exact Sciences in Antiquity_.  It's a
>reasonable assumption too, in my view.  If someone is interested in the
>history of Indian astral sciences, it should go without saying that they
>would read generally about the history of astronomy in the ancient world,
>and Neugebauer's book is a classic in this area.  It is also rather short
>(though meaty), which is always nice in a technical book. :-)

If someone writes a "history of Indian literature"-volume, which I take to
be a general survey of the literature of a certain genre, it is very likely
that some people use it to get a first glimpse of a field they are
interested in. I would, for instance, perceive it as rather odd to find
ancient Greek terms of grammar in a history of vyaakara.na-literature -
terms which are not used anymore, and terms which are left unexplained. I
would also perceive it as out of place if an author of a book on the history
of _pramaa.na_-literature made liberal use of technical terms used in
Ancient Greek philosophy (of such terms which have vanished from common
knowledge in the course of history). Certainly, not only astronomers would
be interested in a history of jyoti.h'saastra. (And, wasn't there supposed
to be a difference between astronomy and astrology? :))

Anyway, thank you for the reference. And: Would there, by any chance, be a
Japanese translation of the revered Neugebauer-book? 

Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
University of Hiroshima






From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sat May 18 08:58:28 1996
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in)
Date: Sat, 18 May 96 01:58:28 -0700
Subject: Dakshina meaning and derivation
Message-ID: <161227024680.23782.8778283523984538443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3649
Lines: 84

Dear Martin,
Lithuanian: dezinas, once
In RV. i.100.9 dakSiNa seems linked to root dakS hence meaning dexterous,
ability. In Hindi, dahinA means right (apparent reference to the more
dexterous right hand)
When an altar is set to the right  hand side, dakSiNA, (in relation to the
eastern direction faced by the priest), it refers o the southern fire of the
altar. 

Maybe, it is not a donation but a fee offered or share of the SOMA
(electrum) for dexterous service.

dakSA is also interpreted as living energy in JBr. i.151

It is also 'dawn' in RV. vi.64.1: tasmA iyam dakSiNA pinvate sadA bhUmirapi
sasyAdisampAdanadakSA: uSas.

S. Kalyanaraman
mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in


>I am interested in the word - dakshina -. I have seen it as a direction ,
south or southern. I have also seen it as donation. What is the connection?
Also, are there references to daksina in Upanishads or Veda with regard to
donation? I also heard that dakshina is derived from da and ksha. Any info
on that?
>
>Thanks for giving these questions your consideration.
>



>?From 100441.3571 at CompuServe.COM 18 96 May EDT 06:44:02
Date: 18 May 96 06:44:02 EDT
From: Jean Fezas <100441.3571 at CompuServe.COM>
Subject: Re:Dakshina meaning and derivation

Martin Epstein <vyasa at ix.netcom.com>
Wote To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>

>I am interested in the word - dakshina -. I have seen it as a direction =
>, south or southern. I have also seen it as donation. What is the =
>connection? Also, are there references to daksina in Upanishads or Veda =
>with regard to donation? I also heard that dakshina is derived from da =
>and ksha. Any info on that?

>Thanks for giving these questions your consideration.

According to R.L. Turner, a Comparativel Dictionary of Indo-Arian Languages 
dakSiNa (349b, [6119]) has the meaning of 'right (hand)' in the RgVeda,
'southern' in AtharvaVeda. Derivatives in modern languages share both meanings.
dakSiNA (f.) [ibid 6120] 'Fee to a priest' RgVeda, 'gift' Manu.

The connection between 'right hand' and 'sacrificial fee' is quite easy to
analyze in the light of M. Mayrhofer's Kurzgefasstes etymologisches Woerterbuch
des Altindischen (Band 2 Heidelberg, 1963) p.10 SV dakSiNaH, 'right, southern,
able, dexterous' (since RgVeda); and p.27 SV dazasyati 'serves, obliges,
favours' : the meaning 'southern' comes from the direction situated at the right
side of someone looking towards the east (the rising sun); the right hand is
dexterous; dakSiNA f. is a 'sacrificial fee' i.e. the gift rewarding an act
accomplished to the satisfaction of the sacrificer (Cf. Mayrhofer, SV. dakSati;
Turner [6116] dakSa- 'able, clever', [6117] dakSate 'is able').

Obviously, the derivation from dA (to give?) and kSa (??) is  wrong, but it may
be interesting to find out why it was suggested. 
As we all know, sk. putra-, the word for son, has no linguistic connection with
put+tra ('protecting from the hell named 'put', cf., inter alia, Mn.9.138), no
grammarian would ever have taken it seriously. It seems to me that such
derivations were not produced through some kind of delirium, but answered a
need:  their social conotation was strong enough to overcome 'scientific'
(critical) knowledge. 
Members of this list have recently made fun about indian etymologies of european
proper names (Shakespeare) and pointed that it was a means of alleviating some
kind of 'inferiority complex'. This is certainly true, but could not the study
of  the use, as an irrefutable argument, of (sometimes fantastic) etymology  in
indian literature, be an interesting subject of dicussion ? 

J. FEZAS
URA 1058, CNRS (Paris)






From mani at srirangam.esd.sgi.com  Sat May 18 18:56:49 1996
From: mani at srirangam.esd.sgi.com (mani at srirangam.esd.sgi.com)
Date: Sat, 18 May 96 11:56:49 -0700
Subject: Dakshina meaning and derivation
Message-ID: <161227024691.23782.53105166476394888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 15

* I am interested in the word - dakshina -. I have seen it as a direction ,
* south or southern. I have also seen it as donation. What is the connection?

I would like to add a short cultural note to this discussion.
In south India at least, it is a tremendous sign of disrespect
if one gives or receives anything with the left hand.  That 
being the case, dakshiNa meaning both ``gift'' and ``right''
are inseparably tied together.

Mani






From garzilli at shore.net  Sat May 18 16:22:56 1996
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 18 May 96 12:22:56 -0400
Subject: JSAWS Vol. 2, No. 2 (May 15, 1996) - ISSN 1085-7478
Message-ID: <161227024684.23782.12436621734344125785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4103
Lines: 107

We are pleased to announce that the:

               JOURNAL OF SOUTH ASIA WOMEN STUDIES
          VOL. 2, NO. 2 (MAY 15, 1996) -- ISSN 1085-7478
             (C) 1996 JSAWS. All rights reserved.

                http://www.shore.net/~india/jsaws/
                     jsaws-request at shore.net

has just been distributed by email to our Members.

It is now available on our ftp server:
ftp://ftp.shore.net/members/india/jsaws/issues/

In a few days it will be published on our WWW pages:
http://www.shore.net/~india/jsaws/

CONTENTS:

- NOTE FROM THE EDITOR

- PAPERS:
  *Sati was not Enforced in Ancient Nepal*, by Jayaraj Acharya
  *The Daughters and Hindu Rites*, by Bandita Phukan
  *Practical Steps Towards Saving the Lives of 25,000 Potential Victims
   of Dowry and Bride-Burning in India in the Next Four Years* by 
   Himendra B. Thakur. 

- NEW TITLES: 
  Review of Nancy Dammann, *We Tried. Government Service in India and
  Nepal* (Enrica Garzilli) 
  Review of Taslima Nasrin, *The Game in Reverse. Poems* (Enrica Garzilli)

- NEWS

- COPYRIGHT NOTICE

              SATI WAS NOT ENFORCED IN ANCIENT NEPAL
                                 by 
                            Jayaraj Acharya

Abstract

Sati, the ancient custom in the Hindu religion of a wife being burnt with 
her dead husband, does not seem to have been enforced in ancient Nepal, 
i.e. during the rule of the Licchavi dynasty (c. A.D. 300-879). 
In this paper, the about 190 stone inscriptions from this period are 
considered. The only Licchavi inscription which has a reference to the 
sati system is the inscription of Manadeva I at the Changu Narayana temple 
in the north-eastern corner of the Kathmandu valley (A.D. 464). This 
inscription does not refer to the commitment of sati but abstention from 
it. Moreover, out of the total 190, there are 18 stone inscriptions that 
were installed exclusively by widows during the Licchavi period. Of the 18 
inscriptions of widows, only 3 were by members of the royal family. These 
are some instances that evidently indicate the abstention from sati, but 
there is not a single evidence in any of the 190 inscriptions from the 
Licchavi period Nepal that says that someone did it. 

                                 * * * * *

                      THE DAUGHTERS AND HINDU RITES
                                    by
                               Bandita Phukan

Abstract

This the account of Ms. Bandita Phukan. She is the first woman mechanical 
engineer in the State of Assam. When her father died in 1993, the 
relatives tried to find a son of a cousin to do the last rites (Shraddha), 
because her father did not have a son. Bandita revolted, and asked the 
priest to permit her to do the last rites. At the beginning, the priest 
refused. Last rites of a dead person can be performed only by a male 
member of the family, and never by a daughter. Bandita did not give up. At 
her insistence, one Brahmin priest came forward and allowed her to perform 
the last rites of her father.
If married Hindu daughters could be allowed to perform the Shraddha
cerimonies, concludes Phukan, their surviving parents would be happy to 
have a dear daughter as eligible as their dear son. 

                                 * * * * *

  PRACTICAL STEPS TOWARDS SAVING THE LIVES OF 25,000 POTENTIAL VICTIMS
      OF DOWRY AND BRIDE-BURNING IN INDIA IN THE NEXT FOUR YEARS
                                    by
                             Himendra B. Thakur
 
This paper offers an analysis of one of the remedies that could be 
suggested to oppose dowry: young women should refuse to marry as soon as 
the groom's family asks for dowry. It gives statistics and examines: 1) 
the cases of dowry-deaths in India; 2) the geographical distribution of 
concentration of dowry-deaths per million Hindu popolation. In the last 
part of the paper, Thakur outlines three immediate and a long-term 
solutions given women who refuse to marry because of dowry demand.



Enjoy the reading!

Dr. Enrica Garzilli
Harvard Law School
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS 
Managing Editor, EJVS






From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Sat May 18 11:54:59 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Sat, 18 May 96 12:54:59 +0100
Subject: Dating
Message-ID: <161227024683.23782.8405626392464565160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1590
Lines: 49

Girish Beeharry wrote:
>
>
>In a lighter vein and to continue on another trend, I have been told that
>Pythagoras was known as 'pitha(pita?) guru' in India! :-) I have no clue as to
>what the word pitha stands for.
>

If this is correct, it is very interesting. It would mean that the Greek
name Pythagoras was pronounced Pithaguru in India (Obviously, the last part
of the word was considered to be guru, a word well known to Indians). Now,
compare the Greek form Sandrakottos (<= Candragutta, obviously a Prakrit
version of Candragupta). Notice that the Indic u is given as o in Greek.
These two sounds must have sounded similar to contemporaries. The i in
Pithaguru/Pythagoras would indicate that Greek y (ypsilon) was pronounced i
(like English ee in teeth if long and like i in kick when short) by the
time the name reached India. (This development happens to several Greek
vowels, we speek of iotacism). In other words, Indians learned the name of
Pythagoras by the time that Greek y was pronounced i, which seem to have
happened in the Hellenistic period, if I remember correctly. Thus we may
have a terminus post quem for the migration of the name Pythagoras to
India: It would have happened sometime after 300 B.C.E.

It would be very interesting to get a reference to the sources where the
name of Pythagoras is mentioned!

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Sat May 18 18:19:45 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Sat, 18 May 96 19:19:45 +0100
Subject: Request for information
Message-ID: <161227024686.23782.14780786949586204236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 26

Leonard Zwilling writes:

>Can someone direct me to any work which has been done on invective or
>verbal abuse in sanskrit or prakrit literature, or discussions of those
>subjects in the literatures themselves? In his commentary to the
>vinayapiTaka Buddhaghosa quots from an akkosaniddesa, so it appears that
>such treatments were not entirely unknown. Needless to say the study of
>maledicta can provide important social and cultural information. Thanks in
>advance.

This is perhaps not very helpful ! But I doubt that akkosa-niddese at Sp
III 548 refers to the title of a work. It is probably just a reference to
the following sequence of explanations of the words used in the 'akkosa'
which is being commented on. It does not appear to be found elsewhere in
the commentarial literature.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat May 18 19:43:30 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 18 May 96 19:43:30 +0000
Subject: PTS style Tipitaka CD-ROM ...$150
Message-ID: <161227024689.23782.5039782167132485491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3966
Lines: 76


On Fri, 17 May 1996, L.S.Cousins wrote:

> One needs to remember that these are mostly volunteer projects and there
> may be limits as to what they are capable of doing initially.

The incredible achievements of the Kyoto scholars in creating MRFs
(machine readable files) of the Ramayana, Mbh, and many dharma and jyotisa
texts, as well as the fact that there are *three* MRF versions of the
Tripitaka suggest to me that it is easy to underestimate what dedicated
people are prepared to do in this arena.

> The PTS obviously has a right to seek to protect its market (particularly
> that to libraries). I suspect myself that they are worrying unnecessarily
> but it is certainly important to be able to continue to produce new Pali
> texts and translations.

I think that the PTS is using a model of marketing/publicity which has
been rendered obsolete by computing technology and communications.  The
PTS will not succeed in protecting either its texts or its library market
by charging for the MRF, whatever its costs in producing it.   In what way
will a handful of sales at $150 offer any real support to the
organization?

In the current situation there are two ways the PTS can benefit from the
MRF of the Tripitaka.  The first and most important is to use it to
deliver publicity and generate goodwill (in the commercial sense).  The
PTS should give away the MRF of the texts for the cost of the media, and
possibly make it freely available on the Internet.  But it should add
substantial packaging and high-profile publicity material to the MRFs
saying what a marvellous organization the PTS is, how much people have to
gain by becoming members, what a *good* idea it is to learn Pali, and how
much *more* the PTS could do if people made donations to the society, and
how anyone the slightest bit interested in Buddhism simply *has* to
subscribe to the PTS journal, and how the printed versions of the texts
are also worth buying in order to pursue certain kinds of further study,
and for convenience when travelling, for those with partial eyesight, etc,
etc.  Let the MRFs be the sugared pill on which this message is delivered.

There is *absolutely* no point in charging for a product which, despite
the various possible demerits of the other versions, is available free
elsewhere.  All that will happen is that everyone will use the free
version, and the PTS version will be completely marginalized.

Take as an example of this kind of marginalization the British Library
catalogues.  The BL has been trying for years to work out a way of making
money out of its OPAC.  Now, with the Library of Congress, Cambridge,
Oxford, and many hundreds of other OPACs freely available, nobody even
notices that the BL catalogues are not available.  They have marginalized
themselves.  Nobody can make money out of a resource which is available
free elsewhere! (In spite of differences in matters of detail.)

What the BL should have done as soon as the Internet boomed two or three
years ago was to throw open its catalogues and *use* the opportunity of
people's logins to deliver messages about itself and drum up voluntary
support.  The model I would advocate is closer to that of shareware: give
the product away, but appeal to the consumers' better nature for financial
recompense. This approach should be especially appealing to a organization
promoting Buddhist scholarship.  And above all, use the opportunity to
create a surge of goodwill towards the PTS, which will in time create its
own crop of unforseen rewards.  And it will be promoting its own aims: the
furtherence of Pali scholarship.

The second way the PTS can benefit is to use the MRFs as the basis of an
all-singing, all-dancing multimedia presentation of Pali/Buddhist culture
and history.  Look at what the Perseus project has achieved; this is
marketed through Yale Univ. Press.  It is this "added value" that makes a
marketable commodity, not just the texts.

--
Dominik Wujastyk






From mmdesh at umich.edu  Sun May 19 11:41:10 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 19 May 96 07:41:10 -0400
Subject: Dating
Message-ID: <161227024698.23782.18366709818877821013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2604
Lines: 58

	It is true that there are a lot of pre-Paninian fanciful 
etymologies and that the Paninian tradition attempted to bring some 
methodological sophistication.  However, we should not brush aside 
'fanciful' etymologies, except when they are offered as jokes.  For 
example, the Prakrit word 'arihanta' is indeed accountable as a transform 
of Skt. arhant with an epenthetic vowel.  However, the Jains and the 
Buddhists interpreted, in all seriousness, this word as ari+hanta 
"destroyer of enemies", where these enemies are the unwholesome states of 
mind, etc.  Such linguistically fanciful etymologies are critical for our 
understanding of the synchronic comprehension of those terms and concepts 
by the respective communities.  Similarly, while the historical origins 
of the name Hindu is clearly connected with the river Sindhu, and the 
Persian pronunciation of this name, one need not throw out the midieval 
etymology of the word 'hindu' with 'himsaam duuzayati'.  Such an 
etymology reflects what is seen by large segments of Hindus as a 
prominent feature of their religious identity.
	Madhav Deshpande

On Sun, 19 May 1996, Dominik Wujastyk wrote:

> On Fri, 17 May 1996, Girish Beeharry wrote:
> 
> > Another interesting, but non astronomical word, is hR^idaya. To take and to
> > give is exactly what the heart does to blood, no?
> >
> > What I would like to know is whether this is just a fanciful idea  [...]
> 
> Yup, it's fanciful, I'm afraid.  The root h.rd is no doubt avery old IE
> word, and ultimately cognate with "heart" etc.  But an acquaintance with
> Sanskrit grammar shows that the "daya" in h.rdaya is nothing to do with
> "daa" to give.  The "d" is part of "h.rd", and "aya" is a suffix.  The
> "H.r" in h.rdaya is likewise nothing to do with the root "h.r" to take,
> but is the beginning of the base "h.rd".
> 
> The kind of etymologizing above that Girish suggests is fanciful is
> characteristic of pre-Paninian thinking, especially in Yaska's Nirukta. It
> is also characteristic, if I may say so, of non-Paninian thinking, i.e.,
> one finds it in the literature of authors who were either not acquainted
> with Panini, or who were more interested in associative and symbolic
> thinking than in Paninian bit-twiddling.
> 
> However, if it is history we are trying to do, the Paninian and
> philological approach is essential.
> 
> --
> Dominik Wujastyk
> Wellcome Institute for the History of Medicine
> 183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
> FAX +44-171-611-8545
> email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
> WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html
> 
> 
> 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun May 19 10:07:18 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 19 May 96 10:07:18 +0000
Subject: Dating
Message-ID: <161227024693.23782.16188054426842290322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1371
Lines: 36

On Fri, 17 May 1996, Girish Beeharry wrote:

> Another interesting, but non astronomical word, is hR^idaya. To take and to
> give is exactly what the heart does to blood, no?
>
> What I would like to know is whether this is just a fanciful idea  [...]

Yup, it's fanciful, I'm afraid.  The root h.rd is no doubt avery old IE
word, and ultimately cognate with "heart" etc.  But an acquaintance with
Sanskrit grammar shows that the "daya" in h.rdaya is nothing to do with
"daa" to give.  The "d" is part of "h.rd", and "aya" is a suffix.  The
"H.r" in h.rdaya is likewise nothing to do with the root "h.r" to take,
but is the beginning of the base "h.rd".

The kind of etymologizing above that Girish suggests is fanciful is
characteristic of pre-Paninian thinking, especially in Yaska's Nirukta. It
is also characteristic, if I may say so, of non-Paninian thinking, i.e.,
one finds it in the literature of authors who were either not acquainted
with Panini, or who were more interested in associative and symbolic
thinking than in Paninian bit-twiddling.

However, if it is history we are trying to do, the Paninian and
philological approach is essential.

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html






From gkb at ast.cam.ac.uk  Sun May 19 10:49:05 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Sun, 19 May 96 11:49:05 +0100
Subject: Dating
Message-ID: <161227024695.23782.6163593114919429105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 32

Hi

Luis Arnold Gonzalez-Reimann said:

>Guru, as the name of the planet Jupiter, is surely not intended to mean 
>heavy, but, rather, important, it is BRhaspati, the preceptor of the 
>gods, and so the equivalent of Jupiter/Zeus.  That shani means slow is 
>surely connected to the fact that it is the slowest of the planets known 
>in antiquity. This, in itself, does not establish who first discovered 
>that it was the slowest, but it was part of the astronomical/astrological 
>knowledge transmitted from the mediterranean to India. In fact, it is an 
>important part of the astrological symbolism of Saturn, as the one who 
>establishes limits, and is associated with patience, perseverance and 
>endurance.

>As for jagata, which I suppose you mean as the rotating earth, the word 
>jagat means something that moves, that is alive.  So it also means people 
>or animals.  It probably means the earth by extension, that is, the 
>place of the living.  Trying to read into it the knowledge of the earth's 
>rotation is highly speculative.

This is interesting but is only one reading of it. If you talk to a paNDita, 
who has learned from tradition, you might get a different answer. I am a lay 
person; whom to believe? :-)

Bye,

Girish Beeharry





From gkb at ast.cam.ac.uk  Sun May 19 11:01:48 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Sun, 19 May 96 12:01:48 +0100
Subject: Dating
Message-ID: <161227024696.23782.1915092728356368775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 21

Hi,

>The kind of etymologizing above that Girish suggests is fanciful is
>characteristic of pre-Paninian thinking, especially in Yaska's Nirukta. It
>is also characteristic, if I may say so, of non-Paninian thinking, i.e.,
>one finds it in the literature of authors who were either not acquainted
>with Panini, or who were more interested in associative and symbolic
>thinking than in Paninian bit-twiddling.

This is quite interesting as many of the traditional paNDitas do things like 
that so may be they are as influenced by Yaksha as by Panini. There is 
obviously a difference between westerners and paNDitas in the teaching and 
learning of Sanskrit. This may be a PhD topic... Quick, a student!! :-)

Bye,

Girish Beeharry





From reimann at uclink.berkeley.edu  Sun May 19 21:35:31 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Sun, 19 May 96 14:35:31 -0700
Subject: Dating
Message-ID: <161227024701.23782.7134418582420133724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3342
Lines: 65

 

On Sun, 19 May 1996, Madhav Deshpande wrote:

> 	It is true that there are a lot of pre-Paninian fanciful 
> etymologies and that the Paninian tradition attempted to bring some 
> methodological sophistication.  However, we should not brush aside 
> 'fanciful' etymologies, except when they are offered as jokes.  For 
> example, the Prakrit word 'arihanta' is indeed accountable as a transform 
> of Skt. arhant with an epenthetic vowel.  However, the Jains and the 
> Buddhists interpreted, in all seriousness, this word as ari+hanta 
> "destroyer of enemies", where these enemies are the unwholesome states of 
> mind, etc.  Such linguistically fanciful etymologies are critical for our 
> understanding of the synchronic comprehension of those terms and concepts 
> by the respective communities.  Similarly, while the historical origins 
> of the name Hindu is clearly connected with the river Sindhu, and the 
> Persian pronunciation of this name, one need not throw out the midieval 
> etymology of the word 'hindu' with 'himsaam duuzayati'.  Such an 
> etymology reflects what is seen by large segments of Hindus as a 
> prominent feature of their religious identity.
> 	Madhav Deshpande


No doubt fanciful etymologies are important for understanding the 
synchronic comprehension of certain terms, as long as it is made clear 
what what considers as the historical etymology, and what is a 
culture-context explanation of the term.  There are other good examples 
in yoga, where hatha is interpreted as a combination of "ha," the Sun, 
and "tha," the Moon, thereby superimposing on the word the tantric 
dualism of Shiva-Shakti, Sun-Moon, etc.  Likewise, guru is explained as a 
combination of "gu" and "ru," said to mean light and darkness, thereby 
meaning that the guru is the one that dispels darkness and gives light.
These etymologies are definitely important in terms of what the words 
meant -and mean- to many followers of hatha yoga and tantrism, but it is 
also important to understand what the historical meaning of the terms is, 
and why they came to be so explained.
We must not forget that these etymological exercises very often pretend 
to be given as  historical explanation, one that is linked to the origins 
of a tradition.  They are are a way of apropriating a term and, 
sometimes, asimilating and transforming a belief.
These kinds of etymologies are very common in occult and esoteric 
traditions all over the world.  Take, for example, the etymology of 
Solomon (the king) as Sol (the Sun, in Latin), Om (the sacred Sanskrit 
syllable), and Mon (the Moon), thereby symbolizing the union of the 
opposites with the help of OM. This mishmash of languages ignores the 
fact that Solomon comes from the Hebrew Shlomo, derived from the root 
Sh-L-M, which means full, complete, and also gives rise to shalom, peace.
I have also heard that Solomon comes from Solo, meaning that he attained 
his spiritual status by himself, i.e. "solo."

Sometimes these folk etymologies are simply based on a confusion, like 
the typical linguistic example of the term bikini, which many believes 
comes from bi plus kini, because it is a two-piece bathing suit, while 
the meaning is derived from the fact that it was worn by people from the 
Bikini islands.


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley







From pdb1 at columbia.edu  Mon May 20 01:28:37 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Sun, 19 May 96 21:28:37 -0400
Subject: Maharashtra History between 800-1300 AD
Message-ID: <161227024705.23782.15076388840642931541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 20

On Mon, 20 May 1996, Bapat Jb wrote:

> 1) The birth of Marathi language: Did it actually come from Kannada 
> or does it have a different and distinct philological origin? 

Marathi from Kannada? I've never heard that one before. Influences and
borrowings from Kannada, certainly; but by all the criteria of
historical/comparative linguistics Marathi is clearly Indo-Aryan, thus
derived from  something very similar to Sanskrit. The only
controversy I know of is about whether Maharashtri Prakrit is in the
direct line from OIA to Marathi.

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu







From thompson at handel.jlc.net  Mon May 20 02:14:55 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Sun, 19 May 96 22:14:55 -0400
Subject: Dating
Message-ID: <161227024706.23782.5676316285590881574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2856
Lines: 53

A while ago the subject of punning came up in the Indo-European list.
Perhaps the following note will be relevant to the present thread:

"Perhaps you are familiar with two reasonably accessible books, both
published by Blackwell: 1. Walter Redfern's 'Puns' [1984] and 2. 'On Puns:
the Foundation of Letters,' a collection of essays edited by Jonathan
Culler [1988]. In the latter is an essay by Frederick Ahl on the pun in
classical antiquity [with a good bibliography].
Indo-European studies has been re-invigorated by the discovery of
Saussure's notebooks on anagrams [published by Starobinski], in which
Saussure sees the phenomenon in numerous IE traditions of antiquity.
Interesting work on IE poetics has resulted [cf. especially Calvert
Watkins' new book]. I am a Vedicist. In Vedic this phenomenon [punning] has
been perceived, until recently, to be a matter of 'folk etymology.' But it
is very difficult, given our distance from our sources, to tell the
difference between pun and etymology. In any case, there is a great deal of
effort in early Vedic texts to motivate certain semantic associations [call
them 'ideas'] by means of what are essentially puns. Perhaps it is relevant
to your concerns to know that probably the most sophisticated linguistic
tradition on the planet prior to the birth of linguistics in 19th century
Europe [i.e., after the discovery of Sanskrit] is that of the Sanskrit
grammarians, who, in my view, can be traced back by intellectual and
spiritual lineage to the poets and proto-linguists of the Rigveda. Much
more, of course, could be said about puns and language development [e.g.,
in children]. Suffice it to say that, as a Sanskritist, I share with you
this interest in puns as an important linguistic phenomenon. Hoping that
this note is of use to you...."

In pre-technical proto-linguistic traditions [such as the Vedic], as Madhav
Deshpande has already shown us, there appears to be little interest in
historical or comparative linguistics [or etymology].  In fact, even the
Paninian tradition exhibits little interest in or awareness of historical
issues [though of course the tradition is quite sophisticated
etymologically].

To look at the issue of "folk etymology" from still another point of view:
like puns, these are often used to *motivate ideas*, to make phonic links
between concepts that have come together in the minds of a linguistic
community for other reasons entirely.  As such, these obviously "incorrect"
folk etymologies function like rhyme in a poem.  And, in fact, they are
frequently used as such, as poetic devices, throughout the RV, as
Elizarenkova's new book, "Language and Style of the Vedic RSis", has made
clear.  From one point of view, the Vedic RSis may appear to be naive
linguists.  From another, they appear to be very skillful poets.

Best wishes,
George Thompson







From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Sun May 19 16:32:10 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Mon, 20 May 96 01:32:10 +0900
Subject: [Q]jyoti.h'saastra - what is "catarchic"?
Message-ID: <161227024699.23782.17150784773271971114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5700
Lines: 93

At 20:59 1996-05-17 BST, Allen Thrasher wrote:
>	I must express a revervation as to what Birgit Kellner says in the message
>quoted below on using Greek or Greek-derived terminology in discussing
>Indian jyotihsastra.  Certainly the Sanskrit terminology ought not to be
>omitted, but the case of jyotihsastra is different from that of grammar,
>philosophy, and other fields where the two civilizations developed their
>Wissenschaften in isolation from one another.  Even if one discounts the
>evidence that Indian astronomy/astrology is profoundly indebted to
>Babylonian and Greek counterparts, many if not most of the concepts are
>shared or similar.  For this reason to use terminology of Greek origin is
>one might argue to reflect accurately the fact that it's a body of
>knowledge that is in large part shared across several civilizations.  In
>addition, in pursuing a sort of ethnic purity of terminology one risks
>putting the research off into a exoticist, "Orientalist" corner in which
>there is on the one hand _the_ history of astral science and on the other
>the history of _Indian_ jyotihsastra.  In discussing the closely related
>field of Indian mathematics, would scholars recommend, and do they in
>fact, routinely eschew the use of international mathematical terminology
>for the near-exclusive use of Sanskrit (or Prakrit) terms?

As became obvious from my postings on Jyoti.h'saastra, I know next to
nothing about it (At this point, I have to apologize for my sloppy reading
of Pingree's book. As Takao Hayashi pointed out, there is indeed a passage
in Pingree's book which makes the meaning of "catarchic" quite clear), but
if I am permitted to throw in my uninformed answer to Allen Thrasher's
question, I would resort to the all-curing medicine "it all depends".
Firstly, in the process of studying a certain body of knowledge, it is
always useful and, to a certain extent, necessary to compare Sanskrit
terminology to that of one's own language, or to that terminology which has
become accepted as a standard of the same/a corresponding body of knowledge
in one's own tradition/culture. This is part of the learning-process. 

Secondly, to what degree the "own", e.g. Greek terminology, should be used
in publications depends on the purpose and target audience of the study,
irrespective of whether certain bodies of knowledge are historically
dependent on others in different cultures or not. Any writer uses a language
which he assumes his audience will be able to understand. If he writes
mainly for astronomers, there's nothing wrong with writing in astronomer's
jargon, if he writes for the general public, that would be inappropriate. It
is part of a writer's skill to develop a sensorium of what knowledge can be
presupposed on part of what audience. 

As for two points levelled against a purely Sanskritistic terminology (if
one might choose to advocate such a strange breed, which I'm not) I am not
convinced by either. 

To the "shared across several civilizations"-argument: If one and the same
body of knowledge is shared across several civilizations, there is no
particular reason why one language should be preferable to another. The only
reason why one doesn't retain the original Sanskrit is that  not many people
in one's readership will be likely to understand Sanskrit. Add to which, I
am sure that even an Indological field which is indebted to Greek ancestors
has certain peculiarities and idiosyncracies, which would be hidden by a
consistent (unexplained) use of Greek terminology. So I can't really see why
the history of Jyoti.h'saastra would be different from that of other
disciplines, grammar or philosophy. This may be due to my doubts about the
assumption that different cultures can share EXACTLY the same body of
knowledge, and hence, I cannot see any merits in a reductionist attitude to
the study of foreign sciences/philosophies (i.e. one that reduces an Indian
body of knowledge to a Greek/European/... parallel field). In case of
philosophy, I always find myself shrugging at publications which simply
claim that "the Indian philosopher's claim A is none other than the ancient
Greek/medieval French/post-modern notion of B". So what? Such an
unsophisticated application of comparativism only results in an obfuscation
of both crucial differences and (really) important parallels. 

As for the "exoticism"-danger, I am not convinced either. Actually, I can
imagine that the constant usage of Greek terminology would produce more
exoticism than the constant (and explained) usage of Sanskrit terminology,
by giving rise to the question that, if these strange Indian astronomers did
do nothing different from the Greeks (and were probably even using authentic
Greek sources), why did they go through so much trouble to cloud the sharp
and clear analysis of ancient Greek astronomy by wrapping layers of strange
Sanskrit around it? By reducing Sanskrit terminology to Greek equivalents,
the prejudice of "on the one hand _the_ history of astral science and on the
other the history of _Indian_ jyotihsastra" is reinforced rather than removed. 

Much more has already been said and written on this subject, and much more
probably will (and shall) be. Anyway, before using Greek terminology,
obviously, one would have to establish THAT Greek and Indian sciences really
employ corresponding notions. There's nothing wrong with a sophisticated use
of Greek terminology, i.e. with one which is explained and made clear, and
fortunately, the beautiful creature of "annotation" still inhabits the dense
forest of academia, and let's hope that it won't become extinct. 

Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
University of Hiroshima






From magier at columbia.edu  Mon May 20 12:11:26 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 20 May 96 08:11:26 -0400
Subject: 'Fanciful' etymologies (was re. dating)
Message-ID: <161227024721.23782.8924280174905549966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 20

On May 20, 1996, Swami Gitananda wrote:

> By calling them "etymologies" we are ensuring that they will be
> inadequate, and
> therefore can qualify them as "fanciful." It would be perhaps more
>  accurate to
> find a better term for them. The best I can think of now is
> something along the
> lines of "cultural word derivations." I would be very interested
> in hearing more
> learned opinions than my own on this.

The term "folk etymology" has been used in this context, and it
needn't have any pejorative sense.

David Magier





From Jon.Skarpeid at hint.no  Mon May 20 06:54:07 1996
From: Jon.Skarpeid at hint.no (Jon Skarpeid)
Date: Mon, 20 May 96 08:54:07 +0200
Subject: addresses, email and fax
Message-ID: <161227024708.23782.5995460927434934571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2024
Lines: 54



Does anybody knows the address, e-mail and fax to the following institution:
   Madras University

I would also like to know the fax and e-mail to the following intstitutions:
   Sangit Natak Academy, New Delhi
   Vishwa Bharti University, Shanti Nikeketan


Thank You
Jon Skarpeid



>?From 71203.2563 at CompuServe.COM 19 96 May EDT 23:00:35
Date: 19 May 96 23:00:35 EDT
From: Swami Gitananda <71203.2563 at CompuServe.COM>
Subject: 'Fanciful' etymologies (was re. dating)

On May 19, 1996, Dominik Wujastyk wrote:

>The kind of etymologizing above that Girish suggests is fanciful is
>characteristic of pre-Paninian thinking, especially in Yaska's Nirukta.

I would like to raise the question of how appropriate it is to call these verbal
derivations "etymologies,"in our sense of the word.  According to Webster's,
etymon is the "literal meaning of a word according to its origins." To my
knowledge, there's no claim to historical authenticity in these word
derivations. Luis Gonzalez-Reimann wrote that << these etymological exercises
very often pretend to be given as  historical explanation, one that is linked to
the origins of a tradition.>> This is not doubt true, but there's no claim to
historical derivation in the philological sense, as far as I can tell. Or am I
missing something?

It seems to me they are rather creative ways of unfolding meanings inherent in a
term. I fully agree with Madhav Deshpande when he writes that << Such
linguistically fanciful etymologies are critical for our understanding of the
synchronic comprehension of those terms and concepts by the respective
communities>>

By calling them "etymologies" we are ensuring that they will be inadequate, and
therefore can qualify them as "fanciful." It would be perhaps more accurate to
find a better term for them. The best I can think of now is something along the
lines of "cultural word derivations." I would be very interested in hearing more
learned opinions than my own on this.

Swami Gitananda
71203.2563 at compuserve.com






From Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au  Mon May 20 09:20:55 1996
From: Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au (Bapat Jb)
Date: Mon, 20 May 96 09:20:55 +0000
Subject: Maharashtra History between 800-1300 AD
Message-ID: <161227024703.23782.12732891557798139941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1406
Lines: 36

My work on the Gurav temple priests up till now leads me to believe
that they came originally from Karnataka and that they may have had
their origins in the Kalamukhas who mysteriously disappeared after
the arrival of the Lingayats on the scene in Karnataka.
In this regard I am seeking information on the following( either as 
journal articles, books or manuscripts) and would be very grateful for
any help.
1) The birth of Marathi language: Did it actually come from Kannada 
or does it have a different and distinct philological origin? 
2) What are the best references to the history of Karnataka and 
Maharashtra around this time that deal with this topic?
3) Are there good references that deal with Brahminic and 
non-Brahminic Shaivism of this region between 800 AD and 1300 AD?
4) Finally apart from Lorenzen's work, are there references to the 
demise of the Kalamukhas and the social and religious history of the
Deccan around that time?
Thank you in advance for your help.
Jayant Bapat
         
         
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________



 
    





From niccd at pcnet.ro  Mon May 20 10:08:57 1996
From: niccd at pcnet.ro (niccd at pcnet.ro)
Date: Mon, 20 May 96 10:08:57 +0000
Subject: Please, help!
Message-ID: <161227024715.23782.17692842763449686228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 15

Hi!

Do you know if there's anybody who has the full translation of
ParAprAvezikA of KSemarAja? I like very much this small text, but I
have only the first part of it. My Sanskrit is not so good yet just
to do the translation myself. 

ThankYou very much!

Codrin






From gat4 at columbia.edu  Mon May 20 14:21:29 1996
From: gat4 at columbia.edu (Gary Tubb)
Date: Mon, 20 May 96 10:21:29 -0400
Subject: 'Fanciful' etymologies (was re. dating)
Message-ID: <161227024726.23782.16688791679695347243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 13

On Mon, 20 May 1996, Dominik Wujastyk wrote:
> 
> [...]
> The "sermonic"  meaning is not "inherent" in the word "person" in any
> historically meaningful way, but rather in a symbolic and allusive way,
> generated in present time from the free associative reflections of the
> speaker.

Sounds like asatkaaryavaada to me. 





From lnelson at pwa.acusd.edu  Mon May 20 17:32:31 1996
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Mon, 20 May 96 10:32:31 -0700
Subject: Please, help!
Message-ID: <161227024738.23782.14288056528285603693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 45


On Mon, 20 May 1996, Codrin Nicolau wrote:

> Do you know if there's anybody who has the full translation of
> ParAprAvezikA of KSemarAja?

There's a free translation/paraphrase with commentary by Swami 
Lakshmanjoo in John Hughes, _Self Relization in Kahsmir Shaivism_ (Albany, 
NY: State U. of New York Press, 1994), chap. 3, "Entrance into the 
Supreme Reality."  There is also a transliteration of the Sanskrit text 
in an appendix.

LN
---------------------------
Lance Nelson
Religious Studies    
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu
---------------------------





>?From 71203.2563 at CompuServe.COM 20 96 May EDT 16:52:12
Date: 20 May 96 16:52:12 EDT
From: Swami Gitananda <71203.2563 at CompuServe.COM>
Subject: Re: 'Fanciful' etymologies (was re. dating)

On May 20, 1996, David Magier wrote:

>The term "folk etymology" has been used in this context, and it
>needn't have any pejorative sense.

Agreed that it need not be pejorative. My point was that they are not
etymologies, and they are not necessarily "folk," either. I don't think it's an
accurate appellation.

Swami Gitananda
71203.2563 at CompuServe.com






From mmdesh at umich.edu  Mon May 20 14:35:02 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 20 May 96 10:35:02 -0400
Subject: 'Fanciful' etymologies (was re. dating)
Message-ID: <161227024728.23782.5575679117287284831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2757
Lines: 62

	While I agree with Dominik that new meanings derived from 
"fanciful" etymologies are not "inherent" in those words, I think he is 
using the word "historical" in a rather limited way.  And, yes, even 
historically useful philological information can be extracted from the 
so-called "fanciful" etymologies.  Consider for example the Upanishadic 
etymology of 'puruza' from 'puri .sete' (puri.saya, puri+.s).  While on 
the one hand, this etymology is extracting a new meaning from the word, 
the break-down of 'puruza' as 'puri+.sa' also hints at the historically 
important factor of Sanskrit/Prakrit diaglossia, such that most Prakrits 
known to us have the word given as 'purisa', 'puri.s', 'puli.sa' etc.  A 
great deal of historically significant philological information can be 
extracted from the fanciful etymologies in the Brahmanas and in the 
Prakrit texts.  It is the historically valid phonology of the word 
'arihanta' in Prakrit which makes its reanalysis as 'ari-hanta' 
possible.  Another historically significant dimension of these latter-day 
etymologies is that they take us closer to the meaning intended by their 
users at a given time.  The claims of our modern "historically and 
philologically justified etymology" cannot be perceived as overriding the 
value of the etymology given by a text, when we are interpreting that text.
	Madhav Deshpande

On Mon, 20 May 1996, Dominik Wujastyk wrote:

> On Mon, 20 May 1996, Swami Gitananda wrote:
> 
> [...]
> > It seems to me they are rather creative ways of unfolding meanings
> > inherent in a term. [...]
> 
> Well, I agree with everything up to the word "inherent".  The kind of
> non-historical reflections on the meanings of words that we are discussing
> may be extremely interesting and revealing, etc., etc.  But that doesn't
> alter the fact that they are not historically correct.
> 
> To say, for example, that a "person" is so called because in the modern
> consumerist world everyone has his or her "purse-on" in order to buy more
> consumer products may be useful in the context of a Marxist sermon.  But
> what we learn from this has everything to do with the views of the person
> giving the sermon, and nothing to do with historical philology.  The
> "sermonic"  meaning is not "inherent" in the word "person" in any
> historically meaningful way, but rather in a symbolic and allusive way,
> generated in present time from the free associative reflections of the
> speaker.
> 
> Dominik
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> --
> Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
>                                      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
> email: d.wujastyk at ucl.ac.uk                              FAX: 44 171 611 8545
> 
> 
> 





From jonathan.silk at wmich.edu  Mon May 20 15:12:59 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Mon, 20 May 96 11:12:59 -0400
Subject: PTS style Tipitaka CD-ROM ...$150
Message-ID: <161227024730.23782.9424166201186754200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 19

There is an element of the computerization of the Pali Tipitaka (and any
other text) which we should not lose sight of:  Already by printing the canon
the PTS further canonized a text which the editors of the respective volumes
openly confessed to be highly problematic from a text-critical / historical
point of view.  At least the PTS printed editions have varia lectiones, as
problematic as they are.  (It is almost pitiful to read the Prefaces to the
editions and see the editors complain that they were unable to gain access to
good MSS, or that they could see only MSS from the Singhalese tradition, and
could obtain no Burmese MSS, etc. etc.)  While obviously it is difficult to
get up the energy to decide to reedit a text which is "more or less OK,"
perhaps we ought to give some thought to the validity, textually speaking, of
the editions which are being further enshrined as "THE" text through
computerization.

jonathan silk





From thayashi at doshisha.ac.jp  Mon May 20 03:01:05 1996
From: thayashi at doshisha.ac.jp (thayashi at doshisha.ac.jp)
Date: Mon, 20 May 96 12:01:05 +0900
Subject: [Q]jyoti.h'saastra - what is "catarchic"?
Message-ID: <161227024710.23782.17817089527714738072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 24

At  7:29 PM 96.5.17 +0100, Birgit Kellner wrote:
>Anyway, thank you for the reference. And: Would there, by any chance, be a
>Japanese translation of the revered Neugebauer-book? 

O. Negebauer, _The Exact Sciences in Antiquity_, 2nd edition, Brown
University 1957.  Reprinted, Dover 1969.  Japanese translation: _Kodai no
seimitsu kagaku_, translated by M. Yano and Saito, Tokyo: Kouseisha
Kouseikaku (the date I do not remember now).  

This is indeed a standard work to be read by any person who is interested
in ancient astronomy and mathematics but it does not deal much with
astrology.  As a nice introduction to ancient and medieval astrology, I
would recommend Pingree's article in _Dictionary of the History of Ideas --
Studies of Selected Pivotal Ideas, ed. by Philip P. Wiener, et al. (Charles
Scribners Sons 1968, 1973).  Its Japanese translation, if you prefer, will
be found in _Chi no matorikusu_, Hisutorii obu aidhiazu 9, Tokyo: Heibonsha
1987.

Hayashi






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon May 20 12:10:40 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 May 96 12:10:40 +0000
Subject: Borrowings
Message-ID: <161227024717.23782.16465245206377206728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 23

On Wed, 8 May 1996, Anand Venkt Raman wrote:

Dominik Wujastyk wrote:
>
> It is certain that Sanskrit grammarians never made a distinction between
> synchronic and diachronic aspects of language change.  It was becasuse
> they all, including Panini, considered Sanskrit to be eternal and
> unchanging.

How do you know what Panini thought?  He doesn't say anything about his
beliefs concerning the general nature of language in his sutras.   And
what one can deduce obliquely from some of his methods and assumptions
is extremely limited.

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
                                     183 Euston Road, London NW1 2BE, England
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk                              FAX: 44 171 611 8545






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon May 20 12:31:24 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 May 96 12:31:24 +0000
Subject: [Q] bholantikaa, tailapaayin
Message-ID: <161227024718.23782.16176620688793344379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 24


I should like to thank all those who helped me with the meaning of
"tailapaayin".  I have also now found the word in MW!  Can't think how I
missed it before.

"Cockroach" seems to be the consensus, though in my list from the
Kaa"sysapasa.mhitaa it is smack in the middle of an unambiguous list of
birds (or at least "pak.siis"), and other references suggest a bird too.
Ho hum.

That leaves "bholantikaa"  ... :-)

Again, many thanks.


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
                                     183 Euston Road, London NW1 2BE, England
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk                              FAX: 44 171 611 8545






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon May 20 13:04:13 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 May 96 13:04:13 +0000
Subject: 'Fanciful' etymologies (was re. dating)
Message-ID: <161227024720.23782.4415646932288581767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1263
Lines: 37

On Mon, 20 May 1996, Swami Gitananda wrote:

[...]
> It seems to me they are rather creative ways of unfolding meanings
> inherent in a term. [...]

Well, I agree with everything up to the word "inherent".  The kind of
non-historical reflections on the meanings of words that we are discussing
may be extremely interesting and revealing, etc., etc.  But that doesn't
alter the fact that they are not historically correct.

To say, for example, that a "person" is so called because in the modern
consumerist world everyone has his or her "purse-on" in order to buy more
consumer products may be useful in the context of a Marxist sermon.  But
what we learn from this has everything to do with the views of the person
giving the sermon, and nothing to do with historical philology.  The
"sermonic"  meaning is not "inherent" in the word "person" in any
historically meaningful way, but rather in a symbolic and allusive way,
generated in present time from the free associative reflections of the
speaker.

Dominik






--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
                                     183 Euston Road, London NW1 2BE, England
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk                              FAX: 44 171 611 8545






From gat4 at columbia.edu  Mon May 20 17:55:44 1996
From: gat4 at columbia.edu (Gary Tubb)
Date: Mon, 20 May 96 13:55:44 -0400
Subject: [Q]jyoti.h'saastra - what is "catarchic"?
Message-ID: <161227024732.23782.4762682861116802095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5946
Lines: 103

On Sun, 19 May 1996, Birgit Kellner wrote:
> 
> [...]
> To the "shared across several civilizations"-argument: If one and the same
> body of knowledge is shared across several civilizations, there is no
> particular reason why one language should be preferable to another. The only
> reason why one doesn't retain the original Sanskrit is that  not many people
> in one's readership will be likely to understand Sanskrit. Add to which, I
> am sure that even an Indological field which is indebted to Greek ancestors
> has certain peculiarities and idiosyncracies, which would be hidden by a
> consistent (unexplained) use of Greek terminology. So I can't really see why
> the history of Jyoti.h'saastra would be different from that of other
> disciplines, grammar or philosophy. [...]

Although these remarks were made in response to a general question
raised by Allen Thrasher, some readers might assume that the procedure
described here---dropping Sanskrit terminology and consistently using
unexplained Greek terminology---is the one used in the book being
discussed in this thread, David Pingree's _Jyoti.h'saastra_.  It is not.

In Pingree's book the genres of texts being described are nearly always
referred to by their Sanskrit names alone, except in the titles of the
chapters into which his descriptions are organized and in the passages
explaining the use of those titles.  The chapter titles are in English.
For the first and last chapter they borrow Sanskrit terms for which
there is no unambiguous English word.  The titles of the other chapters,
like most of the technical vocabulary of English, are indeed derived
from Greek words ("Astronomy," "Mathematics," etc.) or from Latin ones
("Interrogations," "Divination"), without implying in themselves that
the things referred to were first spoken of in Greek or in Latin.

In his Introduction, Pingree explains that the types of relevant
literature clearly identifiable as genres with Sanskrit names have grown
in number and variety beyond the simple scheme of three broad categories
named in the ancient list of the three _skandha_s of the tradition.
Accordingly he has attempted, as he puts it, "to establish a more
accurate classification of the areas of _jyoti.h'saastra_ actually made
the subject of independent works," which he has done by grouping them
according to subject matter.

Somewhat ironically, one of the reasons why this approach proves useful
is that some of the Indian distinctions have been more historical than
topical.  For example, the Sanskrit genres of jaataka and taajika differ
from each other mostly in their origin and vocabulary: the jaataka texts
were originally based on Greek sources and make extensive use of Greek
terminology, while the taajika texts are adaptations of Arabic and
Persian works and make extensive use of Arabic terminology.  But both
types of texts address the same general subject matter, the casting of
natal horoscopes.  Pingree groups them together in a single chapter,
producing a grouping that I think is quite useful in coming to grips
with the overall corpus of Jyoti.h'saastra texts.  Yet it would be
unfair to apply the Sanskrit name of either genre to a category
comprehending them both.

Where the English term is one whose basic meaning is adequately clear
from everyday use, such as "astronomy" or "mathematics," Pingree has
used the term fairly frequently in describing the contents of specific
types of Sanskrit works.  But where it is an obscure term he has been
careful to use it only in passages introducing the relevant Sanskrit
genres, and to define the English term when first used.  For example,
the term "Interrogations," serving as the title of the chapter dealing
with pra'sna literature, is used in the text of Pingree's book only in
the first sentence of that chapter, where the term is explained and the
Sanskrit equivalent is specified.  Everywhere else only the Sanskrit
term is used.

This thread of discussion was prompted by "Catarchic Astrology," the
title of the chapter in which Pingree deals not only with the general
science of determining the proper time for undertaking activities,
called "muhuurta" in Sanskrit, but also with the more specific texts
dealing with determining the times for military expeditions ("yaatraa")
and weddings ("vivaaha").  The latter two enterprises are logically
simply special applications of the same science, but in the literature
they tend to be covered in separate treatises---a good example of why
Pingree has chosen to retain the Sanskrit names for such genres in his
text while grouping them in chapters for which it is appropriate to
provide other names.

As far as I know, Pingree has used the term "catarchic astrology" only
three times in his text.  Takao Hayashi has already noted the passage in
the chapter on "Catarchic Astrology" where that term is explained and
equated in general with the science of muhuurta.  The second time it is
used is in turning to the topic of the subtypes of yaatraa and vivaaha
in the same chapter.  And the third time is in the opening sentence of
the next chapter, on "Interrogations," where Pingree looks back to the
previous grouping and contrasts it with the next:

'' In catarchic astrology the _jyoti.sii_ determines for his client the
'' moment (_muhuurta_) at which it is most propitious for him to
'' undertake a specific act;  in interrogations (_pra'sna_) he responds
'' to a query about some aspect of the client's life on the basis of the
'' horoscope of the moment of the query.

Here the English terms---which have been used as labels in a scheme
explicitly presented as Pingree's own arrangement of the mass of genres
covered---are explained clearly, and in a way that is very far removed
from anything approaching the abandonment of the received Sanskrit
terminology.  I feel the result is to provide the reader with a better
understanding of the Sanskrit names, rather than to supplant them.





From Leofacq at msn.com  Mon May 20 14:25:34 1996
From: Leofacq at msn.com (Leo Facq)
Date: Mon, 20 May 96 14:25:34 +0000
Subject: FW: A Bookreference
Message-ID: <161227024725.23782.156100738607283877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1337
Lines: 59

Dear Mrs.Harzer,
Many thanks for the reference. We have written to the Center to order a copy 
of the book. 
Yours Faithfully
Leofacq at msn.com

----------
From: 	indology-request at liverpool.ac.uk on behalf of edeltraud harzer clear
Sent: 	vrijdag 17 mei 1996 1:54
To: 	Members of the list
Subject: 	Re: FW: A Bookreference

Dear Leo,
the full title is


DEVAVAA.NIPRAVEZIKAA. An Introduction
to the Sanskrit Language.
(2nd edition, revised)
Robert Goldman and Sally Sutherland (his wife)

published by
Center for South and Southeast Asia Studies 1987.

Available from this center=same name +
Publications Program, 2223 Fulton St., 3rd Floor
University of California, Berkeley, 
California 94720, USA.

Good luck,
Edeltraud Harzer Clear, Indiana University, Bloomington,USA.
> 
> 
> ----------
> From: 	Leo
> Sent: 	woensdag 1 mei 1996 17:41
> To: 	'indology-request at liverpool.ac.uk'
> Subject: 	A Bookreference
> 
> Dear Indologists, 
> 
> I'm currently looking for the following book "Devavaa.niipravezikaa" by 
> Goldman and (second name unknown to me).
> Could anyone give me full references on this book, which I need to acquire 
> ASAP. Please list publisher , ISN number (if available) and possibly a 
> bookshop I can order it from, preferably in Europe
> 
> Many Thanks ahead,
> Leo Facq
> leofacq at msn.com
> 
> 








From gkb at ast.cam.ac.uk  Mon May 20 13:37:33 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Mon, 20 May 96 14:37:33 +0100
Subject: 'Fanciful' etymologies (was re. dating)
Message-ID: <161227024723.23782.17791558819456656636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 25

Hi,

>Well, I agree with everything up to the word "inherent".  The kind of
>non-historical reflections on the meanings of words that we are discussing
>may be extremely interesting and revealing, etc., etc.  But that doesn't
>alter the fact that they are not historically correct.

This is a bit clearer to me now. The 'traditional point of view' is replete
with such ahistorical (I prefer this word to 'non-historical') etymologies. 
The exact philosophy of historical philologists is not very transparent, 
though. 

Could Dominik, and the other paNDitas, please examine one concrete example of
a 'culturally charged' word like raama, say? How do you analyse this word? 
Thanks in advance.

This whole discussion is quite fascinating! :-)

Bye,

Girish Beeharry





From skjain at server.uwindsor.ca  Mon May 20 18:37:49 1996
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Mon, 20 May 96 14:37:49 -0400
Subject: Images of India and Indian in School Text-books
Message-ID: <161227024734.23782.16940928005666150037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3518
Lines: 103


I thought members of this newsgroup may be interested in knowing a recent 
publication that deals with Indian (steretypical) images in British 
school text-books:

Title:	Britannia's Children: Reading Colonialism Through Children's
	Books and Magazines
Author: Katheryn Castle
	Lecturer in History
	University of North London
Publ:	University of Manchester
Date:	March 1996

Comment:
The subject of images of India and Indians in school texts, literary 
works and other print and visual media has previously been dealt with 
several authors; among others, the following (some with a Canadian slant, 
3ff.) may be of some interest to members of this group:

1. Asia in American Textbooks; an evaluation. Asia Society, N.Y., 1976.
2. Isaacs, Harold R. Images of Asia: American Views of China and India.
	[Alternate title: Scratches on Our Mind]. Capricorn Books, N.Y.,
	1958.
3. Jessop, Deborah. "Images and stereotypes of India in Ontario Secondary
	School Resources", unpublished thesis, University of Windsor, 1979.
4. Nelson, G.W.C. A Review of all Textbooks listed in Circular 14 for the
	purpose of identifying bias or prejudice towards ethnic groups...
	Ministry of Education, Toronto, June 1970.
7. Rosenstock, Janet and Dennis Adair. Multiculturalism in the Classroom: 
	A Survey of Inter-racial attitudes in Ontario Schools. Secretary of
	State, Govt. of Ontario, Toronto, 1976.

Of course 
Udayon Misra's _The Raj in Fiction: A Study of Nineteenth-Century 
	British Attitudes Towards India_
is also relevant in this discussion.

Postscript
^^^^^^^^^^
Just the other day I happen to notice a slim volume in a school 
library. It is called _Humorous Poetry for Children" edited by William 
Cole and illustrated by Ervine Metzel (The World Publishing Co., Cleveland
and New York, 1955). Here is a quatrain that appears on page 25 with an 
illustration:

	I'm a little Hindoo,
	I do all I kindoo,
	Where my pants and shirts don't meet
	I make my little skindoo.


Then there is a short poem on page 102, by the same title as the first 
line of the poem, by Wlater Parke:

	There was a young prince in Bombay,
	Who always would have his own way;
	He pampered his horses
	On five or six courses,
	Himself eating nothing by hay.

On page 101 is Preston Newman's "Some Questions to be asked of a Rajah, 
perhaps by the Associated Press",
(An Exchange, for One Voice Only)

What's the greeting for a rajah riding on an elephant?
Howdah?
Howdah, Mistah Rajah, what's the weather like up there?
Clowdah?
And, oh, Mistah Rajah, how does it feel to swing and sway 	
	_without_ Sammy Kaye?
What saye?
Come lowdah?
And how does the rajah make an elephant staye
	exactly where he wants him to?
With an ankus?
Or do you tie a little rope around his anklus,
	so if anybody creeps up behind and shouts "Boo!"
	he still won't run awaye?
Yoo doo?
And lastly, Mistah Rajah,
	who takes care of the elephant when the rajah's
	not about?
A mahout?
Thanku.
Rajah, over and out.


However, the most stereotypical may be an annonymous poem called 'NIRVANA'.
It is rather a long poem (as compared to the one quoted above), so I 
hesitate to reproduce it here. If someone is interested in obtaining a 
copy I would be happy to oblige.

BTW I would be interested in knowing, and surely in reading, a review of 
_Britannia's Children_ in this newsgroup. This book however has bee 
reviewd in _The Guardian_ (9 April 1996) by Peter Kingston; and in the 
Evening Standard (29 March 1996) by Natalie Clarke.

CC: sushjain at enoreo.on.ca






From jonathan.silk at wmich.edu  Mon May 20 18:45:44 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Mon, 20 May 96 14:45:44 -0400
Subject: 'Fanciful' etymologies (was re. dating)
Message-ID: <161227024736.23782.10006429626216339012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 12

I agree, of course (after all, he was my teacher!) with Madhav on the value
of "folk etymology."  On the other hand, I think he does not mean to propose
that we take, for example, _bhinnakle"sa_, as a helpful etymology of bhik.su. 
This is a standard "explanation" of the term, but does it really deserve more
credit than the historical etymology?  -- Or perhaps I have misunderstood the
point (as so often happens ;-)).

jonathan





From vidya at cco.caltech.edu  Mon May 20 23:02:37 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (vidya)
Date: Mon, 20 May 96 16:02:37 -0700
Subject: 'Fanciful' etymologies (was re. dating)
Message-ID: <161227024749.23782.3110476991326140399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 22

Gary Tubb wrote :

> On Mon, 20 May 1996, Dominik Wujastyk wrote:
> >
> > [...]
> > The "sermonic"  meaning is not "inherent" in the word "person" in any
> > historically meaningful way, but rather in a symbolic and allusive way,
> > generated in present time from the free associative reflections of the
> > speaker.
> 
> Sounds like asatkaaryavaada to me.

In this specific case, it is more like adhyAsa than like asatkAryavAda. A
"sermonic" meaning that is not inherent to "person" is superimposed upon
"person" in order to serve the purposes of sermonizing. 

S. Vidyasankar






From mmdesh at umich.edu  Mon May 20 21:26:32 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 20 May 96 17:26:32 -0400
Subject: 'Fanciful' etymologies (was re. dating)
Message-ID: <161227024741.23782.10464421063231065930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3643
Lines: 63

	In some of the previous messages, there was a useful discussion of
whether the use of the term 'etymology' is causing some of our confusion. 
Obviously, in terms of what we normally consider etymology in the strict
sense of the word, the fanciful explanations do not provide us
etymologies.  However, what does the strict etymology of the word bhik.su
provide us with:  ya.h bhik.sate sa bhik.su.h.  This would be perfectly
Paninian bhik.s+u (cf. rule: sanaa"samsabhik.sa u.h).  However, this
offers the most pedestrian value to the Buddhist: everybody who begs for
alms is a bhik.su.  The Buddhist tradition would like to see some higher
values expressed as the core-values for monkhood.  Those higher core
values are expressed through the traditional Buddhist nirvacanas of the
word bhik.su such as bhinnakle"sa or samsaare bhayam iik.sate.  The urge
to extract these core-values by playing with the phonology of the word is
as old as Yaaska's Nirukta.  This urge is, in my opinion, ultimately
linked with the belief that a word/name is linked to an object on the
basis of some essential property which is conveyed by that word. 
[Kaatyaayana provides the first clear formulation of this notion in
describing the meaning of the affix -tva : yasya hi gu.nasya bhaavaat
dravye "sabdanive"sas tasyaabhidhaane tva-talau] While Yaaska's nirvacanas
express this through his use of 'kasmaat', the later philosophers use
terms like "sakyataavacchedaka or prav.rttinimitta :  the property or
characteristic which motivates the use of a given word with reference to a
given object.  If one is not particularly thrilled with the pedestrian
values which most accurate etymologies provide, one was forced to come up
with creative ways to extract one's higher values from the sounds of the
same word.  This probably made the use of a given word seem even more
appropriate.  It is in this sense, that the Buddhist nirvacanas of bhik.su
as bhinnakle"sa or samsaare bhayam iik.sate provide us a better
understanding of what the Buddhists are trying to convey.  An ideal
bhik.su should rather be bhinnakle"sa etc., than a mere agent of
the action of begging as Panini would have it.
	A very useful distinction in terminology is made in Sanskrit texts
which is of some value in this connection.  The term vyutpatti-nimitta is
contrasted with the term prav.rttinimitta.  The first term refers to the
'strict etymological meaning' while the second term refers to the factors
which guide the actual use of an expression.  For example, we are told
that the word gau.h (cow/bull) is derived from the root gam 'to go' by
adding the agentive affix 'o'.  However, this explanation offers us only
the vyutpattinimitta 'the etymological meaning', and does not tell us how
the word is used.  For that, we must move on to the prav.rttinimitta of
the word.  If we are glued to the vyutpattinimitta alone, all those who go
will be referred to by the word gau.h, and a cow that is sitting down will
not be a gau.h.  The 'fanciful' nirvacanas are often deliberate ways of
overtly marking the intended prav.rttinimitta in a specific context. 

	Madhav Deshpande 

On Mon, 20 May 1996 jonathan.silk at wmich.edu wrote:

> I agree, of course (after all, he was my teacher!) with Madhav on the value
> of "folk etymology."  On the other hand, I think he does not mean to propose
> that we take, for example, _bhinnakle"sa_, as a helpful etymology of bhik.su. 
> This is a standard "explanation" of the term, but does it really deserve more
> credit than the historical etymology?  -- Or perhaps I have misunderstood the
> point (as so often happens ;-)).
> 
> jonathan
> 
> 





From jonathan.silk at wmich.edu  Mon May 20 22:27:38 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Mon, 20 May 96 18:27:38 -0400
Subject: Q: Westerners taking away manuscripts
Message-ID: <161227024744.23782.2670818914930145687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 13

I have just read the note by Peter D. Banos in which he talks about forcing
sounds into another language -- with perhaps minimal sense.  I think Madhav
did not respond to this (but I was not strictly paying attention), but he
recalled stories of his childhood in Pathshala of interpreting Marathi
sentences according strictly to Panini to "prove" they were in fact Sanskrit. 
Or, Madhav, have I screwed up the story?  (No doubt a fantastic and fun way
to familiarize oneself with the sutras).

JAS





From sushjain at enoreo.on.ca  Mon May 20 22:48:19 1996
From: sushjain at enoreo.on.ca (Sushil Jain)
Date: Mon, 20 May 96 18:48:19 -0400
Subject: Ancient Indian Astronomy Texts
Message-ID: <161227024754.23782.8540618189917620526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1915
Lines: 47

	to: Indology
 
Re. the question of ancient Indian astronomy
 
Unless I have missed, few people have mentioned Winternitz,
particularly his statements on ancient Indian astronomy in his
_History of Indian Literature_. Is he or his work not relevant
these days? In addition to various sources already mentioned by
several other posters I have always found Winternitz of some
value when required to seek some information on an ancient Indian
topic; so is the case with the issue of astronomy.
 
"The idea of drawing conclusion on the chronology of the earliest
Indian literature with the assistance of _astronomical_data",
says Winternitz, "is no new one" (vol. 1, p. 294). "The priests
of ancient India, who had to determine the times of sacrifice,
were, like the pontifices in ancient Rome, at the same time
almanac-makers. They had to observe the firmament, in order to
regulate and predetermine the times of sacrifice. Hence we find
numerous astronomical and calendar data in the Bra+hmana.as and
Su+tras. In these, the so-called Naks.atras or 'lunar mansions'
play a particularly prominent part" (ibid.).
 
In Vol. 3, Part 2 of his work, in a section specifically dealing
with 'Astronomy, Astrology and Mathematics' (pp. 641-653 ff.),
Winternitz adds numerous references/footnotes to ancient Indian
astronomical works, e.g.: _Ga+rgi-Sa.mhita+ (Vr.ddha)_,
_Pus.karasa+din_, the _Naks.atra-kalpa_, _Su+riyapan.n.atti_ (an
astronomical Upa+.nga of the Jains), in addition to
_Su+ryasiddha+nta_ (known to Albe+ru+ni+) etc.
 
Winternitz also mentions the names of some ancient Indian
astronomers, e.g., La+t.a, Si.mha, Padyumna, Vijayanandin and
A+rya-bhat.a (p. 648), Vara+hamihira, Bha+skaraca+rya,
Brahmagupta (p. 650), and provides brief destriptions of their
extant works.
 
I thought the foregoing information may of interest to some
Indology Netters interested in ancient Indian astronomy.
 
Sushil Jain







From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Mon May 20 22:53:52 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Mon, 20 May 96 18:53:52 -0400
Subject: PTS style Tipitaka CD-ROM ...$150
Message-ID: <161227024746.23782.6467795387554271685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4989
Lines: 118



L.S. COUSINS wrote on the threelectronic Pali Tipitakaversions:

> 1. Mahidol University (Thailand) with the DOS program BUDSIR.
> This is the Thai script version of the Pali Canon and Commentaries.... 
> some errors...  data  encrypted.... no
> cross-references to PTS page numbers

<NB: the numbering used inside the texts themselves also differs between 
PTS and Thai versions!>

> 2. IBRIC  (Sri Lanka)
> This is the 'free' version, based upon the edition in Sinhala script. Only
> the Canon... freeware ...for searching on the Mac ... does contain 
> references to <most> PTS editions ...  still an uncorrected version.  You 
> can of course put the texts on your hard drive. 
> 
> 3. Dhammakaaya Foundation (Thailand)
> ... based upon the PTS edition of the Canon. It includes a DOS version
> of a search program with various facilities. (Searching 1) by word or
> phrase; 2) by page and line; 3) context; 4) word index to the Canon.)  Due
> out in June. 
> A more advanced version for Windows together with the
> Commentaries is promised for December 1997 and a Mac version soon after
> that. 

  NB: SEE SEPARATE, forthc. ANNOUNCEMENT on this list.

<D. Wujastyk>: 
> > I think the people publishing CDROM versions for money
> >have failed dramatically to evaluate the publishing situation correctly.
<L. COUSINS:>
> I don't think it is as simple as this. Even when the final versions are out
> (and others to come?), textual scholars will find the differences between
> the Thai, Sinhala and Roman editions important (and useful).

OF COURSE: and not just "textual scholars" but anybody who has worked a
little bit with Pali texts knows that there are a lot of
textual/transmission problems in the texts. <<Cf. now also J. Silk's
message>>.This is not the Rgveda which has come down orally/written
without (almost) any changes. As O. v. Hinueber has frequently shown, the
Pali Canon has been subject to constant redactorial change even late in
this millennium. 

Clearly, it makes a difference, e.g., if a king deals, in matters of
state, with caara "spies" or cora "thieves"... (even if tax officials
anywhere seem to combine both aspects). 

Anybody who wants to work with a reliable text has to make use of the 4
versions represented by the PTS editions and which are now available on
the new CD-ROM (Sinhala, Burmese, Thai and Cambodian) -- though,
unfortunately, it now comes with a price tag of $150, differently from the
original intent of the Dhammakaya Foundation (as announced in Sept. 93). 

This version also has the avantage that it allows to search for other 
mistakes of the type described above (cora/caara) -- and that will allow 
you to solve your textual problems more easily as you will find plenty of 
evidence of such mistakes. In short: scholars who pay attention to the 
*exact* wording of the text need *this* electronic version.

If you are content, however, with just having *any* version (to have a
rough idea of the text/context) you can use the electronic Sinhala or Thai
versions or just use the printed 5-6 versions. (In that case, as has been
pointed out by others, you will loose some time in finding the
corresponding PTS version.)


> I agree
> that when IBRIC completes their work this may be the most useful starting
> point for many people. Of course, prices of the other two may come down or
> even disappear eventually.

WE HOPE SO, and cf. the original Dhammakaya announcemnet of Sept. 93...

> One needs to remember that these are mostly volunteer projects and there
> may be limits as to what they are capable of doing initially.

THAT remains to be seen. I know that the 400 Dhammakaya volunteers have
typed in the text with (very) good accuracy. Since then, the texts have
been proofread several times. They also have typed in commentaries and
*other* very useful materials. It remains to be seen what the PTS will allow
on CD. 

> The PTS obviously has a right to seek to protect its market (particularly
> that to libraries).

That might be so. The copyright question, however, is moot.I wonder how you 
can claim copyright on, say Oldenberg's ed. of the Vinaya made a hundred
years ago, when the PTS began to copyright its texts only in the Sixties...
Let some clever British lawyers figure that out.

> I suspect myself that they are worrying unnecessarily
> but it is certainly important to be able to continue to produce new Pali
> texts and translations.

Yes, find some other way. And remember that Oldenberg etc. gave their work
free... to have the texts available for scholarship (etc.). A hundred
years ago that was by printing them, but now......

Or, to be more radical: Since we (almost all of us) type our new texts
and translations we can as well put them on a server somewhere and get rid
of overpriced publications (especially in some EUROPEAN COUNTRIES)..... 
Let us return to this topic 10 years from now... 



M. Witzel
Wales Prof. of Sanskrit
Harvard University
617-495 3295
witzel at husc3.harvard.edu







From Hrid at aol.com  Mon May 20 23:44:23 1996
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Mon, 20 May 96 19:44:23 -0400
Subject: [Q] bholantikaa, tailapaayin
Message-ID: <161227024751.23782.12529158547800881024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 12

Regarding Dominik's musings on the apparent cockroach listed as a pak.sin, I
have observed in many tropical countries a kind of large flying cockroach
that certainly has wings. Thus it is technically a pak.sin, a winged
creature. I thought this might help.
Best wishes,
Howard Resnick
Sanskrit, Harvard U.






From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Tue May 21 06:30:09 1996
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in)
Date: Mon, 20 May 96 23:30:09 -0700
Subject: 'Fanciful' etymologies (was re. dating)
Message-ID: <161227024756.23782.11062415605751287070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 34

Is there an equivalent in Sanskrit to TolkAppiyam which says:
ellAccollum poruL kuRittanavE (Tol. Peya.1) "All words are semantic indicators."
Phonetics and semantics do intermingle in fanciful ways as a society finds
the need
for expressing 'enlarged' thoughts? or to absorb  'sermons' from paNDitas?

Regards. Kalyanaraman

>Gary Tubb wrote :
>
>> On Mon, 20 May 1996, Dominik Wujastyk wrote:
>> >
>> > [...]
>> > The "sermonic"  meaning is not "inherent" in the word "person" in any
>> > historically meaningful way, but rather in a symbolic and allusive way,
>> > generated in present time from the free associative reflections of the
>> > speaker.
>> 
>> Sounds like asatkaaryavaada to me.
>
>In this specific case, it is more like adhyAsa than like asatkAryavAda. A
>"sermonic" meaning that is not inherent to "person" is superimposed upon
>"person" in order to serve the purposes of sermonizing. 
>
>S. Vidyasankar
>
>
>
>






From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Tue May 21 07:06:57 1996
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in)
Date: Tue, 21 May 96 00:06:57 -0700
Subject: Etymology or Niruktam  in Sanskrit
Message-ID: <161227024758.23782.7178578019549123193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 24

Is the equivalent for 'etymology' , niruktam, as it was understood in
Yaska's time? Kittel's Kannada dictionary explains nirukta = uttered,
explained; one of the vedAngas. Etymology was apparently of fundamental
value in understanding the orally transmitted vedic texts; its 'historicity'
seems to have been secondary.

According to Turner's headword, nirukta means 'spoken out, loud, distinct'
(ZatapathabrAhmaNa) In Old Gujarati, the lexeme niruta connotes: 'clear,
decided'
in Marathi, niruten 'certainly'; in MBH. nirukti = explanation of a word;
this is expanded further in Old Gujarati: nirati = news.
Searching for the word in Tamil lexemes provides: nira = to arrange in
order; nirai= to arrange in succession; Kannada, niRuge, niRege = putting
down, orderly arrangement.

If phonetics and semantics from texts can be arranged in an orderly way,
etyma result?

Regards, Kalyanaraman






From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Tue May 21 09:23:05 1996
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in)
Date: Tue, 21 May 96 02:23:05 -0700
Subject: 'Fanciful' etymologies (was re. dating)
Message-ID: <161227024760.23782.2126330403025960200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 44

Dear Indology members,

Followint this thread of discussion, may I raise a query on Yaska?

Are there any works which explain WHY Yaska indulged in what appear to us
today (at this distance in time) to be 'fanciful' etymologies?

Niruktam was deemed to be a vEdAnga, an important part of the curriculum.

Why would Yaska mislead with 'folk' or 'syllabic' extravaganzas?

Thanks in advance.

Regards, Kalyanaraman

>Hi,
>
>>Well, I agree with everything up to the word "inherent".  The kind of
>>non-historical reflections on the meanings of words that we are discussing
>>may be extremely interesting and revealing, etc., etc.  But that doesn't
>>alter the fact that they are not historically correct.
>
>This is a bit clearer to me now. The 'traditional point of view' is replete
>with such ahistorical (I prefer this word to 'non-historical') etymologies. 
>The exact philosophy of historical philologists is not very transparent, 
>though. 
>
>Could Dominik, and the other paNDitas, please examine one concrete example of
>a 'culturally charged' word like raama, say? How do you analyse this word? 
>Thanks in advance.
>
>This whole discussion is quite fascinating! :-)
>
>Bye,
>
>Girish Beeharry
>
>
>






From magier at columbia.edu  Tue May 21 13:23:08 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 21 May 96 09:23:08 -0400
Subject: Kahrs publications
Message-ID: <161227024764.23782.17879041096575212997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 19

On Tue, 21 May 1996, Professor Georg von Simson
(g.v.simson at easteur-orient.uio.no) wrote:

>         I should like to draw your attention to the publications of Eivind
> Kahrs (Univ. of Cambridge, U.K.)...
>         "Substitution and change. Foundations of traditional Indian
> hermeneutics." (Oslo 1996).

Is the latter to be published as a monograph this year? Please give
all relevant bibliographic details, so that we can acquire it.

Thanks.
David Magier
Columbia University
magier at columbia.edu





From reimann at uclink.berkeley.edu  Tue May 21 18:27:54 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 21 May 96 11:27:54 -0700
Subject: 'Fanciful' etymologies (was re. dating)
Message-ID: <161227024769.23782.13008433272553302955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5254
Lines: 98



On Mon, 20 May 1996, Madhav Deshpande wrote:

> 	... what does the strict etymology of the word bhik.su
> provide us with:  ya.h bhik.sate sa bhik.su.h.  This would be perfectly
> Paninian bhik.s+u (cf. rule: sanaa"samsabhik.sa u.h).  However, this
> offers the most pedestrian value to the Buddhist: everybody who begs for
> alms is a bhik.su.  The Buddhist tradition would like to see some higher
> values expressed as the core-values for monkhood.  Those higher core
> values are expressed through the traditional Buddhist nirvacanas of the
> word bhik.su such as bhinnakle"sa or samsaare bhayam iik.sate.  The urge
> to extract these core-values by playing with the phonology of the word is
> as old as Yaaska's Nirukta.  This urge is, in my opinion, ultimately
> linked with the belief that a word/name is linked to an object on the
> basis of some essential property which is conveyed by that word. 
> [Kaatyaayana provides the first clear formulation of this notion in
> describing the meaning of the affix -tva : yasya hi gu.nasya bhaavaat
> dravye "sabdanive"sas tasyaabhidhaane tva-talau] While Yaaska's nirvacanas
> express this through his use of 'kasmaat', the later philosophers use
> terms like "sakyataavacchedaka or prav.rttinimitta :  the property or
> characteristic which motivates the use of a given word with reference to a
> given object.  If one is not particularly thrilled with the pedestrian
> values which most accurate etymologies provide, one was forced to come up
> with creative ways to extract one's higher values from the sounds of the
> same word.  This probably made the use of a given word seem even more
> appropriate.  It is in this sense, that the Buddhist nirvacanas of bhik.su
> as bhinnakle"sa or samsaare bhayam iik.sate provide us a better
> understanding of what the Buddhists are trying to convey.  An ideal
> bhik.su should rather be bhinnakle"sa etc., than a mere agent of
> the action of begging as Panini would have it.
> 	
> 
> 	Madhav Deshpande 


The recent postings on the subject of etymology have given the discussion 
an interesting anti historical-etymological slant.  I fail to see why 
etymologies are "pedestrian," as prof. Deshpande describes them.  I find 
it interesting, for example, that Skt. deshin (the index finger) is a 
cognate of latin index, where both mean the same thing: the finger that 
points.  They are, in turn, also related to English "teach," as teaching 
implies pointing out something.  They all are derived from the same 
Indo-European root deik (Skt. dish).  This is very helpful in 
understanding how meanings either remain the same or are transformed.

That there is often a difference (big or small) between the etymological 
meaning of a term and its use at a certain moment and place was 
recognized by Sanskrit grammarians, and is also common knowledge in 
linguistics.  To take an example from astronomy/astrology, which is where 
this 
discussion started anyway, how many people are aware that a disaster is a 
dis astrum, that is, what happens when one does not heed the stars?  So, 
yes, it is the usage of a term that defines its meaning at a certain 
point, and this meaning can stray far from its etymological origin 
(although the connection can usually be seen).

But if what we are after is extracting a "higher value" for a term, the 
situation is somewhat different. We are, then, in a way switching from a 
descriptive to a prescriptive mode. There is a difference between a 
meaning acquired in time through usage, and an imposed meaning meant to 
convey an idea or a belief.  This may serve as a didactic tool, and it 
may reinforce the particular belief, but it has nothing to do with the 
origin of the word.  If we are using these "etymologies" to understand 
these particular beliefs, that is, of course, useful.  But, as I 
mentioned in an earlier posting, they are often used purporting to be the 
original meaning, and they can be misleading when one is not 
studying/trying to understand/practicing that particular set of beliefs.

Take the word yoga.  Almost anybody who starts taking some classes 
nowadays will be told that yoga means union, because its aim is the union 
of the Atman (the individual soul) with Brahman (the Supreme soul), or, 
at least, the union of the two opposites represented by puruSa and prkRti.
This person will probably also read some of PataNjali's sUtras in this light.
But did yoga mean union for PataNjali? Quite the contrary we might say, 
for the aim of his yoga (in the sense of practice) was a state of 
kaivalya, isolation, in which puruSa, the soul, becomes aware of the fact 
that it is different from prakRti, nature. 
Although this is not really a folk etymology, as it does rely on one of 
the meanings of the verbal root, it still involves using one of the 
meanings of the term (with a Vedantic interpretation) and superimposing 
it on earlier texts where the 
meaning was different.  Without a historical analysis, this would not 
become clear.

Both diacronic and synchronic studies are valuable, it just depends on 
what we are studying, and from what perspective.

Sincerely,


Luis Gonzalez-Reimann
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley





From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Tue May 21 11:04:35 1996
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 21 May 96 13:04:35 +0200
Subject: 'Fanciful' etymologies (was re. dating)
Message-ID: <161227024762.23782.15677674726845362127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1653
Lines: 49

Dear Indology members,
        I should like to draw your attention to the publications of Eivind
Kahrs (Univ. of Cambridge, U.K.), because he is one of those who have
studied the problem of YAska and Indian etymologies most thoroughly in
recent times:
        "YAska's use of kasmAt", Indo-Iranian Journal 25 (1983), 231-237;
         "YAska's nirukta: the quest for a new interpretation", Indologica
Taurinensia 12 (1984),
                139-154;
        "What is a tadbhava word",  Indo-Iranian Journal 35 (1992), 225-249.
Kahrs has also written his doctoral dissertation on the same topic:
        "Substitution and change. Foundations of traditional Indian
hermeneutics." (Oslo 1996).
This will be, I hope, be published in due course. In all these publications
Kahrs warns against taking Indian etymologies according to the western
model of history of language (the historical perspective is absent in
Panini's system). He suggests instead a substitutional model (based on the
use of the genitive for substitutional purposes in PA?ini's grammar).
        Best regards
                Georg v. Simson



>
>Followint this thread of discussion, may I raise a query on Yaska?
>
>Are there any works which explain WHY Yaska indulged in what appear to us
>today (at this distance in time) to be 'fanciful' etymologies?
>
>Niruktam was deemed to be a vEdAnga, an important part of the curriculum.
>
>Why would Yaska mislead with 'folk' or 'syllabic' extravaganzas?
>
>Thanks in advance.
>
>Regards, Kalyanaraman
>

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway







From thompson at handel.jlc.net  Tue May 21 20:06:26 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Tue, 21 May 96 16:06:26 -0400
Subject: 'Fanciful' etymologies
Message-ID: <161227024771.23782.203291196029497664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1993
Lines: 42

The discussion of "fanciful etymologies" has been informative, especially
with the addition of the references to recent work on etymologies made by
Profs. von Simson and Houben. It has become clear that we are talking about
several different things here.  I have found Houben's distinction between
"hermeneutic etymologies" and "linguistic (/historical) etymologies"
particularyl helpful.

Since no one has responded to my claim that the so-called "fanciful
etymologies" are related to puns [particularly in the RV], perhaps I may be
indulged with an example from the BrAhmaNas.  At AB 24.5 a rather
extraordinary "etymology" is offered.  Reference is made there to the "'ka'
in 'karma.'"  I will not go into the long history of puns on the
interrogative pronoun 'ka.'  Instead, I would look again at the analysis of
'karma' that is suggested here: 'ka-rma.'  That this is not simply a
"fanciful etymology" or even a "wrong analysis" of the term 'karma' is
evident, I would suggest, from the fact that the second element in the
analysis 'rma' defies Sanskrit morphophonology.  In other words, this is
*not* the kind of "mistake" that a native speaker of Sanskrit would make.
It is, rather, I would suggest, a pun.  I have no trouble calling this
"hermeneutic etymology", insofar as the passage reflects an effort at
interpretation.

But when a poet [e.g. MedhAtithi KANva, at RV 1.16] suggests a semantic
association between 'st?ma' and 's?ma' by juxtaposing the words in his
hymn, this is not hermeneutics, or interpretation.  It is, to use Thieme's
term, "Sprachmalerei."  The suggestion that Soma is "liquid praise", which
this hymn generates and reinforces very skillfully, is creative and poetic,
rather than "hermeneutic."

Of course, I am using the term 'pun' very broadly here, like the use of it
that is made by the theorists of the pun cited in my previous posting.  It
is not quite the same thing as classical zleSa.  Sorry for the length of
this.

Sincerely,
George Thompson







From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Tue May 21 15:17:23 1996
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Tue, 21 May 96 16:17:23 +0100
Subject: etymology in the Sanskrit tradition
Message-ID: <161227024768.23782.2013270271698158229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3593
Lines: 72

Dear readers of the list, 

An important point which is disregarded in the recent Indology-forum discussion 
on ETYMOLOGIES in the Sanskrit tradition is that there are quite divergent 
attitudes towards these within this tradition itself. 
   While I wonder whether the contrast between pre-Paninian (Niruktian) and 
post-Paninian is as strong as Wujastyk suggested (Thieme and Bronkhorst suggest 
that Yaska was really post-Paninian), there is a very clear and important 
contrast between etymologies provided in the Nirukta (which continues a trend 
started in the Brahmanas) and the attitude of the Mimamsakas towards 
etymologies. 
   The etymologies provided in the Nirukta and the Brahmanas may be called 
"hermeneutic etymologies", serving to explain texts (including mantras) and 
rituals without any historical-linguistic claims. The use of "hermeneutic 
etymologies" as a literary/exegetic device is a near universal phenomenon in 
literary and oral traditions in the world. This term can be suggested to 
distinguish these clearly from the "linguistic (/historical) etymologies" of 
comparative and historical linguistics, which are practically absent in earlier 
traditions. Even if there is sometimes an overlap with linguistic etymologies, 
hermeneutic etymologies cannot count as such because they are pronounced in an 
entirely different context of intellectual and cultural aims and 
presuppositions. The term <<hermeneutic etymology>> is not new, it has been 
used by P. Verhagen (context: Sanskrit in Tibet) and T. Goudriaan (context: 
Tantric etymologies) and probably by others. 
   While texts like the Brahmanas claim that their <<hermeneutic etymologies>> 
reveal a <<hidden truth>>, they belong merely to the arthavaadas 
(<<recommendations>>) according to the Mimamsakas, for whom they do not have a 
strong truth claim as they are subordinate to the vidhis (positive and 
negative) or injunctions. For Mimamsa the literal meaning of words and 
sentences in the Vedic literature is generally to be preferred to any indirect 
meaning which might be attributed to it. 

On etymologies in India see recently: Max Deeg, Die altindische Etymologie nach 
dem Verstaendnis Yaaska's und seiner Vorgaenger, Verlag J.H. Roell, 1995, who 
overemphasizes in my view <<magical>> aspects of the etymologies. The author's 
collection of pre-Yaaska etymologies is useful, and I like his references to 
the importance of <<etymologies>> in the work of modern thinkers like 
Heidegger. I would also like to refer to a forthcoming publication of myself, a 
contribution to The Emergence of Semantics in Four Literary Traditions, 
publisher: J. Benjamins. My own contribution deals with semantics in the 
Sanskrit tradition, three other contributions deal with the Greek, Arabic and 
Hebrew tradition. In all four traditions etymologies play an important role 
(though we do not use this term in the book, they are in fact all <<hermeneutic 
etymologies>>). 

Jan E.M. Houben, 
Research Fellow, 
International Institute for Asian Studies, 
P.O. Box 9515, 2300 RA   Leiden, NL. 
(e-mail: jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL)


>>>>>>Some time ago Dominik Wujastyk wrote:

>The kind of etymologizing above that Girish suggests is fanciful is
>characteristic of pre-Paninian thinking, especially in Yaska's Nirukta.

and Madhav Deshpande << Such linguistically fanciful etymologies are critical 
for our understanding of the
synchronic comprehension of those terms and concepts by the respective
communities>>

and Swami Gitananda asked for a better term to replace <<etymology>>

etc. 








From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Tue May 21 14:27:10 1996
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 21 May 96 16:27:10 +0200
Subject: Kahrs publications
Message-ID: <161227024766.23782.5124595333530416132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 34

David Magier asked about:
>>      Eivind Kahrs (Univ. of Cambridge, U.K.)...
>>         "Substitution and change. Foundations of traditional Indian
>>          hermeneutics." (Oslo 1996).
>
>Is the latter to be published as a monograph this year? Please give
>all relevant bibliographic details, so that we can acquire it.

I am sorry, I do not know when and where E. Kahrs will publish his
dissertation. Why not ask him himself? Here is his address:
        Dr. Eivind G.  Kahrs
        University of Cambridge
        Faculty of Oriental Studies
        Sidgwick Avenue
        Cambridge CB3 9DA
        U.K.
His e-mail address is supposed to be:
         egk1000 at cam.ac.uk
but I have not yet used it and do not know if it works.

Best wishes,
                Georg v.Simson

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway







From rsalomon at u.washington.edu  Wed May 22 00:39:09 1996
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 21 May 96 17:39:09 -0700
Subject: Address of T. Oranskaya
Message-ID: <161227024776.23782.6405434552261061050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 142
Lines: 10


Would anyone out there happen to have an e-mail or other address for T.
Oranskaya in Russia (I'm not sure exactly where)?

Rich Salomon






From reimann at uclink.berkeley.edu  Wed May 22 01:08:38 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 21 May 96 18:08:38 -0700
Subject: Ancient Indian Astronomy Texts
Message-ID: <161227024780.23782.11753787229691809955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 26



On Tue, 21 May 1996, Sushil Jain wrote:
>  
> "The idea of drawing conclusion on the chronology of the earliest
> Indian literature with the assistance of _astronomical_data",
> says Winternitz...
>  
> Sushil Jain


Although more than a hundred years old, W.D. Whitney's article on the 
matter is still worth reading:

"On the Jyotisha Observation of the Place of the Colures, and the Date 
Derivable from it."  Journal of the Royal Asiatic Society 1865:316-331.


Sincerely,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley





From thompson at handel.jlc.net  Tue May 21 23:52:54 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Tue, 21 May 96 19:52:54 -0400
Subject: etymology in the Sanskrit tradition
Message-ID: <161227024773.23782.15054553088505546597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 24

Jan Houben wrote:

"On etymologies in India see recently: Max Deeg, Die altindische Etymologie
nach dem Verstaendnis Yaaska's und seiner Vorgaenger, Verlag J.H. Roell,
1995, who overemphasizes in my view <<magical>> aspects of the
etymologies...."

Others have also emphasized the magical aspects of etymologies, in
particular Jan Gonda in his classic study, "The Etymologies in the Ancient
Indian BrAhmaNas" [reprinted in Selected Studies II], as well as T.
Elizarenkova in her recent book, "Language and Style of the Vedic RSis."  I
am curious to know what this "over-emphasis" consists of.

Sincerely,
George Thompson










From conlon at u.washington.edu  Wed May 22 03:43:01 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Tue, 21 May 96 20:43:01 -0700
Subject: Seeking an address for Winand Callewaert
Message-ID: <161227024781.23782.16737907702972563141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 15

Dear Friends:

Can anyone on the list supply a correct e-mail address for Winand
Callewaert?   Thanks very much for your assistance.

Frank Conlon
Co-editor of H-ASIA
University of Washington
conlon at u.washington.edu







From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Wed May 22 01:03:36 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Tue, 21 May 96 21:03:36 -0400
Subject: Pali Canon CD-ROM/ Dhammakaya announcement
Message-ID: <161227024778.23782.1345775237715942319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3153
Lines: 116


Since there has been some discussion about the merits and the price
required by the Pali Text Society for the forthcoming Dhammakaya CD-ROM of
the PTS Pali canon, I forward the complete Dhammakaya announcement in the
sequel. -- Judge yourself!

M.Witzel
Wales Prof. of Sanskrit,
Harvard U.,  617- 495 3295

------------------------------ Forwarded message ----------------------------


IT'S HERE...!


PALITEXT CD-ROM version 1.0


After many years of work the Dhammakaya Foundation is pleased to announce
that work on the computerization of the Pali Tipitaka (PTS version) has
culminated in a complete database of the Canon - and this is presently
been mastered for publication on CD-ROM. Similarly negotiations concerning
permission from the PTS to publish Romanized Pali materials on CD-ROM have
been successful and Prof. K.R. Norman travelled to Thailand to sign a
memorandum of understanding with the Foundation on behalf of the PTS on
the 22 April 1996. We expect to release version 1.0 of the database with
supporting driver and search program compatible with MS-DOS in early June
1996. 

Palitext version 1.0 will incorporate the following features:

* Compatible with MS-DOS

* Efficient Searchg Methodologies
  Tipitaka Search and Find Functions by:

  - Keyword/Keyphrase
  - Alphabetic Word List
  - Page and Book Number 
  - Prefix/Suffix Wildcard 
  - Contextual Search

* Optional Split Screen Display

* Comparisons of up to thirteen Entry Contexts

* Quick Function Keys

* Mouse Support

* Page-by-page print-out facility


Despite the original intention of the Dhammakaya Foundation to distribute 
the Pali Tipitaka free of charge, as announced in our e-mail transmission 
of 14 September 1993, the logistics of the distribution of this database 
have proved sensative, and one of the conditions demanded by the Pali 
Text Society of having the database distributed at all is that a minimal 
charge be made for the disk.

The Dhammakaya Foundation is now accepting orders for version 1.0 of the 
CD-ROM at the price of US$ 150.00. Please complete the order form below 
and send it together with payment to the address below. Checques and 
postal orders should be made payable to the 'DHAMMAKAYA FOUNDATION'.

Order to:
Mr. Nicholas Woods
Dhammakaya Foundation:
International Department
Khlong Luang,
Patumthani
Thailand 12120 


______________________________cut here_______________________________________




----------------------------------------------------------------------------
PALITEXT CD-ROM (ver.1.0) Order Form


Full Name (underline surname) -----------------------------------------------

Home  Address -------------------------Work Address -------------------------

-----------------------------------------------------------------------------

Telephone ------------------------------ Telephone---------------------------


-----------------------------------------------------------------------



____________________________________________________________________________


Order to:  Mr. Nicholas Woods, Dhammakaya Foundation:
International Department, Khlong Luang, Patumthani
Thailand 12120 














From fp7 at columbia.edu  Wed May 22 13:04:31 1996
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Wed, 22 May 96 09:04:31 -0400
Subject: Seeking an address for Winand Callewaert
Message-ID: <161227024792.23782.15912548647425479770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 24

On Wed, 22 May 1996, Frank Conlon wrote:

> Dear Friends:
> 
> Can anyone on the list supply a correct e-mail address for Winand
> Callewaert?   Thanks very much for your assistance.
> 
> Frank Conlon
> Co-editor of H-ASIA
> University of Washington
> conlon at u.washington.edu
> 
> 
I believe this is still current:

<Winand.Callewaert at arts.kuleuven.ac.be>

good luck and a good summer,
Fran Pritchett






From FO4A004 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de  Wed May 22 10:27:32 1996
From: FO4A004 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de (QUESSEL.BURKHARD)
Date: Wed, 22 May 96 10:27:32 +0000
Subject: Address of T. Oranskaya
Message-ID: <161227024783.23782.1078484622502274393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 28

Prof. Oranskaya  is at the:

Dept. of Indian Philology
St. Petersburg University NUB 11
150034 St. Petersburg
Russia

She does not have her own  e-mail address  but she can be reached 
under:

vladimir at orient.lgu.spb.su

or

sasha at kozintsev.spb.su

______________________________________________________
Burkhard Quessel
Institut fuer Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Universitaet Hamburg
D-20354 Hamburg - Germany
Phone: +49-40-41236268 Fax: +49-40-41236267
e-mail: quessel at orientalistik.uni-hamburg.de
______________________________________________________





From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed May 22 11:35:11 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 22 May 96 12:35:11 +0100
Subject: Puns
Message-ID: <161227024785.23782.7458699954877165163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Just a bibliographic reference to George Thompson's email on puns. The
following might be interesting:

R. Morton Smith, Unhumorous Puns in Ancient India. JIES, 1979. 7(1-2): p.
105-112.

I found it quite interesting.

Best regards,

Lars Martin Fosse




Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
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From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 22 May 96 12:57:31 +0100
Subject: Seeking an address for Winand Callewaert
Message-ID: <161227024787.23782.15449623111538120815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 35

>Dear Friends:
>
>Can anyone on the list supply a correct e-mail address for Winand
>Callewaert?   Thanks very much for your assistance.
>

Adress: Dept. of Oriental Studies
Katholieke Universiteit
Blijde Inkomststraat 21

email: Winand.Callewaert at arts.kuleuven.ac.be

Best regards,

Lars M. Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
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From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 22 May 96 14:24:36 +0200
Subject: 'Fanciful' etymologies
Message-ID: <161227024790.23782.14823388323114842325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2439
Lines: 51

George Thompson wrote:
> It has become clear that we are talking about
>several different things here.  I have found Houben's distinction between
>"hermeneutic etymologies" and "linguistic (/historical) etymologies"
>particularly helpful.
>Since no one has responded to my claim that the so-called "fanciful
>etymologies" are related to puns [particularly in the RV], ...

Among the "hermeneutical etymologies" there are certainly different
varieties, from the serious interpretations of vedic words in the Brahmanas
or of divine names in Hinduism (different attempts to explain Ziva's name
Bhairava in Kashmir Zivaism are extensively discussed by Kahrs in his
dissertation) to more humorous uses of etymologies for ideological and
polemical purposes. Some nice examples of the latter kind can be found in
the Agga~n~nasutta (DIghanikAya 27) of the Pali canon, where  etymologies
based on prakrit and not on sanskrit are used to defend the Buddhist view
of society against the claims of the Brahmans. Interesting is also the
historical perspective of the author, who asserts that some idiomatical
expressions are no longer understood today but can be explained on the
basis of the (mythical) history of mankind. The polemical etymologies of
expressions designating the brahmans contain a kind of concise cultural
history and culminate in the explanation of the term ajjhAyaka as
designating those "who no longer meditate": na jhAyantIti (instead of the
'correct' derivation from sanskrit adhyAyaka, "reader", "one who is engaged
in studying"). Here we meet a curious mixture of "historical" and
"fanciful" etymologies whose seriousness - certainly not in all, but in
some cases - remains somewhat doubtful. More about this in my article
        "Etymologie als Mittel ideologischer Auseinandersetzung:
Bemerkungen zum Aggannasutta
        des Dighanikaya", in: P. Kosta (ed.), Studia Indogermanica et
Slavica. Festgabe fuer Werner
        Thomas. Muenchen, 1988, p. 87-98.
As this volume is not easily available, I can send a copy of the article to
those who are interested (and read German!) on request.
See also: Richard Gombrich, "Why is a khattiya called a khattiya? The
Agganna Sutta revisited", in: Journal of the Pali Text Society 17 (1992),
p. 213 f.
         Sincerely
      Georg v. Simson

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway
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Anand Venkt Raman wrote:

>>I am also unaware that the Sanskrit grammarians ever made a
>>synchronic/diachronic distinction beyond the primitive "bhasayam" and
>
>It is certain that Sanskrit grammarians never made a distinction between
>synchronic and diachronic aspects of language change.  It was because
>they all, including Panini, considered Sanskrit to be eternal and
>unchanging.  According to R.E.Asher, it was this assumption that facilated
>some of their breakthroughs which we are still able to learn from
>today.
>
>- &
>
>

 According to my opinion the way Indian grammarians and philosophers describe
language is essentially synchronic. For them language is a system of fixed
relations that is considered as 'static', 'constant' (Words that are
synonymous with 'synchronic' for Saussure). - For several reasons they were
not interested in a diachronic perspective and consequently did not draw a
distinction between diachronic and synchronic approach. To translate 'Nitya'
as 'eternal' may be misleading in this context, because this translation
suggests a historical perspective (together with all the Western connotations
of history and eternality) that was not in the interest of the Indian
grammarians. - If PANini had a diacronic view of language this would have
rendered his whole work invalid sooner or later because what he says of
Sanskrit grammar today will not be true tomorrow due to the historical
development of language. This may have been one of the reasons for KAtyAyana
to speak of the relationship of word and meaning as 'siddha', 'established'
which Patanjali explains as 'nitya', 'constant'.

  It is true that this 'static' view of language facilated some breakthoughs
in the theory and philosophy of language in India (as the introduction of
synchronic view did in the West ) viz. the possibility of STRUCTURAL
approaches that, according to Saussure, permits to describe 'coexisting
terms' of language which was not possible by diacronic approaches.

Dominik Wuyastyk wrote
> The doctrine of sabdanityata and of the levels of
>language etc. have to do not with depth in time, but with "depth in
>consciousness" or perhaps "depth in linguistic abstraction", if I can use
>those terms.

- sounds more Chomskyan than Indian.

Lars Goehler





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Wed May 22 17:45:45 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
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Subject: PTS style Tipitaka CD-ROM ...$150
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Professor Witzel writes:

>OF COURSE: and not just "textual scholars" but anybody who has worked a
>little bit with Pali texts knows that there are a lot of
>textual/transmission problems in the texts. <<Cf. now also J. Silk's
>message>>.This is not the Rgveda which has come down orally/written
>without (almost) any changes.

Surely, most recensions of the Rgveda have not survived ? That at any rate
was my impression, but I may have misunderstood.

>As O. v. Hinueber has frequently shown, the
>Pali Canon has been subject to constant redactorial change even late in
>this millennium.

This seems to me to be a considerable exaggeration and likely to be rather
misleading to those who do not know the facts.

To some extent, it depends what you are working on. If you are interested
in the kind of thing that the tradition was interested in (e.g.
abhidhamma), it is extremely rare to find any significant deviation and for
most matters the text is firmly fixed by the commentarial tradition. If it
concerns  matters of other kinds, then sometimes the texts are less secure.
Even so, this should not be exaggerated. A great many changes are editorial
rather than substantial. (I don't believe von Hinueber would disagree with
this.) Of course, it is still important to establish all the details.

The difference with the Vedic texts, of course, is that the exact words of
the Pali texts were relatively unimportant to the tradition; it was the
Dhamma which they wanted to preserve. There was less of a tie with ritual
and magical uses where the exact sound matters.

>Anybody who wants to work with a reliable text has to make use of the 4
>versions represented by the PTS editions and which are now available on
>the new CD-ROM (Sinhala, Burmese, Thai and Cambodian)

I don't think that the PTS editions represent a kind of synthesis of the
four versions. It varies greatly and for some texts only very few
manuscripts were available. In a few cases only an oriental edition was
available. I think everyone involved in Pali studies has long been aware
that all the texts badly need systematic reediting. But we can't do that
until the manuscripts are properly collected and available. Unfortunately
that is nowhere in sight. And there simply isn't the man-power, given the
extremely small numbers of available workers at present.

There are of course more than four versions, since there are newer and
older editions e.g. of the Thai and Sinhalese versions. Regional variations
in various scripts are found in manuscript.

Or, are you suggesting that the readings of the other four have now been
added to the PTS edition for the Dhammakaya CD ?

 -- though,
>unfortunately, it now comes with a price tag of $150, differently from the
>original intent of the Dhammakaya Foundation (as announced in Sept. 93).

To my knowledge, the Dhammakaaya Foundation's intent has varied a number of
times during this period (and earlier).

>This version also has the avantage that it allows to search for other
>mistakes of the type described above (cora/caara) -- and that will allow
>you to solve your textual problems more easily as you will find plenty of
>evidence of such mistakes. In short: scholars who pay attention to the
>*exact* wording of the text need *this* electronic version.
>
>If you are content, however, with just having *any* version (to have a
>rough idea of the text/context) you can use the electronic Sinhala or Thai
>versions or just use the printed 5-6 versions. (In that case, as has been
>pointed out by others, you will loose some time in finding the
>corresponding PTS version.)

At the moment the advantage of the IBRIC version is that you can get the
page references to both the PTS and the BJT editions simultaneously. Since
in practice you have to check everything in the printed texts, this speeds
up the process.

Since the BJT edition is one of the most recent and was done with more of a
critical sense than the earlier oriental editions, you can also find some
useful variants cited from the Siamese editions and from the Burmese
edition published in the 1950s and 60s (after the PTS editions).

>> I agree
>> that when IBRIC completes their work this may be the most useful starting
>> point for many people. Of course, prices of the other two may come down or
>> even disappear eventually.
>
>WE HOPE SO, and cf. the original Dhammakaya announcemnet of Sept. 93...
>
>> One needs to remember that these are mostly volunteer projects and there
>> may be limits as to what they are capable of doing initially.
>
>THAT remains to be seen. I know that the 400 Dhammakaya volunteers have
>typed in the text with (very) good accuracy.

When I was shown the first phase in Bangkok in 1990, there were still a
number of errors to a page. (I thought that to get to this point was
already a considerable achievement.)

>Since then, the texts have
>been proofread several times. They also have typed in commentaries and
>*other* very useful materials. It remains to be seen what the PTS will allow
>on CD.

The commentaries will be included in an updated version for Windows 'by
December 1997'. So it is a question of Dhammakaya not being ready, rather
than the PTS 'allowing'.

>> The PTS obviously has a right to seek to protect its market (particularly
>> that to libraries).
>
>That might be so. The copyright question, however, is moot.I wonder how you
>can claim copyright on, say Oldenberg's ed. of the Vinaya made a hundred
>years ago, when the PTS began to copyright its texts only in the Sixties...

As far as I know, the PTS has never claimed that every text it publishes is
still in copyright. But some certainly are and that is what they have
claimed. I don't think there is any possibility of disputing their legal
right to do this.

>Let some clever British lawyers figure that out.

mmm

>> I suspect myself that they are worrying unnecessarily
>> but it is certainly important to be able to continue to produce new Pali
>> texts and translations.
>
>Yes, find some other way. And remember that Oldenberg etc. gave their work
>free... to have the texts available for scholarship (etc.). A hundred
>years ago that was by printing them, but now......

The work that the PTS does and has done is of great value to Pali studies.

>Or, to be more radical: Since we (almost all of us) type our new texts
>and translations we can as well put them on a server somewhere and get rid
>of overpriced publications (especially in some EUROPEAN COUNTRIES).....

Well, you can't be referring to the PTS, since that is in Britain -
definitely no part of Europe :-)

>Let us return to this topic 10 years from now...

I suspect that the death of the book is still a long way away. I don't see
the need for an either/or mentality.

I myself disagreed with the initial PTS policy over this and inflicted
several memoranda upon them about it, making myself unpopular in the
process. So I am happy to see a reasonable compromise emerge. Much of the
problem was created by someone in Dhammakaya telling them (or giving them
the erroneous impression) that Dhammakaya were on the verge of producing a
free CD containing all PTS texts and translations of both Canon and
Commentaries.

Clearly, whatever may be the case with Oldenberg's Vinaya, the copyright of
many of the translations has been assigned  to the PTS with the intention
that it should help to fund future work in Pali studies. Nobody else has a
right to subvert that intent. So it is a matter of negotiation.

I have some sympathy with some of Dominik's remarks here and agree that a
policy of advertising would have been more constructive. No doubt it will
come in time.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk
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A quick answer to Prof. L.S. Cousins' discussion of Wed, 22 
May 1996 

> Surely, most recensions of the Rgveda have not survived ?

Indeed, only one; but we know from internaland external evidence about its
transmission without almost any changes as far as its wording is
concerned, and very limited and well known ones in pronunciation (see the
new RV edition of van Nooten/Holland, HOS 50); we know about at least 2
other versions, and we know something of them and of the small divergencies 
in the number and order of hymns they exhibit, but don't have the texts
themselves. 

My point rather was that the oral and then written tradition of
the Canon was not as strict as it was in the RV case, even within the Pali
tradition, not to speak of Skt and other versions. Thus we need as many 
variants as possible in order to judge.
 
> >the Pali Canon has been subject to constant redactorial change even 
late in this millennium.
> This seems to me to be a considerable exaggeration.

Of course, not every one cares about the absolutive in -tvaa :: -ttaa, 
but there are more serious divergencies in the MSS of even one version, and 
certainly between the various S./SE Asian "national"/local traditions.
I would *guess* that on average, every page has one or more, and that *is* 
serious.

> in the kind of thing that the tradition was interested in (e.g.
> abhidhamma), it is extremely rare to find any significant deviation and for
> most matters the text is firmly fixed by the commentarial tradition.

Q.: has anybody made a thorough comparison of what the various (!, not
just Buddhaghosa) comm. traditions (themselves transmitted in several
regional traditions! -- so what *is* the comm. tradition?) present VERSUS
what the same regional trad.s of the Canon present in each particular
case? 

> sometimes the texts are less secure.
> A great many changes are editorial
> rather than substantial.

Judgement call. While even the oldest Pali MS (fragment of the Vinaya) in
late (north Indian!) Gupta script, from Kathmandu, more or less agrees
with the Pali traditions of other areas, there is enough variation in the
MSS and the various "national" traditions of S/SE Asia that one wishes to
have AS MANY local traditions/MSS as possible to come to a judgement /
solution of disputed cases... There *is* as diff. between caara and cora,
and even whether you pour ash into your molasses or something else, in
order to make sugar... 

> the exact words of
> the Pali texts were relatively unimportant to the tradition; it was the
> Dhamma which they wanted to preserve.

If indeed correct, *that* is the problem, see above. Not everyone who 
uses Pali texts is interested *just* in the Damma.  Also in 
spies and sugar. 
 
> I don't think that the PTS editions represent a kind of synthesis of the
> four versions <<Sinhala, Burmese, Thai, Cambodian>. 

Certainly, the synthesis is that of the editor; but the editors indicate
the 4 regional variants! And that's the best we can get now in one book/CD, 
and better than to have just one local tradition. 

> all the texts badly need systematic reediting. ..
> Unfortunately
> that is nowhere in sight. And there simply isn't the man-power, given the
> extremely small numbers of available workers at present.

So why not to start it? Instead of writing the Nth "Study of Religion"
thesis on emptiness? Or another comparison of Ananda and St. John??  There
is a general lack of (re-)editing in Indology, - see the discussion last
summer -- and remedy is in sight only in some areas. 

For the American audience it must be underlined that the general contempt
for "textual studies", -- or, and I solemnly swear, the characterization
of "philology as the study of * a * word" (Prof. Nagatomi, to me) -- have
to be given up before such a change can take place. The discussion and the
results of a proper text edition can be as "innovative, thought provoking,
and exiting", actually more, than any of the thesis work mentioned above
(which is based on the work of the despised editors, -- if indeed not just
on that of the translors). 

> There are of course more than four versions, since there are newer and
> older editions e.g. of the Thai and Sinhalese versions.

I was indeed thinking of completely neglected versions beyond the well
known 4, -- such as the N. Thai one, MSS of which often are not only older 
but often have better readings as well, see again O.v.Hinueber. 

> readings of the other four have now been
> added to the PTS edition for the Dhammakaya CD ?

Not yet, but work on the Burmese one is in progress. More to come.

> > price tag of $150,  
> To my knowledge, the Dhammakaaya Foundation's intent has varied a number of
> times during this period (and earlier).

They have been trying to accomodate PTS demands.

> advantage of the IBRIC version is that you can get the
> page references to both the PTS and the BJT editions simultaneously. ...
> this speeds
> up the process.

Agreed, but since you said that not all the PTS references have been
entered yet... and as we anyhow need the (available) 4 regional variants,
using the Dhammakaya version speeds up the process even more, see above... 

> Since the BJT edition is one of the most recent ...
> ... , you can also find some
> useful variants cited from the Siamese editions and from the Burmese
> edition published in the 1950s and 60s (after the PTS editions).

Agreed, but: the question is not "some" but we need as many 
*versions* as possible! (first principle in setting up a stemma).

> When I was shown the first phase in Bangkok in 1990, there were still a
> number of errors to a page. 

I have seen the e-texts in 1993 and later. They HAVE proofread and have 
improved the texts considerably. No longer several errors per page.

> > They also have typed in commentaries and
> > *other* very useful materials. It remains to be seen what the PTS 
> > will allow on CD.
> The commentaries will be included in an updated version for Windows 'by
> December 1997'. So it is a question of Dhammakaya not being ready, rather
> than the PTS 'allowing'.

The comm. had been typed in for years. A matter of proofreading (and what 
you actually want to present to the public). PTS did not allow either 
texts or comm. until last month.

> > The copyright question, however, is moot. 
> As far as I know, the PTS has never claimed that every text it publishes is
> still in copyright. But some certainly are and that is what they have
> claimed.

As I said, as far as I checked, a copyright note was inserted only in
books published since the Sixties. And, they *claimed* it for the
whole CANON, cf. R.K.  Norman's sternly worded email message in this list,
in Oct. 1993. Which has held up the publication of the *FREE* CD for years
and unfortunately now has resulted in one for $ 150... 
 
> The work that the PTS does and has done is of great value to Pali studies.

I could not agree more.

> > .. get rid
> > of overpriced publications (especially in some EUROPEAN COUNTRIES)..... 
> Well, you can't be referring to the PTS, since that is in Britain -
> definitely no part of Europe :-)

I always suspected that it is the *continent* which still is cut off by 
fog... 
 
> I suspect that the death of the book is still a long way away. I don't see
> the need for an either/or mentality.

Nor do I. I like to carry a book to the beach instead of getting sand 
into my machine... But we can put some pressure on the expensive CONTINENTAL 
publishers who get subsidies for most of the books they publish from their 
Govt.s/Research Councils etc.,  and still dare to charge us exorbitant 
prices. We all know their names...
 
> I myself disagreed with the initial PTS policy over this and inflicted
> several memoranda upon them about it, making myself unpopular in the
> process. So I am happy to see a reasonable compromise emerge.

So did I, and so am I, -- with the reservations made earlier.

> Much of the
> problem was created by someone in Dhammakaya telling them (or giving them
> the erroneous impression) that Dhammakaya were on the verge of producing a
> free CD containing all PTS texts and translations of both Canon and
> Commentaries.

Not the case. I have seen the correspondence.
Also cf. my email message of Sept. 93 on this list.

> the copyright of
> many of the translations has been assigned  to the PTS with the intention
> that it should help to fund future work in Pali studies.

Maybe. Really? PTS never printed a copyright note until c. 1960. Not my
point.  My point rather was that PRINTING was the method available then.
But we no longer live in the age of medieval monks' copying, Asian block
prints, Gutenberg's printing press, Linotype... 

> Nobody else has a
> right to subvert that intent. So it is a matter of negotiation.

So they did. It only took the threat of a free CD and many years of 
negotiation...

M. Witzel
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Re Prof. von Simson's recent posting:

It is certainly interesting to see the use of "fanciful etymologies" in
Buddhist, non-Sanskrit contexts, as well as, apparently, a more or less
historical sense of language change that is uncommon in Sanskrit and Vedic
contexts.  The polemical use of etymology against Brahmans is also
noteworthy since polemical motives played a significant role in Vedic
word-play as well.

The hymn AV 10.2 comes to mind.  This interesting hymn, deeply involved in
"PuruSa mysticism", catalogues human body parts, makes special use of
brahmodya interrogation-and-response sequences as a stylistic device, and
resorts to puns in two key places.  The hymn's essential pun asserts that
p?ruSa [man] is the "citadel [p?r] of br?hman", i.e., the cosmic Brahman
resides in man [i.e., Atman = brahman].  It furthermore insists that "this
br?hman is another n?kSatram, br?hman is called real [s?t] kSatram." The
pun here analysizes n?kSatram as na-kSatram, i.e., as "non-kSatram."  It
would seem clear that a Brahman is here polemicizing against kSatriyas.
Real power, it is  claimed, dwells within Brahmans.

It is nice to see, in the Buddhist sources cited by Prof. von Simson, that
the kSatriyas were resourceful enough to respond to the Brahmans "in kind."


sincerely,
George Thompson
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Astronomy, Indian - Recent Publications
 
Here is a listing of some recent publications on ancient Indian
astronomy that may be of interest to some members of this group.
 
 
Hooda, D.S. and J.N. Kapur.  Aryabhata: life and contributions. 
New Age Internationa, New Delhi, 1996.  Content: History of
ancient Indian Astronomy and mathematics; Life history of
Aryabhata; The Aryaabhatiya; Contributions of Aryabhata in
mathematics; [and] ... in astronomy; Relevance of Aryabhata to
modern mathematics and science.
 
Kak, Subhash. The Astronomical Code of the R.gveda. Aditya
Prakashan, Delhi, 1995. (The author is a professor at Louisiana
State University).
 
Mahasiddhanta (a treatise on astronomy) of Aryabhata, ed. with
commentary by Pt. Sudhakara Dvivedi. Reprint.  Chaukhamba
Sanskrit Pratishthan, Delhi, 1995.
 
Vartak, Padmakar Vishnu.  Scientific knowledge in the Vedas. 
Nag, Delhi, 1995.
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Would someone please give me the (full) postal address of

Dharam Hinduja International Centre of Indic Research

in Delhi? Telephone number and e-mail address (if any) would also be 

appreciated.

Many thanks.

Sushil Jain
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And

Hart Defouw and Robert Svoboda, _Light on Life: an Introduction to the
Astrology of India_ (Penguin/Arkana, 1996). ISBN 0-14-019507-6.

(I have not read this book; just mentioning it.  Svoboda's book on
ayurveda, also with Penguin/Arkana is unfortunately not useful as a
historical introduction or guide to the subject.)

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
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Professor Witzel writes:

[>> Surely, most recensions of the Rgveda have not survived ?]

>Indeed, only one; but we know from internaland external evidence about its
>transmission without almost any changes as far as its wording is
>concerned, and very limited and well known ones in pronunciation (see the
>new RV edition of van Nooten/Holland, HOS 50); we know about at least 2
>other versions, and we know something of them and of the small divergencies
>in the number and order of hymns they exhibit, but don't have the texts
>themselves.

I would not be very confident of second hand information here. I would
suspect that it would tend to understate variation.

>My point rather was that the oral and then written tradition of
>the Canon was not as strict as it was in the RV case, even within the Pali
>tradition, not to speak of Skt and other versions. Thus we need as many
>variants as possible in order to judge.

I certainly would not dispute this.

>> >the Pali Canon has been subject to constant redactorial change even
>late in this millennium.
>> This seems to me to be a considerable exaggeration.
>
>Of course, not every one cares about the absolutive in -tvaa :: -ttaa,
>but there are more serious divergencies in the MSS of even one version, and
>certainly between the various S./SE Asian "national"/local traditions.
>I would *guess* that on average, every page has one or more, and that *is*
>serious.

We probably shouldn't generalize here, as it varies greatly e.g. between
the texts of the fist four nikaayas and many of the verse texts of the
Khuddaka.

>> in the kind of thing that the tradition was interested in (e.g.
>> abhidhamma), it is extremely rare to find any significant deviation and for
>> most matters the text is firmly fixed by the commentarial tradition.
>
>Q.: has anybody made a thorough comparison of what the various (!, not
>just Buddhaghosa) comm. traditions (themselves transmitted in several
>regional traditions! -- so what *is* the comm. tradition?) present VERSUS
>what the same regional trad.s of the Canon present in each particular
>case?

Not really. We simply don't have access to enough of the data to do this
properly yet.

Certainly the commentaries are transmitted in various versions. I am not
actually sure that they are always regional. There seems to have been a
fair amount of movement of manuscripts between different areas over a very
long period. The text of the commentaries is often established by the
sub-commentaries, of course.

>> sometimes the texts are less secure.
>> A great many changes are editorial
>> rather than substantial.
>
>Judgement call. While even the oldest Pali MS (fragment of the Vinaya) in
>late (north Indian!) Gupta script, from Kathmandu, more or less agrees
>with the Pali traditions of other areas, there is enough variation in the
>MSS and the various "national" traditions of S/SE Asia that one wishes to
>have AS MANY local traditions/MSS as possible to come to a judgement /
>solution of disputed cases... There *is* as diff. between caara and cora,
>and even whether you pour ash into your molasses or something else, in
>order to make sugar...

Undoubtedly we need more of the raw data.

>> the exact words of
>> the Pali texts were relatively unimportant to the tradition; it was the
>> Dhamma which they wanted to preserve.
>
>If indeed correct, *that* is the problem, see above. Not everyone who
>uses Pali texts is interested *just* in the Damma.  Also in
>spies and sugar.

True.

>> I don't think that the PTS editions represent a kind of synthesis of the
>> four versions <<Sinhala, Burmese, Thai, Cambodian>.
>
>Certainly, the synthesis is that of the editor; but the editors indicate
>the 4 regional variants! And that's the best we can get now in one book/CD,
>and better than to have just one local tradition.

No, the situation is far worse than that.

To take examples:
Mahaaniddesa, edited by such well-known scholars as L. de La Vallee Poussin
and E.J. Thomas, and relatively good. It used only two manuscripts and a
transcript of the Siamese edition. The Siamese edition was taken as base.
The one Sinhalese manuscript was 'frequently in a corrupt state'.
So one Burmese manuscript was used. But many of the nineteenth century
Burmese manuscripts are simply copies of the 'Fifth Council' edition done
under King Mindon.

Itivuttaka, used only 3 manuscripts. One was Burmese, two in Sinhalese
writing. At least one of the two in Sinhala script was probably a copy from
or descended from a Burmese original. So we can't actually be sure that the
Sinhalese tradition is represented at all.

Itivuttaka commentary, used one Sinhalese manuscript and printed Siamese
and Sinhalese editions. The pitfalls here are obvious !

>> all the texts badly need systematic reediting. ..
>> Unfortunately
>> that is nowhere in sight. And there simply isn't the man-power, given the
>> extremely small numbers of available workers at present.
>
>So why not to start it? Instead of writing the Nth "Study of Religion"
>thesis on emptiness? Or another comparison of Ananda and St. John??  There
>is a general lack of (re-)editing in Indology, - see the discussion last
>summer -- and remedy is in sight only in some areas.

Almost everyone in sight is already committed to other work. Some of that
is just as important e.g. the valuable dictionary work that is in hand. As
far as I know, the PTS would publish any newly edited works they were
offered, assuming they were done to a satisfactory standard, of course.

>For the American audience it must be underlined that the general contempt
>for "textual studies", -- or, and I solemnly swear, the characterization
>of "philology as the study of * a * word" (Prof. Nagatomi, to me) -- have
>to be given up before such a change can take place. The discussion and the
>results of a proper text edition can be as "innovative, thought provoking,
>and exiting", actually more, than any of the thesis work mentioned above
>(which is based on the work of the despised editors, -- if indeed not just
>on that of the translors).

Agreed.

>> > price tag of $150,
>> To my knowledge, the Dhammakaaya Foundation's intent has varied a number of
>> times during this period (and earlier).
>
>They have been trying to accomodate PTS demands.

I do not think it is as simple as this. I have heard both points of view
and seen some of the correspondence.

>> advantage of the IBRIC version is that you can get the
>> page references to both the PTS and the BJT editions simultaneously. ...
>> this speeds
>> up the process.
>
>Agreed, but since you said that not all the PTS references have been
>entered yet... and as we anyhow need the (available) 4 regional variants,
>using the Dhammakaya version speeds up the process even more, see above...

I certainly hope that the Dhammakaya version will prove very useful.

>> Since the BJT edition is one of the most recent ...
>> ... , you can also find some
>> useful variants cited from the Siamese editions and from the Burmese
>> edition published in the 1950s and 60s (after the PTS editions).
>
>Agreed, but: the question is not "some" but we need as many
>*versions* as possible! (first principle in setting up a stemma).

It will be something to have the different editions, but what is really
needed is a major project to locate, identify and collate the manuscripts,
particularly the older ones.

>I have seen the e-texts in 1993 and later. They HAVE proofread and have
>improved the texts considerably. No longer several errors per page.

Good news.

>> > They also have typed in commentaries and
>> > *other* very useful materials. It remains to be seen what the PTS
>> > will allow on CD.
>> The commentaries will be included in an updated version for Windows 'by
>> December 1997'. So it is a question of Dhammakaya not being ready, rather
>> than the PTS 'allowing'.
>
>The comm. had been typed in for years. A matter of proofreading (and what
>you actually want to present to the public). PTS did not allow either
>texts or comm. until last month.

Various offers and proposals were made. They complained constantly about
the difficulty in getting replies to letters from Dhammakaya. Part of the
recent problem was probably changes in personnel at Dhammakaya.

>> > The copyright question, however, is moot.
>> As far as I know, the PTS has never claimed that every text it publishes is
>> still in copyright. But some certainly are and that is what they have
>> claimed.
>
>As I said, as far as I checked, a copyright note was inserted only in
>books published since the Sixties.

I don't think a copyright note was required under English law to establish
copyright in those days. At all events, it is clear that none was put in
because at the time it was not seen as necessary.

>And, they *claimed* it for the
>whole CANON, cf. R.K.  Norman's sternly worded email message in this list,
>in Oct. 1993. Which has held up the publication of the *FREE* CD for years
>and unfortunately now has resulted in one for $ 150...

I haven't seen this. Certainly, such a claim was _not_ made by either
Norman or Gombrich in conversation. I suspect that to some extent it was a
question of negotiating position.

>Nor do I. I like to carry a book to the beach instead of getting sand
>into my machine... But we can put some pressure on the expensive CONTINENTAL
>publishers who get subsidies for most of the books they publish from their
>Govt.s/Research Councils etc.,  and still dare to charge us exorbitant
>prices. We all know their names...

Yes.

>> Much of the
>> problem was created by someone in Dhammakaya telling them (or giving them
>> the erroneous impression) that Dhammakaya were on the verge of producing a
>> free CD containing all PTS texts and translations of both Canon and
>> Commentaries.

>Not the case. I have seen the correspondence.
>Also cf. my email message of Sept. 93 on this list.

They certainly got that impression. Mettanando also talked in those terms
to me, but I realized there was an element of enthusiasm present. The PTS
Council took it rather literally.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk
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Just a suggestion:

There seems to be some embarrassment surrounding information from
list-members about their own publications. Often they are introduced with
apologies for self-advertising. This is quite unnecessary, since abstracts
of what is being published are useful for all of us. Why not rather make it
a routine to send an abstract to INDOLOGY when an article / book /
dissertation has been published / passed? If only people state in the
subject-line that their message is an abstract this should not be a burden
to anyone. Perhaps these abstracts could even be filed separately on the
INDOLOGY Web-pages.

Best regards

Mikael Aktor, Research Fellow, cand.phil.

Department of History of Religions, University og Copenhagen,
Njalsgade 80, DK-2300 Copenhagen S, Denmark.

Phone: (45) 3532 8954 - Fax: (45) 3532 8956 - E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk
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George Thompson wrote: 

>Jan Houben wrote:

>>"On etymologies in India see recently: Max Deeg, Die altindische Etymologie
>>nach dem Verstaendnis Yaaska's und seiner Vorgaenger, Verlag J.H. Roell,
>>1995, who overemphasizes in my view <<magical>> aspects of the
>>etymologies...."

(delete)
> . . .  I am curious to know what this "over-emphasis" consists of.

The author of Die altindische Etymologie rightly emphasizes that the ancient 
Indian disciplin of Nirukta is to be understood in its own traditional context 
("Dies zeigt noch einmal umso deutlicher, dass die Disziplin der nairukta der 
aelteren Tradition verpflichtet ist, p. 419), and not to be measured according 
to the standards of modern etymology. The main concept which the author 
introduces to distinguish ancient Indian from modern etymology is <<Magie>>, 
but the author makes no attempt to go below the surface of this extremely 
problematic concept. He merely refers to L. Petzoldt's Magie und Religion 
(published 1978, consisting of articles of various authors mainly written 
between 1910 and 1968 and one in 1978), and to a definition of Hutton Webster  
(1973, an earlier edition appeared in ca. 1948).  Also more generally, no 
secondary literature after ca. 1980 is mentioned in this book which appeared in 
1995! While it had already become clear to L. Petzoldt that the 19th century 
ideas on an evolution from magic pre-animism through animism to theistic 
religion (cf. Frazer's Golden Bough) are untenable (Petzoldt p. X), M. Deeg's 
presentation of facts seems not to go beyond such an outdated evolutionary 
scheme (at least I do not see any explicit reflection on the problems 
involved). 
  Why is no reference made to more recent material such as Stanley J. Tambiah's 
Magic, Science and the scope of Rationality (Lewis Henry Morgan Lectures, 
Cambridge University Press 1990) who points out (p. 2) that "we have to 
confront today the question whether or not the categories of magic, science and 
religion may be "tendentious" and their analytical value rendered suspect by 
their historical "embeddedness". Why is so much energy invested in studying the 
data and hardly any in a critical reflection? Why not participate in modern 
academic discussions on this subject? This is, very briefly, my criticism 
concerning the uncritical use of the term Magie in Max Deeg's work which, in 
spite of the mentioned shortcoming, will certainly remain valuable for 
Indological specialists. But with such an Ivory-tower attitude Indologists 
should not be surprised to see that chairs for Indology are not renewed and 
that funding for their discipline quickly disappears. 
  Indology, which used to be a fountainhead of creative ideas for the 
linguistic and at that period newly emerging social sciences in the 19th 
century has now become an area of muddy backwaters of outdated ideas and 
concepts in the religious and human sciences. 

Jan E.M. Houben
Research Fellow International Institute for Asian Studies
P.O. Box 9515
2300 RA Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL





From thompson at handel.jlc.net  Sat May 25 00:26:06 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
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Jan Houben's recent remarks offer an interesting challenge to all
Indologists, particularly in light of the previous remarks of Michael
Witzel [Re: PTS style Tipitaka CD-ROM] concerning 'the general contempt for
"textual studies"' -- in particular among his American audience.  Witzel on
the one hand calls for the editing of more texts; Houben on the other urges
us to get current with our theory [anthropological theory in particular].
Witzel urges us to return to the Ivory tower [assuming that the editing of
texts is an Ivory tower sort of preoccupation], while Houben suggests that
we have become irrelevant by staying there.  Clearly, we are being called
in two different directions here.

This is an issue which "the American audience", in particular, should
perhaps confront.  As for the overemphasis on magic in Max Deeg's book on
altindische Etymologie: this is another issue, which also should be
confronted.  While Houben has convinced me that Deeg's theoretical
foundations are not up-to-date, he has not persuaded me that the discussion
of magic is now pass?.  In fact Tambiah's book is no less than a
continuation of a preoccupation with magic that goes back nearly thirty
years [to his 1968 article on "The Magical Power of Words"].  It would seem
to me rather self-evident that Tambiah has continued to study the problem
of magic precisely because it has seemed to him to be, still, a rather
important one.  If anything, Tambiah's book would seem to be a call to
*further* exploration of the problem of magic.  Look at the evolution of
Tambiah's thought: in his earlier, now classic, articles he resorts to
speech act theory [cf. esp. "A Performative Approach to Ritual"].  In the
present book cited by Houben, he has added Wittgenstein [cf. his remarks on
the Golden Bough] and Kenneth Burke [cf. his characterization of magic as
"primitive rhetoric"], among others.

In light of Mikael Actor's recent suggestions, perhaps I may be allowed to
quote myself.  I have recently written a review article [to appear soon in
IIJ] of Elizarenkova's new book [mentioned already on this thread].  In it
I said the following:

'Elizarenkova also offers a provocative discussion of the overall "magical
grammar" of the Rgveda [pp. 291ff., et passim],which as far as I can see
opens up new vistas for the study of Rgvedic rhetoric: for essentially what
a "magical grammar" amounts to is a "poetic grammar," i.e., a grammar of
poetic devices.  This discussion represents a remarkable measure of
progress in the development of an adequate picture of the Vedic world-view,
in which magic undoubtedly plays a crucial role: for it asserts [or at
least suggests] that magic is fundamentally a matter of rhetoric, and vice
versa, that rhetoric in Vedic is also fundamentally a matter of magic. In
my view, this is a crucial issue for Vedic studies which deserves much more
serious thought than it has, until now, received.'

I still believe that discussion of a magical grammar is crucial for Vedic
studies, and that is why I have raised the question re Deeg's "overemphasis
on magic."

Sincerely,
George Thompson
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	I would be loath to set up a kind of dichotomy between the 
presumed Jan Houben mode and the Michael Witzel mode of Indological 
scholarship.  I don't believe such a dichotomy exists in reality, let us 
say, in Michael's work.  I personally view these two scholarly interests, 
textual and theoretical, as complementing each other, rather than as 
being exclusive of each other.  If practised exclusive of each other, 
both the approaches would be less acceptable.  A textual reconstruction 
without answering the question "what does it all mean" would be a dry as 
dust exercise, while the high-flying theoretical studies based on 
uncritically edited texts and interpretations would be without a 
foundation.  In my own personal experience over the past twenty-five 
years, however, I have noticed an increasing tendency in the direction of 
high-flying theoretical studies, and a decreasing interest in critically 
editing texts.  I have myself taken almost twenty years to complete a 
critical edition of Shaunakiiyaa Caturaadhyaayikaa (Whitney's 
Atharva-Praati"saakhya).  First it took years to gather all the known 
manuscripts.  Then it took years to reconstruct the texts, and it took 
further years to interpret them.  While it is easy to share the joys of 
high-flying theoretical studies with your colleagues and students, I have 
found it rather difficult to share the joys of textual reconstructions 
and collation of manuscripts.  Therefore, in my own case, there was a 
continuous tendency to put the work of the critical edition on the back 
burner and let the more theoretical studies go ahead.  But having finally 
completed the critical edition of this text, I can say without hesitation 
that without such basic work on texts, any theoretical conclusions based 
on earlier rather poorly edited versions are rather suspect.  
	Jan Houben's concern about diminishing job markets in Indology is 
indeed shared by all of us.  However, in my opinion, it has less to do 
with the mode of scholarship in Indology than with the relative numbers 
of students we serve and the willingness of institutions and governments 
to put their resources to serve the needs of such small numbers.  At 
Michigan, my courses in Hinduism are over-flowing with students, while 
the Sanskrit courses are starving for students.  The deans obviously 
would prefer that I teach the courses with high numbers than teach 
courses with small numbers.  No problems for teaching Hindi, which 
attracts over a hundred students each year from the large immigrant 
community.  But the same cannot be said of Tamil or Marathi.  At least in 
the US, the future of the jobs lies more with the numbers of students we 
serve, rather than with the type of scholarship we produce.  This has 
been made absolutely clear to us at Michigan.  The university recently 
officially instituted a policy called "Value Centered Management".  In 
simple terms, this means that each department must earn its own 
salaries.  If teaching Chinese literature does not attract students, then 
teach them how to make Chinese chicken.

	Madhav Deshpande

On Sat, 25 May 1996, George Thompson wrote:

> Jan Houben's recent remarks offer an interesting challenge to all
> Indologists, particularly in light of the previous remarks of Michael
> Witzel [Re: PTS style Tipitaka CD-ROM] concerning 'the general contempt for
> "textual studies"' -- in particular among his American audience.  Witzel on
> the one hand calls for the editing of more texts; Houben on the other urges
> us to get current with our theory [anthropological theory in particular].
> Witzel urges us to return to the Ivory tower [assuming that the editing of
> texts is an Ivory tower sort of preoccupation], while Houben suggests that
> we have become irrelevant by staying there.  Clearly, we are being called
> in two different directions here.
> 
> This is an issue which "the American audience", in particular, should
> perhaps confront.  As for the overemphasis on magic in Max Deeg's book on
> altindische Etymologie: this is another issue, which also should be
> confronted.  While Houben has convinced me that Deeg's theoretical
> foundations are not up-to-date, he has not persuaded me that the discussion
> of magic is now pass?.  In fact Tambiah's book is no less than a
> continuation of a preoccupation with magic that goes back nearly thirty
> years [to his 1968 article on "The Magical Power of Words"].  It would seem
> to me rather self-evident that Tambiah has continued to study the problem
> of magic precisely because it has seemed to him to be, still, a rather
> important one.  If anything, Tambiah's book would seem to be a call to
> *further* exploration of the problem of magic.  Look at the evolution of
> Tambiah's thought: in his earlier, now classic, articles he resorts to
> speech act theory [cf. esp. "A Performative Approach to Ritual"].  In the
> present book cited by Houben, he has added Wittgenstein [cf. his remarks on
> the Golden Bough] and Kenneth Burke [cf. his characterization of magic as
> "primitive rhetoric"], among others.
> 
> In light of Mikael Actor's recent suggestions, perhaps I may be allowed to
> quote myself.  I have recently written a review article [to appear soon in
> IIJ] of Elizarenkova's new book [mentioned already on this thread].  In it
> I said the following:
> 
> 'Elizarenkova also offers a provocative discussion of the overall "magical
> grammar" of the Rgveda [pp. 291ff., et passim],which as far as I can see
> opens up new vistas for the study of Rgvedic rhetoric: for essentially what
> a "magical grammar" amounts to is a "poetic grammar," i.e., a grammar of
> poetic devices.  This discussion represents a remarkable measure of
> progress in the development of an adequate picture of the Vedic world-view,
> in which magic undoubtedly plays a crucial role: for it asserts [or at
> least suggests] that magic is fundamentally a matter of rhetoric, and vice
> versa, that rhetoric in Vedic is also fundamentally a matter of magic. In
> my view, this is a crucial issue for Vedic studies which deserves much more
> serious thought than it has, until now, received.'
> 
> I still believe that discussion of a magical grammar is crucial for Vedic
> studies, and that is why I have raised the question re Deeg's "overemphasis
> on magic."
> 
> Sincerely,
> George Thompson
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
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Madhav Deshpande wrote:

  Jan Houben's concern about diminishing job markets in Indology is
>indeed shared by all of us.  However, in my opinion, it has less to do
>with the mode of scholarship in Indology than with the relative numbers
>of students we serve and the willingness of institutions and governments
>to put their resources to serve the needs of such small numbers.  At
>Michigan, my courses in Hinduism are over-flowing with students, while
>the Sanskrit courses are starving for students.  The deans obviously
>would prefer that I teach the courses with high numbers than teach
>courses with small numbers.  No problems for teaching Hindi, which
>attracts over a hundred students each year from the large immigrant
>community.  But the same cannot be said of Tamil or Marathi.  At least in
>the US, the future of the jobs lies more with the numbers of students we
>serve, rather than with the type of scholarship we produce.  This has
>been made absolutely clear to us at Michigan.  The university recently
>officially instituted a policy called "Value Centered Management".  In
>simple terms, this means that each department must earn its own
>salaries.  If teaching Chinese literature does not attract students, then
>teach them how to make Chinese chicken.

A similar way of thinking sees to be making its way into university studies
here in Norway too, although we haven't quite reached the "Value Centered
Management" model yet. It would seem that university administrations - and
politicians - forget that universities do more than produce students. They
also produce knowledge, and knowledge is necessary in a number of contexts,
even if society does not need a large number of people who master a
particular kind of knowledge.

The Value Centered Management model seems to regard the university as a
closed world, but it is an integral part of society, and even if a
particular subject or department does not "make a profit" in the immediate
university context, society as a whole may profit by it. Academics should
spend some time informing the public about this, particularly the
politicians. I always felt that academic life could learn something from
business (where I worked for several years), but "Value Centered
Management" is ridiculous.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no
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Does anybody know the eMail address of 

Prof. V.N. Jha, 
Director of the CASS, 
University Poona
INDIA                         ?

Lars Goehler
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Dear Prof. Aklujkar,

If you are reading this, please help! I have tried to send you a copy of 
the poem you requested but the mail has been returned to me undelivered. 
Have I made a mistake in copying your address?

With regards,

Sushil Jain

When replying please send a copy to my residential server. Thanks. 
Cc:sushjain at enoreo.on.ca


   ----- The following addresses had delivery problems -----
<@internet.uwindsor.ca:aklujkar at unixg.ubc.ca>  (unrecoverable error)

   ----- Transcript of session follows -----
... while talking to mail.unixg.ubc.ca.:
>>> RCPT To:<aklujkar at unixg.ubc.ca>
<<< 550 <aklujkar at unixg.ubc.ca>... User unknown
550 <@internet.uwindsor.ca:aklujkar at unixg.ubc.ca>... User unknown

---------------------------------------------






From skjain at server.uwindsor.ca  Sun May 26 20:44:04 1996
From: skjain at server.uwindsor.ca (S Jain)
Date: Sun, 26 May 96 16:44:04 -0400
Subject: E-mail Addresses
Message-ID: <161227024823.23782.17273066107450183952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 18


I would be obliged if someone would give me the e-mail address(es) of:

1. Unto Tahitinen (author of _Non-violent Theories of Punishment_);

and

2. Toshikazu Arai (of Hawaii) who contributed "Jain kingship as viewed in 
the _Prabandacinta+man.i_" in Richards' (ed) _Kingship and Authority in 
South Asia (Wisconsin, 1978).

Many Thanks.

Sushil Jain





From mmdesh at umich.edu  Mon May 27 13:48:38 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 May 96 09:48:38 -0400
Subject: address?
Message-ID: <161227024825.23782.8074860733209130226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 153
Lines: 8

	Does anyone have the current address for Professor Heesterman in 
the Netherlands?  Does he also have an email address?
	Thanks.
		Madhav Deshpande





From Jon.Skarpeid at hint.no  Mon May 27 17:02:20 1996
From: Jon.Skarpeid at hint.no (Jon Skarpeid)
Date: Mon, 27 May 96 19:02:20 +0200
Subject: kala, anadi ananta, fellowship to India
Message-ID: <161227024827.23782.967867483241135029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2182
Lines: 60


Hi!
What is Indian Counsil for Philosophical Researc? It wasn't listed in the
information aboat "List of Universities adn other Institutions of Higher
Learning" given by Indian Council for Cultural Relations which gave me the
fellowship. Do Indian Council for Philosophical Research give lessons, or is
it just a place where a guy like me can get a single consultation?
It would be important for me to know, since I still have the possibility to
influence on my position regarding the fellowship.  
If you also have information aboat fax and tlf, please let me know.

-Jon 



At 01:51 27.04.96 BST, you wrote:
>
>
>On Fri, 26 Apr 1996, Jon Skarpeid wrote:
>
>> 1.
>> Which of the philosophical systems of Indian(hindu) philosophy is deepest
>> concerned with the phenomenom of kala, e.g. beginning and ending and
>> non-beginning and non-ending(anadi((samsara)) and ananta(samsara), and I
>> would also add nitya vastu)?
>
>Try mImAm.sA and Buddhist thought or dialectical critiques of Hindu notions> 
>> 2. 
>> Though i have read A.Balslevs "Time in indian philosophy", I'm still
>> woundering. 
>> Is there any other books/articles You would suggest?
>Balslev has also edited a book on time with J n Mohanty (E J Brill, early 
>1990s) which has some good discussions; Hari Shankar Prasad has an edit 
>ed volume on time in Buddhism, from Indian Books Centre/Satguru 
>Publications, Delhi, 1993 (?).> 
>
>
>> 3.
>> I have also received a fellowship to India, and I wonder where's the pest
>> place, including library with english books, to undergo a study of
>> Indian(hindu) philosopy.
>> 
>> "pest place" (sic) is everywhere I suppose, as philosophy in India is 
>in such sad disarray. However, there are some good people around and one 
>of two resourceful institutes; call in at the Indian Ciuncil for 
>Philosophical Research (see Dr Ashok Vora), 4th floor, Rajendra Bhavan, Deen 
>Dayal Upadhyay Marg, New Delhi; and go see two of the doyens of Indian 
>philosophy in India, Sijabijan Bhattacharyya in Calcutta (via Dept of 
>Philosophy, Calcutta University), and Daya Krishna in Jaipur (lives at 
>9 Campus Residence, Jaipur University, Jaipur).
>
>Best wishes
>
>
>






From zwilling at facstaff.wisc.edu  Tue May 28 01:27:55 1996
From: zwilling at facstaff.wisc.edu (Leonard Zwilling)
Date: Mon, 27 May 96 19:27:55 -0600
Subject: MJ
Message-ID: <161227024846.23782.11315860916611287276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 90
Lines: 6

GT queries whether Michael Jackson is a paNDava--I'd say paNDaka was more
likely, no?





From sushjain at enoreo.on.ca  Tue May 28 01:28:49 1996
From: sushjain at enoreo.on.ca (Sushil Jain)
Date: Mon, 27 May 96 21:28:49 -0400
Subject: Images of India and Indians... Addendum
Message-ID: <161227024832.23782.8652052183527875328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1886
Lines: 57

 
Since some of you have shown interest and appraciation in my
earlier posting, and to those who have asked for further
infomration on the subject, I post herewith some more references, 
not only in school textbooks but also in other print media, that
you may wish to consult for writing an article/paper on 'Images
of Stereotypes of India and Indians'. I may have missed some
publications due to my neglect of this subject for the past
several years. If it is the case please do post your findings to
the list.
-------------------------------------
 
Images and Stereotypes - Addendum
 
Bearce, George, British Attitudes towards India, 1784-1858,
Oxford University Press, 1961.
 
Crane, Robert. 'The development of the American view of India as
seen in certain religious periodicals published in the United
States, 1887-1931' Thesis, American University, Washington, 1943.
 
Deodhar, Shyama. 'The treatment of India in American Social
Studies textbooks' Thesis, UofMichigan, 1954.
 
Gokhale, Balkrishna G. (ed) Images of India. Wake Forest
University, 1971.
 
Greenberger, Allen J. The British Image of India: A study of the
literature of imperialism, 1880-1960. London: OUP, 1969.
 
Jones, Dorothy. The Portrayal of China and India on the American
Screen, 1896-1955. MIT, 1955.
 
Lach, Donald. India in the Eyes of Europe: the Sixteenth Century.
Chicago, Univ. of Chicago Press, 1968.
 
Naik, M. K. et al (eds). The Image of India in Western Creative
Writing. Karnatak University, 1971.
 
Schramm, Richard. The Image of india in selected American
Literary Periodicals, 1870-1900. Published in 1964.
 
Stern, Bernard. American Views of India and Indians, 1857-1900.
Thesis, UofPenn, 1956.
 
Thomas, Wendell. Hinduism Invades America. New York, 1930.
 
-------------------------------------------
Some Childrens' book of interest, depicting snakecharmers,
tigers, maharajas etc.








From sushjain at enoreo.on.ca  Tue May 28 02:08:01 1996
From: sushjain at enoreo.on.ca (Sushil Jain)
Date: Mon, 27 May 96 22:08:01 -0400
Subject: Images ...
Message-ID: <161227024834.23782.17552723617918349655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2089
Lines: 65

Dear Indologists,

The earlier messaged got garbled; apparently I had difficulty uploading my dos 
text. Here is a revised version. Sorry about the duplication.

Sushil Jain
--------------

 
Since some of you have shown interest and appreciation in my
earlier posting, and to those who have asked for further
information on the subject, I post herewith some more references,
not only about images in school textbooks but also in other print
media, that you may wish to consult for writing an article/paper
on 'Images of Stereotypes of India and Indians'. I may have
missed some publications due to my neglect of this subject for
the pastseveral years. If it is the case please do post your
findings to the list.
-------------------------------------
 
Images and Stereotypes - Addendum
 
Bearce, George, British Attitudes towards India, 1784-1858,
Oxford University Press, 1961.
 
Crane, Robert. 'The development of the American view of India as
seen in certain religious periodicals published in the United
States, 1887-1931' Thesis, American University, Washington, 1943.
 
Deodhar, Shyama. 'The treatment of India in American Social
Studies textbooks' Thesis, UofMichigan, 1954.
 
Gokhale, Balkrishna G. (ed) Images of India. Wake Forest
University, 1971.
 
Greenberger, Allen J. The British Image of India: A study of the
literature of imperialism, 1880-1960. London: OUP, 1969.
 
Jones, Dorothy. The Portrayal of China and India on the American
Screen, 1896-1955. MIT, 1955.
 
Lach, Donald. India in the Eyes of Europe: the Sixteenth Century.
Chicago, Univ. of Chicago Press, 1968.
 
Naik, M. K. et al (eds). The Image of India in Western Creative
Writing. Karnatak University, 1971.
 
Schramm, Richard. The Image of india in selected American
Literary Periodicals, 1870-1900. Published in 1964.
 
Stern, Bernard. American Views of India and Indians, 1857-1900.
Thesis, UofPenn, 1956.
 
Thomas, Wendell. Hinduism Invades America. New York, 1930.
 
-------------------------------------------
Some Children's book of interest, depicting snake charmers,
tigers, maharajahs etc.








From ysyoung at giaspn01.vsnl.net.in  Mon May 27 20:29:51 1996
From: ysyoung at giaspn01.vsnl.net.in (Shin Young Yoo)
Date: Tue, 28 May 96 01:29:51 +0500
Subject: Q: Etymology of yameLutekulA
Message-ID: <161227024829.23782.6225984214421666898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 18

Dear sirs,
We have vary curious names in the cullavagga of Vinaya:
yameLutekulA who spoke to the Buddha
"handa mayaM bhante buddhavacanaM chandaso AropemA."
The names are disolved into yameLu and tekula and
another possibility is given in a footnote,
yameLa and utekula (SBOE vol.20, p.149).
The Thai version (Mahidol CD) gives meTThakokuTThA.
In any case my guess does not work!
Any suggestion?

Yours,

Yoo Shinyoung





From aparpola at cc.helsinki.fi  Tue May 28 06:26:59 1996
From: aparpola at cc.helsinki.fi (Asko H S Parpola)
Date: Tue, 28 May 96 09:26:59 +0300
Subject: E-mail Addresses
Message-ID: <161227024836.23782.8561132709288594298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 35

I am not at all sure that Dr Unto Tahtinen has an e-mail address, but his 
ordinary mailing address is: Dr Unto Tahtinen, FIN-42800 Haapamaki, 
Finland. With best regards, AP

On Sun, 26 May 1996, S Jain wrote:

> 
> I would be obliged if someone would give me the e-mail address(es) of:
> 
> 1. Unto Tahitinen (author of _Non-violent Theories of Punishment_);
> 
> and
> 
> 2. Toshikazu Arai (of Hawaii) who contributed "Jain kingship as viewed in 
> the _Prabandacinta+man.i_" in Richards' (ed) _Kingship and Authority in 
> South Asia (Wisconsin, 1978).
> 
> Many Thanks.
> 
> Sushil Jain
> 
> 
> 

---

Asko Parpola  (E-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi)
----------------------------------------------------------
Department of Asian and African Studies, Univ. of Helsinki







From mmdesh at umich.edu  Tue May 28 16:44:40 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 28 May 96 12:44:40 -0400
Subject: Michael Jackson and India (fwd)
Message-ID: <161227024840.23782.6409241968441317108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 57

Have fun!
	Madhav Deshpande

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 28 May 1996 12:14:08 -0400 (EDT)
From: Nicole Moss <nmoss at umich.edu>
To: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Subject: Michael Jackson and India

Madhav,

I thought you might find some humor in this.

-Nicole

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 28 May 1996 8:14:02 -0500
From: rosen_d at supplytech.com
To: nmoss at umich.edu
Subject: news about mikey

*File Description: Michael Jackson Scares Wild Pigs*


Michael Jackson's songs scare away wild pigs in India
 
Deutsche Presse-Agentur
  New Delhi, April 3, 1995
    "Beat it!" boomed Michael Jackson's voice from the stereo
and the
wild boars took it literally.
    Maurauding wild boars and monkeys are not regaled by
the rock
icon, darling of millions all over the world. Instead, his voice
scares them, as a relieved Indian farmer discovered recently.
    Anant Patwardhan, a farmer in the southern Indian state of
Karnataka used to beat the drum to keep the wild foragers
away from
his crop.  But he really hit the jackpot when he accidentally
played
the casette containing the number by the Peter Pan of pop.
    Wild boars and monkeys looking for a good meal in the
fields
immediately took to their heels to Patwardhan's surprise, PTI
reported
Monday.
    Now the farmer is a regular Michael Jackson fan, though
for a
different reason.









From Ernst.Prets at oeaw.ac.at  Tue May 28 11:24:56 1996
From: Ernst.Prets at oeaw.ac.at (Ernst.Prets at oeaw.ac.at)
Date: Tue, 28 May 96 13:24:56 +0200
Subject: address - Heesterman
Message-ID: <161227024838.23782.539119394664545236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 28

Professor Heesterman is generally still reachable via Kern Institute in Leiden. 
He doesn?t have email. His private address in the Netherlands is:

Prof. Dr. Jan C. Heesterman
Aert van Neslaan 308
NL-2341 HM Oegstgeest
NETHERLANDS

In autumn and spring he ussally teaches at Vienna University:

Institut fuer Indologie
Universitaet Wien
Universitaetsstr. 7
A - 1010 Vienna
AUSTRIA

>	Does anyone have the current address for Professor Heesterman in 
>the Netherlands?  Does he also have an email address?
>	Thanks.
>		Madhav Deshpande


Ernst Prets






From thompson at handel.jlc.net  Tue May 28 20:28:21 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Tue, 28 May 96 16:28:21 -0400
Subject: =?utf-8?Q?=C3=ADndrAkutsA?=
Message-ID: <161227024841.23782.15402622559726532494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 20

I have become interested in the dvandva compound ?ndrAkutsA, a hapax
legomenon at RV 5.31.9, where it is a vocative.  What interests me is that
it appears to couple a divine and a human figure, perhaps uniquely, at
least in the RV.  Gonda, in Dual Divinities p.85, suggests that there are
other occurrences, but I have not found any.  Has anyone encountered other
such dvandvas, or any literature on them [it?]?

Or is Kutsa a divine figure here?  Perhaps the line between human and
divine is not so clear in Vedic?  More and more I am beginning to think
so....

By the way, who is Michael Jackson?  Is he a pANDava?

GT







From gkb at ast.cam.ac.uk  Tue May 28 20:57:39 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Tue, 28 May 96 21:57:39 +0100
Subject: =?utf-8?Q?Re:_=C3=ADndrAkutsA?=
Message-ID: <161227024844.23782.15473105106702632960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 17

Hi,

> By the way, who is Michael Jackson?  Is he a pANDava?
> 
No, he's a gandharva: he sings. All the apsaraa-s are mad about him and
its rumoured that Indra is planning to send him down to bhuloka out of
sheer jealousy...
Sorry, I couldn't resist :-)

Bye,

Girish Beeharry






From reimann at uclink.berkeley.edu  Wed May 29 04:59:34 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 28 May 96 21:59:34 -0700
Subject: Michael Jackson
Message-ID: <161227024850.23782.15269979564736082288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 17



Further to George Thompson's important inquiry concerning the identity of
Michael Jackson:

  According to the most esoteric Rauka UpaniSad, his real
name is mAyAkAla yakSa (the final letter "n" was added to confuse the
common folk).  He is a ghost that has deceived even the gods into thinking
he is a gandharva, he has accomplished this thanks to his powerful mAyA. 
 
 

Luis Gonzalez-Reimann





From wagers at iglobal.net  Wed May 29 04:14:52 1996
From: wagers at iglobal.net (wagers at iglobal.net)
Date: Tue, 28 May 96 23:14:52 -0500
Subject: New URL's and E-Mail Address
Message-ID: <161227024848.23782.7781367369435211362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 27

Dear Indologists,

This is addressed to those of you who either correspond with me or use
my _ousia_ web site. My apologies to others. Also, apologies to those
who recieve more than one copy of this notice, which is crossposted.

Please note my new e-mail address and URLs below. If you link to my
web pages, please change the URL in your HTML to the appropriate one.

These changes are effective 5/29/96. My server changed its server, making
the changes necessary. The new server should be faster and even more
reliable, so the bother of change should be worthwhile.

Regards,


Will wagers at iglobal.net        Reality is the best metaphor.

http://www.iglobal.net/pub/wagers/ousia/Egyptologist.Shtml
http://www.iglobal.net/pub/wagers/ousia/Indologist.Shtml
http://www.iglobal.net/pub/wagers/ousia/Mayanist.Shtml







From thompson at handel.jlc.net  Wed May 29 11:34:04 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Wed, 29 May 96 07:34:04 -0400
Subject: MJ
Message-ID: <161227024852.23782.2230850958055333800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 11

In rebuttal to Leonard Zwilling's violent ad hominem attack, I would say
that MJ is pANDava by varNa and paNDaka by rUpa.  I would also relate the
English term panderer, which may be cognate.
pace
GT







From witzel at HUSC3.HARVARD.EDU  Wed May 29 12:56:10 1996
From: witzel at HUSC3.HARVARD.EDU (witzel at HUSC3.HARVARD.EDU)
Date: Wed, 29 May 96 08:56:10 -0400
Subject: magic / directions in Indology?
Message-ID: <161227024856.23782.11837188235555358954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3436
Lines: 73

On Sat, 25 May 1996, George Thompson wrote:

> Jan Houben's recent remarks offer an interesting challenge to all
> Indologists, particularly in light of the previous remarks of Michael
> Witzel ... concerning 'the general contempt for
> "textual studies"' -- in particular among his American audience. 

> Witzel on
> the one hand calls for the editing of more texts; Houben on the other urges
> us to get current with our theory [anthropological theory in particular].

Two aspects of our work. There are several more. Good, philologically sound,
culturally well informed (and preferably idiomatic) translations for
example. Or the "still digging", anthropologically informed but
indologically centered field work among the various communities of the 
subcontinent, not to forget the current frontiers of Hinduism
among the "tribals" (not my term) in Orissa, Nepal etc.

We also have much salvage anthropology/indology to do, especially now that
we notice the increasing pace of "modernization" of the subcontinent. 
That, incidentally, has always been part of my work since the seventies.
(In one case I may have just caught the last vestiges of a unique Tantric
reinterpretation of a Vedic ritual). etc. etc. The same is true as far as
search for MSS and oral traditions is concerned.  Informed specialists
have to be on the lookout for disappearing remants of tradition (written
and oral) before they die out now due to neglect and simple old age of the
transmitters/MSS. Unfortunately too little of this is carried out by our
South Asian colleagues. 

> Witzel urges us to return to the Ivory tower [assuming that the editing of
> texts is an Ivory tower sort of preoccupation], while Houben suggests that
> we have become irrelevant by staying there.  Clearly, we are being called
> in two different directions here.

Certainly not, see last paragraph.Many directions.  -- Madhav has already 
answered this at length.
Anyhow, I have always deplored (I think also in writing) the loss of 
connection with anthropology that occurred after the Twenties...

> This is an issue which "the American audience", in particular, should
> perhaps confront. 

That was the intention. It is difficult to see this from the inside.  The
problem of "us" and the OTHER styles of scholarship...
Apart from blinders, there also is the problem of what is useful for 
one's career.... If  you don't follow the trend, as grad. student, no 
job...

Since I have experienced the academic atmosphere in Germany, Nepal/India,
Holland, the US, Japan -- always for years, and while working there, -- I may
perhaps be deemed competent to make some comparisons. 

Regarding types of work, the simple fact of the matter is that thorough
work like the great mathematician Grassmann's Rgveda Dictionary endure and
are constantly used to this day, and even Griffith's RV translation since
no one else bothered to produce a new, complete one in English for the 100
years, or similarly, R. von Roth's/D. Whitney's Atharvaveda edition and 
translation, to quote just our oldest sources... 

I am sure that in the same way Staal's two "brick colored" vols. on the
Kerala Agnicayana or Robert Levy's description/interpretation of the
religion/society of the very traditional (almost medieval) Hindu town of 
Bhaktapur in Nepal (Levy, "Mesocosm") will endure

I have my doubts about certain other types of work, expressed already last 
time.

M. Witzel
617 495 3295





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed May 29 15:05:45 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 29 May 96 10:05:45 -0500
Subject: Q: Kalividambanam
Message-ID: <161227024867.23782.18036487825641992399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 15



   Q: Works like Kalividambanam
  *******************************

I want to read works of the sort of kalividambanam by Nilakanta Diksitar.
On social satire. Any other famous ones in  Sanskrit?

Thanks,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Wed May 29 15:57:32 1996
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Wed, 29 May 96 10:57:32 -0500
Subject: Paper
Message-ID: <161227024864.23782.2012393956392638734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 26


Dear Colleagues:
	I would like to let you know that the Royal Netherlands Academy
of Arts and Sciences has permitted ASNIC to post Prof.  Lariviere's paper
                 
		"Protestants, Orientalists, and Brhmanas: 

                    Reconstructing Indian Social History" which was  

first published as a part of the 1994 Gonda Lecture,Gonda Foundation,
Netherlands.  I had posted its abstract previously. Now you can access 
the full article at: http://asnic.utexas.edu/asnic/subject/gondalecture.html
Thanks.
kamal
	
_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Internet Coordinator, Asian Studies
UT, Austin, Texas 78712
Tel:512-475-6034
Email:kamal at asnic.utexas.edu






From reimann at uclink.berkeley.edu  Wed May 29 19:22:09 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Arnold Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 29 May 96 12:22:09 -0700
Subject: MJ
Message-ID: <161227024871.23782.1424915265442456914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1473
Lines: 40



On Wed, 29 May 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> >In rebuttal to Leonard Zwilling's violent ad hominem attack, I would say
> >that MJ is pANDava by varNa and paNDaka by rUpa.  I would also relate the
> >English term panderer, which may be cognate.
> >pace
> >GT
> 
> If we are discussing pandavas here, may I remind you of the Jackson FIVE?
> They must *all* be pandavas. The question is: Is M. J. an avatara of
> Arjuna, Bhima, Nakula or Sahadeva? (For some reason, I don't think he is
> the dharmaraja Yudhisthira, but I may be prejudiced).
> 
> LM


You might be on the right track. If he is a pANDava, then it must be 
Arjuna, for he disguised himself as a paNDa during the 5 brothers' stay 
at king VirATa's court.  So maybe Thompson and Zwilling are both right.
Besides, there is something about Arjuna and the white color...


However, I must inform you that while studying the little known Trivya 
PurANa this morning, I came across the following:
This text refers to him as mAyAkAla jakSaNa (originally kSaNaja, but, 
again, the name was altered in order to deceive).  He is said to have 
been "born in an instant."  He was punished by the gods for playing so 
many tricks, and he is frequently seen roaming the Indian countryside 
yelling: pIDita! pIDita!  tormented! tormented! All animals run scared when 
they hear his loud roars which, in his garbled pronunciation sound like 
beat it! beat it!
Maybe this helps explain why those monkeys ran away.

LGR





From mmdesh at umich.edu  Wed May 29 18:32:59 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 29 May 96 14:32:59 -0400
Subject: Q: Kalividambanam
Message-ID: <161227024869.23782.13671811367118173181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 26

	Older works of this category include K.semendra's Kalaavilaasa, 
De"sopade"sa, and many of the Anyokti collections which appeared in the 
Kaavyamaalaa Series from Bombay.  Among modern works of this type, you 
may like the Ka.n.takaanjali written by the poet Ka.n.takaarjuna (= 
Professor K.S. Arjunwadkar of Pune).
	Madhav Deshpande

On Wed, 29 May 1996, Ganesan wrote:

> 
> 
>    Q: Works like Kalividambanam
>   *******************************
> 
> I want to read works of the sort of kalividambanam by Nilakanta Diksitar.
> On social satire. Any other famous ones in  Sanskrit?
> 
> Thanks,
> N. Ganesan
> nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov
> 
> 





From mittals at ERE.UMontreal.CA  Wed May 29 18:38:33 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Wed, 29 May 96 14:38:33 -0400
Subject: H-ASIA: Electronic format for non-roman script languages (fwd)
Message-ID: <161227024873.23782.3717331704696915679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 37



---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 29 May 1996 10:53:55 -0700
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at msu.edu>
Subject: H-ASIA: Electronic format for non-roman script languages

                                H-ASIA
                             May 29, 1996

Library of Congress seeks to open dialogue on electronic format for
languages employing non-roman script/characters
*************************************************************************
From: ROBERT WORDEN <WORDEN at MAIL.LOC.GOV>

The Library of Congress is interested in engaging in a dialogue with
members of this list (or others you can recommend) who are knowledgeable
about electronic formats for non-roman alphabet vernacular language
materials (Japanese, Arabic, Chinese, Korean, Persian, Hebrew, Yiddish,
the languages of India, and others.)

Please reply directly to:

        Robert Worden
        Federal Research Division
        Library of Congress
        (worden at mail.loc.gov)
-----------
Ed. note: Please do circulate this note to colleagues not on H-ASIA, BUT
please also reply directly to Robert Worden, NOT to H-ASIA.    F.F.C.
==========================================================================






From l.m.fosse at easteur-orient.uio.no  Wed May 29 13:55:55 1996
From: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no (l.m.fosse at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 29 May 96 14:55:55 +0100
Subject: MJ
Message-ID: <161227024854.23782.16941649663401238994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 32

>In rebuttal to Leonard Zwilling's violent ad hominem attack, I would say
>that MJ is pANDava by varNa and paNDaka by rUpa.  I would also relate the
>English term panderer, which may be cognate.
>pace
>GT

If we are discussing pandavas here, may I remind you of the Jackson FIVE?
They must *all* be pandavas. The question is: Is M. J. an avatara of
Arjuna, Bhima, Nakula or Sahadeva? (For some reason, I don't think he is
the dharmaraja Yudhisthira, but I may be prejudiced).

LM



Lars Martin Fosse
Research Fellow
Department of East European
and Oriental Studies
P. O. Box 1030, Blindern
N-0315 OSLO Norway

Tel: +47 22 85 68 48
Fax: +47 22 85 41 40

E-mail: l.m.fosse at easteur-orient.uio.no







From gkb at ast.cam.ac.uk  Wed May 29 13:56:27 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Wed, 29 May 96 14:56:27 +0100
Subject: [murthyk@nasd.com: RE: indology@liverpool.ac.uk]
Message-ID: <161227024858.23782.12266023570340767745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1937
Lines: 60

Hi,

I am posting this on behalf of someone who is not on the Indology list. Thanks
for reading his message. 

Bye, 

Girish Beeharry

------- Start of forwarded message -------
Return-Path: <murthyk at nasd.com>
From: "Murthy, Krish" <murthyk at nasd.com>
To: Girish Beeharry <gkb at ast.cam.ac.uk>
Subject: RE: indology at liverpool.ac.uk
Date: Wed, 29 May 96 09:46:00 PDT
Encoding: 48 TEXT
X-Mailer: Microsoft Mail V3.0
Content-Length: 1805

Message to be posted :

My Sanskrit teacher,  a locally accredited pundit, Sri M. V. Sastry  is
seeking financial help in publishing three Sanskrit book. Griha Shanthi
Kalpa, Aruna Homa, and Abdika Prayogam. Sri Sastry is educated in
Chamarajendra Veda Maha Patasala, Bangalore. He is an authority on Yajursha
Prayoga and performed and guided several Devata Prathishtas in
Andhrapradesh. He was also honored by Sri Jagadtguru of Shringeri and Kanchi 
Kamakoti peetams.

He has secured a partial grant from Triputhi Devasthanam. If you wish to
help in this cause please either send a Indian rupee draft to Sri.
M.V.Sastry ( 4/147 3rd road, Anantapur, AP, Pin 515004, India)  directly or
me (US$  check/MO okay). For all donations above $20, If  address or  fax
number included, will receive a copy of the Draft mailed to him.

A donation of $20.00 will be acknowledged in the books.
A donation of $30.00 will be acknowledged in the books and one copy of
 Griha Shanthi Kalpa will be mailed when available.
A donation of $40.00 will be acknowledged in the books and one  copy  Griha
Shanthi Kalpa and Aruna Homa will be mailed when available.
A donation of $50.00 and above will be acknowledged in the books and one
copy all the three books will be mailed when available.

Sri. Sastry can not complete this noble restoration work without our help.
For further detail please contact me.

Samudrala R. Murthy
34 Atwater Ave
Derby, CT 06418
U.S.A





------- End of forwarded message -------





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed May 29 16:10:03 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 May 96 16:10:03 +0000
Subject: Old Tamil grammar (fwd)
Message-ID: <161227024862.23782.17335710482259102885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2896
Lines: 71

If you are able to help with the following query, please respond to the
sender directly, since I don't think he is a member of INDOLOGY.
DW.

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 15 May 1996 10:59:09 +1000
From: Peter White <pwhite at opennet.net.au>
To: D.Wujastyk at ucl.ac.uk
Subject: Old Tamil grammar



I am conducting a net search for a teacher colleague regarding some old
tamil grammar. Please reply through this address or personally to Paul
Modini Locked bag 88 Strawberryhills NSW 2012.

"To specialists in Old Tamil linguistics and literature: request for information

I seek information as to the syntactic role played by two forms of a
pronominal/adverbial nature in Old Tamil.  I am interested in making a
comparison between either of these forms and a certain particle which seems
to function pronominally in Old Korean and Old Japanese.

I am interested in knowing whether *i*n in Ai*nku*run*u*ru 401-5 and *itu
in Na*r*ri*nai 323-11, Kalittokai 61-9 and 82-23 and Pu*ran*a*n*u*ru 208-3
(these five being the only "pronominal"/"adverbial" examples) occur in
constructions which can be interpreted, like i constructions in OK and OJ,
as appositional constructions.

(1) illustrates the OK construction with i:

(1)     han   put'y*odu  k*urat  hasyan                i
        all      buddhas     thus     do (PERF ATT)  PRN
        'all the buddhas who have done thus'.

On my analysis, i in (1) stands for put'y*odu, and is used instead of a
second mention of put'y*odu.   As far as OJ is concerned, I have
reconstructed the following (the asterisk indicates that the construction
is not actually attested):

(2)     *ma          no      hana      matsu              i             ni
          interval ATT   flower   wait (ATT)     PRN      in
          'in the interval (i.e. while) I wait for the flowers'.

Here, on my analysis, i stands for ma, and is used instead of a second ma.

Constructions (1) and (2) may be represented in a unified way as: (NPj ...
prnj)NP, where the identical subscripts are used to indicate an anaphoric
relation between the NP and the pronoun i.

[For the purpose of electronic production using Microsoft, and in order to
use underlining for the purpose of citing linguistic forms (in accordance
with ordinary usage), in romanising Tamil words I have had to modify
somewhat drastically the Madras University Tamil Lexicon system: in place
of the diacritics an asterisk is used before the letter in question.
Similarly, the system of romanisation used for the Korean example is that
of the source, except that, for the purpose of electronic production using
Microsoft, an asterisk is used, before the letter in question, in place of
the McCune-Reischauer system's breve mark. Thus an asterisk has another
function here than the usual ones of indicating an ungrammatical form or a
reconstructed form.]
Kindest regards
peter









From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Wed May 29 19:30:16 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Wed, 29 May 96 19:30:16 +0000
Subject: Hotel Accomodation -   Xth World Sanskrit Conference - Jan 1997 ,  Bangalore, India
Message-ID: <161227024860.23782.3751736534125377159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3582
Lines: 141


Dear participants,

Please note that M/s GAIN NET is the official travel agent for the Xth World Sanskrit Conference (3-9 Jan 1997) and is entrusted with the responsibility of taking care of your requirements like Hotel accomodation, Transportation from the airport to the hotel, post-conference tours, domestic & international bookings, reconfirmations, Foreign Exchange requirements, etc., 

We have given him the mailing list of all the overseas participants and he will be contacting you soon.  You may also directly contact him for all such needs.  His address is as follows:

Address :
-----------
GAINNET
Raheja Plaza
Ground Floor
Richmond Road
Bangalore - 560 025
Karnataka (India)

Phone Nos :
------------
+ 91-80-551 2631 
+ 91-80-551 2651
+ 91-80-551 2507
+ 91-80-557 7549

FAX: 
-------
+ 91-80-559 3451 
+ 91-80-558 7769

TLX: 0845-3218 GAIN IN

E-MAIL: gainwell.gainnet at gems.vsnl.net.in
 
----------------------------------------------------------------------------
HOTEL TARIFF
----------------------------------------------------------------------------

For your information, we are giving below the present tariff of some of the reputed hotels in Bangalore.  The rates quoted below are for single occupancy rooms only (exclusive of taxes) and are subject to changes.  For further details, please contact the travel agent.

________________________________________________

Hotel: 	 	Taj Residency 
Category: 	5 Star
Location:	City Center
Rate:		US $  110 (Std)  125 (Exec)
________________________________________________

Hotel: 	 	Taj West End
Category: 	5 Star Dlx
Location:	City
Rate:		US $  190	
_______________________________________________

Hotel: 	 	Oberoi
Category: 	5 Star Dlx
Location:	City Center
Rate:		US $  190
_______________________________________________

Hotel: 		Windsor Manor	 
Category: 	5 Star
Location:	City
Rate:		US $  110 (Std),  150 (Exec),  210 (Tower)
__________________________________________________

Hotel: 		Holiday Inn	
Category: 	5 Star
Location:	City
Rate:		US $  100
__________________________________________________

Hotel: 		Ashoka
Category: 	5 Star
Location:	City
Rate:		US $  90
__________________________________________________

Hotel: 		Gateway
Category: 	4 Star
Location:	City Center
Rate:		US $  70
__________________________________________________

Hotel: 		Kensington Terrace	
Category: 	4 Star
Location:	City Center
Rate:		US $  ??	Rs. 1,330 (Dlx),  Rs. 2,250 (Exec)
________________________________________________________

Hotel: 		Capitol
Category: 	4 Star
Location:	City Center
Rate:		US $  ??	Rs. 1,850 
________________________________________________________

Hotel: 		Atria
Category: 	4 Star
Location:	City Center
Rate:		US $  ??	Rs. 1,450 
________________________________________________________

Hotel: 		Harsha
Category: 	3 Star
Location:	City Center
Rate:		US $  ??	Rs. 1,090
________________________________________________________

Hotel: 		Vijay Residency
Category: 	Budget
Location:	City Center
Rate:		US $  ??	Rs. 990
________________________________________________________


We look forward for your participation in the conference.

With kind regards
Yours sincerely,

Dr S Siddaiah
Co-ordinator
_____________________________________________________
Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
India

Tel:  +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet-wscx.html

=======================================================







From thompson at handel.jlc.net  Thu May 30 00:28:25 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Wed, 29 May 96 20:28:25 -0400
Subject: magic / directions in Indology?
Message-ID: <161227024878.23782.8588026926073271387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1966
Lines: 41

Madhav Deshpande and Michael Witzel both acknowledge that theory is a part
of the package that makes up an Indologist.  Of course, I don't know anyone
who would say otherwise.  Nor do I know anyone who would deny that "Good,
philologically sound,culturally well informed" translations are something
to be desired.  There are certain things about which everyone on this list
would probably agree, like the things mentioned by Deshpande and Witzel.
But there are genuine differences among us too, and I do not think that it
is quite fair to reduce these differences to a simple matter of competence
[i.e., "ours", i.e., editors of texts] vs. incompetence [i.e., of those who
write treatises comparing St John and Ananda].

But notice that Witzel praises Staal's "fieldwork" -- i.e., his "salvage"
work on the agnicayana.  No mention of Staal's theoretical work that
challenges Vedic philology on mantras, ritual, and meaning, etc.  This
perhaps suggests what exactly Witzel values, and I have no trouble with
what Witzel values.  I value these things too.  If the implication is that
Staal's fieldwork will outlive Staal's theory, that may be so.  But I value
Staal's theory, even if I do not necessarily agree with it.  Sorry, but no
matter how "enduring" Griffith's translation of the RV is, I do not value
it as much as the transitory stimulus that I have gotten from arguing with
Staal about mantras.

I will probably never edit a Vedic text.  This may be because I am not
competent.  I am not a Harvard graduate.  But it also has to do with the
fact that I am obliged to do other things, like washing dishes, cleaning
toilets, and teaching dirty things like theory.  If Michael Witzel is
willing to support me financially, I will volunteer to edit some AVP pages
for him.  In the meantime, I will proceed to study the things that interest
me, ignoring the bullying rhetoric that comes from both from the left and
the right....

Sincerely,
George Thompson









From gkb at ast.cam.ac.uk  Wed May 29 19:50:33 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Wed, 29 May 96 20:50:33 +0100
Subject: MJ
Message-ID: <161227024875.23782.15406591539680245047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 16

Hi,

He cannot be Arjuna. If it were so his boon from Indra(?) would have fred
him from Urvashi's shaapa after one year spent in disguise. No, I stick to
the gandharva theory but again, he might be one of Nakul or Sahadeva, if
you really must have a paaNDava. I can never remember which one is
proficient in music and arts... 

Bye,

Girish Beeharry






From zysk at is2.NYU.EDU  Thu May 30 12:38:54 1996
From: zysk at is2.NYU.EDU (Kenneth G. Zysk)
Date: Thu, 30 May 96 08:38:54 -0400
Subject: Jivan Institute
Message-ID: <161227024881.23782.5449784709403180147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 10


I would greatly appreciate any information about the Jivan Institute, a
not-for-profit organization based in Bellevue, Washington, and devoted to
ecological preservation in India for the purpose of indigenous (Ayurvedic)
phytomedicine development. Many thanks.






From GALEWICZ at Vela.filg.uj.edu.pl  Thu May 30 10:15:19 1996
From: GALEWICZ at Vela.filg.uj.edu.pl (Cezary Galewicz)
Date: Thu, 30 May 96 10:15:19 +0000
Subject: address?
Message-ID: <161227024879.23782.8129257109864376563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 26

> Date sent:      Mon, 27 May 1996 14:52:31 BST
> Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
> From:           Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> To:             Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:        address?

>     Does anyone have the current address for Professor Heesterman in 
> the Netherlands?  Does he also have an email address?
>     Thanks.
>         Madhav Deshpande
> 
  According to my knowledge Professor Heesterman should be at the 
Viena University now. You can reach him at the following address:
Institut fur Indologie, Universitatsstr. 7, Wien, Austria. 
tel.4300 2560. I don't know wether he uses e-mail.

best regards

Cezary Galewicz
Jagiellonian University, Krakow







From thompson at handel.jlc.net  Thu May 30 15:46:30 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Thu, 30 May 96 11:46:30 -0400
Subject: Indology: magic, methods and management
Message-ID: <161227024891.23782.14786433085401789665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1455
Lines: 34


On a level of very great generality, at least, it would appear that we all
agree with each other: the right hand [philology] needs to know what the
left hand [theory] is doing, and vice versa.  The disagreements seem to
arise when we get down to specifics.  I believe that Houben's criticism of
Deeg's book [which I admit I have not seen] is valid insofar as Deeg fails
to keep current with theory.  Houben acknowledges the book's value to
"Indological specialists" insofar as it is philologically well-grounded:
i.e., as Houben says,

"The author's collection of pre-Yaaska etymologies is useful, and I like
his references to the importance of <<etymologies>> in the work of modern
thinkers like Heidegger."  [Yes, Heidegger's famous "die Sprache
spricht..." reminds me of the goddess VAc, who herself says "aha'm eva'
vA'ta iva pra' vAmi.... She is fond of alliteration as well as figura
etymologica].

But I suspect [with Houben, I think] that many Indologists would have found
Deeg's book entirely adequate as it stands, minus current theory. For such
scholars, "the presentation of the facts" is enough.  As it stands, Deeg's
book will remain useful to us, no doubt like Grassmann's dictionary.

Those who are fond of philology pay lip service to theory when necessary.
Likewise those who are fond of theory will pay lip service to philology,
but *only* when necessary.  But their true colors appear in their work.

Sincerely,
George Thompson







From gthursby at religion.ufl.edu  Thu May 30 16:56:48 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Thu, 30 May 96 12:56:48 -0400
Subject: Indology: magic, methods and management
Message-ID: <161227024893.23782.4701607630180407326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 323
Lines: 16

        If anyone happens to have retained a copy of Deshpande of 25 May and
Fosse of 25 May on institutional budgeting, will you kindly send me a copy
directly/privately?  Many thanks.



 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~






From thompson at handel.jlc.net  Thu May 30 17:30:00 1996
From: thompson at handel.jlc.net (thompson at handel.jlc.net)
Date: Thu, 30 May 96 13:30:00 -0400
Subject: overemphasis on magic
Message-ID: <161227024895.23782.425316150654419842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2442
Lines: 53

I would like to thank Jan Houben for his recent posting re magic, for that
in fact is the issue that most concerned me, in the posting that has
otherwise led to the text vs theory discussion [for me an unintended
digression].

His remarks show that, in his case, it is *not* a matter of mere lip
service: he has persuaded me that he uses both hands, and both of them very
well.  The problems that Houben poses are deep and perhaps intractable.
They make it extremely difficult for us to gain access to that
much-discussed but little understood thing, "the Vedic world-view."  If
access to that view were easy, i.e., if I felt that I understand what I
read in the RV, I would not have felt the need to have invested so much of
my time in studying it. It is precisely because I do not understand that I
am interested.

It is fascinating, to me, as a philologist, to study, e.g., RV 4.42, an
Atmastuti, about which many of the best Vedicists of the last 100 years,
laboring greatly, can come to *no basic agreement whatsoever* about the
simple matter of *who is speaking*!

As for the linguistic turn referred to by Houben, I have taken it.  It is a
major reason why I think that discussion of "magical grammar" is necessary.
That language appears to be inextricably woven into the fabric of the
cosmos is a rather well-known Vedic metaphor that is, I think, largely
consistent with the paradigm shift that has recently occurred.  Perhaps
this makes it more likely that we can make some progress in understanding
"the Vedic world-view."

In Elizarenkova's new book we see quite strongly the influence of Saussure,
Benveniste, Jakobson, and the Moscow-Tartu school of semiotics, as well as
a round-up of all of the usual suspects in Vedic studies.  The semiotic
approach that she has adopted, along with Toporov, Ivanov, Oguibenine, et
al., is valuable in ways that I cannot go into here.  Suffice it to say
that she too uses both hands well.

As for the term "magical grammar", it is Elizarenkova's.  But she does not
give an elaborate defense of it, nor can her book [devoted to poetics] be
used as a starting point for critical reflections re magic.  However, her
view is, as far as I can see, entirely consistent with the one set forth in
Tambiah's book [again, cf. his reference to Burke's definition of magic as
"primitive rhetoric"].  If I can find the time, I will try to develop these
ideas myself.

Best wishes,
George Thompson









From gthursby at religion.ufl.edu  Thu May 30 17:43:25 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Thu, 30 May 96 13:43:25 -0400
Subject: Value Centered Management
Message-ID: <161227024896.23782.13893122554546123551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 249
Lines: 10

        Thanks.  I've received a copy of the Value Centered Management
postings from 25 May that I earlier requested.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~






From gkb at ast.cam.ac.uk  Thu May 30 12:54:43 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Thu, 30 May 96 13:54:43 +0100
Subject: Jivan Institute
Message-ID: <161227024883.23782.2417578311021444691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 25

Hi,

>I would greatly appreciate any information about the Jivan Institute, a
>not-for-profit organization based in Bellevue, Washington, and devoted to
>ecological preservation in India for the purpose of indigenous (Ayurvedic)
>phytomedicine development. Many thanks.

The email address is : 
                      info at jiva.ernet.in

WWW sites are at: 
                      http://www.silverleaf.com/jiva/info/contact.html
&
		      http://www.ayurvedic.org/

I have met three members in London recently; they seem to be quite serious
people.

Bye,

Girish Beeharry





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Thu May 30 12:32:57 1996
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Thu, 30 May 96 14:32:57 +0200
Subject: book request
Message-ID: <161227024885.23782.13304978113679355890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 18

A colleague at the Institut fuer Indologie (Vienna) is in urgent need of a 
copy or inter-library loan of

Jye.s.thadeva's Yuktibhaa.saa, edited by T.Chandrasekharan. 

Might I ask the assistence of members of Indology as to libraries in 
possession of this book?


Thank You,


Max Nihom






From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Thu May 30 14:44:57 1996
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Thu, 30 May 96 15:44:57 +0100
Subject: overemphasis on magic
Message-ID: <161227024889.23782.10930111416125119599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3146
Lines: 51


In a reaction to George Thompson's posting of 24 May, I would here briefly 
address the "problem of magic", and deal in another memo with some other points 
raised by him. 
   I certainly do not hold that "the discussion of magic is now pass'e". In 
Thompson's remarks and in his quotation from his forthcoming review of 
Elizarenkova's recent book (to which I saw earlier references but which I could 
not yet study), however, "magic" still functions as a well-established 
categorie and the impression one gets is that the problem of magic lies 
entirely in the objects categorized under this notion. In discussions in the 
last decennia  it has become clear that we now have to take into account that 
magic as a category of cultural phenomena or cultural products (implicitly or 
explicitly contrasted with science and religion) is problematic in itself. This 
shift in the problematic is traced with remarkable clarity in Tambiah's Magic, 
Science and the Scope of Rationality.
  Let me add some loosely formulated further reflections on this topic, while 
trying to remain within Wujastyk's "two-screen" boundary: the problems of 
Magic, Science and Religion are intimately linked with problems of the relation 
between Reality, Thought and Language. In the traditional ideas about magic 
Reality is what is objectively given, and language and thought reflect this 
reality either correctly or incorrectly. If one makes the paradigm shift of the 
"linguistic turn" and starts to perceive the major importance of language in 
creating one's world in a very profound way, or if we do not believe in an 
objectively given reality with certain philosophical streams in Buddhism, then 
how to define the boundaries between magic and science and religion? Correlated 
with this is the problem that the sharp demarcation between language, meaning 
and referent is something which one cannot project to non-Western cultures and 
thought-systems without running into very serious difficulties. 
  If part of the acts in a Vedic ritual seem to aim at creating a certain 
condition in the persons involved, should we consider this as magic directed 
towards inner conditions? Or should we consider these acts as early examples of 
(perhaps sometimes succesful) "neurolinguistic programming" and the acts in 
which external objects figure (like enemies to be overcome, etc.) as special 
derived cases? This is not a matter of trying to "upgrade" the status of these 
texts at all costs, but of trying to find the most suitable angle of approach. 
A naive acceptance of the category magic (versus science and religion) will be 
unacceptable to anyone who is even just distantly aware of recent discussions 
on this subject, but that does not mean that the word 'magic' may not be used 
anymore, only that additional critical reflections (for which recent 
discussions may provide useful startingpoints) are needed (and I do not know to 
what extent these are given in Elizarenkova's book or in Thompson's review). 

Jan E.M. Houben,
Research Fellow International Institute for Asian Studies,
P.O. Box 9515,
NL-2300 RA   Leiden, The Netherlands.
  





From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Thu May 30 14:57:19 1996
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Thu, 30 May 96 15:57:19 +0100
Subject: Indology: magic, methods and management
Message-ID: <161227024887.23782.8587147316144086726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5396
Lines: 86

In an earlier message (24 May) I wrote: 
. . . But with such an Ivory-tower attitude Indologists 
should not be surprised to see that chairs for Indology are not renewed and 
that funding for their discipline quickly disappears. 
  Indology, which used to be a fountainhead of creative ideas for the 
linguistic and at that period newly emerging social sciences in the 19th 
century has now become an area of muddy backwaters of outdated ideas and 
concepts in the religious and human sciences. 

George Thompson reacted in a memo on the same day: 
Jan Houben's recent remarks offer an interesting challenge to all
Indologists, particularly in light of the previous remarks of Michael
Witzel ( . . . delete) concerning 'the general contempt for
"textual studies"' 
(delete) 
Witzel on the one hand calls for the editing of more texts; Houben on the other 
urges us to get current with our theory [anthropological theory in particular].

See further today's memo's by Witzel and Thompon. 

While the remark quoted above was indeed intended as a mild challenge to fellow 
Indologists, the intention was not to suggest that textual studies should be 
given up in favor of "getting current with our theory". The backbone of 
Indology has always been and will always be the conscientious dealing with 
"our" data. However, at points where we do bring in theory (and a term like 
"magic" is obviously highly theory-laden), we might as well try to be up-to-
date. As far as I understood Witzel's position in the discussion last summer, 
his criticism of Rigveda-translations aiming at a broader public does not 
concern the attempt to popularize in itself, but rather the careless dealing 
with basic textual data.  
  Although it is certainly licit to separate a phase of editing and 
philological work from a phase of theorizing the results, these two activities 
are of course in fact always closely intertwined. In a profound way, theory 
also precedes our "data". When I am allowed, in the light of Actor's recent 
suggestion, to quote from my recently published The Sambandha-samuddesa 
(chapter on relation) and Bhartrhari's Philosophy of Language (Groningen: 
Egbert Forsten, 1995, p. 12): "While thus a proper understanding presupposes 
critical editions, it should be emphasized that, especially in the case of a 
highly complex and interpretable text like the Vakyapadiya, editing also 
presupposes understanding and interpretation." And to quote Karl Popper 
(Objective Knowledge: an Evolutionary Approach, London 1972 p. 104-5): "Since 
all knowledge is theory-impregnated, it is all built on sand; but it can be 
improved by critically digging deeper; and by not taking any alleged 'data' for 
granted." 
  How true the last phrase is for Indology became clear to me when I started to 
check the wordings of a "critical edition" of my texts with a number of 
manuscripts. An even stronger example is Dr. Isaacson's recent discovery of 
some hitherto unknown suutras of the Vaisesikas on the basis of manuscripts 
available in generally well accessible libraries in India (Isaacson, Materials 
for the Study of Vaisesika system, Dissertation Leiden, 1995). 
  But such occasional discoveries, however spectacular they may be for those 
dealing with Sanskrit philosophical texts, are not sufficient to give Indology 
a strong place in the market place of modern academia. Here, again, it will not 
suffice to be aware of the rich "data" mines of which Indology can boast, but 
familiarity with modern theoretical developments in human and social sciences 
seems indispensible to "sell" our gold and precious metals; although it is to 
be admitted that it is often difficult to distinguish valuable contributions 
from "language games in jargon" (jargon = longhand for simple phenomena, 
instead of the scientifically useful technical terms which are shorthand for 
complex phenomena). It is especially difficult to make such distinction "in 
time", i.e. before one has wasted a lot of precious research time. Topic 
oriented multi-disciplinary seminars like the one resulting in the publication 
The Indo-Aryans of Ancient South Asia: Language, Material Culture and Ethnicity 
(de Gruyter, Berlin-New York: with a price-tag of 248DM an expensive, at least 
partly European publication with useful contributions by, among others, Witzel 
(!), Erdosy, Southworth, Deshpande and others) may be helpful in some cases. 
  While Indologists may fear the increasingly "business-like" management of 
Universities in view of the low numbers of students (cf. Deshpande's memo of 25 
May), such a "business-like" approach may also take a positive turn (Lars 
Martin Fosse's memo 25 May) if it can be made clear that precious subjects 
deserve special treatment: oak bark is weighed per pound but cinnamon by 
decagrams. (The line of Dutch poetry is: "Wordt eikenschors bij't pond gewogen, 
men weegt kaneel bij't lood" (by A.C.W. Staring): this was quoted in the title 
of a recent report of a governmental Committee of "Geesteswetenschappen" in the 
Netherlands, by H.J.L. Vonhoff, who was so-far known for his strong political 
orientation towards business, but who turns out to be remarkably sensitive to 
the specific problems in this sector of modern Academia). 

Jan E.M. Houben,
Research Fellow International Institute for Asian Studies,
P.O. Box 9515,
NL-2300 RA   Leiden, The Netherlands.





From girish at mushika.wanet.com  Thu May 30 22:59:26 1996
From: girish at mushika.wanet.com (girish at mushika.wanet.com)
Date: Thu, 30 May 96 15:59:26 -0700
Subject: Sanskrit characters for Wikner font
Message-ID: <161227024900.23782.4163164832922389206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2625
Lines: 60

I am relating some questions on behalf Mr. Charles Wikner who is
not an indology list member.  Mr. Wikner is continuing to develop
his Sanskrit font and would like to have input from indology members.

Mr. Wikner needs some printed examples of the numeric accent encoding
for the Saamaveda, where the numbers 1, 2, and 3 appear over the letters.
If you can mail him some examples please contact me so I can provide
his mailing address.

Here are some questions he asked that I cannot confidently answer.
If you can provide any information on these questions please send you
comments to WIKNER at nacdh4.nac.ac.za or send to me and I will
forward.  Please also cc: to me since I am interested in the answers.

Regarding the Saamaveda notes:

>1. Is there a one-to-one translation between the numerals and the 
>   accent system (e.g. 1=udaatta), if so, what the that translation?
>   The encoding scheme would then be something like a.<gna.> aa.^ ....
>
>2. Or is this a musical notation independent of the accent system?
>   If so, I would use a different encoding scheme: a.2gna.3 aa.1 ....
>
>3. In the second line, there are further symbols above the line that I
>   can't figure out: at the end if _ni_ and _hotaa_ is an extra symbol
>   after the numeral -- what are these?
[This question refers to some printing that has what looks like an 'M'
rotated 90 degrees and next to one of the numeric accents. GS]
>
>4. What of those syllables that do not have a numeral above them?

There is another question about two versions of the Yajurveda anunaasika
(not including the 'g' version) that are 1) like candrabindu with a viraama
under it in the regular character position and 2) somewhat like a script
English 'U' with a bindu over it also appearing in the regular character
position.  Is it true that both are pronounced the same, with (1) appearing
after short vowels and (2) appearing after long vowels?

Additionally, what is the significance of the different versions of
characters used for 1) 'a' (and 'aa', 'o', 'au') [one starting like
'3' and one like 'p' with hatch marks], 2) 'j~n' [one more curved for
lack of a better description and one slightly like '~n'], and
3) 'k.sa' [one vaguely like an ampersand and one somewhat like a
"reversed" '~n']?  Are all "proper" Sanskrit forms or are some only
appropriate for Hindi?

Mr. Wikner has been very receptive to suggestions for his font.  I hope
members of this list can provide him with information to help make
his font even more useful.

-----------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at mushika.wanet.com






From biernack at ccat.sas.upenn.edu  Thu May 30 22:08:05 1996
From: biernack at ccat.sas.upenn.edu (Loriliai Biernacki)
Date: Thu, 30 May 96 18:08:05 -0400
Subject: =?utf-8?Q?Re:_=C3=ADndrAkutsA?=
Message-ID: <161227024898.23782.17613606628974085707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 22

I don't know if this helps you or not, but, Kutsa figures in the 
JaiminIya brAhmaNa as the son of Indra (made from 
his two thighs.  As such, I suppose he would perhaps qualify as 
divinity.  He later goes on to seduce ZacI, who isn't capable of 
distinguishing between the two of them. (JB 3. 199)

Loriliai Biernacki
Univ. of Pennsyvania

According to George Thompson:
> 
> I have become interested in the dvandva compound =EDndrAkutsA, a hapax
> legomenon at RV 5.31.9, where it is a vocative.  What interests me is that
> 
> Or is Kutsa a divine figure here?  Perhaps the line between human and
> divine is not so clear in Vedic?  More and more I am beginning to think
> so....






From kishore at mail.utexas.edu  Fri May 31 05:43:01 1996
From: kishore at mail.utexas.edu (Kishore Krshna)
Date: Fri, 31 May 96 01:43:01 -0400
Subject: Q: Kalividambanam
Message-ID: <161227024902.23782.831928881156663120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 24

>On Wed, 29 May 1996, Ganesan wrote:
>>    Q: Works like Kalividambanam
>>   *******************************
>> I want to read works of the sort of kalividambanam by Nilakanta Diksitar.
>> On social satire. Any other famous ones in  Sanskrit?

I remember reading a translation of the Pallava king Mahendra Verma's
Mattavilasa Prahasana - I thought at the time that it was a satire.
However, I'm not sure about the famous part - anyway how would you measure 
fame in the context of indology? Number of references in contemporary 
works/later works, variety of works/contexts in which a text or a part
of the text is cited? Though the Mahabharatha story may be known throughout 
India, this doesn't mean that Vyasa's work is famous - which makes it even
more difficult to measure fame.

Kishore 
Kishore Krshna
kishore at mail.utexas.edu
______________________________________________________________






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri May 31 13:31:54 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 31 May 96 08:31:54 -0500
Subject: Chair in Tamil Studies, UC, Berkeley
Message-ID: <161227024906.23782.14976036270303670454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1933
Lines: 55

From: steve at violet.berkeley.edu (Steven Poulos)
Date: 30 May 1996 19:41:35 GMT
Organization: University of California, Berkeley

For Immediate Release

Prof. George L. Hart III has been named to the endowed Chair in
Tamil Studies by U.C. Berkeley Chancellor Chang-Lin Tien.
Chancellor Tien's letter of appointment reads in part "Please
accept the appointment of this endowed chair as an indication of
my gratitude for your many years of teaching and service and for
your scholarship which has reflected so favorably on the
Berkeley campus."

George Hart has been a Berkeley faculty member since 1973.  He
was promoted to full professor in 1981.  A Harvard B.A., M.A.
and Ph.D., Professor Hart is a graduate of the Department of
Sanskrit and Indian Studies at Harvard where his studies
included both Tamil and Sanskrit.  At Berkeley Professor Hart
has developed the Tamil program of language, literature and
cultural studies to be the most important of its kind in North
America.

Professor Hart is the author of textbooks for both Tamil and
Sanskrit and of translations of classical Tamil poetry and of
the Tamil Ramayana of Kampan.  George Hart is married to Tamil
lecturer Kausalya Hart who is also an author of several Tamil
language textbooks.


Background

The Chair in Tamil Studies endowment was raised as a joint
effort of the Center for South Asia Studies at U.C. Berkeley and
the San Francisco Bay Area Fundraising Committee for the Chair
in Tamil Studies

The San Francisco Bay Area Fundraising Committee constituted
itself four years ago to raise funds to support Tamil studies at
Berkeley.  Growing from a small group of concerned Bay Area
Tamil Americans, the Committee ultimately reached out to
incorporate Tamil Americans and Tamil Canadians as well as many
other friends of Tamil throughout North America.  Contributions
were received from over 450 families with many of them making
multiple donations.











From mmdesh at umich.edu  Fri May 31 12:45:28 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 31 May 96 08:45:28 -0400
Subject: Kaarakacakra?
Message-ID: <161227024904.23782.10059522130648629210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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	I am currently looking into the works called Kaarakacakra and the
use of this term.  Bhavaananda's work by this name is the most wellknown
work.  Coward/Kunjunni Raja (The Philosophy of the Grammarians) mention
four other works by this name in their index.  One of these called
Karakacakradiipaprabhaa is a commentary by NaarayaNa on Vararuci's work
called Kaarakacakra.  Coward/Raja refer to the edition published in TSS
33, 1913.  However, the published edition calls the work by the title
Vaararucasamgraha, and makes no mention of the title Kaarakacakra.  The
second work by this title is by an author Ananta and is apparently only
available in ms form (NCat 1. 159).  There are three more works, which are
apparently published, and I wonder if anyone has ever seen these. 

	1. Kaarakacakra of Dharmakiirti is a commentary on Vararuci's 
Kaarakacakra or Prayogamukha, and it has been published by M. Rangacarya 
from Madras in 1927.

	2.  Kaarakacakra of RaamataraNa "SiromaNi.  Howard/Raja mention 
that this is published in 1883-1886, 1888, but give no further details of 
publication.

	3.  Kaarakacakra of Puru.sottamadeva.  Howard/Raja do not mention 
this, but I have seen this work mentioned in other sources.

	I have Bhavaananda's work and the Diipaprabhaa on 
Vaararucasamgraha, but have not seen any of the other works.  If you have 
seen any of these, let me know.  I would be interested in getting 
photocopies or order these through interlibrary loan.  Allen Thrasher, 
David Magier, and all those good guys out there ...
 
	Madhav Deshpande






From athr at loc.gov  Fri May 31 14:06:43 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 31 May 96 10:06:43 -0400
Subject: Kaarakacakra?
Message-ID: <161227024908.23782.1698081307072416034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9034
Lines: 249

Madhav,

An OCLC search shows the following 4 LC records and 1 Wisconsin record (I
include all for documentation).  I can't find anything on your 1. and 2.
(Dharmakirti and Ramatarana Siromani) but 3. (PuruZottamadeva) is below.
All are available on interlibrary loan.  The fiche will be in SAMP at CRL
in addition to LC.

Allen



LC CARD NO:92-906764
LC CALL NO:PK541 .B4853 A73 1992 <Orien Sans>
   AUTHOR: Aravindakumara, 1955-
    TITLE: Bhavananda-krta Karakacakra, eka adhyayana :
           Vyakaranasastra evam Navyanyaya ke aloka mem /
  EDITION: 1. samskarana.
    PLACE: Kurukshetra :
PUBLISHER: Nirmala Buka Ejemsi,
     YEAR: 1992     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xx, 308 p. ; 22 cm.
    NOTES: In Hindi; includes passages in Sanskrit.
           Title on added t.p.: Bhavananda's Karakacakra, a study.
           Revision of the author's thesis (Ph. D.--Kurukshetra 
           Visvavidyalaya, Kurukshetra, 1982) under the title: Bhavananda-
           krta Karakacakra : eka samikshatmaka adhyayana.
           Includes indexes.
           Includes bibliographical references (p. [260]-269).
           Analytical study of Karakacakra, treatise on Sanskrit grammar.
  SUBJECT: Bhattacaryya, Bhavananda Siddhantavagisa. -- Karakacakra.
           Sanskrit language -- Grammar.
    OTHER: Bhavananda's Karakacakra, a study.
           Karakacakra.

 Next Record 

LC CARD NO:91-901604
LC CALL NO:Microfiche 91/61242
   AUTHOR: Bhattacaryya, Bhavananda Siddhantavagisa.
    TITLE: Satikanuvada Karakacakram
  EDITION: Prathamavrttih.
    PLACE: Kalakatta :
PUBLISHER: Chatra-Pustakalaya,
     YEAR: 1937     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 205, 3 p. ; 18 cm.
    NOTES: Bengali and Sanskrit.
           Cover title: Karakacakram.
           Work, with Sanskrit commentary and Bengali translation, on 
           Sanskrit language and grammar.
           Master microform held by : DLC
           Microfiche. New Delhi : Library of Congress Office ; Washington, 
           D.C. : Library of Congress Photoduplication Service, 1991. 3 
           microfiches ; 11 x 15 cm.
  SUBJECT: Sanskrit language -- Grammar.
ALT TITLE: Karakacakra. Bengali & Sanskrit
    OTHER: Govindacandra.
           Taranatha. Karakaprabha. 1937.
           Madhava Tarkalankara. Madhavi. 1937.
           Karakacakram.

 Next Record 

LC CARD NO:81-984038
LC CALL NO:PK541 .P87 1946 <Orien Sans>
   AUTHOR: Purusottamadeva, 12th cent.
    TITLE: Paribhasavrttih =
           Paribhasavrtti ; Jnapakasamuccayah = Jnapakasamuccaya ; 
           Karakacakram = Karakacakra /
  EDITION: 1st ed.
    PLACE: Rajshahi :
PUBLISHER: Varendra Research Museum,
     YEAR: 1946     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: ii, 36, 10, 136 p. ; 25 cm.
   SERIES: Savitaraya-smrtisamraksana-granthamala
    NOTES: In Sanskrit; introd. in English.
           Commentaries on Paribhasapatha and selections from Panini's 
           Astadhyayi, and a treatise on case endings.
           Includes bibliographical references and index.
  SUBJECT: Panini. -- Astadhyayi.
           Sanskrit language -- Grammar.
           Sanskrit language -- Case.
ALT TITLE: Paribhasavrtti
    OTHER: Bhattacharya, Dinesh Chandra.
           Purusottamadeva, 12th cent. Jnapakasamuccaya. 1946.
           Purusottamadeva, 12th cent. Karakacakra. 1946.
           Jnapakasamuccayah.
           Karakacakram.


 Next Record 

LC CARD NO:85-910479
LC CALL NO:Microfiche 85/70731 (P) <So Asia>
   AUTHOR: Bhavananda Siddhantavagisa.
    TITLE: Karakacakram
    PLACE: Banarasa :
PUBLISHER: Caukhamba-Samskrta-Siriza-Aphisa,
     YEAR: 1942 (Microform 1985)     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 2, 88 p. ; 19 cm.
   SERIES: Haridasa-Samskrta-granthamala ; 154
    NOTES: In Sanskrit.
           Title on added t.p.: Karakachakram of M.M. Sri Bhavananda 
           Siddhanta Vagisa Bhattacharya.
           Master microform held by: DLC.
           On the notion of case (karaka) and inflection (vibhakti) in 
           Sanskrit grammar.
           Microfiche. Washington, D.C. : Library of Congress 
           Photoduplication Service, 1985. 1 microfiche ; 11 x 15 cm.

 Next Record 

OCLC RECORD NO: 14149323
1 copy: Wisconsin
   AUTHOR: Bhavananda Siddhantavagisa.
    TITLE: Karakacakram /
    PLACE: Banarasa siti :
PUBLISHER: Jayakrsnadasa-Haridasa Gupta, Caukhamba Samskrta Sirija Aphisa,
     YEAR: 1942     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 2, 88 p. ; 18 cm.
   SERIES: Haridasa-samskrta-Granthamala ; 154
    NOTES: In Sanskrit.
           Cover title.
           Added t.p. in English.
  SUBJECT: Sanskrit language -- Case
    OTHER: Madhava Tarkalankara.
           Tripathi, Sitasarana.
           Misra, Brahmasankara.
           Sabdarthasaramanjari.

 



On Fri, 31 May 1996, Madhav Deshpande wrote:

> 
> 	I am currently looking into the works called Kaarakacakra and the
> use of this term.  Bhavaananda's work by this name is the most wellknown
> work.  Coward/Kunjunni Raja (The Philosophy of the Grammarians) mention
> four other works by this name in their index.  One of these called
> Karakacakradiipaprabhaa is a commentary by NaarayaNa on Vararuci's work
> called Kaarakacakra.  Coward/Raja refer to the edition published in TSS
> 33, 1913.  However, the published edition calls the work by the title
> Vaararucasamgraha, and makes no mention of the title Kaarakacakra.  The
> second work by this title is by an author Ananta and is apparently only
> available in ms form (NCat 1. 159).  There are three more works, which are
> apparently published, and I wonder if anyone has ever seen these. 
> 
> 	1. Kaarakacakra of Dharmakiirti is a commentary on Vararuci's 
> Kaarakacakra or Prayogamukha, and it has been published by M. Rangacarya 
> from Madras in 1927.
> 
> 	2.  Kaarakacakra of RaamataraNa "SiromaNi.  Howard/Raja mention 
> that this is published in 1883-1886, 1888, but give no further details of 
> publication.
> 
> 	3.  Kaarakacakra of Puru.sottamadeva.  Howard/Raja do not mention 
> this, but I have seen this work mentioned in other sources.
> 
> 	I have Bhavaananda's work and the Diipaprabhaa on 
> Vaararucasamgraha, but have not seen any of the other works.  If you have 
> seen any of these, let me know.  I would be interested in getting 
> photocopies or order these through interlibrary loan.  Allen Thrasher, 
> David Magier, and all those good guys out there ...
>  
> 	Madhav Deshpande
> 
> 
> 



>?From indology-l at pwyz.rhein.de 31 1996 May +0100 19:20:00
Date: 31 May 1996 19:20:00 +0100
From: indology-l at pwyz.rhein.de (Peter Wyzlic)
Subject: Re: Sanskrit characters for Wikner font
MIME-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit
Reply-To: Peter at pwyz.rhein.de


Hello Girish,

In your
message: <199605302259.PAA14877 at sd-dns-1.wanet.net>
date: <31 May 96>

You wrote on "Sanskrit characters for Wikner font":

>Mr. Wikner needs some printed examples of the numeric accent encoding
>for the Saamaveda, where the numbers 1, 2, and 3 appear over the letters.
>If you can mail him some examples please contact me so I can provide
>his mailing address.

How about Theodor Benfey's _Die Hymnen des Samaveda_.Leipzig 1848? I think
there must be newer editions which use the numerical accents, too.

>> [Samaveda questions]

I really don't know anything about the musical notation of the Samaveda, you
should consult works like Wayne Howard's _Samavedic Chant_.New Haven and
London 1977 or his _Veda Recitation in Vaaraa.nasii_.Delhi 1986 (not to
speak of the older works by Richard Simon who published the Pu.spasuutra and
wrote a paper on this theme).

>There is another question about two versions of the Yajurveda anunaasika
>(not including the 'g' version) that are 1) like candrabindu with a viraama

Perhaps you should say better "halanta"-sign; this use of "viraama" is -- at
least -- un-Paa.ninian, although found in many primers.

>under it in the regular character position and 2) somewhat like a script
>English 'U' with a bindu over it also appearing in the regular character
>position.  Is it true that both are pronounced the same, with (1) appearing
>after short vowels and (2) appearing after long vowels?
>
>Additionally, what is the significance of the different versions of
>characters used for 1) 'a' (and 'aa', 'o', 'au') [one starting like
>'3' and one like 'p' with hatch marks], 2) 'j~n' [one more curved for
>lack of a better description and one slightly like '~n'], and
>3) 'k.sa' [one vaguely like an ampersand and one somewhat like a
>"reversed" '~n']?  Are all "proper" Sanskrit forms or are some only
>appropriate for Hindi?

It seems that the varieties of the different characters go back to different
writing traditions. E.g. the "a" looking like "'p' with hatch marks" is
already to be found in the Kashmirian "Saaradaa script. 

My impression is that the history of Devanagari typography and printing (in
India and the rest of the world) is still to be written. I have not found
any comprehensive (and reliable) monograph. Or am I wrong?

\bye
Peter Wyzlic









From mrabe at artic.edu  Fri Nov  1 01:28:28 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Thu, 31 Oct 96 20:28:28 -0500
Subject: Vikram Seth - some more problems
Message-ID: <161227026618.23782.8863562002831483956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1362
Lines: 38

In affirmation of Peter Banos who replied as follows to:

> Ruksh - this should be a name of some war-horse, the sentence sound like
>         'he is not a war-horse like Ruksh or Bucephalus' (this is not
>         a citation), where Bucephalus is the name of the horse of Alexander
>         the Great.

This sounds like the name of the horse of one of the heroes of the
Shahnameh - Rustam I think?

There's a spectacular painting of this horse, "Rakhsh" fighting off a lion
to protect his sleeping master Rustam, from an early 16th c.Tabrizi mss. of
the Shahnama in the British Museum: now on the jacket-cover of Sheila Blair
and Jonathon Bloom's opus, _The Art and Architecture of Islam 1250-1800_
(Yale, 1994).

And as an alternative to Carolyn's very plausible suggestion:
>
>>Rat    - In the beginning of a letter to her beloved Kabir, Lata writes:
>>         'My sweet Rat, my sweetest sweetest Rat' or something like this,
>>         the capital R is correct. My Indian informant told me: "this must
>>         be the English 'rat'", but I hesitate.
>
>rat is "night" in Bengali--might, then, be a term of endearment for a lover?
...
>Carolyn Brown
>International Writing Program
>Univ. of Iowa

What about "rath" as chariot--with all it's festive, rathosvava
connotations; plus the innuendo of elephants in rut... [this without having
read Seth].







From wfsands at mum.edu  Fri Nov  1 15:08:35 1996
From: wfsands at mum.edu (wfsands at mum.edu)
Date: Fri, 01 Nov 96 09:08:35 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227026625.23782.11916455144212062087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 29

Dear Fred,

Greetings

Do you know where I can find information on anyonyabhava, atyantabhava,
etc. as aspects of arguement? I found a description of each in some text
several years ago, but I can't remember where (I looked in my Nyaya texts
without luck). I would like to have a primary and secondary source, if
possible.

Thanks so much,


---

William Sands, Ph.D.
Maharishi University of Management
FM 1015
Fairfield, Iowa 52557
Phone: (515) 472-1149
Fax: (515) 472-1189
E-mail wfsands at mum.edu
http://www.mum.edu







From mmdesh at umich.edu  Fri Nov  1 15:05:51 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 01 Nov 96 10:05:51 -0500
Subject: Madhav Deshpande's abstract of the Michigan-Lausanne conference
Message-ID: <161227026622.23782.5603206909953754463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3187
Lines: 57

Dear Dominik,
	Here is one more abstract from the Michigan-Lausanne
International Seminar which was missing from the earlier posting.  This
now completes the full set of abstracts.  Please add it to the Web
document.  Thanks.
	Madhav

WHOSE GODDESS? KALI AS CULTURAL CHAMPION IN KERALA ORAL NARRATIVES

Sarah Lee Caldwell (University of Michigan, Ann Arbor)

	Bhagavati, the goddess who dominates both the landscape and
consciousness of the people of Kerala, is a complex figure who embodies
diverse streams of geography, culture, history, and religious expression.
Over the many centuries of her development, she has incorporated these
myriad dimensions into her persona.  Kerala too has a unique place within
Indian history and culture.  Although until the 10th century it was part
of the greater Tamil tradition of south India, sharing language and many
traditions with neighboring areas, Kerala's geography has always
demarcated it as a separate region.  Due to its topography, Kerala was
both physically isolated from the  rest of India throughout much of its
history, and open to extesive trade contacts with other countries, ranging
from Europe to China, through its busy sea trade.  The Dravidian culture
of Tamil south India formed the substrat of Kerala's early history, but
this was also modified by continual contact with China, Greece, Rome,
Egypt, the ancient Near East and Europe.  This extraordinary mixture of
influences resulted in a unique culture that was not at all homogeneous.
	This variegated physical and social landscape was characterized by
rich diversity and cooperation, but also by conflict.  The conflictual
model is the  essential drama of ancient Dravidian and Aryan cultures, and
is reflected in the stories enacted in Kerala's many ritual arts.  The
mythic battle between the demonic king Darika and the  warrior goddess
Bhadrakali has been seen by many as an allegory of historical conflict
between real political rivals.  However, interpretations of this
allegorical history are widely varied.  All agree that Kali represents the
good and Darika the evil; but exactly how these are defined depends
largely on one's point of view.  Some identify Kali with the Aryan rulers
of the lowlands; others claim her to be a tribal or Dravidian deity.
Narratives collected during anthropological fieldwork in 1991-92 also
conflate the Kali-Darika conflict with contemporary party polotics and
world political figures.
	Two themes emerge in all the various versions of legendary history
collected in Kerala:  the idea that some form of conquest of the
indigenous culture took place, and that Kali derives from and represents
that indigenous culture.  The differing assignments of cultural identity
to Kali and differing understandings of her "Aryanness" and
"Dravidianness" by indigenous experts are discussed, and Asko Parpola's
theory of first and second wave Aryans is evaluated in light of this
Kerala material.  This paper thus explores allegories of living history as
we trace the development of Kerala's unique culture through numerous
layers of external contact and conquest, and the deployment of cultural
categories in understanding that history.






From ssa at violet.berkeley.edu  Fri Nov  1 18:59:27 1996
From: ssa at violet.berkeley.edu (ssa at violet.berkeley.edu)
Date: Fri, 01 Nov 96 10:59:27 -0800
Subject: Hindi-Urdu Position
Message-ID: <161227026629.23782.13551248864306957325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2449
Lines: 59


POSITION AVAILABLE IN HINDI-URDU LANGUAGE AND LITERATURE
AT THE UNIVERSITY OF CALIFORNIA AT BERKELEY.

 The Department of South and Southeast Studies invites applications for a
full-time, tenure or tenure-track position in Hindi-Urdu Language and
Literature to begin with Academic Year 1997-98. The rank of the appointment
is open and will depend on the qualifications of the successful applicant.
Applicants must possess the Ph.D. in Hindi and/or Urdu Language and
Literature or a closely related field and native or near-native proficiency
in the spoken and written forms of these languages. Significant academic
training in Sanskrit and/or Persian will be a distinct advantage. Knowledge
of an additional modern Indian language is desirable. Research
specialization with an emphasis on modern or contemporary Hindi or Urdu
literature is desirable but applicants with  specialization in earlier
periods will also be considered. In either case it is expected that the
successful applicant will be able to demonstrate scholarly familiarity with
older as well as more modern forms of the language. Applicants should
demonstrate significant engagement with the theoretical and methodological
concerns of contemporary literary, social, historical and cultural
scholarship on South Asia and should be aware of contemporary developments
in language pedagogy. Teaching responsibilities will include advanced
courses in Hindi and/or Urdu language, upper division and graduate lectures
and seminars in Hindi and Urdu literature as well as undergraduate and
graduate courses on the cultures, religions, literatures and civilizations
of traditional and contemporary South Asia.

Applicants' letters should describe their current and projected research
and teaching interests and should be accompanied by copies of relevant
publications, the names and addresses of three referees, and, if possible,
evaluations of teaching.

APPLICATION DEADLINE: FRIDAY, JANUARY 17, 1997

Direct applications and inquiries to:

The Chair,
Hindi-Urdu Search Committee
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540

The University of California is an Equal Opportunity, Affirmative Action
Employer.

Sally J. Sutherland Goldman
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
ssa at violet.berkeley.edu
Phone:(510) 642-2409
Fax:   (510) 642-3582








From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Nov  1 13:09:06 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Nov 96 13:09:06 +0000
Subject: Madhav Deshpande's abstract of the Michigan-Lausanne conference
Message-ID: <161227026620.23782.3839419433334443699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 20

A few hours ago, Madhav posted the abstracts of the Aryans and Non-Aryans
in South Asia" conference to INDOLOGY.  I've just added them to the
INDOLOGY web site,
  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
under "Members' queries and information".

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Fri Nov  1 23:18:12 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 01 Nov 96 13:18:12 -1000
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026638.23782.10958086756120225396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 30



On Fri, 1 Nov 1996, Allen Thrasher wrote:

> The y-root is the equivalent of the f-word.  Otherwise there are no taboo
> words I can think of, indeed one of the oddities of Sanskrit is that the
> vocabulary for sexual parts or things has no particular distinction into
> the obscene, the neutral, the euphuistic, the medical, etc.; the words are
> unmarked that way.  
> 
> (Or are they, and we are just deceived because the
> traditional dictionaries work by series of synonyms, and in fact words
> have differences of meaning and use the dictionaries don't discuss?


Maybe there's no such thing as
"colloquial Sanskrit", hence the
lack of dirty words.  Are there dirty 
words in Esperanto?  -- or in ASL
(American Sign Language)?

Regards,


Raja.






From hueckst at cc.UManitoba.CA  Fri Nov  1 20:17:31 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Fri, 01 Nov 96 14:17:31 -0600
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026631.23782.8483022133141796091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 24


One of my beginning Sanskrit students this year asked me today if 
Sanskrit had any "dirty" words. As many students who step into my 
Sanskrit class assume, especially if they come to Sanskrit from an 
interest in the study of religion, she assumed that it couldn't possibly 
have any "dirty" words. Ever eager to disabuse students of the idea that 
Sanskrit is a language in which only spiritual or religious ideas can be 
expressed, I quickly assured her that it did have some such vocabulary. 
When asked for an example, I was stumped, red-faced and ashamed of my 
ignorance. Any suggestions will be most appreciated.

k.rtaj~natayA saha,
Bob Hueckstedt 

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-261-4483 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From athr at loc.gov  Fri Nov  1 22:10:13 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 01 Nov 96 17:10:13 -0500
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026633.23782.10714135514561227044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1952
Lines: 50

The y-root is the equivalent of the f-word.  Otherwise there are no taboo
words I can think of, indeed one of the oddities of Sanskrit is that the
vocabulary for sexual parts or things has no particular distinction into
the obscene, the neutral, the euphuistic, the medical, etc.; the words are
unmarked that way.  

(Or are they, and we are just deceived because the
traditional dictionaries work by series of synonyms, and in fact words
have differences of meaning and use the dictionaries don't discuss?
Didn't V. Raghavan do an article or two about this problem?  I believe
Kenneth Langer discussed the differences in words for women in his
dissertation (Women and love in Sanskrit coutry poetry : a semantic
approach, Harvard, 1978). If there are differences not noted in the
traditional dictionaries and therefore in the European language
dictionaries based on them, the vocabulary of sex may be marked.)


Allen Thrasher



On Fri, 1 Nov 1996, Hueckstedt wrote:

> 
> One of my beginning Sanskrit students this year asked me today if 
> Sanskrit had any "dirty" words. As many students who step into my 
> Sanskrit class assume, especially if they come to Sanskrit from an 
> interest in the study of religion, she assumed that it couldn't possibly 
> have any "dirty" words. Ever eager to disabuse students of the idea that 
> Sanskrit is a language in which only spiritual or religious ideas can be 
> expressed, I quickly assured her that it did have some such vocabulary. 
> When asked for an example, I was stumped, red-faced and ashamed of my 
> ignorance. Any suggestions will be most appreciated.
> 
> k.rtaj~natayA saha,
> Bob Hueckstedt 
> 
> Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
> Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
> Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
> http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
> fax 1 204-261-4483 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797
> 
> 
> 






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Nov  1 18:20:48 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 Nov 96 18:20:48 +0000
Subject: unsuscribing
Message-ID: <161227026626.23782.3626883203865857903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 25

On Fri, 1 Nov 1996, Debra Lynn Diamond wrote:

> Does anyone know if I can put the indology at liverpool newsgroup messages on
> hold for 8 months while I am in India? If that's not possible, how does
> one un-subscribe? Thanks in advance for advice.

There is a way of doing this (without unsubscribing); for full details,
send the message "help" to the address "listerv at liverpool.ac.uk", and
follow the stuff about "set" and "nomail" (I think).


Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From HFArnold at aol.com  Sat Nov  2 02:43:09 1996
From: HFArnold at aol.com (HFArnold at aol.com)
Date: Fri, 01 Nov 96 21:43:09 -0500
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026640.23782.11913434698598198417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 19

     Now here's an interesting thread!
     One way to start researching this would be to flip through Whitney's
Sanskrit Roots, looking for those that are glossed in Latin, rather than in
English. The two that leap to mind are yabh, 'futuere,' and had, 'cacare.'
This approach may also broaden your Latin vocabulary in interesting and
unexpected ways.
     It won't, however, tell you what words Sanskrit speakers considered
"dirty," just what Victorian indologists did. The standard practice, until
quite recently, was to translate all "dirty" words and passages into Latin,
apparently on the theory that only real scholars could read Latin, and they,
of course, would not have a prurient interest in Sanskrit texts. I have one
German translation of the Kama Sutra in which all the good parts are in
Latin. Even this practice was not enough for Keith, who simply declared some
of the passages of the Taittiriya Samhita concerning the horse sacrifice
untranslatable.





From l.m.fosse at internet.no  Fri Nov  1 22:59:21 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 01 Nov 96 23:59:21 +0100
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026635.23782.5276442267144328299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1091
Lines: 28

At 20:49 1.11.96 GMT, you wrote:
>
>One of my beginning Sanskrit students this year asked me today if 
>Sanskrit had any "dirty" words. As many students who step into my 
>Sanskrit class assume, especially if they come to Sanskrit from an 
>interest in the study of religion, she assumed that it couldn't possibly 
>have any "dirty" words. Ever eager to disabuse students of the idea that 
>Sanskrit is a language in which only spiritual or religious ideas can be 
>expressed, I quickly assured her that it did have some such vocabulary. 
>When asked for an example, I was stumped, red-faced and ashamed of my 
>ignorance. Any suggestions will be most appreciated.
>
 I believe the one that should have most immediate appeal to Americans is
the verbal root YABH (present indicative YABHATI). It corresponds to a very
common English four-letter word, usually worked to death in American movies
depicting people of lesser breeding. Since I do not want to fall afoul of
the new puritanism in American networks, I refrain from translating it. Look
it up!

Best regards,

Lars Martin Fosse







From bpj at netg.se  Fri Nov  1 22:47:50 1996
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Sat, 02 Nov 96 00:47:50 +0200
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026646.23782.17183804739792237635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1045
Lines: 38

At 23:23 1.11.1996 +0000, Narayan S. Raja wrote:
>On Fri, 1 Nov 1996, Allen Thrasher wrote:
>
>> The y-root is the equivalent of the f-word.  Otherwise there are no taboo
>> words I can think of, indeed one of the oddities of Sanskrit is that the
>> vocabulary for sexual parts or things has no particular distinction into
>> the obscene, the neutral, the euphuistic, the medical, etc.; the words are
>> unmarked that way.
>>
>> (Or are they, and we are just deceived because the
>> traditional dictionaries work by series of synonyms, and in fact words
>> have differences of meaning and use the dictionaries don't discuss?
>
>
>Maybe there's no such thing as
>"colloquial Sanskrit", hence the
>lack of dirty words.  Are there dirty
>words in Esperanto?  -- or in ASL
>(American Sign Language)?
>
>Regards,
>
>
>Raja.

In Esperanto there are dirty words. "Fiki" and "kaco" come to my mind off
my head. They correspond to the English 5-letter-words beginning in the
same letters, incidentally. Both are adopted from Italian.

Regards

BPJ







From magier at columbia.edu  Sat Nov  2 12:16:01 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sat, 02 Nov 96 07:16:01 -0500
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026652.23782.3178395843516631079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 17

> Siegel, L, Laughing matters, the comic tradition in India, University of
> Chicago Press has many such words, some very innovative...

Author:         Siegel, Lee, 1945-
Title:          Laughing matters : comic tradition in India / Lee Siegel.

Description:    xviii, 497 p. : ill. ; 24 cm.
Published:      Chicago : University of Chicago Press, 1987.
LCCN:           87011268
ISN:            0226756912 : $35.00


/david magier





From mmdesh at umich.edu  Sat Nov  2 13:57:27 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 02 Nov 96 08:57:27 -0500
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026656.23782.12725011205256740670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1310
Lines: 25

Dear Indologists,
	In spite of the feeling on the part of some folks that a
"spiritual" language like Sanskrit could not have had any dirty words, it
indeed had a lot and continues to have a lot.  It it just that this
register does not appear commonly in literary works.  Students who were
studying Sanskrit at traditional institutions in India, including myself,
often used Sanskrit for the entire range of registers.  Since I assume we
are all adults on this network, I can report something which is widely
known among Indian and many western Sanskritists.  For example, Panini's
rules hrasvam laghu, samyoge guru, diirgham ca have been often converted
into a dialogue about the size of sexual organs.  Vedic passages like
puu.s.no hastaabhyaam, a"vinor baahubhyaam, atiraatre .so.da"sinam
g.rh.naati etc. were routinely used by Sanskrit students in Pune in
euphemistic ways.  Cursing expressions like daasyaa.h putra and raa.n.deya
are well known.  Conversation between Bhiima and Gha.totkaca in Bhaasa's
Madhyamavyaayoga has similar abusive allusions.  Most explicit "dirty" 
language is found in many Bhaa.nas and Prahasanas.  I have a whole bunch
of them sitting on my shelves.  Even the titles of works in grammar like
Manoramaakucamardinii have allusions to the same register.  
	Madhav Deshpande






From thompson at jlc.net  Sat Nov  2 12:58:56 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Sat, 02 Nov 96 08:58:56 -0400
Subject: Words and dirt
Message-ID: <161227026654.23782.16564347840346995220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2254
Lines: 46

Like Dominique, I don't know if the words that Bob Hueckstedt's student is
seeking are actually "dirty", either in themselves or in their own context,
but  the issue surely deserves comment, esp. in light of Jean Fezas'
interesting observations.

I think that it is quite likely that certain words were considered to be
taboo in Vedic.  Verbs like yabh-, had-, and pard-, as far as I know, are
rarely attested in Vedic [certainly they do not appear in the RV], but it
is very likely [given that they appear to have IE cognates] that they were
current, say, at the RV period.  Of course, the absence of these words in
the RV does not prove that they were taboo.  Words like ze'pa and bheda'
are attested in the RV, so apparently reference to genitalia was not taboo
in that text [re ze'pa: is the gloss "tail" a modern euphemism, or is it
rather a Vedic one? Likewise ZiSNa' = "tail, penis"].

I have always been puzzled by the fact that in the azvamedha the "central
mystery" of this ritual, i.e., the mating of the mahiSI with the horse,
hidden under a blanket of course, is accompanied by what is universally
recognized as "obscene banter" between the king's other wives and the
priests who are present [note that our word yabh- occurs here].

Of course, it is frequently pointed out that this "extremely explicit...
showcasing of extreme sexuality" [thus Jamison, "Sacrificed Wife...", p.65]
has something to do with promoting fertility and sexual power.  No doubt.
What is of interest to me is the role of words, obscene words, in
performing this function.

The Vedic RSis were certainly *acutely* aware of "les pouvoirs de la
parole" [the phrase is Renou's].  It would seem to me that they were aware
of the fact that words which refer to taboo, i.e., emotionally charged
matters [like sex with horses] themselves become highly charged words.  So
if you want to promote fertility and sexual potency, these are the words
that will do that for you.

So, maybe like children who exhibit interest in "dirty" words, the Vedic
RSis seem to have been sensitive to the fact that such words had power, and
they had power precisely because they were "dirty".  Of course, the
anthropologist Mary Douglas has interesting things to say about dirt.

George







From thillaud at unice.fr  Sat Nov  2 09:33:37 1996
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Sat, 02 Nov 96 10:33:37 +0100
Subject: "dirty" ?
Message-ID: <161227026648.23782.10928702903146152443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 31

        Searching dirty words in dictionnaries is a well known childhood's
game, a fun one, and, reading indologist's answers, I feel a pleasant
nostalgia.
        Well. But I'm yet an adult, and with a great interest for languages!
        The answers seem to me a bit poor when restrained to two or three
words: the vocabulary of the sex is a very rich one and stupendously
poetic. In french, we can find nearly hundred syntagma for each of the
three basic words (two names and a verb). And all this words are not
'popular' ones (cf the preface of SEGHERS Pierre, _Anthologie de la poesie
erotique_). I can't believe poorer an extremely rich language as sanskrit!
        And this words are words! they are true human productions, their
scholarly study has nothing to do with prudery!
        And sex is not limited to three words! So, for example, who can
give a translation in sanskrit of this charming litterary terms: _fille de
joie_, _main galante_, _re'veil berbe`re_, _langue fourre'e_, _cravate de
notaire_, _feuille de rose_ or _store ve'nitien_ (I use french because it
seems to me a new equivalent of latin: not understand by prude people). But
I suppose it would be better to use private e-mail for such mailing,
sparing all susceptibilities.
        Friendly,


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From reusch at uclink4.berkeley.edu  Sat Nov  2 19:17:02 1996
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (reusch at uclink4.berkeley.edu)
Date: Sat, 02 Nov 96 11:17:02 -0800
Subject: Jan Houben (IIAS)
Message-ID: <161227026657.23782.16745068289083879528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 128
Lines: 12

May I get help regarding how to contact Jan Houben?
Any e-mail? Anby other way?
Thank you so much.
Best wishes,
Beatrice








From jean.fezas at wanadoo.fr  Sat Nov  2 10:50:26 1996
From: jean.fezas at wanadoo.fr (Jean Fezas)
Date: Sat, 02 Nov 96 11:50:26 +0100
Subject: Words and dirt
Message-ID: <161227026650.23782.1352032726083222835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2968
Lines: 51

Dear Indology members,
        I wonder if dirt attached to words in classical languages. The use
of latin for translating 'obscene' passages was not a way of hiding them to
the eyes of common people, but aimed at the elimination of obscenity,
because this notion did not exist in latin. When, for instance, Martial uses
_futuere_ it is certainly not a dirty word, it only describes an act for
which no circumlocution was needed in his times. I suppose that
Shakespeare's English, just like Rabelais' French abounds in words deemed to
be 'obscene' or 'dirty' for the hypocritically correct. 
          In _kathaa sariit saagara_ VI.2.156sqq, kaliGgasenaa tells to her
friend (sakhii) somaprabhaa, the story of a brahmin who invoked a demon
(pizaaca) to heal an ulcered wound. The 'obstinately persistent' demon,
after curing him, asks for another wound to heal. The brahmin's widowed
daughter, to help her father, offers the Pizaaca a natural wound which,
despite his efforts, he is unable to heal; worse, taking a closer look to
the wound, he discovers another one under it (VI.2.180 dvitiiyaM tasyaadhaH
sa paayu-vraNam aikSata)... frightened by the impossibility of the task he
runs away, never to come back.
        Tawney's translation omits this passage, replaced by 'eventually he
baffled the Pi's'aca by the help of his daughter...', and refers to Wilson
in a note : I have been obliged to omit some portion of this story. It was
acceptable to the _conteurs_ of Europe, and is precisely the same as that of
'Le petit diable de Papefigue' of [Jean de la] Fontaine. Obviously french
language of the 17th century was 'latin-like' for Victorian english translators.
        This would only an example of 'histoire coquine' in sanskrit, if in
VI.2.173 kaliGasenaa did not stop a while before resuming her story, because
she was 'ashamed of telling a 'dirty' (azliila-) story (_ity uktvaa virataa
madhyaad azliilaakhyaana-lajjayaa /_). This shows that, if one can doubt
that words could be felt as 'dirty*' by sanskrit authors, the idea that some
stories were 'shocking' (dirty) exists in sanskrit. 
*for the etymology of azriila- / azriira- cf. M. Mayrhofer s.v. & sv. zriiH
(_zriira-_ schoen anzusehen). When, in my childhood, I used a 'dirty word',
my mother used to tell me 'ce n'est pas beau', never 'c'est sale'...
NB. azliila is not recorded in the English-Sanskrit dictionary of Monier
Williams (542b, s.v. obscene), where we find 'obscene word': _apazabdaH,
durvacanaM_.
_apazabda_ is, according to Renou (Terminologie grammaticale du sanskrit 1
p. 48) a "forme vicieuse, barbarisme" glossed by "mleccha-", an equivalent
of _apabhraMza_ I hope that this association of obscenity and foreign
language should heal any one I could have wounded...

J.Fezas 
(URA 1058 CNRS - Universit? Paris III)  
        prabhavanti yato lokaaH pralayaM yaanti yena ca.
        saMsaara-vartma vivRtaM kaH pidhaatuM tad iizvaraH..
(Somadeva, KathaaSaritSaagara 6.2.182)






From A.Raman at massey.ac.nz  Sat Nov  2 02:58:28 1996
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Sat, 02 Nov 96 15:58:28 +1300
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026642.23782.10767837210861291524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 17

>Sanskrit is a language in which only spiritual or religious ideas can be 
>expressed, I quickly assured her that it did have some such vocabulary. 
>When asked for an example, I was stumped, red-faced and ashamed of my 
>ignorance. Any suggestions will be most appreciated.

Siegel, L, Laughing matters, the comic tradition in India, University of
Chicago Press has many such words, some very innovative.  It also makes
good reading, like his other works.  It could be University of Hawaii press.
If you can't find the book by title or author search, I will be glad to
dig up the exact reference for you.

- &






From A.Raman at massey.ac.nz  Sat Nov  2 03:02:36 1996
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Sat, 02 Nov 96 16:02:36 +1300
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026645.23782.14685203799154403628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 15

>lack of dirty words.  Are there dirty 
>words in Esperanto?  -- or in ASL
>(American Sign Language)?

I can  think of at least one in American Sign Language  (As far as I know
it is an american contribution to motor driving etiqutette) :-)

:-)

- &






From bmisra at husc.harvard.edu  Sun Nov  3 03:35:09 1996
From: bmisra at husc.harvard.edu (Bijoy Misra)
Date: Sat, 02 Nov 96 22:35:09 -0500
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026659.23782.6935665264703222854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 23


The question would be what's dirty.  The sex related materials,
either the description of it or the elaboration of human sexuality
do not go as "dirty" in  a literary sense.  Some of them might
turn out to be obscene depending upon the social attitude.
This is again different than the metaphorical use of phrases
with their possible meanings to the purviewer.

The cursing or expression of anger and frustration in words 
results in "dirt".  These seem to be less in number in common 
knowledge.  At least there is no obvious word usage as used 
in modern day slangs.  It's possible that the slangs existed, 
but were not much written down as is the case with the present 
day use of the languages. One keeps the "dirt" out when writing!!

Is there merit to this hypothesis?

- Bijoy Misra.






From mmdesh at umich.edu  Sun Nov  3 11:14:13 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 03 Nov 96 06:14:13 -0500
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026661.23782.16068983960393524842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1992
Lines: 51

Bijoy Misra has a good point.  How do we know which expressions were felt
to be "dirty" and therefore were either used or avoided in different
contexts.  This reminds me of the word "sa.spa in Sanskrit which can mean
either grass or pubic hair.  In old Brahman Marathi usage, in order to
express something like "I don't lose anything, if such and such happens",
one would literally say "I don't lose my "saspa".  Now how do we know this
word was felt to be dirty?  At least to my Sanskrit teachers in Pune, the
word was felt to be so dirty, that even when Kalidasa uses it to mean
'grass', they changed Kalidasa's wording.  A case in point is Kalidasa's
expression from the second canto of Raghuvam"sa:

	gangaaprapaataantaviruu.dha"sa.spam
	gauriiguror gahvaram aavive"sa

Our teachers had altered the first line to replace the word "sa.spa with
the word t.r.na.
	This particular case raises some interesting possibilities.  For
example, when one reads the Sanskrit expression aham tvaam t.r.naaya
manye, it is now possible to see an extended meaning of the word t.r.na.

	All the best,
			Madhav Deshpande

On Sun, 3 Nov 1996, Bijoy Misra wrote:

> 
> The question would be what's dirty.  The sex related materials,
> either the description of it or the elaboration of human sexuality
> do not go as "dirty" in  a literary sense.  Some of them might
> turn out to be obscene depending upon the social attitude.
> This is again different than the metaphorical use of phrases
> with their possible meanings to the purviewer.
> 
> The cursing or expression of anger and frustration in words 
> results in "dirt".  These seem to be less in number in common 
> knowledge.  At least there is no obvious word usage as used 
> in modern day slangs.  It's possible that the slangs existed, 
> but were not much written down as is the case with the present 
> day use of the languages. One keeps the "dirt" out when writing!!
> 
> Is there merit to this hypothesis?
> 
> - Bijoy Misra.
> 
> 
> 






From thompson at jlc.net  Sun Nov  3 12:29:40 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Sun, 03 Nov 96 08:29:40 -0400
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026663.23782.2214509909379191008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 34

>Bijoy Misra has a good point.  How do we know which expressions were felt
>to be "dirty" and therefore were either used or avoided in different
>contexts.

It is true that the task is not easy, especially in the case of Vedic, from
which we are separated by a few thousand years.  Admittedly the
distribution of the verb yabh- in Vedic doesn't prove anything, but it sure
is suggestive.

There is other evidence of taboo avoidance of sex [at least with animals]
in Vedic.  RV 10.86 depicts graphic sex between Indra's kapi' ["monkey"]
and IndrANI.  VERY graphic stuff, say, at verses 6-8.  What makes me think
that this topic might have been considered "dirty"?

Well, the verb adUduSat in stanza 5:

priyA' taSTA'ni me kapi'r       vya`ktA vi' adUduSat

"the monkey has *dirtied* my pretty little things"
[literally "well-made, nicely anointed"]

"To spoil, to defile, to dirty" seems like a reasonable gloss of the verb
duS- here.

Here it is, a fine Sunday morning in New England.  I should be in church,
instead of discussing Vedic bestiality!

George







From AmitaSarin at aol.com  Sun Nov  3 15:50:47 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Sun, 03 Nov 96 10:50:47 -0500
Subject: Vikram Seth
Message-ID: <161227026665.23782.10159171335957485938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 16

A caution against searching too hard for deep symbolic meanings.  When Lata
addresses Kabir as "My Dear Rat" she quite possibly means exactly that -- Rat
as in rodent. Animal names, as well as nonsense words are often used as
humorous terms of endearment.  English-speaking Indians might translate these
into English.  Or perhaps this is a British habit.  In any case, I know of so
many people nicknamed Bunny, Puppy, and so on.  Lata is probably refering
affectionately and teasingly to her boy friend.  Perhaps he had just done
something sneaky or rat-like.  A page no. or the rest of the letter might
help unravel the mystery.

Best of luck!
Amita Sarin 





From bthorp at plains.nodak.edu  Sun Nov  3 17:01:09 1996
From: bthorp at plains.nodak.edu (Burt M Thorp)
Date: Sun, 03 Nov 96 11:01:09 -0600
Subject: From filth to insults
Message-ID: <161227026671.23782.432051726032782302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 16

At a conference I met a Shakespearean scholar from Nottingham University 
(named Pete; I could probably track him down, Harold, if you're really 
interested) who is writing a book on "Scatological Language" (not a 
linguistic study, a Culture Studies approach).  We talked about Lee 
Siegel's work.  Anyway, some people take the subject seriously as 
monograph material (to be published no doubt by Verso or Routledge).  Of 
course we know that Culture Studies people "just want to have fun".

Burt M. Thorp
University of North Dakota
Internet:  bthorp at plains.nodak.edu






From Sfauthor at aol.com  Sun Nov  3 16:38:10 1996
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Sun, 03 Nov 96 11:38:10 -0500
Subject: From filth to insults
Message-ID: <161227026668.23782.10533442761887455552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 27

This isn't indological, but since everyone was having so much fun with dirty
words, I thought I would pass it along.



HUMOROUS WEB SITE:  Random Elizabethan Curse Generator

http://www.tower.org/disease/insult.html

"Oh, thou infectious bunched-backed canker-blossom!"
Press the "Curse!" button to be randomly cursed in grand Elizabethan 
style. Revel in insults that may have been spoken by Shakespeare or Ben 
Jonson!  Relive a bit of history!  Annoy your friends!  There are more 
than 388000 curses possible! 

Examples:  
  Thou lumpish evil-eyed minimus! 
  Thou spleeny onion-eyed strumpet! 
  Thou gleeking motley-minded puttock! 
  Thou froward clapper-clawed ratsbane! 
  Thou wenching rump-fed ruffian! 
  Thou wanton shard-borne bugbear! 






From everson at indigo.ie  Sun Nov  3 15:26:02 1996
From: everson at indigo.ie (Michael Everson)
Date: Sun, 03 Nov 96 16:26:02 +0100
Subject: INDOLOGY digest 552
Message-ID: <161227026667.23782.622678704284772058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 18

The Sanskrit verb _yabhati_ is the equivalent of the English word 'fuck'. 
It is an ancient Indo-European root; compare Russian _ebat'_, which is 
used in maledictory contexts with even more vigour than the English term 
is.

I used plain English in this message. Latin translation available on 
request.

Michael Everson

---
Michael Everson
Everson Gunn Teoranta






From jonathan.silk at wmich.edu  Sun Nov  3 21:40:38 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Sun, 03 Nov 96 16:40:38 -0500
Subject: "dirty" ?
Message-ID: <161227026678.23782.7111463548832861315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 17

Perhaps I am not the only one who hopes we -- professional scholars of
Classical India and Sanskrit -- can honestly discuss such issues as "dirty
words" without blushing, and without feeling we must resort to private email
to spare sensibilities?  The recent post by Dominique Thillaud suggested --
or seemed to suggest -- that a private communication was the way to go.  i
hope not.  As I think the recent discussions in Ann Arbor at the
Michigan-Laussane Conference showed with regard to issues of race and skin
color, such "delicate" issues *can*  -- I would say *must* -- be openly
discussed without prejudice and without inhibition if we are to understand
Classical India in its own terms, not in the terms of our own (or own age's)
inhibitions.

J Silk





From gjh8 at columbia.edu  Sun Nov  3 23:50:46 1996
From: gjh8 at columbia.edu (Gary J Hausman)
Date: Sun, 03 Nov 96 18:50:46 -0500
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026680.23782.10511975097946435124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 12

	The same qualification holds in Tamil. The Tamil word "mulai"
meaning "(woman's) breast" is generally considered inappropriate for
polite company in contemporary speech, yet was obviously used in ancient
Tamil poetry without such connotations. According to K. Paramasivam, when
he encountered that word in a text being taught in one of his Tamil
classes (at American College in Madurai), he would skip over it, without
comment.






From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Mon Nov  4 03:44:39 1996
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Sun, 03 Nov 96 21:44:39 -0600
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026682.23782.1316120516319133087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 12

Ye olde Victorian prude, Monier-Williams himself, lists maat.rgaamin, 
"going to a mother, one who has committed incest with his mother," citing 
an unnamed Paa~ncaraatra text. Now this might not have meant what it 
does, say, on the streets of Philadelphia (or even Iowa), and maybe it 
was even clinical or purely descriptive. So it might not have been a 
dirty word then, though it's awfully tempting.

Fred Smith





From D.Plukker at inter.NL.net  Sun Nov  3 20:55:31 1996
From: D.Plukker at inter.NL.net (D.Plukker at inter.NL.net)
Date: Sun, 03 Nov 96 21:55:31 +0100
Subject: Jan Houben (IIAS)
Message-ID: <161227026676.23782.14236053681813070804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 17

>May I get help regarding how to contact Jan Houben?
>Any e-mail? Anby other way?
>Thank you so much.
>Best wishes,
>Beatrice
>
  jhouben at rullet.LeidenUniv.nl

Regards,

    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam






From gvvajrac at facstaff.wisc.edu  Mon Nov  4 04:55:31 1996
From: gvvajrac at facstaff.wisc.edu (Gautama Vajra Vajracharya)
Date: Sun, 03 Nov 96 22:55:31 -0600
Subject: chandobhaGga
Message-ID: <161227026685.23782.5691603590318726212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 15

Dear colleagues,
I went to a traditional Sanskrit School where I composed Sanskrit zlokas
almost every single day. I still remember that in the school a violation of
laws of meter was never tolerated.  Therefore it is difficult for me to
believe that Madhav Deshpande's Sanskrit teachers in order to avoid
obscenity altered the word "zaSpam" with "tRNam" in Kalidasa's zloka
"gaGgAprapAtAnta..." The zloka is in the upajAti meter which does not allow
to replace "zaSpam" with "tRNam" at the end of a pAda.  Think about it.

Gautama Vajracharya






From mfenn at mcmail.CIS.McMaster.CA  Mon Nov  4 04:59:45 1996
From: mfenn at mcmail.CIS.McMaster.CA (Mavis Fenn)
Date: Sun, 03 Nov 96 23:59:45 -0500
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026687.23782.13624047029633219358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1188
Lines: 37

Just to follow up:

The complete reference is: //Laughing Matters: Comic Tradition in India// 
Lee Siegel. Delhi.Varanasi.Patna.Bangalore.Madras: Motilal Banarsidass, 1989.
First edition Chicago: University of Chicago Press, 1987. L(ibrary) of 
C(ongress) PK2945.S54. ISBN 81-208-0548-8




------------------------------------------------------------------------------
Mavis L. Fenn, Ph.D
General Editor, Book Review Section
//The Journal of Buddhist Ethics//
mfenn at mcmail.cis.mcmaster.ca

On Sat, 2 Nov 1996, Anand Venkt Raman wrote:

> >Sanskrit is a language in which only spiritual or religious ideas can be 
> >expressed, I quickly assured her that it did have some such vocabulary. 
> >When asked for an example, I was stumped, red-faced and ashamed of my 
> >ignorance. Any suggestions will be most appreciated.
> 
> Siegel, L, Laughing matters, the comic tradition in India, University of
> Chicago Press has many such words, some very innovative.  It also makes
> good reading, like his other works.  It could be University of Hawaii press.
> If you can't find the book by title or author search, I will be glad to
> dig up the exact reference for you.
> 
> - &
> 
> 
> 





From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Mon Nov  4 12:18:24 1996
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Mon, 04 Nov 96 04:18:24 -0800
Subject: From filth to insults
Message-ID: <161227026673.23782.17757809099334916955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 8


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 3277
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19961104/7bcb7572/attachment.eml>

From mmdesh at umich.edu  Mon Nov  4 11:34:31 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 04 Nov 96 06:34:31 -0500
Subject: chandobhaGga
Message-ID: <161227026697.23782.15022618327961364513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 31

Good point Gautama.  The reading as altered was not a mere replacement of
the word "sa.spa with t.r.na, but a few other changes to make the meter
work.  It was something like 
	gangaaprapaataantat.r.napraruu.dham
I am not sure such an altered reading appeared in any printed materials,
but there is no doubt in my mind about my noticing a different reading in
the printed text from what was taught to us and my asking the teachers
about it.  To that extent, I am reporting an event rather than a
possibility.
	Madhav Deshpande

On Mon, 4 Nov 1996, Gautama Vajra Vajracharya wrote:

> Dear colleagues,
> I went to a traditional Sanskrit School where I composed Sanskrit zlokas
> almost every single day. I still remember that in the school a violation of
> laws of meter was never tolerated.  Therefore it is difficult for me to
> believe that Madhav Deshpande's Sanskrit teachers in order to avoid
> obscenity altered the word "zaSpam" with "tRNam" in Kalidasa's zloka
> "gaGgAprapAtAnta..." The zloka is in the upajAti meter which does not allow
> to replace "zaSpam" with "tRNam" at the end of a pAda.  Think about it.
> 
> Gautama Vajracharya
> 
> 
> 






From thillaud at unice.fr  Mon Nov  4 07:26:19 1996
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Mon, 04 Nov 96 08:26:19 +0100
Subject: "dirty" ? Re to J.Silk
Message-ID: <161227026692.23782.954106866195811715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1402
Lines: 33

>Perhaps I am not the only one who hopes we -- professional scholars of
>Classical India and Sanskrit -- can honestly discuss such issues as "dirty
>words" without blushing, and without feeling we must resort to private email
>to spare sensibilities?  The recent post by Dominique Thillaud suggested --
>or seemed to suggest -- that a private communication was the way to go.  i
>hope not.  As I think the recent discussions in Ann Arbor at the
>Michigan-Laussane Conference showed with regard to issues of race and skin
>color, such "delicate" issues *can*  -- I would say *must* -- be openly
>discussed without prejudice and without inhibition if we are to understand
>Classical India in its own terms, not in the terms of our own (or own age's)
>inhibitions.
>
>J Silk

        I agree completely but my problem was an other one:
        1) long years ago, Paul Guiraud's student in french linguistic,
I've committed a study on metaphora in the terminology of sexual
intercourse, left unpublished because without valuable results:
establishing the corpus was too hard; but experience shows I had more
answers in privacy ;-)
        2) my asking was funly a revival of this old study, I was not sure
to be strictly in the scope of INDOLOGY.


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Nov  4 14:00:05 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Mon, 04 Nov 96 09:00:05 -0500
Subject: Syntax of `yabh'
Message-ID: <161227026699.23782.13606750316962217163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 14


The recent discussion has reminded of a question I had, but never tried
to answer: Datupathas specify `yabh' to be parasmaipada. I vaguely
remember the line from asvamedha banter to be `na me kascana yabhate',
where it was not clear if `me = mama' or `= mahyam'. Does anybody know
the case that `yabh' takes?

Thanks
-Nath






From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Mon Nov  4 19:56:45 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 04 Nov 96 09:56:45 -1000
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026708.23782.9297073793460502955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 21



On Mon, 4 Nov 1996, Hueckstedt wrote:

> In the film _Mr. Holland's Opus_ Mr. Holland's son gives him the asshole 
> sign. He doesn't understand it, so his wife translates it [...]  ^^^^^^^
                                                                   ^^^^^^^
> Thanks to all for your help in this sticky matter.
                                      ^^^^^^
                                      ^^^^^^
Surely not!?  We use water.

Best wishes,


Raja.






From athr at loc.gov  Mon Nov  4 15:19:47 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 04 Nov 96 10:19:47 -0500
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026703.23782.11381211631030383188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4807
Lines: 96

On Mon, 4 Nov 1996, Miroslav Rozehnal wrote:

> On Fri, 1 Nov 1996, Allen Thrasher wrote:
> 
> > The y-root is the equivalent of the f-word.  Otherwise there are no taboo
> > words I can think of, indeed one of the oddities of Sanskrit is that the
> > vocabulary for sexual parts or things has no particular distinction into
> > the obscene, the neutral, the euphuistic, the medical, etc.; the words are
> > unmarked that way.  
> 
> Well, if I remember well, in the Vinaya of the Pali Canon it is said 
> (somewhere; sorry I do not have the refference) that it is not allowable 
> for monks to address each other in terms like "you penis", "you vagina" etc.
> Maybe these could have been marked as "dirty words" at that time.
> 
> Hope it helps,
> M. Rozehnal


Perhaps the ordinary words weren't dirty when applied to their objects
when they had to be spoken about (e.g. in the context of medicine or
vinaya) but became so when applied to people in contumely.

It's interesting that in European languages the most "disinfected" 
terminology for sexual parts and actions is that used in medicine and
biology, which is totally direct, precise, and uneuphemistic - except to
the degree that it is latinate and at least in some European languages
e.g. English that removes it slightly from directness.  On the other hand
ways of referring which are indirect can be more obscene than the blunt
medical vocabulary.  E.g. at a mixed dinner party in 1900 if a doctor
mentioned "coitus" he would offend people because of the thing that
mentioned, but if he mentioned "making the beast with two backs" he would
offend worse by the obscenity of the language itself, and he would offend
yet worse if he used the f-word. 

J. T. Molesworth's Marathi-English Dictionary (1st ed. 1831, 2nd ed. 1857,
corrected reprint Poona: Shubhada-Saraswat, 1975, p. xviii) has an
interesting comment:

"The insertion in the dictionary of obscene words may need explanation.
They are not obscene _in the view and sentiment of the Maratha people_;
they are ever in the mouths of the _softest_ and _most refined_ speakers.
Some few indeed there are which are, even by the Marathas themselves,
regarded as obscene: for the insertion of these we urge the exceeding
currency of them amongst the vulgar mass; and the necessity thence arising
of explaining them and proscribing them to the Marathi student; we
further refer to the observations under the word g~aa.d.  Still are there
in the vulgar tongue many obscene words, especially with the initial
letters ca and ph, which we have rejected utterly."

or lower side; the back or bottom of a thing gen.  G~aa.d ja.d ho.n~e.  To
become disdainful or elated with pride.  (6 other idioms).  Note.  Phrases
in use--in use with the vulgar and the _polished_, with the illiterate and
the learned, with males and females, with the man of hoary head and the
yet lisping child, and in ordinary, familiar, accepted, and most approved
used--amount to hundreds.  They are heard in the market and on the road,
in the field and the house, in the discussion of matters of social
business and in angry altercations or fightings.  They form an important
constituent of many causes and cases which ultimately appear in the halls
of the Collector and in the courts of the Judge.  This reason for
inserting them--and this has been our reason for inserting others of the
gross and coarse phrases and terms of the nation's vocabulary--has,
however, been deemed insufficient, and all but the above few are omitted.
This observation and this notice apply also to the _compounds_ occurring
below."  (There follow separate entries with translations such as "A term
for an inexpert, incompetent, silly fellow" and "fundament-wiper.")

Yabh and Yaabh are expressly condemned as not to be used by Kavyadarsa,
1.65-66.

There is a body of research on abuse and obscenity building up in the
serial Maladicta, founder-editor Reinhold Aman, whose career at Texas and
Wisconsin was shall we say stormy, who had a nasty divorce, and recently
ended a federal prison term for letters sent to several judges and
lawyers. Whether these misfortunes were due to his research or because he
has a personality which has an elective affinity to his preferred subject
matter I would not venture to guess. His homepage is
http://sonic.net/maledicta.

A word for indecency not yet discussed in this list is graamya, M.W. "used
or produced in a village... rustic, vulgar (speech) (Vamana,
Kavyalankaravrtti, 2.1.4...." The obvious opposite for it is sabhya
"being in an assembly-hall or meeting-room, belonging to or fit for an
assembly or court, suitable to good society, courteous, polite, refined,
civilized, not vulgar, decorous (as speech)." 



Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Nov  4 11:10:34 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 04 Nov 96 11:10:34 +0000
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026695.23782.1187983151272687453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 22

Dear Bob,

Alankara writers say one shouldn't use the "y" word in polite poems, just
as we would talk about not using the "f" word.  The root in question is,
of course, yabh, which has very ancient cognates in inscriptional Greek (I
am grateful to conversations with Vit Bubenik in the late 1970s for this
information).  I'm afraid I can't give you text references. 

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From m63051 at mtc.ntnu.edu.tw  Mon Nov  4 05:11:04 1996
From: m63051 at mtc.ntnu.edu.tw (Miroslav Rozehnal)
Date: Mon, 04 Nov 96 13:11:04 +0800
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026690.23782.6026730986182399314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 29

On Fri, 1 Nov 1996, Allen Thrasher wrote:

> The y-root is the equivalent of the f-word.  Otherwise there are no taboo
> words I can think of, indeed one of the oddities of Sanskrit is that the
> vocabulary for sexual parts or things has no particular distinction into
> the obscene, the neutral, the euphuistic, the medical, etc.; the words are
> unmarked that way.  

Well, if I remember well, in the Vinaya of the Pali Canon it is said 
(somewhere; sorry I do not have the refference) that it is not allowable 
for monks to address each other in terms like "you penis", "you vagina" etc.
Maybe these could have been marked as "dirty words" at that time.

Hope it helps,
M. Rozehnal
-----------------------------------------

Miroslav Rozehnal
Mandarin Training Center
National Taiwan Normal University
Taipei
Taiwan, R.O.C.
E-mail: m63051 at mtc.ntnu.edu.tw
see: http://ccbs.ntu.edu.tw/e-cbs.htm






From hueckst at cc.UManitoba.CA  Mon Nov  4 19:20:53 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Mon, 04 Nov 96 13:20:53 -0600
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026706.23782.13447423616799767271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 29

On Sat, 2 Nov 1996, Anand Venkt Raman wrote:

> >lack of dirty words.  Are there dirty 
> >words in Esperanto?  -- or in ASL
> >(American Sign Language)?
> 
> I can  think of at least one in American Sign Language  (As far as I know
> it is an american contribution to motor driving etiqutette) :-)
> 
> :-)

In the film _Mr. Holland's Opus_ Mr. Holland's son gives him the asshole 
sign. He doesn't understand it, so his wife translates it for him. 

Thanks to all for your help in this sticky matter.

Gratefully,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-261-4483 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From thompson at jlc.net  Mon Nov  4 19:00:20 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Mon, 04 Nov 96 15:00:20 -0400
Subject: Syntax of `yabh'
Message-ID: <161227026710.23782.3317144576826154119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 27

>The recent discussion has reminded of a question I had, but never tried
>to answer: Datupathas specify `yabh' to be parasmaipada. I vaguely
>remember the line from asvamedha banter to be `na me kascana yabhate',
>where it was not clear if `me = mama' or `= mahyam'. Does anybody know
>the case that `yabh' takes?
>
>Thanks
>-Nath

In the passages that I'm familiar with yabh- is parasmaipada:

TS 7.4.19.2: na' mA yabhati ka'Z cana'

Ap.Zr.S. 20.18.4: na me yabhati kaZ cana

On the one hand taking mA, on the other taking me, its syntax is ambiguous.
But I don't have access to all passages.

Best,
George








From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Mon Nov  4 14:28:23 1996
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Mon, 04 Nov 96 15:28:23 +0100
Subject: Req: "dirty" words in Sanskrit
Message-ID: <161227026701.23782.116506348389877878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2383
Lines: 46


A few remarks:
1.) With ref. to the message of D. Wujastyk: 
A very clear statement is found in daNDin kaavyAAdarza 1, 65:
	zabde pi graamyataastyeva saa sabhyetarakiirtanaat,
	yathaa yakaaraadi padaM ratyutsava niruupaNe.
And daNDIn adds (kaavyaad. I, 66-67) that also constructions which 
actually don t contain indecent expressions are "graamya" if they could 
be misinterpreted, as e.g. "yaa bhavataH priyaa" (which could be taken as 
"yaabhavataH").
2.) For a definition of what is "dirty", or rather what is *considered* 
"dirty" (and here also the question is: whether already by the 
speaker/writer? or only by the listener/reader?) it is interesting to 
note daNDIn s terminology: graamya, graamyataa, sabhyetara - which points 
clearly to a deviation from high-style language (courtly language - in 
the literary sense of: language used at the king s court, "hoefisch" in 
german - and maybe also ritual language) and points to the vernacular.
In some parts of vedic prose (UpaniSad-, BraahmaNa-literature) some 
dialogues which seem to be very near to vernacular language can be found 
(I don t have the references here, but I could dig them out in a few days 
time).
3.)Concerning the question of whether a statement/an expression itself is 
dirty or only a possible interpretation of that statement , and with 
reference to the message of G.J.Hausmann:
In modern Tamil, as G.J.Hausmann also stated, many words and expressions 
which in standard language / high-style language carry an entirely 
neutral meaning, may have a "dirty" connotation if used on a more 
vernacular level, e.g. "mayir" lit. "hair" (vernac. "pubic hair"); 
"cinna viiTu" lit. "a small house"  (vernac. denoting a "kept woman"), 
and many more so. 
Indian literature abounds in "zleSa", up to modern times: many modern 
film-songs in tamil (and surely in other Indian languages, too) are full 
of double-meanings which always point into a clear direction ...
4.)To come back to daNDin: why do we discuss only "dirty" words in that 
specific sense?
daNDin (kaavyaadarza I, 95 ff.) defines also words like "spitting" etc. 
as "graamya", if used in a direct sense (e.g.: niHSThIvati vadhuuH "the 
woman spits..."), while they might be considered beautiful if used in an 
indirect, rhetorical, sense (cf. kaavyaadarsha I, 96).

-- it s already much too long, so I stop here. Greetings, Ulrike.  






From mmdesh at umich.edu  Mon Nov  4 21:22:57 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 04 Nov 96 16:22:57 -0500
Subject: Syntax of `yabh'
Message-ID: <161227026712.23782.11352613300803404587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 30

	I think there is no grammatical answer to this question, but there
may be other answers, "in the heat of things" as they say.  Consider the
Kaama"saastra warning : raticakre prav.rtte tu na "saastram na ca
"saastri.na.h.  Our Kaama"saastra experts on the list may remember the
source of this quotation.  So, even if it is a dead horse ...  
	Another consideration is the distinction between aar.sa and
anaar.sa usage of Sanskrit.  The banter comes from a layer of Sanskrit
which, if it stands for women's Sanskrit, would be an interesting register
of non-standard Sanskrit.
	Madhav Deshpande

On Mon, 4 Nov 1996, Vidhyanath K. Rao wrote:

> 
> The recent discussion has reminded of a question I had, but never tried
> to answer: Datupathas specify `yabh' to be parasmaipada. I vaguely
> remember the line from asvamedha banter to be `na me kascana yabhate',
> where it was not clear if `me = mama' or `= mahyam'. Does anybody know
> the case that `yabh' takes?
> 
> Thanks
> -Nath
> 
> 
> 






From Bruce.Sullivan at nau.edu  Tue Nov  5 14:22:27 1996
From: Bruce.Sullivan at nau.edu (Bruce.Sullivan at nau.edu)
Date: Tue, 05 Nov 96 07:22:27 -0700
Subject: Information request
Message-ID: <161227026718.23782.6881200052105131129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 23

Girish:

_Self Realization in Kashmir Shaivism_ is listed in the SUNY catalogue I
received in the mail last week.

Indira Gandhi National Centre for the Arts
Janpath
New Delhi  110 001

phone:  384901

Dr. Kapila Vatsyayan, Member Secretary
	kapila at ignca.ernet.in

I hope this helps.

Bruce M. Sullivan
Northern Arizona U.






From jean.fezas at wanadoo.fr  Tue Nov  5 07:45:39 1996
From: jean.fezas at wanadoo.fr (Jean Fezas)
Date: Tue, 05 Nov 96 08:45:39 +0100
Subject: Kaamazaastra reference
Message-ID: <161227026714.23782.16111186250116284864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 25

>From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Re: Syntax of `yabh'

>	I think there is no grammatical answer to this question, but there
>may be other answers, "in the heat of things" as they say.  Consider the
>Kaama"saastra warning : raticakre prav.rtte tu na "saastram na ca
>"saastri.na.h.  Our Kaama"saastra experts on the list may remember the
>source of this quotation.  So, even if it is a dead horse ...  
[...]
Quotation reference : 
vaatsyaayana kaamasuutra 2.2.31
	 zaastraaNaaM viSayas taavad yaavan manda-rasaa naraaH.
                raticakre-pravRtte tu naiva zaastraM na ca kramaH..
Best wishes,
J.Fezas 
(URA 1058 CNRS - Universit? Paris III)  
        prabhavanti yato lokaaH pralayaM yaanti yena ca.
        saMsaara-vartma vivRtaM kaH pidhaatuM tad iizvaraH..
(Somadeva, KathaaSaritSaagara 6.2.182)






From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Tue Nov  5 17:10:29 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Tue, 05 Nov 96 11:10:29 -0600
Subject: How to reach . . .
Message-ID: <161227026722.23782.1799240980988788868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 19

If I could kindly ask if anyone knows e-mail or other means to reach the 
following individuals:

Prof. Kashyap               Prof. Sadagopan
Purdue University     &     IIM Bangalore	

As ever, 
TYKIA    ______________________________________________
          | *****************************************|
          | *  John Robert Gardner                  *|
          | *  Obermann Center for Advanced Studies *|
          | *  University of Iowa                   *|
          | *  http://www.uiowa.edu/~obermann/      *|
          | *****************************************|
         -----------------------------------------------





From kms5f at faraday.clas.virginia.edu  Tue Nov  5 16:43:39 1996
From: kms5f at faraday.clas.virginia.edu (Kerry Martin Skora)
Date: Tue, 05 Nov 96 11:43:39 -0500
Subject: Information request
Message-ID: <161227026720.23782.1429968176725693641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 37

Swami Lakshmanjoo's lectures and the two translations may be
found in the book you are looking for, _Self Realization_.
Kerry Martin Skora/Dept. of Religious Studies/University of
Virginia/kms5f at virginia.edu  According to Girish Beeharry:
> 
> Hi,
> 
> I am looking for the following book:
> 
> Lakshman, Swami.
> Title:         Self realization in Kashmir Shaivism : the oral teachings of
>                  Swami Lakshmanjoo / John Hughes ; foreword by Lance Nelson.
>                  Albany : State University of New York Press, c1994.
> 		Translated from Kashmiri.
> 
> Is it still in print please? I haven't seen it in SUNY's catalogue on the Web.
> 
> Does anyone know whether Swami Lakshmanjoo's 1965 lectures on 'Kundalini
> viGYAna rahasyam.' held at Benares Hindu University in 1965 have been published
> in India or elsewhere? I am also curious about his translations of 
> bodhapanchadashikaa and paraapraaveshikaa. Have they been published too please?
> 
> Does anyone know the postal/email address of the Indira Gandhi Centre of the
> Arts in New Delhi please? 
> 
> Many thanks beforehand for your help.
> 
> Bye,
> 
> Girish Beeharry
> 
> 






From gkb at ast.cam.ac.uk  Tue Nov  5 12:07:30 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Tue, 05 Nov 96 12:07:30 +0000
Subject: Information request
Message-ID: <161227026716.23782.17072360113373295031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 29

Hi,

I am looking for the following book:

Lakshman, Swami.
Title:         Self realization in Kashmir Shaivism : the oral teachings of
                 Swami Lakshmanjoo / John Hughes ; foreword by Lance Nelson.
                 Albany : State University of New York Press, c1994.
		Translated from Kashmiri.

Is it still in print please? I haven't seen it in SUNY's catalogue on the Web.

Does anyone know whether Swami Lakshmanjoo's 1965 lectures on 'Kundalini
viGYAna rahasyam.' held at Benares Hindu University in 1965 have been published
in India or elsewhere? I am also curious about his translations of 
bodhapanchadashikaa and paraapraaveshikaa. Have they been published too please?

Does anyone know the postal/email address of the Indira Gandhi Centre of the
Arts in New Delhi please? 

Many thanks beforehand for your help.

Bye,

Girish Beeharry





From clopez at husc.harvard.edu  Wed Nov  6 02:00:10 1996
From: clopez at husc.harvard.edu (Carlos Lopez)
Date: Tue, 05 Nov 96 21:00:10 -0500
Subject: on yabh
Message-ID: <161227026726.23782.14697286369708541977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 12

No one has mentioned, as far as I recall, Hoffman's article on YABH.

Vedisch yabh, in Aufsaetze, Vol. II (Wiesbaden 1976)  p. 570-575

Carlos Lopez
Dept. of Sanskrit & Indian Studies
Harvard University






From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Tue Nov  5 21:49:06 1996
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Tue, 05 Nov 96 22:49:06 +0100
Subject: address request
Message-ID: <161227026724.23782.8451864730994441966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 27

On 2 Nov reusch at uclink4.berkeley.edu wrote: 

May I get help regarding how to contact Jan Houben?
Any e-mail? Anby other way?
Thank you so much.
Best wishes,
Beatrice

*****

my email-address is: 
jhouben at rullet.LeidenUniv.NL
but it will be not in use from 18 November 1996 till end March 1997; 
then I may be contacted through the address: 
Bhandarkar Oriental Research Institute, 
Pune 411004 --- India. 

greetings, 

Jan E.M. Houben
Kern Institute, University Leiden,
P.O. Box 9515, 
2300 RA   Leiden. 





From witzel at husc3.harvard.edu  Wed Nov  6 04:50:52 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Tue, 05 Nov 96 23:50:52 -0500
Subject: DOWRY CONF. II
Message-ID: <161227026728.23782.3108154541368047774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1976
Lines: 60


Indology members (and all others interested) residing in New England 
(and beyond) are cordially invited to



                THE SECOND INTERNATIONAL CONFERENCE ON 

                   DOWRY AND BRIDE-BURNING IN INDIA


November 22-24, 1996 

at Emerson Hall, Harvard University



It is feared that in until the end of this decade another 25,000 newly 
married women will be burnt to death in India by their in-laws over dowry 
disputes. According to the Home Ministry, Govt. of India, the number of 
dowry deaths was 4,277 in 1993 and 5,817 in 1994. The unofficial numbers 
are much higher, and they are rising every year. The practice has by now 
spread to neighboring countries and to the UK, and related occurences are 
reported from the US, too.  
 
After delineating the problem and indicating some approaches to possible
solutions last year, this meeting will be of workshop style to discuss
future avenues, activities and procedures. A third conference is planned
to take place next year in India or England.


Registration: Saturday, November  22, 7  p.m., Emerson Hall 101,
Harvard University. No registration fee.
Begin: Saturday Nov. 22, at 7:30 p.m.

For further information, please contact:
Prof. M. Witzel			               Mr. H. B. Thakur
Chair, Committee on		               Chair, Board of Directors
South Asian Studies  		               Internat. Society Against 
Harvard University                             Bride Burning in India, Inc.


Conference Office: 53 Church Street, Cambridge MA 
Phone: 617-496-8570 (M. Witzel)  			
       508-546-7354 (H. Thakur)
Fax:   508-646-6981
Mailing address:  P.O.Box 8766, Salem, MA 01971, USA

Sponsored by:
Committee on			               International Society
South Asian Studies			       Against Dowry and
Harvard University			       Bride Burning in India
==============================================================================

Details to follow; watch also www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm






From jonathan.silk at wmich.edu  Wed Nov  6 20:53:10 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Wed, 06 Nov 96 15:53:10 -0500
Subject: Jaataka reference
Message-ID: <161227026730.23782.16577827267734550027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 12

Would someone with a copy of the PTS Jaataka text do me a quick favor?  On
page 96 of volume II appears the word muddikaapaanam, according to Laufer's
reference in a study of wine etc.  Would someone be so kind as to look up the
*line number* of the reference for me?  Thank you!

Appreciatively,

Jonathan Silk





From efb3 at columbia.edu  Wed Nov  6 22:52:52 1996
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Wed, 06 Nov 96 17:52:52 -0500
Subject: Date of the Veda
Message-ID: <161227026735.23782.2711134859679811851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 22

I am doing research involving the antiquity of the Veda.  Can any one
refer me to sources, over the last century or more, that have contributed 
to establishing the commonly assigned date of circa 1200 BCE (apart from
Max Muller's assignment of 200 year periods for the various texts back 
dated from the beginning of the Buddhist period, which he later
acknowledged was totally arbitrary)? Is there any material that has
contested these dates (apart from Winternitz)?  Most especially, is there
any more recent material discussing the problems of Vedic dating (by which
I intend the whole corpus including Braahma.nas etc.)?  Any references at
all would be much appreciated.  Thank you.  Edwin Bryant  Columbia 
University.












From tatelman at total.net  Thu Nov  7 01:22:56 1996
From: tatelman at total.net (tatelman at total.net)
Date: Wed, 06 Nov 96 20:22:56 -0500
Subject: Jaataka reference
Message-ID: <161227026736.23782.5472029851487639787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 24

Jonathon Silk writes:

>Would someone with a copy of the PTS Jaataka text do me a quick favor?  On
>page 96 of volume II appears the word muddikaapaanam, according to Laufer's
>reference in a study of wine etc.  Would someone be so kind as to look up the
>*line number* of the reference for me?  Thank you!

"Muddikapaanam (not -kaapaanam) appears at Jaataka, vol. II, p. 96, ll. 19-20.

Regards,

Joel Tatelman

Joel Tatelman
#2-293A Roncesvalles Ave.,
Toronto, Ontario,
CANADA M6R 2M3.
Tel.: (416) 535-4997







From minding at world.std.com  Thu Nov  7 10:43:46 1996
From: minding at world.std.com (George Fowler)
Date: Thu, 07 Nov 96 05:43:46 -0500
Subject: Jaataka reference
Message-ID: <161227026732.23782.12869595631434007137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 169
Lines: 15

Hello,

Does anyone know of software that adds Sanskrit diacritics to Word For
Windows (6.0) documents?

Thanks,
George Fowler
-- 
email: minding at world.std.com







From zysk at is2.nyu.edu  Thu Nov  7 12:24:59 1996
From: zysk at is2.nyu.edu (Kenneth G. Zysk)
Date: Thu, 07 Nov 96 07:24:59 -0500
Subject: Updating
Message-ID: <161227026740.23782.5462998836706389840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 14


Technology keeps putting me out of date. I recently obtained a computer
that has Windows 95 and Microsoft Office 7.0 (professional) pre-intalled.
I am slowly making the transition from an old Dos system (by old I mean
only 5 years), and was told by the technical help people (I have their
number on my automatic dial) that I should not attempt to install any
program that is not specifically setup for Windows 95. Can anyone help me
in obtaining a program with Sanskrit diacritics that will work on my new
system? Many thanks, Ken Zysk






From aktor at coco.ihi.ku.dk  Thu Nov  7 08:25:03 1996
From: aktor at coco.ihi.ku.dk (Mikael Aktor)
Date: Thu, 07 Nov 96 09:25:03 +0100
Subject: TOCs IESHR and SocSci
Message-ID: <161227026738.23782.13630859772136309343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7160
Lines: 205

Dear members,

        As subsciber to the SOUTH-ASIA-STUDIES list
<south-asia-studies-l at postbox.anu.edu.au> I received the forwarded message
of Philip McEldowney, University of Virginia library with TOCs of _The
Indian Economic and Social History Review_ and _SOCIAL SCIENTIST_ (both
covering the history of SA). It appears that the University of Virginia
library's homepage
<http://www.lib.virginia.edu/area-studies/SouthAsia/SAserials/> contains
links to the TOCs of these journals (incl. book reviews) which are updated
currently (along with other interesting links). I visited the homepage. It
is great!

My christmas present wish for INDOLOGY: that some institution would attempt
something similar with regard to indological journals! (There are probably
some obstacles connected with this apart from the work, like copyrights etc,
but these might not be insurmountable).

Regards

Mikael Aktor, Dpt. of History of Religions, University of Copenhagen.

-----------------------------------------------------------------------------
>X-Sender: tmc407 at coombs.anu.edu.au
>Date: Thu, 7 Nov 1996 16:47:36 +1000
>To: south-asia-studies-l at postbox.anu.edu.au
>From: T.Matthew Ciolek <tmciolek at coombs.anu.edu.au>
>Subject: TOCs IESHR and SocSci
>Sender: owner-south-asia-studies-l at coombs.anu.edu.au
>Reply-To: south-asia-studies-l at coombs.anu.edu.au
>
>---------------- forwarded message ----------------------
>
>        Below are the Table of Contents for the Indian Economic and
>Social History Review (Jan. 1996), and for Social Scientist (Jly-Sp
>1995), which are also available on the Web sites listed below.
>
>
>*****The Indian Economic and Social History Review
>Volume XXXIII Number 1 January-March 1996
>
>  http://www.lib.virginia.edu/area-studies/SouthAsia
>     /SAserials/IESHR/ieshr.html
>
>If you have access to the UnCover article delivery service, the main
>articles (but NOT the book reviews) are listed and can be ordered through
>UnCover.
>
>*****SOCIAL SCIENTIST V.23:No.7-9
>July-Sept. 1995 #266-268
>
>This same table of contents is on the Web at
>
>  http://www.lib.virginia.edu/area-studies/SouthAsia
>     /SAserials/SocSci/socSci.html
>
>[NOTE: While the UnCover article delivery service lists the SOCIAL
>SCIENTIST, UnCover has the main articles (NOT the Book Reviews) available
>to order, but only for the years 1989 through 1992.  Articles since 1992
>are not listed at present.]
>
>===================================================================
>The Indian Economic and Social History Review
>Volume XXXIII Number 1 January-March 1996
>
>**ARTICLES**
>
>UPINDER SINGH/ Sanchi: The history of the patronage of an
>ancient Buddhist establishment, p. 1
>
>INDU AGNIHOTRI/ Ecology, land use and colonisation: The canal
>colonies of Punjab, p. 37
>
>MUSHTAQ A. KAW/ Famines in Kashmir, 1586 - 1819: The policy
>of the Mughal and Afghan rulers, p. 59
>
>MAHESH SHARMA/ Marginalisation and appropriation: Jogis,
>Brahmins and Sidh shrines, p. 73
>
>AYESHA JALAL/ Secularists, subalterns and the stigma of
>'communalism': Partition historiography revisited, p. 93
>
>
>**Book Reviews**
>
>Shahid Amin, Event, Metaphor, Memory, Chauri Chaura 1922-1992,
>reviewed by MAJID SIDDIQI, p. 105
>
>Brajadulal Chattopadhyaya, The Making of Early Medieval India,
>reviewed by RICHARD EATON, p. 106
>
>Fatima da Silva Gracias, Health and Hygiene in Colonial Goa
>(1510-1961), reviewed by MARIA DOSSAL, p. 108
>
>Arun Mukherjee, Crime and Public Disorder in Colonial Bengal
>1861-1912, reviewed by JOYA CHATTERJI, p. 111
>
>G. Thimmaiah, Power Politics and Social Justice: Backward Castes in
>Karnataka, reviewed by DHARMA KUMAR, p. 113
>===================================================================
>
>This same list is on the Web at
>
>  http://www.lib.virginia.edu/area-studies/SouthAsia
>     /SAserials/IESHR/ieshr.html
>
>If you have access to the UnCover article delivery service, the main
>articles (but NOT the book reviews) are listed and can be ordered through
>UnCover.
>
>=============================================================
>SOCIAL SCIENTIST V.23:No.7-9
>July-Sept. 1995 #266-268
>
>**ARTICLES**
>
>"Socialism and the Re-Making of Man:  A Far Cry? Yet
>the Prime Proud Quest." HIREN MUKERJEE, p. 3
>
>"Capitalism in History." IRFAN HABIB, p. 15
>
>"Gender, Body and Everyday Life."  MEENAKSHI
>THAPAN, p. 32
>
>"Hegemony and the National Mental Health Programme:
>A Conceptual Preface ."  PARTHASARATHI MONDAL, p. 59
>
>
>**NOTE: "For a Balanced Approach on Gandhi and the
>National Movement." E.M.S. NAMBOODIRIPAD,  p. 73
>
>
>**REVIEW ARTICLES.
>"Third World Underdevelopment and International
>Relations."  Reviewer - RAJEN HARSHE, p. 75.
>Book - Robert H. Jackson. Quasi-States; Sovereignty,
>International Relations and the Third World,
>Cambridge University Press, Cambridge, 1993, pp. 240,
>L 12.95 paperback edition.
>
>"Intellectual Imbroglio and the Great Divide."
>Reviewer - BIDYUT CHAKRABARTY, p. 91.
>Book - Mushirul Hasan (ed.). India's Partition: process, strategy
>and mobilisation, Oxford University Press, Delhi,
>1993, p. 426, Rs. 390.00.
>
>"The Sub-Continent: Academic analysis."  Reviewer -
>RAJEEV DHAVAN, 101.
>Books - Paula R. Newberg. Judging the State: Courts and
>Constitutional Politics in Pakistan, Cambridge
>University Press, Indian Edition by Foundation in Delhi, 1995,
>Indian prices Rs. 375.00.
>Ayesha Jalal. Democracy and Authoritarianism in South
>Asia: A Comparative and Historical Perspective,
>Cambridge University Press, Indian edition by
>Foundation, Delhi, 1995, pp. 295 Indian price, Rs. 385.00.
>
>"From Pax Americana to Pox American."  Reviewer -
>VINAY LAL, p. 106.
>Book - David J. Brown and Robert Merrill, eds. Violent
>Persuasions: The Politics and Imagery of Terrorism.  Bay Press,
>Settle, 1993, pp. 298, $18.95, paperback.
>
>"Women and Employment in Rural India." Reviewer -
>SHAKTI KAK, p. 114.
>Book - Jeemol Unni. Women's Participation in
>Indian Agriculture, Oxford & IBH Publishing
>Co. Pvt. Ltd., 1992.  pp. 108.
>
>=============================================================
>
>This same table of contents is on the Web at
>
>  http://www.lib.virginia.edu/area-studies/SouthAsia
>     /SAserials/SocSci/socSci.html
>
>[NOTE: While the UnCover article delivery service lists the SOCIAL
>SCIENTIST, UnCover has the main articles (NOT the Book Reviews) available
>to order, but only for the years 1989 through 1992.  Articles since 1992
>are not listed at present.]
>
>--Philip McEldowney, University of Virginia library
>   <philipmc at virginia.edu>
>
>---------------- forwarded message ----------------------
>
>
>-==================================================-
>Dr T. Matthew CIOLEK           tmciolek at coombs.anu.edu.au
>ANU Social Sciences Information Systems Administrator,
>Coombs Computing Unit, Research School of Social Sciences,
>         http://coombs.anu.edu.au/CoombsHome.html
> http://coombs.anu.edu.au/WWWVL-AsianStudies.html
>Australian National University, Canberra, ACT 0200, Australia
>ph +61 (0)6 249 0110             fax: +61 (0)6 257 1893
>-=================================================-
>
>
>
>






From Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu  Thu Nov  7 17:16:58 1996
From: Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu (Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu)
Date: Thu, 07 Nov 96 11:16:58 -0600
Subject: Sanskrit on Windows95
Message-ID: <161227026747.23782.15694522221009676726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1708
Lines: 37

>Technology keeps putting me out of date. I recently obtained a computer
>that has Windows 95 and Microsoft Office 7.0 (professional) pre-intalled.
I> am slowly making the transition from an old Dos system (by old I mean
>only 5 years), and was told by the technical help people (I have their
>number on my automatic dial) that I should not attempt to install any
>program that is not specifically setup for Windows 95. Can anyone help me
>in obtaining a program with Sanskrit diacritics that will work on my new
>system? Many thanks, Ken Zysk
 First of all it is complete nonsense that Windows 95 will not run old
software. In fact, I have dozens of old programs that run better on Winows95
than they did on Win3.1 or DOS. Also, I build/sell computers and have
installed Windows 95 on several dozen systems. There definitely are some
hardware compatibility problems, but most seem to have gone away over the last
year. Once the hardware is up and running, software almost always works.

In terms of a better program for Sanskrit, both roman and Devanagri fonts,
Ralph Bunker and Peter Freund are working on software and fonts that have
great promise, and will run on several platforms. I am very impressed by beta
version but don't know how soon they will want to release to the public. You
can contact them directly: ralphbunker at msn.com or pfreund at mum.edu.

Claude Setzer   csetzer at mum.edu





--

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
         Sent via ExpressNet/SMTP(tm), Internet Gateway of the Gods!
               ExpressNet/SMTP (c)1994-95 Delphic Software, Inc.
-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-





From sani at ling.unipi.it  Thu Nov  7 14:18:11 1996
From: sani at ling.unipi.it (Saverio Sani)
Date: Thu, 07 Nov 96 15:18:11 +0100
Subject: Date of the Veda
Message-ID: <161227026742.23782.8332435152092513702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 30

At 23.09 06/11/96 GMT, you wrote:
>I am doing research involving the antiquity of the Veda.  Can any one
>refer me to sources, over the last century or more, that have contributed 
>to establishing the commonly assigned date of circa 1200 BCE (apart from
>Max Muller's assignment of 200 year periods for the various texts back 
>dated from the beginning of the Buddhist period, which he later
>acknowledged was totally arbitrary)? Is there any material that has
>contested these dates (apart from Winternitz)?  Most especially, is there
>any more recent material discussing the problems of Vedic dating (by which
>I intend the whole corpus including Braahma.nas etc.)?  Any references at
>all would be much appreciated.  Thank you.  Edwin Bryant  Columbia 
>University.


See Gonda, Vedic Literature (edit. Otto Harrassowitz)
=============================================================================
|				Prof. Saverio Sani				   |
|Dipartimento di Scienze Glottoetnologiche	Dipartimento di Linguistica|
|Universita' di Genova				Universita' di Pisa	   |
|Via Balbi 4					Via S.Maria 36             |
|16126 GENOVA					56126 PISA                 |
|tel 010-2099714, fax 010-2095965		tel 050-24773, fax 050-44100
|			e-mail: sani at ling.unipi.it                                 |
=============================================================================







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Nov  7 15:44:53 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Nov 96 15:44:53 +0000
Subject: Updating
Message-ID: <161227026744.23782.14843416218714326544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1423
Lines: 42

On Thu, 7 Nov 1996, Kenneth G. Zysk wrote:

> Can anyone help me
> in obtaining a program with Sanskrit diacritics that will work on my new
> system? Many thanks, Ken Zysk

If you log on to the INDOLOGY web site,
  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

and choose the "INDOLOGY supplementary files" area, and then "software",
you will find two professional fonts which contain most of what you need
to type Sanskrit within MS Word for Windows (any windows version).  
Choose the "TrueType" versions, i.e., the ones with TTF in the name.
The two fonts are Bistream Charter and Utopia, which differe slightly
in design. Each one includes normal, bold, italic, and bold italic.

You will need to unzip the package when you have transferred the file
to your pc.  So you will need one of the many free unzip packages.

Then you will need to install the font.  This is something that should be
explained in your Windows manual.

Finally, you will want to use the "insert symbol" menu in Word to set up
some comfortable keystroke macros for typing (I use control+a,i,u etc. to
get a+macron, etc, and alt+a,i,u etc. to get the capital letter
versions).


Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From bpj at netg.se  Thu Nov  7 16:55:07 1996
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Thu, 07 Nov 96 18:55:07 +0200
Subject: Jaataka reference
Message-ID: <161227026749.23782.16962285452214729438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 35

At 22:53 6.11.1996 +0000, George Fowler wrote:
>Hello,
>
>Does anyone know of software that adds Sanskrit diacritics to Word For
>Windows (6.0) documents?
>
>Thanks,
>George Fowler
>--
>email: minding at world.std.com

I could make such a set of fonts according to your wishes, though not until
spring. In the meantime check out

http://titus.uni-frankfurt.de/

Regards

B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>

Aphobon ho theos -- Anaistheton ho thanatos
To agathon eukteton -- To deinon euekkartereton
(Diogenes of Oinoanda -- not the one in the amphora!)

Gomba lamai 'sjaylkjiyl | 'Yiyla tsjargyu mi'duq |
'Magom` dsjambai 'sjaylray` | 'Yiyla khorkhor dsjaydsjung ||
(Sang'yang Gjatso -- Dalai Lama VI)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From witzel at husc3.harvard.edu  Fri Nov  8 00:36:00 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Thu, 07 Nov 96 19:36:00 -0500
Subject: Date of the Veda
Message-ID: <161227026752.23782.10292868713856776406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 24


A brief summary of the data available to establish a date for the Rgveda in:
The Indo-Aryans of Ancient South Asia, ed. G. Erdosy, p. 97 sq. (c. 
1500/1200 B.C.)
Some more dates for other Vedic texts on p. 98.

Relative chronology for the other Vedic texts on pp. 95-97.

cf. also, C. Caillat (ed.) Dialectes dans les litteratures indo-aryennes. 
Actes du Colloque International ....16-18 Septembre 1986. Paris (College
de France, Institut de Civilisation Indienne) 1989, pp. 97-264

cf. also earlier: K. Mylius, Zur absoluten Datierung der mittelvedischen  
Literatur, Neue Indienkunde, ed. H. Kruger. Berlin  1970,  421-431.


Max Mueller simply guessed, but he guessed well.


MW>





From Vvmurthy at aol.com  Fri Nov  8 00:36:09 1996
From: Vvmurthy at aol.com (Vvmurthy at aol.com)
Date: Thu, 07 Nov 96 19:36:09 -0500
Subject: Visit to AKSHARAM after World Sanskrit Conference
Message-ID: <161227026754.23782.8137635042338845450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4037
Lines: 96

After the World Sanskrit Conference in Bangalore, a visit to AKSHARAM
the , center for various Sanskrit activities has been arranged. Sri Krishna
Shastry, All India coordinator for
'Sanskrita Bharati' would explain about the movement to revive Sanskrit. 

If you have plans to stay there and learn Sanskrit, details are given below.
Here is a write up about Aksharam. If you would like to visit AKSHARAM
or need more information,
please send an email to sanskrit at hindunet.org
or Call Shivram at (408) 446-5485

AKSHARAM - The hub of Sanskrit activities
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
"Aksharam", 8th Cross, II Phase, Girinagar, Bangalore 560 085 INDIA
Ph: (+91)-80-6613052  Fax: (+91)-80-6617276

"Aksharam", the international center of 'Sanskrita Bharathi' is located at
Bangalore, the garden city of India. It is a huge three-storied building
hosting several projects of Sanskrita Bharathi. It is also a training
and boarding center for "Sanskritavratis" (volunteers who have taken
Sanskrit service as their life mission). 'Sanskrita Bharati' is a movement
to bring back Sanskrit to daily life and make it available to all.

Activities at Aksharam
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
1. Sanskrit through Correspondence
   An unique way to teach Sanskrit through correspondence, divided into
   four parts. The course starts from basics and by the end of fourth part,
   you will have a good command over the language to study any text on your
   own. Each stage is of six months duration.

2. Publication and Sales Unit of Sanskrita Bharathi
   More than 30 books and 7 audio cassettes most relevant to the
   conversational aspects of Sanskrit, and to improve language skills
   has been published from here. 

   Also, a project is currently underway to produce video programs to teach
   basic language and conversation.

3. Sambhaashana Sandeshah - A Sanskrit monthly magazine
   A magazine in simple Sanskrit with sections on news, current affairs,
   short stories, crosswords, word power, stories for children etc.
   
4. Sanskrita Balakendra
   The center for training the children on the essential aspects of Sanskrit
   and our cultural heritage. It's a pleasure to see small children converse
   in Sanskrit in the campus.

Few Regular Programs
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
These programs are basically conducted for local residents.

- Ten-day Speak Sanskrit Courses
- Post-Ten-Day Advanced Training Courses
- Training/Workshop for teachers in Sanskrit
- Summer camps for High-school students
- Yoga Camps

The Campus
~~~~~~~~~~
Enter AKSHARAM, and you will be pleasantly surprised to hear everyone
in the campus speaking Sanskrit. Office transaction takes place in Sanskrit.
It is a delightful sight to watch the kids engaged in verbal duel in
Sanskrit, while playing. Entire atmosphere breathes Sanskrit.

Following are some of the facilities at Campus --

   - A well-equipped library containing more than thousand Sanskrit
     reference books, including palmleaf volumes
   - Computers with Sanskrit DTP capability and E-mail access
   - Separate dormatories for male and female volunteers
   - Residential quarters for Sanskrit families (everyone in the
     family is serving for Sanskrit cause)
   - In-house kitchen and dining hall
   - Guest rooms

Since the campus is run by donations and service is the main goal,
only basic facilities are provided for the inmates. The volunteers
working here do not receive any salary, except for a meager amount
to manage the basic needs.

The volunteers take part in different projects at Aksharam. Apart from these,
they will be touring various parts of the country to propagate Sanskrit.

At any time, there will be around 15 female volunteers and 15 male volunteers
along with three Sanskrit families. The total number will be more than 75
during training camps.

Early morning prayers, common meals, sharing campus maintenance work,
complete dedication in the work assigned, continuous guidence and
counselling by elders -- the life of a volunteer is highly disciplined.






From vidynath at math.ohio-state.edu  Fri Nov  8 01:16:13 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 07 Nov 96 20:16:13 -0500
Subject: pari w/acc = towards?
Message-ID: <161227026756.23782.12453420763740847698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 32


I am trying to find an example (with context) where pari is used a
Karmapravacaniiya with accusative meaning `towards'.

Almost all dictionaries I consulted (Shorter St. Peterburg,
Monier-Williams, Mcdonnel, Apte, Surya Kanta) state that `pari' used with
accusative means `towards'. But none of them cite any example where
the context requires this meaning.

Monier-Williams refers to the Paninean sutra `lak.sa.netthambhuuta...'
to support this meaning. I have a problem with this: If valid, `lak.sa.na'
should mean `towards' even for `anu' mentioned in this sutra. But
`anur lak.sa.ne' presumably assigns the meaning `after' to anu. Then the
seperate mention of `anur la.k.sa.ne' can be justified simply by refering
to the different meanings. Yet Patanjali (and by implication, Katyayana)
does not do so, preferring instead to argue that without the double
mention, `hetau [tritiiyaa]' would override `karmapravacaniiyayukte
[dvitiiyaa]'. This, to me, sugests that `lak.sa.na' must be taken in
its general sense. Hence my question.

P.S. `pari' can be given its etymological sense of `bypassing'/`beyond'
in several instances (paryadhyayana/paribhuu/divasas pari etc).
It is `towards' (like `prati' or `abhi') that I find surprising.



Thanks in advance
-Nath





From vidynath at math.ohio-state.edu  Fri Nov  8 14:58:59 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 08 Nov 96 09:58:59 -0500
Subject: pari w/acc = towards?
Message-ID: <161227026759.23782.17512049315385454791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 32

[forwarded to the list at Domonik's request.]

I'm at home sick today, without access to books, but my first instinct
with questions like this is to turn to the superb book _Sanskrit Syntax_
by Speyer.  One of my all-time favourite Sanksrit grammar books, and I
would expect him to have addressed your query.

Does anyone on INDOLOGY descend from Speyer's paramparaa?  On the evidence
of the above book, he was an extremely sensitive reader of Sanskrit texts,
with a great working knowledge of Panini, and must have been a very
interesting teacher. 

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

------------

My [Nath's] remark: I find Speyer quite helpful. But, not in this particular
case. In his discussion of Panini 1.4.90 (in connection with abhi and
pari), Speyer gives to the meaning of around/about to pari, abhi, anu and
prati. But `prati = about' isless credible than `pari = towards'. [But while
discussing prati, Speyer assigns the meaning `towards' to prati.]






From l.m.fosse at internet.no  Fri Nov  8 10:34:15 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 08 Nov 96 11:34:15 +0100
Subject: Date of the Veda
Message-ID: <161227026757.23782.24497274088806510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 19

May I ask the list members for some advice?

I would like to create a collection of CDs with Indian music (mostly
classical), but Oslo is not exactly crammed with music shops that offer a
good selection. I am therefore interested in finding a music shop abroad
that sells Indian music, and that could supply me by mail (I pay with my
credit card). 

I am going to Paris next week, so if there is such a shop in Paris, please
let me know!

Best regards,

Lars Martin Fosse






From srini at engin.umich.edu  Fri Nov  8 17:33:37 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 08 Nov 96 12:33:37 -0500
Subject: Date of the Veda
Message-ID: <161227026761.23782.18273147439806760770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 28

In the US, there are quite a few stores through which
you could mail order these CDs... the prices of CDs
seems to be lower, in general, than neighboring Canada
or what I remember seeing in London while on transit... 
taking into account the currency exchange rates.  

Check out some of these places on the Web like
        http://www.webcom.com/raag
	http://www.pacificnet.net/~indiamusic

A ***very*** popular store is Shrimati's at Berkeley, 
USA... their address is
	Shrimati's
	2011 University Ave, Berkeley, CA 94704
	Phone:(510) 548-6220 Tu through Su 11am-6pm
	Fax:(510) 548-1838
 
Please look at this page
 
        http://www.cs.jhu.edu./~kumar/other_stuff/music/music_stores.txt
 
for more info.
 
-Srini.





From frr2897 at garnet.acns.fsu.edu  Fri Nov  8 23:28:42 1996
From: frr2897 at garnet.acns.fsu.edu (frr2897 at garnet.acns.fsu.edu)
Date: Fri, 08 Nov 96 18:28:42 -0500
Subject: A request
Message-ID: <161227026765.23782.2203287777291744515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 16

Dear Indology Members:
        I study Sanskrit and have a life-long interest in classical India
and the Vedic texts.  I enjoy and learn from the discussions that generate
in this conference.  I would benefit even more if I could crack the code
you use to write the Sanskrit in roman script without the diacritics, but I
am a beginner in the language.  Can somebody help me out with this?

Appreciatively,

Francisco Rocco







From frr2897 at garnet.acns.fsu.edu  Fri Nov  8 23:42:49 1996
From: frr2897 at garnet.acns.fsu.edu (frr2897 at garnet.acns.fsu.edu)
Date: Fri, 08 Nov 96 18:42:49 -0500
Subject: Uniform transliteration of Brahmic scripts
Message-ID: <161227026768.23782.13041104538741228105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 58
Lines: 11

Thank you very much Tony.

With regards,

Francisco







From everson at indigo.ie  Fri Nov  8 18:06:23 1996
From: everson at indigo.ie (Michael Everson)
Date: Fri, 08 Nov 96 19:06:23 +0100
Subject: Pali
Message-ID: <161227026763.23782.1231293465925026334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5489
Lines: 141

Readers of INDOLOGY with an interest in Buddhism and Pali grammar may be
interested in a paper I wrote some time ago:

Some remarks on conceptualization and transcendent experience in the
Therav?da tradition, with two notes on translation

http://www.indigo.ie/egt/misc/vitakka.html

Svasti,
Michael Everson


>???From 101621.104 at CompuServe.COM 08 96 Nov EST 15:56:05
Date: 08 Nov 96 15:56:05 EST
From: Anthony P Stone <101621.104 at CompuServe.COM>
Subject: Uniform transliteration of Brahmic scripts

After this summer's discussion on this list and with the expectation of 
further discussion at Bangalore in January (at which I can't be present), 
here is a _brief_ presentation of four *tentative* transliteration 
schemes, for different purposes. They are largely based on existing 
schemes.  I am grateful to Leslaw Borowski, P D ("Das") Menon, and 
Dominik Wujaskyk for input of various sorts; the shortcomings of the 
schemes are my own.
         
                 = Draft 0.2 dated Nov 8, 1996 =  

SCRIPTS covered: Assamese, Bengali, Devanagari (+ extensions), Grantha, 
Gujarati, Gurmukhi, Kannada, Malayalam, Oriya, Tamil, Telugu.  
The question of what belongs to what script is not considered in detail. 

Transliteration SCHEMES:
   P. for print, using the full resources of fonts/type;
Computer storage using 7-bit coding (ISO/IEC 10646, IRV):
  C1. Case insensitive coding (stressing elegance);
  C2. Case sensitive coding (stressing economy);
also variations for use on a typewriter.  

NOTATION for Latin characters with diacritical marks: If L stands for any 
Latin letter and A, B, C, D stand for any diacritics, the expression   
 L(A/B)   denotes the letter L with diacritic A above and B below it, and 
(given here for completeness) the expression    scriptname L(A/B)[C/D]    
denotes the form of L(A/B) in the script 'scriptname', with diacritic C 
above and D below it; where mark A is to replace the dot of a dotted Latin 
letter. (Superfluous elements may be omitted depending on context.) 
Marks which cannot be typed in 7-bit ascii are:
       o = small circle
      ss = small semicircle open upwards [usual short vowel sign]
      cb = candrabindu
      at = acute accent

NOTES are at the end.
===
P:  a a(-/)i i(-/) u u(-/) r(/o) r(-/o) l(/o) l(-/o) e(ss/) e  ai o(ss/)   
C1: a aa   i ii    u uu    r`    r#     l`    l#     :e     e  ai :o     
C2: a A    i I     u U     r`    R`     l`    L`     e      E  ai o (1)
------
P:  o au      e(^/) o(^/)       Mal half-u:    u(ss/)
C1: o au      ^e    ^o                         :u 
C2: O au      ^e    ^o (2)                     :u 
------
  visarga ardhavisarga jihvamuliya upadhmaniya  Tam aytam 
P:  h(/.)     h(./)        h(/-)       h(/..)      k(/-) 
C1: .h        ;h           _h          :h          _k 
C2: H         ;h           _h          :h (3)      K (4) 
------
   anusvara  anunasika    Tel ardhanusvara
P:  m(./)     m(cb/)         n(-/)
C1: .m        =m             -n    
C2: M         =m             -n                  
------
P:  k      kh      g      gh      n(./)      
C1: k      kh      g      gh      ;n      
C2: k      kh      g      gh      G
------
P:  c      ch      j      jh      n(~/)      
C1: c      ch      j      jh      ~n    
C2: c      ch      j      jh      J 
------
P:  t(/.)  t(/.)h  d(/.)  d(/.)h  n(/.)    r(/.) r(/.)h   l(/.)  
C1: .t     .th     .d     .dh     .n       .r    .rh      .l 
C2: T      Th      D      Dh      N        R     Rh       L (5)
------
P,C1,C2:
    t      th      d      dh      n
    p      ph      b      bh      m
    y      r       l      v  (6)  
------       
P:  y(/.)      r(^/)      s(at/)  s(/.)  s    h    
C1: .y         ^r         ;s      .s     s    h    
C2: Y (7)      ^r (8)     C       S      s    h
------
Dravidian: velar fricative      alveolars
P:              z(/.)          r(/-)  n(/-) 
C1:             .z             _r     _n  
C2:             z              _r     _n 
------
P:       k(/.)  k(/.)h  g(/.)  j(/.)  p(/.)h     
C1, C2: .k     .kh     .g     .j     .ph      
------
P,C1,C2:   1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 
------
Accents:          Udatta, stress accent  Svarita  Anudatta
P: (over vowel)          (at/)           ('/)        (`/) 
C1, C2: (after vowel)      /              |            \   
------
Other signs in the original text:
  avagraha, apostrophe   omitted character      
P:     apostrophe         mult. sign           
C1,C2:     '              X                    
------
Other signs not in the original text:
   ambiguous vowel  hyphen at   end of line  word abbreviated at    
   hiatus           line break  in original  beginning or end
P:       _             hyphen       /             (o/) 
C1,C2:   _               --         /              - 
===
VARIATIONS for use with a typewriter:

^    ~     `     |    \    #
*    ?     !     %    &    $ (or pound sign or !!)         
===

NOTES
(1):e, :o are the short Dravidian vowels.
(2)^e, ^o are 'new' Dev vowels, used (e.g.) for English words.
(3)jihvamulia and upadhmaniya each have old forms; ardhavisarga is an 
   old form of both (cf. F. Kittel, A Kannada-English dictionary, 1894).
(4)R. Caldwell distinguishes Tam aytam (velar fricative) from visarga.
(5)Dev .lh may be treated as a ligature, as its graphical form suggests.
(6)Ori has .l here and l later.  Ben, Ori do not distinguish v from b, 
   but Ori has a separate v (pronounced /w/) for Urdu and English words.
(7)Ass, Ben, Ori.  
(8)Mar reph.

Tony Stone
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Colleagues:

I regret any inconvenience by cross-posting to Indology for those members
who also subscribe to H-ASIA.  The following obituary was posted today.

Frank Conlon

Date: Sat, 9 Nov 1996 13:48:18 -0800
From: Frank Conlon <conlon at U.WASHINGTON.EDU>
To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at h-net.msu.edu>
Subject: H-ASIA: Kenneth W. Jones 1934-1996

                             H-ASIA
                       November 9, 1996

Kenneth W. Jones  December 21, 1934 - September 22, 1996
*****************************************************************

As reported earlier on H-ASIA, Professor Kenneth W. Jones died in
Manhattan, Kansas on September 22, 1996 after an intense struggle
with cancer.  A memorial service was held on Sunday, September 29
in Manhattan.

Ken Jones  was one of the pillars of South Asian history in North
America.  He pioneered critical and in-depth studies of religious
movements in  colonial India,  particularly in  the region of the
Punjab.   He achieved international recognition for his scholarly
studies of  the Arya  Samaj, and, prior to his final illness, had
been working on a study of the Hindu Sanatana Dharma movement.

After attending  Stockton College  for two years, Ken entered the
University  of  California  at  Berkeley,  where  he  earned  his
baccalaureate degree in 1958, his M.A. in 1959, and completed his
Ph.D, under the supervision of Thomas Metcalf in 1966.  Ken Jones
joined the  faculty of Kansas State University in 1965 and served
there with  distinction throughout  his career.  Indeed, in 1989,
his long  record of  contributions as  a scholar and teacher were
recognized when  he was  appointed as  a University Distinguished
Professor.   Among his other awards were grants from the American
Council of  Learned Societies,  the American  Institute of Indian
Studies (for  which in  1975-76 he  was honored  as the W. Norman
Brown Fellow) and the National Endowment for the Humanities.

At Kansas  State, Ken  introduced many  students to  South  Asia,
through  his   survey  courses   on  Indian  history  and  Indian
civilization, his  seminars on Indian nationalism and Gandhi, his
his course  on the  History of  Hinduism.  While he was an active
participant in the Kansas State South Asia Center, he also took a
leading role in teacher training, offering an advanced seminar on
Teaching of  History in  the Secondary  Schools.  His concern for
the quality  of secondary  education was furthered as director of
an NEH  project "The Introduction of South Asian Studies into the
Elementary and  Secondary Schools  in Kansas,  Colorado, Oklahoma
and Nebraska" in 1974-75.

Ken's scholarly  contributions  may  be  glimpsed  in  the  short
bibliography of  his works  which follows.   The  impact of those
works may  be underscored  by the number of republished/reprinted
editions, particularly  in  the  subcontinent  itself.    Perhaps
beginning with  his studies  under Wolfram  Eberhard at Berkeley,
Ken consciously  explored the  historical evolution  of religious
institutions and  associations in  colonial India.   His study on
the Arya  Samaj was  widely cited  and acclaimed,  leading to his
invitation to  write a  volume in  the New  Cambridge History  of
India in  which he  proposed  to  offer  a  survey  of  religious
movements throughout  British India.   That  he had, by editorial
decision, to  also accommodate social movements within the limits
of allocated  pages, meant  that the  final work  was broader  is
coverage, but  at the  expense of  further analysis  of religious
organizations.  It was his great pleasure to turn back to a study
of the self-styled orthodox "Sanatana dharma" movement of Punjabi
Hindus, a  work still  in progress  at  the  time  of  his  final
illness.

To scholars  active in  the Association  for Asian  Studies,  the
American Academy  of Religion,  the American  Institute of Indian
Studies and  the South Asia Microform Project, Ken was a reliable
and positive  contributor of  ideas and of service, both formally
and informally.   He was  one of the founders,  and  participants
in, the the first of the regional studies organizations  in North
America, the Research Committee on the Punjab.

Ken Jones will be  remembered--and cited--for his  many scholarly
contributions to the study of religious identity and politics  of
India.  For those who knew him,  as colleagues   and students, he
will also be fondly remembered for his penetrating  mind and  his
hall-mark manner which presented an appearance of a sort of quiet
exasperation at those who would obfuscate, combined  with laconic
discourse, dry wit and, always, affirmative engagement with ideas.
We will  long feel our loss for what  Ken Jones contributed  as a
scholar, and even more for what he represented as a human being.

Ken is  survived by  his wife Marguerite and his son Garth, and a
legion of  admiring friends around the world.  A memorial fund is
being established  at the Department of History, Eisenhower Hall,
Kansas State  University, Manhattan,  Kansas 66506,  to  endow  a
prize fund for modern Indian history.

Frank F. Conlon
University of Washington
Co-editor of H-ASIA

                Publications by Kenneth W. Jones

Ed. note:  I wish to thank Peter Knupfer of Kansas State University
for supplying much of the information that appears below.  I apologize
for the absence of pagination details on a few of the entries.

Ken Jones had also written many book reviews, and I believe, had
submitted some essays for a forthcoming Encylopedia of Sikhism.
                                                        F.F.C.
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I'm trying to build up an educational video library and wish to include
materials on the ancient history of China, Central Asia, West Asia, South
Asia, the Huns, the Hittites, etc. etc.
Could some one help me please with sources and general advice?
Thank you so much.
Regards,
Beatrice
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In einer eMail vom 10.11.1996  17:17:23, schreiben Sie:

>I am wondering whether the hermeneutic rules regarding the distinction
>between vidhi and arthavaada only apply to sentences of a normative
>character or also to assertions ("judgments"). Generally this distinction
>aims exclusively at being able to decide what part of a sentence should be
>understood as a prescription for action and what can be left out as praise
>or explanation. But is it nowhere discussed whether this distinction also
>apply to the possibility of ascertaining what is true (about the nature of
>things, not about what ought to be done) and what is not?

 These topics are discussed at lengh in the MImAMsA. According to her view
sentences about the nature of things are closer to arthavAda than to vidhi.
As arthavAda's they have no sense of their own but depend on the vidhi they
are produced for. A ascertainment of the state of things only makes sense if
it supports directly or indirectly the understanding of vidhi, e.g. to state
the contitions that should be known to be able to follow the vidhi. 

KumArila states explicitely (ZlokavArttika, Zabdapariccheda 5) that
statements about the nature of things (svarUpakathana) are of secondary or
dependent importance (aGgatva) in [his] ZAstra. - This is the view of the
MImAMsA; NyAya-VaizeSika would probably not agree with this.

Best wishes
Lars Goehler
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Dear Indologists,

I am wondering whether the hermeneutic rules regarding the distinction
between vidhi and arthavaada only apply to sentences of a normative
character or also to assertions ("judgments"). Generally this distinction
aims exclusively at being able to decide what part of a sentence should be
understood as a prescription for action and what can be left out as praise
or explanation. But is it nowhere discussed whether this distinction also
apply to the possibility of ascertaining what is true (about the nature of
things, not about what ought to be done) and what is not?


Best wishes

Mikael Aktor, Research Fellow, cand.phil.

Department of History of Religions, University og Copenhagen,
Njalsgade 80, DK-2300 Copenhagen S, Denmark.

Phone: (45) 3532 8954 - Fax: (45) 3532 8956 - E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk
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The Vipassana Research Institute has announced that their CD of the
Tipitaka will be available in the spring or early summer of 1997. The CD
will include the entire Chattha Sangayana (6th Council) edition, including
A.t.thakathaa and .Tiikaa. Texts will be viewable in Roman, Devanagari and
Burmese scripts.

Full text of the announcement can be found at
http://www.vrpa.com/vri/pali-canon-cd.htm

If you would like to be on a mailing list for further announcements about
the CD, send an e-mail to TipitakaCD at vrpa.com.


Sincerely,

Frank Snow
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From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 Nov 96 10:29:38 +0000
Subject: no chair of Sanskrit in London
Message-ID: <161227026778.23782.17329383580259864603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2170
Lines: 58


For those who are not current with the latest Sanskrit news from
Bloomsbury, Prof. Clifford Wright has recently retired as professor of
Sanskrit at London University (SOAS).  The only other full-time position
in Sanskrit in London University is Dr Renate Soehnen-Thieme, who is
Senior Lecturer in Skt. at SOAS. 

This academic year is Dr Soehnen-Thieme's sabbatical, so there is nobody
on SOAS's full time staff to teach Sanskrit at all.  As a stop-gap
measure, people from other departments, as well as local outsiders, are
pooling their efforts and teaching for SOAS, as follows: 

first year: Anne Glazier and Richard Fox
second year: Rachel Dwyer and Julia Leslie
third year: Dominik Wujastyk

Discussions are underway at SOAS within the Department for South Asian
Studies (Head of Dept.: Dr Mike Hutt) about a successor for Prof. Wright,
but at the present time things do not look promising, to say the very
least.  SOAS is going through a period of severe belt-tightening, with
cuts of over twenty teaching positions being necessary to balance the
books, because of another round of government funding reductions.  When
any post is vacated at present, it is viewed as "natural wastage", and no
attempt is made to fill the post unless pressing reasons are evident for
doing so.

Due partly to the history of Sanskrit teaching at SOAS over the last
decades, it is not viewed within the institution as being an attractive or
high profile subject, or of as high a priority as, say, Japanese or Arabic
(where the money is), and it is therefore almost a foregone conclusion
that the professorial post will disappear (as happened at Cambridge, when
Prof.  Brough passed away).  Whether an appointment at a lower level will
be made is also in doubt.


The director of SOAS is
Sir Timothy Lankaster,
School of Oriental and African Studies,
Thornhaugh Street,
Russell Square,
London WC1H OXG,
England.

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
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I'm afraid that the practice of not replacing retiring professors (I use
the term in the generic N. American sense) of Sanskrit is well-established
in Canada. This extends to anything to do with pre-modern India. I know of
at least five positions in Indology and Buddhist studies which have ceased
to exist in the past five years. Less than inspiring, especially for one
such as myself who just completed a doctorate in a related subject, but,
ladies and gentlemen, it seems that we're not contributing, either directly
or otherwise, to the gross domestic product of our respective
nation-states...

Joel.

Joel Tatelman
#2-293A Roncesvalles Ave.,
Toronto, Ontario,
CANADA M6R 2M3.
Tel.: (416) 535-4997
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>
>Discussions are underway at SOAS within the Department for South Asian
>Studies (Head of Dept.: Dr Mike Hutt) about a successor for Prof. Wright,
>but at the present time things do not look promising, to say the very
>least.  SOAS is going through a period of severe belt-tightening, with
>cuts of over twenty teaching positions being necessary to balance the
>books, because of another round of government funding reductions.  When
>any post is vacated at present, it is viewed as "natural wastage", and no
>attempt is made to fill the post unless pressing reasons are evident for
>doing so.

Sad news, Dominik. Would you happen to know if there exists a list of
Sanskrit positions in Europe, Australia, New Zealand and the United States?
I fear that Sanskrit positions would have to be defended in more than one
place in the years to come, and that it would be a good thing to collect all
relevant data on Sanskrit teaching in the "Western" world, that is in the
areas mentioned above. If we pool such data, anybody struggling to uphold a
threatened Sanskrit position would have a data base upon which to draw!

Best regards,

Lars Martin
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On Mon, 11 Nov 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> Dominik. Would you happen to know if there exists a list of
> Sanskrit positions in Europe, Australia, New Zealand and the United States?

No, I don't have any bird's eye view.  From time to time various Indian
organizations send out questionaires to gather this sort of information,
but one never hears any more about it.  It is hard to keep track except by
word of mouth, and by regularly attending conferences.  I can't see any 
centralized register succeeding unless it was properly funded and kept up
to date on a monthly basis.

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
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Date: Mon, 11 Nov 96 13:30:42 -0600
Subject: no chair of Sanskrit in London
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Indologists,
This is naturally a depressing sUtra (thread), but we must face it as 
best we can in our respective areas. Here, at the University of Manitoba, 
massive changes are likely in the quite near future, and who knows what 
may happen. However that may be, I have a suggestion for young 
Sanskritists. It comes ultimately from Professor Wolf Leslau. Many years 
ago he was President of the American Oriental Society, and in that 
capacity it was his duty to give the President's Address at the annual 
conference. He did so with slides and much gusto. It was about languages 
in Ethiopia. Many of those languages had only four 
speakers or sometimes even less. Near the end of his talk he posed this 
question: How is it possible for a young scholar to study such languages? 
The answer he offered was this. The young scholar should be sure to have 
a "cash" language that he or she can teach. In his case it was Hebrew.  
Partly because of his suggestion, which was made to the group as a 
whole and not directly to me, I made sure that I could teach Hindi when I 
finished my Ph.D. in Sanskrit literature. Most of the teaching I have 
done for the past 13 years has been Hindi teaching, but that has helped, in 
circuitous ways, to 
keep me employed, at least so far. The advantage for me has been that 
while I do have to spend a lot of time teaching Hindi and Urdu, and while 
I feel it my duty, and it also is my joy, to do some work with those 
languages, primarily translating, I still have the opportunity to teach 
Sanskrit to whomever decides to sign up for my Sanskrit courses, and I 
still have the time to continue doing my own projects in Sanskrit 
literature and Paninian grammar. It is not ideal, of course, and this 
university couldn't care less whether or not I taught Sanskrit, but as 
long as I'm here, I'll offer it. They can't tell me not to. At least, so 
far they can't. 

With hope,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-261-4483 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797
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Given the recent discussion of the difficulty of maintaining academic positions
in the study of Sanskrit, the following request for information may seem either
salvific or quite poignant.

I wonder whether there is any university that offers instruction in any Indic
language, or Arabic, by interactive TV.  This would present the possibility of
language instruction long-distance at universities that did not see a need to
hire a Sanskritist (for example) but where occasional students had an interest.
I'd appreciate hearing any replies.

Bruce M. Sullivan
Northern Arizona University
	bruce.sullivan at nau.edu
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Dear Lars,

What about Latin America?  If it is not in the "Western" world, where is it?
Or did you mean the "first" world?

Sincerely,

Luis


Luis Gonzalez-Reimann
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley


At 12:39 PM 11/11/96 GMT, Lars Martin Fosse wrote:

>Sad news, Dominik. Would you happen to know if there exists a list of
>Sanskrit positions in Europe, Australia, New Zealand and the United States?
>I fear that Sanskrit positions would have to be defended in more than one
>place in the years to come, and that it would be a good thing to collect all
>relevant data on Sanskrit teaching in the "Western" world, that is in the
>areas mentioned above. If we pool such data, anybody struggling to uphold a
>threatened Sanskrit position would have a data base upon which to draw!
>
>Best regards,
>
>Lars Martin






From reimann at uclink.berkeley.edu  Mon Nov 11 23:49:04 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 11 Nov 96 15:49:04 -0800
Subject: Query on translation of "anushAsana-parvan"
Message-ID: <161227026799.23782.11798795896749176680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1125
Lines: 35

M.N. Dutt's translation is useful, especially because he gives verse numbers
(not from the critical edition, of course).  Actually, Roy's translation is
largely based on Dutt's.
Dutt's translation of the entire epic has been reprinted by Parimal
Publications, Delhi.  The anushasana is in vol. 7.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 11:36 PM 11/11/96 GMT, Cezary Zemis wrote:
>Dear Indologist,
>
>I am looking for a translation of "anushAsana-parvan", the 13th book of
>"mahAbhArata". Do you know of any one, except Pratap Chandra Ray's? I am
>especially interested in two nAma-stotras: shiva- and vishhnu-
>(respectively: 13.17.* and 13.135.*). 
>
>Thanks in advance.
>-- 
>     _   _   _   Cezary Zemis, mailto:pasiasty at orient.uw.edu.pl -+
>    /   /   /    http://www.orient.uw.edu.pl/~pasiasty           |
>   /   /   /     tel.(+48 22) 443 054, pager (tel.9641) 54040    |
>P A S I A S T Y  Joliot-Curie 9/29, 02-646 Warszawa, Poland      |
> /   /   /                                                       |
>/_  /_  /_       -------- ------------------------------ --------+
>
>
>
>






From shuka at earthlink.net  Mon Nov 11 17:53:27 1996
From: shuka at earthlink.net (Shukavak Das)
Date: Mon, 11 Nov 96 17:53:27 +0000
Subject: no chair of Sanskrit in London
Message-ID: <161227026801.23782.15730301128297478963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 12

What can happen to old Sanskritists:
Professor Hueckstedt suggestion of a "cash" language along with Sanskrit is excellent advice. I 
wish I had of received that suggestion years ago while I specialized in Sanskrit and Indian 
Studies at the University of Toronto. But as it happened my "cash" support turned out to be the 
Hindu priesthood. I now work as a Hindu priest in Southern California- something I could 
never have envisioned twenty years ago. I get to teach Sanskrit to my hearts content and I 
have no shortage of Students. Believe it or not I have over 40 students who range in years 
from 8 to 50. Sanskrit is still alive and well.





From witzel at husc3.harvard.edu  Tue Nov 12 04:26:02 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Mon, 11 Nov 96 23:26:02 -0500
Subject: no chair/cash cows
Message-ID: <161227026806.23782.114206975408975091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 29



I could not agree more:

>>  The young scholar should be sure to have
    a "cash" language that he or she can teach. <<< (B.Hueckstedt)


Precisely because of this --- and also because <useful secondary>
literature exists in modern S.Asian languages --- I have been insisting,
and we have made it, at long last and not without resistance, a
requirement in our first new graduate study program (since the provisional
one of '84!): 

-- that students also learn Hindi/Urdu or another modern S. Asian language. 



M. Witzel
Sanskrit & Indian Studies
Harvard U.









From witzel at husc3.harvard.edu  Tue Nov 12 04:28:41 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Mon, 11 Nov 96 23:28:41 -0500
Subject: yabh ity aadi
Message-ID: <161227026808.23782.14324419319555269082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2991
Lines: 86


Carlos Lopez is right: comme l'habitude, we miss on this list much work 
that has already been done earlier in this century, not to speak 
--horribile dictu-- of the last one... Remember the India/Greece discussion?
Cf. also on fenced graama-s  (following message).

In the present context, as mentioned:  K. Hoffmann's verb study, which
contains such grammatically interesting forms as the contaminated
(desiderative/future):  nom. sg. fem. ptc. pass. desid. (yiiyapsyamaanaa),
-- and this in the Sruti! --  <To further a little bit the oral transmission
of anecdotes about our predecessors, so greatly lacking on this continent:
As he told me at the time: "Now, finally, I have an occasion to discuss this
interesting verb form...">

In the same vein, to provide another textual example: I once read out, in
1988, I believe, during the Harvard Holi celebration ("no obscenities
please!"), and then let everyone recite the refrain (for which I got good
marks) of Rgveda Khila 5.16 (Scheftelowitz = AV 20.133) --- with no one
understanding the riddle provided as handout - just as the little girl in the
mantras: na vai kumaari tat tathaa, yathaa kumaari manyase... 
More in te following hymns...

Then, there is, of course, Ivo Fiser's "Indian Erotics of the oldest
period"  (Acta Universitatis Carolinae, Philologica Monographia XIV),
Praha 1966.  pp.139.  This mostly deals with the Vedic period, but has a
representative if not complete collection of Skt. verbs and nouns of this
sphere, discusses a few interesting passages, etc.  Also, you can learn
the Slovak equivalents of yabh: (p. 96: jebem ti mater, and Czech :
jebati, -- the Russian equivalent of which is perhaps better known and
commonly listed in dictionaries as the most common expletive, expression
of surprise). 

For more on Vedic sex (though overdone):  
Sadashiv A. Dange, Sexual Symbolism from the Vedic ritual, Delhi 
(Ajanta) 1979.

Further, is there really any need to remind of the several works written 
by Richard Schmidt (see below)? For Hoffmann, Schmidt, and Wezler one 
needs to know German, of course, and occasionally also Latin...

PS. Just now, while reading Albrecht Wezler's  "erotische Vexierbilder" 
(on types of ambiguity  in Kaavya), I notice a lot of further data:

see: Sauhrdyamangala. Studies in honour of Siegfried Lienhard, ed. 
M.Juntunen et al., Assoc. of Oriental  Studies, Stockholm 1995, pp. 361-379.
(including a detailed descr. of the Bhattoji joke on hrasvam laghu; 
samyoge guru, diirgham ca, cases from the Satasaai, and Caurapancaazikaa 
of BilhaNa.)

M. Witzel 
witzel at husc3.harvard.edu

--------

I quote from our library catalogue (without diactrics):
R. Schmidt:
 *  beitrage zur indischen erotik/ 1902
 
 *  beitrage zur indischen erotik. das liebensleben des sanskritvolkes/ 
1922  

 *  liebe und ehe im alten und modernen indien 1904 

cf. also:

 *  nachtrage zum sanskrit worterbuch in kurzerer fassung von otto 
boehtlingk/ 1928  


--- ity alam---

















From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Mon Nov 11 23:42:40 1996
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Mon, 11 Nov 96 23:42:40 +0000
Subject: A new e-zine on India
Message-ID: <161227026786.23782.2963502173025735407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 10

The following site will be of interest to indology members.
DiscoverIndia Webzine focusses on Indian art, culture and travel; has a
database of RealAudio Indian Music samples.
http://www.investindia.com
Regards. Kalyanaraman.






From pasiasty at orient.uw.edu.pl  Mon Nov 11 23:26:52 1996
From: pasiasty at orient.uw.edu.pl (Cezary Zemis)
Date: Tue, 12 Nov 96 00:26:52 +0100
Subject: Query on translation of "anushAsana-parvan"
Message-ID: <161227026794.23782.15515888556701098243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 20

Dear Indologist,

I am looking for a translation of "anushAsana-parvan", the 13th book of
"mahAbhArata". Do you know of any one, except Pratap Chandra Ray's? I am
especially interested in two nAma-stotras: shiva- and vishhnu-
(respectively: 13.17.* and 13.135.*). 

Thanks in advance.
-- 
     _   _   _   Cezary Zemis, mailto:pasiasty at orient.uw.edu.pl -+
    /   /   /    http://www.orient.uw.edu.pl/~pasiasty           |
   /   /   /     tel.(+48 22) 443 054, pager (tel.9641) 54040    |
P A S I A S T Y  Joliot-Curie 9/29, 02-646 Warszawa, Poland      |
 /   /   /                                                       |
/_  /_  /_       -------- ------------------------------ --------+






From thompson at jlc.net  Tue Nov 12 14:20:39 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 12 Nov 96 10:20:39 -0400
Subject: yabh ity aadi
Message-ID: <161227026818.23782.762562798887649284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 15

I'd like to apologize to Michael Witzel for talking about things which
clearly he knows more about than I do.  Unfortunately yabh- is just one of
those things that it is hard not to talk about, even in greatest ignorance.
I myself have noticed that there is in general great passion for this
subject on this list, although I confess that I do not have references to
support this view.

Sincerely,
George







From l.m.fosse at internet.no  Tue Nov 12 09:37:49 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 12 Nov 96 10:37:49 +0100
Subject: no chair of Sanskrit in London
Message-ID: <161227026810.23782.16683817747386506697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 20

At 23:48 11.11.96 GMT, you wrote:
>Dear Lars,
>
>What about Latin America?  If it is not in the "Western" world, where is it?
>Or did you mean the "first" world?

You are absolutely rigth! This was an oversight (most likely caused by the
fact that I have heard from several persons that Sanskrit studies are hardly
pursued in Latin-America at all).

But to make my position clear: Latin America is part of the Western World!

Best regards,

Lars Martin






From pventhb at xs4all.nl  Tue Nov 12 10:46:58 1996
From: pventhb at xs4all.nl (pventhb at xs4all.nl)
Date: Tue, 12 Nov 96 11:46:58 +0100
Subject: ????Cash Cows for Hindi teachers?????
Message-ID: <161227026812.23782.1887651628606920498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3031
Lines: 75

>
>I could not agree more:
>
>>>  The young scholar should be sure to have
>    a "cash" language that he or she can teach. <<< (B.Hueckstedt)
>
>
>Precisely because of this --- and also because <useful secondary>
>literature exists in modern S.Asian languages --- I have been insisting,
>and we have made it, at long last and not without resistance, a
>requirement in our first new graduate study program (since the provisional
>one of '84!): 
>
>-- that students also learn Hindi/Urdu or another modern S. Asian language. 
>
>
>
>M. Witzel
>Sanskrit & Indian Studies
>Harvard U.
>
>
>
>
Dear Indology-valas,

jehim. mAraga pam.d.ita gae teI gaI bahIra
aughat.a ghAt.I rAm.ma kI tihim. car.hi rahA kabIra

The pundits have taken the path that the crowds have been following,
Kabir has climbed the inaccessible pass of Ram and dwells there.

(Kabir sakhi 20.4)

The business of "cash" languages makes this sUtra on career-perspectives
even more depressing. Hindi and Urdu language and  literature is a field of
specialised scholarly research. Teaching Hindi and Urdu by graduates as a
side-show to their "real" scholarly work is a poor substitute for having a
specialist scholar in these fields. Academic institutes that go for this are
unaware of the amount of good scholarship that is around in the field of
pre-modern and modern Indian culture and are providing a poor service to
their students by hiring someone who does it only for earning "cash".
Understand me correctly, it is not my opinion that Sanskritists can not be
good Hindi teachers - on the contrary - there are some very good ones around
but only because they developed the skills of a dedicated scholar in that
field in the way of intimate knowledge of the various phases of
NIA-languages, Hindi literature, Indian Islam, Persian and Arabic, for
teaching Sufi poetry and Urdu. I am trained as Indologist with a serious
amount of Sanskrit, yet I would hesitate that to claim that I can teach
Sanskrit at anything but the most elementary level. My field (as you might
have guessed) is medieval Hindi - bhakti and Sufi poetry - and from that
perspective I regard teaching living languages at any academic level as a
serious scholarly discipline.

"Cash" is a nice and sometimes even necessary thing to have around, but is
this the way to do it?. Besides, the knowledge of Hebrew a "solid" scholar
of Semitic languages has is of a high academic level which goes far beyond
what can be picked up in some quick courses in Hindi, let alone Urdu. The
kind of cross-discipline teaching Porf Leslau referred is not uncommon among
scholars of Middle Eastern languages and can sometimes breed excellent
broad-minded scholars but takes dedication and a resolve to reach the level
of specialist scholars in the concerning fields.

Please, let's take our own discipline serious and not sell out too easily to
anyone who rattles with a bundle of "cash". Creating jobs in this field
takes a positive and active approach and is difficult enough even then.



Thomas de Bruijn






From dmenon at pacific.net.sg  Tue Nov 12 04:14:57 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Tue, 12 Nov 96 12:14:57 +0800
Subject: language instruction
Message-ID: <161227026803.23782.16435681292858494178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 28

Interactive TV is just getting started in the world. As it becomes a
mainstream product in 97, I am sure that some content provider will come
forth to offer language learning through it.

Regards...Das

At 10:02 PM 11/11/96 GMT, Bruce M. Sullivan wrote:
>Given the recent discussion of the difficulty of maintaining academic positions
>in the study of Sanskrit, the following request for information may seem either
>salvific or quite poignant.
>
>I wonder whether there is any university that offers instruction in any Indic
>language, or Arabic, by interactive TV.  This would present the possibility of
>language instruction long-distance at universities that did not see a need to
>hire a Sanskritist (for example) but where occasional students had an interest.
>I'd appreciate hearing any replies.
>
>Bruce M. Sullivan
>Northern Arizona University
>	bruce.sullivan at nau.edu
>
>
>






From oguibeni at monza.u-strasbg.fr  Tue Nov 12 19:42:39 1996
From: oguibeni at monza.u-strasbg.fr (Boris Oguibenine)
Date: Tue, 12 Nov 96 14:42:39 -0500
Subject: Jaataka reference
Message-ID: <161227026816.23782.10282881666507175723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 21

On Wed,  6 Nov 1996 21:07:14 GMT, <indology at liverpool.ac.uk> wrote:

>Would someone with a copy of the PTS Jaataka text do me a quick favor?  On
>page 96 of volume II appears the word muddikaapaanam, according to Laufer's
>reference in a study of wine etc.  Would someone be so kind as to look up the
>*line number* of the reference for me?  Thank you!
>
>Appreciatively,
>
>Jonathan Silk


Vol. II, P. 96 (Vaalodakajaataka), lines 19-20.


Regards, B.O.






From oguibeni at monza.u-strasbg.fr  Tue Nov 12 19:44:39 1996
From: oguibeni at monza.u-strasbg.fr (Boris Oguibenine)
Date: Tue, 12 Nov 96 14:44:39 -0500
Subject: Date of the Veda
Message-ID: <161227026814.23782.18310796680556903036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 21

On Wed,  6 Nov 1996 23:09:11 GMT, Edwin F Bryant wrote:

>I am doing research involving the antiquity of the Veda.  Can any one
>refer me to sources, over the last century or more, that have contributed 
>to establishing the commonly assigned date of circa 1200 BCE (apart from
>Max Muller's assignment of 200 year periods for the various texts back 
>dated from the beginning of the Buddhist period, which he later
>acknowledged was totally arbitrary)? Is there any material that has
>contested these dates (apart from Winternitz)?  Most especially, is there
>any more recent material discussing the problems of Vedic dating (by which
>I intend the whole corpus including Braahma.nas etc.)?  Any references at
>all would be much appreciated.  Thank you.  Edwin Bryant  Columbia 
>University.

See among other secondary sources J. Gonda, Vedic Literature, if it 
escaped your attention






From Richard.Barz at anu.edu.au  Tue Nov 12 04:24:20 1996
From: Richard.Barz at anu.edu.au (Richard.Barz at anu.edu.au)
Date: Tue, 12 Nov 96 15:24:20 +1100
Subject: interactive televised language instruction
Message-ID: <161227026805.23782.7738137653667407357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 16

On the subject of instruction in any Indic
>language, or Arabic, by interactive TV, Yes, Peter Friedlander and Sudha
>Joshi at La Trobe University in Melbourne and I at the Australian National
>University in Canberra have begun experimental interactive televised
>advanced Hindi literature classes between our universities.  So far our
>experiments have been successful and we hope to start regular televised
>sessions some time next year.
>Richard Barz
>Australian National University
>        Richard.Barz at anu.edu.au







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Nov 12 16:40:34 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Nov 96 16:40:34 +0000
Subject: yabh ity aadi
Message-ID: <161227026821.23782.409466683918795878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 24

On Tue, 12 Nov 1996 witzel at husc3.harvard.edu wrote:
> (desiderative/future):  nom. sg. fem. ptc. pass. desid. (yiiyapsyamaanaa),

This is delightful!

But much of the rest of the message was about old (but gold) articles on
erotics and sex, which is not the same thing at all as obscenity and
foul language, which is what Bob's students were asking about. 


Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Nov 12 16:43:52 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Nov 96 16:43:52 +0000
Subject: ????Cash Cows for Hindi teachers?????
Message-ID: <161227026823.23782.7650328080236279351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 18

It is ironic that in western democracies Sanskritists require a career in
Hindi for economic reasons, as they did in the former Soviet block for
ideological reasons.

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Tue Nov 12 16:44:15 1996
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Tue, 12 Nov 96 17:44:15 +0100
Subject: cunni
Message-ID: <161227026819.23782.8923174827389608655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 25

This is probably the last question regarding the first 10 parts of the
Suitable Boy by Vikram Seth:

1] the dedication

To Papa and Mama and the memory of Amma

(this is not for the translation, just to know it) Is Amma grandmother here?

2] cunni

on the p. 29 (1.11):

At the medical college in Brahmpur, and before that, when she had studied
Intermediate Science in Agra, Malati had had a lot to put up with: teasing,
gossip, the pulling of the light chunni around her neck, and remarks such as
'She wants to be a boy.' This was very far from the truth.

if the chunni is hindi cunnii, what is the meaning here?

thank you, Jan Dvorak





From asia at server.uwindsor.ca  Wed Nov 13 00:26:07 1996
From: asia at server.uwindsor.ca (Inst. Of Asian Cultures)
Date: Tue, 12 Nov 96 19:26:07 -0500
Subject: CD-ROMs on India (was Re: Video library)
Message-ID: <161227026827.23782.12150392064368052656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1861
Lines: 50

On Sun, 10 Nov 1996, B. Reusch wrote:

> 
> I'm trying to build up an educational video library and wish to include
> materials on the ancient history of China, Central Asia, West Asia, South
> Asia, the Huns, the Hittites, etc. etc.
> Could some one help me please with sources and general advice?
> Thank you so much.
> Regards,
> Beatrice
> 
--------------------------------
Dear Beatrice,

When you talk about 'video' library, I hope you are not excluding 
multimedia, e.g., CD-Roms. There are perhaps many more CD-ROMs on India 
than I know. Perhaps the following may be of interest to you:

1. India Mystics Multimedia CDROM
2. An encyclopedia of the traditions, customs and religion of India (in 
rich multimedia).

The producers of these resources (Acom Information Services, P.O.Box 420, 
Easton, CT - 06612; http://www/acornis.com  say you can "see a video of a 
Hindu wedding...
Hear Vesudas sing the Gayatri Mantra... Listen and view the story of 
Ganesha..." etc. (From the Advert) email: india at acornis.com for further 
information.

3. Magic Software of New Delhi are the producers (vide a news item in 
_India Abroad_ (July 12, 1996, p. 30).

4. SarlSoft (P.O. Box 3671, Santa Clara, CA 95065; Tel: 408-244-8110) 
have also advertised several items that may be of interest to computer 
users. One of them is GYANA (Multimedia introduction to India on CD-ROM) 
vide _India Abroad_ May 5, 1995.

5. An introduction to Bengali culture and history (_Banga Parichaya_) has 
been produced by Dr. Gautum Sengupta (_India Abroad_ July 26, 1996, p. 35).

I am sure other indologists will be able to add many more titles to this 
meagre list. I do not know how 'good' or reliable are the sources that I 
have referred to since I have not tried them. Perhaps someone who is more 
familiar with these sources can comment on this aspect.

Sushil Jain 





From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Tue Nov 12 23:28:24 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Tue, 12 Nov 96 22:28:24 -0100
Subject: cunni
Message-ID: <161227026829.23782.14286374722131094748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 25


Replies to msg 12 Nov 96: indology at liverpool.ac.uk (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)

 JDcc> This is probably the last question regarding the first 10
 JDcc> parts of the
 JDcc> Suitable Boy by Vikram Seth:

 JDcc> 1] the dedication

 JDcc> To Papa and Mama and the memory of Amma

 JDcc> (this is not for the translation, just to know it) Is Amma
 JDcc> grandmother here?

Or a reference to a South Indian lady (of whom many live in Bombay)? "Amma"
(lit. "mother") is the common polite southern appellation for any woman in the
south.

Robert Zydenbos







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Wed Nov 13 00:08:52 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Tue, 12 Nov 96 23:08:52 -0100
Subject: ????Cash Cows for Hindi teachers?????
Message-ID: <161227026832.23782.14679114636379592745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 35


Replies to msg 12 Nov 96: indology at liverpool.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)

 uau> From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
 uau> Subject: Re: ????Cash Cows for Hindi teachers?????

 uau> It is ironic that in western democracies Sanskritists
 uau> require a career in
 uau> Hindi for economic reasons, as they did in the former
 uau> Soviet block for
 uau> ideological reasons.

What is still more ironic is that, in spite of the bad movies and of the
official promoting of Hindi by New Delhi (e.g. through the mass media), the
percentage of the Indian population with whom one can have an intelligent
conversation in Hindi is very limited indeed. (Personally, I have had more
useful conversations in Sanskrit.)

This brings up the question: why should we be interested in learning modern
Indian languages? To (a) learn about post-ancient India, (b) to get access to a
mass of secondary literature on various subjects in those languages, and (c) to
interact with living people, obviously. Hindi has always been a minority
language, and a very young one at that. With this in mind, it is saddening that
academic positions in other Indian languges (e.g. Dravidian) are actually
dwindling in number in favour of that one minority.

I wonder whether the Hindi motivation in the western democracies isn't,
ultimately, largely ideological too.

Robert Zydenbos






From bmisra at husc.harvard.edu  Wed Nov 13 12:59:27 1996
From: bmisra at husc.harvard.edu (Bijoy Misra)
Date: Wed, 13 Nov 96 07:59:27 -0500
Subject: Harvard University Outreach Lecture
Message-ID: <161227026839.23782.4432375693091760103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1315
Lines: 43


To the members in the Indology list:
For the last couple of years we have instituted a set of outreach
lectures held every month during the academic year.  The dates for
1996-97 are 11/16, 12/14, 1/11, 2/15, 3/15, 4/19, 5/10.  They are
held at the Science Center Lecture Halls located next to the Yard.  
The announcement for the lecture for November is attached.  Please 
join in if you are in the area.  Please also let me know if your 
schedule will permit to give a lecture on any of the scheduled 
dates.  I wish to thank you for your help and your anticipated
encouragement!
- Bijoy Misra.
-----------------------------------------------------------------

			   Harvard University
		Department of Sanskrit and Indian Studies
		   Outreach Committee Public Lecture
		   ---------------------------------
	          
	"FIRST ENCOUNTERS: FROM INDIA TO NEW ENGLAND BEFORE 1860"

	       			  by

			     Dr. Susan Bean
	        Curator, Peabody Essex Museum, Salem, MA.
  
		     Saturday, November 16, 3:00 PM
		       	    Lecture Hall D, 	
		   Harvard University Science Center,
		     1 Oxford Street, Cambridge, MA.
	  
	The lecture is free and the public is cordially invited..
		   The hall is wheel-chair accessible.
 
  For any further information, please call (617)495-3295 or (617)864-5121.









From fp7 at columbia.edu  Wed Nov 13 13:41:04 1996
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Wed, 13 Nov 96 08:41:04 -0500
Subject: cunni
Message-ID: <161227026836.23782.4548824294754787562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1199
Lines: 40

On Tue, 12 Nov 1996, Jan Dvorak wrote:

> This is probably the last question regarding the first 10 parts of the
> Suitable Boy by Vikram Seth:
> 
> 1] the dedication
> 
> To Papa and Mama and the memory of Amma
> 
> (this is not for the translation, just to know it) Is Amma grandmother here?
> 
better check with the author, in my observation kinship terms are thrown
around very readily and often apply to close friends etc.


> 2] cunni
> 
> on the p. 29 (1.11):
> 
> At the medical college in Brahmpur, and before that, when she had studied
> Intermediate Science in Agra, Malati had had a lot to put up with: teasing,
> gossip, the pulling of the light chunni around her neck, and remarks
such as
> 'She wants to be a boy.' This was very far from the truth.
> 
> if the chunni is hindi cunnii, what is the meaning here?
> 
> thank you, Jan Dvorak
> 
> 
cunnii = dupaTTaa, the long light scarf or veil worn with shalvaar qamiis
outfits and/or kurtaa cuuRiidaar.  I will not elaborate because I'm sure
you know what these look like.  These outfits, and their very rapid
evolution now taking place, would be great material for a book on fashion
history, with so much cultural meaning too...






From pbilmo at deakin.edu.au  Tue Nov 12 23:59:15 1996
From: pbilmo at deakin.edu.au (purushottama bilimoria)
Date: Wed, 13 Nov 96 09:59:15 +1000
Subject: Date of the Veda
Message-ID: <161227026825.23782.4634518108255756968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 38


Have you looked at B G Tilak's revisions of Jacobi's dating system, which
he apparently discussed with Max Muller as well (in London at an Oriental
Conference)? I am no expert in the field and have some suspicions about
Tilak's pre-Hindutva urges, but the speculations he comes with and the
astronomical evidence he adduces are rivetting for a late Dipawali
atfernoon! See his Vedas in the
Arctic Age, and Orion (both from Poona).

Cheers

PB

On Tue, 12 Nov 1996, Boris Oguibenine wrote:

> On Wed,  6 Nov 1996 23:09:11 GMT, Edwin F Bryant wrote:
> 
> >I am doing research involving the antiquity of the Veda.  Can any one
> >refer me to sources, over the last century or more, that have contributed 
> >to establishing the commonly assigned date of circa 1200 BCE (apart from
> >Max Muller's assignment of 200 year periods for the various texts back 
> >dated from the beginning of the Buddhist period, which he later
> >acknowledged was totally arbitrary)? Is there any material that has
> >contested these dates (apart from Winternitz)?  Most especially, is there
> >any more recent material discussing the problems of Vedic dating (by which
> >I intend the whole corpus including Braahma.nas etc.)?  Any references at
> >all would be much appreciated.  Thank you.  Edwin Bryant  Columbia 
> >University.
> 
> See among other secondary sources J. Gonda, Vedic Literature, if it 
> escaped your attention
> 
> 






From kichenas at math.umn.edu  Wed Nov 13 16:18:16 1996
From: kichenas at math.umn.edu (Satyanad Kichenassamy)
Date: Wed, 13 Nov 96 10:18:16 -0600
Subject: ????Cash Cows for Hindi teachers?????
Message-ID: <161227026846.23782.8563013889412168290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1584
Lines: 49


R. Barz' message does sound a little rash.

I can quote quite a few places where you cannot have an intelligent 
conversation in any other language than Tamil, except perhaps with
a few people such as employees of the central govt. 

Perhaps on a more positive note, one may wonder whether the appropriate
response to the current state of Indian/Indic studies is really to try to
artificially inflate one of the branches of Indology, such as Hindi
studies, thereby promoting division, and perhaps bickering (I hope not),
among the Indology community. 

A multi-disciplinary approach, such as suggested by several on this
thread, appears more reasonable.

                                              S. Kichenassamy

On Wed, 13 Nov 1996, Richard Barz wrote:

[...]
> >
> >I wonder whether the Hindi motivation in the western democracies isn't,
> >ultimately, largely ideological too.
> >
> >Robert Zydenbos
> 
> 
> It's fashionable in some circles, for ideological and other reasons, to
> indulge in Hindi-bashing.  But, sorry, it just isn't true that "the
> >percentage of the Indian population with whom one can have an intelligent
> >conversation in Hindi is very limited indeed".  In fact, if one ignores
> >the artificial divisions between Hindi, filmi Hindi, Hindustani and Urdu
> >and just calls it all Hindi, then Hindi is the only South Asian language
> >in which one can have any kind of conversation, intelligent or not, any
> >where in India, Pakistan or Nepal.  In fact, since English really is the
[...]
> 
> Richard Barz
> Richard.Barz at anu.edu.au
> 
> 
> 
> 






From efb3 at columbia.edu  Wed Nov 13 16:32:44 1996
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Wed, 13 Nov 96 11:32:44 -0500
Subject: Date of the Veda
Message-ID: <161227026845.23782.9387150422888079386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3563
Lines: 80

 Purushottama, Thank you for your response.

Yes, the first part of Tilak's book, at least sections of it, do make
rivetting reading.  He and Jacobi, both within two weeks of each other
and originally oblivious of each others work, submitted their results to 
Buhler for consideration.  Buhler fully supported their views (that the
Rig veda contains astronomical clues that would date the text far
earlier than had been accepted by most Indologists), and added numerous
more references in support of them.  Their views were
opposed by Whitney, Thibaut and Oldenberg.  However, Jacobi and Tilak (I
don't know about Buhler) never retracted or modified their position.
Whitney and Thibaut did not disprove their claims, but did show that
alternative explanations were possible for the references that Jacobi and
Tilak (J & T) had brought forward, so that such claims could not be used
as proof of the antiquity of the Veda. 
	Although the debate, almost exactly a century ago now, has never
resurfaced in mainstream Western academic circles, Indian astronomers, 
in general, have never accepted that Whitney and Thibaut (W & T) had
finalised the matter.  It boils down to what assumptions one chooses to
make.  W & T's assumption is that there is no evidence that the
Indo-Aryans had the
same nakshatra system earlier, as it had by the time of the Vedanga
jyotisha (even though several nakshatras are mentioned in the Rig).  They
also claimed that there is no explicit reference to the solstice or
equinox in the Rig.  Their assumption, in short, is that non-mention of
such skills equals non-familiarity with them.
	T & J, Buhler, and most astronomers I am familiar with in
India, do not share this assumption.  For them non-mention of such things
is not tantamount to ignorance of them, and the references themselves
suggest familiarity with elementary, basic astronomical abilities, which
would be very essential for any pre-technological society.

Any comments anybody?   Edwin Bryant,   Columbia University

On Wed, 13 Nov 1996,
purushottama bilimoria wrote:

> 
> Have you looked at B G Tilak's revisions of Jacobi's dating system, which
> he apparently discussed with Max Muller as well (in London at an Oriental
> Conference)? I am no expert in the field and have some suspicions about
> Tilak's pre-Hindutva urges, but the speculations he comes with and the
> astronomical evidence he adduces are rivetting for a late Dipawali
> atfernoon! See his Vedas in the
> Arctic Age, and Orion (both from Poona).
> 
> Cheers
> 
> PB
> 
> On Tue, 12 Nov 1996, Boris Oguibenine wrote:
> 
> > On Wed,  6 Nov 1996 23:09:11 GMT, Edwin F Bryant wrote:
> > 
> > >I am doing research involving the antiquity of the Veda.  Can any one
> > >refer me to sources, over the last century or more, that have contributed 
> > >to establishing the commonly assigned date of circa 1200 BCE (apart from
> > >Max Muller's assignment of 200 year periods for the various texts back 
> > >dated from the beginning of the Buddhist period, which he later
> > >acknowledged was totally arbitrary)? Is there any material that has
> > >contested these dates (apart from Winternitz)?  Most especially, is there
> > >any more recent material discussing the problems of Vedic dating (by which
> > >I intend the whole corpus including Braahma.nas etc.)?  Any references at
> > >all would be much appreciated.  Thank you.  Edwin Bryant  Columbia 
> > >University.
> > 
> > See among other secondary sources J. Gonda, Vedic Literature, if it 
> > escaped your attention
> > 
> > 
> 
> 
> 
> 
> 






From jftzgrld at utkux.utcc.utk.edu  Wed Nov 13 19:18:19 1996
From: jftzgrld at utkux.utcc.utk.edu (James L. Fitzgerald)
Date: Wed, 13 Nov 96 14:18:19 -0500
Subject: Query on translation of "anushAsana-parvan"
Message-ID: <161227026852.23782.1171583447885673777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2591
Lines: 65


On Tue, 12 Nov 1996, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> M.N. Dutt's translation is useful, especially because he gives verse numbers
> (not from the critical edition, of course).  Actually, Roy's translation is
> largely based on Dutt's.

It is the other way around.  The Ganguli/Roy translation began publication
in 1884 (according to Winternitz, 1972 Oriental Books Reprint of his
History of Indian Literature, vol. 1, p. 327, nt. 1) and is a serious and
scholarly translation, though far from perfect.  M. N. Dutt's rendition
began to appear in 1895, and it is hard to avoid the impression that it is
anything but a slight rewording, verse after verse after verse, of
Ganguli's efforts.  Ganguli's notes discuss some difficult passages and
readings and quarrel with NiilakaNTha and the Burdwan translators, though
often he silently resolves difficulties by simply following NiilakaNTha. I
have never found the slightest glimmer of a difference in the
interpretation of a difficult pada between Dutt's rendering and Ganguli's. 
Dutt often uses slightly different words, but I have never seen an
instance where he offers a different understanding.  Of course I stopped
consulting Dutt's rendition long ago; perhaps there is more value in it
than I saw. 

Some of the older editions, and some reprints, of the Ganguli/Roy
translation do contain verse numbers and Ganguli's notes.  The "third
improved edition:  January, 1975" of Munshiram Manorharlal's vol. VIII,
contains notes.  I can't remember which editions contained the sloka
numbers.

Jim Fitzgerald, University of Tennessee

> Dutt's translation of the entire epic has been reprinted by Parimal
> Publications, Delhi.  The anushasana is in vol. 7. 
> 
> Luis Gonzalez-Reimann University of California, Berkeley
> 
> 
> At 11:36 PM 11/11/96 GMT, Cezary Zemis wrote:
> >Dear Indologist,
> >
> >I am looking for a translation of "anushAsana-parvan", the 13th book of
> >"mahAbhArata". Do you know of any one, except Pratap Chandra Ray's? I am
> >especially interested in two nAma-stotras: shiva- and vishhnu-
> >(respectively: 13.17.* and 13.135.*). 
> >
> >Thanks in advance.
> >-- 
> >     _   _   _   Cezary Zemis, mailto:pasiasty at orient.uw.edu.pl -+
> >    /   /   /    http://www.orient.uw.edu.pl/~pasiasty           |
> >   /   /   /     tel.(+48 22) 443 054, pager (tel.9641) 54040    |
> >P A S I A S T Y  Joliot-Curie 9/29, 02-646 Warszawa, Poland      |
> > /   /   /                                                       |
> >/_  /_  /_       -------- ------------------------------ --------+
> >
> >
> >
> >
> 
> 
> 






From mkv1 at york.ac.uk  Wed Nov 13 09:43:27 1996
From: mkv1 at york.ac.uk (Mahendra Verma)
Date: Wed, 13 Nov 96 14:43:27 +0500
Subject: intelligent conversation
Message-ID: <161227026843.23782.785104860704569972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 18

 Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk> said:



  the  percentage of the Indian population with whom one can have an
intelligent
conversation in Hindi is very limited indeed.


Dominik, I'm really surprised. Ofcourse, it will depend on what you mean by
'intelligent conversation'.

mahendra






From Richard.Barz at anu.edu.au  Wed Nov 13 04:14:04 1996
From: Richard.Barz at anu.edu.au (Richard.Barz at anu.edu.au)
Date: Wed, 13 Nov 96 15:14:04 +1100
Subject: ????Cash Cows for Hindi teachers?????
Message-ID: <161227026834.23782.7260983189599603151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2336
Lines: 53

>Replies to msg 12 Nov 96: indology at liverpool.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)
>
> uau> From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
> uau> Subject: Re: ????Cash Cows for Hindi teachers?????
>
> uau> It is ironic that in western democracies Sanskritists
> uau> require a career in
> uau> Hindi for economic reasons, as they did in the former
> uau> Soviet block for
> uau> ideological reasons.
>
>What is still more ironic is that, in spite of the bad movies and of the
>official promoting of Hindi by New Delhi (e.g. through the mass media), the
>percentage of the Indian population with whom one can have an intelligent
>conversation in Hindi is very limited indeed. (Personally, I have had more
>useful conversations in Sanskrit.)
>
>This brings up the question: why should we be interested in learning modern
>Indian languages? To (a) learn about post-ancient India, (b) to get access to a
>mass of secondary literature on various subjects in those languages, and (c) to
>interact with living people, obviously. Hindi has always been a minority
>language, and a very young one at that. With this in mind, it is saddening that
>academic positions in other Indian languges (e.g. Dravidian) are actually
>dwindling in number in favour of that one minority.
>
>I wonder whether the Hindi motivation in the western democracies isn't,
>ultimately, largely ideological too.
>
>Robert Zydenbos


It's fashionable in some circles, for ideological and other reasons, to
indulge in Hindi-bashing.  But, sorry, it just isn't true that "the
>percentage of the Indian population with whom one can have an intelligent
>conversation in Hindi is very limited indeed".  In fact, if one ignores
>the artificial divisions between Hindi, filmi Hindi, Hindustani and Urdu
>and just calls it all Hindi, then Hindi is the only South Asian language
>in which one can have any kind of conversation, intelligent or not, any
>where in India, Pakistan or Nepal.  In fact, since English really is the
>language of a tiny elite, Hindi is the only language in which one can have
>any chance of having a conversation anywhere in India.  Naturally, Tamil,
>Gujarati, Bengali and so on are fine languages every bit the equal of
>Hindi but none of them have any where near the geographical and cultural
>spread of Hindi.

Richard Barz
Richard.Barz at anu.edu.au







From m63051 at mtc.ntnu.edu.tw  Wed Nov 13 09:04:33 1996
From: m63051 at mtc.ntnu.edu.tw (Miroslav Rozehnal)
Date: Wed, 13 Nov 96 17:04:33 +0800
Subject: language instruction
Message-ID: <161227026841.23782.9455516192472467129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 32

On Mon, 11 Nov 1996 Bruce.Sullivan at nau.edu wrote:
[deleted]
> I wonder whether there is any university that offers instruction in any Indic
> language, or Arabic, by interactive TV.  This would present the possibility of
[deleted]
National Taiwan University in Taipei is working on such a large-scale 
project which includes interactive teaching of several languages.
Sanskrit is one of those being offered.
The project is only in the beginning, though, so far we are working on 
the Sanskrit grammar.
I invite everybody to check it:

http://ccbs.ntu.edu.tw/e-cbs.htm

Of course, any suggestions or criticism is wellcome.

Regards,
M. Rozehnal
-----------------------------------

Miroslav Rozehnal
Mandarin Training Center
National Taiwan Normal University
Taipei
Taiwan, R.O.C.
E-mail: m63051 at mtc.ntnu.edu.tw
see: http://ccbs.ntu.edu.tw/e-cbs.htm






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Nov 13 17:49:08 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Nov 96 17:49:08 +0000
Subject: intelligent conversation
Message-ID: <161227026848.23782.9820716734441234756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 41


On Wed, 13 Nov 1996, Mahendra Verma wrote:

>> the percentage of the Indian population with whom one can have an 
>> intelligent conversation in Hindi is very limited indeed. 
> 
> Dominik, I'm really surprised. Ofcourse, it will depend on what you 
> mean by 'intelligent conversation'.

I CERTAINLY DID NOT SAY WHAT YOU QUOTE ABOVE!!!!!   IT WAS SOMEONE ELSE.

Please look again carefully at the original messages and their email
headers.  I said something about the Soviet block, and someone else quoted
me, and then went on to make the above statement (among other, perhaps
more measured, points). 

Nota Bene!  If anyone wishes to argue about the above quotation, please
take the matter up directly with the person who sent it.  It is not an
indological topic, and I would be grateful if if further discussion about
"intelligent conversation" was conducted outside the INDOLOGY forum.

In other words, I'm hereby banishing "intelligent conversation" from
INDOLOGY.  
:-) 


Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545








From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Wed Nov 13 16:08:44 1996
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 13 Nov 96 19:08:44 +0300
Subject: ????Cash Cows for Hindi teachers?????
Message-ID: <161227026850.23782.17186605656636880290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1552
Lines: 36

Reply to Richard Barz' reply to Zydenbos' reply to Wujastyk:

>It's fashionable in some circles, for ideological and other reasons, to
>indulge in Hindi-bashing.  But, sorry, it just isn't true that "the
>>percentage of the Indian population with whom one can have an intelligent
>>conversation in Hindi is very limited indeed".  In fact, if one ignores
>>the artificial divisions between Hindi, filmi Hindi, Hindustani and Urdu
>>and just calls it all Hindi, then Hindi is the only South Asian language
>>in which one can have any kind of conversation, intelligent or not, any
>>where in India, Pakistan or Nepal.  In fact, since English really is the
>>language of a tiny elite, Hindi is the only language in which one can have
>>any chance of having a conversation anywhere in India.  Naturally, Tamil,
>>Gujarati, Bengali and so on are fine languages every bit the equal of
>>Hindi but none of them have any where near the geographical and cultural
>>spread of Hindi.
>
>Richard Barz
>Richard.Barz at anu.edu.au

--I am a teacher of Urdu (and to a certain extent of Hindi) by profession,
but contest Richard Barz' statement. I will restrict myself to a subject on
which I can speak from experience: Nepali. Hindi is not the cultural
language of Nepal, Nepali is, and it has the vocabulary and grammatical
flexibility to handle all the topics I could think of discussing during a
two year stay (doing lexicographic research). The more abstract vocabulary
comes mostly from Sanskrit, but so does that of Hindi.

With best wishes,

Ruth Schmidt







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Thu Nov 14 02:16:24 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Thu, 14 Nov 96 01:16:24 -0100
Subject: intelligent conversation
Message-ID: <161227026856.23782.9283384882374845582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6629
Lines: 122


Replies to msg 13 Nov 96: indology at liverpool.ac.uk (ucgadkw at ucl.ac.uk)

 uau> In other words, I'm hereby banishing "intelligent
 uau> conversation" from
 uau> INDOLOGY.
 uau> :-)

Ah... yes, perhaps it is time to discard the more casual remark in favour of
something more elaborate, explicit and precise, for the sake of a possible
polite further discussion (if anyone is at all interested).

I certainly do not mean that Hindi is useless as a medium of communication.
What I do mean is that there is a Western perception that Hindi is "the" modern
language of India. My contention is that it is, but only to a very limited
extent. It may be amusing (?) to note here that, in a parallel case, many
Indians  believe that they can speak English with the rest of the world. But is
English spoken all across Europe? Yes, in a way; but in another sense: no,
certainly not. There are highly intelligent people in Europe who cannot carry
on a significant conversation, which they themselves find satisfactory, in
English; this has nothing to do with their intelligence, but with their active
mastery of the language. This again has to do with real linguistic
difficulties, very real cultural differences, etc. etc. And I contend that this
is not merely the same with Hindi in India, but more so.

Let us take the example of Tibetan refugees living in Karnataka. They learnt
Hindi and now realize that apart from their most basic economic dealings, they
are socially isolated from the surrounding population. This isolation is caused
largely by a language barrier which Hindi has hardly helped them overcome. [I
speak Hindi with some of them. :-)]

The distinctions made between filmi Hindi, Urdu etc. etc., which Richard Barz
calls "artificial", are socially and linguistically highly relevant if we wish
to discuss the effectiveness of the language as a medium of communication
throughout the entire gamut of communication within the culture of a country
like India, i.e. also as a means of intercultural communication between the
many sub-cultures of the Indian sub-continent. (And perhaps it can be labelled
a form of "orientalism", in Said's sense, if one denies that these distinctions
exist.)

Of course the evaluation of the role of any language depends mainly on  exactly
what one needs the language for: in which contexts, in interaction with which
people, to which purposes, etc. For certain specific purposes, Hindi is very
effective throughout India. But what is the nature of the "cultural spread" of
Hindi in India, which Richard Barz writes about? Is this not an Indological
topic? Is it not (at least a little) interesting that millions of people (more
than the populations of most Western countries) hold Hindi in contempt or hate
it as (what they consider) a tool of political oppression? Surely it is not
"Hindi-bashing" to ask such legitimate questions. (As for the remark on the
side by the same critic, concerning English vs. Hindi: English gets you further
than Hindi in the south, where able speakers of Hindi are a minuscule
minority.)

I believe that my original statement, along with this elaboration (sorry for
this apparently necessary lengthiness), still holds good. But if it is not
politically correct for an Indologist to speak about the majority of the people
of India - or if we are not supposed to look at what actually happens in India
- or if we should not question the "cultural spread" of Hindi (which I did when
I wrote about the now banished i[...] c[...]) - or if we should hush up that
people have died for the official recognition of their languages and for the
creation of linguistic states - or if we should not wonder why the value of
Indian banknotes is printed on them in so many languages (remember our earlier
postings?) - or if all this has already been discussed, or if persons in
INDOLOGY start yelling at each other or bash or accuse others of bashing, -
well, then we can discuss on-line libraries, fonts, and other nice things. :-)

Robert Zydenbos



>?From 101621.104 at CompuServe.COM 14 96 Nov EST 02:43:56
Date: 14 Nov 96 02:43:56 EST
From: Anthony P Stone <101621.104 at CompuServe.COM>
Subject: Re: Date of the Veda

With regard to the astronomical methods of dating the Rid Veda, the deities of
the 27 nakshatras are listed in Taittiriya Samhita 4.4.10; Taittiriya Brahmana
1.5.1; and Kathaka Samhita 39.13.   Lists for the 28 nakshatras  (i.e. including
Abhijit) are found in TB 3.1.1-2;  Maitrayani Sam. 2.13.20.

So a lot depends on the relative dating of TS and VJ. 

On Nov 13, 1996  Edwin F Bryant wrote:

> Purushottama, Thank you for your response.

>Yes, the first part of Tilak's book, at least sections of it, do make rivetting
reading.  >He and Jacobi, both within two weeks of each other and originally
oblivious of each >others work, submitted their results to  Buhler for
consideration.  Buhler fully >supported their views (that the Rig veda contains
astronomical clues that would >date the text far earlier than had been accepted
by most Indologists), and added >numerous more references in support of them.
Their views were opposed by >Whitney, Thibaut and Oldenberg.  However, Jacobi
and Tilak (I don't know about >Buhler) never retracted or modified their
position. Whitney and Thibaut did not >disprove their claims, but did show that
alternative explanations were possible for >the references that Jacobi and Tilak
(J & T) had brought forward, so that such >claims could not be used as proof of
the antiquity of the Veda. 
>	Although the debate, almost exactly a century ago now, has never
>resurfaced in mainstream Western academic circles, Indian astronomers,  in
>general, have never accepted that Whitney and Thibaut (W & T) had finalised the
>matter.  It boils down to what assumptions one chooses to make.  W & T's
>assumption is that there is no evidence that the Indo-Aryans had the same
>nakshatra system earlier, as it had by the time of the Vedanga jyotisha (even
though several nakshatras are mentioned in the Rig).  They also claimed that
there >is no explicit reference to the solstice or equinox in the Rig.  Their
assumption, in >short, is that non-mention of such skills equals non-familiarity
with them.
>	T & J, Buhler, and most astronomers I am familiar with in India, do not
>share this assumption.  For them non-mention of such things is not tantamount
to >ignorance of them, and the references themselves suggest familiarity with
>elementary, basic astronomical abilities, which would be very essential for any
>pre-technological society.

>Any comments anybody?   Edwin Bryant,   Columbia University

Tony Stone






From mrabe at artic.edu  Thu Nov 14 13:20:50 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Thu, 14 Nov 96 08:20:50 -0500
Subject: Indologic Eureka
Message-ID: <161227026861.23782.18295712078079365274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4512
Lines: 96

Dominik and fellow Indology-netters:

I am pleased to announce a successful completion of the task of translating
the text that accompanies the Krannert Museum's 16/17th c. manuscript page
that was posted on the Indology Website on 21 January, 1996.

Annette van der Hoek, an ABD Indologist in the Netherlands [c/o Rene de Bos
<Rene.deBos at inter.NL.net>], has recently risen to the task of translating
the text, and while its authorship remains unknow, this is what she reads:

nirkhata ne(m)n bhaii cakacuu(m)dhii //52//
pata pare c jha(m)khata mukha dekhyau//
abe ruupa nakha sikha lo(m) pekhyau//
upamaa(m) kahu(m) pata(m)tara kohuu(m)//
sura nara naaga lo(m)ka mana mohuu(m)//
badana kalaa nidhi puurana tarunii//
upamaa(m) aura na kou baranii//

(properly in transcription the t in line 2 and the first one in line 4
should have a dot written underneath as a sign of their retroflex character)

Looking with the eyes I have become blinded.//52//
(But)when the veil fall off I saw her grieving face.
Now,from head to toe her beauty was perceived.
How can I give any adequate comparison;
in my mind I am bewildered as are Gods, men and snakes.
The face of the young woman is like a full moon.
No other comparison can be given.

As to its larger purport, she very graciously adds (after consultation with
an unnamed mentor):

__Although the verse is a description of beauty we do agree (because of the
sadness perceived on the otherwise beautiful lady's face in line 2) that it
is still a Biraha poem (poem of separation) so typical of the Bhaktiperiod
we discussed before and describing the separation of Radha from her beloved
Krsna. (even if it concerned the separation of a more worldy couple it would
still be read as a symbol for Radha-Krsna as well).

__The poet voices his opinion of the almost outer worldly beauty of the lady
described by mouth of one of her lady-friends, a Sakhi (revealed by
grammatical gender). Sakhis are classically the go-betweens between lovers
and ofcourse have the job of consoling the heroine in distress when need be.
So it does seem that the painting (Radha with Sakhis attending on her)
sticks pretty close to the poem but the fact that the verse stops so
suddenly where the painting begins, gives rise to the idea that the painting
is a later addition. (Has the manuscript ever been checked for possible text
underneath the painting?)

__Maybe the painter got the general drift of the poem -that may not have been
exactly in the Hindi he spoke- and thus managed to stay stay quite close to
the text. The fact that the heroine (the taller lady) is still wearing her
veil unlike the one in the poem, suggest this may have been the case.
He did place the scene in the typical "kunj", the grove bordering the
village where Krsna used to meet his beloveds (or where they would stand
waiting for him..)and which -as we discussed before- stands symbol for Krsna
himself.

__We think that possibly the poet wanted to emphasise the contrast between the
heroine's beauty and ,at this particular moment, her sadness; elaborating on
the beauty more in this verse and probably picking up the distinct Biraha
theme and connected sadness in one of the later verses of his undoubtedly
lengthy account. (worse than this mail)

__As far as placement in time is concerned we suggest the 16th or 17th
century, just so as not to assume we have made the rare find of a 15th
century manuscript and based somewhat on the handwriting. More detailed
study of the handwriting and  the paper would naturally lead to a more
precise estimate.

>It's nice when these new media of ours actually help with real
>intellectual issues (INDOLOGY is surprisingly good at this, I think).
>
>Let me know when you have pulled together the responses, and have a
>"siddhaanta"saastra", and I can post it with your original image for a few
>weeks, before withdrawing the stuff, perhaps.
>
>Best wishes,
>Dominik [on October 29th]


P.S. I would be remiss not to add thanks also to Y. Malaiya,
<malaiya at CS.ColoState.EDU>, who also provided a reading on August 29th.  As
his contained a few unresolved questions of construction I hadn't posted
further notice when Annettee stepped forward.  By way of token
compensation, however, I must urge everyone with graphical browsing
capability to take a look at his own COMPREHENSIVE Website devoted to the
_Languages and Scripts of India_,
http://www.cs.colostate.edu/~malaiya/scripts.html.  It includes links to
several other manuscript illustrations as well.







From chattrj at is3.nyu.edu  Thu Nov 14 14:53:56 1996
From: chattrj at is3.nyu.edu (chattrj at is3.nyu.edu)
Date: Thu, 14 Nov 96 09:53:56 -0500
Subject: [Q] India Office Library in London
Message-ID: <161227026863.23782.15318019686161091692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1999
Lines: 39

>I am planning to visit India Off. Library in London during my trip to U.K.
>Could someone please provide information about its location, opening times, 
>whether photocopying facilities are available, etc. etc.!

The hours of IOL are  9 am--5:30 pm, I believe. It's located at the British
Library's Orbit House on the South side of the Thames, on Blackfriars Road.
The exact address is 197 Blackfriars Road, London SE1 8NG. The closest Tube
stations are Waterloo (on the Northern and Bakerloo line) and Blackfriars
(on the District and Circle lines). It's closer to Waterloo but the walk
over the Blackfriars Bridge is quite pleasant, if the weather is pleasant,
too! The telephone number is 0171-412-7000. You can e-mail them at
"oioc-enquiries at bl.uk" with your questions. I don't think they have a
website and even if they do it's not very good, but it's worth checking with
them. Yes, photocopying facilities are available, but don't bank on it
because it is 20 p per page on the self-service machine and more if they
have to do it for you. Depending on how old your requested books are, they
might not allow you to use the self-service machine, in which case it not
only gets expensive, you lose time too, since the turn-around time is
normally 24 hours! A good idea is to use a lap-top computer (they have a
special room for lap-top users) and/or use a small tape recorder into which
you could whisper-in your readings and transcribe them down later (I have
done that and it works!).

Good luck!

:Sudipto Chatterjee
New York University
       _____________________________________________
       "[I]t only takes two generations to make anything traditional:
       naturally enough, since that is the sense of tradition as active
       process."                                            --Raymond Williams
       _____________________________________________
          100 Bleecker Street, Apt. #7C, New York, NY 10012
                    Tel: (212) 979-6466  Fax: (212) 998-1855






From athr at loc.gov  Thu Nov 14 15:49:11 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 14 Nov 96 10:49:11 -0500
Subject: AlAta, ulkA, ulmuka
Message-ID: <161227026865.23782.11129747824976234417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 26

Dear colleagues,

A private scholar without access to a really good academic library or
email has asked me to post a query.  Have there been any articles or other
writings on the etymology of these Sanskrit words, alAta 'firebrand,'
ulkA 'meteor,' and ulmuka, 'firebrand' since Mayrhofer discussed them in
Kurtzgefasstes etymologisches woerterbuch des altindischen in 1951?
Mayrhofer can only cite a couple of very tentative articles for each.
Could there be a non-IE source?

Thanks for your help.

Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-5600
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov







From pventhb at xs4all.nl  Thu Nov 14 09:56:17 1996
From: pventhb at xs4all.nl (pventhb at xs4all.nl)
Date: Thu, 14 Nov 96 10:56:17 +0100
Subject: subodha taraha se bAtacita karanA
Message-ID: <161227026858.23782.11353821239064068747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3001
Lines: 54

Robert Zydenbos wrote:

>I believe that my original statement, along with this elaboration (sorry for
>this apparently necessary lengthiness), still holds good. But if it is not
>politically correct for an Indologist to speak about the majority of the people
>of India - or if we are not supposed to look at what actually happens in India
>- or if we should not question the "cultural spread" of Hindi (which I did when
>I wrote about the now banished i[...] c[...]) - or if we should hush up that
>people have died for the official recognition of their languages and for the
>creation of linguistic states - or if we should not wonder why the value of
>Indian banknotes is printed on them in so many languages (remember our earlier
>postings?) - or if all this has already been discussed, or if persons in
>INDOLOGY start yelling at each other or bash or accuse others of bashing, -
>well, then we can discuss on-line libraries, fonts, and other nice things. :-)
>
 Robert Zydenbos

As the urheber of the Cash Cow thread which spun out into the int. conv.
discussion, I might add that the things brought up in the recent postings
seem to proove the point that I made. Hindi/Urdu and its linguistic, social
and cultural history is an integral part of South Asian culture along with
the histories of other languages and regional cultures. By reducing teaching
Hindi to the level of learning the modern language of India the linguistic
map is simplified beyond recognition. For every pupil of Hindi it is
worthwhile to learn of the development of the language, the relationships
with Middle Indian languages and early NIA-literature, and the influence of
Persian vocabulary and idioms. This will certainly make one respond more
critically to voices that  equate Hindi with Hindu.

The essence of the conversational issue is that there are, and have always
been, many different registers in the use of language within a community and
between different communities. The persianised Urdu of poetry and
theological discussions is Swahili to any speaker of Hindi, yet it is the
same language. The mullah and the Hindi-speaker, if they live in contiguous
social environments, can chat easily in an everyday register. The
Sanskritised Hindi of grammarians and literary scholars is Norwegian to a
speaker of Urdu in -say- Lucknow. Perhaps the Nepali mentioned in previous
postings could get around in Delhi if they only knew some simple Hindi
phrases in the right register ... etc. etc.(which is what most foreigners in
India do succesfully).
Understanding the nature of this linguistic (and cultural) diversity is what
the study of modern languages and literatures of India is about, in my
opinion. Apart from the political implications of language in a modern
nationstate, this is a situation that is not so very far removed from the
interaction of Sanskrit, Pali, Prakrit and Munda languages in earlier
periods of Indian culture. The issue should therefore appeal to every
Indologist.

Thomas de Bruijn






From conlon at u.washington.edu  Thu Nov 14 19:24:01 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Thu, 14 Nov 96 11:24:01 -0800
Subject: [Q] India Office Library in London
Message-ID: <161227026868.23782.7091618274218001142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 17

In addition to Sudipto Chatterjee's useful information, I would also urge
that you contact them to ascertain the plans for shifting the India Office
collections to the new British Library St. Pancras site.  At one point I
was told it would likely be sometime in 1997, but my recollections of the
move from Westminster to Orbit House, lead to the notion that it would be
wise to check once, and check again later.

Frank Conlon
University of Washington

p.s. Also, if you go, be sure to obtain information in advance regarding
the documentation which is desirable to obtain a reader's ticket.






From sreeni at ktpsp1.uni-paderborn.de  Thu Nov 14 11:59:58 1996
From: sreeni at ktpsp1.uni-paderborn.de (Sreenivas Paruchuri)
Date: Thu, 14 Nov 96 12:59:58 +0100
Subject: [Q] India Office Library in London
Message-ID: <161227026859.23782.10103088129639788551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 20

Greetings!

I am planning to visit India Off. Library in London during my trip to U.K.
I tried to locate their web page but with no success. Do they have one?

Could someone please provide information about its location, opening times, 
whether photocopying facilities are available, etc. etc.!

Thanks in advance,

Regards,
Sreenivas

-- 
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de






From Richard.Barz at anu.edu.au  Thu Nov 14 02:03:57 1996
From: Richard.Barz at anu.edu.au (Richard.Barz at anu.edu.au)
Date: Thu, 14 Nov 96 13:03:57 +1100
Subject: ????Cash Cows for Hindi teachers?????
Message-ID: <161227026854.23782.604922538412883406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1868
Lines: 45

>Reply to Richard Barz' reply to Zydenbos' reply to Wujastyk:
>
>>It's fashionable in some circles, for ideological and other reasons, to
>>indulge in Hindi-bashing.  But, sorry, it just isn't true that "the
>>>percentage of the Indian population with whom one can have an intelligent
>>>conversation in Hindi is very limited indeed".  In fact, if one ignores
>>>the artificial divisions between Hindi, filmi Hindi, Hindustani and Urdu
>>>and just calls it all Hindi, then Hindi is the only South Asian language
>>>in which one can have any kind of conversation, intelligent or not, any
>>>where in India, Pakistan or Nepal.  In fact, since English really is the
>>>language of a tiny elite, Hindi is the only language in which one can have
>>>any chance of having a conversation anywhere in India.  Naturally, Tamil,
>>>Gujarati, Bengali and so on are fine languages every bit the equal of
>>>Hindi but none of them have any where near the geographical and cultural
>>>spread of Hindi.
>>
>>Richard Barz
>>Richard.Barz at anu.edu.au
>
>--I am a teacher of Urdu (and to a certain extent of Hindi) by profession,
>but contest Richard Barz' statement. I will restrict myself to a subject on
>which I can speak from experience: Nepali. Hindi is not the cultural
>language of Nepal, Nepali is, and it has the vocabulary and grammatical
>flexibility to handle all the topics I could think of discussing during a
>two year stay (doing lexicographic research). The more abstract vocabulary
>comes mostly from Sanskrit, but so does that of Hindi.
>
>With best wishes,
>
>Ruth Schmidt

Reply to Ruth Schmidt,

I apologise for my phrasing.  My intention was to not to claim that Nepali
isn't the primary language of Nepal, but to state that it is possible to
find far more speakers of Hindi in Nepal than of any other language not
belonging to that country.

Richard Barz







From conlon at u.washington.edu  Thu Nov 14 23:11:56 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Thu, 14 Nov 96 15:11:56 -0800
Subject: Oriental & India Office Collections moving information
Message-ID: <161227026876.23782.5971331886413854199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2803
Lines: 77

Colleagues:

Having raised the caution flag earlier today, I checked on the British
Library web site and found the following:

                      Oriental & India Office Collections
                                       
     _________________________________________________________________
                                      
   To assist those planning to use the Oriental & India Office
   Collections during 1998 or 1999 the following information is provided
   about the transfer of the Oriental & India Office Collections from
   Orbit House, 197 Blackfriars Road, to the new British Library building
   at St Pancras, Euston Road, London NW1.
     * The move of the OIOC collections is expected to take place over a
       9-month period between Spring 1998 and Spring 1999
     * The Reading Room at Orbit House will remain open until the start
       of the move, but with some material being unavailable during the
       last 3 months
     * There will be no Reading Room service from OIOC collections for a
       period of 4 months from shortly after the start of the move
     * The new Oriental and India Office Reading Room in the St Pancras
       building will open at the end of this closed period, but some
       material may still not be available initially
     * Full services from all parts of the collections will be resumed
       within 5 months of the opening of the new Reading Room
       
Enquiries and photographic service

   Every effort will be made to maintain other Oriental & India Office
   Collections services as normally as possible during 1998 and 1999, but
   there may well be delays in answering enquiries by letter, fax or
   e-mail during this period, and the processing of reprographic /
   photographic orders may well also be delayed.
   
Closure of other departments and transfer of their collections to St Pancras

   Music Collections
       Map Library
       Department of Manuscripts
       Philatelic Collections
       
Further information

   The information presented here reflects the current state of knowledge
   about the transfer of materials to St Pancras. If you have any further
   questions, however, or wish to be kept informed either by post or
   email, please contact
   
     Oriental & India Office Collections
     British Library
     197 Blackfriars Road
     London SE1 8NG
     
     Tel +44 (0)171-412 7811
     Fax +44 (0)171-412 7641
     
     Email oioc-move at bl.uk
     
   September 1996
   
   From Portico - The British Library's Online Information Server
     _________________________________________________________________
                                      

Frank F. Conlon
Professor of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>







From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Nov 14 21:52:13 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 14 Nov 96 15:52:13 -0600
Subject: Q: IOL catalog
Message-ID: <161227026871.23782.5586060137152018986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 16


11/13/96

Have heard that India Office Library has several Tamil booklets,
small pamplets etc., British library published a Second Supplementary Catalog 
of Tamil books only upto 1960(?) in 1981. 

Is there an updated catalog covering old British Museum & IOL collections
either online or in print? 

Thanks,
N. Ganesan





From Jerry.Losty at mail.bl.uk  Thu Nov 14 16:41:35 1996
From: Jerry.Losty at mail.bl.uk (Jerry.Losty at mail.bl.uk)
Date: Thu, 14 Nov 96 16:41:35 +0000
Subject: [Q] India Office Library in London
Message-ID: <161227026866.23782.10803368269828868700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 17

Sreenivas enquired about the web-site of the India Office Library in London.  
That Library is now part of the British Library Oriental and India Office 
Collections, and it may be contacted by e-mail at:

oioc-enquiries at bl.uk

The web site is at:

http://portico.bl.uk/oioc/


Jerry Losty
e-mail: jerry.losty at bl.uk





From asia at server.uwindsor.ca  Thu Nov 14 22:10:39 1996
From: asia at server.uwindsor.ca (Inst. Of Asian Cultures)
Date: Thu, 14 Nov 96 17:10:39 -0500
Subject: TOC - BORI
Message-ID: <161227026873.23782.15053736215402298222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 46

File: BORI95.dos

To: Fellow Indologists.
FYI
Here is the TofC of the 1995 Annals (vol. LXXVI) of the BORI:

- Tectonic upheavals in the Indus region and some Rgvedic hymns
(Part IV) by P.V. Pathak

- The Maitrayaniya Padapatha, by Bhagyashree Bhagwat

- Some observations on the Mathurjhari plates of Vakataka
Prthivisena Ii, year 17, by Ajay Mitra Shastri

- Main trends in the historiograpgy of the early Maurya empire
since independence, by Shankar Goyal

- Taxation in Kautilya Arthasastra, by Surendra Nath Mital

- Structural and semantic aspects of the Dvandva compound, by V.V.
Bhandare

- Studies on Bhartrhari, 7: Grammar as the door to liberation, by
Johannes Bronkhorst

- Ramavatara recycled, by Vidyut Aklujkar

- Freedom and equality in Vedantic and Buddhist traditions with
special reference to certain asymmetry in the Jivanmukta and
Bodhisattva ideal, by G. C. Nayak

- Decoding Manu's eulogy and censure of women, by Shruti S.
Pradhan

- The Manduka-Sukta from biological point of view, by B.V.
Kolhatkar

- Influence of listeners on Bana Bhatta _Harsacaritam_, by
Vasantkumar M. Bhatt

Plus several book reviews.






From pf at cix.compulink.co.uk  Thu Nov 14 19:44:00 1996
From: pf at cix.compulink.co.uk (pf at cix.compulink.co.uk)
Date: Thu, 14 Nov 96 19:44:00 +0000
Subject: intelligent conversation
Message-ID: <161227026869.23782.18369206871783703388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 99
Lines: 8

In-Reply-To: <d59_9611140410 at flevoland.xs4all.nl>
Really bizarre stuff on this list!
Peter






From witzel at husc3.harvard.edu  Fri Nov 15 04:43:43 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Thu, 14 Nov 96 23:43:43 -0500
Subject: DETAILS: 2nd Dowry & Bride Burning Conf.
Message-ID: <161227026877.23782.17068466513084860696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3983
Lines: 150





Please note the corrected dates/weekdays:
----------------------------------------


	THE SECOND INTERNATIONAL CONFERENCE ON 	
 	   DOWRY AND BRIDE-BURNING IN INDIA

Friday Nov. 22  - Sunday Nov. 24, 1996 
Emerson Hall 101, Harvard University



According to the Home Ministry, Govt. of India, the number of dowry deaths
was c. 5000 in previous years. A conference was held last year at Harvard
last year with the participation of Indian legeal experts in order to to
analyze the problem and to explore possible solutions. A follow-up
workshop is to be held now, with contributions by the following
participants: 


Satya Agarwal, Rochester, NY 
Partha Banerjee, David Axelrod Institute, Albany, NY 
Pt. Dharamjit Jigyasu, Arya Samaj, New York 
Enrica Garzilli, University of Perugia, Italy 
Julia Leslie, London University, UK 
Werner Menski, London University, UK 
Bisram Rambilass, Durban University, South Africa
Joshua Rubenstein, Amnesty International, USA 
Himendra Thakur, ISADABII, USA 
Michael Witzel, Harvard University, MA

Registration: Friday, November 22, 7 p.m., Emerson Hall 101, Harvard 
University.
Registration is free.
Begin: Friday, Nov. 22, 7:30 p.m.


			Detailed Program:
			================


Friday,
NOVEMBER 22,   7 p.m. Registration

7:15  M. Witzel, Harvard U:
Opening/The Format of the Conference.

7.30  Bisram Rambilass, Durban U.:
The Inter-Relationships between Caste and Dowry among South Africans.

8:00 Julia Leslie, London U.
The UK Working Group on Dharma and Gender: A Focus on Dowry.

8.30: Himendra Thakur, ISADABBI
Residential Training Centers: A Practical Solution to the Problem of Dowry 
and Bride Burning.

8:45 Werner Menski, London U.
Legal strategies for Curbing the Dowry Problem.

9:15 Announcements for Saturday's meeting



Saturday,
NOVEMBER 23: WORKSHOP


9:30  Registration

10:00 Michael Witzel, Harvard U.
Summary of last year's conference.

10:30 Pandit Dharamjit Jigyasu, Arya Samaj NY
Astanga Yoga, a path of self-improvement and its relevance for the problem 
of Dowry Deaths

11:00 Julia Leslie, London U.
Questions and Anwers on:
The UK Working Group on Dharma and Gender: A Focus on Dowry.

11:30 Partha Banerjee, Albany 
Questions and Answers on:
Practical Solutions to the Problem of Dowry and Bride Burning.


12:00 Lunch Break


1:30  Enrica Garzilli, Perugia U (to be read)
Human Rights, Western Rights, Indian Constitutional Rights and Women 
Rights.  

2:00  Werner Menski, London U.
Questions and Answers on:
Legal strategies for Curbing the Dowry Problem.

2:30 Joshua Rubenstein, Amnesty International, USA
Atrocities on Women: A World Phenomenon.

3:00 Coffee break 

3:30 Satya Agrawal, Rochester NY
Witness Accounts: The Cases of Sangeeta and other Women.

4:00 Bisram Rambilass, Durban U.:
Questions and Answers on:
The Inter-Relationships between Caste and Dowry among South Africans.

4:30 Himendra Thakur, ISADABBI
Resolutions

5:00 Announcements for a continuation of the workshop on Sunday morning.
(details to follow)



------------------------------------------------------------------------------
For further information, please contact:
Prof. M. Witzel                                Mr. H. B. Thakur
Chair, Committee on                            Chair, Board of Directors
South Asian Studies                            Internat. Society Against
Harvard University                             Bride Burning in India, Inc.


Conference Office: 53 Church Street, Cambridge MA
Phone: 617-496-8570 (M. Witzel)
       508-546-7354 (H. Thakur)
Fax:   508-646-6981
Mailing address:  P.O.Box 8766, Salem, MA 01971, USA


Sponsored by:
Committee on                                   International Society
South Asian Studies                            Against Dowry and
Harvard University                             Bride Burning in India
==============================================================================

Details to follow; watch also www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm








From mmdesh at umich.edu  Fri Nov 15 15:07:41 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 15 Nov 96 10:07:41 -0500
Subject: lecturer in Hindi-Urdu at Michigan
Message-ID: <161227026881.23782.9086647438488784020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 39

DEPARTMENT OF ASIAN LANGUAGES AND CULTURES
THE UNIVERSITY OF MICHIGAN

seeks candidates for
LECTURER IN HINDI-URDU

The Department of Asian Languages an Cultures, University of Michigan,
seeks candidates for a position (on a three year contract) as Lecturer in
Hindi-Urdu beginning in the fall term, 1997.  Desired qualifications
include experience in teaching at United States institutions, training in
"proficiency" teaching methodology, and familiarity with the literary
traditions of Northern India and Pakistan.  Teaching duties will primarily
consist of elementary an/or intermediate level language courses.  Direct
letters of application with CV, sample lesson plan or syllabus, and the
names of three persons willing to write letters of recommendation to:

	Chair of the Hindi-Urdu Lecturer Search Committee
	Department of Asian Languages and Cultures
	University of Michigan
	3070 Frieze Building
	Ann Arbor, MI 48109-1285, USA

	Phone: (313) 764-8286
	Fax:   (313) 647-0157

Applications should be received by February 1, 1997.

The University of Michigan is an equal opportunity, affirmative action
employer.

For specific questions, please contact Professor Madhav Deshpande
Email address:  mmdesh at umich.edu








From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Fri Nov 15 10:11:16 1996
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Fri, 15 Nov 96 11:11:16 +0100
Subject: absence
Message-ID: <161227026879.23782.6936598908492531308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 14

Dear friends, 
may be reached by snail mail at the address Bhandarkar Oriental Research 
Institute, Law College Road, Pune 411004. I hope to see many of you in Pune 
and/or Bangalore. 

Jan E.M. Houben, Ph.D. 
Research Fellow,
Leiden University, Kern Institute, 
P.O. Box 9515,
2300 RA - Leiden. 





From gjh8 at columbia.edu  Fri Nov 15 16:42:07 1996
From: gjh8 at columbia.edu (Gary J Hausman)
Date: Fri, 15 Nov 96 11:42:07 -0500
Subject: Q: IOL catalog
Message-ID: <161227026882.23782.9330722798865074414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 47

Dear Ganesan,

	I don't know whether this stuff is either online or in print, but
I can give you bibliographial references for those catalogs that I read
through during a visit to Orbit House in 1992:

1) A Catalogue of the Tamil Books in the Library of the British Museum,
Compiled by L. D. Barnett & G. O. Pope, 1909.

2) A Supplementary Catalogue of the Tamil Books in the Library of the
British Museum, Compiled by L. D. Barnett, 1931.

3) Second Supplementary Catalogue of Tamil Books in the British Library
Department of Oriental Manuscripts and Printed Books by Albertine Guar,
The British Library, 1980.

	There was also a catalogue consisting of xeroxes of file cards
relating to Tamil books and, since I was concentrating on printed texts, I
did not check out unpublished manuscripts. I suspect there is probably
material in private collections there also.

			Gary Hausman
			Columbia University

On Thu, 14 Nov 1996, Ganesan wrote:

> 
> 11/13/96
> 
> Have heard that India Office Library has several Tamil booklets,
> small pamplets etc., British library published a Second Supplementary Catalog 
> of Tamil books only upto 1960(?) in 1981. 
> 
> Is there an updated catalog covering old British Museum & IOL collections
> either online or in print? 
> 
> Thanks,
> N. Ganesan
> 
> 
> 
> 






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Fri Nov 15 12:55:54 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Fri, 15 Nov 96 11:55:54 -0100
Subject: bAtacita karanA; what is a register?
Message-ID: <161227026884.23782.15001918875805535740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3224
Lines: 69


Replies to msg 14 Nov 96: indology at liverpool.ac.uk (Th. de Bruijn)

 pn> By reducing teaching
 pn> Hindi to the level of learning the modern language of India
 pn> the linguistic
 pn> map is simplified beyond recognition.

"The" modern language of India... :-|

 pn> The essence of the conversational issue is that there are,
 pn> and have always
 pn> been, many different registers in the use of language within
 pn> a community and
 pn> between different communities. The persianised Urdu of
 pn> poetry and
 pn> theological discussions is Swahili to any speaker of Hindi,
 pn> yet it is the
 pn> same language. The mullah and the Hindi-speaker, if they
 pn> live in contiguous
 pn> social environments, can chat easily in an everyday
 pn> register. The
 pn> Sanskritised Hindi of grammarians and literary scholars is
 pn> Norwegian to a
 pn> speaker of Urdu in -say- Lucknow. [...]

I don't know whether the comparisons / metaphors (Swahili vs. Hindi, Norwegian
vs. Urdu) are happy ones here, in view of what you are apparently trying to say
about the various 'registers' of one language. It looks as if you agree with my
position (which I have not yet voiced here) that Urdu and Hindi etc. are
different languages - for precisely the reasons which you mention here.

It is largely a matter of definitions, of course, and the dividing lines
between registers / dialects / etc. on the one hand and languages on the other
are something about which people begin violent discussions. The average speaker
of Dutch can read Afrikaans rather well without any special study, and some
Afrikaans poets are read in the Netherlands; but when an Afrikaner speaks
Afrikaans on Dutch television (e.g. in a news broadcast), subtitles are
provided because the average Dutchman finds it so hard to follow. So is
Afrikaans a Dutch dialect, or a distinct language? (The official view is
'language' - which I think is correct.) On a certain level of simplicity, short
sentences in Dutch and Afrikaans are practically identical, and the languages
are mutually intelligible. But would this make them 'registers of the same
language'?

I recall witnessing a wedding in Mussoori in 1978, where a priest from Benares
explained the wedding mantras in 'Hindi' - and I was one of the very few
present who could understand what he was saying (and I explained it in English
to a fellow, who translated it for others in a 'different Hindi'). (So what
does this indicate about R. Barz' "cultural spread" of Hindi in India? Mussoori
is in the so-called 'Hindi belt'. For southerners, Hindi is a foreign language
- more foreign than English is. Hindi does not solve India's language problem,
but aggravates it.)

It may be good to call attention to Suniti Kumar Chatterjee's book _Indo-Aryan
and Hindi_ (Calcutta: KLM). Here we see a serious Indian scholar who states
that Avadhi, Braj etc. are not "Old Hindi", as raa.s.trabhaa.saa propagandists
have it, but different languages, just as Portuguese is not "Old Spanish".
(This is perhaps a brave thing to state in India nowadays.) Cf. the efforts of
speakers of Rajasthani and Maithili to have their languages recognized (which
the Sahitya Akademi has already done, I believe).

Robert Zydenbos







From witzel at husc3.harvard.edu  Fri Nov 15 18:30:46 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Fri, 15 Nov 96 13:30:46 -0500
Subject: Skt. Job offering at Harvard
Message-ID: <161227026886.23782.17676423794118092926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1552
Lines: 46


SEARCH for Assist. Prof. of Sanskrit:

I transmit the following item which is being published in Higher 
Education / NY Times, etc. these days:


===========================================================================

ASSISTANT PROFESSOR, SANSKRIT AND INDIAN STUDIES

Assistant Professor for three-year employment (with possibility of re- 
appointment). Starting with the 1997/98 academic year. 

The main task of the successful candidate will be to teach undergraduate
and graduate courses in Classical Sanskrit language and literature. The
department welcomes scholars with expertise in philosophy, grammar,
history, etc. and in other South Asian languages and regional
specializations. 

Teaching experience will play a major role in the decision. The candidate 
must have completed all formal work toward the Ph.D.

Harvard University is an equal opportunity and affirmative action 
employer: women and minorities are encouraged to apply. Application 
deadline is January 8, 1997.


For more information on the position and for benefit policies, contact P. 
Oktor Skjaervo, at (617) 496 5756, Department of Sanskrit and Indian 
Studies, Harvard University, 53 Church Street, Cambridge MA 02138, USA.
fax 617- 496 8571.
---------------------------------------------------------------------------


<< Privately, I add the following note: "3 years with poss. of
re-appointment" NORMALLY means possibility to teach 3 + max. 5 years as
Ass./Assoc. Prof. -- Not an *automatic* "tenure track" position. Ask the
admin. for details! --  MW >>








From witzel at husc3.harvard.edu  Fri Nov 15 18:31:35 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Fri, 15 Nov 96 13:31:35 -0500
Subject: yabh/yiiyaps-
Message-ID: <161227026887.23782.7106519638929414631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2567
Lines: 64


On Tue, 12 Nov 1996, George Thompson wrote:

> I'd like to apologize to Michael Witzel for talking about things which
> clearly he knows more about than I do.

Apology accepted, though I don't know for what. Wem der Schuh passt....

While philology is not, to quote one of my colleagues here, "the study of *a*
word" -- *this* word, but occasionally precisely this is required,  as, to
re-quote our 1988 symposium, "philology is kulturwissenschaft based on
texts".  And since yabh also is part of culture, philology occasionally
involves this and similar words. 
 
I must confess that I don't know whether, as philologist, and even while
studying these rather short words, I really know more about this topic
than G. Thompson, unless he should obliquely refer to my sustained experience
here which indeed has mostly included the passive (though not the
desiderative passive). 

But what to do -- ke garne, amerika jasto cha -- when,
according to that great observer of American popular culture, Eddi Murphy,
his foreign admirers tend to address him on the street with the
imperative, since they think that it is an American greeting. 

However, I *can* readily confess that I had to study the Vedic side of the
coin recently when I had to write on Saramaa, the cunning bitch of the
Lord of the Powers that Be.  (RV 10.108, JB 2.440).

                                 ----

Finally, a note to Dominik: 

If I understood him correctly: Yes, "obscenities" certainly are different
from erotic topics (Fiser/Wezler deal with both), but the word in question
ALWAYS has been regarded as low level/vulgar/obscene, as ancient and later
evidence show: at other occasions the Sruti uses sam-gam, sam-i etc. 
("sangam hogaa vaa nahin?" -- Lata sings, to quote an old film song (1959?),
for the Hindi-wallahs among us). 

That's why I quoted some of the Sruti evidence: we find *intended*
vulgarities/obscenities even here, not to speak of the dialogue in the
Srautasutras at the solstice rituals. Remember the Holi discussion? -- Just
like in modern Nepal where such (Newari) words are openly used on the
street in Holi-like festivals *only*, they were openly employed at certain
Vedic rituals, -- for the intended effect. 

For similar reasons, conversely, we do *not* find in the Veda certain
"vulgar" words, such as pardati, not even of horses, but only in
Dhatupatha +, though this word must of course have been used then: it is 
an old IE word (cf. Avesta and beyond, up to Engl.: IE *perd/pezd), and 
consequently, very much loved by UK and US comedians. 


MW.










From reimann at uclink.berkeley.edu  Fri Nov 15 22:19:21 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 15 Nov 96 14:19:21 -0800
Subject: Query on translation of "anushAsana-parvan"
Message-ID: <161227026891.23782.13153018262448224119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2270
Lines: 64

At 07:33 PM 11/13/96 GMT, James Fitzgerald wrote:

>
>> M.N. Dutt's translation is useful, especially because he gives verse numbers
>> (not from the critical edition, of course).  Actually, Roy's translation is
>> largely based on Dutt's.
>
>It is the other way around.  The Ganguli/Roy translation began publication
>in 1884 (according to Winternitz, 1972 Oriental Books Reprint of his
>History of Indian Literature, vol. 1, p. 327, nt. 1) and is a serious and
>scholarly translation, though far from perfect.  M. N. Dutt's rendition
>began to appear in 1895, and it is hard to avoid the impression that it is
>anything but a slight rewording, verse after verse after verse, of
>Ganguli's efforts.


I stand corrected!  I had noticed the obvious similarity of both
translations, but assumed (incorrectly, as I now learned) that Dutt's was
the earliest.

>Some of the older editions, and some reprints, of the Ganguli/Roy
>translation do contain verse numbers and Ganguli's notes.  The "third
>improved edition:  January, 1975" of Munshiram Manorharlal's vol. VIII,
>contains notes.  I can't remember which editions contained the sloka
>numbers. 

I was not aware of this.  The editions of Roy/Ganguli I have used do not
have verse numbers.



>I have never found the slightest glimmer of a difference in the
>interpretation of a difficult pada between Dutt's rendering and Ganguli's. 
>Dutt often uses slightly different words, but I have never seen an
>instance where he offers a different understanding.  Of course I stopped
>consulting Dutt's rendition long ago; perhaps there is more value in it
>than I saw. 

I can offer an example of a verse where the two translations differ, and in
which I think Dutt's is better.

Ganguli/Roy (vol. 10:566, Oriental Publishing Co. ed., no date):
"Upon the expiration of Dwapara, the Yuga that will set in will be called
Kali yuga which will come under the influence of Tishya constellation."

Dutt 12.341.81:
"Upon the termination of Dwapara, the cycle that will set in will be called
Tish, and it will come with Kali walking in the van."

My translation of CE 12.327.76a:
"Then, when the TiSya [Kali] yuga arrives preceded by misfortune/conflict
(kali)..."



Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley








From gkb at ast.cam.ac.uk  Fri Nov 15 20:34:10 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Fri, 15 Nov 96 20:34:10 +0000
Subject: [Majordomo file: list 'sanskrit-digest' file 'v01.n444' (fwd)]
Message-ID: <161227026889.23782.3729815970808131693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5268
Lines: 106

------- Start of forwarded message -------
From: samhita <samhita at mindspring.com>
Date: Mon, 11 Nov 1996 22:05:35 -0500 (EST)
Subject: samhita - Vedic electronic magazine

- - --=====================_847782450==_
Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"

Dear friends !!

You may be interested in joining this effort. If so, please join the mailing
list by contacting samhita at mindspring.com


- - --=====================_847782450==_
Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
Content-Disposition: attachment; filename="S_INTRO.TXT"


		Samhita - Vedic electronic magazine 
		_______   _________________________

*****    samhita is all set to roll out its first issue soon, Join the  *****
*****    mailing list by sending a message to samhita at mindspring.com    *****

What is samhita ??

- - ---  samhita is a vedic word. The word means a congregation of several   ---
- - ---  independent units. Like any other vedic word, it has also got much  --- 
- - ---  more deeper meaning !!                                              ---

SrI ViSwanAtha acyuta dEva rAyalu, former chief engineer, Doordarshan of 
India, and the son of the first gjnAnapITha recipient in telugu late SrI 
ViSwanAtha satyanarayana, is an accomplished writer, author of many books 
and novels in English and Telugu. He has been doing active research in 
Vedas and Vedic Science for the past 8-10 years and has been proposing 
many new and innovative ideas to save the vedic literature and culture.

SrI Rayalu has an Engineering background and has gathered vast experience 
by being closely associated with mahatma gandhi, SrI Sarvepalli RadhakRshNa, 
the first vice president of India and other such eminent personalities and 
stalwarts while on his job and otherwise and has acquired a tremendous 
wealth of knowledge that any one can be benefitted with. While carrying
fundamental and active research on vedas and vedic science, he has published 
widely on several topics and produced several research papers. His voice 
speaks of logic. His opinions are educative, enlightening and authoritative. 
He sees things from a different angle and explains them in an easily 
comprehensible way that one wonders how those points appeared to be 
elusive before, after getting to know them through Sri Rayalu. 

His ideas and his research are well received and highly applauded in many 
international conferences and symposiums including the recently held 
international conference on Indo saraswati civilization in Atlanta in 
October, 1996, where he presented a paper on "Vedic Language".

Vedic language is NOT Sanskrit. Vedas have their own language. Vedas and
their message are not limited to a RELIGION, a LANGUAGE or a SECTION 
OF THE SOCIETY and VEDIC VOICE should NOT BE misunderstood for dogmatic 
and religious propaganda. VEDAS ARE FOR EVERYONE'S SPIRITUAL AND 
PSYCHOLOGICAL ENLIGHTENMENT says SrI Rayalu. He has been running a regular
(in print) news magazine in english by name -- Cultural Gazzette -- the 
voice and message of vedas -- for a couple of years for now, from Los 
Angeles, CA, where he is settled now and is on his path to spread out the 
vedic ideas wide and loud with his highly scientific, logical and 
analytical approach. 

Samhita - a Vedic magazine in cyber space - is rolling out soon, its first 
issue in which SrI Rayalu is talking about "What are Vedas ?? What is in 
Vedas ?? What do Vedas consist of ?? What is not in Vedas ??" and more of
such interesting and enlightening topics among other things. SrI rAyalu says 
that one has to read the Vedas on his own to know what is in there in addition
to reading the commentaries written by others. He has collected and read a 
lot on Vedas including the Sanskrit manuscripts and numerous commentaries 
from Sankara BAshyam, yAgjnavalkyam, prAtiSAkhyam to the views of MAX MULLER
and other westerners who did some work on Vedas. SrI Rayalu after his 
extensive reading and research on the subject, speaks of how much of a TRUTH 
is involved in popular beliefs and misbeliefs on Vedas and their content.

"samhita" is a magazine in cyber space that is being published in ENGLISH 
from -- samhita at mindspring.com -- and the later issues are planned to roll 
out once every three/four weeks. This Vedic electronic magazine will be 
a group of Vedic ideas, one small collection at a time. Hence its name is 
SAMHITA. The aim of this samhita is to combine with the intellectual samhitas 
of each of its readers and become a bigger samhita. It is a free mailing list 
and anyone can share these ideas with anyone interested in spreading the 
vedic message.

This magazine is maintained as a FREE electronic mailing list but any 
discussions/criticism/questions/answers/comments about samhita and about 
the issues published in samhita are encouraged through this mailing list 
ONLY. If you are interested in this effort, please join the mailing list 
by sending an e-mail to samhita at mindspring.com, mentioning your name and 
return e-mail address in your message.

regards...

- - - Ram (Ramabhadra Dokka from samhita at mindspring.com)

P.S. : Please spread this exciting word to your interested friends...

- - --=====================_847782450==_--
------- End of forwarded message -------





From ARB at maestro.com  Sun Nov 17 15:51:54 1996
From: ARB at maestro.com (ARB)
Date: Sun, 17 Nov 96 10:51:54 -0500
Subject: booklist with old South Asia available
Message-ID: <161227026895.23782.2017893125194246431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 11

Asian Rare Books has just issued a booklist not yet
at our website with some op/old Indolgy which we gladly
post at your request by email Attachment.
Send request for this list to us at ARB at maestro.com

Stephen Feldman, Asian Rare Books(New York City)
http://www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/





From mkv1 at york.ac.uk  Sun Nov 17 07:18:15 1996
From: mkv1 at york.ac.uk (Mahendra Verma)
Date: Sun, 17 Nov 96 12:18:15 +0500
Subject: intelligent conversation
Message-ID: <161227026893.23782.6328516968553308751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 29

Robert Zydenbos' follow up, and reiteration of the earlier belief about Hindi,
and the further elaboration of it needs a brief response:

1. It seems a fashion from time to time to talk in terms of " Hindi as a tool
of oppression". It may be a legitimate question to ask such a research
question, but totally meaningless to base judgements with no backing of
sociolinguistic research. It is not a question of making a  politically
incorrect statement, but of making statements which are based on impressions
and heresay.Where does the data on 'hate' and contempt' come from ?

2. English does not, and can not facilitate the vast majority of individuals
and communities in India to carry out discourse. The elite and the privileged
only represent a tiny minority of the population. I am not making any claims
for Hindi other than what Barz has done.

3. The verdict on the ability of Hindi speakers to engage in an intelligent
discourse has now moved to the question of its modernity. If in the west they
think that Hindi is "the" modern language of India, it most certainly is
wrong.All the languages of India, in particular the regional ones which have
been assigned the task of education and administration are developing to meet
the demnands made on them. I have not come across a linguist who has made the
claim about Hindi.

mahendra






From asia at server.uwindsor.ca  Sun Nov 17 21:21:46 1996
From: asia at server.uwindsor.ca (Inst. Of Asian Cultures)
Date: Sun, 17 Nov 96 16:21:46 -0500
Subject: On Bindi, Tikka or Tilak
Message-ID: <161227026897.23782.17381642156338421702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 25


Dear Indologists,

I write this on behalf of a colleague who is not a member of this list. 
She says:


    I am still looking for documentation on the linkage between the 
    "tikka" worn on Hindu women's foreheads and the concept of Shakti. I'd 
    appreciate anything you might be able to tell me.  Keep in touch.  


I remember having read a few posts on this subject but I am not sure if 
they appeared on this list. Since I have been unable to search the 
Indology archives (I have misplaced the http://... address), hence this 
request for assistance. Would appreciate your indulgence in this matter.

Thanks.

Sushil Jain
asia at uwindsor.ca





From thompson at jlc.net  Sun Nov 17 22:30:53 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Sun, 17 Nov 96 18:30:53 -0400
Subject: yabh/yiiyaps-
Message-ID: <161227026900.23782.11854120918609675255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2245
Lines: 57

>On Tue, 12 Nov 1996, George Thompson wrote:
>
>> I'd like to apologize to Michael Witzel for talking about things which
>> clearly he knows more about than I do.
>
>Apology accepted, though I don't know for what. Wem der Schuh passt....
>

Well, I'll try to remember not to use irony as a rhetorical device any
more, at least with MW [so much for philology, so much for
kulturwissenschaft, so much for dissimulatio <that's Latin, by the way>].
Let me be blunt instead.

MW said:

>That's why I quoted some of the Sruti evidence: we find *intended*
>vulgarities/obscenities even here, not to speak of the dialogue in the
>Srautasutras at the solstice rituals. Remember the Holi discussion? -- Just
>like in modern Nepal where such (Newari) words are openly used on the
>street in Holi-like festivals *only*, they were openly employed at certain
>Vedic rituals, -- for the intended effect.
>
>For similar reasons, conversely, we do *not* find in the Veda certain
>"vulgar" words, such as pardati, not even of horses, but only in
>Dhatupatha +, though this word must of course have been used then: it is
>an old IE word (cf. Avesta and beyond, up to Engl.: IE *perd/pezd), and
>consequently, very much loved by UK and US comedians."

When MW is being informative and more or less polite, as he is here, I
value his remarks, but in fact the point about pard- and other "vulgar
"words had already been made.

On the other hand, I find his tirades against American culture and American
scholars both boorish and old [redundant].

In my own discussion of yabh, I have referred to several passages, quoting
them and commenting on them.  I don't feel that I need to translate them
into German or Latin to impress MW.

As for Hoffmann's article on yabh-, I have not read it NOT because I can't
read German [don't insult me!], but because I can't afford his expensive
Aufsaetze, and because Michael's student does not deign to respond when I
ask him if he is willing to forward a photocopy to me [in exchange for
monetary compensation for copying and mailing costs].  So much for
collegial cordiality.

So, I'll say it as directly and as honestly as I can: I think that your
tirades, MW, are obnoxious, and that you should stop them.

Sincerely,
GT







From mmdesh at umich.edu  Mon Nov 18 00:28:26 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 17 Nov 96 19:28:26 -0500
Subject: question
Message-ID: <161227026902.23782.12081368328432232921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 257
Lines: 15

	I have been trying to remember a verse whose last line goes like
this:

	dhik taan dhik taan dhig etaan kathayati satatam kiirtanastho
	    m.rdanga.h


	If anybody remembers the first three lines, I would be glad to
know.  Thanks.
		Madhav Deshpande






From l.m.fosse at internet.no  Sun Nov 17 23:12:58 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 18 Nov 96 00:12:58 +0100
Subject: intelligent conversation
Message-ID: <161227026898.23782.10909404640455312952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1385
Lines: 32

At 03:25 14.11.96 GMT, you wrote:
>
>I certainly do not mean that Hindi is useless as a medium of communication.
>What I do mean is that there is a Western perception that Hindi is "the" modern
>language of India. My contention is that it is, but only to a very limited
>extent. It may be amusing (?) to note here that, in a parallel case, many
>Indians  believe that they can speak English with the rest of the world. But is
>English spoken all across Europe? Yes, in a way; but in another sense: no,
>certainly not. ....

May I ask Robert Zydenbos the following question: Is there any other Indic
language than Hindi that offers a certain amount of "transnational"
communication (and does so better than Hindi)? 

His remarks about English are of course correct: Eating dinner at the Musee
d'Orsay yesterday, I excused myself to the waiter for my poor French and he
replied: "Our English is not so good either". But he *was* able to
communicate, and there is a great likelihood that if you come to a European
country the language of which you do not speak, English is your best bet if
you try to use another language. It would seem to me that the same thing
applies to Hindi, and that the study of Hindi for this reason should be a
priority. (Unless some other Indic language is a better means of
communication). Anybody disagree, and if, why?

Best regards,

Lars Martin Fosse






From aklujkar at unixg.ubc.ca  Mon Nov 18 16:24:28 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Mon, 18 Nov 96 08:24:28 -0800
Subject: None
Message-ID: <161227026904.23782.17092357105100846307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 20

On 18 Nov, Madhav Deshpande wrote: > I have been trying to remember a verse
whose last line goes like this:  dhik taan dhik taan dhig etaan kathayati
satatam kiirtanastho   m.rdanga.h . If anybody remembers the first three
lines, I would be glad to know. <

ye.saam ;sriimad-ya;sodaa-suta-pada-kamale naasti bhaktir naraa.naam
ye.saam aabhiira-kanyaa-priya-gu.na-kathane naanuraktaa rasaj;naa /
ye.saa.m ;srii-k.r.s.na-liilaa-lalita-gu.na-rase saadarau naiva kar.nau
 dhik taan dhik taan dhig etaan kathayati satata.m kiirtanastho   m.rdanga.h //


Ashok Aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Mon Nov 18 15:29:02 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Mon, 18 Nov 96 14:29:02 -0100
Subject: cash cows, i[...] c[...]
Message-ID: <161227026905.23782.15851832602673229727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5097
Lines: 98


Replies to msg 17 Nov 96: indology at liverpool.ac.uk (Mahendra Verma)

 mau> Robert Zydenbos' follow up, and reiteration of the earlier
 mau> belief about Hindi,
 mau> and the further elaboration of it needs a brief response:

[I apologize again if I have been repeating things stated in (the) earlier 
discussion(s). I had disjoined INDOLOGY for a while because I was touring
around without a computer, and I rejoined only very recently.]

 mau> 1. It seems a fashion from time to time to talk in terms of
 mau> " Hindi as a tool
 mau> of oppression". It may be a legitimate question to ask such
 mau> a research
 mau> question, but totally meaningless to base judgements with
 mau> no backing of
 mau> sociolinguistic research. It is not a question of making a
 mau> politically
 mau> incorrect statement, but of making statements which are
 mau> based on impressions
 mau> and heresay.Where does the data on 'hate' and contempt'
 mau> come from ?

Not from the 'Hindi belt', nor from teachers of the "cash-cow language", for
sure. In southern India one finds clear expressions of this. I am very highly
surprised indeed that this matter can at all be spoken of (and apparently
dismissed) as a mere "fashion" (already two persons here have made this
judgment -- without any signs of "backing of research", I may add) and
"hearsay" [Sorry, I suppose you mean "hearsay" - unless you mean "heresy" ;-)]
in INDOLOGY, which I thought was a list of mainly Indologists. Yes, as another
list subscriber has remarked: there is a lot of bizarre stuff on this list.

Anyone who has had an even cursory look at the history of Tamil (sub-)
nationalism will know how much Hindi is hated there. I understand that there
are no longer Hindi news broadcasts on t.v. in Tamilnadu. I do not know whether
this change occurred before or after the Hindi Pracharini Sabha in Chennai
(this city used to be called Madras) was bombed. "Hindi imperialism" is a term
used in Karnataka ("hindi saamraajya~saahi" in Kannada) by authors, scholars,
at least one vice-chancellor of a university, etc. I have made some mention of
this, with references, in my doctoral dissertation, which, deo volente, will
appear in print by the end of this year (I could not find any publisher for it
for years, because it is about mere Kannada literature. Publishers academic as
well as commercial weren't even interested in seeing the manuscript: Kannada is
not a cash cow).

But indeed: from where does one get data? If Western academia thinks that one
can gain direct access to modern 'India' through Hindi alone (because of its
"cultural spread", or something), then hardly anybody will / can study any
other modern Indian language. As a result, hardly anybody will gain access to
the kind of material that reflects anti-Hindi sentiments, and we have a
self-perpetuating ignorance. And the very, very few people who work in
languages other than Hindi have other, nicer things to do rather than keeping
track of anti-Hindi utterances.

In spite of that supposedly great "cultural spread" of Hindi, farmer's son Deve
Gowda could not speak Hindi when he became prime minister (nor could the
previous president), and recently he thought he had to learn it, for which he
was ridiculed in the press (I cannot speak about the Hindi press. There's one
hint for people who want data).

 mau> 2. English does not, and can not facilitate the vast
 mau> majority of individuals
 mau> and communities in India to carry out discourse. The elite
 mau> and the privileged
 mau> only represent a tiny minority of the population. I am not
 mau> making any claims
 mau> for Hindi other than what Barz has done.

One of my claims is that Hindi hardly does any better, since in practice it too
is an elite language which creates a new privileged minority. I believe I have
already illustrated this, with my first-hand experiences / hearsay / fashion /
whatever you want to call it.

I have here the 1976 figures of new titles published in India in the four major
publishing languages of that year, viz. in English (6733), Hindi (2235),
Marathi (1290) and Kannada (1261) [my reference here says Indian Express,
17.7.1988. Sorry, I have not noted down the figures for the dozen other
official languages of India. But I believe that Marathi and Kannada already
indicate Hindi's minority status in printed discourse]. I find the three last
figures interesting, and invite anyone to look up the official numbers of
speakers of those languages and then to reflect on the relative intensity of
discourse. (I do not know how many of those Hindi books are government
publications.)

Robert Zydenbos

P.S. 1: (Referring to anti-Hindi sentiment:) Do most Indians really have black
hair? Maybe somebody can provide us with evidence from sociological research
that there is a lot of black hair in India, so that all of us will be convinced
forever. After all, we don't want this to be mere "hearsay" or "fashion". ;-)
P.S. 2: Sorry for the wicked sarcasms, Mahendra and Richard. Nothing personal,
I just had to make them. I do have strong opinions about the subject.






From witzel at husc3.harvard.edu  Mon Nov 18 20:17:59 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Mon, 18 Nov 96 15:17:59 -0500
Subject: question
Message-ID: <161227026907.23782.16538542791838234728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 43


With respect to Madhav's question about the first lines of:

 >>   dhik taan dhik taan dhig etaan kathayati... <<
                     
I don't quite recall from where this comes, and I do not remember
the next two lines, but I *do* remember that it begins with direct speech, 
the metrically incorrect line:


      bato bataasi jarjara / naiva te mano hrdayam caavidaama // 


Hope this helps!


M.W.





On Mon, 18 Nov 1996, Madhav Deshpande wrote:

> 	I have been trying to remember a verse whose last line goes like
> this:
> 
> 	dhik taan dhik taan dhig etaan kathayati satatam kiirtanastho
> 	    m.rdanga.h
> 
> 
> 	If anybody remembers the first three lines, I would be glad to
> know.  Thanks.
> 		Madhav Deshpande
> 
> 
> 







From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Nov 18 22:10:59 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 18 Nov 96 17:10:59 -0500
Subject: Uniform transliteration of Brahmic scripts
Message-ID: <161227026909.23782.2626926477976747180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 32


> Dravidian: velar fricative      alveolars
> P:              z(/.)          r(/-)  n(/-) 
> C1:             .z             _r     _n  
> C2:             z              _r     _n 

Does this mean that the Tamil word for fruit  is to transcribed as
`pa.zam'?

If so, this transliteration is ill-advised. It seems that the most
common transliteration is r with two dots underneath. Hock quotes
Krishnamurti as saying that the transcription as .z (and presumably also
zh) `is without strong empirical evidence'. And in my 19 years in
Tamil Nadu, I did not hear it pronounced as a voiced sibilant (as the
transcription suggests) and seldom as a velar fricative. (Though
collapsing it with l, L or y is fairly common).

Can any one tell me how this transcription started. The first time
I saw `tamizh', I burst out laughing because I thought that that the
`zh' was to be pronounced like the Russian letter usually transliterated
as `zh' . I couldn't figure out who came with that one.

> (4)R. Caldwell distinguishes Tam aytam (velar fricative) from visarga.

There is seldom much call for the aytam in Modern Tamil (except that
in borrowed words, `f' is transcribed with aytam+p). But I remember it
as being basically like jiivhamuulya. (And I thought that that was a
velar fricative).





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Mon Nov 18 23:20:15 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 18 Nov 96 17:20:15 -0600
Subject: Q: Proto-Siva
Message-ID: <161227026911.23782.16109871324570963297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 20


 
   Q: Proto-Siva
   **************

I read in many books on Hinduism that Siva is a late-comer to the
Hindu Pantheon. Initially, he was not invited for Yagnas, or
given sacrificial offerings. The Daksha myth alludes to that.
Any references on Siva, his origins as a non-vedic deity
and eventual absorption into Hinduism. A. Hiltebeitel
wrote a paper on Indus seal, I think.

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov







From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Tue Nov 19 04:56:20 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 18 Nov 96 18:56:20 -1000
Subject: cash cows, i[...] c[...]
Message-ID: <161227026915.23782.2870720955160098439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2397
Lines: 72



On Mon, 18 Nov 1996, Robert Zydenbos wrote:

> Anyone who has had an even cursory look at the history of Tamil (sub-)
> nationalism will know how much Hindi is hated there. I understand that there
> are no longer Hindi news broadcasts on t.v. in Tamilnadu. I do not know whether
> this change occurred before or after the Hindi Pracharini Sabha in Chennai
> (this city used to be called Madras) was bombed. "Hindi imperialism" is a term

[...etc...]

I am from Tamil Nadu (just want to
establish my impeccable non-Hindi
credentials here).  I always felt
that being anti-Hindi was a convenient
tool for politicans to whip up emotion,
rather than something that most people
in TN are really concerned about in 
real life.  

Of course, it does say something that 
emotions CAN be whipped up about this topic.  
But, for that matter, in India emotions can 
also be whipped up on for being anti-Muslim,
anti-MissWorld, anti-Brahmin, anti-Harijan,
anti-PizzaHut, anti-English, anti-immigrant,
or, indeed, anti- almost anything.

The mere existence of an anti-X emotion
does not mean that it is either justified, or
deserving of sympathy.

Incidentally, as a pucca Tamilian who is
currently busy teaching Tamil to his daughter,
I have nothing against Hindi.  I think learning
more languages is a Good Thing.  Fanaticism is
a Bad Thing.

fact that ENGLISH is doing far more damage to
Tamil than Hindi ever could.  Just go to Madras
and see whether you can buy decent books in
Tamil for children.  See how many "educated"
people can conduct an intelligent conversation
in Tamil.  Not many.  And I can tell you that
it's not Hindi that they're speaking.  It's English.

Of course, I have no hard feelings about English,
either.  Just pointing out that politicians in
S. India have picked on Hindi just because it's
easier to whip up emotions on that score, not
because Hindi is really doing any damage to anyone.

"Hindi vaazhga"    :-)  :-)    (Hindi zindabad)  :-)
Tamizhum vaazhga.


Narayan Sriranga Raja.
        ________    ________     __  __      ________ 
        |     |     |     |     (/ \/  )     |     |
        |     |     |     |           /      |     |
        |     |     |     |          /       |     |
        |     |     |     |         /        |     |
        |     |     |     |       _/ __      |     |
        |     |     |     |      (__/ \)     |     |
             /







From mmdesh at umich.edu  Tue Nov 19 01:58:52 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 18 Nov 96 20:58:52 -0500
Subject: Verse completion (fwd)
Message-ID: <161227026913.23782.5621649845798613561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1064
Lines: 34

I am pleased to forward this posting from Ashok Aklujkar.  He has supplied
the first three paadas of the verse which I could not remember.  Thanks
Ashok.
	Madhav Deshpande

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 18 Nov 1996 14:30:01 -0800 (PST)
From: aklujkar at unixg.ubc.ca
To: mmdesh at umich.edu
Subject: Verse completion

Madhav,

I posted the following to Indology this morning. Witzel's recent posting
makes me think that my message might not have made it to Indology.

On 18 Nov, Madhav Deshpande wrote: > I have been trying to remember a verse
whose last line goes like this:  dhik taan dhik taan dhig etaan kathayati
satatam kiirtanastho   m.rdanga.h . If anybody remembers the first three
lines, I would be glad to know. <

ye.saam ;sriimad-ya;sodaa-suta-pada-kamale naasti bhaktir naraa.naam
ye.saam aabhiira-kanyaa-priya-gu.na-kathane naanuraktaa rasaj;naa /
ye.saa.m ;srii-k.r.s.na-liilaa-lalita-gu.na-rase saadarau naiva kar.nau
 dhik taan dhik taan dhig etaan kathayati satata.m kiirtanastho   m.rdanga.h //

Good wishes, ashok.








From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Tue Nov 19 01:37:22 1996
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Tue, 19 Nov 96 00:37:22 -0100
Subject: i[...] c[...] (I thought it was banned?...)
Message-ID: <161227026920.23782.4049304215262068851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4476
Lines: 95


Replies to msg 17 Nov 96: indology at liverpool.ac.uk (Lars Martin Fosse)

 lmfn> May I ask Robert Zydenbos the following question: Is there
 lmfn> any other Indic
 lmfn> language than Hindi that offers a certain amount of
 lmfn> "transnational"
 lmfn> communication (and does so better than Hindi)?

A "certain amount"? And do you mean international Indian languages?

Bengali (Bangla Desh).
Punjabi (Pakistan).
Telugu (South Africa).
Gujarati (South Africa, Tanzania; probably no longer in Uganda).
Tamil (Sri Lanka, Singapore, Malaysia, South Africa).

There may be other examples too. (I have omitted Urdu here, since some people
evidently think of it as a 'register' or 'artificially distinguished form of
Hindi'.)

I must admit, though, that I do not quite understand the relevance of the word
"transnational" in our context. I thought that Indologists study Indian
languages in order to understand more about India - whether the speakers of any
Indian language claim transnationality or not - and that the significance of a
language for Indology lies not in the number of people who happen to have
settled outside India, but in the access it gives us to Indian history and
culture.

As for "better than Hindi": already in India, Hindi is problematic, as I
mentioned earlier. A Member of the Legislative Assembly from Kerala once told
me that when missives in Hindi come to Kerala from Delhi, they are first
translated into their probably original English before they can be seriously
discussed. (I suppose some will dismiss this as again so much "hearsay" or mere
"impression". Indeed, I have not checked this.)

 lmfn> there is a great likelihood that if you
 lmfn> come to a European
 lmfn> country the language of which you do not speak, English is
 lmfn> your best bet if
 lmfn> you try to use another language. 

I once had to argue with an Italian security official in French at Rome
airport, since he understood no English, German or Dutch. (Sorry if this too is
just an "impression". I did not try Hindi. :-) ) Again, the same with Hindi: it
depends on where you are. In eastern India, Bengali is more useful; in
northwestern Tamilnadu, northern Kerala, southern Maharashtra, Kannada is more
useful.

 lmfn> It would seem to me that
 lmfn> the same thing
 lmfn> applies to Hindi, and that the study of Hindi for this
 lmfn> reason should be a
 lmfn> priority. (Unless some other Indic language is a better
 lmfn> means of
 lmfn> communication). Anybody disagree, and if, why?

See above, where I said something about Indology.

Consider: a knowledge of standard modern Kannada gives one access to all the
literature in that language since Basava (12th century). Written Tamil has
changed little since the Na_n_nuul. (N.B.: I have not yet spoken about the
older forms of these languages.) These two languages have the oldest
literatures among the living languages of the subcontinent, and their
Indological import is enormous. And I must say, with humble apologies to
Hindi-lovers, and intending no disrespect whatsoever: Hindi comes nowhere near
this.

What I find utterly depressing in this discussion is that people are using
quantitative arguments in support of Hindi, while I seem to be the only one
(besides Kichessamy) who tries to draw attention to the _qualitative_ side of
communication. To ask an utterly crude, blunt and crucial question: yes, one
can say "caay denaa" at any Indian railway station and actually get tea. So
what? At Miraj station (N.B.: southern Maharashtra) a northerner one time did
just this at a tea stall. The attendant just stared at the man. Then I asked
for tea, in Kannada; I got my tea first, and then the northerner (oh! another
mere impression! sorry!). -- As long as there is a lot of vague,
unsubstantiated  talk about artificial distinctions and cultural spread,
without clearly and unambiguously establishing what these talkers talk about
when they say "Hindi", without qualitatively stating which levels of linguistic
competence etc. are meant and desired, then quantitative methods of research
are just not possible (because what will you be measuring?). All this
quantitative, quasi-statistical argumentation, which is intended for
maintaining / augmenting the disproportionate attention given to Hindi in
Western academia, is just quasi-scientific garbage. It may also be garbage
after the standards are stated, but then at least we can reasonably talk about
it. :-)

Best greetings to all,
Robert Zydenbos






From mrabe at artic.edu  Tue Nov 19 11:52:12 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Tue, 19 Nov 96 06:52:12 -0500
Subject: Q: Proto-Siva
Message-ID: <161227026930.23782.7666834744289692872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 30

>
>   Q: Proto-Siva
>   **************
>
>I read in many books on Hinduism that Siva is a late-comer to the
>Hindu Pantheon. Initially, he was not invited for Yagnas, or
>given sacrificial offerings. The Daksha myth alludes to that.
>Any references on Siva, his origins as a non-vedic deity
>and eventual absorption into Hinduism. A. Hiltebeitel
>wrote a paper on Indus seal, I think.
>
>N. Ganesan
>nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov

Hiltebeitel, Alf. "The Indus Valley 'Proto-Siva', Reexamined through
Reflections on the Goddess, the Buffalo, and the Symbolism of Va-hanas."
Anthropos 73:5-6 (1978):767-97

Ganesan, if you have purchased a copy of the following yet, I personally
guarantee that it will warm the cockles of your heart!

Parpola, Asko, Deciphering the Indus script (Cambridge Univer Press,1994)

M. Rabe







From 6500carp at ucsbuxa.ucsb.edu  Tue Nov 19 14:54:19 1996
From: 6500carp at ucsbuxa.ucsb.edu (C.A. Coleman)
Date: Tue, 19 Nov 96 06:54:19 -0800
Subject: On Bindi, Tikka or Tilak (fwd)
Message-ID: <161227026937.23782.223778333850705640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 19

You might also want to look up a book called "Samudrika" (YG Krishnamurti 
and Kuari Chandrakanta Sharma--Asia Press).  It's a description of sex 
and body sign prediction practices, but it might yield some interesting 
ideas.  Katherine Young (McGill U.) also has a book/chapter/article on 
this matter that came out in 1992, though I do not have a cite for it.

Let me know what comes of this.

CAC

"It is madness to wear ladies' straw hats and velvet hats to
church; we should all be wearing crash helmets."
					--Annie Dillard 
					_Teaching a Stone to Talk_ 






From conlon at u.washington.edu  Tue Nov 19 15:01:10 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Tue, 19 Nov 96 07:01:10 -0800
Subject: Encyclopaedia of Kashmir Shaivism
Message-ID: <161227026939.23782.7529044835129645162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 46

With  reference to the query, I cannot assemble a list of works on Kashmir
Shaivism due to other obligations, but the specific work to which the
query is addressed is:

Author:       Pandita, Balajinnatha.
Title:        History of Kashmir Saivism / B.N. Pandit.
Edition:      1st ed.
Pub. Info.:   Srinagar, Kashmir : Utpal Publications, 1989.
Phy Descript: xxiv, 167 p. ; 22 cm.
ISBN:         8185217017 :.
LCCN:         89905543.



Frank F. Conlon
Professor of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>

On Tue, 19 Nov 1996, Catalin BUIU wrote:

> Hello!
> 
> I am trying to locate the "Encyclopaedia of Kashmir Shaivism" written by
> B.N. Pandit. I would very much appreciate if you could let me know where
> to find this book, the publisher , year, any other indication. Do you
> know of other reference books on Kashmir Shaivism?
> 
> Thank you very much.
> 
> 
> Regards,
> 
> 
> Catalin Buiu
> Bucharest, Romania
> 
> 







From aparpola at cc.helsinki.fi  Tue Nov 19 05:11:49 1996
From: aparpola at cc.helsinki.fi (Asko H S Parpola)
Date: Tue, 19 Nov 96 07:11:49 +0200
Subject: On Bindi, Tikka or Tilak (fwd)
Message-ID: <161227026917.23782.11951949060836969185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1215
Lines: 45


Date: Mon, 18 Nov 1996 19:39:34 GMT
To: indology at liverpool.ac.uk
From: asko.parpola at helsinki.fi
Cc: indology-request at liverpool.ac.uk
Subject:  Re: On Bindi, Tikka or Tilak


-------------------------------------------------------------------------------
I have a longish discussion of this topic in chapter 14.4 (p. 261ff.) of my
book "Deciphering the Indus script" (Cambridge 1994). With best regards,
Asko Parpola


>Dear Indologists,
>
>I write this on behalf of a colleague who is not a member of this list.
>She says:
>
>
>    I am still looking for documentation on the linkage between the
>    "tikka" worn on Hindu women's foreheads and the concept of Shakti. I'd
>    appreciate anything you might be able to tell me.  Keep in touch.
>
>
>I remember having read a few posts on this subject but I am not sure if
>they appeared on this list. Since I have been unable to search the
>Indology archives (I have misplaced the http://... address), hence this
>request for assistance. Would appreciate your indulgence in this matter.
>
>Thanks.
>
>Sushil Jain
>asia at uwindsor.ca

Asko Parpola ------ e-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi
Dept. of Asian and African Studies, University of Helsinki









From mmdesh at umich.edu  Tue Nov 19 13:57:26 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 19 Nov 96 08:57:26 -0500
Subject: Dhik taan!
Message-ID: <161227026933.23782.10002879114163033153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 35

A likely candidate is a verse which again I remember only partially.  The
second half of this verse is as follows:

	iti gho.sayatiiva .di.n.dima.h
	kari.no hastipakaahata.h kva.nan

I again need to invoke Ashok's assistance.
	All the best,
				Madhav Deshpande

On Tue, 19 Nov 1996, mohkamsing wrote:

> Dear prof. Aklujkar,
> Fascinated by the beautiful play upon the words "dhik taan" in the line 
> mentioned by Madhav Deshpande, I requested him to pass on the references of 
> that verse to me if someone would come reactions. Now you have come up with the 
> complete verse, I may also direct that request directly to you.
> There is one more request: do you [or anyone else on the list] know more such 
> passages containing puns on drum syllables?
> 
> best wishes,
> 
> N. Mohkamsing
> Ph.D. Researcher
> NWO,
> Leiden Univ.
> mohkamsing at Rullet.LeidenUniv.nl
> 
> 
> 






From buiu at borneo.gmd.de  Tue Nov 19 08:11:40 1996
From: buiu at borneo.gmd.de (Catalin BUIU)
Date: Tue, 19 Nov 96 09:11:40 +0100
Subject: Encyclopaedia of Kashmir Shaivism
Message-ID: <161227026922.23782.17753696747881366818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 19

Hello!

I am trying to locate the "Encyclopaedia of Kashmir Shaivism" written by
B.N. Pandit. I would very much appreciate if you could let me know where
to find this book, the publisher , year, any other indication. Do you
know of other reference books on Kashmir Shaivism?

Thank you very much.


Regards,


Catalin Buiu
Bucharest, Romania





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Tue Nov 19 15:32:30 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Tue, 19 Nov 96 09:32:30 -0600
Subject: Drum Syllables
Message-ID: <161227026941.23782.7205339498406488574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 27


        Drum Syllables
       *****************

The 15th century tamil poet, Arunagirinathar in his Tiruppugazh
(praise songs of Murugan) has few lines of drum syllables in 
hundreds of songs. Tiruppugazh is a major taaLa pramaaNa treatise
available in any Indian language.

.....

Listening to recent debates in this forum, I understand how 
raashtrabaasha/imperialism gets propagated in western academia too.
I agree with R. Zydenbos that many linguistic traditions, of
great indological import, are currently left out and needs attention/
serious study. 

Many non-hindi Indians have told me this:
At dinner tables, they are supposed to answer this arrogant question:
"You don't know hindi?! Are you Indian?"

N. Ganesan






From MOHKAMSING at rullet.LeidenUniv.nl  Tue Nov 19 09:28:01 1996
From: MOHKAMSING at rullet.LeidenUniv.nl (mohkamsing)
Date: Tue, 19 Nov 96 10:28:01 +0100
Subject: Dhik taan!
Message-ID: <161227026924.23782.3348067936121986405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 20

Dear prof. Aklujkar,
Fascinated by the beautiful play upon the words "dhik taan" in the line 
mentioned by Madhav Deshpande, I requested him to pass on the references of 
that verse to me if someone would come reactions. Now you have come up with the 
complete verse, I may also direct that request directly to you.
There is one more request: do you [or anyone else on the list] know more such 
passages containing puns on drum syllables?

best wishes,

N. Mohkamsing
Ph.D. Researcher
NWO,
Leiden Univ.
mohkamsing at Rullet.LeidenUniv.nl






From chattrj at is3.nyu.edu  Tue Nov 19 15:30:11 1996
From: chattrj at is3.nyu.edu (chattrj at is3.nyu.edu)
Date: Tue, 19 Nov 96 10:30:11 -0500
Subject: Indigo Trade in India
Message-ID: <161227026943.23782.2001324891110169316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 26

Need some help with the history of Indigo cultivation and trade in India
(especially Bengal). What is the time period of its flourish and fall? I
know it was beginning to dwindle by the 1860s, after the Indigo Rebellion,
but when exactly did artificial indigo replace the natural version? I'll be
very grateful if anyone can supply any facts/figures on this or lead me to
other sources. I am trying to connect this to the Indigo Rebellion in 19th
century Bengal, particularly the Bengali play _Neeldarpan_ (1959) by
Dinabandhu Mitra.

Thanks.

:Sudipto Chatterjee
New York University
chattrj at is3.nyu.edu
       _____________________________________________
       "[I]t only takes two generations to make anything traditional:
       naturally enough, since that is the sense of tradition as active
       process."                                            --Raymond Williams
       _____________________________________________
          100 Bleecker Street, Apt. #7C, New York, NY 10012
                    Tel: (212) 979-6466  Fax: (212) 998-1855






From mmdesh at umich.edu  Tue Nov 19 15:42:25 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 19 Nov 96 10:42:25 -0500
Subject: Dhik taan! (fwd)
Message-ID: <161227026946.23782.9767897754269855785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 56

Now that I remember the first half of the verse, it does not involve a pun
on the notation of drum-beats.  However, here is that first half:

	matir eva balaad gariiyasii
	tad-abhaave kari.naam iyam da"saa

	Second half:

	iti gho.sayatiiva .di.n.dima.h
	kari.no hastipakaahata.h kva.nan

	All the best,
			Madhav Deshpande

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 19 Nov 1996 08:57:26 -0500 (EST)
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: Dhik taan!

A likely candidate is a verse which again I remember only partially.  The
second half of this verse is as follows:

	iti gho.sayatiiva .di.n.dima.h
	kari.no hastipakaahata.h kva.nan

I again need to invoke Ashok's assistance.
	All the best,
				Madhav Deshpande

On Tue, 19 Nov 1996, mohkamsing wrote:

> Dear prof. Aklujkar,
> Fascinated by the beautiful play upon the words "dhik taan" in the line 
> mentioned by Madhav Deshpande, I requested him to pass on the references of 
> that verse to me if someone would come reactions. Now you have come up with the 
> complete verse, I may also direct that request directly to you.
> There is one more request: do you [or anyone else on the list] know more such 
> passages containing puns on drum syllables?
> 
> best wishes,
> 
> N. Mohkamsing
> Ph.D. Researcher
> NWO,
> Leiden Univ.
> mohkamsing at Rullet.LeidenUniv.nl
> 
> 
> 







From pventhb at xs4all.nl  Tue Nov 19 10:32:04 1996
From: pventhb at xs4all.nl (pventhb at xs4all.nl)
Date: Tue, 19 Nov 96 11:32:04 +0100
Subject: i[...] c[...] (I thought it was banned?...)
Message-ID: <161227026926.23782.1583082576029218785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2639
Lines: 51

Robert Zydenbos wrote:
>Consider: a knowledge of standard modern Kannada gives one access to all the
>literature in that language since Basava (12th century). Written Tamil has
>changed little since the Na_n_nuul. (N.B.: I have not yet spoken about the
>older forms of these languages.) These two languages have the oldest
>literatures among the living languages of the subcontinent, and their
>Indological import is enormous. And I must say, with humble apologies to
>Hindi-lovers, and intending no disrespect whatsoever: Hindi comes nowhere near
>this.
>

Such arguments are, evidently, untenable and beside the point. The earlier
incarnations of what we try to call Hindi today: (if this is still possible
after the previous discussion) Dakkhini Hindi, Avadhi, Braj were well
established as literary media from early medieval times onwards. The
literary heritage of Urdu, in some respects, outshines much of what is
written in other Indian languages. The historical dimension and the quest
for a better understanding of Indian culture, is just as good a reason for
paying serious academic attention (and not by throwing Teach yourself Hindi
at your students) to the NIA-languages and their historical contexts. Every
scholar of medieval Hindi is aware of the need for shopping around in
adjacent area's like medieval Rajasthani, Apabhramsha and a whole range of
other tongues. No one in that field is likely to put forward a claim for
dominance, either numerically or politically, for Hindi, as it formed only
one part of the composite cultural history of Northern India. In my opinion the 

> the disproportionate attention given to Hindi in
>Western academia, 

is not the problem, but the fact that Hindi is taught as if it was a modern
European language, with much emphasis on "near native" eloquence and with
serious disregard of the history of the language and of medieval North
Indian culture. When faced with such a shallow "academic" treatment of this
field, it is no great surprise that area's that are even more remote from
the "cash-cow" curricula, like the Dravidian languages R. Zydenbos refers
to, get lost in South Asian Studies.
By continuing to treat modern Indian languages so poorly in academic
curricula, there is little chance that the perception of the linguistic
situation of India will improve much.

One question to conclude with: who are the students that take the "cash-cow"
classes in Hindi /Urdu, and what is their interest in this? Is it learning
"the modern language of India" or are they extending their Indological
curriculum? Perhaps some teachers can shed their light on this?

Thomas de Bruijn






From mchari at bcm.tmc.edu  Tue Nov 19 18:00:23 1996
From: mchari at bcm.tmc.edu (mchari at bcm.tmc.edu)
Date: Tue, 19 Nov 96 12:00:23 -0600
Subject: Drum Syllables
Message-ID: <161227026947.23782.10145685126494278282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 114
Lines: 8

Ganesan -
let us substitute "ignorant" for "arrogant" !
It would perhaps be nearer truth to say so.
M.V.Chari





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Tue Nov 19 22:02:05 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 19 Nov 96 12:02:05 -1000
Subject: i[...] c[...] (I thought it was banned?...)
Message-ID: <161227026955.23782.2895527093300529851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 45



On Tue, 19 Nov 1996, Robert Zydenbos wrote:

> communication. To ask an utterly crude, blunt and crucial question: yes, one
> can say "caay denaa" at any Indian railway station and actually get tea. So
> what? At Miraj station (N.B.: southern Maharashtra) a northerner one time did
> just this at a tea stall. The attendant just stared at the man. Then I asked
> for tea, in Kannada; I got my tea first, and then the northerner (oh! another

It's quite possible that you were 
served first because you are a foreigner, 
and that too, speaking an Indian
language.  (You might have been
served first even if you had said
"chaai dena" -- or emitted hoarse cries
suggestive of being parched -- instead 
of saying "chhayi ondhu kodtheera"). 


When one studies a foreign culture
with enthusiasm, there seems to be a
danger of embracing the local prejudices 
(which may be viewed with scepticism even
by many local people) and making them 
one's own... 

All the best,


Raja.
        ________    ________     __  __      ________ 
        |     |     |     |     (/ \/  )     |     |
        |     |     |     |           /      |     |
        |     |     |     |          /       |     |
        |     |     |     |         /        |     |
        |     |     |     |       _/ __      |     |
        |     |     |     |      (__/ \)     |     |
             /







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Nov 19 20:17:30 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 19 Nov 96 12:17:30 -0800
Subject: Passages containing puns on drum syllables
Message-ID: <161227026951.23782.704385076255516975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2094
Lines: 46

In response to the inquiry by N. Mohkamsing:

The following contains a skilful use of Paa.ninian suutras as well as drum
syllables (probably as spoken by teachers and dance accompanists):

kupvo.h ka.h-pau ca ;se.so ghy asakhi sasaju.so rur viraamo 'vasaanam
;sa;s cho .tiity-aadi ;sabdai.h sadasi yadi ;sa.thaa.h ;saabdika.h
pa.n.ditaa.h syu.h /
te.saa.m ko vaaparaadha.h kathayata satata.m ye pa.thantiiha thontat-
taa-thayyaa-thayya-thayyaa-dhiga-dhiga-dhiga-dhik-thayya-thayyeti ;sabdaan //

The verse mentioned by M. Deshpande,
 matir eva balaad gariiyasii
        tad-abhaave kari.naam iyam da"saa
iti gho.sayatiiva .di.n.dima.h
        kari.no hastipakaahata.h kva.na //, as he himself notes, is
different in that it refers to drum beating but does not actually reproduce
any drum sounds.

Incidentally, detecting some poetic blemishes in the otherwise charming and
insightful verse cited by Deshpande, I wrote the following a few years ago:

        "[verse tr:] 'Intelligence is more important than physical
strength.  It is the absence of intelligence that has reduced the elephants
to this (sorry) state (of being beasts of burden).' This is what the drum
sounding when beaten by the mahout announces to the elephants."
        Here, kva.nan 'sounding? is really not necessary, and kari.na.h 'to
the elephants? does not serve much of a purpose, unless a specific context
in which elephants are to be aroused or in which a particular mahout
wishing to 'rub it in' to the elephants is presupposed, is created.  Also,
the crucial reference to the fact that the physically less powerful man is
sitting on top of the elephant is missing.
        I would, therefore, propose that the verse be rewritten as follows:
iti gho.sayatiiva .di.n.dima.h  kari-p.r.s.tha-sthita-haastikaahata.h .'...
This is what the drum beaten by the mahout atop the elephant announces.'

        I do not have time to verify this, but my recollection is that the
dhik taan verse is attributed to K.r.s.na-liilaa-;suka-muni (F. Wilson
produced a critical edn and tr of one of his works several years ago).








From oguibeni at monza.u-strasbg.fr  Tue Nov 19 19:20:20 1996
From: oguibeni at monza.u-strasbg.fr (Boris Oguibenine)
Date: Tue, 19 Nov 96 14:20:20 -0500
Subject: booklist with old South Asia available
Message-ID: <161227026928.23782.12119762322766390982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 16

On Sun, 17 Nov 1996 16:06:15 GMT, ARB wrote:

>Asian Rare Books has just issued a booklist not yet
>at our website with some op/old Indolgy which we gladly
>post at your request by email Attachment.
>Send request for this list to us at ARB at maestro.com
>
>Stephen Feldman, Asian Rare Books(New York City)
>http://www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/

PLease send the list when available. Many thanks.






From fp7 at columbia.edu  Tue Nov 19 19:37:40 1996
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Tue, 19 Nov 96 14:37:40 -0500
Subject: "cash-cow" Hindi/Urdu
Message-ID: <161227026949.23782.1949996409287182407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2473
Lines: 49

On Tue, 19 Nov 1996, Thomas de Bruijn wrote:

> 
> One question to conclude with: who are the students that take the "cash-cow"
> classes in Hindi /Urdu, and what is their interest in this? Is it learning
> "the modern language of India" or are they extending their Indological
> curriculum? Perhaps some teachers can shed their light on this?
> 
> Thomas de Bruijn
>
 
Both, of course.  What might be called "personal" uses (South Asian
American undergraduate students wanting to explore their roots) and career
purposes (graduate students wanting to do international development work)
converge with academic interests (indological research needs).

Hindi/Urdu programs are large today not because western scholars
sneakily or foolishly conspire to make them so, but because a number of
different publics agree, from very different perspectives, that modern
standard Hindi/Urdu is something they want to learn, for their own
purposes.  The resulting large classes provide a base of operations, make
it possible to provide opportunities for advanced study in these and
related language areas for those students (not as many as we might wish,
but by no means zero) who want it.

It is not the case that if we broke up our (relatively) big Hindi/Urdu
programs our universities would then develop equally thriving programs in
Telugu, Kannada, Punjabi, medieval Braj, etc.  Most often, they would have
no programs at all, because the critical mass would not be there in terms
of sheer sustained student numbers.  Even our North American innovation of
teaching Hindi and Urdu together for two years (usually with Devanagari
script in the first year, adding Urdu script in the second) has proved to
be extremely helpful in achieving and maintaining viable class sizes.

Here at Columbia we offer (smaller) programs in Bengali and Punjabi as
well as Hindi/Urdu; we find that even students coming from Bengali and
Punjabi ethnic backgrounds often elect to study Hindi/Urdu, for pragmatic
reasons.  (At present we teach no South Indian languages, but a number of
South Indian students are enrolled in Hindi/Urdu.)  The students may be
pragmatists, but it does not follow that the they, or their teachers, are
cynical.  Many of us who teach Hindi/Urdu, teach it with personal
pleasure and scholarly commitment.  Cash cows have their uses:  some of
them come from breeds that have considerable value in their own right, and
their milk can be used to nourish a variety of calves.






From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Tue Nov 19 12:09:56 1996
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 19 Nov 96 15:09:56 +0300
Subject: Reply of de Bruijn to Zydenbos
Message-ID: <161227026935.23782.12158233044038825400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 29

>One question to conclude with: who are the students that take the "cash-cow"
>classes in Hindi /Urdu, and what is their interest in this? Is it learning
>"the modern language of India" or are they extending their Indological
>curriculum? Perhaps some teachers can shed their light on this?

>Thomas de Bruijn

I ask my students to fill out a questionnaire, describing their purpose,
when they begin their study of Hindi-Urdu. The commonest replies are:
1. It is part of an academic study program (linguistics, anthropology,
oriental studies etc,)
2. I plan to travel to India or Pakistan
3. I need it in my work in Norway

As a purely subjective observation, for every roughly eight students who
complete the introductory course, I find only a few who are interested in
the "Indological curriculum" in its academic sense.

Shouldn't Hindi and Urdu lecturers be keeping track of this aspect of demand?

With best wishes,

Ruth Schmidt







From gthursby at religion.ufl.edu  Tue Nov 19 20:16:20 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Tue, 19 Nov 96 16:16:20 -0400
Subject: "cash-cow" Hindi/Urdu
Message-ID: <161227026953.23782.18278084860631072744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 11

        Anyone currently teaching Hindu/Urdu who would comment concerning
the most effective, useful, interesting teaching materials for the first two
years?
		~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
		Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>
		http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/






From witzel at husc3.harvard.edu  Tue Nov 19 23:51:30 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Tue, 19 Nov 96 18:51:30 -0500
Subject: Madhav's dhik taan!
Message-ID: <161227026959.23782.18344105148649118260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 52



Thanks to Ashok, and to Madhav himself, now we know.

However, as so often, there seems to be more than one solution to the
riddle: I seem to be on another, more hidden track going back to
still older, if not Vedic antecedents: 


Madhav's last line was:

>> dhik taan dhik taan dhig etaan kathayati satatam kiirtanastho   
m.rdanga.h . <<


Yesterday I remembered the first line, an iti-quote, just as in Ashok's 
second contribution:


	bato bataasi jarjara / naiva te mano hrdayam caavidaama / 


but now also the second part of this direct speech: 


	haye jaDa manasaa tiSTha ghora / vacaaMsi medhaa krNavaavahai nu /
 

which is in good meter this time, though not yet leading to the rest, the
last 2 lines of the stanza. 

What was the intention of the poet? Note the dead, deafening silence
after:  jarjara,  in the first line, and the anacoluthic speech in the
second line.  Clearly, the poet alludes to the state of mind of the one
addressed in the stanza. 

I still cannot remember the next line...

Can anybody help? It should make the switch, somewhat similar to Madhav's
second stanza, from direct speech to the Shlesa drum description. A hint
to this is given already in the first line, by mentioning jarjara,
the stick of the Suutradhaara (IIJ 16,253) in the opening sequence of the 
drama.

MW>








From witzel at husc3.harvard.edu  Wed Nov 20 03:06:37 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Tue, 19 Nov 96 22:06:37 -0500
Subject: Q: Proto-Siva
Message-ID: <161227026963.23782.12406072335221569273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2820
Lines: 93


Q of N. Ganesan:
>>>   I read in many books on Hinduism that Siva is a late-comer to the
Hindu Pantheon. Initially, he was not invited for Yagnas, or
given sacrificial offerings.   .....<<<


The earliest, already Vedic (and unknown) piece of literary evidence on the 
relative lateness and grudging acceptance of Shiva into the Pantheon, I 
believe, is the following:


------------------------------------------------------------------------


                    <How S'iva got his names>


The gods did not recognize Rudra who had gone to Heaven and walked 
about, (shining) with the color of the sun. They said: "Who are you?"  

"I am Rudra, I am Indra, I am Aaditya (the sun). I am the 
deflector of all heavenly wrath."

They said: "Let us exclude him (from sacrifice)."

He shouted at them, screaming (ruvan). He advanced towards them. 

They said: "Lord (bhavaan), you are the overlord of all this here."

Because he shouted at them, screaming (ruvan), this is the Rudraness of 
Rudra (i.e. this is the origin of the name Rudra). 

Because they said "Lord" (bhavaan), this is the origin of the name Bhava.

Because they said the whole (overlordhip, sarvam), this is the origin of 
the name S'arva. 

He became friendly (s'iva). This is the origin of the name S'iva. 

He took pity (amrLata) on them. This is the origin of the name MrLa.

The gods said to him: "Yours is the supreme overlordship of the present 
(bhava), the past (bhuuta), and the future (bhavya)." 

He (the Adhvaryu priest) makes him (the sponsor of the ritual, yajamaana) 
go to the overlordhip of all (this here).



(Katha Aranyaka 2.100:  literal -- not literary -- transl.)

---------------------------------------------------------------------------

If necessary, I can send the Skt. text as well.

MW.




>?From 71203.2563 at CompuServe.COM 19 96 Nov EST 23:53:22
Date: 19 Nov 96 23:53:22 EST
From: Swami Gitananda <71203.2563 at CompuServe.COM>
Subject: RE: Encyclopedia of Kashmir Shaivism

>Hello!
>
>I am trying to locate the "Encyclopaedia of Kashmir Shaivism" written by
>B.N. Pandit. 

The manuscript of this work was completed long ago, but it hasn't been published
yet. Dr. Pandit told me he had given it to a governmental organization in Delhi,
and as such things go, they are taking a very long time to bring it out. I doubt
it will be ready in the near future...

> Do you know of other reference books on Kashmir Shaivism?

There are, of course, a number of works published by SUNY Press, Motilal
Banarsidass and Munshiram Manoharlal, though I presume you must be familiar with
these. Besides, a number of works have been translated into French and Italian.
Searching a catalog on the Internet should give you the full references for
these titles. Hope this helps.

Regards,

Swami Gitananda
Agama Research Centre






From thillaud at unice.fr  Tue Nov 19 22:32:22 1996
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Tue, 19 Nov 96 23:32:22 +0100
Subject: about parjanya
Message-ID: <161227026966.23782.10564781540098951485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 30

in RV VIII, 25, 14-15:
        uta naH sindhur apaam tan marutas tad azvinaa /
        indro viSNur miiDhvaamsaH sajoSasaH //
        te hi Smaa vanuSo naro 'bhimaatim kayasya cit /
        tigmam na kSodaH pratighnanti bhuurNayaH //
A. Langlois in his translation (Rig Veda, Paris, 1872, VI, II, V, p. 419)
include _sindhur apaam_ in this list of warrior gods and translate him by
_le (dieu) qui lance la pluie_ (the god who throws the rain) and, in a
subsequent note, as being Parjanya!
        I would like to know if:
        1) the inclusion is syntactically correct ?
        2) _sindhur apaam_ is an elsewhere attested designation for Parjanya ?
I would prefer the general meaning:
        for us the waters because:
        1) some gods are with us
        2) in battle they act as furious waters
But I am not a specialist (I don't understand very well the two _tad_) and
an expert advice would help me!
        many thanks,


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From torella at axrma.uniroma1.it  Tue Nov 19 23:35:43 1996
From: torella at axrma.uniroma1.it (torella at axrma.uniroma1.it)
Date: Tue, 19 Nov 96 23:35:43 +0000
Subject: Encyclopaedia of Kashmir Shaivism
Message-ID: <161227026957.23782.2685150766963941628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 33

>Hello!
>
>I am trying to locate the "Encyclopaedia of Kashmir Shaivism" written by
>B.N. Pandit. I would very much appreciate if you could let me know where
>to find this book, the publisher , year, any other indication.

Some years ago I received from B.N.Pandit a request for  comments on the
first fascicle of his Kaazmiirazaivadarzanasya BRhatkoSaH (pp.1-52, a-aa),
Jammu 1985. Possibly this is the work you refer to. Unfortunately I don't
know of any further development of this project. Anyway, as far as I was
able to judge/guess from the first fascicle the quality of the work left
much to be desired.


> Do you know of other reference books on Kashmir Shaivism?

A volume on Kashmir Shaivism (by N. Rastogi and others) is under
preparation in the Encyclopedia of Indian Philosophies published by Motilal
Banarsidass.

Regards,
Raffaele Torella

Raffaele Torella,
Dipartimento di Studi Orientali
Universita' di Roma "La Sapienza"
(fax: 6-4451209)







From keulrich at midway.uchicago.edu  Wed Nov 20 06:38:30 1996
From: keulrich at midway.uchicago.edu (katherine eirene ulrich)
Date: Wed, 20 Nov 96 00:38:30 -0600
Subject: Indigo
Message-ID: <161227026964.23782.17028745413109173877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 36

Kenneth Hall has an article in the Journal of the Economic and Soial History
of the Orient on "The Textile Industry in Southeast Asia, 1400-1800" that
might be useful.  The new book _Cloth and Human Experience_ (ed. A.B. Weiner
and Jane Schneider) has an essay on indigo in Indonesian textiles, plus
essays by B. Cohn and S. Bean on textiles in the colonial and post-colonial
period (e.g., svadeshi).  There are also some articles on textiles in the
colonial and post-colonial period in A. Appadurai, ed., _The Social Life of
Things_.  In _South Asian Studies_ (vol. 11, 1995), R. Janaway and R.A.E.
Coningham's "Review of Archaeological Textile Evidence from South Asia" has
an extensive bibliography.  Finally, you might try Paul Wheatley,
"Geographical Notes on Some Commodities involved in Sung Maritime Trade," in
the _Journal of the Malayan Branch of the Royal Asiatic Society_ (1959): he
refers to Chinese and early European references to indigo being exported from
Gujarat.

I hope that these are of some use, if only to help you in tracking down what
you need.  I have been doing some research on the silk trade in the Early
Historic Period.  Do you -- or does anyone else -- know about where I might
find references to arguments about non-violence and the necessity of killing
silkworms?  I have only been able to find references to early Chinese
Buddhist works or 19th - 20th century Hindu ones.  Yet it seems reasonable to
think that there was some discussion in pre-colonial South Asia (whether
among Hindus, Buddhists, or Jains), and I would be very grateful if someone
knows where I might find that information.  Thanks.
_________________________
Katherine E. Ulrich
University of Chicago
Divinity School
1025 E. 58th St.
Chicago, IL 60637
keulrich at midway.uchicago.edu
__________________________________________





From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Wed Nov 20 12:52:59 1996
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (cardona at unagi.cis.upenn.edu)
Date: Wed, 20 Nov 96 07:52:59 -0500
Subject: about parjanya
Message-ID: <161227026973.23782.14794442346518445168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1474
Lines: 33

>in RV VIII, 25, 14-15:
>        uta naH sindhur apaam tan marutas tad azvinaa /
>        indro viSNur miiDhvaamsaH sajoSasaH //
>        te hi Smaa vanuSo naro 'bhimaatim kayasya cit /
>        tigmam na kSodaH pratighnanti bhuurNayaH //
>A. Langlois in his translation (Rig Veda, Paris, 1872, VI, II, V, p. 419)
>include _sindhur apaam_ in this list of warrior gods and translate him by
>_le (dieu) qui lance la pluie_ (the god who throws the rain) and, in a
>subsequent note, as being Parjanya!
>        I would like to know if:
>        1) the inclusion is syntactically correct ?
>        2) _sindhur apaam_ is an elsewhere attested designation for Parjanya ?
>I would prefer the general meaning:
>        for us the waters because:
>        1) some gods are with us
>        2) in battle they act as furious waters
>But I am not a specialist (I don't understand very well the two _tad_) and
>an expert advice would help me!
>        many thanks,
>
SAyaNa does take sindhuH as referring to Parjanya: sindhuH syandanaxIlaH
parjanyaH.  However, sindhur apAm can also appropriately be taken as
involving a genitive of the type xUrANAM xUratamaH (the Sindhu among the
waters), which is the construction Geldner seems to assume.  On the other
hand, Renou (Etudes vediques et panineennes vol. 7, p. 69) seems to assume
that apAm is construed with an understood term (napAt ?).  As for tad, this
is the corelative to yad of the preceding verse.  Regards, George Cardona
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The book Encycloapaedia of Kashmir Saivism is not yet released.
Sunil Gupta, Indian Books Centre


On Tue, 19 Nov 1996, Catalin BUIU wrote:

> Hello!
> 
> I am trying to locate the "Encyclopaedia of Kashmir Shaivism" written by
> B.N. Pandit. I would very much appreciate if you could let me know where
> to find this book, the publisher , year, any other indication. Do you
> know of other reference books on Kashmir Shaivism?
> 
> Thank you very much.
> 
> 
> Regards,
> 
> 
> Catalin Buiu
> Bucharest, Romania
> 
> 
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Date: Wed, 20 Nov 96 10:12:55 +0000
Subject: Diffusion of Sanskrit (was Re: The Coming of the Greeks) <fwd> (fwd)
Message-ID: <161227026971.23782.2008884816816627085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 13702
Lines: 261


This is a summary of a discussion that has been going on in the
sci.archaeology group recently, which  Joe Bernstein thought -- rightly, I
think -- would be of interest here in INDOLOGY.

I'm not sure how to coordinate this discussion: perhaps INDOLOGISTS should
join the sci-archaeology debate if they wish to participate.  On the other
hand, this is bread-and-butter stuff for us too.

Dominik Wujastyk

---------- Forwarded message ---------- 
Date: Sun, 17 Nov 1996 08:56:20-0600 
From: Joe Bernstein <joe at sfbooks.com> 
Subject: Diffusion of Sanskrit (was Re: The Coming of the Greeks)  


In article <56lmr8$b1p at reaper.uunet.ca>, sshankar at waterloo.border.com wrote:

>Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>> 
>> Indo-Iranians from Central Asia came into Iran and India somewhere in
>> the 2nd millennium.  Given that Indo-Iranian is closely connected to
>> languages in Europe (Greek especially), their ultimate origin must be
>> (Eastern) Europe.

(Just before we get any further...  I'm not current on I-E origins stuff,
but hadn't understood it to be *quite* that simple!)

> Do you know of  any archeaological evidence for the "movement of  
>Indo-Iranians into Iran & India" ??
> Recent studies seem to question the validity of the "IE movement into
> India" theories.

I've yet to see such studies unconnected to places with names like "Vedic
Research Institute"; in particular, I've seen a spectacularly unconvincing
paper by one David Frawley (presumably still findable on the Web, where I
first saw it).  (Also, in the distant past, various articles assuming or
claiming to support the <Mahabharata> chronology appeared in the <Journal
of Indian History>.)  I will appreciate any better references you can
provide.  The rest of this post proceeds on what I know, which
unfortunately derives from a lot of careful study years ago, plus rather
less, and less careful, recent reading.

There are lots of disagreements over how *many* Indo-European speakers
arrived in India, in particular (or South Asia more generally:  in this
post, I'm awake as to which I use, thanks), or about *how* these speakers
arrived.  Some months ago, Moin Ansari and I debated these issues at some
length on this newsgroup, and I'm cc'ing him on this post partly to let
him know the topic's back.

But there is very little doubt that such people *did* arrive in India, and
around the time Mr. Carrasquer Vidal says (though maybe the 3rd millennium
BC is a possibility).

Several lines of evidence converge on this, and there doesn't seem to be a
lot of room left for disagreement.  When I last studied the subject in
detail (1986-7), the main arguments that held water were still the
19th-century linguistic and textual ones (e.g., the similarity between
Avestan Persian and Vedic Sanskrit, or the tendency for the older texts to
use further-west place names).  While these were good enough to persuade
me the movement happened, I wasn't terribly confident about much more than
that.  (Mr. Ansari, by the way, disagrees strenuously with me on the
validity of the other older arguments, but he can make his own case.)

Recent evidence appears to make it much clearer.  First of all, Asko
Parpola's belief that the Indus Valley Civilisation's language was a
Dravidian language is now persuading quite a few people who had been
skeptical; I understand he's close to a translation of the seals.  (Mr.
Ansari's references are much likelier to be current than mine, here.) 
Much the most plausible way to explain the subsequent disappearance of
Dravidian languages from that area is by positing a migration from the
northwest, not one from the southeast.

Second, there's evidence for that migration.  See the interim site report
on Harappa, in particular (Meadow 1991 below).  In the chapter which John
Lukacs worked on, there is an unequivocal assertion of significant
population changes in the centuries prior to 800 B.C.  The people who
worked on this chapter have my respect, and their methods are as carefully
scientific as I can imagine a way to be; I haven't had the opportunity to
read it yet, but I'm inclined (reluctantly, I might add) to assume they're
correct.
   In addition (somewhat older argument here, but germane), there's more
general "touchy-feely" evidence of the pottery-styles sort of some sort of
migration southeast.  Notable stylistic traits in pottery show this
direction of diffusion.  I'm thinking in particular of the appearance of
fine grey wares.  It's also worth considering Pirak Damb (Jarrige 1979),
where there are clear Central Asian affinities in the post-Harappan
population's material culture.  Some summary of the "grey ware - Sanskrit"
equation may be found in Gaur 1983 (though this has to be read with care,
as Gaur was not entirely free to speak his mind there).

I'm not sure what else goes into the shift in opinion.  Ten years ago,
there was a general sense in South Asian archaeology of an opening, a
sense that much of the standing interpretation of that archaeology was
simply wrong and needed revising.  One of the things that grew out of that
was, of course, the opening for claims (e.g.) that Sanskrit (or for that
matter the human race) originated in India.  But there was also a lot of
work being done trying to replace the flawed conclusions of the past with
better ones.  Unfortunately, my brief opportunity to watch that work
happen ended; in the past eight years, I haven't even found a library
where I can read <Puratattva>.
   I have, however, found a number of supporting references.  Ghosh 1989
is a full-blown encyclopaedia of Indian archaeology.  This has been
supplemented by a number of books from Dilip Chakrabarti synthesising the
archaeology of specific regions (I'm sure of both Bangladesh and West
Bengal, but there may be more; no references handy, sorry); I believe
there's been similar regional work in Pakistan, which Mr. Ansari can
perhaps confirm or deny.
   In addition, a full-blown synthesis of protohistorical and early
historical archaeology has appeared, cited below as Allchin 1995.  This
contains two different discussions of the "Aryans", quite at odds with
each other.  But the contributors (again trustworthy, George Erdosy and F.
R. Allchin) leave no doubt that the fact of Aryans arriving is settled.

I'm sorry that this is the best I can offer.  Mr. Ansari and I were
supposed to go back to the libraries after our last debate ran its course,
revise our respective opera, and come back here in the spring.  I believe
he's ready now, but I'm not:  shame on me.

All the same.  His case for a full-blown "Aryan invasion" with all the
blood and gore that implies is stronger than I then gave it credit for,
though I continue to prefer a model more analogous to that by which
Spanish became the dominant language of Mexico (say), or perhaps less
violent than that.  Much of my evidence for this has to do with pottery
sequences and such from sites which I don't believe Mr. Ansari is that
familiar with*, just as much of his "invasion" evidence has to do with
sites I don't know well.  But either way, there doesn't seem to be any
room left to deny that Sanskrit came from elsewhere.

While this post is rather less confident than my ones in the prior debate,
by the way, it's got something those generally didn't.  I now have my
bibliography on this stuff stored where I post from:  so this one has
REFERENCES.  These follow.

Joe Bernstein

*  Some of what I mean by this:  At least as of 1987, I was pretty firmly
convinced:  that the dish-and-bowl assemblage which characterises
protohistoric pottery in the region had originated in the Doab, based
partly on Sahi 1978; that the Black-and-Red pottery technique had been
learnt from the south (common sense, see H. Singh 1982); that the first
settlers in UP other than the mysterious Ochre-Coloured Pottery folks were
from the hills south of the Doab (I'm having trouble finding a good
reference for this; try G. R. Sharma in Kenoyer X below, if Sharma has an
article there); and that both rice and iron (Chakrabarti 1977 on the
latter) reached the Doab from Bengal.  On top of all this, I was
confident, on the basis of Erdosy 1985 and other sources, that the
urbanisation of the region was more or less independent of, and prior to,
the arrival of the Vedic Aryans.  Ultimately, my argument was that they
just didn't matter that much.  How much of this I can still sustain
remains to be seen.

Items referenced in this post:

Allchin 1995:  THE ARCHAEOLOGY OF EARLY HISTORIC SOUTH ASIA:  THE
EMERGENCE OF CITIES AND STATES, by F. R. Allchin, with contributions from
George Erdosy, R. A. E. Coningham, D. K. Chakrabarti, and Bridget
Allchin.  (Erdosy has since changed his name to Muhammad Usman Erdosy,
according to the preface.)  Cambridge:  Cambridge, 1995.

Chakrabarti 1977:  "Distribution of iron ores and the archaeological
evidence of early iron in India" by Dilip K. Chakrabarti.  JOURNAL OF THE
ECONOMIC AND SOCIAL HISTORY OF THE ORIENT 20:  166-84.  I am quite aware
that this topic has remained controversial; at the time I wrote my paper,
*this* paper still looked good to me, and I haven't had the opportunity to
catch up or reassess my judgement then.. My apologies for lacking full
references to Chakrabarti's books on Bangladesh etc.  I've seen them in
the library of Northwestern University, and I'd look them up there now if
this computer would allow that, but at the moment it won't.

Erdosy 1985:  "Settlement archaeology of the Kausambi region" by George
(now Muhammad Usman) Erdosy.  MAN AND ENVIRONMENT 9:  66-79.

Gaur 1983:  EXCAVATIONS AT ATRANJIKHERA, by R. C. Gaur.  Delhi:  Motilal
Banarsidass, 1983.

Ghosh 1989:  AN ENCYCLOPAEDIA OF INDIAN ARCHAEOLOGY, edited by A. Ghosh. 
New Delhi:  Munshiram Monoharlal, 1989.  Two volumes, one with entries on
topics, the other with entries on sites.  (I've seen this cited as also
appearing in Leiden:  E. J. Brill, 1991, as AN ENCYCLOPAEDIA OF ANCIENT
INDIA, but have not seen this edition.)

Jarrige 1979:  FOUILLES DE PIRAK, by Jean-Francois Jarrige, Marielle
Santoni, Jean-Francois Enault, et al.  Paris:  Diffusion de Boccard, 1979.

Meadow 1991:  Meadow, Richard H., ed. 1991. Harappa Excavations 1986-1990:
A  Multidisciplinary Approach to Third Millennium Urbanism. Monographs in 
World Archaeology No. 3. Prehistory Press. Madison, WI.  (Entry from Ben
Diebold)

Sahi 1978:  "New light on the life of the Painted Grey Ware people as
revealed from excavations at Jakhera (Dist. Etah)" by M. D. N. Sahi.  MAN
AND ENVIRONMENT 2:  101-3.

H. Singh 1982:  HISTORY AND ARCHAEOLOGY OF BLACK-AND-RED WARE
(CHALCOLITHIC PERIOD) by H. N. Singh.  Delhi:  Sundeep Prakashan, 1982.

Additional items for which I have references handy, which seem likely to
be of interest (credit to Ben Diebold and Moin Ansari for these, except
for King 1984, Lal 1984 and Shaffer 1981):

Clark, John E. and William J. Parry 1990  " Craft Specialization and
Cultural Complexity." Research in Economic Anthropology, vol. 12, pp:
289-346. (from Moin Ansari.  I haven't yet looked for this, but the title
certainly relates to the topics of current discussions of Harappan civ)

Michael Jansen `Forgotten Cities of the Indus' 1993 or 1994 - (from
Moin Ansari; apparently a good introductory book; the Jansens have been
central to recent work systematically re-examining the records of the
Mohenjo-daro digs)

Old Problems and New Perspectives in the Archaeology of South Asia
edited by J.M.Kenoyer, Wisconsin Archaeological Reports Vol 2, 1989. [from
conference in 89] (from Moin Ansari)  Nope, the conference was in 1986 or
1987, I was there.  Lots of good stuff here.  If there's an article by G.
R. Sharma or R. C. Gaur there, check it for material on the earliest
settlers of the Doab.

Kenoyer, Jonathan Mark. 1991a. "The Indus Valley Tradition of Pakistan 
and Western India." Journal of World Prehistory. 5:4:331-385. (from Ben
Diebold:  I've skimmed it; a good solid basic article on the Harappan civ;
at first glance not much about Aryans)

King 1984:  "Some archaeological problems regarding Gangetic cultures in
early historical India" by Anna King.  In STUDIES IN THE ARCHAEOLOGY AND
PALAEOANTHROPOLOGY OF SOUTH ASIA, ed.. Kenneth A. R. Kennedy and Gregory L.
Possehl, pp. 109-19.  New Delhi:  Oxford & IBH, 1984.  Forcefully presents
the case against invasions during the first millennium BC in the Doab and
adjacent regions.

Lal 1984:  SETTLEMENT HISTORY AND RISE OF CIVILIZATION IN GANGA-YAMUNA
DOAB:  FROM 1500 B. C. - 300 A. D. by Makkhan Lal.  Delhi:  B. R., 1984. 
Though strongly bound by the old consensus, this is still a superb
synthesis of knowledge on the subject as of its date, and includes the
first substantial settlement survey done in north India (I believe M.
Rafique Mughal's work in the Cholistan area of Pakistan preceded, but am
not that familiar with that).

Lukacs, John R. 1992. "Dental Paleopathology and Agricultural 
Intensification in South Asia: New Evidence From Bronze Age Harappa." 
American Journal of Physical Anthropology 87:133-150. (from Ben Diebold)

Shaffer 1981:  "The protohistoric period in the Eastern Punjab:  a
preliminary assessment" by Jim G. Shaffer.  In A. H. Dani, ed., INDUS
CIVILISATION:  NEW PERSPECTIVES, pages 65-102.  Islamabad:  Centre for the
Study of the Civilization of Central Asia, Quaid-i-Azam University, 1981. 
The only thing I've read which synthesises the relevant period in any of
the Punjab, though one hopes it's now fully superseded by Allchin 1995.
-- 
Joe Bernstein, free-lance writer and bookstore worker joe at sfbooks.com
speaking for myself and nobody else    http://www.tezcat.com/~josephb/
--- End Forwarded Message ---
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You might try

	BIBLIA IMPEX PRIVATE LIMITED
	Booksellers, Publishers, Exporters
	2/18 Ansari Road,
	New Delhi-110 002 (India)

They list Sita Ram Lalas's Brhad Rajasthani Kosh, vols. 1, 3 (pts 1-3),
4 (pts. 1-3) at a reasonable price ($4-l2 per pt. or vol.).  Lalas is
invaluable; there is also the recent Rajasthani-Hindi-English dictionary
by Bhamvaralala Suthara (Jodhpur, 1995), which is the only Rajasthani to
English dictionary available.

Badriprasad Sakariya's Rajasthani Hindi Sabda Kosa (3 vols.; Jaypur,
1977-1984) is another valuable tool.

All the above dictionaries tend to underrepresent Arabic and Persian terms
found in Rajasthani; for these Platts is more useful.

On Wed, 20 Nov 1996, Peter Flugel wrote:

> In-Reply-To: <199611191032.LAA19649 at xs2.xs4all.nl>
> Does anybody know where to get a Rajasthani (Marvari) dictionary. If 
> available at all?
> 
> Peter Fluegel
> 
> 
> 
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>
>Replies to msg 17 Nov 96: indology at liverpool.ac.uk (Lars Martin Fosse)
>
> lmfn> May I ask Robert Zydenbos the following question: Is there
> lmfn> any other Indic
> lmfn> language than Hindi that offers a certain amount of
> lmfn> "transnational"
> lmfn> communication (and does so better than Hindi)?
>
>A "certain amount"? And do you mean international Indian languages?

By "certain amount" I mean that the language is mastered by other people
than mother tongue speakers at at least an elementary level.

By "transnational" I mean that the language can be used as a means of
communication between speakers of various mother tongues. I should also add
that it would be the language preferred as a second language by a fair
number of people. In this sense, both French, German and English (to mention
a few) have a transnational character, as they are spoken as second
languages by many people in certain areas (the French in the Francophone
world, German in Eastern Europe, English in the global context etc.). 

>Bengali (Bangla Desh).
>Punjabi (Pakistan).
>Telugu (South Africa).
>Gujarati (South Africa, Tanzania; probably no longer in Uganda).
>Tamil (Sri Lanka, Singapore, Malaysia, South Africa).

This would be parallell to e.g. Spanish, which is spoken in a number of
countries, but normally not chosen as a means of communication between, say,
a German and a Greek. 

>I must admit, though, that I do not quite understand the relevance of the word
>"transnational" in our context. I thought that Indologists study Indian
>languages in order to understand more about India - whether the speakers of any
>Indian language claim transnationality or not - and that the significance of a
>language for Indology lies not in the number of people who happen to have
>settled outside India, but in the access it gives us to Indian history and
>culture.

In our context, the word is relevant in so far as India has a number of
states made on the basis of linguistic criteria. But I would agree that the
word transnational is not entirely apt in this context, since India is the
"nation" and the states do not constitute "nations" in the common sense of
the word (although they may have their own subnationalisms). The bottom line
is, however, the following: If several speakers of different Indic
languages, none of whom have Hindi as a mother tongue, and given that none
of them speak English, are having a chat, which language would they prefer
to use as a means of communication? In principle any Indic language can be
used, but I would guess that the one most frequently popping up would be Hindi. 

 (I suppose some will dismiss this as again so much "hearsay" or mere
>"impression". Indeed, I have not checked this.)

I have made no assumptions as to how you get hold of your information, and
therefore do not dismiss your points of view on such assumptions.

> lmfn> there is a great likelihood that if you
> lmfn> come to a European
> lmfn> country the language of which you do not speak, English is
> lmfn> your best bet if
> lmfn> you try to use another language. 

>I once had to argue with an Italian security official in French at Rome
>airport, since he understood no English, German or Dutch. (Sorry if this too is
>just an "impression". I did not try Hindi. :-) ) Again, the same with Hindi: it
>depends on where you are. In eastern India, Bengali is more useful; in
>northwestern Tamilnadu, northern Kerala, southern Maharashtra, Kannada is more
>useful.

I have spent considerable time in Rome, and I can confirm that you are
better off with Italian, but by and large, English will do the job as long
as you stick to simple language. Most people who deal with foreigners know a
smattering of English. 

>Consider: a knowledge of standard modern Kannada gives one access to all the
>literature in that language since Basava (12th century). Written Tamil has
>changed little since the Na_n_nuul. (N.B.: I have not yet spoken about the
>older forms of these languages.) These two languages have the oldest
>literatures among the living languages of the subcontinent, and their
>Indological import is enormous. And I must say, with humble apologies to
>Hindi-lovers, and intending no disrespect whatsoever: Hindi comes nowhere near
>this.

It seems to me that we are entering a kind of discussion where we quarrel
about the cultural merit of various Indian regions. Everybody "knows" that
Bengali literature is "vastly superior" to Hindi literature, just as
classical philologists will tell you that Greek literature is *much* more
wonderful than Latin. I think this sort of discussion is quite fruitless.
There may be a number of reasons for studying Indic languages - and I would
certainly not discourage anyone from studying Tamil or Bengali - but I see
no fault in being pragmatic and having a look at the mathematics involved.
Hindi (and Urdu) are the languages spoken by most Indians and Pakistanis,
and they also will get you far in Indian diaspora circles in the West. In my
opinion, this makes them the top priority languages, regardless of the
quality of Hindi or Urdu culture. Languages are not simply carriers of
cultural values, they are also means of communication. 

>What I find utterly depressing in this discussion is that people are using
>quantitative arguments in support of Hindi, while I seem to be the only one
>(besides Kichessamy) who tries to draw attention to the _qualitative_ side of
>communication.

Doesn't this strike you as a bit arrogant? I can't see that the quality of
communication improves if you speak broken Kannada instead of broken Hindi.
Like most linguists, I have my personal preferences when it comes to the
qualities of various languages and cultures, but I am careful not to
discriminate openly between languages and cultures. There is always more
than a touch of subjective feelings involved, and others may feel differently.

. All this
>quantitative, quasi-statistical argumentation, which is intended for
>maintaining / augmenting the disproportionate attention given to Hindi in
>Western academia, is just quasi-scientific garbage. It may also be garbage
>after the standards are stated, but then at least we can reasonably talk about
>it. :-)

Isn't this a rather emotional argument? Quantitative arguments are
important, given the fact that academic studies have to be funded. The
"weaker" languages may then survive under the protective cover of the
"strong" languages in the academic funding fray. Since this has already been
discussed by somebody else, I'll say no more.

Best regards,

Lars Martin Fosse
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On Wed, 20 Nov 1996, Lars Martin Fosse wrote:
[...]
> 
> Doesn't this strike you as a bit arrogant? I can't see that the quality of
> communication improves if you speak broken Kannada instead of broken Hindi.

The quality of communication in Hindi with a native speaker of KannaDa who
only knows little or no Hindi is poor indeed.

Besides, are we talking about the languages helpful to a tourist, or to a
student of Indology?

[...]
> 
> Isn't this a rather emotional argument? Quantitative arguments are
> important, given the fact that academic studies have to be funded. The
> "weaker" languages may then survive under the protective cover of the
> "strong" languages in the academic funding fray. Since this has already been

I guess the above argument amounts to:

 (1)  Hindi has, as I gather from this discussion, more funding than, say,
         Sanskrit, without clear indological reasons;
 (2)  One should nevertheless give it the first place in Indology because
         it receives this funding, rather than try to disseminate 
         information about other branches of Indology. 

The idea is not to take funding away from Hindi, but to attract more
resources to Indology. This would benefit everybody, including Hindi
studies. 

                                              
                                        S. Kichenassamy
                                        kichenas at math.umn.edu
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In-Reply-To: <199611191032.LAA19649 at xs2.xs4all.nl>
Does anybody know where to get a Rajasthani (Marvari) dictionary. If 
available at all?

Peter Fluegel
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Dear colleagues,

I am currently teaching a course about the structure of Sanskrit 
to graduate students in linguistics. The following question was 
put to me, however, I have not been able to confirm my answer in 
the standard grammars. I am hoping that someone might be able 
to confirm my answer, or correct it.

The question pertains to the formation of passive from causatives 
of verbs which take two objects. To make clear what I have in mind,
let me set down some examples:

(1.0) Devadatta.h maa.navakam (maa.navake) panthaanam p.rcchati.
(1.1) Devadatta is asking the boy the way.

Passive is formed only with respect to maa.navaka (the boy), and 
not with respect to panthaanam (the path).

(2.0) maa.navaka.h Devadattena panthaanam p.rcchyate.
(2.1) The boy is being asked the way by Devadatta.

(3.0) *panthaa.h Devadattena maa.navakam (maa.navake) p.rcchyate.
(3.1) *The way is being asked the boy by Devadatta.

Now, consider the causative form of the sentence in (1.0).

(4.0) Hari.h Devadattena maa.navakam (maa.navake) panthaanam pracchayati.
(4.1) Hari has Devadatta ask the boy the way.

The question is: what are the passive options of the sentence in (4.0)?
On the general principle that the agent of the basic verb in active
causative constructions becomes the subject of the passive causative
construction, I conclude tha the first sentence below is correct. 

(5.0) Devadatta.h Hari.naa maa.navakam (maa.navake) panthaanam pracchyate.
(5.1) Devadatta is made by Hari to ask the boy the way.

The question is: is it the only version which is correct. 
Speijer reports that some passive causatives have as their subjects 
objects of the non-causative version of the verb.

(6.0) vi.sa-kanyayaa Raak.sasena dhaatita.h tapasvii Parvate'svara.h.
      Rak\d{s}asa had a poison girl kill poor Parvate\'svara.
		(Mudr. 1: cited in Speijer p. 38)

(Presumably, this sentence is ambiguous.) Do these possibilities 
extend to verbs with double objects. That is, is the following 
acceptable?

(7.0) maa.navaka.h Devadattena Hari.naa panthaanam pracchyate.


Any help with this question will be greatly appreciated?


Thanks in advance.\, 


Brendan S. Gillon
Dept. of Linguistics
McGill University






From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Nov 20 17:55:08 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Wed, 20 Nov 96 12:55:08 -0500
Subject: Diffusion of Sanskrit
Message-ID: <161227026981.23782.2875884314553894383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 26

> [...] in particular (Meadow 1991 below).  In the chapter which John
> Lukacs worked on, there is an unequivocal assertion of significant
> population changes in the centuries prior to 800 B.C.

In `Indo-Aryans of Ancient South Asia', K. A. R. Kennedy writes (pp 49--54)
``Evidence of demographic discontinuities is present in our study, but the
first occurs between 6000 and 4500 B.C (a seperation between the Neolithic
and Chalcolithic populations of Mehrgarh) and the second is >after 800 B.C.,
the discontinuity being between the peoples of Harappa, Chalcolithic Mehrgarh
and post-Harrapan Timargarha on the one hand and the late Bronze Age and
early Iron Age inhabitants of Sarai Khola on the other. ''

This is the problem I have with much of the discussions on this topic.
Whom do I believe? Did the population change (actually change in the
cranioetric data) occur before or after 800 BC? (now add the fact that
change in cranioetric data can occur due to causes other than population
change).

When I take the trouble to check some of the ``data'' presented, I come
across troubling inconsistencies which the debaters want to ignore
and fail to answer the questions. (which is why I am not participating
in sci.archaeology debate. Usenet is awful in this regard.)





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Wed Nov 20 19:24:53 1996
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Wed, 20 Nov 96 13:24:53 -0600
Subject: Info Request
Message-ID: <161227026986.23782.16880700005470301952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 18


Could anyone please help with e-mail contacts of either of the following:

Dr. Bhatkar of CDAC in Pune, or Shashank Bhatt of GIST/CDAC?

Also Prof. Kashyap at Purdue University?

Or  Prof S. Sadagopan of IIM Bangalore?

I am most grateful in advance for any help on these matters.

John Robert Gardner
Obermann Center for Advanced Studies
University of Iowa





From sreeni at ktp.uni-paderborn.de  Wed Nov 20 13:15:31 1996
From: sreeni at ktp.uni-paderborn.de (sreeni at ktp.uni-paderborn.de)
Date: Wed, 20 Nov 96 14:15:31 +0100
Subject: Q: IOL catalog
Message-ID: <161227026975.23782.10292016320036279951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 33

>> Gary J Hausman sagte :

>       I don't know whether this stuff is either online or in print, but
> I can give you bibliographial references for those catalogs that I read
> through during a visit to Orbit House in 1992:
> 
> 1) A Catalogue of the Tamil Books in the Library of the British Museum,
> Compiled by L. D. Barnett & G. O. Pope, 1909.
> 2) A Supplementary Catalogue of the Tamil Books in the Library of the
> 3) Second Supplementary Catalogue of Tamil Books in the British Library
 
Thanks for the information! Recently I found 'a catalogue of Telugu books
in the lib. of British Museum', compiled by the same person: L. D. Barnett,
in U. of Gvttingen library.
========
A Catalogue of the Telugu books in the Library of the British Museum /
Compiles by L. D. Barnett. - London, 1912     
    
   Signatur: LS1:KMC 200:a = 4 HLL IX, 2433
========

I am curious to know if there are any supplemenatries to the above mentioned
book also.

Thanks and regards,
Sreenivas

-- 
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de





From srini at engin.umich.edu  Wed Nov 20 19:51:13 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 20 Nov 96 14:51:13 -0500
Subject: Uniform transliteration of Brahmic scripts
Message-ID: <161227026985.23782.14330462748384036604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 16

>>Does this mean that the Tamil word for fruit  is to
>>transcribed as `pa.zam'?
        ....
>>Though collapsing it with l, L or y is fairly common).
                                   ^^^ 
 
Captured quite nonchalantly by the film song of yore

        elanda payam, elanda payam, yAAAA....
        cekka civanda payam !

-Srini.





From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Nov 20 20:48:37 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Wed, 20 Nov 96 15:48:37 -0500
Subject: Origin of retroflexes: answers to Hock's objections?
Message-ID: <161227026990.23782.16408811184664348882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4768
Lines: 96


Now seems to be a good time to ask this question, as this seems to be
the time for controversies in INDOLOGY. And now that Dominic himself
has broken the `two screenfuls' rule, I feel free to send this long
post. [And this does have something to do with `Aryan Invasion Theory'.]

I am trying locate any answers to Hock's objections to the often made
claim that retroflex consonants of IA are due to Dravidian speakers
`mispronouncing' Proto-Indo-Iranian words. (The only paper of Hock
I have read in this regard is the one in `Ideology and Status of
Sanskrit'. But I understand that the objection discussed below is older.
At least I was aware of this objection before reading that paper.)

IMHO, the most serious objection Hock raises is that proto-Dravidian
has a >three-way< contrast: dental vs alveolar vs retroflex (for
non-nasal stops). So why would a proto-Dravidian speaker confuse an
alveolar stop with a retroflex one? Many papers I have seen, which argue
that `Dravidians, with dental vs retroflex contrast, mispronounced
the undifferentiated dento-alveolars of PIIr, thus introducing retroflex
stops into IA', never address this objection. I would like pointers to
papers which do so.

Looking at the references usually quoted, I noticed an intriguing fact:
Most of the basic references date from 1972 or earlier, some (such as
the ones by Bloch and Kuiper) being much older. Kamil Zvelebil, in his
`Comparative Dravidian Phonology', published in 1970, goes into great
detail to argue that the `vallina ra' of Tamil etc, are reflexes of
alveolar in proto-Dravidian, suggesting that the realization that
proto-Dravidian had a three way contrast dates from the 70's. I am not
sure how to interpret this.

In the paper of Hock I mentioned, he does not address the issue of the
nasal. So I will describe some details which will bore the
Dravidianologist. I beg your indulgence.

Malayalam is said to have a three way contrast of dental (n) vs
alveolar (_n) vs retroflex (.n). Tamil has this in the writing system;
but there are really only two phonemes: `n' occurs (mostly?) in
word-initial position and before `t'; `_n' and `.n' occur in other
positions. Zvelebil mentions two words from Old Tamil literature
ending in `n'. But he proposes that originally these ended in `nt(u)'.
So I will ignore them. He also says that `n' and `nn' are in free
variation with `_n' and `_n_n'. But the examples he gives are borrowed
from Sanskrit where `n'/`nn' reflect the Sanskritic pronunciation
while `_n'/`_n_n' reflect the Tamil pronunciation. So I am not convinced
that n and _n are in free variation, instead of being dependent on
adjoining phonemes.

As I just hinted, alveolar _n and retroflex .n are separate phonemes
in Tamil. In my experience, words borrowed from Sanskrit are pronounced
with _n/_n_n intervocalically instead of n/nn. But never with .n/.n.n.
[I wonder if Malayalam has n vs _n contrast due different treatments
of n in Sanskrit words and n/_n in Dravidian words.]

Zvelebil constructs two phonemes, one a >dental-alveolar< and the
contrasting retroflex. DEDR lists them as `n' and .n, but does not
get into issues of pronunciation except to note that Tamil, Malayalam
etc have n or _n in place of their `n'. More interesting is the fact
that more northerly Dravidian languages generally collapse the two into
a single phoneme.

So, the evidence suggests that proto-Dravidian had two phonemes,
one retroflex, the other having a dental and an alveolar allophones.
This distinction is fully preserved in South Dravidian, but tends to
get lost in North Dravidian.

How do the proponents of `retroflexes are due to Dravidians mispronouncing
alveolars' explain the above? Dravidians may have converted word-initial
alveolar nasal to dental, but why would they convert alveolar nasal to
retroflex when they belong to distinct phonemes? And why is North
Dravidian going in the opposite direction, erasing the preexisting
distinction?

There is another, touchier point, that I feel compelled to raise: 
Tamil converts intervocalic dental nasal to alveolar. But NIA speakers
tend to hear alveolars as retroflexes. So Sanskrit `janaka' will become
Tamil `ja_naka' which the North Indian will hear as `ja.naka'. This
would give rise to the stereotype that `Dravidians pronounce dentals
as retroflexes' among North Indians. Did this stereotype play a role
in the genesis of `Dravidians mispronounced dento-alveolars as
retroflexes' theory?

This would be most ironic, as the stereotype is due to the inability
of the >IA< speaker to distinguish alveolar from retroflex, while the
Tamilians must, can and do distinguish them.

I will break off here, and raise my third question at a latter time.


  
-Nath
Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From mgansten at sbbs.se  Wed Nov 20 17:02:12 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Wed, 20 Nov 96 18:02:12 +0100
Subject: Diffusion of Sanskrit (was Re: The Coming of the Greeks)
Message-ID: <161227026983.23782.17668376052792846414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 15

For those interested in the 'Aryan migration' topic, there was quite a
lively debate on RISA-L recently; others may know better than I how to get
hold of the postings. If nothing else, I believe it showed that the statement:

>Several lines of evidence converge on this, and there doesn't seem to be a
>lot of room left for disagreement.

-- may need to be revised.

Martin Gansten






From gkb at ast.cam.ac.uk  Wed Nov 20 20:37:48 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Wed, 20 Nov 96 20:37:48 +0000
Subject: Place of Hindi in Indology
Message-ID: <161227026988.23782.10419252288359185220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 19

Hi,

I have found that while speaking in Hindi, I use Bhojpuri words (which I think
are 'genuine' Hindi words!) quite 'naturally'. In fact, I discovered this while
speaking, in Hindi, to someone who was from Gharwal. So, this problem of 
communicating in Hindi is not only a North-South problem but a North-North one 
too! :-)

I would like to know whether any kind of research in Bhojpuri is being done,
either in India or elsewhere. If so, I would appreciate getting some details,
please. Many thanks beforehand for any information.

Bye,

Girish Beeharry





From lpatton at emory.edu  Thu Nov 21 01:39:05 1996
From: lpatton at emory.edu (Laurie Patton)
Date: Wed, 20 Nov 96 20:39:05 -0500
Subject: Diffusion of Sanskrit (was Re: The Coming of the Greeks)
Message-ID: <161227026994.23782.7598580223584516245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 29

The RISA-L web site (and digests of discussion, as well as a small biblio)
can be found at: http://www.acusd.edu/~lnelson/risa

Laurie Patton
Dept. Religion
Emory University
Atlanta, GA 30322


On Wed, 20 Nov 1996, Martin Gansten wrote:

> For those interested in the 'Aryan migration' topic, there was quite a
> lively debate on RISA-L recently; others may know better than I how to get
> hold of the postings. If nothing else, I believe it showed that the statement:
> 
> >Several lines of evidence converge on this, and there doesn't seem to be a
> >lot of room left for disagreement.
> 
> -- may need to be revised.
> 
> Martin Gansten
> 
> 







From dmenon at pacific.net.sg  Thu Nov 21 01:44:05 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Thu, 21 Nov 96 09:44:05 +0800
Subject: i[...] c[...] (I thought it was banned?...)
Message-ID: <161227026993.23782.5715462641252422486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 29

At 10:07 AM 11/20/96 GMT, Lars Martin Fosse wrote:

....................deleted.........................

> The bottom line
>is, however, the following: If several speakers of different Indic
>languages, none of whom have Hindi as a mother tongue, and given that none
>of them speak English, are having a chat, which language would they prefer
>to use as a means of communication? In principle any Indic language can be
>used, but I would guess that the one most frequently popping up would be
Hindi. 
>

This depends on whether the two persons concerned are both of South Indian
ORigin, One from South India and the other from North India; or both from
North India.

I know for a fact that Indologist visitors to Kerala (my native State) from
Karnataka who does not speak English tends to communicate in Sanskrit rather
than in Hindi. This is confined to Indologists only, since most, if not all,
Indian Indologist knows Sanskrit as much as they know their on mother tounge.

Regards....Das







From l.m.fosse at internet.no  Thu Nov 21 09:43:13 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 21 Nov 96 10:43:13 +0100
Subject: Place of Hindi in Indology
Message-ID: <161227026996.23782.18023849349822502992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4477
Lines: 87

S. Kichenassamy wrote:

>On Wed, 20 Nov 1996, Lars Martin Fosse wrote:
>[...]
>> 
>> Doesn't this strike you as a bit arrogant? I can't see that the quality of
>> communication improves if you speak broken Kannada instead of broken Hindi.

>The quality of communication in Hindi with a native speaker of KannaDa who
>only knows little or no Hindi is poor indeed.

So, presumably, would it be if you communicated in KannaDa with a Hindi
speaker who knew no KannaDa.

>Besides, are we talking about the languages helpful to a tourist, or to a
>student of Indology?

No, we are speaking about languages helpful to various categories of people
who for some reason would like to master an Indic language: Scholars wanting
to communicate with Indians who are unable to speak English (about 97% of
the Indian population), business men or others (even tourists!) who might
want to do the same thing, or simply be able to read Indian newspapers or
documents that are not written in English. If you are living and working in
one particular place (e.g. Bengal, Tamil Nadu), you would naturally want to
learn the local language, but if you are not connected with a certain Indian
region, you would want to learn the language that will get you further than
the others. 
 
>> Isn't this a rather emotional argument? Quantitative arguments are
>> important, given the fact that academic studies have to be funded. The
>> "weaker" languages may then survive under the protective cover of the
>> "strong" languages in the academic funding fray. Since this has already been
>
>I guess the above argument amounts to:
>
> (1)  Hindi has, as I gather from this discussion, more funding than, say,
>         Sanskrit, without clear indological reasons;
> (2)  One should nevertheless give it the first place in Indology because
>         it receives this funding, rather than try to disseminate 
>         information about other branches of Indology. 

The argument makes no assumptions regarding the funding of Hindi as against
Sanskrit. Sanskrit is probably just as well represented as Hindi. The
competition is between Hindi/Urdu and the other Indic languages, such as
Bengali, Gujarati, Punjabi, Tamil, Kannada, Telugu etc., and the basic
question is: To what extent are you able to convince university (or other)
authorities that it is a good idea to invest in, say, Bengali or Tamil
studies (that is: hire a person to teach these languages). Since funds are
limited, funders will probably ask the following questions: How many
students are interested? How stable will the interest be in the future? In
what way will it benefit the national economy or some other vital national
interest? Why should we bother with Indic studies at all? etc. etc. It is
easier to argue in favour of Hindi/Urdu than in favour of any other Indic
language. But given that you get a position for Hindi and/or Urdu, the
relevant teacher will most probably be able to do one or more other Indic
languages as well, and so the "minor" languages are served to a certain
extent. It is, as you see, a matter of pragmatic argumentation. If you are
lucky, and your university is rich, you may even be able to introduce
studies just because of their intrinsic academic and cultural value. But in
our commercialized days, chances are slight for that sort of miracle.

>The idea is not to take funding away from Hindi, but to attract more
>resources to Indology. This would benefit everybody, including Hindi
>studies. 

We would all like more money for Indology. In a similar manner, all and
sundry in the academic world want more money for their particular lines of
study - unfortunately in a world of diminishing contributions to Academia. I
am convinced that if we are unable to offer "society" something which
society thinks is "useful" (in the very limited and slightly imbecile way
the word is used by politicians and business people), we shall not be able
to preserve the values of free study and thought that we all cherish.
Hindi/Urdu can be peddled to the general public as "useful" studies, simply
because they *are* useful (they are also interesting in their own right, but
that is not a valid argument in this context. These days, politicians are
not necessarily willing to pay academics to pursue their pet hobbies). Given
the state of the political mind, it is more difficult to argue in favour of
the "usefulness" of other Indic languages. Here statistics matter. Sorry.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From l.m.fosse at internet.no  Thu Nov 21 10:08:10 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 21 Nov 96 11:08:10 +0100
Subject: Origin of retroflexes: answers to Hock's objections?
Message-ID: <161227026998.23782.3773501974663391362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2176
Lines: 49

Nath Rao wrote:
>
>Now seems to be a good time to ask this question, as this seems to be
>the time for controversies in INDOLOGY. And now that Dominic himself
>has broken the `two screenfuls' rule, I feel free to send this long
>post. [And this does have something to do with `Aryan Invasion Theory'.]
>
>I am trying locate any answers to Hock's objections to the often made
>claim that retroflex consonants of IA are due to Dravidian speakers
>`mispronouncing' Proto-Indo-Iranian words. (The only paper of Hock
>I have read in this regard is the one in `Ideology and Status of
>Sanskrit'. But I understand that the objection discussed below is older.
>At least I was aware of this objection before reading that paper.)

I have a very marginal note here (I am not familiar with the Dravidian
languages and can therefore not participate in the discussion at a higher
level).

Retroflex sounds in IA languages may have evolved as a result of the contact
between Dravidian and Indo-Aryan languages, but they may also have evolved
for purely internal reasons. Such sounds also exist in some European
languages, among others in East Norwegian, where e.g. the consonant cluster
rt has developed into a retroflex .t. Thus, you will find that "kart" (map)
is pronounced ka.t in East Norwegian, and you get the minimal pair

                kart [ka.t]     katt [kat]
                =map            =cat


It is tempting to compare e.g. the development of Skt. k.rta > Pkt. ka.ta. 

As for the distinction between dentals, alveolars and retroflexes, we do not
know for sure if this distinction was alive and well in Northern India at
the time of the arrival of the Aryans. Hypotheses concerning the interaction
between Dravidian and IA languages will therefore remain hypothetic. If,
however, the Aryans developed a certain amount of retroflex sounds due to
internal phonetic development, they may have felt that Dravidian words with
alveolars - if they existed - "sounded" like words with retroflexes and
therefore adopted these words with retroflexes. There may, in other words,
be several reasons for the "retroflexisation" of IA languages. 

Best regards,

Lars Martin Fosse






From vidynath at math.ohio-state.edu  Thu Nov 21 20:21:32 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 21 Nov 96 15:21:32 -0500
Subject: Origin of retroflexes: answers to Hock's objections?
Message-ID: <161227027000.23782.1504815017171738603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1466
Lines: 41

Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no> wrote:
> As for the distinction between dentals, alveolars and retroflexes, we do not
> know for sure if this distinction was alive and well in Northern India at
> the time of the arrival of the Aryans.

I would assume that the primary approach towards answering this would be
to study the historic development of Dravidian. Just as we reconstruct
proto-IIr, proto-Germanic etc, we can try to reconstruct proto-North
Dravidian, proto-South dravidian etc. It is the lack of references 
to such efforts in treatments of the ``substrtum hypothesis'' that
bothers me.

If I want to study the influence of Dravidian on IA, shouldn't I start
by studying the historical developement of Dravidian and of IA, with
attempts at correlating their chronology?

> [...] If however, the Aryans developed a certain amount of retroflex
> sounds due to internal phonetic development, they may have felt that 
> Dravidian words with alveolars - if they existed - "sounded" like words 
> with retroflexes and therefore adopted these words with retroflexes.

Hey, you stole my line :-)

I had the perfect line to add after my third question (which I promise to
post after Thanskgiving): ``It would be more credible to argue that
the spread of retroflexes in IA is due to Aryans mispronouncing 
Dravidian words than the other way around.''

Now I have to think up something else.

> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
-Nath Rao





From imj at u.washington.edu  Thu Nov 21 23:54:51 1996
From: imj at u.washington.edu (South Asia Section)
Date: Thu, 21 Nov 96 15:54:51 -0800
Subject: Q: IOL catalog
Message-ID: <161227027003.23782.5140046775907845847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 52

Those interested in the BL catalogs might be interested to know that many
are being reproduced by Booklab in Austin Texas.  I do not know if it is
still possible to order them.  Those interested should contact Jim Nye at
the University of Chicago Library who made the arrangements for their
reproduction.  jnye at midway.uchicago.edu

South Asia Section
Irene Joshi, M.L.S.
South Asia Librarian
University of Washington Libraries
Box 352900
Seattle, Washington, 98195-2900
U.S.A.

On Wed, 20 Nov 1996, Sreenivas Paruchuri wrote:

> >> Gary J Hausman sagte :
> 
> >       I don't know whether this stuff is either online or in print, but
> > I can give you bibliographial references for those catalogs that I read
> > through during a visit to Orbit House in 1992:
> > 
> > 1) A Catalogue of the Tamil Books in the Library of the British Museum,
> > Compiled by L. D. Barnett & G. O. Pope, 1909.
> > 2) A Supplementary Catalogue of the Tamil Books in the Library of the
> > 3) Second Supplementary Catalogue of Tamil Books in the British Library
>  
> Thanks for the information! Recently I found 'a catalogue of Telugu books
> in the lib. of British Museum', compiled by the same person: L. D. Barnett,
> in U. of Gvttingen library.
> ========
> A Catalogue of the Telugu books in the Library of the British Museum /
> Compiles by L. D. Barnett. - London, 1912     
>     
>    Signatur: LS1:KMC 200:a = 4 HLL IX, 2433
> ========
> 
> I am curious to know if there are any supplemenatries to the above mentioned
> book also.
> 
> Thanks and regards,
> Sreenivas
> 
> -- 
> E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de
> 
> 






From l.m.fosse at internet.no  Thu Nov 21 21:07:35 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 21 Nov 96 22:07:35 +0100
Subject: Origin of retroflexes: answers to Hock's objections?
Message-ID: <161227027001.23782.12253942190044587490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2320
Lines: 52

At 20:32 21.11.96 GMT, you wrote:
>Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no> wrote:
>> As for the distinction between dentals, alveolars and retroflexes, we do not
>> know for sure if this distinction was alive and well in Northern India at
>> the time of the arrival of the Aryans.
>
>I would assume that the primary approach towards answering this would be
>to study the historic development of Dravidian. Just as we reconstruct
>proto-IIr, proto-Germanic etc, we can try to reconstruct proto-North
>Dravidian, proto-South dravidian etc. It is the lack of references 
>to such efforts in treatments of the ``substrtum hypothesis'' that
>bothers me.

As a non-Dravidist, I am here at a loss! I don't know what is going on in
Dravidology. But in principle, of course, you are right. The problem with
historical phonology is, however, that things develop at a different pace in
different places. Some languages are incredibly conservative, whereas others
develop incredibly fast. And the problem with Dravidian languages as far as
a I know is that the earliest sources are only about 2200 years old (Tamil).
For the oldest Indo-European languages, you may add another 1000 years or
more (the oldest Hittite sources go back to about 1800 B.C.E.). Thus, even
if we are able to reconstruct a system with dentals, alveolars and
retroflexes for Proto-Dravidian, we cannot say exactly when this system
disappeared in the areas where the Indo-Aryans and the Dravidians met. At
least in theory, it may have gone down the drain before the Indo-Aryans
arrived on the scene. But before I make a complete fool of myself discussing
something about which I know nothing, I'll leave the matter to Dravidologists!

>Hey, you stole my line :-)

Nice! :-)

>I had the perfect line to add after my third question (which I promise to
>post after Thanskgiving): ``It would be more credible to argue that
>the spread of retroflexes in IA is due to Aryans mispronouncing 
>Dravidian words than the other way around.''
>
>Now I have to think up something else.

I should think that both parties would be mispronouncing each others' words.
That is usually the way it is. (If you ever get a chance to watch a British
TV sit-com called "'Allo 'Allo" you will see what GRAND mispronunciation can
achieve). 

Best regards,

Lars Martin Fosse






From mbose at unixg.ubc.ca  Fri Nov 22 16:47:57 1996
From: mbose at unixg.ubc.ca (Mandakranta Bose)
Date: Fri, 22 Nov 96 08:47:57 -0800
Subject: On Bindi, Tikka or Tilak
Message-ID: <161227027008.23782.14543583987510364610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 41

A few years ago Dr. Priyabala Shah wrote a book on Tilak. The book traces 
the origin and the meaning of tilak. You might find the answer you are 
looking for. The book was published from Ahmedabad and the title of the 
book is Tilak. I am afraid I don't remember the name of the publisher.
But she could be contacted at 12 Sadma Society, Ahamedabad.

Mandakranta Bose
Department of Religious Studies
University of British Columbia
Vancouver, B.C. Canada
V6T 1Z1
mbose at unixg.ubc.ca
On Sun, 17 Nov 1996, Inst. Of Asian Cultures wrote:

> 
> Dear Indologists,
> 
> I write this on behalf of a colleague who is not a member of this list. 
> She says:
> 
> 
>     I am still looking for documentation on the linkage between the 
>     "tikka" worn on Hindu women's foreheads and the concept of Shakti. I'd 
>     appreciate anything you might be able to tell me.  Keep in touch.  
> 
> 
> I remember having read a few posts on this subject but I am not sure if 
> they appeared on this list. Since I have been unable to search the 
> Indology archives (I have misplaced the http://... address), hence this 
> request for assistance. Would appreciate your indulgence in this matter.
> 
> Thanks.
> 
> Sushil Jain
> asia at uwindsor.ca
> 
> 





From magier at columbia.edu  Fri Nov 22 14:38:32 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 22 Nov 96 09:38:32 -0500
Subject: [tkbhatia@mailbox.syr.edu: Re: South Asian Languages and              Linguistics]
Message-ID: <161227027007.23782.12579859422734400698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1396
Lines: 45

I was asked to forward this announcement and request for information
from a colleague, so I am posting this to your listserv or mailing
list. Apologies if any unintentional cross-posting results. Please
respond DIRECTLY to Professor Bhatia if you have any information for
him. Thanks.  David Magier
                ---------------

From: tkbhatia at mailbox.syr.edu
Date: Fri, 22 Nov 1996 10:36:56 -0500
To: David Magier <magier at columbia.edu>
Subject: Re: South Asian Languages and Linguistics 

Dear David, I would be be grateful if you could pass the following
information to our fellow South Asian Netters...

============================
Dear Colleagues:

The Sage is going to begin publishing a Yearbook of South Asian
Languages and Linguistics which will contain (among other things)
field reports of work on South Asian languages in various regions of
the world. I am in the process of writing the feild report from the
North American region.  I'd be grateful to hear about any research on
these languages conducted particularly in the North America.  Many
thanks in advance for your assistance in letting us put together
integrated information about the work in question.

Tej K.  Bhatia
Professor of Linguistics
Syracuse UNiversity
Syracuse, New York 13244-1160

tel: 315-443-5374 (off)
        315-449-2607 (H)
Fax: 315-443-5376
Email: tkbhatia at mailbox.syr.edu

Tej Bhatia








From gkb at ast.cam.ac.uk  Fri Nov 22 10:04:10 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Fri, 22 Nov 96 10:04:10 +0000
Subject: [For forwarding to indology]
Message-ID: <161227027005.23782.17014503696762393633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3484
Lines: 77

------- Start of forwarded message -------
- ----------------------------------------------------------------------------

Sanskrit Digest          Thursday, 21 November 1996     Volume 01 : Number 458
Today's topics:
     SPEAK SANSKRIT classes by Sri Krishna Shastry - Call for Volunteers
- -----------------------------------------------------------------
To SUBSCRIBE/UNSUBSCRIBE from Sanskrit list:
Send a message to "majordomo at cs.utah.edu" with the line containing:
"subscribe sanskrit-digest <your email address>"   to SUBscribe,
"unsubscribe sanskrit-digest <your email address>" to UNsubscribe,
"info sanskrit-digest"                             to get digest-related info
(getting archives etc), and
"help"                                             to get general Majordomo help
in the message body (WITHOUT the quotes or angle brackets).
- -----------------------------------------------------------------

From: Vvmurthy at aol.com
Date: Thu, 21 Nov 1996 00:41:46 -0500
Subject: SPEAK SANSKRIT classes by Sri Krishna Shastry - Call for Volunteers

`SPEAK SANSKRIT' classes by Sri Krishna Shastry: Mar-May 1997

Last year's tour of Sri Krishna shastry was a big success with more 
than 1000 people attending his classes all over USA. Speaking Sanskrit 
looked so easy for those who attended the classes for 6-8 hours. His 
stay was very short in each city and only a glimps at the new teaching 
techniques for sanskrit could be given. A rare combination of humor, 
wit and his dynamism made the classes very lively.

This year, we plan to organize full 20 hours classes for 7 days in each 
city and also weekend camps for teachers training in few cities.

Alongwith Sri Krishna Shastry, we will have other two experienced 
teachers in spoken Sanskrit- Sri Vishwas, Chief Editor of the 
Sanskrit monthly "Sambhashana Sandeshah" and Sri Vasuvaj, co-ordinator 
for Samskrita Bharati in Kerala and Tamilnadu. Both of them have 
conducted more than 300 `Speak Sanskrit in 10 days' classes.

Other than the 15 cities that Shri Shastry visited last year, we plan to have
these 
classes in few more cities where there is enough interest and  volunteers to 
co-ordinate. Cities where we will definitely have the classes are San
Francisco, 
Los Angeles, Houston, New Jersey, New York,  Philadelphia, Washington DC, 
Boston, Miami, Orlando, Columbus, Chicago and Atlanta.

NEED VOLUNTEERS : It will be a memorable experience to work with a 
group of energetic and enthusiastic volunteers from all over USA to 
promote Sanskrit. The tremendous interest for Samskrit in USA and the
enthusiastic 
work done by volunteers contributed to the great success last year. We expect
more volunteers to join us this year to take this movement to still greater
heights. 
Please send an email to volunteer. Any talent and any 
amount of time you have will be useful (Even internet time is counted:)

Venkatesh Murthy (vvmurthy at aol.com)
(815) 741-9553


- ------------------------------

End of Sanskrit Digest V1 #458
******************************

- -----------------------------------------------------------------
Send Digest contributions to         sanskrit-digest at cs.utah.edu
Send admin questions to              sanskrit-owner at cs.utah.edu
All mail to sanskrit at cs.utah.edu will automatically be posted
to sanskrit-digest at cs.utah.edu as well, and vice versa.
- -----------------------------------------------------------------
------- End of forwarded message -------





From d.smith at lancaster.ac.uk  Fri Nov 22 21:19:59 1996
From: d.smith at lancaster.ac.uk (DAVID SMITH)
Date: Fri, 22 Nov 96 21:19:59 +0000
Subject: E-mail address for Robert L. Brown and for Michael Hahn
Message-ID: <161227027010.23782.11348918134585146847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 178
Lines: 11

Can anyone give me e-mail address for Robert L. Brown, and for Michael
Hahn? Thanks.
David Smith
Dept of Religious Studies
Lancaster University
UK
d.smith at lancaster.ac.uk





From apandey at u.washington.edu  Sat Nov 23 10:48:13 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Sat, 23 Nov 96 02:48:13 -0800
Subject: Query: Brahmins and Vedic Schools.
Message-ID: <161227027016.23782.11597054319301849566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 25


I am wondering whether there exists some sort of text or source which
provides details as to which vedic school a certain clan within a
certain brahmanical community (specifically: Kanaujiyas, Sarayuparis)
belonged.

In regards to the Kanaujiyas and the Sarayuparis, there exist for these
communities documents called 'vanshavalis', but I simply cannot get ahold
of these documents. Surprisingly, the copy of the 'vanshavali' of the
Kanaujiyas is missing from the libraries here. It seems that even in Uttar
Pradesh - stronghold of these two groups - such documents are a rare find.

I immensely appreciate any leads or references to sources where I could
examine this issue in a greater light and in a more detailed manner.

Thank you.

Regards,
Anshuman Pandey







From y.r.rani at mail.utexas.edu  Sat Nov 23 09:36:01 1996
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Sat, 23 Nov 96 03:36:01 -0600
Subject: Q:  The Goddess Sati & Indian Geography
Message-ID: <161227027014.23782.3734709382298507002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2030
Lines: 44

Greetings,

Query:  Can someone please guide me to the text(s) in which the following
Goddess tale appears:

The story is about Sati, Shiva's wife, who, having become angry at her
father, for snubbing her famous if rather unconventional husband,  by not
inviting Him to a yajna, went to the ceremony herself, and (here's where
I've heard more than one version of the story) either spontaneously burst
into flames and exploded, her body parts flying across India. . . . Or, in
the other version, Sati leapt into the sacrificial fire.  Shiva, on hearing
that his wife had immolated herself, races to the scene, and taking her
charred remains on his shoulders, begins to dance and wreak havoc on the
earth.  The other gods take pity on the earth who is being damaged by
Siva's anger.  If I have the story right, Vishnu, by throwing his discus at
Sati's corpse, piece by piece cuts the body up, the as the parts fly across
India.  Soon there is no body left and Siva stops his dance of destruction.

My questions are:
(1)  In which text(s) can this story be located?  I have looked through
several anthologies of Puranic tales, Hindu goddess books, etc., and have
been unsuccessful at locating the exact scriptural citation.

(2)  I am interested in the last part of this tale, in which Sati's body
parts are flying far and wide across India.  I want to know where they are
suppose to have landed.  I know that one of her eyes fell in Nainital and
created the lake there, her head (I guess minus one eye) fell at Sirkanda
Devi, near Mussoorie . . . I have seen photos of other temples dedicated to
various other parts of her body (even her private parts).  Can someone
please tell me if there is an article or reference that maps the
geographical locations of Sati's discorporate body parts across the South
Asian terrain?  I have heard that there are (were?) 54 such temples or
locations to be found from Sindh to Orissa to Kanyakumari and of course in
the Himalayas.

Thank you,
Yvette C. Rosser
University of Texas at Austin







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Nov 23 07:28:19 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 23 Nov 96 07:28:19 +0000
Subject: Spoken Sanskrit
Message-ID: <161227027012.23782.6645816679254788257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3642
Lines: 83


---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 22 Nov 1996 10:17:57 GMT
From: Girish Beeharry <gkb at ast.cam.ac.uk>
Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: [For forwarding to indology]

------- Start of forwarded message -------

Sanskrit Digest          Thursday, 21 November 1996     Volume 01 : Number 458
Today's topics:
     SPEAK SANSKRIT classes by Sri Krishna Shastry - Call for Volunteers
-----------------------------------------------------------------
To SUBSCRIBE/UNSUBSCRIBE from Sanskrit list:
Send a message to "majordomo at cs.utah.edu" with the line containing:
"subscribe sanskrit-digest <your email address>"   to SUBscribe,
"unsubscribe sanskrit-digest <your email address>" to UNsubscribe,
"info sanskrit-digest"                             to get digest-related info
(getting archives etc), and
"help"                                             to get general Majordomo help
in the message body (WITHOUT the quotes or angle brackets).
- -----------------------------------------------------------------

From: Vvmurthy at aol.com
Date: Thu, 21 Nov 1996 00:41:46 -0500
Subject: SPEAK SANSKRIT classes by Sri Krishna Shastry - Call for Volunteers

`SPEAK SANSKRIT' classes by Sri Krishna Shastry: Mar-May 1997

Last year's tour of Sri Krishna shastry was a big success with more than
1000 people attending his classes all over USA. Speaking Sanskrit looked
so easy for those who attended the classes for 6-8 hours. His stay was
very short in each city and only a glimps at the new teaching techniques
for sanskrit could be given. A rare combination of humor, wit and his
dynamism made the classes very lively. 

This year, we plan to organize full 20 hours classes for 7 days in each
city and also weekend camps for teachers training in few cities. 

Alongwith Sri Krishna Shastry, we will have other two experienced teachers
in spoken Sanskrit- Sri Vishwas, Chief Editor of the Sanskrit monthly
"Sambhashana Sandeshah" and Sri Vasuvaj, co-ordinator for Samskrita
Bharati in Kerala and Tamilnadu. Both of them have conducted more than 300
`Speak Sanskrit in 10 days' classes. 

Other than the 15 cities that Shri Shastry visited last year, we plan to
have these classes in few more cities where there is enough interest and
volunteers to co-ordinate. Cities where we will definitely have the
classes are San Francisco, Los Angeles, Houston, New Jersey, New York,
Philadelphia, Washington DC, Boston, Miami, Orlando, Columbus, Chicago and
Atlanta. 

NEED VOLUNTEERS : It will be a memorable experience to work with a group
of energetic and enthusiastic volunteers from all over USA to promote
Sanskrit. The tremendous interest for Samskrit in USA and the enthusiastic
work done by volunteers contributed to the great success last year. We
expect more volunteers to join us this year to take this movement to still
greater heights. Please send an email to volunteer. Any talent and any
amount of time you have will be useful (Even internet time is counted:) 

Venkatesh Murthy (vvmurthy at aol.com)
(815) 741-9553


- ------------------------------

End of Sanskrit Digest V1 #458
******************************

- -----------------------------------------------------------------
Send Digest contributions to         sanskrit-digest at cs.utah.edu
Send admin questions to              sanskrit-owner at cs.utah.edu
All mail to sanskrit at cs.utah.edu will automatically be posted
to sanskrit-digest at cs.utah.edu as well, and vice versa.
- -----------------------------------------------------------------
------- End of forwarded message -------







From clopez at husc.harvard.edu  Sat Nov 23 15:35:08 1996
From: clopez at husc.harvard.edu (Carlos Lopez)
Date: Sat, 23 Nov 96 10:35:08 -0500
Subject: Q:  The Goddess Sati & Indian Geography
Message-ID: <161227027020.23782.13546384846749446397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2769
Lines: 64

At 09:43 AM 11/23/96 GMT, you wrote:
>Greetings,
>
>Query:  Can someone please guide me to the text(s) in which the following
>Goddess tale appears:
>
>The story is about Sati, Shiva's wife, who, having become angry at her
>father, for snubbing her famous if rather unconventional husband,  by not
>inviting Him to a yajna, went to the ceremony herself, and (here's where
>I've heard more than one version of the story) either spontaneously burst
>into flames and exploded, her body parts flying across India. . . . Or, in
>the other version, Sati leapt into the sacrificial fire.  Shiva, on hearing
>that his wife had immolated herself, races to the scene, and taking her
>charred remains on his shoulders, begins to dance and wreak havoc on the
>earth.  The other gods take pity on the earth who is being damaged by
>Siva's anger.  If I have the story right, Vishnu, by throwing his discus at
>Sati's corpse, piece by piece cuts the body up, the as the parts fly across
>India.  Soon there is no body left and Siva stops his dance of destruction.
>
>My questions are:
>(1)  In which text(s) can this story be located?  I have looked through
>several anthologies of Puranic tales, Hindu goddess books, etc., and have
>been unsuccessful at locating the exact scriptural citation.

This story is found in several puraanas: 
        vaamana p. 25.1 and following
        ziva zatarudra 33.1 -
        ziva vaayaviiya 1.18.4-
        vaamana p 6.25,-
        ziva p 2.2 and following (daksha's sacrifice)
        kaalikaa p  2-42
>
>(2)  I am interested in the last part of this tale, in which Sati's body
>parts are flying far and wide across India.  I want to know where they are
>suppose to have landed.  I know that one of her eyes fell in Nainital and
>created the lake there, her head (I guess minus one eye) fell at Sirkanda
>Devi, near Mussoorie . . . I have seen photos of other temples dedicated to
>various other parts of her body (even her private parts).  Can someone
>please tell me if there is an article or reference that maps the
>geographical locations of Sati's discorporate body parts across the South
>Asian terrain?  I have heard that there are (were?) 54 such temples or
>locations to be found from Sindh to Orissa to Kanyakumari and of course in
>the Himalayas.

There a few essays in "The Divine Consort.  Radha and the Goddessess of
Inida" which address the issue of Sati's dismemberment and the associations
of places where parts of her body fell with pithas.

Also,  David Kinsley's "The Hindu Goddess, Visions of the Divine Feminine
inthe Hindu Religious Tradition" has a chapter entitled 'The Goddess and
Sacred Geography.'

These are few places to start.

Good luck

Carlos Lopez
Dept. of Sanskrit and Indian Studies
Harvard University






From mgansten at sbbs.se  Sat Nov 23 11:08:57 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Sat, 23 Nov 96 12:08:57 +0100
Subject: Q:  The Goddess Sati & Indian Geography
Message-ID: <161227027018.23782.1537227894698736421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 291
Lines: 13

>Query:  Can someone please guide me to the text(s) in which the following
>Goddess tale appears:

The 4th skandha of the Bhagavata Purana (chapters 2-7) has one version of
this tale. I'm not sure whether the 'geographical' part is included, though.

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From jkcowart at io-online.com  Sun Nov 24 04:13:39 1996
From: jkcowart at io-online.com (J. Kingston Cowart)
Date: Sat, 23 Nov 96 20:13:39 -0800
Subject: Janaka's vision of himself as a beggar
Message-ID: <161227027021.23782.4601175573507320941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 35

Can anyone help me locate a text about Janaka's vision of himself as a beggar?  

I believe it is in the Yoga Vasistha (although Venkatesandanda's Concise YV
edition does not contain it).

In the version I have heard, Janaka undergoes a sudden, momentary shift in
consciousness during which he is not a king but a beggar--with all the
beggar's lifetime of experiences and relationships as his own.  

Almost instantly, his consciousness shifts back again, whereupon he asks
Yajnavalkya whether he is the King who dreamt of himself as a beggar or the
beggar now dreaming of himself as a king. Yajnavalkya replies "Lord thou art
both--and neither" (or words to that effect).

This recounting may not be altogether accurate, which is why I seek the
original text and its source.

Additionally, does anyone know where I might obtain either
        1) an English or German translation of the complete Yoga Vasistha,
itself; and 
        2) any other available resource in either language which contains
the material I seek?   

I would greatly appreciate any assistance at all.

Thank you,

J. Kingston Cowart
San Diego, California
<jkcowart at io-online.com>






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Nov 24 10:09:16 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 24 Nov 96 10:09:16 +0000
Subject: Janaka's vision of himself as a beggar
Message-ID: <161227027023.23782.608709698984658427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 17

The "beggar" story doesn't appear in _The Concise Yogavasistha_ tr. Swami
Venkatesananda (Albany, New York: SUNY Press, 1984).  The story of King
Janaka is recounted there (pp.164 ff.), but he achieves insight through
reflection alone, and his interlocutor is not Yajnavalkya, but Vasistha.

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html






From ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Mon Nov 25 01:33:40 1996
From: ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (ACHARB at MSUVX1.MEMPHIS.EDU)
Date: Sun, 24 Nov 96 19:33:40 -0600
Subject: Q: Proto-Siva
Message-ID: <161227027027.23782.15527737749482735857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1788
Lines: 36

Ganesan wrote:
ng> ..that Siva is a late-comer to the Hindu Pantheon and was not invited to
the yagnas...
and Witzel wrote    ;
mw> ..the earliest vedic evidence on the relative lateness and the grudging
mw> acceptance of Shivais the following:
mw> the gods did not recognize Rudra who had gone to Heaven and Walked about..
>
>
However, these represent a particular point of view and I would like to add the
following:

InIndra, the most prominent devata in RgVeda, is addressed by the epithet Shiva
many many times in RgVeda (for example, RV 2, 20.3).  In the context in which
it is used, the epithet carries the same significance as that of Shiva in the
Puranas.  It also carries the attached significance of destroyer of evil and
imparter of welfare and affluence. Indra is also referred to as Aghora more
than a hundred times and together with Ugra, which are names of Shiva. He is
also referred to as Abhayankara and Kaalaatmaka (RV 10.55.5) In fact, we have
the Shiva of Puranas in Indra. When one considers the following:
"sa brahma sa shivaha sa harihi sendraha....",it is clear that aspects of Shiva
of the Puranas are not new or late in coming, but are there in Indra in the
Vedas already.
RgVeda proclaims "ekam sadvipraa bahudha vadanti..", " yo devaanaam naamadha
eka eva.."
As to the incident referred to by MW in Katha Aranyaka, one may point to a
similar incident described in Kena Upanishad:  the allegory of the
gods'ignorance of Brahman when he appears as a yaksha. In the words of
Renou, ".. in the doings of gods there are several levels of significance.
Abstract ideas lie behind many instances of hypostatization..".
To say that Shiva is a late-comer might actually do what Renou refers to as
"..violence to vedic terminology". Sadaashivom iti- Narahari Achar 





From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Sun Nov 24 19:39:44 1996
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Sun, 24 Nov 96 20:39:44 +0100
Subject: Belvalkar: kAvyadarsha
Message-ID: <161227027025.23782.10605026482238713832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 17

CALL FOR HELP:

Could somebody help me out with a xeroxcopy of Belvalkars translation of 
Kavdarsha I and II ?
The booklet has vanished from the library where I had used it - and here 
around, I cant trace a copy. I need it urgently for completing my thesis.
Thanks.   ULRIKE

ULRIKE NIKLAS
INSTITUT FUER INDOLOGIE
UNIVERSITAET ZU KOELN
POHLIGSTR. 1
KOELN    (GERMANY)





From joe at sfbooks.com  Mon Nov 25 13:31:58 1996
From: joe at sfbooks.com (joe at sfbooks.com)
Date: Mon, 25 Nov 96 07:31:58 -0600
Subject: Diffusion of Sanskrit (was Re: The Coming of the Greeks) <fwd>    (fwd)
Message-ID: <161227027032.23782.18446209047682341146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2784
Lines: 61

Hello, INDOLOGY listmembers.

Dominik Wujastyk wrote...

>This is a summary of a discussion that has been going on in the
>sci.archaeology group recently, which  Joe Bernstein thought -- rightly, I
>think -- would be of interest here in INDOLOGY.

I'm grateful for this comment, though I must admit to being disappointed at
finally having to conclude that my revisionist archaeologist heroes really
aren't on the net, or they would've replied by now...

That said.  The discussion was, in fact, begun by the post to which I
replied, so my post which you've seen is more a summary of my current (and
not very well-researched) views than of the postings to date.  The
discussion now continues under a number of threads on sci.archaeology and
(to a considerable extent) sci.lang.  Although the original poster, Mr.
Shankar, has had a little more to say (including a set of references which
derives, I think, from David Frawley), the discussion has been dominated by
posts from, and replies to, one Steve Whittet, a simply indescribable
person long resident on sci.archaeology.  It is perhaps simplest for me (as
an involved party) to say that Mr. Whittet is capable of combining
genuinely serious points (often confusingly conveyed) with breathtakingly
unorthodox and unsupported claims.  I'm presently awaiting his explanation
as to why he believes Harappa and Mohenjo-daro were the seats of two
entirely different civilisations; but he has managed, more effectively than
quite a few books I've read, to undermine my definition of "urbanism".

Another post, which you've either just seen or are just about to, comments
on my happiness or lack thereof with this state of affairs...

>There are lots of disagreements over how *many* Indo-European speakers
>arrived in India, in particular (or South Asia more generally:  in this
>post, I'm awake as to which I use, thanks), or about *how* these speakers
>arrived.  Some months ago, Moin Ansari and I debated these issues at some
>length on this newsgroup, and I'm cc'ing him on this post partly to let
>him know the topic's back.

This time, quoting myself.

The debate which was mostly between Mr. Ansari and me can presumably be
found in Dejanews, for those with Web access; I can also forward by e-mail
some, but not all, of the relevant posts.  Mr. Ansari is firmly committed,
for reasons at least partly political (hardly unique), to the full-blown
Aryan invasion theory.

The bulk of the discussion happened in threads whose titles included the
phrase THE 5000 YEAR PAKISTAN CIVILIZATION (not sure of exact spelling of
last two words; could be, e.g., PAKISTANI CIVILISATION; but you only need
THE 5000 YEAR to get it out of Dejanews.  This was from something like
January to March.

I hope this is of some use.

Joe Bernstein







From joe at sfbooks.com  Mon Nov 25 13:32:05 1996
From: joe at sfbooks.com (joe at sfbooks.com)
Date: Mon, 25 Nov 96 07:32:05 -0600
Subject: Diffusion of Sanskrit
Message-ID: <161227027036.23782.18194741421529211574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3130
Lines: 62

Vidyanath Rao recently wrote, quoting me:

>> [...] in particular (Meadow 1991 below).  In the chapter which John
>> Lukacs worked on, there is an unequivocal assertion of significant
>> population changes in the centuries prior to 800 B.C.
>
>In `Indo-Aryans of Ancient South Asia', K. A. R. Kennedy writes (pp 49--54)
>``Evidence of demographic discontinuities is present in our study, but the
>first occurs between 6000 and 4500 B.C (a seperation between the Neolithic
>and Chalcolithic populations of Mehrgarh) and the second is >after 800 B.C.,
>the discontinuity being between the peoples of Harappa, Chalcolithic Mehrgarh
>and post-Harrapan Timargarha on the one hand and the late Bronze Age and
>early Iron Age inhabitants of Sarai Khola on the other. ''

I'm curious what the date is on the Kennedy reference.  This is partly
because calibration of radiocarbon dates in 1980s publications re South
Asian archaeology could be wildly inconsistent (one of the best
archaeologists in India at that time, Makkhan Lal, once spent an entire
paper mercilessly showing up opponents in a controversy by demonstrating
inconsistencies in their use of radiocarbon).  While Kennedy is unlikely to
be remotely as foolish as Lal's hapless opponents, there's a specific
problem with 800 BC in particular, which is that very close to that date,
the amount of C14 in the atmosphere started dropping.  Ordinary radiocarbon
dates for the period 800 - 400 BC, or slightly better ones for the periods
800 - 550 or 550 - 400, have highly unpredictable uncalibrated values.  I'd
need to know how the dates in Kennedy's paper were being calibrated to know
whether this effect (only demonstrated during the 1980s) was being properly
offset.

This is a very long way of saying that I agree wholeheartedly with your
fundamental point in this post, but in doing so, may well upset your
specific example.  "After" and "before" 800 BC can mean very similar things
depending on which calibration curve is being used!

One of my biggest uncertainties about the results of Lukacs et al in the
Harappa site report is precisely that I don't know what curve *they* were
using, though I'm inclined to assume it was a current one.

>This is the problem I have with much of the discussions on this topic.
>Whom do I believe? Did the population change (actually change in the
>cranioetric data) occur before or after 800 BC? (now add the fact that
>change in cranioetric data can occur due to causes other than population
>change).
>
>When I take the trouble to check some of the ``data'' presented, I come
>across troubling inconsistencies which the debaters want to ignore
>and fail to answer the questions. (which is why I am not participating
>in sci.archaeology debate. Usenet is awful in this regard.)

I'm going to have to come back to this matter of Usenet, because I'm
becoming convinced it's *precisely* the best place for debate on this
issue.  But I feel compelled to note, however ironically, that I've got
record of your participating fairly extensively (and intelligently) in just
that debate.  I'm glad you changed your mind.

Joe Bernstein







From joe at sfbooks.com  Mon Nov 25 13:44:12 1996
From: joe at sfbooks.com (joe at sfbooks.com)
Date: Mon, 25 Nov 96 07:44:12 -0600
Subject: a plea for Usenet, longish (was Re: Diffusion of Sanskrit)
Message-ID: <161227027034.23782.5038143264903245402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5974
Lines: 121

Laurie Patton recently wrote:

>The RISA-L web site (and digests of discussion, as well as a small biblio)
>can be found at: http://www.acusd.edu/~lnelson/risa

>On Wed, 20 Nov 1996, Martin Gansten wrote:
>
>> For those interested in the 'Aryan migration' topic, there was quite a
>> lively debate on RISA-L recently; others may know better than I how to get
>> hold of the postings. If nothing else, I believe it showed that the
>>statement:
>>
>> >Several lines of evidence converge on this, and there doesn't seem to be a
>> >lot of room left for disagreement.
>>
>> -- may need to be revised.

Having read the RISA-L debate, I'm inclined to say you're right, Mr. Gansten.

I can also see why so little debate on INDOLOGY followed...that one was
quite overpowering.

That said.  I must confess to very mixed feelings about this.  On the one
hand, at one fell swoop my bibliography on quite a few areas has been
comprehensively updated, and this is wonderful.  While it's less wonderful
to see some of the reasons for this, I am nevertheless grateful that *some*
of the sense of an opening, of questioning of received views, that I found
ten years ago, still exists in studies of ancient South Asia.  And it's
great to see a web site that covers so much of the state of the field,
given that David Frawley's paper had been altogether too much of what was
out there.

On the other hand...  Well, much of the rest of this post is a long
complaint about the uses of net resources.  You're warned.  Ms. Patton,
first, would you consider forwarding at least the bibliographic part of my
prior post to RISA-L for consideration for their on-line bibliography on
the subject?  There isn't that much overlap.  I'd have to admit it would be
a tad embarrassing for parts of my text to appear juxtaposed with some of
the posts in that archive though!

Now, the complaint.

RISA-L appears to have started in October 1995.  I returned to the nets,
after some years away, in November 1995.  It's not surprising that I didn't
find out about that list then.

Were I a real scholar of South Asian civilisation, no doubt I would have
found out by now.  As it is, I hesitated for a long time to join even
INDOLOGY, knowing myself a rank amateur, and finally did so for no fewer
than three projects, of which this discussion is only one.  Instead, I went
to Usenet's sci.archaeology, posted some questions about interest in the
topic, and wound up debating an unreconstructed fire-breathing Aryan
invasion proponent for about a month.  It was certainly worthwhile, and I
got a bunch of references out of it.  But I waited in vain to be upstaged
by, say, Mark Kenoyer coming on and blandly informing me (as he routinely
did when we discussed my research ten years ago) that everything I was
saying was wrongheaded or misleading, and why.  That would have been far
more worthwhile for the insights and references it would have led to.
Especially if he'd been met by George Erdosy, or some such, blasting him in
turn.

In any event, how was anyone interested in finding out about this
controversy supposed to know that it would show up in, of all things, a
mailing list about South Asian *religions*?

And why has Usenet, for at least the past year, had only me - a dilettante,
to cite one word from the RISA-L debate, and one without even a
baccalaureate degree - often available (with Moin Ansari sometimes helping)
to discuss South Asian archaeology in general on the newsgroup where this
topic is most obviously relevant?

It's not just because Usenet is nothing but kooks.  Sorry.  I've become, in
the year I've been there, fairly respected in the process by which
newsgroups are created; and my introduction to that process was through the
creation of sci.archaeology.moderated, which was specifically meant to
foster kook-free discussion.  Well, very little "discussion" happens on
s.a.m; it's turned into an announcement newsgroup (though pretty
consistently kook-free, indeed).  But the entire RISA-L discussion could
have happened there, by that newsgroup's rules, and it would have become a
valuable source of both information on South Asia, and perspectives on
politics in archaeological and historical research, for anyone who cared to
read.

Moreover, though it looks like the topic's now closed on that list
(presumably because everyone got updates at Madison from the pros) - the
handling of archaeology in the RISA-L discussion was often vague in a way
even I could have helped sharpen.  Just one quick example:  One reason
Frawley is a quack is that he relies unhesitatingly on the anomalous, if
even properly sited, radiocarbon date of 1000 BC for the wall of Kausambi.
There is simply no good reason to do this, as B. B. Lal among others has
exhaustively demonstrated.  Obviously Mr. Kenoyer's, or Mr. Shaffer's, or
either Mr. Lal's presence, would have been a good deal more helpful.

That vagueness has another consequence, on another route for net usage.  I
now know of three significant Web sites relevant to South Asian
archaeology:  David Frawley's paper; the INDOLOGY site; and the RISA-L
archive on this topic.  The latter is by far the best and fullest (no
offense intended, folks!), but I didn't find it when I went looking for
info on these areas just a couple of weeks ago on the Web.  Rest assured
that when I get my own ancient history pages set up, there'll be a
prominent link to that archive.  But I wish there had been the opportunity
for broader contributions to it before it was sealed.

Thanks much, Mr. Gansten and Ms. Patton, for pointing me (us) to that
archive.  It answers, at last, a fundamental question I haven't had an
answer to for years, about the state of the debate that I spent a year
obsessively struggling to master.

I will certainly announce its existence, via sci.archaeology.moderated as
well as sci.archaeology.

I just think it could have managed to be better, had it, or some of it,
been created there as well.

Joe Bernstein







From witzel at husc3.harvard.edu  Mon Nov 25 13:55:31 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Mon, 25 Nov 96 08:55:31 -0500
Subject: Skt. Job at Harvard (II)
Message-ID: <161227027040.23782.10719044025600000019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2049
Lines: 62



The administration has asked me to add the following lines to the 
announcement sent earlier to INDOLOGY. I reprint the earlier announcement 
below.

----------------------------------------------------------------------------

Please send a letter of interest highlighting your relevant experience, a 
C.V., including a list of your publications, and at least two letters of 
recommendation to P. Oktor Skjaervo at Sanskrit and Indian Studies, 53 
Church Street, Cambridge, MA 02138, USA

---------------------------------------------------------------------------



---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 15 Nov 1996 13:30

===========================================================================

ASSISTANT PROFESSOR, SANSKRIT AND INDIAN STUDIES

Assistant Professor for three-year employment (with possibility of re- 
appointment). Starting with the 1997/98 academic year. 

The main task of the successful candidate will be to teach undergraduate
and graduate courses in Classical Sanskrit language and literature. The
department welcomes scholars with expertise in philosophy, grammar,
history, etc. and in other South Asian languages and regional
specializations. 

Teaching experience will play a major role in the decision. The candidate 
must have completed all formal work toward the Ph.D.

Harvard University is an equal opportunity and affirmative action 
employer: women and minorities are encouraged to apply. Application 
deadline is January 8, 1997.


For more information on the position and for benefit policies, contact P. 
Oktor Skjaervo, at (617) 496 5756, Department of Sanskrit and Indian 
Studies, Harvard University, 53 Church Street, Cambridge MA 02138, USA.
fax 617- 496 8571.
---------------------------------------------------------------------------


<< Privately, I add the following note: "3 years with poss. of
re-appointment" NORMALLY means possibility to teach 3 + max. 5 years as
Ass./Assoc. Prof. -- Not an *automatic* "tenure track" position. Ask the
admin. for details! --  MW >>











From athr at loc.gov  Mon Nov 25 14:48:30 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 25 Nov 96 09:48:30 -0500
Subject: Query: Brahmins and Vedic Schools.
Message-ID: <161227027038.23782.66766823846920433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 44

You might try the various "Castes and Tribes" books put out by the
government of British India and some of the princely states.

Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-5600
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov



On Sat, 23 Nov 1996, Anshuman Pandey wrote:

> 
> I am wondering whether there exists some sort of text or source which
> provides details as to which vedic school a certain clan within a
> certain brahmanical community (specifically: Kanaujiyas, Sarayuparis)
> belonged.
> 
> In regards to the Kanaujiyas and the Sarayuparis, there exist for these
> communities documents called 'vanshavalis', but I simply cannot get ahold
> of these documents. Surprisingly, the copy of the 'vanshavali' of the
> Kanaujiyas is missing from the libraries here. It seems that even in Uttar
> Pradesh - stronghold of these two groups - such documents are a rare find.
> 
> I immensely appreciate any leads or references to sources where I could
> examine this issue in a greater light and in a more detailed manner.
> 
> Thank you.
> 
> Regards,
> Anshuman Pandey
> 
> 
> 
> 






From athr at loc.gov  Mon Nov 25 15:35:35 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 25 Nov 96 10:35:35 -0500
Subject: Jains in America (fwd)
Message-ID: <161227027043.23782.1017885667912398187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4551
Lines: 152

Members of Indology and Vyakaran may find this forwarded message
interesting, assuming onomastics is part of linguistics.


Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-5600
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov


---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 21 Nov 1996 20:12:43 -0500
From: JainBhavan at aol.com
To: jain-list at gw.ddb.com
Subject: Jains in America
Resent-Date: 22 Nov 1996 01:13:55 -0000
Resent-From: jain-list at gw.ddb.com
Resent-cc: recipient.list.not.shown:;

Jai Jinendra,

As  you can see from the following, "Jain" is the twelfth most common last
name in USA.  Needless to say that "Shah" is the most common last name even
amongst the Jains.

*****************************************************************************

> The 1990 census recorded 815,447 Indians in the United States. The
 > mid-1995 census bureau estimate shows a 25 percent growth in the
 > Asian population. Recent immigration trends indicate that the Indian
 > population has grown 33 percent since 1990 to more than 1,080,000.
 >
 > Top 100 Indian Surnames in US: Probable "Clone" spellings in
 >parenthesis.
 >
 > Name           Percent	Rank
 >
 > Patel           12.16     1
 > Singh            7.05     2
 > Shah             4.40     3
 > Desai            1.53     4
 > Sharma           1.47     5
 > Kumar            1.44     6
 > Mehta            1.28     7
 > Gupta            1.25     8
 > Rao              0.89     9
 > Reddy            0.81    10
 > Parikh(5)        0.63    11
 > Jain             0.60    12
 > Prasad           0.58    13
 > Amin             0.46    14
 > Joshi            0.45    15
 > Das              0.44    16
 > Gandhi           0.42    17
 > Bhatia           0.39    18
 > Bhatt(2)         0.39    19
 > Varghese         0.36    20
 > Chaudhry(3)      0.35    21
 > Sandhu           0.34    22
 > Agarwal(1)       0.33    23
 > Iqbal            0.32    24
 > Srinivasan       0.31    25
 > Arora            0.31    26
 > Gill             0.31    27
 > Sinha            0.29    28
 > Chandra          0.29    29
 > Malhotra         0.29    30
 > Parekh(5)        0.29    31
 > Kaur             0.28    32
 > Trivedi          0.27    33
 > Ghosh            0.27    34
 > Qureshi          0.27    35
 > Verma(6)         0.27    36
 > Dhillon          0.26    37
 > Dave             0.25    38
 > Mathur           0.25    39
 > Doshi            0.24    40
 > Sidhu            0.24    41
 > Lal              0.23    42
 > Sethi            0.23    43
 > Pandya           0.23    44
 > Khanna           0.23    45
 > Bhakta           0.23    46
 > Subramanian      0.22    47
 > Kapoor           0.22    48
 > Agrawal(1)       0.21    49
 > Murthy           0.21    50
 > Anand            0.21    51
 > Iyer             0.21    52
 > Mistry           0.21    53
 > Vyas             0.21    54
 > Krishnan         0.21    55
 > Grewal           0.21    56
 > Nair             0.21    57
 > Menon            0.20    58
 > Naik             0.20    59
 > Kulkarni         0.20    60
 > Banerjee         0.20    61
 > Chawla           0.20    62
 > Modi             0.20    63
 > Srivastava       0.19    64
 > Shukla           0.19    65
 > Sen              0.19    66
 > Mukherjee        0.19    67
 > Dalal            0.19    68
 > Aggarwal(1)      0.18    69
 > Puri             0.17    70
 > Garg             0.17    71
 > Soni             0.17    72
 > Parmar           0.17    73
 > Mohan            0.17    74
 > Datta            0.17    75
 > Prakash          0.16    76
 > Ahuja            0.16    77
 > Mishra(4)        0.16    78
 > Raman            0.16    79
 > Kapadia          0.16    80
 > Chowdhury(3)     0.16    81
 > Varma(6)         0.15    82
 > Goel             0.15    83
 > Kurian           0.15    84
 > Kothari          0.15    85
 > Basu             0.15    86
 > Rana             0.15    87
 > Bhat(2)          0.15    88
 > Sood             0.15    89
 > Pillai           0.15    90
 > Misra(4)         0.15    91
 > Chopra           0.15    92
 > Mathai           0.14    93
 > Mitra            0.14    94
 > Patil            0.14    95
 > Ramachandran     0.14    96
 > Ansari           0.14    97
 > Thakkar          0.14    98
 > Mehra            0.14    99
 > Kohli            0.14   100

======================================================================

Jain Center of Southern California
8072 Commonwealth Avenue, Buena Park  CA  90621
714-670-0890 Office   *   714-739-9161 Pay Phone






From jakub at unipune.ernet.in  Mon Nov 25 19:32:01 1996
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka)
Date: Mon, 25 Nov 96 14:32:01 -0500
Subject: Hindi [was Re: Cash Cows..]
Message-ID: <161227027028.23782.13956126135662973750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3810
Lines: 82

> Robert Zyndenbos wrote:
> >What is still more ironic is that, in spite of the bad movies and of the
> >official promoting of Hindi by New Delhi (e.g. through the mass media), the
> >percentage of the Indian population with whom one can have an intelligent
> >conversation in Hindi is very limited indeed. (Personally, I have had more
> >useful conversations in Sanskrit.)
Outside the so called "Hindi Belt" I've been in TN, Kerala, Orissa, W.B.,
Maharashtra. I must second the above. Or rather: those with whom you can
have an intelligent conversation in Hindi do usually know English as well.
Among those who do not know English a great majority does not Hindi either
(or mix it with their tongue, when they speak to an outsider). In
Tamilnadu and Kerala it's hard to find one knowing any Hindi at all and it
is always English what the people know beside their language, if anything. 

> >I wonder whether the Hindi motivation in the western democracies isn't,
> >ultimately, largely ideological too.
I think it is. As is the Govt's pushing for it to be used as National
Language.

Richard Barz wrote:
> 
> It's fashionable in some circles, for ideological and other reasons, to
> indulge in Hindi-bashing.  But, sorry, it just isn't true that "the
> >percentage of the Indian population with whom one can have an intelligent
> >conversation in Hindi is very limited indeed".  In fact, if one ignores
> >the artificial divisions between Hindi, filmi Hindi, Hindustani and Urdu
It is not so artificial I think. 
I know little Hindi, but the Sanskritized Hindi, which I find in secondary
literature, TV etc I perceive as quite different from the Hindi used by
it's native speakers and the Hindi used by not-much-educated speakers of
other languages as a lingua franca with. The Sanskritized Hindi, which is
the one printed in Govt. paperwork, is understood only by more
sofisticated people. 

Example of a family (which I know very well):

Bengali speakers living in Calcutta (where more Urdu or Hindi is heard in 
the very centre of city, than Bengali). Father being a WB govt officer,
understands Hindi TV news fully, 
his wife a housewife knows no Hindi at all, his daughter (now doing MSc),
fluent in English understands the news-service partly, but cannot speak
much Hindi. 

I came across many other examples of other Bengalis, university scholars,
fluent in English, who understand the Hindi news quite imperfectly and
can't speak. In W.B. I almost never found Bengali speaker knowing Hindi
sufficiently while not knowing English 
The reason is obvious: Whenever other language than Bengali is used in
school, local office-work etc, it is English in W.B. not Hindi. (Exception
is Darjeeling area, where Nepalis prefer Hindi to Bengali)
In Pune, where I am staying, Hindi is known more than in rural W.B.
ofcourse, but what the shopkeepers, street vendors etc speak with
non-Marathis is Hindi almost as broken as mine :-)
(typical is use of tum forms like "bolo" instead of aap forms like "bolie"
where it would be never used by the Hindi-wallas as far as I have noticed) 

To repeat myself, those who learn "suddh Hindi" find it very difficult to
communicate with the majority of people in India, *including* the native
speakers from the HIndi belt, except the more sophisticated ones, but
those usually know English. The only use of this language is to read the
secondary literature, I think.

Sorry for entering into this discussion unrelated to Sanskrit...


Btw, do  we have any group to discuss modern Indian languages to avoid it
on this "classical" list? 


Jakub Cejka
______________________________________________________________________________
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in  
(valid till June 97 approx.) 







From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Nov 25 20:34:54 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 25 Nov 96 15:34:54 -0500
Subject: Diffusion of Sanskrit
Message-ID: <161227027046.23782.7999570676679165025.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 3539
Lines: 68


Joe Bernstein wrote:

> Vidhyanath Rao wrote, quoting me
> >> [...] in particular (Meadow 1991 below).  In the chapter which John
> >> Lukacs worked on, there is an unequivocal assertion of significant
> >> population changes in the centuries prior to 800 B.C.
> >
> >In `Indo-Aryans of Ancient South Asia', K. A. R. Kennedy writes (pp 49--54)
> >``Evidence of demographic discontinuities is present in our study, but the
> >first occurs between 6000 and 4500 B.C (a seperation between the Neolithic
> >and Chalcolithic populations of Mehrgarh) and the second is >after 800 B.C.,
> >the discontinuity being between the peoples of Harappa, Chalcolithic Mehrgarh
> >and post-Harrapan Timargarha on the one hand and the late Bronze Age and
> >early Iron Age inhabitants of Sarai Khola on the other. ''
> 
> I'm curious what the date is on the Kennedy reference.  This is partly
> because calibration of radiocarbon dates in 1980s publications re South
> Asian archaeology could be wildly inconsistent (one of the best
> archaeologists in India at that time, Makkhan Lal, once spent an entire
> paper mercilessly showing up opponents in a controversy by demonstrating
> inconsistencies in their use of radiocarbon).  While Kennedy is unlikely to
> be remotely as foolish as Lal's hapless opponents, there's a specific
> problem with 800 BC in particular, which is that very close to that date,
> the amount of C14 in the atmosphere started dropping.  Ordinary radiocarbon
> dates for the period 800 - 400 BC, or slightly better ones for the periods
> 800 - 550 or 550 - 400, have highly unpredictable uncalibrated values.  I'd
> need to know how the dates in Kennedy's paper were being calibrated to know
> whether this effect (only demonstrated during the 1980s) was being properly
> offset.
> 

Kennedy's paper was presented in a conference held in 1991, but the
proceedings appeared only in late 1995 (the date on the preface is
September 1995). I think that the contributors revised their papers,
but I might be wrong.

The quotation from Kennedy's paper is from the paragraphs where he
summarizes the resultspresented by Hemphill, Lukacs and Kennedy,
``Biological adaptations and affinities of the Bronze Age Harappans'',
in Harappa Excavations 1986--1990, edited by R. Meadow. I presume
that this is the very same reference that Joe was referring to.

I did not try very hard get the Hemhill, Lukacs and Kennedy paper.
I just assume that Kennedy's summary of a paper of which he is
coauthor would be accurate.

Any way, the quote specifically states from where the `discontinuous'
samples came. Apparently, the distinction is between early 2nd millenium
skeleta and samples from populations dated to after 800 BCE (late
Bronze age and early Iron age of Sarai Khola). Given the difference
in time, this may not mean much.
> I'm going to have to come back to this matter of Usenet, because I'm
> becoming convinced it's *precisely* the best place for debate on this
> issue.  But I feel compelled to note, however ironically, that I've got
> record of your participating fairly extensively (and intelligently) in just
> that debate.  I'm glad you changed your mind.

No No :-). I got in there because I got riled by the articles in sci.lang
(I don't read sci.archaeology) that said `higher word count implies more
sophisticated language'. I have trouble keeping my mouth shut all the
time and get involved in the larger debate. But, I am getting better at
self control. Over the week-end, I aborted four or five follow-ups I
started.





From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Nov 25 20:49:06 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 25 Nov 96 15:49:06 -0500
Subject: Evolution of chariots (was Re: Diffusion of Sanskrit)
Message-ID: <161227027048.23782.15117494172677114755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1529
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> The RISA-L web site (and digests of discussion, as well as a small biblio)
> can be found at: http://www.acusd.edu/~lnelson/risa

I browsed through this and I came acrossa statement to the effect that
chariots in Central Asia have been dated to near 2000 BCE, with the
information attributed to some participants at the `Aryan and Non-aryan'
conference. Can anybody with first hand access to the dating tell me
about the tightness of dating, and the method of dating used?

It may be worthwhile to mention the reason for this query. While Indologists
seem to believe that Indo-Iranians invented the chariots and with this
`secret weapon' went tearing through the Near East and India,
this was disputed by Littauer and Crouwell ``Wheeled transport and
ridden animals in Ancient Near East''. Stuart Piggot argued that the
Central Asian chariotary is slightly older, but chariot technology
quickly spread through the near East by trade contacts (rather than by
Idno-Iranians conquering everything in their way with their new
super-duper chariots). If Central Asian chariot remains do date to
2000 BCE, the argument changes quite a bit.

Of course, dating the evolution of chariots is important for the Aryan
entry to India also. If chariots were not around before 1800 BCE
(the date that was accepted for Central Asian and Near Eastern evidence),
chariot riders, skillful enough to cross the mountains of Afghanistan
in vehicles usually assumed to effective only on dry level ground,
could not get into India in 2000 BCE.









From thillaud at unice.fr  Mon Nov 25 15:19:01 1996
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Mon, 25 Nov 96 16:19:01 +0100
Subject: Q: Proto-Siva
Message-ID: <161227027042.23782.14006634762559818070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 17

        I have'nt the references at hand but I remember different versions
of the same story (Yayati and/or Zizupala) where the involved God is, in
the first version Varuna, in the second Shiva under the form of Varuna and
in the third Shiva; clearly the mechanism of a replacement.
        I can search more precisely if you are interested.
a votre service,


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From avillarr at is.dal.ca  Mon Nov 25 20:19:26 1996
From: avillarr at is.dal.ca (avillarr at is.dal.ca)
Date: Mon, 25 Nov 96 17:19:26 -0300
Subject: Jains in America (fwd)
Message-ID: <161227027050.23782.1043870403144566413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 15

> > Chowdhury(3)     0.16    81

Hi,
        Does anyone knows this name; what will be the Indian spelling
(sanskrit?); the ethymology; caste; or the region where it come from.

Thanks,

A.V.







From gkb at ast.cam.ac.uk  Mon Nov 25 17:51:57 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Mon, 25 Nov 96 17:51:57 +0000
Subject: a plea for Usenet, longish (was Re: Diffusion of Sanskrit)
Message-ID: <161227027045.23782.7632785108296815905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 24

Hi,

Joe Bernstein wrote:

>Moreover, though it looks like the topic's now closed on that list
>(presumably because everyone got updates at Madison from the pros) - the

When and by whom are the conference proceedings to be published, please?
Presumably you are talking about this one:

Michigan-Lausanne International Seminar
 
Aryan and Non-Aryan in South Asia:
Evidence, Interpretation and Ideology

Thanks beforehand for the info.

Bye,

Girish Beeharry





From reimann at uclink.berkeley.edu  Tue Nov 26 02:08:05 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 25 Nov 96 18:08:05 -0800
Subject: gold-digging ants
Message-ID: <161227027056.23782.7272724195811492934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 812
Lines: 28

At 01:20 AM 11/26/96 GMT, Dadhav Deshpande wrote:
>Dear Indology Members,
>	I would like to draw your attention to a fascinating article by
>Marlise Simons in today's New York Times (Nov 25, 1996, page A7).  It is
>titled:
>	"Himalayas offer clue to legend of gold-digging ants"
>
>	All the best,
>			Madhav Deshpande


Very interesting. I read the article in the San Francisco Chronicle, and I
have a question.
The suggestion of the article is that the "ants" were really marmots, and
Michel Peissel "says that his favored explanation is that confusion set in
because in Persian the word for marmot is equivalent to mountain ant."
Could anyone tell us what this Persian word is, and its etymology?  Is there
a Sanskrit word for marmot?

Sincerely,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley






From csr at wipinfo.soft.net  Mon Nov 25 23:18:22 1996
From: csr at wipinfo.soft.net (Raghavendra C.S)
Date: Mon, 25 Nov 96 18:18:22 -0500
Subject: Sanskrit Grammar : Passive Causative
Message-ID: <161227027030.23782.2021243342534792491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2743
Lines: 82

namaste,

Please refer to Siddhaantakaumudii, karmakartruprakaraNam,
vibhaashhaa chiNNamuloH (Sec. 7-1-69) -

   gaUNe karmaNi duhyaadeH pradhAne nIhrukrushhvahaam.h ||
   buddhibhakshaarthayoH shabdakarmakANaaM nijecchayaa ||
   prayojyakarmaNyanyeshaaM NyantaanaaM laadayo mataaH ||

For duh.h series (12 roots) - gaUNa (secondary object) will be used
  in passive voice.

nii, hR^i, kR^ishh.h, vah.h - pradhAna (important object) will be used
  in passive voice.

In case of Nic.h pratyaya - nijecchaya - choice is yours

This is very crude meaning from my side. This shloka was given to me by a
Sanskrit scholar at Aksharam, Samskrita Bharathi Centre. I was told that
a complete analysis of this shloka will answer your question !

Hope it helps.

bhavadiiyah,
- rAghavendraH
   
>Dear colleagues,


>The question pertains to the formation of passive from causatives 
>of verbs which take two objects. To make clear what I have in mind,
>let me set down some examples:

>(1.0) Devadatta.h maa.navakam (maa.navake) panthaanam p.rcchati.
>(1.1) Devadatta is asking the boy the way.
>
>Passive is formed only with respect to maa.navaka (the boy), and 
>not with respect to panthaanam (the path).
>
>(2.0) maa.navaka.h Devadattena panthaanam p.rcchyate.
>(2.1) The boy is being asked the way by Devadatta.
>
>(3.0) *panthaa.h Devadattena maa.navakam (maa.navake) p.rcchyate.
>(3.1) *The way is being asked the boy by Devadatta.
>
>Now, consider the causative form of the sentence in (1.0).
>
>(4.0) Hari.h Devadattena maa.navakam (maa.navake) panthaanam pracchayati.
>(4.1) Hari has Devadatta ask the boy the way.
>
>The question is: what are the passive options of the sentence in (4.0)?
>On the general principle that the agent of the basic verb in active
>causative constructions becomes the subject of the passive causative
>construction, I conclude tha the first sentence below is correct. 
>
>(5.0) Devadatta.h Hari.naa maa.navakam (maa.navake) panthaanam pracchyate.
>(5.1) Devadatta is made by Hari to ask the boy the way.

>The question is: is it the only version which is correct. 
>Speijer reports that some passive causatives have as their subjects 
>objects of the non-causative version of the verb.

>(6.0) vi.sa-kanyayaa Raak.sasena dhaatita.h tapasvii Parvate'svara.h.
>      Rak\d{s}asa had a poison girl kill poor Parvate\'svara.
>		(Mudr. 1: cited in Speijer p. 38)

>(Presumably, this sentence is ambiguous.) Do these possibilities 
>extend to verbs with double objects. That is, is the following 
>acceptable?

>(7.0) maa.navaka.h Devadattena Hari.naa panthaanam pracchyate.

>Any help with this question will be greatly appreciated?

>Thanks in advance.\, 
>Brendan S. Gillon
>Dept. of Linguistics
>McGill University





From mmdesh at umich.edu  Mon Nov 25 23:36:28 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 25 Nov 96 18:36:28 -0500
Subject: a plea for Usenet, longish (was Re: Diffusion of Sanskrit)
Message-ID: <161227027053.23782.10079478509067616937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 39

Dear Members,
	The proceedings of the Michigan-Lausanne International Seminar are
planned to be published in the 1998 issue of the Swiss journal Etudes
Asiatiques / Asiatische Studien.  The editors of this volume are Madhav M.
Deshpande and Johannes Bronkhorst, who were also the conveners of the
seminar.  The volume may be co-published in book-form by the Center for
south and southeast Asian Studies of the University of Michigan, Ann
Arbor.  I hope this answers the question fully.
	Madhav Deshpande

On Mon, 25 Nov 1996, Girish Beeharry wrote:

> Hi,
> 
> Joe Bernstein wrote:
> 
> >Moreover, though it looks like the topic's now closed on that list
> >(presumably because everyone got updates at Madison from the pros) - the
> 
> When and by whom are the conference proceedings to be published, please?
> Presumably you are talking about this one:
> 
> Michigan-Lausanne International Seminar
>  
> Aryan and Non-Aryan in South Asia:
> Evidence, Interpretation and Ideology
> 
> Thanks beforehand for the info.
> 
> Bye,
> 
> Girish Beeharry
> 
> 






From mmdesh at umich.edu  Tue Nov 26 01:07:38 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 25 Nov 96 20:07:38 -0500
Subject: gold-digging ants
Message-ID: <161227027055.23782.18082225122007206590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 13

Dear Indology Members,
	I would like to draw your attention to a fascinating article by
Marlise Simons in today's New York Times (Nov 25, 1996, page A7).  It is
titled:
	"Himalayas offer clue to legend of gold-digging ants"

	All the best,
			Madhav Deshpande






From conlon at u.washington.edu  Tue Nov 26 05:45:41 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Mon, 25 Nov 96 21:45:41 -0800
Subject: H-ASIA: The Gold Digging Ants of Herodotus (fwd)
Message-ID: <161227027058.23782.2997538676210477559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6184
Lines: 140

Colleagues:

At the suggestion of another list member, I reproduce below the H-ASIA
post from Nov. 25 regarding the ants (gold-digging) file.

The article as published in the New York Times is not quoted verbatim
owing to copy right considerations.  However since the basic argument
has been out since 1984, perhaps some of you may wish to consult the
published work and see what you make of it.  Keep an eye out for the other
wonders of the East.

Frank Conlon

                                H-ASIA
                           November 25, 1996

New suggestions regarding the "gold digging ants" reported by Herodotus
*************************************************************************
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>

This morning's _New York Times_ contains an article  by Marlise Simons:
"Himalayas Offer Clue to Legend of Gold-Digging 'Ants'" which reports on
recent work by a French scholar, Michel Peissel in the Northern
Territories of Pakistan.

As many students of Indian history are aware, Herodotus, the 5th Century
B.C.E. writer included in his account of the wonders of India, reports of
"gold digging ants" who dug gold from the ground only to have it pilfered
by their human neighbors.  In modern times, this story (and others) have
been employed to emphasize the long standing tradition of a credulous
Western acceptance of the "wonders of India."  What could be more
far-fetched than "gold-mining ants?"

Michel Peissel and Sebastian Guiness, a British photographer, have visited
the Dansar Plateau on the Indus river, just northwest of the
India-Pakistan line of control.  Peissel reports that the "ants" of
Herodotus' account which were described as large and furry, bigger than a
fox yet not so large as a dog, were in fact large marmots, who still
burrow in the Dansar plateau's gold-bearing earth and throw up mounds of
rubble which do in fact contain gold dust in modest amounts.

Earlier scholars had made the suggestion that the furry ants were in fact
marmots, but Peissel and Guiness appear to be the first scholars to locate
a site where the process of human - marmot interaction occurs.

The Dansar Plateau is an isolated region adjacent to the Indus river where
that stream has cut a deep ravine.  On both sides of the river, a tribal
group, the Minaro, who speak a Tibetan language, live in small
settlements. Peisell says that he visited the area fourteen years ago, and
heard accounts of people collecting earth left by marmots, in order to
sift the soil for gold.  A landslide had exposed a darker gold-bearing
soil that was the same as that being brought up to the surface by the
marmot excavations.

The article goes on to say that the identification of the furry animals as
ants had been a puzzle, but that Peissel stated that the confusion arose
from the Persian world used for marmot which was equivalent to "mountain
ant," noting that Himalayan marmots are quite large, with sharp claws and
teeth with which they would defend their burrows against predators,
including gold-seeking humans.

Stephanie West, a scholar of Herodotus at Oxford, is quoted in the article
as saying that while Herodotus was not known to speak Persian, the Persian
army did invade Halicarnassus, the city where he lived from circa 480 BCE.

It is not entirely clear why this article appears now, other than Michel
Peissel reporting fresh discoveries.  Peissel has written a number of
books on the Tibetan Himalaya (see below) and published the propositions
contained in the _New York Times_ article in a book published some twelve
years ago.

Also, while the "gold-digging ants" may get displaced from our lectures on
the early West's interest in "fabulous India,"  I don't think Michel
Peissel has yet solved the matter of the "dog-headed people" and other
remarkable stories.  (On the latter, Wilhelm Halbfass, _India and Europe:
An Essay in Understanding_ (Albany: SUNY Press, 1988) p.11, notes that
some of the amazing creatures reported in the Classical accounts of India
have clearly identifiable counterparts in Indian mythology and literature,
citing some recent work of K. Kartunnen.)

Frank Conlon
University of Washington
conlon at u.washington.edu
----------------------------
Peissel, Michel, _L'Or des fourmis: la decouverte de l'Eldorado grec au
                Tibet_ (Paris: L. Laffont, 1984) 226 pp.
                ISBN:  222100986X.

Peissel, Michel, _The ants' gold: the discovery of the Greek El Dorado
                in the Himalayas  (London: Harvill Press, 1984) 180 p.
                ISBN: 0002725142 :
------------------------------------------------------------------------------
Other Peissel titles relating to the Himalayan region include:

Author:       Peissel, Michel
Title:        Lords and lamas: a solitary expedition across the secret
              Himalayan kingdom of Bhutan.
Pub. Info.:   London, Heinemann, 1970.
ISBN:         0434582301.

Author:       Peissel, Michel
Title:        Cavaliers of Kham: the secret war in Tibet.
Pub. Info.:   London, Heinemann, 1972.
ISBN:         043458231X.

Author:       Peissel, Michel
Title:        Mustang: a lost Tibetan kingdom
Pub. Info.:   Delhi: Book Faith India, 1992 1967
Notes:        Originally published: Mustang, the forbidden kingdom. New
                York : Dutton, 1967.
ISBN:         8173030022

Author:       Peissel, Michel
Title:        La route de l'Ambre : de la Baltique a la mer Noire dans
                le sillage des Vikings russes
Pub. Info.:   Paris: R. Laffont, 1992
ISBN:         2221068866 (pbk.)

Author:       Peissel, Michel
Title:        Zanskar : the hidden kingdom
Pub. Info.:   London : Collins and Harvill Press, 1979
ISBN:         0002629984

Author:       Peissel, Michel
Title:        Himalaya, continent secret
Pub. Info.:   [Paris] : Flammarion, 1977
ISBN:         2082004368 :

Author:       Peissel, Michel
Title:        The great Himalayan passage : across the Himalayas by
                 hovercraft
Pub. Info.:   London : Collins, 1974
ISBN:         0002118416 :
                                                        F.F.C.
===========================================================================






From deepak at ksu.edu  Tue Nov 26 14:24:45 1996
From: deepak at ksu.edu (Deepak Gupta)
Date: Tue, 26 Nov 96 08:24:45 -0600
Subject: Gold digging Ants
Message-ID: <161227027061.23782.16740222637702602550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 28466
Lines: 567

Refer to the first news item.
deepak
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Date: Mon, 25 Nov 1996 20:51:04 -0500 (EST)
From: Joydeep Mitra <mitra at aecom.yu.edu>
Subject: 'Gold-Digging Ants' in the Himalayas

#1  'Gold-Digging Ants' mystery seems solved, after bugging
                                                scholars for centuries

By MARLISE SIMONS: New York Times: Nov 25,'96: <letters at nytimes.com>

  PARIS -- The fabulous tale of the giant "ants" that dug up gold in a far-off
El Dorado and enriched the Persian Empire, has circulated for some 2,500
years. Historians have variously recorded it as fact, mocked it as
extravagant, or just passed it along the ancient grapevine.

  It was popular in Athens and Rome, and Alexander the Great, on his way to
India, is said to have known about the tale. Scholars and fortune hunters have
tried to explain the enigma for centuries.

  Now a team of explorers says it has solved the puzzle. The explorers believe
they have pinpointed the land of the legendary gold-digging ants and the
people who profited in one of the most inaccessible regions of the
Himalayas along the upper Indus River.

  They say the outsize furry "ants," first described by Herodotus in the fifth
century B.C., are in fact big marmots. These creatures -- Herodotus calls
them "bigger than a fox, though not so big as a dog" -- are still throwing up
gold-bearing soil from deep underground as they dig their burrows. Most
important, the explorers say they have found indigenous people on the
same high plateau who say that for generations they have collected gold dust
from the marmots' work.

  "I think this confirms the legend that has fascinated so many people," said
Michel Peissel, a French ethnologist, who has just returned here from a
monthlong journey in the western Himalayas of northern Pakistan. "I think it
vindicates Herodotus, who has often been called a liar."

  Other explorers have suggested that the furry "ants" of antiquity were
marmots, but until now there were no known reports of the site where indigenous
people actually collected and sifted sand to get the marmots' gold.

  That place, Peissel said, is the Dansar plain, a high plateau overlooking
the Indus River near the tense cease-fire line between India and Pakistan.
It is an isolated region where the Indus comes roaring through deep gorges on
its way south. On both sides of the river, Peissel said, are small settlements
of Minaro tribal people, an ancient remnant who have remained so isolated
in the high valleys that they still preserve some stone-age customs.

  Up in those barren highlands, Peissel said, he first went to study the
Minaro 14 years ago on the Indian side of the border, traveling in
disguise because the military zone was off-limits to outsiders.

  "That's where I first heard the startling news that the villagers used to
collect the earth from the marmot burrows because it contained much gold
dust," said Peissel, who speaks Tibetan, like the Minaro.

  But the Dansar plain, where the old people used to get the gold dust, the
locals said, was five miles away on the other side of the Indus, now the
Pakistani side. It took 14 years for Peissel and a British photographer,
Sebastian Guinness, to get permits to visit the Minaro on the Pakistani side,
also a strategic zone.

  In Pakistan, he said, the Minaro villagers told the same stories. "We went
out to the Dansar plain, overlooking the Indus, at an altitude of some 10,000
feet," he said. "It was astonishing. There were the marmots and the burrows
and the piles of sand they threw up." Moreover, he said, a landslide had
exposed the darker, gold-bearing soil that was three feet below the surface.
That was the same soil the marmots brought up from under the sand.

  Specialists have long argued about why Herodotus and other ancient writers
described the furry gold-digging creatures as ants. Herodotus wrote in his
"Histories" (Book Three, 102-105) that some were even kept at the palace
of the Persian king, who ruled the region at the time.

  Peissel, author of a book called "The Ants' Gold," says that his favored
explanation is that confusion set in because in Persian the word for marmot is
equivalent to "mountain ant."

  Marmots, a type of rodent, are unusually large in the Himalayas, with bushy
fur and a large fox-like tail, he said. They have razor-sharp teeth and claws.
"They can be ferocious if one tampers with their burrows, which is just
what the gold-seekers did," he said.

  Stephanie West, a Herodotus scholar at Oxford University in Britain, said
that Herodotus was not known to speak Persian, although the Persians
invaded Halicarnassus, the Greek city where he lived from around 480 B.C.

  "He traveled to Egypt but not to India," Ms. West said. "He could have got
it wrong. His information came from talking to travelers and reading what
there was to be read."

  Ms. West disagreed with the view of some scholars that Herodotus, who wrote
the first major prose work of that time, fabricated tall stories or set
out to deceive readers.

  "He probably took the liberties a historical novelist takes, rather than
writing strictly as a historian," she said.

  Many references to the story of the gold-digging ants can be found in
ancient literature, she said.

  "It's such a marvelous notion, but once you think of them as marmots, it's
less bizarre," she said. She added that she was familiar with Peissel's
research, saying: "I think he has made a substantial contribution to
understanding that episode."

  The marmots digging on the Dansar plain may or may not settle the issue.
Peissel said he would prefer to test his findings with further studies.

  "Ideally, we should make a full archeological and geological survey in the
area," he said. "But it's right in the line of fire of both sides. There was
gunfire when we were there. The locals tell us that the marmots are
dwindling. The Indian soldiers are constantly taking potshots at them."

------------------------------

#2  Ibrahim rejects dissidents` demand for JDLP meet

                        Deccan Herald News Service
                           By Our Staff Reporter
                             BANGALORE, Nov 25
Chief Minister J H Patel today said that he had authorised Deputy Chief
Minister Siddaramaiah, ministers M P Prakash, M C Nanaiah, P G R Sindhia, C
Byre Gowda and B Somashekar to look into the grievances of disgruntled
legislators.

Mr Patel told reporters that he had asked them to meet the legislators who
had recently demanded an emergency meeting of the Janata Dal Legislature
Party (JDLP) where the CM should seek a vote of confidence, and to find out
the issues they planned to discuss at the meeting.

Stating that Prime Minister H D Deve Gowda was also in favour of the senior
ministers discussing the matter with the legislators, Mr Patel remarked:
''I am not hesitating to convene the JDLP meeting. They should inform me of
the reason for convening it.``

Stating that the charges levelled by some legislators on his style of
functioning were trivial, Mr Patel asked: ''Can you think of a democratic
party without dissent?``

He said that the nominations for the three vacancies in the Legislative
Council would be announced tomorrow.

Meanwhile, State Janata Dal President C M Ibrahim today turned down the
dissident legislators` demand for an emergency JDLP meeting. He was of the
view that the issue did not warrant a meeting since it could be resolved
without much ado.

Replying to a host of queries at a meet-the-press programme organised by
the Bangalore Reporters` Guild and Press Club of Bangalore, Mr Ibrahim, who
is also Union Civil Aviation minister, and Information and Broadcasting
minister, said that it had been decided to request the senior leaders to
iron out the differences. ''Surely there is no need to convene a meeting of
the JDLP. One or two hours` discussion with the legislators can solve the
issue. If my presence is required again, I will come back here,`` he added.

Asked how he rated Mr Patel`s administration, Mr Ibrahim said that the
chief minister had done his best considering the government`s financial
crunch. Though there were some shortfalls, Mr Patel alone could not be
blamed as it was the duty of all partymen to share the burden, he said.

When it was pointed out that he too was to blame for the present rumblings
in the state unit of the party, Mr Ibrahim admitted that he had not been
able to give due attention to party activities here, knowing which he had
offered to resign soon after becoming a Union minister.

However, he planned to tour the state extensively from next month and
rejuvenate the party. He also said that a national-level meeting of the
Janata Dal was going to be held at Surajkund on November 30 and December 1.

Mr Ibrahim said there was no move to replace party president Laloo Prasad
Yadav with Prime Minister H D Deve Gowda.

''No move as of today,`` Mr Ibrahim, a close confidant of Mr Gowda,
responding to questions about the reported move to change the Bihar chief
minister as Janata Dal chief.

He said the United Front government had proved that it was a national
government through its unity and achievements in the last five-and-half
months. Despite all critics who predicted a short life for it, the UF
government remained in power and successfully implemented various policy
decisions.

The single achievement of the UF had been restoring democracy in Kashmir
without any intereference from any foreign nation and made it known to the
world that people of Kashmir preferred ballot to bullet, he said.

It was not important how long the UF government would remain in power but
what best it could do to the country, he added.

Following the request made by the Reporters` Guild and Press Club to grant
Rs.1.25 lakh for establishing a media centre at the Press Club, Cubbon
Park, here, Mr Ibrahim conceded the request on the spot and said he would
immediately do the needful.

#3  Joshi offers to break impasse on border row

                         MUMBAI, Nov 25 (UNI & PTI)
Maharashtra Chief Minister Manohar Joshi has sent a message to Karnataka
Chief Minister J H Patel expressing his willingness to meet him and discuss
the long-pending border dispute between the two states.

Mr Joshi sent the letter after he received one from Union Home Minister
Indrajit Gupta on Sunday. Mr Gupta, in the letter, asked both chief
ministers to settle the issue amicably. In fact, the Belgaum bundh on
November 20, followed by an indefinite hunger strike by agitators in New
Delhi, has prompted Mr Gupta to urge an immediate settlement.

Mr Joshi told UNI that he had sent the message to the Karnataka chief
minister and was ready to meet him at Mr Patel`s convenience. ''I am
waiting for the reply,`` he said.

Three elected representatives from the Maharashtra-Karnataka Boundary areas
- including Belgaum Mayor Bijoy Lakshmi Chopade - ended their indefinite
fast on the sixth day here today. The three were on fast, demanding an
immediate resolution to the boundary dispute between Maharashtra and
Karnataka.

The elected representatives ended the fast following Mr Gupta`s request to
the chief ministers of the two states to resolve the dispute at the
earliest.

Shiv Sena supremo Bal Thackeray and Mr Joshi also appealed to them to end
the fast. Maharashtra Labour Minister Sabir Sheikh, who came here as a
representative of the Sena chief and Mr Joshi, offered orange juice to Mrs
Chopade and others who undertook the fast.

Mr Mohan Rawale, Mr Narayan Athavale and Mr Satish Pradhan, all Shiv Sena
MPs, were present on the occasion. Mr Rawale, reading out messages from Mr
Thackeray and Mr Joshi, said that the stalling of the Lok Sabha proceedings
on the boundary issue was a major achievement. The Union home minister
admitted in his letter to the two chief ministers that the boundary dispute
was an ''unsettled`` issue.

The chief minister, in his message, said that he would soon convene a
meeting of the four-member committee to amicably resolve the boundary
dispute. Besides Mr Joshi, former chief minister Sharad Pawar, Planning
Commission Deputy Chairman Madhu Dandavate and Prof N D Patil, of the
Peasants and Workers` Party (PWP), are members of the committee.

#4  No let up on foreign TV or airlines: Ibrahim

                        Deccan Herald News Service
                           By Our Staff Reporter
                             BANGALORE, Nov 25
Union Information and Broadcasting Minister C M Ibrahim today said the
Centre was planning to impose legal restrictions on foreign television
channels to safeguard the ''culture`` and ''integrity`` of the country and
ruled out allowing the entry of foreign print media.

Mr Ibrahim said though due respect should be given to the right of speech,
there should at the same time be some restrictions on what foreign channels
beam from their country. He also cited the example of France where no
foreign channel was allowed to telecast news.

Without divulging the nature of the restrictions to be imposed in view of
the ongoing Parliament session, the minister said opinions of leaders of
all political parties would be sought before arriving at a final decision
in this regard.

Saying that Doordarshan was making efforts to increase its revenue, he said
that in the last five months it had earned Rs.70 crore more compared to the
same period last year. A plan was being worked out to make up the loss of
Rs.300 crore for having made DD3 an international channel, he added.

Referring to the much discussed Prasar Bharati Bill, the minister said he
had already held two rounds of discussions with various political parties
and a decision on its implementation would be taken shortly.

He also said that any policy decisions to be taken pertaining to the fourth
estate would be in consultation with the Press Council of India.

Regarding the aviation sector, Mr Ibrahim who also is the civil avation
minister, categorically said that foreign air service in the Indian
domestic sector cannot be allowed though foreign investment in airport
infrastructure development was welcome. ''When foreign countries do not
permit other countries to enter their domestic air service sector, how can
I permit the same here? And, why should it be permitted?`` he wondered.

Stating that efforts were on to revitalise Air India and Indian Airlines
keeping in view the interest of its 53,000 employees, the minister said
that by giving top priority for ''punctuality`` of air timings and
''optimum`` utilisation of the aircrafts, the loss incurred by Indian
Airlines would be brought to nil in next three months and it would start
earning profits by September next.

While emphasising the need for maximum utilisation of the present
aircrafts, Mr Ibrahim said he was trying to win the confidence of air
passengers by trying to understand their grievances against IA and AI. He
also said he had introduced a new system wherein passengers could directly
post a card to him explaining the problems faced by them while travelling
in IA or AI flight. ''I will personally reply to all the letters. On an
average I get 200 to 300 letters a day,`` he added.

Saying that the present process of setting up various committees to decide
the purchase of new aircrafts was highly time consuming, the minister
pointed out that IA and AI had lost over Rs.1,000 crore in the last five
years following the delay in purchase of aircrafts. He said he had directed
the Ministry to change the process while maintaining transparency in
dealings.

Referring to criticism regarding safety norms followed by the Delhi and
Mumbai airports, Mr Ibrahim said the improved safety procedures, as mooted
by the US company Raytheon, would be adopted by both airports in the next
three to four months. ''There is nothing wrong in the present system as
this is internationally accepted. But, still we want to improve. So far, no
inquiry commissions set up to probe into the air accidents have put the
blame on air safety measures followed by us,`` he maintained.

Asked when the Centre would give final clearance for the proposed Rs.15,000
crore international airport at Devanahalli north of Bangalore, Mr Ibrahim
said that the techno-economic feasibility report of the State government
had not yet reached him. ''Within seven days of receiving the report, I
will give clearance,`` he declared.

#5  Women clinch both posts for the first time; Padmavathi is Bangalore Mayor

                        Deccan Herald News Service
                           By Our Staff Reporter
                             BANGALORE, Nov 25
For the first time in the State`s history, women have cornered the
posts of mayor and deputy mayor in the Bangalore City Corporation.

Ms Padmavathi Gangadhara Gowda and Ms Venkatalakshmi of the Janata Dal were
today elected mayor and deputy mayor respectively.

With the election of the mayor and the deputy mayor, an elected council has
been restored in Bangalore, which has been under administrator`s rule since
May 1995. Earlier, the newly elected members took oath.

Bangalore Divisional Commissioner Kotilingangouda conducted the election.

Ms Padmavathi, whose choice as the party`s unanimous candidate was
finalised by Prime Minister H D Deve Gowda himself late last night,
defeated the Bharatiya Janata Party nominee for the post, Mr M Gopal Reddy,
by 28 votes. Ms Padmavathi secured 60 of the 92 votes polled and Mr Reddy
32.

Of the 136 voting members of the council (99 corporators and 37 legislators
and MPs who are ex-officio members), 117 were present. However, 25 of them
(21 Congress, 3 Navanirmana Nagarika Samiti and 1 independent) abstained
from voting.

The voting was through a show of hands.

Ms Padmavathi, who represents Yediyur ward (No 59), is the second woman
Mayor of the City. The first woman Mayor was Ms Indiramma (Cong-I) in 1960.

Ms Padmavathi holds a degree in Hindi and is serving her second term as
corporator. Earlier she was elected to the BCC from the same ward in 1983.
She had served as member of the BCC standing committees on finance, works,
accounts and social justice. An active member of the Lions Club and various
voluntary organisations, she is also on the board of directors of the
Bharath Co-operative House Building Society, Jayanagar.

Party sources said that it was the closeness of her family to Mr Deve Gowda
which clinched the choice in her favour as there were at least four serious
contenders. She is originally from Hassan, the home district of the prime
minister. Her bio-data released to the press also states that her husband,
Mr Gangadhara Gowda, a former BDA member, ''has been active in politics as
a close associate of Mr Deve Gowda.``

Mr B R Nanjundappa of the JD, who was also a serious contender for the
post, filed his nomination but withdrew it later.

Ms Venkatalakshmi`s choice as the party nominee for the deputy mayor`s post
was almost a foregone conclusion as the post was reserved for SC women. She
was the only SC woman corporator in the JD. She defeated the BJP candidate
for the post, Ms M Vasudha, by 65 to 32 votes. She represents the
Lingarajapuram reserve ward (No 88) and was elected to the BCC for the
first time.

The Janata Dal, single largest party in the October 27 BCC elections, in
which no party gained a majority, would have found it difficult to secure
the two posts had the Opposition BJP and the Congress fielded a common
candidate.

But the Congress decided to remain neutral, paving the way for the Janta
Dal to get its candidates elected to the posts.

All but one of the 11 independents (including three party rebels), the lone
KCP and DMK members and AIADMK legislator from the city B Muniyappa also
voted for the Dal.

Soon after her election as the 34th Mayor, Ms Gowda released a statement to
the members in which she listed her priorities for the planned development
of the City and welfare of backward sections and women.

''The city which is considered as the fastest growing one in Asia lacks
basic civic amenities. The congested and narrow roads pose serious problems
to vehicular movements. The work on fly-overs should be expedited. Drinking
water and streetlight facilities need to be improved,`` she stated and
sought the co-operation of the members in this regard.

She recalled the drive launched by Mr Deve Gowda as chief minister last
year to regularise revenue sites by collecting improvement charges from
site owners and to use the money thus collected for providing civic
amenities in the newly added areas of the city. She said she would continue
this programme.

#6  Site allotment to ex-MLAs and MPs challenged

                        Deccan Herald News Service
                           By Our Staff Reporter
                             BANGALORE, Nov 25
A public interest litigation challenging the action of the State Government
and the Bangalore Development Authority (BDA) in allotting residential
sites to former MLAs and MPs has been admitted by the Karnataka High Court.

Former legislators Azeez Sait, L G Havanoor, Bheemanna Khandre and S
Revanna are among the respondents in the case. Mr Justice B V Raveendran
granted an interim order till December 10, keeping the earlier orders in
abeyance.

In the petition, advocate S Vasudeva had contended that all the allotees
owned properties in their native places and in Bangalore had obtained the
permission and allotment by giving false information.

It was further alleged that the government, the BDA and other government
agencies had acted illegally and arbitrarily in ignoring the 80,000
applicants waiting for allotment of sites.

In another case, Mr Justice G P Shivaprakash admitted a writ petition filed
by scion of Mysore royal family Srikantadatta Narasimharaja Wodeyar
challenging the validity of the recent government enactment on Bangalore
Palace. The court posted the matter for further hearing on December 4.

#7  Medical college admissions begin

                        Deccan Herald News Service
                           By Our Staff Reporter
                             BANGALORE, Nov 25
The much delayed counselling/seat allotment process for admission to
professional colleges officially commenced today with Higher Education
Minister B Somashekhar presenting mementoes to some of the rank-holders.

Madhuri M G (8th rank in the Common Entrance Test) was the first candidate
to undergo the counselling process and she chose Bangalore Medical College.
The first four students opted for Bangalore Medical College.

On the first day, Karnataka students with ranks 1 to 600 were to undergo
the counselling/seat allotment. Counselling for non-Karnataka students is
scheduled to start on December 10.

Counselling for engineering seats is scheduled to commence on November 28
and the process will go on till January 12, 1997.

Speaking to reporters after the memento presentation ceremony, Mr
Somashekhar, expressed regret for the inordinate delay in the start of the
admission process, said that it was due to circumstances beyond the
government`s control. A lot of confusion prevailed due to the intake
problem which has now been cleared, he added.

He said the admission process would be streamlined next year and the
time-table would be announced well in advance. Admissions would be made
strictly according to the time-table to avoid any confusion.

Mr Somashekhar said classes would be held during the holidays to complete
the syllabus and coaching time would be reduced.

Every Saturday there would be a reallotment of seats which, for some
reason, had been vacated. However, these would be available only to the
next rank-holder.

The CET Cell will also be bringing out daily bulletins (Rs.5 per copy)
giving information about seat availability so that the counselling process
itself would not take much time with the students having decided the
college and course of their choice based on the information available in
the bulletin.

Mr Somashekhar also stressed that there was no room for any kind of
manipulation as far as allotment of seats was concerned. He also warned
students and parents against being misled by persons who promised them
seats in colleges of their choice. ''Even as a minister I cannot favour
anyone,`` he added.

He stated that a Cabinet committee headed by him and comprising Health and
Family Welfare Minister H C Mahadevappa, Medical Education Minister Shankar
Naik and others had constituted an experts committee headed by the former
vice-chancellor of Mangalore University to go into the issue of whether
Karnataka needed more medical colleges and the guidelines for setting up
new colleges, if needed. The government would take a decision based on the
panel`s recommendations, he said.

#8  Patel assures speedy Cabinet decision on KSRTC

                        Deccan Herald News Service
                           By Our Staff Reporter
                             BANGALORE, Nov 25
Chief Minister J H Patel today said that a decision on decentralisation of
the Karnataka State Road Transport Corporation (KSRTC) and creation of a
seperate wing for the Bangalore Transport Service (BTS), to ensure
administrative convenience and efficiency, will be taken at the next
cabinet meeting.

Briefing reporters after a meeting held here today to review the
performance and the financial position of the KSRTC, the CM said the
meeting, attended by Transport Minister P G R Sindhia and senior officials
of the KSRTC, decided unanimously that the KSRTC should be divided into
three divisions with offices at Bangalore, Hubli and Gulbarga to be headed
by the Corporation`s divisional commissioners and that the administration
of the BTS should be brought under a seperate wing to be headed by a
commissioner.

''Such a move would improve the administration of the transport
corporation,`` Mr Patel said and added that the cabinet decision would take
effect within three weeks of the meeting.

Pointing out that the KSRTC already has its main office in Bangalore, the
chief minister said that the properties of the depots at Hubli and Gulbarga
would be entrusted to the divisional offices of the areas, as per the rules
of the Corporation.

Stating that there were several complaints by commuters regarding the
quality of services provided by KSRTC, Mr Patel hoped that decentralisation
of the corporation would ease the hardship of the commuters. The
decentralisation move would not be an additional burden on the State
exchequer, he added.

Terming the proposal to privatise the KSRTC as relevant, Mr Patel said the
proposal would be examined later.

------------------------------

End of India News Network Digest
********************************






From A.Raman at massey.ac.nz  Mon Nov 25 21:26:02 1996
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Tue, 26 Nov 96 10:26:02 +1300
Subject: Hindi [was Re: Cash Cows..]
Message-ID: <161227027052.23782.15240217915312304524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 137
Lines: 11

Jakub Cejka wrote:

>Sorry for entering into this discussion unrelated to Sanskrit...

Why?  Is this the sanskrit mailing list?

- &





From nick.allen at anthropology.oxford.ac.uk  Tue Nov 26 15:43:29 1996
From: nick.allen at anthropology.oxford.ac.uk (nick.allen at anthropology.oxford.ac.uk)
Date: Tue, 26 Nov 96 15:43:29 +0000
Subject: Q:  The Goddess Sati & Indian Geography
Message-ID: <161227027060.23782.5915214465968332123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 10

Re the dispersal of Sati's body, there is a comparative paper in C von
Fuerer-Haimendorf (= Fuerer- with umlaut) ed. Asian Highland Societies, New
Delhi Sterling, 1981, and, as is there mentioned, a more specific paper on
the puranic material by D C Sircar in Journal of the Royal Asiatic Society
of Bengal Letters 14: 1-108, 1948.






From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Tue Nov 26 19:34:05 1996
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Tue, 26 Nov 96 19:34:05 +0000
Subject: 19century exchange rates
Message-ID: <161227027063.23782.6169300146158817809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 22

Hello out there,
I am reading letters from 19th century Indologists about book and mss 
purchases etc. in India.
Does anyone know a) how much a Pound was to the Rupie in 1880? 
And b) the Pound to the Mark (Kaiserreich)?
I have one letter mentioning an exchange: "...I got 176 Rs for the 300 
Mark you sent me..." but then he continues to mention prices in 
pounds as well...
Thanks for any comment!
Gabriele
----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123
----------------------------------------------------------





From l.m.fosse at internet.no  Tue Nov 26 20:02:25 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 26 Nov 96 21:02:25 +0100
Subject: Gold-digging ants
Message-ID: <161227027065.23782.11209628472143408537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 27

Some years ago I looked into the puzzle concerning the gold-digging ants,
and among other things collected some entological papers on Afghan ant
species. It might interest you to know that some ants make anthills out of
sand and small stones, and that they carry the bigger pieces of rubble to
the top of the anthill in order to catch and keep the warmth of the sun. On
ground with gold particles among the sand and rubble, such particles may
easily have have been put on top of the anthills. The matter has been
treated in a major zoological work on ants (don't remember the name of it
right now), that refers to Herodotus and sees this kind of behaviour as the
basis for Herodotus' story. I suspect that it is possible that stories about
gold-digging marmots and gold-digging ants have been mixed up, producing the
monster ants described by Herodotus (otherwise, one would expect the Greeks
to know the difference between a marmot and an ant). It seems obvious to me
that animals digging and throwing up soil would tell people where gold was
to be found in the ground. In other words, if marmots - or ants - bring up
small nuggets of gold, all you have to do is to go on digging! (Should
countries in economic trouble introduce ants and marmots to boost their
economies??)

Best regards,

Lars Martin Fosse






From keulrich at midway.uchicago.edu  Wed Nov 27 03:36:18 1996
From: keulrich at midway.uchicago.edu (katherine eirene ulrich)
Date: Tue, 26 Nov 96 21:36:18 -0600
Subject: Sati
Message-ID: <161227027067.23782.5375030675750993087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 10

There are extensive lists of references to the story of Sati's dismemberment
in (1) _Hindu_Myths_ (the Penguin Classics edition, trans. by Wendy Doniger
O'Flaherty); and (2) _The_Sakta_Pithas_ , by D.C. Sircar (Motilal
Banarsidass, 1973; the entire book is about the pilgrimage sites that sprang
up where the parts
of Sati's body fell).





From dvaita at eskimo.com  Wed Nov 27 13:44:30 1996
From: dvaita at eskimo.com (Cyber Maadhva Sangha)
Date: Wed, 27 Nov 96 05:44:30 -0800
Subject: Gold-digging ants; and soma
Message-ID: <161227027078.23782.10368413850456553987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 17

> pippalADa is the name of a school in Atharva Veda. pipIlavAdam, paipIlavAdam

I haven't heard of any school by that name (unless you mean `shAkhA'),
but there certainly is a Rshi referred to in the Atharva Veda and
elsewhere, by the name pippalAda.  He is the master who is approached
by six disciples, who each ask him a question, the transcript of the
dialogue being in the appropriately-named shhaTprashnopanishat.

Regards,

Shrisha Rao

http://www.rit.edu/~mrreee/dvaita.html





From mmdesh at umich.edu  Wed Nov 27 13:29:53 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 27 Nov 96 08:29:53 -0500
Subject: Gold-digging ants; and soma
Message-ID: <161227027077.23782.5545466348328556878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3022
Lines: 70

Kalyanaraman's message seems to combine several unrelated items into one. 
The place-name Pimpalner is to be understood in Sanskrit as
Pippala-Nagara, where the first item refers to the Pippala tree, which is
rendered as PimpaL in Marathi.  Many Marathi place-names are connected
with trees, cf. Va.dagaav, Skt. va.tagraama.  Secondly, the Atharvavedic
name Paippalaada is unrelated to Pipiilikaa, but is again related to
Pippala + the verb atti in Sanskrit, cf. Upanishadic passage:  dvaa
supar.naa sayujaa sakhaayaa samaanam v.rk.sam pari.sasvajaate / tayor
anya.h pippalam svaadv atty ana"snann anyo abhicaaka"siiti //

	Madhav Deshpande

On Wed, 27 Nov 1996, Dr. S. Kalyanaraman wrote:

> Hi,
> pipIlika has two meanings: an ant; a kind of gold supposed to be collected
> by ants(MBh.Kannada).
> piippalanagara is the name of a town (Jules Bloch 368); pimpalner in
> Maharashtra.
> pipIla refers to an ant in RV (x.16.6); is a large black ant in Chandogya
> Upanishad.
> pipRi is a black ant in Santali language and in almost all Indian languages
> with slight
> phonetic stylizations. 
> pippalADa is the name of a school in Atharva Veda. pipIlavAdam, paipIlavAdam
> is explained in
> Sangam tamil as: a philosophical explanation of the atom as the cause of the
> world.
> An important ingredient in the soma process described in the vedic texts is the
> earth from ant-hills. 
> I have suggested elsewhere that soma refers to electrum (gold-silver ore)
> smelting.
> The gold dug up by the ants could have an important bearing in this process.
> Regards, Kalyanaraman.
> 
> At 08:09 PM 11/26/96 GMT, you wrote:
> >Some years ago I looked into the puzzle concerning the gold-digging ants,
> >and among other things collected some entological papers on Afghan ant
> >species. It might interest you to know that some ants make anthills out of
> >sand and small stones, and that they carry the bigger pieces of rubble to
> >the top of the anthill in order to catch and keep the warmth of the sun. On
> >ground with gold particles among the sand and rubble, such particles may
> >easily have have been put on top of the anthills. The matter has been
> >treated in a major zoological work on ants (don't remember the name of it
> >right now), that refers to Herodotus and sees this kind of behaviour as the
> >basis for Herodotus' story. I suspect that it is possible that stories about
> >gold-digging marmots and gold-digging ants have been mixed up, producing the
> >monster ants described by Herodotus (otherwise, one would expect the Greeks
> >to know the difference between a marmot and an ant). It seems obvious to me
> >that animals digging and throwing up soil would tell people where gold was
> >to be found in the ground. In other words, if marmots - or ants - bring up
> >small nuggets of gold, all you have to do is to go on digging! (Should
> >countries in economic trouble introduce ants and marmots to boost their
> >economies??)
> >
> >Best regards,
> >
> >Lars Martin Fosse
> >
> >
> >
> >
> 
> 
> 






From thompson at jlc.net  Wed Nov 27 13:24:31 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Wed, 27 Nov 96 09:24:31 -0400
Subject: Gold-digging ants
Message-ID: <161227027080.23782.4151703705903866244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 34

Those on the list who are interested in gold-digging ants might find useful
Ditte Koenig's very thorough "Das Tor zur Unterwelt: Mythologie und Kult
des Termitenhuegels in der Schriftlichen und Muendlichen Tradition Indiens"
[Wiesbaden, 1984].  Besides offering an extensive bibliography, Koenig
offers a survey of alternative theories [i.e., that these gold-digging ants
were possibly: not only marmots but also pangolins, Steppenfuechse
(corsacs), gold miners, their dogs, some tribe or other [Tibetan? Altaic?
Mongolian?], and other exotic animals].

There is an interesting ref. to Tucci: "Preliminary Report on two
scientific Expeditions in Nepal" [Rome, 1956], who says

"... just as the word pipIlika for ant as well as for the gold collected by
the ants may be derived from the Tibetan name for marmot, viz. p'yi or p'yi
bi.  Therefore Nagar may be the 'marmot place', which explains the story of
the gold digging marmots [in India taken for big ants]..." [Koenig, p. 64,
n.175].

My own impression, formed from the wealth of detail offered by Koenig, is
that the recent article about Michel Peissel's researches doesn't really
settle a very complicated issue.

p.s. Koenig also offers an English summary at the end of his book.

Sincerely,
George Thompson









From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Wed Nov 27 09:57:07 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Wed, 27 Nov 96 09:57:07 +0000
Subject: Gold-digging ants; and soma
Message-ID: <161227027068.23782.10623521777013536828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2226
Lines: 53

Hi,
pipIlika has two meanings: an ant; a kind of gold supposed to be collected
by ants(MBh.Kannada).
piippalanagara is the name of a town (Jules Bloch 368); pimpalner in
Maharashtra.
pipIla refers to an ant in RV (x.16.6); is a large black ant in Chandogya
Upanishad.
pipRi is a black ant in Santali language and in almost all Indian languages
with slight
phonetic stylizations. 
pippalADa is the name of a school in Atharva Veda. pipIlavAdam, paipIlavAdam
is explained in
Sangam tamil as: a philosophical explanation of the atom as the cause of the
world.
An important ingredient in the soma process described in the vedic texts is the
earth from ant-hills. 
I have suggested elsewhere that soma refers to electrum (gold-silver ore)
smelting.
The gold dug up by the ants could have an important bearing in this process.
Regards, Kalyanaraman.

At 08:09 PM 11/26/96 GMT, you wrote:
>Some years ago I looked into the puzzle concerning the gold-digging ants,
>and among other things collected some entological papers on Afghan ant
>species. It might interest you to know that some ants make anthills out of
>sand and small stones, and that they carry the bigger pieces of rubble to
>the top of the anthill in order to catch and keep the warmth of the sun. On
>ground with gold particles among the sand and rubble, such particles may
>easily have have been put on top of the anthills. The matter has been
>treated in a major zoological work on ants (don't remember the name of it
>right now), that refers to Herodotus and sees this kind of behaviour as the
>basis for Herodotus' story. I suspect that it is possible that stories about
>gold-digging marmots and gold-digging ants have been mixed up, producing the
>monster ants described by Herodotus (otherwise, one would expect the Greeks
>to know the difference between a marmot and an ant). It seems obvious to me
>that animals digging and throwing up soil would tell people where gold was
>to be found in the ground. In other words, if marmots - or ants - bring up
>small nuggets of gold, all you have to do is to go on digging! (Should
>countries in economic trouble introduce ants and marmots to boost their
>economies??)
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>






From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Wed Nov 27 09:59:47 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Wed, 27 Nov 96 09:59:47 +0000
Subject: gold-digging ants
Message-ID: <161227027070.23782.1686538281952627416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 24

Dear indology members,
you may be interested in visiting a beautiful site on marmots with
excellent photographs:
http://www.islandnet.com/~marmot
regards. kalyanaraman.

At 01:17 AM 11/26/96 GMT, you wrote:
>Dear Indology Members,
>	I would like to draw your attention to a fascinating article by
>Marlise Simons in today's New York Times (Nov 25, 1996, page A7).  It is
>titled:
>	"Himalayas offer clue to legend of gold-digging ants"
>
>	All the best,
>			Madhav Deshpande
>
>
>
>






From jkcowart at io-online.com  Wed Nov 27 21:03:47 1996
From: jkcowart at io-online.com (J. Kingston Cowart)
Date: Wed, 27 Nov 96 13:03:47 -0800
Subject: Janaka's vision - many thanks
Message-ID: <161227027088.23782.11208285930501061727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2417
Lines: 70

Hello--and thank you,

I am grateful for the assistance I received from members of both the 
Indology and Sanskrit lists re: Janaka's vision of himself as a beggar  
and the Yoga Vaisistha.  

For those interested in this topic, Mantralaura has advised:

>Here are a few titles of books regarding
>Yoga VashiShTha that are currently in the
>Arsha Vidya collection:

>Essence of Yoga VashiShTha - (tr.) Samvid
>Laghu Yoga VasiShTha of Abhinanda - K.N. Aiyer (tr.)
>Stories From Yoga-VasiShTha - Sw. Siivaananda
>Supreme Yoga: Yoga VasiShTha - Sw. Venkatesaananda
>VasiShTha's Yoga - Sw. Venkatesaananda

<If you contact the Book Dept. at the Gurukulam,
>I'm sure you can obtain more detailed information
>and prices.  Their phone number is (717) 992-2339
>or FAX (717) 992-7150 or e-mail: ARSHA at epix.net
>or ARSHA at peach.epix.net

Furthermore, Dominik Wujast is quite correct that the 
understanding at which Janaka ultimately arrives is presented in

        Venekatesananda, S.* The Concise Yoga Vasistha*.  
           Albany, NY: State University of New York Press, 1984 (pp. 164ff); 

and also that in this presentation--in which the power of reflection is 
stressed--no vision occurs.

The "vision version" is said to be in the complete work, which 
has been published in three English editions:

  1) Venekatesananda, S.  *Yogavasistharamayana. - The Supreme Yoga: 
            A New Translation*  Foreword by H.H. Swami Ranganathananda.
            1st ed.  2 vols.  Cape Town, S.A.: Chiltern Yoga Trust, 1976.  
            (2 leaves of col. plates : ill. ; 21 cm.  3000 copies.) 
            
  2)  ---------.  *Yogavasistharamayana*.  Western Australia: Chiltern 
            Yoga Trust, 1981.

  3) ----------.  *Vasistha's Yoga*.   Albany, NY: State University of New 
            York Press, 1984.

Edition #3 may be purchased from Amazon.com ($49.95).  Amazon also
has  

        O'Flaherty, Wendy D.  *Dreams, Illusions, and Other Realities*.  
            Chicago: University of Chicago. 1984
 
a book Roy Perrett suggests may deal with the vision, as well.  Amazon 
sells this for $24.95.

For those in the San Diego area, Venekatesananda # 1) is available at the 
SDSU library (stacks);  #2) at the UCSD library (SRLF); and O'Flaherty 
may be found in the stacks at both locations.

Best wishes and many thanks to all,

J. Kingston Cowart
San Diego, California
<jkcowart at io-online.com>
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        In the 80th sarga of the Ayodhyakanda, Valmiki relates the building
of a road, specially in slokas 1-10 the clearing and levelling. Many terms
are not very clear to me, trades, objects ans actions; few examples:
        bhumiipradezajnaaH are geographers, geologists or surveyors ?
        what about the viiraNastambaaH, just weeding ?
        what are the nimnabhaagaaH, marshes or ponds (opposite to sthalaani) ?
        and then what about bandh-, kSud- and bhid- (confine, empty, drain ?) ?
        etc.
I would like to know if exists a good reference explaining this passage in
proper terms of civil engeenering.
many thanks,


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr
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Subject: Q: Phone numbers
Message-ID: <161227027085.23782.6994355464360822483.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dr. R. Nagaswamy is in Houston. He wants the telephone numbers
(home and/or office) of the following:

Vishaka N. Desai (New York)
Vidya Dehejia (Washington, D.C.)
Irene Winter (Harvard)
Pramod Chandra (Harvard)
Pratapaditya Pal (LA)

Pl. e-mail me directly.

Thanks & Happy Thanksgiving
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov
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From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
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Subject: Hindi etc.
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On Wed, 27 Nov 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> >
> >jc> The Sanskritized Hindi,
> >jc> which is the one printed in Govt. paperwork, is understood only by
> >jc> more sofisticated people.
> >
> >Thank you for making this point, which confirms my own experience. This
> >again means that Hindi as a link language is rather superfluous, and
> >that (as language activists in the south argue) the time and other
> >resources which are spent in India on Hindi education would be spent
> >much better in improving both English and mother-tongue education.
> 
> If I am not wrong, a similar thing applies to Urdu and a number of other NIA
> languages. The speech of educated people is full of words and expressions
> derived from Sanskrit, Persian or Arabic, with the result that non-educated
> speakers are pretty much excluded from the conversation. Moreover, this sort
> of thing seems to have applied already 2000 years ago - check out the
> sanskritized Prakrits! What we are dealing with is not simply a cultural
> ideal - today, it is also a question of language politics. If India decides
> to use a highly sanskritized Hindi as a link language, the inevitable
> consequence is the one you describe. If Hindi is to truly succeed as a link
> language, the first thing to do would seem to be to remove much of the
> Sanskrit and use the kind of language the majority of Hindi speakers speak,
> what usually was called Hindustani. 
> 
> Any opionions?
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 
That was what Gandhi wanted and as I recall the official party of the
Indian National Congress in his time.

Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.
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Subject: Hindi etc.
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> Thank you for making this point, which confirms my own experience. This
> again means that Hindi as a link language is rather superfluous, and
> that (as language activists in the south argue) the time and other
> resources which are spent in India on Hindi education would be spent
> much better in improving both English and mother-tongue education.

Btw, who are these "language activists in the south"?  The only
opposition to Hindi in the South is in Tamil Nadu, and that too only
from the DMK-type politicos who use that as a vote-generating issue.
And the bulk of the anti-Hindi agitation was before I was born.  I
submit to you that there is no significant opposition to Hindi
elsewhere, and that in fact Hindi/Urdu are better understood in other
places in the South like Karnataka, than English.

Regards,

Shrisha Rao

> RZ.-

http://www.rit.edu/~mrreee/dvaita.html
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Subject: Hindi etc.
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> lf> >Consider: a knowledge of standard modern Kannada gives one access
> lf> >to all the literature in that language since Basava (12th
> lf> >century). Written Tamil has [etc.]
> 
> lf> It seems to me that we are entering a kind of discussion where we
> lf> quarrel about the cultural merit of various Indian regions.
> lf> Everybody "knows" that Bengali literature is "vastly superior" to
> lf> Hindi literature,
> 
> I have given here not a literary evaluation of Hindi vs. Kannada/Tamil,
> but a very hard, totally objective historical fact that can be verified
> by anyone. There is just much more history in Kannada and Tamil (and
> other literatures) than in Hindi. This is simply _not_ a debatable
> issue. And this is an Indologically crucial matter.

Your "very hard, totally objective historical fact" is false.  I am a
native Kannada speaker, and know for a fact that even compositions of
the 17th century and later are not easy to grasp for me.  Try reading
the "hari-kathA-amrta-sAra" (18th cent.) if you want proof.  There is
as little or as much available in Kannada for a modern speaker than
there is in Hindi, although it is certainly the case that the works of
Purandara Dasa, etc., have served to slow the change in the language,
just as change in post-Shakespearean English has been slower than it
was before him.  

There is as much literature/"history" in Hindi, but it may be in
dialects other than the standard "khaDI bolii" of today.  Just as much
of Kannada literature is in dialects other than today's official one.

Regards,

Shrisha Rao

> RZ.-

http://www.rit.edu/~mrreee/dvaita.html





From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Wed Nov 27 13:02:10 1996
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Wed, 27 Nov 96 18:02:10 +0500
Subject: Hindi etc.
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(In reply to Jakub Cejka.)

jc> Outside the so called "Hindi Belt" I've been in TN, Kerala, Orissa,
jc> W.B., Maharashtra. I must second the above. Or rather: those with
jc> whom you can have an intelligent conversation in Hindi do usually
jc> know English as well.

jc> The Sanskritized Hindi,
jc> which is the one printed in Govt. paperwork, is understood only by
jc> more sofisticated people.

Thank you for making this point, which confirms my own experience. This
again means that Hindi as a link language is rather superfluous, and
that (as language activists in the south argue) the time and other
resources which are spent in India on Hindi education would be spent
much better in improving both English and mother-tongue education.

RZ.-





From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Wed Nov 27 13:03:10 1996
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Wed, 27 Nov 96 18:03:10 +0500
Subject: Hindi etc.
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(In reply to Lars Martin Fosse)

lf> > lmfn> May I ask Robert Zydenbos the following question: Is there
lf> > lmfn> any other Indic language than Hindi that offers a
lf> > lmfn> certain amount of "transnational" communication
lf> > lmfn> (and does so better than Hindi)?

lf> > A "certain amount"? And do you mean international Indian
lf> > languages? 
lf> 
lf> By "certain amount" I mean that the language is mastered by other
lf> people than mother tongue speakers at at least an elementary level.

In India? Practically every language...

lf> By "transnational" I mean that the language can be used as a means
lf> of communication between speakers of various mother tongues. I
lf> should also add that it would be the language preferred as a second
lf> language by a fair number of people.

lf> In our context, the word is relevant in so far as India has a
lf> number of states made on the basis of linguistic criteria. But I
lf> would agree that the word transnational is not entirely apt in this
lf> context, since India is the "nation" and the states do not
lf> constitute "nations" in the common sense of the word (although they
lf> may have their own subnationalisms). The bottom line

Do you realize that you are making the discussion vague to the point
of being meaningless? We cannot bandy words and phrases like
"certain amount", "fair number" and "transnational" in this way without
stricter criteria. (And I may add here: all the persons who have spoken
up here in defense of the status quo of Hindi vs. other-modern-language
studies have been doing this. It is useless, quasi-statistical
argumentation in support of a myth.)

lf> >Consider: a knowledge of standard modern Kannada gives one access
lf> >to all the literature in that language since Basava (12th
lf> >century). Written Tamil has [etc.]

lf> It seems to me that we are entering a kind of discussion where we
lf> quarrel about the cultural merit of various Indian regions.
lf> Everybody "knows" that Bengali literature is "vastly superior" to
lf> Hindi literature,

I have given here not a literary evaluation of Hindi vs. Kannada/Tamil,
but a very hard, totally objective historical fact that can be verified
by anyone. There is just much more history in Kannada and Tamil (and
other literatures) than in Hindi. This is simply _not_ a debatable
issue. And this is an Indologically crucial matter.

[about quantitative, quasi-statistical argumentation]

lf> Isn't this a rather emotional argument? Quantitative arguments are
lf> important, given the fact that academic studies have to be funded.

There are no quantitative arguments that stand rational, critical
investigation: that is the poor joke of this discussion. I must repeat:
before a quantitative argument has any force, a qualitative criterion
must first be established -- otherwise we don't know what we are
talking about, and the discussion becomes murky and useless. There is
nothing emotional about this - quite the contrary.

RZ.-
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Dear Indology members,
In addition to Ditte Konig's Das Tor zur Unterwelt referred to in an
earlier post by George Thompson, a  very good summation of theories about
the gold-digging "ants", anteaters, marmots, mastiffs, hamsters, hyenas,
jackals, pangolins, badgers etc. of Herodotus can be found in Klaus
Karttunen's study on India in Early Greek Literature (Studia Orientalia,
vol. 65, Helsinki:1989) pgs. 171-76.Karttunen points out that the idea of
identifying marmots with the gold-digging ants of Herodotus actually
originated with the travels of William Moorcroft in Ladakh in the early
1800s and was adopted by many commentators on Herodotus. However, the
identity of the gold-digging ants remains unproven because Herodotus'  
anecdote (which he ascribes to the Persians, 3.105) was part of the
fantastic vision of this remote area  situated on the frontier between
South Asia, Central Asia and East Asia.

In addition to classical Greek sources, other literary traditions connect
this region with ants and gold. The Mahaabhaarata (2.48.4) contains a
similar story of gold brought by ants(pippilikaiH) from the far northwest,
a parallel first noted by H.H. Wilson in Antiquities and Coins of
Afghanistan and Northern India (1841) pgs. 135-6.
 Another interesting reference to this region and gold which was brought
to my attention by reading Karl Jettmar's article on the Patola Shahis in
Antiquities of Northern Pakistan, vol.2 (1991) pgs. 107ff. is the Inquiry
ofVimalaprabhaa, a Tibetan text published by F.W. Thomas in 1935. In this
story based on an ex-eventu prophecy of the struggle over Baltistan
between the Tibetans and Chinese in the 8th century AD, a princess of
Skardu takes refuge in the "gold country." According to the text, the
"gold race" was created through the union of 500 merchants who had come
there to collect gold and 500 Raaks.asiis led by the incarnation of
Vimalaprabhaa as the upasikaa Hu-za, whom Thomas triedto identify as a
marmot because in her raaks.asii form her ears were cut
off.
 The Chinese pilgrim Hsuan-tsang who travelled to India through the
Northwest in the 7th century AD also refers to a country called
Suvarn.agotra ruled by women bordered by Tibet on the east and Khotan on
the north, which might be identified with Baltistan, Ladakh, or
Zanskar.
Gold-digging ants are mentionted in the Mongolian version of  the Gesar
epic (see Karttunen fn. 200), which was and still is popular in many parts
of Central Asia. In Foreign Devils on the Silk Road by Peter Hopkirk,
there may also be local legends of gold-digging ants or other demon-like
creatures who drive away treasure hunters.What all of these accounts have
in common are fantasies about faraway regions on the periphery of known
civilization where fabulous beings mine gold.

 It is ironic that the Soniwals who actually sift for gold in temporary
camps  on the banks of the Indus River around Chilas in northern Pakistan
and in Baltistan are and have probably always been the poorest of the
poor. A much greater terror than the gold-digging ants are the
flesh-eating flies, as anyone who goes to look at inscriptions and
petroglyphs along the river bank at the wrong time of year will quickly
discover.

I am not familiar with Mr. Peissel's book, The Ants' Gold, mentioned in
the New York Times article, but I suspect that his explanation that
confusion arose because the Persian word for marmot is equivalent for
"mountain ant" is based on modern Persian instead of Old
Persian.   

I think this debate (and the unlikely media coverage!) over the
gold-digging ants of Herodotus reflects our fascination with the rapidly
disappearing El Dorados and Shangri Las of this world.

Regards,
Jason Neelis
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>
>jc> The Sanskritized Hindi,
>jc> which is the one printed in Govt. paperwork, is understood only by
>jc> more sofisticated people.
>
>Thank you for making this point, which confirms my own experience. This
>again means that Hindi as a link language is rather superfluous, and
>that (as language activists in the south argue) the time and other
>resources which are spent in India on Hindi education would be spent
>much better in improving both English and mother-tongue education.

If I am not wrong, a similar thing applies to Urdu and a number of other NIA
languages. The speech of educated people is full of words and expressions
derived from Sanskrit, Persian or Arabic, with the result that non-educated
speakers are pretty much excluded from the conversation. Moreover, this sort
of thing seems to have applied already 2000 years ago - check out the
sanskritized Prakrits! What we are dealing with is not simply a cultural
ideal - today, it is also a question of language politics. If India decides
to use a highly sanskritized Hindi as a link language, the inevitable
consequence is the one you describe. If Hindi is to truly succeed as a link
language, the first thing to do would seem to be to remove much of the
Sanskrit and use the kind of language the majority of Hindi speakers speak,
what usually was called Hindustani. 

Any opionions?

Lars Martin Fosse
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In response to Robert Zydenbos:

>lf> By "certain amount" I mean that the language is mastered by other
>lf> people than mother tongue speakers at at least an elementary level.

>In India? Practically every language...

Very good. Let me be more specific: What is the distribution of the speakers
of a given language? E.g.: Assuming you learn a given Indic language, what
is the chance that you will meet people who master that language all over
India? Since Hindi has been promoted at the national level, I have suggested
that you anywhere in India (outside the Hindi belt) have a better chance of
meeting a Hindi speaker than you would have of meeting a speaker of, say,
Tamil or Malayalam (outside the areas where these languages are spoken). I
know that people often speak other languages that are spoken in the same
area as their own, just as people who live in border areas often speak
several languages, but that is hardly what we are discussing.

>lf> By "transnational" I mean that the language can be used as a means
>lf> of communication between speakers of various mother tongues. I
>lf> should also add that it would be the language preferred as a second
>lf> language by a fair number of people.
>
>lf> In our context, the word is relevant in so far as India has a
>lf> number of states made on the basis of linguistic criteria. But I
>lf> would agree that the word transnational is not entirely apt in this
>lf> context, since India is the "nation" and the states do not
>lf> constitute "nations" in the common sense of the word (although they
>lf> may have their own subnationalisms). The bottom line
>
>Do you realize that you are making the discussion vague to the point
>of being meaningless? We cannot bandy words and phrases like
>"certain amount", "fair number" and "transnational" in this way without
>stricter criteria.

I do not see that I am making the discussion vague. But I am avoiding too
specific statements, and I do that for a reason: They are not necessary and
might even create a false impression. Any person with a bit of travelling
experience knows when he is able to communicate and when he is not. In a
place where he is able to communicate, he meets a "certain amount" of people
who master the language he uses. I do not have to specify exactly how many,
nor is it necessary to specify the exact percentage of the population that
know the language at a certain level. The opposite situation occurs when
such a person has a hard time finding anyone who speaks the languages s/he
knows. I have a feeling that you are dodging the issue: Which language will
get you further than other languages in India as a whole? In a European
context, for instance, it is English, not French or German, although you may
very well find that some people in, say Italy, communicate better in French
than in English, and that older people in Eastern Europe have a better grasp
of German than English.

 (And I may add here: all the persons who have spoken
>up here in defense of the status quo of Hindi vs. other-modern-language
>studies have been doing this. It is useless, quasi-statistical
>argumentation in support of a myth.)

Again, I feel that you are a bit emotional. You have so far not been able to
show that other Indic languages are better means of communication on a
national level than Hindi. 

>I have given here not a literary evaluation of Hindi vs. Kannada/Tamil,
>but a very hard, totally objective historical fact that can be verified
>by anyone. There is just much more history in Kannada and Tamil (and
>other literatures) than in Hindi. This is simply _not_ a debatable
>issue. And this is an Indologically crucial matter.

I am not contesting that. Bengalis would point out - and be right - that
there is much more - and possibly better - literature in Bengali as well.
Hindi as we know it today is a young language. So what? It is still the
language spoken by most Indians (in one form or the other), and if you
insist upon telling our potential funders that Hindi is a hoax (or a "myth")
and thereby rob Indologists of an argument even a bureaucrat can understand,
you will probably only achieve that less money will be given to Indic
studies generally. Why don't you leave planet Zorc and join us earthlings?

>There are no quantitative arguments that stand rational, critical
>investigation:

Yes there are.

>before a quantitative argument has any force, a qualitative criterion
>must first be established

Any person who takes an interest in India will see with half an eye that
qualitative arguments offer themselves galore for the study of practically
every aspect of Indic society and linguistics. Still, Indic studies are
fighting with the back against the wall in many places. In universities
these days, quantitative arguments are much more important than qualitative
arguments as far as the humanities and social sciences are concerned. That
is where "surplus" young people are being "dumped" because there are no jobs
for them. The only way to preserve the study of "quality languages" (Hindi
speakers pardon the expression) is to study them sheltered by "cash cows"
such as Hindi or Urdu (in Norway actually more important than Hindi). In
wealthy universities, you might achieve that a special department for
Dravidian studies is created. But don't bank on it these days.


Best regards,

Lars Martin Fosse
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                     REQUEST FOR DISCUSSION (RFD)
                unmoderated group soc.history.ancient

CHANGES from previous RFD:

The changes are few and would not ordinarily require a new RFD in their own
right.  However, a combination of the long delay since the 1st RFD, and
difficulties in fulfilling that RFD's commitments, have led to the decision
to issue this 2nd RFD.

Material changes are as follows:

The charter's language has been clarified, a little with regard to maps and
other graphic images, a little with regard to commercial notices, and
substantially with regard to related newsgroups and the kinds of postings
considered better posted in them.

The rationale has been expanded with clarification of how the proponents see
soc.history.ancient as adding to the existing set of relevant newsgroups,
and with a short summary of why A.D. 700 was chosen as the cutoff date.

Both have been supplemented by the addition of references to a World Wide
Web site where some past posts can be found, as well as an e-mail address
for obtaining them.

The real reasons for this RFD, however, are as follows:

First, we had trouble distributing the first RFD to the mailing lists where
scholarly discussion of ancient history primarily takes place on the nets.
As a result, in many cases, the RFD only arrived on a given mailing list
after discussion in news.groups had entirely died out.  Readers of the
mailing lists were not given the opportunity to participate fully.

Second, in post <4uadnk$oc4 at sloth.swcp.com>, we committed ourselves to a
straw poll on the subject of moderation.  Responses both in news postings
and in e-mail to the lead proponent were to be counted.  Unfortunately, the
lead proponent's computer crashed late in the RFD period, with the result
that e-mail responses were lost.  News responses were roughly evenly split;
it's worth noting, again, that people who saw the RFD on the mailing lists
were unlikely to find out about this straw poll thanks to our lateness in
sending the RFD.

Finally, we eventually overshot the 90-day limit on proposals, so even
without these difficulties, this RFD would now be necessary anyway.

We'll try to do better this time.

Perhaps the most contentious topic during the first discussion period was
moderation.  None of the proponents much wants to propose a moderated group
at this time; representative posts on this subject include
<joe-0108960820480001 at stars.pr.mcs.net>, <4ub51u$diq at pulp.ucs.ualberta.ca>
and  <4u7lvg$di3 at sloth.swcp.com>.  However, if the bulk of opinion in this
new discussion favours moderation, we will try to work something out.
Please see post <joe-0308960913120001 at stars.pr.mcs.net> for some remarks
on how a moderated group might work, if this is important to you.  All of
the posts referenced in this RFD can also be obtained at web site
<URL:http://www.tezcat.com/~josephb/past/sha/> or by e-mail from
<joe at sfbooks.com> or <mmartin at basis.com>.  (The latter are not automatic
servers!)  To cast a vote in favour of or against moderation without
posting publicly, please e-mail <joe at sfbooks.com>.

Newsgroup line:
soc.history.ancient     Ancient history (up to AD 700).

This is a formal Request For Discussion (RFD) for the creation of a
world-wide unmoderated Usenet newsgroup soc.history.ancient.  This is
not a Call for Votes (CFV); you cannot vote at this time.  Procedural
details are below.

RATIONALE: soc.history.ancient

Ancient history already is a topic of much interest on Usenet, where it
is discussed in multiple newsgroups, and many mailing lists are also
devoted to it. However, Usenet discussion is often fragmented, and/or
off-topic in the groups where it occurs. This proposal seeks to create
an intuitively obvious central place for such discussion.

Existing Usenet newsgroups where ancient history is discussed but is off-
topic include sci.archaeology and its offshoots; soc.history.medieval; and
humanities.classics.  Ancient history is at best marginal in sci.archaeology
the extent that it concerns questions subject to archaeological investigation.
Recent threads in these groups which are off-topic of marginally so include
ones about the historicity of Jesus, Josephus' account of Masada, the alleged
salting of Carthage, Roman legions, Roman cities, Celts and Gypsies, and
Celtic knowledge (from the classical period).

In soc.history.medieval, where much discussion occurs, ancient history
is strictly off-topic; the charter defines the group's scope as beginning
at approximately AD 500.  Yet threads with enormous activity concerning
ancient Christianity, Rome, and Celts have been common in the group since
its incepion.

Sci.classics (now becoming humanities.classics) is the most problematic
case.  The newsgroup's traditions specifically include the history of
the Greco-Roman world and neighbouring regions as far as India.  All the
same, sci.classics is not an intuitively obvious place to look for such
topics and in practice sci.classics has been dominated by linguistic/literary
discussions which do not fully address ancient historical interests.  Short
historical questions are usually answered but discussion rarely results.

Soc.history.ancient is likely to be the first place people stop who are
interested in the ancient world.  The group's charter and FAQ will help
to direct them to more appropriate newsgroups where these exist.
Soc.history.ancient should help, for example, improve the visibility of
humanities.classics.

During the first RFD discussion, questions were raised about the choice
of A.D. 700 as a cutoff date. From <joe-3107960950210001 at stars.pr.mcs.net>,
here's an explanation of this admittedly rather late endpoint for
"ancient history":

>It's the low point of Latin and Greek classical culture.  It's
>shortly after the Muslim explosion and thus enables discussion
>of (for example) Byzantium up to the Muslim conquest of Syria
>and Egypt, including those conquests.  It's therefore also just
>after the Muslim conquest of the Sasanids.  It's shortly after
>the reign of Harsha in India, and it's just after the
>reunification of China by the Sui.  Every major civilisation of
>the Old World, in other words, has at least  a significant (if
>not crucial) turning point somewhere within a century of AD 700.
>AD 300 would've worked roughly as well (with a different set of
>turning points), but late antiquity doesn't really have a good
>home for discussion elsewhere on Usenet so we went with the
>later date.

For a more detailed explanation, please see post
<joe-1008961104070001 at stars.pr.mcs.net>, available at the
above-mentioned sites.


CHARTER: soc.history.ancient

This is a news group for discussion of ancient historical cultures existing
up to circa AD 700.

Appropriate types of articles include discussions of ancient cultures,
FAQs, booklists, personal insight essays, announcements of new publications
and research, analyses of historical patterns (i.e., styles of warfare,
travel, agriculture, etc.), and reviews of current research and television
series or specials.  Short, non-hype, commercial announcements of books,
seminars, etc. are also acceptable, but no more than once per month per
business.

Inappropriate types of articles include commercial advertisements posted
more frequently than once per month, unrelated to ancient history, or
including excessive length of hype; non-historical or pseudo-historical
discussions (what if, alternate history, fantasy cultures, etc.); topics
outside the date range of the news group; binary files (excluding PGP and
similar short signatures); and articles focusing on legends (except insofar
as they affected history), alternative history, and unverifiable events.

Soc.history.ancient is intended to be the first, but not the only, resource
on Usenet for the reader interested in ancient history.  The newsgroup's
focus is specifically on history, preferably as it can be known from texts.
The texts in and of themselves, as literary or linguistic topics, or
non-textual remains, are secondary in interest on this newsgroup, and
there are other newsgroups where postings on these topics will often find
more informed and interested audiences.

Articles on topics for which textual evidence is scant or non-existant should
be posted to sci.archaeology.moderated or sci.archaeology.  While discussions
of the Maya, the only known American culture with surviving texts from our
period, are welcome, posters should be aware that sci.archaeology.mesoamerican
is more likely to be read by informed specialists in that subject. And for
postings on topics *primarily about* Old World texts and/or languages of the
texts themselves, humanities.classics, humanities.language.sanskrit, or
sci.lang will be a better place to go.

There is no newsgroup for which discussion of ancient art is especially
on-topic.  Posters are asked to judge which group is most likely to be
interested or informed on the topic of a post discussing the visual or other
non-literary arts, and to choose the appropriate newsgroup, perhaps posting
pointers in one or more other group.  Pointers to binaries posted in
alt.binaries.pictures.misc or available by e-mail are encouraged.

This charter will be included in the newsgroup's first FAQ.  Thereafter,
it will be changed only by formal RFD or CFV, or in accordance with the
renaming or creation of newsgroups relevant to ancient history (such as
a binaries group for maps, or an Egyptology group, for example).

This group will be unmoderated, allowing anyone with the proper access to
create or participate in message discussions.

END CHARTER.

PROCEDURE:

This is a request for discussion, not a call for votes.  In this phase of the
process, any potential problems with the proposed newsgroups should be raised
and resolved.  The discussion period will continue for a minimum of 21 days
(starting from when the first RFD for this proposal is posted to
news.announce.newgroups), after which a Call For Votes (CFV) may be posted
by a neutral vote taker if the discussion warrants it.  Please do not attempt
to vote until this happens.

All discussion of this proposal should be posted to news.groups.

This RFD attempts to comply fully with the Usenet newsgroup creation
guidelines outlined in "How to Create a New Usenet Newsgroup" and "How to
Format and Submit a New Group Proposal".  Please refer to these documents
(available in news.announce.newgroups) if you have any questions about
the process.

DISTRIBUTION:

This RFD has been posted to the following newsgroups:

  news.announce.newgroups, news.groups
  humanities.classics, sci.archaeology
  sci.archaeology.moderated, sci.classics
  soc.history, soc.history.medieval
  soc.history.moderated, soc.history.war.misc

This RFD has been posted to the following mailing lists:

  aegeanet at acpub.duke.edu, anahita at lsv.uky.edu
  ane at oi.uchicago.edu, ancien-l at ulkyvm.louisville.edu
  arch-l at tamvm1.tamu.edu, aztlan at ulkyvm.louisville.edu
  classics at u.washington.edu, eaan at ccat.sas.upenn.edu
  earlyscience-l at listserv.vt.edu, ethnohis at nic.surfnet.nl
  h-africa at msu.edu, h-asia at msu.edu
  h-world at msu.edu, history at ukanvm.cc.ukans.edu
  histonwr at ubvm.cc.buffalo.edu, indology at liverpool.ac.uk
  world-l at ubvm.cc.buffalo.edu

-
Proponent:  First Michael Martinez <mmartin at basis.com>
Proponent:  Second Joe Bernstein <joe at sfbooks.com>
Proponent:  Third Stephan Schulz <schulz at informatik.tu-muenchen.de>
Proponent:  Fourth Patrick Conway <cconway at gpu.srv.ualberta.ca>



--
Joe Bernstein, writer, bank clerk, and bookstore worker <joe at sfbooks.com>
speaking for myself alone           <http://www.tezcat.com/~josephb/>
but...  co-proponent for soc.history.ancient, now under
discussion in news.groups







From joe at sfbooks.com  Thu Nov 28 10:59:28 1996
From: joe at sfbooks.com (joe at sfbooks.com)
Date: Thu, 28 Nov 96 04:59:28 -0600
Subject: "Out of India"
Message-ID: <161227027103.23782.17639759887725971964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7779
Lines: 164

(A copy of this message has also been posted to the following newsgroups:
sci.archaeology, sci.lang)

In article <329C4F46.467E at waterloo.border.com>,
sshankar at waterloo.border.com wrote:

>Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>> 
>>Does even the Beowulf mention a
>> homeland in Northern Germany?  Take the Gypsies.  We know that they
>> indeed came "out of India".  Do their legends mention that?  No, the
>> Spanish Gypsies claim to be from Egypt, which was indeed a "half-way
>> stop" they made.  Recollection of the earlier Indian homeland had
>> vanished, in just 400 years.
>> 
>Please refer to Vidyanath Rao's post about when the Rg Veda was
>supposed to have been composed ( "Re: lack of memory of external
>origins: Quite a few philologists
>aver that Rksamhita was composed at the time of ``invasion''.
>But Rksamhita lacks any memory of external homelands. Does this take
>400 years? 100 years? 40 years? 0 years?)
>My statement was based on the above belief that the Rg Veda was composed
>around  the time of the "invasion".

While I've been clear about disagreeing with "out of India" and hence with
Mr. Shankar, I must note full agreement with this point, and I'd like to
use it as a springboard for something of a summing-up of the problem.

The full-blown "Aryan invasion" theory runs roughly as follows:

1) IVC existed c 2100-1500 BC
2) Aryans invaded 1500 BC, trampled it into dust, and promptly wrote the
Rgveda (Rksamhita)
3) Around 1000-800 BC they found out (from the west) about iron, and thus
were enabled to cut down trees in the Ganges valley, so they invaded that;
they also, around this time, wrote the Later Vedic texts
4) By 600 BC they had built cities as far east as Bihar, and the Buddha
was teaching in them
etc.

I would *hope* that anyone who's got the slightest familiarity with the
speeds at which cultures usually developed in antiquity, without massive
external pressures, would find that as deeply offensive as I did.

Well, it's also wrong, nearly in toto.

1) The IVC existed (if by that you mean the "Mature Harappan" era, the era
of the great cities) more like 2500-2100 BC
2) The Rgveda shows no signs of memories of conquering the IVC, nor of any
recent migration let alone invasion
3) Gangetic iron came from the east, and anyway there were *lots* of
villages and even cities in the Ganga valley prior to the date 800 BC,
perhaps even prior to 1000 BC
4) So although the bit about Bihar and the Buddha is pretty much true
(some people, however, e.g. George Erdosy, have actually argued for later
dates for cities) - even so, the rest is BS.

And this BS is still all too widely available from whatever source one
might care to investigate concerning ancient South Asia, if that source is
not specialised in that subject.  I mean, it appalls me the extent to
which encyclopaediae and the like don't even bother to *calibrate* their
*radiocarbon dates* when it comes to this stuff!!

So it may come as a shock to realise it, but the positions actually
available to scholars simply don't include the full-blown invasion theory
any more.  And few scholars adopt anything of the sort.  Moin Ansari is
perfectly welcome to show up here to defend it; in the meantime, I'll note
that opinions I know of in the field actually range, these days, from a
much more moderate sort of migration theory (which sometimes though not
always puts at least some Aryans on the scene of the IVC) to the
full-blown "out of India" one.  It isn't at all surprising, given the
general neglect of this topic in the West and the corresponding
perpetuation of a view which conflicts with current political trends in
our materials, that Western views are largely ignored in India; there, I'm
given to understand that even such stalwarts of the old guard as B. B. Lal
now regard the arrival of Indo-Europeans from outside South Asia as merely
a hypothesis to be proven, not a fact already demonstrated.  Let me try,
in order to make this spectrum of debate somewhat clearer, to justify
(say) Mr. Lal here, although this is something of a "devil's advocate"
task.

I have been provided, to some extent via the debate on RISA-L which I
posted about to sci.archaeology.moderated as well as these two groups, a
good deal of indication that my initial assertions about evidence *for*
the I-E migration were too strong.  Let's review my evidence:

1.  Parpola's Dravidian version of the IVC seals
--Controversial, still
--More to the point, linguistic in character

2.  Population changes in the Indus Valley
--Vidyanath Rao has consulted the article I cited (which I noted at the
time I had not read), and has described in a note to me a detailed
analysis of its contents.  He finds that they do not support the
conclusion I stated (which I understood to be the authors' conclusion),
that there had been a significant population shift at Harappa between 800
BC and Mature Harappan times.  I will post this note (with his permission)
momentarily.
--Hence, controversial, still.  This would hardly be the first time an
analysis in this area fell down, although I won't state agreement with Mr.
Rao's views prior to reading the text myself.  My point:  I, at least, am
unwilling to keep relying on it until I can examine the evidence with at
least so much care.

2a.  Touchy-feely cultural factors, such as grey ware (commonly assoc.
with Aryans) and ash pits (for the fire sacrifices common in Indo and
Iranian religions)
--As to grey wares, please note that the damning fact for aeons has been
the absence of a link in the relevant parts of the Punjab.  (See, e.g.,
Allchins 1982.)  Given that *Muslim* nationalism has quite an investment
in the Aryan invasions, I'm very surprised Pakistani archaeology hasn't
pursued such a link fiercely, but as it stands, there is a huge gap
between the PGW and the nearest grey ware to its west, despite knowledge
of a fair bunch of 2nd millennium sites in the relevant areas.  Not, then,
adequately demonstrated.
--As to ash pits, well, more or less ditto.

OK.  Note, now.  Argument #1 is linguistic, not archaeological.  Well, we
know perfectly well that the linguists are generally quite unhappy with
the idea of Sanskrit as native to South Asia (or alternatively, of
Indo-European as native to South Asia).

The howling fact remains that archaeological evidence *refuses* to line up
with the linguists' concerns.

Iron and rice came from the *east*, not the west.

The predominant material-culture features of the Gangetic civilisation
show every sign of originating (with those signal exceptions) long before
the Aryans are supposed to have gotten to the Ganga, and as often as not
*in* the Ganga valley (some seem even to come from Malwa, i.e.
Maharashtra).

Harappa is too old for the traditional invasion.

Nobody has come up with a single persuasive set of diffusion links -
archaeologically speaking - without major chronological or spatial gaps,
west to east, for the relevant periods.

So this is the gap between Mr. Shankar, who appears to support the
full-blown "out of India", IVC was Vedic, theory, and me:

He deal with this by denying that the migration (let alone invasion) happened.

I deal with it by denying that the migration mattered, except
linguistically (therefore there was no "invasion").

His position contradicts most of what we know of linguistics.  Mine, as I
understand it, contradicts most of what we know (archaeologically
speaking) of language change.

And there it stands until there's enough research done in the Punjab to
give us a great deal more to work with.

Joe Bernstein
-- 
Joe Bernstein, writer, banker, bookseller joe at sfbooks.com
speaking for myself alone http://www.tezcat.com/~josephb/
But...co-proponent for soc.history.ancient, now back under
discussion in news.groups!





From joe at sfbooks.com  Thu Nov 28 11:36:39 1996
From: joe at sfbooks.com (joe at sfbooks.com)
Date: Thu, 28 Nov 96 05:36:39 -0600
Subject: "Out of India"
Message-ID: <161227027105.23782.17747661727272852894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4031
Lines: 91

(A copy of this message has also been posted to the following newsgroups:
sci.archaeology, sci.lang)

In article <joe-2811960459210001 at josephb.tezcat.com>, I wrote:

>2.  Population changes in the Indus Valley
>--Vidyanath Rao has consulted the article I cited (which I noted at the
>time I had not read), and has described in a note to me a detailed
>analysis of its contents.  He finds that they do not support the
>conclusion I stated (which I understood to be the authors' conclusion),
>that there had been a significant population shift at Harappa between 800
>BC and Mature Harappan times.  I will post this note (with his permission)
>momentarily.

And here it follows.

Nothing between the dashed line and my .sig is me; it's all Vidyanath Rao
<vidynath at math.ohio-state.edu>, who apparently had his own reasons for not
wishing to post it but did not object to its *being* posted (if I
understand correctly).

Joe Bernstein

---------------------

    I finally got around to browsing the Hemphill, Lukacs and Kennedy
paper in Harappa Excavations 1986--1990. I will summarize the relevant
facts from there.

They give the results of cluster analysis and tree diagrams, as well
as principal component results for craniometric, dental non-metric and
cranial non-metric data. These three are not done on the same samples.

Cranometric:
Samples used are Harappa Cemetry 37A and 37B (Harappan phase),
Harappa Cemetry H open burials and pot/jar burials, Chatal Huyuk 
(Turkey, 5000-64 BCE), Tell al-Judiadah (Palestine?, 5000-64 BCE),
Kish (2900-2800 BCE), Tepe Hissar 2 and 3 (dates given as 3500-3000
and 3000-2000 BCE, but may have to be revised), Naqada (7000-5000 BCE),
Abydos (I dynasty), Badaria (Predynasitc) [last three Egypt?],
Napalese (Modern), Tibeans (Modern), Veddahs (modern), Sedement
(9th Dynasty), Mohenjodaro, and Timagarha (1400-800 BCE).

Cluster analysis of the Prehistoric polpulations from Indus valley
alone give Mohenjodaro as the outlier, with Timagarha and R37A
closely related to each other. The relationship of others differes a
bit when sex is taken into account. but in both cases, are more
closely related to Timagarha-R37A than to Mohenjodaro.

When modern populations are added, they group together, and more closely
related to Mohenjodaro than the rest. When all samples are used,
Cemetry H (Jar burials) are closest to Chatal Huyuk, Timagarha-R37A to
Tepe Hissar, Cemetry H (open burials) to Kish, and Mohenjodaro to
Badaria. The modern populations seperate out from all the prehistoric ones.

Dental Non-metric:
Samples used are Harappa, Chalcolithic Mehrgarh (4500 BCE),
Neolithic Mehrgarh (6000 BCE), Inamgaon (1600-700 BCE), Mahadaha (8000 BCE),
Timagarha and Sarai Khola (200-100 BCE).

Timagarha and Sarai Khola are closer to each other than others, 
Chalcolithic Mehrgarh and Harappa to each other, Neolithic Mehrgarh and
Inamgaon to each other and next to Ganga Valley.

Cranial Non-metric:
Samples used are Harappa, Egypt (4000 BCE), Ancient Palestine (700 BCE),
Modern Palestine, Modern Punjabi, Modern Burmese, Modern Bedouin,
Mahadaha, Lidar (2300-2000 BCE), Kamid el-Loz (500 BCE), and Sarai Khola.

Harappa is closest to Modern Palestine and then to Ancient Palestine;
this group is closest to the pair Kamid el-Loz and Lidar. The others
form the second major break-out, with further clustering as follows:
Mahadaha and Modern Punjabis pair and are closest to Modern Burmese;
this group's nearest neighbor is Sarai Khola; the next one out is
Egypt and all of the second group are closer to Modern Bedouins than
to those of the first group.

-----

I fail to see how anyone can conclude that there is a demagrphic break
in Indus Valley between 1700 BCE and 800 BCE. Timagarha is closer to
R37 than any of the three are to Mohenjodaro in craniometric analysis.
-- 
Joe Bernstein, writer, banker, bookseller joe at sfbooks.com
speaking for myself alone http://www.tezcat.com/~josephb/
But...co-proponent for soc.history.ancient, now back under
discussion in news.groups!





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Thu Nov 28 05:59:45 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Thu, 28 Nov 96 05:59:45 +0000
Subject: Gold-digging ants; and soma
Message-ID: <161227027094.23782.8402967833076341882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3566
Lines: 86

Hi,
It may also be added tha pIlikai also refers to an ant; pIlu in Skt and Kannada
is an atom; a worm. If we look at the photographs of the 
vancouver island marmots, they look like small
bears. In Tamil pIrukam, pIlukam refers to a bear.
Yes, it ispossible that the place names may have derived from
pippala, the berry of ficus religiosa, cf. R.L.Turner. 
What is a thread, what is brelated and what is not?
regards. Kalyanaraman.

At 06:19 PM 11/27/96 GMT, you wrote:
>Kalyanaraman's message seems to combine several unrelated items into one. 
>The place-name Pimpalner is to be understood in Sanskrit as
>Pippala-Nagara, where the first item refers to the Pippala tree, which is
>rendered as PimpaL in Marathi.  Many Marathi place-names are connected
>with trees, cf. Va.dagaav, Skt. va.tagraama.  Secondly, the Atharvavedic
>name Paippalaada is unrelated to Pipiilikaa, but is again related to
>Pippala + the verb atti in Sanskrit, cf. Upanishadic passage:  dvaa
>supar.naa sayujaa sakhaayaa samaanam v.rk.sam pari.sasvajaate / tayor
>anya.h pippalam svaadv atty ana"snann anyo abhicaaka"siiti //
>
>	Madhav Deshpande
>
>On Wed, 27 Nov 1996, Dr. S. Kalyanaraman wrote:
>
>> Hi,
>> pipIlika has two meanings: an ant; a kind of gold supposed to be collected
>> by ants(MBh.Kannada).
>> piippalanagara is the name of a town (Jules Bloch 368); pimpalner in
>> Maharashtra.
>> pipIla refers to an ant in RV (x.16.6); is a large black ant in Chandogya
>> Upanishad.
>> pipRi is a black ant in Santali language and in almost all Indian languages
>> with slight
>> phonetic stylizations. 
>> pippalADa is the name of a school in Atharva Veda. pipIlavAdam, paipIlavAdam
>> is explained in
>> Sangam tamil as: a philosophical explanation of the atom as the cause of the
>> world.
>> An important ingredient in the soma process described in the vedic texts
is the
>> earth from ant-hills. 
>> I have suggested elsewhere that soma refers to electrum (gold-silver ore)
>> smelting.
>> The gold dug up by the ants could have an important bearing in this process.
>> Regards, Kalyanaraman.
>> 
>> At 08:09 PM 11/26/96 GMT, you wrote:
>> >Some years ago I looked into the puzzle concerning the gold-digging ants,
>> >and among other things collected some entological papers on Afghan ant
>> >species. It might interest you to know that some ants make anthills out of
>> >sand and small stones, and that they carry the bigger pieces of rubble to
>> >the top of the anthill in order to catch and keep the warmth of the sun. On
>> >ground with gold particles among the sand and rubble, such particles may
>> >easily have have been put on top of the anthills. The matter has been
>> >treated in a major zoological work on ants (don't remember the name of it
>> >right now), that refers to Herodotus and sees this kind of behaviour as the
>> >basis for Herodotus' story. I suspect that it is possible that stories about
>> >gold-digging marmots and gold-digging ants have been mixed up, producing the
>> >monster ants described by Herodotus (otherwise, one would expect the Greeks
>> >to know the difference between a marmot and an ant). It seems obvious to me
>> >that animals digging and throwing up soil would tell people where gold was
>> >to be found in the ground. In other words, if marmots - or ants - bring up
>> >small nuggets of gold, all you have to do is to go on digging! (Should
>> >countries in economic trouble introduce ants and marmots to boost their
>> >economies??)
>> >
>> >Best regards,
>> >
>> >Lars Martin Fosse
>> >
>> >
>> >
>> >
>> 
>> 
>> 
>
>
>
>






From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Thu Nov 28 06:52:28 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Thu, 28 Nov 96 06:52:28 +0000
Subject: gold-digging ants and pIlu related words
Message-ID: <161227027096.23782.8155276637412321444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 16

Dear Indology members,
I would appreciate comments and guidance on the following lexemes:
pIliyAr in Tamil (tEvAram. 346,10) refers to Jains.

The Tamil lexicon relates it to pIli which has
the following meanings: peacock's feather; white umbrella, peacock fan.
pIli also means GOLD.

I am told that the pIluka, pIruka referring to a bear in Tamil may be 
derived from Skt. bhIruka, bhIluka from bhallUka, bear.
regards, kalyanaraman.






From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Thu Nov 28 14:00:51 1996
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Thu, 28 Nov 96 09:00:51 -0500
Subject: Encyclopaedia of Kashmir Shaivism
Message-ID: <161227027100.23782.5057373986891828041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 21779
Lines: 576

Frank Conlon wrote:
> 
> With  reference to the query, I cannot assemble a list of works on Kashmir
> Shaivism due to other obligations, but the specific work to which the
> query is addressed is:
> 
> Author:       Pandita, Balajinnatha.
> Title:        History of Kashmir Saivism / B.N. Pandit.
> Edition:      1st ed.
> Pub. Info.:   Srinagar, Kashmir : Utpal Publications, 1989.
> Phy Descript: xxiv, 167 p. ; 22 cm.
> ISBN:         8185217017 :.
> LCCN:         89905543.
> 
> Frank F. Conlon
> Professor of History
> University of Washington
> Seattle, WA 98195
> Co-editor of H-ASIA
> <conlon at u.washington.edu>
> 
> On Tue, 19 Nov 1996, Catalin BUIU wrote:
> 
> > Hello!
> >
> > I am trying to locate the "Encyclopaedia of Kashmir Shaivism" written by
> > B.N. Pandit. I would very much appreciate if you could let me know where
> > to find this book, the publisher , year, any other indication. Do you
> > know of other reference books on Kashmir Shaivism?
> >
> > Thank you very much.
> >
> >
> > Regards,
> >
> >
> > Catalin Buiu
> > Bucharest, Romania
> >
> >
From: D.K. AGENCIES (P) LTD.

                    E-MAIL  TRANSMISSION


Our Ref No.: EME/FI-2159-96                       Nov 27, 1996


To:
Members of the Indology list <indology at liverpool.ac.uk>


Appended below is a select list of book on  KASHMIR SAIVISM.
A supplementary list containing records from the older data
will follow.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-Mail: indbook.dka at axcess.net.in

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


                     BOOKS IN ENGLISH 


 Ksemaraja, 11th cent.
 [Sivasutravimarsini. English].
 The Shiva-sutra-vimarsini of Ksemaraja / translated
 into English by P.T. Shrinivas Iyengar. -- 2nd ed. --
 Delhi, India : Sri Satguru Publications, 1994.
 xviii, 87 p. ; 23 cm. -- (Sri Garib Das oriental series
 ; no. 174).
 Translated from Sanskrit.
 Originally published: Allahabad : Indian Thought, 1912,
 in series: Indian thought series ; no. 2.
 Commentary, with text, of the Sivasutra by Vasugupta,
 an aphoristic text of Trika philosophy in Kashmir
 Saivism.
 Includes bibliographical references.
 Includes indexes.
 ISBN 81-7030-390-7
 1. Vasugupta. Sivasutra.  2. Kashmir Saivism--
 Doctrines--Early works to 1800.  3. Saivism--Early
 works to 1800.  4. Philosophy, Hindu.
 $10.00                                          DK-86934

--------------------------------------------------------- 

 Padoux, Andre.
 Vac : the concept of the word in selected Hindu tantras
 / Andre Padoux ; translated by Jacques Gontier. -- 1st
 Indian ed. -- Delhi, India : Sri Satguru Publications,
 1992.
 xv, 460 p. ; 23 cm. -- (Sri Garib Dass oriental series
 ; no. 155).
 Translated from Russian.
 Reprint. Originally published: New York : State
 University of New York Press, 1990.
 Revision of the author's thesis (Doctoral--University
 of Paris, 1964) under the title : Recherches sur la
 symbolique et l'energie de la parole dans certains
 textes tantriques.
 Bibliography: p. 431-448.
 Includes index.
 ISBN 81-7030-343-5
 1. Word (Linguistics).  2. Tantrism.  3. Kashmir
 Saivism.
 $25.00                                          DK-77770

--------------------------------------------------------- 

 Pandit, B. N. (Balajin Natha), 1915-
 The mirror of self-supremacy, or Svatantrya-darpana /
 B.N. Pandit. -- New Delhi : Munshiram Manoharlal Pub-
 lishers, 1993.
 viii, 141 p. ; 23 cm.
 In Sanskrit (Devanagari and roman); translation and in-
 troductory matter in English.
 Added t.p. in Sanskrit.
 On Kashmir Saivism.
 Includes index.
 ISBN 81-215-0559-3
 1. Kashmir Saivism.
 $10.40                                          DK-82296

--------------------------------------------------------- 

 Rajendra.
 Spanda karika : a study : along with Sanskrit text &
 vrtti of Sri Bhattakallata / Rajendra. -- 1st ed.
 -- Delhi : Parimal Publications, 1994.
 xii, 90 p. ; 22 cm.
 Spine title: Spandakarika : a study.
 Includes bibliographical references (p. [83]-90).
 1. Spandakarika--Criticism, interpretation, etc.  2.
 Kallata. Spanda-vrtti.  3. Kashmir Saivism--Early
 works to 1800.  4. Saivism--Early works to 1800.
 $8.30                                           DK-93652

--------------------------------------------------------- 

 Sharma, L. N. (Lakshmi Nidhi), 1931-
 Kashmir Saivism / by L.N. Sharma. -- 2nd rev. & enl.
 ed. -- Delhi, India : Bharatiya Vidya Prakashan, 1996.
 vi, 373 p. ; 22 cm.
 Originally published: 1st ed. 1972.
 Revision of the author's thesis (Ph. D.--Banaras Hindu
 University, 1960) under the title: Aspects of Kashmir
 Saivism in relation to Advaita Vedanta.
 Includes bibliographical references (p. [369]-370).
 Includes index.
 ISBN 81-217-0111-2
 1. Kashmir Saivism.  2. Saivism.  3. Advaita.  4.
 Vedanta.
 $33.30                                          DK-99131

--------------------------------------------------------- 

 Spandakarika. English.
 The stanzas on vibration : the Spandakarika with four
 commentaries, the Spanda-Samdoha by Ksemaraja, the
 Spandavrtti by Kallatabhatta, the Spandavivrti by
 Rajanaka Rama, the Spandapradipika by Bhagavadut-
 pala / translated with an introduction and exposition
 by Mark S.G. Dyczkowski. -- 1st Indian ed. -- Varanasi,
 India : Dilip Kumar Publisher, 1994.
 xix, 427 p. ; 25 cm.
 Translated from Sanskrit.
 Originally published: State University of New York
 Press.
 Kashmiri Saiva text.
 ISBN 81-86117-01-6
 1. Kashmir Saivism--Early works to 1800.  2.
 Saivism--Early works to 1800.  3. Spandakarika--
 Commentaries.
 $50.00                                          DK-87270

---------------------------------------------------------

 Tantras. Rudrayamalatantra. Bhavaninamasahasrastutih.
 English & Sanskrit. Bhavaninamasahasrastutih = The thousand
 names of Bhavani : a page from Rudrayamala Tantra / English
 translation & commentary by Jankinath Kaul `Kamal'. --
 1st ed. -- Srinagar, Kashmir : Sri Ramakrishna Ashrama,
 1991.
 xxv, 501 p., [3] leaves of plates : ill. ; 22 cm.
 In Sanskrit; translation, commentary, and introductory
 matter in English.
 Cover title: Bhavani name sahasra stutih.
 Glorifying thousand names of Sakti, Hindu deity.
 Includes index.
 1. Sakti (Hindu deity)--Hymns.  2. Shaktism.  3.
 Kashmir Saivism.
 $5.30 (ubd.)                                    DK-81045

--------------------------------------------------------- 

 Vasugupta.
 [Sivasutra. English & Sanskrit].
 Siva sutras : the yoga of supreme identity : text of
 the sutras and the commentary Vimarsini of Ksemaraya
 translated into English with introduction, notes,
 running exposition, glossary and index / Jaideva
 Singh. -- Delhi : Motilal Banarsidass Publishers, 1995.
 xlvi, 278 p., 3 p. of plates : ill. ; 23 cm.
 In Sanskrit; translation, notes, exposition and intro-
 ductory matter in English.
 Running title: Siva sutram.
 Originally published: 1st ed. 1979.
 Aphoristic work on the basic tenets of the Trika school
 of Saivism in Kashmir; includes a tenth century
 commentary.
 Includes indexes.
 ISBN 81-208-0406-6
 ISBN 81-208-0407-4 (pbk.)
 1. Vasugupta. Sivasutra.  2. Siva (Hindu deity).  3.
 Kashmir Saivism.  4. Philosophy, Hindu.
 $14.60                                          DK-96552
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                     BOOKS IN SANSKRIT 


 Abhinavagupta, Rajanaka.
     [Paramarthasara. Hindi & Sanskrit].
     Paramarthasara / Abhinavagupta pranita ; satika
   anuvada evam satippana adhyayana Kamala Dvivedi ;
   prakkathana Ramacandra Dvivedi. -- Dilli :
   Motilala Banarasidasa, 1994.
     52, 130 p. ; 22 cm.
     In Sanskrit; translation and prefatory matter in Hindi.
     Originally published: 1. samskarana. 1984.
     Classical work presenting the Trika school of Kashmir
   Saivism in Hindu philosophy ; includes commentary.
     Includes bibliographical references (p. [123]-130).
   1. Kashmir Saivism.  2. Philosophy, Hindu.
   $3.20 (ubd.)                                    DKS-4740

--------------------------------------------------------- 

 Abhinavagupta,  Rajanaka .
     [Tantraloka].
     Sri Tantraloka / racanakara Acarya Abhinavagupta
   ; bhasatika, Svami Lakshmanaju. -- 1. samskarana. --
   Nisata, Srinagara : Isvara-Asrama Trasta ; Nai Dilli : Pustaka
   praptisthana, Isvara Asrama Trasta, 1995.
     17 p. ; [1] p. of plates : col. ill. ; 21 x 33 cm.
     In Sanskrit; commentary and prefatory matter in Hindi.
   Verse work on the Trika philosophy in Kashmir Sivaism,
   with Hindi commentary; reproduction of the commentary's
   mss.
     1. Tantrism.  2. Kashmir Saivism.  3. Philosophy, Indic.
     $1.70 (ubd.)                                    DKS-5174

--------------------------------------------------------- 

 Abhinavagupta,  Rajanaka.
     [Tantraloka].
     Sritantralokah / Srimadabhinavaguptapadaca-
   ryaviracitah ; Jayarathakrtaya "Viveka" vyakhyaya ;
   Paramahamsamisrakrtena "Niraksiraviveka"-
   Hindibhasyena ; Vidyanivasamisraprarocanaya ca
   samalankrtah ; sampadakah Paramahamsamisrah
   "Hamsah." -- 1. samskaranam. -- Varanasi :
   Sampurnananda-SaDmskrta-Visvavidyalayasya, 1992-
       v. ; 22 cm. -- (Yogatantra-granthamala ; 17).
     In Sanskrit; commentary and introductory matter in
   Hindi.
     Added t.p. in English.
     Vol. 2 has: Venkatacalasya "Sivasankalpa"-
   purovaca ca puraskrtah.
     Verse work with classical commentary on the Trika
   philosophy in Kashmir Sivaism.
     Includes indexes.
     Vol. 1 (30,600 p.), 1992 ; Vol. 2 (5, 43, 588 p.), 1993
   to be complete in 8 v.
     1. Tantrism.  2. Kashmir Saivism.  3. Philosophy, Indic.
     $10.30 (v.1)  ;  $11.00 (v. 2)                  DKS-3890

--------------------------------------------------------- 

 Bhagavadgita.
     Srimadbhagavadgita : Srimahamahesvaracaryavarya-
   rajanakabhinavaguptapadapranitagitarthasangrahabhi-
   khyavyakhyopeta / Rajanakalaksmanabrahmacarina
   sangrhya samsodhanaparyarikana-Vivaranadisamskaranottaram.
   -- Srinagare : Kasmira Pratapa Stema Presa Mudranalaye, 1993.
     7, 186 p. ; 23 cm.
     In Sanskrit; prefatory matter in English.
     Title on added t.p. in English: Srimad Bhagavad Gita.
     Hindu philosophical classic, with commentary of
   Rajanaka Abhinavagupta, exponent of Kashmiri Saivism.
     1. Philosophy, Hindu.  2. Kashmir Saivism.  3. Bhaga-
   vadgita--Commentaries.
     $5.00                                           DKS-5155

--------------------------------------------------------- 

 Bhaskarabhatta, 10th/11th cent.
     Sivasutravarttikam : Srivasuguptakrtanam Sivasutranam 
   slokatmakam Varttikam / Bhattabhaska-racaryaviracitam ; 
   parisiste ca ajnatakartrkaya Sivasutravrttya ; Srikal-
   latacaryaviracitavrttyupetabhih spandakarikabhisca 
   samupetam; Srijagadisacandracatto-padhyayena samsodhitam. -- 
   Dillinagaryam : Sarada-Pablising-Hausa, 1993.
     204 p. in various pagings ; 23 cm.
     In Sanskrit; pref. in English.
     Cover title: The Sivasutravarttika of Bhatta Bhaskaracarya.
     Added t.p. in English.
   Originally published: 1916. (Kashmir series of texts and 
   studies; 4-5). With new introd. by Satkari Mukhopadhyaya.
     Verse exposition, with text, of Sivasutra by Vasugupta, 
   basic work of the Trika school in Kashmir Saivism; 
   includes some other classical works of the school.
     Includes bibliographical references.
     Includes index.
     1. Kashmir Saivism--Doctrines--Early works to 1800.
   2. Philosophy, Hindu.  3. Vasugupta. Sivasutra--
   Commentaries.  4. Sivaism.
     $15.00                                          DKS-4375

--------------------------------------------------------- 

 Candrasekhara Sivacarya, 1950-
     Saktivisistadvaitatattvatrayavimarsah / Candrasekharasiva-
   caryamahasvamina viracitah. -- 1. samskaranam. -- Varanasi :
   Saivabharati-Sodha-pratisthanam, 1996.
     14, 383 p. ; 23 cm. -- (Sodhaprakasanagranthamala ; 8).
     Added t.p. in English.
     Originally presented as the author's thesis (D. Litt.
   -- Sampurnanand Sanskrit University, Varanasi).
     Comprehensive work on Saktivisistadvaitavedanta,
   philosophy of the Lingayats. and Kashmir Saivism.
     Includes bibliographical references (p. [375]-379).
     Includes index.
     ISBN 81-86768-13-0
     1. Saktivisistadvaitavedanta.  2. Lingayats.  3.
   Kashmir Saivism.
     $25.00                                          DKS-5350

--------------------------------------------------------- 

 Dvivedi, Ramacandra, 1934-
     Trikadarsanam / Ramacandradvivedi ; Vidyanivasamisra-
   prarocanaya samalankrtam. -- 1. samskaranam. -- 
   Varanasyam : Sampurnananda Samskrtavisvavidyalaye , 1992.
     4, 73 p. ; 25 cm. -- (Acaryabadarinathasuklasmrti-
   granthamala ; 2. puspam).
     Added t.p. in English.
     On the Trika philosophy of Kashmir Saivism.
     Includes bibliographical references (p. [67]-73).
     Includes index.
     1. Kashmir Saivism.  2. Philosophy, Hindu.  3.
   Saivism.
     $8.30                                          DKS-4461

--------------------------------------------------------- 

 Gurutu, Nilakantha.
     Parapravesika : Acarya Ksemaraja racita / pravacana-kara 
   Nilakantha Gurutu ; Hindi rupantarakara, Makhana-lala Kukilu. 
   -- 1. samskarana. -- Srinagara, Kasmira, Isvara Asrama 
   Trasta, 1996.
     iv, 36 p. ; 18 cm.
     Discourses in Hindi, with excerpts of texts in Sanskrit.
     Hindi translation of discourses in Kashmiri on
   Parapra vesika by Ksemaraja, 11th cent., Fundamentals 
   of Kashmir Saivism.
     1. Ksemaraja, 11th cent. Parapravesika.  2. Kashmir 
   Saivism--Doctrines.  3. Philosophy, Hindu.
     $1.30 (ubd.)                                    DKS-5157

--------------------------------------------------------- 

 Jha, Ramesvara,  Acarya .
     Sri Sarika Devi carcastavah / Ramesvaracarya viracitah ;
   sampadika Prabha Devi ; Hindi rupantarakara Makhana-lala
   Kukilu. -- Dilli : Sarika Pablisinga; Jammu : Pustaka
   prapti sthana, Isvara Asrama, [1994?].
     15, 26 p., [1] leaf of plates : col. ill. ; 22 cm.
     Poem.
     In Sanskrit; translation in Hindi; prefatory matter in
   Hindi and English.
     Laudatory poem on Sarika Devi, 1913-1991, Kashmir
   Saivite leader.
     1. Sarika Devi, 1913-1991--Poetry.  2. Kashmir
   Saivism.  3. Laudatory poetry, Sanskrit.
     $2.00                                           DKS-5165

--------------------------------------------------------- 

 Kaula, Janakinatha.
     Sivasutra-vimarsa : Kasmira Saivadarsana ke adya Acarya 
   Sri Vasugupta ke Sivasutrom ki navinatama Hindi vyakhya / 
   asirvada Srisvami Laksmanaju ; vyakhyakara Janakinatha 
   Kaula "Kamala." -- 1. samskarana. -- Dilli : Motilala 
   Banarasidasa, 1984.
     17, 80, 2 p. ; 22 cm.
     Hindi and Sanskrit.
     Commentary, with text, of the Sivasutra by Vasugupta,
   an aphoristic text of Trika philosophy in Kashmir
   Saivism.
     "Errata": 2 p. inserted.
     Includes index.
     1. Vasugupta. Sivasutra.  2. Kashmir Saivism--Doctrines--
   Early works to 1800.
     $2.90 (ubd.)                                    DKS-5354

--------------------------------------------------------- 

 Ksemaraja, 11th cent.
     Sivasutravimarsini : Srivasuguptakrtanam
   Sivasutranam vyakhya / Ksemarajavinirmita ;
   Jagadisacattopadhyayena samsodhita. --
   Dillinagaryam : Sarada-Pablising-Hausa, 1993.
     v, 9, 8, 210 p. ; 22 cm.
     In Sanskrit; prefatory matter in English.
     Cover title: The Sivasutravimarsini of Ksemaraja.
     Originally published: 1911. (Kashmir series of texts
   and studies ; v. 1). With new introd. in Sanskrit by
   Satkari Mukhopadhyaya.
     Commentary, with text, of the Sivasutra by Vasugupta,
   an aphoristic text of Trika philosophy in Kashmir
   Saivism.
     Includes bibliographical references.
     Includes index.
     ISBN 81-85616-13-2
     1. Kashmir Saivism--Doctrines--Early works to 1800.
   2. Vasugupta. Sivasutra--Commentaries.  3. Philosophy,
   Hindu.  4. Sivaism.
     $16.70                                          DKS-4373

--------------------------------------------------------- 

 Kukilu, Makhanalala.
     Devi Srisarika astottarasata namavali /
   Makhanalala Kukilu ; paramarsa, Nilakantha
   Gurutu. -- Kasmira : Isvara Asrama, [1996?].
     16 p. ; 15 cm.
     Poem.
     Laudatory poem on Sarika Dui, 1913-1991, Saivite
   from Kashmir.
     1. Sarika Devi, 1913-1991--Poetry.  2. Saivism.
   3. Kashmir Saivism.  4. Laudatory poetry, Sanskrit.
     $1.00 (ubd.)                                    DKS-5160

--------------------------------------------------------- 

 Laksmanaji, 1907-1991.
     [Lectures on practice and discipline in Kashmir
   Shaivism. Hindi].
     Kasmira Saivadarsana mem sadhana aura yamaniyama /
   pravakta Isvarasvarupa Laksmanaji Maharaja ; bhasanu-
   vadaka Makhanalala Kukilu. -- 1. samskarana. -- Nisata, 
   Kasmira : Isvaraasrama Trasta, 1994.
     50 p. ; 22 cm.
     In Sanskrit; translation and pref. in Hindi.
     Discources on yoga and meditation in Kashmir Saivism.
     1. Kashmir Saivism.  2. Philosophy, Hindu.  3. Yoga.
   4. Meditation--Hinduism.
     $1.40 (ubd.)                                    DKS-5353

--------------------------------------------------------- 

 Laksmanaji, 1907-1991.
     [Amrtesvara-Bhairava mahimnastotra. Hindi &
   Sanskrit].
     Sri Amrtesvara-Bhairava mahimnastotram / sampa-
   daka Laksmanaji Maharaja ; Hindi rupantarakara
   Makhanalala Kukilu. -- 1. samskarana. -- Kasmira
   : Isvara Asrama Trasta, 1993.
     23 p. ; 22 cm.
     In Sanskrit; translation and pre. in Hindi.
     Hymns to Bhairava, Hindu deity, in Kashmir Saivism.
     1. Bhairava (Hindu deity)--Prayer-books and devotions
   --Sanskrit.  2. Hindu hymns, Sanskrit.  3. Kashmir
   Saivism.
     $1.30 (ubd.)                                    DKS-5166

--------------------------------------------------------- 

 Spandakarika.
     Spandakarika : Pancabhih tikabhih samalankrta : 
   vrttih Sribhattakallatasya ; vrttih Sriramakanthacaryasya ;
   Spandanirnayah Sriksemarajasya ; Spandaranjani Sri-
   krsnanandasagarasya ; Spandapradipika Srimadutpalacarya 
   (parisiste) / Vasuguptakrta ; Krsnanandasagarena bhumikaya 
   saha sampadya. -- 1st ed. -- Dharmaja, Dist. Keda, Gujarat : 
   Acharya Krishnanand Sagar ; Varanasi : Copies can be had 
   from Om Prakash Saraf, 1984.
     11, 139 p. ; 23 cm. -- (Srisivo' hamsagara-
   granthamalayah pancamam puspam).
     In Sanskrit; introduction in Hindi.
     Title on added t.p.: Shri Vasugupta's spandakarika.
     Variously attributed to Vasugupta and Kallata.
     Verse exposition, with commentaries, on Sivasutra,
   basic work on the Trika philosophy in Kashmir Saivism.
     Includes bibliographical references.
     1. Vasugupta. Sivasutra. 1984.  2. Kashmir Saivism.
   3. Philosophy, Hindu.  4. Spandakarika--Criticism,
   interpretation, etc.
     $20.80                                          DKS-4216

--------------------------------------------------------- 

 Tantras. Ajitatantra.
     Ajitagama / edition critique par N.R. Bhatt. --
   Pondichery : Institut francais d'indologie, 1964-1991.
     3 v. : ill. ; 25 cm. -- (Publications de L'institut
   francais d'indologie ; no. 24).
     In Sanskrit; introd. and notes in French.
     Vol. 3 has title: Ajitagamah.
     Vol. 3 has imprint: Institut Francais de Pondichery.
     Saiva-agama text of the Trika school.
     Includes bibliographical references.
     Includes indexes.
     1. Kashmir Saivism.  2. Tantrism.  3. Philosophy,
   Hindu.  4. Yoga.
     $125.00 per set.                                DKS-4421

--------------------------------------------------------- 

 Tantras. Kaulatantra. MatsyendrasaDmhita.
     Matsyendra samhita / ascribed to Matsyendranatha ;
   edited by Debabrata Sensharma. -- Calcutta : The
   Asiatic Society, 1994-
       v. ; 22 cm. -- (Bibliotheca Indica series ; no.
   318).
     In Sanskrit; summary and introductory matter in
   English.
     Caption title: Matsyendrasamhita.
     Basic tantra work of  the Kaula school in Kashmir
   Saivism.
     Includes bibliographical references.
     Vol. 1 (vii, 65, 137 p.) rec'd now.
     1. Kashmir Saivism.  2. Tantrism.  3. Yoga.
     $12.50 (v. 1)                                   DKS-4818

--------------------------------------------------------- 

 Tantras. Rudrayamalatantra. Paratrimsika.
     Paratrimsika : Laghuvrttih (anuttaravimarsini) Srimad-
   abhinavaguptapadacaryasya ; vivrttih (vrhati) Srimadabhi-
   navaguptapadacaryasya ; laghuvivrttih (lasaki) Srirajanaka-
   laksmiramasya ; trikaranjani Srimadacarya-krsnananda-
   sagarasya / Krsnanandasagarena bhumikaya saha sampadya
   prakasita. -- 1st ed. -- Varanasi, U. P. : Acharya
   Krishnanand Sagar, 1987.
     4, 178 p. ; 21 cm. -- (Srimadhavanandagranthamalaya
   caturdasam puspam).
     Hindi and Sanskrit.
     Title on added t.p.: Shri Rudrayamal Tantram's
   Paratrinshika.
     Work on Trika philosophy of Kashmir saivism; includes
   commentaries in Hindi and Sanskrit.
     1. Tantrism.  2. Kashmir Saivism.  3. Philosophy,
   Hindu.  4. Tantras. Rudrayamalatantra.
   Paratrimsika--Criticism, interpretation, etc.
     $12.50 (ubd.)                                   DKS-4226
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From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Thu Nov 28 18:44:49 1996
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (gail at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Thu, 28 Nov 96 12:44:49 -0600
Subject: Hindi etc.
Message-ID: <161227027113.23782.7283566947784736179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2323
Lines: 54

The opposition to Hindi in the South is not limited only to 'DMK-type
politicos who use that as a vote-generating issue', and its not just old
stuff. I've spent most of my life in Tamil Nadu and always felt that
people generally didn't want a language *imposed* on them for *any*
political reason. They use whatever language is most convenient, and it
just happens that there isn't much reason to know Hindi in Tamil Nadu,
while there's *lots* of reason to know English and Tamil. So people who
like watching films on TV pick up some Hindi through TV, and some people
learn it if they plan to go North for jobs, but not many learn it
otherwise. (Also, English speaking children in Tamil Nadu who are not
fluent in Tamil sometimes choose Hindi for their second language school
requirement, because they see it as 'easier' to learn.). 

I taught for a year in an English medium school in Gudalur (Tamil Nadu)
where the students were all Malayalam and Tamil mother tongue speakers,
and struggled to learn enough English to do well in the 10th grade exam.
The school offered both Hindi and Tamil for the second language
requirement, but *nobody* chose to study Hindi -- yet they were willing to
struggle to learn English! 

It isn't true (in my experience) that Hindi/Urdu is generally better 
understood than English in the south.

Gail Coelho 

On Wed, 27 Nov 1996, Cyber Maadhva Sangha wrote:

> > Thank you for making this point, which confirms my own experience. This
> > again means that Hindi as a link language is rather superfluous, and
> > that (as language activists in the south argue) the time and other
> > resources which are spent in India on Hindi education would be spent
> > much better in improving both English and mother-tongue education.
> 
> Btw, who are these "language activists in the south"?  The only
> opposition to Hindi in the South is in Tamil Nadu, and that too only
> from the DMK-type politicos who use that as a vote-generating issue.
> And the bulk of the anti-Hindi agitation was before I was born.  I
> submit to you that there is no significant opposition to Hindi
> elsewhere, and that in fact Hindi/Urdu are better understood in other
> places in the South like Karnataka, than English.
> 
> Regards,
> 
> Shrisha Rao
> 
> > RZ.-
> 
> http://www.rit.edu/~mrreee/dvaita.html
> 
> 





From gkb at ast.cam.ac.uk  Thu Nov 28 13:13:17 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Thu, 28 Nov 96 13:13:17 +0000
Subject: "Out of India"
Message-ID: <161227027106.23782.18094785468061148619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 29

Hi,

>They give the results of cluster analysis and tree diagrams, as well
>as principal component results for craniometric, dental non-metric and
>cranial non-metric data. These three are not done on the same samples.

I gather from the above that some kind of principal component analysis has been
done on the skulls and teeth of some fossils. Could anyone please tell us what
went into the analysis exactly (what are the axes)?

Also, I would be grateful if the mechanisms of 'cluster analysis and tree 
diagrams' were explained in everyday language, please. I think the courses in
Indology don't include statistical techniques yet! :-)

>I fail to see how anyone can conclude that there is a demagrphic break
>in Indus Valley between 1700 BCE and 800 BCE. Timagarha is closer to
>R37 than any of the three are to Mohenjodaro in craniometric analysis.

Then only can the above assertion be examined.

Thanks beforehand for your suggestions.

Bye,

Girish Beeharry





From dvaita at eskimo.com  Thu Nov 28 22:41:43 1996
From: dvaita at eskimo.com (Cyber Maadhva Sangha)
Date: Thu, 28 Nov 96 14:41:43 -0800
Subject: Hindi etc.
Message-ID: <161227027116.23782.2078056087698251658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2263
Lines: 51

> The opposition to Hindi in the South is not limited only to 'DMK-type
> politicos who use that as a vote-generating issue', and its not just old
> stuff. I've spent most of my life in Tamil Nadu and always felt that
> people generally didn't want a language *imposed* on them for *any*
> political reason. They use whatever language is most convenient, and it
> just happens that there isn't much reason to know Hindi in Tamil Nadu,

-- etc.

However, it is a fact that you can speak *only* of Tamil Nadu, even in
saying what you say (which I do not unconditionally accept).  My point
is that it is *at least as wrong* for the anti-Hindi types to
generalize Hindi opposition to all of South India when such is in fact
a specialty of Tamil Nadu, as it is for some Northerners to simply
generalize Hindi as the language of all of India.  Thus, saying that
Hindi is not an all-India language because the South opposes it, is
itself a flawed argument.

Tamil Nadu is a linguistically homogenous state to a much greater
extent than other states of the South are; Karnataka for instance
indigenously has Kannada, Tulu, and Konkani, all with their own
scripts even, and then there's a massive presence of Urdu, made all
the more permanent by the historical influence of Tipu Sultan, et al.
Thus it is that the Tamil people are much more liable than their
neighbors to overreact, see "linguistic imposition," etc., because
they have a narrower world-view linguistically.  However, this should
not be misread as general opposition to Hindi in the South -- it is
only the manifestation of the cultural and linguistic sensitivities
(accentuated by politicians past and present) of the Tamil people.
And I will say that while there may not be much caring for Hindi in
Tamil Nadu, there is no grassroots movement against Hindi as such,
except for the occasional politician mouthing off.  You have not said
anything to indicate otherwise, even.

> It isn't true (in my experience) that Hindi/Urdu is generally better 
> understood than English in the south.

That's 'cause you probably haven't seen much, if any, of it outside
Tamil Nadu.  Look at Hyderabad, Raichur, Gulbarga, Belgaum, etc.

Regards,

Shrisha Rao

> Gail Coelho 

http://www.rit.edu/~mrreee/dvaita.html
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        As in Summer 1996, a guaranteed Summer Sanskrit course -- that is,
a course not dependent on attracting the enrolment that Summer school
directors consider necessary to make the course pay for itself -- will be
offered at the University of British Columbia, Vancouver, Canada during the
6 weeks between 7 July and 15 August , 1997 (the course final examination
will take place on Saturday,16 August, morning).

        International students should apply to UBC for admission by 28
February 1997.  The documentation in support of their application should be
received by 15 April 1997.
       Applications from others should be received by 15 April. The
documentation deadline for them is 15 June.
        Those students who are already registered at other universities
should send their applications to the attention of  Associate Registrar,
Admissions, Registrar's Office, University of B.C., Vancouver, B.C., Canada
V6T 1Z1 , with the clarification "applying in the Visitor category" written
prominently on the application and the envelope. The documentation in their
case includes a letter of permission from the home university to take a
specific course, an official transcript and a filled-out application form.
        Students coming out of highschools etc. and joining the university
for the first time may need to meet different admission requirements and
submit a different kind of documentation.
        For Summer Session calendar and application forms, write to the
Registrar's Office, Rm. 2016 - 1874 East Mall, Brock Hall, U.B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z1.

        The fee for the course (subject to Board of Governors approval)
will approximately be Canadian $459 for Canadian citizens and permanent
residents of Canada and 2.5 times this amount for international students
(C$1147.50 = approximately US $825.00).

        The official designation of the course is "Introductory Sanskrit"
OR "Sanskrit 102 (951)." [The last number is attached when the course is
given outside the regular Winter Session period.]  It will count for 6
credits at the University of British Columbia. It will meet for three hours
every Monday, Tuesday, Thursday and Friday from 9:A.M. to noon between 7
July - 15 August.
        Wednesdays have been left free for students to be able to review
and consolidate what they learn on the other days.
        Depending on student interest and instructor convenience, afternoon
sessions for informal language practice may also be arranged.
        The description of Sanskrit 102 is as follows: "The aim is to
acquaint the student with the most common vocabulary and the most important
grammatical features of Classical Sanskrit. Any student who completes the
course should be able to proceed to reading simple works in Classical and
Epic Sanskrit. Use of language cassettes is part of the instructional
method. Students interested in linguistics, Classics, medieval and modern
Indian languages, philosophies, religions and the history of ancient and
medieval India will especially benefit from this course. No prerequisite."
        Instructor: Professor Ashok Aklujkar (that is, myself, the author
of this notice)
        Textbook: Ashok Aklujkar's Sanskrit: an Easy Introduction to an
Enchanting Language (4 physical volumes including grammar, workbook, and
reader, plus 5 ninety-minute cassettes). All available, inclusive of
postage, for C$70.00 for buyers in Canada and for US$70.00 for buyers
elsewhere, from Svadhyaya Publications, 5346 Opal Place, Richmond, B.C.,
Canada V7C 5B4.  Tel. (country code 1, area code 604) 274-5353.  Students
may purchase copies of the text from the instructor after they arrive in
Vancouver, but those who intend to begin preparation ahead of the course
commencement, may wish to order copies earlier.

        For the benefit of those who do not know where Vancouver is or who
think that all of Canada is 'that extremely cold country to the north,? I
may add that Vancouver is situated in the province of British Columbia
right on the shore of the Pacific Ocean and is well known for its temperate
climate as well as year-round natural beauty. Between the beginning of June
and end of September it is especially a pleasant place to live.
        Telereg will be open for registration on 13 March.
        Although the course is as certain as it can be at present,
out-of-town students should contact Asian Studies (tel.: 1-604-822-3881,
fax: 1-604-822-8937, e-mail: astudies at unixg.ubc.ca) or Extra-Sessional
Studies (tel.: 1-604-822-2657) to check the up-to-date status before
travelling to Vancouver.
         Accommodation: Write to the Student Housing and Conferences
Department, U.B.C., 1874 East Mall, Brock Hall, Vancouver, B.C., Canada V^T
1Z1. Tel. (1-604)-822-2811.
-------------------------------

        ASIAN STUDIES 350 (951), "Mythological Literature of South Asia in
Translation,? will be taught by Dr. Vidyut Aklujkar. The dates, days,
meeting times, and other particulars of  practical importance are the same
as given above.

------------------------------
        A copy of the student evaluations of either course may be requested
by writing to Secretary, Dept. of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canda V6T 1Z2: "Please send me the course evaluation for
Sanskrit 102 (951, Summer 1996) / Asia 350 (951, Summer 1996).? The same
message may be given on telephone 604-822-3881 or <astudies at unixg.ubc.ca>.

        Your assistance in giving publicity to the above information on
relevant lists other than INDOLOGY and Buddhist Academic Discussion Forum
<BUDDHA-L at ULKYVM.BITNET> will be appreciated.

        Please note that I will be away from the following address, 1
December 1996 - 12 January 1997.
        Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University
of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca.
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To those who usually correspond with me:

Please note that I shall be away in India from 1 December 1996 - 12 January
1996. If you need to contact me, the secretaries in my department will be
able to guide you.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. Tel: O: (604) 822-5185, R: (604) 274-5353.
Fax O:
822-8937. E-mail: aklujkar at unixg.ubc.ca.
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Dear Robert Zydenbos,

it seems that our discussion has reached a kind of impasse, we are beginning
to repeat ourselves. It has also reached a temperature where I see little
hope of some kind of mutual understanding, and finally the debate now seems
to require more time than I have at my disposal. I therefore drop out of the
discussion.

One point, however: You imply that I try to protect my own paycheck. As a
matter of fact, I am not a Hindi scholar but a Sanskritist. I was a research
fellow at the university of Oslo until June this year and I am now not
employed by a university. I have nothing to gain personally from defending
the position of Hindi/Urdu. 

Best regards,

Lars Martin Fosse



>?From 71203.2563 at CompuServe.COM 28 96 Nov EST 14:55:59
Date: 28 Nov 96 14:55:59 EST
From: Swami Gitananda <71203.2563 at CompuServe.COM>
Subject: RE: public works in Ramayana

On Nov. 27, Dominique Thillaud wrote:

>        In the 80th sarga of the Ayodhyakanda, Valmiki relates the building
>of a road, specially in slokas 1-10 the clearing and levelling. Many terms
>are not very clear to me, trades, objects ans actions; few examples:
>        bhumiipradezajnaaH are geographers, geologists or surveyors ?
>        what about the viiraNastambaaH, just weeding ?
>        what are the nimnabhaagaaH, marshes or ponds (opposite to sthalaani) >?
>        and then what about bandh-, kSud- and bhid- (confine, empty, drain ?) ?
>        etc.
>I would like to know if exists a good reference explaining this passage in
>proper terms of civil engeenering.
>many thanks,

If you haven't done so already, I would recommend checking the translation of
the critical edition edited by Robert Goldman and published by Princeton. The
Ayodhyakanda is in the second volume of the series, translated by Sheldon
Pollock. It contains very useful annotations (including references to the
traditional commentators) and bibliography.

Swami Gitananda
Agama Research Centre
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(In reply to L.M. Fosse, writing to S. Kichenassamy)

lf> No, we are speaking about languages helpful to various categories
lf> of people who for some reason would like to master an Indic
lf> language: Scholars wanting to communicate with Indians who are
lf> unable to speak English (about 97% of the Indian population),

What was the title of that book? "How To Lie With Statistics"?... Are
you going to speak with 97% of the Indian population? In Hindi?

The question is not: "how many Indians do not speak English?" (what is
the criterion of that 97%, by the way?) but: "is Hindi really as useful
all over India as the Hindiwallahs arguing in INDOLOGY pretend it is?"

lf> but if you are
lf> not connected with a certain Indian region, you would want to learn
lf> the language that will get you further than the others.

Some of us who are not in the high ivory tower of 'High Hindi' studies
but who have first-hand, on-the-ground experience of speaking with
people in various parts of India (Cejka, Menon, Kichenassamy, Beeharry,
myself) have already dismissed the idea that Hindi is so useful.

A scholar who depends on Hindi when s/he works on any subject outside
the so-called 'Hindi belt' is not serious and should be laughed away.
And even within that belt, Hindi is a thing of limited value (cf.
Beeharry and myself).

lf> business men or others (even tourists!) who might want to do the
lf> same thing, or simply be able to read Indian newspapers or
lf> documents that are not written in English.

Which "newspapers and documents"? Where?

lf> I am convinced that if we are unable to offer "society" something
lf> which society thinks is "useful" (in the very limited and slightly
lf> imbecile way the word is used by politicians and business people),

Hm, I thought that it is the task of academicians and intellectuals to
eradicate imbecility, rather than to cater to it. The quality of
communication (what we have termed "intelligent conversation" etc.) _is_
a matter of concern here. If we discard the question of quality
altogether, then why should we study ANY modern Indian language? Just go
to India and speak *English*, or use your hands and feet... (And English
and hands and feet are more useful than Hindi in several parts, when it
comes to the most primitive communication with the average
man-in-the-street - maybe most of your 97%.)

lf> Since funds are limited, funders will probably ask the following
lf> questions: [...] It is easier to argue in favour of
lf> Hindi/Urdu than in favour of any other Indic language.

Aha, now we are getting to the core. Some of us are
talking about things like Indology, intercultural communication,
understanding of our fellow humans, etc. But you are in it for the
money! Why don't you begin a law firm, or go into the computer business?
(Shame on you, Lars. You could have saved us a lot of effort.)

lf> we shall not be able to preserve the values of free study and
lf> thought that we all cherish.

This is precisely not the case, as I mentioned at the beginning of this
thread. The status quo favours Hindi and little else, so the argument
does not stand.

lf> Here statistics matter. Sorry.

This has already  been dealt with. It's easy to lie with statistics.

RZ.-
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Subject: Re: Hindi etc. (in reply to L.M. Fosse)

lf> I do not see that I am making the discussion vague. But I am
lf> avoiding too specific statements,

(This is not funny any more.)

lf> Again, I feel that you are a bit emotional.

This is not substantiated.

lf> You have so far not been able to show that other Indic languages
lf> are better means of communication on a national level than Hindi.

(1) This is beside the point.
(2) Even if it were the point, you are still dodging the issue of what
"better" means.

lf> >There are no quantitative arguments that stand rational, critical
lf> >investigation: 
lf> 
lf> Yes there are.

Then why don't you give them? Till now, several people in this thread
have refuted the arguments that were proposed.

lf> less money will be given to Indic studies generally. Why don't you
lf> leave planet Zorc and join us earthlings?

lf> In wealthy universities, you might achieve that a special
lf> department for Dravidian studies is created. But don't bank on it
lf> these days.

So let us recapitulate. Your quantitative arguments are not tenable. We
have seen pretentious claims in this thread about cultural spread, the
usefulness of Hindi etc. which have been debunked. The  minority status
of Hindi, spoken and written, has been established. Hindi offers little
historical material worth mentioning. Certain Hindi teachers (nota bene!
a case of vested interests, perhaps?) plead that we must support their
personal enterprises for the sake of "Indic studies generally", which
will supposedly benefit "the values of free study and thought"; but I
have yet to see a Hindiwallah who seriously studies, let us say, Kannada
or Assamese.

Counterarguments against mine in this thread have not been
substantiated. Instead, I have merely been called "emotional",
"impractical" and am said to be living on a science-fiction planet -
which I think is better than being an intellectual prostitute who
gleefully caters to imbecility in the business and tourism community if
that is how money can be made. (You advocated that, Lars.) And if you
seriously think that I and people like me will sacrifice intellectual
standards and join in spreading false, tall claims about Hindi (which,
by the way, does not benefit me in any way whatsoever) only in order to
protect your monthly pay check over there in Norway, then I suggest that
you should think again. Sorry, but I would prefer some more integrity in
Western academia, and I refuse to contribute to a further downfall.

I maintain that it is really very stupid to have Hindi teachers
all over the Western world and have the majority of historical and
contemporary India unrepresented. A cooperation of universities across
the European Union or the USA could perhaps tackle this shortcoming. But
would the Hindiwallahs give up their exclusively privileged position and
cooperate, or would they continue telling lies?

Have a nice day. ;-)

Robert Zydenbos.-
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(In reply to L.M. Fosse)

lf> If India decides to use a highly sanskritized Hindi as a link
lf> language, the inevitable consequence is the one you describe. If
lf> Hindi is to truly succeed as a link language, the first thing to do
lf> would seem to be to remove much of the Sanskrit and use the kind of
lf> language the majority of Hindi speakers speak, what usually was
lf> called Hindustani. 
lf> 
lf> Any opionions?

Getting the whole of India to speak de-Sanskritized Hindi is a pipe
dream of people who are unaware of what the 21st century will demand of
language. (Hey, Lars... were you not the person who accused me recently
of being out of touch with the world?) It is only on the basis of that
highly Sanskritized vocabulary that Hindi has any chance at all of
catching on outside the so-called Hindi belt, because Sanskrit is the
only indigenous all-Indian language (and this is the motivation for that
Sanskritization). Hindi as it is now is already difficult, but ".the.th
hindii" is completely incomprehensible for people in other parts. The
burden of learning the new vocabulary of such 'Hindustani' (which will
be a poor, underdeveloped language, limited to only a low 'register')
will only strengthen the position of English. Hindi speakers already are
a minority, and if this Hindustanization becomes the new norm for Hindi
competence, it will decrease their number still further.

In any case, linguistic engineering is a dubious matter. I have some
beautiful opinions of others which I wish to share with everyone. This
is Krishna Kripalani: Hindi was

"invented by the English, and first used as a vehicle of literary prose
composition in 1803." (K. Kripalani, _Literature of Modern India._ New
Delhi: National Book Trust, 1982, revised ed., p. 53.)

Also, Hindi is

"the highly laboured medium consciously cultivated by Pundits of the
Fort William College which Grierson described as 'an artificial dialect,
the mother tongue of no native-born Indian, that wonderful hybrid
language known to Europeans as Hindi and invented by them.' There is
little doubt that this medium which was primarily needed for the use of
British civil servants had literally to be manufactured" (ibid., p. 54).

The question still remains whether, except for purely sentimental,
nationalistic reasons, _any_ indigenous language should be the link
language. How large is the percentage of people who have regular
important dealings outside their home state, and what is their level of
education? Chances are that either they are English-educated, or they
learn the real language of the one neighbouring state / linguistic area
with which they have dealings. I and others have already pointed out
that Hindi is divisive. Furthermore, to quote Hermann Berger,

"The 'Hindi fanatics'... are an uncommonly clear example of how a
narrow-minded nationalism, which is born of hatefulness and a lack of
understanding, leads to the total destruction of national character
instead of to its preservation.... They want to bring a grotesque
homunculus to power, a purely intellectual Esperanto which has been put
together in imitation of English." (H. Berger, "Hochsprache und
Volkssprache in Indien," in _Jahrbuch des Suedasien-Instituts der
Universitaet Heidelberg_ 1966, pp. 32-33. My translation.)

In the same article, Berger points out how new Hindi words look
Sanskritic but are semantically English rather than Indian. This amounts
to saying that those who are constructing Hindi are, in thought, not
really Indian any more, the people whom Nirad Chaudhuri calls 'Brown
Sahibs'. They have no need for Hindi themselves, and the people who
learn their construct are learning a surrogate English. And so the words
which are recognized as Sanskritic actually offer problems to learners,
who think the words mean the same as in their mother tongue.

Opinions? :-)

Robert Zydenbos.-
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> > > It isn't true (in my experience) that Hindi/Urdu is generally better 
> > > understood than English in the south.
> > 
> > That's 'cause you probably haven't seen much, if any, of it outside
> > Tamil Nadu.  Look at Hyderabad, Raichur, Gulbarga, Belgaum, etc.
> > 
> > Regards,
> > 
> > Shrisha Rao
> > 
> 
> I've seen places outside Tamil Nadu (Mysore, Bangalore, Mangalore,
> Calicut) -- vistied the first three frequently and lived in the second --
> it isn't true in these places that Hindi/Urdu is better understood than
> English,

Well, now, Calicut is not exactly part of the area under
consideration.  As for the first three (none of which I actually
mentioned), I have some assurance that your experience cannot be
representative, because I happen to come from those parts myself.
Bangalore has had, especially in the last 10-15 years, a lot of
Punjabis, Gujaratis, etc., coming in, and the native Kannada speakers
are themselves in a bit of a minority.  You wouldn't get anywhere
trying to direct an auto-driver in English: most are Urdu-speaking
Muslims with less than a high-school education.

In fact, Karnataka has slightly more than the national average
percentage of Muslims, and all speak Urdu at home.  I'm quite sure
there aren't as many fluent English speakers as Muslims -- this alone
proves the point.  There's also even an Urdu program on tv in
Bangalore, has been for some years now.

One point to be noted is that your ability to judge how well
Hindi/Urdu are spoken and received, would be related to your own
ability to speak those languages fluently.  May I ask if you do speak
them well?  If not, it is but natural that people would speak to you
everywhere in English only, making your judgement questionable.

Regards,

Shrisha Rao

> Gail

http://www.rit.edu/~mrreee/dvaita.html
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> 
> > It isn't true (in my experience) that Hindi/Urdu is generally better 
> > understood than English in the south.
> 
> That's 'cause you probably haven't seen much, if any, of it outside
> Tamil Nadu.  Look at Hyderabad, Raichur, Gulbarga, Belgaum, etc.
> 
> Regards,
> 
> Shrisha Rao
> 

I've seen places outside Tamil Nadu (Mysore, Bangalore, Mangalore,
Calicut) -- vistied the first three frequently and lived in the second --
it isn't true in these places that Hindi/Urdu is better understood than
English,

Gail
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On Thu, 28 Nov 1996, Cyber Maadhva Sangha wrote:

> However, this should not be misread as general opposition to Hindi in
> the South -- it is only the manifestation of the cultural and linguistic
> sensitivities (accentuated by politicians past and present) of the Tamil
> people. 
>
> And I will say that while there may not be much caring for Hindi in 
> Tamil Nadu, there is no grassroots movement against Hindi as such, 
> except for the occasional politician mouthing off.

I have watched this debate go for quite a while without jumping in because
even face to face debates on this subject are usually unresolved. As
somebody who studied in both Tamil Nadu and Kerala, I can say one thing --
in lots of "private schools" in Kerala, you could take "Special English"
and "Additional English", just to avoid taking Hindi.  You could also opt
to learn French to avoid Hindi.  Lots and lots of my friends took that
route to escape learning Hindi. The Tamil Nadu pattern has already been
mentioned before.  Also know that some of my cousins and their neighbours
speak fluent Telgu and never ever studied the Hindi alphabet. 

The literacy rate in south is generally far higher than in north (some
cities in Kerala have 100% literacy rate).  But the population is far
greater in the north (relatively speaking).  So politicians found that
they could get more mileage (more votes) by trying to push Hindi.

Somebody mentioned auto rickshaw drivers or such.  Whether you 
speak Hindi/Urdu/English, my experience is that they may take you 
for a "drive", unless you know the shortest route!

-- 
Das
-------------------------------------------------------------------
Interested in Vegetarianism?             Vegetarian Restaurant Trek
Web    http://www.VegInfo.com                712 Bancroft Road #320
e-mail info at VegInfo.com (subject Help)       Walnut Creek, CA 94598
Interactive Voice/fax Response  (510) 256-8420                  USA
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I've posted to the ADABIYAT mailing list, which has a lot of Persian
specialists on it, a question about "marmot" and "ant" in ancient Persian.

One subscriber to that list asked if I'd saved the previous posts, as he
was very curious about them.

Unfortunately, I hadn't.  Nor do I see them at the e-mail archive yet.

Anyone who has got them saved, and could forward them to me (or directly to
him), could you please let me know?  Please DON'T just send them right off
(this list has enough people on it that I could end up with twenty copies
of everything!)  But thanks if you could take the time to write and offer.

He seems to have some things to contribute himself, just doesn't want to be
uninformed about it.

Joe Bernstein
joe at sfbooks.com
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Jason Neelis has given us a superb insight into the early references on
the marmots and adds:

>I think this debate (and the unlikely media coverage!) over the
>gold-digging ants of Herodotus reflects our fascination with the rapidly
>disappearing El Dorados and Shangri Las of this world.

Marmots are among the endangered species list. The is what the
Vancouver Islands marmot website says and suggests adoption
of marmots by websurfers to save the 'ants'.

regards, kalyanaraman






From magier at columbia.edu  Fri Nov 29 15:51:09 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 29 Nov 96 10:51:09 -0500
Subject: EVENT ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227027139.23782.7231542315690701481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10994
Lines: 279

The following event announcement is being forwarded to your listserv or
mailing list from the EVENTS CALENDAR section of The South Asia Gopher.
Please contact event organizers directly for any furtherinformation.
Thank you.  David Magier

====================
The British Encounter with Indigenous Peoples, c.1600-1850 
        Joint Neale and Commonwealth Fund Conference
13th-15th February 1997

A major international conference is to be held at University College
London, under the auspices of the Commonwealth Fund Colloquium in American
History and the Neale Colloquium in British History. The aim is to bring
together specialists in British North America and in the encounters with
indigenous peoples in Africa, Asia and Australasia. There will be two
keynote lectures, by Professor Philip Morgan (Florida State University) 
and Professor Chris Bayly (Cambridge University), with eight panels
dealing with themes such as 'Race and Social Place:  Native Peoples in
Colonial North America,' 'Cultural Encounters,' and 'Merchants, Migrants
and Missionaries: The Many Faces of Imperial Discourse'.

additional detail can be found on the World Wide Web at:

http://www.ucl.ac.uk/history/future.htm

     _________________________________________________________________
                                      
                        Thursday 13th February 1997
                                      
  Registration
  
   Thursday 13th February 1997, 4.00 p.m.
   
  Lecture Tea
  
   Thursday 13th February 1997, 5.00 p.m.
   
  Commonwealth Fund Lecture in American History by Professor P. D. Morgan,
  (Florida State University)
  
   Thursday 13th February 1997, 5.30 p.m.
     _________________________________________________________________
                                      
                         Friday 14th February 1997
                                      
  Plenary Session
  
   Friday 14th February 1997, 9.30-10.30 a.m.
   
   Commentator: Richard Dunn (University of Pennsylvania)
   Chair: Rick Halpern (UCL)
     _________________________________________________________________
                                      
  Panel 1: Race and Social Place: native peoples in Colonial British North
  America
  
   Friday 14th February 1997, 11.00 a.m.-12.30 p.m.
   
   a) Kathleen M. Brown, (University of Pennsylvania) `Using Native
   Americans to Interrogate the Category of Race'
   
   b) Ruth Wallis Herndon, (University of Toledo) `Racialization and
   Feminization of Poverty in Early America: Indian women as "The Poor of
   the Town" in eighteenth-century Rhode Island'
   
   c) Jean O'Brien, (University of Minnesota) `"They are so Frequently
   Shifting their Place of Residence": the construction of social place
   for Native American people in Colonial Massachusetts'
   
   d) Ann Marie Plane, (University of California at Santa Barbara)
   `Illegitimacy, Fornication, and the Social Construction of Racial
   Identities in English Encounters with Pokanokets, Narrangansetts, and
   Others in Seventeenth-Century New England'
   
   Commentator/Chair: James H. Merrell, (Vassar College)
     _________________________________________________________________
                                      
  Panel 2: Cultural Encounters
  
   Friday 14th February 1997, 2.00 p.m.-3.30 p.m.
   
   a) Russell Smandych, AND Anne McGillivary, (University of Manitoba)
   `Images of Aboriginal Childhood: contested governance in the Canadian
   West to 1850'
   
   b) Douglas B. Chambers, (University of Virginia) `"A Sharp Blade and a
   Mighty Talking Black": cultural counters on the Calabar Coast,
   1700-1860s'
   
   c) James Gump, (University of San Diego) `The Imperialism of Cultural
   Assimilation: Sir George Grey's encounter with the Maori and the
   Xhosa, 1845-1861'
   
   d) Robin Fisher, (University of Northern Columbia) `Captain George
   Vancouver's encounter with indigenous peoples in the Pacific'
   
   Commentator/Chair: Ann McGrath, (University of New South Wales)
     _________________________________________________________________
                                      
  Panel 3: Legal Systems
  
   Friday 14th February 1997, 3.45 p.m.-5.00 p.m.
   
   a) Minoti Chakravarty-Kaul, (Lady Shri Ram College, New Delhi)
   `Imperial and Subaltern Legal Systems'
   
   b) Wendie E. Schneider, (Yale University) `Racism and Indian
   Jurisdiction under the British: changing roles, changing stereotypes'
   
   c) Waltraud Ernst, (University of Southampton) `Race, madness, and the
   construction of rationality during the time of the East India
   Company's administration in India'
   
   d) Heather Goodall (University of Technology, Sydney) 'Indigenous
   Authority and the British Crown: sources of the "Queen Victoria"
   narrative in land rights demands in NSW'
   
   Commentator/Chair: David Washbrook, (Oxford)
     _________________________________________________________________
                                      
  Panel 4: Religious Encounters
  
   Friday 14th February 1997, 3.45 p.m.-5.00 p.m.
   
   a) Louise A. Breen, (Kansas State University) `Daniel Gookin and the
   Perils of Intercultural Mediatorship in Colonial Massachusetts'
   
   b) Neal Salisbury, (Smith College) `"I Loved the Place of My
   Dwelling": Puritan missionaries and Native converts in
   seventeenth-century southern New England'
   
   c) Penny Carson, (Denstone College) `The Indian Response to British
   Missionaries, 1780-1850' [provisional]
   
   d) Andrew Porter, (King's College London) `North American experience
   and British missionary encounters in Africa and the Pacific,
   c.1800-1850'
   
   Commentator/Chair: Nicholas Tyacke (UCL)
     _________________________________________________________________
                                      
  Lecture Tea
  
   Friday 14th February 1997, 5.00 p.m.
   
  Neale Lecture in British History by Professor C. A. Bayly, (St Catharine's
  College, Cambridge)
  
   Friday 14th February 1997, 5.30 p.m.
     _________________________________________________________________
                                      
  Conference Dinner (Optional)
  
   Friday 14th February 1997, 7.00 p.m.
     _________________________________________________________________
                                      
                        Saturday 15th February 1997
                                      
  Plenary Session
  
   Saturday 15th February 1997, 9.30 a.m.-10.30 a.m.
   
   Commentator: Linda Colley
   Chair: Peter Marshall (King's College London)
     _________________________________________________________________
                                      
  Panel 5: British Diplomatic Encounters in the American Revolutionary Era
  
   Saturday 15th February 1997, 11.00 a.m.-12.45 p.m.
   
   a) Greg O'Brien, (University of Kentucky) `"I am surrounded with
   enemies who are supplied ... by the English": Choctaw responses to
   British-sponsored intertribal warfare, 1765-1777'
   
   b) Nathaniel J. Sheidley, (Princeton University) `Hunters and Beloved
   Men: the politics of masculinity in Cherokee treaty-making, 1763-1775'
   
   c) Lance Grahn, (Marquette University) `Cuna-British Alliances and
   Caribbean Imperial Rivalries, 1680-1800'
   
   d) Nancy Shoemaker, (University of Wisconsin, Euau Claire)`An Alliance
   Between "Men": gender metaphors in eighteenth-century English-Indian
   diplomacy'
   
   Commentator/Chair: Colin G. Calloway,
     _________________________________________________________________
                                      
  Panel 6: Military Encounters
  
   Saturday 15th February 1997, 11.00 a.m.-12.45 p.m.
   
   a) Jon W. Parmenter, (University of Michigan) `Kinship Alliance and
   the Diplomacy of Pontiac's War'
   
   b) Peter Way, (University of Sussex) 'The British and Indian War:
   martial and cultural exchange between British soldiers and Native
   Americans, 1755-1763.'
   
   c) Douglas M. Peers, (University of Calgary) `A Matter of Discretion?
   Discipline and Disorder in Colonial Forces in India, c.1800-1857'
   
   d) Karni Pal Bhati, (University of Notra Dame) `James Tod and the
   Rajputs: imagined community, invented tradition'
   
   Commentator/Chair: Stephen Conway, (UCL)
     _________________________________________________________________
                                      
  Buffet Lunch
  
   Saturday 15th February 1997, 1.00 p.m.-2.00 p.m.
     _________________________________________________________________
                                      
  Panel 7: The West Indies
  
   Saturday 15th February 1997, 2.00 p.m.-4.00 p.m.
   
   a) Alison Games, (Georgetown University) `"The sanctuarye of our
   rebell negroes": African, English, and Indian labor and resistance on
   Providence Island'
   
   b) Carla G. Pestana, (Ohio State University) `Seductive yet
   Unattainable Englishness in the Seventeenth-Century West Indies'
   
   c) Hilary Beckles, (University of the West Indies) `The Genocide
   Policy in English-Kalinago [Carib] relations in the 17th century'
   
   d) Barbara Bush, (Stafordshire University) '"She Devil" or "Sable
   Venus" British Slavery and the "Fabulous Fiction" of Black Women's
   Identities, c.1650-1850'
   
   e) Catherine Hall, (University of Essex) `William Knibb'
   
   Commentator/Chair: Gad Heuman, (University of Warwick)
     _________________________________________________________________
                                      
  Panel 8: Of Merchants, Migrants and Missionaries: the many faces of Imperial
  discourse
  
   Saturday 15th February 1997, 2.00 p.m.-4.00 p.m.
   
   a) Antoinette Burton, (Johns Hopkins University) `The Grand Old Man of
   India: Dadhabai Naoroji and the making of Indian nationalism in
   mid-Victorian London'.
   
   b) Madhavi Kale, (Bryn Maw College) `"When the Saints Come Marching
   In": the Anti-Slavery Society and Indian indentured migration to the
   British Caribbean, 1838-1860'
   
   c) Pamela Scully, (Kenyon College) `Metropolitan Visions of the
   "Primitive": missionary writings, travel literature and the Khoisan'
   
   d) Robin E. Close, (St Catherine's College, Cambridge) `Form and
   Conversation: representation of the Amerindian and the Khoi by the
   early missionary movement in Britain'
   
   e) Ken Coates, (University of Waikato) `Explaining the Inexplicable:
   British Attempts to Understand Inuit Life and Culture in the Arctic'
   
   Commentator/Chair: Doug Stuart
     _________________________________________________________________
                                      
  Summing up
  
   Saturday 15th February 1997, 4.00 p.m.-5.00 p.m.
   
   Shula Marks, (SOAS)
     _________________________________________________________________
                                      
  Reception
  
   Saturday 15th February 1997, 5.00 p.m..
     _________________________________________________________________
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In reply to Zydenbos' reply to Fosse:

>Getting the whole of India to speak de-Sanskritized Hindi is a pipe
>dream of people who are unaware of what the 21st century will demand of
>language.

...certainly not the whole of India, but quite a large number of people in
India (and in Pakistan and other South Asian countries, not to mention East
Asia and Europe, are regular watchers of Zee TV, which uses
non-Sanskritized, non-Persianized Hindi-Urdu as its medium. The same style
of Hindi-Urdu is also the medium of Bollywood films. I concede that this
wierd and wonderful language form isn't written and won't get you far on a
university campus, but it is a marvellous form of global communication, and
it is happening now.

Best regards,

Ruth Schmidt
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On Fri, 29 Nov 1996, Robert J. Zydenbos wrote:

> (The actual point of
> the discussion is that I am arguing that there is an unhealthy fixation
> in Western academia on Hindi as "the modern language of India" [sic -
> this has actually been written here], with Hindi teachers in the
> Western Indological world institutionally overrepresenting that
> minority language while the majority of historical and contemporary
> India is ignored, irrespective of relative merits in that majority.)


You keep calling Hindi a "minority language" --
which it is (like every other language in
India).  But let's beam back to Planet Earth
and look at some numbers:
-----------------------------------------------------------
Population of India (approx)          --  900 million
Population of "Hindi belt" (approx)
   (UP+Bihar+MP+Rajasthan+Haryana+HP) --  280 million

Subtract non-Hindi-speakers, esp. in
   Bihar and MP                       -- - 40 million
Add Hindi-speakers in other parts
   of India                           -- + 50 million (at least)


TOTAL Hindi-speakers                      290 million (approx)

%ge of Hindi-speakers in Indian pop.  ~~   33%


Next largest language group in India
                 (probably Bengali?)  ~~   70 million (approx)
Add Bangladesh                        ~~  120 million (approx)
%ge of Bengali-speakers in India      ~~    8%
%ge of Bengali-speakers in subcontinent ~~ 16%


%ge of Telugu-speakers in India       ~~    7%
%ge of Kannada-speakers in India      ~~    6%
%ge of Tamil-speakers in India        ~~    6%  (MY LANGUAGE!)
-----------------------------------------------------------

All numbers are approximate (based on my guesstimates),
but close to reality.


Hmmm...  seen in this way (33% Hindi-speakers, as
compared with 8% for the next-largest language group
in India), I can easily understand that many foreigners, 
if they could pick only one modern Indian language, 
would pick Hindi.

Regards,


Raja.


PS:  Stay cool, don't get excited.  Learning Hindi is not evil.
PPS: I'm a Tamilian, myself.
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On Fri, 29 Nov 1996, Cyber Maadhva Sangha wrote:

> Well, now, Calicut is not exactly part of the area under
> consideration.  As for the first three (none of which I actually
> mentioned), I have some assurance that your experience cannot be
> representative, because I happen to come from those parts myself.
> Bangalore has had, especially in the last 10-15 years, a lot of
> Punjabis, Gujaratis, etc., coming in, and the native Kannada speakers
> are themselves in a bit of a minority.  You wouldn't get anywhere
> trying to direct an auto-driver in English: most are Urdu-speaking
> Muslims with less than a high-school education.

Auto-drivers would, of course, know Hindi since they have to talk to all 
those incoming northerners who need rides from the railway station, etc. But 
what about others in Bangalore? -- shopkeepers, clerks, etc? I still 
don't believe that Hindi is better understood than English.

> In fact, 
Karnataka has slightly more than the national average
> percentage of Muslims, and all speak Urdu at home.  

That means little more than 10% -- not a very big percentage. On the 
other hand for English, there are people who speak English fluently and 
use it extensively at home plus a large number who use it as their second 
language and who go to English medium schools.

I'm quite sure
> there aren't as many fluent English speakers as Muslims -- this alone
> proves the point.  There's also even an Urdu program on tv in
> Bangalore, has been for some years now.

Remember that Bangalore has a large number of AngloIndians and Mangalore 
Christians who speak English fluently *and* speak it at home. I don't 
know what the percentage is, though.

 > > One point to be noted is that 
your ability to judge how 
well > Hindi/Urdu are spoken and received, would be related to your own
> ability to speak those languages fluently.  May I ask if you do speak
> them well?  If not, it is but natural that people would speak to you
> everywhere in English only, making your judgement questionable.

The same is true of Hindi -- if you're in the habit of initiating 
conversation in Hindi, then those who speak it will reply in Hindi if 
they know that language. That's the problem with basing these 
observations on personal experience -- much depends on your own role as a
controlling factor in these experiences. The same goes for my personal 
experiences, so what we need is information from empirical research on 
attitudes, usage etc. 

At this point, let's just agree to disagree.

Gail
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The December '96 issue of National Geographic includes a half-page article on
African termites whose mounds in Nigeria have guided gold-digging geologists.
It refers to "tales that ancient African civilizations used mounds to locate
gold deposits."  The accompanying cartoon thanks the termite miners "for not
chewing on beams." A far-reaching tale it seems!

Mary Meredith





From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Fri Nov 29 15:02:48 1996
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Fri, 29 Nov 96 15:02:48 +0000
Subject: could anyone please send the gold-digging ant posts?
Message-ID: <161227027132.23782.12560544774391979165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 19



Anyone who has got them saved, and could forward them to me (or directly to
him), could you please let me know?  
I saved them and coudl forward them to you. 

Gabriele Zeller
----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123
----------------------------------------------------------
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>If you haven't done so already, I would recommend checking the translation of
>the critical edition edited by Robert Goldman and published by Princeton. The
>Ayodhyakanda is in the second volume of the series, translated by Sheldon
>Pollock. It contains very useful annotations (including references to the
>traditional commentators) and bibliography.
>
>Swami Gitananda
>Agama Research Centre

very well and I thank you about.
I've just a little problem more.
My university is very young and his library very poor. The sanskrit shelter
is one meter long (including Boeckling-Roth).
Do you know a good bookshop specialized in sanskrit, preferably in Europa
and with e-mail or http facilities, where to order books, specially this
exciting edition of the Ramayana.
namaste,


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr
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As a long time student of Hindi with an abiding interest in power
relationships among Indians, I have skimmed this sometimes overly acrid
Hindi discussion with interest.  Regardless of its utility in Tamil Nadu
and Karnataka, the Hindi language is very useful across at least the
northern trail through India from Bombay across the Deccan, in western
India and up to Uttara Kand on through Calcutta to Puri.  Hindi can even
help in many instances in Nepal.  That does seem to be stretching it a bit,
but there are many people who can speak better Hindi that English, though
their Hindi proficiency may not be beyond the elementary level.  For
example,  here are many Tibetan refugees who speak better Hindi than
English.

Though most educated Indians speak English more fluently than I speak
Hindi, there are many non-English-speaking Bharatiya log with whom I wish
to communicate, who in addition to speaking their mother tongue--be it
Marathi, Panjabi, Gugarati, Brij Bhasha, Bojpuri, Pahari, even Nepali,
Bengali and beyond-- can also carry on a basic and quite fluent
conversation in Hindi.  Undoubtedly this is due in part to the influence of
Hindi movies.  Because of this celluloid-factor and also fifty years of
government support, Hindi is, along with English, certainly a lingua franca
in India.

Not only in India!  Many children of NRI immigrant parents here in the US
whose first language may be Kannada or Tamil or Konkin can also understand
Hindi, due to the influence of VCR viewings of Hindi movies.  They are not
necessarily able to read Devanagari, however.

Robert Zydenbos wrote:

>Prof. M. Chidananda Murthy resigned from his
>professor's post in Bangalore University to be a full-time activist for
>the Kannada Sakti Kendra.

I don't know Kannada, and therefore do not know the Kannadan equivalent of
the words "Power" and "Center," but I can not help but notice that Prof.
Murthy's language activist organization, the Kannada Sakti Kendra has
ironically borrowed Hindi words, for the name of the language movement
(bhaasha andolan).  Perhaps the ubiquitous use of many of these Sanskrit
derived words, found in Hindi and their cognates in many north Indian
languages, along with the large scale borrowing of Sanskrit terms into
several Dravidian languages, provides the commonality necessary to
accommodate and communicate.

Yvette C. Rosser
---+-}---+-}--+-<@

   "Peace is not simply the absence of war.
   It is not a passive state of being.
   We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
               @>---+-{---+-{--+---- XIV Dalai Lama

   "Let us put our minds together and see what life
   we will make for our children."
        @>---+-{---+-{--+---- Lakota Chief Sitting Bull	
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From: D.K. AGENCIES (P) LTD.

                    E-MAIL  TRANSMISSION


Our Ref No.: EME/FI-2176-96                   Nov 29, 1996


To:
Members of the Indology list <indology at liverpool.ac.uk>


The books listed below may be of interest.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-Mail: indbook.dka at axcess.net.in

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


 Yogavasistharamayana. English.
     The Yoga-vasistha Maharamayana / translated into
   English by Vihari Lala Mitra. -- Rev. ed. -- Calcutta :
   Published for the Sivanarayana by Prajna Publications,
   1991-
       v. ; 22 cm.
     Translated in English from Sanskrit.
     Running title: Yogavasistha.
     Reprint. Originally published: The Yoga-vasishtha-
   maharamayana of Valmiki. Calcutta : Vihari Lala Mitra,
   1891-1899. Includes reproduction of the original t.p.
     Includes bibliographical references and glossary.
     Contents: v. 1. Vairagya and mumuksu prakarana. (270 p.) ; 
   to be complete in 4 v.
     1. Philosophy, Hindu. 2. Vedanta.
     $27.80 (v. 1)                                   DK-73215

---------------------

 Yogavasistharamayana. English & Sanskrit. Selections.
     Yoga Vasistha-sara sangrah = Essence of Yoga 
   Vasistha / condensed by Swami Tejomayananda. -- 1st ed. 
   -- Bombay : Central Chinmaya Mission Trust, 1994.
     21 p. ; 28 cm.
     In Sanskrit (Devanagari and roman); translation in
   English.
     Running title: Yogavasistasarasamgrah.
     1. Yogavasistharamayana. 2. Vedanta. 3. Advaita. 4.
   Philosophy, Hindu.
     $2.50 (ubd.)                                    DK-97692

================================================================
================================================================

J. Kingston Cowart wrote:
> 
> Can anyone help me locate a text about Janaka's vision of himself as a beggar?
> 
> I believe it is in the Yoga Vasistha (although Venkatesandanda's Concise YV
> edition does not contain it).
> 
> In the version I have heard, Janaka undergoes a sudden, momentary shift in
> consciousness during which he is not a king but a beggar--with all the
> beggar's lifetime of experiences and relationships as his own.
> 
> Almost instantly, his consciousness shifts back again, whereupon he asks
> Yajnavalkya whether he is the King who dreamt of himself as a beggar or the
> beggar now dreaming of himself as a king. Yajnavalkya replies "Lord thou art
> both--and neither" (or words to that effect).
> 
> This recounting may not be altogether accurate, which is why I seek the
> original text and its source.
> 
> Additionally, does anyone know where I might obtain either
>         1) an English or German translation of the complete Yoga Vasistha,
> itself; and
>         2) any other available resource in either language which contains
> the material I seek?
> 
> I would greatly appreciate any assistance at all.
> 
> Thank you,
> 
> J. Kingston Cowart
> San Diego, California
> <jkcowart at io-online.com>
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From: D.K. AGENCIES (P) LTD.

                    E-MAIL  TRANSMISSION


Our Ref No.: EME/FI-2175-96                   Nov 29, 1996


To:
Members of the Indology list <indology at liverpool.ac.uk>


The books listed below may be of interest.


~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-Mail: indbook.dka at axcess.net.in

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com
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 Bengal (India). Indigo Commission, 1860.
     Report of the Indigo Commission, 1860 / edited and 
   compiled by Pulin Das. -- Darjeeling : Publication 
   Bureau, University of North Bengal, [1992].
     xxxi, 164 p. ; 23 cm.
     1. Indigo industry--India--Bengal.
     $12.50                                       DK-88931

------------------

 Rao, Amiya, 1909-
     The blue devil : indigo and colonial Bengal : with 
   an English translation of Neel darpan by Dinabandhu 
   Mitra / Amiya Rao and B.G. Rao. -- Delhi : Oxford 
   University Press, 1992.
     xvi, 271 p., [8] p. of plates : ill., map ; 23 cm.
     Map on lining paper.
     Bibliography: p. [171]-177.
     Includes glossary.
     1. Revolutionary literature, Bengali--India. 2. Bengali
   drama--Translations into English. 3. English drama--
   Translations from Bengali.
     ISBN 0-19-563090-4
     $23.30                                          DK-78617

-----------------

 Shukla, Prabhat Kumar, 1948-
     Indigo and the Raj : peasant protests in Bihar, 1780-
   1917 / Prabhat Kumar Shukla. -- Delhi, India : Pragati
   Publications, 1993.
     210 p. : maps ; 22 cm.
     One map on lining papers.
     Revision of the author's thesis (Ph. D.--University of
   Bihar, 1989) under the title: Indigo plantation in
   Bihar : changing countours of British policy and
   management, 1860-1917.
     Bibliography: p. [175]-187.
     Includes glossary and index.
     1. Indigofera--India--Bihar. 2. Peasant uprisings--
   India--Bihar.
     ISBN 81-7307-004-0
     $20.80                                          DK-79574

-----------------

 Weston, Christine, 1904-
     Indigo / Christine Weston ; with an introduction by
   Saros Cowasjee. -- New Delhi : Published by Indus, an
   imprint of HarperCollins Publishers India, 1993.
     xiv, 345 p. ; 20 cm.
     A novel.
     Originally published: New York : Charles Scribner's
   Sons, 1943.
     ISBN 81-7223-059-1
     $7.90 (ubd.)                                    DKI-4534

======================================================
======================================================

Sudipto Chatterjee wrote:
> 
> Need some help with the history of Indigo cultivation and trade in India
> (especially Bengal). What is the time period of its flourish and fall? I
> know it was beginning to dwindle by the 1860s, after the Indigo Rebellion,
> but when exactly did artificial indigo replace the natural version? I'll be
> very grateful if anyone can supply any facts/figures on this or lead me to
> other sources. I am trying to connect this to the Indigo Rebellion in 19th
> century Bengal, particularly the Bengali play _Neeldarpan_ (1959) by
> Dinabandhu Mitra.
> 
> Thanks.
> 
> :Sudipto Chatterjee
> New York University
> chattrj at is3.nyu.edu
>        _____________________________________________
>        "[I]t only takes two generations to make anything traditional:
>        naturally enough, since that is the sense of tradition as active
>        process."                                            --Raymond Williams
>        _____________________________________________
>           100 Bleecker Street, Apt. #7C, New York, NY 10012
>                     Tel: (212) 979-6466  Fax: (212) 998-1855





From l.m.fosse at internet.no  Fri Nov 29 17:54:38 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 29 Nov 96 18:54:38 +0100
Subject: public works in Ramayana
Message-ID: <161227027140.23782.11018023751675538959.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 46

Dear Dominique Thillaud,

>very well and I thank you about.
>I've just a little problem more.
>My university is very young and his library very poor. The sanskrit shelter
>is one meter long (including Boeckling-Roth).
>Do you know a good bookshop specialized in sanskrit, preferably in Europa
>and with e-mail or http facilities, where to order books, specially this
>exciting edition of the Ramayana.
>namaste,

Generally, may I suggest Motilal in Delhi? He is a bit slow, but has a great
variety of Indological books and texts, and is not too expensive. As for
Pollock's book, you could probably find it in several places, but I am quite
certain that Princeton University Store has it. Here are the relevant addresses:

Motilal Banarsidass
Bungalow Road, Jawahar Nagar,
New Delhi 110 007
India

Ask for a catalogue!

Princeton University Store
Special Order Book Dept.
36 University Place
Princeton, New Jersey 08540
USA
Phone: 609-921-8500 x 221
Fax: 609-924-9651

When I was there a couple of years ago, they had a lot of literature that is
of interest to Indologists (mostly modern stuff, such as political science,
history of religions etc.), but no Sanskrit texts. 

Try to avoid Otto Harrassowitz in Wiesbaden. Unless he has mended his ways,
he is extremely expensive. Motilal is mostly a better alternative.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From kishore at mail.utexas.edu  Sat Nov 30 05:51:25 1996
From: kishore at mail.utexas.edu (Kishore Krshna)
Date: Sat, 30 Nov 96 00:51:25 -0500
Subject: public works in Ramayana
Message-ID: <161227027152.23782.4454938278868284397.generated@prod2.harmonylists.io>
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At 04:16 PM 11/29/1996 GMT, you wrote:
>My university is very young and his library very poor. The sanskrit shelter
>is one meter long (including Boeckling-Roth).
>Do you know a good bookshop specialized in sanskrit, preferably in Europa
>and with e-mail or http facilities, where to order books, specially this
>exciting edition of the Ramayana.

This edition of the Ramayana is available on the web - order through
amazon.com (this will probably take longer) or go to the Princeton
University Press website (A search on AltaVista brings this up -
the site itself is the univ. of chicago press site). They both have
the Goldman books listed. Apparently, only the first volume is 
available in paperback - the prices make my head reel. Either 
the authors/editor or Princeton Univ. press want everyone to pay 
through their nose. I'm curious to know how many people are actually 
going to get personal copies? 

The Ramayana of Valmiki : An Epic of Ancient India :
    Balakanda (Princeton Library of Asian Translations) 

by Robert P. Goldman 

Volume 1
Paperback, 3 pages 
List: $18.95 -- Amazon.com Price: $18.95 
Published by Princeton Univ Pr
Publication date: June 1990
Dimensions (in inches): 9.22 X 6.02 X .74
ISBN: 069101485X

   COPYRIGHT: BOOKS IN PRINT (r), (c) R.R. Bowker, Reed Elsevier 
              Inc.
   ACCESSION: 01331014
  ISBN/PRICE: 0691066604 CT; USD 72.50 R
  PUB STATUS: Out of Stock Indefinitely
      AUTHOR: Goldman, Robert P.; edt
       TITLE: The Ramayana of Valmiki, Vol. III; An Epic of Ancient India, 
              Aranyakanda
     IMPRINT: Princeton :  : Princeton University Press, , Dec. 1990
   PHYS DESC: 448 p.
 CONTRIBUTOR: Pollock, Sheldon I.; aui
    LANGUAGE: eng
PUB ORDER NO: Princeton U Pr



Record: 27

   COPYRIGHT: BOOKS IN PRINT (r), (c) R.R. Bowker, Reed Elsevier 
              Inc.
   ACCESSION: 01331005
  ISBN/PRICE: 0691065616 TC; USD 75.00 R
  PUB STATUS: Active Record
      AUTHOR: Goldman, Robert P.; trl
       TITLE: The Ramayana of Valmiki Balakanda; Vol. I
     IMPRINT: Princeton :  : Princeton University Press, , Feb. 1984
   PHYS DESC: 450 p.
      SERIES: Library of Asian Translations; Vol. I
 CONTRIBUTOR: Sutherland, Sally; ann
    LANGUAGE: eng
        LCCN: 82-061364
PUB ORDER NO: Princeton U Pr



Record: 28

   COPYRIGHT: BOOKS IN PRINT (r), (c) R.R. Bowker, Reed Elsevier 
              Inc.
   ACCESSION: 01331008
  ISBN/PRICE: 069106654X CT; USD 87.50 R
  PUB STATUS: Active Record
      AUTHOR: Goldman, Robert P.; edt
       TITLE: The Ramayana of Valmiki; An Epic of Ancient India, Vol II
     IMPRINT: Princeton :  : Princeton University Press, , Aug. 1986
   PHYS DESC: 525 p. : ill.
      SERIES: Library of Asian Translations
     SUBJECT: POETRY (POETIC WORKS BY ONE AUTHOR)
 CONTRIBUTOR: Pollock, Sheldon I.; trl
    LANGUAGE: eng
        LCCN: 85-061364
PUB ORDER NO: Princeton U Pr



Record: 29

   COPYRIGHT: BOOKS IN PRINT (r), (c) R.R. Bowker, Reed Elsevier 
              Inc.
   ACCESSION: 01331019
  ISBN/PRICE: 0691066612 TC; USD 67.50 R
  PUB STATUS: Active Record
      AUTHOR: Goldman, Robert P.; edt
       TITLE: The Ramayana of Valmiki; An Epic of Ancient India; Vol. IV
     IMPRINT: Princeton :  : Princeton University Press, , June 1994
      SERIES: Library of Asian Translations
     SUBJECT: EPIC POETRY; VALMIKI RAMAYANA
 CONTRIBUTOR: Lefeber, Rosalind; trl
    LANGUAGE: eng
        LCCN: 93-037044
PUB ORDER NO: Princeton U Pr

Kishore Krshna
kishore at mail.utexas.edu
______________________________________________________________






From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Nov 29 20:59:37 1996
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Sat, 30 Nov 96 01:59:37 +0500
Subject: Hindi etc.
Message-ID: <161227027145.23782.5494818723824848054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2389
Lines: 50

(In reply to S. Rao)

sr> Your "very hard, totally objective historical fact" is false. I am
sr> a native Kannada speaker, and know for a fact that even
sr> compositions of the 17th century and later are not easy to grasp
sr> for me. Try reading the "hari-kathA-amrta-sAra" (18th cent.) if you

I'm afraid you have made a conflation of two things, because you have
seen the quoted and shortened text in L.M. Fosse's message and not my
original.

The hard fact is that among the living languages of India, Kannada has
the second oldest literature, after Tamil. There is a continuous history
since the tenth century, while the first Hindi prose composition seems
to have been written in 1803. This is a significant difference.

The Virasaiva vacanas of the twelfth century are popular reading. As for
the Harikathaam.rtasaara: this is not a good example, since it is a
rather technical religious text, though I personally know people here
who read it without too much trouble (because they know those
technicalities). And of course there are odd exceptions: Mudda.na, just
a hundred years ago, wrote his novel in a quasi-tenth-century language,
and Kuvempu's ~Srii Raamaaya.nadar~sanam, which got the Jnanpith Award,
is full of deliberate archaisms, which are sometimes interesting but do
not make reading easier.

sr> There is as much literature/"history" in Hindi, but it may be in
sr> dialects other than the standard "khaDI bolii" of today. Just as
sr> much of Kannada literature is in dialects other than today's
sr> official one.

This talk about "dialects" is part of the Raa.s.trabhaa.saa propaganda
and has been done away with earlier in this thread. As e.g. S.K.
CHatterjee has already pointed out, those "dialects" are actually
different languages, just as Portuguese and Spanish, or Marathi and
Konkani are. And by no stretch of the imagination can we seriously say
that Hindi literature is as old as that of Kannada. (The actual point of
the discussion is that I am arguing that there is an unhealthy fixation
in Western academia on Hindi as "the modern language of India" [sic -
this has actually been written here], with Hindi teachers in the
Western Indological world institutionally overrepresenting that
minority language while the majority of historical and contemporary
India is ignored, irrespective of relative merits in that majority.)

Regards,
Robert Zydenbos





From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Nov 29 21:00:15 1996
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Sat, 30 Nov 96 02:00:15 +0500
Subject: Hindi and English in Karnataka
Message-ID: <161227027147.23782.5277145949387662432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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(In reply to S. Rao)

sr> Btw, who are these "language activists in the south"? The only
sr> opposition to Hindi in the South is in Tamil Nadu, and that too
sr> only from the DMK-type politicos who use that as a vote-generating
sr> issue. 

No. Among the better-known activists we have the ex-vice-chancellor of
Gulbarga University, H.M. Nayak, who is a highly popular newspaper
columnist; there is Patil Puttappa in northern Karnataka, of the Kannada
Watchdog Committee; Prof. M. Chidananda Murthy resigned from his
professor's post in Bangalore University to be a full-time activist for
the Kannada Sakti Kendra. A few years ago there was a public outcry when
the central government wanted to start model schools in each district of
Karnataka with Hindi as the medium of instruction (of course the plan
was dropped). Two years ago there were violent riots, mainly in
Bangalore, when Urdu t.v. news was broadcast from the Bangalore
Doordarshan centre (this is for those people on this list who speak
about Urdu as a "register" or "form" of Hindi). So there is language
activism also outside Tamilnadu, even if it is less violent and
spectacular. There is a good deal of opposition to the Rashtrabhasha
which is forced upon schools etc. (As I mentioned earlier, Deve Gowda is
learning Hindi now; and he has been ridiculed in newspaper editorials
for giving in to the north.)

sr> in fact Hindi/Urdu are better understood
sr> in other places in the South like Karnataka, than English.

How odd it is that I have not noticed this during the 13 years I have
been here and have been observing these things with a professional
interest.

This too has already been discussed: levels and criteria of linguistic
competence, registers of language, quality of communication etc. etc.,
even though it did not address my initial point.

I invite those who come to the World Sanskrit Conference in Bangalore
next January to look around in Bangalore city and keep count of shop
signs in English and in Hindi. You will find that every street with
shops has English signs; in the 17 years that I have been visiting the
city, I have not seen a shop with a Hindi sign. Come, all of you, and
have a look. Anyone can verify this. Hindi is found on a few central
government buildings. (Maybe there will be some advertising in Hindi for
north Indians during the conference, as there was near Shravanabelagola
during the mahaamastakaabhi.seka; that I cannot predict.) (And if any
witty person on this list objects that for some reason Bangalore is not
representative: this experiment can be repeated in Mysore, Nanjangud,
Mercara, Sakleshpur, Shimoga, Tirthahalli, Mangalore, Udupi,
Dharwad,...) While you are doing this, please also see the demand for
and supply of English books in bookshops and compare this with the
demand for and supply of Hindi books.

Now what does this mean? Why do all these shopkeepers communicate with
non-Kannada people in English? Are the collected shopkeepers of
Karnataka such complete idiots that they would use English if Hindi were
more widely understood and more useful? The answer is so glaringly
obvious that it is silly to discuss this matter any further. And I will
not discuss it further. Those who wish to play the fool can do so: the
choice is entirely theirs.

Robert Zydenbos





From cnarayan at uclink2.berkeley.edu  Sat Nov 30 16:47:53 1996
From: cnarayan at uclink2.berkeley.edu (Chandan Raghava Narayan)
Date: Sat, 30 Nov 96 08:47:53 -0800
Subject: public works in Ramayana
Message-ID: <161227027167.23782.8472313003360222569.generated@prod2.harmonylists.io>
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As a student of Prof. Goldman, I can assure you he and Drs. Sutherland and
Pollock in no way intended the hardback volumes to be so expensive. It is
most certainly the "fault" of the publisher. If you need these editions, I
suggest you use the Inter-library loan service at your respective
institutions and request them from UCB. cheers, Chandan Narayan.  




> 
> This edition of the Ramayana is available on the web - order through
> amazon.com (this will probably take longer) or go to the Princeton
> University Press website (A search on AltaVista brings this up -
> the site itself is the univ. of chicago press site). They both have
> the Goldman books listed. Apparently, only the first volume is 
> available in paperback - the prices make my head reel. Either 
> the authors/editor or Princeton Univ. press want everyone to pay 
> through their nose. I'm curious to know how many people are actually 
> going to get personal copies? 
> 
> The Ramayana of Valmiki : An Epic of Ancient India :
>     Balakanda (Princeton Library of Asian Translations) 
> 
> by Robert P. Goldman 
> 
> Volume 1
> Paperback, 3 pages 
> List: $18.95 -- Amazon.com Price: $18.95 
> Published by Princeton Univ Pr
> Publication date: June 1990
> Dimensions (in inches): 9.22 X 6.02 X .74
> ISBN: 069101485X
> 
>    COPYRIGHT: BOOKS IN PRINT (r), (c) R.R. Bowker, Reed Elsevier 
>               Inc.
>    ACCESSION: 01331014
>   ISBN/PRICE: 0691066604 CT; USD 72.50 R
>   PUB STATUS: Out of Stock Indefinitely
>       AUTHOR: Goldman, Robert P.; edt
>        TITLE: The Ramayana of Valmiki, Vol. III; An Epic of Ancient India, 
>               Aranyakanda
>      IMPRINT: Princeton :  : Princeton University Press, , Dec. 1990
>    PHYS DESC: 448 p.
>  CONTRIBUTOR: Pollock, Sheldon I.; aui
>     LANGUAGE: eng
> PUB ORDER NO: Princeton U Pr
> 
> 
> 
> Record: 27
> 
>    COPYRIGHT: BOOKS IN PRINT (r), (c) R.R. Bowker, Reed Elsevier 
>               Inc.
>    ACCESSION: 01331005
>   ISBN/PRICE: 0691065616 TC; USD 75.00 R
>   PUB STATUS: Active Record
>       AUTHOR: Goldman, Robert P.; trl
>        TITLE: The Ramayana of Valmiki Balakanda; Vol. I
>      IMPRINT: Princeton :  : Princeton University Press, , Feb. 1984
>    PHYS DESC: 450 p.
>       SERIES: Library of Asian Translations; Vol. I
>  CONTRIBUTOR: Sutherland, Sally; ann
>     LANGUAGE: eng
>         LCCN: 82-061364
> PUB ORDER NO: Princeton U Pr
> 
> 
> 
> Record: 28
> 
>    COPYRIGHT: BOOKS IN PRINT (r), (c) R.R. Bowker, Reed Elsevier 
>               Inc.
>    ACCESSION: 01331008
>   ISBN/PRICE: 069106654X CT; USD 87.50 R
>   PUB STATUS: Active Record
>       AUTHOR: Goldman, Robert P.; edt
>        TITLE: The Ramayana of Valmiki; An Epic of Ancient India, Vol II
>      IMPRINT: Princeton :  : Princeton University Press, , Aug. 1986
>    PHYS DESC: 525 p. : ill.
>       SERIES: Library of Asian Translations
>      SUBJECT: POETRY (POETIC WORKS BY ONE AUTHOR)
>  CONTRIBUTOR: Pollock, Sheldon I.; trl
>     LANGUAGE: eng
>         LCCN: 85-061364
> PUB ORDER NO: Princeton U Pr
> 
> 
> 
> Record: 29
> 
>    COPYRIGHT: BOOKS IN PRINT (r), (c) R.R. Bowker, Reed Elsevier 
>               Inc.
>    ACCESSION: 01331019
>   ISBN/PRICE: 0691066612 TC; USD 67.50 R
>   PUB STATUS: Active Record
>       AUTHOR: Goldman, Robert P.; edt
>        TITLE: The Ramayana of Valmiki; An Epic of Ancient India; Vol. IV
>      IMPRINT: Princeton :  : Princeton University Press, , June 1994
>       SERIES: Library of Asian Translations
>      SUBJECT: EPIC POETRY; VALMIKI RAMAYANA
>  CONTRIBUTOR: Lefeber, Rosalind; trl
>     LANGUAGE: eng
>         LCCN: 93-037044
> PUB ORDER NO: Princeton U Pr
> 
> Kishore Krshna
> kishore at mail.utexas.edu
> ______________________________________________________________
> 
> 
> 










From cnarayan at uclink2.berkeley.edu  Sat Nov 30 16:55:02 1996
From: cnarayan at uclink2.berkeley.edu (Chandan Raghava Narayan)
Date: Sat, 30 Nov 96 08:55:02 -0800
Subject: The word "upanishad"
Message-ID: <161227027170.23782.6189898038445808690.generated@prod2.harmonylists.io>
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I learned another curious "definition" of upaniSad in the opening
commentary by SankarAcarya of the verse sahanAvavatu... in the
kaThopanisad. Maybe you can check it out. cheers, Chandan Narayan.




On Sat, 30 Nov 1996, Martin Gansten wrote:

> Hello all,
> 
> The word "upanishad" is generally explained as upa+ni+sad "to sit down
> nearby", etc, but some time ago, I saw another etymology suggested, which at
> the time seemed to me to make good sense. However, my dilemma is this: I
> remember neither the etymology itself, nor the text (book? article?) which
> mentioned it. Can anybody help? I do realize that my question is not unlike
> that of Nebuchadnezzar, but I hope that there may be a Daniel on this list
> to answer it for me...  :-)
> 
> Thanks,
> Martin Gansten
> 
> 
> 






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Sat Nov 30 17:00:15 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Sat, 30 Nov 96 09:00:15 -0800
Subject: New Message
Message-ID: <161227027168.23782.10112499229754722823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2999
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Date: November 30, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
I no longer remember what started the original thread
on Hindi vs. the other languages of India, but it seems
to me it had something to do with declining academic
support for the study of India.  If that is true, it
also seems to me much of the discussion is not only self-
defeating, but misses the point.  As someone long back
mentioned, language teaching at universities is
primarily meant to enable budding scholars to carry out
research in specific regions, not to facilitate visits
to India by tourists or the scholar as s/he may travel
around India for various personal reasons.  If that is the
case, population statistics and the quality of
communication outside the region in which one works is
not particularly relevant.  
 

Most researchers (anthropologists, political
scientists, historians, etc.) rely on their
universities to provide them with the language skills
necessary to carry out their work. If they have already
chosen a region then they have to seek a university
which offers the languages of that region, sometimes at
the expense of studying under the most appropriate
guide within their discipline. Most, however, choose
their university according to their disciplinary
interests and secondarily their region of research.
 
What seems more to the point of some of the discussion, is that there is
an unfortunate imbalance developing in our knowledge of Indian tradition,
with an excessive concentration on a few areas (Hindi, Tamil, Bengali
speaking regions) largely, I think, because those are the languages which
aretaught most widely.  Some regions -- Andhra Pradesh,
Karnataka, Maharashtra, Gujarat, etc. -- have been
sorely neglected despite their acknowledged importance
to Indology (broadly defined).  Western nations have
not gone about the teaching of modern Indian languages
in a academically rational way.
 
Departments of South Asia, it seems to me, would do
well to assess the needs of the faculty of other
disciplines who specialize in India before they make
their choices in hiring language teachers, and language
teachers would do well to acquire at least basic skills
in SEVERAl related languages so that they may offer
broader service to graduate students in academic
disciplines other than literature.  
 
Renewed efforts will have to be made toward convincing
various agencies of the need to understand India as a
whole, and to point out the problems resulting in the
severe unevenness of our understanding of it.  It is
precisely these regions which are most vulnerable to
absorption into both a constructed national identity
and the global spread of Western culture.  Time is
truly running out for us.  It seems grievously silly of
us on an academic LIST to be arguing about these
matters on the basis of how well we can travel around
India as if we were only tourists. 
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu







From witzel at husc3.harvard.edu  Sat Nov 30 15:38:13 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Sat, 30 Nov 96 10:38:13 -0500
Subject: The word "upanishad"
Message-ID: <161227027163.23782.887971105077335291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1244
Lines: 44



Yes, as Daniel: --  but while being the lion's pit.


You probably refer to Harry Falk, in Zeitschrift der deutschen 
morgenlaendischen Gesellschaft, a few years ago (c. 1988?). Have to check 
in my office.

Falk has, I think, most of the older literature: still useful, besides
Hermann Oldenberg (Die Weltanschuung der Upanischaden...), is Stanislaw
Schayer, c. 1925: "Upanisad", probably in Zeitschrift fuer Buddhismus Vol. 
5. - where he derives it from upa-ni-sad, but in the meaning of "to lay
siege to (the knowledge of the teacher"; cf. also: Schayer, Die
Weltanschauung der Brahmana-Texte, Rocznik Orientalist. 3. 

Hope this helps. MW





On Sat, 30 Nov 1996, Martin Gansten wrote:

> Hello all,
> 
> The word "upanishad" is generally explained as upa+ni+sad "to sit down
> nearby", etc, but some time ago, I saw another etymology suggested, which at
> the time seemed to me to make good sense. However, my dilemma is this: I
> remember neither the etymology itself, nor the text (book? article?) which
> mentioned it. Can anybody help? I do realize that my question is not unlike
> that of Nebuchadnezzar, but I hope that there may be a Daniel on this list
> to answer it for me...  :-)
> 
> Thanks,
> Martin Gansten
> 
> 
> 






From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Sat Nov 30 15:42:34 1996
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (cardona at unagi.cis.upenn.edu)
Date: Sat, 30 Nov 96 10:42:34 -0500
Subject: public works in Ramayana
Message-ID: <161227027165.23782.13277742872522009883.generated@prod2.harmonylists.io>
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>        In the 80th sarga of the Ayodhyakanda, Valmiki relates the building
>of a road, specially in slokas 1-10 the clearing and levelling. Many terms
>are not very clear to me, trades, objects ans actions; few examples:
>        bhumiipradezajnaaH are geographers, geologists or surveyors ?
>        what about the viiraNastambaaH, just weeding ?
>        what are the nimnabhaagaaH, marshes or ponds (opposite to sthalaani) ?
>        and then what about bandh-, kSud- and bhid- (confine, empty, drain ?) ?
>        etc.

I don't have access to the Princeton translation at the moment, since we're
on vacation (Thanksgiving holiday), but it may be of use to note what the
commentators have to say on the passage in question (2.80 = critical ed.
2.74): bhuumipradezajnaa.h: either those who are expert concerning areas
where the land is low, high and so on (Govindaraaja:
nimnonnataadipradezajnaa.h), know different areas (Govindaraaja: yad vaa
naanaadezavida.h), or expert in  areas where the land has underground water
or is arid and so on (Tilaka: anta.hsajalanirjalaadibuumipradezajnaa.h).
viira.nastambaan ... vidhamanti: Tilaka comes close to 'weeding':
viira.nastambaan vidhamanti hastaabhyaam eva ni.hsaarayanti.  Govindaraaja
interprets this as burning off clumps of viira.na grass that have such
fixed roots that they cannot cut: viira.nastambaan viira.nat.r.nkaa.n.daan
vidhamanti sma adahan. dhmaa zabdaagnivakrasa.myogayo.h ity asmaad dhaator
dhamaadeza.h. balina.h ruu.dhmuulaan chettum azakyaan ity artha.h. The
Tattvadiipikaa interprets vidhamanti to mean be tantamount to chindanti
(vidhamanti vik.sepanti chindantiiti yaavat).  It is doubtful that
nimnabhaaga could mean 'marshes, ponds' in the passage in question:
nimnabhaagaa.ms tata.h kecit samaa.m cakru.h; rather, after clearing,
levelling is done, making the way level.  bandh, k.sud and bhid: 'confine,
empty' are to be doubted.  The commentators are doubtless right in taking
the first to refer to building bridges: they connected the areas to be
connected (babandhur bandhaniiyaa.mz ca) with bridges [sc. setubhi.h];
smoothed the rocky surfaces by crushing the stones on them (e.g., Tilaka:
k.sodyaan k.sodaniiyaan zarkaraabhuuyi.s.thapradezaan sa.mcuk.suduz
cuur.nayaam aasu.h). 'drain' is appropriate in general, though bibhidur
bhedaniiyaan refers to the places (banks) which had to be broken up to let
water out.  Hope this helps.  George Cardona







From phijag at zelacom.com  Sat Nov 30 16:10:04 1996
From: phijag at zelacom.com (phijag at zelacom.com)
Date: Sat, 30 Nov 96 11:10:04 -0500
Subject: The word "upanishad"
Message-ID: <161227027161.23782.4540017014140964407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Sankara derives it as a substantive from the root "sad" = "to loosen", "to
reach", "to destroy" with upa and ni as prefixes and the kvip as termination
(upanishhannam va asyam param shreya iti - gloss on Taitt. Up. The word
"upanishad" thus means "the knowledge by which ignorance is loosened or
destroyed."
John
>The word "upanishad" is generally explained as upa+ni+sad "to sit down
>nearby", etc, but some time ago, I saw another etymology suggested, which at
>the time seemed to me to make good sense. However, my dilemma is this: I
>remember neither the etymology itself, nor the text (book? article?) which
>mentioned it. Can anybody help? I do realize that my question is not unlike
>that of Nebuchadnezzar, but I hope that there may be a Daniel on this list
>to answer it for me...  :-)
>
>Thanks,
>Martin Gansten
>
>
>






From conlon at u.washington.edu  Sat Nov 30 22:27:08 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sat, 30 Nov 96 14:27:08 -0800
Subject: New Message (Hindi in Karnataka and all that)
Message-ID: <161227027175.23782.7907618562017536788.generated@prod2.harmonylists.io>
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Colleagues:

Peter Claus sounds a welcome alarm regarding how far North American study
of South Asia (well, at least of India) has not proceeded rationally on an
all South Asian (well, all Indian basis).  Some parts are studied far more
than others.  His suggestion that this is due in significant measure to
the availability of language instruction in what the Department of
Education calls "less commonly taught" languages, is intriguing, and may,
in part, be true.

However, although I sympathize with the inability of new graduate students
to easily prepare for research in, say, Karnataka or Maharashtra, much
less in the Konkan or Tulunad, I am obliged to slightly dissent from my
friend's analysis of the problem.

I do so, not out of a desire to contradict, but to reflect upon the not
inconsiderable obstacles that have existed to the "rational planning" of
South Asian studies in North America.

For example, there is the matter of how language instruction is viewed.
On the one hand there is a sense that professors of language and
literature are colleagues in the exploration and interpretation of the
social and cultural complex known as South Asia or India.  On the other
hand there is what I might call an "instrumental" view of language
teaching.

Peter appears to agree with the instrumental "language-instruction-as-
service view of why we offer various Indian or other languages when he
states that "language teaching at universities is primarily meant to
enable budding scholars to carry out research..."  

He goes on to note, correctly I think,  that these new budding researchers
in various disciplines rely on their institutions to provide them with
"language skills necessary to carry out their work."   He further observes
that they usually choose their institution because of the quality of the
disciplinary faculty of their chosen field, and language is at best a
secondary consideration.  Speaking as a historian who moved into South
Asian history AFTER deciding to go on to graduate study, I know this was
the case for me.  However, once in graduate school, I discovered that it
would be no small feat to get transferred to an institution that regularly
taught (or claimed at least to regularly teach) Marathi.  So I commenced
with Hindi and, as luck would have it, found informal instruction in
Marathi which was possible because my Hindi instructor was also fluent in
Marathi, his mother tongue.  Not everyone could get such a deal.  

Since I commenced observing the course of South Asian studies a number of
years ago, my sense has been that many, perhaps most, graduate students
AND faculty who are in disciplines such as Anthropology, History and
Political Science, have regarded language instruction as merely an
instrumental means toward an end.  Not surprisingly, given the general
treatment of the humanities in American academe, most language instruction
was compensated at a lower scale than most social science instruction.
Furthermore, within centers of South Asian studies, language activities
tended to be regarded as instrumental, and by extension, secondary, to the
"real work" of mastering the discipline, preparing for the exams, and
ultimately conducting field research for a dissertation.  

The treatment of language (and by extension, literature) in this mode
created a contradictory situation.  Most language instruction was
conducted be departments of "languages and literature" and as such, the
tenure track faculty were expected to develop distinguished records of
publication and recognition that went far beyond their qualities as
language instructors.  Note, however, that most faculty who taught
language (whether French or Hindi) who aspired to tenure had, to meet the
usual thresholds of publication, recognition etc.  Yet, since in the case
of Indic languages, frequently they were the only person available to
teach the subject, there were no "research quarters" which were routinely
available to faculty in the social sciences.  At the University of
Washington, I might, once upon a time, be granted a winter quarter without
responsibility for formal classroom instruction, but Michael Shapiro could
not tell his Hindi students to think hard about Hindi for three
months while he did research--the language courses ran the full academic
year.  


Some university administrators these days are contemplating language
instruction as a problem which can be solved by a sort of "Berlitz"
approach, and by extension, eroding support for research on literatures.
(Please note, this is not limited to South Asian studies, but is a
phenomenon being encountered generally.)   This may, in fact, be the only
means by which formal instruction in the "less commonly taught" languages
will be available in North American higher education, but most provosts
and deans find themselves called upon to allocate resources on some
rational basis, and so far the "rational" basis has been enrollments.

Thus, Peter Claus's very important question about why only a few languages
are taught and his observation of the impact this has on further training
of scholars, runs directly into the unintended consequences of academic
adminsitrative priorities.  Small language courses represent TROUBLE, and
over-specialization.  Such concern rarely appears when highly specialized
science courses are under-enrolled, but then the concerned faculty in
those cases, will be only doing a little teaching on top of their research
grant.  Well, you may say, life is not fair...   (and you'd be right!)

Peter Claus's suggestion that South Asia departments "assess the needs of
the faculty of other disciplines who specialize in India before they make
their choices in hiring language teachers" is an understandable request
that reflects the instrumental view of language instruction.  But in my
experience, departments make choices only after deans and provosts have
approved the search--a process in which enrollments or "demand for
product" seems to matter very much.   Since Peter knows that I am
sympathetic with his goal of preserving scholarly development in
North America on areas like Gujarat, Maharashtra and Karnataka, he will
not take umbrage if I ask him how far his own department faculty as a
whole would give priority to the needs or desires of faculty and students
in other disciplinary fields?    My own experience at one university in
particular suggests that there is a built in resistence to such
potentially constructive gestures.

Peter's point about the need "to understand India as a whole" is a vital
one, and, conceived in terms of regions and language traditions, it
obviously speaks to his concern about diversity.  However, I think there
is also an additional need for whole understanding, and that is a
continued exploration of literature and other cultural expressions, which
may well be researched by faculty who are appointed to teach languages.
My sense is that in the context of declining resources, many decisions
about appointments will have less to do with multi-lingual capacities, but
the capacity of candidates to "teach something else" in, for
example, literature or religion.

I absolutely agree with Peter's concern about the inadequacy of vision
that arises from limiting the linguistic horizons of North America's next
generation of South Asian specialists.  I just am not sure that America's
research universities are prepared to interpret "rational planning" in a
way that would produce the results which Peter and I would applaud.  Nor
am I convinced that we can argue our case best by casting our
language-specialist colleagues into a once-born status of service
providers.  

sincerely,

Frank

Frank F. Conlon
Professor of History
Director, South Asia Center
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>







From reimann at uclink.berkeley.edu  Sat Nov 30 23:26:57 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 30 Nov 96 15:26:57 -0800
Subject: public works in Ramayana
Message-ID: <161227027178.23782.3482715348682318272.generated@prod2.harmonylists.io>
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Please note that the paperback ed. does not include endnotes.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 06:53 AM 11/30/96 GMT, you wrote:
>At 04:16 PM 11/29/1996 GMT, you wrote:
>>My university is very young and his library very poor. The sanskrit shelter
>>is one meter long (including Boeckling-Roth).
>>Do you know a good bookshop specialized in sanskrit, preferably in Europa
>>and with e-mail or http facilities, where to order books, specially this
>>exciting edition of the Ramayana.
>
>This edition of the Ramayana is available on the web - order through
>amazon.com (this will probably take longer) or go to the Princeton
>University Press website (A search on AltaVista brings this up -
>the site itself is the univ. of chicago press site). They both have
>the Goldman books listed. Apparently, only the first volume is 
>available in paperback - the prices make my head reel. Either 
>the authors/editor or Princeton Univ. press want everyone to pay 
>through their nose. I'm curious to know how many people are actually 
>going to get personal copies? 
>
>The Ramayana of Valmiki : An Epic of Ancient India :
>    Balakanda (Princeton Library of Asian Translations) 
>
>by Robert P. Goldman 
>
>Volume 1
>Paperback, 3 pages 
>List: $18.95 -- Amazon.com Price: $18.95 
>Published by Princeton Univ Pr
>Publication date: June 1990
>Dimensions (in inches): 9.22 X 6.02 X .74
>ISBN: 069101485X
>
>   COPYRIGHT: BOOKS IN PRINT (r), (c) R.R. Bowker, Reed Elsevier 
>              Inc.
>   ACCESSION: 01331014
>  ISBN/PRICE: 0691066604 CT; USD 72.50 R
>  PUB STATUS: Out of Stock Indefinitely
>      AUTHOR: Goldman, Robert P.; edt
>       TITLE: The Ramayana of Valmiki, Vol. III; An Epic of Ancient India, 
>              Aranyakanda
>     IMPRINT: Princeton :  : Princeton University Press, , Dec. 1990
>   PHYS DESC: 448 p.
> CONTRIBUTOR: Pollock, Sheldon I.; aui
>    LANGUAGE: eng
>PUB ORDER NO: Princeton U Pr
>
>
>
>Record: 27
>
>   COPYRIGHT: BOOKS IN PRINT (r), (c) R.R. Bowker, Reed Elsevier 
>              Inc.
>   ACCESSION: 01331005
>  ISBN/PRICE: 0691065616 TC; USD 75.00 R
>  PUB STATUS: Active Record
>      AUTHOR: Goldman, Robert P.; trl
>       TITLE: The Ramayana of Valmiki Balakanda; Vol. I
>     IMPRINT: Princeton :  : Princeton University Press, , Feb. 1984
>   PHYS DESC: 450 p.
>      SERIES: Library of Asian Translations; Vol. I
> CONTRIBUTOR: Sutherland, Sally; ann
>    LANGUAGE: eng
>        LCCN: 82-061364
>PUB ORDER NO: Princeton U Pr
>
>
>
>Record: 28
>
>   COPYRIGHT: BOOKS IN PRINT (r), (c) R.R. Bowker, Reed Elsevier 
>              Inc.
>   ACCESSION: 01331008
>  ISBN/PRICE: 069106654X CT; USD 87.50 R
>  PUB STATUS: Active Record
>      AUTHOR: Goldman, Robert P.; edt
>       TITLE: The Ramayana of Valmiki; An Epic of Ancient India, Vol II
>     IMPRINT: Princeton :  : Princeton University Press, , Aug. 1986
>   PHYS DESC: 525 p. : ill.
>      SERIES: Library of Asian Translations
>     SUBJECT: POETRY (POETIC WORKS BY ONE AUTHOR)
> CONTRIBUTOR: Pollock, Sheldon I.; trl
>    LANGUAGE: eng
>        LCCN: 85-061364
>PUB ORDER NO: Princeton U Pr
>
>
>
>Record: 29
>
>   COPYRIGHT: BOOKS IN PRINT (r), (c) R.R. Bowker, Reed Elsevier 
>              Inc.
>   ACCESSION: 01331019
>  ISBN/PRICE: 0691066612 TC; USD 67.50 R
>  PUB STATUS: Active Record
>      AUTHOR: Goldman, Robert P.; edt
>       TITLE: The Ramayana of Valmiki; An Epic of Ancient India; Vol. IV
>     IMPRINT: Princeton :  : Princeton University Press, , June 1994
>      SERIES: Library of Asian Translations
>     SUBJECT: EPIC POETRY; VALMIKI RAMAYANA
> CONTRIBUTOR: Lefeber, Rosalind; trl
>    LANGUAGE: eng
>        LCCN: 93-037044
>PUB ORDER NO: Princeton U Pr
>
>Kishore Krshna
>kishore at mail.utexas.edu
>______________________________________________________________
>
>
>
>






From mgansten at sbbs.se  Sat Nov 30 14:47:00 1996
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Sat, 30 Nov 96 15:47:00 +0100
Subject: The word "upanishad"
Message-ID: <161227027160.23782.7408339865712000880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
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Hello all,

The word "upanishad" is generally explained as upa+ni+sad "to sit down
nearby", etc, but some time ago, I saw another etymology suggested, which at
the time seemed to me to make good sense. However, my dilemma is this: I
remember neither the etymology itself, nor the text (book? article?) which
mentioned it. Can anybody help? I do realize that my question is not unlike
that of Nebuchadnezzar, but I hope that there may be a Daniel on this list
to answer it for me...  :-)

Thanks,
Martin Gansten






From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Sat Nov 30 11:08:17 1996
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Sat, 30 Nov 96 16:08:17 +0500
Subject: Hindi and... oops
Message-ID: <161227027153.23782.2387671149050351974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Lars Martin Fosse,

lf> As a matter of fact, I am not a Hindi scholar but a Sanskritist.

Eh... yes. So my meanness got the better of me there, and I do owe you a
sincere apology.

But if that is the only factual error in my argumentation, then I think
I was doing okay, eh? :-)

Robert Zydenbos





From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Sat Nov 30 11:08:47 1996
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Sat, 30 Nov 96 16:08:47 +0500
Subject: Hindi and Zee
Message-ID: <161227027155.23782.18264718940956573532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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(In reply to Ruth Laila Schmidt)

rs> quite a large number of people in India (and in Pakistan and other
rs> South Asian countries, not to mention East Asia and Europe, are
rs> regular watchers of Zee TV, which uses non-Sanskritized,
rs> non-Persianized Hindi-Urdu as its medium.

Ah, but what is it? It is almost English with a few Urdu words (mem,
par, hai, ham) thrown in. A historian may say that this is a parallel to
what happened in the case of Urdu, only that instead of Persian etc. we
have English in this case. But did Urdu really catch on with the Indian
masses? I don't think so (and this is why Hindi is being created). Urdu
is a finely developed linguistic medium, with centuries of intensive
cultivation; but it remained the vehicle of a certain kind of culture
(Persianized). If the parallel holds good, then Zee language will be the
vehicle of a certain sub-culture too (a weird one). It is of course too
early to say so with any certainty, but I think (and hope, actually)
that it will not catch on.

rs> I concede that this wierd and wonderful language form isn't written

Which is part of the reason why I think it will not have a glorious
future,

rs> and won't get you far on a university campus

but this I don't know! :-) The Kannada of students in Bangalore is
rather sickening too, just like Zee language.

Robert Zydenbos





From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Sat Nov 30 11:09:19 1996
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Sat, 30 Nov 96 16:09:19 +0500
Subject: Hindi etc. in Karnataka
Message-ID: <161227027156.23782.4652974280302095457.generated@prod2.harmonylists.io>
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(In reply to Shrisha Rao, replying to Gail Coelho)

Even if I did announce that I will not discuss this any further... I do
have to point out some factual errors.

sr> Karnataka for instance indigenously has Kannada, Tulu, and Konkani,
sr> all with their own scripts even, and then there's a massive 
sr> presence of Urdu, made all the more permanent by the historical
sr> influence of Tipu Sultan, et al.

Tulu and Konkani have no scripts of their own. Tulu was once written in
Malayalam script and is now written in Kannada script, and Konkani is
written in Kannada script too (except by certain Christians - not all -
who use Latin script; only in Goa, Konkani is written in Nagari).

Tipu Sultan's administrative language was Marathi, believe it or not. At
his court, Persian was cultivated, as we can read in the museum in
Srirangapattana. Tipu himself was from a local converted family, not an
Urdu speaker from the north.

Urdu speakers are a mere 9% of the population of Karnataka, hardly
"massive" in comparison with the national percentage.

sr> Look at Hyderabad, Raichur, Gulbarga, Belgaum, etc.

These are on the periphery of Karnataka, and the first three cities in
your list are in what is known as "Hyderabad Karnataka", which was part
of the territory of the Nizam; they are not at all representative of
Karnataka as a whole. Belgaum is a town with many Marathi speakers, not
Hindi speakers. (By the way, I could have added these towns to my
'English shop sign list'.)

As for resistance to Hindi in Karnataka: I have already dealt with it
elsewhere. And I second Gail Coelho's remarks about schools (like the
one my daughter attends). One difference here is that many students opt
for Sanskrit and drop Hindi as soon as they can (if the school allows),
because in exams only passive, and no active mastery of Sanskrit is
required.

Robert Zydenbos 
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From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Sat, 30 Nov 96 16:09:45 +0500
Subject: Hindi etc. in Karnataka
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(In reply to Shrisha Rao, replying to Gail Coelho)

sr> Well, now, Calicut is not exactly part of the area under
sr> consideration.

Are you saying that Calicut is not in South India? :-)

sr> As for the first three (none of which I actually mentioned),

But they are more representative of Karnataka than the peripheral
Hyderabad Karnataka towns you mentioned.

sr> One point to be noted is that your ability to judge how well
sr> Hindi/Urdu are spoken and received, would be related to your own
sr> ability to speak those languages fluently. May I ask if you do
sr> speak them well?

I think I do, if you don't mind my intruding here.

sr> If not, it is but natural that people would speak
sr> to you everywhere in English only, making your judgement
sr> questionable.

When I did not know Kannada yet, I tried both English and Hindi. I second
Gail Coelho's remarks.

May I ask a mean but pertinent question? Have you, Shrisha, ever spoken
English in Karnataka? And Hindi, to compare? Or were you always (as one
should!) speaking Kannada, as a native speaker? Your judgment may be
equally questionable.

sr> You wouldn't get anywhere trying to direct an auto-driver in
sr> English: most are Urdu-speaking Muslims with less than a
sr> high-school education.

I challenge that assertion about the Muslim majority among rickshaw
drivers, as well as the statement about giving directions. In the beginning
I went everywhere in Bangalore using English in rickshaws. (And whatever
the driver's religious background may be, also when speaking Kannada, you
have to give instructions using English words: 'right', 'left', 'stop'...)

sr> In fact, Karnataka has slightly more than the national average
sr> percentage of Muslims, and all speak Urdu at home.

Wrong. The Muslims on the coast are migrants from Kerala who speak
Malayalam and refuse to use Urdu, out of pride of their distinct identity.
Most Muslim Kannada writers are from that group.

(By the way: should we confuse Urdu and Hindi? My Urdu-speaking
acquaintances [university professors, shopkeeepers, carpenters, automotive
mechanics] all have a contempt for Hindi, which they consider an 'ugly
upstart language'. When I tried Hindi in Muslim shops, I was answered in
English... [And don't quip that my Hindi must be bad. :-) In Benares I
spoke Hindi with everyone.])

Robert Zydenbos





From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Sat Nov 30 23:16:28 1996
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Date: Sat, 30 Nov 96 17:16:28 -0600
Subject: Hindi and English in Karnataka
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> I don't know Kannada, and therefore do not know the Kannadan equivalent of
> the words "Power" and "Center," but I can not help but notice that Prof.
> Murthy's language activist organization, the Kannada Sakti Kendra has
> ironically borrowed Hindi words, for the name of the language movement
> (bhaasha andolan).  Perhaps the ubiquitous use of many of these Sanskrit
> derived words, found in Hindi and their cognates in many north Indian
> languages, along with the large scale borrowing of Sanskrit terms into
> several Dravidian languages, provides the commonality necessary to
> accommodate and communicate.
> 
> Yvette C. Rosser

I don't think borrowing from Hindi is really relevant, here -- that's 
something that always happens in multilingual situtations. I'd be *very* 
surprised if Kannada hadn't borrowed from Hindi, a language with 
which it has frequent contact, regardless of the power ratio or status 
of the two languages. Anyway, the Indic languages have also borrowed a 
lot from the Dravidian ones.

Gail





From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Sat Nov 30 23:33:36 1996
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Date: Sat, 30 Nov 96 17:33:36 -0600
Subject: Hindi etc.
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On Fri, 29 Nov 1996, Narayan S. Raja wrote:

> You keep calling Hindi a "minority language" --
> which it is (like every other language in
> India).  But let's beam back to Planet Earth
> and look at some numbers:
> -----------------------------------------------------------
> Population of India (approx)          --  900 million
> Population of "Hindi belt" (approx)
>    (UP+Bihar+MP+Rajasthan+Haryana+HP) --  280 million
> 
> Subtract non-Hindi-speakers, esp. in
>    Bihar and MP                       -- - 40 million
> Add Hindi-speakers in other parts
>    of India                           -- + 50 million (at least)
> 
> 
> TOTAL Hindi-speakers                      290 million (approx)
> 
> %ge of Hindi-speakers in Indian pop.  ~~   33%

You get this percentage by including speakers in the Hindi belt -- the 
status of Hindi as a lingua franca should depend on its use in the 
*non-Hindi* belt. Judging by your figures that is only 8.07% (50 million 
speakers of Hindi outside the Hindi belt out of a population of 620 
million outside that belt). But I assume you've given figures only for 
native speakers of Hindi, so the ones for second language users may be 
higher.

> Hmmm...  seen in this way (33% Hindi-speakers, as
> compared with 8% for the next-largest language group
> in India), I can easily understand that many foreigners, 
> if they could pick only one modern Indian language, 
> would pick Hindi.

Well, only if they want to limit their interaction mainly to the Hindi 
belt in India.

I'm not against learning Hindi -- I'm just against unrealistic attempts 
to impose it on Indians and futile, pseudo-nationalistic opposition to 
English.

Gail
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I am very glad to announce that the:
 
        INTERNATIONAL  JOURNAL  OF  TANTRIC  STUDIES
                Vol. 2 (1996), No. 2, November 30
             ISSN 1084-7553 Copyright (c)1995-96 IJTS
              http://www.shore.net/~india/ijts/
              ftp://ftp.shore.net/members/india

has just been emailed to our members. You can read it on our ftp server. In a few days 
it will be published on our WWW pages.

IN THIS ISSUE:
- NOTE FROM THE EDITOR
- PAPER: *Sexual Imagery on the _Phantasmagorical Castles_
  at Khajuraho* by Michael Rabe 
- COMPUTER SPACE: *The New Nina Fonts and Macros for
  Devanagari* by Ludovico Magnocavallo
- NEW TITLES: 
  Review of Giorgio Renato Franci (ed.) *Studi Orientali e
  Linguistici. V (1994-95)* (Enrica Garzilli)
  Review of Ram Nath Kak *Autumn Leaves. Kashmiri 
  Reminiscences* (Enrica Garzilli)
  Review of Swami Satyananda Saraswati (tr.) *ChaNDI pATh*
  (Enrica Garzilli)
- COPYRIGHT NOTICE  
                              * * * * * 
Abstract of *Sexual Imagery on the _Phantasmagorical Castles_ at Khajuraho* by Michael 
Rabe 

The erotic component of Indian temple architecture has been called the most 
debated subject of Indian history. The paper is a marshalling of some of the most 
telling written and visual *texts* on the subject of medieval Hindu erotica as 
they pertain to or are found displayed upon temples at Khajuraho, justifiably the best 
known exemplars of sexual imagery in India.
The paper will be accompanied on our WWW pages (http://www.shore.net/~india/ijts/) by 
24 gifs.
   
                              * * * * *
Abstract of *The New Nina Fonts and macros for Devanagari* by Ludovico Magnocavallo

One of the first problems we had to deal with in publishing Sanskrit-
related material on the Internet is the lack of a standard codepage for 
representing Sanskrit characters that is suited for use with modern 
operating systems. Our solution to the problem of publishing Sanskrit together 
with other languages with diacritics is a new encoding, and a new set of fonts 
which are compatible with the current standards and operating systems. We are 
designing the Nina fonts and macros.

                              * * * * * 
Enjoy the reading!

Enrica Garzilli
-- 
Prof. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india)
*************************************************************
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Date: Sat, 30 Nov 96 20:26:06 +0100
Subject: New Message
Message-ID: <161227027173.23782.18427647615803350268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3998
Lines: 81

Peter Claus wrote:
 
>I no longer remember what started the original thread
>on Hindi vs. the other languages of India, but it seems
>to me it had something to do with declining academic
>support for the study of India. 

>What seems more to the point of some of the discussion, is that there is
>an unfortunate imbalance developing in our knowledge of Indian tradition,
>with an excessive concentration on a few areas (Hindi, Tamil, Bengali
>speaking regions) largely, I think, because those are the languages which
>aretaught most widely.  Some regions -- Andhra Pradesh,
>Karnataka, Maharashtra, Gujarat, etc. -- have been
>sorely neglected despite their acknowledged importance
>to Indology (broadly defined).  Western nations have
>not gone about the teaching of modern Indian languages
>in a academically rational way.
> 
>Departments of South Asia, it seems to me, would do
>well to assess the needs of the faculty of other
>disciplines who specialize in India before they make
>their choices in hiring language teachers, and language
>teachers would do well to acquire at least basic skills
>in SEVERAl related languages so that they may offer
>broader service to graduate students in academic
>disciplines other than literature.  
> 
>Renewed efforts will have to be made toward convincing
>various agencies of the need to understand India as a
>whole, and to point out the problems resulting in the
>severe unevenness of our understanding of it.  It is
>precisely these regions which are most vulnerable to
>absorption into both a constructed national identity
>and the global spread of Western culture.  Time is
>truly running out for us.  It seems grievously silly of
>us on an academic LIST to be arguing about these
>matters on the basis of how well we can travel around
>India as if we were only tourists. 

I don't think the point was that we should concentrate upon mere tourist,
although such people have their function in the academic battle for funds.
It seems to me that the basic problem is that the agencies that fund
universitities these days are less and less interested in intellectual
matters and more and more interested in pragmatic concerns. Sinology is
being funded because China is economically and politically important, not
because the funders think that China is such an interesting place. In a
similar manner, subjects are being funded if there are a lot of students
around who want to study the subject, whether the subject as such it is
worthwhile or not. To keep your funding coming in, you have to produce a
steady stream of students doing examinations (this is where the value of
"tourist" students become apparent, as long as they turn up in the
statistics) or convince the funders that what you are doing is essential to
national politics or the economy. Admittedly, this description may be
slightly exaggerated, but not much, I am afraid. I have most of my academic
life been surrounded by teachers who were able to teach at least ten
languages or more. But they developed in an academic climate where noone
asked for "practical results", and where they were given time and money to
develop into prodigious linguistic talents. Today, university work is being
modelled on industrial work, mostly with a detrimental effect upon the
quality of academic work.

To me there seem to be two strategies available if we want to strengthen the
study of Indic languages: 1) Argue for positions that formally cover the
largest languages (Hindi/Urdu and the others mentioned above), and have the
teachers in these positions teach other languages as well, and 2) have
several universities cooperate in such a manner that one university covers a
certain part of Indic linguistics, whereas other universities cover other
parts. This may involve formal cooperation between universities across
national borders. 

Anyone out there with practical experience as to how to handle funding
problems? All strategies that work are welcome.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From magier at columbia.edu  Tue Oct  1 12:53:54 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 01 Oct 96 08:53:54 -0400
Subject: Address Request
Message-ID: <161227026185.23782.17374728607503852163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 30

> I have, in the past, come across some works of Prof. Johannes
> Bronkhorst (Univ. of Lausanne, Switzerland). Since I am right now in
> Switzerland, I have an opportunity to call on him personally.
> 
> I would appreciate if someone could provide me his complete address
> (including the Telephone and Fax numbers and possibly e-mail address
> as well).

In addition to a detailed description of Prof. Bronkhorsts research
interests, his entry in The International Directory of South Asia
Scholars (online) contains the following data:

Prof. Dr. Johannes Bronkhorst
Dept. of Oriental Languages and Cultures
University of Lausanne
BFSH 2
CH-1015 Lausanne, Switzerland

Phones: +41.21.7291636
        +41.21.6922911
FAX:    +41.21.6923045
email:  johannes.bronkhorst at orient.unil.ch


David Magier
Columbia University





From sreeniva at saw.ch  Tue Oct  1 07:28:36 1996
From: sreeniva at saw.ch (Sreenivasa S. S. Nittala)
Date: Tue, 01 Oct 96 09:28:36 +0200
Subject: Address Request
Message-ID: <161227026178.23782.10975878570605656763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 18

I have a keen interest in the area of Indology (including Sanskritic
studies). 

I have, in the past, come across some works of Prof. Johannes
Bronkhorst (Univ. of Lausanne, Switzerland). Since I am right now in
Switzerland, I have an opportunity to call on him personally.

I would appreciate if someone could provide me his complete address
(including the Telephone and Fax numbers and possibly e-mail address
as well).

Thanks & Regards,
Sreenivasa
(sreeniva at saw.ch)





From apzwww at unix.ccc.nottingham.ac.uk  Tue Oct  1 11:28:55 1996
From: apzwww at unix.ccc.nottingham.ac.uk (J Ganeri)
Date: Tue, 01 Oct 96 12:28:55 +0100
Subject: Matilal conference in Indian Philosophy
Message-ID: <161227026183.23782.8022808621467093046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 55

***Conference Announcement***

Persons, Time and Paradox

2nd Matilal Conference in Indian Philosophy



Saturday November 16 1996, 10am - 6.30pm

The Council Room, King's College London



10.00 - 10.30	Registration and Welcome


10.30 - 11.40	'The Inexpressibility Paradox in BhartRhari's Philosophy'
	Jan Houben (Leiden) and Mark Sainsbury (KCL)


11.50 - 1.00	'The Sense of the Self'
	Galen Strawson (Oxford) and Tony Pitson (Stirling)


1.20 - 2.20	Lunch Break


2.20 - 3.50	'Social Life, Narrative and Language without Persons'
	Steven Collins (Chicago) and Derek Parfit (Oxford)


4.00 - 5.10	'Time and the Self  in Greek Thought'
	Joe Sen (KCL) and Richard Sorabji (KCL)


5.20 - 6.30	'Time, Self and Consciousness in the Brahminical Tradition'
	Anindita Balslev (Copenhagen) and C. Ram Prasad (Oxford)


The conference will be held in the Council Room, King's. There will be a 
small entrance fee (waged: L10, unwaged: L4), which will include a 
sandwich lunch. Registration is on the door. For further details contact 
Jonardon Ganeri, Department of Philosophy, University of Nottingham, 
Nottingham NG7 2RD. Tel:  0115-951-5848. E-mail: 
Jonardon.Ganeri at nottingham.ac.uk. Conference participants are invited to 
join the speakers for diner (c. L20) - please let me know before 
1.11.96.  									   
[JG 29.9.96]







From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Tue Oct  1 13:08:38 1996
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (KJKARTTU)
Date: Tue, 01 Oct 96 13:08:38 +0000
Subject: bhagavadgita in Russian
Message-ID: <161227026180.23782.14808132466007266532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1824
Lines: 60

>Date:          Thu, 26 Sep 1996 10:46:53 BST
>Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
>From:          Boris Oguibenine <oguibeni at monza.u-strasbg.fr>
>To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject:       Re: bhagavadgita in Russian
>
>On Sun, 18 Aug 1996 18:08:51 BST, Hans G. Tuerstig wrote:
>
>>Does anyone know whether there exists a translation of the 
>Bhagavadgita
>>into Russian?
>>Thanks.
>>Hans-Georg Tuerstig
>
>What is the use of a Russian translation you think of? I read the 
>Smirnov 
>translation long ago and find it rather plain. 
>
>Regards, 
>
>
>Boris Oguibenine
>
>
Gita in Russian, reply to Tuerstig

Oguibenin is probably right, but if you really need to know, there are 
at least following versions of the Gita in Russian:

Baguat-Geta ili besedy Krishny c Arzhunom s primechanijami, perevedennye 
s podlinnika, pisannogo na drevnem braminskom jazyke, nazyvaemom 
sanskritta, na anglijskij a s ego na rossijskij jazyk A. A. Petrovym. 
213 p. M. 1788 (from Wilkins' English version).

Bhagavad-gita (misticheskaja chast' Magabharaty). Per. v stihah i  
primech. A. P. Kaznacheevoj. 108 p. Vladimir 1909.

"Bhagavad-gita (Pesn' gospodnja). Per. s sanskrit I. Manciarli. 
Pererabot. i predisl. Alba", in Vestnik teosofii, St.P. 1909:11 - 
1911:4.

Mahabharata. Vol. 2. Bhagavadgita. Bukv. i lit. perevod, vved. i 
primech. B. L. Smirnova. 361 p. Ashhabad 1956 (from Sanskrit). New ed. 
ibid. 1960.

I am not sure, whether the Gita translated by T. Chhenkeli and published 
in Tbilisi 1963 is in Russian or Georgian.

I must emphasize that all this information is culled out from 
bibliographical notices given in the Bibliografija Indii (Moscow 1976), 
I have not read, and probably never seen any of them (if not Smirnov, 
but then not opened) 

Klaus Karttunen







From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Wed Oct  2 01:03:31 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 01 Oct 96 15:03:31 -1000
Subject: New Message
Message-ID: <161227026194.23782.17449107227029889874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 44



On Wed, 2 Oct 1996, Peter J. Claus wrote:

> A colleague asked me about the significance of the
> repeated phrase in a particular Buddhist sutra.  It
> begins each of the discourses of the Buddha, after he
> arrived at a meeting place and is greeted.  The phrase
> is translated:
>  
> "He (the questioner) bared his right shoulder and
> clasped his hands ...."
>  
> What is the significance of "baring the right
> shoulder"?  It is not, to my knowledge, a practice
> found generally in India today, nor even in
> ethnographic literature.  


In some South Indian temples (especially in Kerala, 
but also in Tamil Nadu) males are required to remove 
their upper body clothing before entering the temple.  
An example is the famous Guruvayoor temple in Kerala.

Also, when meeting the "Aandavan", a highly-respected 
religious figure among the Tamil Srivaishnava
community, it was proper respectful etiquette for all 
of us males to remove our upper clothing and be 
bare-chested.

I have no idea if this custom is directly related to 
the practice mentioned in your Buddhist sutra, but 
based on my upbringing, I would have imagined that
it is a similar gesture of respect. 

Regards,


Raja.






From gateway2 at xs4all.nl  Tue Oct  1 13:19:59 1996
From: gateway2 at xs4all.nl (Gateway Multimedia India Ltd.)
Date: Tue, 01 Oct 96 15:19:59 +0200
Subject: Hindi-English dictionary on CD-ROM
Message-ID: <161227026187.23782.7842109641766067588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 32

Although I very well realise that commercial announcements don't belong on
Indology, I dare to take this step for the very reason that the product and
its sale serves Indology more on the long term than many other discussions.

We are talking about the Hindi-English dictionary on CD-ROM.

This CD-ROM has been developed by the very same people that are at present
working in Ahmedabad, Gujarat, on a multilingual database containing the
Indian national languages linked to the major European ones, each language
in its respective scripts.

We are a small non-subsidised company tackling this challenging project for
the very reason that we enjoy it, but also because we very well realise that
it serves a purpose! It serves INDIA !

This CD-ROM can be purchased for $ 175,-- or the equivalant of this amount
in your local currency.

Please contact: Sangeeta S. Parikh
                Gateway Multimedia India   
                at:  gmi/ahmedabad at dartmail.dartnet.com

or              Henk W. Wagenaar
                at: gateway2 at xs4all.nl                









From somdev.vasudeva at oriental-institute.oxford.ac.uk  Tue Oct  1 15:59:35 1996
From: somdev.vasudeva at oriental-institute.oxford.ac.uk (Somdev Vasudeva)
Date: Tue, 01 Oct 96 16:59:35 +0100
Subject: reviews of the  Ca.n.damahaaro.sa.natantra
Message-ID: <161227026189.23782.9874770500242463638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 11

Dear Indology members:
On behalf of Dr.Harunaga Isaacson who recieves but can not currently post 
to the list may I enquire if anyone recalls seeing a review of C.S 
George's edition of the Ca.n.damahaaro.sa.natantra, first eight chapters, 
American Oriental Series Vol.56. New Haven 1974.

Thank you for your assistance.





From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Wed Oct  2 00:42:38 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Tue, 01 Oct 96 17:42:38 -0700
Subject: New Message
Message-ID: <161227026191.23782.13343887123803038800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 44




Date: October 1, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
A colleague asked me about the significance of the
repeated phrase in a particular Buddhist sutra.  It
begins each of the discourses of the Buddha, after he
arrived at a meeting place and is greeted.  The phrase
is translated:
 
"He (the questioner) bared his right shoulder and
clasped his hands ...."
 
What is the significance of "baring the right
shoulder"?  It is not, to my knowledge, a practice
found generally in India today, nor even in
ethnographic literature.  
 
It would seem that the clothing worn which would be
removed to "bare the right shoulder" would be the robe
which monks distinctively wore.  Would that mean that
the gesture only occurred (perhaps somewhat
anachronistically) within the monastic community?  
 
Does anyone know the origin of the robe and this
gesture?  Is it perhaps Greek?  Isn't the robe found in
Buddhist sculpture only in the Greek-influenced
Gandharan school?
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu







From vidya at cco.caltech.edu  Wed Oct  2 01:31:14 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 01 Oct 96 18:31:14 -0700
Subject: New Message
Message-ID: <161227026196.23782.18334539721170517412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 31


> "He (the questioner) bared his right shoulder and
> clasped his hands ...."
>  
> What is the significance of "baring the right
> shoulder"?  It is not, to my knowledge, a practice
> found generally in India today, nor even in
> ethnographic literature.  

Among south Indian Brahmins, the upper garment may be worn covering both
shoulders, or in the manner of the upavIta, leaving the right shoulder
bare. When approaching a guru or an elder, the upper garment is completely
removed and tied around the waist, as a mark of respect. When sitting and
talking with a monk, the upper garment, if not tied around the waist, is
worn in the upavIta fashion, leaving the right shoulder bare. Covering
both shoulders (or equivalently, wearing a shirt) is considered a sign of
disrespect. This is expected behavior among gr.hasthas, when visiting a
temple, when receiving an honored guest, and in general when approaching
any monk. These customs are still followed in the south. 

There is possibly some connection to the practice mentioned in the
Buddhist sutras, if it is a general cultural phenomenon. This presumes
certain enduring attitudes about an upper garment, even if it has changed
its form over the ages, e.g. from a robe to a shirt. 

S. Vidyasankar






From mbose at unixg.ubc.ca  Wed Oct  2 03:20:19 1996
From: mbose at unixg.ubc.ca (Mandakranta Bose)
Date: Tue, 01 Oct 96 20:20:19 -0700
Subject: The Bhagavad Gita in Arabic
Message-ID: <161227026201.23782.11545186682325987743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 14

Some of you may be interested to learn that my late father Dr. Makhan Lal 
Roy Choudhury, Professor of Islamic History and Culture in Calcutta 
University, translated the Gita into Arabic, with a critical introduction 
and notes in 1951. The title of the translation is AL-KITA.  It was 
published in Calcutta by Mssrs. Thacker Spink & Co.

Mandakranta Bose
Religious Studies
University of British Columbia






From mrabe at artic.edu  Wed Oct  2 11:28:05 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Wed, 02 Oct 96 06:28:05 -0500
Subject: Upper body clothing ...
Message-ID: <161227026218.23782.1760145049182136061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2236
Lines: 56

Peter et al.,

Though not a South Indian brahmin, I too wish to comment on your Buddhist
sutra passage. Whether or not this mode of leaving the right shoulder bare
finds mention in Buddhist vinaya texts I cannot say, but that would be a
good direction to look. Nevertheless, throughout the history of Buddhist
sculpture this mode of dress is extremely common--most frequently, I would
hazard to generalize, for seated images of the buddha.  Perhaps this
feature is associated with teaching, or if the questioner too is dressed
this way, with learned conversation--i.e., with the right free of the robe
for declamatory gestures.

And there is a Gandharan link to Hellenistic practice.  Several of the
stucco sculptures of Hadda, Afghanistan, show the monastic robe over both
shoulders, but with the right hand rather awkwardly extending out from the
top to make an abhaya mudra.  Given their provenance it is reasonable to
that these images, together with the Corinthain order pilasters that frame
them, "betray" an indebtedness to the West.  In the Vatican collection, for
example, there is a famous standing potrait of Sophocles dressed this way,
his right hand raised through the upper hem of his toga, presumbaly for
rhetorical gesticulation.

However, this Gandharan/Hellenistic variation is quite distinct really,from
the pratice of wrapping the upavita upper cloth over just the left
shoulder. For this initial mode of your query, the earliest surviving
precedent comes from Mohenjo-daro, on the portrait of the bearded man with
down-cast eyes (as if practicing yoga), presently in the National Museum,
New Delhi.

With thanks for the sutra reference,

Michael Rabe


>>On Wed, 2 Oct 1996, Peter J. Claus wrote:
>>
>> A colleague asked me about the significance of the
>> repeated phrase in a particular Buddhist sutra.  It
>> begins each of the discourses of the Buddha, after he
>> arrived at a meeting place and is greeted.  The phrase
>> is translated:
>>
>> "He (the questioner) bared his right shoulder and
>> clasped his hands ...."
>>
>> What is the significance of "baring the right
>> shoulder"?  It is not, to my knowledge, a practice
>> found generally in India today, nor even in
>> ethnographic literature.
>>







From zysk at is2.nyu.edu  Wed Oct  2 11:16:26 1996
From: zysk at is2.nyu.edu (Kenneth G. Zysk)
Date: Wed, 02 Oct 96 07:16:26 -0400
Subject: panca-parvan again
Message-ID: <161227026216.23782.491172031729595161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 12


Ashok gave me a reference to panca-parva in the Yogasutra. For that, I am
most grateful. However, the panca-parvan with which I need help derives
from the tradition of jyotihsastra, and refers to five changes, including
the time of the new and full moons. Specifically, I would like to know
what the five are, and where in the literature they are mentioned. parvan
here is neut. noun. Many thanks again. Ken






From bala at biomechanics.asri.edu  Wed Oct  2 12:23:34 1996
From: bala at biomechanics.asri.edu (bala at biomechanics.asri.edu)
Date: Wed, 02 Oct 96 08:23:34 -0400
Subject: Upper body clothing ...
Message-ID: <161227026220.23782.9324272642327199803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 35


> From indology-request at liverpool.ac.uk Tue Oct  1 23:02 EDT 1996
> Date: Wed, 02 Oct 1996 04:03:32 -0300 (BST)
> From: Das Menon <dmenon at pacific.net.sg>
> Subject: Re:Upper body clothing ...
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Mime-Version: 1.0
> Content-Transfer-Encoding: 7BIT
> Originator: indology at liverpool.ac.uk
> X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
> X-Comment: Indology mailing list
> 
> 
> In Kerala the traditional attaire of the male is "dhothi" and
> "angavasthram". Traditionally the angavasthram is removed from one's
> shoulder and tied around the waist before entering temples etc. Today , as
> far as I know, all temples allow the male to keep the angavasthram over the
> upper boady, except for the Sri Padmanabhaswamy Temple in Trivandrum, which
> is still a private temple belonging to the Trivandrum royal family.
> 
> But in the temples of Northern India, once enters the temples fully clothed! 
> 
> I have no idea whether this is related to the Buddhist custom.
> 
> Regards....Das
> 

Many temples in Karnataka and Andhra also allow people fully clothed to enter
the sanctorum. Tirupati, is one famous example.

-Bala.





From gat4 at columbia.edu  Wed Oct  2 12:45:46 1996
From: gat4 at columbia.edu (Gary Alan Tubb)
Date: Wed, 02 Oct 96 08:45:46 -0400
Subject: panca-parvan again
Message-ID: <161227026225.23782.8498055682132539676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 28

V. S. Apte gives a verse listing the five parvans in his Practical
Sanskrit-English Dictionary, s.v. pa~nca-parvan, as follows:

caturda"sy a.s.tamii caiva amaavaasyaa ca puur.nimaa
parvaa.ny etaani raajendra ravisa.mkraantir eva ca

The subject is covered in detail by P. V. Kane in his History of
Dharmashastra.

On Wed, 2 Oct 1996, Kenneth G. Zysk wrote:

> 
> Ashok gave me a reference to panca-parva in the Yogasutra. For that, I am
> most grateful. However, the panca-parvan with which I need help derives
> from the tradition of jyotihsastra, and refers to five changes, including
> the time of the new and full moons. Specifically, I would like to know
> what the five are, and where in the literature they are mentioned. parvan
> here is neut. noun. Many thanks again. Ken
> 
> 
> 
> 
> 






From pdb1 at columbia.edu  Wed Oct  2 13:34:33 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Wed, 02 Oct 96 09:34:33 -0400
Subject: Publications
Message-ID: <161227026227.23782.17151813970988191667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 21

On Wed, 2 Oct 1996, nagata keisuke wrote:

> $BFA1J at h@8(B
> 
> $B%a!<%k$NFbMF$r3NG'CW$7$^$7$?!#(B
> 
>                   10/2   $B1JED(B

Soo desu ka? 

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu

"Parthians, Medes, Elamites, and residents of Mesopotamia, Judea and
Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia... in our own languages
we hear them speaking about God's deeds of power."






From l.m.fosse at internet.no  Wed Oct  2 08:39:44 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 02 Oct 96 09:39:44 +0100
Subject: Hindi-English dictionary on CD-ROM
Message-ID: <161227026206.23782.7050176416338791298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 26



>We are talking about the Hindi-English dictionary on CD-ROM.
>
>This CD-ROM has been developed by the very same people that are at present
>working in Ahmedabad, Gujarat, on a multilingual database containing the
>Indian national languages linked to the major European ones, each language
>in its respective scripts.
>
>This CD-ROM can be purchased for $ 175,-- or the equivalant of this amount
>in your local currency.

May I ask the following question: How many words are registered in this
database? More specifically: How many Hindi terms are registered? As a
comparison, McGregor's Hindi-English Dictionary contains more than 70,000
entries.

Best regards,

Lars Martin Fosse







From AmitaSarin at aol.com  Wed Oct  2 13:59:59 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Wed, 02 Oct 96 09:59:59 -0400
Subject: Baring the right shoulder
Message-ID: <161227026230.23782.7367196656585813282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 19

Regarding Peter Claus' question about the Buddhist practice of baring the
right shoulder:

This practice seems to date back to the Indus Valley civilization.  The
famous bust (National Museum Karachi) of the "priest" wears a shawl or
robe-type garment, sculpted with trefoil motifs.  It covers his back and left
shoulder, sloping across the chest to under the right arm, but leaving the
right shoulder bare.

In circumambulating a stupa or shrine, isn't it the right shoulder that is
pointed towards the sacred object?

Regards, 

Amita Sarin





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Wed Oct  2 20:03:54 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 02 Oct 96 10:03:54 -1000
Subject: Baring the right shoulder
Message-ID: <161227026244.23782.12395036368955107831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 24



On Wed, 2 Oct 1996, Girish Beeharry wrote:

> I would have thought the same too. However, in the case of the deity being
> too close to the back wall, one has to rotate clockwise (once or thrice
> etc but never twice; I wonder why)                       ^^^^^^^^^^^^^^
  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

Among the Tamil Srivaishnava community,
one has to go around, or bow down, an 
EVEN (never ODD) number of times.  So
this custom is different among different
communities.

Regards,


Raja.






From Francois.Voegeli at orient.unil.ch  Wed Oct  2 10:52:53 1996
From: Francois.Voegeli at orient.unil.ch (Francois.Voegeli at orient.unil.ch)
Date: Wed, 02 Oct 96 10:52:53 +0000
Subject: New Indian and Buddhist Studies Web Site
Message-ID: <161227026214.23782.12323580419318902729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1854
Lines: 49

        Dear Members of the list,

        The Department of Oriental Languages and Civilisations of the
University of Lausanne (Switzerland) has recently set up its own Web site
at the following URL:

                http://www.unil.ch/orient

        This site is best viewed with a frame-capable browser but a full
version of it exists also for non frame-capable browsers. It is also fully
bilingual (French-English ;-).
        It contains informations about the activities of our Dept.,
personal data of the teaching staff, etc. but also some subjects which
could be of greater importance to the researcher's community.
        Among them a list of Indological and Buddhist Studies Resources on
the Internet and some other niceties of the Net for scholars, Web page
designers etc.
        There is also a page we made on behalf of our French colleague Dr.
Gerschheimer. This page contains scans of a manuscript about which Dr
Gerschheimer has some questions to ask to the "wired" community of
researchers. It is a kind of experience we want to make to see how much the
Web can be useful to solve researcher's problems.
        If other members of this list (or aquaintances of members of this
list) have similar problems in the field of manuscript identification, we
could host scans of mss and construct W3 pages for their queries. (For
details about how this could be done, please mail the Webmaster of our
Dept.).
        Finally we would like this site to be somewhat "interactive", so if
you know of an interesting URL we could add to our list, for example, let
us know.

        Any comments on our site is of course welcomed!

Francois Voegeli
Fac. des lettres
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
BFSH 2
CH-1015

Tel.: (41.21) 692-2721
Fax.: (41.21) 692-3045
E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch







From dmenon at pacific.net.sg  Wed Oct  2 02:57:19 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Wed, 02 Oct 96 10:57:19 +0800
Subject: Upper body clothing ...
Message-ID: <161227026198.23782.8937446109077036553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 35


In Kerala the traditional attaire of the male is "dhothi" and
"angavasthram". Traditionally the angavasthram is removed from one's
shoulder and tied around the waist before entering temples etc. Today , as
far as I know, all temples allow the male to keep the angavasthram over the
upper boady, except for the Sri Padmanabhaswamy Temple in Trivandrum, which
is still a private temple belonging to the Trivandrum royal family.

But in the temples of Northern India, once enters the temples fully clothed! 

I have no idea whether this is related to the Buddhist custom.

Regards....Das

>On Wed, 2 Oct 1996, Peter J. Claus wrote:
>
> A colleague asked me about the significance of the
> repeated phrase in a particular Buddhist sutra.  It
> begins each of the discourses of the Buddha, after he
> arrived at a meeting place and is greeted.  The phrase
> is translated:
>  
> "He (the questioner) bared his right shoulder and
> clasped his hands ...."
>  
> What is the significance of "baring the right
> shoulder"?  It is not, to my knowledge, a practice
> found generally in India today, nor even in
> ethnographic literature.  
>






From francois at sas.ac.uk  Wed Oct  2 10:30:52 1996
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Wed, 02 Oct 96 11:30:52 +0100
Subject: Bookstores in Calcutta
Message-ID: <161227026210.23782.15835777132471292580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 17

Dear Indologists,

	I will spend some times in Calcutta next December. I wonder 
whether anyone could suggest the name and address of some good academic book 
shops. 

		With many thanks in adavnce


		Francois Quiviger
		Warburg Institute
		University of London






From mani at shasta.Stanford.EDU  Wed Oct  2 18:49:50 1996
From: mani at shasta.Stanford.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 02 Oct 96 11:49:50 -0700
Subject: Baring the right shoulder
Message-ID: <161227026238.23782.2001064375883672997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 15

> In circumambulating a stupa or shrine, isn't it the right shoulder that is
> pointed towards the sacred object?

Yes, but the shoulder is not the reason one circumambulates 
clockwise.  Rather, it is just to keep the holy shrine or deity
to the right of one's self at all times, as a sign of respect.
As is well known, the poor left hand is kept out of the way due
to its use for certain cleansing tasks.

Mani Varadarajan






From martinez at em.uni-frankfurt.de  Wed Oct  2 10:49:54 1996
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Wed, 02 Oct 96 11:49:54 +0100
Subject: article
Message-ID: <161227026208.23782.10615650713354937302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 50

Dear Pratap,
I have been reading very old mails and I found the one I forward to you. 
As I told you, something confusing has happened with my article, and I
hope the Gods will help me further!

Best regards and many thanks
J.


> 
> Dear Dr Martinez:
> 
> Sorry for the delay in responding.  I should have let you know that a few
> days ago. Yes your article with the disk has arrived.  Here is the
> confirmation of the acceptance of your article to be published in our
> Journal of the Indological Society of Southern Africa in December 1996
> issue.  Sorry again for the delay.
> 
> Pratap
> 
> >Dear Dr Kumar:
> >I have sent you per s-mail the article with a floppy. Have you received
> >it?
> >with best regards,
> >J. Martinez
> 
> +----------------------------------------------------------------+
> Dr. P. Kumar
> Department of Hindu Studies & Indian Philosophy
> University of Durban-Westville
> Private Bag X 54001
> Durban
> 4000
> South Africa
> Tel: 031-820-2194
> Fax: 031-820-2160
> Email: kumar at pixie.udw.ac.za

-- 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                  Dr. Fco. Javier Martinez Garcia
 Vergleichende Sprachwissenschaft | tel. +49- 69- 7982 2847
 Universitdt Frankfurt            |  (sekr.) +49- 69- 7982 3139
 Postfach 11 19 32                | fax.     +49- 69- 7982 2873
 D-60054 Frankfurt                | martinez at em.uni-frankfurt.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~





From thillaud at unice.fr  Wed Oct  2 10:40:12 1996
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Wed, 02 Oct 96 12:40:12 +0200
Subject: New Message
Message-ID: <161227026212.23782.8186528836620886669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1047
Lines: 31

>It would seem that the clothing worn which would be
>removed to "bare the right shoulder" would be the robe
>which monks distinctively wore.  Would that mean that
>the gesture only occurred (perhaps somewhat
>anachronistically) within the monastic community?
>
>Does anyone know the origin of the robe and this
>gesture?  Is it perhaps Greek?  Isn't the robe found in
>Buddhist sculpture only in the Greek-influenced
>Gandharan school?

Namaste!
        I'll put my oar in with a mythological remark:
        The cutting of ennemy's right arm and shoulder is very well
attested in some indo-european traditions (examples in the Beowulf or in a
Scythian ritual related by Herodotus). If related, the gesture would be
clearly a submissive attitude (see too the 'shake hand').
        Just a track. Who will be the hunter ? (perhaps a search in indian
epic would be fruitful ...)
Friendly,


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From k52874 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp  Wed Oct  2 03:52:32 1996
From: k52874 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp (nagata keisuke)
Date: Wed, 02 Oct 96 12:52:32 +0900
Subject: Publications
Message-ID: <161227026203.23782.10320742681153602245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 97
Lines: 9

$BFA1J at h@8(B

$B%a!<%k$NFbMF$r3NG'CW$7$^$7$?!#(B

                  10/2   $B1JED(B





From dlusthau at mailer.fsu.edu  Wed Oct  2 16:57:37 1996
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (dlusthau at mailer.fsu.edu)
Date: Wed, 02 Oct 96 12:57:37 -0400
Subject: Upper body clothing ...
Message-ID: <161227026232.23782.8505353322651276639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 28

Leaving the right shoulder uncovered is indeed prescribed for monks and nuns 
in the vinaya, and is usually understood as a "middle way" between the 
"sky-clad" non-attire of the Jains and nonrenunciant dress. Clerical attire 
was/is prescribed in great detail, from the types of robes and 
undergarments, to the color (saffron), to whether sandals could be worn (at 
first, no sandals, then sandals were allowed). I'm not familiar with any 
sutras that specifically say that someone bared their shoulder to ask a 
question, but in may have done as sign of respect for sramana-hood.

Incidentally, when Buddhist monks began entering China, the Chinese found 
the bare shoulder scandalous, tantamount to parading around naked in public. 
As a result the dress code came to be modified in East Asia. Tibetan monks 
also leave the shoulder uncovered by their main robe, but wear an 
undergarment (usually of a different color) that keeps their shoulder and 
chest warm.

Dan Lusthaus
Department of Religion
Florida State University
Tallahassee, FL  32306-1029
Ph: (904)644-0210
Email: dlusthau at mailer.fsu.edu
Fax:  (904)644-7225






From athr at loc.gov  Wed Oct  2 17:54:30 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 02 Oct 96 13:54:30 -0400
Subject: Baring the shoulder (Was: New Message)
Message-ID: <161227026235.23782.11543680302417356480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1930
Lines: 51

One might more widely say that in general it is an ancient India custom to
uncover the upper body in front of superiors, including deities.  Thus in
many temples men must uncover the entire upper body.  In South India
(Kerala, I believe) earlier in this century this became a matter of
considerable turmoil when Christian Untouchable women were urged by the
clergy to wear bodices but the brahmins objected to their uppitiness in
keeping covered before their superiors.


Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.



On Wed, 2 Oct 1996, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> 
> > "He (the questioner) bared his right shoulder and
> > clasped his hands ...."
> >  
> > What is the significance of "baring the right
> > shoulder"?  It is not, to my knowledge, a practice
> > found generally in India today, nor even in
> > ethnographic literature.  
> 
> Among south Indian Brahmins, the upper garment may be worn covering both
> shoulders, or in the manner of the upavIta, leaving the right shoulder
> bare. When approaching a guru or an elder, the upper garment is completely
> removed and tied around the waist, as a mark of respect. When sitting and
> talking with a monk, the upper garment, if not tied around the waist, is
> worn in the upavIta fashion, leaving the right shoulder bare. Covering
> both shoulders (or equivalently, wearing a shirt) is considered a sign of
> disrespect. This is expected behavior among gr.hasthas, when visiting a
> temple, when receiving an honored guest, and in general when approaching
> any monk. These customs are still followed in the south. 
> 
> There is possibly some connection to the practice mentioned in the
> Buddhist sutras, if it is a general cultural phenomenon. This presumes
> certain enduring attitudes about an upper garment, even if it has changed
> its form over the ages, e.g. from a robe to a shirt. 
> 
> S. Vidyasankar
> 
> 
> 






From Kumar at pixie.udw.ac.za  Wed Oct  2 14:38:00 1996
From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Kumar at pixie.udw.ac.za)
Date: Wed, 02 Oct 96 14:38:00 +0000
Subject: article
Message-ID: <161227026223.23782.9960891654203487394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 39

>Dear Pratap,
>I have been reading very old mails and I found the one I forward to you.
>As I told you, something confusing has happened with my article, and I
>hope the Gods will help me further!
>
>Best regards and many thanks
>J.
>
Dear Javier,
Yes, I did receive it, but I seem to have misplaced it and could not locate
the English version, I am sure it will surface when I am finished with it.
In the mean time I was running out of time and had to trouble you one more
time.  But any away not worry now.  Everything is under control.  I am
physically typing the article myself because of the technical details.  I
also got the one you sent on email as attachment.  But the fonts are not
compatible so I have decided to retype.  The only proble I have is in the
greek word "dorfat" I dont seem to have a key that can produce the exact
symbol you got there for "f" in the greek word "dorfat".  So, I am going to
use a modified "f" for it.  I hope it would look okay.  So, not to worry,
and cheers,  Pratap

+----------------------------------------------------------------+
Prof. P. Kumar (Associate Professor)
Head of Department of Science of Religion
Director - Centre for Asian Studies
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za







From vasu at religion.ufl.edu  Wed Oct  2 21:36:43 1996
From: vasu at religion.ufl.edu (vasu at religion.ufl.edu)
Date: Wed, 02 Oct 96 17:36:43 -0400
Subject: Baring the right shoulder
Message-ID: <161227026246.23782.5397248971334258578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 37



>On Wed, 2 Oct 1996, Girish Beeharry wrote:

>> I would have thought the same too. However, in the case of the deity being
>> too close to the back wall, one has to rotate clockwise (once or thrice
>> etc but never twice; I wonder why)                       ^^^^^^^^^^^^^^
>  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

>Among the Tamil Srivaishnava community,
>one has to go around, or bow down, an 
>EVEN (never ODD) number of times.  So
>this custom is different among different
>communities.
>Regards,
>Raja.

 I was waiting for a Tenkalai Sri Vaishnava to speak up, but since no one
has, I shall venture to give their take on this matter.  The Tenkalais
*only* bow down once before the deity; they feel that to repeatedly bow two
or four times (like the Vatakalai Sri Vaishnavas) smacks of not having faith
the first time (sounds Calvinistic/Shinran-ish to me).  If you bow down more
than once, you are nagging Vishnu to give you protection.  They cite
Ramayana Yuddha Kanda 18:33 in support of this practice; Rama, after
Vibhisana's saranagati, says that if anyone surrenders to him just once, he
will award him fearlessness ("sakrdeva prapannaya ...").  I've heard
Professor A.K. Ramanujan cite his old aunt on this issue-- she would
apparently quote this line and say firmly: "Once, bow down just once; don't
hurt his [Rama's] heart."
>Vasudha Narayanan
>
>






From 6500carp at ucsbuxa.ucsb.edu  Thu Oct  3 01:46:58 1996
From: 6500carp at ucsbuxa.ucsb.edu (C.A. Coleman)
Date: Wed, 02 Oct 96 18:46:58 -0700
Subject: Baring the right shoulder
Message-ID: <161227026251.23782.10980569150117011020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 26

On Wed, 2 Oct 1996, Mani Varadarajan wrote:

> Yes, but the shoulder is not the reason one circumambulates 
> clockwise.  Rather, it is just to keep the holy shrine or deity
> to the right of one's self at all times, as a sign of respect.
> As is well known, the poor left hand is kept out of the way due
> to its use for certain cleansing tasks.

Doesn't circumambulating by the right, that is, clockwise, also mark the 
passage of sacred time--something about the story of the Buddha engraved 
into a stupa wall, so you follow the history clockwise?

CA Coleman
UC, Santa Barbara



"It is madness to wear ladies' straw hats and velvet hats to
church; we should all be wearing crash helmets."
					--Annie Dillard 
					_Teaching a Stone to Talk_ 






From gkb at ast.cam.ac.uk  Wed Oct  2 19:26:55 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Wed, 02 Oct 96 20:26:55 +0100
Subject: Baring the right shoulder
Message-ID: <161227026241.23782.4731857244007549815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 35

Hi,

On Wed, 2 Oct 1996, Mani Varadarajan wrote:

> > In circumambulating a stupa or shrine, isn't it the right shoulder that is
> > pointed towards the sacred object?
> 
> Yes, but the shoulder is not the reason one circumambulates 
> clockwise.  Rather, it is just to keep the holy shrine or deity
> to the right of one's self at all times, as a sign of respect.
> As is well known, the poor left hand is kept out of the way due
> to its use for certain cleansing tasks.
> 
I would have thought the same too. However, in the case of the deity being
too close to the back wall, one has to rotate clockwise (once or thrice
etc but never twice; I wonder why)  in front of the deity; this is a bit
contradictory to the previous statement. Can anyone solve this 'problem'
please? Thanks.

In the North, sometimes the following shloka is uttered while
circumnabulating the deity:

yaani kaani cha paapaani janmaantara kR^itaaNi cha |
taani taani vinashyanti pradakshiNa pade pade ||

I am curious as to what the South people/Buddhists say. Thanks in advance.

Bye,

Girish Beeharry






From Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu  Thu Oct  3 04:49:48 1996
From: Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu (Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu)
Date: Wed, 02 Oct 96 22:49:48 -0600
Subject: Baring the Right Shoulder
Message-ID: <161227026253.23782.14155686336898150391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 34


Raja said:
>Among the Tamil Srivaishnava community,
>one has to go around, or bow down, an 
>EVEN (never ODD) number of times.  So
>this custom is different among different
>communities.

Unless "Tamil" excludes the Tenkalai Sri Vaishnavas, then this is not correct.
The Tenkalais make a big point of only bowing once, 
although the forehaed may be touched 
to the ground in three 
places during that one bow.

Also there are many occasions where it is
correct to circumambulate an odd number of times: 1,3,7.

Claude Setzer






--

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-
         Sent via ExpressNet/SMTP(tm), Internet Gateway of the Gods!
               ExpressNet/SMTP (c)1994-95 Delphic Software, Inc.
-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-





From thillaud at unice.fr  Wed Oct  2 23:20:47 1996
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Thu, 03 Oct 96 01:20:47 +0200
Subject: Baring the right shoulder
Message-ID: <161227026248.23782.16424130293881988271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 38

>> In circumambulating a stupa or shrine, isn't it the right shoulder that is
>> pointed towards the sacred object?
>
>Yes, but the shoulder is not the reason one circumambulates
>clockwise.  Rather, it is just to keep the holy shrine or deity
>to the right of one's self at all times, as a sign of respect.
>As is well known, the poor left hand is kept out of the way due
>to its use for certain cleansing tasks.

I'm sorry but I can't agree. The anjali too is a mark of respect and both
hands are visible! And, as French, I'm not hinduist (except, as scholar, a
true devotion towards Ganesha) but I suppose you are everyway clean before
any religious act.
Otherwise, to make the pradaksina is not specifically an indian ritual: we
have celtic and latin testimonies and, very recently in France, ritual
processions made the pradaksina around fountains (Louis Dumont, La
Tarasque). And in France, there is no restriction on the use of the left
hand.
Alas, I would like but I don't know the original meaning of the pradaksina
(I don't believe the old idea of the running of the sun).
At last, back to the original question, I think, as dumezilian, that:
1) we can't dissociate freely the naked shoulder and the hand clapping!
2) we need the true text, not just a english translation!
3) and if the text says: "he bared his right shoulder", that prove the type
of garment  has nothing to do with the gesture (if your shoulder is already
naked, you can't do it).
Friendly,


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Thu Oct  3 13:14:21 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Thu, 03 Oct 96 06:14:21 -0700
Subject: New Message
Message-ID: <161227026262.23782.586931513312645910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1386
Lines: 48



Date: October 3, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members
 
My colleague and I would like to thank all of you for
the insights you have provided on the formulaic phrase

and gesture of "baring the right shoulder" when
addressing the Buddha.
 
Particularly significant, I think, is the MahenjoDaro
sculpture and I am thankful for the reminder.  It seems
to me that it evidences the same distinctive practice
found later in the Buddhist monastaries, and certainly
pre-dates any Greek influences.  One wishes there were
more representation in the art of that period in order
to be able to assess whether it was a garmet and
gesture derived from general practice or whether it
already was a mark of monastic institutions.  I am not
sure that the South Indian practice at some temples of
removing the upper garmet is 'the same' gesture, but it
may be an equivalent.  
 
Incidentally, my colleague encountered the phrase in
the Chinese "Mugadeglyana Sutra" which she translated
to English as given in the original message.  There is
always the possibility of going astray in third or
fourth level translation, but her curiousity was peaked
by the phrase because (as mentioned in one of the
comments) it would be a rather uncouth gesture in
China.
 
Again, we thank you all.
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu







From Francois.Voegeli at orient.unil.ch  Thu Oct  3 08:56:22 1996
From: Francois.Voegeli at orient.unil.ch (Francois.Voegeli at orient.unil.ch)
Date: Thu, 03 Oct 96 08:56:22 +0000
Subject: Baring the right shoulder
Message-ID: <161227026258.23782.12297967713017161828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 32

On Thu, 3 Oct 1996 00:25:36 BST, Dominique Thillaud wrote:

>Otherwise, to make the pradaksina is not specifically an indian ritual: we
>have celtic and latin testimonies and, very recently in France, ritual
      ^^^^^^
>processions made the pradaksina around fountains (Louis Dumont, La
>Tarasque). And in France, there is no restriction on the use of the left
>hand.

As far as I know the so-called "Celts" never wrote anything about their
culture and religious ideas. The only written testimonies we have of them
are a few commercial contracts written mainly with the greek alphabet and a
few "ogams" here and there, the decipherment of which could still be a
matter of debate.
So I would like to know where from these testimonies come.

Francois Voegeli
Fac. des lettres
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
BFSH 2
CH-1015

Tel.: (41.21) 692-2721
Fax.: (41.21) 692-3045
E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch







From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Thu Oct  3 19:57:31 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 03 Oct 96 09:57:31 -1000
Subject: Baring the Right Shoulder
Message-ID: <161227026269.23782.9226371296250989085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 31



On Thu, 3 Oct 1996, Claude Setzer wrote:

> Raja said:
> >Among the Tamil Srivaishnava community,
> >one has to go around, or bow down, an 
> >EVEN (never ODD) number of times.  So
> >this custom is different among different
> >communities.
> 
> Unless "Tamil" excludes the Tenkalai Sri Vaishnavas, then this is not correct.
> The Tenkalais make a big point of only bowing once, 
> although the forehaed may be touched 
> to the ground in three 
> places during that one bow.

Interesting...  in that case, I should say
"Tamil Srivaishnava Vadakalai" community.  
I wasn't aware that Tenkalai customs were 
so different.  Almost a different species...  :-)

Regards,


Raja.






From sreeniva at saw.ch  Thu Oct  3 08:13:48 1996
From: sreeniva at saw.ch (Sreenivasa S. S. Nittala)
Date: Thu, 03 Oct 96 10:13:48 +0200
Subject: Baring the right shoulder
Message-ID: <161227026255.23782.3832175649111206838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1729
Lines: 49

> 
 Hi,
 
 On Wed, 2 Oct 1996, Girish Beeharry wrote:
> 
> I would have thought the same too. However, in the case of the deity being
> too close to the back wall, one has to rotate clockwise (once or thrice
> etc but never twice; I wonder why)  in front of the deity; this is a bit
> contradictory to the previous statement. Can anyone solve this 'problem'
> please? Thanks.
> 
> In the North, sometimes the following shloka is uttered while
> circumnabulating the deity:
> 
> yaani kaani cha paapaani janmaantara kR^itaaNi cha |
> taani taani vinashyanti pradakshiNa pade pade ||
> 
> I am curious as to what the South people/Buddhists say. Thanks in advance.

===========================================================
Even in South India, it is the same shloka ("yaani kaani ...") that
is chanted. At least I am very sure of the practice in Andhra.

This is chanted either while circumnabulating the deity, or sometimes
the practice is that one stand erect and starts moving round on the same
point (it is not going around the deity but like rotating on a point).
Especially in the households, circumnabulating around the deities is  
not always possible and the person stands facing the deity and while 
chanting this shloka, moves round. I am not sure of the origin of this
shloka. I suppose that it has Vedic origins.

This practice is an inevitable feature of any Puja. It is almost as
important and as integral a part as starting any ritual by worshipping
Lord Ganesha. 

The chanting goes on beyond this shloka : 

("... Paapoham Paapamaatraahimaam Gadavatsale").

Unfortunately, I am unable to exactly reproduce the complete chanting.

Thanks & Regards,
Sreenivasa
(Nittala Sreenivasa Subramanya Sharma)
 =======





From pemwieser at oeaw.ac.at  Thu Oct  3 08:14:35 1996
From: pemwieser at oeaw.ac.at (Monika Pemwieser)
Date: Thu, 03 Oct 96 10:14:35 +0200
Subject: Address Request
Message-ID: <161227026260.23782.6836657954547127818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 16

Does anyone on this list know the full addresses 
(if possible including tel.numbers, fax, e-mail 
addresses) of

1) Prof. Anna L. Dallapiccola

2) Prof. Kamil V. Zvelebil

Many thanks in advance,

Monika Pemwieser
Pemwieser at oeaw.ac.at





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Thu Oct  3 21:47:47 1996
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 03 Oct 96 11:47:47 -1000
Subject: Q: Upper body clothing outside temple
Message-ID: <161227026276.23782.16482566087962586484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1140
Lines: 40



On Thu, 3 Oct 1996, Jakub Cejka wrote:

> While reading here about the fact that in southern temples removing upper 
> clothing is a required gesture of respect, I would like to ask (Indians) 
> how has the sense that it is otherwise a gesture of disrespect developed ?
> 
> Whenever in India I removed or only unbuttoned my shirt being unable to 
> bear the heat I was always either laughed at or politely or impolitely 
> forced to cover my body not by muslims but hindus. When dressed in shorts 
> I entered the Sanskrit department in a West Bengal university, I was told 
> that it is not good to come "in dhoti". This particularly puzzled me, 
> that once shorts are seen as dhoti they are not accepted. 


The point here is not bare vs. covered,
but rather, formal/respectful clothing
vs. too informal.  Also, it depends who
you are.

Dhoti/angavastram is formal.  Unbuttoned
shirt is informal/disrespectful.  

Even stark naked is acceptable for a Jain 
monk or Nanga sadhu, though I shudder to think
of all those hairs being shed on the ancient 
palm-leaf scrolls in the Univ Sanskrit department.

:-)  :-)

Regards,


Raja.






From vidya at cco.caltech.edu  Thu Oct  3 20:57:48 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 03 Oct 96 13:57:48 -0700
Subject: Q: Upper body clothing outside temple
Message-ID: <161227026274.23782.9927040167380981211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 31



> While reading here about the fact that in southern temples removing upper 
> clothing is a required gesture of respect, I would like to ask (Indians) 
> how has the sense that it is otherwise a gesture of disrespect developed ?
> 

Blame the Victorian/puritanical mentality that Indian universities and
work-places have inherited from the British. Add to it the unwritten rule
that an office is a bastion of conservative and /or "Western" values. A
student who attends classes dressed in a dhoti and an angavastram (or a
kurta) would be ridiculed by his peers and punished by the
teacher/headmaster. Jeans + kurta is quite okay in colleges (but not in
high schools) but a dhoti + kurta is not. However, at work, you have to be
dressed in a suit, or in the so-called "safari". Curiously enough, such
sartorial rules apply only to men. A woman who wears a sari to work or to
school would be readily accepted.  

Indians have become quite expert at compartmentalizing these things. For 
example, in many homes, using your left hand to serve yourself some food
is still an absolute no-no. But the same people would use knives and forks
and use the left hand without hesitation at an official dinner. 

S. Vidyasankar








From jakub at unipune.ernet.in  Thu Oct  3 19:31:56 1996
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka)
Date: Thu, 03 Oct 96 14:31:56 -0500
Subject: Q: Upper body clothing outside temple
Message-ID: <161227026272.23782.10631520878550124418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 31


While reading here about the fact that in southern temples removing upper 
clothing is a required gesture of respect, I would like to ask (Indians) 
how has the sense that it is otherwise a gesture of disrespect developed ?

Whenever in India I removed or only unbuttoned my shirt being unable to 
bear the heat I was always either laughed at or politely or impolitely 
forced to cover my body not by muslims but hindus. When dressed in shorts 
I entered the Sanskrit department in a West Bengal university, I was told 
that it is not good to come "in dhoti". This particularly puzzled me, 
that once shorts are seen as dhoti they are not accepted. 

I appologize a lot for such non-Indological question, but I was always 
wondering about this: that what is necessary in some temples is 
considered uncultured in public.  Any personal feelings welcome on this 
on my email address.

Thanks J.Cejka

______________________________________________________________________________
Mr. Jakub Cejka
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in   (till July 97 the latest)







From srini at engin.umich.edu  Thu Oct  3 18:53:13 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 03 Oct 96 14:53:13 -0400
Subject: Baring the right shoulder
Message-ID: <161227026266.23782.10834407480459425659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1705
Lines: 41

	>On Wed, 2 Oct 1996, Girish Beeharry wrote:

	>> I would have thought the same too. However, in the case of the deity being
	>> too close to the back wall, one has to rotate clockwise (once or thrice
	>> etc but never twice; I wonder why)                       ^^^^^^^^^^^^^^
	>  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

	>Among the Tamil Srivaishnava community,
	>one has to go around, or bow down, an 
	>EVEN (never ODD) number of times.  So
	>this custom is different among different
	>communities.
	>Regards,
	>Raja.

	 I was waiting for a Tenkalai Sri Vaishnava to speak up, but since no one
	has, I shall venture to give their take on this matter.  The Tenkalais
	*only* bow down once before the deity; they feel that to repeatedly bow two
	or four times (like the Vatakalai Sri Vaishnavas) smacks of not having faith
	the first time (sounds Calvinistic/Shinran-ish to me).  If you bow down more
	than once, you are nagging Vishnu to give you protection.  They cite
	Ramayana Yuddha Kanda 18:33 in support of this practice; Rama, after
	Vibhisana's saranagati, says that if anyone surrenders to him just once, he
	will award him fearlessness ("sakrdeva prapannaya ...").  I've heard
	Professor A.K. Ramanujan cite his old aunt on this issue-- she would
	apparently quote this line and say firmly: "Once, bow down just once; don't
	hurt his [Rama's] heart."
	
	Vasudha Narayanan

Yes, I too have heard AKR say the same thing about Tenkalai
practice... somewhere in a footnote, in his book "Hymns for the 
drowning", he also quotes a Tenkalai priest from a Madurai temple 
saying equivalent words like "don't work on the Lord's feelings
too hard"... suggesting that 1 and only 1 namaskAram is necessary !  

-Srini.





From thillaud at unice.fr  Thu Oct  3 14:33:44 1996
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Thu, 03 Oct 96 16:33:44 +0200
Subject: Baring the right shoulder
Message-ID: <161227026265.23782.15344543275124720838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3021
Lines: 62

Franc,ois Voegeli wrote:
>On Thu, 3 Oct 1996 00:25:36 BST, Dominique Thillaud wrote:
>
>>Otherwise, to make the pradaksina is not specifically an indian ritual: we
>>have celtic and latin testimonies and, very recently in France, ritual
>      ^^^^^^
>
>As far as I know the so-called "Celts" never wrote anything about their
>culture and religious ideas. The only written testimonies we have of them
>are a few commercial contracts written mainly with the greek alphabet and a
>few "ogams" here and there, the decipherment of which could still be a
>matter of debate.
>So I would like to know where from these testimonies come.

Sorry! I wrote too fastly, using an hyperonymic 'celtic' for 'irish'!
        The fact I had in mind lies in various versions of the Boand's
story, well known after Dumezil's study (Mythe et Epopee III, pp.27-31 with
references to irish texts in the notes). This texts imply a moving around a
magic well where the direction of the rotation seems significant:
"qu'il fit mouvement vers la gauche ou vers la droite" (The Metrical
Dindshenchas) - "j'irai trois fois dans le sens contraire du soleil"
(Cinaed ua Hartacain's poem on Brugh na Boinne) and this counterclockwise
moving fails.
        I think that's clearly remains of a "circumambulatio" ritual
because you must keep in mind that this story is a mythical one about irish
gods: Dagda, Nechtan, Oengus, Boand with good sanskrit correspondances for
the names (Nechtan / [Apaam] Napaat ; Boand / Govinda).
        But, for a recent and larger glance on indo-european pradaksina,
you can refer to: Bernard SERGENT, Les Indo-Europe'ens, ed. Payot, Paris,
1995, ? 318, pp. 366-367.

When Franc,ois Voegeli write:
>As far as I know the so-called "Celts" never wrote anything about their
                      ^^^^^^^^^
>culture and religious ideas. The only written testimonies we have of them
>are a few commercial contracts written mainly with the greek alphabet and a
>few "ogams" here and there, the decipherment of which could still be a
>matter of debate.

he lump together two branches of the celtic group, gaelic who used early
"ogams" and brittonic (specially gallic) who used greek (and latin!)
alphabet. Yet, we have many inscriptions (not commercial) and longer texts
(Larzac's leads) and we know much better the gallic language (cf
Pierre-Yves LAMBERT, La Langue gauloise, ed. Errance, Paris, 1994). About
culture and religious ideas, druids wrote nothing, greek and latin authors
say few and bias, but theology and epic of the gaels was well compiled and
preserved by irish monks in the early Middle Age. The irish and welsh
languages themselves are an other source of information and Vendryes have
found many correspondances in religious and legal vocabulary between
italo-celtic and indo-iranian (the most famous: irish ri, gallic -rix,
latin rex, sanskrit raaj-).


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From srini at engin.umich.edu  Thu Oct  3 21:50:29 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 03 Oct 96 17:50:29 -0400
Subject: Baring the Right Shoulder
Message-ID: <161227026279.23782.18218271083862991234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 23

>>I wasn't aware that Tenkalai customs were 
>>so different.  Almost a different species...  :-)

Gunning for war, eh ???  I have always been
intrigued by this Y vs U thingy ;-)  Who knows,
I may have been a Privy Council member or whomever
in my previous avatAra adjudicating on the VaradarAjasvAmi
temple elephant's markings (?).

On a sober note,  I find Patricia Y. Mumme's
treatment of the subject in her book,
 
	The Srivaisnava theological dispute:
	Manavalamamuni and Vedanta Desika
	Madras : New Era Publications, 1988.

very informative and enlightening... 

-a despicable smArta





From soumitra at ix.netcom.com  Fri Oct  4 03:10:28 1996
From: soumitra at ix.netcom.com (soumitra at ix.netcom.com)
Date: Thu, 03 Oct 96 20:10:28 -0700
Subject: Bookstores in Calcutta
Message-ID: <161227026289.23782.15950079169021342151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 27

You wrote: 
>
>Dear Indologists,
>
>	I will spend some times in Calcutta next December. I wonder 
>whether anyone could suggest the name and address of some good 
academic book 
>shops. 
>
>		With many thanks in adavnce
>
>
>		Francois Quiviger
>		Warburg Institute
>		University of London
>
>
>
Check out the bookshops in College street . Especially Sarat Book 
House, Dasgupta,Rupa and a whole lot. Check out a tiny little bookshop 
in JAdavpur , opposite of Jadavpur University and in the 1st floor of 
Coffee House .But you will get information from the side-walks of 
College Street.





From c_austi at alcor.concordia.ca  Fri Oct  4 00:19:11 1996
From: c_austi at alcor.concordia.ca (Chris Austin)
Date: Thu, 03 Oct 96 20:19:11 -0400
Subject: Transl. of Bhojavrtti
Message-ID: <161227026281.23782.15157441590233408821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 20



Does anyone know of an English translation of Bhoja's _Bhojavrtti_ 
(commentary on Patanjali's _Yogasutra_)? I have not been able to find a 
translation even among those which include Vyasa's, Vacaspatimisra's and 
Vijnanabhiksu's. 

Thanks in advance,

______________________________
_ Chris Austin               _
_ Concordia University       _
_ Department of Religion     _
_ Montreal, Canada           _
_ c_austi at alcor.concordia.ca _
______________________________





From vidynath at math.ohio-state.edu  Fri Oct  4 02:53:09 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Thu, 03 Oct 96 22:53:09 -0400
Subject: Robes off the right shoulder (was barring the ...)
Message-ID: <161227026286.23782.11641512935701805156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 26

The statement that the mode of wearing a piece of cloth over the left
shoulder and under the right shoulder should be traced to the
Indus Valley civilization because a statue with such a depiction was
found there troubles me. If X is found in IVS and X is found in latter
India, does that mean the line of transmission is from IVS to latter
India?

For example, if we find that women are depicted carrying babies on
the left in IVS and since it is the dominant mode of carrying babies
today, does that imply the influnece is from IVS to modern day India,
not due to some common feature that is not even neccessarily cultural?

To get back on topic, how wide spread is this mode of wearing a
piece of cloth, either on the bare body, or on another piece of
clothing? If memeory serves right, both Roman (toga?) and the
Scots wore some piece of cloth over the left and under the right.
How did this travel from IVS to Rome and Scotland?

-Nath








From mrabe at artic.edu  Fri Oct  4 08:55:56 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Fri, 04 Oct 96 03:55:56 -0500
Subject: New Message
Message-ID: <161227026295.23782.1256706325492733176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 19

To Peter Claus who wrote: >Date: October 3, 1996

>Particularly significant, I think, is the MahenjoDaro
>sculpture and I am thankful for the reminder.  It seems
>to me that it evidences the same distinctive practice
>found later in the Buddhist monastaries, and certainly
>pre-dates any Greek influences...
 I am not
>sure that the South Indian practice at some temples of
>removing the upper garmet is 'the same' gesture, but it
>may be an equivalent.

The more so, if the Mohenjo-Daro yogi were Dravidian. ;^)







From als1 at midway.uchicago.edu  Fri Oct  4 13:38:03 1996
From: als1 at midway.uchicago.edu (william j alspaugh)
Date: Fri, 04 Oct 96 08:38:03 -0500
Subject: Transl. of Bhojavrtti
Message-ID: <161227026297.23782.1991920893055308537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 13

In reply to Chris Austin, the LC entry for Bhoja's commentary on the
Yogasutra is Bhojaraja, King of Malwa, 11th cent. Rajamartanda.  In OCLC
there are 24 entries for this title, some of which are translations.  The
most widely held seems to be J. Ballantyne's translation published by Susil
Gupta of Calcutta in 1952.  With this info, your ILL librarian should be able
to get it for you.  William Alspaugh, U. of Chicago South Asia Collection

Bitnet:                   uclals1 at uchimvs1
Internet:         als1 at midway.uchicago.edu





From dmenon at pacific.net.sg  Fri Oct  4 01:41:36 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Fri, 04 Oct 96 09:41:36 +0800
Subject: clockwise  circumambulation
Message-ID: <161227026284.23782.14734670795957264316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 27

There is another  less known reason for prescribing clockwise
circumambulation. This has got to with the fact (as per yogic teaching) that
the energy centres in the body (the charkas) are revolving in a clockwise
direction. THe  clockwise  circumambulation helps to keep the charkas in
balance. But since the ancients knew that unless one puts fear of God into
man, he will not follow any instruction no matter how good it is. The
ancient Vedantis had made a fine art of this process.

If one were to carefully analyse this and other "religious" practices, one
can find instances of many activites that has a religious conotation, but
actually has a benefitial effect.

Regards...Das
 
At 02:54 AM 10/3/96 BST, you wrote:
>On Wed, 2 Oct 1996, Mani Varadarajan wrote:
>
>> Yes, but the shoulder is not the reason one circumambulates 
>> clockwise.  Rather, it is just to keep the holy shrine or deity
>> to the right of one's self at all times, as a sign of respect.
>> As is well known, the poor left hand is kept out of the way due
>> to its use for certain cleansing tasks.






From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Fri Oct  4 03:31:25 1996
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Fri, 04 Oct 96 12:31:25 +0900
Subject: Mahaabhaarata upgraded
Message-ID: <161227026292.23782.592257074807882553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2728
Lines: 63

Prof. M. Tokunaga has upgraded his e-text of the Mahaabhaarata.
I have replaced the older files in my ftp site by the new ones
which Prof. Tokunaga calls version 1_1. 
My ftp site address is:
ccftp.kyoto-su.ac.jp
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
the directory is:
pub/doc/sanskrit/mahabharata
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
As you see below the files are in two forms, those with .Z are 
compressed by the standard unix command `compress', thus you should
`uncompress' them.  Those without .Z are ordinary text files, thus
you can directly read them, although some (like m12.1_1) are of huge
size.

Let us thank again Prof. Muneo Tokunaga!

Michio YANO
Kyoto Sangyo University
yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp (for private mails)

------------------- FILES -----------------------------
-rw-rw-r--  1 yanom      996333 Oct  4 11:50 m1.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom      375097 Oct  4 11:48 m1.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom      104968 Oct  4 11:51 m10.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom       42148 Oct  4 11:34 m10.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom       97836 Oct  4 11:51 m11.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom       38975 Oct  4 11:34 m11.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom     1767998 Oct  4 11:51 m12.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom      659282 Oct  4 11:34 m12.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom      895040 Oct  4 11:51 m13.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom      337705 Oct  4 11:34 m13.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom      375226 Oct  4 11:51 m14.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom      140969 Oct  4 11:34 m14.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom      144004 Oct  4 11:51 m15.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom       54753 Oct  4 11:34 m15.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom       37432 Oct  4 11:51 m16.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom       15951 Oct  4 11:34 m16.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom       14555 Oct  4 11:51 m17.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom        6573 Oct  4 11:34 m17.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom       26448 Oct  4 11:51 m18.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom       11330 Oct  4 11:34 m18.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom      325248 Oct  4 11:51 m2.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom      121307 Oct  4 11:34 m2.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom     1426389 Oct  4 11:52 m3.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom      536009 Oct  4 11:35 m3.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom      253831 Oct  4 11:52 m4.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom       96027 Oct  4 11:35 m4.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom      842078 Oct  4 11:52 m5.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom      316481 Oct  4 11:35 m5.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom      741600 Oct  4 11:52 m6.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom      268309 Oct  4 11:35 m6.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom     1106753 Oct  4 11:52 m7.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom      402939 Oct  4 11:35 m7.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom      556638 Oct  4 11:52 m8.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom      208067 Oct  4 11:35 m8.1_1.Z
-rw-rw-r--  1 yanom      458359 Oct  4 11:52 m9.1_1
-rw-rw-r--  1 yanom      170106 Oct  4 11:36 m9.1_1.Z





From pwyzlic at pwyz.rhein.de  Fri Oct  4 16:38:55 1996
From: pwyzlic at pwyz.rhein.de (pwyzlic)
Date: Fri, 04 Oct 96 18:38:55 +0200
Subject: Transl. of Bhojavrtti
Message-ID: <161227026299.23782.9553785433507601325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 887
Lines: 23

On Fri, 4 Oct 1996, william j alspaugh wrote:

> In reply to Chris Austin, the LC entry for Bhoja's commentary on the
> Yogasutra is Bhojaraja, King of Malwa, 11th cent. Rajamartanda.  In OCLC
> there are 24 entries for this title, some of which are translations.  The
> most widely held seems to be J. Ballantyne's translation published by Susil
> Gupta of Calcutta in 1952.  With this info, your ILL librarian should be able
> to get it for you.  William Alspaugh, U. of Chicago South Asia Collection
 
James Robert Ballantyne died in the 1860ies (1864 I think), so his
translation may be "most widely held" but cannot be the most recent.

\bye

--
###########################################################################
Peter Wyzlic                                          pwyzlic at pwyz.rhein.de
###########################################################################






From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Sat Oct  5 11:49:03 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Sat, 05 Oct 96 11:49:03 +0000
Subject: address, etc., request
Message-ID: <161227026301.23782.17561208338242842909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 37


Institute of Asian Studies
377,  10th East Street
Tiruvanmiyur
MADRAS - 41
Tamil Nadu
Tel:  +91-44-416728
       +91-44-419866

With best wishes
Dr Shivamurthy Swamiji
Taralabalu Kendra, Bangalore
==================================================	

----------
From: 	Jeyanthy Siva[SMTP:jsiva at uclink3.berkeley.edu]
Sent: 	Friday, September 27, 1996 12:25 AM
To: 	Members of the list
Subject: 	address, etc., request

 Can someone post the address, phone number and/or e-mail for
 the Institute of Asian studies in Madras?

Thank you very much
Jey





-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1634 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19961005/d87169e0/attachment.bin>

From apandey at u.washington.edu  Mon Oct  7 05:19:52 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Sun, 06 Oct 96 22:19:52 -0700
Subject: Upanishads and their Vedas.
Message-ID: <161227026303.23782.17569724204365102722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 842
Lines: 29


Hello!

I am looking for a comprehensive source which would provide me with a
listing of the Upanishads (the "genuine" 108 and perhaps the "ingenuine"
ones as well) and the Vedas/Vedic schools to which they belong.

I realize that there is one Upanishad which lists all 108 (the name eludes
me at the present, Muktikopanishad (?) perhaps), but am unaware as to 
whether or not it provides the name of the respective Veda from which it
comes.

I also browsed Renou's 'Vedic Literature' and a few others which outline
and classify these types of texts, but was left empty-handed. In any case,
I'd much appreciate if anyone could point me in the direction of any
sources which would provide me with the information I seek.

Thank you!

Regards,
Anshuman Pandey

---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington






From AmitaSarin at aol.com  Mon Oct  7 11:48:03 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Mon, 07 Oct 96 07:48:03 -0400
Subject: Baring the right shoulder
Message-ID: <161227026308.23782.7248657904413653881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 12

If memory serves me right, Nanditha Krishna's book: The Art and Iconography
of Vishnu Narayana, explores some of the connections between South India and
the ancient near east. Undoubtedly, there is a corpus of research literature
on this subject.  We shouldn't be too surprised if there are similarities
between the Indus Valley civilization and practices in South India today.

Regards,
Amita Sarin





From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Mon Oct  7 06:23:48 1996
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Mon, 07 Oct 96 08:23:48 +0200
Subject: Upanishads and their Vedas
Message-ID: <161227026305.23782.333970495405919384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3677
Lines: 78



Anshuman Pandey <apandey at u.washington.edu> wrote:

> I am looking for a comprehensive source which would provide me with a
> listing of the Upanishads (the "genuine" 108 and perhaps the "ingenuine"
> ones as well) and the Vedas/Vedic schools to which they belong.

The attached NEWS item seems to answer your query.

Regards,
Charles Wikner.
wikner at nac.ac.za
___________________________ NEWS item ____________________________

From: gmadras at pinto.engr.ucdavis.edu (Giri)
Newsgroups: soc.religion.hindu
Subject: Re: upanishads

	Previously, in this newsgroup and others, there has been some
discussion on the authentic 108 upanishhads, and the list found in
the muktika upanishhad. Earlier, Vijay Pai had posted a similar list,
and here is the modified list (with minor changes, and also now in
ITRANS for sanskrit output).
	Here is the list from the muktika upanishhad. This is 
narrated by Sri Ramachandra to Hanuman.

	The only means by which the final emancipation is attained is
through maaNDUkya upanishhad alone, which is enough for the salvation for
all aspirants. If GYAna is not attained therebym study the 10 upanishhads;
thou shalt soon attain GYAna, and then My Seat. O son of ajnjanaa, if thy
GYAna is not made firm, practice (study) well the 32 upanishhads. Thou
shalt get release. If thou longest after videhamukti, study the 108
upanishhads. I will truly state in order the (names of the) upanishhads
with their Shaanti (purificatory mantras). Hearken to them. (They are:)

iisha, kena, kaTha, prashna, muNDaka, maaNDukya, taittiriiya, aitareya,
chhaandogya, bR^ihadaaraNyaka(10), brahma, kaivalya, jaabaala,
shvetaashvatara, ha.nsa, aaruNeya, garbha, naaraayaNa, paramahaMsa,
amR^ita\-bindu(20), amR^ita\-naada, atharva\-shira, atharva\-shikha,
maitraayaNi, kaushhiitaaki, bR^ihajjaabaala, nR^isiMhataapanii,
kaalaagnirudra, maitreyi, subaala(30), kshurika, mantrika, sarva\-saara,
niraalamba, shuka\-rahasya, vajra\-suuchika, tejo\-bindu, naada\-bindu,
dhyaanabindu, brahmavidyaa(40), yogatattva, aatmabodha, parivraat
(naaradaparivraajaka), tri\-shhikhi, siitopanishhad(siita athavaa siitaa),
yogachuuDaamaNi, nirvaaNa, maNDalabraahmaNa, dakshiNaamuurti, sharabha,
skanda, (tripaaDvibhuuTi)\-mahaanaaraayaNa, advayataaraka, raamarahasya,
raamataapaNi, vaasudeva, mudgala, shaaNDilya, pai.ngala, bhikshu(60),
mahat\-shaariiraka, yogashikhaa, turiiyaatiita, sa.nnyaasa,
paramahaMsa\-parivraajaka, akshamaalika, avyakta, ekaakshara,
annapuurNa(70), suurya, akshi, adhyaatmaa, kuNDikopanishhad, saavitri,
aatmaa, paashupata, parabrahma, avadhuuta, tripuraatapanopanishhad(80),
devi, tripura, kara, bhaavana, rudra\-hR^idaya, yoga\-kuNDalini,
bhasmopanishhad, rudraaksha, gaNapati, darshana(90), taarasaara,
mahaavaakya, paJNcha\-brahma, praaNaagni\-hotra, gopaala\-tapaNi,
kR^ishhNa, yaaGYavalkya, varaaha, shaatyaayani, hayagriiva(100),
dattaatreya, gaaruDa, kali\-saNTaaraNa, jaabaala, saubhaagya,
sarasvatii\-rahasya, bahvR^icha, muktika\. 
--------------
	19 upanishhads are from Shukla Yajur veda and have the Shaanti
           beginning 'puurNamada.'
	32 upanishhads are from krishna yajur veda and have the Shaanti 
           beginning 'sahanaavavatu.'
	16 upanishhads are from Saama veda and have the Shaanti
           beginning 'aapyaayantu.'
	31 upanishhads are from Atharva veda and have the Shaanti 
           beginning 'bhadram\-karNebhiH.'
	10 upanishhads are from Rig veda and have the Shaanti 
           beginning 'vaNme\-manasi.'
--------------
Reference : Thirty minor upanishads translated by Narayanasvami aiyar.
 Chapter : Muktika upanishad
______________________________________________________________________________






From francois at sas.ac.uk  Mon Oct  7 12:03:34 1996
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Mon, 07 Oct 96 13:03:34 +0100
Subject: Calcutta bookstores (thanks)
Message-ID: <161227026310.23782.13799758014421746056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 12


My warmest thanks to Soumitra Bose and Jakub Cejka for their help with 
this query.

		Best wishes to all.

	        Francois Quiviger






From vidya at cco.caltech.edu  Mon Oct  7 21:37:02 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 07 Oct 96 14:37:02 -0700
Subject: Upanishads and their Vedas.
Message-ID: <161227026319.23782.5529289691150653193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 32


On Mon, 7 Oct 1996, Anshuman Pandey wrote:

> 
> Hello!
> 
> I am looking for a comprehensive source which would provide me with a
> listing of the Upanishads (the "genuine" 108 and perhaps the "ingenuine"
> ones as well) and the Vedas/Vedic schools to which they belong.
> 

You can find the 108 upanishads listed in the muktikA at the following
website:

http://www.cco.caltech.edu/~vidya/advaita/upanishad.html

The 108 upanishads are arranged according to veda affiliation and subject
matter in a table. 

I would like to take this opportunity to let list-members know of the
advaita vedAnta website at <http://www.cco.caltech.edu/~vidya/advaita>.
Dominik Wujastyk has already added the URL to the INDOLOGY site under his
list of general interest items. The advaita website has both frames and
non-frames versions.  


S. Vidyasankar






From nick.allen at anthropology.oxford.ac.uk  Mon Oct  7 15:29:07 1996
From: nick.allen at anthropology.oxford.ac.uk (nick.allen at anthropology.oxford.ac.uk)
Date: Mon, 07 Oct 96 15:29:07 +0000
Subject: Baring the right shoulder
Message-ID: <161227026312.23782.8938802363113098591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 35

>Return-Path: <indology-request at liverpool.ac.uk>
>Received: from oxmail2.ox.ac.uk by vax.ox.ac.uk (MX V4.2 VAX) with SMTP; Mon,
>          07 Oct 1996 12:55:49 +0100
>Received: from mailhub.liverpool.ac.uk (actually host mail.liv.ac.uk) by
>          oxmail2 with SMTP (PP); Mon, 7 Oct 1996 12:55:36 +0100
>Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by mail.liv.ac.uk
>          with Local-SMTP (PP); Mon, 7 Oct 1996 12:55:10 +0100
>Message-ID: <961007074803_327377843 at emout12.mail.aol.com>
>Date: Mon,  7 Oct 1996 12:54:51 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: AmitaSarin at aol.com
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Re: Baring the right shoulder
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>
>If memory serves me right, Nanditha Krishna's book: The Art and Iconography
>of Vishnu Narayana, explores some of the connections between South India and
>the ancient near east. Undoubtedly, there is a corpus of research literature
>on this subject.  We shouldn't be too surprised if there are similarities
>between the Indus Valley civilization and practices in South India today.
>
>Regards,
>Amita Sarin
On those similarities see Asko Parpola's recent Deciphering the Indus
Script.
Nick Allen






From thompson at jlc.net  Mon Oct  7 20:50:46 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Mon, 07 Oct 96 16:50:46 -0400
Subject: Fenced villages
Message-ID: <161227026317.23782.15213066533123243312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 36

>Dear list members,
>
>        In a recent book (Ariel Glucklich, _The Sense of Adharma_, New York,
>OUP: 1994) we are told that the communities (grAma) known from Vedic
>literature were usually surrounded by a fence. We don't know how these
>fences looked like except for what can be guessed from later stone rails
>(around stupa complexes for instance). What do we know about such fenced
>villages from post-Vedic and medieval evidence? Is there a good historical
>description of the topography of Indian villages?
>
>Best regards to all,
>
>Mikael Aktor, Research Fellow, cand.phil.
>
Dear Mikael,

Besides the series of books by Wilhelm Rau on Vedic material culture, which
perhaps you are already familiar with, there is an old article by Renou
["La maison v?dique"in JA 231, 1939].  There is also a recent publication
by Elizarenkova called "'Words and Things' in the Rgveda" which you may not
have run into yet [publ. by Bhandarkar Oriental Research Inst. as part of
the Prof. Gune Memorial Lectures, sixth series, 1995].  She briefly touches
on the Vedic grAma, describing it as more a less a heap of sheds and
awnings, mats and reeds,all very temporary, and sometimes even arranged
around a carriage.  She refers to such primitive material conditions as
reflective of the "material asceticism" of the Vedic Aryans....

Best wishes,
George








From vidya at cco.caltech.edu  Tue Oct  8 00:22:05 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 07 Oct 96 17:22:05 -0700
Subject: baring the right shoulder
Message-ID: <161227026322.23782.3500910948285261492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 39


I am forwarding this on behalf of my brother, Somasekhar Sundaresan, who
is on the list, but is not able to post to it. It makes an observation
about debates among Buddhist monks from Tibet and Nepal. 

S. Vidyasankar


---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 06 Oct 96 18:49:46 PDT
From: som at bcclb.ernet.in
To: vidya at cco.caltech.edu

    Dear Sankar,
    I  read a question on INDOLOGY about the Buddhist  sutra 
    on baring the right shoulder and clasping the hand.  The 
    discussion  however veered to the South Indian  practice 
    of   wearing  an  `angavastram'.  I  clearly   recollect 
    television documentaries on Buddhist stupas in Nepal and 
    Tibet, where the debates are held by monks seated  under 
    trees.

    As  soon as one of the participants finishes making  his 
    point,  he  pulls up an invisible(?)  thread  (like  the 
    poonal) and claps his hands, not clasps, as mentioned in 
    the  query. This goes on throughout the debate and  each 
    participant  puts  forth his  argument  with  increasing 
    vehemence  and claps his hands with greater noise.  This 
    is    perceived   to   a   display    of    intellectual 
    arrogance/superiority.

    --------------------------------------------------------








From aktor at coco.ihi.ku.dk  Mon Oct  7 17:34:28 1996
From: aktor at coco.ihi.ku.dk (Mikael Aktor)
Date: Mon, 07 Oct 96 18:34:28 +0100
Subject: Fenced villages
Message-ID: <161227026314.23782.16752497475766025469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 23

Dear list members,

        In a recent book (Ariel Glucklich, _The Sense of Adharma_, New York,
OUP: 1994) we are told that the communities (grAma) known from Vedic
literature were usually surrounded by a fence. We don't know how these
fences looked like except for what can be guessed from later stone rails
(around stupa complexes for instance). What do we know about such fenced
villages from post-Vedic and medieval evidence? Is there a good historical
description of the topography of Indian villages?

Best regards to all,

Mikael Aktor, Research Fellow, cand.phil.

Department of History of Religions, University og Copenhagen,
Njalsgade 80, DK-2300 Copenhagen S, Denmark.

Phone: (45) 3532 8954 - Fax: (45) 3532 8956 - E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk






From pwyzlic at pwyz.rhein.de  Mon Oct  7 16:34:57 1996
From: pwyzlic at pwyz.rhein.de (pwyzlic)
Date: Mon, 07 Oct 96 18:34:57 +0200
Subject: Upanishads and their Vedas.
Message-ID: <161227026316.23782.16594911734702379486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1736
Lines: 44

On Mon, 7 Oct 1996, Anshuman Pandey wrote:

> I am looking for a comprehensive source which would provide me with a
> listing of the Upanishads (the "genuine" 108 and perhaps the "ingenuine"
> ones as well) and the Vedas/Vedic schools to which they belong.
> 
> I realize that there is one Upanishad which lists all 108 (the name eludes
> me at the present, Muktikopanishad (?) perhaps), but am unaware as to 
> whether or not it provides the name of the respective Veda from which it
> comes.

The colophon says:

	iti "suklayajurvedagataa muktikopani.sat samaaptaa

To be found in (English title): Ii"saadi-a.s.tottara"satopani.sada
with different readings and explanatory notes. Comp. & ed. by Vasudev
Lakshman Panashikar. (Repr.) Varanasi: Chowkhamba Vidyabhawan 1990
(originally a Nirnaya Sagara edition, photomechanically reproduced).

I think there are other Upanishad collections out there that contain
this text, too.

> I also browsed Renou's 'Vedic Literature' and a few others which outline
> and classify these types of texts, but was left empty-handed. In any case,
> I'd much appreciate if anyone could point me in the direction of any
> sources which would provide me with the information I seek.

If you want an overview you may take L'Inde Classique. In one of the
appendices you will find a list of all the Upanishads mentioned in the
Muktika. If my memory serves me right, Renou and Filliozat give also
other lists (from Max Mueller and (?) Albrecht Weber).

Hope this helps.

--
###########################################################################
Peter Wyzlic                                          pwyzlic at pwyz.rhein.de
###########################################################################






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Tue Oct  8 13:51:24 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Tue, 08 Oct 96 06:51:24 -0700
Subject: Fences.
Message-ID: <161227026328.23782.5461252459403549643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2762
Lines: 77


Date: October 8, 1996 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members
 
"What do we know about such fenced villages from
post-Vedic and medieval evidence? Is there a good
historical description of the topography of Indian
villages?"
 
 
Fenced villages (or hamlets, or seltements, sections of
a 'village') are common in the areas of the southern
Indian Deccan where I have been working. Many are
associated with herding communities, but not all.  The
fences encircle the group of houses (conical-shaped,
incidentally) of the community and are usually made of
a tangled mass of the thorny branches of several
species of readily available bushes and plants.  
 

Although there are obvious utilitarian functions for
the fences---to keep animals in, to keep males from
females, to protect from wild animals and theives---
there are also a strong symbolic significance to the
fences: it defines the community, sets inside-outside
parameters for various kinds and levels of purity and
sacredness (as walls might). 
 
The fenced settlement can be found widely (Africa,
having ones most similar to those still found in South
India) among the world's herding communities.  I would
speculate that, along with the stupa fences and others
which might be mentioned by Members, structures such as
the Deccan (and maybe the West Indian) durga (fort) of
the BeDa Nayakas (Telugu Boyya) Palegars and the Myees
BeDas might well be derived from such 'fences'. Along
the Andhra Pradesh and Karnataka border, at least,

these stone walls seem to have originally enclosed one-
caste communities.  Within a mixed-caste settlement
(ie. 'village') there are still physical dividers
(usually stone walls) and the name for the settlement
of each (or at least some) communities is distinct. 
kaDu gollas, eg., have haTTis (<DED 'paTTi',
settlement, >paTnam?), the migrant LambaDis (also
called Banjara or Suukkaliga) live in hamlets called
taNDa, etc.
 
I have recently written a paper (not yet published) on
the significance of these fences among the Kadu Golla. 
I any one would like a copy of it, I would be happy to
mail it to them: please include a postal address with
your request.  I would imagine there is a lot of older
ethnographic literature describing such 'fences' among
the "tribal" peoples of Western and Central India
(Bihar, Orissa, eastern Maharashtra, etc).  
 
Whether these "fences" are "the same" as the ones
mentioned in the Vedas entails our usual problem of
whether common forms (physical and symbolic [semantic,
structural]) are Dravidian or IE or otherwise. Given
the distribution, I would think African, but I suspect
that will not be a popular sugestion!
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Oct  8 09:08:55 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 08 Oct 96 10:08:55 +0100
Subject: Tenure-track position available in South Asian History (fwd)
Message-ID: <161227026324.23782.10800735774641399663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 27



---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 07 Oct 1996 10:33:53 -0500 (CDT)
From: Nikki Lamberty <nlambert at carleton.edu>
Subject: Tenure-track position available in South Asian History

Carleton College announces a tenure-track assistant professorship, beginning 
September 1997.  (In exceptional circumstances, appointment at higher rank 
may be considered.)  We are looking for someone with broad teaching and 
research interests and a strong commitment to undergraduate teaching in a 
liberal arts environment.  Candidates should have a specialization in Indian 
history (any era), be able to teach a survey in Southeast Asian history, and 
to direct a seminar on women in Asia.  Some teaching experience is 
desirable.  To apply, submit a letter of application, a c.v., a graduate 
transcript, syllabi of one or two courses you have taught or could teach, 
and three letters of recommendation by December 10, 1996, to Prof. Philip 
Niles, Department of History, Carleton College, One N. College Street, 
Northfield, MN  55057.  We will interview at the AHA annual meeting.  
Carleton College is an AA/EOE; we particularly encourage applications from 
women and members of minority groups.







From mmdesh at umich.edu  Tue Oct  8 16:01:24 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 08 Oct 96 12:01:24 -0400
Subject: Position in ASIAN MUSICOLOGY/LITERATURE
Message-ID: <161227026329.23782.16001744296224705112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1598
Lines: 52

Dear Indology Members,

	I am pleased to announce the following open position at the
University of Michigan.  The position is open to all areas of Asian
Musicology/Literature (INCLUDIND SOUTH ASIA).  For further information,
contact Professor Judith Becker (beckerj at umich.edu) or Professor Madhav M. 
Deshpande (mmdesh at umich.edu). 
	All the best,
			Madhav Deshpande

Position:
	A joint appointment in the School of Music, department of
musicology, and Asian Laguages & Cultures OR Program in Comparative
Literature (50% in Musicology plus 50% in Asian Languages & Cultures OR
Comparative Literature).

Duties:
	Teach undergraduate survey course, seminars in the scholar's
specialty, interdisciplinary service on doctoral committees, possibly the
direction of a performance ensemble.

Qualifications:
	An appropriate doctorate, fluency in an Asian language,
significant field work, a distinguished record of teaching and
publication, scholarly expertise in both literature and music.  The
departments will be searching for a scholar who is well-versed in
literature and music, and who is engaged with the current social and
political isues surrounding the performing arts in Asia.

Rank:
	OPEN (Assistant Professor/Associate Professor/Professor)

Salary:
	Negotiable.

To Apply:
	Send curriculum vitae, writing sample, three current letters of
	recommendation, and cover letter to:

	Professor Judith Becker (email:  beckerj at umich.edu)
	Chair, Asian Musicology/Literature Search Committee
	School of Music
	University of Michigan
	Ann Arbor, MI 48109-2085

Deadline:
	15 January 1997






From hueckst at cc.UManitoba.CA  Tue Oct  8 19:58:53 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Tue, 08 Oct 96 14:58:53 -0500
Subject: Book request
Message-ID: <161227026333.23782.18221025006673607899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 30

(Apologies in advance to those of you who will get this twice.)

I have searched high and low, up and down, and all around for the 
following, but I have so far had no luck at all. Now I'm beginning to 
wonder if this has even "come down" to us from the seventeenth century. 
The work is:
	(Prau.dha)manoramAkha.n.danam
The author is:
	CakrapA.nidatta or "Se.sacakrapA.ni(datta) or just CakrapA.ni

It is an attack on the SiddhAntakaumudI of Bha.t.toji DIk.sita.

With the help of our loyal but sometimes mystified interlibrary loan 
people here, I have checked all the libraries in the major universities 
in Canada, and the libraries in most of the major universities of the US. I 
will be grateful for any suggestions.

Bob Hueckstedt


Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From LGoehler at aol.com  Tue Oct  8 19:15:08 1996
From: LGoehler at aol.com (LGoehler at aol.com)
Date: Tue, 08 Oct 96 15:15:08 -0400
Subject: Fenced villages
Message-ID: <161227026331.23782.14526197335919760160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1762
Lines: 47

In einer eMail vom 07.10.1996  22:01:43, schreiben Sie:

>>Dear list members,
>>
>>        In a recent book (Ariel Glucklich, _The Sense of Adharma_, New
York,
>>OUP: 1994) we are told that the communities (grAma) known from Vedic
>>literature were usually surrounded by a fence. We don't know how these
>>fences looked like except for what can be guessed from later stone rails
>>(around stupa complexes for instance). What do we know about such fenced
>>villages from post-Vedic and medieval evidence? Is there a good historical
>>description of the topography of Indian villages?
>>
>>Best regards to all,
>>
>>Mikael Aktor, Research Fellow, cand.phil.
>>
>Dear Mikael,
>
>Besides the series of books by Wilhelm Rau on Vedic material culture, which
>perhaps you are already familiar with, there is an old article by Renou
>["La maison vedique"in JA 231, 1939].  There is also a recent publication
>by Elizarenkova called "'Words and Things' in the Rgveda" which you may not
>have run into yet [publ. by Bhandarkar Oriental Research Inst. as part of
>the Prof. Gune Memorial Lectures, sixth series, 1995].  She briefly touches
>on the Vedic grAma, describing it as more a less a heap of sheds and
>awnings, mats and reeds,all very temporary, and sometimes even arranged
>around a carriage.  She refers to such primitive material conditions as
>reflective of the "material asceticism" of the Vedic Aryans....
>
>Best wishes,
>George
>
>

For the time of the BrAhmaNas it may also be worth reading Klaus Mylius: *Die
gesellschaftliche Entwicklung Indiens in jungvedischer Zeit nach den
Sanskritquellen*, published in a series of articles in
Ethnographisch-Archaeologische Zeitschrift, Berlin 2/12 (1971), 3/13 (1972),
3/14 (1973), 3/15 (1974)


Lars Goehler





From P.Magnone at agora.stm.it  Tue Oct  8 15:34:38 1996
From: P.Magnone at agora.stm.it (P.Magnone at agora.stm.it)
Date: Tue, 08 Oct 96 15:34:38 +0000
Subject: Transl. of Bhojavrtti
Message-ID: <161227026326.23782.9096136590121242863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 46


I am aware of two English translations of Bhoja's rAjamArtaNDa
commentary on the yogasUtra:

- by J. R. Ballantyne, published still fragmentary in 1852 and
subsequently completed by Govindadeva Shastri as from 1868.
- by Rajendralal Mitra, published in 1883.

I could not lay hands on the latter; the former is available in reprint
as follows:

_YogasUtras of PataJjali with BhojavRtti called rAjamArtaNDa_, transl.
into English by J. R. Ballantyne and Govinda Sastri Deva, Delhi rep.
1983 (Parimal Sanskrit Series 10).

This version is, however, quite unreliable, as being interspersed with
various mistakes and lacunae, often arbitrarily summarizing or even
altogether skipping without notice the more difficult passages.

If you can read Italian, I might recommend my own version:

_Aforismi dello Yoga (YogasUtra)_. Con il commentario rAjamArtaNDa di
Bhoja (a cura di Paolo Magnone), Torino, Promolibri, 1991

where hopefully I have made a better job of it!

With best wishes,

       Paolo Magnone
       Catholic University of Milan
       p.magnone at agora.stm.it


-----------------------------------------------------------
On 4-Ott-96 Chris Austin wrote:


 > Does anyone know of an English translation of Bhoja's _Bhojavrtti_
 > (commentary on Patanjali's _Yogasutra_)? I have not been able to
 > find a translation even among those which include Vyasa's,
 > Vacaspatimisra's and Vijnanabhiksu's.






From ljmccrea at midway.uchicago.edu  Tue Oct  8 22:54:58 1996
From: ljmccrea at midway.uchicago.edu (Lawrence J. McCrea)
Date: Tue, 08 Oct 96 16:54:58 -0600
Subject: Book request
Message-ID: <161227026335.23782.15521677709414431287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 32

In message Tue,  8 Oct 1996 21:11:45 BST,
  Hueckstedt <hueckst at cc.UManitoba.CA>  writes:
>
> I have searched high and low, up and down, and all around for the
> following, but I have so far had no luck at all. Now I'm beginning to
> wonder if this has even "come down" to us from the seventeenth century.
> The work is:
> 	(Prau.dha)manoramAkha.n.danam
> The author is:
> 	CakrapA.nidatta or "Se.sacakrapA.ni(datta) or just CakrapA.ni
>
> It is an attack on the SiddhAntakaumudI of Bha.t.toji DIk.sita.
>
> With the help of our loyal but sometimes mystified interlibrary loan
> people here, I have checked all the libraries in the major universities
> in Canada, and the libraries in most of the major universities of the US.
> I  will be grateful for any suggestions.

     The work has "come down" to us and has been printed.  According to the
_New Catalogus Catalogorum_ (Vol. 6, p. 283), Cakrapaa.ni's
_Prau.dhamanoramaakha.n.dana_ was published as _Pandit Reprints_ 50 (no
date is given); it mentions no other edition, but obviously the work must
have been printed previously in some issue of _The Pandit_.  I hope this
information is of some help to you.

                                    Sincerely,
                                         Lawrence J. McCrea
                                         (University of Chicago)





From mmdesh at umich.edu  Wed Oct  9 01:32:29 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 08 Oct 96 21:32:29 -0400
Subject: Book request
Message-ID: <161227026337.23782.10955294667249312305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2126
Lines: 49

As I communicated to Hueckstedt in a personal message, this work was
published in sections in volumes of the journal Pandita between 1910 (Nos
1-3, Vol. XXXII) to 1914 (Nos 1-3, Vol. XXXVI), and was then separately
published in book form (with the front page saying "Reprinted from the
Pandit") in 1916.  Many years ago, I made a photocopy from the volumes of
Pandita at the Harvard Library.  It goes up to pp. 134 and ends with the
discussion of the Karma kaaraka.  It was edited by Vindhyeshwari Prasada
Dvivedin and Ganapati Sastri Mokate.  Printed and published in Benares by
Bhagavati Prasad for E.J. Lazarus & Co., at the Medical Hall Press, 1916.

	Madhav Deshpande

On Wed, 9 Oct 1996, Lawrence J. McCrea wrote:

> In message Tue,  8 Oct 1996 21:11:45 BST,
>   Hueckstedt <hueckst at cc.UManitoba.CA>  writes:
> >
> > I have searched high and low, up and down, and all around for the
> > following, but I have so far had no luck at all. Now I'm beginning to
> > wonder if this has even "come down" to us from the seventeenth century.
> > The work is:
> > 	(Prau.dha)manoramAkha.n.danam
> > The author is:
> > 	CakrapA.nidatta or "Se.sacakrapA.ni(datta) or just CakrapA.ni
> >
> > It is an attack on the SiddhAntakaumudI of Bha.t.toji DIk.sita.
> >
> > With the help of our loyal but sometimes mystified interlibrary loan
> > people here, I have checked all the libraries in the major universities
> > in Canada, and the libraries in most of the major universities of the US.
> > I  will be grateful for any suggestions.
> 
>      The work has "come down" to us and has been printed.  According to the
> _New Catalogus Catalogorum_ (Vol. 6, p. 283), Cakrapaa.ni's
> _Prau.dhamanoramaakha.n.dana_ was published as _Pandit Reprints_ 50 (no
> date is given); it mentions no other edition, but obviously the work must
> have been printed previously in some issue of _The Pandit_.  I hope this
> information is of some help to you.
> 
>                                     Sincerely,
>                                          Lawrence J. McCrea
>                                          (University of Chicago)
> 
> 






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Wed Oct  9 13:43:12 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Wed, 09 Oct 96 06:43:12 -0700
Subject: address change
Message-ID: <161227026343.23782.13578872124525295900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 36

Congratulations, Axel!
I hope to see you there sometime on my way to India.
Peter Claus



On Wed, 9 Oct 1996, Axel Michaels wrote:

> Date: Wed,  9 Oct 1996 13:23:49 BST
> From: Axel Michaels <michaels at relwi.unibe.ch>
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: address change
> 
> Dear friends and colleagues, 
> since I have accepted the Chair of Classical Indology at the South Asia 
> Institute of the University of Heidelberg from 1st of Oct 1996, e-mail to 
> Berne will reach me only with some delay. I will let you know my new e-mail 
> adress as soon as I know it myself.
> Best wishes and greetings, A.M.
> 
> ---------------------------------------------------------------------------
> Prof.Dr. Axel Michaels
> Universit{t Bern
> Institut f}r Religionswissenschaft
> Lerchenweg 36
> CH-3000 Bern 9
> Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
> ---------------------------------------------------------------------------
> 
> 






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Oct  9 14:37:50 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 09 Oct 96 09:37:50 -0500
Subject: Q: Neelakanta Bhaashyam
Message-ID: <161227026346.23782.8703899172634531603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 23


        Q: Neelakanta Bhaashyam
       *************************

I want to know of any Western language articles/books on
Neelakantha Sivacharyar's bhaashyam on brahmasutram.
This is a Saiva Siddhanta work. May be the references will 
deal with the differences when compared to Sankara's advaita philosophy.
Has the French institute of indology, Pondichery brought out
any books?

Kasivasi Senthinathaiyar in 1907 published a tamil translation
for Neelakanta bhaasyam.

Any references welcome.
Thanks,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov






From vidya at cco.caltech.edu  Wed Oct  9 16:38:36 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 09 Oct 96 09:38:36 -0700
Subject: Q: Neelakanta Bhaashyam
Message-ID: <161227026348.23782.17492688199351830812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 21



> I want to know of any Western language articles/books on
> Neelakantha Sivacharyar's bhaashyam on brahmasutram.
> This is a Saiva Siddhanta work. May be the references will 
> deal with the differences when compared to Sankara's advaita philosophy.

Check Roma Chaudhuri, "Doctrine of the Srikantha and other monotheistic
schools of the Vedanta," Calcutta, 1959-62 [v.1, 1962]. Series title:
Pracyavani research series no. 11, (1959-1962)

S. N. Dasgupta's History of Indian Philosophy: Vol. V gives other
references. The entire volume deals with various Saiva schools, but
it was published a while ago, and is not upto date. 

S. Vidyasankar






From nozawa at la.numazu-ct.ac.jp  Wed Oct  9 01:50:45 1996
From: nozawa at la.numazu-ct.ac.jp (NOZAWA Masanobu)
Date: Wed, 09 Oct 96 10:50:45 +0900
Subject: vinigraha
Message-ID: <161227026339.23782.5550049795701202811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 17

Dear members,

Among the definitions of 'vinigraha' by Monier Williams,  we find the 
following :
an antithesis which implies that when two propositions are antithetically 
stated peculiar stress is laid on one of them (p.970a).

I hope someone can give me information about the source of this definition 
MW used.
Any suggestion would be much appreciated.

With best wishes
Nozawa Masanobu                             





From michaels at relwi.unibe.ch  Wed Oct  9 11:16:42 1996
From: michaels at relwi.unibe.ch (Axel Michaels)
Date: Wed, 09 Oct 96 12:16:42 +0100
Subject: address change
Message-ID: <161227026340.23782.3828989877654188530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 19

Dear friends and colleagues, 
since I have accepted the Chair of Classical Indology at the South Asia 
Institute of the University of Heidelberg from 1st of Oct 1996, e-mail to 
Berne will reach me only with some delay. I will let you know my new e-mail 
adress as soon as I know it myself.
Best wishes and greetings, A.M.

---------------------------------------------------------------------------
Prof.Dr. Axel Michaels
Universit{t Bern
Institut f}r Religionswissenschaft
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: (0041)(0)31 631 80 62, Fax.: (0041)(0)31 631 35 51
---------------------------------------------------------------------------





From phijag at zelacom.com  Wed Oct  9 19:31:54 1996
From: phijag at zelacom.com (phijag at zelacom.com)
Date: Wed, 09 Oct 96 15:31:54 -0400
Subject: Q: Neelakanta Bhaashyam
Message-ID: <161227026351.23782.15100015316313278644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 16


>> I want to know of any Western language articles/books on
>> Neelakantha Sivacharyar's bhaashyam on brahmasutram.
>> This is a Saiva Siddhanta work. May be the references will 
>> deal with the differences when compared to Sankara's advaita philosophy.

See:
S. Suryanarayana Sastri, The Sivadvaita of Srikantha, Madras
Roma Chaudhuri, Doctrine of Srikantha. Calcutta

John Grimes






From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Thu Oct 10 13:20:43 1996
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Thu, 10 Oct 96 08:20:43 -0500
Subject: Agastya
Message-ID: <161227026358.23782.6712163871898701988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 16

I have been reading a Skt text called Vrataraaja with a student. This 
text is filled with astrological and astronomical references that 
occasionally stump me completely. One is agastya. MW defines this as 
Canopus. If only I knew what and where Canopus is in the sky! As the name 
indicates, it seems to be a southern star, one that is visible from 
Kaarttika maasa to Vai.saakha. In spite of that, I suspect it might be a 
star in a raa'si or a nak.satra, if for no other reason than because 
these were the usual templates through which classical India viewed the 
sky. Any help out there?

Fred Smith 
University of Iowa





From magier at columbia.edu  Thu Oct 10 13:51:37 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 10 Oct 96 09:51:37 -0400
Subject: EVENT ANNOUNCEMENT: Ayurveda Workshop
Message-ID: <161227026360.23782.13081629729833597388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1349
Lines: 46

The following event announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the EVENTS CALENDAR section of The South Asia
Gopher. Please contact event organizers directly (as below) for any
further information.   David Magier,   SAG

===================================================================

Introduction to Ayurveda:
A Fall Workshop

November 1-3, 1996

Kellogg Center
15th Floor, International Affairs Building
Columbia Univeristy
420 West 118th Street
New York City, NY

(Sponsored in part by the Dharam Hinduja Indic Research Center of
Columbia University)

With Vasant Lad, Director, Ayurvedic Institute  Albuquerque, New Mexico

This weekend workshop will include an introduction to the principles
and practices of Ayurveda featuring discussions and practical
demonstrations.  Special attention will be given to how Ayurveda
understands and treats common health problems experienced by women.

Friday,   November 1st   6 pm - 8 pm, The Asia Society
Saturday, November 2nd   9 am - 5 pm, Kellogg Center
Sunday,   November 3rd  10 am - 1 pm, Kellogg Center

Advance Registration     $100
On-site Registration     $125

Advance registation must be received by Friday, October 25th, 1996.
Please contact the Hinduja Center administrative office for
registration information at:

212-854-5300
or
dhirc at columbia.edu.





From francois at sas.ac.uk  Thu Oct 10 10:34:04 1996
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Thu, 10 Oct 96 11:34:04 +0100
Subject: NORD/LB WARBURG-WOLFENBUTTEL RESEARCH FELLOWSHIP 1997-98
Message-ID: <161227026353.23782.14799344232617100348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6526
Lines: 137


Dear Indologists,

	Here are details of the fellowships offered by the Warburg Institute. 
Although they are not intended to support indological research, they 
are open to projects involving historical comparative East-West studies.  

				Francois Quiviger 





**************************************************

(This information may also be found on the Warburg Institute Web site --
http://www.sas.ac.uk/warburg)

The Norddeutsche Landesbank has generously funded a four-month Research 
Fellowship to enable a younger scholar to spend two months at the Warburg 
Institute, University of London, and two months at the Herzog August 
Bibliothek Wolfenbuttel, pursuing research into the cultural and 
intellectual history of early modern Europe.

The Warburg Institute
The Warburg Institute is dedicated to the interdisciplinary study of the 
classical tradition - in the sense of those elements in European thought, 
art and institutions that have evolved out of the cultures of the ancient 
world.  Its Library and Photographic Collection are designed and arranged 
to encourage research into the processes whereby one culture learns from 
another, and different fields of thought and art act on one another.  
They are particularly concerned with continuities between the ancient 
Mediterranean civilizations and the cultural and intellectual history of 
post-classical Europe, especially in the period to c. 1800.

The Herzog August Bibliothek Wolfenbuttel
Over the past twenty years the Herzog August Bibliothek, with its rich 
historic book and manuscript holdings, has developed into an independent 
research institute combining the traditional role of a library with that 
of a humanities research centre concentrating on European cultural 
history of the early modern period.  The Library takes its name from Duke 
August the Younger (1579-1666), whose collection of 135,000 imprints was 
one of the largest libraries of his day.  It now also houses the 
collections of the Helmstedt University Library as well as all those 
books and manuscripts acquired for the collections since the death of 
Duke August in 1666.  The Herzog August Bibliothek has recently been 
designated the national repository for 17th-century imprints in a scheme 
to establish a decentralized national library of German texts 1450-1912.  
The Library offers a broad range of research facilities within its own 
interdisciplinary fellowship programme, runs summer schools, and 
organizes conferences and workshops.

Eligibility
The Fellowship is intended for younger scholars, who should have 
completed at least two years' research towards a doctorate.  Those 
employed at Professor, Lecturer or equivalent in a university of learned 
institution may normally hold an award only if they are taking unpaid 
leave for the whole of the period.  The Fellowship may not be held 
concurrently with any othe Fellowship or award.  Applicants must normally 
have been under 35 years of age on 1 October 1996.

Duration and Value
The Fellowship lasts four months, two of which must be spent in each 
institution.  The total stipend, which may be applied to travel expenses 
as well as living and other incidental expenses, will be 5,100 pounds 
(approx. DM 12,000).  Applicants domiciled in the UK will be liable for 
National Insurance costs on the English portion of the award.  No 
additional funds are available.

Tenure
The Fellowship may be held for any four consecutive months during the 
year beginning 6 October 1997.  Fellows must spend at least 6 weeks of 
their two months in London during University term-time; term dates for 
1996-97 will be 6 October-12 December 1997; 12 January-20 March and 20 
April-26 June 1998.

Selection
Candidates will be selected jointly by the two institutions and the Bank; 
the decision of the selection committee will be final.  The successful 
candidate will be notified in March 1997, and all other candidates will 
be informed of the outcome of the applications.

General
At the Warburg Institute, the Fellow will be expected to be in London for 
the full duration of th award, and to participate in the life of the 
Institute by presenting his or her research in a seminar, and by advising 
the Library and Photographic Collection.  At th Herzog August Bibliothek 
the Fellow will be expected to be in residence at the Library for the 
full duration of the award, and to present an informal paper on his or 
her research at one of the Fellows' meetings.  The Fellow may not teach 
elsewhere during the tenure of the award, unless with the express 
permission of the Director of the relevant institution, and will be 
required to submit a brief written report to both institutions at the 
conclusion of the Fellowship.  The Fellowship may be terminated if the 
Directors are not satisfied that the conditions of the award are being 
met.  All publications containing results of work done with the aid of 
the Fellowship shall include adequate acknowledgment of the fact.

Applications
Applications should be made in the form of a letter in English or German, 
one copy of which should be sent ot the Director of the Warburg 
Institute, and one to the Director, Herzog August Bibliothek, Postfach 
1364, 38299 Wolfenbuttel.  The letter should give the following information:

1.   A curriculum vitae giving full details of name, date of birth, 
     address and present occupation, school and university education,  
     degrees, teaching and research experience and publications.
2.   An outline of the proposed research.
3.   Particulars of any grants or awards received in support of the same 
     subject.
4.   The names and adresses of two or three persons who have agreed to 
     write, without further invitation, in support of th application.  These 
     letters of reference should be sent ot the Director of the Warburg 
     Institute by 6 January 1997.  It is the responsibility of the 
     candidates to ask their referees to write by this date.
5.   Copies of published work should if possible be submitted.  
Candidates should indicate whether the wishe these publications to be 
returned, or whether they may be given to the Library of either institution.

Closing date:  applications must arrive at both institutions no later 
than 6 December 1996.

NO applications will be accepted by e-mail.  The postal addresses are:

The Warburg Institute, Woburn Square, London WC1H 0AB, United Kingdom

Herzog August Bibliothek, Postfach 13 64, 38299 Wolfenbuttel, Deutschland











From francois at sas.ac.uk  Thu Oct 10 10:36:44 1996
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Thu, 10 Oct 96 11:36:44 +0100
Subject: Warburg Institute Research Fellowships 1997-98
Message-ID: <161227026355.23782.17590244885395151731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7193
Lines: 145




The Warburg Institute  Research Fellowships, 1997-98

The Warburg Institute
The Warburg Institute is dedicated to the interdisciplinary study of the
classical tradition - in the sense of those elements in European thought,
art and institutions that have evolved out of the cultures of the ancient
world.  Its Library and Photographic Collection are designed and arranged
to encourage research into the processes by which one culture learns from
another and by which different fields of thought and art act on each
other.  They are particularly concerned with continuities between the
ancient Mediterranean civilizations and the cultural and intellectual
history of post-classical Europe, especially in the period to c. 1800.

Research Fellowships
The following Fellowships in intellectual and cultural history will be
tenable at the Warburg Institute in the 1997-98 session.

Brian Hewson Crawford Fellowship:  A Research Fellowship has been endowed
from the estate of, and in memory of, Dr Brian Hewson Crawford, who
graduated from the University of London in 1926.  A one-month Fellowship
is available for the study of any aspect of the classical tradition.
Under the terms of the deed, the Fellowship is open to European scholars
other than of British nationality.

Henri Frankfort Fellowship:  Mrs Enriqueta Frankfort has endowed a
Research Fellowship in memory of her husband Henri Frankfort, who was
Director of the Institute from 1949 to 1954.  The Fellowship, which is
short-term, may be held in any of the areas in which Professor Frankfort
made his distinguished contributions to scholarship:  the intellectual
and cultural history of the ancient Near and Middle East, with particular
reference to society, art architecture, religion, philosophy and science;
the relations between the cultures of Mesopotamia, Egypt and the Aegean,
and their influence on later civilizations.  The Fellowship is not
intended to support archaeological excavation.

Frances A. Yates Fellowships:  Dame Frances Yates, who died on 29
September 1981, generously bequeathed her residuary estate to found a
research Fellowship or Fellowships in her name at the Institute.
Fellows' interests may lie in any aspect of cultural and intellectual
history but, other things being equal, preference will be given to those
whose work is concerned with those areas of the medieval and Renaissance
encyclopedia of knowledge to which Dame Frances herself made such
distinguished contributions.  One long-term and approximately ten
short-term Fellowships are available.

NORD/LB Warburg-Wolfenbuttel Fellowship:  The Norddeutsche Landesbank has
funded a four-month Research Fellowship tenable for two months at the
Institute and two months at the Herzog August Bibliothek Wolfenbuttel for
research into the cultural and intellectual history of early modern
Europe.  [Conditions, value of award and method of application for this
Fellowship follow in a separate message.]

Eligibility:
The Fellowships are intended for younger scholars who should have
completed at least two years' research towards the doctorate.  Those
employed as Professor, Lecturer, or equivalent in a university or
learned institution may normally hold an award only if they are taking
unpaid leave for the whole of the period.  The Fellowship may not be held
concurrently with another Fellowship or award.  Applicants must normally
have been under 35 years of age on 1 October 1996.  Other things being
equal, in the case of short-term Fellowships, preference will be given to
those candidates who do not live within daily travelling distance of the
Institute.  Any other conditions for eligibility applicable to individual
Fellowships are stated above.

Duration and Value of Fellowships:
The long-term Fellowship will be for up to three years and is not
normally renewable.  The value will be in the range of 13,500-15,500
pounds p.a. according to age and qualifications.  The stipend will be
paid monthly in arrears and will be liable to deductions of approximately
27% for tax and National Insurance.
The short-term Felloships will be of one to three months' duration.  The
value of awards will be:  applicants domiciled in the United Kingdom,
1,700 pounds for three months (shorter periods not available; National
Insurance contributions required); applicants domiciled abroad, 850
pounds for one month, 1,400 pounds for two months, 2,000 pounds for three
months.  The amount of these stipends is absolute; no additional travel
costs or expenses will be paid.

Tenure:
Fellows must hold at least three-quarters of their award during term-time.
Term dates for 1997-98 will be 6 October - 12 December
1997; 12 January - 20 March 1998; 20 April - 26 June 1998.

Selection:
Long-term Fellowship:  Interviews of short-listed candidates will be held
in late February or early March.
Short-term Fellowships:  No interviews are held for short-term
Fellowships.

Awards will be notified in March 1997. All candidates will be informed
of the outcome of their application.

General:
All Fellows will be expected to participate in the life of the Institute
and to put their knowledge at the disposal of the Institute by presenting
their work in a seminar and by advising the Library and Photographic
Collection.  Fellows may teach elsewhere during tenure of the Fellowship
only with the express permission of the Director.  They will be required
to present a brief written report at the conclusion of their
appointments.  A Fellowship may be terminated if the Appointing Committee
is not satisfied that the conditions of the award are being met.  All
publications containing results of work done with the aid of a Fellowship
shall include adequate acknowledgement of the fact.

Applications:
Applications should be made by letter to the Director giving the
following information:
1.  A curriculum vitae giving full details of name, date of birth,
address and present occupation, school and university education, degrees,
teaching and research experience, publications
2.  An outline of proposed research
3.  Particulars of grants received, if any, for the same subject
4.  The names and addresses of two or three persons who have agreed to
write, without further invitation, to the Director in support of the
appliction.  These letters of reference should reach the Director by 6
January 1997.  It is the responsibility of candidates to ask their
referees to write to the Director by this date.
5.  Candidates should state in their application whether they wish to be
considered for a long-term and/or short-term Fellowship; candidates from
abroad applying for awards should specify how long they wish to spend at
the Institute (i.e. one, two or three months).
6.  Copies of published work should be submitted, if possible.
Candidates should indicate whether they wish these publications to be
returned, or whether they may be given to the Institute's library.

Closing date: applictions must arrive at the Institute no later than 6
December 1996.

Applications MUST be made by post.  (No e-mail applications will be
accepted.)  The postal address of the Institute is:

The Warburg Institute
University of London
Woburn Square
London WC1H 0AB
UK






From witzel at husc3.harvard.edu  Thu Oct 10 18:58:54 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Thu, 10 Oct 96 14:58:54 -0400
Subject: Agastya
Message-ID: <161227026366.23782.3960313479700910456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 21


Details on Canopus = Agastya, a very bright star in the southern skies 
which indeed is visible only during the summer (monsoon) at Delhi or 
Ujjain in:
 

	Yasuke Ikari, A study of the Nilamata, Kyoto 1994, 

p. 233-4 (article by Michio Yano, with tables for AD 500-1500). 




M. Witzel
Sanskrit, 
Harvard University
617-495 3295





From athr at loc.gov  Thu Oct 10 19:38:01 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 10 Oct 96 15:38:01 -0400
Subject: Angkor Encore: Travels in Cambodia 1996 (Slide Lecture)
Message-ID: <161227026369.23782.11647065043969069478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1148
Lines: 41

Library of Congress Asian Division presents:

ANGKOR ENCORE:
TRAVELS IN CAMBODIA 1996

A Slide Lecture
by 
Kay Gottesman and Robert Grafton

Monday, October 28, 1996
The Library Services Conference Room
Madison Bldg. Room 642
Library of Congress
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC
(Metro stop: Capitol South)
12:00 noon

Kay and Robert will speak on the famous ruins of Angkor, the temples of
Ancient Cambodia.  During the last years of the eighth century, King
Jayavarman II liberated and unified his country, thus founding the first
dynasty of Angkor.  His successors built an incomparable series of
decorative temples in the region now known as Siemreap.  The
architecturally rich structures, some over one thousand years old, testify
to the pomp and genius of the King of Angkor and the deep spirituality of
the people. 





Interpreting services (American Sign Language) will be provided if
requested five business days in advance of the event.  Please call
202/707-6362 TTY and voice to make a request.  For other ADA accomodations
please contact the Disability Employment Program office at 202/707-9948 or
202/707-7544 voice. 






From gkb at ast.cam.ac.uk  Thu Oct 10 14:38:27 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Thu, 10 Oct 96 15:38:27 +0100
Subject: Agastya
Message-ID: <161227026363.23782.9612314499862037205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 24

>I have been reading a Skt text called Vrataraaja with a student. This 
>text is filled with astrological and astronomical references that 
>occasionally stump me completely. One is agastya. MW defines this as 
>Canopus. If only I knew what and where Canopus is in the sky! As the name 
>indicates, it seems to be a southern star, one that is visible from 
>Kaarttika maasa to Vai.saakha. In spite of that, I suspect it might be a 
>star in a raa'si or a nak.satra, if for no other reason than because 
>these were the usual templates through which classical India viewed the 
>sky. Any help out there?

I am not sure that agastya is Canopus but Canopus is the second brightest star
in the sky, after Sirius, and is in the southern constellation of Carina. It is
quite easily spotted next to the Southern Cross (Crux) , because of its being 
the only very bright object in that region of sky. Its declination is 52 
degrees south so, it is only visible to observers below a latitude of 38 
degrees south. That includes practically the whole of India.

I hope this helps.

Girish Beeharry





From mmaggi at sinergia.it  Thu Oct 10 20:40:20 1996
From: mmaggi at sinergia.it (mmaggi at sinergia.it)
Date: Thu, 10 Oct 96 20:40:20 +0000
Subject: Fax number?
Message-ID: <161227026371.23782.6029427997784394062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 102
Lines: 10

Does anyone know the fax number of Nalini Balbir, Paris?

With many thanks in advance,

M. Maggi






From mrabe at artic.edu  Fri Oct 11 03:02:38 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Thu, 10 Oct 96 22:02:38 -0500
Subject: M.F. Hussain
Message-ID: <161227026374.23782.12625909489774415283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4193
Lines: 79

Friends,
        Since many of you may have been following the headlines out of
Mumbai on the IndiaWorld this week, I thought it appropriate to share this
dispassionate editorial from today's edition of _The Hindu_

With almost bated-breath,

Michael Rabe

Saint Xavier University
&
School of the Art Institute of Chicago
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>Outcry against Hussain

                    Date: 10-10-1996 :: Pg: 12 :: Col: b

                    THE ORCHESTRATED OUTCRY against the noted painter, Mr.
Maqbul Fida Hussain, led by the Hindutva forces and abetted by the
Maharashtra State Government is a threat to the freedom of expression, to
say the least. The `public' outcry conducted by the BJP-Shiv Sena cadres
and the prompt response by the Mumbai police in registering a case against
Mr. Hussain ``for hurting the sentiments of the Hindus'' were planned and
those involved in converting this work of art _ of Goddess Saraswati and
Draupadi _ into a political controversy were connected in one way or the
other with the RSS. It was an article by Dr. Om Nagpal, whose leanings are
far too well-known, in a Hindi language monthly published from Bhopal,
Vichar Mimamsa whose editorial positions are manned by those with RSS
background that raked up this controversy. The title of the article reads,
``Hussain _ is he an artist or a butcher.'' It was then only a matter of
time before the BJP-Shiv Sena began demonstrating in Madhya Pradesh and
Maharashtra and Mr. Pramod Navalkar, Maharashtra's Culture Minister, shot
out a missive to the Mumbai police to ``take action against the painter.''

                    That the entire affair was orchestrated is beyond doubt
and it is not the first time that freedom of expression has been attacked
in recent times. There were similar outrages when the SAHMAT organised a
painting exhibition where among other tales from the Ramayana, the Jataka
tradition was also presented. At that stage too, the BJP orchestrated a
vicious campaign, the language of which was filled with communal venom.
There were similar attacks on the freedom of expression when Islamic
fundamentalists launched a vicious tirade against Mr.Salman Rushdie
endangering his life; Dr. Mushirul Hassan too was a victim of this
fundamentalist rage. The latest instance involving Mr. Hussain, no doubt,
is part of a concerted effort by fundamentalists against the freedom of
expression and it needs to be condemned outright.  It is far more serious
when such a campaign is abetted by the State, in this case the Maharashtra
Government and its Culture Minister, Mr. Navalkar.

                    Indeed, there is more to the Hussain affair than an
attack on the freedom of expression. It is a fact that such a set of
paintings by Mr. Hussain is not new. The rich heritage represented by the
sculptures in Khajuraho, Ajanta and Konark have not ``hurt the sentiments
of the Hindus''; instead, they continue to be seen as the reflections of
the effervescent art and culture that flourished under Hindu kings of that
time. It is also a fact that the notion of blasphemy _ if at all Mr.
Hussain could be accused of this _ has never been a part of the Hindu
ethos. On the contrary, heretics of various hues had not only found a place
in the Hindu ethos but had been absorbed and had even contributed immensely
to the richness of this tradition.

                    A disturbing fact that has emerged in this episode is
that the campaign has taken a direction where the work of a painter of Mr.
Hussain's eminence is sought to be portrayed on Hindu-Muslim lines. This is
not the case. The basis for the hue and cry against Mr. Hussain is that he
happens to be a Muslim and hence the outcry is essentially an attempt to
intensify the communal divide. The Maharashtra Government would do well to
reverse its orders against Mr. Hussain and instead of aiding those trying
to trample upon the painters' right to expression, it must act firmly
against them. It is the duty of the state to protect the freedom of
expression subject to certain well-defined limits which clearly have not
been crossed now. The Maharashtra Government cannot abdicate this
responsibility.







From wfsands at mum.edu  Fri Oct 11 15:49:02 1996
From: wfsands at mum.edu (wfsands at mum.edu)
Date: Fri, 11 Oct 96 10:49:02 -0500
Subject: Pandava Gita
Message-ID: <161227026381.23782.5207007032506138679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 24


Does anyone have information on the Pandava Gita? I would like to know if
it is embedded in the Mahabharata, and if so where. Also, are there any
published editions?

Thank you so much,


---

William Sands, Ph.D.
Maharishi University of Management
FM 1015
Fairfield, Iowa 52557
Phone: (515) 472-1149
Fax: (515) 472-1189
E-mail wfsands at mum.edu
http://www.mum.edu







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Oct 11 19:52:41 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 11 Oct 96 12:52:41 -0700
Subject: vinigraha
Message-ID: <161227026384.23782.5650243547937281811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 25

Nozawa Masanobu wrote: "Among the definitions of 'vinigraha' by Monier
Williams,  we find the following : an antithesis which implies that when
two propositions are antithetically stated peculiar stress is laid on one
of them (p.970a). I hope someone can give me information about the source
of this definition MW used.?

My guess would be that MW was directly or indirectly referring  to the
discussion of nipaatas in Yaaska's Nirukta 1.4-11.

The interpretation of the Nirukta discussion is problematic, particularly
of the  karmopasa.mgrahaarthiiya section.  Already several scholars,
including Mehendale, Bronkhorst and Falk, have written on the problem.

Yaaska mentions the meanings of at least some nipaatas with the taddhita
formation vinigrahaarthiiya.

Skanda-Mahe;svara characterize Yaaska's use of aha in the definition of the
karmopasa.mgrahaarthiiya nipaata as vinigrahaarthiiya.








From Gerard.Huet at inria.fr  Fri Oct 11 11:18:16 1996
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Fri, 11 Oct 96 13:18:16 +0200
Subject: Fax number?
Message-ID: <161227026376.23782.6511301073665883033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 48
Lines: 5

 Nalini Balbir [Fax: (33) (1) 46 26 38 24 ]





From martinez at em.uni-frankfurt.de  Fri Oct 11 12:51:27 1996
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Fri, 11 Oct 96 13:51:27 +0100
Subject: faxes
Message-ID: <161227026378.23782.16780969825284331001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 25

Dear Pratap,

I have received your fax and I have just sent another one with some
corrections and wishes.

I4m very happy about the results.

Could you please confirm me in which volume is it going to appear?
 I ask it, because a collega would like to make mention of it.

With many thanks and cheers,  

Javier
-- 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                  Dr. Fco. Javier Martinez Garcia
 Vergleichende Sprachwissenschaft | tel. +49- 69- 7982 2847
 Universitdt Frankfurt            |  (sekr.) +49- 69- 7982 3139
 Postfach 11 19 32                | fax.     +49- 69- 7982 2873
 D-60054 Frankfurt                | martinez at em.uni-frankfurt.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~





From mmdesh at umich.edu  Fri Oct 11 21:18:37 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 11 Oct 96 17:18:37 -0400
Subject: Pandava Gita
Message-ID: <161227026387.23782.4612848521958935826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 37

I have a printed version of Pandava Gita, a collection of 30 verses,
published in an old book called Bhaktimaargapradiipa, ed. by Lakshman
Ramchandra Pangarkar, 16th edition, Bombay: Keshav Bhikaji Dhavale
Publishers, "saka year 1860, pp.42-45.  I doubt if it is part of the
Mahabharata.  If you need a copy, let me know your snail mail address and
I will send you a photocopy of these pages.
	Madhav Deshpande

On Fri, 11 Oct 1996, Bill Sands wrote:

> 
> Does anyone have information on the Pandava Gita? I would like to know if
> it is embedded in the Mahabharata, and if so where. Also, are there any
> published editions?
> 
> Thank you so much,
> 
> 
> ---
> 
> William Sands, Ph.D.
> Maharishi University of Management
> FM 1015
> Fairfield, Iowa 52557
> Phone: (515) 472-1149
> Fax: (515) 472-1189
> E-mail wfsands at mum.edu
> http://www.mum.edu
> 
> 
> 
> 






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Oct 12 06:16:18 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 12 Oct 96 07:16:18 +0100
Subject: Upgraded Mahaabhaarata again
Message-ID: <161227026396.23782.9826618961409399479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 25

The Kyoto archive is available as a link through the INDOLOGY web site
  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
under the heading
  Virtual archive of e-texts
for those of us who like just pointing and clicking.

May I express my thanks to Profs. Tokunaga and Yano and colleagues for
their continued work on the Mbh and Ram texts, and especially for the
amazing generosity of Prof. Tokunaga in deciding to share his work freely
with the world of scholarship.

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Sat Oct 12 02:27:12 1996
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Sat, 12 Oct 96 11:27:12 +0900
Subject: Agastya
Message-ID: <161227026390.23782.6394190310068244504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 26

Prof. Witzel wrote:

>Details on Canopus = Agastya, a very bright star in the southern skies 
>which indeed is visible only during the summer (monsoon) at Delhi or 
>Ujjain in:
 
>       Yasuke Ikari, A study of the Nilamata, Kyoto 1994, 
>p. 233-4 (article by Michio Yano, with tables for AD 500-1500). 

As the author of the paper I must correct Witzel's remark. 
Since Canopus (Agastya)'s declination is about 52.5 degrees south,
it can be seen at the place whose geographical latitude is less than
37.5 degrees north.  The less the latitude the longer is the period of
its visibility.  At the latitude of Delhi it can be seen AFTER
mid-August and for quite a long time.  The FIRST appearance of Agastya
was important and puujaa was performed.

Michio YANO
Professor of Sanskrit and History of Science
Kyoto Sangyo University







From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Sat Oct 12 02:29:24 1996
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Sat, 12 Oct 96 11:29:24 +0900
Subject: Upgraded Mahaabhaarata again
Message-ID: <161227026393.23782.4437920682630462254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 26

Dear Colleagues,

I placed the upgraded Mahaabhaarata e-text (1_1) in my ftp
site on October 3.  Prof. Tokunaga and one of his students,
however, found that some corrections were missing in the
process of comparison.

So I have replaced the Mahaabhaarata e-text in my site again.
If you downloaded the text between October 3 and 11, we
advice you to do it again.
Sorry for inconvenience!

My ftp address is:
ccftp.kyoto-su.ac.jp
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
the directory is:
pub/doc/sanskrit/mahabharata
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Michio YANO
yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp (for private mail)





From apandey at u.washington.edu  Sun Oct 13 01:32:25 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Sat, 12 Oct 96 18:32:25 -0700
Subject: Query: Verse referencing in the Samaveda.
Message-ID: <161227026398.23782.6287883807485917776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 29


Hello - 

Could anyone please provide me with details regarding the proper
referencing of verses of the Samaveda?

For instance, when quoting or refering to a verse from Rgveda Book I,
hymn 150, the following is used: Rv. I.150.1; or from the Yajurveda Book
15, verse 35, the following: Yv. XV.35.

Mostly, I've seen verses of the Samaveda referenced/quoted using a serial
number, but once noticed that the prapaaThaka, ardha, khaNDa, and dashati
of the verse were all given.

Is there an accepted or standard method of refering/quoting verses of the
Samaveda?

Thank you.

Regards,
Anshuman Pandey

---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington






From reusch at uclink4.berkeley.edu  Sun Oct 13 19:29:13 1996
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (reusch at uclink4.berkeley.edu)
Date: Sun, 13 Oct 96 11:29:13 -0800
Subject: The usage of Skt.
Message-ID: <161227026400.23782.8219203682703968503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1326
Lines: 30

Dear fellow listers,
Please excuse any cross postings. I am a PhD student at UC Berkeley, South
Asian Studies, concentrating on Skt. I have read on a Skt. online list some
contributions about mixing Skt. and English for conversation, etc. and
would like to comment on this.
I have heard that the Skt. language is not meant for vyavahaara. And it is
for that reason that it is stated in the Rg Veda, the Bhagavata Purana,
etc. that vaac/bhaaSaa (i.e. the Skt. language) is found on four levels --
vaikharii, madhyamaa, paSyandii, and paraa. It seems to me that even the
vaikharii level is intended to communicate with others within the realm of
philosophical discussions, religious performances, ritual man-nature
relations (yajNa), etc. And for that reason as well there have been
conscious efforts throughout the ages to keep that bhaaSaa as unchanged as
possible. Of course there is a difference between Vedic and Classical
Sanskrit -- and that needs to be explained -- which have their parallel
praakRta languages or dialects.
On the other hand, we find that the Hindi language, for example, is being
constantly increased with the addition of needed vyaavahaarika terms --
doordarshan and so on.
I'd be delighted to hear your feedback on this subject, including sources
for further study.
With best wishes,
Beatrice








From apandey at u.washington.edu  Mon Oct 14 03:34:31 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Sun, 13 Oct 96 20:34:31 -0700
Subject: Upanishads and their Vedas
Message-ID: <161227026402.23782.13397429348572333244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 18


Thank you to everyone who answered my questions regarding the 108
Upanishads and their respective Vedas. Your time and assistance is very
much appreciated.

Thanks again.

Regards,
Anshuman Pandey

---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington







From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Tue Oct 15 14:36:41 1996
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 15 Oct 96 14:36:41 +0000
Subject: Baring one's shoulder in Buddhism
Message-ID: <161227026409.23782.12029138584388863453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 18

Thinking the amount of discussion about this question lately, and being 
no Buddhist scholar myself, I was quite surprised, when I hit a 
reference. It was really pure accident, I was actually searching for 
Naga stories somehow coping with classical accounts of Indian giant 
snakes.
In I-tsing's Record of the Buddhist Religion, translated by J. Takakusu 
(1896, Reprinted Delhi 1982) pages 72ff. contain chapter XI The mode of 
wearing garments, and in this some information on this question, too, 
can be found. For instance, in the monastery it is not necessary to have 
one's shoulder bared.
With best wishes
Klaus Karttunen







From francois at sas.ac.uk  Tue Oct 15 15:14:39 1996
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Tue, 15 Oct 96 16:14:39 +0100
Subject: Virus scare
Message-ID: <161227026405.23782.10524327291292140443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 120
Lines: 11


This good times virus poped up on other lists about a year ago. It was in 
fact a hoax.

						Francois Quiviger







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Oct 15 16:58:47 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 15 Oct 96 17:58:47 +0100
Subject: Virus Warning !!! --- not
Message-ID: <161227026407.23782.9054724767217705042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 19

Relax, everyone.  The "Good Times" virus does not exist, and the
convincing-sounding warning about it is a spoof that surfaces every year
or two on the internet and gets sent from group to group by good people
who haven't heard of it before.

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From bmisra at husc.harvard.edu  Wed Oct 16 09:59:57 1996
From: bmisra at husc.harvard.edu (Bijoy Misra)
Date: Wed, 16 Oct 96 05:59:57 -0400
Subject: Prof. Tokunaga's message
Message-ID: <161227026416.23782.5556328733286157893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2783
Lines: 67



what's the URL on the material?
Copyright laws are much valid on material
on internet as for printed material.
A Web link to the original is the
right approach to reference. 
Sounds somewhat strange!!

On Wed, 16 Oct 1996 yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp wrote:

> Prof. Muneo Tokunaga, my repsected friend, asked me to post the following
> message since he is not on our mailing list.  Michio YANO
> 
> ------------------------------------------------------------------------
> Dear Fellow-Indologists,
> 
> Two days ago I knew that Dr. John Smith of Cambridge is circulating
> my file of the Mahaabhaarata as his file with his modifications through
> Internet. He didn't let me know. I opened his homepage and read his harsh
> criticism on my files. I don't mind criticism; it is rather welcome.
> But I cannot but feel very sad that he is using my files, which he
> considers to be even `disasterous' in some respect, without giving
> me any notice or request to use them. 
> 
> After reading his page I sent him the following mail.
> 
>    - - - - -
> 
> Dear Dr. John Smith,
> 
> I was told of your epic files and your homepage today. I opened your
> homepage and read your comment on my files. My files are intended just
> to be a word-index to the printed edition. It was originally prepared
> just for my own purpses, but I opened them to the public by strong
> requests of Indologists all over the world.
> It's quite OK if you want to join word-separations inside the compound.
> But if you open them to the public as YOUR files, why don't you type all
> the Mahaabhaarata by yourself? I think this is a fair way of doing, and
> the etiquette in using e-files on the Internet.
>  Please do not use my files any more if you are not happy about them.
> 
>                             Muneo Tokunaga, Kyoto
> 
> - - - - -     
> 
> If he ever type the whole Mahaabhaarata reading it, Dr. Smith will realize
> that the job is thousand times harder than  what he has done so far on
> my files. The question is not his harsh comment but what he has been doing
> behind against the goodwill of the one who kindly offered the files to him
> in answer to his request. It is not his outspokenness but his lack of the
> sense of acknowledgment about the contribution of others.
> 
> 
>                          ===============================================
>                                    Muneo TOKUNAGA 
>                                  Professor of Indian Philosophy 
>                            Graduate School of Letters, Kyoto University
>                              Kyoto, Japan (606-01). Tel. 075-753-2778
>                              email: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
>                          =============================================== 
> 






From Francois.Voegeli at orient.unil.ch  Wed Oct 16 12:12:17 1996
From: Francois.Voegeli at orient.unil.ch (Francois.Voegeli at orient.unil.ch)
Date: Wed, 16 Oct 96 12:12:17 +0000
Subject: Prof. Tokunaga's message
Message-ID: <161227026420.23782.13875131844758012992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1269
Lines: 44

Wed 16.10.1996 Bijoy Misra wrote:

>what's the URL on the material?

The direct URL to Dr Smith's criticism on Prof. Tokunaga's work is the
following:

        http://bombay.oriental.cam.ac.uk/john/mahabharata/statement.html

>Copyright laws are much valid on material
>on internet as for printed material.
>A Web link to the original is the
>right approach to reference.
>Sounds somewhat strange!!

I have to say I totally agree with Prof. Tokunaga's (whom I send my best
greetings by the way) following statement:

> But if you open them to the public as YOUR files, why don't you type all
> the Mahaabhaarata by yourself? I think this is a fair way of doing, and
> the etiquette in using e-files on the Internet.
>  Please do not use my files any more if you are not happy about them.

So doing, Dr Smith has has caused a serious breach in the "Netiquette".
I hope this will not impair the availability of the wonderfull work the
Kyoto team is making. And if it does we will all suffer serious drawbacks
in our work but we will know whom to blame...

Francois Voegeli
Fac. des lettres
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
BFSH 2
CH-1015

Tel.: (41.21) 692-2721
Fax.: (41.21) 692-3045
E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch







From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Wed Oct 16 03:42:02 1996
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Wed, 16 Oct 96 12:42:02 +0900
Subject: Prof. Tokunaga's message
Message-ID: <161227026412.23782.1184449763046341486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2416
Lines: 54

Prof. Muneo Tokunaga, my repsected friend, asked me to post the following
message since he is not on our mailing list.  Michio YANO

------------------------------------------------------------------------
Dear Fellow-Indologists,

Two days ago I knew that Dr. John Smith of Cambridge is circulating
my file of the Mahaabhaarata as his file with his modifications through
Internet. He didn't let me know. I opened his homepage and read his harsh
criticism on my files. I don't mind criticism; it is rather welcome.
But I cannot but feel very sad that he is using my files, which he
considers to be even `disasterous' in some respect, without giving
me any notice or request to use them. 

After reading his page I sent him the following mail.

   - - - - -

Dear Dr. John Smith,

I was told of your epic files and your homepage today. I opened your
homepage and read your comment on my files. My files are intended just
to be a word-index to the printed edition. It was originally prepared
just for my own purpses, but I opened them to the public by strong
requests of Indologists all over the world.
It's quite OK if you want to join word-separations inside the compound.
But if you open them to the public as YOUR files, why don't you type all
the Mahaabhaarata by yourself? I think this is a fair way of doing, and
the etiquette in using e-files on the Internet.
 Please do not use my files any more if you are not happy about them.

                            Muneo Tokunaga, Kyoto

- - - - -     

If he ever type the whole Mahaabhaarata reading it, Dr. Smith will realize
that the job is thousand times harder than  what he has done so far on
my files. The question is not his harsh comment but what he has been doing
behind against the goodwill of the one who kindly offered the files to him
in answer to his request. It is not his outspokenness but his lack of the
sense of acknowledgment about the contribution of others.


                         ===============================================
                                   Muneo TOKUNAGA 
                                 Professor of Indian Philosophy 
                           Graduate School of Letters, Kyoto University
                             Kyoto, Japan (606-01). Tel. 075-753-2778
                             email: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
                         =============================================== 





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Wed Oct 16 18:18:58 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Wed, 16 Oct 96 13:18:58 -0500
Subject: Book Request
Message-ID: <161227026424.23782.3918700575656624612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 23

(Apologies for double posting.)

I am looking for the _B.rhacchabdaratnavyAkhyA_ by Bhavadeva. This is a 
commentary on Hari DIk.sita's _B.rhacchabdaratna_, which is a commentary 
on Bha.t.toji DIk.sita's _Prau.dhamanoramA_, which is a commentary on his 
own _VaiyAkara.nasiddhAntakaumudI_. The interlibrary loan people here 
have come up with no "hits" in any library of the major universities in 
Canada or the major US universities that are in its data base. Any help, 
suggestions or pointers are greatly appreciated.

Gratefully,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From hueckst at cc.UManitoba.CA  Wed Oct 16 18:35:12 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Wed, 16 Oct 96 13:35:12 -0500
Subject: Beginnings of writing
Message-ID: <161227026422.23782.1358824479264003014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 44

To pick up an old thread . . . 

While involved in a project that has nothing to do with the beginnings of 
writing in South Asia, I happened upon a varttika in the _MahAbhA.sya_ of 
Pata~njali that may be of some interest. (I don't recall that it was 
mentioned in the previous discussion. If I'm bringing up something that 
is generally known, smile faintly and hit the ole delete button.)

In the _a.s.tAdhyAyI_ rule 4.1.49 says:
indra-varu.na-bhava-"sarva-rudra-m.r.da-himAra.nya-
yava-yavana-mAtulAcAryA.nAm Anuk

which basically means that to form the feminine after the nominal stems 
indra, etc. one uses the augment Anuk and the affix "nI.s. For 
example, from indra we get indrA.nI.

Varttika 3 on that rule states:

yavanAl lipyAm

which means, according to Pata~njali, that the word yavanAnI, formed in 
this way, refers to the script of the yavanas.

This in no way proves that at the time of the conception of this idea 
there must have been a script in use among the inhabitants of South 
Asia, but it does mean that they must have known what such a thing was.

Dates here, of course, are murky, but if we accept that 200 bc is a good 
approximate date for Pata~njali, then the above varttika clearly dates to 
a time before that. 

Looking forward to comments and discussion,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp  Wed Oct 16 05:39:15 1996
From: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp (Masato Fujii)
Date: Wed, 16 Oct 96 14:39:15 +0900
Subject: Query: Verse referencing in the Samaveda.
Message-ID: <161227026414.23782.16981391852652329840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 812
Lines: 21

Concerning the method of referring Saamavedic verses, 
aside from the lengthy numbering method of the Kauthuma Saamaveda given by Th. 
Benfey [e.g. SV 1(puurva-aarcika),1(1st prapaa.thaka),1(1st ardha),1(1st 
da'sati),1(1st suukta)], a simpler method has been generally used by Vedic 
schalors, Caland etc., which was proposed by W. D. Whitney in Indische Studien 
II (1853), pp. 321ff. [ SV 1,1,1,1,1(Benfey) = SV 1,1; SV 1,2,1,1,4(Benfey) = 
SV 1,100; etc.]  Whitney attaches a correspondence table of both numbering 
methods (pp. 347-3620). 


Masato FUJII
======================================================
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
E-mail: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Phone: +81-75-753-6949
Fax: +81-75-753-6903 
======================================================





From filipsky at site.cas.cz  Wed Oct 16 13:24:20 1996
From: filipsky at site.cas.cz (Jan Filipsky)
Date: Wed, 16 Oct 96 15:24:20 +0200
Subject: Reconstructing South Indian History
Message-ID: <161227026418.23782.11032681092026650716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2133
Lines: 42

CALL FOR PAPERS - SECOND CIRCULAR
Dear Netters,
my first request for contributions to the special thematic volume of the 
Indo-British Review - A Journal of History, published by the Indo-British 
Historical Society in Madras, with the working title "Reconstructing South 
Indian History" I am guest-editing, publicized here in March last evoked 
encouraging response from scholars interested in South Indian (Dravidian) 
studies and I was able to collect some interesting papers on Nolamba 
political history, on the early history and archaeology of the Deccan, on 
the Enigmatic History of Cults and Sects at Srisailam and on the Oral 
Historiography of the Tamils (my own). There is, however, still some space 
left waiting for your insightful inquiries into the political or social 
history of Southern India, Dravidian linguistics, literary history or 
history of religion. I would like your original research papers to 
concentrate on lesser known, even obscure aspects of SI history, which have 
something relevant to say about the topic at hand, viz. to contribute 
towards reconstructing the history (both early and modern) of 
Andhrapradesh, Karnataka, Tamil Nadu and Kerala. I would appreciate any 
contributions and suggestions. The papers not exceeding 20-25 pages should 
reach me as early as possible, but not later than by the end of November, 
preferably by e-mail, or by s-mail on a floppy disc in a PC compatible 
format (Word Perfect, MS Word and the like) together with a hard copy 
showing the necessary diacritics. (I am afraid we do not go in for Mac too 
much down here!) We have the appropriate fonts at our disposal enabling us 
to transliterate any Indian language and to use the Devanagari (both Hindi 
and Sanskrit) as well as the Tamil script.
Looking forward to your response, 
I remain, sincerely Yours, Jan Filipsky



********************************************************
Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4,
182 08 Praha 8
Phone: 00422/6605 3729
Private: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8
Phone: 00422/855 74 53
********************************************************





From chattrj at is3.nyu.edu  Wed Oct 16 22:59:44 1996
From: chattrj at is3.nyu.edu (chattrj at is3.nyu.edu)
Date: Wed, 16 Oct 96 18:59:44 -0400
Subject: Nazi "Degenerate Art" all over again?
Message-ID: <161227026427.23782.11403904190589049481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3690
Lines: 67

Friends:

This reminds me of the Nazi movement against the so-called "degenerate art"
that featured works of artists like Kandinsky and other expressionists.
What's going on in India? Can anything be done against this? It's Hussain
today, it was Safdar Hashmi yesterday, who's next? The signs are tell-tale.

:Sudipto
___________________________________________________________

NEW DELHI, Oct. 11 (UPI) -- Right-wing Hindu zealots broke into an  Indian
art gallery and burned at least 25 paintings by celebrated artist Maqbool
Fida Husain, who has been under attack for his depiction of a Hindu goddess
as a nude woman, reports said Friday. Husain, a Muslim, is one of India's
best known painters. Experts  value the destroyed works at an estimated $1.7
million. 
	The rampage took place at an art gallery in Ahmedabad, in the western
state of Gujarat, where curators planned an exhibit of some of the artist's
rare paintings. Many of the works destroyed in the attack had been favorites
of Husain and had never left his house before, the Pioneer newspaper
reported. Officials said the attack was carried out by activists from the
Bajrang Dal, the youth wing of the Hindu nationalist Bharatiya Janata Party. 
	"This should be a lesson to Husain to keep his hands off our faith,''  a
spokesman of the BJP was quoted as saying in the Pioneer. "Let him come here
and we will teach him a lesson.'' Husain has been criticized by right-wing
Hindus for his depiction of  the deity Saraswati, the goddess of education
and learning, as a highly stylized naked woman. 
	The painter said he did not intend to offend anyone. He has also  argued
that the Hindu pantheon is the legacy of all Indians, regardless of their
religious heritage. Bombay police, however, have filed criminal charges
against Husain  for offending the religious sentiments of Hindus and
promoting hatred between Hindus and Muslims. 
 
   	  				 
NEW DELHI, India (Reuter) - Dozens of artists Saturday  protested the
burning by a Hindu fundamentalist group of paintings of nude Hindu
goddesses, calling the canvas torchings a shameful act of arson and
demanding the arrest of the culprits. 
	"I consider the present furor the ugliest form of communal  hatred,''
Satish Gujral, a leading artist told artists gathered in New Delhi. They
were protesting the burning of some of Maqbool Fida Hussain's paintings in
the western city of Ahmedabad. Said one artist: "We demand the immediate
arrest of the arsonists in Ahmedabad.'' 
	"What has happened in Ahemedabad in a dangerous signal to  artists,
painters, writers, poets, dancers and musicians. I myself feel very
ashamed,'' said Bhabesh Sanyal, another artist.  Hussain, a Muslim, earned
the ire of some Hindu  fundamentalist groups and parties over his nude
paintings of Hindu goddesses. The artist painted the offending pictures two
to four years ago. 
	A Hindu fundamentalist group Thursday burnt some of  Hussain's paintings in
Ahmedabad city, saying they were an offense to Hindu religious practices.
Members of the militant wing of the Hindu nationalist  Bharatiya Janata
Party (BJP) and Shiv Sena activists, along with some other groups, staged a
small demonstration outside Hussain's home in Bombay Tuesday. The same day,
Bombay police, heeding calls from Hindu  nationalists, filed obscenity
charges against Hussain. The storm over Hussain broke when Vichar magazine,
based in the Madhya Pradesh state capital of Bhopal, published an article on
the painter titled "Is this man a painter or a butcher?'' Hussain, a former
member of parliament, is currently visting  London. 

[The messages were forwarded to me by my friend Bhaskar Ghosh at
"ghosh at informix.com".]






From hueckst at cc.UManitoba.CA  Thu Oct 17 01:16:33 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Wed, 16 Oct 96 20:16:33 -0500
Subject: Baffled by the BSR
Message-ID: <161227026429.23782.12185100873567833905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 27

I hate to admit it, but I am at wits end with a passage in Hari Diksita's 
_B.rhacchabdaratna_. It is on _iko ya.n aci_, my old friend, but I can't 
figure out the following passage. It begins with a short objection. Then 
there's a short reply to that objection. Remember that the _BSR_ is a 
commentary on the _Prau.dhamanoramA_ of Bha.t.toji DIk.sita. I will be 
grateful for any hints or suggestions. I am using the BHU edition, 1964, 
edited by Sitaram Shastri. If you have that text handy, you'll find the 
passage beginning on the last line of p 84. Here's the text:

yattu hrasvekArAdInA.m tadvAcyatvena yugapad v.rttidvayavirodha iti| 
tanna| ga"ngAyA.m mInagho.sau sta ityAdau tada"ngIkArAt, hrasvAnA.m 
tadvAcyavAcyatvena lak.syatAvacchedakAkrAntatvAt| ata eva gha.tI 
bhavatItyAdAv Ittvam|

k.rtaj~natayA saha,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From mrabe at artic.edu  Thu Oct 17 08:51:23 1996
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Thu, 17 Oct 96 03:51:23 -0500
Subject: Nazi "Degenerate Art" all over again?
Message-ID: <161227026432.23782.8475836193329505866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 30

Following up, with thanks, to Sudipto:

>This reminds me of the Nazi movement against the so-called "degenerate art"
>that featured works of artists like Kandinsky and other expressionists.
>What's going on in India? Can anything be done against this? It's Hussain
>today, it was Safdar Hashmi yesterday, who's next? The signs are tell-tale.
>
>:Sudipto
>___________________________________________________________

What happened to Safdar Hashmi? And can anyone cite the issue of India
Today what had an article about Hussain's mythologicals, sometime in the
last year or so, as I recall?

A macabre thought in response to your query about "who's next":  there's
been alot of talk in the 20th century, much of it glib, about Spirituality
in Modernist Art.  Now let's see (when the going gets tough), if any are
willing to follow through to martrydom.  Hopefully not.

Michael Rabe
Saint Xavier University
        Fax,for the offending pictures: 1 (773) 779-9061
&
The School of the Art Institute of Chicago







From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 17 12:59:08 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 17 Oct 96 08:59:08 -0400
Subject: Baffled by the BSR
Message-ID: <161227026434.23782.14180389965983718929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4377
Lines: 82

Dear Bob (and anyone else who loves Paninian debates),

	Here is how I interpret the passage.  The main thesis of PM
[=Prau.dhamanoramaa] is that iK in P.6.1.77 (iko ya.n aci) ultimately
stands for 66 sounds (cf.  tena ik-"sabdena .sa.t.sa.s.tir g.rhyante, PM). 
How do we get these 66?  BSR is saying that the short varieties are
obtained as tad-vaacya "denoted by that (=iK)", while the other savar.na
varietiesd are obtained as a result of a second level signification
function: tad-vaacya-vaacya "denoted by that [=i, u, .r, .l] which is
denoted by that [=iK]".  The passage at hand first cites an objection to
this procedure.  If some items are obtained through one v.rtti [="sakti,
abhidhaa] while other items are obtained through a secondary signification
function [=lak.sa.naa], then there is a problem of having to rely upon two
signification functions simultaneously [=yugapad-v.rtti-dvaya-virodha]. 
For details on this argument, see my 1992 book "The Meaning of Nouns", pp.
114-5, which also discusses the example gangaayaam miinagho.sau. 
	The BSR rejects this objection first by saying that it is not a
problem to have to take recourse to two signification functions [i.e.
abhidhaa and lak.sa.naa] simultaneously, because such a recourse has been
accepted [cf. tad-angiikaaraat] in the example: gangaayaam miinagho.sau.
The normal example of lak.sa.naa is gangaayaam gho.sa.h "the
cowherd-colony is on the Ganges", where the word gangaa is understood
through a secondary signification function [=lak.sa.naa] to refer to the
bank of the river, because its primary meaning [=vaacya, mukhya-artha] of
the stream of the river is inapplicable [=mukhyaarthabaadha].  However, in
the example gangaayaam miinagho.sau "there are fish and the cowherd-colony
in/on the Ganges", the word gangaa is understood in its primary meaning
with reference to the fish, while it is simultaneously understood in its
secondary meaning with reference to the cowherd-colony.
	The second argument brought up by the BSR is that even the
coverage of short varieties is to be done by taking recourse to a
secondary signification [tad-vaacya-vaacya, lak.sa.naa].  This is
predicated on the understanding that the sound 'a' in the Sivasutra
a-i-u-N is a different instance (vyakti) from the sound 'a' mentioned in
other rules of Panini.  Thus, for the sound 'a' denoted by the shortform
a-N [tad-vaacya] to cover the sound 'a' in another rule such as P.7.4.32
(asya cvau), one needs to take recourse to a secondary signification
[=tad-vaacya-vaacya, lak.sa.naa].  The short vowels are also thus
possessed of the property of being denoted through a secondary
signification function [= hrasvaanaam tad-vaacya-vaacyatvena
lak.syataavacchedakaakraantatvaat]. This is necessary for the derivation
of the expression gha.tiibhavati, where the final 'a' of the word gha.ta
is replaced by long 'ii' by P.7.4.32. 
	The final position defended by the BSR in this passage is that it
is ok to take recourse to two simultaneous signification functions to get
the coverage of all 66 varieties from the shortform iK.
	For those who survive this heavy Paninian dose, have a nice day!

		Madhav Deshpande

On Thu, 17 Oct 1996, Hueckstedt wrote:

> I hate to admit it, but I am at wits end with a passage in Hari Diksita's 
> _B.rhacchabdaratna_. It is on _iko ya.n aci_, my old friend, but I can't 
> figure out the following passage. It begins with a short objection. Then 
> there's a short reply to that objection. Remember that the _BSR_ is a 
> commentary on the _Prau.dhamanoramA_ of Bha.t.toji DIk.sita. I will be 
> grateful for any hints or suggestions. I am using the BHU edition, 1964, 
> edited by Sitaram Shastri. If you have that text handy, you'll find the 
> passage beginning on the last line of p 84. Here's the text:
> 
> yattu hrasvekArAdInA.m tadvAcyatvena yugapad v.rttidvayavirodha iti| 
> tanna| ga"ngAyA.m mInagho.sau sta ityAdau tada"ngIkArAt, hrasvAnA.m 
> tadvAcyavAcyatvena lak.syatAvacchedakAkrAntatvAt| ata eva gha.tI 
> bhavatItyAdAv Ittvam|
> 
> k.rtaj~natayA saha,
> Bob Hueckstedt
> 
> Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
> Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
> Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
> http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
> fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797
> 
> 
> 






From hueckst at cc.UManitoba.CA  Thu Oct 17 21:05:44 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Thu, 17 Oct 96 16:05:44 -0500
Subject: Safdar Hashmi
Message-ID: <161227026442.23782.11532337062930077454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 31

I am not the best person to answer this question, i.e., what happened to 
Safdar Hashmi, but I do know a little. I happened to meet him briefly, in 
the summer of 1988, a few months before he was killed. 
The story I heard was along these lines.

It was during the campaign for elections to, I think, the Delhi municipal 
corporation. Safdar and his troupe were putting on a street play that was 
critical of the Congress (I) person running in that campaign. In the 
middle of the day, I don't know where exactly, while the street play was 
going on, Safdar Hashmi was gunned down and killed. As I understand it, 
this was not a matter of communalism or artistic over-sensitivity. It was 
simply "power" politics. He is memorialized briefly, along with many 
others, at the end of the fine documentary on Punjab called _In Memory of 
Friends_. Also, 
there is now an NGO, I believe, or some such organization, that uses his 
name, the Safdar Hashmi Memorial Trust. I may have the name all wrong. 
The Hindi writers whose works I translate knew him very well.

Bob Hueckstedt 

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797







From hueckst at cc.UManitoba.CA  Thu Oct 17 21:18:20 1996
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Thu, 17 Oct 96 16:18:20 -0500
Subject: News-resources
Message-ID: <161227026444.23782.13214108717660488351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 21

The gopher service at Columbia is excellent for many countries. I don't 
remember its address, but you can find it at the Web site below. From 
there go to Links useful for the Study of Asia. Then you might want to go 
to South Asia. There you will find news resources, updated daily, for 
India and Pakistan, particularly The Hindu and Dawn, respectively. Also, 
there is a news service for Nepal, but I forget exactly where in that 
links file I put it. It should be easily findable, however. 

Best,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-275-5781 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From jb.tuemmers at uni-koeln.de  Thu Oct 17 16:06:38 1996
From: jb.tuemmers at uni-koeln.de (Johannes B. Tuemmers)
Date: Thu, 17 Oct 96 18:06:38 +0200
Subject: News-resources
Message-ID: <161227026437.23782.14876908099949751056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 19

Dear Members,
 
 I know there is WTN-L and TIN for daily news about Tibet, but how about
 news-lists about other asian countries? Does anybody have
 recommendation where to access or how to find? 
 
 all best wishes,
 
 J. Tuemmers

-- 
Johannes B. Tuemmers

jb.tuemmers at uni-koeln.de
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/jtjt2.htm





From pwyzlic at pwyz.rhein.de  Thu Oct 17 17:12:59 1996
From: pwyzlic at pwyz.rhein.de (pwyzlic)
Date: Thu, 17 Oct 96 19:12:59 +0200
Subject: Book Request
Message-ID: <161227026439.23782.17872449651508465070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 30

On Wed, 16 Oct 1996, Hueckstedt wrote:

> I am looking for the _B.rhacchabdaratnavyAkhyA_ by Bhavadeva. This is a 
> commentary on Hari DIk.sita's _B.rhacchabdaratna_, which is a commentary 
> on Bha.t.toji DIk.sita's _Prau.dhamanoramA_, which is a commentary on his 
> own _VaiyAkara.nasiddhAntakaumudI_. The interlibrary loan people here 
> have come up with no "hits" in any library of the major universities in 
> Canada or the major US universities that are in its data base. Any help, 
> suggestions or pointers are greatly appreciated.

Are you sure that there exists a printed version? I have older
material here and the only reference to Bhavadeva's commentary I have
met with was in Aufrecht's Catalogus Catalogorum, sub voce
Prau.dhamanoramA. Aufrecht listed only one manuscript to be found in
one catalogue. I have checked the reference, in 1877 the manuscript
was part of a private collection and this means: unaccessible then and
most probably now. It seems to be a rare work.

\bye
Peter Wyzlic

--
###########################################################################
Peter Wyzlic                                          pwyzlic at pwyz.rhein.de
###########################################################################






From neelisja at u.washington.edu  Fri Oct 18 02:33:27 1996
From: neelisja at u.washington.edu (J. Neelis)
Date: Thu, 17 Oct 96 19:33:27 -0700
Subject: News-resources
Message-ID: <161227026463.23782.553518982880854782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 11

One can subscribe to India-L at LISTSERV at INDNET.BGSU.EDU
and Pakistan news at LISTSERV at ASUVM.INRE.ASU.EDU by writing:
subscribe India-L/Pakistan your name
Each of these news services provide regular, but not daily, postings.
There is also a Sri Lanka net at slnetad at ganu.colorado.edu 
-Jason Neelis






From neelisja at u.washington.edu  Fri Oct 18 02:51:46 1996
From: neelisja at u.washington.edu (J. Neelis)
Date: Thu, 17 Oct 96 19:51:46 -0700
Subject: H-ASIA: Asian Studies WWW Virtual Library (fwd)
Message-ID: <161227026465.23782.2711032012542559578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6525
Lines: 146

There is also the following list of sites for many other Asian countries
which I received in an H-Asia posting a few days ago.

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 14 Oct 1996 06:35:01 -0700
From: Frank Conlon <conlon at U.WASHINGTON.EDU>
Reply-To: H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at h-net.msu.edu>
To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at h-net.msu.edu>
Subject: H-ASIA: Asian Studies WWW Virtual Library

                                H-ASIA
                           October 14, 1996

Asian Studies WWW Virtual Library
***************************************************************************
From: "T.Matthew Ciolek" <tmciolek at coombs.anu.edu.au>

Dear Colleagues,

You and your research associates and students might be interested in the following
information:

**************************
Asian Studies WWW Virtual Library
**************************
Coombs Computing Unit, RSSS/RSPAS, Australian National University, Australia
http://coombs.anu.edu.au/WWWVL-AsianStudies.html
[maintained by: Dr T.Matthew Ciolek (tmciolek at coombs.anu.edu.au)]

Asian Studies WWW Virtual Library is a large-scale, distributed,
collaborative project providing an up-to-date guide to the networked
scholarly documents, resources and information systems concerned with
social sciences research in Asia.

This Virtual Library is a collaborative endeavour, which - in addition
to several online research facilities developed at the Coombs
Computing Unit, RSSS/RSPAS, Australian National University's Coombsweb
(http://coombs.anu.edu.au) server - integrates catalogueing efforts,
initiative  and expertise of the following WWW sites:

    1.Afghanistan WWW VL
       http://www.rockbridge.net/personal/bichel/afghan.htp
       [maintained by: Anthony and Rebecca Bichel (bichel at rockbridge.net)]
    2.Armenia WWW VL
       http://www.arminco.com/ArmeniaVL.html
       [maintained by: Samvel Stepanian (sam at arminco.com)]
    3.Australia WWW VL
       http://www.psu.edu/research/anzsc/areas/au/Ausi.html
       [maintained by: Frank Poyas (fbp1 at psu.edu)]
    4.Central Asia WWW VL
       http://www.rockbridge.net/personal/bichel/cenasia.htp
       [maintained by: Anthony and Rebecca Bichel (bichel at rockbridge.net)]
    5.Indonesia WWW VL
       http://coombs.anu.edu.au/WWWVLPages/IndonPages/WWWVL-Indonesia.html
       [maintained by: Michael Laffan (Michael.Laffan at info.anu.edu.au)]
    6.East Timor WWW VL
       http://www.uc.pt/Timor/TimorNet.html
       [maintained by: Joaquim Ramos de Carvalho (joaquim at mercurio.uc.pt)]
    7.India WWW VL
       http://webhead.com/WWWVL/India/
       [maintained by: Sergio A. Paoli (spaoli at fcaglp.fcaglp.unlp.edu.ar)]
    8.Japan WWW VL
       http://fuji.stanford.edu:80/VLIB/index.html
       [maintained by: Burton Lee (blee at fuji.stanford.edu)]
    9.Kazakhstan WWW VL
       http://www.rockbridge.net/personal/bichel/kazakh.htp
       [maintained by: Anthony and Rebecca Bichel (bichel at rockbridge.net)]
   10.Kyrgyzstan WWW VL
       http://www.rockbridge.net/personal/bichel/kyrgyz.htp
       [maintained by: Anthony and Rebecca Bichel (bichel at rockbridge.net)]
   11.Laos WWW VL
       http://www.monash.edu.au/ftp/pub/bane_lao/laoweb/laoVL.htm
       [maintained by: The Lao Web team (laoweb at tuddy.cc.monash.edu.au)]
   12.Macau WWW VL
       http://www.macau.net/main/macau_vl.html
       [maintained by: Antonio M. L. Inacio (ainacio at macau.net)]
   13.Malaysia WWW VL
       http://www.mtc.com.my/Virtual-Library/Malaysia.html
       [maintained by: MTC Adminstrator (mtc at mgate.mtc.com.my)]
   14.Middle East WWW VL
       http://menic.utexas.edu/mes.html
       [maintained by: Center for Middle Eastern Studies, University of Texas at Austin
       (cmes at menic.utexas.edu )]
   15.Mongolia WWW VL
       http://www.bluemarble.net/~mitch/monglinks.html
       [maintained by: Mitch Rice (mitch at bluemarble.net)]
   16.Nepal WWW VL
       http://www.catmando.com/wwwvlnp.htm
       [maintained by: Mahendra B. Shrestha (shrestha at catmando.com)]
   17.New Zealand WWW VL
       http://www.psu.edu/research/anzsc/areas/nz/NZi.html
       [maintained by: Frank Poyas (fbp1 at psu.edu)]
   18.Pacific Ocean WWW VL
       http://sunsite.anu.edu.au/spin/wwwvl-pacific/index.html
       [maintained by: 'Alopi Latukefu (alopi.latukefu at anu.edu.au)]
   19.Papua New Guinea WWW VL
       http://coombs.anu.edu.au/SpecialProj/PNG/WWWVL-PNG.html
       [maintained by: John Burton (John.Burton at anu.edu.au)]
   20.Saudi Arabia WWW VL
       http://www.arablink.com/saudi-arabia/
       [maintained by: Sany Zakharia (zakharia at wpi.edu)]
   21.Sri Lanka WWW VL
       http://members.tripod.com/~hettiarachchi/sl2.html
       [maintained by: Rohan Hettiarachchi (r.hettiarachchi at amc.uva.nl)]
   22.Tajikistan WWW VL
       http://www.rockbridge.net/personal/bichel/tajik.htp
       [maintained by: Anthony and Rebecca Bichel (bichel at rockbridge.net)]
   23.Thailand WWW VL
       http://www.nectec.or.th/WWW-VL-Thailand.html
       [maintained by: Trin Tantsetthi (webmaster at nwg.nectec.or.th)]
   24.Taiwan WWW VL
       http://peacock.tnjc.edu.tw/taiwan-wwwvl.html
       [maintained by: Joe Hsu (joe at peacock.tnjc.edu.tw)]
   25.Tibet WWW VL
       http://coombs.anu.edu.au/WWWVL-TibetanStudies.html
       [maintained by: T.Matthew Ciolek (tmciolek at coombs.anu.edu.au)]
   26.Turkmenistan WWW VL
       http://www.rockbridge.net/personal/bichel/turkmen.htp
       [maintained by: Anthony and Rebecca Bichel (bichel at rockbridge.net)]
   27.Uzbekistan WWW VL
       http://www.rockbridge.net/personal/bichel/uzbek.htp
       [maintained by: Anthony and Rebecca Bichel (bichel at rockbridge.net)]
   28.Vietnam WWW VL
       http://coombs.anu.edu.au/WWWVLPages/VietPages/WWWVL-Vietnam.html
       [maintained by: Vern Weitzel (vern at coombs.anu.edu.au)]

Additional 'virtual librarians' are warmly invited to join this ongoing,
collaborative project.

Please feel free to forward this information to other interested persons
or sites.

- best regards -

Dr T. Matthew CIOLEK           tmciolek at coombs.anu.edu.au
ANU Social Sciences Information Systems Administrator,
Coombs Computing Unit, Research School of Social Sciences,
[Coombsweb Social Sciences Server  http://coombs.anu.edu.au]
Australian National University, Canberra, ACT 0200, Australia
ph +61 (0)6 249 0110             fax: +61 (0)6 257 1893
==========================================================================






From AmitaSarin at aol.com  Fri Oct 18 16:42:59 1996
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Fri, 18 Oct 96 12:42:59 -0400
Subject: Gayatri mantraa
Message-ID: <161227026472.23782.3641839753410747484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 22

Dear Indologists,

A friend has asked me to post the following queries:

1)  Can anyone supply a good translation of the Gayatri mantraa (first
verse).  The translations given in popular hymn books do not seem to
correspond to the Sanskrit.  According to what I've read, it was originally
an invocation to Savitar, the Sun.

2) I know one can write a book on the subject, but can anyone offer a concise
definition of "Om"

3) A translation of the Shanti Paath, with some background.

Much obliged to anyone who can help.  Regards,

Amita Sarin
amitasarin at aol.com





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Fri Oct 18 12:11:44 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (L.S. Cousins)
Date: Fri, 18 Oct 96 13:11:44 +0100
Subject: Prof. Tokunaga's message
Message-ID: <161227026470.23782.12030391537281519051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1951
Lines: 52

On Wed, 16 Oct 1996 yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp wrote:

> Prof. Muneo Tokunaga, my repsected friend, asked me to post the following
> message since he is not on our mailing list.  Michio YANO
>
> ------------------------------------------------------------------------
> Dear Fellow-Indologists,
>
> Two days ago I knew that Dr. John Smith of Cambridge is circulating
> my file of the Mahaabhaarata as his file with his modifications through
> Internet.

If this is a claim that John Smith has not acknowledged the provenance of
these files, then the statement is clearly actionable. It would be
inadvisable for anyone to repeat it or for it to be carried on any server.
It would be difficult to imagine a more serious libel against any scholar.

It is also completely untrue. Any longstanding reader of the Indology list
will have been well aware of the provenance of these files and of John
Smith's corrected version. He has posted announcements of what he is doing.

>He didn't let me know. I opened his homepage and read his harsh
> criticism on my files. I don't mind criticism; it is rather welcome.

The criticism _is_ rather harsh in the circumstances but hardly justifies
such an extreme response.

> But I cannot but feel very sad that he is using my files, which he
> considers to be even `disasterous' in some respect, without giving
> me any notice or request to use them.

We all understood that these files had been made public domain. If that is
not the case, then why put them on the Net ? If John Smith is mistaken
here, he is certainly not the only one.

It is to be hoped that after Professor Tokunaga is more fully informed as
to this matter, he will reconsider his response. His generosity in making
these files available to scholars has been widely and rightly praised; it
is to be hoped that he will not now wish to go back on this.

Lance Cousins

natthi loke anindito

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Fri Oct 18 13:32:46 1996
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 18 Oct 96 13:32:46 +0000
Subject: Beginnings of writing
Message-ID: <161227026468.23782.10216220050061701569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 23

A couple of days ago Robert A. Hueckstedt referred to the Varttika 3 to 
P. 4.1.49 referring to Greek writing, dated it somewhat before 200 BC 
and asked for comments.
Actually, this particular passage has been much discussed during the two 
classical controversies about the date of Panini and Patanjali, first by 
Weber et al. and again in the 1930s (see my India in Early Greek 
Literature 1989 for references). After these, the Greek (and Aramaic) 
versions of Asokan inscriptions found in Kandahar have shown that Greek 
writing was indeed known and used in the Northwest. There is at least 
one further and probably somewhat earlier Greek inscription from 
Kandahar and several from other parts of Afghanistan (see my list in 
South Asian Archaeology 1993). Though not attested epigraphically, Greek 
writing must have been in use in what is now Pakistan during the brief 
period of Achaemenian suzerainty during ten years or so beginning in 
327/326 BC. 

Klaus Karttunen







From tatelman at total.net  Sat Oct 19 14:58:50 1996
From: tatelman at total.net (tatelman at total.net)
Date: Sat, 19 Oct 96 10:58:50 -0400
Subject: Re John Smith's Mahaabhaarata
Message-ID: <161227026478.23782.8466975205147662355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3737
Lines: 81

Dear Indology List Members,

I have been following the discussion developing around John Smith's use of
Muneo Tokunaga's Mahaabhaarata files.

First of all, I wish to record my gratitude to Prof. Tokunaga for his
labours and Dr. Smith for his.

Secondly, I'd also like to mention Prof. Tounaga's valuable article on
metre in the Mahaabhaarata ('Statistic Survey of the "Sloka in the
Mahaabhaarata', Memoirs of the Faculty of Letters, Kyoto University no. 34,
March 1995, pp. 1-38), which I have found a precious resource in my own
work.

Thirdly, I'd like to venture a few opinions. As I understand it, the whole
point of making the text of the Mahaabhaarata available on the Internet is
to facilitate study and research. If Dr. Smith is able, through a year's
hard work, to render Prof. Tokunaga's original texts more useful to
students and scholars, I think everyone gains and no one loses. At the same
time, considering the enormous labours to which Prof. Tokunaga went in
order to produce the Mahaabhaarata files, without which Dr. Smith would
have had no material revise, it strikes me as not unreasonable that Prof.
Tokunaga would wish to be consulted before such revised files were made
available to the public. If I were John Smith, I would wish to express my
regrets to Prof. Tokunaga that I did not do so. But I am not, and it is not
my business to tell Dr. Smith what to do.

Above all, I do not think this should be regarded as a matter of who is
right or wrong, or who is more right or more wrong or anything of the sort.
I think the most important consideration is mutual, ongoing good-will among
all those engaged in Indology and related disciplines; all other
considerations, to my mind, pale in comparison. We are a small discipline,
not particularly appreciated by the wider community and especially by such
bodies as provide funding. This is perhaps acutely apparent to a person
such as myself, who has just devoted a dozen years of hard study to a
discipline that I love, but who cannot expect to obtain employment in that
discipline in my own country, nor, perhaps, anywhere else.

It is not astonishing that Prof. Tokunaga was stung or at least taken aback
by Dr. Smith's criticism of his labours on the Mahaabhaarata. My impression
is that this is because Dr. Smith's comments did not acknowledge first and
foremost the enormous service that Prof. Tokunaga has performed for all of
us. Perhaps if Dr. Smith had described his own revisions of the files
simply as making useful changes to what was already an exceedingly valuable
gift to all those engaged in Indological study, no acrimony would have
arisen in the first place. I for one regard his revisions exactly in this
way.

Let us, then, remind ourselves of the importance of being more than
ordinarily considerate to one another. If we do not do so ourselves, we can
be sure that no one outside the discipline will be. I can think of no
scenario more regrettable and deplorable than Sanskrit scholars falling out
with one another. Let us discuss, debate, share the fruits of our research,
but always endeavour to do in a spirit of great good will, grateful we have
companions on the long and not always comfortable journey for which, by and
large, no one outside the discipline will reward us for undertaking. Let
us, indeed, cultivate the four cardinal virtues of amity, joy in others'
happiness, compassion and equanimity.

Finally, if Prof. Tokunaga, Dr. Smith or anyone else should revise the
Mahaabhaarata files so that they can be read by an ordinary Macintosh word
processor, I, for one, would be truly grateful.

Regards to all.

Joel Tatelman




Joel Tatelman
#2-293A Roncesvalles Ave.,
Toronto, Ontario,
CANADA M6R 2M3.
Tel.: (416) 535-4997







From g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp  Sat Oct 19 04:55:38 1996
From: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp (Muneo Tokunaga)
Date: Sat, 19 Oct 96 13:55:38 +0900
Subject: Dr. Lance Cousins' renponse
Message-ID: <161227026474.23782.13319833599342634354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2347
Lines: 40




 Dear Dr. Lance Cousins,
  
   Thank you for your kind comment on the trouble I am now in. My answer to your mail to me is as follows. 

   The first point is that Dr. John Smith criticizes my files, (intentionally?) misunderstanding the main objective of my files. Anyone who looks at my files, I suppose, can easily understand that I made an utmost effort to make the files usable as a word-finder of the printed text not as a replacement of the latter. What offended me is that Dr. Smith seems to criticize this point knowingly in order to justify his publication. He should have been more sincere to say that my files are OK as a word-finder although still many typing errors remain but that he wants to produce a literally `Machine-readable Mahaabhaarata' from my files. Then his remakrs on his homepage was not so surprising to me.

> We all understood that these files had been made public domain. If that is
> not the case, then why put them on the Net ? If John Smith is mistaken
> here, he is certainly not the only one.

I have told in my previous mail (through Prof. Michio Yano) why I put them on the Net. Am I wrong to think that anyone is free to revised someone else's files for his pursonal use, but that it is an etiquette at least to inform the original producer of his revision of the files if one produces his files and make them PUBLIC as his own on the Internet? 
  I openend my files as an incentive to others who keep personal Sanskrit files by their side. Without letting them open their files, our grobal library of Sanskrit files will never be achieved. Reading your mail, I am afraid, many owners of such files will become hesitant in opening their files (as long as a minimun of the etiquette is observed). I myself is reconsidering about the publication of my files and future revisions. 

 


                         ===============================================
                                   Muneo TOKUNAGA ($BFA1J=!M:(B)
                                 Professor of Indian Philosophy 
                           Graduate School of Letters, Kyoto University
                             Kyoto, Japan (606-01). Tel. 075-753-2778
                             email: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
                         ===============================================     


       












From g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp  Sat Oct 19 09:25:07 1996
From: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp (Muneo Tokunaga)
Date: Sat, 19 Oct 96 18:25:07 +0900
Subject: Re John Smith's Mahaabhaarata
Message-ID: <161227026475.23782.8462756688868698951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 24

Dear subscribers of Indology,

   I joined Indology just four hours ago and sent my answer to Dr. L.S. Cousins's mail to me concerning Dr. John Smith's Mahaabhaarata, which I didn't know until recently. So I do not know what reactions had entered Indology before my subscription. Please write to me what you thought about my mail to Dr. Smith sent through Prof. Michio Yano.

I hope a sort of the global Sanskrit library, which we can share with each other freely, come into being as soon as possible. The prerequisite for that goal, in my view, is for us to keep a minimun etiquette, with a fair judgment (not misunderstanding), in handling the data offered by others. This is my point. I will appreciate your response.

                         ===============================================
                                   Muneo TOKUNAGA ($BFA1J=!M:(B)
                                 Professor of Indian Philosophy 
                           Graduate School of Letters, Kyoto University
                             Kyoto, Japan (606-01). Tel. 075-753-2778
                             email: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
                         ===============================================     


       
  


   





From reusch at uclink4.berkeley.edu  Sun Oct 20 02:41:07 1996
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (reusch at uclink4.berkeley.edu)
Date: Sat, 19 Oct 96 18:41:07 -0800
Subject: John Smith's Mahaabhaarata
Message-ID: <161227026488.23782.2771085724879996646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 111
Lines: 13

At 16:16 10/19/96, Joel Tatelman wrote:
>Dear Indology List Members,
>

sadhu! sadhu!
(from a Mac user)








From g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp  Sat Oct 19 11:28:05 1996
From: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp (Muneo Tokunaga)
Date: Sat, 19 Oct 96 20:28:05 +0900
Subject: waiting for your answer
Message-ID: <161227026477.23782.13969249834550056068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 20

Dear Dr. John Smith,

   I have been waiting for your answer since I sent my mail to you a few days ago.
I do not mind anybody's criticism on my epic files. But if it does not hit the point, I have the right to ask him to correct the judgement on them. In addition, if you had just let me know of your project using my files in advance (since it is not a simple revision for a personal usage), I would have been much happier with your files. We have to have this kind of mishap solved on this occasion in order to guarantee a free exchange of Sanskrit files among Indologits. 

                        ===============================================
                                   Muneo TOKUNAGA ($BFA1J=!M:(B)
                                 Professor of Indian Philosophy 
                           Graduate School of Letters, Kyoto University
                             Kyoto, Japan (606-01). Tel. 075-753-2778
                             email: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
                         ===============================================     


       
  





From g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp  Sat Oct 19 19:38:13 1996
From: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp (Muneo Tokunaga)
Date: Sun, 20 Oct 96 04:38:13 +0900
Subject: Re tatelman
Message-ID: <161227026480.23782.16496364787965526886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 21

Dear Joel Tatelman,

   I feel very happy to see your mail of fair and objective judgment. It is a consolation to me. I have no acrimony to Dr. John Smith himself; I only felt disappointment at his misunderstanding of the purpose of my epic files. 
   I try to find someone who can make the Mac version of the epic files.

                         ===============================================
                                   Muneo TOKUNAGA ($BFA1J=!M:(B)
                                 Professor of Indian Philosophy 
                           Graduate School of Letters, Kyoto University
                             Kyoto, Japan (606-01). Tel. 075-753-2778
                             email: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
                         ===============================================     


       
  






From g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp  Sat Oct 19 19:56:42 1996
From: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp (Muneo Tokunaga)
Date: Sun, 20 Oct 96 04:56:42 +0900
Subject: Re John Smith's MBh
Message-ID: <161227026482.23782.7671549627624787520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 18

 Dear Dr. L.S. Cousins,

I appreciate your repeated comment on this mishap. They might have been some confusions on my side, too, because I joined Indology just yesterday. Let me repeat my standpoint again. I have no acrimony about Dr. John Smith. I am only asking him to correct his remarks on my epic files. Dr. Smith must be smart enough to understand the main purpose of my files. Since his files are of quite different sort from mine, there is no need for him to denounce my files. Let us stop putting down the files offered by others from goodwill. There is no merit it in for our society.  

                         ===============================================
                                   Muneo TOKUNAGA ($BFA1J=!M:(B)
                                 Professor of Indian Philosophy 
                           Graduate School of Letters, Kyoto University
                             Kyoto, Japan (606-01). Tel. 075-753-2778
                             email: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
                         ===============================================     


       





From g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp  Sat Oct 19 21:19:26 1996
From: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp (Muneo Tokunaga)
Date: Sun, 20 Oct 96 06:19:26 +0900
Subject: finale
Message-ID: <161227026484.23782.2724571102515261426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 24

Dear Indologits,

   I can end this argument on the MBh files with a very fair and objective judgment by Dr. Joel Tatelman. I thank him for it. 
I am sorry for poluting this academic network for several days.
But I don't think it was quite futile. 
Through this argument I think we have come a little bit closer to the consensusconcerning sharing digitalized files with each other.
I would like to continue contributing this society in a positive way.


                         ===============================================
                                   Muneo TOKUNAGA ($BFA1J=!M:(B)
                                 Professor of Indian Philosophy 
                           Graduate School of Letters, Kyoto University
                             Kyoto, Japan (606-01). Tel. 075-753-2778
                             email: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
                         ===============================================     


       
      





From lehmann at alcor.concordia.ca  Sun Oct 20 14:26:27 1996
From: lehmann at alcor.concordia.ca (Jutta K. Lehmann)
Date: Sun, 20 Oct 96 09:26:27 -0500
Subject: Re John Smith's Mahaabhaarata
Message-ID: <161227026490.23782.12906496120640753221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 14

Well done Joel. Your sentiments match mine entirely. However, I'm a 
little puzzled by your reference to the Mac. I downloaded the original 
files to my Mac at home here, and after doing a bit of "search and 
replace" I converted the files into my preferred font. You may contact me 
by E-mail if you need any further info on this, or - since you are in 
Toronto, you can contact me here in Montreal phone (514) 844-6267. 

Cheers

Julian Woods





From g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp  Sun Oct 20 00:46:56 1996
From: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp (Muneo Tokunaga)
Date: Sun, 20 Oct 96 09:46:56 +0900
Subject: closing statement
Message-ID: <161227026486.23782.15732672254512894791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 28

[I remail this closing statement to Indology, which was returned by error.] 


 Dear Indologists,

   I can end this argument on the MBh files with a fair and objective judgment presented by Dr. Joel Tatelman. I thank him from heart for it. 
Also I thank all those who joined in discussion and gave me valuable instructions and comments on this matter.  
I am sorry for poluting this academic network for several days.
But I don't think it was quite futile. 
We had to discuss on the problem of sharing digitalized files sooner or later.
Through this argument I feel we have come a little bit closer to the consensus about this matter.
Let's exchange our files with due respect to each other and establish the global Sanskrit archives through this network.    
I will continue contributing this society in a positive way.


                         ===============================================
                                   Muneo TOKUNAGA ($BFA1J=!M:(B)
                                 Professor of Indian Philosophy 
                           Graduate School of Letters, Kyoto University
                             Kyoto, Japan (606-01). Tel. 075-753-2778
                             email: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
                         ===============================================     







From reusch at uclink4.berkeley.edu  Sun Oct 20 17:52:48 1996
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (reusch at uclink4.berkeley.edu)
Date: Sun, 20 Oct 96 09:52:48 -0800
Subject: PC vs Mac Skt. files
Message-ID: <161227026493.23782.535407274602070843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 22

At 14:32 10/20/96, Julian Woods wrote:
>
> and after doing a bit of "search and
>replace" I converted the files into my preferred font.

I have done that, too, but it takes quite some time and patience.
I have seen that in some cases, such as the HOS Rg Veda, there are programs
for PC users to adjust their fonts. Those programs, needless to say, won't
work on a Mac. And in that particular case, since the RV has also accents
besides the basic diacritics, the time and patience requirement went really
up. (I needed to set up a specific sequence to do the replacements, etc.)
Is there any better way?
Best wishes,
Beatrice









From HFArnold at aol.com  Sun Oct 20 20:50:16 1996
From: HFArnold at aol.com (HFArnold at aol.com)
Date: Sun, 20 Oct 96 16:50:16 -0400
Subject: Re John Smith's Mahaabhaarata
Message-ID: <161227026495.23782.2549478899370008962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 15

Julian Woods writes:

"I converted the files into my preferred font. You may contact me 
by E-mail if you need any further info on this, or - since you are in 
Toronto, you can contact me here in Montreal phone (514) 844-6267."

Might you post "further info on this" to this list for the benefit of other
Mac users in a PC world?

Sincerely,
Harold F. Arnold





From zysk at is2.nyu.edu  Mon Oct 21 11:24:15 1996
From: zysk at is2.nyu.edu (Kenneth G. Zysk)
Date: Mon, 21 Oct 96 07:24:15 -0400
Subject: Copyright
Message-ID: <161227026502.23782.12714783108894596490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 25


I would like some clarification about "copyright" in the case of
electronic files.

In the USA, one cannot just say that a piece of written work is
"copyrighted". There is the process that must take place. If I recall, an
application must be made to the Library of Congress, accompanied by two
copies of the work. The copyright is then issued by the LC. I assume that
a similar procedure occurs in the UK via the British Library, and other
places as well. 

Two questions arise out of this:

1. Do electronic materials follow the same procedure for copyright?
2. Where would the copyright be issued? The country of the author or the
country of the publisher. In the former case, it would be Japan, in the
latter, the UK.

Best,
Ken Zysk






From lehmann at alcor.concordia.ca  Mon Oct 21 14:58:48 1996
From: lehmann at alcor.concordia.ca (Jutta K. Lehmann)
Date: Mon, 21 Oct 96 09:58:48 -0500
Subject: Re John Smith's Mahaabhaarata
Message-ID: <161227026511.23782.12216497117247459767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2044
Lines: 43

This will serve as a reply to Harold Arnold, Beatrice Reusch, Joel 
Tatelman and other "Mac users in a PC world" who have asked for more 
information on converting Prof. Tokunaga's voluminous files to a Mac font 
format. Let me say in advance that I agree with Beatrice that a manual 
search and replace would take some time and patience (the Rg Veda would 
no doubt be a nightmare). 

The first thing to consider is the particular font you wish to use (e.g. 
Normyn, Mytimes, Madhushree, Indic Times etc.). The task is to translate 
the source coding (in this case Tokunaga's system) into the keyboard 
equivalents of your preferred font. Of course you could proceed by doing 
a letter-by-letter "search and replace" with your word processor. A much 
quicker method is to use a search and replace utility such as Torquemada 
(the one I happen to use). The following information from the ReadMe file 
will explain better than I can:

"Torquemada is a Macintosh bulk search and replace utility. It
operates on files of type 'TEXT' and incorporates a number of
features to facilitate the wholesale revision of text. Among these
are more than 30 "wildcards" of various stripes, which make it
possible to write very elaborate search and replace strings. Strings
are stored in sets of up to twenty strings per set. Up to 32 set
files can be deployed at once, yielding a total of 640 search and
replace strings. Under System Seven, up to 32 set files and up to 128
text files can be dropped on the program's icon; each set will be run
against each text file in an unattended batch."

Once you have set up your parameter, the program does its thing in a 
matter of seconds (Yes, the whole of the Mahabharata in a matter of 
seconds - unbelievable!).

Version 1.1.0 is still freeware although the author has also developed a 
commercial version. Unfortunately, I cannot remember the site where I 
downloaded this, but it should still be available on one of the Info-Mac 
sites, at Stanford, or at the Merit Archive.

Hope this helps.

Julian Woods





From jonathan.silk at wmich.edu  Mon Oct 21 14:30:37 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Mon, 21 Oct 96 10:30:37 -0400
Subject: Re tatelman
Message-ID: <161227026519.23782.13518094296607505838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 25

I cannot say *why* this is so, being nearly computer illiterate, but I had
absolutely no trouble downloading and reading Prof. Tokunaga's files on my
Mac, using NisusWriter (= SoloWriter in Japan) -- but I think MSWord should
also work equally well.  If you use a CSX font there is nothing to convert;
otherwise you have to run a few global replaces (e.g. to change it into
Norman font).

Let me just add my 2 cents worth; I cannot imagine that there is any
Sanskritist or Indologist in the world -- and certainly not on this list --
who does not have the highest appreciation for Prof. Tokunaga's tremendous
efforts to input the *entire* MBh and R, in the first place, (and for this,
as one says in Hebrew, dayenu -- this would have been enough), but to
exercise (now, as the Buddhists say) not only his prajnaa but his karu.naa in
making available to us all the fruits of his labors.  If Prof. Tokunaga feels
unappreciated by Dr. Smith, or even betrayed, there is nothing I can do about
this (I think only Dr. Smith can), but I think I can, for my part, assure him
that he is certainly *not* unappreciated by others -- many, many others.  (I
myself have already used his data for a forthcoming article, and duly cited it with
appreciation.)

J Silk





From jonathan.silk at wmich.edu  Mon Oct 21 14:44:16 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Mon, 21 Oct 96 10:44:16 -0400
Subject: Copyright
Message-ID: <161227026516.23782.17466419265526488545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 11

Although I have no specialized knowledge about this, I think Ken is wrong
about US copyrights.  Any work, as I understand it, whether registered or
not, is *automatically* copyrighted, unless this right is explicitly waived. 
Registration is more or less merely a way of formalizing the process which
takes place automatically.  

J Silk





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Oct 21 10:20:21 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Oct 96 11:20:21 +0100
Subject: Prof. Tokunaga's message
Message-ID: <161227026497.23782.16510304568455744032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3573
Lines: 75


On Fri, 18 Oct 1996, L.S. Cousins wrote:

> We all understood that these [Mahabharata and Ramayana] files had been
> made public domain. If that is not the case, then why put them on the
> Net ? If John Smith is mistaken here, he is certainly not the only one. 

No, the files have never been public domain.  The readme file accompanying
the files make it very clear that Prof. Tokunaga has retained the
copyright on these files:

====================================================================
| These files are copyrighted by Prof. Muneo Tokunaga.             |
| They may be freely distributed and used for scholarly purposes,  |
| but anyone wishing to use the files for commercial purposes must |
| apply to the copyright holder for permission to copy the file.   |
====================================================================

When Prof. Tokunaga was first pondering on how to distribute these files,
he was indeed planning to make them public domain.  Through Prof. Yano, I
suggested that he should add a statement like the one above.  This
statement protects his intellectual rights, while at the same time serving
international scholarship with great generosity.  This statement is in the
spirit of the GNU public license (although it does not follow it in
certain respects). 

Since Prof. Tokunaga owns the copyright on these files, I think he would
probably be within his rights to deny the right to copy the files to
anybody he wishes.  This is clearly not his intention, as the above
statement makes clear.  Nevertheless, the files are *not* public domain. 

Obviously there are several difficulties: since the copyright statement on
*this* copy of the files says that copies may be made for "scholarly
purposes," it might be argued that if he changed his mind, the change
would only apply to future releases which had a different copyright
statement on them.  I don't know if copyright holders are allowed to alter
their copying conditions retroactively (I think they are, but I'm not
certain).

Secondly, there are the practical issues that arise from the files now
being "out there" on the internet, and on people's disks.  In practical
terms, control is not possible.  However, one would of course expect
scholars to apply the highest standards of probity and integrity in their
own dealings with each other, and if Prof. Tokunaga were to issue a formal
request for his files to be withdrawn, deleted, or whatever, then the only
honourable course would be to comply with his wishes.  However, I very
much doubt that it will ever come to that.

Finally, this is a diachronic issue, not merely synchronic.  As we know,
Prof. Tokunaga has now released two "upgrades" to the texts (one merely a
temporary intermediate release). This process may be expected to continue
(we hope), as more people use the files and feed their refinements back to
the maintainer of the master copy of the files, Prof. Tokunaga. It is
perfectly possible that Prof. Tokunaga will change the terms of
distribution for future enhancements of the files, although again, I doubt
that he would wish to do so.

There are several other issues one could imagine here too, concerning
copyright, intellectual property rights, version control, and so forth.  I
leave this as an exercise for the reader.  :-) 

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Oct 21 10:27:49 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Oct 96 11:27:49 +0100
Subject: Re John Smith's Mahaabhaarata
Message-ID: <161227026500.23782.16638323299649069855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 19


I should like to thank Joel Tatleman for his thoughtful message, which
expresses my feelings on this issue too.

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545








From athr at loc.gov  Mon Oct 21 17:12:46 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 21 Oct 96 13:12:46 -0400
Subject: New SAT WWW Page--Sri Ramana, Vedanta & Nonduality (fwd)
Message-ID: <161227026522.23782.6160779113424457313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3133
Lines: 96



---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 16 Oct 96 13:19:01 PDT
From: Stanley Rice <srice at bbs.cruzio.com>
To: athr at loc.gov
Subject: New SAT WWW Page--Sri Ramana, Vedanta & Nonduality

Dear Allen,

You may be very interested in the new Home Page of SAT, the
Society of Abidance in Truth. It focuses on Bhagavan Sri Ramana
Maharshi, the great tradition of spiritual Nonduality in general,
and that of Advaita Vedanta in particular.

The address is:  http://www.SATRamana.org/

---------------------------------------------------------------
This is a page rich in many aspects of Nonduality.
Note especially the December 27-29 '96 Meditation Retreat.*

There is access to the following from the home page:

INFORMATION ABOUT SAT, the Society of Abidance in Truth
   http://www.SATRamana.org/satinfo1.htm
Directions to the SAT Temple in Santa Cruz
Events open to the public
   http://www.SATRamana.org/events.htm
* NONDUAL MEDITATION RETREAT at SAT, December 27-29, 1996
   http://www.SATRamana.org/medret1.htm

BHAGAVAN SRI RAMANA MAHARSHI
A gallery of exquisite color pictures of Sri Ramana Maharshi
Who is Sri Ramana Maharshi?
   http://www.SATRamana.org/whoisra1.htm
Infinite Wisdom and Bliss - on 'Self-Enquiry'(1-2) of Sri Ramana
Everyday stories concerning Sri Ramana (cow Lakshmi)
How one devotee came to Sri Ramana

NONDUAL BOOKSHELF AND PUBLICATIONS
A review of the 'Ribhu Gita' (recently published by SAT)
About 'Nirguna Manasa Puja' by Sankara (published by SAT)
Nondual books available from 'Treasures of the Heart' bookstore
   http://www.SATRamana.org/catalis1.htm

FROM THE TRADITION OF ADVAITA VEDANTA--PURE NONDUALITY
The text of Chapters 1-3 of the Ribhu Gita
   http://www.SATRamana.org/chapter1.htm
Ashtavakra's Song: the experience of Nonduality
Extract from the Mandukya Upanishad and Karika

MESSAGES FROM SRI RAMANA DEVOTEES AROUND THE WORLD
>From Ramana Maharshi Centre for Learning, Bangalore:
shrines, publications, seminars, cultural & student programs
   http://www.SATRamana.org/rmcentre.htm
>From other Ramana devotees around the world

SAT, CLOSE-UP AND IN MORE DETAIL
Satsang with Master Nome
   http://www.SATRamana.org/nome11.htm
'Among the Wise' -- activities at SAT Ashram
>From 'Reflections,' the SAT Newsletter
Notes on a satsang, and life at SAT Ashram, by Shanti Coble
Various support activities of SAT, described
   http://www.SATRamana.org/support.htm

We hope that you will not only visit this page, but may choose to
contribute letters and news -- in response to the materials, or to
communications from other devotees.

Almost every link on the page allows you to communicate with us
easily. Please let us hear from you. And please forward this
message to anyone who may be interested in this resource.
Thank you.

OM NAMO BHAGAVATE SRI RAMANAYA

http://www.SATRamana.org/images/nomrambw.gif
Master Nome and Sri Ramana Maharshi




-- 
On behalf of SAT, the Society of Abidance in Truth. 
Honoring Bhagavan Sri Ramana Maharshi, and the great Nondual tradition.
Reply to: ramana at cruzio.com. WWW: http://www.SATRamana.org/
(from: Stan Rice, srice at cruzio.com)









From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Oct 21 17:22:27 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Mon, 21 Oct 96 13:22:27 -0400
Subject: Copyright: meta questions
Message-ID: <161227026525.23782.5733240408477608080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 31

The recent flurry of messages raise, in my mind, two questions. Note that
these are not questions about etiquette of ackonwledging others work
that we use, but legal rights.

First: In US at least, it is not supposed to be possible to copyright
material whose expression is unique. The usual examples are formulas
and ``laws of nature''. Now would samhita and pada texts of Rgveda be
copyrightable? Even if I happen to the first one to type them in?
Should they be?

Second: Due to changes in laws, when various countries signed some
treaty or other, or even fortuens in wars (Germany after world wars),
editions published at various times in various places may not be
in copyright. Does that mean that by typing them in, I can claim
legal copyright on it?

To be specific, can anyone except BORI claim copyright on the critical
edition of the Mahabharata?

It seems to me etiquette should be enfored by the community of
scholars, without bringing in lawyers and courts. What would happen
if people get facsimiles of manuscripts and then copyright them without
the consent of the manusript owner? We in the West may be able to get
away with it, but that would be at best unethical and likely to lead
to illwill and lessened availabilty of manuscripts.







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Oct 21 13:41:59 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Oct 96 14:41:59 +0100
Subject: Copyright
Message-ID: <161227026506.23782.5815973004574014661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 31


As far as I know, the formal procedures Ken refers to are not strictly
necessary, or at least not necessary outside the USA.  I believe (but I
may be wrong) that to assert your ownership of the copyright of a copyable
product, all you have to do is to include a copyright statement, or the
international copyright sign, name, and date, on the product.

...

I've just had a word with our legal department, and their informal opinion
confirms my belief: the assertion of copyright is all that is necessary to
stake the claim.  It is apparently not necessary to go through any more
formal procedure.

Things may be different in the USA, and our specialist in US law is being
consulted about this.  More later.

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Oct 21 13:44:34 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Oct 96 14:44:34 +0100
Subject: Copyright
Message-ID: <161227026509.23782.4562426493962223598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 15

A further point on Ken's message: fighting copyright battles in foreign
countries is difficult and expensive.  But, if copyright is established on
a product, then it can be defended in most countries, because almost all
countries in the world are signatories to the International Copyright
Convention, and have agreed at a supra-national level to abide by its
terms.

Best wishes,
Dominik







From martinez at em.uni-frankfurt.de  Mon Oct 21 13:50:51 1996
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Mon, 21 Oct 96 14:50:51 +0100
Subject: Copyright
Message-ID: <161227026504.23782.13088455004740991551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3536
Lines: 69

> application must be made to the Library of Congress, accompanied by 
a very common mistake! What about the Berne Convention?

s. http://www.pitt.edu/~skvarka/education/copyright/

.........
One of the biggest mistakes that people believe is that if a work has no
copyright notice, it is not copyrighted. The correct form of a copyright
notice is "Copyright or ) (date) by (author/owner)" (Templeton 1).  Many
people believe that if this notice is absent, they can post, use, or
take any work on the Internet. Although no name can be copyrighted, the
owner's work is (Templeton 2). In fact, everything from April 1, 1989 is
copyrighted by the owner or author whether is has a notice or not. Most
nations follow the same rules set up by the Berne copyright convention
(Templeton 1). The Berne convention created uniform laws for worldwide
works (Lussier 1). One of these laws was everything created privately
and originally after April 1, 1989 is copyrighted. All Internet users
must assume that the work is copyrighted, unless otherwise specified by
the author. 

see further a very useful Document under 
http://www.clari.net/brad/copymyths.html


1) "If it doesn't have a copyright notice, it's not copyrighted." 
     This was true in the past, but today almost all major nations
follow the Berne copyright convention. For example, in      the USA,
almost everything created privately and originally after April 1, 1989
is copyrighted and protected whether it      has a notice or not. The
default you should assume for other people's works is that they are
copyrighted and may      not be copied unless you know otherwise. There
are some old works that lost protection without notice, but frankly     
you should not risk it unless you know for sure. 



3) "If it's posted to Usenet it's in the public domain." 
     False. Nothing modern is in the public domain anymore unless the
owner explicitly puts it in the public domain(*).  Explicitly, as in you
have a note from the author/owner saying, "I grant this to the public
domain." Those exact words or words very much like them. 
     Some argue that posting to Usenet implicitly grants permission to
everybody to copy the posting within fairly wide  bounds, and others
feel that Usenet is an automatic store and forward network where all the
thousands of copies  made are done at the command (rather than the
consent) of the poster. This is a matter of some debate, but even if 
the former is true (and in this writer's opinion we should all pray it
isn't true) it simply would suggest posters are  implicitly granting
permissions "for the sort of copying one might expect when one posts to
Usenet" and in no case is this a placement of material into the public
domain. Furthermore it is very difficult for an implicit licence to
supersede an explicitly stated licence that the copier was aware of. 
     Note that all this assumes the poster had the right to post the
item in the first place. If the poster didn't, then all the  copies are
pirate, and no implied licence or theoretical reduction of the copyright
can take place. 

-- 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                  Dr. Fco. Javier Martinez Garcia
 Vergleichende Sprachwissenschaft | tel. +49- 69- 7982 2847
 Universitdt Frankfurt            |  (sekr.) +49- 69- 7982 3139
 Postfach 11 19 32                | fax.     +49- 69- 7982 2873
 D-60054 Frankfurt                | martinez at em.uni-frankfurt.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Oct 21 14:16:54 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Oct 96 15:16:54 +0100
Subject: Copyright
Message-ID: <161227026513.23782.4260543725525331061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 19

I should like to thank Dr Garcia for his web references to Copyright
sites.  I have now incorporated these into the INDOLOGY web pages under
"Virtual E-text Archive of Indic texts".  See
  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Oct 22 08:48:22 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Oct 96 09:48:22 +0100
Subject: Copyright: meta questions
Message-ID: <161227026530.23782.15123248011809583341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 31

On Mon, 21 Oct 1996, Vidhyanath K. Rao wrote:

> To be specific, can anyone except BORI claim copyright on the critical
> edition of the Mahabharata?

This is important: copyright isn't a general thing about intellectual
rights; it's a very specific law about actual copying, reproduction, of
specific physical objects.  The Tokunaga files are not a reproduction of
the BORI crit. ed. ("by any means, electronic or otherwise").  If the BORI
ed. had been scanned, and shoved through an OCR, then copyright might have
been violated.  But the Tokunaga files, if you examine them, are quite
clearly not a raw copy of the BORI edition.  Based on it, yes; copy no. 
The fact that Prof. Tokunaga lemmatized the text is an intellectual
contribution, and makes the e-text quite distinct from the printed
edition.  

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545








From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Oct 22 09:16:47 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Oct 96 10:16:47 +0100
Subject: Lecture by Francis Zimmerman
Message-ID: <161227026533.23782.2375275860741220669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 59


Colleagues in the London area who are not on the Wellcome Institute
mailing list may wish to know about a lecture this afternoon at the
Institute.

Dr Francis Zimmerman, (L'Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales, Paris) 

  will be speaking on 

"The Astavaidya Tradition - History and Anthropology of Ayurveda in Kerala".

Time: 4:30 (tea), 4:30 talk begins
Place: Franks room II, mezzanine floor, Wellcome Building (address below).

Everyone is welcome.

Best wishes,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




>?From 100734.2313 at CompuServe.COM 22 96 Oct EDT 11:05:56
Date: 22 Oct 96 11:05:56 EDT
From: Hans-Georg Tuerstig <100734.2313 at CompuServe.COM>
Subject: email in India

Can anybody tell me how I can get and send email via compuserve in / from India?
Pls send your reply directly to me
100734.2313 at compuserve.com
Thank you very much.
Hans-Georg Tuerstig



>?From 100734.2313 at CompuServe.COM 22 96 Oct EDT 11:05:56
Date: 22 Oct 96 11:05:56 EDT
From: Hans-Georg Tuerstig <100734.2313 at CompuServe.COM>
Subject: email in India
Sender: ltserver at liverpool.ac.uk

[resend after server crash --list.admin]

Can anybody tell me how I can get and send email via compuserve in / from India?
Pls send your reply directly to me
100734.2313 at compuserve.com
Thank you very much.
Hans-Georg Tuerstig







From n-iyanag at ppp.bekkoame.or.jp  Tue Oct 22 02:40:47 1996
From: n-iyanag at ppp.bekkoame.or.jp (n-iyanag at ppp.bekkoame.or.jp)
Date: Tue, 22 Oct 96 11:40:47 +0900
Subject: Prof. Tokunaga's message (Copyright and etiquette)
Message-ID: <161227026527.23782.6331778501908435441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3353
Lines: 81

Dear Indologists,

First, I would like to repeat Jonathan Silk's words, who wrote:

>.................I cannot imagine that there is any Sanskritist or
>Indologist in the world -- and certainly not on this list -- who does not
>have the highest appreciation for Prof. Tokunaga's tremendous
>efforts to input the *entire* MBh and R, in the first place, (and for
>this, as one says in Hebrew, dayenu -- this would have been enough), but
>to exercise (now, as the Buddhists say) not only his prajnaa but his
>karu.naa in making available to us all the fruits of his labors.
>

This is exactly what I think.

That said, I would like to point out that the copyright law and the
etiquette are two different things. The copyright law is a social
thing, a law having its history, having been made necessary mainly
because of some economical and industrial reasons. It seems to be
evolving quickly, but as all laws, it is conservative, and certainly
must be changed to be adapted to the current situation of "information
revolution". The law can be different for each country, and everybody
is not supposed to know all its details. Personally, I tend to think of it
as "a necessary evil" -- I personally think that we should make our
efforts for a more freedom in the information circulation.

On the other hand, the etiquette is also a social thing, but it is at the
same time a personal thing. It is not because we can be object of a lawsuit
that we should not copy things from others works and not recognize it
explicitely. Everybody is supposed to be aware of the etiquette. We
should have more freedom as far as the law is concerned, but we should be
more strict in regard to the etiquette...

Of course, I know that all this is somewhat "idealist"... The
"necessary evil" is necessary as far as we live in our "imperfect
world". But I think that it is important to be aware of the difference of
the law and the etiquette.

Dr. Dominik Wujastyk wrote about the "GNU public license spirit". I
don't know if the GNU public license is really valid from the strict
point of view of the copyright law. But I heard that the GNU public
license has been made possible because of the somewhat "revolutionary
and beatnick spirit" of some UNIX programmers...

Anyway, the copyright statement put at the top of Prof. Tokunaga's
files, reproduced here by Dr. Wujastyk, is very interesting:

>
> ====================================================================
> | These files are copyrighted by Prof. Muneo Tokunaga.             |
> | They may be freely distributed and used for scholarly purposes,  |
> | but anyone wishing to use the files for commercial purposes must |
> | apply to the copyright holder for permission to copy the file.   |
> ====================================================================
>

I would tend to think that to avoid misunderstandings such as that
happened to Prof. Tokunaga, it would be good to add to that statement
something like this:

"Anyone wishing to modify their entire contents [of the files] in any
way and make the result *publicly available*, must apply to the
copyright holder for permission to do so."

Again, in my feeling, this kind of thing should not be "juridical thing"
-- but a statement like this could avoid many misunderstandings...??

Just my 2 yen...

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan








From reimann at uclink.berkeley.edu  Tue Oct 22 19:11:56 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 22 Oct 96 12:11:56 -0700
Subject: Copyright: meta questions
Message-ID: <161227026536.23782.14635535784715627964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 26

At 07:07 PM 10/21/96 BST, Vidhyanath K. Rao wrote:


>First: In US at least, it is not supposed to be possible to copyright
>material whose expression is unique. The usual examples are formulas
>and ``laws of nature''. Now would samhita and pada texts of Rgveda be
>copyrightable? Even if I happen to the first one to type them in?
>Should they be?
>
>To be specific, can anyone except BORI claim copyright on the critical
>edition of the Mahabharata?

As I understand it, what prof. Tokunaga has a well-deserved copyright on is
not the Mahabharata itself, but his particular electronic version of it;
just as a translator of a classical text owns the copyright to his
particular translation, but not to the text itself.  In that sense, yes, I
suppose the BORI has the copyright to the critical edition.


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley






From apandey at u.washington.edu  Tue Oct 22 22:06:45 1996
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 22 Oct 96 15:06:45 -0700
Subject: The AaraNya KaaNDa of the SV.
Message-ID: <161227026545.23782.10518563439309583490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 32


Hello Gentlemen - 

Please pardon my changing the topic from copyright laws and ethics to the
Saamaveda.

In his translation of the Saamaveda (Veda Pratishthana, New Delhi,
1991-1992), Satya Prakash Sarasvati mentions that the aaraNya
kaaNDa/arcika of the puurvaarcika is comprised of four separate parva-s,
namely the arka parva, dvandava parva, vaacovrata parva, and the shukriya
parva. But in doing so, he fails to mention the verse numbers at which
these parvas begin and end.

Can anyone provide me with information regarding these divisions of the
AaraNya KaaNDa, or lead me to sources which could?

Thank you.

Regards,
Anshuman Pandey

---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington

  "Life is an impossible scheme, and love an imperceptible dream. 
   Face the facts, that's what it's always been. Relax. What you 
   see is what you've seen, What you get is a new philosophy."






From phijag at zelacom.com  Tue Oct 22 19:07:34 1996
From: phijag at zelacom.com (phijag at zelacom.com)
Date: Tue, 22 Oct 96 15:07:34 -0400
Subject: email in India
Message-ID: <161227026540.23782.13632220592861588058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 14

I can't tell you that but I know that whatever abides in this, abides in That.
Mahasamadhi intensive is over. A public talk takes place on this coming
Saturday. Then nothing till the Christmas retreat - which will include a 5
day course on the 18th chapter of the Jnanesvari in honor of Jnanesvar's
mahasamadhi.
Life goes on . . .goodl luck in connecting or at least finding out how to . . .

All the best - rejoice in bharatmata.
John






From HFArnold at aol.com  Tue Oct 22 20:54:17 1996
From: HFArnold at aol.com (HFArnold at aol.com)
Date: Tue, 22 Oct 96 16:54:17 -0400
Subject: Re John Smith's Mahaabhaarata
Message-ID: <161227026542.23782.5511433438973376526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 125
Lines: 7

Thanks to Julian Woods for the instructions on how to convert Prof.Tokunaga's
Mbh. files to a Mac font.
Harold F. Arnold





From girish at mushika.wanet.com  Wed Oct 23 14:58:22 1996
From: girish at mushika.wanet.com (girish at mushika.wanet.com)
Date: Wed, 23 Oct 96 07:58:22 -0700
Subject: Shiva Sahasranama
Message-ID: <161227026548.23782.3505379840624111854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 17

I am interested in authoritative commentaries on the Shiva Sahasranama
from the Mahabharata.  I have heard of one by Niilaka.n.tha.  What
is the time frame of this bhaasyam?  Are any books available with the
original text?  Are there other bhaasyam-s on this subject?

Thanks for any help you can provide.

-----------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at mushika.wanet.com






From athr at loc.gov  Thu Oct 24 15:02:55 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 24 Oct 96 11:02:55 -0400
Subject: Copyright in US law
Message-ID: <161227026551.23782.3705032161455199382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 47080
Lines: 1094

The following is an official statement of US Copyright law downloaded from
the Library of Congress. Parts have gotten a bit garbled in the process
but the main points I think are clear.  N.B. the following in particular:

1.  There are two international copyright conventions, the Universal
Copyright Convention and the Berne Convention.  The U.S. long belonged to
the former but only recently has signed on the to the latter, which
necessitated various changes in U.S. copyright law.  

2.  Copyright in the U.S. is now inherent, i.e. one does not have to
register a work to be protected by it, although registration does provide
significant legal advantages.

3.  Computer databases are copyrightable.

I am not going to comment on the particulars of the discussion of the
Mahabharata database that has been going on in this list.



Allen Thrasher



Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-5600
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov





                         COPYRIGHT BASICS


WHAT COPYRIGHT IS

Copyright is a form of protection provided by the laws of the
United States (title 17, U.S. Code) to the authors of "original
works of authorship" including literary, dramatic, musical,
artistic, and certain other intellectual works.  This protection
is available to both published and unpublished works.  Section 106
of the Copyright Act generally gives the owner of copyright the
exclusive right to do and to authorize others to do the following:

  --  To reproduce the copyrighted work in copies or phonorecords;

  --  To prepare derivative works  based upon the copyrighted work;

  --  To distribute copies or phonorecords  of the copyrighted work
      to the public by sale or other transfer of ownership, or by
      rental, lease, or lending;

  --  To perform the copyrighted work publicly, in the case of
      literary, musical, dramatic, and choreographic works,      
      pantomimes, and motion pictures and other audiovisual works; 
      and

  --  To display the copyrighted work publicly, in the case of
      literary, musical, dramatic, and choreographic works,      
      pantomimes, and pictorial, graphic, or sculptural works,   
      including the individual images of a motion picture or other 
      audiovisual work.

It is illegal for anyone to violate any of the rights provided
by the Act to the owner of copyright.  These rights, however, are
not unlimited in scope.  Sections 107 through 119 of the Copyright
Act establish limitations on these rights.  In some cases, these
limitations are specified exemptions from copyright liability.  One
major limitation is the doctrine of "fair use," which is given a
statutory basis in section 107 of the Act.  In other instances, the
limitation takes the form of a "compulsory license" under which
certain limited uses of copyrighted works are permitted upon
payment of specified royalties and compliance with statutory
conditions.  For further information about the limitations of any
of these rights, consult the Copyright Act or write to the
Copyright Office.


WHO CAN CLAIM COPYRIGHT
?
Copyright protection subsists from the time the work is created in
fixed form; that is, it is an incident of the process of
authorship. The copyright in the work of authorship immediately 
becomes the property of the author who created it.  Only the author
or those deriving their rights through the author can rightfully
claim copyright.

In the case of works made for hire, the employer and not the
employee is presumptively considered the author.  Section 101 of
the copyright statute defines a "work made for hire" as:

?
     her employment; or?
     contribution to a collective work, as a part of a motion    
     picture or other audiovisual work, as a translation, as a   
     supplementary work, as a compilation, as an instructional   
     text, as a test, as answer material for a test, or as an    
     atlas, if the parties expressly agree in a written instrument 
     signed by them that the work shall be considered a work made 
     for hire....

The authors of a joint work are co-owners of the copyright in the
work, unless there is an agreement to the contrary.

Copyright in each separate contribution to a periodical or other
collective work is distinct from copyright in the collective work
as a whole and vests initially with the author of the contribution.

Two General Principles

  --  Mere ownership of a book, manuscript, painting, or any other
      copy or phonorecord does not give the possessor the
      copyright.  The law provides that transfer of ownership of
      any material object that embodies a protected work does not
      of itself convey any rights in the copyright.

  --  Minors may claim copyright, but state laws may regulate the
      business dealings involving copyrights owned by minors.  For
      information on relevant state laws, consult an attorney.


COPYRIGHT AND NATIONAL ORIGIN OF THE WORK

Copyright protection is available for all unpublished works,
regardless of the nationality or domicile of the author.

Published works are eligible for copyright protection in the United
States if any one of the following conditions is met:

  --  On the date of first publication, one or more of the authors
      is a national or domiciliary of the United States or is a
      national, domiciliary, or sovereign authority of a foreign
      nation that is a party to a copyright treaty to which the
      United States is also a party, or is a stateless person
      wherever that person may be domiciled; or

  --  The work is first published in the United States or in a
      foreign nation that, on the date of first publication, is a
      party to the Universal Copyright Convention; or the work
      comes within the scope of a Presidential proclamation; or

  --  The work is first published on or after March 1, 1989, in a
      foreign nation that on the date of first publication, is a
      party to the Berne Convention; or, if the work is not  first
      published in a country party to the Berne Convention, it is
      published (on or after March 1,1989) within 30 days of first
      publication in a country that is party to the Berne
      Convention; or the work, first published on or after March
      1, 1989, is a pictorial, graphic, or sculptural work that is
      incorporated in a permanent structure located in the United
      States; or, if the work, first published on or after March
      1, 1989, is a published audiovisual work, all the authors are
      legal entities with headquarters in the United States.


WHAT WORKS ARE PROTECTED?
fixed in a tangible form of expression.  The fixation need not be
directly perceptible, so long as it may be communicated with the
aid of a machine or device. Copyrightable works include the
following categories:

?

?

?

?
?
?

?

?

?

These categories should be viewed quite broadly: for example,
computer programs and most "compilations" are registrable as
"literary works;" maps and architectural plans are registrable as
"pictorial, graphic, and sculptural works."


WHAT IS NOT PROTECTED BY COPYRIGHT

Several categories of material are generally not eligible for
statutory copyright protection. These include among others:

  --  Works that have not been fixed in a tangible form of ex-
      pression.  For example:  choreographic works that have not
      been notated or recorded, or improvisational speeches or
      performances that have not been written or recorded.

  --  Titles, names, short phrases, and slogans; familiar symbols
      or designs; mere variations of typographic ornamentation,
      lettering, or coloring; mere listings of ingredients or
      contents.

  --  Ideas, procedures, methods, systems, processes, concepts,
      principles, discoveries, or devices, as distinguished from
      a description, explanation, or illustration.

  --  Works consisting entirely of information that is common    
      property and containing no original authorship. For example: 
      standard calendars, height and weight charts, tape measures 
      and rulers, and lists or tables taken from public documents 
      or other common sources.


HOW TO SECURE A COPYRIGHT

Copyright Secured Automatically Upon Creation

The way in which copyright protection is secured under the present
law is frequently misunderstood.  No publication or registration
or other action in the Copyright Office is required to secure
copyright (see following NOTE). There are, however, certain 
definite advantages to registration.
?
NOTE: Before 1978, statutory copyright was generally secured by 
the act of publication with notice of copyright, assuming 
compliance with all other relevant statutory conditions.  Works in 
the public domain on January 1, 1978 ( for example, works published
without satisfying all conditions for securing statutory copyright
under the Copyright Act of 1909) remain in the public domain under
the current act.

Statutory copyright could also be secured before 1978 by the act
of registration in the case of certain unpublished works and works
eligible for ad interim copyright.  The current Act automatically
extends to full term (sectin 304 sets the term) copyright for all
works including those subject to ad interim copyright if ad 
interim registration has been made on or before June 30, 1978. 
                      *    *    *    *
    
Copyright is secured automatically when the work is created,
and a work is "created" when it is fixed in a copy or phonorecord
for the first time.  "Copies" are material objects from which a
work can be read or visually perceived either directly or with the
aid of a machine or device, such as books, manuscripts, sheet
music, film, videotape, or microfilm.  "Phonorecords" are material
objects embodying fixations of sounds (excluding, by statutory
definition, motion picture soundtracks), such as cassette tapes,
CD's, or LP's.  Thus, for example, a song (the "work") can be fixed
in sheet music ("copies") or in phonograph disks ("phonorecords"),
or both.

If a work is prepared over a period of time, the part of the
work that is fixed on a particular date constitutes the created
work as of that date.


PUBLICATION

Publication is no longer the key to obtaining statutory copyright
as it was under the Copyright Act of 1909.  However, publication
remains important to copyright owners.

The Copyright Act defines publication as follows:

"Publication" is the distribution of copies or phonorecords of
a work to the public by sale or other transfer of ownership, or by
rental, lease, or lending. The offering to distribute copies or
phonorecords to a group of persons for purposes of further
distribution, public performance, or public display constitutes
publication.  A public performance or display of a work does not
of itself constitute publication.

A further discussion of the definition of "publication" can be
found in the legislative history of the Act. The legislative
reports define "to the public" as distribution to persons under no
explicit or implicit restrictions with respect to disclosure of the
contents.  The reports state that the definition makes it clear
that the sale of phonorecords constitutes publication of the
underlying work, for example, the musical, dramatic, or literary
work embodied in a phonorecord. The reports also state that it is
clear that any form of dissemination in which the material object
does not change hands, for example, performances or displays on
television, is not a publication no matter how many people are
exposed to the work.  However, when copies or phonorecords are
offered for sale or lease to a group of wholesalers, broadcasters,
or motion picture theaters, publication does take place if the?
display.

Publication is an important concept in the copyright law for
several reasons:

  --  When a work is published, it may bear a notice of copyright
      to identify the year of publication and the name of the    
      copyright owner and to inform the public that the work is  
      protected by copyright.  Works published before March 1,   
      1989, must bear the notice or risk loss of copyright      
      protection.  (See discussion "notice of copyright" below.)

  --  Works that are published in the United States are subject to
      mandatory deposit with the Library of Congress. (See      
      discussion on "mandatory deposit," below.)

  --  Publication of a work can affect the limitations on the
      exclusive rights of the copyright owner that are set forth
      in sections 107 through 120 of the law.

  --  The year of publication may determine the duration of      
      copyright protection for anonymous and pseudonymous works  
      (when the author's identity is not revealed in the records 
      of the Copyright Office) and for works made for hire.

  --  Deposit requirements for registration of published works   
      differ from those for registration of unpublished works. (See
      discussion on "registration procedures," below.)


NOTICE OF COPYRIGHT

For works first published on and after March 1, 1989, use of the
copyright notice is optional, though highly recommended. Before
March 1, 1989, the use of the notice was mandatory on all published
works, and any work first published before that date must bear a
notice or risk loss of copyright protection.

(The Copyright Office does not take a position on whether works
first published with notice before March 1, 1989, and reprinted and
distributed on and after March 1, 1989, must bear the copyright
notice.)

Use of the notice is recommended because it informs the public that
the work is protected by copyright, identifies the copyright owner,
and shows the year of first publication.  Furthermore, in the event
that a work is infringed, if the work carries a proper notice, the
court will not allow a defendant to claim "innocent infringement"
--that is, that he or she did not realize that the work is 
protected.  (A successful innocent infringement claim may result
in a reduction in damages that the copyright owner would otherwise
receive.)

The use of the copyright notice is the responsibility of the
copyright owner and does not require advance permission from, or
registration with, the Copyright Office.

Form of Notice for Visually Perceptible Copies

The notice for visually perceptible copies should contain all of
the following three elements:

     1. The copyright symbol (the letter "C" in a circle), or the?

     2. The year of first publication of the work.  In the case of
        compilations or derivative works incorporating previously
        published material, the year date of first publication of
        the compilation or derivative work is sufficient.  The year
        date may be omitted where a pictorial, graphic, or
        sculptural work, with accompanying textual matter, if any,
        is reproduced in or on greeting cards, postcards,
        stationery, jewelry, dolls, toys, or any useful article;
        and
 
     3. The name of the owner of copyright in the work, or an
        abbreviation by which the name can be recognized, or a
        generally known alternative designation of the owner.


The "C in a circle" notice is used only on "visually perceptible
copies."  Certain kinds of works_for example, musical, dramatic,
and literary works_may be fixed not in "copies" but by means of
sound in an audio recording. Since audio recordings such as audio
tapes and phonograph disks are "phonorecords" and not "copies," the
"C in a circle" notice is not used to indicate protection of the
underlying musical, dramatic, or literary work that is recorded.

Form of Notice for Phonorecords of Sound Recordings

The copyright notice for phonorecords of sound recordings* has
somewhat different requirements. The notice appearing on
phonorecords should contain the following three elements:

*Sound recordings are defined as "works that result from the 
fixation of a series of musical, spoken, or other sounds, but
not including the sounds accompanying a motion picture or 
other audiovisual work, regardless of the nature of the material
objects, such as disks, tapes, or other phonorecords, in which
they are embodied."
     
     1. The sound recording copyright symbol (the letter "P" in a
        circle); and

     2. The year of first publication of the sound recording; and

     3. The name of the owner of copyright in the sound recording,
        or an abbreviation by which the name can be recognized, or
        a generally known alternative designation of the owner. 
        If the producer of the sound recording is named on the
        phonorecord labels or containers, and if no other name
        appears in conjunction with the notice, the producer's name
        shall be considered a part of the notice.

                           
NOTE:  Since questions may arise from the use of variant forms of
the notice, any form of the notice other than those given here
should not be used without first seeking legal advice.

Position of Notice

The notice should be affixed to copies or phonorecords of the
work in such a manner and location as to "give reasonable notice
of the claim of copyright."  The notice on phonorecords may appear
on the surface of the phonorecord or on the phonorecord label or
container, provided the manner of placement and location give
reasonable notice of the claim.  The three elements of the notice?
The Copyright Office has issued regulations concerning the form and
position of the copyright notice in the Code of Federal Regulations
(37 CFR Part 201). For more information, request Circular 3.

Publications Incorporating United States Government Works

Works by the U.S. Government are not eligible for copyright
protection.  For works published on and after March 1, 1989, the
previous notice requirement for works consisting primarily of one
or more U.S. Government works has been eliminated.  However, use
of the copyright notice for these works is still strongly
recommended.  Use of a notice on such a work will defeat a claim
of innocent infringement as previously described provided the
notice also includes a statement that identifies one of the
following: those portions of the work in which copyright is claimed
or those portions that constitute U.S. Government material.
An example is:

?
?

Works published before March 1, 1989, that consist primarily of one
or more works of the U.S. Government must bear a notice and the
identifying statement.

Unpublished Works

To avoid an inadvertent publication without notice, the author or
other owner of copyright may wish to place a copyright notice on
any copies or phonorecords that leave his or her control.
An appropriate notice for an unpublished work is:
Unpublished work Copyright 1994 Jane Doe.

Effect of Omission of the Notice or of Error in the Name or Date

The Copyright Act, in sections 405 and 406, provides procedures for
correcting errors and omissions of the copyright notice on works
published on or after January 1, 1978, and before March 1, 1989.

In general, if a notice was omitted or an error was made on copies
distributed on or after January 1, 1978, and before March 1, 1989,
the copyright was not automatically lost.  Copyright protection may
be maintained if registration for the work has been made before or
is made within 5 years after the publication without notice, and
a reasonable effort is made to add the notice to all copies or
phonorecords that are distributed to the public in the United
States after the omission has been discovered.  For more
information request Circular 3.

HOW LONG COPYRIGHT PROTECTION ENDURES

Works Originally Created On or After January 1, 1978

A work that is created (fixed in tangible form for the first time)
on or after January 1, 1978, is automatically protected from the
moment of its creation, and is ordinarily given a term enduring for
the author's life, plus an additional 50 years after the author's
death.  In the case of "a joint work prepared by two or more
authors who did not work for hire," the term lasts for 50 years
after the last surviving author's death.  For works made for hire,
and for anonymous and pseudonymous works (unless the author's
identity is revealed in Copyright Office records), the duration of
copyright will be 75 years from publication or 100 years from?

Works Originally Created Before January 1, 1978, 
But Not Published or Registered by That Date

Works that were created but not published or registered for
copyright before January 1, 1978, have been automatically brought
under the statute and are now given Federal copyright protection. 
The duration of copyright in these works will generally be computed
in the same way as for works created on or after January 1, 1978: 
the life-plus-50 or 75/100-year terms will apply to them as well. 
The law provides that in no case will the term of copyright for
works in this category expire before December 31, 2002, and for
works published on or before December 31, 2002, the term of
copyright will not expire before December 31, 2027.

Works Originally Created and Published or
Registered Before January 1, 1978

Under the law in effect before 1978, copyright was secured either
on the date a work was published or on the date of registration if
the work was registered in unpublished form.  In either case, the
copyright endured for a first term of 28 years from the date it was
secured.  During the last (28th) year of the first term, the
copyright was eligible for renewal.  The current copyright law has
extended the renewal term from 28 to 47 years for copyrights that
were subsisting on January 1, 1978, making these works eligible for
a total term of protection of 75 years.  

Public Law 102-307, enacted on June 26, 1992, amended the Copyright
Act of 1976 to extend automatically the term of copyrights secured
from January 1, 1964, through December 31, 1977 to the further term
of 47 years and increased the filing fee from $12 to $20. This fee
increase applies to all renewal applications filed on or after June
29, 1992.

P.L. 102-307 makes renewal registration optional. There is no need
to make the renewal filing in order to extend the original 28-year
copyright term to the full 75 years. However, some benefits accrue
to making a renewal registration during the 28th year of the
original term.

For more detailed information on the copyright term, write to the
Copyright Office and request Circulars 15, 15a, and 15t.  For
information on how to search the Copyright Office records
concerning the copyright status of a work, request Circular 22.

TRANSFER OF COPYRIGHT

Any or all of the exclusive rights, or any subdivision of those
rights, of the copyright owner may be transferred, but the transfer
of exclusive  rights is not valid unless that transfer is in
writing and signed by the owner of the rights conveyed (or such
owner's duly authorized agent).  Transfer of a right on a
nonexclusive basis does not require a written agreement.

A copyright may also be conveyed by operation of law and may be
bequeathed by will or pass as personal property by the applicable
laws of intestate succession.

Copyright is a personal property right, and it is subject to the
various state laws and regulations that govern the ownership,
inheritance, or transfer of personal property as well as terms of
contracts or conduct of business.  For information about relevant?

Transfers of copyright are normally made by contract.  The
Copyright Office does not have or supply any forms for such
transfers.  However, the law does provide for the recordation in
the Copyright Office of transfers of copyright ownership.  Although
recordation is not required to make a valid transfer between the
parties, it does provide certain legal advantages and may be
required to validate the transfer as against third parties.  For
information on recordation of transfers and other documents related
to copyright, request Circular 12.

Termination of Transfers

Under the previous law, the copyright in a work reverted to the
author, if living, or if the author was not living, to other
specified beneficiaries, provided a renewal claim was registered
in the 28th year of the original term.  [The copyright in works
eligible for renewal on or after June 26, 1992, will vest in the
name of the renewal claimant on the effective date of any renewal
registration made during the 28th year of the original term. 
Otherwise, the renewal copyright will vest in the party entitled
to claim renewal as of December 31st of the 28th year.]  The
present law drops the renewal feature except for works already in
the first term of statutory protection when the present law took
effect.  Instead, the present law permits termination of a grant
of rights after 35 years under certain conditions by serving
written notice on the transferee within specified time limits.

For works already under statutory copyright protection before
1978, the present law provides a similar right of termination
covering the newly added years that extended the former maximum
term of the copyright from 56 to 75 years.  For further
information, request Circulars 15a and 15t.


INTERNATIONAL COPYRIGHT PROTECTION

There is no such thing as an "international copyright" that will
automatically protect an author's writings throughout the entire
world.  Protection against unauthorized use in a particular
country depends, basically, on the national laws of that country. 
However, most countries do offer protection to foreign works under
certain conditions, and these conditions have been greatly
simplified by international copyright treaties and conventions. 
For a list of countries which maintain copyright relations with the
United States, request Circular 38a.

The United States belongs to both global, multilateral copyright
treaties_the Universal Copyright Convention (UCC) and the Berne
Convention for the Protection of Literary and Artistic Works.  The
United States was a founding member of the UCC, which came into
force on September 16, 1955.  Generally, a work by a national or
domiciliary of a country that is a member of the UCC or a work
first published in a UCC country may claim protection under the
UCC.  If the work bears the notice of copyright in the form and
position specified by the UCC, this notice will satisfy and
substitute for any other formalities a UCC member country would
otherwise impose as a condition of copyright.  A UCC notice should
consist of the symbol  accompanied by the name of the copyright
proprietor and the year of first publication of the work.

By joining the Berne Convention on March 1, 1989, the United States
gained protection for its authors in all member nations of the?
copyright relations or had bilateral treaty arrangements. Members
of the Berne Union agree to a certain minimum level of copyright
protection and agree to treat nationals of other member countries
like their own nationals for purposes of copyright.  A work first
published in the United States or another Berne Union country (or
first published in a non-Berne country, followed by publication
within 30 days in a Berne Union country) is eligible for protection
in all Berne member countries.  There are no special requirements. 
For information on the legislation implementing the Berne
Convention, request Circular 93 from the Copyright Office.

An author who wishes protection for his or her work in a particular
country should first find out the extent of protection of foreign
works in that country.  If possible, this should be done before the
work is published anywhere, since protection may often depend on
the facts existing at the time of first publication.

If the country in which protection is sought is a party to one of
the international copyright conventions, the work may generally be
protected by complying with the conditions of the convention.  Even
if the work cannot be brought under an international convention,
protection under the specific provisions of the country's national
laws may still be possible.  Some countries, however, offer little
or no copyright protection for foreign works.


COPYRIGHT REGISTRATION

In general, copyright registration is a legal formality intended
to make a public record of the basic facts of a particular
copyright.  However, except in one specific situation,*
registration is not a condition of copyright protection.  [*Under
sections 405 and 406 of the Copyright Act, copyright registration
may be required to preserve a copyright on a work first published
before March 1, 1989, that would otherwise be invalidated because
the copyright notice was omitted from the published copies or
phonorecords, or the name or year was omitted, or certain errors
were made in the year date.]  Even though registration is not
generally a requirement for protection, the copyright law provides
several inducements or advantages to encourage copyright owners to
make registration.  Among these advantages are the following:

  --  Registration establishes a public record of the copyright  
      claim;

  --  Before an infringement suit may be filed in court,         
      registration is necessary for works of U.S. origin and for 
      foreign works not originating in a Berne Union country.  (For

      more information on when a work is of U.S. origin, request 
      Circular 93.);

  --  If made before or within 5 years of publication, registration
      will establish prima facie evidence in court of the validity
      of the copyright and of the facts stated in the certificate;
      and

  --  If registration is made within 3 months after publication of
      the work or prior to an infringement of the work, statutory
      damages and attorney's fees will be available to the      
      copyright owner in court actions.  Otherwise, only an award 
      of actual damages and profits is available to the copyright 
      owner.?

      record the registration with the U.S. Customs Service for
      protection against the importation of infringing copies. For
      additional information, request Publication No. 563 from: 

?
?
?
?
?
?

Registration may be made at any time within the life of the
copyright.  Unlike the law before 1978, when a work has been
registered in unpublished form, it is not necessary to make another
registration when the work becomes published (although the
copyright owner may register the published edition, if desired).


REGISTRATION PROCEDURES

In General

A. To register a work, send the following three elements in the
same envelope or package to the Register of Copyrights, Copyright
Office, Library of Congress, Washington, D.C.  20559:  (see
"Incomplete Submissions," below, for what happens if the elements
are sent separately).

1.  A properly completed application form;
2.  A nonrefundable filing fee of $20* for each application [*For 
    the fee structure for application Form SE/GROUP amd Form G/DN, 
    see the instructions for these forms];
3.  A nonreturnable deposit of the work being registered.  The
    deposit requirements vary in particular situations. The general
    requirements follow. Also note the information under "Special
    Deposit Requirements" immediately following this section.

  --  If the work is unpublished, one complete copy or           
      phonorecord.

  --  If the work was first published in the United States on or
      after January 1, 1978, two complete copies or phonorecords 
      of the best edition.

  --  If the work was first published in the United States before
      January 1, 1978, two complete copies or phonorecords of the
      work as first published.

  --  If the work was first published outside the United States, 
      one complete copy or phonorecord of the work as first      
      published.

B.?

1.?
2.?


NOTE:  COMPLETE THE APPLICATION FORM USING BLACK INK PEN OR
TYPEWRITER.  You may photocopy blank application forms: however,
photocopied forms submitted to the Copyright Office must be clear,
legible, on a good grade of 8-1/2 inch by 11 inch white paper
suitable for automatic feeding through a photocopier. The forms?
when you turn the sheet over, the top of page 2 is directly behind
the top of page 1).  Forms not meeting these requirements will be
returned.


Special Deposit Requirements

Special deposit requirements exist for many types of work.  In some
instances, only one copy is required for published works, in other
instances only identifying material is required, and in still other
instances, the deposit requirement may be unique.  The following
are prominent examples of exceptions to the general deposit
requirements:

  --  If the work is a motion picture, the deposit requirement is
      one complete copy of the unpublished or published motion   
      picture and a separate written description of its contents,
      such as a continuity, press book, or synopsis.

  --  If the work is a literary, dramatic or musical work pub- 
      lished only on phonorecord, the deposit requirement is one
      complete copy of the phonorecord.

  --  If the work is an unpublished or published computer program,
      the deposit requirement is one visually perceptible copy in
      source code of thefirst and last 25 pages of the program. 
      For a program of fewer than 50 pages, the deposit is a copy
      of the entire program.  (For more information on computer
      program registration, including deposits for revised programs
      and provisions for trade secrets, request Circular 61.)

  --  If the work is in a CD-ROM format, the deposit requirement
      is one complete copy of the material, that is, the CD-ROM,
      the operating software, and any manual(s) accompanying it.
      If the identical work is also available in print or hard copy
      form, send one complete copy of the print version and one
      complete copy of the CD-ROM version.

  --  For information about group registration of serials, request
      Circular 62.

In the case of works reproduced in three-dimensional copies,
identifying material such as photographs or drawings is ordinarily
required.  Other examples of special deposit requirements (but by
no means an exhaustive list) include many works of the visual arts,
such as greeting cards, toys, fabric, oversized material (request
Circular 40a); video games and other machine-readable audiovisual
works (request Circular 61 and ML-387); automated databases
(request Circular 65); and contributions to collective works.

If you are unsure of the deposit requirement for your work, write
or call the Copyright Office and describe the work you wish to
register.


Unpublished Collections

A work may be registered in unpublished form as a "collection,"
with one application and one fee, under the following conditions:

  --  The elements of the collection are assembled in an orderly
      form;
?
      collection as a whole;
  --  The copyright claimant in all the elements and in the
      collection as a whole is the same; and
 
  --  All of the elements are by the same author, or, if they are
      by different authors, at least one of the authors has      
      contributed copyrightable authorship to each element.  

An unpublished collection is indexed in the _Catalog of Copyright
Entries_ only under the collection title.

CORRECTIONS AND AMPLIFICATIONS OF EXISTING REGISTRATIONS

To correct an error in a copyright registration or to amplify the
information given in a registration, file a supplementary
registration form_Form CA_with the Copyright Office.  The
information in a supplementary registration augments but does not
supersede that contained in the earlier registration.  Note also
that a supplementary registration is not a substitute for an
original registration, for a renewal registration, or for recording
a transfer of ownership.  For further information about
supplementary registration, request Circular 8.


MANDATORY DEPOSIT FOR WORKS PUBLISHED IN THE UNITED STATES  

Although a copyright registration is not required, the Copyright
Act establishes a mandatory deposit requirement for works published
in the United States (see definition of "publication," above).  In
general, the owner of copyright or the owner of the exclusive
right of publication in the work has a legal obligation to deposit
in the Copyright Office, within 3 months of publication in the
United States, 2 copies (or in the case of sound recordings, 2
phonorecords) for the use of the Library of Congress.  Failure to
make the deposit can result in fines and other penalties but does
not affect copyright protection.

Certain categories of works are exempt entirely from the mandatory
deposit requirements, and the obligation is reduced for certain
other categories.  For further information about mandatory deposit,
request Circular 7d.


USE OF MANDATORY DEPOSIT TO SATISFY REGISTRATION REQUIREMENTS

For works published in the United States the Copyright Act contains
a provision under which a single deposit can be made to satisfy
both the deposit requirements for the Library and the registration
requirements.  In order to have this dual effect, the copies or
phonorecords must be accompanied by the prescribed application and
filing fee. 


WHO MAY FILE AN APPLICATION FORM

The following persons are legally entitled to submit an application
form:


  --  The author.  This is either the person who actually created
      the work, or, if the work was made for hire, the employer or
      other person for whom the work was prepared.
?
      in Copyright Office regulations as either the author of the
      work or a person or organization that has obtained ownership
      of all the rights under the copyright initially belonging to
      the author.  This category includes a person or organization
      who has obtained by contract the right to claim legal title
      to the copyright in an application for copyright           
      registration.

  --  The owner of exclusive right(s). Under the law, any of the
      exclusive rights that go to make up a copyright and any    
      subdivision of them can be transferred and owned separately, 
      even though the transfer may be limited in time or place of
      effect.  The term "copyright owner" with respect to any one
      of the exclusive rights contained in a copyright refers to
      the owner of that particular right.  Any owner of an      
      exclusive right may apply for registration of a claim in the 
      work.

  --  The duly authorized agent of such author, other copyright
      claimant, or owner of exclusive right(s). Any person      
      authorized to act on behalf of the author, other copyright 
      claimant, or owner of exclusive rights may apply for      
      registration.

There is no requirement that applications be prepared or filed by
an attorney.


APPLICATION FORMS

For Original Registration

Form TX:  for published and unpublished nondramatic literary works

Form SE:  for serials, works issued or intended to be issued in
successive parts bearing numerical or chronological designations
and intended to be continued indefinitely (periodicals, newspapers,
magazines, newsletters, annuals, journals, etc.)

Short Form/SE and Form SE/GROUP: specialized SE forms for use when
certain requirements are met

Form G/DN:  a specialized form to register a complete month's
issues of a daily newspaper when certain conditions are met

Form PA:  for published and unpublished works of the performing
arts (musical and dramatic works, pantomimes and choreographic
works, motion pictures and other audiovisual works)

Form VA:  for published and unpublished works of the visual arts
(pictorial, graphic, and sculptural works, including architectural
works)

Form SR:  for published and unpublished sound recordings

For Renewal Registration

Form RE:  for claims to renewal copyright in works copyrighted
under the law in effect through December 31, 1977 (1909 Copyright
Act)

For Corrections and Amplifications
?
information given in the Copyright Office record of an earlier
registration

For a Group of Contributions to Periodicals

Form GR/CP:  an adjunct application to be used for registration of
a group of contributions to periodicals in addition to an
application Form TX, PA, or VA

Free application forms are supplied by the Copyright Office.


COPYRIGHT OFFICE FORMS HOTLINE

NOTE:  Requestors may order application forms and circulars at any
time by telephoning (202) 707-9100.  Orders will be recorded
automatically and filled as quickly as possible. Please specify the
kind and number of forms you are requesting.


MAILING INSTRUCTIONS

All applications and materials related to copyright registration
should be addressed to the Register of Copyrights, Copyright
Office, Library of Congress, Washington, D.C.  20559-6000.

The application, nonreturnable deposit (copies, phonorecords, or
identifying material), and nonrefundable filing fee should be
mailed in the same package.

We suggest that you contact your local post office for information
about mailing these materials at lower-cost fourth class postage
rates. 

INCOMPLETE SUBMISSIONS:  WHAT HAPPENS IF THE THREE ELEMENTS ARE
NOT RECEIVED TOGETHER

Applications and fees received without appropriate copies,
phonorecords, or identifying material will not be processed and
ordinarily will be returned.  Unpublished deposits without
applications or fees ordinarily will be returned, also.  In most
cases, published deposits received without applications and fees
can be immediately  transferred to the collections of the Library
of Congress.  This practice is in accordance with section 408 of
the law, which provides that the published deposit required for the
collections of the Library of Congress may be used for registration
only if the deposit is "accompanied by the prescribed application
and fee...."

After the deposit is received and transferred to another service
unit of the Library for its collections or other disposition, it
is no longer available to the Copyright Office.  If you wish to
register the work, you must deposit additional copies or
phonorecords with your application and fee.


FEES

All remittances should be in the form of drafts (that is, checks,
money orders, or bank drafts) payable to:  Register of Copyrights.
Do not send cash.  Drafts must be redeemable without service or
exchange fee through a U. S. institution, must be payable in U.S.
dollars, and must be imprinted with American Banking Association?

If a check received in payment of the filing fee is returned to the
Copyright Office as uncollectible, the Copyright Office will cancel
the registration and will notify the remitter.

The fee for processing an original, supplementary, or renewal claim
is nonrefundable, whether or not copyright registration is
ultimately made.

Do not send cash. The Copyright Office cannot assume any
responsibility for the loss of currency sent in payment of
copyright fees. 


EFFECTIVE DATE OF REGISTRATION

A copyright registration is effective on the date the Copyright
Office receives all of the required elements in acceptable form, 
regardless of how long it then takes to process the application and
mail the certificate of registration.  The time the Copyright
Office requires to process an application varies, depending on the
amount of material the Office is receiving and the personnel
available.  Keep in mind that it may take a number of days for
mailed material to reach the Copyright Office and for the
certificate of registration to reach the recipient after being
mailed by the Copyright Office.

If you are filing an application for copyright registration in the
Copyright Office, you will not receive an acknowledgement that your
application has been received, but you can expect: 

  --  A letter or telephone call from a Copyright Office staff   
      member if further information is needed;

  --  A certificate of registration to indicate the work has been
      registered; or 

  --  If registration cannot be made, a letter explaining why it
      has been refused. 

Please allow 120 days to receive a letter or certificate of
registration.

If you want to know when the Copyright Office receives your
material, you should send it by registered or certified mail and
request a return receipt from the post office.  Allow at least 3
weeks for the return of your receipt.


SEARCH OF COPYRIGHT OFFICE RECORDS

The records of the Copyright Office are open for inspection and
searching by the public.  Moreover, on request, the Copyright
Office will search its records at the statutory rate of $20 for
each hour or fraction of an hour.  For information on searching the
Office records concerning the copyright status or ownership of a
work, request Circulars 22 and 23.  Records from 1978 may be
searched via the Internet.  For access, see below.

AVAILABLE INFORMATION

This circular attempts to answer some of the questions that are
frequently asked about copyright.  For a list of other material?
"Publications on Copyright."  Any requests for Copyright Office
publications or special questions relating to copyright problems
not mentioned in this circular should be addressed to the Copyright
Office, LM 455, Library of Congress, Washington, D.C.  20559-6000.  
To speak to a Copyright Information Specialist, call (202) 707-3000
between 8:30 a.m.-5:00 p.m., Eastern Time, Monday-Friday, except
Federal Holidays. 

Copyright information, including many of the other circulars mentioned
in Circular 1, as well as the latest Copyright Office regulations and
announcements, is available via the Internet.  Internet site 
addresses are:

World Wide Web URL: http://lcweb.loc.gov/copyright
Gopher: marvel.loc.gov
Telnet: marvel.loc.gov and login as marvel

Copyright Office records of registrations and other related 
documents from 1978 forward are also available over the Internet
via the above addresses or telnet directly to LOCIS (Library of
Congress Information System) at:

Telnet: Locis.loc.gov

The Copyright Public Information Office is also open to the
public Monday-Friday, 8:30 a.m. to 5:00 p.m., Eastern Time, except
Federal holidays.  The office is located in the Library of Congress,
Madison Building, Room 401, at 101 Independence Ave., S.E.,
Washington, D.C., near the Capitol South Metro stop.  Information
Specialists are available to answer questions, provide  circulars, 
and accept applications for registration.  Access for disabled 
individuals is at the front door on Independence Avenue, S.E.
 
The Copyright Office is not permitted to give legal advice.  If you
need information or guidance on matters such as disputes over the
ownership of a copyright, suits against possible infringers, the
procedure for getting a work published, or the method of obtaining
royalty payments, it may be necessary to consult an attorney.


***Last update 9/95 (er)***









From gat4 at columbia.edu  Thu Oct 24 15:38:18 1996
From: gat4 at columbia.edu (Gary Tubb)
Date: Thu, 24 Oct 96 11:38:18 -0400
Subject: Shiva Sahasranama
Message-ID: <161227026553.23782.7011175784952438451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 19

> I am interested in authoritative commentaries on the Shiva Sahasranama
> >From the Mahabharata.  I have heard of one by Niilaka.n.tha.  What
> is the time frame of this bhaasyam?  Are any books available with the
> original text?  Are there other bhaasyam-s on this subject?
> 

The text of Nilakantha's commentary is included in a new book by
Professor RK Sharma entitled _Sivasahasranamastakam (Eight Collections of
Hymns Containing One Thousand and Eight Names of Siva)_.  Of the seven
other Sivasahasranama texts presented in the book there is one other one
(from the Lingamahapurana) with a Sanskrit commentary.  The book is
being published by Nag Publishers in Delhi, and also includes a very
useful glossary of all the names from the texts with English translation
("Sivasahasranamakosa"), as well as appendices giving passages from the
Vedic samhitas.





From jkcowart at io-online.com  Thu Oct 24 19:56:15 1996
From: jkcowart at io-online.com (J. Kingston Cowart)
Date: Thu, 24 Oct 96 12:56:15 -0700
Subject: Query:  Can this be true?
Message-ID: <161227026561.23782.17354389189797356761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 26

I have been given the following information (but have serious doubts):

1) That both jivata (life) and jivitam (alive)--which are morphologically
almost identical--originally functioned as a past participle of the verb "to
live"; 

2) That it is therefore possible to regard the Sanskrit for "I live in
Dehli" and "I lived in Dehli" as in some sense the same--at least poetically
if not strictly linguistically.  (It is this about which I have my doubts.)

While the first assertion is evidently correct, the second appears to entail
quite an interpretive stretch even in the imagic/poetic context.  

Can anyone tell me if such an interpretation might indeed be the case
nonetheless; and if so, how so; and if not, why not?

Thank you,

J. Kingston Cowart
San Diego, California
jkcowart at io-online.com






From mcdermot at wehle.canisius.edu  Thu Oct 24 17:26:00 1996
From: mcdermot at wehle.canisius.edu (James McDermott)
Date: Thu, 24 Oct 96 13:26:00 -0400
Subject: Nikalsaini
Message-ID: <161227026559.23782.2745658628628824924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 19

In the ERE, W. Crooke speaks of a Nikalsaini or Narangkaria sect 
which sprang up in the Punjab after the battle of Gujarat in 1849. He 
goes on to speak of the way in which this group attached itself to 
the name of John Nicholson, and concludes with a comment to the
effect that it "is doubtful whether there was actually a cult of Nichol- 
son" and an indication that "the sect does not appear in recent 
returns."
       Can anyone suggest a source of further information on this 
group and provide support of Crooke's suspicions or evidence for the 
(on-going) existence of the Nikalsaini?
       Thanks for your help.
                                                        Jim McDermott
                                                        Dept. of Religious Studies
                                                        Canisius College
                                                        Buffalo, NY





From gkb at ast.cam.ac.uk  Thu Oct 24 16:58:28 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Thu, 24 Oct 96 17:58:28 +0100
Subject: [Release of First Hindi Thesaurus. (fwd)]
Message-ID: <161227026556.23782.15550520288006587909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2336
Lines: 70

------- Start of forwarded message -------
- ---------------------------------------------------------------------------
Date: Thu, 24 Oct 1996 21:33:01 +0500 (GMT+0500)
From: "Dr. Kumar" <sumeet at giasbg01.vsnl.net.in>
Subject: Release of First Hindi Thesaurus.

Hello,

I could not write to you earlier as I was in Delhi for quite some time, 
in connection with the publication of my thesaurus. It has been 
co-authored by me and my wife Kusum. 

It has been named Samaantar Kosh. It is being published by:

The National Book Trust India,
A-5, Green Park,
New Delhi 110 019

The book is in the press right now. It is expected to be out any time 
mid-December this year. 

It contains 1768 pages of text and index, in two volumes. The Trust 
believes in making books easuly affordable to the public. That is why it 
has priced it at only Rs. 400.00.

Like all Indian languages, Hindi offers many more synonyms than the 
European languages. This made the work of compiling Samaantar Kosh a huge 
task and increased the size of the book. A task much more complex as 
compared to Roget's English thesaurus.

To give you an idea of the problem. The first edition offers 1,60,800 
expressions, under 1,100 headings subdivided into 23,759 subheadings. 
These have been chosen out of about 5,40,000 expressions collected and 
classified by Kusum and me over the past twenty years (April 76 to 
September 96).

The first edition gives

36 synonyms for 'akash' (sky)
51 synonyms for 'raat' (night)
30 synonyms for 'shobha' (elegance)
60 synonyms for 'ichchha' (desire or wish)
71 synonyms for 'prempatra' (male object of love)
57 synonyms for 'prempatraa' (female ohject of love)
540 synonyms for 'Shiva' (The full data gives 2,317 words for Shiva!)

I hope to be quite active now on the internet and be prompt in responding 
to you.

All the best

Arvind Kumar

- --------------------------------------------------------------------------------
ARVIND KUMAR       Former Editor,
                   Madhuri (Times of India),
                   Sarvottam (Reader's Digest).

BG1/1, Builders Apartments,
151/1, Airport Road,
Bangalore 560 017
Tel: +91-80-5273856

Email: Arvind Kumar <sumeet at giasbg01.vsnl.net.in>
- --------------------------------------------------------------------------------
------- End of forwarded message -------





From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Sat Oct 26 15:41:01 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Sat, 26 Oct 96 15:41:01 +0000
Subject: Postal Strike in India
Message-ID: <161227026563.23782.11550765077905125454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 33

Xth WORLD SANSKRIT CONFERENCE - 1997	(Silver Jubilee Year)
Taralabalu Kendra, Bangalore   [ INDIA ]
(3-9 January 1997)
___________________________________________________________________

Dear Participants,

The Post and Telegraph Department employees in India are on strike.  The telephone and fax lines may go out of order at any time.  Please bear with us for any delay in responding to your letters/fax/emails during the strike period which hopefully would end soon.

Cordially yours,

Dr Shivamurthy Swamiji
Hon. President
_____________________________________________________
Secretariat
Xth World Sanskrit Conference
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032 
Karnataka  [ India ]

Tel:  +91-80-3430017
       +91-80-3332759
Fax: +91-80-3334541
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet-wscx.html
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wsc-full.html
=======================================================






From thillaud at unice.fr  Sun Oct 27 13:35:20 1996
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Sun, 27 Oct 96 14:35:20 +0100
Subject: beauty of Bhiima
Message-ID: <161227026565.23782.2039730648735753734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 33

Dear Indologists,
        Few time ago, as I was saying Bhiima is beautiful, some scholars
objected: 'Bhiima is NOT beautiful'. But, using memory and Pr. Tokunaga's
index, I've found this two passages (restored from the Poona's printed
edition):

        When Hidimbaa falls in love with him (I, 139, 13-14):
dRSTvaiva bhiimasenam saa zaalaskandhamivodgatam |
raakSasii kaamayaamaasa ruupeNaapratimaM bhuvi ||
ayaM zyaamo mahaabaahuH siMhaskandho mahaadyutiH |
kambugriivaH puSkaraakSo bhartaa yukto bhavenmama ||

        When Viraata don't believe he's a cook (IV, 7, 6):
na suudataaM maanada zraddadhaami te sahasranetrapratimo hi dRzyase |
zriya ca ruupeNa ca vikrameNa ca prabhaasi taataanavaras nareSviha ||

        It seems to me they refer clearly to a great corporal beauty. Wrong ?
Do you know other passages (except in battle's furor) where he's not beautiful ?
Or his ugliness an oral or pictural tradition ?
        On an other hand, I'm unable to find his hair's color (and
Arjuna's). Do know it someone ?
Best thanks,


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From indobib at indoger.unizh.ch  Mon Oct 28 08:45:13 1996
From: indobib at indoger.unizh.ch (Abt. f. Indologie)
Date: Mon, 28 Oct 96 09:45:13 +0100
Subject: A Brhatkatha Problem
Message-ID: <161227026567.23782.3262409847499932363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1027
Lines: 25

Dear colleagues,
Is there anyone out on the net, who has access to the complete edition of
the B.rhatkath-a/slokasa.mgraha by F. Lacote? I am reading part of this
text with some students right now, but I have only the editions by
Agrawala and Poddar at my disposal. In verse 15.81ab they pose the
following problem:
Agrawala:
ya.m yam eva smaran bh-ava.m tyajaty ante ka.devaram |
Poddar:
ya.m yam eva smaran bh-ava.m tyajaty ante kalevaram |

Because both editions claim to be based on Lacote, I would like to know,
which reading Lacote adopts in his text for the last word? And if he does
adopt ka.devaram, I would like to know, if he gives any comments on the
meaning of this word in the footnotes (I know French, so you may just
type down, what he writes). The word does not occur in any of
the dictionaries I have checked so far, but it seems to have the advantage
of the lectio difficilior...
Any help in this matter would be most welcome.

Andreas Bigger (indobib at indoger.unizh.ch or abigger at indoger.unizh.ch)





From jonathan.silk at wmich.edu  Mon Oct 28 15:29:26 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Mon, 28 Oct 96 10:29:26 -0500
Subject: A Brhatkatha Problem
Message-ID: <161227026573.23782.1378710641795052712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 9

I am almost entirely ignorant of IE and associated problems, but is it
possible to explain briefly why a connection between kaDevara and lat.
cadaaver is correctly ignored by Mayrhoffer?

J Silk





From thillaud at unice.fr  Mon Oct 28 10:47:39 1996
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Mon, 28 Oct 96 11:47:39 +0100
Subject: A Brhatkatha Problem
Message-ID: <161227026569.23782.11815060871485367819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2073
Lines: 51

>Dear colleagues,
>Is there anyone out on the net, who has access to the complete edition of
>the B.rhatkath-a/slokasa.mgraha by F. Lacote? I am reading part of this
>text with some students right now, but I have only the editions by
>Agrawala and Poddar at my disposal. In verse 15.81ab they pose the
>following problem:
>Agrawala:
>ya.m yam eva smaran bh-ava.m tyajaty ante ka.devaram |
>Poddar:
>ya.m yam eva smaran bh-ava.m tyajaty ante kalevaram |
>
>Because both editions claim to be based on Lacote, I would like to know,
>which reading Lacote adopts in his text for the last word? And if he does
>adopt ka.devaram, I would like to know, if he gives any comments on the
>meaning of this word in the footnotes (I know French, so you may just
>type down, what he writes). The word does not occur in any of
>the dictionaries I have checked so far, but it seems to have the advantage
>of the lectio difficilior...
>Any help in this matter would be most welcome.
>
>Andreas Bigger (indobib at indoger.unizh.ch or abigger at indoger.unizh.ch)

        Je ne dispose pas de la re'fe'rence que vous souhaitez, mais voici
les extraits du KEWA ou` Mayrhofer conside`re qu'il ne s'agit la` que de
variantes phone'tiques:

kadDepara-, kaDebara-, kaDevara-, s. kalevaraH.

kalevaraH m., -am n. Leib, Koerper / body, auch kaDebara-, buddh.
kaDevara-, kaDepara-, paali kaLebara-, kalebara, kalevara, praakrit kalera-
(vgl. Lueders, Wackernagel-Festschrift 296 = Phil. Ind. 549; Charpentier,
Ind. Ling. 2, 49ff.; Kuiper 68); vermutlich ein austroasiatisches Wort,
vgl. ka-Debara- : Dimba- 'Koerper' (Praefix ka-, aehnlich praakrit
kaa-limba- 'Koerper'): Kuiper, a.a.O.

        L'he'sitation entre 'l' et 'D' est tellement ordinaire que je ne
crois pas qu'il faille chercher plus loin. Vous remarquerez aussi qu'il
ignore comple`tement (et justement!) le rapprochement avec lat. cadaaver
indique' dans le MMW.
Amicalement,


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Mon Oct 28 15:22:41 1996
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 28 Oct 96 16:22:41 +0100
Subject: A Brhatkatha Problem
Message-ID: <161227026571.23782.8082911820679092720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 18

Regarding A. Bigger's question concerning kalevaram/ka.devaram in
B.rhatkathaa-Sloka-Sa.mgraha 15.81: Lacote has ka.devaram  ("corps"); with
varia lectio: ka.demvara.m, B; and footnote "ka.devaram=kalevaram".
Otherwise see Dominique Thillaud's answer.
   Best regards,
                        Georg v. Simson

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway







From pwyzlic at pwyz.rhein.de  Mon Oct 28 19:07:42 1996
From: pwyzlic at pwyz.rhein.de (pwyzlic)
Date: Mon, 28 Oct 96 20:07:42 +0100
Subject: A Brhatkatha Problem
Message-ID: <161227026576.23782.485049579839073632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 24

On Mon, 28 Oct 1996, Andreas Bigger wrote:

> In verse 15.81ab they pose the
> following problem:
> Agrawala:
> ya.m yam eva smaran bh-ava.m tyajaty ante ka.devaram |
> Poddar:
> ya.m yam eva smaran bh-ava.m tyajaty ante kalevaram |

Lacote has: "... bh-ava.m tyajaty ante ka.devaram". He notes the varia
lectio "ka.demvara.m" and gives the following short note: "ka.devaram =
kalevaram".

\bye
Peter Wyzlic 
--
###########################################################################
Peter Wyzlic                                          pwyzlic at pwyz.rhein.de
###########################################################################






From indobib at indoger.unizh.ch  Tue Oct 29 08:20:58 1996
From: indobib at indoger.unizh.ch (Abt. f. Indologie)
Date: Tue, 29 Oct 96 09:20:58 +0100
Subject: Brhatkatha (Thanks!)
Message-ID: <161227026578.23782.10462671397140902170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 137
Lines: 9

Thanks to all, who helped me to solve the Brhatkatha problem. I am
completely answered!
Thank you very much

Andreas Bigger, Zuerich





From mm383 at columbia.edu  Tue Oct 29 16:54:21 1996
From: mm383 at columbia.edu (Mary McGee)
Date: Tue, 29 Oct 96 11:54:21 -0500
Subject: Hinduism on the world wide web
Message-ID: <161227026585.23782.5367296633431633124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 12


Jack Hawley and I have a student who is doing her senior thesis on
Hinduism on the world wide web.  She is particularly interested in web
sites that use images and which may be used for darshan or worship.  If
you have any suggestions for her -- her name is Michelle Caswell, you can
e-mail her directly at mlc23 at columbia.edu or send your suggestions to me
and I will forward them to her.  Thanks for your help.  mary mcgee






From falk at zedat.fu-berlin.de  Tue Oct 29 14:48:43 1996
From: falk at zedat.fu-berlin.de (falk at zedat.fu-berlin.de)
Date: Tue, 29 Oct 96 15:48:43 +0100
Subject: Fax number?
Message-ID: <161227026581.23782.875999913557281550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 75
Lines: 9

asdfkjhpoiuqwer> 
>  Nalini Balbir [Fax: (33) (1) 46 26 38 24 ]
> 
> 






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Oct 30 09:42:34 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Oct 96 09:42:34 +0000
Subject: Hinduism on the world wide web
Message-ID: <161227026587.23782.3664243658787087417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 31

Dear Mary,

Always lovely to see your name in my email in-tray.  Gary mentioned
recently that things have been particularly hectic a few weeks ago;
everything okay?

About the student: there is, of course, quite a bit of material in the
INDOLOGY archives.  Every message that passes through the INDOLOGY list is
archived at the "mother site" in Liverpool, and is key-word searchable.
One can get at this through the INDOLOGY web page.  From time to time
INDOLOGY has carried images -- and still has images of the Isa upanishad
and Yogasutras in manuscript -- and the responses of readers to these
could be looked up.  I also received a certain amount of private email
from appreciative viewers, and perhaps I could dig that out somehow.
Finally, she should send a message to INDOLOGY asking for people's input
on this topic directly.

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From dlusthau at mailer.fsu.edu  Wed Oct 30 18:22:53 1996
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (dlusthau at mailer.fsu.edu)
Date: Wed, 30 Oct 96 13:22:53 -0500
Subject: Re to J Silk: kaDevara & cadaaver
Message-ID: <161227026597.23782.2695800927380304090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 22

>        2) in kaDevara, hesitations in spelling betray a non-IE origin,
>kaDa/kala 'dumb' is very far from 'body, corpse' 

Maybe not. In Hebrew "body" is guf, which eventually entered English as 
"goof", implying, I guess, someone who is present physically but not 
mentally... a dummy who makes mistakes.

Grammars give the appearance of neat logic, but interlinguistic 
transmissions are more chancey and happenstancish.

Dan Lusthaus
Department of Religion
Florida State University
Tallahassee, FL  32306-1029
Ph: (904)644-0210
Email: dlusthau at mailer.fsu.edu
Fax:  (904)644-7225






From athr at loc.gov  Wed Oct 30 18:41:49 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 30 Oct 96 13:41:49 -0500
Subject: Re to J Silk: kaDevara & cadaaver
Message-ID: <161227026599.23782.7208567555833329358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1715
Lines: 43

On Wed, 30 Oct 1996, Dominique Thillaud wrote:

> >I am almost entirely ignorant of IE and associated problems, but is it
> >possible to explain briefly why a connection between kaDevara and lat.
> >cadaaver is correctly ignored by Mayrhoffer?
> >
> >J Silk
> 
>         Briefly: A link between this two words is not strictly impossible, but:
> we can't prove it by known phonetical laws nor our knowledge of their languages:
> 
>         1) both words are long but don't split in their own languages, none
> of them looks clearly as compound or derived in an IE way:
>         2) in kaDevara, hesitations in spelling betray a non-IE origin,
> kaDa/kala 'dumb' is very far from 'body, corpse' and what would be i(i)vara
> ?
>         3) cadaaver is perhaps related with cadoo 'fall' but this latter
> corresponds probably to skr. zad- and, anyway, the final is obscure (and if
> a perfect participe -wes we expect skr. -vas)
>         4) in a diphthong the 'i' in kaDevara (and other forms) can't be a
> laryngal, just a poor 'i': why vanished in cadaaver ?
>         5) we don't know equivalent word in a third IE language.
> 
>         The only possibilities I can see are: both belong to a badly known
> part of IE (popular, womanly, funeral, ?), are reinterpretations by false
> etymologies of a unknow isolated IE word or are borrowed from an other
> unknown language. But nothing of that is a better proof than: they come
> from the venusian teachers in their flying saucers and that's an
> irrefutable proof of their existence!
> 
> 
> --------------------------------------------------------------
> Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
> email : thillaud at unice.fr
> 
> 
> 
> 






From jonathan.silk at wmich.edu  Wed Oct 30 20:20:05 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Wed, 30 Oct 96 15:20:05 -0500
Subject: Re to J Silk: kaDevara & cadaaver
Message-ID: <161227026601.23782.9048164571476545556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 8

Thanks to Dominique Thillaud and, privately, Boris Oguibenine, for clarifying
my IE ignorance (not limited, I am afraid, to comparative etymology!).

J Silk





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Oct 30 16:26:52 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Oct 96 16:26:52 +0000
Subject: INDOLOGY admin
Message-ID: <161227026591.23782.8660624073558210761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 26

In case you haven't checked recently, INDOLOGY currently has 544 members.

The counters on the INDOLOGY web pages have apparently been reset by the
web server.  It's a pity; now they show only a few hundred hits, whereas
we were up to about 9000 on the main page.  In any case, the daily hit
rate is ca. 40 (and I promise it's not all me!).

If you have not looked at the INDOLOGY web pages recently, there have been
some significant additions, including an online Sanskrit dictionary with
web interface!  I do add and change the web pages in bursts every now and
then, but I don't always remember to announce the changes.

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From thillaud at unice.fr  Wed Oct 30 16:31:06 1996
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Wed, 30 Oct 96 17:31:06 +0100
Subject: Re to J Silk: kaDevara & cadaaver
Message-ID: <161227026594.23782.3066632673133129450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1592
Lines: 38

>I am almost entirely ignorant of IE and associated problems, but is it
>possible to explain briefly why a connection between kaDevara and lat.
>cadaaver is correctly ignored by Mayrhoffer?
>
>J Silk

        Briefly: A link between this two words is not strictly impossible, but:
we can't prove it by known phonetical laws nor our knowledge of their languages:

        1) both words are long but don't split in their own languages, none
of them looks clearly as compound or derived in an IE way:
        2) in kaDevara, hesitations in spelling betray a non-IE origin,
kaDa/kala 'dumb' is very far from 'body, corpse' and what would be i(i)vara
?
        3) cadaaver is perhaps related with cadoo 'fall' but this latter
corresponds probably to skr. zad- and, anyway, the final is obscure (and if
a perfect participe -wes we expect skr. -vas)
        4) in a diphthong the 'i' in kaDevara (and other forms) can't be a
laryngal, just a poor 'i': why vanished in cadaaver ?
        5) we don't know equivalent word in a third IE language.

        The only possibilities I can see are: both belong to a badly known
part of IE (popular, womanly, funeral, ?), are reinterpretations by false
etymologies of a unknow isolated IE word or are borrowed from an other
unknown language. But nothing of that is a better proof than: they come
from the venusian teachers in their flying saucers and that's an
irrefutable proof of their existence!


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From thompson at jlc.net  Thu Oct 31 13:11:05 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Thu, 31 Oct 96 09:11:05 -0400
Subject: Michigan-Lausanne conf.
Message-ID: <161227026605.23782.15621410137223040387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 19

Dear Indologists,

On another e-mail list there has been an extensive discussion of the Aryan
migration thesis, as opposed to the Indigenous Aryan thesis, a controversy
with which you are all perhaps all too familiar.  I do not want to raise
that issue on this list [yet again?].  Rather, I am hoping that someone on
this list has attended the recent Michigan-Lausanne conference on this very
topic, and would be willing to offer comments, observations, summaries, of
what went on there.  I feel strongly that any sound discussion of this
issue would require the input of the scholars present at that conference.

Thank you in advance,
George Thompson







From pdb1 at columbia.edu  Thu Oct 31 14:26:26 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Thu, 31 Oct 96 09:26:26 -0500
Subject: Vikram Seth - some more problems
Message-ID: <161227026607.23782.3642126697845021471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 24

On Thu, 31 Oct 1996, Jan Dvorak wrote:

> Is anyone able to help me with the following words found in Vikram Seth's A
> Suitable Boy?...
 
> Ruksh - this should be a name of some war-horse, the sentence sound like
>         'he is not a war-horse like Ruksh or Bucephalus' (this is not 
>         a citation), where Bucephalus is the name of the horse of Alexander
>         the Great.

This sounds like the name of the horse of one of the heroes of the
Shahnameh - Rustam I think?

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu

"Parthians, Medes, Elamites, and residents of Mesopotamia, Judea and
Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia... in our own languages
we hear them speaking about God's deeds of power."






From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Thu Oct 31 08:51:35 1996
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Thu, 31 Oct 96 09:51:35 +0100
Subject: Vikram Seth - some more problems
Message-ID: <161227026603.23782.5182460801309200837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 41

Is anyone able to help me with the following words found in Vikram Seth's A
Suitable Boy? (Sorry, I don't have the English text with me today, therefore I
can give neither the full quotations nor the page numbers, but tommorrow I
can add these too, if needed)

Ruksh - this should be a name of some war-horse, the sentence sound like
        'he is not a war-horse like Ruksh or Bucephalus' (this is not 
        a citation), where Bucephalus is the name of the horse of Alexander
        the Great.

kamini - this should be some bush or tree, probably sort of Jasmine

ch?autha- in the context like: I will die two days after you, therefore I
          will not attend your chautha - apparently some ritual performed on
          the fourth day after a death - is this correct?

Maloos - quoted in my last mail, got no answer 

         (p. 431 - one of the last paragraphs of the chapter 7.23):
         Meenakshi answers to her mother-in-law: "Of course I can, 
         Maloos dear, don't be so old-fashioned." 

         I should mention that Meenakshi is Bengali. Any suggestions?


Rat    - In the beginning of a letter to her beloved Kabir, Lata writes:
         'My sweet Rat, my sweetest sweetest Rat' or something like this,
         the capital R is correct. My Indian informant told me: "this must
         be the English 'rat'", but I hesitate.

chanderi - Late wears 'green chanderi sari'. Is it cundri? (I mean the
           method of dying)?

If you have any suggestions regarding the words quoted above, please let me
know.

Thank you, Jan Dvorak





From carolyn-b-brown at uiowa.edu  Thu Oct 31 16:17:10 1996
From: carolyn-b-brown at uiowa.edu (carolyn-b-brown at uiowa.edu)
Date: Thu, 31 Oct 96 10:17:10 -0600
Subject: Vikram Seth - some more problems
Message-ID: <161227026612.23782.5086325554597849421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1269
Lines: 39

One answer and three suggestions for Jan Dvorak:

>kamini - this should be some bush or tree, probably sort of Jasmine

kaminii (in Bengali) is a plant with sweet-smelling flowers; the word is
also used for "woman" or "wife"  (jasmine is cameli--pron. chameli)


>ch?autha- in the context like: I will die two days after you, therefore I
>          will not attend your chautha - apparently some ritual performed on
>          the fourth day after a death - is this correct?

Perhaps this is (also Bengali) ch?a (cuya with the "u" nasalized), which
can mean smelling badly, like smoke in particular) + uTha, to rise or
ascend.


>Rat    - In the beginning of a letter to her beloved Kabir, Lata writes:
>         'My sweet Rat, my sweetest sweetest Rat' or something like this,
>         the capital R is correct. My Indian informant told me: "this must
>         be the English 'rat'", but I hesitate.

rat is "night" in Bengali--might, then, be a term of endearment for a lover?
>
>chanderi - Late wears 'green chanderi sari'. Is it cundri? (I mean the
>           method of dying)?
>
If the term comes from Bengali, it would suggest either "moon," if the "ch"
isn't aspirated, or "fashion," if it is.

Carolyn Brown
International Writing Program
Univ. of Iowa







From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 31 19:02:28 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 31 Oct 96 14:02:28 -0500
Subject: Aryan-non-Aryan Conference Program
Message-ID: <161227026614.23782.4558383055992754508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 22615
Lines: 464

Dear Indology Members,
	In response to recent queries about the Michigan-Lausanne
International Seminar, I am posting the abstracts of papers presented at
this seminar.
	Madhav Deshpande

MICHIGAN-LAUSANNE INTERNATIONAL SEMINAR
"ARYANS AND NON-ARYANS IN SOUTH ASIA : 
EVIDENCE, INTERPRETATION, AND IDEOLOGY"

October 25-27, 1996
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan

Coordinated by:
	Johannes Bronkhorst (University of Lausanne)
	Madhav Deshpande (University of Michigan)
	Thomas Trautmann (University of Michigan)


Titles and Abstracts of Papers (in alphabetical order)
__________________________________________



HINDUISM AS AN INDO-EUROPEAN IDEOLOGY: 
CULTURAL COMPARATIVISM AND POLITICAL SENSITIVITIES

Nicholas Allen (Oxford University, UK)

   The study of Sanskrit as one branch of the Indo-European language
family is far better established than the study of the Hindu tradition as
one branch of Indo-European culture, but the second undertaking, already
envisaged by Sir William Jones, has remained an obvious intellectual
challenge.  Any contemporary response to the challenge must refer to the
work of Dumezil, which the author has elsewhere tried to emend and
elaborate (and thereby defend), by exploring the idea of a fourth
function. 
 But what political dimensions are there to such an undertaking?  On the
one hand questions can be raised about the presuppositions and motivations
of Dumezil and of those who continue his work.  On the other, one wonders
how the results of the work will be perceived outside academia (if and
when they make the transition).  Two possibilities are discussed. 
Nationalist sentiment might be offended by any claim that what has
previously been thought of as 'Indian' has its roots outside India before
the immigration of the Aryans; and whereas right-wing parties might
welcome evidence for the importance of the Sanskritic tradition, speakers
of non-IE languages might feel that their contribution to the development
of Hinduism was being slighted.  What precautions, if any, should be taken
by the comparativist? 



IS THERE AN INNER CONFLICT OF TRADITION?

Johannes Bronkhorst (University of Lausanne)

The question I wish to address in this paper is the following.  Does the
opposition which the early Indian tradition itself introduce by
distinguishing Aryans from non-Aryans help us to understand later
developments of Indian culture?  Put more generally: Do we have to assume
any kind of opposition in order to understand some of the later
developments, whether or not the parties concerned referred to themselves
as Aryans?  I will limit the discussion of this question to a few
examples, representing the views of some chosen scholars.



LINGUISTIC SUBSTRATA AND THE INDO-ARYAN MIGRATION DEBATE

Edwin Bryant (Columbia University, New York)

        There has been considerable and increasing controversy, of late,
about the origins of the Indo-Aryan speakers.  A significant body of
scholarship has developed, in India, which can be termed the 'Indigenous
Aryan' school, which claims that the Indo-Aryans were autochthonous to
thesubcontinent and not invaders or immigrants as is generally held.  This
group, which consists predominantly of philologists, historians and
archaeologists, draws particular attention to the impossibility of
definitively identifying Aryan speakers with any intrusive element in the
archaeological record.
        The external origin of the Aryans, however, was a theory
predicated on linguistic evidence.  Irrespective of the status of the
archaeological debate surrounding the Aryan presence on the subcontinent,
most detractors of the Indigenous Aryan school ultimately refer to the
linguistic evidence as conclusive in this regard.  The Indigenous Aryan
school has not critiqued the linguistic dimension of this problem with the
same gusto with which it has reconsidered the archaeological and
philological evidence.
        This paper, which is based on a section of my dissertation
examining the whole Aryan 'invasion' debate from the perspective of the
Indigenous Aryan school, examines the most compelling feature of the
linguistic evidence, namely, that of a non-Indo-Aryan linguistic
substratum in Sanskrit texts.  I will first outline the major strands of
scholarship that have dealt with this area.  In assessing them as a group,
I will be forced to conclude that they are not internally consistent,
since the opinions of the principal linguists in this area have differed
quite considerably.  This  problematizes the value of this method as a
significant determinant in the Indo-Aryan debate and raises the question
as to whether the position being advanced by the Indigenous Aryan school
survives this particular linguistic challenge intact.



WHOSE GODDESS? KALI AS CULTURAL CHAMPION IN KERALA 
ORAL NARRATIVES

Sarah Lee Caldwell (University of Michigan)

Abstract: ???



WHAT TO DO WITH THE ANARYAS?
DHARMIC DISCOURSES OF INCLUSION AND EXCLUSION

Madhav M. Deshpande (University of Michigan)

The discussion of the terms Arya and non-Arya is normally dominated on the
one hand by the discussions in linguistics and archaeology, and, now more
increasingly in the context of politics of knowledge as reflected in
colonial and post-colonial histories of South Asia.  However, there is a
middle period which is dominated by the discourses of the Hindu
Dharmashastras and epics on the one hand and the contesting traditions of
Buddhism and Jainism, where these terms played an equally significant
role.  When we deal with the vast literature covered by these traditions,
we certainly need to move away both from the archaeological and linguistic
studies of South Asian prehistory, which was too remote and unknown to the
classical authors in these traditions, and from the politics of knowledge
as reflected in the colonial and post-colonial developments which have yet
to come into being in a distant future.  However, in the period we are
concerned with, the religious traditions are indeed not without their own
politics of knowledge, and indeed they have their own conceptions of
linguistic, ethnic, moral and spiritual purity and superiority.  In this
paper, I shall study the use of these terms in these traditions in the
context of the underlying politics between these traditions.



CHINESE BUDDHIST UNDERSTANDINGS OF "ARYA"

Luis O. Gomez (University of Michigan)

In this paper I consider some Chinese translations and explanations of
Buddhist uses of the term "a-rya."  The sources are primarily sutras,
commentaries and glossaries in which we find the Buddhist terms
"a-rya=s'ra-vaka," "a-rya=satya," and "a-rya=as.th.a-nggika=ma-rga."  I
discuss the ways in which the Chinese translators on the one hand
continued the task of "spiritualizing" and emptying the terms of their
social connotations, and on the other, found new parallels between
spiritual status and social prestige and power.



THROUGH A GLASS DARKLY: MODERN COLONIALIST ATTITUDES
VS. TEXTUAL AND GENERAL PREHISTORIC EVIDENCE ON "RACE"
AND "CASTE" IN VEDIC INDO-ARYAN SOCIETY

Hans Henrich Hock (University of Illinois at Urbana-Champaign)

Since at least the time of Zimmer (1879), the conflict between arya and
dasa/dasyu portrayed in the earliest Vedic texts has tended to be
interpreted tantamount to conflict between two racially distinct groups,
whose differences are characterized especially in terms of white/light vs. 
black/dark skin color.  (See for instance Macdonnell & Keith 1912: s.vv. 
d7asa and var na; Chatterji 1960: 7 (with the qualification that the
Indo-Europeans were of 'unknown racial characteristic (though it is not
unlikely that they were Nordic originally [!])') and 32; Elizarenkova
1995:  36; Gonda 1975: 129; Hale 1986: 147 (see also 154); Kuiper 1991: 17
(vs.  ibid. 3-4); Kulke & Rothermund 1986: 35; Mansion 1931: 6; Rau 1957:
16;  Parpola 1988: 104-106, 120-121, 125.  This racial interpretation of
the Vedic textual evidence overlaps, and in many cases closely agrees
with, an interpretation of the conflict between arya and dasa as
comparable that between the British and India in (early) modern times. 
The aryas are seen as conquering invaders who subjugate the indigenous
popula tion (often identified as Dravidian) who, in turn, subvert the
language of the conquerors in a way similar to the Indianization of
English.  It has further been assumed that the conflict between
colonialist/imperialist aryas and the indigenous dasas is responsible for
the Indian caste system, especially (but not exclusively) the
establishment of the shudra caste as the social group appropriate for
subjugated and unassimilated dasas. 

It is the purpose of this paper to question the "orthodox" position (or
positions) just outlined, in terms both of a reexamination of textual
evidence and linguistic evidence and of a reconsideration of the basic
assumptions made about the arya/dasa contact specifically and the nature
of such contacts in prehistoric contexts in general. 

As I show in Hock 1996, the textual evidence for interpreting words
meaning 'dark, black' and 'light, white' as referring to skin color is
quite uncertain.  At least equally possible is an "ideolog ical"
interpretation of the terms somewhat along the lines of the black hats of
the 'good guys' and the white hats of the 'bad guys' in Western movies. 
In fact, such an interpretation provides a plausible explana tion of why a
word originally meaning 'light' came to designate the world, loka, if we
assume that it first meant the 'light world' of the aryas.  Moreover,
there is good reason for believing that such notions as "race", defined in
terms of skin color, are an invention of (early) modern European colonial
ism and imperialism (see e.g. Appiah 1987) and thus are inappropriate for
the prehistoric arya/dasa contact. 

Hock 1996 presents similar arguments against identifying prehistoric
conflicts between different ethnic groups with modern
colonialist/indigenous conflicts:  ' both "civilized" empires (such as the
Roman one) and "barbarian" ones (such as that of the Huns) were truly
multiethnic, multilin gual, and mul ticultural.  War-time alliances might
pit members of the same linguistic and ethnic group against each other
(such as the Germanic allies of the Huns and of the Romans).' This view is
supported by such evidence as the fact that the Rig-Vedic 'battle of the
ten kings' arrays aryas and dasas on both sides of the fight.  Further
support that the contact situation was less one-sided than commonly
assumed is found in the thesis of Hock MS that early Dravidian and
Indo-Aryan, and to a lesser degree even Iranian, participated in
convergent changes that presuppose a situation of stable bi- or
multilingualism. 

Time permitting, I also adress the issue of caste.  While specifics of the
Indian caste system no doubt reflect an uneven relationship in terms of
power (see especially the 'outer groups' of the Sunahsepa story in the
Aitereya-Brahmana), the antecedents of the system can be traced to
Indo-Iranian, even Indo-European origins.  The Dumezilian tripartite
"ideology" of the Indo-Europeans at best reflects the stratification of
the "in-group"; there is ample evidence for at least two "out-groups" that
play an im portant, even if socially marginal, role in society artisans
(see the fourth caste of Avestan) and slaves/prisoners of war.  What
appears to be specifically Indian is the explicit consolidation of these
two out-groups into the fourth, shudra, caste but it is not at all clear
that this consolidation must be attributed to a special relationship
between aryas and dasa, different from the relationship between, say,
early Iranian "in-group" and "out-group" strata. 



SANSKRIT KIMPURUSA AND KINNARA: AN EARLY MIXTURE OF 
ARYAN AND DRAVIDIAN

Asko Parpola (University of Helsinki)

At the Fourth World Sanskrit Conference held in Weimar in 1979 I
presented a paper on this very same theme, and a one-page abstract was
published in the proceedings. A more extended outline of the argument was
included in a paper that came out four years later with the title "The
pre-Vedic Indian background of the Zrauta rituals" (pp. 41-75 in: Frits
Staal ed., Agni: The Vedic ritual of the fire altar, vol. II, Berkeley:
Asian Humanities Press, 1983). I am returning to this subject for three
reasons. Firstly, the documentation of those earlier outlines is
defective; secondly, my contentions have escaped the notice of scholars
writing on kiMpuruSa / kinnara (cf. M. Mayrhofter, Etymologisches
Woerterbuch des Altindoarischen  I, Heidelberg 1992, p. 348; and A.
Wayman's paper on kinnara read at the meeting of the AOS in 1994); and
thirdly, some striking new material pertinent to this topic has come to
light in the meantime. I have also continued my work on the prehistory of
early Indian religions, which I find necessary for understanding the
mixture of early Indo-Aryan and Dravidian, as represented by these words.
        The structure of the paper is as follows:
1. The meaning of kiMpuruSa and kinnara in classical Sanskrit, Prakrit
and Neo-Indo-Aryan.
2. The meaning of kiMpuruSa in Vedic texts.
3. The ritual context of Vedic kiMpuruSa and its Proto-Aryan background.
4. Etymology of kiMpuruSa and kinnara: Proto-Dravidian *kinnaram and its
occurrence in the Near East (Semitic *kinnAru) since the last quarter of
the third millennium BC --- if accepted, this is by far the earliest
attestation of any Dravidian word.
5.  Hypotheses concerning the contexts of *kinnaram in the Harappan /
Dravidian religion.


DOES ARCHAEOLOGY HOLD THE ANSWERS?

Shereen Ratnagar (Jawaharlal Nehru University, New Delhi)

This paper will investigate the ways in which archaeological data have
been used to support interregional migration and the presence of Aryan
speakers in Central Asia, Iran and northwestern India-Pakistan.  What are
the categories of evidence used, and how does this vary?  What about the
rest of material culture residues?  Considering the nature of that entity
we call 'culture' in archaeology, is the conceptual leap from
artefact-distributions to
migration-of-a-group-speaking-a-particular-language justified?


ORIENTALISM AND CULTURAL CONTINUITY IN SOUTH ASIAN
ARCHAEOLOGY

Jim G. Shaffer (Case Western University, Cleveland)

South Asian archaeology remains significantly influenced by
interpretations proposed by prominent European scholars
(e.g., Marshall and Wheeler) that developed this area's
archaeological record into one of international importance
during the first half of the twentieth century.  However,
seldom is it recognized that these scholarly interpretations
significantly reflect eighteenth and nineteenth century
European perceptions of history, language, ethnicity, and
what is today referred to as orientalism.  These interpretations
continue to influence our understanding of South Asian cultural
history including recent archaeological discoveries.  This
historical background will be critically examined here as
well as how recent developments in the archaeological record
argue for a fundamental restructuring of the region's cultural
history prior to the Early Historic Period.



REVISITING THE ARYA-SAMAJ MOVEMENT

Pashaura Singh (University of Michigan, Ann Arbor)

        This paper will address the issue of how the ancient Vedic term
"Arya" was employed successfully by a late nineteenth-century movement,
the Arya-Samaj, and how it underwent a radical change in its meaning and
application in a new historical context. Although the Arya-Samaj claimed
to restore the pristine ancient glory of Vedic religion following the
Orientalist perspective, it was in fact involved in the process of
redefining Hinduism in the colonial context. In that process, the
Arya-Samaj had to meet the challenges offered by the other competing
religious organizations. We will try to assess the role of this movement
in presenting a model of unified and monolithic Arya Dharam in contrast to
the prevalent diversity of the Hindu tradition. We will also examine the
role of the terms, Arya and Non-Arya, in the growth of the politics of
religious nationalism in South Asia, particularly in India, as a result of
the legacy of the Arya-Samaj movement.


DRAVIDIAN PLACE NAMES IN MAHARASHTRA

F. C. Southworth (University of Pennsylvania)

In their book _The_Rise_of_Civilization_in_India_and_Pakistan_ (1982),
the Allchins state that there is a substratum of Dravidian place names in
Maharashtra. This statement, based probably on the ideas of H. D.
Sankalia, has never been properly investigated. Fortunately there exist
two lists of Maharashtrian village names which provide the data for such
a study. My investigation of these names turned up a number of candidates
for Dravidian origin among the suffixes of Marathi place names. Among
these suffixes, the most promising is -vali/oli, both because of its high
frequency and because its Dravidian origin is not questioned (< Drav.
paLLi 'hamlet, camp, place to lie down' < paT- 'lie,fall').

A study of the spatial distribution of village names with the suffix
-vali/oli shows 90% or more of them concentrated in the coastal region
known as Konkan. In the remainder of the Marahi-speaking area, the
greatest concentration is in the southern part of the Desh, i.e. in the
districts of Kolhapur and Solapur. A number of other suffixes of probable
Dravidian origin are also found in these areas, though they are of lower
frequency of occurrence. Thus these suffixes of Dravidian origin are in a
continuous distribution with the Dravidian paLLi, as well as with similar
suffixes in the state of Gujarat (discussed in Sankalia's doctoral
thesis, which is based on early inscriptions in Gujarat). Thus there can
be little doubt that these areas were previously inhabited by speakers of
some Dravidian language(s).

The paper will also discuss reflexes of Dravidian paLLi in place names in
Sindh and Pakistani Panjab, where the evidence is somewhat less clear.



CONSTRUCTING THE  RACIAL THEORY 
OF INDIAN CIVILIZATION

Thomas R. Trautmann (University of Michigan)

Accepting that knowledge and politics are mutually entailed, it by no
means follows that the constructions of Orientalism have stable meanings
or unitary politics attaching to them.  The Aryan or Indo-European idea
has at least three different readings belonging to different political
contexts.  (1) The exclusionary sense is the one associated with Nazism
and other modern racial-hate doctrines, while (2) for the orientalists of
British India the Aryan idea had always an inclusionary sense, as a sign
of the kinship of Britons and Indians, related to Orientalist policy
positions; and (3) for Indians, the Aryan idea tends to be equated with
the celebration of Hinduism.  This multiplicity of political tendencies is
a capital fact, showing the historically contigent character of the
conjecture.  The Dravidian idea had its own politics, to do with the
growing assertiveness of Madras vis-a-vis the Calcutta establishment,
different again from political uses made of it in the twentieth century in
South India and Sri Lanka.  In the course of the nineteenth century, the
growing tension between an emergent "race science" and the Sanskritists
was compromised in the racial theory of Indian civilization, that is, the
notion that Indian civilization was formed by conquest and the
intermingling of white, Aryan, Sanskrit-speaking civilized invaders and
dark savages native to India.  The paper closes with a critique of this
theory, which has proved remarkably durable and resistant to the
appearance of new evidence against it.



A NOTE ON AIRYAMAN AND FRIENDSHIP

Gernot Windfuhr (University of Michigan)

Some notes on the functional range of Airyaman in Iranian tradition,
compared with Indian Aryaman, and a possible new etymology that fits the
description.



THE LINGUISTIC SITUATION IN NORTHERN INDIA
	DURING THE VEDIC PERIOD

Michael Witzel (Harvard University)

Our means for reconstructing the prehistory of India are limited: apart
from the testimony of the Vedic texts and of archaeology, including the
Indus inscriptions,  there are only the materials provided by the
languages that have been spoken in South Asia for the past four thousand
years. However, the evidence of them that appears in the early texts
needs to be re-investigated and re-evaluated, especially the loan words
and names of persons, localities and rivers. In this paper attention is
limited to the northern part of South Asia for which the evidence is
earliest and most copious.

A brief overview is presented of the languages known or discernable in
the Vedic texts, with stress on their ancient geographical location, and
can discern various dialects of Indo-Iranian: Old Indo-Aryan (Vedic and
local dialects), some East Iranian dialects close to Young Avestan
(Bactrian, Arachosian Kamboja) and a predecessor of Nuristani (Kafiri).
Secondly, early forms of Dravidian and Munda as loans in the Rgveda. This
is confronted with a study of the personal and place names found in the
post-Rgvedic texts, again establishing traces of Dravidian, Munda, but
also of Tibeto-Burmese.

Further evidence for a wide-spread cultural network of exchange of goods,
products, plants and domesticated animals can be established through the
study of certain loan words, especiallly those designating wheat (from W.
Asia), rice (from S.E. Asia), horse (from Central Asia). -- To this is
added a brief discussion of the layering and the substrates of the
various languages that were successively introduced into South Asia.

This allows to posit mutual linguistic influence in Northern South Asia
of Munda, Dravidian, Indo-Iranian, perhaps also Tibeto-Burmese, since at
least the end of the Indus civilization, c. 1900 B.C.E. Even the hieratic
Rgveda bears witness to acculturation and substrate influence in the form
of loan words, calques or in its syntax.

All of this indicates that the linguistic (and ethnic) situation in S.
Asia was quite varied from early on and further, that S. Asia was not
isolated from developments in other parts of Asia but took part in the
transmission of new techniques and economies along with the words
designating them.

The study of much of these data has been fairly cursory so far.
Especially (northern) place names are in need of (re-) evaluation. The
progress made during the last few decades in Dravidian, Munda and
Tibeto-Burmese linguistics should open the path for a close cooperation
of specialists in these languages and in Indo-Iranian for the study of
the prehistory and early history of S. Asia.
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Dear Indologists

Could you send me the details of the recent Michigan-Lauanne conference ?
Thanks.
mahendra






From mmdesh at umich.edu  Thu Oct 31 22:56:48 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 31 Oct 96 17:56:48 -0500
Subject: note on the abstracts
Message-ID: <161227026616.23782.8455013301233947239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1272
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Dear Indologists,
	Here I wish to post a Note in relation to the abstracts of the
papers presented at the recent Michigan-Lausanne International Seminar on
the theme of "Aryan and Non-Aryan in South Asia: Evidence, Interpretation,
and Ideology".  The reservations included in my Note are necessary in
order to make a proper use of these abstracts and avoid their misuse.
	All the best,
			Madhav Deshpande

NOTE ON THE POSTED ABSTRACTS:
 
The abstracts represent pre-seminar statements.  The actual presentations
at the seminar were indeed often more complex, extensive, and often
significantly differed from the abstracts.  Similarly, the presentations
were followed by very intensive open discussions of individual papers and
of general issues raised.  The final papers, revised in view of the
extensive discussions at the seminar, will appear in the 1998 volume of
the Swiss journal Etudes Asiatiques/ Asiatische Studien.  The abstracts
should not be taken to represent the final views of any given author and
should not be cited as statements of claims by any of the authors. 
        Madhav Deshpande
        Organizer of the Michigan-Lausanne Seminar

For any further questions in relation to the seminar, please contact me
personally at mmdesh at umich.edu.  
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We  take pleasure in announcing a new book in the 


                     HARVARD ORIENTAL SERIES
 
(ed. M. Witzel):

                            Vol. 51


The Goindval Pothis: The Earliest Extant Source of the Sikh Canon.

                     by Gurinder Singh Mann


   pp. XIV + 219

   [with 18 plates including 16 photos of the mss.]

   ISBN 0-674-35618-7,   Price $ 35.00 (hard cover)
   =================================================
                             

*  For further details (also ordering) please look up the HOS entry via my
homepage:

                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

-----------------------------------------------------------------------------


   After the recent publication of a reconstitution of the earliest 
Indian text, the Rgveda, in HOS vol. 50, this volume deals with the 
earliest available version of the Sikh canon.

   It contains the first critical description and partial edition of the
Goindval Pothis, a set of proto-scriptural manuscripts prepared in the
1570s. The manuscripts also contain a number of hymns by non-Sikh saints,
some of them not found elsewhere. 

   Through a meticulous analysis of the contents of these rare 
manuscripts, G.M. Singh establishes their place and importance in the 
history of Sikh canon formation.

   The book will be of great interest to scholars of comparative canon 
studies and of medieval Indian literature.

                                -----
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At 06:04 PM 8/31/96 BST, Jakub Cejka wrote:

>Yes, Sanskrit is a foreign language (even foreign to everyone), I do not, 
>however see the reason why romanized texts do any harm to it. We should 
>not forget that devanagari is not THE Sanskrit script. The original 
>Sanskrit texts (in mss) are written in devanagari, grantha, telugu, 
>bangla, sarada -aadi Scripts. Even today, students in India read Sanskrit 
>not only in devanagari which has otherwise been selected recently as the 
>script (perhaps because of Hindi being widely learnt)...

And let us not lose sight of the fact that neither devanagari nor any of the
other scripts (including brahmi, for that matter) have any "intrinsic"
relationship to Sanskrit.  For centuries Sanskrit texts were transmitted
orally before any form of writing was used to write them down.  So early
(Vedic) Sanskrit has as much to do with devanagari as it has to do with the
roman or any other script. It is just a matter of using diacritics.


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley
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Jakub Cejka and Luis Gonzalez-Reimann are of course both right to point out
the difference between writing system and language.  This is especially
true in  cases where the writing system is clearly much later than the
language which it transcribes [as in the case of devanAgarI and Vedic
Sanskrit].  But one frequently encounters the folk linguistic view that
identifies these two very different things [think of the complex magical
relationship between Arabic -- as language and as script -- and the Koran].
DevanAgarI has taken on this sort of magical relationship with Sanskrit
not only for traditional Hindus, but also for Western devotees as well.  I
have been told rather bluntly by this or that member of this or that
spiritual group that Sanskrit should not be studied in any other written
form than the devanAgarI. To study it in Romanized script seems somehow
inauthentic.

While it is not an issue for an oral tradition like Vedic, in a literate
context, the relationship between writing system and language may not be
quite as arbitrary as that between devanAgarI and Vedic.  In a literate
context, a writing system may have an obscure but nevertheless a
significant semantic [semiotic] value.

To take one instance [in fact the one that started this thread]: our modern
habit of marking word boundaries with a space [as opposed to the devanAgarI
habit of overlooking them].  Our habit compels us to seek word boundaries
and to mark them.  A writer [or reader] using devanAgarI is not so
compelled.  As a result, with our writing system, we operate with a more or
less "padapATha" image of text, whereas with devanAgarI, we at least have
the option of visualizing a saMhitA text, an uninterrupted flow.  One
possible result of this difference is that the metaphor "flow of speech"
may have more semantic power or charge or resonance in the devanAgarI- than
in the western- mind [so to speak].  The devanAgarI would appear to be
closer to an oral sensibility than the modern writing system [since the
metaphor is older than scripts, at least in India: it is certainly a
prominent Vedic metaphor].

Frits Staal has argued, provocatively and I think rightly, that linguistics
in India "did not originate  *in spite of* the absence of writing but
*because* of it" [in Arch. europ. sociol. 30, 1989; the starred passages
reflect Staal's italics].  Perhaps it can be said that devanAgarI reflects,
more closely than a western romanized script, *something* in the language
itself, though I can't quite put my finger on it. Perhaps it is
meta-language, since a writing system presupposes a conception of language.
In any case, I think it has something to do with our problem of whether or
not to analyze text [compounds, sandhi, etc.].

Sincerely,
George Thompson
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On Mon, 2 Sep 1996, George Thompson wrote:

> Frits Staal has argued, provocatively and I think rightly, that linguistics
> in India "did not originate  *in spite of* the absence of writing but
> *because* of it" [in Arch. europ. sociol. 30, 1989; the starred passages
> reflect Staal's italics].  Perhaps it can be said that devanAgarI reflects,
> more closely than a western romanized script, *something* in the language
> itself, though I can't quite put my finger on it. Perhaps it is
> meta-language, since a writing system presupposes a conception of language.
> In any case, I think it has something to do with our problem of whether or
> not to analyze text [compounds, sandhi, etc.].
> 

Bill Poser argues that writing systems represent a phonological analysis
of the language for which they are used. This sounds to me like what you
were trying to put your finger on. Devanagari does in fact reflect a
particular phonological analysis of Sanskrit; e.g. consonant clusters are
clearly distinguished from single consonants by the use of half-letter
symbols.  Most importantly, while the roman alphabet mixes vowels among
consonants and does not organize the various Cs and Vs in its ordering of
letters in the alphabet (abcdefghij...), Devanagari has vowels clearly
distinguished from consonants and, further, organises the various sounds
according to place and manner of articulation. Stops are listed separately
from non-stops, the stops are also distinguished from each other in place
and manner of articulation by the use of rows and columns (velar stops are
written in the first row, etc.). I've noticed that the writing system does
affect the psychological view (intuitions?) that speakers have of their
language; e.g. some Hindi speakers think that the half-letters used for
consonant clusters really are half sounds! 
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Sorry, I forgot to add my name at the end of the last message (about 
writing systems and phonological analyses). That was from Gail Coelho, a 
graduate student at University of Texas at Austin.

Gail Coelho.
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Gail Coelho has put her finger on the point precisely, by reminding us of
the elegant arrangement of the devanagari characters according to a
remarkable phonological analysis [into kulas, according to points and
manner of articulation, etc.], testifying to the dazzling linguistic
sophistication of the grammarians [and so early too!].  The other point
that I was groping for was that devanagari also places a different emphasis
on the role of the isolated word [pada].  Whereas early Greek and Latin
grammars were essentially word-based, Skt. grammar never was [except,
perhaps, in the case of the padapATha].  Perhaps the fact that, for
BhartRhari, the basic linguistic unit was the sentence [vAkya] rather than
the word, is also reflected in the devanagari script.
George Thompson
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The following event announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the EVENTS CALENDAR section of The South Asia
Gopher. Please contact event organizers *directly* for any further
information. Thank you.      David Magier    The South Asia Gopher

====================
The Barbara Stoler Miller Memorial Lecture Series
and
The Virginia C. Gildersleeve Fund of Barnard College

proudly present a two-part slide lecture:

"KALI: THE DARKER SIDE OF POWER"
  Dr. Vidya Dehejia
  Curator, South & Southeast Asian Collections
  The Freer Gallery of Art and the Arthur M. Sackler Gallery
  Smithsonian Institution, Washington, D.C.

and

"THE BLACK MOTHER GOES WEST: 
 KALI IMAGES IN THE WESTERN ART OF THE 20th CENTURY"
  Dr. Cornelia Vogelsanger
  Curator, South & Southeast Asian Collections
  Museum of Anthropology
  The University of Zurich

--------
Friday, September 20, 1996
7:00-8:30pm
304 Barnard Hall
Barnard College
Broadway and 119 Street
New York, NY

For more information,
please call:
Rachel Fell McDermott
Department of Asian & Middle Eastern Cultures
Barnard College
212-854-5416

ALL ARE WELCOME





From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Wed Sep  4 00:02:54 1996
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Wed, 04 Sep 96 00:02:54 +0000
Subject: Looking for e-mail addresses
Message-ID: <161227025877.23782.6025724354666991191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 43


Arvind Sharma of McGill Uni can be contacted at the following e-mail address:
<ad01 at musica.mcgill.ca>

Dr Shivamurthy Swamiji
Taralabalu Kendra
Bangalore, India

==================================================

----------
From: 	Frank Conlon[SMTP:conlon at u.washington.edu]
Sent: 	Friday, August 30, 1996 9:08 PM
To: 	Members of the list
Subject: 	Looking for e-mail addresses

Dear Colleagues:

Can anyone supply e-mail addresses for Arvind Sharma of McGill Uni and/or
Willard J. Johnson, the author of the recent book on the Gita?

Any assistance is appreciated.

Frank

Frank F. Conlon
Professor of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>





-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2455 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19960904/0201b4d2/attachment.bin>

From rmanring at indiana.edu  Wed Sep  4 19:27:00 1996
From: rmanring at indiana.edu (Rebecca Manring)
Date: Wed, 04 Sep 96 14:27:00 -0500
Subject: fonts for PC
Message-ID: <161227025887.23782.13840555701086899406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 273
Lines: 13

Can anyone offer advice on Indic fonts (Devanagari primarily, but also 
Bangla) for PCs?  I have Fran Pritchett's comprehensive list but would 
like to hear from someone who's actually used one or more of them and can 
tell me how they are.

Thanks -

Rebecca Manring






From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Wed Sep  4 15:11:27 1996
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Wed, 04 Sep 96 15:11:27 +0000
Subject: book search
Message-ID: <161227025880.23782.13851092937535419514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 23

dear members,
in our 'Sondersammelgebiet Indolgie/Suedasien' we try to collect as 
complete as possible. The following title came in as a 
inter-library-loan request, and we ordered it immediately. Now the 
order came back with the note:  'untraceble publisher/address'. 
Can anyone help?
The title is: 
Beyond the Texts : new approaches to the study of the Vedas. 
Proceedings of the International Vedic Workshop held at Harvard...
Cambridge, MA. 1995

Thanks for helping,
gabriele
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123





From l.m.fosse at internet.no  Wed Sep  4 17:35:36 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 04 Sep 96 19:35:36 +0200
Subject: compound analysis in e-texts
Message-ID: <161227025885.23782.10405404971570768630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8014
Lines: 150

Dear Birgit,

I am sorry you had wait for so long for an answer. I have had a very busy week!

>One problem, which Jakub Cejka mentioned before, are ambiguous compounds
>which are read in different ways by the tradition itself, and I would like
>to second his question whether you have a policy on such cases. 

When we talk about ambiguous compounds, we are dealing with two
possibilities: Compounds that can be analysed as different types of
compounds (tatpursha, bahuvrihi etc), and compounds consisting of words that
can be analysed i different ways, like the following:

a/sva.m 

cakravartinarav-ahanocitam = fit to be a vehicle for a ruler who is sovereign
or        
        cakravarti+narav-ahana+ucitam = fit for Narav-ahana, who is a sovereign
        cakra+varti+nara+v-ahana+ucitam =fit to be a vehicle for a ruler who
                                         displays the wheel
        cakra+varti+narav-ahana+ucitam = fit to be a vehicle for Narav-ahana,
                                         who displays the wheel

(Examples courtesy of Gwendolyn Lane, translator of the Kadambari.

This should be a good example of the problems that Birgit is discussing. In
my system of transliteration, narav-ahana would be kept as one word provided
it is actually a name (I expect the context to disambiguate in most cases).
Otherwise, the analysis would be cakra+varti+nara+v-ahana+ucita. If we
happen to know that cakravartin here means ruler, then that would also be
kept as one word. If we have no pragmatic knowledge as to how we should
interpret the compound, we should use computational codes that allow us to
give all possible interpretations. Thus, any automatic analysis of the text
would be able to tell the scholar that there is a problem which has to be
solved "manually". Ambiguity is a technical problem, nothing else. 

The fact that occasional analytical errors are made, or that possibilities
are overlooked, is no argument against the analysis of compounds. Other
scholars should always be aware of the fact that there may be more work to do. 

>Add to which, my current experience with preparing an e-text version of the
>complete works of J~naana'sriimitra (short: JNA) tells me that "competence"
>is a very, very relative concept. I have typed in quite a lot of his texts
>by now, and I am virtually "living" with two of his treatises, but his style
>is so intricately difficult that, more often than not, I have to give up on
>compound analysis. Another problem is my lack of competence outside the very
>narrow field of pramaan.a-studies. An author like J~naana'srii, who
>frequently uses vocabulary/illustrations taken from poetics or at least not
>conforming to the "standards" of the poor man's pramaan.a-terminology in
>general, requires constant lexicographical investigation, and a lot of
>reading experience in other subject areas. I don't have this experience, and
>if I had to gain it simply to TYPE in the text, it would take at least ten
>more years for me to come up with the preliminary electronic version of JNA,
>which is not really in anybody's interest. 

In other words, at your present level of competence you can only do part of
the job. I see nothing wrong with that. Other scholars can do the part that
you are not yet fit to do. Again, this is not an argument against the
analysis of compounds, only a description of a practical problem. The main
thing is that as long as we are able to return to the "original" shape of
the text by means of filters or macros that reestablish the text as it was
before analysis, you can have your text both ways. 

>Hence, I have formed the opinion that (a) we can never be sure about the
>competence required for the analysis,

Maybe not initially, but certainly after some time!

 and (b) if I personally have to choose
>between probably flawed compound-analysis and no compound-analysis at all, I
>would prefer the latter, as far as texts published for the general audience
>are concerned.

I disagree. All texts have to be read with a critical eye. This is also the
case with analysed texts. I would definitely prefer a flawed
compound-analysis to no compound-analysis, but I would of course try to
correct the errors and fill out the missing parts. An electronic text, just
like a medieval manuscript, is a living text.

 This, of course, does not prevent one from preparing
>compound-analyzed texts for the tasks you mentioned (indexing, collocations
>etc.). Maybe one should differentiate different target-audiences for
>different types of e-texts in the first place. 

I don't see any need to differentiate target-audiences, only a need for some
elementary programming. If a text is typed and analysed, furnished with the
relevant bibliographical data concerning the person who typed the text
originally, along with the necessary macros or filters needed to create a
"proper" Sanskrit text, the recipient can continue work on the text as s/he
pleases. The text can then be passed on in an improved state with new
bibliographic data concerning changes, who made them, when and why they were
made etc. At the bottom of this is good old-fashioned philology, which we
should all cherish. What is new, is the way the work on the text is
communicated. 

>Another question I would like to ask is what principles people apply when
>carrying out compound-analysis. Motoi Ono, Jun'ichi Oda and Jun Takashima,
>for example, separated compounds with hyphens in their recently published
>KWIC-Index to Dharmakiirti's works. They adopted the policy not to separate
>(1) words with the prefixes a-, dur- and nih.-; (2) possessive adjectives
>with -vat/-mat are separated, while adverbs with -vat meaning "such as" are
>not; (3) a numeral with -dha/-vidha/-prakaara remains unseparated; (4)
>compounds with -taa/-tva or with the elements -bhaava/-bhuuta are not
>separated; (5) compounds starting with evam-, tat-, tathaa-, para-, yathaa-,
>su-, sva- are not separated; (6) some compounds which are considered as
>technical terms are not separated, e.g. padaartha, agnihotra,
>ayogavyavaccheda, prasajyapratis.edha, svabhaavapratibandha. 
>I would be very interested in getting opinions on this policy. 

This is an interesting question. Personally, I have separated a, an, nir/nih
etc (negations) by means of an equal sign (=). This enables me to manipulate
them in a slightly different manner than other compounds if I want to. As
terms that are technical terms (concepts) or personal names, I have not
separated them.

>As to Lars' argument that compound-analyzed texts facilitate students'
>efforts - this leads on to another discussion, that whether facilitating
>reading Sanskrit for students should be made into a general policy for
>e-texts, and whether it is such a good thing to facilitate too many things
>for students in the first place. 

All sound paedagogics start with simple things and then proceed to the
difficult stuff. As it is, Sanskrit teaching has been very much on the
sadistic side. My idea is to lead the students on, through simple narrative
texts, to a reasonably good grasp of the Sanskrit linguistic system, and
then slowly enable them to make their own compound analyses. As for more
seasoned scholars, they may very well be able to analyse their compounds,
but computers need help.

I personally don't like romanization at
>all, and I think romanized textual editions should die out as soon as
>possible. This opinion is not based on a somewhat sadistic dislike of
>students as such, but on the assumption that Sanskrit is a foreign language
>with its own distinct writing style, and that it should be taught as such.

I think this has already been commented upon, but let me repeat that there
is no particular Sanskrit writing system. The choice of devanagari for S. is
arbitrary. I see nothing wrong in using romanized text. What's more, when we
analyse S. computationally, we are definitely better off with romanized text. 

Once again, sorry about a late answer!

Best regards,

Lars Martin 






From kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp  Wed Sep  4 14:36:21 1996
From: kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp (kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp)
Date: Wed, 04 Sep 96 23:36:21 +0900
Subject: About caramabhaavi-nimitta
Message-ID: <161227025883.23782.2073413873749645521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1847
Lines: 45

Dear Members
I am studying Nyaayavaarttika. I encountered a strange concept,
caramabhaava, pazcaadbhaava, caramabhaavinimitta or pazcaadbhaavinimitta.
Uddyotakara uses such a concept in many cases, with the special reference to
saadhakatama (it is appeared in the discussion of pramaaNa) and the definition
of karma
In the first case, he says
pramaaNe tu sati bhavantii bhavaty eva, so 'yam atizayaH saadhakatamatvam
ucyate.
yadvaan vaa pramimiite so 'tizayaH. kiMvaan pramimiite. pramaaNe sati
pramimiite, na
asati iti. ......... saMyogavac caramabhaavitaa vaa, yathaa vaa saMyogaH
pazcaadbhaavii
dravyazakitir bhavati tathaa pramaaNaM caramabhaavi pramaatRprameyayoH
pramaazakitr bhavati, pazcaadbhaavo 'tizayaH (NV ad 1-1-1, Calcutta edition
p. 19,1f)
In the next case, this concept is found in the interpretation of VS 1-1-17. 
The phrase "saMyoga-vibhaaga-anapekSa" must be interpreted into "without
another 
caramabhaavinimitta".(Such a interpretation sametimes appears in NV ad
1-1-12, p.
200; NV ad 2-1-33, p.482)
The caramabhaava or caramabhaavinimitta would be translated "final or succeeding
being (or cause)", but it is unfamiliar to me. In fact, such a concept is
found in
some works succeeding to Uddyotakara, some of which are obvious citations of
Uddyotakara. But. I can not find it in earlier works. So I wonder
whether such a concept is Uddyotakara's original, and if it is not, I feel a
hesitation to decide whether it is originated with VaizeSika tradition or not.
If anyone find the same or similar concept in earlier VaizeSika or other
School's
works, or know any paper referring such a concept, please teach me.
Best Regards
Yasuhiro Okazaki
Yasuhiro Okazaki
545 Arima, Chiyoda-cho, Yamagata-gun,
Hiroshima-ken, 731-15 Japan
E-mail:kappa-y at po.iijnet.or.jp
   or :khb12400 at niftyserve.or.jp
TEL&FAX +81-826-72-8851






From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Thu Sep  5 07:28:29 1996
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN)
Date: Thu, 05 Sep 96 07:28:29 +0000
Subject: Sarasvati River Project: Research Scheme
Message-ID: <161227025890.23782.18268883179716224979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1417
Lines: 34

The Indus Sarasvati Research Centre has been asked by the Ministry of Water
Resources to submit a project proposal for preliminary studies related to
the revival of the sacred Sarasvati river.

Attached is a preliminary draft response which we propose to submit. Dr.
Sivarajasingham, ex-FAO expert in hydrology, geology has provided great
assistance in drafting this; this is the first draft subject to further
revisions. 

The basic theme of the proposal is not to recreate the Sarasvati lakes; but
to hold the waters of the (would-be perennial) river underground and to
foster a comprehensive, and integrated development plan for the
north-western region served by the river. 

We would deem it a privilege to receive your comments and suggestions so
that we can incorporate them in the proposal. The proposal should include
components related to archaeology and culural-linguistic studies; any
suggestions in this regard are welcome.

Looking forward to your early response.

Best regards. Kalyanaraman.
Indus Sarasvati Research Centre,
19 Temple Avenue #4, Srinagar Colony, Saidapet, Madras 600015, India
Tel. +91 44 2354640; 4936288; 4935871; Fax. 4996380
email:mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in




-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: SARASV1.TXT
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19960905/64fa73b5/attachment.ksh>

From nozawa at la.numazu-ct.ac.jp  Thu Sep  5 04:23:48 1996
From: nozawa at la.numazu-ct.ac.jp (NOZAWA Masanobu)
Date: Thu, 05 Sep 96 13:23:48 +0900
Subject: About caramabhaavi-nimitta
Message-ID: <161227025893.23782.599820913500297856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1016
Lines: 27

Yasuhiro Okazaki wrote:

>I encountered a strange concept,caramabhaava, pazcaadbhaava, 
>caramabhaavinimitta or pazcaadbhaavinimitta. Uddyotakara uses such a 
>concept in many cases, with the special reference to  saadhakatama 
>(it is appeared in the discussion of pramaaNa) and the definition of 
>karma...
>I wonder whether such a concept is Uddyotakara's original, and if it is 
>not, I feel a hesitation to decide whether it is originated with 
>VaizeSika tradition or not. If anyone find the same or similar concept
>in earlier VaizeSika or other School's works, or know any paper
>referring such a concept, please teach me.

Please refer to  my paper 'Nyaya-Vaishesika Gakuha niokeru atixaya no Gogi 
(Meaning of atixaya in the Nyaaya Vaixesika School', (in Japanese)
Indotetsugaku Bukkyogaku (Hokkaido Journal of Indological and Buddhist 
Studies) vol.9, 1994, on p.146.

NOZAWA Masanobu   
Numazu College of Technology
3600 Ooka Numazu,  410 JAPAN
Tel: 0559-26-5763
E-mail: nozawa at la.numazu-ct.ac.jp





From lnelson at pwa.acusd.edu  Fri Sep  6 02:27:26 1996
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Thu, 05 Sep 96 19:27:26 -0700
Subject: Job Announcement (fwd)
Message-ID: <161227025895.23782.9344550301178594267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1565
Lines: 29

Forward from Brad Clough <clough at bard.edu>, via RISA-L.

	Bard College is conducting a search for a tenure-track position in 
Hinduism, beginning August 1997. The position requires a strong 
commitment to teaching, scholarship, and the support of students' 
research. Candidates should have completed or nearly completed the Ph.D.,
and possess an excellent teaching record; publications should demonstrate 
scholarly engagement in their chosen field. Fluency in the relevant 
languages of specialization is assumed. Teaching responsibilities will 
include the study of Hinduism from the post-classical to the modern 
periods, complementing current offerings in the history of Buddhist 
thought and practice. The successful candidate will be able to interact 
easily with colleagues who work in different methodologies and cultural 
traditions.
	Bard College is a highly selective liberal arts college located in 
the Hudson Valley, ninety miles north of New York City. Bard is a member 
of the New York State Independent College Consortium for Study in India, 
which sends twenty students each Fall for a semester in Jaipur. Deadline 
for applications is December 15; applications received by November 4 will 
be reviewed for the AAR annual meeting in New Orleans. Applications from 
women and minorities are especially encouraged. Send letter of 
application, vita, and letters of recommendation (addressed to the Chair 
of the Religion Search Committee) to Theresa Vanyo, Manager of Human 
Resources, Bard College, Annandale-on-Hudson, NY 12504. EOE/AAE.






From pfreund at mum.edu  Fri Sep  6 21:15:14 1996
From: pfreund at mum.edu (pfreund at mum.edu)
Date: Fri, 06 Sep 96 15:15:14 -0600
Subject: fonts for PC
Message-ID: <161227025900.23782.15027549039635213814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4454
Lines: 93

>Can anyone offer advice on Indic fonts (Devanagari primarily, but also
>Bangla) for PCs?  I have Fran Pritchett's comprehensive list but would
>like to hear from someone who's actually used one or more of them and can
>tell me how they are.
>
>Thanks -
>
>Rebecca Manring

        Ralph Bunker and I have been working to develop devanagari and
transliteration data entry systems that work on the Mac and on PC-Windows,
and are truly cross platform--they permit exchanging files between the two
platforms.  Typing devanagari on the PC should be as easy as typing
English.  Typing speeds of as high as 120 devanagari verses per hour can be
achieved by a fast typist.  To achieve this kind of speed on a PC it is
necessary to use a typing program.
        This blazing speed --does anyone know of any faster?-- has been
clocked with Vedatype.  The "Vedatype" typing program that was developed,
uses VedicFont, by VedicFontFoundry, a simple devanagari truetype font,
originally designed for the Mac.  Because in Windows (3.1 or higher), it is
laborious and tedious to access the upper 128 characters of a font, and
because devanagari fonts make use of all the characters in the upper 128, a
typing program is helpful, if reasonable typing speeds are to be attained.
Effortlessly accessing the full range of characters available in the font
is one purpose served by the Vedatype typing program.
        We know that the devanagari script itself is not strictly speaking
sequential, so it becomes necessary, for example, to type a leading r in a
conjunct at the very end of the syllable that it precedes:  This mental
juggling slows the typing process, causes errors and frustration, and great
difficulties for beginners, and can be more easily handled by a computer
program.  This is another area where Vedatype is useful:  The Vedatype
typing program allows entering simple transliteration in  natural phonetic
sequence, and assembles the proper conjunct characters, and vowel symbols
for you.  Refinements, such as placement of offset vowel markings for "ka"
and "pha" are automatically taken care of by the program.

The Vedatype program uses the same keystrokes for typing transliteration
and devanagari, and can therefore convert from one to the other.

Text that has been typed can be cut and pasted into any other Windows
application that uses truetype fonts. (Font name and font size is lost when
going from one application to another, but the text need only be selected,
and the Vedic font and desired size chosen, for it to reappear.)


The advantages of Vedatype are:
1. It is easy to learn, even a beginner can be typing after about five minutes.
2. It is possible to achieve typing speeds in devanagari that are on a par
with English typing speeds.

In principle, the algorithm for Vedatype could be customized for any font,
and text could even be converted effortlessly from any one devanagari font
(with its own unique key assignments) to any other, but this refinement
awaits further software development.

        The keystrokes on Vedatype are as follows:
1.  The letters a, i, u, e, o, k, g, c, j, t, d, n, p, b, m, y, r, l, v, s,
and h are in their respective home key positions.
2.  The vocalic r is in the q position.
    the guttural n is in the z position.
    The palatal n is in the x position.
    The palatal s is in the f position.
3.  The letters ai, au, kh, gh, ch, jh, .th, .dh, th, dh, ph and b h
require typing the two keystrokes shown, for "a" and "i" in order to get
"ai."
4.  The letters aa, ii, uu, and long vocalic r are in the shift position of
the corresponding short vowels.
5.  The retroflex letters .t, .d, .n, and .s, are in the shift position of
the corresponding dental letters.
6.  Anusvara (.m) is in the shift-m position; visarga (.h) is in the
shift-h position.
7.  In Vedatype, when a consonant is typed without the following short "a",
then a virama is added.  The virama disappears when you type "a" or any
other vowel.
8.  A signle danda is the comma keystroke; double danda is the period.
Avagraha is straight single quote.
9.  Anunasika is in the shift Z position.
10.  There are key assignments for anunasika, pranava, pada separation, and
for Vedic accents.

VedicFont is available from Yeoman Software, SU #152, Fairfield, IA 52557
for $34.95.  Vedatype is shareware, also available from Yeoman Software,
for $15, for a total of $49.95, shipping included.

Hope this is useful,

Peter Freund







From falk at zedat.fu-berlin.de  Fri Sep  6 15:01:27 1996
From: falk at zedat.fu-berlin.de (falk at zedat.fu-berlin.de)
Date: Fri, 06 Sep 96 17:01:27 +0200
Subject: address I.K.Sarma
Message-ID: <161227025898.23782.11280585702935143573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 147
Lines: 9

Could those who know please provide me with the address of
Dr. I.K. Sarma, former Director of the Archaeological Survey of
India?
Thanks
Harry





From fp7 at columbia.edu  Sat Sep  7 13:12:05 1996
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Sat, 07 Sep 96 09:12:05 -0400
Subject: fonts for PC
Message-ID: <161227025904.23782.1931693469685971161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5143
Lines: 104

On Fri, 6 Sep 1996, Peter Freund wrote:

> >Can anyone offer advice on Indic fonts (Devanagari primarily, but also
> >Bangla) for PCs?  I have Fran Pritchett's comprehensive list but would
> >like to hear from someone who's actually used one or more of them and can
> >tell me how they are.
> >
> >Thanks -
> >
> >Rebecca Manring
> 
>         Ralph Bunker and I have been working to develop devanagari and
> transliteration data entry systems that work on the Mac and on PC-Windows,
> and are truly cross platform--they permit exchanging files between the two
> platforms.  Typing devanagari on the PC should be as easy as typing
> English.  Typing speeds of as high as 120 devanagari verses per hour can be
> achieved by a fast typist.  To achieve this kind of speed on a PC it is
> necessary to use a typing program.
>         This blazing speed --does anyone know of any faster?-- has been
> clocked with Vedatype.  The "Vedatype" typing program that was developed,
> uses VedicFont, by VedicFontFoundry, a simple devanagari truetype font,
> originally designed for the Mac.  Because in Windows (3.1 or higher), it is
> laborious and tedious to access the upper 128 characters of a font, and
> because devanagari fonts make use of all the characters in the upper 128, a
> typing program is helpful, if reasonable typing speeds are to be attained.
> Effortlessly accessing the full range of characters available in the font
> is one purpose served by the Vedatype typing program.
>         We know that the devanagari script itself is not strictly speaking
> sequential, so it becomes necessary, for example, to type a leading r in a
> conjunct at the very end of the syllable that it precedes:  This mental
> juggling slows the typing process, causes errors and frustration, and great
> difficulties for beginners, and can be more easily handled by a computer
> program.  This is another area where Vedatype is useful:  The Vedatype
> typing program allows entering simple transliteration in  natural phonetic
> sequence, and assembles the proper conjunct characters, and vowel symbols
> for you.  Refinements, such as placement of offset vowel markings for "ka"
> and "pha" are automatically taken care of by the program.
> 
> The Vedatype program uses the same keystrokes for typing transliteration
> and devanagari, and can therefore convert from one to the other.
> 
> Text that has been typed can be cut and pasted into any other Windows
> application that uses truetype fonts. (Font name and font size is lost when
> going from one application to another, but the text need only be selected,
> and the Vedic font and desired size chosen, for it to reappear.)
> 
> 
> The advantages of Vedatype are:
> 1. It is easy to learn, even a beginner can be typing after about five minutes.
> 2. It is possible to achieve typing speeds in devanagari that are on a par
> with English typing speeds.
> 
> In principle, the algorithm for Vedatype could be customized for any font,
> and text could even be converted effortlessly from any one devanagari font
> (with its own unique key assignments) to any other, but this refinement
> awaits further software development.
> 
>         The keystrokes on Vedatype are as follows:
> 1.  The letters a, i, u, e, o, k, g, c, j, t, d, n, p, b, m, y, r, l, v, s,
> and h are in their respective home key positions.
> 2.  The vocalic r is in the q position.
>     the guttural n is in the z position.
>     The palatal n is in the x position.
>     The palatal s is in the f position.
> 3.  The letters ai, au, kh, gh, ch, jh, .th, .dh, th, dh, ph and b h
> require typing the two keystrokes shown, for "a" and "i" in order to get
> "ai."
> 4.  The letters aa, ii, uu, and long vocalic r are in the shift position of
> the corresponding short vowels.
> 5.  The retroflex letters .t, .d, .n, and .s, are in the shift position of
> the corresponding dental letters.
> 6.  Anusvara (.m) is in the shift-m position; visarga (.h) is in the
> shift-h position.
> 7.  In Vedatype, when a consonant is typed without the following short "a",
> then a virama is added.  The virama disappears when you type "a" or any
> other vowel.
> 8.  A signle danda is the comma keystroke; double danda is the period.
> Avagraha is straight single quote.
> 9.  Anunasika is in the shift Z position.
> 10.  There are key assignments for anunasika, pranava, pada separation, and
> for Vedic accents.
> 
> VedicFont is available from Yeoman Software, SU #152, Fairfield, IA 52557
> for $34.95.  Vedatype is shareware, also available from Yeoman Software,
> for $15, for a total of $49.95, shipping included.
> 
> Hope this is useful,
> 
> Peter Freund
> 
> 

Just for completeness, I would like to know how one would type the
Urdu-based sounds of /fe/, /ze/, /qaaf/, /khe/, and /ghain/.  All five are
needed for Urdu words, and the first two of course for English-derived
words as well.  If this system is to work satisfactorily for Hindi, it can
hardly do without these sounds.  Since the f, z, and q keys have been
assigned to other purposes, can these letters be accessed in some other
way?  I do not see them on the chart.
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>Can anyone offer advice on Indic fonts (Devanagari primarily, but also 
>Bangla) for PCs?  I have Fran Pritchett's comprehensive list but would 
>like to hear from someone who's actually used one or more of them and can 
>tell me how they are.
>
>Thanks -
>
>Rebecca Manring

I have used Ken Bryant's Jaipur (see Pritchett's list for details) for
years and like it quite well, but there are a few compatibility problems
with the latest Macs. I believe they have been addressed in the upgrade,
which I haven't been able to get yet.

Ruth Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies 
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no 
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>>         The keystrokes on Vedatype are as follows:
>> 1.  The letters a, i, u, e, o, k, g, c, j, t, d, n, p, b, m, y, r, l, v, s,
>> and h are in their respective home key positions.
>> 2.  The vocalic r is in the q position.
>>     the guttural n is in the z position.
>>     The palatal n is in the x position.
>>     The palatal s is in the f position.
>> 3.  The letters ai, au, kh, gh, ch, jh, .th, .dh, th, dh, ph and b h
>> require typing the two keystrokes shown, for "a" and "i" in order to get
>> "ai."
>> 4.  The letters aa, ii, uu, and long vocalic r are in the shift position of
>> the corresponding short vowels.
>> 5.  The retroflex letters .t, .d, .n, and .s, are in the shift position of
>> the corresponding dental letters.
>> 6.  Anusvara (.m) is in the shift-m position; visarga (.h) is in the
>> shift-h position.
>> 7.  In Vedatype, when a consonant is typed without the following short "a",
>> then a virama is added.  The virama disappears when you type "a" or any
>> other vowel.
>> 8.  A signle danda is the comma keystroke; double danda is the period.
>> Avagraha is straight single quote.
>> 9.  Anunasika is in the shift Z position.
>> 10.  There are key assignments for anunasika, pranava, pada separation, and
>> for Vedic accents.
>>
>> VedicFont is available from Yeoman Software, SU #152, Fairfield, IA 52557
>> for $34.95.  Vedatype is shareware, also available from Yeoman Software,
>> for $15, for a total of $49.95, shipping included.
>>

On Saturday, September 7, Frances Pritchett wrote


>Just for completeness, I would like to know how one would type the
>Urdu-based sounds of /fe/, /ze/, /qaaf/, /khe/, and /ghain/.  All five are
>needed for Urdu words, and the first two of course for English-derived
>words as well.  If this system is to work satisfactorily for Hindi, it can
>hardly do without these sounds.  Since the f, z, and q keys have been
>assigned to other purposes, can these letters be accessed in some other
>way?  I do not see them on the chart.

Dear Frances:

        In terms of typing Urdu or Hindi using Vedatype, it is easy to
accomodate a number of additional sounds on the keyboard:  The shift z (Z),
shift x (X), shift k (K), shift g (G), shift p (P), shift f (F), and shift
v (V) keys are all unassigned for devanagari in Vedatype.  Do you have some
suggestions which of these keystrokes would best go with which sounds?
        We have a Hindi version of VedicFont, called VedicH, which has the
ja, kha, ka, pha, ga, .da, and .dha devanagari characters all with a dot
under them.  Sanskrit is taught in our university, but not Hindi, so there
has not been a demand for a Hindi typing program, and the development of
this Hindi version of Vedatype has languished.
        If even a dozen people were interested in such a typing program it
might be worth pursuing.
        However, the Vedatype system may not be readily adaptable to Hindi
because Vedatype requires typing an "a" or other vowel after each
consonant; otherwise the program will put the successive consonants
together into a conjunct; alternatively, if there is no following
consonant, and there is no vowel, it will insert a virama.  The Hindi habit
of dropping a's may prove no end of confusion for the typist.
        Vedatype is designed for a strictly phonetic, syllabic script,
without spelling aberrations. We're not sure any script/language other than
devanagari and Sanskrit fulfills these requirements.

        Sincerely,


        Peter Freund
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 Sorry I am a bit late with answer to some problems of transcription and BO.
I had a lot of work recently and I feel it is better to slow down while
discussing a serious problem like this. The problem is really hard to solve
and tiresome (in that sense it is boring), however it is a matter of
discussion if the problem is boring in the sense it is not worthy of
analysis and discussion (this is a propos G. Huets remarks about "a very
boring topic" and his competent discussion of it). "Boring" in the sense of
not being interesting is quite subjective so I omitt the subject.
	I would like to thank everybody who took part in the discussion so
far. As it is hard to answer to every proposal and question I would rather
try and gather the major problems so far (then, in another letter, I would 
like to give answer to some problems raised by G. Huet). 

I) Is it useful to have a Roman script transcription of Indic languages for 
presentation (on a computer screen or in a printed form)? 
I think it is. Reasons: 

1) it is easier to operate (produce, comment (!) etc) text in that form;

2) the produced text is much more then a devanagari text accessible to a)
interdisciplinary research; b) general public (including young enthusiastic
readers which may be more interested in spiritual, philosophical or simply
Indian matters than in devanagari)

3) Roman script has advantage of better visibility on the screen than
devanagari (given present day hardware and customs of majority of the net
public but also because devanagari [not to mention some other Indian scripts] 
has so many beatiful curves in its ligatures that it will allways be hard to 
read on small computer screens)

II) What features should such a system of transcription possess?
I think it should:

1) be close to traditional (especially internationally accepted) systems of
transcription for languages in question.
* It would be no major problem if the same sounds were rendered by
different sets af signs in different languages (that is their respective
systems of transcriptions) especially when the languages are either very
different or spoken by people who leave far away from one another. You can
always mark the language the word belong to in case of doubt eg. skr.

2) It should not go against internationally accepted conventions of using
Roman script (like usage of capital letters). Let us not get mistaken by
names like INTRANS which are rather expression of aspiration (and tool of 
promotion) than real respect for international conventions.

3) It should be easy to learn (taking into account a given system of
internationally accepted transcription)

4) It should be relatively easy to type for many people (and not only to
a few martyrs who produce devanagari electronic texts and differ largely
in their ways; my high regards and thanks to them for their benedictine work) 

Additionally, 5) I think we should start with Sanskrit, then move to Hindi
and other Indian indoeuropean languages, and only then to Dravidian ones and
some other. It may sound unpleasent for Southerners but as Sanskrit unites
us all similarity to this language of Hindi etc. is simply a fact which should
be acknowledged and taken advantage of.
	
Finally, I would like to stress the international discussions are being
conducted with Roman script rather then devanagari so I really do not feel
we should leave the problem unresolved.
	I am sorry, this is all I have time for today. I will try and answer
some other questions soon. Thank you once more for taking interest.
				Leslaw Borowski
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On Sat, 7 Sep 1996, Leslaw Borowski wrote:

In writing about a transliteration standard, it was stated:

> II) What features should such a system of transcription possess?
> I think it should:
>
> 2) It should not go against internationally accepted conventions of using
> Roman script (like usage of capital letters). Let us not get mistaken by
> names like INTRANS which are rather expression of aspiration (and tool of
> promotion) than real respect for international conventions.

What is meant by the second part about not "gettiog mistaken by names like
INTRANS..."? Secondly, what is INTRANS? And why is it an expression of
aspiration rather than an expression of respect for international
conventions? And thirdly, what does respect for international conventions
have to do with this matter? (Do international conventions actually
exist?)

Thank you.

Anshuman Pandey

---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington
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In answer to Anshuman Pandeys questions:
 
> > II) What features should such a system of transcription possess?
> > I think it should:
> >
> > 2) It should not go against internationally accepted conventions of using
> > Roman script (like usage of capital letters). Let us not get mistaken by
> > names like INTRANS which are rather expression of aspiration (and tool of
> > promotion) than real respect for international conventions.
> 
> What is meant by the second part about not "gettiog mistaken by names like
> INTRANS..."? Secondly, what is INTRANS? And why is it an expression of
> aspiration rather than an expression of respect for international
> conventions? And thirdly, what does respect for international conventions
> have to do with this matter? (Do international conventions actually
> exist?)
 Maybe, I used words which sound to sharp. Sorry, if I
offended anybody. The name INTRANS suggests to me International
Transcription and I think many net surfers while getting to a site
presenting this scheme of transcription of Sanskrit into Roman script will
get an impression the scheme is internationally accepted one. 
While I think it is all right to have international or universal aspirations
I would rather avoid the names suggesting international acceptance of a
project. The international convention I meant was the international scientific system 
 transcription of Sanskrit (with diacritical marks above or below letters
which I was trying to render with upper or lower strokes (respectively)
after a respective letter. "Respect" can be undestood in pragmatic terms.
The international scientific transcription is going to stay with us for some
time. This is why I think some similarity of a transcription scheme meant
for typing Sanskrit (and other Indian languages) to the scientific
transcription makes the whole set of procedures more coherent.


 Thank you,
		Leslaw Borowski 
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This is an answer to G. Huet who is a lexicographer and definitely
a man of wast experience in rendering Sanskrit. I would not like 
to deny any of his statements. In fact, I lack knowledge on many issues
G. Huet et other list members are aquainted with by daily practice. What I
would like to suggest is not to lose of our sight the fact 1) there exist an
international transcription of Sanskrit in Roman script and 2) net users
which are not expert philologist and computer wizzard but would like to 
discuss Indian problems while using some system of transcription which is
easy to learn, convenient to type, and close to the international
transcription.
> First of all, let us not confuse 3 completely different views of
> computerized sanskrit:
> 1. What actual keys you type on your keybord when inputing
> 2. What ASCII characters get entered in the computer text file
> 3. What printing characters you get when you process this file with
> a text processing system, either on paper or on your computer screen.
> 
> What happens at 1 is basically your own problem: no two keyboards are the same,
> different operating systems interpret keys differently, you may customize your
> favorite text editor with macro-characters, etc etc 
> No need of standardisation here, everyone manages his own input convention.
	I am glad to get support for my distinction between production and
presentation and I think it is important to further distinguish between 1
and 2.

I think many keyboards are very similar and the number of popular text editors
is limited but principally it is true that one can customize this or that to
get an expected result on a screen or paper. However customization requires
some effort to choose, find and apply the right scheme. I would suspect not 
so many people would like to spend time for looking for it. A group of
scholars would do it but not many others. Therefore for highly specific
tasks it may be right to devote some time for convenient and high output
means which have little to do with learned and intuitive practice of typing
Sanskrit etc. However, for people who would not like to use customised but
often inconvenient procedures while typing say a text in German or Polish 
about Indian words for this discussion list or "usenet news" it could be 
good to have a possibility of typing without using keys like ctrl and alt 
(I imagine in German you would have to use some of the keys very often).  
  

> 2 is important, because it is computer files which are shipped around and
> processed by computer tools on which we must agree. But, as Dominik said
> many times, it does not really matter what is the convention as long as it
> is unambiguous, since these conventions are parseable with easy grammars
> amenable to tools such as oak/sed/lex/yacc/perl etc to translate into each
> other. 

> The second mode permits the TeX processing convention for diacritics,
> so that my romanized transliteration at level 3 will be with standard
> REAL diacritics (i.e. not prefix or infix, but two-dimensional with a nice
> dot below the "s"). 
However, people don't use much TeX for less specific tasks. I am not sure it
it ever will be as popular as Word or WordPerfect and I am not sure if it
can be easily applied for post editor.
I would like to thank for the explanation of point 2. It helped to realise
the problems which are important. However, I don't quite know if it could
be possible to accept a convention of write eg s_  instead of .s. Judgeing
by D. Wujastyk and G. Huet words it could be possible. 
> I hope I did not add to the confusion...
No, definitely not. You simply helped to realize the complexity of the
problem. While my preocupation were points 3) and (a little) 1)
G. Huet seems to concentrate on 2).

I have to say I cannot give definitive answers on how one should render
Hindi words. My general idea is the rendition should not be essentialy
different from the proposed scheme for Sanskrit and it should take into
account the existing patterns of romaniseing Hindi and other Indian
languages. I don't feel I have enough of competence for it. I read Hindi
only in commentaries to Sanskrit texts and they are in Indian scripts so
I may not realise problems of transcription. I guess some list members 
felt I was to bold in proposing to render kh with a dot as x. I would like
to adhere to the accepted scheme of transcription of Hindi but I did not
have any contact with it so far.
If somebody would like to develop BO beyond Sanskrit accepting the general
lines of it please do. I am not sure if this could be a subject of general
discussion on the list. Maybe it is better to shift it to private post.
 Thank you,
		Leslaw Borowski


 
> 
> 
> 
> 
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Thanks to George Thompson for several good points he made.


On Mon, 2 Sep 1996, George Thompson wrote:
> DevanAgarI has taken on this sort of magical relationship with Sanskrit
> not only for traditional Hindus, but also for Western devotees as well. 
Again, I'd like to stress that (save Western devotees) for many Hindus 
the script for Sanskrit is their respective local script. 

Scripts such as Kannada, Telugu, Bengali, Oriya, Malayali have the same 
syllabic structure, same alphabetic arrangement, same ultimate origin (brahmi), 
can represent all peculiarities of Sanskrit (clusters, visarga). They are 
still used for printing (and writing) Sanskrit. They were always used for 
writing Sanskrit on palm leaves. Only Tamil script is not capable to 
represent Sanskrit fully, but they have (and still print) their Grantha 
for that. So, once again, Devanagari is neither historically nor 
structurally more fit for Sanskrit than the others. 

The magical power rather is borne by the syllables themselves, not only 
by the letters that represent them. The syllables associated with 
some deity or whatever in a ritual that are written in some yantra 
are as well pronounced in a prayer - in both cases their magical 
power works. Even if you have a certain yantra prescribed with the 
letters in its various parts, in Bengal they will be written in Bengali, 
in Bihar in "Hindi" script - neither of them is less or more proper, they 
represent the same syllable. I intentionally wrote "Hindi" script, which 
is the term by which usually the common people call Devanagari, to stress 
that all these scripts are simply associated (and usually named after) 
with the contemporary languages primarily and secondarily any of them is 
used for Sanskrit. The fact that many present-day educated 
Indians (non-Sanskritists and many Hindivaale Sanskritists) think that 
Sanskrit's original script is Devanagari, because scholarly books are 
published in Devanagari (both in India and abroad).  But this recent 
belief does not change anything.



The smart alphabetical arrangement also does not originate from 
Devanagari but from the mind of the ancient linguists who, as has been 
quoted from Staal (I do not think it is something provocative, I always 
thought it was obvious and commonly held), were able to carry out such an 
abstract analysis thanks to not being mislead by script, as they operated 
directly with the sound of the language. All the scripts consequently 
inherited this alphabetical arrangement deviced _for the language_


> 
> To take one instance [in fact the one that started this thread]: our modern
> habit of marking word boundaries with a space [as opposed to the devanAgarI
> habit of overlooking them].  Our habit compels us to seek word boundaries
> and to mark them.  A writer [or reader] using devanAgarI is not so
> compelled.  As a result, with our writing system, we operate with a more or
> less "padapATha" image of text, whereas with devanAgarI, we at least have
> the option of visualizing a saMhitA text, an uninterrupted flow.  

This is a very correct observation which some scholars doing a 
research in religion, philosophy and unfortunately even literature do not 
realize which results in taking the word boundaries in a text edition for 
granted. That is why, recently, I called for texts being available in 
totally unanalysed form (even without word boundaries) besides an 
analyzed or half-analyzed (i.e. the usual) one. This would result in 
seeing the text as it is heared - sentence as a basic unit. 


The mentioned sentence-basic-unit-ness (sorry:-) is also reflected in the 
fact that even slight changes of sounds on word boundaries were very 
sensitively noticed and their regularity described into what we have as 
sandhi rules. There is "sandhi" between words in all languages I know, we 
just do not write them and are not so conscious about them. 


Jakub Cejka
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Hi,

>The smart alphabetical arrangement also does not originate from 
>Devanagari but from the mind of the ancient linguists who, as has been 
>quoted from Staal (I do not think it is something provocative, I always 
>thought it was obvious and commonly held), were able to carry out such an 
>abstract analysis thanks to not being mislead by script, as they operated 
>directly with the sound of the language. All the scripts consequently 
>inherited this alphabetical arrangement deviced _for the language_

The interesting bit is, of course, the lack of proper treatment of the sounds
themselves, and the various symbolisms associated with them, in Western 
universities. While I don't know why this is the case, the result is that 
people, educated in the west, tend to think of Sanskrit/Vedic as just another 
language. 

For instance, if one knows/assumes/believes that, say, the sound 'ra' is the 
biija mantra for the  agni tatva, AND one can pronounce its properly, one would
probably see the raamaayaNa in a different perspective. 

As a physicist, I am a bit influenced by the primary importance of experiments;
however, the establishment in Indology would perhaps think that one should stay
'aloof' from the language in order to study it 'properly'. I believe some 
famous Dutch Indologist said something about students, showing too much 
interest in what they were studying, being 'lost to scholarship'... 

I am sure the paNDita-s have many things to say on this issue.

Bye,

Girish Beeharry
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From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 09 Sep 96 15:22:09 -0700
Subject: typing Sanskrit an other Indian languages
Message-ID: <161227025925.23782.6137011574897880974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5006
Lines: 107


On Sat, 7 Sep 1996, Leslaw Borowski wrote:

> 
> I) Is it useful to have a Roman script transcription of Indic languages for 
> presentation (on a computer screen or in a printed form)? 
> I think it is. Reasons: 

I agree that it is useful to have Roman script transcription of Indic
languages for computer screens. However, I think we must remember that the
computer screen is, for all purposes, a different medium than paper. This
has implications for some of the points below.  

> II) What features should such a system of transcription possess?
> I think it should:
> 
> 1) be close to traditional (especially internationally accepted) systems of
> transcription for languages in question.

This may be desirable, but here it is important to remember that the
traditional system of transcription is meant for printed matter. Computers
being more than a medium to present text, it is conceivable that a scheme
evolved for computer screens differs widely in some repects from the
accepted transliteration schemes. 


> * It would be no major problem if the same sounds were rendered by
> different sets af signs in different languages (that is their respective
> systems of transcriptions) especially when the languages are either very
> different or spoken by people who leave far away from one another. You can
> always mark the language the word belong to in case of doubt eg. skr.
> 
> 2) It should not go against internationally accepted conventions of using
> Roman script (like usage of capital letters). Let us not get mistaken by
> names like INTRANS which are rather expression of aspiration (and tool of 
  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

You are talking of ITRANS, I suppose. 

> promotion) than real respect for international conventions.

I beg to differ, especially on the use of capital letters. If an entire
text is to be transcribed, there is no reason why conventions of Roman
script should be strictly adhered to. The Roman script becomes simply a
convenient medium to present a text in a non-European language. 

Conventions regarding the use of capital letters are not uniform. In
English, one does not use the capital letter to begin every noun. In
German, I still see the use of capital letters for every proper and common
noun. I don't know how it is in Swedish or some other European language,
but I can generally identify that a scientific paper is by an author from
Europe, if it uses capital letters in words like "Sulphuric Acid" or
"Carbon", even in the middle of a sentence. These words would not be
capitalized by British, Indian and American authors, unless they occur at
the beginning of the sentence. 

Given these differences in conventions among the traditional users of
Roman script, I see nothing problematic with using capital letters for
transcription, especially if there are easy software solutions that
convert the transcribed text to an Indic script. These conventions are
still ad-hoc, but the governing motive is ease of use, rather than any
ambition for self-promotion. 

For example, in a web-page that talks of advaita and Sankara, it is
tedious to use an extra sign (either before or after the s) every time.
The resulting text also looks awkward. Neither ";Sa.nkara" nor "S;an.kara" 
is very appealing. It is easier to simply denote it as "S", and reserve 
the lower-case letter "s" for the sibilant. This is important because
there is no key combination which will allow me to put the acute symbol on
top of the letter s. This is not a problem for the print media. Right here
is a major difference between computer key-boards and conventional print
media. Similarly with the long vowels and the cerebral consonants. It
becomes tedious to write "ii;sa", "aananda", "tiirtha", "ma.tha" etc. when
I can easily write "ISa", "Ananda", "tIrtha", "maTha" and so on. You
simply mark the language as Sanskrit or Hindi or whatever else, and cease
to expect European conventions for the use of the Roman script.

This peculiar use of capital letters, if accepted on a popular level, will
just become another convention for computer-oriented use of the Roman
script for Indic languages. There is no reason why transliteration
conventions developed in the context of print media should restrict those
developed for computer screens. For the sake of continuity, the existing
conventions may be taken as normative, but need not become prescriptive.


> 4) It should be relatively easy to type for many people (and not only to
> a few martyrs who produce devanagari electronic texts and differ largely
> in their ways; my high regards and thanks to them for their benedictine work) 

The use of capital letters satisfies this criterion too, does it not?
There is no introduction of extra characters to serve as diacritical
marks, and no bothering with whether the mark comes before or after a
letter. All one has to do is to hold down the shift key, and the
assignation of characters becomes very logical. a = a , shift-a = A, and
so on.

Regards, 

S. Vidyasankar









From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Sep  9 17:07:00 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Sep 96 18:07:00 +0100
Subject: your mail
Message-ID: <161227025921.23782.9912359048905843729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4082
Lines: 76

On Mon, 9 Sep 1996, Girish Beeharry wrote:

> The interesting bit is, of course, the lack of proper treatment of the
> sounds themselves, and the various symbolisms associated with them, in
> Western universities. While I don't know why this is the case, the
> result is that people, educated in the west, tend to think of
> Sanskrit/Vedic as just another language.

This is nonsense, of course, just as it would be nonsense to generalize
about physicists (although this is one of my favourite pastimes!).  People
"educated in the West", especially those doing Indian studies, are all
different, have different points of view, prejudices, and so on.  Also,
the vast majority of those "educated in the West" in Sanskrit and other
indological subjects have spent long periods actually being educated in
India, very often during the highly formative years of undergraduate and
postgraduate studies.

> For instance, if one knows/assumes/believes that, say, the sound 'ra' is
> the biija mantra for the agni tatva, AND one can pronounce its properly,
> one would probably see the raamaayaNa in a different perspective.

Many, many Indian authors of the past disapproved strongly of such ideas
about mantras and mantrasastra generally, viewing them as part of a
sordid, impure, magical worldview.  I am talking now about philosophers,
poets, and many other "establishment"  figures in Sanskrit literature. 

What one tends to get at university -- in India or outside -- if one is
doing a course in Sanskrit, is a selection of texts from the "great" 
tradition of epics, upanisads, and kavya.  The commentators of this
Sanskritic tradition, for example Govindaraja on the Ramayana, Kulluka on
Manu, or Mallinatha on Kalidasa, do not generally use ideas about the
mantric meaning of "ra" or other letters as part of their explanations for
the meanings of the texts.  That is why university students and teachers
don't think primarily in these terms either.  Because they are moulded by
the tradition itself. 

> As a physicist, I am a bit influenced by the primary importance of
> experiments;  however, the establishment in Indology would perhaps think
> that one should stay 'aloof' from the language in order to study it
> 'properly'. I believe some famous Dutch Indologist said something about
> students, showing too much interest in what they were studying, being
> 'lost to scholarship'...

I'm afraid that claiming to be a "physicist" is -- to me personally --
like a red rag to a bull.  To me it is an immediate disqualification for
someone to have any opinion on anything meaningful.  (Okay, so I overstate
the case a teeny weeny bit.  :-)  I went through an education as a
physicist myself, and it was only long after it was over, and I had spent
several years in the humanities, that I consider I actually began to
understand anything about scholarship, history, or rigorous thought.  (You
may notice that in the current statement about the aims of INDOLOGY, I
cite a scientific background as a serious hindrance.) 

Anyone who has spent time studying the humanities seriously knows that the
point of view you refer to is facile in the extreme.  It is precisely
those who have been able to develop a deep sensitivity and empathy for
their subject-matter who are most able to contribute meaningfully to the
subject in their writings.  I think of the writings of Peter Brown, Isaiah
Berlin, Ernst Gombrich, Johan Huizinga, and many, many others.  In
indology, examples of such high scholarship are not very common, but are
nevertheless available.  (This gets ticklish.)  I would say that Hardy's
_The religious culture of India_ is a major achievement in this sense.  --
I'm going to stop now, since I find myself fingering all my favourite
books on the shelf next to me, and to list them was not the aim of this
message, but rather to point out that great scholarship always bears the
stamp of long study, the organized presentation of substantial amounts of
information, and above all an insightfulness borne of the ability to see
below the surface.

Best wishes,
Dominik






From gkb at ast.cam.ac.uk  Mon Sep  9 17:40:58 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Mon, 09 Sep 96 18:40:58 +0100
Subject: your mail
Message-ID: <161227025923.23782.7937414545218297104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3171
Lines: 65

Hi, 

This is quite unconvincing. It is only your opinion; based on your 'deep 
sensitivity and empathy' for your subject. :-)

>Many, many Indian authors of the past disapproved strongly of such ideas
>about mantras and mantrasastra generally, viewing them as part of a
>sordid, impure, magical worldview.  I am talking now about philosophers,
>poets, and many other "establishment"  figures in Sanskrit literature. 

>What one tends to get at university -- in India or outside -- if one is
>doing a course in Sanskrit, is a selection of texts from the "great" 
>tradition of epics, upanisads, and kavya.  The commentators of this
>Sanskritic tradition, for example Govindaraja on the Ramayana, Kulluka on
>Manu, or Mallinatha on Kalidasa, do not generally use ideas about the
>mantric meaning of "ra" or other letters as part of their explanations for
>the meanings of the texts.  That is why university students and teachers
>don't think primarily in these terms either.  Because they are moulded by
>the tradition itself. 

Well, if you are closed to new ideas, which are not based on 'authority', then 
its pointless arguing about anything. As a physicist (former) you might 
remember that each time a new idea has been put forward in Physics, it has been
said to be 'crazy'! For instance Bohr asked Feynman whether he understood 
quantum mechanics when the latter was explaing his new approach for the first
time... :-)

>I'm afraid that claiming to be a "physicist" is -- to me personally --
>like a red rag to a bull.  To me it is an immediate disqualification for
>someone to have any opinion on anything meaningful.  (Okay, so I overstate
>the case a teeny weeny bit.  :-)  I went through an education as a
>physicist myself, and it was only long after it was over, and I had spent
>several years in the humanities, that I consider I actually began to
>understand anything about scholarship, history, or rigorous thought.  (You
>may notice that in the current statement about the aims of INDOLOGY, I
>cite a scientific background as a serious hindrance.) 

The mere fact of your using email/computers etc is a way of attesting to the 
'rigorous' thinking of physicists. It is all based on very serious thinking in
Quantum Mechanics.

>Anyone who has spent time studying the humanities seriously knows that the
>point of view you refer to is facile in the extreme.  It is precisely
>those who have been able to develop a deep sensitivity and empathy for
>their subject-matter who are most able to contribute meaningfully to the
>subject in their writings.  

Yes, but has it got anything to do with reality? How do you know that they are
right? Is it because they write well? Or they are 'distinguished' orientalists
from a 'prestigious' university? What 'experiments' can you do to convince a
reader that you actually know what you are writing about? 

Indology is not like Mathematics, where internal consistency is of primary
importance, but more like Physics. After all, both Indologists and physicists
are trying to 'grasp' reality (in the etymological sense), no?

I am apologetic for the low Indological content of my message! 

Bye,

Girish Beeharry





From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Tue Sep 10 14:36:14 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Tue, 10 Sep 96 07:36:14 -0700
Subject: milk, taste and eloquence
Message-ID: <161227025945.23782.16089326594632978249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 23

I can think of MANY examples in folktales, ballads and epics in India
where the hero(ine) ingests milk, usually squirted in a continuous stream,
from the breast, usually of his/her mother, and usually this proves the
identity (as son/daughter) of the recipiant (rather than the blessing or
grace indicated in the Bernard example).  But other relationships may also
exist.

As oral tradition, it is difficult to date this material, and European
(esp. Roman Catholic via missionaries) influences are possible. However,
the motif is widespread and well-integrated into the stories in most
cases.


Peter J. Claus
Department of Anthropology
California State University, Hayward
FAX: (510) 704-9636







From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Tue Sep 10 14:10:33 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Tue, 10 Sep 96 09:10:33 -0500
Subject: Milk, taste and eloquence
Message-ID: <161227025943.23782.11739000858155879532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 45


              Milk and Hindu Saint
             ************************

The most famous milk legend is that of the Tevaram saint,
Tirugnanasambandhar (7th century A.D.) born at Seerkazhi
in Tanjore district. He is one of the foremost leaders of 
Tamil Bhakti movement.

It is said that Goddess Parvathi fed the Baby Saint
at age three at the steps of the village temple tank while his parents
were having a dip. After the bath, the father sees few drops of milk
on the child's face and shouts "Who fed you?". Pointing finger
at the Siva and Parvathi (rishaba ArOhaNa murti) statue in the Gopura,
Gnanasambandhar started singing the praise of Siva rightaway. 
His known name seems to commemorate this event- 
the one who is connected/bestowed with "jn~Ana".

There are several nice translations of his works and his legend is 
detailed in 12th century Chola age Saiva hagiography, Periyapuranam.

1) V. Dehejia
Slaves of the Lord: The path of the Tamil Saints.
Delhi: Munshiram Manoharlal, 1988 206 p. 48 p. of plates

2) G. Vanmikanathan
Periya Puranam, a Tamil classic on the great Saiva Saints of
South India.
Madras: Sri Ramakrishna Math, 1985, 578 p.

3) Indira Peterson, Poems of Siva, Princeton university press, 1989















From witzel at husc3.harvard.edu  Tue Sep 10 13:14:59 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Tue, 10 Sep 96 09:14:59 -0400
Subject: milk, taste and eloquence
Message-ID: <161227025936.23782.17892901010350701925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 69
Lines: 8


closer to home:  what about Herakles and Hera/ Milky Way?

M.W.





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Sep 10 08:57:44 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Sep 96 09:57:44 +0100
Subject: your mail
Message-ID: <161227025928.23782.11090860894950327873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3479
Lines: 73

On Mon, 9 Sep 1996, Girish Beeharry wrote:

> This is quite unconvincing. It is only your opinion; based on your 'deep
> sensitivity and empathy' for your subject. :-) 

Oh, I wish!  If only I *had* written something of that calibre.  But
actually, I was talking about the sensitivity of those scholars I most
admire, and who have contributed most substantially to our understanding
of the past. 

> Well, if you are closed to new ideas, which are not based on
> 'authority', then its pointless arguing about anything. As a physicist
> (former) you might remember that each time a new idea has been put
> forward in Physics, it has been said to be 'crazy'! For instance Bohr
> asked Feynman whether he understood quantum mechanics when the latter
> was explaing his new approach for the first time... :-)

Oh dear.  You've taken umbridge.  I'm sorry, I must have come across more
strongly than I intended. I apologise.  But actually, I don't quite
understand how what you say here relates to my message.  Bohr could be a
boor, certainly. 

> The mere fact of your using email/computers etc is a way of attesting to
> the 'rigorous' thinking of physicists. It is all based on very serious
> thinking in Quantum Mechanics. 

I'm not saying scientists are bad at science and technology; I'm saying
they are often bad at humanistic scholarship. Such is the contemporary
prestige of science and technology that those trained in these subjects
tend to think their training is more general than it really is.  That's
why, in my opinion, we are these days subjected to a flood of feeble books
by scientists claiming to reveal "the mind of God"  and so forth.  The
current culture of science can be very arrogant.  Rigorous thinking is not
the prerogative of physicists.

And anyway, Shannon and Weaver, who probably contributed more than anyone
to the theoretical underpinning of the systems we use for electronic
informaion interchange today, were engineers by profession, not
theoretical physicists. And quantum mechanics doesn't come into it at all. 
The contemporary development of computer communications has much more to
do with hardware and software engineering, i.e., technology, than with
theoretical physics. 

> Yes, but has it got anything to do with reality? How do you know that
> they are right? Is it because they write well? Or they are
> 'distinguished' orientalists from a 'prestigious' university? What
> 'experiments' can you do to convince a reader that you actually know
> what you are writing about? 
>
> Indology is not like Mathematics, where internal consistency is of
> primary importance, but more like Physics. After all, both Indologists
> and physicists are trying to 'grasp' reality (in the etymological
> sense), no?

No. I would say indology is more like philosophy and history than either
mathematics or physics.  You are suggesting that all intellectual
endeavour has to be either formal or empirical.  But as Isaiah Berlin
argued years ago ("The Purpose of Philosophy" reprinted in _Concepts &
Categories:  Philosophical Essays_, OUP, 1980.) there is a third "pi.taka" 
into which questions may fall: precisely those questions for which the
means of finding the answer is neither through formal rules, nor through
empirical observation.  And that is a reasonably plausible definition of
philosophy. Indology comprises writing in many different categories, some
empirical, some formal, some philosophical, and so forth.  

Best wishes,
Dominik







From phijag at zelacom.com  Tue Sep 10 13:58:26 1996
From: phijag at zelacom.com (phijag at zelacom.com)
Date: Tue, 10 Sep 96 09:58:26 -0400
Subject: milk, taste and eloquence
Message-ID: <161227025940.23782.9833193861315073955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1839
Lines: 42

>Dear Indologists,
>
>	Sorry to interrupt the useful exchange on pc fonts with an
>amateurish question. Part of my research deals with the use of the five
>senses in Christian though and imagery, especially taste, touch and smell.
>I am at present studying the theme of the lactation of Saint Bernard, an
>apocryphal legend which appeared from the 12th century onwards, less than
>a hundred years after Bernard's death, and spread throughout Christianity.
>In a vision the Virgin Mary herself pressed her breast to give some of her
>milk to saint Bernard. There are many versions, texts and images; in some
>it is a statue of the Virgin, rather than the Virgin herself, who sends
>her milk; some versions of the legend mention three drops, while images,
>from the 13th to the 17th century, tend to show a continuous jet of milk
>directed to the saint's lips. In the traditional interpretation the scene
>stands as an expression of the divine eloquence bestowed upon Bernard who
>was acclaimed as a defender of the Virgin. 
>
>I am not trying to track down influences, but would like to know if the
>story, or rather the ideas on which it is based, appear only in the West.
>I know that the statues of Hindu gods have swallowed rather than projected
>milk, but I would be very curious to know if stories similar to Saint
>Bernard's lactation have ever circulated in Hindu literature. If so how 
>was the taste and meaning of milk described? How distinct is it from cow 
>milk?
>
>		My anticipated thanks for any suggestion.
>
>
>		Francois Quiviger
>		Warburg Institute
>		University of London
>
Two incidents in the Indian tradition which come immediately to mind are: 1)
Shankaracharya was fed milk from the Devi's breast when he was 3 years old
and 2) the child saint Jnanasambandar was given milk in a silver cup by the
Devi.
John






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Tue Sep 10 15:38:44 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Tue, 10 Sep 96 10:38:44 -0500
Subject: Q: Sanskrit Alphabetical Order
Message-ID: <161227025947.23782.1459469749401187219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 20



         Q: Sanskrit Alphabetical Order
        ********************************

Why are the Sanskrit vowels and consonants arranged into separate
groups? This question is important becausee in other Indo-European 
languages this order is not found. Is this order derived after 
ancient Indo-Europeans came in contact with the then residents 
of India, (Dravidians?).

Any pointers or references?

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov






From gkb at ast.cam.ac.uk  Tue Sep 10 09:45:47 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Tue, 10 Sep 96 10:45:47 +0100
Subject: your mail
Message-ID: <161227025930.23782.222271580985338893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3304
Lines: 73

Hi,

>Oh, I wish!  If only I *had* written something of that calibre.  But
>actually, I was talking about the sensitivity of those scholars I most
>admire, and who have contributed most substantially to our understanding
>of the past. 

I was just trying to be funny so that you calm down to your ground state! :-)

>Oh dear.  You've taken umbridge.  I'm sorry, I must have come across more
>strongly than I intended. I apologise.  But actually, I don't quite
>understand how what you say here relates to my message.  Bohr could be a
>boor, certainly. 

Not at all! No need to apologize, please. 
The reason for which I mentioned Bohr is that he was one of the first to see
the fundamental problems of quantum physics. Yet, even he failed to see the
radically new ideas of Feynman.

>I'm not saying scientists are bad at science and technology; I'm saying
>they are often bad at humanistic scholarship. Such is the contemporary
>prestige of science and technology that those trained in these subjects
>tend to think their training is more general than it really is.  That's
>why, in my opinion, we are these days subjected to a flood of feeble books
>by scientists claiming to reveal "the mind of God"  and so forth.  The
>current culture of science can be very arrogant.  Rigorous thinking is not
>the prerogative of physicists.

I could not agree more! So let us take a concrete example and see how you 
paNDitas think: Suppose you read that Goraknaatha says that if one gazes at 
one's nose tip, the flow of thought is arrested. How do you understand this 
statement?

a) You read what all the 'great' people heve said on it and try to make a 
synthesis of their thoughts.
b) You go through the literature and try to find other similar statements by
other people.
c) You try to figure out what Goraknaatha means by this statement (and write a
paper on that:-).
d) You actually try to do what he says and see whether it is all nonsense.

You, very probably, will have many other options. I would try option 'd' first!

>theoretical physicists. And quantum mechanics doesn't come into it at all. 

Yes it does. An electron has a finite probability of going through a piece of
matter, although classically it is not 'supposed' to do that. All trnsistors 
are based on this fact.

>No. I would say indology is more like philosophy and history than either
>mathematics or physics.  You are suggesting that all intellectual
>endeavour has to be either formal or empirical.  But as Isaiah Berlin
>argued years ago ("The Purpose of Philosophy" reprinted in _Concepts &
>Categories:  Philosophical Essays_, OUP, 1980.) there is a third "pi.taka" 
>into which questions may fall: precisely those questions for which the
>means of finding the answer is neither through formal rules, nor through
>empirical observation.  And that is a reasonably plausible definition of
>philosophy. Indology comprises writing in many different categories, some
>empirical, some formal, some philosophical, and so forth.  

I agree, and a very careful study of the akshara 'ra' will involve formal and
empirical thought as well as this third 'piTaka'. You don't have to believe me
about the importance of 'ra', of course! :-)

Again, I wish to apologize for the low Indological content of this message!

Bye,

Girish Beeharry





From francois at sas.ac.uk  Tue Sep 10 09:58:36 1996
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Tue, 10 Sep 96 10:58:36 +0100
Subject: milk, taste and eloquence
Message-ID: <161227025932.23782.17047770969778029863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1566
Lines: 35

Dear Indologists,

	Sorry to interrupt the useful exchange on pc fonts with an
amateurish question. Part of my research deals with the use of the five
senses in Christian though and imagery, especially taste, touch and smell.
I am at present studying the theme of the lactation of Saint Bernard, an
apocryphal legend which appeared from the 12th century onwards, less than
a hundred years after Bernard's death, and spread throughout Christianity.
In a vision the Virgin Mary herself pressed her breast to give some of her
milk to saint Bernard. There are many versions, texts and images; in some
it is a statue of the Virgin, rather than the Virgin herself, who sends
her milk; some versions of the legend mention three drops, while images,
from the 13th to the 17th century, tend to show a continuous jet of milk
directed to the saint's lips. In the traditional interpretation the scene
stands as an expression of the divine eloquence bestowed upon Bernard who
was acclaimed as a defender of the Virgin. 

I am not trying to track down influences, but would like to know if the
story, or rather the ideas on which it is based, appear only in the West.
I know that the statues of Hindu gods have swallowed rather than projected
milk, but I would be very curious to know if stories similar to Saint
Bernard's lactation have ever circulated in Hindu literature. If so how 
was the taste and meaning of milk described? How distinct is it from cow 
milk?

		My anticipated thanks for any suggestion.


		Francois Quiviger
		Warburg Institute
		University of London





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Sep 10 10:20:18 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Sep 96 11:20:18 +0100
Subject: your mail
Message-ID: <161227025934.23782.1409380103717718657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1764
Lines: 45

On Tue, 10 Sep 1996, Girish Beeharry wrote:

> I could not agree more! So let us take a concrete example and see how
> you paNDitas think: Suppose you read that Goraknaatha says that if one
> gazes at one's nose tip, the flow of thought is arrested. How do you
> understand this statement? 

Gorakhanaatha is part of a tantric/alchemical milieu in which
mystical/mantric/magic interpretations are de rigeur.  Your previous
example was of the "ra" in Ramayana, which is a different genre entirely. 
You have to use interpretative techniques which are appropriate to the
subject matter under discussion.

>> And quantum mechanics doesn't come into it at all. 

> Yes it does. An electron has a finite probability of going through a
> piece of matter, although classically it is not 'supposed' to do that.
> All trnsistors are based on this fact.

Oooohhh no it doesn't.  I wondered whether you would fall for this line
when I wrote what I wrote: you have missed my point about the difference
between technology and science.  The theoretical physics of quantum
electron behaviour has nothing to do with the technical and engineering
developments which have made email a practical reality.  The history of
20th cent. science shows the distinction between scientific and
technological development clearly in many fields. The computer networks
and so on have been developed using transistor technology, certainly, but
they *assume* the solution of necessary theoretical problems, and do not
re-solve them as part of technological implementation. 

> I agree, and a very careful study of the akshara 'ra' will involve
> formal and empirical thought as well as this third 'piTaka'. 

This is getting too bizarre.

I'm signing off on this topic now.  

\Bye.

Dominik






From francois at sas.ac.uk  Tue Sep 10 13:52:29 1996
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Tue, 10 Sep 96 14:52:29 +0100
Subject: milk, taste and eloquence
Message-ID: <161227025938.23782.14914636903158836161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 25



On Tue, 10 Sep 1996 witzel at husc3.harvard.edu wrote:

> 
> closer to home:  what about Herakles and Hera/ Milky Way?
> 
> M.W.

Yes, but with Herakles we are in mythology rather than in hagiography or
history. Furthermore, in this tale, milk is not granted as a reward from a
God to a mortal, as in Saint Bernard's case, but from a god to a semi-god.
In fact Hera had been tricked by Hermes, and when she discovered whom she
was nursing, she pulled Herakles of her breast (the Milky Way was formed
from the excess milk that spurted out>. 

	In any case, many thanks for the suggestion.

						F.Q. 







From srini at engin.umich.edu  Tue Sep 10 21:40:24 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 10 Sep 96 17:40:24 -0400
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025950.23782.5841874169761923963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 18


        George:
        > DevanAgarI has taken on this sort of magical relationship with Sanskrit
        > not only for traditional Hindus, but also for Western devotees as well. 
        Jakub:
        The magical power rather is borne by the syllables themselves, not only 
        by the letters that represent them. 
 
Considering the all important mono-syllable "Om",  I find 
that the Tamil writing of this syllable has a much more 
"magical", numinous, and visually arresting quality than 
its Devanagari counterpart. 
 
-Srini.





From sani at ling.unipi.it  Tue Sep 10 18:02:34 1996
From: sani at ling.unipi.it (sani at ling.unipi.it)
Date: Tue, 10 Sep 96 19:02:34 +0100
Subject: Q: Sanskrit Alphabetical Order
Message-ID: <161227025948.23782.4208874724254397042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 23

>         Q: Sanskrit Alphabetical Order
>        ********************************
>
>Why are the Sanskrit vowels and consonants arranged into separate
>groups? This question is important becausee in other Indo-European
>languages this order is not found. Is this order derived after
>ancient Indo-Europeans came in contact with the then residents
>of India, (Dravidians?).
>
>Any pointers or references?
>
>N. Ganesan
>nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov
No, it depends on the accurate phonetic analysis made by the ancient indian
phoneticians of the sanskrit language. On the basis of this analysis was
created the script which already in the III sec. b. C. (on the Asokan
inscriptions) apperas on these principles







From thompson at jlc.net  Wed Sep 11 03:03:11 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 10 Sep 96 23:03:11 -0400
Subject: Q: Sanskrit Alphabetical Order
Message-ID: <161227025955.23782.13672917347241596959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2069
Lines: 41

While I agree with Saverio Sani's response to N. Ganesan's query, it
occurred to me that a more detailed response might be of use to N. Ganesan
and to the rest of us. First of all, not being competent myself in
Dravidian linguistics, I would ask those who are to recommend literature on
the relationship between Skt. grammarians and their Dravidian counterparts.
I suppose the question that is on Ganesan's mind is the direction of
influence [if any]: which way?

As for the arrangement of Skt. vowels and consonants, that is a very
impressive achievement indeed [presumably of the Skt grammarians, without
anybody's influence].  The vowels are arranged by point of articulation
[back of the vocal apparatus to front], as are the consonants [from
gutturals to labials: also back to front]. Of course, consonants are also
grouped by manner of articulation [first the voiceless variant followed by
its aspirate, then the voiced variant, followed by its aspirate, and then
the corresponding nasal].  I confess that I do not remember who said what,
but it has been frequently observed that credit for the transparent and
lucid structure of Sanskrit should *not* be credited to the language
itself, but rather to the grammarians who took the trouble to make that
structure transparent by analyzing it so lucidly [the same applies to the
scripts, as Gail Coelho and others have already suggested]. The point [not
mine] is that the phonology of Sanskrit is not more logical and coherent
than that of other languages.  Rather, it is the analysis of the Sanskrit
grammarians that is
more incisive and penetrating.  The answer to Ganesan's question, tnen, is
that this sort of linguistic sophistication does not  appear to be an
inheritance from IE, nor a borrowing from Dravidian grammarians [as far as
I know], but is attributable directly to the Snaskrit grammarians
themselves [descendents, I would argue, of the Vedic poets, also
connoisseurs of Sanskrit].

W.S. Allen's book "Phonetics in Ancient India" touches on many of these issues.

best wishes,
George Thompson







From thillaud at unice.fr  Tue Sep 10 23:49:35 1996
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Wed, 11 Sep 96 01:49:35 +0200
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025951.23782.13325705009439417348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2238
Lines: 46

        Bonjour,
>Considering the all important mono-syllable "Om",  I find
>that the Tamil writing of this syllable has a much more
>"magical", numinous, and visually arresting quality than
>its Devanagari counterpart.
        Je suis desole de devoir intervenir ici malgre mon respect de la
religion et de la mystique indienne, mais il faut rappeler encore une fois
que les langues preexistent a leur ecriture (et en Inde plus encore qu'en
Occident).
        De plus, l'imagination n'a pas de limites et on peut toujours tout
retrouver dans tout. Je le prouve avec "Om":
        1) Ces deux lettres representent la conjonction du feminin (la
rondeur du "O" est celle de la vulve ouverte ou du ventre qui porte un
enfant) et du masculin (le "m" c'est deux jambes et un penis qui pend,
c'est aussi l'initiale de "man", "masculin", "macho", etc.). Reunion des
opposes complementaires elles sont donc l'image de la totalite.
        2) Elles sont l'image du monde: par une symetrie on trouve "MO",
les premieres lettres de l'italien "mondo" ou du francais "monde"; par une
rotation on trouve "WO", les premieres lettres de l'anglais "world".
        3) Si on decompose en "Aum", on trouve l'image de la bete a cornes
(naturellement renversee car elle vient d'etre sacrifiee), la coupe dans
laquelle son sang est recueilli et le sacrificateur lui-meme (deux jambes
et un couteau). La syllabe represente donc le sacrifice qui unit le monde
divin et le monde des hommes.
        4) etc.
        C'est trop facile et tout-a-fait vain. Les systemes d'ecriture sont
des conventions *ajoutees* aux langues par des hommes, ils ne sont pas des
revelations divines et n'ont donc *rien* a nous reveler!
        Il n'en reste pas moins que le choix d'une ecriture satisfaisante
pour le sanscrit est un probleme difficile et que j'observe avec passion le
debat des indologistes sur ce sujet.

        PS: s'il est dur pour vous de lire le francais, pensez qu'il a ete
dur pour moi de l'ecrire sans diacritiques (il n'y a pas qu'en sanscrit que
l'imperialisme anglo-saxon pose des problemes :-)


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From thompson at jlc.net  Wed Sep 11 11:35:30 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Wed, 11 Sep 96 07:35:30 -0400
Subject: Q: Sanskrit Alphabetical Order
Message-ID: <161227025961.23782.11979360379730009052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 24

In response to Anand Venkt Raman's note:

>This is probably not fully correct as the Dravidian influence on
>Sanskrit was felt much earlier on than the first grammatical works in
>it.  The most conspicuous pointer to it is the presence of retroflex
>stops in Sanskrit which is not found in other IE languages, but is
>found in Dravidian.
>
>-&

I think that the context shows that I was referring to grammatical
traditions, not languages.  An important distinction.  My impression is
that Ganesan wanted to know where the tradition of grammatical analysis
came from, *not* where retroflexes came from.  As for the latter, I think
that H.H. Hock has shown that it is not at all obvious that they came into
Skt. from Dravidian.

GT







From thompson at jlc.net  Wed Sep 11 11:41:26 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Wed, 11 Sep 96 07:41:26 -0400
Subject: Q: Sanskrit Alphabetical Order
Message-ID: <161227025963.23782.10772471978181270602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 11

Sorry for the extra posting, but I forgot to add that I do think that
bilingualism may have been a factor in the development of the Skt.
grammatical tradition.  Perhaps this is what Anand Venkt Raman had in mind?

GT







From thompson at jlc.net  Wed Sep 11 12:44:33 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Wed, 11 Sep 96 08:44:33 -0400
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025967.23782.14000626500360145031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 18

I myself don't have anything personal against the French language, and in
fact I welcome it to this list.  But it seems strange to me to suggest that
those young francophones who use English on the Internet are somehow
"illetrees."  Au contraire....

I also have to disagree with Dominique Thillaud. While writing systems are
obviously "*ajoutees* aux langues par des hommes" [this is repeated over
and over again since Saussure], the study of them can reveal a great deal
to us [I think the francophone Derrida has also thought so].

Bonjour,
GT







From jage at loc.gov  Wed Sep 11 13:31:56 1996
From: jage at loc.gov (James E. Agenbroad)
Date: Wed, 11 Sep 96 09:31:56 -0400
Subject: Sanskrit Alpha. Order
Message-ID: <161227025972.23782.6476996043065303804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 17

                                       Wednesday, September 11, 1996
A related question could be: Which came first: a. Writing? or b. Phonetic
analysis followed by logical arrangements of the units of speech?  If
writing came first, what was the previous order of the units of writing?
If the analysis came before writing their efforts are all the more
impressive.  The above may well oversimplify things--it is as likely
that both the analysis and writing co-occured/evolved over a fairly
long period.  We shall probably never know due to lack of data but
we can ask.
     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.





From athr at loc.gov  Wed Sep 11 13:52:08 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 11 Sep 96 09:52:08 -0400
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025973.23782.16540069544537700706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1497
Lines: 34

On Wed, 11 Sep 1996, Dominique Thillaud wrote:

>         Bonjour,
> >Considering the all important mono-syllable "Om",  I find
> >that the Tamil writing of this syllable has a much more
> >"magical", numinous, and visually arresting quality than
> >its Devanagari counterpart.
>         Je suis desole de devoir intervenir ici malgre mon respect de la
> religion et de la mystique indienne, mais il faut rappeler encore une fois
> que les langues preexistent a leur ecriture (et en Inde plus encore qu'en
> Occident).
> 
> --------------------------------------------------------------
> Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
> email : thillaud at unice.fr

Is it really true that languages preexist (chronologicall) their scripts? 
 The Latin alphabet preexisted English, French, Spanish, etc.  This seems
to be taking a Boas-Levi-Straussian orthodoxy a bit far.  Then there is
the evidence that writing influences not just written but spoken language
(even if in accord with the aforementioned orthodoxy it at least
shouldn't).  Who was that Czech linguist who showed how in both English
and Czech the written representations of conventional sounds that aren't
precisely words and don't fit into the phonemics of the language, such as
"tsk, tsk" to represent a tongue-clicking of reproach and "ahem" to
represent a discreet cough, in turn become actually pronounced as spelled
and are themselves used as interjections in addition to the original ones.

Allen Thrasher






From dmenon at pacific.net.sg  Wed Sep 11 02:05:46 1996
From: dmenon at pacific.net.sg (Pullat Devadas Das Menon)
Date: Wed, 11 Sep 96 10:05:46 +0800
Subject: Q: Sanskrit Alphabetical Order
Message-ID: <161227025953.23782.5962955648404534439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 31

One possible explanation is that the alphabets are always following the
order of guttaral to labial. This can be seen very distinctly in the
consonents. THe "ka" group as a guttaral sound and the 'pa' group as a
labial sound.

Regards...Das

At 04:44 PM 9/10/96 BST, Ganesan wrote:
>
>
>         Q: Sanskrit Alphabetical Order
>        ********************************
>
>Why are the Sanskrit vowels and consonants arranged into separate
>groups? This question is important becausee in other Indo-European 
>languages this order is not found. Is this order derived after 
>ancient Indo-Europeans came in contact with the then residents 
>of India, (Dravidians?).
>
>Any pointers or references?
>
>N. Ganesan
>nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov
>
>
>






From jonathan.silk at wmich.edu  Wed Sep 11 14:25:33 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Wed, 11 Sep 96 10:25:33 -0400
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025975.23782.15094282968501874559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 25

Although Dominik did not emphasize it, let me express my probably foolish
opinion:
While it is perhaps imperialistic -- or *can* be imperialistic -- to write in
English and assume that everyone can do so, and can read it, there should be
no reason why one should not write in the language in which they are most
comfortable.  BUT:  like it or not, English is becoming, or has already
become, THE world language, de facto at least.  Indologists who write in
French or German are most welcome; I will happily read their work, and
perhaps most, or many, of the members of this list will as well.  But such
writers must accept the fact that they are limiting their audience from the
get go (and this in a field where the audience is rather limited no matter
what language one writes in, if one might confess it).
I do not mean to imply that this is not something our non-native English
speaking colleagues are unaware of; I fear they are all too aware of it as a
problem.  But one thing those of us who are native speakers *can* do is help
those non-natives who want to publish / write in English all we can.  Perhaps
if a post in another language comes along that one of us can read, but fears
others cannot, he/she can just sit down and tap out a translation?  I suspect
that everyone would be grateful for the help.
Anyway, just a few silly comments.  Sorry to waste your time with them.
jonathan





From jonathan.silk at wmich.edu  Wed Sep 11 14:34:33 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Wed, 11 Sep 96 10:34:33 -0400
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025977.23782.334298292013604068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 84
Lines: 6

I see that G Huet's comments have rendered mine null.  Apologies.
Jonathan Silk





From srini at engin.umich.edu  Wed Sep 11 14:53:16 1996
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 11 Sep 96 10:53:16 -0400
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025979.23782.14578452378962638344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2964
Lines: 69

	        Bonjour,
	>Considering the all important mono-syllable "Om",  I find
	>that the Tamil writing of this syllable has a much more
	>"magical", numinous, and visually arresting quality than
	>its Devanagari counterpart.
	        Je suis desole de devoir intervenir ici malgre mon respect de la
	religion et de la mystique indienne, mais il faut rappeler encore une fois
	que les langues preexistent a leur ecriture (et en Inde plus encore qu'en
	Occident).
	        De plus, l'imagination n'a pas de limites et on peut toujours tout
	retrouver dans tout. Je le prouve avec "Om":
	        1) Ces deux lettres representent la conjonction du feminin (la
	rondeur du "O" est celle de la vulve ouverte ou du ventre qui porte un
	enfant) et du masculin (le "m" c'est deux jambes et un penis qui pend,
	c'est aussi l'initiale de "man", "masculin", "macho", etc.). Reunion des
	opposes complementaires elles sont donc l'image de la totalite.
	        2) Elles sont l'image du monde: par une symetrie on trouve "MO",
	les premieres lettres de l'italien "mondo" ou du francais "monde"; par une
	rotation on trouve "WO", les premieres lettres de l'anglais "world".
	        3) Si on decompose en "Aum", on trouve l'image de la bete a cornes
	(naturellement renversee car elle vient d'etre sacrifiee), la coupe dans
	laquelle son sang est recueilli et le sacrificateur lui-meme (deux jambes
	et un couteau). La syllabe represente donc le sacrifice qui unit le monde
	divin et le monde des hommes.
	        4) etc.
	        C'est trop facile et tout-a-fait vain. Les systemes d'ecriture sont
	des conventions *ajoutees* aux langues par des hommes, ils ne sont pas des
	revelations divines et n'ont donc *rien* a nous reveler!
	        Il n'en reste pas moins que le choix d'une ecriture satisfaisante
	pour le sanscrit est un probleme difficile et que j'observe avec passion le
	debat des indologistes sur ce sujet.

	        PS: s'il est dur pour vous de lire le francais, pensez qu'il a ete
	dur pour moi de l'ecrire sans diacritiques (il n'y a pas qu'en sanscrit que
	l'imperialisme anglo-saxon pose des problemes :-)


	--------------------------------------------------------------
	Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
	email : thillaud at unice.fr


Well, well, this is all Greek and Latin to me ;-)

Puerile that I am, I can only understand the "keywords"
above in 1)  !!!
 
And I know French only to the extent of recognizing 
"sil vouz plait" as probable bad English pronunciation
of the words "silver plate"... 

So, parding your beggon, dear dominique of the very
nice university, would you please translate this for me...
you can send me e-mail if it is too embarrassing to 
write English on this list ;-)

>>l'imperialisme anglo-saxon

Aah!  I see a red flag here... Anglo-Saxon imperialism...
thank heavens for that... otherwise, I wouldn't be writing
here in this manner.

Begging-the-esteeemed-list-members'-indulgence,

-Srini.





From Francois.Voegeli at orient.unil.ch  Wed Sep 11 11:33:15 1996
From: Francois.Voegeli at orient.unil.ch (Francois.Voegeli at orient.unil.ch)
Date: Wed, 11 Sep 96 11:33:15 +0000
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025959.23782.11378524113926749763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 35


>        PS: s'il est dur pour vous de lire le francais, pensez qu'il a ete
>dur pour moi de l'ecrire sans diacritiques (il n'y a pas qu'en sanscrit que
>l'imperialisme anglo-saxon pose des problemes :-)
>
        Tout a fait d'accord avec vous cher collegue! Et il nous faudra
urgemment trouver une solution a ce probleme avant que les jeunes
generations francophones ne deviennent totalement illetrees...
        Au passage: la solution de ce probleme pourrait nous amener un
certain nombre d'eclairages nouveaux dans le domaine de l'indologie car une
transliteration latine "universelle" du sanscrit existe bel et bien (elle a
ete fixee par le Xeme congres des orientalistes a Geneve en 1894) et elle
n'implique qu'au fond relativement peu de diacritiques. Les informaticiens
pourraient donc faire un petit effort, a moins que cette tache soit plus
difficile que d'envoyer une navette spatiale :-)

        Mes excuses envers nos collegues non-francophones pour avoir
utilise cette langue dans cette communication.

Francois Voegeli
Fac. des lettres
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
BFSH 2
CH-1015

Tel.: (41.21) 692-2721
Fax.: (41.21) 692-3045
E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch







From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Wed Sep 11 17:29:50 1996
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (gail at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Wed, 11 Sep 96 12:29:50 -0500
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025984.23782.3914587155757936700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 28



On Wed, 11 Sep 1996, Srinivasan Pichumani wrote:

> So, parding your beggon, dear dominique of the very
> nice university, would you please translate this for me...
> you can send me e-mail if it is too embarrassing to 
> write English on this list ;-)
> 
> >>l'imperialisme anglo-saxon
> 
> Aah!  I see a red flag here... Anglo-Saxon imperialism...
> thank heavens for that... otherwise, I wouldn't be writing
> here in this manner.

I agree with Srini in not being too sympathetic to the French cause. As a
matter of fact, both French and English represent imperialism to some of
us on this list. Given that the majority of the world's countries have had
to accept the fact that their own cultures and languages have been
superseded by various European ones -- French, English, Spanish, etc. -- I
dont see why the French cant now accept the fact that their language has
been superseded by English. 

Gail Coelho.





From gkb at ast.cam.ac.uk  Wed Sep 11 11:48:23 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Wed, 11 Sep 96 12:48:23 +0100
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025965.23782.15714033906029412438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 15

Messieurs/Sirs,

Par egard pour les nombreux membres non-francophones sur cette liste, je vous 
demanderais de bien vouloir joindre une traduction a vos messages. Merci.

Out of respect for the many non-french speaking members of this list, I would 
ask you to please add a translation to your emails. Thanks.

Au revoir/bye,

Girish Beeharry





From kichenas at math.umn.edu  Wed Sep 11 18:20:58 1996
From: kichenas at math.umn.edu (kichenas at math.umn.edu)
Date: Wed, 11 Sep 96 13:20:58 -0500
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025982.23782.12302220981384988014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3684
Lines: 84


Just a few *brief* remarks

1) The relation between scripts and major living Indian languages is a
fact to be acknowledged: Tamil has had its own specific script for
centuries, and the fact that ancient Tamil inscriptions can been found
written in a form of Asoka's Brahmi is irrelevant, as a perusal of the
scholarly editions of Tamil masterpieces would show. The same goes for
other languages. 

2) To S. Vidyasankar's, G. Huet's and others' judicious remarks, we may add
that in Tamil, spaces are often used not to separate words, but metrical
units (ciir). Alliterations, too, are much easier to appreciate when the
Tamil script is used. The fact that certain letters cannot occur in 
certain positions in Tamil grammar helps separate words. 

3) While mystical interpretations of scripts (in India or in Semitic or
other traditions) are very interesting, one must remember that the
association of Indian languages to their respective scripts is based on
historical or cultural reasons, and esoteric speculation forms only a
small part of these reasons. On the other hand such speculations do lead
to very popular metaphors that no indologist can afford to ignore: isn't
the script relevant in part to the epithet `praNava svarUpa vakra tu.mDam'
for GaNapati? Doesn't every indologist know why?  Besides, would anyone
seriously say that one can claim to know Tamil without knowing its script?
How many Sanskrit scholars are there, who cannot read one of the Indian
scripts used for Skt? 

4) The remarks from our French-speaking colleagues are quite 
interesting, if we compare them to the recent discussion on
the languages of India. Just as English is not  *universally* used
in the Indology community, Sanskrit is not the only scholarly
language in the country, and Hindi is not the lingua franca of the
subcontinent. In the same vein, I have also seen people suggesting that
scientists should adopt Latin as a common language...

In an interdisciplinary subject such as indology, consensus on
conventions may be difficult. It is important to keep the goal
in focus (as many contributors to this discussion have), namely
communication, not arbitrary uniformization.



			S. Kichenassamy
			School of Mathematics
			U. of Minnesota
			kichenas at math.umn.edu

Resume en francais:

1) Qu'on le veuille ou non, les langues vivantes indiennes ont chacune
leur ecriture propre, qui s'impose aux indianistes.

2) En complement aux remarques judicieuses de S. Vidyasankar, G. Huet, ...
on peut signaler que les espaces en Tamoul poetique separent non les mots,
mais les unites metriques. La structure poetique (versification, rimes,
assonances) est bien plus facile a comprendre si l'on utilise les
caracteres T. 

3) Il semble que le probleme des interpretations mystiques soit marginal
(dans ce debat-ci). L'ecriture associee a une langue s'impose avant tout
par des raisons historiques et culturelles, et l'indianisme est cense
*etudier* l'Inde telle qu'elle est. Les aspects esoteriques, ici comme
ailleurs, doivent prendre la place qu'ils ont de fait dans la litterature. 

4) Il est interessant de noter le parallele entre l'affirmation
que l'anglais doit etre *universellement* adopte par les
universitaires du monde entier et celle qui consiste a dire
que le Sanskrit est la seule langue qui donne acces a 
la culture indienne, ou que tous les Indiens devraient parler Hindi.

Il serait utile de promouvoir la *communication*, et de faire
en sorte que (en l'occurrence) les travaux de l'ecole francaise
soient mieux connus si necessaire, en soulignant, dans une
langue ou une autre, l'utilite et
l'actualite de la contribution de l'ecole indianiste francaise.


			SK






From reimann at uclink.berkeley.edu  Wed Sep 11 20:27:31 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 11 Sep 96 13:27:31 -0700
Subject: Scripts (continued)
Message-ID: <161227025986.23782.4985889035649396264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 47



>        Now my other point was: is that really so difficult for the
>computer industry to respect other cultural points of view than the
>anglo-saxon one or is it just bad will? Consider this: there are some email
>addresses inside our University's LAN I can't write to in correct french
>because the gateways (Unix based?) do not allow french accentuation (and we
>are in the heart of the Swiss french-speaking aera). Ridiculous...
>       I think the computer industry now has to make a big effort of
>reflection on this point or do we (indologists, french-, german-, hindi-,
>japanese- etc  speakers) have to do it for them and work on matters that
>are actually not our primary task?


>Francois Voegeli
>Fac. des lettres
>Section de langues et civilisations orientales
>Universite de Lausanne
>BFSH 2
>CH-1015


I think it was just plain lack of foresight, together with the absence of a
more global perspective, something that, historically, is very common in
whatever country is a world power at any given moment (whether it be Spain,
France, Britain, the U.S., or any other country).  As the ground work for
the personal computers we use today was laid in the United States, those who
did it where not thinking beyond the needs of the English language.
As a native speaker of Spanish, I always found it ridiculous that something
that is so simple on a typewriter, namely writing accents, or adding a dot
above or below a letter, becomes an impossible task on a desktop computer.
I learned from a computer-literate friend of mine that the reason has to do
with how the ASCII characters were initially established, and that, at this
point, changing them would be too complicated.  So we need to rely on
specially designed fonts.

Could someone else throw more light on this?


Luis Gonzalez-Reimann
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Sep 11 12:50:13 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Sep 96 13:50:13 +0100
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025968.23782.859171178488428987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 27

On Wed, 11 Sep 1996, Girish Beeharry wrote:
> Out of respect for the many non-french speaking members of this list, I
> would ask you to please add a translation to your emails. Thanks. 

Please note that this request does not represent the policy of this
discussion list. The main languages of indological scholarship include
French and German, and postings in these or other languages are welcome,
with or without translation.  No disrespect to anyone will be implied by
this.  Posters will need to make their own judgements about what
limitations this might put on their readership.

Postings in classical Sanskrit are *very* welcome. 

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From Francois.Voegeli at orient.unil.ch  Wed Sep 11 14:56:57 1996
From: Francois.Voegeli at orient.unil.ch (Francois.Voegeli at orient.unil.ch)
Date: Wed, 11 Sep 96 14:56:57 +0000
Subject: Scripts (continued)
Message-ID: <161227025981.23782.5354225102256227385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6145
Lines: 134

        On Wed, 11 sept 1996 13:07 +0100, Girish Beehary wrote:

>Par egard pour les nombreux membres non-francophones sur cette liste, je vous
>demanderais de bien vouloir joindre une traduction a vos messages. Merci.

>Out of respect for the many non-french speaking members of this list, I would
>ask you to please add a translation to your emails. Thanks.

        My apologies (again) to the non-french speaking members of the
list. Here it is (with a translation of Dominique Thillaud's text I
answered):

>       PS: if it is difficult for you to read french, think that it was
>difficult for me to write it without diacriticals (not only in sanskrit does
>the anglo-saxon imperialism make problems :-)

        I totally agree with you, dear colleague! And we must urgently find
a solution to this problem before young french-speaking generations turn
totally illiterate...
        By the way: the solution could give us new highlights in the field
of indology because a "universal" latin transcription of sanskrit indeeds
exists (it was agreed upon during the Xth Orientalist Conference in Geneva
in 1894) and it actually uses a limited set of diacriticals. The computer
scientists could make a little bit of an effort or is this job more
difficult than to send the space shuttle in orbit :-)

        My apologies to the non-french speaking members of this list for
having used this language here.

        On Wed 11 sept. 1996 13:51 +0100, George Thompson wrote:

>I myself don't have anything personal against the French language, and in
>fact I welcome it to this list.

        Thank you very much / Merci beaucoup.

>But it seems strange to me to suggest that
>those young francophones who use English on the Internet are somehow
>"illetrees."  Au contraire....

        Not at all and you're right. But my point was that the very
domination of english in those new media makes indeed a threat to the
literacy of young (and some older) french-(german-, danish-, polish-
etc.)speaking generations because it's simply much easier to supress all
the accents (especially in french orthography which could be sometime, as
every french speaker/writer knows, especially ludicrous in some of its
rules). Nevertheless, french has a vast litterary tradition and some french
speakers feel strongly this threat against  their writing culture
(especially the quebecois, I was told, who are surrounded by the so-called
anglo-saxon imperialism).
        Now my other point was: is that really so difficult for the
computer industry to respect other cultural points of view than the
anglo-saxon one or is it just bad will? Consider this: there are some email
addresses inside our University's LAN I can't write to in correct french
because the gateways (Unix based?) do not allow french accentuation (and we
are in the heart of the Swiss french-speaking aera). Ridiculous...
       I think the computer industry now has to make a big effort of
reflection on this point or do we (indologists, french-, german-, hindi-,
japanese- etc  speakers) have to do it for them and work on matters that
are actually not our primary task?


        On Wed 11 sept. 1996, 14:18 +0100, Dominik Wujastyk wrote:

>Please note that this request does not represent the policy of this
>discussion list. The main languages of indological scholarship include
>French and German, and postings in these or other languages are welcome,
>with or without translation.  No disrespect to anyone will be implied by
>this.  Posters will need to make their own judgements about what
>limitations this might put on their readership.

>Postings in classical Sanskrit are *very* welcome.

        Thank you for this comment Dominik.

        On Wed 11 sept. 1996, 14:44 +0100, Gerard Huet wrote:

>Les rosbifs voudraient qu'on traduise,

        Ca c'est pas tres poli, cher Gerard. Je crois savoir que les
francais n'aiment pas non plus qu'on les appelle "froggies". / This is not
very polite, dear Gerard. I think that the french don't like to be called
froggies to.

>je ne sais quoi leur repondre

        Merci pour tes traductions qui sont parvenues juste avant la mienne
(mes excuses au reste du forum pour cette redondance). / Thanks for your
translations that came just before mine's (apologies to the rest of the
list for this redundancy).

>This is indeed an important new (to me) information on this transcription
>topic: what is exactly this convention, is it obsolete or is it close to
>actual indologist usage, what is the distance between this convention and
>say ITRANS, does it propose solutions to vedic letters and accents, does
>it work to the extension of devanagari to hindi, etc etc.
>Waiting for informed opinions on these topics
>/En esperant que les personnes bien informees se manifesteront

        Les normes de cette transliteration se trouvent chez Renou
"Grammaire Sanscrite. Tome I et II reunis" (la "grande" grammaire de Renou)
pp.XI a XVIII. Renou ne dit rien de la transliteration de l'accent en
revanche. Je ne sais quel est la distance entre cette transcriptionn et
l'ITRANS (dont j'aimerai bien trouver une description precise quelque part,
aide bienvenue).
        Cette transliteration est celle qui est utilisee dans la plupart
des travaux indologiques imprimes en romain apres la seconde guerre et
celle adoptee par les polices Normyn et Mytimes (pour Macintosh tout du
moins).
        The norms of this transliteration can be find  in Renou "Grammaire
Sanscrite. Tome I et II reunis" (the "big" Renou's grammar) pp. XI to
XVIII. Renou doesn't say anything about the transliteration of the accent.
I don't what the distance is between this transliteration and ITRANS (of
which I would like to find a precise description, help welcomed).
        This transliteration is the one most of the post second world war
printed works in Indology uses and it is the one used by the Normin and
Mytimes fonts (for the Mac at least).

Francois Voegeli
Fac. des lettres
Section de langues et civilisations orientales
Universite de Lausanne
BFSH 2
CH-1015

Tel.: (41.21) 692-2721
Fax.: (41.21) 692-3045
E-mail: Francois.Voegeli at orient.unil.ch







From A.Raman at massey.ac.nz  Wed Sep 11 03:22:57 1996
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 11 Sep 96 15:22:57 +1200
Subject: Q: Sanskrit Alphabetical Order
Message-ID: <161227025957.23782.10640865054384389412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 17

thompson at jlc.net (George Thompson) wrote:

>that this sort of linguistic sophistication does not  appear to be an
>inheritance from IE, nor a borrowing from Dravidian grammarians [as far as
>I know], but is attributable directly to the Snaskrit grammarians

This is probably not fully correct as the Dravidian influence on
Sanskrit was felt much earlier on than the first grammatical works in
it.  The most conspicuous pointer to it is the presence of retroflex
stops in Sanskrit which is not found in other IE languages, but is
found in Dravidian.

-&





From Gerard.Huet at inria.fr  Wed Sep 11 13:26:18 1996
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Wed, 11 Sep 96 15:26:18 +0200
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025970.23782.6094689235067600310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 31

Voila qu'on cause franc,ais dans le poste, maintenant!
/What a surprise to hear french in this forum!

Les rosbifs voudraient qu'on traduise, je ne sais quoi leur repondre
/Dominique Thillaud's transaction, in a nutshell, is that languages exist
before their writing conventions, and thus one should not expect revelations
from the writing forms. He gives funny interpretations of various 
transcriptions of the pra.nava (Om etc) to push his point. I see no reason 
however to translate in english other people's transactions in full.

Je m'excuse d'ailleurs vis-a-vis de mes correspondants francophones de faire
cette traduction partielle sans leur autorisation
/Then Francois Voegeli remarks, in connection to roman transcription of
sanskrit, that actually an international convention was agreed upon at the
Xth Orientalist Congress in Geneva in 1894, involving a modest amount of
diacritics. He then remarks that it should not be a terribly difficult task
for computer scientists to implement this convention.

This is indeed an important new (to me) information on this transcription
topic: what is exactly this convention, is it obsolete or is it close to
actual indologist usage, what is the distance between this convention and
say ITRANS, does it propose solutions to vedic letters and accents, does
it work to the extension of devanagari to hindi, etc etc.
Waiting for informed opinions on these topics
/En esperant que les personnes bien informees se manifesteront

Gerard Huet





From reusch at uclink4.berkeley.edu  Thu Sep 12 08:37:03 1996
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (reusch at uclink4.berkeley.edu)
Date: Thu, 12 Sep 96 00:37:03 -0800
Subject: Programs on Hinduism
Message-ID: <161227025989.23782.7730932667371840498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 16

A friend doing research in Europe has asked me to compile a list of centers
or programs dedicated to Hinduism in the US. I know of the Depts. of South
Asian Studies in Philadephia, Berkeley, Madison, Austin TX and the
Committee for the Study of Religion at Harvard and the Dept. of Religious
Studies in Santa Barbara as well.
Can the US indologists please help me get this list together?
Thank you so much.

Beatrice








From gthursby at religion.ufl.edu  Thu Sep 12 12:25:32 1996
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Thu, 12 Sep 96 08:25:32 -0400
Subject: Programs on Hinduism
Message-ID: <161227025996.23782.5656253246340243288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 29

	In response to the request posted by Beatrice Reusch, appended, 
note the WWW links provided by the University of Virginia at
	http://www.virginia.edu/~soasia/links.html
that include the following US university centers for study of South 
Asia: University of California at Berkeley, University of Chicago, 
Columbia University, Cornell University, University of Pennsylvania, 
University of Texas at Austin, Univrsity of Virginia, University of 
Washington, and University of Wisconsin at Madison.
	The convenient set of links from the University of Virginia is 
augmented (but only slightly) on a page at my individual web site:
	http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/linkndia.htm
which offers a separate link to the Center for Advanced Study of India 
at the University of Pennsylvania (in addition to the South Asia 
Regional Center).
	Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>
	http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/

	On Thu, 12 Sep 1996, B. Reusch wrote:
> A friend doing research in Europe has asked me to compile a list of centers
> or programs dedicated to Hinduism in the US. I know of the Depts. of South
> Asian Studies in Philadephia, Berkeley, Madison, Austin TX and the
> Committee for the Study of Religion at Harvard and the Dept. of Religious
> Studies in Santa Barbara as well.
> Can the US indologists please help me get this list together?
> Thank you so much.





From thompson at jlc.net  Thu Sep 12 12:29:20 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Thu, 12 Sep 96 08:29:20 -0400
Subject: Scripts (continued)
Message-ID: <161227025998.23782.6202393548475876597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 27

We all know [I hope!] that living languages, like French, change, whereas
dead languages, like Sanskrit, don't.  Today English is in ascendancy;
tomorrow it will probably be Chinese that will rule the Internet.  So what?
I have no allegiance to English.  If Chinese becomes the language of
Indology tomorrow, I will learn it, in order to talk about what interests
me to those who are also interested [we've all done this already with other
languages of Indology, haven't we?].  I don't worry about what MTV is doing
to English.  I don't think that Anglophones need an academy to control the
so-called damage done to the language, *by time* more than by anything
else. I don't view African- American Vernacular, for example, as some dark
threat to my cultural and linguistic heritage [I view it rather as an
enrichment; I view the addition of *any* language as an enrichment -- even
French, which, by the way, I see as rather similar, phonologically, to
African-American Vernacular].  If we really wanted to display our
philological feathers, perhaps Sanskrit should be the medium of exchange,
after all, as it has been in India for some 2000 yrs [and probably for
similar reasons]....  This is the proper function of dead languages, I
suppose.

Sincerely,
George Thompson







From bmisra at husc.harvard.edu  Thu Sep 12 12:52:50 1996
From: bmisra at husc.harvard.edu (Bijoy Misra)
Date: Thu, 12 Sep 96 08:52:50 -0400
Subject: language for communication
Message-ID: <161227026001.23782.12320376977023344139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2000
Lines: 52


While I respect the sentiments that people should be free to 
communicate in any language they want, I wish to point out
that the communication is useful when it is understood by
the people who are assembled.  English seems to be acceptable 
language of communication(for good or bad).  Any creative writing 
has however a lot more value when done in one's native language.

Without getting further into the philosophical aspects of 
communication (which is extremely interesting), let me request 
that we agree that English be used as the primary language of
communication.  I will also request that we have a set
of net volunteers who may help translate material to English
such that it gets understood.  While saying this, let me volunteer
to translate stuff from Sanskrit and Hindi to English if such
postings occur.

It will be cool if people occasionally create postings
in Sanskrit!

- Bijoy Misra.


On Thu, 12 Sep 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> Dominik wrote:
> 
> >discussion list. The main languages of indological scholarship include
> >French and German, and postings in these or other languages are welcome,
> >with or without translation.  
> 
> To me as a person with a European educational background, postings in French
> or German do not create a problem. I am not so sure about Americans, and
> certainly not so sure about our colleagues in India, some of whom may have
> thought it more worthwhile to learn other languages than French and German.
> Putting French and German on an equal footing with English (the one European
> language that educated Indians are certain to master) is in my opinion a
> rather eurocentric thing to do these days (and we do want to communicate
> with Indian colleagues too,don't we?) I think English should be the business
> language of Indology. Apabhramshas like German and French should be left for
> internal use in those countries, like Norwegian is left to Norwegians.
> 
> Best (provocative?) regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Thu Sep 12 16:33:32 1996
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Thu, 12 Sep 96 09:33:32 -0700
Subject: Scripts (continued)
Message-ID: <161227026014.23782.10953903216307180400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 44

Members,
I had wanted to stay out of this discussion, but ...

I'm sure nobody wants Sanskrit as the LIST medium, but to even suggest it
is to equate Indology with the study of Sanskrit.  I hope there is noone
who wants to do THAT, either.

Peter Claus

On Thu, 12 Sep 1996, Girish Beeharry wrote:

> Date: Thu, 12 Sep 1996 14:29:29 BST
> From: Girish Beeharry <gkb at ast.cam.ac.uk>
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Scripts (continued)
> 
> Hi,
> 
> >African-American Vernacular].  If we really wanted to display our
> >philological feathers, perhaps Sanskrit should be the medium of exchange,
> >after all, as it has been in India for some 2000 yrs [and probably for
> >similar reasons]....  This is the proper function of dead languages, I
> >suppose.
> 
> Well, I am looking forward to your sandeshas! There is some Net communicating, 
> by amateurs, in Sanskrit. It works very well. Practically everyone uses 
> ITRANS's scheme of transliteration. You professionals might think of doing it 
> in anushthubha; that should be easy ... :-) A convention for the Vedic accents
> has to be agreed upon, though.
> 
> As for describing Skt as a dead language, would you then classify Latin & Greek
> as mummified languages? 
> 
> bye,
> 
> Girish Beeharry
> 
> 






From Richard.Barz at anu.edu.au  Thu Sep 12 01:04:04 1996
From: Richard.Barz at anu.edu.au (Richard.Barz at anu.edu.au)
Date: Thu, 12 Sep 96 11:04:04 +1000
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025987.23782.12218676359440202458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 37

>On Wed, 11 Sep 1996, Girish Beeharry wrote:
>> Out of respect for the many non-french speaking members of this list, I
>> would ask you to please add a translation to your emails. Thanks.
>
>Please note that this request does not represent the policy of this
>discussion list. The main languages of indological scholarship include
>French and German, and postings in these or other languages are welcome,
>with or without translation.  No disrespect to anyone will be implied by
>this.  Posters will need to make their own judgements about what
>limitations this might put on their readership.
>
>Postings in classical Sanskrit are *very* welcome.
>
>Best wishes,
>Dominik
>
>
>--
>Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545

If the main languages languages of indological scholarship include
>French and German, and postings in these or other languages are welcome,
>with or without translation and Postings in classical Sanskrit are *very*
>welcome, then I presume postings in Hindi are *very, very* welcome.
parivartan kii or caleN
hindii ke saath caleN .

bhavadiiy,
Richard Barz







From l.m.fosse at internet.no  Thu Sep 12 09:47:42 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 12 Sep 96 11:47:42 +0200
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025993.23782.8917270137808779710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 24

Cher Dominique Thillaud,

>        PS: s'il est dur pour vous de lire le francais, pensez qu'il a ete
>dur pour moi de l'ecrire sans diacritiques (il n'y a pas qu'en sanscrit que
>l'imperialisme anglo-saxon pose des problemes :-)
>
>
>--------------------------------------------------------------
>Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
>email : thillaud at unice.fr
>

Je crains que ce n'est seulement *dur* lire le francais. Pour beaucoup des
membres d'Indology, particulierement pour notre membres Indiens et
Indiennes, c'est probablement *impossible* lire le francais. Si vous voulez
communiquer avec tous les membres de la liste, il faut utiliser l'anglais. 

Lars Martin Fosse







From l.m.fosse at internet.no  Thu Sep 12 09:47:44 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 12 Sep 96 11:47:44 +0200
Subject: Scripts
Message-ID: <161227025991.23782.2632960550330272627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 25

Dominik wrote:

>discussion list. The main languages of indological scholarship include
>French and German, and postings in these or other languages are welcome,
>with or without translation.  

To me as a person with a European educational background, postings in French
or German do not create a problem. I am not so sure about Americans, and
certainly not so sure about our colleagues in India, some of whom may have
thought it more worthwhile to learn other languages than French and German.
Putting French and German on an equal footing with English (the one European
language that educated Indians are certain to master) is in my opinion a
rather eurocentric thing to do these days (and we do want to communicate
with Indian colleagues too,don't we?) I think English should be the business
language of Indology. Apabhramshas like German and French should be left for
internal use in those countries, like Norwegian is left to Norwegians.

Best (provocative?) regards,

Lars Martin Fosse






From kiparsky at csli.Stanford.EDU  Thu Sep 12 19:33:58 1996
From: kiparsky at csli.Stanford.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Thu, 12 Sep 96 12:33:58 -0700
Subject: Sanskrit in scientific terminology
Message-ID: <161227026020.23782.13411501879988959149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 30

When Mendeleev introduced his periodic system of elements in 1867, he 
predicted that the gaps in the table would be filled by as yet 
undiscovered elements with certain properties that he specified.  He 
named his predicted elements by prefixing the Sanskrit numerals eka-, 
dvi-, tri-, shchatur- [sic] to the names of the corresponding known 
elements.  (Unfortunately, the predicted elements were given new 
nationalistic names when they were later discovered, e.g. Mendeleev's 
"eka-aluminium" became gallium, "eka-boron" became scandium, 
"eka-silicon" became germanium, "dvi-tellurium" became polonium, and 
"tri-manganese" became rhenium.)

Why did Mendeleev use Sanskrit terminology here rather than Greek or
Latin as is normal?  Could it be that he knew about the Sivasutras?
If he did, he must have seen that they are really a periodic system of
the Sanskrit sounds, amazingly similar to his own periodic system of
chemical elements even in their arrangement. So could the Sanskrit
names have been meant as homage to Panini?

This raises the question how much Sanskrit Mendeleev knew.  He taught
at St. Petersburg.  Could someone tell me what Sanskritists were there
in the 1860's?  When were Boethlingk and Roth there?

The only other use of Sanskrit in scientific terminology that I know
about is the modern term "antarafacial".  Does anyone know of others?

Paul Kiparsky





From ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Thu Sep 12 12:54:43 1996
From: ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Thu, 12 Sep 96 12:54:43 +0000
Subject: Accented Characters
Message-ID: <161227025994.23782.8343667402290310298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11764
Lines: 246

On 11 Sep 96 at 21:35, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

>>        Now my other point was: is that really so difficult for the
>>computer industry to respect other cultural points of view than the
>>anglo-saxon one or is it just bad will? Consider this: there are some email
>>addresses inside our University's LAN I can't write to in correct french
>>because the gateways (Unix based?) do not allow french accentuation (and we
>>are in the heart of the Swiss french-speaking aera). Ridiculous...
>>       I think the computer industry now has to make a big effort of
>>reflection on this point or do we (indologists, french-, german-, hindi-,
>>japanese- etc  speakers) have to do it for them and work on matters that
>>are actually not our primary task?
>
>
>>Francois Voegeli
>>Fac. des lettres
>>Section de langues et civilisations orientales
>>Universite de Lausanne
>>BFSH 2
>>CH-1015
>
>
>I think it was just plain lack of foresight, together with the absence of a
>more global perspective, something that, historically, is very common in
>whatever country is a world power at any given moment (whether it be Spain,
>France, Britain, the U.S., or any other country).  As the ground work for
>the personal computers we use today was laid in the United States, those who
>did it where not thinking beyond the needs of the English language.
>As a native speaker of Spanish, I always found it ridiculous that something
>that is so simple on a typewriter, namely writing accents, or adding a dot
>above or below a letter, becomes an impossible task on a desktop computer.
>I learned from a computer-literate friend of mine that the reason has to do
>with how the ASCII characters were initially established, and that, at this
>point, changing them would be too complicated.  So we need to rely on
>specially designed fonts.
>
>Could someone else throw more light on this?
>
>
>Luis Gonzalez-Reimann
>Department of South and Southeast Asian Studies
>University of California, Berkeley

I can shed a little light, and offer a little help.

The problem isn't due to bad will: just historical accident. It
isn't difficult to correspond in many languages: I regularly exchange
email with colleagues, containing words using all sorts of accents in
French, German, Spanish, Italian, Portuguese and even Old English and
Russian. (I don't always understand them -- it's usually just a matter
of forwarding in interesting message in a language that I can barely
decypher -- but that's another matter   :-)

That correspondence works correctly because we are all using similar
equipment and software. A high percentage of the emails I receive
have accents correctly displayed ... but some have strange symbols
or blanks instead.

In the early days of computing, most systems used a byte consisting 
of seven bits, which allows one to count up to 127, i.e. there could 
be 127 characters for the alphabet, numerals, punctuation and a few 
unprintable control characters (e.g. carriage return). That is just enough 
to handle American English.

Pretty soon, these 7-bit systems were standardized into ASCII, the
American Code for Information Interchange. This was not cultural
imperialism: it was simply a result of the historical accidents that
a) most early computer were made in the USA and
b) American English does not usually use accented characters.

There wasn't even a UK pound sign in that code: it was purely
American. However, it became a de facto international standard,
because most computers were made in the US, even when they were used
elsewhere.

Shortly afterwards, 8-bit systems were introduced. These allow up to
255 characters, which is enough to include the accented characters
for most Western-European Latin-alphabet languages. The ASCII code
was therefore extended to handle 8-bits, and an MS-DOS codepage was
created for it.

(Actually, there were many codepages, but the Western-European one
was by far the commonest, again because of historical accident: the 
biggest markets for computers at that time happened to be in 
countries speaking W-E languages.)

Predictably, that code-page also became a de facto international
standard, simply because of its ubiquity. 

Unfortunately, it was designed by programmers rather than linguists, 
so the characters were in an illogical order, and not all were 
included: e.g. they forgot the oe ligature for French (the story goes 
that the French expert was ill on the day of the meeting ...) and 
entirely overlooked the a-tilde and o-tilde in Portuguese, apparently 
because they didn't have a Portuguese or Brazilian contact.

At roughly this point, other manufacturers lost patience, and started
creating their own sets of characters, sometimes better, but
inevitably incompatible with those used in the IBM/MS world. Some of
the standard Mac codepages date from about this time, and the UNIX
world has yet another set of codepages. The one thing that they all
agree on is the basic *unextended* ASCII set, i.e. everyone uses the
same set of characters in the first 127 positions, which is why many
writers ignore accented characters altogether: it isn't illiteracy,
it's just playing safe, by using only those characters which are 
certain to be handled correctly on all systems.

Naturally, the dominance of IBM/MS in the market meant that the
Extended ASCII also became a de facto standard.

The arrival of Windows coincided with a much-needed redesign,
leading to what is now the default "code-page" in W-E and US
Windows, also known as Latin-1 and by a variety of other names. This
is much better, and contains all the accented characters needed for
all the major W-E languages, but not in the same positions as they
had in the old DOS Extended ASCII. This leads to problems: accented
text created on one system appears on others with the accented
characters shuffled or missing.

Guess what? Latin-1 is now a de facto international standard too, in 
the sense that it dominates the market.

There are also codepages for other languages, e.g. Latin-2 for
Eastern-European Latin-alphabet languages, and others for Cyrillic,
Greek, Hebrew, Arabic ... but worldwide, more people use Latin-1
than anything else.

The last figures that I saw showed that about 83% of all the
computers in the world are IBM-compatible PCs, most of them running
Windows ... and that percentage was steadily increasing. All the
other systems added together don't even come close in sales terms,
and are losing even more ground. There is therefore very little
likelihood of any other system becoming a standard in fact, whatever
the international standards bodies might say. The standard is what
most people use, regardless of whether it is official or not, or
whether it's actually the best.

So what can we do to handle accents? Well, the picture isn't all bleak.

It is true that an 8-bit message sent through a 7-bit system tends to 
have the most significant bit cut off, with the result that 128 is 
subtracted from the code representing any accented letter: e.g. 
capital E-grave, which is character number 0200 in Latin-1, is 
converted into character 0072, which happens to be capital H!

However, some email and data-transfer systems can convert every
character into a code which can be expressed with 7 bits, send the
message, then convert the characters back again at the other end.
This works beautifully ... as long as the software at both ends of
the transfer is using the same codes. Some email programs don't, but 
standards are emerging and beginning to dominate the market. Many can 
handle codes from different types of computer, and convert them 
automatically. (When this doesn't work, the codes are simply 
displayed in unconverted form, so you get strange things such as 
"=C8" which is the hexadecimal notation for 0200, i.e. the capital 
E-grave. It is tedious, but possible, to convert them all back and 
read the result. The Windows calculator has a single-click converter
between hex, binary, octal and decimal notations.)

Even if the message arrives safely, it still has to be displayed,
and a message written in Latin-1 on a PC might have some characters
shuffled when displayed on a Mac using some other codepage, or a
UNIX box using a different one again. Again, some newer programs can
convert between codepages automatically, but the characters must
actually exist in the receiving computer before they can be
displayed.

One way round this problem is to agree with the recipient of the
message which codepage you are using. This is much easier nowadays,
because modern Macs can use TrueType fonts originally created for
PCs,  and other manufacturers are finding ways of representing the
IBM/PC codepages on their own systems.

Even if the email program does not allow the user to select which
font (and therefore the codepage) that the message should be
displayed in (and most modern ones do), it is possible to send an
email with a document attached. The email program converts the
document into 7-bit code, and sends it down the wires, and then the
receiver's email program converts it back again. The recipient then
displays it using the same layout as was used by the writer, if
necessary by transferring the document into a word-processor, which
is more likely to allow the choice of fonts.

This, of course, sometimes means that users have to buy special fonts 
in order to be able to make sense of messages.

As you can deduce from my name, I have Scottish ancestry. The Scots
are often accused of being incredibly mean with money. That is
untrue: they are as generous as anyone else. However, they have a
centuries-old tradition of hating to see scarce resources wasted.
(It's an ecological attitude towards money: use it, but don't waste
it. A sort of greenery about greenbacks.) I therefore have a
genetically-programmed horror of seeing anyone spend money
unnecessarily.

I have therefore created a number of fonts in many different codepage
layouts. You are all welcome to use them for academic purposes, i.e. 
not for commercial gain.

Theoretically, the fonts are shareware, but very few people ever
bother to pay for them, so in practice they are free. (Some nice 
people don't pay, but send me paperback detective novels in languages 
other than English, which is a nice thought: I give them to our 
language students ... after having read them myself, of course.)

Some fonts (LeedsBit and LeedsCyr, which between them can handle all
the Latin- and Cyrillic-alphabet languages) are already available on
FTP archive sites such as CICA, SIMTEL and their mirrors. They and
some rather more elegant ones (similar to Times New Roman, but not
copyright) that I am working on now will also be available on my WWW
page ... which doesn't actually exist yet, because my system
supervisor still hasn't allocated me a URL, but it will exist in a
few days, or so he says. It will probably be:

http://www.leeds.ac.uk/ucs/software_distribution/win3.x/

Failing that, try looking under my entry in the list of staff at:

http://www.leeds.ac.uk/ucs

I'm currently working on TrueType fonts which code accents and 
characters separately, so any accent(s) can be used with any 
character. These, of course, are entirely non-standard, and should be 
used only by consenting adults in private, but they do have their 
uses, e.g. for transliterating Indian languages, indicating scansion 
in verse, etc. These too, together with a couple of useful utility 
programs which make typing accented characters very simple, can be 
used by everyone on this list, and their colleagues.

I hope this helps.

Best wishes.

Alec McAllister.

Alec McAllister
Arts Computing Development Officer
Computing Service
University of Leeds
United Kingdom
tel 0113 233 3573
email: T.A.McAllister at Leeds.AC.UK





From gkb at ast.cam.ac.uk  Thu Sep 12 12:36:52 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Thu, 12 Sep 96 13:36:52 +0100
Subject: Accented Characters
Message-ID: <161227025999.23782.13989532766044965635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 24

Hi,

>I'm currently working on TrueType fonts which code accents and 
characters separately, so any accent(s) can be used with any 
character. These, of course, are entirely non-standard, and should be 
used only by consenting adults in private, but they do have their 
uses, e.g. for transliterating Indian languages, indicating scansion 
in verse, etc. These too, together with a couple of useful utility 
programs which make typing accented characters very simple, can be 
used by everyone on this list, and their colleagues.

>http://www.leeds.ac.uk/ucs/software_distribution/win3.x/

The very useful work you are doing is highly commendable. Would these Indian
script TrueType fonts be located at the site above? What scripts are you 
working on please? Many thanks for the information.

Bye,

Girish Beeharry





From gkb at ast.cam.ac.uk  Thu Sep 12 13:13:19 1996
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Thu, 12 Sep 96 14:13:19 +0100
Subject: Scripts (continued)
Message-ID: <161227026003.23782.12041943233275555316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 24

Hi,

>African-American Vernacular].  If we really wanted to display our
>philological feathers, perhaps Sanskrit should be the medium of exchange,
>after all, as it has been in India for some 2000 yrs [and probably for
>similar reasons]....  This is the proper function of dead languages, I
>suppose.

Well, I am looking forward to your sandeshas! There is some Net communicating, 
by amateurs, in Sanskrit. It works very well. Practically everyone uses 
ITRANS's scheme of transliteration. You professionals might think of doing it 
in anushthubha; that should be easy ... :-) A convention for the Vedic accents
has to be agreed upon, though.

As for describing Skt as a dead language, would you then classify Latin & Greek
as mummified languages? 

bye,

Girish Beeharry





From ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Thu Sep 12 14:16:05 1996
From: ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Thu, 12 Sep 96 14:16:05 +0000
Subject: Accented Characters
Message-ID: <161227026005.23782.4309346412256813531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 35

On 12 Sep 96 at 13:57, Girish Beeharry wrote:


>Hi,
>
>>I'm currently working on TrueType fonts which code accents and 
>>characters separately, so any accent(s) can be used with any 
>>character.
>>http://www.leeds.ac.uk/ucs/software_distribution/win3.x/
>
>Would these Indian
>script TrueType fonts be located at the site above? What scripts are you 
>working on please? Many thanks for the information.

Alas, they are not Indian script. They are only in Latin and
Cyrillic characters at present. They are suitable for
*transliteration* of Indian languages.

They will be on my WWW page, which will probably be at URL above,
but the system supervisor hasn't created it yet, and might change
the location. If so, I'll announce it.

Alec.

Alec McAllister
Arts Computing Development Officer
Computing Service
University of Leeds
United Kingdom
tel 0113 233 3573
email: T.A.McAllister at Leeds.AC.UK





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Sep 12 14:22:32 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Sep 96 15:22:32 +0100
Subject: Accented Characters
Message-ID: <161227026008.23782.4060286744676129661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 29

On Thu, 12 Sep 1996, Alec McAllister wrote:

> >>I'm currently working on TrueType fonts which code accents and 
> >>characters separately, so any accent(s) can be used with any 
> >>character.
> >>http://www.leeds.ac.uk/ucs/software_distribution/win3.x/

May I ask how the accents are floated to the appropriate positions over
the characters, when using applications like MS Word?  Is there some trick
I don't know?

Secondly, are you aware of the modified Bistream and Utopia fonts
available via the INDOLOGY web site?  These fonts contain extra accented
characters (accent+char = single glyph) for work with Indian languages. 

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From thillaud at unice.fr  Thu Sep 12 13:24:24 1996
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Thu, 12 Sep 96 15:24:24 +0200
Subject: ksamaam yaacaami
Message-ID: <161227026006.23782.8343752302594944262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3414
Lines: 67

        Oops! I'm really sorry! My aim was not the war, I wrote in french
because:
        1) I'm just a froggy (I like this small animal and that's not
injurious for me to be associated with) and, as you can see, I'm unabled to
write cursorily a correct english.
        2) I believed french (and german) would be accepted in indologist
milieu (Bergaigne and Renou wrote in french without scandal).
        3) Yes, I agree, english is irrevocably *the* international
communication standard, but I dislike *overall* standardization.
        4) I like my language.

        Yes. But I must admit that I had impolitely forgotten the non
french readers and I apologize to them.
        And when I talk about anglo-saxon imperialism, that's not a red
flag, that's just the reality. And that's a problem that the ASCII code
were unable to transcript languages accurately, just because, historically,
english people had no interest for an accurate transcription of their own
language. So, here so much mailings about writing sanskrit. Let be clear: I
mean there are no fair solutions with the 7-bits ASCII, just, perhaps,
quite good ones. For example:
        If we have to use an english alphabet, we can use the correlative
spelling principles: auxiliary characters for diacritics (as "h" in "sh",
"th", "gh") and context-dependant spelling. In sanskrit too, many sounds
are conditionned by environment and so some alterations are redundant. For
my personal use, I write:
        "s " for the visarga, "n" or "m" for the anusvaara,
        rta-, tisthati, ksatriya-, dhenusu, cakrena, hansi, yajna-, etc.
        "aa", "ii" for the long vowels (I reserve upercases for proper
nouns), "sh" for the palatal sibilant and "tz", "tzh", "nz", "sz" for the
genuine retroflexes.
        So I save a lot of time, I gain frequently a plainer analysis of
the words and there's no lack of information: if I need it, my computer can
easily restore the "true" form with a one-pass parsing.
        That was my modest contribution to the debate.

        Finally, as I am disappointed that my jokes are not world-wide
known, I give here a translation:
        << Moreover, imagination is boundless and all things are in all
places. I'll prove it with "Om":
        1) This two characters represent the conjunction of female (the
roundness of "O" is like an open vulva or a pregnant belly) and male (the
"m" is like two legs with a penis, that's too the first character of "man",
"masculin", "macho", etc.). Union of complementary opposites, they are a
picture of the totality.
        2) They are too a picture of the world: by vertical symmetry they
are "MO", the first two characters of italian "mondo" or of french "monde";
by halfplane rotation they are "WO", the first two characters of english
"world".
        3) If we split up "Aum", we find the picture of the horned victim
(obviously reversed because just sacrified), the cup for the blood and the
sacrificer himself (two legs and a knife). Therefore the syllable represent
the sacrifice who joins the divine world with the human one. >>
        Well, that's not a criticism of this revered spell, just some
suspicion against mystical interpretation of graphical characters: it's
really too easy!
        namaste!


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Thu Sep 12 16:46:27 1996
From: ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Thu, 12 Sep 96 16:46:27 +0000
Subject: Accented Characters
Message-ID: <161227026012.23782.16831207269996052152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2665
Lines: 74

On 12 Sep 96 at 15:25, Dominik Wujastyk wrote:

>On Thu, 12 Sep 1996, Alec McAllister wrote:
>
>> >>I'm currently working on TrueType fonts which code accents and 
>> >>characters separately, so any accent(s) can be used with any 
>> >>character.
>> >>http://www.leeds.ac.uk/ucs/software_distribution/win3.x/
>
>May I ask how the accents are floated to the appropriate positions over
>the characters, when using applications like MS Word?  Is there some trick
>I don't know?

There are two basic techniques:

a) use WFW's equation editor feature (badly documented and clumsy,
but still there and still useful, especially if you create macros for 
easy use) to overstrike two or more symbols to create accented 
characters; and

b) create fonts in which the accents have zero advance-width (i.e.
the cursor doesn't move when you type them) and which are actually
situated to the left of the cursor, so they appear above, below or
through the previous letter.

One of my fonts uses the latter technique, and produces quite 
reasonable results on its own, i.e. you simply type the character, 
then the accent, and the result is pretty good and perfectly legible. 
It's adequate for first drafts, notes and student work, where the 
occasional off-centre accent over a particularly wide or narrow 
letter doesn't matter much.

However, for really accurate results (i.e. camera-ready copy), it is 
necessary to use overstriking, which enable the writer to centre the 
accents exactly over the characters, regardless of their variable 
width. I've created variants of the basic font to make that easier.


>
>Secondly, are you aware of the modified Bistream and Utopia fonts
>available via the INDOLOGY web site?  These fonts contain extra accented
>characters (accent+char = single glyph) for work with Indian languages. 

Yes. They are excellent fonts.

My LeedsBit package was also based on Bitstream Charter, which is a
good font, and all the better for being public domain.

My fonts are not in competition with those on the INDOLOGY site. I'm 
trying to do something different. I'm trying to create a very small 
number of fonts which can handle a large number of different 
languages, so they are not tailor-made for transliterating Indian 
langs.

My latest fonts also look different. Bitstream Charter is slightly 
"blocky", so I'm trying to modify it into something which looks 
rather more like Times New Roman ... but not so similar that I breach 
Monotype's copyright!  :-)

Best wishes,

Alec.

Alec McAllister
Arts Computing Development Officer
Computing Service
University of Leeds
United Kingdom
tel 0113 233 3573
email: T.A.McAllister at Leeds.AC.UK





From vidya at cco.caltech.edu  Fri Sep 13 00:12:32 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 12 Sep 96 17:12:32 -0700
Subject: Sanskrit in scientific terminology
Message-ID: <161227026029.23782.1909150946755710082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2987
Lines: 59


> undiscovered elements with certain properties that he specified.  He 
> named his predicted elements by prefixing the Sanskrit numerals eka-, 
> dvi-, tri-, shchatur- [sic] to the names of the corresponding known 
> elements.  (Unfortunately, the predicted elements were given new 
> nationalistic names when they were later discovered, e.g. Mendeleev's 
> "eka-aluminium" became gallium, "eka-boron" became scandium, 
> "eka-silicon" became germanium, "dvi-tellurium" became polonium, and 
> "tri-manganese" became rhenium.)

This is interesting. I knew about eka-boron but not about dvi-tellurium
and tri-manganese. Still, I think it is a good thing that new names were
given to the elements after they were discovered. Chemistry would have
been quite cumbersome otherwise. Also note that the periodic table itself
has undergone many changes in its principle (atomic number instead of 
atomic weight) and its structure (separation of A and B sub-groups,
introduction of a separate positions for lanthanide and actinide series,
etc.) since Mendeleev's original proposition. So there was no overriding
reason to maintain his names for the as yet undiscovered elements. 

> 
> Why did Mendeleev use Sanskrit terminology here rather than Greek or
> Latin as is normal?  Could it be that he knew about the Sivasutras?
> If he did, he must have seen that they are really a periodic system of
> the Sanskrit sounds, amazingly similar to his own periodic system of
> chemical elements even in their arrangement. So could the Sanskrit
> names have been meant as homage to Panini?
> 

How about the simpler possibility that Mendeleev was proposing something
new and therefore wanted to avoid confusion? The Greek and Latin suffixes
had already come to have other meanings in chemistry. For example,
di-nitrogen is sometimes used to mean a nitrogen molecule that has two
nitrogen atoms. Similarly with di-oxygen. These terms are falling out of
usage, but they were in currency till fairly recently. So, when a chemist
hears a word with a prefix like di-, he does not think of a completely
different element, which just happens to have a related position in the
periodic table. Rather he would think of a different form of the same
element. 

The prefixes mono-, di- and tri- are still used in compound names,
although not very often in names of elements. As such, the use of such
prefixes would have been confusing. "Di-tellurium" could have well meant
some bizarre creature like a molecule composed of two tellurium atoms.
"Dvi-tellurium" would have drawn attention to the fact that Mendeleev was
not talking of such a tellurium molecule. 

Interestingly, the term "Unnil" is used to denote the heaviest elements
which do not occur naturally, but are seen within extremely short
half-lives in some radioactive processes. Thus, "unnilpentium" is
an element with atomic number 105 (here "pentium" is not that computer
thingy :-)). Looks like Latin has won out once again. 

S. Vidyasankar






From indobib at indoger.unizh.ch  Thu Sep 12 15:14:05 1996
From: indobib at indoger.unizh.ch (Abt. f. Indologie)
Date: Thu, 12 Sep 96 17:14:05 +0200
Subject: Scripts
Message-ID: <161227026010.23782.5091023056161617257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 17

I would agree with Lars Martin Fosse concerning the language of Indology: 
If we want to be understood by all, we must use English (or Sanskrit and 
perhaps Hindi). But we cannot dismiss the fact, that French and German 
are important languages for the Indology and that anyone who is not able 
to understand them will not have access to certain important books.
So is just for example the still completest dictionary from Sanskrit to an 
European language the Petersburger Woerterbuch (I do not think that any 
of us will live to see the Poona-Dictionary reaching the end of the 
vowels...) and it is Sanskrit-German.

With kind regards

Andreas Bigger, Zuerich





From schopra at cabler.cableregina.com  Thu Sep 12 23:24:09 1996
From: schopra at cabler.cableregina.com (schopra at cabler.cableregina.com)
Date: Thu, 12 Sep 96 17:24:09 -0600
Subject: Sanskrit in scientific terminology
Message-ID: <161227026022.23782.2450755659907145898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2840
Lines: 53

Paul:  It is not neccessary to reinvent technical terms which are in common
use, I feel we should use the terms as they are.  Phone is a phone in most
languages.  Boron is Boron, and so it should be in Sanskrit.  English is a
great language because it has borrowed freely from all languages.  What
would a menu look like if translated into true English, very boring.  Cafe
au Lait expresses better than anything.  A la carte, you couldnot improve on
that.  Taxi in Sanskrit should be nothing but a taxi. Helllo, becomes, ello
in french but the spelling remains the same.  Why not we think of importing
words in Sanskrit.  No pure language exists.  At one time Sanskrit must have
borrowed from the great Dravidian languages which pre-existed in India when
Sanskrit arrived.  No wonder the language grew - alchemy of mixing languages
gives more more powerful communication tools.  Unless we can improve, let us
borrow .. words in Sanskrit.  Of course there are incredible words that can
be created by adding prefixes and suffixes which exist in Sanskrit.  aqueous
and anaqueous, wonder wondertum and maybe anwondertum .. we can explode the
language ... maybe import those words into other languages and we have an
explosion of ideas not just words.  Maybe we start to create superlanguages
.. Let us get creative ... and get away from pure languages, there are none
... they are dead.  Let us create a million new words.

>When Mendeleev introduced his periodic system of elements in 1867, he 
>predicted that the gaps in the table would be filled by as yet 
>undiscovered elements with certain properties that he specified.  He 
>named his predicted elements by prefixing the Sanskrit numerals eka-, 
>dvi-, tri-, shchatur- [sic] to the names of the corresponding known 
>elements.  (Unfortunately, the predicted elements were given new 
>nationalistic names when they were later discovered, e.g. Mendeleev's 
>"eka-aluminium" became gallium, "eka-boron" became scandium, 
>"eka-silicon" became germanium, "dvi-tellurium" became polonium, and 
>"tri-manganese" became rhenium.)
>
>Why did Mendeleev use Sanskrit terminology here rather than Greek or
>Latin as is normal?  Could it be that he knew about the Sivasutras?
>If he did, he must have seen that they are really a periodic system of
>the Sanskrit sounds, amazingly similar to his own periodic system of
>chemical elements even in their arrangement. So could the Sanskrit
>names have been meant as homage to Panini?
>
>This raises the question how much Sanskrit Mendeleev knew.  He taught
>at St. Petersburg.  Could someone tell me what Sanskritists were there
>in the 1860's?  When were Boethlingk and Roth there?
>
>The only other use of Sanskrit in scientific terminology that I know
>about is the modern term "antarafacial".  Does anyone know of others?
>
>Paul Kiparsky
>
>






From schopra at cabler.cableregina.com  Thu Sep 12 23:28:58 1996
From: schopra at cabler.cableregina.com (schopra at cabler.cableregina.com)
Date: Thu, 12 Sep 96 17:28:58 -0600
Subject: language for communication
Message-ID: <161227026025.23782.12792880424810883452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2378
Lines: 61

Hi Bijoy, we should be able to communicate in any language we wish.  I have
no problem with English, but Hindi is OK too, or French ... let us open it
up.  If people feel comfortable in Sanskrit let them write in that language.
Translations may follow on request.  That can be done on the net.  I think
it is an exciting ..

>
>While I respect the sentiments that people should be free to 
>communicate in any language they want, I wish to point out
>that the communication is useful when it is understood by
>the people who are assembled.  English seems to be acceptable 
>language of communication(for good or bad).  Any creative writing 
>has however a lot more value when done in one's native language.
>
>Without getting further into the philosophical aspects of 
>communication (which is extremely interesting), let me request 
>that we agree that English be used as the primary language of
>communication.  I will also request that we have a set
>of net volunteers who may help translate material to English
>such that it gets understood.  While saying this, let me volunteer
>to translate stuff from Sanskrit and Hindi to English if such
>postings occur.
>
>It will be cool if people occasionally create postings
>in Sanskrit!
>
>- Bijoy Misra.
>
>
>On Thu, 12 Sep 1996, Lars Martin Fosse wrote:
>
>> Dominik wrote:
>> 
>> >discussion list. The main languages of indological scholarship include
>> >French and German, and postings in these or other languages are welcome,
>> >with or without translation.  
>> 
>> To me as a person with a European educational background, postings in French
>> or German do not create a problem. I am not so sure about Americans, and
>> certainly not so sure about our colleagues in India, some of whom may have
>> thought it more worthwhile to learn other languages than French and German.
>> Putting French and German on an equal footing with English (the one European
>> language that educated Indians are certain to master) is in my opinion a
>> rather eurocentric thing to do these days (and we do want to communicate
>> with Indian colleagues too,don't we?) I think English should be the business
>> language of Indology. Apabhramshas like German and French should be left for
>> internal use in those countries, like Norwegian is left to Norwegians.
>> 
>> Best (provocative?) regards,
>> 
>> Lars Martin Fosse
>> 
>> 
>
>
>






From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Thu Sep 12 17:13:45 1996
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 12 Sep 96 20:13:45 +0300
Subject: ?
Message-ID: <161227026016.23782.17600268129808736480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 19

>On Thu, 12 Sep 1996, Helmut Nespital wrote:
>
>> i
>
>me too.
>
>Dominik

I have had difficulties reaching Helmut Nespital's email address. As this
is the first posting the Indo Net has had from him, perhaps we should take
it as an indication that the Indology List has reached his location, and
just say "welcome".

Ruth Schmidt






From mmdesh at umich.edu  Fri Sep 13 00:30:19 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 12 Sep 96 20:30:19 -0400
Subject: Scripts (continued)
Message-ID: <161227026031.23782.4271415857194405327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 13

	The following appeared in George Thompson's comment: "We all know
[I hope!] that living languages, like French, change, whereas
dead languages, like Sanskrit, don't."  Anyone working with vernacular
varieties of modern or medieval Sanskrit can vouch for the fact that even
the dead (???) languages like Sanskrit do change.  Just listen to the news
broadcast on All India Radio in Sanskrit everyday, if one needs proofs of
change.
	Madhav Deshpande  






From l.m.fosse at internet.no  Thu Sep 12 18:53:45 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 12 Sep 96 20:53:45 +0200
Subject: Scripts
Message-ID: <161227026018.23782.12627704877418854398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2304
Lines: 45

At 16:21 12.09.96 BST, you wrote:
>I would agree with Lars Martin Fosse concerning the language of Indology: 
>If we want to be understood by all, we must use English (or Sanskrit and 
>perhaps Hindi). But we cannot dismiss the fact, that French and German 
>are important languages for the Indology and that anyone who is not able 
>to understand them will not have access to certain important books.

This is of course correct! The ability to read German and French is
extremely valuable for the simple reason that so much highly important work
has been produced in those languages. But in a world where global
integration is happening all the time, using one's own native tongue is not
always an advantage. This is self-evident to a speaker of a small language
(there are only 4 million Norwegians, and we shall never be able to make our
language a "world language"). It is a bit less clear to speakers of
medium-sized languages like French, German or Italian (the Italians write
important stuff in Italian, too), not to mention the Russians who write in
Russian, but I think they have to realize that in the interest of
communication and integration of the scholarly community throughout the
world, a "business language" is an advantage, and in the case of India,
English is the natural choice.

As for using Sanskrit or Hindi as means of communication, that is not an
ideal choice either. Scholars outside our field (e.g. comparative linguists
or general linguists) may take a natural interest in our work, but would be
excluded if we were to produce our stuff in Sanskrit or Hindi. Again,
English commends itself. 

As a speaker of a minority language, I take a rather unsentimental approach
to the choice of language in such matters. (I have to use a foreign language
anyway, and I have minimal sympathy for speakers of other languages who
cling to their own tongues regardless of whether their colleagues can
understand them or not). I think of language purely as a means of
communication, as a vehicle for bringing a thought from the mind of one
person to the mind of another person. Efficiency should be a priority, and
efficiency is not served if we insist upon using European languages that may
be more or less incomprehensible to our Asian colleagues.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From thompson at jlc.net  Fri Sep 13 01:19:41 1996
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Thu, 12 Sep 96 21:19:41 -0400
Subject: Scripts (continued)
Message-ID: <161227026034.23782.1238006570913535543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2198
Lines: 46

My point about the use of Skt. as a medium of exchange was a little tongue
in cheek, and I do not intend to send out saMdeZas in anything but English
for now. But in fact besides being an object of study for Sanskritists,
Skt. has also been a language of scholarship.  Like Latin, another dead
language that has been used as a medium of exchange for international
scholarship, Sanskrit has served as a more or less *neutral* language which
could be used to discuss any number of things.  This territoriality about
one's language of preference [French, Hindi, English, Sanskrit, etc.] is, I
confess, annoying [however, I apologize if I have been too vehement].
Clearly what is desired is a neutral medium of exchange, as well as a
standard convention for transliterating Indic languages [in fact, I do not
presuppose that Skt. = Indic]. I don't particularly care what that language
of exchange is [as long as I can gain access to it: how about Latin?] nor
do I especially care about transliteration conventions, as long as we all
agree.  Like G. Huet [I assume] I would like to see more of that "30%
interesting indological communication"....

Concerning which, I was intrigued by P. Kiparsky's posting re Skt. in
scientific terminology. I cannot answer his questions re Mendeleev's
knowledge of Skt. or the ZivasUtras, etc.  But as for homage to Panini, I
understand that Chomsky has also performed one to Panini.  Perhaps members
of the list might be interested to know more of this and related matters.


Of course, linguists of all sorts use the term sandhi, and the field of
comparative religion has been frequently enriched by numerous Skt. terms in
its general vocabulary, and I am convinced that folklorists should adopt
the term Atmastuti to designate a well-known but otherwise un-named genre
of folk and ritual literature.  Pseudo-science is of course filled with
Skt. terminology [perhaps because it lends credence]. As for real science?
I don't know.

This is an interesting issue which I hope to hear more about from those who
do.

Sincerely,
George Thompson

p.s. in response to M. Deshpande's  recent posting: perhaps Skt. is not
quite dead yet. Or perhaps it has been reborn.







From pdb1 at columbia.edu  Fri Sep 13 03:09:33 1996
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Thu, 12 Sep 96 23:09:33 -0400
Subject: Sanskrit in scientific terminology
Message-ID: <161227026036.23782.13656866287132149046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 23

On Thu, 12 Sep 1996, Paul Kiparsky wrote:

> The only other use of Sanskrit in scientific terminology that I know
> about is the modern term "antarafacial".  Does anyone know of others?

Here's a cute one: a neurotransmitter believed to be involved in mediating
the effects of marijuana, chocolate and perhaps other addictive(?)
substances has been named "anandamide."

When I first heard that a family of deadly viruses was called
"hantaviruses" I thought... but no, the etymology seems to be Navaho.

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu

"Parthians, Medes, Elamites, and residents of Mesopotamia, Judea and
Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia... in our own languages
we hear them speaking about God's deeds of power."






From pwyzlic at pwyz.rhein.de  Thu Sep 12 22:35:22 1996
From: pwyzlic at pwyz.rhein.de (pwyzlic)
Date: Fri, 13 Sep 96 00:35:22 +0200
Subject: Sanskrit in scientific terminology
Message-ID: <161227026039.23782.11576874780985213441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 39

On Thu, 12 Sep 1996, Paul Kiparsky wrote:

 
> This raises the question how much Sanskrit Mendeleev knew.  He taught
> at St. Petersburg.  Could someone tell me what Sanskritists were there
> in the 1860's?  When were Boethlingk and Roth there?

In 1845 Rudolf von Roth became a lecturer in Oriental philology in
Tuebingen, Germany; in 1856 he was appointed to the rang of a professor at
the same university. He died there in 1895. I do not know if he ever visited
Sankt Petersburg (probably not).

Boethlingk left Petersburg in the late sixties of the last century and
settled in Germany, at first in Jena and later in Leipzig (about 1885) where
he also died (1904). So far I know he never gave lectures. His post as
"academician" allowed research but did not involve teaching.

If Mendeleev attended Sanskrit lectures he perhaps heard Ivan Pavlovich
Minaev who was the Sanskritist at the university in Peterburg. Sorry, I have
not his exact dates at hand, I think he taught there from the 1860's on. Two
other names are coming to my mind: the first indologist in St. Petersburg
was probably Robert Lenz who died (28 years old) in 1836. Till 1852 the
German born Friedrich Bollensen was assistant professor there. He published
Kalidasa's Vikramorvasi in 1846 using materials collected by Robert Lenz.

The Russian Pavel Jakovlevich Petrov (1814-1875) taught Sanskrit in
Kazan and Moscow.  Perhaps he had no relation to the Peterburgian
intelligentsia.

\bye
--
Peter Wyzlic                          .................................
                                      ... fugit inreparabile tempus ...
                                      .................................






From Gerard.Huet at inria.fr  Thu Sep 12 23:49:18 1996
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Fri, 13 Sep 96 01:49:18 +0200
Subject: Latin Transcription of Sanskrit - one more try
Message-ID: <161227026027.23782.3042085689246579953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4533
Lines: 76

Now that the heat on anglo-saxon imperialism has subsided, I propose
to return for a moment to the transcription discussion.
First of all, to answer Leslaw Borowski's questioning why I qualified
this discussion as "boring" - It is not at all because this question is not
important, I think we need to advance on these standardisation issues indeed.
It was just my personal feeling about Indology traffic, which I classify 
roughly in 3 categories:
30% interesting indological communication
10% tolerable information gathering (how to reach Pr X, biblio requests)
30% boring technical stuff about fonts and transliteration systems
30% noise (communalism, oppression of backward casts such as French, 
Kashmir, widow-burning, chain letters, subscribe magazines, etc) :-)

Now, returning to Francois.Voegeli's allusion to the standardised latin
transcription used say in Renou's grammar and the difference with say
ITRANS convention. Well, here again we fall in the confusion I denounced
in a previous message: what has been defined at the Indological Congress
and presumably used by Renou is a typographical convention using latin letters
augmented with diacritic marks (what I called level 3 previously), which does
not give clues on possible computer encodings in the ASCII alphabet or
other (what I called level 2, where competing conventions are ITRANS,
DEVNAG, Borowski's system, etc).

Now, let us see. I claim that discussing level 2 conventions is important,
but a bit boring, in that this question occurs repeatedly in this forum,
but is generally inconclusive, since as long as the convention is
unambiguous it is mechanically translatable into any other one.
But maybe the typographical look (level 3) may be agreed upon much more
easily, since indeed most recent indological work use a de facto standard.

So let us look at Renou's grammar for instance (or equivalently in the
Stchoupak, Nitti and Renou `Dictionnaire Sanskrit-Franc,ais').
And indeed this conforms more or less to the de facto standard, with one
serious exception: the palatal sibilant is written as a c with cedilla
(like in franc,ais), rather than the now standard s with acute accent
(\'s in TeX notation). Now this cedilla is one of these crazy peculiarities
the French (me included) relish upon. No french typewriter or AZERTY keyboard
goes without one. But I find it just confusing to use it to denote the
palatal sibilant, which corresponds phonetically to the french ch, whereas
the cedilla is to distinguish the s sound from the k sound. To my taste,
the 's is a much better notation, or its slight variant s with a dot above
as used by Monier-Williams. For the cerebral sibilant the transcriptions
sh and s with a dot under have been used, and I think the latter usage prevails.
I considered these issues when I was designing my sanskrit dictionary,
and settled on \'s and {\d s} (in TeX notation, the latter means s with a dot
down) for the two sibilants. I also considered several variants of the
anusvAra, and settled on \.m (dot above m) for the `original' one,
and {\d m} (dot under m) for the one which stands for another nasal.

My feeling on these matters is that indeed it would be rather easy to come
to an agreement on a standard on this typographical issue, possibly with a few
slight variations. This could be finalised at the Bangalore conference in january.

For historical completeness, we may mention MacDonnell's 1924 Practical
Sanskrit Dictionary, whose latin transliteration, mixing straight and
slanted letters, is remarkably unpractical. And still earlier, Emile Burnouf's
Dictionnaire classique Sanscrit-franc,ais (1866), which uses a rather
ingenious transcription system where special ligatures where designed
to represent in one letter th, dh, etc. This is called the system
of the `Ecole de Nancy', and in the enthusiasm for oriental studies that
happened at the time they went as far as casting a lead font specially
for this usage (at the `Imprimerie Orientale de Veuve Raybois, 3 rue du
faubourg Stanislas, Nancy'). If I were serious as a french imperialist
I should probably push for this tradition and build a METAFONT version
of it, except that I have a hard time distinguishing these ligatured
t's from ordinary t's without glasses, and I think this should just be put to rest
as indological archeology. Oh, I almost forgot. The Ecole de Nancy
system used x for k.s, which answers a query from Frances Pritchett
some time ago. It also used w instead of v, an interesting variation.

Enough for today
G. Huet





From grast5+ at pitt.edu  Fri Sep 13 16:55:48 1996
From: grast5+ at pitt.edu (Giridhar R Akkaraju)
Date: Fri, 13 Sep 96 12:55:48 -0400
Subject: Sanskrit in scientific terminology
Message-ID: <161227026045.23782.1122711981108984980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 18


> 
> When I first heard that a family of deadly viruses was called
> "hantaviruses" I thought... but no, the etymology seems to be Navaho.
> 
> 						-Peter D. Banos
> 						pdb1 at columbia.edu

I believe that Hantaviruses were named after a place in Korea (Hantan (?))
where an earlier outbreak of a virus with symptoms similar to the four
corners area virus was first seen - I think during the Korean War. 

giri






From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Fri Sep 13 13:07:20 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Fri, 13 Sep 96 14:07:20 +0100
Subject: language for communication
Message-ID: <161227026042.23782.16721366007677612390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 24

I, for one, welcome communications in Romance or Germanic languages. Indeed
I would regard an openness to that as a mark of serious scholarship.

I do not see the need to have a single language of communication. Apart
from anything else, the quantity of important work in Indology conducted in
French and German (taken together) is at least equal to that in English
(and probably greater). Of course English far exceeds all other European
languages in the production of rubbish !

If you restrict postings to the English language, then you merely produce
the result that some French or German scholars will not post because it
will be too time-consuming to do so. (Many who are fluent in reading
English cannot write English at speed.) This would be a loss to us all.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Sep 13 15:42:15 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 13 Sep 96 16:42:15 +0100
Subject: some remarks on transliteration
Message-ID: <161227026044.23782.12403046674168899123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 23

In a different context, I was recently asked to write something about
Devanagari transliteration.  Since a discussion on this has been quite
active here, I am making a rough version of my piece available via the
INDOLOGY page.  See the INDOLOGY section on "INDOLOGY member's queries and
information".  I'm afraid that none of the special characters or tables
have converted to HTML, and it would take more work than I am prepared to
do to get this working.  So what you see is just a rough collection of
notes.  Please fill in the gaps with your imagination!

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From vidya at cco.caltech.edu  Sat Sep 14 02:38:32 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 13 Sep 96 19:38:32 -0700
Subject: Sanskrit in scientific terminology
Message-ID: <161227026052.23782.9806285463813487808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 27


One should not overlook the possibility that Mendeleev could have learnt 
Sanskrit when he was in Heidelberg, or during his other visits to Europe. 

Between 1859 and 1861, he was studying at the University of Heidelberg. He
attended the famous First Internation Chemical Congress in Karlsruhe in
1860, where he made contacts with French and Italian scientists. He was
very much influenced by Avogadro's pupil, Stanislao Cannizzaro, whom he
met at Karlsruhe. Cannizzaro was responsible for reviving Avogadro's
principle, viz. any gas at the same temperature, pressure and volume has
the same number of particles (atoms or molecules), and extended it to 
gram-molecular weights of all materials, gaseous or otherwise. These ideas
about atomic and molecular weights were significant in the development
of the periodic table. 

Mendeleev returned to St. Petersburg in 1861, but became a professor there
only in 1864. He was in Paris in 1867, organizing the Russian pavilion at
a scientific conference. His final version of the periodic table with its
predictions of as yet unknown elements appeared in 1871. 


S. Vidyasankar






From l.m.fosse at internet.no  Fri Sep 13 18:24:17 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 13 Sep 96 20:24:17 +0200
Subject: language for communication
Message-ID: <161227026047.23782.6301847482187223885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2227
Lines: 45

At 14:19 13.09.96 BST, Lance Cousins wrote:
>I, for one, welcome communications in Romance or Germanic languages. Indeed
>I would regard an openness to that as a mark of serious scholarship.
>
>I do not see the need to have a single language of communication. Apart
>from anything else, the quantity of important work in Indology conducted in
>French and German (taken together) is at least equal to that in English
>(and probably greater). Of course English far exceeds all other European
>languages in the production of rubbish !

I'll certainly not contest that! 

>If you restrict postings to the English language, then you merely produce
>the result that some French or German scholars will not post because it
>will be too time-consuming to do so. (Many who are fluent in reading
>English cannot write English at speed.) This would be a loss to us all.

I doubt very much that serious French and German scholars would not post
because it would be too time-consuming. If a Norwegian can learn how to
communicate in English, so can the French and the Germans. The important
question is: How many in the world community of Indologists are able to read
French and German (not to mention Russian and Italian) with ease? When I see
bibliographies at the end of papers produced in India, there are hardly
references to anything written by Germans or French scholars. This may
partly reflect the state of the local libraries. There is, however, a
Sanskrit World Conference coming up in January, and it might be an idea to
discuss the question there, in a contest which is not dominated by
Westernes. If I remember correctly, one of the reasons why Dumezil's work
had trouble reaching the USA was that he wrote in French, which a large
number of American scholars do read with ease. That is a pity, because
Dumezil was extremely important (no matter what you think of his ideas). To
repeat myself: What it boils down to, is communication. If you choose to
communicate in a language that a group of potential readers do not read, and
refuse to use a language that the same group does read, then you are
excluding them. So: Do you want to exclude the readers that don't read
French or German?

Best regards,

Lars Martin Fosse






From thillaud at unice.fr  Fri Sep 13 22:05:00 1996
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Sat, 14 Sep 96 00:05:00 +0200
Subject: language for communication
Message-ID: <161227026049.23782.15289916577269941910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 26

Lars Martin Fosse a ecrit le 13 Sep 1996 a 19:31:22 BST:

>If I remember correctly, one of the reasons why *Dumezil*'s work
>had trouble reaching the USA was that he *wrote in French*, which a large
>number of American scholars do read with ease. *That is a pity*, because
>Dumezil was extremely important (no matter what you think of his ideas).
*c'est moi qui souligne*
        A part de rappeler que le College de France n'est pas encore une
institution americaine, l'etiquette du reseau m'interdit de reagir comme je
le devrais aux implications de ce discours; j'espere simplement que le
clavier de l'auteur a ete plus vite que sa pensee!

FOR NON FRENCH READERS: a translation in English, German, Italian or
Sanskrit (all bad but, I hope, understandable) is available by personnal
mailing.


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From ehersak at public.srce.hr  Sat Sep 14 02:28:37 1996
From: ehersak at public.srce.hr (Emil Hersak)
Date: Sat, 14 Sep 96 04:28:37 +0200
Subject: scripts
Message-ID: <161227026050.23782.8048403019397371933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 22

Just a note. I was struggling with the notion of whether or not to respond
to all the debate on the use of language on this list. Finally, I couldn't
help myself. So let me just say that I FULLY SUPPORT all those who have
upheld the free use of French and other languages (i.e. languages other
than English) in discussion. Of course, I am not criticising English.
Personally, my English (Russian and Italian) is better than my French,
although I generally have no problem in understandering French, and I
welcome all efforts to maintain variety in the exchange of ideas. Language
is not just "purely a means of communication" as has been suggested, and
neither is French just a "national language".  However, I don't wish to
continue a polemic, that most probably will not produce results.

Sincerely,

Emil Hersak (ehersak at public.srce.hr)
Institute for Migration and Ethnic Studies
Zagreb (CROATIA)






From kms5f at faraday.clas.virginia.edu  Sat Sep 14 13:49:32 1996
From: kms5f at faraday.clas.virginia.edu (Kerry Martin Skora)
Date: Sat, 14 Sep 96 09:49:32 -0400
Subject: Sanskrit-Chinese
Message-ID: <161227026057.23782.12840866938936327360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 36

The "Sam Bod rGya gSum Shan sByar Gi Tshig mDzod [rNam rGyal
Tshe Ring; published by Mi Rigs dPe sKrun Khang, 1991] "gives
Sanskrit in Tibetan tranliteration with the Tibetan and Chinese
equivalents."  [This is according to "Handbook for Tibetan
Studies at the University of Virginia.  I have not seen this
myself.]  I hope that's helpful.  Kerry Martin Skora/Dept. of
Religious Studies/University of Virginia/kms5f at virginia.edu
According to Lars Martin Fosse:
> 
> I am forwarding this from another list:
> 
> Date:  Thu, 12 Sep 1996 16:17:48 CDT
> From:  kozonoj at gunet.georgetown.edu (Joseph Kozono)
> Subject:  Sanskrit Chinese
> 
> I am not sure if this question has been asked before, but I would like
> to know if there is any dictionary or glossary in one form or another
> which contains Sanskrit with Chinese (Classical Chinese preferably)
> and viceversa, Classical Chinese Sanskrit.  If someone in this forum
> knows of a resource like this, please let me know.
> 
> Joseph M. Kozono
> kozonoj at gunet.georgetown.edu
> ------------------------------------------------------------------------
> 
> Best regards
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 






From l.m.fosse at internet.no  Sat Sep 14 11:07:23 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 14 Sep 96 13:07:23 +0200
Subject: Sanskrit-Chinese
Message-ID: <161227026054.23782.8662239642845483259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 24

I am forwarding this from another list:

Date:  Thu, 12 Sep 1996 16:17:48 CDT
From:  kozonoj at gunet.georgetown.edu (Joseph Kozono)
Subject:  Sanskrit Chinese

I am not sure if this question has been asked before, but I would like
to know if there is any dictionary or glossary in one form or another
which contains Sanskrit with Chinese (Classical Chinese preferably)
and viceversa, Classical Chinese Sanskrit.  If someone in this forum
knows of a resource like this, please let me know.

Joseph M. Kozono
kozonoj at gunet.georgetown.edu
------------------------------------------------------------------------

Best regards

Lars Martin Fosse






From l.m.fosse at internet.no  Sat Sep 14 11:07:51 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 14 Sep 96 13:07:51 +0200
Subject: language for communication
Message-ID: <161227026055.23782.13063401638691236085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1925
Lines: 46

Dear Dominique Thillaud,

>>If I remember correctly, one of the reasons why *Dumezil*'s work
>>had trouble reaching the USA was that he *wrote in French*, which a large
>>number of American scholars do read with ease. *That is a pity*, because
>>Dumezil was extremely important (no matter what you think of his ideas).
>*c'est moi qui souligne*
>        A part de rappeler que le College de France n'est pas encore une
>institution americaine, l'etiquette du reseau m'interdit de reagir comme je
>le devrais aux implications de ce discours; j'espere simplement que le
>clavier de l'auteur a ete plus vite que sa pensee!


Let me first of all quote C. Scott Littleton, who wrote "The New Comparative
Mythology. An Anthropological Assessment of the Theories of Georges Dum?zil: 

"Yet with a very few exceptions, this new comparative mythology [of Dumezil]
has been totally ignored by British and American anthropologists, even by
those primarily concerned with the analysis of myth and folklore. The
principal reason for their neglect - *aside from the fact that as yet none
of Dumezil's works have been translated into English* [my emphasis] - would
seem to lie in the history of the relationship between comparative mythology
... and anthropology."(p. 2)

(Littleton's book was published for the first time in 1966. My own edition,
the third, was published in 1982).

I see, however, that my posting contains a very unfortunate printing error: 

"... a large number of American scholars do read with ease" should be "... a
large number of American scholars do *not* read with ease. 

I think Littleton's remark speaks for itself. If the relevant scholars had
been able to read French, Dumezil's work (which I admire very much
personally, by the way) would have reached the Anglo-Saxon world much
quicker. Again, communication is the keyword. Apart from that, no offense
was intended. 

Best regards,

Lars Martin Fosse






From pwyzlic at pwyz.rhein.de  Sat Sep 14 13:43:59 1996
From: pwyzlic at pwyz.rhein.de (pwyzlic)
Date: Sat, 14 Sep 96 15:43:59 +0200
Subject: Sanskrit-Chinese
Message-ID: <161227026059.23782.10869855200843092697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 20

On Sat, 14 Sep 1996, Lars Martin Fosse wrote:

> I am not sure if this question has been asked before, but I would like
> to know if there is any dictionary or glossary in one form or another
> which contains Sanskrit with Chinese (Classical Chinese preferably)
> and viceversa, Classical Chinese Sanskrit.  If someone in this forum
> knows of a resource like this, please let me know.

Concerning Sanskrit -- Japanese look for :

Unrai Wogihara (alias Ogihara): Kan'yaku taisho Bonwa daijiten. (References
to Chinese translations are included.)

Vice versa is more difficult. How about the indices in Mochizuki Shinko:
Bukkyo Daijiten ;)?






From nozawa at la.numazu-ct.ac.jp  Sun Sep 15 03:32:15 1996
From: nozawa at la.numazu-ct.ac.jp (NOZAWA Masanobu)
Date: Sun, 15 Sep 96 12:32:15 +0900
Subject: Sanskrit-Chinese
Message-ID: <161227026061.23782.2464348441683119065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 26

Lars Martin Fosse wrote:

>I am not sure if this question has been asked before, but I would like
>to know if there is any dictionary or glossary in one form or another
>which contains Sanskrit with Chinese (Classical Chinese preferably)
>and viceversa, Classical Chinese Sanskrit.  If someone in this forum
>knows of a resource like this, please let me know.

An Index to the AbhidharmakozabhaaSya (parts 1 & 2, ed. by A. Hirakawa, Daizo 
Shuppan, Tokyo 1973) would be very helpful. It cross-refers to the various 
versions of AKBh in Sanskrit, Tibetan and Chinese, so it works as a means to 
know the terminology of Hsuan Tsung and Paramaartha.

Mahaavyutpatti (vols 1 & 2, ed. by R. Sakaki, Suzuki Gakujutu Zaidan, Tokyo)
might be also useful.

NOZAWA Masanobu
Numazu College of Technology
E-mail: nozawa at la.numazu-ct.ac.jp


 





From witzel at husc3.harvard.edu  Sun Sep 15 20:46:58 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Sun, 15 Sep 96 16:46:58 -0400
Subject: IPSAS 2: Handbook of Pali Literature
Message-ID: <161227026063.23782.7766240183694674024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 32

We  take pleasure in announcing the release of another book in the new 
``Grundriss``: 

Indian Philology and South Asian Studies (IPSAS), vol. 2:
(ed. A.Wezler and M. Witzel), Berlin/New York (de Gruyter)

       Oskar von Hinuber

       A Handbook of Pali Literature

       Berlin/New York  (W. de Gruyter),  [July] 1996

pp. xiii + 257 --- ISBN 311 014992 3

   < A concise discussion in 450 short sections of the various texts of the
   Tipitaka and of the other texts in Pali language. Excluded are,
   according to an older plan of a Handbook of Theravada Literature that
   did not materialize: Law, Medicine and Philology. >

For further details, information about ordering, etc., please look up the 
IPSAS entry via my homepage:

                       www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm


M.W.







From vidynath at math.ohio-state.edu  Sun Sep 15 22:05:43 1996
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath K. Rao)
Date: Sun, 15 Sep 96 18:05:43 -0400
Subject: Languages for communication
Message-ID: <161227026066.23782.8019915904070257247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 134
Lines: 8


All this talk raised a question in my mind: How many non-Indian journals
on Indology accept papers written in Tamil, Hindi etc?






From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Sun Sep 15 21:05:22 1996
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk)
Date: Sun, 15 Sep 96 22:05:22 +0100
Subject: language for communication
Message-ID: <161227026064.23782.3145216860373286325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2799
Lines: 67

Lars Martin Fosse responds to:

>>If you restrict postings to the English language, then you merely produce
>>the result that some French or German scholars will not post because it
>>will be too time-consuming to do so. (Many who are fluent in reading
>>English cannot write English at speed.) This would be a loss to us all.

with:

>I doubt very much that serious French and German scholars would not post
>because it would be too time-consuming. If a Norwegian can learn how to
>communicate in English, so can the French and the Germans.

If a Norwegian can learn to communicate in English, then we can all learn
to communicate in Chinese. There is a large body of people in China we
could write for.

It is not a question of what we can do. It is a question of which
investments of our time we choose to make and how we are taught languages
in school. Undoubtedly any capable scholar could learn to be fluent in any
given language. But does he want to spend his time doing that.

>The important
>question is: How many in the world community of Indologists are able to read
>French and German (not to mention Russian and Italian) with ease? When I see
>bibliographies at the end of papers produced in India, there are hardly
>references to anything written by Germans or French scholars. This may
>partly reflect the state of the local libraries.

Surely this represents a failure to learn to communicate in French and German.

>There is, however, a
>Sanskrit World Conference coming up in January, and it might be an idea to
>discuss the question there, in a contest which is not dominated by
>Westernes. If I remember correctly, one of the reasons why Dumezil's work
>had trouble reaching the USA was that he wrote in French, which a large
>number of American scholars do <not> read with ease. That is a pity, because
>Dumezil was extremely important (no matter what you think of his ideas).

I do not know about American scholars, but British scholars certainly read
Dumezil in French as he was published. The reason they did not refer to him
much was because they did not rate his ideas very highly !

>To
>repeat myself: What it boils down to, is communication. If you choose to
>communicate in a language that a group of potential readers do not read, and
>refuse to use a language that the same group does read, then you are
>excluding them. So: Do you want to exclude the readers that don't read
>French or German?

That's absurd. By that argument the use of any language would involve a
decision to exclude the majority of the world that don't read that language
- even English isn't that widely read !

As far as I am concerned, contributions in Norwegian would be perfectly
welcome. (But I would reply in English!)

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Mon Sep 16 14:26:50 1996
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (gail at utxvms.cc.utexas.edu)
Date: Mon, 16 Sep 96 09:26:50 -0500
Subject: language for communication
Message-ID: <161227026078.23782.10383948564706186793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 26

> You and I could very well communicate in that way, but the others would
> immediately drop out of the conversation. I have no problem accepting the
> use of Europe's "canonical" languages (English, French, German, Italian and
> Spanish) in scholarly debates as long as we are among Europeans. But
> Indology is a global business. The question is: Is it fair to our colleagues
> in India, Japan and elsewhere in Asia to expect them to work their way
> through four or five European languages to be able to participate in a
> discussion, when we could agree upon using one language. Even if English is
> not quite so universal as some people might think it is still the Latin of
> our time.

Right, I would love to learn all these European languages and have access
to loads of scholarly literature in those langauges. But before I can get
to doing that, as an Indian, there are *three* Indian languages that I
*must* learn for various important purposes: the national language --
Hindi, the language of my state -- Tamil, and my community language --
Konkani. Its not that I'm not open to learning European languages -- I
*have* learned some Italian, French, and Spanish but not enough to
understand advanced discussions in those languages. So I, for one, would
prefer it if English was used as the business language on Indology. 

Gail





From als1 at midway.uchicago.edu  Mon Sep 16 14:33:02 1996
From: als1 at midway.uchicago.edu (william j alspaugh)
Date: Mon, 16 Sep 96 09:33:02 -0500
Subject: Sanskrit-Chinese
Message-ID: <161227026077.23782.5198727925863900747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 16

On the subject of Chinese-Sanskrit and vice-versa dictionaries, a search on
Firstsearch (OCLC) under subject on the three terms Sanskrit, Chinese, and
Dictionaries produces 54 titles.  They are an interesting collection of
ancient and modern dictionaries.  Rather than trying to list all here, I
suggest to Joseph Kozono and others interested that they do the same search. 
If you have questions, ask your reference librarian.  The same search can be
done on RLIN.  The LC subject heading for S-C would be Sanskrit Language -
Dictionaries - Chinese.  Bill Alspaugh, Southern Asia Collection, University
of Chicago

Bitnet:                   uclals1 at uchimvs1
Internet:         als1 at midway.uchicago.edu





From jonathan.silk at wmich.edu  Mon Sep 16 15:35:37 1996
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Mon, 16 Sep 96 11:35:37 -0400
Subject: Sanskrit-Chinese
Message-ID: <161227026080.23782.1380843060944305590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 11

I do not know if others have already addressed this question, but of course
there are a large number of indicies of Sanskrit / Chinese Buddhist texts.  A
good first source (without, however, precise references) is Wogihara Unrai,
Bonwa Daijiten, nominally a Skt. / Japanese dictionary, but more useful (to
nonJapanese anyway) for its Chinese translation quotations.

silk





From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Mon Sep 16 11:47:07 1996
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Mon, 16 Sep 96 11:47:07 +0000
Subject: Sanskrit-Chinese
Message-ID: <161227026068.23782.17942216479824297706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1338
Lines: 36

> Date:          Sat, 14 Sep 1996 14:52:12 BST
> Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
> From:          Kerry Martin Skora <kms5f at faraday.clas.virginia.edu>
> To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:       Re: Sanskrit-Chinese

Hello all of you,
again two interesting books are mentioned, which I would like to have 
in our library. Does anybody know details about that "Handbook for 
Tibetan Studies at the University of Virginia" - is it available 
somehow or only for internal use? Who are the authors/editors? -
And the Tibetan book, was it published in India, or where?

> The "Sam Bod rGya gSum Shan sByar Gi Tshig mDzod [rNam rGyal
> Tshe Ring; published by Mi Rigs dPe sKrun Khang, 1991] "gives
> Sanskrit in Tibetan tranliteration with the Tibetan and Chinese
> equivalents."  [This is according to "Handbook for Tibetan
> Studies at the University of Virginia.  I have not seen this
> myself.]  I hope that's helpful.  Kerry Martin Skora/Dept. of
> Religious Studies/University of Virginia/kms5f at virginia.edu
 

Thanks
Gabriele Zeller
----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123
----------------------------------------------------------





From francois at sas.ac.uk  Mon Sep 16 12:04:27 1996
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Mon, 16 Sep 96 13:04:27 +0100
Subject: Lactation
Message-ID: <161227026070.23782.5463332947438499640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 197
Lines: 13



My warmest thanks for references regarding my query on Indian parallels 
to St Bernard's lactation. These are extremely useful and appreciated.

	 		Best wishes to all

			Francois Quiviger






From witzel at husc3.harvard.edu  Mon Sep 16 18:03:38 1996
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Mon, 16 Sep 96 14:03:38 -0400
Subject: Subscribing to IJTS
Message-ID: <161227026082.23782.17874766164949704311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 44



Simply send the message 


                     subscribe 
 


to:  ijts-list-request at shore.net


and you will receive automated confimation of your (free)
subscription.

If you have any problems, write to me and I will see that you get subscribed.


Michael Witzel
Managing Editor, 
International Journal of Tantric Studies
(ijts-list at shore.net)
(www.shore.net/~india/ijts)



NB. same procedure for ejvs and jsaws.


----------------------------------------------


On Mon, 16 Sep 1996, Natha Pratityananda wrote:

> Please tell me how do I subscribe to IJTS. I have only EMail
> services, I cannot navigate. 
> ThankYou 
> 
> 
> 





From l.m.fosse at internet.no  Mon Sep 16 12:57:12 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 16 Sep 96 14:57:12 +0200
Subject: language for communication
Message-ID: <161227026072.23782.14438323516434492094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5506
Lines: 108

>
>>I doubt very much that serious French and German scholars would not post
>>because it would be too time-consuming. If a Norwegian can learn how to
>>communicate in English, so can the French and the Germans.
>
>If a Norwegian can learn to communicate in English, then we can all learn
>to communicate in Chinese. There is a large body of people in China we
>could write for.

Certainly, given time, resources and motivation. One problem though: Chinese
is not a "world language" quite in the sense that English is (in spite of
the fact that it is spoken by a rather large number of people). If I may
remind you, English is the European language that most educated Indians
master. English is already established in a large number of fields as the
international means of communication. 

>It is not a question of what we can do. It is a question of which
>investments of our time we choose to make and how we are taught languages
>in school. Undoubtedly any capable scholar could learn to be fluent in any
>given language. But does he want to spend his time doing that.

In other words: Does he really want to communicate? This line of argument
seems absurd to me. If I were to write in Norwegian, which you suggest I
could, I would hardly communicate at all. This is a situation known to all
speakers of minority languages. When it comes to communication, there are no
free lunches either. But anyway, you touch upon something which is important
in this context: Is it fair to demand of our Asian / Indian colleagues that
they should spend their time learning a few extra European languages instead
of learning other Asian languages. If I were a Hindi speaker, I might find
it more profitable for various reasons to spend my time learning Bengali or
Marathi than on learning, say, French, Russian or German. Europeans may want
to learn these languages for various reasons - not only Indological - and
also have easy access to study material and ample opportunity to practice. 

>>The important
>>question is: How many in the world community of Indologists are able to read
>>French and German (not to mention Russian and Italian) with ease? When I see
>>bibliographies at the end of papers produced in India, there are hardly
>>references to anything written by Germans or French scholars. This may
>>partly reflect the state of the local libraries.
>
>Surely this represents a failure to learn to communicate in French and German.
>
>>There is, however, a
>>Sanskrit World Conference coming up in January, and it might be an idea to
>>discuss the question there, in a contest which is not dominated by
>>Westernes. If I remember correctly, one of the reasons why Dumezil's work
>>had trouble reaching the USA was that he wrote in French, which a large
>>number of American scholars do <not> read with ease. That is a pity, because
>>Dumezil was extremely important (no matter what you think of his ideas).
>
>I do not know about American scholars, but British scholars certainly read
>Dumezil in French as he was published. The reason they did not refer to him
>much was because they did not rate his ideas very highly !

Here I can only refer to my quotation from Littleton: 

"Yet with a very few exceptions, this new comparative mythology [of Dumezil]
has been totally ignored by British and American anthropologists, even by
those primarily concerned with the analysis of myth and folklore. The
principal reason for their neglect - *aside from the fact that as yet none
of Dumezil's works have been translated into English* [my emphasis] - would
seem to lie in the history of the relationship between comparative mythology
... and anthropology."(p. 2)

But my information may be too limited. 

>>To
>>repeat myself: What it boils down to, is communication. If you choose to
>>communicate in a language that a group of potential readers do not read, and
>>refuse to use a language that the same group does read, then you are
>>excluding them. So: Do you want to exclude the readers that don't read
>>French or German?
>
>That's absurd. By that argument the use of any language would involve a
>decision to exclude the majority of the world that don't read that language
>- even English isn't that widely read !

I fail to see the logic of this argument. We are writing for a certain
scholarly community, primarily other Indologists, but also for any other
scholar who for various reasons takes an interest in Indological matters.
The vast majority of these people are capable of communication in English.
This is not true of other languages. Using English as a "business language"
is a pragmatic recognition of the fact that this is the vehicle that reaches
most people. 

>As far as I am concerned, contributions in Norwegian would be perfectly
>welcome. (But I would reply in English!)

You and I could very well communicate in that way, but the others would
immediately drop out of the conversation. I have no problem accepting the
use of Europe's "canonical" languages (English, French, German, Italian and
Spanish) in scholarly debates as long as we are among Europeans. But
Indology is a global business. The question is: Is it fair to our colleagues
in India, Japan and elsewhere in Asia to expect them to work their way
through four or five European languages to be able to participate in a
discussion, when we could agree upon using one language. Even if English is
not quite so universal as some people might think it is still the Latin of
our time.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From l.m.fosse at internet.no  Mon Sep 16 12:57:46 1996
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 16 Sep 96 14:57:46 +0200
Subject: Languages for communication
Message-ID: <161227026075.23782.16357216045595941795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 220
Lines: 14

At 23:18 15.09.96 BST, you wrote:
>
>All this talk raised a question in my mind: How many non-Indian journals
>on Indology accept papers written in Tamil, Hindi etc?
>

That is a very good point!

Lars Martin Fosse






From tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl  Mon Sep 16 20:13:36 1996
From: tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl (tantrapl at hektor.umcs.lublin.pl)
Date: Mon, 16 Sep 96 22:13:36 +0200
Subject: typing Sanskrit an other Indian languages
Message-ID: <161227026083.23782.5623898421442582901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6842
Lines: 127

I would like to answer Sundaresan Vidyasankar but first I would like to
say something of a more general nature. 
1) I agree the idea of a discussion on Roman script presentation
of Indic words and texts  on the Conference in Bangalore is quite
convincing. (I do not remember all list members who proposed it so I do not 
mention names for fear of being unjust. My editor does not allow me to check
it right now - imperialism of programmers ;-)). Indian "Sillicon Valley"
seems a right spot for talk on computers. As for myself, I cannot afford to go to
India for the conference but I would ask for the right to suggest the
discussion should start with
* general questions and decisions on qualities of an acceptable future system
(points similar to what I presented before plus possibly some other)
and then move to
* either decide on more detailed but still general solutions or choose some 
of proposals in existence.
2) However, if the discussion had to be limited simply to making a choice of
a small group of trusted people who are computer experts and whose task
would be to decide on the matter  I think it would be better conducted in
the framework of the INDOLOGY list. (I do not know the program of the
Conference and this is the reason I think the participants may not be ready
for discussion on the problem and may decide on experts).

And now for Sundaresan Vidyasankar letter (BTW thank you for comments)
> I agree that it is useful to have Roman script transcription of Indic
> languages for computer screens. However, I think we must remember that the
> computer screen is, for all purposes, a different medium than paper. This
> has implications for some of the points below.  
Let me add it is inconvenient to type on an ordinary tapewriter as well.
Still ...

> 
> > II) What features should such a system of transcription possess?
> > I think it should:
> > 
> > 1) be close to traditional (especially internationally accepted) systems of
> > transcription for languages in question.
> 
> This may be desirable, but here it is important to remember that the
> traditional system of transcription is meant for printed matter. Computers
> being more than a medium to present text, it is conceivable that a scheme
> evolved for computer screens differs widely in some repects from the
> accepted transliteration schemes. 
Agreed. However, I would like it happen in an organized, rational way.
 
> > * It would be no major problem if the same sounds were rendered by
> > different sets af signs in different languages (that is their respective
> > systems of transcriptions) especially when the languages are either very
> > different or spoken by people who leave far away from one another. You can
> > always mark the language the word belong to in case of doubt eg. skr.
> > 
> > 2) It should not go against internationally accepted conventions of using
> > Roman script (like usage of capital letters). Let us not get mistaken by
> > names like INTRANS which are rather expression of aspiration (and tool of 
>   ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> 
> You are talking of ITRANS, I suppose. 
I was talking about general trend in new names formed with "inter",
"continental", "logy" etc. The names suggest some qualities which are not
always generaly ascribed to the objects of reference. It is obvious I cannot
prove any intentions of the creators of names. I am simply noticing
impressions their creation gives.
   
> > promotion) than real respect for international conventions.
> 
> I beg to differ, especially on the use of capital letters. If an entire
> text is to be transcribed, there is no reason why conventions of Roman
> script should be strictly adhered to. The Roman script becomes simply a
> convenient medium to present a text in a non-European language. 
> 
> Conventions regarding the use of capital letters are not uniform. In
> English, one does not use the capital letter to begin every noun. In
> German, I still see the use of capital letters for every proper and common
> noun. I don't know how it is in Swedish or some other European language,
> but I can generally identify that a scientific paper is by an author from
> Europe, if it uses capital letters in words like "Sulphuric Acid" or
> "Carbon", even in the middle of a sentence. These words would not be
> capitalized by British, Indian and American authors, unless they occur at
> the beginning of the sentence. 
It is true that some of the national conventions differ. However, I think
the majority of national conventions (and perhaps all in Latin script) accept
that:
1) the first word of a sentence starts with a capital letter;
2) capital letters do not occur in the middle or at the end of a word.
Of course, I remember the international convention for Sanskrit et al. but
I think one should respect the ways of majority. As for "A" meaning long "a"
I think it is also less convenient than "aa".

> Given these differences in conventions among the traditional users of
> Roman script, I see nothing problematic with using capital letters for
> transcription, especially if there are easy software solutions that
> convert the transcribed text to an Indic script. These conventions are
> still ad-hoc, but the governing motive is ease of use, rather than any
> ambition for self-promotion. 
They are not so easy to learn and they differ largely from other conventions 
what in the whole context makes them problematic.

> I can easily write "ISa", "Ananda", "tIrtha", "maTha" and so on. You
> simply mark the language as Sanskrit or Hindi or whatever else, and cease
> to expect European conventions for the use of the Roman script.
Let me notice what you call "European conventions" is observed in both of
Americas, partly Africa, Australia and partly Asia. The capital letter means 
a lot for many people eg. God and god very often suggest different notions.
 
> This peculiar use of capital letters, if accepted on a popular level, will
> just become another convention for computer-oriented use of the Roman
> script for Indic languages. There is no reason why transliteration
> conventions developed in the context of print media should restrict those
> developed for computer screens. 
They should be taken into account while forming new conventions for
computers. It is a question of convenience in a larger context.
> For the sake of continuity, the existing
> conventions may be taken as normative, but need not become prescriptive.
True.

> > 4) It should be relatively easy to type for many people (and not only to
> > a few martyrs who produce devanagari electronic texts and differ largely
> > in their ways; my high regards and thanks to them for their benedictine work) 
> 
> The use of capital letters satisfies this criterion too, does it not?
Yes, it is. However, this is only one of the criteria.

Regards,
	Leslaw Borowski





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Sep 17 17:44:02 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 17 Sep 96 10:44:02 -0700
Subject: Muni Jambuvijaya's Adress
Message-ID: <161227026087.23782.17953837208291984650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1161
Lines: 26

As a Jain monk, Muni Jambuvijaya generally does not stay at one place for a
long time except during the rainy season. The only concession he has made
to himself in view of his scholarly and research interests (it is not easy
to transport the books he needs to all the places at which he resides) and
his advanced age is that his stays at any one place are not very short and
that he generally moves only in the radius of a few kilometres around the
sacred place of Sankheshwar/Shankheshwar.  The best way to arrange a
meeting with him is to write to the following address and find out where he
is likely to be at the time of the planned visit. The lay disciples
invariably ensure that Muniji gets the message. Muniji usually manages to
write back in a few days.

 Address: Muni Jambuvijay, c/o Mr. Jitendra Manilal Sa?ghavi, A/3
Chandanabala Apartment, Nava-vikasa-griha Rd., Ashoknagar, Paladi,
Ahmedabad 380 007.

Other possible contact addresses: (a) c/o Himmatlal Sanghavi. Adariyana 382
780, Via Viramgam, Gujarat. (b) c/o Visanima Bhavan, Taleti Rd., Palitana
364 270. (c) c/o Jain Atmanand Sabha, Khargate, Bhavnagar, Saurashtra,
Gujarat, 364 001.







From mittals at ERE.UMontreal.CA  Tue Sep 17 18:22:49 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Tue, 17 Sep 96 14:22:49 -0400
Subject: Temporary Address for Correspondence
Message-ID: <161227026089.23782.13671948472270764131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 46



Greetings:

This is addressed to those of you who correspond with me. My apologies to
others. Also, apologies to those who recieve more than one copy of this
notice, which is crossposted. 

End of this month I'm off to India for four months' of field and library
research. 

My contact address in India for the period Oct 8, 1996-Jan 20, 1997 is

			Sushil Mittal
			Prem Sadan
			Roshan Ganj, Holigate
			Mathura, U.P. 281 001
			INDIA

I can be reached daily by PHONE at 91-565-404932, until noon EST; by FAX
(upon voice request) at 91-565-408498 (please put "c/o Ghurrimal
Bhikkimal" beside my name); by EMAIL at <postmast at sici.delnet.ernet.in>
(please put my name against the subject). 

PLEASE NOTE:  -Best time to send a fax is between 6 to 10 am EST.
       	      -I will be checking my email messages once every ten days or
	      so, since the computer account is in another city, New Delhi.

With cordial regards,


sushil mittal















From kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp  Tue Sep 17 15:04:19 1996
From: kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp (kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp)
Date: Wed, 18 Sep 96 00:04:19 +0900
Subject: Muni Jambuvijaya's Adress
Message-ID: <161227026085.23782.17790712525379744085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 16

Dear Members
I want to contact with Muni Jambuvijaya. If anyone know the way to contact
with him,
please tell me.
Best Regards
Yasuhiro Okazaki
545 Arima, Chiyoda-cho, Yamagata-gun,
Hiroshima-ken, 731-15 Japan
E-mail:kappa-y at po.iijnet.or.jp
   or :khb12400 at niftyserve.or.jp
TEL&FAX +81-826-72-8851






From HEIJSTEE at rullet.LeidenUniv.nl  Wed Sep 18 10:28:39 1996
From: HEIJSTEE at rullet.LeidenUniv.nl (HEIJSTEE at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Wed, 18 Sep 96 11:28:39 +0100
Subject: GG
Message-ID: <161227026091.23782.11605882049955750940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 30

\dn namaste ji

I'm applying the Generative Grammar, or Transformational Grammar
according to Chomsky 1986 to the classical Sanskrit language.
However, I do not know whether most/few indologist around the
world have some knowledge about this grammar, which is already
taught to students of modern, presumably European, languages.
Do you think it would be a good idea to explain this grammar in one or
two chapters in my forthcoming book before I get to the point
in the next chapter? Or do you think I can skip this sketch and
come to the point immediately? And give a very brief review of the
GG, or TG, in the general Introduction?
By the way, who's interested in the GG in the field of Sanskrit text
research?

\bye
Sandra Van der Geer
CNWS
University of Leiden
The Netherlands
"heijstee at rullet.leidenuniv.nl"










From jakub at unipune.ernet.in  Wed Sep 18 17:42:08 1996
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka)
Date: Wed, 18 Sep 96 12:42:08 -0500
Subject: Sanskrit in scientific terminology
Message-ID: <161227026092.23782.10721260788039199640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 12

   
Not scientific terminology, but once we are talking about Skt borrowings 
into modern languages of Europe, it might be of interest to someone that to 
literary criticism terminology of Czech language.
and now simply as the basic word designating "stanza" in general 
language as well Sanskrit "sloka" was borrowed 







From reimann at uclink.berkeley.edu  Wed Sep 18 20:22:56 1996
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 18 Sep 96 13:22:56 -0700
Subject: Sanskrit in scientific terminology
Message-ID: <161227026094.23782.13436344585460835555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 13

Dear list members,

There is a crater on the surface of Mercury called Vyasa, and another one
called Valmiki.  And, on Venus, there is a plain by the name of Lakshmi
Planum.  I have no idea who named them.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley






From vidya at cco.caltech.edu  Thu Sep 19 05:16:23 1996
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 18 Sep 96 22:16:23 -0700
Subject: Ramanuja and Gaudapada Karika I.16.
Message-ID: <161227026096.23782.15608277517860791391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 33


A few weeks ago, Howard Resnick (Hrid at aol.com) asked a question about
Ramanuja's quotation of the GK: "Does Ramanuja's use of the word
"SrUyate" with reference to GK I.16 mean that he accords GK (or part of 
it) the status of Sruti?"

I have asked a few Sri Vaishnavas about it, and there does not seem to be
any fixed opinion about it. One author, Kuranarayana, takes a position
similar to Madhva, with respect to GK I. In his Brahmasutra Bhashya,
Ramanuja quotes GK I.16 in the advaita purvapaksha. But it looks as if
GK is not quoted by Ramanuja elsewhere. It turns out that Thibaut has
identified one of Ramanuja's quotations: "ajAyamAno bahudhA..." as being
from GK. However, this quotation could well be from the Taittiriya
Aranyaka, not from GK. 

In the specific context of his quotation of GK I.16, Ramanuja is in the
middle of the advaita pUrvapaksha. GK is not quoted in his own siddhAnta.
Therefore, whether he accords to it Sruti status or not, would depend on
the way the entire passage is constructed. If it is his own sentence, then
the question is valid. However, if the word "SrUyate" is actually put in
the mouth of the pUrvapakshin (the advaitin), that says nothing about
whether Ramanuja himself accepts GK as Sruti (technically unauthored) or
not. In this case, "SrUyate" could well be used in a loose sense, because
the advaitin certainly does not say that the GK is unauthored Sruti. 


S. Vidyasankar







From martinez at em.uni-frankfurt.de  Thu Sep 19 11:10:13 1996
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Thu, 19 Sep 96 13:10:13 +0200
Subject: Leiden: Indo-European Course Register
Message-ID: <161227026097.23782.290934489718322285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 171
Lines: 10

Indo-European Course Register

You can find now the Course Register for Leiden (Holland)

See following URL:
http://titus.uni-frankfurt.de/curric/idg-ws96.html#Leiden





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Thu Sep 19 15:29:46 1996
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Thu, 19 Sep 96 16:29:46 +0100
Subject: Error Condition Re: Sanskrit in scientific terminology
Message-ID: <161227026101.23782.10024810366679669748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2912
Lines: 71

As noted below your messages to indology will be ignored
unless you join. Instructions for joining are as follows:

To join the Indologists' list INDOLOGY:

1) Send mail to listproc at liverpool.ac.uk

2) Omit the subject

3) Send a one line message of the form:
      SUBSCRIBE INDOLOGY Joe Bloggs
   (replace Joe Bloggs with your own name)

4) Shortly after successfully joining you will receive a welcome message.
PLEASE keep this in a safe place....it contains important information
which you will need if and when you decide to leave INDOLOGY.

Chris Wooff (Owner of Indology list)




In the last mail indology at liverpool.ac.uk said:
> 
> kjkarttu at elo.helsinki.fi: You are not subscribed to indology at liverpool.ac.uk.
> Your message is returned to you unprocessed. If you want to subscribe,
> send mail to listproc at liverpool.ac.uk with the following request:
> 
> 		subscribe INDOLOGY Your Name
> 
> -------------------------------------------------------------------------------
> To indology at liverpool.ac.uk
> Subject: Sanskrit in scientific terminology, reply to P. Kiparsky
> 
> For various reasons (I have no e-mail connection at home and no time to 
> go through so many messages at Institute) I do not obtain the Indology 
> mail, but by kindness of colleagues Kiparsky's question of 12th 
> September and Wyzlic's notes of 13th September have reached me. I hope 
> this answer will also reach Kiparsky.
> Bollensen had moved to Kazan in 1852 and to Germany in 1858. Petrov 
> taught in Moscow. Minaev (1840-90) was still student in Germany and 
> started his teaching in St. Petersburg only in 1869. As was noted by 
> Wyzlic, Boehtlingk never lectured and Roth did not even live in Russia. 
> The man in charge of Sanskrit at the Oriental Faculty of St. Petersburg 
> University was Kaetan Andreevich Kossovich (1815-1883), known of an 
> unfinished Sanskrit-Russian dictionary (1854-56), of an edition of Old 
> Persian cuneiform inscriptions (1872), of several Avestic studies and 
> translations of Indian classics into Russian (parts of the Mbh and some 
> dramas). He started his Sanskrit teaching at the Oriental Faculty in 
> 1858, became Professor in 1860, with chair in 1866. As far as I know he 
> was the only teacher of Sanskrit in St.Petersburg in the 1860s. More 
> about him can be found in JRAS 1883, p. xxiii-xxiv, in Biogr. slovar' 
> S.-Peterb. univ. 1, 1896, 346-354 and in Bongard-Levin & Vigasin, The 
> Image of India, Moscow 1984, 71-73. Further sources (not checked by me) 
> are M._O. Marks in Russk. Star. 52, 1886, 605-620; I._B. in Zhurnal Min. 
> Narodn. Prosv. 1883 March 226, 35-42, and A._Ja. Garkavi in Izv. Imp. 
> Arh. Obshch. 10, 433-487.
> P.S. After writing this I was shown a message with suggestion that 
> Sanskrit terms in question may have been learnt abroad. This is of 
> course quite possible, too.
> 
> Klaus Karttunen
> 
> 
> 
> 






From athr at loc.gov  Thu Sep 19 20:49:53 1996
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 19 Sep 96 16:49:53 -0400
Subject: Exchange materials from LC
Message-ID: <161227026103.23782.5046329507910507287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8912
Lines: 292

The following South and Southeast Asian materials are available to
libraries having an exchange relationship with the Library of Congress. 

Please respond directly to me at ATHR at LOC.GOV instead of the network
(unless the manager of the network suggests otherwise).



Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
101 Independence Ave.
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-5600
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov

                   BOOKS FOR EXCHANGE AND GIFT

1 copy unless noted.

SOUTH ASIA:

BENGALI:

Roy, Arun Shankar. Banajangalera chara.  Calcutta:  Di. Em.
Laibreri, 1977, 40 pp.  Poetry.  Juvenile.  

BENGALI AND ENGLISH:

Prabandha sucipatra.[serial]  Dhaka. vol. 1, no. 2, covering 1974,
pub. 1976. [index of Bangladesh newspapers; may complete some
library's set] 2 copies

ENGLISH:

Singh, Harnam.  "The Indian states : a study of their
constitutional position" and Das, Taraknath. "Reviews of books on
India."  New York: Academy of Political Science, 1949.  Reprinted
from Political Science Quarterly, v. 44, no. 1, 1949.  

Crosthwaite, Sir Chalrees Haukes Todd.  Report on the settlement of
the Etawah District for the years 1868 to 1874.  Allahabad : North-
Western Provinces Government Press, 1875.  i, 129, 25 p., [1] leaf
of plates : map.  (held by SAMP)

Jagadisa Ayyar, P.V.  Moral stories.  Srirangam : Sri Vani Vilas
Press, 1928, iii, 56 (puranic and epic stories in English)

Sri Lanka.  Ministry of State.  Ministry of State publications.
(These may have come directly to Washington and not via the field
office, and therefore may not have been acquired by those PL480
participants who subscribed to ephemera from Sri Lanka.)
1.   The human rights situation in Sri Lanka : statement by Mr. H.
W. Jayewardene, Q.C., Sri Lanka's representative to the 41st
Session of the UN Commission on Human Rights - Geneva, 1985.
2.   The human rights situation in Sri Lanka : statement by Mr. H.
W. Jayewardene, Q.C., Sri Lanka's representative to the 41st
Session of the UN Commission on Human Rights - Geneva, 1986.
3.   Sri Lanka - who wants a separate state.

Amarasekera, Anil.  The crisis in Sri Lanka.  Colombo, 1975, 17 p.
LCCN 77-906348.

Mukerji, Prafulla C., et al. Rabindranath Tagore Centenary.  N.p.
: No publisher, n. d. {New York : Rabindranath Tagore Centenary
Committee in America), 1961 or 1962?}.  Together with playbill (2
copies) and program of production of King of the Dark Chamber at
Jan Hus House, New York, February 9 {1962?)- .

Tagore, Sourindro Mohun.  The Shadja-grama and the european
diatonic scale. For submission before the Fifth International
Congress of Orientalist to be held at Berlin in September 1881. 
Calcutta, 1891.  1 p. (Broadside).  Many copies.


GERMAN:

Comite ufer die Feier des fuenfundzwanzigjaehrigen Bestehens der
Deutschen Morgenlaendischen Gesellschaft.  An die Herren H.
Brockhaus, H.L. Fleischer, A. Pott, E. Roediger.  Leipzig, 18970,
4 p. (Broadside).  

GUJARATI:

Bhojani, Dahyabhai Tulasidasa et al.  Sarala Balapothi.  Ahmedabad:
the authors, 1944. 32 pp. [primer with attractive art work]. 6
copies


HINDI:

Publications of Madhya Pradesh.  Samaja Sikshana Vibhaga
[These are in very simple language but appear to be for adult
neoliterates rather than children.  Duplicate copies will
eventually appear in a fiched collection from Library of Congress,
New Delhi.  They are undated but bear 1954 accessions stamps.]

Muktibodha, Saratcandra.  Vu-linga aura vinayaka. 20 pp.
Ibid. Motijhira.  14pp.
Nayaka, Jivana.  Durgavati. 18pp.
Ibid. Hamara bhojana.  14pp.
Ibid.  Hamara ghara. 16pp.

Duplicates of Christian tracts:


Dharmapustaka ka sara.  Substance of the Bible.  Allahabad: North
India Tract Society, printed at N. C. Orphan Press, 1866.  37 p. 

Ibid.  Allahabad: North India Tract Society, printed at Allahabad
Mission Press, 1873, 13 p.

Itihasamala.  Choice stories.  Christian Vernacular Education
Society, printed at Allahabad Mission Press, 1875. 16 p.

Hindu objections refuted.  Badanibarana.  2nd ed. Mirzapore: Orphan
School Press, on behalf of the North India Tract Society, 1860.  95
p.  3 copies.

Rama pariksha.  Ram pariksha.  4th ed.  N.I.T.S.   printed at
Allahabad Mission Press, 1873.  33 p.


Misc. duplicate of pre-program imprints:


Hand book to Hindostanee conversation. Serampore: Tomohur Press,
1857.  63 p.  Fragile but still in original paper covers.

Vrndakavi.  Vrndasatasai.  Kalyana: Lakshmivenkatesvara Chapakhana,
Samvat 1980, 91p. 

Blackie, John Stuart.  Jana Stuarta Blaiki : Blaikike Phijikala-
vyayamam svasthya, kalcara (raksha) ka hindi anuvada, udaharana
sameta.  trans. Tripathi, Bhagavan Carana.  Bombay: Khemaraja
Srikrshnadasa, Samvat 1964, 108 p.

Dandin. Dasakumaracarita Hindibhashamarmanuvada.  Kalyana-Bambai:
Lakshmivenkatesvara Stima Presa. 1937. 162 p.

Kalisantaranopanisat bhasatikasahita.  Kalyana: Lakshmivenkatesvara
Chapakhana, Samvat 1978, 16 p.

Ranka, Rishabhadasa.  Pyare raja beta.  Pahala Bhaga.  ed, Jaina,
Jamanalala.  Vardha:  Sri Bharata Jaina Mahamandala, 1950.  Sv.
Rajendra Smrti Grantha-mala, 1.  89pp. [Jaina book for boys]

Kulapatimisra.  Durggabhakticandrika.  Prathama bhaga. 
Durgasaptasatika ka chandobaddha bhashanuvada.  Bambai: 
Jnanasagara Pres, Samvat 1963.  2, 48 p.  

Anthologies of literature (textbooks) (PL480 ephemera)
Subodha katha kunja.  1966.
Subodha katha kavya sumana.  1969. 
Subodha hindi gadya gaurava.  1971,
Gadya-manjari.  1969.
All from Radhakrshna Prakasana, Dilli.



Misc.:

Madhya Pradesh, India (State).  Dept. of Information and Publicity. 
Phasalom ke kharab hone par lagana ki chuta auta vasuli ki roka :
eka prasnottari.  Gvaliyara, 1958 [?]. 11 p. (catechism for farmers
on protecting crops, simple language)

Subrahmanya, Gurti.  Chatrapati Sivaji.  Prayaga: Hindi Sahitya
Sammelana, V.S. 2002, 53 pp.  Bala-sahitya-mala, 6.  (juvenile). 

Tagore, Rabindranath.  Caturanga.  trans. Mohanalala Bajapayi.
Kalakatta: Visvabharati, 1945.  115 p.




HINDUSTANI (Roman script)

Sawal o jawab i mukhtasar.  Lodiana: American Presbyterian Mission
Press, 1859.  44 p.


 
KANNADA

About 27 paperback booklets of around 50 p. from University of
Mysore, Prasaranga, introductions to various subjects. (PL480
ephemera)

MARATHI

Maharashtra, India (State).  Directorate of Publicity.  Yojanene
apalyasathi kaya kele.  Mumabi: Sasakiya Madhyavarit Mudranalaya,
1961.  28 p.  sa68-10784. HC437 .M32 A32 (Orien Mar) (Simple
language for farmers on development.)

Tolstoy, Lev.  Mulamsathim goshthi. trans. Umakanta Mokasi. 
Moscow: Pragati Prakasana, n.d.  ill. (color).  (Children's
stories.)




PRAKRIT:

Kundakunda.  Rayasara.  Hindi trans. Jnanasagara Maharaja.  Dilli: 
Sri Acaryaratna Desabhusana Maharaja Caturmasa Samiti, 1964.  130
p.




SANSKRIT:

Udayaprabhadevasuri.  Arambhasiddhi.  Sribhavanagara : Vidyavijaya
Mudranalaya, 1916.  Available on fiche from LC as LCCN 81-901686.

Ojha, Madhusudana Sarma.  Dasavadarahasyam.  Ed. Pradyumnasarma. 
Jayapura:  Rajasthana Printinga Warksa, V.S. 1998.  3, 23, 2 p.


TAMIL:  

Beschi, Constantine Giuseppe.  Vetiyarolukkam; or, Instructions to
catechists.  Madras: American Mission Press, 1849. 232 p.  


URDU:

Gibson, Katherine.  Pictures to grow up with.  More pictures to
grow up with.  Urdu.  Lahore : Allied Press, n.d. (1950s). 
Juvenile.  I grew up with these two books (English version) and
highly recommend them.  I haven't been able to find any
introduction to art for children as good in print.


POSTERS:

WWII civil defense posters:

Protect your home, your family.  Join the A.R.P. [Presumably Air
Raid Precautions].  In English.  Plane dropping bombs.

In an air-raid take cover and be safe. In English.  People in dress
of various communities getting into trench shelter. 4 copies.

Anti-goonda posters: presumably against the Non-Cooperation
Movement:

Ye hai gundom ka parakram! Relem band.... In Hindi.  
Burnt railway station, destroyed tracks, empty shops, etc.


National War Front posters:

Rashtriya Yuddh Morca banaiye.  In Hindi.  Hand holding aloft
dagger. 

Mitrata ki batem, dushtata ke kam.  Japaniyom ke viruddh Rashtriya
Yuddhmorca banaiye.  In Hindi and Panjabi. Tojo smiling at radio
mike and bucktoothed scowling soldiers.


SOUTHEAST ASIA:

LISU:

Veixxo motgguat.  PRC imprint.  1980.  190 p.  Appears to be verse. 
Roman script.  

SGAU KAREN:

Bible.  Karen.  London: British and Foreign Bible Society, 1941. 
Various paginations.  Photographic reprint of 1921 ed. of same
publisher. 

T'UNG (A.K.A. TUN, KAM):

Min2cus Vabau (T'ung language version of Min tsu hua pao=Mintzu
huabao, PRC pictorial on nationalities).  Characted represented
here by "2" is sometimes like a reversed lower case "s" and
sometimes like a Gaelic "g."  1962, no. 10, 1963, nos. 1-5, 7-11,
1965, nos. 1-2, 4-12 (2nd or 3rd duplicates available of 1963, nos.
1-2, 4-5, 9, 11-12).







From kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp  Thu Sep 19 15:16:20 1996
From: kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp (kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp)
Date: Fri, 20 Sep 96 00:16:20 +0900
Subject: Thanks Muni Jambuvijaya's Adress
Message-ID: <161227026099.23782.1139961552451986919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 18

Dear Prof. Aklujkar
I am thanking for your support.
I know Muni Jambuvijaya does not stay one place for a long time,
and that fact makes me confused.
Your information will be helpful to my study.
Thank you.
Best Regards
Yasuhiro Okazaki
545 Arima, Chiyoda-cho, Yamagata-gun,
Hiroshima-ken, 731-15 Japan
E-mail:kappa-y at po.iijnet.or.jp
   or :khb12400 at niftyserve.or.jp
TEL&FAX +81-826-72-8851






From magier at columbia.edu  Fri Sep 20 17:03:02 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 20 Sep 96 13:03:02 -0400
Subject: new book announcement
Message-ID: <161227026105.23782.15755916865954183934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3122
Lines: 71

The following new book announcement is being forwarded to your mailing
list by The South Asia Gopher. Please respond directly to the editor
below if you have further questions.    David Magier

===================================================
From: tkbhatia at mailbox.syr.edu
Date: Tue, 20 Aug 1996 12:35:48 -0500
To: David Magier <magier at columbia.edu>
Subject: Re: Handbook of second language acquisition

 Handbook of Second Language Acquisition

     Edited by
     William C. Ritchie and Tej K. Bhatia
     Syracuse University, New York

     January 1996, 758 pp., $69.95/ISBN: 0-12-589042-7


A comprehensive reference source, Handbook of Second Language Acquisition
discusses the research, theory, and applications specific to second language
acquisition. The book addresses:

Issues of maturation and modularity
Language transfer between first and second languages
Neuropsychology of second language acquisition
Research and methodological issues in the study of second language acquisition
Language contact and its consequences

CONTENTS: W.C. Ritchie and T.K. Bhatia, Second Language Acquisition:
Introduction, Foundations, and Overview. Research and Theoretical Issues in
Second Language Acquisition: K.R. Gregg, The Logical and Developmental Problems
of Second Language Acquisition. Issues of Maturation and Modularity in Second
Language Acquisition: L. White, Universal Grammar and Second Language
Acquisition: Current Trends and New Directions. S. Flynn, A Parameter-Setting
Approach to Second Language Acquisition. J. Schachter, Maturation and the Issue
of Universal Grammar in Second Language Acquisition. F.R. Eckman, A
Functional-Typological Approach to Second Language Acquisition Theory. B.
McLaughlin and R. Heredia, Information-Processing Approaches to Research on
Second Language Acquisition and Use. D. Preston, Variationist Linguistics and
Second Language Acquisition. Second Language Speech and the Influence of the
First Language: J. Leather and A. James, Second Language Speech. S. Gass, Second
Language Acquisition and Linguistic Theory: The Role of Language Transfer.
Research Methodology and Applications: D. Nunan, Issues in Second Language
Acquisition Research: Examining Substance and Procedure. A. Sorace, The Use of
Acceptability Judgments in Second Language Acquisition Research. Modality and
the Linguistic Environment in Second Language Acquisition: M.H. Long, The Role
of the Linguistic Environment in Second Language Acquisition. G.P. Berent, The
Acquisition of English Syntax by Deaf Learners. The Neuropsychology of Second
Language Acquisition and Use: L.K. Obler and S. Hannigan, Neurolinguistics of
Second Language Acquisition and Use. Language Contact and its Consequences: R.W.
Anderson and Y. Shirai, The Primacy of Aspect in First and Second Language
Acquisition: The Pidgin-Creole Connection. S. Romaine, Bilingualism. H.W.
Seliger, Primary Language Attrition in the Context of Bilingualism. T.K. Bhatia
and W.C. Ritchie, Bilingual Language Mixing, Universal Grammar, and Second
Language Acquisition. Glossary. Author Index. Subject Index.







Tej Bhatia








From conlon at u.washington.edu  Sat Sep 21 15:41:48 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sat, 21 Sep 96 08:41:48 -0700
Subject: H-ASIA: Burton Stein Memorial Fund (fwd)
Message-ID: <161227026109.23782.7856279572627037641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7485
Lines: 143

Dear colleagues:  for the information of subscribers to the Indology list.
					Frank Conlon

From: Frank Conlon <conlon at U.WASHINGTON.EDU>
To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at h-net.msu.edu>
Subject: H-ASIA: Burton Stein Memorial Fund

                                H-ASIA
                           September 21, 1996

The Burton Stein Memorial Fund
***************************************************************************
Ed. note:  At the time of my posting of Burton Stein's obituary last
spring, and again this past week with the notice of the memorial workshop,
some H-ASIA readers have sent queries about whether there was any
memorial fund to which they could contribute.  Burt's widow, Dorothy
Stein, has sent me the following note, which both identifies a
wonderfully appropriate form remembering and honoring Burt, and eloquently
adds a further dimension to our understanding of this remarkable man.  I
should note for H-ASIA members in the U. S. that Dorothy is able to
accept dollar checks (payable to her with an indication that it is for
the Burton Stein Memorial Fund).
                                                F.F.C.
---------------------------------------------------------------------------
From: Dorothy Stein <dstein at a1.sas.ac.uk>


                         BURTON STEIN 1926-1996

To friends, family, colleagues, students and many others who knew
him, whether in person or simply from his work, by correspondence,
or just by reputation, it seems incredible that one so vigorous and
audacious, so lively, warm and funny, who seemed for so long to defy
age and mortality, should suddenly have vanished.

Burt's most lasting monument must of course be his life work, his
professional contributions to the continuing development of the
social and economic history of India, particularly that of the
south, where he did much to stir up debate and enliven countless
meetings, conferences and the less formal occasions that took
place in pubs and parties.  His professional involvement, despite
his notional 'retirement', continued almost to his death; he
leaves a history of all of India that was approaching completion
when his illness forced him to desist.  And though his interests
and publications were diverse, perhaps the theme that ran most
clearly through it all was that of 'community', which he defined,
not in the narrow nationalist, class or sectarian sense by which
the universal human desire for belonging has been so twisted and
perverted, but as a locality where many different kinds of
individuals and groups necessarily find common interest in the
environment that affects them all.

Burt always felt strongly that he 'was a part of that involuntary,
palpitating life', and could not be content only to observe and
analyse the past from an almost paradisiacal niche in Hawaii. Among
the reasons for his decision to relocate in London had been the
possibility of participating in community life in a way that no
longer seemed possible in his native country.  Settling in the
Waterloo area of London, within a short walking distance of outlets
for three engrossing passions - the India Office Library, the South
Bank Centre for the performing arts, and County Hall, the headquarters
of local government -- he plunged into local issues with his usual
enthusiasm.  Over the course of time, he acquired an expertise in the
social welfare system that he used for a decade as a volunteer advice
worker.  For several years he headed the area's community planning
group, whose hard work he saw successfully influence the outcome of a
number of public inquiries - often as not to be overturned by the
political considerations of central government.

With dismay, he watched the mounting attacks on local government,
housing, transportation and education, most of them on the hollow
pretext of 'efficiency' or 'choice'.  The one institution that
always seemed to embody the ideals of quality and equality, to
continue to be valued and hence somehow to function under the
unremitting onslaughts of cuts in funding was the National Health
Service, of which he was to be a grateful beneficiary both in
life and death, although for so long he seemed no more in need
of a doctor than of a toupee.

In 1990 he suffered a heart attack and received prompt, sensitive
and expert care which would have cost tens of thousands of
dollars in the United States -only a fraction of which might have
been covered by insurance - and which restored him to even more
vigorous health and activity than before.  Six years later, during
his final illness, he received care and treatment that would have
cost hundreds of thousands.  There was no imaginable remedy or
service that was not lavished on him without stint, despite the
hopelessness of his condition and swingeing cuts which, in the
name of efficiency, had created desperate shortages of the most
basic medical necessities.  Although there was, miraculously,
always a bed for him when he needed it, simply to change a
dressing took several times as long for staff to round up the
required bandages and ointments - inefficiency in the name of
efficiency.  Yet the overworked, underpaid, hard pressed and hard
stressed nursing staff continued to pay devoted attention, not
only to every need but to every wish - even including writing out
postcards to his friends at his dictation when he was no longer
able to do so.

Devising an appropriate commemoration for Burt is not an easy
task.  His colleagues may meet together and discuss the issues and
subjects that interested him and to which he contributed.  But how
can the causes and institutions that he touched and was touched
by be in some way recognized, not just with thanks, but with
attention to the perils that hang over them, and without papering
over and helping to conceal the damage already inflicted?  And how
can this be done while preserving and making visible the
interconnections between the disparate parts of his life and
interests?

After considerable thought and consultation with both local
activists and professionals, I have determined to establish a
memorial fund to be dedicated to the amelioration of the working
conditions of the nurses of St Thomas' Hospital, who cared and
continue to care not only for Burt but equally for all their
patients, and to do this in the first instance by furnishing and
equipping a room for them to take whatever short respites, meals
and refreshments their twelve-hour shifts may occasionally but
unpredictably permit.  Other possibilities may in due course
present themselves.  To this end, the advances on the royalties
of Burt's final book will be dedicated, so that both he and his
colleagues and friends who have generously given their time,
efforts and knowledge toward its completion will have contributed
and added their thanks to my own. In addition, by circulating
this notice, not only within the locality and country that was
his final home, but among his friends and acquaintances in Asian
Studies all over the world, I hope to help publicize the often-
denied truth about what an institution devoted to the well-being
of all without distinction can mean and be for every kind of
community, no matter where located.

If you wish to aid the Burton Stein memorial fund, please send
your contribution and/or suggestions and comments, to me:

Dorothy Stein
37 Pearman Street
London SE1 7RB, UK.
===========================================================================






From magier at columbia.edu  Sat Sep 21 13:18:18 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sat, 21 Sep 96 09:18:18 -0400
Subject: Int'l Directory of Scholars
Message-ID: <161227026107.23782.8001018206286587720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5720
Lines: 133

(Because there are so many new members of the Indology list, I am
reposting this notice. Apologies if you've seen this before.
David Magier)

Dear South Asia scholars, I am writing to inform you about The
International Directory of South Asia Scholars, and to invite you to
join the many hundreds of your colleagues from around the world who
have detailed listings in this free global database of scholars. For
your information, I append below a description of the Directory,
including a blank form you can use, if you wish, to submit your own
entry to be included in the Directory (which you can send back to me
by email - magier at columbia.edu). Please let me know if you have any
questions or comments or suggestions about the Directory, or about The
South Asia Gopher, through which it is made accesssible over the
internet (and through the world wide web).

Thank you.
David Magier
magier at columbia.edu

=====================================================================
                     THE INTERNATIONAL DIRECTORY
                                 of
                        SOUTH ASIA SCHOLARS

The International Directory of South Asia Scholars is a free, publicly
available online database of South Asianists from around the world. This
service is being provided by Columbia University through The South Asia
Gopher, and is compiled and maintained by Dr. David Magier. 

The database contains records of individuals who have identified
themselves as being involved in South Asian studies. Each record,
submitted by the person listed, contains the name, title, affiliation,
contact information (generally mail address, phones, FAX, and full email
address), and a short statement of the person's activities, teaching
and/or research interests, specializations, etc. in the area of South
Asian Studies. The entries are free-form text, and one may include any
information in any format that seems useful and informative. The database
is indexed so that anyone can do a search to locate the record for a
particular individual, or one can do a keyword search to find, for
example, a list of all the South Asianists located in a given country or
city, or all the scholars who are working on a given language or subject
or region, etc. For example, a keyword search using the terms "Prakrit"
or "Punjabi" will retrieve a listing of all the scholars whose entries 
contain these words. 

It is very easy to have your entry included in this database, so that 
your colleagues from around the world will know who you are and what you 
are working on and interested in. Experience shows that this type of tool 
is very helpful in developing new human networks and cooperative research 
and teaching ventures, getting answers to particular factual queries, and 
fostering the 'cross-fertilization' of ideas. We would like to invite you 
to submit an entry so that our database will be as comprehensive and 
useful as possible. 

To submit an entry for yourself (or for someone else), please fill out 
the form below and return it BY EMAIL to magier at columbia.edu
or by post to: 

Dr. David Magier
South Asia Librarian
304 International Affairs
Columbia University
420 West 118th Street
New York, N.Y. 10027
212-854-8046 / FAX: 212-854-3834

Your description of your work and research or teaching interests should
contain as much information as possible to allow people to identify you
and your work, and to 'find' you through typical keyword searches
(languages, countries or regions, fields and sub-disciplines, ethnic or
political groups, etc.).  Please feel free to contact Dr. Magier if you
have questions about the Directory or need advice on the best way to
construct your entry.

-------------ENTRY FORM-------CUT HERE------------------------------

Name _______________________________________________________________

Title_______________________________________________________________

Institutional Affiliation___________________________________________

Mailing Address_____________________________________________________
                           
____________________________________________________________________
                           
____________________________________________________________________

Phones______________________________________________________________

FAX ________________________________________________________________

full email address__________________________________________________

DESCRIPTION OF YOUR WORK
(include your research/teaching interests, and all relevant keywords such
as languages, countries, regions, disciplines and sub-disciplines, ethnic,
religious or political goupings, historical periods, etc. Keep in mind
that others will use 'keyword searches' to find your listing if they don't
know you by name). 

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

return this info by email to: magier at columbia.edu
or by post to: 	              David Magier, South Asia Librarian
                              304 International Affairs
                              Columbia University
                              420 West 118th Street
                              New York, N.Y. 10027  USA
212-854-8046
FAX: 212-854-3834








From Hrid at aol.com  Sat Sep 21 19:23:24 1996
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Sat, 21 Sep 96 15:23:24 -0400
Subject: Ramanuja and Gaudapada Karika I.16.
Message-ID: <161227026112.23782.10102341183499467486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 138
Lines: 7

I would like to thank S. Vidyasankar for his learned and most helpful
discussion of Ramanuja's quotation of Gaudapada.
Howard Resnick





From kms5f at faraday.clas.virginia.edu  Sun Sep 22 16:15:48 1996
From: kms5f at faraday.clas.virginia.edu (Kerry Martin Skora)
Date: Sun, 22 Sep 96 12:15:48 -0400
Subject: Sanskrit-Chinese
Message-ID: <161227026113.23782.1947332104908521983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1610
Lines: 48

Dear Dr. Zeller and Others who might be interested:

After sending out several e-mail inquiries, I still don't know
if the handbook is available for others and I still don't have
an address of a place where you might purchase the dictionary.
If you'll send me your e-mail number directly to
kms5f at virginia.edu, I'll contact you directly when I know more.

Kerry Martin Skora
Dept. of Religious Studies
University of Virginia
kms5f at virginia.edu

According to Gabriele Zeller:
> 
> 
> Hello all of you,
> again two interesting books are mentioned, which I would like to have 
> in our library. Does anybody know details about that "Handbook for 
> Tibetan Studies at the University of Virginia" - is it available 
> somehow or only for internal use? Who are the authors/editors? -
> And the Tibetan book, was it published in India, or where?
> 
> > The "Sam Bod rGya gSum Shan sByar Gi Tshig mDzod [rNam rGyal
> > Tshe Ring; published by Mi Rigs dPe sKrun Khang, 1991] "gives
> > Sanskrit in Tibetan tranliteration with the Tibetan and Chinese
> > equivalents."  [This is according to "Handbook for Tibetan
> > Studies at the University of Virginia.  I have not seen this
> > myself.]  I hope that's helpful.  Kerry Martin Skora/Dept. of
> > Religious Studies/University of Virginia/kms5f at virginia.edu
>  
> 
> Thanks
> Gabriele Zeller
> ----------------------------------------------------------
> Dr Gabriele Zeller
> Universitaetsbibliothek Tuebingen
> Wilhelmstr. 32
> 72016 Tuebingen
> Tel:+49-7071-2974030
> Fax:+49-7071-293123
> ----------------------------------------------------------
> 






From conlon at u.washington.edu  Mon Sep 23 18:41:17 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Mon, 23 Sep 96 11:41:17 -0700
Subject: H-ASIA: Kenneth W. Jones
Message-ID: <161227026117.23782.7700927851844849084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 38

Dear Colleagues:

I forward herewith a post which just went to H-ASIA.

				H-ASIA
			   September 23, 1996

Professor Kenneth W. Jones
***************************************************************************
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>


It is my sad duty to report that Professor Kenneth W. Jones, a member of
the Kansas State University history faculty for many years, and renowned
specialist on the history of the Arya Samaj and of religious movements of
the Punjab and India generally, died yesterday afternoon  in Manhattan,
Kansas.

I have received no further details at this time, and propose to post
further information and an obituary in the near future.  No immediate
plans have been announced, but a memorial service is likely to be held in
Manhattan next month.  Ken, who had survived a brain tumor a few years
ago, had been suffering from cancer and the complications of its
treatment.

We have lost a dedicated scholar and teacher and good friend.


Frank Conlon
Co-editor of H-ASIA
University of Washington
===========================================================================







From mudra at inch.com  Mon Sep 23 17:55:27 1996
From: mudra at inch.com (mudra at inch.com)
Date: Mon, 23 Sep 96 13:55:27 -0400
Subject: When is Sant Dynaneshwar's anniversary
Message-ID: <161227026115.23782.16767459088809502510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 14

Hello members,

I would appreciate any information on Sant Dynaneshwar's 700th anniversary
celebrations in Alandi. Or at least the date which marks the anniversary.

Sincerely,

Venantius Pinto







From ARB at maestro.com  Tue Sep 24 20:01:50 1996
From: ARB at maestro.com (ARB)
Date: Tue, 24 Sep 96 16:01:50 -0400
Subject: Rare books on South Asia available
Message-ID: <161227026118.23782.7741654554808861016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 8

Please note that Richard F. Burton: Sind Revisited(London 1877 First Ed.)
2 vols. and others are in the current booklist of Asian Rare Books
now on line at http://www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/
see booklist # 9 at our website for the Burton





From magier at columbia.edu  Tue Sep 24 20:30:39 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 24 Sep 96 16:30:39 -0400
Subject: Post-Doc Fellowship Offer
Message-ID: <161227026120.23782.9713837706917489045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2128
Lines: 55

The following announcement of Post-Doctoral Fellowship opportunity is
being forwarded to your mailing list or listserv from the South Asia
Gopher. Apologies for any cross-posting. Please contact the granting
agency directly, at the address listed in the announcement, for any
further information. Thank you.
David Magier

--------------------------------------------------------------------
1997-98
Hinduja Fellow
Post-doctoral Fellowship

Dharam Hinduja Indic Research Center
Columbia University

The Dharam Hinduja Indic Research Center at Columbia University
invites applications for a one-year post-doctoral fellowship for the
1997-98 academic year. The Hinduja Center supports research that
promotes a deeper understanding of Indic civilizations and their
contributions to our modern world. It is particularly interested in
funding projects that bring insights from Indic traditions to bear
upon contemporary problems, especially those related to health,
science, gender, conflict, ethics, education, the environment, and
interreligious understanding.

For the 1997-98 fellowship, priority will be given to applicants
pursuing research related to one of our five working groups whose
respective foci are as follows: healthcare, exact sciences, gender,
conflict management, and authority and its interpretation in Indic
traditions; applications related to other topics relevant to the
Center's objectives are also welcome. The stipend will be $30,000 plus
full fringe benefits; additional research funds will be made
available.  The Hinduja Fellow will be expected to teach one course
and to be an active member of Columbia University's Society of Fellows
in the Humanities.  Eligibility requirement: Doctoral degree must have
been received after January 1, 1991. The application deadline is
Monday, December 2, 1996.

For application materials and
further information, contact: 

Nancy E. Braxton, Coordinator
Dharam Hinduja Indic Research Center
Columbia University
1102 International Affairs Building, MC 3367
420 W. 118th Street
New York, NY  10027   USA

Tel: 212-854- 5300
Fax: 212-854-2802
dhirc at columbia.edu 





From phijag at zelacom.com  Tue Sep 24 21:37:30 1996
From: phijag at zelacom.com (phijag at zelacom.com)
Date: Tue, 24 Sep 96 17:37:30 -0400
Subject: When is Sant Dynaneshwar's anniversary
Message-ID: <161227026122.23782.16598013681505871403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 14

>Hello members,
>I would appreciate any information on Sant Dynaneshwar's 700th anniversary
>celebrations in Alandi. Or at least the date which marks the anniversary.
>Sincerely,
>Venantius Pinto
>
The Jnanesvar Conference, held in Pune, is from November 24-30, 1996
His Mahasamadhi celebration in Alandi is on December 5th.
John






From turstig at juno.com  Wed Sep 25 04:30:19 1996
From: turstig at juno.com (turstig at juno.com)
Date: Tue, 24 Sep 96 20:30:19 -0800
Subject: When is Sant Dynaneshwar's anniversary
Message-ID: <161227026123.23782.5047558349762352296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 29

On Mon, 23 Sep 1996 18:56:52 BST mudra at inch.com (mailhost.inch.com)
writes:
>Hello members,
>
>I would appreciate any information on Sant Dynaneshwar's 700th 
>anniversary
>celebrations in Alandi. Or at least the date which marks the 
>anniversary.
>
>Sincerely,
>
>Venantius Pinto
>

It is the 8th of December. There is a conference in Poona, "World
Philosophers Meet", 23-30 Nov. which focuses on the 700th anniversary of
Jnaneshvar's Samadhi.
Contact Dr. S.S. Barlingay or Prof. Vishwanath D. Karad  in Poona. 
Tel # (+91) 212 351222 or 331795
Fax # (+91) 212 342770
Email: (it looks strange, but I tried it and it worked)
S=MITPUNE%S=MITPUNE%G=MAEERPUNE%P=VSNBOM%VSNB at mcimail.com

Hans-Georg Tuerstig
100734.2313 at compuserve.com





From Suresh-Kamath at msn.com  Wed Sep 25 00:57:06 1996
From: Suresh-Kamath at msn.com (Suresh Kamath)
Date: Wed, 25 Sep 96 00:57:06 +0000
Subject: Int'l Directory of Scholars
Message-ID: <161227026144.23782.5541816051986685796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6092
Lines: 155

Here it is!

----------
From: 	indology-request at liverpool.ac.uk on behalf of David Magier
Sent: 	Saturday, September 21, 1996 12:20 PM
To: 	Members of the list
Subject: 	Int'l Directory of Scholars

(Because there are so many new members of the Indology list, I am
reposting this notice. Apologies if you've seen this before.
David Magier)

Dear South Asia scholars, I am writing to inform you about The
International Directory of South Asia Scholars, and to invite you to
join the many hundreds of your colleagues from around the world who
have detailed listings in this free global database of scholars. For
your information, I append below a description of the Directory,
including a blank form you can use, if you wish, to submit your own
entry to be included in the Directory (which you can send back to me
by email - magier at columbia.edu). Please let me know if you have any
questions or comments or suggestions about the Directory, or about The
South Asia Gopher, through which it is made accesssible over the
internet (and through the world wide web).

Thank you.
David Magier
magier at columbia.edu

=====================================================================
                     THE INTERNATIONAL DIRECTORY
                                 of
                        SOUTH ASIA SCHOLARS

The International Directory of South Asia Scholars is a free, publicly
available online database of South Asianists from around the world. This
service is being provided by Columbia University through The South Asia
Gopher, and is compiled and maintained by Dr. David Magier. 

The database contains records of individuals who have identified
themselves as being involved in South Asian studies. Each record,
submitted by the person listed, contains the name, title, affiliation,
contact information (generally mail address, phones, FAX, and full email
address), and a short statement of the person's activities, teaching
and/or research interests, specializations, etc. in the area of South
Asian Studies. The entries are free-form text, and one may include any
information in any format that seems useful and informative. The database
is indexed so that anyone can do a search to locate the record for a
particular individual, or one can do a keyword search to find, for
example, a list of all the South Asianists located in a given country or
city, or all the scholars who are working on a given language or subject
or region, etc. For example, a keyword search using the terms "Prakrit"
or "Punjabi" will retrieve a listing of all the scholars whose entries 
contain these words. 

It is very easy to have your entry included in this database, so that 
your colleagues from around the world will know who you are and what you 
are working on and interested in. Experience shows that this type of tool 
is very helpful in developing new human networks and cooperative research 
and teaching ventures, getting answers to particular factual queries, and 
fostering the 'cross-fertilization' of ideas. We would like to invite you 
to submit an entry so that our database will be as comprehensive and 
useful as possible. 

To submit an entry for yourself (or for someone else), please fill out 
the form below and return it BY EMAIL to magier at columbia.edu
or by post to: 

Dr. David Magier
South Asia Librarian
304 International Affairs
Columbia University
420 West 118th Street
New York, N.Y. 10027
212-854-8046 / FAX: 212-854-3834

Your description of your work and research or teaching interests should
contain as much information as possible to allow people to identify you
and your work, and to 'find' you through typical keyword searches
(languages, countries or regions, fields and sub-disciplines, ethnic or
political groups, etc.).  Please feel free to contact Dr. Magier if you
have questions about the Directory or need advice on the best way to
construct your entry.

-------------ENTRY FORM-------CUT HERE------------------------------

Name 
____SureshG.KamathMD__________________________________________________________
_

Title_______________________________________________________________

Institutional Affiliation___________________________________________

Mailing 
Address___48BetwoodStreet__________________________________________________
                           
__________Albany,NY,12209_____________________________________________________
_____
                           
____________________________________________________________________

Phones__(518)274-0657_________________________________________________________
___

FAX ________________________________________________________________

full email address ______________________________________________
Suresh-Kamath at msn.com
DESCRIPTION OF YOUR WORK
(include your research/teaching interests, and all relevant keywords such
as languages, countries, regions, disciplines and sub-disciplines, ethnic,
religious or political goupings, historical periods, etc. Keep in mind
that others will use 'keyword searches' to find your listing if they don't
know you by name). 

Indus 
Valley Civilization
Sarasvati Civilization
Konkani
Gauda Saraswat Brahmin


____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

return this info by email to: magier at columbia.edu
or by post to: 	              David Magier, South Asia Librarian
                              304 International Affairs
                              Columbia University
                              420 West 118th Street
                              New York, N.Y. 10027  USA
212-854-8046
FAX: 212-854-3834










From magier at columbia.edu  Wed Sep 25 12:53:39 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 25 Sep 96 08:53:39 -0400
Subject: Old Indologists reply to Preciado-Solis
Message-ID: <161227026128.23782.2027015739929448620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 11

Prof. Karttunen:
When will WHO WAS WHO IN WESTERN INDOLOGY be published? I hope soon, as
this seems an invaluable reference work.

David Magier, Phd
South Asia Librarian
Columbia University





From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Wed Sep 25 14:07:02 1996
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (KJKARTTU)
Date: Wed, 25 Sep 96 14:07:02 +0000
Subject: Old Indologists reply to Preciado-Solis
Message-ID: <161227026125.23782.8561680827239963688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4658
Lines: 93



To indology at liverpool.ac.uk
Subject: Old Indologists, reply to Preciado-Solis

For various reasons I have just now joined the Indology list, but by 
kindness of colleagues I have seen Preciado-Solis's question about 
Stael-Holstein and Venis with notes by O. Freiberger and G. Zeller (1 
August). Freiberger referred to my collection and here follows, what I 
have found out about these two scholars. If someone knows the date of 
birth for Venis, I would be very thankful. To avoid complications with 
e-mail I have eliminated diacritics. I hope this answer will reach 
Preciado-Solis.

Extracted from the MS. of:
K. Karttunen: WHO WAS WHO IN WESTERN INDOLOGY. Including South Asian, 
Iranian, and Tibetan Studies. A Biographical Dictionary 

STAL-HOLSTEIN, Alexander Wilhelm, Baron von (Aleksandr fon 
Stal'-Gol'stejn). Livonia, in the now Tostamaa in SW Estonia 
20.12.1876/1.1.1877 - Peking 16.3. 1937. Russian (German of Estonia) 
Indologist and Buddhist Scholar, after the revolution in China. 
Professor in Peking. Born in a family of Livonian German nobility AvSH 
was educated at Kollmann Gymnasium in Tartu and in 1894-96 studied 
classical philology and Sanskrit (under Leo Meyer) at Dorpat (Tartu) 
University. Further studies at Berlin (Weber) and Halle. Ph.D. 1900 
Halle. Back at home he entered Russian foreign service and in 1903-04 
visited India. From 1911 Docent at St. Petersburg, in 1913 degree at 
Oriental Faculty there. In 1915 he was sent to Tokyo by Russian Imperial 
Academy and in 1916 he was nominated the Professor of Sanskrit and 
Tibetan at Peking High School. From 1929 full Professor of Central Asian 
Philology and Director of the Harvard Sino-Indian Institute in Peking. 
193? member of Chinese Academy. In the 1930s visited Europe including 
his native Estonia. In 1929 married in Peking with Olga von Grave, also 
a member of Baltic German nobility, had one son and one daughter.
AvSH was a notable Buddhist scholar, best known of his work on the 
Kasyapaparivarta, edited from a Central Asian MS. in St.Petersburg. 
After his dissertation, a continuation of the edition, begun by 
Schrader, of a Parisista to the Gobhiliyagrhyasutra, he turned 
completely to Central Asian studies. In addition to Sanskrit, Tibetan 
and Chinese, he was interested in Central Asian fragments in Turkic and 
Tocharian. In Peking he was the rst foreigner, who was allowed to visit 
and study the Forbidden Town. As a nobleman he is said to have been 
imperious nature and often difcult to his subordinates.

Publications: diss. Karmapradipa. Prapathaka 2. 63 p. Halle 1900.
- edited with W. Radloff: Tisastvustik. Ein in turkischer Sprache 
bearbeitetes buddhistisches Sutra. 1. Transcription und Ubersetzung von 
W._R. 2. Bemerkungen zu den Brahmiglossen des Tisastvustik-Manuscripts 
von A. v. St.-H. 8+143 p. Bibl. Buddh. 12. St.P. 1910.
- edited: Kien-Ch'ui-Fan-Tsan (Gandistotragatha). 29+289 p. Bibl. Buddh. 
15. St.P. 1913 (from Chinese transcription).
- edited: The Kasyapaparivarta. A Mahayanasutra of the Ratnakuta Class. 
26+234 p. Shanghai 1926 (in Sanskrit, Tibetan and Chinese); Sthiramati's 
commentary on the same. 1933.
- articles in Mel. as., HJAS, etc.

Sources: Deutsch-Baltisches Biographisches Lexicon 1710-1960; *S. 
Elisseeff, HJAS 3, 1938, 1-8; *E. Schierlitz, Monum. Serica 3:1, 1938, 
286-291; Mart Laanemets, Homeland (Kodumaa) April 8, 1987 (n.b. those 
marked by * I have not yet seen or checked).

VENIS, Arthur. 18?? - 5.6.1918. British (Scots) Educator and Indologist 
in India. Professor in Benares and Allahabad. After studies at Edinburgh 
and Oxford (M.A., Balliol College) he joined Indian Educational Service 
in 1881 and became Professor of English Literature at Queen's College in 
Varanasi. From 1888 Professor of Philosophy and Principal of Sanskrit 
College in Varanasi, from 1897 Principal of Queen's College ibid. In 
1914-18 Professor of Post-Vedic Sanskrit at University of Allahabad. 
D.Litt. C.I.E.
AV was a specialist of Indian philosophy, especially of Vedanta. The 
main part of his work consists of text editions.

Publications: edited and translated: Dharmaraja's Vedantaparibhasa, 
Pandit N.S. 4-7, 1882-85; Vidyaranya Madhava's Pancadasi, Pandit 5-8, 
1883-86; Prakasananda's Vedantasiddhanta-muktavali, Pandit 11-12, 
1889-90.
- edited with commentary: Udayana's Laksanavali, Pandit 21-22, 
1899-1900; Varadaraja's Tarkikaraksa, Pandit 21-25, 1899-1903 (as book 
1906).
- translated: Appayya Diksita's Siddhantalesasamgraha, Pandit 21-25, 
1899-1903 (incomplete); Padmapada's Pancapadika, Pandit 23, 1901 & 25, 
1903.

Sources: Who Was Who 1916-1928. 

Klaus Karttunen







From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Wed Sep 25 14:11:05 1996
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (KJKARTTU)
Date: Wed, 25 Sep 96 14:11:05 +0000
Subject: Sanskrit in scientific terminology
Message-ID: <161227026126.23782.5551834634111473409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1767
Lines: 37


To indology at liverpool.ac.uk
Subject: Sanskrit in scientific terminology, reply to P. Kiparsky

For various reasons I have only just joined the Indology list, but by 
kindness of colleagues I have obtained Kiparsky's question of 12th 
September and Wyzlic's notes of 13th September have reached me. I hope 
this answer will also reach Kiparsky.
Bollensen had moved to Kazan in 1852 and to Germany in 1858. Petrov 
taught in Moscow. Minaev (1840-90) was still student in Germany and 
started his teaching in St. Petersburg only in 1869. As was noted by 
Wyzlic, Boehtlingk never lectured and Roth did not even live in Russia. 
The man in charge of Sanskrit at the Oriental Faculty of St. Petersburg 
University was Kaetan Andreevich Kossovich (1815-1883), known of an 
unfinished Sanskrit-Russian dictionary (1854-56), of an edition of Old 
Persian cuneiform inscriptions (1872), of several Avestic studies and 
translations of Indian classics into Russian (parts of the Mbh and some 
dramas). He started his Sanskrit teaching at the Oriental Faculty in 
1858, became Professor in 1860, with chair in 1866. As far as I know he 
was the only teacher of Sanskrit in St.Petersburg in the 1860s. More 
about him can be found in JRAS 1883, p. xxiii-xxiv, in Biogr. slovar' 
S.-Peterb. univ. 1, 1896, 346-354 and in Bongard-Levin & Vigasin, The 
Image of India, Moscow 1984, 71-73. Further sources (not checked by me) 
are M._O. Marks in Russk. Star. 52, 1886, 605-620; I._B. in Zhurnal Min. 
Narodn. Prosv. 1883 March 226, 35-42, and A._Ja. Garkavi in Izv. Imp. 
Arh. Obshch. 10, 433-487.
P.S. After writing this I saw a message with suggestion that Sanskrit 
terms in question may have been learnt abroad. This is of course quite 
possible, too.

Klaus Karttunen







From mmdesh at umich.edu  Thu Sep 26 00:04:42 1996
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 25 Sep 96 20:04:42 -0400
Subject: Michigan-Lausanne International Seminar
Message-ID: <161227026130.23782.864465186326118142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3813
Lines: 155

Dear Indology Members,
	I am pleased to announce the Program of the following
Michigan-Lausanne International Seminar.  You are all welcome to attend.
	All the best,
			Madhav Deshpande

Michigan-Lausanne
International Seminar

Aryan and Non-Aryan in South Asia:
Evidence, Interpretation and Ideology

25-27 October, 1996
(All Sessions) Hussey Room, Michigan League (2nd Floor)
The University of Michigan
Ann Arbor, Michigan

Organized by:
	Professor Johannes Bronkhorst (Lausanne)
	Professor Madhav M. Deshpande (Michigan)
	Professor Thomas R. Trautmann (Michigan)

Oct 25, Friday, Morning Session

8:30 - 9:00	Registration
9:00 - 9:15	Welcome  (Deshpande / Bronkhorst)

Chair : Johannes Bronkhorst (University of Lausanne, Lausanne)

9:15 - 10:00	Thomas Trautmann (University of Michigan, Ann Arbor)
		"Constructing the Racial Theory of Indian Civilization"

10:00 - 10:45	Hans H. Hock (University of Illinois, Urbana)
		"Through a glass darkly:  Modern Colonialist Attitudes vs.
		Textual and General Prehistoric Evidence on 'Race' and
		'Caste' in Vedic Indo-Aryan Society"

10:45 - 11:00	Coffee Break

11:00 - 11:45	Nicholas Allen (Oxford University, U.K.)
		"Hinduism as an Indo-European Ideology:  Cultural
		Comparativism and Political Sensitivities"

11:45 - 12:15 	Open Discussion


Lunch		12:15 - 2:00


October 25, Friday, Afternoon Session

Chair : Michael Witzel (Harvard University, Cambridge, MA)

2:00 - 2:45	Asko Parpola (University of Helsinki, Helsinki, Finland)
		"Sanskrit kimpuru.sa and kinnara :  An Early Mixture of
		Aryan and Dravidian"

2:45 - 3:30	Johannes Bronkhorst (University of Lausanne, Lausanne,
		Switzerland)
		"Is there an Inner Conflict of Tradition?"

3:30 - 3:45	Coffee Break

3:45 - 4:30	Gernot Windfuhr (University of Michigan, Ann Arbor)
		"A Note on Airyaman and Friendship"

4:30 - 5:00	Open Discussion

5:30 - 6:30 	Special Lecture (Buddhist Studies)
		by Professor Shoryu Katsura (Hiroshima University)
		"Naagaarjuna's Logic"

Dinner	


*************************


October 26, Saturday, Morning Session

Chair : Carla Sinopoli (University of Michigan)

9:00 - 9:45	Shereen Ratnagar (Jawaharlal Nehru University, New Delhi)
		"Does archaeology hold the answers?"

9:45 - 10:30	Jim Shaffer (Case Western University, Cleveland)
		"Orientalism and cultural continuity in South Asian
		archaeology"
 
10:30 - 10:45	Coffee Break

10 :45 - 11:30	Michael Witzel (Harvard University, Cambridge, MA)
		"The Linguistic Situation in Northern India during the
		Vedic Period"

11:30 - 12:00	Open Discussion

Lunch

October 26, Saturday, Afternoon Session

Chair : Walter Spink (University of Michigan, Ann Arbor)

2:00 - 2:45	Pashaura Singh (University of Michigan, Ann Arbor)
		"Revisiting the Arya-Samaj Movement"

2:45 - 3:30	Sarah Caldwell (University of Michigan, Ann Arbor)
		"Whose Goddess?  Kaalii as Cultural champion in Kerala
		oral narratives"

3:30 - 3:45	Coffee  Break

3:45 - 4:30	Luis Gomez (University of Michigan, Ann Arbor)
		"Chinese Buddhist Understanding of 'Arya'"

4:30 - 5:15	Madhav M. Deshpande (University of Michigan, Ann Arbor)
		"What to do with the Anaaryas?  Dharmic discourses of
		inclusion and exclusion"

5:15 - 5:45	Open Discussion

Dinner 


*************************


October 27, Sunday, Morning Session

Chair : Peter Hook (University of Michigan, Ann Arbor)

9:00 - 9:45	Franklin C. Southworth (University of Pennsylvania,
		Philadelphia)
		"Dravidian Place-Names in Maharashtra"

9:45 - 10:30	Edwin Bryant (Columbia University, New York)
		"Linguistic Substrata and the Indo-Aryan Migration Debate"

10:30 - 10:45	Coffee Break

10:45 - 11:30	Jayakumar Manickam (University of Michigan, Ann Arbor)
		"The situation of Urdu speakers in the Tamil area"

11:30 - 12:00	Open Discussion

12:00 - 12:15	Concluding Business Matters










From mittals at ERE.UMontreal.CA  Thu Sep 26 11:59:37 1996
From: mittals at ERE.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 26 Sep 96 07:59:37 -0400
Subject: New fax number / email address
Message-ID: <161227026136.23782.17640276095492091579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 26

On Thu, 26 Sep 1996, Boris Oguibenine wrote:

> On Fri, 23 Aug 1996 03:03:16 BST, Mittal Sushil wrote:
> 
> >Does anyone have the email address and new fax number of the Indian
> >Council of Social Science Research, New Delhi? 
> >
> >Thanks in advance.
> >
> >sushil mittal
> >iiis/whp
> 
> 
> try:  dorin at csh.delnet.ernet.in
> 
> Greetings, B.O.
> 

Greetings back from St-Hyacinthe, and thanks. There email nos. are: (1)
postmast at nassdoc.delnet.ernet.in (2) nassdoc at delnet.ren.in. Cordially,
sushil






From conlon at u.washington.edu  Thu Sep 26 16:26:53 1996
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Thu, 26 Sep 96 09:26:53 -0700
Subject: Covering Message
Message-ID: <161227026141.23782.2490300419896348358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 17

Dear Sreenivas:

May I request that you not send encoded files to this list?  Many of
us have no means for unencoding files and it is simply a waste of
bandwidth and inbox capacity to receive such files.

Thank you.

Frank Conlon
University of Washington
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>






From jsiva at uclink3.berkeley.edu  Thu Sep 26 18:50:31 1996
From: jsiva at uclink3.berkeley.edu (jsiva at uclink3.berkeley.edu)
Date: Thu, 26 Sep 96 10:50:31 -0800
Subject: address, etc., request
Message-ID: <161227026143.23782.10308026371426349842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 11

 Can someone post the address, phone number and/or e-mail for
 the Institute of Asian studies in Madras?

Thank you very much
Jey







From oguibeni at monza.u-strasbg.fr  Thu Sep 26 16:23:48 1996
From: oguibeni at monza.u-strasbg.fr (Boris Oguibenine)
Date: Thu, 26 Sep 96 11:23:48 -0500
Subject: bhagavadgita in Russian
Message-ID: <161227026132.23782.10140836356138780278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 19

On Sun, 18 Aug 1996 18:08:51 BST, Hans G. Tuerstig wrote:

>Does anyone know whether there exists a translation of the Bhagavadgita
>into Russian?
>Thanks.
>Hans-Georg Tuerstig

What is the use of a Russian translation you think of? I read the Smirnov 
translation long ago and find it rather plain. 

Regards, 


Boris Oguibenine






From oguibeni at monza.u-strasbg.fr  Thu Sep 26 17:32:16 1996
From: oguibeni at monza.u-strasbg.fr (Boris Oguibenine)
Date: Thu, 26 Sep 96 12:32:16 -0500
Subject: New fax number / email address
Message-ID: <161227026134.23782.15236343652094637576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 22

On Fri, 23 Aug 1996 03:03:16 BST, Mittal Sushil wrote:

>
>
>Does anyone have the email address and new fax number of the Indian
>Council of Social Science Research, New Delhi? 
>
>Thanks in advance.
>
>sushil mittal
>iiis/whp


try:  dorin at csh.delnet.ernet.in


Greetings, B.O.






From sreeniva at saw.ch  Thu Sep 26 15:37:02 1996
From: sreeniva at saw.ch (Sreenivasa S. S. Nittala)
Date: Thu, 26 Sep 96 17:37:02 +0200
Subject: Covering Message
Message-ID: <161227026137.23782.18224852997652125986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 53


Dear Receiver,

I am sending alongwith this message, a uuencoded file as a separate
mail. I have recently written an article, the motivation for which
comes from various sources (discussions, events, etc.). It is a sort
of an abridged version.

In order to retrieve the file you will have to 
	Download --> UUDECODE --> MS-WORD (BLEED.DOC)

I hope that you will not face any problems at retrieving this file.

--> I have keen interest in Indologa and Sanskritic studies. This 
article may look amateurish, but I am formalizing the study that I
have done (informally!) on various specific topics. 

I would be keen to receive  your comments on my article.

I earnestly hope that you would not mind receiving such mails.


Thanks & Regards,
Sreenivasa Nittala
 
----------------------------------------------------------------
Address valid till October 31, 1996 : 
*************************************
Off. :					Res. :
======				        ======		
Softadweis AG                           Zimmer# 406
(SISL Core Team)			Hotel Ernesto
Laufengasse 18				Zentralstrasse 60
CH-8212				        CH-8212	
Neuhausen am Rheinfall			Neuhausen am Rheinfall
Switzerland.				Switzerland.
Tel : +41 52 6741118 
Email : sreeniva at saw.ch
----------------------------------------------------------------
Address valid beyond October 31, 1996 : 
*************************************
Siemens Information Systems Ltd.        B-9, Flat# 6392
B-8, Jungpura B, Mathura Road           Vasant Kunj
New Delhi 110 014                       New Delhi 110 070
India.                                  India.
Tel : +91 11 463 1245/2379/2389 
Fax : +91 11 462 5674
Email : sreenivasa.nittala at blr.sni.de
----------------------------------------------------------------





From sreeniva at saw.ch  Thu Sep 26 15:37:55 1996
From: sreeniva at saw.ch (Sreenivasa S. S. Nittala)
Date: Thu, 26 Sep 96 17:37:55 +0200
Subject: bleed.uue
Message-ID: <161227026139.23782.17872465696449758976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 49606
Lines: 793
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From sreeniva at saw.ch  Fri Sep 27 10:08:18 1996
From: sreeniva at saw.ch (Sreenivasa S. S. Nittala)
Date: Fri, 27 Sep 96 12:08:18 +0200
Subject: Request for Information ...
Message-ID: <161227026146.23782.1867694411455156587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1406
Lines: 41

Dear Receiver,

I am working on some topics in the following area :
	"ZERO : Its origin and place in Indian Thought"
I am looking for a good bibliography. I would appreciate if you
could provide me a selected list of recommended books/papers. I
have already acquired a few books/papers. So, in case you are 
interested, I can provide my list .

Thanks & Regards,
Sreenivasa
(Nittala Sreenivasa SUbramanya Sharma)
 =======
----------------------------------------------------------------
Address valid till October 31, 1996 : 
*************************************
Off. :					Res. :
======				        ======		
Softadweis AG                           Zimmer# 406
(SISL Core Team)			Hotel Ernesto
Laufengasse 18				Zentralstrasse 60
CH-8212				        CH-8212	
Neuhausen am Rheinfall			Neuhausen am Rheinfall
Switzerland.				Switzerland.
Tel : +41 52 6741118 
Email : sreeniva at saw.ch
----------------------------------------------------------------
Address valid beyond October 31, 1996 : 
*************************************
Siemens Information Systems Ltd.        B-9, Flat# 6392
B-8, Jungpura B, Mathura Road           Vasant Kunj
New Delhi 110 014                       New Delhi 110 070
India.                                  India.
Tel : +91 11 463 1245/2379/2389 
Fax : +91 11 462 5674
Email : sreenivasa.nittala at blr.sni.de
----------------------------------------------------------------





From d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de  Fri Sep 27 13:40:33 1996
From: d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de (Thomas Lehmann)
Date: Fri, 27 Sep 96 15:40:33 +0200
Subject: address, etc., request
Message-ID: <161227026148.23782.3263488020596688523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 21

On Thu, 26 Sep 1996, Jeyanthy Siva wrote:

>  Can someone post the address, phone number and/or e-mail for
>  the Institute of Asian studies in Madras?
> 

Institute of Asian Studies,
Chemmancherry,
Sholinganallur (P.O.)
Madras 600 119
India

no e-mail sofar
_____________________________________________________________________________
Thomas Lehmann,			     	e-mail:	d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de
-----------------------------------------------------------------------------






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Sep 27 15:11:50 1996
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Sep 96 16:11:50 +0100
Subject: Vikram Seth - some problems
Message-ID: <161227026151.23782.15361352865190447806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 20

On Fri, 27 Sep 1996, Jan Dvorak wrote:

> 3. order papers (p. 254 - middle of the chapter 5.7): in a Parliament:
> "Several members of the House were on their feet, waving their order papers,
> and no one, not even the Speaker, could be clearly heard."

"paper showing order of deliberative business" -- Chambers 20th Cent.
Dict.

These are what members of parliament have when attending a debate in the
House, like meeting agendas, to show who has the Speaker's permission to
speak, etc.

Best wishes,
Dominik






From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Fri Sep 27 14:38:15 1996
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Fri, 27 Sep 96 16:38:15 +0200
Subject: Vikram Seth - some problems
Message-ID: <161227026149.23782.7145655717382987859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 25

I am posting a few more problems we've encountered while translating Vikram
Seth's A Suitable Boy (Phoenix House, London 1993):

1. kuchuk (p. 9 - last sentence of chapter 1.3): Lata answers to her
brother's daughter "Yes, kuchuk, of course, I'm sorry. [...] Come, let's 
all go together and get some."

2. Maloos (p. 431 - one of the last paragraphs of the chapter 7.23):
Meenakshi answers to her mother-in-law: "Of course I can, Maloos dear, don't
be so old-fashioned."

3. order papers (p. 254 - middle of the chapter 5.7): in a Parliament:
"Several members of the House were on their feet, waving their order papers,
and no one, not even the Speaker, could be clearly heard."

In the first two cases I ask for both meaning and the original writing in
Hindi (Bengali) - use any transcription you want but specify which one it
is. In the second case we are not sure what the "order papers" are. Any
suggestions?

Thank you, Jan Dvorak <dvorakj at dec59.ruk.cuni.cz>





From magier at columbia.edu  Fri Sep 27 20:54:51 1996
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 27 Sep 96 16:54:51 -0400
Subject: EVENT ANNOUNCEMENT: Bangladesh Conference
Message-ID: <161227026153.23782.1062432242863150314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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The following event announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the EVENTS CALENDAR section of The South Asia
Gopher. Please contact event organizers directly for any further
information. Thank you.  David Magier

==============================================================
                       International Conference on
                            BANGLADESH AT 25
                           December 5-7, 1996

                        Southern Asian Institute
                  School of International & Public Affairs
                          Columbia University
                          420 West 118th Steet
                             New York, NY

for further information:
Laura Evans
212-854-3616
le33 at columbia.edu

                           TENTATIVE AGENDA                          
                                

DAY 1       December 5, 1996

9:30-10:30     Inaguration:
               Welcome
               Introduction
               
11:00-12:30    Session 1:   Nationalist Movement and        
                           Identity Politics      
                    
                Salahuddin Ahmad, Dhaka University
                Anisuzzaman, Dhaka University
               
2:00-3:30      Session 2:   National Identity: 
                    Construction and Contestation
               
                Willem Van Schendel, Amsterdam Univ.
                Habib Khondkar, Singapore Univ.
                    
4:00-5:30      Session 3:   Social change

                Abu Abdullah, BIDS
                Roushan Jahan, Women for Women
                Stanley Kochanek, Penn. State Univ.
                    
6:00-7:00      "Keynote Address"
7:00-8:00       Reception


DAY 2       December 6, 1996
               
9:00-10:30     Session 4: Civil Society and Democratic Governance 
     
               Chair: Rehman Sobhan
               Paper: S.A. Hashemi, Jahangirnagar Univ.     
               Paper: Harry Blair, Bucknell Univ.
               Discussant: Gowher Rizvi, Ford Foundation     
                              
11:00-12:30    Session 5: Politics and Governance
               
               Paper: Hossain Jillur Rahman, BIDS
               Paper: Zarina Rahman Khan, Dhaka Univ.       
               Discussant:  Mahfuz Anam, Daily Star


2:00-3:30      Session 6:   Economy
               Chair: Prof. Nurul Islam, IFPRI      
               Paper: Prof. A.R. Khan, Univ. of CA, Riverside
               Paper: Prof. Binayak Sen, BIDS
               Discussant:  Mieko Nishimizu, World Bank     

               
4:00-6:00      Session 7:   Open: Still being finalized

               
DAY 3     December 7, 1996
               

9:00-10:30  Plenary 1: Bangladesh at 25: State, Society   
                         and Economy
               (Summary of the conference)

     Speakers:  Nurul Islam, IFPRI
                Rounaq Jahan, Columbia University

11:00-2:00 Plenary 2: Moving Forward

     Speakers: A.M.A. Muhith 
               Sara Hossain, Attorney at Law
               Rehman Sobhan
               M. Yunus  ?  Grameen Bank








From deepak at ksu.edu  Sat Sep 28 23:36:25 1996
From: deepak at ksu.edu (Deepak Gupta)
Date: Sat, 28 Sep 96 18:36:25 -0500
Subject: Publications
Message-ID: <161227026154.23782.17506655398533131772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Hi Everybody,
Does anybody know where I can find a list of publications
by American Institute of Indian Studies till date?
thanks
deepak

              
D E E P A K     G U P T A                    
Home:  512 thurston Ave. Manhattan KS 66502
Office: S 169 Seaton Hall, Kansas State University,
Manhattan KS 66506, Ph.nos. 913 5320659/ 5323777/ 5650274          
email: deepak at unix.ksu.edu  Internet: http://www.ksu.edu/~deepak
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
"REALITY IS THE BEST METAPHOR."                        Anonymous







From mbose at unixg.ubc.ca  Sun Sep 29 18:02:55 1996
From: mbose at unixg.ubc.ca (Mandakranta Bose)
Date: Sun, 29 Sep 96 11:02:55 -0700
Subject: Vikram Seth - "order papers"
Message-ID: <161227026158.23782.14679560878667711846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1266
Lines: 36

In the British parliamentary system, "order papers" are/were lists of 
motions to be heard in the House, i.e., the order of business (=agenda).

Mandakranta Bose
University of British Columbia
Vancouver  

On Fri, 27 Sep 1996, Jan Dvorak wrote:

> I am posting a few more problems we've encountered while translating Vikram
> Seth's A Suitable Boy (Phoenix House, London 1993):
> 
> 1. kuchuk (p. 9 - last sentence of chapter 1.3): Lata answers to her
> brother's daughter "Yes, kuchuk, of course, I'm sorry. [...] Come, let's 
> all go together and get some."
> 
> 2. Maloos (p. 431 - one of the last paragraphs of the chapter 7.23):
> Meenakshi answers to her mother-in-law: "Of course I can, Maloos dear, don't
> be so old-fashioned."
> 
> 3. order papers (p. 254 - middle of the chapter 5.7): in a Parliament:
> "Several members of the House were on their feet, waving their order papers,
> and no one, not even the Speaker, could be clearly heard."
> 
> In the first two cases I ask for both meaning and the original writing in
> Hindi (Bengali) - use any transcription you want but specify which one it
> is. In the second case we are not sure what the "order papers" are. Any
> suggestions?
> 
> Thank you, Jan Dvorak <dvorakj at dec59.ruk.cuni.cz>
> 
> 





From thayashi at doshisha.ac.jp  Sun Sep 29 02:32:59 1996
From: thayashi at doshisha.ac.jp (thayashi at doshisha.ac.jp)
Date: Sun, 29 Sep 96 11:32:59 +0900
Subject: Request for Information ...
Message-ID: <161227026156.23782.5085778876417656571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 34

At 11:24 AM 96.9.27 +0100, Sreenivasa S. S. Nittala wrote:

>I am working on some topics in the following area :
>        "ZERO : Its origin and place in Indian Thought"
>I am looking for a good bibliography. I would appreciate if you
>could provide me a selected list of recommended books/papers. 


Many books/papers have been published in the said area.  The following are
only a few of them.

Bronkhorst, J. 1994.  `A Note on Zero and the Numerical Place-Value System
in Ancient India.'
{\em Asiatische Studien} 48 (4), 1039--1042.

Gupta, R.C. 1995.  `Who Invented the Zero?' 
{\em Ga\d{n}ita Bh\=arat\=\i} (Bulletin of the Indian Society for Historyof
Science) 17, 45--61.

Hayashi, T.  1988.  `The Discovery of Zero.'  (in Japanese) 
{\em Kagakusi Kenky\=u} (Journal of History of Science, Japan) 166, 84--92.

Ruegg, D.S. 1978.  `Mathematical and Linguistic Models in Indian Thought:
The Case of Zero and {\em \'s\=unyat\=a}.'
{\em Wiener Zeitschrift f\"ur die Kunde S\"udasiens} 22, 171--181.

Best wishes,

Hayashi






From kiparsky at csli.Stanford.EDU  Mon Sep 30 04:11:48 1996
From: kiparsky at csli.Stanford.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Sun, 29 Sep 96 21:11:48 -0700
Subject: Mendeleev, Boehtlingk, and Panini
Message-ID: <161227026160.23782.7503652255987842317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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In an earlier posting I conjectured that the Russian chemist Dimitri
Mendeleev knew enough about the Sivasutras to recognize their
resemblance to the periodic system of chemical elements that he had
discovered.  This would explain the puzzling fact that he gave
Sanskrit names to the unknown elements predicted by his periodic
system, an almost unique use of Sanskrit in systematic scientific
nomenclature: it was intended as acknowledgement of and homage to the
other great periodic system of science.

How could Mendeleev have found out about the Sivasutras?  It seems he
never studied Sanskrit --- he was far too busy for that --- but he
might have got his information through personal contact.  I am
grateful for the information provided by Wyzlic and Karttunen on the
St. Petersburg Sanskritists.  My best guess now is that Mendeleev's
source was Boehtlingk, the connaisseur and editor of Panini, who
worked at the St. Petersburg Academy of Sciences a few blocks from
Mendeleev's laboratory.  He was certainly aware of the beauty of
Panini's grammar, and I have now found evidence that he knew
Mendeleev.  A perusal of the Proceedings of the Academy shows that
Boehtlingk and Mendeleev must have known about each other's work at
least since 1861, and that they met in 1862, if not earlier.  Both
published articles in the Proceedings in 1861 (philology and natural
science were not in separate series then), and Mendeleev addressed the
Academy when he was awarded its prestigious Demidov prize for his book
Organic Chemistry, which had appeared in 1861, when Boehtlingk was on
the nomination committee for the prize.

In any case, the analogies between the two systems are striking.  Just
as Panini found that the phonological patterning of sounds in the
language is a function of their articulatory properties, so Mendeleev
found that the chemical properties of elements are a function of their
atomic weights.  Like Panini, Mendeleev arrived at his discovery
through a search for the "grammar" of the elements (using what he
called the principle of isomorphism, and looking for general formulas
to generate the possible chemical compounds).  Just as Panini arranged
the sounds in order of increasing phonetic complexity (e.g. with the
simple stops k,p... preceding the other stops, and representing all of
them in expressions like kU, pU) so Mendeleev arranged the elements in
order of increasing atomic weights, and called the first row (oxygen,
nitrogen, carbon etc.)  "typical (or representative) elements".  Just
as Panini broke the phonetic parallelism of sounds when the simplicity
of the system required it, e.g. putting the velar to the right of the
labial in the nasal row, so Mendeleev gave priority to isomorphism
over atomic weights when they conflicted, e.g. putting beryllium in
the magnesium family because it patterns with it even though by atomic
weight it seemed to belong with nitrogen and phosphorus.  In both
cases, the periodicities they discovered would later be explained by a
theory of the internal structure of the elements.

Paul Kiparsky





From zysk at is2.nyu.edu  Mon Sep 30 11:35:05 1996
From: zysk at is2.nyu.edu (Kenneth G. Zysk)
Date: Mon, 30 Sep 96 07:35:05 -0400
Subject: pancaparvan
Message-ID: <161227026163.23782.3048911953582090322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 9


I should be most grateful if someone could give me the exact meaning of
pancaparvan, and the references to it from the appropriate texts. Many
thanks, Ken






From aklujkar at unixg.ubc.ca  Mon Sep 30 15:53:03 1996
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Mon, 30 Sep 96 08:53:03 -0700
Subject: panca-parvan
Message-ID: <161227026176.23782.12160016160307372184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 16

seya.m panca-parvaa bhavaty avidyaa
'avidyaasmitaa-raaga-dve.sabhinive;saa.h kle;saa' iti

 -- Yoga-bhaa.sya on Yoga-suutra 1.8.

The citation given in this remark refers to Yoga-suutra 2.3.

Ashok Aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2







From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Mon Sep 30 13:59:44 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 30 Sep 96 08:59:44 -0500
Subject: Michigan-Lausanne International Seminar
Message-ID: <161227026171.23782.4975913600767044726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4651
Lines: 174


 I hope the Proceedings of this Seminar will be published just like
the 1979 Proceedings under the same title.

Best Wishes,
N. Ganesan

> From indology-request at liverpool.ac.uk Wed Sep 25 19:11:35 1996
> Date: Thu, 26 Sep 1996 01:12:00 BST
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> Originator: indology at liverpool.ac.uk
> Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Michigan-Lausanne International Seminar

> 
> Dear Indology Members,
> 	I am pleased to announce the Program of the following
> Michigan-Lausanne International Seminar.  You are all welcome to attend.
> 	All the best,
> 			Madhav Deshpande
> 
> Michigan-Lausanne
> International Seminar
> 
> Aryan and Non-Aryan in South Asia:
> Evidence, Interpretation and Ideology
> 
> 25-27 October, 1996
> (All Sessions) Hussey Room, Michigan League (2nd Floor)
> The University of Michigan
> Ann Arbor, Michigan
> 
> Organized by:
> 	Professor Johannes Bronkhorst (Lausanne)
> 	Professor Madhav M. Deshpande (Michigan)
> 	Professor Thomas R. Trautmann (Michigan)
> 
> Oct 25, Friday, Morning Session
> 
> 8:30 - 9:00	Registration
> 9:00 - 9:15	Welcome  (Deshpande / Bronkhorst)
> 
> Chair : Johannes Bronkhorst (University of Lausanne, Lausanne)
> 
> 9:15 - 10:00	Thomas Trautmann (University of Michigan, Ann Arbor)
> 		"Constructing the Racial Theory of Indian Civilization"
> 
> 10:00 - 10:45	Hans H. Hock (University of Illinois, Urbana)
> 		"Through a glass darkly:  Modern Colonialist Attitudes vs.
> 		Textual and General Prehistoric Evidence on 'Race' and
> 		'Caste' in Vedic Indo-Aryan Society"
> 
> 10:45 - 11:00	Coffee Break
> 
> 11:00 - 11:45	Nicholas Allen (Oxford University, U.K.)
> 		"Hinduism as an Indo-European Ideology:  Cultural
> 		Comparativism and Political Sensitivities"
> 
> 11:45 - 12:15 	Open Discussion
> 
> 
> Lunch		12:15 - 2:00
> 
> 
> October 25, Friday, Afternoon Session
> 
> Chair : Michael Witzel (Harvard University, Cambridge, MA)
> 
> 2:00 - 2:45	Asko Parpola (University of Helsinki, Helsinki, Finland)
> 		"Sanskrit kimpuru.sa and kinnara :  An Early Mixture of
> 		Aryan and Dravidian"
> 
> 2:45 - 3:30	Johannes Bronkhorst (University of Lausanne, Lausanne,
> 		Switzerland)
> 		"Is there an Inner Conflict of Tradition?"
> 
> 3:30 - 3:45	Coffee Break
> 
> 3:45 - 4:30	Gernot Windfuhr (University of Michigan, Ann Arbor)
> 		"A Note on Airyaman and Friendship"
> 
> 4:30 - 5:00	Open Discussion
> 
> 5:30 - 6:30 	Special Lecture (Buddhist Studies)
> 		by Professor Shoryu Katsura (Hiroshima University)
> 		"Naagaarjuna's Logic"
> 
> Dinner	
> 
> 
> *************************
> 
> 
> October 26, Saturday, Morning Session
> 
> Chair : Carla Sinopoli (University of Michigan)
> 
> 9:00 - 9:45	Shereen Ratnagar (Jawaharlal Nehru University, New Delhi)
> 		"Does archaeology hold the answers?"
> 
> 9:45 - 10:30	Jim Shaffer (Case Western University, Cleveland)
> 		"Orientalism and cultural continuity in South Asian
> 		archaeology"
>  
> 10:30 - 10:45	Coffee Break
> 
> 10 :45 - 11:30	Michael Witzel (Harvard University, Cambridge, MA)
> 		"The Linguistic Situation in Northern India during the
> 		Vedic Period"
> 
> 11:30 - 12:00	Open Discussion
> 
> Lunch
> 
> October 26, Saturday, Afternoon Session
> 
> Chair : Walter Spink (University of Michigan, Ann Arbor)
> 
> 2:00 - 2:45	Pashaura Singh (University of Michigan, Ann Arbor)
> 		"Revisiting the Arya-Samaj Movement"
> 
> 2:45 - 3:30	Sarah Caldwell (University of Michigan, Ann Arbor)
> 		"Whose Goddess?  Kaalii as Cultural champion in Kerala
> 		oral narratives"
> 
> 3:30 - 3:45	Coffee  Break
> 
> 3:45 - 4:30	Luis Gomez (University of Michigan, Ann Arbor)
> 		"Chinese Buddhist Understanding of 'Arya'"
> 
> 4:30 - 5:15	Madhav M. Deshpande (University of Michigan, Ann Arbor)
> 		"What to do with the Anaaryas?  Dharmic discourses of
> 		inclusion and exclusion"
> 
> 5:15 - 5:45	Open Discussion
> 
> Dinner 
> 
> 
> *************************
> 
> 
> October 27, Sunday, Morning Session
> 
> Chair : Peter Hook (University of Michigan, Ann Arbor)
> 
> 9:00 - 9:45	Franklin C. Southworth (University of Pennsylvania,
> 		Philadelphia)
> 		"Dravidian Place-Names in Maharashtra"
> 
> 9:45 - 10:30	Edwin Bryant (Columbia University, New York)
> 		"Linguistic Substrata and the Indo-Aryan Migration Debate"
> 
> 10:30 - 10:45	Coffee Break
> 
> 10:45 - 11:30	Jayakumar Manickam (University of Michigan, Ann Arbor)
> 		"The situation of Urdu speakers in the Tamil area"
> 
> 11:30 - 12:00	Open Discussion
> 
> 12:00 - 12:15	Concluding Business Matters
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Mon Sep 30 14:02:37 1996
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 30 Sep 96 09:02:37 -0500
Subject: Linda Hess's Address?
Message-ID: <161227026173.23782.13461630330001958148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 12



Can anybody give me the address & telephone number of Linda Hess please?
Is she in California?

Thanks,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov





From ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Mon Sep 30 09:57:48 1996
From: ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Mon, 30 Sep 96 09:57:48 +0000
Subject: Vikram Seth - some problems
Message-ID: <161227026161.23782.1624377987032878759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1684
Lines: 51

On 27 Sep 96 at 16:21, Dominik Wujastyk wrote:

>On Fri, 27 Sep 1996, Jan Dvorak wrote:
>
>> 3. order papers (p. 254 - middle of the chapter 5.7): in a Parliament:
>> "Several members of the House were on their feet, waving their order papers,
>> and no one, not even the Speaker, could be clearly heard."
>
>"paper showing order of deliberative business" -- Chambers 20th Cent.
>Dict.
>
>These are what members of parliament have when attending a debate in the
>House, like meeting agendas, to show who has the Speaker's permission to
>speak, etc.
>
>Best wishes,
>Dominik

Supplementary to the above.

There are certain conventions in the UK parliament which might also
be in force in the Indian context. It is considered "unparliamentary"
to applaud, because the proceedings are supposed to be a debate, not
a performance. It has therefore become a custom to wave order-papers
instead, in order to indicate strong emotion, usually approval, but
sometimes demanding the Speaker's attention. (For the benefit of
those familiar with the US system, in the UK the Speaker is a sort
of neutral umpire and chairperson, deciding who should speak next and 
ensuring fair play.)

Cheering is also banned, but it is permissible to say "Hear, hear"
(or possibly "here, here" -- I've seen it written both ways) loudly,
so as to indicate strong agreement. When this is combined with
waving order-papers, the resulting din is not unlike the behaviour of
a rowdy football crowd waving scarves and cheering. :-) 

Alec.

Alec McAllister
Arts Computing Development Officer
Computing Service
University of Leeds
Leeds
LS2 9JT
United Kingdom
tel 0113 233 3573
email: T.A.McAllister at Leeds.AC.UK





From jdunne at husc.harvard.edu  Mon Sep 30 18:23:42 1996
From: jdunne at husc.harvard.edu (John Dunne)
Date: Mon, 30 Sep 96 11:23:42 -0700
Subject: Linda Hess's Address?
Message-ID: <161227026175.23782.13629242930367561348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 218
Lines: 16

A recent posting on Risa-l suggests that Linda is now teaching at 
Stamford. She sent her posting from this address:

lhess at uclink4.berkeley.edu


Good luck.
-- 
John Dunne
Study of Religion
Harvard University






From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Mon Sep 30 14:40:29 1996
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (KJKARTTU)
Date: Mon, 30 Sep 96 14:40:29 +0000
Subject: Old Indologists reply to Preciado-Solis
Message-ID: <161227026165.23782.9388226406757603349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1397
Lines: 37

>Date:          Wed, 25 Sep 1996 14:11:02 BST
>Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
>From:          David Magier <magier at columbia.edu>
>To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject:       Re: Old Indologists reply to Preciado-Solis
>
>Prof. Karttunen:
>When will WHO WAS WHO IN WESTERN INDOLOGY be published? I hope soon, as
>this seems an invaluable reference work.
>
>David Magier, Phd
>South Asia Librarian
>Columbia University
>
>Dr. Magier, and others interested:
I am afraid that the final publication of my collection will take some 
times, still. I have worked on this as a kind of hobby and my main work 
lies in other questions (mainly on Graeco-Indian relations). You must 
wait some years for it, unfortunately. In the meantime, I am ready to 
forward some information from it, like in the case of Preciado-Solis' 
question, supposing that such requests do not become very frequent and 
that they are only concerned with one or a few scholars. When the 
collection is finished (I have just reached Macdonell in computerizing 
my hand-written files), it will contain perhaps 900 pages. You see, not 
only Indologists, but a lot of archaeologists, art historians, colonial 
officers and missionaries working on Indian linguistics etc. have been 
included.

Klaus Karttunen, Ph.D.
Department of Asian and African Studies
University of Helsinki







From vidya at cco.caltech.edu  Tue Apr  1 01:28:12 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 31 Mar 97 17:28:12 -0800
Subject: Are violins endowed with religious significance? (was Re:  european          musical instruments in India)
Message-ID: <161227029244.23782.2912924876700946208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5044
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On Fri, 28 Mar 1997, adheesh sathaye wrote:

> 

[..]

> which we were familiar. However, when playing the violin, there is
> necessarily contact with the foot. 
> 
> This raises a few questions:
> 
> ** 1) Is this prohibition of 'foot contact' really as explicit as I have
> made it out to be?

I should think not. The Sitar is held diagonally over the left shoulder,
but the gourd on the right is stabilized by the left foot. For the south
Indian Veena, two postures are recognized: one in which the stem of the
Veena is held diagonally across, and another in which the left gourd rests
on the left lap. There is even a third "Urdhva" posture said to have been
used by Veena Venkatramana Das, a famous musician from Andhra Pradesh, who
held the Veena vertically up. For whatever it is worth, I can personally
testify that it is impossible to hold the Veena either vertically up or
diagonally across the left shoulder (and still play), without stabilizing
the resonator bowl with your foot. 

Among the north Indian Vainikas, only Zia Moinuddin Dagar seems to hold
the Rudra Veena on his left lap. Almost everybody else holds the Rudra
Veena diagonally across, and again the left foot is used to stabilize the
huge gourd on the right. 

Thus, by no means is foot contact either explicitly prohibited or
subconsciously avoided.

> 
> This is basically the crux of the argument; if this rule is not explicit or
> very widespread, then there is no further debate.
> 
> However, if it is true, then we must assume it has to do with either the
> association of the said instruments with either religious sanctity, or with
> levels of respect. (That is, the same respect is accorded to the instrument
> as is given to other people, with whom 'foot contact' is also explicitly
> prohibited.)

That is why I brought up the flute and nadaswaram. While only non-Brahmin
castes typically play the nadaswaram, there is a huge amount of religious
association with the instrument in south India. No temple procession is
complete without two nadaswarams leading it, notwithstanding a conceivably
similar prohibition against the polluting contact of saliva.  

I don't think explicit rules can be stated that apply all across India. As
far as Carnatic music is concerned, Brahmins, who tend to be the most
orthoprax about such things, have been playing the flute and the mridangam
(which could again be "non-kosher", because it uses animal hide) for close
to two centuries now. Sarabha Sastri, the flautist, and Tanjavur 
Vaidyanatha Iyer, the mridangist, both lived in the post-1850 period, when
Brahmins got increasingly involved in classical music. This is the same
period when the violin rose to prominence. Any theory that talks of the
violin being considered 'on par' with other stringed Indian instruments
in religious terms also has to account for non-stringed Indian instruments
consistently. 

> 
> ** 2)  If either of these is the case, then why the discrepancy when it
> comes to the violin? 
> 
> I suggest that if the violin was truly considered 'on par' with other Indian
> classical instruments, then there would necessarily be this same prohibition
> of foot contact, and thus in the development of the Indian playing style
> (once again a question of origins) this consideration would have to be taken
> into account--perhaps by resting the violin on a different part of the body,
> or on a cushion a la the tabla. My suggestion was, although primarily in

An intriguing suggestion, but playing a violin whose scroll rests on
a cushion a la the tabla will break your back. 

> jest, the possibility that the early players were indeed conscious of the
> disrespectful nature of foot contact, and it was a deliberate statement on
> their part....A subalternist approach to classical Indian music, if you will....
> 

One of the earliest Indians to play the violin, Baluswami Dikshitar, was a
younger brother of Muttuswami Dikshitar, the famous composer. The entire
Dikshitar family was steeped in religious activity. I should think that if
they were concerned about the foot contact, Baluswami Dikshitar might have
preferred not to play the violin at all, rather than make some deliberate
statement about it.

> Or perhaps, more seriously that indeed the violin is not endowed with the
> same sort of sacred overtones as other classical instruments, and thus the
> aforementioned prohibition need not apply....

I disagree. All musical instruments, and for that matter, even other kinds
of instruments, are endowed with some sacred overtones in the general
Hindu mindset. On the day before Dassehra, Hindu workers in all Indian
factories ceremonially worship their industrial equipment. The military
men worship their tanks and missiles. Thus, this sort of reverence is
extended not just to books and musical instruments. The entire notion that
the violin does not have sacred overtones to it overlooks this sentiment.
Take a look at the violin and the violin case of any visiting Carnatic
musician to see what I mean.

S. Vidyasankar







From vidya at cco.caltech.edu  Tue Apr  1 01:35:26 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 31 Mar 97 17:35:26 -0800
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029245.23782.11705711883940712150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 23



On Mon, 31 Mar 1997, Srinivasan Pichumani wrote:

[..]

> 
> But Pandit Subramaniam sounds
> somewhat awkward... in S.Indian musical idiom, it is just
> S'rI L.Subramaniam or VidvAn L.Subramaniam.  
> 

The south Indian usage also gracefully avoids the Pandit vs. Ustad 
designations of North Indian music. Sheikh Chinna Moulana and Rajaratnam
Pillai are both called vidvans. The word Pandit is generally reserved in
south Indian usage for Sanskrit scholars and such. 

S. Vidyasankar






From vidya at cco.caltech.edu  Tue Apr  1 02:21:30 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 31 Mar 97 18:21:30 -0800
Subject: Question on Patanjali (Kashmir and P's MB) and kApyas
Message-ID: <161227029247.23782.17606049647778610730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2168
Lines: 50



On Wed, 26 Mar 1997 Palaniappa at aol.com wrote:

[..]

> 
> Can 'possession' by a gandharva be taken to suggest that the wife mentioned
> in passage 3.7.1 of the above upaniSad is at least culturally non-Vedic?
> 

The Vedic scholars on this list should be able to expand on the following. 

Possession by (or at least association with) one or more gandharvas seems
to be commonly applied to women in general. In the rgvedic hymns relating
the marriage of sUryA, the first three husbands of the bride are Soma,
an unnamed gandharva and Agni. The mortal husband is the fourth. This hymn
is commonly used in weddings, I believe. 

One particular gandharva named viSvAvasu is also associated with women in
the Vedic hymns. Other than rgvedic references, the BU also has one 
reference to this gandharva, in the portion relating to the sexual 
relations of a married couple. After eating the food prepared according to
the sthAlI-pAka, viSvAvasu is requested to go away before the husband lies
with the wife. 

These references to gandharvas seem to be quite general, with no 
indication that the woman in question is culturally non-Vedic. So I
doubt if such a general indication can be read in the two references to
patancala kApya. In fact, unless all women are deemed to be culturally
non-Vedic, the opposite conclusion might be equally or more valid.

What I find interesting is that this kApya seems to have had both his wife
and his daughter possessed by specific gandharvas. But this possession by
a non-human spirit does not seem to have any negative connotations to it.
There is no mention of any attempts to exorcise the gandharvas out.  
Another interesting thing is that these gandharvas are an Angirasa
(sudhanva, who possesses the daughter) and an atharvaNa (kabandha, who
possesses the wife). And both gandharvas know something important about
brahman that patancala kApya and his students do not. For example,
kabandha's question sets the background for the very significant antaryAmi
brAhmaNa of the upanishad. Assuming a broad textual contemporaneity of the
upanishads and the atharvAngiras, this might be of some significance.  

S. Vidyasankar






From wgw at dnai.com  Tue Apr  1 04:44:55 1997
From: wgw at dnai.com (wgw at dnai.com)
Date: Mon, 31 Mar 97 20:44:55 -0800
Subject: ye me bhakta-janah partha ...
Message-ID: <161227029250.23782.13894388585032361419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 52

Greetings:

I received this message from a colleague. I can't answer it. Can anyone else?

Regards,

Bill




>Newsgroups: Sanskrit

>Dear Panditas,

>
ye me bhakta-janaa.h paartha
na me bhaktaa's ca te janaa.h
mad-bhaktaanaam ca ye bhaktaas
te me bhakta-tamaa mataa.h

>I'm looking for the reference of the above verse-spoken by Lord Krsna. In
Caitanya Caritamrta Madhya-lila 11.28, this verse is quoted by Krsnadasa
Kaviraja, and it is cited as from from "Adi Purana".
>
>Now, I never heard of Adi Purana. Can it be "Adi-parva" (of Mahabharata)
>
>If so (and also if not), can anyone give me the exact number of the
>respective chapter and verse?
>
>Thank you very much.
>Your servant, Raja Vidya Dasa
>
>


William G Wall, Ph.D.
Institute for Vaisnava Studies
Graduate Theological Union
PO Box 11216
Berkeley CA 94712
(510) 849-8280 (office)

email: wgw at dnai.com
Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se








From jaybee at tm.net.my  Tue Apr  1 06:11:58 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Mon, 31 Mar 97 22:11:58 -0800
Subject: Happy New Year!
Message-ID: <161227029683.23782.4369309243227046329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 31

Peter J. Claus wrote:
> 
> Date: April 14, 1997
> 
> Indology List
> indology at Liverpool.ac.uk
> 
> Dear Members,
> 
> Happy Tamil New Year to everyone and especially those
> of you who took the trouble to help me understand why
> it always falls on this day in Tamil Nadu (and, as I
> have discovered, Sri Lanka and Malaysia among other
> places, no doubt).
> 
> Peter J. Claus
> fax: (510) 704-9636
> pclaus at csuhayward.edu

Thank you so much.
Wish you prosperity and success.

JAYABARATHI

Sungai Petani
Kedah
Malaysia.





From Palaniappa at aol.com  Tue Apr  1 05:44:17 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 01 Apr 97 00:44:17 -0500
Subject: Danielou and Tamil Musicology
Message-ID: <161227029251.23782.2522891560562790574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2284
Lines: 47

Danie'lou has translated the Tamil epic 'cilappatikAram' as a separate work
entitled, "Shilappadikaram  (The ankle Bracelet) By Prince Ilango Adigal" A
New Directions Book, 1965, Published by New Directions Publishing
Corporation, 333 Sixth Avenue, New York 14.

In the introduction he says, "I was led to the study of tThe Ankle Bracelet
in the course of my work on ancient Indian literature concerning musical
theory The interest of the novel seemed to me so great that I undertook its
complete translation. The interpretation of of the numerous technical terms
on the text - many of which earlier editors had considered obscure - is based
on my analysis of the theoretical possibilities of the ancient musical system
and on parallel theories found in Sanskrit works on music dating between the
commencement of the Christian Era and the tenth century. Certain of these
interpretations, however, remain hypotheses, and further research may produce
a few variants."

Since the time he produced this book, there has been considerable progress in
Tamil musicology. However, due to the separation of language studies and
music/musicological studies in the present day Tamilnadu, one side does not
know what is happening on the other side. Dr. S. Ramanathan's work in his
dissertation on music of cilappatikaram at Wesleyan was further advanced by
Dr. V. P. K. Sundaram currently at Bharatidasan University in
Tiruchirappalli. The 82-year old Dr. Sundaram has cleared many obscurities
and errors with regard to ancient Tamil musicology and is in the process of
completing his third volume of the Musical Encyclopedia of Tamil, published
by the university. Since he is also a Tamil scholar, he was able to state
that that puranIrmaip paN was not rAga pauLi but zivaranjani. Similarly,
indaLap  paN was not mAlava gauLai but rAga hindoLam. He has also explained
the two different processes of paNNup peyarttal (in Tamil) or grahabeda (in
Sanskrit) and clearly established the basic musical scale of ancient Tamils
as 'cempAlaip paN' or present rAga harikAmbodi. 

I may be wrong on this, but my cursory impression is that the new translation
of cilappatikAram by Parthasarathy does not pay much attention to the music
and dance aspect of cilappatikAram. 

Regards.

S. Palaniappan 









From jaybee at tm.net.my  Tue Apr  1 09:54:45 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Tue, 01 Apr 97 01:54:45 -0800
Subject: [Fwd: Re: REQUEST:Cloning of sheep:Duplicate Souls?]
Message-ID: <161227029724.23782.7059287750668356763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 17

Perhaps the Hon.Members of the List might have something to say in this 
matter.....?

JAYABARATHI

Sungai Petani
Kedah
Malaysia.


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 5052
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970401/babffb14/attachment.eml>

From thompson at jlc.net  Tue Apr  1 12:06:10 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 01 Apr 97 08:06:10 -0400
Subject: Danielou
Message-ID: <161227029261.23782.4626445882616855835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3054
Lines: 71

>>
>>Also with due respect, I would like to point out that, as the biographical
>>notes reproduced by Dominique show (which don't mention that he put together
>>recordings for UNESCO), Danielou was mainly an expert on Indian music.
>>
> I seem to remember that Danielou also produced a translation of the Kama
>Sutra, so he did not only work with music.
>
>Lars Martin Fosse

Well, now that you mention it, Lars Martin, I recall that a few years ago
this semi-employed Sanskritist was invited by a small Vermont publisher of
"esoteric" books to review Danielou's translation of the KAma SUtra into
English, along with the Sanskrit commentary of Yazodhara and extracts from
the Hindi commentary of Devadatta ZAstrI.

I was asked to read Danielou's manuscript [in English, which was apparently
prepared with the help of Kenneth Hurry] and to help the book's editor to
present a consistent and informal [i.e., accessible] transliteration system
of the extensive Sanskrit and Hindi terminology that was used in D's
translation [with several glossaries].  I was also asked to correct any
mistakes that I might by chance observe.

Now, I am a Vedicist with no special knowledge of the India of VAtsyAyana's
time, but the publisher was apparently under intense deadline pressure, and
was eager to print the thing on time.  As a result, I was rather abruptly
offered a few dollars to look at it, and so, unresisting, I spent a couple
of weeks trying to make D's Sanskrit references consistent and correct [not
knowing Hindi, I did not touch D's translation from it].  Also, I did not
have access to the Sanskrit text itself.  So I have certain misgivings
about my involvement in this publication, which in an editor's note cites
my "assistance with the Sanskrit terminology."

Given these reservations, here are my impressions of D's translation of the
KAma SUtra: he moves skillfully and easily [perhaps TOO easily] between
Hindi and Sanskrit.  I found that he sometimes did not bother to
distinguish between Sanskrit and Hindi terms for certain aphrodisiacs and
for technical terms referring to assorted sexual practices.  This caused me
great consternation as I searched for correct Sanskrit forms for highly
technical terms of Hindu erotic technology. But it did not make me doubt
his knowledge of the issues treated in the text.

Does this translation show that D was an impeccable philologist?  Perhaps,
perhaps not.  But it has convinced me that he was very intimate with
traditional Hindu culture [in this case, erotics].  I know that, in spite
of whatever errors I might not have been able to catch, D's translation is,
for me, both informative and illuminating. I found the work that I did on
his MS profitable for myself [though not monetarily].

Was he a good Indologist?  Yes [because there is room under that label for
others besides philologists].

In defense of Dominique, perhaps it was the gossipy tone of Jacob's query
that set him off....

In any case, what about these "Kannada words in a Greek play"?  Anyone?

George Thompson














From jagat at polyinter.com  Tue Apr  1 14:44:19 1997
From: jagat at polyinter.com (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 01 Apr 97 09:44:19 -0500
Subject: ye me bhakta-janah partha ...
Message-ID: <161227029258.23782.5117303247610186659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1398
Lines: 68

Dear Prof. Wall,

This verse is found in Bhaktirasamritasindhu (1.2.218), as are so many other
quotations found in Caitanyacaritamrita. 
Unfortunately, Rupa Gosvami has only specified Adipurana as the source of
the verse, and I cannot say more than that, never having seen the Adipurana.

Jan

At 05:53 97-04-01 BST, you wrote:
>Greetings:
>
>I received this message from a colleague. I can't answer it. Can anyone else?
>
>Regards,
>
>Bill
>
>
>
>
>>Newsgroups: Sanskrit
>
>>Dear Panditas,
>
>>
>ye me bhakta-janaa.h paartha
>na me bhaktaa's ca te janaa.h
>mad-bhaktaanaam ca ye bhaktaas
>te me bhakta-tamaa mataa.h
>
>>I'm looking for the reference of the above verse-spoken by Lord Krsna. In
>Caitanya Caritamrta Madhya-lila 11.28, this verse is quoted by Krsnadasa
>Kaviraja, and it is cited as from from "Adi Purana".
>>
>>Now, I never heard of Adi Purana. Can it be "Adi-parva" (of Mahabharata)
>>
>>If so (and also if not), can anyone give me the exact number of the
>>respective chapter and verse?
>>
>>Thank you very much.
>>Your servant, Raja Vidya Dasa
>>
>>
>
>
>William G Wall, Ph.D.
>Institute for Vaisnava Studies
>Graduate Theological Union
>PO Box 11216
>Berkeley CA 94712
>(510) 849-8280 (office)
>
>email: wgw at dnai.com
>Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se
>
>
>
>
>
       	Jan K. Brzezinski, Ph.D.
1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
       (819) 322-3382, 322-6146






From jagat at polyinter.com  Tue Apr  1 14:57:50 1997
From: jagat at polyinter.com (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 01 Apr 97 09:57:50 -0500
Subject: ye me bhakta-janah partha ...
Message-ID: <161227029260.23782.17999073665544678921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 19

Dear Prof. Wall,

Excuse me, I noticed that the BRS quotation that I referred to is slightly
different than the one found in CC. The last line reads mama bhaktaas tu te
naraa.h. I call these types of verses 'free floating quotations'. There are,
for example, numerous quotations ascribed to the Brahmavaivarta purana in
the works of the Gosvamis which cannot be found in any extant version. I
believe that the R. C. Hazra has made some comments on the Adi Purana in his
work on the Upapuranas.

Jan
       	Jan K. Brzezinski, Ph.D.
1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
       (819) 322-3382, 322-6146






From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Tue Apr  1 15:38:04 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Tue, 01 Apr 97 10:38:04 -0500
Subject: FYI: IJHS Inaugural issue is out
Message-ID: <161227029262.23782.10090619869799528461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3176
Lines: 110



April, 1997

Dear Colleagues,

As active authors and researchers in the field of Hindu Studies, broadly
conceived, you will be interested to learn that the inaugural issue of
your INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES has now appeared. Information
about the Journal is appended below, and includes the content page. Do not
hesitate to ask if you need any more information.

With best wishes.

Sincerely yours,

Rejean Gauvreau
International Journal of Hindu Studies
World Heritage Press
1270 St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2
Tel (514) 771 0213 Fax (514) 771 2776
[Temporary] Email <mittals at magellan.umontreal.ca>


**************************************************************************


  INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES is a forum for the
  presentation of research studies on Hindu societies and
  cultures and for the discussion of different approaches to 
  their study. 

  ISSN: 1022-4556
 
  Editor: Sushil Mittal
  
  Publisher: World Heritage Press, Journals Division, 
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  Frequency: Three times a year: April, August, and December
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  Subscription rates:
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From dmenon at pacific.net.sg  Tue Apr  1 02:43:18 1997
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Tue, 01 Apr 97 10:43:18 +0800
Subject: (Fwd) query: Gita tapes
Message-ID: <161227029248.23782.9025002789530796276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 28

There is a set of tapes available from E. Bharatha Pisharody, the originator
of the Kamadenu course for learning Sanskrit. 

These tapes have been prepared without any background music.

The address is :

        E. Bharatha Pisharody
        KAMADENU
        P.O Eranellur
        Trissur
        Kerala
        India.

Regards...Das

>
>> >Would you know where I could find out about audio tape
>> >recordings of the Bhagavad Gita? My sister (who studies Sanskrit) is
>> >looking for something with a real Indian pandit reading (or chanting)
>> >in Sanskrit, with no musical background. 
>> 
>> I don't have any answers to David's query, I'm afraid, but would appreciate






From rbalasub at ecn.purdue.edu  Tue Apr  1 16:27:54 1997
From: rbalasub at ecn.purdue.edu (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Tue, 01 Apr 97 11:27:54 -0500
Subject: ye me bhakta-janah partha ...
Message-ID: <161227029264.23782.7419831566592115884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 29

wgw at dnai.com (WILLIAM G WALL) wrote:

>Greetings:
>I received this message from a colleague. I can't answer it. Can anyone else?

>>I'm looking for the reference of the above verse-spoken by Lord Krsna. In
Caitanya Caritamrta Madhya-lila 11.28, this verse is quoted by Krsnadasa
Kaviraja, and it is cited as from from "Adi Purana".
>
>>Now, I never heard of Adi Purana. Can it be "Adi-parva" (of Mahabharata)

There is indeed an Adi purANa, which is however not a mahA purANa. There
is a brief description of this in "The Puranas" by Ludo Rocher, History
of Indian Literature. 

>>If so (and also if not), can anyone give me the exact number of the
>>respective chapter and verse?

I don't know if this has ever been published at all. The info would
surely be available in the same book by Ludo Rocher. If you want me to
look up whether it has been published, please send me mail.

Ramakrishnan.
-- 
                   http://yake.ecn.purdue.edu/~rbalasub/





From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Tue Apr  1 10:33:47 1997
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Tue, 01 Apr 97 12:33:47 +0200
Subject: Conference Announcement
Message-ID: <161227029254.23782.4318208282666893012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4962
Lines: 134

The organizers of the 15th European Conference on Modern South Asian Studies
would like to inform you about one minor change in the list of panels of the
conference:

there is a new panel (no. 32) named

Missionary Challenges in India since 1700: Histories of Cultural
Cross-Communication, Confrontation, and Consequence.

which will be convened by Prof. R.E. Frykenberg, University of Wisconsin -
Madison.

Anyone of those who have already submitted their registration forms can -
of-course - change their panel preferences and/or paper preferences with
regard to this new item in the panel list.

The updated list of panels is attached to the Registration Form which you
find below. Don't forget that you can register on our Web page
(http://www.ruk.cuni.cz/~dvorakj/southasia.html) or you can send the
attached Registration form by e-mail. The deadline is 30 April 1997!

Yours Sincerely
Jan Dvorak
Organizing Committee
E-mail: southasia at cuni.cz
WWW: http://www.ruk.cuni.cz/~dvorakj/southasia.html
------------------------------------------------------------------------


15th European Conference on Modern South Asian Studies
Charles University, Prague, Czech Republic
8-12 September 1998
---------------------------------------------------------------
          	| To be returned before 30 April 1997 to:
		|
		| Institute of Indian Studies
		| Charles University
		| Celetn? 20
		| 116 42  Praha 1
		| Czech Republic
		-----------------------------------------------


               R e g i s t r a t i o n   F o r m
	       =================================

Surname________________________________________________________

First name(s)____________________________________Mr / Ms_______

University affiliation_________________________________________

Mailing address________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

Phone__________________________________________________________

Fax____________________________________________________________

E-mail_________________________________________________________

Working title of my paper______________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

Number of panel I wish to present my paper in__________________

Panels I would like to attend__________________________________

I prefer to obtain further information by e-mail    [ ] yes    
                                                    [ ] no

Accommodation preferences:

Student hostel (double rooms only, two bedrooms 
                sharing one bathroom)               [ ] yes
                                                    [ ] no

Hotel:

               room           [ ] single       [ ] double

               category/rate  [ ] tourist*** USD 55-90
                              [ ] first class**** USD 80-200


Appendix: List of panels

1. The First Century of British Rule in South Asia (Kolff)
2. Regional Development at the End of Empire (Collins)
3. Integration of Princely States/Princes in Post-Colonial India (Fasana)
4. Regional Cooperation in South Asia/ Politic and Economic (Kov??, Zingel)
5. Domestic Problems and Foreign Policy in South Asia (Weidemann)
6. Colonialism, German Indology and the Orientalist Predicament (Kulke)
7. Europe and South Asia in the 20th Century (Oesterheld)
8. Rural Development in South Asia (Lerche/Jeffrey, R.)
9. Environment and Water Resources in South Asia (Swain)
10. Democracy in South Asia / Multi-Party System (Komarov)
11. Decision Making at the Local Level (M?ller-B?ker)
12. Disaggregating the State in South Asia (Blomkvist)
13. Alternative Futures: The Panjab (Samad)
14. Tribal Structures and Tribal Movements (Gautam)
15. Untouchability: Past and Present (Aktor)
16. Ethnicity and the Diaspora (Raj)
17. Cultural Relativism and Human Rights in Islam (Noorani)
18. Human Rights (Madsen)
19. The Emergence of Individualism in South Asia (Tambs-Lyche)
20. Gender Issues and Social Change (Jeffrey, P., Mursheed)
21. Sufi Studies and Early Islam (De Bruyn)
22. Religious Reform Movements in South Asia (Copley/R?stau)
23. Performing Arts (Karpen)
24. Hindu Art and Buddhist Art: Mutual Dependence and Common Legacy (Gail)
25. Linguistics of South Asia (Nespital)
26. Romani linguistics and culture in relation to the country of its origin
(Hubschmannova)
27. Ancient Indian Texts and Text Interpretation (Vacek, Elisarenkova)
28. The Role of the Mahabharata in South Asia (Sand)
29. Bengali and Bangladeshi Literature (Radice)
30. Modern Tamil Literature: Written and Oral (Eichinger Ferro-Luzzi)
31. Literature (to be specified) (Matringe)
32. Missionary Challenges in India since 1700 (Frykenberg)





From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Tue Apr  1 11:06:17 1997
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Tue, 01 Apr 97 13:06:17 +0200
Subject: Vikram Seth again
Message-ID: <161227029255.23782.3055150076443564124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 26

Maybe the last mail concerning the Czech translation of Vikram Seth's A
Suitable Boy:

1) Can anyone of you provide us a detailed information about the festival
Bhai-Duj? (viz. how, when, why and by whom it is celebrated).

2) What sort of dessert is rasmalai (ras is clear, malai is clear, but we do
not understand what comes up when it is mixed)? The quotation: 'Dinner was
simple but good: curds, vegetables, rice - and rasmalai for dessert.' (p.
715 of Phoenix edition, Chapter 11.11, c. 15th paragraph)

3) What sort of tree is Sita Ashok (the latin name is needed, as well as
some basic description).

Thank to all who have responded to the last series of questions (the
Shakespearean quotations and allusions).

(By the way, the first volume of the translation, i.e. Parts 1-10, is
already in print and should appear on 1 July 1997, the second (and last)
volume, which is now nearly finished should appear on 1 October 1997.)

Thank you, Jan Dvorak





From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Tue Apr  1 14:10:12 1997
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 01 Apr 97 14:10:12 +0000
Subject: Q: Kannada words in a Greek play?
Message-ID: <161227029257.23782.6246654716074746272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1469
Lines: 32

Dear Colleagues,

the discussion about Danielou started so quickly that nobody has 
remembered the original question. Leaving Danielou I try to say as much 
as I can with very few sources at hand.

In the Greek mimus contained in Pap. Ox. 413 part of the plot is located 
in India and it contains some sentences given as "Indian language". It 
was an idea of E. Hultzsch that these could be explained through 
Kannada, which he, having been long time in South India  working as an 
epigraphist, probably knew rather well. His attempt was published twice, 
first in German in the journal Hermes 39, 1904, 307-311, and in English 
translation in the Journal of the Royal Asiatic Society 1904, 399-405. 
The problem is that there is a gap of many centuries between earliest 
documents in Kannada and the Greek papyrus and that his comparisons are 
not very convincing. It might be that the Indian of the mimus was just a 
nonsense -- for the audience in Hellenistic Egypt this was as good as 
real Indian language. From this viewpoint he was well criticized by Otto 
Stein in Indologica Pragensia 1929, now reprinted in Stein's Kleine 
Schriften (1985). There is another attempt the Kannada explanation by an 
Indian scholar published in the QJMS in the 1920s, I think, but I do not 
have the reference here.

The text of the Papyrus is most easily found in the Loeb Classical 
Library Greek Papyri volumes, where it is also translated into English.

Klaus Karttunen






From vidya at cco.caltech.edu  Wed Apr  2 01:02:23 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 01 Apr 97 17:02:23 -0800
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029271.23782.4591236911433528107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3376
Lines: 75



On Wed, 2 Apr 1997, J.Napier wrote:

> I am quite interested in the last point. One assumption often made is that 
> because the accompanying instrument ideally today blends with the voice, 
> that the aim of accompaniment has always been to do so.

In recent times (100-150 years), in Carnatic music, the aim of
accompaniment has typically been to follow the vocalist like a shadow. The
Tamil term used is "nezhal pOla". Many Carnatic musicians use the word
"follow" synonymously with "accompany".

> 
> The North Indian rudra vina or bin previously accompanied dhrupad. Though 
> built to have a very long decay to its sound, it still remains a plucked 
> instrument. We must also remember that Zia Mohiuddin Dagar seems to have 
> introduced the idea of playing without plectra (the absence of which 
> will produce less attack) only in the second half of this century. Add to 
> this the low volume of the rudra vina relative to the voice, which suggest 
> that if the instrument was to make any contribution to he total sound of 
> the performance, it must have been played quite assertively ie plucked very 
> hard.
> 

North Indian khayaal singers seem to prefer saarangii or harmonium
accompaniment. And khayaal has been steadily replacing dhrupad as the
most widespread genre since the times of Tansen. 

> In addition, several North Indian musicians have suggested that the use of 
> an instrument (even the sarod) with a strong, crisp attack for accompanying 
> certain types of performance, such as the nom-tom of dhrupad, and tarana. 

This suggestion makes a lot of sense. Certainly, a plucked stringed
instrument can accompany non-tom in dhrupad, or the taanam in Carnatic
music extremely well. 

Actually, the use of the Veena to accompany vocal Carnatic music is not
entirely unknown. There is a recording of Smt. M. S. Subbalakshmi
accompanied by Sri K. S. Narayanaswamy on the Veena. The famous Veena
Dhanammal used to sing and play the Veena at the same time. However,
one perceived problem in Veena accompaniment to vocal music in modern
times is one of pitch. The Veena used to be tuned to G or G# at the turn
of the century, but the preferred pitch has come down to D# or E, which is
too low for female voices and probably too high for most male voices.
Also, modern audiences have gotten used to violin accompaniment, and there
seems to be a great inertia against switching to anything else. 

Another experiment that has been tried recently is one by Dr.
Balamuralikrishna, who has sung concerts with flute accompaniment. 

> 
> In searching for a blend with the voice, and a perfect legato (sorry to use 
> the Italian/European word, please provide Indian equivalent!), two other 
> factors may have been underplayed in searching for the ideals of 
> accompaniment: the idea of timbral contrast, and the idea of comparable 
> attack. 
> 
> Is it possible that the aims of accompaniment have changes over centuries, 
> and such changes might be causally linked to choice of accompanying 
> instrument.
> 

Yes, these things have changed over time. In fact, the history of Carnatic
music in the 19th and 20th centuries is one of rather rapid change in many
things. One factor that has changed the aims and preferences of
accompaniments in recent times is the shift in venue from an intimate
private room to a public auditorium. 

S. Vidyasankar






From srini at engin.umich.edu  Tue Apr  1 22:08:29 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 01 Apr 97 17:08:29 -0500
Subject: Danielou and Tamil Musicology
Message-ID: <161227029268.23782.17369241273117302463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3558
Lines: 73


	Since the Danielou produced this book, there has been considerable progress in
	Tamil musicology. However, due to the separation of language studies and
	music/musicological studies in the present day Tamilnadu, one side does not
	know what is happening on the other side. Dr. S. Ramanathan's work in his
	dissertation on music of cilappatikaram at Wesleyan was further advanced by
	Dr. V. P. K. Sundaram currently at Bharatidasan University in Tiruchirappalli. 

Ramanathan's seminal work goes back to the 50s and was published, 
presented in Tamil as "cilappatikArattu icai nuNukkam"... his work 
builds on the research of Abraham Pandithar and Vipulananda's Yazh 
nUl.  The above dissertation (1979) seems like a recast of that 
material into English.

	The 82-year old Dr. Sundaram has cleared many obscurities and errors with 
	regard to ancient Tamil musicology and is in the process of completing his 
	third volume of the Musical Encyclopedia of Tamil, published by the university. 

I just went thru the 2nd vol (k thru ~n) of this alphabetically 
ordered compendium ("Tami_licaikkalaikkaLa~niyam") ; it is very 
fascinating and richly detailed, including as it does musical 
details from the Cankam texts, from the CilappatikAram, and from 
the works and times of the Caiva saints.  It has a few musically 
irrelevant entries too !

In any case the time is ripe, and has been so for a while, for 
scholars of Indian music to take a good, hard look at the wealth 
of _musicological_ detail described in Tamil literature and possibly 
in other regional literatures too, in addition to that described in 
the Sanskrit treatises... and discuss their relevance, morphing, 
etc in detail... rather than leaving alone the former with just a 
polite mention.

	He has also explained the two different processes of paNNup peyarttal 
	(in Tamil) or grahabeda (in Sanskrit) and clearly established the basic 
	musical scale of ancient Tamils as 'cempAlaip paN' or present rAga harikAmbodi. 

The exact modern equivalents of these terms were clear from earlier 
work...  VipulAnanda, Ramanathan, etc agreed on cempAlaippAN as
HarikAmbodi... Ramanathan further established the crucial fact that
the pentatonic mullaippaN was the same as Mohanam.

V.P.K.Sundaram's efforts, as you note, seem to be directed at resolving 
the disparities between the results of Abraham Pandithar, VipulAnanda, 
and S.Ramanathan... he criticizes S.Ramanathan's reverse cyclical method 
of deriving the pAlais (modes) starting off with cempAlai, arriving first
at paDumalaipAlai (Kalyani) and so on, and prefers VipulAnanda's regular
cyclical method (i.e. moving the tonic forward from kural (S) to tuttam
(R)) on the basis of further literary evidence.  

VPKS also explicitly identifies the 5th tone of mullaippaN as G based 
on the CilappatikAram evidence itself... S.Ramanathan had identified 
the kural-tuttam-iLi-viLari of mullaippaN with the S-R-P-D of Mohanam 
and had extrapolated the G based on later evidence from Sekkizhar's 
writings.

	I may be wrong on this, but my cursory impression is that the new translation
	of cilappatikAram by Parthasarathy does not pay much attention to the music
	and dance aspect of cilappatikAram. 

Yes.  I don't remember reading very much of musicological detail 
in Danielou's translation either... did he publish anything else
based on his CilappatikAram research ?   

-Srini.

ps: By two different processes of paNNup peyarttal, are you referring
to the modal change of tonic, and the change of intervals with a fixed
tonic ?





From vidya at cco.caltech.edu  Wed Apr  2 01:19:14 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 01 Apr 97 17:19:14 -0800
Subject: Danielou and Tamil Musicology
Message-ID: <161227029272.23782.4158429238772574881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1499
Lines: 43



On Tue, 1 Apr 1997, Srinivasan Pichumani wrote:

[...]

> 
> In any case the time is ripe, and has been so for a while, for 
> scholars of Indian music to take a good, hard look at the wealth 
> of _musicological_ detail described in Tamil literature and possibly 
> in other regional literatures too, in addition to that described in 
> the Sanskrit treatises... and discuss their relevance, morphing, 
> etc in detail... rather than leaving alone the former with just a 
> polite mention.

A hearty yes to that. I find it fascinating that where the Sanskrit texts
seem to be silent about the relationship of the gAndhAra to shaDja, the
Tamil texts explicitly talk of the relationship of kaikkiLi and kuRal in
terms of friendship (naTpu) and enmity (pakai). I have always wondered if
the so-called gAndhAra grAma that is "sung only in heavenly realms" has
anything to do with this. And Bharata's demonstration notwithstanding, I
have found it impossible to make sense of the 22 Sruti theory without
assuming something about the gAndhAra. Ramanathan's analysis of the Tamil
references to 22 maattirais in an octave seemed to be much more
straightforward. 

[..]

> 
> ps: By two different processes of paNNup peyarttal, are you referring
> to the modal change of tonic, and the change of intervals with a fixed
> tonic ?

I remember S. Ramanathan using the term kuRal tiripu for the modal shift
of tonic, and paNNuppeyarttal for the change of intervals around a fixed
tonic. 

S. Vidyasankar






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Tue Apr  1 20:41:24 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Tue, 01 Apr 97 19:41:24 -0100
Subject: Q: Kannada words in a Greek play?
Message-ID: <161227029265.23782.15469767622788671630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1065
Lines: 26


Replies to msg 29 Mar 97: indology at liverpool.ac.uk (jacob.baltuch at infoboard.be)

 jbb> I've read in a book by A. Danielou that a Greek papyrus
 jbb> from the 2nd c. AD was found at Oxyr. which contained
 jbb> a spoof on Euripides's "Iphigeneia [hi] en Taurois" in
 jbb> which are found some Kannada words. Does anyone know
 jbb> anything about this?

If you could give me the "Kannada words", I could tell you whether they are
Kannada words. I haven't seen them myself; but in Karnataka I have heard the
rumour that those famous words (?) in that famous Greek play (? it must be that
same play to which you referred) are not Kannada but Tulu. This could suggest
that the words in the Greek text are distorted in Greek script in such a way
that it is difficult to make out whether they are Kannada or Tulu; or perhaps
they belong to an older stage of a Dravidian language which cannot easily be
identified as either. But if you or somebody else can post them, we may reach
some kind of verdict.

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From apandey at u.washington.edu  Wed Apr  2 06:32:05 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 01 Apr 97 22:32:05 -0800
Subject: SKT for LaTeX2e -- Was Re: home page
Message-ID: <161227029275.23782.4717459971748247861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 27


On Tue, 1 Apr 1997, Anand Venkt Raman wrote:

> Of late I have been unable to access the indology web page.  Netscape
> comes up with the error that the server is not responding. Is this
> a site specific problem or a general one?  I am trying desperately
> to get hold of the LaTeX Skt font.

You can get Charles Wikner's Sanskrit for LaTeX2e version 2.0 from the
CTAN archives in the /tex-archive/language/sanskrit directory. A CTAN
site that I know off-hand is: ftp.tex.ac.uk.

Also, I just acquired a GNU C Compiler for IBM/PCs and will have a DOS
executable version of the preprocessor ready in a few days. I'll put the
executable in the .../sanskrit directory under an appropriate directory.
If any one has already done this, then please let me know!

Regards,
Anshuman Pandey
University of Washington
apandey at u.washington.edu







From Palaniappa at aol.com  Wed Apr  2 04:48:34 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 01 Apr 97 23:48:34 -0500
Subject: Danielou and Tamil Musicology
Message-ID: <161227029274.23782.1237607862815998383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 31


Yes, Ramanathan published "cilappatikArattu icai nuNukkam" in 1956. According
to his introduction in the book "cilappatikArattu icait tamiz", he had
 presented a research paper on the seven major musical scales at the First
International Tamil conference in Kualalumpur. He wrote his dissertation at
Wesleyan in 1970. He says that "cilappatikArattu icait tamiz" (published in
1981) was based on all his research until that time. So my guess is that he
must have added some material between 1956 and 1970. 

The two processes of 'paNNup peyarttal' are 'valamurait tiripu' and
'iTamurait tiripu'. In the first one, in an ascending fashion 'ri' of
Harikambodi (cempAlai) is kept as 'sa' to get Natabhairavi (paTumalaip pAlai)
and then ga of Harikambodi is kept as 'sa' to get Thodi with two 'ma's, and
so on. In the latter, in a descending manner, the 'sa' of Sankarabharanam
(arum pAlai) becomes 'ni' of Kharaharapriya (kOTip pAlai), then the 'sa' of
Sankarabharanam (arum pAlai) becomes 'da' of  normal Thodi, and so on.

VPKS also clarified the terminology with respect to mullaip paN. mullai yAz
or mullaipperumpaN or cempAlaip paN is raga Harikambodi. paN mullaittImpANi
or paN cAtAri is raga Mohanam which is derived from Harikambodi by
eliminating 'ma' and 'ni' notes. 

Regards.

S. Palaniappan

  





From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Wed Apr  2 16:32:45 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Wed, 02 Apr 97 08:32:45 -0800
Subject: Other festivals, too.
Message-ID: <161227029289.23782.954875903384018418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 17


The recent question about the date Mahashivaratri is now celebrated
reminds me that I have been meaning to ask if someone could give a
difinitive date for when the new year begins in Tamilnad. Is it, as one of
my friends claims, ALWAYS on April 14th?  Ie. a fixed calendrical date?
And THAT date in particular?  Is there not (as there is in Karnataka)
several different New Year dates, depending on the tradition ones
community follows?

Peter Claus








From davidi at wizard.net  Wed Apr  2 13:55:59 1997
From: davidi at wizard.net (David R. Israel)
Date: Wed, 02 Apr 97 08:55:59 -0500
Subject: Danielou and Tamil Musicology
Message-ID: <161227029282.23782.18084284410836556352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2062
Lines: 51

S. Palaniappan --

I'm interested by your remark --

>      . . .  Since the time [Danielou] produced this book [The 
> Ankle Bracelet in translation], there has been considerable
> progress in Tamil musicology. However, due to the separation of
> language studies and music/musicological studies in the present day
> Tamilnadu, one side does not know what is happening on the other
> side. Dr. S. Ramanathan's work in his dissertation on music of
> cilappatikaram at Wesleyan was further advanced by Dr. V. P. K.
> Sundaram currently at Bharatidasan University in Tiruchirappalli.

While not acquainted with this field & its literature, must say I'm a 
bit curious abt. the work you mention from the late singer/scholar S. 
Ramanathan.  Do you happen to know if if Ramanathan's study (or 
studies) found their way into print?

So happens, his daughter and son-in-law (Geetha & Frank Bennett) are 
long-time acquaintances.  Also a footnote:  Geetha Ramanathan Bennett 
has become somewhat noted as a contemporary vina exponent; -- when 
I saw them in LA last spring, there was (for instance) mention of a 
concert-tour taking her to Australia, and a recording gig in Germany.

> The 82-year old Dr. Sundaram has cleared many obscurities and errors
> with regard to ancient Tamil musicology . . . . .  and clearly
> established the basic musical scale of ancient Tamils as 'cempAlaip
> paN' or present rAga harikAmbodi. 

Might you (off hand) be able to identify the Hindustani-system 
equivalent raga (supposing that there must be one, at least in terms 
of the scale)?  Again, this is from simple curiousity ...

thanks, d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at wizard.net      (home)
 |  disrael at skgf.com      (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From dicko at netletter.com  Wed Apr  2 14:27:53 1997
From: dicko at netletter.com (Dick Oliver)
Date: Wed, 02 Apr 97 09:27:53 -0500
Subject: Mahashivaratri
Message-ID: <161227029285.23782.243063999443798505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 29

I'm wondering if any of you might be able to clarify a fairly recent
historical change that I've had difficulty getting detailed information on.
of the Magha and Phalguna Mahashivaratri celebrations has changed in this
century. I get the impression that the Magha date was more widely celebrated
with public festivals in the past, but that the Phalguna occurence has now
become the more commonly celebrated and nationally recognized.

What I'm trying to find out is:

* Is my observation actually true in most regions, or just an artifact of
the second-hand sources available to me? Which specific regions or towns
have actually changed the dominant date of their celebration or festival, if
any?

* Can anyone refer me to sources that actually discuss this and other
"standardization" of festivals and festival dates in this century?

I hope a 20th century question isn't seen as "off topic"--my interest is in
tracing the details of the history of Shiavite festivals from antiquity into
the future, which seems to be within the scope of this list's interests.

--Dick Oliver ----------
  Cedar Science Center
  Wolcott, Vermont USA






From pfilliozat at magic.fr  Wed Apr  2 09:48:41 1997
From: pfilliozat at magic.fr (pfilliozat at magic.fr)
Date: Wed, 02 Apr 97 09:48:41 +0000
Subject: Q: Kannada words in a Greek play?
Message-ID: <161227029278.23782.2279886588473072806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 25

>Replies to msg 29 Mar 97: indology at liverpool.ac.uk (jacob.baltuch at infoboard.be)
>
>With reference to Robert Zydenbos query on kannada words in a greek play

This interesting curiosity has inspired a modern play in Kanna.da by my
brother Wasant Kawali, prducer of drama at All-India radio. The play is
entitled "bere ko?ca madhu pAtrakke hAki". It was published on or before
1975 in Bangalore. It was enacted around the same date in Bangalore, Hassan
etc. In the play the Greek words are interpreted as hale kanna.da. It is
the story of Greek sailors reaching the port of Malpe. The action takes
place there. The theme is the love of a Greek girl with a local chieftain,
Malpe NAyaka.
Attempts to interpret the words of the greek play in Tulu have been done
several times. See Saletore, History of Tuluva.
Kanna.da premiga?ligella namaskAra,

Vasundhara Filliozat

Pierre-Sylvain Filliozat







From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Apr  1 21:50:08 1997
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 02 Apr 97 09:50:08 +1200
Subject: home page
Message-ID: <161227029267.23782.9701284667141841222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 249
Lines: 11

Of late I have been unable to access the indology web page.  Netscape
comes up with the error that the server is not responding. Is this
a site specific problem or a general one?  I am trying desperately
to get hold of the LaTeX Skt font.

- &






From J.Napier at unsw.EDU.AU  Wed Apr  2 00:46:26 1997
From: J.Napier at unsw.EDU.AU (J.Napier)
Date: Wed, 02 Apr 97 10:46:26 +1000
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029269.23782.14575375164423795943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2176
Lines: 46

On Thu, 27 Mar 1997 22:22:52 GMT,
  Vidyasankar Sundaresan writes:
>Of course, the answer to the second question is yes, but there was a niche
>into which the violin fit admirably - namely, that of accompaniment to
>vocal music. Although Carnatic instrumental music revolves around vocal
>music conceptually, none of the south Indian instruments (barring
>percussion ones) is really suited for an accompanying role. The wind
>instruments like the flute and the nadaswaram are too loud and can be
>fickle in their pitches, the Veena is not loud enough, and in the hands of
>an average player, can be quite staccato. 

I am quite interested in the last point. One assumption often made is that 
because the accompanying instrument ideally today blends with the voice, 
that the aim of accompaniment has always been to do so.

The North Indian rudra vina or bin previously accompanied dhrupad. Though 
built to have a very long decay to its sound, it still remains a plucked 
instrument. We must also remember that Zia Mohiuddin Dagar seems to have 
introduced the idea of playing without plectra (the absence of which 
will produce less attack) only in the second half of this century. Add to 
this the low volume of the rudra vina relative to the voice, which suggest 
that if the instrument was to make any contribution to he total sound of 
the performance, it must have been played quite assertively ie plucked very 
hard.

In addition, several North Indian musicians have suggested that the use of 
an instrument (even the sarod) with a strong, crisp attack for accompanying 
certain types of performance, such as the nom-tom of dhrupad, and tarana. 

In searching for a blend with the voice, and a perfect legato (sorry to use 
the Italian/European word, please provide Indian equivalent!), two other 
factors may have been underplayed in searching for the ideals of 
accompaniment: the idea of timbral contrast, and the idea of comparable 
attack. 

Is it possible that the aims of accompaniment have changes over centuries, 
and such changes might be causally linked to choice of accompanying 
instrument.

john napier
university of New South Wales
Sydney Australia





From l.m.fosse at internet.no  Wed Apr  2 09:00:47 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 02 Apr 97 11:00:47 +0200
Subject: Blind men and elephants
Message-ID: <161227029277.23782.7776277207198499824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2697
Lines: 94

Dear Indology netters,

the following poem is based on an Indian text. On behalf of someone else, I
have a couple of questions. 

1) Which Indian text relates the story of the blind men and the elephant?

2) Where was J. G. Saxe's poem published? (Bibliographic data, please!)

The poem goes like this:

                              *******************

  _The Blind Men and the Elephant_
           by- John Godfrey Saxe
                  (Boston 1869)

       It was six men of Indostan
              To learning much inclined,
       Who went to see the Elephant
              (Though all of them were blind),
       That each by observation
              Might satisfy his mind.

       The First approached the Elephant,
              And happening to fall
       Against his broad and sturdy side,
              At once began to bawl:
       "God bless me! but the Elephant
              Is very like a wall!"

       The Second, feeling of the tusk,
              Cried, "Ho! what have we here
       So very round and smooth and sharp?
              To me 'tis mighty clear
       This wonder of an Elephant
              Is very like a spear!"

       The Third approached the animal,
              And happening to take
       The squirming trunk within his hands,
              Thus boldly up and spake:
       "I see," quoth he, "the Elephant
              Is very like a snake!"

       The Fourth reached out an eager hand,
              And felt about the knee.
       "What most this wondrous beast is like
              Is mighty plain," quoth he;
       " 'Tis clear enough the Elephant
              Is very like a tree!"

       The Fifth, who chanced to touch the ear,
              Said:"E'en the blindest man
       Can tell what this resembles most;
              Deny the fact who can
       This marvel of an Elephant
              Is very like a fan!"

       The Sixth no sooner had begun
              About the beast to grope,
       Than, seizing on the swinging tail
              That fell within his scope,
       "I see," quoth he, "the Elephant
              Is very like a rope!"

       And so these men of Indostan
              Disputed loud and long,
       Each in his own opinion
              Exceeding stiff and strong,
       Though each was partly in the right,
              And all were in the wrong!

       Moral:

       So oft in theologic wars,
              The disputants, I ween,
       Rail on in utter ignorance
              Of what each other mean,
       And prate about an Elephant
              Not one of them has seen!

************************************

Thanks everybody who is helpful!

Best regards,

Lars Martin Fosse






From Anand.Nayak at unifr.ch  Wed Apr  2 09:04:53 1997
From: Anand.Nayak at unifr.ch (Anand.Nayak at unifr.ch)
Date: Wed, 02 Apr 97 11:04:53 +0200
Subject: Blind men and elephants
Message-ID: <161227029281.23782.2518015334856980712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 36

>Dear Indology netters,
>
>the following poem is based on an Indian text. On behalf of someone else, I
>have a couple of questions.
>
>1) Which Indian text relates the story of the blind men and the elephant?
>

The story appears in some Theravada Buddhist  texts: v.g. Dirgha-agama,
Lokaprajnaptisutra ( ed. of Taisho Issaikyo, No.1, pp.128-129).

All the best.   Anand NAYAK

Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Route du Jura
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        







From srini at engin.umich.edu  Wed Apr  2 16:47:02 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 02 Apr 97 11:47:02 -0500
Subject: Danielou and Tamil Musicology
Message-ID: <161227029291.23782.1291672330318045007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1966
Lines: 52


	>      . . .  Since the time [Danielou] produced this book [The 
	> Ankle Bracelet in translation], there has been considerable
	> progress in Tamil musicology. However, due to the separation of
	> language studies and music/musicological studies in the present day
	> Tamilnadu, one side does not know what is happening on the other
	> side. Dr. S. Ramanathan's work in his dissertation on music of
	> cilappatikaram at Wesleyan was further advanced by Dr. V. P. K.
	> Sundaram currently at Bharatidasan University in Tiruchirappalli.

	While not acquainted with this field & its literature, must say I'm a 
	bit curious abt. the work you mention from the late singer/scholar S. 
	Ramanathan.  Do you happen to know if if Ramanathan's study (or 
	studies) found their way into print?

This is the only one in English I have seen -
___________

 Author:         Ramanathan, S., 1917-
 
 Title:          Music in Cilappatikaaram : <as described in the ancient epic
                   by Ilankovatikal> / S. Ramanathan.
 
 Published:      Madurai, Tamilnadu, S. India : Madurai-Kamaraj University,
                   1979.
 Description:    xix, 196 p. : ill. ; 23 cm.
 
 SUBJECT HEADINGS (Library of Congress; use s=):
                 Ilankovatikal. Cilappatikaram
                 Music--India--History and criticism.
 
 Notes:          In English or Tamil (roman).
                 Originally presented as thesis (Ph. D.)--Wesleyan University.
		 Bibliography: p. 192-195.
___________________

	> The 82-year old Dr. Sundaram has cleared many obscurities and errors
	> with regard to ancient Tamil musicology . . . . .  and clearly
	> established the basic musical scale of ancient Tamils as 'cempAlaip
	> paN' or present rAga harikAmbodi. 

	Might you (off hand) be able to identify the Hindustani-system 
	equivalent raga (supposing that there must be one, at least in terms 
	of the scale)?  Again, this is from simple curiousity ...

KamAj thAT.

-Srini.





From davidi at wizard.net  Wed Apr  2 16:56:33 1997
From: davidi at wizard.net (David R. Israel)
Date: Wed, 02 Apr 97 11:56:33 -0500
Subject: Blind men and elephants
Message-ID: <161227029292.23782.3572187924389188329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1871
Lines: 49

To the question --
Lars Martin Fosse


> >1) Which Indian text relates the story of the blind men and the
> >elephant?

Anand Nayak replies:

> The story appears in some Theravada Buddhist  texts: v.g.
> Dirgha-agama, Lokaprajnaptisutra ( ed. of Taisho Issaikyo, No.1,
> pp.128-129).

and so far as I know, Gautama Buddha is the first identified source 
for that famous allegorical tale.  However, it may well be that John 
Godfrey Saxe's 19th century poem was inspired by some other version 
down the long story-stream; off hand, the most likely alternative 
candidate is probably the retelling of the tale by the great Sufi 
teacher, Jelaluddin Rumi, in his oceanic book of stories *Mathnawi*.  
(I don't know exactly where, in this classical Persian work, the tale 
appears.)  I think one would not be incorrect in saying that the Pali 
texts of the Buddha's teaching, on the one hand, and Mathnawi of 
Rumi, on the other, represent the two great classical loci for this 
tale of the elephant & the blind men.  Ralph Waldo Emerson, for one, 
was wrote about the work of some Persians (Hafez in particular) -- I 
don't recall if he made specific mention of Rumi, but he did seem 
conversant in writings of several Persians; similarly, both he and 
Henry David Thorou were students of Buddhism (etc.) -- so it seems 
(in short) not implausible that a Bostonian of that era could have 
acquainted this tale via either route . . .

d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at wizard.net      (home)
 |  disrael at skgf.com      (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From kichenas at math.umn.edu  Wed Apr  2 18:13:36 1997
From: kichenas at math.umn.edu (Satyanad Kichenassamy)
Date: Wed, 02 Apr 97 12:13:36 -0600
Subject: Tamil musicology
Message-ID: <161227029295.23782.10892484604101952929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 33


With reference to this thread, would it be possible to outline the
arguments used to arrive at the new identification of paN intaLam,
puRaniirmai and cAtAri in particular? Specific issues related to this are:

(1) is there a paN equivalent to mAyamALava-gauLa at all?

(2) is mOhanam the paN which comes about in the well-known episode from
TiruviLaiyATaRpurANam? 

By the way, to answer N. Ganesan's query, the varieties of yAzh have been
described in yAzh nUl (which was referred to already by S. Pichumani) and
which contains several pictures. It does look like a small harp (again,
see this book for details). It appears to have been used as an
accompaniment and is attested in several places (I can't resist quoting

KuRaL 66:  kuzhal-ini ti-yAzh-ini t-enpa-tam makkaL
           mazhalai-c-col kElA tavar
         
         They say that the kuzhal is sweet, that the yAzh is sweet,
         who have not heard the faltering words of their (own) children)

It seems to have been used concurrently with the `viiNai' (presumably an
*earlier form* of the modern viiNai) and its disappearance has been
attributed to changes in ornamentation and other reasons.

                                      S. Kichenassamy
                                      kichenas at math.umn.edu






From Jhr at elidor.demon.co.uk  Wed Apr  2 13:22:53 1997
From: Jhr at elidor.demon.co.uk (John Richards)
Date: Wed, 02 Apr 97 13:22:53 +0000
Subject: Blind men and elephants
Message-ID: <161227029287.23782.12001544425554776488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 39

In article: <v02130501af67d0633d2e@[134.21.23.67]> Anand.Nayak at unifr.ch 
writes:
> 
> >Dear Indology netters,
> >
> >the following poem is based on an Indian text. On behalf of someone 
else, I
> >have a couple of questions.
> >
> >1) Which Indian text relates the story of the blind men and the 
elephant?
> >
> 
> The story appears in some Theravada Buddhist  texts: v.g. 
Dirgha-agama,
> Lokaprajnaptisutra ( ed. of Taisho Issaikyo, No.1, pp.128-129).

It is in the Theravada Canon at Udaana 67 

It is also in Shankara's Commentary on the Chandogya Upanishad at 
5.18.2, and in Naiskarmyasiddhi at 2.70. Ramakrishna quotes it on page 
125 of the Gospel of Ramakrishna, and the Persian Sufi Rumi quotes it at 
Mathnawi 3.1259. Take your pick!

ATB

John

-- 
John Richards
Stackpole Elidor (UK)
jhr at elidor.demon.co.uk
Home Page http://www.elidor.demon.co.uk







From vidya at cco.caltech.edu  Wed Apr  2 21:45:19 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 02 Apr 97 13:45:19 -0800
Subject: Other festivals, too.
Message-ID: <161227029304.23782.7054251426880702994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1299
Lines: 32



On Wed, 2 Apr 1997, Peter J. Claus wrote:

> 
> The recent question about the date Mahashivaratri is now celebrated
> reminds me that I have been meaning to ask if someone could give a
> difinitive date for when the new year begins in Tamilnad. Is it, as one of
> my friends claims, ALWAYS on April 14th?  Ie. a fixed calendrical date?
> And THAT date in particular?  Is there not (as there is in Karnataka)
> several different New Year dates, depending on the tradition ones
> community follows?

There are two calenders usually followed in Tamil Nadu. The Tamil New Year
is on the 13th or 14th of April, not always on the 14th. Tamil and
Malayalam speakers celebrate this New Year day as 'vishu'. This date is
solar, like Makara Sankranti (same day as the Tamil Pongal festival), and
is therefore more or less fixed. The lunar calender that is followed
elsewhere in India is also used in Tamil Nadu, but only for religious
purposes. Thus, birth and death anniversaries are reckoned according to
lunar calculation, with the lunar new year beginning on the day of
ugAdi (Kannada, Telugu)/guDi paDvA (Marathi). Adding to the confusion,
Tamilians begin the month of cittirai on the Tamil New year day
(mid-April), which often runs concurrently with the lunar month of
viSAkhA. 

S. Vidyasankar






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Apr  2 13:23:58 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 02 Apr 97 14:23:58 +0100
Subject: home page
Message-ID: <161227029298.23782.7191719536569838090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 25

On Tue, 1 Apr 1997, Anand Venkt Raman wrote:

> Of late I have been unable to access the indology web page.  Netscape
> comes up with the error that the server is not responding. Is this
> a site specific problem or a general one?  I am trying desperately
> to get hold of the LaTeX Skt font.

The University College, London, web server was inacessible for most of the
Easter weekend, I'm afraid.  It is back online now.  The problem was a
power failure on Saturday.


All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Apr  2 13:29:17 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 02 Apr 97 14:29:17 +0100
Subject: Q: Kannada words in a Greek play?
Message-ID: <161227029296.23782.9202710608707330327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 27

On Sat, 29 Mar 1997, Jacob Baltuch wrote:

> Incidentally, is there a way to get (maybe in email :)
> an honest assessment of A. Danielou as an Indologist?

I recommend reading what he has written, and then thinking about it.  It's
the method I most often use, and it works surprisingly well.

Sorry -- I'm being cheeky.  :-) I guess you mean getting an assessment
from *someone else*.  In which case you compound the epistemological
problem by adding the question of the informant's probity to that of the
subject himself.   In the end, there's really no way out of this one,
which is why book reviews are so often so unsatisfactory.

In a spirit of amusement,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From srini at engin.umich.edu  Wed Apr  2 19:57:27 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 02 Apr 97 14:57:27 -0500
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029299.23782.1095149762227710956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3449
Lines: 75


	John Napier writes:

	One assumption often made is that because the accompanying instrument 
	ideally today blends with the voice, that the aim of accompaniment has 
	always been to do so.

A related assumption, which seems to have taken strong hold 
among Carnatic audiences, is that instrumental music should 
towline vocal music... there are a few reasons for this development, 
including the dominating presence of some remarkable instrumentalists 
in the latter half of this century like Mali (flute), Balachander(vINa), 
and Lalgudi Jayaraman (violin) whose style is avowedly vocal.  

Also, the instrumentalists' repertoire has come to include a 
large number of kritis of the great composers... so a bias 
towards vocalism seems natural.  Some try to strike a via 
media by adapting or completely morphing a few vocal compositions 
for their instrumental use... and it all sounds like an uneasy 
compromise ! 

Yet, that everything was not vocal-like, even at the beginning 
of this century, is very clear from various anecdotal evidence 
_and_ recorded examples.  

Flute seems to have been played in a fairly staccato manner... 
in the post-Mali era, this style is parodied as a tap-tap-tap 
style which resorted mainly to viralaDi (fast fingering) and 
tongueing rather than aiming at fluidity.  

NAgasvaram had its own hoary tradition and its practitioners 
more or less stuck to their traditional repertoire of mallArI-
rAga AlApana-rakti-pallavi,  leaving aside the compositions of 
the great 18th-19th century composers.  In fact, it is a few 
vocalists of this century like GNB, Semmangudi, etc who are 
credited with mimicking the nAgasvara style, in very broad terms.

Veena too had an interesting history... many vaiNikas simultaneously 
sang, at least in stretches, and played the instrument.  The great 
composer, Muttusvami Dikshitar (1775-1835), calls him a vaiNika-gAyaka.  
Closer to us, Karaikkudi Brothers and Veena Dhanammal did the same
and there are followers of this practice to this day.  However, 
Rangaramanuja Iyengar, a historian and practitioner of Carnatic 
music, makes a crucial observation that in the case of the legendary 
Dhanammal, the voice and the wire worked in perfect complement, 
rather than simply mimicking each other... he is the only one to 
have called this insistence on "vocal-like instrumental music" a 
fallacy, that ignores the unique history and development of each 
instrument vis-a-vis the voice.
	
	In searching for a blend with the voice, and a perfect legato 
	(sorry to use the Italian/European word, please provide Indian 
	equivalent!), two other factors may have been underplayed in 
	searching for the ideals of accompaniment: the idea of timbral 
	contrast, and the idea of comparable attack. 

Absolutely... this underplaying of the latter ideals while laying
undue stress on "legato"... really, in most cases, legato as understood 
merely as an explicit aural continuity through ample volume ;-) ...
seems to have been a major factor in violin becoming an indispensable
accompaniment in Carnatic music.  Of course, violin accompaniment
has developed far beyond being just that !

I wonder if there is a direct equivalent of legato as a style... 
what is Indian music if it is not all legato ???

At the level of a pair of svaras, legato could very well be subsumed 
under the "lIna" gamaka, while "jAru", "mIND" etc refer to slides 
over larger intervals.  

-Srini.





From srini at engin.umich.edu  Wed Apr  2 20:36:19 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 02 Apr 97 15:36:19 -0500
Subject: Danielou and Tamil Musicology
Message-ID: <161227029301.23782.7762763017846348667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 965
Lines: 40


>>Do you happen to know if if Ramanathan's study (or
>>studies) found their way into print?
 
This is the only English publication I have seen -

_________________

Author:         Ramanathan, S., 1917-

Title:          Music in Cilappatikaaram : <as described in the ancient epic
		by Ilankovatikal> / S. Ramanathan.

Published:      Madurai, Tamilnadu, S. India : Madurai-Kamaraj University,
		1979.

Description:    xix, 196 p. : ill. ; 23 cm.

SUBJECT HEADINGS (Library of Congress; use s=):
		Ilankovatikal. Cilappatikaram
		Music--India--History and criticism.

Notes:          In English or Tamil (roman).
		Originally presented as thesis (Ph. D.)--Wesleyan University.
		Bibliography: p. 192-195.
________________

>>Might you (off hand) be able to identify the Hindustani-system 
>>equivalent raga (supposing that there must be one, at least in terms 
>>of the scale)?  Again, this is from simple curiousity ...

>>thanks, d.i.

khamAj thAT.

-Srini.





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Wed Apr  2 21:40:13 1997
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Wed, 02 Apr 97 15:40:13 -0600
Subject: home page
Message-ID: <161227029302.23782.1174770822817879271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 29

On Tue, 1 Apr 1997, Anand Venkt Raman wrote:

> Of late I have been unable to access the indology web page.  Netscape
> comes up with the error that the server is not responding. Is this
> a site specific problem or a general one?  I am trying desperately
> to get hold of the LaTeX Skt font.


In the meantime, you can get that font, I believe, from CTAN sites. In 
the US, try ftp.cdrom.com. From there you will have to find the 
appropriate subdirectory, probably /languages.  There's also a site 
closer to you, in Japan, but I forget its address. Other CTAN sites are: 

ftp.dante.de
ftp.tex.ac.uk

Best,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-261-4483 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Apr  2 15:01:16 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 02 Apr 97 16:01:16 +0100
Subject: Kamasutra text
Message-ID: <161227029294.23782.3428704616588133638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 20

Jean Fezas (CNRS) has generously donated the full e-text of Vatsyayana's
Kamasutra to the INDOLOGY "Virtual Archive of e-Texts".  The file is
available now, as kamasutra.zip, via the INDOLOGY web site
  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
or directly by ftp from
  ftp.ucl.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology/texts

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From hueckst at cc.UManitoba.CA  Wed Apr  2 22:08:43 1997
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Wed, 02 Apr 97 16:08:43 -0600
Subject: Blind men and elephants
Message-ID: <161227029306.23782.1917089636179760400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 26

On Wed, 2 Apr 1997, Arash Zeini wrote:

> 
> A version of the same story is also to be found in the Massnavis of
> Dschalaladdin Rumi, the persian poet who lived in the 13. c.
> But sorry, I don't know exactly where to find it.
> 

That would be at M 3:1259-68.

See page 3 of Annemarie Schimmel's _Mystical Dimensions of Islam_.

Bob Hueckstedt

PS: There's a Jain source, too, isn't there?

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-261-4483 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From a2795850 at smail1.rrz.Uni-Koeln.DE  Wed Apr  2 14:17:07 1997
From: a2795850 at smail1.rrz.Uni-Koeln.DE (a2795850 at smail1.rrz.Uni-Koeln.DE)
Date: Wed, 02 Apr 97 16:17:07 +0200
Subject: Blind men and elephants
Message-ID: <161227029284.23782.8406635771578518291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 35

>Dear Indology netters,
>
>the following poem is based on an Indian text. On behalf of someone else, I
>have a couple of questions. 
>
>1) Which Indian text relates the story of the blind men and the elephant?
>
>2) Where was J. G. Saxe's poem published? (Bibliographic data, please!)
>
>The poem goes like this:
>
>                              *******************

The story also appears in UdAna 6, 4 (p. 66-69) in the edition of THE  PALI
TEXT  SOCIETY.

A version of the same story is also to be found in the Massnavis of
Dschalaladdin Rumi, the persian poet who lived in the 13. c.
But sorry, I don't know exactly where to find it.


Best wishes,
Arash


***************
Arash Zeini
e-mail: a2795850 at smail.rrz.uni-koeln.de
Tel./Fax: 0049-221-4303060
***************






From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Wed Apr  2 22:44:37 1997
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Wed, 02 Apr 97 16:44:37 -0600
Subject: Other festivals, too.
Message-ID: <161227029308.23782.17487125100792459243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 154
Lines: 8


>
The Tamil Calendar is sauramAna; so the New Year begins on the day of meSa
sankrAnti, which is almost always on April 14. Hope this helps-Narahari





From vidya at cco.caltech.edu  Thu Apr  3 00:49:51 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 02 Apr 97 16:49:51 -0800
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029311.23782.216092575911678458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 34



On Thu, 3 Apr 1997 J.Napier at unsw.EDU.AU wrote:

> against the sarangi (as distinct from a prejudice against sarangi players) 
> to the 'polluting' gut strings. Given that gut strings were standard for 
> the violin in the nineteenth century, did this cause a problem in South 
> India? Did Indian violinists quickly adopt metal wires for stings?

Contemporary Indian violinists prefer strings from Europe or USA, so they
don't seem to make any special effort to use metal strings exclusively. 

Quite a few vaiNikas, including my guru (whose brother, father, sisters 
and husband are all violinists), feel that no musical instrument can be
quite as sacred as the vINA. The fact that it has wood construction and
metal strings is a reason for this. But earlier texts quoted by C. S.
Anantapadmanabhan (The veena: its technique, theory and practice, New
Delhi: Gana Vidya Bharati, 1954) seem to indicate that gut strings were
used on the vINA also. It must be remembered that the south Indian vINA
owes much of its present form to Govinda Dikshitar (16th century CE).

S. Vidyasankar

ps. Re: use of wires: there just might be some vastuSAstra texts that
describe wires/strings. An alternative would be to take a field trip to
the places where musical instruments are made, and interview the older
artisans about their methods and sources of strings before India's modern
industrialization. Trichy, Mysore, Miraj and Calcutta should be very good
places for this. 






From mgansten at sbbs.se  Wed Apr  2 16:01:29 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Wed, 02 Apr 97 18:01:29 +0200
Subject: Upanishadic epistemology
Message-ID: <161227029288.23782.1208480905866708664.generated@prod2.harmonylists.io>
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A friend of mine (not yet Sanskrit-literate) is looking for good secondary
literature on the subject of epistemology in the early Upanishads. Can
anybody help?

Thanks in advance,
Martin Gansten






From Palaniappa at aol.com  Thu Apr  3 07:20:07 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
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In a message dated 97-04-02 13:29:20 EST, kichenas at math.umn.edu (Satyanad
Kichenassamy) writes:

<< 2) is mOhanam the paN which comes about in the well-known episode from
 TiruviLaiyATaRpurANam? 
 
 By the way, to answer N. Ganesan's query, the varieties of yAzh have been
 described in yAzh nUl (which was referred to already by S. Pichumani) and
 which contains several pictures. It does look like a small harp (again,
 see this book for details). It appears to have been used as an
 accompaniment and is attested in several places (I can't resist quoting
 
 KuRaL 66:  kuzhal-ini ti-yAzh-ini t-enpa-tam makkaL
            mazhalai-c-col kElA tavar
          
          They say that the kuzhal is sweet, that the yAzh is sweet,
          who have not heard the faltering words of their (own) children)
 
 It seems to have been used concurrently with the `viiNai' (presumably an
 *earlier form* of the modern viiNai) and its disappearance has been
 attributed to changes in ornamentation and other reasons.
  >>
Yes, zivA in the episode of selling firewood in Madurai sang paN sAtAri or
rAga Mohanam.

As for yAz and vIna being played simultaneously, mAnNikka vAcakar in a verse
in TiruvAcakam states:

       innicai vINaiyar yAzinar orupAl
       irukkoTu tOttiram iyampinar orupAl

     on one side there were players of melodious lute and vINa
     on one side they were chanting Rig Vedic verses and stotras

Regards

S. Palaniappan



 





From Palaniappa at aol.com  Thu Apr  3 07:20:11 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
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In a message dated 97-04-02 13:29:20 EST, you write:

<< With reference to this thread, would it be possible to outline the
 arguments used to arrive at the new identification of paN intaLam,
 puRaniirmai and cAtAri in particular? Specific issues related to this are:
 
 (1) is there a paN equivalent to mAyamALava-gauLa at all? >>


The arguments are in VPKS's commentary on the musical/dance Tamil text "panca
marapu", published in 1993 by the South India Saiva Siddhanta Works
Publishing Society.

intaLam - based on a verse in periyapurANam (taDuttATkoNDapurANam 75)

The basic process is to start with sa first and then go up to the sixth note
which is ma1, then on to ni1 and as you go round the 12-note circle (vaTTap
pAlai) you will get sa, ma1, ni1, ga1, and da1. The verse also states that it
is a 5-note paN or 'pANi' (remember mullaittIm pANi for Mohanam?).

puRanIrmai - based on the terminology of nErpAlai being kharaharapriya and
nErtiram, another name for puRanIrmai being a 5- note paN based on nErpAlai

cAtAri- based on aTiyArkkunallAr's commentary identifying cAtAri with
mullaittImpANi and a verse in a text "tiNaimAlai nURRaimpatu"

I do not know the paN equivalent of mAyamALava-gauLa.

Regards.

S. Palaniappan







From prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp  Wed Apr  2 22:12:17 1997
From: prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp (prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp)
Date: Thu, 03 Apr 97 07:12:17 +0900
Subject: Blind men and elephants
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At 10:10 AM 97.4.2 +0100, Lars Martin Fosse wrote:
>
>1) Which Indian text relates the story of the blind men and the elephant?

        Liu tu chi ching?
[Ed.] Taisho Tripitaka 3.50c1-51b6.  [Tr.] Stanislas Julien, Les avadanas:
contes et apologues indiens, inconnus jusqu'a ce jour, suivis de fables, de
poeies et de nouvelles chinoises, 3 tomes (Paris: Benjamin Duprat, 1859),
I.47-50.  Edouard Chavannes, Cinq cents contes et apologues extraits du
Tripitaka chinois, 4 tomes (1910-35; rpt. (= Collection UNESCO d'oeuvres
representatives serie chinoise) Paris: Adrien-Maisonneuve, 1962), I.336-339
(tr.), IV.16 (anal. somm.), IV.136 (n.) [No 86].  

Arthapadasutra, Taisho 4.178a19-c14.  Sutta-nipata IV. Atthaka-vagga  25 ?P
aramatthajotika II, 2.  Smith ed., 529-531?. Udana VI(Jaccandha-vagga).5. S
teinthal ed. 68.3-69.12.  Comm. Paramatthadipani, Woodward ed.
341.29-343.12. Dirgha-agama, T 1.128c11-129a24; T 1.289c17-290a9; T
1.335b6-336a8; T 1.390a25-c27.     Mahayana-Mahaparinirvanasutra T
12.556a8-21; T 12.802a10-24.     P'u sa chu tai ching T 12.1026b25-c9. 
(Kuang ming chi T 52.51c22-25).  Mahayanasamgraha T 31.98c16-24;
31.115b17-26;  31.135a9-19; [Comm.] Vasubandhu T 31.165a21-b9; T
31.277a21-b6; T 31.329a2-16; Asvabhava T 31.388c9-25. Tibetan text: Sasaki
ed. 20-21;Etienne Lamotte, La somme du grand vehicule d'Asanga
(Mahayanasamgraha),  2 tomes (= Bibliotheque de Museon 8)(1938; rpt. (=
Publications de l'Institut Orientaliste de Louvain 8)(.Louvain-la-Neuve:
Institut Orientaliste, 1973), I.11(tib.), II.38 (tr.).  Reconst. Skt Nagao
vol.I, 27-28 cum 15153 (tr.).
Hisashi MATSUMURA   prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp






From rsalomon at u.washington.edu  Thu Apr  3 17:14:53 1997
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Thu, 03 Apr 97 09:14:53 -0800
Subject: Q: Kannada words in a Greek play?
Message-ID: <161227029328.23782.13151678649217276245.generated@prod2.harmonylists.io>
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Some further references and comments on the supposedly Indian language in
Pap. Ox. 413:

	L. D. Barnett, "The Alleged Kanarese Speeches in P. Oxy. 413,"
Journal of Egyptian Archaeology  12 (1926): 13-15. (Criticism of
Hultzsch's Kannada theory).

	P. Shivaprasad Rai, "Sariti: A 2000 year old  bilingual Tulu-Greek
play," International Journal of Dravidian Linguistics 14 (1985): 320-30.
(Unconvincing interpretation of the passages as Tulu.)

I have discussed this matter briefly in "Epigraphic Remains of Indian
Traders in Egypt," International Journal of Dravidian Linguistics 22
(1994): 7-16 (esp. 9-10) (revised and expanded version of article of
the same title in JAOS 111 [1991]: 731-6).  I came to the conclusion that
it is reasonably likely that the passages in question are a rough
imitation of some Dravidian language, but it is unlikely that it can be
identified more precisely than that.  

Richard Salomon


On Tue, 1 Apr 1997, Klaus Karttunen wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> the discussion about Danielou started so quickly that nobody has 
> remembered the original question. Leaving Danielou I try to say as much 
> as I can with very few sources at hand.
> 
> In the Greek mimus contained in Pap. Ox. 413 part of the plot is located 
> in India and it contains some sentences given as "Indian language". It 
> was an idea of E. Hultzsch that these could be explained through 
> Kannada, which he, having been long time in South India  working as an 
> epigraphist, probably knew rather well. His attempt was published twice, 
> first in German in the journal Hermes 39, 1904, 307-311, and in English 
> translation in the Journal of the Royal Asiatic Society 1904, 399-405. 
> The problem is that there is a gap of many centuries between earliest 
> documents in Kannada and the Greek papyrus and that his comparisons are 
> not very convincing. It might be that the Indian of the mimus was just a 
> nonsense -- for the audience in Hellenistic Egypt this was as good as 
> real Indian language. From this viewpoint he was well criticized by Otto 
> Stein in Indologica Pragensia 1929, now reprinted in Stein's Kleine 
> Schriften (1985). There is another attempt the Kannada explanation by an 
> Indian scholar published in the QJMS in the 1920s, I think, but I do not 
> have the reference here.
> 
> The text of the Papyrus is most easily found in the Loeb Classical 
> Library Greek Papyri volumes, where it is also translated into English.
> 
> Klaus Karttunen
> 
> 
> 







From vidya at cco.caltech.edu  Thu Apr  3 18:16:06 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 03 Apr 97 10:16:06 -0800
Subject: 'polluting' effect of leather in music?
Message-ID: <161227029331.23782.12932146805069120778.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Thu, 3 Apr 1997, Mohkamsing wrote:

> 
> It seems that John refers to two levels of prejudice: one is socio-musical 
> level, and the other religio-cultural.
> If John's assumption is valid then the prejudice against drummers must be 
> worse, because they are more directly and more extensively exposed to the 
> 'polluting' effects of leather (read: death) [just like tanners, butchers, 
> coblers, etc.]. That the socio-cultural status of drummers is very low indeed, 
> needs no mention, but the question is whether the prejudice against them should 
> be ascribed to the close contact/association with leather, or to their 
> relatively low hierarchical status as accompanists [in opposition to high 
> status solists].
> James Kippen, who wrote on North Indian drumming not so long ago, dwells on the  
> stigma and musically low status of accompanists (including bowers and harmonium 
> players), but faills to address the issue from a religio-cultural point of 
> view. I suspect that this aspect of the prejudice is more important than socio-
> musical one.

These sentiments for/against drummers are quite varied across India. What
is true for the tabalchi who accompanies a mujra performance is not true
for a mridangist who accompanies a Carnatic musician. 

Besides, if you look at Indian musical practice in terms of its
practitioners of a century or so ago, you will find it dominated by the
so-called 'musical castes'. In S. India, it was the devadAsI community
which was the real torch-bearer of music and dance before brahmins
entered in large numbers. In Goa and nearby regions, it was the kalAvant
community, and in Orissa, it was the gotipuas and the dAsIs. In the
context of musical castes, the social is religious, the musical is
cultural. It is hard to decouple a social-musical prejudice from a
religious-cultural prejudice. The two factors feed on each other in a
cycle, almost like the buddhist pratItya-samutpAda. In an 
ultra-traditional framework, the drum would be ranked lower than other
instruments because it uses leather. That is why the drum is given only an
accompanying role in Indian classical music. As the drum, so the drummer,
who almost always  used to come from a specific caste. So now the drummer
has a lower status, being an accompanist (the social-musical prejudice)
and because his instrument has leather (the religious-cultural prejudice),
and because he is of a lower caste status. But then, he belongs to a
lower caste because of his profession as a drummer and his contact with
leather. So if you think about it, all these things are highly correlated
to one another. And this does not even begin to address a possible north
Indian prejudice against musicians and dancers in general, owing to
Islamic frowning down upon these arts.

In terms of modern reality, all this is extremely passe. Nowadays, it has
become highly fashionable to be proficient in music and dance. There is a
new set of hierarchies taking over, one that is no longer determined by
the traditional considerations of pollution and ritual purity, at least in
south Indian communities. Almost every brahmin family has its sons trained
in playing some musical instrument, the mridangam being extremely popular.
Every brahmin family has its daughters learning to sing or to play the
violin/veena and/or dance (Bharatanatyam/Odissi) and giving public
performances.

And if you think that brahmins would never stoop so low as to learn from
lower castes, you would be completely wrong. To learn to play the 
mridangam, south Indian brahmins became sishyas of piLLais. Trichy
Sankaran, the Toronto-based brahmin mridangist, and his elder cousin
Poovalur Venkatraman, learnt from Palani Subramaniam Pillai. Dance
gurus continue to be Pillais, to whom brahmin parents send their daughters
to learn Bharatnatyam. The so-called brahminical sentiment of keeping its 
'bhAratIya nArI' daughters at home, and away from potentially polluting
contact with lower castes has been completely forgotten. So has the
brahmin prejudice against leather. A brahmin mridangist is not considered
any lower than other brahmins. As an example, one contemporary brahmin
mridangist, Mannargudi Iswaran, has impeccable credentials, being a lineal
descendant of Appayya Dikshita. His daily physical contact with animal 
hide has not decreased his status. Of course, it is not as if one is
always polluted by contact with animal skin. A small piece of deer skin is
always tied into the yajnopavIta of the student. Deer skin and tiger skin
are used in religious contexts all the time. In a non-musical, and
non-religious context, the brahmin executive in a modern corporation decks
himself in fine leather belts and shoes. Why, there are even brahmin
owners of tanneries and brahmin exporters of Indian leather goods. And if
the process of Sanskritization still works, what the brahmins do today
will be done by all other groups eventually. 

Here, I am reminded of a field trip taken by some students from the USA, 
who wondered about the caste of the workers at an industrial shop-floor in
Bombay. One accompanying academician told them that all the workers had to
be Sudras. He probably did not know or did not want to acknowledge that
brahmin, kshatriya and vaisya castes could all be found on the shop-floor
in significant numbers. He would have been right if he held that one's
profession determined one's caste. However, don't we all know that caste
has always been determined by birth? The reality is that Indian caste
society is going through a huge change, although it has not diasappeared
completely. The new hierarchies are being drawn on the basis of what is
prestigious in modern urban India, which increasingly means class and
economic status, not caste. A career in Indian music is sure to give you a
boost in economic status, provided of course that you are talented. (Good
looks, good luck, public relations and personal charisma help too.) If
anybody out there thinks that the traditional prejudices and prohibitions,
whether explicitly mentioned in dharmaSAstra texts or not, govern
contemporary social reality, then my only suggestion is to get out of the
ivory tower and observe the real world. What was true even fifty years ago
is no longer true. The text-book descriptions are increasingly becoming
even more outdated. 

Take a look at the members of this list. A large number of the Indians
here are brahmins who have broken yet another prohibition, and crossed
the seas, to live in Europe and America. Less than eighty years ago, the
mathematician Srinivasa Ramanujam went to England, which made him so
impure in the eyes of his mother and his community, that they insisted on
purification rituals. Today, brahmin boys *and girls* routinely come
abroad to attend graduate school, and their parents and their community
encourages them to do so. They don't think of purification rituals. Nobody
really cares for the old prohibitions any more. I hope this answers
Francois Quiviger's observation about the contemporary tabla players,
Kishan Maharaj and Swapan Chowdhari. 

S. Vidyasankar







From jean.fezas at wanadoo.fr  Thu Apr  3 08:16:55 1997
From: jean.fezas at wanadoo.fr (Jean Fezas)
Date: Thu, 03 Apr 97 10:16:55 +0200
Subject: musical instruments in India : gut strings
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At 01:58 03/04/1997 BST, you wrote:
>
>
>On Thu, 3 Apr 1997 J.Napier at unsw.EDU.AU wrote:
>
>> against the sarangi (as distinct from a prejudice against sarangi players) 
>> to the 'polluting' gut strings. Given that gut strings were standard for 
>> the violin in the nineteenth century, did this cause a problem in South 
>> India? Did Indian violinists quickly adopt metal wires for stings?
>
>Contemporary Indian violinists prefer strings from Europe or USA, so they
>don't seem to make any special effort to use metal strings exclusively. 
>
>Quite a few vaiNikas, including my guru (whose brother, father, sisters 
>and husband are all violinists), feel that no musical instrument can be
>quite as sacred as the vINA. The fact that it has wood construction and
>metal strings is a reason for this. But earlier texts quoted by C. S.
>Anantapadmanabhan (The veena: its technique, theory and practice, New
>Delhi: Gana Vidya Bharati, 1954) seem to indicate that gut strings were
>used on the vINA also. It must be remembered that the south Indian vINA
>owes much of its present form to Govinda Dikshitar (16th century CE).
>
>S. Vidyasankar
>
>ps. Re: use of wires: there just might be some vastuSAstra texts that
>describe wires/strings. An alternative would be to take a field trip to
>the places where musical instruments are made, and interview the older
>artisans about their methods and sources of strings before India's modern
>industrialization. Trichy, Mysore, Miraj and Calcutta should be very good
>places for this. 
>
A literary testimony about the strings of the [ancient?] vINA :

According to KathAsaritsAgara 5.3.158-161 & 169-171, string made of cow's
gut were used on the vINA : the sight of a caNDAla bearing a load of cow's
flesh reminds BindumatI that, formerly a vidyAdharI, she was reborn in a
fisherman's family (dAza-kula-) because she was cursed for having cut with
her teeth a string made of dried cow's gut while installing it on her vINA :

158.	ekadA harmya-pRSTha-stho dhRta-go-mAMsa-bhArakam.
	mArgAgataM sa caNDAlaM dRSTvA tAm abravIt priyAm..
159.	vandyAs tri-jagato 'py etA yAH kRzodari dhenavaH.
	tAsAM pizitam aznAti pazyAyaM pApa-kRt katham..
160.	tac chrutvA sApy avAdIt taM patiM bindumatI tadA.
	acintyam Arya-putraitat pApam atra kim ucyate..
161.	ahaM gavAM prabhAveNa svalpAd apy aparAdhataH.
	jAtA dAza-kule 'muSmin kA tv etasyAtra niSkRtiH..


169.	ahaM janmAntare 'bhUvaM kApi vidyAdharI purA.
	martya-loke ca zApena paribhraSTAsmi sAMpratam..
170.	vidyAdharatve ca yadA chittvA dantair ayojayam.
	vINAsu tantrIs teneha jAtAhaM dAza-vezmani..
171.	tad evaM vadane spRSTe zuSkeNa snAyunA gavAm.
	IdRzy adhogatiH kA tu vArtA tan-mAMsa-bhakSaNe..

J.F.
I shall shortly make available an e-text of the books 5-7 of the KSS...
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At 23:10 2.04.97 BST, you wrote:
>At 10:10 AM 97.4.2 +0100, Lars Martin Fosse wrote:
>>
>>1) Which Indian text relates the story of the blind men and the elephant?

To all of you have answered my question: Thank you very much for your
helpfulness! The answers have been forwarded to the person who originally
asked the question.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From J.Napier at unsw.EDU.AU  Thu Apr  3 00:31:27 1997
From: J.Napier at unsw.EDU.AU (J.Napier)
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Subject: european musical instruments in India
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On Thu, 27 Mar 1997 05:01:10 GMT,
  Vidyasankar Sundaresan writes:

For example, saliva is polluting, which is why many Indians
>prefer to wet the gum on an envelope with water, rather than using their
>tongues. But this ritual impurity associated with saliva does not stop
>Indians from playing the bamboo flute or the shehnai or the nadaswaram.
>Saliva necessarily touches these instruments in the act of playing. And
>the flute is Krishna's instrument, while most festivals are incomplete
>without shehnais or nadaswarams. No justification is offered. The
>nadaswaram is quite openly described in Tamil as "echchal (saliva) 
>vAdyam (instrument)", although it is also considered an auspicious
>instrument.



This raises an interesting point. Many attribute a prejudice in North India 
against the sarangi (as distinct from a prejudice against sarangi players) 
to the 'polluting' gut strings. Given that gut strings were standard for 
the violin in the nineteenth century, did this cause a problem in South 
India? Did Indian violinists quickly adopt metal wires for stings?

This relates to an earlier unanswered post about the introduction of metal 
stings, and the production of wire in general in India. The 
Sangitaratnakara refers to wound strings of silk, and eleventh century 
sculptures sometimes clearly show that stirngs were made of a wound 
substance (silk or even grass, as suggested by earlier, non-musicological 
texts).

john napier
University of New South Wales
Sydney Australia
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Date: Thu, 03 Apr 97 11:03:55 -0500
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
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In a personal communication to me Vidyasankar Sundaresan said, "In connection
with the spider and the loom metaphors, you might be
interested in the following, if you haven't already thought of it. The
muNDaka upanishad compares how the world comes from brahman, by using the
metaphor of the spider. But there is no word in the text connoting 'web'
or 'weave'.. The only verbs used there (srjate ca grhNate ca) relate to
sending forth and drawing back. In the brhadAraNyaka, gArgI asks
yajnavalkya about the substratum on which the world is woven as it were?
Here, there are true words relating to weave (otaS ca protaS ca). The
metaphor here seems to be the loom designed by human beings, with threads
used as warp and woof. 

I was also struck by the coincidence of your posting with some of my own
thoughts recently. A few weeks ago, I was wondering how to make a Sanskrit
term for 'world wide web'. I rejected "jAla" as having too many negative
connotations. Other than Uta/ota (deriving from the root ve, to weave),
which are pretty obscure words (I doubt if 'ota' is used anywhere
else than in the brhadAraNyaka), I could not come up with any positive
Sanskrit word for 'web'!"

This communication led me to take a fresh look at the Sanskrit side. What I
found there was very interesting. Let me at the outset concede I am not a
Vedist. My observations are based on translations/statements by other
scholars. 

My hypothesis is that Dravidian 'nUl' and Sanskrit 'sUtra' are not directly
related but only through the Sanskrit word 'tantra'. 'nUl' and 'tantra' seem
to be more directly related.  In several Rig Vedic passages such as 1.142.2,
"Spin out the ancient thread for him who sheds, with gifts, the Soma juice",
8.13.14, 10.53.6, 10.57.2, 10.71.9, spinning out seems to mean 'to praise',
'to sing the praise' or as noun, 'vedic mantra'. This will correspond to the
semantics of 'nuval'. The association of female weavers in 2.3.6 and 10.71.9
suggest correspondences with classical Tamil texts. Thus, I think the
semantics of nuval will help in interpreting the vedic 'tantu' or
'ta'ntra'/'tantra'.

My guess is even though 'tantra' seems to have a meaning of 'utterance' far
earlier than 'sUtra', it was the search for a 'positive' word for 'text'
which resulted in the use of the synonymous 'sUtra', 'ta'ntra'/'tantra'
probably having acquired negative connotations in the mind of the orthodox
because of association with secret/magical utterances/texts/spells. 'sUtra'
in the sense of text seems to first appear in the bRhadAraNyaka upaniSad.

While Dravidian concept of spider was that the thread comes out of its mouth,
the Sanskrit concept was that the thread comes out of the navel. See the word
'tantu-nAbha' in the upanishads. This suggests that the Sanskrit 'tantu'
meaning 'utterance/text' is not that directly related to the meaning 'thread'
as opposed to the Dravidian 'nUl' which is.

I would welcome comments from the scholars in the list.

Regards.

S. Palaniappan
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Subject: 'polluting' effect of leather in music?
Message-ID: <161227029317.23782.919718709842824796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 37

I would like to elaborate on John Napier's remark on the 'polluting' effect of 
gut strings, and draw the attention to the practice of drumming. [At the same 
time I would like to apologize for side-tracking John's main inquires about 
'metal wires'.]

(On 3-APR-1997 01:50) he wrote:
"Many attribute a prejudice in North India 
against the sarangi (as distinct from a prejudice against sarangi players) 
to the 'polluting' gut strings..."

It seems that John refers to two levels of prejudice: one is socio-musical 
level, and the other religio-cultural.
If John's assumption is valid then the prejudice against drummers must be 
worse, because they are more directly and more extensively exposed to the 
'polluting' effects of leather (read: death) [just like tanners, butchers, 
coblers, etc.]. That the socio-cultural status of drummers is very low indeed, 
needs no mention, but the question is whether the prejudice against them should 
be ascribed to the close contact/association with leather, or to their 
relatively low hierarchical status as accompanists [in opposition to high 
status solists].
James Kippen, who wrote on North Indian drumming not so long ago, dwells on the  
stigma and musically low status of accompanists (including bowers and harmonium 
players), but faills to address the issue from a religio-cultural point of 
view. I suspect that this aspect of the prejudice is more important than socio-
musical one.
I would appreciate if someone would pass on some refference in Dharmasharstras 
etc., where the 'polluting' effect of leather, and whatever is made by them, is 
taught ???

Narender Mohkamsing
University of Leiden/NWO
The netherlands






From jean.fezas at wanadoo.fr  Thu Apr  3 09:44:38 1997
From: jean.fezas at wanadoo.fr (Jean Fezas)
Date: Thu, 03 Apr 97 11:44:38 +0200
Subject: Danielou's French  translation of the Kama sutra
Message-ID: <161227029318.23782.10837921704701003018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1822
Lines: 36

Dear Indologists,

	I am not to discuss A. Danielou's achievements in the field of musicology,
I really enjoyed some of the recordings he directed. As to his translation
of the kAma-sUtra [KS], I got it after the completion of my transcription
of the text (available since yesterday on the INDOLOGY site; if you have
any problem, commentary, critic or suggestions on this, please send them to
<jean.fezas at wanadoo.fr> [self-advertisement] ). At first glance I did not
miss much : 
	I think that a student who would translate the extremely simple sentence :
KS. 1.2.23 varam adya kapotaH zvo mayUrAt (Better a pigeon TODAY than a
peacock TOMORROW) by "Mieux vaut un pigeon ? manger qu'un paon dans le
ciel" ("Better a pigeon to eat than a peacock in the sky" -- I don't know
[and don't want to know] how it was (re)translated in English --) should
decide to learn [another language than] sanskrit...
	I have no prejudice for or against sexual preferences, we, French, use to
say that "Tous les go?ts sont dans la nature". I even committed a paper in
the Journal Asiatique about the regulations regarding "Perversion et
hi?rarchie au N?pal au XIXe si?cle..." (JA.1983, 281-344), [some more
self-advertisement] but I would like to know the opinion of "genuine
indologists" [maybe they have more serious subjects to discuss than the
translation of the description of erotic practices] about, for instance,
Danielou's translation of  KS 2.8 "Le comportement viril des femmes et la
sodomisation des gar?ons" (sic!). 
	Critics  of Marcel Proust noticed that, in in the last volumes of "A la
Recherche du temps perdu",  almost everybody appears, often unexpectedly,
to share the author's preferences... But Proust was writing fiction,not
translating vAtsyAyana.

                                                      

J.F.





From umhardy at cc.UManitoba.CA  Thu Apr  3 18:11:20 1997
From: umhardy at cc.UManitoba.CA (umhardy at cc.UManitoba.CA)
Date: Thu, 03 Apr 97 12:11:20 -0600
Subject: avidya in Pali literature
Message-ID: <161227029330.23782.1972319300865258023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 22


In sutra II.5 of Patanjali's Yogasutra, avidya is defined as follows:

anityaashuciduHkhaanaatmasu nityashucisukhaatmakhyaatiravidyaa |

"Avidya is the taking of the non-eternal, the impure, the painful and the 
non-self to be the eternal, the pure, the pleasurable and the self."

I'm almost certain that there exists, somewhere in early Buddhist (Pali) 
literature, a passage on avidya which uses very-similar wording. However, 
I can't seem to locate it at present. Can anyone out there help?

Thanks,

Kristen Hardy,
student of religion,
University of Manitoba
 





From gkb at ast.cam.ac.uk  Thu Apr  3 11:20:27 1997
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Thu, 03 Apr 97 12:20:27 +0100
Subject: shriimadbhagavadgiitaa tapes
Message-ID: <161227029321.23782.14280235309601790095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 35

------- Start of forwarded message -------
Namaste Shrii Beeharry,
   Swami Dayananda Saraswati chants "shriimad
bhagavadgiitaa" in the traditional manner in a
set of three cassettes and also by CD-ROM.  You
can inquire and order from the Gurukulam in PA
at the following address:

  Arsha Vidya Gurukulam
  P.O. Box 1059
  Saylorsburg, Pennsylvania 18353

  Phone:  (717) 992-2339
  FAX:      (717) 992-7150

  There is also a "bhagavadgiita Home Study Course"
that I am taking at present.  The course is very detailed.
I only have about half of it now - 890 pages plus a tape.
There are also the tapes from the classes from Coimbatore
by Swami Dayananda that were taped during the three-year
course.  You could ask or write the Book and Tape Dept.
about more details on all of this information.
  I hope this helps anyone who is interested.  I would
especially suggest that the Home Study course be taken
by anyone - believers or non-believers - because it is
so beautifully put together. (I also listen to the cassettes
while studying so that I can learn to chant "bhagavadgiitaa")

dhanyavaada-priyaNkaracha,
  Mantralaura
------- End of forwarded message -------





From bpj at netg.se  Thu Apr  3 11:50:14 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Thu, 03 Apr 97 13:50:14 +0200
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029324.23782.10409048961417433431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 44

At 01:56 3.4.1997 +0100, Vidyasankar Sundaresan wrote:
>On Thu, 3 Apr 1997 J.Napier at unsw.EDU.AU wrote:
>
>> against the sarangi (as distinct from a prejudice against sarangi players)
>> to the 'polluting' gut strings. Given that gut strings were standard for
>> the violin in the nineteenth century, did this cause a problem in South
>> India? Did Indian violinists quickly adopt metal wires for stings?
>
>Contemporary Indian violinists prefer strings from Europe or USA, so they
>don't seem to make any special effort to use metal strings exclusively.
>
>Quite a few vaiNikas, including my guru (whose brother, father, sisters
>and husband are all violinists), feel that no musical instrument can be
>quite as sacred as the vINA. The fact that it has wood construction and
>metal strings is a reason for this. But earlier texts quoted by C. S.
>Anantapadmanabhan (The veena: its technique, theory and practice, New
>Delhi: Gana Vidya Bharati, 1954) seem to indicate that gut strings were
>used on the vINA also. It must be remembered that the south Indian vINA
>owes much of its present form to Govinda Dikshitar (16th century CE).
>
>S. Vidyasankar
>
>ps. Re: use of wires: there just might be some vastuSAstra texts that
>describe wires/strings. An alternative would be to take a field trip to
>the places where musical instruments are made, and interview the older
>artisans about their methods and sources of strings before India's modern
>industrialization. Trichy, Mysore, Miraj and Calcutta should be very good
>places for this.

I mentioned this discussion to a friend of mine, who is a Baroque (sp?)
violinist. Although himself a vegetarian he goes to great hardships to
obtain gut strings, because he feels that their "sound" is significantly
different from that of wire strings, and more "original". He wondered if
this difference in sound have any role wrt to the choice of string material
in Indic music?


Philip <bpj at netg.se>







From tat at quel.stu.neva.ru  Thu Apr  3 22:26:01 1997
From: tat at quel.stu.neva.ru (tat at quel.stu.neva.ru)
Date: Thu, 03 Apr 97 14:26:01 -0800
Subject: Nyayabhashya encoding
Message-ID: <161227029322.23782.12669814829744965432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 15

     Dear collegues,

I work on encoding the Nyayabhashya to make its electronic version. I would like to
place  this  version on the indological  server but I don't know how to. I will be very 
grateful  for any useful information.
Now first five Nyayasutras with commentary are encoded (font is roman) and first ah-
nika of the first adhyaya will be finished till june.

    Thanks in advance,

                              Yours Tattvarthi,  tat at quel.stu.neva.ru





From sponberg at selway.umt.edu  Thu Apr  3 22:04:24 1997
From: sponberg at selway.umt.edu (Alan Sponberg)
Date: Thu, 03 Apr 97 15:04:24 -0700
Subject: Nagarjuna in Vidarbha
Message-ID: <161227029339.23782.5561146674897593591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 20

I have been asked if I can provide any documentation for the tradition
holding that the Buddhist philosopher Naagaarjuna resided for some time in a
cave located on Ramtek Hill 30k north (or northeast) of Nagpur. I am
guessing that there is no archeological evidence to support this story, but
Bu-ston's History of Buddhism does locate Nagarjuna's birthplace in Vidarbha
so there may be some historical basis for the tradition. Can anyone provide
any further leads or references?

Many thanks in advance.
*************************************************************************
Alan Sponberg		Phone: 	406-243-2803
Professor of Asian 	       		406-243-2171 (dept. office)
Philosophy & Religion
Univerisity of Montana
Missoula, MT  59812   USA	E-Mail:   sponberg at selway.umt.edu






From francois at sas.ac.uk  Thu Apr  3 14:25:06 1997
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Thu, 03 Apr 97 15:25:06 +0100
Subject: 'polluting' effect of leather in music?
Message-ID: <161227029325.23782.2200263212529001874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 18


Dear all,

I am following this thread with considerable interest and confusion. Does
the polluting effect of leather apply to string instruments like the
sarod? I know an excellent sarod player who is also a Brahmin. Is this a
contradiction in terms? I know about the low status of drummers, but in
turn it seems contradicted by the extremely high prestige held by Hindu
tabla players such as Kishan Maharaj or Swapan Chauduri.

					Best wishes.

					Francois Quiviger 






From vidya at cco.caltech.edu  Fri Apr  4 01:40:57 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 03 Apr 97 17:40:57 -0800
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029348.23782.17015890448734066645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 24


On Fri, 4 Apr 1997, George Thompson wrote:

[..]

> 
> As for a Skt. term for "world-wide web", perhaps Rta'sya ta'ntu is as good
> as any. ;-)
> 

In a private email conversation, Prof. Aklujkar suggested to me the term,
"viSva-vyApI-vitAna" - for a similar alliterative effect as in English. 
vitAna (extension) has the connotation of stretching out too. 

Isn't there a language-czar somewhere in an Indian govt. office whose job
is to coin such terms for use in Hindi? I wonder what they have come up
with. 

S. Vidyasankar






From thompson at jlc.net  Thu Apr  3 22:23:40 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Thu, 03 Apr 97 18:23:40 -0400
Subject: Danielou's French  translation of the Kama sutra
Message-ID: <161227029343.23782.13584063720647053820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1295
Lines: 34

Well, it appears that Jean Fezas has demonstrated beyond reasonable doubt
that Danielou was no Sanskritist [D's translation of KS 1.2.23 is
eye-opening, though I find myself more amused than aghast: D's
interpretations of "adya" and "zvaH" look almost like bad puns!].

As for D's gloss [rather than translation?] of puruSAyita, perhaps it is
driven to some extent by D's "personal preferences", but it appears from
his English translation of both the Sanskrit and Hindi commentaries that
these commentators understood this chapter more or less as D did. [Can you
verify this, JF?]

My sense is that D relied heavily on the Hindi commentary, and was not
interested or perhaps even prepared to offer a literal translation of
vAtsyAyana's KS.

Of course, I accept the distinction that Jean Fezas makes between fiction
and translation, and now that I have access to the Sanskrit text [thanks to
JF!] I know not to trust D's translation.  But I'm inclined to be tolerant,
since I still believe that D knew more or less what vAtsyAyana was talking
about [though I do not defend his translation, by any means!].

General question: can one be a bad philologist, but still a good Indologist
in some sense?

Thanks again to JF for making the text of the KS available.

Best wishes,
George Thompson







From thompson at jlc.net  Thu Apr  3 22:23:56 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Thu, 03 Apr 97 18:23:56 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029341.23782.5362852070827364085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2645
Lines: 56

Dear S. Palaniappan,

Thank you for forwarding your message to me, and for giving me the
opportunity to send you my apologies for not responding to your earlier
messages.  You are pursuing a very interesting train of thought here.
Perhaps a few Vedic references and some comments will be of use to you.

To my knowledge the most detailed discussion of the topic of weaving in
Vedic is in German, by Wilhelm Rau, called "Weben und Flechten" ["Weaving
and Braiding"].  Unfortunately, I do not have access to it any longer, so I
cannot give you details of his point of view.

However, I can tell you that metaphorical uses of terms for weaving, such
as those that you have cited, can be found throughout Vedic literature,
starting with the RV.  Such metaphorical uses are probably not Vedic
inventions but rather are likely to be inheritances from Indo-European,
since similar metaphors are found in Avestan, Greek [cf. Ariadne's
"thread"], Latin [cf. our English word "text" which derives from Latin
textus -- also think of "textile" and "texture", all derived from texere
"to weave": related to Skt. taks-, which one finds in Vedic with ma'ntra;
also in Avestan], and Old Germanic [unfortunately, again, the best
references are in German].  Various forms of the verb vA-/vi-/u [including
infinitive o'tum] occur in the RV, in a metaphorical sense "to weave a song
or vision" [a rather vivid example is the hymn RV 6.9].

The term sU'tra is attested at AVZ 10.8.37-38, a brahmodya-like pair
[without interrogation] that in my view suggests a metaphorical sense [cf.
the repeated phrase sU'traM sU'trasya with the verb vid- "to know the
thread of the thread", very interesting in light of satya'sya satya'm,
studied by Hanns Oertel, who mentions this passage].

Also, as you suggest, forms of the root tan- [ta'ntu, ta'ntra] exhibit this
sort of metaphorical sense as well.  Here, however, there is the additional
factor of the collocation of the verb tan- with yajJa'm, "to stretch out
the sacrifice"; see also the phrase Rta'sya ta'ntu [discussed by Lueders].
I won't go into details, for fear of "losing the thread."

I apologize if it appears that I am merely throwing details and references
at you.  I myself would conclude from such evidence that the semantic leap
from "weaving" to "utterance" is rooted in an old IE metaphor which the
Vedic poets developed in quite elaborate ways. I myself am not capable of
saying whether or not there is a connection with the Dravidian metaphor
that you are studying.

As for a Skt. term for "world-wide web", perhaps Rta'sya ta'ntu is as good
as any. ;-)

Hoping that this helps,
George Thompson








From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Apr  3 18:19:13 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 03 Apr 97 19:19:13 +0100
Subject: Vatsyayana's Nyayabhashya
Message-ID: <161227029333.23782.12973266185444574969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 24


This is a time of plenty!  It is my great pleasure to thank Tattvarthi
(tat at quel.stu.neva.ru)  for depositing a copy of Vatsyayana's Nyayabhasya
with the INDOLOGY Virtual Archive of e-Texts. 

The files may be accessed via the www at
  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
under "Virtual Archive...",

or by ftp directly from
  ftp.ucl.ac.uk:/pub/users/ucgdkw/indology/texts

under the name

vatsyayana-nyayabhasya.zip
vatsyayana-nyayabhasya.readme



Best wishes,
Dominik




From dlusthau at mailer.fsu.edu  Thu Apr  3 23:55:54 1997
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 03 Apr 97 19:55:54 -0400
Subject: avidya in Pali literature
Message-ID: <161227029345.23782.4457758580550213713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 27

>> In sutra II.5 of Patanjali's Yogasutra, avidya is defined as follows:
>>
>> anityaashuciduHkhaanaatmasu nityashucisukhaatmakhyaatiravidyaa |
>>
>> "Avidya is the taking of the non-eternal, the impure, the painful and
>the
>> non-self to be the eternal, the pure, the pleasurable and the self."
>>
>> I'm almost certain that there exists, somewhere in early Buddhist
>(Pali)
>> literature, a passage on avidya which uses very-similar wording.

These are the four viparyaasas, usually translated as "perversions" but
meaning conceptual reversals. I'm not sure, off-hand, if these are listed
in early Pali texts (I can't remember them there), but they do appear in
early Prajnaparamita literature and other Mahayana texts. Check in
Edgerton's Buddhist-hybrid Sanskrit Dictionary under viparyaasa for
references (I don't have one in my office or I would have checked for you).

Dan Lusthaus
Flordia State University







From Jhr at elidor.demon.co.uk  Thu Apr  3 22:20:48 1997
From: Jhr at elidor.demon.co.uk (John Richards)
Date: Thu, 03 Apr 97 22:20:48 +0000
Subject: avidya in Pali literature
Message-ID: <161227029337.23782.1868777925289695174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2505
Lines: 77


> 
> In sutra II.5 of Patanjali's Yogasutra, avidya is defined as follows:
> 
> anityaashuciduHkhaanaatmasu nityashucisukhaatmakhyaatiravidyaa |
> 
> "Avidya is the taking of the non-eternal, the impure, the painful and 
the 
> non-self to be the eternal, the pure, the pleasurable and the self."
> 
> I'm almost certain that there exists, somewhere in early Buddhist 
(Pali) 
> literature, a passage on avidya which uses very-similar wording. 
However, 
> I can't seem to locate it at present. Can anyone out there help?
> 
> Thanks,
> 
> Kristen Hardy,
> student of religion,
> University of Manitoba
>  

Not entirely. I don't think you will find anything EXACTLY parallel to 
this in the Pali Canon, though there are a number of passages that 
CUMULATIVELY (taken together) come quite close.

For example passages that describe avijjaa as failing to recognise the 
three signs (lakkhana) of anicca, dukkha and anattaa, or failing to see 
the 4 truths, or failing to see the truths of assaada, aadiinava and 
nissara.na, or the failure to see that "Ya.m ki~nci samudayadhamma.m 
sabba.m ta.m nirodhadhamma.m -

Then there are verses like -

To see the essence in the unessential and to see the essence as 
unessential means one can never get to the essence, wandering  as one is 
in the road of wrong intentions. (Dhammapada 11)

that are saying something very similar. 

As are the verses

All processes (sankhaaraa) are impermanent. When one sees this with 
understanding, then one is disillusioned with the things of suffering. 
This is the Path of Purification. Dhammapada 277

All processes are painful. When one sees this with understanding, then 
one is disillusioned with the things of suffering. This is the Path of 
Purification. 278

All processes are out of my control (anattaa). When one sees this with 
understanding, then one is disillusioned with the things of suffering. 
This is the Path of Purification. 279

I hope this helps a little. Certainly, I would agree with you that 
Avijjaa as the failure to see the three lakkhana comes very close to the 
Patanjali definition - particularly if you translated this as - 

"Avidya is the taking of what is non-eternal, impure, painful and non-self 
to be eternal, pure, pleasurable and self."

(The inclusion of the "thes" rather reifies "eternal" and "self" in a way 
that many Buddhists would probably find unacceptable.)

-- 
John Richards
Stackpole Elidor (UK)
jhr at elidor.demon.co.uk
Home Page http://www.elidor.demon.co.uk








From l.m.fosse at internet.no  Thu Apr  3 20:22:52 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 03 Apr 97 22:22:52 +0200
Subject: Q: Kannada words in a Greek play?
Message-ID: <161227029335.23782.2675432635618815952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 24

Richard Solomon wrote:

>I have discussed this matter briefly in "Epigraphic Remains of Indian
>Traders in Egypt," International Journal of Dravidian Linguistics 22
>(1994): 7-16 (esp. 9-10) (revised and expanded version of article of
>the same title in JAOS 111 [1991]: 731-6).  I came to the conclusion that
>it is reasonably likely that the passages in question are a rough
>imitation of some Dravidian language, but it is unlikely that it can be
>identified more precisely than that.  

Just for the record, similar imitations of "barbaric" languages are also
found elsewhere in Greek literature. Mayrhofer in his Handbuch des
Altpersischen quotes a sequence of words from the Acharnoi of Aristophanes,
which he analyzes as an imitation of Persian and even turns into correct
Persian. (see Mayrhofer p. 91). 

Best regards,

Lars Martin Fosse






From adheesh at uclink4.berkeley.edu  Fri Apr  4 08:34:20 1997
From: adheesh at uclink4.berkeley.edu (adheesh sathaye)
Date: Fri, 04 Apr 97 00:34:20 -0800
Subject: 'polluting' effect of leather in music?
Message-ID: <161227029352.23782.870758141872136762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 25

Hello everyone,

I wonder if the low social  status of drummers--in particular I have in mind
the paraiyans of Tamil Nadu, is more due with the powers/spirits associated
with the _context_ of their drumming rather than the specific nature of the
instruments they play; the paraiyans are primarily associated, as far as I
know, with funerals, and therefore are thus 'polluted' by the dangerous and
violent  spirits  they deal with  in the cremation grounds, rather than by
the leather on their drum. 
This would also explain the lack of such a castigation of the classical
tabla/mrdangam player, as the players of  such instruments are not present
in such environments....
This sort of contextual consideration  is certainly not an unusual paradigm
in S. Asian thought, as evidenced by the entirety of the mAnavadharmashAstra....

--Adheesh
--------------______________---------------------_____________---------------
adheesh at uclink4.berkeley.edu
510-704-0443	
	'Suddenly Marathi is everywhere.'--C. Masica, 1991.






From srini at engin.umich.edu  Fri Apr  4 06:58:05 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 04 Apr 97 01:58:05 -0500
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029349.23782.16121319623849065528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 27


	> As for a Skt. term for "world-wide web", perhaps Rta'sya ta'ntu 
	> is as good as any. ;-)

	In a private email conversation, Prof. Aklujkar suggested to me 
	the term, "viSva-vyApI-vitAna" - for a similar alliterative effect 
	as in English. vitAna (extension) has the connotation of stretching 
	out too. 

	Isn't there a language-czar somewhere in an Indian govt. office whose 
	job is to coin such terms for use in Hindi? I wonder what they have 
	come up with. 

	S. Vidyasankar

Although this sounds neither alliterative nor fancy,  how about
this Tamil term

		ulagam-cUzh-oTTaDai

;-)

-Srini.





From jpo at uts.cc.utexas.edu  Fri Apr  4 13:22:51 1997
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (jpo at uts.cc.utexas.edu)
Date: Fri, 04 Apr 97 08:22:51 -0500
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029359.23782.4978855449601053122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1839
Lines: 42

On the metaphor of weaving and on the meaning of "ota" and "prota" in the
Upanisads, I cite here my note on Brhadaranyaka Up. 6.1 in my recent
translation of the Upanisads. The note is based on the extensive and
wonderful study of Wilhelm Rau (Weben und Fleichten im vedischen Indien,
Wiesbaden: Teiner Verlag, 1970) to which George Thompson refers:

"The terms ota and prota are undoubtedly technical terms borrowed from
weaving. They have been traditionally translated as warp and woof. The
problem with that translation is that then the third term--that on which
the weaving taken place and which is the basis of all the questions--makes
little sense, since the warp and the woof are not woven on anything but by
themselves form the cloth. We have then to think of the third either as the
loom or as a place where the loom is fixed (both rather unattractive
options). Rau (1970, 17) has shown that these terms (derived from A-ve,
which is an equivalent of apa-ve, and pra-ve) refer to the back-and-forth
movement of the shuttle in the process of weaving. Similar meaning of the
prefixes apa and pra are found in the common terms apAna (breathing in) and
prANa (breathing out). So both ota and prota refer to the weaving of the
woof or weft, the former referring to the movement of the suttle towards
the weaver and the latter to its movement away from the weaver. Then the
third item upon which the weaving takes place is clear; it is the warp."

This meaning also makes sense because the warp is the fixed and permanent
element, whiche the woof represents movement and change.

Patrick Olivelle

***********************************
Patrick Olivelle
Director, Center for Asian Studies
Chair, Department of Asian Studies
WCH 4.134 (Mail Code G9300)
University of Texas
Austin, TX 78712-1194
USA
***********************************
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In a message dated 97-04-03 18:36:37 EST, you write:

<< To my knowledge the most detailed discussion of the topic of weaving in
 Vedic is in German, by Wilhelm Rau, called "Weben und Flechten" ["Weaving
 and Braiding"].  Unfortunately, I do not have access to it any longer, so I
 cannot give you details of his point of view.
 
 However, I can tell you that metaphorical uses of terms for weaving, such
 as those that you have cited, can be found throughout Vedic literature,
 starting with the RV.  Such metaphorical uses are probably not Vedic
 inventions but rather are likely to be inheritances from Indo-European,
 since similar metaphors are found in Avestan, Greek [cf. Ariadne's
 "thread"], Latin [cf. our English word "text" which derives from Latin
 textus -- also think of "textile" and "texture", all derived from texere
 "to weave": related to Skt. taks-, which one finds in Vedic with ma'ntra;
 also in Avestan], and Old Germanic [unfortunately, again, the best
 references are in German].  Various forms of the verb vA-/vi-/u [including
 infinitive o'tum] occur in the RV, in a metaphorical sense "to weave a song
 or vision" [a rather vivid example is the hymn RV 6.9].
 
 The term sU'tra is attested at AVZ 10.8.37-38, a brahmodya-like pair
 [without interrogation] that in my view suggests a metaphorical sense [cf.
 the repeated phrase sU'traM sU'trasya with the verb vid- "to know the
 thread of the thread", very interesting in light of satya'sya satya'm,
 studied by Hanns Oertel, who mentions this passage].
 
 Also, as you suggest, forms of the root tan- [ta'ntu, ta'ntra] exhibit this
 sort of metaphorical sense as well.  Here, however, there is the additional
 factor of the collocation of the verb tan- with yajJa'm, "to stretch out
 the sacrifice"; see also the phrase Rta'sya ta'ntu [discussed by Lueders].
 I won't go into details, for fear of "losing the thread." >>

Thank you for your comments. Your reference of RV 6.9 made me consider the
process of weaving more closely.

In Tamil/Dravidian, the word for warp is 'pA' and the word for woof is 'UTu'.
The basic meaning of 'pA' is 'to stretch, to spread'. The word 'pAy' meaning
'to flow' (as the river) is derived from this. Significantly, the word for
'verse' is also 'pA'. The word 'pATu' meaning 'to sing' is derived from this.
Cognates of 'pATu' occur in all the groups of Dravidian. So this must go back
to proto-Dravidian. 

Now, the use of "ta'ntu" the Sanskrit term for warp in the meaning of 'to
sing' is identical. Again, we may be talking some universal concepts. But is
there any evidence of Indo-European usage of 'warp' specifically to denote
verses/songs which are stretched out utterances?

By the way, if you can give the reference on or explain more Ariadne's
"thread", it will be a help. Can you suggest somebody who can give me the
conclusions of "Weben und Flechten"? Thanks.

Regards.

S. Palaniappan
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To all members of the list:
A colleague of mine here who knows nothing about India or South Asia 
generally is setting up a course on imperialism. She asked me yesterday 
if there were any materials from India or about India that she could use, 
particularly literary 
materials, that were from the nineteenth century and expressed an 
anti-imperialist point of view or that at least dealt explicitly with 
British or Company Rule in India. And, she said, though it wouldn't be 
necessary, it would also be nice if those materials also dealt with the 
status of women. I made a few suggestions, but any 
suggestions from any of you would be most welcome. (This is not exactly 
my area of knowledge.)

The one literary piece that immediately came to mind, but which I have 
not yet mentioned to her is the play about indigo production called, I 
believe, _Neeladarpana_. My assumption has been that this was initially a 
Bengali play. I understand that many plays against particular British 
policies were put on in the mid to late nineteenth century, and at 
least partly because of those plays the British passed the Dramatic 
Performances Act of 1879 to censor such plays or prevent their production 
entirely. (_Indian Theater: Traditions of Performance_, ed. by Farley P. 
Richmond, U of Hawaii Press, 1990, pp 388-89.) I believe it was after the 
passing of that act that _Neeladarpana_ was performed in Lucknow, and the 
British responded by shooting the actors while they were on stage. But 
I'm only working from memory here, and I'm not confident of that memory. 
Can anyone confirm what I've written or tell me what in fact was the 
case? Is there a good English translation of that play? 

Any other help in this general area would be most appreciated both by me 
and by my colleague. 

Gratefully,
Bob Hueckstedt  

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-261-4483 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797
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In a message dated 97-04-04 05:25:01 EST, adheesh at uclink4.berkeley.edu
(adheesh sathaye) writes:

<< I wonder if the low social  status of drummers--in particular I have in
mind
 the paraiyans of Tamil Nadu, is more due with the powers/spirits associated
 with the _context_ of their drumming rather than the specific nature of the
 instruments they play; the paraiyans are primarily associated, as far as I
 know, with funerals, and therefore are thus 'polluted' by the dangerous and
 violent  spirits  they deal with  in the cremation grounds, rather than by
 the leather on their drum. 
 This would also explain the lack of such a castigation of the classical
 tabla/mrdangam player, as the players of  such instruments are not present
 in such environments....
 This sort of contextual consideration  is certainly not an unusual paradigm
 in S. Asian thought, as evidenced by the entirety of the
mAnavadharmashAstra. >>

Tamil 'paRaiyar' were not considered untouchable in the period of Classical
Tamil period, and 'paRai', the drum, and leather were not considered
polluting at that time. That 'paRaiyar' were not considered untouchable even
during medieval Tamilnadu is clear from inscription 4. of Rajaraja in Tanjore
temple, in which a town called tirutteGgUr, 'paRaiccEri' and 'tINTAccEri'
were said to be present. 'paRaiccEri' was the section of the town where the
'paRaiyar' lived and 'tINTAccEri' was the settlement where the untouchables
('tINTA' meaning 'untouchable') lived. 

Regards.

S. Palaniappan
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If I am not mistaken, in the looms I have seen in Tamilnadu, the movement  of
the shuttle is sideways with respect to the weaver, and not towards and away
from the weaver. The width of the cloth is fixed by the size of the loom and
it is the length of the cloth which is variable. In fact, it is because of
this nature of looms, all the words for cloth in Tamil/Dravidian are derived
from words meaning 'to cut'. Cf. words 'tuNi', 'tuNTu', 'kURai', 'aRuvai',
etc. Is the Indo-European loom conceptually different?

Regards.

S. Palaniappan
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>(On 3-APR-1997 01:50) Narender Mohkamsing wrote:

>I would appreciate if someone would pass on some refference in Dharmasharstras 
>etc., where the 'polluting' effect of leather, and whatever is made by
them, is 
>taught ???

The relation between pollution and leather is not a very explicit one in
dharmazaastra. Persons working in hides (carmakaara) are classified as
antyajas together with the washerman, the dancer / performer (naTa) and
other groups. But this group of people is not regarded as untouchable in the
classical literature. Only in medieval digests (SmRticandrikaa and
CaturvargacintaamaNi for instance) do we find this view. I have not come
across an explicit reference to drummers in dharmazaastra. But acording to
one (but not the only one) etymology of the _tamil_ term (?, correct me if I
am wrong) paRaiya (which in South Indian non-dharmazaastra sources is
regarded as socially equal to the untouchable caNDaala in dharmazaastra),
this term means something like "drum-people". In a hagiography of the
paRaiya naayanmaar, Nantanaar, his hamlet is described very much according
to stereotypical descriptions of caNDaala hamlets in Sankrit literature. But
instead of clothes of dead people, which is a standard ingredient in such
descriptions because caNDaalas according to dharmazaastra were prescribed to
clothe themselves in such clothes, these paRaiyas are surrounded by their
drums which are hanging from the branches of the mango trees. The text is
quoted (from K.A.N. Sastri) in: K.R. Hanumanthan, _Untouchability: A
historical study upto 1500 A.D._, Madurai, Koodal Publishers 1979, pp.166-67.

Best regards

Mikael Aktor, Research Fellow, cand.phil.

Department of History of Religions, University og Copenhagen,
Njalsgade 80, DK-2300 Copenhagen S, Denmark.

Phone: (45) 3532 8954 - Fax: (45) 3532 8956 - E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk
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On Thu,  3 Apr 1997 10:41:22 BST,
  Mohkamsing writes:

>I would like to elaborate on John Napier's remark on the 'polluting' effect of 
>gut strings, and draw the attention to the practice of drumming. . . . .


the 
prejudice against drummers must be >worse, because they are more directly 
and more extensively exposed to the >'polluting' effects of leather (read: 
death) [just like tanners, butchers, >coblers, etc.]. 


The Indian musicologist A.D. Ranade, when asked about this very point, 
referred to the long established association of leather skinned drums with 
various deities, and the association of pakhawaj with Vaishnava tradition 
as long since ameliorating this situation. The issue is less certain with 
the tabla. He seemed to think that it was a case of time and associatin 
providing an 'out'.

I can't recall any image of any Indian deity playing a sarangi, though I 
have seen a lovely C19 Bengali image of Krishna playing the violin. Given 
M's reference to the low status of players of harmonium, I do have a couple 
of recent bronze's of Ganesh playing the harmonium. Perhaps my tongue is in 
my cheek when I cite this as the instrument's "naturalisation certificate".

John Napier
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At 03:01 04/04/1997 BST, G Thomson wrote:

>Well, it appears that Jean Fezas has demonstrated beyond reasonable doubt
>that Danielou was no Sanskritist [D's translation of KS 1.2.23 is
>eye-opening, though I find myself more amused than aghast: D's
>interpretations of "adya" and "zvaH" look almost like bad puns!].

Sure... Adya : "eatable" and svar : "sky"... 

>As for D's gloss [rather than translation?] of puruSAyita, perhaps it is
>driven to some extent by D's "personal preferences", but it appears from
>his English translation of both the Sanskrit and Hindi commentaries that
>these commentators understood this chapter more or less as D did. [Can you
>verify this, JF?]

For the transcription of the KS, I used two editions of the KS :
The first was published in saMvat 1991 (1935), in Bombay, par gaGgAviSNu
zrIkRSNadAsa, owner of the lakSmIveGkatezvara sTIm pres (i.e. steam press),
it was 'for private circulation only' ! and includes in its two volumes : 
The text : zrIvAtsyAyanamaharSipraNItaM kAmasUtram, 
Yazodhara's commentary : zrIyazodharaviracitayA jayamaGgalAkhyavyAkhyayA
sahitam,
And the vernacular gloss (bhASA-TIkA) of a "non specialized (?) independant
research scholar", a certain paNDita mAdhavAcArya :
sarvatantrasvatantra-risarca-skAlar  paNDita mAdhavAcArya-nirmitayA
puruSArtha-prabhAkhyA-bhASA-TIkayA TIppaNIbhiz ca vibhUSitam

The second is the well-known Kashi Sanskrit Series 29, the kAmasUtram of
zrI vatsyAyAna muni... edited with Hindi Commentary by zrI devaduTTa
zAstrI, VaranasI, 1964. (To which refers A. Dani?lou's translation : K?ma
s?tra, le br?viaire de l'amour, commentaire Jayamagal? en sanskrit de
Yashodhara; extraits d'un commentaire en hindi de Devadatta Sh?str?.

I happened to make occasional references to both hindI commentaries in the
French notes of my transcription, more often to Yazodhara's gloss or
remarks, the problem is that none of these commentators undertands the
chapter in question (purUSAyita) like D. 
	It seems clear from the text and the commentaries that, when her lover is
a bit exhausted, a woman can, with his consentmen.t (2.8.1) or not (2.8.2),
or on his demand(2.8.3) come on top of him. 
Let's take a look at the following :
2.8.4 tatra yukta-yantreNaivetareNotthApyamAnA tam adhaH pAtayet. evaM ca
ratam avicchinnarasaM tathA pravRttam eva syAt. ity eko 'yaM mArgaH.
D. "Elle est d?cid?e ? l'unir ? l'instrument qu'elle lui introduit dans le
cul de fa?on ? ce qu'il prenne go?t (Rasa) ? un plaisir (Rata) apr?s
l'autre. Cela est une des fa?ons de proc?der."
For those who do not read French :
"She is decided to unite him to the tool she is busy introducing into his
ass, so as to make him taste (rasa) one pleasure (rata) after the other.
That is one of the ways to proceed."

	This kind of remedy to impotency  (seasoned with some spices) may be
familiar to the readers of Petronius Arbiter (Satyricon CXXXVIII) but this
classical practice (only used in cases of emergency) has nothing to do with
vAtsyAyana. 

If we take a look at yazodhara' commentary :
tatreti -- puruSAyite / dvividhaH kramaH / tatrAyaM prathamo
yukta-yantreNaivAparityakta-zalya-saMyogenaiva itareNa nAyakena
tryasra-sthitenAsInena cotthApyamAnA bAhu-pAza-saMdAnitA saty upari
kriyamANA taM nAyakam avapAtayed iti / evaM sati ratam avicchinna-rasaM
tathA pravRttam eva syAt / yantraM vizleSya punaH saMdhAne ratam apUrvam
eva syAt ...
The gloss makes it clear that he woman gets on top of her lover keeping his
penis inside of her (a-parityakta-zalya-saMyogena ... nayakena), and that
in consequence there is no interruption in sensation, which would not be
the case otherwise.
The HindI commentary just gives a (poetical) confirmation: puruSa-kA
sAdhana us-ke madana-maMdira-se alag na hone pAe ([this way], the
instrument of the male has not the possibility of being separated from her
'love-palace'... [KSS29 p.340]

>My sense is that D relied heavily on the Hindi commentary, and was not
>interested or perhaps even prepared to offer a literal translation of
>vAtsyAyana's KS.
>
D. did not rely heavily on Sk. or Hindi commentaries.  He was not
interested at all in the Kama-sutra. He relied on his own obsessions and
was only interested in promoting them. 

>Of course, I accept the distinction that Jean Fezas makes between fiction
>and translation, and now that I have access to the Sanskrit text [thanks to
>JF!] I know not to trust D's translation.  But I'm inclined to be tolerant,
>since I still believe that D knew more or less what vAtsyAyana was talking
>about [though I do not defend his translation, by any means!].

I believe that erotism and erotical practices, are an important part of any
civilization. That the kAma-sUtra is one of the keys to understand the
relation between men and women in ancient and in modern India. To try to be
an indologist is also to warn against translations which distort the texts
to make them fit to the religious, political, or sexual obsessions of the
translator.

>General question: can one be a bad philologist, but still a good Indologist
>in some sense?
>
My answer : a bad philologist cannot be a good indologist in any sense; but
a good philologist can still not be a good indologist :-)

NB1. For the collectors, another recent french 'translation' of the KS
exists : Les K?ma-s?tra, V?tsy?yana, Traduit du Sanskrit et pr?sent? par
Jean Papin, Zulma, 1991 "Publi? avec le concours du Centre R?gional des
Lettres Midi-Pyr?n?es" [?] Its only relation with the sanskrit original is
a photocopy of the first page of the text in the Kashi Sanskrit Series
edition of the text (Varanasi, 1964), otherwise it owes most of its
substance to Burton / Arbuthnot's translation.
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At 06:59 4.4.1997 +0100, Vidyasankar Sundaresan wrote:
>On Fri, 4 Apr 1997, George Thompson wrote:
>
>[..]
>
>>
>> As for a Skt. term for "world-wide web", perhaps Rta'sya ta'ntu is as good
>> as any. ;-)
>>
>
>In a private email conversation, Prof. Aklujkar suggested to me the term,
>"viSva-vyApI-vitAna" - for a similar alliterative effect as in English.
>vitAna (extension) has the connotation of stretching out too.

If this is to be put to a straw vote I really like this one. (And I must
confess I never liked the image of the world caught in a net...). There is
of course also the "indrajAla" as a useful simile in the old literature.

>Isn't there a language-czar somewhere in an Indian govt. office whose job
>is to coin such terms for use in Hindi? I wonder what they have come up
>with.

Unless they are any better than their Icelandic and Scandinavian
counterparts, with their mindless calques on English that in any case run
athwart the linguistic sensibilities of most people, it is probably
worthwhile to give them a match on this. Incidentally the WWW would become
VVV in Swedish also: "Vaerlds-vida Vaeven".

Just a thought: In Devnagri the ellipsis of "viSva-vyApI-vitAna" would be
"vi.vyA.vi". Unless "vivyAvi" is already an existing Sanskrit word (at
least it is not in my desk-side dictionary [Mylius]) it might come in handy
for day-to-day use, and sounds a lot better than "vavava".

>
>S. Vidyasankar

Philip Jonsson <bpj at netg.se>







From jpo at uts.cc.utexas.edu  Fri Apr  4 17:03:26 1997
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (jpo at uts.cc.utexas.edu)
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We really do not know the type of loom that forms the basis of the
metaphor. It appears that the weaver was located not behind the warp (as in
modern hand-looms) but on the side where she (and it is mostly women!) can
pass the shuttle back and forth. I have seen one reference that speaks of a
pair of women weaving (can't think of the source); if so there may have
been two women on either side of the loom passing the shuttle back and
forth
Patrick


>If I am not mistaken, in the looms I have seen in Tamilnadu, the movement  of
>the shuttle is sideways with respect to the weaver, and not towards and away
>from the weaver. The width of the cloth is fixed by the size of the loom and
>it is the length of the cloth which is variable. In fact, it is because of
>this nature of looms, all the words for cloth in Tamil/Dravidian are derived
>from words meaning 'to cut'. Cf. words 'tuNi', 'tuNTu', 'kURai', 'aRuvai',
>etc. Is the Indo-European loom conceptually different?
>
>Regards.
>
>S. Palaniappan

***********************************
Patrick Olivelle
Director, Center for Asian Studies
Chair, Department of Asian Studies
WCH 4.134 (Mail Code G9300)
University of Texas
Austin, TX 78712-1194
USA
***********************************
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David does not like computers! But I think he can be reached at:
hmath at brownvm.brown.edu
The telephone is (401) 863-2101; Box 1900, Brown University, Providence, RI
02912
Patrick

>I would like to get in touch with Prof. David Pingree. Would anyone know
>whether he has an email account, or failing that, his mailing address,
>phone/fax number(s), etc? Thanks very much in advance.
>
>Martin Gansten

***********************************
Patrick Olivelle
Director, Center for Asian Studies
Chair, Department of Asian Studies
WCH 4.134 (Mail Code G9300)
University of Texas
Austin, TX 78712-1194
USA
***********************************
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Thu,  3 Apr Lars Martin Fosse wrote:  
>
>Just for the record, similar imitations of "barbaric" languages are 
>also
>found elsewhere in Greek literature. Mayrhofer in his Handbuch des
>Altpersischen quotes a sequence of words from the Acharnoi of 
>Aristophanes,
>which he analyzes as an imitation of Persian and even turns into 
>correct
>Persian. (see Mayrhofer p. 91). 
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
Another example: In the Latin play Poenulus by Plautus there is a speech 
supposedly given in Punic. The Punic language being a development of 
Phoenician and mainly known only from short inscriptions, Semitic 
scholars have had great trouble to explain this passage, but as far as I 
know nothing convincing has been achieved.

Last sunday my family was watching at an old Finnish movie, made about 
60 years ago. In this movie there were some Russians who spoke something 
which in Finnish ears perhaps sounded like Russian, but was not.
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In the highly helpful messages of Jean Fezas <jean.fezas at wanadoo.fr>, there
is one detail regarding which he shows uncertainty:
>And the vernacular gloss (bhASA-TIkA) of a "non specialized (?)
>independant research scholar", a certain paNDita mAdhavAcArya :
>sarvatantrasvatantra-risarca-skAlar  paNDita mAdhavAcArya-nirmitayA
>puruSArtha-prabhAkhyA-bhASA-TIkayA TIppaNIbhiz ca vibhUSitam <

sarva-tantra-sva-tantra usually has an implication of great mastery over
several branches of learning and/or of originality. It is used to refer to
a scholar or thinker who is not constrained by any one branch of learning
or by all relevant branches of learning taken together -- an author who has
acquired the right to introduce changes in the traditionally handed down
body of knowledge ( a good example would be Vaacaspati-mi;sra I).

According to Indian cultural norms, a scholar should not employ
sarva-tantra-sva-tantra to refer to himself or herself. Others, impressed
by his scholarship and originality, should feel like extending that honour
to him. However, I would not be surprised if some nineteenth and twentieth
century pa.n.ditas glorified themselves with this epithet when they put
down their names as authors or editors. Theirs was a time when job
opportunities for Sanskritists were shrinking (thanks largely to the Thomas
Macawleys of the world) and self-advocacy had, in many cases, become a
matter of personal survival. (This is not to say that there could not have
been pa.n.ditas with strong egos who thought that the world owed them this
title.)

More learned variants of sarva-tantra-sva-tantra are
nikhila-tantraaparatantra etc.

The title pa.n.dita-raaja offers a comparable case.







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Apr  4 21:32:09 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 04 Apr 97 13:32:09 -0800
Subject: Balram
Message-ID: <161227029383.23782.14841336232634146861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 15

I may not be getting the exact intention behindLeona Anderson's question
(>Specifically, how would you interpret the use of this god as a symbol of
a contemporary, pro-Hindutva agrarian movement?<), but isn't Balaraama's
association with a plough and with diverting the waters of Yamunaa a
sufficient basis for anyone wanting to associate him with agriculture? A
verse quoted in Raaja-;sekhara's Kaavya-miimaa.msaa (halam agu balasyaiko
'na.dvaan ... prabhavati k.r.sir naadyaapy e.saa.m dvitiiya-gava.m vinaa)
already shows such an association, albeit in a non-serious way.








From rupert.gethin at bristol.ac.uk  Fri Apr  4 13:38:14 1997
From: rupert.gethin at bristol.ac.uk (Rupert Gethin)
Date: Fri, 04 Apr 97 13:38:14 +0000
Subject: avidya in Pali literature
Message-ID: <161227029360.23782.15046952468728597648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 45



>>> In sutra II.5 of Patanjali's Yogasutra, avidya is defined as 
>follows:
>>>
>>> anityaashuciduHkhaanaatmasu nityashucisukhaatmakhyaatiravidyaa |
>>>
>>> "Avidya is the taking of the non-eternal, the impure, the painful 
>and
>>the
>>> non-self to be the eternal, the pure, the pleasurable and the self."
>>>
>>> I'm almost certain that there exists, somewhere in early Buddhist
>>(Pali)
>>> literature, a passage on avidya which uses very-similar wording.
>
>These are the four viparyaasas, usually translated as "perversions" but
>meaning conceptual reversals. I'm not sure, off-hand, if these are 
>listed
>in early Pali texts (I can't remember them there), but they do appear 
>in
>early Prajnaparamita literature and other Mahayana texts. Check in
>Edgerton's Buddhist-hybrid Sanskrit Dictionary under viparyaasa for
>references (I don't have one in my office or I would have checked for 
>you).
>
>Dan Lusthaus
>Flordia State University
>

The Pali equivalent of Sanskrit viparyaasa is vipallaasa, but the forms 
vipariyesa and vipallattha are also found. The four vipallaasa are 
found in the later Nikaaya texts (e.g. A II 52) and early Abhidhamma 
texts (e.g. Vibh 376). For further references, see the PTS Pali-English 
Dictionary.

Rupert Gethin
University of Bristol
rupert.gethin at bristol.ac.uk







From vidynath at math.ohio-state.edu  Fri Apr  4 18:46:34 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 04 Apr 97 13:46:34 -0500
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029375.23782.10683177951113559749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 23

Vidyasankar Sundaresan <vidya at cco.caltech.edu> wrote:
> Isn't there a language-czar somewhere in an Indian govt. office whose job
> is to coin such terms for use in Hindi? I wonder what they have come up
> with. 

This brings up something that has been bothering me. In which language
did the word `antarraaSTriya' originate as the translation of
`international' and did this use of antar have antecedents in that
language?

The reason why I don't think that this is natural in Hindi is this:
One dictionary (I think `Oxford') translates `antarjaata' as `innate',
`endogamous', and `antarjaatiya' as `intercaste'. Another, 
called something like `Bhargava's Hindi-English Dictionary'
translates `antarjaatiya' as `intercaste' but has a seperate entry
for `antarjaatiya vivaah' with the meaning given as `endogamous marriage'
[I am not kidding.] And Raghu Vira's English-Hindi dictionary
suggests `antar' to form claques of both `endo' and `inter'.
Very confusing.





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Apr  4 22:28:33 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 04 Apr 97 14:28:33 -0800
Subject: Not about Neeladarpana but related
Message-ID: <161227029388.23782.6608025197366283285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1571
Lines: 33

Bob Hueckstedt  inquired about
>particularly literary
materials, that were from the nineteenth century and expressed an
anti-imperialist point of view or that at least dealt explicitly with
British or Company Rule in India. <

As I recall, there is a book listing publications proscribed by British
authorities of India. I saw a copy of it some years ago in the India Office
Library (and was amused to notice that not a single Sanskrit work was
mentioned in it although, I am sure, some Sanskrit periodicals were
publishing patriotic, possibly seditious, writing at least in the early
twentieth century if not in the nineteenth). Frank Conlon, where are you?

I also have an impression that a poem (most probably originally written by
R. Tagore) was translated and recreated in various Indian languages in the
early twentieth century. It was addressed to a caged bird/parrot and
allegorically spoke of lack of freedom. I have read Appaa;saastrii
Ra;siva.dekara's elegant Sanskrit poem "Pa;njara-baddha.h ;suka.h" which
makes the same point using the same allegory. It was certainly written
before 1913/1914, for that was the year in which Appaa;saastrii died
(prematurely at the age of 39).    (To find out the exact year of
Appaa;saastrii's composition, I will need access to Sa.msk.rta-candrikaa
issues, which are not available here). Perhaps specialists of the different
traditions of Indian literature subscribing to this list can help in
tracing the history of a poetic motif and device that played a significant
role in India's struggle against imperialism.








From andersle at leroy.cc.uregina.ca  Fri Apr  4 20:47:15 1997
From: andersle at leroy.cc.uregina.ca (Leona Anderson)
Date: Fri, 04 Apr 97 14:47:15 -0600
Subject: Balram
Message-ID: <161227029381.23782.8550260566117867631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 31

I have a special request related to a research project for an MA.  
The movement under study is a farmers' organization known as the 
Bhartiya Kisan Sangh affiliated with the RSS in Gujarat.  Balram, 
to quote one of their leaders, has been adopted as a symbol by the 
movement because he was "the first scientific farmer".  He is 
depicted with a large pestal for processing rice and a cultivating 
implement.

Specifically, how would you interpret the use of this god as a 
symbol of a contemporary, pro-Hindutva agrarian movement?

Another request for information, relates to general religious 
beliefs and deities important to the Patidar caste community of 
Gujarat.  Patidars (with surnames of Patel and Chaudhary, for 
example) dominate the movement's leadership.  Krishna seems to be 
an important deity, so does this explain the use of Balram?   What 
do you know of the general beliefs of Patidars?

Thirdly, the Patidar community has apparently undergone a dramatic 
transformation in terms of various caste and religious practices.  
Apparently, before the 19th century they generally engaged in 
goddess worship and practices of bride price, meat eating, and 
others more typical of a Sudra origin.  Now, they claim kshatriya 
status, are involved in vaishnavism, dowry and a prohibition on 
meat eating.  Please comment. 







From magier at columbia.edu  Fri Apr  4 20:22:13 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 04 Apr 97 15:22:13 -0500
Subject: Pingree address
Message-ID: <161227029378.23782.13216688243388683211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 22

> I would like to get in touch with Prof. David Pingree. Would anyone know
> whether he has an email account, or failing that, his mailing address,
> phone/fax number(s), etc? Thanks very much in advance.
> 
> Martin Gansten
> 
> 

His mailing address is:

Prof. David Pingree
History of Mathematics Department
Brown University
Box 1900
Providence, RI  02912

He doesn't use email.
David Magier





From tat at quel.stu.neva.ru  Fri Apr  4 23:53:39 1997
From: tat at quel.stu.neva.ru (tat at quel.stu.neva.ru)
Date: Fri, 04 Apr 97 15:53:39 -0800
Subject: Nyayabhashya
Message-ID: <161227029395.23782.12144372714702146115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 16

   Dear colleagues,

resently I encoded first five Nyayasutras with their commentary-bhashya and Mr. Domi-
nik was so kind as to place them on indological server. Sure, mistakes are not imposib-
le, so any remarks and recommendations are welcomed.

   Sincerely Yours,
  
                            Tattvarthi. 

 (tat at quel.stu.neva.ru)






From mgansten at sbbs.se  Fri Apr  4 15:39:34 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Fri, 04 Apr 97 17:39:34 +0200
Subject: Pingree address
Message-ID: <161227029368.23782.10917848891020228926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 220
Lines: 10

I would like to get in touch with Prof. David Pingree. Would anyone know
whether he has an email account, or failing that, his mailing address,
phone/fax number(s), etc? Thanks very much in advance.

Martin Gansten






From zskiljan at alf.tel.hr  Fri Apr  4 17:36:11 1997
From: zskiljan at alf.tel.hr (Zdenko Skiljan)
Date: Fri, 04 Apr 97 19:36:11 +0200
Subject: Looking for commercial dictionary
Message-ID: <161227029373.23782.17684909287994429791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 22

I would be very grateful if anybody would send me information about
available commercial dictionaries end texts on CD-ROM.

Thanks,
Zdenko Skiljan,
student of Indology,
Croatia
____________________________________________________________________________
________
                 Zdenko Shkiljan
    e-mail:      zskiljan at jagor.srce.hr    (University Computing Centre -
Zagreb)
                 zskiljan at alf.tel.hr       (HPT - Zagreb)
    snail-mail:  Praunspergerova 2/1 
                 10430 Samobor
                 CROATIA
    telephone:   +385 1 785 704






From jacob.baltuch at infoboard.be  Fri Apr  4 20:07:52 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Fri, 04 Apr 97 22:07:52 +0200
Subject: Danielou's French  translation of the Kama sutra
Message-ID: <161227029377.23782.17069049181346476639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 24

Salut:

Est-ce que tu sais qqchose de rumeurs selon laquelle la traduction
que Dani?lou a faite du maNimEkalai tamoul (publi?e chez Flammarion
en 1987) ?tait en fait un plagiat de celle de T.V. Gopal Iyer de
l'Institut Fran?ais de Pondich?ry?

La petite histoire (telle qu'on me la dite) veut que Iyer ait inno-
cement montr? sa traduction ? Dani?lou qui l'a ensuite aimablement
remerci? de son aide pr?cieuse en en faisant (malgr? lui) un collabo-
rateur ? la traduction, ou en d'autres termes que la traduction de
Dani?lou avec la collaboration de Iyer est en fait la traduction de
Iyer emprunt?e par Dani?lou sans l'accord de son propri?taire.

Il y a-t-il des raisons de croire ? cette histoire?

Ciao
Jacob







From jacob.baltuch at infoboard.be  Fri Apr  4 20:36:03 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Fri, 04 Apr 97 22:36:03 +0200
Subject: please travel back in time and don't read my previous message!
Message-ID: <161227029380.23782.17232403448042215204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 16

please do not read my previous message!!! (what, too late???)

grrr. my previous message was supposed to be a private email
to jean fezas. i've had been caught by that "feature" of that
list but never with such embarrassing results.

isn't there a setting so that replying to a message on the
list would mean replying privately to the poster?

embarrassed in brussels







From Palaniappa at aol.com  Sat Apr  5 05:08:05 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 05 Apr 97 00:08:05 -0500
Subject: Not about Neeladarpana but related
Message-ID: <161227029390.23782.16737588547683045497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 9

In Tamil the writings of cuppiramaniya parathiyar (I have used a spelling
which will be useful for library catalog searches) and especially his work
"pAJcAli capatam" dealing with the episode where draupati swears not to braid
her hair until duhsasana is killed . Here India is supposed to be
figuratively portayed as draupatI. 





From Palaniappa at aol.com  Sat Apr  5 05:23:22 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 05 Apr 97 00:23:22 -0500
Subject: Balram
Message-ID: <161227029391.23782.15652426978409533318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 30

In a message dated 97-04-04 18:37:46 EST, you write:

<< Another request for information, relates to general religious 
 beliefs and deities important to the Patidar caste community of 
 Gujarat.  Patidars (with surnames of Patel and Chaudhary, for 
 example) dominate the movement's leadership.  Krishna seems to be 
 an important deity, so does this explain the use of Balram?   What 
 do you know of the general beliefs of Patidars?
 
 Thirdly, the Patidar community has apparently undergone a dramatic 
 transformation in terms of various caste and religious practices.  
 Apparently, before the 19th century they generally engaged in 
 goddess worship and practices of bride price, meat eating, and 
 others more typical of a Sudra origin.  Now, they claim kshatriya 
 status, are involved in vaishnavism, dowry and a prohibition on 
 meat eating.  Please comment. >>

Two useful references are "Party Building in a New Nation" by Myron Weiner
(1967) and Democracy and Dissent by Atul Kohli. You can find information
about Patidars of Kaira district in Gujarat in particular and Patidars in
general. Kohli studied the same places studied by Weiner, after more than 20
years.

Regards.

S. Palaniappan





From bpj at netg.se  Fri Apr  4 22:25:04 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Sat, 05 Apr 97 00:25:04 +0200
Subject: please travel back in time and don't read my previous message!
Message-ID: <161227029386.23782.13768644043139740515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 27

At 21:41 4.4.1997 +0100, Jacob Baltuch wrote:
>please do not read my previous message!!! (what, too late???)
>
>grrr. my previous message was supposed to be a private email
>to jean fezas. i've had been caught by that "feature" of that
>list but never with such embarrassing results.
>
>isn't there a setting so that replying to a message on the
>list would mean replying privately to the poster?
>
>embarrassed in brussels

Why embarrassed? If that rumor is true it should be made known, else it
should be refuted.

The truth does not thrive in secrecy.


Philip <bpj at netg.se>

PS: I also got a chance to dust off my French :-)







From jlc at ccr.jussieu.fr  Sat Apr  5 08:06:20 1997
From: jlc at ccr.jussieu.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Sat, 05 Apr 97 10:06:20 +0200
Subject: Danielou and maNimEkalai
Message-ID: <161227029393.23782.2137947513148821113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 992
Lines: 42

Since too much has already been said
or alluded to, I believe I should say
what I know:

I personnaly know T.V.Gopal Iyer
(I have been his student).
He is an immense Tamil scholar.
He did an english translation of maNimEkalai
but he was cheated by Danielou.
I cannot give you the details of how it happened
(only T.V.Gopal Iyer could)
The translation which was published as
  Manimekhala?
  (The Dancer with the Magic Bowl)
  by Merchant-Prince Shattan
  Translated by
  Alain Danielou
  with the collaboration of T.V.Gopala Iyer
  A New Direction Book
is mostly TVG's
although at places Dani?lou has introduced errors.

This is a shame and a pity.

I do not how the matter stands
with Dani?lou's "translation" of cilappatikAram
but it has to be the same
(somebody else doing the translation
and Dani?lou doing some polishing and putting
his signature).

I won't give any more details.
All I have for a proof
is TVG's testimony
and my admiration for him.

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)






From jehms at globalxs.nl  Sat Apr  5 10:33:38 1997
From: jehms at globalxs.nl (Erik Hoogcarspel)
Date: Sat, 05 Apr 97 11:33:38 +0100
Subject: Nietzschegati
Message-ID: <161227029396.23782.3387883345487395760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 14

In section 27 of 'Beyond Good and Evil', Nietzsche uses the?
Sanskrit terms 'Gangasrotagati','Kurmagati', and 'Mandukagati', to describe
different types of living and thought.
Can anyone tell me where he might have read these expressions and in what
context they're used??
?
thanks?
?
erik hoogcarspel
                        





From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sat Apr  5 14:09:26 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Sat, 05 Apr 97 13:09:26 -0100
Subject: Danielou's French  translation of the Kama sutra
Message-ID: <161227029402.23782.16815039110180113612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1521
Lines: 37


Replies to msg 04 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk (thompson at jlc.net)

 tn> From: thompson at jlc.net (George Thompson)
 tn> Subject: Re: Danielou's French  translation of the Kama
 tn> sutra

 tn> Well, it appears that Jean Fezas has demonstrated beyond
 tn> reasonable doubt
 tn> that Danielou was no Sanskritist [...]

With reference also to the rumour about the hijacked Ma.nimeekalai translation
which Jacob Baltuch unintentionally mentioned: we may as well add that Danielou
was hardly a great Tamil scholar either. His translation of the Cilappatikaaram
is not a "translation", but rather a feeble paraphrase.

I have not read D.'s Ma.nimeekalai, but his Cilappatikaaram is so poor that I
am inclined not to dismiss the rumour as mere hearsay. It is of course suspect
that Gopal Iyer had been working on a translation for quite a while.

 tn> General question: can one be a bad philologist, but still a good
 tn> Indologist in some sense?

(A tentative answer:) When a person's philology / general mastery of his Indian
source language reaches a certain level of badness, we may doubt whether he
still has an adequate idea of what he is talking about. So there clearly is a
connection. Within certain reasonable margins, depending also on the focus of
the writing, we may forgive an occasional bit of philological laxity. And there
are different personal styles of presentation. But if something is offered as a
translation from the Sanskrit when it is actually more from the Hindi...

Robert Zydenbos






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Apr  5 13:23:13 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 05 Apr 97 14:23:13 +0100
Subject: Pingree address
Message-ID: <161227029398.23782.5711600900093201867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 29

On Fri, 4 Apr 1997, Martin Gansten wrote:

> I would like to get in touch with Prof. David Pingree. Would anyone know
> whether he has an email account, or failing that, his mailing address,
> phone/fax number(s), etc? Thanks very much in advance.

Prof. Pingree does not have a direct email account, but email to his
research assistant Kim Plofker will reach him:
 HMATH at brownvm.brown.edu

His postal address is 
P O Box 1900
Brown University
Providence, RI, 02912
USA

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Apr  5 13:24:41 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 05 Apr 97 14:24:41 +0100
Subject: please travel back in time and don't read my previous message!
Message-ID: <161227029399.23782.15727094865505157330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 21

On Fri, 4 Apr 1997, Jacob Baltuch wrote:

> isn't there a setting so that replying to a message on the
> list would mean replying privately to the poster?

Yes, INDOLOGY could be set up this way (I believe), but we've had straw
polls in the past, and most people have said they prefer it the way it is.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From newman at virtu.sar.usf.edu  Sat Apr  5 21:36:39 1997
From: newman at virtu.sar.usf.edu (John Newman (NC))
Date: Sat, 05 Apr 97 16:36:39 -0500
Subject: Identification of sm.rti and vedic (?) quotations
Message-ID: <161227029404.23782.7538265039088532889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 35



With apologies, this is a re-posting (the last) of a message I posted one
month ago, in the hope that members of the list who missed it the first
time will be able to offer assistance:

> I am working on a paper titled "Islam in the Buddhist Kaalacakra Tantra,"
> and one
> of my major sources, the Vimalaprabhaa, cites two passages apparently
> drawn
> from brahmanical sources in the context anti-brahmanical polemics.
> I would be grateful for any assistance members of the list might offer in
> identifying the sources of these passages:
> 
> 1) do.san tatra na paZyaami yo du.s.te du.s.tam aacared iti
> 
> I suspect this is drawn from a sm.rti, because the Vimalaprabhaa
anonymously cites
> Manu, Yaajnyavalkya, and the Mahaabhaarata in the same context.
> 
> 2) indra.h paZur aasiid iti
> 
> I suspect this is Vedic, because it is cited within a refutation of Vedic
> scriptural authority.
> 
> John Newman
> New College
> 
> 
> 






From magier at columbia.edu  Sat Apr  5 22:12:23 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sat, 05 Apr 97 17:12:23 -0500
Subject: [Nancy Braxton <nb73@columbia.edu>: "Domestic Conflict:South Asian    Perspectives" Exhibit & Events (fwd)]
Message-ID: <161227029405.23782.820071539173383432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4079
Lines: 119

I was asked to forward this event announcement to your mailing list or
listserv. If you have further questions or comments, please contact
event organizers directly (at addresses listed below).
Thank you.
David Magier

================================
The Dharam Hinduja Indic Research Center at Columbia University
invites you to join us for a reception inaugurating a spring program  on

Domestic Conflict: Images of Brokenness, Strategies for Healing.
South Asian Perspectives

with an exhibit featuring the works of artist Malati Narsu

4:00-5:30 pm, Friday, April 11, 1997
Columbia University
Lehman Library, West Reading Room
International Affairs Bldg.(IAB), 3rd Floor
420 West 118th Street, New York, NY  USA

This recent series of drawings and paintings by Malati Narsu portrays
hardships of women in India, bringing practices such as female
infanticide, sati, dowry deaths, child marriage and prostitution to public
attention.   An artist from Long Island, New York living in the US since
1959, Narsu combines a background in Indian art with Western influences.
Her works have been shown at numerous venues throughout the greater New
York area, most recently at the American Museum of Natural History (1996).
Malati Narsu will be present at the reception on the 11th and will speak
from 4:45-5:00 pm about the inspiration for her works on domestic
conflict.  
Light refreshments will be served!

				*  *  *

In conjunction with the exhibit, the Dharam Hinduja Center, 
together with Asian American Center (Queens College), The Asian Journal,
Asian/Pacific American Awareness Month, Barnard Center for Research on
Women,  Center for the Study of Human Rights, Domestic Violence
Project(Columbia Law School), Hindu Students Organization, Isma'ili
Muslim Students Association,Indian Progressive Study Group, Jain Forum,
Manavi, Organization of Pakistani  Students, Pragati, Inc, Sakhi  for
South Asian Women, South Asian Law Students Association, and Club Zamana
(South Asian Students Organization)

are pleased to sponsor the following events: 

Wednesday, April 16, 1997 	Broken Promises:
5 -7:00 pm 			Reflections on Field Work and Domestic
				Violence in Rajasthan 
1134 IAB			a talk by MAXINE K. WEISGRAU, Ph.D.,
				Anthropology Dept., Barnard College
			
Wednesday, April 23, 1997	A Life Without Fear 
4-5:00 pm			a 23-minute docu-drama exploring domestic
				violence in the South Asian 
1512 IAB			immigrant community, presented by Sakhi 
				for South Asian Women
				followed by discussion
		
5-7 pm				Addressing Domestic Violence in the South
				Asian Immigrant Community
(tea and light refreshments)	a roundtable discussion moderated by
				MADHULIKA KHANDEWAL, Ph.D., Director,
				Asian American Center, Queens College, with
				SHAMITA DAS DASGUPTA, Ph.D., Psychology
				Dept., Rutgers University
				RAMKUMAR S. IYER, MSW, CSW, Elmhurst
				Hospital
				ANITA SINHA, Senior, Barnard College
				PREMA VORA, Program Director, Sakhi for
				South Asian Women
				SUJATA WARRIOR, Ph.D., NY Office of
				Prevention of Domestic Violence
				
Thursday, April 24, 1997 	Neither Coal Nor Ashes
5-6:30 pm			a 23-minute documentary film exposing the
				"accidental" kitchen stove 
1134 IAB			deaths of Pakistani women, followed by a
				talk by KAUSER SHEIKH,Activist, Simorgh:
				Women's Resource & Publication Centre, Lahore

Friday, April 25, 1997 		When Women Unite
5-7:00 pm			an 80-minute film merging feminism,
				politics, and democracy on one
1101 IAB			of the most extraordinary social uprisings
				of modern India
				followed by discussion

Wednesday, April 30, 1997	When This Day is Named
5-7:00 pm 			an hour-long film on laws re domestic
				violence and rape in Pakistan
1512 IAB			followed by discussion

Monday, May 5, 1997 		V for ...
8:00 pm 			a dance drama on violence performed by
				MALLIKA SARABHAI,
Miller Theatre 			internationally-acclaimed Indian dancer,
(Broadway at 116th St.)		directed by JOHN MARTIN

For further information, contact the Dharam Hinduja Center, 1102 IAB, 854-5300,
dhirc at columbia.edu.


















From jacob.baltuch at infoboard.be  Sat Apr  5 16:18:06 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Sat, 05 Apr 97 18:18:06 +0200
Subject: please travel back in time and don't read my previous message!
Message-ID: <161227029401.23782.4694014617707078254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 18

Dominik wrote:

>> isn't there a setting so that replying to a message on the
>> list would mean replying privately to the poster?
>
>Yes, INDOLOGY could be set up this way (I believe), but we've had straw
>polls in the past, and most people have said they prefer it the way it is.

And now I can see why: it's a lot more entertaining this way.










From amhastin at midway.uchicago.edu  Sun Apr  6 02:59:50 1997
From: amhastin at midway.uchicago.edu (Adi Hastings)
Date: Sat, 05 Apr 97 20:59:50 -0600
Subject: Nietzschegati
Message-ID: <161227029408.23782.10456571866374175496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 16

  The source is most likely P. Deussen, an acquiantance of Nietzche's (he
was also friends w/ Schopenhauer, who was well-read in matters
Indological).  See Halbfass' _India and Europe_ (1988) and Raymond
Schwab's _The Oriental Renaissance_ (1984 [1950]). (There's also a book by
Mistry, _Nietzsche and Buddhism:  Prolegomenon to a Comparative Study_
(1981) which is probably the most comprehensive source.)

Adi Hastings
Depts. of Anthropology
  and Linguistics
University of Chicago






From a2795850 at smail1.rrz.Uni-Koeln.DE  Sun Apr  6 00:31:39 1997
From: a2795850 at smail1.rrz.Uni-Koeln.DE (a2795850 at smail1.rrz.Uni-Koeln.DE)
Date: Sun, 06 Apr 97 02:31:39 +0200
Subject: Nietzschegati
Message-ID: <161227029407.23782.14655961411262187381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 29

>In section 27 of 'Beyond Good and Evil', Nietzsche uses the?
>Sanskrit terms 'Gangasrotagati','Kurmagati', and 'Mandukagati', to describe
>different types of living and thought.
>Can anyone tell me where he might have read these expressions and in what
>context they're used??
>

Nietzsches source could be Schopenhauer, who knew the Sanskrit-Literature
and loved the Bhagavadgita.
And Nietzsche knew Schopenhauer very well. So I can imagine that he had this
terms from Schopenhauer.
In 'Beyond Good and Evil' there are some polemic sections against
Schopenhauer. Perhaps this section is one of them.


Good luck,
Arash


***************
Arash Zeini
e-mail: a2795850 at smail.rrz.uni-koeln.de
Tel./Fax: 0049-221-4303060
***************






From mmdesh at umich.edu  Sun Apr  6 12:57:21 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 06 Apr 97 08:57:21 -0400
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029410.23782.1400274505282857958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1996
Lines: 35

	In connection with a discussion of classical Sanskrit accent, it
may be remembered that classical Sanskrit as spoken today has regionally
distinctive styles.  Just as one can identify a person's region within
India from his/her Indian English, one can do the same from the style of
spoken Sanskrit.  As someone who was extensively trained in a
Sanskrit-speaking institution in Pune, I remember that we had a few
teachers from the region of Karnataka, and their spoken Sanskrit accent
was distinctly different from our other Maharashtrian teachers.  While we
admired our teachers from Karnataka, we were not encouraged to follow them
in their "accent".  The different "accents" in the regional modes of
Sanskrit pronunciation were evident in all-India events such as
Panditasabhas, Kavisammelanas, and in the various inter-university
Sanskrit debate competitions.  The most important feature I have always
noticed, and is imperceptibly also part of my own personal pronunciation,
is that the Sentence intonation of modern Sanskrit is almost exclusively
connected with one's regional language.  The same is true in the phonetic
quality of vowels and consonants.  The gap between dentals and retroflexes
gets wider as one travels to the south.  Similarly, one can notice the
differences in the pronunciation of a sound like .n, which appears more as
a flapped sound in the region of Gujarat, while it becomes more firmly
stop-like in the region of Maharashtra.  The visarga and anusvaara are
also pronounced distinctively in different regions.  What I find most
interesting in Witzel's comments is the possibility of the regional
accents interfering in the pronunciation of Vedic accents.  Since the
pronunciation of a text like the Rigveda is identifiably different in
Maharashtra from let us say Tamilnadu, one needs to objectively
investigate the relationship of the regional accent of Sanskrit and its
impact on the recitation of Vedic accented texts.
	All the best,
					Madhav Deshpande






From dicko at netletter.com  Sun Apr  6 15:46:27 1997
From: dicko at netletter.com (Dick Oliver)
Date: Sun, 06 Apr 97 11:46:27 -0400
Subject: Other Festivals Too.
Message-ID: <161227029416.23782.13280194766451287103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 26

Jayabarathi writes:
>At present there are two systems of calender being usedin India. 
>One is the SauramAna or Solar. THhe other one is the ChandramAna or Lunar.

It should perhaps be noted for those who don't already know that there are
several variations on the lunar calendar. Most importantly, in South India
and Bengal, months begin on the new moon while in other regions months
generally begin on the full moon.

The lunar month names vary from language to language, but it's quite common
for a month starting on the full moon to have the same name in one region as
a month starting on a new moon in another (possibly nearby) region. I've
noticed that this has introduced some inconsistencies and errors in modern
festival calendars, especially those collected for travelers by western
companies. It's also something to watch out for when doing historical
research, since sources often don't clearly specify which calendar system
they are using when lunar dates are given.

--Dick Oliver ----------
  Cedar Science Center
  Wolcott, Vermont USA






From Palaniappa at aol.com  Sun Apr  6 19:42:14 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 06 Apr 97 15:42:14 -0400
Subject: Concept of text and its ramifications for Indian pre-history
Message-ID: <161227029424.23782.13943317534972754197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6449
Lines: 113

My initial investigation of two related terms nUl in Tamil and sUtra in
Sanskrit led me to discovering important conclusions regarding Indian
pre-history. The list members have seen the progress of this work in the
various postings of mine. Here are my final findings as of now.

We have to consider three pairs of words. The Tamil/Dravidian and
Sanskrit/Indo-Aryan equivalents are shown below.

no.		Tamil/Dravidian		Sanskri/Indo-Aryan 
----		---------------------		------------------------
1.		     nuval(nUl)		              sUtra
2.		     pA			                        ta?ntu
3.		     panuval			               ta?ntra

When the Aryans came to India, they could have developed different metaphors
to denote verse or text, as their western counterparts did, from words
meaning ?to weave? as George Thompson had noted. But the words which have
come to dominate the Indo-Aryan languages in the sense of text are ?tantra?
and ?sUtra?. 
The Sanskrit ?ta?ntu?  means ?warp?, and Sanskrit ?sUtra? means ?thread? or
?text?.
 
The Dravidian ?nuval? can mean ?thread? as well as
?utterance/praise/sound/call/song/text?. It is derived from a compound
meaning ?web of the spider?. The Dravidian pA from the root ?pA? meaning ?to
stretch, to spread?  means  ?warp of a loom? as  well as ?verse/song?.
Dravidian ?panuval?, apparently a compound of the other two means ?warp
thread/warp, song, book?. The first two Dravidian words have been traced to
proto-Dravidian.  

The Sanskrit word ?ta?ntu? comes from a root ?tan? meaning  ?to stretch? and
is used to refer to the warp of the loom in Rig Veda, the earliest Indo-Aryan
text in India. We also find that ?ta?ntu?, the warp, is beginning to be used
in the sense of ?song/praise? in the Rig Veda. In the tenth maNDala, we also
find ?ta?ntra? which is also derived from ?tan?/?ta?ntu? used synonymously
with ?ta?ntu?. Only later ?sUtra? comes to be used in the sense of text. The
word ?tantra? denoting the (secret) texts or spells  also means ?web of the
spider? later. The adoption of ?ta?ntu? and ?ta?ntra?as the word to mean
?warp? parallels the Dravidian adoption of ?pA? and ?panuval?. Since, in the
Indo-European languages, the word ?warp? seems to come from a word meaning
?to throw?, the ?woof? or ?weft? comes from a word meaning ?to weave? and
?thread? comes from a word meaning ?to turn?, it seems probable the Sanskrit
terms are translations of Dravidian concepts into Indo-Aryan. (If there is an
Indo-European tradition of using the 'warp' as the basis for text, then we
may have to re-work the hypothesis.)

According to Comparative Dictionary of Indo-Aryan languages, the Sanskrit
word ?sUtra? is derived from the root ?sU? meaning ?to provide, bring forth,
bear young? or possibly from the root ?sIv? meaning ?to sew?. Till now, the
usage of ?sUtra?, meaning ?text? has been explained, by scholars such as
Scharfe, as having been taken from the image of weaving, i.e., a ?thread
stretched out lengthwise as a warp to be crossed by the woof?. But if this
had been the case, then the authors of these texts already had the warp
thread par excellence in ?ta?ntu?or ?ta?ntra?. Why was ?ta?ntu? or ?ta?ntra?
not used to denote the texts? The reason must have been that it was already
used to refer to the tantric texts which must have been negatively viewed by
the author/authors of the ?sUtra? texts. So when they looked for an alternate
word, there was already a Dravidian word for texts which also meant ?thread?.
So they probably used the Indo-Aryan equivalent of the Dravidian word which
also had a general sense of ?production?.  (Note that nuval includes meanings
of producing thread as well as sound.)

When it comes to ?ta?ntra?, it was probably coined by the pre-Vedic Aryans or
Vratyas whose culture was a syncretistic one composed of Aryan as well as
Dravidian elements. In such a situation, it is possible that they adopted the
Dravidian concept of ?warp? being used in the sense of ?verse? or ?text? and
so adopted ?ta?ntu? and ?tantra?. As the intrusion of the pre-vedic elements
into the Vedic culture progressed, these terms entered the Vedic culture
also. The disapproval of ?tantric? culture probably led to the adoption of
the synonymous ?sUtra?.

These findings suggest that the interaction of Dravidians and Aryans (earlier
with pre-Vedic Aryans and later with Vedic Aryans) was probably at a much
higher intellectual/literary level than had been assumed until now. The
association of ?ta?ntra? with pre-Vedic society can also be inferred from the
term  for Vedas in Tamil, ?maRai? or ?maRainUl? meaning secret or secret
texts. Till now, it has been believed that the terms which should have been
applied to the upanishads came to be applied for the Vedic hymns . But the
Classical Tamil texts refer to chanting/singing of ?maRai? in public. I do
not think the upanishads were sung or chanted in public. So this term, I
feel, probably goes back to the pre-Vedic days. But the Dravidian concept of
?nUl? should have had no concept of secrecy. That is why they had to use the
modifier ?maRai?. The concept of secrecy with respect to texts should have
developed among the Vratyan practitioners of ?ta?ntra?.

Thus we have three sets of terms or symbols corresponding to three cultural
streams in India. For texts, nuval/nUl for the Dravidian, t?antra for the
pre-Vedic Aryan, and sUtra for the Vedic Aryan.  Similarly, in religion, we
have ?murukan? symbolizing Dravidian, ?ziva? signifying the pre-Vedic Aryan,
and ?indra/viSNu? signifying the Vedic Aryan religious streams. It was no
coincidence that in order to reconcile the three, ?murukan? was related to
?ziva? as son and to ?indra? and ?viSNu? as son-in-law. Of course, ?murukan?
was made to teach the ?praNava?, the utterance par excellence, to ?ziva?. 

This leads to interesting possibilities, was the concept of a
refined/well-made language, (and the associated concept of lower language),
and sophisticated grammatical analysis due to the
Indo-European/Indo-Aryan/Sanskrit genius per se? Or could they also be due to
earlier impulses which have also manifested in Dravidian/Tamil? Compare the
parallels in Sanskrit-centamiz, Prakrit-koTuntamiz, (the Tamil diglossia),
the grammatical traditions with meta-languages as Sanskrit and Tamil, the
importance of grammar for the Jains as evidenced by Tamil tradition, etc. 

One may have to take a whole new look at Indian cultural history. 

Regards. 

S. Palaniappan






From mmdesh at umich.edu  Sun Apr  6 19:54:44 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 06 Apr 97 15:54:44 -0400
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029426.23782.15463080440720293819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2847
Lines: 63

	The pronunciation of Sanskrit by Marathi Pandits of today
basically works within the range of Marathi phonology.  It should however
be noted that there is a range of sophistication and nuances within the
Marathi Sanskrit pronunciation.  Except for a few determined individuals
who maintain a conscious distinction between "s and .s, most Marathi
Pundits pronounce both of these sounds as "s.  Thus the distinction
between s and "s is maintained, but not between "s and .s.  The visarga is
almost universally pronounced as a voiced h, followed by an echo of the
previous vowel.  
	The short vowels preceding consonant clusters get stressed.  In
general, the sentence intonation of Sanskrit in Maharashtra follows that
of Marathi.  During my college days in Pune, I translated a children's
play from Marathi into Sanskrit, staying as close in vocabulary and word
order to Marathi as was possible within the rules of Sanskrit.  When the
play was staged by the children, they first learned to do the play in
Marathi, and at some time the language change was carried out.  The
children pronounced Sanskrit sentences with exactly the same intonation.
This was not just perceived as children's Sanskrit, but was perceived very
favorably by the judges, who awarded this children's group the first
prize, while the "Saakuntala presented by myself and my college classmates
was awarded a second prize.  
	Within the range of Marathi/Sanskrit pronunciation, however, there
are many interesting areas of explicit vernacularization of Sanskrit.  I
have covered some of these in my article "Features of Priestly Sanskrit"
in the volume "Ideology and Status of Sanskrit" edited by Jan E.M. Houben,
Brill, 1996.
	All the best,
				Madhav Deshpande

On Sun, 6 Apr 1997, Jacob Baltuch wrote:

> This's a thread which originated on VYAKARAN and for some reason
> was redirected by Madhav Deshpande to Indology. Am I correct in
> assuming most of the people on Indology are also on VYAKARAN?
> (In any case if you haven't seen Michael Witzel's post Madhav
> Deshpande had been responding to, just ask me for it in email)
> 
> Madhav Deshpande wrote:
> 
> >The most important feature I have always
> >noticed, and is imperceptibly also part of my own personal pronunciation,
> >is that the Sentence intonation of modern Sanskrit is almost exclusively
> >connected with one's regional language.
> 
> Then, putting this together with Michael Witzel's statement about
> the source of the "classical Sanskrit accent rule," that it apparently
> could be due to Buehler and have originated in his observation of
> the practice of Marathi pandits [I am paraphrasing what I think MW
> said; I hope it is correct], can we conclude that rule is nothing
> but the accent rule of Marathi? Do you recognize any Marathi accent
> rule in there?
> 
> Cheers
> Jacob
> 
> 
> 
> 






From bpj at netg.se  Sun Apr  6 14:34:27 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Sun, 06 Apr 97 16:34:27 +0200
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029413.23782.14890521352227198792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4900
Lines: 86

This question of Sanskrit accents in different parts of India rises the
question what model a western student should adopt: a theoretical
"scientifically reconstructed" accent -- more or less that of P^a.nini i.e.
--, the modern Indian accent closest to this ideal (Maharashtra?), the
accent of their Indic teacher, or allow for a greater degree of influence
from their _western_ substrate languages?

The latter was AFAIK the rule among western scholars a generation or so
back, and given the fact that Sanskrit is for us mainly a _read_ language,
it may have some justification, as long as students are aware of the fact
and the manner that their pronunciation differs from that of P^a.nini and
of modern Indians -- especially the latter is often lacking. Admittedly
this would give a variation of pronunciation across Europe no less than
across India. I as a Swede have no trouble distinguishing retroflex and
dental sounds (Swedish, and Norwegian, even has a distinction between
palatal, retroflex and dental sibilants!), while vowel length is a crux --
in Swedish vowel length is correlated with stress, so that I tend to stress
every long vowel, with a main stress falling on the last one of a word even
if it is final, since the quantity of the last syllable often carries
important grammatical information. A Swede will also pronounce anusv^ara as
[N] (velar nasal!) and visarga as [x]. By contrast a Finn will have no
problem with quantity or visarga, but their language contains only one
sibilant, no voicing distinction,  only one series of apicals and has
severe restrictions on consonant clusters -- incidentally Finnish differs
from other European languages much the same way Tamil differs from IA
languages! English, German, Spanish, French, Italian, Russian, Polish,
Czech, etc. would each present its own modification/deviation from a
P^a.ninian standard. Aspiration is of course a problem for almost ALL
Europeans!

My question is: given the variation that is a fact of life in India (not to
mention Tibetan -- vajra -> /bendzra/! -- or Thai pronunciation of
Sanskrit), is it REALLY worth the while to try to impose an elusive
standard of "correctness" on western students (unless they be
phoneticians)? Isn't it better to aim at "local" pronunciation standards
that still allow for good scansion of verse and hilights grammatically
important contrasts like final long vowels? The phonetician and the
pedagogue (sp?) in me have fought their battles over this...

How, btw, do Anglophones pronounce visarga? Does "du.hka" come out as
/dUhUka/, as /dUxka/ or as P^aliesque /dUkha/? I guess it would vary.

And how do Francophones and other Romance speakers handle /h/ and /.h/?

Regards,

Philip Jonsson <bpj at netg.se>  (aka "V^ag^i;svara/Ngaq-dbang" :-)


At 14:05 6.4.1997 +0100, Madhav Deshpande wrote:
>        In connection with a discussion of classical Sanskrit accent, it
>may be remembered that classical Sanskrit as spoken today has regionally
>distinctive styles.  Just as one can identify a person's region within
>India from his/her Indian English, one can do the same from the style of
>spoken Sanskrit.  As someone who was extensively trained in a
>Sanskrit-speaking institution in Pune, I remember that we had a few
>teachers from the region of Karnataka, and their spoken Sanskrit accent
>was distinctly different from our other Maharashtrian teachers.  While we
>admired our teachers from Karnataka, we were not encouraged to follow them
>in their "accent".  The different "accents" in the regional modes of
>Sanskrit pronunciation were evident in all-India events such as
>Panditasabhas, Kavisammelanas, and in the various inter-university
>Sanskrit debate competitions.  The most important feature I have always
>noticed, and is imperceptibly also part of my own personal pronunciation,
>is that the Sentence intonation of modern Sanskrit is almost exclusively
>connected with one's regional language.  The same is true in the phonetic
>quality of vowels and consonants.  The gap between dentals and retroflexes
>gets wider as one travels to the south.  Similarly, one can notice the
>differences in the pronunciation of a sound like .n, which appears more as
>a flapped sound in the region of Gujarat, while it becomes more firmly
>stop-like in the region of Maharashtra.  The visarga and anusvaara are
>also pronounced distinctively in different regions.  What I find most
>interesting in Witzel's comments is the possibility of the regional
>accents interfering in the pronunciation of Vedic accents.  Since the
>pronunciation of a text like the Rigveda is identifiably different in
>Maharashtra from let us say Tamilnadu, one needs to objectively
>investigate the relationship of the regional accent of Sanskrit and its
>impact on the recitation of Vedic accented texts.
>        All the best,
>                                        Madhav Deshpande







From bpj at netg.se  Sun Apr  6 14:34:35 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Sun, 06 Apr 97 16:34:35 +0200
Subject: Call for co-op: webpage on different standards of  transcription/transliteration
Message-ID: <161227029414.23782.3377537860279485721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 18

(Apologies to those that get more than one copy of this message!)

Dear friends,

I'm preparing a webpage dealing with transcription of various scripts and
languages, as well as phonetic notation, in ASCII and HTML. Any suggestions
and/or pointers to existing standards/proposals/existing habits are most
welcome. ALL languages and scripts are of interest.

Thank you,

Philip Jonsson <bpj at netg.se>







From HOYSALA at worldnet.att.net  Sun Apr  6 18:10:40 1997
From: HOYSALA at worldnet.att.net (Shikaripura Harihareswara)
Date: Sun, 06 Apr 97 18:10:40 +0000
Subject: abhi/abhIh - Interesting Word/s in Sanskrit - an Analysis  [Long]
Message-ID: <161227029421.23782.16824503702448743870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 218
Lines: 9






-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: ABHI_5R.TXT
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970406/f6e5a4b9/attachment.ksh>

From jacob.baltuch at infoboard.be  Sun Apr  6 17:03:21 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Sun, 06 Apr 97 19:03:21 +0200
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029417.23782.14003191637702781755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 29

This's a thread which originated on VYAKARAN and for some reason
was redirected by Madhav Deshpande to Indology. Am I correct in
assuming most of the people on Indology are also on VYAKARAN?
(In any case if you haven't seen Michael Witzel's post Madhav
Deshpande had been responding to, just ask me for it in email)

Madhav Deshpande wrote:

>The most important feature I have always
>noticed, and is imperceptibly also part of my own personal pronunciation,
>is that the Sentence intonation of modern Sanskrit is almost exclusively
>connected with one's regional language.

Then, putting this together with Michael Witzel's statement about
the source of the "classical Sanskrit accent rule," that it apparently
could be due to Buehler and have originated in his observation of
the practice of Marathi pandits [I am paraphrasing what I think MW
said; I hope it is correct], can we conclude that rule is nothing
but the accent rule of Marathi? Do you recognize any Marathi accent
rule in there?

Cheers
Jacob







From jacob.baltuch at infoboard.be  Sun Apr  6 17:49:44 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Sun, 06 Apr 97 19:49:44 +0200
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029419.23782.18136265546123851525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 28

I don't normally post corrections to my English mistakes but this one
could lead to misunderstading. I wrote:

>Then, putting this together with Michael Witzel's statement about
>the source of the "classical Sanskrit accent rule," that it apparently
>could be due to Buehler and have originated in his observation of
>the practice of Marathi pandits [I am paraphrasing what I think MW
>said; I hope it is correct] [...]

I meant "I hope this [how I had just paraphrased MW] is correct", and
of course not "I hope it [what MW had said] is correct".

Cheers
Jacob

ps: and while I'm at it, I wrote

>(In any case if you haven't seen Michael Witzel's post Madhav
>Deshpande had been responding to, just ask me for it in email)

Of course I meant, "the post Madhav Deshpande was responding to".








From jehms at globalxs.nl  Sun Apr  6 20:40:07 1997
From: jehms at globalxs.nl (Erik Hoogcarspel)
Date: Sun, 06 Apr 97 21:40:07 +0100
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029423.23782.6751789216838804945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 22

Op 06-apr-97 schreef Mr B.Philip.Jonsson [Seeker of Useless :

>This question of Sanskrit accents in different parts of India rises the
>question what model a western student should adopt: a theoretical
>"scientifically reconstructed" accent -- more or less that of P^a.nini i.e.
>--, the modern Indian accent closest to this ideal (Maharashtra?), the
>accent of their Indic teacher, or allow for a greater degree of influence
>from their _western_ substrate languages?

how about the meaning of the word 'saNskRta'? shouldn't we strive for one
(re)constructed standard of decent pronounciation and rise above our indian or
western prakRta?


regards

erik hoogcarspel






From bpj at netg.se  Sun Apr  6 20:59:39 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Sun, 06 Apr 97 22:59:39 +0200
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029427.23782.18016789980247944829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2224
Lines: 49

At 20:49 6.4.1997 +0100, Erik Hoogcarspel wrote:
>Op 06-apr-97 schreef Mr B.Philip.Jonsson [Seeker of Useless :
>
>>This question of Sanskrit accents in different parts of India rises the
>>question what model a western student should adopt: a theoretical
>>"scientifically reconstructed" accent -- more or less that of P^a.nini i.e.
>>--, the modern Indian accent closest to this ideal (Maharashtra?), the
>>accent of their Indic teacher, or allow for a greater degree of influence
>>from their _western_ substrate languages?
>
>how about the meaning of the word 'saNskRta'? shouldn't we strive for one
>(re)constructed standard of decent pronounciation and rise above our indian or
>western prakRta?

Maybe we SHOULD, but could those of us who are not phoneticians? And is it
worth it with a read-only language? Every language teacher sometimes ponder
the question which is most reasonable: striving for a goal of perfection
that some or most students cannot attain, or striving for an accent that,
while "foreign" causes as little misunderstanding and embarrasment as
possible? After all even the benefit of a native teacher is not as
efficient as immersion, and what immersion is possible with Sanskrit?

BTW: this is mostly not a question of pr^ak.rta versus sa.msk.rta, but of
mapping one sa.msk.rta -- Standard English, Standard Swedish, Standard
Dutch, Standard Marathi, Standard Tamil or whatever -- onto another, alien,
sa.msk.rta, viz. ^Aryabh^a.sa, and of what level of perfection/accomodation
best serves the purpose at hand. I KNOW what several native English
dialects sound like, but my actual performance is a continuum dependent on
several factors. Since I've stayed in Canada I am able to sound Canadian
enough to fool even some US people, not to mention Brits, Aussies and
non-Anglos, but mostly I have no reason to try doing so: I don't want to
pass myself off as a Canadian, only to make myself understood!

Regards,

Philip <bpj at netg.se>


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From jacob.baltuch at infoboard.be  Sun Apr  6 22:00:39 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Mon, 07 Apr 97 00:00:39 +0200
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029429.23782.3137393064907136346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1597
Lines: 41

B.Philip.Jonsson wrote:

>>how about the meaning of the word 'saNskRta'? shouldn't we strive for one
>>(re)constructed standard of decent pronounciation and rise above our indian or
>>western prakRta?
>
>Maybe we SHOULD, but could those of us who are not phoneticians? And is it
>worth it with a read-only language? Every language teacher sometimes ponder
>the question which is most reasonable: striving for a goal of perfection
>that some or most students cannot attain, or striving for an accent that,
>while "foreign" causes as little misunderstanding and embarrasment as
>possible?

Aren't you confusing the question of what quality of prononunciation
to accept from a student, which is one thing, and the question of
what model to propose, which is another thing? Arguing over whether
to accept "Marathi Sanskrit" or "Reconstructed Sanskrit" as a model
can to some extent make sense to me, but can it ever make sense to
aim at "French Sanskrit" or "Swedish Sanskrit"? Can "French Sanskrit"
or "Swedish Sanskrit" be targets or can they only be something one
unwillingly accepts because there are higher priorities and time is
limited? It's not clear to me which of the two you are saying here.


Incidentally I think it would be interesting to hear from people
who are teaching Sanskrit, whether the question of the prononciation
model is an issue for them, how they have settled it (if they have),
how much importance they attach to oral proficiency and a good pronun-
ciation (if at all), how much importance and interest their students
appear to attach to those questions, etc.












From Palaniappa at aol.com  Mon Apr  7 04:50:03 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 07 Apr 97 00:50:03 -0400
Subject: Thanks
Message-ID: <161227029431.23782.16167678365232579816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 17

I would like to thank Dominique Thillaud for organizing this Indology list
but for which I would not have been able to solve the problem of tracing the
history of the 'text' in India, at least to my satisfaction. Without this
'web' of persons interested in Indology, solutions and insights like this may
not have come about this soon, if ever. Distance, time, accessibility to
information, and areal specialization would have presented considerable
obstacles. 

I would also like to thank all those who contributed with information.

Regards.

S. Palaniappan





From rmanring at indiana.edu  Mon Apr  7 13:21:33 1997
From: rmanring at indiana.edu (Rebecca Manring)
Date: Mon, 07 Apr 97 08:21:33 -0500
Subject: Madhavendra Puri
Message-ID: <161227029441.23782.6940090866856930483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 15

Does anyone know of any material, outside of the Gaudiya Vaisnava 
tradition, which mentions Madhavendra Puri?  I'm interested in seeing how 
any of the other sampradayas view and treat this shadowy figure who may 
represent a link between southern and northern Vaisnavism.

Thanks -

Rebecca Manring
India Studies
Indiana University






From dicko at netletter.com  Mon Apr  7 12:22:46 1997
From: dicko at netletter.com (Dick Oliver)
Date: Mon, 07 Apr 97 08:22:46 -0400
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029439.23782.59445234087957351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 26

>And is it worth it with a read-only language? 

Sanskrit may not be conversational anymore, but let's hope it never becomes
a read-only language! It would be a sad day when the Vedic oral tradition
vanishes completely.

>...only to make myself understood!

The primary use of Sanskrit pronounciation today is not to make oneself
understood, but to preserve what is almost certainly the planet's oldest
language with a living oral tradition. Any efforts to identify how
pronounciation varies regionally, and how it may vary from its historical
pronounciation, is worthwhile in my book.

Oh, and BTW you'll probably be understood better if you refrain from, as the
South-Indian idiom goes, "speaking in Sanskrit." <grin>


--Dick Oliver ----------
  Cedar Science Center
  Wolcott, Vermont USA






From kradhikary at mail.utexas.edu  Mon Apr  7 13:27:40 1997
From: kradhikary at mail.utexas.edu (kradhikary at mail.utexas.edu)
Date: Mon, 07 Apr 97 08:27:40 -0500
Subject: Software for preparing a bibliography
Message-ID: <161227029442.23782.17567239233191204207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 16

Dear all,

        I am looking for software for compiling an annotated bibliography.
If any of you know such software and let me know the  name of the
software/company name I would really appreciate it.   Thanks.

Kamal

All the best,
kamal







From imj at u.washington.edu  Mon Apr  7 16:45:25 1997
From: imj at u.washington.edu (South Asia Section)
Date: Mon, 07 Apr 97 09:45:25 -0700
Subject: Proscribed publications
Message-ID: <161227029451.23782.16532779554072302185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1299
Lines: 40

Several major libraries with important South Asia collections, including
the University of Washington Libraries, also own the accompaning microfilm
set of the publications listed.


Document 1 
Author:       India Office Library and Records.
Title:        Publications proscribed by the Government of India : a catalogue
              of the collections in the India Office Library and Records and
              the Department of Oriental Manuscripts and Printed Books,
              British Library Reference Division / edited by Graham Shaw and
              Mary Lloyd.
Pub. Info.:   London : British Library, 1985.
Phy Descript: xv, 203 p. : ill. ; 25 cm.
Notes:        Includes index.
              @.
LC Subject:   Prohibited-books -- Bibliography.
              India -- Imprints.
Other Author: Shaw, Graham.
              Lloyd, Mary.
              British Library. Dept. of Oriental Manuscripts and Printed
              Books.
Status:       Suzzallo General Stacks
                Z3208.P6 I52 1985  CHECK THE SHELVES
------------------------------------------------------------------------------

South Asia Section
Irene Joshi, M.L.S.
South Asia Librarian
University of Washington Libraries
Box 352900
Seattle, Washington, 98195-2900
U.S.A.
http://weber.u.washington.edu/~souasia/







From ysyoung at giaspn01.vsnl.net.in  Mon Apr  7 04:59:23 1997
From: ysyoung at giaspn01.vsnl.net.in (Shin Young Yoo)
Date: Mon, 07 Apr 97 09:59:23 +0500
Subject: Q: sa.mjiiva~nasamaadhi
Message-ID: <161227029430.23782.11405603651760767817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 14

Dear Indologists, 

Could anyone explain a qurious term "sa.mjiiva~nasamaadhi", 
referring to the after-death state of J~naneSvara. 

Where and how the term was used? 

Thanks

young





From deepak at ksu.edu  Mon Apr  7 15:13:25 1997
From: deepak at ksu.edu (Deepak)
Date: Mon, 07 Apr 97 10:13:25 -0500
Subject: Software for preparing a bibliography
Message-ID: <161227029448.23782.16761329672530564761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 29

On Mon, 7 Apr 1997, Kamal R. Adhikary wrote:

> Dear all,
> 
>         I am looking for software for compiling an annotated bibliography.
> If any of you know such software and let me know the  name of the
> software/company name I would really appreciate it.   Thanks.
> 

Kamal,
The software 'PROCITE' will work for you. Check out the complete
details at http://www.risinc.com/

good luck,


              
d e e p a k     g u p t a
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
deepak at ksu.edu       ||      www-personal.ksu.edu/~deepak
 









From Palaniappa at aol.com  Mon Apr  7 14:25:31 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 07 Apr 97 10:25:31 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029444.23782.8145581851624091805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 28

In a message dated 97-04-07 09:13:34 EDT, g.v.simson at easteur-orient.uio.no
(Georg von Simson) writes:

<< Patrick Olivelle wrote on 04-04-97:
 >We really do not know the type of loom that forms the basis of the
 >metaphor. It appears that the weaver was located not behind the warp (as in
 >modern hand-looms) but on the side where she (and it is mostly women!) can
 >pass the shuttle back and forth. I have seen one reference that speaks of a
 >pair of women weaving (can't think of the source); if so there may have
 >been two women on either side of the loom passing the shuttle back and
 >forth
 
 The two weaving women at the loom are mentioned in the year allegory of the
 Paushyaparvan of the Mahabharata (Mbh. 1.3.147,151,167,172).
  >>
Atharva Veda 10.8.42 also mentions a pair of maidens weaving. Whitney's
translation reads, " A certain pair of maidens, of diverse form, weave,
betaking themselves to it, the six-pegged web; the one draws forth the
threads (ta'ntu), the other sets [them]; they wrest not off (apa-vrj), they
go not to an end."

Regards.

S. Palaniappan





From bpj at netg.se  Mon Apr  7 08:26:58 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Mon, 07 Apr 97 10:26:58 +0200
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029435.23782.285560768733888962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4170
Lines: 81

At 23:00 6.4.1997 +0100, Jacob Baltuch wrote:
>B.Philip.Jonsson wrote:
>
>>>how about the meaning of the word 'saNskRta'? shouldn't we strive for one
>>>(re)constructed standard of decent pronounciation and rise above our indian
>>>or
>>>western prakRta?
>>
>>Maybe we SHOULD, but could those of us who are not phoneticians? And is it
>>worth it with a read-only language? Every language teacher sometimes ponder
>>the question which is most reasonable: striving for a goal of perfection
>>that some or most students cannot attain, or striving for an accent that,
>>while "foreign" causes as little misunderstanding and embarrasment as
>>possible?
>
>Aren't you confusing the question of what quality of prononunciation
>to accept from a student, which is one thing, and the question of
>what model to propose, which is another thing? Arguing over whether
>to accept "Marathi Sanskrit" or "Reconstructed Sanskrit" as a model
>can to some extent make sense to me, but can it ever make sense to
>aim at "French Sanskrit" or "Swedish Sanskrit"? Can "French Sanskrit"
>or "Swedish Sanskrit" be targets or can they only be something one
>unwillingly accepts because there are higher priorities and time is
>limited? It's not clear to me which of the two you are saying here.

OK, let's put the question this way: given that most students will effect a
broken pronunciation, should one allow _any and all deviations_, or should
we aim for a pronunciation that, while broken, preserves as much as
possible of the functionally most loaded distinctions, even if it does so
in a non-native manner? To take two examples from experience as
Swedish-as-second-language instructor: (1) if the students cannot make a
distinction between dental and retroflex consonants, should one allow them
to conflate them, or should they be encouraged to pronounce [r]+dental
where a native Swede has retroflexes (in Swedish retroflex consonants and
/r/+dental are in complementary distribution, though /r/+dental clusters
are only used by those who have a uvular /r/ [R]). (2) Should a student be
allowed to conflate the Swedish /%/ (High front to mid central lax rounded
vowel [Yw]<>[U+]) with Swedish /u/, which distinction carries high
functional load, or encouraged to conflate /%/ with /y/ which carries a low
functional low, or encouraged to conflate /%/ and /@/ (Low front to central
rounded vowel), as some native dialects do although this distinction
carries a considerable functional load -- a very real problem; incidentally
Finnish, German and Turkish learners follow quite different spontaneous
strategies here! A parallel in Sanskrit is the distinction of long final
vowels: should students be encouraged to stress these, to preserve this
functionally rather highly loaded distinction?

>Incidentally I think it would be interesting to hear from people
>who are teaching Sanskrit, whether the question of the prononciation
>model is an issue for them, how they have settled it (if they have),
>how much importance they attach to oral proficiency and a good pronun-
>ciation (if at all), how much importance and interest their students
>appear to attach to those questions, etc.

Yes, and how do they explain/describe the relevant distinctions to students
without phonetic training? When I took part in a group learning Tibetan
from tapes the problem wasn't with reproducing the tones accurately, but
with understanding their distinctiveness and applying them correctly. And
that in spite of Swedish being a tone language!

The phonetically untrained are often not aware even of the distinctions of
their own language. A fact, btw, that king Seidzong noted among Koreans
half a millennium ago: people thought that the sounds of their language
were those that the rhyme dictionaries described for Middle Chinese! I
wonder if this applies wrt to Sanskrit in relation to modern Indic
vernaculars also?

Philip <bpj at netg.se>


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From athr at loc.gov  Mon Apr  7 14:35:53 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 07 Apr 97 10:35:53 -0400
Subject: Nietzschegati
Message-ID: <161227029445.23782.10595954403921176710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1108
Lines: 45

The Southern Asia Section is still involved in moving so I have no time to
investigate this.  But Nietzsche's knowledge of Indian culture was not
limited to what he could find in Schopenhauer.  His best friend, from
student days, was Paul Deussen.


Allen Thrasher




On Sun, 6 Apr 1997, Arash Zeini wrote:

> >In section 27 of 'Beyond Good and Evil', Nietzsche uses the?
> >Sanskrit terms 'Gangasrotagati','Kurmagati', and 'Mandukagati', to describe
> >different types of living and thought.
> >Can anyone tell me where he might have read these expressions and in what
> >context they're used??
> >
> 
> Nietzsches source could be Schopenhauer, who knew the Sanskrit-Literature
> and loved the Bhagavadgita.
> And Nietzsche knew Schopenhauer very well. So I can imagine that he had this
> terms from Schopenhauer.
> In 'Beyond Good and Evil' there are some polemic sections against
> Schopenhauer. Perhaps this section is one of them.
> 
> 
> Good luck,
> Arash
> 
> 
> ***************
> Arash Zeini
> e-mail: a2795850 at smail.rrz.uni-koeln.de
> Tel./Fax: 0049-221-4303060
> ***************
> 
> 
> 






From gkb at ast.cam.ac.uk  Mon Apr  7 10:51:43 1997
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Mon, 07 Apr 97 11:51:43 +0100
Subject: Gita tapes - e-mail address]
Message-ID: <161227029436.23782.13154205138064945402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 31

------- Start of forwarded message -------

Namaste Girish,
  I forgot to give you the e-mail address
to Arsha Vidya Gurukulam.  The mail could
be directed to Swami Tadatmananda:

  ARSHA at epix.net or

    (sometimes I have trouble with that
     address and use the following) -

  ARSHA at peach.epix.net

  Also, Swami Viditatmananda has a set of
tapes - "Vision of the Gita (An Overview)"
which is a discourse of 20 of his talks
(tapes) on the "bhagavadgiitaa".  (I just
found out about it on a new book/tape list
that I have.)  These can also be purchased
from the Gurukulam.
  I hope I have been of help to you and
the friends on the Indology List.

dhanyavaada-priyaNkaracha,
  Mantralaura
------- End of forwarded message -------





From vidya at cco.caltech.edu  Mon Apr  7 19:00:30 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 07 Apr 97 12:00:30 -0700
Subject: Other Festivals Too.
Message-ID: <161227029458.23782.972327784733491196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 23



On Sun, 6 Apr 1997, JAYABARATHI wrote:

[..]

> The Medeival Tamils followed the Solar calender more faithfully.
> In the Chola and Pandya inscriptions, we find that the Tamil months were actually named after the Signs of the 
> Zodiac.
> When the Sun was in Aries i.e. MEsha, The corresponding Tamil month was called MEda NyAyiRu..Taurus(Rishabha) 
> =Idaba NyAyiRu.; Pisces = MIna NyAyiRu.

The Malayalam calender still names its months meDam, iDavam etc. As in
many other things, Malayalam speaking people have preserved more of this
Tamil heritage than contemporary Tamil speakers. 

Vidyasankar







From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Mon Apr  7 12:29:29 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 07 Apr 97 13:29:29 +0100
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029438.23782.14784962048287037723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 20

Patrick Olivelle wrote on 04-04-97:
>We really do not know the type of loom that forms the basis of the
>metaphor. It appears that the weaver was located not behind the warp (as in
>modern hand-looms) but on the side where she (and it is mostly women!) can
>pass the shuttle back and forth. I have seen one reference that speaks of a
>pair of women weaving (can't think of the source); if so there may have
>been two women on either side of the loom passing the shuttle back and
>forth

The two weaving women at the loom are mentioned in the year allegory of the
Paushyaparvan of the Mahabharata (Mbh. 1.3.147,151,167,172).

Regards
                Georg v.Simson







From Palaniappa at aol.com  Mon Apr  7 17:30:00 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 07 Apr 97 13:30:00 -0400
Subject: Correction for thanks
Message-ID: <161227029453.23782.10169167387313285734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 138
Lines: 10

I should have thanked Dominik Wujastyk for starting the Indology list. I am
sorry I got the names mixed up.

Regards.

S. Palaniappan





From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Apr  7 18:28:06 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 07 Apr 97 14:28:06 -0400
Subject: abhi/abhIh - Interesting Word/s in Sanskrit - an Analysis   [Long]
Message-ID: <161227029455.23782.13510447425320431707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 19

Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no> wrote:
> [...] abhi is related to the
> Greek preverb/preposition amphi < *(a)mbhi, compare Latin amb(i)Gallic ambi,
> Old High German Umbi and the Albanian preposition mbi. The Sanskrit abhi
> comes from a form with another accent pattern than the one in Greek and
> Latin, .mbh'i, which in the regular manner of Sanskrit sound change becomes
> abhi. (The .m is a vowel in Indo-European). The original concept related to
> the word is "on both sides".

Beekes, in his book on IE, reconstructs two different words, Hebhi
and mbhi. Is this an idiosyncrasy or does it find some agreement among
ohters? [I don't have Beekes' book at hand, so I am not sure what
words he gives for Hebhi. I guess he does not like the same word to
come out to mean `towards, against' as well as `on both sides'.]
Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From francois at sas.ac.uk  Mon Apr  7 15:09:07 1997
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Mon, 07 Apr 97 16:09:07 +0100
Subject: Nietzschegati
Message-ID: <161227029447.23782.8285939647030800208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 13



Nietzsche's knowledge of Indology is briefly surveyed in the Penguin 
Indian edition of the *Laws of Manu* where you may find some useful 
references.

			Best wishes

			Francois Quiviger





From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Mon Apr  7 18:00:50 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Mon, 07 Apr 97 17:00:50 -0100
Subject: Your Letter from Embassy of India (March 27, 1997)
Message-ID: <161227029499.23782.12218706186468271729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2130
Lines: 57


This is a forwarded message, originally posted by Prof. Harman in RISA-L, which
he also tried to post here, apparently without success, as he informed me.

Robert Zydenbos

-----

 * Original date: 05 Apr 97  17:21:40

From: WILLIAM HARMAN <wharman at DEPAUW.EDU>
Subject: Your Letter from Embassy of India (March 27, 1997)


Honorable Siv S. Mukherjee
Embassy of India
2107 Massachusetts Avenue, N.W.
Washington, D.C. 20008
Phone (202) 939-7041
Fax (202) 462-7276

I have received your letter describing the Indian Government's intention 
to bring out a Directory of Scholars of Hindi living abroad to 
commemorate India's 50th anniversary of independence. You describe your 
intentions to produce a directory with personal biographies, and 
photographs, as well as published works and awards and honors. You also 
indicate that if my interest is not in Hindi, you are not interested in 
including me in the directory. The message seems to me to be rather 
clear, and quite damaging to the notion that India is a nation concerned 
for the united cooperation of India's linguistic, cultural, and literary 
groups.

I am a scholar of Tamil, and I regret that you have decided that the Tamil
language, culture, and people are irrelevant or, at best, secondary to
India's national celebration of independence.  I would like to remind you
that Tamilnadu has a long and remarkable history in terms of literary and
religious contributions to national life in India. India is a great
nation, but I would hate to see it diminished by parochial notions such as
those claiming that any one linguistic, racial, geographic, or religious
group carries the banner for the entire nation. 

I send this letter to academics on several lists concerned with the study 
of India. I encourage them not to participate in the project unless 
the project is enlarged to include all languages of India.

                                        Respectfully,



                                        William P. Harman
                                        Associate Professor of Religion
                                        DePauw University






From apandey at u.washington.edu  Tue Apr  8 00:08:25 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 07 Apr 97 17:08:25 -0700
Subject: Call for co-op: webpage on different standards of  transcription/transliteration]
Message-ID: <161227029460.23782.12801170925767615837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 20


Mr. Philip Jonsson wrote:

> I'm preparing a webpage dealing with transcription of various scripts and
> languages, as well as phonetic notation, in ASCII and HTML. Any suggestions
> and/or pointers to existing standards/proposals/existing habits are most
> welcome. ALL languages and scripts are of interest.

I am nearly finished with a small paper on the transliteration of Urdu. It
should be completed within the next week. If you'd be interested in it,
please me mail me and I'll forward you a copy of the Postscript output.

Regards,
Anshuman Pandey







From Royce.Wiles at anu.edu.au  Mon Apr  7 07:22:09 1997
From: Royce.Wiles at anu.edu.au (Royce Wiles)
Date: Mon, 07 Apr 97 17:22:09 +1000
Subject: Call for co-op: webpage on different standards of  transcription/transliteration
Message-ID: <161227029433.23782.16556525876277793621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1820
Lines: 51


For the webpage on various scripts, you might want to have a look at the 
following title which gives a considerable number of romanization tables 
etc.

 TITLE        ALA-LC romanization tables : transliteration schemes for non-
                Roman scripts / approved by the Library of Congress and the
                American Library Association ; tables compiled and edited by
                Randall K. Barry.
 PUBLISHED    Washington : Cataloging Distribution Service, Library of
                Congress, 1991.
 DESCRIPT     vi, 216 p. : ill ; 28 cm.
 SUBJECT      Transliteration.
              Oriental languages -- Transliteration.
              Semitic languages -- Transliteration.
              Slavic languages -- Transliteration.
              Cataloging of foreign language publications.
 NOTE         "A new collection of transliteration schemes, the majority of
                which were previously published in the Library of Congress
                Cataloging service bulletin. The tables included in this
                edition supersede all of the ALA-LC romanization tables issued
                previously."--Introd.
 BIBLIOG.     Includes bibliographical references and index.
 ADD TITLE    Cataloging service bulletin.
              LC romanization tables.
 ISBN         0844407062 (pbk.)

Royce Wiles

On Sun, 6 Apr 1997 bpj at netg.se wrote:

> (Apologies to those that get more than one copy of this message!)
> 
> Dear friends,
> 
> I'm preparing a webpage dealing with transcription of various scripts and
> languages, as well as phonetic notation, in ASCII and HTML. Any suggestions
> and/or pointers to existing standards/proposals/existing habits are most
> welcome. ALL languages and scripts are of interest.
> 
> Thank you,
> 
> Philip Jonsson <bpj at netg.se>
> 
> 
> 
> 





From l.m.fosse at internet.no  Mon Apr  7 16:42:15 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 07 Apr 97 18:42:15 +0200
Subject: abhi/abhIh - Interesting Word/s in Sanskrit - an Analysis   [Long]
Message-ID: <161227029450.23782.16114582655357508776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 23

At 19:15 6.04.97 BST, you wrote:
>
>
>Attachment Converted: C:\INTERNET\EUDORA\ABHI_5R.TXT
>

In spite of the impressive number of examples in the paper, I am afraid that
abhi has nothing to do with the root bhI (to fear). abhi is related to the
Greek preverb/preposition amphi < *(a)mbhi, compare Latin amb(i)Gallic ambi,
Old High German Umbi and the Albanian preposition mbi. The Sanskrit abhi
comes from a form with another accent pattern than the one in Greek and
Latin, .mbh'i, which in the regular manner of Sanskrit sound change becomes
abhi. (The .m is a vowel in Indo-European). The original concept related to
the word is "on both sides".

Best regards,

Lars Martin Fosse






From vidya at cco.caltech.edu  Tue Apr  8 02:18:24 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 07 Apr 97 19:18:24 -0700
Subject: Madhavendra Puri
Message-ID: <161227029462.23782.15059082741533916636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1690
Lines: 41



On Mon, 7 Apr 1997, Rebecca Manring wrote:

> Does anyone know of any material, outside of the Gaudiya Vaisnava 
> tradition, which mentions Madhavendra Puri?  I'm interested in seeing how 
> any of the other sampradayas view and treat this shadowy figure who may 
> represent a link between southern and northern Vaisnavism.
> 

The short answer to this would be no, I think. 

Gaudiya Vaishnava sources also mention one Kesava Bharati, an advaita
sannyAsin, as a guru of Caitanya. Puri and Bharati are daSanAmi suffixes,
and are found almost always in names of advaita monks. Almost all monks
from the dvaita tradition are Tirthas, which is also a daSanAmi suffix.
And although the Gaudiyas claim affiliation with the dvaita tradition, the
dvaitins are not very enthusiastic about acknowledging it. The dvaita
monasteries do not seem to have any records of a Madhavendra Puri. Shrisha
Rao, who is (or was) a member of this list, might elaborate. He and
several ISKCON members participated in a rather heated discussion on the
Usenet newsgroup soc.religion.hindu, about the Gaudiya school's 
affiliations with dvaita. 

All in all, the probability of there having been a dvaita monk named
Madhavendra Puri is extremely low, if current usage and extant records
of the dvaita maThas are any indication. If Madhavendra Puri was an
advaita monk, then he does not represent southern Vaishnavism in any
specific way. Of course, the SrIvaishNava school is ruled out in this
case.

Excluding Vallabha and Nimbarka, who were both south Indians, the one
tangible medieval link between southern and northern vaishNavism is
rAmAnanda, who was from the SrIvaishNava sampradAya. 

S. Vidyasankar






From bpj at netg.se  Mon Apr  7 18:44:36 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Mon, 07 Apr 97 20:44:36 +0200
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029456.23782.2593616975722154401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1877
Lines: 50

At 13:28 7.4.1997 +0100, Dick Oliver wrote:
>>And is it worth it with a read-only language?
>
>Sanskrit may not be conversational anymore, but let's hope it never becomes
>a read-only language! It would be a sad day when the Vedic oral tradition
>vanishes completely.

Agree, but I was speaking specifically of the needs/requirements of WESTERN
students. A bit of loud reading out of a book is normally the most oral
their Sanskrit gets!

>>...only to make myself understood!
>
>The primary use of Sanskrit pronounciation today is not to make oneself
>understood, but to preserve what is almost certainly the planet's oldest
>language with a living oral tradition. Any efforts to identify how
>pronounciation varies regionally, and how it may vary from its historical
>pronounciation, is worthwhile in my book.

Agree again. I think this variation has a cultural identity value, and
should not be rashly suppressed in favor of a "reconstructed" pronunciation
having its origin in the head of western phoneticians. But as I said that
was not the issue.

>Oh, and BTW you'll probably be understood better if you refrain from, as the
>South-Indian idiom goes, "speaking in Sanskrit." <grin>

Assuredly, I'll stick to Swenglish, or even try English in worst cases! I
was talking about what level of perfection would be worthwhile for loud
reading, and only compared that to ESL use. In actual fact I, as a
practicing Buddhist, recite in Sanskrit quite often -- preferring
reasonably correct Sanskrit to crappy Tibetan, or English, until the day a
Swedish translation of the relevant texts is available.

Regards

Philip


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Tue Apr  8 02:22:21 1997
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Mon, 07 Apr 97 21:22:21 -0500
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029463.23782.12798584180381465146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 23

In my own teaching, I constantly emphasize pronunciation as an important
part of the language and am forever correcting it when I find it faulty. 
It seems to me that good pronunciation is one of the features that lifts
Sanskrit from the unfair realm of "dead" language to the realm of the
living. This also energizes the students and assists their precision in
other aspects of the learning process. My own pronunciation is distinctly
Maharashtrian, e.g. the j~n as dnya, etc. But I always explain the reginal
variants and do not argue for any regional variety as inherently more
*correct* (even if I privately feel differently). I write this as a
non-Indian (though one who has spent more then 11 years in India, 7 of
them in Pune), though one with a practiced appreciation for the beauties
of the spoken Sanskrit word. I suspect I am not alone in this; indeed I'm
under the impression that a growing number of Sanskrit teachers in *the
academy* are emphasizing pronunciation to a greater degree than did our
predecessors (whose awesome gu.nas I am not at all trying to deflate).

Fred Smith
University of Iowa






From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Tue Apr  8 02:34:13 1997
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Mon, 07 Apr 97 21:34:13 -0500
Subject: Madhavendra Puri
Message-ID: <161227029465.23782.156102567445830125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 16

I assume that you are aware of the following, and only, article on the
subject:

Hardy, Friedhelm. 1974. Maadhavendra Purii: A Link Between Bengal Vaiavism
and South Indian bhakti. Journal of the Royal Asiatic Society 1974: 23-41.

I have also wondered if any material from other Vai.s.nava
sa.mpradaayas is available, and have so far come up empty.

Fred Smith
Univ. of Iowa






From mmdesh at umich.edu  Tue Apr  8 01:49:49 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 07 Apr 97 21:49:49 -0400
Subject: sound.txt for the Bhagavad Gita
Message-ID: <161227029475.23782.16495521615458093687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2102
Lines: 66

Dear folks,
	As I mentioned in my previous email, I have been playing with the
"text to speech" feature of the new Macintosh system 7.6 to see if one can
create a semblance of American approximation of the pronunciation of a
Sanskrit text by manipulating the spellings.  The "text to speech" feature
provides different voices, and you can choose a voice such as Fred or
Kathy to sound out the following text file.  You need to read it with
Simple Text.  Remember, this is just for fun!  But if my first year
students can get this far in their pronunciation, I would not be unhappy. 
	All the best,
			Madhav Deshpande

FIRST TEN VERSES OF THE FIRST CHAPTER OF THE BHAGAVAD GITA


Shreemud Bugguvud Geetau   
...
dhrutaraushtra oovaucha
...
dharmakshaetrae coo roo kshaetrae samavaetau you you tsavuha.  
...
maumuckauhau paundduvaush chaaiva kimuckurvutta sunjaya. 1
...
sunjaya oovaucha
...
drushtvau tou paundduvauneekum vyootdhum duuryoodhonus tudaa
...
auchau ryum  oupa sum gum ya raujau vuchunum upbraveet.  2
...
pashyaitaum paun do pootraunaum auchau rya ma hut team chum oom
...
vyootdhaum drupadapootreina tava shishyeina dheamuttaa.  3
...
utra shoorau mahe shvausau bheemau rjunasammau you dhi
...
you you dhauno virautush cha droopadush cha mahau rathaha.  4
...
dhrush tuckeitush chekitaunaha kaushiraujush cha veerya vaun
...
poo roo jit koonti bhojush cha sheibyush cha nara poon gavaha.  5
...
yudhau mun yush cha vikraun ta oot tum oujaush cha veerya vaun
...
sau bhud row drau puddeiyaush cha surva eva mahau rathau haa.  6
...
us mock um too vishishtau yey taun nibodha dvi jout tumma
...
nau yuckau mumma sein yus ya sum jna-are tum taun braveemi tey.  7
...
bha vaun bheesh mush cha kar nush cha krupush cha sumittinjayaha
...
ush vut thaummau veekar nush cha soumud duttis tuthaiva cha.  8
...
un yey cha bu how aha shoorau mud urt tey tyuckta jeevitau ha
...
naunau shus tru pruha runau ha sur vey yood dha vishau radau ha.  9
...
upper yaup tum tud us mock um bullum bheesh mau bhi ruck shi tum
...
per yaup tum tvi dum ey tey shaum bullum bhee mau bhi ruck shi tum.  10







From wgw at dnai.com  Tue Apr  8 05:16:31 1997
From: wgw at dnai.com (wgw at dnai.com)
Date: Mon, 07 Apr 97 22:16:31 -0700
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029469.23782.8671233547142286559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 28

>In my own teaching, I constantly emphasize pronunciation as an important
>part of the language and am forever correcting it when I find it faulty. 
>It seems to me that good pronunciation is one of the features that lifts
>Sanskrit from the unfair realm of "dead" language to the realm of the
>living. This also energizes the students and assists their precision in
>other aspects of the learning process. 



Hear!Hear!


William G Wall, Ph.D.
Institute for Vaisnava Studies
Graduate Theological Union
PO Box 11216
Berkeley CA 94712
(510) 849-8280 (office)

email: wgw at dnai.com
Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se








From thillaud at unice.fr  Mon Apr  7 20:43:08 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 07 Apr 97 22:43:08 +0200
Subject: Thanks
Message-ID: <161227029459.23782.11397472069107071379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 16

At 6:56 +0200 7/04/97, Palaniappa at aol.com wrote:
>I would like to thank Dominique Thillaud for organizing this Indology list

	I thank you in return for recalling my name, but I'm not Dominik
Wujastyk!
	Friendly,
Dominique (not perfect)

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From Palaniappa at aol.com  Tue Apr  8 03:08:33 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 07 Apr 97 23:08:33 -0400
Subject: Need Translation of Rig Veda
Message-ID: <161227029466.23782.17584651790067608545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 11

I need the best available translation for Rig Veda or at least for RV 10.71.
Can anybody suggest some publication or paper? (I have Ralph Griffith's
work.) Thanks in advance.

Regards

S. Palaniappan





From Palaniappa at aol.com  Tue Apr  8 04:43:17 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 08 Apr 97 00:43:17 -0400
Subject: History of Grammar and Rig Veda 10.71
Message-ID: <161227029467.23782.8728090544817593515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 24

Rig Veda 10.71 is about 'vAc' or speech. 10.71.2 in Griffith's translation
reads "Where, like men cleansing corn-flour in a cribble, the wise in spirit
have created language, 
Friends see and recognize the marks of friendship: their speech retains the
blessed sign imprinted."

The actual Sanskrit text reads, 

"sa'ktum iva ti'taunA puna'nto ya'tra dhi'ra manasa vAcam a'krta I
a'trA sa'hAyaH sakhiyA'ni jAnate bhadraiSaM lakSmi'r ni'hitAdhi vAc'i II" 

Here obviously signs of correct speech are intended, and may be grammar. I do
not know if there is any discussion of this in Sanskrit scholarship. Has this
hymn been ever discussed with respect to the history of the use of 'lakSaNa'
as a term synonymous with 'vyAkaraNa'? I would appreciate any
comments/references from the members.

Regards

S. Palaniappan





From mmdesh at umich.edu  Tue Apr  8 10:55:42 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 08 Apr 97 06:55:42 -0400
Subject: pronunciation of Sanskrit
Message-ID: <161227029478.23782.860980902180020575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1317
Lines: 25

This was a message I had previously sent, but since it did not come back
to me from Indology, I am not sure it was posted to the list:

The whole discussion on the utility of the proper pronunciation of
Sanskrit reminds me of a note I received from one of my terrified students
a few years ago.  This student wrote:  "Professor Deshpande, you are the
worst tormentor I have ever met.  I don't understand why you insist on
students reading this dead language aloud in class and why translate from
English into Sanskrit.  This language is dead, isn't it?  Because of the
fear that you will ask me to read something aloud in class and to
translate something into Sanskrit, I lose my sleep the night before and
the night after."  Fortunately for her (and for me), the woman found some
other class to switch to which she hoped would be less tormenting.  I have
not heard from her again.  On the other hand, occasionally I get some
enthusiastic first year students who want to learn nothing more than the
holy chanting of OM.  They are willing to sit on the floor and do this
mystical chanting.  As soon as they realize that Sanskrit is a language,
and that it has a grammar which needs to be studied, they do not return to
the class.                                                                
		Madhav Deshpande






From pfilliozat at magic.fr  Tue Apr  8 08:14:33 1997
From: pfilliozat at magic.fr (pfilliozat at magic.fr)
Date: Tue, 08 Apr 97 08:14:33 +0000
Subject: History of Grammar and Rig Veda 10.71
Message-ID: <161227029472.23782.4977871788736330966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 15


This remarkable stanza has been commented by Pata?jali in MahAbhA.sya,
Paspa"sA,p. 4 (Kielhorn ed.). Pata?jali interprets it as a praise of
VaiyAkara.na-s. Lak.smI is given by him as derived from the root lak.s but
in the meaning of "shining,light".

Regards

Pierre-Sylvain Filliozat







From GANESANS at cl.uh.edu  Tue Apr  8 16:21:15 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Tue, 08 Apr 97 10:21:15 -0600
Subject: Tamil Conference, UC, Berkeley
Message-ID: <161227029482.23782.2099877006439043318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3418
Lines: 83


4/7/97


  Tamil Conference, UC, Berkeley
  *******************************

On Apr. 4 & 5, there was a conference on Tamil organized by
Prof. George Hart, Dept. of South & Southeast Asian studies.

On the first day, there were several issues discussed regarding
computerization of Tamil, putting digitized Tamil texts in the web,
having mirror sites in California, Germany & Singapore, Unicode for
Tamil characters, copyright issues, on-line dictionaries and
bibliographies, putting the pictures of people who have contributed
to furthering of Dravidian studies and making available pictures 
of Tamil art like temples, Chola bronzes in the web , etc ... were discussed. 

The second day was more of a cultural event open to students and
others. In the morning, there were many Tamil students from
schools like Stanford talking about their Tamil heritage.
Vijaya Nagarajan who has written on Kolam - the floor decorations
using rice flour - said that it takes years to resolve the question
one invariably goes thru: "Who am I?" If South Asian children start
out to explore, let us say, on North American Indians, their languages
it will invariably lead at some point in time to know more
about their own languages, literatures etc., I learnt a lot
from observations by Vidya, Preetika, Jeyanthy Siva etal.,Hemant Parasuram
wants to organize a National Youth conference. Dr. Jeyamohan
chaired this panel and he gave insights into teaching tamil
in US environment. It was great to see Mathurai Manickam (Brian Linebaugh) 
speak flawless Tamil, Carlos from Nicaragua, Keerthana Thangavelu
and others interested in things tamil.

In the afternoon, Professors spoke how they came to study Tamil.
Prof. H. Schiffman on the importance of spoken language, materials
available to learn tamil like videos, multimedia etc.,
He told "Don't just build millions-of-dollars temples only. Seeing to
that Indian languages are taught in US campuses also will help
your children".Dr. Norman Cutler, Univ. of Chicago told of his 
interests in Bhakthi poetry and KuRaL and gave an interesting recital
of students and their research interests. Dr. Jim Ryan about his 
work on Ciivaka CintaamaNi and how deeply he is inspired by Indic cultures.
I must mention meeting Dr. V. S. Rajam and Dr. Vasu Ranganathan.
Of course, Mr. Thomas Malten from Koeln, Germany. 

Hope at least one more Professorship of Tamil studies is established
in a Eastern university like UPenn or UMichigan. Also, for Telugu
(Wisconsin?), Kannada & Malayalam.

In the audience I saw many South Asia Professors like Drs. Murray B. Emeneau,
Robert Goldman, Steven Poulos, Peter Claus etal., good friends like 
Kumar Kumarappan, Kaushalya Hart, Balakrishnan, What is interesting 
is I saw many people from computer industry and medical professions 
whose forefathers were great Tamil scholars eg., Sriganesh whose 
grandfather edited Tiruppugazh of Arunagirinathar with much effort, 
Senthil whose great grandfather J. M. Nallasavami
Pillai wrote Studies in Saiva Siddhanta in early 1900s...

Truly, I felt at home. Valluvar says in an immortal kuRaL

uvappath thalaikkuuDi, uLLap pirithal -
anaiththE pulavar thozhil.

Is it not learned people's nature -
 to rejoice while in company, and
 to wonder "when shall we meet again?",
 in parting.


Regards,
N. Ganesan

PS:
***
Each time we learn a new language, we acquire a new
personality, told by A. K. Ramanujan.







From vidya at cco.caltech.edu  Tue Apr  8 17:25:42 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 08 Apr 97 10:25:42 -0700
Subject: Madhavendra Puri
Message-ID: <161227029486.23782.15939774561414581507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2770
Lines: 56



On Tue, 8 Apr 1997, Jan Brzezinski wrote:

> At 03:24 97-04-08 BST, S. Vidyasankar wrote:
> >
> >
> >Excluding Vallabha and Nimbarka, who were both south Indians, the one
> >tangible medieval link between southern and northern vaishNavism is
> >rAmAnanda, who was from the SrIvaishNava sampradAya. 
> >
> I think that F. Hardy makes a rather good case that Madhavendra Puri was a
> Southern Vaisnava with strong leanings to an emotional bhakti as exemplified
> by the Alvars. Since clearly he was not a Madhva or a Srivaisnava, then what
> was he? From the Caitanya-caritamrita, it is clear that Caitanya's group
> included primarily both householder and sannyasi disciples of Madhavendra or
> Isvara Puri. The Sannyasis were nearly all Puris or Bharatis. Kesava Bharati
> also probably belonged to this group of Vaisnavas in Sankarite disguise.

Which makes it all the more curious that the Gaudiyas explicitly claim a
connection with the Madhvas, and strenuously deny any links to an advaita
tradition. Any contemporary advaita monk would be labelled a Vaishnava or
a Saiva or a Sakta in Sankarite disguise. For a few centuries, the
followers of Sankara have tended to be inclusive, encouraging different
kinds of karma and bhakti oriented religion. So, I don't think the
designation "Vaishnava in Sankarite disguise" means much. Madhusudana
Sarasvati was one such, and it becomes moot whether these people were
Vaishnavas in Sankarite disguise, or Sankarites in Vaishnava disguise. 

That said, there have always been many southern Sankarite sannyasis who
are steeped in Vaishnava bhakti. One example is Girvanendra Sarasvati
(also known as Bhagavannama Bodhendra) of Kumbhakonam, who wrote advaita
treatises and is also credited with codifying the bhajana sampradAya in
the south. Milton Singer and T. K. Venkateswaran are good sources for this
tradition, which they call the "rAdhA-kr.shNa bhajana" sampradAya.
Interestingly, this bhajana sampradAya regards Caitanya very highly. 

> There is clearly a phenomenon here about which little is known and about
> which little has been written. Hacker, I believe, wrote about Vaisnava
> influences on Sankara, and Daniel Sheridan has written a book about the
> advaita strands of belief in the Bhaagavata-puraa.na, which is clearly South
> Indian in origin. Maadhavendra Puri was clearly a hybrid of sorts who grew

Yes, there are whole chapters in the Bhagavata Purana which clearly teach
advaita. But let us leave alone the topic of Vaishnava influences on
Sankara himself aside. That is an entirely different issue, and can be
debated forever. Madhusudana Sarasvati's influence in his native Bengal is
probably a much more important factor for Gaudiya Vaishnavism than any of
Sankara's texts. 

S. Vidyasankar






From jkcowart at io-online.com  Tue Apr  8 18:37:30 1997
From: jkcowart at io-online.com (J. Kingston Cowart)
Date: Tue, 08 Apr 97 11:37:30 -0700
Subject: new language, new soul (was Re: Tamil Conference, UC,  Berkeley)
Message-ID: <161227029491.23782.12965242829852713162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 17

At 07:10 PM 4/8/97 BST,  Jacob Baltuch wrote:

>>Each time we learn a new language, we acquire a new
>>personality, told by A. K. Ramanujan.
>
>Ennius (ca 240-170 BC) is said to have said that,
>since he knew Latin, Greek and Oscan, it was as
>if he had "three hearts"

Does anyone have bibliographic citations for these two gems?

J. Kingston Cowart
San Diego, California





From thompson at jlc.net  Tue Apr  8 18:13:46 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 08 Apr 97 14:13:46 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029489.23782.8928833485015347607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 28

>Patrick Olivelle wrote on 04-04-97:
>>We really do not know the type of loom that forms the basis of the
>>metaphor. It appears that the weaver was located not behind the warp (as in
>>modern hand-looms) but on the side where she (and it is mostly women!) can
>>pass the shuttle back and forth. I have seen one reference that speaks of a
>>pair of women weaving (can't think of the source); if so there may have
>>been two women on either side of the loom passing the shuttle back and
>>forth
>
>The two weaving women at the loom are mentioned in the year allegory of the
>Paushyaparvan of the Mahabharata (Mbh. 1.3.147,151,167,172).
>
>Regards
>                Georg v.Simson

We also see USAsA-naktA, the pair of goddesses, characterized as a pair of
weavers [vayye`] at RV 2.3.6.

More later,
George Thompson









From sreenivasa.nittala at blr.sni.de  Tue Apr  8 09:16:19 1997
From: sreenivasa.nittala at blr.sni.de (sreenivasa.nittala at blr.sni.de)
Date: Tue, 08 Apr 97 14:46:19 +0530
Subject: Autobiography of S. C. Bose
Message-ID: <161227029473.23782.8294187782662832742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 23


Dear Indology List Member,

I have an enquiry regarding the autobiography of Subhas Chandra Bose.

The title is : "An Indian Pilgrim".

I have been informed that this book had been published sometime ago by "Konark 
Publications". I have no further information as to the whereabouts of this
publishing house. While I seek confirmation on this and the complete address of
Konark Publishers, I would like to know if there is any other source from
where I could get this book.

I would also like to know if the "Netaji Research Bureau" in Calcutta could help
in any way.

Thanks & Regards,
Sreenivasa Nittala






From apandey at u.washington.edu  Tue Apr  8 22:58:34 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 08 Apr 97 15:58:34 -0700
Subject: ALA-LC romanization tables
Message-ID: <161227029496.23782.1019629452432901926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 32


On Mon, 7 Apr 1997, Royce Wiles wrote:

> For the webpage on various scripts, you might want to have a look at the 
> following title which gives a considerable number of romanization tables 
> etc.
> 
>  TITLE        ALA-LC romanization tables : transliteration schemes for non-
>                 Roman scripts / approved by the Library of Congress and the
>                 American Library Association ; tables compiled and edited by
>                 Randall K. Barry.

One would imagine that an such a publication would maintain some sort of
constancy in the transliteration of various scripts derived from a single
script such as Arabic. But such an assumption may largely be due to my 
ignorance on academic/scholarly standardizations. I was complexed as to
why certain characters of the Urdu script which are found in the Arabic as
well were transliterated differently from that of the Arabic. There were
also some differences in the transliteration between Urdu and Persian.

Could anyone clarify as to why such variations were decided upon?

Regards,
Anshuman Pandey
University of Washington
apandey at u.washington.edu







From sjohar at library.usyd.edu.au  Tue Apr  8 08:11:48 1997
From: sjohar at library.usyd.edu.au (Sugandha Johar)
Date: Tue, 08 Apr 97 18:11:48 +1000
Subject: Software for preparing a bibliography
Message-ID: <161227029470.23782.14982975516183533402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 40

I found procite much more cumbersome than refernce manager. They also have
a web page which you can find through netsearch

Sugandha


At 16:55 7/04/97 BST, you wrote:
>On Mon, 7 Apr 1997, Kamal R. Adhikary wrote:
>
>> Dear all,
>> 
>>         I am looking for software for compiling an annotated bibliography.
>> If any of you know such software and let me know the  name of the
>> software/company name I would really appreciate it.   Thanks.
>> 
>
>Kamal,
>The software 'PROCITE' will work for you. Check out the complete
>details at http://www.risinc.com/
>
>good luck,
>
>
>              
>d e e p a k     g u p t a
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>deepak at ksu.edu       ||      www-personal.ksu.edu/~deepak
> 
>
>
>
>
>
>
>






From l.m.fosse at internet.no  Tue Apr  8 16:37:02 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 08 Apr 97 18:37:02 +0200
Subject: Tamil Conference, UC, Berkeley
Message-ID: <161227029485.23782.18382408139533282257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 25

>Truly, I felt at home. Valluvar says in an immortal kuRaL
>
>uvappath thalaikkuuDi, uLLap pirithal -
>anaiththE pulavar thozhil.
>
>Is it not learned people's nature -
> to rejoice while in company, and
> to wonder "when shall we meet again?",
> in parting.


Ganesan, I think that Valluvar was partially wrong. He must have forgotten
those learned people who happen to *agree* with us. It is the other ones
that are the problem!

Best regards,

Lars Martin








From thompson at jlc.net  Tue Apr  8 23:13:52 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 08 Apr 97 19:13:52 -0400
Subject: Need Translation of Rig Veda
Message-ID: <161227029497.23782.16863578549493860163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 20

>I need the best available translation for Rig Veda or at least for RV 10.71.
>Can anybody suggest some publication or paper? (I have Ralph Griffith's
>work.) Thanks in advance.
>
>Regards
>
>S. Palaniappan

Frits Staal has translated and commented upon this hymn in *Revelation in
Indian Thought* -- a Festschrift to T.R.V. Murti, edited by Coward and
Sivaraman, 1977.

More later,
George Thompson







From jacob.baltuch at infoboard.be  Tue Apr  8 18:06:21 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Tue, 08 Apr 97 20:06:21 +0200
Subject: new language, new soul (was Re: Tamil Conference, UC, Berkeley)
Message-ID: <161227029488.23782.14496989193939955230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 13

>Each time we learn a new language, we acquire a new
>personality, told by A. K. Ramanujan.

Ennius (ca 240-170 BC) is said to have said that,
since he knew Latin, Greek and Oscan, it was as
if he had "three hearts"








From mgansten at sbbs.se  Tue Apr  8 18:51:57 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Tue, 08 Apr 97 20:51:57 +0200
Subject: Madhavendra Puri
Message-ID: <161227029493.23782.7439697794171666445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 28

S. Vidyasankar wrote:

>Which makes it all the more curious that the Gaudiyas explicitly claim a
>connection with the Madhvas, and strenuously deny any links to an advaita
>tradition. Any contemporary advaita monk would be labelled a Vaishnava or
>a Saiva or a Sakta in Sankarite disguise. (---)
>
>That said, there have always been many southern Sankarite sannyasis who
>are steeped in Vaishnava bhakti. One example is Girvanendra Sarasvati
>(also known as Bhagavannama Bodhendra) of Kumbhakonam, who wrote advaita
>treatises  ...

But this is exactly where Gaudiyas differ, isn't it? Gaudiyas would not
generally consider someone who wrote Advaita treatises a genuine Vaishnava,
no matter how devout he might seem. Thus, the emphasis seems to be more on
siddhanta than on externals, including the line of sannyasa initiation. I
don't believe any Gaudiya would try to deny the fact that Caitanya had a
formal link to the Sankarite sampradaya -- as indeed did Madhva! It just
doesn't seem as important. (In our post-Gaudiya Math days, things are of
course different, since Siddhanta Saraswati established his own line of
sannyasa with rituals borrowed, I believe, from the Srisampradaya.)

Martin Gansten






From reusch at uclink4.berkeley.edu  Wed Apr  9 04:54:51 1997
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (B. Reusch)
Date: Tue, 08 Apr 97 20:54:51 -0800
Subject: help on applications
Message-ID: <161227029501.23782.14103786467931368717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 17

At 4:17 +0100 4/9/97, Richard Barz wrote:
>Hi Royce,
>I've just heard that the Faculty has made some money available for helping
>with grant applications.
>
>Would you be interested in helping me and so getting some of this money?
>
>
Can I get a grant, too?
Beatrice








From jagat at polyinter.com  Wed Apr  9 02:27:43 1997
From: jagat at polyinter.com (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 08 Apr 97 22:27:43 -0400
Subject: Inquiry about Rigveda electronic texts
Message-ID: <161227029480.23782.10882622446645860293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 15

Please excuse me for not having paid attention. A friend (Dr. John Leavitt
of Universit? de Montr?al) has asked if there is an electronic text of the
.Rgveda Sa.mhitaa available.

Thanks for the help.

Jan.
       	Jan K. Brzezinski, Ph.D.
1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
       (819) 322-3382, 322-6146






From jagat at polyinter.com  Wed Apr  9 02:27:47 1997
From: jagat at polyinter.com (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 08 Apr 97 22:27:47 -0400
Subject: Madhavendra Puri
Message-ID: <161227029483.23782.10095348183916849743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2887
Lines: 54

At 03:24 97-04-08 BST, S. Vidyasankar wrote:
>
>
>Excluding Vallabha and Nimbarka, who were both south Indians, the one
>tangible medieval link between southern and northern vaishNavism is
>rAmAnanda, who was from the SrIvaishNava sampradAya. 
>
I think that F. Hardy makes a rather good case that Madhavendra Puri was a
Southern Vaisnava with strong leanings to an emotional bhakti as exemplified
by the Alvars. Since clearly he was not a Madhva or a Srivaisnava, then what
was he? From the Caitanya-caritamrita, it is clear that Caitanya's group
included primarily both householder and sannyasi disciples of Madhavendra or
Isvara Puri. The Sannyasis were nearly all Puris or Bharatis. Kesava Bharati
also probably belonged to this group of Vaisnavas in Sankarite disguise.
There is clearly a phenomenon here about which little is known and about
which little has been written. Hacker, I believe, wrote about Vaisnava
influences on Sankara, and Daniel Sheridan has written a book about the
advaita strands of belief in the Bhaagavata-puraa.na, which is clearly South
Indian in origin. Maadhavendra Puri was clearly a hybrid of sorts who grew
in this tradition. The mantras which are commonly used for initiation in the
Gaudiya sampradaaya, the 18-syllable mantra and the kaama-gaayatrii, are
found in the Naarada-pancaraatra, the Gopaala-taapaniiya Upani.sad and the
Brahma-sa.mhitaa. With the exception of GTU, I would think, these are easily
confirmed as having South Indian origin. The Nimbarka group also initiates
with these mantras, so it would appear that the philosophical resemblances
have another, more solid basis. Whatever the case, the idea of four
sampradaayas should be understood as a complete fabrication which probably
was born quite late. I would suspect the 18th century, but there are
references which are cited from the 16th century which appear (to most
impartial scholars) to be interpolations. 

The Gaudiya connection with South India does not stop here, however. GopAla
BhaTTa GosvAmI was a South Indian Vaisnava who had a major influence on
GauDIya doctrine and practice. JIva GosvAmI attributes the basic ideas
behind the theological expos? of the BhAgavata, SaTsandarbha, to GopAla
BhaTTa. The HaribhaktivilAsa, compiled by GopAla BhaTTa is a compendium of
smArta regulations derived from various sources, including those of KeSava,
the important 16th century AcArya of the NimbArka sampradAya. GopAla BhaTTa
was likely a convert from the Srisampradaaya, and much of his sa.mskaara
remained with him, it would seem, at least where it concerned the
development of a smArta-type development of ritualistic practice, most of
which has never caught on in the Gaudiya school at all.

All these points beg to be investigated more thoroughly...

Jan.
       	Jan K. Brzezinski, Ph.D.
1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
       (819) 322-3382, 322-6146






From Palaniappa at aol.com  Wed Apr  9 04:10:45 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 09 Apr 97 00:10:45 -0400
Subject: Other Festivals Too.
Message-ID: <161227029502.23782.8764055917628561896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 48

In a message dated 97-04-08 01:37:12 EDT, vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar
Sundaresan) writes:

<< On Sun, 6 Apr 1997, JAYABARATHI wrote:
 
 [..]
 
 > The Medeival Tamils followed the Solar calender more faithfully.
 > In the Chola and Pandya inscriptions, we find that the Tamil months were
actually named after the Signs of the 
 > Zodiac.
 > When the Sun was in Aries i.e. MEsha, The corresponding Tamil month was
called MEda NyAyiRu..Taurus(Rishabha) 
 > =Idaba NyAyiRu.; Pisces = MIna NyAyiRu.
 
 The Malayalam calender still names its months meDam, iDavam etc. As in
 many other things, Malayalam speaking people have preserved more of this
 Tamil heritage than contemporary Tamil speakers. 
 
 Vidyasankar
  >>
In the post-Classical Tamil work cilappatikAram, a specific date for burning
down of Madurai is specified. I am giving it below. 

In the month of ATi (AshADa)
in the dark fortnight
of the kArttika asterism ("azal cEr kuTTattu")
on the day of aSTami
on a Friday
the famous Madurai will be consumed by fire.

It is obvious lunar month was followed here. Considering the fact that the
author of the text iLaGko was supposed to be from Kerala, I wonder what any
one can say about which calendar was used. The present reckoning of years in
Kerala is called kollam era based on the coming to power of some kings near
kollam around 800 AD(?) Do we know what calendar they followed before that? 

Some people from Tirunelveli District also use kollam era (at least some of
my relatives still do) probably due to Keralan rule over parts of Tirunelveli
and Kanyakumari Districts.

Regards

S. Palaniappan





From thillaud at unice.fr  Tue Apr  8 22:26:27 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 09 Apr 97 00:26:27 +0200
Subject: ivy's berries
Message-ID: <161227029494.23782.11041104170181482253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 24

Midnight is a fine hour to work, all is quiet, namaste!

	Searching the translation of 'berry' in the English-Sanskrit
dictionary of Vaman Shivram Apte, I've just found 'gulii' and 'guDikaa'
whose meaning is 'ball', 'pill'.
	Searching for 'ivy', just the periphrastic 'taru-rohiNii' and
'vRkSa-lataa'.
	Why ? no berries nor ivy in Bharat ?
	If anyone knows better words (genuine and more precise),I'll be
very grateful.
	And a second request: if there is ivy in Bharat, where ? (Arrien in
his Anabasis (record of Alexander's expedition) said it was a mountain
plant from the Meros (obviously the Meru), it's true ?
	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Wed Apr  9 03:19:48 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Wed, 09 Apr 97 02:19:48 -0100
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029519.23782.2677601982024344244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 18


Replies to msg 07 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk (dicko at netletter.com)

 dc> From: Dick Oliver <dicko at netletter.com>
 dc> Subject: Re: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent

 dc> Oh, and BTW you'll probably be understood better if you
 dc> refrain from, as the
 dc> South-Indian idiom goes, "speaking in Sanskrit." <grin>

Is this South Indian? I've never heard it. Perhaps you mean Tamilian?

- Robert Zydenbos






From Palaniappa at aol.com  Wed Apr  9 07:17:50 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 09 Apr 97 03:17:50 -0400
Subject: Amazing PataJjali, lakSaNa, and vyAkaraNa
Message-ID: <161227029503.23782.13666342719903481004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6950
Lines: 128

In a message dated 97-04-08 18:11:11 EDT, pfilliozat at magic.fr (Pierre
Filliozat) writes:

<< This remarkable stanza has been commented by Pata?jali in MahAbhA.sya,
 Paspa"sA,p. 4 (Kielhorn ed.). Pata?jali interprets it as a praise of
 VaiyAkara.na-s. Lak.smI is given by him as derived from the root lak.s but
 in the meaning of "shining,light".
 
 Regards
 
 Pierre-Sylvain Filliozat >>

My heart-felt thanks to Pierre-Sylvain Filliozat.

Scholars of Sanskrit grammar may not be aware of this. But PataJjali plays a
pivotal role in dating the Tamil literature. Based on the use of the word
?ilakkaNam? by tolkAppiyar and an explanation for the location of the word
with semantic significance when two words form a compound, a Tamil scholar by
name Vaiyapuri Pillai and following him Kamil Zvelebil date tolkAppiyar after
PataJjali. (Apparently, PataJjali was the one to introduce the word ?lakSaNa?
in the sense of grammar and he was the one who introduced the classification
of compounds into pUrvapadArtha, uttarapadArtha, anyapadArtha, and
ubhayapadArtha. Vaiyapuri Pillai, in his discussion however, quotes Katyayana
as saying "lakSya lakSane vyakaraNam" for which vArttika PataJjali is
supposed to say "sabdo lakSya sUtram lakSaNam"!) Since the language of the
Classical Tamil texts is supposed to be close to what is described by
tolkAppiyam, Zvelebil says that there could hardly have been a wide gap of
time between the two. 

Vaiyapuri Pillai and Zvelebil, when they saw similar expressions in
tolkAppiyam and mahAbhASya, they did not consider the possibility that both
could be drawing on a common tradition. They simply assumed that Tamil
borrowed from Sanskrit. V.S. Rajam in her 1981dissertation demonstrated that
there could have been several grammatical traditions in India and tolkAppiyar
need not have modeled his grammar after any one tradition, such as that of
pANini. Even after this result, Tamil literary historiography is still based
on Zvelebil?s work. Even the recent translation of cilappatikAram by
Parthasarathy uses a 5th century CE date based on Zvelebil.

For a long time, I have felt that there was some common tradition that
tolkAppiyar and PataJjali shared at least partly. If PataJjali was a kApya
and tolkAppiar was also a kApya, then there might have been some common
familial tradition. While I had planned to explore that more in future, in my
research on ?ta?ntra?, I came upon Rig Veda 10.71.2 serendipitously. I was
immediately reminded of Zvelebil?s discussion of the first use of ?lakSaNa?
by PataJjali and how this might relate to the Tamil word for grammar
?ilakkaNam?.

It may be a coincidence but only yesterday, in response to a personal query
from Srini Pichumani on the native word in Tamil for grammar, I was
explaining a possible etymology for ?ilakkaNam?, the word used to denote
grammar in Tamil. (I had no idea what PataJjali has said.) I wrote,
 
<<'ilakku' also means 'to brighten', (effective form for the affective
ilaGku) synonymous with viLakku (effective form for the affective viLanku).
Whenever something is made brighter, it becomes easier to
perceive/understand. That is how the semantic extension of viLaGku to mean
'understand' and 'viLakku' to mean 'explain' came about. If similar
extensions are made to 'ilaGku'/'ilakku' one can see how one could have used
it in the context of a term 'explaining' a particular language. Now 'ilakku'
and 'lakS' can be equivalents. The question is did 'ilakku' come first or
'lakS'? We do not know. In "Old Indian" by J. Gonda on page 222, he says, "
The origin of the base lakS- is however in dispute." >>

It is in this context, PataJjali?s explanation of the root ?lakS? as
signifying ?shining/light? is absolutely amazing. Consider Tamil ?ilanku?
meaning  ?to shine, glisten, glitter? (DED 707) the affective form of an
affective/effective verb pair. The effective form can be inferred as ?ilakku?
from tolkAppiyar?s use of ?ilakkam?. ?ilakku?  would mean that which makes
something else bright.(The commonness of verbal noun forms and effective
forms of affective/effective pairs in Dravidian has been noted by linguists.)
?ilakkam? as noun has been used in Classical Tamil texts to mean ?target to
aimed at and shoot? as well as ?light?. In his book ?Aryans in the Rig Veda?,
F. B. J. Kuiper has discussed how some non-Indo-European ?-kk-? clusters have
been Sanskritized as ?-Sk-? clusters and at least in one case as ?-kS-?
cluster (Dravidian Tamil ?pAkkam? meaning ?sea-side village, etc.? > Sanskrit
 ?pakSaNa? meaning ?village inhabited by savages?) If the same process has
occurred along with the well-known Dravidian tendency of apical displacement
or loss of root vowel before r, l, etc., then , we will have

ilakk- > lakk > lakS

This will explain the connection between the origins of Dravidian ilakkaNam
and Sanskrit lakSaNa. 

Based on my experience with ?sUtra? and ?ta?ntra?, I tested to see if there
was any semantic connection between ?vyAkaraNa? and ?viLakku?, the Tamil
synonym for ?ilakku?. The result was unbelievable. vyAkaraNa means
?separation, grammatical analysis? (CDIAL 12182). ?viLaGku? (DED 4524) means
?to shine, become renowned, be polished, be clear or plain, know? and
?viLakku?  means as a verb ?to make clear, explain, make illustrious, clean,
polish, purify and as a noun ?lamp, light, lustre, brightening?. The verb
?viL? in DED 4459 means to open out, expand, unfold as a blossom, crack,
split, burst, be at variance, become clear, be separated from?. DED 4460
lists additional meanings for the same word form as ?to say, reveal, make
known?. The semantics of the root ?viL? is clear, i.e., ?to separate
something from something attached to it and as a result make it
clear/bright?. The striking parallels between ?viLakku? and ?vyAkaraNa? are
obvious. The Dravidian/ Tamil terms are linked by the concept of brightness.
The Sanskrit terms seem to come from different roots. But the linkage can be
seen in Tamil. The cognates of root ?viL? are found in all the Dravidian
language groups. Thus this can be traced to proto-Dravidian.

If we remember that this is the hymn by bRhaspati AGgirasa, in which he has
also used the word ?ta'ntra', then we know that definitely
Dravidian/pre-Vedic influence was there. Thus, even the concept of the
grammar as ?something which explains/makes thing bright by
separation/analysis? seems to be Dravidian/pre-Vedic as well. The meaning of
?mark,sign? might have developed because of the brightness of the signs
painted on ?targets to aim and shoot at?.

If Pali and Prakrit words for grammar are ?lakkhaNa?, then they may represent
a form closer to the original ?ilakkaNam?. So, no wonder Jains and probably
Buddhists were well-versed in grammar.

In conclusion, PataJjali was amazingly ?on target? when he tried to explain
?lakS? as meaning ?bright?.  

I would like to hear the reaction of the Sanskrit scholars on this list. 

Regards.

S. Palaniappan






From jds10 at cus.cam.ac.uk  Wed Apr  9 09:22:34 1997
From: jds10 at cus.cam.ac.uk (John Smith)
Date: Wed, 09 Apr 97 10:22:34 +0100
Subject: Inquiry about Rigveda electronic texts
Message-ID: <161227029505.23782.12321865269176521722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 27

On Tue, 8 Apr 1997, Jan Brzezinski wrote:

> Please excuse me for not having paid attention. A friend (Dr. John Leavitt
> of Universit? de Montr?al) has asked if there is an electronic text of the
> Rgveda Sa.mhitaa available.

Vol. 50 in the Harvard Oriental Series is Rig Veda: a metrically restored
text with an introduction and notes, ed. B. A. van nooten and Gary B. 
Holland, 1994. It contains a disk with (a) the Aufrecht edition in
more-or-less standard CSX transcription, (b) the metrically restored text
in a version of CSX that has been extended in various undocumented ways. 
The Aufrecht text (which seems very accurate where I have looked at it) 
would probably suit Dr Leavitt. As I recall, there are few if any
restrictions on its non-commercial use.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html






From Palaniappa at aol.com  Wed Apr  9 15:45:47 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 09 Apr 97 11:45:47 -0400
Subject: Amazing PataJjali, lakSaNa, and vyAkaraNa (contd.)
Message-ID: <161227029511.23782.15058399349969216051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 23

I forgot to mention in connection with the author of Rig Veda 10.71,
bRhaspati aGgirasa, that Frits Staal in his work on Agnicayana ritual says, "
Even if a word is Indo-European, like asura, for example, it might refer to
things indian and pre-Vedic. It is possible that aGgirases were singers, and
reasonably certain that they were priests of a fire cult. They are directly
related to the asuras in Rgveda 3.53.7 and 10.67.2, where the aGgirases are
called "heroes of asura" (asurasya vIrAH). Following Hillebrandt, it would
not be farfetched to suppose that the aGgirases were originally an indigenous
tribe or family that was incorporated into the Vedic cult at a relatively
early stage. It is conceivable that the agnicayana was incorporated into the
Vedic ritual through their intermediary, since they were primarily priests of
a fire-cult. Thus the theory of Kosambi (1950), criticized in Brough (1953,
xiv-xvi), that the Vedic brahmins were to a large extent recruited from the
priest class of the conquered pre-Aryan population, would seem to be valid at
least in the case of the aGgirases". (Agni: The Vedic ritual of the Fire
Altar, Volume I, page 138)

Thus the name  bRhaspati aGgirasa is one more clue to the pre-Vedic/Dravidian
origin of the concepts of text and grammar.





From jonathan.silk at wmich.edu  Wed Apr  9 15:48:12 1997
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Wed, 09 Apr 97 11:48:12 -0400
Subject: ivy's berries
Message-ID: <161227029509.23782.870486086445289962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 16

Actually, the mention of Meru is fortuitous; I was going to ask a question
about this.  Recently a student asked me about the origin of the name Sumeru. 
I suspect that perhaps it is Su-Meru, and that what we have to look for is
Meru.  But I don't have the resources here to look into it.  Is this
etymologically Skt?  Somehow - although my sense for this is not very good -
it doesn't "feel" like Skt to me, although this is of course without value
historically.  Any idea about the origins of the names (Su)Meru?
Jonathan Silk
silk at wmich.edu

PS:  The student thought the name was Japanese, so partly I *could* answer
his question!





From bpj at netg.se  Wed Apr  9 11:01:34 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Wed, 09 Apr 97 13:01:34 +0200
Subject: Other Festivals Too.
Message-ID: <161227029507.23782.6641078732451668985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 31

At 05:14 9.4.1997 +0100, Palaniappa at aol.com wrote:
>
>It is obvious lunar month was followed here. Considering the fact that the
>author of the text iLaGko was supposed to be from Kerala, I wonder what any
>one can say about which calendar was used. The present reckoning of years in
>Kerala is called kollam era based on the coming to power of some kings near
>kollam around 800 AD(?) Do we know what calendar they followed before that?
>
>Some people from Tirunelveli District also use kollam era (at least some of
>my relatives still do) probably due to Keralan rule over parts of Tirunelveli
>and Kanyakumari Districts.
>

BTW: which is the current year in the Saka epoch?


Philip



*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Wed Apr  9 15:22:00 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Wed, 09 Apr 97 14:22:00 -0100
Subject: pronunciation of Sanskrit
Message-ID: <161227029520.23782.17312700922683243900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2225
Lines: 43


 > Subject: pronunciation of Sanskrit

What disturbs me a bit in this discussion is that some people are writing about
Sanskrit as a "dead" or "read-only" language. Why are there daily news
broadcasts in Sanskrit on national Indian radio? Are they intended not to be
understood? How is it that I hear panditas from different parts of India
converse with each other in Sanskrit? And I have done the same, speaking with
scholars from Andhra Pradesh and Gujarat, because I speak no Telugu and
Gujarati. I see and hear scholars from far-off parts of India come to Mysore to
work in the Oriental Research Institute, and they discuss their matters with
the Mysorean employees of the institute in Sanskrit.

Some Westerners may decide to ignore these facts, or for some reason decide
that they do not need / want the possibility of communication through Sanskrit.
But the fact remains that Sanskrit, also spoken Sanskrit, is not conveniently
categorizable as either "living" or "dead". It is as undead as Latin was in
Europe till recent times (and medieval Latin in, e.g., Scandinavia was not
identical to that in, e.g., Iberia, also not in spelling, but nevertheless it
remained in profitable use).

F. Smith made a good point about the pedagogical usefulness of teaching
pronunciation. As for which pronunciation: this is a quite minor issue.
Phonemics matter, not phonetics. In my own teaching, I stress that one should
distinguish between (a) dental and retroflex consonants, (b) prosodically long
and short syllables, (c) aspirated and unaspirated consonants; if one gets
those right, more than half the work is done. Pragmatically, it seems best to
imitate the Indian Sanskrit speakers with whom one deals most. And my
Karnatakan Sanskrit is understood by Andhras and Nepalis, and I understand
Andhra and Nepali Sanskrit.

In the worst case, in a conversation, you simply ask your interlocutor to
repeat what he said when his pronunciation is difficult for you. The kind of
people who speak Sanskrit tend to be of good will! (But it is better to use
_real_ Sanskrit, not the 'simplified' Hindutva-Sanskrit of the ten-day crash
courses from Bangalore, which is nowadays also offered in North America.)

- Robert Zydenbos






From athr at loc.gov  Wed Apr  9 19:32:55 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 09 Apr 97 15:32:55 -0400
Subject: ivy's berries
Message-ID: <161227029516.23782.14684534979368442740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 37

I would suspect phala 'fruit' would cover most berries.

Ivy grows wild in the hill station Dalhousie where I spent the hot season
of 1979.

Allen Thrasher


On Tue, 8 Apr 1997, Dominique.Thillaud wrote:

> Midnight is a fine hour to work, all is quiet, namaste!
> 
> 	Searching the translation of 'berry' in the English-Sanskrit
> dictionary of Vaman Shivram Apte, I've just found 'gulii' and 'guDikaa'
> whose meaning is 'ball', 'pill'.
> 	Searching for 'ivy', just the periphrastic 'taru-rohiNii' and
> 'vRkSa-lataa'.
> 	Why ? no berries nor ivy in Bharat ?
> 	If anyone knows better words (genuine and more precise),I'll be
> very grateful.
> 	And a second request: if there is ivy in Bharat, where ? (Arrien in
> his Anabasis (record of Alexander's expedition) said it was a mountain
> plant from the Meros (obviously the Meru), it's true ?
> 	Regards,
> Dominique
> 
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
> 
> 
> 
> 






From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Wed Apr  9 16:06:04 1997
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 09 Apr 97 16:06:04 +0000
Subject: ivy's berries
Message-ID: <161227029508.23782.11272210364899592688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 24

Tue,  8 Apr 1997 "Dominique.Thillaud" wrote...
>
>	...
>	And a second request: if there is ivy in Bharat, where ? (Arrien in
>his Anabasis (record of Alexander's expedition) said it was a mountain
>plant from the Meros (obviously the Meru), it's true ?
>	Regards,
>Dominique
>
>
Mount Meros of the historians of Alexander's campaigns was situated in 
eastern Afghanistan and I think ivy is really growing there, though do 
not know any name for it. The name Meros is probably related to Meru, 
but its might still be of local origin and therefore not necessarily be 
directly connected with the mythological and cosmographical ideas 
connected to Meru. If I remember right, Tucci has discussed this 
question, too, in his long article in East and West 27, 1977.

Klaus Karttunen






From mm383 at columbia.edu  Wed Apr  9 21:52:10 1997
From: mm383 at columbia.edu (Mary McGee)
Date: Wed, 09 Apr 97 17:52:10 -0400
Subject: Tamil Conference, UC, Berkeley
Message-ID: <161227029517.23782.11051084990212174468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 9

With the arrival of Professors Valentine Daniel and Nicholas Dirks as part
of Columbia's growing faculty in South Asian studies, we certainly
wouldn't mind a Tamil chair at Columbia!  
Mary McGee, Associate Professor of Classical Hinduism






From falk at zedat.fu-berlin.de  Wed Apr  9 16:10:46 1997
From: falk at zedat.fu-berlin.de (Harry Falk)
Date: Wed, 09 Apr 97 18:10:46 +0200
Subject: No subject
Message-ID: <161227029514.23782.4571621637123921787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 14

1) I just finished working on a manuskript of a dharma text written by
   Somasrikantha Sarman
   It may be around 200 years old. Has anyone come across this person?
   Where did he live and what were his activities?

2) I am looking for information about a library in Kotah, Rajasthan. Who
   has personal ties to that place?

Harry Falk






From sarin at erols.com  Thu Apr 10 00:23:41 1997
From: sarin at erols.com (sarin at erols.com)
Date: Wed, 09 Apr 97 19:23:41 -0500
Subject: ivy's berries
Message-ID: <161227029521.23782.9055770198335354515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 28

>Actually, the mention of Meru is fortuitous; I was going to ask a question
>about this.  Recently a student asked me about the origin of the name Sumeru.
>I suspect that perhaps it is Su-Meru, and that what we have to look for is
>Meru.  But I don't have the resources here to look into it.  Is this
>etymologically Skt?  Somehow - although my sense for this is not very good -
>it doesn't "feel" like Skt to me, although this is of course without value
>historically.  Any idea about the origins of the names (Su)Meru?
>Jonathan Silk
>silk at wmich.edu
>
>PS:  The student thought the name was Japanese, so partly I *could* answer
>his question!

For that matter, does the word have anything to do with Sumer?  Often
wondered if there is any connection with Sumer and all the Rajasthani
cities like Jaiselmer, Ajmer etc. on the other side of the Indus from
Mesopotamia.  Apparently the Bhattis who founded Jaiselmer in the 12th c.
had returned after some centuries in the middle east, so the 'mer' may have
come in late with them. How old is the word Sumer anyway and does the
original pronunciation rhyme with modern Ajmer?

Amita Sarin







From vidya at cco.caltech.edu  Thu Apr 10 05:48:23 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 09 Apr 97 22:48:23 -0700
Subject: abhi/abhIh - Interesting Word/s in Sanskrit - an Analysis  [Long]
Message-ID: <161227029523.23782.13991410972103321548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1413
Lines: 34


On Sun, 6 Apr 1997, Shikaripura Harihareswara wrote:

> 
>        10      abhinava-shankara:   According to the annals of Heads of 
>                the Sanctuary (Matha) in Kanchi-kamakoti, there were four 
>                Shankaras after the Acharya Sri Shankara. The thity-eigth 
>                Head is this Swamiji Shankara. As he traveled round the 
>                country several times like the original preceptor and     
>                vigorously propagated the ideals of Advaita, he was nick-
>                named as 'abhinava-shankara' ( died circa 841AD). 
>

If "original preceptor" refers to the Adi Sankara who wrote commentaries
to the upanishads etc., then that preceptor lived in the 7th or 8th
century AD. It is difficult to believe that within one century, there were
four other incarnations of Sankara, and that the fifth one called
abhinava-Sankara died in 841 AD. It is certainly strange that vAcaspati
miSra I, the author of bhAmatI, who must have been a close contemporary,
seems to be completely unaware of this 'vigorous propagator of advaita
ideals'.

However, there *was* one fairly recent sannyAsin who was popularly called
abhinava-Sankara, but he was not connected to the Kanchi Matha. His
dIkshA name was rAma brahmAnanda tIrtha. He wrote a commentary
(SrIrudrabhAshyam) to the rudram, which was published in 1962 by the Vani
Vilas Press, Srirangam.

S. Vidyasankar






From vidya at cco.caltech.edu  Thu Apr 10 12:52:22 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 10 Apr 97 05:52:22 -0700
Subject: abhi/abhIh - Interesting Word/s in Sanskrit - an Analysis   [Long]
Message-ID: <161227029530.23782.18190937081227189650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6097
Lines: 125



On Thu, 10 Apr 1997, Shikaripura Harihareswara wrote:

[..]

> 
> " abhinava-shankara:   According to the annals of Heads of 
> the Sanctuary (Matha) in Kanchi-kamakoti, it seems that 
> there were four  Shankaras after the Acharya Sri Shankara.
> Among these, Sri KripA-shankara is the ninth. Sri Ujjwala-shnakara
> is the fifteenth. Sri MUka-shanakara is the twnty-fifth.
> The thirty-eigth Head is this Swamiji 'abhinava-shankara'.

The only problem I have with this account is this. Adi Sankara lived from
788-820 AD ("offical" date.) Research on internal evidence of his works
suggests that he might have lived closer to 700 AD. Even if we assume
that Adi Sankara died as early as 650 AD, the time interval upto 841 AD is
less than two hundred years. Don't you think that is a very short period
of time to account for thirty-eight successors to a Sankaracharya title?
If this account were true, there is just five years or so available for
each successor. Does this sound reasonable? 

It is also incredible that all four later incarnations became the heads of
the disputed Kanchi matha. I hope you are aware that the succession of the
Kanchi matha is very controversial, and that it is highly probable, if not
certain, that the Kanchi matha was not established by Adi Sankara at all.
The general advaita tradition only names four mathas - Sringeri, Puri,
Dwaraka and Badrinath - as having been established by Adi Sankara. The ten
daSanAmI orders also affiliate themselves only with these four. Whatever
be the history or the truth behind this tradition, the currently very
famous Kanchi matha is conspicuous by its absence. The earliest evidence
about this matha dates to the early 19th century. Therefore, it would take
a highly credulous reader to accept this story of "abhinava-Sankara"
unconditionally.

> He is the son of Sri Chidambara Vishvajit. 

The Sankara vijayam of Anantanandagiri says that it is Adi Sankara who is
the son of Chidambaram Visvajit. This text gives absolutely no indication
that this birth was the fifth in a row of incarnations. I don't understand
how another "abhinava-Sankara" can be said to be the son of Chidambaram
Visvajit. Unless, of course, the first and the so-called fifth 
incarnations were so alike, that even their fathers had identical names!

> As he traveled round the country several times like the
> original preceptor (Acharya Shankara),  and vigorously propagated
> the ideals of Advaita and rejuvinated it, he was nick-named as
> 'abhinava-shankara'. He has another nick-name 'dhIra-shankara'
> because of his fierce debating character, a terror to his opponent
> in debate (prativAdi-bhayanakara). According to a book
> 'shakarEndu-vilAsa' by Sri vAkpati bhatta, his fame had spread 
> even to other countries abroad like China, Turkey and Persia.

And yet, these countries know almost nothing of advaita vedaanta, no? 

Not all hagiography can be accepted as truth or as tradition. Has this
vAkpati bhaTTa composed any other works? Is the Sankarendu-vilAsa
available anywhere in India? My bet is that the work doesn't even exist,
except as a quotation in Kanchi matha publications. 

> He was the head of the kAma-kOti pITha for 52 years and attained
> nirvANa on AShADa shukla pratipat day of siddhArthi samvatsara
> of kali era 3941".
> 

Now, 52 of the 200 years between Adi and abhinava Sankara have been
accounted for. This leaves less than 150 years to accomodate the
intervening 36 heads of the Kanchi matha. Less than four years for each.
If we take into account that the Kanchi matha's account says that
Suresvara, Sankara's immediate disciple, lived for a very long time, there
is just no time left to fit in the other 35. Of course, none of these
absurdities arise if the entire account given by the Kanchi matha is
questioned. 

What really bothers me about the Kanchi matha's account is that extremely
precise information (down to the tithi, nakshatra, paksha, mAsa and
samvatsara) is given for the birth, ascension and death of each one of its
successors to the Sankaracharya title. Such information is generally not
known for most Indian personalities. And sannyAsins are not supposed to
care for their pUrvASrama lives very much. There is a very real
probability that although the Kanchi matha's list is very precise, it is
precisely wrong. 

> I have quoted above extracts from the article by 'H.G'
> (= Prof. G Hanumanthachar, President, Sub-Committe on Philosophy
> (tattva-shAstra), Kannada Encyclopedia, Mysore, India). 
> Taking a difference of 3101 years between kali & common era,
> his probable date would be  'died circa 840AD'.

The story of "abhinava-Sankara" can only make sense if Adi Sankara can be
shown to have lived around the 5th century BC, which is the date given by
the Kanchi matha. However, this date conflicts with internal evidence from
Sankara's works. Of more importance to the living advaita tradition, this
date also conflicts with the widely established tradition. As you may
be aware, the Sringeri record places Adi Sankara in the time of
Vikramaditya, who has been identified as a Chalukya king, who ruled
between 650 and 680 AD. And in general, the Sringeri records are more
extensive and have proved to be more reliable than those of any other
matha. B. Lewis Rice (editor of Epigraphica Carnatica), Hayavadana Rao
(Mysore Gazetteer) and A. K. Shastry have studied these records in some
detail. Much earlier, Abbe Dubois had raised some objections to the
records of the Sringeri matha, but these have since been fully countered. 

As an aside, if they want to maintain some academic standards, Indian
editors of Indian language encyclopedias should be more critical about the 
information they include, don't you think? 

> 
> -Sincerely,
> Harihareswara
> PS: Is the book 'Sri rudra-bhAShya' you have quoted available?
> Where can I get a copy of it, please? Thanks!
>  

The University of California library system has copies in its general
reserves and in the southern campus (UCLA, UCI) reserves. I'm sure you can
get it through an interlibrary loan request. 

S. Vidyasankar






From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Apr 10 16:28:22 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 10 Apr 97 09:28:22 -0700
Subject: Q: sa.mjiiva~nasamaadhi
Message-ID: <161227029533.23782.14621866787209663720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2366
Lines: 45

Shin Young Yoo <ysyoung at giaspn01.vsnl.net.in> asked: >Could anyone explain
a qurious term "sa.mjiiva~nasamaadhi",
referring to the after-death state of J~naneSvara. Where and how the term
was used?<

I do not know when or where the term was first used. However, I do know,
however, that in the official publications of the J;nane;svara Sa.msthaana
at Aa..landii the term is being increasingly used.

Its spelling in the message reproduced above should be -vana-, not va~na.

My guess would be that the term started its life as sajiiva- or
sajiivana-samaadhi and has relatively recently been corrupted to
sa.mjiivana-. It is almost a universal belief among the followers of
Maharashtrian Sants that J;naane;svara (more authentic name J;naana-deva)
chose his hour of departure from ordinary mortals, entered the place where
his samaadhi/monument is now located, and asked that it be covered. Under
the covering slabs, he is believed by his devotees to be still 'living.' He
is thus probably unique among the Sants in being held as one who departed
from the ordinary world but did not cease to be a living presence *with the
same body.* The place of his samaadhi is considered to be jaag.rta or
'alive, charged with his saintly presence' (which is not unusual in the
case of Sants) in an immediate and physical sense (which, however, is
unusual). J;naana-deva devotees do not speak of his death. In fact, some
officials of the Sa.msthaana and many Aa..landii locals objected to the
'death' part when J;naana-deva's periodwas specified in a publication of
the Indian Philosophical Congress (held at Pune in Nov 96) with something
like 'birth 1275 A.D., death 1296 A.D.' Thus, J;naana-deva departs
sajiiva/sajiivana and remains sajiiva/sajiivana.

Why do I consider corruption of sajiivana into sa.mjiivana probable?
General decline of knowledge of Sanskrit has made ordinary Marathi speakers
oblivious to distinctions such as sa and sam. The use of sa.mjiivana (which
too is a perfectly good Skt word meaning 'rejuvenating') is found in some
abha:nga compositions. I recall the famous singer Bhimsen Joshi singing an
abha:nga with words like " samaadhi-saadhana sa.mjiivana naama"  in his
highly popular Santa-vaa.nii program.  While this use of sa.jiivana is
appropriate in its context, it could have led to an overapplication outside
the context of the song.







From sreeni at ktp.uni-paderborn.de  Thu Apr 10 07:48:29 1997
From: sreeni at ktp.uni-paderborn.de (Sreenivas Paruchuri)
Date: Thu, 10 Apr 97 09:48:29 +0200
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029525.23782.13664715693007207280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 19


>> Robert Zydenbos wrote:

> Replies to msg 07 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk (dicko at netletter.com)
>  dc> Oh, and BTW you'll probably be understood better if you
>  dc> refrain from, as the
>  dc> South-Indian idiom goes, "speaking in Sanskrit." <grin>
> 
> Is this South Indian? I've never heard it. Perhaps you mean Tamilian?

Oh, yes :)! Its said even in Telugu, and have heard some of my Malayali 
friends saying something 'very' similar.

Regards,
Sreenivas





From lfdelcanto at redestb.es  Thu Apr 10 08:37:37 1997
From: lfdelcanto at redestb.es (Leon Fernando Del Canto)
Date: Thu, 10 Apr 97 10:37:37 +0200
Subject: pronunciation of sanskrit
Message-ID: <161227029526.23782.3211253656857034793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1592
Lines: 40

Namaskar Robert and thanks for your defense of spoken samskrit. I agree
with you in some points, however I would like you to clarify the
following ones:

1. Re. Latin: I would like you to know that it is still used as spoken
language in some scholars circles as the "Romanists" who are Ph D.
involved in Roman History, Law, language and Philosophy teaching in the
European Universities mainly. For instance, in Spain we study Roman Law
as a mandatory subject for the Law Degree and many of the international
conferences in Roman Law are hold in Latin.

2. Re. your appreciation on > it is better to use real_ Sanskrit, not
the 'simplified' Hindutva-Sanskrit of the ten-day crash courses from
Bangalore> it seems a bit offensive to me, specially as the little
Samskrit I know has been learnt with them. I am not affiliated to them
in any way but here in Spain there is no other possibility to learn
Samskrit as it doesn't still have University recognition as such
language, some basic Samskrit is thaught in Classical Philology in a
course called Indoeuropean languages, but is even more basic that the
one you can find in the "Learn Samskrit in 30 days" books. 

I would appreciate very much if you can  make a more concrete critique
to point the mistakes or problems you have observed in this method so
the ones are following it can improve their Samskrit knowledge, as
finally we are her to improve and help each other to learn.

I am not sending this message to the list but if you think may be
interesting you can do it.

Awaiting your news, best regards,


L. Fernando del Canto
>







From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Thu Apr 10 21:05:34 1997
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 10 Apr 97 11:05:34 -1000
Subject: VYAKARAN: Re: Classical Sanskrit Accent
Message-ID: <161227029542.23782.17452439174120014446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 26



> >  dc> Oh, and BTW you'll probably be understood better if you
> >  dc> refrain from, as the
> >  dc> South-Indian idiom goes, "speaking in Sanskrit." <grin>
> > 
> > Is this South Indian? I've never heard it. Perhaps you mean Tamilian?
> 
> Oh, yes :)! Its said even in Telugu, and have heard some of my Malayali 
> friends saying something 'very' similar.


Yes, it's used jokingly in Tamil.
It's also used jokingly in Marathi, 
to mean "saying something obscene".

Regards,


Raja.







From HOYSALA at worldnet.att.net  Thu Apr 10 11:22:49 1997
From: HOYSALA at worldnet.att.net (Shikaripura Harihareswara)
Date: Thu, 10 Apr 97 11:22:49 +0000
Subject: abhi/abhIh - Interesting Word/s in Sanskrit - an Analysis   [Long]
Message-ID: <161227029528.23782.4786862588980443564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3083
Lines: 72

At 05:55 AM 4/10/97 +0000, you wrote:
>
>On Sun, 6 Apr 1997, Shikaripura Harihareswara wrote:
>
>> 
>>        10      abhinava-shankara:   According to the annals of Heads of 
>>                the Sanctuary (Matha) in Kanchi-kamakoti, there were four 
>>                Shankaras after the Acharya Sri Shankara. The thity-eigth 
>>                Head is this Swamiji Shankara. As he traveled round the 
>>                country several times like the original preceptor and     
>>                vigorously propagated the ideals of Advaita, he was nick-
>>                named as 'abhinava-shankara' ( died circa 841AD). 
>>
>
>If "original preceptor" refers to the Adi Sankara who wrote commentaries
>to the upanishads etc., then that preceptor lived in the 7th or 8th
>century AD. It is difficult to believe that within one century, there were
>four other incarnations of Sankara, and that the fifth one called
>abhinava-Sankara died in 841 AD. It is certainly strange that vAcaspati
>miSra I, the author of bhAmatI, who must have been a close contemporary,
>seems to be completely unaware of this 'vigorous propagator of advaita
>ideals'.
>
>However, there *was* one fairly recent sannyAsin who was popularly called
>abhinava-Sankara, but he was not connected to the Kanchi Matha. His
>dIkshA name was rAma brahmAnanda tIrtha. He wrote a commentary
>(SrIrudrabhAshyam) to the rudram, which was published in 1962 by the Vani
>Vilas Press, Srirangam.
>
>S. Vidyasankar
>
>
>
Dear Shri VidyAshankar,
Thanks for your input on my article "abhi/abhIh".
Here is some information on 'abhinava shanakara' :

" abhinava-shankara:   According to the annals of Heads of 
the Sanctuary (Matha) in Kanchi-kamakoti, it seems that 
there were four  Shankaras after the Acharya Sri Shankara.
Among these, Sri KripA-shankara is the ninth. Sri Ujjwala-shnakara
is the fifteenth. Sri MUka-shanakara is the twnty-fifth.
The thirty-eigth Head is this Swamiji 'abhinava-shankara'.
He is the son of Sri Chidambara Vishvajit. 
As he traveled round the country several times like the
original preceptor (Acharya Shankara),  and vigorously propagated
the ideals of Advaita and rejuvinated it, he was nick-named as
'abhinava-shankara'. He has another nick-name 'dhIra-shankara'
because of his fierce debating character, a terror to his opponent
in debate (prativAdi-bhayanakara). According to a book
'shakarEndu-vilAsa' by Sri vAkpati bhatta, his fame had spread 
even to other countries abroad like China, Turkey and Persia.
He was the head of the kAma-kOti pITha for 52 years and attained
nirvANa on AShADa shukla pratipat day of siddhArthi samvatsara
of kali era 3941".

I have quoted above extracts from the article by 'H.G'
(= Prof. G Hanumanthachar, President, Sub-Committe on Philosophy
(tattva-shAstra), Kannada Encyclopedia, Mysore, India). 
Taking a difference of 3101 years between kali & common era,
his probable date would be  'died circa 840AD'.

-Sincerely,
Harihareswara
PS: Is the book 'Sri rudra-bhAShya' you have quoted available?
Where can I get a copy of it, please? Thanks!
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> dc> Oh, and BTW you'll probably be understood better if you
> dc> refrain from, as the
> dc> South-Indian idiom goes, "speaking in Sanskrit." <grin>
>
>Is this South Indian? I've never heard it. Perhaps you mean Tamilian?

I'm not fluent in Tamil (which is a South-Indian language, last I heard),
but my understanding is that the idiom suggests either speaking
incomprehensibly or talking dirty, depending on the context. I don't really
know how much the phrase is used in TN these days since I don't live there.

Anyway, it was just a (very small) jest. As a rule, jesting falls rather
flat when it has to be explained! <g>

--Dick Oliver ----------
  Cedar Science Center
  Wolcott, Vermont USA
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>What disturbs me a bit in this discussion is that some people are writing about
>Sanskrit as a "dead" or "read-only" language. Why are there daily news
>broadcasts in Sanskrit on national Indian radio? Are they intended not to be
>understood? How is it that I hear panditas from different parts of India
>converse with each other in Sanskrit? 

It's really too bad in my opinion that Sanskrit hasn't much of a chance for
adoption as a national language in India. English seems almost certain to
continue playing that role (with certain parts of the academic and religious
community excepted). It's interesting to fantasize, though, about how the
"politicization of history" that has been discussed on this list from time
to time would be effected if a larger portion of the population at large
were able to speak and read Sanskrit.

--Dick Oliver ----------
  Cedar Science Center
  Wolcott, Vermont USA
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	sa.mjiivana-. It is almost a universal belief among the followers of
	Maharashtrian Sants that J;naane;svara (more authentic name J;naana-deva)
	chose his hour of departure from ordinary mortals, entered the place where
	his samaadhi/monument is now located, and asked that it be covered. Under
	the covering slabs, he is believed by his devotees to be still 'living.' He
	is thus probably unique among the Sants in being held as one who departed
	from the ordinary world but did not cease to be a living presence *with the
	same body.* The place of his samaadhi is considered to be jaag.rta or
	'alive, charged with his saintly presence' (which is not unusual in the
	case of Sants) in an immediate and physical sense (which, however, is
	unusual). J;naana-deva devotees do not speak of his death. In fact, some
	officials of the Sa.msthaana and many Aa..landii locals objected to the
	'death' part when J;naana-deva's periodwas specified in a publication of
	the Indian Philosophical Congress (held at Pune in Nov 96) with something
	like 'birth 1275 A.D., death 1296 A.D.' Thus, J;naana-deva departs
	sajiiva/sajiivana and remains sajiiva/sajiivana.

In a similar vein, the 19th century saint RAmalinga ADigaL (popularly 
known as VaLLalAr) is said to have asked his disciples to lock him in 
a house... and later disappeared without a trace... the house where he 
was "sublimated" is still a site of pilgrimage and is located in VaDalUr 
near Neyveli in TN.  

-Srini.
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On Thu, 10 Apr 1997, Mr B.Philip.Jonsson [Seeker of Useless Knowledge]
wrote:  > > Pleasant to hear; I for one would love to be able to write and
converse in > Sanskrit :-) it is hard to do from books, or from teachers
who don't > themselves have that proficiency, though. About the
'simplified' Sanskrit:  > if it is something like BASIC English, which
your wording implies; either > you learn the real thing, or it is another
thing that should be called by > another name.  > A brief clarification: 
The 'simple' Sanskrit taught by Hindu Seva Pratishtanam (Sanskrita
Bharati) in Bangalore is not exactly the same as C.K. Ogden's BASIC
English (which was supposed to rely on ca. 700 'primitive' lexemes to
construct an infinite number of BASIC sentences). Rather, the
simplification has involved a certain amount of lexical levelling (i.e.,
reduction of synonymous roots, etc.), simplification of the nominal
declensional system (instrumental and dative, I think, are replaced by
various prepositional constructions), the aorist has been thrown out (as
too complicated and cumbersome), and the past tense is usally expressed
using nominalized verbs (e.g., past passive and active participles in -ta
and -tavant), rather than imperfect or perfect finite conjugated verbs. 
There have been other simplifications and "register levellings" but I
can't remember them off the top of my head. It's still the same language
as "real" Sanskrit, inasmuch as "purified" Tamil is the same language as
"non-purified/Sanskritized" Tamil (although that may indeed not be an
appropriate analogy).

Adi Hastings
Depts. of Anthropology
   and Linguistics
University of Chicago
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From: Sushil Mittal
      <mittals at magellan.umontreal.ca>


A website for the _International Journal of Hindu Studies_ is now
available at the following URL address: 

<http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/>

The site contains the following:

1. Aims and Scope
2. The Board of Editors
3. Contents of the Inaugural Issue
4. Information for Subscribers
5. Information for Authors
6. Information for Advertisers
7. Library Recommendation Form
8. Editorial and Publisher Address
9. Please Send Us Your Comments

_International Journal of Hindu Studies_ (ISSN 1022-4556) is published
three times a year through World Heritage Press Inc by the International
Institute of India Studies.

The website has been prepared by Gene Thursby of the University of
Florida. Permission is freely given to link to other web pages without
change to its contents. Links should acknowledge the source. 
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At 00:54 10.4.1997 +0100, Robert Zydenbos wrote:
> > Subject: pronunciation of Sanskrit
>
>What disturbs me a bit in this discussion is that some people are writing about
>Sanskrit as a "dead" or "read-only" language. Why are there daily news
>broadcasts in Sanskrit on national Indian radio? Are they intended not to be
>understood? How is it that I hear panditas from different parts of India
>converse with each other in Sanskrit? And I have done the same, speaking with
>scholars from Andhra Pradesh and Gujarat, because I speak no Telugu and
>Gujarati. I see and hear scholars from far-off parts of India come to Mysore to
>work in the Oriental Research Institute, and they discuss their matters with
>the Mysorean employees of the institute in Sanskrit.

Admirable. Are there any dictionaries of Sanskrit terms for modern concepts?

I feel that my point has been grossly misunderstood. To begin with I was
speaking specifically of western students whose only requirement is to
master reading classical Sanskrit texts -- the incentive and opportunity to
actually learn to _produce_ Sanskrit mostly lacking --, secondly I did not
advocate a general laxity with regard to pronunciation, rather the aim of
_as_clear_a_pronunciation_as_possible_with_as_little_strain_as_possible,_and
_as_close_to_the_native_language_as_possible_, in place of a "historically
correct" laboratory-product; a teacher's own clear pronunciation, optimized
to the contrastive needs of the particular linguistic background of the
students, which may or may not agree in particulars with any one Indic or
"historical pronunciation.. If western Sanskrit teachers take the trouble
to look up an Indic model, among the several available, that suits best the
linguistic habits of their students' mother-tung, so much the better, but
they should then make the effort to master it _themselves_, rather than
relying on a tape of an Indian recitation. (I would for example imagine
that a South Indian pronunciation be more accessible for Finnish students,
a Marathi or Hindi one for Swedes. Does anyone have any idea of the
contrastive properties of different Indic languages as compared to
different western ones?)

I fully agree that the three main points are (1)vowel quantity/heaviness,
(2)retroflexion, (3)aspiration. As for retroflexion it can generally be
learnt, especially if an apico-cacuminal articulation is permissible, as it
is in Sanskrit. With the vowels I believe we will have to live with an
individual and substrate conditioned variation, so that some will realize
the distinction as stress or quality (or both) rather than quantity. After
all the main thing is that the distinction is not lost. With aspiration the
problem is to make people aware of it and able to control it consciously. I
have tried to teach Finns learning Swedish to apply it, and even a Swede
learning Finnish not to apply it, which was equally hard. Some grasp the
distinction easily -- maybe with the help of a candle or holding the back
of the hand in front of the mouth -- with others it just never clicks: they
rise the pitch of their voice instead.

I must admit that I have no first hand experience of teaching _Sanskrit_,
but my experience as pronunciation tutor for people learning Swedish as a
foreign language has shown me that an optimally clear and understandable
pronunciation that still varies from any native pronunciation is often
preferable to the results of a miscarriaged attempt to effect a native
pronunciation.

>Some Westerners may decide to ignore these facts, or for some reason decide
>that they do not need / want the possibility of communication through Sanskrit.
>But the fact remains that Sanskrit, also spoken Sanskrit, is not conveniently
>categorizable as either "living" or "dead". It is as undead as Latin was in
>Europe till recent times (and medieval Latin in, e.g., Scandinavia was not
>identical to that in, e.g., Iberia, also not in spelling, but nevertheless it
>remained in profitable use).

Agreed. In fact I correspond in Latin with a person in Hungary, because it
is the only language in which we are about equally proficient, and it is
great fun too. :-)

>In the worst case, in a conversation, you simply ask your interlocutor to
>repeat what he said when his pronunciation is difficult for you. The kind of
>people who speak Sanskrit tend to be of good will! (But it is better to use
>_real_ Sanskrit, not the 'simplified' Hindutva-Sanskrit of the ten-day crash
>courses from Bangalore, which is nowadays also offered in North America.)

Pleasant to hear; I for one would love to be able to write and converse in
Sanskrit :-) it is hard to do from books, or from teachers who don't
themselves have that proficiency, though. About the 'simplified' Sanskrit:
if it is something like BASIC English, which your wording implies; either
you learn the real thing, or it is another thing that should be called by
another name.

Syaat tubhyam sarvam mangalam!!

Ashvamitro Vagiishvaradaanah (aka Philip Jonsson/Ngawang Dzyiyn-pa)


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************
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A representative from the Sa.msk.rta Bhaaratii was in Iowa City a month or
so ago, teaching "spoken Sanskrit" to a relatively enthusiastic group of
perhaps 30 or 40 people. The size is in and of itself newsworthy. It
consisted of NRI engineers, medical personnel, etc. (perhaps 2/3), a few
of my students, and a few others from outside (several from the Fairfield,
IA, TM community). I attended only one of the five sessions that ran from
Friday evening to Sunday afternoon. My impression is that the class was
targeted to NRI's, people who had command of a certain amount of common
vocabulary. The instructor was very active, very enthusiastic, with no
evident political agendas (though I have heard from Adi Hastings that they
are indeed funded by the RSS). As far as pronunciation goes, again,
because of the target audience, little was done to drill or correct, and
the non-Indians were clearly groping. The delicate pronunciation issues,
such as those Robert Zydenbos mentioned, were not addressed. Among the
grammatical simplifications, adding to the list Adi Hastings mentioned,
was the complete non-recognition of duals. I would venture to guess that
the class did little for the students except provide them with a sense of
cultural recognition and identity, at least among the NRI's (something I
can well appreciate out here amidst the cornfields); as for the others, I
would guess that most if not all was quickly forgotten in the absence of
follow-up.

Nevertheless, it forced me to consider for the umpteen thousandth time the
shortcomings of the oversystematized pedagogy we indulge in here in the
universities. Everyone who teaches Skt is no doubt at their wits end
constantly with regard to their primer of choice, no matter how good it
might be. For my own part, I have decided to introduce 15 or 20 minutes of
conversational Skt to the tail end of my 1 hour and 50 minute 1st year
class (twice a week). For that I have had to introduce a few exceedingly
common verbs such as aap and k.r that would not come until just about
lesson 30, similarly numerals, and so on. But the students are enjoying
the change.

Fred Smith 
Univ. of Iowa
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In Arabic, when you tell someone he is "speaking in Sanskrit", it means
he is speaking nonsense, or incomprehensibly--perhaps the
equivalent of telling someone in English that he is speaking double-Dutch. 
Edwin
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>In Arabic, when you tell someone he is "speaking in Sanskrit", it means
>he is speaking nonsense, or incomprehensibly--perhaps the
>equivalent of telling someone in English that he is speaking double-Dutch.
>Edwin

Well, Edwin, I don't know what "speaking double-Dutch" means exactly, and I
don't know Arabic either, but my guess is that "speaking in Sanskrit" in
Arabic means "uttering mantras", since that is what Sanskrit is famous for
around the globe...no?  cf. "mandarin" [= mantrin], etc.

George
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>In Arabic, when you tell someone he is "speaking in Sanskrit", it means
>he is speaking nonsense, or incomprehensibly--perhaps the
>equivalent of telling someone in English that he is speaking double-Dutch.
>Edwin

At least in the States our equivalents are "Sounds Chinese to me" or "It's
Greek to me" (thbe latter usually for written things).

Dan Lusthaus
Flordia State University
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I have to confess that I have only the crudest understanding of how weaving
works, so in looking over BAU 3.6, I was intrigued by Patrick Olivelle's
conclusion that the "third term" upon which the weaving takes place must be
the warp, and also his assertion that "this meaning also makes sense
because the warp is the fixed and permanent element, while the woof
represents movement and change."

Is it reasonable to assume that the Skt. term that Patrick has in mind is
ta'ntu, and that the RV phrase Rta'sya ta'ntu stands behind this BAU
passage?  I am aware that in the next BrAhmaNa [BAU 3.7] use is made of the
term sUtra instead, but the metaphor there seems to be that of a string of
beads, as Patrick suggests.  On the other hand, the "ota and prota" theme
returns in BAU 3.8, along with the term brahmodya.  It may seem far-fetched
to some of you, but I think that there is a significant link between the
"to and fro" of the weft and the "to and fro" of the brahmodya [about which
see my forthcoming article in JAOS 117.1].

The term ta'ntu is typically glossed as "thread" ["Faden"] or "warp"
["Aufzug"]  [see in particular, Grassmann, Geldner, Renou]. I have always
been struck by the ambiguity of such glosses.  But having reviewed its use
in the RV in light of this recent discussion [and a brief scan of
Elizabeth Barber's book *Women's Work: The First 20,000 Years*, 1994, W. W.
Norton; she is both an Indo- Europeanist and a specialist in textile
history], I think I see better now what is meant by the term ta'ntu.  A
striking feature of the RV passages in which the term occurs is the *very*
frequent association of ta'ntu with forms of its cognate verb tan-.  What
such collocations show, it seems to me, is that ta'ntu as string or thread
refers to thread *stretched taut* [tata'], precisely like the threads of a
warp.  Besides the association with Rta' and yajJa' already mentioned,
ta'ntu is also twice associated with the Vedic poet, kavi'
[kave'H...ta'ntu... at 10.5.3, cf. also 159.4]. So the metaphorical concept
"thread or warp of speech" seen at RV 6.9 and 10.71 is well attested
elsewhere in the RV.

Of course the taut threads of a warp [ta'ntu tata'] imply a framework or
loom, without which there is no warp [as Barber, with her first-hand
knowledge of the art, attests].  But the Vedic word for "loom" -- ve'man?
or is this "yarn'? -- isn't even attested in the RV.  Perhaps someone can
identify the [or a] Vedic term for "loom" for me....  Might the term ta'ntu
also suggest "loom", in particular as framework for weaving?

My over-arching concern is this: there is a well-known motif, in the
proto-philosophy of Vedic, of asserting a "network" [ta'ntu"] of
correspondances [bandhus] between the Vedic macrocosm and the microcosm.
It seems to me that the vocabulary of weaving has played a significant role
in this philosophy.  Does anyone have further insight into this central
Vedic motif?

By the way, the IE vocabulary for weaving [cf. IE cognates of ve-] is
discussed at length in Ruediger Schmitt's thorough *Dichtung und
Dichtersprache in Indogermanischer Zeit*, as well as the anthology edited
by him, *Indogermanische Dichtersprache*. There is thus a strong
presumption, it seems to me, that the Vedic metaphor is an IE inheritance.

Thanks in advance for comments, etc,

George Thompson
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Would something like (say) 'mAdhava, pravishanti!'
(Madhav, they're going in!) normally scan:

 'mAdhava | pravishanti!'
   G  L L     L L  G  L

or

 'mAdhava pravishanti!'
   G  L G   L L  G  L
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Adi Hastings wrote:

>The 'simple' Sanskrit taught by Hindu Seva Pratishtanam (Sanskrita
>Bharati) in Bangalore is not exactly the same as C.K. Ogden's BASIC
>English (which was supposed to rely on ca. 700 'primitive' lexemes to
>construct an infinite number of BASIC sentences). Rather, the
>simplification has involved a certain amount of lexical levelling (i.e.,
>reduction of synonymous roots, etc.), simplification of the nominal
>declensional system (instrumental and dative, I think, are replaced by
>various prepositional constructions), the aorist has been thrown out (as
>too complicated and cumbersome), and the past tense is usally expressed
>using nominalized verbs (e.g., past passive and active participles in -ta
>and -tavant), rather than imperfect or perfect finite conjugated verbs.
>There have been other simplifications and "register levellings" but I
>can't remember them off the top of my head.

Is this "simplified" Sanskrit considered by Samskrita Bharati to be
only a step towards the acquisition of "full" Sanskrit or is it con-
sidered to be a goal in itself, maybe a way to bypass English (in
many cases I would assume a fairly "simplified" English too) for All-
Indian communication?
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In a message dated 97-04-10 22:09:06 EDT, you write:

<< What
 such collocations show, it seems to me, is that ta'ntu as string or thread
 refers to thread *stretched taut* [tata'], precisely like the threads of a
 warp.   >>

This is precisely the meaning of Dravidian root 'pA' meaning 'to stretch, to
spread' as I discussed.

As for the name for 'loom', please check AV 10.8.42. 

Whitney's translation of 10. 8.42 reads, " A certain pair of maidens, of
diverse form, weave, betaking themselves to it, the six-pegged web; the one
draws forth the threads (ta'ntu), the other sets [them]; they wrest not off
(apa-vRj), they go not to an end."

I do not know the Sanskrit text. (What I have access to is just the
translation.) The pegs seem to imply some structure.

In his notes Whitney says, "A nearly related verse is found in T.B.
(ii.5.53): dve' sva'sArAu vayatas ta'ntram etat sanAta'nam vi'tatam
Sa'NmayUkham: a'va 'nyA'Gs ta'ntun kira'to dhatto' anyA'n nA' 'pa vRjyA'te (?
both text and comm. have in the Calc. ed. nA'SapRjyA'Ate [and in the Poona
ed. nA'vapRjyA'te]) na' gamAte a'ntam; this is a preferable version
especially of c. We have to resolve tan-tR-am in order to make a full
triSTubh. [The TB. comment makes the verse refer to day and night: cf.
RV.i.113.3.]

<<By the way, the IE vocabulary for weaving [cf. IE cognates of ve-] is
discussed at length in Ruediger Schmitt's thorough *Dichtung und
Dichtersprache in Indogermanischer Zeit*, as well as the anthology edited
by him, *Indogermanische Dichtersprache*. >>

I would very much appreciate if you could let me know if  these texts refer
to any word for 'warp' derived from 'ta'n' or other words meaning 'to
stretch'? 

Thanks in advance.


Regards


S. Palaniappan
 







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Fri Apr 11 04:21:32 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Fri, 11 Apr 97 03:21:32 -0100
Subject: simplified Sanskrit (was: pronunciation of sanskrit)
Message-ID: <161227029582.23782.9726632852882255787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5770
Lines: 110


Replies to msg 10 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk (lfdelcanto at redestb.es)

 le> From: Leon Fernando Del Canto <lfdelcanto at redestb.es>
 le> Subject: pronunciation of sanskrit

 le> I am not sending this message to the list but if you think
 le> may be interesting you can do it.

But your message came to me via the list anyway, so I will give a few points
here.

 le> Namaskar Robert and thanks for your defense of spoken
 le> samskrit. I agree
 le> with you in some points, however I would like you to clarify
 le> the following ones:

 le> 1. Re. Latin: I would like you to know that it is still used
 le> as spoken language in some scholars circles [...]
 le> involved in Roman History, Law, language and Philosophy
 le> teaching in the European Universities mainly. For instance, [...]
 le> many of the international
 le> conferences in Roman Law are hold in Latin.

This is nice to know. I did not want to go into non-Indological detail, but
another obvious example is the Roman Catholic church, where an active use of
Latin is still cultivated.

 le> 2. Re. your appreciation on > it is better to use real_
 le> Sanskrit, not
 le> the 'simplified' Hindutva-Sanskrit of the ten-day crash
 le> courses from Bangalore> it seems a bit offensive to me,

 le> I would appreciate very much if you can  make a more
 le> concrete critique
 le> to point the mistakes or problems you have observed in this
 le> method so
 le> the ones are following it can improve their Samskrit
 le> knowledge, as
 le> finally we are her to improve and help each other to learn.

I hope you understand that it is far from my intention to offend eager learners
of Sanskrit in Spain, o en otra parte, who have enthusiastically attended such
courses. (I also hope that the other list members will forgive me for a
detailed explanation of what I find offensive about that kind of Sanskrit.)

My main objections to that "simplified Sanskrit" are these: (a) the dual number
has been discarded completely, (b) the second person has in effect also been
discarded, because it is substituted by the stilted "bhavaan", "bhavatii" etc.
with the verb in the third person, (c) the verb system has been reduced to a
bare minimum, (d) almost all sandhi has been discarded, except for certain
frequent combinations (e.g. ko 'pi). These are my most serious objections.
Matters such as some of the neologisms in the vocabulary, and some examples of
ugly grammatical usage are debatable (e.g. a sentence such as "aham idaaniim
aagatavaan": why not the simple "aagata.h"?).

You may ask why I find these matters objectionable. I have attended such a
course in Mysore, and I have seen how the teachers claim to give their students
access to "devabhaa.saa" - and indeed, more than wanting to use Sanskrit
actively, the majority of the students hope that they can read classical
literature in the original language. But that classical literature is of course
in the non-simplified language. It contains words in the dual (verbs, nouns,
pronouns, adjectives), uses second-person pronouns and verb forms, uses the
entire range of verb forms (the various forms for expressing the past in
different nuances have been thrown out of the simplified Sanskrit), and if the
reader does not know the rules of sandhi, he has a big problem.

All these difficulties also occur when one reads contemporary Sanskrit writing
by authors who were educated in the traditional manner (i.e., the vast majority
among the limited number of people who write in Sanskrit), and also when one
speaks Sanskrit with the majority of people who are able to speak in that
language. These people will most probably be able to follow the simplified /
impoverished / modernized Sanskrit; but if the other speaker (i.e. the student
of this neo-Sanskrit) does not know how a dual, second person, imperfect etc.
sound, or what these look like in writing, or if he does not know that they
exist, then I foresee difficulties in mutual comprehension.

When I mention my objections to those who propagate this new Sanskrit, I always
hear the same reply: yes, everything that I say is correct, but their aim is to
popularize Sanskrit and to remove the general fear that learning Sanskrit is
excessively difficult; they want to help people cross a threshold, after which
the students can continue studying on their own. But that fear is suspended. I
personally know people who have gone through the ten-day crash course and
afterwards picked up a Sanskrit grammar book to learn more: and when they saw
what classical Sanskrit really is, they quickly gave up. I do not know how many
of the students at all try to continue their study. The Hindu Seva
Pratishthanam apparently has no intention of guiding their students further
towards real Sanskrit - which in a way makes sense, since it appears that
Hindutva does not really represent a genuine interest in the past.

If anyone in the West wishes to learn Sanskrit without becoming a philologist,
there are other, better methods. Apart from those which have been devised by
academicians in the West, there is, for instance, the system which has been
developed in the Sri Aurobindo Ashram in Pondicherry, which aims at being a
simple method without simplifying the language (cf. their publications like
_Samsk.rta.m bhaa.saamahai_ and the textbook with a title like
_Sarala-sa.msk.rta-sara.ni.h_). One of the persons connected with that ongoing
project has also written an article in which he points out the shortcomings of
the HSP project.

Personally, I strongly sympathize with the idea of propagating the active use
of Sanskrit. And presumably some will argue that HSP Sanskrit is better than
none at all. But when better alternatives exist, I think we should prefer them.

- Robert Zydenbos






From wtrimble at mail.slc.edu  Fri Apr 11 13:15:05 1997
From: wtrimble at mail.slc.edu (W Trimble)
Date: Fri, 11 Apr 97 08:15:05 -0500
Subject: Concept of text
Message-ID: <161227029559.23782.2265178751249816447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 16

 (If there is an
>Indo-European tradition of using the 'warp' as the basis for text, then we
>may have to re-work the hypothesis.)

There is always the possibility that all of these derivations are not
related etymologically, but pragmatically.  Perhaps a member of the list
familiar with Hebrew or other Semitic languages that have such a strong
relationship with *The Book* could contribute some valuable similarities or
differences.








From Palaniappa at aol.com  Fri Apr 11 14:28:56 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 11 Apr 97 10:28:56 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029562.23782.8594206768294571114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 23

In a message dated 97-04-10 22:09:06 EDT, thompson at jlc.net (George Thompson)
writes:

<< I have to confess that I have only the crudest understanding of how
weaving
 works, so in looking over BAU 3.6, I was intrigued by Patrick Olivelle's
 conclusion that the "third term" upon which the weaving takes place must be
 the warp, and also his assertion that "this meaning also makes sense
 because the warp is the fixed and permanent element, while the woof
 represents movement and change."
  >>
The link between 'pA', the warp, and 'pA', the verse,  in Dravidian gets even
more interesting. The fundamental metrical unit of Tamil prosody is called
'acai' which also means 'to move, to shake' (DED 39) and 'to tie, to bind'
(DED 43).

Regards

S. Palaniappan 





From bpj at netg.se  Fri Apr 11 10:03:02 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 11 Apr 97 12:03:02 +0200
Subject: VYAKARAN: Re: Speaking in Sanskrit
Message-ID: <161227029556.23782.12935015785846507771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 30

At 00:44 11.4.1997 +0100, George Thompson wrote:
>>In Arabic, when you tell someone he is "speaking in Sanskrit", it means
>>he is speaking nonsense, or incomprehensibly--perhaps the
>>equivalent of telling someone in English that he is speaking double-Dutch.
>>Edwin
>
>Well, Edwin, I don't know what "speaking double-Dutch" means exactly, and I
>don't know Arabic either, but my guess is that "speaking in Sanskrit" in
>Arabic means "uttering mantras", since that is what Sanskrit is famous for
>around the globe...no?  cf. "mandarin" [= mantrin], etc.
>
>George

To me the South Indian "speaking in Sanskrit" associates most to "excuse my
French!"

BPJ


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From bpj at netg.se  Fri Apr 11 10:03:07 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 11 Apr 97 12:03:07 +0200
Subject: VYAKARAN: Re: Speaking in Sanskrit
Message-ID: <161227029557.23782.12717502027048188556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 31

At 00:52 11.4.1997 +0100, Dan Lusthaus wrote:
>>In Arabic, when you tell someone he is "speaking in Sanskrit", it means
>>he is speaking nonsense, or incomprehensibly--perhaps the
>>equivalent of telling someone in English that he is speaking double-Dutch.
>>Edwin
>
>At least in the States our equivalents are "Sounds Chinese to me" or "It's
>Greek to me" (thbe latter usually for written things).
>
>Dan Lusthaus
>Flordia State University

AFAIK these expressions are pan-Occidental. We even got them in Swedish,
though "sounds like Finnish to me" and "looks like Russian to me" would be
culturally more appropriate.


BPJ


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From vidya at cco.caltech.edu  Fri Apr 11 20:05:22 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 11 Apr 97 13:05:22 -0700
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227029575.23782.7100531174731235194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 15



Here is one of my pet peeves. There is an increased tendency in many
Sanskrit publications from India, to form the past tense by addition of
sma to the present. Sometimes, whole paragraphs are filled with
constructions like karoti sma, vasati sma, ...... Does this reflect an
unconscious desire among many Indians to recast their past in terms of the
present?!!

S. Vidyasankar






From jpo at uts.cc.utexas.edu  Fri Apr 11 18:15:22 1997
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (jpo at uts.cc.utexas.edu)
Date: Fri, 11 Apr 97 13:15:22 -0500
Subject: Melleny
Message-ID: <161227029568.23782.13794703272363435066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 46

Philip: it may originally be 'Maalinii', (first a and last i long), also in
modern time 'Maalanii'--the garlanded one and similar meanings.
Patrick Olivelle


>Dear Indologists,
>
>a friend mailed me and asked:
>
>>
>>Hello Philip.
>>
>>My friend  "adopted" (ie sent money to) an Indian little
>>girl, whose name is Melleny.
>>Do you have any idea of what this name can mean?
>>The -y sounds quite anglophone.
>
>I'm sure several of you find this an easy question to answer...
>
>Regards,
>
>Philip
>
>
>
>*************************************************
>*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
>*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
>*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
>*************************************************

***********************************
Patrick Olivelle
Director, Center for Asian Studies
Chair, Department of Asian Studies
WCH 4.134 (Mail Code G9300)
University of Texas
Austin, TX 78712-1194
USA
***********************************







From vidynath at math.ohio-state.edu  Fri Apr 11 18:21:12 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 11 Apr 97 14:21:12 -0400
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227029569.23782.11114159458894045674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4545
Lines: 94



I have my own pet peeves about modern Sanskrit, one in particular
being a tendency to try to ape English word construction or
syntax. But then this is not unique to Samskrita Bharati.
`antaaraa.s.triya', which is an atrocity as a Sanskrit word,
was not introduced by them [I would appreciate knwing who started this
and when]. Neither was the calque of the English progressive tenses.
What I find most distasteful is the apparently strong dislike of
Sanskritizing/Indianizing the phonology of borrowed words. 
``kaaphii sviikarotu'' is bad Sanskrit irrespective of what gender
you give to `kaaphii'. Tamilians at any rate, and may be all
South Indians would instinctively shorten the final `ii'. So
would Sanskrit speakers, assuming that they give `kaaphii' the
`natural' gender of neuter. Avoidance of such phonological changes,
and looking down on those who use such pronunciations, is a trait that
is typically associated with people of a certain social type and
education, and a trait that should be discouraged, not encouraged.

I would also agree that Samskrita Bharati's work is directed more
towards strengthening the feeling of cultural continuity among
urbanized Indians (in India or elsewhere) and to lessen the feelings
of alienation. But the tone of the some of the criticisms makes me
wonder what is Sanskrit anyway and who owns it? 

Adi Hastings <amhastin at midway.uchicago.edu>

>The 'simple' Sanskrit taught by Hindu Seva Pratishtanam (Sanskrita
>Bharati) in Bangalore is not exactly the same as C.K. Ogden's BASIC
>English (which was supposed to rely on ca. 700 'primitive' lexemes to
>construct an infinite number of BASIC sentences).

Doesn't Baisc English also involve lexical leveling? The old joke about
`blood, sweat and tears' coming as `blood, body water and eyewash' comes
to mind.

>Rather, the simplification has involved a certain amount of lexical
>levelling (i.e., reduction of synonymous roots, etc.),
>simplification of the nominal declensional system (instrumental and
>dative, I think, are replaced by various prepositional constructions),

This well predates Samskrita Bharati. Speyer, in his Sanskrit Syntax,
notes the frequent use of copmounds in -muulena, -maarge.na, -dvaaraa
instead of tritiiyaa (not `the instrumental'; what is the instrument
in `dadhnaudanam'?) etc in `Modern Sanskrit', presumably 18th and 19th
century Sanskrit.

Use of -artham, -nimittaaya etc. for caturtii is not new either.

The various uses of the suffix -tas (for example, `tenaikadik')suggests
that originally it had a different connotation from ablative. Yet it
had become synonymous with the ablative quite early.

>the aorist has been thrown out (as too complicated and cumbersome),
>and the past tense is usally expressed using nominalized verbs
>(e.g., past passive and active participles in -ta and -tavant),
>rather than imperfect or perfect finite conjugated verbs.

I had to reread the header to make sure that the writer is not
D. W. Whitney. Wasn't the aorist out of general use umpteen
centuries ago? And wasn't the replacement the past participle in -ta?

The only thing different about S. B. Sanskrit is the relative
popularity of -tavant. I guess South Indians do not like ergative
constructions :-)

There is a more serious question here: How far is medival Sanskrit,
especially the Sanskrit of commentaries, `Real Sanskrit' and how
much of it is `MIA with Sanskrit phonology'? Is Marathi or Hindi
based Sanskrit somehow more `real' than Kannada based Sanskrit?

This kind of thing goes quite far back. Many vaartikas have the
form `... iti cet ...'. This is dead ringer for Tamil `e_n_taal'
(`enRAl' in ITRANS). [I not claiming that Katyayana's first language
was Tamil. Only that the dominant language of his childhood was
likely Dravidian. Please note that `dominant' <> `first'.]
Interestingly enough, this is not so common in Patanjali when he is
not repeating vartikas. Now, which is `Real Sanskrit'?

I am reminded of a question which was raised several months ago,
about the use of `m' instead of anusvaara before
p, ph, b, bh, m and v. Now praati"saakhyas universally recommend
`m' before the first five and nasalized v (closer to m than to
anusvaara) before v. Panini marks this with `vaa'; Kiparsky has
produced strong evidence that `vaa' marks the preferred option.
Yet there are those who would have us believe that the use of m
is somehow substandard. Which is `Real Sanskrit'?

I think that I will stop here, though much remains to be said.
Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From jlc at ccr.jussieu.fr  Fri Apr 11 13:30:36 1997
From: jlc at ccr.jussieu.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Fri, 11 Apr 97 15:30:36 +0200
Subject: Amazing PataJjali, lakSaNa, and vyAkaraNa
Message-ID: <161227029560.23782.3809718759931209955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2001
Lines: 44

At 08:27 09/04/1997 BST, S. Palaniappan wrote:

>Scholars of Sanskrit grammar may not be aware of this. But PataJjali plays a
>pivotal role in dating the Tamil literature. Based on the use of the word
>'ilakkaNam' by tolkAppiyar and an explanation for the location of the word
>with semantic significance when two words form a compound, a Tamil scholar by
>name Vaiyapuri Pillai and following him Kamil Zvelebil date tolkAppiyar after
>PataJjali. (Apparently, PataJjali was the one to introduce the word "lakSaNa"
>in the sense of grammar and he was the one who introduced the classification
>of compounds into pUrvapadArtha, uttarapadArtha, anyapadArtha, and
>ubhayapadArtha. Vaiyapuri Pillai, in his discussion however, quotes Katyayana
>as saying "lakSya lakSane vyakaraNam" for which vArttika PataJjali is
>supposed to say "sabdo lakSya sUtram lakSaNam"!) Since the language of the
>Classical Tamil texts is supposed to be close to what is described by
>tolkAppiyam, Zvelebil says that there could hardly have been a wide gap of
>time between the two. 
>
>Vaiyapuri Pillai and Zvelebil, when they saw similar expressions in
>tolkAppiyam and mahAbhASya, they did not consider the possibility that both
>could be drawing on a common tradition. They simply assumed that Tamil
>borrowed from Sanskrit. ............

Since you mention Vaiyapuri Pillai,
you should also say that the date he proposes
for _tolkAppiyam_ is the second half of the 5th century A.D.
(see his _History of Tamil Language and Literature_, P.48,
 second revised edition, 1988, NCBH, Madras)
which is 600 years later than pataJjali
whereas Zvelebil tries to explain that there is an original
version of _tolkAppiyam_ which is pre-cangam
and a final editing and redaction which took place
in the 5th Cent. A.D.
(see _The Smile of Murugan_, 1973, Leiden, E.J. Brill, P.143-146,
where he gives his "first conclusion" and his "second,
but not [...]final conclusion" on the date of _tolkAppiyam_)

Regards

-- Jean-Luc Chevillard






From Francois.Obrist at BCU.unil.ch  Fri Apr 11 16:23:53 1997
From: Francois.Obrist at BCU.unil.ch (Francois Obrist)
Date: Fri, 11 Apr 97 16:23:53 +0000
Subject: Reply to inquiry about Kamalasila
Message-ID: <161227029566.23782.3820019254436276857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3194
Lines: 82

Dear Members of the list,

Sorry for the time I took answering the thread I launched during february
about the  translation of the 2nd Bhavanakrama of Kamalasila.
Thanks to all for your help with my query on this translation.

I should have been more precise and tell you about the references I already
had at hand. Sorry for that.

Besides the Catalogs of important librairies and usual Buddhist
bibliographies, I actually found the biggest number of references in P.
Pfandt 'Mahayana Texts translated into Western Languages', Koeln, 1986 (as
mentioned by P. Wyzlic), that have to be supplemented with the 'Guide to
Buddhist Philosophy' of Frank E. Reynolds, Boston, 1981. Powers's 'The
Yogacara School of Buddhism' doesn't mention any other translation of
Bhavanakrama.

Apart of the translations in Russian an hindi mentioned by Tattvarthi and
Wyzlic, for the ones who are interested and have not the bibliographies
mentioned above, hereby follows the references to the translations into
Western languages of the first and third Bhavanakrama.

1st Bhavanakrama :

1.      La progression dans la meditation (bhavanakrama of Kamalasila).
Trad. du sanscrit et du tibetain par Jose van den Broek. Bruxelles, 1977.
(traduit sur le texte edite par Tucci dans 'Minor Buddhist Texts', Roma,
1958 donc = 1er Bhavanakrama.)

2.      Kamalasila. - Bhavanakrama translated by Stephen Beyer in 'Buddhist
Experience', pp 99-115, Encino, 1974.

3.      (Portions of the first Bhavanakrama) Kajima, Yuichi. 'Later
Madhyamikas on epistemology and Meditation'. Kiyota 133-140 (!, unable to
identify this reference).

4.     Gomez, Luis O. Kamalasila. - Primer tratado de cultivo graduado
(Purvabhavanakrama) (parte I). Traducion y notas. In 'Dialogos, Revista del
Departemento  de filosofia, Universidad de Puerto Rico'. Ano 11, numero
29-30 (noviembre 1977), 177-224. 


3rd Bhavanakrama :

1.      Lamotte, Etienne. Le troisieme Bhavanakrama de Kamalasila,
traduction de la version tibetaine. In Paul Demieville ' Le Concile de
Lhasa', Paris, 1952.

2.      Olson, Robert F. and Masao Ichishima. An English translation of the
Third Process of Meditative Actualization by Kamalasila. In 'Taisho Daigaku
sogo Bukkyo kenkukyo nenpo', 1 (1979), 241 (17) 205 (53) (reference not
controled. Pagination !!!)

3.      Penza Corrado. Il terzo  bhavanakrama di Kamalasila (traduzione). In
'Rivista degli studi orientali' (Roma), 39, 1964, 211-242.

4.       Gomez, Luis O. Kamalasila. - Ultimo tratado de cultivo graduado
(Uttarabhavanakrama). Traduccion y notas. In 'Dialogos, Revista del
Departemento de filosofia, Universitad de Puerto Rico'. Ano 8, numero 23
(noviembre 1972), 85-137.


A German tranlation has been published in 'Zeitschrift der deutschen
Morgenlandischen Gesellschaft', 115, 1965, 309-319 (but I cannot say which
Bhavanakrama it is, having not seing the book).

I didn't find any mention of posthumous publication of Obermiller and I try
to get in touch with R. Hayes privately on that matter.

Thanks again.

Francois
Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch






From bpj at netg.se  Fri Apr 11 15:47:55 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 11 Apr 97 17:47:55 +0200
Subject: Concept of text
Message-ID: <161227029563.23782.18047326252189219222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 31

At 14:18 11.4.1997 +0100, W Trimble wrote:
> (If there is an
>>Indo-European tradition of using the 'warp' as the basis for text, then we
>>may have to re-work the hypothesis.)
>
>There is always the possibility that all of these derivations are not
>related etymologically, but pragmatically.  Perhaps a member of the list
>familiar with Hebrew or other Semitic languages that have such a strong
>relationship with *The Book* could contribute some valuable similarities or
>differences.

In Old Norse the verb "hverfa" 'to spin' can be used of poetic activity,
and the poem itself can be called "tha'ttr" 'thread'! Obviously spinning
must be taken into consideration too; after all it is prerequisite to
warping and weaving.

Philip



*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From bpj at netg.se  Fri Apr 11 15:58:48 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 11 Apr 97 17:58:48 +0200
Subject: Melleny
Message-ID: <161227029565.23782.1531249517596146759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 31

Dear Indologists,

a friend mailed me and asked:

>
>Hello Philip.
>
>My friend  "adopted" (ie sent money to) an Indian little
>girl, whose name is Melleny.
>Do you have any idea of what this name can mean?
>The -y sounds quite anglophone.

I'm sure several of you find this an easy question to answer...

Regards,

Philip



*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From grotebev at uni-duesseldorf.de  Fri Apr 11 18:51:54 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Fri, 11 Apr 97 18:51:54 +0000
Subject: (Fwd) Seeking lawyer in Germany
Message-ID: <161227029571.23782.2867087800790277047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 53

Dear members of the list,
today I received this message fom the Indian-German Society
(Deutsch-Indische Gesellschaft). Maybe someone of you could help.

>------- Forwarded Message Follows -------
>Date:          Thu, 10 Apr 1997 07:11:37 +0000
>From:          Jiri Tucek <jtu at bruker.de>
>Organization:  Bruker Analytik GmbH
>To:            df6i at hrzpub.th-darmstadt.de
>Cc:            jtu at bruker.de
>Subject:       Suche Rechtsanwalt spezialisiert auf Indische/Parsen Recht !!! 
>
>Dear members,
>	
>I'm looking for a lawyer in Germany who is specialised in Indian/parsi law.
>A friend of mine has marital problems and wants to get a divorce.	
>Please, help me.
>
>She is also searching for a Parsi-community in Germany. There is supposed
to be >one in Pforzheim (near Karlsruhe). Any information is welcome.	
>
>	Thank you for assistance
>
>				Jiri Tucek
>---
>Info-Liste der Deutsch-Indischen Gesellschaft
>Zweiggesellschaft Darmstadt-Frankfurt
>http://www.th-darmstadt.de/events/dig
>Anmeldung: Mail an df6i at hrzpub.th-darmstadt.de
>
>

                                Tobias

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                                //OM/
                        SARVE BHAVANTU SUKHINAH/
                         SARVE SANTU NIRAMAYAH/
                        SARVE BHADRANI PASYANTU/
                      MA KASCHIT DUKHA BHAG BHAVET/
                        OM SHANTI SHANTI SHANTI//
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Mr. Tobias Grote-Beverborg
Theodorstr. 370, 40472 Duesseldorf, Germany
ph/fax: 0049-211-6581306
e-mail: grotebev at uni-duesseldorf.de
        grotebev at uni-koeln.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~






From grotebev at uni-duesseldorf.de  Fri Apr 11 18:52:10 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Fri, 11 Apr 97 18:52:10 +0000
Subject: Melleny
Message-ID: <161227029572.23782.5714197633951543882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 12


>>My friend  "adopted" (ie sent money to) an Indian little
>>girl, whose name is Melleny.
>>Do you have any idea of what this name can mean?
>>The -y sounds quite anglophone.

Could it be an anglicising of Melanie?!






From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Fri Apr 11 23:05:21 1997
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (cardona at unagi.cis.upenn.edu)
Date: Fri, 11 Apr 97 19:05:21 -0400
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227029579.23782.8707370709773671908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 15

>Here is one of my pet peeves. There is an increased tendency in many
>Sanskrit publications from India, to form the past tense by addition of
>sma to the present. Sometimes, whole paragraphs are filled with
>constructions like karoti sma, vasati sma, ...... Does this reflect an
>unconscious desire among many Indians to recast their past in terms of the
>present?!!
>
>S. Vidyasankar
see A.s.taadhyaayii la.t sme, aparok.e ca (3.2.118, 119).







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Fri Apr 11 21:24:24 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Fri, 11 Apr 97 20:24:24 -0100
Subject: pronunciation of Sanskrit
Message-ID: <161227029580.23782.1540458274316516284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 45


Replies to msg 10 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk (bpj at netg.se)

 bs> From: bpj at netg.se (Mr B.Philip.Jonsson [Seeker of Useless
 bs> Knowledge])
 bs> Subject: Re: pronunciation of Sanskrit

 bs> Are there any dictionaries of Sanskrit terms for
 bs> modern concepts?

I have a small Kannada-Sanskrit dictionary which contains some neologisms. I
also know of a pictorial Sanskrit dictionary for beginners with similar words.
My impression is that for typically modern things (auto-rickshaws, buses, etc.)
either English words are adapted, or whatever word is in current use in the
modern language of the region. As for modern abstract terms (hermeneutics,
deconstructionism et al.), they are simply not used.

 bs> Does anyone have any idea of the
 bs> contrastive properties of different Indic languages as
 bs> compared to different western ones?)

I'm afraid this depends on the specific Indian and Western languages in
question.

 bs> I fully agree that the three main points are (1)vowel
 bs> quantity/heaviness, (2)retroflexion, (3)aspiration. [...]
 bs> After all the main thing is that the distinction is not lost. 

 bs> an optimally clear and understandable
 bs> pronunciation that still varies from any native
 bs> pronunciation is often
 bs> preferable to the results of a miscarriaged attempt to
 bs> effect a native pronunciation.

This is indeed the most pragmatic course to take. It may not lead to an elegant
or near-native pronunciation, but it is an important start.

Bhadram bhuuyaat,

- Robert Zydenbos






From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 12 00:39:33 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 11 Apr 97 20:39:33 -0400
Subject: pronunciation of Sanskrit
Message-ID: <161227029583.23782.7107385296667111746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 33

bs> From: bpj at netg.se (Mr B.Philip.Jonsson [Seeker of Useless
 bs> Knowledge])
 bs> Subject: Re: pronunciation of Sanskrit

 bs> Are there any dictionaries of Sanskrit terms for
 bs> modern concepts? 

	The best source for these are not Sanskrit dictionaries per se,
but terminological and administrative dictionaries published by the
various state governments for the regional languages.  The Indian states
are almost all, except perhaps Tamilnadu, involved in developing new
replacement-terminologies in the local language and these are by and large
Sanskritic in their derivation, though modern in their reference.  In many
regions these new terminologies get routinely used especially in the
school textbooks, and through them they become accessible to the new
generations.  Modern Sanskrit simply borrows these terms back into
Sanskrit usage.  The use of newly coined Sanskrit terms for modern
linguistics can be seen in a modern Sanskrit work like Dr. G.B. Palsule's
book Yubhaata.h sa.msk.rta.m prati ("From IE to Sanskrit").  Sanskritic or
pseudo-Sanskritic terms were used in Marathi science textbooks when I was
in school.  Thus, our textbooks used praa.navaayu for oxygen, natravaayu
for nitrogen, karba-dvi-praa.nila-vaayu for Carbon-di-oxide, etc.  I
remember modern Sanskrit use of these terms on some occasions.  The same
happens with respect to administrative/civic terms like loka-sabhaa,
raajya-sabhaa, vidhaana-sabhaa etc.  One can hear these terms routinely
used in Sanskrit on the daily All India Radio news broadcasts. 

		Madhav Deshpande






From mmdesh at umich.edu  Sat Apr 12 01:07:54 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 11 Apr 97 21:07:54 -0400
Subject: simplified Sanskrit (was: pronunciation of sanskrit)
Message-ID: <161227029585.23782.10878068244002791471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2297
Lines: 39

	In view of some of the latest discussion, I think it is absolutely
necessary to distinguish the notions of modern Sanskrit from
simplified/impoverished Sanskrit.  Otherwise, we are bound to be saddled
with some wrong impressions.  For example, serious technical modern works
in Sanskrit like Dr. Palsule's Yubhaata.h Sa.msk.rta.m Prati ("From IE to
Sanskrit") are in modern Sanskrit, and yet not in the
simplified/impoverished Sanskrit.  Similarly, there is a huge amount of
literary output in the form of modern Sanskrit poetry, dramas, and even
epic length narratives on the lives of characters like Mahatma Gandhi,
Lokamaanya Tilak, etc. which are basically ignored by modern western
scholarship.  Dr. Varnekar of Nagpur, a fine example of a modern Sanskrit
poet, also published a fat volume in Marathi on the history of modern
Sanskrit literature, which provides an account of hundreds of works in
Sanskrit produced during the past few decades.  Ashok Aklujkar and myself
have also contributed both to poetry and narrative writings in modern
Sanskrit, but I would be careful to distinguish our Sanskrit from the
simplified/impoverished Sanskrit currently being popularized.  The
language of the high variety of modern Sanskrit literature is modern in
part of its vocabulary, the world of reference, ideological concerns, but
is not grammatically impoverished.  The grammatical impoverishment of the
simplified Sanskrit is part of a deliberate corporate decision to
popularize Sanskrit among the masses, who are believed to be incapable of
learning the full variety.  The movement to popularize Sanskrit among the
masses most often remains satisfied with having given its clients a sense
of return to a putative pure/Vedic/Hindu linguistic environment, without
sacrificing anything of the modern civilization, or putting in the
intensive effort needed to acquire the full classical language.  The
movement is, from my observation of participants, a quasi
religious/political/revivalist movement with appeal to modern educated
Hindus aimed at dealing with their sense of alianation.  While it seems to
infuse certain individuals with a sense of return to roots, I do not know
of anyone who has started with this simplified Sanskrit and moved on to
the serious variety.
			Madhav Deshpande






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Fri Apr 11 22:23:28 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Fri, 11 Apr 97 21:23:28 -0100
Subject: pronunciation of Sanskrit
Message-ID: <161227029589.23782.4142405385998521957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 19


Replies to msg 10 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk (dicko at netletter.com)

 dc> From: Dick Oliver <dicko at netletter.com>
 dc> Subject: Re: pronunciation of Sanskrit

 dc> It's really too bad in my opinion that Sanskrit hasn't much
 dc> of a chance for adoption as a national language in India. 

I was under the impression that Sanskrit already is a national language: one of
the many national languages which are recognized by the constitution. Which is
why it is one of the languages used on all banknotes, etc.

- Robert Zydenbos






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Fri Apr 11 22:28:30 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Fri, 11 Apr 97 21:28:30 -0100
Subject: VYAKARAN: Re: Speaking in Sanskrit
Message-ID: <161227029591.23782.12439762843142004100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 23


Replies to msg 10 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk (efb3 at columbia.edu)

 ee> From: Edwin F Bryant <efb3 at columbia.edu>
 ee> Subject: Re: VYAKARAN: Re: Speaking in Sanskrit


 ee> In Arabic, when you tell someone he is "speaking in
 ee> Sanskrit", it means
 ee> he is speaking nonsense, or incomprehensibly--perhaps the
 ee> equivalent of telling someone in English that he is speaking
 ee> double-Dutch.
 ee> Edwin

Oh my goodness... and here I am, a Dutch mother-tongue speaker who also speaks
a bit of Sanskrit... :-)

- Robert Zydenbos






From Anand.Nayak at unifr.ch  Fri Apr 11 19:51:35 1997
From: Anand.Nayak at unifr.ch (Anand.Nayak at unifr.ch)
Date: Fri, 11 Apr 97 21:51:35 +0200
Subject: Melleny
Message-ID: <161227029574.23782.17915739650426251944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1924
Lines: 55

Philip  wrote:
>>
>>My friend  "adopted" (ie sent money to) an Indian little
>>girl, whose name is Melleny.
>>Do you have any idea of what this name can mean?
>>The -y sounds quite anglophone.

Patrick Olivelle's exegesis:

Philip: it may originally be 'Maalinii', (first a and last i long), also in
modern time 'Maalanii'--the garlanded one and similar meanings.

Tobias surmised:
Could it be an anglicising of Melanie?!

Dear Philp. Patrick and Olivelle,

I have a niece in Bangalore whose name is Melanie. Her friends write it in
all possible ways: Malini, Melleny, Melony.... You know there are about 17
million christians in India and we were until some years ago forced to have
an European saint's name at our baptism. I was for example baptised with
the name "Boniface" which I changed to "Anand" when I was adult. The
European missionaries just couldn't believe us when we said that we were
going to be the first christian  saints with names like "Krishnamoorthy"
Ramagopalachari" "Janadhana" and so forth. And so were forced to have
ghastly names like Victor, Caesar and Napoleon... We have difficulty to
pronounce English names. Sorry. We make spelling mistakes. There is a
beautiful restaurant in my home town  Bangalore  (on the Brigade Road !)
called "Quality". But if you ever wish to find it,  ask for "Kallatti".
Philip, please send my greeting to sweet Melleny or to Patrick's Maalinii..


Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Route du Jura
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        







From bpj at netg.se  Fri Apr 11 21:07:30 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 11 Apr 97 23:07:30 +0200
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227029577.23782.4259052138923036294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 44

At 21:14 11.4.1997 +0100, Vidyasankar Sundaresan wrote:
>Here is one of my pet peeves. There is an increased tendency in many
>Sanskrit publications from India, to form the past tense by addition of
>sma to the present. Sometimes, whole paragraphs are filled with
>constructions like karoti sma, vasati sma, ...... Does this reflect an
>unconscious desire among many Indians to recast their past in terms of the
>present?!!
>
>S. Vidyasankar

Or not having to bother about tense formation...

Is there any rule that governs the choice of the "sma" construction in
Sanskrit, since it is after all so scarce in classical texts, or was it
simply that authors found it below their dignity to opt for that easy way
around?

I do by the way share Nath Rao's peevishness about aping English. It is
certainly not a problem in Sanskrit only: to be able to write and read
technical Swedish one will soon _have_ to know English spelling-to-sound
rules. People in India are lucky that those imports at least get
transcribed!

Btw: my peeve about western Sanskrit teaching is the manifest bias towards
a certain limited number of texts, and disregard for providing a variety of
subject matter in the texts read. What do the practicing teacher of
Sanskrit think?

Regards to all,

Philip


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From l.m.fosse at internet.no  Sat Apr 12 08:33:11 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 12 Apr 97 10:33:11 +0200
Subject: Melleny
Message-ID: <161227029586.23782.11355043250213617839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 25

>
>Dear Philp. Patrick and Olivelle,
>
>I have a niece in Bangalore whose name is Melanie. Her friends write it in
>all possible ways: Malini, Melleny, Melony.... You know there are about 17
>million christians in India and we were until some years ago forced to have
>an European saint's name at our baptism. I was for example baptised with
>the name "Boniface" which I changed to "Anand" when I was adult. The
>European missionaries just couldn't believe us when we said that we were
>going to be the first christian  saints with names like "Krishnamoorthy"
>Ramagopalachari" "Janadhana" and so forth. And so were forced to have
>ghastly names like Victor, Caesar and Napoleon... 

I never heard about a Christian saint called Napoleon!! And saint Caesar is
new to me, too. Or did the missionaries simply believe that all Europeans
should be regarded as saints?

Best regards,

Lars Martin Fosse






From l.m.fosse at internet.no  Sat Apr 12 08:34:11 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 12 Apr 97 10:34:11 +0200
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227029588.23782.18214551301460779744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 18

At 21:15 11.04.97 BST, you wrote:
>
>
>Here is one of my pet peeves. There is an increased tendency in many
>Sanskrit publications from India, to form the past tense by addition of
>sma to the present. Sometimes, whole paragraphs are filled with
>constructions like karoti sma, vasati sma, ...... Does this reflect an
>unconscious desire among many Indians to recast their past in terms of the
>present?!!
>
This is fairly common in the epics!

Lars Martin Fosse






From y.r.rani at mail.utexas.edu  Sat Apr 12 17:17:15 1997
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Sat, 12 Apr 97 12:17:15 -0500
Subject: Posthumous Conversions (was Re: Melleny)
Message-ID: <161227029592.23782.10057508159251722729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 21

Lars Martin Fosse wrote:
>I never heard about a Christian saint called Napoleon!! And saint Caesar is
>new to me, too. Or did the missionaries simply believe that all Europeans
>should be regarded as saints?
>
Much like the Church of the Latter Day Saints, if you convert, and become a
Mormon, you can convert ALL OF YOUR ANCESTORS posthumously.

Or, as I discovered years ago, while I was a "practicing Unitarian,"  all
progressives and liberal thinkers who have ever existed, are defacto or
retroactively Unitarians (for they would obviously and innately HAVE BEEN
Unitarians, had the Unitarian Church existed in their era and/or locale).

Yvette C. Rosser
UTAustin







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sat Apr 12 16:21:24 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Sat, 12 Apr 97 15:21:24 -0100
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227029613.23782.10948375645051108215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 34


Replies to msg 11 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk
(vidynath at math.ohio-state.edu)

 voe> From: Vidhyanath Rao <vidynath at math.ohio-state.edu>
 voe> Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'

>the aorist has been thrown out (as too complicated and cumbersome),
>and the past tense is usally expressed using nominalized verbs
>(e.g., past passive and active participles in -ta and -tavant),
>rather than imperfect or perfect finite conjugated verbs.

 voe> The only thing different about S. B. Sanskrit is the
 voe> relative
 voe> popularity of -tavant. I guess South Indians do not like
 voe> ergative
 voe> constructions :-)

It is possible (or likely?) that a parallel, though certainly not cognate,
construction in the Dravidian languages has contributed to the popularity of
-tavant, namely the combination of a relative participle with a pronominal
ending. E.g.: Kannada maa.dida-, or Tamil ceyta-, is the past relative
participle which means "having done" or "which / who did" (I am now slightly
simplifying the matter), and Ka. maa.didavanu, Ta. ceytava_n, with the suffixes
-vanu and -va_n, mean "he who did", which would be suitably translated into
Sanskrit as k.rtavaan.

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From wgw at dnai.com  Sat Apr 12 17:59:04 1997
From: wgw at dnai.com (WILLIAM G WALL)
Date: Sat, 12 Apr 97 17:59:04 +0000
Subject: Posthumous Conversions (was Re: Melleny)
Message-ID: <161227029599.23782.9752722985200969241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 40

At 06:46 PM 4/12/97 BST, you wrote:
>Lars Martin Fosse wrote:
>>I never heard about a Christian saint called Napoleon!! And saint Caesar is
>>new to me, too. Or did the missionaries simply believe that all Europeans
>>should be regarded as saints?
>>
>Much like the Church of the Latter Day Saints, if you convert, and become a
>Mormon, you can convert ALL OF YOUR ANCESTORS posthumously.
>
>Or, as I discovered years ago, while I was a "practicing Unitarian,"  all
>progressives and liberal thinkers who have ever existed, are defacto or
>retroactively Unitarians (for they would obviously and innately HAVE BEEN
>Unitarians, had the Unitarian Church existed in their era and/or locale).
>
>Yvette C. Rosser
>UTAustin
>
>
>
>
>
And Dante's Vergil would HAVE BEEN a Christian if he had had the opportunity!


William G Wall, Ph.D.
Institute for Vaisnava Studies
Graduate Theological Union
PO Box 11216
Berkeley CA 94712
(510) 849-8280 (office)

email: wgw at dnai.com
Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se








From thompson at jlc.net  Sun Apr 13 01:35:25 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Sat, 12 Apr 97 21:35:25 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029595.23782.10536202331505875564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2662
Lines: 68

S. Palaniappan asks:
>
>I would very much appreciate if you could let me know if  these texts refer
>to any word for 'warp' derived from 'ta'n' or other words meaning 'to
>stretch'?
>
>Thanks in advance.

To my knowledge IE cognates of the root Skt. tan- have not been used to
refer to "warp", but the words that are used seem to belong to the same
semantic sphere as tan-.  For example, the very word "warp" is derived from
an IE root wer- which in Skt is manifest as vR + t = vRt- [wer + b =>
Germanic warp].
The English words "spin, spindle", etc, have a root sense "stretch".  The
English word "weave" [cf. web, weft, etc] has cognates in Greek, hyphe,
etc., and in Avestan vaf-.  These are ultimately related to our Skt. root
u-, ve- [cf. for example Skt UrNa-vAbhi = wool-weaver, i.e., spider].

But the relationship between sewing, spinning, plaiting, and weaving is
obscure to me.  I wouldn't attempt to sort them out in IE languages, or
even in Skt. [for that, perhaps we need to look directly at Rau's short
monograph].

As for the metaphor, speech = text [weaving], perhaps a few other IE
examples will be helpful:

Avestan:  the root vaf- = both "to weave" and "to sing".

Old English: ic worcraeft waef = I weave word-craft

Greek: rhapsoidos [cf. Eng "rhapsody"] = singer, lit. = weaver of songs.

Besides the monograph and anthology of R. Schmitt, already cited, one might
also consult F. Bader's *La langue des dieux, ou l'herme'tisme des poe`tes
indo-europe'ens*, 1989 [like Schmitt's an interesting book on Indo-European
poetics].

The AV passage that you mean is AV 10.7.42.  It reads:

tantram eke yuvatI virUpe abhyAkrAmaM vayataH SaNmayUkham
prAnyA tantUMs tirate dhatte anyA nApa vRJjAte na gamAto antam

Whitney's translation:

"A certain pair of maidens, of diverse form, weave, betaking themselves to
it, the six-pegged web; the one draws forth the threads [tantu], the other
sets [them]; they wrest not off [apa-vRj] they go not to an end."

mayUkha = peg; we also have tantra and tantu.  Certainly, as you suggest,
these six pegs imply a structure, a loom, but the word itself for "loom"
does not appear here.

To me, the task of deciding whether or not there is influence or contect
between old IE and Dravidian traditions re this metaphor is *very*
difficult, perhaps insoluble.  Not only must Semitic be considered, as is
rightly suggested by W. Trimble, but any number of other languages [and
language-families] as well.  For example, I recall, rather vaguely, that
there is something very much like this metaphor among the Dogon of West
Africa [Mali], discussed by Griaule and Calame-Griaule.

Best wishes,
George Thompson







From jacob.baltuch at infoboard.be  Sat Apr 12 20:31:20 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Sat, 12 Apr 97 22:31:20 +0200
Subject: Sanskrit on video
Message-ID: <161227029594.23782.14323738235890581068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 15

I think  G. V. Iyer made at least two Sanskrit movies, with
one of them said to have won some kind of award in 1992.

I wouldn't mind hearing anything you might know about those
movies or G. V. Iyer, primarily where one can get the tapes
of the Sanskrit versions, how good those movies Sanskrit is,
how one could get a hold of the scripts (maybe someone here
knows the director), how good the movies are as movies, etc.








From HOYSALA at worldnet.att.net  Sun Apr 13 01:43:05 1997
From: HOYSALA at worldnet.att.net (Shikaripura Harihareswara)
Date: Sun, 13 Apr 97 01:43:05 +0000
Subject: Sanskrit on video
Message-ID: <161227029597.23782.17806901681274037448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 31

At 08:39 PM 4/12/97 +0000, you wrote:
>I think  G. V. Iyer made at least two Sanskrit movies, with
>one of them said to have won some kind of award in 1992.
>
>I wouldn't mind hearing anything you might know about those
>movies or G. V. Iyer, primarily where one can get the tapes
>of the Sanskrit versions, how good those movies Sanskrit is,
>how one could get a hold of the scripts (maybe someone here
>knows the director), how good the movies are as movies, etc.
>
>
>
>
>-----------------------
I have a copy of the video on 'Acharya Sri Shankara' in Sanskrit
with English sub-titles, Produced/Directed by Sri G.V. Iyer.
The title is: "Adi Shankaracharya".It is in color.
I think you may get a copy & other details of the movie by contacting:
        National Film Development Corporation,
        D-6 Srisagar Estate,
        Worli, Bombay 400 019

Good Luck!

Sincerely,
-Harihareswara






From Palaniappa at aol.com  Sun Apr 13 06:47:42 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 13 Apr 97 02:47:42 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029600.23782.5612707307822624963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3904
Lines: 94

In a message dated 97-04-12 21:52:33 EDT, thompson at jlc.net (George Thompson)
writes:

<< To my knowledge IE cognates of the root Skt. tan- have not been used to
 refer to "warp", but the words that are used seem to belong to the same
 semantic sphere as tan-.  For example, the very word "warp" is derived from
 an IE root wer- which in Skt is manifest as vR + t = vRt- [wer + b =>
 Germanic warp].
 The English words "spin, spindle", etc, have a root sense "stretch".  The
 English word "weave" [cf. web, weft, etc] has cognates in Greek, hyphe,
 etc., and in Avestan vaf-.  These are ultimately related to our Skt. root
 u-, ve- [cf. for example Skt UrNa-vAbhi = wool-weaver, i.e., spider].
  >>

If the Vedic people had used a cognate of 'spin', then one can say that they
are 'drawing' on their Indo-European tradition. The root of 'spin' seems to
be 'spa' meaning 'to draw out' according to Walter Skeat. Actually, the
spinning process involves rotation where the individual fibrous material is
braided into yarn or thread and drawn out. (Without rotation or 'spin' one
cannot get thread from a mass like cotton. Even 'thread's original sense is
'to twist' ) This yarn or thread is then woven into cloth. It is in the
second stage, warp is used. Thus spinning comes first and second comes
weaving. 

The unique thing about the Indian situation is the exact equivalence between
Dravidian and Vedic, in the use of pA or ta'ntu. The root in both mean
'stretch'. There is no sense of 'rotation' or 'spinning' involved. Both mean
'warp'. Not only that. The Indo-European metaphors based on 'to weave' seem
to have been reduced to relative insignificance compared to those particular
words which have their parallels in Dravidian.

There is another striking similarity between Vedic hymns and Classical Tamil
poems. The loom we are talking about seems to be the vertical loom. The
Atharva Veda 10.7.44 says,"These pegs propped up the sky." 

There are two poems in Classical Tamil which refer to the warp and let me
give my translation. 

naRRiNai 353

"ALil peNTir tALiR ceyta
nuNagkunuN panuval pOlak kaNaGkoLa
ATumazai tavazum kOTuyar neTuvarai....."

"The tall mountain where the swaying rain clouds gather and pour like the
very very fine warp worked by the effort (or feet) of the women without men
(widows)...."

What is being described here is the pattern of parallel lines one would see
when one is looking at falling rain from quite a distance outside the rain. 


puRanAnURu 125

"paruttip peNTin panuval anna
neruppuccinan taNinta niNantayaGku kozunkuRai...."

"The fat/thick piece of meat from which, after the anger of fire is lowered,
the fat is slowly moving/dripping, like the warp of the 'cotton' woman....". 

What is being described here is a meat piece being roasted over a fire
(probably held in a cross bar) from which fat/meat juice is dripping like
icicles after the fire is put out. These descriptions imply what both Vedic
and Classical Tamil texts were talking about were vertical looms. The poet
may indeed have intended a pun here. 'niNam' as a noun means 'fat, flesh,
serum'. The verb 'niNa'  means 'to tie, to braid'.

Also, the Tamil term for prosody is 'yAppu' which is from the root 'yA'
meaning 'to tie, bind, compose (as a poem)'. The sequence of feet in poetry
is called 'taLai'. As a verb 'taLai' means 'to fasten, bind, chain,' and as a
noun 'taLai' means 'fastening, cord, rope'. Thus the Dravidian technical
terminology related to prosody is full of terms  referring to thread.

As for Semitic origin, one can look for it. But, geographically, there is
Iranian lying between Vedic and Semitic. If Avestan does not have a word for
'warp' derived from 'ta'n', I doubt if such effort is needed. There is a
proverb in Tamil which translates into, "When you have butter in hand, why go
all over looking for clarified butter?"

Regards

S. Palaniappan



 

 







From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Sun Apr 13 13:52:32 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Sun, 13 Apr 97 06:52:32 -0700
Subject: Posthumous Conversions (was Re: Melleny)
Message-ID: <161227029603.23782.2670706335568393032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 15

>>I never heard about a Christian saint called Napoleon!! And saint
Caesar...
>>should be regarded as saints?


Charlemagne, saint?, Napolean and Caesar of his day (Holy Roman Emperor),
is enormously popular among Christians along SW coast, where, in Malayalam
there is a whole genre of folk drama, Cavittu Natakam (resembling
devoted to his life.  







From sac51900 at saclink.csus.edu  Sun Apr 13 16:52:30 1997
From: sac51900 at saclink.csus.edu (sac51900 at saclink.csus.edu)
Date: Sun, 13 Apr 97 08:52:30 -0800
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029608.23782.13260900003851849051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 16

> From:          Palaniappa at aol.com


 There is a
> proverb in Tamil which translates into, "When you have butter in hand, why go
> all over looking for clarified butter?"
> 

Very well put.  Unfortunately this is not the way Western scholarship
has worked.  Better to find the source in the Near East or Europe.

Paul Kekai Manansala





From dicko at netletter.com  Sun Apr 13 13:13:57 1997
From: dicko at netletter.com (Dick Oliver)
Date: Sun, 13 Apr 97 09:13:57 -0400
Subject: pronunciation of Sanskrit
Message-ID: <161227029602.23782.9767316355713061476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 25

I wrote:
> dc> It's really too bad in my opinion that Sanskrit hasn't much
> dc> of a chance for adoption as a national language in India. 

To which Robert Zydenbos replied:
>I was under the impression that Sanskrit already is a national language: one of
>the many national languages which are recognized by the constitution. Which is
>why it is one of the languages used on all banknotes, etc.

It is an *official* national language. I meant there doesn't seem to be much
chance of it actually being used as a major medium of "interstate"
communication by a large percentage of people the way English and some
variations of Hindi are.

(BTW Robert your English is amazingly proper for somebody speaking *both*
double-Dutch and Sanskrit! <grin>)

--Dick Oliver ----------
  Cedar Science Center
  Wolcott, Vermont USA






From Palaniappa at aol.com  Sun Apr 13 15:51:53 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 13 Apr 97 11:51:53 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029610.23782.9658367297698009381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3422
Lines: 92

A comparison of Rig Veda 10.71.9 and some Classical Tamil poems brings out
some interesting findings.
naRRiNai 353

"ALil peNTir tALiR ceyta
nuNagkunuN panuval pOlak kaNaGkoLa
ATumazai tavazum kOTuyar neTuvarai....."

"The tall mountain where the swaying rain clouds gather and pour like the
very very fine warp worked by the effort (or feet) of the women without men
(widows)...."

What is being described here is the pattern of parallel lines one would see
when one is looking at falling rain from quite a distance outside the rain. 
In the poem, 'warp' is described using the words "nuNagkunuN panuval".

Consider another poem, akanAnURu 345.

...............................................................
kAnamar celvi aruLalin veNkAl
palpaTaip puravi eytiya tollicai
nuNaGkunuN panuval pulavan pATiya
.......................................................

This is translated as, " the very very fine song/poem sung by the poet who
obtained a horse with white legs due to the grace of the Goddess of the
forest". In the poem, 'song/poem' is denoted by the words "nuNaGkunuN
panuval", in exactly the same words as the warp of the weaving women in the
previous poem. 

Thus the word 'panuval' in the context of weavers should mean 'warp' and in
the context of poets/bards should mean 'verse/song/hymn'.  But bRhaspati
AGgiras is really mixing it up in Rig Veda 10.71.9.

The Sanskrit text of 10.71.9 is

ime' ye' nA'rvA'N na' para's' ca'rant' na' brAhmaNA'so na' sute'karAsaH I
ta' ete' vA'cam abhipa'dya pApa'yA sirI's ta'ntraM tanvate a'prajajJayaH II

Griffith's translation reads,

"Those men who step not back and move not forward, nor BrAhmans nor preparers
of libations,
Having attained to VAk in sinful fashion spin out their thread in ignorance
like spinsters."

The author criticizes the speech/songs of those who are not participating in
Vedic religious ceremonies and compares the sppech/songs to the 'stretched
warp' of weaving women.  There are several interesting things here. Why are
the weaving women chosen to exemplify 'improper' song/speech? Were they
non-Aryan and hence compared to those who do not participate in Vedic
ceremonies? Further, the improper utterance of people not particiupating in
Vedic rituals is directly compared to the warp of the (ignorant) weaving
women. My feeling is that the author was cleverly punning with the concept of
'panuval' since he knew the two-fold meanings of Dravidian 'panuval' and its
Indo-Aryan equivalent 'ta'ntra'. Considering the view that the AGgirasas were
originally indigenous people, the criticism leveled against the improper
speech of non-Vedic people, and women, doesn't bRhaspati AGgirasa look like a
precursor for PataJjali?

Regards

S. Palaniappan

 









puRanAnURu 125

"paruttip peNTin panuval anna
neruppuccinan taNinta niNantayaGku kozunkuRai...."

"The fat/thick piece of meat from which, after the anger of fire is lowered,
the fat is slowly moving/dripping, like the warp of the 'cotton' woman....". 

What is being described here is a meat piece being roasted over a fire
(probably held in a cross bar) from which fat/meat juice is dripping like
icicles after the fire is put out. These descriptions imply what both Vedic
and Classical Tamil texts were talking about were vertical looms. The poet
may indeed have intended a pun here. 'niNam' as a noun means 'fat, flesh,
serum'. The verb 'niNa'  means 'to tie, to braid'.





From Palaniappa at aol.com  Sun Apr 13 16:12:09 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 13 Apr 97 12:12:09 -0400
Subject: languages (question) (was Re: pronunciation of Sanskrit)
Message-ID: <161227029611.23782.7951266000762565814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3223
Lines: 78

In a message dated 97-04-13 11:30:18 EDT, you write:

<< Correct me if I'm wrong: I've heared English is still widely used
 at the official level because Hindi's not acceptable to the southern
 states. Now I do understand how this implies Hindi alone would not
 be acceptable, but I don't think I'm able to follow the implication
 this makes English indispensable. Is there no combination of 2 or 3
 or even 4 languages which as Union languages would be acceptable to
 all? Could anyone explain this to me a bit more clearly? >>

The attitude of Indians towards languages is a topic on which volumes could
be/have been written.  You probably read the following in an earlier posting
in Indology.

<<From: WILLIAM HARMAN <wharman at DEPAUW.EDU>
Subject: Your Letter from Embassy of India (March 27, 1997)


Honorable Siv S. Mukherjee
Embassy of India
2107 Massachusetts Avenue, N.W.
Washington, D.C. 20008
Phone (202) 939-7041
Fax (202) 462-7276

I have received your letter describing the Indian Government's intention 
to bring out a Directory of Scholars of Hindi living abroad to 
commemorate India's 50th anniversary of independence. You describe your 
intentions to produce a directory with personal biographies, and 
photographs, as well as published works and awards and honors. You also 
indicate that if my interest is not in Hindi, you are not interested in 
including me in the directory. The message seems to me to be rather 
clear, and quite damaging to the notion that India is a nation concerned 
for the united cooperation of India's linguistic, cultural, and literary 
groups.

I am a scholar of Tamil, and I regret that you have decided that the Tamil
language, culture, and people are irrelevant or, at best, secondary to
India's national celebration of independence.  I would like to remind you
that Tamilnadu has a long and remarkable history in terms of literary and
religious contributions to national life in India. India is a great
nation, but I would hate to see it diminished by parochial notions such as
those claiming that any one linguistic, racial, geographic, or religious
group carries the banner for the entire nation. 

I send this letter to academics on several lists concerned with the study 
of India. I encourage them not to participate in the project unless 
the project is enlarged to include all languages of India.

                                        Respectfully,



                                        William P. Harman
                                        Associate Professor of Religion
                                        DePauw University>>

The attitude of the Indian Government as experienced by Prof. Harman and the
farcical following of three-language formula by Hindi-speaking states is
well-known. (They are supposed to study a non-Hindi language, but it is
simply not done.) Tamilnadu and, if I am not mistaken, West Bengal openly
adopted the two-language formula. In many non-Hindi states, I have heard that
for passing Hindi, you have to just attend the exam and hand in your paper
with your name, etc. written. I do not know if this is true any more. May be
members more familiar with other states can elaborate.


Regards

S. Palaniappan 









From sac51900 at saclink.csus.edu  Sun Apr 13 23:14:56 1997
From: sac51900 at saclink.csus.edu (sac51900 at saclink.csus.edu)
Date: Sun, 13 Apr 97 15:14:56 -0800
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029620.23782.14944946203068212111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 25


> When I was a student I dabbled in folklore studies with Alan Dundes.  He
> had many memorable things to say, but I have found most useful his words of
> caution AGAINST arguments based on either UNIQUENESS or on UNIVERSALITY.
> Such arguments, he suggested, were especially vulnerable, for the reason
> that they were ENTIRELY discredited with the discovery of only one
> exception.
> 

One exception does not discredit such arguments, but only renders
them less probable. After all we are not  dealing with absolute proof 
here.  Neither Palaniappan or Thompson are presenting anything
that *proves* their theories that these ideas are originally 
Dravidian or IE.   If an exception existed only in Lakota,  I would
think it would have only a minimal effect on Palaniappan's theory.
It would still be reasonable if a very close resemblance in thought
existed between Dravidian and Vedic, but no such resemblance
was found in the rest of IE.

Regards,
Paul Kekai Manansala   





From Palaniappa at aol.com  Sun Apr 13 19:55:58 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 13 Apr 97 15:55:58 -0400
Subject: Western scholarship (was Re: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra)
Message-ID: <161227029617.23782.15610566607624939742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2510
Lines: 48

In a message dated 97-04-13 14:19:31 EDT, jacob.baltuch at infoboard.be (Jacob
Baltuch) writes:

<< I believe the purpose of looking outside IE and Dravidian is simply
 to check this wasn't a usual metaphor. This has nothing to do with
 looking for any sources. If you want to explain some convergence of
 IA and Dravidian as an influence of the one on the other (or vice versa),
 it may be wise to make sure the thing in question couldn't have appeared
 independently in both. >>

I also believe in tracing the origin of the concept of text as 'warp' as far
as it can go. However, when Indian and Semitic languages were not in direct
contact at the time of the Rig Veda, even if we find Semitic has that
concept, it does not help us in solving the problem in the Indian context.
This is because, as George Thompson has shown, Avestan does not have it.
Avestan would be expected to have a much more intimate contact with Semitic
than Indian languages. Other than independent developments in Indian and
Semitic, the only way Semitic would have influenced Vedic would be if the
Aryans coming to India came as a group (independent of Iranians) separately
making their own contact with Semitic. If I am correct, it is still believed
that Indo-Iranian split into Iranian and Indic languages. If Semitic has the
concept of text based on 'warp' as does Dravidian, then we can say just that
unless, of course, a word can be shown to have been borrowed from one
language by another. (If Indo-European had the concept of text derived from
'ta'n', then we would be in the same position also.)

Even if one considers a super family of languages including Indo-European and
Dravidian, it is Vedic which looks like the innovator. Consider the root
'spa' in Indo-European, and the words 'pA' in Dravidian, and 'ta'ntu' in
Vedic, 'spa', and 'pA' are a lot closer than 'spa' and 'ta'ntu'.
Incidentally, Frank Southworth has identified pairs of words in Dravidian and
Indo-European with 's' being the difference between the two forms! (For
example, English 'speak', Tamil 'pEcu') 

In any case, my aim for quoting the proverb in this case was only to point
out the inefficacy of the search for roots outside the language families in
contact. Lest some might get a wrong impression, let me reiterate that I do
have a high regard for Western scholarship and in this particular case, I am
especially grateful to George Thompson, but for whose crucial comments, we
would not have reached this solution.

Regards

S. Palaniappan





From l.m.fosse at internet.no  Sun Apr 13 14:39:01 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 13 Apr 97 16:39:01 +0200
Subject: Posthumous Conversions (was Re: Melleny)
Message-ID: <161227029605.23782.2657573458966147446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 21

At 14:56 13.04.97 BST, you wrote:
>>>I never heard about a Christian saint called Napoleon!! And saint
>Caesar...
>>>should be regarded as saints?
>
>
>Charlemagne, saint?, Napolean and Caesar of his day (Holy Roman Emperor),
>is enormously popular among Christians along SW coast, where, in Malayalam
>there is a whole genre of folk drama, Cavittu Natakam (resembling
>devoted to his life.  

If this business of making dead Westerns saints becomes a regular thing, we
shall all (Westerners I mean) end up as saints sooner or later. What a
relief! I shall never have to worry about my saintly qualities again.

Lars Martin Fosse






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sun Apr 13 18:00:14 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Sun, 13 Apr 97 17:00:14 -0100
Subject: Sanskrit on video
Message-ID: <161227029626.23782.1953336065633617445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1324
Lines: 34


Replies to msg 12 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk (jacob.baltuch at infoboard.be)

 jbb> From: jacob.baltuch at infoboard.be (Jacob Baltuch)
 jbb> Subject: Sanskrit on video

 jbb> I think  G. V. Iyer made at least two Sanskrit movies, with
 jbb> one of them said to have won some kind of award in 1992.

 jbb> I wouldn't mind hearing anything you might know about those
 jbb> movies or G. V. Iyer, primarily where one can get the tapes
 jbb> of the Sanskrit versions, how good those movies Sanskrit
 jbb> is,
 jbb> how one could get a hold of the scripts (maybe someone here
 jbb> knows the director), how good the movies are as movies,
 jbb> etc.

I happen to know G.V. Iyer personally. He reads Sanskrit and is obviously very
fond of classical Sanskritic India, but he did not trust his own Sanskrit
enough to write the Sanskrit portions of his scripts himself, so he had this
done by his friend Bannanje Govindacharya in Udupi, who previously edited the
collected writings of Madhvaacaarya and is a Sanskrit author in his own right.
Govindacharya wrote the Sanskrit text for both the Shankaracharya and the
Bhagavadgita movies which Iyer made, and he wrote the whole script for Iyer's
film on Madhva. (And that Sanskrit is very real.) I do not know whether the
scripts have been published.

- Robert Zydenbos







From thompson at jlc.net  Sun Apr 13 21:22:22 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Sun, 13 Apr 97 17:22:22 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029619.23782.14830265567918901591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3552
Lines: 77

S. Palaniappan
 [snip]
>
>The unique thing about the Indian situation is the exact equivalence between
>Dravidian and Vedic, in the use of pA or ta'ntu. The root in both mean
>'stretch'. There is no sense of 'rotation' or 'spinning' involved. Both mean
>'warp'.

[snip]

>As for Semitic origin, one can look for it. But, geographically, there is
>Iranian lying between Vedic and Semitic. If Avestan does not have a word for
>'warp' derived from 'ta'n', I doubt if such effort is needed. There is a
>proverb in Tamil which translates into, "When you have butter in hand, why go
>all over looking for clarified butter?"
>
>Regards
>
When I was a student I dabbled in folklore studies with Alan Dundes.  He
had many memorable things to say, but I have found most useful his words of
caution AGAINST arguments based on either UNIQUENESS or on UNIVERSALITY.
Such arguments, he suggested, were especially vulnerable, for the reason
that they were ENTIRELY discredited with the discovery of only one
exception.

Now, to discredit S. Palaniappan's argument re the uniqueness of the
Vedic-Dravidian origins of the speech = weaving metaphor, all one need to
do is to find one counter example, where the same metaphor occurs.  That is
precisely why it is a good idea to check out Semitic, Chinese, Lakota,
Finnish, or ANY other language [-family].  I think we should all be very
sceptical when it comes to arguments based on uniqueness.

But in fact we don't have to go so far away as the Near East.  The material
that I have examined in the RV itself is not as clear-cut as one might
think.  There is good reason why the standard handbooks gloss ta'ntu as
both "thread" and "warp": there are passages where the term does not seem
to mean "warp" at all.  For example, there are several passages where
ta'ntu appears in the plural or is marked by a numeral [trita'ntu; cf. also
ta'ntu trivR'ta].  In such passages "thread" seems the more appropriate
interpretation.  Furthermore, the phrase ta'ntu trivR'ta collocates ta'ntu
with the Skt root vRt- [cf. etymology of "warp"], which perhaps shows that
the distinction between spinning and weaving is less clear in Vedic than it
is in S. Palaniappan's mind. It seems to me that if you look closely at the
semantics of tan-, ta'ntu, ta'ntra, it appears rather similar to the
semantics of Avestan vaf-, Greek hyphaino, Old Eng. wefan, etc.

Furthermore, nearly every passage re weaving that I have encountered in the
RV is figurative, metaphorical and obscure, wrapped in what Bloomfield once
called "the Vedic haze."  You don't very often get clear-cut reference to
realia in the RV.  Everything is typically a veiled reference to some
other, say sacrificial, activity or phenomenon.  It is clear to me, at
least, that the Vedic poets were less interested in presenting us with a
clear picture of contemporary weaving and spinning technology than they
were in the elaborate schemes that were operating within their own heads.

So it may well be that S. Palaniappan doesn't have "butter" in his hands at
all, but rather a far more dangerous thing, an axe to grind.  And in
response to Paul Kekai Manansala's note, if you prefer you can ignore the
Near East and Europe.  Check out Marcel Griaule's "Conversations with
Ogotemmeli" [Oxford Univ. Press, 1965], especially ch.10 on "The Word and
the Craft of Weaving".  After reading it, one will surely have to abandon
the argument based on uniqueness, for the Dogon of Mali seem to think of
weaving very much as the Vedic RSis do.

Best wishes,
George Thompson












From jacob.baltuch at infoboard.be  Sun Apr 13 15:25:32 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Sun, 13 Apr 97 17:25:32 +0200
Subject: languages (question) (was Re: pronunciation of Sanskrit)
Message-ID: <161227029607.23782.3690967497473215071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 13

Correct me if I'm wrong: I've heared English is still widely used
at the official level because Hindi's not acceptable to the southern
states. Now I do understand how this implies Hindi alone would not
be acceptable, but I don't think I'm able to follow the implication
this makes English indispensable. Is there no combination of 2 or 3
or even 4 languages which as Union languages would be acceptable to
all? Could anyone explain this to me a bit more clearly?







From sac51900 at saclink.csus.edu  Mon Apr 14 02:20:21 1997
From: sac51900 at saclink.csus.edu (sac51900 at saclink.csus.edu)
Date: Sun, 13 Apr 97 18:20:21 -0800
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029628.23782.16912180043077682615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3346
Lines: 76

> Date:          Mon, 14 Apr 1997 00:55:49 BST
> Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
> From:          thompson at jlc.net (George Thompson)
> To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:       Re: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra

> >> When I was a student I dabbled in folklore studies with Alan Dundes.  He
> >> had many memorable things to say, but I have found most useful his words of
> >> caution AGAINST arguments based on either UNIQUENESS or on UNIVERSALITY.
> >> Such arguments, he suggested, were especially vulnerable, for the reason
> >> that they were ENTIRELY discredited with the discovery of only one
> >> exception.
> >>
> >
> >One exception does not discredit such arguments, but only renders
> >them less probable. After all we are not  dealing with absolute proof
> >here.  Neither Palaniappan or Thompson are presenting anything
> >that *proves* their theories that these ideas are originally
> >Dravidian or IE.   If an exception existed only in Lakota,  I would
> >think it would have only a minimal effect on Palaniappan's theory.
> >It would still be reasonable if a very close resemblance in thought
> >existed between Dravidian and Vedic, but no such resemblance
> >was found in the rest of IE.
> >
> >Regards,
> >Paul Kekai Manansala
> 
> Well, let me put it this way.  If someone shows me something and says that
> it is one of a kind, and then I find something else that is of the *same*
> kind and show it to her, I have not merely shown that her argument is
> *improbable*.  I have shown that it is wrong.  No?
> 

No, I don't think so.

> In any case, I do not accept the premiss that there are no such
> resemblances between Vedic and the rest of IE.  As far as I can tell S.
> Palaniappan's argument depends on a false distinction between tan- "stretch
> [a warp]" and the other roots that belong to the semantic sphere of weaving
> [e.g., u-, ve-, "weave"; vRt- "turn, spin", sIv-, syU- "sew"].
> 

This is not a "false" distinction.  It is a semantic distinction.

> By the way, would anyone care to contest Monier-Williams's analysis of
> UrNavAbhi, wherein -vAbhi is "from an obsolete root vabh- [= Grk. hyphainO,
> Old High Germ. web-an, "to weave"]?  I myself cannot find any discussion of
> this in the literature available to me.  Does anyone with easy access to
> Wackernagel-Debrunner care to look it up?
> 
> One last note: I am willing to entertain S. Palaniappan's claim that there
> is a historical connection of some kind between the Vedic and Dravidian
> material.  But in order to consider the claim, for example, that the author
> of RV 10,71 "was cleverly punning with the concept of 'panuval' since he
> knew the two-fold meanings of Dravidian 'panuval' and its Indo-Aryan
> equivalent 'ta'ntra'", I think I'd need more evidence.
> 
> Why?  Because there seems to be enough evidence, both from IE sources and
> non-IE sources, to suggest that one could come up with the metaphor, speech
> = weaving, independently of any knowledge of Dravidian.
>

Sorry, I haven't seen this evidence for such a metaphor.

> For example, I would consider demonstrable *quotation* of a Dravidian
> source in Vedic compelling evidence indeed [no question!].  

Do you mean a Vedic quotation attributing the practice of 
weaving to the Asuras?

Paul Kekai Manansala






From Palaniappa at aol.com  Sun Apr 13 22:36:20 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 13 Apr 97 18:36:20 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029623.23782.17514014437937081277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 28

In a message dated 97-04-13 17:34:34 EDT, you write:

<< So it may well be that S. Palaniappan doesn't have "butter" in his hands
at
 all, but rather a far more dangerous thing, an axe to grind. >>

If you read my earlier posting in response to Jacob Baltuch's comment, it
will be obvious that I do not have any axe to grind. I was just taking the
information provided by you further by one more step. I was saying that with
your information about Avestan, you had already arrived at the solution.
There was no need to go further. I did not mean I had the 'butter' in MY
hand.

As for the occurrences of 'ta'ntu' as 'thread', that is not a problem. As you
point out, 'ta'ntu' occurs as both thread and warp. But, we are interested in
the converse problem, i.e., in Vedic only 'ta'ntu/ta'ntra' is used as 'warp',
not any combination of 'vRt' with other words meaning 'thread'. (If such
occurrences are found, we have to revise the thesis. That is what scientific
inquiry is all about.) That seems to me to be the critical question. 

Regards

S. Palaniappan






From thompson at jlc.net  Sun Apr 13 23:45:11 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Sun, 13 Apr 97 19:45:11 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029624.23782.1949471318982844149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2958
Lines: 63

>> When I was a student I dabbled in folklore studies with Alan Dundes.  He
>> had many memorable things to say, but I have found most useful his words of
>> caution AGAINST arguments based on either UNIQUENESS or on UNIVERSALITY.
>> Such arguments, he suggested, were especially vulnerable, for the reason
>> that they were ENTIRELY discredited with the discovery of only one
>> exception.
>>
>
>One exception does not discredit such arguments, but only renders
>them less probable. After all we are not  dealing with absolute proof
>here.  Neither Palaniappan or Thompson are presenting anything
>that *proves* their theories that these ideas are originally
>Dravidian or IE.   If an exception existed only in Lakota,  I would
>think it would have only a minimal effect on Palaniappan's theory.
>It would still be reasonable if a very close resemblance in thought
>existed between Dravidian and Vedic, but no such resemblance
>was found in the rest of IE.
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala

Well, let me put it this way.  If someone shows me something and says that
it is one of a kind, and then I find something else that is of the *same*
kind and show it to her, I have not merely shown that her argument is
*improbable*.  I have shown that it is wrong.  No?

In any case, I do not accept the premiss that there are no such
resemblances between Vedic and the rest of IE.  As far as I can tell S.
Palaniappan's argument depends on a false distinction between tan- "stretch
[a warp]" and the other roots that belong to the semantic sphere of weaving
[e.g., u-, ve-, "weave"; vRt- "turn, spin", sIv-, syU- "sew"].

By the way, would anyone care to contest Monier-Williams's analysis of
UrNavAbhi, wherein -vAbhi is "from an obsolete root vabh- [= Grk. hyphainO,
Old High Germ. web-an, "to weave"]?  I myself cannot find any discussion of
this in the literature available to me.  Does anyone with easy access to
Wackernagel-Debrunner care to look it up?

One last note: I am willing to entertain S. Palaniappan's claim that there
is a historical connection of some kind between the Vedic and Dravidian
material.  But in order to consider the claim, for example, that the author
of RV 10,71 "was cleverly punning with the concept of 'panuval' since he
knew the two-fold meanings of Dravidian 'panuval' and its Indo-Aryan
equivalent 'ta'ntra'", I think I'd need more evidence.

Why?  Because there seems to be enough evidence, both from IE sources and
non-IE sources, to suggest that one could come up with the metaphor, speech
= weaving, independently of any knowledge of Dravidian.

For example, I would consider demonstrable *quotation* of a Dravidian
source in Vedic compelling evidence indeed [no question!].  But beyond
that, what other evidence would be considered *compelling* by others on
this list?  S. Palaniappan himself has acknowledged the possibility that
"we may be talking [about] some universal concepts."

Best wishes,
George Thompson







From jacob.baltuch at infoboard.be  Sun Apr 13 17:52:57 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Sun, 13 Apr 97 19:52:57 +0200
Subject: languages (question) (was Re: pronunciation of Sanskrit)
Message-ID: <161227029614.23782.15964471718384595202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 26

In response to a question of mine S. Palaniappan wrote:

>The attitude of the Indian Government as experienced by Prof. Harman and the
>farcical following of three-language formula by Hindi-speaking states is
>well-known.

Please excuse my ignorance but what is that three-language formula?

>(They are supposed to study a non-Hindi language, but it is simply not done.)

You mean a non-Hindi language to add as language of the Union?

>Tamilnadu and, if I am not mistaken, West Bengal openly adopted the two-
>language formula.

Are you talking of a federal two-language formula (in which case how can
Tamilnadu and West Bengal do it on their own since this by definition
would involve the whole country?), but if you mean at the state level,
I thought (has that changed?) Tamil Nadu and West Bengal had one official
language each?







From jacob.baltuch at infoboard.be  Sun Apr 13 18:13:00 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Sun, 13 Apr 97 20:13:00 +0200
Subject: Western scholarship (was Re: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra)
Message-ID: <161227029616.23782.669001877780746459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 19

>> There is a
>> proverb in Tamil which translates into, "When you have butter in hand,
>> why go all over looking for clarified butter?"
>
>Very well put.  Unfortunately this is not the way Western scholarship
>has worked.  Better to find the source in the Near East or Europe.

I believe the purpose of looking outside IE and Dravidian is simply
to check this wasn't a usual metaphor. This has nothing to do with
looking for any sources. If you want to explain some convergence of
IA and Dravidian as an influence of the one on the other (or vice versa),
it may be wise to make sure the thing in question couldn't have appeared
independently in both.







From GANESANS at cl.uh.edu  Mon Apr 14 03:01:17 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Sun, 13 Apr 97 21:01:17 -0600
Subject: Kannada words in Greek play
Message-ID: <161227029632.23782.3146519916260217185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 18



Kannada Words in a Greek Play
*****************************

Attempts have been made to decipher the words in the old Greek play.
See the Tamil book:

irA. mativANan, kirEkka naaTakattil tamizh uraiyaaTal,
cennai, 1978, 50 p.

Regards,
N. Ganesan






From Palaniappa at aol.com  Mon Apr 14 01:41:29 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 13 Apr 97 21:41:29 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029629.23782.9542614213564817741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1089
Lines: 29

In a message dated 97-04-13 19:53:42 EDT, you write:

<< By the way, would anyone care to contest Monier-Williams's analysis of
 UrNavAbhi, wherein -vAbhi is "from an obsolete root vabh- [= Grk. hyphainO,
 Old High Germ. web-an, "to weave"]?  I myself cannot find any discussion of
 this in the literature available to me.  Does anyone with easy access to
 Wackernagel-Debrunner care to look it up? >>

See Old Indian by Jan Gonda, pp. 174. 

" Irregular or semantically obscure forms were also in Old Indian replaced by
new forms of more normal structure and intelligible semantic content,
although the latter were apt to be overdone: the oldest form for "spider" is
in all probability UrNa-va'bhi- "the she-weaver of wool"; when however the
second member of this compound became un intelligible - the root vabh-had
fallen into disuse-it was replaced by nA'bhi- "navel", the name of the spider
becoming UrNanAbha- "having wool on the navel" and hence tantunAbha-
"emitting threads from its navel". 

 UrNanAbhi and tantunAbha are attested in the upanishads.

Regards

S. Palaniappan






From thompson at jlc.net  Mon Apr 14 01:44:08 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Sun, 13 Apr 97 21:44:08 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029630.23782.15153267392072700367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2245
Lines: 60


>>
>> Well, let me put it this way.  If someone shows me something and says that
>> it is one of a kind, and then I find something else that is of the *same*
>> kind and show it to her, I have not merely shown that her argument is
>> *improbable*.  I have shown that it is wrong.  No?
>>
>
>No, I don't think so.
>
>> In any case, I do not accept the premiss that there are no such
>> resemblances between Vedic and the rest of IE.  As far as I can tell S.
>> Palaniappan's argument depends on a false distinction between tan- "stretch
>> [a warp]" and the other roots that belong to the semantic sphere of weaving
>> [e.g., u-, ve-, "weave"; vRt- "turn, spin", sIv-, syU- "sew"].
>>
>
>This is not a "false" distinction.  It is a semantic distinction.
>
>> By the way, would anyone care to contest Monier-Williams's analysis of
>> UrNavAbhi, wherein -vAbhi is "from an obsolete root vabh- [= Grk. hyphainO,
>> Old High Germ. web-an, "to weave"]?  I myself cannot find any discussion of
>> this in the literature available to me.  Does anyone with easy access to
>> Wackernagel-Debrunner care to look it up?
>>
>> One last note: I am willing to entertain S. Palaniappan's claim that there
>> is a historical connection of some kind between the Vedic and Dravidian
>> material.  But in order to consider the claim, for example, that the author
>> of RV 10,71 "was cleverly punning with the concept of 'panuval' since he
>> knew the two-fold meanings of Dravidian 'panuval' and its Indo-Aryan
>> equivalent 'ta'ntra'", I think I'd need more evidence.
>>
>> Why?  Because there seems to be enough evidence, both from IE sources and
>> non-IE sources, to suggest that one could come up with the metaphor, speech
>> = weaving, independently of any knowledge of Dravidian.
>>
>
>Sorry, I haven't seen this evidence for such a metaphor.
>
>> For example, I would consider demonstrable *quotation* of a Dravidian
>> source in Vedic compelling evidence indeed [no question!].
>
>Do you mean a Vedic quotation attributing the practice of
>weaving to the Asuras?
>
>Paul Kekai Manansala

I see a certain resemblance here between your philosophy and Nancy
Reagan's: "Just say no...."

Well, I guess it worked for her...

Best wishes,
George Thompson







From thompson at jlc.net  Mon Apr 14 02:35:38 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Sun, 13 Apr 97 22:35:38 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029633.23782.5356223341076134038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1545
Lines: 41

>In a message dated 97-04-13 19:53:42 EDT, you write:
>
><< By the way, would anyone care to contest Monier-Williams's analysis of
> UrNavAbhi, wherein -vAbhi is "from an obsolete root vabh- [= Grk. hyphainO,
> Old High Germ. web-an, "to weave"]?  I myself cannot find any discussion of
> this in the literature available to me.  Does anyone with easy access to
> Wackernagel-Debrunner care to look it up? >>
>
>See Old Indian by Jan Gonda, pp. 174.
>
>" Irregular or semantically obscure forms were also in Old Indian replaced by
>new forms of more normal structure and intelligible semantic content,
>although the latter were apt to be overdone: the oldest form for "spider" is
>in all probability UrNa-va'bhi- "the she-weaver of wool"; when however the
>second member of this compound became un intelligible - the root vabh-had
>fallen into disuse-it was replaced by nA'bhi- "navel", the name of the spider
>becoming UrNanAbha- "having wool on the navel" and hence tantunAbha-
>"emitting threads from its navel".
>
> UrNanAbhi and tantunAbha are attested in the upanishads.
>
>Regards
>
>S. Palaniappan

Thank you for this reference.  The phonic, morphological, and semantic
similarity of UrNavAbhi and UrNanAbhi caught my attention too.  But the
point is that the form UrNavAbhi displays a nice cognate of the Avestan
root vaf-, uf-, "to weave, sing".  Thus, no chasm at all between Old
Iranian and Old Indic re this verbal root.

Perhaps with a lot of hard work we can get to the bottom of this problem.

Best wishes,
George Thompson







From jacob.baltuch at infoboard.be  Sun Apr 13 22:36:18 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Mon, 14 Apr 97 00:36:18 +0200
Subject: Western scholarship (was Re: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra)
Message-ID: <161227029622.23782.9665555633197253037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2089
Lines: 47

><< I believe the purpose of looking outside IE and Dravidian is simply
> to check this wasn't a usual metaphor. This has nothing to do with
> looking for any sources. If you want to explain some convergence of
> IA and Dravidian as an influence of the one on the other (or vice versa),
> it may be wise to make sure the thing in question couldn't have appeared
> independently in both. >>
>
>I also believe in tracing the origin of the concept of text as 'warp' as far
>as it can go. However, when Indian and Semitic languages were not in direct
>contact at the time of the Rig Veda, even if we find Semitic has that
>concept, it does not help us in solving the problem in the Indian context.
>This is because, as George Thompson has shown, Avestan does not have it.

I'm afraid I did not convey my point clearly: I did *not* suggest that
the presence of the metaphor in Semitic would mean that Semitic would
be the source of the Vedic metaphor.

Semitic is simply one a place to look for it, which would not be Indic.
If you don't like Semitic try Polynesian, or Quechua, or Chukchi-Kamcha-
dal. "Semitic" is not important. Replace "Semitic" with "any language
(family) outside India" if you wish.

The reason one might want to look around is that, *if* that metaphor is
found in contexts other than Indic it could simply mean that this is a
natural metaphor.

This in turn *might* imply that its presence in both Vedic and Tamil
might be due to independent development rather than to mutual influence.

Incidentally, I'd never meant to get involved in this discussion. I was
merely reacting to yet another claim that "Western Scolarship (tm)" was
trying to take something away which ought to be credited to India. At
least in this specific instance, this wasn't the case, because, at the
risk of repeating myself, the purpose of the inquiry was *not* to find
a Semitic or any other outside source for the Vedic metaphor, but to
verify whether Tamil and Vedic could not have originated that metaphor
independently (*and* independently of *any* outside source, Semitic or
other)










From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Mon Apr 14 10:42:14 1997
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 14 Apr 97 00:42:14 -1000
Subject: Attitudes to Hindi, Tamil, etc.
Message-ID: <161227029638.23782.15350149365942061935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3071
Lines: 92



A list member wrote:

>> Subject: Your Letter from Embassy of India (March 27, 1997)
>> 
>> 
>> Honorable Siv S. Mukherjee
>> Embassy of India

[...deleted...]
 
>> indicate that if my interest is not in Hindi, you are not interested in 
>> including me in the directory. The message seems to me to be rather 
>> clear, and quite damaging to the notion that India is a nation concerned 
>> for the united cooperation of India's linguistic, cultural, and
>> literary groups.
>> 
>> I am a scholar of Tamil, and I regret that you have decided that the
>> Tamil language, culture, and people are irrelevant or, at best, secondary 
>> to India's national celebration of independence.  I would like to remind you

[...deleted...]
 

Who was it who said "never attribute to malice
that which can be explained by stupidity"?  I
think India would be a less quarrelsome place
if everyone would make that their motto.

What an irony to write a confrontational
letter to a "Honorable Siv Mukherjee" -- a Bengali -- 
virtually accusing him of being a Hindi bigot?  The 
poor man is surely a bureaucrat mindlessly following 
some routine mandated by another bureaucrat -- who, 
for all I know, could easily be a Tamilian.  

In general, I think that the "system" in India
is well-intentioned, even idealistic in theory --
though usually bungling in practice.  And if one is 
friendly rather than confrontational, people will
usually see your point and try to cooperate.

And I wish our foreign friends would pick up some
of our good points, not our tendency to waste time 
striking poses of self-righteous martyrdom and
bickering with one another.
------------


> The attitude of the Indian Government as experienced by Prof. Harman and
> farcical following of three-language formula by Hindi-speaking states is
> well-known. (They are supposed to study a non-Hindi language, but it is
> simply not done.) Tamilnadu and, if I am not mistaken, West Bengal openly
> adopted the two-language formula. In many non-Hindi states, I have heard

Sounds like the Hindi-speaking states at least
pretend to study a third language, while we
great and glorious Tamils have dropped even the 
pretence of studying any language other than Tamil 
and Hindi.  Which one sounds more fanatical?


I think more people in the world would study Tamil 
if we Tamilians would achieve something remarkable.  
Many people are now learning Japanese and Korean.  
It's because of those peoples' achievements.  Not 
because of their boasting, quarreling, and being 
just plain unpleasant.  You can't even sell a Big Mac
by being confrontational.  Much less convince people 
to study your culture.


Anbudan,


Raja.
        ________    ________     __  __      ________ 
        |     |     |     |     (/ \/  )     |     |
        |     |     |     |           /      |     |
        |     |     |     |          /       |     |
        |     |     |     |         /        |     |
        |     |     |     |       _/ __      |     |
        |     |     |     |      (__/ \)     |     |
             /








From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Mon Apr 14 13:00:48 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Mon, 14 Apr 97 06:00:48 -0700
Subject: Posthumous Conversions (was Re: Melleny)
Message-ID: <161227029644.23782.4461437126837441394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 30

Well Lars,

Sorry. As a Westerner, you have to do something REALLY GREAT, and have a
meglamania, like, say, Saint Bill-who-stands-at-the-Gates-to-Heavan to be
treated like a saint in India these days. 

Peter

On Sun, 13 Apr 1997, Lars Martin Fosse wrote:

> Date: Sun, 13 Apr 1997 15:50:11 BST
> From: Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no>
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Posthumous Conversions (was Re: Melleny)
> 
> 
> If this business of making dead Westerns saints becomes a regular thing, we
> shall all (Westerners I mean) end up as saints sooner or later. What a
> relief! I shall never have to worry about my saintly qualities again.
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 






From wgw at dnai.com  Mon Apr 14 07:45:35 1997
From: wgw at dnai.com (WILLIAM G WALL)
Date: Mon, 14 Apr 97 07:45:35 +0000
Subject: ra.ngana
Message-ID: <161227029654.23782.16027323982999145702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 29

In Rupa Gosvami's Vidagdhamaadhava there is a reference to a "ra.ngana"
garland (Act II). This does not appear to be a flower. Etymologically, it
seems to come from "ra.nga" ("play," perhaps sport, but also in the sense
of drama). 

Can anyone shed more light on this garland?

Thanks,


Bill


William G Wall, Ph.D.
Institute for Vaisnava Studies
Graduate Theological Union
PO Box 11216
Berkeley CA 94712
(510) 849-8280 (office)

email: wgw at dnai.com
Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se








From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Mon Apr 14 15:08:50 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Mon, 14 Apr 97 08:08:50 -0700
Subject: Happy New Year!
Message-ID: <161227029652.23782.2949694232851100381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 25




Date: April 14, 1997 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
Happy Tamil New Year to everyone and especially those
of you who took the trouble to help me understand why
it always falls on this day in Tamil Nadu (and, as I
have discovered, Sri Lanka and Malaysia among other
places, no doubt). 
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu







From athr at loc.gov  Mon Apr 14 13:54:37 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 14 Apr 97 09:54:37 -0400
Subject: Melleny
Message-ID: <161227029648.23782.2878630722628882080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1923
Lines: 56

Re St. Napoleon:

There is one, though I am doing reference duty at the Asian RR desk and
can't check Butler's Lives of the Saints.  How do you think Buonaparte got
his Christian name?  Napoleon the Emperor encouraged the spread of the
cult of Napoleon the Saint, without much permanent success, obviously. 

I asked my late colleague Dr. Sam Iftikhar, a Pakistani (Punjabi) 
Christian (Presbyterian), once, why S. Asian Christians sometimes had for
personal names English family names.  He said they were the names of
specially respected missionaries.  Which implies that it was not thought
that every European name and only European names were suitable for
Christians.

My impression is that S. Asian Christian females are more likely to have
'Indian' (large scare quotes) names in addition to or instead of a saint's
name than males.


Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.




On Sat, 12 Apr 1997, Lars Martin Fosse wrote:

> >
> >Dear Philp. Patrick and Olivelle,
> >
> >I have a niece in Bangalore whose name is Melanie. Her friends write it in
> >all possible ways: Malini, Melleny, Melony.... You know there are about 17
> >million christians in India and we were until some years ago forced to have
> >an European saint's name at our baptism. I was for example baptised with
> >the name "Boniface" which I changed to "Anand" when I was adult. The
> >European missionaries just couldn't believe us when we said that we were
> >going to be the first christian  saints with names like "Krishnamoorthy"
> >Ramagopalachari" "Janadhana" and so forth. And so were forced to have
> >ghastly names like Victor, Caesar and Napoleon... 
> 
> I never heard about a Christian saint called Napoleon!! And saint Caesar is
> new to me, too. Or did the missionaries simply believe that all Europeans
> should be regarded as saints?
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 






From athr at loc.gov  Mon Apr 14 13:57:28 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 14 Apr 97 09:57:28 -0400
Subject: VYAKARAN: Re: Speaking in Sanskrit
Message-ID: <161227029646.23782.15986258352515684044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 32

On Sat, 12 Apr 1997, Robert Zydenbos wrote:

> 
> Replies to msg 10 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk (efb3 at columbia.edu)
> 
>  ee> From: Edwin F Bryant <efb3 at columbia.edu>
>  ee> Subject: Re: VYAKARAN: Re: Speaking in Sanskrit
> 
> 
>  ee> In Arabic, when you tell someone he is "speaking in
>  ee> Sanskrit", it means
>  ee> he is speaking nonsense, or incomprehensibly--perhaps the
>  ee> equivalent of telling someone in English that he is speaking
>  ee> double-Dutch.
>  ee> Edwin
> 
> Oh my goodness... and here I am, a Dutch mother-tongue speaker who also speaks
> a bit of Sanskrit... :-)
> 
> - Robert Zydenbos
> 
> 
> 
What does Edwin Bryant mean by double-Dutch?  I thought it meant some kind
of code speech using reduplication employed by children, especially girls.

Allen Thrasher






From steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE  Mon Apr 14 08:01:16 1997
From: steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 14 Apr 97 10:01:16 +0200
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029635.23782.13752942572113087049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 23


>By the way, would anyone care to contest Monier-Williams's analysis of
>UrNavAbhi, wherein -vAbhi is "from an obsolete root vabh- [= Grk. hyphainO,
>Old High Germ. web-an, "to weave"]?  I myself cannot find any discussion of
>this in the literature available to me.  Does anyone with easy access to
>Wackernagel-Debrunner care to look it up?

See, e.g., Manfred Mayrhofer, Etymologisches Woerterbuch des 
Altindoarischen, 1. Band, Heidelberg (Carl Winter Universitaetsverlag) 
1992, p. 243, s.v. 'uur.naavabhi-:
"... primaere Form eines regelrechten Kompositums "Wolle" ('uur.naa-) 
webend (s. VABH)" [vgl. neuhochdeutsch Weber, Web(er)spinne usw. ...]. - 
Durch Angleichung an VAA `weben' ... entstand daraus Maitraaya.nii
Sa.mhitaa 'uur.na-v'aabhi-, weiter ... Kaa.thaka + uur.na-v'aabhi- ... 
Dieses erscheint volksetymologisch umgestaltet in Taittiriiya-Braahma.na + 
uur.na-n'aabhi-, Upani.sad -naabha (~ n'aabhi- `Nabe[l]) ..."

Best wishes,
Roland Steiner





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Mon Apr 14 20:03:52 1997
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 14 Apr 97 10:03:52 -1000
Subject: Attitudes to Hindi, Tamil, etc.
Message-ID: <161227029665.23782.1580402831567633085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3009
Lines: 86



On Mon, 14 Apr 1997, Srinivasan Pichumani wrote:

Raja wrote:

>> 	Sounds like the Hindi-speaking states at least pretend to 
>> 	study a third language, while we great and glorious Tamils 
>> 	have dropped even the pretence of studying any language 
>> 	other than Tamil and Hindi.  Which one sounds more fanatical ?
> 			     ^^^^^
> 			     English ?

Yes, I meant English.  Thank you.
 

> 	I think more people in the world would study Tamil if we 
> 	Tamilians would achieve something remarkable.  Many people 
> 	are now learning Japanese and Korean.  It's because of those 
> 	peoples' achievements.  Not because of their boasting, quarreling,
>   								^^^^^^^^^^
> 	and being just plain unpleasant.  You can't even sell a Big Mac by being 
> 	confrontational.  Much less convince people to study your culture.
> 
> Its' interesting that you get most quarrelsome and pontificating
> whenever someone brings up this issue... earlier, it was Robert

Well, I'll just repeat, this time about
my own behaviour: "never attribute to malice
that which can be explained by stupidity."  :-)  :-)
I apologize for being quarrelsome.


> Zydenbos and others discussing the very real marginalization of
> other Indian languages.

My observation is that Indian languages (including Hindi)
are all being marginalized by English.  Hindi -- if at
all it's a "threat" to other languages, which I doubt -- 
is much less so than English.

Young kids in Madras nowadays are chattering
away in English (not in Tamil, definitely not
in Hindi).  I was unable to find any good-quality
Tamil books or tapes for my daughter, despite searching 
for two days in Trichy, and one day in Madras.  I was 
told "There aren't any."  (No, the Tamil books had not 
been driven out by Hindi books.  You can easily guess 
which language books were easily available everywhere).

Seriously, what do you think?  Is it English or Hindi 
that is displacing Tamil among many Tamil-speakers?
Since you live in Michigan (as I used to), perhaps you 
attend meetings of the Detroit/Michigan Tamil Sangham.  
In what language do most people -- Tamilians from TN,
most of them -- talk at those meetings?  You'd expect 
that people would see a "Tamil Sangham" meeting
as a rare opportunity to speak Tamil, wouldn't you? 
But in reality...?

This used to be primarily a Tamil Brahmin problem.
Unfortunately, that isn't true any longer.

I don't mind about the "takeover" by English.  I think
it has become part of "Tamil culture."  But it bugs me 
when people quietly ignore that fact and pick on Hindi.  
That seems like people in search of a grievance, rather 
than people who are really concerned about what's happening 
to Tamil.

Regards,


Raja.
-----------------------------------------------------------
And one final repetition, again applicable to myself as 
well as to others:
 
"never attribute to malice that which can be explained 
by stupidity."    Thank you.   :-) :-)
-----------------------------------------------------------






From athr at loc.gov  Mon Apr 14 15:58:07 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 14 Apr 97 11:58:07 -0400
Subject: P.p.c.
Message-ID: <161227029656.23782.432492322358551907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 17

I will be away (Rome and Arezzo) April 15-21 inclusice and presumably be
back at work on April 22.

Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-5600
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov







From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Mon Apr 14 11:02:47 1997
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Mon, 14 Apr 97 12:02:47 +0100
Subject: Elegy Literature
Message-ID: <161227029636.23782.4969994253113876035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 30

Subject:       Re: Elegy Literature

 (...)
Dear list-members,
Tuebingen university library has acquired the follwing PhD thesis. 
Its shelf number is: 1 G 3178 -
So long,
Gabriele
--------------
 Yoshitaka Terada, Multiple interpretations of 
a charismatic individual: the case of the great Nagasvaram musician, 
T. N. Rajarattinam Pillai. PhD thesis, 1992, Univ. of Washington, 
Seattle, 361p.
-------------------

(...)
----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123

http://www.uni-tuebingen.de/ub
----------------------------------------------------------





From srini at engin.umich.edu  Mon Apr 14 16:20:30 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Mon, 14 Apr 97 12:20:30 -0400
Subject: Attitudes to Hindi, Tamil, etc.
Message-ID: <161227029658.23782.17124760800416095063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 28


	Sounds like the Hindi-speaking states at least pretend to 
	study a third language, while we great and glorious Tamils 
	have dropped even the pretence of studying any language 
	other than Tamil and Hindi.  Which one sounds more fanatical ?
			     ^^^^^
			     English ?

Pretension is just swell, eh ?

	I think more people in the world would study Tamil if we 
	Tamilians would achieve something remarkable.  Many people 
	are now learning Japanese and Korean.  It's because of those 
	peoples' achievements.  Not because of their boasting, quarreling,
  								^^^^^^^^^^
	and being just plain unpleasant.  You can't even sell a Big Mac by being 
	confrontational.  Much less convince people to study your culture.

Its' interesting that you get most quarrelsome and pontificating
whenever someone brings up this issue... earlier, it was Robert
Zydenbos and others discussing the very real marginalization of
other Indian languages.

-Srini.





From jkcowart at io-online.com  Mon Apr 14 19:51:07 1997
From: jkcowart at io-online.com (J. Kingston Cowart)
Date: Mon, 14 Apr 97 12:51:07 -0700
Subject: Universally applicable diacriticals
Message-ID: <161227029663.23782.13027797589992413615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 17

Philip Johnson wrote:


>I'm preparing a webpage dealing with transcription of various scripts and
>languages, as well as phonetic notation, in ASCII and HTML.

I wonder if anyone is thinking of a way to create software by which one
might universally apply all possible diacriticals to any existing font?

It would be a formidable undertaking--and a most welcome development. 

J. Kingston Cowart
San Diego, California  





From dicko at netletter.com  Mon Apr 14 16:58:13 1997
From: dicko at netletter.com (Dick Oliver)
Date: Mon, 14 Apr 97 12:58:13 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029659.23782.11707455910690008688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1972
Lines: 39

>> Well, let me put it this way.  If someone shows me something and says that
>> it is one of a kind, and then I find something else that is of the *same*
>> kind and show it to her, I have not merely shown that her argument is
>> *improbable*.  I have shown that it is wrong.  No?

That would depend greatly on what you mean by "same kind." In linguistics,
one can generally only speak of similarities, not identities. Even with
exact cognates, it is always a possibility that they evolved independently
or through a natural association (e.g. "ma" as mother in various languages
may not indicate any linguistic sameness other than a natural association of
that sound with nursing). So I would question whether it is ever possible in
linguistics to "find something else that is of the *same* kind" in the
strictly logical way that you are indicating. We have to remember that
neither linguistics nor history is an experimental science, so we are really
always limited to inductive, not deductive logic.

I would still agree that arguments from uniqueness or universality are less
convincing than arguments of other kinds. But I would have a hard time
believing that any historical or linguistic phenomenon was truly and without
exception unique or universal anyway. When one argues that a word usage or
linguistic element is "unique" to a region or language, what one almost
always means is simply that it appears to occur with a much higher frequency
there. Such claims are always as rough and probabilistic as our knowledge of
history itself, and any refutation of such claims should also be weighed as
probabilistic rather than with strict "true or false" logic.

Going back to the question at hand, some interesting coindidences have been
pointed out. To interpret this as proving or disproving any major theory of
relationship between language groups would be premature to say the least. 


--Dick Oliver ----------
  Cedar Science Center
  Wolcott, Vermont USA






From bpj at netg.se  Mon Apr 14 11:18:35 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Mon, 14 Apr 97 13:18:35 +0200
Subject: Call for co-op: webpage on different standards of  transcription/transliteration (2)
Message-ID: <161227029640.23782.2690002782707543725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1607
Lines: 52

I wrote:

>
>Dear friends,
>
>I'm preparing a webpage dealing with transcription of various scripts and
>languages, as well as phonetic notation, in ASCII and HTML. Any suggestions
>and/or pointers to existing standards/proposals/existing habits are most
>welcome. ALL languages and scripts are of interest.
>
>Thank you,
>
>Philip Jonsson <bpj at netg.se>

Thanks to everyone who has contributed to this project!

This is an ongoing work. I would especially appreciate any information any
of you can give on 127-character ASCII-based transliterations of various
languages and scripts. I intend to present these alongside .gif images of
the original scripts as well as more traditional transliterations, as well
as presenting comparative tables of alternative ASCII transliterations of
the same scripts.

I would also appreciate your help to propagate this request (including the
original one) on mailing-lists and newsgroups concerned with linguistic
scholarship, as well as other Internet fora where such transliteration
schemes are in practical use.
Again apologies to those who get multiple cross-posted copies!

Please be sure to include my email adress and to point out that responses
should go directly to me, since I see no point in burdening lists' traffic
with responses to this request!

Thank you,

Philip Jonsson <bpj at netg.se>





*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Mon Apr 14 11:59:26 1997
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Mon, 14 Apr 97 13:59:26 +0200
Subject: Prague Conference 1998
Message-ID: <161227029642.23782.5982836945206057050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 15

Dear Colleagues,

some of you asked the question whether we plan to publish the papers which
will be presented at the Conference. Yes, we hope to prepare several volumes
arranged by topic and to publish them in 1999 in Prague.

Jan Dvorak, Organizing Committee <southasia at cuni.cz>

P.S. Don't forget to register, the deadline is 30 April 1997! Visit our
homepage http://www.ruk.cuni.cz/~dvorakj/southasia.html to see all relevant
information and to register via the electronic registration form.





From vidya at cco.caltech.edu  Mon Apr 14 21:25:19 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 14 Apr 97 14:25:19 -0700
Subject: languages (question) (was Re: pronunciation of Sanskrit)
Message-ID: <161227029670.23782.8134869978204975158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3611
Lines: 75



On Sun, 13 Apr 1997, Jacob Baltuch wrote:

> In response to a question of mine S. Palaniappan wrote:
> 
> >The attitude of the Indian Government as experienced by Prof. Harman and the
> >farcical following of three-language formula by Hindi-speaking states is
> >well-known.
> 
> Please excuse my ignorance but what is that three-language formula?

Federal education policy in India requires that every accredited school
teach three languages to children. Usually, for non-Hindi speaking states,
this means that basic courses in English, Hindi and the regional language
of the state are required. This means that if you are a Tamilian living in
Bombay or a Punjabi living in Madras, you will most probably not be able
to learn your native language at school. Sanskrit or a foreign language
can be substituted as the third language in the higher grades, especially
if you want to earn a high score in the state level examinations after the
tenth grade. The fact that you can answer greater than 90% of a Sanskrit
examination in English helps you earn the score, although you may not
really learn any Sanskrit. 

> 
> >(They are supposed to study a non-Hindi language, but it is simply not done.)
> 
> You mean a non-Hindi language to add as language of the Union?

For Hindi speaking states, the third language is supposed to be another
Indian language. The complaint is not about including a language to the
official list of Indian languages, but about the actual practice of
teaching (or not teaching) a non-Hindi language to native speakers of
Hindi. Nowadays, I hear Tamil is becoming popular as a third language in
Uttar Pradesh schools, because of the popularity of Periyar (E. V.
Ramaswami Naicker) and Anna (C. N. Annadurai) among its politicians. 

> 
> >Tamilnadu and, if I am not mistaken, West Bengal openly adopted the two-
> >language formula.
> 
> Are you talking of a federal two-language formula (in which case how can
> Tamilnadu and West Bengal do it on their own since this by definition
> would involve the whole country?), but if you mean at the state level,

Indian officialdom classifies most things into three lists - a union list,
a state list and a joint list. Defense, currency etc. are on the union
list and an individual state has no jurisdiction over them. Items on the
state list are supposed to be under the sole jurisdiction of the
individual state, but in practice, the union government usually gets
involved in the form of special tribunals or some such - e.g. water rights
and the disputes arising over the sharing of water among the different
states through which a river flows. 

Education is on the joint list, which means that both the union govt and
the state govt have a say in the matter. Tamil Nadu has eliminated 
teaching of Hindi from state-accredited schools. This means that if a
domicile of the state of Tamil Nadu wants to learn Hindi, she should 
attend private classes, or else go to a school that follows a syllabus
prescribed by NCERT (National Council for Educational Research and
Training), instead of the local state examination board. Tamil Nadu's
decision to boycott Hindi extends not only to education, but also to
Doordarshan broadcasts of the news in Hindi. That time slot is used for
Tamil news, whereas in a state like Maharashtra, Marathi news is broadcast
at a different time. Thus, a state can sometimes take decisions on a
joint-list item, that directly contradict official federal policy. 
Needless to say, this means that the state government has been dominated
by a non-Congress party for most of the past 50 years.

S. Vidyasankar






From zwilling at facstaff.wisc.edu  Mon Apr 14 21:54:20 1997
From: zwilling at facstaff.wisc.edu (zwilling)
Date: Mon, 14 Apr 97 15:54:20 -0600
Subject: Double-Dutch
Message-ID: <161227029668.23782.11363957601616118473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 18

According to the Dictionary of American Regional English (of which I have
the honor to be an editor),
Dutch (from Deutsch, as in Pennsylvania Dutch, i.e. Pennsylvania German)
used with ref to incomprehensible speech, is attested in American
English as far back as 1899, and double-Dutch, 1942. Allen Thrasher's
"children's code speech" is actually a "jargon" made by systematically
deforming words in the manner of pig Latin or goose Latin. One of our
informants from Minnesota gave an ex of such deformation "in which 'eese'
was put before the vowel in each syllable of a word, e.g. peese-a-peese-per
for 'paper,' beese-ook for 'book." I hope this sheds some light on the
question.

Leonard Zwilling
DARE





From l.m.fosse at internet.no  Mon Apr 14 14:55:14 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 14 Apr 97 16:55:14 +0200
Subject: Attitudes to Hindi, Tamil, etc.
Message-ID: <161227029650.23782.16424447754239856549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1760
Lines: 41

Narayan Raja wrote:

>I think more people in the world would study Tamil 
>if we Tamilians would achieve something remarkable.  
>Many people are now learning Japanese and Korean.  
>It's because of those peoples' achievements.  Not 
>because of their boasting, quarreling, and being 
>just plain unpleasant.  You can't even sell a Big Mac
>by being confrontational.  Much less convince people 
>to study your culture.

If it is any consolation to you, Narayan, the confrontational frenzy is a
fact of life in all societies that enjoy the luxury of being the home of
more than one language (to the best of my knowledge). Such societies can
roughly be divided into two groups: Those where people kill for reasons of
grammar, and those where people are just nasty to each other (e.g. speakers
of Dutch and French in Belgium, and Norwegian adherents of "bokmaal" and
"nynorsk"). In Norway the language debate has been a burning issue for
almost a century, and in 1917, when the Russian revolution broke loose, the
Norwegian cartoonist Blix pictured a bunch of angry Norwegian
revolutionaries building barricades in the streets. They are visited by a
Russian commissar who asks them: "How is the revolution coming along in
Norway?". The answer: "So far, we have been fighting about how to spell it". 

Is there any consolation in this?

Anyway, I agree that a confrontational attitude rarely brings any good in
such conflicts. Conflicts are very much number games. If noone is able to
gain a decisive advantage, and that is usually the case in such matters, the
conflicts drag on forever and cause the waste of tremendous resources. India
has more than enough conflicts. We should not contribute to make the
situation worse.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From efb3 at columbia.edu  Mon Apr 14 22:01:05 1997
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Mon, 14 Apr 97 18:01:05 -0400
Subject: VYAKARAN: Re: Speaking in Sanskrit
Message-ID: <161227029672.23782.6872997364371012107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 7

Double-Dutch is UK English.  Someone on this list suggested the idiomatic 
American equivalent of this would be "speaking in Greek".   Edwin






From GANESANS at cl.uh.edu  Tue Apr 15 02:47:25 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Mon, 14 Apr 97 20:47:25 -0600
Subject: Churki/kuDumi
Message-ID: <161227029675.23782.14617354101825030828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 34

    
RE: CHURKI

   Is churki/juu.Du attested in Vedas or post-Vedic literature?
cuuTu is to wear, in Tamil. cuuTu and juuDa look pretty close.

kuDumi means mountain top, and also churki in Tamil. Sangam Tamil poems
show warriors wearing kuDumi. Could this be a custom adapted by
Brahmins from Dravidians and later on, came to
be associated with Brahmanical culture?

Did Jains always shave off their head? When Tiruvalluvar says,
"mazhiththalum, nITTalum vENDaa" he seems to refer to the complete shaving 
off by Jain monks and kuDumis of Samnyasis.

By the way, the chinese tale of tying down the churki to a nail in
the ceiling, during a long night of study for examinations is very current
in Tamil Nadu. I heard it 30 years ago in my village. I did not know 
it has a chinese parellel.

Like the Nambudiris, the ChOziya Brahmins were also having kuDumi
in the front (munkuDumi). Periyavaachchaan PiLLai, Vyakhyana Charavarti
in Srivaishnavism is a ChOziya Brahmin, if my memory is right.
There is a proverb "chOziyan kuDumi summa aaDaathu" - "The kuDumi of
the Brahmin from Chola country does not swing without a reason".
There is a nice story behind this proverb. If I find out, I will post.

N. Ganesan







From GANESANS at cl.uh.edu  Tue Apr 15 03:22:13 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Mon, 14 Apr 97 21:22:13 -0600
Subject: Speaking in (or) of Sanskrit or Tamil
Message-ID: <161227029677.23782.6612571059097787646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 37


  Re: Speaking in (or) of Sanskrit (or) Tamil
 **********************************************

as Dr. Deshpande's observations. Just like "Speak
Sanskrit" courses, the Tamil sangam events
serve a similar purpose. Cultural togetherness,
avoiding alienation, going back to "roots",
seeing your own kind, ...

People are comfortable in simple talks, skits, jokes
or at their best, reading a Bharathiyar poem.
Of course, they are into latest cinemas. 

Little deep, - prabandhams, TirukkuRaL, Kamban, or Cilappathikaram.
the general public avoid contact with them.
As an image to invoke "heritage", yes.
But reading & exploring, a definite NO!

Tamil Nadu Foundation, annually brings two retired/retiring
Tamil professors to their July 4th convention. They
go on a US wide tour. Many years I have hosted these
scholars. From them, I gather in Tamilnadu too, things
are not very different.
As an image to invoke "heritage", yes.
But reading & exploring, a definite NO!

This is the interest of classical Tamil or Sanskrit
literature. Is it different in Europe for classical
Greek or Latin studies? 

N. Ganesan






From jacob.baltuch at infoboard.be  Mon Apr 14 19:34:03 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Mon, 14 Apr 97 21:34:03 +0200
Subject: Attitudes to Hindi, Tamil, etc.
Message-ID: <161227029661.23782.13150004422897481462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 28

I realize this is a contentious issue but I'm sure
this doesn't need to degenerate. Not on this list,
I hope. I was simply interested in understanding
the logic behind language policies, unless of course
it is just a historical accident. Beside the interest
it presents for understanding India, to me it is also
interesting because some day, if Europe is ever to
become something real politically, I suspect there
will be a lot of the same arguments going on here.

For now what I seem to gather is that the problem is
not soluble. I wonder if one radical solution was
ever envisaged, namely a "no official language" policy?

In practice a language needs to be chosen, but on a
case by case basis, with no symbolic implications
attached and with the practical importance of having
one single communication language in specific cases
being more obvious to everyone, wouldn't that be easier?

For example can I assume the Indian armed forces function
in only one language? (English? Hindi?)







From l.m.fosse at internet.no  Mon Apr 14 20:09:13 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 14 Apr 97 22:09:13 +0200
Subject: Attitudes to Hindi, Tamil, etc.
Message-ID: <161227029667.23782.11056354988311473499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1852
Lines: 40

At 20:43 14.04.97 BST, you wrote:
>I realize this is a contentious issue but I'm sure
>this doesn't need to degenerate. Not on this list,
>I hope. I was simply interested in understanding
>the logic behind language policies, unless of course
>it is just a historical accident. Beside the interest
>it presents for understanding India, to me it is also
>interesting because some day, if Europe is ever to
>become something real politically, I suspect there
>will be a lot of the same arguments going on here.
>
>For now what I seem to gather is that the problem is
>not soluble. I wonder if one radical solution was
>ever envisaged, namely a "no official language" policy?

As far as Europe is concerned, here is a recipe for creating a common
language: Introduce Esperanto gradually in schools all over Europe and
define as your objective that Esperanto shall be the official link language
of Europe in a given year, say 2050. I think this could be done, and Europe
would have a link language that did not belong to anyone in particular, so
that national pride would not be hurt. However, in Europe as in India,
everybody is jealously guarding their own linguistic interests, partially
for fear of being swamped by English (or, perhaps, American), but also for
reasons of national pride. It seems inevitable to me that a multi-language
state needs a link language, unless you want to create a wonderful market
for translators and interpreters (and a lot of practical problems). India
might have settled for English, but chose Hindi because it was an Indic
language and not a European one, and because it was the language spoken by
the largest group of people in India. Given the political reactions, the
choice was probably not a wise one, but that is a different story. It is
truly hard to make everybody happy.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From jacob.baltuch at infoboard.be  Mon Apr 14 23:32:51 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Tue, 15 Apr 97 01:32:51 +0200
Subject: languages (question) (was Re: pronunciation of Sanskrit)
Message-ID: <161227029674.23782.14558289470102558690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 18

I'd like to thank Sundaresan Vidyasankar for answering my questions in
a relaxed, factual, dispassionate, informative manner.

I hadn't realized the "three-language formula" was something which had
to do only with educational policy, so I might have asked what could
seem like somewhat odd questions.

Thank you for clarifying it all.

Jacob









From kradhikary at mail.utexas.edu  Tue Apr 15 13:50:22 1997
From: kradhikary at mail.utexas.edu (kradhikary at mail.utexas.edu)
Date: Tue, 15 Apr 97 08:50:22 -0500
Subject: Software for preparing a bibliography
Message-ID: <161227029690.23782.11166642007727114919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 41

Dear all,
        Thank you all who responded to my bibliogaphy software query.
It has been very helpful, and I am grateful to you all.

        Regards,

        Kamal




>On Mon, 7 Apr 1997, Kamal R. Adhikary wrote:
>
>> Dear all,
>>
>>         I am looking for software for compiling an annotated bibliography.
>> If any of you know such software and let me know the  name of the
>> software/company name I would really appreciate it.   Thanks.
>>
>
>Kamal,
>The software 'PROCITE' will work for you. Check out the complete
>details at http://www.risinc.com/
>
>good luck,
>
>
>
>d e e p a k     g u p t a
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>deepak at ksu.edu       ||      www-personal.ksu.edu/~deepak
>

All the best,
kamal







From ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Tue Apr 15 09:11:26 1997
From: ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Tue, 15 Apr 97 09:11:26 +0000
Subject: Universally applicable diacriticals
Message-ID: <161227029678.23782.13992973953760308756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 44

On 14 Apr 97 at 21:06, J. Kingston Cowart wrote:

>Philip Johnson wrote:
>
>
>>I'm preparing a webpage dealing with transcription of various scripts and
>>languages, as well as phonetic notation, in ASCII and HTML.
>
>I wonder if anyone is thinking of a way to create software by which one
>might universally apply all possible diacriticals to any existing font?
>
>It would be a formidable undertaking--and a most welcome development. 
>
>J. Kingston Cowart

I have made a TrueType font, called LeedsAccent, containing all the
Latin-alphabet characters I can cram into it, plus all the
diacriticals that I know of. The diacriticals are coded separately,
so almost any accent(s) can be combined with any character. The font
is free for non-commercial use.

It's not particularly beautiful, being based on Bitstream Charter,
but it works. (I'm working on another version, to look more like
Times New Roman, as well as a Cyrillic equivalent.)

I'd be happy to send copies to anyone who is interested.

I suggest that you send such requests off-list.

Alec.

Alec McAllister
Arts Computing Development Officer
Computing Service
University of Leeds
Leeds
LS2 9JT
United Kingdom
tel 0113 233 3573
email: T.A.McAllister at Leeds.AC.UK





From fp7 at columbia.edu  Tue Apr 15 13:55:09 1997
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Tue, 15 Apr 97 09:55:09 -0400
Subject: Attitudes to Hindi, Tamil-- and ENGLISH
Message-ID: <161227029688.23782.13134842707652585645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1934
Lines: 33

I just came back from a visit to North India and Pakistan.  I found that 
more than ever, my Urdu (and Hindi) literary friends have their kids in
English-medium schools.  Then they complain that Urdu (or Hindi) is not
well taught in the child's school, thus the child is not learning it well
or taking enough interest in it.  Some of them try very hard to supplement
the child's education with home experience, storybooks, videos, etc., or
even private tutorials in their own language.  Others of them just
complain a lot but are resigned.  In the first case, the result tends to
be a child who knows English better and the South Asian language more or
less adequately (especially on a passive level, for understanding rather
than sophisticated speech).  In the second case, the result tends to be a
child who knows only a sub-literary "street" version of his or her "own"
or "native" language.  English is definitely a *preferred* language for
most of these elite kids, right from their childhood.  It almost calls
into question the concept of "native" language, in some cases.  Maybe the
people I know are atypical?  But I doubt it... my friends themselves think
they are not, they feel that the problem is deep and widespread.

I don't know what can or should be done about this, if anything.  After
all, it's the direct result of people's own choices within the culture,
and those choices are the result of pressures we can all recognize and
understand.  The utility of English as the incipient "world language"
seems to be even more obvious to the next generation than it is to this
one.  In practice as opposed to theory, many people hardly seem to be
resisting  it at all.  Let's hope for some kind of swing of the cultural
pendulum that will cause people to be more seriously committed to *real*
bilingualism and *genuine* literary maintenance of the modern South Asian
languages than many of them they now appear to be.






From jds10 at cus.cam.ac.uk  Tue Apr 15 09:21:04 1997
From: jds10 at cus.cam.ac.uk (John Smith)
Date: Tue, 15 Apr 97 10:21:04 +0100
Subject: Universally applicable diacriticals
Message-ID: <161227029682.23782.12303938275925325453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 35

On Mon, 14 Apr 1997, J. Kingston Cowart wrote:

> I wonder if anyone is thinking of a way to create software by which one
> might universally apply all possible diacriticals to any existing font?

I have written a program to do more-or-less this. "All possible
diacriticals" is perhaps a bit strong, but it will place one or more
*existing* accents on any *existing* character in a given font. Since
high-quality lookalikes for Times, Palatino, and many other fonts are now
available as free software (as part of the Ghostscript package), it should
soon be posible to create and distribute legal, free fonts with any
desired set of accented characters.

> It would be a formidable undertaking--and a most welcome development. 

When you get down to it, it isn't all that formidable, and I'm surprised
it hasn't been done before. My program is still under development, but you
may expect a beta release within weeks. I also intend to make free fonts
available in various suitable encodings -- CSX and Norman, for example.
This may take a little longer, as it will be necessary to prepare
different versions for different requirements -- PC and Mac, Truetype and
PostScript.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html






From jagat at polyinter.com  Tue Apr 15 14:43:05 1997
From: jagat at polyinter.com (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 15 Apr 97 10:43:05 -0400
Subject: ra.ngana
Message-ID: <161227029694.23782.3727379500285484304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 19

At 18:00 97-04-14 BST, you wrote:
>In Rupa Gosvami's Vidagdhamaadhava there is a reference to a "ra.ngana"
>garland (Act II). This does not appear to be a flower. Etymologically, it
>seems to come from "ra.nga" ("play," perhaps sport, but also in the sense
>of drama). 
>
>Can anyone shed more light on this garland?
>

What's wrong with 'dancing, merry-making' from ra.ng (Dhaatup. iv.33) 'to
move to and fro'?
Jan K. Brzezinski, Ph.D.
1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
(819) 322-3382, 322-6146






From martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de  Tue Apr 15 17:46:07 1997
From: martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de (Martin Bemmann)
Date: Tue, 15 Apr 97 10:46:07 -0700
Subject: recent publication
Message-ID: <161227029680.23782.3316010759956388036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1677
Lines: 46

Dear list members,

I would like to draw your attention to our recent publication on rock
carvings and inscriptions from the upper Indus valley in the Northern
Areas of Pakistan:

Die Felsbildstation Shatial by G. Fussman and D. Koenig with
contributions by O. von Hinueber, Th.O. Hoellmann, K. Jettmar and N.
Sims-Williams in collab. with M. Bemmann. Mainz (Verlag Philipp von
Zabern) 1997. (Materialien zur Archaeologie der Nordgebiete Pakistans 2)
427 pages and 136 plates, hb., price less than 200 DM.
ISBN 3-8053-2027-2


The second volume of "Materialien zur Archaeologie der Nordgebiete
Pakistans" is dealing with the petroglyph site Shatial, 60km west of
Chilas in the upper Indus valley of Pakistan. As manifested in the rock
carvings this place was a traffic junction where, during the first
centuries AD, influences from Central and South Asia met. The most
remarkable feature of this site is the unique concentration of more than
550 Sogdian (and other Iranian) inscriptions. Besides there are more
than 400 inscriptions in Brahmi, Kharosthi, Proto-Sarada and Chinese and
many representations of stupas of particular quality. Some of the other
engravings like tamgas, fire altars and animal drawings, too, refer to
the Sogdians, a lot of other carvings show other cultural influences.

Key words: Rock Art, Buddhism, Archaeology South Asia, Iranian
Epigraphy, Indian Epigraphy, Onomastics.


-- 
Martin Bemmann

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
Karlstrasse 4
Postfach 102769
D-69017 Heidelberg  -- Germany

phone: ++49-6221-543276  fax: ++49-6221-543355
e-mail: martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de






From apandey at u.washington.edu  Tue Apr 15 19:14:54 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 15 Apr 97 12:14:54 -0700
Subject: Universally applicable diacriticals
Message-ID: <161227029699.23782.4403594557954123102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 22


On Mon, 14 Apr 1997, J. Kingston Cowart wrote:

> >I'm preparing a webpage dealing with transcription of various scripts and
> >languages, as well as phonetic notation, in ASCII and HTML.
> 
> I wonder if anyone is thinking of a way to create software by which one
> might universally apply all possible diacriticals to any existing font?

My $.02 -- LaTeX using the WSU IPA and TIPA packages allows you to apply
all possible diacriticals to any letter. The only drawback to this is that
you have to use the Computer Modern typeface (unless you're willing to
shell out some money to get fonts from Adobe, etc.).

Regards,
Anshuman Pandey







From srini at engin.umich.edu  Tue Apr 15 18:47:51 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 15 Apr 97 14:47:51 -0400
Subject: Attitudes to Hindi, Tamil, etc.
Message-ID: <161227029697.23782.16553261549745769643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3896
Lines: 94


	Narayan Sriranga Raja wrote:

	"never attribute to malice that which can be explained by 
	stupidity."  :-)  :-)

Unfortunately, there are many instances of stupidity in 
Indian education policy and language policy... these are 
compounding in nature and soon amount to gross insenstivity 
at least, if not malice. 

	My observation is that Indian languages (including Hindi)
	are all being marginalized by English.  Hindi -- if at
	all it's a "threat" to other languages, which I doubt -- 
	is much less so than English.

	Seriously, what do you think?  Is it English or Hindi 
	that is displacing Tamil among many Tamil-speakers?

Robert Zydenbos' main thrust was the marginalization of
other languages in Indological studies... I was merely
referring to the arguments you presented then.  In any 
case,  that's quite a different issue from your angst 
as a Tamil speaker or Kannada speaker or Hindi speaker 
in India, of being overrun by English.

Tamil may very well be losing out to English...  but it 
is still _perceived_ by many as desirable and as a matter 
of right choice... since it is seen as a language of 
modernisation, empowerment, and what not.  

Hindi on the other hand is quite irrelevant in this whole 
scenario... hence any efforts to impose its use, as has 
been tried at various junctures, is unwelcome.

	Since you live in Michigan (as I used to), perhaps you 
	attend meetings of the Detroit/Michigan Tamil Sangham.  
	In what language do most people -- Tamilians from TN,
	most of them -- talk at those meetings?  You'd expect 
	that people would see a "Tamil Sangham" meeting as a 
	rare opportunity to speak Tamil, wouldn't you? But in 
	reality...?

I am afraid that you may have seen very little of the Michigan
Tamil Sangam... I have been here for 12 years and have been on
its Executive Committee for a year... most gatherings are largely 
social affairs, and so people talk to each other mostly in colloquial 
Tamil, and additionally in English, Telugu, and even Marathi (since
there are a good many Bombayites who like to keep up their Marathi). 

But when the President or Secretary gets up to speak to the crowd,
they try to speak in formal Tamil... with people like Ramalinga
Raja (son of the great poet Namakkal Kavignar), Shantha Jayabalan
(who has taught Tamil at U of M, off and on), I must say that it
has been pretty successful.

Tamil movies, dramas, etc are a big draw... the crowd at
literary events is very sparse... but this is as expected. 

	This used to be primarily a Tamil Brahmin problem.
	Unfortunately, that isn't true any longer.

	I don't mind about the "takeover" by English.  I think
	it has become part of "Tamil culture."  But it bugs me 
	when people quietly ignore that fact and pick on Hindi.  
	That seems like people in search of a grievance, rather 
	than people who are really concerned about what's happening 
	to Tamil.

It is unfortunate that you raise the caste issue... but since
you mention it, I have to remark that it is largely Brahmins,
and mostly Tamil Brahmins domiciled outside TN, who are at
their carping best on this issue,  paying little attention 
to even the reasoned and reasonable voices coming out of TN.

Tamils within TN itself couldn't care less... as I said, they
see English as a language of empowerment... and those with
all-India aspirations take to Hindi on their own initiative. 
It is when Big Brother comes down with 3-language poop for
their schools, that they revolt.  They would rather be learning 
Tamil/English/Java or English/Java/Mocha.

-Srini.

ps: Please do not mistake me for a Hindi-hater ;-) 
Since my father was all-India transferable, I studied in Central 
Schools all my life... Hindi was our first language and we did
even Social Studies (Hist/Geo/Civics) entirely in Hindi... so, to
use the felicitous Americanism, I can kickass in Hindi and indeed
do so with mirth !





From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Tue Apr 15 13:14:43 1997
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Tue, 15 Apr 97 15:14:43 +0200
Subject: Punthi Pustak - address?
Message-ID: <161227029685.23782.6701212022284379165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 14

Dear Colleagues,

Does anyone of you know the address of the Punthi Pustak publishing house
(INDIA)?

Thank You.

Jan Dvorak <dvorakj at dec59.ruk.cuni.cz>

P.S. Thank to all who responded to my last queries about Vikram Seth.





From vidya at cco.caltech.edu  Tue Apr 15 22:40:55 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 15 Apr 97 15:40:55 -0700
Subject: Problems in Indian democracy (was Re: languages (question) (was Re:  pronunciation of Sanskrit))
Message-ID: <161227029709.23782.13280570008269235265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 40


> 2.  It is during the darkest period of Indian democracy thus 
> far that education was moved to the Concurrent List - the 
> Emergency during the mid-70s when many liberties were arbitrarily 
> suspended, governments were dissolved on a whim, and hooshiinis 
> of a number of people cut off.

Almost every Indian shares these concerns regarding Indian democracy.
Not only education, over the years many other items of jurisdiction have
been consistently moved from the state to the concurrent list. Some of
these transfers have also been justified under the Directive Principles 
of State Policy. And then, along comes a mindless bureaucrat who ensures
that the regional voice is completely ignored/suppressed for the sake of
a unity which exists more on paper than in practice. These kinds of
actions account in no small part for the various separatist movements one
finds in India. Parliamentary democracy in India has moved from crisis to
crisis, and we are seeing the fruits of its history now. 

S. Vidyasankar

ps. Are there any legal/constitutional experts on this list who think that
President Sharma should have told the Congress to introduce a 
no-confidence motion against Deve Gowda, instead of asking Gowda to seek a
second trust vote? After all, as the Congress party withdrew its support,
shouldn't the onus be on them to prove their point on the floor? I thought
that the Indian constitution requires a trust vote only for a freshly
formed government following elections. The outcome might have been the
same, but isn't the parliamentary process as important as its outcome?
Now, a precedent has been set whereby the president officially recognizes
a coalition government as always being hostage to the whims of a
supporter. Any party can table a no-confidence motion, however many times
it wishes during the tenure of a government, but how many trust votes is a
government expected to seek? Am I alone in thinking that this is an
unhappy precedent to set for the future, which is almost certainly going
to feature hung parliaments and coalition governments? 






From bpj at netg.se  Tue Apr 15 13:47:38 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Tue, 15 Apr 97 15:47:38 +0200
Subject: Melleny
Message-ID: <161227029687.23782.2357021525636104092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 43

At 16:36 14.4.1997 +0100, Allen Thrasher wrote:
>Re St. Napoleon:
>
>There is one, though I am doing reference duty at the Asian RR desk and
>can't check Butler's Lives of the Saints.  How do you think Buonaparte got
>his Christian name?  Napoleon the Emperor encouraged the spread of the
>cult of Napoleon the Saint, without much permanent success, obviously.

Not surprising, but the emperor has effectively eclipsed the saint as
"owner" of the name.

>I asked my late colleague Dr. Sam Iftikhar, a Pakistani (Punjabi)
>Christian (Presbyterian), once, why S. Asian Christians sometimes had for
>personal names English family names.  He said they were the names of
>specially respected missionaries.  Which implies that it was not thought
>that every European name and only European names were suitable for
>Christians.
>
>My impression is that S. Asian Christian females are more likely to have
>'Indian' (large scare quotes) names in addition to or instead of a saint's
>name than males.


I read once that while Sikh males always have typical Sikh names, that is
not always so with women, since "Hindu" (VERY big scare-quotes!!) girls'
names are perceived as more "feminine". Is anyone of you able to
confirm/refute this? It's interesting because many European languages also
seem to be more open to foreign female names than to foreign male names.

BPJ


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From jds10 at cus.cam.ac.uk  Tue Apr 15 15:49:01 1997
From: jds10 at cus.cam.ac.uk (John Smith)
Date: Tue, 15 Apr 97 16:49:01 +0100
Subject: Universally applicable diacriticals
Message-ID: <161227029695.23782.6646570208051325164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 30

On Tue, 15 Apr 1997, Mr B.Philip.Jonsson [Seeker of Useless Knowledge] wrote:

> At 10:30 15.4.1997 +0100, John Smith wrote:
> 
> >high-quality lookalikes for Times, Palatino, and many other fonts are now
> >available as free software (as part of the Ghostscript package), it should
> >soon be posible to create and distribute legal, free fonts with any
> >desired set of accented characters.
> 
> This is great good news indeed. Where can those be found? My customers
> always want diacriticized versions of Times, and I've had to pesuade them
> into using another font or strech my conscience...

As I said (and as you quote!), "*it should soon be posible* to create and
distribute legal, free fonts with any desired set of accented characters."
They do not yet exist. When they exist, I shall announce them to members
of Indology (and elsewhere).

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html






From bpj at netg.se  Tue Apr 15 14:55:50 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Tue, 15 Apr 97 16:55:50 +0200
Subject: Universally applicable diacriticals
Message-ID: <161227029692.23782.11612153400710220758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 29

At 10:30 15.4.1997 +0100, John Smith wrote:

>high-quality lookalikes for Times, Palatino, and many other fonts are now
>available as free software (as part of the Ghostscript package), it should
>soon be posible to create and distribute legal, free fonts with any
>desired set of accented characters.

This is great good news indeed. Where can those be found? My customers
always want diacriticized versions of Times, and I've had to pesuade them
into using another font or strech my conscience...

Philip

PS for J. Kingston Cowart: I have been away a lot the last week and an
horrendous backmail has amassed. I will get back to you privately ASAP!



*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From srini at engin.umich.edu  Tue Apr 15 21:35:20 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 15 Apr 97 17:35:20 -0400
Subject: languages (question) (was Re: pronunciation of Sanskrit)
Message-ID: <161227029704.23782.934390485417859101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7074
Lines: 153


	I'd like to thank Sundaresan Vidyasankar for answering my questions in
	a relaxed, factual, dispassionate, informative manner.

	I hadn't realized the "three-language formula" was something which had
	to do only with educational policy, so I might have asked what could
	seem like somewhat odd questions.

	Thank you for clarifying it all.

	Jacob

I am afraid that there are a lot more unpleasant/disturbing
details than what one can gather from Vidyasankar's post...
for people interested in a healthy democracy and federalist 
structure and for folks interested in the history of these
policies... here are some of them... I apologize in advance
for violating Dominik's 2 screen rule. 

1.  Originally, in the Indian Constitution, education was 
not on the Concurrent list but was entirely in the State list.
This had its antecendents in the 1935 Govt of India act which
had provided for provincial jurisdiction over education.  The
Constitution framers thus took into account the length and breadth
of the country, the huge population, the wide linguistic, cultural
and ethnic diversities.

2.  It is during the darkest period of Indian democracy thus 
far that education was moved to the Concurrent List - the 
Emergency during the mid-70s when many liberties were arbitrarily 
suspended, governments were dissolved on a whim, and hooshiinis 
of a number of people cut off.

Here is a quote from Siba Bhattacharya and Luna Kayal's "Indian 
Education Policy Study" (Ajanta Publications, 1995).  The authors 
are faculty at the Dept of Education, Univ of Calcutta. 

    "Developments of a far graver import took place subsequently.
     The trend towards centralisation gathered momentum in the
     country from the early 1970's, and those in control of the
     Union government began to betray increasingly pronounced
     authoritarian trends.  A decision was reached in this climate
     to remove education from the State List and place it in the
     Concurrent List.  A few State governments had strong reservations
     regarding such a reversal of Constitutional arrangements; their
     voices lost out.  Most of the State governments were in any
     case still under the dominance of the political party which
     also exercised authority at the Centre; opposition on their
     part to the Centre's move was either perfunctory or non-existent.
     Taking advantage of the extraordinary circumstances that prevailed
     during the Emergency, in 1976 the Union Government rushed through
     Parliament an amendment of the Constitution which transferred
     education to the Concurrent List." 

3.  The Concurrent List has turned out to be a misnomer despite
Article 246 of the Indian Constitution.  Legislation, administrative
measures taken by the Union Govt has precedence over similar measures
of a State Govt.  The implications are clear - the Concurrent List
can be construed/implemented just like an Union List... thus severely
marginalizing a State Govt's role.

4.  The first National Educational Policy was voiced in 1968, 
wherein the 3 language formula was given an impetus...  it
came right on the heels of the severe and tragic disturbances 
of 1965 when Hindi was supposed to take over as THE official
language and English was supposed to die... well, in the event,
the deadline on English was postponed sine die ;-)

The question arises as to why a 3-language formula for education
as in English/Hindi/<regional_language> would be stressed right 
after things soured... and right after "unfriendly" governments
came to power... the whole thing has a Machiavellian ring to it.

The earlier form of inducement in the South to learn the Hindi 
language i.e Dakshin Bharat Hindi PracAr Sabha and so on seems
to have been relatively innocuous... their role could have been
stressed. [Autobiographical note:  ammA, sister, and self did
go thru this route to achieve Hindi proficiency before joining
Kendriya Vidyalaya where we sang
	"bhArat kA svarNim gaurav kendriya vidyAlay lAyegA
	takSas'ilA nAlandA kA itihAs lauT kar AyegA".]
 
5.  Despite the ceaseless chant of "unity within diversity", many
Central measures, including the educational,  overlook the 
diversities which enrich the nation and the need to nurture them. 

6.  Here are some expert opinions on the 3-language formula:

	"The so-called three language formula, which proposed that
	school going children in States north of the Vindhyas would
	learn a southern language and similarly children in the South
	would learn a northern language, in addition to their respective
	mother tongue and English, did not make any headway.  Nor has
	it been possible to introduce Hindi as a compulsory third
	language, in addition to the mother tongue and English, in
	the primary and secondary stages in the different parts of
	the country."  (Bhattacharya. op.cit.)

	"With the failure of the Three Language Formula in the Hindi
	speaking States (see Table 3),  bilingualism has not spread
	in the Hindi States.  All translations from and into Hindi
	are done by scholars of other languages.  Consequently during
	the past 44 years Hindi has hardly absorbed any elements from
	the other non-Hindi languages.  As against the national average
	of 13.34%, bilingualism in the Hindi States is the lowest i.e.
	4.76% (1981 Census)." (Bh.Krishnamurti. "Official Language
	Policies with Special Reference to the Eighth Schedule of the
	Constitution of India" in Language and the State: Perspectives
	on the Eighth Schedule.  Creative Books, New Delhi,1995. A
	collection of articles by distinguished scholars. 

7.  Again a quote from Bhattacharya (op.cit.) regarding the Navodaya 
Vidyalaya scheme of secondary level education, introduced by the 
Central Govt in the middle '80s... one model school in all the 
districts of the country...

	"The children admitted to these schools are expected to
	forsake their mother tongue and agree to have, both as
	the medium of instruction and as language courses, only
	Hindi and English.  Provisions will be made for teaching
	these children other foreign languages, but not their own
	mother tongue nor any other Indian language.  This, to put
	it mildly, is perversity at its worst.

	The seeming unreasonableness of the scheme does not quite
	end here.  A State Govt must accept its details in toto,
	otherwise no funds will be forthcoming from the Centre under
	this head."

8.  Finally, a little real data... the Eighth 5-Year Plan (92-97)
outlay for education allots 
	Rs. 7443.00 crores to the Centre and
	Rs.12156.73 crores to the States and Union Territories.

Concurrent List... indeed !  

-Srini.

Ref:	1. Indian Education Policy Study.  Ajanta Publication, 1995.
	Authors: Siba Bhattacharya and Luna Kayal.

	2. Language and the State.  Creative Books, 1995.
	Editors: R.S.Gupta, Anvita Abhi, Kailash S.Aggarwal.

	3. Language movements in India.	Central Inst of Indian languages.
	1979.  Editor: E.Annamalai.		 

	4. National Policy on Education - 1986.  Ministry of Human
	Resource Development, Govt of India. New Delhi, May 1986.





From srini at engin.umich.edu  Tue Apr 15 22:05:44 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 15 Apr 97 18:05:44 -0400
Subject: languages (question) (was Re: pronunciation of Sanskrit)
Message-ID: <161227029707.23782.14786181686183936280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2498
Lines: 54


	For Hindi speaking states, the third language is supposed to be another
	Indian language. The complaint is not about including a language to the
	official list of Indian languages, but about the actual practice of
	teaching (or not teaching) a non-Hindi language to native speakers of
	Hindi. Nowadays, I hear Tamil is becoming popular as a third language in
	Uttar Pradesh schools, because of the popularity of Periyar (E. V.
	Ramaswami Naicker) and Anna (C. N. Annadurai) among its politicians. 

I wonder if there are any hard facts to support this... I too
have heard somewhere that Telugu is studied in some Haryana 
schools...  but Bh.Krishnamurti (Osmania Univ), Siba Bhattacharya 
(Calcutta Univ) discount the 3-language policy's working in
the Hindi speaking states and elsewhere.

In any case, the inclusion of EVR in the list above is interesting
since he didn't lay much store by Tamil.  

	Tamil Nadu has eliminated teaching of Hindi from state-accredited schools. 
	This means that if a domicile of the state of Tamil Nadu wants to learn 
	Hindi, she should attend private classes, or else go to a school that 
	follows a syllabus prescribed by NCERT (National Council for Educational 
	Research and Training), instead of the local state examination board. 

I am not sure if this is right or if this is a recent development... 
I know of people who have studied Hindi in state-accredited schools
in TN... it all depended upon the school's resources.  But you can't 
study it in a TN state run school, I believe... like the schools run
by Madras Corporation.  Corrections ?

For the sake of completeness, one needs to mention that Mizoram and
Pondicherry (which is completely surrounded by TN anyway, except for
the Bay of Bengal) too don't have Hindi in their schools.  But since
this data comes from Chaturvedi and Mohale 1976, the situation may
have changed in Mizoram.

	Tamil Nadu's decision to boycott Hindi extends not only to education, 
	but also to Doordarshan broadcasts of the news in Hindi. That time slot 
	is used for Tamil news, whereas in a state like Maharashtra, Marathi news 
	is broadcast at a different time. 

This has to be seen in light of the overbearing attitude of folks 
in the Central Govt who feel the desire to push Hindi down everyone's
throats.  Very real measures and directives in various sectors like
railways, post and communications, banking, insurance, etc and of
course on Doordarshan attest to this attitude.

s'ubh kAmanAyen,
-Srini.






From cssetzer at mum.edu  Wed Apr 16 00:05:46 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Tue, 15 Apr 97 19:05:46 -0500
Subject: Re Manava Dharma Sastra, original devanagari
Message-ID: <161227029712.23782.12656781809841552548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 36

Try www.amazon.com

They have over 2.5 million books, and will search for others at your
request.

Claude Setzer

----------
> From: Leon Fernando Del Canto <lfdelcanto at redestb.es>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re Manava Dharma Sastra, original devanagari
> Date: Tuesday, April 15, 1997 3:38 PM
> 
> Dear friends,
> 
> I have two different copies in English and one in Spanish (translated
> from German) of the Manu Code but I would like to get a copy of an
> original Samskrit text. Could you send me a bookstore or publisher
> address where I can order from?
> 
> Thanks a lot,
> 
> Fernando
> ---------------
> Leon Fernando Del Canto
> Edificio EL CARMEN 201
> 11403 Jerez de la Fra
> SPAIN
> Tfax: +34-56-333570
> email: lfdelcanto at redestb.es
> 
> 





From rtumkur at ford.com  Wed Apr 16 00:21:37 1997
From: rtumkur at ford.com (rtumkur at ford.com)
Date: Tue, 15 Apr 97 20:21:37 -0400
Subject: From Sanskrit pronunciation to Indian Constituition
Message-ID: <161227029710.23782.1446473522289212682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1154
Lines: 28

S. Vidyasankar from "indology at liverpool.ac.uk" wrote
 
{some stuff snipped}

>Now, a precedent has been set whereby the president officially recognizes
>a coalition government as always being hostage to the whims of a
>supporter. Any party can table a no-confidence motion, however many times
>it wishes during the tenure of a government, but how many trust votes is a
>government expected to seek? Am I alone in thinking that this is an
>unhappy precedent to set for the future, which is almost certainly going
 ^^^^^^^^^^^^^^^^^
>to feature hung parliaments and coalition governments? 
>

	You are certainly not alone in thinking about precedents such as
these being set for the future. But then, since 1969 as I can remember, 
no opportunity seems to have been missed to set as precedent, things
clearly in open violation of the spirit of the Constitution - foisting of
Chief Ministers on states, Governors reporting to Prime Minister, 
Department Secretaries (IAS cadres) taking orders from Party chiefs, open
support of dissidence and so on. In the current situation, it may not be
too much to expect Annual Elections hence forth. 

	-- ramu





From lfdelcanto at redestb.es  Tue Apr 15 19:21:43 1997
From: lfdelcanto at redestb.es (Leon Fernando Del Canto)
Date: Tue, 15 Apr 97 21:21:43 +0200
Subject: Re Manava Dharma Sastra, original devanagari
Message-ID: <161227029700.23782.9711508618900631922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 22

Dear friends,

I have two different copies in English and one in Spanish (translated
from German) of the Manu Code but I would like to get a copy of an
original Samskrit text. Could you send me a bookstore or publisher
address where I can order from?

Thanks a lot,

Fernando
---------------
Leon Fernando Del Canto
Edificio EL CARMEN 201
11403 Jerez de la Fra
SPAIN
Tfax: +34-56-333570
email: lfdelcanto at redestb.es






From thompson at jlc.net  Wed Apr 16 01:27:14 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 15 Apr 97 21:27:14 -0400
Subject: Re Manava Dharma Sastra, original devanagari
Message-ID: <161227029713.23782.12422885857290652322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 20

>Try www.amazon.com
>
>They have over 2.5 million books, and will search for others at your
>request.
>
>Claude Setzer
>
As far as I can tell, www.amazon.com has a lot of books but few of them are
Sanskrit books.  Perhaps the D.K. Agency or some other Indian bookseller
could serve us better.  Europeans might best be served by those stores in
Leiden, or by Harrassowitz, and No. Americans by South Asia Books.

Good luck,
George Thompson







From Gerard.Huet at inria.fr  Tue Apr 15 19:41:46 1997
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Tue, 15 Apr 97 21:41:46 +0200
Subject: Melleny
Message-ID: <161227029702.23782.239370193884066533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 15

This is hardly an indological matter, but since the question got asked,
I may as well add my bizarre grain of salt.
Re  Napoleon the Emperor encouraged the spread of the cult of Napoleon
the Saint, without much permanent success, obviously.

Well, actually, in the Roman Catholic Church nearest to my home, 
Eglise St Germain in Le Chesnay-Rocquencourt (Yvelines, France), there
is a nice stain glass labeled "St Napoleon" and with a striking resemblance
to the Emperor. This church used to be the Chapel of the Palace of Princess
Murat, Napoleon's sister. I know no other instance in France, though.
GH





From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Apr 16 02:37:19 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Tue, 15 Apr 97 22:37:19 -0400
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227029716.23782.870877891665086372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 23

zydenbos at flevoland.xs4all.nl (Robert Zydenbos) wrote:
> It is possible (or likely?) that a parallel, though certainly not cognate,
> construction in the Dravidian languages has contributed to the popularity of
> -tavant, namely the combination of a relative participle with a pronominal
> ending. E.g.: Kannada maa.dida-, or Tamil ceyta-, is the past relative
> participle which means "having done" or "which / who did" (I am now slightly
> simplifying the matter), and Ka. maa.didavanu, Ta. ceytava_n, with the 
> suffixes -vanu and -va_n, mean "he who did", which would be suitably 
> translated into Sanskrit as k.rtavaan.

I don't know Kannada. But in colloquial Tamil, the past tense is not
expressed using participle like forms. The typical formation would be
``vii.t.tukku ppo_n~e'' and not ``vii.t.tukku po_nav~a n~aa''
[~ preceding a vowel indicates nasalization, and corresponds to a
word-final _n following in formal Tamil.] Participles are used in place
of relative claueses and to put emphasis on the subject, but not, AFAIK,
as the typical means of expressing the past tense.







From Palaniappa at aol.com  Wed Apr 16 05:23:07 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 16 Apr 97 01:23:07 -0400
Subject: ra.ngana
Message-ID: <161227029718.23782.5521381902453303614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1982
Lines: 60

In a message dated 97-04-14 15:42:43 EDT, wgw at dnai.com (WILLIAM G WALL)
writes:

<< 
 In Rupa Gosvami's Vidagdhamaadhava there is a reference to a "ra.ngana"
 garland (Act II). This does not appear to be a flower. Etymologically, it
 seems to come from "ra.nga" ("play," perhaps sport, but also in the sense
 of drama). 
 
 Can anyone shed more light on this garland?
 
 Thanks,
 
 
 Bill >>


In Tamil and other Dravidian languages, there is an affective-effective pair
of verbs, i.e., 'araGku'-'arakku'. The basic meaning is 'to undergo rubbing-
- 'to rub'. It is commonplace in Tamil literature to find this pair of words
being used in the context of someone wearing a garland. (Remember, even
English 'to wear' has a sense of 'to rub'.) Two years back, I did some
research on this word 'araGku'. At that time, I collected the usage data
regarding this word. Unfortunately, I do not have access to that list now.
But from the hard copy of a part of it, I can give you an occurrence of the
effective form of the word in tEvAram 1.65.8.1

"tAr arakkum tiNmuTikaL UnRiya caGkaran Ur"

It can be translated as "the town of caGkaran who pressed down the crowns
which garlands rubbed".

I am sure a text search of "tEvaram" and may be "nAlAyirat tivviyap
pirapantam" may turn up examples. A search of "cIvaka cintAmaNi" or
"kamparAmAyaNam" will also turn up examples of such usage.

I am sure the origin of the word 'raGgana' is from the sense of "that which
'araGku's" (i.e, garland). Even though the Tamil word has a 'k', following
the nasal 'G', it is pronounced just as a 'g'. 

The reason both the affective and effective forms are possible in this usage
is due to the fundamental nature of rubbing. When two objects move with
respect to each other with friction being present, both objects undergo the
result of the action, i.e., both get worn away.

I wonder if bhAgavatapurANa has such usage, since it was supposedly produced
in Tamilnadu.

Regards

S. Palaniappan










From Palaniappa at aol.com  Wed Apr 16 06:25:24 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 16 Apr 97 02:25:24 -0400
Subject: Rig Veda, ta'ntra, nUl, and sUtra
Message-ID: <161227029720.23782.4585552706625001349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4574
Lines: 104

In a message dated 97-04-13 19:53:42 EDT, thompson at jlc.net (George Thompson)
writes:

<< For example, I would consider demonstrable *quotation* of a Dravidian
 source in Vedic compelling evidence indeed [no question!].  But beyond
 that, what other evidence would be considered *compelling* by others on
 this list? >>

I do not know if we can find exactly the kind of evidence required by
Thompson. But, N. Ganesan pointed out the following from Michael Witzel's
posting on 2/9/96. Here it goes.

"As I do not have an older pre-colonial or pre-Muslim (?!) description of 
Holi at my hands (anyone? we should check the early Nibandhas or the  
Kaavyas) I offer something I have been working on recently:  a much 
older, c. 2500 years old description ---- by Brahmins for Brahmins but 
``graphic`` enough --- of another year-end festival/ritual,  the winter 
solstice rite of Mahaavrata (at the end of the year  long Gavaam Ayana 
ritual). This description, taken from the Aapastamba Shrautasutra of the 
Black Yajurveda is ``smrti`` in the technical, traditional Hindu sense, 
but some shorter  versions of this Sattra ritual are found in the Sruti 
as well: in the Samhitas and Brahmanas --- again composed by Brahmins for 
Brahmins and therefore definitely above all ``colonial`` (but certainly 
not anti-Shudra!) suspicion.
Enjoy the musical chaos, the social upheavel and the (almost!) sexual 
liberty -- this is a sanctified srauta rite, after all... -- all of which 
we are used  to in ``carnivals`` from ancient and present Europe to 
Brazil, from  the Dayaks in Indonesia to medieval Japan... I have 
witnessed these things myself in the Rhineland (Germany), during Holi and 
similar festivals in Nepal < with the worst obscenities shouted in the 
streets, of course only during the festival>,  and a colleague has told 
me the story of his Holi in Benares where he, after having had the common 
dosis of bhang the night before with his Hindu hosts, awoke up next 
morning on the roof terrace of his hosts, with no memory of last night 
and, equally, sans culottes, -- the women of teh household smiling at 
him; he summarized his experience: ``after that, I was accepted by 
all...``   
 
A quick translation runs like this. Remember, all of this is part of a 
Soma ritual!)
Aapastamba Zrauta Suutra 21.9.1 sqq.
When the stotra belonging to the Mahendra drink < thus at noon> has been 
"driven" near, 'all voices sound'.  
2. The offerers (participants of the Sattra, all Yajamaanas) raise a loud 
shouting din. 
3. The wives play the ApaaghaaTalikas, Tamil lutes, and the Piccholaas."

Now, I do not have access to the Sanskrit text. My guess is Tamil Lutes are
probably referred to by something along the lines of "drAviDa vINA". (I also
remember a citation of aiteraya AraNyaka or brAhmaNa as having the usage
'panca drAviDa'). That the wives play Tamil lutes is, to me, a very strong
indication that the wives of these yajamAnas were of Dravidian origin, if not
from the specific community of bards. In the Classical Tamil texts which are
dated by Zvelebil to be at least 800-1000 years after these 'sUtra' texts,
the 'yAz" or Tamil lute is mainly, if not exclusively, still played by the
bardic community alone.

If, as Parpola has indicated that the zrauta sUtra rituals indicate a
pre-Vedic Vratyan basis, then the zrauta sUtra text above provides evidence
for the presence of representatives of the bardic community among the elites
of the Aryan community or at least the presence of musical training of the
elite Aryans by the Dravidian bardic community. The word 'panuval' is used
many times in the context of singing/lute-playing of the bards in Classical
Tamil. See examples below.

"vaLaikikai viRaliyen pinnaLAkap
ponvArntanna puriyaTaGku narampin 
vari navil panuval pulam peyarntu icaippap
paTumalai ninRa payaGkezu cIRiyAz"               (puRanAnURu 135.4-7)

A translation of this would be "with the woman of the bardic community
following me and my efficacious small lute with braided strings seemingly
made of gold and playing the song ("panuval") in the musical scale of
paTumalai (carnatic rAga-'naTa bhairavi') which reverberates all over the
land"

"kaTumparipuravi neTuntEr anci 
nallicai niRutta nayavaru panuval
tollicai niRIiya uraicAl pANmakan"                (akanAnURu 352.12-14)

It can be translated as, "the bard of fame, who set to ancient music the
well-liked song ("panuval") establishing the good fame of anci who had the
tall chariot with fast horses".

Is this sufficient evidence?

Regards

S. Palaniappan
















From sarin at erols.com  Wed Apr 16 11:14:07 1997
From: sarin at erols.com (sarin at erols.com)
Date: Wed, 16 Apr 97 06:14:07 -0500
Subject: Melleny
Message-ID: <161227029726.23782.17263661634951132140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 24


>I read once that while Sikh males always have typical Sikh names, that is
>not always so with women, since "Hindu" (VERY big scare-quotes!!) girls'
>names are perceived as more "feminine". Is anyone of you able to
>confirm/refute this? It's interesting because many European languages also
>seem to be more open to foreign female names than to foreign male names.
>
>BPJ
>
  I've noticed that many Sikh names are almost entirely interchangeable
between men and women, the only difference being the Singh or Kaur after
the name.  Interestingly, Inder is a pervasive suffix: Mahinder, Rajinder,
Bhupinder, etc.  A reference to the martial qualities of Indra, the god of
storms, I suppose.  If that is the case, then Punjab is the only place
where this Vedic deity is so regularly refered to in everyday life today!


Amita Sarin







From grotebev at uni-duesseldorf.de  Wed Apr 16 06:43:27 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Wed, 16 Apr 97 06:43:27 +0000
Subject: Virus warning
Message-ID: <161227029722.23782.4011248378022352437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2331
Lines: 72


It's impossible to get a virus via e-mail as long as you don't extract any
attached and unknown files.

Yours,
Tobias

At 21:55 15.04.1997 BST, Jan Brzezinski wrote:
>>>X-Sender: ykoizumi at red.weeg.uiowa.edu
>>>Date:         Sun, 13 Apr 1997 12:13:56 -0500
>>>Reply-To:     "Y. Koizumi" <ykoizumi at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU>
>>>Sender:       General Anthropology Bulletin Board
>>>              <ANTHRO-L at LISTSERV.ACSU.BUFFALO.EDU>
>>>From:         "Y. Koizumi" <ykoizumi at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU>
>>>Subject:      Virus Beware (fwd)
>>>To:           ANTHRO-L at LISTSERV.ACSU.BUFFALO.EDU
>>>
>>>--------------------------------------
>>>Date: 4/7/97 14:52
>>>From: Mark Jones
>>>This information was received this morning, please share it with
>>>anyone that might access the Internet:
>>>
>>>If anyone receives e-mail entitled; PENPAL GREETINGS! please delete it
>>>WITHOUT reading it.  ON NO ACCOUNT BE TEMPTED TO OPEN AND READ THE
>>>MESSAGE.
>>>
>>>This is a warning for all Internet users.  There  is a dangerous virus
>>>propagating across the Internet through an e-mail  message entitled
>>>"PENPAL
>>>GREETINGS!". DO NOT OPEN ANY MESSAGE ENTITLED "PENPAL GREETINGS!".
>>>The
>>>message appears to be a  friendly letter asking you if you are
>>>interested
>>>in a penpal, but by the time you open it to read it , it is too late.
>>>The
>>>"trojan horse" virus will have already infected the boot sector of your
>>>hard drive, destroying all of the data present.  It is a
>>>self-propagating
>>>virus, and once  the message is read, it will AUTOMATICALLY forward
>>>itself
>>>to anyone  whose e-mail address is present in YOUR mailbox.     This
>>>virus will
>>>destroy your hard
>>>drive, and holds the potential  to  destroy the hard drive of anyone
>>>whose
>>>mail is in your in box,  and whose mail is in their in box and so on.
>>>If
>>>this virus keeps getting  passed, it has the potential to do a great
>>>deal
>>>of damage to computer networks worldwide.
>>>
>>>Please, delete the message entitled "PENPAL GREETINGS!" as soon  as you
>>>see
>>> it.   And pass this message along to all of your friends, relatives and
>>>the
>>>other readers of the
>>>newsgroups and mailing lists which  you are on.
>>>
>>
>Jan K. Brzezinski, Ph.D.
>1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
>(819) 322-3382, 322-6146
>
>
>
>






From prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp  Tue Apr 15 22:04:50 1997
From: prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp (prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp)
Date: Wed, 16 Apr 97 07:04:50 +0900
Subject: Punthi Pustak - address?
Message-ID: <161227029706.23782.18327572416332837324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 15

At  2:38 PM 97.4.15 +0100, Jan Dvorak wrote:
>Does anyone of you know the address of the Punthi Pustak publishing house
>(INDIA)?

M/S. Punthi-Pustak
P.O. Box 16602,
136/4. B. Bidhan Sarani, Calcutta  700 004.
Fax 91.033.  555 5573

Hisashi MATSUMURA   prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp






From ibcindia at giasdl01.vsnl.net.in  Wed Apr 16 02:57:44 1997
From: ibcindia at giasdl01.vsnl.net.in (INDIAN BOOKS CENTRE)
Date: Wed, 16 Apr 97 07:57:44 +0500
Subject: Punthi Pustak - address?
Message-ID: <161227029715.23782.11078607806029596848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 22

The address is Punthi Pustak, 34 Mohan Bagan Lane, Calcutta- 700 00, 
India as per our records


On Tue, 15 Apr 1997, Jan Dvorak wrote:

> Dear Colleagues,
> 
> Does anyone of you know the address of the Punthi Pustak publishing house
> (INDIA)?
> 
> Thank You.
> 
> Jan Dvorak <dvorakj at dec59.ruk.cuni.cz>
> 
> P.S. Thank to all who responded to my last queries about Vikram Seth.
> 
> 





From jagat at polyinter.com  Wed Apr 16 12:34:00 1997
From: jagat at polyinter.com (Jan Brzezinski)
Date: Wed, 16 Apr 97 08:34:00 -0400
Subject: Apologies to all
Message-ID: <161227029728.23782.18034064865066617583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 10

Apologies to all for wasting your time with a bogus virus alert. Thank you
for wisening me up. 
Jan K. Brzezinski, Ph.D.
1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
(819) 322-3382, 322-6146






From GANESANS at cl.uh.edu  Wed Apr 16 16:20:47 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Wed, 16 Apr 97 10:20:47 -0600
Subject: LANGUAGES OF INDIA
Message-ID: <161227029733.23782.4212328422482624843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2895
Lines: 72


           Re: Languages of India
          *************************

Hindi and English operate in two completely different
domains. South Indians resist Hindi because of the real
fear of losing their linguistic heritages. On the other
hand, English is the language par excellence for today's
science and technology, especially anything to do with computers.

In US universities, for engineering PhD qualifying
examinations, another European language like German
used to be a requirement. With major and varied scholarly 
writings coming out in English, that requirement 
is slowly going away nowadays. If this is happening
to German and French, it is hard to push down the throat
of any Indian, Hindi or any other language.

About the three language formula, people used to explain as:
a) use regional language in the state b) use Hindi 
for communicating with others c) use English elsewhere.
C. N. Annadurai quipped, "We build only one doorway from our
home to outside. Why a small door to go to a neighbour,
and a large one to elsewhere?"

When they told that Hindi is the majority language, so
it becomes the official language of the Central Government,
his reaction:"We choose the national bird for its beauty.
Is it not? Crows far outnumber peacocks".

In her desperate desire to establish family dynastic rule,
Indira Gandhi concentrated many powers towards the center.
It is unfortunate that education was added to the joint list
between state and central governments during the Emergency.

In the current political climate, politicians at the Central 
government are on the run and are not interested in imposing anything. 
But, the bureaucrats at the Center are different so far.
Many are Tamil-speaking, but they have been advocating/implementing
the use of Hindi for years. Hope they change looking at
the ground realities. Look at old Russia. Baltics, Central
Asia do not speak Russian anymore. Even Slavs like Poles, Czechs are 
eagerly learning English, rather than Russian, a Slavic language.
Why? "Big Brother" approaches tend to backfire.

With the current technology's pace, we don't have to get rid of
any language or script. South Indian grantha script is beautiful
for printing Sanskrit books. I hope it is not sent to gallows.
Adhisaiva Sivacharyars, in Saivaite temples get the Saiva Agama
editions of French Institute of Pondichery, photocopy it and transcribe
it in Grantha script. Agamas are their tradition anyway!
Dr. S. Kalyanaraman's earlier suggestion for Roman scripts for
Indian languages is excellent. First, Central government
has to start implementing it.

By the way,  e-mail in Tamil script (called Murasu Anjal, originating
in Malaysia) has been downloaded 18000 times for PC and for Unix, 10000
times

SUMMARY: One Script and One language is bad for India.
India's 5000 year history always supports variety and diversity.

Regards,
N. Ganesan
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>
>
>Frances Pritchett wrote:
>
>"I just came back from a visit to North India and Pakistan.  I found that 
>more than ever, my Urdu (and Hindi) literary friends have their kids in
>English-medium schools."
>
>1. So true! I can add several examples here. Most of the prominent Hindi
>literary personalities that I know of, have sent their children to English
>medium schools, and indeed encouraged them to go on to prominent universities
>in England and in the United States. This includes several of India's most
>famous editors and writers. It is not entirely a drawback. In fact, their
>home environments being what they are, these children have, almost without
>exception, turned out to masters of Hindi and of English, and thereby
>enhanced their ability to advance the cause of Hindi in a wider context.
>
>
>2. Indeed there is a fairly robust tradition of many Hindi writers having
>specialised in English literature before going on to write in Hindi. A case
>in point, is, arguably the greatest Hindi writer alive, Harivanshrai Bacchan.
>He  did his Ph.D at Cambridge, (on Keats if memory serves correctly).  (His
>son the famoust thespain, too was all set towards a degree in English, except
>that his indifferent academic performance put him out of the running for the
>few places in India where English literature is taught well. He ended up
>studying Chemistry.) Similar remarks apply to Dharamvir Bharati, to Amit
>Khanna and to many others.
>
>3. My mother too, is a writer and has written several dozen books and several
>hundred short stories for children in Hindi. However, she too was adamant
>that all of her children go to English medium schools. For about the same
>reasons that Chelsea Clinton goes to a private school and not to a public
>school.
>
>
>Srinivasan Pichumuni wrote:
>
>Since my father was all-India transferable, I studied in Central 
>Schools all my life... Hindi was our first language and we did
>even Social Studies (Hist/Geo/Civics) entirely in Hindi... so, to
>use the felicitous Americanism, I can kickass in Hindi and indeed
>do so with mirth !
>
>4. I think the ideal situation is what Srini describes above. A child growing
>up in India needs both local and global awareness. One should endeavor to
>teach literature and social studies and perhaps Mathematics in the native
>language while perhaps teaching the Sciences in English.
>
>5.  What is especially dangerous is the situation where the child grows up
>largely unable to speak any Indian language well. If that happens, then we
>literally have an individual who is an internal expatriate in that his mental
>world is completely different from those around him.  In fact he will then
>have only the accident of his birth in common with the common man around him.
>If he attains a position of power, which is quite  likely on average, he will
>have nothing in common with most of those over whom he rules. This situation
>is profoundly undemocratic, and if allowed to persist would result in severe
>strains on the political fabric. But things are improving in many respects.
>Why do I say this?
>
>6. Right up until the early 1970s there was a whole class of individuals in
>India which was entirely educated in English and had almost no contact with
>Indian culture in any meaningful sense. They knew nothing about Indian
>classical music or dance (disdaining the latter as fit for dancing girls, a
>common North Indian prejudice at that time) or indeed about literature in any
>Indian language. If they were in Hindi speaking areas they disdained Hindi
>films and cared little about the excellent Hindi and Urdu poetry to found in
>its songs. Further, they were largely unaware of Indian philosophy and Indian
>mythology. Mutatis mutandis, for other areas in India. All this has changed,
>and I would be hard pressed to find any young Indian in India who fits the
>above description today. Of course, the sociological understanding of this
>phenomenon will be quite complex, and nuanced, but I will identify four
>factors:
>
>A. The growth of SPIC MACAY - the Society for the Promotion of Indian
>Classical Music and Culture Among Youth. I was a college student in India in
>the late 70s when we organised the first concert under the aegis of this body
>in Delhi University. The response was electric. Suddenly, Indian Classical
>Music and Dance became "high brow" and "cool" and spread like wildfire across
>campuses all over India. It also changed the economics of the performing arts
>in that artists could now subsist, indeed thrive without patronage of any
>kind.
>
>B. An exceptional generation of light classical musicians from India and
>Pakistan popularised the ghazal form in India. It took India by storm and
>created a groundswell of interest in this and related genres, benefitting
>both Urdu and Hindi poetry.
>
>C. The Amar Chitra Katha series, developed a taste for mythological and
>historical stories among young children. As a result, children growing up in
>the early 80s had an order of magnitude greater familiarity with the Indian
>classics. This is now completely superceded by:
>
>D. The popular appeal of Ramayana, Mahabharata and other mythologicals on
>Television.
>
>7. As a result the average Indian growing up in India, is likely to know more
>about "highbrow" Indian culture than his or her parents did. This is
>especially true in North India. It probably applies to a lesser degree in
>Southern India.
>
>8. I think we should realise that the time has come to move on to the next
>logical step,  which is to promote the use of Indian languages in the same
>way that Indian classical music and dance have been promoted - that is
>through a collaboration of like-minded indviduals who communicate their
>passion, and make plain that Indian culture as expressed in Indian languages
>enriches Indian life. I hope, in a few years Frances Pritchett would not need
>to add:
>
>"Let's hope for some kind of swing of the cultural
>pendulum that will cause people to be more seriously committed to *real*
>bilingualism and *genuine* literary maintenance of the modern South Asian
>languages than many of them they now appear to be."
>
>It will require the extension to language, the sea change which has been
>observed in Indian music, dance and symbolism.
>
>9. How can one bring this about? I do not have all the answers, but here is a
>thought. As I have argued before, at the technical level Indian languages
>largely use identical vocabulary based on Sanskrit. The one exception is Urdu
>and another partial exception is Tamil (as several people pointed out in this
>forum). We should use this commonality to promote all the Indian languages
>simultaneously. Why? For this let me turn to perhaps the most useful
>observation made about Indian langugages on this forum. Narayan Raja has
>written:
>
>"My observation is that Indian languages (including Hindi)
>are all being marginalized by English.  Hindi -- if at
>all it's a "threat" to other languages, which I doubt -- 
>is much less so than English.
>
>Young kids in Madras nowadays are chattering
>away in English (not in Tamil, definitely not
>in Hindi).  I was unable to find any good-quality
>Tamil books or tapes for my daughter, despite searching 
>for two days in Trichy, and one day in Madras.  I was 
>told "There aren't any."  (No, the Tamil books had not 
>been driven out by Hindi books.  You can easily guess 
>which language books were easily available everywhere).
>
>Seriously, what do you think?  Is it English or Hindi 
>that is displacing Tamil among many Tamil-speakers?"
>
>10. I think, in focusing on the internal threats (which are minor) we are
>losing sight of the external threat (which is major). This is of course, a
>situation not entirely unknown in Indian, especially Rajput, history. Or as
>the Panchatantra story goes, in the fight between the the monkeys (the Indian
>languages) it is the cat (English) which is winning. Let us realise that all
>Indian languages will rise and fall together, because they constitute a
>finely balanced ecosystem where to disturb one part is to disturb all. And
>let us not forget that
>each one of them is precious to us all. This is the reason why we must move
>especially quickly to help the cause of the most marginalised of the Indian
>languages as Robert Zyndenbos has so eloquently argued. And oh, I am not
>thinking of languages which were recently mentioned here in one context or
>another, namely Hindi, Tamil, Bengali, Kannada or Marathi etc... which are
>doing quite well, thank you. Rather, I am thinking of proud languages such as
>Oriya and Assamese and others like them which have never been mentioned in
>this forum in recent times, and which have no discernable presence on the
>Web, nor are likely to have one in the near future.
>
>11. (Of course, there are several ironies here including the most obvious one
>- I am making this case for Indian languages, in English, but then I have
>long adovocated the use of judo linguistics.)
>
>12. A start has been made, in that we have set up a small group of people in
>India and in the United States who will actively promote the
>inter-operability of the all the Indian scripts on a unified basis, by
>interacting with the Unicode forum, the software developers and the bodies
>which set Internet standards. Now that at least three newspapers each have
>appeared on the Web in Hindi and Tamil and several others in Kannada, Marathi
>and Begali, among others, the time has come to set standards and to make
>available fonts, software, multimedia kits and original literature in all
>Indian languages on a unified basis, so that we can all plumb the treasures
>of all the Indian languages in the original, using the script of our choice,
>whichever that may be. And I for one will be quite willing to help spread the
>sweetness of "high culture" in all the Indian languages. If I may be allowed
>to express a little bit of partiality, I would like to add that I would
>particularly like to  promote the spread of the South Indian languages in the
>North, since treasures, such as those of the Tirukkural, are quite unknown
>there. I for one, would like to see Prakrit Bharati's excellent Hindi and
>English translations of this classic vade mecum, made available to everyone
>on the Web.
>
>
>
Shailendra Raj Mehta
>mehta at mgmt.purdue.edu
>
>
>
>
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Anybody know the contact information for "Saiva Siddhanta Kalagam"?
Believe they have a branch in Chennai (Madras).  Also, looking for
a list of their publications.

das
-------------------------------------------------------------------
Interested in Vegetarianism?             Vegetarian Restaurant Trek
Web    http://www.VegInfo.com                712 Bancroft Road #320
e-mail info at VegInfo.com (subject Help)       Walnut Creek, CA 94598
Interactive Voice/fax Response  (510) 256-8420                  USA
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At 03:01 PM 4/16/97 BST, you wrote:
>     And yet I can't help wondering why mountains, and Himalaya in 
>     particular, is considered to be especially holy. 

Given the association of the sky with divinity--a nearly universal
association across cultures--the holiness of high mountains seems rather
natural.

--Dick Oliver ----------
  Cedar Science Center
  Wolcott, Vermont USA
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I am curious about the use of sandhi in `real' spoken Sanskrit:
In print, it is customary to apply sandhi except at sentence
junctures. Do people pronounce whole sentences in one breath?
If not, do sandhi rules still apply when they pause to take a
breath? What about long compounds with twenty or more syllables?

My gut feeling, but one which I cannot check objectively, is that
it was easier to resolve sandhi when I heard the text being read
by someone familiar with it, than when reading printed texts.
I wonder if others have had the feeling. What does this tell us
about aural clues to word breaks?

We all have read about the `errors of sandhi' in manuscripts.
What is the type of error they are talking about? Are the sandhi
results distorted by Prakritic phonology? If is it a case of
not applying sandhi? Has anyone looked for patterns in these
`errors'?

All this talk about rigorous application of sandhi rules reminds me
of two essays on this topic. The first is in the series editor's
introduction to one of the HSS volumes published in the 1920's.
[It might be the tantraakhyaana.] The other is V. L. Joshi's
``Paa.nini and Paa.niniiyas on sa.mhitaa'' in the proceedings of
the Delhi Congress of 1964. I would be curious to know how
members of this list react(ed) to these two articles. In particular,
does `real' spoken Sanskrit have pauses of varying lengths?
Or is it punctuated like `real' printed Sanskrit: only da.n.das,
with commas etc. for the weak-minded only? To give a specific example,
if I want to speak the following in `real' Sanskrit, am I supposed to
run through the whole thing in one breath, or can I pause? If I can
pause, where should I pause? Only where there is a space in the usual
Devanagari printing, or should I be guided by synctactic breaks? What
if syntactic breaks are obscured by sandhi, as in `satiidam' in this
example?
        tarhi mamaanena ka.n.tharaktena t.rptaa
        satiida.mta.taaka.mjalai.h paripuur.na.mkuru

To return to a point I raised earlier: Oral communication often
contains information that is hard to communicate in writing.
Western practice has been to try and convey this by other means.
In particular, indicating word divisions and use of punctuation
were introduced and developed for this purpose. In India, teaching
has been soley oral, with books serving as only aids to memory.
But in the modern world, written communication continues to be
important. Just listen to all the lamentations about the (presumed)
deterioration in the ability to punctuate, to write clearly etc.
If Sanskrit is to serve a medium of modern communication, how can
we insist that Sanskrit must continue to do without such aids?

Isn't it the case that in Pali and Prakrits, sandhi is applied only
to standing phrases or very closely connected words? Isn't the same
the case in living languages?

Sanskrit learners face a chicken-and-egg situation: they need am
extensive vocabulary to resolve sandhi; but to get such a vocabulary,
the best way would be to read lot, to do which they need to know how
to resolve sandhi. Why not break this cycle by ignoring sandhi
in printing (as in done in >all< languages except Sanskrit)
and leaving sandhi in spoken language to be applied within short
phrases, with the boundaries determined by the speaker? If that
makes Sanskrit sound more natural and easier to follow, why is it
so bad?

To return to my original question, who owns Sanskrit? That is, who
decides what is `real' Sanskrit? Why is it `real' Sanskrit even
when intonation patterns that peek out from A.s.taadhyaayi are not
followed [for example, ``ki.m kriyaapra"sne ...'' suggests that
it was ``kim, ga'cchasiii'' for ``Are you going'' (literally
``What, you are going?'') opposed to ``ki"n gacchasiii'' for
``Whither are you going?''], but it is no longer Sanskrit when
sandhi is not applied blindly paying no attention to natural
pauses? Why is it `real' Sanskrit when we write ``ki.m gacchasi''
even though the pronunciation is mostly ``ki"n gacchasi''?



-Nath
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     Dear Indologists,
     
     Some years ago I went trekking in the Himalayas and got fascinated 
     with its majesty and beauty. But it also produced some questions that 
     I have been trying to answer, without much luck, and now I wonder if 
     anyone of you can help me.
     
     I know that Himalaya is considered to be Mt Meru, and one of the best 
     places for yogis to live at as well as for laymen to go on pilgramage 
     to.
     And yet I can't help wondering why mountains, and Himalaya in 
     particular, is considered to be especially holy. 
     Does anyone know what does the scriptures have to say about this? Are 
     there any passages in the Puranas, Agamas or Tantras that deal with 
     Himalaya? And which places are considered to be the most holy? (It 
     probably changes if you are for instance a shaiva, a vaishnava or a 
     smarta-hindu but I suppose there are some places of extra importance.) 
     All proposals are gratefully received, both sources and modern 
     scholarly books.
     
     Best regards,
     
     Christina Gillberg
     christina.gillberg at eu.pnu.com
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At 12:20 16.4.1997 +0100, Sarin wrote:
>>I read once that while Sikh males always have typical Sikh names, that is
>>not always so with women, since "Hindu" (VERY big scare-quotes!!) girls'
>>names are perceived as more "feminine". Is anyone of you able to
>>confirm/refute this? It's interesting because many European languages also
>>seem to be more open to foreign female names than to foreign male names.
>>
>>BPJ
>>
>  I've noticed that many Sikh names are almost entirely interchangeable
>between men and women, the only difference being the Singh or Kaur after

That's correct, and the probable reason for the (re)introduction of more
markedly feminine names.

>the name.  Interestingly, Inder is a pervasive suffix: Mahinder, Rajinder,
>Bhupinder, etc.  A reference to the martial qualities of Indra, the god of
>storms, I suppose.  If that is the case, then Punjab is the only place
>where this Vedic deity is so regularly refered to in everyday life today!

The word "indra" was also used as a common noun 'hero, warrior', even among
Buddhists who knew the god under the name $akra. I for my part knew a
Javanese named Ali Birendra!

BP


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
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*************************************************
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Replies to msg 16 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk
(vidynath at math.ohio-state.edu)

 voe> From: Vidhyanath Rao <vidynath at math.ohio-state.edu>
 voe> Subject: Re: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'

> It is possible (or likely?) that a parallel, though certainly not
> cognate,
> construction in the Dravidian languages has contributed to the popularity
> of -tavant, namely the combination of a relative participle with a
> pronominal ending. E.g.: Kannada maa.dida-, or Tamil ceyta-, [...]

 voe> I don't know Kannada. But in colloquial Tamil, the past
 voe> tense is not
 voe> expressed using participle like forms. The typical
 voe> formation would be
 voe> ``vii.t.tukku ppo_n~e'' and not ``vii.t.tukku po_nav~a
 voe> n~aa'' [...]
 voe> Participles are used in place
 voe> of relative claueses and to put emphasis on the subject,
 voe> but not, AFAIK,
 voe> as the typical means of expressing the past tense.

Of course, "vii.tukku poo_nava_n naa_n" would be more literally translated
something like: "The one who went home am I." And this is hardly a typical
everyday past tense construction -- just as, we may add, the Sanskrit past in
-tavant is unusual.

But passive constructions in the Dravidian languages are cumbersome and little
used, which is a reason why South Indians (and not only they: me too!) have
difficulties in using the Urdu-Hindi past tense of transitive verbs, which is
historically a passive. So it is understandable that they would gladly avoid
common Sanskrit constructions like "mayaa pustakam pa.thitam", with the agent
in the instrumental case, in favour of "aham pustakam pa.thitavaan", where the
agent is in the nominative case and the object in the accusative, as in
Dravidian. And Kannada "naanu pustakavannu oodidavanu" and Tamil "naa_n
puttakattai pa.tittava_n" ("I am [the] one who read a book") superficially mean
the same as the Sanskrit sentence, have the same word order, and also the
endings resemble each other phonetically, which is helpful in memorizing the
construction. Furthermore, avoiding a conjugated active past-tense verb form by
using a verbal agentive noun reduces the amount of grammar which the learner
needs to learn and thus further simplifies this neo-Sanskrit.

- Robert Zydenbos
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>>Interestingly, Inder is a pervasive suffix: Mahinder, Rajinder,
>>Bhupinder, etc.  A reference to the martial qualities of Indra, the god of
>>storms, I suppose.  If that is the case, then Punjab is the only place
>>where this Vedic deity is so regularly refered to in everyday life today!
>
>The word "indra" was also used as a common noun 'hero, warrior', even among
>Buddhists who knew the god under the name $akra. I for my part knew a
>Javanese named Ali Birendra!

You've also got "shilendra" which is an epithet of Shiva (from which the
name of the Javanese slendro I'm told is derived), although I don't know
what it means. Same etymology I suppose?

Otherwise, since you know where to find all those fonts, do you know by
any chance where I could find a font of the shavian alphabet? (Does it
even have an encoding scheme?) No that's not a trivia question :),
I really like how it looks, looks a bit like malayalam to me,
except for that it's not incredibly useful.

It suddenly got reminded I don't know why, and I thought you were the
right person to answer this question. (If you can't don't lose any
sleep over it :)

Cheers
Jacob

ps: Don't forget to add info for translitteration of shavian to your
    page :)
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Hi everybody, 

I am looking for research/ studies relating to ritual in
traditional Indian Architecture and find out if ritual has any significant
relation to mandalas as archiectural devices

Also, I cannot locate a study of ancient town of Vijayanagara by John Fritz
and George Michell, It deals with urban morphology and rituals in the city

Please let me know if anybody has come across such a study. Any references
about ritual in ancient India will greatly help. 

Thanking in  advance,

sincerely

              
d e e p a k     g u p t a
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
deepak at ksu.edu       ||      www-personal.ksu.edu/~deepak
 









From bpj at netg.se  Wed Apr 16 22:13:28 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Thu, 17 Apr 97 00:13:28 +0200
Subject: -indra
Message-ID: <161227029742.23782.6032918891289382681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3036
Lines: 74


>Otherwise, since you know where to find all those fonts, do you know by
>any chance where I could find a font of the shavian alphabet? (Does it

There is a Shavian font somewhere at this site:

http://www.demeyere.com/Shavian/info.html

It is a long time since I actually was there, and I haven't used the font
myself. If it doesn't fit your platform, tell me and I'll convert it --
assuming that you use something else than unix.

>even have an encoding scheme?) No that's not a trivia question :),

Actually there is a proposal in the ConScript Unicode Registry, IIRC (whose
url I can dig up on request...) I don't think this font complies to it,
though; rather it is one of those like-sound-to-like-letter mappings made
by people who have either not heard of Unicode, or think it's a waste of
time to comply to it until it's properly implementable everywhere. (<rant
of the day> I vacillate between this attitude, lip service to the idea of
Unicode, and thinking that a lot of the Unicode stuff is the darn silly
produce of engineering nerds without feeling for the linguistic side of
scripts, not to mention the distinction between nice-looking,
identity-building, market-friendly printer output and just plain getting a
message across... </rant>

>I really like how it looks, looks a bit like malayalam to me,
>except for that it's not incredibly useful.

I like it too. That it "looks" like an eastern script rather than a western
one is probably one (relatively minor!) factor why it didn't catch on, even
among those who might have found it a good compromise between shorthand and
longhand for note-taking. I know one person over the Net, who actually has
used it that way, and who is actually concerned about the problem of
English spelling. He thinks that for a new script for English to catch on
it must BOTH be autonomous of the Latin alphabet AND look like a western
alphabet. Also there must be a major global upheaval, imo, but that's
another story... In a way Shavian reminds me an uncanny lot about the
various "missionary scripts".

One problem with Shavian is that it's poorly portable to other languages. I
tried to remap the vowels onto Swedish some ten years ago when I first
discovered Shavian, but the result lacked the sense of logic of the
original.

Comment on ecrit en Francais en Shavienne? Have you tried it?

>It suddenly got reminded I don't know why, and I thought you were the
>right person to answer this question. (If you can't don't lose any
>sleep over it :)

I don't sleep a lot anyways, since I got an aching back...

>ps: Don't forget to add info for translitteration of shavian to your
>    page :)

Dhaet wood bee Nue Speling, Ie taek it!

|    _   \  \     _   / / _  _
/ | (_ | |   \ \/  \_ \ \  \  \_
                      / /
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Status: O
Content-Length: 372
Lines: 19


My private respons to Jacob Baltuch's font question went to the list by
mistake. Sorry about that...

Philip



*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From jaybee at tm.net.my  Thu Apr 17 09:39:08 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Thu, 17 Apr 97 02:39:08 -0700
Subject: Address of Saiva Siddhanta Kalagam
Message-ID: <161227029750.23782.11428488829682758798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1376
Lines: 43

Das Devaraj wrote:
> 
> Anybody know the contact information for "Saiva Siddhanta Kalagam"?
> Believe they have a branch in Chennai (Madras).  Also, looking for
> a list of their publications.
> 
> das
> -------------------------------------------------------------------
> Interested in Vegetarianism?             Vegetarian Restaurant Trek
> Web    http://www.VegInfo.com                712 Bancroft Road #320
> e-mail info at VegInfo.com (subject Help)       Walnut Creek, CA 94598
> Interactive Voice/fax Response  (510) 256-8420                  USA

The address for Saiva Siddhantha Kalzhagam:-
             The South India Saiva Siddhantha Works,
             Publishing Society Tinnevelly Ltd.,
             154,T.T.K. Road,
             MADRAS-18

The Managing Director:
             Mr. Muthu Kumara Samy
  
Mr. Das Devaraj,
             If you do write to Mr. Muthu Kumara Samy, please feel free 
to refer my name.
             I, very much doubt, whether they have ablist of all their 
publications. They have published more than 1500 books to date.
And they have a long history.
             There is a rare book called "kanakkadhikAram" which was 
published by them in the twenties. On being enquired, they did not even 
know the very existence of the book. 
              Pssst.....(I have a copy).<smug grin>


JAYABARATHI

Sungai Petani,
Kedah.
Malaysia.





From jaybee at tm.net.my  Thu Apr 17 10:15:46 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Thu, 17 Apr 97 03:15:46 -0700
Subject: Address of Saiva Siddhanta Kalagam
Message-ID: <161227029753.23782.6335015273632795371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1414
Lines: 42

Das Devaraj wrote:
> 
> Anybody know the contact information for "Saiva Siddhanta Kalagam"?
> Believe they have a branch in Chennai (Madras).  Also, looking for
> a list of their publications.
> 
> das
> -------------------------------------------------------------------
> Interested in Vegetarianism?             Vegetarian Restaurant Trek
> Web    http://www.VegInfo.com                712 Bancroft Road #320
> e-mail info at VegInfo.com (subject Help)       Walnut Creek, CA 94598
> Interactive Voice/fax Response  (510) 256-8420                  USA

Address for Saiva Siddhanta Kalzhagam:-
                
                 The Saiva Siddhantha Works,
                 Publishing Society Tinnevelly Ltd,
                 154, T. T. K. Road,
                 MADRAS -18.

 The Managing Director, Mr.MUTHU KUMARA SAMY

 Mr.Das Devaraj,
               Please feel free to refer my name in case you write to Mr 
Muthu Kumara Samy.
               The Kallzagam ,to date has published more than 1500 books.
It also has a long history. I doubt very much whether they have a list of 
all their publications.
               There is a very rare book called" kanakkadhikAram".It was 
published in the twenties. But , when enquired about the book , the 
Kalzhagam did not know about the very existance of the book.
               Pssst.... (I have a copy.)< smug grin>  

JAYABARATHI

Sungai Petani,
kEDAH
mALAYSIA





From wgw at dnai.com  Thu Apr 17 06:46:02 1997
From: wgw at dnai.com (WILLIAM G WALL)
Date: Thu, 17 Apr 97 06:46:02 +0000
Subject: Ritual and archiecture
Message-ID: <161227029764.23782.16417614816527563564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 49

At 03:51 AM 4/17/97 BST, you wrote:
>
>Hi everybody, 
>
>I am looking for research/ studies relating to ritual in
>traditional Indian Architecture and find out if ritual has any significant
>relation to mandalas as archiectural devices
>
>Also, I cannot locate a study of ancient town of Vijayanagara by John Fritz
>and George Michell, It deals with urban morphology and rituals in the city
>
>Please let me know if anybody has come across such a study. Any references
>about ritual in ancient India will greatly help. 
>
>Thanking in  advance,
>
>sincerely
>
>              
>d e e p a k     g u p t a
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>deepak at ksu.edu       ||      www-personal.ksu.edu/~deepak
> 
 You might take a look at Natalia Lidova's "Drama and Ritual of Early
Hinduism" (Delhi: Motilal, 1994). Very interesting argument that drama is
related to puja and that rectangular temples are designed specifically with
drama in mind. 

Bes,

Bill


William G Wall, Ph.D.
Institute for Vaisnava Studies
Graduate Theological Union
PO Box 11216
Berkeley CA 94712
(510) 849-8280 (office)

email: wgw at dnai.com
Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se








From jai at mantra.com  Thu Apr 17 18:33:44 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Thu, 17 Apr 97 08:33:44 -1000
Subject: First Private University in China
Message-ID: <161227029776.23782.1797698713343355501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 22

Dear members of the list:

I have learned from a client who is involved in arranging 
funding for it that China's first private university is in 
the planning stages.  Details about the type of schools,
curricula, etc., are not yet available.  Please let me
know if any of you would like to be kept informed as
more information is released.  If this is indeed going to be
the first private university in China, then the history-making
event is matched by the fact that it will be partly funded by 
by external sources.

Jai Maharaj
jai at mantra.com
Honolulu, Hawaii
Om Shanti







From jlc at ccr.jussieu.fr  Thu Apr 17 06:35:42 1997
From: jlc at ccr.jussieu.fr (Jean-Luc Chevillard)
Date: Thu, 17 Apr 97 08:35:42 +0200
Subject: Address of Saiva Siddhanta Kalagam
Message-ID: <161227029748.23782.12523220084939770195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 22

It used to be

Saiva Siddhanta Kalagam
79, Pragasam Salai (Broadway)
Chennai 600 001

It may have changed

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)

At 20:41 16/04/1997 BST, you wrote:
>
>Anybody know the contact information for "Saiva Siddhanta Kalagam"?
>Believe they have a branch in Chennai (Madras).  Also, looking for
>a list of their publications.
>
>das






From vasu at religion.ufl.edu  Thu Apr 17 13:23:14 1997
From: vasu at religion.ufl.edu (Vasudha Narayanan)
Date: Thu, 17 Apr 97 09:23:14 -0400
Subject: nAma
Message-ID: <161227029759.23782.6516432858591797373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 18

The Journal of Vaisnava Studies (vol. 2/ no. 2, spring 1994) is a special
issue with a focus on "The Power of the Holy Name."  Bill Jackson
(wjackson at indyunix.iupui.edu), Professor of Religion at Indiana Univ. at
Indianapolis (who has an article in this volume) has worked also on the
saints of the Kaveri Delta. He was very interested in Namasiddhanta issues
about 10 years ago and I think he wrote a couple of articles then.  
On the issue of local deities having 108 names-- I'm not sure what kind of
"local" you had in mind; some local goddesses (Chellattamman, Nagattamman et
al) do not as far as I know have 108 names, but local Visnus (Kanchi
Varadaraja, for instance) and local Lakshmis do.  Occasionally, when the
local Amman gets prominent (and gets Brahmanized and Sanskritized in the
process), she acquires these names.
Best wishes, Vasudha 






From kumar at pixie.udw.ac.za  Thu Apr 17 08:15:19 1997
From: kumar at pixie.udw.ac.za (Pratap Kumar)
Date: Thu, 17 Apr 97 10:15:19 +0200
Subject: Indian Diaspora
Message-ID: <161227029751.23782.1007585861931317796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 33

Dear Colleagues,

I am writing to inform you of a conference being organised by the 
Indological Society of Southern Africa on the theme Indian Diaspora on 
the 18 and 19 September 97 at the University of Witwatersrand, South 
Africa.  Proposals for papers on Religion, Culture, History, Art and 
other related topics are invited.  Please contact me for more information 
at :
P Kumar
Department of Science of Religion
University of Durban-Westville
Private Bag X54001
Durban
4000
South Africa
Fax: 031-204-4160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

or 
Garth Mason
Department of Religious Studies
University of Witwatersrand
Johannesburg
PO WITS
2050
South Africa
Email: 044gym at muse.arts.wits.ac.za

Thanks, Pratap





From GANESANS at cl.uh.edu  Thu Apr 17 16:18:39 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Thu, 17 Apr 97 10:18:39 -0600
Subject: Saiva Siddhanta Kazhagam
Message-ID: <161227029767.23782.7162035435101538628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5687
Lines: 161


        Saiva Siddhanta Kazhagam
        ************************

The book that Tiru. Jayabarathi refers to:

kArinAyan_Ar. # kaNakkatikAram. innUl koRukkaiayUr kArinAyan_Ar 
ceytatu. ikatu tiruvoRRiyur paramAn_anta- cuvamikaLAl paricOtikkappaTTu.. 
# caitApETTai ce. # ilakSumivilAca-accukkUTam # 1862 # 74 # ? 
[treatise on arithmatic with a commentary] [brittle copy] {mathematics(k7)}

kaNakkatikAram. kArinAyan_Ar aruLicceytatu. 
tirunelvEli: caivacittAnta (1958). 24, 104 pp. 8 (kazaka veLiyITu. 931)
This is a medieval text on mathematics.

I got this information from Institute of Indology and Tamil studies
gopher at University of Koeln, Germany. They have built a fantastic 
library of Tamil books of about 40,000 books.
gopher://linus.informatik.uni-koeln.de
Thomas Malten and Ulrike Niklas informed me that soon the book catalog will
be on the Web.

Also, about 70000 Tamil book titles are available on-line from University
of Chicago web page. This collection exists due to the untiring
labour of one man, Sri. Roja Muttaiyah of Chettinad. These books are
available at Roja Muttaiyah Research Library at Madras. If you
are interested, please visit the library while at Madras.
Contact Jim Nye at university of Chicago.

Initially, scholars thought Tamil books printed before 1947 must be
around 15,000 or so. Information that was widely available came from
British Library catalogs of Tamil printed books (G. U. Pope
and L. D. Barnett (1909), L. D. Barnett (1931), A. Gaur (1981)).
These three catalogs talk of only about 10,000 books.
Now we know for sure, that books printed in Tamil before India's
independence must be in the range of 100,000. May be even 120,000!
With this wealth of printed works in 19th century, many more PhDs/books
can be done pertaining to Tamil, South India etc.,

Tamil manuscripts:
******************

Tamil has 40000 stone/copper plate inscriptions from second century B.C
onwards. Karandai Tamil sangam copper plates of Rajandra Chola (1050 A.D.)
are the largest written inscription anywhere in the world from 
premodern times. (This Drs. R. Nagaswamy and C. Sivaramamurti told me once)


Tamil, other than Sanskrit, possesses a large number of manuscripts.
Many of the Tamil manuscripts remain unpublished. Out of a total of 
25000, there are about 2500 Tamil manuscripts scattered in many 
libraries all over Europe. This century's great Tamil scholars
like U. V. Swaminathaiyar, never travelled to Europe 
& they knew little or no English. Some Tamil sangam work or 
atleast few important prabandham/talapurANam
will be existing somewhere, hitherto unpublished or thought to have been lost.
Hope some Indian/Western/Eastern scholars in the future will come forward 
to study Tamil and help to preserve/publish the Tamil manuscripts.
Dravidian studies are roads less travelled, even today.
The following books give nice writings on how to read from 
palmleaves. It is very different than reading print!

1) K. C. Chellamuthu, International catalogue of Tamil palmleaf manuscripts,
5 vol. 1995, Tamil university, Thanjavur.

2) A descriptive catalogue of Tamil palm-leaf manuscripts,
The first 3 volumes in 6 parts has come out, Madras.

3) G. John Samuel, Palmleaf manuscripts in tamil and their preservation,
p. 85-100, Journal of the Institute of Asian studies, XIII, 1, Sep. 1995.

4) pU. cuppiramaNiyam, cuvaTi iyal, IITS, 1991, 328 p.

5) irA. iLangkumaran, cuvaTikkalai, Salem, 1991, 380 p.

6) ti. vE. kOpAlaiyar, tamizh ezhuttum ETum, Thanjavur, 1990, 68 p.


           Caring of Palm-leaf Manuscripts - Tamil literature
           **************************************************

Two old poems from Tamil literature come to my mind.

U. V. Saminathaiyar who edited the Sangam classics for the
first time in print brought out  a messenger poem on Madurai Siva.
(UVS, maturaic cokkan^Atar tamizviTu tUtu, 1930, Madras, I
edition. 7 reprints were made after).

The heroine sends "Tamil" as her messenger to her Lord.
There are few couplets describing Tamil as a girl.
One of them is,

   manjaL kuLippATTi maiyiTTu muppAlum
   minjap pukaTTa mikavaLarn^tAy!

1) As for a girl, the meaning is:
When you were a baby, you enjoyed taking showers with turmeric (manjaL)
smeared  all over. decorated using cosmetics (mai/anjana) and 
consumed milk/juices that are essential for healthy growth.

2) As for the sweet Tamil, the meaning is:
All your treasures/literatures in palmleaves are protected with
turmeric, the letters on palmleaves are coated with soot (mai/anjana)
to make the writing more visible, and in the early stages of life,
Valluvar's KuRaL nourished you! (muppAl is another name for the
famous TirukkuRaL because it is divided into three sections.)


The second example comes from ParanjOti Munivar's tiruviLaiyATal
purANam (16th century?). The local stala purANam for Madurai.
(Dr. William Harman translated parts of this work.)
Here the imagery is grand and beautiful.
 
   cEya tArakai varuNamAt tITTiya vAnam
   Aya ETTinai iruLenum anjanam taTavi
   tUya vALn^ilA enumveN tUcinAl tuTaippAN
   pAya vElaiyil muLaittanan panimatik kaTavuL.

Siva appears in the sea. 
The crescent moon on his head sends out lunar rays to remove 
the darkness of the night sky and the stars shine.

It is like
The poet using a soft, white cloth to remove the carbon (anjanam) 
from the face of palmleaf manuscript and the letters look bright!
 
       Here, the comparison is:
    
          sky  ------>  palmleaf
          stars ----->  written letters
          darkness of the night ---> carbon smear
          moon's rays ----> soft cloth



Have a good day.
Yours,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov























From D.H.Killingley at newcastle.ac.uk  Thu Apr 17 09:37:38 1997
From: D.H.Killingley at newcastle.ac.uk (D.H. Killingley)
Date: Thu, 17 Apr 97 10:37:38 +0100
Subject: Sandhi in `real' Sanskrit vs `conversational' Sanskrit
Message-ID: <161227029755.23782.2818859840472543428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3565
Lines: 66

I've been following the dialogue with interest, and would like to 
comment on Vidyanath Rao's question about what is 'real' Sanskrit. 
The quotation marks on 'real' are apt, because reality in this context is 
relative. That's not to say it doesn't exist or can't be defined, but it 
has to be defined differently for different situations.
	For myself and many of the people I have taught Sanskrit to,
'real' Sanskrit is what we find in the published texts that we read. 
(These texts are mostly Vedic and Vedantic texts with their commentaries,
BhG with its commentaries, MBh.) While presenting students with specially
written beginners' Sanskrit, I have to warn them that when they come to
'real' Sanskrit they will find a much wider vocabulary, greater variety of
inflections, etc. If I were preparing them to converse in Sanskrit as
spoken by pandits, I would probably give them a different warning: that .r
is not distinguished from ri, that a vowel is repeated after visarga, and
that sandhi may be freer. If I were preparing them to converse in modern
spoken Sanskrit (as described by some participants in this exchange, or in
Hajime Nakamura's *A companion to contemporary Sanskrit*, Motilal
Banarsidass 1973), I would warn them to expect a _narrower_ range of
inflections, plural for dual, etc. But the 'reality' I am preparing them
for is the printed text. 

	That 'reality' is to some extent artificial, in that it has been
created by the people who took part in the growth of printed texts. For a
start, the kind of Sanskrit we read is in Devanagari, though I
occasionally read sources printed in Bengali or other script (and of
course quite often in Roman). Verses, which are run-on in manuscripts, are
set out in lines. And--to take up one of Vidyanath's points--sandhi is
regularised, 'correcting' the 'errors of sandhi' which occur in
manuscripts. (Here we come to the relative nature of 'reality': if the
'errors of sandhi' reflect the way a shishta scribe spoke the text, then
from the point of view of someone wanting to speak Sanskrit as pandits
spoke it, these 'errors' are 'real Sanskrit'.) Commas, quotation marks,
question marks, exclamation marks and dashes may be used. And sandhi
breaks are not only at sentence breaks, but sometimes between clauses in a
complex sentence, as a form of invisible punctuation. 

	This is not the only 'real' Sanskrit, but it is the first one that
many of us in the West encounter or want to encounter. It puts us in 
touch with a vast, varied and fascinating range of literature.

	Vidhyanath wrote: To return to my original question, who owns
Sanskrit? That is, who decides what is `real' Sanskrit? I'd say nobody
owns it, and everyone decides what, for themselves, is 'real' Sanskrit.
But as with any language, a merely private reality is a contradiction of
the communal and communicative nature of language itself. Also, while the
existence of varieties for different regions, registers, social situations
(including teaching and learning situations) and so on is essential to
language, one needs to be aware of which is which, and which belongs
where. Therefore: one shouldn't talk like a printed book (with long
sentences and no intonation) and expect to be understood; nor should one
use or teach a variety designed for beginners and try to pass it off as 
the language of a learned tradition.

	With best wishes to you all,

	Dermot Killingley

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185





From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Thu Apr 17 15:32:14 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 17 Apr 97 11:32:14 -0400
Subject: Ritual and archiecture
Message-ID: <161227029766.23782.13884437329888835303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1089
Lines: 37


> >I am looking for research/ studies relating to ritual in
> >traditional Indian Architecture and find out if ritual has any significant
> >relation to mandalas as archiectural devices
> 
> I suggest you look at some of the studies of Newar urban space and ritual.
> The Newars make much of various spatial orientations of their valley, and
> quite explicitly articulate their rituals within that geometry. A good
> place to start is
> Gutschow, N., and Kilver, B. 1975 _Ordered Space, Concepts and Functions in
> a Town in Nepal.
> Even more fun, but in German:
> Gutschow, N. 1982 _Stadtraum und Ritual der Newarischen Stadte im Kathmandu-tal
> 
> Hope this helps.
> 
> -wbd.
> 
> - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
> William Douglas       	



Also see, Robert Levy's "The power of space in a traditional Hindu city" 
in _International Journal of Hindu Studies_ 1, 1 (April 1997) and
_Mesocosm: Hinduism and the Organization of a Traditional Newar City in
Nepal_ (1990)


Sushil Mittal
International Institute of India Studies
World Heritage Press






From wilke at theol.unibe.ch  Thu Apr 17 10:06:00 1997
From: wilke at theol.unibe.ch (Annette Wilke)
Date: Thu, 17 Apr 97 12:06:00 +0200
Subject: nAma
Message-ID: <161227029756.23782.16099543323779194933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1543
Lines: 45

>Date: Wed, 16 Apr 1997 15:25:01 +0200
>To: indology-request at liverpool.ac.uk
>From: Annette Wilke <wilke at theol.unibe.ch>
>Subject: nAma
>
>Dear Indologists,
>
>I am presently working on Divine Names in Hinduism and I am interested in
some informations concerning the topic:
>
>1) Do also folk deities have (sahasra)nAmAvalis or even nAmastotras? (I
know only a vast number of examples of litanies to the deities of the
pancAyatana-group)
>
>2) Modern gurus often do have litanies with 108 or 1000 names (such as
Chinmaya, Ramana Maharshi, Amma). Is it a modern practice or do you know
litanies to historical saints?
>
>3) Which editions and translations are available of nAmasiddhAnta-sources,
especially those of the saints of the Kaveri-delta/Tanjavur (SadAshiva
Brahmendra, Bodhendra, SadgurusamI). Is LaxmIdhara's BhagavannAmakaumudI
edited or even translated?
>
>4) Is there a traditional codex of the japa-formulas of Vishnu, RAma,
Krishna and synonyms (To my knowledge there seems to be no restriction, but
rather dependence on certain sampradAyas, initiated by gurus) 
>
>5) Is it still a common practice to give a secret name to a child? (In
interviews I got the impression that the practice is rather outdated)
>
>Thanks indeed for all informations and suggestions.
>Yours, Annette Wilke
>
================================================================================
Dr. Annette Wilke
University of Berne
Institute for the Science of Religions
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: 031 / 631 35 81  Fax.: 031 / 631 35 51






From wharman at DEPAUW.EDU  Thu Apr 17 17:35:04 1997
From: wharman at DEPAUW.EDU (WILLIAM HARMAN)
Date: Thu, 17 Apr 97 12:35:04 -0500
Subject: Ritual and archiecture
Message-ID: <161227029770.23782.230457898745343349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 39



On Thu, 17 Apr 1997, WILLIAM G WALL wrote:

> At 03:51 AM 4/17/97 BST, you wrote:
> >
> >Hi everybody, 
> >
> >I am looking for research/ studies relating to ritual in
> >traditional Indian Architecture and find out if ritual has any significant
> >relation to mandalas as archiectural devices
> >
> >Also, I cannot locate a study of ancient town of Vijayanagara by John Fritz
> >and George Michell, It deals with urban morphology and rituals in the city
> >
> >Please let me know if anybody has come across such a study. Any references
> >about ritual in ancient India will greatly help. 
> >
> >Thanking in  advance,
> >
> >sincerely
> >
> >              
> >d e e p a k     g u p t a
> >~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Dennis Hudson at Smith College has done some remarkable work on ritual 
and architecture in southern India. I don't know if he reads this list, 
but he is a real goldmine of information (and insights).

				Bill Harman
				DePauw University


Ref: dhudson at julia.smith.edu





From lfdelcanto at redestb.es  Thu Apr 17 10:40:15 1997
From: lfdelcanto at redestb.es (Leon Fernando Del Canto)
Date: Thu, 17 Apr 97 12:40:15 +0200
Subject: Ritual and architecture
Message-ID: <161227029758.23782.10690707141871140193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 25

Did you try this address>>>>
http://www.mum.edu/search_library/search_mum_library.html <<<<<<They
have some good materials on Vedic architecture and rituals.?
There is another architect who has a www page in the Net about Vedic or
Hindu architecture, I don't remember exactly the title, you may try with
yahoo search and see...

I hope it will help you

Fernando

-- 
---------------
Leon Fernando Del Canto
Edificio EL CARMEN 201
11403 Jerez de la Fra
SPAIN
Tfax: +34-56-333570
email: lfdelcanto at redestb.es







From peterg at icpsr.umich.edu  Thu Apr 17 13:37:18 1997
From: peterg at icpsr.umich.edu (Peter Granda)
Date: Thu, 17 Apr 97 13:37:18 +0000
Subject: Ritual and archiecture
Message-ID: <161227029772.23782.16937847101210241508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2106
Lines: 76

At 04:54 PM 4/17/97 BST, you wrote:
>At 03:51 AM 4/17/97 BST, you wrote:
>>
>>Hi everybody, 
>>
>>I am looking for research/ studies relating to ritual in
>>traditional Indian Architecture and find out if ritual has any significant
>>relation to mandalas as archiectural devices
>>
>>Also, I cannot locate a study of ancient town of Vijayanagara by John Fritz
>>and George Michell, It deals with urban morphology and rituals in the city
>>
Might you mean:

 Title:          City of victory, Vijayanagara : the medieval Hindu capital of
                   southern India / photographs by John Gollings ; essay and
                   site descriptions by John M. Fritz and George Michell.

 Published:      New York, N.Y. : Aperture : Distributed in the United States
                   by Farrar, Straus and Giroux, c1991.

 Description:    118 p. : ill. ; 31 cm.

Michell also has a later work that may be of some interest:

 Title:          Architecture and art of southern India : Vijayanagara and the
                   successor states / George Michell.

 Published:      Cambridge ; New York : Cambridge University Press, 1995.
 Description:    xxii, 302 p. : ill., maps ; 26 cm.
 Series:         The new Cambridge history of India ; I, 6

Peter Granda
University of Michigan

>>Please let me know if anybody has come across such a study. Any references
>>about ritual in ancient India will greatly help. 
>>
>>Thanking in  advance,
>>
>>sincerely
>>
>>              
>>d e e p a k     g u p t a
>>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>>deepak at ksu.edu       ||      www-personal.ksu.edu/~deepak
>> 
> You might take a look at Natalia Lidova's "Drama and Ritual of Early
>Hinduism" (Delhi: Motilal, 1994). Very interesting argument that drama is
>related to puja and that rectangular temples are designed specifically with
>drama in mind. 
>
>Bes,
>
>Bill
>
>
>William G Wall, Ph.D.
>Institute for Vaisnava Studies
>Graduate Theological Union
>PO Box 11216
>Berkeley CA 94712
>(510) 849-8280 (office)
>
>email: wgw at dnai.com
>Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se
>
>
>
>
>
>
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Message-ID: <161227029778.23782.14181425715265907072.generated@prod2.harmonylists.io>
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Friends:
     
This alert is circulated officially at Argonne National laboratory. 
Thought it might be useful to circulate elsewhere too!
     
V R Veluri
     
________________________________________________________________________
     
AOL4FREE.COM IS NOT A HOAX
     
A Trojan horse program called AOL4FREE.COM is circulating on the Internet. 
This is not a virus and cannot be detected by most anti-virus programs. The 
program is executed by the individual user and deletes all files on a hard 
drive.
     
PLATFORM: DOS/Windows-based PCs
     
DAMAGE: When the AOL4FREE.COM program is executed, all files and directories 
on the user's C: drive are deleted.
     
DO NOT execute this program. [Note:  Double clicking on.com 
or .exe will start a selected program.]  If the program starts      
executing, quickly pressing Ctrl-C will save some of your files. If 
this has happened, shut down immediately and call for         
assistance.  DO NOT attempt to write anything to your hard drive. Files 
that have been destroyed may be able to be recovered IF you have 
not written anything to the hard drive and IF your system has not written 
anything such as when utilizing a auto-save program.
     
Please see CIAC Bulletin H-47 available on the CIAC homepage 
(http://ciac.llnl.gov/) for detailed information.
     
_______________________________________________________________________
     
     
     
     

Received: from dns2.anl.gov by smtpgate.anl.gov (SMTPLINK V2.11.01)
    ; Thu, 17 Apr 97 12:03:20 CST
Return-Path: <jablomquist at anl.gov>
Received: from achilles.ctd.anl.gov (achilles.ctd.anl.gov [146.137.72.1]) by dns2.anl.gov (8.6.11/8.6.11) with ESMTP id MAA21422; Thu, 17 Apr 1997 12:03:38 -0500
Received: from dns2.anl.gov (dns2.anl.gov [130.202.20.3]) by achilles.ctd.anl.gov (8.6.11/8.6.11) with ESMTP id LAA17589; Thu, 17 Apr 1997 11:47:31 -0500
Received: from achilles.ctd.anl.gov (achilles.ctd.anl.gov [146.137.72.1]) by dns2.anl.gov (8.6.11/8.6.11) with ESMTP id LAA20800; Thu, 17 Apr 1997 11:47:22 -0500
Received: from dns2.anl.gov (dns2.anl.gov [130.202.20.3]) by achilles.ctd.anl.gov (8.6.11/8.6.11) with ESMTP id LAA17568 for <labcast at achilles.ctd.anl.gov>; Thu, 17 Apr 1997 11:47:16 -0500
Received: from qmgate.anl.gov (qmgate.anl.gov [146.137.160.48]) by dns2.anl.gov (8.6.11/8.6.11) with SMTP id LAA20797 for <labcast at anl.gov>; Thu, 17 Apr 1997 11:47:14 -0500
Message-ID: <n1350844905.66673 at qmgate.anl.gov>
Date: 17 Apr 1997 11:44:39 -0500
From: "David Jacque" <david_jacque at qmgate.anl.gov>
Subject: "AOL4FREE" NOT A HOAX
To: "All employees" <labcast at anl.gov>
X-Mailer: Mail*Link SMTP-QM 4.0.0
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>> But passive constructions in the Dravidian languages are 
>> cumbersome 

Robert, I am reminded of this striking paragraph in P.T.Srinivasa 
Iyengar's "History of the Tamils: from the earliest times to 600 A.D." 
(Madras, C. Coomarasawmy <sic> Naidu, 1929)... 
_________________

As he imported the seven cases of Sanskrit into Tamil,  Agattiyanar is also
responsible for importing the passive voice from Sanskrit.  The passive is
a definite inflection which all verbs,  transitive or intransitive,  undergo
in Sanskrit.  When transitive verbs become passive,  it serves the purpose of
making the object of the action the subject of the sentence,  as when in
English we say, "the lion was killed".  This way of speaking is useful,  when
the subject of the action is not known or is not intended to be mentioned or
when the object has to be emphasized.  When intransitive verbs were given
the passive inflection no such rational use can be found for it, but yet in
Sanskrit the use of the passive intransitive is more idiomatic than that of
the active, though no special meaning can be attached to the passive use; thus,
"saH bhavati" is the same as "tena bhUyate", only the latter cannot be
translated into any other language, for "he is been" is absurd even in English,
though it is allied to Sanskrit. Agattiyanar imposed the passive construction
on Tamil; even he could not transfer the passive intransitive into Tamil,
though he could translate "tADyate" into "aDikkapaTTAn", agglutinating the
verb paDu, to the past participle of aDi.  aDikkapaDu, if analysed into
aDikka [while (another man) beats], and paDu [let (you) suffer] is seen to
be opposed to the genius of Tamil, for compounding two verbs into one and
assuming different persons to be the subjects of the two elements of the
compound verb is violating both logic and grammar which is based on logic
at least as far as Tamil is concerned.  The true Tamil idiom for "undergoing
beating" is aDipaDu or aDiyu_n, where the first part of the compound is an
abstract noun.  AgattiyanAr invented this passive, because it is necessary
for translating the Sanskrit passive verbs into Tamil and it proved so useful
for men who think in Sanskrit and write in Tamil that AgattiyanAr's disciple,
TolkAppiyanAr, begins his grammar with a pseudo-passive "ezhuttenapaDupa".
This pseudo-passive which no Tamil man ever uses in natural Tamil speech, but
which was invented to enable Sanskritists to translate easily from Sanskrit
into Tamil, has, in our days, become very fashionable in written Tamil, because
we have learnt to think in English (which revels in passive forms) and write
in Tamil.  This barbarous form in "paDu" mars every page of the Tamil
translation of the Bible, and unfortunately the Tamil composition of Pandits."
____________________________

PTSI's book is quite dated now, but still makes for _very_ interesting 
reading.  For his times, he seems to have steered well clear of "patriotic
megalomania" and "prejudiced micromania".

Happenstance, I found out that this book which grabbed my attention about 8 
years ago, inspired Prof.Zvelebil too... he says this in a footnote in his 
"Companion Studies to the History of Tamil Literature" (Leiden, Brill 1992)...
     ____________

     I remember being absolutely thrilled by reading this book for the
     first time while I was a student at Charles University in Prague
     in 1947 or 1948.
     ______________

Wish I could say sans embarrassment that "great minds think alike". ;-)

-Srini.





From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Thu Apr 17 18:19:07 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
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> 
> > At 03:51 AM 4/17/97 BST, you wrote:
> > >
> > >Hi everybody, 
> > >
> > >I am looking for research/ studies relating to ritual in
> > >traditional Indian Architecture and find out if ritual has any significant
> > >relation to mandalas as archiectural devices
> > >
> > >Also, I cannot locate a study of ancient town of Vijayanagara by John Fritz
> > >and George Michell, It deals with urban morphology and rituals in the city
> > >
> > >Please let me know if anybody has come across such a study. Any references
> > >about ritual in ancient India will greatly help. 
> > >
> > >Thanking in  advance,
> > >
> > >sincerely
> > >
> > >              
> > >d e e p a k     g u p t a
> > >~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> 


See also, Subhash Kak's work. For references, see his _The Astronomical
Code of the RgVeda_ (New Delhi: Aditya Prakashan, 1994). His email address
is: <kak at ee.lsu.edu>.


Sushil Mittal
IIIS and WHP
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Status: O
Content-Length: 128
Lines: 12

Tomabechi,

pourrais-tu me donner un exemplaire du circulaire que tu as envoy? ? tant
de monde? Merci d'avance.

Johannes







From william at sattvajala.org  Thu Apr 17 14:23:15 1997
From: william at sattvajala.org (William Douglas)
Date: Thu, 17 Apr 97 15:23:15 +0100
Subject: Ritual and archiecture
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>Hi everybody,
>
>I am looking for research/ studies relating to ritual in
>traditional Indian Architecture and find out if ritual has any significant
>relation to mandalas as archiectural devices

I suggest you look at some of the studies of Newar urban space and ritual.
The Newars make much of various spatial orientations of their valley, and
quite explicitly articulate their rituals within that geometry. A good
place to start is
Gutschow, N., and Kilver, B. 1975 _Ordered Space, Concepts and Functions in
a Town in Nepal.
Even more fun, but in German:
Gutschow, N. 1982 _Stadtraum und Ritual der Newarischen Stadte im Kathmandu-tal

Hope this helps.

-wbd.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
William Douglas       		Wolfson College &
+44 1865 310 759      	Oriental Institute,
<william at sattvajala.org>	Oxford.
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Dear Members of the list,

A student is looking for literature on the influence of English on modern
Hindi, especially on gender attribution to English loan words in Hindi and
on borrowing of verbs from English. Here, in our library, we could only
find works like "Indianization of English". Any help will be appreciated.

Thanks in advance

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de
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From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
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	In response to a discussion on modern varieties of Sanskrit, the
following comment was recently made:

>Ten-day HSP Sanskrit has not gone quite as far as Latino sine flexione,
>but by the same criteria we can say that it is no longer "real" Sanskrit
>(in the sense that it is far from what Madhav Deshpande aptly termed the
>"full variety"). 

	While I would support the use of the term "full variety" to refer
to the high-end variety of modern Sanskrit seen in scholarly Sanskrit
works, Sanskrit research journals like Saarasvatii-Su.samaa, and the high
quality Sanskrit poetry of poets like Bhaaskara Varnekar, we need to take
a more studied look at the kind of Sanskrit taught by the HSP.  While it
is clearly not "full" in terms of its relatively small inventory, I would
not call it "unreal".  It is, to use a more neutral expression, a "subset"
of the full variety.  It sticks to a narrower set of choices which are
indeed available in the full variety.  It is possible, as suggested in
several email messages, that a usage like raama.h graamam gatavaan may be
preferred in the south because of its similarity with some constructions
in Kannada and Tamil.  However, we should not lose sight of the fact that
it is a construction fully allowed by the Paninian grammar.  Increased use
of past participal constructions, in the place of finite verb
constructions, in the medieval narrative works is in all likelihood
related to the ergative construction in the mother-toungues of the users
of Sanskrit.  What seems most interesting is that different local
varieties of simplified Sanskrit make different choices for their subsets.
To the extent these subsets do not violate the rules of the full variety,
these subsets could serve as elementary steps toward a later acquisition
of the full variety.  However, if the subset violates the rules of the
full variety, for example by substituting the plural for the dual, then
this is indeed not a subset of the full variety, but a compromised form of
Sanskrit.  Such compromises were suggested by some innovators in Pune when
I was growing up.  One of these was to have all verb roots moved to the
first conjugation, and of course to get rid of the dual.  I would be very
careful to avoid such compromised varieties.  But, otherwise, a subset
variety may be useful for certain pedagogical purposes.  I remember that
when we were learning Sanskrit at the Tilak Maharashtra Vidyapith in Pune,
we did not go beyond the past imperfect for quite some time.  It was only
later that we were introduced to the forms of past perfect and aorist.
The last one was particularly felt to be a difficult acquisition, and
being able to use aorist was considered to be a great accomplishment.
Here, the decision to start with a smaller subset of grammar was indeed a
pedagogically sound decision.  If one were to stop before acquiring the
past perfect and the aorist, one still had a legitimate subset of Sanskrit
grammar.  Thus, each variety of Sanskrit needs to be carefully analysed to
see whether it is a legitimate subset of the full variety, or whether it
involves compromises which violate the rules of the full variety.  
					Madhav Deshpande
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Annette Wilke wrote:

>I am presently working on Divine Names in Hinduism and I am interested in
some informations concerning the topic:
>
>1) Do also folk deities have (sahasra)nAmAvalis or even nAmastotras? (I
know only a vast number of examples of litanies to the deities of the
pancAyatana-group)

I am not sure what you mean by folk deities. But, nAmastotra-s etc are not
restricted to devata-s in the pa.nchAyatana. My copy of the bR^ihatstotra
ratnAkaraH contains ashTottaram-s of the all the planets. There is a
sahasranAma of sarasvatI from the skanda purANa. I have also seen a laxmI
sahasranAma. But, usually, these litanies are on shiva or vishhNu or one of
their popular forms.

>2) Modern gurus often do have litanies with 108 or 1000 names (such as
Chinmaya, Ramana Maharshi, Amma). Is it a modern practice or do you know
litanies to historical saints?

I have seen ashTottaram-s on sha.nkara and vidyAraNya also.

You might want to take a look at:

Medieval Sanskrit literature, [ History of Indian Literature ], by Jan Gonda.
It has a whole section on stotra-s. He talks about sahasranAma-s etc also in
some detail.

Ramakrishnan.
-- 
                   http://yake.ecn.purdue.edu/~rbalasub/
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Replies to msg 16 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk
(vidynath at math.ohio-state.edu)

 voe> From: Vidhyanath Rao <vidynath at math.ohio-state.edu>
 voe> Subject: Sandhi in `real' Sanskrit vs `conversational'
 voe> Sanskrit

 voe> I am curious about the use of sandhi in `real' spoken Sanskrit:
 voe> In print, it is customary to apply sandhi except at
 voe> sentence junctures.

 voe> if I want to speak the following in `real' Sanskrit, am I
 voe> supposed to
 voe> run through the whole thing in one breath, or can I pause?

In texts written in technical Sanskrit prose (e.g. commentatorial literature),
we see that in practice sandhi rules were relaxed. In metrical texts we do not
see this, because sandhi effects the phonetic form of the words and therefore
has prosodical influence.

 voe> Isn't it the case that in Pali and Prakrits, sandhi is
 voe> applied only
 voe> to standing phrases or very closely connected words? Isn't
 voe> the same the case in living languages?

 voe> [...] Why not break this cycle by ignoring
 voe> sandhi in printing (as in done in >all< languages except Sanskrit)

This is not so. Sandhi is very much alive in the literary Dravidian languages.
(If by "all" you also mean languages outside India: French is an obvious
example of a language with written sandhi.) It is of course true that sandhi in
these languages has less far-reaching consequences, but it is there.

 voe> To return to my original question, who owns Sanskrit? That is, who
 voe> decides what is `real' Sanskrit? Why is it `real' Sanskrit even
 voe> when intonation patterns that peek out from A.s.taadhyaayi
 voe> are not followed [for example, ``ki.m kriyaapra"sne ...'' suggests
 voe> that it was ``kim, ga'cchasiii'' for ``Are you going''
 voe> (literally ``What, you are going?'') opposed to ``ki"n gacchasiii''
 voe> for ``Whither are you going?''], but it is no longer Sanskrit
 voe> when sandhi is not applied blindly paying no attention to
 voe> natural pauses? Why is it `real' Sanskrit when we write ``ki.m
 voe> gacchasi'' even though the pronunciation is mostly ``ki"n gacchasi''?

Clearly Hindus do not "own" Sanskrit, since it has also been used by Jainas and
Buddhists (and Caarvaakas: viz. the Tattvopaplavasi.mha). Nor does any jaati or
var.na own it. Nor do people in any part of India own it, since it is used all
over India. Nay: it is not even owned solely by Indians, since it is has been
used also by Nepalis, Indonesians and Tibetans.

Nor is there any need for a distinct group of 'owners' to determine when
something is no longer real Sanskrit. There is no such thing as an English
Academy in imitation of the Academie francaise, and yet it is possible for the
average speaker of English to determine whether something is real English or
pidgin English. This also allows a degree of variation among e.g. regional
varieties of English (southern English, northern English, Scottish, Irish,
Canadian,...). There are varieties of Sanskrit, just as there were varieties of
later Latin.

When somebody arbitrarily decides to abolish features of a language which have
been part and parcel of the traditional, gradual development of that language,
and abolishes such features as to make it extremely difficult to understand the
literary products in that language as they have been produced up to that point
in time, then there is a break in the natural development and we have a newly
produced language, derived from the old one, but not the same. Decades ago an
Italian mathematician, Dr. Peano, devised "Latino sine flexione" as an
international link language: Latin without inflexions. The very name shows that
it is no longer real Latin: "Latino" cannot possibly be a nominative in real
Latin, and although I do not "own" Latin, I can say this with certainty.
Ten-day HSP Sanskrit has not gone quite as far as Latino sine flexione, but by
the same criteria we can say that it is no longer "real" Sanskrit (in the sense
that it is far from what Madhav Deshpande aptly termed the "full variety").

- Robert Zydenbos
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Replies to msg 16 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk (GANESANS at cl.uh.edu)

 Gue> From: GANESANS at cl.uh.edu
 Gue> Subject: RE: LANGUAGES OF INDIA

 Gue> Hindi and English operate in two completely different
 Gue> domains. South Indians resist Hindi because of the real
 Gue> fear of losing their linguistic heritages. On the other
 Gue> hand, English is the language par excellence for today's
 Gue> science and technology, especially anything to do with
 Gue> computers.

 Gue> In US universities, for engineering PhD qualifying
 Gue> examinations, another European language like German
 Gue> used to be a requirement. With major and varied scholarly
 Gue> writings coming out in English, that requirement
 Gue> is slowly going away nowadays. 

Is this a real reason, or is this only a pretext and is the real reason
intellectual laziness and a general degeneration in standards?

I know Western social scientists who claim to be experts on Karnataka but who
cannot produce a single correct sentence of Kannada. Still nicer: I once heard
a lady who knew no Kannada speak at an international conference about oral
epics in Kannada. (And this is not because there is a wealth of good writing on
these topics in English or other European languages.) Recently there was
mention of "Danielou's" translation of Ma.nimeekalai on this list. All sorts of
things are going on nowadays.

 Gue> If this is happening
 Gue> to German and French, it is hard to push down the throat
 Gue> of any Indian, Hindi or any other language.

I do not see a necessary connection here. In Toronto we had the phenomenon of
North Indian students who already knew at least some Hindi taking Hindi for
their "humanities requirement" -- the staff suspected that this was because the
students thought they could pass easily!

- Robert Zydenbos
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	The basic distinction seems to be between north and south Indian
pronunciation.  The south Indian pronunciation handles these as sequences
of a short 'a' followed by i/y or u/v.  This is what makes a word like
vaiyaakara.na indistinguishable from vayyaakara.na.  This is evidenced by
errors in the manuscripts of this kind.  In the Hindi speaking area, these
are pronounced often as ae and ao, similar to vowels in the English words
'at' and 'mall'.  Thus the word 'maithi(la)' in north Indian pronunciation
often sounds like 'Kathy'.  These differences also become evident when for
instance a south Indian person speaks Hindi.  In these respects, the
pronunciation of the Maharashtrian Sanskrit users is more like their
southern neighbors (though in terms of the current political trends in
Maharashtra, we do not like to admit that We the Aryans have anything to
do with our Dravidian neighbors to the south!).
		Madhav Deshpande
On Fri, 18 Apr 1997, Richard Barz wrote:

> I've been away and am late in the conversational Sanskrit discussion so I'm
> sorry if my question has already been dealt with, but I'd very much like to
> hear from Sanskritists familiar with the current Sanskrit pronunciation in
> various parts of India how the vowels "ai" and "au" are pronounced in the
> different areas.
> 
> Richard Barz
> Richard.Barz at anu.edu.au
> 
> 
> 
> 
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In addition to Prof. Deshpande's observations, I have also noticed a
"North Indian" pronunciation of ai as different from the "Dravida"
pronunciation. But here I observe something different than Prof.
Deshpande... I have noticed the word jaina pronounced "jane". (We
"Dravidians" tend to give the dipthong its full pronunciation)
cheers, Chandan Narayan.




On Fri, 18 Apr 1997, Madhav Deshpande wrote:

> 	The basic distinction seems to be between north and south Indian
> pronunciation.  The south Indian pronunciation handles these as sequences
> of a short 'a' followed by i/y or u/v.  This is what makes a word like
> vaiyaakara.na indistinguishable from vayyaakara.na.  This is evidenced by
> errors in the manuscripts of this kind.  In the Hindi speaking area, these
> are pronounced often as ae and ao, similar to vowels in the English words
> 'at' and 'mall'.  Thus the word 'maithi(la)' in north Indian pronunciation
> often sounds like 'Kathy'.  These differences also become evident when for
> instance a south Indian person speaks Hindi.  In these respects, the
> pronunciation of the Maharashtrian Sanskrit users is more like their
> southern neighbors (though in terms of the current political trends in
> Maharashtra, we do not like to admit that We the Aryans have anything to
> do with our Dravidian neighbors to the south!).
> 		Madhav Deshpande
> On Fri, 18 Apr 1997, Richard Barz wrote:
> 
> > I've been away and am late in the conversational Sanskrit discussion so I'm
> > sorry if my question has already been dealt with, but I'd very much like to
> > hear from Sanskritists familiar with the current Sanskrit pronunciation in
> > various parts of India how the vowels "ai" and "au" are pronounced in the
> > different areas.
> > 
> > Richard Barz
> > Richard.Barz at anu.edu.au
> > 
> > 
> > 
> > 
> 
> 
> 
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Status: O
Content-Length: 526
Lines: 24

Jan Brzezinski wrote:
> 
> Apologies to all for wasting your time with a bogus virus alert. Thank you
> for wisening me up.
> Jan K. Brzezinski, Ph.D.
> 1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
> (819) 322-3382, 322-6146


I read something in the Malaysian papers recently about "Mail Bomb".
If you receive it, it is supposed to start off an unending stream of the 
same word which just goes on repeating itself thus causing irrepairable 
damage..
Is such a thing in existence?

JAYABARATHI

Sungai Petani
Kedah
Malaysia





From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Fri Apr 18 13:30:46 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 18 Apr 97 09:30:46 -0400
Subject: IJHS Book review panel
Message-ID: <161227029790.23782.3874073523950760851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 84



			      BOOK REVIEW PANEL

_International Journal of Hindu Studies_ wishes to add to its files the 
names of individuals willing to undertake occasional book review 
assignments for the Journal. It is important to keep our reviewers files 
up to date in order to have access to as broad a group of scholars as 
possible for the numerous review assignments.

_International Journal of Hindu Studies_ invites interested individuals to 
complete the form below and email it to:

Review Editor, Carl Olson,
Department of Religious Studies, Allegheny College, 
Meadville, PA 16335-3902, USA

Tel.(814) 332-3313 FAX (814) 333-8180 Email: <colson at alleg.edu>

=======================================================================

	_International Journal of Hindu Studies_ Book review panel

I would be willing to accept occasional assignments to review books for 
_International Journal of Hindu Studies_.


Name:

Mailing address:




Tel nos:  Work:
          Home:

Fax no:        

Email address:

Present position, Institutional affiliation (if any):


Academic discipline (e.g. Religion, Anthropology):


Subject interest (e.g. folklore, women) 



Country interests (list in descending order):
1.
2.
3.
4.

Specialist research (e.g. Kashmir Saivite theory of aesthetics):




Cite one recent title you have published (publisher and date):




If willing to review books written in languages other than English, 
please specify which languages:




Signature:

Date:

==========================================================================
<END>






From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Fri Apr 18 21:08:54 1997
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 18 Apr 97 11:08:54 -1000
Subject: Cloning souls
Message-ID: <161227029808.23782.14396115419147309072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 139
Lines: 17



> The problem of cloning souls put forth by Erik Hoogcarspel is interesting.

Do they have a lifetime warranty?

Curious,


Raja.








From deepak at ksu.edu  Fri Apr 18 16:58:33 1997
From: deepak at ksu.edu (Deepak)
Date: Fri, 18 Apr 97 11:58:33 -0500
Subject: Ritual and Architecture.
Message-ID: <161227029800.23782.552916325672391823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 19

Hi Everybody
Thanks a lot for the quick and immense response.
I could find some  material to get me started.
regards


              
d e e p a k     g u p t a
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
deepak at ksu.edu       ||      www-personal.ksu.edu/~deepak
 









From srini at engin.umich.edu  Fri Apr 18 16:42:34 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 18 Apr 97 12:42:34 -0400
Subject: `real' Sanskrit vs `conversational' Sanskrit
Message-ID: <161227029795.23782.15762820256132770451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1931
Lines: 43


	In addition to Prof. Deshpande's observations, I have also noticed a
	"North Indian" pronunciation of ai as different from the "Dravida"
	pronunciation. But here I observe something different than Prof.
	Deshpande... I have noticed the word jaina pronounced "jane". (We
	"Dravidians" tend to give the dipthong its full pronunciation)
	cheers, Chandan Narayan.

Is it possible that this is so because the Southern languages 
recognize 2 varieties (e, E and o, O as opposed to just e and o
in Sanskrit/Hindi etc) in the preceding vowels ?

	> The basic distinction seems to be between north and south Indian
	> pronunciation.  The south Indian pronunciation handles these as sequences
	> of a short 'a' followed by i/y or u/v.  This is what makes a word like
	> vaiyaakara.na indistinguishable from vayyaakara.na.  This is evidenced by
	> errors in the manuscripts of this kind.  In the Hindi speaking area, these
	> are pronounced often as ae and ao, similar to vowels in the English words
	> 'at' and 'mall'.  Thus the word 'maithi(la)' in north Indian pronunciation
	> often sounds like 'Kathy'.  These differences also become evident when for
	> instance a south Indian person speaks Hindi.  

I am reminded painfully ;-)
of the parodies of South Indian speech in Hindi films... Mehmood
in "paDosan" springs to mind !

	> In these respects, the
	> pronunciation of the Maharashtrian Sanskrit users is more like their
	> southern neighbors (though in terms of the current political trends in
	> Maharashtra, we do not like to admit that We the Aryans have anything to
	> do with our Dravidian neighbors to the south!).
	> 	Madhav Deshpande

I have met certain KannaDigas who themselves disown any connection 
of their language to Dravidian !!!  And certain relatives of mine
swear, partly in jest, that they have Aryan blue blood flowing thru 
their veins... all I know is that these jokers are all hot-blooded ;-)

-Srini.





From Royce.Wiles at anu.edu.au  Fri Apr 18 02:48:20 1997
From: Royce.Wiles at anu.edu.au (Royce.Wiles at anu.edu.au)
Date: Fri, 18 Apr 97 12:48:20 +1000
Subject: conv-dev: how to join the South Asian special list
Message-ID: <161227029786.23782.9149161898317685803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6741
Lines: 130

Further to recent questions on this list about the transliteration of South
Asian languages, I am forwarding information I received about a (new?) list
devoted to discussing just that.

Royce Wiles


>>
>>conv-dev: how to join the South Asian special list
>>
>>
>>This is a reminder to all those listed below, who have expressed an
>>interest in South Asian scripts, that the following email discussion list:
>>
>>        conv-dev at elot.gr
>>
>>has been set up to allow detailed discussion on transliteration of South
>>Asian languages and scripts.
>>
>>Currently this is underused (too few messages and too few subscribers)
>>and I would urge any of the following who are not yet subscribed to do
>>so. If you received a test message very recently which confirms you are on
>>the list you need take no further action: if you did not receive such a
>>test message, I would urge you to subscribe. All you need do is:
>>
>>Send an email to
>>
>>        majordomo at elot.gr
>>
>>with this message in the body of the text:
>>
>>        subscribe conv-dev your at email.address
>>
>>(but with your real email address replacing the string your at email.address).
>>
>>Once you are subscribed, you will receive an e-mail welcome message with
>>useful information when your subscription request is processed and approved.
>>You can then send messages to conv-dev at elot.gr and receive messages from
>>other members of the list. Please reply where possible to the list as a
>>whole, so that all can benefit: using the Group Reply function (pressing G
>>on some email software) is the simplest way to achieve this.
>>
>>Other members will also be interested to see who else is joining the list, so
>>it is useful to send a brief introduction (say, one or two short paragraphs)
>>to conv-dev at elot.gr at the outset, saying what languages, scripts and other
>>things you are involved in. That is the most likely way to stimulate others
>>to write on the subjects you are interested in!
>>
>>Here is the list of those who have expressed an interest in South Asian
>>scripts, arranged by country code: others with an interest in this area,
>>who have not been included (apolgies for any omissions) are of course
>>welcome to subscribe to conv-dev, but please send me information on the
>>specific scripts that you are interested in.
>>
>>AE   chambers at mail.emirates.net.ae          Ge He Et Ar    SOA
>>AU   daw601 at anu.edu.au                               Ar    SoA
>>AU   wellsd at boris.curtin.edu.au    Gr Cy                   De Ta           CJK
>>CA   alb at sct.gouv.qc.ca            Gr Cy Am Ge He Et Ar Di SoA SEA Tib Mon CJK
>>CA   arsenaul at fis.utoronto.ca         Cy                   SoA SEA Tib Mon CJK
>>CA-  RIVA at LIB1.LAN.MCGILL.CA       Gr Cy Am                De
>>DE   100124.3075 at CompuServe.COM    Gr                      SoA     Tib Mon CJK
>>DE   gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de                   SoA SEA Tib
>>DE   grotebev at uni-duesseldorf.de                           SoA
>>DK   viralbus at ling.hum.aau.dk      Gr Cy    Ge             SoA SEA         CJK
>>FR   chevilla at linguist.jussieu.fr                          SoA
>>GB   101621.104 at compuserve.com;                            SoA     Tib
>>GB   bw at pindar.co.uk               Gr Cy Am Ge He Et Ar Di SoA SEA Tib Mon CJK
>>GB   converse at sesame.demon.co.uk   Gr Cy Am Ge He Et Ar Di SoA SEA Tib Mon CJK
>>GB   T.A.McAllister at Leeds.AC.UK    Gr Cy    Ge He    Ar    De Gu BeTib Mon CJ-
>>GE   viralbus at access.sanet.ge      Gr Cy    Ge             SoA SEA         CJK
>>IE   everson at indigo.ie             Gr Cy Am Ge He Et Ar Di SoA SEA Tib Mon CJK
>>IN-  doctor at parcom.ernet.in                                SoA
>>IN   sibal at att.com                                         SoA SEA
>>LK-  ibric at sri.lanka.net                                   SoA
>>LK   jayeward at cc.ruh.ac.lk                                 Si
>>MY   mrm at eng.upm.edu.my                                    SoA SEA
>>NL   WITKAM at rulub3.LeidenUniv.nl   Gr Cy Am Ge He Et AR Di SoA SEA Tib Mon CJK
>>NO   haavardh at powertech.no         Gr Cy       He    Ar    De Ta
>>SG   dmenon at pacific.net.sg                                 SoA Th
>>US   abreeve at afterlife.ncsc.mil    Gr Cy Am Ge He Et Ar Di SoA SEA Tib Mon CJK
>>US   ajatkar at astromet.com                                  SoA (mar)
>>US   apandey at u.washington.edu                        Ar    SoA     Tib
>>US   barbara_brownell at oclc.org        Cy Am Ge He    Ar    SoA SEA
>>US   bmisra at fas.harvard.edu                                SoA
>>US   Claude_Setzer at fcsmtp.mum.edu                          SoA SEA
>>US   csetzer at mum.edu                                       SoA SEA
>>US   ECOLING at aol.com               Gr Cy Am Ge He Et Ar Di SoA SEA Tib Mon CJK
>>US   elaine at selway.umt.edu         Gr Cy am ge he et ar di SoA sea tib mon CJk
>>US   fayerl at vms.cis.pitt.edu       gr Cy am ge He et Ar di soa sea tib mon cjk
>>US   fnewton at cumberland.lib.nc.us  Gr Cy                   De Gu
>>US   fp7 at columbia.edu                                Ar    SoA
>>US   jblowe at garnet.berkeley.edu    Gr                Ar    SoA SEA Tib     CJK
>>US   jgardner at blue.weeg.uiowa.edu                          SoA
>>US   Joe at Duxsys.com                Gr Cy Am Ge He Et Ar Di SoA SEA Tib Mon CJK
>>US   monggol at waldorf.cc.wwu.edu       Cy             Ar    SoA     Tib Mon CJK
>>US   rbar at loc.gov                  gr Cy am ge he et Ar di soa sea tib mon cjk
>>US   rscook at world.std.com          Gr                      SoA SEA Tib Mon CJK
>>US   sbladey at omnilex.com           Gr Cy Am Ge He Et Ar Di SoA SEA Tib Mon CJK
>>US   tlander at cse.ogi.edu              Cy             Ar    SoA             CJK
>>US   zbarlev at mail.sdsu.edu         Gr Cy       He    Ar    soa             CJ-
>>
>>I look forward to seeing new participants on the conv-dev list. Please
>>feel free to forward this to anyone else who may be interested in
>>transliteration of South Asian scripts, and to send any queries about the
>>list to me.
>>
>>                                   Yours sincerely
>>
>>
>>                                     John Clews
>>--
>>   John Clews (Chairman of ISO/TC46/SC2: Conversion of Written Languages)
>>
>>SESAME Computer Projects, 8 Avenue Rd.  *  email: Converse at sesame.demon.co.uk
>>Harrogate, HG2 7PG, United Kingdom      *     telephone: +44 (0) 1423 888 432


Royce Wiles
Asian History Centre, Faculty of Asian Studies
Australian National University
GPO Box 4, Canberra  ACT 0200   AUSTRALIA

Telephone: +61 6 279 8853 (message)     Home: +61 6 258 5134
Facsimile: +61 6 279 8326               Mobile: +61 (0)41 928 7569







From jai at mantra.com  Fri Apr 18 22:56:31 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Fri, 18 Apr 97 12:56:31 -1000
Subject: Cloning souls
Message-ID: <161227029811.23782.8715406446254919620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 19

At 10:12 p.m. 4/18/97 BST, Narayan S. Raja wrote:
>> The problem of cloning souls put forth by Erik Hoogcarspel is >>
interesting.
>
> Do they have a lifetime warranty?
> Curious, Raja.

The soul is everlasting; no warranty 
required if this point is realized!

Jai Maharaj
jai at mantra.com
Om Shanti







From jehms at globalxs.nl  Fri Apr 18 12:36:22 1997
From: jehms at globalxs.nl (Erik Hoogcarspel)
Date: Fri, 18 Apr 97 13:36:22 +0100
Subject: [Fwd: Re: REQUEST:Cloning of sheep:Duplicate Souls?]
Message-ID: <161227029796.23782.13578403514096791005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1550
Lines: 34

Op 16-apr-97 schreef JAYABARATHI:

>Perhaps the Hon.Members of the List might have something to say in this 
>matter.....?

einstein was theologist or philosopher, so let's not dwell on this last
quotation.
 cloning however, raises the question of the relation between life and
soul...and maybe time and knowledge.  
life can be artificially created, but can a soul be created and designed? if a
soul were designed, how could it have a will of it's own? it's possible to
design a computerprogram with many inpredictable reactions, the
inpredictability is however still predictable, but don't we expect a soul to
have a life of it's own? are animal souls the same as human one's?
when some people say ziva creates the souls, they're talking about a myth, a
narrative with a nonfactual content so to say. the scientific fact is that
souls come into being when conditions are suitable and that thinking requires
language, so that a human soul cannot exist outside some kind of community.
another fact is that the concept of a soul, implies that it has it's own will
and that excludes causal explanation. i want what i want because i want it.
another question is wether we would call a soul an event or a thing. science
can only create things and events. if a soul is no such thing, what else? 
i would suggest to define the soul as the meaning of a personal name, so the
birds in the tree outside your window don't have souls, but your cat minny has
one. soul would then be a sociolinguistic phenomena.

would this go along with the myths? 

erikh






From jaybee at tm.net.my  Fri Apr 18 20:43:57 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Fri, 18 Apr 97 13:43:57 -0700
Subject: -indra
Message-ID: <161227029821.23782.13666548646956544839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2301
Lines: 56

Jacob Baltuch wrote:
> 
> >>Interestingly, Inder is a pervasive suffix: Mahinder, Rajinder,
> >>Bhupinder, etc.  A reference to the martial qualities of Indra, the god of
> >>storms, I suppose.  If that is the case, then Punjab is the only place
> >>where this Vedic deity is so regularly refered to in everyday life today!
> >
> >The word "indra" was also used as a common noun 'hero, warrior', even among
> >Buddhists who knew the god under the name $akra. I for my part knew a
> >Javanese named Ali Birendra!
> 
> You've also got "shilendra" which is an epithet of Shiva (from which the
> name of the Javanese slendro I'm told is derived), although I don't know
> what it means. Same etymology I suppose?
> 
> Otherwise, since you know where to find all those fonts, do you know by
> any chance where I could find a font of the shavian alphabet? (Does it
> even have an encoding scheme?) No that's not a trivia question :),
> I really like how it looks, looks a bit like malayalam to me,
> except for that it's not incredibly useful.
> 
> It suddenly got reminded I don't know why, and I thought you were the
> right person to answer this question. (If you can't don't lose any
> sleep over it :)
> 
> Cheers
> Jacob
> 
> ps: Don't forget to add info for translitteration of shavian to your
>     page :)

Sailendra is one of the names of Siva. Parvati is known as Sailenra 
Dhanaya,or Sailendri.
But in history, the Sailendras were a powerful dynasty who ruled over the 
Malay Archipelago- (Malay Peninsula, Sumatra, Java,and few thousand more 
islands).The region was known at one time,as the Sri Vijaya Empire. The 
Sailendra emperors held sway for over six hundred years. They were known 
as the "Kings of the Mountains" for a reason.The Pandyas of Tamilnadu 
were also known as" Saila raja"s.They were better known as "Malayan"s. 
The mainland part of the Sri Vijaya Empire was known as 
"Malaya".It is known still by the same name.Kings of 
"Malaya"-"Sailendra"s. The Khmer Emperors also were known by a similar 
name for a similar reason. After all,the" Phnom" in" Phnom Phen" also 
means a mountain.
"Silendro"is a derivative of the" Sailendra".The Sailendras had a close 
affinity with East Java.

JAYABARATHI

Sungai Petani
Kedah (@Kadaram- province of Sri Vijaya)
Malaysia (@Malaya)





From Richard.Barz at anu.edu.au  Fri Apr 18 04:04:26 1997
From: Richard.Barz at anu.edu.au (Richard.Barz at anu.edu.au)
Date: Fri, 18 Apr 97 14:04:26 +1000
Subject: `real' Sanskrit vs `conversational' Sanskrit
Message-ID: <161227029787.23782.7726753153192077818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 14

I've been away and am late in the conversational Sanskrit discussion so I'm
sorry if my question has already been dealt with, but I'd very much like to
hear from Sanskritists familiar with the current Sanskrit pronunciation in
various parts of India how the vowels "ai" and "au" are pronounced in the
different areas.

Richard Barz
Richard.Barz at anu.edu.au







From vidynath at math.ohio-state.edu  Fri Apr 18 18:53:48 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 18 Apr 97 14:53:48 -0400
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227029801.23782.13489986983083229787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3665
Lines: 80

zydenbos at flevoland.xs4all.nl (Robert Zydenbos) wrote:
> Furthermore, avoiding a conjugated active past-tense verb form by
> using a verbal agentive noun reduces the amount of grammar which the learner
> needs to learn and thus further simplifies this neo-Sanskrit.

I expressed my reservations about this view earlier, but it may be
worthwhile to be more explicit:

(1) Replacement of finite forms by participal forms goes back a long
way. By Patanjali's time, the participle in -ta had replaced perfect
in asking questions: `kva yuuyam u.sitaa.h?' instead of `[kva] uu.sa?'
In drama dialogues, the use of -ta participle is quite common
compared to aorist or perfect. This process may have started even in
Vedic times: McDonell (Vedic Grammar for Students) qualifies the
use of -ta forms in place of finite verbs as `frequent', in constrast
to the use of other participle forms in place of finite verbs.

(2) The participle in -ta is more ergative than passive. It is
`raama aagata.h' vs `raame.na pustakam pa.thitam'. (I know that
many Sanskrit grammars call it the `past/perfect passive participle',
but syntax should be determined from usage, not from what names books
choose to give to a construction. This is especially true for the most
used books on Sanskrit grammar, which are quite outdated in terms of
the underlying theory of language.)

[An interesting tidbit: In English, even in the 18th century,
the past participle of verbs of motion used forms of `be' as
auxillaries (see Jespersen's ``Essentials of English Grammar'' for
citations). This would have led to the above situation in English also:
`Mr. Harley was gone out' vs `The song was sung by John'. Of course,
English also used `have' as the auxilary and that prevailed, with `be'
only for the passive and for indicating close relation with the present
(``He is gone!''). What I find curious is that `The fat lady has sung'
virtually the same as `giitavatii pu.s.ta"sariiraa'. After all, the
meaning of the suffix -vat/mat is not so different from `have'.]

(3) Technical and scholarly writing in English uses the passive more
often than colloquial talk, either in English or Tamil. Tamilians
seem to have no trouble with this. Why should they have trouble with
passive in Sanskrit?

(4) The way present is formed in the writings I see in Sambhaa.sana-
Sande"sa is with present participle `vadan asti', instead of `vadati'.
For thematic verbs, the vast majority of verbs in actual use,
the imperfect is trivial to form from the present participle.
There is no reason to avoid the imperfect to simplify the
conjugation. [Of course, even if the imperfect is sytematically
used, somebody would say ``They teach their students to say `gate
ravivaasare raama.h aagacchat'. That is not `real' Sanskrit.''
I fully expect some others to just keep repeating this. Such is
human nature.]

(5) If nominal formations are preferred, periphrastic future
should be preferred to sigmatic future. Is there any evidence
for this?

It is far simpler to assume that `Conversational Sanskrit' started
from the widespread use of -ta participle and replaced it by -tavat
so that sentences are subjective [closer to Dravidian and English]
rather than ergative. The simplication of inflection occured
centuries ago, and has nothing to do with `this neo-Sanskrit'.

----------

To change the topic :-), is there a difference in attitudes to things
Indian between those who learnt Sanskrit grammar from Whitney and
those who learnt it from McDonell or Renou (and then went straight
to Altindische Grammatik/Syntax for further information)? Just curious.

---------





Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From D.H.Killingley at newcastle.ac.uk  Fri Apr 18 14:06:58 1997
From: D.H.Killingley at newcastle.ac.uk (D.H. Killingley)
Date: Fri, 18 Apr 97 15:06:58 +0100
Subject: Impact of English language on Hindi
Message-ID: <161227029792.23782.11587844930761673838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 34

Rupert Snell, 'The Hidden Hand: English lexis, syntax and idiom as
determinants of modern Hindi usage', *South Asia Research* vol 10, No. 1,
May 1990, pp. 53-68. Detailed study, with some references to previous
work. 

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185

On Thu, 17 Apr 1997, pwyzlic wrote:

> 
> Dear Members of the list,
> 
> A student is looking for literature on the influence of English on modern
> Hindi, especially on gender attribution to English loan words in Hindi and
> on borrowing of verbs from English. Here, in our library, we could only
> find works like "Indianization of English". Any help will be appreciated.
> 
> Thanks in advance
> 
> Peter Wyzlic
> 
> --
> Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de
> 
> 
> 





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Sat Apr 19 01:24:02 1997
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 18 Apr 97 15:24:02 -1000
Subject: Cloning souls
Message-ID: <161227029812.23782.13129735828495137736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 30



On Sat, 19 Apr 1997, Dr. Jai Maharaj wrote:

> At 10:12 p.m. 4/18/97 BST, Narayan S. Raja wrote:
> >> The problem of cloning souls put forth by Erik Hoogcarspel is >>
> interesting.
> >
> > Do they have a lifetime warranty?
> > Curious, Raja.
> 
> The soul is everlasting; no warranty 
[...]


Only if lubricated regularly,
as Lord Krishna himself attests.
Madhu --> Maadhava.

Hic.


Raja.








From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 18 19:31:05 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 18 Apr 97 15:31:05 -0400
Subject: `real' Sanskrit vs `conversational' Sanskrit
Message-ID: <161227029803.23782.6799421168402796604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2773
Lines: 58

The pronunciation of 'Jaina' as 'jane' is interesting indeed.  Clearly
there was a lot of dialectal variation in the pronunciation of the
diphthongs.  I have discussed some of this variation in my forthcoming
edition of Shaunakiiyaa Caturaadhyaayikaa (HOS, 1997?).  The coloring of
the components is an interesting issue.  For example, while most southern
speakers cannot distinguish between vaiyaakara.na and vayyakara.na, notice
the Pali veyyaakara.na.  This is a sign of some old dialectal coloring. 
For Patanjali, the constituents of e and o are fused with each other
(pra"sli.s.ta), while the constituents of ai and au are not so fused. 
These two are called samaahaaravar.na, groupings of vowels.  But for
Patanjali, the constituents of ai and au are viv.rtatara "more open" than
their independent occurrences.  This is, in my opinion, not the case with
the modern south Indian pronunciation of ai and au, where the initial a
seems, if anything, shorter and less open than the normal a.  In any case,
modern regional pronunciations of Sanskrit are more closely connected with
the regional vernaculars, than with anything inherited from Patanjali.
		Madhav Deshpande 

On Fri, 18 Apr 1997, Jacob Baltuch wrote:

> >In addition to Prof. Deshpande's observations, I have also noticed a
> >"North Indian" pronunciation of ai as different from the "Dravida"
> >pronunciation. But here I observe something different than Prof.
> >Deshpande... I have noticed the word jaina pronounced "jane". (We
> >"Dravidians" tend to give the dipthong its full pronunciation)
> >cheers, Chandan Narayan.
> 
> It seems to me that the main thing distinguishing the prononciation
> of the diphtongs 'ai' or 'au' compared to the sequence 'a-i' and 'a-u', at
> least in the theoretical pronunciation of sanskrit, is that the *color*
> of the first element of the diphtongs is that of *long* 'a' whereas the
> color of the the 'a' in 'a-i' and 'a-u' is that of short 'a'.
> 
> Indeed, as far as I know long 'a' and short 'a' are not only distinguished
> by length but also by vowel color. (Apparently this is the meaning of
> Panini's shortest sutra? At least that's what Coulson says)
> 
> Note I'm *not* saying that the first element of 'ai' and 'au' is long, only
> the vowel color is the same.
> 
> Is that correct?
> 
> (Of course another thing distinguishing in principle a diphtong
> from a sequence of vowels in hiatus is that the vocal chords are
> supposed to continue their vibrations thru the modification of
> color in the enunciation of a diphtong, whereas in a sequence of
> vowels there is a global readjustement which implies at least a
> very light interruption of the vibrations of the vocal chords.
> Phoneticians please don't kill me if this is wrong :)
> 
> 
> 
> 
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zydenbos at flevoland.xs4all.nl (Robert Zydenbos) wrote:
> In texts written in technical Sanskrit prose (e.g. commentatorial 
> literature), we see that in practice sandhi rules were relaxed. In 
> metrical texts we do not see this, because sandhi effects the phonetic 
> form of the words and therefore has prosodical influence.

The editor's introduction in the HSS I referred to earlier notes
that in some verses attributed to Bhart.rhari, sandhi is
occasionally not applied at the caesura. In the Kaavyas, sandhi
is applied between the padas, but not always in puraa.nas. 

> 
>  voe> Isn't it the case that in Pali and Prakrits, sandhi is
>  voe> applied only
>  voe> to standing phrases or very closely connected words? Isn't
>  voe> the same the case in living languages?
> 
>  voe> [...] Why not break this cycle by ignoring
>  voe> sandhi in printing (as in done in >all< languages except Sanskrit)
> 
> This is not so. Sandhi is very much alive in the literary Dravidian
> languages.

In Tamil, for novels, prose works expounding some aspect of
Tamil literature or cilture etc, sandhi is applied only for
word/morpheme groups that form a whole, like words forming a
compound verb. 

> (If by "all" you also mean languages outside India: French is an obvious
> example of a language with written sandhi.)

Between articles and associated nouns, between (some) prepositions and
associated nouns etc. Do you mean to say that sandhi is applied in
print between the object and the verb, between the subject and the
verb? My reading of French is for the most part limited to math
papers, but I don't even remember sandhi being applied in print
between adjective and the noun.

> It is of course true that sandhi in
> these languages has less far-reaching consequences, but it is there.

`less far-reaching' is to put it mildly.

> Ten-day HSP Sanskrit has not gone quite as far as Latino sine flexione, 
> but by the same criteria we can say that it is no longer "real" Sanskrit
> (in the sense that it is far from what Madhav Deshpande aptly termed 
> the "full variety").

We are going around in circles here. What is `real Sanskrit'? What features
must the dialect have before it is `real' Sanskrit? I get the feeling that
the answer will end up being ``Whatever features of Sanskrit I know''.

And what is >the< `full variety'? Is it `the full variety' if I say
`prabhaate kaaphi apibam'? [Did "Saakalya speak `real' Sanskrit? :-^]
What about `godser gaandhim ahan'? Can one have servicable Sanskrit
by knowing only the imperfect, as Professor Deshpande implied in
his reply, or would you disagree with it? Would it be `the
full variety' if baadhate and kli"snaati are used interchangeably?
What about siidati and aaste? Where does one draw the line?

Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From raynaldp at bbsi.net  Fri Apr 18 21:28:36 1997
From: raynaldp at bbsi.net (Raynald Prevereau)
Date: Fri, 18 Apr 97 16:28:36 -0500
Subject: Cloning souls
Message-ID: <161227029806.23782.8828515577097055773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1589
Lines: 36

> cloning however, raises the question of the relation between life and
>soul...and maybe time and knowledge.

The problem of cloning souls put forth by Erik Hoogcarspel is interesting.
Of course, for Buddhists this is a false problem since the soul is a
fiction and the origin of life is not nearly as important (perhaps even
insignificant) as putting an end to du.hkha.

I leave it to others to address Erik's question, but I wish to raise
another one: How would Buddhists approach the problem of cloning? In fact,
what could be the problem with cloning for a Buddhist? I suspect that
cloning sheeps opens the door to cloning humans and, perhaps eventually, to
creating a 'perfect humain being' on the basis of, undoubtedly, very
arbitrary criteria if politicians, economists and war generals ever had
their say in the decision. Yet, as Vasubandhu suggested in his
Vi.m"satikaa, it is because we have a similar karmic history that we have
similar experiences of the world. Cloning humans would reshape the karmic
potential/status of humanity, but in what sense is it a problem?

Please note that I am not totally immoral and that I am aware of some of
the problems related to cloning. In this message, I simply wish to raise
the question of cloning in the context of Buddhist philosophy; I have no
thesis (thank you Naagaarjuna!).

Raynald Prevereau
Sept-Iles, Quebec, Canada

P.S. I realise that my question is perhaps more appropriate for a list such
as BUDDHA-L. BTW, is the BUDDHA-L list still alive? (If not, where did its
soul go? -- no pun intended. I just had a long day.)
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	We are getting some interesting discussion here.

>Can one have servicable Sanskrit by knowing only the imperfect, as
>Professor Deshpande implied in his reply, or would you disagree with it?
>Would it be `the full variety' if baadhate and kli"snaati are used
>interchangeably?  What about siidati and aaste? Where does one draw the
>line?

	The tradition itself drew such lines in all sorts of ways.  Many
texts begin with words like baalaanaam sukhabodhaaya.  We not only have
the Siddhaantakaumudii of Bha.t.toji Dik.sita, we have Madhyasiddhaanta-
kaumuddii, Laghusiddhaantakaumudii, and Saarasiddhaantakaumudii.  The
great Naage"sabha.t.ta himself produced elementary and advanced versions
of his works like "Sekhara and Manjuu.saa, and to match Bha.t.toji's
Prau.dhamanoramaa, his disciple produced a Baalamanoramaa.  Different
simplified and/or compromised varieties of Sanskrit have existed
throughout history, and Patanjali himself admitted that people do not go
to the house of a grammarian to have their words produced for them.  They
just go ahead and use the language as they please.  The grammarians (and
us today) can only sit back and pass our opinions, but that has not
prevented the emergence of different sorts of Sanskrit.  The simple fact
is that serviceability and adequacy of a variety is in the eye of the
beholder.  In the Venkateshwara temple in Pittsburgh, I heard a priest
give a blessing to a woman named Kamalaa with : kamalaasya sukham bhavatu.
Obviously, the only person who was unhappy was I.  Kamalaa was very happy
with the blessing she received.  The priest continued to add -sya after
the name of every devotee who came by and did not seem to be aware of any
problems.  As for Venkateshwara himself, I am waiting to hear his
reaction.
		Madhav Deshpande
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At 03:25 AM 4/19/97 BST, Vidyasankar Sundaresan wrote:
> I don't think this is a very appropriate subject for this list, but 
> here are my $0.02 anyway [...]

The above is hilarious.  Dhanyavaad for the laughs!

Jai Maharaj
jai at mantra.com
Om Shanti
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>In addition to Prof. Deshpande's observations, I have also noticed a
>"North Indian" pronunciation of ai as different from the "Dravida"
>pronunciation. But here I observe something different than Prof.
>Deshpande... I have noticed the word jaina pronounced "jane". (We
>"Dravidians" tend to give the dipthong its full pronunciation)
>cheers, Chandan Narayan.

It seems to me that the main thing distinguishing the prononciation
of the diphtongs 'ai' or 'au' compared to the sequence 'a-i' and 'a-u', at
least in the theoretical pronunciation of sanskrit, is that the *color*
of the first element of the diphtongs is that of *long* 'a' whereas the
color of the the 'a' in 'a-i' and 'a-u' is that of short 'a'.

Indeed, as far as I know long 'a' and short 'a' are not only distinguished
by length but also by vowel color. (Apparently this is the meaning of
Panini's shortest sutra? At least that's what Coulson says)

Note I'm *not* saying that the first element of 'ai' and 'au' is long, only
the vowel color is the same.

Is that correct?

(Of course another thing distinguishing in principle a diphtong
from a sequence of vowels in hiatus is that the vocal chords are
supposed to continue their vibrations thru the modification of
color in the enunciation of a diphtong, whereas in a sequence of
vowels there is a global readjustement which implies at least a
very light interruption of the vibrations of the vocal chords.
Phoneticians please don't kill me if this is wrong :)
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>  cloning however, raises the question of the relation between life and
> soul...and maybe time and knowledge.  

I don't think this is a very appropriate subject for this list, but here
are my $0.02 anyway. 

Strictly speaking, cloning raises no more troubling questions about life
and soul than good old sexual reproduction, or artificial insemination
and in vitro fertilization or surrogate motherhood do. It is just a
different method of moving DNA (deoxyribonucleic acid) around and getting 
it to replicate. It seems to me that most of the questions raised about
cloning are based on one questionable premise, viz. that the creation
(birth, if you will) of a new body implies the creation of a new soul.
This premise is questionable because normal sexual reproduction also
results in a new body, and nobody is overly concerned about creating or
duplicating souls this way. No religion, whatever its individual
conception of soul may be, would consider that the father and mother have
actually created a new soul. They would rather assign such creatorship to
God or say that the soul is eternal and never created. Why not extend the
same religious sensibility to a clone?

The problems people perceive with cloning also overlook a more
fundamental question that biology poses - namely the fact that there is no
life (and may be no souls) without the material basis in the nucleic
acids, RNA and DNA. If you are worried about "creating" souls by cloning,
then you should be equally worried about whether the bacterium has a soul
as a human being does - after all, the life of both comes from the same
material source - and you should be worried about all sorts of ethical
problems about killing bacteria that cause infections and killing animals
to eat them. As an Indian scientist, I am almost tempted to say that
people in the West are not bothered about these questions, but get all
worked up over cloning, only because of their Judeo-Christian,
anthropomorphic constructions of soul and God. 

Really, the only moral/ethical problems with cloning (if it becomes
technically possible to do it successfully on humans, which by the way,
is not very sure) arise not from the fact that it can be done, but from
the question whether it should be done. That science can do something is
one thing. Whether a scientist should do it is another. Good scientists
will be the first to accept that, for something that affects people as
personally as the possibility of human cloning, scientists alone cannot
and should not decide the matter. From the Buddhist or the Vedantic
perspectives, the only "karmic" consequences will result from the choices
that we human beings make, and the level of avidyA that dictates such
choices.

> life can be artificially created, but can a soul be created and designed? if a

Such an argument seems to create a rather artificial distinction between
"life" and "soul" in the first place. One could argue that nothing without
a "soul" can "live", so that by definition, it is the soul that causes an
entity to live (in whatever sense you understand these two terms). 
Secondly, life cannot be "artifically created", at least not yet. Although
nucleic acids, proteins and cell wall components can all be individually
synthesized in the laboratory, scientists have not been able to put
together even the simplest unicellular organism, starting from 
artificially synthesized chemicals. Frankenstein monsters, computers with
free will and self-reproducing robots exist only in fiction. The hard fact
is that cloning, as much as sex, can only "create" new life from
pre-existing life. 

> soul were designed, how could it have a will of it's own? it's possible to
> design a computerprogram with many inpredictable reactions, the
> inpredictability is however still predictable, but don't we expect a soul to
> have a life of it's own? are animal souls the same as human one's?
> when some people say ziva creates the souls, they're talking about a myth, a
> narrative with a nonfactual content so to say. the scientific fact is that
                                                ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> souls come into being when conditions are suitable and that thinking requires
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

As a scientist with an abiding interest in philosophy, I sharply disagree
with the above statement. Science has nothing to say about when a soul
comes into being and when it passes into non-being, nor whether it comes
into being at all, nor whether something called soul even exists. That is
the province of metaphysics/religion/philosophy, call it what you will.
Some RELIGIONS say that a soul comes into being, other RELIGIONS say that
the soul is eternal, and some RELIGIONS deny that the soul exists. Science
(and the so-called scientific method) simply do not have the means to
decide in favor of one vs. the others. 

Calling something a "scientific fact" does not invest it with any 
more or any less certitude than other kinds of fact. For that matter,
there is no fact that is "scientific" in itself, and no fact that is "not
scientific" in itself. What science does is to give you hypotheses,
theories and conclusions, which explain the observed facts. These theories
then make predictions, which can be verified or refuted. The verification
of a prediction does not make it a scientific fact; on the other hand,
what makes scientists accept a given theory is the degree to which a
prediction made by that theory succeeds in explaining experimental
results. A theory that does not make satisfactory predictions or one that
makes wrong predictions is rejected. In any case, what is "scientific" is
the theory, the explanation, the prediction; not the facts themselves.

The statements, 
	1. the soul does not exist, 
	2. souls come into being and
	3. souls are eternal 
are all equivalent, or should be, as far as scientists are concerned,
because none of these can be either verified or refuted according to the
scientist's way of thinking. They are of the same category as the
statements, "God exists" and "God does not exist". These kinds of
statements cannot be subjected to scientific examination and proof. As a
result, these notions about the soul are facts or not facts according to
your religious sensibilities, they are not scientific (not that any fact
could ever be "scientific"). Don't expect science (or scientists) to
bolster or weaken any of these notions. 

> language, so that a human soul cannot exist outside some kind of community.

You're right about language being required for thinking. And if any decent
thinking on the topic of cloning is ever to develop, we had better be
careful about the language we use, and not define things arbitrarily. 

> another fact is that the concept of a soul, implies that it has it's own will

Again, debatable. If you were to talk to advaitins, they would say that it
is ultimately meaningless to talk of the "own will" of the Atman. 

> and that excludes causal explanation. i want what i want because i want it.
> another question is wether we would call a soul an event or a thing. science
> can only create things and events. if a soul is no such thing, what else? 
> i would suggest to define the soul as the meaning of a personal name, so the
> birds in the tree outside your window don't have souls, but your cat minny has
> one. soul would then be a sociolinguistic phenomena.

This is just one step away from Descartes' argument about human beings
having souls. Are you saying that the sparrow on the tree does not have a
soul, but your parrot Polly has a soul, just because you gave her a name? 
If it were that easy to define soul as you do, the soul's existence is
based on a whim, and is effectively removed both from the domain of 
science and the domain of religion. Are you sure that is such a good
thing? 

S. Vidyasankar
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Replies to msg 18 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk (mmdesh at umich.edu)

 me> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
 me> Subject: Re: `real' Sanskrit vs `conversational' Sanskrit

>Ten-day HSP Sanskrit has not gone quite as far as Latino sine flexione,
>but by the same criteria we can say that it is no longer "real" Sanskrit
>(in the sense that it is far from what Madhav Deshpande aptly termed the
>"full variety").

 me>    While I would support the use of the term "full variety"
 me> to refer
 me> to the high-end variety of modern Sanskrit seen in scholarly
 me> Sanskrit works, [...] we need to take
 me> a more studied look at the kind of Sanskrit taught by the
 me> HSP.  While it
 me> is clearly not "full" in terms of its relatively small
 me> inventory, I would not call it "unreal".  It is, to use a more neutral
 me> expression, a "subset" of the full variety.  

Agreed, this looks like a fair assessment of the nature of that new Sanskrit.
But my problem is this: speech is, or at least should hold out the possibility
of, two-way communication. Those who master full Sanskrit will understand the
subset, but those who have only learnt the subset will be lost when confronted
with the full variety. So two-way communication will be impossible. There is of
course the theoretical possibility that all those who master full Sanskrit will
learn what the subset is and use only that subset in conversation, thus
knowingly and willingly impoverishing their Sanskrit, but I doubt whether this
will happen.

The same applies to written communication, and also to the one-way
communication through time with authors of the past. Therefore I still think of
ten-day Sanskrit not so much as "false" or "sham", nor as truly "real", but as
"unreal" (just as Sanskrit in general is neither "dead", nor fully "living",
but "undead"). (I hope this does not sound facetious.)

It would have been fair if the HSP teachers would warn their students in
advance ("if you read or hear something which you cannot recognize at all, it
may be one of the many things which we do not teach you," or something like
that). But it seems that they do not do so, or at least not explicitly and
clearly enough; and if this impression of mine is correct, then I think they
are committing a pedagogical blunder.

 me> What seems most interesting is that different local
 me> varieties of simplified Sanskrit make different choices for
 me> their subsets.

This is a serious topic for study, which seems to have been relatively
neglected till now: not only for contemporary Sanskrit, but for medieval
Sanskrit too. Several studies have appeared about varieties of medieval Latin,
but I have not seen so many thorough studies about varieties of later Sanskrit,
apart from Buddhist Hybrid Sanskrit. I suspect that it should be possible to
give well-founded descriptions of regional varieties, as in the case of
medieval Latin, for instance along the lines indicated by Vidhyanath Rao
(influence of local Prakrits etc.). When a Sanskrit text contains e.g. Kannada
words, it is clear where the text is from; but more interesting would be the
frequency of / preference for certain genuinely old Sanskrit words /
constructions (such as I suggested in my analysis of the penchant for -tavant).
Such descriptions will be useful tools for literary historians.

- Robert Zydenbos
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GANESANS at cl.uh.edu wrote:
> 
>       Mr. Ganesan has raised some interesting facts, which can have 
somemore facts added onto.


> RE: CHURKI
> 
>    Is churki/juu.Du attested in Vedas or post-Vedic literature?
> cuuTu is to wear, in Tamil. cuuTu and juuDa look pretty close.
> 
> kuDumi means mountain top, and also churki in Tamil. Sangam Tamil poems
> show warriors wearing kuDumi. Could this be a custom adapted by
> Brahmins from Dravidians and later on, came to
> be associated with Brahmanical culture?  > 
                   Wearing kudumi is a very ancient custom.At least two 
figuirines from Harappa are seen to be sporting kudumi.
                   Kudumi, generally speaking, is  the hair on top of the 
head.Sometimes it is just a tuft of hair, kept at various spots on the 
scalp.The position of the tuft varies according to the caste, profession, 
social standing etc. of the wearer.It also varies in length and density.
                    The kudumi is usually tied into a knot.It may be 
allowed to hang down . Or it may be tied tightly and held in position by 
a head gear or an ornament.
                    According to its position, it is known as either 
"munkudumi"-front knot; "pakkak kudumi"-side lock; "pin kudumi'"-back 
knot; "uchchik kudumi"-top knot.
                    The side knot was kept by the warriors.We can see the 
figures of RajaRaja Chola, Sundara Pandiya, and Tirumalai Naayak adorning 
side kudumies.
                    The " mun kudumi" was kept by certain sects of 
Brahmins. The Choliya Brahmins were among the wearers. Now ,the 
Namboodris have it.
                    There were some factors attached to the kudumi.
                   During a combat, if the kudumi of one of the 
combatants were to come loose, the fight had to be stopped. A respite was 
given, during which the opponent could tie back his kudumi.Only after 
that, could the contest proceed. Even if the combatant had all the 
tactical advantages of the fight, he could not kill an opponent with 
unravelled hair. A victory thus attained was a very ignoble act and was 
an unchivalrous act , condemned by all.
                    Even when running for life , the fugitive had to hold 
tight to his kudumi, which gave rise to the phrase," kudumiyai 
ppidiththuk kondu Oduthal"
                    A totally reckless flight was called,"Thalai viri 
kOlamAy Oduthal".          

> Did Jains always shave off their head? When Tiruvalluvar says,
> "mazhiththalum, nITTalum vENDaa" he seems to refer to the complete shaving
> off by Jain monks and kuDumis of Samnyasis.
>                    The Jaina nonks did not shave their head. In fact they 
were not allowed to.
                  What they practiced was removal of hair.
                  Just before the monk was initiated, the Neophyte had to 
remove his hair. He should not use a razor. He had to pluck off the hair 
with his fingers.All the hair to be plucked off in small tufts or a few 
strands of hair at a time.
                  Therafter , whenever the hair had grown, they had to 
undergo the same ceremony.
                  This ceremony was known as "LOCAM".
                  They had to observe some penances before and during the 
ceremony. They also had to fast. They had to suffer the pain in silence. 
The Tamil Jainas are known to have repeated the phrase,"Ip dhuk;ap suk",
during the procedure.
                  The Tamil Saivites ,who always hated the Jainas with 
all their mind, heart and soul,looked down upon this practice with 
disdain.
                  To them, a starved Jaina monk, in all  solemnity, 
sitting and doing nothing else but occasionally plucking hair
seriously, for days on end, was a subject of irresistible ridicule, 
scorn, and abuse.
                  So, the Tamil Saivites attached a very degrading 
meaning to it and called it "Mayir pidunggudhal".
                  If a person had nothing better to do or was 
procrastinating, they were asked,"mayirA pidungginAy?" ("Were you 
plucking hair?"). This phrase is still in use.
                  Among the Hindu sanyasi orders, there were sanyasis of 
some orders who shaved their heads; there were others who grew their hair 
long.
                  Those with the shaven heads were known as "mottai 
Andi"s; while the hairy ones were known as the "mayir Andi"s
                  The Kapaalikas had uncut, unkept, unkempt, matted hair, 
and smeared their bodies with ash from the cremetotium, or burning ghats.
So, they were known as "Poochchaandi"s (Poochchu=Smear; Poochchu+Aandi)
                  During the course of time, these harmless terms which 
were used to denote the monks according to their appearances, became 
corrupted in meaning and took on a very derogatory nature.
                  Even among the sanyasis of the same sect, there are  
different views and practices of growing or shaving off of the hair.
                  E.g., The chief pontiff of the Saivite Madurai 
Aadheenam is well-shaven, whereas his counterpart, the Swamigal of   
Kundrakkudi sports long hair and beard. 
                  There must have been much controversy regarding this 
issue in those bygone days, that would have prompted Thiru Valluvar to 
have uttered, "malzhiththalum nIttalum vEndA...."

                  I wonder... I just wonder ....
                  How Thiru Valluvar would have looked?  


  By the way, the chinese tale of tying down the churki to a nail in
> the ceiling, during a long night of study for examinations is very current
> in Tamil Nadu. I heard it 30 years ago in my village. I did not know
> it has a chinese parellel.
> 
> Like the Nambudiris, the ChOziya Brahmins were also having kuDumi
> in the front (munkuDumi). Periyavaachchaan PiLLai, Vyakhyana Charavarti
> in Srivaishnavism is a ChOziya Brahmin, if my memory is right.
> There is a proverb "chOziyan kuDumi summa aaDaathu" - "The kuDumi of
> the Brahmin from Chola country does not swing without a reason".
> There is a nice story behind this proverb. If I find out, I will post.
> 
> N. Ganesan               I don't have a story for this. But I have a different 
story involving a Cholzhia Brahmin and his Munkudumi.
                There is an interesting episode involving the poet Kaala 
megam.
                One day, he was attending a feast. Next to him was a 
Cholzhia Brahmin with a side knot, eating away with gusto.Suddenly the 
munkudumi knot untied and fell onto the food. The cholzhia grabbed it 
with his left hand and shook it to dislodge the food crumbs sticking to 
it. The polluted crumbs feel on Kaalamegam.
                He let loose with a litany of curses which took the form 
of a verse.
       
       "Churukk avilzhndha munkudumi chOlzhiyA!ChOtrup
        PoRukk Ularndha vAyA! PulaiyA!- Thiruk Kudandhaik
        KOttAne! NAyE! KuranggE! unai orutththi
        POttALE vElaiyatup pOy!"   

                O Cholzhiya of untied munkudumi!
                With a mouth of dried rice crumbs!
                Chandaalaa!
                Owl of Thiru Kudandhai! (Kumba konam)
                Dog!
                Monkey!
                A woman had dropped you into this earth, having had 
nothig better to do!."
                People are immortalised in poems for different reasons.

                The Siva of Kudumiyaa Malai is known as "Kudumi Naathar"
                There was a king during the Sangam Era , known as 
                "pal yAga sAlai mudhu kudumip peru valzhudhi"


JAYABARATHI


Sungai Petani
Kedah
Malaysia





From davidi at wizard.net  Sat Apr 19 09:10:10 1997
From: davidi at wizard.net (David R. Israel)
Date: Sat, 19 Apr 97 04:10:10 -0500
Subject: Sandhya bhasa / Ulatbamsi / "Dakini script"
Message-ID: <161227029819.23782.10556429176071633734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5252
Lines: 105

Scholiasts et alia --

you'll recall, some few weeks ago, the sandhyabhasa thread -- which 
originated from my forwarding to you'all a question posed by a 
participant in the Poetics (Univ. of Bufallo's) listserv.  By way of 
refresher here -- the original writer, Gwen McVay, had noted:

> In her introduction to the City Lights edition of Kerouac's /Scripture
> of the Golden Sutra/, Anne Waldman sez,
>
>        Sanskrit poetics speaks of /Sandhyabasha/ or
>        twilight speech, which is an "upside-down"
>        language harboring contradictions and
>        paradoxes.

This elicited several Indology responses, for which (again) thanks.

Just now, some (perhaps) clarifying notes have surfaced on said 
Poetics listserv, in form of Anne Waldman's -- and also Andrew 
Schelling's -- transcribed comments.  (Earlier, I'd forwarded to 
Poetics some Indology posts arising in this thread -- hence the 
occasion for comment from Waldman/Schilling.)  Herewith, I'm 
forwarding to you these new(er) remarks.

Schilling, btw, is the chap who had done a likeable, recent vol. of 
translations from Mirabai, which little book Shambhala issued in 
handy mini-book form (in their Centaur Editions series).  As you 
might know, Both Schilling and Waldman are involved in the Poetics 
wing of the Naropa Institute, in Boulder, Colorado (The Jack Kerouac 
School of Disembodied Poetics is -- if memory serves -- the proper 
departmental rubric).

So, am forwarding this for any poss. gen. interest in such further 
elucidation of intentions, etc.  If anyone happens to have remarks 
regarding new twists in the discussion -- e.g., the term "Ulatbamsi" 
-- I'd be pleased to hear them.  For that matter, Waldman's passing 
mention of so-called "dakini script" seems of additional interest.

Incidentally, the gentleman who usefully forwarded to Poetics the 
Waldman/Schilling remarks -- namely, a certain Anselm Hollo -- is a 
rather well-known poet in the (if this shd. suffice) contemp. 
experimentalist mode.

With (as always) thanks,
d.i.

------- Forwarded Message Follows -------
Date:          Sat, 19 Apr 1997 02:05:09 -0400
From:          JDHollo at AOL.COM
Subject:       Sandhyabasha, from a while back

This is Anselm Hollo.  Colleagues Anne Waldman and Andrew Schelling
(who promise to acquire e-mail capability *soon*) have asked me to
forward the following in re the Sanskrit Poetics thread:

(Anne:) Yes, the somewhat free use of the term "sandhyabasha" doesn't
come particularly from a reading of Eliade and was never used or
recorded to my knowledge by Kerouac or Ginsberg or other confreres.  I
had Andrew Schelling's expanded sense of the term and my own desire to
present the idea of a secret code--perhaps intuited by other initiates
(see the collaboration "Pull My Daisy".  We are certainly aware of the
literal definitions.
 Apologies for taking poetic liberties.  This only encourages me to more
dialogue with the scholars.  "Ulatbamsi," more literally upsidedown is
probably more accurate term.  And of course there's "dakini script"
which is what some poets think they're onto, not to mention the sense
of poem as "terma," or hidden treasure.  What do you think?  Not on
the Net yet; this intervention is courtesy of Anselm Hollo who alerted
me to the discussion.

(Andrew:)  Confess I'm the source for Waldman's use of the Sanskrit
term sandhyabasha.  It is quite unlikely Kerouac ever encountered the
term, certainly he never used it.  Anne ws employing it as a way to
line up Kerouac "goofiness" (playful duplicity in language) with older
Tantric traditions.
 Her "upside down" skips across to another word, another tradition,
ulatbamshi--which I know best from Charlotte Vaudeville's scholarly
work on Kabir--who of course did not write in Sanskrit.  I've tended
to use the term sandhyabasha without much concern for getting right
its original Sanskrit usage.  This I hope is okay since nobody knows
precisely what it meant in the old days.  Hence debate about whether
it is sandhya- (twilight) or sandha- (intentional) speech.  I've tried
to give it a  contemporary spin: poetry as a place where language has
the "conjoint" (lit. sandhya-) lights of day and night, waking &
dreaming--goofiness or double-meaning--as opposed to secret initiate
language.  I gave my essay book published in Indi the title Twilight
Speech.  Its USA publication I'd hoped would have the same title, but
Leslie Scalapino who published it was alerted by Philip Whalen to how
close the term sounds to "twilight sleep" which he said is what women
go into when they have spinals for Caesarean sections.  So Leslie
insisted we come up with another title.  As for the Masson/Merwin
book, it is a good collaboration.  Masson's introduction particularly
fine.  The choice of poems is surprising--even inspired--though Merwin
doesn't know the language so he can swim a bit with tone and meaning. 
Masson was once upon a time a terrific Sanskritist, but on occasions
sloppy.  Notice for instance the opening verse to his introduction,
which is not in any Sanskrit anyone I know has been able to decode. 
Not even Masson when I took it to him and said what the hell's this. 
Said he thinks he got it from his guru.

End of Waldman/Schelling transmission





From cssetzer at mum.edu  Sat Apr 19 21:47:52 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Sat, 19 Apr 97 16:47:52 -0500
Subject: Apologies and Viruses
Message-ID: <161227029827.23782.14164568762687370093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2090
Lines: 60

After my message saying that you could not get a virus from email, Ralph
Bunker suggested that it is not very wise to make "challenging" statements
like that because it encourages hackers to invent a way to do it. So I
should revise my statement: normal "viruses" are not generally embedded in 
 email in such a way that they automatically activate when you
read your mail.

However, it is definitely possible, and not even much of a challenge, to
make
readers uncomfortable, even by mistake. It is also possible to cause
problems with specific email packages, that might have been damaged by some
other (previously embedded but inactive) virus, etc. So we should not throw
caution to the wind.

One thing you should be very careful about is opening attached documents,
especially ones ending in .exe or .com (PC) if you don't know 
what they are. On MAC systems, just about any file name can be trouble for
an attached document. It also might be wise to turn off any accessories
that automatically act on attached documents.

The possibilities for trouble become even more complicated when
technologies start to become available that allow transmission of sounds
and movies within email.

So...there is no need for paranoia, but some caution and alertness with
regard to unusual email from unknown sources is always wise.

Claude Setzer
----------
> From: JAYABARATHI <jaybee at tm.net.my>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Apologies to all
> Date: Friday, April 18, 1997 11:38 PM
> 
> Jan Brzezinski wrote:
> > 
> > Apologies to all for wasting your time with a bogus virus alert. Thank
you
> > for wisening me up.
> > Jan K. Brzezinski, Ph.D.
> > 1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
> > (819) 322-3382, 322-6146
> 
> 
> I read something in the Malaysian papers recently about "Mail Bomb".
> If you receive it, it is supposed to start off an unending stream of the 
> same word which just goes on repeating itself thus causing irreparable 
> damage..
> Is such a thing in existence?
> 
> JAYABARATHI
> 
> Sungai Petani
> Kedah
> Malaysia
> 





From jehms at globalxs.nl  Sat Apr 19 21:05:24 1997
From: jehms at globalxs.nl (Erik Hoogcarspel)
Date: Sat, 19 Apr 97 22:05:24 +0100
Subject: [Fwd: Re: REQUEST:Cloning of sheep:Duplicate Souls?]
Message-ID: <161227029824.23782.2182906707899047773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2104
Lines: 51

Op 19-apr-97 schreef Vidyasankar Sundaresan:



>>  cloning however, raises the question of the relation between life and
>> soul...and maybe time and knowledge.  

>I don't think this is a very appropriate subject for this list, but here
>are my $0.02 anyway. 

so i hope you'll forgive me if i don't answere all the interesting points you
made.
another reason is that since each darZana has it's own answere, the discussion
could go on endlessly.

>> and that excludes causal explanation. i want what i want because i want it.
>> another question is wether we would call a soul an event or a thing.
science
>> can only create things and events. if a soul is no such thing, what else? 
>> i would suggest to define the soul as the meaning of a personal name, so
the
>> birds in the tree outside your window don't have souls, but your cat minny
>has
>> one. soul would then be a sociolinguistic phenomena.

>This is just one step away from Descartes' argument about human beings
>having souls. Are you saying that the sparrow on the tree does not have a
>soul, but your parrot Polly has a soul, just because you gave her a name? 
>If it were that easy to define soul as you do, the soul's existence is
>based on a whim, and is effectively removed both from the domain of 
>science and the domain of religion. Are you sure that is such a good
>thing? 

descartes never could have seen the ego as a sociolinguistic phenomena since
he believed it's a substance, 'something existing and being known by itself'
(spinoza). my point is that a soul needs a community and a history (or karma
if you want) in order to be aware of itself and to exist. to exist in a
community means to have a name. think of the patiens of psychiatrist Oliver
Sax who were cured of a kind of sleep during some 20 years. they found they
couldn't live in this time because their memories stopped 20 years ago. some
of them committed suicide others begged to stop the treatment. of course in
everyday language people talk about souls as things hidden inside bodies, but
i don't have to explain how problematic this view is.

erik







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sat Apr 19 23:41:26 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Sat, 19 Apr 97 22:41:26 -0100
Subject: `real' Sanskrit vs `conversational' Sanskrit
Message-ID: <161227029832.23782.9012581072556466571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2119
Lines: 50


Replies to msg 18 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk (mmdesh at umich.edu)

 me> From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>

 me> The coloring of the components is an interesting issue.  For example, 
 me> while most southern
 me> speakers cannot distinguish between vaiyaakara.na and
 me> vayyakara.na, notice
 me> the Pali veyyaakara.na.  This is a sign of some old dialectal
 me> coloring.
 me> For Patanjali, the constituents of e and o are fused with
 me> each other
 me> (pra"sli.s.ta), while the constituents of ai and au are not
 me> so fused.

 me> These two are called samaahaaravar.na, groupings of vowels. But for
 me> Patanjali, the constituents of ai and au are viv.rtatara
 me> "more open" than
 me> their independent occurrences.  This is, in my opinion, not
 me> the case with
 me> the modern south Indian pronunciation of ai and au, where the initial
 me> a seems, if anything, shorter and less open than the normal a.
 me> In any case, modern regional pronunciations of Sanskrit are more 
 me> closely connected with
 me> the regional vernaculars, than with anything inherited from
 me> Patanjali.

The southern pronunciation is still recognizable as samaahaaravar.na, but can
we still say this in the case of the northern pronunciation? When "Maithi(li)"
sounds like "Kathy", the first vowel is not a diphthong. 

The northern short 'a' is more closed, but also weaker than the southern, and
this weakening of 'a' in the northern languages finally led to the final 'a' as
well as medial 'a' in non-stressed syllables being dropped from current
pronunciation altogether. I can imagine that a vowel which is so weak will
leave no trace as a distinct element in what was originally a diphthong but
later became a new single vowel with a distinct quality. This could explain the
phenomenon described in Sukumar Sen's _A Comparative Grammar of Middle
Indo-Aryan_ (par. 41), where he writes that ai and au became e and o in
Prakrit, "pronounced probably as" open e and o. This is what we hear when
Hindi-Urdu-speakers pronounce "hai" and "aur", which are written as if they are
diphthongs.

- RZ






From jaybee at tm.net.my  Sun Apr 20 05:46:53 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Sat, 19 Apr 97 22:46:53 -0700
Subject: [Fwd: Re: [tamil.net] Re: -indra]
Message-ID: <161227029874.23782.6585194342123063731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 8


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 5761
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970419/8ea5aff4/attachment.eml>

From bpj at netg.se  Sat Apr 19 23:17:20 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Sun, 20 Apr 97 01:17:20 +0200
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227029830.23782.10447294714095327311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1617
Lines: 47

>----------
>
>To change the topic :-), is there a difference in attitudes to things
>Indian between those who learnt Sanskrit grammar from Whitney and
>those who learnt it from McDonell or Renou (and then went straight
>to Altindische Grammatik/Syntax for further information)? Just curious.
>
>---------
>
>
>
>
>
>Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)             614-366-9341

What do you mean?

I find Whitney one of the few linguists of his century that are still
profitably readable. Grammarwise I find Whitney too chunky for reference,
while McDonell has the right format. I don't know about attitudes to things
Indian because of the grammars, but I have second thoughts about "Vedic
Reader", to be sure...

BPJ

PS: please don't change the subject! I find Sanskrit usage -- for that's
what it's about --, and especially post-classical Sanskrit, a neglected
topic. The question is to what extent Sanskrit really functions as a code
of the vernacular(s) of the time. Much to my surprise a Tamilian friend
stated that he thought that the "grammar" -- i.e. syntax and usage -- of
Sanskrit as he knows it agrees quite well with Tamil! Much Medieval Latin
is just such a code on the respective vernaculars, and I suspect the same
to be true of Sanskrit, though it is not appreciable to me, as I know
practically no other Indic language than Sanskrit and Pali.


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sun Apr 20 03:16:12 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Sun, 20 Apr 97 02:16:12 -0100
Subject: Sandhi in `real' Sanskrit vs `conversational' Sanskrit
Message-ID: <161227029834.23782.17543754394826424819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2911
Lines: 68


Replies to msg 18 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk
(vidynath at math.ohio-state.edu)

 voe> From: Vidhyanath Rao <vidynath at math.ohio-state.edu>

 voe> The editor's introduction in the HSS I referred to earlier notes
 voe> that in some verses attributed to Bhart.rhari, sandhi is
 voe> occasionally not applied at the caesura. In the Kaavyas, sandhi
 voe> is applied between the padas, but not always in puraa.nas.

Which is one reason why some modern authors call the language of the puraa.nas
"corrupted" because of "errors in sandhi". But whether these are really to be
considered "errors" is debatable in some cases, and could indeed reflect a
manner of thinking about prosody that relaxes the application of sandhi rules
in favour of a more natural pronunciation of verses instead of considering the
metrical verse the unit of pronunciation.

 voe> In Tamil, for novels, prose works expounding some aspect of
 voe> Tamil literature or cilture etc, sandhi is applied only for
 voe> word/morpheme groups that form a whole, like words forming
 voe> a compound verb.

Well, I suggest that you watch the behaviour of the suffix "-ku" and of words
like "inta". And when do "words form a whole"? It may be that in contemporary
Tamil prose, written sandhi is largely, though not completely, limited to the
internal sandhi of compounds (though I call it "internal" here, we could debate
over whether "words forming a compound verb" is an instance of internal or
external sandhi). Unambiguous external sandhi is very much there in Kannada
(both loopasandhi and aade;sasandhi), besides internal sandhi.

> (If by "all" you also mean languages outside India: French is an obvious
> example of a language with written sandhi.)

 voe> Between articles and associated nouns, between (some) prepositions
 voe> and
 voe> associated nouns etc. Do you mean to say that sandhi is applied in
 voe> print between the object and the verb, between the subject
 voe> and the
 voe> verb? My reading of French is for the most part limited to math
 voe> papers, but I don't even remember sandhi being applied in
 voe> print between adjective and the noun.

Adjective and noun?
        - nouveau livre
        - nouvel arbre

Perhaps you should go through some linguistic literature to see how linguists
use the term 'sandhi', and that sandhi has not much to do with objects and
verbs.

> It is of course true that sandhi in
> these languages has less far-reaching consequences, but it is there.

 voe> `less far-reaching' is to put it mildly.

Are you suggesting, in your criticizing of other sandhis, that only Sanskrit
has the "full variety", and that other languages (French, Italian, Portuguese,
Tamil, Kannada, what else? Irish is another good one) do not have "real"
sandhi? But then, who owns sandhi and decides what real sandhi is? (This is a
rhetorical question, mind you. I am just being nasty. Ignore it.)

- RZ






From jaybee at tm.net.my  Sun Apr 20 09:27:22 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Sun, 20 Apr 97 02:27:22 -0700
Subject: Change in Word Meanings
Message-ID: <161227029903.23782.2441376699268784169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4727
Lines: 129

GANESANS at cl.uh.edu wrote:
> 
> 1/21/97
> 
>       Change in Word Meanings
>      ************************
> 
> Some tamil words have acquired almost opposite meanings
> over time. Examples:
> 
> 1) n^ARRam - originally good smell, but now it signifies bad odour.
> When Andal sings "karuppUram n^ARumO? kamalappU n^ARumO?",
> the pleasant smell of lotus, camphor are referred.
> 
> 2) mANTa - originally lofty (related to mANpu),
> but now it is "dead/destroyed"
> 
> "maaNTa en manaiviyoTu" - puRam song by picirAnthaiyAr.
> 
> "uram mANTa thamizhar" - has double meanings.
> 
> 3) kuppai - Originally, it seems to mean "heap/kuviyal" only.
> There is a village by name, neRkuppai (heaps of paddy).
> But now it means dirt/garbage.
> 
> 4) iRantha - originally, crossing, ending etc.,
> In sangam poetry, "neTunjcuram iRanthAn" meant
> crossing a large tract of wasteland.
> 
> 5) kazhakam - originally, a gambling place.
> Now, thamizhk kazhakam - tamil society etc.,
> 
> Can you please add some more Tamil words like this?
> Any examples from Sanskrit?
> N. Ganesan


Dear Sir ,
          Quite a number of words have changed their
meanings in the course of time.Allow me add on.
    
    attavaNai - In the epigrahical parlance, it originally meant
                a royal diary. It contained all the things that the king 
                had to do in a day and his appointments. The officer in   
                charge of preparing the diary and reminding the king was  
                also known as the "attavaNai".
                Later it meant a "list"
                Now its scope has further narrowed down to mean " a list  
                of contents of a book.

    vetti vElai - It now means useless, unproductive work.
                Its  earlier meaning was "voluntary work". As such all    
                social service would fall into the category of "vetti     
                vElai".No salary, no wages,nothing. The "vetti vElai      
                kkAran'" had to bring his own equipment.           

    sillaRai - This is a compound word.... sil+ iRai. In the medieval 
               times, numerous taxes were imposed upon the people. Some 
               taxes  were miscellaneous and sundry. They had to paid in 
               coins of the smallest denominations. in ude course, the 
               word became a single word - "sillaRai". The tax part of it 
               passed into oblivion. It just came to mean, coins of small 
               denomination or small change.

   amar kaLam - This was the battle field. Now is different. In a         
                kachchEri, a sangItha vidhvAn ," amarkkaLamAga ppAduthal" 
                means singing with gusto.

   pilzhaiththal - Now we use it to mean escaping from death, or 
                recovering  from a dangeros illness. It meant, "wrong 
                doing", or lapse, mistake etc.
                   Appar"s Kanchi Thiruppadhigam - "nin paNi pilzhaikkil, 
                   puLiyam vaLArAl mOdhuvippAy, ugappAy, munivAy, kachchi 
                   EgambanE!"

   madaiyan - was originally a cook! Not a fool.
           
   algul - means the female genitalia. But also meant the "Groin".
                   Thiru vOththUr thiruppadhigam of Sambandhar-
                   
                    "koLvIr algul Or kOvaNam"

   pasu - Was used to mean the whole bovine species in general.
                  kOLaRu thiruppadhigam - Sambandhar
                              
                   "pala pala vEdamAgum para nAri bAgan
                       pasu vErum engaL paraman"
                  Now, only the female of the species -pasu

   kOlzhi - Stood for the domestic fowl in general. The male was known as 
                  "kolzhi chEval"
                  Incidentally, the word "cheval" used to mean tha male 
                  member of any bird. Now , only the cockeral is addressed 
                  thus.

   vimAnam _ This stood for the Garbha Griha and the super structure above 
                  it. later it meant yhe superstructure alone.
                  Mow, vimAnam has disappeared to give way to the 
                  "gOpuram".

   Arya - had a different meaning. Now we think of the 
                  Indo-Europeans,Caucasians race.
                  " Der Fuehrer" took it to new heights.

   annam - meant any food. Now stands for cooked rice.

   summA - Just to type out what it really means is going to take two more 
                  days. It is NOT - repeat - NOT what it means.

   aRuvai - In tha Sangam, it meant "cloth"
   
   kULam - "Cereals. Madurai kkULa vAniganAr"  


 JAYABARATHI


 Sungai Petani.
 Kedah.
 Malaysia.    

            

    
    vetti vElai -





From jaybee at tm.net.my  Sun Apr 20 10:38:09 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Sun, 20 Apr 97 03:38:09 -0700
Subject: Change in Word Meanings
Message-ID: <161227029909.23782.3432080898897368684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 35

D.H. Killingley wrote:
> 
> On Mon, 21 Apr 1997 GANESANS at cl.uh.edu wrote:
> >
> >       Change in Word Meanings
> >      ************************
> 
> >
> > 5) kazhakam - originally, a gambling place.
> > Now, thamizhk kazhakam - tamil society etc.,
> 
> Was kazhakam _originally_ a gambling place, or was it a place of a ssembly

               According to the Tamil Lexicon,
               kalzhagam-(a)Assemly
                         (b)Assemblky of poets
                         (c)Public place of learning;college.
                         (d)Place for practicing the use of 
                            arms;wrestling arena, boxing ring
                            gymnasium,

                         (e)Place gambling
                         (f)Gambling


JAYABARATHI


Sungai Petani
Kedah
Malaysia.





From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sun Apr 20 04:47:00 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Sun, 20 Apr 97 03:47:00 -0100
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227029836.23782.1834593107176166678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3870
Lines: 67


Replies to msg 18 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk
(vidynath at math.ohio-state.edu)

 voe> Subject: Re: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'

 voe> (3) Technical and scholarly writing in English uses the passive more
 voe> often than colloquial talk, either in English or Tamil. Tamilians
 voe> seem to have no trouble with this. Why should they have trouble with
 voe> passive in Sanskrit?

Because they are native Tamil-speakers and not Sanskrit-speakers. For more or
less the same reason why they have problems with the past tense of Hindi
transitive verbs, as I already mentioned. (See also Suniti Kumar Chatterjee on
this subject in his _Indo-Aryan and Hindi_, if you insist on not believing me.)
We are not talking about Raamaanuja and Appayyadiik.sita here, nor about modern
Tamilians who have gone through so-called convent schools. The passive does not
come naturally to Dravidian speakers. Apart from the authority of my own
judgment, based on my own reading and speaking, I can also give you the
following fragment, by a native Tamil speaker, after which I will not continue
about this subject. Apart from specific history, all he says about Tamil holds
good for Kannada too. This is reportedly from P.T.Srinivasa Iyengar's "History
of the Tamils: from the earliest times to 600 A.D":

---begin quote---

As he imported the seven cases of Sanskrit into Tamil, Agattiyanaar is also
responsible for importing the passive voice from Sanskrit. The passive is a
definite inflection which all verbs, transitive or intransitive, undergo in
Sanskrit. When transitive verbs become passive, it serves the purpose of making
the object of the action the subject of the sentence, as when in English we
say, "the lion was killed". This way of speaking is useful, when the subject of
the action is not known or is not intended to be mentioned or when the object
has to be emphasized. When intransitive verbs were given the passive inflection
no such rational use can be found for it, but yet in Sanskrit the use of the
passive intransitive is more idiomatic than that of the active, though no
special meaning can be attached to the passive use; thus, "sa bhavati" is the
same as "tena bhuuyate", only the latter cannot be translated into any other
language, for "he is been" is absurd even in English, though it is allied to
Sanskrit. Agattiyanar imposed the passive construction on Tamil; even he could
not transfer the passive intransitive into Tamil, though he could translate
"taa.dyate" into "a.dikkapa.t.taa_n", agglutinating the verb pa.du, to the past
participle of a.di. a.dikkappa.du, if analysed into a.dikka [while (another
man) beats], and pa.du [let (you) suffer] is seen to be opposed to the genius
of Tamil, for compounding two verbs into one and assuming different persons to
be the subjects of the two elements of the compound verb is violating both
logic and grammar which is based on logic at least as far as Tamil is
concerned. The true Tamil idiom for "undergoing beating" is a.dipa.du or
a.diyu_n, where the first part of the compound is an abstract noun.
Agattiyanaar invented this passive, because it is necessary for translating the
Sanskrit passive verbs into Tamil and it proved so useful for men who think in
Sanskrit and write in Tamil that Agattiyanaar's disciple, Tolkaappiyanaar,
begins his grammar with a pseudo-passive "e_luttenapa.dupa". This
pseudo-passive which no Tamil man ever uses in natural Tamil speech, but which
was invented to enable Sanskritists to translate easily from Sanskrit into
Tamil, has, in our days, become very fashionable in written Tamil, because we
have learnt to think in English (which revels in passive forms) and write in
Tamil. This barbarous form in "pa.du" mars every page of the Tamil translation
of the Bible, and unfortunately the Tamil composition of Pandits."

---end quote---
- RZ
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To members of the list
   jaybee


-------------- next part --------------
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On Sat, 19 Apr 1997, Robert Zydenbos wrote:

> 
> It would have been fair if the HSP teachers would warn their students in
> advance ("if you read or hear something which you cannot recognize at all, it
> may be one of the many things which we do not teach you," or something like
> that). But it seems that they do not do so, or at least not explicitly and
> clearly enough; and if this impression of mine is correct, then I think they
> are committing a pedagogical blunder.

   With regard to the 'purpose' of the '10-day' HSP Sanskrit, there seems
to be some variation of stated opinion by the proponents I have spoken to. 
Krishna Shastri (the 'founder' of HSP Sanskrit) has tried to make the case
for 'simple Sanskrit' (as they term it) being not only a national link
language for India, but an _international_ language as well (citing
examples of how Sanskrit is being used in experiments with machine
translation, etc). In other words, there does not seem to be much emphasis
on using 'simple Sanskrit' as a first step in acquiring the more
'elaborated' Sanskrit (I think Basil Bernstein's opposition of
'elaborated' vs' 'restricted' codes may be useful here).
   However, when I visited Mattur (Karnataka) this summer, I got the
impression that 'simple Sanskrit' was supposed to serve more as a
launching board for further study (eventually leading to mastery of the
'elaborated' form of Sanskrit), ultimately enabling access to the
canonical texts of the Sanskrit tradition. 


>  me> What seems most interesting is that different local
>  me> varieties of simplified Sanskrit make different choices for
>  me> their subsets.
> 
> This is a serious topic for study, which seems to have been relatively
> neglected till now: not only for contemporary Sanskrit, but for medieval
> Sanskrit too. Several studies have appeared about varieties of medieval Latin,
> but I have not seen so many thorough studies about varieties of later Sanskrit,
> apart from Buddhist Hybrid Sanskrit. I suspect that it should be possible to
> give well-founded descriptions of regional varieties, as in the case of
> medieval Latin, for instance along the lines indicated by Vidhyanath Rao
> (influence of local Prakrits etc.). When a Sanskrit text contains e.g. Kannada
> words, it is clear where the text is from; but more interesting would be the
> frequency of / preference for certain genuinely old Sanskrit words /
> constructions (such as I suggested in my analysis of the penchant for -tavant).
> Such descriptions will be useful tools for literary historians.
> 
> - Robert Zydenbos
> 
 I think especially pertinent here are some of the manuals for spoken
Sanskrit produced in classical India. For example, in Richard Solomon's
(1982; IIJ 24:13-25) study of the _Ukti-vyakti-prakara.na_ he shows how
the Sanskrit promoted by DAmodara is "often no more that Old Kosali with
Sanskrit endings, and which may be regarded as an artificially regularized
and exaggerated form of a current vernacular-influenced Sanskrit" (p. 21). 
What are we to make of the various attempts throughout Indian cultural
history (the UVP is c. 12th century or so? Also see Deshpande's essay on
the GirvA.navanmaNJjarI, a 16th-17th c.(?) manual of spoken Sanskrit) to
promote an explicitly 'spoken Sanskrit,' which always seems to be informed
by 'vernacular' sensibilities? Perhaps this isn't stated quite right, but
what I'm trying to say is that the current HSP/Sanskrita Bharati 'simple
Sanskrit' is, in some ways, a different face on a familiar phenomenon.

Adi Hastings
Depts. of Anthropology
   and Linguistics
University of Chicago

p.s. In response to Vidhyanath Rao's change of topic, my own experience
was that my first Sanskrit professor started us out with Gonda and then
Whitney, which ended up entirely crippling me: by the end of a year of
Sanskrit study, I could sit down with a fairly simple text (e.g., the
BhagavadgItA), and with the assitance of a dictionary and Whitney's
grammar, read, but I had no internalized knowledge of Sanskrit grammar,
and definitely no knowledge of the grammatical terminology used by the
Sanskrit tradition. Over the next few years, I had to re-learn everything
(and I'm still not entirely comfortable with it, as you can perhaps see). 
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In a message dated 97-04-17 15:42:02 EDT, srini at engin.umich.edu (Srinivasan
Pichumani) writes:

<< Robert, I am reminded of this striking paragraph in P.T.Srinivasa 
 Iyengar's "History of the Tamils: from the earliest times to 600 A.D." 
 (Madras, C. Coomarasawmy <sic> Naidu, 1929)... 
 _________________
 
 As he imported the seven cases of Sanskrit into Tamil,  Agattiyanar is also
 responsible for importing the passive voice from Sanskrit.  The passive is
 a definite inflection which all verbs,  transitive or intransitive,  undergo
 in Sanskrit.  When transitive verbs become passive,  it serves the purpose
of
 making the object of the action the subject of the sentence,  as when in
 English we say, "the lion was killed".  This way of speaking is useful,
 when
 the subject of the action is not known or is not intended to be mentioned or
 when the object has to be emphasized.  When intransitive verbs were given
 the passive inflection no such rational use can be found for it, but yet in
 Sanskrit the use of the passive intransitive is more idiomatic than that of
 the active, though no special meaning can be attached to the passive use;
thus,
 "saH bhavati" is the same as "tena bhUyate", only the latter cannot be
 translated into any other language, for "he is been" is absurd even in
English,
 though it is allied to Sanskrit. Agattiyanar imposed the passive
construction
 on Tamil; even he could not transfer the passive intransitive into Tamil,
 though he could translate "tADyate" into "aDikkapaTTAn", agglutinating the
 verb paDu, to the past participle of aDi.  aDikkapaDu, if analysed into
 aDikka [while (another man) beats], and paDu [let (you) suffer] is seen to
 be opposed to the genius of Tamil, for compounding two verbs into one and
 assuming different persons to be the subjects of the two elements of the
 compound verb is violating both logic and grammar which is based on logic
 at least as far as Tamil is concerned.  The true Tamil idiom for "undergoing
 beating" is aDipaDu or aDiyu_n, where the first part of the compound is an
 abstract noun.  AgattiyanAr invented this passive, because it is necessary
 for translating the Sanskrit passive verbs into Tamil and it proved so
useful
 for men who think in Sanskrit and write in Tamil that AgattiyanAr's
disciple,
 TolkAppiyanAr, begins his grammar with a pseudo-passive "ezhuttenapaDupa".
 This pseudo-passive which no Tamil man ever uses in natural Tamil speech,
but
 which was invented to enable Sanskritists to translate easily from Sanskrit
 into Tamil, has, in our days, become very fashionable in written Tamil,
because
 we have learnt to think in English (which revels in passive forms) and write
 in Tamil.  This barbarous form in "paDu" mars every page of the Tamil
 translation of the Bible, and unfortunately the Tamil composition of
Pandits." >>

I think P.T.S. Iyengar was overreacting to the inelegant uses of the 'paTu'
form. V.S. Rajam cites Robert Caldwell as saying,  "None of the Dravidian
dialects possesses any passive particle or suffix, or any means of expressing
passivity by direct inflectional change; the signification of the passive
voice is nevertheless, capable of being expressed in a variety of ways.
    "The Dravidian languages, indeed, are destitute of passive properly so
called, and therefore, resist every effort to bring paD-u into general use.
Such efforts are constantly being made by foreigners, who are accustomed to
passives in their own tongues, and fancy that they cannot get on without
them; but nothing sounds more barbarous to the Dravidian ear than the
unnecessary use of paTu as a passive auxiliary. It is only when combined with
nouns its use is thoroughly allowable." (A Grammar of Classical Tamil Poetry,
534)

Caldwell and P.T. S Iyengar are partly wrong. A Grammar of Classical Tamil
Poetry  (AGCTP) describes three ways passive stems are formed in Tamil.

1. using bare verb stem
2. nominal stem+uN/uRu/paTu
3. infinitive ending with (kk)a+paTu/peRu

It is (3) which has led to these misunderstandings. (In fact (3) occurs in
poems by poets who did not have to think in Sanskrit. But this form has also
given rise to inelegant uses where a simple active form could have been
used.) What has not been realized is that (3) also can be modelled as 

nominal stem + verbal noun suffix ('al'/'kkal') + paTu/peRu

where the puNarcci process will lead to the following

nIGku + al  > nIGkal
nIGkal+paTu > nIGkaRpaTu (literary Tamil)
nIGkaRpaTu (literary Tamil) > nIGkappaTu (colloquial Tamil)

It can be translated as "to experience/undergo the action of being left
behind"

When the colloquial form is accepted in the literary tradition, what we have
is a form which superficially looks like an infinitive. When this process is
understood correctly, (2) and (3) are found to be essentially the same, i.e.,
verbal noun+a verb signifying 'to experience/undergo'.

The familiarity with the superficial formulaic aspect related to the
infinitive without proper semantic understanding of the process led to some
indiscriminate uses of (3). Compare

nI nayantu uraiyappaTTOL (aiGkuRunURu 370.3)
nI nayantu uRainarkkum    (puRanAnURu 163.1)

In modern puranic discourses they often use the form 'atAkappaTTatu' which
can be better rendered as 'atAvatu'. 

But using passive per se cannot be said to be said to be difficult for
Dravidians. (2) is often used even by children. I remember a childhood song
which I learnt not from any formal text but only from other kids. It goes
like this.

OTTaip pallu caGkarA
oru vITTukkum pOkAtE
Appam vAGkit tiGkAtE
aTipaTTuc cAkAtE

It can be translated as'

Hey, CaGkarAn who has some teeth missing
Do not go to any (other) house
Do not get Appam (rice pan cake) and eat
Do not get beaten up and die



Now, I have no idea as to how Sanskrit handles passive or what the semantics
are in Sanskrit. 

Regards

S. Palaniappan
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Parama=zraddheya-vidvad-vare.su,

Bhavataa.m cara.ne.su mama ko.ti-namaskaara-puurvaka.m nivedanam idam --

Atredaanii.m katipayaani dinaani sa.msk.rta-bhaa.saa-vyavahaara-vi.saye
bahuuni vaakyaani prayojitaani. ekasmincit patre paazcatya-dezaanaa.m
pa.n.ditammanyaanaa.m bhaaratiiya-bhaa.saa-paarangatyaabhaavam samaalocya
kincid alikhat Zrii-Zaidenbos-mahaazaya.h. Etat sarva.m mayaa samarthitam.
Parantv aham api abhyaasa-suyogaabhaavaat aasta-sa.msk.rta-jnaano bhavitum
prav.rtta.h. Ato mama manasiidam uditam : nanu kasmaan
sa.msk.rta-bhaa.saayaa.m paraspara.m samaalocaniiya.m? 

Tatra kaanicit niyamaani avazya.m kara.niiyaa.ni. 

(1) Nanu vaya.m sarve vidvad-abhimaanina.h. Parantu asmaasu taaratamyam eva
vartate. Baalaanaam utsaahanaaya  pa.n.dita-vinodanaaya ca sarve.saam
abhyaasaartha.m api e.saa kalpanaa. Asmaaka.m likhite.su do.saa anivaryaa.
Bhavatu. Te do.saa anyair aprakaazyam eva sa.mzodaniiyaa.h, yan na kasyaapi
lajjaa vaa utsaaha-bhanga.h syaat. 

(2) Aadhunika-sa.mjnaa.h zabdaa.h katha.m svaruupe sthaapaniiyaa.h? Atra
puurva-k.rta-vivaade dezika-vibhedaa kincit kincid aalocyanta. Bhaarate
bhinna-dezika-bhaa.sasu aadhunika-yantraadi-sa.mjnaa
sa.msk.rta-tat-sama-zabda-ruupaa bhuutvaapi vibhinnaa.h santi. Atra ka.h
pramaa.na iti vivecaniiyam. Mama sakaaze na ko'pi pramaa.niko 'dyatano vaa
aangla-sa.msk.rta-kozo labhyate. Tasmaat 'television' iti duura-darzanam
bhavati yad vaa .televizanam iti mayaa na jnaatam. Ni.hsandeham asmaabhir
nava-koza eva pravartitavyam. Etad eva samaalocaniiyam. Anye
dezika-zabda-bhedaa api avazyam eva prakaazyam aalocaniiyaa vivaadyaaz ca.
Dezika-bhedaa d.rzyantaam iti sarve 'baadhitaa.h likhantv iti.

(3) [Ga.naka-]yantraanurodhena ak.saraantariikara.nam anivaaryam.
Upasthita-mahaanubhavair vividha-maargaa anus.rtaa.h. Yat sukha-sambodhyam
avyabhicaara.m ca tat prayojyam. Yat sukha-bodhya.m tat vivaada-vi.saya.m na
syaad iti sp.rhaa. Viraama-cihnaadi-likhanam sandhi-prayogaz ca
yathaa-sukham kriyataam.

(4) Puurva-suuribhi.h sthaapita.h sa.msk.rta-prayoga.h,
aadhunika-sarala-sa.mskr.ta-prayogo vaa, sarva udaara-cittaanaa.m
pa.n.dita-varaa.naa.m sahana-yogya.h. Na bhetavyam
apakva-sa.msk.rta-jnaanena kenacid apiiti.

Atra sarve na sa.msk.rta-bhaa.saa-vijnaa iti jnaatam. Nanv idam
p.rthak-taalikaayaam (list) kara.niiyam ity api vivecyam.

Ki.m vicaaryataa.m tatra-bhavadbhi.h?

Aha.m sa.msk.rta-bhaa.saa.m banga-deze pa.thitavaan. Tatra
vai.s.nava-kaavya.m darzana.m ca paa.thyam abhuut mama. [Uccaara.na-prasange
bangadezasya ai-sthaane oy iti rephaante vyanjana-var.nasya-dvikara.nam ity
api na kenacid ullikhitam.] Maat.r-bhaa.saa aangla-bhaa.saa eva.
 
Asya bhaa.saa-bhrama-sahasrasya janasya savinaya-pra.naty-ante svaak.saram, Jan.
Jan K. Brzezinski, Ph.D.
1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
(819) 322-3382, 322-6146
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GHORBAND VALLEY, April 17: The Taliban have warned that they will
demolish a massive and ancient statue of Buddha if they advance into
enemy territory in central Afghanistan.

Dubbing the famous cliff carving "unIslamic," a senior Taliban commander
on Wednesday issued a simple warning about the fate of the "Big Buddha":
"We will blow it up."

Frontline commander Abdul Wahid told journalists the spectacular 55
metre high image would be dynamited if they managed to break through a
rival faction's lines, 10 km from here. He said the carving - set in a
huge niche in a sheer cliff face - was unIslamic as it represented an
"infidel" religion. It also bears a human image, which is forbidden by
Islam.

The commander also denied the site - which has been the focus of major
restoration and archaeological work - was of any scientific or
historical value, and appeared determined to destroy it. "Our religion
is a heavenly religion and we have no need of these things here," Wahid
said.

The site - once a key post on the ancient Silk Road, a major trading
route - lies in the Hezb-i-Wahdat faction stronghold of Bamian province,
a mere 60 km west of current Taliban positions.

The huge white-stone statue was built in the third or fourth centuries
after Christ, possibly by King Kanishka head of the now obscure Buddhist
Kushan empire who came from nearby central Persia and conquered large
parts of south and central Asia, including Afghanistan, archaeologists
say.

Early Buddhist pilgrims flocked to the site to pay homage to the statue
for about four hundred years until the seventh century when new invaders
brought Islam to the area long after the Kushans had faded away.

The statue was, according to legend, originally ornately decorated with
gold and precious stones which were looted after the statue fell into
disrepair.

Little appears to have been written about the Buddha for many years,
until it was partially preserved by French archaeologists in the 1920s
and 1930s. The "Big Buddha" then became one of the symbols of
Afghanistan when the country opened up to international tourism in the
1960s and 70s, before civil war tore the country apart.

In addition to the large statue, the site also boasts a slightly smaller
carving 38 meters high, and is hailed by scholars as Afghanistan's most
impressive archaeological treasure. A maze of caves and tunnels crammed
with other Buddhist carvings and paintings were also carved into the
cliff face following the initial third to forth century construction of
the figures. An unexploded rocket-propelled grenade is now embedded in
the chest of the large Buddha, reportedly fired by a pre-Taliban fighter
during the war against the Soviet. But successive Afghan regimes seem to
have been unconcerned about harbouring massive Buddhist relics in the
highly-conservative country.-AFP
? DAWN Group of Newspapers, 1997



Have a peaceful and prosperous day.

Aditya Mishra

Phone/FAX (954)746-0442 (Must leave message on voice mail)
mailto:a018967t at bc.seflin.org or mailto:aditya at smart1.net
homepage: http://www.smart1.net/aditya
Thought of the day:
        Everyone has the right...to seek, receive and impart information
        and ideas through any media and regardless of frontiers. 
        --- Article 19, Universal Declaration of Human Rights
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4/20/97

  Re: tantra and paa, suutra and nuul
 ************************************

As illustrated by Dr. S. Palaniappan, 'paa' in Dravidian
refers to both 'warp' and 'song'.  

If the sanskrit term 'tantra' is related
to 'tantu' whose main meaning is 'warp', (I agree. It can
generically refer to the whole art of weaving/spinning sometimes), 
there seems to be connection between 'paa' of dravidian 
and 'tantu/tantra' of sanskrit.

Are there any IE cognates between words meaning 'warp'
and 'songs/verses' as well? Sanskrit and Tamil have one
word to denote both.

The metaphor of relating weaving to composing a text 
can arise in any culture. I am reminded of the American usage,
"may be in Timbuktu". But the 'warp' and 'text' meanings 
in 'paa' or `tantra` do not seem like a mere coincidence. 

I like Palaniappan's explanation that 'nuval' originally
meant 'fine web' of spiders. From Nature, Dravidians
got the clue and used 'nuul/nuval' also for composing texts. That is why,
`nuul/nuval' refers to both 'thread' and 'text'.
Similarly, in Sanskrit also, suutra (related to 'sIv-', 'syU')
means 'thread' as well as 'text'. Are there any other languages
where some term from weaving industry and text are identical?
Again, Sanskrit and Tamil use a single word to denote
'thread' and 'text'.


Any thoughts,
N. Ganesan
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>4/20/97
>
>N. Ganesan wrote, and so I will try to reply:
>
[snip]
>
>If the sanskrit term 'tantra' is related
>to 'tantu' whose main meaning is 'warp', (I agree. It can
>generically refer to the whole art of weaving/spinning sometimes),
>there seems to be connection between 'paa' of dravidian
>and 'tantu/tantra' of sanskrit.

We need to determine *what kind* of connection there is between these
terms.  It seems to me that it is not valid to jump from the assumption of
a semantic connection [or similarity] to a genetic connection.  The
semantic similarity is obvious, and is not disputed.  But I would dispute
the assumption of a genetic connection, unless you can provide *specific*
evidence of such.
>
>Are there any IE cognates between words meaning 'warp'
>and 'songs/verses' as well? Sanskrit and Tamil have one
>word to denote both.

There are *many* such in IE languages, and I have cited them already.  To
cite just one again: see Avestan vaf-, = "to sing, to weave".  Bartholomae
cites the Modern Persian form bAfad = "he weaves", whereas the Old Avestan
forms of this root = "sing, song, etc."  Compare Skt. ubh-, vabh-, clearly
a root extension of u-, ve-, already cited.
>
>The metaphor of relating weaving to composing a text
>can arise in any culture. I am reminded of the American usage,
>"may be in Timbuktu". But the 'warp' and 'text' meanings
>in 'paa' or `tantra` do not seem like a mere coincidence.

Maybe, maybe not.  But how can we determine whether this semantic
association, attested elsewhere in IE, the Near East, and Africa, is NOT
coincidence?  Surely, there is equally strong evidence that the metaphor is
widespread in IE.  It seems natural to assume that the Vedic RSis thought
that speech was like weaving because *it is* like weaving, and because IE
poets had been thinking so for millennia.
>
>I like Palaniappan's explanation that 'nuval' originally
>meant 'fine web' of spiders. From Nature, Dravidians
>got the clue and used 'nuul/nuval' also for composing texts. That is why,
>`nuul/nuval' refers to both 'thread' and 'text'.
>Similarly, in Sanskrit also, suutra (related to 'sIv-', 'syU')
>means 'thread' as well as 'text'.

See earlier reference to UrNavAbhi = "spider". -vAbhi derives from the same
root as Avestan vaf-, cited above, meaning "to sing".  Clearly,
Indo-Iranians, without any necessary assistance from Dravidians, also "got
the clue from Nature".

>Are there any other languages where some term from weaving industry and
>text are identical?
>Again, Sanskrit and Tamil use a single word to denote thread' and 'text'.
>
I could cite [already have cited] Indo-European, Semitic, and Niger-Congo
language families, if anyone is interested.

As I have already said privately to S. Palaniappan:

"Let me say first of all that I have sympathy and respect for the industry
with which you attack this problem.  In general, I am persuaded [as most
Vedicists are, I think] that Dravidian has left its mark on Vedic, even at
the earliest attested stage [i.e., the RV]. So our disagreement does not
involve this general point."

Our disagreement arises when it comes to specifics.

Best wishes,
George Thompson









From kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp  Mon Apr 21 08:13:07 1997
From: kellner at ue.ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Mon, 21 Apr 97 01:13:07 -0700
Subject: looking for article
Message-ID: <161227029870.23782.7208379448468197809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 21

Our library does not hold the volume mentioned below, so I am asking the
esteemed members of this list whether anybody is in possession of a copy
of the following article and would be so kind as to mail one to me: 

V. Varadachari: Conditions for the Rise of Perceptual Cognition. Prof.
Suryya K Bhuyan Commemoration Volume, ed. M. Neog and H.K. Barpujari,
Gauhati 1966, pp.248-251. 


TIA, 

-- 
Birgit Kellner
Department of Indian Philosophy
Hiroshima University







From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 21 11:15:15 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 21 Apr 97 07:15:15 -0400
Subject: on vyaakaraNa-kauNDinya
Message-ID: <161227029857.23782.13526077450646227465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 38

	The only text ascribed to Kau.n.dinya which comes within the broad
category of grammatical/phonetic literature is Kau.n.dinya"sik.saa.  This
is included in Vedavik.rtilak.sa.nasa.mgraha edited by K.V. Abhyankar and
G.V. Devasthali, Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune 1978.  There
is no reason to believe that this Kau.n.dinya has anything to do with the
Kau.n.dinya mentioned in the Buddhist texts.
	Madhav Deshpande

On Mon, 21 Apr 1997, SUZUKI Takayasu wrote:

> 
> Dear Members of the list,
> 
> Can you give me any information about vyaakaraNa-kauNDinya?
> (e.g. his biography or texts or books reffering to him)
> 
> I think he might be a Brahmanic grammarian, but it seems that some
> buddhist-texts take him to be aajJaata-kauNDinya (one of the first
> disciples of Buddha).
> This interests me very much.
> 
> 
> Best Regards
> 
> 
> *************************************************************
>  SUZUKI Takayasu @ Inst. of Oriental Culture, Univ. of Tokyo
>  (Research Associate)
>  E-mail: suzuki at culture.ioc.u-tokyo.ac.jp
> *************************************************************
> 
> 
> 






From nelsond at pobox.upenn.edu  Mon Apr 21 12:37:25 1997
From: nelsond at pobox.upenn.edu (David N Nelson)
Date: Mon, 21 Apr 97 08:37:25 -0400
Subject: Address Request
Message-ID: <161227029858.23782.16207335046473109898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 30

According to the Directory of Indian Publishers and Distributors, 1994 
the entry is:

Asia Publishing House 
Calicut Street
Ballard Estate
Bombay 400 001

There was not a phone number listed.


David Nelson
South Asia Bibliogapher
University of Pennsylvania
> 
> I am looking for the whereabouts of Messrs. Asia Publishing House, Bombay. 
> 
> If anyone happens to know the address, please inform me. I understand that this publishing house has a
> representation in Delhi and Calcutta also.
> 
> Thanks in Advance,
> Sreenivasa Nittala
> 
> 
> 






From sreenivasa.nittala at blr.sni.de  Mon Apr 21 09:23:22 1997
From: sreenivasa.nittala at blr.sni.de (Sreenivasa S. S. Nittala)
Date: Mon, 21 Apr 97 09:23:22 +0000
Subject: Address Request
Message-ID: <161227029853.23782.16602621773286447781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 12

I am looking for the whereabouts of Messrs. Asia Publishing House, Bombay. 

If anyone happens to know the address, please inform me. I understand that this publishing house has a
representation in Delhi and Calcutta also.

Thanks in Advance,
Sreenivasa Nittala






From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Mon Apr 21 14:15:57 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Mon, 21 Apr 97 10:15:57 -0400
Subject: INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES: Invitation to Subscribe
Message-ID: <161227029860.23782.5272998123723206654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 57



Is INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES in your 
institution's library?

If not, perhaps it should be. The articles and book
reviews appearing in INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU
STUDIES are timely, essential reading for colleagues
and students throughout the social sciences and
humanities. Please take a few minutes to recommend
INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES to your
librarian for acquisition. (Your institution library
depends upon their faculty for recommendations before
purchasing.) Librarians may order sample copies.

ISSN: 1022-4556

Editor: Sushil Mittal <mittals at magellan.umontreal.ca>

Publisher: World Heritage Press, Journals Division,
  1270 St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2
  Tel (514) 771 0213 FAX (514) 771 2776

Sponsor: International Institute of India Studies

Frequency: Three times a year (in April, August,
  December)

Volume 1: 1997

Article selection: Peer review

Subscription rates:
		N. America  Rest of World
  Institutions  $150.00	    $156.00
  Individuals	$60.00      $66.00
  Students	$30.00      $36.00	

  Canadians, please add 7% GST as follows: $10.20
  institutions, $4.10 individuals, $2.10 students

  Orders from outside Canada must be paid in US dollars.


For further details on the INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES please
visit its homepage at http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/


-------------------------------------------------------------------------









From w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de  Mon Apr 21 09:40:51 1997
From: w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de (Wolfgang Behr)
Date: Mon, 21 Apr 97 10:40:51 +0100
Subject: tantra and paa, suutra and nuul
Message-ID: <161227029855.23782.16013601515060766982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2059
Lines: 54

N. Ganesan wrote:

        | Similarly, in Sanskrit also, suutra (related to 'sIv-', 'syU')
        | means 'thread' as well as 'text'. Are there any other languages
        | where some term from weaving industry and text are identical?
        | Again, Sanskrit and Tamil use a single word to denote
        | 'thread' and 'text'.

Classical Chinese has a word jing1 (< Old Chinese *ke:ng), regularly used
for "classic" or "canonical text", which originally meant sth. like "warp"
or "thread" during the Archaic period. Other Classical usages include "rule",
"norm",  "law"; "to regulate", "to plan"; "to pass  through" etc. The word
is written with a character that consists of a  phonetico-semantic element
that is usually explained as a depiction of a "hand-loom" by modern paleo-
graphers, and a (semantic) siginific meaning "silk" or "thread", which was
added to the original character during the early classical period. It comes
as no surprise then, that jing1 is used as _the_ standard translation of Skt.
suutra in Chinese Buddhist texts, although it occasionally stands for prava-
cana, pi.taka, nirde"sa, upade"sa, even "saastra as well.
For a (_semantic_) comparison of the Sanskrit and Chinese concepts see
(inter alia)

        Corless, Roger J. (1975)
	"The meaning of ching (su1tra?) in Buddhist Chinese",
        Journal of Chinese Philosophy 3: 67-72

        Victor Mair (1990)
	"File on the Track and Dough[tiness]",
        Sino-Platonic Papers 20: 6-68

Best wishes, Wolfgang Behr


PS: George Thompson wrote on the same subject:
        |I could cite ... Semitic, and Niger-Congo language
        |families, if anyone is interested.
    I am, if it is not too much of a hassle for you. Thanks
    for taking the time to answer.





   
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Wolfgang Behr <w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de>
Sinologie, J.W. Goethe-Universitaet, Dantestr.4-6,
P.O.B. 111 932, D-60054 Frankfurt/Main, Germany
Tel.: (o) +49-69-798-22852, Fax: +49-69-798-22873
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~





From suzuki at culture.ioc.u-tokyo.ac.jp  Mon Apr 21 03:21:52 1997
From: suzuki at culture.ioc.u-tokyo.ac.jp (SUZUKI Takayasu)
Date: Mon, 21 Apr 97 12:21:52 +0900
Subject: on vyaakaraNa-kauNDinya
Message-ID: <161227029851.23782.4019493140285873056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 25


Dear Members of the list,

Can you give me any information about vyaakaraNa-kauNDinya?
(e.g. his biography or texts or books reffering to him)

I think he might be a Brahmanic grammarian, but it seems that some
buddhist-texts take him to be aajJaata-kauNDinya (one of the first
disciples of Buddha).
This interests me very much.


Best Regards


*************************************************************
 SUZUKI Takayasu @ Inst. of Oriental Culture, Univ. of Tokyo
 (Research Associate)
 E-mail: suzuki at culture.ioc.u-tokyo.ac.jp
*************************************************************






From GANESANS at cl.uh.edu  Mon Apr 21 21:48:01 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Mon, 21 Apr 97 15:48:01 -0600
Subject: Change in Word Meanings
Message-ID: <161227029864.23782.4233183456527022343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 39


1/21/97
       
      Change in Word Meanings
     ************************

Some tamil words have acquired almost opposite meanings
over time. Examples:

1) n^ARRam - originally good smell, but now it signifies bad odour.
When Andal sings "karuppUram n^ARumO? kamalappU n^ARumO?",
the pleasant smell of lotus, camphor are referred.

2) mANTa - originally lofty (related to mANpu), 
but now it is "dead/destroyed"

"maaNTa en manaiviyoTu" - puRam song by picirAnthaiyAr.

"uram mANTa thamizhar" - has double meanings.

3) kuppai - Originally, it seems to mean "heap/kuviyal" only.
There is a village by name, neRkuppai (heaps of paddy).
But now it means dirt/garbage.

4) iRantha - originally, crossing, ending etc.,
In sangam poetry, "neTunjcuram iRanthAn" meant
crossing a large tract of wasteland.

5) kazhakam - originally, a gambling place.
Now, thamizhk kazhakam - tamil society etc.,


Can you please add some more Tamil words like this?
Any examples from Sanskrit?
N. Ganesan





From l.m.fosse at internet.no  Mon Apr 21 18:04:44 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 21 Apr 97 20:04:44 +0200
Subject: Impact of English language on Hindi
Message-ID: <161227029862.23782.6781916240754149137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 22

At 18:46 17.04.97 BST, you wrote:
>
>Dear Members of the list,
>
>A student is looking for literature on the influence of English on modern
>Hindi, especially on gender attribution to English loan words in Hindi and
>on borrowing of verbs from English. Here, in our library, we could only
>find works like "Indianization of English". Any help will be appreciated.
>

I don't know about any literature on the subject, but if everything else
fails, you could compare the Hindi and the English version of India Today.
That might give you few hints.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From jacob.baltuch at infoboard.be  Tue Apr 22 01:12:53 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Tue, 22 Apr 97 03:12:53 +0200
Subject: more Gita recordings (sigh)
Message-ID: <161227029865.23782.11073446294876715298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 14

If anyone is maintaining a canonical list of Gita recordings
I can mention but I don't particularly recommend, something
I've just heard, a musical rendition of Chapters 12 & 15 by
Yesudas, music by Rangasami Parthasarathy (who apparently
also set Chapter 2 elsewhere) (Oriental Records CD 114)

Couldn't those guys find anything other than the Gita to in-
flict their bad taste on?







From thompson at jlc.net  Tue Apr 22 12:42:01 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 22 Apr 97 08:42:01 -0400
Subject: tantra and paa, suutra and nuul
Message-ID: <161227029879.23782.5739145249071973155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3370
Lines: 72

Wolfgang Behr wrote:

>Classical Chinese has a word jing1 (< Old Chinese *ke:ng), regularly used
>for "classic" or "canonical text", which originally meant sth. like "warp"
>or "thread" during the Archaic period. Other Classical usages include "rule",
>"norm",  "law"; "to regulate", "to plan"; "to pass  through" etc. The word
>is written with a character that consists of a  phonetico-semantic element
>that is usually explained as a depiction of a "hand-loom" by modern paleo-
>graphers, and a (semantic) siginific meaning "silk" or "thread", which was
>added to the original character during the early classical period. It comes
>as no surprise then, that jing1 is used as _the_ standard translation of Skt.
>suutra in Chinese Buddhist texts, although it occasionally stands for prava-
>cana, pi.taka, nirde"sa, upade"sa, even "saastra as well.
>For a (_semantic_) comparison of the Sanskrit and Chinese concepts see
>(inter alia)
>
>        Corless, Roger J. (1975)
>        "The meaning of ching (su1tra?) in Buddhist Chinese",
>        Journal of Chinese Philosophy 3: 67-72
>
>        Victor Mair (1990)
>        "File on the Track and Dough[tiness]",
>        Sino-Platonic Papers 20: 6-68

Thank you very much for these references, which appear to confirm the point
that the association of weaving and speech is by no means "unique" to the
Indian sub-continent.
>
>PS: George Thompson wrote on the same subject:
>        |I could cite ... Semitic, and Niger-Congo language
>        |families, if anyone is interested.
>    I am, if it is not too much of a hassle for you. Thanks
>    for taking the time to answer.
>
The Semitic reference is to the Hebrew root Aleph-Resh-Beth, "to weave",
which was cited by someone in a private e-mail, in response to a discussion
on another list.  I do not have solid text references yet [they have been
requested], but for the time being I can cite Driver's "Hebrew English
Lexicon of the Old Testament", pp. 70-71, which cites Is. 59.5 for the
metaphor "weave a spider's web" = "intrigue".  When more explicit
collocations surface I will forward them.

Dogon, a Niger-Congo language of Mali, attests the metaphor, speech =
weaving, in a way that is remarkably suggestive of the Vedic set of
metaphors.  The Dogon term "soy" refers to  woven material on the one hand
and "it is the spoken word" on the other [cf. Griaule, already cited,
p.28].  To corroborate this, compare Dieterlen: "chez les Dogon, le mot
*so* signifie 'parole'.  Le mot *soy*, qui de'signe  le ve^tement ,
signifie litte'ralement 'c'est la parole'.  Tout le monde le sait.  Le
tissage est conside're' comme un entrelacs de 'paroles'.  L'homme nu est
diffe'rent de l'homme habille', car ce dernier est ve^tu de 'parole'...."
["Syste`mes de Connaissance" in *African Systems of Thought: Studies
presented and discussed at the 3rd International African Seminar in
Salisbury, December 1960*, ed. M Fortes & G. Dieterlen, 1965, Oxford Univ.
Press].  More detailed discussion can be found in Calame-Griaule:
"Ethnologie et langage: La parole chez les Dogon" [1965, Gallimard], which
unfortunately I no longer have access to.

I would not be surprised if the metaphor appeared also among, say, the
Navaho of No. America, or in Indonesia, cultures which exhibit refined
weaving traditions laden with elaborate symbolisms.

Best wishes,
George Thompson









From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Tue Apr 22 12:57:51 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Tue, 22 Apr 97 08:57:51 -0400
Subject: India's role in the history of linguistics
Message-ID: <161227029880.23782.10414648049908341116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 29

On Tue, 22 Apr 1997, Marcin Lewandowski wrote:

> Dear Colleagues,
> I am looking for general materials related to India's contribution to the
> study of language. So far I have found one book carrying the above-mentioned
> title, namely "The Word and the World : India's contribution to ..." by the
> late Prof. B. K. Matilal. Is this  book accessible on the net in any
> readable form(abstract, or summary, etc., etc.)? I would be extremely
> grateful for any other valuable links to relevant websites. 
> Thank you in advance
> Best regards
> 
> Marcin Lewandowski
> Institute of Linguistics
> Adam Mickiewicz University
> Poznan, Poland


see Coward, Howard. 1980. _Sphota theory of language: A philosophical
      analysis_. Varanasi: Motilal Banarsidass.
 

sushil mittal
 






From mkropf at theol.unibe.ch  Tue Apr 22 08:41:18 1997
From: mkropf at theol.unibe.ch (Marianna Kropf)
Date: Tue, 22 Apr 97 10:41:18 +0200
Subject: List on "Fold threatre, puppetry, street-plays and the like"
Message-ID: <161227029869.23782.11990019303598358226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 38

At 08:37 22.3.97 GMT, you wrote:
>From: D.K. AGENCIES (P) LTD.
>
>                            E-MAIL  TRANSMISSION
>
>
>Our Ref No.: EME/FI-2597-96                     March 21, 1997
>
>
>To:
>
>INDOLOGY
><indology at liverpool.ac.uk>

Please could you transmit the above indicated book list to my email account
- thank you! 

Marianna Kropf
University of Berne, Science of Religion
>
>
>
>
>
>

****************************************************************************
******
Marianna Kropf
Universit?t Bern
Institut f?r Religionswissenschaft
Lerchenweg 32
CH-3000 Bern 9






From andersle at leroy.cc.uregina.ca  Tue Apr 22 18:19:38 1997
From: andersle at leroy.cc.uregina.ca (Leona Anderson)
Date: Tue, 22 Apr 97 12:19:38 -0600
Subject: Ritual and archiecture
Message-ID: <161227029889.23782.8323359231084208135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1277
Lines: 48

Is the book Vijayanagara - City and Empire, New Currents of 
Research, ed. Anna Libera Dallapiccola etc. Stuttgart, 1985 the 
text you are looking for? 

On Thu, 17 Apr 1997 19:42:31 BST Mittal Sushil 
<mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA> wrote:

> > 
> > > At 03:51 AM 4/17/97 BST, you wrote:
> > > >
> > > >Hi everybody, 
> > > >
> > > >I am looking for research/ studies relating to ritual in
> > > >traditional Indian Architecture and find out if ritual has any significant
> > > >relation to mandalas as archiectural devices
> > > >
> > > >Also, I cannot locate a study of ancient town of Vijayanagara by John Fritz
> > > >and George Michell, It deals with urban morphology and rituals in the city
> > > >
> > > >Please let me know if anybody has come across such a study. Any references
> > > >about ritual in ancient India will greatly help. 
> > > >
> > > >Thanking in  advance,
> > > >
> > > >sincerely
> > > >
> > > >              
> > > >d e e p a k     g u p t a
> > > >~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> > 
> 
> 
> See also, Subhash Kak's work. For references, see his _The Astronomical
> Code of the RgVeda_ (New Delhi: Aditya Prakashan, 1994). His email address
> is: <kak at ee.lsu.edu>.
> 
> 
> Sushil Mittal
> IIIS and WHP
> 
> 








From l.m.fosse at internet.no  Tue Apr 22 10:21:58 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 22 Apr 97 12:21:58 +0200
Subject: more Gita recordings (sigh)
Message-ID: <161227029872.23782.14724800350888845400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 22

At 02:17 22.04.97 BST, you wrote:
>If anyone is maintaining a canonical list of Gita recordings
>I can mention but I don't particularly recommend, something
>I've just heard, a musical rendition of Chapters 12 & 15 by
>Yesudas, music by Rangasami Parthasarathy (who apparently
>also set Chapter 2 elsewhere) (Oriental Records CD 114)
>
>Couldn't those guys find anything other than the Gita to in-
>flict their bad taste on?

I have got the same record. It is rather filmi, but doesn't sound quite as
awful as some of the filmi stuff I have heard. If you want "religion light",
I suppose it is the music for you.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From D.H.Killingley at newcastle.ac.uk  Tue Apr 22 11:58:28 1997
From: D.H.Killingley at newcastle.ac.uk (D.H. Killingley)
Date: Tue, 22 Apr 97 12:58:28 +0100
Subject: Change in Word Meanings
Message-ID: <161227029877.23782.17522229733662827080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 22


On Mon, 21 Apr 1997 GANESANS at cl.uh.edu wrote:
>        
>       Change in Word Meanings
>      ************************

> 
> 5) kazhakam - originally, a gambling place.
> Now, thamizhk kazhakam - tamil society etc.,

Was kazhakam _originally_ a gambling place, or was it a place of assembly
in general, with 'gambling place' as a specialized meaning? Sanskrit sabhA
offers a parallel: generally an assembly, but in sabhA parvan of MBh it
has the special meaning of a gambling session.  In both instances, the
specialised meaning may reflect the importance of public gambling in the 
culture.

Dermot Killingley





From marcinl at hum.amu.edu.pl  Tue Apr 22 11:41:45 1997
From: marcinl at hum.amu.edu.pl (marcinl at hum.amu.edu.pl)
Date: Tue, 22 Apr 97 13:41:45 +0200
Subject: India's role in the history of linguistics
Message-ID: <161227029876.23782.1239664487930512807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 19

Dear Colleagues,
I am looking for general materials related to India's contribution to the
study of language. So far I have found one book carrying the above-mentioned
title, namely "The Word and the World : India's contribution to ..." by the
late Prof. B. K. Matilal. Is this  book accessible on the net in any
readable form(abstract, or summary, etc., etc.)? I would be extremely
grateful for any other valuable links to relevant websites. 
Thank you in advance
Best regards

Marcin Lewandowski
Institute of Linguistics
Adam Mickiewicz University
Poznan, Poland






From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Tue Apr 22 19:30:42 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Tue, 22 Apr 97 15:30:42 -0400
Subject: Marathi word processors (fwd)
Message-ID: <161227029891.23782.9318714228126697853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3635
Lines: 118



---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 22 Apr 1997 14:35:20 -0400
From: Champa_Bilwakesh at AVID.COM
To: Multiple recipients of list SASIALIT <SASIALIT at LISTSERV.RICE.EDU>
Subject: Re: Marathi word processors


[cut...]

Apple Computer Inc launches Indian language software

By Narayanan Madhavan

NEW DELHI, Feb 11 (Reuter) - Apple Computer Inc, eyeing a potential
market
of more than 200 million people, launched on Tuesday basic computer
software
in major Indian languages.

Apple officials unveiled in New Delhi the Indian Language Kit (ILK),
described as "the world's first operating system (OS)-level solution for
Indian language computing."

"It is a paradigm shift. It is the first of its kind in India," Apple
Computer India's managing director, R.K. Gupta, told a news conference
in
the Indian capital.

The operating system is the core standard around which software
applications
for users are developed.

The ILK could serve as the foundation to write software applications in
Indian languages and court a huge market that looks beyond
English-speaking
people of the 950-million-strong nation, Apple officials said.

Apple officials said there were at present no Indian language
equivalents
for Disk Operating System (DOS) and Windows, the systems software made
by
Microsoft Corp for Apple's arch-rival, International Business Machines
Corp
..

A Microsoft spokeswoman confirmed to Reuters that DOS or Windows were
not
currently available in Hindi or any other Indian language.

Apple said its OS kit would support three Indian scripts, enabling users
to
work with Hindi, India's main language, and the Marathi, Sanskrit,
Nepali,
Punjabi and Gujarati languages.

India has 14 languages in which official communications are made. Apple
was
expected to develop basic software in other Indian languages within two
years, Gupta said.

Apple has developed similar OS software for Japanese, Hebrew, Arabic and
Cyrillic (Russian) scripts.

Apple's software requires compatible computer machines mostly made by
the
company itself, although it has now allowed the manufacture of clones,
which
IBM championed to pioneer a worldwide spread of personal computers.

The software could also help the launch of World Wide Web pages on the
Internet, they said.

An Apple spokesman said Hindi was the first language for 182 million
people,
Gujarati for 39 million and Gurmukhi (Punjabi script) for 20 million
people
residing in India alone.

Besides serving these people, ILK could cater to others who speak these
languages in countries like South Africa, Yemen and Britain, he said.

"This has been the dream of our industry," Dewang Mehta, executive
director
of the National Association for Software and Service Companies
(Nasscom),
told the news conference.

Mehta said India's federal government had asked state governments to use
one
percent of their budgets in 1997/98 (April-March) on information
technology.

The state governments mostly communicate in local languages unlike the
federal government, which mainly uses English. Indian language software
could help boost the number of personal computers, currently as low as
1.6
million, Mehta said.

He said an independent study had shown that the government of Uttar
Pradesh,
India's most populous state, would spend 35 billion rupees (about $1
billion) in 1997/98 on computers and peripherals if computing was
possible
in Hindi.

Indian users, notably publishers, currently use local language software
applications, but they are built with the help of intermediate tools
based
on English language operating systems, and lack flexibility, Apple
officials
said.






From mkv1 at york.ac.uk  Tue Apr 22 10:43:00 1997
From: mkv1 at york.ac.uk (Mahendra Verma)
Date: Tue, 22 Apr 97 15:43:00 +0500
Subject: India's role in the history of linguistics
Message-ID: <161227029882.23782.9792312271189918660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 22

 Dear Marcin
 You could look at the following:

G.Sastri.1959. The Philosophy of Word and Meaning. Sanskrit College, Calcutta.
Pandey, R.C.  1963. The Problem of Meaning in Indian Philosophy. Motilal 
     Banarasidas.
Raja, K.Kunjunni. 1963. Indian Theories of Meaning. 
Chakravarti, P. 1933. Linguistic Speculations of the Hindus.


Cheers.

mahendra
MahendraK. Verma
Dept. of Language & LIng. SCience
UNiversity of York
YORK, UK                      






From apandey at u.washington.edu  Tue Apr 22 22:53:59 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 22 Apr 97 15:53:59 -0700
Subject: problems with sanskrit font...
Message-ID: <161227029894.23782.12660712093881596327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 23


On Tue, 22 Apr 1997, Anand Venkt Raman wrote:

> I am trying to typeset a page in TeX with with some sanskrit text on
> it using Charles Wikner's sanskrit package.  However, although I am
> certain I got the entire package (fonts/sanskrit.gz), dvips gives me
> the following error about a missing file skt10.  Any help in solving
> this urgent problem would be greatly appreciated.

Are the skt*.mf and skt*.tfm files placed in the appropriate directories?
They should be in the directories where other *.mf and *.tfm files are
kept. Dvips looks in these directories for these files and if they are not
there, then it returns an error. Lastly, if you placed them elsewhere, did
you remember to append that directory to your fonts path?

Regards,
Anshuman Pandey







From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Apr 22 04:45:39 1997
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Tue, 22 Apr 97 16:45:39 +1200
Subject: problems with sanskrit font...
Message-ID: <161227029867.23782.8393981594830869442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 39

Hi

I am trying to typeset a page in TeX with with some sanskrit text on
it using Charles Wikner's sanskrit package.  However, although I am
certain I got the entire package (fonts/sanskrit.gz), dvips gives me
the following error about a missing file skt10.  Any help in solving
this urgent problem would be greatly appreciated.

Many thanks in advance.

- &

dvipsk 5.66a Copyright 1986-97 Radical Eye Software (www.radicaleye.com)
' TeX output 1997.04.22:1639' -> test.ps
kpathsea: Running MakeTeXPK skt10 657 600 magstep\(0.5\) canonex
/usr/local/share/texmf/web2c/MakeTeXnames: Could not map typeface abbreviation k
t.
/usr/local/bin/MakeTeXPK: Running mf \mode:=canonex; mag:=magstep(0.5); scrollmo
de; input skt10
This is METAFONT, Version 2.718 (Web2c 7.0)

kpathsea: Running MakeTeXMF skt10
! I can't find file `skt10'.
<*> ... mag:=magstep(0.5); scrollmode; input skt10

Please type another input file name:
! Emergency stop.
<*> ... mag:=magstep(0.5); scrollmode; input skt10

Transcript written on mfput.log.
/usr/local/bin/MakeTeXPK: `mf \mode:=canonex; mag:=magstep(0.5); scrollmode; inp
ut skt10' failed.
kpathsea: Appending font creation commands to missfont.log.
dvips: Font skt10 not found,  using cmr10 instead.
dvips: Checksum mismatch in skt10





From pwyzlic at pwyz.rhein.de  Tue Apr 22 16:13:23 1997
From: pwyzlic at pwyz.rhein.de (pwyzlic)
Date: Tue, 22 Apr 97 18:13:23 +0200
Subject: Impact of English language on Hindi
Message-ID: <161227029885.23782.4479523561846823949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 20

On Fri, 18 Apr 1997, D.H. Killingley wrote:

> Rupert Snell, 'The Hidden Hand: English lexis, syntax and idiom as
> determinants of modern Hindi usage', *South Asia Research* vol 10, No. 1,
> May 1990, pp. 53-68. Detailed study, with some references to previous
> work. 

Thank you very much. I have handed over this information to the
student.

All the best
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de






From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Wed Apr 23 00:32:47 1997
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (GAIL COELHO)
Date: Tue, 22 Apr 97 18:32:47 -0600
Subject: Impact of English language on Hindi
Message-ID: <161227029901.23782.93763628275772690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 26

I've come across one reference to the influence of English on Hindi in
Bernard Comrie's 'The World's Major Languages' (published by Oxford
Univeristy Press in 1990), where Yamuna Kachru has an article on Hindi. 
She says that usually relative clauses in Hindi are not constituents of
the main clause (e.g. jo ladka vahaa betha he vah mera bhai he), but
'under the influence of Persian and later, English, the relative clause is
sometimes positioned following the head noun' (e.g. vah ladka jo vahaa betha
he mera bhai he) (p. 488). She might be the one to contact for further 
information -- I think she's at University of Illinois at Urbana-Champaign. 

Gail Coelho


> At 18:46 17.04.97 BST, you wrote:
> >
> >Dear Members of the list,
> >
> >A student is looking for literature on the influence of English on modern
> >Hindi, especially on gender attribution to English loan words in Hindi and
> >on borrowing of verbs from English. Here, in our library, we could only
> >find works like "Indianization of English". Any help will be appreciated.
> >





From mgansten at sbbs.se  Tue Apr 22 16:32:59 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Tue, 22 Apr 97 18:32:59 +0200
Subject: Pronunciation of Brahma
Message-ID: <161227029887.23782.9025483904577586744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 29

On another list, I noticed this posting:

>I would very much appreciate your advice on how the word 
>Brahma is to be pronounced.  Is it pronounced as Bramma 
>(with no h sound), Bramha (with the h coming after the m), 
>or is it pronounced as Brahma (with the m coming after the h)?  
>The way it is written in Sanskrit and in English is with the m 
>coming after the h.  However, in many vedic chanting recordings 
>and in recordings of Sri Vishnu Sahasranamam, I notice that people 
>are pronouncing the word with the h coming after the m, or as 
>Bramma.  

With the recent discussion among our Sanskrit scholars concerning what
constitutes "correct" Sanskrit, etc, I thought it might be interesting to
hear what pronunciation(s) you all feel would be permissible. Here in
Sweden, I often hear the -h- pronounced more or less like a German Ach-Laut,
which to my ears at least is an abomination (not in itself! -- only in
Sanskrit words). But I suspect some would frown at my own pronunciation as
well? as it tends towards the "bramha" variety so often heard among panditas.

Any comments?

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From HFArnold at aol.com  Tue Apr 22 23:42:18 1997
From: HFArnold at aol.com (HFArnold at aol.com)
Date: Tue, 22 Apr 97 19:42:18 -0400
Subject: Himalaya
Message-ID: <161227029897.23782.15740693766638253868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 11

"And yet I can't help wondering why mountains, and Himalaya in 
     particular, is considered to be especially holy. "

You might find answers to some of your questions in Edwin Birnbaum's book
Sacred Mountains of the World.

Harold Arnold





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Tue Apr 22 16:07:16 1997
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 22 Apr 97 21:07:16 +0500
Subject: address request
Message-ID: <161227029883.23782.3998835182303042500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 90
Lines: 8

Hi,
can someone give me the email address of Prof. Louis Flam.
thanks. kalyanaraman.






From pwyzlic at pwyz.rhein.de  Tue Apr 22 19:21:15 1997
From: pwyzlic at pwyz.rhein.de (pwyzlic)
Date: Tue, 22 Apr 97 21:21:15 +0200
Subject: problems with sanskrit font...
Message-ID: <161227029893.23782.1251427144589087743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 53

On Tue, 22 Apr 1997, Anand Venkt Raman wrote:

> I am trying to typeset a page in TeX with with some sanskrit text on
> it using Charles Wikner's sanskrit package.  However, although I am
> certain I got the entire package (fonts/sanskrit.gz)

Most probably you mean sanskrit.tar.gz? The compression program
gzip can only store one file.

> dvips gives me the following error about a missing file skt10.  Any
> help in solving this urgent problem would be greatly appreciated.
 
> dvipsk 5.66a Copyright 1986-97 Radical Eye Software (www.radicaleye.com)
> ' TeX output 1997.04.22:1639' -> test.ps
> kpathsea: Running MakeTeXPK skt10 657 600 magstep\(0.5\) canonex
> /usr/local/share/texmf/web2c/MakeTeXnames: Could not map typeface
> abbreviation k
> t.
> /usr/local/bin/MakeTeXPK: Running mf \mode:=canonex;
> mag:=magstep(0.5); scrollmo
> de; input skt10
> This is METAFONT, Version 2.718 (Web2c 7.0)
> 
> kpathsea: Running MakeTeXMF skt10
> ! I can't find file `skt10'.
 
I am using tetex 0.4 which is based on the previous version of
Web2c, so things may have changed. In my case the MakeTeX-scripts
look for filenames either in the filename database which rests in
/var/texfonts/ls-R or in the .map files in $TEXMF/fontname. I
have a file $TEXMF/fontname/special.map where I can specify
filenames and their locations for non-standard font names. For
example I have added the following:

tc		jknappen	tc
wasy		jknappen	sauter
stmary		jknappen	sauter
@c Added by pwyz (local stuff)
skt10		public		misc
gtib		public		misc
gtibsp		public		misc

This means: search skt10 in $TEXMF/fonts/source/public/misc.

Perhaps this helps.
\bye
--
Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de






From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 23 11:07:46 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 23 Apr 97 07:07:46 -0400
Subject: Pronunciation of Brahma
Message-ID: <161227029905.23782.17237483515166956636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2609
Lines: 61

	The metathesis of h-initial consonant clusters in Sanskrit due to
Prakritic (and other possible) influences are indeed very old.  I have
discussed some of the problems created by this inversion in Sanskrit
sandhis in my paper "Linguistic Presuppositions of Panini 8.3.26-27",
Proceedings of the Intrernational Seminar on Studies in the Astadhyayi of
Panini, University of Poona, Pune 1983, pp. 23-42.
	While the Pali orthography keeps alive the cluster -hma- in words
like Braahma.na, the inversion is operative in words like guyha < Skt. 
guhya; mayham and tuyham < mahyam and tubhya.  The pronunciation of the
word Braahma.na as assumed by the Pali authors was in all probability
something like B(r)aahma.na, as suggested by the folk etymology of the
word as baah(ita-paapa-dha)mma.  The folk etymology seems to assume the
sequence of baah followed by mma.
	All the best,
				Madhav Deshpande

On Wed, 23 Apr 1997, Miroslav Rozehnal wrote:

> On Tue, 22 Apr 1997, Martin Gansten wrote:
> 
> > >I would very much appreciate your advice on how the word 
> > >Brahma is to be pronounced.  Is it pronounced as Bramma 
> > >(with no h sound), Bramha (with the h coming after the m), 
> > >or is it pronounced as Brahma (with the m coming after the h)?  
> > >The way it is written in Sanskrit and in English is with the m 
> > >coming after the h.  However, in many vedic chanting recordings 
> > >and in recordings of Sri Vishnu Sahasranamam, I notice that people 
> > >are pronouncing the word with the h coming after the m, or as 
> > >Bramma.  
> > 
> > With the recent discussion among our Sanskrit scholars concerning what
> > constitutes "correct" Sanskrit, etc, I thought it might be interesting to
> > hear what pronunciation(s) you all feel would be permissible. Here in
> > Sweden, I often hear the -h- pronounced more or less like a German Ach-Laut,
> > which to my ears at least is an abomination (not in itself! -- only in
> > Sanskrit words). But I suspect some would frown at my own pronunciation as
> > well? as it tends towards the "bramha" variety so often heard among panditas.
> > 
> > Any comments?
> 
> It seems to be a "prakrtization" of Sanskrit - in Pali for example almost 
> all Sanskrit "hm"s are pronounced (and written) "mh".
> In Sri Lanka I met one monk who claimed that this change is regular for 
> pali and words "Bramha" and "braamha.na" are regular for Pali.
> 
> Regards, 
> 
> Miroslav Rozehnal
> Mandarin Training Center
> National Taiwan Normal University
> Taipei
> Taiwan, R.O.C.
> E-mail: m63051 at mtc.ntnu.edu.tw
> see: http://ccbs.ntu.edu.tw/e-cbs.htm
> 
> 






From thompson at jlc.net  Wed Apr 23 11:18:47 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Wed, 23 Apr 97 07:18:47 -0400
Subject: India's role in the history of linguistics
Message-ID: <161227029907.23782.13527523708248949834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 31

>Dear Colleagues,
>I am looking for general materials related to India's contribution to the
>study of language. So far I have found one book carrying the above-mentioned
>title, namely "The Word and the World : India's contribution to ..." by the
>late Prof. B. K. Matilal. Is this  book accessible on the net in any
>readable form(abstract, or summary, etc., etc.)? I would be extremely
>grateful for any other valuable links to relevant websites.
>Thank you in advance
>Best regards
>
>Marcin Lewandowski
>Institute of Linguistics
>Adam Mickiewicz University
>Poznan, Poland

It occurred to me that, besides the enormous literature on Indian
linguistics, you might find it useful to see what is said about "India's
contribution to..." in a general history of linguistics.  There is an
accessible one written by R. H. Robins, called "A Short History of
Linguistics" [2nd edit, 1979].  Chapter Six "The Eve of Modern Times",
opens with an extensive discussion of the European discovery of Skt., from
Sir Wm. Jones on....

Best wishes,
George Thompson







From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Apr 22 22:54:28 1997
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 23 Apr 97 10:54:28 +1200
Subject: Pronunciation of Brahma
Message-ID: <161227029896.23782.15115255024893842373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1411
Lines: 38

Martin Gansten (mgansten at sbbs.se (Martin Gansten)) wrote:

>Sweden, I often hear the -h- pronounced more or less like a German Ach-Laut,
>which to my ears at least is an abomination (not in itself! -- only in
>Sanskrit words). But I suspect some would frown at my own pronunciation as

I think there is reason to believe that the original pronunciation of
Brahma would have been Bruh-ma and not Brum-ma.  In this respect, I
also think that the h would have been very close to the German
Ach-Laut, if my understanding that it is a velar fricative is correct.
I base this on the following two pieces of evidence.

1. Greek and Roman accounts of ancient India record the related word
Brahmana as "Bragmane" or "Brachmana", both of which indicate that
the phoneme preceding m is a velar (I understand Greek "ch" is the X
in TeX?)

2. Sir Monier Williams' claim that the word Brahma derives from the
root "vrih" (cf vriksha = tree) meaning to grow.

Having said this, I must also say that I have seen several North Indian
temple walls with the word Brahma written in Hindi as Bramha with the
"mh" conjunct consonant used instead of "hm".  I was surprised when I
first noticed that.

I am of course open to correction on this point.

Cheers.

- &
-- 
Anand Raman                       Ph: +64-6-350-4186, 355-0062 (a/h)
Dept of Computer Science          Fx: +64-6-350-2259
http://fims-www.massey.ac.nz/~ARaman





From STASIKD at plearn.edu.pl  Wed Apr 23 15:33:02 1997
From: STASIKD at plearn.edu.pl (Danuta Stasik)
Date: Wed, 23 Apr 97 15:33:02 +0000
Subject: Impact of English language on Hindi
Message-ID: <161227029911.23782.3442947006955995969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1065
Lines: 33

On Thu, 17 Apr 1997 18:41:09 BST pwyzlic said:
>
>Dear Members of the list,
>
>A student is looking for literature on the influence of English on modern
>Hindi, especially on gender attribution to English loan words in Hindi and
>on borrowing of verbs from English. Here, in our library, we could only
>find works like "Indianization of English". Any help will be appreciated.
>
>Thanks in advance
>
>Peter Wyzlic
>
>--
>Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de

Yamuna Kachru has written on this subject in a number of her articles and
essays, e.g.:
   'Impact of expanding domains of use on a standard language: contemporary
Hindi in India'; in Studies in the lingustic sciences, vol. 17. no. 1, 1987;
   'Corpus planning for modernization: sanskritization and englishization of
Hindi'; In: as above, vol. 19, no. 1, 1989, where you can find a useful
bibliography.
    With best wishes, Danuta Stasik
Oriental Intstitute
University of Warsaw
ul. Krak. Przedmiescie 26/28
00-927 Warszawa, Poland
e-mail stasikd at plearn.edu.pl





From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Apr 23 20:10:48 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Wed, 23 Apr 97 16:10:48 -0400
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227029913.23782.568280587262848271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6530
Lines: 149


zydenbos at flevoland.xs4all.nl (Robert Zydenbos) wrote:

>Well, I suggest that you watch the behaviour of the suffix "-ku" and of
>words like "inta".

Here what I found in my bookshelf.
[Transliteration as per ITRANS 3.10]

Pathippagam, 1993. (p.118)
        n^arapali vishayamaay enakku oru yOchanai tOnRivittathu.
                                  -----
If you object that Tenali Raman stories are not high-brow, let us
turn to a typical modern prose rendering of the Thirukural.

``thirukkuraL, puthiya urai'', by puliyuurk kEchikan. puumpukaar
pirachuram 1976. (prose rendering of kural 1.8)
        aRak katalaana an^thaNanin thiruvatikaLaich
        chErn^thavarkku allaamal, piRarkku, inpamum, ...
                     ------


> Unambiguous external sandhi is very much there in Kannada
> (both loopasandhi and aade;sasandhi), besides internal sandhi.

Not knowing Kannada, I will take your word for it. 

>> (If by "all" you also mean languages outside India: French is an obvious
>> example of a language with written sandhi.)

 voe> Between articles and associated nouns, between (some) prepositions
 voe> and
 voe> associated nouns etc. Do you mean to say that sandhi is applied in
 voe> print between the object and the verb, between the subject
 voe> and the
 voe> verb? My reading of French is for the most part limited to math
 voe> papers, but I don't even remember sandhi being applied in
 voe> print between adjective and the noun.

>Adjective and noun?
>        - nouveau livre
>        - nouvel arbre

I forgot about those. But how many of these are there anyway? English
has sandhi between subject and verb in ``He's here''. That does not
make written sandhi the usual pattern in English.

The point I am trying to make is that even in spoken language, sandhi
is limited to words which are closely connected. Let us take the
Sanskrit example I gave earlier:
        tarhi mamaanena ka.n.tharaktena t.rptaa
        satiida.mta.taaka.mjalai.h paripuur.na.mkuru
[This is from Vikrama's throne stories, edited by Edgarton].
`satii' and `idam' belong to different clauses. If the speaker
pauses between clauses, there can be no sandhi here. If speakers
insert pauses of different lengths to mark the transition to
different parts of speech, then sandhi can occur only where the
pause is non-existent to very short.

BTW, I am still waiting to know how `real' Sanskrit speakers
pronounce the sentence above. 

Anyway, all this is rather peripheral to the original question.
What qualifies as `real' Sanskrit? Is it `real' Sanskrit if I say
`prabhaate kaphi apibam'? Is it real Sanskrit if I say
`godser gandhim ahan'? What about the difference between
`badhate' and `kli"snaati'? I have still not found anyone
willing to explain these things to me.

----------

>Because they are native Tamil-speakers and not Sanskrit-speakers. For more or
>less the same reason why they have problems with the past tense of Hindi
>transitive verbs, as I already mentioned. (See also Suniti Kumar Chatterjee on
>this subject in his _Indo-Aryan and Hindi_, if you insist on not believing me.)

I do not dispute that Tamil speakers have trouble with the Hindi (perfect)
past tense. I dispute the explanation. Tamil is strictly accusative.
The Hindi past is ergative. Ergative and accusative are fundamentally
different ways of organizing grammatical categories and such differences
cuase trouble at a gut level even to those who understand at the
abstract level. This is worsened by the introductory books which
lack the terminology to explain ergativity and instead continue the
confusion with passive. [`ergative' is not even in my desk dictionary,
unlike, says, `aorist' or `ablative'.]

It does not matter how many people you quote. Unless they discuss the
difference between ergative constructions and passives of strictly
accussative languages, they are not coming to grips with the real
issue. Surely we understand the difference much better than those
who wrote fifty years ago; we must take this difference into account. 

I don't understand why you keep referring to the `passive' with respect
to the Hindi past. Why do you not consider it ergative? What features
of the ergative is it missing?

> The passive does not come naturally to Dravidian speakers.

And another native Tamil speaker disagreed with this already.
Having spent the first nineteen years of my life in Maduari,
I think that I have enough personal experience to conest the
correctness of the claim.

>---begin quote---

> This way of speaking is useful, when the subject of the action is not
> known or is not intended to be mentioned or when the object
> has to be emphasized.

[Or when the subject of the sentence is the object in the
qualifying clause. Like in the above sentence or in the example
Palaniappan gave.]

>have learnt to think in English (which revels in passive forms)

The `man in the street' who talks in English does not use the passive
in everyday conversation either. Whence this `English which revels in
passive forms'?

I suspect that the place of the passive in Tamil is similar to the case
in English. It exists, but not often used in everyday conversation.
In written styles, it has become more prominent for reasons other
than `importation'. 

We must also distinguish, as Gonda pointed out in his `Remarks on the
Sanskrit Passive', between the full passive and `passives' which use
what is termed a passive form of the verb but are missing the agent.
Even technical writting in Egnlish, which is full of `passives',
mostly omits the agent, to appear `objective'. In other languages,
first or second person pronouns may be omitted to appear modest or
to avoid `finger-pointing'. When we look at the ya-passives, these 
kinds of uses of the passive are the most prominet in Vedic prose or
simple narratives such as the Hitopade"sa. It is in kavyas that the
ya-passive with the agent is more popular, but then it is more popular
in Rgveda compared to the early Brahmanas. The full passive was no more
popular in OIA than in Tamil or English. The explanation for the 
use of ta-participles to form the past tenses does not lie in the
popularity of the passive because (1) the passive was not particulary
popular, and more importantly (2) the ta-participle is not a purely
passive construction. Speyer's Sanskrit Syntax explains (2) in good
detail and I recommend it for those who think that `aaruu.dha' is
`passive' because that is what the grammar book they read called it.


Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From m63051 at mtc.ntnu.edu.tw  Wed Apr 23 08:40:33 1997
From: m63051 at mtc.ntnu.edu.tw (Miroslav Rozehnal)
Date: Wed, 23 Apr 97 16:40:33 +0800
Subject: Pronunciation of Brahma
Message-ID: <161227029899.23782.9594415666302543344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1586
Lines: 40

On Tue, 22 Apr 1997, Martin Gansten wrote:

> >I would very much appreciate your advice on how the word 
> >Brahma is to be pronounced.  Is it pronounced as Bramma 
> >(with no h sound), Bramha (with the h coming after the m), 
> >or is it pronounced as Brahma (with the m coming after the h)?  
> >The way it is written in Sanskrit and in English is with the m 
> >coming after the h.  However, in many vedic chanting recordings 
> >and in recordings of Sri Vishnu Sahasranamam, I notice that people 
> >are pronouncing the word with the h coming after the m, or as 
> >Bramma.  
> 
> With the recent discussion among our Sanskrit scholars concerning what
> constitutes "correct" Sanskrit, etc, I thought it might be interesting to
> hear what pronunciation(s) you all feel would be permissible. Here in
> Sweden, I often hear the -h- pronounced more or less like a German Ach-Laut,
> which to my ears at least is an abomination (not in itself! -- only in
> Sanskrit words). But I suspect some would frown at my own pronunciation as
> well? as it tends towards the "bramha" variety so often heard among panditas.
> 
> Any comments?

It seems to be a "prakrtization" of Sanskrit - in Pali for example almost 
all Sanskrit "hm"s are pronounced (and written) "mh".
In Sri Lanka I met one monk who claimed that this change is regular for 
pali and words "Bramha" and "braamha.na" are regular for Pali.

Regards, 

Miroslav Rozehnal
Mandarin Training Center
National Taiwan Normal University
Taipei
Taiwan, R.O.C.
E-mail: m63051 at mtc.ntnu.edu.tw
see: http://ccbs.ntu.edu.tw/e-cbs.htm





From cbond at sas.upenn.edu  Wed Apr 23 23:20:11 1997
From: cbond at sas.upenn.edu (cbond at sas.upenn.edu)
Date: Wed, 23 Apr 97 19:20:11 -0400
Subject: Penn-Pune Connection
Message-ID: <161227029915.23782.8397209267853173500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1953
Lines: 48


> Penn-in-India
> South Asia Regional Studies
> University of Pennsylvania
> Philadelphia, PA  19104-6305 
> 
> Greetings from Philadelphia!
> If you have spent time at Penn and also in Pune as part of your studies 
> or research, we would like to hear from you!
> Penn-in-India, the summer-abroad program of the University of 
> Pennsylvania that 
> is based in Pune, will be offering special courses and other activities 
> in honor of the golden jubilee celebration of IndiaMs independence. In 
> conjunction with this,  Penn-in-India is bringing out a special 
> publication, the theme of which will be the long, rich, and fruitful 
> connection that exists between Penn and Pune.   In this publication we 
> will be listing the past and present faculty and students of the 
> University of Pennsylvania who have had connections with Pune as part of 
> their scholarly work.
> If you are or have been part of the Penn-Pune connection, we are asking 
> you to send us a brief write-up about yourself.  Please include such 
> things as your present academic affiliation, the dates and nature of your 
> association with Penn, the dates and nature of your affiliation with 
> Pune, your field of research or study both here and there, persons you 
> have worked with, and any details of special interest that you think 
> others would enjoy hearing.   A courtesy copy of the publication will be 
> sent to all contributors.  
> If you can send your write-up by Monday, April 28th, we would be 
> grateful.  Please send it by Friday, May 2nd at the latest, as our 
> printer date is coming up soon!  You can send it by email to: 
> cbond at sas.upenn.edu, or by FAX to (215) 573-2138, or by conventional mail 
> to:  Carolyn Bond
> South Asia Regional Studies
> 820 Williams Hall
> 36th and Spruce Streets
> Philadelphia, PA  19104-6305
> We are looking forward to hearing from you! 
> 
> With many thanks,
> Surendra Gambhir
> Carolyn Bond
> 
> 






From wharman at DEPAUW.EDU  Thu Apr 24 01:21:01 1997
From: wharman at DEPAUW.EDU (WILLIAM HARMAN)
Date: Wed, 23 Apr 97 20:21:01 -0500
Subject: Indological Booksellers in France
Message-ID: <161227029919.23782.6692249223453548702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 27



Visa (Carte Bleu in France) is widely honored. Have you tried it?

					W. Harman

On Thu, 24 Apr 1997, Royce Wiles wrote:

> I would like to be able to order books directly from France (mainly on
> Indology related topics), the catch is I want to pay by credit-card. Any
> recommendations anyone?
> 
> Royce Wiles
> Asian History Centre, Faculty of Asian Studies
> Australian National University
> GPO Box 4, Canberra  ACT 0200   AUSTRALIA
> 
> Telephone: +61 6 279 8853 (message)     Home: +61 6 258 5134
> Facsimile: +61 6 279 8326               Mobile: +61 (0)41 928 7569
> 
> 
> 
> 





From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Thu Apr 24 01:03:56 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Thu, 24 Apr 97 00:03:56 -0100
Subject: Pronunciation of Brahma
Message-ID: <161227029952.23782.15090079867130463781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1925
Lines: 48


Replies to msg 22 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk (mgansten at sbbs.se)

 ms> From: mgansten at sbbs.se (Martin Gansten)
 ms> Subject: Pronunciation of Brahma

 ms> On another list, I noticed this posting:

>I would very much appreciate your advice on how the word=20
>Brahma is to be pronounced.  Is it pronounced as Bramma=20
>(with no h sound), Bramha (with the h coming after the m),=20
>or is it pronounced as Brahma (with the m coming after the h)? =20
>The way it is written in Sanskrit and in English is with the m=20
>coming after the h.  However, in many vedic chanting recordings=20
>and in recordings of Sri Vishnu Sahasranamam, I notice that people=20
>are pronouncing the word with the h coming after the m, or as=20
>Bramma. =20

 ms> Here in Sweden, I often hear the -h- pronounced more or less like a
 ms> German Ach-Laut,
 ms> which to my ears at least is an abomination (not in itself!
 ms> -- only in Sanskrit words). But I suspect some would frown at my own
 ms> pronunciation as
 ms> well=82 as it tends towards the "bramha" variety so often
 ms> heard among panditas.

 ms> Any comments?

It should be obvious that the ancient Indians would not write "hm" when they
meant "mh" -- only to discover, when they write in Prakrit, that "mh" can be
written: and so 'brahma' becomes Prakrit 'bamha'. The "mh" pronunciation is
clearly later.

This inversion of h and something else also occurs elsewhere in the
pronunciation of pundits: cf. the name 'Prahlaada' / 'Pralhaada'. And (perhaps
we may say "of course") this also occurs in several modern languages. I
overheard a discussion of precisely this topic of "hm" and "hl" once among
pundits in Mysore, and their conclusion was that although the pronunciation
"mh" and "lh" was historically wrong, it had become extremely common, and
misunderstandings would not occur anyway, so it did not matter much how one
pronounced these combinations.

- RZ






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Thu Apr 24 02:13:48 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Thu, 24 Apr 97 01:13:48 -0100
Subject: Change in Word Meanings
Message-ID: <161227029950.23782.1854057157967200556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 26


Replies to msg 21 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk (GANESANS at cl.uh.edu)

 Gue> From: GANESANS at cl.uh.edu
 Gue> Subject: Change in Word Meanings

 Gue> Some tamil words have acquired almost opposite meanings
 Gue> over time. Examples:

 Gue> 1) n^ARRam - originally good smell, but now it signifies
 Gue> bad odour.

 Gue> Can you please add some more Tamil words like this?
 Gue> Any examples from Sanskrit?

Perhaps it is worth mentioning that in modern Kannada, the word vaasane (from
Sanskrit vaasanaa) is generally used in the sense of "bad smell", unless
something explicitly indicates that the smell is not unpleasant.

- Robert Zydenbos







From Nadejda.Moiseeva at uni-konstanz.de  Thu Apr 24 08:07:19 1997
From: Nadejda.Moiseeva at uni-konstanz.de (Nadejda Moiseeva)
Date: Thu, 24 Apr 97 08:07:19 +0000
Subject: TASTE TERMS: SWEET
Message-ID: <161227029923.23782.1317141746223737587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 106

Dear colleages,
I am doing a cross-linguistic survey of taste terms, and I would appreciate
your assistance with the following questionnaire, focusing on the taste term
?sweet?.
Thanking you in advance,
N.Moiseeva

Language	

Are you a native speaker?	

Your name	

How to contact you	


A. Please translate these words and phrases. Provide alternative
translations if there are any, and gloss the translations where this helps
to understand them.

1. sugar is sweet
 
2. salt
 
3. sweet pie
 
4. sweet apple
 
5. sweet tea
 
6. fresh water (as opposed to salt or sea water)
 
7. full-fat milk (as opposed to low-fat or skimmed)
 
8. fresh milk (as opposed to sour)
 
9. non-salted butter
 
10. tasty soup
 
11. cooked ham
 
12. sweet potatoes
 
13. sweets
 
14. sweet cane
 
15. mild cheese
 
16. orange (the fruit)
 
17. ice-cream
 
18. good taste
 
19. cold food
 
20. sweet words
 
21. sweet baby
 
22. sweet heart
 
23. sweet life (dolce vita)
 
24. sweet-smelling
 
25. sharp knife
 
26. sound sleep
 
27. mild climate
 
28. brown (gold-brown, red-brown)
 
29. mellow colour
 
30. own sister
 
31. ring-finger
 
32. shin

B.  Could you mention any other uses of 'sweet' you can think of in this
language,  i.e. any other things that 'sweet' applies to?



Dr. Nadejda MOISEEVA
Universit?t Konstanz
Philosophische Fakult?t
Fachgruppe Sprachwissenschaft
Postfach 5560
D-78434 KONSTANZ
Germany

Phone: +49 - 7531 - 882365
e-mail: Nadejda.Moiseeva at uni-konstanz.de








From RAMALINGAM at elo.Helsinki.fi  Thu Apr 24 08:43:42 1997
From: RAMALINGAM at elo.Helsinki.fi (RAMALINGAM)
Date: Thu, 24 Apr 97 08:43:42 +0000
Subject: Kalevala in Tamil
Message-ID: <161227029920.23782.8023431633411862301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1927
Lines: 56


After three years of research, KALEVALA, the national epic of Finland 
and one of the great classics of the world is available in Tamil 
language now.

The Tamil translation in 480 pages contains all 22,795 lines in 50 
poems.  Tamil is now the 30th language into which Kalevala has so far 
been translated in its entirety; abbreviated translations have been made 
into another fifteen languages. All in all  Kalevala has todate been 
translated to 45 languages in well over a hundred editions.

NOW, INFORMATION REGARDING "KALEVALA IN TAMIL" IS ALSO AVAILABLE IN  
INTERNET.

The  article in the internet contains :

1. 	A part of the introduction written by Prof. Asko Parpola, Head of 
the Department of Asian and African studies, University of Helsinki, 
Finland. (This introduction is written elaborately under several sub 
headings which is published in English with a Tamil translation in the 
book);

2. 	A speech by His Excellency Mr. Benjamin Bassin, Ambassador of 
Finland to India, Sri Lanka, Nepal and Bangladesh as  Chief Guest at the 
Kalevala Festival held at Tamil Sangam Society Hall, Colombo, Sri Lanka;

3. 	A review specially written by Professor Karthigesu Sivathamby of 
Universities of Jaffna and Batticaloa in Sri Lanka; also -

-the colour plate of the front cover, a part of the translator's forword 
in Tamil and about other links connected with Kalevala and Finland.

===================================================================
For more please visit web site: 	

		http://www.helsinki.fi./~ramaling/kalevala-tamil/

- and pass this information to those who are interested in culture and 
world classics.
===================================================================

Thank you

R. Sivalingam ('Uthayanan')
Tamil Translator of Kalevala 

Department of Asian and African Studies
Post Box 13 (Meritullinkatu 1)
00014 University of Helsinki
Finland
Tel. & Fax: + 358 - 9 - 395 2413






From rbunker at franklin.lisco.com  Thu Apr 24 13:31:46 1997
From: rbunker at franklin.lisco.com (Ralph Bunker)
Date: Thu, 24 Apr 97 09:31:46 -0400
Subject: Apple Indian Language Kit
Message-ID: <161227029930.23782.4599794633428846791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 17

Check out this website for info on the Apple Indian Language Kit:

http://www.macos.apple.com/multilingual/indian/texthandling.html

It seems that you HAVE to type a virama to make a consonent appear in its
partial form. Wouldn't it be better just to type a conjunct consonent and
have the computer figure out which consonents appear in partial form and
which do not? So instead of typing 's(v)t(v)r' where (v) is whatever
character Apple uses to type a virama (or halant as they call it), just type
'str'. Is there some cultural reason why viramas must be typed?

--ralph






From Royce.Wiles at anu.edu.au  Thu Apr 24 00:49:08 1997
From: Royce.Wiles at anu.edu.au (Royce.Wiles at anu.edu.au)
Date: Thu, 24 Apr 97 10:49:08 +1000
Subject: Indological Booksellers in France
Message-ID: <161227029917.23782.8842880769868607370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 17

I would like to be able to order books directly from France (mainly on
Indology related topics), the catch is I want to pay by credit-card. Any
recommendations anyone?

Royce Wiles
Asian History Centre, Faculty of Asian Studies
Australian National University
GPO Box 4, Canberra  ACT 0200   AUSTRALIA

Telephone: +61 6 279 8853 (message)     Home: +61 6 258 5134
Facsimile: +61 6 279 8326               Mobile: +61 (0)41 928 7569







From vidynath at math.ohio-state.edu  Thu Apr 24 15:26:20 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 24 Apr 97 11:26:20 -0400
Subject: Sandhi in `real' Sanskrit vs `conversational' Sanskrit
Message-ID: <161227029932.23782.7953518707831086322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 21


>  voe> From: Vidhyanath Rao <vidynath at math.ohio-state.edu>
> 
>  voe> The editor's introduction in the HSS I referred to earlier notes
>  voe> that in some verses attributed to Bhart.rhari, sandhi is
>  voe> occasionally not applied at the caesura. In the Kaavyas, sandhi
>  voe> is applied between the padas, but not always in puraa.nas.
> 
> Which is one reason why some modern authors call the language of the puraa.nas
> "corrupted" because of "errors in sandhi". But whether these are really to be
> considered "errors" is debatable in some cases, and could indeed reflect a
> manner of thinking about prosody that relaxes the application of sandhi rules
> in favour of a more natural pronunciation of verses instead of considering the
> metrical verse the unit of pronunciation.

The key is the word `modern'. It might be better to talk of Sandhi in
`reified' Sanskrit instead of `real' Sanskrit.





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Thu Apr 24 16:35:38 1997
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Thu, 24 Apr 97 11:35:38 -0500
Subject: Apple Indian Language Kit
Message-ID: <161227029934.23782.15671357333598445312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2870
Lines: 63


Indian Languages on the Apple are truly computer savvy with the new kit.
Apple's ILk uses the "f" key for the virama/halant.  It is a fairly
accessible and convenient key.  They did this--to my understanding--in
order to maintain compliance with both ISO 8859 (the Indian equivalent in
8-bit coding is ISCII) and Unicode/10646 (16 bit) and allow the software
to generate the conjunct characters.  As has been noted many times on this
list, the conjuncts are not characters unto themselves and thus should not
be Hex-code points.  The "f" key functions as a hot key to invoke the
worldscript software to generate an appropriate glyph combining the
respective consonants.  Thus, leaving each code point as a specific
complete consonant in its glyph form, typing "str" instead of s/f/t/f/r
gives satara, not str.

Considering the future of mac OS-- to run on multi-platforms via the PPCP
(formally called Chirp) chip, this ILK solution is well-worth
investigating.  In addition, the folks at Cupertino tell me that a
transliterator is also in the works which will facillitate conversion of
the ITRANS databases of e-texts into ILK-- another very attractive issue.

In short, this ILK is intuitive (one can choose from a QWERTY or standard
Indian keyboard layout) and easy to use, it's gentle on memory and, above
all, it makes Indian languages an actual TEXT-- not simply a font.  It
means that anything you currently do--on the web, wherever--with text, you
can now do with these Indian languages.  They are also quite attractive
with no disintegration at any point size.

It has been noted that the Vedic accent is missing. I am looking to
program these for Apple as a third-party developer (once I get done with
dissertation work!).

Inquiries welcome,
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner                      Obermann Center
School of Religion                         for Advanced Studies
University of Iowa                       University of Iowa
319-335-2164                             319-335-4034

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other 
than that of which it is the transformation.

On Thu, 24 Apr 1997, Ralph Bunker wrote:

> Check out this website for info on the Apple Indian Language Kit:
> 
> http://www.macos.apple.com/multilingual/indian/texthandling.html
> 
> It seems that you HAVE to type a virama to make a consonent appear in its
> partial form. Wouldn't it be better just to type a conjunct consonent and
> have the computer figure out which consonents appear in partial form and
> which do not? So instead of typing 's(v)t(v)r' where (v) is whatever
> character Apple uses to type a virama (or halant as they call it), just type
> 'str'. Is there some cultural reason why viramas must be typed?
> 
> --ralph
> 
> 






From Asko.Parpola at Helsinki.FI  Thu Apr 24 13:04:29 1997
From: Asko.Parpola at Helsinki.FI (Asko.Parpola at Helsinki.FI)
Date: Thu, 24 Apr 97 16:04:29 +0300
Subject: TASTE TERMS: SWEET
Message-ID: <161227029928.23782.5055740018189340643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2431
Lines: 109

>Dear colleages,
>I am doing a cross-linguistic survey of taste terms, and I would appreciate
>your assistance with the following questionnaire, focusing on the taste term
>?sweet?.
>Thanking you in advance,
>N.Moiseeva
>
>Language        Finnish
>
>Are you a native speaker?       Yes
>
>Your name       Asko Parpola
>
>How to contact you      e-mail: Asko.Parpola at Helsinki.Fi
>
>
>A. Please translate these words and phrases. Provide alternative
>translations if there are any, and gloss the translations where this helps
>to understand them.
>
>1. sugar is sweet  sokeri /sugar/ on makeaa   (makea 'sweet' < maku 'taste')
>
>2. salt  suola
>
>3. sweet pie  makea piirakka
>
>4. sweet apple  makea omena
>
>5. sweet tea  makea tee
>
>6. fresh water (as opposed to salt or sea water)   makea vesi
>
>7. full-fat milk (as opposed to low-fat or skimmed)  kokomaito, t?ysimaito
>
>8. fresh milk (as opposed to sour)  (tuore) maito
>
>9. non-salted butter  suolaton voi
>
>10. tasty soup      makoisa / maittava / maukas keitto
>
>11. cooked ham   keittokinkku
>
>12. sweet potatoes    (makea) peruna
>
>13. sweets   makeiset
>
>14. sweet cane   sokeriruoko
>
>15. mild cheese     mieto juusto
>
>16. orange (the fruit)  appelsiini
>
>17. ice-cream    j??tel? (j?? 'ice')
>
>18. good taste   hyv? maku
>
>19. cold food   kylm? ruoka
>
>20. sweet words   hyv?t / miellytt?v?t / herttaiset / suloiset sanat
        (depending on the context)
>
>21. sweet baby    ihana / suloinen vauva
>
>22. sweet heart     hyv? syd?n (good heart), (my) sweetheart (= darling)
>syd?nk?py(seni) etc.
>
>23. sweet life (dolce vita)   makea el?m?
>
>24. sweet-smelling  hyv?lt? tuoksuva
>
>25. sharp knife  ter?v? veitsi
>
>26. sound sleep  hyv? (good), riitt?v? (sufficient), kunnon uni (sleep)
>
>27. mild climate  leuto ilmasto
>
>28. brown (gold-brown, red-brown) ruskea (kullanruskea, punaruskea)
>
>29. mellow colour   l?mmin (warm), t?ytel?inen (fullish), pehme? (soft) v?ri
>
>30. own sister   oma sisar
>
>31. ring-finger  nimet?n (nameless) sormi (finger)
>
>32. shin  s??ri
>
>B.  Could you mention any other uses of 'sweet' you can think of in this
>language,  i.e. any other things that 'sweet' applies to?
>
>
>
>Dr. Nadejda MOISEEVA
>Universit?t Konstanz
>Philosophische Fakult?t
>Fachgruppe Sprachwissenschaft
>Postfach 5560
>D-78434 KONSTANZ
>Germany
>
>Phone: +49 - 7531 - 882365
>e-mail: Nadejda.Moiseeva at uni-konstanz.de









From mmdesh at umich.edu  Fri Apr 25 01:00:53 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 24 Apr 97 21:00:53 -0400
Subject: Wayne Howard?
Message-ID: <161227029935.23782.2329180076502062303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 8

Could someone give me the email and/or regular mailing address for Wayne
Howard?  Thanks.
			Madhav Deshpande






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Fri Apr 25 03:04:24 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Fri, 25 Apr 97 02:04:24 -0100
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227029954.23782.2585997162381103601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3665
Lines: 88


Replies to msg 23 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk
(vidynath at math.ohio-state.edu)

 voe> From: Vidhyanath Rao <vidynath at math.ohio-state.edu>

>Well, I suggest that you watch the behaviour of the suffix "-ku" and of
>words like "inta".

 voe> Here what I found in my bookshelf.
 voe> [Transliteration as per ITRANS 3.10]

 voe> Pathippagam, 1993. (p.118)
 voe>         n^arapali vishayamaay enakku oru yOchanai tOnRivittathu.
 voe>                                   -----
 voe> If you object that Tenali Raman stories are not high-brow, let us
 voe> turn to a typical modern prose rendering of the Thirukural.

Tirukku_ra.l, please - there is a sandhi there. :-)
    ^

 voe> ``thirukkuraL, puthiya urai'', by puliyuurk kEchikan.
 voe> puumpukaar
 voe> pirachuram 1976. (prose rendering of kural 1.8)
 voe>         aRak katalaana an^thaNanin  allaamal, piRarkku, inpamum, ...
 voe>                      ------

But at the same time please observe in this very same sample:

puliyuurk kEchikan
        ^
aRak katalaana
   ^
thiruvatikaLaich chErn^thavarkku
              ^

from which we can conclude that the editor dissolved only those sandhis which
he thought too confusing for the less sophisticated reader. To be honest, I had
not even thought of the loopasandhi (enakku oru -> enakkoru), but rather of the
insertion of additional plosive consonants, which I think is typically Tamil.
For instance, I am just now glancing through a page of Putumaippitta_n:
"enakkut teriyum", "jamparukkup pi_n_naal", "vii.t.tukkup poo", "intac
cuvarkkattaip pe_ruttavarai".

 voe> I do not dispute that Tamil speakers have trouble with the
 voe> Hindi (perfect)
 voe> past tense. I dispute the explanation. Tamil is strictly
 voe> accusative.

I have the feeling that we are drifting away from the issue, which is: why is
there a preference for the -tavant construction? A debate over whether we
should call a certain category of verb forms ergative or passive could be
potentially interesting, but the effort is wasted here. Rather than go into
terminological subtleties (which are not in the minds of the speakers anyway,
but in ours; and I must confess that I have never heard of an "accusative
language") or terminological filibustering, let us look at what these forms
syntactically demand.

Irrespective of our considerations on more abstract and debatable levels, what
matters very much is the switch from "aha.m pa.thaami" to "mayaa pa.thitam",
clearly visible in the surface grammar. Why should "aham" suddenly become
"mayaa"? Or, to take a parallel example from Urdu-Hindi: "mai.m karataa huu.m",
"mai.mne kiyaa hai", "mujh se karanaa hai". My point is that in Dravidian, the
nominative case would be used to translate the agent in all three instances
(hence I would actually prefer "agentive" as a term for that case; but this
does not matter here). This should be empirically absolutely clear,
irrespective of whether we call something ergative, passive or anything else.
(If you want to call it ergative, that is fine with me, because it does not
matter.) Hence "aha.m pa.thitavaan", etc.

>have learnt to think in English (which revels in passive forms)

 voe> The `man in the street' who talks in English does not use
 voe> the passive
 voe> in everyday conversation either. Whence this `English which
 voe> revels in passive forms'?

If you are really interested: if you read a few English and Tamil newspapers or
novels, you will be able to draw up your own statistics - which I think is a
waste of time and energy when something is glaringly obvious. It is just as
obvious as the surface grammar in my explanation of -tavant.

- Robert Zydenbos






From L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk  Fri Apr 25 08:31:46 1997
From: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk (L.S. Cousins)
Date: Fri, 25 Apr 97 08:31:46 +0000
Subject: Pronunciation of Brahma
Message-ID: <161227029945.23782.1042337168398171505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 39

Madhav Deshpande writes:

>	While the Pali orthography keeps alive the cluster -hma- in words
>like Braahma.na, the inversion is operative in words like guyha < Skt.
>guhya; mayham and tuyham < mahyam and tubhya.

It is likely that cases like braahma.na are special, learned forms. They
most probably became current when the texts of the Pali Canon were first
put to writing, not earlier. Indeed they may only have arisen later (even
possibly much later) as a result of the scribal tendency towards slight
Sanskritization of Pali. We can say that metathesis is the normal
development for Pali of h in combination with a following nasal.

> The pronunciation of the
>word Braahma.na as assumed by the Pali authors was in all probability
>something like B(r)aahma.na, as suggested by the folk etymology of the
>word as baah(ita-paapa-dha)mma.  The folk etymology seems to assume the
>sequence of baah followed by mma.

But at Sn v. 519 we have only baahetvaa sabbapaapakaani without the
presence of dhamma. So we can only assume that the beginning was some form
such as baah-. Since this well-known explanatory wordplay was current in
various schools of Buddhism, we do not know which Middle Indian dialect it
would have been composed in. Metrical considerations make it clear that
more developed forms were current in the spoken language behind the written
forms of the Pali text as we have it.

L.S. Cousins

MANCHESTER, UK

NEW EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk
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	On Fri, 18 Apr 1997, Madhav Deshpande wrote:

>> variety is in the eye of the beholder.  In the Venkateshwara 
>> temple in Pittsburgh, I heard a priest give a blessing to a 
>> woman named Kamalaa with : kamalaasya sukham bhavatu.  Obviously, 
>> the only person who was unhappy was I.  Kamalaa was very happy
>> with the blessing she received.  The priest continued to add -sya 
>> after the name of every devotee who came by and did not seem to 
>> be aware of any problems.  As for Venkateshwara himself, I am 
>> waiting to hear his reaction.
>>                Madhav Deshpande
 
The Lord of Seven Hills just sent me His reaction, coincidentally
after 7 days... it is the familiar finger-wagging refrain... "nahi 
nahi rak.sati .duk.r~n karaNe" ;-) ;-) ;-)

-Srini.
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4/25/97

      Searching Indology Archives
     *****************************

With Indology postings growing, it will be great if
we can search for a WORD in all of the postings in
the archives.

Not only the titles, but inside the postings too.
I request Dr. Dominik Wujastyk to take a look at this.
It will be very useful.

Thanks,
N. Ganesan

nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov
or
ganesans at uhcl2.cl.uh.edu

Note: I posted a wrong file under this title. Sorry.
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	I think P.T.S. Iyengar was overreacting to the inelegant uses of the 'paTu'
	form. V.S. Rajam cites Robert Caldwell as saying,  "None of the Dravidian
	dialects possesses any passive particle or suffix, or any means of expressing
	passivity by direct inflectional change; the signification of the passive
	voice is nevertheless, capable of being expressed in a variety of ways.
	    "The Dravidian languages, indeed, are destitute of passive properly so
	called, and therefore, resist every effort to bring paD-u into general use.
	Such efforts are constantly being made by foreigners, who are accustomed to
	passives in their own tongues, and fancy that they cannot get on without
	them; but nothing sounds more barbarous to the Dravidian ear than the
	unnecessary use of paTu as a passive auxiliary. It is only when combined with
	nouns its use is thoroughly allowable." (A Grammar of Classical Tamil Poetry,
	534)

Palaniappan, thanks for pointing this out... I saw this in Rajam's
book, but was a little dismayed by the lack of any comment by her 
on this issue.  Of course, the book's chapter on "passive" itself 
could be construed by the reader partly as a response...

	Caldwell and P.T.S Iyengar are partly wrong. 

PTSI himself mentions aDipaDu/aDiyu_n as "true" Tamil idiom...
so he isn't ruling out passive totally, it seems... except for
conjecturing that it was imported.  

The larger context of his discussion is the earliest importation 
of Sanskritic ideas into Tamil literature and grammar...  thus, 
he makes this remark wrt the passive voice, the adoption of eight 
case-inflections for nouns, and discusses the intrusion of other 
ideas in the poruL-atikAram (the chapter on "subject matter").

Regarding the 8 case inflections described/introduced by 
TolkkApiyanAr, PTSI says "Now if kAdalipin may be a case of 
kadali, why not kAdaliyedir ?  At this rate Tamil nouns should 
have as many cases as there are adverbial and adjectival phrases 
derived from nouns in that language".  

PTSI raises these issues to suggest that, at least, various sections 
of the TolkkAppiyam are an unnecessary fit on the language, literature,
it seeks to describe. 

Comments ?

Regards,
-Srini.
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>>"Now if kAdalipin may be a case of kadali, why not kAdaliyedir ?
				     ^^^^^^

That should be "kAdali".

-Srini.
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        LIBRARY OF CONGRESS MARKS PUBLIC REOPENING OF 
        THOMAS JEFFERSON BUILDING WITH COMMUNITY EVENT 
  
     To herald the completion of the decade-long restoration and 
modernization of the Library's original 1897 Thomas Jefferson Building and 
to celebrate its centenary, the Library is inviting the metropolitan area 
community for a free "Festival of Culture s" on Sunday, May 4. 
  
     The event is supported by The Xerox Foundation, which is also funding 
the exhibition, "American Treasures of the Library of Congress" that opens 
May 1. 
  
     Highlights of the celebration, which will run from 10 a.m. to 5 p.m., 
rain or shine, are tours of the magnificent art and architecture of the 
building's interior; views of the new colonnaded area studies reading 
rooms of the European, Asian, and Afri can and Middle Eastern divisions; 
and visits to some of the decorated rooms that are normally not open to 
the public. 
  
      Performances by nationally known musical groups (see following 
schedule), celebrity readings, and treasure hunts for children will take 
place throughout the day.  Food vendors will be available for those who 
wish to purchase lunch and snacks.  All e vents are free. 
  
     The Capitol Hill community is also celebrating Friendship House's 
"Market Day" on May 4, providing yet another reason to spend the day on 
the Hill.  The 34th annual Market Day, 11 a.m. to 6 p.m. at 7th and 
Pennsylvania Ave. S.E., features food, games for children, crafts, music 
and much more.  It benefits Friendship House, a Capitol Hill fixture since 
1904, which provides a wide range of child development and community 
services. 
  
     Visitors are advised to use Metrorail (Capitol South on the Blue and 
Orange lines or Union Station on the Red Line) to reach the Library of 
Congress as well as Eastern Market (Eastern Market on Blue and Orange 
lines). 
  
  
  
  
               SCHEDULE FOR FESTIVAL OF CULTURES 
                 May 4, 1997, 10 a.m. to 5 p.m. 
                  (Events subject to change) 
  
  
                     NEPTUNE PLAZA STAGE 
  
  
10 a.m. -- Opening remarks by Librarian of Congress James H. Billington 
  
10:15 a.m. -- Italian flag-throwers 
  
  
          MAIN STAGE - SOUTH LAWN OF JEFFERSON BUILDING 
  
  
10:30-11:15  a.m. -- Nilimma Devi from the Sutradhar Institute of                       Dance 
  
11:30 a.m. - 12:15 p.m. -- Celtic Thunder 
  
12:30 - 1:15 p.m. -- Legendary Orioles and Hand Dancers 
  
1:30 - 2:15 p.m. -- Sweet Honey in the Rock 
  
2:30 - 3:15 p.m. -- The Seldom Scene 
  
3:30 - 4:15 p.m. -- Steve Riley and the Mamou Playboys 
  
  
                   CHILDREN'S CORNER 
  
(Librarian's Reception Area, northwest corner, first floor of Jefferson 
Building)  Readings for children from 11 a.m. to 3 p.m., for 15 minutes on 
the hour and half-hour. 
  
  
  
  
                                        April 16, 1997
 
ASIAN DIVISION EVENTS (IN NEW READING ROOM)

Chinese Calligraphy
	Judy Lu Kestell, David Hsu	11:00 am - 12:00 noon

Exhibit of Indonesian shadow puppets	
	Dr. Walter Koenig		12:00 noon - 3:00 pm 

Ikebana, Japanese flower arrangement	1:00 pm - 2:00 pm

Chinese ethnic dances, puppet show, 
paper cutting, and Chinese yoyo		2:00 pm - 3:15 pm
	Liming Group

Japanese dance				3:15 pm - 3:45 pm

Ikebana, Japanese flower arrangement	3:45 pm - 5:00 pm
	Jessie Munn


[The Asian Division will also have a separate celebration of its new
reading room in the autumn, details to be announced later.]
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Let me first apologize for the length of this posting. I feel, however, that
this way we can answer many questions related to the issue of
'ta'ntu/tantra'.

In studying this problem, I do agree that the weaving metaphor might have
been used by different cultures all over the world. However, it is not enough
just to see if there is any use of weaving metaphor in other cultures. 

My approach to solving this problem is based on what Jan Gonda discusses in
his book ?Old Indian? (p. 177-178).  He says ?Awaking to the insight that
also in an ancient language real synonyms must have been an extremely rare
occurrence a few scholars embarked upon an investigation into the semantic
differences of words which are commonly but incorrectly regarded as such.
Thus studies were made of words belonging to the important fields of speech,
inspiration, production of poetry, and producers of sacral texts by which
interesting differences, special uses etc. were brought to light.? (As
examples of this approach, he cites along with other works his own ?The
Vision of the the Vedic Poets? and Grassman?s identification of the semantic
distinction between ?sa?rva? and ?vi?zva? )  Pursuing this further, he also
says, ?A thorough examination of semantically related terms proves indeed to
be very fruitful........Studies of this type were, at least in part, intended
to argue in favour of an adapted application of the theory of semantic fields
 to the examination of the Old Indian vocabulary. There is indeed no reason
not to suppose that the Vedic corpus will show us in many respects pictures
of closely knit and articulated lexical spheres in which the significance of
each unit is determined by its neighbours so that the semantic areas
reciprocally limit each other, and while covering the whole sphere divide it
up between them?.

Having stated my approach, let me say that the problem we are trying to
address is the shifts that have takenplace within that overall field of
weaving between spin, spindle, thread, strand, string, twine, weft, warp, on
the one hand and  ubh, vE, vApa,vAbha,Uta, otu, vartani, tanti, ta?ntu, and
ta?ntra on the other. (The English words, most of which are clearly traceable
to IE roots, are surrogates for Indo-European outside India.) To understand
this shift, one has to look at the technology of weaving at first.

Spinning involves drawing out and twisting the fibres of materials like
cotton to form a continuous thread. In the European tradition, the word
?spin? is supposed to be derived ultimately from IE *spe- or *spi- meaning
?to stretch? according to some etymologists. If this is correct, then it
means that the twisting aspect was not emphasized in the word ?spin?.
(Twisting or turning is an absolute necessity in spinning natural fibres. The
fibres form a helical structure.) But the fact that early IE recognized the
basic nature of spinning is indicated by the word ?thread? which is derived
from a word meaning ?that which is twisted?. If indeed ?spin? did not have
any sense of ?twisting? in the beginning, in course of time, it has come to
acquire the essential meaning of ?twisting? or ?turning?. ?Spindle? is
obviously related to ?spin?. ?Twine? also has a basic meaning of ?twisted or
doubled? thread. ?String? is a ?line for binding or attaching anything;
normally one composed of twisted threads of spun vegetable fibre? is probably
derived from an IE root meaning ?to draw close, press tight, contract?.
?Strand? refers to each of the strings or yarns which when twisted together
or ?laid? form a rope, cord, line, or cable. In terms of threads, the meaning
of ?stretch? seems to be relatively sparse in IE.

Having spun the thread, let us look at weaving. IE seems to have considered
the ?weft? the focus of the weaving process. The name ?weft? derives from
*webh- meaning  ?to weave? ,i.e., to pass the weft thread over and under
successive threads of the warp. But the name ?warp? comes from words meaning
?throw? or ?turn? with the ultimate IE root being apparently *uer- meaning
?to turn?. But ?warp? is not thrown in the weaving process. It is the shuttle
carrying the weft thread which is thrown or passed back and forth (thus
turning) around the warp threads. (Skeat, in giving the etymology of warp
links it to A.S. 'weorpan' meaning 'to cast, throw, hence, to throw the
shuttle'. Also, in a woven cloth like a saree, if one were to remove all the
warp threads, the remaining weft threads will form a flattenned helix.) Thus,
the warp also seems to have been named with the focus on the action of the
weft as the one around which the weft is thrown/turned.

Now, let us look at the Indic situation. ?vartani? meaning ?spindle? is
derived from ?vRt? meaning ?to turn? and is of post-Vedic attestation. But,
as we shall see later, 'vRt' does occur in the sense of twisting threads in
Vedic. So we can assume Vedic probably had a concept of spinning derived from
'to turn'.  ?ve, ubh, vApa, vAbha, Uta,? are all related to ?weave?. ?otu?
means ??weft? and is derived from ?ve?. Thus the word for weaving and weft in
Vedic are similar to their European counterparts conceptually.  ?ta?ntu?
means ?(warp) thread? or ?warp?  and is derived from ?tan-? meaning ?to
stretch? ultimately derived from IE *ten-. ?tanti? meaning ?cord, string? is
derived from ?tan-? also. ?tantra? meaning ?warp? is derived from that root
as well. Regarding the use of ?tan-? in Vedic, Gonda says  in The Vision of
the Vedic poets (p. 114), ?The use of the verb tan- is instructive: it occurs
also to denote the performance of a sacrifice or prolonged act of worship,
implying that like the warp of a woven fabric it is put on the stocks and
elaborated (e.g. 1, 170, 4; 3,3, 6 agnir... tanvAno yajJam purupezasam dhiyA;
10,130,2)? Later, in page 157, he also says, ?Expressing such ideas as
?extending, spreading, being protracted, continuing, stretching? this verb
may be used in connection with various activities which in some way or other
remind one of processess such as weaving, performing prolonged ceremonies.?
Words for thread or warp deriving from ?to twist? or ?turn? are conspicuous
by their relative absence in Vedic. While ?ta?ntu? seems to mean either a
thread or a warp thread, ?ta?ntra? seems to mean ?warp? alone. What should be
noted is that warp is not denoted by a word derived from ?to throw or turn?
but one derived from ?to stretch?. (But in Ossetic (Iranian) , there is a
word ?urd? for warp. This suggests a difference between Iranian and Indic)
Also, the relative importance of the warp has increased compared to the rest
of IE. For one, ?ta?ntu? is named so on the basis of a characteristic of the
warp per se. Also, in several instances, when weaving is described, only
?ta?ntu? or words deriving from ?tan-? are collocated. Weft or ?otu? is not
mentioned unlike in RV 6.9. In post-Rig Vedic usage, the bRhadAraNyaka
upaniSad 3.6.1, also underlines the significance of the warp as the fixed or
unchanging element, as J. Patrick Olivelle noted earlier. Later ?tantra?
comes to mean standard form or model. Discussing a section of Baudhayana
zrauta sUtra, Gonda says, ?In section 3 an explanation is offered of the
distinction between the ?warp? (tantra) and the ?woof? (AvApa) of a
sacrificial rite, that is of the framework, standing model, or those
components which it has in common with other rites and those that vary from
ritual to ritual and are therefore the special characteristic features.(The
Ritual sUtras, 510)

Now coming to RV 9.86.32, we have ?sa? sU?riyasya razmi?bhiH pa?ri vyata
ta?ntuM tanvAna?s trivR?taM ya?thA vide?. This is translated by Griffith as
?He hath assumed the rays of sUrya for his robe, spinning, as he knows how,
the triply-twisted thread.? Here ?vR-? is used in the sense of twisting as
when individual strands/threads or twisted to form a thicker thread/cord. As
we have noted earlier, individual sacrifices are metaphorically expressed as
(warp)threads, and here the three sacrifices of morning, noon, and evening
are referred to in a composite way. (This also reminds me of a Tamil verb
?puri? which means both ?to twist? and ?to perform? which is used in
connection with the sacred thread of brahmins (?mUnRu puri nuNJAN? - thin
cord with three twists/strands) as well as their performance of sacrifices,
etc. (?Otal vETTal avaipiRarc ceytal Ital ERRal enRu ARu purintozukum
aRampuri antaNar? - brahmins desiring Order/Law(?) who conduct themselves by
performing the six actions of reciting vedas, sacrificing, making others do
these two, giving, and receiving).

Thus, there seems to have takenplace a significant shift in the perspective
of the Indo-European descendants in India with respect to weaving. It can be
seen in the comparison below.

IE outside India					                   Vedic
----------------------------				          ----------------------
spinning derived from ?stretch?			     spinning derived from ?turn?
warp named after the action of weft			warp named after its own action
thread/warp derived from ?turn?			     thread/warp derived from ?stretch?

Both perspectives are reasonable being based on the weaving technology, but
emphasize different aspects. So, it is possible that different cultures with
similar technology might arrive at terms similar to either one or both of
these. But in the case of IE in India, because of the presence of Dravidian
with the words for spin derived from ?to turn? and thread/warp derived from
the root meaning ?to stretch?, I would ascribe the usage and ultimate
survival of ?tantra? to Dravidian influence.  An anology might make this
clear.

Let us assume there is a village in India. A group of persons in the village
traditionally wear a piece of cloth  over their upper part of the body. Due
to some reason, like a famine, some members of this group leave the village.
Some settle in other villages with similar customs. One person goes to a city
and settles there. Initially he wears the same cloth as he did in the
village. After sometime, he is found to be wearing shirts instead of the
piece of cloth he used to wear in the village. All his relatives in his
native village, and others settled in other villages still wear the
traditional cloth. Two persons are discussing the behavior of the villager.
One says that there is no real change in behavior because the villager wore
some upper garment both before and after coming to the city. And even if one
were to concede the change in behavior, there are many villagers in other
parts of the world such as Europe who also wear shirts and so the change in
behavior could be due to independent evolution of the villager?s desire and
not due to any exogenous influence. The second person says that the change
from the piece of cloth to shirt is a behavioral change indeed and that the
villager saw the city people wearing shirts and was influenced to change his
own attire also. Personally, I would say that even though the arguments of
both persons are possible theoretically, the more probable one is the latter.

Regards

S. Palaniappan
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Robert Zydenbos recently wrote:

>Irrespective of our considerations on more abstract and debatable levels,
>what matters very much is the switch from "aha.m pa.thaami" to "mayaa
>pa.thitam", clearly visible in the surface grammar. Why should "aham" 
>suddenly become "mayaa"? Or, to take a parallel example from Urdu-Hindi: 
>"mai.m karataa huu.m", "mai.mne kiyaa hai", "mujh se karanaa hai". My
>point is that in Dravidian, the nominative case would be used to
>translate the agent in all three instances (hence I would actually
>prefer "agentive"  as a term for that case; but this does not matter
>here). This should be empirically absolutely clear, irrespective of
>whether we call something ergative, passive or anything else.  (If you
>want to call it ergative, that is fine with me, because it does not
>matter.) Hence "aha.m pa.thitavaan", etc.

	I think it would be useful to differentiate the preference for
different kinds of past participles in different varieties of Sanskrit.
In Hindi, we have (split) ergativity, in that the ergative appears in the
past tense, but not in the present tense.  Thus, generally aham pa.thaami
is fine, but instead of aham apa.tham, we are more likely to get mayaa
pa.thitam.  This is because in Hindi past tense, one has to say, without
any option, something like mai~ne pa.dhaa.  This is the kind of preference
for the -ta participle that is seen in the stories of
Vetaalapa~ncavi.m"sati etc. (See: Hans Hock's study: "P-Oriented
Constructions in Sanskrit", in South Asian Languages, Structure,
Convergence and Diglossia, ed. by Bh. Krishnamurti etal, Motilal
Banarsidass, 1986).
	Obviously, the preference for -tavat in the Bangalore Sanskrit of
Krishna Shastri is a distinct phenomenon.  Such a preference is not
manifest in the modern Sanskrit varieties coming from north India, or even
from Maharashtra.  The entire past tense systems of Hindi and Marathi are
derived from the derivatives of the -ta participle in Sanskrit, and there
is no trace of -tavat.  Where one can get the agentive use of -ta in
Sanskrit, such as aham gata.h (cf. Panini:  gatyarthaakarma"sli.sa-
"sii~gsthaasavasajanaruhajiiryatibhya" ca), we get agentive constructions
like mai~n gayaa (Hindi) and mii gelo (Marathi).  But for transitive verbs
like khaad, one cannot have an agentive -ta in Sanskrit, and hence one can
only say mayaa phalam khaaditam, the modern languages appropriately have
mai~ne phal khaayaa (Hindi) and mii phaL khaalle (Marathi).  These
languages do not have a construction corresponding aham phalam
khaaditavaan, because such a construction is dead in Prakrit a long time
ago.  Therefore, there is no preference for such a construction in
Sanskrit rooted in Hindi and Marathi. 
	In contrast, the preference for the -tavat construction in
southern Sanskrit (I do not know if this can be generalized) is a truly
distinctive phenomenon, and its underlying causes need to be distinguished
from ergativity in Hindi and Marathi.
	All the best,
				Madhav Deshpande
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Dear colleagues,
I am doing a cross-linguistic survey of taste terms, and I would appreciate
your assistance with the following questionnaire, focusing on the taste term
?sweet?.
Thanking you in advance,
N.Moiseeva

Language	

Are you a native speaker?	

Your name	

How to contact you	


A. Please translate these words and phrases. Provide alternative
translations if there are any, and gloss the translations where this helps
to understand them.

1. sugar is sweet
 
2. salt
 
3. sweet pie
 
4. sweet apple
 
5. sweet tea
 
6. fresh water (as opposed to salt or sea water)
 
7. full-fat milk (as opposed to low-fat or skimmed)
 
8. fresh milk (as opposed to sour)
 
9. non-salted butter
 
10. tasty soup
 
11. cooked ham
 
12. sweet potatoes
 
13. sweets
 
14. sweet cane
 
15. mild cheese
 
16. orange (the fruit)
 
17. ice-cream
 
18. good taste
 
19. cold food
 
20. sweet words
 
21. sweet baby
 
22. sweet heart
 
23. sweet life (dolce vita)
 
24. sweet-smelling
 
25. sharp knife
 
26. sound sleep
 
27. mild climate
 
28. brown (gold-brown, red-brown)
 
29. mellow colour
 
30. own sister
 
31. ring-finger
 
32. shin

B.  Could you mention any other uses of 'sweet' you can think of in this
language,  i.e. any other things that 'sweet' applies to?



Dr. Nadejda MOISEEVA
Universit?t Konstanz
Philosophische Fakult?t
Fachgruppe Sprachwissenschaft
Postfach 5560
D-78434 KONSTANZ
Germany

Phone: +49 - 7531 - 882365
e-mail: Nadejda.Moiseeva at uni-konstanz.de
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CALL FOR SUBMISSIONS

INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES


Aims and scope

The aim of the _International Journal of Hindu Studies_ is to examine
Hinduism centrally and in a special way. It wishes to consider Hinduism
analytically and comparatively as a "form of life" as clarified by its
contrasts and similarities to other historical and present day forms. This
is to say that we will be less concerned with the intrinsic forms of
Hinduism and its history, as illuminated by philological and descriptive
studies.  Rather, our focus will be, on the one hand, on Hinduism's
adaptations to a wide range of historical circumstances and ecological,
economic, and political possibilities and, on the other, on the Hindu
forms that work "on the ground" in particular places and times to generate
special kinds of social, cultural, and psychological order and problems.

We consider this to be necessarily a comparative exploration and welcome
(and need) contributions from scholars in other fields who wish to bring
their own studies of religion, world views, theories of modernity and
pre-modernity, social organization and social control, and so on, into
dialogue with Hindu studies. We equally encourage South Asia scholars to
explore such perspectives in their own work.

We wish to explore whether it may be productive to ask--in addition to the
descriptive "_What_ is Hinduism?"--the theoretical question (or questions,
for we expect there is a large and productive set of answers) "_Why_ is
Hinduism the way it is?" 

The Journal, therefore, invites submissions of a comparative or
theoretical nature in all fields of the social sciences and humanities in
the hope of furthering a dialogue that centers on one of the great human
creations, Hinduism, which differs in so many respects from the religions
and societies that have informed much of classical Western thought. 

Articles falling within the broad and deliberately somewhat vague
boundaries we envisage will be chosen on the basis of the quality,
importance and general interest of the research, the force of theoretical
argument, and felicity of expression.

For further details on the _International Journal of Hindu Studies_ please
visit the Journal Homepage at http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/

Completed manuscripts, inquiries about material for possible publication,
and correspondence to the editor should be sent to the Journal's editorial
office:
	
         Sushil Mittal, editor
         _International Journal of Hindu Studies_
         International Institute of India Studies
         1270 St-Jean
         St-Hyacinthe, Quebec
         Canada J2S 8M2

         Phone: 514-771-0213
         Fax: 514-771-2776
         Email: mittals at magellan.umontreal.ca

Article manuscripts, including notes, should not exceed 40 pages in
length. Please submit four copies. All submitted work should be
double-spaced, including extracts, notes, and references. Footnotes should
be as few as possible, and typed double-spaced at the end of the text.
Documentation should follow the style recommended in sections 16.3 through
16.28 of the _Chicago manual of style_, 14 ed. (Chicago: University of
Chicago, 1993), pp. 641-51. Authors are encouraged to submit tables,
figures, maps, photographs, and other illustrations along with their
manuscripts; please consult the editor for specifications. Additional
guidelines on manuscript preparation will be sent upon request.

All manuscripts submitted to the _International Journal of Hindu Studies_
are expected not to have been published elsewhere and not be under review
for possible publication elsewhere. Unsolicited book reviews are not
accepted.

Books for review and correspondence concerning reviews should be sent to:

	 Carl Olson
	 Department of Religion
	 Allegheny College
	 Meadville, Pennsylvania 16335-3902
	 USA

	 Tel (814) 332-3313
 	 Fax (814) 333-8180
         Email: <colson at alleg.edu>

---------------------------------------------------------------------------









From jehms at globalxs.nl  Sun Apr 27 21:22:24 1997
From: jehms at globalxs.nl (Erik Hoogcarspel)
Date: Sun, 27 Apr 97 22:22:24 +0100
Subject: TASTE TERMS: SWEET
Message-ID: <161227029974.23782.11231587012760462292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2184
Lines: 110

Op 27-apr-97 schreef Nadejda Moiseeva:

>Dear colleagues,
>I am doing a cross-linguistic survey of taste terms, and I would appreciate
>your assistance with the following questionnaire, focusing on the taste term
>sweet.
>Thanking you in advance,
>N.Moiseeva

>Language
dutch
>Are you a native speaker?
y
>Your name
erik hoogcarspel
>How to contact you
jehms at globalxs.nl

>A. Please translate these words and phrases. Provide alternative
>translations if there are any, and gloss the translations where this helps
>to understand them.

>1. sugar is sweet
suiker is zoet
>2. salt
zout
>3. sweet pie
> zoete koek, zoete taart
>4. sweet apple
> zoete appel
>5. sweet tea
> thee met suiker
>6. fresh water (as opposed to salt or sea water)
> zoet water
>7. full-fat milk (as opposed to low-fat or skimmed)
> volle melk
>8. fresh milk (as opposed to sour)
> zoete melk
>9. non-salted butter
> ongezouten boter
>10. tasty soup
> lekkere soep
>11. cooked ham
> gekookte ham
>12. sweet potatoes
> zoete aardappel
>13. sweets
> zoetigheid
>14. sweet cane
> suikerriet
>15. mild cheese
> jonge kaas
>16. orange (the fruit)
> sinaasappel
>17. ice-cream
> ijsje
>18. good taste
> goede smaak
>19. cold food
> koud eten, broodmaaltijd
>20. sweet words
> lieve woordjes
>21. sweet baby
> schattige baby
>22. sweet heart
> lieverd, liefje
>23. sweet life (dolce vita)
> een onbekommerd leven 
>24. sweet-smelling
> aangenaam geurend
>25. sharp knife
> scherp mes
>26. sound sleep
> diepe slaap
>27. mild climate
> mild klimaat
>28. brown (gold-brown, red-brown)
> bruin, goudkleurig
>29. mellow colour
> pasteltint
>30. own sister
> (eigen) zuster
>31. ring-finger
> ringvinger
>32. shin
scheenbeen
>B.  Could you mention any other uses of 'sweet' you can think of in this
>language,  i.e. any other things that 'sweet' applies to?
zoete broodjes bakken (appeasing talk), zoetgevoisd (havign a nice voice),
zoethouden (to keep silent or occupied), mierzoet (very sweet)


>Dr. Nadejda MOISEEVA
>Universit?t Konstanz
>Philosophische Fakult?t
>Fachgruppe Sprachwissenschaft
>Postfach 5560
>D-78434 KONSTANZ
>Germany

>Phone: +49 - 7531 - 882365
>e-mail: Nadejda.Moiseeva at uni-konstanz.de









From Palaniappa at aol.com  Mon Apr 28 05:40:58 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 28 Apr 97 01:40:58 -0400
Subject: Translations of Tamil names into Sanskrit
Message-ID: <161227029962.23782.11483127893792457019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 35

Many place names and names of deities in Tamilnadu were translated into
Sanskrit as is clear from inscriptions and literary texts.

For instance, in the famous 10 th century CE Anbil plates of Sundara Chola
(father of the famous Rajaraja Chola), the name of the village in the Tamil
portion of the inscription is 'anpil' meaning 'place of love' and derived
from 'anpu' meaning 'love'. But in the Sanskrit portion, it is called
'prema'. (See Epigraphica Indica Vol.XV) Similarly, in the 11th century CE
Tiruvalangadu plates of Rajendra Chola, the village of 'pazaiyanUr' found in
the Tamil portion is called 'purANagrAma' in the Sanskrit portion. (See South
Indian Inscriptions, Volume III) The Tamil name meant 'the village of
pazaiyan' where the name 'pazaiyan' is derived from Tamil 'pazaiya' meaning
'old',

A place called 'mutukunRam' meaning 'old hill' has been sung by the Saivite
Saints of the 7th century CE. Today it is known as 'vriddAchalam'. A
comparison of names of places sung by the Saivite saints and their later
names reveals many such translations into Sanskrit. 

Similar translations have occurred in the names of the temple deities also.
The deity in the temple at 'tiruvaiyAru' meaning 'five rivers' is called
'pancanatIswarar'. The deity in 'tirumeyyam' derived from Tamil 'mey' meaning
'truth' is called 'satyamUrti'. 

I am curious if such a tendency is seen in other language areas?


Regards

S. Palaniappan






From mmdesh at umich.edu  Mon Apr 28 10:33:54 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 28 Apr 97 06:33:54 -0400
Subject: Translations of Tamil names into Sanskrit
Message-ID: <161227029967.23782.16970426561539606034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1857
Lines: 46

	Indeed I come from Pu.yapattana or Pu.nyanagarii (= Pune, pu.ne in
Marathi). I don't know how old this usage is, but it is commonly seen not
only in modern Sanskrit publications from Pune, but often also in Marathi. 
The old pre-urbanization name of this place was punava.dii. 
	Madhav Deshpande

On Mon, 28 Apr 1997 Palaniappa at aol.com wrote:

> Many place names and names of deities in Tamilnadu were translated into
> Sanskrit as is clear from inscriptions and literary texts.
> 
> For instance, in the famous 10 th century CE Anbil plates of Sundara Chola
> (father of the famous Rajaraja Chola), the name of the village in the Tamil
> portion of the inscription is 'anpil' meaning 'place of love' and derived
> from 'anpu' meaning 'love'. But in the Sanskrit portion, it is called
> 'prema'. (See Epigraphica Indica Vol.XV) Similarly, in the 11th century CE
> Tiruvalangadu plates of Rajendra Chola, the village of 'pazaiyanUr' found in
> the Tamil portion is called 'purANagrAma' in the Sanskrit portion. (See South
> Indian Inscriptions, Volume III) The Tamil name meant 'the village of
> pazaiyan' where the name 'pazaiyan' is derived from Tamil 'pazaiya' meaning
> 'old',
> 
> A place called 'mutukunRam' meaning 'old hill' has been sung by the Saivite
> Saints of the 7th century CE. Today it is known as 'vriddAchalam'. A
> comparison of names of places sung by the Saivite saints and their later
> names reveals many such translations into Sanskrit. 
> 
> Similar translations have occurred in the names of the temple deities also.
> The deity in the temple at 'tiruvaiyAru' meaning 'five rivers' is called
> 'pancanatIswarar'. The deity in 'tirumeyyam' derived from Tamil 'mey' meaning
> 'truth' is called 'satyamUrti'. 
> 
> I am curious if such a tendency is seen in other language areas?
> 
> 
> Regards
> 
> S. Palaniappan
> 
> 
> 






From Palaniappa at aol.com  Mon Apr 28 13:36:05 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 28 Apr 97 09:36:05 -0400
Subject: Translations of Tamil names into Sanskrit
Message-ID: <161227029969.23782.15376976839991722754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 42

In a message dated 97-04-28 07:36:34 EDT, you write:

<< 	Indeed I come from Pu.yapattana or Pu.nyanagarii (= Pune, pu.ne in
 Marathi). I don't know how old this usage is, but it is commonly seen not
 only in modern Sanskrit publications from Pune, but often also in Marathi. 
 The old pre-urbanization name of this place was punava.dii. 
  >>
This is very very interesting. In an article entitled, "Etymology of
Place-Names PaTTi-HaTTi", in Annals of Bhandarkar Oriental Research
Institute, S.B. Joshi gives a Dravidian origin for words like, paTTi,
paTTaNa, haTTi, pADa, vADa, vADi, etc.
 
As for the first portion, 'puna', DED 3558 lists " puJcaTamil 'punam'  upland
fit for dry cultivation; 'punakkATu' shifting cultivation on the hills;
'puncey' land fit for dry cultivation only, dry crop; Malayalam 'punam'  a
jungle, chiefly highland overrun with underwood and capable of irregular
cultivation; 'punakkaNTam' as hill-tract; 'puJca' dry crop; 'puJca-kkaNTam'
field under irrigation, yielding even three harvests. Kannada 'puNaji'
dust-like dry soil in which a kind of paddy is grown. Tulu 'puJca-kaNDa a
very good rice-field. Telugu 'punja' land cultivated without artificial
irri8gation, high land."

In Classical Tamil literature one of the important landscape division is the
mountain/hill region (kuRinci) where the girls (heroines) are depicted as
going to 'punam' or millet-fields to protect them from birds like parrots
that would otherwise eat the grains. This 'punam' is the place where the hero
meets the heroine and falls in love in the hill-country.

Thus the old name for 'Pune' seems to have meant 'village of uncultivated
fields in the hills'. 


Regards


S. Palaniappan







From vasu at religion.ufl.edu  Mon Apr 28 14:26:22 1997
From: vasu at religion.ufl.edu (Vasudha Narayanan)
Date: Mon, 28 Apr 97 10:26:22 -0400
Subject: nAma
Message-ID: <161227029971.23782.1572468152518289853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3944
Lines: 92

Dear Dr. Wilke:
Thanks for your note.  I re read your original questions carefully now and
would like to add some trivial information for what it is worth.  I'm afraid
I have not really explored this field and you are probably familiar with
most of these points. 
1. I have seen nAmAvalis for deities like Hanuman, Murugan etc in addition
to local manifestations of Visnu et al. The number in a recent namavali for
Murugan was acutally 300 or so.  I checked with the composer and she said
that's what she got in her dreams.  Have also seen names for Sai Baba.
2.  I don't know about secret names, but the custom of giving "ritual" names
is still very strong among many families.  This is a traditional name like
Lakshmi, or the name of one's village goddess or kula daivam.  such names
are used only for rituals (samskaras, or when archana is done in your name
in the temple).  Certainly not secret by  any stretch of the imagination.
My mother insisted that my name Lakshmi (which probably only she uses even
in ritual circumstances) be put on my Tamil wedding invitation.  However, my
"official" name has always been Vasudha.  A lot of families use a modern
name like "Priya" as the official one and the ritual "devijagadAmbAL" or
something comparable for the ritual usage.  Three names were given to me,
five to my sister (I feel deprived!) The custom of changing a girl's name by
her in-laws (soon after the wedding) is almost gone now, though I did here
of one instance a few years back. This was more the rule during the time of
my grandmother.
3. I'm afraid I 'm not familiar with Coomaraswami's thesis on the namavali
beginning with Yaksha stuff.  Since I had not studied this, I had simply
assumed that the Vishnu sahasranama in the MBh was a kind of prototype.
4. New namavalis come into existence all the time; recently, I saw a list
where names and epithets from Tyagaraja's kritis were lined up.  I also have
lists praising the kuttu vilakku (the oil lamps).
If I do come accross any lists for Chellattamman or Nagatamman ( I will be
in south India this July during the ADi month when these ammans are
worshipped) I will let you know.
Best wishes, 
Vasudha

Vasudha Narayanan
Professor of Religion
Gibson Professor in the College of Liberal Arts and Sciences
University of Florida
Gainesville, FL 32611


At 11:59 AM 4/17/97 BST, you wrote:
>>Date: Wed, 16 Apr 1997 15:25:01 +0200
>>To: indology-request at liverpool.ac.uk
>>From: Annette Wilke <wilke at theol.unibe.ch>
>>Subject: nAma
>>
>>Dear Indologists,
>>
>>I am presently working on Divine Names in Hinduism and I am interested in
>some informations concerning the topic:
>>
>>1) Do also folk deities have (sahasra)nAmAvalis or even nAmastotras? (I
>know only a vast number of examples of litanies to the deities of the
>pancAyatana-group)
>>
>>2) Modern gurus often do have litanies with 108 or 1000 names (such as
>Chinmaya, Ramana Maharshi, Amma). Is it a modern practice or do you know
>litanies to historical saints?
>>
>>3) Which editions and translations are available of nAmasiddhAnta-sources,
>especially those of the saints of the Kaveri-delta/Tanjavur (SadAshiva
>Brahmendra, Bodhendra, SadgurusamI). Is LaxmIdhara's BhagavannAmakaumudI
>edited or even translated?
>>
>>4) Is there a traditional codex of the japa-formulas of Vishnu, RAma,
>Krishna and synonyms (To my knowledge there seems to be no restriction, but
>rather dependence on certain sampradAyas, initiated by gurus) 
>>
>>5) Is it still a common practice to give a secret name to a child? (In
>interviews I got the impression that the practice is rather outdated)
>>
>>Thanks indeed for all informations and suggestions.
>>Yours, Annette Wilke
>>
>===========================================================================
=====
>Dr. Annette Wilke
>University of Berne
>Institute for the Science of Religions
>Lerchenweg 36
>CH-3000 Bern 9
>Tel.: 031 / 631 35 81  Fax.: 031 / 631 35 51
>
>
>






From mbose at unixg.ubc.ca  Mon Apr 28 17:59:30 1997
From: mbose at unixg.ubc.ca (Mandakranta Bose)
Date: Mon, 28 Apr 97 10:59:30 -0700
Subject: ra.ngana
Message-ID: <161227029977.23782.13777350975306607537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 44

Ra.ngana is a flower that blooms during the monsoon in Bengal. Its colour
is red.

Mandakranta Bose
Department of Religious Studies
University of British Columbia
Vancouver B.C.
mbose at unixg.ubc.ca


On Mon, 14 Apr 1997, WILLIAM G WALL wrote:

> In Rupa Gosvami's Vidagdhamaadhava there is a reference to a "ra.ngana"
> garland (Act II). This does not appear to be a flower. Etymologically, it
> seems to come from "ra.nga" ("play," perhaps sport, but also in the sense
> of drama). 
> 
> Can anyone shed more light on this garland?
> 
> Thanks,
> 
> 
> Bill
> 
> 
> William G Wall, Ph.D.
> Institute for Vaisnava Studies
> Graduate Theological Union
> PO Box 11216
> Berkeley CA 94712
> (510) 849-8280 (office)
> 
> email: wgw at dnai.com
> Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se
> 
> 
> 
> 
> 






From Frank.vandenbossche at rug.ac.be  Mon Apr 28 09:09:04 1997
From: Frank.vandenbossche at rug.ac.be (Frank Van Den Bossche)
Date: Mon, 28 Apr 97 11:09:04 +0200
Subject: question
Message-ID: <161227029963.23782.11894329458159953669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 315
Lines: 13

Dear members of the Indology list,
Does anyone know if the SamaraangaNa-suutra-dhaara of King Bhojadeva (ed. by
T. GaNapati Saastrii, GOS 25, 32) has been translated already? Where can I
find information on 'vimaanas' (a kind a flying etc. machines)?
Thanks in advance.

Frank Van Den Bossche
Ghent University






From thillaud at unice.fr  Mon Apr 28 10:42:10 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 28 Apr 97 12:42:10 +0200
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227029965.23782.7404953884201997742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 16

Dear indologists,
	That's very hard to find in a dictionary the words who design
hair's colours in epic. I'm interrested by the names for:
	white-haired, red-haired, blond-haired, black-haired
	Can someone help me ?
Thanks in advance,
	Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From GANESANS at cl.uh.edu  Mon Apr 28 19:55:03 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Mon, 28 Apr 97 13:55:03 -0600
Subject: Vimanam (Re: A question)
Message-ID: <161227029984.23782.16638793949959043321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 34


          Vimanam
         *********

I am reading Kamban's Ramayanam (11th century?). This is in relation
to editing of a late 16th century Ramayanam, set to taaLam.
This is an exact retelling of Kamban and a condensation in a different
metre. Thakkai R.'s first 5 kANDams have been printed by
Dept. of Archaeolgy, Madras, 1983. I am working on
YuddhakaaNDam, about 5000 viruttams in Kamban, reduced to about
1650 taravu koccakak kalippA in thakkai r.

After the War, Raman & co., including all vanaras, climb
aboard a vimanam. On the way back, Raman explains many events
and the places of occurence to Siithai. The pushpaka vimanam
is huge and there are beautiful descriptions in Kamban.

I am sure there are earlier descriptions in Tamil, may be in
Ciivaka CintaamaNi, etc.,

Does Valmiki describe vimaanams and air travel?

Wondering from Johnson Space Center,
N. Ganesan
ganesans at cl.uh.edu

or

nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov






From vasu at religion.ufl.edu  Mon Apr 28 19:32:37 1997
From: vasu at religion.ufl.edu (vasu at religion.ufl.edu)
Date: Mon, 28 Apr 97 15:32:37 -0400
Subject: nAma
Message-ID: <161227029979.23782.3366203496124331513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 114
Lines: 7

OOPs! Sorry! I sent a note meant for Dr. Wilke to the whole group-- I
apologize! Please ignore it.  Vasudha>






From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Apr 28 20:40:18 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 28 Apr 97 16:40:18 -0400
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227029980.23782.6279279785870688735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6955
Lines: 160


zydenbos at flevoland.xs4all.nl (Robert Zydenbos) wrote:


 voe> From: Vidhyanath Rao <vidynath at math.ohio-state.edu>

>>Well, I suggest that you watch the behaviour of the suffix "-ku" and of
>>words like "inta".

 voe> Here what I found in my bookshelf.
 voe> [Transliteration as per ITRANS 3.10]

 voe> Pathippagam, 1993. (p.118)
 voe>         n^arapali vishayamaay enakku oru yOchanai tOnRivittathu.
 voe>                                   -----
 voe> If you object that Tenali Raman stories are not high-brow, let us
 voe> turn to a typical modern prose rendering of the Thirukural.

>Tirukku_ra.l, please - there is a sandhi there. :-)

It is also a compound.

 voe> ``thirukkuraL, puthiya urai'', by puliyuurk kEchikan.
 voe> puumpukaar
 voe> pirachuram 1976. (prose rendering of kural 1.8)
 voe>         aRak katalaana an^thaNanin  allaamal, piRarkku, inpamum, ...
 voe>                      ------

>But at the same time please observe in this very same sample:
> puliyuurk kEchikan [...]

>from which we can conclude that the editor dissolved only those sandhis
>which he thought too confusing for the less sophisticated reader.

How then do you explain ``mazhai peyvathanaalethaan'' (urai of 2.1)
vs ``kuRain^thathaanaal'' (of 2.4).

Since application of the sandhis is at least as prevalent in
speech as in print, why should ``less sophisticated readers''
(who presumably also move their lips when reading :-)
have trouble with sandhi in reading versus sandhi in speech?

My position is that these variations refelct the actual speech of
the writer. This is also the reason why `ch' is seldom doubled.
In speech it is mostly `s' and `s' does not get doubled.

This also what Sanskrit grammarians meant when they
say that application of sandhi in sentences (as opposed to in
compounds or within a pada, not a >half-stanza<) is upto vivak.saa.
Hence my criticism of the position that regularizing by applying
these rules mechanically everywhere in a sentence is somehow more
`real' or `superior' to regularization by not applying them anywhere.

And am still waiting to know how `real' Sanskrit speakers say
        tarhi mamaanena ka.n.tharaktena t.rptaa
        satiida.mta.taaka.mjalai.h paripuur.na.mkuru

------

[I prefer the term `accusative language' so that the name comes from
the distinctive feature, just as in `ergative'.] 

 voe> I do not dispute that Tamil speakers have trouble with the
 voe> Hindi (perfect)
 voe> past tense. I dispute the explanation. Tamil is strictly
 voe> accusative.

>I have the feeling that we are drifting away from the issue, which is:
>why is there a preference for the -tavant construction?

No we are not. My position is that Dravidian speakers would have
no trouble if they could consistently say ``mayaa nagaram gatam.'',
`mayaa pustakam pathitam.'' The trouble comes only when the
category of `subject' has to be reanalyzed into `ergative'/`absolute'
cases depending on the semantics of the verb.

The difference can be settled by an experiment that I am not in a
position to perform. Teach Hindi to a number of students who have
had no formal instruction in grammar, and not familiar with any
language with ergative constructions. Do not talk of active versus
passive during the introduction of the perfect past, and make sure 
that the textbook/readers and any supporting materials do so as
well. First drill the students in the past of the `transitive'
verbs. When they are familiar with it, introduce the changes to made
in the case of the other verbs. My theory predicts that the students
will insert `ne' in the case of intrasitive verbs more often
than they drop it in case of transitives and that the tendency to do
this will have no relation to the frequency of the `passive' in the
student's primary language. Your theory predicts that they will do
the reverse and will have been doing this from the beginning,
and that this will be inversely correlated with the frequency of the
`passive' in the student's primary language.

>Irrespective of our considerations on more abstract and debatable levels,
>what matters very much is the switch from "aha.m pa.thaami" to
>"mayaa pa.thitam", clearly visible in the surface grammar.
>Why should "aham" suddenly become "mayaa"?

The real question is why ``aham aagata.h'' but ``mayaa pa.thitam''?

>(If you want to call it ergative, that is fine with me, because it does
>not matter.)

It does matter. It would not ergative if it is always ``mayaa''.
It would not be ergative even if it was ``mayaa grama.h gata.h.''
and ``mayaa pustakam pa.thitam.'' It is ergative because it is
``aham nagaram gata.h.'' but ``mayaa pustakam pa.thitam.''
It is the fact that the `subject' changes case depending on the
verb, rather than on the tense, that makes the construction peculiar.

 voe> The `man in the street' who talks in English does not use
 voe> the passive
 voe> in everyday conversation either. Whence this `English which
 voe> revels in passive forms'?

>If you are really interested: if you read a few English and Tamil
>newspapers or novels, you will be able to draw up your own statistics

If you analyze the `passive' constructions, keeping in mind the
distinctions between agentless `passives', `passives' occuring
in qualifying/attributive phrases and clauses, and full passives,
you would find the results less `obvious' than you seem to think.

I took the first 20 sentences of five stories in 4/28 edition of
the Columbus Dispatch. Of the 100, only in three was the main
sentence passive. All three were agentless; two had no `by ...'
and one had the instrument: ``... were answered by a message.''

In one case, an agentless passive occurred in an independent
clause (``... and was told ...''). In every other case, 11 by
my count, the `passive' occurred in a subordinate phrase/clause
that qualified something else (... canonizing a priest charged
with treason...). In many cases, the `passive' was combined with
the indirect construction (Asked about the comments made by Woods
...; ... not to be called black...).   

Agentless passives is well-known in Tamil. (BTW, is that sentence
passive or active?) The `man in the street' does not say ``ennaal
chaappaaDup pODappaTTathu'' but it is not uncommon to see signs
that say ``inge chaappaaDup pODappaDum'' (or as the story goes,
``chaappaa/DuppO/Dappa/Dum'' :-).

Colloquial English does not even like agentless `passives' in
main sentences. It is very common for Americans to say ``They
kept putting it off.'' but write ``It was repeatedly postponed.'' 
Does this mean that those who grew up speaking Colloquial
English will have trouble with Formal English?

> - which I think is a waste of time and energy when something is
>glaringly obvious. It is just as obvious as the surface grammar in
>my explanation of -tavant.

It is also `obvious' that the sun goes around the earth or that
when the motive force is removed, moving objects will come to a
stop. Why dig deeper?






From jacob.baltuch at infoboard.be  Mon Apr 28 21:44:03 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Mon, 28 Apr 97 23:44:03 +0200
Subject: Macdonell's dictionary - what's the correct title?
Message-ID: <161227029982.23782.156647962192485614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 15

I have 2 names for Macdonell's small (about 400 pp.)
dictionary at OUP: "A Sanskrit Dictionary for Students"
and "A Practical Sanskrit Dictionary". Which one is the
correct one? (Or are we talking about 2 different ones?)

Thanks
Jacob









From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Tue Apr 29 02:48:30 1997
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 29 Apr 97 07:48:30 +0500
Subject: vELANDu
Message-ID: <161227029985.23782.12105094440826152868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1267
Lines: 28

Hi,
The word appears in an epigraphical inscription and is interpreted as a culivator; it is also an affix
to the names of cultivator caste in Tamilnadu. A synonym is: vELANmai-mAntar.
kO-vEL means a potter (ancient Tamil)
vEL-ANmai means agriculture

gO = horn (Skt.)
bEl, bail = bull (Gujarati, Punjabi)
aNDemu, aNDiga = one side of a pannier (Telugu)

Interpreting the 'unicorn' on the Harappan seals as an hieroglyph,
the pictogram can be read as kO + vEl + ANma
The substantive meaning is: potter-cultivator; kO is a honorific connoting eminence.

In such an interpretating of the script symbol, the underlying assumption of the language is that circa
3000 B.C., the NW India, particularly on the banks of the Sarasvai and Sindhu rivers was a linguistic
area which intermingled the dravidian, indo-aryan and munda sememes.

Would appreciate receiving comments and suggestions to further advance this methodology in
cracking the script problem.
Regards, Kalyanaraman.
PS. There is an interesting interpretation for the lexeme kshudraka in Kautilya's Arthazaastra:
the word means: a maker of micro-beads. (micro-beads are the major products of the civilization).
Ancient geographical references seem to locate the kshudraka's in the region of Sindh-Rajasthan.





From GANESANS at cl.uh.edu  Tue Apr 29 16:57:37 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Tue, 29 Apr 97 10:57:37 -0600
Subject: nAmA
Message-ID: <161227029989.23782.12087461757974263051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 929
Lines: 33



                         nAmA
                         ****

I have seen several nAmAvaLis printed by Saiva Adheenams
for the utsava mUrtis of temples under their management
in Thanjavur delta. TiruvAvaDutuRai, Dharmapuram, TiruppanandAL
adheenams have many famous ancient temples under their administration.

Chidambaram Nataraja has his own sahasranamams. There is
a Mucukunda Sahasranamam on Tiruvarur Tyagaraja.
It is worth looking at the recent, (fabulous, acc. to
Indira Peterson) book, "Tyagaraja cult in Tiruvarur"
by Rajesvari Ghose.

While talking to Rajarathna Bhattar of Meenakshi Temple, Houston,
he told that there is only one Siva namavali, but many for
goddesses depending on the kshetram. Is this true that
there is only one siva sahasranAmam?

There are tamil nAmAvaLis extracted out of Tevaram,
for Murukan from Tiruppukazh, etc.,


I believe that all the nAmAs for gurus are fairly recent.

N. Ganesan






From Bruce.Sullivan at nau.edu  Tue Apr 29 19:23:51 1997
From: Bruce.Sullivan at nau.edu (Bruce M. Sullivan)
Date: Tue, 29 Apr 97 12:23:51 -0700
Subject: FYI: IJHS Inaugural issue is out
Message-ID: <161227029993.23782.6845433430098405048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 20

Dear Sushil:

I have received the first issue, and it really looks wonderful.
Thank you for your work in assembling it and creating this opportunity.
And congratulations on the success!

BRUCE

*************************************************************************
Prof. Bruce M. Sullivan
Associate Professor, Religious Studies   	(520) 523-2055 -- office
Coordinator of Asian Studies			(520) 523-1881 -- fax
Northern Arizona University, Box 6031		bruce.sullivan at nau.edu
Flagstaff, AZ  86011   USA
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>|<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<






From jaybee at tm.net.my  Tue Apr 29 20:03:56 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Tue, 29 Apr 97 13:03:56 -0700
Subject: question
Message-ID: <161227030009.23782.13848275548475290466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1406
Lines: 55

Frank Van Den Bossche wrote:
> 
> Dear members of the Indology list,
> Does anyone know if the SamaraangaNa-suutra-dhaara of King Bhojadeva (ed. by
> T. GaNapati Saastrii, GOS 25, 32) has been translated already? Where can I
> find information on 'vimaanas' (a kind a flying etc. machines)?
> Thanks in advance.
> 
> Frank Van Den Bossche
> Ghent University

	Dear Mr. Frank,
			The following books might be useful to you
	regarding your pursuit into  the  "VAIMAANIKA SAASTRA".
		
			1. Vimaana in Ancient India.
			             by
                  	    Dilip Kumaar Kanjilaal
                                  Published
				     by
			      S.P.Bhattacharjee,		
                	      Sanskrit Pustaka Bandar,
			      38,Bidhan Sarani,
			      Calcutta-700 006.			
				 1985

			2.GODS and SPACEMEN in the ANCIENT EAST
			  W.Raymond Drake
			  Signet 
			  1973
			 The New American LIbrary Inc.
			 1301 Avenue of the Americas,
			 New York
			 New York 10019.
	
	There are also some other books , especially by Eric von
	Daniken. But he makes passing mention about them.

		There are many referances. But work into this field has 
	not been in depth.
		 Some Pauraanic details even reveal the application
	Lorentz's Equation.
		 Wish you luck.
	The "Samaraangana Suutra Dhaara" has been published in
	"Gaekwad's Oriental Studies" 1924, Baroda.
	
	JAYABARATHI

	Sungai Petani.
	Kedah
	Malaysia.





From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Tue Apr 29 13:27:12 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Tue, 29 Apr 97 14:27:12 +0100
Subject: Macdonell's dictionary - what's the correct title?
Message-ID: <161227029987.23782.16562829525496092042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 17

Jacob Baltuch asked:
>I have 2 names for Macdonell's small (about 400 pp.)
>dictionary at OUP: "A Sanskrit Dictionary for Students"
>and "A Practical Sanskrit Dictionary". Which one is the
>correct one? (Or are we talking about 2 different ones?)

It is "A Practical Sanskrit Dictionary", first ed. Oxford Univ. Press,
1929, several reprints.

Best regards
                        Georg v. Simson







From jaybee at tm.net.my  Tue Apr 29 23:11:16 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Tue, 29 Apr 97 16:11:16 -0700
Subject: Translations of Tamil names into Sanskrit
Message-ID: <161227030015.23782.17537248474573611686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3004
Lines: 62

Palaniappa at aol.com wrote:
> 
> Many place names and names of deities in Tamilnadu were translated into
> Sanskrit as is clear from inscriptions and literary texts.
> 
> For instance, in the famous 10 th century CE Anbil plates of Sundara Chola
> (father of the famous Rajaraja Chola), the name of the village in the Tamil
> portion of the inscription is 'anpil' meaning 'place of love' and derived
> from 'anpu' meaning 'love'. But in the Sanskrit portion, it is called
> 'prema'. (See Epigraphica Indica Vol.XV) Similarly, in the 11th century CE
> Tiruvalangadu plates of Rajendra Chola, the village of 'pazaiyanUr' found in
> the Tamil portion is called 'purANagrAma' in the Sanskrit portion. (See South
> Indian Inscriptions, Volume III) The Tamil name meant 'the village of
> pazaiyan' where the name 'pazaiyan' is derived from Tamil 'pazaiya' meaning
> 'old',
> 
> A place called 'mutukunRam' meaning 'old hill' has been sung by the Saivite
> Saints of the 7th century CE. Today it is known as 'vriddAchalam'. A
> comparison of names of places sung by the Saivite saints and their later
> names reveals many such translations into Sanskrit.
> 
> Similar translations have occurred in the names of the temple deities also.
> The deity in the temple at 'tiruvaiyAru' meaning 'five rivers' is called
> 'pancanatIswarar'. The deity in 'tirumeyyam' derived from Tamil 'mey' meaning
> 'truth' is called 'satyamUrti'.
> 
> I am curious if such a tendency is seen in other language areas?
> 
> Regards
> 
> S. Palaniappan	Dear Sir,
		With all respect, I wish to express a different view.
	Not in all cases has the translation done  correctly from Tamil 
	to Sanskrit .We see that with a certain motive in mind, the 
	translations have been bent to suit the motive.	
		WE find a certain trend in the Tamilland, during the
	Medieval times and thereafter. A town in order to have a 
	certain status, had to claim to greatness or create greatness.
		The easist way to claim that greatness was to have a
	Sthala Puranam. In order to give credibility and to sound 
	grandiose, Tamil names were Sanskritised.During the Pallava times 
	a deliberate step was taken to Tamilianise religion .But later, 
	it got 	reversed. Whatever was Tamil had to be Sanskritised.
		It was this reversed trend that actually made people 
	indulge inin translating.
		There is a place called "eRumbiyUr". It has been 	
	eulogised in thEvAram hymns as "thiruveRumbiyUr"."eRumbiyUr'
	is a place surrounded by hills.
		But the name underwent corruption and became,'eRumbUr".
	A "sthala purAnam" was created . It said that Siva was worshipped 
	by ANTS! in that place.Therefore the place was called 
	"thirueRumbUr' This was conveniently translated as 'pipIlikApuri"
	"pipIlikam" being Ant.
		padiththavan pAttaik keduththAn
		elzhuthinavan Ettak keduthAn
		:KodngunRam" means a leaning or bent hill."kodum"
	is bent. But the pandits translated it as "koTOra giri".
	"thiruk kodung gunRamudaiya nAyanAr' became 'kaTOra girIswarar'.





From GANESANS at cl.uh.edu  Tue Apr 29 22:11:37 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Tue, 29 Apr 97 16:11:37 -0600
Subject: nAmA
Message-ID: <161227029995.23782.3237646221575467778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 18


          nAmA
         *******

Pl. take a look at:
V. Raghavan (1908-1979), The power of the sacred name:
V. Raghavan's studies in namasiddhanta and Indian
culture.
Editor: W. J. Jackson
Satguru Publications, 1994, 362 p.

Regards,
N. Ganesan






From Palaniappa at aol.com  Tue Apr 29 21:51:26 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 29 Apr 97 17:51:26 -0400
Subject: Vimanam (Re: A question)
Message-ID: <161227029997.23782.745329499808437367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 26

In a message dated 97-04-29 03:47:26 EDT, you write:

<< I am sure there are earlier descriptions in Tamil, may be in
 Ciivaka CintaamaNi, etc.,
  >>
In Puram 27, it is said that those kings/chieftains praised by poets will
attain the ' pilot-less sky vehicle' by the words "pulavar pATum pukazuTaiyOr
vicumpin valavan EvA vAnavUrti eytuba".

In CilappatikAram 23.197-200, the king of gods and other gods arrive in a
'sky vehicle' with resurrected kOvalan and pick up kaNNaki.

"amarark karacan tamar vantEttak
kOnakar pizaitta kOvalan RannoTu
vAnavUrti yERinaN mAtO
kAnamar purikuzaR kaNNaki tAnen"

Regards

S. Palaniappan







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Tue Apr 29 22:43:00 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Tue, 29 Apr 97 21:43:00 -0100
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227030005.23782.14496763979128917376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5452
Lines: 104


Replies to msg 28 Apr 97: indology at liverpool.ac.uk
(vidynath at math.ohio-state.edu)

 voe> From: Vidhyanath Rao <vidynath at math.ohio-state.edu>

 voe> And am still waiting to know how `real' Sanskrit speakers
 voe> say [...]

Whether you wish to call written Sanskrit which is full of sandhis "reified
Sanskrit", as you did previously, does not matter either. What matters is that
written sandhi is found throughout Sanskrit literature. This is a hard,
empirical fact. It cannot be denied. It has also been mentioned here, not only
by me, that sandhi is not, and has not been, always written wherever it can and
could be; sandhi is not just a matter of applying a straightforward
mathematical formula or running something through a computer program. But a
reader must know sandhi in order to understand traditional Sanskrit. This is my
point, and it always has been my point. I am sorry if I have not been
sufficiently clear.

 voe> The difference can be settled by an experiment that I am not in a
 voe> position to perform. Teach Hindi to a number of students who have
 voe> had no formal instruction in grammar, and not familiar with any
 voe> language with ergative constructions. Do not talk of active versus
 voe> passive during the introduction of the perfect past, and make sure
 voe> that the textbook/readers and any supporting materials do so as
 voe> well. First drill the students in the past of the `transitive'
 voe> verbs. When they are familiar with it, introduce the
 voe> changes to made
 voe> in the case of the other verbs. My theory predicts that the
 voe> students
 voe> will insert `ne' in the case of intrasitive verbs more often
 voe> than they drop it in case of transitives and that the tendency to do
 voe> this will have no relation to the frequency of the `passive' in the
 voe> student's primary language. Your theory predicts that they will do
 voe> the reverse and will have been doing this from the beginning,
 voe> and that this will be inversely correlated with the frequency of the
 voe> `passive' in the student's primary language.

S.K. Chatterjee (in his book to which I referred before) has already noted that
the dropping of "ne" is precisely what happens in the Hindi of those new
speakers ("Mai.m pustaka pa.rhaa" etc.), so it is not a prediction of mine: it
is an empirical fact.

Moreover, this experiment of yours would be wrong. I believe that anyone can
learn any language. I have learnt more than a dozen languages to date, with
different levels of active and passive mastery. I also believe that you can
drill innocent students in such a way as to make them make any kind of mistake,
which is apparently what you want to do in this experiment. It does not
disprove any point of mine.

My point is that certain constructions which are extremely common in Indo-Aryan
are not common at all in Dravidian, and that unfamiliarity with certain
grammatical features (e.g. ergativity) is an additional hurdle in learning a
new language, so the HSP tries to hide this in their simplified Sanskrit.

>Irrespective of our considerations on more abstract and debatable levels,
>what matters very much is the switch from "aha.m pa.thaami" to
>"mayaa pa.thitam", clearly visible in the surface grammar.
>Why should "aham" suddenly become "mayaa"?

 voe> The real question is why ``aham aagata.h'' but ``mayaa
 voe> pa.thitam''?

But this is a different issue. We were talking about "aha.m pa.thitavaan", and
I believe it was you who pointed out that this was a characteristic of HSP
Sanskrit. I responded to that remark (and I now regret that I did, and I will
not make this mistake again). I am not interested in a terminological squibble
about "accusative languages", "ergatives" and what not, and a truly serious
discussion about these matters is more philosophical than linguistic. This is
most interesting, but my own thoughts on such semiological topics are such that
I would need a small bookful of space to explain them.

(We may also note that in HSP Sanskrit, one says not "aham aagata.h" but "aha.m
aagatavaan", although this too is not common Sanskrit, in an obvious
parallelism to "aha.m pustaka.m pa.thitavaan". Why? Again: simplification
through superficial similarity - let all the past tense forms look alike.)

> - which I think is a waste of time and energy when something is
>glaringly obvious. It is just as obvious as the surface grammar in
>my explanation of -tavant.

 voe> It is also `obvious' that the sun goes around the earth or that
 voe> when the motive force is removed, moving objects will come
 voe> to a stop. Why dig deeper?

This depends entirely on what you want. You are, e.g., free to leave the
empiricalness of falling objects and to speculate about gravitation. It is
quite nice to do so. But think of this: when an airplane runs out of fuel, it
will crash; so a builder of aircraft must install a sufficiently large fuel
tank. This is all he needs to know for his purpose. He has no need of theories
of unified force fields, relativity theory etc. Also, it seems unlikely that
any such theory will dispel the need for a fuel tank. The remarks I made about
-tavant were entirely on this admittedly low, technical level. I have not yet
seen any better explanation of this empirical phenomenon about which we have no
differences and which is not explained when we merely use terms like "ergative"
in preference over "passive", "transitive" etc.

- Robert Zydenbos






From Palaniappa at aol.com  Wed Apr 30 04:58:09 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 30 Apr 97 00:58:09 -0400
Subject: Address Request
Message-ID: <161227030001.23782.8730805282833335993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 112
Lines: 10

Does anybody have the e-mail address of Douglas Renfrew Brooks? Thanks in
advance.

Regards

S. Palaniappan





From Palaniappa at aol.com  Wed Apr 30 05:12:46 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 30 Apr 97 01:12:46 -0400
Subject: Passive in Dravidian (Was: Re: `Conversational Sanskrit' vs `Real  Sanskrit')
Message-ID: <161227030003.23782.6738129014046504126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 19

In a message dated 97-04-25 16:21:52 EDT, you write:

<< PTSI raises these issues to suggest that, at least, various sections 
 of the TolkkAppiyam are an unnecessary fit on the language, literature,
 it seeks to describe.  >>

Some of the errors/inconsistencies in Tolkappiyam's first two books have been
pointed out by G. Devaneyan aka tEvanEyap pAvANar in his 'oppiyan mozinUl'.
(You may have to disregard some of his other views on language history.) Of
course, in the third book which scholars consider to be of later origin,
there are quite a few 'nUrpA's which do not reflect the Tamil culture.

Regards

S. Palaniappan





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Wed Apr 30 02:12:24 1997
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 30 Apr 97 07:12:24 +0500
Subject: help on conference in moscow on south asian languages
Message-ID: <161227029999.23782.7537509805187859440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 9

hi,
i have accidentally erase my in and out mail boxes. can i get info. on the
conference proposed in Moscow in late June (before the ICANAS)?
thanks for the help. kalyanaraman.






From lpatton at emory.edu  Wed Apr 30 11:54:13 1997
From: lpatton at emory.edu (Laurie L. Patton)
Date: Wed, 30 Apr 97 07:54:13 -0400
Subject: Address Request
Message-ID: <161227030010.23782.2971376694145219090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 25

Dr. Palaniappan,
	You can find Prof. Brooks at dbrk at troi.cc.rochester.edu
Yours cordially, 
Laurie L. Patton
**************************************************************

Laurie L. Patton
Dept. of Religion
Emory University
Atlanta, GA 30322

On Wed, 30 Apr 1997 Palaniappa at aol.com wrote:

> Does anybody have the e-mail address of Douglas Renfrew Brooks? Thanks in
> advance.
> 
> Regards
> 
> S. Palaniappan
> 






From mmdesh at umich.edu  Wed Apr 30 13:07:24 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 30 Apr 97 09:07:24 -0400
Subject: question regarding Vimaana "flying machines"
Message-ID: <161227030013.23782.7616226949046951924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2496
Lines: 76

You may also look up the following:
	Vaimaanika-prakara.nam, part of Yantrasarvasva ascribed to sage
Bharadvaaja, (English title: Maharshi Bharadwaaja's Vymaanika-shaastra or
Science of Aeronautics, as revealed to venerable Pandit Subbaraya Sastry,
translated into English by G.R. Josyer) printed at the Coronation Press,
Mysore).  No date of publication on my copy, but it appears to have been
published shortly after 1973, the date of the Foreword.  The work of
Bharadvaaja was evidently received by Subbaraya Sastry through occult
perception.  The intro says:  "On 1-8-1918, he began to dictate Vymanika
Sastra to Mr. Venkatachala Sarma, who took down the whole in 23 exercise
books up to 23-8-1923."  Bharadvaaja's work is presented in the form of
Suutras, with a commentary by some Bodhaanandamuni, and there are
citations from all kinds of interesting works, which, I presume, are not
otherwise available to us.
				Madhav Deshpande

On Wed, 30 Apr 1997, JAYABARATHI wrote:

> Frank Van Den Bossche wrote:
> > 
> > Dear members of the Indology list,
> > Does anyone know if the SamaraangaNa-suutra-dhaara of King Bhojadeva (ed. by
> > T. GaNapati Saastrii, GOS 25, 32) has been translated already? Where can I
> > find information on 'vimaanas' (a kind a flying etc. machines)?
> > Thanks in advance.
> > 
> > Frank Van Den Bossche
> > Ghent University
> 
> 	Dear Mr. Frank,
> 			The following books might be useful to you
> 	regarding your pursuit into  the  "VAIMAANIKA SAASTRA".
> 		
> 			1. Vimaana in Ancient India.
> 			             by
>                   	    Dilip Kumaar Kanjilaal
>                                   Published
> 				     by
> 			      S.P.Bhattacharjee,		
>                 	      Sanskrit Pustaka Bandar,
> 			      38,Bidhan Sarani,
> 			      Calcutta-700 006.			
> 				 1985
> 
> 			2.GODS and SPACEMEN in the ANCIENT EAST
> 			  W.Raymond Drake
> 			  Signet 
> 			  1973
> 			 The New American LIbrary Inc.
> 			 1301 Avenue of the Americas,
> 			 New York
> 			 New York 10019.
> 	
> 	There are also some other books , especially by Eric von
> 	Daniken. But he makes passing mention about them.
> 
> 		There are many referances. But work into this field has 
> 	not been in depth.
> 		 Some Pauraanic details even reveal the application
> 	Lorentz's Equation.
> 		 Wish you luck.
> 	The "Samaraangana Suutra Dhaara" has been published in
> 	"Gaekwad's Oriental Studies" 1924, Baroda.
> 	
> 	JAYABARATHI
> 
> 	Sungai Petani.
> 	Kedah
> 	Malaysia.
> 
> 






From Nadejda.Moiseeva at uni-konstanz.de  Wed Apr 30 09:44:38 1997
From: Nadejda.Moiseeva at uni-konstanz.de (Nadejda Moiseeva)
Date: Wed, 30 Apr 97 09:44:38 +0000
Subject: TASTE TERMS: SWEET
Message-ID: <161227030007.23782.3616558051388445012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 10

Dear colleague,
many thanks for your kind help in answering my questionnaire. If ever you
need any help with Russian, please do not hesitate to contact me.
Best regards,
N.Moiseeva






From apandey at u.washington.edu  Wed Apr 30 22:35:24 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 30 Apr 97 15:35:24 -0700
Subject: question regarding Vimaana "flying machines"
Message-ID: <161227030019.23782.2255505996140491802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 26


On Wed, 30 Apr 1997, Madhav Deshpande wrote:

> You may also look up the following:
> 	Vaimaanika-prakara.nam, part of Yantrasarvasva ascribed to sage
> Bharadvaaja, (English title: Maharshi Bharadwaaja's Vymaanika-shaastra or
> Science of Aeronautics, as revealed to venerable Pandit Subbaraya Sastry,
> translated into English by G.R. Josyer) printed at the Coronation Press,
> Mysore).
[snip]

I've come across this text in our libraries here as well. I've always
wondered how authentic the text is. The drawings included at the end of
the book in the edition we have were said to have been drafted according
to additional revelations. I've doubted the authenticity of the work in
general. Of course, if we begin discussing the authenticity of the text
then we're going to get into the whole debate of exactly how advanced
Vedic civilization actually was...

Regards,
Anshuman Pandey






From athr at loc.gov  Wed Apr 30 20:52:03 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 30 Apr 97 16:52:03 -0400
Subject: Language name 'Koslakhi'
Message-ID: <161227030017.23782.3439568088967429659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 23

Does anyone know of a language named Koslakhi, probably from India?  It
does not appear in refernce books such as Ethnologue or in the lists of
languages in the Linguistic Survey of India or the Census of India.  A
commercial firm is trying to find a speaker, or what language it is a name
for, or dialect of, or close to, so that a person whose native language it
is can be deposed in a legal matter.


Thanks for any help you can give me.

Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-3732
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov






From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Aug  1 01:15:57 1997
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Fri, 01 Aug 97 01:15:57 +0000
Subject: 20th Century Indian Poets
Message-ID: <161227031709.23782.12440050303026691835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1443
Lines: 48


You may take note of the following poets in KANNADA to name only a few:

1.  Kuvempu
2.  Da Ra Bendre
3.  K S Narasimhaswamy
4.  G S Shivarudrappa

With best wishes for your endeavour,

Dr Shivamurthy Swamiji
Taralabalu Kendra, Bangalore





----------
From: 	Andy McCord[SMTP:amccord at ibm.net]
Sent: 	Thursday, July 31, 1997 11:04 PM
To: 	Members of the list
Subject: 	20th Century Indian Poets

For South Asian entries in a Routledge biographical dictionary of 20th
Centry poetry I am seeking advice for literatures I'm not familiar with. 
The entries are to be very short, giving dates and major works and life
events.  I expect they will not be able to include more than 15-20 poets
from the Indian subcontinent.  My list, from which some may have to be
winnowed, so far includes Muhammad Iqbal & Faiz Ahmed Faiz (Urdu), Mahadevi
Verma and Nirala (Hindi), Rabindranath Tagore (Bengali), Arun Mhatre
(Marathi), and A.K. Ramanujan and Nissim Ezekiel (English).  Any advice on
who I have overlooked in these languages and who to look into for Tamil,
Telegu, Kannada, Malyalam, Gujarati, Punjabi, etc., would be greatly
appreciated.

Thank you,
Andy McCord
amccord at ibm.net



-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2125 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970801/c55aa934/attachment.bin>

From ibcindia at giasdl01.vsnl.net.in  Fri Aug  1 02:33:56 1997
From: ibcindia at giasdl01.vsnl.net.in (INDIAN BOOKS CENTRE)
Date: Fri, 01 Aug 97 07:33:56 +0500
Subject: 20th Century Indian Poets
Message-ID: <161227031714.23782.4546638128918255611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 28

You may also consider Maithilisarana Gupta in the Hindi section
Sunil


On Thu, 31 Jul 1997, Andy McCord wrote:

> For South Asian entries in a Routledge biographical dictionary of 20th
> Centry poetry I am seeking advice for literatures I'm not familiar with. 
> The entries are to be very short, giving dates and major works and life
> events.  I expect they will not be able to include more than 15-20 poets
> from the Indian subcontinent.  My list, from which some may have to be
> winnowed, so far includes Muhammad Iqbal & Faiz Ahmed Faiz (Urdu), Mahadevi
> Verma and Nirala (Hindi), Rabindranath Tagore (Bengali), Arun Mhatre
> (Marathi), and A.K. Ramanujan and Nissim Ezekiel (English).  Any advice on
> who I have overlooked in these languages and who to look into for Tamil,
> Telegu, Kannada, Malyalam, Gujarati, Punjabi, etc., would be greatly
> appreciated.
> 
> Thank you,
> Andy McCord
> amccord at ibm.net
> 
> 






From cssetzer at mum.edu  Fri Aug  1 16:31:10 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Fri, 01 Aug 97 11:31:10 -0500
Subject: No subject
Message-ID: <161227031719.23782.3581281380606067546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 26

In trying to clean up some Vedic etexts, I have noticed the following very
strange anomaly and wonder if anyone can explain it to me and perhaps
suggest a solution.

In the font used to type the text, the conjunct character, kta, is
character 160, which on a PC in Microsoft Word, at least with HP printer
driver, is not a printing character. (Evidently, long ago HP used this for
a printer control code and MS permanently removed it form use.) Therefore,
all of the 160's in the text appear as a blank space. 

The strangeness comes in when I shift to another font for that portion of
text. This font has the kta as character 134. Even though the character was
entered in the original text as 160, it now shifts to 134 and appears
correctly on the screen!!!!!!!!!!  How can this be????

If I do a character search with the old font, all of the kta's appear as
160. If I search after changing fonts, no 160's appear and all of the kta's
appear as 134's!!!

Thanks for any help!!

Claude Setzer   cssetzer at mum.edu





From GANESANS at cl.uh.edu  Fri Aug  1 18:40:57 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Fri, 01 Aug 97 13:40:57 -0500
Subject: 20th century Poets
Message-ID: <161227031722.23782.9304698378558683724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 16


For Tamil, Bharatiyar and Bharatidasan must be included.
After them, Kavimani Desigavinayagam Pillai, Namakkal Kavignar,
Mahakavi Rudramurti etc., can be considered.

For Malayalam, Vallathol Narayana Menon must be included.
Then, Ayyappa Panicker, Kadammanitta Ramakrishnan, Satchidanandan etc
can be considered.

N. Ganesan







From Sfauthor at aol.com  Fri Aug  1 18:21:47 1997
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Fri, 01 Aug 97 14:21:47 -0400
Subject: 20th Century Indian Poets
Message-ID: <161227031721.23782.8009546340274138680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 12

The most famous modern Telugu poet was Sri Sri.


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com






From silk at wmich.edu  Fri Aug  1 18:57:05 1997
From: silk at wmich.edu (silk at wmich.edu)
Date: Fri, 01 Aug 97 14:57:05 -0400
Subject: Qvarnstrom
Message-ID: <161227031725.23782.1507536624522866771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 18

Thanks to those colleagues who responded so kindly by sending me the email
address of Olle Qvarnstrom, who must be the scholar for whom my friend is
searching. I have passed on the relevant information, and hereby thank
those friends and colleagues in cyberspace who make such scholarly
cooperation not only possible, but a true pleasure.  (It even makes me
hope, in my more optimistic moments, that it will make the world a smaller
place, and thus a more peaceful place. But perhaps that is asking too much
from wires and silicon...?)


Jonathan Silk
SILK at wmich.edu







From A.Bowles at latrobe.edu.au  Fri Aug  1 05:14:34 1997
From: A.Bowles at latrobe.edu.au (Adam Bowles)
Date: Fri, 01 Aug 97 15:14:34 +1000
Subject: Text references on 'kalasha/ kumbha/ ghaTa'
Message-ID: <161227031715.23782.16044263360640889495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2086
Lines: 64

The poet Bhartrihari speaks of comparing breasts to golden jugs
(kanakakalasha) in one of the poems from the Vairagya shataka.  In D.D.
Kosambi's edition of the Shatakatrayam it is poem number 159.  The text
runs as follows:

stanau maa.msagranthii kanakakalashaav ity upamitau
	mukha.m shle.smaagaaram tad api ca shashaankena tulitam
sravanmuutraklinna.m karivarakaraspardhi jaghanam
	aho nindya.m ruupa.m kavijanavishe.sair guru k.rtam

Though this is obviously not a ritual text, perhaps it will be of some use
to you?

AB

>Dear members of indology list
>
>I am working on the use and symbolism(s) of 'kalasha/kumbha/ghata' in the
>ritual context. My main stress is on rituals the way they are executed
>nowadays. My main three categories are=20
>1) the pot/ vessel/ jar used as recipient of different substances (purified
>water, milky products,...) for ritual use;
>2) the pot/ vessel/ jar used as (temporary) seat of a deity (male or female)
>to be worshipped in this form;
>3) The symbolism of an earthen pot explicitly broken during a ritual
>(especially antyeshTi).
>
>Within such an 'All-over-India-topic' I would be very grateful to get some
>further references of text material (sources or other) concerning the
>following questions:
>
>a) references to passages dealing with the terms 'kalasha', 'kumbha' or
>'ghaTa' in connection with their size/form and material (shilpa shAstras and
>others);
>
>b) references to passages out of philosophical texts and subhAshya dealing
>with the vessel/ pot/ jar as a metaphor/ symbol (Advaita and other=
> traditions);
>
>c) passages to compare the vessel/pot/jar with the (human) body;
>
>d) references of texts/ ritual manuals - exept antyeshTi rituals - where the
>breaking of a pot is explicitly described (and interpreted).
>
>Any hint to one or the other point is most welcome - thank you so much!
>
>
>Marianna Kropf
>
>
>****************************************************************************
>******
>Marianna Kropf
>Universit=E4t Bern
>Institut f=FCr Religionswissenschaft
>L=E4nggassstrasse 51
>CH-3000 Bern 9








From martinez at em.uni-frankfurt.de  Fri Aug  1 13:58:37 1997
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Javier Martinez Garcia)
Date: Fri, 01 Aug 97 15:58:37 +0200
Subject: INDOEUROPEAN COURSES LISTED BY UNIVERSITIES (Fall 1997)
Message-ID: <161227031717.23782.14371315047878464938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 18

********Apologies for any multiple postings*******


                          The TITUS Project
                                        &
                the  Indogermanische Gesellschaft
                                     present
INDOEUROPEAN COURSES LISTED BY UNIVERSITIES (Fall 1997)

 See  http://titus.uni-frankfurt.de/curric/idg-ws97.html









From Andreas.Schuettler at Uni-Koeln.DE  Sat Aug  2 12:28:09 1997
From: Andreas.Schuettler at Uni-Koeln.DE (Andreas Schuettler)
Date: Sat, 02 Aug 97 14:28:09 +0200
Subject: Puranic Myths in Maun_i short story
Message-ID: <161227031726.23782.8443767086603399855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 959
Lines: 23

 I need to identify a most probably puranic myths occuring in a Tamil
 short story of Maun_i entitled "Caavil piRanta ciruSTi (Creature Born
 in Death)". It narrates that Brahma is tired of creating wants to go
 for sleep and requests Vishnu to have a break in maintaining the world. 
 Vishnu agrees but when the same request comes to Shiva he refuses. 
 After quarrelling with Shiva Brahma goes to sleep leaving the world to
 its fate. When he wakes up from sleep and starts again creating he
 finds Shiva has not only destroyed all his former creations but also
 those he is going to create in future. 
 Can anybody help me out with the detailed bibliographical data for this
 myth.  I checked the table of contents of PuraaNa-translations but
 could'nt find out about this myths.  Any information or hint is highly
 appreciated. 
 Andreas Schuettler
 Institute of Indology and Tamil Studies
 University Cologne
 email: ami11 at rs1.rrz.uni-koeln.de
 






From thillaud at unice.fr  Sat Aug  2 14:16:21 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 02 Aug 97 16:16:21 +0200
Subject: How a buck/stag could have become a lion!
Message-ID: <161227031729.23782.6130077325833639920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2446
Lines: 56

Dear Dr Palaniappa,

	Thinking about your problem, I've found a curious analogy in the
greek mythology. In many occasions, the lion is closely associated with the
boar:
1) Achilleus is breeded by the centaur Cheiron and this one give him to eat
'splankhnois leontOn kai suOn agriOn kai arktOn muelois' : 'with inwards of
lions and wild swine and marrows of bears'. The splankhna are (heart,
lungs, spleen, kidneys, liver), in the sacrifice, the part of the victim
first spit-roasted (today's kokoretsi), the rest of the meat is boiled.
2) When Admetos would marry Alkestis, daughter of Pelias, he must, as an
ordeal, yoke together a lion and a boar. Apollon (a great hunter) help him
to do it.
3) When Adrastos, king of Argos, is searching husbands for his two
daughters, an oracle said him to take a lion and a boar: he choose Tydeus
and Polynikes for this reason (the two beasts were on their shields ?).
4) the epic give other examples in metaphors; preys in (IL. 11.292-3):
hOs d'hote pou tis thErEtEr kunas argiodontas
seuEi ep' agroterOi sui kapriOi Ee leonti
'as the hunter slip his white-toothed dogs against the boar, wild hog, or
the lion'; or predators in (IL. 6.782-3):
..., leiousin eoikotes Omofagoisin
E susi kaproisin, tOn te sthenos ouk alapadnon
'..., to lions similar, raw-eater, or to boar-like hogs, their strength
can't be weakened' (NB: raw-eater is not necessarily raw-meat-eater (gr.
Omos = skr. Ama), the main idea is the wildness).

	But this is a strange association because:
1) in Greece, the lion is a mythical beast (Nemeus lion, first heraklean
labour), not a common one as the boar.
2) the lion is not eatable!
3) the stag would be a better companion for the boar (the solitary males
are both very dangerous preys for the hunter and killers of many dogs), but
he is very rare in greek myths (except Akteon's one).

	The greek word leOn (gen. leontos) has the form of a present
participe of a verb *lew- (mycenian instrumental 're-wo-pi'), a verb very
close of the sanskrit rauti and, perhaps, has the first meaning 'roaring'.
But the bell of the stag is the more tremendous sound in the forest (if you
hear it one time, you'll never forget it)!

	Conclusion ? Some of the greek lions are perhaps stags.
	Remembering varAha and narasiMha, the last animal incarnations of
Vishnu, an interresting problem, is'nt'it ?

	Hoping to help,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Sat Aug  2 20:04:35 1997
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Sun, 03 Aug 97 01:04:35 +0500
Subject: Udupi mathadhipati threatened with excommunication
Message-ID: <161227031731.23782.7158164869103844492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1793
Lines: 44

The Kannada-language daily newspaper Prajaavaa.ni yesterday (1.8.1997)
reported the following:

Sri Sugunendratirtha, the mathadhipati of Puttige Matha (one of the
eight mathas founded by Madhvacharya which now have their headquarters
in Udupi) is at present visiting the United States, where he has been
invited by followers to spend his chaturmasya. This has led to an
outcry among certain Maadhvas and also among a few of the other
mathadhipati-s of the astamatha-s in Udupi, with Sri
Vidyavarinidhitirtha, the head of Kaniyur Matha, threatening to have
Sugunendratirtha excommunicated for visiting America, which by some is
considered a forbidden act.

Several years ago there was a precedent, when the then junior
mathadhipati of Pejavara Matha, Sri Visvavijayatirtha, visited the
United States and afterwards was excommunicated. It is reported that
this former mathadhipati has now settled in Pittsburg as a priest.

The newspaper report further mentions that Sri Sugunendratirtha will
travel in North America and meet Canadian and American scholars (no
names of persons or institutions are mentioned).

Also on behalf of the more progressive members of that religious
community, I would like to request those in North America who meet Sri
Sugunendratirtha to explicitly express their appreciation of his
visiting the continent - and perhaps, where appropriate, to make a
public statement about the value of such visits by the highest clergy in
the interest of furthering mutual understanding between people in
different countries and on different continents, so that some signals
from the liberal world outside India which takes an interest in Indian
culture and religious thought may reach Udupi.




Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in







From cssetzer at mum.edu  Sun Aug  3 21:42:08 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Sun, 03 Aug 97 16:42:08 -0500
Subject: beginning Bengali
Message-ID: <161227031735.23782.3841208384104455265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2147
Lines: 56

The script of Bengali is slightly similar to Devanagari, but also quite
different. I would not recommend learning anything "first" if Bengali is
what you want to know. I have a book called "teach yourself Bengali" by
D.F. hudson, published by The English Univerties Press, London. It looks
quite good for a beginner. It seems to have good pronunciation aids and
quite practical examples.

Claude Setzer, cssetzer at mum.edu

PS it was many years ago when I studied this, so my memory is vague, but
the book is before me now and I remember it being good.

----------
> From: David R. Israel <davidi at mail.wizard.net>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: beginning Bengali
> Date: Sunday, August 03, 1997 4:59 PM
> 
> Esteemed scholars --
> 
> might anyone kindly recommend self-study programs in beginning 
> Bengali? -- preferably acomputer-based CD tutorial, or, 
> alternatively, a textbook-plus-cassette package, or something.
> 
> Also (or alternatively), does there exist any sort of accellerated
> 8-week (or whatever) course in the Bengali language, either at a
> university or some private instituteion (prob. preferably in the
> eastern United States)?
> 
> Also, simple question: is the Bengali script altogether different than
> the devanagari script used in Hindi? . . . -- relatedly: is it
> especially recommended that one have some background in Hindi before
> approaching Bengali?, or does a fresh dive into Bengali w/o any prior
> indic-language study seem a plausible endeavor? (at least with the
> goal of arriving at dictionary-aided reading ability) . . .
> 
> advance thanks for attention to this (pre)-abecedarian query,
> d.i.
>  .
>  .....
>  ............
>  \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
>    >    david   raphael   israel    <
>    >>      washington  d.c.      <<
>  |  davidi at wizard.net      (home)
>  |  disrael at skgf.com      (office)
>  =========================
>  |   thy centuries follow each other
>  |   perfecting a small wild flower
>  |                                       (Tagore)
>  //////////////////////////////////////////\\\\\/////
> 





From davidi at mail.wizard.net  Sun Aug  3 20:45:50 1997
From: davidi at mail.wizard.net (David R. Israel)
Date: Sun, 03 Aug 97 16:45:50 -0400
Subject: beginning Bengali
Message-ID: <161227031733.23782.12354707811521006117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 37

Esteemed scholars --

might anyone kindly recommend self-study programs in beginning 
Bengali? -- preferably acomputer-based CD tutorial, or, 
alternatively, a textbook-plus-cassette package, or something.

Also (or alternatively), does there exist any sort of accellerated
8-week (or whatever) course in the Bengali language, either at a
university or some private instituteion (prob. preferably in the
eastern United States)?

Also, simple question: is the Bengali script altogether different than
the devanagari script used in Hindi? . . . -- relatedly: is it
especially recommended that one have some background in Hindi before
approaching Bengali?, or does a fresh dive into Bengali w/o any prior
indic-language study seem a plausible endeavor? (at least with the
goal of arriving at dictionary-aided reading ability) . . .

advance thanks for attention to this (pre)-abecedarian query,
d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at wizard.net      (home)
 |  disrael at skgf.com      (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From amarjit at lij.edu  Mon Aug  4 19:11:11 1997
From: amarjit at lij.edu (amarjit at lij.edu)
Date: Mon, 04 Aug 97 14:11:11 -0500
Subject: Does Hinduism fall under Pantheism.
Message-ID: <161227031737.23782.14830378043789977669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 124
Lines: 7

     Can someone clarify whether Hinduism is a Pantheistic religion.  Why?  
     Why not?  Would appreciate any help.






From davidi at mail.wizard.net  Tue Aug  5 01:37:52 1997
From: davidi at mail.wizard.net (David R. Israel)
Date: Mon, 04 Aug 97 21:37:52 -0400
Subject: Does Hinduism fall under Pantheism.
Message-ID: <161227031740.23782.15788181033882360118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3625
Lines: 85

Amarjit asks:

>      Can someone clarify whether Hinduism is a Pantheistic religion.
>       Why?  Why not?  Would appreciate any help.

no doubt one must define both "Hinduism" and "Pantheism" to do the 
subject justice (i.e., whose Hinduism? & whose Pantheism?) --

but -- promsing to be brief! -- perhaps the assembled scholars will 
look indulgently on an impromptu "general understanding of this 
stuff" manner of reply? --

Pantheism, I think, usually denotes (mainly) the presence of divinity 
(or, divinities) in all (hence, pan) embodied forms -- particularly, 
in the living forms of the manifest world -- trees, animals -- as well 
stones, stars, clouds -- in short, the universe --

Hinduism, by most reckonings, recognizes what might be called "both 
the manifest and unmanifest aspects of God" -- therefore, I'd say 
Hinduism both includes & transcends Pantheism. -- will allowing that 
there may be Hinduisms which are equivalent to (the thus-defined 
Panthesim), just as there might be Pantheisms that reach to the level 
of the (thus-suggested) Hinduism.  Does that clarify?

Meher Baba's Parvardigar Prayer -- while certainly syncretic 
in its lexicon & approach (especially, combining terms / categories / 
etc. of Hinduism, Sufism, and Zoroastrianism) -- has many lines 
rouching upon this business of the iminent & transcendent -- that is, 
it brings into focus what, in my view, is indeed present in Hinduism 
qua Hinduism (at least, certainly, the Hinduism of Ramakrishna, say)

Here are a few (from memory -- ergo punctuation & capitalization [at 
least] may likely be somewhat awry) -- from said prayer:

. . . . You are without beginning and without end, non-dual, beyond 
comparisoon, and none can measure you.
You are without color, without expression, without form, and without 
attributes.
You are unlimited and unfathomable, beyond imagination and 
conception, eteranal and imperishable.
You are indivisible and none can see you but with eyes divine.
You always were you always are and you always will be.
You are everywhere, you are in everything, and you are also beyond 
everywhere and beyond everything.
You are in the firmament and in the depths, you are manifest and 
unmanifest, on all planes and beyond all planes.
You are in the three worlds and also beyond the three worlds.
You are imperceiptible and independent . . .

/ / / /

wonderful passages are found in the Gospel of Ramakrishna addressing 
questions generally cognate to this "panthism?" matter -- one could 
open the volume most anywhere, but certainly in the initial pages, 
where that great Hindu master chides his new student for taking a 
disparaging view of the stone-worshipping (pantheistic) aspects of 
devotional faith . . .

this ia a large topic, and I've exceeded my promised pinch.  The 
leraned can more usefully (re)cite chapter & verse of Shankara or 
Upanishads or for that matter the Gita, etc., on these themes.  
Consider the passage where Krishna reels out the spool of who-all he 
is.  Both in the forms of the world (pantheism) and beyond them 
(transcendentalism) -- if one cares to view that list w/ such a 
"dualism" (or bifurcation) in mind . . . 

best,
d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at wizard.net      (home)
 |  disrael at skgf.com      (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Aug  5 22:16:53 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 05 Aug 97 15:16:53 -0700
Subject: Dhaatuko'sa
Message-ID: <161227031743.23782.13331090008854800179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1091
Lines: 26

W. Trimble wrote:

>I am about to embark on a research project that looks at the importance of
>the __Dhaatupaa.tha__ in the revival of Indian grammar.  I will start with
>the debate between Whitney and Bhandarkar and from there expand my
>examination.  My principal source has been Frits Staal's __Reader on the
>Sanskrit Grammarians__: beyond that, I've not had much success. Any source
>that muses on the Dhaatupa.tha would be much appreciated.  Thanks in advance.

You should find G.B. Palsule's two books on the Dhatu-paa.thas, published
by Deccan College, Poona/Pune, useful. They review the earlier work of
Liebich etc. Bhagiiratha Prasaada Tripaa.thii (pen-name Vaagii;sa ;Saastri)
also has a book in Sanskrit dealing with dhaatus. It is published by the
Sampurnananda Sanskrit Univ., Varanasi. Dr. Ch. Werba (Indologisches
Seminar, Wien/Vienna) is working on a considerably improved version of
Whitney's _Roots._  (the project has several other important features too).


A reference to George Cardona's Paa.nini: Survey of Research, if not
already made, should be rewarding.







From mfrstjsh at fs1.go.man.ac.uk  Tue Aug  5 17:34:29 1997
From: mfrstjsh at fs1.go.man.ac.uk (Jacqueline Suthren Hirst)
Date: Tue, 05 Aug 97 17:34:29 +0000
Subject: Paper Call: Creating the Future
Message-ID: <161227031742.23782.7429123433656477735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1876
Lines: 45

Dharam Hinduja Institute of Indic Research, University of Cambridge:  
Gender and Dharma Working Group

Friday 3 and Saturday 4 July 1998

Creating the Future:  the use and abuse of Indian role models today

The 1998 DHIIR conference will explore ways in which textual and 
other normative role models have been used to provide paradigms for 
values and behaviour in contemporary Indian communities, both within 
and outside India today.

Four main sections for the conference are envisaged:
i)   Textual sources for role models
ii)   Role models in popular culture and the arts (including a 
performance)
iii)  Transmitting role models to the next generation
iv)  Communalism and the use of role models

Each section will contain two or three thirty minute papers (to 
include time for questions from the floor) with a further hour for 
chair's response and group discussion.  Offers of papers on any of 
the above topics or on the general theme of the conference will be 
welcomed.

The conference will take place in the University of Cambridge and all 
speakers will be provided with accommodation for up to two nights.  
Accommodation will also be available for partners, but this will not 
be funded by the conference organisers.  At the moment, it is 
unlikely that funds will be available for travel expenses.

Proceedings of previous DHIIR conferences are being published by 
Bayeux Arts, Calgary, and a similar volume will arise from this 
conference.  Papers for the volume should be between 5000 and 10000 
words and be ready for 30 September 1998.

To offer a paper, please contact Dr Jacqueline Suthren Hirst, Dept of 
Religions and Theology, University of Manchester, M13 9PL, UK; 
e-mail: jacqueline.hirst at man.ac.uk; Fax: +44 (0)161 275 3613, sending 
name, address, phone no., fax or e-mail no, brief CV, topic and 
preliminary abstract by 10 Oct 1997.





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Aug  6 05:36:05 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 05 Aug 97 21:36:05 -0800
Subject: Puranic Myths in Maun_i short story
Message-ID: <161227031745.23782.3407695529897468566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1377
Lines: 31

Andreas Schuettler wrote:

> I need to identify a most probably puranic myths occuring in a Tamil
> short story of Maun_i entitled "Caavil piRanta ciruSTi (Creature Born
> in Death)". It narrates that Brahma is tired of creating wants to go
> for sleep and requests Vishnu to have a break in maintaining the world.
> Vishnu agrees but when the same request comes to Shiva he refuses.
> After quarrelling with Shiva Brahma goes to sleep leaving the world to
> its fate. When he wakes up from sleep and starts again creating he
> finds Shiva has not only destroyed all his former creations but also
> those he is going to create in future.
> Can anybody help me out with the detailed bibliographical data for this
> myth.  I checked the table of contents of PuraaNa-translations but
> could'nt find out about this myths.  Any information or hint is highly
> appreciated. <

Checking myths 7-8 in _Hindu Myths_ (Penguin Books) by Wendy Doniger (the
last name is Doniger O'Flaherty on the first edition I have), along with
the related myths mentioned in the annotation (pp. 315-16 in the 1975 edn I
have before me), should be useful.  The possibility that Maun_i's narrative
could be a deliberate take-off on earlier narratives should be borne in
mind.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of
British Columbia, Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2.







From GANESANS at cl.uh.edu  Wed Aug  6 14:31:22 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Wed, 06 Aug 97 09:31:22 -0500
Subject: A myth found in Mauni's short story
Message-ID: <161227031749.23782.16346125394819371015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 35



The Tamil stalapurANams are large and varied. About 600 of them,
a total corpus of about 300,000 verses. Many printed talapuraaNams
can be found in Maraimalai Adigal Library, UVS library, Roja Muttaiya
library, TN archives etc., These "ceyyuL" works 12th century onwards
largely remain untouched by modern scholarship. One reason is Dravidian
movement which sees these works as useless:"For every ruin, there is a
talapurANam. There is not a single bit of land where Indran or Chandran
did not come seeking cure for a curse!".

But as David Shulman and Bill Harman have pointed out,tamil talapurana tradition
makes inversions and variants from myths of sanskrit. There are many instances
 where some myths are told that have no source in sanskrit. For reasons of
 authenticity, prestige, outright claims that this is from skAntam, chapter 11
 & so on. which may not be true.

Thanjavur district where temples and temple myths abound. Mauni
is from that background. He might have told what he has heard as a child.
I would think the source has to be sought in talapuranams or locally.
Bharanidharan who wrote series on Tanjore temples called Tiruttalap
Perumai (200+ essays) in Ananda Vikadan magazine, Vidhvan M. Shanmugam Pillai,
Ta. Ca. Minakshisundaram Pillai (late) of Tiruvavaduthurai Adheenam
might know this story and where it comes from. I am sure
U. V. Saminathaiyar (late) or Kanchi  Chandrasekharendra Sarasvathi (late)
would know many of these myths.

N. Ganesan








From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Wed Aug  6 13:50:04 1997
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 06 Aug 97 14:50:04 +0100
Subject: Translation of RV 10.146.6
Message-ID: <161227031747.23782.17341491412450836590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2591
Lines: 80

(posted earlier, a few times, but message somehow did not come through)

On Saturday 5 July S. Palaniappan wrote: 

+++

Date: Sat, 5 Jul 1997 13:12:48 -0400 (EDT)
From: Palaniappa at aol.com
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Translation of RV 10.146.6
Message-ID: <970705131246_472972654 at emout14.mail.aol.com>

Can anybody give the correct translation of RV 10.146.6? I have seen four
versions.

"AraNyAnI is lauded by the worshipper as the mother of wild, the
unctuous-scented, the fragrant, who fields abundance of food though has no
hinds to till her."  Translated by V. Muir

"Now have I praised the Forest Queen, 
sweet-scented, redolent of balm,
The Mother of all sylvan things, who tills 
not but hath stores of food." Translated by R. T. Griffith

"Adorned with fragrant perfumes and balms, 
she needs not to toil for food.
Mother of untamed forest beasts,
Sprite of the wood, I salute you." by Translated by R. Panikkar

"Now I have praised the Lady of the Forest, 
who is perfumed with balm, and fragrant,
who is well-fed, although she tills not,
the mother of all things of the wild."  Translated by A. L. Basham

Is there a translation accepted by Vedists as the best translation? Thanks in
advance.

Regards

S. Palaniappan

+++

For the sake of completeness and as a supplement to D. Thillaud's reaction I 
point out that H.W. Bodewitz wrote an article entitled "Rgveda 10,146: the hymn 
to Ara.nyaanii" which was published in 
Dr. D.N. Shastri Felicitation Volume, Indological Studies, presented to Dr. 
Dharmendra Nath Shastri, in 85th year of his life by hi students, admirers and 
friends, dhief editor Keshav Ram Pal, Ram Nagar, Ghaziabad: Vimal Prakashan, 
1982, pp. 3-15. 

Bodewitz (B.) discusses earlier views on this hymn and argues that Ara.nyaanii 
should not be seen as a female deity or even just as a forest-genius. It is 
rather a (poetic) personification. 

B. is mainly interested in verse 2 of this hymn (on which Thieme wrote in 1968 
in Pratidaanam, Felicitation Volume F.B.J. Kuiper). 

On p. 6 of his article B. translates stanza 6 as follows: 

"I have praised the forest, the mother of the animals, who smells of cosmetics 
and is fragrant (like a young woman), the forest who yields much food though 
not being cultivated." 

It is perhaps interesting to note that ara.nyaanii as the feminine counterpart 
to ara.nya is for Bhart.rhari expressive of "greatness" (so: "a large forest or 
wilderness"), just as himaanii (counterpart of hima) means "mass of snow"), see 
Vaakyapadiiya 3.13.25 and Helaraaja's comm. 

Jan E.M. Houben











From thillaud at unice.fr  Wed Aug  6 19:39:20 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 06 Aug 97 21:39:20 +0200
Subject: Translation of RV 10.146.6
Message-ID: <161227031751.23782.323733051468492414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 34

At 15:00 +0200 6/08/97, Jan E.M. Houben wrote:
>Bodewitz (B.) discusses earlier views on this hymn and argues that
>Ara.nyaanii
>should not be seen as a female deity or even just as a forest-genius. It is
>rather a (poetic) personification.

	That could be an interresting subject to debate: what difference
between 'female deity', 'forest-genius' and '(poetic) personification' ?
	I'm not sure this distinctions are pertinent in eurindian religions
(I don't speak for others because I don't know them).
	1) 'genius' is a latin word very hard to understand.
	2) the literary expression of the religion is allways poetic.
	3) to understand the word 'personification' we must first
understand 'person'. The latin 'persona' is a theater mask, hence able to
be an authentic God.

	Being a pagan (worshipper of the greek Pantheon) I feel this
distinctions very 'monotheocentrist' and supposing the eurindian religions
inferior and primitive. Have the Hinduists of the list the same feeling ?
	Classifying AraNyAnI is really a problem ?
Dominique

PS: evidently, that's not an attack against Jan E.M. Houben nor B.
Bodewitz, just against some methods strongly influenced by the christianism
in the studies of religions.

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From sohum at convex.cc.uky.edu  Thu Aug  7 13:16:03 1997
From: sohum at convex.cc.uky.edu (SATHAYE AVINASH)
Date: Thu, 07 Aug 97 09:16:03 -0400
Subject: A query about Sanskrit Prosody
Message-ID: <161227031758.23782.13789184268321488402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 45


Dear Indologists,

Here is a query originally posed by D. Knuth.

In Sanskrit prosody there are short syllables (la), long syllables
(gA)  and 8 gaNA's formed by the triples of these.
There is a well known way of memorizing their names and definitions
by the aphorism:

ya-mA-tA-rA-ja-bhA-na-sa-la-gA

The way to use this aphorism is:

1.	the first letters list the names of the gaNA's

2.	and the pattern is noted by the triple of syllables starting
from it. 

For example, the gaNa "ya" has pattern ya-mA-tA or short-long-long. 

This clever way of getting all the 8 combinations is
presented as an exercise in Computer Science books related to coding
theory. (Not in relation to prosody, of course(:-))

The question is where and when was this wonderful device invented.
Many people know this by word of mouth, but no reference has yet been
located.

Any clues?

P.S. One can get even more clever by dropping the last la-gA part, but
imagine the syllables arranged in a circle for the purposes of
deducing the patterns.

-- 
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
And now, the next thought is from our CPU ...
If you live to the age of a hundred you have it made because very few
people die past the age of a hundred.
		-- George Burns





From nsalmond at ccs.carleton.ca  Thu Aug  7 23:07:32 1997
From: nsalmond at ccs.carleton.ca (Noel Salmond)
Date: Thu, 07 Aug 97 19:07:32 -0400
Subject: Query: the nine Rasas; what colours are associated?
Message-ID: <161227031760.23782.14862921937994342450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1790
Lines: 55

At 12:53 PM 8/7/97 BST, you wrote:
>Dear list-members,
>
>I've been reading up on Indian aesthetic theories and I gather that each 
>rasa has its associated colour. So far I have - 
>		the comic	white
>		the furious	red
>		the terrible	black
>		the erotic	blue-black
>(from B. N. Goswamy, "Another past, another context: Exhibiting Indian 
>Art Abroad", in "Exhibiting Cultures", Eds Karp & Levine)
>
>However a literature search has failed to reveal any of the others. If anyone
>knows the other colour associations I'd be very keen to hear from you. This
>is of more than academic interest to me because I am a visual artist and want
>to use this in a series of artworks. 
>
>Thank you; Clare
>	----------------------------------------------------------
>	Clare Martin			   clare at coombs.anu.edu.au
>	PO Box 13				Tel: (06) 247 2397
>	Ainslie				       	    +61 6 247 2397
>	ACT  2602
>	Australia
>	----------------------------------------------------------
>
>
Clare

My notes remind me:

rasa                  colour               deity

S.rn.gaara  erotic:   bluish black         Vi.s.nu
haasya  comic:        white                Siva
karu.na pathetic:     ash colour           Yama
raudra  furious:      red                  Rudra
viira  heroic:        light orange         Indra
bhayaanaka terrrible: black                Kaala
biibhatsa  odious:    blue                 Mahaakaala
adbhuta marvellous:   yellow               Brahma
Saanta  peaceful:     jasmine              Naaraaya.na

B.N. Goswamy did an exhibition catalog for the Asian Art Museum in San
Francisco that was titled <Essence of Indian Art> (1986) I think there's
quite a bit of rasa theory in there and an attempt to correlate rasa theory
with the visual arts.
best wishes

Noel Salmond
Carleton University





From chirmuley at senet.com.au  Thu Aug  7 09:46:22 1997
From: chirmuley at senet.com.au (Dilip Chirmuley)
Date: Thu, 07 Aug 97 19:16:22 +0930
Subject: Kinbg Shaalivaahana
Message-ID: <161227031753.23782.14189257277953747399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 210
Lines: 8

Could anyone provide information about King Shaalivaahana? Who he was before
he became a king, when did he rule, his capital etc. Any stories about him
and where I can find information about him. Thanks. 






From clare at coombs.anu.edu.au  Thu Aug  7 11:39:04 1997
From: clare at coombs.anu.edu.au (Clare Martin)
Date: Thu, 07 Aug 97 21:39:04 +1000
Subject: Query: the nine Rasas; what colours are associated?
Message-ID: <161227031755.23782.15973124771150120447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 31

Dear list-members,

I've been reading up on Indian aesthetic theories and I gather that each 
rasa has its associated colour. So far I have - 
		the comic	white
		the furious	red
		the terrible	black
		the erotic	blue-black
(from B. N. Goswamy, "Another past, another context: Exhibiting Indian 
Art Abroad", in "Exhibiting Cultures", Eds Karp & Levine)

However a literature search has failed to reveal any of the others. If anyone
knows the other colour associations I'd be very keen to hear from you. This
is of more than academic interest to me because I am a visual artist and want
to use this in a series of artworks. 

Thank you; Clare
	----------------------------------------------------------
	Clare Martin			   clare at coombs.anu.edu.au
	PO Box 13				Tel: (06) 247 2397
	Ainslie				       	    +61 6 247 2397
	ACT  2602
	Australia
	----------------------------------------------------------








From gldnreef at primenet.com  Sat Aug  9 16:28:46 1997
From: gldnreef at primenet.com (gldnreef at primenet.com)
Date: Sat, 09 Aug 97 09:28:46 -0700
Subject: Dhatupatha
Message-ID: <161227031762.23782.18373114839762295334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1845
Lines: 39

At 06:24 PM 8/8/97 +0100, Johannes Bronkhorst wrote:

>What do you mean by "revival of Indian grammar"? Which period are you
>talking about? Perhaps I have not correctly understood the aim of your
>research project.

Dear Sir:

        More generally, I am interested in the criticism of the native
Indian grammatical tradition by philologists in the C. IXX which culminated
in the radical empiricism of W.D. Whitney in the 1880's.  At that time his
masterful __Grammar__ was used by Indian students in school and university.
        A number of Indian scholars began to see that "grammar is not an
empirical study among the Hindus" (Bhandarkar) and began to write their own
Paninian, Sanskrit grammars in the English language. This coincides with
many other socio-religious revivalist efforts in the late C. IXX and early
C. XX. 
        I would like to concentrate my research on the heated debate over
the Dhaatupatha and the value, accuracy (and even veracity!) of nirukta in
specific and vyaakara.na in general.
        On a deeper level, I am interested in the philosophical strains
underneath these postures.  Whitney was a collegue of the pragmatist William
James and, I believe, Charles Pierce as well.  I wonder to what extent the
conflict between Whitney and Boethlingk, for example, embodies the
differences between Hegelian idealism and Anglo/American analytics.  On the
Indian side, what  underlies the opposition to a pragmatic approach when
there are certainly pragmatic elements to grammar (Panini: "lokavij~naanaat
siddhi")?  Is a word given more denotative power when it has an elabourate
etymology or is, with other words, decended from a verbal root?
        I hope this explaination elicits more responses.  Thanks very much
to Mr.s Aklujkar and Bronkhorst for what they have already provided.

Yours,
Walker Trimble 






From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Mon Aug 11 14:04:59 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Mon, 11 Aug 97 10:04:59 -0400
Subject: TOC & CFP & APPEAL: _International Journal of Hindu Studies_
Message-ID: <161227031764.23782.10347381521935057233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5467
Lines: 124



		 INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES
                 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^


				CONTENTS 

		    VOLUME 1, NUMBER 2, AUGUST 1997
		      (available in about 4 weeks)

ARTICLES:

When Rahu devours the moon: The myth of the birth of
Krsna Caitanya  ~ 221-64
Tony K. Stewart, North Carolina State University

The yogi and the Goddess  ~ 265-87
Nicholas F. Gier, University of Idaho

Jaina ideology and early Mughal trade with Europeans  ~ 288-313
Ellison Banks Findly, Trinity College

Ajatasattu and the future of psychoanalytic anthropology
Part II of III: The imperative of the wish  ~ 314-36
Dan W. Forsyth, University of Southern Colorado

What's a God? The quest for the right understanding of devata in
Brahmanical ritual theory (mimamsa)  ~ 337-85
Francis X. Clooney, Boston College

Radhakrishnan as advocate of the class/caste system as a universal
religio-social system  ~ 386-400
Robert N. Minor, University of Kansas

BOOK REVIEWS AND NOTICES, ~ 401-20


		    ABOUT THE JOURNAL & CALL FOR PAPERS

The aim of the _International Journal of Hindu Studies_ is to examine
Hinduism centrally and in a special way. It wishes to consider Hinduism
analytically and comparatively as a "form of life" as clarified by its
contrasts and similarities to other historical and present day forms. This
is to say that we will be less concerned with the intrinsic forms of
Hinduism and its history, as illuminated by philological and descriptive
studies.  Rather, our focus will be, on the one hand, on Hinduism's
adaptations to a wide range of historical circumstances and ecological,
economic, and political possibilities and, on the other, on the Hindu
forms that work "on the ground" in particular places and times to generate
special kinds of social, cultural, and psychological order and problems.
	We consider this to be necessarily a comparative exploration and
welcome (and need) contributions from scholars in other fields who wish to
bring their own studies of religion, world views, theories of modernity
and pre-modernity, social organization and social control, and so on, into
dialogue with Hindu studies. We equally encourage South Asia scholars to
explore such perspectives in their own work. 
	We wish to explore whether it may be productive to ask--in
addition to the descriptive "_What_ is Hinduism?"--the theoretical
question (or questions, for we expect there is a large and productive set
of answers) "_Why_ is Hinduism the way it is?" 
	The Journal, therefore, invites submissions of a comparative or
theoretical nature in all fields of the social sciences and humanities in
the hope of furthering a dialogue that centers on one of the great human
creations, Hinduism, which differs in so many respects from the religions
and societies that have informed much of classical Western thought.
	Articles falling within the broad and deliberately somewhat vague
boundaries we envisage will be chosen on the basis of the quality,
importance and general interest of the research, the force of theoretical
argument, and felicity of expression.
	Completed manuscripts, inquiries about material for possible
publication, and correspondence to the editor should be sent to the
Journal's editorial office: Sushil Mittal, Editor, _International Journal
of Hindu Studies_, International Institute of India Studies, 1270 St-Jean,
St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2. Tel (514) 771-0213, Fax (514)
771-2776, Email <mittals at magellan.umontreal.ca>.
	Books for review and correspondence concerning reviews should be
sent to: Carl Olson, Review Editor, _International Journal of Hindu
Studies_, Department of Religious Studies, Allegheny College, Meadville,
Pennsylvania 16335-3902, USA. Tel (814) 332-3313, Fax (814)  333-8180,
Email <colson at alleg.edu>
	_International Journal of Hindu Studies_ (ISSN 1022-4556) is
published three times a year in April, August, and December. Annual
subscription rates: Institutional: $150 (North America); $156 (Rest of
world). Individual: $60 (North America); $66 (Rest of world). Students: 
$30 (North America); $36 (Rest of world). Orders from outside Canada must
be paid in US dollars. Prices include postage.
	To order a subscription, to receive advertising information, or to
reserve ad space in the Journal, contact World Heritage Press, Journals
Department, 1270 St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2. Tel (514) 
771-0213, Fax (514) 771-2776. 


			     JOURNAL HOMEPAGE

Full details on _International Journal of Hindu Studies_ can be found on
the Journal homepage at: <http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/>.

The site includes a statement of aims and scope, list of editors,
information for prospective contributors, reviewers, subscribers, and
advertisers.  Also includes contents, abstracts, and information about
authors for each issue as published, and plans for upcoming issues. 


			          APPEAL

Currently the International Institute of India Studies and World Heritage
Press are engaged in a subscription drive on behalf of _International
Journal of Hindu Studies_. If you like what we are doing please help us
obtain new subscribers. Please encourage your colleagues and students and
get your library to subscribe to _International Journal of Hindu Studies_.
Institutional subscriptions are a key to success for a journal.  Every
subscription counts!!! Many thanks in advance. 

--------------------------------------------------------------------------










From Asko.Parpola at Helsinki.FI  Mon Aug 11 15:17:09 1997
From: Asko.Parpola at Helsinki.FI (Asko.Parpola at Helsinki.FI)
Date: Mon, 11 Aug 97 18:17:09 +0300
Subject: Help Acta Orientalia (cont'd)
Message-ID: <161227031766.23782.1305053184384350585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7996
Lines: 166

About a week ago I circulated an appeal on behalf of Acta Orientalia that
this journal is at risk of ceasing publication. This original message will
be repeated at the end for those who may not have seen it or have lost it.

In the meanwhile I have received several responses, and in some of them I
have been encouraged to list the contents of some recent issues to
illustrate the relevance of this journal to potential subscribers. It was
also pointed out that I forgot to mention (in most of my messages) that
this is a refereed journal that has always retained a very high quality of
scholarship. A third point occasioned by the replys: please note that there
exists also another journal with exactly the same name (at least as far as
the main title is concerned), namely ACTA ORIENTALIA Academiae Scientiarum
Hungaricae, published from Budapest and now in its 48th vol. (1995). The
ACTA ORIENTALIA now in danger is published from Copenhagen, its ISSN is
0001-6438 and the latest issue is vol. 57 (1996). It has the following
contents (diacritical marks ignored):


Acta Orientalia 57 (1996)
Frede Lokkegaard: Rough treatment without an instrument (pp. 7-12)
Raju Kalidos: Nataraja as portrayed in the Tevaram hymns (pp. 13-56)
Claus Oetke: "Nihilist" and "non-nihilist" interpretations of Madhyamaka
(pp. 57-104)
Peter Schalk: A. J. Wilson on Tantai celva (pp. 105-115)
Roy Andrew Miller: Language, linguistics and Japanology (pp. 116-140)
Poul Andersen: Taoist talismans and the history of the Tianxin tradition
(pp. 141-152)
Book reviews (pp. 153-294)

Earlier issues:

Acta Orientalia 56 (1995)
Editorial (p. 7)
Obituaries:
Soren Egerod (1923-1995), by Poul Mohr (pp. 9-15)
E. R. Sreekrishna Sarma (1922-1994), by Asko Parpola (pp. 16-24)
Nils Simonsson (1920-1994), by Gunilla Gren-Eklund (pp. 25-27)
Carl Suneson (1941-1995), by W. L. Smith (pp. 28-30)
Articles:
Philippe Provencal: Note on the zoological identification of the birds
named Bulbul, 'Andalib and Hazar in Arabic and their translation /
zoological identification in some dictionaries (pp. 31-38)
Francois de Blois: The 'Sabians' (Sabi'un) in pre-Islamic Arabia (pp. 39-61)
Andrey Korotayev: Middle Sabaean cultural-political area: Qayls and their
tribesmen, clients and maqtawIs (pp. 62-77)
Mohamed Meouak: Representations, emblemes et signes de la souverainete
politique des Umayyades d'al-Andalus d'apres les textes arabes (pp. 78-105)
Thomas Oberlies: Arjunas Himmelreise und die Tirthayatra der Pandavas (pp.
106-124)
W. L. Smith: Changing bodies: The mechanics of the metamorphic curse (pp.
125-143)
Annette L. Heitmann: Er?rterungen zum Begriff "Gnosis" (jnana) (pp. 144-161)
Siegbert Hummel: Neues Material zur Sprache von Zhang-Zhung (pp. 162-168)
Albrecht Wezler: German research in Nepal (pp. 169-172)
Poul Andersen: Cults and liturgical frameworks: Religious revival in
southern Fujian (pp. 173-183)
Jaakko Hameen-Anttila: Oral vs. written: Some notes on the Arabian Nights
(pp. 184-192)
Book reviews (pp. 193-345)

Acta Orientalia 55 (1994)
Abdelmadjid Allaoua: La question du sujet nul et la fonction sujet en
berbere (pp. 7-22)
Daniel E. Gershenson: Understanding Puskansa (pp. 23-36)
Hamid Dadkhah: A Judeo-Persian medical manuscript (pp. 37-41)
Andrey Korotayev: Legal system of the Middle Sabaean cultural-political
area (pp. 42-54)
Wael B. Hallaq: Murder in Cordoba: Ijtihad, Ifta' and the evolution of
substantive law in medieval Islam (pp. 55-83)
Jaakko Hameen-Anttila: On the personal library of 'Abdal-qadir al-Baghdadi
(pp. 84-101)
Georg Buddruss: Epilegomena zu einem Baloci-Glossar (pp. 102-105)
A. K. Singh: An inscribed bronze Padmapani from Kinnaur (pp. 106-111)
Jens Braarvig: The practice of the Bodhisattvas: Negative dialectics and
provocative arguments (pp. 112-160)
Siegbert Hummel: Die Lieder der unglucklichen Konigin Sad-mar-kar (pp. 161-173)
Tor Ulving: A new reconstruction of the Old Chinese sound system (pp. 174-186)
Book reviews (p. 187ff.)

Acta Orientalia 54 (1993)
Manfred Schretter: Sumerische Phonologie: Zu Konsonantenverbindungen und
Silbenstruktur (pp. 7-30)
Abdelmadjid Allaoua: Les verbes de qualite et quelques remarques sur les
pronoms personnels en berbere (pp. 31-45)
Jaakko Hameen-Anttila: The lost ragaz of Abu'n-Nagm on the defeat of Yazid
ibn al-Muhallab by Maslama ibn 'Abdalmalik (pp. 46-52)
Herbert Eisenstein: Zu dre nordeuropaischen Tieren aus Ibn Sa'id's
Geographie (pp. 53-61)
David A Nelson: OIA kumbakurira - "horned headdress" (pp. 62-67)
Raju Kalidos: The twain-face of Ardhanari (pp. 68-106)
Per Kvaerne: A bibliography of the works of Siegbert Hummel: Supplement
(pp. 107-112)
Per Kvaerne & Elliot Sperling: Preliminary study of an inscription from
Rgyal-rong (pp. 113-125)
Vibeke Bordahl: "Wu Song fights the tiger" in Yangzhou storytelling (pp.
126-149)
Lone Takeuchi: Long-term developments in the Japanese aspect-tense system:
A case of linguistic drift? (pp. 150-174)
Book reviews (p. 175ff.)

Acta Orientalia 53 (1992)
John Strange: The Arabian Gulf in antiquity (pp. 7-20)
Jaakko Hameen-Anttila: An early Arabic loan from Persian (pp. 21-27)
Karl Hadank: Zur Einteilung westiranischer Sprachen (pp. 28-75)
Rodolphe Kasser: Le Premier Homme (celui du commencement): Troisieme chant
de Thom le Manicheen (pp. 76-85)
Erik Reenberg Sand: The Bhimamahatmya: A hitherto unpublished source for
the study of Pandharpur (pp. 86-105)
Jens Ostergard Petersen: On the expressions commonly held to refer to Sun
Wu, the putative author of the Sunzi Bingfa (pp. 106-121)
Jens Ostergard Petersen: The Taiping jing and the AD 102 clepsydra reform
(pp. 122-158)
Torbjorn Loden: A review article of Knud Lundbaek: T. S. Bayer (1694-1738),
pioneer Sinologist (pp. 159-168)
Book reviews (p. 169ff.)

Acta Orientalia 52 (1991)
Bo Dahl Hermansen: Ancient Egypt in Barry Kemp's perspective (pp. 7-34)
Joyce Akesson: The strong verb and infinitive noun in Arabic (pp. 35-48)
Wael B. Hallaq: Ibn Taymiyya on the existence of God (pp. 49-69)
Harry Falk: Zur Geschichte von Lumbini (pp. 70-90)
James A. Matisoff: Jiburish revisited: Tonal splits and heterogenesis in
Burmo-Naxi-Lolo checked syllables (pp. 91-114)
Halvor Eifring: Chinese conditionals of comparison (pp. 115-134)
Vibeke Bordahl: 'Square mouth' and 'round mouth' in Yangzhou storytelling
(pp. 135-147)
Roy A. Miller: Japanese and Austronesian: A review article of Paul K.
Benedikt: Japanese Austro-Tai (pp. 148-168)
Book reviews (pp. 169ff.)

I apologize for not giving the final page numbers of the book reviews - I
have only copies of the tables of contents at hand now.

Here follows my original appeal:

ACTA ORIENTALIA, a journal founded in 1922 and published annually under the
auspices of the Oriental Societies of Denmark, Finland, Norway and Sweden,
is devoted to the study of the languages, history, archaeology and
religions of the Orient from the earliest times to our days. It is issued
once a year, and each issue normally contains at least 300 pages. This
well-known refereed journal is now on the verge of ceasing publication. The
Nordic Publications Board for Humanistic Periodicals funding the journal
has
stipulated that a conditio sine qua non is that the journal has a minimum
of 200 subscribers. Due to tightening budgets the world over, the number of
subscriptions has been steadily dropping and is now very close to that
limit. If your library is not already subscribing to Acta Orientalia,
please make a suggestion to that effect. The annual subscription rate is
420 Danish crowns (DKK) (around 70 USD), and the subscription order can be
placed at MUNKSGAARD International Publishers Ltd, POB 2148, DK-1016
Copenhagen K, Denmark (tel. +45 33 12 70 30, fax +45 33 12 93 87) or at
their regional office in the US: MUNKSGAARD, 238 Main Street, Cambridge, MA
02142-9740 (tel +1-617-547-7665, fax +1-617-547-7489).  Every subscription
counts!!! Thanks in advance for your efforts to help AO survive. Yours,
Asko Parpola
Professor of South Asian Studies
University of Helsinki
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Blockseminar:
       G. Pinault  (Professeur ` l'Universiti de Clermont-Ferrand -
Directeur ` l'IPHI IVe )
       Einf|hrung TOCHARISCH
      FU Berlin, 22.-26.Sept.1997

http://titus.uni-frankfurt.de/curric/colloq.htm#berlin97
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For your information, the current issue (August 18, 1997) of Fortune
magazine has an article (Pp.214-218) by Brent Schlender, entitled
"Microsoft, First America, Now the World" which is all about Bill
Gates' investments and activities in India. The online version of the
article can be viewed at:

http://www.pathfinder.com/@@Q3N7vwcAUfin1naG/fortune/1997/970818/smanaging.html

David Magier
Columbia University
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Dear colleagues,

I will be on research leave until January, 1998. During this period I can
be reached at my usual mailing, fax  and email addresses, however I will
not be available at my usual telephone number.

During this period I will also discontinue my subscription to this list. I
look forward to rejoining it in January.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no
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Thanks for Jim Wilce for pointing out the correct URL for the Fortune
magazine article (on Bill Gates in India) that I mentioned earlier. The
correct url is:

http://www.pathfinder.com/@@yat1ZwcAXfjSlHP@/fortune/1997/970818/fea.html

David Magier
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Asko,

Library of Congress's run is incomplete.  Are back issues from
several years ago still available?  A sudden request for backfiles
might help.


Allen Thrasher
Library of Congress
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I read an article from The Hindu. Here are some excerpts.
The arguments are forceful for putting more Western emphasis
on the literatures from modern North and South Indian languages.
For the complete article, see The Hindu website.

N. Ganesan

                             [THE HINDU]

                       Sunday, July 06, 1997

              The case of a wounded literature
              K. Satchidanandan


*************************
              The critical tools of the majority of our Anglophile
              critics, I fear, are hardly adequate to grasp the
              civilisational significance of hundreds of rich, complex
              and stimulating works of every genre in the Indian
              languages that they may choose to qualify, either as
              ''vernaculars``, a term with implied derision for the
              ''natives`` inherited from the colonial masters or as
              ''regional languages``, a term that vainly imagines the
              existence of some other ''Indian`` language and slyly
              hints at the pan- Indian appeal of Indian writing in
              English and silently asserts its hegemonic role. Let me
              make it clear that I have nothing against Indian writing
              in English which I consider a legitimate product of our
              historical and existential conjuncture, a genuine
              expression of our profound post-colonial civilisational
              crisis, for what can be a greater crisis to a
              civilisation than to have to seek articulations in the
              coloniser`s own tongue? Only I am unwilling to concede
              to it, the centrality it seems to claim: it is but a
              peripheral region of Indian literature and there is an
              obvious disparity between the publicity it attracts and
              its literary quality and ability to reflect our social
              as well as spiritual lives. It is the politics the
              power-knowledge nexus behind Indian writing in English
              that has attracted greater criticism than the writing
              itself.


***********

              The belief that subaltern can speak only in English or
              in Sanskrit (''The Encyclopaedia of Post-Colonial
              Literatures in English`` has a long entry on Sanskrit
              literature, but none on the living languages of India)
              is certainly more than a joke since it has disastrous
              political implications in our context which is a strange
              juncture of neo-colonialism and religious revivalism.
              That some academics like Harish Trivedi, Meenakshi
              Mukherjee and Arun P. Mukherjee have begun to realise
              these dangers is evident from their entries in the
              recently published collection of seminar-papers,
              ''Interrogating Post-Colonialism: Theory, Text and
              Context.``

              Colonial intervention had in fact been a major blow to
              Indian literatures in that it privileged Sanskrit and
              Perso-Arabic over the modern Indian languages. Earlier a
              poet like Kabir had found Sanskrit ''the stagnant water
              of the Lord`s private well`` while the spoken language
              was ''the rippling water of the running stream.`` This
              perception of the medieval saint poets many of whom were
              the founders of native poetic traditions was subverted
              by the British who drew on a completely invented
              ''tradition`` to legitimate and endorse
              ''modernisation.`` Lord Minto ignored all literatures in
              modern Indian languages to assert that science and
              literature in India were ''in a progressive state of
              decay.`` The General Council of Education in India found
              Indian literatures to be ''profane`` ''immoral`` and
              ''impure``, and Sir Richard Temple found them ''scanty``
              and ''obsolete.`` Thus began the colonial project for
              the creation of a ''national`` literature for India
              through translations of Sanskrit and Arabic classics
              into English and of English ''classics`` into Indian
              languages. Charles Trevelyan had found ''The diversity
              among languages`` to be ''one of the greatest existing
              obstacles to improvement in India.`` The British with
              their monolingual and monoreligious culture were unable
              to comprehend the multi-lingual, multi-religious culture
              of India.

*****************************

              The insurrectionary Dalit writing, most visible in
              languages like Marathi and Gujarati and emerging into
              visibility in Telugu, Tamil and Kannada, for example,
              attempts to define difference in terms of caste. Thirty
              centuries of silent suffering a whole ''culture of
              silence`` lie behind their articulations of indignant
              subalternity. They have succeeded in redrawing the
              literary map in their languages by exploring a whole new
              continent of experience as also by revitalising language
              with styles, tones, timbers, words and phrases so far
              kept out of literary use. They compel critics to
              re-examine their canons, challenge the fixed and stale
              social modes of looking at reality and ordering
              knowledge, beauty and power and subvert the age-old
              aesthetic principles of what they qualify as
              ''Brahminist poetics`` with dhwani, rasa and oucitya at
              the centre. They are ideologically heterogeneous as they
              have ambivalent relationships with Buddha, Gandhi and
              Ambedkar. Their poems and stories are invocations of
              cultural memory while their autobiographies unearth a
              whole buried realm of oppressive experience. The
              achievements of Dalit literature seem most evident in
              poetry as in the poems of Narayan Surve, Namdeo Dhasal,
              Keshav Meshram or Mallika Amar Sheikh of Marathi, Yoseph
              Macwan or Pravin Gadhvi of Gujarati or Siddhalingaiah of
              Kannada to cite only a few writers attempting to form an
              alternative aesthetics of social combat.

*****************************************
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Dear Indologists,
	I'm unable to find in the mahAbhArata the passage where indra take
the gold plate of karNa (and when the idea comes in his mind).
	Can someone help me ?
	Thanks in advance,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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Subject: Help Acta Orientalia (cont'd)
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>
>      I used to look through several copies of the journal and it's seems
to me I know the
>reason of today's state of things. The main problem is that the content of
this journal is
>not interesting: many articles on the same matters are available in other
journals. Natural-
>ly, nobody wants to get the same information twice.

As far as I know, ALL journals dealing with oriental studies will
necessarily contain the same kind of material. Acta Orientalia is just as
interesting - or uninteresting - as other oriental journals. But it is the
only oriental journal published by the Nordic countries (or rather by
Denmark). Which is why some of us want to keep it.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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        Dear Sir,

      I used to look through several copies of the journal and it's seems to me I know the
reason of today's state of things. The main problem is that the content of this journal is
not interesting: many articles on the same matters are available in other journals. Natural-
ly, nobody wants to get the same information twice.


        Truthly Yours,
                              Tattvarthi. dmitry at quant.stu.neva.ru

                              Institute for Oriental Studies (St.Petersburg)
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>        Dear Sir,
>
>      I used to look through several copies of the journal and it's seems to
>me I know the
>reason of today's state of things. The main problem is that the content of
>this journal is
>not interesting: many articles on the same matters are available in other
>journals. Natural-
>ly, nobody wants to get the same information twice.
>
>
>        Truthly Yours,
>                              Tattvarthi. dmitry at quant.stu.neva.ru
>
>                              Institute for Oriental Studies (St.Petersburg)


Do you mean that many articles in Acta Orientalia plagiarize articles in
other journals?? Please give concrete examples! Asko Parpola
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        Does anyone know the e-mail address of Shrikrishna Patil, resident
of Cupertino CA and  developer of a group of South Asian  fonts in
collaboration with Avinash Chopde?  Two years ago his address was
sapatil at aol.com, but now that address does not respond.

Merci d'avance


_______________________________________________________________
Adrian Burton                      South and West Asia Centre
Adrian Burton at anu.edu.au   Faculty of Asian Studies
+61-6-279 8241                   Australian National University
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In a message dated 8/3/97 8:56:31 PM, david   raphael   israel wrote:

<<might anyone kindly recommend self-study programs in beginning 
Bengali? -- preferably acomputer-based CD tutorial, or, 
alternatively, a textbook-plus-cassette package, or something.
>>

I used Teach Yourself Bengali by William Radice to learn the Bengali script.
I only worked through the lessons on the script, but I also learned a bit of
the Bengali language in the process. The book is so well structured that I
wished that I had had the time to continue to learn the language. Teach
Yourself Bengali is available with or without two cassettes. I recommend it
highly.
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Are there any shareware Bengali TrueType fonts available?

--ralph






From mrabe at artic.edu  Thu Aug 14 12:19:44 1997
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
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To John Power's student interested in _the role of faith in Hinduism_:

Another angle I would recommend, with questions of _faith_ bearing on
contending theories/theologies of _Grace_, is Raja Rao's novel, _The Cat
and Shakespeare_.
(Pardon, the incomplete citation).

 As you may know, it is said that the Vaisnava (?) parallel to the
Christian debate over Predestination vs Free Will turns on the motif of
mother love:  does one have faith in an all-controlling Divine that carries
one, like it or not/unmerited favor, by the scruff of the neck, or must one
hold on for dear life, like the baby monkey?

Michael Rabe
Assoc. Prof. South Asian Art History
Saint Xavier University
&
The School of the Art Institute of Chicago


>A student of mine is doing a research project on the role (fi any) of faith
>in Hinduism, both (or either) classical and contemporary. I really can't
>think of any sources that discuss this topic, but if anyone else can, I'd
>greatly appreciate it if you could share them. I'll pass them on to my
>student.
>
>John Powers
>Faculty of Asian Studies
>Australian National University


Raja Rao.

      Title:  Cat and Shakespeare
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Further to John Power's query abt. "faith (if any) in Hinduism" -- 
one suggestion was relationship between knowledge & faith.

On the other hand, isn't faith more typically an attribute of 
devotion than of knowledge?  It seems that in Hinduism generally, 
there's long been a central bifurcation between the "path of 
knowledge" [jnana marga] and the "path of devotion" [bhakti marga] -- 
each having its own differing emphasis.  To get an appreciation of 
the role of faith (among a little cluster of attributes of loving 
dependency) in devotional subjectivity (so to say), John's student 
might wish to consult some variety of texts of devotional poetry 
(and/or scripture) -- whether (say) the Rama Charita Manasa of 
Tulsidas, or the faith-suffused poems of Mira Bai, or the remarkable 
Saivite verses translated by Ramanujan in *Speaking of Siva* (or the 
Vaishnava verses translated by the same in *Hymns for the Drowning*)
-- or, even, the *Bhaja Govindam* of Shankaracharya . . . likewise, 
*The Gospel of Ramakrishna* would surely seem a rich source for some 
overview of this topic . . .

In general, faith implies (I think) a glimmer of existence that 
exceeds the grasp of direct knowledge -- which likewise seems to 
describe the experience of devotion.  Thus, I'd think one would look 
into Bhakti literature generally, for evidence of faith & 
investigation into its role.  If there is real knowledge, there's no 
need for faith -- one knows.  Where direct knowledge is absent, faith 
becomes significant & needful.  The relationiship & interplay & 
balance between the devotional & the knowledge approach in Hinduism 
seems a major teeter-totter (fulcrum) -- explicitly in the culture of 
Hinduism.  I also suspect that some of Swami Vivekananda's myriad 
astute essays may well cover issues of faith interestingly . . . -- 
(all the more so since his tendancy of mind was not toward "blind 
faith" per se . . . )

so there are a few scattershot thoughts & poss. lines of 
investigation, for what worth --

best,
d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at wizard.net      (home)
 |  disrael at skgf.com      (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From jds10 at cus.cam.ac.uk  Thu Aug 14 08:55:28 1997
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On Wed, 13 Aug 1997, Dominique.Thillaud wrote:

> Dear Indologists,
> 	I'm unable to find in the mahAbhArata the passage where indra take
> the gold plate of karNa (and when the idea comes in his mind).

It's first told very briefly in critical edition 1.104. Then the
background is given in 3.240, and the story itself is narrated at proper
length in 3.284-94. 

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
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Message-ID: <161227031793.23782.1168926345752525220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 21

>A student of mine is doing a research project on the role (fi any) of faith
>in Hinduism, both (or either) classical and contemporary. I really can't
>think of any sources that discuss this topic, but if anyone else can, I'd
>greatly appreciate it if you could share them. I'll pass them on to my
>student.
>
>John Powers
>Faculty of Asian Studies
>Australian National University

Does "faith" include "knowledge"? Knowledge is, of course, indispensable in
order to obtain liberation in various classical schools of Hinduism.

Johannes Bronkhorst
Lausanne







From mgansten at sbbs.se  Thu Aug 14 10:50:43 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Thu, 14 Aug 97 12:50:43 +0200
Subject: Faith in Hinduism
Message-ID: <161227031794.23782.16441096377437121460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 17

>Does "faith" include "knowledge"? Knowledge is, of course, indispensable in
>order to obtain liberation in various classical schools of Hinduism.

I'm sure John has already thought of this, but there is of course some
mention of these topics in the Bhagavadgita, for instance towards the end of
the fourth chapter:
        'sraddhaavaal labhate j?aana.m tatpara.h sa.myatendriya.h ...
        aj?a's caa'sraddadhaana's ca sa.m'sayaatmaa vina'syati
-- etc. Perhaps something useful can be found in the various commentaries to
these passages?

Martin Gansten






From jdunne at husc.harvard.edu  Thu Aug 14 17:12:06 1997
From: jdunne at husc.harvard.edu (John Dunne)
Date: Thu, 14 Aug 97 13:12:06 -0400
Subject: Faith in Hinduism
Message-ID: <161227031803.23782.1312897621142626700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3140
Lines: 65

John Powers wrote:

>A student of mine is doing a research project on the role (fi any) of faith
>in Hinduism, both (or either) classical and contemporary. I really can't
>think of any sources that discuss this topic, but if anyone else can, I'd
>greatly appreciate it if you could share them. I'll pass them on to my
>student.

As has already been noted, the answer to your query, John, depends somewhat
on how you are using "faith." If by "faith" you mean the type of piety
associated with devotionalism, then your student might best examine Bhakti
in Indian traditions. The term "research project" suggests that your
student may not be terribly advanced, and a study of bhakti would probably
be easier for such a student, as opposed to a study of the use of "sraddhaa
or abhisampratyaya in philosophical contexts.

There are quite a few materials in English that treat devotionalism in
Hinduism, and although I am a pramaa.na-wallah by inclination and training,
I've been exposed (with considerable enjoyment) to a number of these works.
On Tamil "Saiva devotionalism, Glenn Yocum's _Hymns to the Dancing "Siva_
is an excellent work, and it is accessible to those unfamiliar with the
source languages (Yocum's book may be hard to obtain; it was published by
South Asia Books, 1982). John Carman and Vasudha Narayanan have produced a
volume called _The Tamil Veda : Pillan's interpretation of the
Tiruvaymoli_, a study of the Nammalvar's famous opus. The pre-publication
ms. I read some time ago included an extensive introduction and notes.
Naryanan's _The Way and the Goal_ covers a similar theme. Of course, the
best known work on Nammalvar's tradition of Vai"snava devotionalism is A.K.
Ramanujan's _Hymns to the Drowning_, which is a good read even if one has
no particular interest in the topic. Ramanujan also came out with a
companion volume on "Saiva bhakti (primarily not Tamil) entitled, _Speaking
of "Siva_. Both of Ramanujan's works contain excellent
introductions/afterwords and explanations of the brilliantly translated
poetry. Julius Lipner's _The Face of Truth_ is a serious philosophical
examination of  the theology of Raamaanuja's (the paramaguru of
vi"si.s.taadvaita); Raamaanuja's work is the philosophical counterpart of
Tamil Vai"snava devotionalism. 

A work that focuses on more recent forms of Hinduism is C.J. Fuller's _The
Camphor Flame_. I have not had an opportunity to read it as yet, but it
comes highly recommended. As I recall, the approach is somewhat more
anthropological. Fuller's work does include an extensive bibliography,
which may point you to other useful sources.

As I suggested above, for many students "faith" in Hinduism amounts to
devotionalism, and if this is the area that your student wishes to pursue,
the sources listed above should be helpful. There are, however, many other
works on this topic (including some on North Indian bhakti--the works I
listed focus on the south); you may be able to find a bibliography at the
RISA-L website. Let me know if you have difficulty finding the site.

svaasti




________________________

John Dunne
Study Of Religion
Harvard University





From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Thu Aug 14 18:22:08 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 14 Aug 97 14:22:08 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227031807.23782.3872004546547813738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 42
Lines: 11




Happy Independence Day, BhArata








From John.Powers at anu.edu.au  Thu Aug 14 04:26:15 1997
From: John.Powers at anu.edu.au (John.Powers at anu.edu.au)
Date: Thu, 14 Aug 97 15:26:15 +1100
Subject: Faith in Hinduism
Message-ID: <161227031789.23782.2994109077235674285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 15

A student of mine is doing a research project on the role (fi any) of faith
in Hinduism, both (or either) classical and contemporary. I really can't
think of any sources that discuss this topic, but if anyone else can, I'd
greatly appreciate it if you could share them. I'll pass them on to my
student.

John Powers
Faculty of Asian Studies
Australian National University







From jehms at globalxs.nl  Thu Aug 14 17:40:52 1997
From: jehms at globalxs.nl (Erik Hoogcarspel)
Date: Thu, 14 Aug 97 18:40:52 +0100
Subject: Faith in Hinduism
Message-ID: <161227031801.23782.8949215532747624976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 22

Op 14-aug-97 schreef John.Powers at anu.edu.au:

>A student of mine is doing a research project on the role (fi any) of faith
>in Hinduism, both (or either) classical and contemporary. I really can't
>think of any sources that discuss this topic, but if anyone else can, I'd
>greatly appreciate it if you could share them. I'll pass them on to my
>student.

>John Powers
>Faculty of Asian Studies
>Australian National University


Maybe 'A Philosophy of Devotion' from John C. Plott - Motilal Banarsidas,
Delhi 1974
and for the erotic aspects: 'The place of the hidden moon, from Edward C.
Dimock jr. - Chicago U.P.1966






From Palaniappa at aol.com  Thu Aug 14 23:43:02 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 14 Aug 97 19:43:02 -0400
Subject: Faith in Hinduism
Message-ID: <161227031809.23782.3872000290505695099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 29

In a message dated 97-08-14 08:23:14 EDT, mrabe at artic.edu writes:

<<  As you may know, it is said that the Vaisnava (?) parallel to the
 Christian debate over Predestination vs Free Will turns on the motif of
 mother love:  does one have faith in an all-controlling Divine that carries
 one, like it or not/unmerited favor, by the scruff of the neck, or must one
 hold on for dear life, like the baby monkey? >>

While this cat vs. monkey debate is generally associated with Vaishnavism,
here is a zaivite context where it is discussed by paTTin2attAr.

mantik kuruLai ottEn2 illai nAyEn2 vazakku aRintum
cintikkum cintaiyai yAn2 enceyvEn2 en2ait tItakaRRip
puntip parivil kuruLaiyai Entiya pUcaiyaippOl
entaikku uriyavan2 kAN attan2E kayilAyattAn2E

Here, paTTinattAr explicitly says he is not a baby monkey but belongs to
father ziva  who is like a mother cat holding the kitten.

Regards

S. Palaniappan








From l.m.fosse at internet.no  Thu Aug 14 17:51:52 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 14 Aug 97 19:51:52 +0200
Subject: Faith in Hinduism
Message-ID: <161227031805.23782.6283289729984295710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 38

At 18:28 14.08.97 BST, you wrote:
>John Powers wrote:
>
>>A student of mine is doing a research project on the role (fi any) of faith
>>in Hinduism, both (or either) classical and contemporary. I really can't
>>think of any sources that discuss this topic, but if anyone else can, I'd
>>greatly appreciate it if you could share them. I'll pass them on to my
>>student.
>
>A work that focuses on more recent forms of Hinduism is C.J. Fuller's _The
>Camphor Flame_. I have not had an opportunity to read it as yet, but it
>comes highly recommended. As I recall, the approach is somewhat more
>anthropological. Fuller's work does include an extensive bibliography,
>which may point you to other useful sources.

I am familiar with Fuller's book, and give it my best recommentations. May I
also suggest the brilliant little book by David R. Kinsley: The Sword and
the Flute, Kali & Krshna. Dark Visions of the Terrible and the Sublime in
Hindu Mythology. University of California Press, 1975.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From Palaniappa at aol.com  Fri Aug 15 00:09:14 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 14 Aug 97 20:09:14 -0400
Subject: Help with Avestan words
Message-ID: <161227031810.23782.4233261761814684612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 22

Dear List Members,

I would like to know the words by which the following concepts would have
been expressed in Avestan.

1. worshipper(s) of ahura
2. follower(s) of ahura
3. people of ahura
4. men of ahura
5. persons of ahura

Thanks in advance.

Regards

S. Palaniappan







From Jyotishi at aol.com  Fri Aug 15 00:29:44 1997
From: Jyotishi at aol.com (Jyotishi at aol.com)
Date: Thu, 14 Aug 97 20:29:44 -0400
Subject: Jai Bhaarat!
Message-ID: <161227031812.23782.2406415431294269214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 215
Lines: 15

In a message dated 97-08-14 14:28:54 EDT, 
mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil) wrote:
>
> Happy Independence Day, BhArata 

Bhaarat Maataa Kee Jai Hoe!

Jyotishi
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti






From ARB at maestro.com  Fri Aug 15 10:48:50 1997
From: ARB at maestro.com (ARB)
Date: Fri, 15 Aug 97 06:48:50 -0400
Subject: list of old Indian art-books available
Message-ID: <161227031817.23782.8593799020810957637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 12

Hello,
Asian Rare Books(New York City) has prepared a short 
list of out-of-print Indian art-books which we
happily e-mail to you upon your request.
Thank you,
Stephen Feldman
ASIAN RARE BOOKS
http://www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/





From mkv1 at york.ac.uk  Fri Aug 15 04:47:03 1997
From: mkv1 at york.ac.uk (Mahendra Verma)
Date: Fri, 15 Aug 97 09:47:03 +0500
Subject: SALA XIX 1998
Message-ID: <161227031815.23782.4165858910224867923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3710
Lines: 115

Could you please make this announcement. Thanks.
====================================================================
From:  MK Verma <lang16 at york.ac.uk>
Subject:  Nineteenth South Asian Languages Analysis Roundtable

SALA  XIX
The Department of Language & Linguistic Science
at the University of York, York, UK
is pleased to announce that it will host the

NINETEENTH SOUTH ASIAN LANGUAGES ANALYSIS ROUNDTABLE

18-20 July 1998
The theme of the conference will be

*****************************************
SOUTH ASIAN LANGUAGES : FOCUS ON RESEARCH
*****************************************


Proposals for 25 minute papers are invited on any aspect of Research in
South Asian Languages (including English) covering the following areas:

Bilingualism & The Mixed Code 	Syntax
Semantics & Pragmatics ( including Indian Theories of Meaning)
Phonestics &Phonology		 	Socio-Historical Linguistics
Language Variation & Change		Sociolinguistics of Society
First & Second Language Acquisition 	Applied Linguistics.

ABSTRACTS will be considered for early acceptance starting October 1997.
Final deadline for submission of abstracts and the Pre-Registration Form
is 1st December 1997, and for submission of paper is 15 March 1998.
Abstracts (200 words)  together with the Pre-registration Form should be
sent to the Local Organizing Committee:

Mahendra K. Verma
Kalika Bali
Dept. of Language & Linguistic Science
University of York
YORK, YO1 5DD, UK.

Your proposal should consist of the following : (1) the title of the
abstract, along with up to 5 keywords; (2) the panel heading of the
proposal; (3) Two copies of the abstract with (ON ONE COPY ONLY) the
author's name, postal address, telephone & fax numbers, and e-mail
address where available, and your status - research student, academic
staff, researcher.
Please send any request for information to the above address or to the
following e-mail addresses: lang16 at york.ac.uk OR mkv1 at york.ac.uk  OR
kb107 at york.ac.uk
Fax: 01904 432673.

************************************************************************

The National Organizing Committee welcomes you to  SALA's first visit to
Europe:
Mahendra K. Verma ( University of York)
Kalika Bali ( University of York)
Mukul Saxena ( University College of Ripon & St. John, York)
Dierdre Martin (University of Birmingham)
Gillian Ramchand ( University of Oxford)
Jane Stuart-Smith (University of Glasgow)


More information will soon be available on
http://www.york.ac.uk/~kb107

***********************************************************************
 SALA  XIX
 Department of Language & Linguistic Science
 University of York, York, UK

NINETEENTH SOUTH ASIAN LANGUAGES ANALYSIS ROUNDTABLE

18-20 July 1998

SOUTH ASIAN LANGUAGES : FOCUS ON RESEARCH


CONFERENCE PRE- REGISTRATION FORM


Please complete the following as you would like it to appear on the
participants' list :

Your title: ................
Your family
name....................................................................
..........
Your other
name(s).................................................................
..............
Your address
........................................................................
.............
	
........................................................................
....................
	
........................................................................
....................
Phone & fax numbers
........................................................................
..
e-mail address
........................................................................
...........
Please reserve a conference place for me.

Signature......................................................






From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Fri Aug 15 14:26:18 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 15 Aug 97 10:26:18 -0400
Subject: A question about Sri Aurobindo Ghosh
Message-ID: <161227031821.23782.4581697299381853091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 34



Please request your friend to contact Peter Heehs
<PeterH at auroville.org.in> of Sri Aurobindo Archives and Library, Sri
Aurobindo Ashram, Pondicherry.

sushil mittal
iiis/whp

On Fri, 15 Aug 1997 dmitry at quant.stu.neva.ru wrote:

> 
>               Dear members of the list,
> 
>       a friend of mine is interested in the philosophical system of Sri Aurobindo Ghosh. He
> is a post-graduate student and studies the EVOLUTION of philosophical concepts of the
> system. However, nearly all sources on the subject (which are available here, 
> in St.Petersburg) expose the ideas of Sri Aurobindo in synchronical order,
> not diachronical. So, he encounters quite serious problems in this connection. 
>       Could you please mention any sources (titles & names of authors) which deal with
> the subject?
> 
>       Many thanks in advance,
> 
>             Sincerely Yours, 
>                                        Tattvarthi,    dmitry at quant.stu.neva.ru
>                                        Institute for Oriental Studies, St.Petersburg
> 







From lpatton at emory.edu  Fri Aug 15 14:29:29 1997
From: lpatton at emory.edu (Laurie Patton)
Date: Fri, 15 Aug 97 10:29:29 -0400
Subject: Faith in Hinduism
Message-ID: <161227031822.23782.5060161444339593329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 21

For what it's worth:  Renou has treated RV 10.151 on sraddha, or faith, in
his Etude Vediques and Panineenes (16.172; from where I am I cannot check
this cite directly but I think this is it)  Other treatments from a
more metaphysical perspective are given in Antonio de Nicolas,**
Meditations through the Rg Veda**, and Raimundo Pannikar, **The Vedic
Experience**. 


++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Laurie L. Patton						 + 
Dept. of Religion						 +	
Emory University						 +	
Atlanta, GA 30322						 +
PH: 404-727-5177						 +
FAX: 404-272-7597						 +
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++






From davidi at mail.wizard.net  Fri Aug 15 16:14:20 1997
From: davidi at mail.wizard.net (David R. Israel)
Date: Fri, 15 Aug 97 12:14:20 -0400
Subject: A question about Sri Aurobindo Ghosh
Message-ID: <161227031824.23782.10477280923669014653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2169
Lines: 52

Tattvarthi,

> . . . nearly all sources on
> the subject (which are available here, in St.Petersburg) expose the
> ideas of Sri Aurobindo in synchronical order, not diachronical. So,
> he encounters quite serious problems in this connection. 
>       Could you please mention any sources (titles & names of
> authors) which deal with the subject?

I'm not certain to what extent this interesting quest will meet with 
success -- in the sense that a hypothesis of evolution in Aurobindo's 
ideas may or may not find data to support it.  Certainly he himself 
alludes, I believe, to a progression in his experience -- but it may 
well be that the progression was a progression of discovery of a (so 
to say) unitive world of principles . . .

in any case, although I have not studied the work in depth, names to 
mention as far as secondary sources regarding Aurobindo's work would 
certainly include the prolific Frenchman by the name of Sat Prem 
(although he was possibly more an expounder of the work of the Mother 
than of Aurobindo -- his multi-volume Mother's Agenda is in print in 
both Frensh and English, I think).  I am also aware that an Indian 
philosopher by the name of Madhasudan Reddy has written somewhat 
extensively regarding Aurobindo's work.  I think his books are 
available in India.  It's possible that something from Mr. Reddy may 
prove of relevance.

I do recall that Aurobindo referred to his successive revisions (over 
a period of many years) of his poetic magnum opus, *Savitri*, as 
being correlated with a some manner of progression in consciousness.  
If I were your student, I would certainly look into Aurobindo's own 
writings ABOUT the process of writing Savitri, for some clues . . .

best,
d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at wizard.net      (home)
 |  disrael at skgf.com      (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From John.Powers at anu.edu.au  Fri Aug 15 02:09:34 1997
From: John.Powers at anu.edu.au (John.Powers at anu.edu.au)
Date: Fri, 15 Aug 97 13:09:34 +1100
Subject: Faith in Hinduism
Message-ID: <161227031814.23782.1758882012529411922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1238
Lines: 30

Thanks to everyone who responded to my query about faith in Hinduism. I'm
sorry that it was a bit vague, but my hope in making it so was that it
would get a range of responses, which it certainly did. My student's
project is conceived as a sort of Geertzian approach, taking a category
that's important in Western monotheistic traditions (faith) and asking what
sort of role (if any) it plays in Hinduism. This is intended to reveal
something about the internal logic and worldview of Hinduism through
comparison and contrast.

Since I mainly work on Buddhist philosophical texts, I'm not well-versed in
devotional literature, so I recommended that the student in question speak
to a colleague who is an expert on bhakti (Dr Richard Barz) and do a key
word search on bhakti in the library catalogue. Of course, the Indian
concept of bhakti has many significant differences when compared to the
English word "faith," and the same could be said of 'sraddhaa and faith.

Many thanks for the excellent suggestions of books and other sources. I've
passed them on to my student, and if anyone thinks of anything else that
might be relevant, please pass them on to me.

John Powers
Faculty of Asian Studies
Australian National University








From dmitry at quant.stu.neva.ru  Sat Aug 16 00:46:39 1997
From: dmitry at quant.stu.neva.ru (dmitry at quant.stu.neva.ru)
Date: Fri, 15 Aug 97 17:46:39 -0700
Subject: A question about Sri Aurobindo Ghosh
Message-ID: <161227031819.23782.2556879879651311772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 20


              Dear members of the list,

      a friend of mine is interested in the philosophical system of Sri Aurobindo Ghosh. He
is a post-graduate student and studies the EVOLUTION of philosophical concepts of the
system. However, nearly all sources on the subject (which are available here, 
in St.Petersburg) expose the ideas of Sri Aurobindo in synchronical order,
not diachronical. So, he encounters quite serious problems in this connection. 
      Could you please mention any sources (titles & names of authors) which deal with
the subject?

      Many thanks in advance,

            Sincerely Yours, 
                                       Tattvarthi,    dmitry at quant.stu.neva.ru
                                       Institute for Oriental Studies, St.Petersburg





From pmg6s at server1.mail.virginia.edu  Sat Aug 16 14:50:01 1997
From: pmg6s at server1.mail.virginia.edu (Patricia Meredith Greer)
Date: Sat, 16 Aug 97 07:50:01 -0700
Subject: A question about Sri Aurobindo Ghosh
Message-ID: <161227031826.23782.4948177766067618437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1362
Lines: 41

Volume 18, titled "On Himself," of the Centenary (1972) 
Edition of Sri Aurobindo's collected works would be a 
good place to start.  Also see "Sri Aurobindo or the 
Adventure of Consciousness" by Satprem, and Kees Bolle's 
fascinating "The Persistence of Religion; an Essay on  
Tantrism and Sri Aurobindo's Philosophy."

On Fri, 15 Aug 1997 15:11:47 BST dmitry at quant.stu.neva.ru 
wrote:


> 
>               Dear members of the list,
> 
>       a friend of mine is interested in the philosophical system of Sri Aurobindo Ghosh. He
> is a post-graduate student and studies the EVOLUTION of philosophical concepts of the
> system. However, nearly all sources on the subject (which are available here, 
> in St.Petersburg) expose the ideas of Sri Aurobindo in synchronical order,
> not diachronical. So, he encounters quite serious problems in this connection. 
>       Could you please mention any sources (titles & names of authors) which deal with
> the subject?
> 
>       Many thanks in advance,
> 
>             Sincerely Yours, 
>                                        Tattvarthi,    dmitry at quant.stu.neva.ru
>                                        Institute for Oriental Studies, St.Petersburg
> 

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
Cocke Hall
University of Virginia
Charlottesville, VA 22901







From Asko.Parpola at Helsinki.FI  Sat Aug 16 17:19:41 1997
From: Asko.Parpola at Helsinki.FI (Asko.Parpola at Helsinki.FI)
Date: Sat, 16 Aug 97 20:19:41 +0300
Subject: Help Acta Orientalia  : backfiles?
Message-ID: <161227031828.23782.10827480399373842474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 22

>Asko,
>
>Library of Congress's run is incomplete.  Are back issues from
>several years ago still available?  A sudden request for backfiles
>might help.
>
>
>Allen Thrasher
>Library of Congress

Dear Allen,
        I should think back issues are available, but do not know for sure.
Please consult Munksgaard (telephone and fax in my previous messages).
With many thanks for your support, Asko









From Asko.Parpola at Helsinki.FI  Sat Aug 16 17:33:51 1997
From: Asko.Parpola at Helsinki.FI (Asko.Parpola at Helsinki.FI)
Date: Sat, 16 Aug 97 20:33:51 +0300
Subject: list of old Indian art-books available
Message-ID: <161227031829.23782.7783635918632295256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 18

>Hello,
>Asian Rare Books(New York City) has prepared a short
>list of out-of-print Indian art-books which we
>happily e-mail to you upon your request.
>Thank you,
>Stephen Feldman
>ASIAN RARE BOOKS
>http://www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/

Please send the list. With regards,  AP









From apandey at u.washington.edu  Sun Aug 17 09:01:59 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Sun, 17 Aug 97 02:01:59 -0700
Subject: Q: Indo-Chinese Wars.
Message-ID: <161227031831.23782.2163705019500631948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 26


Hello!

I was speaking with an individual at an Independence Day of India 
celebration who mentioned that during a war between India and China
an Indian soldier fended off a rather large battalion of Chinese troops in
the mountains by himself. Apparently the rest of his battalion was
defeated and he was the lone survivor, until his ammunition, and his
stamina, were exhausted and he too was eventually defeated.

This is a rather vague narration (the soldier's name and place of battle
were unknown to whom I was speaking with) and I was not aware of such an
occurance. It seems to me like a nifty little piece of patriotic flag
raising! Did something similar to the above ever transpire during a war
between India and China? If so, could anyone please tell me what the name
of the soldier was and where the battle took place?

Thank you!

Regards,
Anshumnan Pandey






From rbunker at franklin.lisco.com  Sun Aug 17 08:32:51 1997
From: rbunker at franklin.lisco.com (Ralph Bunker)
Date: Sun, 17 Aug 97 04:32:51 -0400
Subject: Q: Indo-Chinese Wars.
Message-ID: <161227031832.23782.16353939620304023620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 189
Lines: 10

What is your friend's involvement in the Cosmic Software stuff? Did you get
my message about Bill Gates and India. What is the timestamp on the last
vttype32x.zip I sent you?

--ralph






From rbunker at franklin.lisco.com  Sun Aug 17 09:15:19 1997
From: rbunker at franklin.lisco.com (Ralph Bunker)
Date: Sun, 17 Aug 97 05:15:19 -0400
Subject: Q: Indo-Chinese Wars.
Message-ID: <161227031834.23782.16600869499572758280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 13

Sorry. This message was not intended for the Indology list. Would it be
possible to have an option that will ask for verification before sending a
message to the entire list?

>What is your friend's involvement in the Cosmic Software stuff? Did you get
>my message about Bill Gates and India. What is the timestamp on the last
>vttype32x.zip I sent you?
>






From davidi at mail.wizard.net  Sun Aug 17 12:45:30 1997
From: davidi at mail.wizard.net (David R. Israel)
Date: Sun, 17 Aug 97 08:45:30 -0400
Subject: verification
Message-ID: <161227031836.23782.17486584267323988873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1672
Lines: 44

[ was,  Subject:       Re: Q: Indo-Chinese Wars. ]

Ralph Bunker asked,

> Sorry. This message was not intended for the Indology list. Would it
> be possible to have an option that will ask for verification before
> sending a message to the entire list?

Since a mailing list (such as this listproc -- same deal for a 
listserv) functions simply through email as such -- i.e., IF you send 
a msg. to the Indology address, THEN it will be distributed to the 
list, if you don't, it won't -- ergo, my half-educated guess is that 
any verification procedure would have to be instituted individually 
by the partricular writer at his/her own end of the interaction.

Unless you're suggesting that all messages sent to the Indology 
addres should be automatically returned to sender with the question, 
"Did you *really* mean to send this here? if so, please re-post"?

Beyond whatever technical difficulties might be involved in 
establishing such a hypothetical, it's hard to think of it as being 
less cumbersome than the current procedure, -- a procedure wherein a 
quick glance at the TO field should generally suffice to serve as an 
excellent (albeint non-automated) verification mechanism . . . .

pardon the techno-note, all --
d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at wizard.net      (home)
 |  disrael at skgf.com      (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Mon Aug 18 00:11:27 1997
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Sun, 17 Aug 97 19:11:27 -0500
Subject: Vrindavan Research Institute
Message-ID: <161227031842.23782.18084945988516855469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 14

Probably you can get a quick answer from Srivatsa Goswami in Vrindaban.
He is now on e-mail. I don't know how often he checks, but at least a few
times a week:

Sri Caitanya Prema Samsthana <gambhira at del2.vsnl.net.in>


Fred Smith
Univ. of Iowa






From nayak at inetport.com  Mon Aug 18 10:48:35 1997
From: nayak at inetport.com (nayak at inetport.com)
Date: Mon, 18 Aug 97 05:48:35 -0500
Subject: list of old Indian art-books available
Message-ID: <161227031848.23782.4209892954861583241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 25

Please send me the list.
Thank You,
VR






>Hello,
>Asian Rare Books(New York City) has prepared a short 
>list of out-of-print Indian art-books which we
>happily e-mail to you upon your request.
>Thank you,
>Stephen Feldman
>ASIAN RARE BOOKS
>http://www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/
>
>
>






From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Mon Aug 18 02:27:14 1997
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 18 Aug 97 07:57:14 +0530
Subject: list of old Indian art-books available
Message-ID: <161227031843.23782.4693806960385033071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 27

I AM INTERESTED IN GETTING THE LIST.
thanks. kalyanaraman.
mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in

At 06:39 PM 8/16/97 BST, you wrote:
>>Hello,
>>Asian Rare Books(New York City) has prepared a short
>>list of out-of-print Indian art-books which we
>>happily e-mail to you upon your request.
>>Thank you,
>>Stephen Feldman
>>ASIAN RARE BOOKS
>>http://www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/
>
>Please send the list. With regards,  AP
>
>
>
>
>
>
>






From A.Bowles at latrobe.edu.au  Sun Aug 17 23:21:12 1997
From: A.Bowles at latrobe.edu.au (Adam Bowles)
Date: Mon, 18 Aug 97 09:21:12 +1000
Subject: list of old Indian art-books available
Message-ID: <161227031838.23782.1044967687521017994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 19

>Hello,
>Asian Rare Books(New York City) has prepared a short
>list of out-of-print Indian art-books which we
>happily e-mail to you upon your request.
>Thank you,
>Stephen Feldman
>ASIAN RARE BOOKS
>http://www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/

I would like to see the list.

Thank You
Adam Bowles







From athr at loc.gov  Mon Aug 18 13:22:49 1997
From: athr at loc.gov (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 18 Aug 97 09:22:49 -0400
Subject: list of old Indian art-books available -Reply
Message-ID: <161227031855.23782.560641494213027306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 88
Lines: 12

Stephen,


Could you send me a copy of the art book list, please?


Allen Thrasher






From adrian.burton at anu.edu.au  Mon Aug 18 00:00:50 1997
From: adrian.burton at anu.edu.au (adrian.burton at anu.edu.au)
Date: Mon, 18 Aug 97 10:00:50 +1000
Subject: Vrindavan Research Institute
Message-ID: <161227031840.23782.3304588049677039321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 19

When I visited India in January of this year the Vrindavan Research
Institute was closed and had been so for about five months because of an
industrial dispute.  I am planning to return to India again in December and
would dearly like to look at some material there.  Can anyone tell me
whether the VRI is open again?  Maybe someone from SOAS  would know.

Merci d'avance

Adrian Burton

_______________________________________________________________
Adrian Burton                      South and West Asia Centre
Adrian Burton at anu.edu.au   Faculty of Asian Studies
+61-6-279 8241                   Australian National University






From naniji at mail.telepac.pt  Mon Aug 18 11:02:02 1997
From: naniji at mail.telepac.pt (Mariana Caixeiro)
Date: Mon, 18 Aug 97 10:02:02 -0100
Subject: list of old Indian art-books available
Message-ID: <161227031846.23782.16209138756895186018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 20

>Hello,
>Asian Rare Books(New York City) has prepared a short
>list of out-of-print Indian art-books which we
>happily e-mail to you upon your request.
>Thank you,
>Stephen Feldman
>ASIAN RARE BOOKS
>http://www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/


Hello!

I would like to see it, please could you email  it to me.
Thanks.







From js253 at hermes.cam.ac.uk  Mon Aug 18 11:21:19 1997
From: js253 at hermes.cam.ac.uk (J. Shaw)
Date: Mon, 18 Aug 97 12:21:19 +0100
Subject: list of old Indian art-books available
Message-ID: <161227031851.23782.4083787216125220638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 32

I would be very happy to receive the list too!

Thanks.

Yours,
J. Shaw

> 
> 
> 
> 
> 
> 
> >Hello,
> >Asian Rare Books(New York City) has prepared a short 
> >list of out-of-print Indian art-books which we
> >happily e-mail to you upon your request.
> >Thank you,
> >Stephen Feldman
> >ASIAN RARE BOOKS
> >http://www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/
> >
> >
> >
> 
> 
> 






From reimann at uclink.berkeley.edu  Mon Aug 18 21:33:20 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 18 Aug 97 14:33:20 -0700
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031859.23782.11991050784750493212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 39

A common name of Draupadii in the Mahaabhaarata is K.ri.s.naa, 'the black one.'


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 09:45 PM 8/18/97 BST, you wrote:
>While I have heard of a (highly argued over) Black Athena, I only today 
>read of a Black Draupadi. It occurs on p. ix of _Imaginary Maps_, which 
>is a translation of three stories by Mahasweta Devi, translated from the 
>Bengali by Gayatri Chakravorty Spivak and published by Routledge USA and 
>Thema Calcutta in 1995. The stories are preceded by a section called "The 
>Author in 
>Conversation". Here is where Mahasweta Devi mentions that Draupadi was 
>black. She says, "Remember, Draupadi in the _Mahabharata_ is a black 
>woman. She must have been a tribal." 
>
>I haven't finished reading the _Mahabharata_ yet, and I don't remember 
>everything I have read of it, but I don't recall Draupadi being black 
>or a tribal. Does anyone else?
>
>Gratefully,
>Bob Hueckstedt 
>
>Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
>Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
>Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
>http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
>fax 1 204-261-4483 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797
>
>
>
>






From KJKARTTU at elo.Helsinki.fi  Mon Aug 18 14:42:19 1997
From: KJKARTTU at elo.Helsinki.fi (KJKARTTU)
Date: Mon, 18 Aug 97 14:42:19 +0000
Subject: Tagore in Germany
Message-ID: <161227031853.23782.8593206079178856002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 35

Dear colleagues

Petra Wehmeyer asked (28th July) about M.-L. Gothein and a few other 
German connections of Tagore. Of Gothein I have written down a brief 
note:

GOTHEIN, Marie-Louise (n?e Schr?ter)
12.9.1863 - 24.12.1931.
German Authoress interested in India. Daughter of Constantin Schr?ter, 
Landesgerichtsrat in Breslau, and Hermine Auguste Leonhardy. From 1885 
married with Eberhard Gothein (1853-1923), an economist and cultural 
historian who worked as Professor d. National?konomie at Technische 
Hochschule Karlsruhe in 1884-90, at Bonn 1890-1905 and from 1905 at 
Heidelberg University.
Publications: Indische Garten. 
- translated: Tagore, Gitanjali.
Sources: husband in N.D.B. 6, 1964, 654-656.

Helene Meyer-Frank had some relation (wife?) to Heinrich Meyer-Benfey 
(d. 1945) who wrote a book about Tagore in 1922. Earlier the two had 
translated together: Tagore, Das Opfer und andere Dramen. 1920.

The others are unknown to me

P.S. I have still to check details of their publications from library 
catalogues etc. but at present there is no time for it.

I hope this helps

Klaus






From vidya at cco.caltech.edu  Mon Aug 18 21:53:44 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 18 Aug 97 14:53:44 -0700
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031861.23782.11177921830159019991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 11


Draupadi's polyandry is typically given as a reason to say that she and
the Pandavas were from a more primitive tribe than the Kurus. And she is
often called K.rshNaa.

Vidyasankar






From reimann at uclink.berkeley.edu  Mon Aug 18 22:35:32 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 18 Aug 97 15:35:32 -0700
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031863.23782.4310795596495049120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 13


The birth of Draupadii/K.r.s.naa is described in Mbh 1.155.41ff.  In van
Buitenen's translation this appears in vol. 1, p. 318.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley






From hueckst at cc.UManitoba.CA  Mon Aug 18 20:37:59 1997
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Mon, 18 Aug 97 15:37:59 -0500
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031856.23782.2309195679100159906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 27

While I have heard of a (highly argued over) Black Athena, I only today 
read of a Black Draupadi. It occurs on p. ix of _Imaginary Maps_, which 
is a translation of three stories by Mahasweta Devi, translated from the 
Bengali by Gayatri Chakravorty Spivak and published by Routledge USA and 
Thema Calcutta in 1995. The stories are preceded by a section called "The 
Author in 
Conversation". Here is where Mahasweta Devi mentions that Draupadi was 
black. She says, "Remember, Draupadi in the _Mahabharata_ is a black 
woman. She must have been a tribal." 

I haven't finished reading the _Mahabharata_ yet, and I don't remember 
everything I have read of it, but I don't recall Draupadi being black 
or a tribal. Does anyone else?

Gratefully,
Bob Hueckstedt 

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-261-4483 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From gldnreef at primenet.com  Tue Aug 19 14:29:30 1997
From: gldnreef at primenet.com (gldnreef at primenet.com)
Date: Tue, 19 Aug 97 07:29:30 -0700
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031866.23782.9408547367558658636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 13

At 10:55 PM 8/18/97 BST, Vidyasankar Sundaresan wrote:
 And she is
>often called K.rshNaa.
>
>
Because she is called K.r.sNaa does that mean that she has black skin?
K.r.sna, "The Dark Lord" is said to have blue-black skin.  Does someone with
a "lotus-face" suffer from cauliflower-ear?






From vidynath at math.ohio-state.edu  Tue Aug 19 13:04:55 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Tue, 19 Aug 97 09:04:55 -0400
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031865.23782.17341521809608557416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 24

> Draupadi's polyandry is typically given as a reason to say that she and
> the Pandavas were from a more primitive tribe than the Kurus. 

Oh yeah, polyandry is primitive, polygamy less so, lifelong monogamy
is feudal and serial monogamy is the height of civilization.

In RV, Maruts are described as travelling with a single woman,
concieved of as a common wife. This is usually explained in
naturalistic terms, but if ``Nature religion'' is not subscribed
to anymore, should we conclude that the Maruts are not really
`Aryan' gods, but come from a more primitive source?

And, of course, Dumezil had a very different explanation for this.
I have never seen any of those who claim that Draupadi's polyandry is
a sign primitivity to attempt to explain why Dumezil must be wrong.
I am not even sure that many of those even knew what Dumezil had to say.



Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From cnarayan at uclink2.berkeley.edu  Tue Aug 19 16:39:34 1997
From: cnarayan at uclink2.berkeley.edu (Chandan Raghava Narayan)
Date: Tue, 19 Aug 97 09:39:34 -0700
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031870.23782.11675566085379596518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1660
Lines: 51

Dumezil was champion of the New Comparative school of IE mythology which
found a tripartite division in Indo-European myths and ideology, i.e., a
first "function" contractual/religious domain, a second function martial
force domain (ksatriya), and a third function pastoral, agricultural
domain. For more on Dumezil's paradigm, consult C. Scott Littleton's The
New Comparative Mythology(Berkeley, and Los Angeles 1982)
I, too, am unfamiliar with his views on polyandry.

&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&
Chandan R. Narayan 
510.642.4551 (work)
510.770.1734 (home)



On Tue, 19 Aug 1997, David R. Israel wrote:

> Regarding Draupadi's polyandry, Vidhyanath Rao wrote:
> 
> > And, of course, Dumezil had a very different explanation for this. I
> > have never seen any of those who claim that Draupadi's polyandry is
> > a sign primitivity to attempt to explain why Dumezil must be wrong.
> > I am not even sure that many of those even knew what Dumezil had to
> > say.
> 
> I'm among those who don't know what Dumerzil had to say on this (or 
> any other) topic.  Might you care to share (in some summary form) the 
> view / interpretation / idea(s) in question?
> 
> advance thanks,
> d.i.
>  .
>  .....
>  ............
>  \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
>    >    david   raphael   israel    <
>    >>      washington  d.c.      <<
>  |  davidi at wizard.net      (home)
>  |  disrael at skgf.com      (office)
>  =========================
>  |   thy centuries follow each other
>  |   perfecting a small wild flower
>  |                                       (Tagore)
>  //////////////////////////////////////////\\\\\/////
> 
> 






From davidi at mail.wizard.net  Tue Aug 19 16:01:58 1997
From: davidi at mail.wizard.net (David R. Israel)
Date: Tue, 19 Aug 97 12:01:58 -0400
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031868.23782.2453866179643324197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 31

Regarding Draupadi's polyandry, Vidhyanath Rao wrote:

> And, of course, Dumezil had a very different explanation for this. I
> have never seen any of those who claim that Draupadi's polyandry is
> a sign primitivity to attempt to explain why Dumezil must be wrong.
> I am not even sure that many of those even knew what Dumezil had to
> say.

I'm among those who don't know what Dumerzil had to say on this (or 
any other) topic.  Might you care to share (in some summary form) the 
view / interpretation / idea(s) in question?

advance thanks,
d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at wizard.net      (home)
 |  disrael at skgf.com      (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From vidya at cco.caltech.edu  Tue Aug 19 19:54:03 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 19 Aug 97 12:54:03 -0700
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031874.23782.7566024832754879080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 18



> the well-known K.r.s.na of Vrindaban, Mathura and Dvaraka. I do not think
> that we can automatically equate a dark complexion with a "tribal"
> background. Thus, Arjuna's brother, Yudhi.s.thira, born of the same mother,
> is said to be of fair complexion in the Mahabharata. Also Draupadi's brother,

Well, the Pandavas and Kauravas are cousins, sharing a common grandfather,
vyAsa, who is also dark-skinned. They belong to the same family, not to
mention tribe. However, all this has not stopped those who interpret the
epic as a war between different tribes. 

Vidyasankar






From Hrid at aol.com  Tue Aug 19 17:40:41 1997
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Tue, 19 Aug 97 13:40:41 -0400
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031872.23782.17264357194957304752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 15

Draupadi's very well-known name, K.r.s.naa, indicates that Draupadi was of
dark complexion. For the similar reasons, Arjuna is called K.r.s.na, as is
the well-known K.r.s.na of Vrindaban, Mathura and Dvaraka. I do not think
that we can automatically equate a dark complexion with a "tribal"
background. Thus, Arjuna's brother, Yudhi.s.thira, born of the same mother,
is said to be of fair complexion in the Mahabharata. Also Draupadi's brother,
Dh.r.s.tadyumna is of a fiery complexion. And of course Draupadi herself has
a special birth from a sacrificial altar.
With best wishes,
Howard Resnick






From thillaud at unice.fr  Tue Aug 19 17:17:20 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Tue, 19 Aug 97 19:17:20 +0200
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031876.23782.18076337499916060379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 25

Dear Indologists,
	The true name of DraupadI (= daughter of Drupada) is KRSNA just
because she's born in the same fire's sacrifice as his brother
DhRSTadyumna; she's no more black than Arjuna is silver-made.
	The polyandry of DraupadI is not ethnological but mythical and
there are many explanations of the fact in the MahAbhArata itself. She's
not the only woman to have many husbands in the epic: KuntI and MAdhavI are
in the same situation and I recall the three ones become again virgins for
each change of husband, not very usual in 'tribal' is'nt it ?
	The fact is not specific to Indian epic, the Greek Helen and the
Irish Medb have many husbands. Sorry for the male chauvinists!
	About Dumezil, it's very hard to explain in few words the work of
an entire life. The best is perhaps to read the first volume of Mythe et
Epopee (an english translation exists).
	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From sudheer_birodkar at hotmail.com  Wed Aug 20 10:08:05 1997
From: sudheer_birodkar at hotmail.com (sudheer birodkar)
Date: Wed, 20 Aug 97 03:08:05 -0700
Subject: Shushruta Samahita on Plastic Surgery
Message-ID: <161227031881.23782.15934563012966327152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 36

Hello,

Medical Science was one area where advances had been made
in ancient times in India. Specifically these advances were in the areas 
of plastic surgery, extraction of catracts, dental surgery, etc.

The practice of surgery has been recorded in India around 800 B.C. This 
need not come as a surprise because surgery (Shastrakarma) is one of the 
eight branches of Ayurveda the ancient Indian system of medicine. The 
oldest treatise dealing with surgery is the Shushruta-Samahita 
(Shushruta's compendium). Shusruta who lived in Kasi was one of the many 
Indian medical practitioners who included Atraya and Charaka. 

Shushruta was one of the first to study the human anatomy. In the
Shusruta Samahita he has described in detail the study of anatomy with
the aid of a dead body. Shusruta's forte was rhinoplasty (Plastic 
surgery) and ophthalmialogy (ejection of cataracts). Shushruta has 
described surgery under eight heads Chedya (excision), Lekhya 
(scarification), Vedhya (puncturing), Esya (exploration), Ahrya 
(extraction), Vsraya (evacuation) and Sivya (Suturing). 

The above passages are extracted from a free site hosting the web 
edition of a book on the above subject. Visit it at the address:
"http://members.tripod.com/~sudbee/medicine.html"

Regards

Sudheer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com





From jds10 at cus.cam.ac.uk  Wed Aug 20 09:15:39 1997
From: jds10 at cus.cam.ac.uk (John Smith)
Date: Wed, 20 Aug 97 10:15:39 +0100
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031878.23782.4237309011613334708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 28

On Tue, 19 Aug 1997, Dominique.Thillaud wrote:

> Dear Indologists,
> 	The true name of DraupadI (= daughter of Drupada) is KRSNA just
> because she's born in the same fire's sacrifice as his brother
> DhRSTadyumna; she's no more black than Arjuna is silver-made.

MBh 1.155.41-2, 50 in van Buitenen's translation:

    Thereupon a young maiden arose from the center of the altar, the
    well-favored and beautiful Daughter of the Paa~ncaalas,
    heart-fetching, with a waist shaped like an altar. She was dark
    ["syaamaa], with eyes like lotus petals, her hair glossy black and
    curling...Her they called K.r.s.naa, for she was dark of complexion
    [k.r.s.nety evaabruvan k.r.s.naa.m k.r.s.naabhuut saa hi var.nata.h].

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html






From kumar at pixie.udw.ac.za  Wed Aug 20 10:11:03 1997
From: kumar at pixie.udw.ac.za (Pratap Kumar)
Date: Wed, 20 Aug 97 12:11:03 +0200
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031883.23782.12903465888966830142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 15

On Tue, 19 Aug 1997 Hrid at aol.com wrote:

> background. Thus, Arjuna's brother, Yudhi.s.thira, born of the same mother,
> is said to be of fair complexion in the Mahabharata. Also Draupadi's brother,
> Dh.r.s.tadyumna is of a fiery complexion. And of course Draupadi herself has
> a special birth from a sacrificial altar.
> With best wishes,
> Howard Resnick

But remember the pandavas were born to different fathers!!!
Pratap





From Hrid at aol.com  Wed Aug 20 16:57:23 1997
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Wed, 20 Aug 97 12:57:23 -0400
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031884.23782.13386809230002098661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 10


In a message dated 8/20/97 10:24:08 AM, you wrote:

>But remember the pandavas were born to different fathers!!!

Yes, and none of them "tribal".





From thillaud at unice.fr  Wed Aug 20 10:57:35 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 20 Aug 97 12:57:35 +0200
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031888.23782.1094065216536994952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2196
Lines: 53

At 11:22 +0200 20/08/97, John Smith wrote:
>On Tue, 19 Aug 1997, Dominique.Thillaud wrote:
>
>> Dear Indologists,
>> 	The true name of DraupadI (= daughter of Drupada) is KRSNA just
>> because she's born in the same fire's sacrifice as his brother
>> DhRSTadyumna; she's no more black than Arjuna is silver-made.
>
>MBh 1.155.41-2, 50 in van Buitenen's translation:
>
>    Thereupon a young maiden arose from the center of the altar, the
>    well-favored and beautiful Daughter of the Paa~ncaalas,
>    heart-fetching, with a waist shaped like an altar. She was dark
>    ["syaamaa], with eyes like lotus petals, her hair glossy black and
>    curling...Her they called K.r.s.naa, for she was dark of complexion
>    [k.r.s.nety evaabruvan k.r.s.naa.m k.r.s.naabhuut saa hi var.nata.h].
>
>John Smith

	Very clear: seeing the text, I was wrong. But are we sure this
passage is not an etymological play to explain his name ? There are many
other examples of such plays (BhISma, DroNa, KRpa, &c.) in the MBh.
	This is an old debat: is the MBh historical or mythical ? The same
thing arise in Greece with the Trojan War.

	I'm working about the links between the two epics and I believe
they are very near, hence mythical ones. For example, briefly:
Draupadi had five husbands, Helen had five husbands: the pious and just
Theseus, the brutal windrunner Achilleus, the loudvoiced Menelaus and the
two brothers Paris and Deiphobos (born in an other nation as the twins are
born from Madri, an other mother).
Draupadi had an ayonisambhava, Helen is born from an egg.
Draupadi is an incarnation of Sri, Helen is the gift of Aphrodite, both
Goddesses born in the Ocean, churned or foamy, from a lotus or a shell.
Draupadi and Helen married in a svayamvara, the first a son of Indra, the
second a direct descendant of Zeus, both Thunder's Gods.
Drupada made for revenge the sacrifice where Draubadi was born, in a
parallel version Helen is not the daughter of Leda but of Nemesis,
revenge's Goddess.

	Hence I suppose nor Draupadi, nor Helen, beeing historical or
ethnical characters, but that's just my opinion.
	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From Hrid at aol.com  Wed Aug 20 16:58:10 1997
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Wed, 20 Aug 97 12:58:10 -0400
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031886.23782.11308698351760244039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 17


In a message dated 8/19/97 9:00:41 PM, vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar
Sundaresan) wrote:

>Well, the Pandavas and Kauravas are cousins, sharing a common grandfather,
>vyAsa, who is also dark-skinned. They belong to the same family, not to
>mention tribe. However, all this has not stopped those who interpret the
>epic as a war between different tribes. 

I wonder if "tribe" in this context connotes something more primitive than,
say, a "community". Do we speak of contemporary ethnic/racial/cultural groups
as "tribes"?






From ramkumar at batelco.com.bh  Wed Aug 20 10:09:37 1997
From: ramkumar at batelco.com.bh (Ramkumar)
Date: Wed, 20 Aug 97 13:09:37 +0300
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031880.23782.3811369264375340666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 32

Dear Indologists:

Dr. John Smith wrote:

> MBh 1.155.41-2, 50 in van Buitenen's translation:
> 
>     Thereupon a young maiden arose from the center of the altar, the
>     well-favored and beautiful Daughter of the Paa~ncaalas,
>     heart-fetching, with a waist shaped like an altar. She was dark
>     ["syaamaa], with eyes like lotus petals, her hair glossy black and
>     curling...Her they called K.r.s.naa, for she was dark of complexion
>     [k.r.s.nety evaabruvan k.r.s.naa.m k.r.s.naabhuut saa hi var.nata.h].

In Swami Chidbhavananda's commentary of the Bhagavad Gita(6.34), the
word Krishna is explained as "a person who has control over the
mind".The first part of the name "Krish" means "to plough and process",
the latter part "Na" means "the master of". So Krishna means "the master
of the act of ploughing and processing the mind" or in short, someone
who has control over the mind. Swami Chidbhavananda has explained this
in Chapter VI of the Bhagavad Gita, in the context of controlling the
mind in meditation.

-- 
Sowmya
The Bhagavad Gita homepage
http://www.geocities.com/Athens/Acropolis/5294/
email: soms at geocities.com or ramkumar at batelco.com.bh






From roheko at classic.msn.com  Wed Aug 20 18:43:14 1997
From: roheko at classic.msn.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 20 Aug 97 18:43:14 +0000
Subject: aatape (vi)dhaarita.h
Message-ID: <161227031901.23782.3433564730041642275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 14

The story according to the MSV tradition is translated by Prof. Schlingloff in 
his life-work dealing with the Ajanta-paintings. There in Ajanta this avadana 
is painted according the MSV-tradition. The tibetan version is translated by 
the Tibetan scholar Lobsang Panglung from Munich in Germany. All works are 
written in German: "Panglung "Die Erz?hlstoffe des Mulasarvastivada-vinaya" 
Tokyo 1981; D. Schlingloff "Zur geschichtlichen Bedeutung der fr?hen Seefahrt" 
Munich 1982. The Ajanta book of Prof. Schlingloff will be published at the end 
of 1997.







From vidya at cco.caltech.edu  Thu Aug 21 05:47:30 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 20 Aug 97 22:47:30 -0700
Subject: faith in Hinduism
Message-ID: <161227031891.23782.10443561169046539767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 13


A delayed response to the recent question about faith. Yoshitsugu Sawai
has written a book titled The Faith of Ascetics and Lay Smartas, focussing
on the advaita sannyasin tradition, discussed in light of W. C. Smith's
definition of faith. He discusses the emphasis on SraddhA and bhakti in
the contemporary advaita tradition very well. 

Vidyasankar






From jds10 at cus.cam.ac.uk  Wed Aug 20 22:16:57 1997
From: jds10 at cus.cam.ac.uk (John Smith)
Date: Wed, 20 Aug 97 23:16:57 +0100
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031889.23782.12670703829559183442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 22

On Wed, 20 Aug 1997, Dominique.Thillaud wrote:

> 	This is an old debat: is the MBh historical or mythical ? The same
> thing arise in Greece with the Trojan War.

Yes, and the details you give of comparable elements in the two are
genuinely interesting. But "is the MBh historical or mythical" sounds like
a dangerous question to me. "Is the Bible historical or mythical?" --- "Is
this plate round or is it white?"

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html






From gldnreef at primenet.com  Thu Aug 21 14:37:33 1997
From: gldnreef at primenet.com (gldnreef at primenet.com)
Date: Thu, 21 Aug 97 07:37:33 -0700
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031903.23782.16270709787492455980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 27

At 03:04 PM 8/21/97 BST, Lars Martin Fosse wrote:
>At 23:20 20.08.97 BST, you wrote:
>>On Wed, 20 Aug 1997, Dominique.Thillaud wrote:
>>
>>> 	This is an old debat: is the MBh historical or mythical ? The same
>>> thing arise in Greece with the Trojan War.
>>
>>Yes, and the details you give of comparable elements in the two are
>>genuinely interesting. But "is the MBh historical or mythical" sounds like
>>a dangerous question to me. "Is the Bible historical or mythical?" --- "Is
>>this plate round or is it white?"
>>
>>John Smith
>
>Why on earth should any of the questions be dangerous? I think, to the
>contrary, that such definitely should be asked by scholars. The last
>question about the plate is not apt in the context. 

I think it's quite apt.  There is no reason why these epics could not be
both mythological and historical.  The only "danger" in such a premise is in
methodology -- would our bibliographies have references to carbon dating or
the collective unconscious!






From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Thu Aug 21 13:46:21 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 21 Aug 97 09:46:21 -0400
Subject: comaparative exploration...
Message-ID: <161227031900.23782.8414465221636850619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 40



Dominique Thillaud wrote:

> > 	Hence I suppose nor Draupadi, nor Helen, beeing historical or
> > ethnical characters, but that's just my opinion.

Pratap Kumar wrote:

> This is great stuff.  I have been waiting for someone to say this. I 
> think a lot of Indian materials could be understood through  comparative 
> mythology and this might be problematic to those who tend to argue that 
> there is nothing unique about the Indian materials. But that is not the 
  [.........]

I agree. We therefore need to encourage scholars in other fields to bring
their own studies of religion, world views, theories of modernity and
pre-modernity, social organization and social control, and so on, into
dialogue with Hindu Studies. We equally need to encourage South Asia
scholars to explore such perspectives in their own work. To consider
Hinduism comparatively as a 'form of life' as clarified by its contrasts
and similarities to other historical and present day forms would make it
more interesting to non-Indologists and more relevant to contemporary
thought. 

Regards,

Sushil Mittal


------------------------------------------------------------------------
Full details on _International Journal of Hindu Studies_ can be found on
the Journal Homepage at:  <http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/>
------------------------------------------------------------------------







From kumar at pixie.udw.ac.za  Thu Aug 21 09:45:37 1997
From: kumar at pixie.udw.ac.za (Pratap Kumar)
Date: Thu, 21 Aug 97 11:45:37 +0200
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031893.23782.11992105751008444888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 15

On Wed, 20 Aug 1997 Hrid at aol.com wrote:

> 
> In a message dated 8/20/97 10:24:08 AM, you wrote:
> 
> >But remember the pandavas were born to different fathers!!!
> 
> Yes, and none of them "tribal".
> 
Yes, I agree.
Pratap





From kumar at pixie.udw.ac.za  Thu Aug 21 10:02:02 1997
From: kumar at pixie.udw.ac.za (Pratap Kumar)
Date: Thu, 21 Aug 97 12:02:02 +0200
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031895.23782.5631372092107010772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 34


> 	Hence I suppose nor Draupadi, nor Helen, beeing historical or
> ethnical characters, but that's just my opinion.
> 	Regards,
> Dominique
> 
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France

 
This is great stuff.  I have been waiting for someone to say this. I 
think a lot of Indian materials could be understood through  comparative 
mythology and this might be problematic to those who tend to argue that 
there is nothing unique about the Indian materials. But that is not the 
point, but what is important to recognize is that many of the characters 
of epics and other texts of the Indian traditions have parallels 
elsewhere, and this could have happened in the 
course of a long interaction between cultures.  
Thus it is true for most ordinary people reading 
Indian epic texts to consider them as historical 
persons, but scholarly treatment of these texts 
need to bear in mind all the critical issues 
involved in such assumption and therefore should 
indulge in serious compartive studies.  For 
instance, there are many structural relations 
between many creation stories present in both 
Indian texts as well as western texts such as 
Biblical, Babylonian and other mythologies. 

Pratap                         





From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Thu Aug 21 18:11:15 1997
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Thu, 21 Aug 97 12:11:15 -0600
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031906.23782.1588844775783827283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 36


>
>At 03:04 PM 8/21/97 BST, Lars Martin Fosse wrote:
>>At 23:20 20.08.97 BST, you wrote:
>>>On Wed, 20 Aug 1997, Dominique.Thillaud wrote:
>>>
>>>> 	This is an old debat: is the MBh historical or mythical ? The same
>>>> thing arise in Greece with the Trojan War.
>>>
>>>Yes, and the details you give of comparable elements in the two are
>>>genuinely interesting. But "is the MBh historical or mythical" sounds like
>>>a dangerous question to me. "Is the Bible historical or mythical?" --- "Is
>>>this plate round or is it white?"
>>>
>>>John Smith
>>
>>Why on earth should any of the questions be dangerous? I think, to the
>>contrary, that such definitely should be asked by scholars. The last
>>question about the plate is not apt in the context. 
>
>I think it's quite apt.  There is no reason why these epics could not be
>both mythological and historical.  The only "danger" in such a premise is in
>methodology -- would our bibliographies have references to carbon dating or
>the collective unconscious!
>
>

According to tradition, both RAmAyaNa and MahAbhArata are called "itihAsAs";
and 'the popular memory' or 'smr^ti' would refer to the purANAs. This would
imply that MBh would be more historical and the purANAs would be more
mythological.i.e., if tradition has any significance for Indologists
-Narahari Achar





From reimann at uclink.berkeley.edu  Thu Aug 21 19:15:42 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 21 Aug 97 12:15:42 -0700
Subject: History or Myth? Was: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031910.23782.11873591622289821945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2103
Lines: 50

At 05:37 PM 8/21/97 BST, Lars Martin Fosse wrote:

>Evidently, both the Mbh. and the Bible contain historical information. But
>both of them also contain rather a lot of mythology. The problem for the
>scholar is to determine whether he is dealing with historical or
>mythological material when he is interpreting the texts. 

>Anyway: There is no history without historical documents: Inscriptions, eye
>witness accounts, archives..... Popular memory cannot be trusted. And this
>is why I think that Smith's last question isn't apt: round or white?
>historical or mythological? With no means of checking on the historicity of
>the information, Mbh. is, for all practical purposes, mythological. As an
>historical source, it must be used with the utmost care.



Dear Lars Martin,

I agree with your first paragraph.  I almost agree with the second one,
except for the supposition that for all practical purposes the Mbh has to be
considered myth.
I still think that John Smith 'plate' question is apt.  It is all a matter
of degrees and approach.  The 'danger' is in the assumption that it is
either one or the other, either historical or mythological.  This can lead
to extremes.  You seem to be addressing one of the extremes, namely
uncritically taking the epic as history.  In that respect, your warning is
on the mark.
But there is also the other extreme, that of considering the Mahabharata
(and other epics) as purely mythological, a la Biardeau.
In the case of the Mbh, the historical-mythical opposition doesn't
necessarily have to revolve around whether certain events are exact
historical facts (although it can).  It can also take the form of whether
its story is an old k.satriya tale based on some facts (however distorted)
that were later mythologized, as Hopkins argued (and van Buitenen agrees);
or a myth with an intention, that is, a purely mythological plot dressed in
historical garb, as Biardeau maintains.

By the way, didn't Schliemann discover Troy because he stubbornly took the
Iliad as history?

All the best,


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley






From l.m.fosse at internet.no  Thu Aug 21 13:31:10 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 21 Aug 97 15:31:10 +0200
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031898.23782.15047747635070442753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 35

At 23:20 20.08.97 BST, you wrote:
>On Wed, 20 Aug 1997, Dominique.Thillaud wrote:
>
>> 	This is an old debat: is the MBh historical or mythical ? The same
>> thing arise in Greece with the Trojan War.
>
>Yes, and the details you give of comparable elements in the two are
>genuinely interesting. But "is the MBh historical or mythical" sounds like
>a dangerous question to me. "Is the Bible historical or mythical?" --- "Is
>this plate round or is it white?"
>
>John Smith

Why on earth should any of the questions be dangerous? I think, to the
contrary, that such definitely should be asked by scholars. The last
question about the plate is not apt in the context. 

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From nethabad at ad1.vsnl.net.in  Thu Aug 21 11:00:58 1997
From: nethabad at ad1.vsnl.net.in (Gauri Wagenaar)
Date: Thu, 21 Aug 97 16:30:58 +0530
Subject: Gateway Multimedia India Limited
Message-ID: <161227031896.23782.784019572790469336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3531
Lines: 92

Ahmedabad, August 20, 1997
Dear scholars,

I am Henk W. Wagenaar, originally from Amsterdam, The
Netherlands, married to an Indian and living and working in
Ahmedabad, India.

Our company, Gateway Multimedia India Ltd., in which Sangeeta S.
Parikh is my partner, is the one that computerised the first
Hindi-English dictionary ever and issued it on CD-ROM as well as
in print.

Gateway is specialised in the computerisation of Indian languages
in their respective scripts. Since February '95 we are working
on a multi-lingual database of Indian languages linked to the
major European and at a later stage Arabic and others. 

In collaboration with the Alliance Francaise of Ahmedabad, we
plan to start a French-Hindi-French and a French-Gujarati-French
database, each direction containing approx. 100 - 150.000 entries.

Its Ahmedabad director, Olivier Debray and the Cultural Attache
of the French Embassy in Delhi, are strong supporters of the
project. 

We opt to involve students in particular for the data entry,
basic corrections, etc. and the professors for the editing. 

For your kind information, the Alliance Francaise in Ahmedabad
attracts approx. 1250 students a year and is the best functioning
cultural society in Gujarat.

Cost of the project is estimated at Rs. 25 Lakh, which would be
approx. FF 412,500 / $ 69.500. I am sure you all are aware of the
average Indian income and expenditures. In short, the two figures
out-balance each other to the extreme.

For funding of the project we will naturally approach all French
companies based in India (fortunately the French embassy had a
comprehensive booklet on them). 

But you have the honour to be the first ones (your address was
ready at hand). If your department, your faculty or institute is
interested in the project, in whatever way, let us know, and we
will supply you with additional information and answer all the
questions from your side.

For the French speaking among you, Olivier will answer them in
person (and in French of course).

Some additional information; our database contains Hindi-English,
English-Hindi, almost the entire Manak Hindi Kosh, plus other
Indian languages (often per target group, such as business,
technical & administrative terms, social science, daily life,
etc.). At present we are working on English-Malayalam.

We also develop linguistic software. A so-called Keyboard Hook
of which the foundation was laid by Jeroen Hellingman, is being
developed by our youngest system engineer, Ashish Shah (and is
almost ready for WIN95 as well) with a transparent phonetic
notation. All of you familiar with the (Frans) VELTHUIS notation
can start instantly!

This is unlike the complicated one as developed by C-DAC in Pune,
but one that uses the same keystrokes for each of the 18 Indian
languages, no overlay required. 

It will also enable you to develop your private (multimedia)
applications under WINDOWS. The modules can be used with Delphi,
Visual C++, etc., in the Indian script of your choice.

In the near future we will market this product commercially to
finance our linguistic productions. Although we are a public
limited (for tax reasons), we are highly depending on the sale
of such products and on DATA ENTRY work.

In case your department has huge amounts of data entry work in
Sanskrit, Hindi & Gujarati, do contact us for a quotation.

Yours sincerely,

Henk W. Wagenaar
Sangeeta S. Parikh

PS. Any supporters for the Monier-Williams on CD-ROM? 
    We all dreamed & talked about it. Gateway can do it!







From srini at engin.umich.edu  Thu Aug 21 20:33:22 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 21 Aug 97 16:33:22 -0400
Subject: Question about vikrtis in Vedaadhyayana
Message-ID: <161227031914.23782.4764909498772620473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 16


Dear members, I would like to know if there is any
mention in the sUtra literature of usage of Vedic 
vikrtis such as krama, jaTA, ghana, ratha pAThas
in ritual as opposed to adhyayana.

Ghana recitation is heard on some occasions in
Vedic ritual in S.India... does this have any 
basis in the existing textual sources ? 

Thanks,
-Srini.





From l.m.fosse at internet.no  Thu Aug 21 16:30:46 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 21 Aug 97 18:30:46 +0200
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031905.23782.6702031595395197856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2833
Lines: 60

>>>Yes, and the details you give of comparable elements in the two are
>>>genuinely interesting. But "is the MBh historical or mythical" sounds like
>>>a dangerous question to me. "Is the Bible historical or mythical?" --- "Is
>>>this plate round or is it white?"
>
>I think it's quite apt.  There is no reason why these epics could not be
>both mythological and historical.  The only "danger" in such a premise is in
>methodology -- would our bibliographies have references to carbon dating or
>the collective unconscious!

Evidently, both the Mbh. and the Bible contain historical information. But
both of them also contain rather a lot of mythology. The problem for the
scholar is to determine whether he is dealing with historical or
mythological material when he is interpreting the texts. 

As for history, extracting historical information from the Mbh. is a tricky
problem. However, see van Buitenen's introduction to his Mbh. translation.
He gives an interesting example. As far as the Bible is concerned, we have
certain opportunities of checking on it in other ancient documents from the
Middle East (e.g. cuneiform writings). This is, I believe, more difficult
with the Mbh. The bottom line is, if you can't demonstrate that something is
historical - as opposed to mythological - then the "historical value" of the
historical information is nil, even if it IS historical. And this is often
the case with the Mbh. Let me give you an example: The late Roman emperor
Theodoric the Great made such an impression on Germanic peoples that they
built a whole set of legends around him. 500 years after his death, the
historicity of the information given about Theodorik ("Didrik" in Old Norse
sources) mainly consisted of his name. Practically everything else that was
told about him, was balderdash (historically speaking), although it makes
good reading. Mircea Eliade has written about this kind of phenomenon in
"The Myth of the Eternal Return". Bottom line: Popular memory retains
historical happenings for 300 years at the most. After that, everything is
turned into myth and legend, archetypes taking over. Often, myth takes over
practically immediately (Eliade gives a very striking example!)

Anyway: There is no history without historical documents: Inscriptions, eye
witness accounts, archives..... Popular memory cannot be trusted. And this
is why I think that Smith's last question isn't apt: round or white?
historical or mythological? With no means of checking on the historicity of
the information, Mbh. is, for all practical purposes, mythological. As an
historical source, it must be used with the utmost care.

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From mmdesh at umich.edu  Thu Aug 21 23:28:55 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 21 Aug 97 19:28:55 -0400
Subject: Question about vikrtis in Vedaadhyayana
Message-ID: <161227031915.23782.4613680548050061608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 28

The Shaunakiiya Caturadhyaayikaa suutra 4.108 relates to the value of the
recitation (adhyayana) of Krama :  it is meant to firm up one's control of
the Samhitaa and the Pada recitations.  I have not seen any sources which
prescribe the use of the Vik.rtipaa.thas in ritual.  Would like to know if
such prescriptions are found anywhere.
		Madhav Deshpande

On Thu, 21 Aug 1997, Srinivasan Pichumani wrote:

> 
> Dear members, I would like to know if there is any
> mention in the sUtra literature of usage of Vedic 
> vikrtis such as krama, jaTA, ghana, ratha pAThas
> in ritual as opposed to adhyayana.
> 
> Ghana recitation is heard on some occasions in
> Vedic ritual in S.India... does this have any 
> basis in the existing textual sources ? 
> 
> Thanks,
> -Srini.
> 
> 






From l.m.fosse at internet.no  Thu Aug 21 18:20:00 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 21 Aug 97 20:20:00 +0200
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031908.23782.9207842427675965687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1632
Lines: 44

>>
>
>According to tradition, both RAmAyaNa and MahAbhArata are called "itihAsAs";
>and 'the popular memory' or 'smr^ti' would refer to the purANAs. This would
>imply that MBh would be more historical and the purANAs would be more
>mythological.i.e., if tradition has any significance for Indologists
>-Narahari Achar

I would suppose that tradition means different things to different
Indologists! My own personal opinion is this: Traditions have to be checked
and double-checked. If independent traditions say approximately the same
thing, that would strengthen their case for being historically valid. But
even written documents should be treated with care! We all know how history
is falsified every day for various reasons - often political. True
historical writing involves a cumbersome sifting of material, methodical
care and access to the necessary sources. As a general rule, scepticism is
called for. No matter what the claims of the epics are, they hardly qualify
as historical writings in the same sense as e.g. Thucydides' history of the
Peloponnesian War - where he participated as a commander himself (although
with far less success than he had as a writer. He is, as far as I know, the
first true historian in the modern sense of the word.)

But again: There is no iron rule. Historical interpretations of certain
features or parts of the epics may be valid, although the interpreter does
have a lot to prove.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From l.m.fosse at internet.no  Thu Aug 21 19:52:43 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 21 Aug 97 21:52:43 +0200
Subject: History or Myth? Was: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031912.23782.7544115393385385960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3654
Lines: 81

>
>
>Dear Lars Martin,
>
>I agree with your first paragraph.  I almost agree with the second one,
>except for the supposition that for all practical purposes the Mbh has to be
>considered myth.
>I still think that John Smith 'plate' question is apt.  It is all a matter
>of degrees and approach.  The 'danger' is in the assumption that it is
>either one or the other, either historical or mythological.  This can lead
>to extremes.  You seem to be addressing one of the extremes, namely
>uncritically taking the epic as history.  In that respect, your warning is
>on the mark.

I think my basic point ist this: Unless you can prove (at least to some
degree) something to be history, you might as well treat it as legend or myth. 

>But there is also the other extreme, that of considering the Mahabharata
>(and other epics) as purely mythological, a la Biardeau.
>In the case of the Mbh, the historical-mythical opposition doesn't
>necessarily have to revolve around whether certain events are exact
>historical facts (although it can).  It can also take the form of whether
>its story is an old k.satriya tale based on some facts (however distorted)
>that were later mythologized, as Hopkins argued (and van Buitenen agrees);
>or a myth with an intention, that is, a purely mythological plot dressed in
>historical garb, as Biardeau maintains.

I think both Oldenberg and Parpola have given historical interpretations of
parts of the Mbh. (Oldenberg saw Krisha as a historical person). 

>By the way, didn't Schliemann discover Troy because he stubbornly took the
>Iliad as history?

That is a very interesting point. But let me point to another case: Attilas
presence in Germanic epics (the Niebelungenlied) and in the Nordic Eddic
writings (where he is called Atli). He is, undoubtedly, a historical figure.
However, in these texts he comes across as a legendary figure. There is
little of historical value left, historians cannot use these tales as
historical material. I think that what happened in Greece, was that Greeks
(and/or for that matter other peoples in the area) made war on Troy during
some part of their history, probably repeatedly, so that Troy was made the
scene of the great epic tale, the Iliad. This does not mean that the
literary motives that you find in the Iliad are historical, although scraps
of history very well may have crept into the tale. But if that is the case:
What scraps, exactly? Eliade made a study of Yougoslav epics relating to
events that took place during the Middle Ages. He can show that historical
figures that lived in different centuries are made to fight
shoulder-to-shoulder in the same battle! (Again: See the book I mentioned
earlier). It would seem that literary and mythical archetypes gobble up
historical persons and events, so that history is made to conform to myth.
True history does not grow out of epics and literary tales (at least most of
the time). It is the product of inscriptions, personal testimonies and
archives. 

I think, therefore, that Biardeau has good reasons for treating the Mbh. as
a mythological piece. Whatever historical persons and events have left their
traces, they will have been adapted to the religious and ideological needs
of the people who transmitted the epic. The structure of the epic determines
what sort of history is allowed and what not. Thus, history becomes an
integrated part of myth.

Oh well, I suppose that I am just an old sceptic .........

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From davidi at mail.wizard.net  Fri Aug 22 03:26:22 1997
From: davidi at mail.wizard.net (David R. Israel)
Date: Thu, 21 Aug 97 23:26:22 -0400
Subject: History or Myth? Was: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031917.23782.17480263443518731154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2397
Lines: 58

Luis Gonzalez-Reimann writes,

> . . . But there is also the other extreme, that of considering the
> Mahabharata (and other epics) as purely mythological, a la Biardeau.
> In the case of the Mbh, the historical-mythical opposition doesn't
> necessarily have to revolve around whether certain events are exact
> historical facts . . . .
> 
> By the way, didn't Schliemann discover Troy because he stubbornly
> took the Iliad as history?

Good points.  Here's a further thought, which I happen to subscribe 
to (althought I would expect many scholars to look at it somewhat 
askance) --

Somewhere (I've long since lost track) in his voluminous writings 
about mysticism &c., the late Manley Palmer Hall proposed that, 
generally speaking (and I'm paraphrasing), nearly all divine 
*figures* in great mythologies have arisen from human historical 
underpinnings -- that is, for every Dionysus, Demeter, Orpheus, Rama, 
Krishna, Siva, Parvathi, or you name it, there was, once, a real 
human tale, now remembered in the transformed manner of myth.

No doubt, this notion -- which might sound to be a rather ludicrous 
proposition to many here -- arises from (and finds support in) areas 
of thought that are far afield from the approach and concerns of 
historians.  Nonetheless, to me it has the ring of a useful insight.

I will in fact admit to feeling comfortable applying this principle 
(in my estimation & view) to familiar figures of Indian mythology: 
that is, I feel privately confident that for every Rama, Krishna, 
Bhairava, Uma, Draupadi, Ganesha, et cetera, et alia, there was 
indeed a human life -- and that some (at least) of the attributes and 
episodes recollected in such figures' tales and myths, are grounded 
in what once (humanly) was.

Such a view is naturally beyond the (direct) circumference (& the 
needful rigors) of the historian's work; -- but this view may have 
uses (or resonances, shadows & valuable harmonics), even so.

d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at wizard.net      (home)
 |  disrael at skgf.com      (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From apandey at u.washington.edu  Fri Aug 22 11:33:14 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 22 Aug 97 04:33:14 -0700
Subject: Transliterating Samavedic accents.
Message-ID: <161227031922.23782.724629043371071258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 37


Hello,

Could anyone please tell me whether there is an accepted method of
translitering the Samavedic accents "2ra", "3ka", and "2u"? As some of you
may be aware, I completed a electronic version of the Samaveda Kauthuma
Samhita sometime ago, and am now putting the finishing touches on the
accented text. The original version of my work was typeset using the
Velthuis dvng font in the ITRANS transliteration scheme. As I had not
completed the work of adding accents to the text, I made the original
version available in Postscript format at:

	ftp://jaguar.cs.utah.edu/private/sanskrit/sv_kauthuma.ps

I've since had to change directions and switch over to the Wikner package
as it is has the only font which currently supports accents.

I was contacted by Jost Gippert who expressed interest in adding the
Kauthuma Samhita to the TITUS Project, but has asked that the text be
submitted in LaTeX format; diacritics coded using the standard LaTeX
macros system. I am able to code the udatta, anudatta, and svarita
accents, but do not know the convention for the other three accents found
in the samhita. Here is where progress on my project comes to a halt.

Anyhow, I should wish to make the final completed edition of the Kauthuma
Samhita accessible to those interested by placing it in the
INDOLOGY archive as well. Dominik?

Thanks in advance.

Regards,
Anshuman Pandey






From thillaud at unice.fr  Fri Aug 22 05:26:49 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 22 Aug 97 07:26:49 +0200
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031919.23782.1849783184931268144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 53

At 12:09 +0200 21/08/97, Pratap Kumar wrote, refering to my post:
>> 	Hence I suppose nor Draupadi, nor Helen, beeing historical or
>> ethnical characters, but that's just my opinion.
>
>
>This is great stuff.  I have been waiting for someone to say this. I
>think a lot of Indian materials could be understood through  comparative
>mythology and this might be problematic to those who tend to argue that
>there is nothing unique about the Indian materials. But that is not the
>point, but what is important to recognize is that many of the characters
>of epics and other texts of the Indian traditions have parallels
>elsewhere, and this could have happened in the
>course of a long interaction between cultures.
>Thus it is true for most ordinary people reading
>Indian epic texts to consider them as historical
>persons, but scholarly treatment of these texts
>need to bear in mind all the critical issues
>involved in such assumption and therefore should
>indulge in serious compartive studies.  For
>instance, there are many structural relations
>between many creation stories present in both
>Indian texts as well as western texts such as
>Biblical, Babylonian and other mythologies.

	Yes, I agree. I'll try, despite my poor English, to explain my
opinion. That's not a problem for me to believe Draupadi's or Helen's
existence. Being a 'pagan' (there is no words for the old Greek religion)
and a scholar, I have not an uniform conception of the truth or of the
reality: there are not only exoteric meanings but esoteric ones, too. And
history and ethnology are modern sciences, definitely out of this scope and
unable to treat such problems.
	The Heroes of the Greek or Indian epics have a reality because they
are divine models of the human life. But this reality is not an historical
one, we are unable to give them place and date of birth and death, and that
would be stupid to try it! The important is: they are in our past and the
past is teaching our present (history has the same objective but needs
dates, I don't know why).
	About the rapports with Biblical or Babylonian mythologies, I don't
know anything because just eurindian ones are in my scope.
	Regards,
Dominique

PS: I was very interrested by the mail of Dr Ramkumar, considering the root
kRS- is very simple and give good tracks.

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From athr at loc.gov  Fri Aug 22 14:26:12 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 22 Aug 97 10:26:12 -0400
Subject: Robert Stolper
Message-ID: <161227031924.23782.8425039203645553669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 11

Does anyone have an address and telephone for the Oriental rare book
seller Robert Stolper, Bath, England? 


Allen Thrasher
athr at loc.gov






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Aug 22 11:08:23 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Aug 97 12:08:23 +0100
Subject: Shushruta Samahita on Plastic Surgery
Message-ID: <161227031920.23782.1861059563894845403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2689
Lines: 68

I'm afraid that much of the quotation given on Wed, 20 Aug 1997 by
sudheer birodkar is incorrect. 


> Medical Science was one area where advances had been made in ancient
> times in India. Specifically these advances were in the areas of plastic
> surgery, extraction of catracts, dental surgery, etc. 

Surgery was normally called "salyatantra, not shastrakarma.

Cataracts are not extracted.  The operation is called couching, and
involves piercing the eyeball with a scalpel and detaching the opaque
lense from its muscle mount.  The lens falls to the bottom of the eye
interior, and lies on the bottom of the eye (hence "couching").  The
patient can then see light and shade, and some shape, but cannot focus, of
course.  No anaesthetic was used.
 
> The practice of surgery has been recorded in India around 800 B.C. 

This date is fanciful.  It it possible that some parts of the ayurvedic
corpus of practice go back as far as the time of the Buddha, but probably
not much earlier than that.  The text of the Susrutasamhita which we have
today is only datable to the early centuries of the common era, probably
about 3rd or 4th century AD.

> Shusruta who lived in Kasi ...  

There is no very strong evidence for this.  Most of the Susrutasamhita is
cast as a dialogue between Susruta and a teacher Divodaasa who is
sometimes called the king of Kasi. 


> Shusruta's forte was rhinoplasty (Plastic surgery)

Rhinoplasty is the name for the specific operation to rebuild a torn or
severed nose. 

> and ophthalmialogy (ejection of cataracts). 
This ophthalmological parts of the Susrutasamhita occur in the last
chapter, the Uttaratantra, which is stated by the tradition to have been
composed by a later author, perhaps called Nagarjuna.

> The above passages are extracted from a free site hosting the web 
> edition of a book on the above subject. Visit it at the address:
> "http://members.tripod.com/~sudbee/medicine.html"

I haven't yet consulted this site, but scholars interested in Indian
medical history would do themselves a favour by looking at books like 
G. J. Meulenbeld, _The Madhavanidana_ (Brill, 1974), which has extremely
useful appendices on authors, plants, dates, etc., and P. V. Sharma,
_History of Medicine in India_ (Indian National Science Academy, 1992).
There are many other trustworthy books.  See the bibliography of my
forthcoming book _Sanskrit Medical Texts_ (Penguin, Delhi).


All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Aug 22 18:27:10 1997
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Fri, 22 Aug 97 13:27:10 -0500
Subject: Question about vikrtis in Vedaadhyayana
Message-ID: <161227031927.23782.15086867069320349716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 45

I believe that Madhav is correct about this. I will try to check, But RV
recitation in the "srauta ritual is always eka"sruti, and the advanced
paa.thas must retain their accents (for brief examples see an 
appendix to Satavalekar's expanded RV text). It is possible that
non-"srauta rituals in South India could contain vik.rtipaa.tha, but that
would be the result of "modern ritualizing" (as my old teacher in Madras,
Agnihotram Ramanuja Thathacharya, calls it). As an immediate reaction,
however, I must say I have never read, heard of, or heard vik.rtis in
"srauta ritual.

Fred Smith
Univ. of iowa

On Fri, 22 Aug 1997, Madhav Deshpande wrote:

> The Shaunakiiya Caturadhyaayikaa suutra 4.108 relates to the value of the
> recitation (adhyayana) of Krama :  it is meant to firm up one's control of
> the Samhitaa and the Pada recitations.  I have not seen any sources which
> prescribe the use of the Vik.rtipaa.thas in ritual.  Would like to know if
> such prescriptions are found anywhere.
> 		Madhav Deshpande
> 
> On Thu, 21 Aug 1997, Srinivasan Pichumani wrote:
> 
> > 
> > Dear members, I would like to know if there is any
> > mention in the sUtra literature of usage of Vedic 
> > vikrtis such as krama, jaTA, ghana, ratha pAThas
> > in ritual as opposed to adhyayana.
> > 
> > Ghana recitation is heard on some occasions in
> > Vedic ritual in S.India... does this have any 
> > basis in the existing textual sources ? 
> > 
> > Thanks,
> > -Srini.
> > 
> > 
> 
> 






From beitel at gwis2.circ.gwu.edu  Fri Aug 22 18:47:32 1997
From: beitel at gwis2.circ.gwu.edu (Alf Hiltebeitel)
Date: Fri, 22 Aug 97 14:47:32 -0400
Subject: History or Myth? Was: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031929.23782.5292282114757909775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4310
Lines: 93

Putting these two questions together is like walking into the same trap
Martin Bernal set for himself with his Black Athena. The first question is
an historical question for which there is no historical answer. The second
question is a literary question for which the text gives all the answer we
deserve.  Mixing these questions up can only reiterate silliness, of
which scholars have produced too much already for over a century. Alf
Hiltebeitel  

On Thu, 21 Aug 1997, Lars Martin Fosse wrote:

> >
> >
> >Dear Lars Martin,
> >
> >I agree with your first paragraph.  I almost agree with the second one,
> >except for the supposition that for all practical purposes the Mbh has to be
> >considered myth.
> >I still think that John Smith 'plate' question is apt.  It is all a matter
> >of degrees and approach.  The 'danger' is in the assumption that it is
> >either one or the other, either historical or mythological.  This can lead
> >to extremes.  You seem to be addressing one of the extremes, namely
> >uncritically taking the epic as history.  In that respect, your warning is
> >on the mark.
> 
> I think my basic point ist this: Unless you can prove (at least to some
> degree) something to be history, you might as well treat it as legend or myth. 
> 
> >But there is also the other extreme, that of considering the Mahabharata
> >(and other epics) as purely mythological, a la Biardeau.
> >In the case of the Mbh, the historical-mythical opposition doesn't
> >necessarily have to revolve around whether certain events are exact
> >historical facts (although it can).  It can also take the form of whether
> >its story is an old k.satriya tale based on some facts (however distorted)
> >that were later mythologized, as Hopkins argued (and van Buitenen agrees);
> >or a myth with an intention, that is, a purely mythological plot dressed in
> >historical garb, as Biardeau maintains.
> 
> I think both Oldenberg and Parpola have given historical interpretations of
> parts of the Mbh. (Oldenberg saw Krisha as a historical person). 
> 
> >By the way, didn't Schliemann discover Troy because he stubbornly took the
> >Iliad as history?
> 
> That is a very interesting point. But let me point to another case: Attilas
> presence in Germanic epics (the Niebelungenlied) and in the Nordic Eddic
> writings (where he is called Atli). He is, undoubtedly, a historical figure.
> However, in these texts he comes across as a legendary figure. There is
> little of historical value left, historians cannot use these tales as
> historical material. I think that what happened in Greece, was that Greeks
> (and/or for that matter other peoples in the area) made war on Troy during
> some part of their history, probably repeatedly, so that Troy was made the
> scene of the great epic tale, the Iliad. This does not mean that the
> literary motives that you find in the Iliad are historical, although scraps
> of history very well may have crept into the tale. But if that is the case:
> What scraps, exactly? Eliade made a study of Yougoslav epics relating to
> events that took place during the Middle Ages. He can show that historical
> figures that lived in different centuries are made to fight
> shoulder-to-shoulder in the same battle! (Again: See the book I mentioned
> earlier). It would seem that literary and mythical archetypes gobble up
> historical persons and events, so that history is made to conform to myth.
> True history does not grow out of epics and literary tales (at least most of
> the time). It is the product of inscriptions, personal testimonies and
> archives. 
> 
> I think, therefore, that Biardeau has good reasons for treating the Mbh. as
> a mythological piece. Whatever historical persons and events have left their
> traces, they will have been adapted to the religious and ideological needs
> of the people who transmitted the epic. The structure of the epic determines
> what sort of history is allowed and what not. Thus, history becomes an
> integrated part of myth.
> 
> Oh well, I suppose that I am just an old sceptic .........
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> 
> Tel: +47 22 32 12 19
> Fax: +47 22 32 12 19
> Email: L.M.Fosse at internet.no
> Mobile phone: 90 91 91 45
> 
> 






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Aug 22 16:23:01 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Aug 97 17:23:01 +0100
Subject: Robert Stolper
Message-ID: <161227031926.23782.11184312103277279860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 26

On Fri, 22 Aug 1997, Allen Thrasher wrote:

> Does anyone have an address and telephone for the Oriental rare book
> seller Robert Stolper, Bath, England? 

I think you mean Paul Stolper.

120 Cheyne Walk,
London SW10 0ES
Tel: 0171 352 8092.

My record is a few years old. 

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From roheko at classic.msn.com  Sat Aug 23 03:48:47 1997
From: roheko at classic.msn.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sat, 23 Aug 97 03:48:47 +0000
Subject: aatape (vi)dhaarita.h
Message-ID: <161227031931.23782.18328562823198198022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 15

The story according to the MSV tradition is translated by Prof. Schlingloff in 
his life-work dealing with the Ajanta-paintings. There in Ajanta this avadana 
is painted according the MSV-tradition. The tibetan version is translated by 
the Tibetan scholar Lobsang Panglung from Munich in Germany. All works are 
written in German: "Panglung "Die Erz?hlstoffe des Mulasarvastivada-vinaya" 
Tokyo 1981; D. Schlingloff "Zur geschichtlichen Bedeutung der fr?hen Seefahrt" 
Munich 1982. The Ajanta book of Prof. Schlingloff will be published at the end 
of 1997.
The word aatapa occurs about 5 times in Buddhacarita 
(1.18/1.73/13.43/11.37/9.22), also in connection with the root dh.r, further 
instances are to be found in Palicanon.





From reusch at uclink4.berkeley.edu  Mon Aug 25 04:26:36 1997
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (B. Reusch)
Date: Sun, 24 Aug 97 20:26:36 -0800
Subject: verification
Message-ID: <161227031935.23782.2921885003020702387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 17

At 13:54 +0100 8/17/97, David R. Israel wrote:
> a
>quick glance at the TO field should generally suffice to serve as an
>excellent (albeint non-automated) verification mechanism . . . .

One would also need to take a look at the *Cc* line, as the automatic reply
puts the list address there as well.

Beatrice Reusch
University of California, Berkeley








From reusch at uclink4.berkeley.edu  Mon Aug 25 06:06:09 1997
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (B. Reusch)
Date: Sun, 24 Aug 97 22:06:09 -0800
Subject: History or Myth? Was: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031937.23782.6046882282798595121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 19

At 21:38 +0100 8/22/97, Alf Hiltebeitel wrote:
>Mixing these questions up can only reiterate silliness, of
>which scholars have produced too much already for over a century. Alf
>Hiltebeitel

Could you, perhaps, elaborate on that?
How about providing criteria for defining any narrative as "history" and/or
"myth"?
Thanks.

Beatrice Reusch
University of California, Berkeley








From Jyotishi at aol.com  Mon Aug 25 03:55:22 1997
From: Jyotishi at aol.com (Jyotishi at aol.com)
Date: Sun, 24 Aug 97 23:55:22 -0400
Subject: Bharat Wins Turmeric Battle
Message-ID: <161227031933.23782.8890070191319620665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 35

BHARAT WINS PATENT BATTLE ON TURMERIC POWDER

Excerpts begin:
   New Delhi, August 24, 1997 (Reuter) - The U.S. Patent and Trademark Office
has rejected a patent for a U.S. university for use of turmeric powder as a
healing agent after India challenged the patent saying the technique was not
new, an Indian government statement said. 
   "After a long techno-legal argument, the U.S. Patent and Trademark Office
(US PTO) has unequivocally rejected all the six claims of US Patent No
5401504 for the use of turmeric powder as a wound healing agent on August 13,
1997,'' said a statement issued late on Saturday. 
 [...]
   "The patent was granted to the University of Mississippi Medical Centre on
March 28, 1995. India's state-run Council of Scientific and Industrial
Research (CSIR) challenged the patent on October 28, 1996, the statement
said. 
   "'This is a significant development of far reaching consequences for the
protection of the traditional Indian knowledge base in the public domain,''
the statement said. 
   "'This success sent strong signals that if patent cases are fought on well
with well-supported techno-legal grounds, there is nothing to fear about
protecting our traditional knowledge base,'' [CSIR director general]
Mashelkar said. . . ." 
 End of excerpts

What a great victory!

Jyotishi
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti






From sudheer_birodkar at hotmail.com  Mon Aug 25 12:47:44 1997
From: sudheer_birodkar at hotmail.com (sudheer birodkar)
Date: Mon, 25 Aug 97 05:47:44 -0700
Subject: Address and specialist needed (Making of Inflammable     Arrows)
Message-ID: <161227031942.23782.10010171117046253778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3426
Lines: 86

Here is an extract on the making of inflammable arrows. This comes from 
a text "Ancient India as described by Ktesais the Knidian" Transalted 
from Greek by J.M.McCrindle, Published by Trubner and Co. London in 1882 
(One Thousand Eight Hundred and Eighty Two) P.28.

The Greek text is believed to be dated around the 4th Century B.C.E. 
(Before the Common Era). Ktesias was supposed to be a physician at the 
court of the Acheamenian (Hakkamanishiya) Kings who ruled Persia from 
the 5th Century BCE to the 3rd Century BCE.

Here is his passage:

"There is bred in the Indian river a worm like in appearance to that 
which is found in the fig, but seven cubits more or less in length while 
its thickness is such that only a boy of ten years old could clasp him 
within the circuit of his arms." 

In this passage Ktesias is seemingly referring to some species of  the 
Indian Python.

The text further says, "For catching this worm a large hook is employed 
to which a kid or lamb is fastened with hooks of iron. The worm being 
landed the captors hang up its carcass and placing vessels underneath it 
leave it for thirty days. At he end of thirty days they throw the 
carcass, and preserving the oil they take it to the king of Indians 
alone, for no subject is allowed to get a drop of it. This oil like fire 
sets everything ablaze over which it is poured and it consumes not alone 
wood but also animals. The flames can be quenched only by throwing over 
it a large quantity of clay and that too of a uniform consistency."

This passge describes the process of extraction of body oil from a 
python which it describes as highly inflammable. Such oils we are told. 
were used in tipping arrows to make them inflammable. This could be the 
process of making inflammable arrows which have been referred to as 
Agni-astras and agni-bans in Indian epics.

This hypothesis obviously is a only conjecture and need not be taken as 
a gospel truth.

Sudheer

>From indology-request at liverpool.ac.uk Mon Aug 25 05:07:21 1997
>Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by 
mail.liv.ac.uk
>          with Local-SMTP (PP); Mon, 25 Aug 1997 13:06:33 +0100
>Message-Id: <3401F30D.11D4 at urz.uni-heidelberg.de>
>Date: Mon, 25 Aug 1997 13:06:04 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: Ditte Koenig <ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Address and  specialist  needed
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>Content-Transfer-Encoding: quoted-printable
>Content-Type: text/plain; charset=utf-8
>MIME-Version: 1.0
>
>Does 1) anyone know the address (e-mail?) of G. Gropp in Hamburg? And
>does 2) anyone know who is a specialist in questions of pre-islamic
>weapons (axes, bows etc) in India/Pakistan/Afghanistan? =
>
>Thank you!
>Ditte Bandini-K=F6nig
>-- =
>
>
>
>Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
>Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg
>
>Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
>mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
>http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html
>


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com





From GANESANS at cl.uh.edu  Mon Aug 25 15:10:37 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Mon, 25 Aug 97 09:10:37 -0600
Subject: A Tamil Poem
Message-ID: <161227031944.23782.13775478949400480273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5813
Lines: 243



8/19/97

 A Tamil Poem by Kavignar Cirpi
**********************************

The following is a translation of a poem by Sirpi Balasubramaniam.
He is visiting USA.

This avant-garde poem is remarkable. In a quest for his
origins, the poet hints at the physical self's commencement
in flesh and blood, his growth to include immediate
environment, his soul's urges to wear religious
clothes, innate pre-civilizational beginnings and associated
barbarianisms haunting as remainders even now. He concludes with the
origins of Life from sun's speck of light and his connection to it.
Within him is a drop of light from the ancient sun surrounded by
darkness.

Many voices heard and spoken by the poet along his
life's journey are used here effectively as devices 
to answer his own inner conscience's moorings.

This image-laden modern poem has lots of uLLuRai of Tholkaappiyar 
or dhvani aspects. That is one way of looking at it.

Washington, DC Lecture, Aug. 30, 1997, 
(For Details, contact Mr. S. Krishnan, 301-869-8202
or Mr. Sundar Chockalingam 301-926-9278)

New Jersey Tamil sangam function, Sep. 6, 1997
(For venue and time, contact Mr. N. Muruganandham, 908-281-6078
or Mr. R. Kumaraswamy of NJ Tamil sangam, 908-549-8937)


Enjoy,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov

***********************************************************************
         The Sun's Shadow
     
            SIRPI BALASUBRAMANIAM


    A voice
    stumbled out
    of my interior universe ...

    O
    Whose shadow 
    am I?

    Father.. Grandfather?
    My great-grandfather?
    This unbroken chain
    of my countless
    dead ancestors
 
         ".. he has the ear
          of an elephant
          taking after his grandfather!"

         ".. even now he has turned bald
          a hereditary trait.."

    O
    Whose shadow 
    am I?


    The dust of my village?
    The lonely portia tree
    performing a solitary penance?
    The foam-flecked river
    running wild?

          ".. where has he gone..
          Look around the portia tree.
          will be playing marbles.."
      
          ".. Hey.. whom do you take me for?
          I'm one who grew up
          drinking Aliyar's water"

    O
    Whose shadow 
    am I?

    The earthen lamp
    shining faintly
    in the Mariamman temple?
    The temple tower at Palani
    going high up
    step by step?
    The continuous run
    of the Jain, the Buddhist,
    the Vaishnavaite?

          "The priest is possessed..
          I'm sacred.."

          "I'm carrying files added to files
          as though I'm taking a kavadi for Murugan.."
         
          "Always
          I'm a vegetarian."

    O
    Whose shadow 
    am I?

    The primeval forests
    where the cricket buzzes?
    The cheetah? The ape?
    The cascades -
    the music of the woods?
 
          ".. Look at his face..
          a barbarian in truth."

          "If only he has a tail
          verily would he be a monkry.."

          "Speech.. It is that ..
          It's a cascade, hey.. a veritable cascade!"

    O
    .. Whose, whose,
    whose shadow am I?

       Am I an insignificant worm
       covered by the clinging smear
       of universal darkness?
       On me the brush strokes
       of darkness.. Yet
       within me.. always
       the drops of light (the beams)
       of the ancient sun
       like the gleaming smile
       of a black child.

(Translated by M. S. Ramaswami)    

***********************************************************************

           

Kavignar Dr. Sirpi Balasubramaniam, former Head of Dept, Tamil,
Bharatiyar university, Coimbatore is visiting USA.
Well-known poet and Winner of many awards, like Bharatidasan Parisu
from Govt. of Tamil Nadu.

Once Bharatidasan sang of him:

     naaTTuth thiRam ennE!
      naavuuRip pOnEn naan!

Also, He has translated many poems from Malayalam.
Wrote comparing the poetry of Bharatiyar and VallaththOL.
Wrote poetry using themes from science.
He has graduated many students who are into
Tamil literature research or creative writing.

#########################################
Some of Kavignar Sirpi's Publications
#########################################
1)
Cirpi, 1936-
  Alaiyum cuvatum / Pi. Palacuppiramaniyan (Cirpi).  1. patippu.
Civakankai : Annam, 1994.  125 p. ; 23 cm.
 
SUBJECTS:
  Tamil literature--History and criticism.
 

2) 
Cirpi, 1936-
  Atirai / Cirpi.  2. patippu.  Kovai: Kolam Veliyitu, 1993.  102
p. ; 19 cm.
 
SUBJECTS:
  Verse drama, Tamil.
 
3) 
Cirpi, 1936-
  A comparative study of Bharati and Vallathol / Sirpi Balasubramaniam.  1st
ed.  Tamil Nadu : Kolam Veliyeedu, 1991.  320 p. ; 22 cm.
 
SUBJECTS:
  Paratiyar, 1882-1921--Criticism and interpretation.
  Vallattol, 1878-1958--Criticism and interpretation.
  Study of the works of Paratiyar, 1882-1921, Tamil poet, and Vallattol,
    1878-1958, Malayalam poet.
 
4) 
Cirpi, 1936-
  Curiya nilal / Cirpi.  1. patippu.  Civakankai : Annam, 1990.  96 p. ;
19 cm.
 
NOTES:
  Poems with Scientific themes

5) 
Cirpi, 1936-
  Ilakkiyac cintanai / Cirpi. Kolam Veliyitu ;
Civakankai : Virpanai urimai, Annam, 1989.  124 p. ; 22 cm.

  Critical articles on Tamil literature.
  Includes bibliographical references.

6) 
Cirpi, 1936-
  Mauna mayakkankal / Cirpi.  1st ed.  Kolam Veliyeedu, 1982.
109 p. ; 19 cm.
 
7) 
Cirpi
  Punnakai pukkum punaikal / Cirpi.  1. patippu.  Civakankai : Annam,
1982.  123 p. ; 20 cm.

8)
Cirpi
Makakavi Parati matippitukal : ayvuk katturaikal / tokuppu, Cirpi.
1. patippu.  Civakankai : Virpanai
urimai, Annam, 1981.  ca. 150 p. ; 22 cm.

  Paratiyar, 1882-1921--Criticism and interpretation--Addresses, essays,
    lectures.


9) Kavignar Cirpi manivila malar, 1996
#######################################################################




     





From beitel at gwis2.circ.gwu.edu  Mon Aug 25 14:21:27 1997
From: beitel at gwis2.circ.gwu.edu (Alf Hiltebeitel)
Date: Mon, 25 Aug 97 10:21:27 -0400
Subject: History or Myth? Was: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031946.23782.2514787133837733222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 31

Myth has never been satisfactorily defined as an entity in itself. It
seems to only get defined as something that something else is not. The
clearer contrast, and the one most people seem to mean in such contexts as
this Indology discussion, is whether it is history or fiction. But I
prefer for now: history or literature, in this case, literature about
whose historicity (e.g., Draupadi) we know nothing, and are thus free to
create our own historical or ethnographic fictions. 

On Mon, 25 Aug 1997, B. Reusch wrote:

> At 21:38 +0100 8/22/97, Alf Hiltebeitel wrote:
> >Mixing these questions up can only reiterate silliness, of
> >which scholars have produced too much already for over a century. Alf
> >Hiltebeitel
> 
> Could you, perhaps, elaborate on that?
> How about providing criteria for defining any narrative as "history" and/or
> "myth"?
> Thanks.
> 
> Beatrice Reusch
> University of California, Berkeley
> 
> 
> 
> 






From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Aug 25 15:20:14 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 25 Aug 97 11:20:14 -0400
Subject: Q: Black Draupadi?
Message-ID: <161227031949.23782.6015839710338027478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3341
Lines: 66


I like to apologize for not responding sooner.

David R. Israel <davidi at mail.wizard.net> wrote:

> Regarding Draupadi's polyandry, Vidhyanath Rao wrote:
> 
> > And, of course, Dumezil had a very different explanation for this. I
> > have never seen any of those who claim that Draupadi's polyandry is
> > a sign primitivity to attempt to explain why Dumezil must be wrong.
> > I am not even sure that many of those even knew what Dumezil had to
> > say.
> 
> I'm among those who don't know what Dumerzil had to say on this (or 
> any other) topic.  Might you care to share (in some summary form) the 
> view / interpretation / idea(s) in question?

The short, potentially misleading, answer to this particular question is
that prominent `senior' godesses are rare in IE traditions (except
Greek) but there is always one or two. Why this explanation matters for
Draupadi can only be answered by reading Dumezil in extenso.

------

The discussion about the historicity of Mahaabhaarata seems to be a fit
occassion for a question that has always intrigued me. The critical
edition puts two geneologies (in 1.89 and in 1.90), and van Buitenen's
notes say that there seems to be no way to reconcile the two. What I
don't understand is the presence of two very different versions and the
fact that the editor(s) did not feel capable of picking one as better
supported than the other. I do not have access to the edition itself
(only to Tokunaga's e-text; so call me a cheapskate :-) I will
appreciate if someone can summarize any comments the editor makes on
this point. Especially, any pointers to discussions of this in the
literature about historical interpretation of the Mahaabhaarata.

The really strange thing is the geneology just prior to Pratiipa. The
second one shows no strange pattern. But the first shows a break, which
Suktankar felt was unbridgable, just before Pratiipa. But the portion
prior to that has only two points in common with the second geneology:
(1) Ajamii.dha has a son Sa.mvarana, who married Tapatii and begot Kuru;
(2) Parik.sit has a son named Bhiimasena. But the second genelogy does
not mention any Janamejaya at this point, only much earlier, as a son of
Puuru and a long-removed ancestor of Du.s.santa and Bharata. Going back
to the first: It makes Parik.sit a son of Abhi.svat and grandson of Kuru
and a nephew of a Janamejaya (1.89.42--46). Among Parik.sit's seven
sons, it lists Bhimasena and Ugrasena (but not "Srutasena), names which
occur in Late Vedic texts with the patronymic Paarik.sita. To me it
seems that it mentions another Janamejaya as a son of Parik.sit, though
van Buitenen avoids saying so explicitly (1.89.47,48). It gives this
Janamejaya eight sons, among whom are Dh.rtaraa.s.tra, Paa.n.du and
Baahlika (1.89.49,50)! Dh.rtaraa.s.tra is credited with eight sons too,
including a Hastin (1.89.51). Now comes the break, after which it starts
anew with Pratiipa, Santanu etc.

This is all very intriguing. Unraveling this knot is obviously crucial
to any attempt to extract history from MBhr and attempts to connect the
Epic names to Vedic literature (Parik.sit and Janamejaya known to Vedic
literature are which ones? Pratiipa's ancestors or Abhimanyu's son and
grandson?). Surely there must some discussion of this in the literature.

Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From roheko at classic.msn.com  Mon Aug 25 12:02:36 1997
From: roheko at classic.msn.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Mon, 25 Aug 97 12:02:36 +0000
Subject: cAra
Message-ID: <161227031940.23782.7320494682720731061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 12

The term cAra is explained by the various scholars as "spy". The Buddhist 
canon has not one example like this. The Jains commentators interpret cAra as 
something like "Astrology" or better, I am not sure, as "making a Horoskop 
(german)". I suppose the explanation "spy" is not right. Why an ancient king 
needs to employ a spy in case his astrologers knew precisely the course of the 
enemy? Does anyone knows some more informations? Similar the term praticAra, 
often mentioned together with cAra is not clear to me.
Thanks.





From ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de  Mon Aug 25 21:03:09 1997
From: ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de (Ditte Koenig)
Date: Mon, 25 Aug 97 14:03:09 -0700
Subject: Address and  specialist  needed
Message-ID: <161227031939.23782.13184077712994780844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 19

Does 1) anyone know the address (e-mail?) of G. Gropp in Hamburg? And
does 2) anyone know who is a specialist in questions of pre-islamic
weapons (axes, bows etc) in India/Pakistan/Afghanistan? 
Thank you!
Ditte Bandini-K?nig
-- 


Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg

Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html





From Asko.Parpola at Helsinki.FI  Mon Aug 25 15:07:05 1997
From: Asko.Parpola at Helsinki.FI (Asko.Parpola at Helsinki.FI)
Date: Mon, 25 Aug 97 18:07:05 +0300
Subject: Address and  specialist  needed
Message-ID: <161227031948.23782.1709777050400732410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1455
Lines: 43

>Does 1) anyone know the address (e-mail?) of G. Gropp in Hamburg? And
>does 2) anyone know who is a specialist in questions of pre-islamic
>weapons (axes, bows etc) in India/Pakistan/Afghanistan?
>Thank you!
>Ditte Bandini-K?nig
>--
>
>
>Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
>Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg
>
>Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
>mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
>http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html


Dr Gayatri Nath Pant (1940-), Director, National Museum of India, New
Delhi, is a specialist in Indian weapons, who has published i.a. the
following:
Pant, Gayatri Nath, 1989. Mughal weapons in the Ba^bur-Na^ma^. Delhi: Agam
Kala      Prakashan. xxix, 247 p., many ill.
Pant, G. N., 1993. Indian archery. 2nd ed. With a foreword by W. F.
Paterson. Delhi: Agam Kala Prakashan.xxii, 416 pp.,59 p. of  b/w pl.,
bibliogr. (pp. 397-408), index.  USD 60.
Pant, G. N., 19??. Horse and elephant armour. INR 1500.
Pant, G. N., and Yashodhara Agrawal, 199?. A catalogue of arms and armours
in Bharat Kala Bhavan. INR 500.

Professor Burkhard Brentjes of Berlin has published the following book:
Brentjes, Burchard, 1995. Arms of the Sakas (and other tribes of the
Central Asian steppes). Varanasi: Rishi Publications. 4:o, viii, 164 pp.,
42 pl., 15 b/w     photographs, index. ISBN 81-85193-16-9. Hb INR 1600.

Best regards, AP









From fo5a012 at rrz.uni-hamburg.de  Tue Aug 26 15:50:14 1997
From: fo5a012 at rrz.uni-hamburg.de (Michael Pahlke)
Date: Tue, 26 Aug 97 08:50:14 -0700
Subject: Address and  specialist  needed
Message-ID: <161227031952.23782.18297205358754989484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 29

Ditte Koenig wrote:
> 
> Does 1) anyone know the address (e-mail?) of G. Gropp in Hamburg? And
> does 2) anyone know who is a specialist in questions of pre-islamic
> weapons (axes, bows etc) in India/Pakistan/Afghanistan?
> Thank you!
> Ditte Bandini-K?nig
> --
> 
> Heidelberger Akademie der Wissenschaften
> >Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
> Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg
> 
> Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
> mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
> http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html

The address of G. Gropp in Hamburg is - Seminar fuer Geschichte und
Kultur des Vorderen Orients, Arbeitsbereich Iranistik,
Rothenbaumchaussee 36, 20148 Hamburg. He has no e-mail address.
Michael Pahlke
-- 
Michael Pahlke - Hamburg University
e-mail : pahlke at rrz.uni-hamburg.de






From thillaud at unice.fr  Tue Aug 26 08:45:02 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Tue, 26 Aug 97 10:45:02 +0200
Subject: cAra
Message-ID: <161227031954.23782.16276323436624852155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 29

At 14:12 +0200 25/08/97, Rolf Heinrich Koch wrote:
>The term cAra is explained by the various scholars as "spy". The Buddhist
>canon has not one example like this. The Jains commentators interpret cAra as
>something like "Astrology" or better, I am not sure, as "making a Horoskop
>(german)". I suppose the explanation "spy" is not right. Why an ancient king
>needs to employ a spy in case his astrologers knew precisely the course of
>the
>enemy? Does anyone knows some more informations? Similar the term praticAra,
>often mentioned together with cAra is not clear to me.
>Thanks.

	Both meanings 'spy' and 'astrology' come naturally from a general
'to observe' and, despite Mayrhofer, cAra is probably linked with the Greek
verb tEreO 'to observe' (root *kvEr-) and not with carati 'to walk' (root
*kvel-).
	About using both spies and astrologers, I suppose a wise king use
all the ways to have knowledge of the ennemy, because even if you trust the
astrology, astrologers are men and can make mistakes.
	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From garzilli at shore.net  Tue Aug 26 16:48:34 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 26 Aug 97 11:48:34 -0500
Subject: JSAWS Vol. 3, No. 1
Message-ID: <161227031958.23782.1357759855337495719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4720
Lines: 100

Dear Colleagues,

I am glad to announce that the 

*Journal of South Asia Women Studies* Vol. 3, No. 1 (Aug. 25) 
has just been issued by email.

In a few weeks you will find the abstracts of the papers on our web
page: http://www.shore.net/~india/jsaws/

The hard-copy book *The Journal of South Asia Women Studies: Collected
Issues -- 1995-97* is in print, and will be available by September.

IN THIS ISSUE:

- NOTE FROM THE EDITOR
- PAPER: *The Perils of Free Speech* by Taslima Nasrin
- REPORT: *An Unconventional Woman: Two Evenings with Taslima Nasrin* by
  Enrica Garzilli
- NEW TITLES: 
  *Review* of Eva Kipp, with contributions from Kim Hudson, Lucia de  
Vries,   Marieke van Vliet and Alieke Barmentloo, *Bending Bamboo  
Changing Winds:   Nepali Women Tell Their Life Stories* (Damber K.  
Gurung and Ambika Gurung)
- COPYRIGHT NOTICE
                               * * * * *

                    *THE PERILS OF FREE SPEECH* 
                        by Taslima Nasrin
Abstract
Taslima Nasrin gave this lecture in April 26, 1996 in Cambridge, 
Massachusetts (U.S.A.). Never previouly published, it is about women who 
want to be writers and poets. It is about herself and her problems as a 
writer in Bangladesh nowadays. These difficulties are both due to 
Islamic fundamentalism, and to the general idea that the education of 
women would ruin the family. Educated girls would forget their rituals, 
neglect their husbands and their families. In a reaction to the initial 
attempts to educate girls, the idea was spread that women, if educated, 
would become widows, which means their husbands would die. Another 
common idea is that the educated women would lose their virtue. There is 
a saying in Bengali to the effect that if women put on shoes the lunch 
is spoiled. Working women are still very rare in Muslim middle-class 
families; some of them work for wages but mostly in the informal sector 
like private tutoring, or they are teachers at schools, colleges, 
hospitals and a few other types of institutions.

In this situation one can hardly expect hundreds of women to take up the 
pen. There are women among the authors and journalists in Bangladesh, 
but there are few in number.
The problem grows up when a Bangladeshi woman wants to do some really 
creative writing. As long as a woman writes about males, stories or 
poems, as long she imitates the style and subject matter of male 
writers, as long she follows the beaten track, and as long as she 
remains conformist, she will be all right. But if someone starts saying 
what she really means, editors and publishers are bound to raise their 
eyebrows. Indeed, the moment a girl in Bangladeshi society starts 
writing, the first reaction of men is that there must be something wrong 
with her. Why should a happy housewife want to write? Men think girls 
with problems usually end up in a mental asylum, become prostitutes, or 
commit suicide. And those who cannot do any of these things, pick up the 
pen and shamelessly intrude into the men's world. 

The paper continues with questions, comments, and speculation regarding 
herself. Nasrin describes her career and problems she has being a free, 
atheist woman  writer in a Muslim patriarchal country. The talk is
followed by her reading of poems, and by more than an hour answering the 
audience's questions.
                    
                             * * * * * 

      *A NON-CONVENTIONAL WOMAN: TWO EVENINGS WITH TASLIMA NASRIN*
                          by Enrica Garzilli

What is published after Nasrin's lecture, is a report of two evenings
Garzilli spent with Taslima Nasrin in April 1996 in Cambridge (Mass.,
U.S.A.). Especially during the first, informal meeting and dinner,
Garzilli approached Nasrin as a woman and a friend, trying to understand
her, and to delve into her public, dramatic personality as a
controversial and criticized writer and polemist, and 
as a symbol of freedom for thousands of women writers in the world. 

***********************************************************************
Enjoy the Reading! 
-- 
Dr. Enrica Garzilli             University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                  Piazza Morlacchi, 11
06100 Perugia               Tel/Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief, 
Intl. Journal of Tantric Studies  (www.shore.net/~india/ijts/)
Journal of S. Asia Women Studies (www.shore.net/~india/jsaws/)
**************************************************************


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 74388
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970826/3b9239e8/attachment.eml>

From ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de  Tue Aug 26 21:01:59 1997
From: ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de (Ditte Koenig)
Date: Tue, 26 Aug 97 14:01:59 -0700
Subject: Danke!
Message-ID: <161227031955.23782.10823652873842920186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 17

Thanks to Asko Parpola, Sudheer Birodkar and Michael Pahlke for their
help!
Ditte Bandini
-- 
Dr. Ditte Bandini

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg

Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html





From garzilli at shore.net  Wed Aug 27 14:05:08 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 27 Aug 97 09:05:08 -0500
Subject: JSAWS 3,1: TOC
Message-ID: <161227031963.23782.7583767903664732385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4481
Lines: 95

Dear Colleagues,

I am glad to announce that the 

*Journal of South Asia Women Studies* Vol. 3, No. 1 (Aug. 25) 
has just been issued by email.

In a few weeks you will find the abstracts of the papers on our web
page: http://www.shore.net/~india/jsaws/

The hard-copy book *The Journal of South Asia Women Studies: Collected
Issues -- 1995-97* is in print, and will be available by September.

IN THIS ISSUE:

- NOTE FROM THE EDITOR
- PAPER: *The Perils of Free Speech* by Taslima Nasrin
- REPORT: *An Unconventional Woman: Two Evenings with Taslima Nasrin* by
  Enrica Garzilli
- NEW TITLES: 
  *Review* of Eva Kipp, with contributions from Kim Hudson, Lucia de  
Vries,   Marieke van Vliet and Alieke Barmentloo, *Bending Bamboo  
Changing Winds:   Nepali Women Tell Their Life Stories* (Damber K.  
Gurung and Ambika Gurung)
- COPYRIGHT NOTICE
                               * * * * *

                    *THE PERILS OF FREE SPEECH* 
                        by Taslima Nasrin
Abstract
Taslima Nasrin gave this lecture in April 26, 1996 in Cambridge, 
Massachusetts (U.S.A.). Never previouly published, it is about women who 
want to be writers and poets. It is about herself and her problems as a 
writer in Bangladesh nowadays. These difficulties are both due to 
Islamic fundamentalism, and to the general idea that the education of 
women would ruin the family. Educated girls would forget their rituals, 
neglect their husbands and their families. In a reaction to the initial 
attempts to educate girls, the idea was spread that women, if educated, 
would become widows, which means their husbands would die. Another 
common idea is that the educated women would lose their virtue. There is 
a saying in Bengali to the effect that if women put on shoes the lunch 
is spoiled. Working women are still very rare in Muslim middle-class 
families; some of them work for wages but mostly in the informal sector 
like private tutoring, or they are teachers at schools, colleges, 
hospitals and a few other types of institutions.

In this situation one can hardly expect hundreds of women to take up the 
pen. There are women among the authors and journalists in Bangladesh, 
but there are few in number.
The problem grows up when a Bangladeshi woman wants to do some really 
creative writing. As long as a woman writes about males, stories or 
poems, as long she imitates the style and subject matter of male 
writers, as long she follows the beaten track, and as long as she 
remains conformist, she will be all right. But if someone starts saying 
what she really means, editors and publishers are bound to raise their 
eyebrows. Indeed, the moment a girl in Bangladeshi society starts 
writing, the first reaction of men is that there must be something wrong 
with her. Why should a happy housewife want to write? Men think girls 
with problems usually end up in a mental asylum, become prostitutes, or 
commit suicide. And those who cannot do any of these things, pick up the 
pen and shamelessly intrude into the men's world. 

The paper continues with questions, comments, and speculation regarding 
herself. Nasrin describes her career and problems she has being a free, 
atheist woman  writer in a Muslim patriarchal country. The talk is
followed by her reading of poems, and by more than an hour answering the 
audience's questions.
                    
                             * * * * * 

      *A NON-CONVENTIONAL WOMAN: TWO EVENINGS WITH TASLIMA NASRIN*
                          by Enrica Garzilli

What is published after Nasrin's lecture, is a report of two evenings
Garzilli spent with Taslima Nasrin in April 1996 in Cambridge (Mass.,
U.S.A.). Especially during the first, informal meeting and dinner,
Garzilli approached Nasrin as a woman and a friend, trying to understand
her, and to delve into her public, dramatic personality as a
controversial and criticized writer and polemist, and 
as a symbol of freedom for thousands of women writers in the world. 

***********************************************************************
Enjoy the Reading! 
-- 
Dr. Enrica Garzilli             University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                  Piazza Morlacchi, 11
06100 Perugia               Tel/Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief, 
Intl. Journal of Tantric Studies  (www.shore.net/~india/ijts/)
Journal of S. Asia Women Studies (www.shore.net/~india/jsaws/)
**************************************************************





From jds10 at cus.cam.ac.uk  Wed Aug 27 10:57:25 1997
From: jds10 at cus.cam.ac.uk (John Smith)
Date: Wed, 27 Aug 97 11:57:25 +0100
Subject: Roman fonts for Indian languages
Message-ID: <161227031961.23782.3432731161911337161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 29

A few weeks ago I made a set of fonts available for representation of
Indian-language material in Roman script. They exist for both PC and Mac,
in both TrueType and PostScript Type 1 forms, and they are available
in both the CSX and Norman encodings. 

At the time I released these fonts, I was unaware of the specific
restrictions imposed by Adobe Type Manager on the form of a Type 1
PostScript font, with the result that ATM rejected the .pfb files I
supplied. This has now been fixed, and Windows users who would like to
make use of the PostScript forms of these fonts should download the new
versions.

The ftp site is bombay.oriental.cam.ac.uk. Change to directory
/pub/john/software/fonts/norman or /pub/john/software/fonts/csx_fonts as
appropriate. Alternatively, use your web browser to connect to
http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html and follow the "fonts" link.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html






From magier at columbia.edu  Wed Aug 27 16:50:40 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 27 Aug 97 12:50:40 -0400
Subject: Roman fonts
Message-ID: <161227031965.23782.12140063433680159718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 46

The url for directly accessing these fonts with one click in any web
browser is:

ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/fonts/

David Magier

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 27 Aug 1997 12:05:06 BST
From: John Smith <jds10 at cus.cam.ac.uk>
Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: Roman fonts for Indian languages

A few weeks ago I made a set of fonts available for representation of
Indian-language material in Roman script. They exist for both PC and Mac,
in both TrueType and PostScript Type 1 forms, and they are available
in both the CSX and Norman encodings. 

At the time I released these fonts, I was unaware of the specific
restrictions imposed by Adobe Type Manager on the form of a Type 1
PostScript font, with the result that ATM rejected the .pfb files I
supplied. This has now been fixed, and Windows users who would like to
make use of the PostScript forms of these fonts should download the new
versions.

The ftp site is bombay.oriental.cam.ac.uk. Change to directory
/pub/john/software/fonts/norman or /pub/john/software/fonts/csx_fonts as
appropriate.. Alternatively, use your web browser to connect to
http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html and follow the "fonts" link.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html









From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Aug 27 16:57:37 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 27 Aug 97 17:57:37 +0100
Subject: Roman fonts
Message-ID: <161227031967.23782.3265032031865832699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 22

A link has been added to the Software page of the INDOLOGY web site

  <URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html>

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE
"Internet Spam Control Center"

http://drsvcs.com/nospam/

, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From DKumar6248 at aol.com  Thu Aug 28 01:11:05 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Wed, 27 Aug 97 21:11:05 -0400
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227031969.23782.65994244998879959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7490
Lines: 124

Dear members of the Indology List,

I am pleased to bring to your attention that a discovery of fundamental
importance concerning the Dravidian language family has been posted on the
Internet at http://www.mninter.net/~kumar/

Dravidian is cryptographic in nature and it is so imbued with the linguistic
phenomenon of inversion and substitution that without its operation, many
times in co-operation with such other linguistic phenomena as the phonetic
correspondences, there could scarcely have been the tightly knit languages of
 Dravidian. The realization of the cryptographic nature of Dravidian will
provide us with great insight in the studies of many fields of not only
Dravidian, but also Indo-Aryan.

The reason why the site of this Indology List has been chosen as the first
place for this announcement is that, because of the realization of the
existence and operation of this ancient Dravidian linguistic phenomenon of
inversion and substitution, Indology is going to be much more interesting. In
fact, I believe, it is never going to be the same again. One of the reasons
for this is that numerous words, terms, names, etc., which occur in the
ancient Indian texts, including the Vedas, are the result of the operation of
this phenomenon. To put it concisely, they have been encoded by the
employment of this linguistic technique of inversion and substitution.

It may be noted that these words, names, etc., are not obscure items, (and
there are, as scholars like T. Burrow have noted, a remarkable number of them
in Sanskrit, the meanings of which are either unknown or obscure), but those
which we have known for a long time; but we have not known that they are the
result of the operation of this Dravidian linguistic phenomenon. This can be
demonstrated by taking a name Drupada (who was the father of Droupadi, whose
other names and black complexion have been the subject of a lively discussion
on this site lately) in light of the phenomenon of inversion and
substitution.

It is well known to the Indologists that Drupada was a PanchAla king, the son
of Prishata. In a legend concerning his birth, it is said that Prishata was
childless, and in order to get an heir he lived in a forest performing the
most severe penences. During this time an incident occurred: Prishata beheld
the sight of the ravishing  MEnaka, the apsara, when she was walking by in
the forest in a diaphanous robe. Prishata lost his seed which fell to the
ground. Ashamed that this happened, Prishata made a 'hasty step' (dru-pAda),
and trod upon the seed, and tried to rub it away. But the seed lived, and
from it a son was born bearing the name Drupada.

The elements which should be kept in mind concerning this story are that
Prishata took a stride and rubbed the seed. Now, in the Dravidian Kannada
language, the word dApu denotes: stretch or the measure of a stride (DED
#2433). Also in Kannada, the word urdu denotes: to rub (DED. #665). Now when
we put these two Kannada words together as (dApu+urdu) dApuurdu, and invert
the order of the consonants and vowels, it yields: udruupAd, which with the
slightest change in the vowels, becomes drupada, which is Drupada, the name
of the son of Prishata thus born according to the legend.

It might be asked why we should look up these Dravidian words and their
meanings alone and not the others? The simple reason is the same why we look
for a certain meaning of a certain word in a dictionary. The linguistic
phenomenon of inversion and substitution is an integral part of the greater
Dravidian linguistic phenomenon. Without taking it into account, the true
nature of the dravidian language family can not be fully comprehended.
Besides, like always, regarding this illustration also, there are other
related Kannada words which elucidate the relationship of the phenomenon of
inversion and substitution with these words concerning Drupada. But, this
announcement is not the place to mention them. 

Now, it should be noted that if  the above noted case of Drupada was the only
such example, we could have ascribed it to an accident or a chance. But the
fact is, this is only one of the numerous illustrations which the phenomenon
of inversion and substitution reveals to us regarding the words, terms, and
names occurring in the ancient texts. This linguistic phenomenon (which has
been defined in the above noted document as - the order of consonants in
numerous Dravidian words participating in the phenomenon of inversion and
substitution is reversed in their counterpart words with the same or
logically related meaning or meanings, while the vowels of the former are
usually, but not necessarily always, substituted by the vowels of the latter
- ), is not a quirk in the Dravidian language family, it is not due to an
accident or coincidence, but a linguistic technique conceived and
deliberately applied by the ancient Dravidians who by its employment
increased and enriched their vocabulary. The significance and usefulness of
this phenomenon can be gathered by noticing the fact that the results of its
operation are still with us to this day.  It is in this respect that it can
be said that this phenomenon is still alive in  Dravidian, even though this
linguistic secret has been forgotten for many centuries.

The realization of the existence and operation of this ancient linguistic
instrument will help us understand and solve some problems which face us in
the pertaining fields. For instance,in spite of the knwon fact that the
ancient Dravidians had profound religious experience and expression, how is
that the names of most of the Indian deities, demons, and other natural and
supernatural figures are in Indo-Aryan languages? Again, in view of the fact
that the theory of the so-called invasion of the Aryans into prehistoric
India has been proven to be false and utterly baseless, how do we account for
the relationship that does exist between the Indo-Aryan and the Indo-European
languages? I believe that the realization of the cryptographic nature of
Dravidian and that of its implications will help us approach and solve these
and other such problems with confidence. I also believe that we are entering
a new era of understanding and research not only concerning the Dravidian and
other Indian languages, but also in the understanding of the cultures,
religions, and other manifestations of their speakers. First, however, this
linguistic phenomenon of inversion and substitution must be understood and
studied in its home, which is Dravidian.

The World Wide Web site of the above noted document is best viewed on
Netscape, for it has been observed that its contents do not take kindly to
all browsers. It has also been noticed that certain browsers make the type of
letters either too big or too small or the text crowded. Note that it is
going to take some time to laod, and please be patient if the browser
scrambles the contents. I will attempt to post other information and
illustrations concerning Dravidian cryptography, but it would help the
interested reader to go through the contents of the document first. I will
also attempt to bring this document to the notice of  each and every scholar
through email etc., but I would appreciate it if the reader informs other
interested scholars about the location of this document on the Internet on
his or her own. Thanks in advance. Best regards.

Yours,

V.Keerthi Kumar
<  http://www.mninter.net/~kumar/  > 
email:  <  dkumar6248 at aol.com  >  
          





From jds10 at cus.cam.ac.uk  Thu Aug 28 11:52:38 1997
From: jds10 at cus.cam.ac.uk (John Smith)
Date: Thu, 28 Aug 97 12:52:38 +0100
Subject: dog's corpse
Message-ID: <161227031972.23782.11451646622149812095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 32

On Thu, 28 Aug 1997, Dominique.Thillaud wrote:

> Dear Indologists,
> 	Louis Renou, in L'Inde classique, I, ' 726, says, before the
> azvamedha, must be throwed a dog's corpse under the horse's legs.
> 	Does anyone know the meaning of this act ?

Satapatha Brahmana 12.1.2.9 (in Eggeling's transl: Part V, p. 279): "...
But his wicked enemy seeks to lay hold of him who performs the
horse-sacrifice, and the horse is a thunderbolt;-- having killed the
four-eyed dog, he -- with `Undone is the man! undone is the dog!' --
plunges it under the horse's feet: it is by means of the thunderbolt he
thus stamps him down; and the wicked enemy does not lay hold of him."

There are two lengthy footnotes to this passage, which I shan't type up,
and they also refer one on to other texts (Samhita and Sutra). It appears
that the sacrificial priest tells a mixed-caste woman or a lewd man to
kill the four-eyed dog before passing it below the horse. "If a four-eyed
dog is not available(!), a dog with marks about the eyes should be used."

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html






From thillaud at unice.fr  Thu Aug 28 11:19:07 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 28 Aug 97 13:19:07 +0200
Subject: dog's corpse
Message-ID: <161227031970.23782.15282774311813714972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 15

Dear Indologists,
	Louis Renou, in L'Inde classique, I, ? 726, says, before the
azvamedha, must be throwed a dog's corpse under the horse's legs.
	Does anyone know the meaning of this act ?
	Namaste,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From reimann at uclink.berkeley.edu  Thu Aug 28 21:03:18 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 28 Aug 97 14:03:18 -0700
Subject: dog's corpse
Message-ID: <161227031974.23782.18163828389023355490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 30

The following article addresses your question:

White, David Gordon. 1989. Dogs Die. History of Religions 28, no. 4: 283-303.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 12:26 PM 8/28/97 BST, you wrote:
>Dear Indologists,
>	Louis Renou, in L'Inde classique, I, ' 726, says, before the
>azvamedha, must be throwed a dog's corpse under the horse's legs.
>	Does anyone know the meaning of this act ?
>	Namaste,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>
>
>
>






From lpatton at emory.edu  Thu Aug 28 21:48:10 1997
From: lpatton at emory.edu (Laurie Patton)
Date: Thu, 28 Aug 97 17:48:10 -0400
Subject: dog's corpse
Message-ID: <161227031976.23782.1739158769817657221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 36


See Taittiriya Brahmana 3.8.4.2 for relevant passage, which gives its own
interpretation of the ritual act.

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Laurie L. Patton						 + 
Dept. of Religion						 +	
Emory University						 +	
Atlanta, GA 30322						 +
PH: 404-727-5177						 +
FAX: 404-272-7597						 +
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

> 
> At 12:26 PM 8/28/97 BST, you wrote:
> >Dear Indologists,
> >	Louis Renou, in L'Inde classique, I, ' 726, says, before the
> >azvamedha, must be throwed a dog's corpse under the horse's legs.
> >	Does anyone know the meaning of this act ?
> >	Namaste,
> >Dominique
> >
> >Dominique THILLAUD
> >Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
> >
> >
> >
> >
> >
> 
> 






From roheko at classic.msn.com  Fri Aug 29 00:53:34 1997
From: roheko at classic.msn.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Fri, 29 Aug 97 00:53:34 +0000
Subject: AW: cAra
Message-ID: <161227031977.23782.6593362441154197676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 44

Yes, I can agree. So can you help me also with the term praticAra, which is 
mentioned together with cAra? Both are part of the list of 72 arts which a 
young m a n has to be taught (correct English??)
Heiner

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von:	indology-request at liverpool.ac.uk  im Auftrag von Dominique.Thillaud
Gesendet am:	Dienstag, 26. August 1997 13:47
An:	Members of the list
Betreff:	Re: cAra

At 14:12 +0200 25/08/97, Rolf Heinrich Koch wrote:
>The term cAra is explained by the various scholars as "spy". The Buddhist
>canon has not one example like this. The Jains commentators interpret cAra as
>something like "Astrology" or better, I am not sure, as "making a Horoskop
>(german)". I suppose the explanation "spy" is not right. Why an ancient king
>needs to employ a spy in case his astrologers knew precisely the course of
>the
>enemy? Does anyone knows some more informations? Similar the term praticAra,
>often mentioned together with cAra is not clear to me.
>Thanks.

	Both meanings 'spy' and 'astrology' come naturally from a general
'to observe' and, despite Mayrhofer, cAra is probably linked with the Greek
verb tEreO 'to observe' (root *kvEr-) and not with carati 'to walk' (root
*kvel-).
	About using both spies and astrologers, I suppose a wise king use
all the ways to have knowledge of the ennemy, because even if you trust the
astrology, astrologers are men and can make mistakes.
	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France











From DKumar6248 at aol.com  Fri Aug 29 07:52:45 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Fri, 29 Aug 97 03:52:45 -0400
Subject: Dravidian Cryptography; onomatopoeic:
Message-ID: <161227031983.23782.5279404688556974169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7974
Lines: 133

Dear members of the Indology List, and other scholars,

Since posting the announcement on 8/27/97 on this site about the publication
of the work concerning the discovery of cryptography or the linguistic
phenomenon of inversion and substitution in the Dravidian language family at
 < http://www.mninter.net/~kumar/  > I have been getting quite a few emails
concerning the subject. It has been heartning to see the interest and the
positive tone of the responses. After so many years of work, I am glad that
this discovery has been disclosed to world view unlike in the case of my
other work: The Sumerians: Their True Identity and the Evidence for it, which
was a desktop publication of my manuscript. My thanks to all who have
responded.

To those who have asked for individual attention concerning the matter, I
must submit my apologies, for it is quite impossible for me to answer so many
all at once, and individually. But, I have attempted to classify questions
into groups pertaing to a certain general area of the matter, and I will try
to give general answer pertaining to each area, one at a time, and post it
here so that others who may have the same question may also see the
information. The question I would like to respond to is: are the results of
the operation of the Dravidian linguistic phenomenon of inversion and
substitution hard to find?

A general answer to this question is already clear when you notice the
illustrations in the above noted published work. There are participating
words which are used everyday by the Indians in general and the Dravidians in
particular. There are also many words which are not used so popularly. But to
answer the question whether they are hard to find or not, the answer must be:
it is fairly easy if one is observant. In order to demonstrate this, I would
like to take a few examples almost all of which belong to a class or category
of words generally known to the scholars as the onomatopoeic expressions.
They are similar to such English words as: bang, crunch, zap, etc. These, as
might be gathered, are used in the daily speech of people speaking any
language. So they are not obscure words in Dravidian languages also. Most of
them are in the colloquial sphere of Dravidian, and unfortunately nobody has
made a special attempt to gather them all and publish them in a systematic
manner. No dictionary concerning itself with a Dravidian language or
languages has paid much attention to them. Nothing significant has been done
about the colloquial words, terms, etc., by the scholars in spite of the fact
that almost all of them are of very ancient age and contain considerable
information concerning the ancient Dravidians, their cultures, religions, and
their relationship with other peoples. Since these are not included in the
dictionaries, scholars, particularly those who have to rely on dictionaries
for their research concerning the Dravidians, miss much that might be useful
to them.

Now, assuming that you have read the above noted work to the extent that you
are aware of the various types of words which have been influenced by the
linguistic phenomenon of inversion and substitution in Dravidian, (that is,
factors such as that sometimes an addition or subtraction of the partcipating
consonant or consonants, vowel or vowels takes place, sometimes they vary due
to such factors as the phonetic correspondences affecting them, and so on),
let us start with the Tamil: kopp-enal, which is defined as an onomatopoeic
expression of moving suddenly (DED. #2112). The element we should be
concerned with here is kopp, because enal is attached to almost all of this
type of words in Tamil; it is similar to the English 'thus' or 'like'  - in
that manner - as in 'the expression 'like crunch'. Now, the inverted and
substituted form of this Tamil: kopp-enal is the other Tamil: pakk-enal,
which is another onomatopoeic expression of being sudden (DED. #3813).

As can be seen in these two expressions the order of the consonats in one is
reversed in the other (there is of course the addition of a consonant and the
role played by the substituting vowels), and they both essentially denote the
same meaning even though they are pronounced differently and are located in
two different places in the dictionary (DED). They are both onomatopoeic
expressions.

Now, we can take pett-enal, which is a Tamil onomatopoeic expression
signifying quickness (DED. #4393). Here we need to notice that the related
words of this pett-enal are the Tulu: pettugu, and pettige, denoting:
immediately (DED. #4393). Now, the inverted and substituted form of pett-enal
is the currently existing tapukk-enal, which is also an expression signifying
haste in Tamil (DED. #3069). Notice again that both of these are also
onomatopoeic expressions signifyng essentially the same meaning: quickness or
haste. We may also notice that there are the other Tamil: pata-pat-enal
(which is another onomatopoeic expression signifying hurry or speaking in
haste - DED. #3842 -), and pata-pat-enal (another onomatopoeic expression
signifying the trembling of the heart - DED. #3910; that is, there is the
element of hurriedness or quickness in the beat of the heart) which are also
in the picture we are witnessing here. There is also the other Tamil:
potukk-enal, which is another onomatopoeic expression signifying quickness
(DED. #4483). Notice how the above noted tapukku and this potukk end in kk,
even though the order of the consonants in the rest of one is reversed in the
rest of the other.

Next, we have the Tamil: patar-patar-enal (DED.#3841), which has its inverted
and substituted form in the othet Tamil: tapar-enal DED. #2947), both of
which are onomatopoeic expression signifyng: cracking. Note also that there
is the Kannada: teppa, which denotes: suddenly (DED.#3069), which has its
inverted and substituted form in the Tulu: patta, also denting: suddenly
(DED. #3842).

Further, we may notice the case of another Tamil taka-tak-enal, which is an
onomatopoeic expression of boiling (DED. #2997), which has its inverted and
substituted form in the Kannada colloquial: kata-kata or kota-kota, which is
an onomatopoeic expression of boiling. The Kannada kudi and kata-kata also
have their inverted and substituted form in the Tamil: uduku (meaning: to
boil - DED. 588 -) which is, of course, related to the bove noted Tamil:
taka-tak-enal, and another Tamil: tiku-tik-enal, which is also an onomatopeic
expression signifying: bubbling of water (DED. #3203).

Notice that another Tamil: taka-tak-enal denotes: glittering (DED. #2998),
and it has its inverted and substituted form in the Toda: kot- (koty-),
denoting: glitter (DED. #1207). There is  the Malayalam: taka taka, which
denotes: beating time (DED. #2997), and it has its inverted and substituted
form in the Tamil: kotti, which denotes: time measure (DED. #2063), and the
other Tamil: kottu, meaning: to beat (as drum), time measure (DED.#2063).
These latter words denoting drumbeat, and time measure are realted to such
other Tamil words as kitukku-kitukk-enal, which is an onomatopoeic expression
signifyng hollow sound (DED. #1531), kitukku, which denotes: small drum (DED.
#1531), and these in their turn are related to such other words as utukkai
denoting: small drum (DED.#589), so on and so forth. And we have
not even exhausted the ones in the dictionary, let alone those which are in
the colloquial spheres of these languages!

So, yes, the phenomenon of inversion and substitution in Dravidian can be
witnessed fairly easily, for the Dravidian language family is imbued with it.
What is more important is the fact that it is not hard to see this phenomenon
when we are witnessing words, terms, names, etc., which pertain to the
ancient gods, goddesses, demons, and which are used in the Indo-Aryan
languages. 
Thanks for your patience. Best regards.

Yours

V. Keerthi Kumar

<  http://www.mninter.net/~kumar/  >
<  dkumar6248 at aol.com  >        





From jwoo at sas.upenn.edu  Fri Aug 29 08:00:40 1997
From: jwoo at sas.upenn.edu (jwoo at sas.upenn.edu)
Date: Fri, 29 Aug 97 04:00:40 -0400
Subject: Qe: gandhavattvavat
Message-ID: <161227031984.23782.11174843383329038934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 25

Dear Members:

In order to explicate that existence (sattva) is asAdhAraNAnaikAntika 
hetu, VAcaspatimizra gives 'gandhavattva' as an example in his 
TAtparyaTIkA (NyAyadarzanam, ed. T. Nyaya-Tarkatirtha,1985: 841.9). In 
their refutations of this view of VAcaspatimizra, both JjAnasrImitra and 
RatnakIrti quote this example (JN 2ed. A. Thakur, 1987: 50.13 and RN 2ed. 
A. Thakur, 1975: 80.8). 

It seems that the 'gandhavattva' is well-known example to both sides of 
debaters. So far, however, I have not succeeded in identifying the source 
of the example.
   
I would appreciate it in advance if somebody helps me with this.

Jeson Woo
A Visiting Scholar
Dept. of Indian Philosophy
Hiroshima University 







From pmg6s at server1.mail.virginia.edu  Fri Aug 29 14:27:28 1997
From: pmg6s at server1.mail.virginia.edu (Patricia Meredith Greer)
Date: Fri, 29 Aug 97 07:27:28 -0700
Subject: dog's corpse
Message-ID: <161227031986.23782.1490941909895331384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 15

See David White's book -Myths of the Dog-Man-, 
Chicago 1991.  

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
Cocke Hall
University of Virginia
Charlottesville, VA 22901







From ibcindia at giasdl01.vsnl.net.in  Fri Aug 29 07:24:48 1997
From: ibcindia at giasdl01.vsnl.net.in (INDIAN BOOKS CENTRE)
Date: Fri, 29 Aug 97 12:24:48 +0500
Subject: Ayur Vedic or Tibetan Medical Texts
Message-ID: <161227031981.23782.3112855673087230665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1447
Lines: 52

We are publishing the English translation of the Rgyud-bzi, it
containsTibetan text in Roman, Sanskrit restoration and English
translation of the text.Four volumes have been published so far.The
English translation is by Vaidya Bhagwan Dash, Each volume is US$ 40-00.
You can also visit our site at http://ibcindia.com
for books on Ayurveda and Tibetan Medicine
Thanking you
Sunil Gupta


On Fri, 29 Aug 1997, David Dargie wrote:

> I have a friend who would like to acquire a book dealing with medical
> diagnosis and treatment in Sanskrit and/or Tibetan.
> 
> The book would included Tibetan/Sanskrit original with english translation,
> perhaps by CandrAnada or rGyu-Zhi or with commentaries by the same.
> 
> She already is familar with
> 
> Author: Vogel, Klaus
> Title: Astangahrdayasamhita: the first five chapters of its tibetan version ...
> Place of Publication: Wiesbaden
> Publisher: Franz Steiner
> Publication Date: 1965
> 
> 
> She is especially interested in any text of this ilk that discusses pulses
> and their diagnosis.
> 
> Could anyone help me with this?
> 
> Thanks in advance
> 
> David Dargie
> 
> *****************************************************************
> David Dargie
> Centre for Language Teaching and Research
> University of Queensland
> email: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au
> Phone: +61 7 3365 6917
> Home: +61 7 3397 6863
> *****************************************************************
> 
> 
> 






From sseas at socrates.berkeley.edu  Fri Aug 29 20:47:09 1997
From: sseas at socrates.berkeley.edu (Robert Goldman)
Date: Fri, 29 Aug 97 12:47:09 -0800
Subject: Job Listing
Message-ID: <161227031989.23782.15792165965409473342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2713
Lines: 63

 The Department of South and Southeast Studies of the University of
California at Berkeley invites applications for a full-time, tenure or
tenure-track position in Sanskrit Language and Literature to be effective
July 1, 1998. The rank of the appointment is open and will depend on the
qualifications of the successful applicant. Applicants must possess the
Ph.D. in some area of Sanskrit Language and Literature. Familiarity with
spoken Sanskrit will be an advantage. Knowledge of one or more Middle Indic
languages is required and familiarity with at least one New Indic
(Indo-Aryan or Dravidian) language is highly desirable. Training in
historical and comparative Linguistics and a good grounding in VyAkaraNa is
essential. Research specialization is open, but the successful candidate
will be expected to have demonstrated competence in at least one area from
among the three central fields of traditional Sanskrit learning: Vyakarana,
Sahitya and Darshana. It is expected that the successful applicant will be
able to demonstrate scholarly familiarity with various genres and forms of
the language. Applicants must additionally demonstrate significant
engagement with the theoretical and methodological concerns of contemporary
literary, social, historical and cultural scholarship on South Asia and
should be aware of contemporary developments in language pedagogy. Such
demonstration will be in the form of a corpus of completed research writing
appropriate to the stage in his or her career. Teaching responsibilities
will include advanced courses in Sanskrit and Middle Indic languages and
literatures, upper division and graduate lectures and seminars in Indian
literature and civilization as well as undergraduate and graduate courses
on the cultures, religions, literatures and civilizations of traditional
and contemporary South Asia.

Applicants' letters should describe their current and projected research
and teaching interests and should be accompanied by copies of relevant
publications, vita, the names and addresses of three referees, and, where
available, evaluations of teaching.

APPLICATION DEADLINE: FRIDAY, December 12, 1997


Direct applications and inquiries to:

The Chair,
Sanskrit Search Committee
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540

The University of California is an Equal Opportunity, Affirmative Action
Employer.


R. P.  Goldman
Sarah Kailath Professor in India Studies
Chairman
Department of South and Southeast Asian Studies
Center for South Asia Studies
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959







From thillaud at unice.fr  Fri Aug 29 11:17:24 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 29 Aug 97 13:17:24 +0200
Subject: AEGEANET Anti-Spam Web Site
Message-ID: <161227031993.23782.9491517492499687787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 32

>Subject: AEGEANET Anti-Spam Web Site
>Sender: aegeanet-owner at acpub.duke.edu
>Precedence: bulk
>Status: U
>
>I encourage anyone receiving spam to visit out the following web site,
>dedicated to the eradication of spam and other forms of abuse of e-mail,
>Usenet, &c.
>
>http://www.abuse.net
>
>Please feel free to distribute this message to other effected discussion
>lists.

Sorry to continue the thread, but here is a solution that has not yet
been suggested.  I urge all Aegeanet members to forward the unsolicited
message (if you still have it) to postmaster at rocketmail.com.  It is
almost universal that these free Email accounts come with the stipulation
that no bulk mailings will be sent out.  If they are aware that this
person sent out this bulk mailing, and enough people complain about it,
they will probably drop her from their service.  Be sure that the full
mail header is included in the forward, this will show that it did come
from their service.

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From thillaud at unice.fr  Fri Aug 29 11:44:00 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 29 Aug 97 13:44:00 +0200
Subject: AW: cAra
Message-ID: <161227031995.23782.2892729949415795117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 24

At 2:59 +0200 29/08/97, Rolf Heinrich Koch wrote:
>Yes, I can agree. So can you help me also with the term praticAra, which is
>mentioned together with cAra? Both are part of the list of 72 arts which a
>young m a n has to be taught (correct English??)

	Sorry, I can't.
	Just an idea without any proof. If I'm unable to imagine the
meaning of praticAra with cAra = astrologer, I can imagine with cAra = spy,
observer the meaning counter-espionage, protection against the observers.
Naturally, such terms would be frequently linked. Perhaps you can try to
test it ?
	Namaste,
Dominique

PS: I'm unable to correct your English, but I've understanded it ;-)

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From chibbard at pobox.upenn.edu  Fri Aug 29 18:04:34 1997
From: chibbard at pobox.upenn.edu (Chris Hibbard/E. Stern)
Date: Fri, 29 Aug 97 14:04:34 -0400
Subject: Qe: gandhavattvavat
Message-ID: <161227031988.23782.7008650791457715222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 48

>Dear Members:
>
>In order to explicate that existence (sattva) is asAdhAraNAnaikAntika
>hetu, VAcaspatimizra gives 'gandhavattva' as an example in his
>TAtparyaTIkA (NyAyadarzanam, ed. T. Nyaya-Tarkatirtha,1985: 841.9). In
>their refutations of this view of VAcaspatimizra, both JjAnasrImitra and
>RatnakIrti quote this example (JN 2ed. A. Thakur, 1987: 50.13 and RN 2ed.
>A. Thakur, 1975: 80.8).
>
>It seems that the 'gandhavattva' is well-known example to both sides of
>debaters. So far, however, I have not succeeded in identifying the source
>of the example.
>
>I would appreciate it in advance if somebody helps me with this.
>
>Jeson Woo
>A Visiting Scholar
>Dept. of Indian Philosophy
>Hiroshima University

Dear Jeson:

I recall having searched in vain for a source for the example
'gandhavattvavat', which occurs first in VAcaspati's NyAyakaNikA (Pandit
edition 137.2; my dissertation, 529.4). If some other member can identify a
source, I too will be grateful.

Please also note that, when JjAnazrImitra quotes this example, it is within
a long quote from NyAyakaNikA that Thakur did not identify (JN 2nd
ed.49.18-50.19, quoting NyAyakaNikA Pandit ed. 136.4-137.8 = my
dissertation 527.526.7-530.5). RatnakIrti also seemed to be following
NyAyakaNikA more than NyAyavArttikatAtparyaTIkA, but I recall that
influence from the parallel passage in NyAyavArttikatAtparyaTIkA cannot be
ruled out, as RatnakIrti weaves together quotation and paraphrase.

Elliot Stern
Philadelphia

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA







From dargie at lingua.cltr.uq.oz.au  Fri Aug 29 06:17:11 1997
From: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au (dargie at lingua.cltr.uq.oz.au)
Date: Fri, 29 Aug 97 16:17:11 +1000
Subject: Ayur Vedic or Tibetan Medical Texts
Message-ID: <161227031979.23782.12448846166746647985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 37

I have a friend who would like to acquire a book dealing with medical
diagnosis and treatment in Sanskrit and/or Tibetan.

The book would included Tibetan/Sanskrit original with english translation,
perhaps by CandrAnada or rGyu-Zhi or with commentaries by the same.

She already is familar with

Author: Vogel, Klaus
Title: Astangahrdayasamhita: the first five chapters of its tibetan version ...
Place of Publication: Wiesbaden
Publisher: Franz Steiner
Publication Date: 1965


She is especially interested in any text of this ilk that discusses pulses
and their diagnosis.

Could anyone help me with this?

Thanks in advance

David Dargie

*****************************************************************
David Dargie
Centre for Language Teaching and Research
University of Queensland
email: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au
Phone: +61 7 3365 6917
Home: +61 7 3397 6863
*****************************************************************






From chibbard at pobox.upenn.edu  Fri Aug 29 23:13:29 1997
From: chibbard at pobox.upenn.edu (Chris Hibbard/E. Stern)
Date: Fri, 29 Aug 97 19:13:29 -0400
Subject: Qe: gandhavattvavat; correction
Message-ID: <161227031991.23782.10513634187967764615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 25

In my reply earlier today, I absentmindedly erred on a page reference:

for (JN 2nd ed.49.18-50.19, quoting NyAyakaNikA Pandit ed. 136.4-137.8 = my
dissertation 527.526.7-530.5), please read (JN 2nd ed.49.18-50.19, quoting
NyAyakaNikA Pandit ed. 136.4-137.8 = my dissertation 526.7-530.5)

I should also have given the dissertation reference: "VidhivivekaH" of
MandanamizraH, with commentary, "NyAyakaNikA," of VAcaspatimizraH, and
supercommentaries, "JuSadhvaGkaraNI" and "SvaditaGkaraNI," of ParamezvaraH,
critical and annotated edition: the pUrvapakSaH (University of
Pennsylvania, 1988). I hope to have the whole work (pUrvapakSaH, and
uttarapakSaH) ready to send off to a publisher in the spring of 1988.

Elliot M. Stern

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA







From thillaud at unice.fr  Fri Aug 29 23:25:48 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 30 Aug 97 01:25:48 +0200
Subject: end of the dog's corpse
Message-ID: <161227031997.23782.13161024110617328464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 13

	Many thanks to John Smith, Luis Gonzalez-Reimann, Laurie Patton and
Patricia Meredith who give me together a full answer.
	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From Hrid at aol.com  Sat Aug 30 14:14:07 1997
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Sat, 30 Aug 97 10:14:07 -0400
Subject: end of the dog's corpse
Message-ID: <161227031999.23782.6776694937909357792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 134
Lines: 6

For those of us who will not read those books and articles, could we find,
briefly, out on this forum the mystery behind the dog?





From DKumar6248 at aol.com  Sun Aug 31 04:22:40 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Sun, 31 Aug 97 00:22:40 -0400
Subject: Dravidian Cryptography:Vyasa
Message-ID: <161227032000.23782.2229045724630347462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5759
Lines: 98

Dear member of the Indology List,

I have been asked through email whether one can quote short statements from
my document about Dravidian cryptography or the linguistic phenomenon of
 inversion and substitution for noncommercial purpose. And I want to make it
clear that, like we all do in our academic discussions, one can with due
acknowledgment. To those who wanted to know when I posted my other
communication: on 8/28/97. 

Some have asked me what are the other keys or tools needed to explore this
phenomenon further: When we select certain tools, it also means that we are
leaving behind some others which have not performed well. These are the
notions, suppositions, unproven and unprovable theories, and such others
concerning the Indian phenomenon in general and the Dravidian phenomenon in
particular whether it is linguistic, cultural, religious, or any other aspect
of this people. One who leaves this baggage behind and goes with the right
tools will travel light and far toward truth and knowledge. The first key is
the realization of the existence and operation of this linguistic phenomenon
in Dravidian. Any lock or door needs to be opened just once. And this has
been done by the publication of the document concerning this phenomenon.

In the endeavor to explore this phenomenon, my experiance is that the
Dravidian Kannada and Tamil languages are primary tools, eventhough it has
been observed that other so-called minor Dravidian languages such as the Toda
and Tulu contain numerous ancient and valuable linguistic, cultural, and
religious elements, not to speak of, of course, the importance of the other
literary languages such as the Telugu and Malayalam; (note that the name of
this latter Dravidian language can be read in the reverse order).

But of all the Dravidian languages, Kanada (as it is almost always pronounced
in its daily speech) or Kannada (used in writing) signifies itself to be
considered not only beacuse it performs well, but also it has still retained
the same name by which the ancient Sumerians called themselves: kanada (See
 Oh Angry Sea (a-ab-ba  hu-luh-ha): The History of a Sumerian Congressional
Lament by Raphael Kutscher; edited by William W. Hallow  -editor- Jacob J.
Finkelstein, and William K. Simpson; Yale University Press; New Haven:1975;
p.160). The fact that the name of a people and that of their land goes by the
name of the language they predominantly speak is well known. For instance,
the French people who live in France speak French. The people who live in
Germany call themselves and their language German.

In their documents the ancient Sumerians also called themselves the Black
Heads (Samuel Noah Kramer; 1963;pp.285-86), and the Dravidian Todas, in their
songs, precisely call themselves: the black headed ones (DED. #1278(a), and
DED. #1494; these Todas need to be studied thoroughly, because not only most
of them look like the Greeks, but they dress like the ancient Greeks, not to
mention that they have many customs and traditions which are  strikingly
similar to those of the Greeks), and they live as neighbours of both the
Kannada speaking and the Tamil speaking Dravidians. The Todas call the land
of Kannada: Karno.t, which not surprisingly also denotes: ancient, of ancient
times (DED. #1284).

Most importantly, it is well known that Kannada means: black land, and black
language, and we all also know that a language which is used for magical
purposes is many times referred to as a black language. All this is important
in the context of  the ancient Sumerian language which even after its demise
as a popular speech in Mesopotamia, servived as the religious language of the
Semitic Akkadians who revered it as much as the ancient Sumerians did; (it is
clear to me that when the  Sumerologist Samuel Noah Kramer stated that there
was much interrelationship  between the Sumerians and the Semitic Akkadians,
he was only making an understatement; there was much more intimacy between
the two peoples than meets the eye). Some scholars have noted that Sumerian
hymns were being sung in Mesopotamian temples as late as the first century
B.C. or later. Sumerian was thus conceived as a language imbued with magic
and religious significans. In the Indian theater, there is much evidence that
 Dravidian Kannada, the black language, also performed in the same manner.
So, it is not surprising that numerous words, terms, names occurring in the
ancient Indian texts are easily recognizable in their inverted and
substituted forms in Kannada.

It is also significant that a striking number of ancient Indian scholars and
sages including Vyasa "arranger" of the Vedas, who appear in the Hindu
scriptures are reputed to have belonged to the so-called "an-Aryas" or they
were their descendants  on their mother or father's side, and as having dark
complexion. Knowing what we know about Dravidian and its phenomenon of
inversion and substitution today, it is not hard to gather that these
scholars and sages (rishis) may have had not a little orientation in
Dravidian language or languages and their phenomena. It is not surprising
that the name Vyasa is an inverted and substituted form of the Kannada word
save denoting: prepare, to be made ready (DED #2342; note that one of the
related Telugu word precisely denotes: to arrange - DED#2342). The origin of
the term rishi is noted as unceratin but it has been thought to have derived
from a word denoting: "flow" (Benjamin Walker; The Hindu World; 1968;
Vol.II;p.297). Here, note the Kannada word sOr, which denotes: flow as
coconut water (DED.2883), the inverted and substituted form of which is
rishi. Best regards.

Yours

V. Keerthi Kumar

<  http://www.mninter.net/~kumar/  >
email:  <  dkumar6248 at aol.com  >  
  





From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Dec  1 00:13:32 1997
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 30 Nov 97 19:13:32 -0500
Subject: rescuing things
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.971130183604.26759A-100000@login1.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227034102.23782.14198672781261011821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 31

Simple suggestion:

Instead of talking, one could simply visit a few villages on one's next
trip to India, -- in B. Misra's case, Orissa, -- and film/photocopy
(important) MSS, make tape recordings of the Vedas, and deposit them at a
local library, say at the Puri Skt. University.

Of course, one could also donate some money to the local MSS Gavesana
Society, at Bhubaneswar.

THAT is how one could respect India's heritage. Not by TALKING,
however fashionable.

MW>

On Sun, 30 Nov 1997, Bijoy Misra wrote:

> Anyone thinking of so called "rescue" of documents
> from India or the subcontinent is utterly on
> the wrong track.  ....

> ...respect to a country's
> heritage and her people.

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Mon Dec  1 04:04:52 1997
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sun, 30 Nov 97 23:04:52 -0500
Subject: rescuing things
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.971130190610.20043A-100000@login5.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227034104.23782.6658478042474735862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 22

On Sun, 30 Nov 1997, Michael Witzel wrote:
>
> THAT is how one could respect India's heritage. Not by TALKING,
> however fashionable.
>
I agree people have to get more serious to be protected against
being "rescued".  I will do my bit.

To build a repository in Bhubaneswar is a good idea.
I will contact people there and pursue the idea.

But on the point in question, the assumed guardianship of material
on "rescue" missions should be abandoned.  One very easily sees
the shallowness of such missions.  I agree that the conditions
in the subcontinent are not the greatest, but it's reasonable
to speculate that the material would survive longer than anything
else on the planet.  Don't people agree?

- Bijoy Misra.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Dec  1 04:06:29 1997
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 30 Nov 97 23:06:29 -0500
Subject: Nepal-German Manuscript Preservation Project
Message-ID: <161227034107.23782.556276139669999909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4054
Lines: 88

The Thanksgiving vacation allows for a somewhat detailed answer and
clarification, and some history:
Since there have been few answers, I venture one here.

The recent question by D. Wujastyk has been answered about a year ago by a
current member of the NGMPP, Anne Macdonald, who has corrected my initial
reaction then (FO5A006 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de). It should be in the
Indology archives.

>> I ask for reactions from members of INDOLOGY who have more intimate
connections with this project than I do myself?  What *is* the position?
Is it truly, as it currently appears, a matter of sheer nationality?  <<

It is unfortunate that, again, the question of the Nepal-DMG agreement and
the use of NGMPP microfilms are confounded with nationality -- and this
inside the EU!

For example, the project has employed,throughout its history, besides
Nepalese and Germans, some British, Canadian, French, Indian, Italian
nationals and maybe others.

More importantly, based on my five years as director of the NGMPP at the
National Archives of Nepal (1972-77) and from what I have heard afterwards
I can categorically state that we have always tried to help all who asked
for assistance, irrespective of nationality.  <Incidentally, I come from
Swiebodzin, which is in Poland>. And we have hosted them at home or in the
Nepal Research Center (run under the aegis of the DMG), again irrespective
of nationality.

The problem of the films, if it exists, is one of the *original agreement*
of a quarter century ago. And that was difficult enough to negotiate.

The agreement clearly speaks about the use of the films by the "the German
Oriental Society" (DMG) not "members of the DMG". I may dig out the exact
wording from my basement if the file has not been destroyed in recent
flooding. ("rescuing and preservation" also here, where even the floods
are bigger and better!)

But from my years at the NGMPP and at the National Archives I know that
the *interpretation* of the agreement *at Kathmandu* depends a little on
the winds prevailing there at the moment in question. (Therefore my
initial more "liberal" reaction about a year ago). Mostly, the good
relationship between the two parties will allow to speed up things. If
some local political mischief intervenes, NOT. --- POLITICS, as
everywhere.

The only, and ALSO the *safest* and easiest way is to apply to the
National Archives, pay the cost for the film & the "MS tax" (it used to be
some 0.75 cents US$ per folio; I don't know the present rate).

If you send a copy of your application to the Director of the project
(NGMPP, POB 180, Kathmandu), the NGMPP has ALWAYS been happy
and, I am sure, still will be willing to help you out and facilitate a
quick turn around. (Not 2 or  more months as with many European
libraries).

However, the *offical* procedure has to go through the Archives. (Chief
Research Scholar, National Archives, Ram Shah Path, Kathmandu, Nepal).

All of that was stated clearly a year ago or so, by Anne Macdonald
(FO5A006 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de)

Therefore, H.O.  Feistel is right when he says:
> that this is explicitly stated in
> the Nepal-Germany agreement.

But the reason, as stated by R.Torella, is not correct:

> The reason is that the Nepalese Archives want
> to reserve for themselves only the right to get money for providing
> microfilm copies (to non-German scholars).

They also want the "copyright". And Germans also have to pay at Kathmandu.
I paid for a number of MSS when I was in station, as director of the
NGMPP at the very Archives, and also after that, when visiting during the
Eighties.

Simply, the NATIONAL ARCHIVES retain the right to allow use of the
microfilms, the "copyright" if you will. And they take a small tax.

MW.
 ==========================================================================
Michael Witzel                                  witzel at fas.harvard.edu
phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Mon Dec  1 04:33:14 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Mon, 01 Dec 97 10:03:14 +0530
Subject: indology mss.
Message-ID: <161227034109.23782.17924054493400553317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 40

> On Sun, 30 Nov 1997, Bijoy Misra responded to  Michael Witzel:
> THAT is how one could respect India's heritage. Not by TALKING,
> however fashionable.
>
>I agree people have to get more serious to be protected against
>being "rescued".  I will do my bit.

>To build a repository in Bhubaneswar is a good idea.
>I will contact people there and pursue the idea.

>But on the point in question, the assumed guardianship of material>
>on "rescue" missions should be abandoned.  One very easily sees
>the shallowness of such missions.  I agree that the conditions
>in the subcontinent are not the greatest, but it's reasonable
>to speculate that the material would survive longer than anything
>else on the planet.  Don't people agree?

I do not know if it is right for Nepal Govt. to demand a price...
Maybe, both Nepal and India Govts. should demand that world citizens/
american universities and other institutions should help UNESCO preserve
the ancient mss. as world heritage documents, just as world heritage
sites are sought to be preserved as national monuments...

Maybe the developed country institutions can do a lot more in making
the docs. available freely on the internet as UPEnn is attempting to
do...

Sarasvati Sindhu Research Centre, Chennai will be willing to digitize
and 'webbify' in cooperation with librarires... Internet has the
potential to be used by indologists as the indology library on demand.
<I will post later on a new website>

I agree with Bijoy; 'rescue' is not the bon mot. It can be replaced by
'preserve, protect and disseminate'.

Regards,
Kalyanaraman




From thillaud at UNICE.FR  Mon Dec  1 09:15:27 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 01 Dec 97 10:15:27 +0100
Subject: tIrthAbhiSekam saphalam (was Re: Potalaka)
In-Reply-To: <3.0.2.16.19971130224333.2ec75a50@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034111.23782.4976148555464151871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2616
Lines: 56

At 18:14 +0100 30/11/97, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>As far as I know abhiSEka to an idol is done with water, milk, clarified
>butter
>(ghee), honey, curds, sometimes cocoanut water etc. being poured on the idol.
>Usually a waist cloath is tied to a male idol and female idol is fully
>covered during abhiSEka. abhiSEka is done to ziva linga every day. The
>saying is
>`alankAra priyO viSNur abhiSEka priyO zivah'.
>
>Even rAjyAbhiSEka for kings is not done with a few drops because purANAs
>describe that water from the holy rivers is brought with kalazAs.

        I thank you for this precisions but it seems that was not the
unique form of the abhiSEka. See MBh I, 206 where YudhiSThira is going to
the 'puNyAni tIrthAni' of Hardwar. It is said (v.11):
abhiSekAya kaunteyo gangAm avatatAra ha
and, immediatly after:
tatra abhiSekam kRtvA sa ...
        Is it impossible to understand from the use of ava-tR- that he goes
himself in the GangA's water ?
        And the mahezvara's declaration (MBh XIII, 18, 36) I've used for
the subject seems to going towards the same interpretation.
        I was perhaps misoriented by the English word 'bath' (in French,
the 'bain' suppose an immersion of the body in the water, not just a
superficial cleaning) but my question is:
        in ANCIENT Indian religion, the ritual performed at places such
saras or tIrtha:
        - can suppose complete immersion ?
        - can be named abhiSeka ?
        - can be used for statues of Goddesses as it happens in ancient
Greece ?

>The word `tripura' symbolises sthUla, sUkSma, and kAraNa bodies of the soul.
>tripurasundari is atman which resides in and activates these three bodies.
>Lord ziva is supposed to have destroyed the tripuras i.e., penetrated the
>three bodies and released the soul. ziva's tripurAsura samhArA is a famous
>story in most of the purANAs. The whole story is supposed to be allegorical.

        I known the ziva's story and His name tripuraghna, but I don't
understand how it can explain the name tripurasundarI and I was not
searching for a theological but for a mythical explanation (where sundarI
has simply the meaning 'woman').
        Please, don't see any offense against your religion (we have
probably the same pitaras), but my scope is the archaic forms of It and I
subscribed to Indology with comparativist intentions. My main interrest for
the name tripurasundarI is that it can perhaps (?) explain some obscure
Greek names as Tripolis, tripolos, Triptolemos or Tritogeneia.

        Namaste,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From Hrid at AOL.COM  Mon Dec  1 16:14:42 1997
From: Hrid at AOL.COM (Howard Resnick)
Date: Mon, 01 Dec 97 11:14:42 -0500
Subject: Greetings
Message-ID: <161227034119.23782.11115134617427519068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 10

I am posting this message on behalf of a colleague who isn't on this list.
Please reply directly to him at: <wreed at mail.sdsu.edu>
Thank you very much.
Howard Resnick
>I need to find out ASAP how to get in touch with Jeffrey M. Masson, who was
>a Sanskrit professor at UC Berkeley and U of Toronto.  I'd be very grateful
>for any help in this matter.




From apzwww at UNIX.CCC.NOTTINGHAM.AC.UK  Mon Dec  1 12:19:18 1997
From: apzwww at UNIX.CCC.NOTTINGHAM.AC.UK (J Ganeri)
Date: Mon, 01 Dec 97 12:19:18 +0000
Subject: Two lectures in Indian Philosophy
In-Reply-To: <199705301840.OAA27030@testpin.engin.umich.edu>
Message-ID: <161227034113.23782.10174857626205901329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 17

Two lectures in Indian Philosophy will take place on Friday 12th December
at King's College London:

1pm Prof. ARINDAM CHAKRABARTI  The Bimal Matilal Lecture. 'Falsity,
Felicity and Freedom' Lecture
Room, Philosophy Department. A lecture and discussion on moksa in
comparison to Plato's Philebus.

5pm Prof. CHATURVEDI BADRINATH 'Moksa as Human Freedom', Room 1B06. The
third in a sequence of Birla Memorial Lectures.

All welcome.

Contact Jonardon.Ganeri at nottingham.ac.uk for more details.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Dec  1 12:46:29 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 01 Dec 97 12:46:29 +0000
Subject: Unexpected removal from the INDOLOGY list
Message-ID: <161227034115.23782.12642871086278675261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1697
Lines: 41

This is just a little administrative note about those times when your
subscription to INDOLOGY may be cancelled without your knowledge.  This
happens about once a week to someone or other on this list.

Sometimes email programs run amuck, or we change addresses (or have them
changed on our behalf, unbeknown), our account disk space fills up, or
other glitches happen that affect incoming email.

If a glitch causes your email to bounce, then the system operators at
Liverpool (Alan Thew and Chris Wooff) start to receive a deluge of
returned INDOLOGY messages that "can't be delivered" to you.

They then email you about the problem, but that email also gets bounced
back to them, as "undeliverable".

At that point, the only thing that can be done is to remove you from the
INDOLOGY distribution list.  You can easily re-subscribe when the problem
is solved and, thanks to the new WWW list archive, you can easily catch up
on what you may have missed.

Subjectively, what happens is that you notice your email system is a bit
weird, perhaps.  The next this is that you find you are no longer
receiving INDOLOGY messages.  A quick check shows that your subscription
is cancelled.  You get indignant and hurt.  You call your lawyer and
explore your rights ....

I hope this explanation will help to forestall any confusion or worry if
this happens to you one day.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545
--
"To vacillate or not to vacillate, that is the question ... or is it?"




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Dec  1 17:08:47 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 01 Dec 97 17:08:47 +0000
Subject: tIrthAbhiSekam saphalam (was Re: Potalaka)
In-Reply-To: <l03020900b0a81b324ea6@[134.59.129.66]>
Message-ID: <161227034121.23782.13317924568091307659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2710
Lines: 66

At 10:15 AM 12/1/97 +0100, Dominique.Thillaud writes:
>At 18:14 +0100 30/11/97, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>>As far as I know abhiSEka to an idol is done with water, milk, clarified
>>butter
>>(ghee), honey, curds, sometimes cocoanut water etc. being poured on the
idol.
>>Usually a waist cloath is tied to a male idol and female idol is fully
>>covered during abhiSEka. abhiSEka is done to ziva linga every day. The
>>saying is
>>`alankAra priyO viSNur abhiSEka priyO zivah'.
>>
>>Even rAjyAbhiSEka for kings is not done with a few drops because purANAs
>>describe that water from the holy rivers is brought with kalazAs.
>
>        I thank you for this precisions but it seems that was not the
>unique form of the abhiSEka. See MBh I, 206 where YudhiSThira is going to
>the 'puNyAni tIrthAni' of Hardwar. It is said (v.11):
>abhiSekAya kaunteyo gangAm avatatAra ha
>and, immediatly after:
>tatra abhiSekam kRtvA sa ...
>        Is it impossible to understand from the use of ava-tR- that he goes
>himself in the GangA's water ?
>        And the mahezvara's declaration (MBh XIII, 18, 36) I've used for
>the subject seems to going towards the same interpretation.
>        I was perhaps misoriented by the English word 'bath' (in French,
>the 'bain' suppose an immersion of the body in the water, not just a
>superficial cleaning) but my question is:
>        in ANCIENT Indian religion, the ritual performed at places such
>saras or tIrtha:
>        - can suppose complete immersion ?

What one does in a tIrtha is snAna. One immerses his whole body including
head under water. In current usage(?) this is not called abhiSEka. abhiSEka
is usally performed by some body else to the person who is undergoing it.
It is snapana rather than snAna. But the slokas you have quoted from MBh
about arjuna (not ydhiSThira) have to be carefully gone into. It looks as
though the word abhiSEka has been used for snAna. But the following slokas
from a slightly earlier chapter clarify what I am saying. ( I am not giving
chapter and verse because I do not have the critical edition)

dhRtarASTra uvAcha
abhiSEkasya sambhArAn kSattarAnaya mA chiram
abhiSiktam kariSyAmi adya vai kurunandanam
..........................................
aSTottarasahasram tu brAhmNAdhiSTitA gajAh
jAhnavIsalilam zIghramAnayantu purOhitaih
abhiSEkOdakaklinnam sarvAbharaNabhUSitam
.......................................
dRsTvA kuntIsutam jyESThamAjamIDham yudhiSThiram
prItAh prItEna manasA prazansantu purE janAh.


>        - can be named abhiSeka ?

See above.

>        - can be used for statues of Goddesses as it happens in ancient
>Greece ?

I am not wellversed in the Greek religion. I cannot say.

regards,
sarma.




From Asko.Parpola at HELSINKI.FI  Mon Dec  1 18:02:32 1997
From: Asko.Parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Mon, 01 Dec 97 20:02:32 +0200
Subject: Tripurasundari
In-Reply-To: <l03020900b0a81b324ea6@[134.59.129.66]>
Message-ID: <161227034123.23782.11808636952169286525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 29

>        I known the ziva's story and His name tripuraghna, but I don't
>understand how it can explain the name tripurasundarI and I was not
>searching for a theological but for a mythical explanation (where sundarI
>has simply the meaning 'woman').
>        Please, don't see any offense against your religion (we have
>probably the same pitaras), but my scope is the archaic forms of It and I
>subscribed to Indology with comparativist intentions. My main interrest for
>the name tripurasundarI is that it can perhaps (?) explain some obscure
>Greek names as Tripolis, tripolos, Triptolemos or Tritogeneia.
>
>        Namaste,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France

I have given one historical answer in my paper "The coming of the Aryans to
Iran and India and the cultural and ethnic identity of the Daasas",
published in Studia Orientalia vol. 64, 1988, pp. 195-302. See especially
the chapters entitled "The goddess and the fort" (pp. 256-259) and "The
'autumnal fort' and Zambara" (pp. 259-264).
        With best regards,   Asko Parpola


Asko Parpola ------ e-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi
Dept. of Asian and African Studies, University of Helsinki




From g53772 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP  Mon Dec  1 14:59:27 1997
From: g53772 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Mon, 01 Dec 97 23:59:27 +0900
Subject: Kodama's email address
Message-ID: <161227034117.23782.4052015673645391476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 27

(Please allow me once only to use Indology for personal
communication.)

Dear Prof. Bh.Krishnamurti,

You complain that you do not get a reply from
Japan. Something is wrong about the connection between India
and Japan. I have sent my mail repeatedly, but every time it
has been rejected.

I am trying to find the e-mail address of Kodama-kun.
Please be patient a little more.

It was very nice to hear from you anyway.

With best regards,

                         ===============================================
                                         Muneo TOKUNAGA
                                 Professor of Indian Philosophy
                           Graduate School of Letters, Kyoto University
                             Kyoto, Japan (606-01). Tel. 075-753-2778
                             email: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
                         ===============================================




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Tue Dec  2 01:59:22 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Tue, 02 Dec 97 07:29:22 +0530
Subject: Sarasvati River
Message-ID: <161227034125.23782.5283980567712162279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2137
Lines: 59

Reference: Sarasvati River

I am glad to announce a new `path-breaking' website related to new
discoveries about Sarasvati river and its civilization.

Please browse through

http://www.probys.com/sarasvati

It is path-breaking because, collaborative indological studies have
led to the formulation of Peoples' Development Projects, making the
studies meaningful to the lives of millions of people, if properly
implemented.

The site entertains with slide shows, vivid maps and
an image library to celebrate the world heritage of the Vedic
Sarasvati River. It also includes an 180-page monograph and a
comprehensive bibliography.

For a person interested in details, the coverage is an integration of
multi-faceted studies:
geology, hydrology, glaciology;
archaeology, vedic and ancient texts (with translations);
indological perspectives from Sanskrit and Tamil literary sources;
analyses of remote sensing images and synoptic(mosaic) views from space;
tritium analysis by nuclear physicists to confirm the ancient
coursesof the river and groundwater sanctuaries;
natural history of the River Basin in N and NW India.

The website presents Sarasvati River Basin Development Projects for:
groundwater resources,
drainage systems in NW India,
cultivation in semi-arid and marshy lands of high-income yielding
tree-crops and salicornia, sub-surface drainage systems and
afforestation to control salinity and ongoing desertification.

Obviously, we need a lot of help from professionals like you and other
people interested in cherishing our heritage and further developing
the region.  Please forward the message to your friends interested in
the topic.

If you need any additional information and details
please send me a message at kalyan97 at yahoo.com or call me in US, Tel.
1 510 793 8485 (till mid-January '98).

You can as well write to me at this address:
Dr. S. Kalyanaraman, 19 Temple Avenue, Srinagar Colony Saidapet,
Chennai 600015, India; Tel. +91 44 2354640;

I am also available to visit your institute for presentations or
further discussion on this important subject.

Sincerely,

Dr. Kalyanraman
kalyan97 at yahoo.com




From AppuArchie at AOL.COM  Tue Dec  2 16:09:23 1997
From: AppuArchie at AOL.COM (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Tue, 02 Dec 97 11:09:23 -0500
Subject: IITS - Univ. of Koeln Website
Message-ID: <161227034127.23782.884036846770574675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 20

vanhakkam Dr. Ganesan
      I have difficulty in going to a Tamil Lexicon and hence approached Dr.
Velu of Upssala. He has suggested you. However, since your above posting I
did not want to trouble you. I will await the Lexicon to come on line. Even
then I doubt as my computer is a PS1 upgraded to 486 with a 28.8 modem and I
am on AOL latest version as my internet server. There are times my modem
connection get stopped while hunting. Some downloads never come down. Any
suggestion other than replace computer for now.
      I remember, Dr. Velu in one of his papers suggested that Tamilology?
should be included as a section under Indology or a separate entity
altogeather. I wonder any follow up is in the offing. I am studying
'mozhiNUl' by Dr. Mu. Varatharasan amidst my eagerness to complete
Perungkavikko Va. Mu. Sethuraman's Ph.D. Thesis  before 1988 - a yeoman task
but very instructive and a pleasure. The quality of the end product as judged
by persons of your Tamil love and experties will determine whether it merits
publication.
      NanRi anpudan Shan. December 2, 1997.




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Wed Dec  3 03:02:38 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Tue, 02 Dec 97 21:02:38 -0600
Subject: bodhi
In-Reply-To: <199711260448.NAA02148@mx.kobe-shinwa.ac.jp>
Message-ID: <161227034131.23782.17316086113035473624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2162
Lines: 54

I hesitate to enlist help with a passaage so seemingly straightforward as
the following, but it is not easy to take issue with herr Geldner.  What
does anyone suggest for bodhi in RV  5.4.9 (from Van Nooten and Holland,
1994):

 asmaa'kam bodhi avitaa' tanuu'naam |

cf. Geldner (HOS 1951, III:  7) "sei der Beschutzer unserer Leiber"-- I'm
sure I am missing something obvious . . . but I have trouble fitting both
tanuunaam and bodhi in light of Geldner's reading.  Muir doesn't treat it,
nor does Elizarenkova or Maurer, sadly (as also with 2.9.2 below).

I also don't get Beschutzer (unless via the tree/der Baum, i.e. that the
Buddha sat beneath, but htis feels like a stretch) from Bothlingk
(1879, Vol IV, p. 234), Mylius (1975: 330), Suryakanta (1981: 492),
Mayrhoffer (1963, II: 449), or Grassman (1996: 907).

Similarly, cf. 2.9.2c-d (from Van Nooten & Holland 1994):

a'gne toka'sya nas ta'ne tanuu'naam |
a'prayuchan dii'diyad bodhi gopaa'H

With Geldner (HOS #33, 1951: 284):

"O Agni, sei du mit deinem Lichte der unablassige Schutzer zer Fortdauer
unseres Samens, unserer eingenen Personen!"

While I am willingly anxious to solve this question, even at the expense
of being wrong, it would seem that the role of Agni as garbha, et al in
plants and living things (RV 2.1.1; 14; 3.1.13; as generator or engenderer
3.2.10; 7.5.7; 3.6.2; 5; 6.8.3; 7.5.4 [cf. also Norman Brown, JAOS 51,
1931, 108-118, Sources and Nature of puruSa in the PuruSasuukta]), would
attest to the more standard renderings of awaken or--even--quicken.

While discussion is welcome, for the sake of the list, and its recent
meta-debates, at this point, I am asking about translation moreso than
etymologies of -budh.

tyia

jrg

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Wed Dec  3 03:39:40 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Tue, 02 Dec 97 21:39:40 -0600
Subject: bodhi- correction
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.971125233052.95076C-100000@red.weeg.uiowa.edu>
Message-ID: <161227034133.23782.10803290021454236109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2813
Lines: 70

Sorry, I composed this across two different days and left out that
Beschutzer is Geldner's obvious reading for avitaa'-- hence obfuscating
my original question for the list as to bodhi.  I have inserted teh
necessary correction with "****correction**** to the original post below.
Consider me to have rightly flamed myself herewith.

On Tue, 2 Dec 1997, JR Gardner [**mistakenly**] wrote:

> I hesitate to enlist help with a passaage so seemingly straightforward as
> the following, but it is not easy to take issue with herr Geldner.  What
> does anyone suggest for bodhi in RV  5.4.9 (from Van Nooten and Holland,
> 1994):
>
>  asmaa'kam bodhi avitaa' tanuu'naam |
>
> cf. Geldner (HOS 1951, III:  7) "sei der Beschutzer unserer Leiber"-- I'm
> sure I am missing something obvious . . . but I have trouble fitting both
> tanuunaam and bodhi in light of Geldner's reading.  Muir doesn't treat it,
> nor does Elizarenkova or Maurer, sadly (as also with 2.9.2 below).
>
> I also don't get Beschutzer (unless via the tree/der Baum, i.e. that the
> Buddha sat beneath, but htis feels like a stretch)

****correction****
as avitaa' with bodhi based upon what I get
****end correction****

> from Bothlingk (1879, Vol IV, p. 234), Mylius (1975: 330), Suryakanta
> (1981: 492), Mayrhoffer (1963, II: 449), or Grassman (1996: 907) for
> bodhi.
>
> Similarly, cf. 2.9.2c-d (from Van Nooten & Holland 1994):
>
> a'gne toka'sya nas ta'ne tanuu'naam |
> a'prayuchan dii'diyad bodhi gopaa'H
>
> With Geldner (HOS #33, 1951: 284) where we don't have avitaa' and I am
still not getting bodhi clearly:
>
> "O Agni, sei du mit deinem Lichte der unablassige Schutzer zer Fortdauer
> unseres Samens, unserer eingenen Personen!"
>
> While I am willingly anxious to solve this question, even at the expense
> of being wrong, it would seem that the role of Agni as garbha, et al in
> plants and living things (RV 2.1.1; 14; 3.1.13; as generator or engenderer
> 3.2.10; 7.5.7; 3.6.2; 5; 6.8.3; 7.5.4 [cf. also Norman Brown, JAOS 51,
> 1931, 108-118, Sources and Nature of puruSa in the PuruSasuukta]), would
> attest to the more standard renderings of awaken or--even--quicken.
>
> While discussion is welcome, for the sake of the list, and its recent
> meta-debates, at this point, I am asking about translation moreso than
> etymologies of -budh.
>
> tyia
>
> jrg
>
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> John Robert Gardner      Obermann Center
> School of Religion         for Advanced Studies
> University of Iowa       University of Iowa
> 319-335-2164             319-335-4034
> http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> It is ludicrous to consider language as anything other
> than that of which it is the transformation.
>




From stautzebach at METRONET.DE  Tue Dec  2 21:50:50 1997
From: stautzebach at METRONET.DE (stautzebach)
Date: Tue, 02 Dec 97 22:50:50 +0100
Subject: A New Prakrit Dialect
Message-ID: <161227034129.23782.17777382881069407344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 17

On "http://www.sai-uni-heidelberg.de/pub/b151-200" a creative-web-designed
page
listing some books published by the SAI Heidelberg I found my thesis
titled with "Priik and Sarvasamataik". This may be considered a western
Prakrit-Dialect omitting each non-latin letter.

As you know the term "Priik" may also be written as "Paarishikshaa" or
"Parisiksa" or something like this. Perhaps Altavista will know some day
too.
I hope the SAI Heidelberg (South-Asia-Institute (including indology)) will
continue to develop western Prakrit for the benefit of indological
research.

Ralf Stautzebach (stautzebach at metronet.de)




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Wed Dec  3 12:15:28 1997
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Wed, 03 Dec 97 07:15:28 -0500
Subject: Possible future panel: textual dating. (fwd)
Message-ID: <161227034149.23782.9460629457897755731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 23

Dear all,

I would like to suggest the following possible topic for a future AAR (or
Madison) panel: "Dating of Sanskrit texts: old assumptions, new
evaluations" (or some such thing).

Dennis Hudson has been doing very interesting and innovative work
based on his analysis of the iconography of the Vaikuntha
Perumal temple at Kanchipuram (which suggests a more ancient date for
parts of the Bhagavat Purana than has generally been accepted by critical
scholarship) and is willing to present some of his conclusions.  I would
like to present a paper on how scholars ascertained the commonly accepted
dates for the early Vedic literature and discuss some of the challenges
to such dating (especially focusing on an analysis of the
astro-chronological claims in this regard).

Anyone else interested in presenting a paper connected with textual dating
that might resonate with the above two topics?

Hope you are all well,   Edwin Bryant




From chibbard at POBOX.UPENN.EDU  Wed Dec  3 14:30:44 1997
From: chibbard at POBOX.UPENN.EDU (Chris Hibbard/E. Stern)
Date: Wed, 03 Dec 97 09:30:44 -0500
Subject: bodhi- correction
In-Reply-To: <34852450.53A1@oeaw.ac.at>
Message-ID: <161227034154.23782.202931768157251067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 21

>Dear Mr. Gardner,
>
>Unfortunately, I am not very familiar with Vedic literature and language. But
>maybe it could be helpful to link bodhi in those cases to bhU (cf. for
>instance Whitney's Roots and Monier-Williams sub bhU; ) rather than to budh.
>
>Best wishes,
>Horst Lasic

MacDonell's (larger) *Vedic Grammar* cites bodhi' as a root aorist
imperative 2nd singular active of either bhuu or budh (#505 c and note 3 on
page 370).


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Dec  3 17:52:38 1997
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 03 Dec 97 09:52:38 -0800
Subject: Nepal-German Manuscript Preservation Project
Message-ID: <161227034136.23782.9642356851311030137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5709
Lines: 119

As one of the former Directors of the NGMPP I can only confirm what
Michaels Witzel wrote about the situation. The agreement between H.M.G.
Nepal and the German Oriental Society was and is for the copy right of
their (!) texts and for the (financial) benefit of Nepal that microfilm
copies have to be ordered directly from the National Archives.

However, to quicken the procedure one can send the order to the NGMPP
office in Kathmandu (present director: Dr. Klaus-Dieter Mathes), P.O.Box
180, Kathmandu, who will look after it. Usually it does not take more
than a few days to receive a copy in Nepal since the staff is well
trained and very cooperative. The rest of the procedure depends
on money transfer and mail service (Getting a microfilm copy from
Cambridge University Library took me two months recently.)

That's it. There are no nationalistic ambitions in it. The NRC and the
NGMPP has always been an international institution with no nationalistic
restrictions at all. Microfilms are available for anybody in the world,
but if the Nepalese side wants to reserve the copy right, one has to
respect it. Such are politics.

However one could think of an addition tothe agreement that copies can be
ordered from Berlin if it is guaranteed that Nepal will get what she
would get if the microfilms were send from the National Archives. I don't
think that the Nepalese side would object it.

I shall send a copy of this e-mail to Prof. Wezler.

Best wishes, Axel Michaels

Michael Witzel wrote:
>
> The Thanksgiving vacation allows for a somewhat detailed answer and
> clarification, and some history:
> Since there have been few answers, I venture one here.
>
> The recent question by D. Wujastyk has been answered about a year ago by a
> current member of the NGMPP, Anne Macdonald, who has corrected my initial
> reaction then (FO5A006 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de). It should be in the
> Indology archives.
>
> >> I ask for reactions from members of INDOLOGY who have more intimate
> connections with this project than I do myself?  What *is* the position?
> Is it truly, as it currently appears, a matter of sheer nationality?  <<
>
> It is unfortunate that, again, the question of the Nepal-DMG agreement and
> the use of NGMPP microfilms are confounded with nationality -- and this
> inside the EU!
>
> For example, the project has employed,throughout its history, besides
> Nepalese and Germans, some British, Canadian, French, Indian, Italian
> nationals and maybe others.
>
> More importantly, based on my five years as director of the NGMPP at the
> National Archives of Nepal (1972-77) and from what I have heard afterwards
> I can categorically state that we have always tried to help all who asked
> for assistance, irrespective of nationality.  <Incidentally, I come from
> Swiebodzin, which is in Poland>. And we have hosted them at home or in the
> Nepal Research Center (run under the aegis of the DMG), again irrespective
> of nationality.
>
> The problem of the films, if it exists, is one of the *original agreement*
> of a quarter century ago. And that was difficult enough to negotiate.
>
> The agreement clearly speaks about the use of the films by the "the German
> Oriental Society" (DMG) not "members of the DMG". I may dig out the exact
> wording from my basement if the file has not been destroyed in recent
> flooding. ("rescuing and preservation" also here, where even the floods
> are bigger and better!)
>
> But from my years at the NGMPP and at the National Archives I know that
> the *interpretation* of the agreement *at Kathmandu* depends a little on
> the winds prevailing there at the moment in question. (Therefore my
> initial more "liberal" reaction about a year ago). Mostly, the good
> relationship between the two parties will allow to speed up things. If
> some local political mischief intervenes, NOT. --- POLITICS, as
> everywhere.
>
> The only, and ALSO the *safest* and easiest way is to apply to the
> National Archives, pay the cost for the film & the "MS tax" (it used to be
> some 0.75 cents US$ per folio; I don't know the present rate).
>
> If you send a copy of your application to the Director of the project
> (NGMPP, POB 180, Kathmandu), the NGMPP has ALWAYS been happy
> and, I am sure, still will be willing to help you out and facilitate a
> quick turn around. (Not 2 or  more months as with many European
> libraries).
>
> However, the *offical* procedure has to go through the Archives. (Chief
> Research Scholar, National Archives, Ram Shah Path, Kathmandu, Nepal).
>
> All of that was stated clearly a year ago or so, by Anne Macdonald
> (FO5A006 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de)
>
> Therefore, H.O.  Feistel is right when he says:
> > that this is explicitly stated in
> > the Nepal-Germany agreement.
>
> But the reason, as stated by R.Torella, is not correct:
>
> > The reason is that the Nepalese Archives want
> > to reserve for themselves only the right to get money for providing
> > microfilm copies (to non-German scholars).
>
> They also want the "copyright". And Germans also have to pay at Kathmandu.
> I paid for a number of MSS when I was in station, as director of the
> NGMPP at the very Archives, and also after that, when visiting during the
> Eighties.
>
> Simply, the NATIONAL ARCHIVES retain the right to allow use of the
> microfilms, the "copyright" if you will. And they take a small tax.
>
> MW.
> ===========================================================================
> Michael Witzel                                  witzel at fas.harvard.edu
> phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
> ---------------------------------------------------------------------------




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Dec  3 17:55:36 1997
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 03 Dec 97 09:55:36 -0800
Subject: Adress request
Message-ID: <161227034138.23782.15901203648817931258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 5

Does anybody know the e-mail adress of Vidyanath Rao. I could not find it
in the Goph.er directoty. Thanks A.M.




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Dec  3 17:59:51 1997
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 03 Dec 97 09:59:51 -0800
Subject: Heinrich Zimmer jr.
Message-ID: <161227034140.23782.7403663431290665746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 153
Lines: 6

I am interested in Indological or other research on Heinrich Zimmer's
work. Would anybody know of colleagues who worked on him recently?
Thanks, A.M.




From lasic at OEAW.AC.AT  Wed Dec  3 09:20:16 1997
From: lasic at OEAW.AC.AT (Horst Lasic)
Date: Wed, 03 Dec 97 10:20:16 +0100
Subject: bodhi- correction
Message-ID: <161227034142.23782.717387347288927069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 11

Dear Mr. Gardner,

Unfortunately, I am not very familiar with Vedic literature and language. But
maybe it could be helpful to link bodhi in those cases to bhU (cf. for
instance Whitney's Roots and Monier-Williams sub bhU; ) rather than to budh.

Best wishes,
Horst Lasic




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Wed Dec  3 15:34:27 1997
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Wed, 03 Dec 97 10:34:27 -0500
Subject: Possible future panel: textual dating. (fwd)
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.971203071414.25466A-100000@login3.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227034156.23782.7069328510886747779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 29

Edwin -- I would be interested to present a discussion of dating of the
Mahabharata if such a panel on datings develops.  Alf Hiltebeitel

On Wed, 3 Dec 1997, Edwin Bryant wrote:

> Dear all,
>
> I would like to suggest the following possible topic for a future AAR (or
> Madison) panel: "Dating of Sanskrit texts: old assumptions, new
> evaluations" (or some such thing).
>
> Dennis Hudson has been doing very interesting and innovative work
> based on his analysis of the iconography of the Vaikuntha
> Perumal temple at Kanchipuram (which suggests a more ancient date for
> parts of the Bhagavat Purana than has generally been accepted by critical
> scholarship) and is willing to present some of his conclusions.  I would
> like to present a paper on how scholars ascertained the commonly accepted
> dates for the early Vedic literature and discuss some of the challenges
> to such dating (especially focusing on an analysis of the
> astro-chronological claims in this regard).
>
> Anyone else interested in presenting a paper connected with textual dating
> that might resonate with the above two topics?
>
> Hope you are all well,   Edwin Bryant
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Dec  3 09:40:58 1997
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 03 Dec 97 10:40:58 +0100
Subject: bodhi- correction
Message-ID: <161227034145.23782.15644855622907280663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 37

>>
>>  asmaa'kam bodhi avitaa' tanuu'naam |
>>
>> cf. Geldner (HOS 1951, III:  7) "sei der Beschutzer unserer Leiber"-- I'm
>> sure I am missing something obvious . . . but I have trouble fitting both
>> tanuunaam and bodhi in light of Geldner's reading.  Muir doesn't treat it,
>> nor does Elizarenkova or Maurer, sadly (as also with 2.9.2 below).
>
>****correction****
>as avitaa' with bodhi based upon what I get
>****end correction****

It seems to me that Geldner interprets bodhi as from the root bhuu. We would
then have to reconstruct something like *bhuH-dhi (compare yu;n-dhi for yuj)
with an irregular guna in the second person sg., cf. irregular second person
plural imperatives like e-tana, braviitana, stota, han-tana instead of itana
etc. (See Macdonell p. 142). Since *bhuH-dhi contains to aspirates, the
first i deaspirated (cf. *bhudh- > *budh). This should give bodhi.

Hope I am not totally off the mark.

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Wed Dec  3 16:54:39 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Wed, 03 Dec 97 10:54:39 -0600
Subject: Source Request & bodhi Thanks/summary
In-Reply-To: <l03110701b0aad5d4d301@[128.91.202.172]>
Message-ID: <161227034161.23782.5852599021820300994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2413
Lines: 56

Greetings:

Does anyone have access to a copy of the following:

"Light, soul and visions in the Veda. Poona 1991. (Prof. P.D. Gune
Memorial Lectures.)"

Please let me know so we can arrange a fax/mailing option for which I can
reimburse as this is a time-urgent request.  Further information about
htis request is at the close of this message.

I have many thanks to all those who have thus far replied on teh bodhi
question (Chris Hibbard/E. Stern; George Cardona; Lars Martin Fosse; Alex
Michaels, R. H. Koch, and Roesler Ulricke).

While the consensus appears to be for the meaning of bhuu viz. bodhi as a
form both budh and bhuu share, there is no agreement as to a solid
grammatical derivation supporting how this might have come to be.  It
might be that a resolution favoring one root over another could be
indicated in accent (bodhi remains unaccented each occasion--to which I
now add RV 4.16.17), but I've not gotten that far without my books here at
this office (if anyone knows if accent might differ, I welcome the news).

I should also note that Roesler Ulricke has argued for wache in the sense
of watch over:

> Geldner's translation is a simplified rendering of something like "wache
> (bodhi) als Schuetzer/Helfer (avitaa) unserer Leiber" ("watch (bodhi) as
> a guardian/supporter (avitaa) over our bodies").

Under the circumstances, the two roots are not at insurmountable variance
and the phonetic wordplay between the two could very well be intentional
(cf. Elizarenkova).  Any further thoughts on the derivation from the roots
are, of course welcome.

Thank you, and thanks in advance re. the Bodewitz article (translated from
the German, from inaugural lecture in Utrecht: "Vedische Voorstellingen
omtrent de 'ziel'" ("Vedic conceptions of the soul") reported to appear in
Gune Memorial Lectures [fifth series]). If only the German is immediately
available, I'll take whichever is quickest!  Thanks to Dr. Ulricke for
this information.

jrg

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Wed Dec  3 09:55:06 1997
From: r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Wed, 03 Dec 97 11:55:06 +0200
Subject: Name and address sought
Message-ID: <161227034147.23782.10011648984056887487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 30

Dear members of the list,

An Indian colleague has asked me to forward a request for the correct
spelling of the name of the following Danish scholar, and his address:

        Viggo Braun, working on Assamese

An email address would be helpful. Kindly reply to me at:

        r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no

Thank you.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no




From girish at MUSHIKA.WANET.COM  Wed Dec  3 20:54:38 1997
From: girish at MUSHIKA.WANET.COM (Girish Sharma)
Date: Wed, 03 Dec 97 12:54:38 -0800
Subject: Graha epithets
Message-ID: <161227034173.23782.1979965629180461189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 25

There are two epithets, one of Shani and one of
Ketu, that I don't understand.  Can anyone help
with the meaning of these:

For Shani, Niilaa~njanagiriprakhya, which to
mean something like the One who has the appearance
of a <giri> of blue ointment.  What does giri
mean in this context?

For Ketu, Taarakaagrahataaraka where it seems to
be Taarakaa - wife of Brhaspati, graha - seizing,
taaraka - planet.  Was Ketu somehow involved in the
abduction of the wife of Brhaspati that resulted in
the birth of Budha by Candra?

Thank you for any help you can provide.


-------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA




From g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Wed Dec  3 13:51:50 1997
From: g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 03 Dec 97 14:51:50 +0100
Subject: Name and address sought
Message-ID: <161227034151.23782.17264921370781436047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 26

>Dear members of the list,
>
>An Indian colleague has asked me to forward a request for the correct
>spelling of the name of the following Danish scholar, and his address:
>
>        Viggo Braun, working on Assamese
>
>An email address would be helpful. Kindly reply to me at:
>
>        r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no
>
>Thank you.
>
>With best wishes,
>
>Ruth Schmidt
>

The name is Viggo Brun. Email address: brun at coco.ihi.ku.dk

Regards,

Georg v.Simson




From athr at LOC.GOV  Wed Dec  3 21:35:31 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 03 Dec 97 16:35:31 -0500
Subject: Graha epithets -Reply
Message-ID: <161227034176.23782.4452802240423898887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 157
Lines: 8

Giri in Niilaa~njanagiriprakhya as elsewhere means "mountain":
"resembling a mountain of blue-black ointment," i.e. large and all black.


Allen Thrasher




From roheko at MSN.COM  Wed Dec  3 15:36:09 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Wed, 03 Dec 97 16:36:09 +0100
Subject: bodhi- correction
Message-ID: <161227034159.23782.14695967494533504415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3354
Lines: 121

avitR = Beschuetzer = protector
tanuu = Leib, Koerper = body  class. Skt. also
tree (allegorical for the familiy human beings)
bodhi = sei = be (bedenke uns als Schuetzer =
think of us as protector)
all interpretations are to be find with Grassmann


-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: JR Gardner <jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Mittwoch, 3. Dezember 1997 04:40
Betreff: Re: bodhi- correction


>Sorry, I composed this across two different days
and left out that
>Beschutzer is Geldner's obvious reading for
avitaa'-- hence obfuscating
>my original question for the list as to bodhi.  I
have inserted teh
>necessary correction with "****correction**** to
the original post below.
>Consider me to have rightly flamed myself
herewith.
>
>On Tue, 2 Dec 1997, JR Gardner [**mistakenly**]
wrote:
>
>> I hesitate to enlist help with a passaage so
seemingly straightforward as
>> the following, but it is not easy to take issue
with herr Geldner.  What
>> does anyone suggest for bodhi in RV  5.4.9
(from Van Nooten and Holland,
>> 1994):
>>
>>  asmaa'kam bodhi avitaa' tanuu'naam |
>>
>> cf. Geldner (HOS 1951, III:  7) "sei der
Beschutzer unserer Leiber"-- I'm
>> sure I am missing something obvious . . . but I
have trouble fitting both
>> tanuunaam and bodhi in light of Geldner's
reading.  Muir doesn't treat it,
>> nor does Elizarenkova or Maurer, sadly (as also
with 2.9.2 below).
>>
>> I also don't get Beschutzer (unless via the
tree/der Baum, i.e. that the
>> Buddha sat beneath, but htis feels like a
stretch)
>
>****correction****
>as avitaa' with bodhi based upon what I get
>****end correction****
>
>> from Bothlingk (1879, Vol IV, p. 234), Mylius
(1975: 330), Suryakanta
>> (1981: 492), Mayrhoffer (1963, II: 449), or
Grassman (1996: 907) for
>> bodhi.
>>
>> Similarly, cf. 2.9.2c-d (from Van Nooten &
Holland 1994):
>>
>> a'gne toka'sya nas ta'ne tanuu'naam |
>> a'prayuchan dii'diyad bodhi gopaa'H
>>
>> With Geldner (HOS #33, 1951: 284) where we
don't have avitaa' and I am
>still not getting bodhi clearly:
>>
>> "O Agni, sei du mit deinem Lichte der
unablassige Schutzer zer Fortdauer
>> unseres Samens, unserer eingenen Personen!"
>>
>> While I am willingly anxious to solve this
question, even at the expense
>> of being wrong, it would seem that the role of
Agni as garbha, et al in
>> plants and living things (RV 2.1.1; 14; 3.1.13;
as generator or engenderer
>> 3.2.10; 7.5.7; 3.6.2; 5; 6.8.3; 7.5.4 [cf. also
Norman Brown, JAOS 51,
>> 1931, 108-118, Sources and Nature of puruSa in
the PuruSasuukta]), would
>> attest to the more standard renderings of
awaken or--even--quicken.
>>
>> While discussion is welcome, for the sake of
the list, and its recent
>> meta-debates, at this point, I am asking about
translation moreso than
>> etymologies of -budh.
>>
>> tyia
>>
>> jrg
>>
>>
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
~~~~~~~
>> John Robert Gardner      Obermann Center
>> School of Religion         for Advanced Studies
>> University of Iowa       University of Iowa
>> 319-335-2164             319-335-4034
>> http://vedavid.org
http://www.uiowa.edu/~obermann/
>>
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
~~~~~~~
>> It is ludicrous to consider language as
anything other
>> than that of which it is the transformation.
>>
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Dec  3 17:16:35 1997
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 03 Dec 97 18:16:35 +0100
Subject: Source Request & bodhi Thanks/summary
Message-ID: <161227034164.23782.3752024872637506110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 41

At 10:54 03.12.97 -0600, you wrote:
>Greetings:
>
>Does anyone have access to a copy of the following:
>
>"Light, soul and visions in the Veda. Poona 1991. (Prof. P.D. Gune
>Memorial Lectures.)"

John, do you have full bibliographic data on this? (Or was it written by P.
D. Gune himself?). I am interested in this too!

>While the consensus appears to be for the meaning of bhuu viz. bodhi as a
>form both budh and bhuu share, there is no agreement as to a solid
>grammatical derivation supporting how this might have come to be.  It
>might be that a resolution favoring one root over another could be
>indicated in accent (bodhi remains unaccented each occasion--to which I
>now add RV 4.16.17), but I've not gotten that far without my books here at
>this office (if anyone knows if accent might differ, I welcome the news).

If it is from the root budh, shouldn't we expect boddhi < budh + dhi. It
still seems to me that bhuu is a better bet. But I am sitting at home, and I
don't have access to the better books in the Indological library. I
therefore have to rely on my faltering memory.

Best regards,

Lars Martin



Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Dec  3 18:01:28 1997
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 03 Dec 97 19:01:28 +0100
Subject: bodhi once again
Message-ID: <161227034170.23782.8695049208912125781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 23

John, I found another reference in this matter. If you look up Macdonell's
Vedic Grammar for Students (which I suppose you have) on page 172, you will
see a footnote referring to bo-dhi: "Formed from both bhuu be (for bhuu-dhi)
and budh awake (for bod-dhi instead of bud-dhi). Compare yo-dhi for yud-dhi
through yod-dhi.

I am sorry that I started dashing off my speculations. Witzel was right - we
shouldn't press the reply-button without thinking twice!

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Wed Dec  3 18:27:13 1997
From: g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 03 Dec 97 19:27:13 +0100
Subject: Source Request & bodhi Thanks/summary
Message-ID: <161227034167.23782.7929765365728275746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 27

>
>>While the consensus appears to be for the meaning of bhuu viz. bodhi as a
>>form both budh and bhuu share, there is no agreement as to a solid
>>grammatical derivation supporting how this might have come to be.  It
>>might be that a resolution favoring one root over another could be
>>indicated in accent (bodhi remains unaccented each occasion--to which I
>>now add RV 4.16.17), but I've not gotten that far without my books here at
>>this office (if anyone knows if accent might differ, I welcome the news).
>
>If it is from the root budh, shouldn't we expect boddhi < budh + dhi. It
>still seems to me that bhuu is a better bet. But I am sitting at home, and I
>don't have access to the better books in the Indological library. I
>therefore have to rely on my faltering memory.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin

bodhi as imperative (aor.) is an irregular formation both from budh- and
from bhU-, only explainable by one or the other analogy; cf. T. Goto, Die
<I. Praesensklasse> im Vedischen, Wien 1987, p. 218 (with further lit.).

Regards,
                G.v.Simson




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Dec  4 01:47:38 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 04 Dec 97 01:47:38 +0000
Subject: bodhi once again
In-Reply-To: <199712031801.TAA21884@online.no>
Message-ID: <161227034179.23782.4954122368879035913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 34

At 07:01 PM 12/3/97 +0100, you wrote:
>John, I found another reference in this matter. If you look up Macdonell's
>Vedic Grammar for Students (which I suppose you have) on page 172, you will
>see a footnote referring to bo-dhi: "Formed from both bhuu be (for bhuu-dhi)
>and budh awake (for bod-dhi instead of bud-dhi). Compare yo-dhi for yud-dhi
>through yod-dhi.
>
>I am sorry that I started dashing off my speculations. Witzel was right - we
>shouldn't press the reply-button without thinking twice!
>
>Lars Martin
>
>
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>
>Tel: +47 22 32 12 19
>Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>Mobile phone: 90 91 91 45
>
>

Whitney in his "Roots, Verb-forms and Primary Derivatives" also lists `bodhi'
under bhU and budh. See pages 106 and 113. I guess what I have is first
edition.

regards,

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Dec  4 01:47:45 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 04 Dec 97 01:47:45 +0000
Subject: Graha epithets
In-Reply-To: <3.0.1.32.19971203125438.006b5898@mailhub1.wanet.net>
Message-ID: <161227034182.23782.17320547381143939577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 931
Lines: 40

At 12:54 PM 12/3/97 -0800, Girish Sharma wrote:
>There are two epithets, one of Shani and one of
>Ketu, that I don't understand.  Can anyone help
>with the meaning of these:
>
>For Shani, Niilaa~njanagiriprakhya, which to
>mean something like the One who has the appearance
>of a <giri> of blue ointment.  What does giri
>mean in this context?
>

It may mean that he has very big black body that resembles a mountain of blue
ointment.

>For Ketu, Taarakaagrahataaraka where it seems to
>be Taarakaa - wife of Brhaspati, graha - seizing,
>taaraka - planet.  Was Ketu somehow involved in the
>abduction of the wife of Brhaspati that resulted in
>the birth of Budha by Candra?
>

BRhaspati's wife is tArA not tArakA. The word can mean 'a planet which
seizes other planets.'

regards,

sarma.

>Thank you for any help you can provide.
>
>
>-------------------------------------------------------
>
>Girish Sharma
>San Diego, CA
>
>




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Dec  4 15:00:37 1997
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 04 Dec 97 10:00:37 -0500
Subject: discussion track on manuscripts
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.971204155549.25992A-100000@bg2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034196.23782.8135293125519097443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4427
Lines: 103

I also have another observation.  While I think
people have a right to differ with views, analysis
of an ethnic background or disciplinary training
has little to do with a general policy issue.
I hope we can keep such discussion above any
personal or nationality level.  My observation
is that a person's ethnic background has no
relevance and should not enter discussion.
( pun: It sounds like Mahabharata somewhat when
Karna is asked to describe lineage before he is
permitted to participate.  I believe it's
a mistake.)

Coming back to my view, let me state it clearly
again.  I strongly hold that the intellectual
property of a nation/people must not leave them
on any circumstance.  The efforts to preserve
them locally and disseminate them globally is
relevant.  But to capture them and move them out
of the country is unscholarly and must not happen.
It's a competition between personal ethics
and an urge to move ahead.  In such competition
scholarly ethics must win over any other rationalization!

I agree that things have happened in the past and many
manuscripts and artefacts have left shores.  I call upon
all scholars to prevent such happenings and help preserve
materials among the people who contributed in generating
them.  This is true globally.  This is a social call and
a call of respect to the intellectual property and its
owners.  If we all pitch in, we can assist with various
efforts that are under way in respective countries.
This we must do.  To feel pity about the deteriorating
condition and to make effort to "rescue" the material
is a negative concept.  Think of "preserve" instead.

I thank all to listen to my argument.  A focussed
discussion and proposed efforts are worthwhile.

Bijoy Misra


On Thu, 4 Dec 1997, Robert J. Zydenbos wrote:

> On Sun, 30 Nov 1997, Bijoy Misra wrote:
>
> > Anyone thinking of so called "rescue" of documents
> > from India or the subcontinent is utterly on
> > the wrong track.  ....
>
> > ...respect to a country's heritage and her people.
>
> > I agree people have to get more serious to be protected against
> > being "rescued".  I will do my bit.
>
> "People" should be "protected against being rescued"? (Is this is new
> sub-thread?)
>
> > But on the point in question, the assumed guardianship of material
> > on "rescue" missions should be abandoned.  One very easily sees
> > the shallowness of such missions.
>
> No, sorry, I don't see it. "Shallowness"? "Guardianship"?
>
> "RESCUE - save or bring away from danger or harm" (Oxford Learner's
> Pocket Dictionary, 1992). I do not think of this as a shallow matter.
>
> > I agree that the conditions
> > in the subcontinent are not the greatest, but it's reasonable
> > to speculate that the material would survive longer than anything
> > else on the planet.  Don't people agree?
>
> That speculation is quite unwarranted. In other postings on this topic,
> evidence of the contrary has been mentioned. You also seem inconsistent
> in arguing "shallowness" while at the same time you propose to do
> something in this direction yourself.
>
> Forgive me if I have difficulties in following your train of thought.
> There is also the mention of "ethics" in an earlier posting of yours,
> and perhaps a clarification is in place here. Does your last quote above
> indicate that you find it more "ethical" and more respectful towards
> India's heritage that the international scholarly community does nothing
> to help stop the loss of historical materials? (Mind you, we are speaking
> about materials unlike your stars and planets and other things far away,
> of which there are innumerable specimens anyway.) If you think that all
> this is maya and will ultimately merge in some nirguna brahman anyway,
> just go ahead and believe that; but I do believe that you should allow
> others, both in and outside the subcontinent, who (unlike you) are
> committed to these studies, the liberty to believe and act otherwise.
>
> Most fortunately, the IGNCA, the DFG, the Nepali government and, I
> dare say, the overwhelming majority of academics committed to the
> study of Indian culture do not agree with you -- for the simple reason
> that if the materials are no longer in existence, a good deal of the
> cultural heritage, and all research, stop there. Anyhow: evidently, and
> fortunately, what you think about this issue does not really matter,
> because the work is continuing anyway.
>
> RZ
>




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Thu Dec  4 15:18:47 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 04 Dec 97 10:18:47 -0500
Subject: TOC [December issue]
Message-ID: <161227034198.23782.8999094776088912556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5566
Lines: 152

                 INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES
                 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

                               CONTENTS

                   VOLUME 1, NUMBER 3, December 1997
                   ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
                   (will be available in 3-4 weeks)

                A Review Symposium of Robert I. Levy's
             Mesocosm: Hinduism and the Organization of a
                   Traditional Newar City in Nepal


Goddesses dancing in the city: Hinduism in an urban incarnation
        A review article  ~ 441-85
        Steven M. Parish, University of California, San Diego

Sacred Space and the city: Greece and Bhaktapur  ~ 487-501
        Michael H. Jameson, Stanford University

Macrocosm, mesocosm, and microcosm: The persistent nature of 'Hindu'
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        Michael Witzel, Harvard University
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What's a God? The quest for the right understanding of devata in
        Brahmanical ritual theory (mimamsa)  ~ 337-85
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        Robert N. Minor, University of Kansas
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        child_  ~ 401-20
        Svami Atmajnanananda [birthname, Stuart Elkman], Ramakrsna Order
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        Robert I. Levy, Duke University
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        Kerala's Kutiyattam drama tradition  ~ 97-115
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                             JOURNAL HOMEPAGE
                             ^^^^^^^^^^^^^^^^

Full details on the _International Journal of Hindu Studies_ can be found
on the Journal homepage at:  http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/

The site includes a statement of aims and scope, list of editors,
information for prospective contributors, reviewers, subscribers, and
advertisers.  Also includes contents, abstracts, and information about
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                                  APPEAL
                                  ^^^^^^

Currently the International Institute of India Studies and World Heritage
Press are engaged in a subscription drive on behalf of _International
Journal of Hindu Studies_. If you like what we are doing help us obtain
new subscribers. Please encourage your colleagues and students and PLEASE
GET YOUR LIBRARY to subscribe to _International Journal of Hindu Studies_.
Every subscription counts!!! Many many thanks in advance.

Subscription rates:
                        North America      Rest of World
Institutions            $150               $156
Individuals             $ 60               $ 66
Students                $ 30               $ 36

*Canadians, please add 7% GST as follows: $10.20 institutions,
  $4.10 individuals, $2.10 students
*Orders from outside Canada must be paid in U.S. dollars.
*Prices include postage.
*Please make your check payable to the World Heritage Press.

Please send your order and inquiries to: World Heritage Press, Journals
  Divison, 1270 St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2
  Fax 514,771-2776 Tel 514,771-0213

 ==========================================================================




From LD5 at SOAS.AC.UK  Thu Dec  4 12:14:21 1997
From: LD5 at SOAS.AC.UK (LD5)
Date: Thu, 04 Dec 97 12:14:21 +0000
Subject: Silk in Benares
Message-ID: <161227034188.23782.4503074319735350359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 14

Does anyone know at what time silk began to be made in Benares (if ever
- could that famous stuff be imported?) and what the textual evidence
is?

Any information on silk in Benares (though I must make it very clear I
do not want to come and see your shop, not even for just looking) is
welcome.

Many thanks
Lalita du Perron
ld5 at soas.ac.uk




From thillaud at UNICE.FR  Thu Dec  4 11:17:51 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 04 Dec 97 12:17:51 +0100
Subject: Graha epithets
In-Reply-To: <3.0.1.32.19971203125438.006b5898@mailhub1.wanet.net>
Message-ID: <161227034190.23782.18096954313319596318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1813
Lines: 47

At 21:54 +0100 3/12/97, Girish Sharma wrote:
>For Shani, Niilaa~njanagiriprakhya, which to
>mean something like the One who has the appearance
>of a <giri> of blue ointment.  What does giri
>mean in this context?

        I remember, a long time ago, not knowing the Sanskrit and reading
the rAmAyana in the Roussel's translation, I was astonished by the
metaphora 'semblable a une montagne de collyre bleu' used frequently to
describe the rAkshasas.
        Hence, I was very excited by your question and threw an eye on the
R. (thanks Tokunaga sensei).
        It appears that:
1) in nIlAnjanagiri, nIla can altern with kRSNa (R,VI,73,15) and,
frequently, giri with caya.
2) the compound is allways used as the second part in a metaphoric context,
followed by iva or composed with -upama, -AkAra, -nibha, &c. Hence, the
context is unable to give the meaning.

        nIla and kRSNa beeing almost synonymous, giri beeing an hyperbole
of caya, the problem seems to be anjana.
        The MMW dict. give many meanings for this word and nothing enforce
us to choose 'ointment, &c.' in this context; nothing enforce us to believe
the unicity of the root anj- (how explaining anjali ? how anjalika (the
arrow who slew karNa) ?).
        Internal analysis fails here, except perhaps if you can explain a
passage where anjanagiri (beeing Vishnu, not the Rakshasas!) seems to be
linked with the storm:

The first zlokas of R.VII,7 show a fight between Vishnu and the elite of
the Rakshasas:

nArAyaNagirim te tu garjanto rAkSasAmbudAh /
avarSann iSuvarSeNa varSeNa adrim ivAmbudAh.//1
zyAmAvadAtas tair viSNur nIlair naktamcarottamaih /
vRto'njanagirIvAsId varSamANaih payodharaih //2

        zyAmAvadAta can be the key ?

        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From Hrid at AOL.COM  Thu Dec  4 18:43:46 1997
From: Hrid at AOL.COM (Howard Resnick)
Date: Thu, 04 Dec 97 13:43:46 -0500
Subject: discussion track on manuscripts
Message-ID: <161227034203.23782.4601439008251546211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 26

In a message dated 12/4/97 9:03:52 AM, you wrote:
>My observation
>is that a person's ethnic background has no
>relevance and should not enter discussion.
>( pun: It sounds like Mahabharata somewhat when
>Karna is asked to describe lineage before he is
>permitted to participate.  I believe it's
>a mistake.)
>
>Coming back to my view, let me state it clearly
>again.  I strongly hold that the intellectual
>property of a nation/people must not leave them
>on any circumstance.
        I find these two points, at least apparently, contradictory. If people are
not to be disqualified based on body/lineage/ethnicity/race etc, then surely
non-Indians are not automatically disqualified from acting as caretakeers of
manuscripts.    Similarly, it would seem to follow that Indians, by dint of
their bodies, are not automatically qualified to do so.
        If the truth is what works, whatever works to preserve that which is
valuable is the true means to do so.
Howard J. Resnick
Visiting Scholar, Indo-European Studies
U.C.L.A.




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Dec  4 19:24:43 1997
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 04 Dec 97 14:24:43 -0500
Subject: discussion track on manuscripts
In-Reply-To: <971204134345_-2140497623@mrin58.mail.aol.com>
Message-ID: <161227034206.23782.2087731469682945868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 21

On Thu, 4 Dec 1997, Howard Resnick wrote:

>         If the truth is what works, whatever works to preserve that which is
> valuable is the true means to do so.

This is where you are back in self-rationalization.
In some sense we do this mImAmSA all the time.
The question that you might ask is "what is the truth",
or in this sense what is the right conduct.  Is it the
right conduct to move the stuff away or try to preserve
it locally?  Moving the stuff away has been called "rescue"
in these discussions and I object to such conduct.

I agree that the color of skin or nationality has
no bearing on whose property it is.  Geographic
location in the form of origin has.

- Bijoy




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Thu Dec  4 10:26:20 1997
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Thu, 04 Dec 97 15:56:20 +0530
Subject: rescuing things (maybe the last time)
Message-ID: <161227034185.23782.13328528112416652141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2549
Lines: 58

On Sun, 30 Nov 1997, Bijoy Misra wrote:

> Anyone thinking of so called "rescue" of documents
> from India or the subcontinent is utterly on
> the wrong track.  ....

> ...respect to a country's heritage and her people.

> I agree people have to get more serious to be protected against
> being "rescued".  I will do my bit.

"People" should be "protected against being rescued"? (Is this is new
sub-thread?)

> But on the point in question, the assumed guardianship of material
> on "rescue" missions should be abandoned.  One very easily sees
> the shallowness of such missions.

No, sorry, I don't see it. "Shallowness"? "Guardianship"?

"RESCUE - save or bring away from danger or harm" (Oxford Learner's
Pocket Dictionary, 1992). I do not think of this as a shallow matter.

> I agree that the conditions
> in the subcontinent are not the greatest, but it's reasonable
> to speculate that the material would survive longer than anything
> else on the planet.  Don't people agree?

That speculation is quite unwarranted. In other postings on this topic,
evidence of the contrary has been mentioned. You also seem inconsistent
in arguing "shallowness" while at the same time you propose to do
something in this direction yourself.

Forgive me if I have difficulties in following your train of thought.
There is also the mention of "ethics" in an earlier posting of yours,
and perhaps a clarification is in place here. Does your last quote above
indicate that you find it more "ethical" and more respectful towards
India's heritage that the international scholarly community does nothing
to help stop the loss of historical materials? (Mind you, we are speaking
about materials unlike your stars and planets and other things far away,
of which there are innumerable specimens anyway.) If you think that all
this is maya and will ultimately merge in some nirguna brahman anyway,
just go ahead and believe that; but I do believe that you should allow
others, both in and outside the subcontinent, who (unlike you) are
committed to these studies, the liberty to believe and act otherwise.

Most fortunately, the IGNCA, the DFG, the Nepali government and, I
dare say, the overwhelming majority of academics committed to the
study of Indian culture do not agree with you -- for the simple reason
that if the materials are no longer in existence, a good deal of the
cultural heritage, and all research, stop there. Anyhow: evidently, and
fortunately, what you think about this issue does not really matter,
because the work is continuing anyway.

RZ




From g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Thu Dec  4 15:41:27 1997
From: g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 04 Dec 97 16:41:27 +0100
Subject: anjana (was: Graha epithets)
Message-ID: <161227034193.23782.15067504040735956270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1987
Lines: 46

Dominique Tillaud wrote:
>     I remember, a long time ago, not knowing the Sanskrit and reading
>the rAmAyana in the Roussel's translation, I was astonished by the
>metaphora 'semblable a une montagne de collyre bleu' used frequently to
>describe the rAkshasas.
>        Hence, I was very excited by your question and threw an eye on the
>R. (thanks Tokunaga sensei).
>        It appears that:
>1) in nIlAnjanagiri, nIla can altern with kRSNa (R,VI,73,15) and,
>frequently, giri with caya.
>2) the compound is allways used as the second part in a metaphoric context,
>followed by iva or composed with -upama, -AkAra, -nibha, &c. Hence, the
>context is unable to give the meaning.
>
>        nIla and kRSNa beeing almost synonymous, giri beeing an hyperbole
>of caya, the problem seems to be anjana.
>        The MMW dict. give many meanings for this word and nothing enforce
>us to choose 'ointment, &c.' in this context; nothing enforce us to believe
>the unicity of the root anj- (how explaining anjali ? how anjalika (the
>arrow who slew karNa) ?).
>        Internal analysis fails here, except perhaps if you can explain a
>passage where anjanagiri (beeing Vishnu, not the Rakshasas!) seems to be
>linked with the storm:
>
>The first zlokas of R.VII,7 show a fight between Vishnu and the elite of
>the Rakshasas:
>
>nArAyaNagirim te tu garjanto rAkSasAmbudAh /
>avarSann iSuvarSeNa varSeNa adrim ivAmbudAh.//1
>zyAmAvadAtas tair viSNur nIlair naktamcarottamaih /
>vRto'njanagirIvAsId varSamANaih payodharaih //2
>
>        zyAmAvadAta can be the key ?
>
Beside nIlAnjana-giri or -caya (this is used several times in the
Mahabharata, too), prabhinnaAnjana is often used in sanskrit-literature in
similar contexts, when something dark or greyish or a mixture of white and
black (zyAmAvad?ta!) is described. About this latter term, meaning 'mixed
collyrium', Claus Vogel has written an article in Indo-Iranian Journal 10
(1967/68): 171-176.

Regards
                Georg v. Simson




From jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU  Thu Dec  4 16:45:39 1997
From: jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU (Joel H. Tatelman)
Date: Thu, 04 Dec 97 16:45:39 +0000
Subject: discussion track on manuscripts
Message-ID: <161227034208.23782.14664314424493790920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1611
Lines: 46

Regarding the thread on manuscripts:

It seems to me that from any point of view the NGMPP project has been a
rip-roaring success: over 100,000 manuscripts microfilmed, without any
being removed from Nepal.

Could not this be a model for other, similar projects?

The sad fact is that all over South and Southeast Asia (not to mention
all the Tibetan and Sanskrit MSS. the Chinese pillaged from Tibet)
manuscripts are disentegrating.

Surely what we need is more monied organizations like the German Oriental
Society to put up funds and form cooperative ventures with the
governments and/or institutions who own the MSS. to microfilm as many as
possible.

I won't deny that it is preferable to work with originals, but I have had
considerable success working with photocopies made from microfilms. In
some ways, this is the preferred method, for one can enlarge the copies
for easier reading and to aid identification of problematic ak.saras.

What is needed, it seems to me, is for the AAR or the AAS or the AOS or
any number of other learned societies to commit some funds are start
making open-handed overtures. I'm sure those involved in the NGMPP would
be more than happy to share their expertise. I for one would certainly
not object to paying an extra, say, $25.00 p.a. on top of my membership
fees as a contribution to such a project.

Regards to all,

Joel Tatelman.

Dr. Joel Tatelman,
Visiting Lecturer in Sanskrit,
Department of South Asian Studies,
University of Wisconsin-Madison,
1250 Van Hise Hall,
1220 Linden Drive,
Madison, WI 53706

Tel.: (608) 276-0447 or 262-2749.
Fax:  (608) 265-3538




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Dec  4 23:34:42 1997
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 04 Dec 97 18:34:42 -0500
Subject: discussion track on manuscripts
In-Reply-To: <199712042241.QAA84286@mail5.doit.wisc.edu>
Message-ID: <161227034210.23782.16956117558927759043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 47

On Thu, 4 Dec 1997, Joel H. Tatelman wrote:

> Regarding the thread on manuscripts:
>
> It seems to me that from any point of view the NGMPP project has been a
> rip-roaring success: over 100,000 manuscripts microfilmed, without any
> being removed from Nepal.

Hear!  Hear!!  Refreshing..
>
> Could not this be a model for other, similar projects?
>
Of course, it can..  We need to support.

> The sad fact is that all over South and Southeast Asia (not to mention
> all the Tibetan and Sanskrit MSS. the Chinese pillaged from Tibet)
> manuscripts are disentegrating.
>
> Surely what we need is more monied organizations like the German Oriental
> Society to put up funds and form cooperative ventures with the
> governments and/or institutions who own the MSS. to microfilm as many as
> possible.
>
We have to also look out for new mss which haven't been
discovered yet.  The scholars in/from India can help in this.

> I won't deny that it is preferable to work with originals, but I have had
> considerable success working with photocopies made from microfilms. In
> some ways, this is the preferred method, for one can enlarge the copies
> for easier reading and to aid identification of problematic ak.saras.
>
> What is needed, it seems to me, is for the AAR or the AAS or the AOS or
> any number of other learned societies to commit some funds are start
> making open-handed overtures. I'm sure those involved in the NGMPP would
> be more than happy to share their expertise. I for one would certainly
> not object to paying an extra, say, $25.00 p.a. on top of my membership
> fees as a contribution to such a project.
>
Are we not starting 1998 in a great new way..
Let's put all our heads together..

Best regards,

- bijoy misra.




From Hrid at AOL.COM  Fri Dec  5 00:38:40 1997
From: Hrid at AOL.COM (Hrid)
Date: Thu, 04 Dec 97 19:38:40 -0500
Subject: discussion track on manuscripts
Message-ID: <161227034212.23782.10802935466208486058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 17

In a message dated 12/4/97 12:50:52 PM, you wrote:

>>         If the truth is what works, whatever works to preserve that which
is
>> valuable is the true means to do so.
>
>This is where you are back in self-rationalization.
Technically not, since I have no personal intention of taking manuscripts out
of India.
         If the manuscripts can be properly preserved in India, along the lines of
the Nepal project, all the better.
Sincerely,

Howard J. Resnick




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Thu Dec  4 15:30:49 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Thu, 04 Dec 97 21:00:49 +0530
Subject: indology mss. and intellectual property rights
Message-ID: <161227034201.23782.17672616865775168806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 16

The issues are larger than mere copyright issues.
WTO members are still debating the issues related to
the preservation and protection of traditional
knowledge systems. There was a case in the USA when
Donald Trump was given the right to use TAJMAHAL as
his TradeMark. There were also cases involving the
patenting of neem and turmeric products.
I suppose world heritage documents should be cherished...
with due regard to national sentiments. Laws and international
agreements will evolve within this framework.

Regards,
Kalyanaraman




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Fri Dec  5 03:01:58 1997
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 04 Dec 97 22:01:58 -0500
Subject: discussion track on manuscripts
In-Reply-To: <c80e14fd.34874d12@aol.com>
Message-ID: <161227034214.23782.6769338245312042268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 27

Dear Howard,

Great!  we need your blessing..

Bijoy


On Thu, 4 Dec 1997, Hrid wrote:

> In a message dated 12/4/97 12:50:52 PM, you wrote:
>
> >>         If the truth is what works, whatever works to preserve that which
> is
> >> valuable is the true means to do so.
> >
> >This is where you are back in self-rationalization.
> Technically not, since I have no personal intention of taking manuscripts out
> of India.
>          If the manuscripts can be properly preserved in India, along the lines of
> the Nepal project, all the better.
> Sincerely,
>
> Howard J. Resnick
>




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Fri Dec  5 03:46:07 1997
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 04 Dec 97 22:46:07 -0500
Subject: please join if you are in the area
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.971204220048.27945A-100000@login1.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227034216.23782.8858688735628179226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1874
Lines: 43

This is a small local effort we do.
Pl join us if you are in the area.
We meet every month second Saturday.
thank you.

-------------------------------------------------------------

                        HARVARD UNIVERSITY
              DEPARTMENT OF SANSKRIT AND INDIAN STUDIES
                        OUTREACH COMMITTEE

                          PUBLIC LECTURE
                     DECEMBER 13, 1997, 3:00 PM
              HARVARD UNIVERSITY SCIENCE CENTER, HALL C

                "RECITATION OF VEDAS AND SCRIPTURES"
                               BY
                    PANDIT BALAJI BHATTACHARYA
           PRIEST, SRI LAKSHMI TEMPLE, ASHLAND, MASS.

Abstract: From ancient times, pronunciation and metrical recitation of
Sanskrit have been a scholarly and artistic exercise.  Proper
pronunciation and recitation have been believed to have special healing
effect in ceremonies and worships.  Pandit Bhattacharya will present
examples of vedic recitations and move on to the recitation of puranas
and shlokas.  Finally, the dramatic effects of Sanskrit prose will
be presented with the recitation of "Raghuveera Gadyam", the story of
Ramayana.

-----------------------------------------------------------------
Public lectures sponsored by the Department of Sanskrit and Indian Studies
Outreach Committee are held on the second Saturday of the month at 3:00 PM
at Harvard University Science Center.  The dates for 1997-98 are: Nov 8,
Dec 13, Jan 10, Feb 14, Mar 14, Apr 11 and May 9.  The lectures are of
general interest and educational in nature.  Each lecture is followed
by a 30 minute Question and Answer period.  Lectures are free and open
to all.   Everyone is cordially invited.  Harvard University Science
Center is easily reached through MBTA(T) Red line at Harvard Square
station.
Please call 617/495-3295 or 617/864-5121 for any further information.




From Vaidix at AOL.COM  Fri Dec  5 10:13:03 1997
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Fri, 05 Dec 97 05:13:03 -0500
Subject: discussion track on manuscripts
Message-ID: <161227034218.23782.13611210143574437166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 24

Hello everyone,

Why not establish a procedure to "loan" a document to a different country or
organization temporarily? Let one copy of this document be submitted to a
voluntary organization and/or a state department and/or  a university within
the country in which that mss or artifact originates.

This at least gives the originating country a legal chance to get back its
documents and copyrights when it is ready to take care of them.  Let someone
who knows the legalese draft a form and circulate it widely.  The originating
country must also make a law that such forms must be filled before the mss or
artifact is transported out of the country otherwise it can be considered as
piracy or theft.  This simple procedure can make it easy for the flow of
material without guilt at the same protecting the rights of originating
country.

Efforts must be made to make such legislation at all possible levels
national/state/province/district so that even if a state has no law, the
district law can prevent the movement without a documentary support.

B. Mallampalli




From athr at LOC.GOV  Fri Dec  5 16:37:38 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 05 Dec 97 11:37:38 -0500
Subject: Graha epithets
Message-ID: <161227034222.23782.11771712950179188098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 16

BRhaspati's wife is tArA not tArakA. The word can mean 'a planet which
seizes other planets.'

regards,

sarma.


Adding -kaa to Tara- would be a pretty standard meaning of making a
diminutive with exactly the same meaning and reference as the original.  Cf.
Kali and Kalikaa.

Allen Thrasher




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Dec  5 20:53:54 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 05 Dec 97 14:53:54 -0600
Subject: Q. IGNCA
Message-ID: <161227034224.23782.2109156784047294243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2126
Lines: 47

      Q. IGNCA
      *********

 It is heartening to hear the good news of microfilming manuscripts.
I am eager to know the titles of Tamil manuscripts that have been filmed
so far.

Especially the Tamil manuscripts from European libraries. Even the great
U. V. Swaminathaiyar did not have a chance to see them. European missionaries
were working in South India from 1600s onwards. Many manuscripts
would have reached the great libraries of Europe. But not enough competent
scholars would have looked at them. The microfilms and photocopies have to
reach the scholar-pulavar-vidhvans of Tamil to be read. Many times European
libraries have listed them as Malabar. It could be tamil or malayalam.

Once we have a list, then I can pass them on. I know K. Arunachala KavuNTar,
Kamparaaman, Chitrakavi ila. Pazanisaami, S. Raju well and they can read
the manuscripts. These are among the best in a fast vanishing tiny tribe.
Once the IGNCA catalog is known, I can pay to get copies made for atleast
few of important works. I can enlist American Tamil friends to do the
job as well (as far as financial support).

In Mysore, Epigraphical Survey of India office, many many Tamil inscriptions
are waiting to be published. These thousands of inscriptions must be
microfilmed.

Incidentally, Institute of Asian studies, Madras is publishing several
volumes on Tamil palm leaf catalogs. Many Tamil books published decades ago
are easily available at Univ. of Koeln. When I give photocopies of rare
published works to Tamil vidhvans, literally tears run down (aananda bhashpam).
Many Roja Muttaiya libray and Saiva siddhanta kazakam collections' microfilms
will be available from Chicago.


I agree with Dominik. The charges on books from British library are way high.

I think it is easier to get copies from a Western library than from Indian
libraries. So, the dissemination of microfilms will save the Indian language
books and manuscripts and is a very good thing to do.

I can help to track new, unknown mss. holdings, get competent pulavars
to read any mss., or finance these projects as far as Tamil is concerned.

N. Ganesan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Dec  5 15:23:17 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 05 Dec 97 15:23:17 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227034220.23782.10373439336953455719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 24
Lines: 4

Testing. Pl. ignore.




From sns at IX.NETCOM.COM  Fri Dec  5 21:45:24 1997
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Fri, 05 Dec 97 15:45:24 -0600
Subject: Archaeologists discover remains of temple in Sehore
Message-ID: <161227034225.23782.2210712602349829885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3194
Lines: 64

Archaeologists discover remains of temple in Sehore


Source: MP Chronicle

Archaeologists discover remains of temple in Sehore

Archaeologists have found a 2500 year old seal, vestiges of 2100 year old
temple and a brickwall of Gupta era besides many artifacts dating back to
6th century BC at Ninnaur village in Sehore district of Madhya Pradesh.

The recently concluded excavation carried out at a huge mound on the bank
of Narmada, has revealed the existence of five different dynasties - Maurya,
Sunga, Gupta, Parmar and Mughal - from different layers, the co-director
excavations, Dr. DK Mathur told PTI.

The excavations include a coin dated 6th century BC, a 2500 year old seal,
Brahmi and other inscriptions, earthenware, toys of terra-cotta, jewellery,
weapons, instruments, precious stones and the foundation of a 2100 year old
temple of Sunga era, he added. ``The brick-wall, with rare uniformity and
stone made floor of Gupta period, unearthed in layer four and five from
trench-2, may give vital clues to the housing plans of that time,'' Dr. Mathur
said, further adding that ``some experts even opine that full- fledged ancient
houses may be lying buried here.''

"We propose to carry out a horizontal excavation at the site next year to
explore such a possibility," he said.

The 6th century BC punch mark coin with an elephant and inscription in
Brahmi on one side and Swastik and Ujjaini signs and tree on the reverse,
coins of Mughal era and a supposedly royal terra-cotta seal of Maurya
period showing the `moon on a mountain', were also found at Ninnaur, Dr.
Mathur added.

The ancient temple of Sunga era, of which only elliptical foundation was
found, also had a soak-pit (ringwell) to drain out water, he said, adding a
sacrificial ladle used for yajnas had also been discovered from the site.
Temples of similar shapes and period have already been found in past
excavations in Dangwada (Ujjain) and Vishnagar (Vidisha) in the state.

Various types of ware unearthed include terra-cotta earthenware, small pots
used as lamps, black polished ware and other utensils alongwith a hearth,
hubble-bubble, grinding slab and a dabber presumably used by potters,
Dr. Mathur said.

Round and square beads made of terra-cotta, bones and precious shining
jasper stones are other important components of Ninnaur findings.

The site has also revealed various kind of jewellery including women's
earlobes, made of terra-cotta and several types of shining polished stones,
bracelets and `bichhua' besides a string of terra-cotta toys shaped like
horse, bull, sheep etc. and terra-cotta and stone balls.

The weapons and tools discovered at Ninnaur include arrow-heads, halberd
and bradawl. The Ninnaur findings would add an insight into the knowledge
of the religious background of various ancient civilisations besides the
history of the Narmada basin, say the experts adding that the proposed
horizontal excavations at the site may reveal new aspects of town planning
during Gupta period. The Ninnaur site is just 12 km from the Pan-Guradiya
village which revealed the famous Ashokan inscription in Brahmi in which
Ashoka's name was mentioned for the first time, Dr. Mathur said.




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Sat Dec  6 04:04:09 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Fri, 05 Dec 97 22:04:09 -0600
Subject: Anagrams and Phonetic Wordplay
In-Reply-To: <3.0.2.16.19971206064011.2bff3da2@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034230.23782.9099274125607782108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 15

I seem to vaguely remember a study on wordplay and anagrams--possibily
even phonetic ones--in Vedic lit.  Does anyone know of such an entity?

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Sat Dec  6 04:27:15 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Fri, 05 Dec 97 22:27:15 -0600
Subject: The Dharma of bodhi karma
Message-ID: <161227034233.23782.8244748479637532577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 32

List members,

Please accept the lateness of this post and my apologies for
breaching netiquette with a misquoting of a helpful scholar (Dr. Roesler)
among several who kindly responded to my bodhi dilemma.  It was an
unintentional error prompted by the laziness of late hours and my
recurring carpal tunnel syndrom.  Belated thanks to other scholars are
appended below as well.

This should have gone out much earlier:

As a final note on RV 5.4.9, Ulrike Roesler has noted that Geldner et al
are viable readings for bodhi viz. -bhuu.  I had mistakenly represented
her kind response to my question as  suggesting that the "wache" reading
was the only one.  In point of fact she notes that either -bhuu or -budh
readings will work in the passage.

Additional thanks to George Thompson, Lars Martin Fosse for his follow-up,
Ulrike Roesler, Georg von Simson, and Horst Lasic.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Dec  6 01:14:18 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 06 Dec 97 01:14:18 +0000
Subject: Graha epithets
In-Reply-To: <s487e87e.012@wpmail.loc.gov>
Message-ID: <161227034228.23782.5810301062408244146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 33

At 11:37 AM 12/5/97 -0500, Allen Thrasher writes:
>BRhaspati's wife is tArA not tArakA. The word can mean 'a planet which
>seizes other planets.'
>
>regards,
>
>sarma.
>
>
>Adding -kaa to Tara- would be a pretty standard meaning of making a
>diminutive with exactly the same meaning and reference as the original.  Cf.
>Kali and Kalikaa.
>
>Allen Thrasher
>
>

Usually this is done for common nouns. It is used for proper nouns as an
expression of endearment. Some thing like `my little one' in english.
The example of kAlikA you have given perhaps comes under this category-
an expression intimacy  that the devotee feels towards his Godess.

bRhaspati may be entitled to call tArA as tArakA, perhaps candra and
other near and dear ones like her father and mother. Not you and me.
Anyway I have not come across tArakA being used for tArA the wife of
bRhaspati.

regards,

sarma.




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Sat Dec  6 10:26:43 1997
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Anthony P Stone)
Date: Sat, 06 Dec 97 05:26:43 -0500
Subject: Graha epithets
Message-ID: <161227034238.23782.6290277274721187625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 11

I agree with  D V N Sarma (Dec 3, 1997) that the most likely meaning of
Taarakaagrahataaraka  for Ketu is something like 'a planet which seizes
other planets.'

We are in an  astronomical/astrological context.     So we expect
taaraka-aagraha-taaraka, rather than Taarakaa-graha-taaraka.    

Tony Stone




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Sat Dec  6 07:01:21 1997
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sat, 06 Dec 97 10:01:21 +0300
Subject: Graha's epithets
Message-ID: <161227034235.23782.4768270121043962380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 24

On Dec. 6 Mr Sarma (Devarakonda Venkata) wrote:


<bRhaspati may be entitled to call tArA as tArakA, perhaps candra and
<other near and dear ones like her father and mother. Not you and me.
<Anyway I have not come across tArakA being used for tArA the wife of
<bRhaspati.

<regards,

<sarma.

        One more case when it would be safer before pushing the button and
asserting one's own opinion as a general rule to check with texts, indexes
and even most popular dictionaries. TArakA is a very well known variant of
the name TArA as the wife of BRhaspati: see, e.g., the widespread formula
tArakAmayayuddham 'the war which arose in conscequence of Soma having carried
off TArA, the wife of BRhaspati'. As for dictionaries, see Goesta Liebert
and even Dowson.
                All the best,
                                Yaroslav Vassilkov




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Dec  6 13:17:00 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 06 Dec 97 13:17:00 +0000
Subject: Graha's epithets
In-Reply-To: <AB1XFYq8H6@yavass.usr.pu.ru>
Message-ID: <161227034240.23782.298541500011112740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1746
Lines: 48

At 10:01 AM 12/6/97 +0300, Yarssov Vassilkov writes:

>        One more case when it would be safer before pushing the button and
>asserting one's own opinion as a general rule to check with texts, indexes
>and even most popular dictionaries. TArakA is a very well known variant of
>the name TArA as the wife of BRhaspati: see, e.g., the widespread formula
>tArakAmayayuddham 'the war which arose in conscequence of Soma having carried
>off TArA, the wife of BRhaspati'. As for dictionaries, see Goesta Liebert
>and even Dowson.
>                All the best,
>                                Yaroslav Vassilkov
>
>

First of all I did not assert anything. I have only said

>Anyway I have not come across tArakA being used for tArA the wife of
>bRhaspati.

If one has come across, one is welcome to share it with the members of the
list. That is what this list is for - to exchange information. If every
body knew everything there will be nothing to communicate and there will be
no
necessity of the list. I do not claim that I am omniscient and I hope that
others also do not claim to be one. If every body waited till they consulted
everything to press the button one may not get a chance to press it at all.
I have consulted the dictionaries available to me. They do not list under
the word tArakA the meaning the wife of bRhaspati. Whereas in case of tArA
they do. This clearly shows that tArA is the most wellknown name for the wife
of bRhaspati.

Even the exerpt given by you

>'the war which arose in conscequence of Soma having carried
>off TArA, the wife of BRhaspati'
     ^^^^

gives the name tArA for the wife of bRhaspati.

A little more information about the references Mr.Vassilkov has given will
be welcome.

regards,

sarma.




From hfarnold at LANMINDS.COM  Sat Dec  6 21:35:44 1997
From: hfarnold at LANMINDS.COM (Harold F. Arnold)
Date: Sat, 06 Dec 97 13:35:44 -0800
Subject: Heinrich Zimmer jr.
Message-ID: <161227034249.23782.13873096903681298306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 8

>I am interested in Indological or other research on Heinrich Zimmer's
>work. Would anybody know of colleagues who worked on him recently?
>Thanks, A.M.

See the book: Heinrich Zimmer, Coming into his own, edited by Margaret H. Case.




From thillaud at UNICE.FR  Sat Dec  6 14:37:02 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 06 Dec 97 15:37:02 +0100
Subject: Graha's epithets
In-Reply-To: <AB1XFYq8H6@yavass.usr.pu.ru>
Message-ID: <161227034242.23782.1423987395755975907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1672
Lines: 37

At 8:01 +0100 6/12/97, Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>        One more case when it would be safer before pushing the button and
>asserting one's own opinion as a general rule to check with texts, indexes
>and even most popular dictionaries. TArakA is a very well known variant of
>the name TArA as the wife of BRhaspati: see, e.g., the widespread formula
>tArakAmayayuddham 'the war which arose in conscequence of Soma having carried
>off TArA, the wife of BRhaspati'. As for dictionaries, see Goesta Liebert
>and even Dowson.

        I agree for the button's technic, but

1) are other attestations of -kA used with Goddess's names ? I don't found
any *durgakA, *laksSmikA, *srikA, &c. And reNukA is so named because she is
the DAUGHTER of reNu, ambikA and ambalikA are SISTERS of ambA.
2) using the MMW and restraining to the meanigs 'wife of bRhaspati', tArA
and tArakAmaya seem a bit older (MBh) than tArakA (VP), if we must follow
the Indian tradition giving parAzara as the son of vyAsa.
3) in the same MMW, kAmayA is given as a formula 'for the love'.

        Hence, it's not strictly impossible that tArakA would be born from
a false cut of a *tAra-kAmaya-yuddha 'the fight for the love of tArA'.
Going further would need a fine study of the texts (is the word 'kAma' used
significatively in some versions of the story ?) but the Sarma's remark was
perhaps not so stupid ;-)

        Regards,
Dominique

PS: many thanks to all who send me very interresting answers about the
tIrthAbhiSeka and other subjects. I've don't forget you but I need time to
obtain and read the references you gave me.

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From mgansten at SBBS.SE  Sat Dec  6 16:39:12 1997
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 06 Dec 97 17:39:12 +0100
Subject: Goddess names
Message-ID: <161227034245.23782.10554273441448987889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 10

>1) are other attestations of -kA used with Goddess's names ? I don't found
>any *durgakA, *laksSmikA, *srikA, &c.

Raadhikaa is a common enough alternate form of Raadhaa. Also, someone
mentioned Kaalikaa for Kaalii.

Martin Gansten




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sun Dec  7 01:45:11 1997
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 06 Dec 97 20:45:11 -0500
Subject: rescuing things
In-Reply-To: <199712061835.AAA28174@ad1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034252.23782.7528443313536210272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1991
Lines: 50

We need to make a whole team of people in India to locate
scripts and help microfilm/digitize.  Any idea on what the
government's interest has been on preservation?
Facilities?

Kindly advise.

Bijoy Misra


On Sat, 6 Dec 1997, Anil Gupta wrote:

> I am not an indologist nor am I a scholar in sanskrit. But I do have
> interest in culture and its conections with systems of thought.
>
> I do feel that stemming erosion of knowledge is un urgent task. Thsu not
> just written material but also oral material. I also realise that soem of
> teh inetrnational scholars are more serious and systematic in doing this
> just as many Indian scholars do this very carefully.
>
> The point Bijoy made was simple. Unless local community of scholars and
> students can access  teh so conserevd knowledge, it will only increase the
> assymetry in knowledge and power to use it for different purposes.
> Obviously no body is arguing here that outsdiers in nay society can be more
> concerned about how that society should progress, move forward and engage
> in discourse on nay subject. But, I will also not argue that my stake in my
> society stem merely because I am born here. There are any number of Indians
> who are unfair, unjust and unethical as far as knowledge prodcution and
> reprodcution is concrend. It took me long time ( 15 years) to discover in
> 1986 that much of my work was published in English langauge which most
> peopel whose knowledeg I wrote about did not understand aND THUS coudl not
> critique.
> That is how metaphor of Hoeny bee was discovered and network on local
> langauge comunication of local innovations was started in 1988-89. (
> http://csf.colorado.edu/sristi/)
>
> I think rescuing, restoring, rehabilitation and reconstruction are al
> required. Who does it how and when and for how long and with whom in mind
> will determine who benefits from it.
>
>
> I think it was agood discussion, notwithstanding teh anger and impatience
> shown by a few
>
>
> anil
>




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Dec  7 05:31:06 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 06 Dec 97 21:31:06 -0800
Subject: Hanuman and Maharashtra
Message-ID: <161227034255.23782.6527573250524137818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 22

  I find that the first name hanuman ( or it's equivalent Maruti) being
very prevalent in Maharashtra and Karnataka...I believe it's prevalence
in Karnataka can be explained by the influence of the Madhva tradition
here( which declares Madhva and Hanuman to be co-incarnations) a theme
which in turn(AFAIK) was harped on in the dasakUTa but can anybody give
me the reason for it's being so popular in Maharashtra? I remember
reading that Ramdas, the guru of Shivaji
( i.e. the Chattrapati) was a worshipper of Hanuman but did Shivaji have
anything to do with his being a popular diety in Maharashtra?
( or for that matter, is Hanuman a popular deity in Maharashtra?)
 Is there any special cult/group in Maharashtra that has hanuman as one
of the chief dieties? Any hints, references, pointers would be
gratefully appreciated...

REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From thompson at JLC.NET  Sun Dec  7 02:10:26 1997
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Sat, 06 Dec 97 22:10:26 -0400
Subject: Anagrams and Phonetic Wordplay
Message-ID: <161227034254.23782.4853936054816479723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2223
Lines: 48

>I seem to vaguely remember a study on wordplay and anagrams--possibily
>even phonetic ones--in Vedic lit.  Does anyone know of such an entity?
>
>
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>John Robert Gardner      Obermann Center
>School of Religion         for Advanced Studies
>University of Iowa       University of Iowa
>319-335-2164             319-335-4034
>http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John,

There is actually quite a lot on wordplay and anagrams. For the RV,
discussion of these phenomena has been ongoing for a long time. Saussure a
long time ago noticed such things in his notebooks published posthumously
by Starobinski. You will find there Saussure's interesting analysis of the
vibhakti-play on the name of Agni in RV 1.1, as well as the play on the
names *agni* and *aGgiras*.

Geldner was certainly aware of these phenomena. There are references to
them scattered throughout his translation and commentary. Likewise,
references to such things can be found quite often in Renou's EVP. See also
Thieme on 'Sprachmalerei' and Elizarenkova's 1995 book as well. I recall an
article by Saverio Sani as well, and no doubt Gonda has written about such
things somewhere. Why, I think that I also have mentioned this sort of
thing somewhere, although for the life of me I can't remember where. I'm
sure that there are other references that have slipped my mind, or that I
just have not run across. Perhaps others can supply more references.

Indo-Europeanists like Toporov and Watkins have also called attention to
anagrams, etc., in the RV. And Martin Schwartz has discovered elaborate
wordplay in the Gathas of Zarathustra, which would confirm that such
practices were surely a prominent feature of proto-Indo-Iranian poetics,
and apparently an IE phenomenon as well.

I'm sorry not to give detailed bibliographic references right now [it is
the end of the present semester, of course]. I can track these down for you
if needed. I send this quick note just to assure you that you are right to
pursue an interest in such things. They are an important feature of Vedic
poetics

Best wishes,

George Thompson




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Sat Dec  6 18:29:31 1997
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (Anil Gupta)
Date: Sat, 06 Dec 97 23:59:31 +0530
Subject: rescuing things
Message-ID: <161227034247.23782.16069761442761623687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1681
Lines: 37

I am not an indologist nor am I a scholar in sanskrit. But I do have
interest in culture and its conections with systems of thought.

I do feel that stemming erosion of knowledge is un urgent task. Thsu not
just written material but also oral material. I also realise that soem of
teh inetrnational scholars are more serious and systematic in doing this
just as many Indian scholars do this very carefully.

The point Bijoy made was simple. Unless local community of scholars and
students can access  teh so conserevd knowledge, it will only increase the
assymetry in knowledge and power to use it for different purposes.
Obviously no body is arguing here that outsdiers in nay society can be more
concerned about how that society should progress, move forward and engage
in discourse on nay subject. But, I will also not argue that my stake in my
society stem merely because I am born here. There are any number of Indians
who are unfair, unjust and unethical as far as knowledge prodcution and
reprodcution is concrend. It took me long time ( 15 years) to discover in
1986 that much of my work was published in English langauge which most
peopel whose knowledeg I wrote about did not understand aND THUS coudl not
critique.
That is how metaphor of Hoeny bee was discovered and network on local
langauge comunication of local innovations was started in 1988-89. (
http://csf.colorado.edu/sristi/)

I think rescuing, restoring, rehabilitation and reconstruction are al
required. Who does it how and when and for how long and with whom in mind
will determine who benefits from it.


I think it was agood discussion, notwithstanding teh anger and impatience
shown by a few


anil




From jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU  Sun Dec  7 03:16:42 1997
From: jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU (Joel H. Tatelman)
Date: Sun, 07 Dec 97 03:16:42 +0000
Subject: Graha's epithets
Message-ID: <161227034260.23782.5759325480817763131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 22

Regarding the question as to whether Taarakaa could refer to the goddess
Taaraa, I don't know whether this has any relevance, but I just purchased
a compilation of hymns to Kaalii in which that goddess is frequently
addressed as Kaalikaa.

Apologies for any irrelevance.

Joel.

Dr. Joel Tatelman,
Visiting Lecturer in Sanskrit,
Department of South Asian Studies,
University of Wisconsin-Madison,
1250 Van Hise Hall,
1220 Linden Drive,
Madison, WI 53706

Tel.: (608) 276-0447 or 262-2749.
Fax:  (608) 265-3538




From Vaidix at AOL.COM  Sun Dec  7 11:41:26 1997
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Sun, 07 Dec 97 06:41:26 -0500
Subject: rescuing things
Message-ID: <161227034265.23782.6640456125356008195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5639
Lines: 109

Namaste

In my previous letter I suggested that materials can be rescued as a "loan".
Please let me continue this discussion.  Now I demand that all those
individuals who are currently in possession of Indological materials must
symbolically consider such materials as a "loan" from India whatever the
current legal status of these materials may be.

Here are my argements:

Please let me explain the work effort that has gone into Rg.Veda.  Even if we
accept the myopic 1500BC as the date when RG Veda was composed, it is 3500
years ago from now.  There were 1000 recensions of it as we were told, and
today we have just one or two.  Therefore on an average we have 500 recensions
at any time assuming a straight line method of loss.  Assuming 100 people are
needed to maintain each recension (about 10 Hindu Undivided families of 10
people each including housewives, and the palm leaf workers), the total work
effort regarding RG Veda is 3500 X 500 X 100 = 175 million man years.  If you
consider the fact that most of these materials were lost after 1000AD
(therefore straight line method is not valid), and the fact that RG Veda is
much older than 1500BC; and the fact that more than the miniscule 100 people
worked on each recension at any time, the work effort regarding RG Veda must
be many billion man years.

On the same lines, the efforts of those western scholars who preserved and
studied the Indological subjects in turn must now to be counted into the man
years for RgVeda and other scriptures.

I am thankful and indebted to every one who had rescued the Vedas and every
other Indological material.  I will continue to be thankful if more materials
are rescued in whatever possible way, even by illegal transport, or even
theft. Our epic figures rAma and kriSna had set precedents at times doing
apparently illegal acts in order to protect Dharma.  All such acts will be
absolved when the final result is to uphold the Dharma.

Now it is certainly not an act of Dharma to deny free access to the
descendents of those who originally brought the Indological materials till
date.  The efforts of rescuers for the last 200 years had saved many
documents, but no scholar can make real psychological progress in the study of
Indology without getting back to the people who were the cause of those
materials.  I am not saying that others can not understand Indology, but
following Dharma is the only way to understand Indology. Dharma is the spirit
behind Indology, and any study done without following Dharma is a mere waste.

Now please let me explain the tenets based on which these Indologial materials
were maintained in India all these thousands of years.

1.  All education is free and at no cost to the student.  I understand that
with loss of royal patronage, this is not feasible any more.

2.  kavi prayogam vyAkaraNam.  The indological subjects are not mere arts and
sciences.  They are divine subjects revealed by people who are established in
Existence.  Even now if a poet is born among us and uses a new grammar rule
unheard of, it has to be accepted by all existing scholars.

3.  The knowledge belongs to those who know the highest, whatever be their
nationality, race, caste etc, and not to those who legally own the mss. or
printed books/micro films.

It is unethical on the part of any Indologist to say that Brahmins monopolized
this knowledge, while I also agree it is apparently true.  Keeping this
knowledge within the confines of a select few who had the royal patronage is
the ONLY way to preserve the subject for so many thousands of years because
there were no microfilms and cd-Roms in those days.  It was kept orally and on
palm leafs.  Entire societies were designed solely for the purpose of
maintaining the books, and some so called lower castes suffered.  I also admit
there were excesses committed by some or some people just enjoyed the status
without distributing this knowledge.

But this is no precedent for any of us to follow.  We must get back to the
people of India and allow them access to all those materials.  Any
entrepreneurial efforts from India to publish these materials MUST be allowed
with a one time payment based on actual cost of maintaining them since
aquisition, WITHOUT payment of royalties.

I fully understand that the organizations that hold these materials may have
different legal clauses in place, but I request all Indologial scholars to
advise their University administrators to symbolically consider these
materials as a loan from India, and negotiate reasonable terms with
publishers.

Now for those who still do not want to yield, here is my part of the challenge
regarding the subject I know.

1.  Define the deities BRhaspati, indra, maruts, viSNu and Rudra in terms of
components of knowledge namely the Known, the Unknown and the Desirable, and
explain to me their positions in the human body, and the meditations and
prANAyAmAs regarding them.

2.  Explain to me clearly the meaning of consecration sacrifice in terms of
agni and viSNu along with the meditation regarding consecration sacrifice.

Those who can not explain this to me would symbolically lose ownership of
Vedic materials.  I am not saying I know everything, but if you let me humbly
put it up in this sabhA, clearly no one else knows what I know.  If you know
something that I don't, please teach me.

I will be answering the above questions (when I find time) at the site
http://members.aol.com/vaidix.  This site is primarily meant to explore
prANAyAmAs contained in the Vedas.  Efforts to translate to other languages
are welcome.

Please visit.

Thank you all
Bhadraiah Mallampalli




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Dec  7 07:06:08 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 07 Dec 97 07:06:08 +0000
Subject: Graha's epithets
In-Reply-To: <l03020900b0aec7fe7038@[134.59.129.67]>
Message-ID: <161227034257.23782.5579291032768447671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1887
Lines: 48

At 03:37 PM 12/6/97 +0100, Dominique.Thillaud writes:

>        I agree for the button's technic, but
>
>1) are other attestations of -kA used with Goddess's names ? I don't found
>any *durgakA, *laksSmikA, *srikA, &c. And reNukA is so named because she is
>the DAUGHTER of reNu, ambikA and ambalikA are SISTERS of ambA.
>2) using the MMW and restraining to the meanigs 'wife of bRhaspati', tArA
>and tArakAmaya seem a bit older (MBh) than tArakA (VP), if we must follow
>the Indian tradition giving parAzara as the son of vyAsa.
>3) in the same MMW, kAmayA is given as a formula 'for the love'.
>
>        Hence, it's not strictly impossible that tArakA would be born from
>a false cut of a *tAra-kAmaya-yuddha 'the fight for the love of tArA'.
>Going further would need a fine study of the texts (is the word 'kAma' used
>significatively in some versions of the story ?) but the Sarma's remark was
>perhaps not so stupid ;-)
>
>        Regards,
>Dominique
>
>PS: many thanks to all who send me very interresting answers about the
>tIrthAbhiSeka and other subjects. I've don't forget you but I need time to
>obtain and read the references you gave me.
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>

I have gone through the relevent portion of the Vishnu Purana. The name of
the wife of bRhaspati is stated as tArA only. Nowhere as tArakA. Only the
name of the war is given as tArakAmaya.

        `Evam ca tayOr atIvOgrasangramas tArAnimittas tArakAmayO nAmAbhUt.'

On the basis of this single occurance concluding that bRhaspati's wife has
also a name tArakA will be possible if we give the word `tArakAmaya' the
meaning `full of tArakA' or `pervaded by tArakA'. This sounds a very odd
way of describing that war. That was a war `for tArA' or `because of tArA'.
MMW's explanation 'for the love of tArA' may not be very much off the mark.

regards,

sarma.




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Dec  7 12:54:10 1997
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 07 Dec 97 07:54:10 -0500
Subject: Hanuman and Maharashtra
In-Reply-To: <19971207053106.9271.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227034267.23782.10042889887235092872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2001
Lines: 41

        At the village level in Maharashtra, the most popular divinities
are Hanuman, Ganesha and Devi.  Consider even a city like Pune, which has
literally hundreds of small temples of Hanuman.
        Tradition believes that it was Ramadasa, Shivaji's guru who
promoted the setting up of Hanuman temples, but there may be prior history
to these temples.  Shivaji himself is, again by the tradition, more
closely associated with the goddess Bhavani.  Evidently his own sword was
named after Bhavani.
        I suspect that there are deeper historical connections between
Karnataka and Maharashtra, and the popularity of Hanuman in both of these
regions probably is one of those connections.  Of course, there are large
Madhva followers especially in southern Maharashtra.  Not only Hanuman
appears as a common first name, besides Maruti, Marut Rao etc., it also
shows up in some Marathi last names, i.e. HaNmante.
                                Madhav Deshpande

On Sat, 6 Dec 1997, S Krishna wrote:

>   I find that the first name hanuman ( or it's equivalent Maruti) being
> very prevalent in Maharashtra and Karnataka...I believe it's prevalence
> in Karnataka can be explained by the influence of the Madhva tradition
> here( which declares Madhva and Hanuman to be co-incarnations) a theme
> which in turn(AFAIK) was harped on in the dasakUTa but can anybody give
> me the reason for it's being so popular in Maharashtra? I remember
> reading that Ramdas, the guru of Shivaji
> ( i.e. the Chattrapati) was a worshipper of Hanuman but did Shivaji have
> anything to do with his being a popular diety in Maharashtra?
> ( or for that matter, is Hanuman a popular deity in Maharashtra?)
>  Is there any special cult/group in Maharashtra that has hanuman as one
> of the chief dieties? Any hints, references, pointers would be
> gratefully appreciated...
>
> REgards,
> Krishna
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From sns at IX.NETCOM.COM  Sun Dec  7 19:30:02 1997
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Sun, 07 Dec 97 13:30:02 -0600
Subject: Hanuman and Maharashtra
Message-ID: <161227034273.23782.8237146031920587948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 28

>On Sat, 6 Dec 1997, S Krishna wrote:
>
>>   I find that the first name hanuman ( or it's
equivalent Maruti) being
>> very prevalent in Maharashtra and Karnataka...I believe
it's prevalence
>> in Karnataka can be explained by the influence of the
Madhva tradition
I do not think it has just to do with the Madhwa
tradition. Madhwa tradition is only a few hundred years
old. The question is also - why is Shri Madhwacharya
thought to be a incarnation of Hanuman.

Traditionally, Karnataka is also considered the area for
the original Kishkindha region. Avani in Kolar District
of Karnataka  is also a place where Sita brought up both
Lava & Kusha. The temples in Avani are in very bad shape
and are in urgent need of maintenance work.

BTW, Kolar has a large monkey population and especially in
the afternoon it is a common sight to see a large group
of monkeys descend onto the town and plunder all the
mango  and coconut trees.

S.Subrahmanya




From sns at IX.NETCOM.COM  Sun Dec  7 19:43:47 1997
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Sun, 07 Dec 97 13:43:47 -0600
Subject: rescuing things
Message-ID: <161227034275.23782.6219191906080082777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 15

On 12/06/97 20:45:11 you wrote:
>We need to make a whole team of people in India to locate
>scripts and help microfilm/digitize.  Any idea on what the
>government's interest has been on preservation?
>Facilities?
AFAIK, the Tirumala Tirupati Devasthanam has some kind
of a effort that is involved in trying to preserve MSS.

The Indian govt is "secular" and nothing that might be in
the interest of the majority religion should be encouraged.

Subrahmanya




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Dec  7 14:06:26 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 07 Dec 97 14:06:26 +0000
Subject: Graha's epithets
In-Reply-To: <199712070912.DAA92480@mail5.doit.wisc.edu>
Message-ID: <161227034269.23782.18268863038224697287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 46

At 03:16 AM 12/7/97 -0000, you wrote:
>Regarding the question as to whether Taarakaa could refer to the goddess
>Taaraa, I don't know whether this has any relevance, but I just purchased
>a compilation of hymns to Kaalii in which that goddess is frequently
>addressed as Kaalikaa.
>
>Apologies for any irrelevance.
>
>Joel.
>
>Dr. Joel Tatelman,
>Visiting Lecturer in Sanskrit,
>Department of South Asian Studies,
>University of Wisconsin-Madison,
>1250 Van Hise Hall,
>1220 Linden Drive,
>Madison, WI 53706
>
>Tel.: (608) 276-0447 or 262-2749.
>Fax:  (608) 265-3538
>
>

Dear Mr.tatelman,

        In puranic literature we have three tArAs

        1. bRhaspati's wife tArA
        2. vAli's wife tArA
        3. hariscandrA's wife tArAmati also called tArA

In addition to these three you have in budhhist tantrA's two godesses

        1. White tArA
        2. Blue or black tArA

These have later entered the Hindu tantrA's also.

We are discussing here the bRhaspati's wife tArA.

regards,

sarma.




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Sun Dec  7 08:47:00 1997
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (Anil Gupta)
Date: Sun, 07 Dec 97 14:17:00 +0530
Subject: rescuing things
Message-ID: <161227034263.23782.5344379374320396159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3255
Lines: 91

Indian governmnet has extractive policies such as in Ethnobotany research.
iN THSI OPROGRAM TRIBAL AND LOCAL KNOWLEDGE OF PEOPLE IS COLLeCTED BUT
ARCHIVED IN FORMAL SCIENTIfIC INStITUTES AND NOT MADE AVAILBLE TO LOCAL
COMMUNITIES ON CASSETS ( ORAL HIStory) or in print form

we know that literacy levels and drop out rates are highest in regions with
highest diversity ( cultural as well as biological).

I do feel that we need to have a comprehensive initiative in Voluntary
sector in which local art, literature and folk history etc., are recorded
and mae avaoilbale to local communities to foster lateral learning as well
as for future geenrations.

To me any research which is not fed back to those who provided data in
their language is unethical. At least that is my position and I do not want
to pass judjments on nay body else's morals.

We shoudl not look up to governmnets. Literature will survive not just by
Indology insitutes but by keeping it alive as a subject of discourse.
----------
all the best



> From: Bijoy Misra <bmisra at FAS.HARVARD.EDU>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: rescuing things
> Date: Sunday, December 07, 1997 07:15
>
> We need to make a whole team of people in India to locate
> scripts and help microfilm/digitize.  Any idea on what the
> government's interest has been on preservation?
> Facilities?
>
> Kindly advise.
>
> Bijoy Misra
>
>
> On Sat, 6 Dec 1997, Anil Gupta wrote:
>
> > I am not an indologist nor am I a scholar in sanskrit. But I do have
> > interest in culture and its conections with systems of thought.
> >
> > I do feel that stemming erosion of knowledge is un urgent task. Thsu
not
> > just written material but also oral material. I also realise that soem
of
> > teh inetrnational scholars are more serious and systematic in doing
this
> > just as many Indian scholars do this very carefully.
> >
> > The point Bijoy made was simple. Unless local community of scholars and
> > students can access  teh so conserevd knowledge, it will only increase
the
> > assymetry in knowledge and power to use it for different purposes.
> > Obviously no body is arguing here that outsdiers in nay society can be
more
> > concerned about how that society should progress, move forward and
engage
> > in discourse on nay subject. But, I will also not argue that my stake
in my
> > society stem merely because I am born here. There are any number of
Indians
> > who are unfair, unjust and unethical as far as knowledge prodcution and
> > reprodcution is concrend. It took me long time ( 15 years) to discover
in
> > 1986 that much of my work was published in English langauge which most
> > peopel whose knowledeg I wrote about did not understand aND THUS coudl
not
> > critique.
> > That is how metaphor of Hoeny bee was discovered and network on local
> > langauge comunication of local innovations was started in 1988-89. (
> > http://csf.colorado.edu/sristi/)
> >
> > I think rescuing, restoring, rehabilitation and reconstruction are al
> > required. Who does it how and when and for how long and with whom in
mind
> > will determine who benefits from it.
> >
> >
> > I think it was agood discussion, notwithstanding teh anger and
impatience
> > shown by a few
> >
> >
> > anil
> >




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Mon Dec  8 00:17:03 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sun, 07 Dec 97 16:17:03 -0800
Subject: Hanuman and Narada
Message-ID: <161227034277.23782.15925953981975408376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 25

  I would like to know where more details can be found about the
following episode involving hanumAn and nArada:

  tumburu and nArada get into a big argument about who is the better
musician and go to vishNu for a judgement. vishNu summons hanumAn in
order to demonstrate what good music is. hanumAn then sings a few rAgas
in order to demonstrate how intense can be the effect generated by  a
certain rAga- he sings one rAga and the vINas of tumburu and nArada
freeze, he sings another rAga and the vINas unfreeze. "This" vishNu
tells nArada and tumburu, "is what music is all about".

 Can anybody give me the name of the purANa in which this incident is
refered to? I remember reading this nearly fifteen years ago in the
CandamAmA ( the children's magazine) but cannot hunt up a reference for
this now.
 Any pointers will be appreciated.

REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From durga at FSUI02.FNAL.GOV  Mon Dec  8 00:20:52 1997
From: durga at FSUI02.FNAL.GOV (Durga)
Date: Sun, 07 Dec 97 18:20:52 -0600
Subject: Hanuman and Narada
In-Reply-To: <19971208001703.22734.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227034279.23782.17372353710145511363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 27

>
>   I would like to know where more details can be found about the
> following episode involving hanumAn and nArada:
>
>   tumburu and nArada get into a big argument about who is the better
> musician and go to vishNu for a judgement. vishNu summons hanumAn in
> order to demonstrate what good music is. hanumAn then sings a few rAgas
> in order to demonstrate how intense can be the effect generated by  a
> certain rAga- he sings one rAga and the vINas of tumburu and nArada
> freeze, he sings another rAga and the vINas unfreeze. "This" vishNu
> tells nArada and tumburu, "is what music is all about".
>
>  Can anybody give me the name of the purANa in which this incident is
> refered to? I remember reading this nearly fifteen years ago in the
> CandamAmA ( the children's magazine) but cannot hunt up a reference for
> this now.
>  Any pointers will be appreciated.
>
> REgards,
> Krishna
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From durga at FSUI02.FNAL.GOV  Mon Dec  8 00:39:13 1997
From: durga at FSUI02.FNAL.GOV (Durga)
Date: Sun, 07 Dec 97 18:39:13 -0600
Subject: Sorry !
In-Reply-To: <199712080020.SAA14391@fsui02.fnal.gov>
Message-ID: <161227034280.23782.6382550645291612686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 114
Lines: 7

Sorry about the previous post, which wasn't a post or intended to be
one, just a slip of the finger.

Sorry :(




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Sun Dec  7 18:37:36 1997
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sun, 07 Dec 97 21:37:36 +0300
Subject: Graha epithets (tAra and tArakA)
Message-ID: <161227034271.23782.4953986888235875368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1724
Lines: 35

On Dec.6 Dominique Thillaud wrote:

<1) are other attestations of -kA used with Goddess's names ? I don't found
<any *durgakA, *laksSmikA, *srikA, &c. And reNukA is so named because she is
<the DAUGHTER of reNu, ambikA and ambalikA are SISTERS of ambA.

        I think, this question has been answered already by M.Gansen and
J.Tatelman with their references to rAdhA-rAdhikA and kAlI-kAlikA. Not less
important, as it seems to me, is the fact that the NOUNS, corresponding to
both names,i.e., tArA and tArakA, both meaning "star", are synonymous (see
tArakA- in the compound tArakArAja 'King of the Stars', 'the Moon').


<3) in the same MMW, kAmayA is given as a formula 'for the love'.
 <
 <       Hence, it's not strictly impossible that tArakA would be born from
<a false cut of a *tAra-kAmaya-yuddha 'the fight for the love of tArA'.
<Going further would need a fine study of the texts (is the word 'kAma' used
<significatively in some versions of the story ?) but the Sarma's remark was
<perhaps not so stupid ;-)

        To begin with, kAmayA, acc. to MMW, is an indeclinable word which does
not appear in any compound and, after all, as MMW remarks, it is
"OMLY USED WITH brUhi AND pra-brUhi".
        On the other hand, the compound meaning "the fight for the love of
tArA" would look like *tArA-kAmayA-yuddha (not *tAra-kAmaya-yuddha). To
make the false cut of the compound, an ancient Indian singer of tales had
to make the double mistake, taking two long vowels for two short ones, which
I doubt that he did. So the suggestion made by Dominique Thillaud, though
witty and tempting, is, I am afraid, not valid.
        With my best wishes to all
                                        Yaroslav V.Vassilkov




From thillaud at UNICE.FR  Mon Dec  8 02:38:35 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 08 Dec 97 03:38:35 +0100
Subject: Graha epithets (tAra and tArakA)
In-Reply-To: <AAmpkYq8H6@yavass.usr.pu.ru>
Message-ID: <161227034283.23782.6657319127019655325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 34

At 19:37 +0100 7/12/97, Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>        To begin with, kAmayA, acc. to MMW, is an indeclinable word which does
>not appear in any compound and, after all, as MMW remarks, it is
>"OMLY USED WITH brUhi AND pra-brUhi".

        Yes, that prooves kAmayA is an old syntagm, coming from a 'formula'
(see E. Benveniste, Problemes de linguistique generale 1, chap. 23, on the
delocutive forms). Hence, not necessarily submitted to the standard rules !

>        On the other hand, the compound meaning "the fight for the love of
>tArA" would look like *tArA-kAmayA-yuddha (not *tAra-kAmaya-yuddha). To
>make the false cut of the compound, an ancient Indian singer of tales had
>to make the double mistake, taking two long vowels for two short ones, which
>I doubt that he did. So the suggestion made by Dominique Thillaud, though
>witty and tempting, is, I am afraid, not valid.

        Don't be afraid ! You can't simply give the compound form of a name
without knowing what is his nude form in the mind of your ancient Indian
singer. Moreover, there is the possibility of using case forms in
compounds. If we believe to a delocution, tAra can be an old vocative (see
ved. amba!).
        Following blindly the rules is not the right way : If rAdhA /
rAdhikA, why tArakA and not *tArikA ? If the last A of tArA is not coming
from an H2 (A/i), the nude form tAra is not impossible.

        I'm not sure I'm right, but I'm not sure you're right ;-)
        Best regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Mon Dec  8 15:00:11 1997
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Mon, 08 Dec 97 10:00:11 -0500
Subject: rescuing things
In-Reply-To: <l03020901b0b19bbeb618@[134.59.129.67]>
Message-ID: <161227034295.23782.1428465891919089325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 23

Bijoy Misra


On Mon, 8 Dec 1997, Dominique.Thillaud wrote:

>         "The flowing waters of a spring are for everyone, nobody have the
> right to seize it and restrain it's use"
>
Two ways a stream gets dry: Put a dam at the source.  I think
this happened to stifle production more than once.

Or, if the outtake is more than the input.  It's the latter
in progress in recent times (IMHO)

How do you take care of the stream?  Make embankments.
Let the stream flow and survive..  Enjoy it, not owning it!

I will have more comments on other topics later.

- Bijoy Misra




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Dec  8 12:23:28 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 08 Dec 97 12:23:28 +0000
Subject: Graha Epithets (tArA and tArakA)
Message-ID: <161227034285.23782.17102182982234276532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1934
Lines: 49

I have gone through the versions given in matsya and brhmANDa purANAs.
bRhaspati's wife's name is given as tArA only in both of them. No where do
either of them call her tArakA. matsya purANa does not give a name to the
battle. bRahmaNDa puraNa which seems to be following visNu and matsya gives
the name of the battle as tArakAmaya. (Some slokas of matsya appear verbatim
in brahmNDa.)

The account in matsya purANa gives greater details. Budha, the son of candra
and tArA, is the author of a medical treatise on the treatement of elephants
called rAjaputrIya.(rAja = candra)!

Both bRhaspati and candra were hopelessly in love with tArA is attested in
matsya purAnNa.

`bhAryAm ca tAm dEvagurOranaGgabANAbhirAmAyatacArunEtrAm
tArAm sa tArAdhipatih smarArtah kEzESu jagrAha viviktabhUmau
sApi smarArtA saha tEna rEmE tadrUpakAntyA hRtamAnasEna
chiram vihRtyAdha jagAma tArAm vidhurgRhItvA svagRham tatO~pi
na tRptirAsIcca grhE~pi tasya tArAnuraktasya sukhAgamESu
bRhaspatistadvirahAgnidagdhas taddhyAnaniSThaikamanA babhUva
............................................................
sa yAcayAmAsa tatastu dainyAt sOmam svabhAryArtham anaGgataptah
sa yAcyamAnO~pi dadau na tArAm bRhaspatEs tatsukhapAzabaddhah'.

I have not been able to locate the episode in kUrma purANa.

harivamza and bhAgavata puranas also give the name as tArA only and do not
touch the tArakA. Both of them give the name of the battle as tArakAmaya.

Whether the `ka' is `svArthE'(as a synonym) or `alpE'(to indicate small
quantity) or `hrasvE'(to indicate shortness), I think it is only for common
nouns not for proper nouns. bRhaspati`s wife`s name tArA is a proper noun.
amarakOza gives

`nakSatramRkSam bham tArA tArakApyudu vA striyam'

only for the common noun `star'.

We have a very peculiar situation here. None of the purANAs I have
consulted so far,call tArA as tArakA. Most of them give the name of the
battle as tArakAmaya.


regards,

sarma.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Dec  8 13:50:38 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Dec 97 13:50:38 +0000
Subject: Q. IGNCA
In-Reply-To: <01IQTHHQIQEA001IX8@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227034289.23782.7478674408475521955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1868
Lines: 41

On Fri, 5 Dec 1997, N. Ganesan wrote:

> Incidentally, Institute of Asian studies, Madras is publishing several
> volumes on Tamil palm leaf catalogs. Many Tamil books published decades
> ago are easily available at Univ. of Koeln. When I give photocopies of
> rare published works to Tamil vidhvans, literally tears run down
> (aananda bhashpam).  Many Roja Muttaiya libray and Saiva siddhanta
> kazakam collections' microfilms will be available from Chicago.

... and the Wellcome Institute for the History of Medicine in London. The
Wellcome Institute is buying microfilm copies of the medical-related texts
from the RMRL collection.  Combined with the other historical collections
and staff at the Wellcome Institute, it is now possible to do substantial
historical research on Tamil siddha and medical traditions at the Wellcome
Institute.  We hope in coming years to encourage scholars interested in
these topics to use our collections for research.

The Wellcome Trust is proud to be associated with the Roja Muthiah
Research Library project.  Through the inspired work of the late lamented
P. Sankaralingam and his colleagues, the RMRL has emerged as a collection
of international renown.  As a result of the vision of Chicago University
coupled with funding from the Wellcome Trust, the Ford Foundation, and
other bodies, a great collection has been conserved, catalogued, and made
publicly available in Chennai, as well as abroad (through microfilming).

> I agree with Dominik. The charges on books from British library are way
> high.

I'm afraid I didn't say this.  Must be some other "Dominik" :-)


All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From thillaud at UNICE.FR  Mon Dec  8 13:16:55 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 08 Dec 97 14:16:55 +0100
Subject: rescuing things
In-Reply-To: <8d32a4ad.348a8b69@aol.com>
Message-ID: <161227034291.23782.16324562876782637374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 24

At 12:41 +0100 7/12/97, Vaidix wrote:
>Those who can not explain this to me would symbolically lose ownership of
>Vedic materials.

        In my personal ideology, each human beeing is the owner of all
human productions, independantly of the fact he understand it well or not.
        In my personal ideology, the guru is an user of the verb 'to open',
not of the verb 'to close'.

        Once time, in the course of a wonderful night, the God Hermes have
said to me:
        "The flowing waters of a spring are for everyone, nobody have the
right to seize it and restrain it's use"

        Hence, I can't agree with you. If you are a Veda's lover, please,
don't act as vRtra !
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From thillaud at UNICE.FR  Mon Dec  8 13:30:17 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 08 Dec 97 14:30:17 +0100
Subject: Hanuman and Narada
In-Reply-To: <19971208001703.22734.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227034293.23782.3587692337124400570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1272
Lines: 30

At 1:17 +0100 8/12/97, S Krishna wrote:
>  I would like to know where more details can be found about the
>following episode involving hanumAn and nArada:
>
>  tumburu and nArada get into a big argument about who is the better
>musician and go to vishNu for a judgement. vishNu summons hanumAn in
>order to demonstrate what good music is. hanumAn then sings a few rAgas
>in order to demonstrate how intense can be the effect generated by  a
>certain rAga- he sings one rAga and the vINas of tumburu and nArada
>freeze, he sings another rAga and the vINas unfreeze. "This" vishNu
>tells nArada and tumburu, "is what music is all about".
>
> Can anybody give me the name of the purANa in which this incident is
>refered to? I remember reading this nearly fifteen years ago in the
>CandamAmA ( the children's magazine) but cannot hunt up a reference for
>this now.
> Any pointers will be appreciated.

        I don't know the answer you ask, but I find very interresting that,
beeing vAyu's, Hanuman is here, as the wind, a master of songs and frost.
Do you know other examples of this relationship (Achilleus, an other
wind-hero, was a skilful singer) ? Something about bhIma ?
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Mon Dec  8 14:07:20 1997
From: g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Mon, 08 Dec 97 15:07:20 +0100
Subject: Graha Epithets (tArA and tArakA)
Message-ID: <161227034287.23782.18240127032444365754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 22

tArakA as synonym for tArA would indeed be a little bit strange - one would
expect tArikA. I think we have to take tAraka as an adjective derivation
from tArA, like aumakA from umA or aurNaka from UrNA (cf.
Wackernagel/Debrunner, AIG II, p. 145). The meaning would then be
<belonging to or concerning tArA>. The second element of tArakAmaya can
then not be -maya. It is, I believe, Amaya; thus already Apte,
Sanskrit-English Dictionary I, p. 345, with reference to RAm. 6.4.54
devAnAm iva sainyAni saNgrAme tArakAmaye. But the meaning given by Apte
<damage, hurt, distruction> does not seem to fit, as tArA is not hurt at
all in the story. I would, therefore, take Amaya (from A-minAti, A-mayate)
as <exchange>, because this is what it is all about: tArA changes her
husband: first it is BRhaspati, then Soma, and in the end BRhaspati again.
So the term tArakAmaya might mean <(the fight) concerning tArA's (ex)change
of husband>. Wouldn't this make good sense? Or am I pushing the button too
quickly?

Regards,

        Georg v. Simson




From roheko at MSN.COM  Mon Dec  8 18:27:31 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Mon, 08 Dec 97 19:27:31 +0100
Subject: udAharaNa / dRSTAnta carita : kalpita
Message-ID: <161227034297.23782.16964982969500722910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 14

are the terms for a certain type of literal
sources. Since the definition according to the
Nybyb-sources are not sufficient I am asking
kindly the members for any advice for literal
source where carita (purANa) "hero-legend?" is set
into contrast to kalpita "fiction?" and/or where
udAharaNa "example" is limited from dRSTAnta
"simplified dogmatical expositions for the
ordinaries?". KAvya-theories are lesser helpful.
Mfg RHK
roheko at msn.com




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Tue Dec  9 11:11:57 1997
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Tue, 09 Dec 97 06:11:57 -0500
Subject: rescuing things
In-Reply-To: <8d32a4ad.348a8b69@aol.com>
Message-ID: <161227034299.23782.3466377751694306860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1837
Lines: 43

On Sun, 7 Dec 1997, Vaidix wrote:

>
> Please let me explain the work effort that has gone into Rg.Veda.  Even if we
> accept the myopic 1500BC as the date when RG Veda was composed, it is 3500
> years ago from now.  There were 1000 recensions of it as we were told, and
> today we have just one or two.  Therefore on an average we have 500 recensions
> at any time assuming a straight line method of loss.  Assuming 100 people are
> needed to maintain each recension (about 10 Hindu Undivided families of 10
> people each including housewives, and the palm leaf workers), the total work
> effort regarding RG Veda is 3500 X 500 X 100 = 175 million man years.  If you
> consider the fact that most of these materials were lost after 1000AD
> (therefore straight line method is not valid), and the fact that RG Veda is
> much older than 1500BC; and the fact that more than the miniscule 100 people
> worked on each recension at any time, the work effort regarding RG Veda must
> be many billion man years.
>
On rescuing vedas, Jayadeva wrote:

PraLayaprayodhijaLe dhR^tavanasi vedam
vihitavahitracharitamakhedam
keshavadhR^ta mInas'arIra..

>
> Now for those who still do not want to yield, here is my part of the challenge
> regarding the subject I know.
>
> 1.  Define the deities BRhaspati, indra, maruts, viSNu and Rudra in terms of
> components of knowledge namely the Known, the Unknown and the Desirable, and
> explain to me their positions in the human body, and the meditations and
> prANAyAmAs regarding them.
>
> 2.  Explain to me clearly the meaning of consecration sacrifice in terms of
> agni and viSNu along with the meditation regarding consecration sacrifice.

I humbly admit that these are beyond me, could be for others (loan or no
loan).  Are there rewards for the efforts?  Why not post your "answers"
here?

- BM




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Dec  9 14:33:40 1997
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 09 Dec 97 09:33:40 -0500
Subject: query
Message-ID: <161227034303.23782.2639870770083269040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 224
Lines: 10

A colleague has been inquiring after Prof. Mohammad Abdur Rehman Barker
(MARR Barker). Does anyone know his current whereabouts and affiliation
(and contact information)?

Many thanks.
David Magier
magier at columbia.edu




From keulrich at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Tue Dec  9 16:48:34 1997
From: keulrich at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Katherine Eirene Ulrich)
Date: Tue, 09 Dec 97 10:48:34 -0600
Subject: Kill before being killed
Message-ID: <161227034308.23782.13246275267424362419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 19

In a fourteenth century commentary on the Tamil Jain text NIlakEci (verse
286), a woman decides to push her husband off a cliff before he kills her.
She refers to a 'wise saying':

taR kolliyai muR kolliya, kill before the killing of oneself.

Does anyone know where this proverb comes from?  It is possible that the
commentator took liberties with an existing proverb or even invented it,
but it would be very useful to identify a source.

(btw, she does kill him, and goes on to become a Buddhist nun)

Thanks in advance for any suggestions,

Katherine Ulrich
keulrich at midway.uchicago.edu




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Tue Dec  9 11:19:12 1997
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Tue, 09 Dec 97 12:19:12 +0100
Subject: Anagrams and Phonetic Wordplay
Message-ID: <161227034301.23782.4382061271822593098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 28

JR Gardner wrote:
>
> I seem to vaguely remember a study on wordplay and anagrams--possibily
> even phonetic ones--in Vedic lit.  Does anyone know of such an entity?
>
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> John Robert Gardner      Obermann Center
> School of Religion         for Advanced Studies
> University of Iowa       University of Iowa
> 319-335-2164             319-335-4034
> http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> It is ludicrous to consider language as anything other
> than that of which it is the transformation.

Dear Professor Gardner,

The following article may be interesting to you:
CHRISTOL, Alain, Un verlan Indo-Iranien ? LALIES, Actes des sessions
de linguistique et de litterature V,1987, p.57-64.

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Gent,    Belgium
erik.seldeslachts at rug.ac.be




From jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU  Tue Dec  9 16:08:17 1997
From: jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU (Joel H. Tatelman)
Date: Tue, 09 Dec 97 16:08:17 +0000
Subject: Kill before being killed
Message-ID: <161227034316.23782.6556223474715277397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 26

I cannot provide any information about the origin of the 'wise saying'

taR kolliyai muR kolliya, 'kill before the killing of oneself',

but, not reading Tamil, would be grateful to learn if the Tamil Jain text
NIlakEci is available in an English, French or German translation.

Thanks in advance,

Joel.



Dr. Joel Tatelman,
Visiting Lecturer in Sanskrit,
Department of South Asian Studies,
University of Wisconsin-Madison,
1250 Van Hise Hall,
1220 Linden Drive,
Madison, WI 53706

Tel.: (608) 276-0447 or 262-2749.
Fax:  (608) 265-3538




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Dec  9 15:31:37 1997
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 09 Dec 97 16:31:37 +0100
Subject: Rudra as animal killer
Message-ID: <161227034305.23782.6960325083495165812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 29

Dear members of the net,

in Mbh. 7.18.35, we get the following verse:

tad babhau raudra b-ibhatsa.m b-ibhatsor y-anam -ahave /
-akr-i.da iva rudrasya ghnata.h k-al-atyaye pa/s-un //

Does anyone know about any other places where Rudra kills animals
"k-al-atyaye"? I would also be interested in literature discussing Rudra's
role as an animal killer.

Thank you for any help!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Dec  9 17:38:15 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Dec 97 17:38:15 +0000
Subject: Forwarded message: Panini Pratisthana
Message-ID: <161227034314.23782.10243097392565998287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4333
Lines: 125

---- forwarded for general information ---


                          ------------------
                          PANINI PRATISTHANA
                          ------------------

                         INTERNATIONAL CENTER
                                 FOR
                    STUDIES OF CLASSICAL LANGUAGES


Corrospondance address:-
        c/o Mrs. S. V. Bhate
        15/46, "KRATU", Nirmal Baug,
        Parvati, Near Muktangan highschool.
        Pune - 411 009
        MAHARASHTRA
        INDIA
        email :- saroja at unipune.ernet.in
                 drbhate at giaspn01.vsnl.net.in

Board :-
        Settlors :
                    Mr. V. B. Bhagawat
                    "BHUSHAN",  Manoj Co-Op Hsg. Socity,
                    Gultekdi. Pune - 411 037

                    Mr. S. D. Joshi
                    1317, Shrukrawar Peth,
                    Pune - 411 002

        Trustee :
                    Mrs. S. V. Bhate
                    15/46, "KRATU", Nirmal Baug,
                    Parvati, Near Muktangan highschool.
                    Pune - 411 009

                    Mrs. H. V. Dole
                    "BHUSHAN",  Manoj Co-Op Hsg. Socity,
                    Gultekdi. Pune - 411 037

                    Mr. V. B. Bhagawat
                    "BHUSHAN",  Manoj Co-Op Hsg. Socity,
                    Gultekdi. Pune - 411 037



Aims and Objective :

        *  To promote and encourage study of Panini's Scheme of
           Grammar both in traditional and modern methodes.

        *  To promote and encourage fundamental research in the
           Panini Tradition.

        *  To promote and encourage study of manuscripts in
           ancient Indian Languages and scripts.

        *  To promote and encourage study of classical languages
           such as Sanskrit, Pali, Prakrit, Avesta, Tibetan,
           Greek and Latin.

        *  To promote and encourage study of other Indian Languages
           as well as other Universal Languages such as  German,
           French etc.

        *  To provide facilities for the fulfilment of the above
           objectives.

        *  To publish monographs, editions, translations, journals,
           felicitations and commemoration volumes and other litrature
           related to the above subjects.

        *  To organize courses, seminars, conferences, workshops,
           schools and shastrarthas on the above and related subjects.

        *  To conduct written and oral examinations in the above subjects
           and to give certificates to those who pass the examinations,
           including examinations of other academic Institutions.

        *  To prepare curriculum and syllabus for conducting such
           examinations.

        *  To distribute prizes, awards and scholarships to deserving
           students, scholars and Pandits in recognition of their
           achievements in the above subjects as well as to enable them
           to pursue their studies.

        *  To collect funds and donations in order to carry out the above
           objectives.

        *  To collaborate with other Institutes for organising any of
           the programs related to the above subjects.

        *  To acquire by gift, purchase, exchange, lease, hire or otherwise
           any property movable and/or immovable and to construct, improve,
           alter, demolish or repair buildings and structures as may be
           necessary or convenient for carrying on the activities of the
           center.

        *  For the purpose of the center, to draw and accept and make and
           endorse, discount and negotiate Goverment of India and other
           Promissory Notes, Bills of Exchange, cheques or other negotiable
           instruments.

        *  To give donations to other instutions with simillar aims and
           objectives.

        *  To takeover the entire activities of the other Institute having
           simillar activities, along with their assets and liabilities.


Appeal :

        This is appeal to all the Orientological and Indological
        community to extend their co-operation to this organization
        in terms of consultation, informations, collaboration,
        participation and financial assistance.

        Mrs. S. V. Bhate
          Managing Trustee




From emil.hersak at ZG.TEL.HR  Tue Dec  9 17:56:22 1997
From: emil.hersak at ZG.TEL.HR (=?utf-8?Q?Emil_HER=C5=A0AK?=)
Date: Tue, 09 Dec 97 17:56:22 +0000
Subject: Question
Message-ID: <161227034310.23782.5412751109055883030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 17

I was wondering whether anyone on this list is using unicode TTF fonts for
Indian languages on Word97, on a Pan-European or otherwise Western
Win95 platform. All the Windows TTF fonts for Indian languages I have so far
managed to see are simply glyph changes on other (mostly "western")
code pages. Making such a font is not problematic, since I do have most
of the necessary information for coding the glyphs already - the problem,
however, is in generating the code pages and keyboard drivers. Actually the
keyboard driver itself should not be a problem, but the nls files and the
languages ID to be placed in the Windows registry.

Any information on this matter will be appreciated.

Emil Hersak
emil.hersak at zg.tel.hr




From g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Tue Dec  9 18:17:23 1997
From: g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 09 Dec 97 19:17:23 +0100
Subject: Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)
Message-ID: <161227034312.23782.2830610200599021156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2766
Lines: 52

  Yaroslav Vassilkov wrote, quoting me first:
>>So the term tArakAmaya might mean <(the fight) concerning tArA's (ex)change
>>of husband>. Wouldn't this make good sense? Or am I pushing the button too
>>quickly?
>
>        The explanation seems to me very elegant and helpful, but there is
>still one serious obstacle: *Amaya in the meaning of <exchange> is at least
>a very rare word, never used, as far as I can judge, by the epic tradition
>(while Amaya in the sense of <disease, sickness> is common and in the sense of
><destruction>, though rarely, but still used; see below).
>        But it is easier, of course, to criticise others' suggestions than
>to offer one's own acceptable one. So I am going now to try my own guess at
>the origin of the expession tArakAmayayuddha (or: samgrAma).
>        Meanwhile D.V.Sarma made the important contribution to the discussion
>(see his letters dated Dec. 7 and 8) by citing relevant purANic passages. They
>prove that there is really something strange in the alternation of the forms:
>tArA / tArakA. Separately the name is always tArA, but as a part of the formula
>it is tArakA. The reason, I suppose, is that the formula was borrowed from
>another mythological context due to the similarity of names and confusion
>of two
>different myths.
>        In the VIIIth of the MahAbhArata (KarNaparvan) two variants of one
>formula are used:
>
>        saMgrAme tArakAmaye  - VIII.6.42d
>        saMgrAmas tArakAmayah   - VIII.24.3d.
>
>        I would like to stress that both times NOT the fight for tArA's
>hand or tArA's love is meant -  but the fight of the gods against asura tAraka
>(male, last vowel short). And of course tArakAmaya in this case is to be cut
>(as Georg von Simson suggested) into tAraka + Amaya - the last word being
>Amaya in the sense of <destruction>. The whole expression means <the battle
>fatal/destructive/disastrous for asura tAraka>.
>        In purANic passages, quoted by D.V.Sarma, tArA (used separately) and
>tArakA (in *tArakAmaya) are understood, of course, as synonymous (and that is
>why they are viewed at as two forms of one name in the dictionaries), but
>historically the bards evidently applied to the story of tArA the formula
>borrowed from different myth (of asura tAraka and his war against the gods).
>The mistake was caused probably by the fact that the word Amaya in the sense
>of <destruction>, being rather rare, had not been understood any more
>by the PurANic bards or writers.

Yes, you are right; the Karnaparvan-passages decide the case. And my
explanation was, after all, a little far-fetched. I should have consulted
Soerensen's Mahabharata Index, p. 675, s.v. T?rak?maya: "causing evil to
T?raka?".

Best regards,
                        Georg v.Simson




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Tue Dec  9 16:27:01 1997
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 09 Dec 97 19:27:01 +0300
Subject: Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)
Message-ID: <161227034307.23782.13638751253213887908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4563
Lines: 81

>From yavass Tue Dec  9 11:36:25 MSK 1997
On Dec. 8 Dominique Thillaud, explaining the origin of the compound
*tArakAmayayuddha, wrote:

        > kAmayA is an old syntagm, coming from a 'formula'
>(see E. Benveniste, Problemes de linguistique generale 1, chap. 23, on the
>delocutive forms). Hence, not necessarily submitted to the standard rules !

> Moreover, there is the possibility of using case forms in
>compounds. If we believe to a delocution, tAra can be an old vocative (see
>ved. amba!).
>        Following blindly the rules is not the right way : If rAdhA /
>rAdhikA, why tArakA and not *tArikA ? If the last A of tArA is not coming
>from an H2 (A/i), the nude form tAra is not impossible.

        And a very nice compound it makes: its first element is a vocative,
and the second - an instrumental with a wrong ending...But if we agree
not to follow blindly any rules, it is impossible to raise any objection.
So, it's OK, OK...Especially because I do not know what the delocution is.

        But our more conservative colleague Georg von Simson still follows all
the rules:

>tArakA as synonym for tArA would indeed be a little bit strange - one would
>expect tArikA. I think we have to take tAraka as an adjective derivation
>from tArA, like aumakA from umA or aurNaka from UrNA (cf.
>Wackernagel/Debrunner, AIG II, p. 145). The meaning would then be
><belonging to or concerning tArA>. The second element of tArakAmaya can
>then not be -maya. It is, I believe, Amaya; thus already Apte,
>Sanskrit-English Dictionary I, p. 345, with reference to RAm. 6.4.54
>devAnAm iva sainyAni saNgrAme tArakAmaye. But the meaning given by Apte
><damage, hurt, distruction> does not seem to fit, as tArA is not hurt at
>all in the story. I would, therefore, take Amaya (from A-minAti, A-mayate)
>as <exchange>, because this is what it is all about: tArA changes her
>husband: first it is BRhaspati, then Soma, and in the end BRhaspati again.
>So the term tArakAmaya might mean <(the fight) concerning tArA's (ex)change
>of husband>. Wouldn't this make good sense? Or am I pushing the button too
>quickly?

        The explanation seems to me very elegant and helpful, but there is
still one serious obstacle: *Amaya in the meaning of <exchange> is at least
a very rare word, never used, as far as I can judge, by the epic tradition
(while Amaya in the sense of <disease, sickness> is common and in the sense of
<destruction>, though rarely, but still used; see below).
        But it is easier, of course, to criticise others' suggestions than
to offer one's own acceptable one. So I am going now to try my own guess at
the origin of the expession tArakAmayayuddha (or: samgrAma).
        Meanwhile D.V.Sarma made the important contribution to the discussion
(see his letters dated Dec. 7 and 8) by citing relevant purANic passages. They
prove that there is really something strange in the alternation of the forms:
tArA / tArakA. Separately the name is always tArA, but as a part of the formula
it is tArakA. The reason, I suppose, is that the formula was borrowed from
another mythological context due to the similarity of names and confusion of two
different myths.
        In the VIIIth of the MahAbhArata (KarNaparvan) two variants of one
formula are used:

        saMgrAme tArakAmaye  - VIII.6.42d
        saMgrAmas tArakAmayah   - VIII.24.3d.

        I would like to stress that both times NOT the fight for tArA's
hand or tArA's love is meant -  but the fight of the gods against asura tAraka
(male, last vowel short). And of course tArakAmaya in this case is to be cut
(as Georg von Simson suggested) into tAraka + Amaya - the last word being
Amaya in the sense of <destruction>. The whole expression means <the battle
fatal/destructive/disastrous for asura tAraka>.
        In purANic passages, quoted by D.V.Sarma, tArA (used separately) and
tArakA (in *tArakAmaya) are understood, of course, as synonymous (and that is
why they are viewed at as two forms of one name in the dictionaries), but
historically the bards evidently applied to the story of tArA the formula
borrowed from different myth (of asura tAraka and his war against the gods).
The mistake was caused probably by the fact that the word Amaya in the sense
of <destruction>, being rather rare, had not been understood any more
by the PurANic bards or writers.
        Best regards to all
                                Yaroslav Vassilkov
                                St Petersburg Institute of Oriental Studies,
                                Russian Academy of Sciences.




From keulrich at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Wed Dec 10 05:25:43 1997
From: keulrich at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Katherine Eirene Ulrich)
Date: Tue, 09 Dec 97 23:25:43 -0600
Subject: Kill before being killed
Message-ID: <161227034318.23782.6775720604985037525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 29

As far as I know, the only European-language version is an English summary
(not translation) by A. Chakravarti (1936). -- Katherine Ulrich

>I cannot provide any information about the origin of the 'wise saying'
>
>taR kolliyai muR kolliya, 'kill before the killing of oneself',
>
>but, not reading Tamil, would be grateful to learn if the Tamil Jain text
>NIlakEci is available in an English, French or German translation.
>
>Thanks in advance,
>
>Joel.
>
>
>
>Dr. Joel Tatelman,
>Visiting Lecturer in Sanskrit,
>Department of South Asian Studies,
>University of Wisconsin-Madison,
>1250 Van Hise Hall,
>1220 Linden Drive,
>Madison, WI 53706
>
>Tel.: (608) 276-0447 or 262-2749.
>Fax:  (608) 265-3538




From 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU  Wed Dec 10 05:42:59 1997
From: 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU (Ramani)
Date: Tue, 09 Dec 97 23:42:59 -0600
Subject: Kill before being killed
Message-ID: <161227034323.23782.14757131592879033317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 18

At 11:25 PM 12/9/97 -0600, you wrote:
>As far as I know, the only European-language version is an English summary
>(not translation) by A. Chakravarti (1936). -- Katherine Ulrich

>>but, not reading Tamil, would be grateful to learn if the Tamil Jain text
>>NIlakEci is available in an English, French or German translation.
>>
Is it kuNdalakEci or NIlakEci?
(I have less idea about it; Please forgive me if my question makes no(n) sense).

Ramani

>>Thanks in advance,
>>
>>Joel.




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Dec 10 05:53:41 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Wed, 10 Dec 97 00:53:41 -0500
Subject: Kill before being killed
Message-ID: <161227034319.23782.4734260909298935392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 20

In a message dated 97-12-09 12:13:11 EST, keulrich at MIDWAY.UCHICAGO.EDU writes:

<< In a fourteenth century commentary on the Tamil Jain text NIlakEci (verse
 286), a woman decides to push her husband off a cliff before he kills her.
 She refers to a 'wise saying':

 taR kolliyai muR kolliya, kill before the killing of oneself.
  >>
The story being mentioned here is that of "kuNTalakEci" a Buddhist work which
is one of the five major epics of Tamil literature (in this the protagonist-
heroine becomes a Buddhist nun) most of which is lost. On the other hand,
nIlakEci, a minor epic, which has survived is a Jain work (the protagonist-
heroine becomes a Jain nun).

Regards

S. Palaniappan




From Vaidix at AOL.COM  Wed Dec 10 07:43:00 1997
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Wed, 10 Dec 97 02:43:00 -0500
Subject: rescuing things
Message-ID: <161227034321.23782.1800110972792919584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3599
Lines: 79

Namaste,

I wrote..

>>Those who can not explain this to me would symbolically lose ownership of
>>Vedic materials.

Dominique.Thillaud wrote..

> Hence, I can't agree with you. If you are a Veda's lover, please,
>don't act as vRtra !

Traditionally, such statements are an accepted practice in the study of
Indology.  In the past (Vedic period),  the scholars used to make
pronouncements such as "Your head will fall" to each other.  Or sometimes
someone may intervene a yajJa and put up a question to the performers, and
restrict them from continuing further until the issue is resolved.  The idea
implied here is that, accuracy of concepts is of utmost importance.  People
are willing to lose their heads (even I am!) in the search for the truth.  My
statement is serious, but it was just meant to be a example of that practice.

The idea behind such statements is not an expression of pride or to deprive
others of any resources.  It is to stop others from a wrong procedure in
yajJa, or simply forcing the audience to turn their attention to the person
making the interjection.  Such harsh pronouncements are a necessity to avoid
the trap of mediocrity.  The pronouncements do not really take effect except
in case of serious non-compliance.

Inspite of the fact that such stringent steps were taken to maintain accuracy
and authenticity, today Vedas remained the most undecipherable texts and are
being ridiculed or branded as a "self serving creation of priestly cadres" by
a section of modern scholars, because the key to understanding them was lost
many thousands of years ago.

Bijoy Misra wrote...

>On rescuing vedas, Jayadeva wrote:

>PraLayaprayodhijaLe dhR^tavanasi vedam
>vihitavahitracharitamakhedam
>keshavadhR^ta mInas'arIra..

Please translate this for me.  I do not understand Sanskrit.  My area of work
is interpretation of Veda for prANAyAmA and neuro-fuzzy theories.  I am
finding the lack of Sanskrit knowledge and classical Indian music (karnAtic
etc) as a major handicap.

>I humbly admit that these are beyond me, could be for others (loan or no
>loan).  Are there rewards for the efforts?  Why not post your "answers"
>here?

I can provide a partial answer for the moment.  In the post Vedic era the
first major breakthrough in interpreting the scriptures was made by bhagvAn
buddha.  The fact that his conclusion was to reject the Vedas was of secondary
importance for me.  Adi zaGkarA followed his track and brought out advaitA as
the essence of upaniSats, and reestablished the supremacy of Vedas.

However he missed out a few items by which the theory of advaitA can be
applied to further analyze the basic Vedic symbols such as indra, bRhaspati
etc.  His initiative was not followed up and we lost 2000 years.  In fact the
perversion had gone to such a level that people even started hating advaitA.
Even famous personalities expressed an opinion whether the subject is of any
use.  Well, theoretically it can not be of any use, because any "use" is
within the cause-effect chain.

Efforts are currently underway to take up the next step, that is, to apply
advaitA to explain the basic vedic symbols.  I am not sure I can crack all the
symbols.  Items like azvins or tvaSTR would take considerable time, may be
even decades.  I am really looking for people who have skills like prANAyAmA
(a necessity) and who also know sanskrit, metres, music etc.  The reward is..
your name will be recorded forever on the subject!  I will announce any new
findings to this LISTSERV.  No need to check my site frequently.  I owe you
the answers.

Regards
Bhadraiah Mallampalli




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Dec 10 15:17:17 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 10 Dec 97 09:17:17 -0600
Subject: Kill before being killed
Message-ID: <161227034327.23782.4538782197642962675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2928
Lines: 135

I am reproducing what I wrote to Indology about
one year ago. Hope it gives enough bibliographical
info.

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov



Date: Sat, 21 Dec 96 09:20:00 CST
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (Ganesan)
Subject: Neelakesi

               Re: Neelakesi.
               **************

Neelakesi is a rare, ancient Jaina epic available in Tamil. It refutes
KuntalakEci, a buddhist work. Unfortunately, Kuntalakeci is lost
forever.
Only very few poems from Kuntalakeci exist, thanks to some old
commentaries on tamil classical literature.

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov

*********************************************************************

A. Chakravarti
Neelakesi, 2nd edition,
Jaipur: Prakrit Bharati Academi, 1994. 320 p.

*********************************************************************
 - Author:
 -          Nilakeci.
 -  Title:
      Neelakesi, the original text and the commentary of Samaya-
      Divakara-Vamana-Muni / Edited and published, by A.
      Chakravarti.

 -  Published:
 -       Kumbakonam, 1936.

 -  Description:
 -     x, <1>, 339, iii, 484 p. 22 cm.

 -  Subjects (use s=):
 -

  Jaina poetry

 -  Notes:
 -
       Cover title.

  In Tamil, introductory matter in English.

  Bibliography: p. <1>-iii (4th group).


 -  Summary:
 -         Jaina extended narrative poem refuting the Buddhist work
       "Kuntalakeci".

 - Other contributors:
 -

  Samayadivakara-Vamana Muni.

  Chakravarti, A. ed.


*********************************************************************
 -  Author:
 -          Cunantatevi, Cu., 1942-
      Camanak kappiyankal : Nilakeci, Civaka Cintamani, Yacotara
      kaviyam / Cu. Cunantatevi.

 -  Published:
 -       Cennai : Vijayalatcumi Patippakam : Virpanai urimai, Payoniyar
  Puk Carvicas, 1988.

  Epic literature, Tamil--History and criticism.

  Jaina literature, Tamil--History and criticism.

  Study of selected Jaina Tamil epics.

*********************************************************************

      Nilakeci / Camayativakaravamana Munivar uraiyutan.
 - Published:
 -       Tancavur : Tamilp Palkalaik Kalakam, 1984.
 -  Description:
 -     1 v. (various pagings) ; 22 cm.

  Jaina poetry, Tamil

 -  Summary:
 -         Jaina extended narrative poem refuting the Buddhist work
       "Kuntalakeci".
 -  Notes:
       In Tamil; introd. in English.

  Edited by A. Chakravarti.

  Reprint. Originally published: Kumbakonam : A. Chakravarti,
       1936.
  Chakravarti, A. (Appasami), 1880-1960.
*********************************************************************

 - Title:
 -
      Nilakeci.

 - Edition:
 -         <1st ed.>.

 -  Published:
 -       1964.

 - Description:
 -     75, 760 p. 22 cm.

 -  Subjects (use s=):
 -
       Jainism--Relations
 -  Notes:
       In Tamil.
 -  Other contributors:
  Somasundaram, P. V. 1909- ed.

*********************************************************************




From silk at WMICH.EDU  Wed Dec 10 16:04:25 1997
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Wed, 10 Dec 97 11:04:25 -0500
Subject: Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)
In-Reply-To: <l03020903b0b4243dcace@[134.59.129.67]>
Message-ID: <161227034331.23782.15034256059230744654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 898
Lines: 30

I am entirely unable to contribute to this (interesting!) discussion of
tAra- etc. However, one small point made by our friend Dominique requires
correction.  He wrote, concerning delocution:

>        And the English and the American know verbs as 'to hail', 'to
>encore', 'to yes'.
>
As a native speaker (whether educated or not is another question) of
American English, I am entirely unaware of any verbs such as 'to encore',
or 'to yes'.  As to "to hail", of course it is a well-known verb, but
whether it comes from "hail!" I wonder about. One could answer the question
with a look at the OED, but my copy is at home.  Anyway, the concept is
interesting, even if the English examples are not entirely correct.

Cheers, jonathan




Jonathan Silk
Department of Comparative Religion
Western Michigan University
Kalamazoo MI 49008-5013
USA
tel. 616-387-4399
fax 616-387-4914
silk at wmich.edu




From thompson at JLC.NET  Wed Dec 10 17:15:25 1997
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 10 Dec 97 13:15:25 -0400
Subject: delocutives [was Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)]
Message-ID: <161227034333.23782.15298989460692679688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3046
Lines: 63

In response to Jonathan Silk's post:

>I am entirely unable to contribute to this (interesting!) discussion of
>tAra- etc. However, one small point made by our friend Dominique requires
>correction.  He wrote, concerning delocution:
>
>>        And the English and the American know verbs as 'to hail', 'to
>>encore', 'to yes'.
>>
>As a native speaker (whether educated or not is another question) of
>American English, I am entirely unaware of any verbs such as 'to encore',
>or 'to yes'.  As to "to hail", of course it is a well-known verb, but
>whether it comes from "hail!" I wonder about. One could answer the question
>with a look at the OED, but my copy is at home.  Anyway, the concept is
>interesting, even if the English examples are not entirely correct.
>
>Cheers, jonathan
>
>
>Like Jonathan, I greatly sympathize with Dominique's valiant efforts to
>use English in his posts [remember that he is undergoing this ordeal for
>the sake of those members of the list who can't read French]. I haven't
>checked my OED, which happens to be just a few feet away, but I'm sure
>that "to hail" is a delocutive verb [derived, that is, from the utterance
>"hail!"].  This interesting morophological feature isn't very productive
>in English, but I can think of other examples. The verb 'to yes' cited by
>Dominique [by the way, he is merely following Benveniste here] isn't
>idiomatic, as Jonathan notes, but it *is* presupposed by the familiar term
>'yes-man' [i.e., 'one who goes about saying "yes"']. In the sentence "He
>helloed me over and over again, until I hung up the phone", the verb 'to
>hello' seems to me to be more or less acceptable.

Consider other examples: in French one can 'tutoyer' and 'vouvoyer' ['to
address as *tu* or *vous*'], and in German one can 'duzen' ['address as
*du*']. Etc.[lots more examples can be found in Benveniste].

Clearly, delocutive verbs are formed from discourse conventions, not from
the language's regular morphological system.

This is a fairly productive feature of Sanskrit, as it turns out, though I
don't recall that Benveniste cites any Skt examples. I have argued in JAOS
117.1 that the term ahaMkAra is a delocutive term meaning 'the utterance,
or cry, *aham*' [van Buitenen had essentially made the same observation a
long time ago]. Vedic ritual utterances like 'oMkAra, vaSaTkAra,
svAhAkAra', etc., are not derived in the same way as 'kumbhakAra'
['potter'] is. They are derived from discourse conventions: they are
therefore delocutives.

Consider also non-Vedic terms like 'asmitA' and 'asmimAna', both of which
mean something like 'egotism, self-conceit', but which seem clearly to
refer to the activity of saying "I am" a bit too much....

Renou was aware of the term 'de'locutif' and cited a few more examples
soemwhere, I think, in EVP. Debrunner also. Likewise Szemere'nyi. I don't
have access to the too-expensive volumes of Wackernagel-Debrunner, but I'd
be surprised if there is no discussion there.

Thank you, Dominique, for raising interesting issues,

George Thompson




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Dec 10 15:40:49 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 10 Dec 97 15:40:49 +0000
Subject: Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)
In-Reply-To: <l03020903b0b4243dcace@[134.59.129.67]>
Message-ID: <161227034329.23782.13889990522895397232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1417
Lines: 45

At 03:42 PM 12/10/97 +0100, Dominique.thillaud writes:

>        About *tAra.
>
>        To find how the weak form of tArA could be *tAra, we must simply
>part of one fact: tAra, coming from tRR- 'to cross over', is a thematic
>agent noun 'saviour'. Early, the gender of such nouns was just 'animate'
>without distinction between masculine and feminine. And, actually, MMW
>begins tAra by 'mfn.'. It's probable that the first name of the Goddess was
>tAra; later with the extension of H2 feminine forms, analogy cause a
>refection (not allways, we have examples of Greek Goddesses names in -os)
>and the common form becomes tArA, except in some fixed outdated syntagms (a
>very common phenomenon in every languages).
>
>        About *tAra-kAma-ya
>
>        We have at least an other example of an epic named as the quest of
>the love of a woman: the Irish 'Wooing of Etain'.
>
>        Better ?
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>

If tAra can represent tArA, I have one interpretation

tArakAmah = one who desires tArA . It is just like `svargakAmah', `bhUtikAmah'
etc.

tArakAmayOh will be possessive dual form i.e., the two who desire tArA

saGgrAmah tArakAmayOh = war of the two who desire tArA

If the visarga at the end is lost and somebody interpreted `O' at the end
as due to transformation of visarga, you will get saGgramah tArakAmayah.

regards,

sarma.




From thillaud at UNICE.FR  Wed Dec 10 14:42:30 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 10 Dec 97 15:42:30 +0100
Subject: Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)
In-Reply-To: <AAL5NZq8H6@yavass.usr.pu.ru>
Message-ID: <161227034325.23782.6035111949040925328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4305
Lines: 92

At 17:27 +0100 9/12/97, Yaroslav V. Vassilkov wrote:

>        And a very nice compound it makes: its first element is a vocative,
>and the second - an instrumental with a wrong ending...But if we agree
>not to follow blindly any rules, it is impossible to raise any objection.
>So, it's OK, OK...
....
>        In purANic passages, quoted by D.V.Sarma, tArA (used separately) and
>tArakA (in *tArakAmaya) are understood, of course, as synonymous (and that is
>why they are viewed at as two forms of one name in the dictionaries), but
>historically the bards evidently applied to the story of tArA the formula
>borrowed from different myth (of asura tAraka and his war against the gods).
>The mistake was caused probably by the fact that the word Amaya in the sense
>of <destruction>, being rather rare, had not been understood any more
>by the PurANic bards or writers.

        I know my hypothesis is weak and your irony is welcomed. But your's
one has too some weak points.

1) your 'of course' is uniquely based on the fact YOU (after other ones)
read tArakA in tArakAmaya. That's not a proof this reading is right. Never
found *tArakA isolated give undoubtly some suspicion.
2) you don't explain the 'why not *tArikA ?'. Even if we consider a dubious
*tAra giving the name of the Goddess, the feminine, tArA or *tArI suppose a
'i' and/or a 'H2' who can't disappear so easily. Except in archaic
vocatives (ambA, ambikA, amba!) but, if that's the case, it woul'd be very
strange to add -kA after a vocative !
3) if Amaya give an acceptable meaning for the asura, that's not the case
for the Goddess. Undoubtly, a derivation from kAma 'desire' would be better.

        About delocution.

        Benveniste introduce the term for the verbs who come not from a
noun or an other verb, but from an enonciation.
        He gives examples in Latin: 'salvere', different from 'salvare', is
'salve! dicere'; 'quiritare', 'autumare', 'necare' are from 'Quirites!',
'autem', 'nec'.
        In Greek formula 'khairein tini legein', 'khairein' has not the
usual meaning, it comes from 'khaire!'.
        In French, the verb 'remercier' (ancient Fr. 'mercier') is 'dire
merci'.
        And the English and the American know verbs as 'to hail', 'to
encore', 'to yes'.

        The nature of this derivation explain the possible use of
imperatives and vocatives as bases. In Sanskrit, I've just thought to
'bhovAdin' but I suppose there are other examples of vocatives as first
part of a compound.
        But, today, I reject this interpretation of tArakAmayayuddha.

        About *kAmaya.

        That's truly a bit strange but kAmayA itself is strange. It appears
as a feminine instrumental, but kAma is a masculine and (s.v. kAma), MMW
give kAmA with 'only instr. kAmayA' !!! Again a snake biting his tail!
        Why not a Vedic compound *kAma-yA ? Compare:
RNa 'obligation', RNa-yA 'demanding fulfilment of obligations'
eva 'quick, course, earth', eva-yA, said of viSNu
tura 'quick', tura-yA 'going quickly'
deva-yA 'going to the Gods'
        The connotation 'going to obtain' is not excluded. Moreover,
MacDonell (A Vedic grammar for students, p.78, n.16) precise that the
neutral form of such words is shortened to 'a'. Hence, a *kAmaya 'quest of
love' is possible and kAmayA could be truly an instrumental, but an old one
from kAma-yA or kAma-ya:
        kAmayA me brUhi 'say me, searching my love'.

        About *tAra.

        To find how the weak form of tArA could be *tAra, we must simply
part of one fact: tAra, coming from tRR- 'to cross over', is a thematic
agent noun 'saviour'. Early, the gender of such nouns was just 'animate'
without distinction between masculine and feminine. And, actually, MMW
begins tAra by 'mfn.'. It's probable that the first name of the Goddess was
tAra; later with the extension of H2 feminine forms, analogy cause a
refection (not allways, we have examples of Greek Goddesses names in -os)
and the common form becomes tArA, except in some fixed outdated syntagms (a
very common phenomenon in every languages).

        About *tAra-kAma-ya

        We have at least an other example of an epic named as the quest of
the love of a woman: the Irish 'Wooing of Etain'.

        Better ?
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Wed Dec 10 21:47:38 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 10 Dec 97 22:47:38 +0100
Subject: Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)
Message-ID: <161227034335.23782.233465251910820381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 11

>As a native speaker (whether educated or not is another question) of
>American English, I am entirely unaware of any verbs such as 'to encore',
>or 'to yes'.  As to "to hail", of course it is a well-known verb, but
>whether it comes from "hail!" I wonder about. One could answer the question
>with a look at the OED, but my copy is at home.  Anyway, the concept is
>interesting, even if the English examples are not entirely correct.

Ok, how about "don't honey me"?




From thillaud at UNICE.FR  Thu Dec 11 02:16:05 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 11 Dec 97 03:16:05 +0100
Subject: delocutives [was Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)]
In-Reply-To: <v01510100b0b470bd7d07@[199.201.159.212]>
Message-ID: <161227034339.23782.10238546911786204713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 29

At 18:15 +0100 10/12/97, George Thompson wrote:
>In response to Jonathan Silk's post:
>>I am entirely unaware of any verbs such as 'to encore', or 'to yes'.

        In the case of 'to yes', Benveniste give a reference at: Mencken,
The American language, p.195.

>Consider other examples: in French one can 'tutoyer' and 'vouvoyer' ['to
>address as *tu* or *vous*']

        Despite Benveniste advice, I don't believe this two verbs beeing
delocutives. 'tutoyer', with the reduplication 'tu' + 'toi' seems a
formation parallel to the expression 'etre a tu et a toi avec quelqu'un'.
It covers the two cases 'sujet' and 'regime' of the ancient French, two
forms unable to be in the same elocution. Hence, it is more
'demorphological' (!?!) than delocutive. 'vouvoyer' or 'voussoyer' are
formed by analogy.

        Sorry for this small non-Indological parenthesis.
Dominique

PS: George, I'm yet trained to write free-mindly my poor English, that's no
more an ordeal ;-)

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From thompson at JLC.NET  Thu Dec 11 11:37:24 1997
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Thu, 11 Dec 97 07:37:24 -0400
Subject: delocutives [was Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)]
Message-ID: <161227034341.23782.5955279686202552961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1668
Lines: 43

Dear Dominique et al,

Perhaps I misunderstand Benveniste, but it seems to me that even in your
interpretation of the terms 'totoyer' and 'vouvoyer' both may still be
understood as delocutives. The expression 'etre a tu et a toi avec
quelqu'un' seems to me to refer to a discourse convention, so that the verb
formation can be said to derive from such a convention, rather than from
the normal morphological system of French. I think that these constructions
are very much like the Skt ones mentioned: ahaMkAra, asmitA, etc. But
perhaps I am using the term 'delocutive' too loosely.

Best wishes,
George

>At 18:15 +0100 10/12/97, George Thompson wrote:
>>In response to Jonathan Silk's post:
>>>I am entirely unaware of any verbs such as 'to encore', or 'to yes'.
>
>        In the case of 'to yes', Benveniste give a reference at: Mencken,
>The American language, p.195.
>
>>Consider other examples: in French one can 'tutoyer' and 'vouvoyer' ['to
>>address as *tu* or *vous*']
>
>        Despite Benveniste advice, I don't believe this two verbs beeing
>delocutives. 'tutoyer', with the reduplication 'tu' + 'toi' seems a
>formation parallel to the expression 'etre a tu et a toi avec quelqu'un'.
>It covers the two cases 'sujet' and 'regime' of the ancient French, two
>forms unable to be in the same elocution. Hence, it is more
>'demorphological' (!?!) than delocutive. 'vouvoyer' or 'voussoyer' are
>formed by analogy.
>
>        Sorry for this small non-Indological parenthesis.
>Dominique
>
>PS: George, I'm yet trained to write free-mindly my poor English, that's no
>more an ordeal ;-)
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From ebashir at UMICH.EDU  Thu Dec 11 12:55:36 1997
From: ebashir at UMICH.EDU (E. Bashir)
Date: Thu, 11 Dec 97 07:55:36 -0500
Subject: Address sought
Message-ID: <161227034343.23782.9202649510765840474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 19

Does anyone have the address (e-mail preferable) for Professor Maheswari
at IIT, Delhi?

Thanks,


E. Bashir
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Bldg.
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48109

Department Office Phone: (313) 764-8286 (messages only)
Personal Office Phone:
Fax: (313) 647-0157
Note:  Area code changes to 734 effective 12/13/97




From clare at COOMBS.ANU.EDU.AU  Wed Dec 10 22:45:44 1997
From: clare at COOMBS.ANU.EDU.AU (Clare Martin)
Date: Thu, 11 Dec 97 09:45:44 +1100
Subject: Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)
In-Reply-To: <v01530500b0b4b5ed2dd3@[195.74.194.18]>
Message-ID: <161227034337.23782.16063973959365019732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 31

On Wed, 10 Dec 1997, Jacob Baltuch wrote:

> >As a native speaker (whether educated or not is another question) of
> >American English, I am entirely unaware of any verbs such as 'to encore',
>
> Ok, how about "don't honey me"?
>

I'm not a student of indian languages either but as a native speaker of
english and as a woman I feel I could make some comments about being
"honeyed". The situation usually arises when some man addresses a woman
with those forms of pseudo endearment such as "Honey" or "Baby" which
tend to be belittling and are also americanisms. If the reply to this is
"Don't honey me", the "honey" is actually in quotes, referring to the
previous comment. It's not being used as a verb.

Whether 'honey', 'encore' or 'yes' can be converted to verbs in the US I
can't say, but it certainly sounds strange in Australia.

Cheers, Clare Martin

        ----------------------------------------------------------
        Clare Martin                       clare at coombs.anu.edu.au
        PO Box 13                              Tel: (02) 6247 2397
        Ainslie                                    +61 2 6247 2397
        ACT  2602                              Fax: (02) 6248 8905
        Australia
        ----------------------------------------------------------




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Dec 11 14:56:17 1997
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 11 Dec 97 09:56:17 -0500
Subject: VedavicAraH
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.971207074333.3782A-100000@breakout.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227034345.23782.8420879289441745749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 791
Lines: 16

Dear folks,
        Currently I am reading a work titled VedavicAraH.  This was
published from Vai, Maharashtra, in a magazine named Dharma, in 1912, and
was translated into Marathi by Kashinath Vaman Lele.  This was then
circulated in a book form. The name of the author is given in the colophon
as Dvivedi DraviDa ShAma Shastri.  The colophon provides no other
information about this.  I have written to the authorities of the Prajna
Pathashala in Vai for assistance, but there is no response.  I wonder if
anyone has come across any information about this author, who probably
dates to 1900s.  The colophon offers salutations to Tryambakeshvara, which
suggests that he lived in the area of Nasik in Maharashtra.
        Thanks.
                                        Madhav Deshpande




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Dec 11 17:03:26 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 11 Dec 97 11:03:26 -0600
Subject: Q. A story reference
Message-ID: <161227034350.23782.5306626489591651011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 34

         Q. A story reference
       ***********************

In a medieval Tamil text, some 16 stories are told of
men doing different things for the sake of 'kaamam'. Each
story is briefly narrated in a few lines.

Is there a Sanskrit or any other Indian language text
or oral/folk version giving the following story.

***********
A guru would not give his ultimate secret teaching
to a disciple for a long time. Whenever the student
attempts, the guru refuses citing the student's immaturity
as the reason. The guru sends off the eager student on a
 time-consuming, national yatra and to Himalayan foothills.
For years, the disciple did not come back.
The guru is nearing death. A street theater performer girl is
given the ultimate teaching by the Guru while the guru's
disciple was away. Upon return, the student learns
about his guru's demise and  drinks the spitting of the street
dancer in order to learn the ultimate mantra which she only knows.
************

Thanks for any help.

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov


----- End Included Message -----




From athr at LOC.GOV  Thu Dec 11 16:35:45 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 11 Dec 97 11:35:45 -0500
Subject: Delocutives (Was: Grahas epithets)
Message-ID: <161227034346.23782.15477695538868146150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 20

Jacob Balutch wrote:


<<Ok, how about "don't honey me"?>>


On reflection, this seems to me a productive formation in English.  E.g.:

"Get out of the way, sonny-boy."

"Don't you sonny-boy me, grandpa."


Any epithet the addressee finds offensive can be treated as a verb in the
response.

Allen Thrasher




From athr at LOC.GOV  Thu Dec 11 18:58:06 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 11 Dec 97 13:58:06 -0500
Subject: delocutives (Was: Graha epithets)
Message-ID: <161227034359.23782.3837171703254424763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1889
Lines: 41

Clare Martin wrote:

<<I'm not a student of indian languages either but as a native speaker of
english and as a woman I feel I could make some comments about being
"honeyed". The situation usually arises when some man addresses a
woman with those forms of pseudo endearment such as "Honey" or
"Baby" which tend to be belittling and are also americanisms. If the reply to
this is
"Don't honey me", the "honey" is actually in quotes, referring to the
previous comment. It's not being used as a verb.>>


I think the "Don't you honey me" formation is used when the word is
offensive whether or not it is offensive in itself as opposed to in the
immediate context.  "Honey" and "baby" are standard endearments
between spouses and lovers in the U.S. .  The refusal to be "honeyed" is as
likely to come when someone is trying to placate his spouse or sweetheart
for some perceived offense and she refuses to be won over by sweet talk
as when someone uses it inappropriately as an undesired sexual comeon
or just an excessive familiarity.  In addition, these terms are used by either
sex towards the other, not just by men to women.  In parts of the U.S. they
are used towards co-workers or relatives other than spouses or just
anyone of the opposite sex one is talking to amiably.  They used not to be
confined to the opposite sex. In the minutely researched Patrick O'Brien
novels of the British Navy in the Napoleonic period, the heroes Jack Aubrey
and Stephen Maturin call each other "honey" and similar epithets routinely
(they are both straight).

In some offices the women can be divided into those that are offended if
they are not honeyed and those that are offended if they are.

Australian men are reputed or stereotyped to be ungallant.  Perhaps they
only honey when they have ulterior power motives.


Allen Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Dec 11 22:55:32 1997
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 11 Dec 97 17:55:32 -0500
Subject: rescuing things
In-Reply-To: <88750e30.348e4806@aol.com>
Message-ID: <161227034366.23782.13267580559103763797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1960
Lines: 44

On Wed, 10 Dec 1997, Vaidix wrote:

>
> >PraLayaprayodhijaLe dhR^tavanasi vedam
> >vihitavahitracharitamakhedam
> >keshavadhR^ta mInas'arIra..
>
> Please translate this for me.  I do not understand Sanskrit.  My area of work
> is interpretation of Veda for prANAyAmA and neuro-fuzzy theories.

Since one of our goals is to promote Sanskrit, you should pick up a
dictionary and figure out.  This is not heard.  This is from Geetagovinda.
You might enjoy it.

>
> I can provide a partial answer for the moment.  In the post Vedic era the
> first major breakthrough in interpreting the scriptures was made by bhagvAn
> buddha.  The fact that his conclusion was to reject the Vedas was of secondary
> importance for me.  Adi zaGkarA followed his track and brought out advaitA as
> the essence of upaniSats, and reestablished the supremacy of Vedas.
>
> However he missed out a few items by which the theory of advaitA can be
> applied to further analyze the basic Vedic symbols such as indra, bRhaspati
> etc.  His initiative was not followed up and we lost 2000 years.  In fact the
> perversion had gone to such a level that people even started hating advaitA.
> Even famous personalities expressed an opinion whether the subject is of any
> use.  Well, theoretically it can not be of any use, because any "use" is
> within the cause-effect chain.
>
> Efforts are currently underway to take up the next step, that is, to apply
> advaitA to explain the basic vedic symbols.  I am not sure I can crack all the
> symbols.  Items like azvins or tvaSTR would take considerable time, may be
> even decades.  I am really looking for people who have skills like prANAyAmA
> (a necessity) and who also know sanskrit, metres, music etc.  The reward is..
> your name will be recorded forever on the subject!  I will announce any new
> findings to this LISTSERV.  No need to check my site frequently.  I owe you
> the answers.

Interesting.  Let's know as you find.

- BM




From thillaud at UNICE.FR  Thu Dec 11 17:45:29 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 11 Dec 97 18:45:29 +0100
Subject: Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)
In-Reply-To: <3.0.2.16.19971210204955.1b1fa3bc@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034352.23782.14209063264256129833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2035
Lines: 49

At 16:40 +0100 10/12/97, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>If tAra can represent tArA, I have one interpretation
>
>tArakAmah = one who desires tArA . It is just like `svargakAmah', `bhUtikAmah'
>etc.
>
>tArakAmayOh will be possessive dual form i.e., the two who desire tArA
>
>saGgrAmah tArakAmayOh = war of the two who desire tArA
>
>If the visarga at the end is lost and somebody interpreted `O' at the end
>as due to transformation of visarga, you will get saGgramah tArakAmayah.

        Very subtle, indeed. I would like such a victory of the sense!

        I can add that, in devanAgarI text, a 'tArakAmayoryuddhaH' can very
easily loose the 'r', a very small mark.
        The last problem is the responsability of a scribe, changing a new
'tArakAmayo yuddhaH' (read with unsticked sandhi: 'tArakAmayas yuddhas') in
a compound 'tArakAmaya-yuddhaH'. (Here, we can't suppose the lost of the
'o' mark: it would give 'tArakAmayA yuddhaH').
        In westerner Middle-Age, monk-scribes took easily such liberty.
        Extension of compounds in the Sanskrit's story can play a role ?
        Do have the specialists of manuscripts an advice on this possibility ?

        But, I've kept the better for the end. In MBh VIII,6,46:

0080060461/.tava.putrair.vRtah.karNah.zuzubhe.tatra.bhaarata./
0080060463/.deviar.iva.yathaa.skandah.samgraame.taarakaa.maye.//

        the only 'taarakaamaya' passage in MBh where it's not question of
the Indra's fight against the Asura, the Poona edition give in the
manuscript G3 (Tanjore, Sarasvathi Mahal Library, No. 11828. Palm leaf.
Undated) the variant taarakaamayoh.
        You're an happy man ;^)

        Namaste,
Dominique

PS: by a fortuit chance, you can remark with interest at the begin of the
third pada, one of the terrific mistakes of Pr. Tokunaga, impossible to
correct without referring to the printed text ! But, to be impartial, the
cut .taarakaa.maye. of the sensei is perhaps today erroneous !

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Thu Dec 11 18:36:51 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Thu, 11 Dec 97 19:36:51 +0100
Subject: Delocutives (Was: Grahas epithets)
Message-ID: <161227034355.23782.5857999145640385460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 16

Incidentally an apparently common set of delocutive verbs
that wasn't mentioned is the series onomatop.+kR where onomat.
is used as gati: khaaT+karooti, puut+karooti,... (khaaT represents
the sound of spitting, I have not idea what puut is)

Incidentally (this is a question -- if you can't stand "inane"
questions don't read this) can the same construction apply to
address sounds ?bhooH-karooti, ?dhik-karooti or even vocatives
?amba-karooti and _if_ yes, will that be with a _transitive_ meaning
or only in an intransitive meaning? (the kR compounds with onomatop.
are intransitive of course). In other words can one say things like:
teena saa dhik-krtaa? for he told her shame or teena saa amba-krtaa?
for he called her mother? etc. Are such constructions possible?




From thillaud at UNICE.FR  Thu Dec 11 18:46:25 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 11 Dec 97 19:46:25 +0100
Subject: delocutives [was Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)]
In-Reply-To: <v01510103b0b4f65be1e0@[199.201.159.142]>
Message-ID: <161227034360.23782.14596132220975313271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1689
Lines: 35

At 12:37 +0100 11/12/97, George Thompson wrote:
>Perhaps I misunderstand Benveniste, but it seems to me that even in your
>interpretation of the terms 'tutoyer' and 'vouvoyer' both may still be
>understood as delocutives. The expression 'etre a tu et a toi avec
>quelqu'un' seems to me to refer to a discourse convention, so that the verb
>formation can be said to derive from such a convention, rather than from
>the normal morphological system of French. I think that these constructions
>are very much like the Skt ones mentioned: ahaMkAra, asmitA, etc. But
>perhaps I am using the term 'delocutive' too loosely.

        Je le crois. Tu ecris bien 'to refer to a discourse CONVENTION'.
Pour reprendre la terminologie de Saussure (d'ou mon usage occasionnel du
francais), il s'agit du domaine de la 'langue', alors que les delocutifs
referent a la 'parole'.
        Mais, si la distinction me semble ici facile (grace au redoublement
tu-toi-er), il est vrai que ahaMkAra et asmitA sont plus difficiles. Je
pencherais pour des destylistiques (!?!) sur la seule raison que ni ahaM,
ni asmi ne forment phrase isolee (j'exclus ici la reponse a une question) a
eux tout seuls et que c'est leur frequence sur l'axe paradigmatique qui est
signalee (comme pour tutoyer).
        En revanche, je crois bien que le bhovAdin que j'avais suggere est
un authentique delocutif, dans la mesure ou bhoH est un vocatif.

        Un peu enculage de mouches, peut-etre ;^)
Dominique

PS: Does someone have a good idea to name verbs (or nouns) who are derived
from a grammatical feature (here, French and English are the same language)
?

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Thu Dec 11 16:02:11 1997
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (Anil Gupta)
Date: Thu, 11 Dec 97 21:32:11 +0530
Subject: Anagrams and Phonetic Wordplay
Message-ID: <161227034348.23782.13543918536169350614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3841
Lines: 105

I have received an interesting response from a young boy, Gaurav who
obviously knows more than I do on this subject

.anagram:



The messge you forwarded was interesting.  I remember hearing or reading
some
Hindu myth where an anagram is used cleverly by someone.  It might have
also
been in some philosophy of Hinduism- I can't quite remember.  However, I
did
read a short book about Hanumanji where he uses a play on words.  At the
time
of the battle in the Ramayana, after the death of Kumbhakarna, Ravana
performs
a Chandi Yagya to Durga Devi in order to gain a boon.  Hanuman dressed up
as a
Brahman stident and served the learned Brahmans that were to chant the
mantras
for Ravana.  Pleased with Hanuman, the Brahmans granted him a boon.
Hanuman
asked for one change in one of the mantras, which read:

"Jai twam Devi Chamunde,
    Jai bhoootardiharini
Jai sarvagate devi
    Kalaratri namostute!"

According to the book, Hanuman asked to replace the syllable "ha" with
"ka",
changing the meaning of the second line from "Hail the remover of all evil
spirits" to "Hail the creator of all evil spirits."  Thus the goddess
turned
hostile towards Ravan and helped to bring about his defeat.  I found that
interesting and similar to what the forwarded message was about.  Would
that
play on words be called an "anagram"?

Gaurav
Varuag at aol.com


----------
> From: George Thompson <thompson at JLC.NET>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Anagrams and Phonetic Wordplay
> Date: Sunday, December 07, 1997 07:40
>
> >I seem to vaguely remember a study on wordplay and anagrams--possibily
> >even phonetic ones--in Vedic lit.  Does anyone know of such an entity?
> >
> >
> >~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> >John Robert Gardner      Obermann Center
> >School of Religion         for Advanced Studies
> >University of Iowa       University of Iowa
> >319-335-2164             319-335-4034
> >http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
> >~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> John,
>
> There is actually quite a lot on wordplay and anagrams. For the RV,
> discussion of these phenomena has been ongoing for a long time. Saussure
a
> long time ago noticed such things in his notebooks published posthumously
> by Starobinski. You will find there Saussure's interesting analysis of
the
> vibhakti-play on the name of Agni in RV 1.1, as well as the play on the
> names *agni* and *aGgiras*.
>
> Geldner was certainly aware of these phenomena. There are references to
> them scattered throughout his translation and commentary. Likewise,
> references to such things can be found quite often in Renou's EVP. See
also
> Thieme on 'Sprachmalerei' and Elizarenkova's 1995 book as well. I recall
an
> article by Saverio Sani as well, and no doubt Gonda has written about
such
> things somewhere. Why, I think that I also have mentioned this sort of
> thing somewhere, although for the life of me I can't remember where. I'm
> sure that there are other references that have slipped my mind, or that I
> just have not run across. Perhaps others can supply more references.
>
> Indo-Europeanists like Toporov and Watkins have also called attention to
> anagrams, etc., in the RV. And Martin Schwartz has discovered elaborate
> wordplay in the Gathas of Zarathustra, which would confirm that such
> practices were surely a prominent feature of proto-Indo-Iranian poetics,
> and apparently an IE phenomenon as well.
>
> I'm sorry not to give detailed bibliographic references right now [it is
> the end of the present semester, of course]. I can track these down for
you
> if needed. I send this quick note just to assure you that you are right
to
> pursue an interest in such things. They are an important feature of Vedic
> poetics
>
> Best wishes,
>
> George Thompson




From thompson at JLC.NET  Fri Dec 12 01:43:05 1997
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Thu, 11 Dec 97 21:43:05 -0400
Subject: delocutives [was Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)]
Message-ID: <161227034369.23782.337502437464220015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2324
Lines: 54

Dominique wrote:
>
>        Je le crois. Tu ecris bien 'to refer to a discourse CONVENTION'.
>Pour reprendre la terminologie de Saussure (d'ou mon usage occasionnel du
>francais), il s'agit du domaine de la 'langue', alors que les delocutifs
>referent a la 'parole'.

Yes, Dominique, I accept Saussure's distinction and find it useful. It is
the same distinction made by Benveniste, when he asserts that the
delocutive verb is to be derived from discourse, rather than from grammar.

>  Mais, si la distinction me semble ici facile (grace au redoublement
>tu-toi-er), il est vrai que ahaMkAra et asmitA sont plus difficiles. Je
>pencherais pour des destylistiques (!?!) sur la seule raison que ni ahaM,
>ni asmi ne forment phrase isolee (j'exclus ici la reponse a une question) a
>eux tout seuls et que c'est leur frequence sur l'axe paradigmatique qui est
>signalee (comme pour tutoyer).

The distinction is 'facile' when we have direct citation of a delocutive,
as in Allen Thrasher's nice example "to sonny-boy." It is more complicated
when one encounters a secondary formation like my example "yes-man", which
is built on a presupposed verb "to yes." I think that forms like the Skt,
*ahaMkAra* and *asmitA* are secondary formations built upon direct
delocutives.

In fact, both *aham* and *asmi* appear to me to be primary forms of the
delocutive in Vedic, that is, they both appear in Vedic discourse as
ritualized, or as you suggest, 'stylized', discourse. I find direct
examples of these discourse phenomena in the Vedic brahmodya, as well as in
the RV Atmastutis. In these contexts both *aham* and *asmi* function in "la
reponse a une question" and in precise ritual contexts. It is in the
context of such ritualized utterances that forms like *ahaMkAra* and
*asmitA* can be generated.

>        En revanche, je crois bien que le bhovAdin que j'avais suggere est
>un authentique delocutif, dans la mesure ou bhoH est un vocatif.

Agreed.
>
>        Un peu enculage de mouches, peut-etre ;^)
>Dominique
>
>PS: Does someone have a good idea to name verbs (or nouns) who are derived
>from a grammatical feature (here, French and English are the same language)
>?

I'm not sure what you are asking for here. Deverbatives? Denominatives?
>
>Best wishes,and thanks again for your insightful comments.

George Thompson




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec 11 21:56:01 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Dec 97 21:56:01 +0000
Subject: Delocutives (Was: Grahas epithets)
In-Reply-To: <s48fd10d.094@wpmail.loc.gov>
Message-ID: <161227034364.23782.3907232796597332866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 249
Lines: 17

On Thu, 11 Dec 1997, Allen W Thrasher wrote:

> Jacob Balutch wrote:
>
> "Get out of the way, sonny-boy."
>
> "Don't you sonny-boy me, grandpa."

"Don't you 'don't you sonny-boy me, granpa' sonny-boy!"

Infinite recursion.

All the best,
Dominik




From mgansten at SBBS.SE  Thu Dec 11 21:31:23 1997
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 11 Dec 97 22:31:23 +0100
Subject: Delocutives (Was: Grahas epithets)
Message-ID: <161227034363.23782.11789222140481606386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 14

Jacob Baltuch wrote:

>Incidentally (this is a question -- if you can't stand "inane"
>questions don't read this) can the same construction apply to
>address sounds ?bhooH-karooti, ?dhik-karooti or even vocatives
>?amba-karooti

I recall a line from the Gurugiitaa: guru.m tva.mk.rtya hu.mk.rtya... Is
this the sort of thing you mean?

Martin Gansten




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Thu Dec 11 17:40:13 1997
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (Anil Gupta)
Date: Thu, 11 Dec 97 23:10:13 +0530
Subject: Q. A story reference
Message-ID: <161227034357.23782.15708727216983699188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 20

I Hope soem colleagues recall all the five stories famous in the context of
concern of Chola kings for non human sentient beings, such as for nilotpal,
cow, peacock etc.,

I am looking for stories from Hindu, Budhdhist, muslim's or other cultural
and religious traditions which convey metaphorically how we may look at our
responsibility towards non human sentient beings, insects, birds, animals
etc.,

pl do narrate the stories briefly along with reference

thanks

anil

I will also need permission to use such stories for cover page illustration
for Honey bee magazine




From Vaidix at AOL.COM  Fri Dec 12 07:41:14 1997
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Fri, 12 Dec 97 02:41:14 -0500
Subject: Address Request
Message-ID: <161227034371.23782.2917290656348617913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 12

Namaste

I am interested in the whereabouts of sri konDamudi hanumachAstri living
somewhere in Andhra Pradesh.  He wrote a series of articles  titled "atharva
vedamlo akSaya nidhulu" in the weekly Andhra Prabha during 1981-82.  sri.
sAstri is an authority in interpretation of Veda.

Regards
Bhadraiah Mallampalli




From aktor at COCO.IHI.KU.DK  Fri Dec 12 09:35:21 1997
From: aktor at COCO.IHI.KU.DK (Mikael Aktor)
Date: Fri, 12 Dec 97 10:35:21 +0100
Subject: Delocutives
Message-ID: <161227034373.23782.15011108833129374478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 32

Dear indology-listers,

While the ongoing discussion about delocutives is fascinating in itself it
strikes me that there is something wrong in the sense that these
delocutives are not speech acts in the same manner as the other speech
acts defined by Austin, i.e. the illocutionary and perlocutionary acts.
In these acts (Austin's) there is a clear shift of level from the
locutionary (the merely referential) to the illocutionary and the
perlocutionary act. The illocutionary and perlocutionary acts achieve
something that the mere locution does not. For instance, when the judge
sentences someone to imprisonment this is something else that what the
journalist does when he quotes the sentence in the next day's paper.  This
is because for Austin the emphasis is on the act (what is achieved in
pragmatic interaction through language) rather than on the locution. In
the delocutives that have been mentioned so far (I may have missed some of
the mails) there is no real shift from locution to delocution, for
instance from "to say 'honey'" to "to honey" or from "dire 'tu'" to
"tutoyer". The delocutive expression merely refers to the locution (as
also Dominik Wujastyk's example of an infinite recursion indicates). And
in this sense the delocutives do not form a delimited speech act of its
own.  - Or am I wrong?

Best regards

Mikael Aktor,
Dept of the Study of Religion,
University of Aarhus, Denmark

aktor at coco.ihi.ku.dk




From pcooper at U.WASHINGTON.EDU  Fri Dec 12 18:58:23 1997
From: pcooper at U.WASHINGTON.EDU (P. Cooper)
Date: Fri, 12 Dec 97 10:58:23 -0800
Subject: summer sanskrit
Message-ID: <161227034381.23782.6532970394680643036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 16

Hello,

I'm a graduate student in South Asian studies currently studying Sanskrit,
and I'm looking for an institution that offers an intensive 2nd year
Sanskrit course over the summer.  I've checked many of the North American
universities that you might think would offer such a course, but I've had
no luck so far.  Any ideas on where else to look?  I'm willing to go to
Europe if necessary (I've been warned off of going to India given the
difference in teaching methods).

Any response would be much appreciated.  Thanks.

Paul Cooper




From silk at WMICH.EDU  Fri Dec 12 16:23:01 1997
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Fri, 12 Dec 97 11:23:01 -0500
Subject: delocutives [was Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)]
In-Reply-To: <v01510103b0b638770be1@[199.201.159.208]>
Message-ID: <161227034375.23782.17525751709638654049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1192
Lines: 31

Perhaps it is my ignorance of linguistics which leads me to say this, but I
still do not think that there exist verbs "to honey" or "sonny-boy". (I
believe Clare Martin is correct that these words should be placed in
quotation marks.) For me, perhaps, the test is whether -ing "gerunds" are
possible. I do not think one can say "*honeying" as a verb (of course, as
an adj. it is common), or "*sonny-boying". Likewise *yesing is an
impossibility. On the other hand, what about "okay"?  I suppose that one
could argue that this is actually a denominitive, but an argument that it
is delocutive seems plausible to me -- and of course, "okaying" and other
verbal forms are in common use.

Back to "to hail" for a moment; if I have understood the OED correctly,
while it does seem that the verbal form derives from the vocative usage, in
English in any case it seems to be borrowed -- as a verb -- from Old Norse;
see OED s.v. hailse.  Perhaps Lars or someone with knowledge of
Scandanavian linguistics can shed some light on this.




Jonathan Silk
Department of Comparative Religion
Western Michigan University
Kalamazoo MI 49008-5013
USA
tel. 616-387-4399
fax 616-387-4914
silk at wmich.edu




From mrabe at ARTIC.EDU  Fri Dec 12 19:53:37 1997
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Fri, 12 Dec 97 13:53:37 -0600
Subject: Hanuman and Maharashtra
Message-ID: <161227034384.23782.16226110157213107968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 30

Forwarded for Andrew Cohen:

> Traditionally, Karnataka is also considered the area for
> the original Kishkindha region. Avani in Kolar District
> of Karnataka  is also a place where Sita brought up both
> Lava & Kusha. The temples in Avani are in very bad shape
> and are in urgent need of maintenance work.

    These temples at Avani, by the way, were built during the Nolamba
dynasty--9-10th centuries (and other later temples are there too, of
course).  If I may humbly add: at this very moment I am doing final
revisions to proofs of my book on Nolamba temples and the Avani
temples and all other Nolamba monuments will be published very soon:
Manohar is publishing the book and it is expected to be available in
early 1998.
    The Laksmanesvara temple at Avani has an unusual iconographic
scheme--mostly "Devis" (for lack of better work, most images do not
have attributes which identify them specifically) and I suggest a
possible reading of the temple in the book (and in an _Artibus Asiae-
article).  Most Nolamba temples are Saiva.  Lakulisa is said to have
been reincarnated (according to epigraph) at the Nolamba capital of
Hemavati (AP).
    Relative to many temples I've visited, the Avani temples are not
in too terrible condition and are maintained by the Karnataka
Archaeology dept.

Andrew Cohen




From athr at LOC.GOV  Fri Dec 12 20:54:19 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 12 Dec 97 15:54:19 -0500
Subject: Exchange items
Message-ID: <161227034386.23782.17017096559243983229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 38

The Library of Congress has these three duplicates:

21-7754
Indian National Congress.  Presidential address.
JQ298 .I5 A34
51st, 1938
delivered by Subhas Chandra Bose

96-229265
MLCSA 95/334
Shamsuzzaman.
Paigham-i fikr o 'amal.
In Urdu.
On Bohra sect of Islam.

91-984057
MLCSA  91/01532
Satavalekara, Sripada Damodara.
Suryabhedana vyayama
1. avrtti.
Paradi: Svadhyaya Mandala, 1974.
In Marathi.
On Yoga exercises.



These are available on exchange to any library with an exchange
relationship with LC.


Allen Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress




From jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU  Fri Dec 12 16:14:56 1997
From: jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU (Joel H. Tatelman)
Date: Fri, 12 Dec 97 16:14:56 +0000
Subject: summer sanskrit
Message-ID: <161227034388.23782.7968450814342508795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 32

Regarding the possibility of taking 2nd year Sanskrit in the summer:

University of British Colombia has offered Sanskrit in the summer, but
(1) I don't know if only 1st year was offered and (2) I don't know if any
such course will be offered for Summer 1998. The one to contact about
this would be Prof. Ashok Aklujkar, Dept. of Asian Studies, UBC. Someone
at Washington should have a contact address or number for Prof. Aklujkar.

Another person to contact would be Prof. Madhav Desphande at the
University of Michigan (Ann Arbor). E-mail: <mmdesh at umich.edu>.

As it happens, a number of my first-year students are interested in an
intensive 2nd year Sanskrit course this coming summer, but, frankly, I'm
pretty sure that the university will make them wait until next Sept.

Good luck!

Joel Tatelman.

Dr. Joel Tatelman,
Visiting Lecturer in Sanskrit,
Department of South Asian Studies,
University of Wisconsin-Madison,
1250 Van Hise Hall,
1220 Linden Drive,
Madison, WI 53706

Tel.: (608) 276-0447 or 262-2749.
Fax:  (608) 265-3538




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Fri Dec 12 18:41:37 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Fri, 12 Dec 97 19:41:37 +0100
Subject: Delocutives
Message-ID: <161227034377.23782.14595430121022756621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 25

>In the delocutives that have been mentioned so far (I may have missed some of
>the mails) there is no real shift from locution to delocution, for
>instance from "to say 'honey'" to "to honey" or from "dire 'tu'" to
>"tutoyer".

I don't think so. "To honey" is not "to utter honey" but "to call somebody
honey". It is transitive and therefore can't possibly stand for "to utter
honey" which is an inherently intransitive expression.

But maybe I don't understand what you're saying.

>The delocutive expression merely refers to the locution (as
>also Dominik Wujastyk's example of an infinite recursion indicates). And
>in this sense the delocutives do not form a delimited speech act of its
>own.

I'm not sure Dominik's point is correct. (Incidentally I thought it was just
a humorous aside) There's is no infinite recursion in this particular case
because in the "don't X me" construction X has to be a term of address
(considered offensive, belittling, etc.) X does not stand for any utterance
and to X someone stands for to call someone X, it does not stand for to utter
X (which would be intransitive)




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Fri Dec 12 18:53:39 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Fri, 12 Dec 97 19:53:39 +0100
Subject: Delocutives (Was: Grahas epithets)
Message-ID: <161227034379.23782.2683513065987853882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 21

Martin Gansten wrote:

>>Incidentally (this is a question -- if you can't stand "inane"
>>questions don't read this) can the same construction apply to
>>address sounds ?bhooH-karooti, ?dhik-karooti or even vocatives
>>?amba-karooti
>
>I recall a line from the Gurugiitaa: guru.m tva.mk.rtya hu.mk.rtya... Is
>this the sort of thing you mean?

If "guruM tvaMkrtya" in the above means "having used/said "you" to address
the teacher" then yes. Is this what it means here? I'm specifically asking
about a _transitive_ use of those kR compound. Is this the case here?

(Incidentally that's the same difference between the delocutive meaning
"to utter X" (intransitive) and "to call someone X, to say X to someone"
(transitive) which was mentioned in another post. Maybe one should use
the term "delocutive" only for the latter use?)




From mgansten at SBBS.SE  Fri Dec 12 19:29:28 1997
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 12 Dec 97 20:29:28 +0100
Subject: Delocutives (Was: Grahas epithets)
Message-ID: <161227034383.23782.12330951198992759581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 19

>If "guruM tvaMkrtya" in the above means "having used/said "you" to address
>the teacher" then yes. Is this what it means here? I'm specifically asking
>about a _transitive_ use of those kR compound. Is this the case here?

Yes, it is. I looked it up:
        hu.mkaare.na na vaktavya.m praaj?ai.h shi.syai.h katha.mcana
        guror agre na vaktavyam asatya.m ca kadaacana
        guru.m tva.mk.rtya hu.mk.rtya guru.m nirjitya vaadata.h
        ara.nye nirjale deshe sa bhaved brahmaraak.sasa.h
That one line stuck in my memory because it is the only indication I've seen
in Sanskrit literature of "thou" being considered a sometimes too familiar
form of address. But perhaps the text reflects the usage of some vernacular?
In any case, it seems clear that forms like "guru.m tva.mkaroti" are
acceptable at least by Puranic standards.

Martin Gansten




From aktor at COCO.IHI.KU.DK  Fri Dec 12 23:31:02 1997
From: aktor at COCO.IHI.KU.DK (Mikael Aktor)
Date: Sat, 13 Dec 97 00:31:02 +0100
Subject: Delocutives
Message-ID: <161227034389.23782.12927959035544254616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1917
Lines: 52

I wrote:

>> In the delocutives that have been mentioned
>> so far (I may have missed some of the mails)
>> there is no real shift from locution to
>> delocution, for instance from "to say 'honey'"
>> to "to honey" or from "dire 'tu'" to "tutoyer".

To this Jacob Baltuch remarked:

> I don't think so. "To honey" is not "to utter honey
> but "to call somebody hoeny". It is transitive and
> therefore can't possibly stand for "to utter honey"
> which is an inherently intransitive expression.

You're of course right that in this context "to say honey" in not just to
utter the word "honey" but to say "honey" _to someone_ (whether out of
affection or playing on this content of the expression). My point,
however, is that there is no functional difference between "to call
someone 'honey'" and "to honey someone". There may be good reasons to
have a linguistic technical term such as "delocutive" for the latter kind
of verb, but this does not make it a speech act of its own.

I also wrote:

>> The delocutive expression merely refers to the
>> locution (as also Dominik Wujastyk's example of an
>> infinite recursion indicates). And in this sense
>> the delocutives do not form a delimited speech act
>> of its own.

And Jacob Baltuch:

> I'm not sure Dominik's point is correct. (Incidentally
> I thought it was just a humorous aside) There's is
> no infinite recursion in this particular case because
> in the "don't X me" construction X has to be a term of
> address (considered offensive, belittling, etc.) X does
> not stand for to utter X (which would be intransitive)

Whether a joke or not, the example illustrates that in principle one can
go on forming delocutives at higher and higher meta levels which do not
really alter the speech-act-character of the expressions that are so
"delocutived" (to stay in style).

Kindly

Mikael Aktor,
Dept of the Study of Religions, University of Aarhus, Denmark.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Dec 13 01:46:48 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 13 Dec 97 02:46:48 +0100
Subject: Delocutives
Message-ID: <161227034391.23782.9620897277900902015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 13

Mikael Aktor wrote:

>My point, however, is that there is no functional difference between "to call
>someone 'honey'" and "to honey someone". There may be good reasons to
>have a linguistic technical term such as "delocutive" for the latter kind
>of verb, but this does not make it a speech act of its own.

Are you talking about the difference between "dire 'salut'" and "saluer",
"say 'hail' to someone" and "hail someone" (="greet someone"), "say 'ok'
to a proposal" and "ok a proposal" (="approve a proposal")?




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Dec 13 13:27:18 1997
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 13 Dec 97 08:27:18 -0500
Subject: summer sanskrit
In-Reply-To: <199712122210.QAA163240@mail5.doit.wisc.edu>
Message-ID: <161227034406.23782.18368374818007740303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1386
Lines: 40

The University of Michigan is again planning to offer Intensive Summer
Sanskrit in the summer of 1998, as it did last summer.  However, this is
Intensive Beginning Sanskrit, and not Intensive 2nd Year Sanskrit.  Sorry.
        Madhav Deshpande

On Fri, 12 Dec 1997, Joel H. Tatelman wrote:

> Regarding the possibility of taking 2nd year Sanskrit in the summer:
>
> University of British Colombia has offered Sanskrit in the summer, but
> (1) I don't know if only 1st year was offered and (2) I don't know if any
> such course will be offered for Summer 1998. The one to contact about
> this would be Prof. Ashok Aklujkar, Dept. of Asian Studies, UBC. Someone
> at Washington should have a contact address or number for Prof. Aklujkar.
>
> Another person to contact would be Prof. Madhav Desphande at the
> University of Michigan (Ann Arbor). E-mail: <mmdesh at umich.edu>.
>
> As it happens, a number of my first-year students are interested in an
> intensive 2nd year Sanskrit course this coming summer, but, frankly, I'm
> pretty sure that the university will make them wait until next Sept.
>
> Good luck!
>
> Joel Tatelman.
>
> Dr. Joel Tatelman,
> Visiting Lecturer in Sanskrit,
> Department of South Asian Studies,
> University of Wisconsin-Madison,
> 1250 Van Hise Hall,
> 1220 Linden Drive,
> Madison, WI 53706
>
> Tel.: (608) 276-0447 or 262-2749.
> Fax:  (608) 265-3538
>




From lnelson at PWA.ACUSD.EDU  Sat Dec 13 11:54:44 1997
From: lnelson at PWA.ACUSD.EDU (Lance Nelson)
Date: Sat, 13 Dec 97 11:54:44 +0000
Subject: (Fwd) Japanese Network for South Asian Studies ( JP-SAS)
Message-ID: <161227034405.23782.5444649259339352593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3901
Lines: 97

Forwarded, FYI.  Please direct queries to Dr. Fukunaga.  LN

------- Forwarded Message Follows -------
Date:          Thu, 4 Dec 1997 23:53:49 -0800
From:          jp-sas at tokyo.email.ne.jp (DR.FUKUNAGA Masaaki)
To:            Multiple recipients of list <risa-l at lists.acusd.edu>
Subject:       Japanese Network for South Asian Studies(JP-SAS)

Dear friends and colleagues;

It is my great pleasure to inform you that the Japanese Network for South
Asian Studies (JP-SAS) has started the web site of English edition.  The
page was created and maintained by myself.

Asking the favor of your kind co-optation and contribute to this new web
site of internet communication base for South Asian Research activities in
Japan.

Kindly make LINK to your homage and to provide this information all of your
members and related  colleagues.

Thank you in advance.

DR.FUKUNAGA Masaaki

--JAPANESE NETWORK FOR SOUTH ASIAN STUDIES(JP-SAS)--

 $B!!!!!! (B  http://www.asahi-net.or.jp/~BS8M-FKNG/e-index.html

-The Japanese Network for South Asian Studies(JP-SAS)-
The Japanese Network for South Asian Studies(JP-SAS) is maintained by
Dr.FUKUNAGA Masaaki, and has been on line since December,1997.
This Network is established by personal efforts of FUKUNAGA and supported
by several South Asian scholars in Japan. Then, JP-SAS is the private site,
not connected to the any official Institutions , Association, and
Government Agencies.

The primary purpose of JP-SAS is to enable all of the South Asia Scholars
whose major language is  other than Japanese, to easily communicate the
South Asia Research activities in Japan.

JP-SAS  is the only one site which dispatch the South Asian Research
Information of Japan.

##WHAT DOES IT OFFER?##
JP-SAS will be provide several aspects of the Japanese research information
and materials as following;
(1)Current research and teaching activities in Japan,
(2)Information  for the Conferences and Research Meetings which held in
Japan, Also, Calls for papers are available.
(2)The Japanese Directory of South Asia Research Institutes,
(3)New Publications such as articles, books, papers which written in other
than Japanese language by the scholars in Japan,
(4)Catalog and Contents of the Journals for South Asian Studies in Japan,
(5)Information of organizational activities of South Asian Research
Association in Japan,
(6)The other information which related to the South Asian Studies in Japan.

JP-SAS has two editions for Japanese and English, and is maintain the
Mailinglist group in Japanese. $B!! (B

##MESSAGES FROM AND TO JAPAN##
The News from JP-SAS  will be post to individuals of  South Asia Scholar,
South Asia Research Institutes in the world, Internet Communication Group
as H-ASIA of Michigan State University and South Asia Studies List of
Australian National University.

If you have any information and news for South Asia Scholars and Institutes
in Japan, JP-SAS  will be deliver it to the members of Mailinglist of
Japanese Edition. $B!! (B

JP-SAS respects the copyrights of authors whose material is posted on its
e-mail address.  Authors who post items to JP-SAS convey to JP-SAS only the
right to reproduce electronically their work on JP-SAS and in JP-SAS.

##HOW YOU CAN HELP JP-SAS##
If you know that your computer address is changing please inform me as soon
as possible.

Also, please let your colleagues know about the Japanese Network for South
Asian Studies and encourage them to netscape and submit their news on South
Asian Studies activities.

During the coming year, I will be seeking volunteers to assist in various
JP-SAS activities.  If you are interested in playing a role in JP-SAS,
please contact FUKUNAGA Masaaaki.


Thanks for your support of JP-SAS.

Japanese Network for South Asian Studies(JP-SAS)
Director  DR.FUKUNAGA Masaaki
http://www.asahi-net.or.jp/~BS8M-FKNG/e-index.html
e-mail   jp-sas at tokyo.email.ne.jp




From AppuArchie at AOL.COM  Sat Dec 13 17:24:40 1997
From: AppuArchie at AOL.COM (AppuArchie)
Date: Sat, 13 Dec 97 12:24:40 -0500
Subject: Kill before being killed
Message-ID: <161227034397.23782.14727742793765127525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2193
Lines: 34

 Kill before being killed.
      I was reluctant to post anything in Indology, after the 'tolkAppijam'
fracas. As a student of Tamil I could not go past a reference to: ?taRkollijy
muR kolka' in the Tamil book 'tamizh ilakkija varalARu' by Prof. Madhu S.
Vimalanandham under 'kunhdalakEci', without passing it to those interested.
This is also a quotation in translation from another Tamil scholar. Only my
interpretation of that passage follows:
      [The only daughter Paththirai of the Prime Minister from the land
Rajakiruka, fell in love with a thief by the name of Kalan who was sentenced
to death. She saved him from the gallows set by her father and married him.
One day during one of their love quarrels - ('Udal'), she addressed him as a
thief! This angered Kalan the husband. He controlled his anger and pretended
to love her and at the right time invited her to pay homage to the mountain
god that saved his life - ('en ujir kAtta malyt tejvatty vanhangki varuvOm
vA'') and took her to the mountain peak. There he said to her,  "The other day
you called me a thief, I am going to kill you. Pray to your God." - ('anRenyk
kaLvanenRAj : inRunyk kollap pOkiRen, vazhipadu kadavuLy vanhangkikkoL').
      The shocked Paththirai, thought of "Kill before being killed" - ('taR
kollijy muR kolka,') and having destroyed her love for him, asked him as she
walked around him in worship: "Is there any other God I worship? You are that
God." - ('NAn vazhipadu kadavuL vERundO? tAngkaL anRO attejvam') and pushed
him from behind head first. Thereafter she got fed up with material worldly
life and became a Jain nun. According to Jain custom, she had to cut short her
hair. The hair continued to grow into ball of curls. Since her hair appeared
as a ball - ('kunhdu') she came to be known as "The woman with the hair of
ball of curls" - ('kunhdala kEci'). She participated in religious debates.
Because she lost in debate to a Buddhist monk, she embraced Buddhism. This is
the story of Kundalakesi.
      Based on Kundalakeci, Kalaignar Karunanidhi created the cinema epic
'maNtirikumAri' - the Prime Minister's daughter.
      Poems in Kundalakesi are full of sweet words and contents.]




From thillaud at UNICE.FR  Sat Dec 13 13:20:22 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 13 Dec 97 14:20:22 +0100
Subject: tArakAmaya again
Message-ID: <161227034408.23782.18222114568477210276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2519
Lines: 77

Dear Indologists,
        In a private mail, sarma quote two mistakes I've made:

1) giving parAzara as the son of vyAsa.
        In fact, I was just searching to date the texts and I've found this
ref:
Louis RENOU, L'Inde classique, ? 823 :
        "La tradition [...] attribue les purAna a ce meme vyAsa qu'elle
connait pour l'auteur du mahAbhArata (le viSNu se donne pour l'oeuvre de
parAzara, fils de vyAsa)".
        Not knowing myself the tradition about vyAsa, I was unable to
detect the Renou's lapsus ;-)

2) I've missed an other MBh ref to tArA's story:

0090500011/.yatra.iijivaan.uDu.patii.raaja.suuyena.bhaarata./{Vai}
0090500013/.tasmin.vRtte.mahaan.aasiit.samgraamas.taarakaamayah.//

        where, even if the variant is not attested, according with sarma,
taarakaamayoh seems to be a better construction.

        Apologizing for that, I can add an other remark:

        In the eleven attestations of taarakaamaya in the Poona's MBh
(found in Pr.Tokunaga files), ten of them (2 nom. & 8 loc.) show the word
at the end of a pada. Hence, the 'a' beeing a fifth syllab, this give a
strong support to the maintenance of an ancient short 'a'. The eleventh:

0020240251/.RSikeSu.tu.samgraamo.babhuuva.atibhayam.karah./
0020240253/.taarakaa.maya.samkaazah.parama.RSika.paarthayoh.//

        beeing just a comparison, the fight can't be identified by me; but
the length of the second syllab is free. In an other ambiguous comparison,
the unique rAmAyana's attestation (again Pr.Tokunaga's files):

600404912/.vyuuDhaani..kapi.sainyaani..prakaazante..adhikam..prabho./
600404934/.devaanaam..iva..sainyaani..samgraame..taarakaamaye.//

        the word is again ending a pada.

        A last word.
        After my parsing contribution to sarma's enquiry, I would be happy
to read the itihAsa. Don't having access to Indian books, if someone could
send me a photocopy of this tenth of pages:

Gita Press, Gorakhpur:
viSNu purAN 4.6, pages 310-311, 1976
matsya purAN chapter 23, pages 81-85, 1984
zrimadbhAgavatamahApurANam(mUlamAtram), 9.14,pages 457-458,1965

brahmANDpUraNam, II-65,pages 136-137,1st edition (Motilal Banarasidas) 1973

        I could send him anything (money or local South France product) he
would like in return.

        Best regards,
Dominique

PS: from a time, there is no more criticism about the original form
tAra-kAmayoH (in tArA's context). Are Prs.Yaroslav Vassilkov and Georg von
Simson convinced ?










Dominique THILLAUD
25 rue Xavier de MAISTRE
06100 NICE - FRANCE




From thillaud at UNICE.FR  Sat Dec 13 14:41:26 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 13 Dec 97 15:41:26 +0100
Subject: Delocutives
In-Reply-To: <v01530501b0b78f2c592d@[195.74.194.41]>
Message-ID: <161227034399.23782.17006018427796498781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 37

At 2:46 +0100 13/12/97, Jacob Baltuch wrote:
>Mikael Aktor wrote:
>
>>My point, however, is that there is no functional difference between "to call
>>someone 'honey'" and "to honey someone". There may be good reasons to
>>have a linguistic technical term such as "delocutive" for the latter kind
>>of verb, but this does not make it a speech act of its own.
>
>Are you talking about the difference between "dire 'salut'" and "saluer",
>"say 'hail' to someone" and "hail someone" (="greet someone"), "say 'ok'
>to a proposal" and "ok a proposal" (="approve a proposal")?

        Yes, there are good reasons to have a linguistic technical term
such as "delocutive". But not only for pragmatical purpose and
English/American, poor in derivations and compounds (but 'yes-man'!), don't
show well this reasons.
        That's to explain some irregularities in the words' formation as
Latin 'salvere', French 'saluer' against Latin 'salvare', French 'sauver'.
And, from this point of view, we can reintroduce words such ahaMvAdin,
showing an unusual aham- against the usual mad- for 'aham' compounds.
        Even if a dubious vocative tAra was a wrong track to explain
tArakAmaya, some other words could be derived from vocatives of imperatives
(remember recent posts about bodhi). Were such formations aborded by pANini
?
        Regards,
Dominique

PS: about 'yes-man', you can compare the funny French equivalent
'beni-oui-oui', an Arabo-French chimera 'son of oui!oui!' (issued from the
Maghreb colonization by the France, but today completely naturalized, the
'beni' beeing understand 'blessed', 'simpleton').

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From thompson at JLC.NET  Sun Dec 14 12:21:25 1997
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Sun, 14 Dec 97 08:21:25 -0400
Subject: Delocutives
Message-ID: <161227034395.23782.13722645807374247348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5203
Lines: 101

Thank you to Jacob and Mikael for carrying on this discussion. It helps me
to sort out the issues involved. I've been thinking the discussion over in
my mind, before rashly [I hope] hitting the 'send' button.

With regard to the distinction that you are trying to clarify:

>Mikael Aktor wrote:
>
>My point, however, is that there is no functional difference between "to call
>someone 'honey'" and "to honey someone". There may be good reasons to
>have a linguistic technical term such as "delocutive" for the latter kind
>of verb, but this does not make it a speech act of its own.
>
>Are you talking about the difference between "dire 'salut'" and "saluer",
>"say 'hail' to someone" and "hail someone" (="greet someone"), "say 'ok'
>to a proposal" and "ok a proposal" (="approve a proposal")?
>
I am also unsure that I fully understand the point that Mikael is trying to
make [although I agree that there is no functional difference betw. the
members of each pair]. It seems to me, however, that all of these
utterances are speech acts. The question is: of what kind? i.e., what is
their illocutionary force? [admittedly, these are not performatives; but
that is a different matter: they are still speech acts, aren't they?].

Also, I'd like to retain the term 'delocutive', which seems to me to be of
great value. The point that seems important, to me, is that in the pairs of
utterances cited by Jacob above the second could not exist without the
first, i.e., the second is derived from the first [therefore 'delocutive'
rather than 'denominative' or 'deverbative', etc.]. Delocutives seem to
play a prominent role in conventional, ritualized discourse [e.g., in the
choice in French between 'tu' and 'vous', in German between 'du' and 'sie',
etc.]

In the article in which he coins the term 'delocutive', Benveniste confines
himself to delocutive verbs. And thus also the examples cited by others
have all been verbs. But the Skt. forms that I am interested in have not
been verb forms exclusively. My examples have been noun forms that seem to
me nevertheless to be derived from conventional locutions as well.

Take the noun form 'ahaMkAra', which I take it we all agree means 'the
aham-cry', analogous to other familiar Skt, forms like oMkAra, vaSaTkAra,
svAhAkAra. The underlying verb-form for these would be *aham-kR-, etc.,
which I would be tempted to translate 'to aham', etc. We have already in
the RV va'SaT...'kRNomi', as well as ' 'hi'G...akRNot' [besides other forms
of kR-, like kRNva't, kR'ti]. So the analytic forms of these expressions
are well attested. Also, as van Buitenen observes, the form 'ahaMkAra', and
'aham' alone, are found often with quotative 'iti'. The practice of using
such forms in Skt. appears to be significantly metalinguistic in intent
[just as the interest that the list has shown in such forms has been!].

So in Vedic Sanskrit, it would appear, besides saying 'don't "honey" me'
[e.g., with a quotative 'iti'] one could say 'don't *do* [or rather 'say':
kR-] honey to me'.

See RV 7.99.7:  va'SaT te viSNav Asa' A' kRNomi
                O ViSNu, I do the vaSaT to you from out of my own mouth.

This material is interesting because it shows us the verb kR- being used as
a speech-act verb [verbum dicendi]. The context in which this material
developed was a highly ritualized one, with well-defined ritual utterances
[vyAhRtis] that were to be performed [kR-] at fixed occasions. Perhaps it
casts interesting light on the term 'karman' as ritual performance.

In fact, the cry 'aham' is a highly marked ritualized utterance in Vedic,
as van Buitenen showed for the upaniSads, and as I have tried to show for
the RV [Heesterman has pointed to interesting examples as well].

By the way, for those who are interested in bibliographic refs. to the term
'delocutive', see Renou, EVP 16, p.27, commenting on RV 1.181.3: discussing
the form 'ahampUrva', Renou characterizes it as an "expression de'locutive"
[= one who is first to say 'I'], and cites Wackernagel II.1, p.327. For
other refs. see EVP 16, pp. 44 et 66 as well].

So in Skt. at least delocutive expressions need not be restricted to verb
forms [in English we have my example: 'yes-man', which I still think is
delocutive].

One last point, Martin Gansten's nice example of tvam + kR- [with
disrespectful connotation] is attested also at Manu 11.205, and I believe
that it can be identified in the RV within the agonistic verbal contests
that were a central feature of the tradition. Interesting things could be
said [though not now] based on a comparison of aham-sequences and
tvam-sequences in the RV.

The Vedic material seems to suggest a rather sophisticated awareness of
certain types of language as action [perhaps we can say, in response to an
interesting paper by Lars Goehler* [which is focussed on mImAMsA], that
there was evidence, even in the RV, of a proto-speech-act theory].

* "Gab es im alten Indien eine Sprechakttheorie?", in _Beitraege zur
Geschichte der Sprachwissenschaft_ 5 [1995].

Can anyone tell me: are such phenomena at all common in later Indo-Aryan
languages, or in Dravidian languages?

With best wishes and apologies for the length of this post,

George Thompson




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Mon Dec 15 08:44:41 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 15 Dec 97 00:44:41 -0800
Subject: Consonant Conjuncts in Gurmukhi.
Message-ID: <161227034393.23782.8005040128763190094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 22

Hello,

Could anyone please refer me to any texts which will give me a list of
attested consonant conjuncts in Gurmukhi?

I've looked through several grammars (and perhaps indeed the wrong ones)
and only came up with a handful, drawn from these various texts. I figure
that there ought to be a comprehensive listing somewhere.

Those that I came across are (in random order):

        tr      pr      sn      sch     gy      sw      sth
        sT      mh      nh      lh      khr     gr      dr
        br      bhr     .Dh (retroflex flap + /h/)

Thanks!

Regards,
Anshuman Pandey




From tattvarthi at YAHOO.COM  Mon Dec 15 13:29:39 1997
From: tattvarthi at YAHOO.COM (Dmitry Olenev)
Date: Mon, 15 Dec 97 05:29:39 -0800
Subject: address of J. L. Shaw
Message-ID: <161227034416.23782.10704254564162328077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 18

  Dear coleagues,

  does anybody of you know the whereabouts of
Dr. J. L. Shaw? If I'm not mistaken, he taught philosophy at Victoria
University of Wellington several years ago. I tried to find his e-mail
address through
Infoseek, but failed.

  Many thanks in advance.

  Sincerely Yours,
                    Olenev Dmitry
_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Mon Dec 15 07:01:07 1997
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Mon, 15 Dec 97 10:01:07 +0300
Subject: Madhyamaka-hRdaya
Message-ID: <161227034400.23782.9198028408214046192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 31

Dear colleagues,

        does anybody know anything about the destiny and present location of
the original Sanskrit text of "Madhyamaka-hRdaya" by Bhavya (BhAvaviveka)
which was copied by Rahula Sankrityayana in 1936 in Tibet? I have some
information on what happened to it before 1980 - mostly from Prof. Hajime
Nakamura's "Indian Buddhism"(2nd Indian edition, Delhi, 1989, pp.284-285).
Two small portions of the Sanskrit text were
edited and translated into English by V.V.Gokhale in IIJ, vol.2, 1958, n.3,
pp. 165-180 and IIJ, vol.XIV, 1972, n.1/2, pp.40-45. V.V.Gokhale used a copy of the
Sankrityayana's copy. But I don't have answers to two most important questions:

        1. Did V.V.Gokhale (or some other scholar) published later any
other parts of the Sanskrit text? Or has the complete text been published
since 1980?
        2. What happened to Gokhale's copy or Sankrityayana's copy itself?
Where it is now?

        Any information will be of great help to me and my colleagues.
        Thanks in advance.
        With my best wishes

                                        Yaroslav Vassilkov
                                        St. Petersburg Institute of Oriental
                                        Studies
                                        Russian Academy of Sciences
                                        yavass at yavass.usr.pu.ru
                                        tel/fax: 7 (812) 275 8179




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Dec 15 10:50:27 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 15 Dec 97 10:50:27 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227034403.23782.8969279677991609778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 29
Lines: 6

Test. Pl. ignore.

sarma.




From athr at LOC.GOV  Mon Dec 15 16:40:29 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 15 Dec 97 11:40:29 -0500
Subject: Tobacco in India, also Maize
Message-ID: <161227034427.23782.10576388073115207672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1907
Lines: 41

Some weeks ago there was a correspondence on the first evidence of
tobacco from India.  As far as I noticed there was no mention of P.K. Gode's
articles on the subject.  These are reprinted in his work Studies in Indian
cultural history, vol. 1, Hoshiarpur : Vishveshvaranand Vedic Research
Institute, 1961 (Vishveshvaranand Indological Series, 9), p. 410-438. For
those without access to this but with access to some of the journals of first
publication, I give the individual citations here:

References to tobacco in some Sanskrit works between A.D. 1600 and
1900. Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, 38, 225-232.

References to Tobacco in Marathi literature and records between A.D. 1600
and 1900.  Poona Orientalist, 20, 20-21.

A reference to tobacco in the poems of Sena Nhavi and its bearing on his
date (later than c. A.D. 1550).  Poona Orientalist, 22, no. 1-2, 37-39.

A history of tobacco in India and Europe between A.D. 1500 and 1800.
Bharatiya Vidya, 16, no. 1, 65-74.

In the last paper Gode cites Asad Beg's account of his ambassadorship
from Akbar to Bijapur  in 1604-1605, during which he brought back tobacco
and introduced Akbar to it. He also cites an article by Blockmann in Indian
Antiquary, 1, 164, which quotes the Bahar i-'ajam (c. 1760) quoting the
Ma'asir i-rahimi (a quick computer search finds nothing about either of
these works). to the effect that tobacco came from Europe to the Deccan
and was introduced to Upper India during the realm of Akbar.  (Could this
be based on the previous?)


Did the other American product maize get mentioned?  Gode also has an
article on this (op.cit, 283-294, originally published in Sen, Surendra Nath,
ed. Mahamahopadhyaya D. V. Potdar sixty-first birthday commemoration
volume, 14-25).  His earliest citation for maize in India is the Vaidyavata.msa
of Lolimbar-aja, who fl. between 1640 and 1710.


Allen Thrasher




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Mon Dec 15 11:45:23 1997
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (D.H. Killingley)
Date: Mon, 15 Dec 97 11:45:23 +0000
Subject: delocutives [was Graha epithets (tArA,tArakA and tAraka)]
In-Reply-To: <l03130300b0b6cda5a340@[141.218.154.129]>
Message-ID: <161227034410.23782.14775097118974993410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 17

Some people are irritated by sonny-boying and some can't stand honeying.
On Jonathan Silk's test, the okaying of these as delocutives presents no
difficulties.

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185

On Fri, 12 Dec 1997, jonathan silk wrote:

> For me, perhaps, the test is whether -ing "gerunds" are
> possible.




From noel at FREENET.CARLETON.CA  Mon Dec 15 17:21:47 1997
From: noel at FREENET.CARLETON.CA (Noel Evans)
Date: Mon, 15 Dec 97 12:21:47 -0500
Subject: Kumbha mela 1998
Message-ID: <161227034420.23782.15620090354634948912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 48

> Could anybody kindly give me detailed informations on
> the Kumbha mela as it will take place in Haridwar in
> spring of 1998?

I have the following information from one of the editors
of Hinduism Today:

---<snip>---

Date: Wed Aug  6 23:14:49 1997
From: tyagi_kathirswami at hinduismtoday.kauai.hi.us ("Tyagi Kathirswami")
Subject: Mela
To: noel at freenet.carleton.ca ("Noel Noel")

Mela
Namaskar, Noel:

Kumbha mela, '98:

Starts:
Feb 1st
Major events:
Sivaratri Feb 25st
Amavasya bath, march 28th (consider by some most important,
big crowd.)
Final Day April 24 ( also very important, Sun moves into
Aries, could have the largest crowd.)

om shanti,
Yours in peace,

Kathirswami
Production Manager/Promotion
Hinduism Today International Magazine
Himalayan Academy Publications

email: tyagi_kathirswami at hinduismtoday.kauai.hi.us
WEB: www.HinduismToday.kauai.hi.us

---<snip>---

--
regards
n o e l
@freenet.carleton.ca




From Sara.Mcclintock at ORIENT.UNIL.CH  Mon Dec 15 11:55:07 1997
From: Sara.Mcclintock at ORIENT.UNIL.CH (Sara McClintock)
Date: Mon, 15 Dec 97 12:55:07 +0100
Subject: Madhyamaka-hRdaya
In-Reply-To: <AApMDbqWe6@yavass.usr.pu.ru>
Message-ID: <161227034414.23782.12960408598738605747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3872
Lines: 86

Professor Vasslikov and Listmembers:

The following information concerning the history of the Madhyamaka-hRdaya
manuscript is taken from S.S. Bahulkar's introduction to the photographic
reproduction of Prof. V.V. Gokale's hand-copy.

It seems that the manuscript has made its way to China and that a
photographic reproduction of the ms was published there in 1991. Bahulkar
gives the bibliographic information as follows:

Jiang Zhingxin, "Sanskrit TarkajvAlA-SUtra Manuscript Copy" (in Chinese) in
_Papers in Honor of Dr. Ji Xianlin on the Occasion of his 80th Birthday_,
Jiang Xi, China, 1991, pp. 212-217 (+ 12 pages containing photographs of
the manuscript).

The manuscript is written in RaJjanA script. It was with the idea of
facilitating the reading of these photographs that the editors of the
journal SaMbhASA (vol 15, 1994) published by the Nagoya Studies in India
Culture and Buddhism decided to publish the photographs of Gokhale's
hand-copy (written in Devanagari script). This publication also features a
short introduction by Bahulkar, who had worked on the text with Professor
Gokhale.

In that introduction, Bahulkar mentions a joint project to prepare a
critical edition of the Sanskrit, initiated by Gokhale and presently (?)
being undertaken by H. Nakamura, J. Takasaki, S. Kawasaki, Y. Ejima and
others. He lists a number of preliminary studies and editions of chapters
that have come out of this joint project. As of the present time, I am not
aware of any complete critical edition of the text. If anyone on the list
knows whether this Japanese project has come to completion, please do alert
us all. Since Professor Gokhale passed away in 1991, I am not sure what has
become of the project.

Bahulkar's introduction does not make clear where either Samskrtyayana's or
Gokhale's hand-manuscripts are now. I suspect that Gokhale's version may be
with Bahulkar himself. There is mention in the introduction of "photographs
of the same MS" which Gokhale obtained from Prof. Tucci. It is unclear
whether these are photographs of Samskrtyayana's edition, but I suspect
that is the case. This is all that I know about this at the present time.

If anyone has further information, I too would be happy to hear of it.
Sara McClintock

At 10:01 AM 12/15/97 +0300, you wrote:
>Dear colleagues,
>
>        does anybody know anything about the destiny and present location of
>the original Sanskrit text of "Madhyamaka-hRdaya" by Bhavya (BhAvaviveka)
>which was copied by Rahula Sankrityayana in 1936 in Tibet? I have some
>information on what happened to it before 1980 - mostly from Prof. Hajime
>Nakamura's "Indian Buddhism"(2nd Indian edition, Delhi, 1989, pp.284-285).
>Two small portions of the Sanskrit text were
>edited and translated into English by V.V.Gokhale in IIJ, vol.2, 1958, n.3,
>pp. 165-180 and IIJ, vol.XIV, 1972, n.1/2, pp.40-45. V.V.Gokhale used a
copy of the
>Sankrityayana's copy. But I don't have answers to two most important
questions:
>
>        1. Did V.V.Gokhale (or some other scholar) published later any
>other parts of the Sanskrit text? Or has the complete text been published
>since 1980?
>        2. What happened to Gokhale's copy or Sankrityayana's copy itself?
>Where it is now?
>
>        Any information will be of great help to me and my colleagues.
>        Thanks in advance.
>        With my best wishes
>
>                                        Yaroslav Vassilkov
>                                        St. Petersburg Institute of Oriental
>                                        Studies
>                                        Russian Academy of Sciences
>                                        yavass at yavass.usr.pu.ru
>                                        tel/fax: 7 (812) 275 8179
>
>


____________________

Sara McClintock
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne




From g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Mon Dec 15 12:44:09 1997
From: g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Mon, 15 Dec 97 13:44:09 +0100
Subject: tArakAmaya again
Message-ID: <161227034412.23782.10241799882157383551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1699
Lines: 32

Dominique Tillaud asks:
>
>PS: from a time, there is no more criticism about the original form
>tAra-kAmayoH (in tArA's context). Are Prs.Yaroslav Vassilkov and Georg von
>Simson convinced ?

No, I am not convinced, for the following reasons: 1. The short -a- of tAra
is not explained. If you accept the compound tAra-k?ma-, you can no longer
presume a delocution (which any way did not convince me in your first
explanation), can you? -  2. There does not seem to have been any fight
between the two lovers of TArA, Brhaspati and Candra, at all. I do not know
all the Puranic versions of the myth, but should like to refer to Vettam
Mani, Puranic Encyclopaedia (Delhi 1975), p. 786, s.v. TArA II: "... The
Devas were very angry when they found the wife of their preceptor staying
with a disciple of his. Brhaspati sent word to her to return home, but she
did not heed. At last the Devas decided to fight against Candra. Then they
came to a compromise and TArA was sent back to Brhaspati. ..."
I am convinced that Yaroslav Vassilkov has found the correct explanation:
saNgr?ma- tArakAmaya- was first used in the formalaic epic style with
reference to the great battle of the devas (who were under the leadership
of Siva's son Skanda) against the demon T?raka. Later on it was (because of
a confusion between T?raka and TArA/TArakA) transferred to the story of
TArA, Brhaspati and Candra. Maybe the term was then re-interpreted, instead
of tAraka+Amaya it may now have been understood as tArakA+maya or even as
tAra+kAma. The varia lectio in the Mbh. tArakAmayoH points into this
direction, I agree, but it is not enough to show that this was the origin
of the compound.

        Georg von Simson




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Dec 15 18:50:31 1997
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 15 Dec 97 13:50:31 -0500
Subject: delocut. & NEW ADDRESS
Message-ID: <161227034423.23782.6064194229454724733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 28

Dear members,

more on deloc. once I have unpacked...

All who want to be in contact with us, please note our new address, as
of today:


2 Divinity Avenue
Cambridge MA 02138


the rest remains the same...

MW.
 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
Wales Professor of Sanskrit          www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
Harvard University                   www.shore.net/~india/ejvs
2 Divinity Avenue                    (Electronic Journal of Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Dec 15 18:58:58 1997
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 15 Dec 97 13:58:58 -0500
Subject: Summer Skt at Harvard
In-Reply-To: <Pine.PMDF.3.91.970123083506.556139808A-100000@HUSC3.HARVARD.EDU>
Message-ID: <161227034425.23782.7496455467257890070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2838
Lines: 89

In addition to Vancouver and Ann Arbor, we have been offering Summer
Sanskrit since 1988.

However, always as an *introduction* to Sanskrit.

If there is enough interest for 2nd year Skt., I may change plans.
I always have had a few requests, but not enough to start a course.

If you are interested, please write to me privately, at the above address.


For those interested in 1st year Skt, I attach last year's announcement.
The new one is not yet out; it will be more or less the same.


M. Witzel

=======================================================================

>
>                  SUMMER SANSKRIT at HARVARD.
>
> -----------------------------------------------------------------------------
>
>
>   SANS S-101 Elementary Sanskrit
>   (8 units)  Monday-Thursday 3:30 - 6 p.m.
>   June 24 - August 16;  exam period Aug. 13-16
>   Instructor: Michael Witzel
>
>   This course, equivalent to two semesters of course work, will
>   enable students to acquire the basic reading skills in Sanskrit. Stress
>   will be placed on learning the Devanagari script, basic grammar and
>   essential vocabulary. Emphasis will also be given to correct
>   translation of passages from simple narrative literature to the epics.
>
>
> Fees: Application fee (nonrefundable $35)
>
> Tuition (credit or non-credit): 8 unit course: $ 2,820
>
>       Health insurance  $95 (required if not covered by an American
>              carrier)
>
>       On-campus housing (if desired):  room and board, eight week session:
>              $ 2,360
>              (Housing deposit $ 510)
>
> Registration by mail, fax (credit card only, with full tuition and fees)
> through June 5.
>
> Late registration  June 6 - June 28 ($50 late fee).
>
> Catalogues/Information
> from Harvard Summer School, 51 Brattle Street, Cambridge MA
> 02138, USA
> phone 617- 495 4024
>
>
> On-line catalogue:
> =================
>
> http://www.harvard.edu/summer
>
> gopher.harvard.edu
>
> Telnet:  vine.harvard.edu  (at the login type: courses and RETURN)
>
> via modem:  617 496 8500,
>             choose option 4 (vine):
>             select Harv.Univ. course catalogs
>             then elect Summer school for catalogue and all other info.
>
> For assistance call 617 496 2001 (Monday-Friday 9am-5pm)
>

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
Wales Professor of Sanskrit          www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
Harvard University                   www.shore.net/~india/ejvs
2 Divinity Ave.                      (Electronic Journal of Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
--------------------------------------------------------------------------




From marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH  Mon Dec 15 16:18:08 1997
From: marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH (Marianna Kropf)
Date: Mon, 15 Dec 97 17:18:08 +0100
Subject: Kumbha mela 1998
Message-ID: <161227034418.23782.1662240849553199378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 17

Dear members of Indology list

Could anybody kindly give me detailed informations on the Kumbha mela as
it will take place in Haridwar in spring of 1998?
It seems to be a 'big' one, as it takes place every 12 years. As a
research group of our institute we plan to go to Cidambaram in February,
during Sivaratri - if things turn out fine, we are thinking to connect
this stay with a visit at Haridwar in March; only we are not sure
whether it will be a proper time to go.
Does anybody knows about special tithis/ ritual events connected with
kumbha mela in March?
Any kind of further informations on this subject is most welcome.

Marianna Kropf




From mgansten at SBBS.SE  Mon Dec 15 18:15:53 1997
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 15 Dec 97 19:15:53 +0100
Subject: Kumbha mela 1998
Message-ID: <161227034422.23782.8722276997152234169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 12

>Final Day April 24 ( also very important, Sun moves into
>Aries, could have the largest crowd.)

Surely not on April 24? Sankrantis are normally reckoned according to the
sidereal zodiac (nirayana), making the Sun enter Aries around April 14. And
by the tropical zodiac (saayana), the Sun will already be in Taurus on that
date.

Martin Gansten




From alxandra at STAD.DSL.NL  Mon Dec 15 18:26:22 1997
From: alxandra at STAD.DSL.NL (a.a. slaczka)
Date: Mon, 15 Dec 97 19:26:22 +0100
Subject: International Journal of Hindu Studies
Message-ID: <161227036773.23782.14366551569428715234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 167
Lines: 7

Dear members,
So far I could not find the place of publication of the International
Journal of Hindu Studies. Can anyone help me ?
Thanks in advance, Anna Slaczka.




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Tue Dec 16 04:31:48 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Mon, 15 Dec 97 22:31:48 -0600
Subject: Apple Indian language kit
In-Reply-To: <199712160235.NAA14888@anugpo.anu.edu.au>
Message-ID: <161227034435.23782.10878893937660055981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1918
Lines: 41

I was using it during ht etext phase.  In that time the "B" in WordPerfect
would not render a devanagari b-- or anything else.  the absense of
accents were also a problem (someday when I finish my dissertation Apple's
okay'd me to make the full set . . . ).  I imported ILK text into a
Three-dimensional modelling prgram by Strata and they looked great.  I
would imagine a sophisticated publishing package like Adobe would have no
problem with it. HOWEVER-- in the texts with which I did use ILK, it
greatly shifted the verticle spacingo f the lines in which it was typed.
In other words, it really threw off the look of normal single or
double-spacing.  That was the test/developer releases, however-- and I'm
sure this is now worked out.  Make sure whomever you buy it from lets you
try it out.  Academic price is about $200 or less, and a dealer should
have it installed onsite for a try-out.  the typing interface is a joy,
and the output is great quality .  Just make sure the spacing from
line-to-line is okay.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.

On Tue, 16 Dec 1997, Royce Wiles wrote:

> The Apple Indian language kit supporting Devanagari (plus Gujarati and
> Punjabi scripts) was released earlier in 1997. Has anyone on this list used
> it to prepare camera-ready copy? Maybe they could share some comments on
> what it's like and whether the investment has been worth it.
>
> I'm particularly keen to know if it works well with PageMaker 6.5.
>
> Royce Wiles
> Australian National University
>




From cssetzer at MUM.EDU  Tue Dec 16 05:09:35 1997
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Mon, 15 Dec 97 23:09:35 -0600
Subject: Apple Indian language kit
Message-ID: <161227034437.23782.12066896680211651127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2638
Lines: 59

-----Original Message-----
From: JR Gardner <jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, December 15, 1997 10:26 PM
Subject: Re: Apple Indian language kit


>I was using it during ht etext phase.  In that time the "B" in WordPerfect
>would not render a devanagari b-- or anything else.  the absense of
>accents were also a problem (someday when I finish my dissertation Apple's
>okay'd me to make the full set . . . ).  I imported ILK text into a
>Three-dimensional modelling prgram by Strata and they looked great.  I
>would imagine a sophisticated publishing package like Adobe would have no
>problem with it. HOWEVER-- in the texts with which I did use ILK, it
>greatly shifted the verticle spacingo f the lines in which it was typed.

This is a common phenomena for complex fonts,.becasue they require
substantially larger type size to look good.
When your word processor is set to automatic spacing, even though the
character appears to be "normal" size on the screen, it is actually larger
as seen by the word processor, so it sets the spacing accordingly. If you go
into the line spacing and set it for a particular number of points instead
of "single," then the problem goes away.

>In other words, it really threw off the look of normal single or
>double-spacing.  That was the test/developer releases, however-- and I'm
>sure this is now worked out.  Make sure whomever you buy it from lets you
>try it out.  Academic price is about $200 or less, and a dealer should
>have it installed onsite for a try-out.  the typing interface is a joy,
>and the output is great quality .  Just make sure the spacing from
>line-to-line is okay.
>
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>John Robert Gardner      Obermann Center
>School of Religion         for Advanced Studies
>University of Iowa       University of Iowa
>319-335-2164             319-335-4034
>http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>It is ludicrous to consider language as anything other
>than that of which it is the transformation.
>
>On Tue, 16 Dec 1997, Royce Wiles wrote:
>
>> The Apple Indian language kit supporting Devanagari (plus Gujarati and
>> Punjabi scripts) was released earlier in 1997. Has anyone on this list
used
>> it to prepare camera-ready copy? Maybe they could share some comments on
>> what it's like and whether the investment has been worth it.
>>
>> I'm particularly keen to know if it works well with PageMaker 6.5.
>>
>> Royce Wiles
>> Australian National University
>>
>




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Dec 16 01:17:25 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 16 Dec 97 01:17:25 +0000
Subject: tArakAmaya again
In-Reply-To: <v01510100b0bace0685bb@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227034430.23782.16958231298923912656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2322
Lines: 50

At 01:44 PM 12/15/97 +0100, you wrote:
>2. There does not seem to have been any fight
>between the two lovers of TArA, Brhaspati and Candra, at all. I do not know
>all the Puranic versions of the myth, but should like to refer to Vettam
>Mani, Puranic Encyclopaedia (Delhi 1975), p. 786, s.v. TArA II: "... The
>Devas were very angry when they found the wife of their preceptor staying
>with a disciple of his. Brhaspati sent word to her to return home, but she
>did not heed. At last the Devas decided to fight against Candra. Then they
>came to a compromise and TArA was sent back to Brhaspati. ..."

This is not so according to purANAs.

"tatazca samastazastrANyasureSu rudrapurOgamA dEvA, dEvESu cazESadAnavA
mumucuh. Evam dEvAsurasamkSObhakSubdhahRdayamazESamEva jgadbrahmANam
zaraNam jagAma. tatazca bhagvAnabjayOnirapyuzanasam sankaramasurAndEvAnzca
nivArya bRhaspatayE tArAmAdApayat."    viSNu purAN 4.6.16-19

Not only that. candra actually took part in the battle. Because ziva was
the disciple of aGgiras the father of bRhaspati, he fought for bRhaspati.

"dhanurgRhItvAjagavam purArir jagAma bhUtEzvarasiddhajuSTah
yuddhAya sOmEna vizESadIptatRtIyanEtrAnalabhImavaktrah.  37
sahaiva jagmuzca gaNEzakAdyA vimzaccatuSSaSTigaNAstrayuktAh
yakSEsvarah kOTizatair anEkair yutO~nvagAt syandanasamsthitAnAm.  38
vEtAlayakSOragakinnarANAm padmEna caikEna tathArbudEna
lakSais tribhir dvAdazabhI rathAnAm sOmO~pyagAt tatra vivRddhamanyuh.  39
nakSatradaityAsurasainyayuktah zanaizcarAGgArakavRddhatEjAh
jagmur bhayam sapta tathaiva lOkAz cacAla bhUr dvIpasamudragarbhA.  40
sa sOmamEvAbhyagamat pinAkI gRhItadIptAstravizAlavahnih
athAbhavad bhISaNabhImasEna(?)sainyadvayasyApi mahAhavO~sau.  41
azESasattvakSayakRtpravRddhas tIkSNAyudhAstrajjvalanaikarUpah
zastrair athAnyO~nyam azESasainyam dvayOr jagAma kSayamugratIkSNaih.  42
patanti zastrANi tathOjjvalAni svarbhUmipAtAlamathOdahanti
rudrah kOpAd brahmazIrSam mumOca sOmO~pi sOmAstramamOghavIryam."  43
                                        matsya PurAN 23.37-43

In the above slOkAs we find another explanation for the word `tArakAmaya'.

"nakSatradaityAsurasainyayuktah zanaizcarAGgArakavRddhatEjAh"

Stars and some planets took part in the battle on the side of candra.
This can be another possible explanation for calling it tArakAmaya.


regards,

sarma.




From jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU  Tue Dec 16 01:56:18 1997
From: jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU (Joel H. Tatelman)
Date: Tue, 16 Dec 97 01:56:18 +0000
Subject: Bhadrakalpalataavadaana
Message-ID: <161227034441.23782.17951314627203732615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 27

Dear Prof. Vassilkov,

I am delighted to learn that you are going to be working on Sergei Oldenburg's papers! I am sure there is much of interest to discover there.

In his monograph on the Bhadrakalpaavadaana, Oldenburg does thank Sylvain L?vi and the Soci?t? Asiatique for the loan of the BKA manuscript. This would suggest that he used it and eventually returned it. Filliozat's catalogue only states that it is no longer in the Soci?t?'s collection because it was loaned to Oldenburg.

In any case, my sincere thanks for your offer to 'look around' for the BKA manuscript. I look forward to hearing from you.

If I can be of any assistance to you please do not hesitate to ask.

Sincerely yours,

Joel Tatelman.

Dr. Joel Tatelman,
Visiting Lecturer in Sanskrit,
Department of South Asian Studies,
University of Wisconsin-Madison,
1250 Van Hise Hall,
1220 Linden Drive,
Madison, WI 53706

Tel.: (608) 276-0447 or 262-2749.
Fax:  (608) 265-3538




From vasu at RELIGION.UFL.EDU  Tue Dec 16 14:51:23 1997
From: vasu at RELIGION.UFL.EDU (Vasudha Narayanan)
Date: Tue, 16 Dec 97 09:51:23 -0500
Subject: Kumbha mela 1998
Message-ID: <161227034444.23782.11396523709445913891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1026
Lines: 31

Professor J.E Llewellyn is planning to be there next spring.  He has set up
a Kumbh Mela home page at
http://www.smsu.edu/contrib/relst/kumbhmela.html.
For further information, you may contact Jack at  JEL807F at WPGATE.SMSU.EDU
Best wishes, Vasu

Vasudha Narayanan
Professor
Department of Religion
125 Dauer Hall, University of Florida
Gainesville, FL 32611

>Dear members of Indology list
>
>Could anybody kindly give me detailed informations on the Kumbha mela as
>it will take place in Haridwar in spring of 1998?
>It seems to be a 'big' one, as it takes place every 12 years. As a
>research group of our institute we plan to go to Cidambaram in February,
>during Sivaratri - if things turn out fine, we are thinking to connect
>this stay with a visit at Haridwar in March; only we are not sure
>whether it will be a proper time to go.
>Does anybody knows about special tithis/ ritual events connected with
>kumbha mela in March?
>Any kind of further informations on this subject is most welcome.
>
>Marianna Kropf
>
>




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Tue Dec 16 07:14:19 1997
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 16 Dec 97 10:14:19 +0300
Subject: Bhadrakalpalataavadaana
Message-ID: <161227034439.23782.2258209350043460683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 17

>From yavass Mon Dec 15 01:47:00 MSK 1997
Dear Dr.Tatelman,
        the only thing I can say now is that there is no BKA manuscript in
our Institute's (former Imperial Asiatic Museum's) library - acc. to its
recently compiled catalogue. But there is another important collectiom of Oriental
MSS in the city - that of the National (formerly: Public) library, and I have
to check there. After all, in the nearest future I am to start working on
Sergei Oldenburg's papers in the archives of our Academy of Sciences. If
I find any mention of the BKA, not to speak of the MS itself, I shall
let you know immediately. I don't believe that such a MS could disappear
leaving no trace at all.
        With my best wishes, yours sincerely

                                        Yaroslav Vassilkov




From aktor at COCO.IHI.KU.DK  Tue Dec 16 10:40:17 1997
From: aktor at COCO.IHI.KU.DK (Mikael Aktor)
Date: Tue, 16 Dec 97 11:40:17 +0100
Subject: Delocutives and speech acts
Message-ID: <161227034443.23782.16606345061983654647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 23

What has confused me is that the term "delocutive" sounds as if these
expressions form a type of speech acts of its own, i.e. a category of
"delocutionary acts" apart from Austin's locutionary, illocutionary and
perlocutionary acts. But they do not. They just stress the illocutionary
force of an illocutionary act by publicly defining an utterance in terms
of a specific wellknown, often ritualized linguistic situation. They say
something to the effect of "this is an act of this specific kind" as
indicated by George Thompson's vedic examples. They carry a
self-referential meaning somewhat like our "hereby" in sentences such as
"I hereby pronounce you a married coupple" (or whatever they say in
English) or "I hereby sentence you to ...". The same goes for "tutoyer"
and "to honey" though in a weaker sense. To address someone by "tu"
carries with it specific conventions and "don't you honey me!" stipulates
a remark as an unwished type of patronizing.

Best regards
Mikael Aktor,
Dept of the Study of Religions, University of Aarhus, Denmark.

aktor at coco.ihi.ku.dk




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Tue Dec 16 02:35:27 1997
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Tue, 16 Dec 97 13:35:27 +1100
Subject: Apple Indian language kit
Message-ID: <161227034432.23782.5847421526572989189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 12

The Apple Indian language kit supporting Devanagari (plus Gujarati and
Punjabi scripts) was released earlier in 1997. Has anyone on this list used
it to prepare camera-ready copy? Maybe they could share some comments on
what it's like and whether the investment has been worth it.

I'm particularly keen to know if it works well with PageMaker 6.5.

Royce Wiles
Australian National University




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Dec 16 20:33:15 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 16 Dec 97 21:33:15 +0100
Subject: Delocutives
Message-ID: <161227034448.23782.11606305509358242926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4474
Lines: 92

[resend]

I have (what else) other questions...

First look at these French examples, those of Dominique's

>PS: about 'yes-man', you can compare the funny French equivalent
>'beni-oui-oui', an Arabo-French chimera 'son of oui!oui!' (issued from the
>Maghreb colonization by the France, but today completely naturalized, the
>'beni' beeing understand 'blessed', 'simpleton').

and a few others

  le qu'en-dira-t-on
  une Marie-couche-toi-l?
  le pourquoi/le comment (d'une chose)
  un bon tiens vaut mieux que deux tu l'auras

It seems in Fr. any utterance can be thought of as an invariable noun when
used meta-linguistically as the name of the action of uttering it:
"Il commence a m'enerver avec ses je le ferai plus tard" (Doesn't that work
in English: "He's getting on my nerves with his I'll do it later"?)

Now George Thompson  writes:

>See RV 7.99.7:  va'SaT te viSNav Asa' A' kRNomi
>                O ViSNu, I do the vaSaT to you from out of my own mouth.
>
>This material is interesting because it shows us the verb kR- being used as
>a speech-act verb [verbum dicendi]. The context in which this material
>developed was a highly ritualized one, with well-defined ritual utterances
>[vyAhRtis] that were to be performed [kR-] at fixed occasions. Perhaps it
>casts interesting light on the term 'karman' as ritual performance.

_If_ in Sanskrit you can, like in French, consider the 1st member of those
kr compounds to stand for the name of the action of uttering it (thus one
could analyze "tvam" in tvamkR as "the _action_ of uttering tvam") then
you don't need any special meaning of kR, kR in its usual meaning of "perform"
seems to work doesn't it? So, is it sensible to analyze it this (my) way? Can
one say that in the Vedic example "vaSaT" is the "accusatif" of an invariable
noun which designates the action of uttering "vaSaT"? Of course things
would be different in composition with verbs meaning say, utter, cf
an example mentioned by Dominique, bhoovaadin. What is its precise meaning?
Also I'd be curious if bhooH can also enter in composition with kR as say
"bhooHkarooti"? I guess that would depend on "bhooH" having an affective
content, e.g. the "gurum tvamkarya" of Martin's examples implies a show of
disrespect or familiarity. Since "bhooH" seems pretty neutral I wouldn't
expect it to have a transitive kR compound but let me ask anyway.

Now I'm do not think that the Sanskrit usage is as free as the
French one. Those Sanskrit compounds _seem_ to be restricted to two cases:

(1) where the 1st member is a "sound" either ritual or onomatop.
    (those are the intransitive compounds, George Thompson is in
     this category -- except it is not a compound :) -- but you know
     what I mean. Note the construction is with the dative tee and
     not with the accusative tvaa)

(2) where the 1st member has some sort of affective content
    (those are the transitive compounds, Martin Gansten's example
    falls in this category)

In the first case the 1st member X would stand for the "action of uttering
X", in the second case the 1st member X would stand for the "action of
using X to address (someone)".

Now are these generalizations at all warranted? Of course they go
back to my question to which Martin gave one answer.

Btw I'm still waiting
for an answer about the existence or non-existence of _transitive_
?dhikkarooti? I'm curious about this because it falls sort of in between
the two categories above. Apparently you can say "dhik tvaam muurkha"
but that's not what I'm asking. I'm asking, can you say "tvaam dhikkarooti"?

In fact George's example is also interesting as it might also fall in between
depending what the precise meaning of "vaSaT" is. What exactly is the content
of "vaSaT"? Is Vishnu supposed to be honored by that utterance? Can such
compounds ever be transitive -- with tvaam/tvaa instead of tubhyam/tee?
Or are Vedic gods just too much above being really affected by the worshipper
uttering those sounds (at least in the same way a human "guru" is
affected by one calling him "tvam" at least to the point that he gets put
in the accusative)? In other words I'm curious what the
implication is of using a transitive vs an intransitive construction in
cases which admit both (in case there are such)

Re: impropriety of using "tvam". Martin was writing his example was
a rare testimony of that fact. Also Renou's grammar mentions that
Mhbh XIII 163 53 forbids "tvaMkaara" from inferior to superior.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Dec 16 20:33:15 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 16 Dec 97 21:33:15 +0100
Subject: Delocutives
Message-ID: <161227034446.23782.8890399353228006525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4464
Lines: 90

I have (what else) other questions...

First look at these French examples, those of Dominique's

>PS: about 'yes-man', you can compare the funny French equivalent
>'beni-oui-oui', an Arabo-French chimera 'son of oui!oui!' (issued from the
>Maghreb colonization by the France, but today completely naturalized, the
>'beni' beeing understand 'blessed', 'simpleton').

and a few others

  le qu'en-dira-t-on
  une Marie-couche-toi-l?
  le pourquoi/le comment (d'une chose)
  un bon tiens vaut mieux que deux tu l'auras

It seems in Fr. any utterance can be thought of as an invariable noun when
used meta-linguistically as the name of the action of uttering it:
"Il commence a m'enerver avec ses je le ferai plus tard" (Doesn't that work
in English: "He's getting on my nerves with his I'll do it later"?)

Now George Thompson  writes:

>See RV 7.99.7:  va'SaT te viSNav Asa' A' kRNomi
>                O ViSNu, I do the vaSaT to you from out of my own mouth.
>
>This material is interesting because it shows us the verb kR- being used as
>a speech-act verb [verbum dicendi]. The context in which this material
>developed was a highly ritualized one, with well-defined ritual utterances
>[vyAhRtis] that were to be performed [kR-] at fixed occasions. Perhaps it
>casts interesting light on the term 'karman' as ritual performance.

_If_ in Sanskrit you can, like in French, consider the 1st member of those
kr compounds to stand for the name of the action of uttering it (thus one
could analyze "tvam" in tvamkR as "the _action_ of uttering tvam") then
you don't need any special meaning of kR, kR in its usual meaning of "perform"
seems to work doesn't it? So, is it sensible to analyze it this (my) way? Can
one say that in the Vedic example "vaSaT" is the "accusatif" of an invariable
noun which designates the action of uttering "vaSaT"? Of course things
would be different in composition with verbs meaning say, utter, cf
an example mentioned by Dominique, bhoovaadin. What is its precise meaning?
Also I'd be curious if bhooH can also enter in composition with kR as say
"bhooHkarooti"? I guess that would depend on "bhooH" having an affective
content, e.g. the "gurum tvamkarya" of Martin's examples implies a show of
disrespect or familiarity. Since "bhooH" seems pretty neutral I wouldn't
expect it to have a transitive kR compound but let me ask anyway.

Now I'm do not think that the Sanskrit usage is as free as the
French one. Those Sanskrit compounds _seem_ to be restricted to two cases:

(1) where the 1st member is a "sound" either ritual or onomatop.
    (those are the intransitive compounds, George Thompson is in
     this category -- except it is not a compound :) -- but you know
     what I mean. Note the construction is with the dative tee and
     not with the accusative tvaa)

(2) where the 1st member has some sort of affective content
    (those are the transitive compounds, Martin Gansten's example
    falls in this category)

In the first case the 1st member X would stand for the "action of uttering
X", in the second case the 1st member X would stand for the "action of
using X to address (someone)".

Now are these generalizations at all warranted? Of course they go
back to my question to which Martin gave one answer.

Btw I'm still waiting
for an answer about the existence or non-existence of _transitive_
?dhikkarooti? I'm curious about this because it falls sort of in between
the two categories above. Apparently you can say "dhik tvaam muurkha"
but that's not what I'm asking. I'm asking, can you say "tvaam dhikkarooti"?

In fact George's example is also interesting as it might also fall in between
depending what the precise meaning of "vaSaT" is. What exactly is the content
of "vaSaT"? Is Vishnu supposed to be honored by that utterance? Can such
compounds ever be transitive -- with tvaam/tvaa instead of tubhyam/tee?
Or are Vedic gods just too much above being really affected by the worshipper
uttering those sounds (at least in the same way a human "guru" is
affected by one calling him "tvam" at least to the point that he gets put
in the accusative)? In other words I'm curious what the
implication is of using a transitive vs an intransitive construction in
cases which admit both (in case there are such)

Re: impropriety of using "tvam". Martin was writing his example was
a rare testimony of that fact. Also Renou's grammar mentions that
Mhbh XIII 163 53 forbids "tvaMkaara" from inferior to superior.




From alxandra at STAD.DSL.NL  Wed Dec 17 03:35:16 1997
From: alxandra at STAD.DSL.NL (a.a. slaczka)
Date: Wed, 17 Dec 97 04:35:16 +0100
Subject: Pondichery, email address
Message-ID: <161227037851.23782.2369669506961207160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 11

Dear members of the list,

Can anyone provide me with the email-address of the Institut Francais de
Pondichery, Departement of Indology?

Thank you in advance,

Anna Slaczka




From g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Wed Dec 17 13:45:25 1997
From: g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 17 Dec 97 14:45:25 +0100
Subject: tArakAmaya again
Message-ID: <161227034450.23782.10618128365781254886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3324
Lines: 62

Sarma wrote:
>At 01:44 PM 12/15/97 +0100, you wrote:
>>2. There does not seem to have been any fight
>>between the two lovers of TArA, Brhaspati and Candra, at all. I do not know
>>all the Puranic versions of the myth, but should like to refer to Vettam
>>Mani, Puranic Encyclopaedia (Delhi 1975), p. 786, s.v. TArA II: "... The
>>Devas were very angry when they found the wife of their preceptor staying
>>with a disciple of his. Brhaspati sent word to her to return home, but she
>>did not heed. At last the Devas decided to fight against Candra. Then they
>>came to a compromise and TArA was sent back to Brhaspati. ..."

>This is not so according to purANAs.

Vettam Mani seems to follow the BhAgavatapurANa. You are right: the older
purANas know indeed of a battle about TArA (though I cannot see that
BRhaspati himself takes part in the fight), and they call this battle in
the same way as the battle against the demon TAraka "tArakAmaya- (yuddha-
or saNgrAma-)". You find the apparently oldest, common purANa-version of
the story in W. Kirfel, Das PurANa PancalakSaNa, p. 352 (vs. 34):
tatra tad yuddham abhavat prakhyAtaM tArakAmayam ...
The more specific explanation of the term tArakAmaya is not to be found
here, but in the prose paraphrase of the ViSNupurANa: evaM ca tayor
atIvograH sangrAmas tArakAnimittas tArakAmayo nAmAbhavat, making it clear
that the author reads the name TArakA=TArA into the term.
(Thereafter follow the lines quoted by you:
>"tatazca samastazastrANyasureSu rudrapurOgamA dEvA, dEvESu cazESadAnavA
>mumucuh. Evam dEvAsurasamkSObhakSubdhahRdayamazESamEva jgadbrahmANam
>zaraNam jagAma. tatazca bhagvAnabjayOnirapyuzanasam sankaramasurAndEvAnzca
>nivArya bRhaspatayE tArAmAdApayat."    viSNu purAN 4.6.16-19)

I still do not believe that -kAma- can be considered as an original
component of tArakAmaya-. I would rather support the idea you express in
connection with your quotation from the MatsyapurANa (23.40):

>"nakSatradaityAsurasainyayuktah zanaizcarAGgArakavRddhatEjAh"
>In the above slOkAs we find another explanation for the word `tArakAmaya'.
>Stars and some planets took part in the battle on the side of candra.
>This can be another possible explanation for calling it tArakAmaya.

Indeed, as tArA and tAraka may mean 'star', it seems probable that both the
Skanda-TAraka- and the Soma-TArA-myth have an astronomical background.
Kirfel gives in ZDMG 102 (1952), p. 66-90) a detailed analysis of the
purANic TArA-myth. Following the suggestion of the astronomer H. Werner, he
identifies TArA with the zodiacal constellation Virgo, whose brightest
star, Spica (alpha Virginis), is identical with the nakSatra Citr? (p. 82
f.). Werner/Kirfel point to interesting connections between Spica and the
planets Mercury (TArA in our myth becomes the mother of Budha) and Jupiter
(BRhaspati) in Babylonian astral myths. But even if this might have been
the original astronomical background of the story, I suspect that in India
it has been transferred from the nakSatra CitrA to PuSya, because this
latter is governed by BRhaspati and the story may now point to the full
moon visiting PuSya once a year, about the winter solstice and thus
sullying the bed of his guru.
   Does anybody know of an astronomical interpretation of the Skanda-TAraka
myth?

Best regards

   Georg v. Simson




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Dec 17 15:29:41 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 17 Dec 97 15:29:41 +0000
Subject: tArakAmaya again
In-Reply-To: <v01510100b0bc4a6875da@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227034452.23782.2447152251211312018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 22

At 02:45 PM 12/17/97 +0100, George V. Simson writes:

>The more specific explanation of the term tArakAmaya is not to be found
>here, but in the prose paraphrase of the ViSNupurANa: evaM ca tayor
>atIvograH sangrAmas tArakAnimittas tArakAmayo nAmAbhavat, making it clear
>that the author reads the name TArakA=TArA into the term.

As I have quoted in my earlier posting the above sentence occurs in the
viSNu purANa Edition (Gita Press, Gorakhpur) I have, as

"EvaM ca tayor atIvograsangrAmas tArAnimittas tArakAmayO nAmAbhUt"

Usually Gita Press editions try to maintain textual accuracy. I will be
very much obliged if you can let me know the edition from which you are
quoating the above sentence.

regards,

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Dec 17 16:24:21 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 17 Dec 97 16:24:21 +0000
Subject: tArakAmaya again
In-Reply-To: <v01510100b0bc4a6875da@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227034456.23782.14152396262812996190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 22

At 02:45 PM 12/17/97 +0100, George V. Simson writes:

>Vettam Mani seems to follow the BhAgavatapurANa.

Vettam Mani does not seem to follow BhAgavatapurAnA also because it clearly
mentions that a battle has taken place, as given below.

yadA sa dEvaguruNA yAchitO~bhIkSNazO madAt
nAtyajat tatkRtE jajJE suradAnavavigrahah. 5
zukrO bRhaspatErdvESadagRhIt sAsurOdupam
harO gurusutam snEhAt sarvabhUtagaNAvRtah. 6
sarvadEvagaNOpEtO mahEndrO gurumanvayAt
surAsurvinAzObhUt samarastArakAmayah.      7

                        bhAgavatapurANa 9.14.5-7

regards,

sarma.




From g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Wed Dec 17 16:57:18 1997
From: g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 17 Dec 97 17:57:18 +0100
Subject: tArakAmaya again
Message-ID: <161227034454.23782.295345374700256980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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At 02:45 PM 12/17/97 +0100, Sarma writes:
>As I have quoted in my earlier posting the above sentence occurs in the
>viSNu purANa Edition (Gita Press, Gorakhpur) I have, as
>"EvaM ca tayor atIvograsangrAmas tArAnimittas tArakAmayO nAmAbhUt"

I quoted (4.6.12: tArakAnimittas tArakAmayo nAmAbhavat) from the edition
with Ratnagarbhabhatta's commentary, Bombay, zaka 1811 (A.D. 1889), not
claiming that this edition is better than the Gita Press edition. But it is
the only one we have got here.

Regards

        Georg v.Simson




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Wed Dec 17 15:45:28 1997
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Wed, 17 Dec 97 18:45:28 +0300
Subject: Madhyamaka-hRdaya
Message-ID: <161227034461.23782.7333089451841587313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 11

Dear Dr. McClintock,
        thank you very much for your exhaustive information on the Sanskrit
Madhyamaka-hRdaya and its study in recent years. In a week or so I hope to
recieve some additional data bearing on this text, and I'll be glad to share
it with you. If you don't mind, I shall use your private E-mail address.
        With my best regards and deep gratitude,
                        Yours sincerely
                                        Yaroslav Vassilkov




From athr at LOC.GOV  Wed Dec 17 23:56:00 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
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Subject: H-ASIA: Mellon Foreign Area Fellowship - Library of Congress              -Forwarded
Message-ID: <161227034467.23782.1753946972543737497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2951
Lines: 54

Received: from h-net.msu.edu (h-net.hst.msu.edu [35.8.2.57])
          by rs8.loc.gov (8.8.4/8.8.4) with ESMTP
          id OAA111682; Wed, 17 Dec 1997 14:37:19 -0500
Received: from h-net (h-net.hst.msu.edu [35.8.2.57]) by h-net.msu.edu (8.8.5/8.7.1) with SMTP id OAA37698; Wed, 17 Dec 1997 14:30:02 -0500
Message-Id: <199712171930.OAA37698 at h-net.msu.edu>
Date:         Wed, 17 Dec 1997 11:27:35 -0800
Reply-To: H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at h-net.msu.edu>
Sender: H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at h-net.msu.edu>
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
Subject:      H-ASIA: Mellon Foreign Area Fellowship - Library of Congress
To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at h-net.msu.edu>

                                H-ASIA
                           December 17, 1997

Mellon Foreign Area Fellowship Competition-U.S. Library of Congress
***************************************************************************
From: H-Net Announcements Editor <announce at h-net.msu.edu>

LIBRARY OF CONGRESS - MELLON FOREIGN AREA FELLOWSHIP COMPETITION

The Library of Congress is again accepting applications for its Mellon
Foreign Area Fellowship Research Awards.  The post-doctoral fellowships,
made possible by a grant from the Andrew W. Mellon Foundation, were
designed to support research that uses the Library's unrivalled
foreign-language and area-studies collections.  The Mellon Foundation
grant finances three years of fellowship competitions.  This will be the
second year that the fellowships are offered.  The deadline for
submission of applications is January 15, 1998.

In addition to the requirements of U.S. citizenship or permanent
residency and possession of a doctoral degree, the awards are for
scholars who are proposing or working on a second major research project
with a focus on foreign-language materials.  Fellowships may last from
five to 11 months and can begin no sooner than August 1, 1998.  Stipends
of $3,000 per month, up to a maximum of $33,000 for 11 months, will be
awarded; they may be used to extend the research period supported by
other funds.

The Mellon Fellowships are administered by the Office of Scholarly
Programs.  They were first announced in January 1997 and five awards
resulted from the first competition.  In addition to work on their
projects, fellows will be presenting their research and sharing their
insights and experiences during occasional gatherings.  Application
forms and further information may be obtained from the Office of
Scholarly Programs, Library of Congress, Washington, DC  20540-4860;
telephone (202) 707-3302; fax (202) 707-3595; email scholarly at loc.gov.
Applications may be submitted by mail, fax, or e-mail.  Additional
information, including an application, is also available at the Library
of Congress home page at http://lcweb.loc.gov.
 ==========================================================================




From rkh22 at HERMES.CAM.AC.UK  Wed Dec 17 19:30:59 1997
From: rkh22 at HERMES.CAM.AC.UK (R.K. Harding)
Date: Wed, 17 Dec 97 19:30:59 +0000
Subject: Topography
Message-ID: <161227034463.23782.11996785443213828092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 18

I am working at the moment on topographical names in and around Rajgir
(ancient Rajagrha/Girivraja).  In B.C.Law's Rajagriha in Ancient
Literature there are two lists of names for the five mountains which
surround Girivraja.  Both are supposed to be in the Sabhaparvan, the first
in 21.2 (Bombay ed), the second 21.11.  However, the second list isn't
there; and according to Sorenson is not in the Mbh at all.  Could anyone
help me with information as to indices I might look in which are
similar to Sorenson and cover other texts (e.g. Jain sutras)

In case you come across the list in your reading somewhere it is:
Pandara:Vipula: Varahaka: Chaityaka: Matango

Regards,

Robert Harding




From g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Wed Dec 17 18:50:02 1997
From: g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 17 Dec 97 19:50:02 +0100
Subject: tArakAmaya again
Message-ID: <161227034457.23782.10665495415917101568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 32

>At Wed, 17 Dec 1997 16:24:21, Sarma writes:
>Vettam Mani does not seem to follow BhAgavatapurAnA also because it clearly
>mentions that a battle has taken place, as given below.
......................(I omit parts of the quotation)
>surAsurvinAzObhUt samarastArakAmayah.      7
>                        bhAgavatapurANa 9.14.5-7

To sum up what we up to now have arrived at:

The purANas know of two tArakAmaya- battles, one fought by the gods headed
by Skanda against the asuras headed by the demon TAraka, and one between
the majority of the gods headed by Rudra against Soma (who is supported by
Zukra and the asuras), because the latter refused to return TArA to her
husband BRhaspati (who is not depicted as a participant of the battle - or
am I wrong?). Which of the two stories is older, is hard to say. The
Mahabharata knows more about the Skanda-TAraka story, but that does not
necessarily mean that this is older. As Kirfel's investigation shows, the
TArA myth may have a very ancient astral-mythological background.

As to the analysis of the term tArakAmaya, a component kAma- would not fit
its application (rather old, because well attested in the Mahabharata) to
the Skanda-TAraka story. Moreover, the short -a- would need an extra
explanation. On the other hand, Amaya, 'destruction', from A+mI, would give
a meaning that fits both stories. That is why I, for the time being, prefer
to keep to it. Have I forgotten any relevant argument?

Regards

        Georg v.Simson




From chibbard at POBOX.UPENN.EDU  Thu Dec 18 02:10:04 1997
From: chibbard at POBOX.UPENN.EDU (Chris Hibbard/E. Stern)
Date: Wed, 17 Dec 97 21:10:04 -0500
Subject: Madhyamaka-hRdaya
In-Reply-To: <AAOE_bq8H6@yavass.usr.pu.ru>
Message-ID: <161227034471.23782.8633755660689388396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 21

A further reference on MadhyamakahRdaya:

Chr. Lindtner, Bhavya's MadhyamakahRdaya / (Pariccheda Five) /
YogAcAratattvaviniZcayAvatAra. The Adyar Library Bulletin volume 95 (1995),
pages. 37-65.

This consists of an edition of the Sanskrit verse text with introduction,
notes and verse index. Prof. Lindtner used "excellent" photographs provided
by Prof. Jiang Zhongxin. The Chinese photographs are reported to be greatly
superior to the earlier available photographs by or available to Prof.
Tucci.



Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA




From chibbard at POBOX.UPENN.EDU  Thu Dec 18 02:15:17 1997
From: chibbard at POBOX.UPENN.EDU (Chris Hibbard/E. Stern)
Date: Wed, 17 Dec 97 21:15:17 -0500
Subject: Madhyamaka-hRdaya
In-Reply-To: <3.0.1.32.19971215125507.00711650@pop-server.unil.ch>
Message-ID: <161227034473.23782.17052168961378523919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 16

Correction to reference:

Chr. Lindtner, Bhavya's MadhyamakahRdaya / (Pariccheda Five) /
YogAcAratattvaviniZcayAvatAra. The Adyar Library Bulletin volume 59 (1995),
pages. 37-65.

I intended to type volume 59, but reversed the digits. Sorry.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Wed Dec 17 18:44:27 1997
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Wed, 17 Dec 97 21:44:27 +0300
Subject: tArA, tArakA, tAraka
Message-ID: <161227034459.23782.4398154629614679531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 33

On Dec. 13 Dominique Thillaud wrote:


>PS: from a time, there is no more criticism about the original form
>tAra-kAmayoH (in tArA's context). Are Prs.Yaroslav Vassilkov and Georg vo=
>n
>Simson convinced ?

        No, I am not. I shall not repeat all the arguments against it so
convincingly and logically formulated by Georg von Simson. I am inclined to
think that the epithet arose out of combination *tAraka+Amaya* and belonged
originally to asura tAraka's myth. As you have demonstrated, it was widely
used as a part of the formula *samgrAmas tArakAmayaH*. Due to its formulaic
convenience and to its consonance with the name tArA, it was eventually used
in the context of the "battle for tArA" myth. A Puranic example referred to
in the last contribution by D.V.N.Sarma - I mean the verse where nakSatras
and stars take part in the battle - may represent an intermediate stage of
reinterpretation when *tArakAmaya* was understood as "disastrous/fatal/
destructive FOR THE STARS". At the next stage the formulaic epithet was
reinterpreted as "caused by tArakA=tArA". I don't think that this
identification was done by the compilers of dictionaries. Most probably,
it goes back to traditional Indian commentaries. And they, in their turn,
more or less faithfully reproduce the opinions popular in the latest period
of the Epics' and PurANas' transmission. By the way, it opens, as it seems,
a new perspective in our discussion. Why should not we look and see what the
traditional commentators have to say on the "tArA/tArakA" problem? As far as
the MahAbhArata is concerned, I am going to consult nIlakaNTha at first
opportunity.
        Best wishes to all participants and list members,
                                Yaroslav Vassilkov.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Dec 18 00:08:04 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 18 Dec 97 00:08:04 +0000
Subject: tArakAmaya again
In-Reply-To: <v01510103b0bdc5a4453b@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227034469.23782.16226483886139300625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1557
Lines: 37

At 07:50 PM 12/17/97 +0100, George V. Simson writes:
> Have I forgotten any relevant argument?

Yes. Your attempt to read tArakA=tArA based on the reading of
`tArakAnimittas' in the edition of viSNu purANa available to you
is unreliable because the reading occurs in a prose passage and
the commentator could have altered the reading in order to explain
the word `tArakAmaya'. He must have got into the dilemma in which
we are now. In the metrical passages we have only tArA everywhere
as I have pointed out in my earlier postings. So I think for
the present tArakA=tArA identification is unreliable.

You have also forgotten the explanation of the word `tArakAmaya'
as `full of stars' based on the matsya purANa reading. It is not
everyday that stars take part in the battles as they did in this.
This participation might have been commemorated by naming the
battle as `tArakAmaya'.

At 09:44 PM 12/17/97 +0300, Yaroslav Vassilkov writes:
>A Puranic example referred to
>in the last contribution by D.V.N.Sarma - I mean the verse where nakSatras
>and stars take part in the battle - may represent an intermediate stage of
>reinterpretation when *tArakAmaya* was understood as "disastrous/fatal/
>destructive FOR THE STARS".

The war was not distructive to the stars. The purANAs do not say that.
It was distrucive only to the daityAs and devAs. The interpretation of
`tArakAmaya'as tArakA+Amaya i.e., distructive to the stars, does not
seem to be possible. Anyway we know that they are still there in the
heavens we see them everyday.

regards,

sarma.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Dec 18 15:26:22 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 18 Dec 97 09:26:22 -0600
Subject: Q. avattam
Message-ID: <161227034481.23782.4796242847071427901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 17

    Q. avattam
    **********

I looked in the University of Koeln - IITS web site for the
Tamil word, "avattam". Its meaning is "evil, calamity".

I need a textual occurence of "avattam" where this word has
the abovesaid meaning.

Can someone look it up in Madras university Tamil Lexicon
and give a sentence from a relevent reference?

Thanks,
N. Ganesan




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Wed Dec 17 22:28:33 1997
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Thu, 18 Dec 97 09:28:33 +1100
Subject: Topography
Message-ID: <161227034465.23782.4227233229927638720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 34

For place names in Jain texts a very good place to start is the two volume:

Prakrit proper names / compiled by Mohanlal Mehta and K. Rishabh Chandra :
edited by Dalsukh Malvania. Ahmedabad : LD Institute of Indology, 1970-72.
(Still in print and available from the Institute or booksellers in India.)

This was prepared on a similar plan to the dictionary of Pali proper names
(which might also be worth a look), I just looked up Vipula as a sample:

"A mountain situated near Rayagiha. Titthayara Mahavira's disciples Khamdaa
and Mehakumara performed Sallekhana and Mamkai Kimkamma, Kasava etc.
attained emancipation on this mountain." Then follow the five references to
older Jain texts for this entry ...

Royce Wiles

>I am working at the moment on topographical names in and around Rajgir
>(ancient Rajagrha/Girivraja).  In B.C.Law's Rajagriha in Ancient
>Literature there are two lists of names for the five mountains which
>surround Girivraja.  Both are supposed to be in the Sabhaparvan, the first
>in 21.2 (Bombay ed), the second 21.11.  However, the second list isn't
>there; and according to Sorenson is not in the Mbh at all.  Could anyone
>help me with information as to indices I might look in which are
>similar to Sorenson and cover other texts (e.g. Jain sutras)
>
>In case you come across the list in your reading somewhere it is:
>Pandara:Vipula: Varahaka: Chaityaka: Matango
>
>Regards,
>
>Robert Harding




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Thu Dec 18 09:51:31 1997
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 18 Dec 97 09:51:31 +0000
Subject: Topography
In-Reply-To: <Pine.PCW.3.95.971217192847.6383C-100000@pc2005.nmus.pwf.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227034475.23782.16593363794589177639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 27

On Wed, 17 Dec 1997, R.K. Harding wrote:

> I am working at the moment on topographical names in and around Rajgir
> (ancient Rajagrha/Girivraja).  In B.C.Law's Rajagriha in Ancient
> Literature there are two lists of names for the five mountains which
> surround Girivraja.  Both are supposed to be in the Sabhaparvan, the first
> in 21.2 (Bombay ed), the second 21.11.  However, the second list isn't
> there; and according to Sorenson is not in the Mbh at all.  Could anyone
> help me with information as to indices I might look in which are
> similar to Sorenson and cover other texts (e.g. Jain sutras)
>
> In case you come across the list in your reading somewhere it is:
> Pandara:Vipula: Varahaka: Chaityaka: Matango

This list appears in the Southern Recension MSS only: Crit. Ed. p. 104,
asterisked passage 206.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From athr at LOC.GOV  Thu Dec 18 15:57:10 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 18 Dec 97 10:57:10 -0500
Subject: Albrecht Weber etc. offprints
Message-ID: <161227034484.23782.13456738505352854609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 22

I have been sorting out the papers of Albrecht Weber, whose library the
Library of Congress bought from his widow early in the century.  I am
discarding duplicate offprints of his articles and some of other indologists
of his time.  If any library with an exchange relationship with LC wants the
whole shebang I would be glad to send them, unsorted.  None of them are
in really good shape but they range from usable and maybe even bindable
to extremely fragile.

The more interesting part of his papers are the mss of his books and the
Indian mss from which he worked, and a correspondence file on the World
Conference of Orientalists.   He had correspondence about particular
works bound into the works, or laid them in, but he did not habitually keep
all his correspondence, or if he did his heirs and executors discarded it.
The Library is gradually finishing giving rare book cataloging to all of the
books in his library in which we have found significant annotations or
bound in material.


Allen Thrasher




From athr at LOC.GOV  Thu Dec 18 16:07:32 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 18 Dec 97 11:07:32 -0500
Subject: Favor needed: Dead phone
Message-ID: <161227034486.23782.14602232209340525350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 26

I am the team leader for automation and telephones in my division.  We
need to know by testing which of our telephones are set up to make
overseas long distance calls.  Would someone on the list in Europe (the
Continent or Great Britain), please convey to me - off the list - a telephone
number in his institution which does not have an answering machine or
audix and which will not have anyone around it to answer when the
institution is closed?  That way I can see if the phones call overseas
without my institution being billed and without wasting your people's time
picking up the phone or listening to audix messages.  If you can provide
this, please also tell me the hours the phone will or will not be attended.

Thanks,

Allen
Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
athr at loc.gov




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Dec 18 11:41:03 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 18 Dec 97 11:41:03 +0000
Subject: Topography
In-Reply-To: <Pine.PCW.3.95.971217192847.6383C-100000@pc2005.nmus.pwf.ca              m.ac.uk>
Message-ID: <161227034477.23782.12442205575385399639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 42

At 07:30 PM 12/17/97 +0000, you wrote:
>I am working at the moment on topographical names in and around Rajgir
>(ancient Rajagrha/Girivraja).  In B.C.Law's Rajagriha in Ancient
>Literature there are two lists of names for the five mountains which
>surround Girivraja.  Both are supposed to be in the Sabhaparvan, the first
>in 21.2 (Bombay ed), the second 21.11.  However, the second list isn't
>there; and according to Sorenson is not in the Mbh at all.  Could anyone
>help me with information as to indices I might look in which are
>similar to Sorenson and cover other texts (e.g. Jain sutras)
>
>In case you come across the list in your reading somewhere it is:
>Pandara:Vipula: Varahaka: Chaityaka: Matango
>
>Regards,
>
>Robert Harding
>
>

srImanmahAbhAratam,(mUla mAtram, tasya prathamO bhAgah),Gita Press, Gorakhpur

In sabhA parvA

vaihArO vipulah sailO varAhO vRSabhas tathA
tathA rSigiris tAta zubhAzcaityakapaJcamAh. 21.2

Between 21.10 and 21.11 there are these in brackets ( perhaps indicating
as prakSipta.)

pANDarE vipulE caiva thathA vArAhakE~pi ca
caityakE ca girizrESTE mAtaGgE ca zilOccayE
EtESu parvatEndrESu sarvasiddhamahAlayAh
yatInAmAzramAccaiva munInAm ca mahAtmnAm
vRSabhsya tamAlasya mahAvIryasya vai tathA
gandharvarakSasAm caiva nAgAnAm ca tathAlayAh

regards,

sarma.




From vasu at RELIGION.UFL.EDU  Thu Dec 18 17:58:26 1997
From: vasu at RELIGION.UFL.EDU (Vasudha Narayanan)
Date: Thu, 18 Dec 97 12:58:26 -0500
Subject: Q. avattam
Message-ID: <161227034489.23782.7788905297795070655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 20

> For the meaning requested the Madras Tamil Lexicon has the following
> entrance:
>
> avattam2, n. prob ava-sthaa.  Evil, calamity; keeTu. avatta.nkaL
> viLaiyum (tiv. tiruvaay. 10, 3, 9).
>
> I guess the reference is maNavALamAmun_ikaL, tiruvAymol_i nURRantAti,
> cen_n_ai:  kaNEca accukkUTam, 1920.
>
The reference is to Nammalvar's Tiruvaymoli 10.3.9:
...akappaTil avarOTum ninnoTu AnkE avattankaL viLaiyum

The general meaning of avattam here is "awful things" will come to pass. For
a full translation of this set of verses and Pillan's (11th century)
manipravala commentary see my book (co authored with John Carman): The Tamil
Veda: Pillan's interpretation of the Tiruvaymoli (Univ. of Chicago press, 1989).
Vasudha Narayanan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Dec 18 19:34:12 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 18 Dec 97 13:34:12 -0600
Subject: avattam
Message-ID: <161227034493.23782.16235543476790036045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 117
Lines: 11

Thanks, Mr. Schuettler


Thanks, Prof. Vasudha. I enjoyed your translation of
Nammalavar's Paasuram.


N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Dec 18 19:49:50 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 18 Dec 97 13:49:50 -0600
Subject: Q. Elephant ride
Message-ID: <161227034494.23782.15536863193673710104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 25

       Q. Elephant ride.
      ******************

"People use the trunk of an elephant to get on to the top of it
and shout "Lies, untruths" and go on a parade in the streets."

In old India, was there a habit like this? Any pointers
where it occurred? May be against some philosophical sects
these people shouted. Once people win in some religious debates,
they exclaim that the other side is not true? Any
textual references in Sanskrit or any other?!

Thanks,
N. Ganesan


 In a section on different types of jobs people do
in an old tamil text, this line is present:

                                    ", vaarmatatta
       pOtakattin kaipppukkup poypoy enappukanRu
       vItiyilkoN TOTuvatum, "




From athr at LOC.GOV  Thu Dec 18 19:06:21 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 18 Dec 97 14:06:21 -0500
Subject: Garudopanisad
Message-ID: <161227034491.23782.917169804591896784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 20

Was someone asking about the Garudopanisad a few weeks ago?  I can't
find any such searching on the archive, but seem to recall an exchange on
it.  Anyhow, if anyone was, an ed. by Albrecht Weber can be found in his
Indische Studien, 17, p. 161-167.  It was among the offprints I was sorting
out.  Also, I can provide a photocopy easily.  Please contact me directly not
on the list.

Allen
Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
athr at loc.gov




From jrasik at COLMEX.MX  Thu Dec 18 22:32:43 1997
From: jrasik at COLMEX.MX (Joshi Rasik)
Date: Thu, 18 Dec 97 14:32:43 -0800
Subject: tArakAmaya
Message-ID: <161227034496.23782.13474899254471807902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 14

Dear list members
I have been following the correspondance on tArakAmaya. It
seems to me that the answer to the question of its meaning is
quite simple. We have here a clear case of the use of the
suffix mayaT as marked by PANini "mayaT ca" in the sense of
"hetuvAcakAdAgataH". Thus tArA is tArakA plus mayaT. It
qualifies samaraH. Meaning there was a battle for the sake of
tArA.
I hope this is of some use for the people who posed the question.

Rasik Vihari Joshi.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Dec 18 15:47:05 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 18 Dec 97 15:47:05 +0000
Subject: tArakAmaya again
In-Reply-To: <v01510100b0beeabd280e@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227034482.23782.6209121795925349119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3686
Lines: 75

At 05:03 PM 12/18/97 +0100, you wrote:
>  On Thu, 18 Dec 1997 00:08:04, D. V. NARAYANA SARMA wrote:
> >Your attempt to read tArakA=tArA based on the reading of
>>`tArakAnimittas' in the edition of viSNu purANa available to you
>>is unreliable because the reading occurs in a prose passage and
>>the commentator could have altered the reading in order to explain
>>the word `tArakAmaya'. He must have got into the dilemma in which
>>we are now. In the metrical passages we have only tArA everywhere
>>as I have pointed out in my earlier postings. So I think for
>>the present tArakA=tArA identification is unreliable.
>
>Since both tArakA and tArA as appellativum mean 'star', I think their
>separation is a bit artificial. As you know, in sanskrit proper names are
>easily substituted by their synonyms.
>
>>You have also forgotten the explanation of the word `tArakAmaya'
>>as `full of stars' based on the matsya purANa reading. It is not
>>everyday that stars take part in the battles as they did in this.
>>This participation might have been commemorated by naming the
>>battle as `tArakAmaya'.
>
>I agree that some purANa authors might have understood the term this way.
>But is it not more probable that the expression originally was coined
>because the main person in one story was called TAraka and in the other
>TArA (to which TArakA could be taken as a synonym)? In this case, the term
>can only be interpreted as tAraka+Amaya if referring to the TAraka-Skanda
>story, because otherwise the long -a- in the third syllable would not be
>accounted for. But, if you prefer, you can, of course, also in this case
>stick to tArakA-maya, `full of stars': I am convinced that this story, too,
>is an ancient star myth. What I primarily wanted to exclude was the
>assumption that the term originated from a combination of tArA and kAma
>which seems impossible to me. The one varia lectio in Mbh. (tArakAmayoH) I
>would consider as the fanciful idea of a late scribe.
>
>>At 09:44 PM 12/17/97 +0300, Yaroslav Vassilkov writes:
>>>A Puranic example referred to
>>>in the last contribution by D.V.N.Sarma - I mean the verse where nakSatras
>>>and stars take part in the battle - may represent an intermediate stage of
>>>reinterpretation when *tArakAmaya* was understood as "disastrous/fatal/
>>>destructive FOR THE STARS".
>
>>The war was not distructive to the stars. The purANAs do not say that.
>>It was distrucive only to the daityAs and devAs. The interpretation of
>>`tArakAmaya'as tArakA+Amaya i.e., distructive to the stars, does not
>>seem to be possible. Anyway we know that they are still there in the
>>heavens we see them everyday.
>
>The first part of the compound could be understood with instrumental
>function: 'disastrous through/because of the stars, or, rather: because of
>TArakA=TArA=(the goddess) Star'. In the case of the TAraka-Skanda story,
>the meaning could, of course, be 'resulting in the destruction of TAraka',
>and I am still inclined to believe that this was the origin of the term and
>that the development went as outlined by Ya. Vassilkov.
>
>Best wishes
>
>        Georg v.Simson
>
>

When a simple explanation `tArakamayah=full of stars' explains every thing
and it has the puranic sanction why should we invoke far fetched explanations.
When the word tArakA in the samAsa means simple `star' and not tArA the
person why should we try to give tArA the name of tArakA which does not
occur anywhere else except in the prose portion of the edition you have and
which could be a wrong reading. I feel this discussion has gone far enough
and as far as I am concerned the explanation `tArakamayah=full of stars'
seems to be alright.

regards,

sarma.




From thompson at JLC.NET  Thu Dec 18 20:58:00 1997
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Thu, 18 Dec 97 16:58:00 -0400
Subject: Delocutives
Message-ID: <161227034498.23782.11839497412771608040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3651
Lines: 69

In response to Jacob's recent post:
>
[snip]
>
>It seems in Fr. any utterance can be thought of as an invariable noun when
>used meta-linguistically as the name of the action of uttering it:
>"Il commence a m'enerver avec ses je le ferai plus tard" (Doesn't that work
>in English: "He's getting on my nerves with his I'll do it later"?)

A very good point, and an interesting one. And most of these 'invariable
nouns' will be nonce-formations which native speakers will not recognize as
legitimate 'words' [see Jonathan's scepticism, for example].  But my
Sanskrit examples have been recognized as such within their own
speech-communities. Consider, just for one example, the *long* history of
the term 'ahaMkAra' in classical Indian philosophy. This suggests that
these Skt. forms have more cultural significance than do the typical
nonce-formations of English or French, which serve the moment and then are
discarded.
>>
[snip]
>
>_If_ in Sanskrit you can, like in French, consider the 1st member of those
>kr compounds to stand for the name of the action of uttering it (thus one
>could analyze "tvam" in tvamkR as "the _action_ of uttering tvam") then
>you don't need any special meaning of kR, kR in its usual meaning of "perform"
>seems to work doesn't it? So, is it sensible to analyze it this (my) way?

Another good point. I agree that, by itself, this delocutive use of the
verb kR- might not suggest a secondary meaning "to say". But there are
other factors. Of course among the grammarians the form -kAra is used to
mark a phoneme, so that 'akAra' = 'the phoneme "a"', 'kakAra' = 'the
phoneme "k"', etc. There are also cases where the verb kR- alternates
paradigmatically with verba dicendi like vad- and vac-: e.g., see
collocations of these verbs with mantra, or in  compounds [mantrakRt vs.
mantravAdin], or with satya [or in compounds: satyakriyA vs.satyavAda]. I'm
not suggesting that these forms are delocutive, of course. Just that kR-
appears in these contexts to look *a lot* like a verbum dicendi. The use of
the verb kR- in delocutive expressions simply strengthens the semantic link
with verba dicendi which is evident elsewhere.

>Can
>one say that in the Vedic example "vaSaT" is the "accusatif" of an invariable
>noun which designates the action of uttering "vaSaT"? Of course things
>would be different in composition with verbs meaning say, utter, cf
>an example mentioned by Dominique, bhoovaadin. What is its precise meaning?
>Also I'd be curious if bhooH can also enter in composition with kR as say
>"bhooHkarooti"? I guess that would depend on "bhooH" having an affective
>content, e.g. the "gurum tvamkarya" of Martin's examples implies a show of
>disrespect or familiarity. Since "bhooH" seems pretty neutral I wouldn't
>expect it to have a transitive kR compound but let me ask anyway.

'bhoH' is the form of address that one should use when addressing superiors
like one's guru. 'bhoH' is not an early term. It is an abbreviated
*vocative* form of bhavAn, 'your honor' [possibly this itself is also an
abbreviated form of bhagavAn]. In fact it is attested in compounds with
both -kAra and -vAdin, but since I am not familiar with the relevant
passages, I cannot say what the precise significance of these terms is. But
if you want to get a better understanding of this term check out Manu DZ
again [2.122ff.], where conventions of direct address are discussed. You
will find there an interesting range of forms [Skt text available from
Indology Archives, thanks to M.YANO and Y.IKARI].

I'll send more later. This post is already too long. Jacob, I'll try to
answer the rest of your questions shortly.

George




From g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Thu Dec 18 16:03:03 1997
From: g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 18 Dec 97 17:03:03 +0100
Subject: tArakAmaya again
Message-ID: <161227034479.23782.3889836737107756985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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  On Thu, 18 Dec 1997 00:08:04, D. V. NARAYANA SARMA wrote:
 >Your attempt to read tArakA=tArA based on the reading of
>`tArakAnimittas' in the edition of viSNu purANa available to you
>is unreliable because the reading occurs in a prose passage and
>the commentator could have altered the reading in order to explain
>the word `tArakAmaya'. He must have got into the dilemma in which
>we are now. In the metrical passages we have only tArA everywhere
>as I have pointed out in my earlier postings. So I think for
>the present tArakA=tArA identification is unreliable.

Since both tArakA and tArA as appellativum mean 'star', I think their
separation is a bit artificial. As you know, in sanskrit proper names are
easily substituted by their synonyms.

>You have also forgotten the explanation of the word `tArakAmaya'
>as `full of stars' based on the matsya purANa reading. It is not
>everyday that stars take part in the battles as they did in this.
>This participation might have been commemorated by naming the
>battle as `tArakAmaya'.

I agree that some purANa authors might have understood the term this way.
But is it not more probable that the expression originally was coined
because the main person in one story was called TAraka and in the other
TArA (to which TArakA could be taken as a synonym)? In this case, the term
can only be interpreted as tAraka+Amaya if referring to the TAraka-Skanda
story, because otherwise the long -a- in the third syllable would not be
accounted for. But, if you prefer, you can, of course, also in this case
stick to tArakA-maya, `full of stars': I am convinced that this story, too,
is an ancient star myth. What I primarily wanted to exclude was the
assumption that the term originated from a combination of tArA and kAma
which seems impossible to me. The one varia lectio in Mbh. (tArakAmayoH) I
would consider as the fanciful idea of a late scribe.

>At 09:44 PM 12/17/97 +0300, Yaroslav Vassilkov writes:
>>A Puranic example referred to
>>in the last contribution by D.V.N.Sarma - I mean the verse where nakSatras
>>and stars take part in the battle - may represent an intermediate stage of
>>reinterpretation when *tArakAmaya* was understood as "disastrous/fatal/
>>destructive FOR THE STARS".

>The war was not distructive to the stars. The purANAs do not say that.
>It was distrucive only to the daityAs and devAs. The interpretation of
>`tArakAmaya'as tArakA+Amaya i.e., distructive to the stars, does not
>seem to be possible. Anyway we know that they are still there in the
>heavens we see them everyday.

The first part of the compound could be understood with instrumental
function: 'disastrous through/because of the stars, or, rather: because of
TArakA=TArA=(the goddess) Star'. In the case of the TAraka-Skanda story,
the meaning could, of course, be 'resulting in the destruction of TAraka',
and I am still inclined to believe that this was the origin of the term and
that the development went as outlined by Ya. Vassilkov.

Best wishes

        Georg v.Simson




From Andreas.Schuettler at UNI-KOELN.DE  Thu Dec 18 17:29:44 1997
From: Andreas.Schuettler at UNI-KOELN.DE (Andreas Schuettler)
Date: Thu, 18 Dec 97 18:29:44 +0100
Subject: Q. avattam
In-Reply-To: <01IRBBU62RK2005DAL@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227034487.23782.6535968954036710810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 35

On Thu, 18 Dec 1997, N. Ganesan wrote:

>     Q. avattam
>     **********
>
> I looked in the University of Koeln - IITS web site for the
> Tamil word, "avattam". Its meaning is "evil, calamity".
>
> I need a textual occurence of "avattam" where this word has
> the abovesaid meaning.
>
> Can someone look it up in Madras university Tamil Lexicon
> and give a sentence from a relevent reference?
>
> Thanks,
> N. Ganesan
>

 For the meaning requested the Madras Tamil Lexicon has the following
 entrance:

 avattam2, n. prob ava-sthaa.  Evil, calamity; keeTu. avatta.nkaL
 viLaiyum (tiv. tiruvaay. 10, 3, 9).

 I guess the reference is maNavALamAmun_ikaL, tiruvAymol_i nURRantAti,
 cen_n_ai:  kaNEca accukkUTam, 1920.

 Hope that is helpful

 All the best

 Andreas Schuettler, IITS, University Koeln, Germany




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Dec 19 05:35:11 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 19 Dec 97 05:35:11 +0000
Subject: Q. avattam
In-Reply-To: <Pine.A32.3.91.971218182709.134095A-100000@rs1.rrz.Uni-Koel n.DE>
Message-ID: <161227034499.23782.4333394648172408339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1216
Lines: 49

At 06:29 PM 12/18/97 +0100, you wrote:
>On Thu, 18 Dec 1997, N. Ganesan wrote:
>
>>     Q. avattam
>>     **********
>>
>> I looked in the University of Koeln - IITS web site for the
>> Tamil word, "avattam". Its meaning is "evil, calamity".
>>
>> I need a textual occurence of "avattam" where this word has
>> the abovesaid meaning.
>>
>> Can someone look it up in Madras university Tamil Lexicon
>> and give a sentence from a relevent reference?
>>
>> Thanks,
>> N. Ganesan
>>
>
> For the meaning requested the Madras Tamil Lexicon has the following
> entrance:
>
> avattam2, n. prob ava-sthaa.  Evil, calamity; keeTu. avatta.nkaL
> viLaiyum (tiv. tiruvaay. 10, 3, 9).
>
> I guess the reference is maNavALamAmun_ikaL, tiruvAymol_i nURRantAti,
> cen_n_ai:  kaNEca accukkUTam, 1920.
>
> Hope that is helpful
>
> All the best
>
> Andreas Schuettler, IITS, University Koeln, Germany
>
>

The relation of avattam to skt. avastha, I think, is correct.

In telugu 'vAdu cAlA/nAnA avasthalu paDDADu' means "He has undergone many/
various type of difficulties/dire straits". One of the meanings of
upasarga 'ava' is low or down. 'avastha' means being low or down. A man in
difficulties is low or down.

regards,

sarma.




From athr at LOC.GOV  Fri Dec 19 15:18:49 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 19 Dec 97 10:18:49 -0500
Subject: Dead phone thanks
Message-ID: <161227034503.23782.5555100013340568226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 20

Thanks to Gabriele Zeller and Harry Falk who have provided me with phone
numbers as requested.

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D,
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
LJ150
Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
athr at loc.gov




From athr at LOC.GOV  Fri Dec 19 15:30:15 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 19 Dec 97 10:30:15 -0500
Subject: Albrecht Weber etc. offprints : clarification
Message-ID: <161227034505.23782.10589570572445596983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 31

Someone thought my message offering offprints of Weber's papers did not
make it clear what was offered was duplicate copies of offprints of
published papers.  We are retaining first copies, usually in the form of the
bound vols. of the serial or Weber's own bound collections of offprints and
other pamphlets.  We are retaining any copies of offprints that have
significant annotations by Weber.  We are even retaining his galley proofs.
All of these will get some form of cataloging.

We have treated the whole collection with extreme respect and don't want
to sound like we were giving away _manuscripts_ of his papers or anything
else unique.

Susan McMahon of Berkeley and Harry Falk of Berlin have put in first and
second dibs on the duplicate offprints.



Allen W. Thrasher, Ph.D,
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
LJ150
Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
athr at loc.gov




From sns at IX.NETCOM.COM  Fri Dec 19 16:40:15 1997
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Fri, 19 Dec 97 10:40:15 -0600
Subject: tArakAmaya
Message-ID: <161227034510.23782.8453318377215613080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 169
Lines: 9

At 05:11 PM 12/19/97 +0100, you wrote:

>>On the other hand, -maya has normally the meaning *consisting of*,
Doesnt it mean "enveloped by" "immersed in"

Subrahmanya




From Velu at RELHIST.UU.SE  Fri Dec 19 10:30:59 1997
From: Velu at RELHIST.UU.SE (Alvappillai Veluppillai)
Date: Fri, 19 Dec 97 11:30:59 +0100
Subject: Q. avattam
Message-ID: <161227034501.23782.3395117561089362914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 8

avattam in the sense you mean is found as avattankaL viLaiyum in Tivviya -
Tiruv y- 10, 3, 9.
It could be a derivative from Skt. a-baddha and in that case mean 1.
Nonsense, falsehood. 2. That which is useless, vain.
A.Veluppillai




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Dec 19 17:42:21 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 19 Dec 97 11:42:21 -0600
Subject: Q. kOtAri, pazu, vAytAri/vAytArai
Message-ID: <161227034511.23782.12992766118494410912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 927
Lines: 30

   Q. kOtAri, vAytAri/vAytArai, pazu
   **********************************

Again, I need some help in literary citations of three words
from Madras university Tamil Lexicon.

1) kOtAri - epidemic, pestilential disease
          - koLLai nOy, peruvAri nOy, vishak kAyccal

2) pazu  - round of a ladder, rib
         - ENip paTi

3) vAytAri/vAytArai - humming, talk musically
                      meTTu, tana-tana ennum cantam

Thanks a bunch,
N. Ganesan

PS:
In JayamkoNTaar's aatinaatan vaLamaTal that I am editing these words occur.
pazu, not in the usual meaning of 'to ripen', but as a ladder step.
kuLam, not the regular pond, but as forehead (neRRi)
(kallATam also has that usage: tirukkuLam muLaitta kaN tAmarai,
The eye-lotus on the forehead(kuLam) of Shiva).
>?From the context, avattam means "kETu, calamity"
rather than falsehood, waste, in vain etc.,
For that, nammAzvAr's usage "avattaGkaL viLaiyum" is great.




From g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Fri Dec 19 16:11:18 1997
From: g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 19 Dec 97 17:11:18 +0100
Subject: tArakAmaya
Message-ID: <161227034508.23782.17469306858554270131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1752
Lines: 40

On  Thu, 18 Dec 1997 14:32:43, Rasik Vihari Joshi wrote:
>I have been following the correspondance on tArakAmaya. It
>seems to me that the answer to the question of its meaning is
>quite simple. We have here a clear case of the use of the
>suffix mayaT as marked by PANini "mayaT ca" in the sense of
>"hetuvAcakAdAgataH". Thus tArA is tArakA plus mayaT. It
>qualifies samaraH. Meaning there was a battle for the sake of
>tArA.
>I hope this is of some use for the people who posed the question.

That is a very interesting suggestion indeed (PANini4.3.74: tata AgataH,
plus 4.3.81: hetumanuSyebhyo 'nyatarasyAM rUpyaH, plus 4.3.82: mayaT ca)!
But then, in order to include the Skanda-TAraka myth, we should not
translate *(a battle) for the sake of tArA*, but *(a battle) caused by a
star (or: by stars) (tArakA)*.
On the other hand, -maya has normally the meaning *consisting of*, and hetu
might just mean *material cause*. The grammarians give as examples
Devadatta-maya and VAyudatta-maya to account for -manuSyebhyo in P. 4.3.81,
but what does that really mean? I found BhImasenamaya in MahAbhArata
5.50.25 and 11.11.14, but here the meaning is nothing but *consisting of
BhImasena* (in a simile). Can you (or anyone else) give an example from the
literature for the actual use of -maya in the sense *for the sake of* or
*caused by*?
Otherwise I would still think that Amaya was originally intended,
especially since Ya. Vassilkov (thank you for your elucidating message
which arrived just now when I was writing this!) now found this
interpretation attested with NIlakaNTha.

Best wishes

        Georg v.Simson

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Dec 19 17:42:00 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 19 Dec 97 17:42:00 +0000
Subject: tArakAmaya
In-Reply-To: <AA69fcq8H6@yavass.usr.pu.ru>
Message-ID: <161227034513.23782.3711058102637904899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3579
Lines: 70

At 06:27 PM 12/19/97 +0300, you wrote:
>>From yavass Fri Dec 19 16:47:51 MSK 1997
>Dear colleagues,
>        here is what NIlakaNTha has to say on the problem of tArA=tArakA.
>
>Mbh, Crit.ed. III.166.24 = Bomb. ed. III. 169.24: munis sing praise to Arjuna
>with sweet voices, like they praised Indra tArakAmaye.
>        nIkakaNTHa comments: tArakAmaye tArArthe saMgrAme //
>
>Mbh, Crit.ed. II.22.16 = Bomb.ed. II.24.17: kRSNa is said to drive the
chariot
>which had been previously used by zakra and viSNu in the tArakAmaya [battle]
>("tArakAmaye").
>        N.'s commentary: tArakAmaye tArakA tArA bRhaspatibhAryA
>sai'va Amayavat vinAzahetur yasmin Amayo rogaH //
>
>        This leaves, I think, no doubt that in the eyes of Mbh's most popular
>commentator, tArA and tArakA were synonims (as two names of the wife of
>bRhaspati) and that he considered the epithet tArakAmaya to consist of
>tArakA + Amaya.
>
>        Our discussion was long and very useful, at least for me. Is not it
>now the high time to stop and to realize that there is no simple,
one-syllable
>answer to the question "Are the names tArA and tArakA synonimous, or not?".
>The answer to it is complex. I would say that everyone of us is right in
>one's own way. D.V.N.Sarma demonstrated that the separate name of the Goddess
>is always tArA, and the form tArakA is always used only as a part of the
>compound. It was a strange fact which needed an explanation. Eventually this
>led us (first of all, Georg von Simson and me) to the conclusion that the
>epithet had been borrowed and transferred to the story of tArA from another
>myth. So, we partly agree with D.V.N.Sarma, accepting that tArA and tAraka
>(in "tArakAmaya") ORIGINALLY WERE NOT SYNONIMOUS. Most of the Mbh passages
>containing the word "tArakAmaya" (if not all of them) originally referred
>(in spite of nIlakaNTHa's interpretations) to the myth of the battle with
>asura tAraka. But in the late period of Epic's and PurANas' growth singers
>or compilers started to use the epithet tArakAmaya in association with
>tArA's name. Now tArA and tArakA WERE understood as SYNONIMS.
>This is evidenced by the VP passage where tArakAmaya is explained
>as "tArA-" or "tArakAnimitta", and by the above-quoted nIlakaNTHa's comments.
>As you can see, it was not easy for nIlakaNTHa to explain the meaning of
>"tArakAmaya"; after all, it still remained a "borrowed plume", a constant
>epithet misplaced.
>        And then, in the same late period, when the original meaning of the
>compound was long forgotten and the reinterpretation did not seem
>convincing for everyone, somebody suggested a new one: tArakAmayoH. I was
>particularly impressed by the fact that first D.V.N.Sarma had suggested the
>existence of such form theoretically, and then Dominique Thillaud had found
>this very reading in the Critical edition apparatus. There were surely some
>people in Ancient and Mediaeval India, who understood the meaning of the word
>this way too.
>         So, by our joint effort we managed to reconstruct the history of the
>epithet, to elucidate different, historically heterogeneous aspects of its
>meaning. Truth is always a complex thing, not simply "It is so, and it ever
>was so".
>        With my best wishes to the participants and all listmembers
>                                        Yaroslav V, Vassilkov
>
>

Thank you for all the nice things you have said about me. I hope you will
excuse me if I am not prepared to accept a laboured explanation ( in your
own words a "barrowed plume") in place of a simple one.

regards,

sarma.




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Fri Dec 19 15:27:02 1997
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Fri, 19 Dec 97 18:27:02 +0300
Subject: tArakAmaya
Message-ID: <161227034506.23782.13646756757726803709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3259
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>From yavass Fri Dec 19 16:47:51 MSK 1997
Dear colleagues,
        here is what NIlakaNTha has to say on the problem of tArA=tArakA.

Mbh, Crit.ed. III.166.24 = Bomb. ed. III. 169.24: munis sing praise to Arjuna
with sweet voices, like they praised Indra tArakAmaye.
        nIkakaNTHa comments: tArakAmaye tArArthe saMgrAme //

Mbh, Crit.ed. II.22.16 = Bomb.ed. II.24.17: kRSNa is said to drive the chariot
which had been previously used by zakra and viSNu in the tArakAmaya [battle]
("tArakAmaye").
        N.'s commentary: tArakAmaye tArakA tArA bRhaspatibhAryA
sai'va Amayavat vinAzahetur yasmin Amayo rogaH //

        This leaves, I think, no doubt that in the eyes of Mbh's most popular
commentator, tArA and tArakA were synonims (as two names of the wife of
bRhaspati) and that he considered the epithet tArakAmaya to consist of
tArakA + Amaya.

        Our discussion was long and very useful, at least for me. Is not it
now the high time to stop and to realize that there is no simple, one-syllable
answer to the question "Are the names tArA and tArakA synonimous, or not?".
The answer to it is complex. I would say that everyone of us is right in
one's own way. D.V.N.Sarma demonstrated that the separate name of the Goddess
is always tArA, and the form tArakA is always used only as a part of the
compound. It was a strange fact which needed an explanation. Eventually this
led us (first of all, Georg von Simson and me) to the conclusion that the
epithet had been borrowed and transferred to the story of tArA from another
myth. So, we partly agree with D.V.N.Sarma, accepting that tArA and tAraka
(in "tArakAmaya") ORIGINALLY WERE NOT SYNONIMOUS. Most of the Mbh passages
containing the word "tArakAmaya" (if not all of them) originally referred
(in spite of nIlakaNTHa's interpretations) to the myth of the battle with
asura tAraka. But in the late period of Epic's and PurANas' growth singers
or compilers started to use the epithet tArakAmaya in association with
tArA's name. Now tArA and tArakA WERE understood as SYNONIMS.
This is evidenced by the VP passage where tArakAmaya is explained
as "tArA-" or "tArakAnimitta", and by the above-quoted nIlakaNTHa's comments.
As you can see, it was not easy for nIlakaNTHa to explain the meaning of
"tArakAmaya"; after all, it still remained a "borrowed plume", a constant
epithet misplaced.
        And then, in the same late period, when the original meaning of the
compound was long forgotten and the reinterpretation did not seem
convincing for everyone, somebody suggested a new one: tArakAmayoH. I was
particularly impressed by the fact that first D.V.N.Sarma had suggested the
existence of such form theoretically, and then Dominique Thillaud had found
this very reading in the Critical edition apparatus. There were surely some
people in Ancient and Mediaeval India, who understood the meaning of the word
this way too.
         So, by our joint effort we managed to reconstruct the history of the
epithet, to elucidate different, historically heterogeneous aspects of its
meaning. Truth is always a complex thing, not simply "It is so, and it ever
was so".
        With my best wishes to the participants and all listmembers
                                        Yaroslav V, Vassilkov




From thillaud at UNICE.FR  Fri Dec 19 18:52:39 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 19 Dec 97 19:52:39 +0100
Subject: Q. Elephant ride
In-Reply-To: <01IRBL1RSZDE005KEH@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227034522.23782.3345669144208911298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 25

>       Q. Elephant ride.
>      ******************
>
>"People use the trunk of an elephant to get on to the top of it
>and shout "Lies, untruths" and go on a parade in the streets."
>
>In old India, was there a habit like this? Any pointers
>where it occurred? May be against some philosophical sects
>these people shouted. Once people win in some religious debates,
>they exclaim that the other side is not true? Any
>textual references in Sanskrit or any other?!

        Just a remark.
The most famous lie in the MBh (about the death of azvatthAman) concern
indirectly an elephant. The context is apparently different, but ...
        that was really a 'religious debate' to obtain the death of droNa,
brahman and guru!
        Linked ?
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From jcvdfans at GEOCITIES.COM  Sun Dec 21 03:11:33 1997
From: jcvdfans at GEOCITIES.COM (Fernando)
Date: Sat, 20 Dec 97 19:11:33 -0800
Subject: First Manuscripts dates
Message-ID: <161227034518.23782.16687377676705882139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2441
Lines: 60

Hi to all!

I?m working on a project at university and need the aproximate year of
creation of the oldest manuscripts found on these sacred scriptures:

Mahabharata
Ramayana
Rg Veda
Jayur Veda
Atharva Veda
Sama Veda
Vedanta Sutra
Bhagavata Purana (Srimad Bhagavatam)
Samkhia of Kapila

I would really thank you if additional information is added, such as script
used (brahmi, kharoshti, devanagari, etc.), materials used (palm leave,
paper, wood, copper, etc.) and place of discovery.

I?d be looking forward to any contribution on this topic.



Fernando Ruiz
Buenos Aires, Argentina
jcvdfans at geocities.com



.
          __.----.       __.----.        __.----.       __.----.___
 (\(__)/)-'     (\(__)/)-'      (\(__)/)-'      (\(__)/)-'        ;--`
  `(oo)'         `(oo)'          `(oo)'          `(oo)'           |
   )  (           )  (            )  (            )  (            |
  (o  o)         (o  o)          (o  o)          (o  o)           /
   `--'\_    (__).`--'\_    (__).'`--'\_    (__).'`--'\_    _(__)|
        `|||~~/\||     `|||~~/\||      `|||~~/\||      `||~|| /\||
  ^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^
           __.----.       __.----.        __.----.       __.----.___
 (\(__)/)-'      (\(__)/)-'     (\(__)/)-'     (\(__)/)-'        ;--`
  `(oo)'          `(oo)'         `(oo)'         `(oo)'           |
   )  (            )  (           )  (           )  (            |
  (o  o)          (o  o)         (o  o)         (o  o)           /
   `--'\_    (__).'`--'\_    (__).`--'\_    (__).`--'\_    _(__)|
        `|||~~/\||      `|||~~/\||     `|||~~/\||     `||~|| /\||
  ^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^
.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,
(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)
:   Aquel que mata una vaca es digno de recibir cruel muerte;    :
:            y aquel que a este matase, digno de toda alabanza   :
:                                                                :
:                               (o)(o)(o)                        :
:                                                                :
:   He who kills a cow is worthy a cruel death;                  :
:            and he who this one would kill, worthy all praise   :
:                                                                :
::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Dec 20 19:47:29 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 20 Dec 97 20:47:29 +0100
Subject: Breaking down lines?
Message-ID: <161227034515.23782.14108972783120983174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1882
Lines: 38

Let's say you have two lines written in Nagari as:

 pazupatirapitaanyahaanikRcchraadagamayadadrisutaasamaagamootkah
 kamaparamavazaMnaviprakuryurvibhumapitaMyadamiispRzantibhaavaah

In translitteration or in Nagari in certain textbooks for beginners
(abusing the viraama in the process) they would be written as:

 pazupatir api taany ahaani kRcchraad agamayad adrisutaasamaagamootkah
 kam aparam avazam na viprakuryur vibhum api tam yad amii spRzanti bhaavaah

(Btw I find the use of the viraama this way, i.e. writing <r.h a> for <ra>,
to be really an eyesore in that it distorts the general character of this
writing system). In modern editions it would be written as:

 pazupatirapi taanyahaani kRcchraadagamayadadrisutaasamaagamootkah
 kamaparamavazam na viprakuryur vibhumapi tam yadamii spRzanti bhaavaah

that is breaking the line where Nagari allows one to do so (which seems
to be a bit of a half-assed solution). Now why didn't modern editors come up
with something like this instead:

 pazupatira \pi taanya \haani kRcchraada \gamayada \drisutaasamaagamootkah
 kama \parama \vazam na viprakuryur vibhuma \pi tam yada \mii spRzanti bhaavaah

(where \ would be a sign analogous -- but not identical -- to the avagraha,
which would indicate that the last vowel of the previous word in fact belongs
to the following word) To me such a system seems superior to the method of
"splitting where you can" while having all the advantages of splitting the text
completely into words without misusing the viraama. (But it would require the
introduction of a new sign.) But maybe such a system has got problems I don't
see? What would be in your opinion the problems with such a system? Have there
been other creative solutions to resolve the dilemma of splitting a Nagari text
into words (in those cases one would like to) while preserving the general
character of the writing?




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Dec 20 20:21:26 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 20 Dec 97 21:21:26 +0100
Subject: Breaking down lines?
Message-ID: <161227034516.23782.11763677098520612254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 7

I'd forgotten the case of vowel sandhi. This can be solved by introducing
yet another new sign symbolised here by *: <...caaham...> -- for ca+aham --
could be written as <...caa *ham...>. Note this is a case where one has
problems even in translitteration, so this kind of thing can help there too.




From ARB at MAESTRO.COM  Sun Dec 21 13:30:43 1997
From: ARB at MAESTRO.COM (ARB)
Date: Sun, 21 Dec 97 08:30:43 -0500
Subject: old books on Islamic Indian architecture available
Message-ID: <161227034520.23782.1609765471886777455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 7

Asian Rare Books has acquired several older books on Indian Islamic
architecture, which we can mention  at your request. Sanely priced.
Thank you,
Stephen Feldman, Asian Rare Books




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Dec 22 12:27:24 1997
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 22 Dec 97 07:27:24 -0500
Subject: SARAI EVENT ANNOUNCEMENT: Bengal Studies Conference
Message-ID: <161227034524.23782.11107177523197624721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1361
Lines: 32

The following event announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the EVENTS CALENDAR section of SARAI. If you
have any questions or comments about this announcement or about the
event, please contact event organizers DIRECTLY as below. Do not send
such queries to me.

Thank you.
David Magier
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

------------------------------------------------------------------
To: c-seely at uchicago.edu (Clinton Seely)
From: c-seely at uchicago.edu (Clinton Seely)
Subject: Bengal Studies Conference

You are receiving this message because your name is on a list of, at
present, 90 people who, we believe, are interested in announcements
pertaining to the annual Bengal Studies Conference.  If you would like your
name removed from this list, please say so in your reply to this message.

The BSC will be held at Indiana University, May 1-3, 1998.  The official
call-for-papers will come later from Professor Rebecca Manring, organizer
of this year's conference.  The call-for-papers announcement will also be
sent out by David Magier via the usual South Asia lists, so you may receive
more than one copy.  If you leave your name on the BSC email list, you will
not receive a paper copy of the announcement, thereby saving the conference
organizers the cost of paper and postage.

Clint Seely




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Dec 22 16:47:47 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 22 Dec 97 16:47:47 +0000
Subject: tArakAmaya (another)
Message-ID: <161227034525.23782.1986232831118071304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1131
Lines: 34

It is getting "curiouser and curiouser" (Alice in Wonderland).

We have another tArakAmaya in harivamza purANA. It has nothing to do
with either tArA or tAraka. (Because it talks about viSNu as KriSNa
it is perhaps a latter addition.) In this war candra fights for the devAs
instead of against them. The only justifications I could find for calling
the battle tArakAmaya are (Gita Press, Gorakhpur Edition)

        EtasminnantarE mEghA nirvANAGgAravarSiNah
        sArkacandragrahagaNam chAdayantO nabhasthalam (1.42.13)

which can be thought as a tArakA+Amaya. Stars are effectively covered to
prevent them from shining.

The other is

        tamRkSayOgAnugatam zizirAmzum dvijEsvaram
        jagacchAyAGkitatanum naizasya tamasah kSayam (1.44.25)

candra is followed by stars into the battle. So the interpretation is
tArakA+mayah i.e., full of stars.

Though the passage most probably may be an interpolation, we can here
perhaps see interpretation of tArakAmayA as "full of stars".

As I do not have critical edition of harivamza purANA I do not know
whether this portion is treated as prakSipta or not.

regards,

sarma.




From bvi at AFN.ORG  Mon Dec 22 22:01:10 1997
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Mon, 22 Dec 97 17:01:10 -0500
Subject: niSpAva-AdInAm
Message-ID: <161227034527.23782.17456386118061079295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 10

Greetings.  I am wondering if you have any insight into the Sanskrit word
'niSpAva-AdInAm'.  It seems to be some type of grain or other but I do not
know more than that.

Thank you for your help.

Chris Beetle




From silk at WMICH.EDU  Mon Dec 22 23:36:08 1997
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Mon, 22 Dec 97 18:36:08 -0500
Subject: niSpAva-AdInAm
In-Reply-To: <2.2.32.19971222220110.00819fa0@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227034528.23782.3657941622017778139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 17

The word ni.spaava (the rest just = etc., I think) is found at Amaarako"sa
2,24, where it seems to mean some kind of pulse, but also the action of
winnowing grain. However, there are a large number of related terms -- or
*perhaps* related terms -- such as ni.spalaapaa / ni.spulaavaa,
ni.supulaakaa, ni.sphala etc. Many of these seems to mean, as MW defines
pulaaka, "shrivelled or blighted or empty or bad grain." See Boehtlingk and
Roth s.v., and Kau.tilya, where the word seems to mean an already dried and
edible, even if not desirable, grain.

I have a footnote about this on pp. 313-14 of my doctoral thesis; I can
give you the whole reference if you would like.

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Dec 23 14:01:11 1997
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 23 Dec 97 09:01:11 -0500
Subject: Harvard Or.Ser: M. Deshpande, AV-Pratisakhya
Message-ID: <161227034530.23782.11899536291913286734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1817
Lines: 62

NEW RELEASE: Harvard Oriental Series, Vol. 52:

We are happy to announce the release of Madhav Deshpande's edition and
translation of the Zaunaka PrAtizAkhya of the Atharvaveda.

More than 125 years after Whitney's edition princeps/ translation &
commentary, this work makes a new start in the study of Vedic phonetical
texts; this is very important in view of the limited and less than
adequate representation of the manuscript and oral traditions in the
available editions.

The work also contains the edition of three commentaries, a long
critical and historical introduction on Vedic phonetics, and
several indexes. Each Sutra is followed by a detailed discussion (by
the author).

The 800 pp. book is vol. 52 of the Harvard Oriental Series.
(For HOS see, for the time being: www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm)

It is available from Harvard University Press, Cambridge MA + London UK,
at US $ 75.

Details:
=======

zaunaIkyA caturAdhyAyikA

A prAtizAkhya of the zaunakIya atharvaveda

With the commentaries caturAdhyAyIbhASya, bhArgava-
bhAskara-vRtti and  pajcasandhi

Critically edited, translated & annotated

by

Madhav M. Deshpande


HARVARD UNIVERSITY PRESS
CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS  AND LONDON, ENGLAND

1997

ISBN 0-674-78987-3




 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
Wales Professor of Sanskrit          www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
Harvard University                   www.shore.net/~india/ejvs
2 Divinity Avenue                    (Electronic Journal of Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------




From jai at FLEX.COM  Tue Dec 23 20:53:11 1997
From: jai at FLEX.COM (Dr. Jai Maharaj)
Date: Tue, 23 Dec 97 10:53:11 -1000
Subject: Greetings!
Message-ID: <161227034532.23782.17203715435773479560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 102
Lines: 8

Greetings to all during this Solstice Celebration!

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti




From bvi at AFN.ORG  Wed Dec 24 00:14:10 1997
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Tue, 23 Dec 97 19:14:10 -0500
Subject: antarikSa
Message-ID: <161227034533.23782.15084192277342517110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 11

Greetings.

Do you know the derivation of the Sanskrit word 'antarikSa', which relates
to astronomy?

Thank you for your help.

Chris Beetle




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Dec 24 01:03:58 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 24 Dec 97 01:03:58 +0000
Subject: antarikSa
In-Reply-To: <2.2.32.19971224001410.00823078@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227034535.23782.11700587716685829119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 23

At 07:14 PM 12/23/97 -0500, you wrote:
>Greetings.
>
>Do you know the derivation of the Sanskrit word 'antarikSa', which relates
>to astronomy?
>
>Thank you for your help.
>
>Chris Beetle
>
>

MMW

antar+i =  between
kSha = field

Field in between heaven and earth

sarma.




From thillaud at UNICE.FR  Wed Dec 24 02:33:25 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 24 Dec 97 03:33:25 +0100
Subject: antarikSa
In-Reply-To: <2.2.32.19971224001410.00823078@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227034537.23782.13769601559372837299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 35

>Greetings.
>
>Do you know the derivation of the Sanskrit word 'antarikSa', which relates
>to astronomy?
>
>Thank you for your help.
>
>Chris Beetle

        To my knowledge, 'antarikSa' has nothing to do with astronomy,
being just the intermediate space between earth and heaven, currently the
atmosphere and usually without any star (je croise les doigts).
        The interpretation given by Mayrhofer (KEWA, sv) is simple and
credible:
antar : within, between (cp. Lat. inter)
IkS- , IkSate : to see
        the idea being the transparence (in ancient theories of the vision,
the light comes from the eye).

        The difficulty of the long I in the verb is fallacious: the i in
antarikSa is the degree zero of a simple laryngeal, IkSate being a
reduplicated form from a well known (but difficult) root beginning with a
laryngeal (in Indian terms, alternance i/A). You can found it in Skr. akSi
: eye and in numerous Eurindian languages, including Lat. oculus and Engl.
eye.
        I have no time to give a more precise explanation, but you can
compare with the two Sanskrit verbs : ajati / Ijati.
        Hoping that was sufficient,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From clopez at FAS.HARVARD.EDU  Thu Dec 25 07:27:50 1997
From: clopez at FAS.HARVARD.EDU (Carlos Lopez)
Date: Thu, 25 Dec 97 02:27:50 -0500
Subject: English translation of Mahabharatha
Message-ID: <161227034540.23782.6646710309801873679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 15

In English:  Protap Chandra Roy' translation (of the north indian vulgate)
             Van Buitenen's translation of the critical edition books 1-6 in three
volumes

Carlos Lopez
Harvard University
On Wednesday, December 24, 1997 10:08 PM, Vidyasagar Govind
[SMTP:vidya at SINGNET.COM.SG] wrote:
> What is the best unabridged English translation of the Mahabhaarata,and
> where can it be obtained?
> Thanks.
> Vidya




From vidya at SINGNET.COM.SG  Thu Dec 25 03:07:33 1997
From: vidya at SINGNET.COM.SG (Vidyasagar Govind)
Date: Thu, 25 Dec 97 11:07:33 +0800
Subject: English translation of Mahabharatha
Message-ID: <161227034539.23782.610396662759278559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 7

What is the best unabridged English translation of the Mahabhaarata,and
where can it be obtained?
Thanks.
Vidya




From eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Dec 25 20:31:32 1997
From: eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Edeltraud Harzer Clear)
Date: Thu, 25 Dec 97 14:31:32 -0600
Subject: English translation of Mahabharatha
Message-ID: <161227034542.23782.5231528950181466773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 28

I just wanted to add a little note to Carlos Lopez' information:
there is another translation of the MBH by M.N. Dutt, recently
reprinted by Parimal Publ in Delhi (1994).

Pratap Chandra Roy's publication is a translation by Kisari Mohan Ganguli,
as has been disclosed in the foreword of the reprint by Munshiram
Manoharlal, Delhi, 1990. Pratap Chandra Roy has been its publlisher
(as was his wife), rather than translator.

Indiana University in Bloomington has an almost complete set of the
original publication.

van Buitenen completed unfortunately only 5 books of the whole work,
but it is still in print and available from Borders Bookstores and
probably others. In paper it is not too expensive.

Good luck.
Edeltraud Harzer Clear.
Asian Studies, UT in Austin.

>What is the best unabridged English translation of the Mahabhaarata,and
>where can it be obtained?
>Thanks.
>Vidya
>




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Dec 28 15:01:07 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 28 Dec 97 20:01:07 +0500
Subject: None
Message-ID: <161227034544.23782.5459976142850965347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 32
Lines: 6

Test. Please ignore.

sarma.




From russel at RHI.HI.IS  Mon Dec 29 07:01:38 1997
From: russel at RHI.HI.IS (Russel Steven Moxham)
Date: Mon, 29 Dec 97 07:01:38 +0000
Subject: Physical impediment, and fighting prowess, in Mahabharata
Message-ID: <161227034547.23782.10922282182533378425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 11

I believe that, in Mahabharata, Arjuna (although not blind) learns to fire
arrows in darkness. Would someone please tell me just where in the epic
this occurs? Does Mahabharata mention other great blind warriors? (If so,
where?) Also, I seem to recall that in Peter Brook's movie of [some of] the
epic there's a contest of martial skills where at least one warrior
(himself an archer, I think), wanting (or forced?) to demonstrate the
extent of his mastery, hacks off his own thumb. Is there some such contest
in the epic? (If so, where?) Thanks--Russell Moxham




From rospatt at WLINK.COM.NP  Mon Dec 29 18:47:35 1997
From: rospatt at WLINK.COM.NP (A. v. Rospatt)
Date: Mon, 29 Dec 97 10:47:35 -0800
Subject: Nepal-German Manuscript Preservation Project
Message-ID: <161227034546.23782.9203209331306191267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7442
Lines: 151

Dr Klaus Dieter Mathes (also to be contacted by e-mail:
mathes at nrc.wlink.com.np), the present German Representative of the NGMPP
in Nepal, asked me to convey the following message to the list:

He is, as Prof. Axel Michaels has pointed out, ready to help people
getting the copies they need frm the National Archives, but he asks
people not to expect that it will be a matter of days. First, the copies
have to be ordered in the National Archives, then an advance has to be
paid, then the copies have to be picked up and paid for, then they have
to be packed, and dispatched to Hamburg by diplomatic courrier. At the
University in Hamburg they have to be repacked, before they can finally
be forwarded to the person who ordered them in the first place.
Obviously with so many hands involved there may be delays. This will be
notaby the case when Dr Mathes is out of town, which he frequntly is
when going on  microfliming expeditions.

The entire procedure of getting films in this way is inofficial (in
theory Dr Mathes will be customer of the National Archive instead of the
persons ordering the film). Really, the films should be ordered directly
from the National Archives, as Prof Witzel has pointed out. This,
however, has not worked in the past due to problems of forwarding the
required money to Nepal.


Axel Michaels wrote:
>
> As one of the former Directors of the NGMPP I can only confirm what
> Michaels Witzel wrote about the situation. The agreement between H.M.G.
> Nepal and the German Oriental Society was and is for the copy right of
> their (!) texts and for the (financial) benefit of Nepal that microfilm
> copies have to be ordered directly from the National Archives.
>
> However, to quicken the procedure one can send the order to the NGMPP
> office in Kathmandu (present director: Dr. Klaus-Dieter Mathes), P.O.Box
> 180, Kathmandu, who will look after it. Usually it does not take more
> than a few days to receive a copy in Nepal since the staff is well
> trained and very cooperative. The rest of the procedure depends
> on money transfer and mail service (Getting a microfilm copy from
> Cambridge University Library took me two months recently.)
>
> That's it. There are no nationalistic ambitions in it. The NRC and the
> NGMPP has always been an international institution with no nationalistic
> restrictions at all. Microfilms are available for anybody in the world,
> but if the Nepalese side wants to reserve the copy right, one has to
> respect it. Such are politics.
>
> However one could think of an addition tothe agreement that copies can be
> ordered from Berlin if it is guaranteed that Nepal will get what she
> would get if the microfilms were send from the National Archives. I don't
> think that the Nepalese side would object it.
>
> I shall send a copy of this e-mail to Prof. Wezler.
>
> Best wishes, Axel Michaels
>
> Michael Witzel wrote:
> >
> > The Thanksgiving vacation allows for a somewhat detailed answer and
> > clarification, and some history:
> > Since there have been few answers, I venture one here.
> >
> > The recent question by D. Wujastyk has been answered about a year ago by a
> > current member of the NGMPP, Anne Macdonald, who has corrected my initial
> > reaction then (FO5A006 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de). It should be in the
> > Indology archives.
> >
> > >> I ask for reactions from members of INDOLOGY who have more intimate
> > connections with this project than I do myself?  What *is* the position?
> > Is it truly, as it currently appears, a matter of sheer nationality?  <<
> >
> > It is unfortunate that, again, the question of the Nepal-DMG agreement and
> > the use of NGMPP microfilms are confounded with nationality -- and this
> > inside the EU!
> >
> > For example, the project has employed,throughout its history, besides
> > Nepalese and Germans, some British, Canadian, French, Indian, Italian
> > nationals and maybe others.
> >
> > More importantly, based on my five years as director of the NGMPP at the
> > National Archives of Nepal (1972-77) and from what I have heard afterwards
> > I can categorically state that we have always tried to help all who asked
> > for assistance, irrespective of nationality.  <Incidentally, I come from
> > Swiebodzin, which is in Poland>. And we have hosted them at home or in the
> > Nepal Research Center (run under the aegis of the DMG), again irrespective
> > of nationality.
> >
> > The problem of the films, if it exists, is one of the *original agreement*
> > of a quarter century ago. And that was difficult enough to negotiate.
> >
> > The agreement clearly speaks about the use of the films by the "the German
> > Oriental Society" (DMG) not "members of the DMG". I may dig out the exact
> > wording from my basement if the file has not been destroyed in recent
> > flooding. ("rescuing and preservation" also here, where even the floods
> > are bigger and better!)
> >
> > But from my years at the NGMPP and at the National Archives I know that
> > the *interpretation* of the agreement *at Kathmandu* depends a little on
> > the winds prevailing there at the moment in question. (Therefore my
> > initial more "liberal" reaction about a year ago). Mostly, the good
> > relationship between the two parties will allow to speed up things. If
> > some local political mischief intervenes, NOT. --- POLITICS, as
> > everywhere.
> >
> > The only, and ALSO the *safest* and easiest way is to apply to the
> > National Archives, pay the cost for the film & the "MS tax" (it used to be
> > some 0.75 cents US$ per folio; I don't know the present rate).
> >
> > If you send a copy of your application to the Director of the project
> > (NGMPP, POB 180, Kathmandu), the NGMPP has ALWAYS been happy
> > and, I am sure, still will be willing to help you out and facilitate a
> > quick turn around. (Not 2 or  more months as with many European
> > libraries).
> >
> > However, the *offical* procedure has to go through the Archives. (Chief
> > Research Scholar, National Archives, Ram Shah Path, Kathmandu, Nepal).
> >
> > All of that was stated clearly a year ago or so, by Anne Macdonald
> > (FO5A006 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de)
> >
> > Therefore, H.O.  Feistel is right when he says:
> > > that this is explicitly stated in
> > > the Nepal-Germany agreement.
> >
> > But the reason, as stated by R.Torella, is not correct:
> >
> > > The reason is that the Nepalese Archives want
> > > to reserve for themselves only the right to get money for providing
> > > microfilm copies (to non-German scholars).
> >
> > They also want the "copyright". And Germans also have to pay at Kathmandu.
> > I paid for a number of MSS when I was in station, as director of the
> > NGMPP at the very Archives, and also after that, when visiting during the
> > Eighties.
> >
> > Simply, the NATIONAL ARCHIVES retain the right to allow use of the
> > microfilms, the "copyright" if you will. And they take a small tax.
> >
> > MW.
> > ===========================================================================
> > Michael Witzel                                  witzel at fas.harvard.edu
> > phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
> > ---------------------------------------------------------------------------

--
Dr. Alexander v. Rospatt                      Tel.: 00-977-1-271018
Nepal Research Center                         Fax:  00-977-1-474463
PO Box 180
Kathmandu, Nepal




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Dec 29 13:11:18 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 29 Dec 97 13:11:18 +0000
Subject: Physical impediment, and fighting prowess, in Mahabharata
In-Reply-To: <3.0.1.32.19971229070138.00f7ae80@mail.rhi.hi.is>
Message-ID: <161227034549.23782.7135963003341398884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 927
Lines: 28

At 07:01 AM 12/29/97 +0000, you wrote:
>I believe that, in Mahabharata, Arjuna (although not blind) learns to fire
>arrows in darkness. Would someone please tell me just where in the epic
>this occurs?

In MBh (Gita Press, Gorakhpur Edition), Adi Parva (parva I), chapter 131

tam drSTva nityamudyuktam iSvastram prati phalgunam
AhUya vacanam drONO rahah sUdamabhASata
andhakArE~rjunAyAnnam na dEyam tE kadAcana
na cAkhyEyamidam cApi madvAkyam vijayE tvayA
tatah kadAcit bhuJjAnE prvavau vAyurarjunE
tEna tatra pradIpah sa dIpyamAnO vilOpitah
bhuKkta Evatu kauntEyO nAsyAdanyatra vartatE
hastastEjasvinastasya anugrahaNakAraNAt
tadabhyAsakRtam matvA rAtrAvapi sa pANDavah
yOgyAm cakrE mahAbAhur dhanuSA pANDunandanah
tasya jyAtalanirghOSam drONah zUzrAva bhArata
upEtya cainamuddhAya  pariSvajyEdamabravIt
"prayatiSyE tathA kartum yathA nAnyO dhanurdharah
tvatsamO bhavitA lOkE satyamEtadbravImitE". 21-27

regards,

sarma.




From eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Dec 29 20:16:10 1997
From: eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Edeltraud Harzer Clear)
Date: Mon, 29 Dec 97 14:16:10 -0600
Subject: Physical impediment, and fighting prowess, in Mahabharata
Message-ID: <161227034551.23782.10224108377592866732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1337
Lines: 28

>I believe that, in Mahabharata, Arjuna (although not blind) learns to fire
>arrows in darkness. Would someone please tell me just where in the epic
>this occurs? Does Mahabharata mention other great blind warriors? (If so,
>where?) Also, I seem to recall that in Peter Brook's movie of [some of] the
>epic there's a contest of martial skills where at least one warrior
>(himself an archer, I think), wanting (or forced?) to demonstrate the
>extent of his mastery, hacks off his own thumb. Is there some such contest
>in the epic? (If so, where?) Thanks--Russell Moxham



Ekalavya cut off his thumb as a "fee" demanded by his teacher. It was
the teacher himself (DroNa) who asked for such a fee, even though he
had not actually been Ekalavya's instructor. DroNa had refused to accept
Ekalavya as his pupil out of prejudice. Ekalavya went away, built a
statue of DroNa for worship, and practised alone until he reached
mastery. Drona asked for the thumb so that his favourite pupil, Arjuna,
would not have a rival in archery. He had said to Arjuna "No archer on
earth shall ever be your equal."
You can read all this in van Buitenen, The Mahabharata, U. Chicago Press,
1973, 1980, book I, section 123.1 (pp. 270 ff.). And of course in the
original Sanskrit, if you prefer. Good luck.

Edeltraud Harzer Clear
Asian Studies, UT @Austin




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Dec 30 11:37:37 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 30 Dec 97 11:37:37 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227034553.23782.8763638808445607286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 24
Lines: 4

Test. Please ignore.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Dec 30 11:49:53 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 30 Dec 97 11:49:53 +0000
Subject: Goettingen library - OPAC & indological information (fwd)
Message-ID: <161227034555.23782.18178816360739969401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2224
Lines: 77

I have updated the INDOLOGY pages in line with the following message:

DW.

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 29 Dec 1997 15:22:42 GMT+0100
From: GRUENENDAHL <GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de>
To: D.Wujastyk at ucl.ac.uk
Subject: Goettingen library - OPAC & indological information

Dear colleague,
I just realized that the INDOLOGY homepage still links to our old
OPAC address. If you still consider it useful (as I hope you will),
you may now link to the new Goettingen library homepage under

    http://www.sub.uni-goettingen.de

and proceed from there first to "Kataloge & Neuerwerbungen"
(at the 10 o'clock position) and then to "WWW-Katalog"

or you may try to access the OPAC directly:

    http://www4.sub.uni-goettingen.de/cgi-bin/wwwlibmenu

(haven't tried this direct access from outside, yet)

Either way, there is a rudimentary English version available, too
(just click the flag). They're still working on it.

For indological and related information (in German) you may click
"Fachinformationsfuehrer" (8 o'clock position on the
Goettingen library homepage; address same as above) and then go down
the alphabetical list of subjects to
    "Sued- und suedostasiatische Philologien"

or try to access this page directly under

    http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm

I would be obliged if you could forward these hints to the INDOLOGY
list. Thanks in advance.

A Happy New Year to everybody!

Reinhold Gruenendahl



********************************************************************

Dr. Reinhold Gruenendahl
Niedersaechsische Staats- und Universitaetsbibliothek
Fachreferat sued- und suedostasiatische Philologien
(Dept. of Indology)
37070 Goettingen
Germany
Tel (++) (0)5 51 / 39 52 83
Fax (++) (0)5 51 / 39 23 61

GRUENEN at mail.sub.uni-goettingen.de

Bitte beachten Sie auch den "Fachinformationsfuehrer sued- und
suedostasiatische Philologien" auf der Homepage der Niedersaechs.
Staats- und Universitaetsbibliothek:

        http://www.sub.uni-goettingen.de

unter "Fachinformationsfuehrer"

oder direkt:

        http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/fiindolo.htm

*********************************************************************




From garzilli at shore.net  Sat Feb  1 00:53:28 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 31 Jan 97 19:53:28 -0500
Subject: M. DICZKOWSKI/R. TORRELA
Message-ID: <161227028105.23782.12311006474400948812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 26

CLODOMIR B DE ANDRADE wrote:
> 
>         Does anybody know Profs. Mark Diczkowski and Raffaelle
> Torrela addresses ?
>         Thanks,
>         Clodomir B. de Andrade

Prof. Raffaele Torella
Facolta' di Lettere e Filosofia
Universita' degli Studi "La Sapienza"
Pia.le Aldo Moro
00100 Roma

(BTW, Diczk. is not a professor)

-- 
Dr. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india)
*************************************************************







From cssetzer at mum.edu  Sat Feb  1 03:59:42 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Fri, 31 Jan 97 21:59:42 -0600
Subject: Amrtam
Message-ID: <161227028110.23782.8884464401552660332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2357
Lines: 52

To: Members of the list:
31 Jan. 1997

There is a quite interesting book on this topic: Patanjali's Sidha Science
of Kalpa Medicine. I don't remember the author but it must have been
written 30 or 40 years ago. I saw it in the Indian collection of the
University of Virginia main library (around 1975 I believe). As I remember
it describes Ayurveda as a discipline not primarily related to disease, but
rather to physically structuring immortality (and enlightenment) into the
human body, and gave a living example of its success. It also talks about
the ancient Indian knowledge that later led to alchemy in Europe.(according
to the author) In that science, the ability to turn base metal or mercury
into gold was not the goal, but rather the test of the elixir of
immortality. (By the way, the process of turning mercury into gold is not
really that far fetched, a similar process of turning silicon into
phosphorous is used extensively today in semiconductor technology. Its
result, interestingly enough, is to make the semiconductor device have much
higher quality, and thus a longer lifetime...leading towards electronic
immortality.) I also believe there was at least the implication in this
book that this elixir was closely related to soma and the process of
physical transformation described by Sushruta.

At the conference in Bangalore, there was the claim that traditional (does
this mean ancient?) Ayurveda had no claim to a holistic system of spiritual
development that included meditation for perfection of the body. As I
recall, this book was one of many references I remember seeing that
disagree with that claim.

Claude Setzer

----------
> From: Gary J Hausman <gjh8 at columbia.edu>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Amrtam
> Date: Friday, January 31, 1997 1:30 PM
> 
> The relation between external alchemy (gold deposits in the earth, etc.)
> and internal alchemy (the alchemy of the body) is quite explicitly
> articulated in Chinese medicine, as well as South Indian Siddha
practices.
> For an entire volume on this topic, see part V, of Volume 5, of Science
> and Civilization in China by Joseph Needham on 'Physiological Alchemy.'
> Joseph Needham argues that Chinese 'physiological alchemy' was deeply
> influenced by Indian yogic practices.
> 
> 			Gary Hausman
> 			Columbia University






From ralphbunker at msn.com  Sat Feb  1 00:21:55 1997
From: ralphbunker at msn.com (Ralph Bunker)
Date: Sat, 01 Feb 97 00:21:55 +0000
Subject: Katre's aSTAdhyAyI
Message-ID: <161227028109.23782.8012671948056408234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 87
Lines: 7

Does a digital version of Katre's commentary on the aSTAdhyAyI exist?
TIA.
--ralph





From gjh8 at columbia.edu  Sat Feb  1 05:26:49 1997
From: gjh8 at columbia.edu (Gary J Hausman)
Date: Sat, 01 Feb 97 00:26:49 -0500
Subject: Amrtam
Message-ID: <161227028113.23782.15644867835250702336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2732
Lines: 64

Perhaps you are referring to the following reference? [nothing about
Patanjali in the title , though]:

	Siddhar's Science of Longevity and Kalpa Medicine of India, by Dr.
A. Shanmuga Velan, Madras: Sakthi Nilayam, 1963.	Gary

On Sat, 1 Feb 1997, claude setzer wrote:

> To: Members of the list:
> 31 Jan. 1997
> 
> There is a quite interesting book on this topic: Patanjali's Sidha Science
> of Kalpa Medicine. I don't remember the author but it must have been
> written 30 or 40 years ago. I saw it in the Indian collection of the
> University of Virginia main library (around 1975 I believe). As I remember
> it describes Ayurveda as a discipline not primarily related to disease, but
> rather to physically structuring immortality (and enlightenment) into the
> human body, and gave a living example of its success. It also talks about
> the ancient Indian knowledge that later led to alchemy in Europe.(according
> to the author) In that science, the ability to turn base metal or mercury
> into gold was not the goal, but rather the test of the elixir of
> immortality. (By the way, the process of turning mercury into gold is not
> really that far fetched, a similar process of turning silicon into
> phosphorous is used extensively today in semiconductor technology. Its
> result, interestingly enough, is to make the semiconductor device have much
> higher quality, and thus a longer lifetime...leading towards electronic
> immortality.) I also believe there was at least the implication in this
> book that this elixir was closely related to soma and the process of
> physical transformation described by Sushruta.
> 
> At the conference in Bangalore, there was the claim that traditional (does
> this mean ancient?) Ayurveda had no claim to a holistic system of spiritual
> development that included meditation for perfection of the body. As I
> recall, this book was one of many references I remember seeing that
> disagree with that claim.
> 
> Claude Setzer
> 
> ----------
> > From: Gary J Hausman <gjh8 at columbia.edu>
> > To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> > Subject: Re: Amrtam
> > Date: Friday, January 31, 1997 1:30 PM
> > 
> > The relation between external alchemy (gold deposits in the earth, etc.)
> > and internal alchemy (the alchemy of the body) is quite explicitly
> > articulated in Chinese medicine, as well as South Indian Siddha
> practices.
> > For an entire volume on this topic, see part V, of Volume 5, of Science
> > and Civilization in China by Joseph Needham on 'Physiological Alchemy.'
> > Joseph Needham argues that Chinese 'physiological alchemy' was deeply
> > influenced by Indian yogic practices.
> > 
> > 			Gary Hausman
> > 			Columbia University
> 
> 
> 
> 






From asia at netway.at  Sat Feb  1 00:04:25 1997
From: asia at netway.at (asia at netway.at)
Date: Sat, 01 Feb 97 01:04:25 +0100
Subject: Thai-Austrian friendship project
Message-ID: <161227028107.23782.10185421022804401136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 18

Dear Collegues,

it is a pleasure for us to announce our newly published
handbound book in leather/line about Asia. Our intention
is to promote this Thai-Austrian friendship project on
the web.

We kindly invite you to visit our homepage:
http://www.netway.at/sachsenmaier-verlag/

Regards
Sachsenmaier, Editor







From l.m.fosse at internet.no  Sat Feb  1 17:18:28 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 01 Feb 97 18:18:28 +0100
Subject: David Dargie's address
Message-ID: <161227028115.23782.189292514817115025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 154
Lines: 11

Would any of you happen to know the address of David Dargie. He lives
somewhere in the Brisbane area in Australia.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From lnelson at pwa.acusd.edu  Sun Feb  2 10:12:32 1997
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Sun, 02 Feb 97 10:12:32 +0000
Subject: Hindu-Christian Studies List
Message-ID: <161227028116.23782.2183317611706471098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 44

Announcing

HCS-L: The E-mail List
of the Society for Hindu-Christian Studies


The HCS-L mailing list has been set up to create an avenue for easy
electronic communication among members of the Society for
Hindu-Christian Studies and other interested scholars, clergy, and
monastics.  The purpose of HCS-L list is to provide a forum in which
persons trained in these traditions may exchange ideas and information
on matters pertaining to their academic interests, research, and
teaching.

HCS-L is a private mailing list, which means that the list is not open
to the general Internet public. With exceptions for special
circumstances, subscriptions will generally be restricted to (1)
members of the Society for Hindu-Christian Studies, (2) other
subscribers to Society's journal, the _Hindu-Christian Studies
Bulletin_, (3) interested clergy and monastics, and (4) scholars with
training in disciplines related to Hindu-Christian Studies.  This
policy is intended to help ensure that the discussion remains as much
as possible on an informed level.

For instructions on subscribing to HCS-L, send a request to the list
manager (lnelson at pwa.acusd.edu) or consult our web site:

http://www.acusd.edu/theo/hcs-l

This site contains further information about HCS-L, the Society for
Hindu Christian Studies, and the _Hindu-Christian Studies Bulletin_.

Thank you for your interest.

Lance Nelson
List Manager
Department of Theological and Religious Studies
University of San Diego
San Diego, CA 92110
lnelson at pwa.acusd.edu





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Feb  3 11:53:20 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Feb 97 11:53:20 +0000
Subject: Katre's aSTAdhyAyI
Message-ID: <161227028118.23782.3305901466108432102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 23

On Sat, 1 Feb 1997, Ralph Bunker wrote:

> Does a digital version of Katre's commentary on the aSTAdhyAyI exist?
> TIA.

Yes, but the copyright is held by the Univ. of Texas Press and they do not
wish it to be distributed without the payment of a license fee to them.  I
have corrresponded with them about this.  Take up the issue with UTP,
please.  

Best wishes, 
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Feb  3 12:16:36 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Feb 97 12:16:36 +0000
Subject: Amrtam
Message-ID: <161227028121.23782.15171219700756405005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2841
Lines: 58

On Sat, 1 Feb 1997, claude setzer wrote:

> At the conference in Bangalore, there was the claim that traditional (does
> this mean ancient?) Ayurveda had no claim to a holistic system of spiritual
> development that included meditation for perfection of the body. As I
> recall, this book was one of many references I remember seeing that
> disagree with that claim.

There are many, many books written in recent decades which conflate
ayurveda with yoga, tantra, and the author's personal philosophy.  It is
an interesting trend, and part of the history of ideas relating to the
interpretation of Indian culture this century.  It is certainly related to
the commercialization of ayurveda, and the popularity of yogic clinics of
various types, what Zysk has usefully termed "New Age Ayurveda."

However, if one reads the actual Sanskrit texts, a different picture
emerges.  Ayurveda in pre-modern times was self-consciously not the same
as yoga, tantra, or even dharmasastra.  (There is a nice passage in
Cakrapanidatta's c. on Caraka where he makes this point explicitly: 
ayurveda is for attaining health, not for attaining dharma directly;  but
health is a prerequisite for the pursuance of the purusarthas.)  Ayurveda
sought to help people who were suffering through illness and injury, and,
if possible, to prevent these conditions from arising.  Ayurveda has
always included discussions of longevity treatments, aphrodisiacs, and the
exorcism of demons.  But the classical texts stay clear of mercury and
other metals by and large, until the fourteenth century. 

The earliest Sanskrit text to try to bring ayurveda and yoga into some
sort of direct relationship is the yogic text called "Ayurvedasutra".  Its
date is obscure, but probably not earlier than the sixteenth century.  It
is a yogic text primarily, and it's version of ayurvedic theory is very
skewed compared with the classics (it sees ama, crude matter, as the
single cause of all disease, not a classical position at all). 

"Was ayurveda holistic?" is an essay title I give my undergraduates from
time to time.  There is quite a lot one can say on both sides of the
argument, but it is pretty clear that ayurveda was not holistic in the
strong sense in which most people take that term.  Incidentally, the word
and modern concept "holism" come from the philosophical writings of the
South African general J. C. Smuts, who first coined the term in his 1926
book _Holism and Evolution_, and subsequently popularized the term by
writing about it in the Times newspaper.

Not a lot of people know that.

Best wishes, 
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Mon Feb  3 12:03:52 1997
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Mon, 03 Feb 97 13:03:52 +0100
Subject: death in the ancient India
Message-ID: <161227028120.23782.1617997087283632132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 17

One might look at:

Gerhard Oberhammer (ed.), Im Tod gewinnt der Mensch sein Selbst: Das 
Phaenomen des Todes in asiatischer und abendlaendischer Religionstradition, 
Wien, 1995 (Beitrag zur Kultur- u. Geistesgeschichte Asiens nr. 14).

This volume contains several very interesting articles, including ones by 
Oberhammer, Heesterman, Schmithausen, Halbfass, Wezler, Hulin, and Vetter, 
spanning Vedic ritual, Upanisads, Pasupata Saivism, Dharmasastra etc. etc.


M.Nihom






From Sfauthor at aol.com  Mon Feb  3 18:44:16 1997
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Mon, 03 Feb 97 13:44:16 -0500
Subject: Complete Works of Aurobindo
Message-ID: <161227028126.23782.6035514059901643332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 20

I received today a mailing that contained this paragraph:

"A new set of the complete works of Sri Aurobindo in a uniform library
edition of 35 volumes 9.5 x 6.5 inches printed on acid-free paper will be
published and mailed over the next five years. It will contain 2500
additional pages of texts and revisions not included in the 1972 _Sri
Aurobindo Birth Centernary Library._ A special prepublication price of $400
(postpaid) is available if a check for the full amount is sent payable to
SABDA, Sri Aurobindo Ashram, Pondicherry 605 002 India by February 21st.
After this date, the price will be substantially higher."

More information may be had from matagiri at aol.com.

Brian Akers
sfauthor at aol.com






From swamiji at giasbg01.vsnl.net.in  Mon Feb  3 15:42:41 1997
From: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Mon, 03 Feb 97 15:42:41 +0000
Subject: addresses
Message-ID: <161227028124.23782.9292214571720767785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1658
Lines: 85


The addresses requested for are as follows:

Dr  Parameswara Aithal
Professor of Sanskrit
South Asia Institute
University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
D - 69120  Heidelberg
GERMANY
Fax:0049 6221 544998
Email:  B56 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE


Prof  Boris Oguibenine
Professor
University of Strasbourg
14 rue  Rene Descartes
F - 67084  STRASBOURG
FRANCE
Fax:0033 8841 7354


Sri  Chandicharan Goswami
Lecturer
Dergaon Kamal
BARUABAMUN GAON
Golaghat Dist
Assam
INDIA
785 618

Mr  Adrian Burton
PhD Candidate
South and West Asia Centre
Faculty of Asian Studies
Australian National University
ACT 0200
AUSTRALIA
Email:  Adrian.Burton at anu.edu.au


Dr Shivamurthy Swamiji
_____________________________________________________
TARALABALU  KENDRA
3rd Main, 2nd Block, RT Nagar
BANGALORE - 560 032    Karnataka  [ India ]
E-mail: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in

=========================================================

----------
From: 	Rebecca Manring[SMTP:rmanring at indiana.edu]
Sent: 	Wednesday, January 29, 1997 10:53 PM
To: 	Members of the list
Subject: 	addresses

I am looking for addresses of the following scholars who presented papers 
at the recent conference in Bangalore:

Chandicharan Goswami (Dergaon)

Parameswara Aithal (Heidelberg)

Adrian Burton (Canberra)

Boris Oguibenine (Strasbourg)

Thank you for your help.


Rebecca Manring
India Studies
Indiana University




-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2521 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970203/5be56dc7/attachment.bin>

From pmg6s at faraday.clas.virginia.edu  Tue Feb  4 12:19:46 1997
From: pmg6s at faraday.clas.virginia.edu (Patricia Meredith Greer)
Date: Tue, 04 Feb 97 07:19:46 -0500
Subject: Q: _catur-daMsshTra_ and  _sahisshNu_
Message-ID: <161227028138.23782.16391275804881046457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1490
Lines: 39

You'll find one version in Shiva Rudra Purana 2.5.4-43.  Also Harivamsa
47.1-57.  
Patricia Greer
On Tue, 4 Feb 1997, Cezary Zemis wrote:

> Dear Indologists,
> 
> In the _mahaabhaatata_ 13.135.28 (_visshNu-sahasra-naama-stotra_) there is
> a name: _catur-daMsshTra_. In his English translation K.M. Ganguli (New
> Delhi 1975:331) adds a comment: "which appeared on Him when He had assumed
> a human form with a lion's head f or slaying the Asura chief
> Hiranya-Kasipu". It sounds like a mythological explanation, but in the
> myth of _n.r-siMha_ _catur-daMsshTra_ can hardly be found. Can anyone help
> me to understand what has Ganguli meant?
> 
> My another question deals with the next stanza of MBh (13.135.29). There
> is a name: _sahisshNu_ which I cannot find in any available dictionary.
> Ganguli translates it: "He that does not bear or put up with those that
> are wicked (or, He that puts up with t he occasional transgressions of his
> devotees)" but it gives me no hint to find actual meaning of _sahisshNu_.
> 
> Thank you in advance.
> 
> 
>      _   _   _   Cezary Zemis, mailto:pasiasty at orient.uw.edu.pl -+
>     /   /   /    http://www.orient.uw.edu.pl/~pasiasty           |
>    /   /   /     tel.:(+48 22) 443 054, GSM:0-601 227 486        |
> P A S I A S T Y  Joliot-Curie 9/29, 02-646 Warszawa, Poland      |
>  /   /   /                                                       |
> /_  /_  /_       --- ----------------------------------------- --+
> 
> 
> 







From pasiasty at orient.uw.edu.pl  Tue Feb  4 08:26:17 1997
From: pasiasty at orient.uw.edu.pl (Cezary Zemis)
Date: Tue, 04 Feb 97 09:26:17 +0100
Subject: Q: _catur-daMsshTra_ and  _sahisshNu_
Message-ID: <161227028129.23782.787624883119053655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 30

Dear Indologists,

In the _mahaabhaatata_ 13.135.28 (_visshNu-sahasra-naama-stotra_) there is
a name: _catur-daMsshTra_. In his English translation K.M. Ganguli (New
Delhi 1975:331) adds a comment: "which appeared on Him when He had assumed
a human form with a lion's head f or slaying the Asura chief
Hiranya-Kasipu". It sounds like a mythological explanation, but in the
myth of _n.r-siMha_ _catur-daMsshTra_ can hardly be found. Can anyone help
me to understand what has Ganguli meant?

My another question deals with the next stanza of MBh (13.135.29). There
is a name: _sahisshNu_ which I cannot find in any available dictionary.
Ganguli translates it: "He that does not bear or put up with those that
are wicked (or, He that puts up with t he occasional transgressions of his
devotees)" but it gives me no hint to find actual meaning of _sahisshNu_.

Thank you in advance.


     _   _   _   Cezary Zemis, mailto:pasiasty at orient.uw.edu.pl -+
    /   /   /    http://www.orient.uw.edu.pl/~pasiasty           |
   /   /   /     tel.:(+48 22) 443 054, GSM:0-601 227 486        |
P A S I A S T Y  Joliot-Curie 9/29, 02-646 Warszawa, Poland      |
 /   /   /                                                       |
/_  /_  /_       --- ----------------------------------------- --+






From deepak at ksu.edu  Tue Feb  4 15:56:37 1997
From: deepak at ksu.edu (deepak at ksu.edu)
Date: Tue, 04 Feb 97 09:56:37 -0600
Subject: IGNCA
Message-ID: <161227028141.23782.13217340464134717347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 18

Dear members
Does anybody have the mailing address/ telephone/ fax
of Indra Gandhi National Center for the Arts, New Delhi?

thanks

              
d e e p a k     g u p t a
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
deepak at ksu.edu  ||   www-personal.ksu.edu/~deepak









From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Tue Feb  4 09:12:40 1997
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Tue, 04 Feb 97 10:12:40 +0100
Subject: Address: E. Masilamani-Meyer
Message-ID: <161227028131.23782.2291740752717632833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 15

Sorry, I unfortunately deleted the original request for the address of 
Eveline Masilamani-Meyer (author of "Ankalaparamecuvariyamman"), hence I 
dont remember whom to respond to. Anyhow, here is Evelines address (she 
doesnt have an eMail connection):

Dr. EVELINE MASILAMANI-MEYER
ALTE LANDSTR. 187
8708 MAENNEDORF    (SWITZERLAND)

Bye    ULRIKE






From jb.tuemmers at uni-koeln.de  Tue Feb  4 10:51:06 1997
From: jb.tuemmers at uni-koeln.de (=?utf-8?Q?Johannes_B=2E_T=C3=BCmmers_MA?=)
Date: Tue, 04 Feb 97 11:51:06 +0100
Subject: Font problems under Word7
Message-ID: <161227028137.23782.15298353400246684062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 24

Dear Members,

I start to have difficulties while searching for any strings of letters
(say 'ddh' or 'one' etc; so, nothing special) in a document where I use
the Times New Roman Diacritics fonts ('tmsdiakr.ttf' and
'tmsdiaku.ttf'). This is under Word7 and Win95. With other documents,
where I don't use these fonts, there seem to appear no problems at all
while searching or replacing. 

Does anybody have a clue?

Any hints apprechiated!

J. Tuemmers

-- 
Johannes B. Tuemmers

jb.tuemmers at uni-koeln.de
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/jtjt2.htm





From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Tue Feb  4 13:00:07 1997
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 04 Feb 97 13:00:07 +0000
Subject: address
Message-ID: <161227028133.23782.4596407217285272667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 21

Georg v.Simson wrote:
>Prof. Asko Parpola's e-mail address is either: 
>"aparpola at cc.helsinki.fi" or
>"Asko.Parpola at Helsinki.Fi" (or both?).
>
>Best regards,
>                        Georg v.Simson
>

Both. For some reason we have a double system of addresses. Our 
university started e-mail early enough to be able to reserve the simple 
name at Helsinki.fi for its use, but at the same time the systems used for 
e-mail add also their own type of address. Thus I can be reached both at 
Klaus.Karttunen at Helsinki.fi and at kjkarttu at elo.helsinki.fi.

Klaus






From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Tue Feb  4 10:02:46 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Tue, 04 Feb 97 15:02:46 +0500
Subject: Shirayan Vajramutthi
Message-ID: <161227028135.23782.9882138595349297560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 11

Hi,
The Shirayan Vajramutthi is an ancient Indian martial art which is found only in Hungary,
say my correspondents Kercza Istvan and Almasi Attila from Hungary.
They are keen to get in touch with scholars interested in this subject area; they need addresses;
 they are also looking for authenic material on the martial art traditions of India. Kindly
mail me any information, I will send it by post to them.
Regards. Kalyanaraman.





From magier at columbia.edu  Tue Feb  4 20:21:51 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 04 Feb 97 15:21:51 -0500
Subject: IGNCA
Message-ID: <161227028147.23782.11161529333491959214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 18

> Does anybody have the mailing address/ telephone/ fax
> of Indra Gandhi National Center for the Arts, New Delhi?

IGNCA
C.V. Mess, Janpath
New Delhi - 110 001
India

fax: 91-11-381139
email: kapila at ignca.ernet.in


=====
David Magier





From Frank.vandenbossche at rug.ac.be  Tue Feb  4 14:55:03 1997
From: Frank.vandenbossche at rug.ac.be (Frank Van Den Bossche)
Date: Tue, 04 Feb 97 15:55:03 +0100
Subject: Font problems under Word7
Message-ID: <161227028145.23782.5622114190341429886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 10

Try to type your search strings not from the ordinary keyboard but using the
code number for the letters (check 'insert, symbols, your font' for the code
numbers), e.g. Alt (keep down while typing the rest)  0 203 for letter, say,
'x'. Good luck.
Frank Van Den Bossche






From elmar at philosophie.uni-tuebingen.de  Tue Feb  4 15:44:40 1997
From: elmar at philosophie.uni-tuebingen.de (elmar at philosophie.uni-tuebingen.de)
Date: Tue, 04 Feb 97 16:44:40 +0100
Subject: "appropriateness" in Caraka Samhitaa
Message-ID: <161227028140.23782.18261875626851903408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 30

Dear Indologist,

since the field was just opened for AYURVEDIC topics:

I am about to write a M.A. thesis on ayurvedic medicine. It's going to be a
study on the usage of Sanskrit terms like
     SAMYAK, UCITA, HITA, SAATMYA, SAAMARTHYA, PATHYA etc.
in the Caraka Samhitaa. Even though it is not mentioned as a specific
concept in the scriptures (as far as I know), I would suggest that these
terms denote in one way or the other "APPROPRIATENESS". This appears to me
as a basic concept in ayurvedic therapeutics, i.e. the choice of
appropriate means after thoroughly examining the individual patient,
constitution, surrounding, time etc. (rogii, prakrti, desha, kaala etc.)
and their rational application (yukti) with regard to the right measurement
(maatraa).

In this context I would be very glad to receive some hints on publications,
shlokas or similar concepts in other traditions (e.g. "aptum" in ancient
european rhethoric; "sammaa" in buddhist eightfold path as a path of
"mental therapy" etc.).

Thank you very much for your help,

Elmar Stapelfeldt (elmar at philosophie.uni-tuebingen.de)







From Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch  Tue Feb  4 16:56:33 1997
From: Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch (Johannes.Bronkhorst at orient.unil.ch)
Date: Tue, 04 Feb 97 17:56:33 +0100
Subject: Address Anima Sengupta
Message-ID: <161227028143.23782.15383107598288852442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 124
Lines: 10

Could anyone let me know the address and/or email address of Anima
Senguptaa? Thanks in advance.

Johannes Bronkhorst







From gor05 at rz.uni-kiel.d400.de  Tue Feb  4 20:33:46 1997
From: gor05 at rz.uni-kiel.d400.de (gor05 at rz.uni-kiel.d400.de)
Date: Tue, 04 Feb 97 22:33:46 +0200
Subject: Yearbook of SA Langs. and Linguistics - Studies in Europe
Message-ID: <161227028148.23782.5622371209187442834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 46


Hello!

I assume many of you will have heard of the _Yearbook of South Asian 
Languages and Linguistics_ (Chief Ed.: Rajendra Singh) which is to appear 
next year by Sage Publications and that you may also have received calls for 
contributions, etc.

As many of you will also already know, this Yearbook will also include 
a compilation of studies on South Asian linguistics between 1990 and 1996 
from various regions of the globe. As I have been requested to collect the 
information on work done by scholars of SA linguistics residing in Europe,
I would like to take this opportunity to request 

       ALL SCHOLARS OF SOUTH ASIAN LINGUISTICS RESIDING IN EUROPE 

to send me a list of their linguistic publications since 1990 for inclusion 
in the Yearbook. If the publication is not written in English, please include 
an English translation of the title.

The information may be sent by email to  jpeterson at indo.uni-kiel.de

or by fax to +49-431-880-1598

or by airmail to  John Peterson
		  Seminar fuer Orientalistik
                  Abt. Indologie
                  Olshausenstr. 40
                  D-24118 Kiel
                  Germany

Data must be received by Friday, February 28, 1997 in order to be 
considered for the volume. I apologize for the extremely short notice and 
would also like to request that you forward this notice to any colleagues 
who you feel may be interested in contributing. Work done in ALL branches 
of linguistics (i.e., phonology, morphology, syntax, semantics, 
sociolinguistics, documentation of endangered languages, etc., etc.) is 
welcome.

Thank you for your cooperation.

John Peterson





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Wed Feb  5 05:20:18 1997
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Tue, 04 Feb 97 23:20:18 -0600
Subject: Probability Theory in Ancient India
Message-ID: <161227028151.23782.7798254840412568730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 25

Greetings and Namaste,

I have a query:

Since the use of dice (games of chance) were well known in ancient India
(Mahabharata, etc.) was there developed at that time a theory of
probability?  Is there documented, from that period, a mathematical formula
investigating the laws of probability (such as developed by Pascal in the
17th century)?

Thanks,
Yvette C. Rosser
Department of Curriculum and Instruction
University of Texas at Austin

     "That men do not learn from history
      is the most important of all lessons
      that history has to teach."
                      --Aldous Huxley







From 101621.104 at compuserve.com  Wed Feb  5 10:43:17 1997
From: 101621.104 at compuserve.com (Anthony P Stone)
Date: Wed, 05 Feb 97 05:43:17 -0500
Subject: Probability Theory in Ancient India
Message-ID: <161227028153.23782.7676582596325682760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 23

There is a paper, 'Statistics and its antiquity', by Dr B. D. Tiwari,
Professor and Head of Department of Statistics, University of Rajasthan,
Jaipur, published in the Journal, Bhaaratii-"Sodha-Saara-Sa.mgraha, Section
2, of year 1, parts 3-4, January 1972, pp.57-63.   Published by Bharati
Mandir Anusandan Sala, R-2 Visvavidyalaya Puri, Jaipur-4, Rajasthan, India.
   (Addresses correct in the early 1980s.)

It is mostly about collection of data in ancient India and does not give
any formulae, but he would be a good person to contact.

On Feb 5, 1997  Yvette C. Rosser wrote:

>Since the use of dice (games of chance) were well known in ancient India
>(Mahabharata, etc.) was there developed at that time a theory of
probability?  Is there >documented, from that period, a mathematical
formula investigating the laws of >probability (such as developed by Pascal
in the 17th century)?

Tony Stone     <stone_catend at compuserve.com>





From yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp  Tue Feb  4 23:45:42 1997
From: yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp (yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp)
Date: Wed, 05 Feb 97 08:45:42 +0900
Subject: IGNCA
Message-ID: <161227028150.23782.363631171172887733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 23

>Does anybody have the mailing address/ telephone/ fax
>of Indra Gandhi National Center for the Arts, New Delhi?

I sometimes got e-mails from
kapila at ignca.ernet.in (Kapila Vatsyayan, the Academic Director)
ranjan at ignca.ernet.in (Neena Ranjan, Secretary)

but it is only one way, i.e., my messages to them do not seem to have
been delivered even though I got no message of 'undelivered mail'. 

Since I worked there last September I know the problem.  They had some
problem in mail spool and they could not properly handle incoming mails.
I hope they solve the problem before I get there next September!

Michio YANO
Kyoto Sangyo University
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp
..





From wilke at theol.unibe.ch  Wed Feb  5 11:54:38 1997
From: wilke at theol.unibe.ch (Annette Wilke)
Date: Wed, 05 Feb 97 12:54:38 +0100
Subject: Ankalaparamecuvari
Message-ID: <161227028154.23782.12116211151498304165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 27

At 18:42 30.1.97 GMT, you wrote:
>Does anyone have the e-mail/mailing address of Eveline Meyer, the author 
>of "Ankalaparamecuvari - A Goddess of Tamilnadu, Her Myths and Cult"?
>
>Thanks in Advance,
>
>Devesh Soneji
>University of Manitoba
>rsoneji at mb.sympatico.ca
>
>
Dear Mr. Soneji, received your message through Annette Wilke, Bern. I don't
have access to e-mail easily. Could you correspond via my address: E.
Masilamani-Meyer, Alte Landstrasse 187, 8708 M?nnedorf, Switzerland, Tel.
(01) 9205072. Thank you. Eveline Masilamani-Meyer.>
================================================================================
Dr. Annette Wilke
University of Berne
Institute for the Science of Religions
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: 031 / 631 35 81  Fax.: 031 / 631 35 51






From noel at freenet.carleton.ca  Wed Feb  5 18:57:24 1997
From: noel at freenet.carleton.ca (noel at freenet.carleton.ca)
Date: Wed, 05 Feb 97 13:57:24 -0500
Subject: Looking for translation of Yajnavalkya text
Message-ID: <161227028157.23782.15355097587006108891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 22

Dear Indology, 
 
The text of the following treatise is published in Sanskrit only. 
I would be most grateful if anyone can give me any information 
on whether it has been put into English or any European language, 
and where the translation might be found. 
 
BBRA Soc. Monograph #3, Bombay, 1954. 
reprinted from Journal Bombay Branch Royal Asiatic Soc., 
Vol. 28 & 29 Pt 1. 
 
editor: Sri Prahlad C Divanji 
title:  Yoga-Yajnavalkya: 
        Treatise on Yoga as Taught by Yogi Yajnavalkya. 
 
Thank-you for any help you can give, 
Noel Evans. 
noel at freenet.carleton.ca 





From mmdesh at umich.edu  Wed Feb  5 20:13:34 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 05 Feb 97 15:13:34 -0500
Subject: Q: _catur-daMsshTra_ and _sahisshNu_
Message-ID: <161227028159.23782.14462567667812286269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1837
Lines: 44

	Ganguli's translation of caturda.m.s.tra seems to follow the
explanation given in Shamkara's comentary on this text.  This is
Shamkara's first alternative.  Shamkara offers his second alternative that
the word da.m.s.traa perhaps refers to "s.rnga and then offers the passage
"catvaari "s.rngaa trayo asya paadaa" etc. in support.  On the whole
though there does not seem to be any high conviction in Shamkara's
alternatives.
	Madhav Deshpande

On Tue, 4 Feb 1997, Cezary Zemis wrote:

> Dear Indologists,
> 
> In the _mahaabhaatata_ 13.135.28 (_visshNu-sahasra-naama-stotra_) there is
> a name: _catur-daMsshTra_. In his English translation K.M. Ganguli (New
> Delhi 1975:331) adds a comment: "which appeared on Him when He had assumed
> a human form with a lion's head f or slaying the Asura chief
> Hiranya-Kasipu". It sounds like a mythological explanation, but in the
> myth of _n.r-siMha_ _catur-daMsshTra_ can hardly be found. Can anyone help
> me to understand what has Ganguli meant?
> 
> My another question deals with the next stanza of MBh (13.135.29). There
> is a name: _sahisshNu_ which I cannot find in any available dictionary.
> Ganguli translates it: "He that does not bear or put up with those that
> are wicked (or, He that puts up with t he occasional transgressions of his
> devotees)" but it gives me no hint to find actual meaning of _sahisshNu_.
> 
> Thank you in advance.
> 
> 
>      _   _   _   Cezary Zemis, mailto:pasiasty at orient.uw.edu.pl -+
>     /   /   /    http://www.orient.uw.edu.pl/~pasiasty           |
>    /   /   /     tel.:(+48 22) 443 054, GSM:0-601 227 486        |
> P A S I A S T Y  Joliot-Curie 9/29, 02-646 Warszawa, Poland      |
>  /   /   /                                                       |
> /_  /_  /_       --- ----------------------------------------- --+
> 
> 
> 






From spalurma at calcium.helios.nd.edu  Wed Feb  5 21:25:18 1997
From: spalurma at calcium.helios.nd.edu (subrahmanya palurmallampalli)
Date: Wed, 05 Feb 97 16:25:18 -0500
Subject: Q: _catur-daMsshTra_ and  _sahisshNu_
Message-ID: <161227028160.23782.16165045412955077187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 988
Lines: 29

I looked up the student's sanskrit-english dictionary by V.S. Apte
It gave the meaning of sahisshNu as "to bear" or "endure"

Hope that helps

Subra

Cezary Zemis said:
>
>My another question deals with the next stanza of MBh (13.135.29). There
>is a name: _sahisshNu_ which I cannot find in any available dictionary.
>Ganguli translates it: "He that does not bear or put up with those that
>are wicked (or, He that puts up with t he occasional transgressions of his
>devotees)" but it gives me no hint to find actual meaning of _sahisshNu_.
>
>Thank you in advance.
>
>
>     _   _   _   Cezary Zemis, mailto:pasiasty at orient.uw.edu.pl -+
>    /   /   /    http://www.orient.uw.edu.pl/~pasiasty           |
>   /   /   /     tel.:(+48 22) 443 054, GSM:0-601 227 486        |
>P A S I A S T Y  Joliot-Curie 9/29, 02-646 Warszawa, Poland      |
> /   /   /                                                       |
>/_  /_  /_       --- ----------------------------------------- --+
>





From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Wed Feb  5 18:39:00 1997
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Wed, 05 Feb 97 23:39:00 +0500
Subject: announcement of publication
Message-ID: <161227028156.23782.6469555230080786173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2185
Lines: 44

Warning: blatant advertising follows

Announcement of a new publication:

_The Calf Became An Orphan - a study in contemporary Kannada fiction_ by
Robert J. Zydenbos. Pondicherry: Institut francais de Pondichery
(Publications du departement d'indologie), 1996. xvii + 301 pages.

This appears to be the first doctoral thesis on Kannada literature
submitted to and accepted by a university in the West (namely the
Rijksuniversiteit Utrecht in the Netherlands), and at the same time it
is the first longer study of twentieth-century Kannada literature by a
Western scholar.

The book is a study of culturally specific themes in modern Kannada
fiction. 35 short stories and novels have been analysed with a view to
learning how certain problems and questions which are specific for
Kannada literature (in the sense that these questions are not discussed
in the major Western literatures with which the author of the study is
familiar) are presented, analysed and dealt with by Kannada authors.
These themes have been divided and discussed in five chapters: the
position of women, religious themes, caste conflicts, contacts with
foreign people and influences, and modern socio-cultural change. Because
even in scholarly circles Kannada literature is as yet not widely known,
elaborate summaries of the discussed works are given to enable the
readers to follow the author's analysis. An introductory chapter gives
the reader some information about the Kannada language, Karnataka, and
Kannada literary history. The book ends with bibliographies of primary
and secondary literature and a five-page index of words and names
occurring in the text. It is hoped that the book will be useful not only
for readers with an interest in Kannada literature, but also for
students of other literatures, in the social sciences, etc.

Note for purchasers: unfortunately, in the last phase of the production
of the book, a few odd printing errors have crept in. If you wish to
receive a list of errata via e-mail, please let me know at
zydenbos at flevoland.xs4all.nl. Your request will be kept on file until a
full list of errata is prepared, and this will then be e-mailed to you.

Robert Zydenbos





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Thu Feb  6 02:13:23 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Thu, 06 Feb 97 07:13:23 +0500
Subject: New Light on Sarasvati Sindhu civilization
Message-ID: <161227028162.23782.11185788764109090933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 24

Friends,
Kindly browse http://www.investindia.com/webzine4/Discov1.html
The pages are based on the presentation made by me at the
X World Sanskrit Conference. A paradigm change in civilization
studies is indicated; the sarasvati river flowed for 1000 miles
from the Himalayan glaciers (Har-ki-dun) in Bandarpunch massif
(Tons river) upto the Gulf of Khambat (near Lothal). In geological
time measure, it is only recently that the river dried up, circa 1500 B.C.
due to tectonic shifts (rise of the Aravalli ranges) and aandhi 
(sandstorms) depositing sand on the river bed... It has been argued
elsewhere that Soma (Rgvedic process) was smelted electrum quartz
(maakshikaa).
It is now possible to crack the script code using the languages
of the linguistic area. 
Would deeply appreciate critical comments.
Regards. Dr. S. Kalyanaraman, 19 Temple Avenue #4, Srinagar Colony 
Saidapet, Chennai 600015; Tel. +91 44 2354640; Fax. 4996380; email:
mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in; website: http://www.investindia.com
Bibliography: 
http://asnic.utexas.edu/asnic/subject/saraswatisindhucivization.html





From bmisra at husc.harvard.edu  Thu Feb  6 12:35:46 1997
From: bmisra at husc.harvard.edu (Bijoy Misra)
Date: Thu, 06 Feb 97 07:35:46 -0500
Subject: World Sanskrit Conference last month
Message-ID: <161227028166.23782.12323194249304572936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 16



Can I request someone in the list to post a short report
on the Sanskrit Conference held in India last month?
Topics on discussion, panels and projects will be interesting
to know.  Thank you for sharing.

- Bijoy Misra.

PS.  We did hear about the disorganization and the political
participation etc..






From aklujkar at unixg.ubc.ca  Thu Feb  6 19:11:54 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 06 Feb 97 11:11:54 -0800
Subject: Introductory Skt course, summer 97
Message-ID: <161227028173.23782.12542048473282964671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2775
Lines: 53

        On 28 November 1996, I informed the members of this list that a
guaranteed Summer Sanskrit course -- that is, a course not dependent on
attracting the enrolment that Summer school directors consider necessary to
make the course pay for itself -- will be offered at the University of
British Columbia, Vancouver, B.C., Canada during the 6 weeks between 7 July
and 15 August , 1997 (the course final examination will take place on
Saturday,16 August, morning).

        I am happy to be able to add that there will most probably be some
bursaries to offer to those students who complete the course
satisfactorily.  (The fee for the course (subject to Board of Governors
approval) will approximately be Canadian $459 for Canadian citizens and
permanent residents of Canada and 2.5 times this amount for international
students (C$1147.50 = approximately US $825.00).

       Please note:
         International students should apply to UBC for admission by 28
February 1997.  The documentation in support of their application should be
received by 15 April 1997.
       Applications from others should be received by 15 April. The
documentation deadline for them is 15 June.
        Those students who are already registered at other universities
should send their applications to the attention of  Associate Registrar,
Admissions, Registrar's Office, University of B.C., Vancouver, B.C., Canada
V6T 1Z1 , with the clarification "applying in the Visitor category" written
prominently on the application and the envelope. The documentation in their
case includes a letter of permission from the home university to take a
specific course, an official transcript and a filled-out application form.

        For requesting application forms, the address is: Registrar's
Office, Rm. 2016 - 1874 East Mall, Brock Hall, U.B.C., Vancouver, B.C.,
Canada V6T 1Z1.
        The official designation of the course is "Introductory Sanskrit"
OR "Sanskrit 102 (951)." [The last number is attached when the course is
given outside the regular Winter Session period.]  It will count for 6
credits at the University of British Columbia. It will meet for three hours
every Monday, Tuesday, Thursday and Friday from 9:A.M. to noon.

         A copy of the student evaluations of the course may be requested
by writing to Secretary, Dept. of Asian Studies, University of B.C.,
Vancouver, B.C., Canda V6T 1Z2: "Please send me the course evaluation for
Sanskrit 102 (951, Summer 1996).? The same message may be given on
telephone 604-822-3881 or <astudies at unixg.ubc.ca>.

        If you need more information, please contact me (Prof. Ashok
Aklujkar) (<aklujkar at unixg.ubc.ca>, tel: 604-822-5185, fax 604-822-8937) or
read the more detailed posting of 28 Nov 96 in the list archive.







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Feb  6 11:24:08 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Feb 97 11:24:08 +0000
Subject: South Asian transliteration standards (fwd)
Message-ID: <161227028164.23782.2681336888996093314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6525
Lines: 144


---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 05 Feb 1997 16:08:13 GMT
From: John Clews <Converse at sesame.demon.co.uk>
To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
Subject: South Asian transliteration standards


South Asian transliteration standards

I am the chair of the International Organization for Standardization
subcommittee responsible for transliteration (ISO/TC46/SC2: Conversion of
Written Languages).

Despite all the work on ISO/IEC 10646 and Unicode, there will always be a
need for transliteration as long as people do not have the same level of
competence in all scripts besides the script used in their mother-tongue,
and may have a need to deal with these languages, or when they have to
deal with mechanical or computerised equipment which does not provide all
the scripts of characters that they need.

Dominik Wujastyk had intended to cover both transliteration and character set
issues as a preliminary to other ISO work in this area, in workshops at
the recent World Sanskrit Congress in Bangalore (January 1997) but due to
the large and rather unwieldy size of that Congress, these plans were
abandoned.

Dominik, Tony Stone and I discussed these issues further at a meeting at
the Wellcome Institute for the History iof Medicine in London on 29
January 1997. It is hoped to get a working group of ISO/TC46/SC2
(Conversion of Written Languages) established which can work on one or
more standards to cover transliteration of Indic scripts.

This would work on developing a model ISO draft standard into a full ISO
standard in due course, following normal ISO procedures. A meeting of
ISO/TC46/SC2 and several of its working groups will take place at the
British Standards Institution in London from May 12-14. Dominik Wujastyk
originally offered to act as Project Editor for this, but due to
other commitments has had to withdraw. Tony Stone has agreed to step in as
Project Editor until this is confirmed in May, and beyond May 1997 unless
any other experts are nominated.

It is also intended to attract various other experts, besides those
nominated by national member bodies, who could contribute by email in
developing drafts and providing comments. Gaining international consensus
is a major aim of ISO. For this reason the conv-dev at elot.gr list on
transliteration of Indic scripts has recently been set up, to complement
the tc46sc2 at elot.gr list on transliteration in general.

For those of you not already on tc46sc2 at elot.gr list on transliteration,
and who are interested in transliteration, I would suggest that you join
that first, as the conv-dev at elot.gr list on Indic transliteration is not
yet fully operational.


The tc46sc2 at elot.gr list on transliteration

People are now begining to realise that transliteration may have more
indirect impact on other aspects of multilingual computing than they had
previously realised.

The secretary (Evangelos Melagrakis from Greece) and I now intend to make
transliteration and ISO/TC46/SC2 far more visible and far more relevant to
end users than it has been in the past.

To enable this, an electronic mailing list for ISO/TC46/SC2 (tc46sc2 at elot.gr)
has now been set up by ELOT (the Greek national standards body). We hope this
list will attract researchers and scientists who can add useful information
which might assist in developing standards on the Conversion of Written
Languages.

We also hope to have an emphasis on issues of using computers to do
appropriate transformations necessary in automated transliteration, and also
look forward to having regular contact with those on this list who are
interested in such issues.

There are quite a few with an interest in transliteration of South Asian
langauges in library catalogues on the list, and many other potential
users of transliteration too.

There are now over 240 subscribers to tc46sc2 at elot.gr, from 41 countries
and territories - one of the most international lists around. However, we
would still appreciate more input and participation from Asian countries.

One major advantage of email is the ability to involve far more people in
the development of a common purpose than were involved before, to get user
feedback, and expert opinion from various sources.


Subscribing to the mailing list for ISO/TC46/SC2

In order to join the list you should be actively involved in using
transliteration systems, or in developing transliteration systems, and should
be prepared to contribute to the list from time to time.

If you wish to join the list, send an email to

        majordomo at elot.gr

with this message in the body of the text:

        subscribe tc46sc2 your at email.address

(but with your real email address replacing the string your at email.address).

To find out further commands you can use, send the command "help" as the text
of an email either to tc46sc2-request at elot.gr or to: majordomo at elot.gr
To unsubscribe, send the command "unsubscribe" instead, omitting the "quotes"
marks in both cases. This will tell you how to obtain copies of past
messages etc., and other useful features.

Once you are subscribed, you can send messages to tc46sc2 at elot.gr and receive
messages from other members of the list. Please reply where possible to the
list as a whole, so that all can benefit: using the Group Reply function
(pressing G on some email software) is the simplest way to achieve this.

Other members will also be interested to see who else is joining the list, so
it is useful to send a brief introduction (say, one or two short paragraphs)
to tc46sc2 at elot.gr at the outset, saying what languages, scripts and other
things you are involved in. That is the most likely way to stimulate others
to write on the subjects you are interested in!

You should also inform your national standards body to express your interest
in participating in this list. I can provide some information on details of
your national member body of ISO, if you send me an email requesting this.

I look forward to seeing new participants on this list. Please feel free to
forward this to anyone else who may be interested in transliteration
standardisation issues, and to send any queries about the list to me.

                                   Yours sincerely


                                     John Clews
-- 
   John Clews (Chairman of ISO/TC46/SC2: Conversion of Written Languages)

SESAME Computer Projects, 8 Avenue Rd.  *  email: Converse at sesame.demon.co.uk
Harrogate, HG2 7PG, United Kingdom      *     telephone: +44 (0) 1423 888 432






From garzilli at shore.net  Thu Feb  6 19:55:06 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 06 Feb 97 14:55:06 -0500
Subject: World Sanskrit Conference last month
Message-ID: <161227028168.23782.5461335256051897214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 31

Bijoy Misra wrote:
> 
> Can I request someone in the list to post a short report
> on the Sanskrit Conference held in India last month?
> Topics on discussion, panels and projects will be interesting
> to know.  Thank you for sharing.
> 
> - Bijoy Misra.
> 
> PS.  We did hear about the disorganization and the political
> participation etc..

In the next issue of the IJTS an unofficial report of the SC will be 
published. It has been written by 2 American scholars present there, and 
edited by me.

(Bijy, the Conference was not so disorganized and not more political 
than many other Conferences -- only the level of politicians was a 
little higher...)

-- 
Dr. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india)
*************************************************************







From asia at netway.at  Thu Feb  6 17:09:52 1997
From: asia at netway.at (Sachsenmaier Verlag)
Date: Thu, 06 Feb 97 18:09:52 +0100
Subject: THAI-AUSTRIAN FRIENDSHIP PROJECT
Message-ID: <161227028171.23782.7718387637435864972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 23

Dear members of indology

it is a pleasure for us to announce our newly published
handbound book in leather/line about Asia. Our intention
is to promote this Thai-Austrian friendship project on
the web.

The contents range from expeditions to ethnological
studies and Buddhism; the book is written in german.

Those interested in Southeastasian topics are welcome
to visit our homepage:
http://www.netway.at/sachsenmaier-verlag/

We deeply appreciate your comments.

Sachsenmaier, Editor







From mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in  Fri Feb  7 00:14:18 1997
From: mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in (S. Kalyanaraman)
Date: Fri, 07 Feb 97 05:14:18 +0500
Subject: New Light on the Sarasvati Sindhu Civilization
Message-ID: <161227028174.23782.4737723142426251792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 18

Hi,
I have received some requests for the textual version of the website, for easy reading, 
since the site is page-driven. Also, the site is light on bibliographical links.
http://www.investindia.com/webzine4/Discov1.html

Since the text will be too long to post and view on screen,
I request those interested to send me an email. I will be happy
to respond attaching the document and the font used to add the
diacriticals to the Rgvedia and Mahabharata texts.

Alternatively, I request someone to post the text in any ftp site, if available.

Regards, Kalyanaraman.






From conlon at u.washington.edu  Fri Feb  7 14:58:24 1997
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Fri, 07 Feb 97 06:58:24 -0800
Subject: H-ASIA: Q. Science and Non-Western Religions (fwd)
Message-ID: <161227028178.23782.4900682072247838167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3308
Lines: 69

Dear Indology colleagues:

The following post, which went out on H-ASIA this morning, struck me as
being of potential interest to the Indology list members as well.  I would
request that any posts of specific works be sent both directly to Mr.
Miller <jmiller at aaas.org> and to me <conlon at u.washington.edu>  Thanks.

Frank Conlon

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 7 Feb 1997 06:46:14 -0800
From: Frank Conlon <conlon at U.WASHINGTON.EDU>
Reply-To: H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at h-net.msu.edu>
To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at h-net.msu.edu>
Subject: H-ASIA: Q. Science and Non-Western Religions

                                H-ASIA
                           February 7, 1997

Query: seeking bibliographic leads re: Science and Non-Western Religions
-------
Ed. note:  This query came to me personally, but as I have been unable to
negotiate an extension of my work day beyond 20 hours, I think it best
that I throw this out to H-ASIA for discussion and suggestions.  I would
note that at least from the South Asia perspective, there is an
interesting potential misunderstanding here--what the AAAS has in mind
when it employs the word "science" in relationship to "religion".  I think
the question is one that usefully forces us to rethink our categories a
wee bit, but of course that could be merely the bye-product of my extra
cup of Starbucks' coffee this morning.                          F.F.C.
***************************************************************************
From: JMILLER <JMILLER at aaas.org>

     The American Association for the Advancement of Science has a Program
     on Dialogue Between Science and Religion (AAAS/DBSR).  One of our
     interests is to identify written resources (books and articles) which
     discuss science and religion relationships (historically and
     conceptually).  There is a rather large body of literature on this
     topic in relation to Western, theistic religious traditions.  What I
     am inquiring of you is whether you are aware of articles or books
     which treat science and religion relationships in relation to
     non-Western and/or non-theistic religious traditions.  These can be
     materials which treat religion and science relationships in general
     (especially historically) or focus on religion and a particular
     contemporary science (e.g., physics, biology, etc.).

     If you are aware of such resources I would appreciate bibliographic
     references.  Thank you for your consideration.

     Jim Miller
     Senior Program Associate
     AAAS/DBSR
-----------
Further ed. note:  I believe that while you may wish to send suggestion
directly to Jim Miller, you may also contribute leads and observations to
H-ASIA (H-ASIA at h-net.msu.edu)                                   F.F.C.
===========================================================================
        To post to  H-ASIA  simply send your message to:
                        <H-ASIA at h-net.msu.edu>
          For holidays or short absences send post to:
                <listserv at h-net.msu.edu> with message:
                        SET H-ASIA NOMAIL
       Upon return, send post with message SET H-ASIA MAIL
       H-ASIA WEB HOMEPAGE URL:    http://h-net.msu.edu/~asia/






From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Fri Feb  7 07:17:00 1997
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Fri, 07 Feb 97 09:17:00 +0200
Subject: Q: _catur-daMshhTra_ and _sahishhNu_
Message-ID: <161227028176.23782.12811390677971666484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 18


Cezary Zemis <pasiasty at orient.uw.edu.pl> wrote:

> My another question deals with the next stanza of MBh (13.135.29). There
> is a name: _sahisshNu_ which I cannot find in any available dictionary.

Monier-Williams 1193b: patient, forbearing -- dhaatu sah

dhaatupaaTha I 905: shhaha marshhaNe (patience, endurance)

Regards,
Charles Wikner.
wikner at nacdh4.nac.ac.za






From amonius at husc.harvard.edu  Fri Feb  7 22:43:24 1997
From: amonius at husc.harvard.edu (Anne Monius)
Date: Fri, 07 Feb 97 17:43:24 -0500
Subject: AAR Panel Proposal:  Vernacular Constructions of Tradition (fwd)
Message-ID: <161227028179.23782.3976488200047193246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3975
Lines: 74

John Cort and Brian Hatcher, who are not subscribers to INDOLOGY, have
asked me to forward this to you.....

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 07 Feb 1997 14:51:57 -0500 (EST)
From: "John E. Cort" <Cort at cc.denison.edu>
To: amonius at husc.harvard.edu
Subject: AAR Panel Proposal:  Vernacular Constructions of Tradition


Dear Colleagues:
     The following is a posting that we have put out on RISA-L in the
context of a possible panel at the fall 1997 meetings of the American
Academy of Religion.  But since we hope that this could generate a larger
yet still focused discussion, we are putting it out over several other lists
in the hopes of reaching as wide an audience as possible, and hence
eliciting as wide an array of responses as possible.

VERNACULAR CONSTRUCTIONS OF TRADITION

	We are interested in exploring ways in which South Asians over the past two
centuries have been actively engaged in the construction of their own
traditions, and therefore in shaping an understanding of their present.  We
are particularly interested in exploring those articulations that have
occurred within the vernacular, i.e., those addressed at local audiences
rather than at either international audiences or the colonial and missionary
rulers.  We are interested in ways in which such articulations express both
continuity and discontinuity with earlier South Asian expressions.  Examples
are many; among those which readily come to our minds are Dayanand
Sarasvati's Hindi construction of Hinduism in Satyarth Prakash, Atmaramji's
Hindi construction of Jainism in Jain Tattvadarsh, Gaurishankar Hirachand
Ojha's Hindi construction of Rajput history, Kanhaiyalal Munshi's Gujarati
construction of Gujarati Hindu history, Parashuram Chattarvedi's Hindi
construcion of the nirgun-sagun devotional literary tradition, the work of
the Gita Press and its magazine Kalyan, Mritunjay Vidyalankar's Bengali
critique of Rammohan Roy, the Vedic exegesis of Sri Anirvan, and the
activities of groups like the Gaud-deshiya Samaj, Tattvabodhini Sabha, and
the various Hindudharm-rakshani Sabhas.
	This collaborative investigation we expect to lead in many directions, and
to intersect with a number of current academic discussions and debates.  One
such direction is to address what we see as two failings of much
post-colonialist scholarship on South Asia.  The first is the tendency among
many scholars to over-emphasize the role of colonial institutions in
creating and defining much of contemporary South Asian culture, from
religion and literature to kingship and caste.  We see this scholarship, in
its proclivity to blame colonialism for all that ails the subcontinent, as
no more accurate than the earlier proclivity to credit colonial and
missionary forces for all that is good and modern about the subcontinent.
Furthermore, there is a strong tendency in such scholarship to minimize if
not altogether eliminate the agency of South Asians themselves in creatively
constructing their own traditions and their own presents.  The second
failing, one that is especially pronounced in several recent influential
books and articles on the rise of religious nationalism in South Asia, is
for authors to rely almost exclusively on English-language sources.  They
thereby omit from their study most South Asian voices except for those of
academic colleagues writing in English.  But how one can adequately present
such material without a close analysis of the vernacular discourses
themselves remains a puzzle to us.
	Our initial proposal is for a possible panel at the American Academy of
Religion.  But it is obvious to us that we are addressing themes broader
than just religion, and so are intrested in hearing from colleagues in other
fields who might be interested in participating in panels at other venues,
and exploring other avenues of collective thinking on the issues.
	
        John Cort
	cort at denison.edu

	Brian Hatcher
	hatcher at titan.iwu.edu






From bmisra at husc.harvard.edu  Sat Feb  8 13:39:16 1997
From: bmisra at husc.harvard.edu (Bijoy Misra)
Date: Sat, 08 Feb 97 08:39:16 -0500
Subject: Harvard University public lecture
Message-ID: <161227028181.23782.11617374236707557259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 39


Please join us if you are in the area..
Dr. Qutab is from Pakistan and has been a pioneer in
Ayurvedic medicine..
-----------------------------------------
			   Harvard University
		Department of Sanskrit and Indian Studies
		   Outreach Committee Public Lecture
		   ---------------------------------
	                "AYURVEDA AND MEDICINE"
	       			  by
	       	            Dr. Abbas Qutab
	     Director, Ultimate Health Center, Worcester, MA..
		     SATURDAY, FEBRUARY 15, 3:00 PM
		       	    LECTURE HALL C, 	
		   HARVARD UNIVERSITY SCIENCE CENTER,
		     1 Oxford Street, Cambridge, MA.

Abstract: Ayurveda is the world's oldest system of natural medicine,
originating over 5,000 years ago in India.  Ayurveda emphasizes the
prevention of disease as well as promotion of health andf longevity. 
The speaker, an expert on Ayurvedic Medicine, will discuss the origin,
history and practice of medicine with the principles of Ayurveda.


	The lecture is free and the public is cordially invited..
		   The hall is wheel-chair accessible.
  
          Coosponsored by India Association of Greater Boston. 
  For any further information, please call (617)495-3295 or (617)864-5121.










From stone_catend at compuserve.com  Sat Feb  8 17:16:30 1997
From: stone_catend at compuserve.com (Anthony P Stone)
Date: Sat, 08 Feb 97 12:16:30 -0500
Subject: The Tiruchirapalli 'zodiac'
Message-ID: <161227028183.23782.7969404928289143543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 17

I am searching for a particular paper on the so-called zodiac at
Tiruchirapalli - which was known as Trichinopoly when E. Mollien published
his paper in 1853.    Part of this diagram is a circle of 11 animals
(representing the 11 kara.nas).   

In the paper I remember seeing, the author was very struck by the fact that
one of the 11 animals, the _Rat_, is also in the Asian cycle of 12 animals,
so much so that he italicised 'Rat'.   This paper was in English, I'm sure,
and came out not too many years ago.   

I should be most grateful if anyone knows the reference.
Thanks,
Tony Stone





From mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sat Feb  8 23:10:58 1997
From: mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in (S. Kalyanaraman)
Date: Sun, 09 Feb 97 04:10:58 +0500
Subject: address of Ute Farnke-Vogt
Message-ID: <161227028184.23782.12032975836369848785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 156
Lines: 8

Friends,
Can someone help me with the email address of Dr. Ute Franke-Vogt
who had worked on the glyptic art of Harappa (Mainz?)
Regards, Kalyanaraman.





From Kumar at pixie.udw.ac.za  Mon Feb 10 12:03:00 1997
From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Kumar at pixie.udw.ac.za)
Date: Mon, 10 Feb 97 12:03:00 +0000
Subject: AAR-RISA -- Diaspora Hinduism
Message-ID: <161227028186.23782.11537156519194881800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3215
Lines: 69

AAR -RISA Panel on Diaspora Hinduism: Theoretica Issues


Dear Colleagues,

I am looking for panelists on the above topic at the next AAR-RISA. Here is
some background of what I am attempting to do in that session.

After more than 200 years of the study of religion by academic scholars, we
have not yet adequately grappled with the reality of religious diversity
generally, and the plurality within each religious tradition in particular.
Study of Hinduism during the last two centuries by and large remained
caught up within the discourse constructed by the materials drawn from the
written texts.  Recently, however, text centered discourses are coming
under critical review by religionists.  (e.g.,).  In the mean time,
postmodernist discourse in social sciences has begun to radically redefine
what is meant by "text."  Is it merely a written text?  Or can text mean
more than the written word?  Such questions are beginning to become
important for the study of religion in general and I think for the study of
Hinduism specially.  We know more now as to how early discourse on Hinduism
was constructed by classicists under the influence of the Enlightenment.
This point has been labored by scholars sufficiently and we need not harp
on it for too long.  What we need is a sustained program of research to
bring into the main stream of academic study the areas that are neglected
up until now.  One of these areas is the Hinduism practised among the
diaspora communities.

Studying diaspora Hinduism systematically in close cooperation with
scholars who are engaged in the study of such phenomena within India is
bound to alter how we understand and define what has been rightly or
wrongly called Hinduism.  It is bound to raise the question whether
Hinduism meant only the Brahmanical traditions found in the Sanskritic
literature or does it include the various rituals, myths, legends, stories
and folklore which the diaspora Hindus have carried with them and
perpetuated those in their adopted lands.  It is also bound to problematize
the hither to held distinction between higher Hinduism (philosophical) and
lower Hinduism (popular/ritualistic) which even in the anthropological
discourse is becoming antiquated.  Furthermore, it is also bound to call
into question the methodologies that we have become used to in the study of
Hinduism.  That is, the so called armchair study of Hinduism which is
confined to written texts in cosy offices, has to come to grips with the
laborious wanderings on the dusty roads of rural India.  It is no longer
the exclusive territory of anthropologists.

It is against this background I shall examine the limits of our
understanding of Hinduism as we currently hold, and argue in favour of a
more holistic approach to the study of Hinduism in all its various forms.
This would include in a significant way the diaspora Hinduism.

Pratap

+----------------------------------------------------------------+
Prof. P. Kumar (Associate Professor)
Head of Department of Science of Religion
Director - Centre for Asian Studies
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za







From jl6 at soas.ac.uk  Mon Feb 10 12:27:45 1997
From: jl6 at soas.ac.uk (Julia Leslie)
Date: Mon, 10 Feb 97 12:27:45 +0000
Subject: Kannada drama
Message-ID: <161227028188.23782.6154336158963163931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 14

Can anyone help me with two dates? I know that Kailasam died in the 
1940s, and Adya Rangacharya in the 1970s. Can anyone help me be more 
precise? I am also interested in any source on dramatic writing in the 
Kannada language.

Thank you,

Julia Leslie
SOAS
University of London





From srini at engin.umich.edu  Mon Feb 10 20:09:08 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Mon, 10 Feb 97 15:09:08 -0500
Subject: Q: Elegy Literature
Message-ID: <161227028192.23782.16530453348378148282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1810
Lines: 57

>>Are there any paper/books regarding elegy
>>literature in Indic languages? What are the         
>>famous laments, mourning songs, elegies
>>in sanskrit, tamil etc.   
 
Ganesan, I came across these in our library catalog
while looking for something else...  the first title,
intriguingly,  has the word navarasa in it... but I 
guess it is just a facile reference to the 9 songs.
________________
 Author:         Tankamuttu Pillai, R. T.
 
 Title:          Navaraca oppari : onpatu opparikal atankiyatu.
 
 Published:      Cennai : Canmukananta Puttakacalai, <197-?>
 Description:    <65> p. ; 19 cm.
 
 SUBJECT HEADINGS (Library of Congress; use s=):
                 Songs, Tamil--Texts.
 
 Notes:          Songs, without musical notation.
                 In Tamil.
                 Cover title.
                 Caption title: Tiricipuram Alankanatapuram R.T. Tankamuttu
                   Pillai avarkal iyarriya Navaraca oppari.

 Summary:        Dirges in Tamil, usually sung by women.
__________________

_____________
 Author:         Blackburn, Stuart H.
 
 Title:          Singing of birth and death : texts in performance / Stuart H.
                   Blackburn.
 
 Published:      Philadelphia : University of Pennsylvania Press, c1988.
 Description:    xxiv, 263 p. : ill. ; 23 cm.
 
 SUBJECT HEADINGS (Library of Congress; use s=):
                 Tamil (Indic people)--Rites and ceremonies.
                 Tamil (Indic people)--Folklore.
                 Folk-songs, Tamil.
                 Folklore--Performance--Case studies.

 Notes:          Includes index.
____________________

I also remember seeing a section on laments, elegies,
in a book of Tamil nATTuppATalkal (country/folk songs)...
But there are too many of those books in our library 
catalog to list here !

-Srini.





From athr at loc.gov  Mon Feb 10 20:35:48 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 10 Feb 97 15:35:48 -0500
Subject: Library of Congress Mellon fellowships
Message-ID: <161227028194.23782.10313978837022329882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3284
Lines: 71


Notice of U. S. Library of Congress Mellon Fellowships
**************************************************************************

                   LIBRARY SEEKS APPLICATIONS FOR NEW MELLON
                    FOREIGN AREA FELLOWSHIP RESEARCH AWARDS

        The Andrew W. Mellon Foundation has awarded the Library of
Congress $330,000 to enable it to seek applications for the Mellon
Foreign Area fellowship research awards, aimed at U.S. citizens with
Ph.D degrees who are interested in pursuing research in the Library's
unrivaled foreign-language and area studies collections. The Mellon
Foundation grant finances three years of competition for the
fellowships.

        In addition to the requirements of U.S. citizenship and
possession of a doctoral degree, the awards are for scholars who are
proposing or working on a second major research project with a focus on
foreign-language materials.  The fellowships will last from five to
eleven months and can begin no sooner than Aug. 1, 1997. Stipends of
$3,000 per month, up to a maximum of $33,000 for eleven months, will
be awarded and may be used to extend the research period supported by
other funds.

        "These fellowships for younger scholars will play a major role
in sustaining our understanding of other cultures at a critical time,"
said Director of Scholarly Programs Prosser Gifford. "They also make
possible the arrival of fellows when we can provide new scholarly
facilities in the Jefferson Building." The Office of Scholarly Programs
will administer the program and ensure that fellows have opportunities to
meet other scholars with experience in the relevant language areas and
disciplines.

        Many of the Library's distinguished users are known for their
work in history, philosophy and culture of other countries, and they are
familiar with the richness of the Library's holdings, two-thirds of which
are in foreign languages encompassing all media--books, films, sound
recordings, maps, newspapers, periodicals and government documents.

        The Library of Congress is already committed to working with
foreign scholars pursuing research in the collections through its
Congressional Research Service and Law Library as well as through
support from the Soros, Korea and Thatcher foundations.

        Selection for the fellowships will be made by a five-member
committee including at least three outside members appointed by the
Librarian of Congress and chaired by the Director of Scholarly programs.
Mellon Foreign Area Fellows will be brought together once every month to
discuss work in progress, research strategies and findings.

        Fellows are expected to reside in the greater Washington area
during the course of their research and to devote full time to their
projects.  They will have access to special research facilities at the
Library of Congress.

        The application deadline is March 15, 1997. Forms may be
obtained from the Office of Scholarly Programs, Library of Congress,
101 Independence Ave., S.E., Washington, DC 20540-4860;
telephone (202) 707-1517; fax (202) 707-3595;
e-mail pgif at loc.gov.

Applications may be submitted by mail, fax or e-mail.

Additional information will be available at the Library's home page at
http://www.loc.gov/.
---------






From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Mon Feb 10 13:46:15 1997
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Mon, 10 Feb 97 18:46:15 +0500
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028190.23782.18064792529875687182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 11

Recently I read Agehananda Bharati's _Great Tradition - Little
Traditions_, in which he refers to Vedic passages which prove that
beef was a common foodstuff among the Vedic people. Not being a Veda
specialist myself, I want to ask: has anyone here on the list seen any
such clear, unambiguous passages? (Please give references.)

RZ.-





From kishore at mail.utexas.edu  Tue Feb 11 05:39:08 1997
From: kishore at mail.utexas.edu (Kishore Krshna)
Date: Tue, 11 Feb 97 00:39:08 -0500
Subject: humor/comedy - indian & comparative
Message-ID: <161227028195.23782.17666312093209197063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 11

Can anyone point me to work on humor/comedy in Indian literature?
Also, any work comparing the Indian view of comedy and the
Western view.

thanks,
Kishore






From thompson at jlc.net  Tue Feb 11 13:20:45 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 11 Feb 97 09:20:45 -0400
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028207.23782.4696390856118491856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 32

>Recently I read Agehananda Bharati's _Great Tradition - Little
>Traditions_, in which he refers to Vedic passages which prove that
>beef was a common foodstuff among the Vedic people. Not being a Veda
>specialist myself, I want to ask: has anyone here on the list seen any
>such clear, unambiguous passages? (Please give references.)
>
>RZ.-

Perhaps the most notorious instance of beef-eating in Vedic is
YAjJavalkya's at Zatapatha BrAhmaNa 3.1.2.21 [besides being referred to in
the "Vedic Index" of Macdonell & Keith [II.145], Renou cites the passage
with clear amusement and perhaps even a little awe ["Religions of Ancient
India", p.45; further discussion of the passage is surveyed by Alsdorf in
his "Beitraege zur Geschichte von Vegetarismus und Rinderverehrung in
Indien", pp.611f.].  In this ZB passage it is debated whether or not it is
permissible to eat the flesh of cows and oxen.  It seems clear that the
author of the passage is reluctant to admit it, but he quotes Y. as saying
that, yes, he ate the flesh of these animals, "as long as it is tender."
It is the sort of passage that has given Y. the reputation of being a great
Vedic iconoclast [pace Alsdorf and Rau, who argue that Y. was no
iconoclast: beef-eating outside of the ritual sphere was in fact the norm
at the time].

svastaye

George Thompson







From witzel at husc3.harvard.edu  Tue Feb 11 14:35:27 1997
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Tue, 11 Feb 97 09:35:27 -0500
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028208.23782.17726919899671679527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 17


On Tue, 11 Feb 1997, Dr Kumar wrote:
> I think Michael Witzel at Harvard can say more about the non-vegetarian 
> food habits of Brahmins in general and Vedic people in particular.

Well, since you involve me, I suggest my paper:

Ushi.wo meguru Indojin no kagae 
(losely translated: Indian beliefs about the Sacredness of the Cow)
in:  The Association of Humanities and Sciences, Kobe Gakuin 
University, 1991, No.1, p. 9-20

M.W., 617-496 3295





From mlangley at brinet.com  Tue Feb 11 14:44:00 1997
From: mlangley at brinet.com (Max Langley)
Date: Tue, 11 Feb 97 09:44:00 -0500
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028210.23782.16456475893212457221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1387
Lines: 32

Swami Asitananda of the Vedanta Society of Northern California in San
Francisco once pointed out to me that one must put such questions in a
proper perspective. The Sugata, Siddharta Gotama, marked the end of the
Vedic period. It is clear from the Upanishads that recluses forwent meat.
It was only in the struggle for religious, and eventually political,
domination of the Indian subcontinent after the passing of the Buddha by
his disciples and their successors that many reforms were compelled in
line with the teaching of the Buddha and sangha. Among the reforms was the
institution of vegetarianism outside of renunciate circles, Brahmans
having previously eaten meat, probably beef also in some areas. I suspect
that the beef-taboo in conjunction with cow veneration is not altogether
primeval in India.

Max Langley

----------
> From: Robert J. Zydenbos <zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: beef eating in the Veda
> Date: Monday, February 10, 1997 4:39 PM
> 
> Recently I read Agehananda Bharati's _Great Tradition - Little
> Traditions_, in which he refers to Vedic passages which prove that
> beef was a common foodstuff among the Vedic people. Not being a Veda
> specialist myself, I want to ask: has anyone here on the list seen any
> such clear, unambiguous passages? (Please give references.)
> 
> RZ.-





From steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE  Tue Feb 11 07:49:09 1997
From: steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 11 Feb 97 09:49:09 +0200
Subject: humor/comedy - indian & comparative
Message-ID: <161227028198.23782.10619026464474864241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 21

On Tue, 11 Feb 1997 06:29:35 GMT, Kishore Krshna wrote:

>Can anyone point me to work on humor/comedy in Indian literature?
>Also, any work comparing the Indian view of comedy and the
>Western view.
>
>thanks,
>Kishore

Lee Siegel: Laughing Matters. Comic Tradition in India. Delhi, etc.: 
Motilal Banarsidass 1989. [First Edition: Chicago 1987].
Vorstelijke Humor. Drie kluchten uit het klassieke India, uit het Sanskrit 
vertaald en ingeleid door Herman Tieken en Godard Schokker. Leiden, New 
York, Kobenhavn, Koeln: E.J. Brill 1991.
Volker M. Tschannerl: Das Lachen in der altindischen Literatur. Bern 1993 
(Europaeische Hochschulschriften: Reihe 27, Asiatische und afrikanische 
Studien, 37.)





From wharman at DEPAUW.EDU  Tue Feb 11 15:11:14 1997
From: wharman at DEPAUW.EDU (WILLIAM HARMAN)
Date: Tue, 11 Feb 97 10:11:14 -0500
Subject: humor/comedy - indian & comparative
Message-ID: <161227028214.23782.6152325239635054941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 24


Lee Siegel's LAUGHING MATTERS (U. of Chicago Press) might be just what 
you need. It's superb in many ways.


						W. Harman



On Tue, 11 Feb 1997, Kishore Krshna wrote:

> Can anyone point me to work on humor/comedy in Indian literature?
> Also, any work comparing the Indian view of comedy and the
> Western view.
> 
> thanks,
> Kishore
> 
> 
> 





From Kumar at pixie.udw.ac.za  Tue Feb 11 10:59:00 1997
From: Kumar at pixie.udw.ac.za (Kumar at pixie.udw.ac.za)
Date: Tue, 11 Feb 97 10:59:00 +0000
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028200.23782.14806258193243852680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1469
Lines: 40


I think Michael Witzel at Harvard can say more about the non-vegetarian
food habits of Brahmins in general and Vedic people in particular.  But if
I may digress a bit, as far as I know, there is certainly a non-vegetarian
food habit tradition among Brahmins in many parts of India, mostly north
India, e.g., Kashmiri, Bengali and Maharashtra Brahmins eat one form of
meat or another.  But I don't think beef is eaten by any of them.  But
again this beef thing might be something new and perhaps peculiar to post
Islamic India. All of this should have some past history and as we all
know, traditions keep changing and what might have been a habit among Vedic
people could have undergone significant changes. In the south, Brahmins are
much more orthopractic about their food habits.
 Pratap

>Recently I read Agehananda Bharati's _Great Tradition - Little
>Traditions_, in which he refers to Vedic passages which prove that
>beef was a common foodstuff among the Vedic people. Not being a Veda
>specialist myself, I want to ask: has anyone here on the list seen any
>such clear, unambiguous passages? (Please give references.)
>
>RZ.-

+----------------------------------------------------------------+
Prof. P. Kumar (Associate Professor)
Head of Department of Science of Religion
Director - Centre for Asian Studies
University of Durban-Westville
Private Bag X 54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 031-820-2194
Fax: 031-820-2160
Email: kumar at pixie.udw.ac.za







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Feb 11 11:26:22 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 Feb 97 11:26:22 +0000
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028201.23782.10960752654464472853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 16

I recommend K T Achaya's excellent book _Indian Food: A historical
companion_ (Delhi, 1994), which is full of fascinating tidbits.

Best wishes, 
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Feb 11 11:30:06 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 Feb 97 11:30:06 +0000
Subject: humor/comedy - indian & comparative
Message-ID: <161227028203.23782.1317117435828465787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 23

On Tue, 11 Feb 1997, Kishore Krshna wrote:

> Can anyone point me to work on humor/comedy in Indian literature?

For some years, Richard Gombrich has been plugging away at the idea that
the earliest Buddhist canon, and perhaps even the Buddha himself, used
humour as an important device in ridiculing and superceding orthodox
brahmanical religion.  See especially his recent _How Buddhism Began_
(London, Athlone, 1996). 

Best wishes, 
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From athr at loc.gov  Tue Feb 11 16:50:50 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 11 Feb 97 11:50:50 -0500
Subject: Horses in India
Message-ID: <161227028215.23782.11509740214247436712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 29

Wendy Doniger (a lifelong horsewoman) has long been interested in the
subject of horses in India and is currently engaged on a special project
about them, including contemporary conditions.

Her address:

Prof. Wendy Doniger
Swift Hall
University of Chicago
Chicago, IL 60637
off: (312) 702-5480

Pardon me if I posted this information a month ago before I went off to
the subcontinent.

Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-5600
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov







From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Tue Feb 11 07:28:25 1997
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Tue, 11 Feb 97 12:28:25 +0500
Subject: Kannada drama
Message-ID: <161227028197.23782.10484313157208683488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 33

jl> Can anyone help me with two dates? I know that Kailasam died in the
jl> 1940s, and Adya Rangacharya in the 1970s. Can anyone help me be
jl> more precise?

T.P. Kailasam: 1884-1946
Adya Rangacharya, alias Sriranga: 29.9.1904-17.10.1984

jl> I am also interested in any source on dramatic writing in the
jl> Kannada language.

Would it be all right if the information is in Kannada? In English, I
fear there is only little; in Kannada, there is more.

In English there is some information about individual playwrights and
about the narrative content of their plays, e.g. about Adya Rangacharya
and Shivaram Karanth, but not much about e.g. matters of technique. You
could perhaps look at

V.M. Inamdar: _Shivaram Karanth_
G.S. Amur: _Adya Rangacarya_

These are two small books in the series "Kannada Writers and their
Works", published by the Univ. of Mysore (1973 and 1975 resp.).

There is an article "Origin and Growth of Kannada Drama" by M. Rama Rao
in the now defunct journal _Kannada Studies_ (Mysore; vol. 2 (1965), pp.
27-47).

Robert Zydenbos





From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Tue Feb 11 14:00:05 1997
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Tue, 11 Feb 97 15:00:05 +0100
Subject: Old Commentaries on Tevaram?
Message-ID: <161227028205.23782.1095784559032821814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 23

Does anybody know about any old (up to 19th century) commentary on Tevaram
or any of its parts? Is it true that Umapati Sivacaryar (14th century) wrote
such commentary? Have any such commentaries been published so far?

Thank you.
Jan Dvorak
-- 
     |-------------------------------|-----------------------------|
     | Mr. Jan Dvorak, M.A.          |                             |
     | Institute of Indian Studies   | Home address:               |
     | Charles University            |                             |
     | Celetna 20                    | Vodojemska 553              |
     | 110 00  Praha 1               | 190 14  Praha 9 - Klanovice |
     | Czech Republic                | Czech Republic              |
     |                               |-----------------------------|
     |                                                             |
     |  phone:  ##42-2-24491403                                    |
     | E-mail:  dvorakj at dec59.ruk.cuni.cz                          |
     |-------------------------------------------------------------|





From jl6 at soas.ac.uk  Tue Feb 11 15:05:10 1997
From: jl6 at soas.ac.uk (Julia Leslie)
Date: Tue, 11 Feb 97 15:05:10 +0000
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028212.23782.4956927668019512673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 12

Try:

Ludwig Alsdorf, Beitraege zur Geschichte von Vegetarismus und 
Rinderverehrung in Indien, a classic monograph (but I don't have the 
details to hand).

Julia Leslie
SOAS





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Tue Feb 11 15:10:16 1997
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Tue, 11 Feb 97 15:10:16 +0000
Subject: How posting works
Message-ID: <161227028217.23782.12324104749121020800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 21

Can I again remind all subscribers that you *must* post from the
address at which you subscribed. To protect you from unsolicited
email we only allow Indology subscribers to post. In this context 
the list processing software decides if you are a subscriber by
looking for the address you are posting from (ie what's in your
From: field) in its list of subscribers.

In the last few days there has been a deluge of attempted postings
which have failed for the above reason. In the early days I did
help people who had this problem and we sorted most instamces. 
If you have recently hit this problem then please email me c/o 
indology-request at liv.ac.uk . Simply trying again won't work!
------------------------------------------------------------
Chris Wooff (C.Wooff at liv.ac.uk, ....mcsun!uknet!liv!C.Wooff)
Sent with Simeon Version 4.1 Beta 4







From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Tue Feb 11 21:55:41 1997
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Tue, 11 Feb 97 15:55:41 -0600
Subject: Elegy Literature
Message-ID: <161227028222.23782.6219483426917621032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1026
Lines: 35

 
 

          Re: Elegy Literature
            *****************

Thanks, Dr. S. Pichumani. There are many elegy booklets in tamil
printed from 1850 onwards. (called as caramakavi, irangaRpaa,
n^inaivu anjali, kaiyarunilaik kavitai, oppaari (folksongs) etc.,)

Maraimalai Adigal's Comacuntarak Kaanjiyaakkam (On his Guru's demise),
N. R. MurukavEL's kavitai anjali etc., come to mind.
As lover of Carnatic music, you may know that Kavignar Kannadhaasan
wrote a long, beautiful lament poem on Tiruvavaduturai 
N. Rajarattinam Pillai when the musician died. See also,

Yoshitaka Terada, Multiple interpretations of a charismatic
individual: the case of the great Nagasvaram musician, T. N. 
Rajarattinam Pillai. PhD thesis, 1992, Univ. of Washington, Seattle, 361p.


I am interested in the study/papers of that genre of literature by academics.
Usually, sanskrit atleast should have drawn some attention!
What are the famous lament poems in sanskrit & other indic tongues.

N. Ganesan



----- End Included Message -----






From keulrich at midway.uchicago.edu  Wed Feb 12 01:00:15 1997
From: keulrich at midway.uchicago.edu (keulrich at midway.uchicago.edu)
Date: Tue, 11 Feb 97 19:00:15 -0600
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028227.23782.685624026523877839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2156
Lines: 52

You might want to take a look at the following:

Brian K. Smith's article "Eaters, Food, and Social Hierarchy in Ancient
India: A Dietary Gyude to a Revolution of Values," Journal of the American
Academy of Religion LVIII/2 (Summer 1990): 177-205.

P.V Kane, "Bhojana," Chapt. 22 in HISTORY OF DHARMASASTRA, Vol II, Part 11,
2nd. ed. (Poona: Bhandarkar Oriental Research Inst., 1974).  See  esp. p.
772-82 (on sacredness of the cow and meat-eating) which includes copious
citations to the relevant primary sources about eating beef and other types
of meat.

D. Seyfort Ruegg, "Ahimsa and Vegetarianism in the History of Buddhism," in
the FESTSCHRIFT FOR WALPOLA RAHULA, pp. 234-41.

Francis Zimmermann, THE JUNGLE AND THE AROMA OF MEATS: AN ECOLOGICAL THEME
IN HINDU MEDICINE (Berkeley: University of California Press, 1987; first
published as LA JUNGLE ET LE FUMET DES VIANDES,  Editions du Seuil, 1987).

Bruce Lincoln, PRIESTS, WARRIORS, AND CATTLE: A STUDY IN THE ECOLOGY OF
RELIGIONS (Berkeley: University of California Press, 1981).  This includes
chapters on Indo-Europeans and cattle.

Wendy Doniger O'Flaherty, "Carnivorous Hunters and Vegetarian Sages,"
section in OTHER PEOPLES' MYTHS (New York: Macmillan, 1988): 89-93.

Wendy Doniger O'Flaherty, "Sacred Cows and Profane Mares," Chapt. 8 in
WOMEN, ANDROGYNES, AND OTHER MYTHICAL BEASTS (Chicago: Univ. of Chicago
Press, 1980): 239-80.

Om Prakash, FOOD AND DRINKS IN ANCIENT INDIA (FROM EARLIEST TIMES TO 1200
A.D.)  (Delhi: Munshi Ram Manohar Lal, 1961)

The full citation for the Alsdorf monograph mentioned in previous postings:
Ludwid Alsdorm, BEITRAGE ZUR GESCHICHTE VON VEGITARISMUS UND
RINDERVEREHRUNG IN INDIEN. (Mainz: Akademie der Wissenschaften und der
Literatur, Abhandlungen der Geistes-und Sozialwissenschagtlichen Klass,
1962).

>Recently I read Agehananda Bharati's _Great Tradition - Little
>Traditions_, in which he refers to Vedic passages which prove that
>beef was a common foodstuff among the Vedic people. Not being a Veda
>specialist myself, I want to ask: has anyone here on the list seen any
>such clear, unambiguous passages? (Please give references.)
>
>RZ.-







From jonathan.silk at wmich.edu  Wed Feb 12 00:02:13 1997
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Tue, 11 Feb 97 19:02:13 -0500
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028224.23782.2259806298542757845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 15

Every once in a while there are references here on one thing or another to
Megasthanes.  While no doubt an excellent source, he is not entirely
reliable.  Megasthanes claims, for instance, that Indians held no slaves,
which is palpably false.  I do not mean to suggest that he was wrong about
meat eating, only that it might not be so simple.  (I realize the complexity
of the slavery comment as well, by the way, that he coming from a slave
society might not have recognized a different slave system as slavery, and
all that, but I think the basic point is the same -- caution in using such
evidence alone.)

silk





From mlangley at brinet.com  Wed Feb 12 00:09:58 1997
From: mlangley at brinet.com (Max Langley)
Date: Tue, 11 Feb 97 19:09:58 -0500
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028225.23782.10709946671036452093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3350
Lines: 76

You are right--that Buddha' disciples ate whatever was placed in their
begging-bowl. On the other hand, the values implicit in the Buddhadharma
do lead inexorably to the conclusion that meat-eating must be given up.
The Bhikhus/Bhikshunis following rules of the primitive pratimoksha
consumed what might be regarded as a transgressive meal, were it not a
token of the freedom guaranteed by adherence to the Vinaya. Therefore,
non-attachment to what one ate and from what source it came represented a
'higher' viewpoint than that governed by the scrupulosity dictated by
ethical considerations. I suspect that some of the systematic
'transgression' practiced by tantric practices finds its point of origin
in this principle. Also, because the Buddhist ariyas of the early period
were actively involved in religious and disputational competition with the
followers of Kapila as well as others of the early schools, they
maintaining similar viewpoints relating to diet as part of their whole
viewpoint, the Buddhists could scarcely have not agreed with them in
principle, reserving disagreement for particulars. It is my belief, at all
events, that vegetarianism as a commonplace of general Indian orthodoxy,
brahmanical and non-brahmanical, spreadly widely as a result of the
competition for authority between these early groups,  but begun as a
necessary implication of ahimsa. 
----------
> From: Mr B.Philip.Jonsson [Seeker of Useless Knowledge] <bpj at netg.se>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: beef eating in the Veda
> Date: Tuesday, February 11, 1997 4:43 PM
> 
> At 18:43 11.2.1997 +0000, Max Langley wrote:
> >Swami Asitananda of the Vedanta Society of Northern California in San
> >Francisco once pointed out to me that one must put such questions in a
> >proper perspective. The Sugata, Siddharta Gotama, marked the end of the
> >Vedic period. It is clear from the Upanishads that recluses forwent
meat.
> >It was only in the struggle for religious, and eventually political,
> >domination of the Indian subcontinent after the passing of the Buddha
by
> >his disciples and their successors that many reforms were compelled in
> >line with the teaching of the Buddha and sangha. Among the reforms was
the
> >institution of vegetarianism outside of renunciate circles, Brahmans
> >having previously eaten meat, probably beef also in some areas. I
suspect
> >that the beef-taboo in conjunction with cow veneration is not
altogether
> >primeval in India.
> >
> 
> This cannot be the whole story. The early sangha ate _anything_ that
fell
> into their begging-bowls -- even the finger of a leper, it is said --,
and
> at least one tradition has it that the illness that caused the death of
the
> Tathagata was caused by His eating of contaminated pork.
> 
> 
> __                     __  ___   __ ___ __
> |_) |_  * | * __       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
> |   | ) | | | |_)            |     \
>               |
> B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>
> [I write in Swenglish, if nothing else is said.]
>               _        _    .             _ _
> || Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||
> 
> "Peace is not simply the absence of war.
> It is not a passive state of being.
> We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
> (XIV Dalai Lama)
> 
> "A coincidence, as we say in Middle-Earth"
> 
> 





From thompson at jlc.net  Wed Feb 12 01:17:30 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 11 Feb 97 21:17:30 -0400
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028229.23782.13863854544087852650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 29

>Recently I read Agehananda Bharati's _Great Tradition - Little
>Traditions_, in which he refers to Vedic passages which prove that
>beef was a common foodstuff among the Vedic people. Not being a Veda
>specialist myself, I want to ask: has anyone here on the list seen any
>such clear, unambiguous passages? (Please give references.)
>
>RZ.-

Perhaps I have misunderstood RZ's request here: are you looking for
references to secondary literature, or to *Vedic passages* where beef
eating is
"unambiguously" referred to?

I assumed that you meant the latter.  There are also numerous passages in
the RV that imply the eating of beef, but they can be interpreted variously
i.e., ambiguously].  For example, we know that Agni was a beef-eater at RV
8.43.11.  Is this "unambiguous evidence" of Vedic beef eating?  Likewise,
the sacrifice of cows and oxen is undisputed in Vedic and it seems clear
that the cooked portions of the sacrificial victim were distributed among
the priests who were present.  Is this "unambiguous evidence" of beef
eating in Vedic?

George







From bpj at netg.se  Tue Feb 11 19:28:40 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Tue, 11 Feb 97 21:28:40 +0200
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028219.23782.9144981406267403302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 42

At 18:43 11.2.1997 +0000, Max Langley wrote:
>Swami Asitananda of the Vedanta Society of Northern California in San
>Francisco once pointed out to me that one must put such questions in a
>proper perspective. The Sugata, Siddharta Gotama, marked the end of the
>Vedic period. It is clear from the Upanishads that recluses forwent meat.
>It was only in the struggle for religious, and eventually political,
>domination of the Indian subcontinent after the passing of the Buddha by
>his disciples and their successors that many reforms were compelled in
>line with the teaching of the Buddha and sangha. Among the reforms was the
>institution of vegetarianism outside of renunciate circles, Brahmans
>having previously eaten meat, probably beef also in some areas. I suspect
>that the beef-taboo in conjunction with cow veneration is not altogether
>primeval in India.
>

This cannot be the whole story. The early sangha ate _anything_ that fell
into their begging-bowls -- even the finger of a leper, it is said --, and
at least one tradition has it that the illness that caused the death of the
Tathagata was caused by His eating of contaminated pork.


__                     __  ___   __ ___ __
|_) |_  * | * __       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
|   | ) | | | |_)            |     \
              |
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>
[I write in Swenglish, if nothing else is said.]
              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From Palaniappa at aol.com  Wed Feb 12 06:50:26 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 12 Feb 97 01:50:26 -0500
Subject: sutra and suta
Message-ID: <161227028230.23782.10638685487145801700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3738
Lines: 66

I am currently exploring the etymology of the Tamil term 'nuul' denoting text
as well as thread or yarn. It is commonly suggested by Western scholars that
the term is a loan translation of the Sanskrit word 'suutra' which has
similar meanings. My analysis seems to suggest that it is more complicated
than that. 

On the Tamil side, I find that Tolkappiyar uses the verb form 'nuval' (which
can be eaily reconstructed to be the earlier form of 'nuul' by standard
linguistic processes) within the text along the lines of, "instead of
'nuval'ing it here, I have only 'nuval'ed the duration of the air coming out
as sound with meaning". 

The word 'nuval' has been used in Old Tamil to mean various meanings such as
'to utter, to say, to sing, to sing the praise'. The word for spinning the
yarn, 'nuul' also seems to be derived from 'nuval' (See DEDR 3726) 

There is another  word 'panuval' which could mean 'cotton/cotton yarn' or
'text' in the same way 'nuul' can mean either 'thread' or 'text'. The
prefatory verse of Tolkappiyam uses both 'nuul' and 'panuval' to mean text.
In one particular instance in an Old Tamil text , where the borrowed nouns
'suuta' and 'maagata' are used, the action of praising by 'maagata' is
described using 'nuval'. In Old Tamil, very rarely Indo-Aryan verb forms are
used. Almost all the borrowings are noun forms. If Tolkappiyar is assumed to
have coined the loan-translation of the verb form 'nuval' to describe his
rule-making in Tolkappiyam, it cannot account for several cases where the
verb 'nuval' is used to describe the bards singing the praise of
kings/chieftains in poems which form the oldest strata of Old Tamil poetry.
This raises interesting questions about the conventional direction of loan
translation. Is this a case of loan translation in Indo-Aryan or is this an
areal phenomenon?

To do a good comparative analysis, I need some information regarding the
Sanskrit words 'sutra' and 'suta'. 

According to Turner, 'suutra' occurs in Atharva Veda in the meaning of
'thread'. But, when did the word 'suutra' come to mean 'text'? Do the srauta
suutras internally refer to themselves as suutras? Do the authors of these
suutras use the verb form of 'suutra' to refer to their creating the text?
(According to Monier Williams, Patanjali uses 'sosuutryate' referring to
Panini's sutra III.I.22. I would like to know if Panini himself uses the verb
form of 'suutra' to refer to his action of composing Ashtadhyayi. 

Jan Gonda follows Sharfe's explanation and says " The name sutra (literally
"thread"), which is applicable  to both the whole work and its individual
sentences or paragraphs, has been variously explained, but there can be no
doubt that it is taken from the image of weaving and of woven material made
out of threads. A thread stretched out lengthwise as a warp to be crossed by
the woof may continue - then sutra becomes a name for the whole work - or it
may be cut on both sides of the frame - then sutra denotes the single
paragraphs." (Source: "The Ritual Sutras") He also says that other
explanations do not, or not satisfactorily account for the double use of the
term.

As for the word 'suuta', is the meaning 'charioteer' the older one? Does the
meaning 'royal herald or bard' appear only in the epics as Monier Williams
indicates? Did the bard also serve as a charioteer? According to Monier
Williams the word 'suuta' is of doubtful derivation. Is it correct? (MW also
says that lexicons give the meaning 'carpenter'. Does anybody connect this
word to 'suutra' from which are derived 'suutrakara' (carpenter), 'suutra
samgraha' (one who grasps or holds the reins)? Is the verb form of 'suutra'
ever used to describe the action of composing by a 'suuta' (bard)? 






From martinez at em.uni-frankfurt.de  Wed Feb 12 01:15:15 1997
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Wed, 12 Feb 97 02:15:15 +0100
Subject: Confs: Hist. comparative ling. & Computers
Message-ID: <161227028232.23782.17383307541056235618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2129
Lines: 75

6. Internationale Arbeitstagung f|r Computereinsatz
in der Historischen Vergleichenden Sprachwissenschaft
         Frankfurt a.M., 21.24. Oktober 1997


Sehr geehrte Collegae,

nach den erfolgreichen Veranstaltungen in Bamberg, Prag,
Dresden, Wien und Bernardin wird die nunmehr sechste 
Internationale Arbeitstagung f|r Computereinsatz in der 
Historischen Vergleichenden Sprachwissenschaft in
Frankfurt a.M. stattfinden, und zwar zwischen dem 21. 
und dem 24. Oktober 1997.

Als thematische Schwerpunkte der Tagung seien benannt:

I.   Zehn Jahre TITUS-Datenbank: Die Vollendung naht (?)
II.  Computer und Fachdidaktik: Erstellung und Verbreitung 
     von  Lehrmaterialien
III. Text, Grafik und Audio-Video: Elektronische Verkn|pfung
IV.  Sonstiges / Verschiedenes

Ruf f|r Papiere: 
Wir mvchten alle Interessenten bitten, uns mvglichst bald,
spdtestens aber bis 1. September, einen Titel f|r ein Referat 
zu benennen (Redezeit 20 Minuten + 10 Minuten Diskussion).

Anbei finden Sie ein Formblatt f|r die Anmeldung. Senden Sie bitte
ausgef|llt bis spdtestens 1. August an das Tagungsseketariat.

Eine Teilnamegeb|hr von ca. 30, DM wird bei Tagungsbeginn eingehoben.

Angemeldete Teilnehmer erhalten ein weiteres Rundschreiben mit
detaillierten Angaben zum Ablauf der Tagung.

                Mit freundlichen Gr|_en

Prof.Dr. Jost GIPPERT              Dr. Javier MARTINEZ GARCIA

----------------
ANMELDUNG: 6. Internationale Arbeitstagung f|r Computereinsatz
           in der Historischen Vergleichenden Sprachwissenschaft
           Frankfurt a.M., 21.24. Oktober 1997

Name:....................
Adresse:.................
	.................
	.................
	.................
E-mail:..................
Fax:.....................


Ich werde einen Vortrag halten, dessen Titel ich bis zum 1. September
bekanntgebe.

JA NEIN 
Themenvorschlag:.............


------------------------------

Tagungssekretariat & Kontaktadresse:
  Vergleichende Sprachwissenschaft 
  GeorgVoigtStr. 6 
  Postfach 11 19 32
  D60054 Frankfurt.
Tel.: +49697982 3139   
Fax: +49697982 2873  
email: martinez at em.uni-frankfurt.de






From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Feb 11 19:25:00 1997
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 12 Feb 97 08:25:00 +1300
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028220.23782.11150646948555015453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 19

>food habit tradition among Brahmins in many parts of India, mostly north
>India, e.g., Kashmiri, Bengali and Maharashtra Brahmins eat one form of
>meat or another.  But I don't think beef is eaten by any of them.  But
>again this beef thing might be something new and perhaps peculiar to post
>Islamic India. All of this should have some past history and as we all

Yes, many young Brahmins in India today, in fact, use this as an
excuse to eat meat or to rebel against their orthopraxic parents,
i.e. that Vedic Brahmans used to eat meat, and perhaps even beef.
Megasthanes notes, however, that no self-respecting Brahmana would
even touch meat of any kind.  (Strabo XV I think, I can dig out the
exact reference if necessary.)

- &






From Velu at relhist.uu.se  Wed Feb 12 10:14:03 1997
From: Velu at relhist.uu.se (Velu at relhist.uu.se)
Date: Wed, 12 Feb 97 11:14:03 +0100
Subject: Old Commentaries on Tevaram?
Message-ID: <161227028235.23782.7741731452868187033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 138
Lines: 9

There were no commentaries on Tevaram upto the 19th century. Umapati
Sivachariyar did not write any commentary on it.
A.Veluppillai







From srini at engin.umich.edu  Wed Feb 12 16:45:37 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 12 Feb 97 11:45:37 -0500
Subject: Elegy Literature
Message-ID: <161227028237.23782.10203749240676879966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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	Thanks, Dr. S. Pichumani. 

Oops... I am not even a pill-pusher... much less a 
piler ;-)

	As lover of Carnatic music, you may know that Kavignar 
	Kannadhaasan wrote a long, beautiful lament poem on 
	Tiruvavaduturai N. Rajarattinam Pillai when the musician 
	died. 

Thanks for mentioning ... I have not come across this.  
Along the same lines, there is a really touching irankaRpA 
(eulogy) written by Mahakavi Subramania Bharati on the passing 
away of the great musicologist Subbarama Dikshitar in 1906... 
I have read this in a couple of anthologies of Bharati's poetry.

-Srini.





From vidya at cco.caltech.edu  Wed Feb 12 21:15:54 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 12 Feb 97 13:15:54 -0800
Subject: address sought
Message-ID: <161227028253.23782.9588536252927404096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 20



On Wed, 12 Feb 1997, Jan Filipsky wrote:

> Dear Netters,
> some time ago I was happy to come across some postings by a former 
> colleague, Indologist Edeltraud Harzer Clear from Indiana University, 
> Bloomington, but when I try to send her a message to 
> <eclear at bronze.ucs.indiana.edu> it bounces with a terse comment "Host 

Try sending mail to <eclear at worldnet.att.net>. Prof. Clear is no longer at
Indiana University. 

S. Vidyasankar







From srini at engin.umich.edu  Wed Feb 12 19:30:26 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 12 Feb 97 14:30:26 -0500
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028243.23782.14884689194458938944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3121
Lines: 63


        Philip> This cannot be the whole story. The early sangha ate _anything_ that fell
        Philip> into their begging-bowls -- even the finger of a leper, it is said --, and
        Philip> at least one tradition has it that the illness that caused the death of the
        Philip> Tathagata was caused by His eating of contaminated pork.
 
	Max writes:

        You are right--that Buddha' disciples ate whatever was placed in their
        begging-bowl. On the other hand, the values implicit in the Buddhadharma
        do lead inexorably to the conclusion that meat-eating must be given up.
        The Bhikhus/Bhikshunis following rules of the primitive pratimoksha
        consumed what might be regarded as a transgressive meal, were it not a
        token of the freedom guaranteed by adherence to the Vinaya. Therefore,
        non-attachment to what one ate and from what source it came represented a
        'higher' viewpoint than that governed by the scrupulosity dictated by
        ethical considerations. 
 
        I suspect that some of the systematic 'transgression' practiced by 
        tantric practices finds its point of origin in this principle. 
 
Rather, it seems to me that the Tantric "transgressions" 
such as pancamakara originate from a deliberate desire to 
invert the routine/mainstream values so that nirvANa/mukti 
can be _quickly_  achieved... 
 
        Also, because the Buddhist ariyas of the early period
        were actively involved in religious and disputational competition with the
        followers of Kapila as well as others of the early schools, they
        maintaining similar viewpoints relating to diet as part of their whole
        viewpoint, the Buddhists could scarcely have not agreed with them in
        principle, reserving disagreement for particulars. It is my belief, at all
        events, that vegetarianism as a commonplace of general Indian orthodoxy,
        brahmanical and non-brahmanical, spreadly widely as a result of the
        competition for authority between these early groups,  but begun as a
        necessary implication of ahimsa. 
 
I agree with your belief about various groups co-opting
vegetarianism... but given the legends and other evidence, 
even if it were apocryphal, about meat-eating by the Buddhists,  
it seems to me that we should be stressing the role of Jaina 
traditions a whole lot more in the widespread acceptance of 
vegetarianism. 
 
Interestingly enough, Tiruvalluvar, held to be of Jaina 
origin by some and even identified with the Jaina AcArya 
KundAkunda by a few,  who wrote the immortal TirukkuRaL 
is said to have specifically targetted the Buddhists for 
criticism in a kuRaL where he condemns the practice of 
eating meat by some, as long as the animal was killed 
by someone else.  Of course, he has an easy time skewering ;-)  
the Brahmanical sacrificers.
 
-Srini.
 
ps: The Tamil s'aivites probably espoused vegetarianism in
imitation of the Jainas... so much so that the word 'caivam'
does double duty in Tamil referring both to a vegetarian
and a sectarian worshipper of Lord S'iva.





From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Feb 12 19:58:57 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Wed, 12 Feb 97 14:58:57 -0500
Subject: horse breeding in India
Message-ID: <161227028248.23782.7974995338119860717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Several weeks back, there was a query about claims of
difficulty in breeding, in India, horses for cavalry.
It seems to me that books written during the last century
would be better, as cavalry was more important in those
days. I was able to locate three reports on horses of
India, two of which I was able to obtain. The bibliographic
details are below.

I do not wish to take up space summarizing what is in these
books. I just wish to note that the authors do
not see the climate as a disadvantage in breeding horses
of cavalry. The only comment on the influence of climate
is the Bergmann's Rule: animals of hotter and drier areas
tend to be smaller/lighter. This applies not just to
Indian breeds, but also to Arabians. Henry Shakespear,
who as commander of an irregular cavalry regiment stationed
at Nagpur must have been familiar with the Decan breed(s?),
does not consider the small size to be a drawback.

-------------------------
 AUTHOR       Shakespear, Henry.
 TITLE        The wild sports of India: with remarks on the breeding and
                rearing of horses, and the formation of light irregular
                cavalry. By Captain Henry Shakespear.
 PUBLISH INFO Boston, Ticknor and Fields, 1860.
 DESCRIPT'N   viii, 283 p. 18 cm.
 SUBJECTS     Sports -- India.
              Horses -- Breeding -- India.

-------------
 AUTHOR       Gilbey, Walter, Sir, 1831-1914.
 TITLE        Horse-breeding in England and India, and army horses abroad.
 EDITION      2d ed.
 PUBLISH INFO London, Vinton & Co., 1906.
 DESCRIPT'N   v, 65 p. plates. 22 cm.
 NOTE         Bibliographical footnotes.
 SUBJECTS     Horses.
-------------

   AUTHOR: India. Horse and Mule Breeding Commission.
    TITLE: Report of the Horse and Mule Breeding Commission assembled under
           the orders of the government of India, 1900-1901.
    PLACE: [London :
PUBLISHER: s. n.,
     YEAR: 1901
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 64 p. : ill. ; 34 cm.
  SUBJECT: India. -- Army. -- Remount service.
Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Feb 12 18:24:04 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 Feb 97 18:24:04 +0000
Subject: [Q] Fax no. for the Kern Institute, Leiden
Message-ID: <161227028241.23782.13097159200511180280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 16

Does anyone know the FAX number for the Kern Institute? I have 
+31-71-272615, but it doesn't seem to be correct.

Many thanks, 
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From filipsky at site.cas.cz  Wed Feb 12 16:31:36 1997
From: filipsky at site.cas.cz (Jan Filipsky)
Date: Wed, 12 Feb 97 18:31:36 +0200
Subject: address sought
Message-ID: <161227028239.23782.4739906164375843645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 19

Dear Netters,
some time ago I was happy to come across some postings by a former 
colleague, Indologist Edeltraud Harzer Clear from Indiana University, 
Bloomington, but when I try to send her a message to 
<eclear at bronze.ucs.indiana.edu> it bounces with a terse comment "Host 
Unknown". Could anyone suggest a host which is "known"?
Gratefully, Jan 

********************************************************
Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4,
182 08 Praha 8
Phone: 00422/6605 3729
Private: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8
Phone: 00422/855 74 53
********************************************************





From D.Plukker at inter.NL.net  Wed Feb 12 19:36:31 1997
From: D.Plukker at inter.NL.net (D.Plukker at inter.NL.net)
Date: Wed, 12 Feb 97 20:36:31 +0100
Subject: [Q] Fax no. for the Kern Institute, Leiden
Message-ID: <161227028246.23782.2673618060420747016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 20

All Dutch telephone numbers consist since about a year of ten digits.
FAx for Kern is now 31-71-5272615. (Actually, one should add a 5 before
all old Leiden numbers.)

Regards,



>Does anyone know the FAX number for the Kern Institute? I have 
>+31-71-272615, but it doesn't seem to be correct.
>
>Many thanks, 
>Dominik
    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam






From Palaniappa at aol.com  Thu Feb 13 01:56:38 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 12 Feb 97 20:56:38 -0500
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028255.23782.8406794421086695120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 22

There is a story in Tamil Buddhist epic Manimekalai regarding one Aaputtiran
(meaning son of a cow) who was born of an extra-marital affair, abandoned by
his brahmin mother and later brought up by a cow for seven days. Later he is
adopted by a brahmin who teaches him all the knowledge required of a brahmin.
However, this Aputtiran later rescues a cow meant for sacrifice by brahmins.
The brahmins however catch him and he tells them that it is unfair to kill
cows which feed people with milk. The brahmins tell him that he was talking
out of ignorance of vedic practices. They deride him saying that he is only
fit to be the son of a cow. To this re responds by citing several rishis who
were sons of animals, such as Alacan, Sringi, Vrinci, and Kesakambalan. Then
when they cite his illegitimate birth and call him an outcaste, he questions
the birth of Vasishta and Agastya who were born of god and ganika.  

The epic has also other interesting stories and discussions on vegetarianism,
etc.


Palaniappan





From Palaniappa at aol.com  Thu Feb 13 01:56:40 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 12 Feb 97 20:56:40 -0500
Subject: Elegy Literature
Message-ID: <161227028257.23782.2421624466056601205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 10

Kavimani Tesikavinayakam Pillai has composed many such poems which can be
found in his work Malarum Maalaiyum. Some of the people sang about are Raja
Tirumoolam of Travancore, Mr. M. K. Gandhi, Kasturi Bai, Mrs. Sarojini Naidu,
Tagore, Carnatic Composer Lakshmana Pillai etc.

S. Palaniappan





From bpj at netg.se  Wed Feb 12 19:39:03 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Wed, 12 Feb 97 21:39:03 +0200
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028250.23782.11625130605704245316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2597
Lines: 58

OK it figures that vegetarianism is a logical and moral consequence of
ahimsa, but that is still different from the situation wrt _beef_ in the
Hindu tradition and in the Vedic times: the question here seems to be if
beef was taboo, while the eating of other meats, or at least of meat in
general, was not restricted. In that case it has nothing to do with ahimsa,
and the question of beef vs. other meats has no bearing wrt meat eating vs.
ahimsa/vegetarianism. A distinction must be made between the Buddha's
prohibition of wilful killing, and prohibition of eating certain kinds of
food because they are seen as taboo or impure.

Regards

Philip.

At 00:17 12.2.1997 +0000, Max Langley wrote:
>You are right--that Buddha' disciples ate whatever was placed in their
>begging-bowl. On the other hand, the values implicit in the Buddhadharma
>do lead inexorably to the conclusion that meat-eating must be given up.
>The Bhikhus/Bhikshunis following rules of the primitive pratimoksha
>consumed what might be regarded as a transgressive meal, were it not a
>token of the freedom guaranteed by adherence to the Vinaya. Therefore,
>non-attachment to what one ate and from what source it came represented a
>'higher' viewpoint than that governed by the scrupulosity dictated by
>ethical considerations. I suspect that some of the systematic
>'transgression' practiced by tantric practices finds its point of origin
>in this principle. Also, because the Buddhist ariyas of the early period
>were actively involved in religious and disputational competition with the
>followers of Kapila as well as others of the early schools, they
>maintaining similar viewpoints relating to diet as part of their whole
>viewpoint, the Buddhists could scarcely have not agreed with them in
>principle, reserving disagreement for particulars. It is my belief, at all
>events, that vegetarianism as a commonplace of general Indian orthodoxy,
>brahmanical and non-brahmanical, spreadly widely as a result of the
>competition for authority between these early groups,  but begun as a
>necessary implication of ahimsa.


__
|_) |_  * | * __       __  ___   __ ___ __
|   | ) | | | |_)      (_ /_|| * (_ /_| (_ *
              |              |     \
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>
[I write in Swenglish, if nothing else is said.]
              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From ARB at maestro.com  Thu Feb 13 09:28:28 1997
From: ARB at maestro.com (ARB)
Date: Thu, 13 Feb 97 04:28:28 -0500
Subject: NEW: K.N. Chaudhuri: From Atlantic to Arabian Sea
Message-ID: <161227028262.23782.7975893268052058538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 16

Prof. K.N. Chaudhuri of the European University Institute(Florence),
author of three CUP books, has self-published in limited edition with
his own photographs and letter-press  the sumptuous new publication
FROM THE ATLANTIC TO THE ARABIAN SEA: A Polyphonic Essay on History,
dealing, ia, with the early historic trade routes between Europe and Asia.

For further information about the book and ordering kindly communicate
directly with Prof. Chaudhuri at his email: chaudhur at datacomm.iue.it

(also info on his website http://www.fionline.it/schifani/ )

(please do not address ARB!)





From kandas2 at rpi.edu  Thu Feb 13 13:22:29 1997
From: kandas2 at rpi.edu (Senthil K Kandasamy)
Date: Thu, 13 Feb 97 08:22:29 -0500
Subject: Earliest Hominids in South Asia
Message-ID: <161227028266.23782.8237553701651512044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 15

Hi All

I was trying to find some information regarding the fossils of the
earliest hominids in South Asia. Are there any early hominid fossils
excavated from India? If so , how old have they been dated as? In
particular, i am looking for information on the fossils of homo sapiens.
Pointers to  any references would be really appreciated. 

Thanks

Senthil





From SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk  Thu Feb 13 09:10:24 1997
From: SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk (John Brockington)
Date: Thu, 13 Feb 97 09:10:24 +0000
Subject: Dubrovnik Conference on Skt Epics & Puranas
Message-ID: <161227028260.23782.8672988651028576772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1994
Lines: 58



ANNOUNCEMENT
of first DUBROVNIK INTERNATIONAL CONFERENCE on the SANSKRIT EPICS and PURANAS (DICSEP)

to be held August 11-16, 1997
in Dubrovnik, Croatia.

The conference will open on the morning of Monday, 11 August  and close on the evening 
of Saturday, 16 August.

Topics proposed:

1.   Manuscript research, textual criticism and text history
2.   Text hermeneutics and inter-textuality
3.   Relationship of Vedic, Epic and Puranic texts
4.   Puranas and modern times (modern texts, reception, pilgrimage)
5.   Oral v. written composition (formulae, motifs, themes, etc.)
6.   The question of literary genres and techniques of composition
7.   Concepts of time (images of time, cycles of time, narrative time, symbolic
     time...)

Papers should be limited to 30 minutes, to allow ample time for discussion.

In addition, it is hoped to organise some workshops on the direction of future research 
on the Sanskrit Epics and Puranas - suggestions welcome.

Anyone who would like an invitation is warmly encouraged to submit the proposed title 
of their paper to one of the organisers as soon as possible, indicating the topic to 
which it should be assigned; abstracts (1-2 typed pages) should be sent as soon 
afterwards as possible.

Further details available from:
 
Mislav Jezic           mjezic at husc.harvard.edu
John Brockington       J.L.Brockington at ed.ac.uk
Peter Schreiner        pesch at indoger.unizh.ch
Greg Bailey            astgmb. at lure.latrobe.edu.au
Mrs Milka Jauk-Pinhak  Dept. of Linguistics and Oriental Studies, Faculty of     
                       Philosophy, University of Zagreb, Ivana Lucica 3, HR-10000             
                       ZAGREB, Croatia
                       tel. +385-1-525 233
                       fax. +385-1-513 834

Titles and abstracts preferably to John Brockington.

Dr J. L. Brockington
Department of Sanskrit
University of Edinburgh
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +31 650 4174
fax: +31 650 6804





From thompson at jlc.net  Thu Feb 13 13:21:28 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Thu, 13 Feb 97 09:21:28 -0400
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028268.23782.11302462713484924186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1550
Lines: 37

RZ wrote:

That is unambiguous: people (priests) who eat sacrificial cows. But
still nicer would be passages describing everyday, non-ritualistic food
habits, if such can be found....

Well, it is hard to find reference to non-ritual events in Vedic, but
"everyday" events like weddings were accompanied by the slaughter of cattle
[RV 10.85.13, the wedding hymn]. The Grhya Sutras which catalogue and
describe domestic rites point out that cow-slaughter can accompany not only
weddings but also the arrival of a guest, and the aSTaka sacrifice to the
Pitaras [ApGS 3.9].  A cow is killed as part of the samAvartana ceremony at
the completion of the Veda student's studies [MG 1.2.8].  Apparently this
occurred also at funerals [ASvGS 4.2.4].

[I've pulled these refs from Gonda, "Vedic Ritual: The Non-Solemn Rites",
Handbuch der Orientalistik, Zweite Abteilung Indien, Vierter Band
Religionen, Erster Abschnitt; Leiden 1980 -- pp.99-100].

All of this is not to say, however, that ahiMsA and vegetarianism are
simply adopted from Buddhists or Jains [never mind the possibility of
pre-Aryan, non-Vedic influences].  There are good arguments in favor of the
view that these could have arisen purely within the context of Vedic
sacrificial ideology, without external influences [cf. Heesterman, Schmidt,
Brown, et al.]. By the way, concern for the sanctity of the cow, and
objections against its slaughter, is not just a Vedic phenomenon, but is
Indo-Iranian, as is evident from Zarathustra's famous "Bovine's Lament"
[Y.29].

Best wishes
George







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Feb 13 11:24:28 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Feb 97 11:24:28 +0000
Subject: I can't help, I'm afraid
Message-ID: <161227028264.23782.10221925383169160839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1628
Lines: 39


I receive quite a lot of requests from individual people for help with
their software, and especially requests for fonts for foreign languages.

I'm afraid I no longer deal with personal requests for software
assistance.  This is a decision I took at the end of last year.  It is not
meant to be unfriendly, but is simply an act of self-preservation.  In a
way, it is a vote for Sanskrit study, since that is what I really wish to
be doing with my time.  The the pressure to help with software solutions
is immense, but having done it for a long time it I feel I've done my bit
to help in this area, and is time for me to refocus on other things (yes,
Sanskrit texts!).

This decision does not affect the running of the INDOLOGY list, or the
maintenance of the the INDOLOGY web pages, which will continue as before.
I may also participate in higher-level paid consultancy work in the area
of software solutions to indological problems (like codicology).

I shall continue to try to make most of what I know in this area available
via the INDOLOGY web pages (www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html).  And a
number of my personal preferences in software and other areas are
mentioned on my main home page (www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/).

But I shall not longer be able to respond to individual queries regarding
the use of software, the availablility of fonts, etc.

Best wishes, 
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From reusch at uclink4.berkeley.edu  Thu Feb 13 20:43:56 1997
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (B. Reusch)
Date: Thu, 13 Feb 97 12:43:56 -0800
Subject: beef eating in RV 8.43.11
Message-ID: <161227028274.23782.4183786542672828427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 21

At 7:21 +0000 2/13/97, Robert J. Zydenbos wrote:
>
>To George Thompson (in re his second reply):
>
>gt> For example, we know that Agni was a beef-eater at RV 8.43.11.

What would be the English for

		*ukSAnnAya vaZAnnAya*

in RV 8.43.11?

svicchhAbhiH,
Beatrice








From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Thu Feb 13 07:51:27 1997
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Thu, 13 Feb 97 12:51:27 +0500
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028259.23782.17429547612718553291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3853
Lines: 76

Thanks to all who have responded, publicly and privately, to my query.

To George Thompson (in re his second reply):

gt> Perhaps I have misunderstood RZ's request here: are you looking for
gt> references to secondary literature, or to *Vedic passages* where
gt> beef eating is "unambiguously" referred to? 
gt> 
gt> I assumed that you meant the latter.

Correct, I meant the latter, although references to good secondary
literature which gives references to such Vedic passages are also
welcome (my big problem is, however, that I cannot look at such
literature until I am in Europe again, this spring, since such
literature is hardly available here in Mysore).

What I am *not* interested in (at least at present) is how later Hindu
theologians (re-)interpreted Vedic passages in "symbolic" ways and
argued that though the texts say something (e.g. "we eat meat, also
beef") we should understand this as meaning something entirely
different. Though such interpretations may be interesting in themselves,
they are a different matter - just as the (non-)desirability of
beef-eating at the end of the 20th century is again a different matter.
As for the term "Vedic", I would like to exclude everything later than
the older Upanishads.

gt> For example, we know that Agni was a beef-eater at RV 8.43.11. Is
gt> this "unambiguous evidence" of Vedic beef eating?

That could (if one would insist, in a dryly legalistic manner) be a
matter of debate, I suppose; although personally I would assume that
people who themselves abhor the eating of beef would not propitiate
beef-eating gods. I have never come across Jaina divinities that eat
meat, to give a reasonable example.

gt> Likewise, the sacrifice of cows and oxen is undisputed in Vedic and
gt> it seems clear that the cooked portions of the sacrificial victim
gt> were distributed among the priests who were present. Is this
gt> "unambiguous evidence" of beef eating in Vedic?

That is unambiguous: people (priests) who eat sacrificial cows. But
still nicer would be passages describing everyday, non-ritualistic food
habits, if such can be found. (Sorry to the other respondents, but as I
mentioned above, I am not in a position right now to go through the
secondary literature to which you have referred. Perhaps that literature
would indeed help.) Agehananda Bharati mentions in passing that passages
mentioning the eating of beef as a common, daily foodstuff are also
there in the Ramayana, but he gives no precise references. (Again: if
anyone can give such precise references, please do so.)

Apart from arousing my historical curiosity, Bharati's remarks reminded
me of statements made by a Jaina author in polemical writings in Kannada
(in as late as the 12th century) that the Jainas have a lifestyle which
he considers superior to that of the Vaidikas because the latter are not
vegetarians, and that if non-Jainas insist on being vegetarians, it is
due to Jaina ideological influence. This seems to be a recurring theme in
southern Jaina literature (as well as in contemporary Jaina conversation)
and it is spoken about as a matter of common knowledge that needs no
explicit proof. Hence I was interested in evidence which could be
adduced in support of this Jaina claim.

Secondly, Bharati's remarks are part of his general attack on the
majority of modern Hindu religious leaders, who in his view are not
only anti-historical in their outlook, but also anti-Sanskritic and / or
intellectually dishonest, as they lack the ability to go through the
texts in name of which they preach and / or withhold historical truths
from the public because they think that the truth is not good for the
people. This is a serious matter, and I was curious about to what extent
and in what detail Bh.'s arguments hold good. His basic attitude seems
correct, but I wanted to check the details.

RZ.-





From ARB at maestro.com  Thu Feb 13 19:56:49 1997
From: ARB at maestro.com (ARB)
Date: Thu, 13 Feb 97 14:56:49 -0500
Subject: NEW: K.N. Chaudhuri: From Atlantic to Arabian Sea
Message-ID: <161227028271.23782.15220928987539493038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 19



>Prof. K.N. Chaudhuri of the European University Institute(Florence),
>author of three CUP books, has self-published in limited edition with
>his own photographs and letter-press  the sumptuous new publication
>FROM THE ATLANTIC TO THE ARABIAN SEA: A Polyphonic Essay on History,
>dealing, ia, with the early historic trade routes between Europe and Asia.
>
>For further information about the book and ordering kindly communicate
>directly with Prof. Chaudhuri at his email: chaudhur at datacomm.iue.it
>
>(also info on his website http://www.fionline.it/schifani/ )
>
>(please do not address ARB!)
>





From mm383 at columbia.edu  Thu Feb 13 20:35:02 1997
From: mm383 at columbia.edu (Mary McGee)
Date: Thu, 13 Feb 97 15:35:02 -0500
Subject: newsletter (fwd)
Message-ID: <161227028276.23782.17665656321827483704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3894
Lines: 78


Someone asked for a summary of the World Sanskrit Conference and I am
taking the liberty of sharing with you a summary written by Dr. Gary Tubb
of Columbia University which will be published in the Spring 1997
Newsletter of the Dharam Hinduja Indic Research Center, Columbia
University.  
---------- Forwarded message ---------- Date: Fri, 7 Feb 97 11:59:54 EST


World Sanskrit Conference Held in Bangalore
by Gary A. Tubb
Columbia University

The Xth World Sanskrit Conference was held January 3-9 in Bangalore,
India.  This was the Silver Jubilee meeting of the Conference, which is
convened every three years in a different part of the world, and which
had not met in India since the Vth World Sanskrit Conference in Varanasi
fifteen years ago.   

The conference is an activity of the International Association of
Sanskrit Studies, whose President, Professor R. K. Sharma, is also the
Director of the Dharam Hinduja International Centre of Indic Research in
Delhi.  In addition to his constant duties as working president of the
conference, Professor Sharma spoke in his rich and eloquent Sanskrit at
several plenary sessions, and delivered a major address at the Inaugural
Session held in the main hall of the state legislative assembly in the
Vidhana Soudha and attended by the Prime Minister of India and the Chief
Minister of Karnataka.

The academic, cultural, and social programs of the conference took place
mostly in the new facilities of the Taralabalu Kendra, headed by Dr. 
Shivamurthy Swamiji, who was Honorary President of the Organising
Committee.  Over two thousand delegates attended the conference, including
hundreds of scholars from countries outside India.  Academic papers were
presented in concurrent sessions arranged in twenty-two topical sections
covering every aspect of Sanskrit studies.  The academic sessions were
conducted in both English and Sanskrit, with each language accounting for
about half of the papers and discussions. 

The massive job of organizing so much activity had been planned with
considerable ingenuity.  A scheme of assigning each paper presentation
to a particular time slot was designed to make it possible for attendees
to move from one section to another so as to hear selected papers on
different topics during a single session.  

Some of the excellent planning for the conference proved difficult to
execute in practice, when very large numbers of previously unexpected
delegates showed up at the last minute.  The resulting interchanges
added considerably to an atmosphere of vivacity already established by
the presence of marching bands, construction crews, and a live elephant
on full-time duty at the foot of the red carpet leading into the main
hall.  This huge influx may or not not have been partially provoked by
the promise of free food, but it certainly made all the more remarkable
the fact that excellent food and other services were actually delivered
to extensive crowds.  

The presence of such large numbers of Indian scholars at the conference
also helped to make the meeting a uniquely valuable occasion, especially
for the scholars who had come from outside India.  The Pandita Parisad
or session of traditionally-trained Sanskrit-speaking scholars that ran
concurrently with the other academic meetings was exceptionally
vigorous, and lively discussions in both Sanskrit and English between
foreign professors and Indian shastris were frequent in the question
periods following the presentation of each paper.  More generally, the
conference provided unparalleled opportunities for interchange between
scholars of Sanskrit from all parts of the world and with all kinds of
cultural and academic backgrounds.  It was perhaps the largest
international collection of such scholars the world has seen.

The next meeting of the World Sanskrit Conference, three years from now,
will be held in Turin, Italy.








From srini at engin.umich.edu  Thu Feb 13 22:23:12 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 13 Feb 97 17:23:12 -0500
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028278.23782.725947798665382745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3859
Lines: 77

 
        gt> Perhaps I have misunderstood RZ's request here: are you looking for
        gt> references to secondary literature, or to *Vedic passages* where
        gt> beef eating is "unambiguously" referred to? 
        gt> 
        gt> I assumed that you meant the latter.
 
        Correct, I meant the latter, although references to good secondary
        literature which gives references to such Vedic passages are also
        welcome (my big problem is, however, that I cannot look at such
        literature until I am in Europe again, this spring, since such
        literature is hardly available here in Mysore).
 
George mentioned the statement of YAjJavalkya at Zatapatha 
BrAhmaNa 3.1.2.21 about beef-eating.  I believe Apastamba 
refers precisely to this statement of the "vAjasaneyaka", 
in support of beef-eating.
 
Also, Frits Staal in his article "Vedic Mantras" in the book 
"Understanding Mantras" (SUNY Press... ed. Harvey Alper) says 
that as a prelude to the garbhAdAna samskAra that uses hymns 
such as RV 10.184, the couple should eat a meal containing 
veal or beef... to beget a meritorious son, well-versed in 
the Vedas, no less ! However, I have not read any clear 
confirmation of this prerequisite ;-)
 
        Apart from arousing my historical curiosity, Bharati's remarks reminded
        me of statements made by a Jaina author in polemical writings in Kannada
        (in as late as the 12th century) that the Jainas have a lifestyle which
        he considers superior to that of the Vaidikas because the latter are not
        vegetarians, and that if non-Jainas insist on being vegetarians, it is
        due to Jaina ideological influence. This seems to be a recurring theme in
        southern Jaina literature (as well as in contemporary Jaina conversation)
        and it is spoken about as a matter of common knowledge that needs no
        explicit proof. Hence I was interested in evidence which could be
        adduced in support of this Jaina claim.
 
I mentioned the case of Tiruvalluvar in an earlier post... 
however, we don't know incontrovertibly if he was a Jaina. 
 
        Secondly, Bharati's remarks are part of his general attack on the
        majority of modern Hindu religious leaders, who in his view are not
        only anti-historical in their outlook, but also anti-Sanskritic and / or
        intellectually dishonest, as they lack the ability to go through the
        texts in name of which they preach and / or withhold historical truths
        from the public because they think that the truth is not good for the
        people. This is a serious matter, and I was curious about to what extent
                                                                     ^^^^^^^^^^^                                           -
        and in what detail Bh.'s arguments hold good. His basic attitude seems
        ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
        correct, but I wanted to check the details.
        ^^^^^^^
 
One should not read too much from Bharati's petulant remarks,
I am afraid, on this issue of beef-eating... such remarks are 
strewn all over his writings, starting from his autobiography 
"The Ochre robe", and other books like "Functional Analysis of 
Indian Thought...", his book on mysticism, etc.
 
He sounds irritatingly like a recent convert and an original 
intent fanatic ... insisting on beef-eating in the Vedas and 
insisting that modern Indians should accept it as "valid" in 
modern times... wifully suspending all historical developments 
in between.

Now, this may be OK in traditional Indian dialectic ;-) 
and has always been a very useful didactic device... s'abda
pramANa, Aptavacana, and all that.

But Bharati had these critical/modern compulsions too, you see.  
Hence, somehow, it doesn't jive.
 
-Srini.





From reusch at uclink4.berkeley.edu  Fri Feb 14 02:18:39 1997
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (B. Reusch)
Date: Thu, 13 Feb 97 18:18:39 -0800
Subject: beef eating in RV 8.43.11
Message-ID: <161227028286.23782.11108747219537211178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 17

At 23:51 +0000 2/13/97, George Thompson wrote:
>
>Do you interpret these differently?
>

I saw the bahuvrihis there. I just wondered, for precision, whether there
could be an alternative reading or that was the only one.
Someone could also say that old, barren cows are cremated, for example.
Regards,
Beatrice








From bmisra at husc.harvard.edu  Thu Feb 13 23:24:29 1997
From: bmisra at husc.harvard.edu (Bijoy Misra)
Date: Thu, 13 Feb 97 18:24:29 -0500
Subject: newsletter (fwd)
Message-ID: <161227028282.23782.10423261528707980774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4361
Lines: 91


Mary,
I had initiated the request.  I guess some information
regarding the tracks, new findings, interaction with the
traditional scholars would be useful.  I hope someone
might find time to extend on the material below.
I will go as the reporter next time!
- Bijoy Misra.

On Thu, 13 Feb 1997, Mary McGee wrote:

> 
> Someone asked for a summary of the World Sanskrit Conference and I am
> taking the liberty of sharing with you a summary written by Dr. Gary Tubb
> of Columbia University which will be published in the Spring 1997
> Newsletter of the Dharam Hinduja Indic Research Center, Columbia
> University.  
> ---------- Forwarded message ---------- Date: Fri, 7 Feb 97 11:59:54 EST
> 
> 
> World Sanskrit Conference Held in Bangalore
> by Gary A. Tubb
> Columbia University
> 
> The Xth World Sanskrit Conference was held January 3-9 in Bangalore,
> India.  This was the Silver Jubilee meeting of the Conference, which is
> convened every three years in a different part of the world, and which
> had not met in India since the Vth World Sanskrit Conference in Varanasi
> fifteen years ago.   
> 
> The conference is an activity of the International Association of
> Sanskrit Studies, whose President, Professor R. K. Sharma, is also the
> Director of the Dharam Hinduja International Centre of Indic Research in
> Delhi.  In addition to his constant duties as working president of the
> conference, Professor Sharma spoke in his rich and eloquent Sanskrit at
> several plenary sessions, and delivered a major address at the Inaugural
> Session held in the main hall of the state legislative assembly in the
> Vidhana Soudha and attended by the Prime Minister of India and the Chief
> Minister of Karnataka.
> 
> The academic, cultural, and social programs of the conference took place
> mostly in the new facilities of the Taralabalu Kendra, headed by Dr. 
> Shivamurthy Swamiji, who was Honorary President of the Organising
> Committee.  Over two thousand delegates attended the conference, including
> hundreds of scholars from countries outside India.  Academic papers were
> presented in concurrent sessions arranged in twenty-two topical sections
> covering every aspect of Sanskrit studies.  The academic sessions were
> conducted in both English and Sanskrit, with each language accounting for
> about half of the papers and discussions. 
> 
> The massive job of organizing so much activity had been planned with
> considerable ingenuity.  A scheme of assigning each paper presentation
> to a particular time slot was designed to make it possible for attendees
> to move from one section to another so as to hear selected papers on
> different topics during a single session.  
> 
> Some of the excellent planning for the conference proved difficult to
> execute in practice, when very large numbers of previously unexpected
> delegates showed up at the last minute.  The resulting interchanges
> added considerably to an atmosphere of vivacity already established by
> the presence of marching bands, construction crews, and a live elephant
> on full-time duty at the foot of the red carpet leading into the main
> hall.  This huge influx may or not not have been partially provoked by
> the promise of free food, but it certainly made all the more remarkable
> the fact that excellent food and other services were actually delivered
> to extensive crowds.  
> 
> The presence of such large numbers of Indian scholars at the conference
> also helped to make the meeting a uniquely valuable occasion, especially
> for the scholars who had come from outside India.  The Pandita Parisad
> or session of traditionally-trained Sanskrit-speaking scholars that ran
> concurrently with the other academic meetings was exceptionally
> vigorous, and lively discussions in both Sanskrit and English between
> foreign professors and Indian shastris were frequent in the question
> periods following the presentation of each paper.  More generally, the
> conference provided unparalleled opportunities for interchange between
> scholars of Sanskrit from all parts of the world and with all kinds of
> cultural and academic backgrounds.  It was perhaps the largest
> international collection of such scholars the world has seen.
> 
> The next meeting of the World Sanskrit Conference, three years from now,
> will be held in Turin, Italy.
> 
> 
> 
> 






From thompson at jlc.net  Thu Feb 13 22:31:53 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Thu, 13 Feb 97 18:31:53 -0400
Subject: beef eating in RV 8.43.11
Message-ID: <161227028284.23782.14627515240195477450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 31

>What would be the English for
>
>                *ukSAnnAya vaZAnnAya*
>
>in RV 8.43.11?
>

Hello Beatrice,

I didn't think that "beef-eater" would be controversial.

ukSA'nna = "whose food consists of bulls"

vaZA'nna = "whose food consists of [non-pregnant] cows"

Both are hapax legomena, and both modify agna'ye.
Agni is in general a great eater of sacrificial victims [paZu'] of all sorts.

Do you interpret these differently?

best wishes,
George










From magier at columbia.edu  Fri Feb 14 02:29:29 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 13 Feb 97 21:29:29 -0500
Subject: address sought
Message-ID: <161227028288.23782.13833592165660527116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 30

> some time ago I was happy to come across some postings by a former 
> colleague, Indologist Edeltraud Harzer Clear from Indiana University, 
> Bloomington, but when I try to send her a message to 
> <eclear at bronze.ucs.indiana.edu> it bounces with a terse comment "Host 
> Unknown". Could anyone suggest a host which is "known"?

As of November 1996, Dr. Clear's entry in The International Directory
of South Asia Scholars includes the following information:

Edeltraud Harzer Clear, Ph.D.
Visiting Scholar
Department of Asian Studies
University of Texas
Austin, Texas

mailing address:
11807 Oak Knoll Drive
Austin, TX  78759-3806  USA

phone: 512-249-9658
email: eclear at worldnet.att.net
email: eclear at indiana.edu

=============
David Magier
SARAI (http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai)





From thompson at jlc.net  Fri Feb 14 01:43:23 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Thu, 13 Feb 97 21:43:23 -0400
Subject: beef eating in RV 8.43.11
Message-ID: <161227028290.23782.7659464646854292492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 33

>At 23:51 +0000 2/13/97, George Thompson wrote:
>>
>>Do you interpret these differently?
>>
>
>I saw the bahuvrihis there. I just wondered, for precision, whether there
>could be an alternative reading or that was the only one.
>Someone could also say that old, barren cows are cremated, for example.
>Regards,
>Beatrice

Beatrice,

There are three problems with saying this:

1. there are also [virile, young] bulls

2.  vaZA' cows are strictly "non-pregnant" rather than "old, barren" [cf.
Falk, Jamison]

3.  both are explicitly "food"

So, I take the passage to be a little ambiguous [i.e., metaphorical],
admittedly, but about "beef-eating" in some sense.

George








From reusch at uclink4.berkeley.edu  Fri Feb 14 06:02:45 1997
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (B. Reusch)
Date: Thu, 13 Feb 97 22:02:45 -0800
Subject: beef eating in RV 8.43.11
Message-ID: <161227028298.23782.18128633915586710061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 25

At 2:56 +0000 2/14/97, George Thompson wrote:
>
>There are three problems with saying this:

Granted.

>So, I take the passage to be a little ambiguous [i.e., metaphorical],
>

The same RV 8.43 says at 3 that Agni chews on, devours forests:
		*vanAni bapsati*
At 8.43.7 Agni's diet is said to consist of herbs and trees:
		*dhAsIm ... oSadhIr bapsat ... tarunIH*
At 8.43.22 Agni is offered ghee.

Beatrice










From R.W.Perrett at massey.ac.nz  Thu Feb 13 22:24:53 1997
From: R.W.Perrett at massey.ac.nz (R.W.Perrett at massey.ac.nz)
Date: Thu, 13 Feb 97 22:24:53 +0000
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028280.23782.11832383330997448576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 17

>As for the term "Vedic", I would like to exclude everything later than
>the older Upanishads.

Since you are willing to count as "Vedic" the older Upanisads, then perhaps
the passage in Brhadaranyaka Upanisad (VI.4.18) is relevant.  There it is
said that a man who desires a son learned in the Vedas should prepare a
dish of beef and rice served with ghee and eat it with his wife before
intercourse.  Of course, this is still not an unambigous example of an
"everyday, non-ritualistic food
habit".

email: R.W.Perrett at massey.ac.nz






From Palaniappa at aol.com  Fri Feb 14 03:27:20 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 13 Feb 97 22:27:20 -0500
Subject: Brhadratha, ancient astronomy and dating of ancient Tamil literature
Message-ID: <161227028292.23782.13709998502494944608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5894
Lines: 101

Tamil historians and Western scholars have generally based the dating of the
history of ancient Tamil literature on the Gajabahu synchronism. This refers
to an episode in the Tamil epic Cilappatikaram where the Srilankan king
Gajabahu attends a temple inauguration ceremony along with a Cera king
Cenkuttuvan. But the author of the epic also states that he was also present
at the ceremony. The scholars consider the fact of Gajabahu and Cenkuttuvan
being together as  'historical'. However, the scholars consider the author's
statement of being there as poetic fancy. Others consider the mention of
Balacarita in a prose passage (which is suspected to be an interpolation) to
date the epic as later than the incidents mentioned in the epic.  All these
approaches have not been satisfactory. In fact, Zvelebil states, "One is
unfortunately forced to admit that, till this very day, the only certainty we
have with regard to the earliest Tamil literature is that the classical Tamil
poems are genuine and were composed before Pallava times; more exact dating
cannot reasonably be attempted, glottochronology and computers
notwithstanding."(Companion Studies to the History of Tamil Literature,
p.105)

According to the currently accepted chronolgy, most of the poems were
composed between 2nd and 3rd centuries C.E. However, I see many problems with
this dating.

1. Asoka in his edict mentions four Tamil dynasties as outside his empire.
They are the Cheras, Cholas, and Pandiyas, and "Satiyaputas". The last
dynasty is supposed to be the 'Atiyar' mentioned in Tamil literature. But
they were considered as chieftains and not as kings. No Atiyar chief is known
by name prior to Atiyaman mentioned in the Classical literature. The only
mention of an ancestor of him is that he gave (introduced) sugarcane (into
Tamilakam). On the other hand Atiyaman is very well known to Tamil poets. If
indeed there were Atiyar in Asoka's time, and the lineage continued for
another 400-500 years (if we accept the dating of Atiyaman as belonging to
2nd or 3rd century C.E, the Tamil poets would have talked about the Tamil
land as being shared by the four dynasties instead of three.

2. Tamil poems refer to Telugu and Kannada speakers as vatukar (meaning
northerners). The people living north of vatukar were called aariyar (arya)
or by the individual dynastic names.  The poems talk about the wealth of the
Nandas. The poems also talk about an expedition by the Mauryas who had the
vatukar  in the lead of the army and how they cleared mountainous roads for
their chariots to traverse. The poems also talk about the defeat of the Aryan
kings at some specific places. There is one king called "ariyap paTai kaTanta
neTunceLiyan" (one who crossed/defeated the Aryan army) who authored one
poem, according to the colophon. Of the famous Indian kings, I can only think
of two kings who could have come and fought in Tamilakam, Bindusara and
Kharavela. Asoka stopped his battles with Kalinga and Samudragupta is later
than the Tamil poems. Also Kharavela's inscription mentions a confederacy of
Tamil kings which had lasted for several years. So, who were in fact these
Aryan kings (apart from Mauryas) whom the Tamils fought if the poems were
composed around ? 

There are other questions as well which I am not going into. In any case, I
am suggesting another approach. The colophon of a work says that it was
composed to instruct an Aryan king "yaaL pirakattan" into the Tamil
culture/literature. If we can try to identify this northern king, we would
have another synchronism. While there are several possible reconstructions of
the Sansrit/Pali/Prakrit original, one name which can be the source is
"Brhadratha". The naturalization process could have occurred as shown below.

Br > Pira    
ha > ka
dra > ta
tha > ta + n (masculine marker)

Thus one would get "Pirakatatan". Because of Tamil orthogrphy which did not
distinguish between a pure consonant and a consonant combined with "a" in a
geminate context, one could have mistaken "Pirakatatan" to be "Pirakattan".

I know the last king of the Mauryan dynasty was called Brhadratha. Were there
any other kings by that name? The pre-fix "yaaL" in "yaL pirakattan" may mean
either that the king was well versed in the playing of lute or that he was a
"gandharva" or a king/prince of Gandhara. (Gandharvas are called "yaaLoor" in
Tamil.) Was there any king/prince from Gandhara called Brhadratha? Is there
any information in Sanskrit/Pali/Prakrit/Karoshti sources about a king who
learnt Tamil who might have been good at playing lute?

If any scholar can provide this information, it can help a lot in getting a
good fix on the dates of at least some of the Old Tamil poems.

Alternately, there is a poem in Purananuru (no. 229) in which the asterisms
auguring the death of a Ceral king is described. John Marr gives Kanakasabhai
Pillai's translation as " On the day of Kuddam (Karttika) when the sun was in
the sign of Adu (Mesha) at midnight when the asterisms from the first star of
Mudappanai (Anuradha) to the last star of Kulam (Punarvasu) were visible in
the sky, and while the asterism which is in the zenith during the first half
of the month of Pankuni (Phalguni) was declining from the zenith, the eighth
asterism before it was setting and the eighth asterism after it was rising, a
brilliant meteor which illumined the whole sky fell towards the
northeast...."   John Marr quotes Sesha Aiyar according to whom the
astronomical data could not help us to discover the date of the king's
demise.  I do not know the details regarding Sesha Aiyar's conclusions. If it
is due to insufficient information about Tamil terms, can the progress in
Indology in the past 70 years make it possible for another attempt by someone
at first understanding the terms first and then applying astronomical
knowledge to arrive at the date? 

S. Palaniappan
  





From joe at sfbooks.com  Fri Feb 14 05:35:50 1997
From: joe at sfbooks.com (joe at sfbooks.com)
Date: Thu, 13 Feb 97 23:35:50 -0600
Subject: New Usenet group:  soc.history.ancient is alive and well
Message-ID: <161227028296.23782.9166853984284535647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2278
Lines: 48

Hi, folks.  My apologies to those of you who are on more than one of these
lists, for the cross-post.

The Usenet newsgroup which I previously wrote to each of these lists about
the effort to create - soc.history.ancient - has now, in fact, been
created.  It's an unmoderated group whose charter defines the topic as
history as it can be known from contemporary textual sources, worldwide, up
to AD 700.

The vote on the group's creation, to my extreme delight, was 333 YES, 13
NO, and 1 ABSTAIN.  By Usenet Big 8 voting standards, this was an
exceptionally favourable response.  My thanks to any of you who took the
time to inform yourselves about the proposal and vote.

I've delayed somewhat in sending this notice because I wanted to see the
group before writing, and my own Internet service provider has taken
several days to make it available.  But I did finally get the chance
tonight to read some 25 messages (not the first ones in the group), and
what I found was two spams, one (courteous) post about Zechariah Sitchin,
one discourteous post about allegedly close-minded scholars, and 21
on-topic and basically sane posts.  For an unmoderated group on Usenet,
this is really a fine showing.  The majority of posts were focused on
Europe or the Near East (though one asked about Laozi's real name, and I'd
be particularly happy if anyone from EAAN could spare the time to correct
or elaborate on the answer I gave), across the full chronological range of
the group.

Anyway.  I must confess that there seemed to be more questions than
answers.  It would be delightful to see scholars arrive in the group in
such force that the much-feared kooks would flee screaming :-).  I realise
no newsgroup will take the place of the more specialised mailing lists, but
rather hope that it may become, at best, a tool for contact among the
scholars and other interested parties on different mailing lists, as well
as a way of acquainting the general public with scholars' results.  Toward
these ends I'm working on several FAQs for the group, and I suspect most of
you will be hearing from me in due course, via these lists, about various
pieces of that job.

Looking forward to seeing (at least some of) you on soc.history.ancient...   :-)

Joe Bernstein
joe at sfbooks.com







From keulrich at midway.uchicago.edu  Fri Feb 14 06:10:21 1997
From: keulrich at midway.uchicago.edu (keulrich at midway.uchicago.edu)
Date: Fri, 14 Feb 97 00:10:21 -0600
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028300.23782.16769221632368321967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2742
Lines: 69

>        gt> Perhaps I have misunderstood RZ's request here: are you looking for
>        gt> references to secondary literature, or to *Vedic passages* where
>        gt> beef eating is "unambiguously" referred to?
>        gt> I assumed that you meant the latter.
>
>        Correct, I meant the latter, although references to good secondary
>        literature which gives references to such Vedic passages are also
>        welcome (my big problem is, however, that I cannot look at such
>        literature until I am in Europe again, this spring, since such
>        literature is hardly available here in Mysore).
>
Some of the references cited by Kane are:

on killing cows for guests:
Ap. Dh.Sastra II.7.16.25; II.3.7.4
Asv.gr. I.24.22-26
Vas. Dh.S. IV.8
Hir.gr. II.15.1
Baud.gr. II.11.51
Vaik. IV.3
Asv. gr. IV.9.10

On prohibitions of certain types of meat/occasions for eating or abstaining:
Gaut. 17.27-31, 34-35
Ap.Dh.S. I.5.17.29-35; II.2.5.15; I.3.7.4
Vas.Dh.S.14.39-40, 48
Yaj.I.172-77
Visnu Dh.S. 51.6, 51.29-31
Ram., Kiskindha 17.39
Markandeya Pur. 35.3-4
Manu V.27-44
Yaj. I. 258-60

Offering meat to the gods/gods eating meat:
Rg Veda X.86.14; X.27.2; X.91.14; VIII.43.11; X.79.6

The term 'aghnyaa':
Rg Veda I.164.27 and 40; IV.1.6; V.83.8; VIII.69.21; X.87.16

Kane also mentions the Asokan rock edicts (1, 2 and 4), although it always
struck me that the animals Asoka decided to protect were the more exotic
ones (how many people were eating porcupines anyway?); someone on the list
undoubtedly is more familiar with the edicts and can say whether Asoka
banned beef.

>      Apart from arousing my historical curiosity, Bharati's remarks reminded
>      me of statements made by a Jaina author in polemical writings in Kannada
>      (in as late as the 12th century) that the Jainas have a lifestyle which
>      he considers superior to that of the Vaidikas because the latter are not
>      vegetarians, and that if non-Jainas insist on being vegetarians, it is
>      due to Jaina ideological influence. This seems to be a recurring theme in
>      southern Jaina literature (as well as in contemporary Jaina
>conversation)
       and it is spoken about as a matter of common knowledge that needs no
>      explicit proof. Hence I was interested in evidence which could be
       adduced in support of this Jaina claim.

The Tamil Jain work Niilakeeci includes several lengthy attacks on Buddhist
meat-eaters.  There is also the Sanskrit Mattavilaasaprahasanam, attributed
to Mahendravarman (c. 7th century CE), which involves a fight between a
KapaaLin and a Buddhist monk -- the KapaaLin accuses the monk of stealing
an alms bowl full of meat. I would be interested in hearing more about the
Kannada works.







From Palaniappa at aol.com  Fri Feb 14 06:47:32 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 14 Feb 97 01:47:32 -0500
Subject: Correction to Brhadratha etc. about Aryan kings who learnt Tamil
Message-ID: <161227028302.23782.11987204973970609875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 25

Let me correct an error in my earlier posting.

Actually, there were two names of Aryan kings mentioned in the Classical
Tamil literature as either a student or poet of Tamil. (Some think that both
may refer to a single person.)   

1. Aariyavaracan Pirakattan  (Brhadratha?)
2. Aariyavaracan Yal Piramatattan  (Brahmadatta well-versed in lute?  or
                        Brahmadatta of Gandhara?)

The first one is mentioned in the colophon as a student of Tamil
Culture/language for whose benefit KuRincippaaTTu was composed by Kapilar.

The second one is mentioned in the colophon as the author of a poem in
Kuruntokai.

As I mentioned earlier, I would appreciate any information about these two
from the Sanskrit/Pali/Prakrit.


S. Palaniappan





From thillaud at unice.fr  Fri Feb 14 06:56:01 1997
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Fri, 14 Feb 97 07:56:01 +0100
Subject: beef eating
Message-ID: <161227028304.23782.3419749657522971509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2545
Lines: 51

Dear indologists,
        I apologize for those who know there is no old connection between
indo-aryans and west europeans. Others can read:
        A passage of last mail from G. Thopmson (13/2) awake me:
>cow-slaughter can accompany not only weddings but also the arrival of a
>guest, >and the aSTaka sacrifice to the Pitaras.
        This was the same in old Greece. We have many stories where a poor
man kills his unique beef in honour of guests (evidently, they were Gods
and that was a good decision). Moreover eating domestical flesh was early
restricted to feasts, funeral games or equivalent sacrifices and it was
extremely ritualized:
        1) a special function was to be 'mageiros' who acts, first as the
sacrificer, secondly as a butcher and lastly as a cook (in classical and
later Greece, the sense is weakened and he is just a cook). In the
Thesmophories, a women-only feast, only one man is authorized to come: the
mageiros.
        2) three parts are made, one for the Gods who is burned, the finest
goes to the priest or to any important person who is so honoured (king or
stranger) and the rest is equally divided and distribued by randomized
draw.
        => so eating beef is a religious act and, I believe, mageiros is a
very important function: in a 'memoire de DEA' at Nice _Le
cuisinier-guerrier_, the french student Beatrice DUNOYER established that
many great warriors have worked as cook: Lancelot, Raynouard (Guillaume
d'Orange cycle) and .. Bhiima! and I was thinking there is a link between
the mageiros and the shamitR in the pashubandha who is a kSatriya-priest!
Alas, she interrupt studies to go in administration.
        Later in Greece, they were too religious movements who prohibit
flesh-eating, but never so important as in India and the old obelos is
still living: the souvlaki!

        If anyone is interrested, I can give references (only french books).
        Endly, I have curiosity for two questions:
1) In what circunstances vedic people eat flesh (and who eat it) ?
2) what more about the shamitR ? Is he the last testimony of a lost state
before a brahmanic revolution who took the power ? (I apologize for Indians
who are brahmans, that's not a lack of respect, I'm just searching to
understand the birth of the varnas, and the Vedas, our older source, come
to us only by brahmans: that's not politic, just protohistory).
Regards,


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From pf at cix.co.uk  Fri Feb 14 09:44:00 1997
From: pf at cix.co.uk (pf at cix.co.uk)
Date: Fri, 14 Feb 97 09:44:00 +0000
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028308.23782.3907925818998629624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 13

No doubt the Jains were always keen vegetarians, but - despite later
symbolic interpretations - there are passages in the oldest Svetambar
scriptures indicating the practice of meat eating among Jain ascetics,
e.g. AS 2.1.10.5-6, Samacari 10.

best regards

Peter Fluegel
pf at cix.co.uk





From srini at engin.umich.edu  Fri Feb 14 16:29:08 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 14 Feb 97 11:29:08 -0500
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028315.23782.15183239330076158490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 154
Lines: 10

>>how many people were eating porcupines anyway?

Being the followers of Apastamba,  I am sure my 
ancestors were busy wolfing them down ;-)

-Srini.





From magier at columbia.edu  Fri Feb 14 16:41:11 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 14 Feb 97 11:41:11 -0500
Subject: [sgambhir@sas.upenn.edu (Dr. Surendra Gambhir): Language Workshop      for Community Leaders]
Message-ID: <161227028317.23782.12994582376877048029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6026
Lines: 162

(Forwarded to your listserv or mailing list from SARAI. Please contact
event organizers directly).
                ---------------

Return-Path: <sgambhir at sas.upenn.edu>
Received: from mailrelay1.cc.columbia.edu (mailrelay1.cc.columbia.edu [128.59.35.143])
	by mailhub2.cc.columbia.edu (8.8.5/8.8.5) with ESMTP id KAA04141
	for <magier at mailhub2.cc.columbia.edu>; Fri, 14 Feb 1997 10:56:01 -0500 (EST)
Received: from orion.sas.upenn.edu (ORION.SAS.UPENN.EDU [165.123.26.31])
	by mailrelay1.cc.columbia.edu (8.8.5/8.8.5) with ESMTP id KAA12884
	for <magier at columbia.edu>; Fri, 14 Feb 1997 10:56:16 -0500 (EST)
Received: from [165.123.12.90] (PHILMAN.SAS.UPENN.EDU [165.123.12.90])
	by orion.sas.upenn.edu (8.8.5/8.8.3/SAS.03) with SMTP
	id KAA19139 for <magier at columbia.edu>; Fri, 14 Feb 1997 10:56:13 -0500 (EST)
Message-Id: <199702141556.KAA19139 at orion.sas.upenn.edu>
X-Sender: sgambhir at postoffice.sas.upenn.edu
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
Date: Fri, 14 Feb 1997 11:06:40 +0530
To: magier at columbia.edu
From: sgambhir at sas.upenn.edu (Dr. Surendra Gambhir)
Subject: Language Workshop for Community Leaders

                                South Asian Language Teachers Association
                                                        (SALTA)
                                                Phone: (215) 898-7475
                                                Fax:  (215) 573-2138
                                                email: sgambhir at sas.upenn.edu

Mailing Address:
Dr. Surendra Gambhir
820 Williams Hall
February 14, 1997
Philadelphia, Pa. 19104-6305

                                                        Invitation to

                                Workshop on Language Teaching & Learning

                                                for community leaders


Dear Community Leaders:

SALTA invites you and your fellow community leaders to a workshop on the
teaching and learning of heritage languages in a community setting. For all
those who are engaged in organizing or teaching heritage languages to the
next generation, SALTA has taken the initiative in coordinating a special
session for sharing professional expertise and discuss the ways and means
to alleviate some of the problems faced.

The workshop is geared to provide insights how language works, successful
stratagies for learning a language and for language instruction. We will
also distribute information about the availability of language materials
and the use of Internet for language learning and language teaching. This
workshop is an effort in initiating a new process of equipping our
community leaders with effective tools of education so that the benefit
from our endeavors is maximized.

The workshop is open to every one interested in learning and teaching of an
Indian/South Asian language whether in a community school or in one's own
home.

The workshop is free. Those who are interested in attending the workshop
are required to complete the enclosed form and send it by March 3. The
seats are limited and hence early application is advised.

=====================================================
Place of Workshop:      Mississippi Room in Hotel Sheraton Chicago, 301
East North Water Street, Chicago, IL 60611. Ph.
(312)-464-1000.

Day & Time:             Saturday, March 15, 1997. 11:30 a.m. to 1 p.m.
=====================================================

Note: You may copy this letter and the form for distributing to others. The
workshop is free but registeration is required.

SALTA is a professional organization of language educators at the
university and college level.
............................................................................
.............................................................



                                   South Asian Language Teachers Association
                                                        (SALTA)


                                                REGISTERATION  FORM

                                                            for

                                Workshop on Language Teaching & Learning
                                            (March 15, 1997 in Chicago)


1.      Name
............................................................................
..................................

2.
Address.....................................................................
......................................


............................................................................
...........................................

3.      Phone ....................................Email Address
...................................................

4.      Which hertitage language are you trying to serve
?..............................................

5.      What are some of the issues in your mind about the teaching and
learning of heritage
         languages?

        a
............................................................................
...................................

        b.
............................................................................
.................................

        c.
............................................................................
................................


6.      What are your expectations from the workshop?


............................................................................
.........................................


7.      According to you, what is the level of interest in most prople in
your community in
         imparting their heritage language to their children? Circle one:


                         strong                  modest
very little             none

===============================================================
        Registeration is free. Seats are limited. For securing your seat,
mail or fax (1-215- 573-2138) this form asap to:

        SALTA
        University of Pennsylvania
        820 Williams Hall
        Philadlephia, Pa. 19104-6305








From tat at quel.stu.neva.ru  Fri Feb 14 19:43:19 1997
From: tat at quel.stu.neva.ru (tat at quel.stu.neva.ru)
Date: Fri, 14 Feb 97 11:43:19 -0800
Subject: Udayana's text
Message-ID: <161227028306.23782.14821792451449239851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 7

I'll be very thankful to anybody who will tell me if there exist any full edition of the
 Udayana's Nyayavarttikatatparyaparisuddhi. Sincerely Yours, Tattvarthi.
tat at quel.stu.neva.ru





From bpj at netg.se  Fri Feb 14 12:39:31 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 14 Feb 97 14:39:31 +0200
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028312.23782.12132981218720831630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1490
Lines: 40

At 06:16 14.2.1997 +0000, Katherine Eirene Ulrich wrote:

>The Tamil Jain work Niilakeeci includes several lengthy attacks on Buddhist
>meat-eaters.  There is also the Sanskrit Mattavilaasaprahasanam, attributed
>to Mahendravarman (c. 7th century CE), which involves a fight between a
>KapaaLin and a Buddhist monk -- the KapaaLin accuses the monk of stealing
>an alms bowl full of meat. I would be interested in hearing more about the
>Kannada works.

The ban for Buddhists is explicitly on _killing_ or causing killing, not on
eating certain foodstuffs -- e.g. a taboo --, as seems to be the the case
with the Hindu and Jain bans on meat. From the beginning it was banned to
accept meat from animals that were explicitly killed iot provide for the
sangha, since that would be to encourage killing. Later the view arose
quite logically that meat eating per se was to encourage killing. It must
be noted in this context that the Buddhist and Jain concepts of karma are
quite different.


__
|_) |_  * | * __       __  ___   __ ___ __
|   | ) | | | |_)      (_ /_|| * (_ /_| (_ *
              |              |     \
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>
[I write in Swenglish, if nothing else is said.]
              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From Richard.Barz at anu.edu.au  Fri Feb 14 03:56:06 1997
From: Richard.Barz at anu.edu.au (Richard.Barz at anu.edu.au)
Date: Fri, 14 Feb 97 14:56:06 +1100
Subject: Earliest Hominids in South Asia
Message-ID: <161227028294.23782.18121036392180121296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 24

>Hi All
>
>I was trying to find some information regarding the fossils of the
>earliest hominids in South Asia. Are there any early hominid fossils
>excavated from India? If so , how old have they been dated as? In
>particular, i am looking for information on the fossils of homo sapiens.
>Pointers to  any references would be really appreciated.
>
>Thanks
>
>Senthil

The person to contact
would be Prof. Kenneth Kennedy, Ecology and Systematics, Cornell University,
Ithaca 14853, NY. His fax is 607 255 8088.

Richard Barz
Richard.Barz at anu.edu.au







From vidynath at math.ohio-state.edu  Fri Feb 14 19:56:14 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 14 Feb 97 14:56:14 -0500
Subject: beef eating in the Veda
Message-ID: <161227028318.23782.17102033944066955742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 36

Robert J. Zydenbos <zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in> wrote:
> [...] But still nicer would be passages describing everyday,
> non-ritualistic food habits, if such can be found. [...]

This is going to depend on what you mean by `everyday context'.
Just because Vedic Aryans ate beef in well-defined situations
does not imply that they would have considered `Golden Arches'
as less than barbaric. 

We know a more contemporary parallel. African pastoralists
(the tribes' names escapes me at the moment) restrict beef
to well-defined, culturally sanctioned occasions and
consider those who eat beef just to fill their bellies,
(I am deliberately being crude here, because that is how
they would probably put it), or to tickle their palates,
to be cruel and barbaric. Given the overall place of cattle
in the vedic belief system, it would not surprising if Vedic
Aryans had the same outlook.

On a more practical ground too, beef is unlikely to
have been an everyday food: Unless you can preserve
the meat, you have to eat an ox within a day or two.
This would be hard except in case of large feasts.
And such large feasts would most likely be set within
ritual contexts. `Guest reception' (madhuparka) is 
likely to be the least religious context in which
beef was consumed. [And note that killing of cattle
was limited to the cases where the guest was considered
to be sufficiently worthy, not neccessarily for each
and every guest.]

-Nath





From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Feb 14 10:52:50 1997
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Fri, 14 Feb 97 15:52:50 +0500
Subject: Agehananda Bharati (was: beef)
Message-ID: <161227028310.23782.10409592236117779287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2421
Lines: 49

Srini about Agehananda Bharati:

sp> He sounds irritatingly like a recent convert and an original intent
sp> fanatic on such issues... insisting on something from the Vedas and
sp> then insisting on the same jumping all the way to modern times...
sp> wifully suspending all historical developments in between.
sp> 
sp> Now, this is OK in traditional Indian dialectic ;-) and has always
sp> been a very useful didactic device... but Bharati has these
sp> critical/modern compulsions too, you see. Hence, somehow, it
sp> doesn't jive.

I perfectly agree with you that Bh.'s style of writing at times is quite
aggravating, and in this particular book he spends a lot of energy on
flogging dead horses over and over (cf. his remarks on Gandhi,
Vivekananda etc.).

But I think I disagree with you in your understanding of Bh.'s
historical stance. He does not advocate a 'return to the Vedas' or
something, as far as I can see, and he accuses Indian pundits and
religious leaders of ignoring history altogether (i.e. in his view, it
is they who suspend history). He does advocate a going back to something
when he is convinced that the old thing in question is superior to the
later development; i.e. not merely because the old thing is old. His
scathing attacks on modern Indian puritanism and prudishness are an
example  of this.

The question is not whether beef-eating (and several other such matters
are discussed in the book, e.g. one's attitude to the mind-body
question) in itself is good or not: rather, Bh. condemns the attitude
which says that nothing has ever changed in India (and that nothing
should change, or change back, either), because this attitude is
anti-intellectual, gets in the way of a coherent understanding of Indian
culture  and blocks all serious discussion. Here I agree with him
completely. In this context the "beef issue" is potentially liberating,
and esp. Yaajnavalkya's tongue-in-cheek remark in the
~Satapathabraahma.na that he eats cow's meat while at the same time
saying that it is not so good (after all that we have seen in the
Samhitaas) is something I will remember the next time I get into the
ever-recurring discussion on the relative merits of indigenous and
Western modes of study with a pundit here in India. (Of course only if
the discussion is private and with a reasonable person - in public, in
our present age, people will throw rocks at me if I bring this up.)

RZ.-





From SCHWARZ at guvax.acc.georgetown.edu  Sat Feb 15 02:29:42 1997
From: SCHWARZ at guvax.acc.georgetown.edu (SCHWARZ at guvax.acc.georgetown.edu)
Date: Fri, 14 Feb 97 21:29:42 -0500
Subject: INDOLOGY digest 611
Message-ID: <161227028320.23782.7458399110919322667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 16

Re Indian and comparative humor:
Sudipto Kaviraj, _Bankimchandra and the Making of Nationalist 
Consciousness._ 3 vols. CSSSC Occasional Papers 108-110. Calcutta: 
Centre for Studies in Social Sciences, 1989. V. sophisticated analysis 
of Indian and European traditions of humor conflicting in 
Bankimchandra's _Kamilakantar Daptar_. A brief version of the argument 
was published in _Journal of Arts and Ideas_ (Delhi), around 1990.
Hope this helps,
Henry Schwarz
English Dept.
Georgetown Univ.
Washington, DC 20057





From mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in  Fri Feb 14 17:23:06 1997
From: mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in (S. Kalyanaraman)
Date: Fri, 14 Feb 97 22:23:06 +0500
Subject: New Usenet group:  soc.history.ancient is alive and well
Message-ID: <161227028314.23782.11491903702030310404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2700
Lines: 60

I tried posting to soc.history.ancient using zippo.com
I got the answer: no such newsgroup.
Is there any other site like zippo.com which i can use to access the Usenet group?
My internet service provider does not offer newsgroup access(NNTP); I have to use
websites like www.zippo.com to overcome this problem.
Regards. Kalyanaraman.


At 05:40 AM 2/14/97 GMT, you wrote:
>Hi, folks.  My apologies to those of you who are on more than one of these
>lists, for the cross-post.
>
>The Usenet newsgroup which I previously wrote to each of these lists about
>the effort to create - soc.history.ancient - has now, in fact, been
>created.  It's an unmoderated group whose charter defines the topic as
>history as it can be known from contemporary textual sources, worldwide, up
>to AD 700.
>
>The vote on the group's creation, to my extreme delight, was 333 YES, 13
>NO, and 1 ABSTAIN.  By Usenet Big 8 voting standards, this was an
>exceptionally favourable response.  My thanks to any of you who took the
>time to inform yourselves about the proposal and vote.
>
>I've delayed somewhat in sending this notice because I wanted to see the
>group before writing, and my own Internet service provider has taken
>several days to make it available.  But I did finally get the chance
>tonight to read some 25 messages (not the first ones in the group), and
>what I found was two spams, one (courteous) post about Zechariah Sitchin,
>one discourteous post about allegedly close-minded scholars, and 21
>on-topic and basically sane posts.  For an unmoderated group on Usenet,
>this is really a fine showing.  The majority of posts were focused on
>Europe or the Near East (though one asked about Laozi's real name, and I'd
>be particularly happy if anyone from EAAN could spare the time to correct
>or elaborate on the answer I gave), across the full chronological range of
>the group.
>
>Anyway.  I must confess that there seemed to be more questions than
>answers.  It would be delightful to see scholars arrive in the group in
>such force that the much-feared kooks would flee screaming :-).  I realise
>no newsgroup will take the place of the more specialised mailing lists, but
>rather hope that it may become, at best, a tool for contact among the
>scholars and other interested parties on different mailing lists, as well
>as a way of acquainting the general public with scholars' results.  Toward
>these ends I'm working on several FAQs for the group, and I suspect most of
>you will be hearing from me in due course, via these lists, about various
>pieces of that job.
>
>Looking forward to seeing (at least some of) you on soc.history.ancient...   :-)
>
>Joe Bernstein
>joe at sfbooks.com
>
>
>
>
>





From thompson at jlc.net  Sat Feb 15 12:02:26 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Sat, 15 Feb 97 08:02:26 -0400
Subject: beef eating
Message-ID: <161227028322.23782.15853004427985828327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2347
Lines: 54

Dominique Thillaud wrote:

 "... => so eating beef is a religious act..."

This, along with the comparative evidence from Greece and "west europeans",
is a good reminder that the eating of meat does not necessarily correlate
with a decline in spirituality or religiousness...

I have an acquaintance, who is a Cherokee in fact, and who frequently and
vociferously asserts that eating meat is not necessarily an uncouth
thing.... His view is that it is holy, *if* performed correctly....
Clearly, meat-eating, like so much else, is an intensely rule-governed
activity also in Vedic....  [I found myself agreeing very much with
Vidhyanath Rao's remarks].

To answer Dominique's questions:

The evidence suggests that Vedic people ate beef [1] when it is tender, [2]
at certain ceremonial occasions [such as the saMskAras mentioned], and [3]
at *both* zrauta and gRhya occasions. Thieme in particular has emphasized
the view that the zrauta system was essentially based on the model of a
stylized banquet [Gastmahl]. But this seems true of the gRhya system as
well.

It is an interesting question: are there non-ritual occasions of
meat-eating in Vedic?  It also depends on what one means by "ritual."  Some
students of ritual are inclined to think that if it takes place in public
it is inevitably ritual [or at least ritualized]. Such perhaps is the view
of the authors of our Vedic texts, where to a remarkable degree it all
seems ritual.  [In any case, in my own meanderings through Vedic I have
never encountered what one could call "a private, unritualized, moment",
such as one might encounter in St. Augustine or J.J. Rousseau... Has anyone
else?]

As for the term zamitR' [rather like the Greek 'mageiros'], the most recent
discussion that I am familiar with is by Charles Malamoud ["Cuire le monde"
in PuruSArtha 1, 1975, reprinted in the collection "Cuire le monde: Rite et
Pens?e dans l'Inde ancienne"; and now recently tranlated into English as
"Cooking the World: Ritual and Thought in Ancient India" by Oxford Univ.
Pr. 1996]. I myself do not have an answer to Dominique's question, but I
also would like to know whether this Vedic term has had a significant
post-Vedic life.

Dominique, I would be interested in your references. Please send them
privately, though, so as not to burden the List any further.

Best wishes,
George







From stone_catend at compuserve.com  Sat Feb 15 14:07:16 1997
From: stone_catend at compuserve.com (Anthony P Stone)
Date: Sat, 15 Feb 97 09:07:16 -0500
Subject: Brihadratha, ancient astronomy, etc.
Message-ID: <161227028323.23782.8151977844385026901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1869
Lines: 37


On the astronomy,  S. Palaniappan wrote on  14 Feb 97:

>Alternately, there is a poem in Purananuru (no. 229) in which the
asterisms auguring the >death of a Ceral king is described. John Marr gives
Kanakasabhai Pillai's translation as 
>"On the day of Kuddam (Karttika) when the sun was in the sign of Adu
(Mesha) at  >midnight when the asterisms from the first star of Mudappanai
(Anuradha) to the last star >of Kulam (Punarvasu) were visible in the sky,
and while the asterism which is in the >zenith during the first half of the
month of Pankuni (Phalguni) was declining from the >zenith, the eighth
asterism before it was setting and the eighth asterism after it was
>rising, a brilliant meteor which illumined the whole sky fell towards the
northeast...."   >John Marr quotes Sesha Aiyar according to whom the
astronomical data could not help >us to discover the date of the king's
demise.  I do not know the details regarding Sesha >Aiyar's conclusions. If
it is due to insufficient information about Tamil terms, can the >progress
in Indology in the past 70 years make it possible for another attempt by
>someone at first understanding the terms first and then applying
astronomical >knowledge to arrive at the date? 

Firstly, the nakshatras from Anuradha to Punarvasu would normally mean
Anuradha, Jyeshtha, ... , Asvini, ... , Punarvasu.   The zodiacal sign
Mesha covers 2 1/4 of these nakshatras, beginning with Asvini.   Hence if
the sun is in Mesha it is high in the sky and the time is not midnight.  
The translation would have to be quite different to change this situation.

Secondly, a clue to the date of the poem is that the zodiacal signs are in
use, but the date of introduction of the signs into India is is a vexed
question.   David Pingree believes it was in the 2nd cent. AD, while P V
Kane thought the 3rd or 4th cent. BC. 

Tony Stone





From vidya at cco.caltech.edu  Sat Feb 15 17:55:26 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 15 Feb 97 09:55:26 -0800
Subject: beef eating
Message-ID: <161227028327.23782.15870675760308037342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 30



On Sat, 15 Feb 1997, George Thompson wrote:

[..]

> 
> It is an interesting question: are there non-ritual occasions of
> meat-eating in Vedic?  It also depends on what one means by "ritual."  Some
> students of ritual are inclined to think that if it takes place in public
> it is inevitably ritual [or at least ritualized]. Such perhaps is the view
> of the authors of our Vedic texts ....

It seems to me that this question will never get satisfactory answers.
Even today, a great component of Hindu observances is "ritual" of some
sort. For people of my grandparents' generation, life was an extended
ritual. Even in private, or within a close family setting, ritual played
an important part. For example, simple acts like bathing or cooking a meal
came with many ritual observances. For the Vedic people, the entire 
universe was based on yajna, i.e. ritual. Besides, given the fact that the 
Vedas are about the only source which can be characterized as Vedic, 
evidence of meat-eating in non-ritual circumstances is going to be very 
hard to come by. 

S. Vidyasankar






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Feb 15 17:05:32 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 15 Feb 97 17:05:32 +0000
Subject: INDOLOGY archives updated to Jan 97
Message-ID: <161227028325.23782.11520172056040044546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2139
Lines: 71

Alan Thew, who manages the INDOLOGY software in Liverpool, has just
updated the browsable archives to include January 1997.  

To browse past issues of INDOLOGY, point your web browser at 
  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
and choose "INDOLOGY's own Gopher".  Or, if you have a gopher client,
point it at 
  gopher.liv.ac.uk/11/lists/indology

Thanks, Alan!

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545


---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 14 Feb 1997 11:12:48 +0000
From: Alan Thew <Alan.Thew at liverpool.ac.uk>
To: "Dominik Wujastyk (at UCL)" <d.wujastyk at ucl.ac.uk>
Subject: Re: Searching Indology Archives (fwd) 

On Fri, 14 Feb 1997 10:41:50 +0000 (GMT)  Dominik Wujastyk wrote:
>Dear Alan,
>
>We've had a request for a word-search facility on the INDOLOGY archives.
>I remember you said a little while ago that the former word-search
>facility might be reinstated after a while.  How is it looking?

Not available yet. Yes it's something we want too. but we need a machine
reconfig, a 4GB is waiting just for this purpose. I have updated the
browsable archives to include Jan 97.
>
>I tried out the Liverpool Gopher a few minutes ago, and the Indology bit
>of it wasn't working ... 
>
>Best wishes, 
>Dominik
>
>--
>Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
>
>
>---------- Forwarded message ----------
>Date: Thu, 13 Feb 97 14:09:30 CST
>From: Ganesan <nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov>
>To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
>Subject: Searching Indology Archives
>
>
>Dear Sir,
>
>Is there a way to search fo a word in all of Indology archives?
>May be like an author or a word that occured in a post!
>
>It will be highly useful as the archive volume gets bigger & bigger.
>
>n. ganesan
>
>






From mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sun Feb 16 01:04:11 1997
From: mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in (S. Kalyanaraman)
Date: Sun, 16 Feb 97 06:04:11 +0500
Subject: ayana and svastika in the script of the Sarasvati (Harappan)  civilization
Message-ID: <161227028329.23782.13370081806613584408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1183
Lines: 22

Hi,
I have suggested that the svastika (which occurs nearly 50 times in the script corpus) may be tagged
to the sememe: ayana. Svastika (right- and left-handed alike)
 is a pictorial motif as much as it is a script sign.
Does it connote a sattra or festival in those times? It is intriguing that in Indian languages,
there are a number of compounds containing -ayana.
In Tulu, aayano means a temple festival.
Note for e.g. the compounds such as baudhaayana, zaankhaayana, and 
there are many other words ending in ayaNa, e.g. raamaayaNa, naaraayaNa, prayaaNam. 
Five svastikas occur in a sequence in an inscription; I have interpreted the 5-time repetition, as a phonetic determinatives: ain = five (cf. also panca = five). I suppose such
an approach to tackle the decipherment problem may yield successful results in resolving some
parts of the enigma that is the undeciphered script.

In one pictorial motif, as the tiger pushes at the svastika in a square, the term, a compound, may be: read as: kaTakaayana, the winter solstice sattra (cf. the mahaavrata).

I would appreciate receving comments and suggestions.

Best regards, Kalyanaraman (mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in)





From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Sun Feb 16 04:14:34 1997
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Sun, 16 Feb 97 09:14:34 +0500
Subject: beef eating, Jainism
Message-ID: <161227028330.23782.11803932217344984600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1372
Lines: 29

Peter Flugel wrote:

pf> No doubt the Jains were always keen vegetarians, but - despite
pf> later symbolic interpretations - there are passages in the oldest
pf> Svetambar scriptures indicating the practice of meat eating among
pf> Jain ascetics, e.g. AS 2.1.10.5-6, Samacari 10.

Sorry, but when I see this, I am compelled to beat my usual drum again:
half of Jainism is Digambara, the Digambaras reject the Svetambara
scriptures, and one of the main points which led to there being a split
between Svetambaras and Digambaras (according to the traditional
account) was precisely that the D.s refused to compromise on certain
matters, as the S.s did. These references to meat-eating are one of the
grounds for the D. rejection of the S. tradition (i.e. according to
diehard D.s, the S.s are "bad" Jainas). The story (which is very old
indeed) says that when there was a grave famine in northern India (which
drove some of the Jainas to compromising on their dietary restrictions),
the stauncher section among the renunciants migrated south, under the
leadership of Bhadrabaahu, where there was no famine and hence no need
to compromise. (I have written about this tradition in an article:
"Bhadrabahu and the Sravanabelagola ksetra," in T.G. Kalghatgi (ed.),
Gommateshvara Commemoration Volume.  Sravanabelagola: S.D.J.M.I.
Managing Committee, 1981. Pp. 19-24.)

RZ.-





From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Sun Feb 16 04:25:02 1997
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Sun, 16 Feb 97 09:25:02 +0500
Subject: beef and Jaina and Buddhist karma
Message-ID: <161227028332.23782.2070454773964745197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 24

Mr B.Philip.Jonsson [Seeker of Useless Knowledge] wrote:

bpj> The ban for Buddhists is explicitly on _killing_ or causing
bpj> killing, not on eating certain foodstuffs -- e.g. a taboo --, as
bpj> seems to be the the case with the Hindu and Jain bans on meat.

There is no real contradiction here: the Jainas tabooed grave and
avoidable himsaa, therefore eating *all* meat became taboo as well, by
implication.

bpj> It must be noted in this context that the Buddhist and Jain
bpj> concepts of karma are quite different.

This is why the Jainas considered the Buddhists hypocrites: in the Jaina
view, the Buddhists did not take the commandment of ahimsaa seriously
enough. In polemical writings the Buddhists are depicted as the kind of
people who will not butcher animals but do not mind if others butcher
for them.

RZ.-





From spalurma at calcium.helios.nd.edu  Sun Feb 16 22:23:48 1997
From: spalurma at calcium.helios.nd.edu (subrahmanya palurmallampalli)
Date: Sun, 16 Feb 97 17:23:48 -0500
Subject: indology homepage
Message-ID: <161227028337.23782.9910403744037217369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 171
Lines: 14

Hi 

could someone correctly orient the map of India so north points up and
so on ...

ref page : http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet-dictionaries.html

thanx

subra





From conlon at u.washington.edu  Mon Feb 17 03:52:07 1997
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sun, 16 Feb 97 19:52:07 -0800
Subject: indology homepage
Message-ID: <161227028339.23782.12398643256517240347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 26

I thought that the whole point of the orientation of the map was to 
encourage us to not let our conceptual framework always fit into a
procrustean box.  Was I missing something else?

Frank Conlon
University of Washington

On Sun, 16 Feb 1997, subrahmanya palurmallampalli wrote:

> Hi 
> 
> could someone correctly orient the map of India so north points up and
> so on ...
> 
> ref page : http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet-dictionaries.html
> 
> thanx
> 
> subra
> 
> 






From pf at cix.co.uk  Sun Feb 16 21:23:00 1997
From: pf at cix.co.uk (pf at cix.co.uk)
Date: Sun, 16 Feb 97 21:23:00 +0000
Subject: beef eating, Jainism
Message-ID: <161227028334.23782.7357020494609808381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 17

To my knowledge these passages have been rather embarrassing for
Svetambar commentators. Meat eating was/is probably only resorted to in
situations of severe hardship, as an exception which proves the rule? In
practice any Jain tradition needs ways to reconcile 'bad' behaviour and
claims to doctrinal 'purity' (I have seen Digambaras practicing penance
too). But leaving aside questions of political correctness, the fact
remains that the Acaranga Sutra is presently regarded as the oldest
surviving Jain text (certainly predating the Digambar scriptures) and
therefore of interest for speculative historiography (for what it's
worth).

Peter Fluegel
pf at cix.co.uk





From cssetzer at mum.edu  Mon Feb 17 04:32:05 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Sun, 16 Feb 97 22:32:05 -0600
Subject: indology homepage
Message-ID: <161227028340.23782.14120723231931348043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 39

I think Dominik has done a really nice thing here in adding a bit of Indian
culture to a web site that is supposed to be about Indian culture. I don't
understand why you are not supporting him. (I find it hard to believe that
you cannot read the explanation just next to the picture, of why it is
actually correct.)

----------
> From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: indology homepage
> Date: Sunday, February 16, 1997 10:04 PM
> 
> I thought that the whole point of the orientation of the map was to 
> encourage us to not let our conceptual framework always fit into a
> procrustean box.  Was I missing something else?
> 
> Frank Conlon
> University of Washington
> 
> On Sun, 16 Feb 1997, subrahmanya palurmallampalli wrote:
> 
> > Hi 
> > 
> > could someone correctly orient the map of India so north points up and
> > so on ...
> > 
> > ref page : http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet-dictionaries.html
> > 
> > thanx
> > 
> > subra
> > 
> > 
> 
> 





From apandey at u.washington.edu  Mon Feb 17 09:08:15 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 17 Feb 97 01:08:15 -0800
Subject: Help with font packages.
Message-ID: <161227028343.23782.16701236484911052131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 25


Hello all,

A few days ago Mr. Wujastyk stated that he would no longer be able to
provide assistance in regards to fonts and font packages. I would first
like to thank him for the help that he has provided to others and to me,
and would secondly like to mention that I may be contacted for assistance
in this this matter if requested. Although my expertise cannot come close
to matching that of Mr. Wujastyk's, I hope that in spite of this I could
be of some service.

Regards,
Anshuman Pandey

---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington

  "Life is an impossible scheme, and love an imperceptible dream. 
   Face the facts, that's what it's always been. Relax. What you 
   see is what you've seen, What you get is a new philosophy."






From bc4s-nmr at asahi-net.or.jp  Sun Feb 16 22:03:46 1997
From: bc4s-nmr at asahi-net.or.jp (bc4s-nmr at asahi-net.or.jp)
Date: Mon, 17 Feb 97 07:03:46 +0900
Subject: Apple Released Indian Language Kit
Message-ID: <161227028336.23782.2761439288550984629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 21

!!!!!!!!!!BIG NEWS!!!!!!!!!!!!!!!
Apple released Indian Language Kit.
This software supports  Indian Language at OS level.
You can get more information from this site,

http://www.asia.apple.com/about/releases/97.02/indianlk.html




*************sarva mangalam*******************
Shojiro NOMURA (WASEDA UNIVERSITY)
E-mail: bc4s-nmr at asahi-net.or.jp
HOMEPAGE:http://www.asahi-net.or.jp/~bc4s-nmr/index.html
*******************************************







From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Mon Feb 17 07:30:41 1997
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Mon, 17 Feb 97 09:30:41 +0200
Subject: Accent notation in Tait. Up.
Message-ID: <161227028342.23782.18010407952635655279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 45


Gentle reader, 

If you have the key to the accent notation system used in the 
Taittiriiya Upanishad, would you please share it with me?

The same notation is used in two editions of the Taittiriiya
available to me (Swami "Sarvananda, Sri Ramakrishna Math, and 
Alladi Mahadeva Sastry, Samata Books). An illustration of this
marking is appended below.

The notation system vaguely follows that used in the .rgveda, 
but there are many exceptions, and passages where the marking 
is very sparse; it also adds the "diirgha svarita" (double 
vertical line) which is a mystery to me.

I am familiar with the systems of accent notation used in the 
.rgveda and saamaveda, so the response may use technical terms 
for brevity.

Thank you kindly,
Charles Wikner.
wikner at nacdh4.nac.ac.za
______________________________________________________________________

These are the first few sentences of 1.11:


                               |
vedamanucyaacaaryo.antevaasinamanu"saasti | 
                                     -

                                           ||
satya.m vada |  dharma.m cara |  svaadhyaayaanmaa pramada.h | 
    -                -                              -

                                                       |
aacaaryaaya priya.m dhanamaah.rtya prajaatantu.m maa vyavacchetsii.h |
                                                             -
______________________________________________________________________






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Feb 17 11:23:53 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Feb 97 11:23:53 +0000
Subject: indology homepage
Message-ID: <161227028346.23782.4969748337816263296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 24

On Sun, 16 Feb 1997, subrahmanya palurmallampalli wrote:

> could someone correctly orient the map of India so north points up and
> so on ...

It's okay, people.  I get messages like this from time to time, usually
privately.  It just means the person hasn't clicked on the link to the
explanation yet, and has a fast "post-email" finger.  Usually this
situation is self-correcting.

:-)

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html






From pf at cix.co.uk  Mon Feb 17 11:28:00 1997
From: pf at cix.co.uk (pf at cix.co.uk)
Date: Mon, 17 Feb 97 11:28:00 +0000
Subject: Help with font packages.
Message-ID: <161227028348.23782.3881484285241306509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 812
Lines: 25

Anshuman,

I am gratefully taking up your offer to help with the fonts. I have
downloaded the sc bitstream charta fonts from indology and installed them
in my WORD6a fonts menu. But I can't get them running properly. A friend
who is now in Australia installed the earlier bitstream charta version,
which vanished during a PC crash and left me with all my work being
unreadable.
How can I get CS Bitstream running in such a way that the shortcut keys
only apply to the Bitstream Charta texts and not to all texts in other
fonts as well?
How can I convert then my old work to the new Bitstream setting?

I downloaded the Bitstream charter for Sankritists file from Indology
list files to get more information, but can't unzip it, as it cannot be
recognized as a zip file.

What can I do??

yours
Peter Fluegel





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Feb 17 11:28:10 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Feb 97 11:28:10 +0000
Subject: Help with font packages.
Message-ID: <161227028350.23782.7043565033832970086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 26

On Mon, 17 Feb 1997, Anshuman Pandey wrote:

> A few days ago Mr. Wujastyk stated that he would no longer be able to
> provide assistance in regards to fonts and font packages. [...] and
> would secondly like to mention that I may be contacted for assistance in
> this this matter if requested. 

Dear Anshuman,

That is an extremely generous offer.  May I thank you warmly.  I'm sure
you will be able to provide crucial guidance to many people.  

Thanks again.

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html






From spalurma at calcium.helios.nd.edu  Mon Feb 17 17:20:05 1997
From: spalurma at calcium.helios.nd.edu (subrahmanya palurmallampalli)
Date: Mon, 17 Feb 97 12:20:05 -0500
Subject: Accent notation in Tait. Up.
Message-ID: <161227028351.23782.11598684701657123979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3503
Lines: 97

First, my sincere apologies about the map. I saw the rotated map
in the dictionaries page and not in the home page. And hence, I didnt
see any explanations for the rotation and thought it was a correction
that needs to be done. Reading the explanation in the indology
home page has made me happy that the list continues to surpass my
expectations. 

Here is the explanation of the svara marks in the Yajur Veda. There
are three svaras used in the Yajur Veda ( I vaguely remember the names
to be anudatta, udatta and svarita). The udatta is the standard 
pitch and has no markings. The anudatta, denoted by an underline, 
is the lower pitch and the svarita, denoted by a vertical line on top
of the syllable, is the upper pitch.  During chanting of these mantras,
one should lower or increase the pitch according to the svara marks. 
Thus, the cadence is also maintained. When one decomposes the text
into individual words, these are all the svaras that are there. However,
when these words are combined as in the Vedic texts, these svaras change
according to elaborate sandhi rules for the svaras. I do not know 
all the sandhi rules myself. The dirga svarita or two vertical lines
on top of the syllable is formed as a result of such a sandhi. The 
syllable with such a mark is supposed to be chanted for two units of
time ( a syllable takes one unit of time ), the first unit in the 
standard pitch and the second unit of time in the upper pitch.

Hope this helps. Listening to an audio tape of any Yajur Vedic chant
will make it abundantly clear. Especially, if one analyses the
form of chanting called krama pATa.m and Ga.na pATa.m. If a line of
the samhita text contains 5 words (say) :

1 2 3 4 5

krama pATa.m consists of chanting it as :

1 2 2 1 1 2
2 3 3 2 2 3
3 4 4 3 3 4
4 5 5 4 4 5

and Ga.na pATa.m goes as 

1 2 2 1 1 2 3 3 2 1 1 2 3
2 3 3 2 2 3 4 4 3 2 2 3 4
3 4 4 3 3 4 5 5 4 3 3 4 5
4 5 5 4 4 5

Here, one can see the svaras change from the sandhis very clearly

Subra


Charles Wikner said:
>
>
>Gentle reader, 
>
>If you have the key to the accent notation system used in the 
>Taittiriiya Upanishad, would you please share it with me?
>
>The same notation is used in two editions of the Taittiriiya
>available to me (Swami "Sarvananda, Sri Ramakrishna Math, and 
>Alladi Mahadeva Sastry, Samata Books). An illustration of this
>marking is appended below.
>
>The notation system vaguely follows that used in the .rgveda, 
>but there are many exceptions, and passages where the marking 
>is very sparse; it also adds the "diirgha svarita" (double 
>vertical line) which is a mystery to me.
>
>I am familiar with the systems of accent notation used in the 
>rgveda and saamaveda, so the response may use technical terms 
>for brevity.
>
>Thank you kindly,
>Charles Wikner.
>wikner at nacdh4.nac.ac.za
>______________________________________________________________________
>
>These are the first few sentences of 1.11:
>
>
>                               |
>vedamanucyaacaaryo.antevaasinamanu"saasti | 
>                                     -
>
>                                           ||
>satya.m vada |  dharma.m cara |  svaadhyaayaanmaa pramada.h | 
>    -                -                              -
>
>                                                       |
>aacaaryaaya priya.m dhanamaah.rtya prajaatantu.m maa vyavacchetsii.h |
>                                                             -
>______________________________________________________________________
>





From jpeterson at indo.uni-kiel.de  Tue Feb 18 10:10:02 1997
From: jpeterson at indo.uni-kiel.de (John Peterson)
Date: Tue, 18 Feb 97 11:10:02 +0100
Subject: Address of Prof. Helmust Nespital
Message-ID: <161227028353.23782.12981080372801333035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 28

Hi!

Sorry to bother the whole list with this, but I can't seem to get the list
of addresses of Indology members from the listproc software (I don't know
what I'm doing wrong)

Can someone give me the email address of Prof. Helmut Nespital in Berlin?

Thanks in advance!

John
______________________________________________________________
John Peterson

Institute for Oriental Studies
Department of Indology
Christian-Albrechts-Universit?t zu Kiel
Olshausenstra?e 40
D-24118 Kiel
Germany

Phone: +49-431-880-4571
Fax: +49-431-880-1598






From Ernst.Prets at oeaw.ac.at  Tue Feb 18 10:56:49 1997
From: Ernst.Prets at oeaw.ac.at (Ernst.Prets at oeaw.ac.at)
Date: Tue, 18 Feb 97 11:56:49 +0100
Subject: Udayana's text
Message-ID: <161227028355.23782.16868750412446436752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 17

The full edition of  Udayana's Nyayavarttikatatparyaparisuddhi has been 
published recently by the Indian Council of Philosophical Research, New 
Delhi 1996. Edited by Anantalal Thakur. 
Distributor: Munshiram Manoharlal Publishers.

Ernst Prets, Vienna


>I'll be very thankful to anybody who will tell me if there exist any full 
edition of the
> Udayana's Nyayavarttikatatparyaparisuddhi. Sincerely Yours, Tattvarthi.
>tat at quel.stu.neva.ru






From srini at engin.umich.edu  Tue Feb 18 17:14:55 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 18 Feb 97 12:14:55 -0500
Subject: Accent notation in Tait. Up.
Message-ID: <161227028357.23782.17110364980394695679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2164
Lines: 64


	Here is the explanation of the svara marks in the Yajur Veda. There
	are three svaras used in the Yajur Veda ( I vaguely remember the names
	to be anudatta, udatta and svarita). The udatta is the standard 
	pitch and has no markings. 

The accentless syllables, pracaya, are also recited the
same as udAtta... i.e. at a middle pitch.

	The anudatta, denoted by an underline, is the lower pitch 

Where there are successive anudAttas, one can hear the
sarvAnudAtta...recited at a pitch lower than anudAtta.

	all the sandhi rules myself. The dirga svarita or two vertical lines
	on top of the syllable is formed as a result of such a sandhi. The 
	syllable with such a mark is supposed to be chanted for two units of
	time ( a syllable takes one unit of time ), the first unit in the 
	standard pitch and the second unit of time in the upper pitch.

	Hope this helps. Listening to an audio tape of any Yajur Vedic chant
	will make it abundantly clear. Especially, if one analyses the
	form of chanting called krama pATa.m and Ga.na pATa.m. If a line of
	the samhita text contains 5 words (say) :

	1 2 3 4 5

	krama pATa.m consists of chanting it as :

	1 2 2 1 1 2
	2 3 3 2 2 3
	3 4 4 3 3 4
	4 5 5 4 4 5

This is the jaTApATha vikrti, not krama.

-Srini.

ps:  Here are some references to books/recordings on Vedic 
recitation which may be useful.

1. Nambudiri Veda Recitation. J.F.Staal. Mouton & Co. 1961.
 
2. Samavedic chant. Wayne Howard. Yale Univ Press. 1977.
 
3. Veda Recitation in Varanasi. Wayne Howard. Motilal Banarsidass. 1986. 
 
4. Indian music: History and Structure. Emmie Te Nijenhuis. E.J.Brill. 1974.
 
5. The Saman chants: A review of research. G.H.Tarlekar. Indian Musicological
                                                         Society. 1985.
 
6. A musical anthology of the Orient: LP 6. Unesco Collection. Alain Danielou. 
                                      Kassel : Barenreiter Musicaphon, <196-?>
 
7. The four Vedas. Asch Records AHM 4126. 2 discs. 33 1/3 rpm. 12 in.
                                          John Levy and Frits Staal. 1968.
 
8. Ritual Music and Theatre of Kerala. Inde Du Sud. Le Chant Du Monde. 






From deepali at umich.edu  Tue Feb 18 17:46:38 1997
From: deepali at umich.edu (Deepali Potdar)
Date: Tue, 18 Feb 97 12:46:38 -0500
Subject: tripurasundari
Message-ID: <161227028358.23782.16676781778987442397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 33

 
> 
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Thu, 13 Feb 1997 18:13:20 -0500 (EST)
> From: Deepali Potdar <deepali at umich.edu>
> To: indology-request at ac.uk.edu
> Subject: tripurasundari
> 
> Does anyone know anything about the god varuna or especially the goddess
> tripurasundari (sodasi is another name for her)?  any info. or leads would
> be greatly appreciated!!  Also, am I paying any money to be on this group?
> 
> 
You wrongly sent the following message to the XXXX-request address.
(where XXXX is the name of the relevant mailing list). This address is
used by me to manage the list and is *not* read by any members of the
list. If you wish to contact the list members you must post to the list
address. You will therefore need to repost your message if you want
anyone other than me to see it.

Chris Wooff (list owner)


------------------------------------------------------------
Chris Wooff (C.Wooff at liv.ac.uk, ....mcsun!uknet!liv!C.Wooff)
Sent with Simeon Version 4.1.1 Beta 1








From tl4d at uva.pcmail.virginia.edu  Tue Feb 18 22:03:54 1997
From: tl4d at uva.pcmail.virginia.edu (Timothy Lubin)
Date: Tue, 18 Feb 97 17:03:54 -0500
Subject: aMsala = "tender"?
Message-ID: <161227028362.23782.5503301511578702107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 30

During the recent and lengthy discussion of beef-eating in ancient India,
several people have cited the famous remark attributed to Yaaj~navalkya in
Zatapatha BraahmaNa 3.2.1.21.  Doubtless this is evidence for eating beef in
some context, although the very fact of the ZB discussion on the matter
suggests that it was a subject of debate in some respect within the tradition
by that point.

My question regards the condition Y. places on his meat consumption. 
Everyone seems to accept Julius Eggeling's translation of the term _aMsala_
as "tender," despite the fact that Boehtlingk and Roth define it as "stark,
kraeftig" (and thence Monier-Williams's "lusty, strong"), citing PaaNini and
some Skt. lexicons in addition to ZB, and understanding it to be related to
_aMsa_ "shoulder."  

The term is not common, and the only early occurrence is the one in ZB, so
far as I know.  Can we really follow Eggeling in this?  Are there any less
circumstantial reasons for understanding it to mean tender?  Why not "firm,"
"lean," or even--who knows?--"tough."  (There's no accounting for tastes.
Perhaps he just prefers shoulder-meat!)
 
Timothy Lubin
Dept. of Religious Studies
Cocke Hall, University of Virginia
Charlottesville, VA 22903
office phone: (804) 924-6314; fax: (804) 924-1467






From thompson at jlc.net  Tue Feb 18 22:34:06 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 18 Feb 97 18:34:06 -0400
Subject: aMsala = "tender"?
Message-ID: <161227028364.23782.16987488093663332916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 43

In response to Timothy Lubin's question:
>
>My question regards the condition Y. places on his meat consumption.
>Everyone seems to accept Julius Eggeling's translation of the term _aMsala_
>as "tender," despite the fact that Boehtlingk and Roth define it as "stark,
>kraeftig" (and thence Monier-Williams's "lusty, strong"), citing PaaNini and
>some Skt. lexicons in addition to ZB, and understanding it to be related to
>_aMsa_ "shoulder."
>
>The term is not common, and the only early occurrence is the one in ZB, so
>far as I know.  Can we really follow Eggeling in this?  Are there any less
>circumstantial reasons for understanding it to mean tender?  Why not "firm,"
>"lean," or even--who knows?--"tough."  (There's no accounting for tastes.
>Perhaps he just prefers shoulder-meat!)
>
In referring to the passage earlier I also wondered about aMsala', but the
etymological connection with a'Msa is not assured. Mayrhofer [EWA I, p.38],
who earlier in KEWA accepted the traditional gloss "stark, kraeftig", now
glosses it as "fett, fettreich", citing an article by Mehendale [in Fs.
Waldschmitt]. Here is a snippet of that article, quoted by Mayrhofer: "and
secondarily... through Brahmanical identification of me'das with me'dha,
[aMsala' =] 'full of sacrificial essence'..."

Mayrhofer himself remains uncertain of the etymology.  But he suggests that
it may still be related to a'Msa be some sort of ellipsis -- "mit [fetten]
Schultern".  Mehendale by the way assumes a form *aMsa = "fat", but
apparently offers no evidence to support this [Mayrhofer does not accept
it].

I still think that "tender, juicy, fatty" beef is what is meant at ZB
3.1.2.21, though I concede that there is room for doubt.

Best wishes,
George










From kms5f at faraday.clas.virginia.edu  Wed Feb 19 03:01:20 1997
From: kms5f at faraday.clas.virginia.edu (Kerry Martin Skora)
Date: Tue, 18 Feb 97 22:01:20 -0500
Subject: tripurasundari
Message-ID: <161227028365.23782.3150344468255097905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 45

You might be interested in the excellent work by Douglas
Renfrew Brooks, _The Secret of the Three Cities:  an
Introduction to Hindu [Sh][aa]kta Tantrism_ [University of
Chicago Press, 1990].



According to Deepali Potdar:
> 
>  
> > 
> > ---------- Forwarded message ----------
> > Date: Thu, 13 Feb 1997 18:13:20 -0500 (EST)
> > From: Deepali Potdar <deepali at umich.edu>
> > To: indology-request at ac.uk.edu
> > Subject: tripurasundari
> > 
> > Does anyone know anything about the god varuna or especially the goddess
> > tripurasundari (sodasi is another name for her)?  any info. or leads would
> > be greatly appreciated!!  Also, am I paying any money to be on this group?
> > 
> > 
> You wrongly sent the following message to the XXXX-request address.
> (where XXXX is the name of the relevant mailing list). This address is
> used by me to manage the list and is *not* read by any members of the
> list. If you wish to contact the list members you must post to the list
> address. You will therefore need to repost your message if you want
> anyone other than me to see it.
> 
> Chris Wooff (list owner)
> 
> 
> ------------------------------------------------------------
> Chris Wooff (C.Wooff at liv.ac.uk, ....mcsun!uknet!liv!C.Wooff)
> Sent with Simeon Version 4.1.1 Beta 1
> 
> 
> 
> 
> 






From mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in  Tue Feb 18 18:14:13 1997
From: mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in (S. Kalyanaraman)
Date: Tue, 18 Feb 97 23:14:13 +0500
Subject: Harappan horse: evidence
Message-ID: <161227028360.23782.13753331284134912989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 14

J.P.Joshi, 1990, Excavations at Surkotada 1971-72 and Exploration in Kutch, New Delhi:
bones of equus caballus were collected from all levels of the site; the photographs of the 
bones were also published in Puratattva, No. 7, 1974
Bhola Nath, 1968, Advances in the study of prehistoric and ancient animal remains in India:
a review, Recd. of the Zoological Society of India, Vol. 61, pp.1-3 identified the bones
excavated at Lothal and Ropar as those of the domesticated.
This is consistent with Zeuner, F.E., 1963, A History of Domesticated Animals, London:
which traces the domesticated Central Asian horse to 4500-4000 B.C.
Any comments and suggestions?
Regards, Kalyanaraman.





From athr at loc.gov  Wed Feb 19 15:48:31 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 19 Feb 97 10:48:31 -0500
Subject: An appeal re: The Calcutta Bookfair Fire (fwd)
Message-ID: <161227028369.23782.18268447287853555904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3074
Lines: 89



---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 19 Feb 1997 06:57:36 -0800
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
Reply-To: H-Net list for Asian History and Culture <H-ASIA at h-net.msu.edu>
To: Multiple recipients of list H-ASIA <H-ASIA at h-net.msu.edu>
Subject: H-ASIA: An appeal re: The Calcutta Bookfair Fire

                                H-ASIA
                           February 19, 1997

An appeal re: The Calcutta Bookfair Fire
---------
Ed. note:
H-ASIA editorial policy continues to closely limit posts that are
solicitations for fund-raising activities or that are not directly
linked to scholarly issues on the areas of our coverage.  This
post has been accepted because of the nature of the targetted
recipients and their linkages to many academic readers.     F.F.C.
***************************************************************************
From: Apurba Kundu <a.kundu at Bradford.ac.uk>

Calcutta Bookfair Fire Disaster Appeal

As a native Calcuttan and an avid reader, I ask you to reply
to Calcutta Bookfair Fire Disaster Appeal. Its aims are best
explained in the following letter, reproduced with permission
from the _Times_, 15 Februrary 1997.

Bookfair Fire

Sir, At 3.25pm on February 3 the Calcutta Bookfair burnt down
(News in brief, February 4). Behind this bald statement lies
the fact that in just over 40 minutes fire, aided by a strong
wind, burnt down more than 600 or so publishers' stands,
killing one person and injuring 44.

The 22-strong delegation of British publishers, led by me,
were well insured and their livelihoods were not threatened
by what had happened. However, of the 600 or so stands
destroyed about 400 were manned by small publishers,
publishing in Bengali, whose stands were not insured. In many
cases money had been borrowed to exhibit at the fair.

Book-purchasing in Calcutta is quite different from elsewhere.
There are very few bookshops in the city and the fair is the
focal point of the year for these small publishers, where they
do about 50 per cent of their annual business. Many if not
most of them have been ruined by the fire and imaginative ways
must be devised to get them back on their feet.

In consultation with the British Council in Calcutta those
British publishers who attended the fair have started a fund
to help the smaller Indian publishers. We hope that enough
money will be raised to alleviate in some small way the
horrific burden on firms which lost everything.

Yours sincerely,
MATTHEW EVANS
c/o Publishers Association,
19 Bedford Square,
London WC1B 3HJ
United Kingdom

Please send your cheques made payable to:

Account name:   'The Publishers Association - Calcutta Disaster Fund'
Account number: 87321726
Bank Sort Code: 60-05-11
Bank Address:   National Westminster Bank plc
                PO Box 877
                32 Cheapside
                London EC2V 6HT
                United Kingdom

Thank you.

Sincerely,

Dr Apurba Kundu
Bradford University
<a.kundu at bradford.ac.uk>
===========================================================================






From smcmahon at library.berkeley.edu  Wed Feb 19 20:56:45 1997
From: smcmahon at library.berkeley.edu (Suzanne McMahon)
Date: Wed, 19 Feb 97 12:56:45 -0800
Subject: South Asia Diaspora Project Database
Message-ID: <161227028372.23782.17304063502586395587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3143
Lines: 104


PLEASE EXCUSE DUPLICATION TO LISTS!!!

The South/Southeast Asia Library at UC Berkeley has created a web page 
for the South Asia Diaspora, which you can view at:
http://www.lib.berkeley.edu/SSEAL/SouthAsia/diaspora.html

The page includes a database intended to facilitate networking among people 
interested in the South Asian Diaspora. We invite anyone involved in 
research, teaching or community projects relating to anyaspect of the 
South Asian Diaspora to add an entry describing their project. You can 
submit the information via Web form at:
http://sunsite.berkeley.edu/SouthAsianDiaspora/saddentry.html

Or you can fill out the form below and return via email. Please send 
responses to:  ssea at library.berkeley.edu 

Regards,
Suzanne McMahon
South Asia Librarian
University of California, Berkeley
----------------------------------------------------------------------------
South Asian Diaspora Project Database Entry Form:

     *Name: (i.e., Last, First; Last, First) 

                                               
     Organization:  
     Street Address:  
     City:  State:  Zip Code: 
                 
     Country:  Affilation:  
     Phone (w/area code):  Fax (w/area code): 
                          
     E-mail Address:  


Project Name: 
                                                                  

Please describe your project as it relates to the South Asian Diaspora: 
                                                                           

In order to index you entry so that others may find it, please check the
keywords appropriate to your project.

Country/region of destination:

    Africa
           Asia
                      Australia 
                                  Britain 
                                               Canada
                                                             Carribean
    Fiji
           Mauritius
                      Middle East
                                  South
                                America
                                               United States
                                                             Other (describe
                                                          above)


Subjects:

    Arts & Music
                 Culture
                            Economics
                                       Education
                                                  Gadar Party
                                                              Health
    History
                 Language
                            Literature
                                       Sociology
                                                  Women
                                                              Other (describe
                                                            above)



___________________________________________________________________________
Suzanne McMahon
South/Southeast Asia Library Service
438 Doe Library 
University of California            
Berkeley, CA  94720
phone: 510-643-0849
fax: 510-643-8817
____________________________________________________________________________














From STASIKD at plearn.edu.pl  Wed Feb 19 16:18:00 1997
From: STASIKD at plearn.edu.pl (Danuta Stasik)
Date: Wed, 19 Feb 97 16:18:00 +0000
Subject: Address of Prof. Helmust Nespital
Message-ID: <161227028370.23782.589107244858139959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 39

On Tue, 18 Feb 1997 13:50:05 GMT John Peterson said:
>Hi!
>
>Sorry to bother the whole list with this, but I can't seem to get the list
>of addresses of Indology members from the listproc software (I don't know
>what I'm doing wrong)
>
>Can someone give me the email address of Prof. Helmut Nespital in Berlin?
>
>Thanks in advance!
>
>John
>______________________________________________________________
>John Peterson
>
>Institute for Oriental Studies
>Department of Indology
>Christian-Albrechts-Universit=E4t zu Kiel
>Olshausenstra=DFe 40
>D-24118 Kiel
>Germany
>
>Phone: +49-431-880-4571
>Fax: +49-431-880-1598
>
>
The address of Prof. Helmut Nespital is: Nespital at zedat.fu-berlin.de.
==============================================
  Danuta Stasik
  Oriental Intstitute
  University of Warsaw
  Krak. Przedmiescie 26/28
  00-927 Warszawa, Poland
  phone/fax  48-22-8263683
  e-mail stasikd at plearn.edu.pl





From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Wed Feb 19 17:50:01 1997
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Wed, 19 Feb 97 17:50:01 +0000
Subject: Address of Prof. Helmust Nespital
Message-ID: <161227028367.23782.5773150353616455763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 28

...
Can someone give me the email address of Prof. Helmut Nespital in Berlin?

Thanks in advance!

John
______________________________________________________________
The address is:
Prof. Dr Helmut Nespital
Klinsorstr. 9
12167 Berlin
Tel. 030/ 7972936

I have it from Schlingloff's "German Indology. Munich 1996; haven't 
you got one?
Gruss Gabriele Zeller
----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123
----------------------------------------------------------





From thompson at jlc.net  Thu Feb 20 11:36:36 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Thu, 20 Feb 97 07:36:36 -0400
Subject: RV 8.43.11 and beef-eating
Message-ID: <161227028384.23782.8090932768837084042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2813
Lines: 59

>Date: Wed, 19 Feb 1997 11:48:24 -0600 (CST)
>From: Narahari Achar <NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU>
>Subject: Re: RV 8.43.11 and beef-eating
>To: indology at liverpool.ac.uk
>Cc: thompson at jlc.net
>MIME-version: 1.0

This is forwarded at the request of Narahari Achar.  Sorry for the slight
delay [I've been kept away from my desk by other responsibilities].  I hope
to send a reply shortly. Regards, GT
>
>Dear Thompson and Members, I have had problems with my posting on this topic
>which had bounced because of a changed e-mail address. I am sending Thompson
>also a copy of this and request him to forward it to the list in case it
>bounces again. Thanks in advance-Narahari Achar.
>
>Thompson wrote on Feb 11:
>>There are numerous passages in the RV that imply the eating of beef, but they
>>can be interpreted variously i.e.,ambiguously. For example, we know that Agni
>>was a beef-eater at RV 8.43.11. Is this "unambiguous evidence" of Vedic beef
>>eating?
>
>Reusch raised some interesting questions, but Thompson did not think  that
>"beef-eater " would be controversial.
>When Reusch again pointed out some inconsistencies in this interpretation,
>Thompson replied:
>
>>so I take this passage to be a little ambiguous (i.e., metaphorical),
>>admittedly, but about "beef-eating" in some sense.
>
>In fact, one can give an alternate interpretation of this Rk, which is quite
>consistent, agrees with what Reusch says and does not involve beef-eating at
>all. This is based on the rule of "luptataddhita prakriya", according to which
>one uses the whole to denote a part. This is quite common in veda, Mcdonnel and
>Keith who were probably the first to give the oft-quoted beef-eating
>interpretation of the above Rk, also accept this rule. They say, for example,
>in the "Vedic Index","The term GO is often applied to express products of the
>cow. It frequently means milk, but rarely the flesh of an animal. In many
>passages it designates leather used as material of various objects, as a
>bowstring, or a sling....."
>In this Rk, both ukSAnnaya and vaZAnnaya should be interpreted using this rule
>so that ukSA would refer to the produce from farming etc. using a bull and vaZa
>would refer to milk and products of milk. The Rk would then refer to the fire
>that consumes the grains produced through agriculture by a bullock and the fire
>that consumes milk-rice pudding (pAyasam) etc. This would agree completely with
>what Reusch referred to including Ghee.
>A different interpretation,in some sense a better one , would consider another
>meaning of ukSA:soma. The root meaning of the word ukSA is one which
>sprinkles,(see Monnier Williams) Drops of juice drip from soma, hence it is
>called ukSA. Soma is the food of fire, ukSAnna. There is no bull here(no pun
>intended).
>-Narahari Achar
>







From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Feb 20 14:13:41 1997
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 20 Feb 97 08:13:41 -0600
Subject: Q: German language script
Message-ID: <161227028388.23782.13837205700350749924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 153
Lines: 14



        A quick question?
        *****************

Please tell me When was the German writing changed from
Gothic to Roman scripts?

N. Ganesan






From mrabe at artic.edu  Thu Feb 20 13:32:40 1997
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Thu, 20 Feb 97 08:32:40 -0500
Subject: Anatta, ParinibbAna and the aniconic
Message-ID: <161227028393.23782.15266104696099099914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1499
Lines: 42

In a wonderfully accessible and colorly illustrated publication of the Thai
Government, [A.B. Griswold, _What is a Buddha Image?_ [Thai Culture, New
Series, no. 19, 1990, p. 9], the Buddha is said to have refused to define
parinabbAna, while adding that "anyone who achieves it _will be no more
seen by men or gods._"

Unable to find such a passage after an admittedly-cursory perusal of the
Dhammapada only, I am hoping someone on this list cite an appropriate
canonical reference.

Additionally, given the still lingering _aniconic controversy_ among those
of us wishing to interpret the earliest Buddhist narrative reliefs at
Bharhut, Sanchi, and Amaravati, etc., in which the Buddha himself does not
appear in panels ostensibly depicting biographical events, I would much
appreciate receiving any other textual citations that may seem relevant.

For the record, I am acquainted with revisionist denials that there ever
was such a convention: notably in the writings of Susan Huntington,  "Early
Buddhist Art and the Theory of Aniconism," _Art Journal_ vol. 49:4 (Winter,
1990): 401-408; and her "Aniconism and the Multivalence of Emblems," _Ars
Orientalis_  v. 22 (1992): 111-156.  Obviously, this is a call for
ammunition in anticipation of the next friendly skirmish in this
long-standing debate.

Thanks,

Michael Rabe
Assoc. Prof., Art History
Saint Xavier University
3700 W. 103rd St.
Chicago, IL 60655
(773) 298-3088
Fax (773) 779-9061

& The School of the Art Institute of Chicago








From jpeterson at indo.uni-kiel.de  Thu Feb 20 08:02:36 1997
From: jpeterson at indo.uni-kiel.de (John Peterson)
Date: Thu, 20 Feb 97 09:02:36 +0100
Subject: Address of Prof. Helmust Nespital
Message-ID: <161227028374.23782.18040525108478053060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 60

Dr Zeller

Vielen Dank f?r die Adresse von Prof. Nespital!

In Antwort auf Ihre Frage: Ja, ich habe Schlingloffs "German Indology" blo? 
l e i d e r  stehen Email-Adressen nicht drin. Vielleicht in der Zukunft...
(Das w?re sehr zu begr??en!)

Auf jeden Fall - ein anderes Mitglied von Indology hatte zuf?lligerweise die
Email-Adresse und hat sie mir geschickt.

Nochmals vielen Dank!

John

At 17:21 19.02.1997 GMT, you wrote:
>..
>Can someone give me the email address of Prof. Helmut Nespital in Berlin?
>
>Thanks in advance!
>
>John
>______________________________________________________________
>The address is:
>Prof. Dr Helmut Nespital
>Klinsorstr. 9
>12167 Berlin
>Tel. 030/ 7972936
>
>I have it from Schlingloff's "German Indology. Munich 1996; haven't 
>you got one?
>Gruss Gabriele Zeller
>----------------------------------------------------------
>Dr Gabriele Zeller
>Universitaetsbibliothek Tuebingen
>Wilhelmstr. 32
>72016 Tuebingen
>Tel:+49-7071-2974030
>Fax:+49-7071-293123
>----------------------------------------------------------
>
>
>
______________________________________________________________
John Peterson

Institute for Oriental Studies
Department of Indology
Christian-Albrechts-Universit?t zu Kiel
Olshausenstra?e 40
D-24118 Kiel
Germany

Phone: +49-431-880-4571
Fax: +49-431-880-1598






From jpeterson at indo.uni-kiel.de  Thu Feb 20 08:06:58 1997
From: jpeterson at indo.uni-kiel.de (John Peterson)
Date: Thu, 20 Feb 97 09:06:58 +0100
Subject: Address of Prof. Helmust Nespital
Message-ID: <161227028376.23782.4054582399737225982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 21


Thanks for the address!
John
>
______________________________________________________________
John Peterson

Institute for Oriental Studies
Department of Indology
Christian-Albrechts-Universit?t zu Kiel
Olshausenstra?e 40
D-24118 Kiel
Germany

Phone: +49-431-880-4571
Fax: +49-431-880-1598






From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Thu Feb 20 16:59:11 1997
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Thu, 20 Feb 97 10:59:11 -0600
Subject: 2nd yr Skt
Message-ID: <161227028400.23782.10911417723343550264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 258
Lines: 12

Is anyone in America or Canada offering an intensive 2nd year Skt course
over the summer? (Yes, I realize that such courses are totally dependent
on what text was used for 1st year.) If so I have a couple of interested
takers.

Fred Smith
Univ. of Iowa






From pf at cix.co.uk  Thu Feb 20 11:12:00 1997
From: pf at cix.co.uk (pf at cix.co.uk)
Date: Thu, 20 Feb 97 11:12:00 +0000
Subject: Address of Prof. Helmust Nespital
Message-ID: <161227028380.23782.15317062293036637157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 74
Lines: 6

Pardon my curiosity: what is this book 'German ideology' about?
Peter





From tat at quel.stu.neva.ru  Thu Feb 20 19:19:14 1997
From: tat at quel.stu.neva.ru (tat at quel.stu.neva.ru)
Date: Thu, 20 Feb 97 11:19:14 -0800
Subject: Udayana's text
Message-ID: <161227028378.23782.12336324258570528921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 23

Thank you for very important information on the Udayana's Parisuddhi. Gratefully yours, 
Tattvarthi. tat at quant.stu.neva.ru


>The full edition of  Udayana's Nyayavarttikatatparyaparisuddhi has been 
>published recently by the Indian Council of Philosophical Research, New 
>Delhi 1996. Edited by Anantalal Thakur. 
>Distributor: Munshiram Manoharlal Publishers.
>
>Ernst Prets, Vienna
>
>
>>I'll be very thankful to anybody who will tell me if there exist any full 
>edition of the
>> Udayana's Nyayavarttikatatparyaparisuddhi. Sincerely Yours, Tattvarthi.
>>tat at quel.stu.neva.ru
>
>






From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Thu Feb 20 11:46:40 1997
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (L.S. Cousins)
Date: Thu, 20 Feb 97 11:46:40 +0000
Subject: Update 2 to Pali Canon online
Message-ID: <161227028382.23782.2769149862375923929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3078
Lines: 80

Happily, I can now announce that the second update to the machine-readable
version of the Sinhalese edition (BJT) from IBRIC is now available from the
Journal of Buddhist Ethics (JBE) sites in the U.K. and U.S. This is, as
previously announced, a more substantial update. In particular it should be
noted that the inclusions of page references to the PTS editions is now
substantially complete. (Improvements to particular texts are detailed
below.) It is hoped that the next update will also involve substantial
improvements but it is possible that this will not be for another six
months.

As before the files are available from the JBE websites:

>http://www.gold.ac.uk/jbe/jbe.html
>http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html

Or, they can be obtained by FTP:

ftp://ftp.cac.psu.edu/jbe/Pali
ftp://scorpio.gold.ac.uk/jbe/Pali

------------------------

Ven Dhammavihari (the Director of IBRIC) has asked me to add the
following note of thanks:

We here at IBRIC would like to thank all the persons who have informed us
of errors in the tipitaka texts, and look forward to hearing more from them
in the future.

I would especially like to thank the persons who have mentioned omissions
in the text. We have attempted to include in this update all the omitted
passages of which we have been informed but would be happy to be sent more
information of this kind.

Even a single word is much appreciated. It could well be wrong in 50 places
in the whole tipitaka as typists tend to make the same type of mistakes all
the time. We can then replace them all at once.

My special thanks go to our long-standing friend, Lance S Cousins,
who over the last 3 months, has  been working closely with us,
going though our index files identifying numerous errors
which could be corrected by "find and replace".

I hope we are getting closer to an Internationally acceptable Public Domain
version of the Pali Canon.

---------------------------

To this we might perhaps add the thanks of those of us around the world who
are benefiting from the generosity  of Bhikkhu Professor Dhammavihari (the
Director of IBRIC) and his associates.

-----------------------------
The main changes to the texts for Update 2 are as follows:

 One volume of the Vinaya (BJT Vol 1/PTS Vol IV) and the whole of the
Diigha-nikaaya and the Majjhima-nikaaya have been proof-read once. The
versions of the Mahaaniddesa and Cuu.laniddesa have been partially
spell-checked. Further missing pages in the Kathaavatthu have been added.
All the PTS page numbering is now complete, including the the four
postcanonical texts. Some 30,000 errors have been identified and corrected
in different texts.

The main changes to the texts for Update 1 were as follows:

Missing sections in the Diigha-nikaaya, Jaataka and Kathaavatthu have been
added. Revised version of AN is included. There is some additional PTS page
numbering in the Khuddaka-nikaaya. Amendments have been made to the
Mahaaniddesa. Small numbers of errors in various texts have been corrected.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Feb 20 14:19:12 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Feb 97 14:19:12 +0000
Subject: Getting INDOLOGY members' list (was: Re: Address of Prof. ...)
Message-ID: <161227028390.23782.2040571334683955245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 22

To get the list of email addresses of Indology members from the listproc
software, send the message

     review indology

to the address

    listserv at liverpool.ac.uk

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Feb 20 15:03:35 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Feb 97 15:03:35 +0000
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028392.23782.7567440071517132998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 28


Thanks to Gabriele Zeller for describing the book 'German Indology'
clearly.  

I was very startled when I first saw this little book some years ago. 
Such a production in the United Kingdom would be quite beyond the pale. 
It wouldn't be a problem listing the Oriental Institutes in Britain, say,
but to go further and list the details of all British-born scholars
working elsewhere in the world just on the basis of their nationality
would be felt to be distasteful, to say the least.

To do "German Indology" credit, it does list Emmerick in Hamburg, in spite
of his Australian nationality (at least I assume he still holds an ozzie
passport).  But this goes against the spirit of the booklet.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Thu Feb 20 15:11:35 1997
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Thu, 20 Feb 97 15:11:35 +0000
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028386.23782.6180616974065974043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 30


Pardon my curiosity: what is this book 'German ideology' about?
Peter

Hello, all intereseted in 'German Indology',
it is a small booklet (xerocopied) containing the addresses of 
Indological institutions in Germany, Austria and Switzerland, as well 
as the addresses of all German scholars of Indian and Tibetan studies. It 
was compiled by the now retired Dieter Schlingloff, Professor of  
Institut fuer Indologie und Iranistik in Munich. It is quite useful, 
but unfortunately does not contain the email-addresses. It had been 
'updated' over the years by the Munich colleagues (not very often 
because it is still a pre-computer product) but I am not sure whether 
the collection of datas is being continued after Prof Schlingloff's 
retirement. 
Gabriele


----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123
----------------------------------------------------------





From Francois.Obrist at BCU.unil.ch  Thu Feb 20 16:33:43 1997
From: Francois.Obrist at BCU.unil.ch (Francois Obrist)
Date: Thu, 20 Feb 97 16:33:43 +0000
Subject: Bhavanakrama of Kamalasila
Message-ID: <161227028402.23782.8457645620137455448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 21

Dear member of the list,

There exist french and/or english translations of the first and third
Bhavanakrama of Kamalasila.
Does anyone knows if there exists a translation of the second Bhavanakrama
in english or other western languages?

Thank you for your help,



Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch






From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Thu Feb 20 19:02:22 1997
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Thu, 20 Feb 97 19:02:22 +0000
Subject: Q: German language script
Message-ID: <161227028398.23782.6118238898091520689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 26

A quick answer: In 1941 it was officially abolished (when Hitler 
had the idea, that it was a script influenced by the jews).
Gabriele

        A quick question?
        *****************

Please tell me When was the German writing changed from
Gothic to Roman scripts?

N. Ganesan



----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123
----------------------------------------------------------





From mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in  Thu Feb 20 15:54:25 1997
From: mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in (S. Kalyanaraman)
Date: Thu, 20 Feb 97 20:54:25 +0500
Subject: maNika, pitcher (script sign) and lapidary (rebus meaning),  sememes  circa 3000 B.C.
Message-ID: <161227028396.23782.17190477589655137890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2306
Lines: 17

1) maNika = water-jar (AdbhBr., GrS.,Kaatyzr., MBh.); maNika, maNike = a pitcher (Kannada) maNi is a lexeme in Sangam Tamil (cf. the name of the second section of the anthology akanaanuuru:maNimiDaipavaLam)
2) maNikaara = lapidary, jeweller (VS.xxx.7); maNikaarakan = worker in precious stones (Sangam Tamil); maNako, maNi = a bead; a gem (Gujarati); maNer = jeweller or lapidary; vendor of bangryaa, bracelets, beads (Marathi)
3) maNiha, maNeya, maNii, maNiya = an office, a charge, a commission, a business; superintendence of temples, palaces, custom-houses (Kannada. Telugu.Marathi); maNihaara = superintendent of a palace (Kannada)  maNiyam = office of village headman (Tamil) [There is a possibility that the lexeme may be linked to 'maanya' = respected, honoured (RV. i.165.15)

I have suggested that the famous 'jar' sign (i.e. glyph of a pitcher depicted with a rim) which is the most frequently occurring terminal sign in the Harappan script inscriptions, may be read as maNika or 
maNiha and its substantive meaning interpreted as 'a lapidary-cum-custom (storage?) house functionary'. This seems to be consistent with the most prolific material finds in archaeological excavations in hundreds of sites: BEADS. For instance, even in Kunal (Ratia tehsil, Hissar Dt., Haryana) a small settlement of 3 acres excavated by J.S. Khatri and M. Acharya between 1991- 1995, the hoards of beads number as follows: 5690 lapi lazuli micro-beads, 3370 carnelian beads, 2806 steatite beads, 487 shell beads and 92 beads of agate, apart from a treasure of gold and silver ornaments placed in a vessel of silver sheet (incuding a beautiful necklace of gold beads). (Khatri, J.S. and Acharya, M., 1995, Excavations at Kunal, Puratattva, No. 25)

We seem to be dealing with a linguistic area which was a confluence of proto-versions of the present-day languages of the sub-continent. This semantic structure will define a new paradigm in linguistic studies which categorise 'families'' based on superficial 'grammatical' or 'phonetic' pattern analyses. General semantics should relate to analysis of deeper neuronal (philogeny or language) structures than the morphological ones.

Would deeply appreciate receiving critical comments and suggestions.

Regards, Kalyanaraman. (mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in)






From akshaya at worldonline.nl  Thu Feb 20 20:11:25 1997
From: akshaya at worldonline.nl (Akshaya de Groot)
Date: Thu, 20 Feb 97 21:11:25 +0100
Subject: Q: German language script
Message-ID: <161227028404.23782.13188591767114296107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1914
Lines: 50

Dear Ganesan

This answer is a quote from Alexander Lawson, Anatomy of a typeface,
published by David R. Godine, Boston (USA) in 1990
(a book about typographical history)
p. 24-25

" Even in Germany, where Fraktur (=Gothic script) was for so long the
national type, the black letter (=another name for Gothic script) has
had a curious history. During the middle years of the nineteenth
century, a great period of European nationalism, the use of Fraktur was
inevitably strengthened - sufficiently, in fact, to offset the
modernizing influence of the Industrial Revolution, particularly through
the dominance of German technical and scientific literature. With the
growth of international advertising in the early years of the present
century, the use of roman type in Germany increased, but even as late as
1930 almost sixty procent of the new books being published were still
composed in the German black letter (also called Deutsche Schriften),
and almost every newspaper stayed with the Fraktur.
      When Adolf Hitler came to power, his National Socialist Party
decreed that the Fraktur be considered the only appropriate letter form
for the German language. This resulted in a wider use of Fraktur in the
twentieth century than in earlier times. In 1940, however, is was
officially determined that Fraktur interfered with the German plan of
world domination, since outside Germany the roman forms prevailed. Thus,
the Nazis then issued a proclamation that roman would henceforth be the
german standard type, the explanation given being that Fraktur was a
'Schwabacher-Jewish type'.
     In postwar-Germany roman has become the standard type, although
with some difficulty
 "


Good luck! Akshaya de Groot (The Netherlands)

Ganesan wrote:
> 
>         A quick question?
>         *****************
> 
> Please tell me When was the German writing changed from
> Gothic to Roman scripts?
> 
> N. Ganesan







From grotebev at uni-duesseldorf.de  Fri Feb 21 02:28:05 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Fri, 21 Feb 97 02:28:05 +0000
Subject: Error Condition Re: Re: Getting INDOLOGY members' list
Message-ID: <161227028405.23782.9361349762330479872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 26
Lines: 6

review indology list






From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Fri Feb 21 08:47:58 1997
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Fri, 21 Feb 97 09:47:58 +0100
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028407.23782.3648048209091641312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 34

>
>Thanks to Gabriele Zeller for describing the book 'German Indology'
>clearly.  
>
>I was very startled when I first saw this little book some years ago. 
>Such a production in the United Kingdom would be quite beyond the pale. 
>It wouldn't be a problem listing the Oriental Institutes in Britain, say,
>but to go further and list the details of all British-born scholars
>working elsewhere in the world just on the basis of their nationality
>would be felt to be distasteful, to say the least.
>
>To do "German Indology" credit, it does list Emmerick in Hamburg, in spite
>of his Australian nationality (at least I assume he still holds an ozzie
>passport).  But this goes against the spirit of the booklet.
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
>Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
>

It could have been worse. They might have called it 'Germanic Indology'.


Max Nihom
Vienna






From raynaldp at bbsi.net  Fri Feb 21 15:32:14 1997
From: raynaldp at bbsi.net (Raynald Prevereau)
Date: Fri, 21 Feb 97 10:32:14 -0500
Subject: Bhavanakrama of Kamalasila
Message-ID: <161227028426.23782.9547339508923213631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1483
Lines: 45

>Dear member of the list,
>
>There exist french and/or english translations of the first and third
>Bhavanakrama of Kamalasila.
>Does anyone knows if there exists a translation of the second Bhavanakrama
>in english or other western languages?
>
>Thank you for your help,
>
>
>
>Francois Obrist
>Section de langues et civilisations orientales
>Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
>CH-1015 Lausanne
>e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch

Prof. Richard Hayes (rhayes at wilson.lan.mcgill.ca) has translated one of
Kamala"siila's Bhaavanaakrama into English, and it may well be the second
BK. To my knowledge, however, it hasn't been published yet, but Prof. Hayes
may be willing to send you a copy. We worked on that text a few years ago
as part of the 2nd or 3rd year Sanskrit course at McGill.

Now with regard to the first and third BK, would you (or anyone else) be so
kind to post the full bibliography of the translations to which you refer?
I have a copy of Etienne Lamotte's French translation of the third BK and a
brief analysis (in French) of the first BK by Paul Demieville. Both appear
in:

        Demieville, Paul. 1952. Le Concile de Lhasa: une controverse sur le
        quietisme entre bouddhistes de l'Inde et de la Chine au 8ieme siecle de
        l'ere chretienne. Paris: Imprimerie nationale de France.

Is there any other (English or French) translation of the three BK?

Raynald Prevereau
8 rue Monaghan
Sept-Iles, Quebec
Canada G4R 1G7







From thillaud at unice.fr  Fri Feb 21 09:53:49 1997
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Fri, 21 Feb 97 10:53:49 +0100
Subject: cosi fan tutte
Message-ID: <161227028409.23782.16730135962553412096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 230
Lines: 14

Dear Indologists,

MBh III, 69, 6 : 'strIsvabhAvaz calo loke'
Francois Ist, king of France : 'Souvent femme varie, bien fol est qui s'y fie'

incredible coincidence, indoeuropean heritage or universal knowledge ?

Dominique







From l.m.fosse at internet.no  Fri Feb 21 10:51:21 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 21 Feb 97 11:51:21 +0100
Subject: cosi fan tutte
Message-ID: <161227028411.23782.4261004211839905949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 25

At 10:11 21.02.97 GMT, you wrote:
>Dear Indologists,
>
>MBh III, 69, 6 : 'strIsvabhAvaz calo loke'
>Francois Ist, king of France : 'Souvent femme varie, bien fol est qui s'y fie'
>
>incredible coincidence, indoeuropean heritage or universal knowledge ?
>
>Dominique

I admire your courage Dominique. I'll risk my neck by saying that I think it
is universal knowledge. At least I believe that similar statements can be
found in a number of non-indoeuropean cultures. (If I remember correctly, I
even think I have seen some attempts from people on the socio-biology scene
to explain *why* women cannot be trusted - or why men perceive them as
untrustworthy. Or whatever).

Best regards,

Lars Martin Fosse






From srini at engin.umich.edu  Fri Feb 21 17:10:20 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 21 Feb 97 12:10:20 -0500
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028432.23782.9267290947099991714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 25


	We think matters should be said straight at the very 
	outset in order to avoid any misunderstanding. Readers 
	should be made clear about the purpose for "German Indology", 
	a "list of institutions and persons concerned with 
	Sanskrit and allied studies" compiled by Prof. Dieter 
	Schlingloff in 1996. For those of us in Germany the 
	(unwritten) reasons are very clear.

Thanks for the detailed explanation... the misunderstanding
seems to have been entirely Dominik's... as evidenced by his
ad hominem remarks.

The misunderstanding of Peter Fluegel on the other hand seems 
to have been just due to a "typo" in his reading...  he misread 
it as "German ideology" instead of "German indology".

-Srini.

ps: I remember similar off-the-cuff remarks made against postings
of Dr.S.Kalyanaraman to the list a while ago.





From steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE  Fri Feb 21 10:26:39 1997
From: steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 21 Feb 97 12:26:39 +0200
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028414.23782.17333470255939290156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3252
Lines: 78

On Thu, 20 Feb 1997 17:30:33 GMT, Dominik Wujastyk wrote:

>
>Thanks to Gabriele Zeller for describing the book 'German Indology'
>clearly.  
>
>I was very startled when I first saw this little book some years ago. 
>Such a production in the United Kingdom would be quite beyond the pale. 
>It wouldn't be a problem listing the Oriental Institutes in Britain, say,
>but to go further and list the details of all British-born scholars
>working elsewhere in the world just on the basis of their nationality
>would be felt to be distasteful, to say the least.
>
>To do "German Indology" credit, it does list Emmerick in Hamburg, in spite
>of his Australian nationality (at least I assume he still holds an ozzie
>passport).  But this goes against the spirit of the booklet.
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
>Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545

We think matters should be said straight at the very outset in order to 
avoid any misunderstanding. Readers should be made clear about the purpose 
for "German Indology", a "list of institutions and persons concerned with 
Sanskrit and allied studies" compiled by Prof. Dieter Schlingloff in 1996. 
For those of us in Germany the (unwritten) reasons are very clear.

(1) The list is not propaganda material. It is not intended to show how 
great Indology is represented in Germany - it simply serves the practical 
purpose of helping people in Germany to know (in this day and age of 
constant change) where their colleagues are and what their present field of 
research is. It is obvious that through such a list they can be easily 
contacted.

(2) The list is compiled without absolutely any consideration of gender, 
race and origin (Prof. Emmerick is by no means a unicum in the list). Here 
the definition of "German Indology" by the DFG (Deutsche 
Forschungsgemeinschaft = German Society for Research) is useful to know: 
"German Indologist" means (a) any Indologist who is active in Germany; (b) 
ONLY such a person (irrespective of gender, race and origin) is entitled to 
apply to the DFG for financial support concerning any project in the vast 
field of Indology.

(3) Why are German Indologists outside Germany also mentioned? This, too, 
is for practical reasons. As German speaking specialists they can be called 
upon, e.g., as external examiners, referees, etc., in cases where knowledge 
of this (exotic) language is required.

Against this background one is amazed at Dominik Wujastyk's remark above. 
The selective nature of the list "Germany Indology" is exclusively 
practical and nothing else.

Jayandra Soni and Roland Steiner
Department of Indology
University of Marburg
Wilhelm-Roepke-Str. 6
D-35032 Marburg, Germany
phone: +49-6421/28 4942 (Soni) and 28 2184 (Steiner)
fax: +49-6421/28 8913 (Department)
e-mails: soni at mailer.uni-marburg.de
steiner at mailer.uni-marburg.de


Roland Steiner
Fachgebiet Indologie (FB 11) der Philipps-Universitaet
Wilhelm-Roepke-Strasse 6
D-35032 Marburg, Germany
Tel.: 06421/28 2184
Fax: 06421/28 8913
email: steiner at mailer.uni-marburg.de





From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Fri Feb 21 11:45:47 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 21 Feb 97 12:45:47 +0100
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028413.23782.18377195750313014530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1443
Lines: 35

Nationality is definitely not the criterion used for this booklet - there
are dozens of non-Germans included. "German Indology" lists 1)
"institutions and persons concerned with Sanskrit and allied studies" in
German speaking countries (Germany, Austria, German speaking Switzerland),
2) Indologists in other countries whose mother tongue happens to be German
(like Siegfried Lienhard, a citizen of Sweden, and myself, living in
Norway). This may be objectionable, but it is rather convenient, after all.
I must admit that I often use this "distasteful" little book and that I
feel obliged to Dieter Schlingloff, who has compiled the data for the 1996
edition.

Best wishes
                        Georg v.Simson

Dominik wrote:
>Thanks to Gabriele Zeller for describing the book 'German Indology'
>clearly.
>
>I was very startled when I first saw this little book some years ago.
>Such a production in the United Kingdom would be quite beyond the pale.
>It wouldn't be a problem listing the Oriental Institutes in Britain, say,
>but to go further and list the details of all British-born scholars
>working elsewhere in the world just on the basis of their nationality
>would be felt to be distasteful, to say the least.
>
>To do "German Indology" credit, it does list Emmerick in Hamburg, in spite
>of his Australian nationality (at least I assume he still holds an ozzie
>passport).  But this goes against the spirit of the booklet.
>







From steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE  Fri Feb 21 10:56:41 1997
From: steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 21 Feb 97 12:56:41 +0200
Subject: German Indology (Addendum)
Message-ID: <161227028416.23782.17677965576733729679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 36

Dear Dominik,

Our attention was also drawn to the following:

The "list" (which is not a book) is actually Prof. Schlingloff's 
private list of names. He decided to circulate the pages simply stapled 
together out of sheer collegiality. The list contains only those 
names and adresses which might be especially useful for those in the German 
speaking area. Who would like to dictate how a private list of adresses 
should be compiled?

All of us appreciate the practicality of the list and that we do not 
have to make our own.

Please do not confuse the "list" with any official publication 
about the greatness of "German Indology". This is a completely different 
issue which is not, and should not be, included in the "list". Hopefully 
your remarks will not jeopardize the otherwise collegial and friendly 
climate of the international community of Indologists.

With best wishes,

Jayandra Soni and Roland Steiner


Roland Steiner
Fachgebiet Indologie (FB 11) der Philipps-Universitaet
Wilhelm-Roepke-Strasse 6
D-35032 Marburg, Germany
Tel.: 06421/28 2184
Fax: 06421/28 8913
email: steiner at mailer.uni-marburg.de





From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Fri Feb 21 12:12:21 1997
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Fri, 21 Feb 97 13:12:21 +0100
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028417.23782.9009706728519918028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1308
Lines: 39

I cant imagine anything more *distasteful* than this answer by Dominik 
Wujastyk. The booklet in question only serves the purpose to fascilitate 
communication between collegues. - No more comments, I hope!
ULRIKE
a "German Indologist".
 

On Thu, 20 Feb 1997, Dominik Wujastyk wrote:

> 
> Thanks to Gabriele Zeller for describing the book 'German Indology'
> clearly.  
> 
> I was very startled when I first saw this little book some years ago. 
> Such a production in the United Kingdom would be quite beyond the pale. 
> It wouldn't be a problem listing the Oriental Institutes in Britain, say,
> but to go further and list the details of all British-born scholars
> working elsewhere in the world just on the basis of their nationality
> would be felt to be distasteful, to say the least.
> 
> To do "German Indology" credit, it does list Emmerick in Hamburg, in spite
> of his Australian nationality (at least I assume he still holds an ozzie
> passport).  But this goes against the spirit of the booklet.
> 
> All the best,
> Dominik
> 
> --
> Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
> email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
> <URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
> 
> 
> 
> 





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Feb 21 13:12:46 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 21 Feb 97 13:12:46 +0000
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028422.23782.17610019206762315883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2211
Lines: 52


On Fri, 21 Feb 1997, Georg von Simson wrote:

> Nationality is definitely not the criterion used for this booklet - there
> are dozens of non-Germans included. "German Indology" lists 1)
> "institutions and persons concerned with Sanskrit and allied studies" in
> German speaking countries (Germany, Austria, German speaking Switzerland),
> 2) Indologists in other countries whose mother tongue happens to be German
> (like Siegfried Lienhard, a citizen of Sweden, and myself, living in
> Norway). 

Well, I read it differently, as a book about German nationals, but with
additions.  Perhaps I should look again.

> This may be objectionable, but it is rather convenient, after all.

I don' understand why it is convenient.  I mean, of course it is *always*
convenient to have names and addresses, etc., but why is it convenient to
restrict them to German nationals and mother tongue German speakers?  

It's not the raw information that I think would be looked at askance in
the UK, it's the principle of organization chosen.  "Chapter 5:
Indologists in Germany whose mother tongue is English" just seems a
completely impossible proposition from the UK perspective.

I am equally puzzled, incidentally, by the habitual practice of some
authors to identify the nationality of the scholars they quote.  Thus, "It
has been argued by the French scholar NN that such-and-such.  The Finnish
scholar NN disagrees, but the British scholar NN has proposed a compromise
solution."  Scholarship is not football, after all.  I believe the
nationality of scholars is completely beside the point, unless it becomes
the point for some valid reason (for example, if someone were writing
about currents of scholarship that were special to a particular region or
language).  This also bears on the ticklish problem of "Indians and
Westerners", i.e., the argument that a "Westerner" can't write
authoritatively about Indian history or culture, etc.  

Brrr.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Fri Feb 21 12:16:05 1997
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Fri, 21 Feb 97 13:16:05 +0100
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028419.23782.3209617234115173575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1414
Lines: 43

And one on top of this one too. I feel, something is going wrong in this 
list!!! Should it really be used for this kind of "trash"? I feel tempted 
to unsubscribe.
ULRIKE (German Indologist without any "Germanic" feeling!)

On Fri, 21 Feb 1997, Max Nihom wrote:

> >
> >Thanks to Gabriele Zeller for describing the book 'German Indology'
> >clearly.  
> >
> >I was very startled when I first saw this little book some years ago. 
> >Such a production in the United Kingdom would be quite beyond the pale. 
> >It wouldn't be a problem listing the Oriental Institutes in Britain, say,
> >but to go further and list the details of all British-born scholars
> >working elsewhere in the world just on the basis of their nationality
> >would be felt to be distasteful, to say the least.
> >
> >To do "German Indology" credit, it does list Emmerick in Hamburg, in spite
> >of his Australian nationality (at least I assume he still holds an ozzie
> >passport).  But this goes against the spirit of the booklet.
> >
> >All the best,
> >Dominik
> >
> >--
> >Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
> >email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
> ><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
> >
> 
> It could have been worse. They might have called it 'Germanic Indology'.
> 
> 
> Max Nihom
> Vienna
> 
> 
> 





From SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk  Fri Feb 21 13:42:46 1997
From: SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk (John Brockington)
Date: Fri, 21 Feb 97 13:42:46 +0000
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028424.23782.10090644726737187819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2122
Lines: 57

I would just like to add, as a British Indologist, how useful if have found the list 
produced by Professor Schlingloff in keeping track of my German-speaking colleagues and 
how pleased I am to have received copies of it in the past.   Its practical value is 
immense.  I only wish that there were as convenient lists for other groups of 
Indologists.  Perhaps the listings in process of compilation by the IIAS at Leiden will 
go some way towards it, although inevitably any publication will be bulkier and so less 
convenient to handle, since all of Asian Studies will be covered.


John Brockington

Dr J. L. Brockington
Department of Sanskrit
University of Edinburgh
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +31 650 4174
fax: +31 650 6804


>?From pwyzlic at pwyz.rhein.de 21 1997 Feb +0100 13:54:39
Date: 21 Feb 1997 13:54:39 +0100
Subject: Re: Bhavanakrama of Kamalasila
From: Peter Wyzlic <pwyzlic at pwyz.rhein.de>
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII
Content-Transfer-Encoding: 7bit

Francois Obrist <Francois.Obrist at BCU.unil.ch> writes:

> There exist french and/or english translations of the first and third
> Bhavanakrama of Kamalasila.
> Does anyone knows if there exists a translation of the second Bhavanakrama
> in english or other western languages?
 
E. Obermiller announced an English translation in: "A Sanskrit
ms. from Tibet -- Kamala"siila's Bhaavanaakrama." In: Journal of the
Greater India Society. 2,1 (Jan. 1935), p. 1-11, resp. p. 4: "We have
prepared an edition of both the Sanskrit and Tibetan text of the
Bhaavanaa-krama which we intend to publish before long with a
translation in English and a complete bilingual index verborum." 

The same year Obermiller died and the plan, it seems, did not
realize. I don't know if the unpublished papers of Obermiller are
stored somewhere.

I am aware of a Hindi translation and a Sanskrit "restoration" made by
Gyaltsen Namdol which was published in 1985 by the Central Inst. of
Higher Tibetan Studies, Sarnath-Varanasi.

-- 
Peter Wyzlic                                          pwyzlic at pwyz.rhein.de





From jonathan.silk at wmich.edu  Fri Feb 21 19:02:51 1997
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Fri, 21 Feb 97 14:02:51 -0500
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028441.23782.10149793370212047035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 19

Dominik raised a very interesting point when he mentioned that some scholars
refer to authors adding their nationality.  I realize, when I think about it,
that I have done this -- but I think there can be a reason, at least
sometimes.  I have referred in print to Louis de la Vallee Poussin as a
"great Belgian scholar" or something like that, and probably to Lamotte in
more or less the same words. On the other hand, it has never occurred to me
to refer to Madhav Deshpande as an "Indian scholar," or to my teacher Luis
Gomez as a "great Puerto Rican Buddhologist," -- the latter sounding to me
absurd, not because there are not Puerto Rican Buddhologists, but because it
is absolutely irrelevant.  Still, for some reason with La Vallee Poussin it
sounds reasonable, and to refer to Scherbatsky as a Russian also sounds
reasonable.  Am I the only one who feels this way?  (I mean, upon reflection,
and not only reflexively).

Jonathan Silk





From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Fri Feb 21 13:46:03 1997
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Fri, 21 Feb 97 14:46:03 +0100
Subject: Once again "German Indology"
Message-ID: <161227028440.23782.4247782925522106893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 27

My first reactions to Dominic Wujastyk s remarks - and to Max Niehoms RE, 
engendered by it - were a little violent, I admit (Thankfully, until now
they have not yet been passed on to the list - I hope, they wont; if they 
still come through, I apologize herewith!) - not out of any 
"nationalistic" feeling (I am really the last one who would harbour 
anything of that kind), but out of a sort of "unbelieving shock".

Still, I think, some words should be lost about the case:
The booklet in question - as in the meantime clearly pointed out by two 
members of the list - is an entirely harmless, yet very helpful and 
practical collection of addresses. To misunderstand its purpose the way 
it was done here is possible only if there is a will to do so. 
What about the "Who is who"-s which are brought out in many different 
countries, then? 

I think, the best would be not to take the "discussion" any further, to 
stop it - and: not to take it into the archives, neither. It has nothing 
to do with "Indology" as such.

So, lets all go back to work and do something substantial!

Best wishes, ULRIKE






From tat at quel.stu.neva.ru  Fri Feb 21 22:57:26 1997
From: tat at quel.stu.neva.ru (tat at quel.stu.neva.ru)
Date: Fri, 21 Feb 97 14:57:26 -0800
Subject: Bhavanakrama of Kamalasila
Message-ID: <161227028421.23782.820836059476009775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 29

Dear Francois,

as far as I know, there exists a full translation of the Bhavanakrama in Russian. 

Yours Tattvarthi, tat at quant.stu.neva.ru

>Dear member of the list,
>
>There exist french and/or english translations of the first and third
>Bhavanakrama of Kamalasila.
>Does anyone knows if there exists a translation of the second Bhavanakrama
>in english or other western languages?
>
>Thank you for your help,
>
>
>
>Francois Obrist
>Section de langues et civilisations orientales
>Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
>CH-1015 Lausanne
>e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch
>
>






From reimann at uclink.berkeley.edu  Fri Feb 21 23:39:51 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 21 Feb 97 15:39:51 -0800
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028454.23782.6636446248081847139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 42

Dear members of the Indology list,

Now that Schlingloff's list has caused somewhat of a stir, I would like to
ask our German (or German speaking) colleagues their opinion concerning the
use of the term Indo-Germanic, as opposed to Indo-European.

I am puzzled by the fact that the English translation of Hermann Kulke's and
Dietmar Rothermund's book on Indian history (A History of India, Routledge,
1995) uses the term Indo-Germanic instead of Indo-European, which is the
usual term in English.  The translation, by the way, was made by Rothermund
(if I am reading the preface correctly).
I would appreciate any comments.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley



>?From pwyzlic at pwyz.rhein.de 21 1997 Feb +0100 22:20:03
Date: 21 Feb 1997 22:20:03 +0100
Subject: Re: Bhavanakrama of Kamalasila
From: Peter Wyzlic <pwyzlic at pwyz.rhein.de>
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII
Content-Transfer-Encoding: 7bit

Raynald Prevereau <raynaldp at bbsi.net> writes:

> Is there any other (English or French) translation of the three BK?

You should have a look at Peter Pfandt: Mahayana Texts translated into
Western Languages. [2nd] rev. ed. Koeln 1986, p. 16-17 and
126. Perhaps John Powers' bibliography on Yogacara lists also some
contributions to the Bhavanakrama (I don't have it here at hand).

\bye
-- 
Peter Wyzlic                                          pwyzlic at pwyz.rhein.de





From magier at columbia.edu  Fri Feb 21 20:53:55 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 21 Feb 97 15:53:55 -0500
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028446.23782.9349246001370137311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1543
Lines: 38

> I only wish that there were as convenient lists for other groups of 
> Indologists.  Perhaps the listings in process of compilation by the
> IIAS  at Leiden will 
> go some way towards it, although inevitably any publication will be
> bulkier and so less  convenient to handle, since all of Asian
> Studies will be covered.

The International Directory of South Asia Scholars has the advantages
of being easy to handle (since it's online, it's not "heavy"),
universally available, and free. It attempts to be comprehensive for
all of the fields of South Asian Studies (obviously including
Indology), but excludes other regions of Asia. It contains both
detailed contact information, addresses, affiliations, phones, fax,
emails, web addresses, etc., as well as detailed descriptions of the
works and interests of the listed scholars. (It does NOT index for
nationality!) Finally, unlike printed directories, it has the great
advantage of being keyword-searchable. Type in "Ayurveda" and you'll
pull up a listing of all the world's scholars who have listed that
within their detailed descriptions of what they do.

You will find the Directory within SARAI (South Asia Resource Access
on the Internet), which is on the web at:

http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

and it can also be accessed by telnet or by The South Asia
Gopher. Please contact me by email (magier at columbia.edu) if you wish
to receive a form to have an entry for yourself added to the
Directory.

Thank you,
David Magier
Columbia University
(SARAI)





From gthursby at religion.ufl.edu  Fri Feb 21 20:15:05 1997
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Fri, 21 Feb 97 16:15:05 -0400
Subject: cosi fan tutte?
Message-ID: <161227028447.23782.1196446497671709635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 22

In addition to the recently cited reference by Dr. Enrica Garzilli, there is
some interesting earlier work, perhaps along similar lines but starting from
an anthropological fieldwork perspective, by Lawrence A. Babb in his _The
Divine Hierarchy: Popular Hinduism in Central India_ (New York: Columbia
University Press, 1975) and, developed in a psychoanalytic direction, by
Stanley W. Kurtz in _All the Mothers are One_ (New York: Columbia University
Press, 1992).  [Possible they have something of an unintended non-dravidian
bias.]

In any case, my own view is that all this is an unfortunate Indoeuropean
quirk. :-)

Gene Thursby
U. of Florida
       		~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
	        Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>
	   	http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/






From Mehta at mgmt.purdue.edu  Fri Feb 21 21:46:19 1997
From: Mehta at mgmt.purdue.edu (Mehta, Shailendra)
Date: Fri, 21 Feb 97 16:46:19 -0500
Subject: An Exciting New Development
Message-ID: <161227028449.23782.18317696982927291465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7484
Lines: 136

An Exciting New Development


Nai Dunia is a well respected and authoritative Hindi daily, published
from Indore, in Madhya Pradesh. I remember many summers spent at my
grandmother's place in Burhanpur, when I devoured it with gusto, every
day. It is a superb paper. It has also been at the forefront in terms of
applying information technology in its day to day running. 

So it was quite a treat to learn that it is now the first Internet Hindi
daily. What is interesting is that they have accomplished this without
using complicated gif or postscript files. Once you download a font,
which they make available free of charge, you can use the capabilities
available in the latest generation of browsers (for example Netscape
3.0) to view the pages directly in Devanagari script. Since they own the
font and the software associated with it, no additional permission is
required from anyone.  You can access their site at www.naidunia.com

In one swoop they have opened up several and exciting new possibilities.
I would like to explore some of them here in the hope that others will
do likewise.

1. Vinay Chhajlani, who owns a software firm in addition to belonging to
the family which owns Nai Dunia, has kindly offered to make the font and
the associated Windows files available to everyone. It will then give
all of us the capability to exchange mail in Devanagari and to read it
from any word processor. From what I understand, it automatically
creates the necessary ligatures.

2. Nai Duniya has enormous libraries of material in Hindi, which they
created and own which can be used for teaching and learning Hindi at all
levels - material suitable for children, for adults, cartoons etc..
which they are willing to put on line. In addition one now has the
capability to immediately put all sorts of Devanagari texts on line. In
particular, the entire Indology corpus of Sanskrit e-texts, can go on
line in Devanagari, capable of being view instantly by any browser.
Sophisticated dicitionaries can also be placed on line in an identical
fashion. This would apply to equally well to the enormous amount of
material pertaining to Hindi films (particularly Hindi film songs) which
has been accumulated on line, as also to resources for teaching Sanskrit
which have also been proliferating on the net. (Both of these efforts
have been hampered by the necessity of using the Roman script to mediate
any information flow.)

3. We can go one step further. The main problem of the Indian
subcontinent is not the proliferation of languages, since most of us can
understand each other's speech quite well, especially as it gets more
technical and the vocabulary gets Sanskritised. The main problem is the
proliferation of scripts. Provided that we adopt standards that
encompass all of the Indic Scripts in a uniform way, it would not be
difficult to solve this problem, at least on the net. We can then read
all the Indic content on the Web in the script of our choice -- Tamil,
Bengali, Devanagari and yes, Roman (for the large and growing Indian
diaspora). So a Hindi lover of Tagore could read him in Devanagari. And
I daresay, understand most of it. Similarly a Telugu lover of the Urdu
Ghazal could read them in the Telugu script.  Indeed, as some of you are
aware, the Economics Journal "Artha Vijnana" published by the Gokhale
Institute in Pune, used to publish papers in all Indian languages, but
in the Devanagari script. Since all Indian languages (except Urdu) use
(with minor exceptions) identical technical terminology, it was possible
to read the papers without any loss of comprehension with a minimal
glossary which was provided at the end for smoothening out some nuances.
Sadly, this brave experiment was stopped some years ago. However, this
can be resurrected on the Net on a major scale. I truly look forward to
reading the Tirukkural in Devanagari along with a Hindi translation.
Indeed Hindi readers have long accessed Urdu and Persian classics this
way, with almost total comprehension.

4. As those of us who try to speak very pure forms of Indic languages
are aware, there is always a term which stumps you. I am quite capable
of carrying on a literate conversation about Science, Philosophy or
Economics in Hindi (and routinely do with several of my colleagues and
friends here) but often a new term will stump one. How do you, for
example, "database", in Hindi? In such situations many people use
Sanskrit as a lego set and improvise. More often than not, one manages
to get the right term or something close to it. However, one needs a
dictionary to be absolutely sure. Now, as it happens, the Government of
India has been compiling hundreds of such technical dictionaries.
(Indeed this is the mandate of several thousand individuals on a daily
basis. ) I own more than a dozen of these myself (one of which has over
300,000 of the most common scientific terms, and is a very competent
effort) but every once in a while I will require a word not in any on
these. For this one needs access to the full database (constantly
updated by the scholars working in conjunction with Shastri Bhavan) of
several million terms. It turns out that it is already in machine
readable form. Perhaps we could persuade the government to put it on
line? 

5. Unfortunately, to the best of my knowledge, the Government of India
undertakes this exercise only for Hindi. The responsibility for the
other Indian languages resides with their respective state governments,
which in most cases do not have comparable resources. This is where the
fun starts. Assuming that more than 99.9% of these technical words will
be common to all Indic languages (except Urdu) by changing the script in
which the browser views the database, the entire corpus is made
available to every Indic language. To take one example, the phrase
"elasticity of supply" will be purti-locha in both Kannada and Bengali
and they can all access this phrase by looking at the same database.

6. One could go a lot further. For example we can have readings of texts
(via real audio) keyed to viewings of the text on a browser. Several
prominent theatre personalities have expressed a keen interest in create
a public resource in this way. I know that the "India on the Internet"
project hosted by Vedika Software in Singapore will be happy to provide
a permanent home to any such efforts, along with a fast Internet
connection, and they could be mirrored world wide. This database could
then be added to, on a volunteer basis.

However, before we get to all of that and more, I have one apprehension
which is the main motivation for posting this message. We need a common
standard. We certainly do not want the situation with Hindi typewriter
keyboards (there are nearly a dozen different layouts) repeated here.
Competing standards create numerous problems. Even if one standard
eventually wins out, as the work of Brian Arthur and Paul David shows
(and this is one of the areas that I research), it need not be the best,
if network externalities (i.e. a standard is valued not only for its
technical efficiency but also for the number of people who use it) are
present. Can we devise a way for Nai Dunia, ISO, ITRANS and others to
all come under a common umbrella? 

The software experts, and I refer to Messers Wujastyk, Pandey, Sibal
among others, should certainly be able to enlighten us on this score as
they have done on numerous previous occasions.

Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu











From jonathan.silk at wmich.edu  Fri Feb 21 21:54:24 1997
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Fri, 21 Feb 97 16:54:24 -0500
Subject: Bhavanakrama of Kamalasila
Message-ID: <161227028451.23782.17745307197570004238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 12

Weeeeellllll, I don't like to predict the future for myself, much less for
others, but.....  My teacher Luis Gomez long ago prepared, and reprepared,
and revised and rerevised (you get the picture) English annotated
translations of the 3 Bhavanakramas, plus some other shorter works of
Kamalashila.  When they will appear in print ... perhaps only Kamalashila
himself, resting in the vast shunyata, knows.

J Silk





From is4 at soas.ac.uk  Fri Feb 21 17:09:04 1997
From: is4 at soas.ac.uk (Ira Sarma)
Date: Fri, 21 Feb 97 17:09:04 +0000
Subject: rang pancamI
Message-ID: <161227028434.23782.3077486109693042100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 13

Hello,

Does anybody know when, in what context, on what occasion 'rang 
pancamI' is celebrated? Is there any connection to 'dhulainDI'? I 
don't need too many details, I'd just like to know it for a better 
understanding of a fictional (Hindi) text.

Thank you!
Ira





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Feb 21 17:17:18 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 21 Feb 97 17:17:18 +0000
Subject: German Indology (Addendum)
Message-ID: <161227028430.23782.4267174689661592629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6326
Lines: 151


On Fri, 21 Feb 1997, Roland Steiner wrote:

> The "list" (which is not a book) is actually Prof. Schlingloff's 
> private list of names. He decided to circulate the pages simply stapled 
> together out of sheer collegiality. 

My version is a small, ring-bound booklet. I can't remember where I got
it, which is a pity.  But someone gave it to me, sure, and certainly in a
spirit of goodwill and helpfulness (and before 1996, I thought).  I'm sure
the same spirit infused the efforts of Prof. Schlingloff, who has always
been very kind, helpful, and generous to me.  Nevertheless, I was still
startled by it when I read it and understood what it purported to be. 

> Please do not confuse the "list" with any official publication about the
> greatness of "German Indology". 

It's not the greatness of "German Indology" which I dispute, but the value
or, ultimately, the meaningfulness of the concept.  "No man is an island,
entire of itself ... I am involved in Mankind", and no person could
contribute meaningfully to indology without studying works in many
languages, and hoping to be read by people from several countries. I know
none of us would dispute that. 

But I think I go further, and would try hard to set aside all notions of
nationality, or even mother-tongue competence, in matters of scholarship.
So I would also find a collection of general indological articles under
the title "English Indology", "American Indology", or "Sinhalese
Indology", etc., as surprising as I do the book called "German Indology" 
published by the Max Muller Bhavan some years ago.  I suppose that
"Sudanese Indology"  might work because it would be especially interesting
to know that the subject was studied at all in Khartoum or Juba.  But this
"minority"  argument surely doesn't apply to Germany, which has absolutely
no need to underline the substance and quality of its long history of
contributions to indology. 

Many indologists outside Germany speak German perfectly well, yet are not
listed in the booklet, so the argument about being able to look up
referees doesn't wholly succeed. I don't think the booklet is quite as
neutral and purely practical as you argue, though I certainly do not
believe that there is any sinister intention or plot behind it.  What I do
feel, however, is that there is an unexamined spirit that emerges from the
organizing principle of the booklet which jars to readers from outside the
circle of "German" indologists as defined by the booklet. 

Clearly there exist different views on the matter of this booklet.  I
found it disquieting, and I could not imagine this booklet "working" if
transferred to a British context. 

One thing did occur to me in this context: I am a native speaker of
English, which has emerged this century as a world language, and I am very
ready to believe that there are sensitivities that I am not cued to that
might arise out of being a native speaker of German, Italian, French, or
even Hindi, i.e., that might lead me to wish to compile a list of the type
we are discussing.  But the argument from pure utility seems weak to me. 

> Hopefully your remarks will not jeopardize the otherwise collegial and
> friendly climate of the international community of Indologists.

I similarly hope that your defence of the "German Indology" booklet will
not jeapordize the collegial and friendly climate of our community. 

I exclude the word "otherwise" advisedly in the previous sentence.  Since
email can be such an emotionally dead medium, let me say explicitly that I
am neither angry, nor deeply offended; I'm writing all this in a spirit of
curiosity and mild but friendly criticism, and I really don't wish anyone
to get worked up about this.

Incidentally, there are many other things in this world that startle me in
different ways including, for example, the photographs of The Author which
often appear in Indian publications, the kindness of strangers (especially
in India), people who know I'm a Sanskritist and yet ask me if I can read
Devanagari, and so on, etc., etc.

When I say 
  "All the best,"
I mean it.  :-)
Dominik





>?From pwyzlic at pwyz.rhein.de 21 1997 Feb +0100 17:09:04
Date: 21 Feb 1997 17:09:04 +0100
Subject: Problem with Majjhima.zip (was: Update 2 to Pali Canon online)
From: Peter Wyzlic <pwyzlic at pwyz.rhein.de>
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=ISO-8859-1
Content-Transfer-Encoding: quoted-printable

"L.S. Cousins" <mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk> writes:

> As before the files are available from the JBE websites:
>=20
> >http://www.gold.ac.uk/jbe/jbe.html
> >http://www.cac.psu.edu/jbe/jbe.html
>=20
> Or, they can be obtained by FTP:
>=20
> ftp://ftp.cac.psu.edu/jbe/Pali
> ftp://scorpio.gold.ac.uk/jbe/Pali
=20
I have tried twice to download the file MAJJHIMA.ZIP from
scorpio.gold.ac.uk, but both times the compressed file I have got seems
to be corrupted. With (Unix) unzip I get the error message:

----------------------------------------------------
pwyzlic at pwyz:/home/pwyzlic > unzip -t MAJJHIMA.ZIP=20
Archive:  MAJJHIMA.ZIP
    testing: majjhima.doc           =20
  error:  invalid compressed data to inflate
At least one error was detected in MAJJHIMA.ZIP.
-----------------------------------------------------

pkunzip under DOS is not better:
-------------------------------------------------------
PKUNZIP (R)    FAST!    Extract Utility    Version 2.04g  02-01-93
Copr. 1989-1993 PKWARE Inc. All Rights Reserved. Shareware Version
PKUNZIP Reg. U.S. Pat. and Tm. Off.

=FE 80486 CPU detected.
=FE EMS version 4.00 detected.
=FE XMS version 3.00 detected.
=FE DPMI version 0.90 detected.

Searching ZIP: MAJJHIMA.ZIP
Testing: majjhima.doc  PKUNZIP: (W15) Warning! file fails CRC check

PKUNZIP: (W26) Warning! MAJJHIMA.ZIP has errors!
-----------------------------------------------------------

As last resort I have used Winzip from within Windows95. But all in
vain. Maybe this is a transmission problem (but I have downloaded the
file with different clients [lynx, ncftp] from different machines). So
I can't figure out if the problem is on my side or if the file on the
server is bad.

My question to you: Is there anybody out there who succeeded in
uncompressing this file?

\bye
Peter Wyzlic

--=20
Peter Wyzlic                                          pwyzlic at pwyz.rhein.=
de





From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Fri Feb 21 18:12:42 1997
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Fri, 21 Feb 97 18:12:42 +0000
Subject: Bhavanakrama of Kamalasila
Message-ID: <161227028428.23782.7234121161894209898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 41

Dear Francois,
I do not know which translations you have in mind. We hold only one 
in our library. It is a French translation and it does not say of 
which part it is:
..."La progression dans la meditation. Trad. du Sanscrit et du 
Tibetain par Jose van der Broeck. XII,59 fol. - Bruxelles, 1977 
(Publications de l'Institut Belge des Hautes Etudes Bouddhiques. 
Ser.1: Etudes et textes. Nr 6) -
I'd appreciate much if you could mention the ones you have in mind; we 
always try and fill the gaps in our holdings.
So long, Gabriele
--------------------------------------------------
There exist french and/or english translations of the first and third
Bhavanakrama of Kamalasila.
Does anyone knows if there exists a translation of the second Bhavanakrama
in english or other western languages?

Thank you for your help,



Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch



----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123
----------------------------------------------------------





From Palaniappa at aol.com  Fri Feb 21 23:17:53 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 21 Feb 97 18:17:53 -0500
Subject: An Exciting New Development
Message-ID: <161227028452.23782.8859719597359322425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 18

On the question of creation of technical terms in Indian languages, it may be
true that languages other than Tamil depend on Sanskrit. But in Tamil,
technical terms, at least for the past 30 years or so, have been based on
Tamil roots. Earlier terms which were created using Sanskrit roots have been
replaced with terms with Tamil roots. 

Example:
for chemistry
old term - 'irasaayanam' (from rasa)
new term - 'veediyal'

Regards.

S. Palaniappan





From falk at zedat.fu-berlin.de  Fri Feb 21 17:32:11 1997
From: falk at zedat.fu-berlin.de (falk at zedat.fu-berlin.de)
Date: Fri, 21 Feb 97 18:32:11 +0100
Subject: address needed
Message-ID: <161227028436.23782.15582732757487699309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 15

In 1969 a couple of Belgian ethnologist, Jean and Danielle Bourgeois,
found an edict of Ashoka near Jalalabad, eastern Afghanistan. It
is usually called Laghman I. While searching for it a few year later
Laghman II was found, but Laghman I was seen never again. The
Bourgeois couple (not a pun) should be now in its late fifties. They
may be in a position to clarify the exact spot, once they are traced.
Could someone with stronger ties to Belgian ethnologist or though
web searches help me in getting their address?
Thanks
Harry Falk






From garzilli at shore.net  Sat Feb 22 00:09:51 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 21 Feb 97 19:09:51 -0500
Subject: cosi fan tutte?
Message-ID: <161227028438.23782.5873267423438266753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1351
Lines: 42

Lars Martin Fosse wrote:
> 
> At 10:11 21.02.97 GMT, you wrote:
> >Dear Indologists,
> >
> >MBh III, 69, 6 : 'strIsvabhAvaz calo loke'
> >Francois Ist, king of France : 'Souvent femme varie, bien fol est qui s'y fie'
> >
> >incredible coincidence, indoeuropean heritage or universal knowledge ?
> >
> >Dominique
> 
> I admire your courage Dominique. I'll risk my neck by saying that I t

> to explain *why* women cannot be trusted - or why men perceive them as
> untrustworthy. Or whatever).

In the MBh women are untrustworthy ONLY as "absolute" women, with no relationship to 
men. As mothers, faithful wives and widows, and obedient daughters they are not, they 
are reliable and deserve the maximum respect. They are Lasksmi at home.
  (See my recently published paper "The Stridharma in the Dharmasastras: the 
Difference between Svadhrma and Stridharma and the Strisvabhava" [diacr. omitted here] 
in *Annali della Facolta' di Lettere e Filosofia dell'Universita' degli Studi di 
Perugia*, Vol. XXVIII, nuova serie XIV, Sezione Studi Classici, Perugia 1990, pp. 
149-165)

My best, 

Enrica

p.s. BTW instead of "Cosi' fan tutte" translate with "La donna e' mobile"

-- 
Dr. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india)
*************************************************************






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Feb 21 19:39:36 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 21 Feb 97 19:39:36 +0000
Subject: saatmyam
Message-ID: <161227028443.23782.15021090106119502575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 20


Just a note for the record:

As far as I can see, Monier-Williams only gives saatmya- as an adjective,
or as a masculine stem.  In aayurvedic texts it is used as a neuter noun
all the time. 

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From jean.fezas at wanadoo.fr  Fri Feb 21 20:24:25 1997
From: jean.fezas at wanadoo.fr (Jean Fezas)
Date: Fri, 21 Feb 97 21:24:25 +0100
Subject: cosi fan tutte
Message-ID: <161227028444.23782.18032671162515657270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 37

At 10:13 21/02/1997 GMT, you wrote:
>Dear Indologists,
>
>MBh III, 69, 6 : 'strIsvabhAvaz calo loke'
>Francois Ist, king of France : 'Souvent femme varie, bien fol est qui s'y
fie'
>
>incredible coincidence, indoeuropean heritage or universal knowledge ?
>
>Dominique


L.M. Fosse wrote :	
>I admire your courage Dominique. I'll risk my neck by saying that I think it
is universal knowledge. 

Manu IX.15
pauMzcalyAc calacittAc ca naisnehyAc ca svabhAvataH/
rakSitA yatnato 'pIha bhartRSv etA vikurvate //

Dear Dominique, Dear Lars Martin,
	Universal ?
	May I suggest that both sentences reflect the point of view of men in
societies which were (are ?) both patrilinear and where (consequently?)
woman were expected to be virtuous (Manu is very explicit on the subject,
see the beginning of book IX, especially IX.7-9). 
	Someone familiar with matrilinear societies (african for instance) could
perhaps tell us if, when name and fortune of his maternal uncle are
inherited by his sister's son, there are popular sayings, current among
women, insisting on the frivolity of men ?

Best regards,
J.F.





From Jhr at elidor.demon.co.uk  Sat Feb 22 08:35:05 1997
From: Jhr at elidor.demon.co.uk (John Richards)
Date: Sat, 22 Feb 97 08:35:05 +0000
Subject: Problem with Majjhima.zip
Message-ID: <161227028456.23782.5181229383136861860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 27


> I have tried twice to download the file MAJJHIMA.ZIP from
> scorpio.gold.ac.uk, but both times the compressed file I have got 
seems
> to be corrupted. With (Unix) unzip I get the error message:

> My question to you: Is there anybody out there who succeeded in
> uncompressing this file?
> 
> \bye
> Peter Wyzlic

The ZIP file is indeed corrupt. It does not even respond to PKZIPFIX.

John

-- 
John Richards
Stackpole Elidor (UK)
jhr at elidor.demon.co.uk
Home Page http://www.elidor.demon.co.uk







From magier at columbia.edu  Sat Feb 22 14:20:03 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Sat, 22 Feb 97 09:20:03 -0500
Subject: IJTS: Nina Fonts for Devanagari
Message-ID: <161227028469.23782.8117307785931801130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 15

> We have just posted the new encoding for the Nina Fonts for
> Devanagari on the 
> *International Journal of Tantric Studies*. It can be seen at: 
> 
> http://www.shore.net/ijts/nina.html

That URL is in error. It should be:

http://www1.shore.net/~india/ijts/nina.html

David Magier





From GANESANS at cl.uh.edu  Sat Feb 22 15:55:41 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Sat, 22 Feb 97 09:55:41 -0600
Subject: Recent Good Development (Tamil)
Message-ID: <161227028472.23782.3899209092426426042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 69

 
1/21/97
    
               An Exciting Recent Tamil Development
              ***************************************

Like Thiru. S. Palaniappan, I also don't think Tamil
borrows from sanskrit the technical terms in the last few decades.

Let me give some examples:
   
          secretary - seyali (usually a women, atleast in the US offices)
            
          e-mail - minmaDal
 
          web site - valaip pulam
    
          web page - valaith thaaL

          edit - tiruttu
 
          file - kOppu
      
          internet - iNaivalai, minvaLaiyam, etc.,

and so on ....

The problem is Central Government not spending enough percentage at all
of their revenue for the development oflanguages other than Hindi.

Kumudham, the largest selling magazine in India is available
online in Tamil script for almost an year now.

So too is Anandha Vikatan.

Also, atleast three Tamil news papers like DinamaNi of Indian
Express group are available online.
They all use Dr. Kalyanasundaram's (Zurich) Mylaia tamil font.

Another exciting news is "tamizh anjal" tamil e-mail.
People from Singapore, Malaysia & Australians were the project
leaders. This is a listserv where Mylai Tamil font can be installed
in a PC or Mac or Unix platforms.
People from India, Malaysia, Singapore, South Africa, Sri Lanka
and many other countries use Tamil Anjal.

Mylai tamil font comes FREE. It can be downloaded or
will be sent via internet.

I will post more info on URL addresses of tamil newspapers.

The printed book, typewriter, computer fonts etc.,
happened for Tamil as first among Indic languages and
the tradition continues.


N. Ganesan







                





From jpeterson at indo.uni-kiel.de  Sat Feb 22 09:37:31 1997
From: jpeterson at indo.uni-kiel.de (John Peterson)
Date: Sat, 22 Feb 97 10:37:31 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028457.23782.8554030686243056799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1800
Lines: 50

I don't have either the German or English books (Kulke/Rothermund) at hand,
but I assume what you're referring to is simply a 'Germanism' which has
crept into the English translation. In German, Indo-European is referred to
as 'indogermanisch', literarlly, as you can easily see, 'Indo-Germanic'.
This has nothing to do with any kind of nationalism or whatever, but is
simply due to the fact that, to name the huge linguistic family, in the
German (and, btw, Scandinavian) speaking countries Indo-Germanic was chosen
as it identifies the family as extending from the Indic branch in the East
to the Germanic (Icelandic) in the West. I guess it's just basically a
matter of preference nowadays, but Indo-Germanic is also occasionally found
in English-language texts, especially older ones.

John
At 23:42 21.02.1997 GMT, you wrote:
>Dear members of the Indology list,
>
>Now that Schlingloff's list has caused somewhat of a stir, I would like to
>ask our German (or German speaking) colleagues their opinion concerning the
>use of the term Indo-Germanic, as opposed to Indo-European.
>
>I am puzzled by the fact that the English translation of Hermann Kulke's and
>Dietmar Rothermund's book on Indian history (A History of India, Routledge,
>1995) uses the term Indo-Germanic instead of Indo-European, which is the
>usual term in English.  The translation, by the way, was made by Rothermund
>(if I am reading the preface correctly).
>I would appreciate any comments.
>
>Luis Gonzalez-Reimann
>University of California, Berkeley
>
>
>
>
______________________________________________________________
John Peterson

Institute for Oriental Studies
Department of Indology
Christian-Albrechts-Universit?t zu Kiel
Olshausenstra?e 40
D-24118 Kiel
Germany

Phone: +49-431-880-4571
Fax: +49-431-880-1598






From hexham at acs.ucalgary.ca  Sat Feb 22 18:02:41 1997
From: hexham at acs.ucalgary.ca (Irving Hexham)
Date: Sat, 22 Feb 97 11:02:41 -0700
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028475.23782.4345021506668915527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2688
Lines: 13

	Dominik Wujastyk is to be congratulated on his timely, patriotic, warning about the machinations of those cunning Krauts. Anyone who doubts the authenticity of his observations ought to take a looks at a pre-1945 map of the world. Do you realize that on such maps, millions of which were distributed to English schools throughout the Empire, India, the home of Sanskrit, is painted red. Red the colour of the Nazi flag. Clearly, those fiendish Huns had a cunning plan to rule the world by indoctrinating innocent children to associate India with Germany. Only a true Englishman would recognize such arrogance.
	Further, are you aware that every year thousands of blokes are forced to work in Germany as plasterers, plumbers, joiners, etc. because the Botch pay much higher wages than anyone in England. All of this illustrates the danger of that Cabbage in Bonn who wants to extend the European Union's Social Charter to include England. Just think what that will mean. The moral fiber of the English working class will be broken by decent wages and totally unnecessary social benefits. We all know poverty is good for the soul. But, the Huns want to ruin the English economy by treating workers as though they were human. Just think where that might lead. The great unwashed might even begin to enjoy classical music and, horror or horrors, opera. Such a Nazification program must be stopped at once.
	Finally, what's going to happen to English tarts. Just think of all those innocent lads working in Germany where they are susceptible to seduction by Kraut crumpet who lure them into sin with high cholesterol Torten. How can a frumpish English lass compete when all she has been taught to cook is spotted dick. English womanhood, not to mention cooking, will be ruined. What we need is a far sighted politician like Hendrik Verwoerd who will introduce a Mixed Marriages Act to protect our boys from the dastardly wiles of blond bombshells. Surely, nobody really wants to see English blood contaminated by fluff who in desperation marry wogs, wops, frogs and even yanks all because their former boyfriends are having it off with Botch bint.

Signed: Baldrick, Basil Faulty and Andy Capp.

P.S. For the uninitiated we supply the following translations: Botch, Hun and Kraut - terms of endearment popularized by the British Ministry of Propaganda during World War I; crumpet, bint, blond bombshells - Fraulein; tarts, lass, fluff - god fearing English women; wogs, wops, frogs and yanks - foreigners; spotted dick - the national desert of the working class usually eaten with Bird's custard.

P.S. We wont to thank Profeser Irving Hexham for elping uz  wif the spelin of this leter.





From P.G.Moore at ukc.ac.uk  Sat Feb 22 11:16:49 1997
From: P.G.Moore at ukc.ac.uk (pgm)
Date: Sat, 22 Feb 97 11:16:49 +0000
Subject: address request
Message-ID: <161227028462.23782.15930095046034520219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 92
Lines: 9


I wonder if anyone on this list would have an address for
Jeanine Miller?

peter moore





From thillaud at unice.fr  Sat Feb 22 10:18:27 1997
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Sat, 22 Feb 97 11:18:27 +0100
Subject: cosi fan tutte (II)
Message-ID: <161227028459.23782.6896776072061023862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2094
Lines: 52

Dear Indologists,
        I'm happy you take my 'male chauvinist' joke so serious.

to Lars Martin Fosse:
        Don't be afraid for me, I have already paid for this knowledge, and
many times ...

zu Martin Bemmann:
        Ein schoenes Stabreim, es aber ist mir lieber Frau als Tod.

a Enrica Garzilli:
        Non puo essere assolumente d'accordo con lei. Non e la stessa cosa
di conoscere la legge e di seguirla: I uomini hanno scritto il stridharma,
ma, lo sappiamo tuttti, le donne hanno scritto il strisvabhava. Tutta la
litteratura mondiale e testimonio di questo. La fedelta e un ideale, la
realita altra cosa.
        Ho scritto il titolo 'Cosi fan tutte' per monstrare l'universalita;
non ho citato 'la donna e mobile' perche non so qui e il librettisto di
Rigoletto!

a Jean Fezas:
        Je crois personnellement que 'par leur propre nature' hommes et
femmes sont aussi frivoles l'un que l'autre, mais qu'on ne fustige que ceux
a qui la societe n'en donne pas le droit. Il n'y a pas besoin d'aller en
Afrique, les Etats-Unis ou le matriarcat est en cours d'installation
temoigne, dans son cinema par exemple, de la vision d'un homme futile et
resistant mal a ses desirs en meme temps que se developpe l'image d'une
femme forte et responsable.

to Gene Thursby:
        I have some reticences with the psychoanalysis of whole societies,
it's too easy and a bit reductionnistic. The image of the 'Great Universal
Mother' is just common and explains nothing. Anthropology and ethnology are
better places from where to talk.
        I agree with 'unfortunate' but, unfortunately, don't with 'quirk' :-(

        I'll explain later why I use (poorly) many languages. That's not
without rapport with the 'German-Indology-Problem', lexicological reform of
the Tamil (and German, and failed greek Katharevousa) and other problems
about the conflict between nationalism and word-communication. But I need
time to clarify my mind.


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From gvvajrac at facstaff.wisc.edu  Sat Feb 22 17:27:44 1997
From: gvvajrac at facstaff.wisc.edu (Gautama Vajra Vajracharya)
Date: Sat, 22 Feb 97 11:27:44 -0600
Subject: Buddha's Image
Message-ID: <161227028473.23782.15134559962396395596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1567
Lines: 35

Dear Prof. Rabe,

The passage that you are looking for is given in diTThijAla section of
DIghanikAya 1. 7. 147-148.  It refers to the invisibility of the Buddha
after his parinirvANa "kAyassa bhedA uddhaM jIvitapariyAdAnA na naM
dakkhanti devamanussA".

The aniconic tradition of Indian art is indeed very fascinating.  I have
been working on this issue for many years.  I believe the words rUpa and
arUpa are very helpful to understand the aniconic phenomena of Indic visual
tradition.  For example, Indian coins, minted before the subcontinent came
to contact with Greco-Roman tradition, do not bear any representation of a
human figure.  Those coins in a sense are arUpa "without a figure".  Later
Indian coins began to include a figure as exemplified by Kaniska's coin
bearing Buddha's image identified as 'boddo'.  This coin is actually a rUpi
"having a figure". Because of this new development Indian coins received the
new name rUpi (modern rupee for Indian currency).  Pali literature is full
of rUpa and arupa classification of supernatural beings and things. With
this new approach, I am tying to solve the old problem.  

When you proposed the discussion on the aniconic controversy, I thought,
many scholars of Sanskrit and Pali literature would respond.  I am still
eagerly anticipating to hear from them.  Apparently, however, Sanskrit
scholars are not much interested in Indian artistic tradition although they
could contribute enormously in this subject.

Gautama Vajracharya
Department of Art History
University of Wisconsin
Madison, WI 53705  






From P.G.Moore at ukc.ac.uk  Sat Feb 22 11:37:50 1997
From: P.G.Moore at ukc.ac.uk (pgm)
Date: Sat, 22 Feb 97 11:37:50 +0000
Subject: address needed
Message-ID: <161227028464.23782.5153651662441398812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 33
Lines: 7

*Belgian* ethnologists?!

pm





From garzilli at shore.net  Sat Feb 22 18:26:00 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 22 Feb 97 13:26:00 -0500
Subject: IJTS: Nina Fonts for Devanagari
Message-ID: <161227028465.23782.14033130072482083716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 29

Dear Colleagues,

We have just posted the new encoding for the Nina Fonts for Devanagari on the 
*International Journal of Tantric Studies*. It can be seen at: 

http://www.shore.net/ijts/nina.html

It has been designed by our Technical Editor, Dr. Arch. Ludovico Magnocavallo for the 
IJTS.

The Nina Fonts will be released next week in Type1 and TrueType formats for Windows. 
The Nina Fonts for Macintosh systems will be released a few weeks later.  

Please look at the new encoding and give us your feedback before Ludovico finishes up 
the Nina Fonts. 

Thank you for your consideration and your help,

-- 
Dr. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india)
*************************************************************







From gjh8 at columbia.edu  Sat Feb 22 19:05:50 1997
From: gjh8 at columbia.edu (Gary J Hausman)
Date: Sat, 22 Feb 97 14:05:50 -0500
Subject: Recent Good Development (Tamil)
Message-ID: <161227028477.23782.5345468279388261368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1970
Lines: 82

Dear Ganesan,

	In addition to URLs of Tamil newspapers, please post URL of
Anandha Vikatan.

			Gary Hausman

On Sat, 22 Feb 1997 GANESANS at cl.uh.edu wrote:

>  
> 1/21/97
>     
>                An Exciting Recent Tamil Development
>               ***************************************
> 
> Like Thiru. S. Palaniappan, I also don't think Tamil
> borrows from sanskrit the technical terms in the last few decades.
> 
> Let me give some examples:
>    
>           secretary - seyali (usually a women, atleast in the US offices)
>             
>           e-mail - minmaDal
>  
>           web site - valaip pulam
>     
>           web page - valaith thaaL
> 
>           edit - tiruttu
>  
>           file - kOppu
>       
>           internet - iNaivalai, minvaLaiyam, etc.,
> 
> and so on ....
> 
> The problem is Central Government not spending enough percentage at all
> of their revenue for the development oflanguages other than Hindi.
> 
> Kumudham, the largest selling magazine in India is available
> online in Tamil script for almost an year now.
> 
> So too is Anandha Vikatan.
> 
> Also, atleast three Tamil news papers like DinamaNi of Indian
> Express group are available online.
> They all use Dr. Kalyanasundaram's (Zurich) Mylaia tamil font.
> 
> Another exciting news is "tamizh anjal" tamil e-mail.
> People from Singapore, Malaysia & Australians were the project
> leaders. This is a listserv where Mylai Tamil font can be installed
> in a PC or Mac or Unix platforms.
> People from India, Malaysia, Singapore, South Africa, Sri Lanka
> and many other countries use Tamil Anjal.
> 
> Mylai tamil font comes FREE. It can be downloaded or
> will be sent via internet.
> 
> I will post more info on URL addresses of tamil newspapers.
> 
> The printed book, typewriter, computer fonts etc.,
> happened for Tamil as first among Indic languages and
> the tradition continues.
> 
> 
> N. Ganesan
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
>                 
> 
> 
> 






From omkar at giasdl01.vsnl.net.in  Sat Feb 22 13:42:52 1997
From: omkar at giasdl01.vsnl.net.in (Swami Vishvarupananda)
Date: Sat, 22 Feb 97 19:12:52 +0530
Subject: An Exciting New Development
Message-ID: <161227028467.23782.12613247704808433498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 13

It may be interesting to note, that the Samskrita Bharati page at
http://rbhatnagar.ececs.uc.edu:8080/sanskrit/mlist.html
is using a similar system. They too offer a downloadable Devanagari font, by installing which their daily Sanskrit lessons can be directly viewed in Devanagari in the Web-browser.

Greetings,
Vishvarupananda
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2191 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970222/7dad041f/attachment.bin>

From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Sat Feb 22 19:18:15 1997
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (L.S. Cousins)
Date: Sat, 22 Feb 97 19:18:15 +0000
Subject: Problem with Majjhima.zip
Message-ID: <161227028480.23782.14486271930820134624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 29

Peter Wyzlic <pwyzlic at pwyz.rhein.de> writes:

>I have tried twice to download the file MAJJHIMA.ZIP from
>scorpio.gold.ac.uk, but both times the compressed file I have got seems
>to be corrupted. With (Unix) unzip I get the error message:

Yes. Damien Keown and I have both tried and found problems.

Sorry about this. This time round the Mac files have so far been
problem-free but we have had difficulties with the DOS files. I thought we
had sorted them all out, but it seems not so.

I will upload a new copy from the CD to the States tomorrow but we won't be
able to put it on the JBE sites until after Tuesday when Wayne Husted is
back in his office.

At all events the copy on the CD unzips just fine on my Mac. So it will be
just a question of time until we can get a usable version onsite.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Feb 22 19:32:02 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 22 Feb 97 19:32:02 +0000
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028478.23782.18307410759616251241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 25

Garn!  Irving Hexham has unmasked me, and seen right through my motives. 
All I can plead is that my head was turned by the frenzied British Press
in the run-up to the May election: we've had nothing but rabid soapboxing
from the future candidates recently, mainly on the subject of the Bonn
plot to take away our lovely pound coins (yecch) and impose the Euro on us
["Pound of onions, Luv?  That'll be half a Euro."].  Actually, I'm in
favour of a single currency and (eventually) a federal Euro-superstate
from Madeira to Kiev.  Give the yanks something to compete with at long
last.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545









From Palaniappa at aol.com  Sun Feb 23 01:51:26 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 22 Feb 97 20:51:26 -0500
Subject: correct pronunciation
Message-ID: <161227028482.23782.13917981021837780716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 21

A professor of sociology who has done his research work in Punjab is teaching
a course on Indian culture at a Texas university.  In the class, he kept
saying mahaabhaarat, dharm, etc. to refer to the epic and the concept of
righteousness(?)/code of conduct, etc. A student of Indian origin suggested
that the words he was using were the north Indian language forms and not the
Sanskrit forms and so not used all over India. (In fact, a person in
Tamilnadu will say them as mahabharatam, dharmam, etc.) So, the preferred
words should have been mahaabhaarata, dharma, etc. To this, the professor
said that that was the way the words were pronounced in Punjab and
Hindi-speaking areas.  He should check his references. So, here  is a
question for the Indologists. 

Is there an accepted norm of using the Sanskrit form of the words when
describing aspects of Indo--Aryan culture or is one free to use modern
Indo-Aryan forms instead of Sanskrit forms?

S. Palaniappan





From Palaniappa at aol.com  Sun Feb 23 06:31:40 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 23 Feb 97 01:31:40 -0500
Subject: A text on cooking by Bhima?
Message-ID: <161227028485.23782.14718281115803667074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 13

In an Old Tamil text called 'ciRupaaNaaRRuppaTai', when they describe the
quality of food given to some bards, it is described as "food prepared
without any error according to the text produced by the one with chest like
Himalayas and who was elder to the one with the holder for arrows which burnt
the grove (forest?)". The commentators identify the author of the text as
Bhima. Is this just a myth or is there really any Sanskrit text on cooking
ascribed to Bhima? Thanks.

S. Palaniappan





From mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sun Feb 23 02:41:32 1997
From: mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in (S. Kalyanaraman)
Date: Sun, 23 Feb 97 07:41:32 +0500
Subject: Importance of transliteration; naidunia in hindi on the web
Message-ID: <161227028483.23782.6066611577745405260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 13

Hi,
Why not use roman script for all Indian languages (in addition to the nagari etc. script relevant
for the language)? It is as easy to read sanskrit in roman script as it is in devanagari script;
the advantage we gain with transliteration is that we will be developing a universal script
based on the roman (as distinct from the UNICODE approach). This may be an effective
way to open up India into the 21st century and into the world. Of course, we have to 
provide computer literacy to every child by 2001+.
Regards, Kalyanaraman.






From garzilli at shore.net  Sun Feb 23 14:03:13 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sun, 23 Feb 97 09:03:13 -0500
Subject: Nina Fonts: correction
Message-ID: <161227028486.23782.6810676422970492903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 25

Dear Colleagues,

I apologize for giving a wrong URL for the new encoding for the Nina Fonts.

*The right URL is*:

http://www1.shore.net/~india/ijts/nina.html


Thank you for your collaboration and your patience,

Enrica

p.s. I should like to thank whoever remarked this.
-- 
Dr. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india)
*************************************************************







From hexham at acs.ucalgary.ca  Sun Feb 23 16:28:56 1997
From: hexham at acs.ucalgary.ca (Irving Hexham)
Date: Sun, 23 Feb 97 09:28:56 -0700
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028495.23782.10630342519365138413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 37


Lars raises an interesting point. Wops are generally 
regarded as southern Europeans. Frogs, of course, are the 
French.

To the purist a Wog is a Westernized Oriental Gentleman. 
But, in common usage it means anyone living on the wrong 
side of the English Channel, which is why we always feel 
sorry for Europeans when fog isolates the continent from 
England.

It's also probably worth noting that our national poet 
laureate, Rudyard Kipling, has often been wrongly accused 
of racism because of his line "the lesser breeds without 
the law." Most people think that this is a reference to 
Africans or perhaps Indians. It was not! Kipling loved 
India and enjoyed his time in South Africa.

	The "lesser breeds" were our European wards the 
Austrians, Germans and other folk who don't understand 
gamesmanship and complain when the English defeat them in 
things like soccer. Of course, when we are defeated they 
get very upset if our lads riot. It's really not fair.

So what are you? Probably a Viking.

Sincerely, Baldrick, Basil Faulty and Andy Capp

----------------------
Irving Hexham
hexham at acs.ucalgary.ca







From GANESANS at cl.uh.edu  Sun Feb 23 16:02:33 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Sun, 23 Feb 97 10:02:33 -0600
Subject: Theoretical Issues
Message-ID: <161227028493.23782.15742332324202641278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4270
Lines: 105


  2/23/97

   Re: Theoretical Issues
  ************************

Dr. P. Kumar wrote: 

> AAR -RISA Panel on Diaspora Hinduism: Theoretical Issues
> 

[...]

> After more than 200 years of the study of religion by academic scholars, we
> have not yet adequately grappled with the reality of religious diversity
> generally, and the plurality within each religious tradition in particular.
> Study of Hinduism during the last two centuries by and large remained
> caught up within the discourse constructed by the materials drawn from the
> written texts.  Recently, however, text centered discourses are coming
> under critical review by religionists.  (e.g.,).  In the mean time,
> postmodernist discourse in social sciences has begun to radically redefine
> what is meant by "text."  Is it merely a written text?  Or can text mean
> more than the written word?  Such questions are beginning to become
> important for the study of religion in general and I think for the study of
> Hinduism specially.  We know more now as to how early discourse on Hinduism
> was constructed by classicists under the influence of the Enlightenment.
> This point has been labored by scholars sufficiently and we need not harp
> on it for too long.  What we need is a sustained program of research to
> bring into the main stream of academic study the areas that are neglected
> up until now.  One of these areas is the Hinduism practised among the
> diaspora communities.

I am currently reading two nice studies on Chidambaram, the abode of
Nataraja. 1) David Smith, The dance of Siva: religion, art and
poetry in South India, Cambridge university press, 1996
2) Paul Younger, The Home of Dancing Sivan, Oxford university press, 1995

Younger starts his Conclusion as:
"Hinduism is a religion of temples. The picture sometimes still found
in textbooks, which described Hinduism developed around a reading of
the Vedas, was the result of Western Protestant scholars who described what
they wished Hinduism had become".

The comforts of arm chair indology are great. But studying only
few texts, one script, explaining matters with the theory of the day etc., 
have to be changed  if India's true diversity of traditions have to be
grasped. For instance, how many good art history books are written,
how many books on Telugu literature are written? Ah, that involves
going there, involves time, true commitment, etc.,

N. Ganesan

> 
> Studying diaspora Hinduism systematically in close cooperation with
> scholars who are engaged in the study of such phenomena within India is
> bound to alter how we understand and define what has been rightly or
> wrongly called Hinduism.  It is bound to raise the question whether
> Hinduism meant only the Brahmanical traditions found in the Sanskritic
> literature or does it include the various rituals, myths, legends, stories
> and folklore which the diaspora Hindus have carried with them and
> perpetuated those in their adopted lands.  It is also bound to problematize
> the hither to held distinction between higher Hinduism (philosophical) and
> lower Hinduism (popular/ritualistic) which even in the anthropological
> discourse is becoming antiquated.  Furthermore, it is also bound to call
> into question the methodologies that we have become used to in the study of
> Hinduism.  That is, the so called armchair study of Hinduism which is
> confined to written texts in cosy offices, has to come to grips with the
> laborious wanderings on the dusty roads of rural India.  It is no longer
> the exclusive territory of anthropologists.
> 

Very very true.

N. Ganesan


> It is against this background I shall examine the limits of our
> understanding of Hinduism as we currently hold, and argue in favour of a
> more holistic approach to the study of Hinduism in all its various forms.
> This would include in a significant way the diaspora Hinduism.
> 
> Pratap
> 
> +----------------------------------------------------------------+
> Prof. P. Kumar (Associate Professor)
> Head of Department of Science of Religion
> Director - Centre for Asian Studies
> University of Durban-Westville
> Private Bag X 54001
> Durban
> 4000
> South Africa
> Tel: 031-820-2194
> Fax: 031-820-2160
> Email: kumar at pixie.udw.ac.za
> 
> 
> 
> 
> 






From l.m.fosse at internet.no  Sun Feb 23 12:50:30 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 23 Feb 97 13:50:30 +0100
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028488.23782.11985209047220744578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 26

At 18:15 22.02.97 GMT, you wrote:
>	Dominik Wujastyk is to be congratulated on his timely, patriotic, warning
about the machinations of those cunning Krauts. Anyone who doubts the
authenticity of his observations ought to take a looks at a pre-1945 map of
the world. Do you realize that on such maps, millions of which were
distributed to English schools throughout the Empire, India, the home of
Sanskrit, is painted red. Red the colour of the Nazi flag. Clearly, those
fiendish Huns had a cunning plan to rule the world by indoctrinating
innocent children to associate India with Germany. Only a true Englishman
would recognize such arrogance.

I would like to thank Prof. Hexham for his most timely crash course in
modern English. I am happy to see that something good finally came out of
the discussion on German Indology (or was it ideology??). 

On a more personal note, may I ask a question: As a Norwegian, should I be
classified as a wop or a wog?

Best regards,

Lars Martin Fosse






From aklujkar at unixg.ubc.ca  Sun Feb 23 22:18:00 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Sun, 23 Feb 97 14:18:00 -0800
Subject: A text on cooking by Bhima?
Message-ID: <161227028496.23782.18404049988777551719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 16

While I am not aware of any text on cooking ascribed to Bhiima, I would
like to point out that the association of Bhiima with cooking is old. The
Mahaabhaarata itself depicts Bhiima as working as a cook for Viraa.ta. The
Paa.n.davas are then living incognito. Bhiima assumes the name Ballava. (MB
4.2.1-7).

The other well-known MB character associated with cooking skills is Nala.
One comes across attribution of texts to him too.









From l.m.fosse at internet.no  Sun Feb 23 13:47:25 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 23 Feb 97 14:47:25 +0100
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028490.23782.12330712000260569707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1900
Lines: 38

Dominik wrote:

>I am equally puzzled, incidentally, by the habitual practice of some
>authors to identify the nationality of the scholars they quote.  Thus, "It
>has been argued by the French scholar NN that such-and-such.  The Finnish
>scholar NN disagrees, but the British scholar NN has proposed a compromise
>solution."  Scholarship is not football, after all.  I believe the
>nationality of scholars is completely beside the point, unless it becomes
>the point for some valid reason (for example, if someone were writing
>about currents of scholarship that were special to a particular region or
>language).  This also bears on the ticklish problem of "Indians and
>Westerners", i.e., the argument that a "Westerner" can't write
>authoritatively about Indian history or culture, etc.  

You are right, Dominik, scholarship is not football (possibly with the
exception of intradepartemental wars), but I am a bit surprised that you get
this kind of association when it comes to mentioning the nationalities of
scholars. I do it myself, and I rather think it makes good sense. Partly
because it has a sort of "literary" effect - I think the text reads better
this way than when you just spring a name on the unsuspecting reader - but
also because it has a mnemotechnic effect. Personally, I belong to that
group of people who have great difficulties remembering names. By adding the
nationality to the name you get an extra memory prop: You have the point of
view expressed, the name *and* the nationality behind the name. It is, of
course, a matter of taste, but I can hardly see the sinister effects that
you seem to feel are lurking in the shadows. But if you personally don't
want to be referred to as "the English scholar Dominik Wujastyk", I can drop
the "English" bit in future publications. A lot of people will then probably
assume that you are Polish. 

Best regards,

Lars Martin






From jonathan.silk at wmich.edu  Sun Feb 23 21:38:44 1997
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Sun, 23 Feb 97 16:38:44 -0500
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028498.23782.17455697677628088251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 11

Perhaps I am not the only one to say this (I haven't checked through all my
backed-up email today), but I fear that to me anyway Indo-Germanic (in
English or in German) indeed sounds nationalistic.  If one wanted a
technically defensible name, would we not have to resort to something like
Tocharo-Hittite?

Silk





From thompson at jlc.net  Mon Feb 24 01:53:37 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Sun, 23 Feb 97 21:53:37 -0400
Subject: RV 8.43.11 and beef-eating
Message-ID: <161227028500.23782.15814956884859126335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4313
Lines: 76

In his recent posting Narahari Achar raises some interesting points about
the terms ukSA'nna and vaZA'nna.  In fact this sort of controvery over
proper interpretation has been a perennial problem in Vedic studies, going
back to the dispute between Bergaigne, on the one hand, and Ludwig and
Grassmann, on the other, concerning the distinction between the *meaning*
and the *reference* of terms like Vedic go'.

But first a simple distinction has to be made: the term for 'cow' here is
not go' but rather vazA', which, as was mentioned in a previous post, is
now understood to mean "non-pregnant cow".  The traditional gloss has been
"sterile, barren," but Falk has shown that it can also refer to cows that
have not yet borne a calf.  In any case, this precludes the possibility
that this passage refers to Soma and *milk*, since the vazA' cow does not
give milk [and therefore is, in fact, a prime candidate for sacrifice, and
food].

But let us assume for the sake of argument that we are dealing with the
term go'.  I still hesitate to accept Narahari Achar's interpretation.  Of
course, there are many passages in the RV where this term seems to refer
not only to milk and other cow products, but also to the earth, the rays of
the sun, to stars, to clouds, the goddess VAc, etc.  But as Bergaigne
rightly argued, such references do not justify a translation of the term
go' as "earth, star, cloud" etc.  No matter how a poet might use the term
go', to *refer* to any one of these or other objects, the term's *meaning*
remains, unambiguously and exclusively, "cow."

To translate go' as "sun-ray" in a passage like 4.1.13-17, where the
goddess USas is compared to a milk-cow [dhenu'] and is said to be the
mother of the "cows", is to completely overlook the poet's use of metaphor.
While an *interpretation* of the word go' in this passage as a reference
to sun-rays may be reasonable, a *translation* of go' as "sun-ray" not only
would be wrong; it would also result in the distortion, in fact the total
loss, of the richly allusive, metaphorical language of the hymn.

The reason that I am able to be continually interested in the RV, in spite
of no monetary, academic, political or spiritual rewards [i.e., no instant
enlightenment concerning otherwise inaccessible levels of consciousness],
is that it displays a richness of language and thought that is more complex
than is generally appreciated. I just happen to appreciate such things.

To return specifically to RV 8.43.11: let us look at what is said there,
and in the hymn in general.  As Beatrice Reusch nicely points out, Agni is
characterized as *eating* many things in this hymn. In fact, he [or "it" --
if we are meant to think of a fire rather than a god] is voracious, and
ultimately perhaps omnivorous.  The "eating" theme is very pronounced.  In
my view, no valid interpretation can ignore this [because it is right there
in the text].  In some sense, this theme is metaphorical, even if we
interpret it as referring to Agni, the god, as a real rather than imaginary
creature.  The metaphor invites us to see this god in terms of the
attributes that are given to him in the hymn [a metaphor is quite literally
a "transfer" of attributes from one member of an equation to the other].
Just as the Scottish poet, who says "my luv is like a red, red rose...",
intends that we see his "luv" in terms of the fragiility, the beauty, the
intangible fragrance, and the thorny, painfully short life-span of roses,
so our Vedic poet, VirUpa, clearly intends that we see Agni in terms of
this voraciousness, as an omnivore,and in particular, in this stanza, as an
eater of bulls and non-milk-giving cows. I won't get into the significance
of food in Vedic, but clearly Agni needs food, among which are included
bulls and cows.  Maybe Agni, as a god, as a concept [e.g., essence of
life], or as a terrestrial fire, does not "literally" eat such things, as
Narahari Achar correctly suggests.  Nevertheless, the poet clearly invites
us to imagine so by using such words as ukSA'nna and vaZA'nna. I cannot see
how this interpretation can be avoided.

By the way, I'm not *on principle* against symbolic interpretations; I just
am suspicious when they abandon their ties to the literal.

Sorry if I have been long-winded, pedantic, or worse.
George








From joe at sfbooks.com  Mon Feb 24 04:50:27 1997
From: joe at sfbooks.com (joe at sfbooks.com)
Date: Sun, 23 Feb 97 22:50:27 -0600
Subject: German Indology (Addendum)
Message-ID: <161227028501.23782.5287425970082911363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 38

Dominik Wujastyk, our esteemed list-owner, recently wrote:

>So I would also find a collection of general indological articles under
>the title "English Indology", "American Indology", or "Sinhalese
>Indology", etc., as surprising as I do the book called "German Indology"
>published by the Max Muller Bhavan some years ago.  I suppose that
>"Sudanese Indology"  might work because it would be especially interesting
>to know that the subject was studied at all in Khartoum or Juba.  But this
>"minority"  argument surely doesn't apply to Germany, which has absolutely
>no need to underline the substance and quality of its long history of
>contributions to indology.

Studies in the archaeology of India and Pakistan
Jerome Jacobson, editor
New Delhi:  Oxford & IBH, 1986
Warminster, England:  Aris & Phillips Ltd., 1987
both in conjunction with the American Institute of Indian Studies

Unfortunately Jacobson did not see fit to announce this fact in the
subtitle, but the organising principle of the book, as noted in the
preface, is that all the papers are by (or are co-written by) American
archaeologists, in an effort to show that, contrary to report and common
knowledge, we actually had been known to bring shovels to South Asia.
Given this purpose, the choice of publishers is particularly interesting.

There are some pretty good papers in there.

Glad to help...  :-)

Joe Bernstein
Chicago, Illinois
joe at sfbooks.com







From Palaniappa at aol.com  Mon Feb 24 05:38:35 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 24 Feb 97 00:38:35 -0500
Subject: A Sanskrit text on burglary?
Message-ID: <161227028503.23782.5175877559970972439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 15

Commenting on a reference in an Old Tamil text, U.V. Saminathaiyar says that
a Sanskrit text on burglary is called "steeya s'aastra" and the author of the
text was "karNisuuta" and he was the teacher of one 'kaca". I have
transliterated the terms given in the Tamil text as best as I could. Can
anybody give the correct Sanskrit names for these and any information about
these names?

Thanks.


S. Palaniappan





From GANESANS at cl.uh.edu  Mon Feb 24 14:25:25 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Mon, 24 Feb 97 08:25:25 -0600
Subject: No subject
Message-ID: <161227028518.23782.11910399613937038736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 179
Lines: 16


    Can soeone mail me the postings on beef eating that appeared
from 15-feb-1997 to me please?

Thanks,
N. Ganesan

nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov

or
ganesans at cl.uh.edu






From pf at cix.co.uk  Mon Feb 24 09:59:00 1997
From: pf at cix.co.uk (pf at cix.co.uk)
Date: Mon, 24 Feb 97 09:59:00 +0000
Subject: German ideology
Message-ID: <161227028507.23782.11276198155628913920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 18


Srini,

I will tell you how this 'typo' was evokeded: Shortly before reading my
email I was talking with a friend about Dumont's recently translated book
'L'ideologie allemande: France-Allemagne et retour (Homo Aequalis II),
Gallimard 1991'. I mistakenly imagined someone might have responded to
that publication under the same heading. Every publication of Dumont has
to be studied seriously. I think this one can be useful for Indologists as
well, because here Dumont applies his way of analyzing South Asia to his
own background. It can therefore be a read as a test case of his approach.

best wishes
Peter Fluegel





From asia at netway.at  Mon Feb 24 10:14:09 1997
From: asia at netway.at (asia)
Date: Mon, 24 Feb 97 10:14:09 +0000
Subject: INFO: HANDBOUND BOOKS ABOUT ASIA
Message-ID: <161227028506.23782.7320553467782481578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 32

Dear Members of indology!

We are pleased to offer our newly published
hand bound book in leather/line about Asia.

The contents range from expeditions to ethnological
studies and Buddhism; the book is written in german.

It is signed by the author. Limited edition of 1.500 copies.
72 Photographies (mostly Hasselblad).

Those interested in Southeastasian topics and in 
hand bound books by the bookbinder of the Gutenberg
Bible and the Book of Kells - the recent very fine 
facsimiles, that were bound in using medieval methods -
are welcome to visit our homepage:
>http://www.netway.at/sachsenmaier-verlag/


This rare edition is offered at US$ 158 including 
Air Mail. Please e-mail if you wish more information
or to order.

    ///     ----/  /  ///    SACHSENMAIER VERLAG       asia at netway.at   
   //  /   /      /  //  /   P.O.BOX 107 - A-6026 INNSBRUCK - AUSTRIA
  //--- /  ----/ /  //--- /  TEL +43 512 278872    FAX +43 512 278844
_//      /____/ / _//      /_http://www.netway.at/sachsenmaier-verlag/






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Feb 24 10:50:58 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 24 Feb 97 10:50:58 +0000
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028511.23782.18137736259635093921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 36

On Sun, 23 Feb 1997, Lars Martin Fosse wrote:  

> But if you personally don't 
> want to be referred to as "the English scholar Dominik Wujastyk", 
> I can drop  the "English" bit in future publications. A lot of people
> will then probably assume that you are Polish.

Yes, please do drop "the English...".  Of course, like anyone, I would be
proud of the assumption of Polish nationality, but actually my sense of
national affinity is weak to the point of non-existence.  Most of my early
life was spent in Madeira, Lisbon, Khartoum, Malakal, Entebbe, and finally
Mgarr (a village in Malta).  I came to England for university, and I do
hold a British passport, it is true.  But my wife was born in Dar es
Salaam, her father in Shanghai, her mother in Sri Lanka, my sister-in-law
in Aden, my father in Lublin, my step-brother in Germany, my mother in
Kent, etc., etc.  Make of that what you will.  Although I like Britain
very much as a place to live and work, I've also had extremely enjoyable
sojurns in America, India, and Germany. 

Perhaps this background accounts for why I find this issue of "German" 
this, "French" that, and "English" the other so peculiar, and so
profoundly irrelevant. 

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Mon Feb 24 10:52:56 1997
From: ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Mon, 24 Feb 97 10:52:56 +0000
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028510.23782.10890583164666007797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1485
Lines: 50

On 23 Feb 97 at 12:58, Lars Martin Fosse wrote:

>I would like to thank Prof. Hexham for his most timely crash course in
>modern English. I am happy to see that something good finally came out of
>the discussion on German Indology (or was it ideology??). 
>
>On a more personal note, may I ask a question: As a Norwegian, should I be
>classified as a wop or a wog?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse

Dear Lars, 

Neither. You're a Nog. The Norwegian Society at this university was 
always known as Nog Soc, by members of all nationalities. 

This nickname seems virtually unique in that it has absolutely no
racist overtones, and is entirely positive and friendly.

My personal theory is ascribes this to the fact that for decades, one
of the best-loved characters in children's stories has been Noggin
the Nog, king of an imaginary but clearly Nordic people called the
Nogs, with his faithful henchman Thor Nogson, and his wicked uncle
Nogbad The Bad ... you get the picture. 

The author achieve the not inconsiderable feat of telling enthralling
but utterly wholesome stories set in a saga-like world, but entirely
non-violent: even the dragons do nothing worse than turn things
temporarily to ice by breathing on them. 

However, I digress. I'll shut up so that we can get back to Indology.

Alec.


Alec McAllister
Arts Computing Development Officer
Computing Service
University of Leeds
Leeds
LS2 9JT
United Kingdom
tel 0113 233 3573
email: T.A.McAllister at Leeds.AC.UK





From thillaud at unice.fr  Mon Feb 24 13:41:29 1997
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Mon, 24 Feb 97 14:41:29 +0100
Subject: RV reading
Message-ID: <161227028520.23782.13202275151270146729.generated@prod2.harmonylists.io>
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George Thompson wrote:

>To translate go' as "sun-ray" in a passage like 4.1.13-17, where the
>goddess USas is compared to a milk-cow [dhenu'] and is said to be the
>mother of the "cows", is to completely overlook the poet's use of metaphor.
>While an *interpretation* of the word go' in this passage as a reference
>to sun-rays may be reasonable, a *translation* of go' as "sun-ray" not only
>would be wrong; it would also result in the distortion, in fact the total
>loss, of the richly allusive, metaphorical language of the hymn.
>
>By the way, I'm not *on principle* against symbolic interpretations; I just
>am suspicious when they abandon their ties to the literal.
>
        I agree with his whole mail, except a small reserve about the use
of the word 'metaphor'. We are not here in a profan text, but in a
religious, mythological one. The correspondance 'Agni / fire' is not the
same as 'snow / white curtain'. The last is logos, the first is muthos:
Agni IS fire, not like fire. We are all in a deep fascination when seeing a
fire, this alogic fascination has here a name: Agni.
        I believe we can't explain completely muthos with logos, and
'symbolic interpretations' are just an other try to describe muthos with
logos. That's just a reduction, like psychoanalysis. And, as George says it
very well, the poetic form is essential to understand the mythos.
        When Sophokles in Oidipous turannos is the first to say Iocaste is
the mother of Oedipus, I think he use muthos to talk about muthos.
        Our analysis of RV are descriptive, establishing correspondances,
but not explanations. So it is important to translate it exactly, searching
hardly a new mythopoetic (muthopoiein) in our languages.
        To understand someone, don't try to make him like you, but you like him!
Regards,


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Mon Feb 24 23:01:36 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Mon, 24 Feb 97 15:01:36 -0800
Subject: A Sanskrit text on burglary?
Message-ID: <161227028525.23782.17054085491851744015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2130
Lines: 43

Skanda, Kar.niisuta, Muuladeva etc. are relatively well-known in Sanskrit
literature as teachers of the science of robbery/theft.brigandage etc. See:

Bloomfield, Maurice. 1913. "The character and adventures of Muuladeva.?
Proceedings of the American Philosophical Society 52:616-50.
Bloomfield, Maurice. 1923. "The Art of stealing in Hindu fiction.? American
Journal of Philology 44: 97-133, 193-229 (two parts).
Bloomfield, Maurice. 1926. "On organized brigandage in Hindu fiction.?
American Journal of Philology 47:205-33.
Chakravarti, Chintaharan. 1932. "Two new lists of kalaas.? The Indian
Historical Quarterly 8:542-48..
Chakravarti, Chintaharan. 1950. "The art of stealing in Bengali folklore.?
Siddha Bh?rat^ or the Rosary of Indology, Presenting 108 Original Papers on
Indological Subjects in Honour of the 60th Birthday of Dr. Siddheshwar
Varma. Ed. Vishva Bandhu. Hoshiarpur. Part/volume one, pp. 230-32. Modest
but informative.
George, Dieter. 1966. ?a?mukha-kalpa. Ein Lehrbuch der Zauberei und
Diebeskunst aus dem indischen Mittelalter. Marburg. Two parts. A revised
edition in 1991 with the same title but in one volume. Berlin: Dietrich
Reimer Verlag. Monographien zur indischen Archaologie, Kunst und
Philologie; Bd. 7. Mine of information on the religio-magical side of
stealing. Some inaccuracies in bibliographic specification.
Hillebrandt 1922. "Zur Characteristik der Sarvilaka in der M.rcchaka.tikaa.
Spuren eines Steya-;saastra?? Zeitschrift f?r Indologie und Iranistik
1:69-72. Reprinted in Hillebrandt's Kleine Schriften, pp. 461-64. Ed. Rahul
Peter Das. Glasenapp-Stiftung 28. Stuttgart: Franz Steiner Verlag, 1987.
The misprint of "Characteristik der? for "Charakter/Charakteristisch des?
is in the original.

I have not been able to see the following publication;
Pavolini, Emilio. 1896. Vicende del tipo di Muuladeva. Giornale della
Societa` Asiatica Italiana 9:175-88.

I have reproduced the above bibliography from a recently published article
of mine: "Dharma-caurya-rasaayana as a text and as a work of Brahmin
Fantasy." Am.rta-mandaakinii, G.B. Palsule Felicitation Volume, Pune. 1996..








From bpj at netg.se  Mon Feb 24 13:33:05 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Mon, 24 Feb 97 15:33:05 +0200
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028516.23782.5360486369260309254.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 67

Dominik Wujastyk wrote:

>Yes, please do drop "the English...".  Of course, like anyone, I would be
>proud of the assumption of Polish nationality, but actually my sense of
>national affinity is weak to the point of non-existence.  Most of my early
>life was spent in Madeira, Lisbon, Khartoum, Malakal, Entebbe, and finally
>Mgarr (a village in Malta).  I came to England for university, and I do
>hold a British passport, it is true.  But my wife was born in Dar es
>Salaam, her father in Shanghai, her mother in Sri Lanka, my sister-in-law
>in Aden, my father in Lublin, my step-brother in Germany, my mother in
>Kent, etc., etc.  Make of that what you will.  Although I like Britain
>very much as a place to live and work, I've also had extremely enjoyable
>sojurns in America, India, and Germany.
>
>Perhaps this background accounts for why I find this issue of "German"
>this, "French" that, and "English" the other so peculiar, and so
>profoundly irrelevant.

I agree with you, and now I see why: my grandparents were Swedish,
Swedish-Norwegian, German-Polish and Ukrainian respectively. Even if that
makes "Swedish" the largest component in me (3/8) I don't FEEL particularly
Swedish, because nationality was a non-issue in my background milieu. The
assumption that any the people of any nation would hold any non-acquired
traits in common is if not false at least unproven AFAIK. This need to
label people most certainly reflects at least an unconscious desire to
imply that they would be biased in some way. It may also be misleading: is
a "German scholar" could be either or both a German national and a person
who studies German. Calling me a "Buddhist scholar" might be correct as a
statement of my religious affiliation, but might easily lead to the wrong
assumption that Buddhism is my main field of interest (all the more so
since most people expect Buddhists to have Asian names -- maybe I do so
too, and maybe that's why you also find my Tibetan dharma-name Ngawang in
my sig :-/)

Much more important to me is actually to know if the person I'm writing to
or about is a male or a female. Alas it is not the custom in English to
include Mr./Mrs./Miss/Ms. if the person is entitled to an academic title.
I'm afraid noone wants to attach (m) or (f) or the equivalent (?) iconic <o
or o+ to their names, unless everybody everywhere would begin to do so all
at a time.

Best Regards

Philip Jonsson Ngawang Dzjiynba, an Earthling and a Man.


__
|_) |_  * | * __       __  ___   __ ___ __
|   | ) | | | |_)      (_ /_|| * (_ /_| (_ *
              |              |     \
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>
[I write in Swinglish, if nothing else is said.]
              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From mmdesh at umich.edu  Mon Feb 24 20:40:30 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 24 Feb 97 15:40:30 -0500
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028523.23782.9516849526247465942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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	Calling Dominik Wuyastyk a Polish scholar would not be so out of
line.  In a recent review of a book of mine in the American journal
Language, the reviewer refers to me as an Indian scholar, this despite of
my teaching at Michigan for 25 years, and my American passport.  In India,
however, I am pleasantly introduced as a scholar from America.  Whether
one retains both the identities or hangs in the middle really depends upon
one's own construction of identity, but that does not prevent others from
doing their own constructions of your identity. 
	All the best,
				Madhav Deshpande

	I also happen to be married to an Indian woman of American
nationality, and have two Indian daughters born in America, who some day
could run for the office of the President of the United States.  

On Mon, 24 Feb 1997 bpj at netg.se wrote:

> Dominik Wujastyk wrote:
> 
> >Yes, please do drop "the English...".  Of course, like anyone, I would be
> >proud of the assumption of Polish nationality, but actually my sense of
> >national affinity is weak to the point of non-existence.  Most of my early
> >life was spent in Madeira, Lisbon, Khartoum, Malakal, Entebbe, and finally
> >Mgarr (a village in Malta).  I came to England for university, and I do
> >hold a British passport, it is true.  But my wife was born in Dar es
> >Salaam, her father in Shanghai, her mother in Sri Lanka, my sister-in-law
> >in Aden, my father in Lublin, my step-brother in Germany, my mother in
> >Kent, etc., etc.  Make of that what you will.  Although I like Britain
> >very much as a place to live and work, I've also had extremely enjoyable
> >sojurns in America, India, and Germany.
> >
> >Perhaps this background accounts for why I find this issue of "German"
> >this, "French" that, and "English" the other so peculiar, and so
> >profoundly irrelevant.
> 
> I agree with you, and now I see why: my grandparents were Swedish,
> Swedish-Norwegian, German-Polish and Ukrainian respectively. Even if that
> makes "Swedish" the largest component in me (3/8) I don't FEEL particularly
> Swedish, because nationality was a non-issue in my background milieu. The
> assumption that any the people of any nation would hold any non-acquired
> traits in common is if not false at least unproven AFAIK. This need to
> label people most certainly reflects at least an unconscious desire to
> imply that they would be biased in some way. It may also be misleading: is
> a "German scholar" could be either or both a German national and a person
> who studies German. Calling me a "Buddhist scholar" might be correct as a
> statement of my religious affiliation, but might easily lead to the wrong
> assumption that Buddhism is my main field of interest (all the more so
> since most people expect Buddhists to have Asian names -- maybe I do so
> too, and maybe that's why you also find my Tibetan dharma-name Ngawang in
> my sig :-/)
> 
> Much more important to me is actually to know if the person I'm writing to
> or about is a male or a female. Alas it is not the custom in English to
> include Mr./Mrs./Miss/Ms. if the person is entitled to an academic title.
> I'm afraid noone wants to attach (m) or (f) or the equivalent (?) iconic <o
> or o+ to their names, unless everybody everywhere would begin to do so all
> at a time.
> 
> Best Regards
> 
> Philip Jonsson Ngawang Dzjiynba, an Earthling and a Man.
> 
> 
> __
> |_) |_  * | * __       __  ___   __ ___ __
> |   | ) | | | |_)      (_ /_|| * (_ /_| (_ *
>               |              |     \
> B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>
> [I write in Swinglish, if nothing else is said.]
>               _        _    .             _ _
> || Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||
> 
> "Peace is not simply the absence of war.
> It is not a passive state of being.
> We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
> (XIV Dalai Lama)
> 
> "A coincidence, as we say in Middle-Earth"
> 
> 
> 
> 






From l.m.fosse at internet.no  Mon Feb 24 14:53:47 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 24 Feb 97 15:53:47 +0100
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028522.23782.7402260691117384786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>Yes, please do drop "the English...".  Of course, like anyone, I would be
>proud of the assumption of Polish nationality, but actually my sense of
>national affinity is weak to the point of non-existence.  Most of my early
>life was spent in Madeira, Lisbon, Khartoum, Malakal, Entebbe, and finally
>Mgarr (a village in Malta).  I came to England for university, and I do
>hold a British passport, it is true.  But my wife was born in Dar es
>Salaam, her father in Shanghai, her mother in Sri Lanka, my sister-in-law
>in Aden, my father in Lublin, my step-brother in Germany, my mother in
>Kent, etc., etc.  Make of that what you will.  Although I like Britain
>very much as a place to live and work, I've also had extremely enjoyable
>sojurns in America, India, and Germany. 

Dear Dominik, you are not only a versatile scholar, you are also a composite
scholar. I shall refer to you as the "the multinational scholar Dominik
Wujastyk". 

Lars Martin






From csr at wipinfo.soft.net  Mon Feb 24 14:05:24 1997
From: csr at wipinfo.soft.net (C.S.Raghavendra)
Date: Mon, 24 Feb 97 19:05:24 +0500
Subject: Sanskrit sentences in Devnagari
Message-ID: <161227028513.23782.17453431418416984336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 26

namaste,

Recently a new mailing list (sanskrit-l at hindunet.org) has been started
(announcement came on the Indology List) to assist learning of simple
spoken Sanskrit. The subscribers of the list get daily five sentences
along with a Sanskrit quotation.

Now, these sentences are available as simple HTML text files
in Devanagari ! These pages use XDVNG font developed by
Sri Sandeep Sibal (for Unix) and Sri Arun Gupta (for Windows and Macintosh).

** Check out http://rbhatnagar.ececs.uc.edu:8080/sanskrit/mlist.html **

Of late, magazines, newspapers etc. in Indian languages are appearing
in this format (HTML text file with a font). One needs Netscape 3.0
upwards or Internet Explorer 3.0 to view these files in the native
language fonts.

- Raghavendra.
---------------------------------------------------------------------------
** Visit Samskrita Bharati Home Page at http://www.hindunet.org/sanskrit **
---------------------------------------------------------------------------





From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Tue Feb 25 11:11:41 1997
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Tue, 25 Feb 97 05:11:41 -0600
Subject: RV 8.43.11 and beef-eating
Message-ID: <161227028530.23782.17992571264073864485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2958
Lines: 68

Thompson has replied at length to my posting on ukSAnna and vaZAnna. He appears
to be right when he says:
>
>But first a simple distinction has to be made: the term for 'cow' here is
>not go' but rather vazA', which, as was mentioned in a previous post, is
>now understood to mean "non-pregnant cow".  The traditional gloss has been
>"sterile, barren," but Falk has shown that it can also refer to cows that
>have not yet borne a calf.  In any case, this precludes the possibility
>that this passage refers to Soma and *milk*, since the vazA' cow does not
>give milk [and therefore is, in fact, a prime candidate for sacrifice, and
>food].
>
Perhaps I may refer to AtharvaVeda 10.10, a long sukta dedicated to
to the vaZA cow(rsi:kaSyapa):
In the very first stanza it is declared
" namaste .......aghnye te namaha" (AV 10.10.1)
The vaZA cow is a special cow , and it is inviolable.

Far from not giving milk,
"vaZAm sahasradhArAm..........AvadAmasi" (AV 10.10.4)
we praise the vaZA cow which gives milk in a thousand streams..

"Zatam kamsAha Zatam dogdhArAha zatam goptAro..." (AV 10.10.5)
for the vaZA cow, a hundred keepers and a hundred milkers stand ready with a
hundred milk vessels.. (pardon my mistakes in transliteration, I forgot the
 Harvard scheme).

"vaZAya dugdhamapibatsAdhyAha...."(AV 10.10.30)
The sAdhyAs and...... drink in yajna the milk which the vaZA yields.


Apparently, it has taken decades to convince some that vaZA does not mean
sterile, barren. It may take even more time to convince that vaZA yields milk,,
and that it is a special cow. Very few people are blessed with the possession
of such a cow. But to say that it is a prime candidate for sacrifice and food
is to deny what the veda itself declares:vaZA is aghnyA, it yields copious
milk, it does get pregnant(yes; AV10.10.23), but people are frightened when
this happens. The vaZA cow loves those who offer its products in yajna.

Hats off to Thompson when he says:
>
>The reason that I am able to be continually interested in the RV, in spite
>of no monetary, academic, political or spiritual rewards [i.e., no instant
>enlightenment concerning otherwise inaccessible levels of consciousness],
>is that it displays a richness of language and thought that is more complex
>than is generally appreciated. I just happen to appreciate such things.
>


And then Thompson says:
>To return specifically to RV 8.43.11: let us look at what is said there,
>and in the hymn in general.  As Beatrice Reusch nicely points out, Agni is
>characterized as *eating* many things in this hymn. In fact, he [or "it" --
>if we are meant to think of a fire rather than a god] is voracious, and
>ultimately perhaps omnivorous.  
>
>By the way, I'm not *on principle* against symbolic interpretations; I just
>am suspicious when they abandon their ties to the literal.
>
>
But, ukSA=soma is literal and "vaZAyAstat priyam yaddevatrA havih syAt"
>                    
Regards,
-Narahari Achar





From Bruce.Sullivan at nau.edu  Tue Feb 25 16:54:45 1997
From: Bruce.Sullivan at nau.edu (Bruce.Sullivan at nau.edu)
Date: Tue, 25 Feb 97 09:54:45 -0700
Subject: A Sanskrit text on burglary?
Message-ID: <161227028547.23782.9793727398759186377.generated@prod2.harmonylists.io>
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At 11:30 PM 2/24/97 +0000, you wrote:
>Skanda, Kar.niisuta, Muuladeva etc. are relatively well-known in Sanskrit
>literature as teachers of the science of robbery/theft.brigandage etc. 


See also the delightful third act of "Little Clay Cart", the drama by
"Suudraka wherein a thief prays to Skanda.

Bruce M. Sullivan
Northern Arizona University






From athr at loc.gov  Tue Feb 25 15:17:11 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 25 Feb 97 10:17:11 -0500
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On Mon, 24 Feb 1997, Mr B.Philip.Jonsson [Seeker of Useless Knowledge] wrote:

<snip>
> 
> Much more important to me is actually to know if the person I'm writing to
> or about is a male or a female. Alas it is not the custom in English to
> include Mr./Mrs./Miss/Ms. if the person is entitled to an academic title.
> I'm afraid noone wants to attach (m) or (f) or the equivalent (?) iconic <o
> or o+ to their names, unless everybody everywhere would begin to do so all
> at a time.
> 
> Best Regards
> 
> Philip Jonsson Ngawang Dzjiynba, an Earthling and a Man.
> 
> 
Maybe being South Asianists we could adopt the S.Asian custom of writing
"Dr. Mrs." or "Dr. (Mrs.)" (or Miss if appropriate).

As as Indo-Germanists the German (and generally Continental?) custom of
using "Frau Doctor," or for that matter "Herr Doctor."

Query: I gather that in many Continental languages a woman will be called
Frau, Signora, Madame or the like after she reaches a certain maturity,
irrespective of whether she is married.  Can one be Fraeulein Doctor, or
does the doctorate confer the requisite degree of maturity without regard
for chronological age?

To be unsexist, should there be a difference in the terms of address for
men depending on their marital state?  In Gaelic, Irish English, and
Hungarian, I am told, one is called a "boy" until one is married
regardless of age.  Is this true in other languages?  Are there languages
where the honorifics by which a man is addressed change with his marriage,
as well as the common nouns which refer to him?


Allen Thrasher

Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.







From athr at loc.gov  Tue Feb 25 15:26:13 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 25 Feb 97 10:26:13 -0500
Subject: Administrative languages in India
Message-ID: <161227028535.23782.3984758479880019262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 747
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In general this is true but there is at least one exception:  The
administrative language of Jammu and Kashmir is Urdu not Kashmiri.

Allen Thrasher



On Tue, 25 Feb 1997, Lars Martin Fosse wrote:

> I just had a request from a journalist regarding administrative languages of
> India. May I refer the matter to the netters:
> 
> I assume that Hindi and(??) English are the administrative languages on an
> all-India basis. 
> 
> Furthermore, I assume that the dominant language of the various states is
> the administrative language of that state, e.g. Tamil in Tamil Nadu, Kannada
> in Karnataka, Bengali in Bengal etc., possibly with English as well. 
> 
> Any hard knowledge out there?
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 






From lfacq at glo.be  Tue Feb 25 16:04:44 1997
From: lfacq at glo.be (LeoFacq)
Date: Tue, 25 Feb 97 11:04:44 -0500
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028527.23782.1226697065392444814.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Friends,
Reacting on Mr. Silk's and other members' comments on this topic, the
Indology Seminar at the University of Ghent (Belgium) some years back used
the name Tocharo-Celtic, to group languages between the Tochar (Eastern)
and Celtic (Ultimate Western) brackets.
lfacq at glo.be

----------
> From: jonathan.silk at wmich.edu
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Indo-Germanic
> Date: zondag 23 februari 1997 6:35 PM
> 
> Perhaps I am not the only one to say this (I haven't checked through all
my
> backed-up email today), but I fear that to me anyway Indo-Germanic (in
> English or in German) indeed sounds nationalistic.  If one wanted a
> technically defensible name, would we not have to resort to something
like
> Tocharo-Hittite?
> 
> Silk





From athr at loc.gov  Tue Feb 25 16:52:57 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Tue, 25 Feb 97 11:52:57 -0500
Subject: A text on cooking by Bhima?
Message-ID: <161227028533.23782.1030640891353949721.generated@prod2.harmonylists.io>
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The (or a) text on cooking attributed to Nala is:


  OCLC NO: 30650355
   AUTHOR: Nala, Maharaja.
    TITLE: Pakadarpanam /
    PLACE: Benares :
PUBLISHER: Chowkhamba Sanskrit Series Office,
     YEAR: 1915     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 4, 3, 64 p. ; 24 cm.
   SERIES: Kasi Samskrta granthamala. Pakavibhaga ; 1
           Kasi Sanskrit series ; 1
           Kasi Samskrta granthamala ; 1.
    NOTES: In Sanskrit.
  SUBJECT: Medicine, Ayurvedic.
           Dietetics.
           Cookery, Indic.
    OTHER: Bhattacarya, Vamacarana.

 Next Record 
 
 OCLC NO.: 12286092
   AUTHOR: Nala, Maharaja.
    TITLE: Pakadarpanam :
           Madhuri-Hindivyakhyavibhusitam : pracinatama Ayurvediya 
           svasthavrtta evam pakasastra ka visishta grantha /
  EDITION: 2. Samskarana.
    PLACE: Varanasi :
PUBLISHER: Caukhambha Samskrta Samsthana,
     YEAR: 1983     
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 16, 114 p. ; 23 cm.
   SERIES: Kasi Samskrta granthamala ; 1
    NOTES: In Sanskrit; translation in Hindi; prefatory matter in Hindi and 
           Sanskrit.
           Added t.p. in English.
           Includes bibliographical references.
  SUBJECT: Cookery, Indic.
           Cookery, Hindu.
           Medicine, Ayurvedic.
ALT TITLE: Pakadarpana. Hindi & Sanskrit
    OTHER: Bhattacarya, Vamacarana.
           Tripathi, Indradeva, 1923-
Allen Thrasher
 



On Sun, 23 Feb 1997, Aklujkar wrote:

> While I am not aware of any text on cooking ascribed to Bhiima, I would
> like to point out that the association of Bhiima with cooking is old. The
> Mahaabhaarata itself depicts Bhiima as working as a cook for Viraa.ta. The
> Paa.n.davas are then living incognito. Bhiima assumes the name Ballava. (MB
> 4.2.1-7).
> 
> The other well-known MB character associated with cooking skills is Nala.
> One comes across attribution of texts to him too.
> 
> 
> 
> 
> 
> 






From l.m.fosse at internet.no  Tue Feb 25 11:47:49 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 25 Feb 97 12:47:49 +0100
Subject: Administrative languages in India
Message-ID: <161227028528.23782.1378579815746254199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 20

I just had a request from a journalist regarding administrative languages of
India. May I refer the matter to the netters:

I assume that Hindi and(??) English are the administrative languages on an
all-India basis. 

Furthermore, I assume that the dominant language of the various states is
the administrative language of that state, e.g. Tamil in Tamil Nadu, Kannada
in Karnataka, Bengali in Bengal etc., possibly with English as well. 

Any hard knowledge out there?

Best regards,

Lars Martin Fosse






From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Feb 25 22:06:24 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 25 Feb 97 14:06:24 -0800
Subject: RV 8.43.11 and beef-eating
Message-ID: <161227028543.23782.11318792614979061100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2123
Lines: 46

I have read with much profit the exchanges on beef eating. The
contributions of George Thompson and Narahari Achar have been particularly
valuable. As a non-specialist, I would like to add one possibility to the
discussion.

The lesson I have learned from whatever little interpretation I have done
of ancient literature, particularly the Vedic, can be summed up thus: 'A
document like the .Rgveda must be interpreted literally (to ensure that
philological controls are maintained and the problems come to the surface).
A document like the .Rgveda must never be interpreted (only) literally (to
make up for the inadequacies of a purely linguistic, historical-linguistic
or philologically justifiable translation).?

What one should particularly remember under the latter is that there is a
long tradition of riddle and shock poetry (shocking commonly to ordinary
religious or spiritual beliefs and norms but not always composed out of
acceptance of what we would call Tantra thinking) in India.

The Atharva-veda, in particular, seems to have much of such poetry.

Precisely because va;saa is associated with absence of milk (either as a
sterile cow or as a cow yet to be impregnated), she is spoken of as a
source of abundant milk. Similarly,  because she is aghnyaa, she may be
spoken of as being killed or, probably less likely, because she is
preferred for killing, if at all a cow is  killed, she is spoken of as
aghnyaa.

(Thus, Narahari Achar seems to be on the right track when he feels that
there is something special, exceptional, about the statements he cites.)

The kind of poetry I have referred to above characterizes the writings of
many figures of great  importance in the religious history of India
(Gorakhnath, Kabir, etc.). In Hindi, it has been called ula.tavaa.msii (cf.
Rame;sa-candra Mi;sra. 1969. Hindii santo.mkaa ula.tavaa.sii saahitya. New
Delhi: Arya Book Depot.)

For more details, particularly as they apply to the cow in later
literature, see Vidyut Aklujkar?s article "In search of the unholy cow,"
Religious Traditions, a Journal in the Study of Religion, vol. 12 (1989),
pp. 91-112.







From thompson at jlc.net  Tue Feb 25 20:12:25 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 25 Feb 97 16:12:25 -0400
Subject: RV reading
Message-ID: <161227028539.23782.3457328942778404912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1989
Lines: 44

Perhaps I can respond *briefly* to Dominique Thillaud's recent post:

>        I agree with his whole mail, except a small reserve about the use
>of the word 'metaphor'. We are not here in a profan text, but in a
>religious, mythological one. The correspondance 'Agni / fire' is not the
>same as 'snow / white curtain'. The last is logos, the first is muthos:
>Agni IS fire, not like fire. We are all in a deep fascination when seeing a
>fire, this alogic fascination has here a name: Agni.

Dominique's point, which I accept as a good one, echoes those of a few
other off-list responses.  To clarify:

I consider metaphor to be a basic process in *all* language, religious,
mythological, secular or analytic [i.e., both muthos and logos].  My use of
the term does not intend any implications about the ontological status of
Agni or anyone else. I don't think of metaphor as a mere "figure of speech"
which implies the unreality of the assertion in which it is embedded.  I
did not mean to suggest that the equation "Agni = a god" is a metaphor.  I
meant that "Agni [whether as a god or as a concept or as a terrestrial
fire] = eater of food" is a metaphor.

While all metaphors involve equations [expressed or not], not all equations
are metaphors.  E.g., "1 + 1 = 2" or "Indra is a prominent Vedic god" are
obviously  not metaphors.

"Agni is an eater of food" would not be a metaphor, either, *if* it is
understood that the attribute "eater of food" is an essential attribute of
Agni, rather than a transferred attribute.  It seems to me to be a
transferred attribute, just as  "Soma is a bull" seems to transfer the
features of a bull to the god Soma [whereas "Soma has a stalk and a rasa
and is golden" is proper both to Soma the god as to soma the plant, and
thus is not metaphorical].  In either case, no doubts about Agni's or
Soma's ontological status are implied.

Maybe this is just another way of talking about the issue of the transfer
of epithets in the RV....

george







From kradhikary at mail.utexas.edu  Tue Feb 25 22:36:45 1997
From: kradhikary at mail.utexas.edu (kradhikary at mail.utexas.edu)
Date: Tue, 25 Feb 97 16:36:45 -0600
Subject: Raja Rao Symposium
Message-ID: <161227028548.23782.16409259769010145197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3984
Lines: 127

Dear Colleagues,

                                                 The Center for Asian Studies
                                                                of
                                                The University of Texas at
Austin
                                                                announces

                                                        WORD AS MANTRA:
                                                      THE ART OF RAJA RAO

                                                       Monday, March 24, 1997

                                                10:00am-12:00pm; 1:30-4:00pm

                                        Harry Ransom Humanities Research Center
                                                             Auditorium 4.252


                                "Unless word becomes mantra no writer is a
writer and no reader a reader."
                                                - Raja Rao, The Writer and
the Word (l967), p. 231.


                                                                Reception
9:30-l0:00am

                                                        First Session:
10:00am-12:00pm

                                                Wecome by Robert L.
Hardgrave, Jr.,
                        Acting Director, The Center for Asian Studies, The
University of Texas

                                        C. D. Narasimhaiah, Literary
Criterion Centre, Mysore:
                                                        "Raja Rao: Each
Work a Magic Casement"

                                                        R. Parthasarathy,
Skidmore College:
                                                                "The
Example of Raja Rao"

                                                Yamuna Kachru, The
University of Illinois:
                                                "Culture and Style in Raja
Rao's Novels"

                                                 Robert D. King, The
Univeristy of Texas:
                                                        "Raja Rao and France"

                                  Makarand Paranjape, Indian Institute of
Technology, New Delhi:
                                       "Seeing With Three Eyes: Raja Rao
and the Gandhian Way"


                                                        Second Session:
1:30-4:00pm

                                Presentation of the Sahitya Akademi
Fellowship to Raja Rao
                                       U. R. Anantha Murthy, President,
Sahitya Akademi

                The Sahitya Akademi Fellowship is the highest honor
conferred by the
                        Akademi on any Indian writer and is reserved for
those who have
                                achieved the greatest distinction in the
world of letters.

*****

                                        Winfred Lehmann, The University of
Texas:
                                        "Raja Rao, Master of Language,
Rigveda l0.8l"

                                       Edwin Thumboo, National University
of Singapore:
                                       "The Cat and Shakespeare: Words With
Nine Lives"

                                                Braj Kachru, The University
of Illinois:
                                                        "Raja Rao and
Caliban's Canon"

                                Raman Srinivasan, Independent Scholar,
Kumbakonam:
                                                        "A Tribute to Raja Rao"

                                                The Symposium is Supported by
                        the Marlene and Morton Meyerson Centennial Chair in
Asian Studies


For further information, contact Prof. Robert L. Hardgrave, Jr., Acting
Director, The Center for Asian Studies, The University of Texas at Austin:
rlh at uts.cc.utexas.edu

***

This announcement is also posted at:


http://asnic.utexas.edu/asnic/conseminar/rajarao.html


With the best,

Kamal


All the best,
kamal







From thompson at jlc.net  Tue Feb 25 21:08:01 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 25 Feb 97 17:08:01 -0400
Subject: Avestan transcription
Message-ID: <161227028541.23782.16254667827938595053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 13

I have recently had reason to cite a few Avestan words in an e-mail, and
realized that I do not know of any convention for transcribing Avestan on
the Internet.  A brief search in the Internet has not led me to a source
for this information.  Can anyone on the List recommend one?

Thanks,
George







From thompson at jlc.net  Tue Feb 25 21:11:36 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 25 Feb 97 17:11:36 -0400
Subject: vazA cows
Message-ID: <161227028545.23782.15029926992251898903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2815
Lines: 61

Narahari Achar's reference to AV 10.10 is very suggestive and provocative.
Perhaps we will forever disagree, but I hope to be able to find ways to
agree.

First, we agree about the hymn AV 10.10, a remarkable hymn, which presents
us with a picture of a very special "cow" indeed.  When he goes on to say:

                "Very few people are blessed with the possession
of such a cow. But to say that it is a prime candidate for sacrifice and food
is to deny what the veda itself declares:vaZA is aghnyA, it yields copious
milk, it does get pregnant(yes; AV10.10.23), but people are frightened when
this happens. The vaZA cow loves those who offer its products in yajna...."

it seems clear that he is referring to a goddess, just as the hymn AV 10.10
refers to a goddess, a "heavenly cow" [cf. devI vazA in st. 12], the mother
[st. 18], the immortal one who is worshipped as death [st. 26: vaZAm
evAmRtam Ahur vazAM/ mRtyum upAsate], the cow finally upon whom both gods
and men depend, a cow in fact who has become everything [vazedaM sarvam
abhavat] [st. 34].

I'm prepared to pay homage to this cow too, but I wasn't talking about
*this* cow in my previous postings.  I was talking about terrestrial ones.
Likewise when at ZB 4.5.2 the vazA cow is discussed, I think that a
terrestrial cow is intended [for the sake of brevity, I'll just summarize]:

This BrAhmaNa discusses the sacrifice of a vazA.  After it has been
"quieted", the priest is required to pull out the omentum and search for an
embryo.  If none is found they know for sure that this is indeed a vazA.
If by chance an embryo is found then the priests know that they have made a
mistake and have sacrificed a pregnant cow [aSTApadI], rather than a vazA.
They are obliged to atone for this mistake.  The BrAhmaNa then goes on to
describe the apportionment of the victim, *not* including the embryo.  The
embryo is wrapped in cloth and put aside.  Later, alternatives for what to
do with the embryo are offered: (1)  one might hang it exposed from a tree,
(2) one might throw it in water, (3) one might bury it in a mole-hill, and
(4) one might offer it to the Maruts [who appear to have no qualms about
eating embryos].

Also cf. AV 12.4.37 where the word vehatam [from a participle vehat]
occurs. Here the vazA cow rather bitterly curses her gopati for thinking
that she is barren [vehatam] when she is in fact pregnant. As for ukSan as
"bull", cf. the compound ukSa-vehatA = mit einem Ochsen und einer
unfruchtbare Kuh" [cited by Mayrhofer, EWA II.587].

Narahari, such evidence makes me think that cows and bulls were sacrificed
in Vedic, and, indeed, eaten.  But this is not to say that the ethic of
ahiMsA did not exist in Vedic.  It did.  And eventually it became the
dominant ethic, and I hope it remains so.

best wishes,
George











From bpj at netg.se  Tue Feb 25 15:21:31 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Tue, 25 Feb 97 17:21:31 +0200
Subject: RV 8.43.11 and beef-eating
Message-ID: <161227028532.23782.5203562230488915393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 34

At 14:09 25.2.1997 +0000, Narahari Achar wrote:

[snip]

>Apparently, it has taken decades to convince some that vaZA does not mean
>sterile, barren. It may take even more time to convince that vaZA yields milk,,
>and that it is a special cow. Very few people are blessed with the possession
>of such a cow. But to say that it is a prime candidate for sacrifice and food
>is to deny what the veda itself declares:vaZA is aghnyA, it yields copious
>milk, it does get pregnant(yes; AV10.10.23), but people are frightened when
>this happens. The vaZA cow loves those who offer its products in yajna.

In the Norse myth there is the primeval cow Audumbla, who gives birth to
Bur, grandfather of the gods, by licking him out of the salty stones. He
thereafter feeds on her milk. It is notable that she doesn't give birth in
the ordinary way, yet creates and nourishes life. It is never stated what
happens to her afterwards. Not being part of the world created by the gods
she mayperhaps not be affected by the fire that is supposed to destroy it.

In Irish myth there are a special kind of cows, the offspring of union
between ordinary cows and the bulls of the sea people. I guess such a
pregnancy -- one that has come about in an unknown and supernatural way,
could be frightening!

I don't know if these parallells are worth anything, but they fell off the
top of my head.

BPJ <bpj at netg.se>







From apandey at u.washington.edu  Wed Feb 26 08:38:50 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 26 Feb 97 00:38:50 -0800
Subject: Avestan transcription
Message-ID: <161227028554.23782.15407190846404815233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 25


On Tue, 25 Feb 1997, George Thompson wrote:

> I have recently had reason to cite a few Avestan words in an e-mail, and
> realized that I do not know of any convention for transcribing Avestan on
> the Internet.  A brief search in the Internet has not led me to a source
> for this information.  Can anyone on the List recommend one?

Perhaps the site for "AVESTA: The Scriptures of Zoroastrianism" at:

		http://www.avesta.org/avesta.html

might contain information to be of assistance in the transliteration of
Avestan.

Regards,
Anshuman Pandey
University of Washington
apandey at u.washington.edu







From mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in  Wed Feb 26 00:01:59 1997
From: mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in (Kalyanaraman)
Date: Wed, 26 Feb 97 05:01:59 +0500
Subject: RV 8.43.11 and beef-eating and metallurgy
Message-ID: <161227028550.23782.16189413622440487559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3534
Lines: 81

vazAnna and ukSAnna may literally mean 'cow as food' , 'bull as food'.
Is it also possible that there is a meaning beyond the 'literaral'?
The finds of bones of antlers etc. in Kalibangan 'fire altars' may
relate to the work of a metallurgist? (cf. http://www.investindia.com/
webzine4/Discov1.html webpages on Kalibangan and Banawali finds of altars etc.). 
Using bones and the fat as reducing agents to
oxidize impurities or base metals in a quartz ore?
Kalyanaraman

At 02:27 PM 2/25/97 GMT, you wrote:
>Thompson has replied at length to my posting on ukSAnna and vaZAnna. He appears
>to be right when he says:
>>
>>But first a simple distinction has to be made: the term for 'cow' here is
>>not go' but rather vazA', which, as was mentioned in a previous post, is
>>now understood to mean "non-pregnant cow".  The traditional gloss has been
>>"sterile, barren," but Falk has shown that it can also refer to cows that
>>have not yet borne a calf.  In any case, this precludes the possibility
>>that this passage refers to Soma and *milk*, since the vazA' cow does not
>>give milk [and therefore is, in fact, a prime candidate for sacrifice, and
>>food].
>>
>Perhaps I may refer to AtharvaVeda 10.10, a long sukta dedicated to
>to the vaZA cow(rsi:kaSyapa):
>In the very first stanza it is declared
>" namaste .......aghnye te namaha" (AV 10.10.1)
>The vaZA cow is a special cow , and it is inviolable.
>
>Far from not giving milk,
>"vaZAm sahasradhArAm..........AvadAmasi" (AV 10.10.4)
>we praise the vaZA cow which gives milk in a thousand streams..
>
>"Zatam kamsAha Zatam dogdhArAha zatam goptAro..." (AV 10.10.5)
>for the vaZA cow, a hundred keepers and a hundred milkers stand ready with a
>hundred milk vessels.. (pardon my mistakes in transliteration, I forgot the
> Harvard scheme).
>
>"vaZAya dugdhamapibatsAdhyAha...."(AV 10.10.30)
>The sAdhyAs and...... drink in yajna the milk which the vaZA yields.
>
>
>Apparently, it has taken decades to convince some that vaZA does not mean
>sterile, barren. It may take even more time to convince that vaZA yields milk,,
>and that it is a special cow. Very few people are blessed with the possession
>of such a cow. But to say that it is a prime candidate for sacrifice and food
>is to deny what the veda itself declares:vaZA is aghnyA, it yields copious
>milk, it does get pregnant(yes; AV10.10.23), but people are frightened when
>this happens. The vaZA cow loves those who offer its products in yajna.
>
>Hats off to Thompson when he says:
>>
>>The reason that I am able to be continually interested in the RV, in spite
>>of no monetary, academic, political or spiritual rewards [i.e., no instant
>>enlightenment concerning otherwise inaccessible levels of consciousness],
>>is that it displays a richness of language and thought that is more complex
>>than is generally appreciated. I just happen to appreciate such things.
>>
>
>
>And then Thompson says:
>>To return specifically to RV 8.43.11: let us look at what is said there,
>>and in the hymn in general.  As Beatrice Reusch nicely points out, Agni is
>>characterized as *eating* many things in this hymn. In fact, he [or "it" --
>>if we are meant to think of a fire rather than a god] is voracious, and
>>ultimately perhaps omnivorous.  
>>
>>By the way, I'm not *on principle* against symbolic interpretations; I just
>>am suspicious when they abandon their ties to the literal.
>>
>>
>But, ukSA=soma is literal and "vaZAyAstat priyam yaddevatrA havih syAt"
>>                    
>Regards,
>-Narahari Achar
>
>
>





From rsalomon at u.washington.edu  Wed Feb 26 16:54:08 1997
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Wed, 26 Feb 97 08:54:08 -0800
Subject: Epigraphy
Message-ID: <161227028575.23782.17576985915113202448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 32

Klaus,

The Hidda (=Ha.d.da) jar inscription of year 28, 10th day of Apelae = 
Apelliaos is no. LXXXII, pp. 157-8 + pl.XXX.2 in Konow, CII II.2.  But see
also Konow's revised reading of this ins. in "Hidda Inscription of the
Year 28" in EI 23 (1935-36), pp.35-42. (e.g. he now reads ramara.m~nami
instead
of raja-; but the reading of the date (which, I take it, is what mainly 
concerns you)
is the same except for minor orthographic adjustments (masya > mase;
sastehi > sasthehi). 

-Rich

On Wed, 26 Feb 1997, Klaus Karttunen wrote:

> Our University library cannot locate its copy of Konow's KharoSThI 
> Inscriptions (Corpus Inscr. Indicarum). Could anybody check, whether it 
> contains the so-called Hidda Earthen Jar Inscription of the year 28 
> (mentioning the Macedonian month name Apellaios). If it is there, I just 
> need the number given to it by Konow to make my reference complete.
> Thanks
> Klaus
> 
> 
> 







From steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE  Wed Feb 26 07:23:50 1997
From: steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE (Roland Steiner)
Date: Wed, 26 Feb 97 09:23:50 +0200
Subject: A text on cooking by Bhima?
Message-ID: <161227028552.23782.374501279985664145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 24

Ms Heike Gilbert wrote a thesis entitled "Das Paakadarpa.na, ein 
altes indisches Kochbuch" ("The P., an old Indian cook book"), 
Marburg 1994, containing, among other things, an edition of the Skt. text 
and a German translation (p. 5 has a list of further mss). She has 
used the two editions mentioned by Allen Thrasher and an additional 
Devanagari paper manuscript from the Bhandarkar Oriental Research Institute 
(no. 932 [or 982?] of 1887-91). According to German accademic rules every 
PhD. thesis has to be published soon after the viva voce. One can assume 
that it will be published within a year.

At the moment Heike Gilbert is in Japan:
3-37-8 Yamato cho
Nakano-ku
Tokyo 165, Japan
Fax 81-3-3336-6755

As far as I know she is due to return to Germany very soon (March?) and 
could be contacted then through the University of Marburg (Department of 
Indology, Wilhelm-Roepke-Str. 6, D-35032 Marburg; Tel.: +49-6421-284741; 
Fax: +49-6421-288913).





From avillarr at is.dal.ca  Wed Feb 26 12:25:01 1997
From: avillarr at is.dal.ca (Alfredo Villarroel)
Date: Wed, 26 Feb 97 09:25:01 -0300
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028600.23782.5519790157495432333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 242
Lines: 14

Dear Indologits,
	I just check a linguistic book in spanish. They use the word "arian
languages" to call Indo-Europeans; indogermanische (Sprache). Also the
language group to which English belong is called "germanicas."


A.Villarroel








From jonathan.silk at wmich.edu  Wed Feb 26 14:58:10 1997
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Wed, 26 Feb 97 09:58:10 -0500
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028571.23782.7957537426727099067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 27

Realizing this is not entirely appropriate for the list, I will keep this
brief:

Lack of scholarly prejudice is essential, and there is perhaps nothing less
important than the national origin of a scholar.  That said, I find the
following comment entirely disingenuous:
The cardinal sin of the Germans is that they dared try to colonize the
great colonizers, and the former colonial powers and their allies will
never forgive them for this. Hence, outside Germany, we grow up learning
that villains (as in cheap movies and novels) have German names and
speak with German accents and listen to Wagner's music,...

Non-Germans after the Second World War grew up seeing Germans in cheap movies
and novels as villains because the German nation, systematically, tried to
plow under the rest of the world. Period.  Perhaps it is *my* background as a
Jew which makes me particularly sensitive to this.  The fact is, this has
absolutely nothing to do with scholarship in general, much less Indology in
particular. Vilification of Germans has nothing to do with colonialism,
unless you consider Panzers the agents of colonialism.

-- Sorry to get so far away from Indologica.  I will try not to stray again.

J Silk





From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Wed Feb 26 12:46:10 1997
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Wed, 26 Feb 97 13:46:10 +0100
Subject: Geometry and numerals
Message-ID: <161227028567.23782.3342401785334734024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 17

Hello to everybody,

a friend of mine is searching for bibliographical data on publications 
(if possible in English or German translations) about "Geometry"  and 
"Mysticism of Numerals".

I myself thought at once about handbooks of architecture ("Mayamata", 
"Agamas" etc.)

Moreover, are there any texts in "lyrical" form about these topics?

Best wishes  ULRIKE






From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Wed Feb 26 13:01:10 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 26 Feb 97 14:01:10 +0100
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028559.23782.11820564244590877867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1108
Lines: 27

On 25 feb. Allan Thrasher wrote:
>As as Indo-Germanists the German (and generally Continental?) custom of
>using "Frau Doctor," or for that matter "Herr Doctor."
>
>Query: I gather that in many Continental languages a woman will be called
>Frau, Signora, Madame or the like after she reaches a certain maturity,
>irrespective of whether she is married.  Can one be Fraeulein Doctor, or
>does the doctorate confer the requisite degree of maturity without regard
>for chronological age?
>
To answer this question of ultimate concern for any indologist: Things are
changing rapidly. As late as 30 years ago, you could meet lots of Fraeulein
Doktor in Germany, regardless of their age. Nowadays you have to address
every female student, married or not, as Frau. Marital status has lost its
former importance. But to keep the distinction Herr Dr. and Frau Dr. -
though from an academic point of view irrelevant - may be a useful means to
avoid misunderstandings as long as we have gender distinction as an
integral part of our languages.

        Best regards
                                Georg v.Simson







From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Wed Feb 26 13:15:11 1997
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Wed, 26 Feb 97 14:15:11 +0100
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028561.23782.11117373734005284729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 24



On Wed, 26 Feb 1997, Robert J. Zydenbos wrote:

> ...                   Hence, outside Germany, we grow up learning
> that villains (as in cheap movies and novels) have German names and
> speak with German accents and listen to Wagner's music, and we do not
> want to hear anything that can be construed as being remotely positive
> about anything German. German people have had enough of this and
> occasionally fly into a rage, with good reason. (Please do not leave the
> list yet, Ulrike.)
> 
   Dear Robert,

thanks for making so clear what I actually meant (because I fear, that I 
might have been quite "misunderstandable") : it was just one of these  
"Having-Enough-Of-It Rages" - which, by the way, has evaporated more or 
less by now. 

Best wishes, ULRIKE





From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Wed Feb 26 13:28:28 1997
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Wed, 26 Feb 97 14:28:28 +0100
Subject: Epigraphy
Message-ID: <161227028562.23782.7962194897627748658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 20



On Wed, 26 Feb 1997, Klaus Karttunen wrote:

> Our University library cannot locate its copy of Konow's KharoSThI 
> Inscriptions (Corpus Inscr. Indicarum). Could anybody check, whether it 
> contains the so-called Hidda Earthen Jar Inscription of the year 28 
> (mentioning the Macedonian month name Apellaios). If it is there, I just 
> need the number given to it by Konow to make my reference complete.
> Thanks
> Klaus
> 

page 157, No. LXXXII. -- Plate XXX.2

ULRIKE





From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Wed Feb 26 14:58:43 1997
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 26 Feb 97 14:58:43 +0000
Subject: Porcupines, beef, and Horses
Message-ID: <161227028566.23782.2775322438988242891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2445
Lines: 44

I was two weeks away from my Department (no holiday, but intensive work 
with no time for such things as e-mail) and on Monday I scanned through 
no less than 151 messages without stopping to comment them. On a second 
thought, however, I would like to add a few comments.
1. During the long discussion about beef-eating in the Vedas somebody 
suggested that certainly porcupines were not commonly eaten. However, it 
seems possible that they were. The red or Indian porcupine (Hystrix 
indica; Sanskrit Zallaka, Zalyaka) is a large animal, weighing 11-18 kg, 
and according to S. H. Prater (The book of Indian animals. Rev. 3rd ed., 
Bombay 1971) it is "much appreciated as food by local people". For 
ancient times see Lueders, "Eine indische Speiseregel", ZDMG 61, 1907, 
641-644, who also shows that the animal in question is porcupine and not 
hedgehog.
2. Beef-eating in ancient (though not Vedic) India is also discussed by 
Aparna Chattopadhyay, "A Note on Beef-Eating in Mauryan Times", 
Indo-Asian Culture 17:2, 1968, 49-51 (with an orthodox Hindu rejoinder 
by J. N. Sharma, ib. 18:1, 1969, 65-68).
3. Another question concerned the supposed difficulty of breeding good 
horses in India. It has been claimed that the AZvaZAstra texts (two, 
Jayadatta's AZvavaidyaka and Nakula's AZvacikitsita, have been edited in 
the Bibliotheca Indica in 1887, and an AZvaZAstra in Tanjore S. M. 
Series) a diet of rice is recommended for horses, but that this suits 
not at all for breeding good horses. However, P. K. Gode, Collected 
Studies 1, contains several articles about other kinds of horse food 
used in ancient India. Further references this far not mentioned 
include:
Devisingh Chandra, "Arab Horses in India", ABORI 48-49, 1968, 391-394.
S. D. Dogra, "Horse in ancient India", JOIB 23, 1973-74.
Harry Falk, "Das Reitpferd im Vedischen Indien", Die Indogermanen und 
das Pferd. Archaeolingua 7. Budapest 1994, 91-101.
Chitrarekha Gupta, "Horsetrade in North India: Some reections on 
socio-economic life", JAIH 14, 1984, 186-206.
Lawrence S. Leshnik, "The Horse in India", F._C. Southworth (ed.), The 
Ecology of Man and Animal in South Asia. Philadelphia 1978, 56f.
L. Sternbach, Review of Gode's Horse studies in Collected Studies 1, 
JAOS 82, 1962, 225-229.
Mario Vallauri, "L'ippiatria indiana", Rivista di storia delle Scienze 
Mediche e Naturali 12, 1921.
I have not read all of them and cannot thus guarantee their value.






From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Wed Feb 26 15:00:47 1997
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 26 Feb 97 15:00:47 +0000
Subject: Epigraphy
Message-ID: <161227028557.23782.15345546458779644314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 12

Our University library cannot locate its copy of Konow's KharoSThI 
Inscriptions (Corpus Inscr. Indicarum). Could anybody check, whether it 
contains the so-called Hidda Earthen Jar Inscription of the year 28 
(mentioning the Macedonian month name Apellaios). If it is there, I just 
need the number given to it by Konow to make my reference complete.
Thanks
Klaus






From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Wed Feb 26 15:07:47 1997
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (L.S. Cousins)
Date: Wed, 26 Feb 97 15:07:47 +0000
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028576.23782.12830059808366620340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2329
Lines: 56

"Robert J. Zydenbos" <zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in>

>Now that the agitation of Feb. 21-22 about "German Indology" has calmed
>down, and seeing that this is largely a squibble between German and
>Germany-based colleagues and Anglosaxons, I think I will take the
>liberty to arbitrate (perhaps unnecessarily by now) with a few thoughts.

Who are these Anglosaxons ?

The Scottish scholar John Brockington actually posted in support of the
booklet. Personally, I have only one complaint about it - I wasn't sent a
copy :-) Most British scholars were conspicuously silent on this matter.

I personally am always very happy to see books on German Indology or any
other kind of Indology - I tend to pick up things I have missed that way.

Dominik Wujastyk was, however, quite right that there is one tendency today
in England to be anti-nationalistic. I don't myself agree with it but it is
definitely there.

>Is nationality (in the sense of a cultural tradition, associated with a
>language) a relevant factor in scholarship? Of course it is. Anyone who
>has learnt to read German, French and English (e.g. any Dutch high
>school pupil) and has done some reading in those languages can tell you
>so. There are differences in interest, emphasis, approach / methodology,
>standards of thoroughness. And this diversity is a Good Thing.

I couldn't agree more.

>Let us be frank: Anglosaxons today revel in an ethnocentricity and
>language chauvinism that is unprecedented in world history. This is so
>strong that they are largely unaware of it. (I invite the list members
>to keep their eyes open for publications in which the word "Western"
>evidently excludes everything that is not written by Americans or
>Britons. Such publications exist; I have seen them.) And this
>Anglocentricness has been successfully exported to places such as India.
>This is a Bad And Stupid Thing.

There you go again. 'Anglosaxons'. You mean Americans (and
American-influenced Indians). British scholars are perfectly well aware of
this kind of language chauvinism. (Heavens they are even trying to force us
to change our own language !)  Good British scholars do indeed read works
in other languages and don't, I believe, share the kind of ethnocentricity
you are referring to.

L.S. Cousins


MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From newman at virtu.sar.usf.edu  Wed Feb 26 20:13:36 1997
From: newman at virtu.sar.usf.edu (John Newman (NC))
Date: Wed, 26 Feb 97 15:13:36 -0500
Subject: I.D. of sm.rti and vedic (?) quotations
Message-ID: <161227028580.23782.11120991684622498483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 28



I am working on a paper titled "Islam in the Buddhist Kaalacakra Tantra,"
and one
of my major sources, the Vimalaprabhaa, cites two passages apparently
drawn
from brahmanical sources in the context anti-brahmanical polemics.
I would be grateful for any assistance members of the list might offer in
identifying the sources of these passages.  (I apologize for any errors in
transcription, I am new to the list.)

1) do.san tatra na paZyaami yo du.s.te du.s.tam aacared iti

I suspect this is drawn from a sm.rti, because the Vimalaprabhaa cites
Manu, Yaajnyavalkya, and the Mahaabhaarata in the same context.

2)  indrah paZur aasiid iti

I suspect this is Vedic, because it is cited within a refutation of Vedic
scriptural authority.

John Newman
New College






From bpj at netg.se  Wed Feb 26 13:45:28 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Wed, 26 Feb 97 15:45:28 +0200
Subject: Avestan transcription
Message-ID: <161227028570.23782.2435092052077240540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5222
Lines: 140

At 22:24 25.2.1997 +0000, George Thompson wrote:
>I have recently had reason to cite a few Avestan words in an e-mail, and
>realized that I do not know of any convention for transcribing Avestan on
>the Internet.  A brief search in the Internet has not led me to a source
>for this information.  Can anyone on the List recommend one?
>
>Thanks,
>George

There is none, AFAIK. I myself have done some thinking on how to represent
both Sanskrit and Avestan on a web-page (not yet up, but will be before the
Greek Kalends ;-), helping myself only with the standard HTML
special-character and style tags. I will describe this first before
proposing a means to transcribe Avestan in e-mail and usenet. Those who are
only interested in the practical solution to this question mat scroll down
to the paragraph preceded by a row of stars (*******).

With the vowels a macron can obviously be substituted by a circumflex, and
there are also some other useful accented letters, such as a-ring. In
Avestan I decided to use a-umlaut and the ae-ligature respectively for
short and long schwa, since that is probably perspicuous for most people
familiar with the standard transcription, and c-cedilla for the sound in
asha/artha, as in Old Persian.

For the most part, however, recourse had to be taken to other means. As it
happens the Macintosh and Windows "Symbol" fonts are identical -- except
for the Apple-symbol in the Mac font --, so for the majority of
graphical-browser users Greek letters are in practice available through the
<FONT FACE> tag. For the rest recourse has to be taken to other means. I
experimented with the strikeout-tag, which has the same effect as
backspacing and typing a hyphen across a letter on a typewriter.
Unfortunately it is not as useful as one would wish. Underlining is also of
limited usefulness, since it can be confused with hypertext links.

So one has to do the best one can of digraphs. The first way that springs
to mind for making these distinguishable from true letter sequences is to
italicize the second letter of a digraph. It works, no question about it,
but it gives to the uninitiated a false impression of the italic letters
being more emphasized than the non-italic! I therefore found the <SUP> and
<SUB> tags that make letters appear above and below the line more useful --
so useful in fact that I footed the idea of incorporating actual Greek
letters! For extra elegance the rised letters may be reduced in size
through the <FONT SIZE -1> tag, though I don't find this worth the while.

********************

How, then, to translate this system into something useable in e-mail and
Usenet? For Sanskrit it has proven rather useful to employ distinctive
capitalization, so that the caps become de-facto separate letters, but for
Avestan this is not as convenient, since here several modifications are
often applied to the same base letter. One solution is to capitalize the
first letter of a digraph, but then you have to capitalize also those
letters that are not part of a digraph, and this makes caps predominant in
an uncomfortable way.

Another method, with some precedence in earlier printed works, is to use
some marker to indicate that what follows is a digraph. It does in fact
make every digraph a trigraph, but it is practical all the same. For the
role of such a marker the obvious choice seems to be the grave
accent/inverted apostophe mark
( ` ASCII 96). In some cases non-letters (circumflex ^ comma , period . and
tilde ~ ) have been used to form digraphs. It does not seem necessary to
preceede these by the inverted apostrophe, since normal comma and period do
not come immediately before a letter without an intervening space. In those
cases where one of these non-letter diacritics is preceded by the inverted
apostrophe this means that the circumflex, comma, period, or tilde forms a
TRIGRAPH with the two following letters, the first of which is the
base-letter. For schwa the @ sign has been adopted, as usual in phonetic
transcription on the Net.

Comments and constructive criticisms invited

B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>
======================================================================

LIST OF PROPOSED TRANSCRIPTIONS FOR AVESTAN:

ASCII   NAME

a       a
^a      a-macron
`ao     a-macron-ring
,a      a-hook
`,ao    a-hook-ring
@       schwa/rotated e
^@      schwa-macron
e       e
^e      e-macron
o       o
^o      o-macron
i       i
^i      i-macron
u       u
^u      u-macron
k       k
x       x/chi
`xy     x-acute
`xv     x-v-superscript
g
..g      g-dot
`gh     gamma
c       c
j       j
t       t
`th     theta
d       d
`dh     delta
~t      t-tilde
p       p
f       f
b       b
`bh     beta    (alternatively: w)
~n      eng     (to allow the following trigraphs!)
`~ny    eng-acute
`~nv    eng-v-superscript
n       n
`ny     n-acute
..n      n-dot
m       m
,m      m-hook
y       y       (alternatively: {.y} y-dot)
v       v
r       r
..s      s-dot   (abbreviated for {`.sh} s-wedge-dot)
s       s
z       z
`sh     s-wedge
`zh     z-wedge
`sy     s-acute (abbreviated for s-wedge-acute)
`zy     z-acute (abbreviated for z-wedge-acute)
                (preferred to the bare {y} or {`yz})
h       h

(end of file)







From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Wed Feb 26 11:06:01 1997
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Wed, 26 Feb 97 16:06:01 +0500
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028564.23782.3743122331661230295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2188
Lines: 51

Luis Gonzalez-Reimann wrote:

lgr> Now that Schlingloff's list has caused somewhat of a stir, I would
lgr> like to ask our German (or German speaking) colleagues their
lgr> opinion concerning the use of the term Indo-Germanic, as opposed
lgr> to Indo-European. 
lgr> 
lgr> I am puzzled by the fact that the English translation of Hermann
lgr> Kulke's and Dietmar Rothermund's book on Indian history (A History
lgr> of India, Routledge, 1995) uses the term Indo-Germanic instead of
lgr> Indo-European, which is the usual term in English.
lgr> 
lgr> I would appreciate any comments.

It seems to me that people who take offence to the term "Indo-Germanic"
are somewhat like those in India who object to the word "Dravidian"
because the word "drami.la" would refer only to Tamil. IG is just a
label for the kind of languages which are in prominent use between
Bengal and Iceland -- just as the kind of langauges which are in use
mainly in southern India, in the general direction of the Tamil area,
are labelled Dravidian, even if these languages are also found in
Pakistan and Nepal (because one has to call them *something*).

I cannot escape from the impression that many feel unjustly uneasy about
the "german-" in the term "Germanic" (while in German, "germanisch"
generally does not mean "deutsch"). Perhaps many brothers and sisters of
European ancestry are simply jealous that pioneers of IG / IE studies
such as Franz Bopp, Wilhelm von Humboldt and others were mere
"continentals".

My impression is that in Holland the term IG was largely replaced by IE
only after World War II, when "germanic" became something like a dirty
word.

Should IG perhaps be replaced by "Sino-African", because Tocharian was
used in what is now China and Afrikaans is used in South Africa? Or
perhaps "Eurasio-American"? Or perhaps "Alasko-Newzealandish" or
"Argentino-Spitsbergian"?

Or perhaps all this is just silly. I propose that we continue using IG
in memory and honour of Bopp, Humboldt and the rest -- as perhaps was
also the intention of those fine historians Kulke and Rothermund.

(Please note: I am not a German. I merely learnt German in high school,
and I am happy that I did.)

RZ.-





From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Wed Feb 26 11:06:42 1997
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Wed, 26 Feb 97 16:06:42 +0500
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028555.23782.9127585958122372227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3235
Lines: 61

Now that the agitation of Feb. 21-22 about "German Indology" has calmed
down, and seeing that this is largely a squibble between German and
Germany-based colleagues and Anglosaxons, I think I will take the
liberty to arbitrate (perhaps unnecessarily by now) with a few thoughts.

At the World Sanskrit Conference a book titled _Sanskrit Studies Outside
India_ published by the Rashtriya Samskrita Samsthana was distributed.
("Outside India", by the way, is eight apparently random countries, not
including any German-speaking country.) Some of the arguments put
forward in this thread suggest that we should condemn such a
publication. The article in this book about the USA, taking up more than
a third of the book, has a bibliography containing e.g. also the thesis
of a Dutchman that was submitted at the Univ. of  Madras, because he
later happened to work in the USA (F. Staal). Should we condemn this
too, as the remarks of one list member suggest?

The cardinal sin of the Germans is that they dared try to colonize the
great colonizers, and the former colonial powers and their allies will
never forgive them for this. Hence, outside Germany, we grow up learning
that villains (as in cheap movies and novels) have German names and
speak with German accents and listen to Wagner's music, and we do not
want to hear anything that can be construed as being remotely positive
about anything German. German people have had enough of this and
occasionally fly into a rage, with good reason. (Please do not leave the
list yet, Ulrike.)

Is nationality (in the sense of a cultural tradition, associated with a
language) a relevant factor in scholarship? Of course it is. Anyone who
has learnt to read German, French and English (e.g. any Dutch high
school pupil) and has done some reading in those languages can tell you
so. There are differences in interest, emphasis, approach / methodology,
standards of thoroughness. And this diversity is a Good Thing.

Let us be frank: Anglosaxons today revel in an ethnocentricity and
language chauvinism that is unprecedented in world history. This is so
strong that they are largely unaware of it. (I invite the list members
to keep their eyes open for publications in which the word "Western"
evidently excludes everything that is not written by Americans or
Britons. Such publications exist; I have seen them.) And this
Anglocentricness has been successfully exported to places such as India.
This is a Bad And Stupid Thing.

I have not seen poor Schlingloff's booklet, but I do have here the late
Valentina Stache-Rosen's _German Indologists - biographies of scholars
in Indian studies writing in German_ (New Delhi: Max Mueller Bhavan,
1981) about colleagues who worked between 1620 and 1980. It makes highly
enjoyable and inspiring reading. I hope similar publications will appear
about colleagues elsewhere, from other scholarly backgrounds. All of us
should know what is going on in the rest of world, and has been going on
in the past.

N.B. I am not a German. My ethnic and religious ancestry is a mess
beyond that of Messrs. Wujastyk and Jonsson; I enjoy this myself, but,
prejudices in our modern, enlightened age being what they are, I prefer
not to publicize the detais.

RZ.-





From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Wed Feb 26 16:22:44 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 26 Feb 97 17:22:44 +0100
Subject: Epigraphy
Message-ID: <161227028573.23782.8233557781032888072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 18

Klaus Karttunen asked on 26 feb.:
>Our University library cannot locate its copy of Konow's KharoSThI
>Inscriptions (Corpus Inscr. Indicarum). Could anybody check, whether it
>contains the so-called Hidda Earthen Jar Inscription of the year 28
>(mentioning the Macedonian month name Apellaios). If it is there, I just
>need the number given to it by Konow to make my reference complete.

Yes, it's there (on pp. 156-158) ("... masye Apelae ...") and has the
number LXXXII (Plate no. XXX.2).

Best wishes,
                        Georg







From dlusthau at mailer.fsu.edu  Wed Feb 26 22:08:09 1997
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 26 Feb 97 18:08:09 -0400
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028583.23782.2806555319899840834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1502
Lines: 39

>>Let us be frank: Anglosaxons today revel in an ethnocentricity and
>>language chauvinism that is unprecedented in world history. This is so
>>strong that they are largely unaware of it. (I invite the list members
>>to keep their eyes open for publications in which the word "Western"
>>evidently excludes everything that is not written by Americans or
>>Britons. Such publications exist; I have seen them.) And this
>>Anglocentricness has been successfully exported to places such as India.
>>This is a Bad And Stupid Thing.
>
>There you go again. 'Anglosaxons'. You mean Americans (and
>American-influenced Indians). British scholars are perfectly well aware of
>this kind of language chauvinism. (Heavens they are even trying to force us
>to change our own language !)  Good British scholars do indeed read works
>in other languages and don't, I believe, share the kind of ethnocentricity
>you are referring to.
>
>L.S. Cousins

Do I smell sour grapes fermenting? ;)

Is that the thanks we get for saving everybody's hide in WW II (if not for
us, Lance might be speaking German himself today), and for keeping the
world relatively tidy while defunct Imperialist expansionism implodes back
in on itself?

Seems to me the Indian passions are for cricket and (european/British)
football, not baseball or (American) football.

By the way, Robert, the last time I ran into someone revelling in
ethnocentricity, I was in Paris (just kidding; je suis desol?).

Dan Lusthaus
Flordia State University







From tat at quel.stu.neva.ru  Thu Feb 27 03:35:08 1997
From: tat at quel.stu.neva.ru (tat at quel.stu.neva.ru)
Date: Wed, 26 Feb 97 19:35:08 -0800
Subject: Kamalesvar Bhattacharya
Message-ID: <161227028578.23782.8800736339351659998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 9

Please anybody help me to get e-mail address of Kamalesvar Bhattacharya.

   Gratefully yours, Tattvarthi.

  tat at quant.stu.neva.ru 





From thompson at jlc.net  Thu Feb 27 02:10:21 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Wed, 26 Feb 97 22:10:21 -0400
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028586.23782.15644258420839540407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1703
Lines: 36

I'd like to thank Jacob Baltuch for putting this free-wheeling,
increasingly weird, "other-bashing" thread into some kind of historical
perspective.  In fact, Indology has had a *history*, a sometimes
not-to-be-proud-of history.  I have in my hands right now a [German]
translation of some Rgveda hymns by Herman Lommel, dedicated to his son who
died as a soldier in WW II, and quoting RV 10.154.3-4  It is a touching
dedication by a disconsolate father at the loss of his son.  But the quoted
passage refers to "the heroes who have sacrificed their bodies" [zUrAso ye
tanUtyajaH]... for what?  Well, the RV passage goes on at length about Rta,
and the Fathers, and the great poets and seers of the past....  I don't
know about this... I have mixed feelings about the implicit metaphor.

Then again, I also own a book by the Iranist [not quite an Indologist, I
suppose, but close enough] Franz Altheim. Graceful, "masculine" sword-hilts
grace the book's cover, its title page, and the series page. It has an
introductory quotation from Heinrich Himmler recommending the study of the
past for a better appreciation of the present and the future....

I am presently preparing myself for participation in an academic discussion
of the Aryan migration theory and the controversy over the "Indigenous
Aryan movement" that views the Punjab as "the cradle of civilization."
That is, an *Aryan* cradle.  Increasingly, I find that I do not like this
word "Aryan".

In my opinion, it is probably wisest to use terms like "Indogermanisch" and
"Aryan" with *extreme caution* and with a deeply historical perspective. It
is not enough to profess innocent, "purely scholarly" intentions....

Best wishes
George







From garzilli at shore.net  Thu Feb 27 04:50:44 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 26 Feb 97 23:50:44 -0500
Subject: IJTS: Nina Font released
Message-ID: <161227028581.23782.2661055783413405022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 46

Dear Colleagues,

It is a pleasure to announce that:

The *Nina* font for Devanagari of the *International Journal of Tantric Studies* 
has been released for the Windows and Unix platforms, in both True Type and Type 1 
formats. 
The Macintosh version will be available next week, in both True Type and Type 1 
formats. 
In the next few weeks, we will also release a set of macros to convert to and from 
the CS and CSX encoding schemes.

The *Nina* font is based on a totally new encoding which allows the concurrent 
use of extended characters for the European languages, and characters for Devanagari. 
This makes possible for scholars to use just one font for all their publications.

You can download the zip file containing the True Type and Type 1 versions of the font 
from the following location:

http://www1.shore.net/~india/ijts/nina.html

The *Nina* font has been designed by Dr. Arch. Ludovico Magnocavallo, our Technical 
Editor.

Enjoy and send your comments,

Enrica Garzilli	

Dr. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india/)
Managing Editor, EJVS (http://www.shore.net/~india/)

U. degli Studi di Perugia
Istituto di Linguistica
Facolta' di Lettere e Filosofia
Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia (ITALY)  
Tel./fax: +39+75+585 3755
*************************************************************







From Palaniappa at aol.com  Thu Feb 27 05:44:20 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 27 Feb 97 00:44:20 -0500
Subject: Porcupines, beef, and Horses
Message-ID: <161227028588.23782.7137152693227126789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 23

Classical Tamil poems also have several references to the eating of meat of
the porcupine which was called 'mul2avumaa' or 'mul2avumaa' meaning animal
with thorns ('mul2').

(Sorry, I have used l2 to denote retroflex l, since I do not know the
diacritic system used here.)

For example, naRRiNai 85.8-11 says," ..... the hill country where the woman
happily receives the fat meat piece of the porcupine felled by the hunter and
divides it up among the people of the village ...."

naRRiNai 285 describes how the dogs of the village excitedly jump about and
accompany a hunter as he enters the village with the porcupine he has hunted.


There are other references as well.


S. Palaniappan





From jacob.baltuch at infoboard.be  Thu Feb 27 00:51:39 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Thu, 27 Feb 97 01:51:39 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028585.23782.10179771633908723268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2969
Lines: 75

Robert J. Zydenbos wrote:

>I cannot escape from the impression that many feel unjustly uneasy about
>the "german-" in the term "Germanic" (while in German, "germanisch"
>generally does not mean "deutsch"). Perhaps many brothers and sisters of
>European ancestry are simply jealous that pioneers of IG / IE studies
>such as Franz Bopp, Wilhelm von Humboldt and others were mere
>"continentals".
>[...]
>Or perhaps all this is just silly. I propose that we continue using IG
>in memory and honour of Bopp, Humboldt and the rest -- as perhaps was
>also the intention of those fine historians Kulke and Rothermund.

Well since mention is made of Bopp, maybe some would be interested to learn
he actually *opposed* the use of the word "indogermanisch" and suggested
"indoeuropaeisch" was more appropriate, at least once, in one of the
prefaces to his "Vergleichende Grammatik".

To be honest I haven't read Bopp's preface but let me quote from Mounin's
"Histoire de la Linguistique" [in my own translation of this excerpt]:

  Bopp is like Rask, at heart, the least romantic of the linguists of his time.
  For example he defends, in the preface to his Vegleichende Grammatik, his use
  of the term Indoeuropean: "I can't approve the term Indogermanic, as I don't
  see why one would take the Germanic people as representing all the people of
  our continent". In 1833 there was much probity, antiromanticism, and
scientific
  coolheadedness too [in doing so]. Meillet, when he speaks of the mystical
character
  comparative grammar had in the beginning with the Germans, always
excludes Bopp.

  (Georges Mounin, "Histoire de la Linguistique", 3e edition revue, PUF,
Paris, 1974,
   chapitre IV, 3.3, I forget the page)

Some might wish to check the 1833 edition [at least this is the date
implied by this
excerpt] of Bopp's work.

But presumably Bopp was less informed than Zydenbos as to what lied behind the
choice of this term.

Note that time was also when F. Schegel was developping his ludicrous
racist theories
of superior and inferior languages in "Ueber die Sprache und Weisheit der
Indier" (1808).
For example he apparently "proved" that Semitic languages can't have "true"
flexions and
"true" roots. Presumably only superior languages like Sanskrit or German
could. Again,
I haven't read Schlegel, only second hand quotes, so I encourage anyone to
check the source.

Anyway, this was the intellectual climate in which "indogermanisch" was
preferred to
"indoeuropaeisch", and, if you ask me, it had, especially in view of later
developpements,
some unpleasant features.

Of course I don't believe there's anything sinister implied in the use of
"indogermanisch"
*today*. Germans probably do it just out of habit, and don't give another
thought. But
maybe if they examined how that term was chosen in the beginning of the
19th century
especially against the opinion of such an authority as Bopp (and I'm
surprised they don't)
they might change their mind.







From dlusthau at mailer.fsu.edu  Thu Feb 27 07:19:15 1997
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (dlusthau at mailer.fsu.edu)
Date: Thu, 27 Feb 97 02:19:15 -0500
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028589.23782.2069859178543714619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 22

>Note that time was also when F. Schegel was developping his ludicrous
>racist theories
>of superior and inferior languages in "Ueber die Sprache und Weisheit der
>Indier" (1808).
>For example he apparently "proved" that Semitic languages can't have "true"
>flexions and
>"true" roots. Presumably only superior languages like Sanskrit or German
>could. Again,
>I haven't read Schlegel, only second hand quotes, so I encourage anyone to
>check the source.

Is this really any different from Heidegger, a century and half later,
claiming that only Greek and German can think?

Dan Lusthaus
Florida State University







From dlusthau at mailer.fsu.edu  Thu Feb 27 13:00:19 1997
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (dlusthau at mailer.fsu.edu)
Date: Thu, 27 Feb 97 08:00:19 -0500
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028597.23782.5628154934181406115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1988
Lines: 46

>>Is that the thanks we get for saving everybody's hide in WW II (if not for
>>us, Lance might be speaking German himself today), and for keeping the
>>world relatively tidy while defunct Imperialist expansionism implodes back
>>in on itself?
> <snip>
>>Dan Lusthaus
>
>Is this a serious historical statement? At the very least it is debatable.
>Ever heard of Russia?
>Max Nihom
>University of Vienna

The tenor of my posting was jest, ribbing Lance Cousins for passing the
negative buck from "Anglosaxons" to everyone's favorite love-hate
nationality, Americans. But, since you want to take it seriously, I have to
laugh if you think that Europe would have been liberated singlehandedly by
Russia. Perhaps Vienna's complicated relation with the USSR after the war
into the mid-50s provides the impression there that the Russian role was
more prominent than observers in Western Europe, Africa, China, Southeast
Asia, India, the Middle East, etc., would be inclined to ascribe. Yes,
Russia played an important role on Germany's eastern front - and was the
scene of one of Hitler's costliest mistakes; and the other Allies played
important roles as well. "What ifs" are always debatable - by definition -
so we can endlessly debate how things might have turned out differently if
the US had stayed out of the war; Perhaps we can at least agree that the
likelihood of a German victory would have increased had the US abstained.

>As for "defunct Imperialist expansionism", perhaps one might ask the
>chairman of the Senate Foreign Affairs committee what he thinks of this.

Don't confuse provincial narcissism for Colonial Imperialism.

Instead, ask the conservative French government that is currently passing
legislation to control the influx of ex-colonial subjects; or ask the
average Brit on the street what s/he thinks of all the ex-colonial subjects
nesting in GB. The implosion will have long term effects, well into the
next century...

Dan Lusthaus
Florida State University







From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Thu Feb 27 14:29:45 1997
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Thu, 27 Feb 97 08:29:45 -0600
Subject: vazA cows
Message-ID: <161227028605.23782.11010229650347636517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 46


Thompson wrote:
>
>Narahari Achar's reference to AV 10.10 is very suggestive and provocative.
>Perhaps we will forever disagree, but I hope to be able to find ways to
>agree.
>

Here is a summary of my position,limiting its scope only to vedas, leaving
aside the brAhmaNAs and the grihya sUtrAs:

In the vedas themselves there is no unambiguous reference to eating beef.

My reasons:
(i) In the vedas there appears to be a difference between the cow (bull
included) and other animals,cow is "aghnyA" (aghnya, for the bull).
(ii)The bovine sacredness appears to be common with other IE settings.
(iii) out of more than 10000 rks, only about half a dozen are thought to refer
to "beef"
(iv)These can be interpreted differently,cognizant of "aghnyaa"
(v)controversy persists because the same word has many meanings,there are many
words with the same meaning;the references are allegorical, metaphorical or
whatever. Even the accent changes the meaning some times.

Re: RV 8.43.11 again

The complete rk runs like this:

ukSAnnAya vaZAnnAya somapriSTAya vedhase
stomairvidhema

Because of "somapriSTAya", rsi VirUpa was perhaps thinking of soma at this
point. ukSa=soma, vaZA=milk mixed with soma would fit with this thought
(keeping in mind aghnyA).

I will shut up for now and hope to address the issues of brAhmaNas and grihya
sUtrAs at some later date. I thank every one for the patience and especially,
George. With regards,
-Narahari Achar
>
>






From l.m.fosse at internet.no  Thu Feb 27 09:44:11 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 27 Feb 97 10:44:11 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028591.23782.17211168315592071723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1614
Lines: 34

>I am presently preparing myself for participation in an academic discussion
>of the Aryan migration theory and the controversy over the "Indigenous
>Aryan movement" that views the Punjab as "the cradle of civilization."
>That is, an *Aryan* cradle.  Increasingly, I find that I do not like this
>word "Aryan".
>
>In my opinion, it is probably wisest to use terms like "Indogermanisch" and
>"Aryan" with *extreme caution* and with a deeply historical perspective. It
>is not enough to profess innocent, "purely scholarly" intentions....

In all sympathy with your dilemma, George, the embarrassing fact remains
that the ancient aryans (sorry) called themselves aryans. The word should, I
think, be specifically used about them, not about other Indo-Europeans. But
even if it is used with caution, I am afraid that damage has already been
done. Outside academic circles, most people have no idea about
Indo-Europeans, and aryans are invariably associated with Nazi ideology. I
once mentioned a few Indological facts to an acquaintance who is a lawyer,
using the word "aryans". He scowled at me and said: "Watch your mouth,
Fosse". I had to give him a small lecture to prove that I was not a Nazi
sympathizer or something. In India the problem is that people do not connect
the "aryan" with fascism. That is after all a European phenomenon. How will
you convince your Indian colleagues to go easy on the term "Aryan"? Their
aryans are, after all, their legitimate forefathers. Somehow, you would be
forcing upon them a moral dilemma for which they are not responsible to
begin with.

Best regards,

Lars Martin






From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Thu Feb 27 09:45:25 1997
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Thu, 27 Feb 97 10:45:25 +0100
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028593.23782.16610616528553381652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 26

Dan Lusthaus said:

 <snip>
>Is that the thanks we get for saving everybody's hide in WW II (if not for
>us, Lance might be speaking German himself today), and for keeping the
>world relatively tidy while defunct Imperialist expansionism implodes back
>in on itself?
 <snip>
>Dan Lusthaus
>Flordia State University
>

Is this a serious historical statement? At the very least it is debatable. 
Ever heard of Russia?

As for "defunct Imperialist expansionism", perhaps one might ask the 
chairman of the Senate Foreign Affairs committee what he thinks of this.


Max Nihom
University of Vienna






From GANESANS at cl.uh.edu  Thu Feb 27 16:47:39 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Thu, 27 Feb 97 10:47:39 -0600
Subject: Roman transliteration of Indian languages
Message-ID: <161227028612.23782.12876529521260983468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 17



 2/23/97

Dr. S. Kalyanaraman's idea of roman scripts
for Indian languages is excellent. With each language
experts & scholars agreeing to an accepted transliteration
scheme with diacretical marks.

First, central government has to take a lead and start 
printing their stuff in Roman letters.

N. Ganesan





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Thu Feb 27 09:52:31 1997
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Thu, 27 Feb 97 10:52:31 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028595.23782.4547796437007090181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 42

>I'd like to thank Jacob Baltuch for putting this free-wheeling,
>increasingly weird, "other-bashing" thread into some kind of historical
>perspective.  In fact, Indology has had a *history*, a sometimes
>not-to-be-proud-of history.  I have in my hands right now a [German]
>translation of some Rgveda hymns by Herman Lommel, dedicated to his son who
>died as a soldier in WW II, and quoting RV 10.154.3-4  It is a touching
>dedication by a disconsolate father at the loss of his son.  But the quoted
>passage refers to "the heroes who have sacrificed their bodies" [zUrAso ye
>tanUtyajaH]... for what?  Well, the RV passage goes on at length about Rta,
>and the Fathers, and the great poets and seers of the past....  I don't
>know about this... I have mixed feelings about the implicit metaphor.
>
>Then again, I also own a book by the Iranist [not quite an Indologist, I
>suppose, but close enough] Franz Altheim. Graceful, "masculine" sword-hilts
>grace the book's cover, its title page, and the series page. It has an
>introductory quotation from Heinrich Himmler recommending the study of the
>past for a better appreciation of the present and the future....
>
>I am presently preparing myself for participation in an academic discussion
>of the Aryan migration theory and the controversy over the "Indigenous
>Aryan movement" that views the Punjab as "the cradle of civilization."
>That is, an *Aryan* cradle.  Increasingly, I find that I do not like this
>word "Aryan".
>
>In my opinion, it is probably wisest to use terms like "Indogermanisch" and
>"Aryan" with *extreme caution* and with a deeply historical perspective. It
>is not enough to profess innocent, "purely scholarly" intentions....
>
>Best wishes
>George
>


Amen.


Max Nihom






From athr at loc.gov  Thu Feb 27 16:11:04 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 27 Feb 97 11:11:04 -0500
Subject: Antiquarian bookdealers in Pune
Message-ID: <161227028607.23782.16235642455686796829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 18

A patron has asked for the addresses of antiquarian or out of print
booksellers in Pune or elsewhere in Maharashtra, particularly those
specialising in Marathi.  Could anyone help me?

Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-5600
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov







From gthursby at religion.ufl.edu  Thu Feb 27 17:47:24 1997
From: gthursby at religion.ufl.edu (gthursby at religion.ufl.edu)
Date: Thu, 27 Feb 97 12:47:24 -0500
Subject: Human Indology (was German Indology)
Message-ID: <161227028615.23782.2063523336914123503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 22

I've long been amazed at my textual and philological colleagues in academic
life, but never more so than currently.  It seems to me that some of the
great textual scholars have been tenacious if not obsessed in their focus on
philological, linguistic, and/or historical problems that emerge from (for
the most part) written records.  These qualities somehow seem slightly less
attractive when the topic is chauvinism -- whether real, perceived,
imagined, or wholly invented to generate responses in others.  I trust that
the discussion will move along from this topic within my lifetime.

With respectful regards,
Gene Thursby
U. of Florida

                ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                      <gthursby at religion.ufl.edu>
                http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/
                ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~






From SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk  Thu Feb 27 13:12:20 1997
From: SKTJLBS at srv0.arts.ed.ac.uk (John Brockington)
Date: Thu, 27 Feb 97 13:12:20 +0000
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028598.23782.7322831247194571163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 28

The latest posting that I have seen illustrates perfectly the point about the 
irrelevance of nationality.   Lance Cousins refers to me -- and we have known each 
other for years -- as a Scottish scholar.   I have been domiciled in Scotland for over 
thirty years but I am English by birth.  In fact, I try to avoid accepting a national 
identity, since 'British' sound so awkward in speech (though alright for official 
documents) and no one believes in European, which is how I would prefer to describe 
myself, since for me the cultural dimension is the most important one.

Incidentally, I believe that I was put on the mailing list for Professor Schlingloff's 
booklet after attending a meeting of the Deutsche Orientalistentag and have found it 
helpful in maintaining the contacts made then.

John Brockington


 
Dr J. L. Brockington
Department of Sanskrit
University of Edinburgh
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +31 650 4174
fax: +31 650 6804





From martinez at em.uni-frankfurt.de  Thu Feb 27 13:06:26 1997
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Thu, 27 Feb 97 14:06:26 +0100
Subject: Mechandising electronic texts
Message-ID: <161227028602.23782.16858448783869257265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1050
Lines: 32

Dear Members,
Prof. Gippert has asked me to post following message to the list:

-------------------------------------------------------------------
Dear colleagues,

today I received an offer from a company in Munich ( H. Boessow PARK
GmbH, Widmannstr. 11a, 81829 Muenchen) which sells the following
electronic Sanskrit and Pali texts on disks at prices between 20,- and
150,- DM:

Rgveda, Sathapathabrahmana, Mahabharata, Ramayana, Pali-Kanon,
Arthasastra, Manusmrti, Brhatsamhita, Buddhacarita. Kalidasa4s Meghaduta
is offered as a free extra. 

It can hardly be accidental that all these texts have been made
accessible via the net for some time. I wonder whether any one of us who
endeavoured a lot preparing such texts to make them publicly available
should agree in this kind of third party merchandising. I should be glad
to receive comments from everybody interested in order to decide what we
should do about that.

Jost Gippert
gippert at em.uni-frankfurt.de
 
-----------------------------------------------------------------------







From rveluri at smtpgate.anl.gov  Thu Feb 27 20:29:42 1997
From: rveluri at smtpgate.anl.gov (Rao Veluri)
Date: Thu, 27 Feb 97 14:29:42 -0600
Subject: Mechandising electronic texts
Message-ID: <161227028625.23782.11333805058600960108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 39

     


______________________________ Reply Separator _________________________________
Subject: Re: Mechandising electronic texts
Author:  indology at liverpool.ac.uk at INTERNET
Date:    2/27/97 2:18 PM


     
"---This is a serious development.  The e-texts of the Mahabharata and 
Ramayana (at least, probably others) are explicitly copyrighted, and the 
copyright explicitly notes that these files are free *for scholarly 
purposes*.  Anyone wishing to distribute them commercially must seek 
permission and negotiate terms.---"

Let us rob vyaasaa & vaalmeeki, again and again --
who have never even dreamed of making a single 
farthing on their works!

I know. The key word above is "commercial." Motilal
Banarasi Das in India reprints all the classics, 
does an aweful job at that, -- 
yet makes a heck of a lot of dough!

Regards.

V R Veluri 
     
     
                
     
     
     






From Ernst.Prets at oeaw.ac.at  Thu Feb 27 14:06:54 1997
From: Ernst.Prets at oeaw.ac.at (Ernst.Prets at oeaw.ac.at)
Date: Thu, 27 Feb 97 15:06:54 +0100
Subject: Kamalesvar Bhattacharya
Message-ID: <161227028603.23782.3035613658011187827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 21

Tattvarthi wrote:

>Please anybody help me to get e-mail address of Kamalesvar Bhattacharya.
>
>   Gratefully yours, Tattvarthi.
>
>  tat at quant.stu.neva.ru 


Kamaleswar Bhattacharya does not have an e-mail adress at the moment.

You can reach him by snail-mail in France:

Prof.Dr. Kamaleswar Bhattacharya
32 Route de Brie
F-91800 BRUNOY






From athr at loc.gov  Thu Feb 27 20:34:18 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 27 Feb 97 15:34:18 -0500
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028623.23782.18378842075970785679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 34

As the immortal Flanders and Swann said, 'You have be very careful about
that.  When we've done anything good, it's "another triumph for Great
Britain."  When we haven't, it's "England loses again."'

;)

Allen Thrasher






The opinions expressed do not represent those of my employer.



On Thu, 27 Feb 1997, John Brockington wrote:

> The latest posting that I have seen illustrates perfectly the point about the 
> irrelevance of nationality.   Lance Cousins refers to me -- and we have known each 
> other for years -- as a Scottish scholar.   I have been domiciled in Scotland for over 
> thirty years but I am English by birth.  In fact, I try to avoid accepting a national 
> identity, since 'British' sound so awkward in speech (though alright for official 
> documents)
<snip>

> John Brockington
> 






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Feb 27 16:48:46 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Feb 97 16:48:46 +0000
Subject: Mechandising electronic texts
Message-ID: <161227028610.23782.9642588419160946465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1618
Lines: 37


This is a serious development.  The e-texts of the Mahabharata and
Ramayana (at least, probably others) are explicitly copyrighted, and the
copyright explicitly notes that these files are free *for scholarly
purposes*.  Anyone wishing to distribute them commercially must seek
permission and negotiate terms.  In other words, normal international
copyright conditions apply.  These terms certainly seem to have been
abrogated in the case mentioned.  However, in cases like this, it can be
that the company is only charging for the cost of the media, and the cost
of postage and distribution.  If the cost really is 20DM, then this sounds
like what is happening, and it is probably to be treated as inocuous.
150DM is more than the cost of postage or the medium.

I stress again the importance of adding a COPYRIGHT statement to any files
you make publicly available.  This does not mean the files can't be freely
copied for scholarly purposes, but it provides some means of trying to
ensure that the person who did the work of creating the files has a
legitimate claim on any serious profits that might some time be made from
them.

In the present case, I can only suggest that the copyright holders of the
files being distributed should write to the errant company, and try to
negotiate royalty terms.  If that fails, the sue the pants off them!

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From martinez at em.uni-frankfurt.de  Thu Feb 27 16:17:12 1997
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Thu, 27 Feb 97 17:17:12 +0100
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028618.23782.1737844821400527751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 16

I haven4t seen the famous booklet, but I would like.
How could I get a copy of it?

J. Martinez

-- 
  Dr. Fco. Javier Martmnez Garcma ~ Vergleichende Sprachwissenschaft
  Universitdt Frankfurt  ~   Postfach 11 19 32  ~  D-60054 Frankfurt
  tel. +49- 69- 7982-2847;  (sekr.) -3139  ~ fax. +49- 69- 7982-2873
  e-mail: martinez at em.uni-frankfurt.de







From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Thu Feb 27 16:32:08 1997
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Thu, 27 Feb 97 17:32:08 +0100
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028608.23782.17912425717191507326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3481
Lines: 86

To the list members: 

I have repeatedly tried to send this to Dan Lusthaus -- using the return 
address on his message -- since it no longer has anything to do with 
Indology, but the message keeps coming back. I ask your indulgence.


I send this to you rather than to 'Indology', because the subject is getting 
out of hand.

>The tenor of my posting was jest,

I wasnt so sure.


> ribbing Lance Cousins for passing the
>negative buck from "Anglosaxons" to everyone's favorite love-hate
>nationality, Americans

Well, one can't blame him.

But, since you want to take it seriously, I have to
>laugh if you think that Europe would have been liberated singlehandedly by
>Russia. 

Certainly didn't say so. Probably very unlikely.

Perhaps Vienna's complicated relation with the USSR after the war
>into the mid-50s provides the impression there that the Russian role was
>more prominent than observers in Western Europe, Africa, China, Southeast
>Asia, India, the Middle East, etc., would be inclined to ascribe. Yes,
>Russia played an important role on Germany's eastern front - and was the
>scene of one of Hitler's costliest mistakes; and the other Allies played
>important roles as well. 

Yes, yes. I had eleventh grade history too. 


>"What ifs" are always debatable - by definition -
>so we can endlessly debate how things might have turned out differently if
>the US had stayed out of the war; Perhaps we can at least agree that the
>likelihood of a German victory would have increased had the US abstained.


>>As for "defunct Imperialist expansionism", perhaps one might ask the
>>chairman of the Senate Foreign Affairs committee what he thinks of this.

>Don't confuse provincial narcissism for Colonial Imperialism.

Sorry, I've been gone too long. It's the Foreign Relations committee. 
However, here I really do disagree. Is Helms really that different than 
Chamberlain at the turn of the century? I keep on telling people here that 
in order to understand American nationalism, one must realize that the U.S. 
is not a country, but an imperium. That is, 'Americans' (of course I 
generalize, but if one doesn't one can't say anything. Witness German[ic] 
scholarship at its worst) tend to see non-Americans as would-be Americans 
who perhaps don't yet speak English. And please, please, don't tell me that 
of late America has become used to different 'traditions': this just ain't 
so. When I was growing up in L.A., the 'Nisei' around the corner ate more 
rice, the 'Italians' ate more pasta and everybody scarfed tacos, but that 
was about the extant of the difference. In fact, I am conservative enough 
that I don't think that is a Bad Thing, but cultural sensitivity, nah. 

>
>>Instead, ask the conservative French government that is currently passing
>>legislation to control the influx of ex-colonial subjects; or ask the
>>average Brit on the street what s/he thinks of all the ex-colonial subjects
>>nesting in GB. The implosion will have long term effects, well into the
>>next century...
>
>Maybe, I'm not so sure. It seems to me that what has happened is that the 
'educated classes' have become relatively internationalized and that the 
majority who are not, resent it. If I may make a comparison, I think we're 
in the 1840's or so. The nasty aspects of the Industrial Revolution are 
plain and obvious to everyone: the nice things have yet to appear. We'll see.

Max Nihom -- presently of Vienna.


>Dan Lusthaus
>Florida State University






From Palaniappa at aol.com  Thu Feb 27 22:58:38 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 27 Feb 97 17:58:38 -0500
Subject: Ancient Bardic Tradition in Indo-Aryan
Message-ID: <161227028627.23782.13277685226668212537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 13

Is there any comprehensive work on the bardic tradition in the Vedic and
post-vedic periods? Specifically, I am looking for information on whether the
bards called suuta and maagadha were also musicians? Or was there a
specialization whereby the suuta and maagadha were non-musical chroniclers
while the gandharvas were the musicians? Thanks.

S. Palaniappan







From l.m.fosse at internet.no  Thu Feb 27 16:59:53 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 27 Feb 97 17:59:53 +0100
Subject: Mechandising electronic texts
Message-ID: <161227028613.23782.15607180807362898644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1559
Lines: 42

>Prof. Gippert has asked me to post following message to the list:
>
>-------------------------------------------------------------------
>Dear colleagues,
>
>today I received an offer from a company in Munich ( H. Boessow PARK
>GmbH, Widmannstr. 11a, 81829 Muenchen) which sells the following
>electronic Sanskrit and Pali texts on disks at prices between 20,- and
>150,- DM:
>
>Rgveda, Sathapathabrahmana, Mahabharata, Ramayana, Pali-Kanon,
>Arthasastra, Manusmrti, Brhatsamhita, Buddhacarita. Kalidasa4s Meghaduta
>is offered as a free extra. 
>
>It can hardly be accidental that all these texts have been made
>accessible via the net for some time. I wonder whether any one of us who
>endeavoured a lot preparing such texts to make them publicly available
>should agree in this kind of third party merchandising. I should be glad
>to receive comments from everybody interested in order to decide what we
>should do about that.
>
>Jost Gippert
>gippert at em.uni-frankfurt.de
> 
>-----------------------------------------------------------------------

It seems to me that this is really a job for a lawyer. If these texts have
been "stolen", that is downloaded from the net and merchandised without the
consent of the people who actually produced the texts, it would seem to be a
breach of copyright. If, on the other hand, the texts have been
transliterated or computerized specifically for this company, they have done
nothing wrong. Anybody can computerize an ancient text, there is no author
to claim royalties.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Feb 27 18:10:39 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Feb 97 18:10:39 +0000
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028620.23782.1742299867414248430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3161
Lines: 61

On Wed, 26 Feb 1997, Robert J. Zydenbos wrote:

> It seems to me that people who take offence to the term "Indo-Germanic"
> are somewhat like those in India who object to the word "Dravidian"
> because the word "drami.la" would refer only to Tamil. IG is just a
> label for the kind of languages which are in prominent use between
> Bengal and Iceland -- just as the kind of langauges which are in use
> mainly in southern India, in the general direction of the Tamil area,
> are labelled Dravidian, even if these languages are also found in
> Pakistan and Nepal (because one has to call them *something*).

Well, it was Anandavardhana who provided perhaps the most refined and
perceptive exploration ever written of the concept of dhvani, and that is
what we are dealing with here.  To deny the "resonances" of the term
"Indogermanic" is disingenuous indeed.  Sheldon Pollock's article "Deep
Orientalism: notes on Sanskrit and Power beyond the Raj" in _Orientalism
and the Postcolonial Predicament_, ed. Carol A. Breckenbridge and Peter
van der Veer (Philadelpha, U. Penn., 1993) includes a masterly survey of
the links that existed between many German indologists active at the
beginning of the 20th century and the National Socialist party.  As
Pollock shows clearly, the terms "Indogermanisch", "Indogermanen", and so
on, occurred frequently as part of a self-conscious quest for the Aryan
Urheimat which was so prominent a theme in both the Nazi party and in
German indology in the 1930s. Today, I can see no justification whatsoever
for using the term "Indo-Germanic", when the altogether more accurate,
untainted, well-understood, and uncontroversial term "Indo-European" is in
already in widespread use. 

Anyone whose head is spinning (as mine is) with all these postings on
German indology might be comforted by something Pollock says (p.79):

   "I have no illusions that I have successfully negotiated all the strong
whirlpools, epistemological, political, and moral, that confront anyone
approaching the history of German Indology, still less so the problem of
writing a history of cultural power in a precolonial world from within a
postcolonial one (particularly the problem that such cultural critique
sometimes might seem to recapitulate the very colonial discourse it seeks
to transcend)." 

It's a fine article: recommended.  Two other very thoughtful and
thought-provoking contributions on why we ("we"?) do indology are those
delivered at the 1994 Kovalam symposium by Bob Goldman ("Drinking from our
Father's Well: the Past, Present and Future of Indology and South Asian
Studies") and Wilhelm Halbfass ("The Eurocentric Approach to India and the
Indian Discovery of Europe"), both now published in _The Perennial Tree_,
ed. K. Satchidananda Murty and Amit Dasgupta (New Delhi, ICCR and New Age
International, 1996).  Some other good articles too, in the same volume. 

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From reimann at uclink.berkeley.edu  Fri Feb 28 02:33:44 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 27 Feb 97 18:33:44 -0800
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028630.23782.4580571841924787574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1026
Lines: 28

At 10:16 AM 2/27/97 Lars Martin Fosse wrote:

>In all sympathy with your dilemma, George, the embarrassing fact remains
>that the ancient aryans (sorry) called themselves aryans. The word should, I
>think, be specifically used about them, not about other Indo-Europeans. But
>even if it is used with caution, I am afraid that damage has already been
>done. Outside academic circles, most people have no idea about
>Indo-Europeans, and aryans are invariably associated with Nazi ideology.

> In India the problem is that people do not connect
>the "aryan" with fascism. That is after all a European phenomenon. How will
>you convince your Indian colleagues to go easy on the term "Aryan"? Their
>aryans are, after all, their legitimate forefathers. Somehow, you would be
>forcing upon them a moral dilemma for which they are not responsible to
>begin with.

Very good point.  The same can be said about the svastika (whether right or
left pointing).

But what about the term "Indo-Germanic," Lars?


Luis Gonzalez-Reimann






From reimann at uclink.berkeley.edu  Fri Feb 28 02:35:41 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 27 Feb 97 18:35:41 -0800
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028632.23782.17730264139913049990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 33

At 10:12 PM 2/27/97 Fco. Javier Martinez Garcia wrote:

>German Indo-Europeanists do use also use the term "indoeropaeisch", but
>as far I can see it was mostly used by _East_german scholars.
>"Indoeropaeisch" sounds just like belonging to Eastern _official_
>terminology.

This is interesting.  It would seem clear that all Soviet-block countries
carefully avoided terminology that carried any possible Germanic
nationalistic connotation.  But after the unification of Germany, West
Germans apparently associate the term with bureaucratic official East German
(inferior?) terminology.

There is possibly a comparable situation in the use of BCE (before the
common era) and CE (common era), as opposed to BC and AD.  BC and CE are
(obviously) Christian terms.  So non-Christian scholars (e.g. Israeli) have
long used BCE and CE.  But BCE and CE were (are?) also preferred in the
former Soviet-block countries because they don't carry a religious
connotation.  BCE and CE seem now to increasingly be the terms of choice, at
least in English, because they do not refer to any particular religious
tradition over others.

> (Please note: as you can read, I am also not a German! :-}

I had noticed.  Desde hace tiempo.


Luis Gonzalez-Reimann






From efb3 at columbia.edu  Fri Feb 28 00:34:59 1997
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Thu, 27 Feb 97 19:34:59 -0500
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028629.23782.615248929493607423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 21

On Thu, 27 Feb 1997, Lars Martin Fosse wrote:
 >
>  In India the problem is that people do not connect
> the "aryan" with fascism. That is after all a European phenomenon. How will
> you convince your Indian colleagues to go easy on the term "Aryan"? Their
> aryans are, after all, their legitimate forefathers. Somehow, you would be
> forcing upon them a moral dilemma for which they are not responsible to
> begin with.
> 
	This seems to be a good opportunity to introduce the list to a
superb book currently in press by Thomas Trautmann called ARYANS AND
BRITISH INDIA, California Press, which traces the development of, and
relationship between, philology and race science in nineteenth
century Britain. This is a book to place alongside Halbfass, Marshall,
Inden and Schwab on one's bookshelf.   Edwin Bryant.  
> 






From martinez at em.uni-frankfurt.de  Thu Feb 27 19:05:22 1997
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Thu, 27 Feb 97 20:05:22 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028622.23782.16232518910541795529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 24

lgr> like to ask our German (or German speaking) colleagues their
lgr> opinion concerning the use of the term Indo-Germanic, as opposed
lgr> to Indo-European.

German Indo-Europeanists do use also use the term "indoeropaeisch", but
as far I can see it was mostly used by _East_german scholars. 
"Indoeropaeisch" sounds just like belonging to Eastern _official_
terminology.


 (Please note: as you can read, I am also not a German! :-}

J.M.

-- 
  Dr. Fco. Javier Martmnez Garcma ~ Vergleichende Sprachwissenschaft
  Universitdt Frankfurt  ~   Postfach 11 19 32  ~  D-60054 Frankfurt
  tel. +49- 69- 7982-2847;  (sekr.) -3139  ~ fax. +49- 69- 7982-2873
  e-mail: martinez at em.uni-frankfurt.de






From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Thu Feb 27 18:34:56 1997
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Thu, 27 Feb 97 23:34:56 +0500
Subject: re IG/IE, Germans and other scum
Message-ID: <161227028617.23782.7933871498891594835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1791
Lines: 41

I would like to thank some of the list members for proving my point, for
demonstrating to our Indian friends that there is something like a low
caste in the West, and for implicitly indicating that L.S. Cousins may
have merely given examples of exceptional minds that are a bit deranged,
like my own.

So it is wrong to say anything friendly about the Dalitas of Europe (who
were the only crazed romantics the world has ever known) because
everything all of them except Bopp have done before 1933 was in
preparation of 1933, and their descendents are all genetically damaged
and dangerous. I crave everybody's forgiveness for my stupidity, and I
will not do it again. :-)

Since I have already said I will not publicize details of my ancestry, I
may dash off a note to colleague Silk in private.

Back to the point of the thread now:

jb> "I can't approve the term Indogermanic, as I don't 
jb> see why one would take the Germanic people as representing all
jb> the people of our continent".

Still I think that Iceland in the far west is Germanic, just as India in
the far east is 'indo'. Why should Bopp want to include the whole of
Europe, while leaving out the Iranians and the other Asians up to India,
thus making 'indo' represent the whole of the Asian branch? If one wants
to be selective anyway, then IG is more consistent than IE, so I see
nothing wrong in it. (Sorry, people, forget it, please don't respond.
The majority has already spoken and condemned. I will not react any
more, not even to ad hominem sneers and other vulgarities.)

History is important; but it is mere history, and the people who made it
are dead (like the Vikings, Genghis Khan, Napoleon, and others). Please
don't pester their (grand-)children, who were not even there at the
time. That's all.

RZ.- 





From Palaniappa at aol.com  Fri Feb 28 05:38:22 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 28 Feb 97 00:38:22 -0500
Subject: Pavananti anticipates H.Scharfe by about 7-8 centuries
Message-ID: <161227028636.23782.7615232198720977433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1556
Lines: 35

In trying to explain the basis for the usage of the word 'suutra' in
Sanskrit,  Jan Gonda follows H. Sharfe and says " The name sutra (literally
"thread"), which is applicable  to both the whole work and its individual
sentences or paragraphs, has been variously explained, but there can be no
doubt that it is taken from the image of weaving and of woven material made
out of threads. A thread stretched out lengthwise as a warp to be crossed by
the woof may continue - then sutra becomes a name for the whole work - or it
may be cut on both sides of the frame - then sutra denotes the single
paragraphs." (Source: "The Ritual Sutras") He also says that other
explanations do not, or not satisfactorily account for the double use of the
term. 

In a Tamil grammatical work called "nannuul", literally meaning good book or
text, there is a description of how a text is produced. I am giving the
translation of nannuul.28 below.

"With words as cotton("panci"), utterance/verse ("panuval") as yarn ("iLai"),
poet/expert ("pulavan") knowing the right words as the woman, mouth as hand,
knowledge as spindle ("katir"), faultless text ("nuul") is
fastened/tied/completed." 

It should be noted that "panuval" and "nuul" are also used as synonyms for
texts. The fact that a woman is shown to be the weaver is in accord with
evidence in Classical Tamil poems showing women (especially widows) to be the
weavers. 

'nannuul'  was composed by a Jain ascetic named 'pavaNanti' who belonged to
the late 12th or early part of 13th century C.E.

S. Palaniappan
  





From Palaniappa at aol.com  Fri Feb 28 06:36:27 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 28 Feb 97 01:36:27 -0500
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028637.23782.13962159825216498566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 27

As for Indians and 'aryans', what Fosse wrote will not apply to Tamils,
especially Tamil nationalists. Even in the oldest literature, aryans are
contrasted with Tamils. The epic Cilappatikaram devotes a significant portion
to describing a military expedition by a king of 'ceera naaTu' (present
Kerala) against aryan kings of the north who insulted Tamil valor. As for
modern times, the founder of the DMK party, 'aNNaaturai' wrote a book called
"aariya maayai" (aryan illusion). 

Interestingly, the current state anthem of Tamilnadu, adopted when DMK first
came to power in 1967, is taken from two verses composed by a Tamil
scholar/poet 'cuntaram piLLai' during the early phase of Dravidian
nationalism. The first part of the anthem compares the world to a female,
with India as the face, Deccan as the forehead, the Dravidian land as the
'tilaka' and Tamil as its fragrance. The anthem has prudently left out a few
lines of the second verse which describes how Tamil, even though it has given
birth to Kannada, Telugu, Malayalam, and Tulu, has not ceased to be a living
language as opposed to the aryan language (Sanskrit). However, an average
Malayalee, Telugu, or Kannadiga would still trace the origin of their
language to Sanskrit and not to any proto-Dravidian in spite of the
considerable progress in the field of Dravidian linguistics.  


S. Palaniappan





From thompson at jlc.net  Fri Feb 28 13:29:45 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Fri, 28 Feb 97 09:29:45 -0400
Subject: re IG/IE, Germans and other scum
Message-ID: <161227028650.23782.6922833466467813441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 24

Although RZ has asked us not to respond to his last post, and although the
list has seen enough of this thread [I'm sure], and although I myself swore
off of it after my last post, one final word, it seems to me, needs saying:

The history of Indology can and should be discussed.  The references by
Dominik and Edwin Bryant [et al.] show that others have considered these
questions important as well.

And none of this implies any general or personal hostility toward the
so-called "Dalitas of Europe", nor, more pertinently, toward any member on
this list.

Of course, I'm sure that for most of us, this goes without saying.  But
sometimes it seems a good idea to say it anyway.

Best wishes, really,

George Thompson







From mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in  Fri Feb 28 04:33:37 1997
From: mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in (Kalyanaraman)
Date: Fri, 28 Feb 97 09:33:37 +0500
Subject: Indo-Germanic and Svastika
Message-ID: <161227028634.23782.11313707504794982596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 31


Hi,
On the subject of svastika, can it be explained why or how this sign (both right and
left pointing) occurs on the Harappan inscriptions? I wonder if  "Dravidian"
linguistics provides an ancient word for this glyph.
Regards. Kalyanaraman.
:
>At 10:16 AM 2/27/97 Lars Martin Fosse wrote:

>> In India the problem is that people do not connect
>>the "aryan" with fascism. That is after all a European phenomenon. How will
>>you convince your Indian colleagues to go easy on the term "Aryan"? Their
>>aryans are, after all, their legitimate forefathers. Somehow, you would be
>>forcing upon them a moral dilemma for which they are not responsible to
>>begin with.
>
>Very good point.  The same can be said about the svastika (whether right or
>left pointing).
>
>But what about the term "Indo-Germanic," Lars?
>
>
>Luis Gonzalez-Reimann
>
>
>
>





From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Fri Feb 28 09:36:15 1997
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (L.S. Cousins)
Date: Fri, 28 Feb 97 09:36:15 +0000
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028661.23782.10414488834818112786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 26

Dan Lusthaus writes:

>The tenor of my posting was jest, ribbing Lance Cousins for passing the
>negative buck from "Anglosaxons" to everyone's favorite love-hate
>nationality, Americans.

I took it so.

Apologies to John Brockington if he objects to being referred to as a
Scottish scholar. I have obviously misremembered something I thought he
said when I visited him in Edinburgh a couple of years or so ago.

Perhaps however we should discontinue this thread which obviously no longer
has much to do with Indology ? Our Moderator, having been to some extent a
participant, is perhaps not in a position to exert his authority this time ?

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From martinez at em.uni-frankfurt.de  Fri Feb 28 08:54:42 1997
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Fri, 28 Feb 97 09:54:42 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028640.23782.14235562073733938195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 46

JMG> >as far I can see it was mostly used by _East_german scholars.
JMG> >"Indoeropaeisch" sounds just like belonging to Eastern _official_
JMG> >terminology.

LGR> This is interesting.  It would seem clear that all Soviet-block
countries
LGR> carefully avoided terminology that carried any possible Germanic
LGR> nationalistic connotation.  

and so arises a new problem because the unmarked term has became clearly
the marked one 

LGR> West Germans apparently associate the term with bureaucratic
official East German
LGR> (inferior?) terminology.

please note I said "_East_german scholars"

normal people doesn4t normally use such terms, and if they do, than
probably "indoeuropaeisch", because "indogermanisch" is probably for
them the marked one.


By the way the term "indogermanisch" was not created by Julius
Klaproth (cf. Asia Polyglotta, Paris, 1823, p. 42). The first scholar
who used it was Conrad Malte-Brun (DK-), secretary of the Sociiti de
Giographie de Paris (cf. Pricis de la giographie universelle, Paris,
1810, p. 577): +Nous nommerons en premier lieu la famille des langues
indogermaniques, qui rhgnent depuis les bords du Gange jusqu'aux rivages
de l'Islande;.

Cf. F.R. Shapiro, (1981): +On the origin of the term `Indo-germanic';,
HL 8, p. 165-170.


-- 
  Dr. Fco. Javier Martmnez Garcma ~ Vergleichende Sprachwissenschaft
  Universitdt Frankfurt  ~   Postfach 11 19 32  ~  D-60054 Frankfurt
  tel. +49- 69- 7982-2847;  (sekr.) -3139  ~ fax. +49- 69- 7982-2873
  e-mail: martinez at em.uni-frankfurt.de







From l.m.fosse at internet.no  Fri Feb 28 09:28:51 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 28 Feb 97 10:28:51 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028642.23782.10985131599027350299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 22

Luis Gonzales-Reiman wrote:
>
>Very good point.  The same can be said about the svastika (whether right or
>left pointing).
>
>But what about the term "Indo-Germanic," Lars?

In spite of the history of the word, "Indo-Germanic" has today, in my
opinion, been "sanitized". Very few people today would use the word with its
old ideological connotations. However, I can't see that it is a good term.
Personally I prefer Indo-European. But I do not feel uneasy if a modern
scholar uses "Indo-Germanic". I believe the frequency of Fascists among
Indologists these days is fairly insignificant. 

Best regards,

Lars Martin






From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Feb 28 17:44:18 1997
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Fri, 28 Feb 97 11:44:18 -0600
Subject: Mechandising electronic texts
Message-ID: <161227028665.23782.5738176887769190379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3942
Lines: 97

Thanks to J. Martinez Garcia for the price list on the "potentially"
pirated e-texts.  Is no one as yet aware of this company, as to what
proofing they did, who worked on this stuff, how long, etc?  
If it is pirated material, of course, it would explain why no one in
Indology was called upon to proof them (or why the culprit[s] sit[s]
silent).

Whether or not this is the case, perhaps the purveyor of these
disks might wish to circulate them to several of us who do e-texts for
additional proofing in return--at the very least--for an editorial credit
(I think the days of making money on Sanskrit e-texts are distant, if not
altogether a chimera).  

Someone was bound to publish this stuff, and so be it that H. Boessow
does.  I know that the Lehman/Ananthanarayan ZBM at my web site (NB:
http://vedavid.org is "off the air" until it's author finishes his
dissertation .. .or at least gets a few dollars to re-register the domain 
name!) is deliberately incomplete (sans 12th adhyaaya) for
copyright protection reasons. However--to have a well-proofed ZB e-text,
with 12 intact, is still more valueable than a few beers worth of
royalties (if that) over the next year or two.  Editorial credit would be
better-- a group solicitation from interested parties might be mounted to
Herr Boessow? 

Either way, someone should buy these disks--or better still,
request an evaluation copy ;-), and assemble a handful of folks to proof
them.  I've been trying to beg a copy, lately, of a JB e-text for STRICTLY
personal use, and I can quite understand increasing reticence in sharing
due to this.  I just hope that doesn't happen.  Our discipline is
enlivened by sharing in good faith.  Accordingly, if we share taking
action on this e-text/piracy matter, the same benefits accrue.

While I was in India visiting various computer firms I was 
overwhelmed by how potentially redundant many of the very valuable and
important current indological internet/computer efforts are. It is an
intrinsic fact of the internet that progress comes through sharing of
ideas, rather than keeping them until near-completion (as the normal
publishing regimen would indicate--having only a select team review the
work .. . ).  Perhaps this event -- whether evil has been done or not --
can catalyze a collaborative computer team of researchers in indology and,
perhaps, beyond . . . 

jrg

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner                      Obermann Center
School of Religion                         for Advanced Studies
University of Iowa                       University of Iowa
319-335-2164                             319-335-4034

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other 
than that of which it is the transformation.

On Fri, 28 Feb 1997, Fco. Javier Martnez Garca wrote:

> JG> today I received an offer from a company in Munich (H. Boessow PARK
> JG> GmbH, Widmannstr. 11a, 81829 Muenchen) which sells the following
> JG> electronic Sanskr.& Pali texts on disks at prices between 20,- and
> JG> 150,- DM:
> 
> Prices are as follows:
> Rgveda  40,- DM
> Satapathabrahmana 50,- DM
> Mahabharata 100,- DM
> Ramayana 60,- DM
> Pali-Kanon 150,- DM
> Arthasastra 50,- DM
> Manusmrti 50,- DM
> Brhatsamhita 50,- DM
> Buddhacarita 20,- DM
> 
> Complete package ("ca. 20 HD-disks") 500,- DM
> 
> 
> I agree with Dominik:
> DW> I can only suggest that the copyright holders of the
> DW> files being distributed should write to the errant company, 
> DW> and try to negotiate royalty terms.  If that fails, the sue
> DW> the pants off them!
> 
> J.M.
> 
> -- 
>   Dr. Fco. Javier Martmnez Garcma ~ Vergleichende Sprachwissenschaft
>   Universitdt Frankfurt  ~   Postfach 11 19 32  ~  D-60054 Frankfurt
>   tel. +49- 69- 7982-2847;  (sekr.) -3139  ~ fax. +49- 69- 7982-2873
>   e-mail: martinez at em.uni-frankfurt.de
> 
> 
> 







From vidynath at math.ohio-state.edu  Fri Feb 28 17:31:07 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 28 Feb 97 12:31:07 -0500
Subject: Indo-Germanic and Svastika
Message-ID: <161227028657.23782.7323113259183137875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 18


> On the subject of svastika, can it be explained why or how this sign 
> (both right and left pointing) occurs on the Harappan inscriptions?

The svastika is one of the most widely distributed signs. I am
deeply sceptical of the assumption that it is a marker for any particular
ethnic group or that it `belongs' to any particular group.

In fact, I remember reading a claim that if young children, not exposed
to this sign, are left to freely doodle, this is one of the doodles that
occurs very commonly. I don't know if this is indeed true. Can anyone
confirm or deny this. [If true, it seems that this is worth being
publicized more.]
-Nath





From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Fri Feb 28 13:07:14 1997
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Fri, 28 Feb 97 13:07:14 +0000
Subject: Administrivia - please read
Message-ID: <161227028652.23782.14104904841160588103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 25

We are currently in the process of changing list servers from listproc to listserv. At 
the moment there is a shadow version of the Indology list of subscribers under 
listserv. This is there for us test various things. Therefore, at the present time the 
real version of the list is the one managed by listproc. This has several 
consequences:

1) You need to advise potential subscribers to use the listproc address. We're 
starting to see new users trying to subscribe via listserv - this won't get them any 
email at the present time.

2) Any change in subscription options need to be sent to listproc.

3) Signoff requests must go to listproc. Again, we're seeing existing members of the 
list using the listserv address. A signoff to listserv will remove you from the shadow 
but won't stop any emails.

------------------------------------------------------------
Chris Wooff (C.Wooff at liv.ac.uk, ....mcsun!uknet!liv!C.Wooff)
Sent with Simeon Version 4.1.1 Beta 1







From andersle at leroy.cc.uregina.ca  Fri Feb 28 19:13:54 1997
From: andersle at leroy.cc.uregina.ca (Leona Anderson)
Date: Fri, 28 Feb 97 13:13:54 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227028667.23782.3858897265338391722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 9

Can anyone give me the significance/history/symbology or the use 
of Balram (Balarama) in modern political movements in Gujarat, 
e.g. BKS? Either directly or via the list.  Thanks, Leona Anderson







From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Fri Feb 28 12:25:15 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 28 Feb 97 13:25:15 +0100
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028645.23782.780961529918955535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 17

J. Martinez wrote:
>I haven4t seen the famous booklet, but I would like.
>How could I get a copy of it?

Ask  the author:
        Professor Dr. Dieter Schlingloff
        August Bebel-Strasse 2
        D-09526 Olbernhau

Best wishes
                        Georg v.Simson







From martinez at em.uni-frankfurt.de  Fri Feb 28 13:52:12 1997
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Fri, 28 Feb 97 14:52:12 +0100
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028649.23782.4422458083700606653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 21

> Ask  the author:
>         Professor Dr. Dieter Schlingloff
>         August Bebel-Strasse 2
>         D-09526 Olbernhau


Many Thanks

J.M.

-- 
  Dr. Fco. Javier Martmnez Garcma ~ Vergleichende Sprachwissenschaft
  Universitdt Frankfurt  ~   Postfach 11 19 32  ~  D-60054 Frankfurt
  tel. +49- 69- 7982-2847;  (sekr.) -3139  ~ fax. +49- 69- 7982-2873
  e-mail: martinez at em.uni-frankfurt.de







From srini at engin.umich.edu  Fri Feb 28 20:11:07 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 28 Feb 97 15:11:07 -0500
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028668.23782.13655101319881772944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 13

	On Thu, 27 Feb 1997, Lars Martin Fosse wrote:
	 
	> Their aryans are, after all, their legitimate 
	> forefathers. 

Please exercise the same scholastic care in writing on
these matters as you do on others.

-Srini.





From apandey at u.washington.edu  Fri Feb 28 23:17:44 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 28 Feb 97 15:17:44 -0800
Subject: Public domain vs. copyright
Message-ID: <161227028681.23782.9706376456966830446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 42


On Fri, 28 Feb 1997 Sfauthor at aol.com wrote:

> The term of copyright in the United States is the lifetime of the author plus
> fifty years. The term of copyright in the European Union has recently been
> harmonized upwards to the German(1) standard of lifetime plus seventy years.
> It seems likely that the U. S. will follow suit and also go to lifetime plus
> seventy.
> 
> Therefore, all the texts discussed in Indology are in the public domain and
> simply not copyrightable. 

I would assume that the editor/transcriber of the text would have rights
belonging to his edition of the electronic text, and would need to be
consulted with prior to distribution. Especially in this case, where
assuming that the texts are in the public domain, and are being used for
commercial distribution.

> Finally, If the disks under discussion do *not* contain value-added
> attributes such as quality control, indexing, transliterations, translations,
> exegesis, etc., then, in my opinion, *the most effective way to put them out
> of business would be to continue to make identical free copies available.*

Sure. But the texts in question _are_ transliterations, of which there
exist copies available for scholarly use. I think the principle being
questioned is the distribution of someone's work without their prior
consent.

> (1)No doubt but the first step to claiming the Vedas themselves for the
> Motherland. ;-)

Meinen Sie nicht das Vaterland...

Regards,
Anshuman Pandey
apandey at u.washington.edu







From dmenon at pacific.net.sg  Fri Feb 28 07:57:09 1997
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Fri, 28 Feb 97 15:57:09 +0800
Subject: Roman transliteration of Indian languages
Message-ID: <161227028639.23782.18355304652874546183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 21

At 08:12 PM 2/27/97 GMT, GANESANS at cl.uh.edu wrote:
>
>
> 2/23/97
>
>Dr. S. Kalyanaraman's idea of roman scripts
>for Indian languages is excellent. With each language
>experts & scholars agreeing to an accepted transliteration
>scheme with diacretical marks.
>

Recently an ISO effort has been started to develop a uniform transliteration
for ALL the Indian languages. I am not sure whether the Indian govt.
organisations involved in langyage standards will participate in this effort!

Das






From magier at columbia.edu  Fri Feb 28 21:29:16 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 28 Feb 97 16:29:16 -0500
Subject: Index of Guru Granth Saheb
Message-ID: <161227028674.23782.725095316888638280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 14

In 1994, Prof. Winand Callewaert (Leuven) sent around a flyer offering
for sale a four-volume INDEX OF THE SHREE GURU GRANTH SAHEB (a
"complete computer-produced index..."). Does anyone know if this was
ever indeed published and whether it is still available for purchase? I
do not find any record of a library having acquired or cataloged it on
OCLC or RLIN...

Thanks.
David Magier
Columbia University





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Feb 28 16:56:19 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Feb 97 16:56:19 +0000
Subject: Mechandising electronic texts
Message-ID: <161227028654.23782.16083289633351146156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2768
Lines: 88

I have sent a letter to the company which is selling "our" electronic
texts. The text is attached.  Let us see what happens. 

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545


\documentclass[12pt,a4paper]{letter}
\usepackage{mylet,garamond}
\usepackage[cpdom]{inputenc}
\makelabels
\date{28 Feb 1997}



\begin{document}

\address{\ }
\signature{Dr D. Wujastyk,\\Founder of the INDOLOGY network discussion group\\
and WEB site.}
\begin{letter}{H. Boessow PARK GmbH, \\
    Widmannstr. 11a, \\
    81829 Muenchen,\\
Germany}


\opening{Dear Sir,}

It has come to my attention that your company is marketing the following
electronic texts:

\begin{verbatim}
Rgveda  40,DM
Satapathabrahmana 50,DM
Mahabharata 100,DM
Ramayana 60,DM
Pali Canon 150,DM
Arthasastra 50,DM
Manusmrti 50,DM
Brhatsamhita 50,DM
Buddhacarita 20,DM

Complete package (``ca. 20 HDisks'') 500,DM
\end{verbatim}


I and my immediate colleagues at various universities are responsible for
having made these texts available on the internet.  All these texts are
protected by Copyright from unauthorised duplication.  Authorised
duplication includes duplication for private, scholarly purposes.
\textbf{Unauthorised} duplication includes the duplication and 
distribution of these texts for sale.

Please confirm to me in writing by return of post that you have indeed
gained written permission from all the copyright holders of these electronic
texts to duplicate and sell them, or that you are currently in the process
of doing so.

If you have not negotiated rights with the copyright holders, please
withdraw these electronic texts from the market immediately, until such time
as the right to right the files has been successfully negotiated with the
copyright holders.

If you have not negotiated copyright permission with the copyright holders
to distribute these texts, and if you do not do so immediately, then the
copyright holders will have no alternative but to consider legal action
against your company.

While I cannot speak for my colleagues, it is my impression that they will
be prepared to offer you the right to duplicate and sell copies of these
files provided that you satisfy them that the price asked is approximately
equal to the cost incurred in duplication, media, and delivery.  In other
words, it is our wish to help fellow scholars and interested parties who do
not have an internet connection to acquire these files, but it is not our
wish that substantial profit be generated from such a service.

\closing{Yours faithfully,}
\end{letter}

\end{document}




From Sfauthor at aol.com  Fri Feb 28 21:56:53 1997
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Fri, 28 Feb 97 16:56:53 -0500
Subject: Public domain vs. copyright
Message-ID: <161227028675.23782.14533302487864550365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 33

Without consulting reference materials, I believe all the following to be
true:

The term of copyright in the United States is the lifetime of the author plus
fifty years. The term of copyright in the European Union has recently been
harmonized upwards to the German(1) standard of lifetime plus seventy years.
It seems likely that the U. S. will follow suit and also go to lifetime plus
seventy.

Therefore, all the texts discussed in Indology are in the public domain and
simply not copyrightable. 

Given the importance of intellectual property rights to the emerging global
information economy, copyright and other IP issues are very hot topics in
diplomatic and legal circles these days. A recent UN conference was able to
come to agreement on some issues but not others. National and international
laws will continue to change in the coming decades.

Finally, If the disks under discussion do *not* contain value-added
attributes such as quality control, indexing, transliterations, translations,
exegesis, etc., then, in my opinion, *the most effective way to put them out
of business would be to continue to make identical free copies available.*

Brian Akers
sfauthor at aol.com

(1)No doubt but the first step to claiming the Vedas themselves for the
Motherland. ;-)






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Feb 28 17:11:03 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Feb 97 17:11:03 +0000
Subject: re IG/IE, Germans and other scum
Message-ID: <161227028656.23782.12066408243667069916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 18

Hear, hear.

Thank you, George.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545








From martinez at em.uni-frankfurt.de  Fri Feb 28 17:46:01 1997
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Fri, 28 Feb 97 18:46:01 +0100
Subject: Mechandising electronic texts
Message-ID: <161227028647.23782.8565697260694060105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 38

JG> today I received an offer from a company in Munich (H. Boessow PARK
JG> GmbH, Widmannstr. 11a, 81829 Muenchen) which sells the following
JG> electronic Sanskr.& Pali texts on disks at prices between 20,- and
JG> 150,- DM:

Prices are as follows:
Rgveda  40,- DM
Satapathabrahmana 50,- DM
Mahabharata 100,- DM
Ramayana 60,- DM
Pali-Kanon 150,- DM
Arthasastra 50,- DM
Manusmrti 50,- DM
Brhatsamhita 50,- DM
Buddhacarita 20,- DM

Complete package ("ca. 20 HD-disks") 500,- DM


I agree with Dominik:
DW> I can only suggest that the copyright holders of the
DW> files being distributed should write to the errant company, 
DW> and try to negotiate royalty terms.  If that fails, the sue
DW> the pants off them!

J.M.

-- 
  Dr. Fco. Javier Martmnez Garcma ~ Vergleichende Sprachwissenschaft
  Universitdt Frankfurt  ~   Postfach 11 19 32  ~  D-60054 Frankfurt
  tel. +49- 69- 7982-2847;  (sekr.) -3139  ~ fax. +49- 69- 7982-2873
  e-mail: martinez at em.uni-frankfurt.de







From g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp  Fri Feb 28 10:24:00 1997
From: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp (Muneo Tokunaga)
Date: Fri, 28 Feb 97 19:24:00 +0900
Subject: re. Merchandising electronic texts
Message-ID: <161227028644.23782.2625442931229926392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 50


Dear Indology Subscribers,

  My e-files of the MahAbhArata and the RAmAyaNa still contain 
many typing errors, as a matter of course.  It is indeed a lifelong job 
to perfect an e-file of such a huge text like the epic. I thought 
it was my obligation to continue doint it and I was just preparing 
a new version for the net in cooperation with my student M. Sugita 
when I heard about a commercial disc of them from a company 
in Munich. Now I realize that good-will is simply a source of unexpected 
troubles in this world. So I have decided to make future versions of 
my files available only in a limited circle in order not to cause further
complexity. Those who are satistied with an imperfect version of 
the e-file are free to buy that disc.

                         ===============================================
                                        Muneo TOKUNAGA 
                                 Professor of Indian Philosophy 
                           Graduate School of Letters, Kyoto University
                             Kyoto, Japan (606-01). Tel. 075-753-2778
                             email: g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp
                         ===============================================     


       
    

























From bpj at netg.se  Fri Feb 28 17:25:35 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 28 Feb 97 19:25:35 +0200
Subject: re IG/IE, Germans and other scum
Message-ID: <161227028663.23782.15880277917968087009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1817
Lines: 50

At 15:56 28.2.1997 +0000, George Thompson wrote:
>Although RZ has asked us not to respond to his last post, and although the
>list has seen enough of this thread [I'm sure], and although I myself swore
>off of it after my last post, one final word, it seems to me, needs saying:
>
>The history of Indology can and should be discussed.  The references by
>Dominik and Edwin Bryant [et al.] show that others have considered these
>questions important as well.
>
>And none of this implies any general or personal hostility toward the
>so-called "Dalitas of Europe", nor, more pertinently, toward any member on
>this list.
>
>Of course, I'm sure that for most of us, this goes without saying.  But
>sometimes it seems a good idea to say it anyway.

Having been met with the attitude "he can't be a serious scholar, because
he has adopted one of their religions" -- albeit openly only among
"Historians of religion" rather than among linguists/philologists, I can
only say that a lot of housecleaning needs to be done, in western thinking
in general, and not only in certain countries and within certain scholarly
diciplines, because our mindset is still: either you colonialize or you're
colonialized.

May there be happiness to all of you, and indeed to all beings!

Philip Jonsson <bpj at netg.se>


__
|_) |_  * | * __       __  ___   __ ___ __
|   | ) | | | |_)      (_ /_|| * (_ /_| (_ *
              |              |     \
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>
[I write in Swinglish, if nothing else is said.]
              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(His Holiness the XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From asia at netway.at  Fri Feb 28 21:32:27 1997
From: asia at netway.at (asia)
Date: Fri, 28 Feb 97 21:32:27 +0000
Subject: INFO: ASIA
Message-ID: <161227028670.23782.17697608557923217958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 33

Dear members of indology

We offer our newly published handbound book
in leather/line about Asia.

The contents range from expeditions to ethnological
studies and Buddhism; the book is written in german.

Signed by author. Limited edition of 1.500 copies.
Foreword by MR Somlabh Kitiyakara.

Those interested in Southeastasian topics and in 
handbound books by the bookbinder of the Gutenberg
Bible and the Book of Kells - the recent very fine 
facsimiles handbound using medieval methods - are
welcome to visit our homepage:
>http://www.netway.at/sachsenmaier-verlag/

TERMS OF SALE: Orders can be placed by e-mail, telephone
and fax. Billing is available for institutions. Payment
accepted by American Express Card.



    ///     ----/  /  ///    SACHSENMAIER VERLAG       asia at netway.at   
   //  /   /      /  //  /   P.O.BOX 107 - A-6026 INNSBRUCK - AUSTRIA
  //--- /  ----/ /  //--- /  TEL +43 512 278872    FAX +43 512 278844
_//      /____/ / _//      /_http://www.netway.at/sachsenmaier-verlag/






From aditya at smart1.net  Fri Feb 28 22:09:11 1997
From: aditya at smart1.net (aditya at smart1.net)
Date: Fri, 28 Feb 97 22:09:11 +0000
Subject: Fonts Question
Message-ID: <161227028677.23782.4786482364658123337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 23

Anshuman Pandey <apandey at u.washington.edu> has on Fri, 17 Jan 1997
23:24:04 GMT written as follows:

>
>On Fri, 17 Jan 1997, Raghavendra C.S wrote:
>
>> Are there any True-Type or Adobe Devanagari Fonts
>> available for FREE on internet ?
Devnagri fonts are available for download at http://www.naidunia.com/

Have a peaceful and prosperous day.

Aditya Mishra

Phone/FAX (954)746-0442 (Must leave message on voice mail)
mailto:a018967t at bc.seflin.org or mailto:aditya at smart1.net
homepage: http://www.smart1.net/aditya
Thought of the day:
	He who laughs last thinks slowest!





From l.m.fosse at internet.no  Fri Feb 28 21:13:42 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 28 Feb 97 22:13:42 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028672.23782.12773082074507247815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 19

At 20:51 28.02.97 GMT, you wrote:
>	On Thu, 27 Feb 1997, Lars Martin Fosse wrote:
>	 
>	> Their aryans are, after all, their legitimate 
>	> forefathers. 
>
>Please exercise the same scholastic care in writing on
>these matters as you do on others.
>
>-Srini.

Sorry Srini, I did'nt get the point.

Lars Martin






From Toru.Tomabechi at orient.unil.ch  Fri Feb 28 23:18:08 1997
From: Toru.Tomabechi at orient.unil.ch (Toru Tomabechi)
Date: Sat, 01 Mar 97 00:18:08 +0100
Subject: Public domain vs. copyright
Message-ID: <161227028679.23782.14674864238305715631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 32


Brian Akers wrote:

> Therefore, all the texts discussed in Indology are in the public domain and
> simply not copyrightable. 

Hmmm, I'm quite confused... Are we speaking of the rights of the
"Authors" of the Vedas, Mbh, etc? Or of the rights of those who
created the machine-readable version of these texts?

> Finally, If the disks under discussion do *not* contain value-added
> attributes such as quality control, indexing, transliterations, translations,
> exegesis, etc., then, in my opinion, *the most effective way to put them out
> of business would be to continue to make identical free copies available.*

Those e-texts available on the net are value-added ones reflecting
intellectual efforts of scholars, and are indeed copyrightable, aren't
they? Or should all the scholars working on classical literature put
their works in the public domain???

I think the notion of being copyrighted and that of being freely
redistributable are not incompatible ones, as the GNU Genaral Public
License shows. Those e-texts should be protected by copyright, *not*
to restrict their usage, but to guarantee the freedom of their usage,
freedom which will potentially be threatened by their commercialization.

Toru Tomabechi
University of Lausanne





From n-iyanag at ppp.bekkoame.or.jp  Fri Feb 28 16:41:43 1997
From: n-iyanag at ppp.bekkoame.or.jp (n-iyanag at ppp.bekkoame.or.jp)
Date: Sat, 01 Mar 97 01:41:43 +0900
Subject: Mechandising electronic texts
Message-ID: <161227028659.23782.2637443307392331685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3318
Lines: 86

At 0:34 AM 2/28/97, Fco. Javier Martnez Garca wrote:
> Dear Members,
> Prof. Gippert has asked me to post following message to the list:
>
> -------------------------------------------------------------------
> Dear colleagues,
>
> today I received an offer from a company in Munich ( H. Boessow PARK
> GmbH, Widmannstr. 11a, 81829 Muenchen) which sells the following
> electronic Sanskrit and Pali texts on disks at prices between 20,- and
> 150,- DM:
>
> Rgveda, Sathapathabrahmana, Mahabharata, Ramayana, Pali-Kanon,
> Arthasastra, Manusmrti, Brhatsamhita, Buddhacarita. Kalidasa4s Meghaduta
> is offered as a free extra.
>
> It can hardly be accidental that all these texts have been made
> accessible via the net for some time. I wonder whether any one of us who
> endeavoured a lot preparing such texts to make them publicly available
> should agree in this kind of third party merchandising. I should be glad
> to receive comments from everybody interested in order to decide what we
> should do about that.
>
> Jost Gippert
> gippert at em.uni-frankfurt.de
>

and

At 8:29 PM 2/28/97, Muneo Tokunaga wrote:
> Dear Indology Subscribers,
>
>   My e-files of the MahAbhArata and the RAmAyaNa still contain
> many typing errors, as a matter of course.  It is indeed a lifelong job
> to perfect an e-file of such a huge text like the epic. I thought
> it was my obligation to continue doint it and I was just preparing
> a new version for the net in cooperation with my student M. Sugita
> when I heard about a commercial disc of them from a company
> in Munich. Now I realize that good-will is simply a source of unexpected
> troubles in this world. So I have decided to make future versions of
> my files available only in a limited circle in order not to cause further
> complexity. Those who are satistied with an imperfect version of
> the e-file are free to buy that disc.
>

Dear Professor Tokunaga and Dear Indology Colleagues,

I find that this is a VERY alarming situation.

I understand very well the feeling of Professor Tokunaga, but I think
that this is not only a trouble that happens to him, but to all the
Indologist community, and more generally to all the researchers
working in the fields of humanities.

If the files that that campany in Munich is intending to put into their
CD-ROMs are taken from the free on-line e-texts that are the results of
incalculable and invaluable efforts of many scholars -- and I am almost
sure that this is the case, and I think that it is not very difficult to
prove it --, even if they don't intend to make commercial profit from
their CD-ROMs, they MUST ask the permission of the authors of these
e-texts to do so. If they don't do that, we should all do some action to
stop their piracy. Free and on-line e-texts are so important for all of
us that we should do all what we can do to protect them and their authors.

I don't know for the moment what *I* can do personally, but at least I
would like to repeat all my gratitude to Professor Tokunaga and the
authors of the other e-texts, and also, I would dare ask Professor
Tokunaga to not limit the distribution of his e-texts -- and encourage
him to fight against this piracy, because, I am sure, all of us are on his
side...!

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan







From thompson at JLC.NET  Wed Jan  1 09:21:45 1997
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 01 Jan 97 04:21:45 -0500
Subject: help locating an article
In-Reply-To: <19990105180245.20342.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044615.23782.10341913097175492142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 22

Dear List members,

I have been unable to locate an old article by I.J.S. Taraporewala entitled
"The word *ahura* in Sanskrit and the Gobhilas", which was published in
1925 in *Indo-Iranian Studies, being commemorative papers contributed by
European, American and Indian scholars in honour of Shams-ul-ullema Dastur
Darab Peshotan Sanjana*, in both London {Kegan Paul] and Leipzig
[Harrassowitz], in 1925.

I would gratefully compensate copying and posting charges to anyone who can
send me a copy of this article, as well as forwarding many heart-felt
blessings [in Sanskrit, or Avestan if you prefer] in your direction for
your kindness.

Please respond off-list.

Sincerely,

George Thompson




From pf at cix.compulink.co.uk  Wed Jan  1 12:33:00 1997
From: pf at cix.compulink.co.uk (pf at cix.compulink.co.uk)
Date: Wed, 01 Jan 97 12:33:00 +0000
Subject: Kundalini
Message-ID: <161227027760.23782.14624421691582717571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 28

In the december issue of the Scientific American p.18ff Brenda DeKoker 
('Sex and the Spinal Cord') reports new findings by B.R.Komisaruk & 
B.Whiple of Rutgers University on the vagus nerve, apparently explaining 
the possibility of non-genital orgasms in shoulder, chest and chin in 
women with damaged spinal cords among other things: "Known to orchestrate 
such mundane tasks as breathing, swallowing and vomiting, this nerve 
wends its way through all major organs, bypassing the spinal column and 
hooking directly into the base of the brain. It is precisely because the 
vagus nerve does not touch the spinal column that its role in sex was 
recently discovered"
I wonder whether there is a link to South Asian kundalini doctrines. Does 
any of our yoga experts know more about the current research on the 
physiological background of yogic experiences?

Peter Fluegel                                                             
                                                                          
                                                                          
                                                                          
                                                                          
                                                                          
                                                                          
                                                                          
    






From falk at zedat.fu-berlin.de  Thu Jan  2 12:36:34 1997
From: falk at zedat.fu-berlin.de (falk at zedat.fu-berlin.de)
Date: Thu, 02 Jan 97 13:36:34 +0100
Subject: Query re: Address of Chief Epigraphist to Govt. of India
Message-ID: <161227027762.23782.8475906578008299570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 25

> 
> Can an indology list colleague supply a postal (and if there is one,
> e-mail) address for the Chief Epigraphist to the Government of India
> at Mysore. Thanks in advance.  Somehow I have a memory that the status of
> the Epigraphical Survey was altered, but I am unable to recall the
> details.
> 
> thanks,
> 
> Frank Conlon
> conlon at u.washington.ed> 
> 
> 
> 
Madhav N. Katti
Director Epigraphy
Old University Building
Mysore 57005
This is neutral enough *there is  problem about the relation to the ASI.
H. Falk






From athr at loc.gov  Thu Jan  2 21:05:06 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 02 Jan 97 16:05:06 -0500
Subject: pour prendre conge'
Message-ID: <161227027764.23782.645464367910069577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 17

I will be in India and Pakistan, mostly at the Delhi and Islamabad field
offices, from Jan. 6 through Feb. 6.

Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-5600
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov







From magier at columbia.edu  Fri Jan  3 21:14:25 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 03 Jan 97 16:14:25 -0500
Subject: Special South Asia Issue
Message-ID: <161227027767.23782.12924610340591188168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 31

I've been asked by the author of the announcement below to forward it
to your mailing list or listserv. Apologies for any cross-posting or
other inconvenience.   David Magier (sarai).

======================
Special South Asia Issue

The next issue of the Columbia University JOURNAL OF INTERNATIONAL
AFFAIRS will commemorate the independence anniversaries of many
South Asian nations. The issue will include 14 articles addressing
democracy, economic liberalization, political women, population growth,
security and human rights in South Asia. Authors will include Ainslee
Embree of Columbia, Smitu Kothari of Princeton, Nafis Sadik of the UN
Population Fund, Rounaq Jahan of Columbia, Ravi Nair of the South
Asian Human Rights Center, Zalmay Khalilzad of the Rand Corporation,
Sumit Ganguly of Hunter College, Amb. Arundhati Ghose, and John Holum
of the US Arms Control & Disarmament Agency.

As the second oldest journal of its kind in the United States, the
Journal has specialized in the single-topic format for the last 50
years and has a readership in more than 80 countries. This special
issue will be published in May 1997. For subscriptions or more
information, call (212) 854-4775 or email H. K. Park at
hkp3 at columbia.edu.

H. K. Park
hkp3 at columbia.edu





From magier at columbia.edu  Fri Jan  3 21:22:56 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 03 Jan 97 16:22:56 -0500
Subject: EVENT ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227027765.23782.13751851473183969516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 30

The following conference announcement is being forwarded to your
mailing list or listserv from the EVENTS CALENDAR section of the South
Asia Gopher (and SARAI). Please contact event organizers directly for
any further information.    David Magier (sarai).

===========================
Conference on

South Asian Economic Liberalization

The Columbia Journal of International Afairs and the Southern Asia
Institute at Columbia will be co-hosting a panel conference addressing
economic liberalization in India, Pakistan and Sri Lanka. Panelists will
explore the tensions between economic liberalization and social equity in
developing nations and discuss the experiences of India, Pakistan and Sri
Lanka. A question and answer period and reception will follow.

The conference will take place on the evening of Thursday, April 3, 1997
in the International Affairs Building (420 West 188th Street, Columbia
University, New York).

For more information, please contact:

Jennifer Chang
212-854-4775
jyc24 at columbia.edu





From mmdesh at umich.edu  Sun Jan  5 22:40:38 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 05 Jan 97 17:40:38 -0500
Subject: News about the Bangalore Conference
Message-ID: <161227027769.23782.1233307368173303594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4952
Lines: 102

Here is the first news report about the Bangalore conference from The
Hindu of Chennai (=Madras):

PM stresses promotion of Sanskrit 


               Date: 05-01-1997 :: Pg: 08 ::
               Col: a 

               From Our Special
               Correspondent 

               BANGALORE, Jan. 4. 

               The belief that Sanskrit is the language of the learned and
something devoid of any importance in practical life is a product of
misconceptions and to some extent ignorance of the capabilities of the language,
the Prime Minister, Mr. H. D. Deve Gowda, said here today. 

               Mr. Gowda said Sanskrit once attracted the attention of
foreign scholars because of the philosophical truth contained in its
literature. Today it was the scientific material contained in the old Sanskrit
treatises that attracted the attention of the world's scientific community. 

               Mr. Gowda, who was inaugurating the tenth World Sanskrit
Conference, organised by the Union Ministry of Human Resource
Development, Rashtriya Sanskrit Sansthan, and Taralabalu Kendra,
commended the progress in the field of Sanskrit studies and said still it
was worthwhile to focus attention on promoting the study of Sanskrit more
effectively, taking full advantage of the facilities that are available due to
rapid advances in the field of science and technology. 

               The Prime Minister was happy that the conference was being
held in the City. Karnataka had made its own special contribution to
the study of Sanskrit, and added there was one village in the State
where Sanskrit was the main language of the inhabitants, he said. 

               Mr. Gowda expressed satisfaction that the idea of holding
international conferences on Sanskrit, which was initiated by the
Sansthan, had become firmly rooted and led to the establishment of links with
countries taking active interest in Sanskrit studies. He was confident that
efforts would be made at the conference to further strengthen these
relations. 

               Presiding over the inaugural session, the Union Human
Resource Development Minister, Mr. S. R. Bommai, said it was a
matter of satisfaction that interest in the study of Sanskrit had
increased all over the world during the past 25 years. The country was, 
therefore, dutybound to assist in the development of Sanskrit studies
abroad. At the same time India was conscious that it had a lot to learn
from the work of scholars in other countries, he added. 

               The Chief Minister, Mr. J. H. Patel, who released a few
publications and a souvenir, said Sanskrit was one language which had reached
its heights in thinking about science. Now it was not in use. Any language
not in use by the people would have a natural death. ``But we have to
search for the great treasure we had in the past,'' he said. 

               In his keynote address, Prof. R. K. Sharma, president,
International Association of Sanskrit Studies, said that on account of
dedicated and selfless services of distinguished scholars, the Sanskrit
sastric tradition was still alive in the country. ``It is our duty to ensure that
this sastric tradition continues for ever'', he added. 

               In his introductory remarks, Dr. Shivamurthy Swamiji of
Taralabalu, who is the honarary president of the organising committee, said it
was not proper to compare Sanskrit with Greek and Latin. Even today, in
certain parts of the country such as Kashi, people conversant with Sanskrit
could be found. Those who thought Sanskrit was dead were denying
themselves the benefit of the treasurehouse of knowledge. 

               The swamiji urged the Prime Minister to see that the Chairs
in Sanskrit in western countries were not closed for financial reasons. 

               Dr. K. P. A. Menon gave an introduction to the publications
released on the occasion. 

               Mr. P. R. Dasgupta, Union Education Secretary, in his
welcome address, mentioned the steps taken to promote Sanskrit study such as 
modernisation of traditional samskrit patashalas and special scheme to
preserve the glorious oral traditions of vedic recitation. 

               A large number of delegates to the conference, who could
not gain entry to the venue of the inaugural session, complained of poor
arrangements right from the time they landed in the city from various parts of
the country. 

               After paying the delegates' fee and charges for hotel rooms
and tour in advance, they found that no arrangement had been made for
their accommodation or for food, they complained. Besides they
were also treated rudely by the organisers and the security personnel
at the Vidhana Soudha, the venue of the inaugural session. 

               Even the buses to transport them to Vidhana Soudha, failed
to turn up on time and when they reached the venue, the doors had been
closed forcing them to watch the proceedings on close circuit TV.







From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Tue Jan  7 03:08:58 1997
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 06 Jan 97 21:08:58 -0600
Subject: Q: Saskia Kersenboom
Message-ID: <161227027770.23782.9843721357734729608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 24


      Q: Saskia Kersenboom's address
      ******************************

Can someone give Dr. Kersenboom-Story's address? This was a query
by D. Soneji too. I am reading her recent work.

Saskia Kersenboom, Word, Sound, Image: the life of a Tamil text.
Berg Publishers, Washington, DC, 1995, 259 p. (with computer
laser disk)

Another person to contact for Telugu studies is the 
ethnomusicologist, Dr. Matthew Allen. He did his Ph.D.
on Tamil Padhams and has given some important Telugu padhams
to translators of the book: "When God is a Customer: Telugu
cortesan songs". His e-mail: matallen at uoknor.edu

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov






From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Tue Jan  7 09:11:35 1997
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Tue, 07 Jan 97 10:11:35 +0100
Subject: Repeat Query f. book
Message-ID: <161227027772.23782.14167423337548101237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 323
Lines: 11

Hello to everybody,
sorry I might appear a little repetitive: I repeat my query for 
BELVALKARs *Translation* of Kavyadarsha (paricchedas 1 & 2). Can anybody 
help me?
I am in great need of that booklet (it has vanished from the library 
where I used it) for the completion of my habilitation thesis.
Thanks,    ULRIKE





From d.smith at lancaster.ac.uk  Tue Jan  7 11:10:08 1997
From: d.smith at lancaster.ac.uk (DAVID SMITH)
Date: Tue, 07 Jan 97 11:10:08 +0000
Subject: E-mail address for Lee Siegel?
Message-ID: <161227027774.23782.6663165584319368710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 12

Can anyone let me have an e-mail address, or phone or fax number for Lee
Siegel?
David Smith
Dept of Religious Studies
Lancaster University
LA1 4YG
UK
d.smith at lancaster.ac.uk





From gthursby at religion.ufl.edu  Tue Jan  7 16:28:24 1997
From: gthursby at religion.ufl.edu (gthursby at religion.ufl.edu)
Date: Tue, 07 Jan 97 11:28:24 -0500
Subject: E-mail address for Lee Siegel?
Message-ID: <161227027777.23782.10868422531762375475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 23

The University of Hawai'i at Manoa web server offers telephone and fax
numbers but not e-mail addresses useful for reaching Lee Siegel.  The
following should be of use:
        Department of Religion
        University of Hawai'i at Manoa
        Telephone: 808-956-8299
        Fax number: 808-956-9894

        Lee Siegel
        Telephone: 808-956-4208
        Fax number: 808-956-9894
Best wishes,
Gene Thursby


                 ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                 Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>
                 http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/






From Klemens.Karlsson at bibul.slu.se  Tue Jan  7 13:06:58 1997
From: Klemens.Karlsson at bibul.slu.se (Klemens Karlsson)
Date: Tue, 07 Jan 97 14:06:58 +0100
Subject: Bookshops in India
Message-ID: <161227027775.23782.961626651602594917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 218
Lines: 16


Dear friends


I would appreciate if someone could inform me about good bookshops to visit
in India (especially Delhi and Calcutta). My main interest is Buddhism, Art
and Archaeology.

Thanks in advance

Klemens






From rsoneji at mb.sympatico.ca  Wed Jan  8 01:00:54 1997
From: rsoneji at mb.sympatico.ca (R. Soneji)
Date: Tue, 07 Jan 97 19:00:54 -0600
Subject: Q: Saskia Kersenboom
Message-ID: <161227027779.23782.11374484795841443195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 36

Ganesan wrote:
> 
>       Q: Saskia Kersenboom's address
>       ******************************
> 
> Can someone give Dr. Kersenboom-Story's address? This was a query
> by D. Soneji too. I am reading her recent work.
> 
> Saskia Kersenboom, Word, Sound, Image: the life of a Tamil text.
> Berg Publishers, Washington, DC, 1995, 259 p. (with computer
> laser disk)
> 
> Another person to contact for Telugu studies is the
> ethnomusicologist, Dr. Matthew Allen. He did his Ph.D.
> on Tamil Padhams and has given some important Telugu padhams
> to translators of the book: "When God is a Customer: Telugu
> cortesan songs". His e-mail: matallen at uoknor.edu
> 
> N. Ganesan
> nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov


Dear Ganesan,

Dick Plukker gave me the following address:

Saksia Kersenboom
"PARAMPARA"
P.O.B. 417
2500 AK Utrecht

Ph. & Fax: ++31302368617





From omkar at giasdl01.vsnl.net.in  Wed Jan  8 05:50:08 1997
From: omkar at giasdl01.vsnl.net.in (Swami Vishvarupananda)
Date: Wed, 08 Jan 97 11:20:08 +0530
Subject: Book shops in India
Message-ID: <161227027781.23782.12170830559267539031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 58

Dear Klemens,

Here are some addresses of Book shops in Delhi that have lots of books that
may interest you.
The first and foremost address is of course:

Motilal Banarsidass,
Bungalow Road,
Jawahar Nagar,
DELHI - 110 007

Another interesting place is:

M/s Indian Books Centre,
40/5, Shakti Nagar,
DELHI - 110 007

These two are themselves publishers as well as dealers.
Here is the address of a dealer in New Delhi, who has an amazing (for
Indian standards) collection of all kinds of philosophical books and other
interesting titles. Unfortunately the fellow is a bit high in his prices.
But since books are very cheap in India anyway, when compared to the West,
you may want to have a look:

Piccadilly Book Stall,
Shop No. 64, Shankar Market,
Connaught Circus,
NEW DELHI - 110 001

Apart from that there are lots of book shops in the inner circle of
Connaught
Place. They may have some titles on Archeology and Art, but not too many
books of
interest on philosophy.

Greetings and Om,
Swami Vishvarupananda






> I would appreciate if someone could inform me about good book shops to
visit
> in India (especially Delhi and Calcutta). My main interest is Buddhism,
Art
> and Archaeology.
> 
> Thanks in advance
> 
> Klemens
> 
> 





From mmdesh at umich.edu  Thu Jan  9 12:13:22 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 09 Jan 97 07:13:22 -0500
Subject: Distortion of History (from The Hindu)
Message-ID: <161227027782.23782.18119825053399620124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9516
Lines: 181

Dear Indologists,
	
	Here is a recent article from The Hindu of Madras which may give
us some insight into the current politics of history in India.  It is a
somewhat long piece, but I think it offers a very important analysis of
the current politicization of history in India. 

			Madhav Deshpande

`Distortion of history'  From The Hindu, Madras:


               Date: 08-01-1997 :: Pg: 12 ::
               Col: c 

               By V. Krishna Ananth 

               Historical linguistics, inscriptions
               and the canons of
               archaeological excavations
               mean nothing to our friends in
               the VHP and the only thing that
               matters to them is working up
               religious sentiment. 

               AS the nation is preparing itself to observe 50 years of
independence, the polity is facing serious challenges and history is
sought to be distorted for sectarian purposes. Some of the established
canons of historical research are defied and nationalism is sought to be
defined in a different fashion. 
               Prof. Irfan Habib, eminent historian, who was in Chennai to
attend the Indian History Congress session two weeks ago spoke to this
writer on these and related issues. Excerpts from the interview: 

               VKA: How do you place history as a discipline in the
current political situation? 

               Prof. Irfan Habib: In the prevailing political situation,
the most important impact on history as I see it is the tendency to look
differently at the various aspects of the national movement. While many
critics of the national movement are now beginning to modify their
criticism, there are others who accentuate it in the light of a growing
perception among a large number of politicians, intellectuals and middle
classes, if not among the masses, of India as belonging predominantly to a
single cultural tradition rather being a multi-cultural country. So one
begins to look at the national movement, how it handled this particular
problem and many things that some of us took for granted now look as
achievements. This is one example of how history is looked at differently.
Another aspect is how our perception of history influences our present
context. I would stress that the perception of history that was handed
over to us would create a particular mind and generate a particular type
of political action.

               Could you specify this? 

               As an extreme example, I would like to cite the rise of the
Nazis, of how a particular perception of history held by a respectable
section of the German intelligentsia that the Prussian state was a unique
creation in history and a unique creation of German people and that there
was something sacred in the state and therefore of a German mission
particularl represented by the Prussian state to defend and enlarge
certain values. This perception was not racist at least outwardly and
certainly was not anti-Jewish. But how easily was this perception utilised
by the Nazis? 

               You mean to say that those who perceived thus were innocent
of the Nazi worldview of themselves? 

               Yes. When they were saying so, they would not have dreamt,
at least most of them, that this would happen; say, the most extreme of
them, Spengler; Hitler actually visited him after getting to power. But
when Hitler started persecuting the Jews, Spengler said, this is not what
I intended, not such a foolish theory of German state and his statement
was not printed and he died unrecognised by the Nazis. So, here you have
an example of how a historical theory is created by someone who had no
idea of what use it can be put to.

               Is it your view that those who hold the theory of Aryan
supremacy and seek to go back to the ``golden age'' of our past are not
conscious of the implications of this theory? 

               Before 1947 the idea that the Aryans went out of India was
hardly espoused by any serious historian, not even by a serious
nationalist. Tilak, who would come close to such an idea, was claiming
that the Aryans had come from the Arctic; in other words, the pure white
race and Indians represent the pure white race. He never argued that we
(Aryans) went out of India. But now, while some people deny that they
espouse the Nazi race theory, they in fact have espoused it; the
perception is that of the Aryan race which is anti-Dravidian and in effect
denies any separate family of Dravidian family of languages, which is
against all developed canons of scientific linguistics.

               So what in your opinion is the guiding force behind such
contentions being made? 

               This is part of an effort to modernise India's cultural
tradition. There was never a view in India, even in medieval times, of a
monolithic culture. The present view that the Indian cultural tradition
was monolithic is certainl modern. We are reading modern morals and values
and the modern tests of superiority. This feature is not unique to India;
this is being done for Islam also, reading into Islam a kind of
uniformity, a worldly life which could not have been conceived of by its
earlier practitioners who regarded Islam as a religion where reward is to
be expected after life whereas the world has its own compromises. In other
words, Islam is being similarly interpreted that it is a modern
civilisation that it has modern values. One is reading equality in areas
where it did not exist or one is trying to justify the modern concept of
inequity and religious sentiments are brought into play here. 

               What role do you accord for religion in history? 

               Religion definitely has an important place in the
historical process. But religious people should not deny that history has
played an important role in changing religion. Here I am talking about the
process where words remained the same in the scriptures but their meanings
changed.

               You mean to say that there is a legitimate role for
religion in the exercise of historical interpretations? 

               Originally it was there in the nationalist exercise and it
was a rational one; of coming to terms with religion. For instance, Syed
Ahmed Khan said that there is no one absolute interpretation of the Quran
and that every generation should interpret the Quran from the contemporary
perspective; I am friendly to this approach since it appears very
modernist and bold. I see its importance because people are very religious
and Syed Ahmed Khan was trying to win them over to science. But it has
this danger that if the Quran is so relevant to whatever you do, then the
historical Quran becomes relevant to your present. This problem of dealing
with religion and conceding that religion can influence current life opens
the doors to the kind of revivalist thinking just as it opened to
scientific interpretation.

               This is what is happening in India today and in a sense it
is not unique to India. The VHP and the Muslim fundamentalists may think
that theirs is unique but they are actually a production of modern values,
modern conditions of life interacting with religion and that provides its
ideology.  Now every ideology has uses for various classes.  An ideology
is its own motor power and once created motivates men to do it. It
operates under particular circumstances. In India, we can say that the
conditions were created due to our failure to go along with the vision of
the Karachi resolution. The limitations in implementing them and the fact
that it began to falter since the Seventies deprived Indians of the
self-confidence in themselves as a modern nation which the national
movement had given.

               So what in your opinion should be the bottom line of
historical research? 

               Just as an impartial judge must be bound by the law and his
perception must be based on the law, a historian cannot be partial on his
premises. There are two aspects to this; one is the technical aspect of
history particularly that of testing of evidence. This applies to
everyone. To that extent, even a communal historian like R. C. Majumdar
was very much annoyed when the RSS promoted a theory that the great Delhi
and Agra monuments were built by Hindu rulers: He wrote to them saying
that since they had given space to such nonsense he was not going to
contribute to The Organiser. I respect this stand. What I mean to say is
that the sanctity of technical aspects of history must be respected by all
historians. Historical linguistics, inscriptions and the canons of
archaeological excavations mean nothing to our friends in the VHP and the
only thing that matters to them is working up religious sentiment.

               Why is this shift in priorities gaining ground? 

               One factor is that the nationalist tradition and the
historiography handed over by it is running out of steam; not because the
evidence has changed but because the environment today dislikes ideals.
When ideals do not matter then many aspects which we thought were accepted
premises of scientific history, as for instance, hatred against poverty
are no longer guiding intellectual thought. You can now look at them
clinically or not look at them at all. Well, I would say that the
religious cults are trying to occupy the political space increasingly and
are being confronted by some values of the nationalist movement already
there in the popular consciousness. 







From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Jan  9 15:43:18 1997
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 09 Jan 97 09:43:18 -0600
Subject: Distortion of History
Message-ID: <161227027788.23782.5786807441717537326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7883
Lines: 188


1/9/97

This is for light reading by Dr. Mahadevan Ramesh. I got this
from Soc.Culture.Indian about 5 years ago.
Not updated. Now, Ramesh would have few more things to say on
"Aryans spread Out-Of-India, etc.," 

I read in Dr. Madhav Deshpande's posting of The Hindu Interview
where Prof. Irfan Habib says:
"... In effect denies any separate family of Dravidian family of languages, 
which is against all developed canons of scientific linguistics. ... "

Given time, we may hear a theory that "Dravidian languages
are just offshoots from Sanskrit." (It will be just a rebirth.
This was the predominant mode of teaching in South India by many
Sanskritized Indians.  They used to say: 
'kaN' cannot be a dravidian word for eye, because 'kannu' is in Telugu also!
'ceppu' cannot be a dravidian word for saying, because it too exists in Telugu!
etc., ...)


Enjoy!

N. Ganesan,
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov


              CHRONOLOGY ACCORDING TO HINDU FUNDAMENTALISTS
                     Dr. Mahadevan Ramesh                 
  
Warning: This post is intended to be a satire.

-------------------------------------------------------------------------

March, 3452 BC: Shri Ram is born in Ayodhya, at the very spot
where a mosque would be built later to cause much controversy.

Circa 3000 BC: Several fools start writing vedas and upanishads
and try to give a philosophical basis to the Hindu religion.
These morons should have realized that when eventually Hinduism
becomes an organized religion and a social institution, it has a
force of its own and very few would care for such philosophical
basis.

Circa 2920 BC: A very learned Guru gets frustrated while
teaching a moron of a student and invents zero while grading his
test.

A few years later: Hindu scientists formulate the General Theory
of Relativity and the Unified Field Theory. Much of these
theories are hidden in complex sanskrit slokas and a good part
of it was smuggled out of the country by the Germans and the
British and lost forever.

0 AD: Christianity, an offshoot of Hinduism, is born.

N + 1000 BC to N BC: A hindu golden age, known as Ramrajya, is
established over the entire subcontinent. There are temples
everywhere. Everyone observes the caste protocols. The cows are
happy. Ghee is available in plenty. All computer programs work
without any problems.

Breakaway cults: Some non-conformists form cults called Jainism
and Buddhism. Rational people put these iconoclasts to shame, so
much so, the Buddhists are driven out of India. Understandably
many Jain and Buddhist literature and culture had to be
destroyed by peaceloving Hindus.

Chandragupta Vikramaditya's period: Another great 'Golden Age'
according to most historians. Manusmriti was the law of the land
and women were rightfully treated as 'untouchables'. In his next
birth, Vikramaditya Chaudhuri joins Oracle Systems and writes on
SCI.

Sometime before 10 th century: Islam, another offshoot of
Hinduism is born.

The only known episode of hindu atrocity: A Jain was slapped in
the wrist by a Hindu in Nalanda University when they were
fighting over a girl. The Jain later apologized to the Hindu for
provoking him.

Babar's rule: Enormous atrocities are heaped on peace loving
Hindus. Even granting that war and stuff like that generally
make people irrational, Babar went too far and to top it, he
demolished Ram Mandir at the Jhanmabhoomi to make it the
pinnacle of his career. He also left about fifteen hundred
pieces of irrefutable evidence about his act of demolishing the
temple.

Akbar's rule: Commits Hindu atrocity by marrying a Hindu woman
and by formulating his own brand of religion called 'Teen
Elahi'. Secret service agents suddenly discover that Akbar had
failed to renew his visa and that he is actually a citizen of
China - he retained his Chinese citizenship because of his
Chengiz Khan lineage. The Muslims impose their inferior culture
on the hapless Hindu citizens. And a thousand years later they
won't even apologize to the Hindus for what their ancestors did
many hundred years ago.

Sometime during the Moghul period: Some Hindus start calling
themselves Sikhs.

Discovery of Krishna Jhanmabhoomi and other bhoomis : Krishna
Jhanmabhoomi was discovered - to be at the exact same spot as
the present day Taj Mahal.  Shiv Jhanmabhoomi is discovered to
be the same as Jamma Masjid and so forth.  Hindus rightfully
fight for these temples.

1947-48: A fool of a hindu-basher, Mahatma Gandhi, actually
organizes fasts to promote amity between the Hindus and Muslims,
instead of asking all the Muslims to pack up and go to Pakistan.

Modern India: Muslims start countless, unprovoked riots in India
and every time many, many more innocent Hindus die than Muslims.
This is despite the Muslims becoming so dominant in every aspect
of the society such as in education, civil services and politics
- all these gains obtained by systematic exploitation of passive
and nice Hindus and the special treatment given to the
minorities in general. Hindus sacrifice a lot to the point of
self-destruction.

1958: Rekha, a Hindu goddess of love is born.

RSS and VHP emerge as major schools of human thought: Guru
Golmalkar emerges as one of the greatest stinkers, I mean,
thinkers of the twentieth century. A whole nation follows his
footsteps and organizes his thoughts into action. In fact, the
RSS philosophy completely replaces ancient outmoded philos such
as the Vedas and the Upanishads as the mainstream Hindu school.

VHP grows in strength and status: Vishwa Hindu Parishad becomes
a premier secular organization in India and has a number of
projects for Muslims as well, including helping out one poor
Muslim family in Poona. Muslims, impressed by the compassion VHP
has for them, join VHP in millions and even those parochial
Muslims who don't join this secular, peaceloving institution,
support it unconditionally. Only some idiots on SCI write
anti-VHP stuff.

Sikh Overreaction: Many Sikhs overreact, instead of condemning
the Punjab terrorists, when only a mere few thousand Sikhs are
randomly killed in India by people just venting their anger.

Ajay Shah replaces Joachim Martillo as the bboard bigot: A
breath of fresh air (gas ?) on SCI as Ajay Shah enters the SCI
and represents Hindu Vishwa Oarishad. (sic) He simplifies many
things about our society so that ordinary folks like you and I
can understand it. For example, the world has two sets of
people, one a true secular hindu and the other pseudo-secular,
hindu basher, Marxist Leninist, undemocrat.

October 1990, Kar Seva begins: Several peaceful volunteers want
to do Kar Seva at Ayodhya. They only want to 'move' the mosque and
not 'destroy' it. If civil engineering can't do it, the Sevaks
will.

November 1990: Goonda Gehani, a well known member of the
Maryland community exchanges his views with some students at
University of Maryland eloquently by beating them up. Ajay Shah
posts his hilarious joke on Stalinism. It went roughly as "I
couldn't pass it up. You had said the only 'ism' that does not
lead to fascism is communism, but how about Stalinism ?" He was
going to extend the joke to include Maoism, Subbaraoism and
prism. But checks himself so that SCI folks won't laugh
themselves silly and develop hernia.

November 1990: Chandra Sekhar, the Millie Vanilli of Indian
politics, takes over as the next Prime minister.

December 1990: Guru Alok Vijayvargiaji publishes his treatise on
Hinduism, titled "What is Hinduism" on SCI. Though generally
hard to comprehend by mere mortals, it essentially said that
Hinduism is like a thousand infinities, it is infinite and
infinitesimal and it is a he as well as a she. The readers'
response was overwhelming and many of them publish  their own
essays titled "What is Alok Vijayvargia ?"

December 1990: I write this post and have a cup of chai afterward.

-- 
Copyright(R) Mahadevan Ramesh






From rajwi at panda.bu.edu  Thu Jan  9 10:13:19 1997
From: rajwi at panda.bu.edu (Rajwinder Singh)
Date: Thu, 09 Jan 97 10:13:19 +0000
Subject: [Q] BhavishyapurANa dates?
Message-ID: <161227027786.23782.18432336555691271166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 104
Lines: 11


Hi,

Could somebody please give me info on the dating of BhavishyapurANa.

Thanks,
Rajwinder Singh





From magier at columbia.edu  Thu Jan  9 16:38:57 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Thu, 09 Jan 97 11:38:57 -0500
Subject: EVENT ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227027790.23782.8006596040132088322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2522
Lines: 106

The following conference announcement is being forwarded to your
mailing list or listserv from the CONFERENCES AND EVENTS calendar of
SARAI (South Asia Resource Access on the Internet):
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai
Please contact event organizers directly for any further information on
this event.  Thank you.   David Magier, SARAI   (magier at columbia.edu)

===============================================
Indian Ocean Connections:
Land, Peoples, and History

A One-day conference

Monday, 10 February 1997
9:00-5:00pm
Dag Hammarskjold Lounge
6th Floor
School of International and Public Affairs
Columbia University
420 West 118th Street
(corner of Amsterdam Avenue)
New York City

Panel I:
  Geographical and Hydrographical Overview

 - Prof. K. N. Chaudhuri (European Univ. Institute, Florence)
   "Geographical Overview"

 - speaker (Lamont-Doherty Earth Observatory)
   "Hydrographical Overview"

Panel II:
  Indian Ocean Connections: The Historical Dimension

 - Ali Mazrui (Binghamton University)
   "Overview"

 - Richard W. Bulliet (Columbia University)
   "Before 1400"

 - Abdoolkarim Vakil (King's College, University of London)
   "1400-1600"

 - Philip Curtin (Johns Hopkins University)
   "1600-1900"

Panel III: Indian Ocean Connections: Religious & Ethnic Dimensions

 - John Voll (Georgetown University)
   "Muslim Communities"

 - Ricardo Laremont (Columbia University)
   "Minority Communities"

Panel IV: Indian Ocean Connections: Economic & Security Dimensions

 - Jean-Francois Seznec (Columbia University)
   "A Banker's View"

 - Harsh Bhasir (Consul General of India)
   "The View from New Delhi"

 - Claude Georges Pierre Rakisits
   "The View from Australia"

 - Gary Sick (Columbia University)
   "The View from Washington"

===============

Registration is strongly advised. Limited seating is available on a
first-come, first-served basis. Attendance at this conference is free of
charge.

Contact:

Indian Ocean Connections
c/o Camoes Center
420 West 118th Street #828C
New York, NY  10027  USA

fax: 212-854-4607

For further information:
Reeva Simon,
Middle East Institute
212-854-2584

Donzie Barroso,
Camoes Center
212-854-4672

====Conference sponsored by:

The Middle East Institute
The Southern Asian Institute
The Institute of African Studies
The Camoes Center for the Study of the Portuguese-Speaking World
(with generous support from the National Commission for the Commemoration
of the Portuguese Discoveries, Lisbon, Portugal)
Columbia University





From 101621.104 at compuserve.com  Thu Jan  9 17:05:20 1997
From: 101621.104 at compuserve.com (Anthony P Stone)
Date: Thu, 09 Jan 97 12:05:20 -0500
Subject: [Q] BhavishyapurANa dates?
Message-ID: <161227027791.23782.16171076251779235726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 20

Pretty much the standard work on Puranic dating is : R C Hazra,  Studies in
the Puranic Records on Hindu Rites and Customs, 2nd edn, Motilal
Banarsidass, Delhi, 1975 [1st edn was Dacca, 1940].   For the Bhavishya
PurANa see pp.167-173, 188.   To summarise, 

Parvan 1 (BrAhma) - the sm.riti chapters are after 500 AD; more details
available on   some of  these.
Parvan 2 (Madhyama) -  not early; some parts before 1500 AD.
Parvan 3 (Pratisarga)  is modern (mentioning Calcutta and British rule).
Parvan 4 (Uttara) - some parts before 1100 AD.

I have a copy , so contact me if you need more information.  
Tony Stone,        <stone_catend at compuserve.com>

On  1/9/97, Rajwinder Singh wrote -
>Could somebody please give me info on the dating of BhavishyapurANa.





From mmdesh at umich.edu  Thu Jan  9 18:31:59 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 09 Jan 97 13:31:59 -0500
Subject: Distortion of History
Message-ID: <161227027793.23782.10459533386820005743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1272
Lines: 30

In his "Chronology according to Hindu Fundamentalists", posted by Ganesan, 
Ramesh Mahadevan aptly observes:

>>March, 3452 BC: Shri Ram is born in Ayodhya, at the very spot
where a mosque would be built later to cause much controversy.>>

	This makes everything clear about the Ayodhya incident.  As
Vaalmiiki tells us, Rama ruled his kingdom for ten thousand years (besides
the fact that he was born to Dasharatha who was sixty four thousand years
old), da"sa var.sasahasraa.ni raamo raajyam akaarayat.  This would
obviously mean that Babar destroyed the Rama Janmabhuumi temple during
Rama's lifetime and built the mosque.  Rama, who by this authentic
calculation is still ruling - Valmiki is obviously wrong in using the past
tense verb -, got mad as hell and used his Vaanarasenaa (under the modern
name of Bajaranga Dal) to destroy the mosque.  In this holy task, he was
helped by the army of Shiva (under the modern name of Shivasenaa), and by
the groups of nationalistic valunteers (under the modern name RSS).  Since
we have about 4500 years more of Rama's rule yet to go, if he was born in
the year 3452 B.C., there is a whole lot of Ramaayana yet to occur in
India.  

	parihaasavijalpitam sakhe paramaarthena na g.rhyataam vaca.h

						Madhav Deshpande







From fo5a012 at rrz.uni-hamburg.de  Thu Jan  9 23:00:42 1997
From: fo5a012 at rrz.uni-hamburg.de (Michael Pahlke)
Date: Thu, 09 Jan 97 15:00:42 -0800
Subject: Khotanese dviilai and traviilai
Message-ID: <161227027784.23782.11078058953278558298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 11

The following lines are placed in the list on behalf of Prof. Emmerick.
Michael Pahlke

In Khotanese texts Buddhist Aacaaryas sometimes are given the titles dviilai or 
traviilai, meaning "Knower of two pit.akas" and "Knower of three pit.akas". Does 
anyone know what precisely lies behind these titles? Are they known from other 
sources? I would be grateful for any suggestions.
Ronald E. Emmerick




From srini at engin.umich.edu  Thu Jan  9 20:24:54 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 09 Jan 97 15:24:54 -0500
Subject: Q: Saskia Kersenboom
Message-ID: <161227027795.23782.8809255082827867987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 23

>>I am reading her recent work.
 
>>Saskia Kersenboom, Word, Sound, Image: the life of
>>a Tamil text. Berg Publishers, Washington, DC, 1995,       
>>259 p. (with computer laser disk)
 
Coincidentally, I have been reading the same book
for the past week and find it to be very fascinating.
I remember that Prof.Kamil Zvelebil had talked about
this work as forthcoming in his "Companion studies to
the history of Tamil literature" (Leiden, 1992).

However, the problem is that although I have access 
to a Philips CD-I player, I cannot see certain sections
of the disk that need full motion video... the CD-I
player that I have access to is a very early model, 
it seems.

-Srini.





From dlusthau at mailer.fsu.edu  Thu Jan  9 21:03:54 1997
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 09 Jan 97 17:03:54 -0400
Subject: Khotanese dviilai and traviilai
Message-ID: <161227027797.23782.5199136237055580521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 27

>The following lines are placed in the list on behalf of Prof. Emmerick.
>Michael Pahlke
>
>In Khotanese texts Buddhist Aacaaryas sometimes are given the titles
>dviilai or
>traviilai, meaning "Knower of two pit.akas" and "Knower of three
>pit.akas". Does
>anyone know what precisely lies behind these titles? Are they known from
>other
>sources? I would be grateful for any suggestions.
>Ronald E. Emmerick

Chinese texts often refer to Buddhist teachers as tsang-shih (zangshi, for
the pinyiners), (tri-)pitaka master. Other types of titles are fa-shih,
Dharma-masters; sha-men (Shaman, early on used for Buddhist monks), etc. I
don't know the origin of these terms, except that they were used regularly
by the 4th century. Occasionally the full san-tsang-shih (tripitaka master)
is used.

Dan Lusthaus
Flordia State University







From kishore at mail.utexas.edu  Fri Jan 10 02:43:44 1997
From: kishore at mail.utexas.edu (Kishore Krshna)
Date: Thu, 09 Jan 97 21:43:44 -0500
Subject: Q: Saskia Kersenboom
Message-ID: <161227027800.23782.4008374219945242849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 22

At 08:36 PM 01/09/1997 GMT, you wrote:
>>>I am reading her recent work.
> 
>>>Saskia Kersenboom, Word, Sound, Image: the life of
>>>a Tamil text. Berg Publishers, Washington, DC, 1995,       
>>>259 p. (with computer laser disk)
> 
>Coincidentally, I have been reading the same book
>for the past week and find it to be very fascinating.

Just what is this book about? And does it come with a
Cd-ROM or something?

Kishore
Kishore Krshna
kishore at mail.utexas.edu
______________________________________________________________






From grotebev at uni-duesseldorf.de  Thu Jan  9 23:36:27 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Thu, 09 Jan 97 23:36:27 +0000
Subject: Book Shops in Calcutta
Message-ID: <161227027798.23782.3486055060739759179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 965
Lines: 25

Dear Klemens!
I can recommend to begin with looking at the bookshops on College Street,
that's opposite the university.
Sanskrit Pustak Bhandar, 38 Bidhan Sarani (that's an extension of College
Street) is specialised in Sanskrit literature etc. unfortunately a little
bit unorganized and slow in service.
anyhow there are lots of other bookstores with a big scope of regular
Sanskrit related literature and other interesting stuff.
on College Street You'll also find a store of Rupa publishers.
inside the Great Eastern Hotel on Old Court House Street (south of BBD Bagh)
is Newman's.
on Park Street You'll find The Cambridge Book & Stationary Company and
further down the Oxford Book Shop.
if You're interested in Vedanta literature it's definitely worth to drop
into the Ramakrishna Mission, Institute of Culture, at Golpark.
in the end of january there's also one of India's biggest book fairs on the
Maidan.
hope you'll enjoy Your trip.
best wishes
tobias






From tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE  Fri Jan 10 12:00:53 1997
From: tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE (Mark F. Tritsch)
Date: Fri, 10 Jan 97 13:00:53 +0100
Subject: Horses in India
Message-ID: <161227027812.23782.11839251276882564933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 33

Is there anyone who could please help me with a couple of questions 
about horses in India? I need material for something on man and 
nature in India I'm doing.

1) Is it correct that horses are difficult to breed in India and 
therefore fresh blood was always imported from outside? The British 
apparently used Pathan horse-traders. Did the Moghuls do this
too, and what about the Marathas? How early do records go on this 
kind of thing? What is the problem with breeding in India, is it the 
climate?

2) What is the significance of the four standing horses of stone or 
terracotta often to be seen at a special shrine in the middle of the 
countryside in Tamil Nadu? I would like to know who or what is 
represented and what stories are attached to this.

Thanks for any help!

Mark Tritsch
***************************************************

Dr. Mark F. Tritsch
Breslauer Strasse 14 B
65203 Wiesbaden
GERMANY

Tel/Fax: +49 611 691497

***************************************************





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sat Jan 11 03:09:56 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Sat, 11 Jan 97 08:09:56 +0500
Subject: Indus Script panel in ICANAS, Budapest, July 1997
Message-ID: <161227027802.23782.697041552006435965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 23

Dear friends,

I have suggested a panel discussion on the Indus Script and Soma in the 
ICANAS Congress. I have also sent in discussion papers 
on the panel topic. These papers will also be posted on 
http://www.investindia.com together with backgrounder maps 
on the Sarasvati river and ancient settlements on the river.

Indology members interested in the suggested panel 
are requested to advise me or 
send the discussion papers to: ivanyi at osiris.elte.hu

Best regards, 
Dr. S. Kalyanaraman
19 Temple Avenue #4, 
Srinagar Colony Saidapet, Chennai 600015, India
Tel. +91 44 2354640; 4935871; Fax. 4996380; 
email:mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in
website:http://www.investindia.com





From reimann at uclink.berkeley.edu  Sun Jan 12 23:29:33 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sun, 12 Jan 97 15:29:33 -0800
Subject: Kundalini
Message-ID: <161227027805.23782.405206612721176618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1788
Lines: 41

Kundalini has long been associated to the vagus nerve by researchers.  See:
Vasant G. Rele, The Mysterious Kundalini.  Sorry, I don't have the full
reference on hand.
I'm not up to date on this research.

Luis Gonzalez-Reimann
UC, Berkeley

At 12:45 PM 1/1/97 GMT, Peter Flugel wrote:
>In the december issue of the Scientific American p.18ff Brenda DeKoker 
>('Sex and the Spinal Cord') reports new findings by B.R.Komisaruk & 
>B.Whiple of Rutgers University on the vagus nerve, apparently explaining 
>the possibility of non-genital orgasms in shoulder, chest and chin in 
>women with damaged spinal cords among other things: "Known to orchestrate 
>such mundane tasks as breathing, swallowing and vomiting, this nerve 
>wends its way through all major organs, bypassing the spinal column and 
>hooking directly into the base of the brain. It is precisely because the 
>vagus nerve does not touch the spinal column that its role in sex was 
>recently discovered"
>I wonder whether there is a link to South Asian kundalini doctrines. Does 
>any of our yoga experts know more about the current research on the 
>physiological background of yogic experiences?
>
>Peter Fluegel                                                             
>                                                                          
>                                                                          
>                                                                          
>                                                                          
>                                                                          
>                                                                          
>                                                                          
>    
>
>
>
>






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Mon Jan 13 02:00:02 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Sun, 12 Jan 97 18:00:02 -0800
Subject: Three wise monkeys
Message-ID: <161227027809.23782.1877773105418338075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 37

The folklorist, Wolfgang Mieder, has a long and interesting essay on this
motif in his book Tradition and Innovation in Folklore (or something like
that). As I remember, he traces it from India (but I'm not certain of
this) but definitely from China and Japan and its popularity in America
from WW2 returning occupation forces. 

Peter Claus

On Sun, 12 Jan 1997, John Richards wrote:

> Date: Sun, 12 Jan 1997 21:05:32 GMT
> From: John Richards <jhr at elidor.demon.co.uk>
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Three wise monkeys
> 
> Has anyone any idea where the idea of the three wise monkeys, see no
> evil, hear no evil, speak no evil, comes from?
> 
> It would seem pretty certainly Eastern - but whether Indian or Chinese
> I would be hard put to guess.
> 
> John
> 
> -- 
> John Richards
> Stackpole Elidor (UK)
> jhr at elidor.demon.co.uk
> Home Page http://www.elidor.demon.co.uk
> 
> 
> 






From jhr at elidor.demon.co.uk  Sun Jan 12 20:41:21 1997
From: jhr at elidor.demon.co.uk (John Richards)
Date: Sun, 12 Jan 97 20:41:21 +0000
Subject: Three wise monkeys
Message-ID: <161227027803.23782.11053332590143311014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 18

Has anyone any idea where the idea of the three wise monkeys, see no
evil, hear no evil, speak no evil, comes from?

It would seem pretty certainly Eastern - but whether Indian or Chinese
I would be hard put to guess.

John

-- 
John Richards
Stackpole Elidor (UK)
jhr at elidor.demon.co.uk
Home Page http://www.elidor.demon.co.uk






From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Mon Jan 13 02:39:41 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Mon, 13 Jan 97 07:39:41 +0500
Subject: Reviving the Sarasvati
Message-ID: <161227027811.23782.10388909760607876037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2248
Lines: 21

Friends,
The following report has appeared in THE HINDU of Jan. 13, 1997, based on my paper::

"At the recent World Sanskrit Conference in Bangalore it was disclosed that the mythical Saraswati, celebrated in the Rig Veda, can be revived. A bewildering aray of evidence for it was presented and three points were established beyond doubt. First, the Saraswati was a mighty and perennial river circa 3000 B.C. when the Harappan civilization flourished, flowing from the Har-ki-dun glacier of the Himalayas into the Gulf of Khambat near Lothal. Second, as shown by the hymns of the Rig Veda and later texts, the river sustained a maritime civilisation and a metal-based economy with about 1,200 settlements. The names of the settlements detected from various sources, have been painstakinly identified with probable locations along the river.

"Third, at about 1500 B.C. the Yamuna drained the waters flowing into the Saraswati due perhaps to tectonic changes. The settlement pattern indicates an eastern movement of people into the Ganga-Yamuna doab and southward along the coastline. The confluence of the Saraswati at Sangam in Prayag is therefore not mythology.

Satellite images of the area have clearly shown the dried-up canals and the river bed. Hydrological data show that it is possible to diver the surplus water from the Yamuna into the Thar desert and enhance the groundwater potential of the area. Planting of umari (salicornia brachiata) a shrub that thrives on salty soil, will not only save the river and te canals from sand-storms but also yield considerable edible oil.

"The proposal to revive the Saraswati is worthy of public support as it would preserve our glorious heritage and make the Thar desert bloom, paving the way for another granary to the country. It could be a people's project with the cooperation of the Governments of Punjab, Haryana, Rajasthan, Gujarat and Uttar Pradesh as well as the centre."

Dr. S. Kalyanaraman,
Indus Sarasvati Research Centre,
19 Temple Avenue #4, Srinagar Colony Saidapet, Chennai 600015, India
Tel. +91 44 2354640; Fax. 4996380; email:mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in
website: http://www.investindia.com
webpages:http://asnic.utexas.edu/asnic/subject/saraswatisindhucivization.html





From nozawa at la.numazu-ct.ac.jp  Mon Jan 13 00:46:28 1997
From: nozawa at la.numazu-ct.ac.jp (Nozawa Masanobu)
Date: Mon, 13 Jan 97 09:46:28 +0900
Subject: Three wise monkeys
Message-ID: <161227027807.23782.14435126825177718258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 38


John Richards wrote:

>Has anyone any idea where the idea of the three wise monkeys, see no
>evil, hear no evil, speak no evil, comes from?
>
>It would seem pretty certainly Eastern - but whether Indian or Chinese
>I would be hard put to guess.
>
>John
>

It comes from a famous Japanese proverb:
 "mi-zaru, iwa-zaru, kika-zaru",
the literal meaning of which is
"Not seeing, not saying, not hearing."

The Japanese equivalent of monkey is "saru",
which is sometimes pronounced  "zaru" 
especially when used as last member of a compound; 
e.g. "kani-kui zaru" (a crab-eating macaque).

And again "zaru" means "not", 
so "mi-zaru" has a double meaning:
"not seeing" and "mi-monkey".
It is a kind of play on words.

Carvings of the three monkeys are familiar to Japanese.

    

Nozawa Masanobu  
Numazu College of Technology
E-mail: nozawa at la.numazu-ct.ac.jp





From filipsky at site.cas.cz  Mon Jan 13 11:34:07 1997
From: filipsky at site.cas.cz (filipsky at site.cas.cz)
Date: Mon, 13 Jan 97 12:34:07 +0100
Subject: How to subscribe to TAMIL-L
Message-ID: <161227027816.23782.9767962550279443001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 23


Dear Networkers,
I would very much like to subscribe to the TAMIL-L electronic conference, if
it is still in existence, but all my attempts to contact the
<listserv at vm.urz.uni-heidelberg.de> have so far failed. Is the listserv no
longer active or is there a queue of those wishing to join so long that it
takes more than 5 days to get through?
Gratefully Yours, Jan Filipsky 

<listserv at vm.urz.uni-heidelberg.de>... Deferred: Connection timed out during
initial connection with lsv.urz.uni-heidelberg.de.
>Message could not be delivered for 5 days
>Message will be deleted from queue
>
>Final-Recipient: RFC822; listserv at lsv.urz.uni-heidelberg.de
>Action: failed
>
Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4, 182 08  Praha 8






From filipsky at site.cas.cz  Mon Jan 13 11:34:08 1997
From: filipsky at site.cas.cz (filipsky at site.cas.cz)
Date: Mon, 13 Jan 97 12:34:08 +0100
Subject: Reconstructing South Indian History
Message-ID: <161227027814.23782.4188169603288665550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 25

CALL FOR PAPERS
Dear Netters,
I am commissioned to edit a special thematic volume of the Indo-British
Journal - A Journal of History, published by the Indo-British Historical
Society in Madras, with the (provisional) working title "Reconstructing
South Indian History" and I call upon all scholars interested in South
Indian (Dravidian) studies, be it political or social history, linguistics,
literary history or history of religion, to contribute. I would like the
original research papers to concentrate on lesser known, even obscure
aspects of SI history, which have something relevant to say about the topic
at hand, viz. to contribute towards reconstructing the history (both early
and modern) of Andhrapradesh, Karnataka, Tamil Nadu and Kerala. I would
appreciate any contributions and suggestions. 
The papers not exceeding 20 pages should reach me not later than by July 31,
preferably by e-mail, or by s-mail on a floppy disc in a PC compatible
format (Word Perfect, MS Word and the like). I am afraid we do not go in for
Mac too much down here!
Looking forward to your response, I remain, sincerely Yours, Jan Filipsky

Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4, 182 08  Praha 8






From jdwhite at unccvm.uncc.edu  Mon Jan 13 18:13:10 1997
From: jdwhite at unccvm.uncc.edu (jdwhite at unccvm.uncc.edu)
Date: Mon, 13 Jan 97 13:13:10 -0500
Subject: Terracotta Horses
Message-ID: <161227027819.23782.6727879337785838374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 10

In Tamil Nadu and elsewhere groups of terracotta and/or stone horses are
often gifts (i.e., sacrifices) to village guardian deities (gramadevata) for
use by the deity or their army in protecting the village.  It is possible
that at one time actual horses were sacrificed to the village deity at a
certain time to insure continued protection by the gramadevata.






From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Jan 13 18:48:58 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 13 Jan 97 13:48:58 -0500
Subject: Horses in India, onagers too
Message-ID: <161227027821.23782.7726174890729403019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 20

I have another question about equid breeding in India:
Clutton-Brock's ``Horse Power'' states that breeding of crosses
between donkeys/horses and the Indian onager (Equus hemiones (sp?) khur)
was a `regular' occurance. Is there any information on how far
back this practice extended? [To judge by the Sanskrit dictionaries,
Sanskrit literature does not seem to distinguish between donkeys
and onagers. Is this correct, or is it simply a matter of translators
missing the distinction?]

> 1) Is it correct that horses are difficult to breed in India and ...
> What is the problem with breeding in India, is it the climate?

There are feral horses in the American southwest and Arabs must not have
had any problems breeding horses. Unless the monsoon interferes with
horses' mating habits, I don't see how climate can affect breeding
horses.





From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Mon Jan 13 20:38:38 1997
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Mon, 13 Jan 97 14:38:38 -0600
Subject: Horses in India
Message-ID: <161227027823.23782.10878162182170375242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1508
Lines: 46


1/13/97

             Horses in South India
             ***********************
Horses were imported from Arabia even in Vijayanagara days.
Muslims were employed as horse riders, trainers, middlemen
in purchases. (I wrote down some references. Look at bibliographical
essay in Anna Dallapiccola (ed), Vijayanagara: city & empire,
new currents of research, 2v, Steiner, 1985. It lists them.)

Elephant rider is Maavuttan, For horses, he is Raavuttan.
(from Mahout and Rahout respectively).
Murugan, that special tamil god, is praised in 1500
songs in 14th century by Arunagirinathar. Arunagiri's Tiruppugazh
is a major treatise for music time measure (taaLam).
In one tiruppugazh, Arunagiri calls Murugan as
"mayil ERu raavuttan - raavuttan riding a peacock".

              Terracota Horses
              *****************

The village deity surrounded by terracota horses (sometimes made out of
brick & mortar also) is Aiyanar. The famous Sabarimalai Ayyappan
is also an Aiyanar (Sasta). Out of many references, I think of:

Marguerite E. Adiceam, Contribution a l'etude Aiyanar = Sasta, Pondichery:
 Institute Francais d'Indologie, 1967, 128 p.

Stephen Inglis, A village art of South India, Madurai university, 1980
(on pottery, votive offerings to gods)

Stephen P. Huyler, Gifts of Earth: terracotas and clay sculptures
of India, N. Delhi 1996, 231 p.

Well, Thinking of rural countryside on the day of 
Tamil thanksgiving festival,
Have a Happy Pongal,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov







From bpj at netg.se  Mon Jan 13 13:51:11 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Mon, 13 Jan 97 15:51:11 +0200
Subject: Introduction to Dravidian Lingustics
Message-ID: <161227027818.23782.832735117925712951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 32

Dear Indologists,

can anybody recommend me some good English-language general introduction to
Dravidian Linguistics? I would also be happy to know which are the most
controversial questions within the field; is e.g. the link with Elamite
generally accepted. Note that I know virtually nothing about the subject,
nor do I know any of the languages concerned.

Thanks


__                     __  ___   __ ___ __
|_) |_  * | * __       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
|   | ) | | | |_)            |     \
              |
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>

              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de  Mon Jan 13 21:34:54 1997
From: d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de (Thomas Lehmann)
Date: Mon, 13 Jan 97 22:34:54 +0100
Subject: Introduction to Dravidian Lingustics
Message-ID: <161227027824.23782.7194538300202018771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 30

On Mon, 13 Jan 1997 bpj at netg.se wrote:

> Dear Indologists,
> 
> can anybody recommend me some good English-language general introduction to
> Dravidian Linguistics? I would also be happy to know which are the most
> controversial questions within the field; is e.g. the link with Elamite
> generally accepted. Note that I know virtually nothing about the subject,
> nor do I know any of the languages concerned.
> 
> Thanks
> B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>

Kamil V. Zvelebil
Dravidian Linguistics -- An Introduction
Pondicherry: Pondicherry Institute of Linguistics and Culture.
1990.

Forthcoming (probably 1997):
Sanford B. Steever (ed.)
The Dravidian Languages
London: Routledge

_____________________________________________________________________________
Thomas Lehmann	d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de






From magier at columbia.edu  Tue Jan 14 14:31:39 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 14 Jan 97 09:31:39 -0500
Subject: [Herndonfox@aol.com: Andamans]
Message-ID: <161227027826.23782.5755248327356970324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 30

Can anyone help Catherine Fox contact any scholars who are specializing
in the Andamans? I've already sent her a general bibliography...
Thanks.  David Magier
                ---------------

Received: from mailrelay1.cc.columbia.edu (mailrelay1.cc.columbia.edu [128.59.35.143]) by mailhub2.cc.columbia.edu (8.8.3/8.8.3) with ESMTP id BAA14636 for <magier at mailhub2.cc.columbia.edu>; Tue, 14 Jan 1997 01:07:33 -0500 (EST)
From: Herndonfox at aol.com
Received: from emout18.mail.aol.com (emout18.mx.aol.com [198.81.11.44])
          by mailrelay1.cc.columbia.edu (8.8.4/8.8.4) with ESMTP
	  id BAA11167 for <magier at columbia.edu>; Tue, 14 Jan 1997 01:07:32 -0500 (EST)
Received: (from root at localhost)
	  by emout18.mail.aol.com (8.7.6/8.7.3/AOL-2.0.0)
	  id BAA12859 for magier at columbia.edu;
	  Tue, 14 Jan 1997 01:07:27 -0500 (EST)
Date: Tue, 14 Jan 1997 01:07:27 -0500 (EST)
Message-ID: <970113193650_1045072826 at emout18.mail.aol.com>
To: magier at columbia.edu
Subject: Andamans

I am researching a book chapter on India's Andaman Islands for National
Geographic, trying to verify a variety of facts.  Alas, I did not come up
with any contacts on the Columbia list -- do you know of anyone?
Anthropology, history of the penal colony, flora and fauna?! If anyone occurs
to you, please do reply.  Cheers,
Catherine Fox






From jonathan.silk at wmich.edu  Tue Jan 14 16:56:46 1997
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Tue, 14 Jan 97 11:56:46 -0500
Subject: puurvapadalopa-samaasa??
Message-ID: <161227027828.23782.187468825937643284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 15

In the Pali Jaataka i.303, top, we find the word ratanasaasane.  The English
translators, of course without note, take this as teaching of the 3 jewels. 
My questions: 1) Is there such a thing as *puurvapadalopasamaasa??  I know
about, and know of references to, madhyamapadalopa-s, but nothing with
puurva-.  I am assuming, of course, that it is ti- (= tri) which is being
elided.  2)  Are there any other examples of this usage in Pali or similar
uses in Skt?

Any hints in any direction most happily accepted.

Jonathan Silk





From d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de  Tue Jan 14 17:30:01 1997
From: d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de (Thomas Lehmann)
Date: Tue, 14 Jan 97 18:30:01 +0100
Subject: How to subscribe to TAMIL-L
Message-ID: <161227027830.23782.16354827793653259387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 21


On Mon, 13 Jan 1997, Jan Filipsky wrote:

> Dear Networkers,
> I would very much like to subscribe to the TAMIL-L electronic conference, if
> it is still in existence, but all my attempts to contact the
> <listserv at vm.urz.uni-heidelberg.de> have so far failed. Is the listserv no
> longer active or is there a queue of those wishing to join so long that it
> takes more than 5 days to get through?
> Gratefully Yours, Jan Filipsky 
> 

TAMIL-L does no longer exist anymore.

_____________________________________________________________________________
Thomas Lehmann,			     	e-mail:	d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de






From rmanring at indiana.edu  Wed Jan 15 13:20:28 1997
From: rmanring at indiana.edu (Rebecca Manring)
Date: Wed, 15 Jan 97 08:20:28 -0500
Subject: Nepali instruction
Message-ID: <161227027833.23782.13828454676218999162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 137
Lines: 12

A query from a student:  Is Nepali taught anywhere in the US or Canada?

thanks -

Rebecca Manring
India Studies
Indiana University






From hindimcs at u.washington.edu  Wed Jan 15 16:30:53 1997
From: hindimcs at u.washington.edu (Michael Shapiro)
Date: Wed, 15 Jan 97 08:30:53 -0800
Subject: Nepali instruction
Message-ID: <161227027845.23782.16396519575964877731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 27

Regularly at Wisconsin and maybe at Berkeley.

==============================================================================
  Michael C. Shapiro                               Phone: (206) 543-4996
  Dept. Asian Languages & Literature               Fax: (206) 685-4268
  University of Washington                         hindimcs at u.washington.edu
  Mail Box 353521                                  
  Seattle, WA 98195-3521               
==============================================================================

On Wed, 15 Jan 1997, Rebecca Manring wrote:

> A query from a student:  Is Nepali taught anywhere in the US or Canada?
> 
> thanks -
> 
> Rebecca Manring
> India Studies
> Indiana University
> 
> 
> 






From y.r.rani at mail.utexas.edu  Wed Jan 15 15:21:19 1997
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Wed, 15 Jan 97 09:21:19 -0600
Subject: An appology
Message-ID: <161227027839.23782.14450497322297906832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 152
Lines: 15

Gene,

Sorry if my reply to your valid query about the lifaafaa was so rude.
"Twas the mood.

Sorry for being offensive.
(but itWAS fun!)

Yvette







From deepak at ksu.edu  Wed Jan 15 15:23:07 1997
From: deepak at ksu.edu (deepak at ksu.edu)
Date: Wed, 15 Jan 97 09:23:07 -0600
Subject: Studies in Ancient Indian Architectture
Message-ID: <161227027841.23782.9595315346719195003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 26

Hi everybody, 


Can anybody suggest publications that give a comprehensive view of the
research done on Architecture and arts in the ancient times, in last 50
years. I am interested in studies that address architectural treatises and
methods (vastu purusha mandala and others) in temple design, town planning
and residential design. I have been referring to the paper by Pramod
Chandra, titled 'The study of Indian Temple Architecture' published in
1975. Anything that lists research in last decades will greatly help. 
Thanks,

sincerely,
              
D E E P A K     G U P T A                    
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
email: deepak at ksu.edu  Internet: http://www-personal.ksu.edu/~deepak
Kansas State University, Manhattan, KS,        Phone: 913-532-0659 / 3777









From pdb1 at columbia.edu  Wed Jan 15 14:26:48 1997
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Wed, 15 Jan 97 09:26:48 -0500
Subject: Nepali instruction
Message-ID: <161227027837.23782.2381032325846203222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 21

On Wed, 15 Jan 1997, Rebecca Manring wrote:

> A query from a student:  Is Nepali taught anywhere in the US or Canada?

Columbia University, NYC, teaches it regularly at several levels.

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu

"For behold, darkness shall cover the earth, and gross darkness the
people; but the LORD shall arise upon thee, and his glory shall be seen
upon thee. And the gentiles shall come to thy light, and kings to the
brightness of thy rising."









From kradhikary at mail.utexas.edu  Wed Jan 15 15:57:00 1997
From: kradhikary at mail.utexas.edu (kradhikary at mail.utexas.edu)
Date: Wed, 15 Jan 97 09:57:00 -0600
Subject: Nepali instruction
Message-ID: <161227027843.23782.3127422024415355634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 21

Yes, it is taught at Madison, Wis. , and also at Cornell.
Kamal



>A query from a student:  Is Nepali taught anywhere in the US or Canada?
>
>thanks -
>
>Rebecca Manring
>India Studies
>Indiana University

All the best,
kamal







From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Jan 15 17:44:32 1997
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 15 Jan 97 11:44:32 -0600
Subject: Nepali instruction
Message-ID: <161227027847.23782.13708848169352534054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 18


Hi Kamal,

Happy 1997.

I along with friends came to listen to David Shulman.

Can you please post once again the UT seminar dates, times, topics
(and may be abstracts) for 1997.

Thanks,
N. Ganesan







From kamal at link.lanic.utexas.edu  Wed Jan 15 19:14:51 1997
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Wed, 15 Jan 97 13:14:51 -0600
Subject: Nepali instruction
Message-ID: <161227027852.23782.13774241778123422219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 34

Hi Ganesan,
	I will surely do that.  I was not here last Spring, so I could 
not do it.  Thanks for your interest.

With the best,
kamal

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu

On Wed, 15 Jan 1997, Ganesan wrote:

> 
> Hi Kamal,
> 
> Happy 1997.
> 
> I along with friends came to listen to David Shulman.
> 
> Can you please post once again the UT seminar dates, times, topics
> (and may be abstracts) for 1997.
> 
> Thanks,
> N. Ganesan
> 
> 
> 
> 





From pdb1 at columbia.edu  Wed Jan 15 18:21:33 1997
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Wed, 15 Jan 97 13:21:33 -0500
Subject: An appology
Message-ID: <161227027850.23782.18360544858127504426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 23

On Wed, 15 Jan 1997, Yvette C. Rosser wrote:

> Gene,
> 
> Sorry if my reply to your valid query about the lifaafaa was so rude.
> "Twas the mood.
> 
> Sorry for being offensive.
> (but itWAS fun!)

????
Did I miss something?

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu









From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Wed Jan 15 20:00:39 1997
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Wed, 15 Jan 97 14:00:39 -0600
Subject: Introduction to Dravidian Lingustics
Message-ID: <161227027855.23782.11949242333885839377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 23


1/14/97

B. Philip Jonsson (bpj at netg.se) sought general introduction to
Dravidian Linguistics. It appears the e-address is from Sweden.

In Sweden, Uppsala university has a fine dept. concentrating
on Dravidian culture studies. There was a conference on Buddhist
epic, Manimekalai last year. Years ago, Prof. Ruth Wallden
wrote Studies in Dravidian phonology and vocabulary from
there. Also, Erik Af Edholm and C. Suneson, The seven bulls and
Krsna's marriage to Nila/Nappinnai in Sanskrit and Tamil literature,
Temenos, v.8 p.29-53, 1972.

For the last few years, there are good studies from Uppsala university
mainly on the religion of Tamils from Ceylon. Take a look at
the series, Uppsala studies in the History of Religions.

N. Ganesan





From gthursby at religion.ufl.edu  Wed Jan 15 18:48:07 1997
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Wed, 15 Jan 97 14:48:07 -0400
Subject: An apology
Message-ID: <161227027854.23782.14750051318830386804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 14

Indology Colleagues,
        In explanation to Peter Banos and others on the list, a private
exchange unaccountably jumped over to the public forum.  With apologies to
list members for the consequent puzzlement unintentionally generated,
Gene Thursby

       		~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
	        Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>
	   	http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/






From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Wed Jan 15 23:40:42 1997
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Wed, 15 Jan 97 18:40:42 -0500
Subject: Horses in India
Message-ID: <161227027832.23782.4964469416533097043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2730
Lines: 96

From: D.K. AGENCIES (P) LTD.

                    E-MAIL  TRANSMISSION


Our Ref No.: EME/FI-2309-96                       Jan. 15, 1997


To:
indology at liverpool.ac.uk

Dear Dr. Tritsch,

Enclosed is a list of three books on horse breeding published
from India. Hope you find them of interest:


 1. Imam, S. A. H. A. A., 1920-
 The centaur : a critical analysis of horsemanship plus
 related equestrian history / S.A.H.A.A. Imam. --
 Hazaribagh,  Bihar, India : Indian Heritage, 1987.
 xxix, 255 p. : ill., map ; 25 cm.
 1. Horsemanship--India--History. 2. Horse sports--
 India.
 $10.00                                          DK-63638


 2. Rathor, Sohan Singh, 1933-
 Thoroughbred breeding in India / Sohan Singh Rathor. --
 1st ed. -- Ludhiana, India : Dept. of Surgery & Radiol-
 ogy, College of Veterinary Science, Punjab Agricultural
 University, 1992.
 iii, 145, iii p., [9] p. of plates : ill. (some col.) ;
 22 cm.
 Includes bibliographical references (p. i-iii) (last
 group).
 1. Thoroughbred horse--India--Breeding. 2. Horses--
 India--Breeding.
 $14.60                                          DK-83071


 3. Vijay, B. (Bakthavatsalam), 1955-
 The science of bloodstock breeding / B. Vijay. -- 1st
 ed. -- Madras : Curzon Industries, 1986.
 ix, 426 p. ; 25 cm.
 Bibliography: p. 423.
 Includes index.
 1. Breeding. 2. Racing. 3. Horse breeding. 4. Horse-
 racing.
 $16.70                                          DK-47452

Can be obtained from D.K. Agencies (P) Ltd. subject to availability
and the prices might change in accordance with the publishers current
prices.

Best wishes,

					Yours sincerely,
					Surya P. Mittal
					surya at pobox.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-Mail: indbook.dka at axcess.net.in

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


Mark F. Tritsch wrote:
> 
> 1) Is it correct that horses are difficult to breed in India and
> therefore fresh blood was always imported from outside? The British
> apparently used Pathan horse-traders. Did the Moghuls do this
> too, and what about the Marathas? How early do records go on this
> kind of thing? What is the problem with breeding in India, is it the
> climate?
> Mark Tritsch
> ***************************************************
> 
> Dr. Mark F. Tritsch
> Breslauer Strasse 14 B
> 65203 Wiesbaden
> GERMANY
> 
> Tel/Fax: +49 611 691497
> 
> ***************************************************





From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Wed Jan 15 23:53:08 1997
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Wed, 15 Jan 97 18:53:08 -0500
Subject: Introduction to Dravidian Lingustics
Message-ID: <161227027836.23782.1724606919315451244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11920
Lines: 349

From: D.K. AGENCIES (P) LTD.

                    E-MAIL  TRANSMISSION


Our Ref No.: EME/FI-2307-96                       Jan. 15, 1997



To:
indology at liverpool.ac.uk


Dear Dr. Jonsson,

Listed below are a few titles which may be of interest to you and other
members on the list:


 1. Andronov, M.S. (Mikhail Sergeevich), 1931-
 Dravidian languages / M.S. Andronov. -- 1st Indian ed.
 -- Vijayawada : Visalaandhra Pub. House, 1977.
 5, 184 p. ; 22 cm.
 "First edition, Nauka Publishing House, Moscow, 1970."
 Bibliography: p. 180-181.
 "Publication no. 860."
 1. Dravidian languages. 2. Grammar, Comparative and
 general.
 $1.00 (ubd.)                                    DK-25586


 2. Caldwell, Robert, 1814-1891.
 A comparative grammar of the Dravidian or South Indian
 family of languages / Robert Caldwell. -- New Delhi :
 Asian Educational Services, 1987.
 xl, 640 p. ; 22 cm.
 Caption title: Dravidian comparative grammar.
 Reprint. Originally published: 3rd ed. / revised and
 edited by J.L. Wyatt, T. Ramakrishna Pillai. London :
 Kegan Paul, Trench, Trubner, 1913.
 Includes bibliographical references and index.
 1. Dravidian languages--Grammar, Comparative.
 $16.20                                          DK-53559


 3. Dravidic studies. -- Delhi : Sri Satguru Publica-
 tions, 1987.
 14, 51, 63 p. ; 23 cm. -- (Sri Garib Dass oriental
 series ; no. 57)
 Reprint. (1st work). Originally published: The
 demostrative bases / by C.P. Venkatarama Ayyar. Madras
 : Madras University, 1923. (Dravidic studies ; 1)
 Reprint. (2nd work). Originally published: The pronouns
 and pronominal termination of the first person in
 Dravidian / by K.V. Subbayya. Madras : Madras Univer-
 sity. (Dravidic studies ; 2)
 Reprint. (3rd work). Originally published: The
 Sanskritic element in the vocabularies of the Dravidian
 languages / by S. Anavaratarinayakam Pillai. Madras :
 Madras University. (Dravidic studies ; 3)
 Includes bibliographical references.
 ISBN 81-7030-115-7
 1. Dravidian languages.
 $5.80                                           DK-52543


 4. Emeneau, Murray Barnson, 1904-
 Dravidian studies : selected papers / by M.B. Emeneau ;
 introduction by Bh. Krishnamurti. -- 1st ed. -- Delhi :
 Motilal Banarsidass Publishers, 1994.
 xxxi, 464 p. : ill. ; 25 cm.
 On Dravidian linguistics.
 Includes bibliographical references.
 Includes index.
 ISBN 81-208-0858-4
 1. Dravidian languages.
 $45.80                                          DK-88572


 5. Hiremath, R. C. (Rudrayya Chandrayya), 1922-
 The genesis and growth of Dravidian R.C. Hiremath. --
 Trivandrum : Dravidian Linguistics Association, 1984.
 vii, 225 p. ; 23 cm. -- (Publication / Dravidian Lin-
 guistics Association ; no. 39)
 Includes bibliographical references and index.
 1. Dravidian languages. 2. Dravidians. 3. Indic lan-
 guages. 4. Civilization, Dravidian. 5. Civilization,
 Indic.
 $5.00                                           DK-39335


 6. Levi, Sylvain, 1863-1935.
 Pre-Aryan and pre-Dravidian in India / by Sylvain Levi,
 Jean Przyluski, and Jules Bloch ; translated from
 French by Prabodh Chandra Bagchi. -- [Calcutta] :
 University of Calcutta, 1975.
 xxix, 184, [2] p. : map ; 21 cm.
 First published in 1929.
 Includes bibliographical references, index, and errata.
 Contents: Przyluski, J. Non-Aryan loans in Indo-Aryan.
 -- Bloch, J. Sanskrit and Dravidian. -- Levi, S. Pre-
 Aryan and pre-Dravidian in India.
 1. Austroasiatic languages. 2. Indo-Aryan languages. 3.
 Dravidian languages. 4. India, Ancient--History.
 $1.30                                           DK-9081


 7. Madhivanan, R., 1936-
 Indus script among Dravidian speakers / R. Madhivanan ;
 general editor, N. Mahalingam. -- 1st ed. -- Madras :
 International Society for the Investigation of Ancient
 Civilizations, 1995.
 109 p., [16] p. of plates : ill. (some col.), map ; 21
 cm.
 Includes bibliographical references (p. 109).
 1. Indus script. 2. Inscriptions, Indic. 3. Indus civi-
 lization. 4. India--History.
 $6.30 (ubd.)                                    DK-99220


 8. Madhivanan, R., 1936-
 Indus script Dravidian / R. Madhivanan. -- 1st ed. --
 Madras : Tamil Chanror Peravai, 1995.
 286 p. : ill. ; 28 cm.
 Includes decipherment of the Indus seals and inscrip-
 tions with transliteration in English and Tamil.
 "Tamil Chanror Peravai publication-2"--T.p. verso.
 Includes bibliographical references (p. 78-79).
 1. Indus script.  2. Dravidian languages.  3. Inscrip-
 tions, Indic.  4. Seals (Numismatics)--India.
 $25.00                                          DK-99367


 9. Mallassery, S. Radhakrishnan (Sreedharan
 Radhakrishnan), 1954-
 Postpositions in a Dravidian language : a transforma-
 tional analysis of Malayalam / S. Radhakrishnan
 Mallassery. -- 1st ed. -- New Delhi, India : Mittal
 Publications, 1994.
 x, 348 p. : ill. ; 23 cm.
 English and Malayalam (Malayalam in roman).
 Thesis (Ph. D.)--University of Kerala, 1982.
 Includes bibliographical references (p. [336]-343).
 Includes index.
 ISBN 81-7099-574-4
 1. Malayalam language--Postpositions.  2. Malayalam
 language--Grammar, Comparative.
 $37.50                                          DK-91994


 10. Proceedings of the First International Seminar on
 Dravidian Linguistics and the Fourteenth All India Con-
 ference of Dravidian Linguistics / edited by B.
 Gopinathan Nair. -- Trivandrum, S. India : Interna-
 tional School of Dravidian Linguistics, 1989.
 vii, 265 p. : ill.,  map ; 24 cm. -- (Publication /
 Dravidian Linguistics Association ; no. 42).
 Imprint on t.p. verso: Trivandrum : Dravidian Linguis-
 tics Association.
 Includes bibliographical references.
 1. Dravidian languages--Congresses. 2. Indic
 languages--Congresses. 3. Linguistics--Congresses.
 $8.30                                           DK-62588


 11. Proceedings of the Thirteenth All India Conference
 of Dravidian Linguistics /  edited by K. Rangan. -- 1st
 ed. -- Thanjavur : Tamil University, 1986.
 xxv, 471 p. : ill. ; 22 cm. -- (Tamil University publi-
 cation ; no. 67)
 Two papers in Tamil.
 Includes bibliographical references.
 1. Dravidian languages--Congresses. 2. Indic
 languages--Congresses.
 $9.30                                           DK-50927


 12. Rajannan, Busnagi, 1929-
 Dravidian languages and literatures : a contribution
 toward a bibliography of books in English and in a few
 other European languages, on, about, and translated
 from the Dravidian languages / compiled by Busnagi
 Rajannan. -- 1st ed. -- Madurai : Madurai University,
 1973.
 xv, 279, [4] p. : ill. ; 21 cm.
 1. Dravidian languages--Bibliography. 2. Dravidian
 literature--Bibliography. 3. Bibliography.
 $1.00                                           DK-3343


 13. Ramaiah, L. S. (Lam Seeta), 1937-
 General and comparative Dravidian languages and lin-
 guistics / L.S. Ramaiah. -- Madras : T.R. Publications,
 1994.
 xx, 173 p. : map ; 25 cm. -- (International bibliogra-
 phy of Dravidian languages and linguistics ; v. 1).
 Includes indexes.
 ISBN 81-85427-25-9
 1. Dravidian languages--Bibliography.
 $25.00                                          DK-86313


 14. Rangaswamy, R. (Rajoo), 1934-
 Comparative Dravidian / R. Rangaswamy. -- 1st ed. --
 Coimbatore, Tamil Nadu : Kamalam Rangaswamy, 1995.
 154, [3] p. : ill. ; 22 cm.
 English and Tamil (Tamil in roman).
 Includes bibliographical references (p. [156-157]).
 1. Comparative linguistics.  2. Dravidian languages--
 Grammar, Comparative.
 $3.80 (ubd.)                                    DK-99249


 15. Sambasiva Rao, G. (Gali), 1941-
 A comparative study of Dravidian noun derivatives / G.
 Sambasiva Rao. -- New Delhi : Bahri Publications, 1991.
 118 p. ; 23 cm. -- (Series in Indian languages and lin-
 guistics ; 19).
 Running title: A comparative study of Dravidian deriva-
 tives.
 Bibliography: p. [112]-114.
 ISBN 81-7034-094-2
 1. Dravidian languages--Suffixes and prefixes. 2.
 Dravidian languages--Noun phrase.
 $8.30                                           DK-73339


 16. Steever, Sanford B.
 Selected papers on Tamil and Dravidian linguistics /
 Sanford B. Steever. -- 1st ed. -- Madurai : Muttu
 Patippakam, 1981.
 7, 191 p. ; 22 cm.
 Running title: Selected papers.
 Morphology and syntax in Dravidian languages, with
 reference to Tamil.
 Some previously published.
 Bibliography: p. 184-191.
 Without errata.
 1. Linguistics. 2. Tamil language--Grammar. 3.
 Dravidian languages--Grammar.
 $2.10 (ubd.)                                    DK-31956


 17. Studies in Dravidian and general linguistics : a
 festschrift for Bh. Krishnamurti / editors, B. Lakshmi
 Bai, B. Ramakrishna Reddy. -- Hyderabad, India : Centre
 of Advanced Study in Linguistics, Osmania University,
 1991.
 xix, 530 p., [1] leaf of plates : ill., 6 maps ; 25 cm.
 -- (Osmania University publications in linguistics ; 6).
 Bhadriraju Krishnamurti, b. 1928, former Professor of
 Linguistics, Osmania University; contributed articles.
 "Published works of Bh. Krishnamurti": p. xi-xvi.
 Includes bibliographical references.
 1. Linguistics. 2. Dravidian languages. 3. Krish-
 namurti, Bh. (Bhadriraju), 1928-
 $29.20                                          DK-74208


 18. Studies in Dravidian linguistics /  S.
 Vaidyanathan, editor. -- Patiala : Dept. of
 Anthropological Linguistics, Punjabi University,
 c 1980- c 1982.
 2 v. (xvii, iii, 592 p.) ; 22 x 29 cm. -- (Pakha sanjam
 ; v. 10 & 15).
 Cover title.
 Contributed articles.
 Includes bibliographical references.
 1. Dravidian languages. 2. Dravidian literature.
 $4.20 (ubd.) (per set)                          DK-33832


 19. Suvarchala, B., 1960-
 Central Dravidian comparative mophology / B. Suvar-
 chala. -- New Delhi : Navrang, 1992.
 235 p. ; 25 cm.
 Thesis (Ph. D.)--Osmania University, 1991.
 Bibliography: p. [228]-229.
 Includes index.
 ISBN 81-7013-101-4
 1. Dravidian languages--Morphology.
 $20.80                                          DK-79664


 20. Swaminatha Aiyar, R.
 Dravidian theories / R. Swaminatha Aiyar. -- Delhi :
 Motilal Banarsidass, 1987.
 xlvii, 574 p. ; 23 cm.
 Reissue. Originally published: 1st ed. Madras : Madras
 Law Journal Office, 1975.
 On the grammar of Dravidian languages; essays and lectures.
 Bibliography: p. 559-568.
 Includes errata and index.
 ISBN 81-208-0331-0
 1. Dravidian languages--Grammar.
 $12.50                                          DK-57522


 21. Zvelebil, Kamil V., 1927-
 Dravidian linguistics : an introduction / Kamil V.
 Zvelebil. -- Pondicherry : Pondicherry Institute of
 Linguistics and Culture,  c 1990.
 xxvi, 156 p. : map ; 23 cm. -- (PILC publication ; 3).
 With particular reference to Tamil language.
 Bibliography: p. [124]-150.
 Includes index.
 ISBN 81-85452-01-6
 1. Tamil language. 2. Dravidian languages.
 $14.20 (ubd.)                                   DK-68086

The prices may have revised by now. These can be obtained from
D.K. Agencies (P) Ltd. subject to availability. 

Best wishes,

					Yours sincerely,
					Surya P. Mittal
					surya at pobox.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-Mail: indbook.dka at axcess.net.in

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~





Mr B.Philip.Jonsson [Seeker of Useless Knowledge] wrote:
> 
> Dear Indologists,
> 
> can anybody recommend me some good English-language general introduction to
> Dravidian Linguistics? I would also be happy to know which are the most
> controversial questions within the field; is e.g. the link with Elamite
> generally accepted. Note that I know virtually nothing about the subject,
> nor do I know any of the languages concerned.
> 
> Thanks





From bpj at netg.se  Wed Jan 15 17:13:20 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Wed, 15 Jan 97 19:13:20 +0200
Subject: Introduction to Dravidian Lingustics
Message-ID: <161227027848.23782.16746324947819606478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 39

Hello,

You wrote:

>Dear Dr. Jonsson,

FYI it is, alas, still "Mr.", and probably going to be well into the
future, since it's hard to get the academic position necessary to get a
Ph.D. here in Sweden. The alternative is to be wealthy enough to be able to
do it without a position, and that won't probably happen before my kids are
grown up. Of course I manage well without a PhD anyway. Would like if jobs
for editors were more available and better paid, though...

Thanks for the info.

Regards


__                     __  ___   __ ___ __
|_) |_  * | * __       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
|   | ) | | | |_)            |     \
              |
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>

              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From keulrich at midway.uchicago.edu  Thu Jan 16 02:59:56 1997
From: keulrich at midway.uchicago.edu (katherine eirene ulrich)
Date: Wed, 15 Jan 97 20:59:56 -0600
Subject: Introduction to Dravidian Lingustics
Message-ID: <161227027857.23782.6253850012406124873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 9

N. Ganesan referred to a conference at Uppsala in Sweden on the Manimekalai. 
Does anyone have more information about this conference?  I am a graduate
student considering doing work on the Manimekalai as part of my dissertation,
and would be interested in hearing from others who have studied or are
studying the epic. Thanks in advance, Katherine Ulrich (keulrich at midway.uchicago.edu).





From conlon at u.washington.edu  Thu Jan 16 14:17:10 1997
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Thu, 16 Jan 97 06:17:10 -0800
Subject: Horses in India
Message-ID: <161227027864.23782.13486741155974859187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 262
Lines: 18

Dear Dr. Strnad:

A correction to the post on Horses. The author of _War Horse and Elephant_
is Simon Digby not Peter Hardy.


Frank F. Conlon
Professor of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>







From deepak at ksu.edu  Thu Jan 16 16:09:23 1997
From: deepak at ksu.edu (deepak at ksu.edu)
Date: Thu, 16 Jan 97 10:09:23 -0600
Subject: Studies in Ancient Indian Architectture
Message-ID: <161227027867.23782.12655821978720030993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 25

> Have a look also into the editions and tanslations of AGAMAS by the 
> French Institute of Pondicherry. There are alot of useful illustrations 
> concerning the details of tempel construction.
> 
> ULRIKE NIKLAS
> U.Niklas at uni-koeln.de
> 

Thanks for the information. Where Can I find these translations here
in the US? Any clues?
thanks

              
D E E P A K     G U P T A                    
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
email: deepak at ksu.edu  Internet: http://www-personal.ksu.edu/~deepak
Kansas State University, Manhattan, KS,        Phone: 913-532-0659 / 3777









From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Thu Jan 16 09:11:14 1997
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Thu, 16 Jan 97 10:11:14 +0100
Subject: Studies in Ancient Indian Architectture
Message-ID: <161227027859.23782.3009464267875949409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 34



On Wed, 15 Jan 1997 deepak at ksu.edu wrote:

> Hi everybody, 
> 
> 
> Can anybody suggest publications that give a comprehensive view of the
> research done on Architecture and arts in the ancient times, in last 50
> years. I am interested in studies that address architectural treatises and
> methods (vastu purusha mandala and others) in temple design, town planning
> and residential design. I have been referring to the paper by Pramod
> Chandra, titled 'The study of Indian Temple Architecture' published in
> 1975. Anything that lists research in last decades will greatly help. 
> Thanks,
> 
> sincerely,
>               
> D E E P A K     G U P T A                    
> ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> email: deepak at ksu.edu  Internet: http://www-personal.ksu.edu/~deepak
> Kansas State University, Manhattan, KS,        Phone: 913-532-0659 / 3777
> 
> 
Have a look also into the editions and tanslations of AGAMAS by the 
French Institute of Pondicherry. There are alot of useful illustrations 
concerning the details of tempel construction.

ULRIKE NIKLAS
U.Niklas at uni-koeln.de





From strnad at site.cas.cz  Thu Jan 16 08:18:00 1997
From: strnad at site.cas.cz (Jaroslav Strnad)
Date: Thu, 16 Jan 97 10:18:00 +0200
Subject: Horses in India
Message-ID: <161227027860.23782.1418044216557430360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2563
Lines: 58

Dear Dr. Tritsch,

I can supply just few hints on the role of horse in the medieval Indian
warfare. Superior horses suitable for military service constituted an
important strategic commodity always in short supply in the Indian
armies whose core was composed of cavalry units. According to modern
estimates, the Delhi Sultanate imported yearly around 10 000 and the
Mughal empire around 25 000 Turkish (i.e. Central Asian), Persian and
Arabic horses. Throughout the so called "Muhammadan period" horses were
the single most important import commodity which appears to have scaled
down somewhat the otherwise constantly and markedly active trading
balance of the largely self-sufficient subcontinent. It seems that the
reason for these huge imports has to be sought, at least partly in the
Indian climate. According to Peter Hardy, "... the horse breeds with
difficulty or feebly in the extreme south of the Indian peninsula and
the military potentialities of the country-bred animal decline sharply
towards the south and the east of the sub-continent: although to the
extreme north-east, in upper Burma and the territories beyond it, good
horses can once again be reared. Apart from this the best Indian
breeding grounds for horses are on the broad north-western fringe of the
sub-continent."

Peter Hardy, War-horse and Elephant in the Delhi Sultanate. A Study of
Military Supplies. Oxford 1971, p. 26 (contains a lot of interesting
stuff relevant to your theme). See also:

J. N. Sarkar, The Art of War in Medieval India. Delhi 1984 (Univ.Bibl.
Tuebingen: 25 A 3111), esp. the section "Cavalry", pp. 99-104 on the
problem of horse-rearing in India, supported by qoutations from medieval
chronicles;

Shireen Moosvi, The Economy of the Mughal Empire c. 1595. A Statistical
Study. Delhi 1987 (Univ. Bibl. Tuebingen: 28 A 5904), esp. pp. 376-379;
on the use of horse in the pre-islamic period, see the interesting
iconographical study by:

Jean Deloche, Le cheval et son harnachement dans l' art indien.
Lausanne, Paris 1986 (Univ.Bibl. Tuebingen 28 B 267). 

After going through all this, you will probably still feel a need for a
more detailed treatment of the exact causes of the Indian horse breeding
problem. At least the Turks and Mughals must have understood the horses
and everything connected with them very well! If you hit upon a relevant
piece of information, I would be interested very much too!

Greetings,

Dr. Jaroslav Strnad
Oriental Institute,  
Academy of Sciences of the Czech Republic
Pod vodarenskou vezi 4
182 08 Praha 8
CZECH REPUBLIC






From Peter.Schalk at relhist.uu.se  Thu Jan 16 10:46:10 1997
From: Peter.Schalk at relhist.uu.se (Peter.Schalk at relhist.uu.se)
Date: Thu, 16 Jan 97 10:46:10 +0000
Subject: Manimekalai
Message-ID: <161227027862.23782.13746060401868854399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1646
Lines: 50

>N. Ganesan referred to a conference at Uppsala in Sweden on the Manimekalai..
>Does anyone have more information about this conference?  I am a graduate
>student considering doing work on the Manimekalai as part of my dissertation,
>and would be interested in hearing from others who have studied or are
>studying the epic. Thanks in advance, Katherine Ulrich
>(keulrich at midway.uchicago.edu).

Answer:

The workshop was led by professor Alvappillai Veluppillai and by me and has
resulted in a publication called:

A Buddhist Woman's Path to Enlightenment. Proceedings of a Workshop on the
Tamil Narrative Manimekalai, Uppsala University, May 25-29, 1995

ACTA UNIVERSITATIS UPSALIENSIS, HISTORIA RELIGIONUM 13. SERIES INAUGURATA A
CARL-MARTIN EDSMAN ET GEO WIDENGREN, CONTINUATA A JAN BERGMAN, ANDERS
HULTG?RD ET PETER SCHALK

Editores: Jan Bergman,  Anders Hultg?rd, Peter Schalk

Peter Schalk, Editor-in-Chief

There are ten contributors. Americans are Paula Richman, Anne Monius and
Dennis D Hudson. An Israeli is David Shulman, Indians are Ira Nakacuvami,
Arankaracan Vijayalatcumi and Pirema Nantakumar. Ilattuttamilar are Ci
Patmanatan and A Veluppillai. Swedish is Peter Schalk.

324 pages.

The book will be published in the end of January or beginning of February
1997 by Almquist and Wiksell International in Stockholm, Sweden, but there
is a problem to reach this publisher quickly. Therefore anybody can put
orders to peter.schalk at relhist.uu.se and I shall convey them to the
publisher. I am sorry to say that I cannot tell you the prize.

Do not hesitate to ask further questions.

With the best wishes

Peter Schalk










From kradhikary at mail.utexas.edu  Thu Jan 16 18:37:04 1997
From: kradhikary at mail.utexas.edu (kradhikary at mail.utexas.edu)
Date: Thu, 16 Jan 97 12:37:04 -0600
Subject: South Asia Seminar at UT
Message-ID: <161227027871.23782.1528850985743305044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2225
Lines: 87

Dear colleagues:
        As usual, Asian Studies at UT Austin will have a South Asia Seminar
for the Spring Semester 1997.  I will be posting all the abstracts and
available papers after each seminar.  In case you missed some postings
please let me know if you would like to have one or two abstracts emailed
to you.  The seminar shedule is as follows:

University of Texas at Austin * Center for Asian Studies
Spring 1997
South Asia Seminar Schedule

This semester's seminar series topic is "Re-thinking India and the
Nineteenth Century."

Lectures are Thursdays at 3:30 pm with a reception at 3:00 pm.
Location:  Meyerson Conference Room, WCH 4.118

January 30
Robert Hardgrave
Acting Chairman/Asian Studies & Government Department, The University of
Texas at Austin
"On the Margin Between Europe and India:  Baltazard Solvyns in Calcutta,
1791-1804"

February 6
Michael Charlesworth
Art & Art History Department, The University of Texas at Austin
"Being-thereness in British Art About India"

February 13
Susan Burns
History Department, University of Texas at Austin
"Awakening' in India:  Okakura Tenshin's Construction of Pan-Asian Unity"

February 20
Mrinalini Sinha
Department of History, Southern Illinois University at Carbondale
"Refashioning Mother India:  Gender, Caste, and National Identity"

February 27
Sugata Bose
Department of History, Tufts University
"Nation, Reason and Religion in 1897:  Intimations of an Anti-Colonial
Modernity"

March 20
Michael H. Fisher
Department of History, Oberlin College
"South Asian Immigrants to Britain in the Early Nineteenth Century:  A
Question of Agency"

March 27
Veena T. Oldenburg
History Department, Columbia University
"Writing Masculinity:  Transformations in the Relationship of Property and
Gender in Colonial Punjab"

April 3
Barbara Ramusack
History Department, University of Cincinnati
"The Medicalization of Childbirth:  Maternity Hospitals and Midwives in
Madras and Mysore"

April 10
Richard Lariviere
Asian Studies Department
The University of Texas at Austin
"The State of Hindu Law in the Nineteenth Century"

***

The above schedule is also posted at:


http://asnic.utexas.edu/asnic/conseminar/SouthsemS1997.html


Thanks.

All the best,
kamal







From gat4 at columbia.edu  Thu Jan 16 18:19:04 1997
From: gat4 at columbia.edu (Gary Tubb)
Date: Thu, 16 Jan 97 13:19:04 -0500
Subject: the root of the ear
Message-ID: <161227027869.23782.8548764105090819521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 14

> Monier-Williams, p. 401, defines cuulaka as "the root of an elephant's ear". 
> Does anyone happen to know precisely what this is? Queries to other native 
> speakers of English, American and British, yielded only bemusement. I 
> presume it to mean the place where the external ear is attached to the scalp. 
> 
The relevant definition of 'root' in the Oxford English Dictionary is
4.a., "The embedded or basal portion of the hair, tongue, teeth,
fingers, nails, or other members or structures of the body."  Among the
examples given under this definition is one referring to the roots of a
horse's ears.  





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Thu Jan 16 12:36:14 1997
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Thu, 16 Jan 97 13:36:14 +0100
Subject: the root of the ear
Message-ID: <161227027866.23782.16647002468866220708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 16

Monier-Williams, p. 401, defines cuulaka as "the root of an elephant's ear". 
Does anyone happen to know precisely what this is? Queries to other native 
speakers of English, American and British, yielded only bemusement. I 
presume it to mean the place where the external ear is attached to the scalp. 

Any suggestions would be much appreciated.

Thank You,


Max Nihom






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Fri Jan 17 01:24:05 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Thu, 16 Jan 97 17:24:05 -0800
Subject: the root of the ear
Message-ID: <161227027873.23782.4575392274469769006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 34

Elephant-ear is a kind of taro (a plant with alarge edible root) grown
esp. in the southern and coastal parts of India (needs a lot of water). It
has very large leaves, hence the name.  But being an English term, I would
not be surprised if ther were a number of totally different plants sharing
the name.


On Thu, 16 Jan 1997, Max Nihom wrote:

> Date: Thu, 16 Jan 1997 17:05:17 GMT
> From: Max Nihom <Max.Nihom at oeaw.ac.at>
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: the root of the ear
> 
> Monier-Williams, p. 401, defines cuulaka as "the root of an elephant's ear". 
> Does anyone happen to know precisely what this is? Queries to other native 
> speakers of English, American and British, yielded only bemusement. I 
> presume it to mean the place where the external ear is attached to the scalp. 
> 
> Any suggestions would be much appreciated.
> 
> Thank You,
> 
> 
> Max Nihom
> 
> 
> 






From keulrich at midway.uchicago.edu  Fri Jan 17 04:52:35 1997
From: keulrich at midway.uchicago.edu (katherine eirene ulrich)
Date: Thu, 16 Jan 97 22:52:35 -0600
Subject: the root of the ear
Message-ID: <161227027876.23782.13204933180231058464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 10

re: Max Nihom's request for information about "the root of an elephant's ear"
(cuulaka): The Oxford English Dictionary includes as a possible definition of
"root" the following: "Tge imbedded or pasal portion of the hair, tongue,
teeth, fingers, nails, or other members or structures of the body."  One of
the examples is to a 1523 work on husbandry which refers to "the rotes of the
horse eares"





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Jan 17 07:50:56 1997
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Fri, 17 Jan 97 01:50:56 -0600
Subject: Three wise monkeys
Message-ID: <161227027877.23782.14337014482861162916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 32


from Brigade ROad "cyber cafe"-- the following pops to mind more as
curiousity by connection than anything--  the three-monkey bead from
Harrapppa

anyone know anything about his?

jrg


On Sun, 12 Jan 1997, John Richards wrote:

> Has anyone any idea where the idea of the three wise monkeys, see no
> evil, hear no evil, speak no evil, comes from?
> 
> It would seem pretty certainly Eastern - but whether Indian or Chinese
> I would be hard put to guess.
> 
> John
> 
> -- 
> John Richards
> Stackpole Elidor (UK)
> jhr at elidor.demon.co.uk
> Home Page http://www.elidor.demon.co.uk
> 
> 






From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Fri Jan 17 16:53:35 1997
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Fri, 17 Jan 97 10:53:35 -0600
Subject: Q: Sanskrit-English dictionary
Message-ID: <161227027886.23782.18330263589748107032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 12


         Q: Sanskrit-English Dictionary

Can anyone suggect some sanskrit-english dictionaries, please?
I want to have sanskrit words transliterated in english also,
in addition to nagari script.

N. Ganesan





From tatelman at total.net  Fri Jan 17 12:56:21 1997
From: tatelman at total.net (Joel Tatelman)
Date: Fri, 17 Jan 97 12:56:21 +0000
Subject: Q: Sanskrit-English dictionary
Message-ID: <161227027889.23782.10076289684924597764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 20

Regarding a Sanskrit-English Dictionary which uses transliteration as well as devanaagarii, I suppose the obvious choice is M. Monier-Williams' _A Sanskrit-English Dictionary_, Revised Edition, Oxford, Clarendon Press, 1899. 

Reprints are available from Oxford University Press (?75-80) Munshiram Manoharlal in Delhi (probably ?20-30) and for a compact version (in size not contents), Tokyo, Meicho Fukyukai, 1986 (JapYen 15,000 when I bought it, but probably more now).

Hope this helps.



Joel Tatelman
#2-293A Roncesvalles Ave.
Toronto, Ontario,
M6R 2M3 Canada.

Tel.: (416) 535-4997
E-mail: tatelman at total.net






From apandey at u.washington.edu  Fri Jan 17 23:11:34 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 17 Jan 97 15:11:34 -0800
Subject: Fonts Question
Message-ID: <161227027900.23782.5940419887067767849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 29


On Fri, 17 Jan 1997, Raghavendra C.S wrote:

> Are there any True-Type or Adobe Devanagari Fonts
> available for FREE on internet ?

I remember acquiring a font called PCS Nepali once from an archive site,
but I think that it is a commercial font which someone inadvertently
placed at the site thinking it was in the public domain. The quality of
the font was commendable, but once had to manually create a character map
as there was no documentation accompanying it. I've long since deleted it
as I've made myself partial to TeX and it's brilliant devanaagarii
Metafonts.

Regards,
Anshuman Pandey

---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington

  "Life is an impossible scheme, and love an imperceptible dream. 
   Face the facts, that's what it's always been. Relax. What you 
   see is what you've seen, What you get is a new philosophy."







From csr at wipinfo.soft.net  Fri Jan 17 20:22:40 1997
From: csr at wipinfo.soft.net (Raghavendra C.S)
Date: Fri, 17 Jan 97 15:22:40 -0500
Subject: Fonts Question
Message-ID: <161227027879.23782.6438386008937891829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 124
Lines: 13

namaste,

Are there any True-Type or Adobe Devanagari Fonts
available for FREE on internet ?

Regards,
- Raghavendra.







From apandey at u.washington.edu  Fri Jan 17 23:23:20 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 17 Jan 97 15:23:20 -0800
Subject: Devanagari for the Mac
Message-ID: <161227027904.23782.998622331771948991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 29


Regarding the query of Mr. Raynald Prevereau <raynaldp at bbsi.net> regarding
devanaagarii fonts for Macintosh, there is a font called Kanchi which is
available for Macintosh. I last saw the file at the Yamada Language
Center site. The file can be directed accessed at the following URL:

	    http://babel.uoregon.edu/yamada/fonts/hindi.html

As well as fonts for other South Asian languages, the Yamada archive hosts
a number of other language fonts. The general URLM for the Yamada Language
Center is:

	    http://babel.uoregon.edu/yamada

Regards,
Anshuman Pandey

---
Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington

  "Life is an impossible scheme, and love an imperceptible dream. 
   Face the facts, that's what it's always been. Relax. What you 
   see is what you've seen, What you get is a new philosophy."







From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Fri Jan 17 14:52:41 1997
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Fri, 17 Jan 97 15:52:41 +0100
Subject: the root of the ear
Message-ID: <161227027883.23782.8759361724922094325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 272
Lines: 12

I should like to thank the members of 'Indology' who replied to my query. I 
had access to Websters Dictionary which provides the meaning also furnished 
by the Oxford Dictionary, but refers only to the roots of teeth, hair and 
nerves. Again, my thanks.


Max Nihom






From magier at columbia.edu  Fri Jan 17 21:26:12 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 17 Jan 97 16:26:12 -0500
Subject: [Herndonfox@aol.com: further info request]
Message-ID: <161227027894.23782.1258307754605176951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2154
Lines: 50

Again, can anyone help in locating a knowledgeable contact in this area
of inquiry? Many thanks.  David Magier  magier at columbia.edu
                ---------------

Return-Path: <Herndonfox at aol.com>
Received: from mailrelay1.cc.columbia.edu (mailrelay1.cc.columbia.edu [128.59.35.143])
          by mailhub2.cc.columbia.edu (8.8.4/8.8.4) with ESMTP
	  id IAA26049 for <magier at mailhub2.cc.columbia.edu>; Fri, 17 Jan 1997 08:26:24 -0500 (EST)
From: Herndonfox at aol.com
Received: from emout08.mail.aol.com (emout08.mx.aol.com [198.81.11.23])
          by mailrelay1.cc.columbia.edu (8.8.4/8.8.4) with ESMTP
	  id IAA09866 for <magier at columbia.edu>; Fri, 17 Jan 1997 08:26:29 -0500 (EST)
Received: (from root at localhost)
	  by emout08.mail.aol.com (8.7.6/8.7.3/AOL-2.0.0)
	  id IAA03019;
	  Fri, 17 Jan 1997 08:26:27 -0500 (EST)
Date: Fri, 17 Jan 1997 08:26:27 -0500 (EST)
Message-ID: <970117082626_470904014 at emout08.mail.aol.com>
To: magier at columbia.edu
cc: atipton at ngs.org
Subject: further info request

David Magier, Librarian :

Thanks so much for the many contacts that came my way thanks to you - in
particular an anthroplogist and also an expert on the Andaman penal colony.
 If it wouldn't put you out, I wonder if you could run one more?  I checked
your data base and will make a couple of calls, but the people who listed
festival expertise seemed to be concentrated in very specifc geographic
areas...

For the National Geographic book chapter on the Andamans, I need to verify a
brief but detailed description of Holi and also a Krishna Chanting Festival.
 My concern is that religious practices evolve differently in different
places, and I don't want our facts to be geographically incorrect.  Anyone
who  has a few minutes to comment can email me at herndonfox at aol.com.

My colleague Abby Tipton is working on an Indian country story for National
Geographic Magazine, and needs help with Diwali as celebrated by Sikhs rather
than Hindus.  Her email is atipton at ngs.org.

Thank you so very much for ALL the help! I'm off to the library collection at
the U of Virginia today to do some digging!

Catherine Fox






From jakub at unipune.ernet.in  Fri Jan 17 22:37:10 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka)
Date: Fri, 17 Jan 97 17:37:10 -0500
Subject: Book Shops in Calcutta (addition)
Message-ID: <161227027881.23782.3990838147855121468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 23

Behind Sanskrit college there's Mahabodhi Society Book Shop - books from
MLBD and others. Mailing home reliable.  Asiatic Society has sales counter
behind "New Market" in the centre
Don't miss K.L.M which is just two minutes walk from metro station Central
(or walkable distance from Skt college). It's a publisher and dealer (for
Skt college, for example) 

Sorry if too brief, I am in rush


Jakub Cejka
______________________________________________________________________________
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in  
(valid till June 97 approx.) 







From raynaldp at bbsi.net  Fri Jan 17 22:39:43 1997
From: raynaldp at bbsi.net (Raynald Prevereau)
Date: Fri, 17 Jan 97 17:39:43 -0500
Subject: Devanagari for the Mac
Message-ID: <161227027896.23782.880453111632908185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 18

Dear indologists,
Can anyone please tell me where to find a good set of devanagari fonts for
the Mac? I know about the TeX fonts, since I used to work with Tex a few
years ago while I was doing my M.A. in Buddhist epistemology at McGill
University. They are certainly the best looking devanagari fonts I've seen
so far. But I gave up on TeX (OzTeX on the Mac) 3 years ago and hope I
won't have to return to it to produce nice Sanskrit documents with my Mac.
I very much admire those of you who have the patience to work with Tex, but
that is definitely not for me. So, are there any devenagari fonts for the
Mac? Thanks in advance for your time.

Raynald Prevereau







From tatelman at total.net  Fri Jan 17 18:22:26 1997
From: tatelman at total.net (Joel Tatelman)
Date: Fri, 17 Jan 97 18:22:26 +0000
Subject: Devanagari for the Mac
Message-ID: <161227027902.23782.12219168508086487905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1108
Lines: 38

Raymond Prevereau asks about devanagari fonts for the Macintosh operating 
system.

I recommend MacBilingual Devanagari 7.02 (though there is now probably a 
newer version), available from Ecological Linguistics, P.O. Box 15156, 
Washington, D.C. 20003, U.S.A.

Ecological Linguistics has fonts for dozens of Asian scripts, including 
most of those used in SE Asia, the various scripts used in modern Indian 
languages, the major East Asian scripts, etc. Most are available for the 
Mac and PC, though a few are Mac-only.

I must also acknowledge that I last dealt with E.L. a couple of years ago.

I concur with Raymond's high evaluation of the devanagari font for OzTex 
but like him, demur from using OzTex. In any case, if not quite as 
elegant, the E.L. font is well-designed and easier to use than some other 
fonts I've tried. The E.L. fonts are normal Postscript or TrueType fonts 
and will work with any word processor or page layout application.

Regards,

Joel.

 

Joel Tatelman
#2-293A Roncesvalles Ave.
Toronto, Ontario,
M6R 2M3 Canada.

Tel.: (416) 535-4997
E-mail: tatelman at total.net






From garzilli at shore.net  Fri Jan 17 23:52:29 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 17 Jan 97 18:52:29 -0500
Subject: address
Message-ID: <161227027891.23782.5857034918621818066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 14

Could anybody give me the full address of Prof. Barbara Metcalf at U. of 
California Davis?
Thank you.

-- 
Dr. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india)
*************************************************************






From avillarr at is.dal.ca  Fri Jan 17 22:09:55 1997
From: avillarr at is.dal.ca (avillarr at is.dal.ca)
Date: Fri, 17 Jan 97 19:09:55 -0300
Subject: Devanagari for the Mac
Message-ID: <161227027898.23782.12777799531239101187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 17

>Dear indologists,
>Can anyone please tell me where to find a good set of devanagari fonts for
>the Mac? I know about the TeX fonts, since I used to work with Tex a few

The Kaanchi fonts are not bad, they can be found at:

http://babel.uoregon.edu/yamada/fonts/hindi.html

good luck,

A. Villarroel







From karenf at cam.org  Sat Jan 18 04:04:51 1997
From: karenf at cam.org (Karen Fernandes)
Date: Fri, 17 Jan 97 20:04:51 -0800
Subject: Q: Sanskrit-English dictionary
Message-ID: <161227027907.23782.9799807735199806958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 10

If anyone is interested in an online sanskrit dictionary, here is the
URL. Of course it does not compare to Monier-Williams, but it can serve
as a quick and easy reference.
http://reality.sgi.com/employees/atul/sanskrit/dict.html

Karen





From max at newciv.org  Fri Jan 17 20:30:02 1997
From: max at newciv.org (Max)
Date: Fri, 17 Jan 97 20:30:02 +0000
Subject: Devanagari for the Mac
Message-ID: <161227027914.23782.3175333414775370520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1036
Lines: 48

At 10:43 PM 1/17/97 GMT, you wrote:
>Dear indologists,
>Can anyone please tell me where to find a good set of devanagari fonts for
>the Mac? 

there were some public domain fonts around several years ago, 
of which I put a modified version at:

 http://www.newciv.org/jhs/fonts/fonts.html

these are old-style Mac bitmap fonts in 12 and 25 point,
not TrueType or PostScript. I didn't try them on 7.5.x, tho.

If you can't retrieve them immediately, I'm reshuffling the
sites on newciv.org currently. Ultimately they should 
resurface at 

 http://www.newciv.org/Sanskrit/

and

 http://www.newciv.org/Pali/  

If so, try again in a day or so.

This site contains also TTF and PostScript Roman-Translitared 
fonts compatible with  Prof.Norman's font (which unfortunately
do not scale very well at all).

If there are problems, pls send me private e-mail and I'll
try to take care of it..

Max




---------------------------------
 Max J. Sandor, PhD

 max at newciv.org
 msandor at jccc.medsch.ucla.edu

 http://www.newciv.org/max/





From rsoneji at mb.sympatico.ca  Sat Jan 18 03:05:40 1997
From: rsoneji at mb.sympatico.ca (R. Soneji)
Date: Fri, 17 Jan 97 21:05:40 -0600
Subject: Creation of Durga
Message-ID: <161227027905.23782.9119129092013104703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2303
Lines: 66

Tobias Grote-Beverborg wrote:
> 
> Dear Members of the list!
> 
> I have a question concerning the creation of the goddess Durga.
> 
> The myth is that she was created by Shiva who was so enraged about the demon
> Mahishasura terrorizing heaven and earth that his face flushed with anger.
> Out of that light emmanating from his face a young woman, Durga, was created.
> 
> Can anyone please tell me where I can find that story in the scriptures?
> I believe it's in one of the Puraanas.
> 
> Thank You very much.
> Yours
> Tobias
> 
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> ~~~~~~~~
> Tobias Grote-Beverborg
> Theodorstr. 370, 40472 Duesseldorf, Germany
> ph/fax: 0211-6581306
> e-mail: grotebev at rz.uni-duesseldorf.de
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> ~~~~~~~~

The story as you have described it is told in the "Devi Mahatmya", a part 
of the Markandeya Purana.  The actual "becoming" (the verb used is 
"bhu")of the Goddess is described in the dvitiya adhyaya, 9-19.  
Excellent translations/analyses of the text have been written on the 
subject by Thomas Coburn:

Devi Mahatmya - The Crystallization of the Goddess Tradition.  Delhi: 
Motilal Banarsidass, 1984.

Encountering the Goddess - A Translation of the Devi Mahatmya and a Study 
of Its Interpretation.  Albany: SUNY, 1991.

Recently, Carmel Berkson has studied the myth and its motifs 
(particularly in relation to the rituals of Maharashtra):

The Divine and Demoniac: Mahisa's Heroic Struggle with Durga.  Oxford: 
Oxford University Press, 1995.

Perhaps the best scholarship on the text as a "living" phenomenon is by 
Kathleen Erndl, who has studied the text in relation to the Vaisnodevi 
cult of Northwestern India:

Victory to the Mother - The Hindu Goddess of Northwest India in Myth, 
Ritual and Symbol.  New York: Oxford University Press, 1993.

Other general comments are to be found in David Kinsley's "Hindu 
Goddesses" (Berkley: Univeristy of California Press, 1986).

Reference to similar myths concerning Durga are also found in the earlier 
Visnu Purana (5.1.93) as well as in the Skanda Purana, Devibhagavata 
Purana.  Hope this information is helpful.

Regards,
Devesh Soneji
University of Manitoba
rsoneji at mb.sympatico.ca





From grotebev at uni-duesseldorf.de  Fri Jan 17 21:12:43 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Fri, 17 Jan 97 21:12:43 +0000
Subject: Creation of Durga
Message-ID: <161227027893.23782.4460918077026924689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 28

Dear Members of the list!

I have a question concerning the creation of the goddess Durga.

The myth is that she was created by Shiva who was so enraged about the demon
Mahishasura terrorizing heaven and earth that his face flushed with anger.
Out of that light emmanating from his face a young woman, Durga, was created.

Can anyone please tell me where I can find that story in the scriptures?
I believe it's in one of the Puraanas.

Thank You very much.
Yours
Tobias

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
~~~~~~~~
Tobias Grote-Beverborg
Theodorstr. 370, 40472 Duesseldorf, Germany
ph/fax: 0211-6581306
e-mail: grotebev at rz.uni-duesseldorf.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
~~~~~~~~






From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Jan 17 18:20:45 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Fri, 17 Jan 97 23:20:45 +0500
Subject: Q: Sanskrit-English dictionary
Message-ID: <161227027887.23782.4346378195105625652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 19

Monier Williams is of unsurpassed excellence. Kalyanaraman.

At 05:20 PM 1/17/97 GMT, you wrote:
>
>         Q: Sanskrit-English Dictionary
>
>Can anyone suggect some sanskrit-english dictionaries, please?
>I want to have sanskrit words transliterated in english also,
>in addition to nagari script.
>
>N. Ganesan
>
>
>






From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Sat Jan 18 16:14:02 1997
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Sat, 18 Jan 97 11:14:02 -0500
Subject: List of books on Art & Architecture
Message-ID: <161227027910.23782.739273407200519487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 20592
Lines: 564

From: D.K. AGENCIES (P) LTD.

                    E-MAIL  TRANSMISSION


Our Ref No.: EME/FI-2320-96                    Jan. 18, 1997


To:
deepak at ksu.edu
Dr. Deepak Gupta
KANSAS STATE UNIVERSITY
Manhattan

Dear Dr. Gupta,

In response to your email, we transmit here our three separate 
listings of titles on historical architecture: "LIST-A" from Sl. 
no. 1 to 18, and "LIST-B" from Sl. no. 19 to 62 both arranged 
title-wise, and "LIST-C" from Sl.no.63 to 87 arranged author-wise.

The books can be ordered from D K Agencies (P) Ltd. subject to 
availability.  The prices may change in accordance with publishers' 
current rates.

Thanking you and with best wishes,

						Yours sincerely,
						SURYA P. MITTAL
						surya at pobox.com

--------------------------------------------------------------------

        	"LIST - A"

 1. AKBAR'S TOMB, SIKANDARAH, NEAR AGRA / described and
 illustrated by Edmund W. Smith. -- Reprint. -- New
 Delhi : Archaeological Survey of India, 1994.

 35, 23 p. : plates ; 29 cm. $35.40
                                                DK-92430

 2. ANGKOR VAT : India's contribution in conservation,
 1986-1993 / B. Narasimhaiah. -- New Delhi : Ar-
 chaeological Survey of India, 1994.

 xxiii, 85 p. : map, plates (some col.) ; 28 cm.  $41.70
                                                DK-90116

 3. ARCHITECTURE IN VICTORIAN AND EDWARDIAN INDIA /
 edited by Christopher W. London. -- Bombay : Marg Pub-
 lications, c1994.

 148 p. : plates (some col.) ; 33 cm. $53.00
 ISBN 81-85026-26-2                              DK-90659

 4. ARCHITECTURE OF MANASARA / translated from original
 Sanskrit by Prasanna Kumar Acharya. -- Reprint. -- New
 Delhi : Munshiram Manoharlal Publishers Pvt. Ltd.,
 1994.

 lix, 793 p. ; 25 cm.  $50.00
 ISBN 81-215-0662-X                              DK-91894

 5. BAROQUE GOA : the architecture of Portuguese India /
 Jose Pereira. -- New Delhi : Books & Books, 1995.

 ix, 177 p. : plates ; 25 cm. $56.70
 ISBN 81-85016-43-7                              DK-91779

 6. CONCEPTS AND RESPONSES : international architectural
 design competition for the Indira Gandhi National
 Centre for the Arts, New Delhi / [editor, Razia
 Grover]. -- Ahmedabad : Mapin Pub. Pvt. Ltd., 1992.

 184 p. : maps, plates (some col.) ; 34 cm. $80.00
 ISBN 0-944142-18-4                              DK-81625

 7.    INDIAN MONOLITHS / Shanti Lal Nagar. -- 1st ed. --
 New Delhi : Intellectual Pub. House, 1992.

 xv, 140 p. : plates ; 29 cm. $33.30
 ISBN 81-7076-043-9                              DK-78880

 8. INDIAN TEMPLE ARCHITECTURE : form and transformation
 : the Karnata Dravida tradition 7th to 13th centuries /
 Adam Hardy ; foreword by Kapila Vatsyayan. -- New Delhi
 : Abhinav Publications, 1995.

 xix, 614 p. : maps, plates ; 28 cm. $111.10
 ISBN 81-7017-312-4                              DK-93472

 9. MONOLITHIC TEMPLES OF MADHYA PRADESH / D Dayalan. --
 Delhi : Bharatiya Kala Prakashan, 1995.

 xix, 167 p. : maps, plates ; 25 cm. $63.30
 ISBN 81-86050-01-9                              DK-92130

 10. THE MUKTESVARA TEMPLE IN BHUBANESWAR / Walter
 Smith. -- 1st ed. -- Delhi : Motilal Banarsidass Pub-
 lishers Private Limited, 1994.

 xxi, 148 p. : map, plates ; 29 cm. $41.70
 ISBN 81-208-0793-6                              DK-93577

 11. ON THE MUHAMMADAN ARCHITECTURE OF BHAROCH, CAMBAY,
 DHOLKA, CHAMPANIR, AND MAHMUDABAD IN GUJARAT / by Jas
 Burgess. -- Reprint. -- New Delhi : Archaeological Sur-
 vey of India, 1994.

 ii, 47 p. : plates ; 29 cm. $25.00
                                                DK-92429

 12. PALLAVA ARCHITECTURE / Alexander Rea. -- Reprint.
 -- New Delhi : Asian Educational Services, 1995.

 xi, 49 p. : plates ; 30 cm. $50.00
 ISBN 81-206-1007-5                              DK-92035

 13. PARASURAMESVARA TEMPLE AT GUDIMALLAM : a probe into
 its origins / I K Sarma ; foreword by M N Deshpande. --
 Nagpur : Dattsons, 1994.

 vii, 124 p. : map, plates ; 28 cm. $53.30
 ISBN 81-7192-015-2                              DK-92775

 14. PROTECTION, CONSERVATION AND PRESERVATION OF INDIAN
 MONUMENTS / Shanti Lal Nagar. -- New Delhi : Aryan
 Books International, 1993.

 xiv, 151 p. : plates (some col.) ; 25 cm. $50.00
 ISBN 81-7305-014-7                              DK-84670

 15. SILPARATNAKOSA : a glossary of Orissan temple ar-
 chitecture / by Sthapaka Niranjana Mahapatra. -- Delhi
 : Motilal Banarsidass Publishers Pvt. Ltd., 1994.

 ix, 228 p. : plates ; 25 cm. $33.30
 ISBN 81-208-1216-0                              DK-93273

 16. STUDIES IN MEDIEVAL INDIAN ARCHITECTURE / R. Nath.
 -- New Delhi : M D Publications Pvt. Ltd., 1995.

 xvii, 172 p. : plates ; 26 cm. $50.00
 ISBN 81-85880-56-5                              DK-90930

 17. TEMPLE GATEWAYS IN SOUTH INDIA : the architecture
 and iconography of the Cidambaram Gopuras / James C
 Harle. -- 2nd rev. ed. -- New Delhi : Munshiram
 Manoharlal Publishers Pvt. Ltd., 1995.

 xxvi, 191 p. : plates ; 25 cm. $50.00
 ISBN 81-215-0666-2                              DK-93260

 18. TEMPLES OF INDIA / Krishna Deva. -- New Delhi :
 Aryan Books International, c1995.

 2 v. : plates ; 29 cm. per set. $145.00
 Contents: v. 1. Text. xxii, 286 p. ISBN 81-7305-052-X
 -- v. 2. Plates. xiv, [200] p. ISBN 81-7305-053-8
 ISBN 81-7305-054-6 (set)                        DK-90929

         		"LIST - B"

 19. Agama-kosha = Agama encyclopaedia / [edited] by
 S.K. Ramachandra Rao, with the assistance of Rama R.
 Rao. -- 1st ed. -- Bangalore : Kalpatharu Research
 Academy, c1989-
    v. : ill. ; 22 cm. -- (Kalpatharu Research Academy
 publication).
 $3.20 (v. 1); $2.10 (v. 2-9 each); $29.20 (v. 11)
 Vol. 11: English and Sanskrit. Vols. 2-   lack assis-
 tant editor. Vols. 2-   lack distributor statement. "A
 project on agama, alaya and aradhana." Encyclopaedic
 work on temple rituals and architecture.
 Contents: v. 9. Consecrations -- v. 11. Utsavas.
 Vols. 9 (156 p.), 1994, 11 (246 p.), 1994., rec'd now;
 v. 1-8 rec'd earlier; to be complete in 12 v.
                                                DK-76299

 20. Ahmadabad / K.V. Soundara Rajan. -- 2nd ed. -- New
 Delhi : Director General, Archaeological Survey of
 India, 1992.
 71 p., xvii p. of plates : ill., folded map ; 22 cm.
 (ubd.) $1.00
 Includes bibliographical references (p. 71).
                                                DK-86335

 21. Alice Boner diaries : India, 1934-1967 / edited by
 Georgette Boner, Luitgard Soni, Jayandra Soni. -- Delhi
 : Motilal Banarsidass Publishers, 1993.
 300 p., [1] leaf of plates : ill., map ; 25 cm.
 $29.20
 English and German. Includes index.
 ISBN 81-208-1121-6                              DK-84744

 22. Architectural design : classic and Indian / by K.R.
 Moudgil. -- 2nd ed. / revised by Kapil Mehta. -- Delhi,
 India : New Asian Publishers, 1991.
 [8], 96 p. : ill. ; 29 cm. $16.70
 Bibliography: 4th prelim. page. Includes index.
                                                DK-77002


 23. Architectural heritage of Shimla. -- [Shimla, India
 : Himachal Academy of Arts, Culture, and Languages,
 1991?].
 1 portfolio ([4] p., 6 leaves of plates) : ill. ; 30
 cm.
 (ubd.) $2.10
                                                DK-75196

 24. The architecture of Imambaras / Neeta Das. -- Luck-
 now : Lucknow Mahotsava Patrika Samiti, 1991.
 132 p. : ill. (some col.), maps ; 22 x 29 cm.
 $25.00


 25. Bhavanarayana temples : an epigraphical and ar-
 chitectural study / by Avadhanula Vijaya Kumar Babu. --
 Delhi : Sundeep Prakashan, 1991.
 xxiv, 192 p., [36] p. of plates : ill., 14 maps ;
 25 cm. $53.30
 Originally presented as the author's thesis (Ph. D.--
 University of Poona, 1990) Bibliography: p. [181]-188.
 Includes index.
 ISBN 81-85067-68-6                              DK-75884

 26. The Buddhist architecture in Andhra / D. Jithendra
 Das. -- New Delhi : Books & Books, 1993.
 xii, 176 p., [20] p. of plates : ill. ; 25 cm.
 $43.30
 Thesis (Ph. D.)--Nagarjunakonda University, 1991. In-
 cludes bibliographical references (p. [164]-172). In-
 cludes index.
 ISBN 81-85016-35-6                              DK-79503


 27. Buddhist monastic architecture in Sri Lanka : the
 woodland shrines / Anuradha Seneviratna, Benjamin Polk.
 -- New Delhi : Abhinav Publications, 1992.
 152 p. : col. ill. ; 29 cm. $53.30
 Bibliography: p. [147]-148. Includes glossary and in-
 dex.
 ISBN 81-7017-281-0                              DK-75178

 28. Calcutta, an artist's impression / by Desmond Doig.
 -- [Calcutta : Statesman, [1993?].
 104 p. : ill. ; 28 cm. $8.30
 Collection from the newspaper, The Statesman.
                                                DK-86731

 29. Calcutta, then and now / Rathin Mitra. -- 1st ed.
 -- Calcutta : Ananda Publishers, 1991.
 69 p. : ill. ; 21 x 27 cm. $4.20
 Description and reproduction of line drawings of the
 places and buildings in Calcutta.
 ISBN 81-7066-971-5                              DK-77058

 30. Calcutta through the eyes of painters : Birla
 Academy of Art & Culture celebrates Calcutta 300. --
 [Calcutta : Birla Academy of Art & Culture, 1990].
 [8] p., [107] p. of plates : col. ill. ; 19 x 24 cm.
 $6.70
                                                DK-77550

 31. Cave-temples of the Pallavas / by K.R. Srinivasan.
 -- New Delhi : Director General, Archaeological Survey
 of India, 1993.
 vii, 206 p., lviii p. of plates : ill., maps ; 29 cm.
 -- (Architectural survey of temples ; no. 1). $23.30
 Includes bibliographical references (p. 184). Includes
 index.                                          DK-86262

 32. Citrakarmasastra ascribed to Manjusri : being
 volume II of Vastuvidyasastra / edited with an intro-
 duction and an English translation by E.W. Marasinghe.
 -- 1st ed. -- Delhi, India : Sri Satguru Publications,
 1991.
 lxxi, 238 p. : ill. ; 23 cm. -- (Bibliotheca Indo-
 Buddhica series ; no. 81). $29.20
 In Sanskrit; translation and introductory matter in
 English. Buddhist architectural work. Includes glossary
 and index.
 ISBN 81-7030-252-8                              DK-76490


 33. Design in India : a challenge of identity / Ashoke
 Chatterjee. -- Ahmedabad, India : National Institute of
 Design, [1993].
 11 p. ; 21 cm. (ubd.) $1.00
 "Paper presented  at the International Conference on
 Design & Development in South & South East Asia, held
 at Hong Kong University, 5-8 December 1988."
                                                DK-89578

 34. Essays in early Indian architecture / Ananda K.
 Coomaraswamy ; edited and with an introduction by
 Michael W. Meister. -- New Delhi : Indira Gandhi Na-
 tional Centre for the Arts ; Delhi : Oxford University
 Press, 1992.
 xxviii, 151 p. : ill. ; 31 cm. $33.30
 Articles. Includes addenda and corrigenda, bibliogra-
 phical references and indexes.
 ISBN 0-19-563094-7                              DK-79362


 35. The ghats of Mathura and Vrindavan : proposals for
 restoration / K.T. Ravindran. -- New Delhi : Indian Na-
 tional Trust for Art & Cultural Heritage, 1990.
 166 p. : ill., maps ; 22 x 26 cm. -- (INTACH cultural
 heritage case studies ; 1). (ubd.) $29.20
 Bibliography: p. 164. Includes glossary.
 ISBN 81-900061-3-4                              DK-79104


 36. Golconda and Hyderabad / edited by Shehbaz H.
 Safrani. -- Bombay : Marg Publications, 1992.
 viii, 152 p. : ill. (some col.), maps ; 33 cm.
 $38.00
 Contributed articles. Includes bibliographical
 references.
 ISBN 81-85026-19-X                              DK-79116


 37. Gupta art and architecture : with special reference
 to Madhya Pradesh / Sudhakar Nath Mishra. -- Delhi :
 Agam Kala Prakashan, 1992.
 xvi, 264 p., [57] p. of plates : ill., maps ; 25 cm.
 $50.00
 Originally presented as the author's thesis (Ph. D.--
 Barkatullah Vishwavidyalaya, 1988). Bibliography: p
 [245]-252. Includes index.                      DK-75206


 38. Himadri temples, A.D. 700-1300 / Subhashini Aryan.
 -- Shimla : Indian Institute of Advanced Study, 1994.
 xi, 129 p., [77] p. of plates : ill. (some col.), map ;
 25 cm. $50.00
 Includes bibliographical references (p. [123]-129).
 ISBN 81-85952-18-3                              DK-91018

 39. Himalayan towers ; temples and palaces of Himachal
 Pradesh / Ronald M. Bernier. -- New Delhi : S. Chand &
 Co., 1989.
 xiii, 95 p., [24] p. of plates : ill. (some col.) ; 25
 cm.
 $20.80
 Includes bibliographical references (p. 89-91). In-
 cludes index.
 ISBN 81-219-0391-2                              DK-85662


 40. HoysaBla architecture : medieval temples of
 southern Karn/ataka built during HoysaBla rule / Gerard
 Foekema. -- New Delhi : Books & Books, 1994.
 2 v. : ill., 12 maps ; 25 cm. per set. $150.00
 Includes bibliographical references.
 Contents: v. 1. Text, figures, and maps -- v. 2.
 Plates.
 ISBN 81-85016-41-0                              DK-87969


 41. The Hoysala temples / S. Settar. -- Dharwad : In-
 stitute of Indian Art History, Karnatak University ;
 Bangalore : Kala Yatra Publications, 1991-1992.
 2 v. : ill., maps ; 29 cm. per set. $125.00
 Study on the art and architecture of temples con-
 structed during the region of Hoysalas, 1000-1336 A.D.
 Bibliography: p. [379]-386 (v. 1). Includes glossary
 and index.
 ISBN 81-900172-1-7                              DK-77145


 42. INCA interior design register : a source book and
 directory of materials, services and suppliers in the
 interior decoration field. -- Madras, India : Inca Pub-
 lications, 1989.
 200 p. : ill. (some col.) ; 29 cm. $12.50
 Advertising matter included in paging.          DK-66114

 43. Indian architecture / by Percy Brown. -- [3rd rev.
 ed.]. -- Bombay : D.B. Taraporevala Sons & Co., 1956
 (1990 printing).
 2 v. : ill. ; 28 cm. (v. 1) $65.00; (v. 2) $63.30
 Includes bibliographies, chronology, glossaries and in-
 dexes.
 Contents: [v. 1]. Buddhist and Hindu periods -- [v. 2].
 Islamic period.                                 DK-68290


 44. Interior design : an introduction to art, craft,
 technique, science & profession of interior design /
 [Ahmed Abdullah Kasu]. -- Bombay : Iquara Publications,
 1992.
 693 p. : ill. (some col.), maps ; 23 x 29 cm.
 $80.00
 Bibliography: p. 693.                           DK-78730

 45. Jaina temples of Western India / by Harihar Singh.
 -- Varanasi :  Parshvanath Vidyashram Research In-
 stitute, 1982.
 xvi, 278 p., [64] p. of plates : ill., map ; 29 cm. --
 (Parshvanath Vidyashram series ; 26). $16.70
 Thesis (Ph.D.)--Banaras Hindu University, 1976. Bibli-
 ography: p. [245]-252. Includes errata, glossary, and
 index.                                          DK-33344

 46.  Kamesvara Temple at Gallavalli / J. Vijaya
 Lakshmi, M. Krishna Kumari. -- Delhi : Agam Kala
 Prakashan, 1991.
 ix, 164 p., [29] p. of plates : geneal. table, ill., 1
 map ; 25 cm. $50.00
 Bibliography: p. [137]-149. Includes glossary and in-
 dex.                                            DK-73435

 47. Late Hinayana caves of western India / by M.K.
 Dhavalikar. -- Pune : Deccan College Post Graduate and
 Research Institute, 1984.
 84 p., [38] p. of plates : ill., map ; 28 cm.
 (ubd.) $10.40
 "The  study originated in a short paper entitled 'The
 evolution of the rock-cut Chaityas of Western India,
 the missing Link' which was published in the Journal of
 the Asiatic Society of Bombay, vols. 45-46 (1974)".
 "Code no M-200." Bibliography: p. 81. Includes index.
                                                DK-41661


 48. Lucknow monuments / Yogesh Praveen. -- Lucknow, In-
 dia : Pnar Publications, c1989.
 xii, 266 p. : ill. ; 23 cm. $14.60
 Bibliography: p. [265]-266.                     DK-76221

 49. Monuments of Kerala / by H. Sarkar. -- 3rd ed. --
 New Delhi : Director General, Archaeological Survey of
 India, 1992.
 76 p., xii p. of plates : ill., maps ; 22 cm.
 (ubd.) $1.30
 Includes bibliographical references (p. 76).
                                                DK-86339

 50. Mysore, the royal city / T.P. Issar. -- Bangalore :
 Marketing Consultants & Agencies, c1991.
 173 p. : ill. (most col.), map ; 29 cm. $37.50
 Bibliography: p. 170.                           DK-76391


 51. An outline of Indian temple architecture / by F.H.
 Gravely. -- Madras : Director of Museums, [Govt. of
 Tamil Nadu], 1992.
 20 p., ii p. of plates : ill. ; 27 cm. -- (Bulletin of
 the Madras Government Museum ; [G.S. III, 2]). (ubd.)
 $1.80
 Originally published: 1st ed. 1936. Includes bibliogra-
 phical references. Includes index.              DK-84508

 52. Pandrethan, Avantipur & Martand / by Debala Mitra.
 -- New Delhi : Director General, Archaeological Survey
 of India, 1993.
 126 p., xxi p. of plates : ill. ; 22 cm. (ubd.) $1.50
 Includes bibliographical references (p. 123-126).
                                                DK-86338


 53. Preservation of art objects and library materials /
 O.P. Agrawal. -- 1st ed. -- New Delhi : National Book
 Trust, India, 1993.
 xiv, 102 p., [20] p. of plates : ill. (some col.) ;
 22 cm. -- (Popular science). (ubd.) $3.30
 Includes bibliographical references (p. [101]-102).
 ISBN 81-237-0643-X                              DK-86766


 54. Punjabi baroque and other memories of architecture
 / Gautam Bhatia. -- New Delhi : Penguin Books India
 Pvt. Ltd.,  c1994.
 xi, 265 p. : plates 22 cm. (ubd.) $16.30
 ISBN 0-14-024075-6                              DK-90420


 55. The Ramachandra Temple at Vijaya-nagara / Anna L.
 Dallapiccola ... [et al.]. -- New Delhi : Published by
 Manohar Publications for American Institute of Indian
 Studies, New Delhi, 1992.
 306 p. : ill., maps ; 28 cm. -- (Vijayanagara Research
 Project monograph series ; v. 2). $50.00
 Includes bibliographical references (p. [301]-306).
 ISBN 81-85425-27-2                              DK-79937

 56. Royal patrons and great temple art / edited by
 Vidya Dehejia. -- Bombay : Marg Publications, c1988.
 144 p. : ill. (some col.) ; 33 cm. $39.60
 Contributed articles. Includes bibliographical
 references.
 ISBN 81-85026-02-5                              DK-55866


 57. The story of the stupa / A.H. Longhurst. -- New
 Delhi : Asian Educational Services, 1992.
 vi, 54 p., [43] leaves of plates : ill. ; 25 cm. $16.30
 Originally published: Colombo : Printed at the Ceylon
 Govt. Press, 1936. Includes reproduction of the
 original t.p. Includes bibliographical references.
 ISBN 81-206-0160-2                              DK-88880

 58. Taj Mahal & the glory of the Mughal Agra / text,
 John Lall ; photographs, D.N. Dube. -- 4th ed. -- New
 Delhi : Lustre Press, 1991.
 144 p. : chiefly col. ill. ; 29 cm. $50.00
                                                DK-86251

 59. Temples of south India / K.R. Srinivasan. -- New
 Delhi : National Book Trust, India, 1991.
 246 p., [28] p. of plates : ill. (some col.) ; 22 cm.
 -- (India - the land and the people) (ubd.) $2.90
 Reprint. Originally published: 3rd ed. 1985. Includes
 bibliographical references, glossary and index.
                                                DK-76338

 60. Vijayanagara : architectural inventory of the urban
 core / George Michell. -- 1st ed. -- Mysore : Direc-
 torate of Archaeology & Museums, Govt. of Karnataka,
 1990.
 2 v. : ill., maps ; 28 cm. -- (Vijayanagara Research
 Centre series ; no. 5). per set. $37.50
 Includes index.
 Contents: v. 1. Texts, maps, line drawings -- v. 2.
 Plates.                                         DK-81605


 61. The Vijayanagara courtly style : incorporation and
 synthesis in the royal architecture of southern India,
 15th-17th centuries / George Michell. -- New Delhi :
 Published by Manohar Publications for American In-
 stitute of Indian Studies, 1992.
 viii, 198 p. : chiefly ill. ; 29 cm. -- (Vijayanagara
 Research Project monograph series ; v. 3) $33.30
 Bibliography: p. 78-82. Includes glossary and index.
 ISBN 81-85425-29-9                              DK-75193


 62. Young designers, '91-'92 : graduates from the Na-
 tional Institute of Design / [editors, M.P. Ranjan,
 Binita Desai & Aditi Ranjan]. -- Ahmedabad : National
 Institute of Design, c1993.
 189 p. : ill. ; 21 cm. (ubd.) $10.00
 Includes indexes.                               DK-83939
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         		"LIST - C"

 63. Ahmad, Maqbool, 1931-
 Khajuraho : erotica and temple architecture / Maqbool
 Ahmad. -- New Delhi, India : Asian Publication Serv-
 ices, 1993.
 80 p., [50] p. of plates : ill. ; 25 cm.
 Includes passages in Sanskrit (roman).
 Originally published: 1985.
 Includes bibliographical references (p. [76]-80).
 1. Khajuraho, India--Antiquities.  2. Architecture,
 Hindu--India--Khajuraho.  3. Architecture, Temple--
 India--Khajuraho.
 $25.00                                          DK-99827

 64. Becker-Ritterspach, Raimund O. A. (Raimund Otto
 Artur), 1942-
 Water conduits in the Kathmandu Valley / Raimund O.A.
 Becker-Ritterspach. -- New Delhi : Munshiram Manoharlal
 Publishers, 1995.
 2 v. : ill., 8 maps ; 29 x 41 cm.
 Includes bibliographical references (p. 99-100) (v. 1).
 Includes index.
 Vol. 2: Drawings.
 ISBN 81-215-0690-5
 1. Fountains--Nepal--Kathmandu Valley--Designs and
 plans.  2. Architecture--Nepal--Kathmandu Valley.
 $100.00 per set.                                DK-97985

 65. Behera, Karuna Sagar, 1939-
 Konarak : the heritage of mankind / K.S. Behera. -- New
 Delhi : Aryan Books International, 1996.
 2 v. (xxix, 359 p., [68] p. of plates) : ill. (some
 col.), maps ; 29 cm.
 Includes bibliographical references (p. [331]-344).
 Includes index.
 Contents: v. 1. Religion, history and architecture --
 v. 2. Art and culture.
 ISBN 81-7305-076-7
 1. Sun Temple (Konarak, India).  2. Konarak, India--
 Antiquities.  3. Konarak, India--History.  4.
 Architecture--India--Konarak.  5. Art--India--Konarak.
 $140.00 per set.                                DK-97096

 66. Das, Neeta.
 The architecture of imambaras / Neeta Das. -- 1st ed.
 -- [Lucknow] : Lucknow Mahotsav Patrika Samiti, 1991.
 132 p. : ill. (some col.) ; 22 x 29 cm.
 English and Hindi.
 Study of meeting places used mainly by Shia Muslims
 especially during Muharram ceremonies in Lucknow.
 Includes bibliographical references (p. 131).
 Includes indexes.
 1. Architecture, Islamic--India--Lucknow.
 $25.00                                          DK-94022

 67. Dorjee, Pema, 1957-
 Stupa and its technology : a Tibeto-Buddhist perspec-
 tive / by Pema Dorjee ; foreword by M.C. Joshi. -- 1st
 ed. -- New Delhi : Published by Indira Gandhi National
 Centre for the Arts, in association with Motilal Banar-
 sidass Publishers, Delhi, 1996.
 xxxiv, 189 p. : ill. ; 25 cm.
 Includes bibliographical references (p. [173]-182).
 Includes index.
 ISBN 81-208-1301-4
 1. Stupas--Tibet (China). 2. Architecture, Buddhist--
 Tibet (China).
 $37.50                                          DK-99797

 68. Gopinatha Rao, C. H. (Coimbatore Hanumantha Rao),
 1935-
 Astrology in house buildings / C.H. Gopinatha Rao. --
 Madras : [C.H. Gopinatha Rao], 1995.
 153 p. : ill. ; 22 cm.
 Originally published: Madras : Tamil Kadal Pathippagam,
 1986.
 1. Astrology and architecture.  2. Architecture, Domes-
 tic.  3. House construction.
 $10.00 (ubd.)                                   DK-96310

 69. Govindadeva : a dialogue in stone / edited by Mar-
 garet H. Case ; photographs by Robyn Beeche. -- New
 Delhi : Indira Gandhi National Centre for the Arts :
 Distributed by Aryan Books International, 1996.
 xxi, 305 p. : ill. (some col.), maps ; 32 cm. -- (Vraja
 Nathadvara prakalpa ; v. 2).
 Includes passages in Sanskrit.
 Papers presented at a conference held in April 1991.
 Includes bibliographical references (p. 289-291).
 Includes index.
 ISBN 81-85503-03-6
 1. Govindadeva Temple (Vrindaban, India)--Congresses.
 2. Architecture, Temple--India--Vrindaban--Congresses.
 $111.10                                         DK-99755

 70. Grover, Satish, 1940-
 Islamic architecture in India / Satish Grover. -- 1st
 ed. -- New Delhi : Galgotia Pub. Co., 1996.
 xi, 179 p. : ill. (most col.), map ; 28 cm.
 Includes bibliographical references (p. [175]).
 Includes index.
 ISBN 81-85989-03-6
 1. Architecture, Islamic--India.  2. Architecture,
 Mogul--India.
 $90.00                                          DK-99571

 71. Kannan, Karumuttu, 1953-
 Vastu sastra, as I know it / Karumuttu Kannan. -- 1st
 ed. -- Madurai, Tamilnadu, India : Guruvayoorappan
 Investments, 1995.
 38 p. : ill. ; 21 cm.
 1. Architecture, Indic.  2. Architecture--India.
 $4.20 (ubd.)                                    DK-96981

 72. Mohan, V. K. (Varigapalli Krishna Reddy, 1948-
 Art and architecture of the Telugu Cola temples / V.K.
 Mohan. -- New Delhi : Kaveri Books, 1996.
 xv, 244 p., [38] p. of plates : ill., 5 maps ; 29 cm.
 Running title: The art and architecture of Telugu Cola
 temples.
 Revision of the author's thesis (Ph. D.)--Telugu
 University, 1994.
 Includes bibliographical references (p. [197]-204).
 Includes index.
 ISBN 81-7479-007-1
 1. Art, Chola--India--Andhra Pradesh.  2. Architecture,
 Chola--India--Andhra Pradesh.  3. Architecture,
 Hindu--India--Andhra Pradesh.
 $85.00                                          DK-97629

 73. Muralidhar Rao, D. (Derebail), 1946-
 Vaastu shilpa shaastra / D. Muralidhar Rao. -- 2nd enl.
 & rev. ed. -- Bangalore : S.B.S. Publishers Dis-
 tributors : Distributors, Sapna Book Stall, 1995.
 xiii, 225 p. ; 24 cm.
 Includes passages in Sanskrit (Devanagari and roman);
 meanings in English.
 Cover title on jacket: Hidden treasure of vastu shilpa
 shastra and Indian traditions.
 "Fourth reprint ... "--T.p. verso.
 Includes index.
 ISBN 81-7285-093-X (pbk.)
 1. Architecture--India.  2. Architecture, Ancient--
 India.  3. Architecture, Hindu.  4. India--
 Civilization.
 $12.50 (ubd.)                                   DK-97161

 74. Naidu, Thalapaneni Subramanyam, 1952-
 The sacred complex of Tirumala Tirupati : the structure
 and change / T. Subramanyam Naidu. -- 1st ed. -- Madras
 : Institute of South Indian Studies : Selling rights,
 New Century Book House, 1993.
 xii, 320 p., [8] p. of plates : ill. (some col.), map ;
 22 cm.
 Running title: Tirumala Tirupati.
 Revision of the author's thesis (Ph. D.)--University of
 Mysore.
 Includes bibliographical references (p. [299]-313).
 Includes index.
 1. Tirumala (Temple).  2. Sri Venkatesvara (Hindu
 deity)--Cult.  3. Temples, Hindu--India--Tirupati.  4.
 Hindu pilgrims and pilgrimages--India--Tirupati.  5.
 Worship (Hinduism).  6. Architecture, Hindu.
 $12.50 (ubd.)                                   DK-97919

 75. Nath, R. (Ram), 1933-
 Medieval Indian history and architecture / R. Nath. --
 New Delhi : APH Pub. Corp., 1995.
 xvi, 331 p. : ill. ; 23 cm.
 Includes passages in Sanskrit (Devanagari and roman).
 Articles; most previously published.
 Includes bibliographical references.
 Includes index.
 ISBN 81-7024-697-0
 1. India--History--1000-1765.  2. Mogul Empire.  3. Ar-
 chitecture, Medieval--India.  4. Architecture, Mogul--
 India.
 $53.30                                          DK-94559

 76. Naravane, M. S. (Mukund Shridhar), 1929-
 Forts of Maharashtra / M.S. Naravane. -- New Delhi :
 APH Pub. Corp., 1995.
 xx, 508 p. : ill., 4 maps ; 29 cm.
 Includes bibliographical references.
 ISBN 81-7024-696-2
 1. Fortification--India--Maharashtra.
 $100.00                                         DK-94067

 77. Pichard, Pierre.
 Tanjavur Brhadisvara : an architectural study / Pierre
 Pichard. -- New Delhi : Indira Gandhi National Centre
 for the Arts ; Pondicherry : Ecole Francaise
 D'extreme-Orient ; [New Delhi : Distributor, Aryan Book
 International], 1995.
 244 p. : ill., maps ; 38 cm. -- (Monument and the
 living presence).
 "Errata" slip inserted.
 Includes bibliographical references (p. [229]-233).
 Includes index.
 ISBN 81-85503-04-4
 1. Brhadisva Temple (Tanjavur, India). 2. Architecture,
 Chola--India--Tanjavur. 3. Architecture, Temple--
 India--Tanjavur.
 $66.70                                  DK-100291

 78. Puri, B. B.
 Vedic architecture and art of living / by B.B. Puri. --
 New Delhi : Vastu Gyan Publication, c1995.
 xii, 245, [3] p. : ill. (some col.) ; 25 cm.
 "A book on vastu shastra"--Cover.
 Includes bibliographical references (p. [248]).
 ISBN 81-900614-0-2
 1. Architecture, Hindu--India.  2. Architecture,
 Ancient--India.
 $34.60                                          DK-99111

 79. Ramachandra Murthy, N. S. (Nanduri Sree), 1943-
 Forts of Andhra Pradesh : from the earliest times upto
 16th c. A.D. / N.S. Ramachandra Murthy. -- Delhi :
 Bharatiya Kala Prakashan, [1996].
 xxii, 323 p., [36] p. of plates : ill., map ; 29 cm.
 Originally presented as the author's thesis (Ph. D.--
 Karnatak University, 1981) under the title: Forts and
 their importance in the history of Andhra from the ear-
 liest times up to 1600 A.D.
 Imprint date from label mounted on t.p.
 Includes bibliographical references (p. [279]-290).
 Includes index.
 ISBN 81-86050-03-5
 1. Fortification--India--Andhra Pradesh.  2. Andhra
 Pradesh (India)--History.  3. Andhra Pradesh (India)--
 Antiquities.  4. Andhra Pradesh (India)--Defenses.
 $100.00                                         DK-97450

 80. Ramachandra Rao, S. K. (Saligrama Krishna), 1927-
 The hill-shrine of Vengadam : art, architecture and
 agama of Tirumala Temple / by S. K. Ramachandra Rao. --
 1st ed. -- Bangalore : Kalpatharu Research Academy,
 1993.
 320 p., [27] p. of plates : ill. (some col.), maps ; 25
 cm. -- (Kalpatharu Research Academy publication).
 Includes passages in Sanskrit.
 "A project on Venkatesa-seva-karma."
 1. Tirumala (Temple).  2. Architecture, Temple--
 India--Tirupati.  3. Architecture, Hindu--India--
 Tirupati.  4. Art, Temple--India--Tirupati.
 $12.50                                          DK-95290

 81. Sharma, Dharnidhar.
 Dharnidhar's vastu guide : broad guidelines on the an-
 cient Indian architecture (vastu-shastra) / [Dharnidhar
 Sharma]. -- Mumbai : Dharnidhar Communications, 1996.
 56 p. : ill. ; 22 cm.
 Originally published: 1994.
 1. Architecture--India.  2. Architecture, Ancient--
 India.  3. Architecture, Hindu.
 $12.50 (ubd.)                               DK-101023

 82. Somasundaram Pillai, J. M., b. 1892.
 The great temple at Tanjore / by J.M. Somasundaram Pil-
 lai. -- Thanjavur, Tamil Nadu, India : Tamil Univer-
 sity, 1994.
 iv, 117, [1] p., [23] leaves of plates : ill. ; 22 cm.
 Originally published: 2nd ed., rev. and enl. Tanjore :
 Tanjore Palace Devastanams, 1958.  Includes reproduc-
 tion of the original t.p.
 "Tamil University publication no. 192"--T.p. verso.
 "Eighth World Tamil Conference revolving fund
 publication"--Cover.
 Includes bibliographical references (p. [118]).
 Includes index.
 ISBN 81-7090-240-1
 1. Sri Brihadisvara Temple (Tanjore, India).  2.
 Temples, Hindu--India--Tanjore (District).  3. Ar-
 chitecture, Chola--India--Tanjore (District).
 $3.30 (ubd.)                                    DK-97304

 83. Tirupati Reddy, Gouru, 1935-
 Golden proverbs of vaasthu / Gouru Tirupati Reddy. --
 1st ed. -- Proddatur, Cuddapah Dist. : Gouru Vaasthu
 Planners ; Hyderabad, A.P., India : For copies,
 Prajahita Publishers, 1996.
 64 p. ; 10 x 12 cm.
 Translated from Telugu.
 Translation of: Vaasthu suktulu.
 1. Architecture--Quotations, maxims, etc.
 $1.00 (ubd.)                                    DK-99572

 84. Tirupati Reddy, Gouru, 1935-
 Industries and vaasthu / Gouru Tirupati Reddy. -- 1st
 ed. -- Proddatur : For copies, Prajahitha Publishers,
 1994.
 32 p. : ill. ; 18 cm.
 1. Architecture--Religious aspects--Hinduism.
 $1.00 (ubd.)                                    DK-93950

 85. Tirupati Reddy, Gouru, 1935-
 The secret world of vaasthu : English version of the
 Telugu book Vaasthu sasthra vastavalu' / author, Gouru
 Tirupati Reddy ; English version, Padullaparti Chandra
 Sekhar. -- 1st ed. -- Proddatur, A.P., India : For
 copies, Prajahita Publishers, 1994.
 320 p. : ill., map ; 22 cm.
 1. Architectural design.  2. Architecture, Domestic--
 India--Designs and plans.
 $12.50 (ubd.)                                   DK-94945

 86. Unseen presence : the Buddha and Sanchi / edited by
 Vidya Dehejia ; with photographs by K.B. Agrawala. --
 Mumbai : Marg Publications, 1996.
 xxxi, 134 p. : ill. (most col.) ; 34 cm.
 Contributed articles.
 Includes bibliographical references.
 Includes index.
 ISBN 81-85026-32-7
 1. Stupas--India--Sanchi.  2. Architecture, Buddhist--
 India--Sanchi.  3. Monuments--India--Sanchi.
 $58.00                                          DK-99199

 87. Verma, Chob Singh, 1952-
 The wonder that was Sikri / Chob Singh Verma. -- Delhi
 : Rahul Pub. House, 1996.
 vii, 84 p., [16] p. of plates : col. ill. ; 22 cm.
 Includes bibliographical references (p. [77]-79).
 Includes index.
 ISBN 81-7388-064-6
 1. Fatehpur Sikri (India)--History.  2. Architecture,
 Islamic--India--Fatehpur Sikri.  3. Mogul Empire.  4.
 India--History--1500-1765.
 $20.80                                          DK-97521
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
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deepak at ksu.edu wrote:
> 
> Does anybody know contact address or
> email of Raimundo Panikkar?
> 
> Thanks in advance.
> regards
> deepak
> 
> 
> D E E P A K     G U P T A
> ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> email: deepak at unix.ksu.edu  Internet: http://www-personal.ksu.edu/~deepak
> Kansas State University, Manhattan, KS,        Phone: 913-532-0659 / 3777





From joe at sfbooks.com  Sun Jan 19 14:40:47 1997
From: joe at sfbooks.com (joe at sfbooks.com)
Date: Sun, 19 Jan 97 08:40:47 -0600
Subject: Book Review: ANCIENT CHOLISTAN - Archaeology and Architecture
Message-ID: <161227027916.23782.14638585730384690090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5971
Lines: 126

(A copy of this message has also been posted to the following newsgroups:
sci.archaeology)

Reposting from soc.culture.pakistan.history.

While the following is, patently, a puff piece, and regrettably
uninformative about the book itself (I really wish I could tell whether
this was the truly-at-last full report on Mughal's explorations, or simply
a book about them), the comments on Mughal's work are essentially
unexaggerated, and come from the most respected scholars.

I'll be looking for this book.

Joe Bernstein

From: "Ms. Iraj S. Ali" <iraj at gnu.ai.mit.edu>
Subject: Book Review: ANCIENT CHOLISTAN - Archaeology and Architecture
Message-ID: <moinaE44DIw.Ar8 at netcom.com>
>
>ANCIENT CHOLISTAN: Archaeology and Architecture 
>BY: Mohammad Rafique Mughal
>ISBN 969 0 01350 5.  Copyright @ 1997
>PUBLISHED BY: Ferozsons, 60, Shahrah-e-Quaid-e-Azam, Lahore, Pakistan
>Tel: 042-6301196-98, Fax: 042-6369204
>
>
>    REVIEWS: 
>
>    "This book is a  splendid  report  on   the   pioneering  archaeological
>    research  undertaken  by  Dr.  M.  Rafique   Mughal  in  Cholistan.  His
>    discoveries along the Hakra River have  revolutionized our understanding
>    of the Harappan Civilization. Dr.  Mughal's  contribution to South Asian
>    archaeology ranks with those of  Sir  John Marshall, Ernest J. H. Mackay
>    and M. S. Vats  and  their  excavations  of  Mohenjo-Daro  and  Harappa.
>    Rafique Mughal is our modern day Sir Aurel Stein". 
>
>    Dr. Gregory L. Possehl, Professor  and  Chairman, Dept. of Anthropology,
>    University of Pennsylvania, USA.  In  his  book on Harappan Civilization
>    and Rojdi (1989), he wrote,  "Mughal's  findings on the Pakistan side of
>    the border represent one of the most  impressive archaeological feats of
>    this century in the subcontinent". 
>
>
>    "This  volume  represents  a  monument  in  the  study  of  South  Asian
>    archaeology. Rafique Mughal offers us  a pioneering analysis of Harappan
>    settlement patterns and new  insights  into  the formative processes and
>    nature of the Indus Civilization". 
>    - Dr.  C.  C.  Lamberg-Karlovsky,   Professor  and  Chairman,  Dept.  of
>    Anthropology, Harvard University, USA. 
>
>
>    "This survey is a landmark in  the  history  of  the  archaeology of the
>    Indo-Pakistan  subcontinent,   providing  us  with  a clear image of the
>    evolution of the settlement patterns from the prehistorical periods till
>    the historical time..." 
>    -Dr. Jean-Francois Jarrige, Director, Musee Guimet, Paris France. 
>
>
>    "A magnificent  job  and  a  landmark   accomplishment   not  only  for
>    discovering and recording  so  many  sites  but  for  the  sensitive and
>    meaningful way the author  has  described  them.  Everyone  will have to
>    acknowledge that the scale of contribution of Dr. Mughal is foundational
>    to the whole study of  the  early  human  culture  in  that  part of the
>    subcontinent". 
>    -Professor Walker A. Fairservis  Jr.,Dept  of  Anthropology and History,
>    Vassar College, USA. 
>
>
>    "Mughal's exploration and research  in  this formidable region certainly
>    ranks as an Herculean  accomplishment  and  as one of the most important
>    scholarly contributions to South  Asian  archaeology since the discovery
>    of Mohen-jo-Daro". 
>    -Dr. Louis Flam, in Studies in the  Archaeology  of  India and Pakistan,
>    1986. 
>
>
>    "A brilliant script which has  opened  new chapter of Harappan research.
>    Mughal's careful research and  analysis  will  provide a source of study
>    for generations". 
>    -Dr. Michael Jansen, Professor and Dean, Aachen University, Germany. 
>
>
>
>    ABOUT THE AUTHOR: Dr. Mohammad Rafique Mughal, T.I. 
>
>    The author is an  eminent  archaeologist  and  scholar  of international
>    repute who was awarded Tamgha-i-Imtiaz in recognition of his outstanding
>    contributions. 
>
>    Born  in  1936  at  Gujranwala,  received  MA  degree  in  History  with
>    Archaeology  from  Punjab   University,  Lahore  in  1958,  and Ph.D. in
>    Anthropology from prestigious  University  of Pennsylvania, USA in 1970.
>    As Visiting Professor,  he  taught  at  the  University  of  California,
>    Berkeley,  USA  in  1977,  Pennsylvania   University,  1989  and  Punjab
>    University, 1982 and 1992. He was  appointed  Archaeological  Advisor to
>    the Government of Bahrain for two  years  in  1980. He was also a Senior
>    Fulbright Scholar at the University of Pennsylvania during 1988-89. 
>
>    In Pakistan, he held several positions  in the Department of Archaeology
>    and Museums during his 38  years  long  career  and  finally as Director
>    General of Archaeology  and  Museums  for  about  three  years until his
>    retirement in September 1996. As  field  archaeologist  he organized and
>    directed 40 major archaeological field  projects. His most brilliant and
>    outstanding work was in Cholistan  during  1974-77, the results of which
>    are presented in this book. As director of conservation of monuments and
>    development of museums,  nearly  50  schemes  were  prepared  under  his
>    supervision. 
>
>    He has served on the Boards of several organizations relating to culture
>    and heritage. on the international level,  he is an elected Member of La
>    Societe Asiatique,  Paris;  German   Archaeological  Institute,  Berlin;
>    International Union of  Prehistoric  and  Protohistoric  Sciences,  Gent
>    (Belgium) and Honorary Fellow  of  Society  Antiquarian,  London. He has
>    participated in several  international  symposia and conferences and has
>    traveled extensively. 
>
>    Dr. Mughal has produced number of  research  papers  among which several
>    were published in scholarly journals of England, France, Italy, Germany,
>    USA, Japan, Iran and India.  In  addition,  he  has written six book and
>    more are in press. 
>
>(End)





From lehmann at alcor.concordia.ca  Sun Jan 19 15:11:59 1997
From: lehmann at alcor.concordia.ca (Jutta K. Lehmann)
Date: Sun, 19 Jan 97 10:11:59 -0500
Subject: Devanagari for the Mac
Message-ID: <161227027917.23782.7965892528086945874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1517
Lines: 36

>Dear indologists,
>Can anyone please tell me where to find a good set of devanagari fonts for
>the Mac? I know about the TeX fonts, since I used to work with Tex a few
>years ago while I was doing my M.A. in Buddhist epistemology at McGill
>University. They are certainly the best looking devanagari fonts I've seen
>so far. But I gave up on TeX (OzTeX on the Mac) 3 years ago and hope I
>won't have to return to it to produce nice Sanskrit documents with my Mac.
>I very much admire those of you who have the patience to work with Tex, but
>that is definitely not for me. So, are there any devenagari fonts for the
>Mac? Thanks in advance for your time.
>
>Raynald Prevereau

There are several devanagari fonts for the Mac, some commercial or
semi-commercial. I use one called U.B.C. Nagari designed by Prof. Aklujkar
at U.B.C. and distributed at Religious Studies at McGill. But the best font
is the new Wikner font for LaTeX which I use. Its advantage over the
original Velthuis font as far as I am concerned is the fact that with one
stroke you can translate all the devanagari into Roman transliteration and
vica versa. Really neat. If you wish more info and you are in Montreal
(which I suspect), give me a call at 844-6267 and I can give you more
details. There are now preprocessors for both Velthuis and Wikner available
for the Mac.

Best wishes

Julian Woods (ex Religious Studies at McGill)

P.S. I can understand your frustration with LaTeX but once you have
mastered it it performs like a dream.







From sohail at u.washington.edu  Sun Jan 19 19:59:11 1997
From: sohail at u.washington.edu (Naseem Hines)
Date: Sun, 19 Jan 97 11:59:11 -0800
Subject: Devanagari for the Mac
Message-ID: <161227027921.23782.142912020038272138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 27

Try Jaipur. I am pretty happy with it, except, the bindu in meN or haiN
sometimes hides in the matraas and there is no provision for a bindu under
the retro D or Rh. 

On Fri, 17 Jan 1997, Raynald Prevereau wrote:

> Dear indologists,
> Can anyone please tell me where to find a good set of devanagari fonts for
> the Mac? I know about the TeX fonts, since I used to work with Tex a few
> years ago while I was doing my M.A. in Buddhist epistemology at McGill
> University. They are certainly the best looking devanagari fonts I've seen
> so far. But I gave up on TeX (OzTeX on the Mac) 3 years ago and hope I
> won't have to return to it to produce nice Sanskrit documents with my Mac.
> I very much admire those of you who have the patience to work with Tex, but
> that is definitely not for me. So, are there any devenagari fonts for the
> Mac? Thanks in advance for your time.
> 
> Raynald Prevereau
> 
> 
> 
> 






From y.r.rani at mail.utexas.edu  Sun Jan 19 21:23:09 1997
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Sun, 19 Jan 97 15:23:09 -0600
Subject: Devanagari for the Mac (Jaipur font)
Message-ID: <161227027923.23782.15841014464239103226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 20

Naseem Hines <sohail at u.washington.edu> wrote:

>Try Jaipur. I am pretty happy with it, except, the bindu in meN or haiN
>sometimes hides in the matraas and there is no provision for a bindu under
>the retro D or Rh.
>
For  retroflexes such as "D or Rh," and also for Urdu letters which require
a dot, such as k or j, all you have to do in Jaipur is to hold down the
shift and the option key at the same time, and type the backslash / key.
Then, type the desired retroflex consonant, and a dot should automatically
appear under it.  I does on my keyboard, at any rate.

I do, however, think that Jaipur is old and ugly and there are other much
more aesthetically pleasing fonts.







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Mon Jan 20 01:16:07 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 19 Jan 97 17:16:07 -0800
Subject: puurvapadalopa-samaasa??
Message-ID: <161227027924.23782.12582210748444232851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 27

While I am thinking about compounds that could possibly be explained as 
instances of puurva-pada-lopa, I wish to mention one other possibility of 
interpreting ratanasaasane. One quite common meaning of ratna/ratana is 
'the best of a kind' (jaatau jaatau yad utk.r.s.ta.m tad ratnam ity 
abhidhiiyate; I think Malli-naatha cites this in one of his 
commentaries). So ratanasaasana can be the equivalent of saasana-ratana 
'the best of teachings.' 

On Tue, 14 Jan 1997 jonathan.silk at wmich.edu wrote:

> In the Pali Jaataka i.303, top, we find the word ratanasaasane.  The English
> translators, of course without note, take this as teaching of the 3 jewels. 
> My questions: 1) Is there such a thing as *puurvapadalopasamaasa??  I know
> about, and know of references to, madhyamapadalopa-s, but nothing with
> puurva-.  I am assuming, of course, that it is ti- (= tri) which is being
> elided.  2)  Are there any other examples of this usage in Pali or similar
> uses in Skt?
> 
> Any hints in any direction most happily accepted.
> 
> Jonathan Silk
> 
> 





From Toru.Tomabechi at orient.unil.ch  Sun Jan 19 16:39:16 1997
From: Toru.Tomabechi at orient.unil.ch (Toru Tomabechi)
Date: Sun, 19 Jan 97 17:39:16 +0100
Subject: Devanagari for the Mac
Message-ID: <161227027919.23782.3938175466772108316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 15

Jutta K. Lehmann wrote:

> P.S. I can understand your frustration with LaTeX but once you have
> mastered it it performs like a dream.

Absolutely true! For me, it seems to require an enormous patience (and money)
to work with commercial word-processors!

Toru Tomabechi
University of Lausanne






From vidynath at math.ohio-state.edu  Mon Jan 20 12:44:48 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 20 Jan 97 07:44:48 -0500
Subject: Addr. of Sparreboom?
Message-ID: <161227027930.23782.2499603159635757150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 12


I looking for addresses, either e-mail or ordinary mail, at which I can
contact M. Sparreboom, the author of `Chariots in the Veda'. I tried
both South Asia Gopher and some of the article databases, but the name
is seems to be missing from all of them.

Thanks in advance.
-Nath





From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Mon Jan 20 02:59:57 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Mon, 20 Jan 97 07:59:57 +0500
Subject: Sarasvati Sindhu Civilization
Message-ID: <161227027926.23782.11060774070754786213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3036
Lines: 23

Hi,
We owe our deepest thanks to Joe Bernstein for re-focussing on the archaeological perspective of ancient India (cf. Review of Dr. Rafique Mughal's Ancient Cholistan). The locus and dates of the Cholistan settlements are of great significance. An earlier report of Rafique Mughal (cf. Gregory Possehl (ed.), Harappan civilization, 1982) will be of interest and complements my reviews on the Sarasvati river:

"On the Pakistan side (cholistan which is an extension of Marusthali or Thar desert), archaeological
evidence now available overwhelmingly affirms that the Hakra was a perennial river through all its course in Bahawalpur during the fourth millennium B.C. and the early third millennium B.C... About the end of the second, or not later than the beginning of the first millennium B.C. the entire course of the Hakra seems to have dried up... This forced the people to abandon most of the Hakra flood plain..."

Hakra is the ancient Sarasvati> Based on geological observations, it is possible to establish that the river extended upto the Gulf of Khambat and near Lothal (Arabian sea). It is also possible to establish that the mighty river was carrying the waters from the Himalayan glaciers from two massifs: the Mt. Kailas (which is now the source of the Sutlej) and Har-ki-dun glacier (which is now the source of the Yamuna, a tributary of the Ganges). Early third millennium B.C., it should certainly have been possible for Balarama to travel along the Sarasvati river from Dwaraka to Mathura visiting the pilgrimage sites. Yamuna captured, at Paonta sahab, the waters of the Tons river (from Har-ki-dun) flowing into the Sarasvati; and the aandhi phenomenon (sandstorms) quickened the pace of the drying up of this river which was massive enough to carry the waters now flowing into both the Sutlej and the Yamuna. (cf. Kalyanaraman, Information studies, March, 1996; Valdiya, Resonance, May 199!
6; Kal
yanaraman, Xth World Sanskrit Conference, 1997) The ancient Sutlej drained into the Sarasvati at Shatrana. If Rigved is ecstatic about any river, it is the Sarasvati. Kalibangan, also on Sarasvati, has yielded radiocarbon samples dated to circa. 2920 to 2550 B.C. More on this on http://www.investindia.com

Combined with the work of Ghosh, 1950-51 along the Ghaggar (or Hakra or Saagara), Mughal's work  in Cholistan enables us to redefine the locus of the civilization as a maritime civilization nurtured on the banks of two rivers (the Sarasvati and the Sindhu).

It would appear that the Sarasvati nourished the substantial number of settlements of the civilization (of both ancient Cholistan and ancient Marusthal; i.e. 1200 of the 1600 Harappan vintage). As the river dried up, settlements advanced eastward into the Ganga-Yamuna doab and along the coastline (cf. Pravara river (an estuary of Godavari) settlement of Daimabad).

Dr. S. Kalyanaraman,
19 Temple Avenue #4, Srinagar Colony Saidapet, Chennai 600015
Tel.+91 44 2354640; email:mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in
Website:http://www.investindia.com






From strnad at site.cas.cz  Mon Jan 20 07:00:10 1997
From: strnad at site.cas.cz (Jaroslav Strnad)
Date: Mon, 20 Jan 97 09:00:10 +0200
Subject: Horses in India
Message-ID: <161227027928.23782.6238647034228624468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 24

Dear netters, 

Let me apologise for my mistaken ascription of the book "Horse and 
Elephant in the Delhi Sultanate" to Peter Hardy. Its author is, of course, 
Simon Digby. Thanks to Frank Conlon for correcting in a private e-mail my 
unintentional mistake.

Thanks,

 

_____________________________
PhDr. Jaroslav Strnad
Oriental Institute
Czech Academy of Sciences
Pod vodarenskou vezi 4
182 08 Praha 8
CZECH REPUBLIC
e-mail: strnad at orient.cas.cz
______________________________





From jonathan.silk at wmich.edu  Tue Jan 21 00:36:38 1997
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Mon, 20 Jan 97 19:36:38 -0500
Subject: reference in Shorter pw?
Message-ID: <161227027931.23782.11515706421738943682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 14

I wonder if someone with access to the _Sanskrit-Woerterbuch in Kurzerer
Fassung_ could very quickly look up something for me: A reference I have says
"Accordin
g to Boehtlingk (dict. vol. VI, page 130) Sitaa is a "Beiname" of the
Ganges." Is this a reference to this shorter dictionary?  Is the mention of
Sitaa found on
 that page?  (It is not in the big dictionary, which I do have.)
Thanks in advance!

Jonathan Silk





From AmitaSarin at aol.com  Tue Jan 21 02:18:12 1997
From: AmitaSarin at aol.com (AmitaSarin at aol.com)
Date: Mon, 20 Jan 97 21:18:12 -0500
Subject: Heeni
Message-ID: <161227027935.23782.10322333890865959956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 212
Lines: 11

Does anyone know of a place (city or village) called Heeni in Rajasthan?
 Probably somewhere near Ajmer or Udaipur, or someplace in between.  Much
obliged for a more accurate fix.

Best regards,

Amita Sarin





From joe at sfbooks.com  Tue Jan 21 12:14:36 1997
From: joe at sfbooks.com (joe at sfbooks.com)
Date: Tue, 21 Jan 97 06:14:36 -0600
Subject: Usenet soc.history.ancient vote in progress
Message-ID: <161227027937.23782.16307625296988655000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 36

This is to advise those of you who may be infrequent visitors to the Usenet
that voting for the proposed news group soc.history.ancient is now in
progress.  You should be able to find a copy of the CFV or 2nd CFV article
in these news groups:

news.announce.newgroups
news.groups
humanities.classics
sci.archaeology
sci.archaeology.moderated
sci.classics
soc.history
soc.history.medieval
soc.history.moderated
soc.history.war.misc

Only interested Usenet participants should look at or respond to the Call
For Votes article.  We, the proponents of soc.history.ancient, are not
soliciting disinterested votes.  The CFV articles contain the charter for
the proposed group and procedures for voting.

Please send all questions to me via private email.

Joe Bernstein

--
Joe Bernstein, writer, bank clerk, and bookstore worker <joe at sfbooks.com>
speaking for myself alone           <http://www.tezcat.com/~josephb/>
but...  co-proponent for soc.history.ancient, soon to be
voted on in news.announce.newgroups







From kradhikary at mail.utexas.edu  Tue Jan 21 14:57:55 1997
From: kradhikary at mail.utexas.edu (kradhikary at mail.utexas.edu)
Date: Tue, 21 Jan 97 08:57:55 -0600
Subject: Devanagari for the Mac
Message-ID: <161227027939.23782.5539927182921545253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 13

I am sure you must have used 'Jaipur', and Madhushree and Manjushree.   If
not try them.

kamal

All the best,
kamal







From girish at mushika.wanet.com  Tue Jan 21 17:36:38 1997
From: girish at mushika.wanet.com (girish at mushika.wanet.com)
Date: Tue, 21 Jan 97 09:36:38 -0800
Subject: Shabara Bhasyam edition
Message-ID: <161227027947.23782.2807756768410112174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 30

I am trying to purchase a copy of the following book:

>>
>>  AUTHOR:         Jaimini. 
>>  TITLE:          The Mimansa darsana / Jaimini.
>>  PUBLISHED:      Osnabruck : Biblio Verlag, 1983.
>>  DESCRIPTION:    2 v. ; 22 cm.
>>  SERIES:         Bibliotheca Indica v. 45
>>  NOTES:          Sanskrit text.
>>                  Reprint. Originally published: Calcutta : Asiatic Society of
>>                    Bengal, 1873-1889.
>>                  On facsim. of original t.p. for v. 1: The aphorisms of the
>>                    Mimamsa / by Jaimini ; with the commentary of
Savara-Svamin
>>                    ; edited by Mahesachandra Nyayaratna.


South Asia books can not get it.  Does anyone know of a source for it?
Thank you.

-----------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at mushika.wanet.com






From nozawa at la.numazu-ct.ac.jp  Tue Jan 21 01:04:42 1997
From: nozawa at la.numazu-ct.ac.jp (Nozawa Masanobu)
Date: Tue, 21 Jan 97 10:04:42 +0900
Subject: reference in Shorter pw?
Message-ID: <161227027933.23782.12038784305717557468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 31

jonathan.silk wrote?

>I wonder if someone with access to the _Sanskrit-Woerterbuch in Kurzerer
>Fassung_ could very quickly look up something for me: A reference I have 
says
>"Accordin
>g to Boehtlingk (dict. vol. VI, page 130) Sitaa is a "Beiname" of the
>Ganges." Is this a reference to this shorter dictionary?  Is the mention of
>Sitaa found on
> that page?  (It is not in the big dictionary, which I do have.)
>Thanks in advance!
>
>Jonathan Silk


Yes, it is found on the page.  
The explanation of "3. sita" is given as this:

    3. sita 1)Adj. (f. aa)   a) weiss, hellfarbig, ......
    -- f) Bein. der Ganga in sitaasitaa. 

 

 
                                     ?? 
 
 ----------------------------------------------                                   





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Tue Jan 21 16:53:53 1997
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Tue, 21 Jan 97 10:53:53 -0600
Subject: Fonts Question
Message-ID: <161227027943.23782.13619430114181215310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1216
Lines: 44

Nepali is not a commercial font.  You can get it from the following URL:

http://www.catmando.com/news/janmabhumi/jnmbhumi.htm


Kamal
_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu

On Fri, 17 Jan 1997, Anshuman Pandey wrote:

> 
> On Fri, 17 Jan 1997, Raghavendra C.S wrote:
> 
> > Are there any True-Type or Adobe Devanagari Fonts
> > available for FREE on internet ?
> 
> I remember acquiring a font called PCS Nepali once from an archive site,
> but I think that it is a commercial font which someone inadvertently
> placed at the site thinking it was in the public domain. The quality of
> the font was commendable, but once had to manually create a character map
> as there was no documentation accompanying it. I've long since deleted it
> as I've made myself partial to TeX and it's brilliant devanaagarii
> Metafonts.
> 
> Regards,
> Anshuman Pandey
> 
> ---
> Anshuman Pandey | apandey at u.washington.edu | University of Washington
> 
>   "Life is an impossible scheme, and love an imperceptible dream. 
>    Face the facts, that's what it's always been. Relax. What you 
>    see is what you've seen, What you get is a new philosophy."
> 
> 
> 
> 





From mmdesh at umich.edu  Tue Jan 21 15:55:35 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 21 Jan 97 10:55:35 -0500
Subject: Devanagari for the Mac
Message-ID: <161227027941.23782.11395597424191890807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 25

Dear Members,
	Since Kamal Adhikari has referred to my Mac fonts, Madhushree and
Manjushree, if anyone is interested in finding more about them, please
email me directly : mmdesh at umich.edu
	All the best,
					Madhav Deshpande

On Tue, 21 Jan 1997, Kamal R. Adhikary wrote:

> I am sure you must have used 'Jaipur', and Madhushree and Manjushree.   If
> not try them.
> 
> kamal
> 
> All the best,
> kamal
> 
> 
> 
> 






From raynaldp at bbsi.net  Tue Jan 21 17:00:04 1997
From: raynaldp at bbsi.net (Raynald Prevereau)
Date: Tue, 21 Jan 97 12:00:04 -0500
Subject: Thank you
Message-ID: <161227027945.23782.8054063126798564764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 181
Lines: 11

Thanks to all of you who replied to my message regarding the availablility
of Devanagari fonts for the Mac. I now have several options to choose from.
Thank you all.

Raynald







From reusch at uclink4.berkeley.edu  Tue Jan 21 21:58:15 1997
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (B. Reusch)
Date: Tue, 21 Jan 97 13:58:15 -0800
Subject: A meter in the Bhagavata Purana
Message-ID: <161227027949.23782.18044867498139977916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 28

A collegue who is not on any online discussion list has asked if I can post
up the following for him. His dissertation is due soon and a little last
minute help will be greatly appreciated. Thanks.
Svicchaabhih.
Beatrice

>> It's about a poetic meter that I have found in the Bhagavata that I
>>cannot identify.  The meter is clearly within the trishtubh category (11
>>syllables per pada), but Apte does not identify its specific type within
>>this category in the rather comprehensive listing in the back of The
>>Practical Sanskrit-English Dictionary of poetic meters.  Here is the
>>pattern with letter abbreviations (L = laghu or light syllable; G = guru
>>or long or heavy syllable; / = gana or divider of syllable groups)
>>indicating the pattern of light and heavy syllables within the pada of
>>this particular verse:
L L L / G L G / G L G / L G
This pattern appears prominently in the 31st chapter of the tenth book of the
Bhagavata, verses 1 through 18.  Is this metrical pattern an  unidentified
pattern, or is there a source for identifying this specific pattern in this
important chapter of the Bhagavata, and if so, what is the source and what is
this pattern called?
Graham







From jonathan.silk at wmich.edu  Wed Jan 22 00:29:22 1997
From: jonathan.silk at wmich.edu (jonathan.silk at wmich.edu)
Date: Tue, 21 Jan 97 19:29:22 -0500
Subject: quick check of Atthasaalinii
Message-ID: <161227027953.23782.4426012633433831163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 18

Another appeal for a quick reference:

In the Pali text Atthasaalinii, ed. Mueller (PTS), p. 246 at the top, the
yogaavacarakulaputtaa are compared to paccantavaasino amaccaa, frontier
dwelling minis
ters, who defeat bandits who are identified with "twelve kinds of immoral
consciousness."  I no longer have the Pali text at hand, but I need to know
the Pali t
erm for "twelve kinds of immoral consciousness."  Is it akusalacittaani? 
Would someone mind just checking this quickly for me?

Sorry to trouble the list with such silly questions!

J Silk





From a2795850 at smail1.rrz.Uni-Koeln.DE  Wed Jan 22 01:58:12 1997
From: a2795850 at smail1.rrz.Uni-Koeln.DE (Arash Zeini)
Date: Wed, 22 Jan 97 02:58:12 +0100
Subject: Shabara Bhasyam edition
Message-ID: <161227027955.23782.13307765385565698513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1091
Lines: 47

On Tue, 21 Jan 1997, Girish Sharma wrote:

> I am trying to purchase a copy of the following book:
> 
> >>
> >>  AUTHOR:         Jaimini. 
> >>  TITLE:          The Mimansa darsana / Jaimini.
> >>  PUBLISHED:      Osnabruck : Biblio Verlag, 1983.
> >>  DESCRIPTION:    2 v. ; 22 cm.
> >>  SERIES:         Bibliotheca Indica v. 45
> >>  NOTES:          Sanskrit text.
> >>                  Reprint. Originally published: Calcutta : Asiatic Society of
> >>                    Bengal, 1873-1889.
> >>                  On facsim. of original t.p. for v. 1: The aphorisms of the
> >>                    Mimamsa / by Jaimini ; with the commentary of
> Savara-Svamin
> >>                    ; edited by Mahesachandra Nyayaratna.
> 
> 
> South Asia books can not get it.  Does anyone know of a source for it?
> Thank you.
>

Dear Girish,
You could contact the:

JAYALAKSHMI BOOK HOUSE
6 Appar Swami Koil Street
MYLAPORE MADRAS 600004
India

They are very helpful.
Best wishes,
Arash


------------
Arash Zeini
e-mail: a2795850 at smail.rrz.uni-koeln.de
Tel/Fax: 0049-221-4303060
------------ 







From pmg6s at faraday.clas.virginia.edu  Wed Jan 22 12:52:27 1997
From: pmg6s at faraday.clas.virginia.edu (Patricia Meredith Greer)
Date: Wed, 22 Jan 97 07:52:27 -0500
Subject: Lalla
Message-ID: <161227027969.23782.17423108566267339786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 12

Does anyone know of any recent work that has been or is being done on the
medieval poetess Lalla of Kashmir?  I have looked at the work of Grierson
and Barnett, Kaul, Kotru, Silburn and Temple. Thanks!
Patricia Greer
History of Religion
University of Virginia







From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Wed Jan 22 09:49:18 1997
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (L.S. Cousins)
Date: Wed, 22 Jan 97 09:49:18 +0000
Subject: quick check of Atthasaalinii
Message-ID: <161227027967.23782.5446625686812949306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 22

jonathan.silk at wmich.edu asks:

>In the Pali text Atthasaalinii, ed. Mueller (PTS), p. 246 at the top, the
>yogaavacarakulaputtaa are compared to paccantavaasino amaccaa, frontier
>dwelling ministers, who defeat bandits who are identified with "twelve
>kinds of immoral
>consciousness."  I no longer have the Pali text at hand, but I need to
>know the Pali term for "twelve kinds of immoral consciousness."  Is it
>akusalacittaani?

Yes.



MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Wed Jan 22 08:56:32 1997
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Wed, 22 Jan 97 09:56:32 +0100
Subject: Studies in Ancient Indian Architectture
Message-ID: <161227027963.23782.10543308176322067155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 34



On Thu, 16 Jan 1997 deepak at ksu.edu wrote:
>......... 
> Thanks for the information. Where Can I find these translations here
> in the US? Any clues?
> thanks
> 
>               
> D E E P A K     G U P T A                    
> ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> email: deepak at ksu.edu  Internet: http://www-personal.ksu.edu/~deepak
> Kansas State University, Manhattan, KS,        Phone: 913-532-0659 / 3777
> 

Just check  for instance under "Rauravagama" and "Ajitagama" (I dont know 
exactly which one contains the illustrations). - They are published in a 
series (formerly) called PUBLICATION DE L INSTITUT FRANCAIS DE 
PONDICHERRY (the name has now slightly changed - but all the Agamas are 
still under that name.) - You could also ask for a catalogue of the 
publications of the INDOLOGY Dept. Write to:
Mrs. Anurupa Naik
(Librarian)
Centre d Indologie
Institut Francais de Pondichery /
Ecole Francaise d Extreme Orient
19, rue Dumas
Pondicherry 605001  INDIA

Bye, ULRIKE





From keulrich at midway.uchicago.edu  Wed Jan 22 16:05:54 1997
From: keulrich at midway.uchicago.edu (katherine eirene ulrich)
Date: Wed, 22 Jan 97 10:05:54 -0600
Subject: Commentaries on Devimahatmya
Message-ID: <161227027976.23782.16886792123387141033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 18

Regarding Swami Vishvarupananda's request for information about the seven
commentaries on the Devimahatmya:
They can be found in _Durgasaptasati, with Seven Sanskrit Commentaries:
Durgapradipa - Guptavati - Caturdhari - SAntanavi - Nagojibhatti -
Jagaccandracandrika - Damsoddhara._ Edited by Vyankataramatmaja
Harikrsnasarma (Delhi: Butala and Co., 1984).

Thomas Coburn's book _Encountering_the_Goddess_ (mentioned in R. Soneji's
post) has a chapter on the commentaries.  Coburn says that there are actually
67 commentaries (p. 5, 121), according to Theodore Aufrecht's
_Catalogus_Catalogorum:_An_Alphabetical_Register_of_Sanskrit_Works_and_Authors
(Leipzig: F.A. Brockhaus, 1891-1903).

Hope this helps, Katherine Ulrich





From John.Powers at anu.edu.au  Wed Jan 22 00:16:28 1997
From: John.Powers at anu.edu.au (John.Powers at anu.edu.au)
Date: Wed, 22 Jan 97 10:16:28 +1000
Subject: Devanagari for the Mac
Message-ID: <161227027951.23782.7589487872674327649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 323
Lines: 17

Kamal wrote:

>I am sure you must have used 'Jaipur', and Madhushree and Manjushree.   If
>not try them.
>
I've used the Jaipur font, and in my opinion it's the most elegant-looking
Devanagari font for Mac. Does anyone know how to purchase a copy?

John Powers
Faculty of Asian Studies
Australian National University







From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Wed Jan 22 15:38:44 1997
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Wed, 22 Jan 97 10:38:44 -0500
Subject: [Herndonfox@aol.com: Andamans]
Message-ID: <161227027957.23782.2312318334550784871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 28159
Lines: 686

From: D.K. AGENCIES (P) LTD.

                            E-MAIL  TRANSMISSION

To :
<indology at liverpool.ac.uk>


Our Ref No.: EME/FI- 2323-96                     Jan. 21, 1997


Appended below is a list of books on ANDAMANS.  These books 
may be ordered through D. K. Agencies (P) Ltd.   Shall be 
supplied subject to availability and current prices.

>>>>>>>>>>>>>>>>>>

 1. Andaman and Nicobar Islands  : challenges of develop-
 ment / edited by V. Suryanarayan, V. Sudarsen. -- Delhi
 : Konark Publishers,  c 1994.
 xiv, 202 p. : ill., maps ; 23 cm.
 Contributed articles and seminar papers.
 Includes bibliographical references.
 Includes index.
 ISBN 81-220-0338-9
 1. Andaman Nicobar Islands (India)--History. 2.
 Tribes--India--Andaman and Nicobar Islands. 3.
 Ecology--India--Andaman and Nicobar Islands. 4. Natural
 resources--India--Andaman and Nicobar Islands.
 $16.70                                          DK-88307

 2. Basic statistics, 1991, Andaman & Nicobar Islands .
 -- Port Blair : Issued by Statistical Bureau, Andaman &
 Nicobar Administration, [1992].
 xlvii, 326 p. ; 16 cm.
 "Seventeenth in the series"--Pref.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Statistics.
 $1.70 (ubd.)                                    DK-83978

 3. Basic statistics, 1992, Andaman & Nicobar Islands .
 -- Port Blair : Issued by Statistical Bureau, Andaman &
 Nicobar Administration, [1993?].
 xlv, 309 p. ; 16 cm.
 "Eighteenth in the series"--Pref.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Statistics.
 $1.70 (ubd.)                                    DK-99625

 4. Basic statistics, 1993, Andaman & Nicobar Islands .
 -- Port Blair : Issued by Statistical Bureau, Andaman &
 Nicobar Administration, [1994?].
 xxxix, 232 p. ; 14 cm.
 "Nineteenth in the series"--Pref.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Statistics.
 $2.10 (ubd.)                                    DK-99626

 5. Chakraborty, Dilip Kumar, 1946-
 The great Andamanese : struggling for survival / Dilip
 Kumar Chakraborty. -- Calcutta : Seagull Books, on be-
 half of the Anthropological Survey of India, 1990.
 iv, 83 p., [4] p. of plates : ill., maps ; 22 cm. --
 (ASI Andaman and Nicobar Island tribe series).
 Bibliography: p. [81]-83.
 Includes glossary.
 ISBN 81-7046-076-X
 1. Andamanese (Indic people). 2. Negritos. 3.
 Ethnology--India--Andaman and Nicobar Island. 4.
 Tribes--India-Andaman and Nicobar Island.
 $4.20 (ubd.)                                    DK-65557

 6. Chaudhry, S. (Shelley).
 Andaman and Nicobar Islands : a pictorial / text, S.
 Chaudhry ; photos, P.K. De, B.P. Maiti. -- New Delhi :
 Publications Division, Ministry of Information and
 Broadcasting, Govt. of India, 1988.
 48 p. : chiefly ill. (most col.), map ; 28 cm.
 Map on lining papers.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Description and
 travel--Views. 2. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Social life and customs.
 $7.50                                           DK-59345

 7. Chawla, Sumedha.
 Bibliography on Andaman and Nicobar Islands : covering
 anthropology, biology, geography, geology, history,
 statistics, etc. / by Sumedha Chawla, T.N. Pandit. --
 Calcutta : Anthropological Survey of India, Govt. of
 India, 1981.
 xiii, 138 p., [2] p. of plates : maps ; 22 cm.
 Includes addenda and index.
 1. Andaman Islands--Bibliography.
 $2.00                                           DK-30515

 8. Das, Hari Hara, 1938-
 The land of the coral beds : Andaman and Nicobar Is-
 lands / Hari Hara Das, Rabindranath Rath. -- Berhampur,
 Orissa, India : Shantilata Das, [1988?].
 iii, 126 p. ; 22 cm.
 Bibliography: p. [123]-126.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India).
 $10.40                                          DK-67901

 9. Das, S. T. (Shiva Tosh), 1935-
 The Andaman & Nicobar Islands : a study of habitat,
 economy & society : from tradition to modernity / S.T.
 Das. -- 1st ed. -- New Delhi : Sagar, 1982.
 107 p., [9] p. of plates : ill. ; 22 cm.
 Bibliography: p. 106-107.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Civilization.
 2. Ethnology--India--Andaman and Nicobar Islands. 3.
 Andaman and Nicobar Islands (India)--Social conditions.
 $4.20                                           DK-28236

 10. Dass, F. A. M.
 The Andaman Islands / F.A.M. Dass ; foreword by C.J.
 Varkey. -- New Delhi : Asian Educational Services,
 1988.
 129 p., [23] leaves of plates : ill. ; 19 cm.
 Reprint.  "First published: 1937"--T.p. verso.
 ISBN 81-206-0408-3
 1. Andaman Islands. 2. Andamanese (Indic people).
 $6.70                                           DK-57888

 11. Dutta, Pratap Chandra, 1930-
 The great Andamanese : past and present Pratap C.
 Dutta. -- Calcutta : Anthropological Survey of India,
 1978.
 x, 77, 8 p. : ill., maps ; 25 cm.
 "Published on the occasion of the silver jubilee of An-
 daman and Nicobar Regional Office of the Anthropologi-
 cal Survey of India."
 "References": p. [61]-68.
 Includes index.
 1. Ethnology--India--Andaman Islands. 2. Andaman
 Islands--Economic conditions.
 $1.60 (ubd.)                                    DK-14653

 12. Economic development alternatives :  Andaman &
 Nicobar Islands / editors, B.R. Virmani, Klaus J. Voll.
 -- New Delhi : Vision Books, 1989.
 160 p. : ill. ; 23 cm.
 Revised version of the papers presented at the Seminar
 on Economic, Employment-generating and Ecological Con-
 siderations for the Development of Andaman and Nicobar
 Islands, held at New Delhi in March 1987.
 Includes bibliographical references and index.
 ISBN 81-7094-044-3
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Economic condi-
 tions.
 $12.10                                          DK-62033

 13. Ghosh, A. (Ambica Prasad), 1921-
 Development strategy for the Andaman and Nicobar
 Islands / A. Ghosh. -- New Delhi : Classical Pub. Co.,
 1994.
 ix, 419 p. : ill. ; 22 cm.
 Running title: Andaman and Nicobar Islands; cover title
 on jacket: A study on the development strategy for the
 Andaman and Nicobar Islands.
 Includes bibliographical references (p. 418-419).
 ISBN 81-7054-187-5
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Economic condi-
 tions.
 $27.90                                          DK-90653

 14. Gupta, Bandana, 1926-
 The Andamans : land of the primitives / Bandana Gupta.
 -- Calcutta : Jijnasa Pub. Dept., 1976.
 102, [8] p. : ill., [2] maps ; 22 cm.
 "Jijnasa: Best Books".
 1. Andaman and Nicobar Islands--Social life & customs.
 $2.10                                           DK-5454

 15. A History of our relations with the Andamanese : 
 compiled from histories and travels, and from the
 records of the Government of India / M.V. Portman. --
 New Delhi : Asian Educational Services, 1990.
 2 v. (ix, 875 p.) ; 25 cm.
 Reprint.  Originally published: Calcutta : Office of
 the Supt. of Govt. Print., India, 1899. Includes
 reproduction of the original t.p.
 ISBN 81-206-0608-6
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--History. 2. An-
 daman and Nicobar Islands (India)--Description and
 travel.
 $66.30                                          DK-68597

 16. India. Office of the Director of Census Operations,
 Andaman and Nicobar Islands.
 District census handbook : village & town directory :
 village & town-wise primary census abstract : Andaman
 and Nicobars districts / B.K. Singh, Director of Census
 operations, Andaman and Nicobar Islands. -- [Delhi :
 Controller of Publications, 1987].
 xi, 237 p. : ill., maps ; 30 cm. -- (Census of India,
 1981. Series 24, Andaman & Nicobar Islands ; pt. XIII-A
 & B)
 1. India--Census, 1981. 2. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Census, 1981. 3. Cities and towns--India--
 Andaman and Nicobar Islands--Diectories. 4. Villages--
 India--Andamand and Nicobar Islands--Directories.
 $1.90                                           DK-52516

 17. India. Office of the Director of Census Operations,
 Andaman and Nicobar Islands.
 Fertility tables / B.K. Singh, director of Census
 Operations, Andaman & Nicobar Islands. -- [Delhi : Con-
 troller of Publications, 1985].
 xii, 345, 13 p. ; 29 cm. -- (Census of India, 1981 :
 series 24 : Andaman & Nicobar Islands ; pt. VI A & B)
 "PRG 2.81 (A & N Islands)/300-1985 (DSK. II)"
 1. India--Census, 1981. 2. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Census, 1981. 3. Fertility, Human--India--
 Andaman and Nicobar Islands. 4. Andaman and Nicobar Is-
 lands (India)--Population.
 $2.40                                           DK-42657

 18. India. Office of the Director of Census Operations,
 Andaman and Nicobar Islands.
 General economic tables and social and cultural tables
 / B.K. Singh, director of Census Operations, Andaman
 and Nicobar Islands. -- [Delhi : Controller of Publica-
 tions, 1985].
 vii, 497 p. ; 28 cm. -- (Census of India, 1981 : series
 24 : Andaman and Nicobar Islands ; pts. III A & B and
 IV A)
 "PRG 485 (A & N Islands)/300-1985 (DSK. II)"
 1. India--Census, 1981. 2. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Census, 1981. 3. Labour and laboring
 classes--India--Andaman and Nicobar Islands--Census.
 $3.00                                           DK-41809

 19. India. Office of the Director of Census Operations,
 Andaman and Nicobar Islands.
 General population tables and general primary census
 abstract / Brajesh Kumar Singh, Director of Census
 Operations, Andaman and Nicobar Islands. -- [Delhi :
 Controller of Publications, 1985]
 viii, 189 p. : ill., v maps ; 30 cm. -- (Census of In-
 dia, 1981. Series 24, Andaman and Nicobar Islands ; pt.
 II A and B).
 PRG.427 (A&N Islands)/300-1983 (DSK.II)
 1. India--Census, 1981. 2. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Census, 1981. 3. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Population. 4. India--Population.
 $1.80                                           DK-46870

 20. India. Office of the Director of Census Operations,
 Andaman and Nicobar Islands.
 Household population by religion of head of household :
 up to tehsil and town level / B.K. Singh, Director of
 Census Operations, Andaman and Nicobar Islands. --
 [Delhi : Controller of Publications, 1985].
 iii, 27 p. ; 30 cm. -- (Census of India, 1981. Series
 24, Andaman & Nicobar Islands ; paper 1 of 1985)
 PRG.498 (A & N Islands)/300-1985 (DSK.II)
 1. India--Census, 1981. 2. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Census, 1981. 3. India--Population. 4. Andaman
 and Nicobar Islands (India)--Population.
 $1.00 (ubd.)                                    DK-46927

 21. India. Office of the Director of Census Operations,
 Andaman and Nicobar Islands.
 Household tables / B.K. Singh, Director of Census
 Operations, Andaman and Nicobar Islands. -- [Delhi :
 Controller of Publications, 1987].
 xiii, 192, 16 p. ; 30 cm. -- (Census of India, 1981.
 Series 24, Andaman and Nicobar Islands ; pt. VIII A & B)
 English and Hindi.
 Added title in Hindi.
 Added series title in Hindi.
 PRG.3.81 (A. & N. Islands)/300-1987 (DSK.II)
 1. India--Census, 1981. 2. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Census, 1981. 3. India--Population. 4. Andaman
 and Nicobar Islands (India)--Population.
 $1.40 (ubd.)                                    DK-54119

 22. India. Office of the Director of Census Operations,
 Andaman and Nicobar Islands.
 Household tables  on scheduled tribes / B.K. Singh,
 Director of Census Operations, Andaman and Nicobar Is-
 lands. -- [Delhi : Controller of Publications, 1992].
 xxix, 64 p. ; 28 cm. -- (Census of India, 1981. Series
 24, Andaman and Nicobar Islands ; pt. VIII A & B) (i)).
 English and Hindi, parallel translation.
 Added title in Hindi.
 Added series title in Hindi.
 PRG.9.81 (A. & N. Islands)/300-1992 (DSK.II)
 1. India--Census, 1981. 2. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Census, 1981. 3. Andaman and Nicobar-Islands,
 (India)--Scheduled tribes--Census, 1981.
 $1.30 (ubd.)                                    DK-78017

 23. India. Office of the Director of Census Operations,
 Andaman and Nicobar Islands.
 Language data based on household schedule mainly spoken
 in the household / B.K. Singh, Director of Census
 Operations, Andaman & Nicobar Islands. -- [Delhi : Con-
 troller of Publications, 1987].
 viii, 35 p. ; 27 cm. -- (Census of India, 1981. Series
 24, Andaman & Nicobar Islands ; paper 1 of 1987).
 Tables.
 Cover title: Households and household popuplation by
 language mainly spoken in the household.
 PRG.4.81 (A. & N. Islands)/300-1988 (DSK.II)
 1. India--Census, 1981. 2. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Census, 1981. 3. India--Population. 4. Andaman
 and Nicobar Islands (India)--Population. 5. Andaman and
 Nicobar Islands (India)--Languages--Statistics.
 $1.00 (ubd.)                                    DK-55438

 24. India. Office of the Director of Census Operations,
 Andaman and Nicobar Islands.
 Migration tables / B.K. Singh, director of Census
 Operations, Andaman and Nicobar Islands. -- [Delhi :
 Controller of Publications, 1985].
 v, 295, 13 p. ; 29 cm. -- (Census of India, 1981 :
 series 24 : Andaman and Nicobar Islands ; pt. V A & B)
 "PRG 1.81 (A & N Islands)/300-1985 (DSK.II)"
 1. India--Census, 1981. 2. Andaman & Nicobar Islands
 (India)--Census, 1981. 3. Migration, Internal--India--
 Andaman Nicobar Islands.
 $2.10                                           DK-42133

 25. India. Office of the Director of Census Operations,
 Andaman and Nicobar Islands.
 A portrait of population of Andaman & Nicobar islands /
 Balwant Singh, Deputy Director. -- [Port Blair] :
 Directorate of Census Operation, Andaman & Nicobar Is-
 lands, [1989].
 x, 153 p., [9] leaves of plates : ill. (some col.),
 folded map ; 21 cm. -- (Census of India, 1981. Series
 24, A & N Islands).
 PRG.7.81 (A & N Island)/300-1988 (DSK.II)
 1. India--Census, 1981. 2. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Census, 1981. 3. India--Population. 4. Andaman
 and Nicobar Islands (India)--Population.
 $1.10 (ubd.)                                    DK-62714

 26. India. Office of the Director of Census Operations,
 Andaman and Nicobar Islands.
 Special survey report on Port Blair. -- [Delhi : Con-
 troller of Publications, 1990].
 xvi, 178 p., [22] leaves of plates : col. ill. ; 29 cm.
 -- (Census of India, 1981, Series 24, Andaman and
 Nicobar Island).
 Added title in Hindi.
 Added series title in Hindi.
 Bibliography: p. 172-177.
 PRG.8.81 (A & N Islands)/300-1990 (DSK.II).
 1. India--Census, 1981. 2. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Census, 1981. 3. Port Blair, India--
 Description. 4. Port Blair, India--Social conditions.
 5. Port Blair, India--Economic conditions.
 $8.20                                           DK-71528

 27. India. Office of the Director of Census Operations,
 Andaman and Nicobar Islands.
 Special tables for scheduled tribes /  B.K. Singh,
 Director of Census Operations, Andaman & Nicobar Is-
 lands. -- [Delhi : Controller of Publications, 1988].
 ii, 74 p. ; 28 cm. -- (Census of India, 1981. Series
 24, Andaman & Nicobar Islands ; pt. IX).
 PRG.5.81 (A & N Islands)/300-1988 (DSK.II)
 1. India--Census, 1981. 2. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Census, 1981. 3. India--Population. 4. Andaman
 and Nicobar Islands (India)--Population. 5. Andaman and
 Nicobar Islands (India)--Scheduled tribes--Census.
 $1.00 (ubd.)                                    DK-56852

 28. India. Office of the Director of Census Operations,
 Andaman and Nicobar Islands.
 Tables on houses and disabled population / Jagdish
 Sagar, director of Census Operations, Andaman & Nicobar
 Islands. -- [Delhi : Controller of Publications, 1984].
 iii, 27 p. ; 30 cm. -- (Census of India, 1981 : series
 24 : Andaman & Nicobar Islands ; pt. VII).
 "PRG.452 (A&N.Is)/300-1984 (DSK.II)"
 1. India--Census, 1981. 2. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Census, 1981. 3. Apartment houses--India--
 Andaman and Nicobar Islands. 4. Handicapped--India--
 Andaman and Nicobar Islands.
 $1.00 (ubd.)                                    DK-40012

 29. India. Office of the Registrar General and Census
 Commissioner.
 Census atlas. -- New Delhi :  Office of the Registrar
 General & Census Commissioner, India,  c 1989.
 x, 75 p. : 34 maps (some col.) ; 29 cm. -- (Census of
 India, 1981. Series 24, Andaman and Nicobar Islands ;
 pt. XII).
 Imprint on back cover: Delhi : Controller of Publica-
 tions.
 PRG.6.81 (A & N Islands)/300-1988 (DSK.II)
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Census, 1981--
 Maps.
 $2.80 (ubd.)                                    DK-65661

 30. India. Parliament. Estimates Committee.
 Sixth report : Ministry of Home Affairs, Andaman and
 Nicobar Islands : action taken by government on the
 recommendations contained in the eighty-first report of
 Estimates Committee (Eighth Lok Sabha), presented to
 Lok Sabha on 23.8.90 / Estimates Committee (1990-91),
 Ninth Lok Sabha. -- New Delhi : Lok Sabha Secretariat,
 1990.
 vii, 62 p. ; 24 cm.
 Chairman: Jaswant Singh.
 "Corrigenda ... ": [1] leaf tipped in.
 EC.no. 1232.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Social condi-
 tions. 2. Andaman and Nicobar Islands (India)--Economic
 conditions. 3. Public administration--India--Andaman
 and Nicobar Islands.
 $1.00 (ubd.)                                    DK-74277

 31. India. (Republic.) Parliament. House of the People.
 Committee on Public Undertakings.
 Fourth report : action taken by Government on the
 recommendations contained in the Fifty-fourth report of
 the  Committee on Public Undertakings (Sixth Lok
 Sabha), on Andaman and Nicobar Islands Forest and Plan-
 tation Development Corporation Ltd. (Ministry of
 Agriculture, Department of Agriculture & Cooperation),
 presented to Lok Sabha and laid in Rajya Sabha on 22
 Dec. 1980 / Committee on Public Undertakings, 1980-81,
 Seventh Lok Sabha. -- New Delhi :  Lok Sabha
 Secretariat, 1980.
 vii, 22 p. ; 25 cm.
 Cover title.
 Chairman: Bansi Lal.
 Date of presentation stamped on cover.
 "Corrigenda ... " slip tipped in.
 C.P.U. no. 411.
 1. Andaman and Nicobar Islands Forest and Plantation
 Development Corporation Ltd. 2. Forests and forestry--
 India--Andaman and Nicobar Islands.
 $1.00 (ubd.)                                    DK-23393

 32. India (Republic). Parliament. House of the People.
 Committee on Public Undertakings.
 Fifty-fourth report on Andaman and Nicobar Islands
 Forest and Plantation Development Corporation Ltd.,
 Ministry of Agriculture and Irrigation, Department of
 Agriculture, presented in Lok Sabha and laid in Rajya
 Sabha on 30-4-1979 / Committee on Public Undertakings,
 1978-79, Sixth Lok Sabha. -- New Delhi :  Lok Sabha
 Secretariat, 1979.
 vii, 18 p. ; 25 cm.
 Cover title.
 Chairman: Jyotirmoy Bosu.
 "C.P.U. no. 399."
 "Corrigenda ... "Slip tipped in.
 1. Andaman and Nicobar Islands Forest and Plantation
 Development Corporation Ltd. 2. Forests and forestry--
 India--Andaman and Nicobar Islands.
 1.00 (ubd.)                                     DK-17260

 33. India. Parliament. Lok Sabha. Committee on the Wel-
 fare of Scheduled Castes and Scheduled Tribes.
 Thirtieth report : Ministry of Welfare : socio-economic
 conditions of scheduled castes and scheduled tribes in
 the Union Territory of Andaman and Nicobar Islands,
 presented to Lok Sabha on -- laid in Rajya Sabha on ---
 / Committee on the Welfare of Scheduled Castes and
 Scheduled Tribes (1987-88), Eighth Lok Sabha. -- New
 Delhi : Lok Sabha Secretariat, 1987.
 v, 83 p. ; 25 cm.
 Cover title.
 Chairman: Ram Ratan Ram.
 SCTG. no. 400
 1. Untouchables--India--Andaman and Nicobar Islands--
 Social conditions. 2. Untouchables--India--Andaman and
 Nicobar Islands--Economic conditions. 3. Andaman and
 Nicobar Islands (India)--Scheduled tribes--Social con-
 ditions. 4. Andaman and Nicobar Islands (India)--
 Scheduled tribes--Economic conditions.
 $1.00 (ubd.)                                    DK-61108

 34. India. Parliament. Lok Sabha. Committee on the Wel-
 fare of Scheduled Castes and Scheduled Tribes.
 Forty-first report : Ministry of Welfare : action taken
 by government on the recommendations contained in the
 thirtieth report (Eighth Lok Sabha) on the Ministry of
 Welfare, socio-economic conditions of scheduled castes
 and scheduled tribes in the Union Territory of Andaman
 and Nicobar Islands, presented to Lok Sabha on 28 Nov.
 1988, laid in Rajya Sabha on 28 Nov. 1988 / Committee
 on the Welfare of Scheduled Castes and Scheduled Tribes
 (1988-89) Eighth Lok Sabha. -- New Delhi :   Lok Sabha
 Secretariat, 1988.
 v, 39 p. ; 25 cm.
 Cover title.
 Chairman: Arvind Netam.
 Date of presentation stamped on cover.
 "Corrigenda ... " Slip tipped in.
 SCTC.no. 42.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Scheduled
 tribes--Social conditions. 2. Andaman and Nicobar Is-
 lands (India)--Scheduled tribes--Economic conditions.
 3. Untouchables--India--Andaman and Nicobar Islands--
 Social conditions. 4. Untouchables--India--Andaman and
 Nicobar Islands--Economic conditions.
 $1.50 (ubd.)                                    DK-63630

 35. Iqbal Singh, Narayan, 1912-
 The Andaman story / N. Iqbal Singh. -- New Delhi :
 Vikas Pub. House,  c 1978.
 xv, 321, [20] p. : ill., maps ; 25 cm.
 Bibliography: p. [307]-312.
 Includes index.
 1. Andaman Islands--History. 2. Ethnology--India--
 Andaman Islands.
 $6.30                                           DK-12781

 36. Island development : technology options /  editors,
 S.N. Dwivedi, Pradeep Chaturvedi ; preface, S.Z. Qasim.
 -- New Delhi : Indian Association for the Advancement
 of Science : Distributed by Sreedeep Publications,
 1988.
 xiii, 244 p. : ill., maps ; 22 cm.
 Papers presented at the Workshop on S & T Inputs for
 Island Development, organised by the Indian Association
 for the Advancement of Science, on 14th November 1987.
 Includes bibliographical references.
 1. Islands--India--Congresses. 2. Andaman and Nicobar
 Islands (India)--Economic conditions--Congresses. 3.
 Lakshadweep (India)--Economic conditions--Congresses.
 4. Technology--India--Andaman and Nicobar Islands--
 Congresses. 5. Technology--India--Lakshadweep--
 Congresses. 6. Marine engineering--India--Congresses.
 $12.50                                          DK-56300

 37. Kaul, Ranjana.
 Andaman & Nicobar Islands in the sun / text by Ranjana
 Kaul ; photographs by Ashok Dilwali ; foreword by T.S.
 Oberoi. -- New Delhi :  Spantech Publishers, 1989.
 102 p. : chiefly col. ill., map ; 25 x 28 cm.
 ISBN 81-85215-03-0
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Description and
 travel--Views.
 $29.20                                          DK-61400

 38. Kloss, C. Boden (Cecil Boden), b. 1877.
 In the Andamans and Nicobars : the narrative of a
 cruise in the schooner 'Terrapin', with notices of the
 islands, their fauna, ethnology, etc. / C. Boden Kloss.
 -- New Delhi : Asian Educational Services, 1994.
 xvi, 373 p., [56] leaves of plates : ill., maps ; 23
 cm.
 Originally published: London : John Murray, 1903. In-
 cludes reproduction of the original t.p.
 Travel account of the Andaman and Nicobar Islands,
 1901, by an ethnologist and natural historian.
 Includes bibliographical references.
 Includes index.
 ISBN 81-206-0959-X
 1. Kloss, C. Boden (Cecil Boden), b. 1877--Journeys--
 Andaman and Nicobar Islands. 2. Andaman and Nicobar Is-
 lands (India)--Description and travel. 3. Ethnology--
 India--Andaman and Nicobar Islands.
 $41.30                                          DK-90377

 39. Lal, Parmanand.
 Andaman Islands : a regional geography / Parmanand Lal.
 -- Calcutta : Anthropological Survey of India, Govt. of
 India, 1976.
 vi, 228, [8] p. : ill., maps ; 25 cm. -- (Memoir -
 Anthropological Survey of India ; no. 25).
 A revision of the author's thesis, Banaras Hindu
 University, 1963.
 Includes bibliographical references, index, and tables.
 1. Andaman Islands--Description, geography. 2. Andaman
 Islands--Social conditions. 3. Andaman Islands--
 Economic conditions.
 $3.20                                           DK-6286

 40. Malhotra, O. P. (Om Prakash).
 Tribal education in Andaman and Nicobar Islands / O.P.
 Malhotra. -- New Delhi : S. Chand, 1986.
 xv, 328 p. : ill., maps ; 23 cm.
 Running title: Bay tribals on the march.
 Revision of the author's thesis (Ph. D.--Patna Univer-
 sity, 1979) under the title: Education of tribal com-
 munities in the Andaman and Nicobar Islands : with spe-
 cial reference to the Nicobarese tribe of Nicobar.
 Bibliography: p. 319-328.
 1. Nicobarese--Education. 2. Andaman and Nicobar Is-
 lands (India)--Scheduled tribes--education. 3. Tribes
 and tribal system--India--Andaman and Nicobar Islands.
 4. Ethnology--India--Andaman and Nicobar Islands.
 $16.70                                          DK-47529

 41. Malhotra, R. (Rikshesh), 1950-
 The Indian islanders : an anthropological perspective /
 R. Malhotra ; foreword, Indera Paul Singh. -- 1st ed.
 -- New Delhi, India : Mittal Publications, 1989.
 xvii, 186 p. : ill., maps ; 23 cm.
 Revised versions of some previously published articles.
 With reference to Andaman and Nicobar Islands.
 Includes bibliographies and index.
 ISBN 81-7099-148-X
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Social life and
 customs. 2. Tribes--India--Andaman and Nicobar Islands.
 $9.20                                           DK-61925

 42. Mann, Rann Singh, 1936-
 The Bay Islander / R.S. Mann. -- Bidisa : Institute of
 Social Research and Applied Anthropology ; Calcutta :
 distributors, Subarnarekha, [1978?]
 156 p. : ill. ; 22 cm.
 Bibliography: p. [153]-156.
 Ethnographic study of the people of Andaman and Nicobar
 Islands.
 1. Ethnology--India--Andaman and Nicobar Islands. 2.
 Nicobarese. 3. Andaman and Nicobar Islands--History.
 $3.30                                           DK-17759

 43. Manoharan, S.
 A descriptive and comparative study of Andamnese lan-
 guage / S. Manoharan. -- Calcutta : Anthropological
 Survey of India, Govt. of India, Ministry of Human
 Resource Development, 1989.
 ii, ii, 180 p. : map ; 24 cm.
 Revision of the author's thesis (Ph. D.)--University of
 Calcutta, 1981.
 Bibliography: p. [177]-180.
 1. Andamanese language.
 $15.00                                          DK-67387

 44. Mathur, L. P. (Laxman Prasad), 1922-
 Kala pani : history of Andaman & Nicobar Islands : with
 a a study of India's freedom struggle / L.P. Mathur. --
 Delhi : Eastern Book Corp., 1985,  c 1984.
 vi, 288 p. ; 23 cm.
 Bibliography: p. [273]-278.
 Includes index.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--History. 2.
 India--History--Freedom movement, 1857-1947. 3.
 India--History--British occupation, 1765-1947. 4.
 Prisoners--India. 5. India--Pol. & govt.--1765-1947. 6.
 Andaman and Nicobar Islands (India)--Social life and
 customs.
 $25.00                                          DK-40182

 45. Miniature India :  Andaman & Nicobar Islands : guide
 book / [compiled by V. Veeriah]. -- 3rd ed. -- Port
 Blair, Andamans : Vanathi Book House, 1987.
 49 p., [4] leaves of plates : ill., folded maps ; 19
 cm.
 Caption title: Andaman & Nicobar Islands.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Description and
 travel--Guide-books.
 $1.00 (ubd.)                                    DK-56531



David Magier wrote:
> 
> Can anyone help Catherine Fox contact any scholars who are specializing
> in the Andamans? I've already sent her a general bibliography...
> Thanks.  David Magier
>                 ---------------
> 
> From: Herndonfox at aol.com
> Received: from emout18.mail.aol.com (emout18.mx.aol.com [198.81.11.44])
>           by mailrelay1.cc.columbia.edu (8.8.4/8.8.4) with ESMTP
>           id BAA11167 for <magier at columbia.edu>; Tue, 14 Jan 1997 01:07:32 
> Received: (from root at localhost)
>           by emout18.mail.aol.com (8.7.6/8.7.3/AOL-2.0.0)
>           id BAA12859 for magier at columbia.edu;
>           Tue, 14 Jan 1997 01:07:27 -0500 (EST)
> Date: Tue, 14 Jan 1997 01:07:27 -0500 (EST)
> Message-ID: <970113193650_1045072826 at emout18.mail.aol.com>
> To: magier at columbia.edu
> Subject: Andamans
> 
> I am researching a book chapter on India's Andaman Islands for National
> Geographic, trying to verify a variety of facts.  Alas, I did not come up
> with any contacts on the Columbia list -- do you know of anyone?
> Anthropology, history of the penal colony, flora and fauna?! If anyoneoccurs
> to you, please do reply.  Cheers,
> Catherine Fox





From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Wed Jan 22 15:49:43 1997
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Wed, 22 Jan 97 10:49:43 -0500
Subject: [Herndonfox@aol.com: Andamans]
Message-ID: <161227027959.23782.14879944640617431435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9280
Lines: 235

My settings of netscape does not allow me to send very long msgs.
this is the remaining part of the list of books on Andamans.

>>>>>>>>>>>>>>>


 46. Miniature India :  Andaman & Nicobar Islands : guide
 book / [compiled by V. Veeriah]. -- 4th ed. -- Port
 Blair, Andaman and Nicobar Islands : Vanathi Book
 House, 1988.
 51 p., [4] leaves of plates : ill., folded maps ; 19
 cm.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Description and
 travel--Guide-books.
 $1.00 (ubd.)                                    DK-65787

 47. Mouat, Frederic John, 1816-1897.
 The Andaman islanders / Frederic J. Mouat. -- Delhi :
 Mittal Publications, 1979.
 viii, 367 p., [3] leaves of plates : ill., [1] fold.
 map ; 23 cm.
 Reprint of the 1863 ed. published by Hurst and Black-
 ett, London, under title: Adventures and researches
 among the Andaman islanders.
 Appendix (p. [345]-367): The zoology of the Andaman Is-
 lands, by Edward Blyth.
 Includes bibliographical references, erratum, and
 tables.
 1. Andaman Islands--Description and travel. 2. Andaman
 Islands--History.
 $10.00                                          DK-18776

 48. Mouat, Frederic John, 1816-1897.
 The Andaman islanders / Frederic J. Mouat. -- 1st In-
 dian ed. -- New Delhi : Mittal Publications, 1989.
 viii, 367 p., [3] leaves of plates : ill. ; 23 cm.
 Reprint. Originally published: Adventures and
 researches among the Andaman islanders. London : Hurst
 and Blackett, 1863.
 Includes erratum.
 1. Andaman Islands--Description and travel. 2. Andaman
 Islands--Social life and customs.
 $25.00                                          DK-63210

 49. Mouat, Frederic John, 1816-1897.
 The Andaman islanders / Frederic John Mouat. -- New
 Delhi, India : Mittal Publications, 1995.
 viii, 367 p., [3] leaves of plates : ill. ; 22 cm.
 Caption title: Adventures and researches among the An-
 daman islanders.
 Originally published: Adventures and researches among
 the Andaman islanders. London : Hurst and Blackett,
 1863.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Description and
 travel. 2. Andaman and Nicobar Islands (India)--Social
 life and customs.
 $25.00                                          DK-94075

 50. Myka, Frank P. (Frank Paul), 1966-
 Decline of indigenous populations : the case of the
 Andaman islanders / Frank P. Myka ; foreword by G.
 Prakash Reddy. -- Jaipur : Rawat Publications,  c 1993.
 150 p. : maps ; 23 cm.
 Includes bibliographical references (p. [143]-146).
 Includes index.
 ISBN 81-7033-208-7
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Population. 2.
 Andamanese (Indic people)--Population.
 $16.70                                          DK-83650

 51. Narang, S. K. (Sudarshan Kumar), 1936-
 Under the shadow of death : story of Japanese occupa-
 tion of Andaman & Nicobar Islands / S.K. Narang. --
 Delhi : Savita Prakashan, [1988]
 217 p., [14] p. of plates : ill., maps ; 22 cm.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--History--
 Japanese occupation, 1942-1945.
 $7.50                                           DK-59241

 52. Pandya, Vishvajit, 1956-
 Above the forest : a study of Andamanese ethnoanemol-
 ogy, cosmology, and the power of ritual / Vishvajit
 Pandya. -- Delhi : Oxford University Press, 1993.
 xxxi, 319 p., [4] p. of plates : ill., maps ; 22 cm.
 Maps on lining papers.
 Includes bibliographical references (p. [310]-313).
 Includes index.
 ISBN 0-19-562971-X
 1. Andamanese (Indic people)--Rituals. 2. Andamanese
 (Indic people)--Social life and customs. 3.
 Ethonology--India--Andaman and Nicobar Islands.
 $24.60                                          DK-80560

 53. Portman, M. V. (Maurice Vidal).
 Manual of the Andamanese languages / M.V. Portman. --
 Delhi : Manas Publications, 1992.
 vi, 229 p. ; 22 cm.
 English and Andamanese (roman).
 Spine title: Andamanese languages; caption title: An-
 damanese manual.
 Reprint. "First published, 1887"--T.p. verso.
 ISBN 81-7049-058-8
 1. Andamanese language--Vocabulary.
 $20.00                                          DK-78177

 54. Rao, Sunita.
 Treasured islands! : an environmental handbook for
 teachers in the Andaman & Nicobar Islands / Sunita Rao.
 -- New Delhi : Kalpavriksh ; Port Blair : Andaman and
 Nicobars Environmental Action Team, 1996.
 xi, 94 p. : ill., map ; 28 cm.
 "Sponsored by Ministry of Human Resources Development
 (MHRD) through Centre for Environment Education (CEE)
 under the Environmental Orientation to School Education
 (EOSE) scheme, and by World Wide Fund for Nature-
 India."
 Includes bibliographical references (p. 94).
 1. Ecology--India--Andaman and Nicobar Islands--
 Handbooks, manuals, etc.  2. Marine resources--India--
 Andaman and Nicobar Islands--Handbooks, manuals, etc.
 3. Andaman and Nicobar Islands (India)--Handbooks,
 manuals, etc.
 $8.30 (ubd.)                                    DK-98436

 55. Tables on houses and household amenities  / Ashok
 Kumar, Director of Census Operations, Andaman & Nicobar
 Islands. -- [Port Blair] : Directorate of Census Opera-
 tions, Andaman & Nicobar Islands, [1995].
 xvi, 195 p. : ill., maps ; 30 cm. -- (Census of India,
 1991. Series 27, Andaman and Nicobar Islands ; pt.
 VII).
 English and Hindi; parallel translation.
 Added title in Hindi.
 Added series title in Hindi.
 Imprint on back cover: Delhi : Controller of Publica-
 tions.
 PRG.1.91 (A & N)/300-1993 (DSK.II).
 1. Households--India--Andaman & Nicobar Islands.    2.
 Public utilities--India--Andaman and Nicobar Islands.
 3. India--Census, 1991.  4. Andaman and Nicobar Islands
 (India)--Census, 1991.
 $3.90                                           DK-99050

 56. Tamta, B. R.
 Andaman and Nicobar Islands / B.R. Tamta. -- 1st ed. --
 New Delhi : National Book Trust, India, 1992.
 viii, 175 p., [16] p. of plates : ill. (most col.), map
 ; 22 cm. -- (India - the land and the people).
 Bibliography: p. [174]-175.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India).
 $3.60 (ubd.)                                    DK-79755

 57. Temple, Richard Carnac,  bart .,  Sir , 1850-1931.
 Imperial gazetteer of India : provinsial series : An-
 daman and Nicobar Islands / [written by Sir Richard C.
 Temple, bart.]. -- New Delhi : Asian Educational Serv-
 ices, 1994.
 viii, 88 p. : folded col. map ; 23 cm.
 Spine title: Gazetteer : Andaman and Nicobar Islands;
 half title: Gazetterr : Andaman and Nicobar Islands;
 caption title: Provincial gazetteers of India : Andaman
 and Nicobar Islands.
 Author's name from pref.
 Originally published: Calcutta : Supt. of Govt. Print.,
 1909. Includes reproduction of the original t.p.
 Includes index.
 ISBN 81-206-0876-3
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Gazetteers.
 $10.00                                          DK-86067

 58. Temple, Richard Carnac, bart.,  Sir, 1850-1931.
 Imperial gazetteer of India : provincial series : An-
 daman and Nicobar Islands / [written by Sir Richard C.
 Temple, bart.]. -- New Delhi : Usha Publications, 1985.
 viii, 88 p. : folded map ; 22 cm.
 Spine title: Andaman and Nicobar Islands; caption
 title: Provincial gazetteers of India.
 Author statement from pref.
 Reprint. Originally published: Calcutta : Supt. of
 Govt. Print., 1909. Includes reproduction of the
 original t.p.
 Includes bibliographical references and index.
 1. Andaman and Nicobar Islands (India)--Gazetteers.
 $6.30                                           DK-44510

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Thanking You,

                                            Yours sincerely
                                            Surya P. Mittal
                                            surya at pobox.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-Mail: indbook.dka at axcess.net.in

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

David Magier wrote:
> 
> Can anyone help Catherine Fox contact any scholars who are specializing
> in the Andamans? I've already sent her a general bibliography...
> Thanks.  David Magier
>                 ---------------
> 
> Received: from mailrelay1.cc.columbia.edu (mailrelay1.cc.columbia.edu 
> From: Herndonfox at aol.com
> Received: from emout18.mail.aol.com (emout18.mx.aol.com [198.81.11.44])
>           by mailrelay1.cc.columbia.edu (8.8.4/8.8.4) with ESMTP
>           id BAA11167 for <magier at columbia.edu>; Tue, 14 Jan 1997 01:07:32 -0500 
> Received: (from root at localhost)
>           by emout18.mail.aol.com (8.7.6/8.7.3/AOL-2.0.0)
>           id BAA12859 for magier at columbia.edu;
>           Tue, 14 Jan 1997 01:07:27 -0500 (EST)
> Date: Tue, 14 Jan 1997 01:07:27 -0500 (EST)
> Message-ID: <970113193650_1045072826 at emout18.mail.aol.com>
> To: magier at columbia.edu
> Subject: Andamans
> 
> I am researching a book chapter on India's Andaman Islands for National
> Geographic, trying to verify a variety of facts.  Alas, I did not come up
> with any contacts on the Columbia list -- do you know of anyone?
> Anthropology, history of the penal colony, flora and fauna?! If anyone occurs
> to you, please do reply.  Cheers,
> Catherine Fox





From Bruce.Sullivan at nau.edu  Wed Jan 22 18:25:09 1997
From: Bruce.Sullivan at nau.edu (Bruce.Sullivan at nau.edu)
Date: Wed, 22 Jan 97 11:25:09 -0700
Subject: Indra weakened
Message-ID: <161227027981.23782.12698877121081812447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 15

Dominique:
While .Rgveda 1.32 may suggest this myth (in its next-to-last verse), full
versions can be found in the Mahaabhaarata:
5.9-17  is a long account that has Indra hiding in water.
12.272-73 (= Ganguli & Roy 12.281-82) has Indra hiding in a lotus filament.

There are many renditions of the story. 

Bruce M. Sullivan
Northern Arizona University
   





From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Wed Jan 22 16:38:23 1997
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Wed, 22 Jan 97 11:38:23 -0500
Subject: Shabara Bhasyam edition
Message-ID: <161227027961.23782.17764420031790604102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2082
Lines: 63

As per our records:

Jaimini.
    [Mimamsasutra.  Hindi & Sanskrit.]
    Mimamsa darsana : sarala Hindi anuvad sahitam /
  [Maharsi Jaimini] ; sampadakah, Rama Sarma. -- 
  samsodhita samskaranam. -- Bareli, UP : Samskrti
  Samsthanam, 1983.
    368 p. ; 18 cm.
    In Sanskrit; translation and introd. in Hindi.
    Author statement from Jacket.
    US$2.00				DKS-072

This book was published by Samskrti Samsthan in 1983. I am not sure
about its current availability and price, but we can try, if you so
desire.

Best wishes,
                                            Yours sincerely
                                            Surya P. Mittal
                                            surya at pobox.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-Mail: indbook.dka at axcess.net.in

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Girish Sharma wrote:
> 
> I am trying to purchase a copy of the following book:
> 
> >>
> >>  AUTHOR:         Jaimini.
> >>  TITLE:          The Mimansa darsana / Jaimini.
> >>  PUBLISHED:      Osnabruck : Biblio Verlag, 1983.
> >>  DESCRIPTION:    2 v. ; 22 cm.
> >>  SERIES:         Bibliotheca Indica v. 45
> >>  NOTES:          Sanskrit text.
> >>                  Reprint. Originally published: Calcutta : Asiatic Society of
> >>                    Bengal, 1873-1889.
> >>                  On facsim. of original t.p. for v. 1: The aphorisms of the
> >>                    Mimamsa / by Jaimini ; with the commentary of
> Savara-Svamin
> >>                    ; edited by Mahesachandra Nyayaratna.
> 
> South Asia books can not get it.  Does anyone know of a source for it?
> Thank you.
> 
> -----------------------------------------------------------
> 
> Girish Sharma
> San Diego, CA
> girish at mushika.wanet.com





From jdwhite at unccvm.uncc.edu  Wed Jan 22 16:57:17 1997
From: jdwhite at unccvm.uncc.edu (jdwhite at unccvm.uncc.edu)
Date: Wed, 22 Jan 97 11:57:17 -0500
Subject: Software Shops in Delhi, etc.
Message-ID: <161227027978.23782.13840867309711909984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 13

Does anyone know of good and reputable software shops in Delhi or elsewhere
in India for purchasing various India-produced software:  CDAC language
materials, CD Rom, etc.?  I shall be in India in March and again in July and
August and would very much like to look over what is being produced now:
especially for use in Sanskrit, art history, cultural history, religious
studies, etc. courses and for library materials?

Dan White






From srini at engin.umich.edu  Wed Jan 22 18:12:51 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 22 Jan 97 13:12:51 -0500
Subject: Creation of Durga
Message-ID: <161227027979.23782.14441052219766951620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 45

	R. Soneji gave a list of books on Durga Saptashati (=Devi Mahatmyam). 
	Here is one more, plus a question:

	Devi Mahatmyam Translated & with a commentary by Swami Siddhinathananda. 
	Bharatiya Vidya bhavan, Kulapati Munshi Marg, Bombay.

	This book was reviewed in Vedanta Kesari (Oct. 1996) by P.S. Ramamurti. 

	Question:
	In the above review Ramamurti says: "There are seven existing commentaries 
	on Devi Mahatmyam." Does anyone know more about these commentaries?

	Thanks and Om,
	Swami Vishvarupananda

I looked up the following title in our library catalog
a while ago for a friend... it lists the seven commentaries.
Guptavati is by the famous Bhaaskararaaya. 
_________

 Uniform title:  Puranas. Markandeyapurana. Devimahatmya.
 
 Title:          Durgasaptasati : Durgapradipa-Guptavati-Caturdhari,
                 Santanavi-Nagojibhatti-Jagaccandracandrika-Damsoddhara 
		 iti saptatikasamvalita / Vyankataramatmaja Harikrsnasarmana
                 sangrhita.
 
 Published:      Delhi : Butala, 1984.
 Description:    286 p., <1> leaf of plates : port. ; 25 cm.
 
 Contributors:   Sarma, Harikrsna Vyankatarama.
 
 Notes:          In Sanskrit.
                 Reprint. Originally published: Bombay : Khemaraja
                 Srikrshnadasa, 1894.
 Summary:        Hindu mythological text on the glory and achievements of
                 Durga, Hindu deity; with commentaries from tantric point of
                 view.
________________

-Srini.





From ssa at violet.berkeley.edu  Wed Jan 22 21:20:25 1997
From: ssa at violet.berkeley.edu (ssa at violet.berkeley.edu)
Date: Wed, 22 Jan 97 13:20:25 -0800
Subject: Pt. T.S. Srinivasa Sastri
Message-ID: <161227027984.23782.8490326276857361727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 34


Some of the students, colleagues, friends and disciples of the late Pt.
T.S. Srinivasa Sastri, formerly of the Deccan College Sanskrit Dictionary
Department, have been talking about the establishment of a trust to aid
Sanskrit scholarship and perpetuate the memory of this remarkable man. Some
possible projects in this connection would be publications, a scholarship,
etc.

This project will be coordinated by Dr. V. N. Jha of the Centre of Advanced
Study in Sanskrit, Pune University, Pune 411007

If you are interested in participating in or supporting this undertaking
please contact me or Dr. Jha.


R. P.  Goldman
Sarah Kailath Professor in India Studies
Chairman
Department of South and Southeast Asian Studies
Center for South Asia Studies
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
sseas at violet.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959










From ARB at maestro.com  Wed Jan 22 18:52:07 1997
From: ARB at maestro.com (ARB)
Date: Wed, 22 Jan 97 13:52:07 -0500
Subject: Bibliotheca Himalayica Reprints available
Message-ID: <161227027982.23782.9536901331848899080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 11

Asian Rare Books in New York City has a very few 
out-of-print titles in the reprint series called
Bibliotheca Himalayica. We have the titles by
Kirkpatrick, Turner, Hamilton and Edgar.
Priced reaonably! Ask for details--email
Asian Rare Books   ARB at maestro.com
website www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/





From thillaud at unice.fr  Wed Jan 22 13:06:13 1997
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Wed, 22 Jan 97 14:06:13 +0100
Subject: Indra weakened
Message-ID: <161227027971.23782.1115431623138370541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 18

Dear Indologist,
        I remember a story where Indra after killing Vrtra was weakened,
flight and hide in a reed. He go out only after an other god (Agni,
Brhaspati ?) find him and praise him. But, after some research, I was
unable to find te source of this story.
        Can someone help me (first and best versions) ?
Many thanks,


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From omkar at giasdl01.vsnl.net.in  Wed Jan 22 08:51:37 1997
From: omkar at giasdl01.vsnl.net.in (Swami Vishvarupananda)
Date: Wed, 22 Jan 97 14:21:37 +0530
Subject: Creation of Durga
Message-ID: <161227027965.23782.16032977538225120567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 19

R. Soneji gave a list of books on Durga Saptashati (=Devi Mahatmyam). Here is one more, plus a question:

Devi Mahatmyam Translated & with a commentary by Swami Siddhinathananda. Bharatiya Vidya bhavan, Kulapati Munshi Marg, Bombay.

This book was reviewed in Vedanta Kesari (Oct. 1996) by P.S. Ramamurti. 

Question:
In the above review Ramamurti says: "There are seven existing commentaries on Devi Mahatmyam."
Does anyone know more about these commentaries?

Thanks and Om,
Swami Vishvarupananda
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2037 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970122/e251de46/attachment.bin>

From bpj at netg.se  Wed Jan 22 13:57:02 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Wed, 22 Jan 97 15:57:02 +0200
Subject: Devanagari fonts for the Mac
Message-ID: <161227027972.23782.3792979430091776657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1061
Lines: 40

At 18:31 21.1.1997 +0000, Raynald Prevereau wrote:
>Thanks to all of you who replied to my message regarding the availablility
>of Devanagari fonts for the Mac. I now have several options to choose from.
>Thank you all.
>
>Raynald

You will find a useful free utility for typing with special characters and
fonts at:

http://www.sil.org/computing/silkey.html

For those of you that use Windows there is a similar program at the same
site, which is well worth a look-around in any case.

It takes a bit of simple programming to make Silkey work. If anybody needs
a hand I'll be happy to help.


__                     __  ___   __ ___ __
|_) |_  * | * __       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
|   | ) | | | |_)            |     \
              |
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>

              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Wed Jan 22 16:27:42 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 22 Jan 97 17:27:42 +0100
Subject: Indra weakened
Message-ID: <161227027974.23782.16430011610230956313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 26

Dominique Thillaud asked:
>        I remember a story where Indra after killing Vrtra was weakened,
>flight and hide in a reed. He go out only after an other god (Agni,
>Brhaspati ?) find him and praise him. But, after some research, I was
>unable to find te source of this story.
>        Can someone help me (first and best versions) ?

One version is to be found in SatapathabrAhmaNa 1.6.4. This has been
translated by Jean Varenne, Mythes et l?gendes ... 1967, p. 100 f. (Maladie
d'Indra). But Indra does not hide in a reed here, but 'il se cacha, et s'en
fut au plus lointain des lointains': parAH parAvataH.

Best wishes,
                        Georg v.Simson

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway







From raynaldp at bbsi.net  Thu Jan 23 03:18:14 1997
From: raynaldp at bbsi.net (Raynald Prevereau)
Date: Wed, 22 Jan 97 22:18:14 -0500
Subject: Devanagari fonts for the Mac
Message-ID: <161227027987.23782.4160172737431225925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 31

>You will find a useful free utility for typing with special characters and
>fonts at:
>
>http://www.sil.org/computing/silkey.html
>
>For those of you that use Windows there is a similar program at the same
>site, which is well worth a look-around in any case.
>
>It takes a bit of simple programming to make Silkey work. If anybody needs
>a hand I'll be happy to help.
>
>
>__                     __  ___   __ ___ __
>|_) |_  * | * __       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
>|   | ) | | | |_)            |     \
>              |
>B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>

What a wonderful utility! It makes typing all the diacritics in romanised
Sanskrit so much easier than the usual shift + option + deadkey + letter! I
haven't explored all the possibilities of SILKey (with Devanagari fonts,
for instance), but I readily recommand it to everyone. And it's free. Thank
you Mr. Jonsson.

Raynald Prevereau







From holba at beba.cesnet.cz  Wed Jan 22 22:07:32 1997
From: holba at beba.cesnet.cz (Jiri Holba)
Date: Wed, 22 Jan 97 23:07:32 +0100
Subject: Vajracchedika
Message-ID: <161227027986.23782.1505290358456978541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 20

Dear List Members:

1) Who can recommend me good books or articles to Vajracchedika
(Diamond-cutter sutra)? I am preparing a translation of this sutra with  a
commentary for publishing. 

2) Which sanskrit  text  of Vajracchedika is the best and standart now?
Conze`s edition (Roma 1957) has  mistakes (cf. G.  Schopen  "Studies in the
Literature of the Great Vehicle", p. 96-97).

Thanks for your help!

Jiri Holba

holba at mbox.cesnet.cz






From pmg6s at faraday.clas.virginia.edu  Thu Jan 23 11:57:57 1997
From: pmg6s at faraday.clas.virginia.edu (Patricia Meredith Greer)
Date: Thu, 23 Jan 97 06:57:57 -0500
Subject: Bibliotheca Himalayica Reprints available
Message-ID: <161227027989.23782.4636338852630068801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 20

Please send more details!  If you need an address, it is: Patricia
Greer, 817 Blenheim Ave., charlottesville, VA 22902.  Thanks!
On Wed, 22
Jan 1997, ARB wrote:

> Asian Rare Books in New York City has a very few 
> out-of-print titles in the reprint series called
> Bibliotheca Himalayica. We have the titles by
> Kirkpatrick, Turner, Hamilton and Edgar.
> Priced reaonably! Ask for details--email
> Asian Rare Books   ARB at maestro.com
> website www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/
> 
> 







From pmg6s at faraday.clas.virginia.edu  Thu Jan 23 12:11:16 1997
From: pmg6s at faraday.clas.virginia.edu (Patricia Meredith Greer)
Date: Thu, 23 Jan 97 07:11:16 -0500
Subject: Devanagari fonts for the Mac
Message-ID: <161227027991.23782.12702595589204609516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 40

Can someone tell me if there is a site to download the KayMan program
for a PC?  Thanks!
Patricia Greer
On Thu, 23 Jan 1997, Raynald Prevereau wrote:

> >You will find a useful free utility for typing with special characters and
> >fonts at:
> >
> >http://www.sil.org/computing/silkey.html
> >
> >For those of you that use Windows there is a similar program at the same
> >site, which is well worth a look-around in any case.
> >
> >It takes a bit of simple programming to make Silkey work. If anybody needs
> >a hand I'll be happy to help.
> >
> >
> >__                     __  ___   __ ___ __
> >|_) |_  * | * __       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
> >|   | ) | | | |_)            |     \
> >              |
> >B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>
> 
> What a wonderful utility! It makes typing all the diacritics in romanised
> Sanskrit so much easier than the usual shift + option + deadkey + letter! I
> haven't explored all the possibilities of SILKey (with Devanagari fonts,
> for instance), but I readily recommand it to everyone. And it's free. Thank
> you Mr. Jonsson.
> 
> Raynald Prevereau
> 
> 
> 
> 







From witzel at husc3.harvard.edu  Thu Jan 23 13:59:50 1997
From: witzel at husc3.harvard.edu (witzel at husc3.harvard.edu)
Date: Thu, 23 Jan 97 08:59:50 -0500
Subject: Summer Skt at Harvard
Message-ID: <161227027995.23782.6877715243650206783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2482
Lines: 83



                 SUMMER SANSKRIT at HARVARD.

Like last year, I got several inquiries regarding our offering of
Introductory Sanskrit this summer, -- taught here since 1988. 
The offical new dates & fees are not yet finalized;

I add **last year's** data as a guideline.

-----------------------------------------------------------------------------


  SANS S-101 Elementary Sanskrit 
  (8 units)  Monday-Thursday 3:30 - 6 p.m.
  June 24 - August 16;  exam period Aug. 13-16
  Instructor: Michael Witzel 
   
  This course, equivalent to two semesters of course work, will 
  enable students to acquire the basic reading skills in Sanskrit. Stress
  will be placed on learning the Devanagari script, basic grammar and 
  essential vocabulary. Emphasis will also be given to correct 
  translation of passages from simple narrative literature to the epics.
  

Fees: Application fee (nonrefundable $35)
      
Tuition (credit or non-credit): 8 unit course: $ 2,820

      Health insurance  $95 (required if not covered by an American 
             carrier) 
      
      On-campus housing (if desired):  room and board, eight week session:
             $ 2,360     
             (Housing deposit $ 510)  

Registration by mail, fax (credit card only, with full tuition and fees)
through June 5.

Late registration  June 6 - June 28 ($50 late fee).

Catalogues/Information 
from Harvard Summer School, 51 Brattle Street, Cambridge MA 
02138, USA
phone 617- 495 4024 


On-line catalogue:
=================

http://www.harvard.edu/summer

gopher.harvard.edu

Telnet:  vine.harvard.edu  (at the login type: courses and RETURN)
 
via modem:  617 496 8500, 
            choose option 4 (vine): 
            select Harv.Univ. course catalogs    
            then elect Summer school for catalogue and all other info.

For assistance call 617 496 2001 (Monday-Friday 9am-5pm)


--------------------------------------------------------------------


Michael Witzel                              Department of Sanskrit
Wales Professor of Sanskrit                 and Indian Studies
Chair, Committee on South Asian Studies     53 Church Street
Harvard University                          Cambridge MA 02138, USA

phones: - 1- 617 - 495 3295 (messages)      Electronic Journal of
                   496 8570                 Vedic Studies
fax:               496 8571                 EJVS-list at shore.net
email:  witzel at husc3.harvard.edu            http://www.shore.net/~india/ejvs








From grotebev at uni-duesseldorf.de  Thu Jan 23 12:30:53 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Thu, 23 Jan 97 12:30:53 +0000
Subject: DK agencies
Message-ID: <161227027993.23782.15266999647898587099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 34

Dear Members of the List!

I would like to share a rather personal impression about the book listings of 
DK agencies.
In my opinion they shouldn't be distributed on the Indology Mail List but
instead should be send to the personal e-mail address of the person concerned.
It's not that I don't appreciate the service Mr. Mittal is offering and that
one day I could be grateful for his assistance but it always takes a while
to download these rather long messages just to  put them in the trash
immediately after I find out that they are of no use for me.
After all they are a kind of advertisements and the question is whether this
mailing list is the right place for them?
Meanwhile I have his address and believe that I could contact him when I'm
in need of his kind and excellent service.

I hope noone feels offended by my frankness and please, accept my sincere
apologies if I did hurt anybody's feelings.
You are welcome to share Your opinion with me and to correct me if I'm
mistaken in my perception, either on this list or to my private e-mail account.

Yours
Tobias

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Tobias Grote-Beverborg
Theodorstr. 370, 40472 Duesseldorf, Germany
ph/fax: 0049-211-6581306
e-mail: grotebev at rz.uni-duesseldorf.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~






From bpj at netg.se  Thu Jan 23 16:00:19 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Thu, 23 Jan 97 18:00:19 +0200
Subject: Devanagari fonts for the Mac
Message-ID: <161227027997.23782.6825757425510110315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 36

At 13:24 23.1.1997 +0000, Patricia Meredith Greer wrote:
>Can someone tell me if there is a site to download the KayMan program
>for a PC?  Thanks!
>Patricia Greer


Sure, you will find that, too somewhere under:

http://www.sil.org/computing/

It is _KeyMan_, with an E, btw. Actually it is possible to use the same
rule-files with these two programs, if they are written with this in
mind... Neat!


__                     __  ___   __ ___ __
|_) |_  * | * __       (_ /_|| * (_ /_| (_ *
|   | ) | | | |_)            |     \
              |
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>

              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Jan 24 05:41:33 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 23 Jan 97 21:41:33 -0800
Subject: A meter in the Bhagavata Purana
Message-ID: <161227027999.23782.15332211662188237546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1630
Lines: 38

 In response to the query regarding the metre in Bhagavat 10.31, my son 
Muktak tells me that Apte does list the meter on p. 16 of Appendix A (II) 
in Vol. 3, by the names Raajaha.msii and Vibhuu.sa.naa. Arindam 
Chakravarti told him that from verse 10.31.01 the name Indiraa is 
commonly applied to the meter. It is a variety of Kaamadaa.

On Tue, 21 Jan 1997, B. Reusch wrote:

> A collegue who is not on any online discussion list has asked if I can post
> up the following for him. His dissertation is due soon and a little last
> minute help will be greatly appreciated. Thanks.
> Svicchaabhih.
> Beatrice
> 
> >> It's about a poetic meter that I have found in the Bhagavata that I
> >>cannot identify.  The meter is clearly within the trishtubh category (11
> >>syllables per pada), but Apte does not identify its specific type within
> >>this category in the rather comprehensive listing in the back of The
> >>Practical Sanskrit-English Dictionary of poetic meters.  Here is the
> >>pattern with letter abbreviations (L = laghu or light syllable; G = guru
> >>or long or heavy syllable; / = gana or divider of syllable groups)
> >>indicating the pattern of light and heavy syllables within the pada of
> >>this particular verse:
> L L L / G L G / G L G / L G
> This pattern appears prominently in the 31st chapter of the tenth book of the
> Bhagavata, verses 1 through 18.  Is this metrical pattern an  unidentified
> pattern, or is there a source for identifying this specific pattern in this
> important chapter of the Bhagavata, and if so, what is the source and what is
> this pattern called?
> Graham
> 
> 
> 
> 





From thillaud at unice.fr  Fri Jan 24 10:35:52 1997
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Fri, 24 Jan 97 11:35:52 +0100
Subject: Indra weakened, end
Message-ID: <161227028003.23782.5716058046586497234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 13

Many thanks to Georg von Simson and Bruce Sullivan.
Their references were exactly that I needed. No more is necessary.


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From omkar at giasdl01.vsnl.net.in  Fri Jan 24 07:36:18 1997
From: omkar at giasdl01.vsnl.net.in (Swami Vishvarupananda)
Date: Fri, 24 Jan 97 13:06:18 +0530
Subject: Commentaries on Devimahatmya
Message-ID: <161227028001.23782.12894904073021113876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 11

Many thanks for the references.

Om 
Swami Vishvarupananda
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1624 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970124/58fa87b5/attachment.bin>

From sac51900 at saclink.csus.edu  Fri Jan 24 23:51:00 1997
From: sac51900 at saclink.csus.edu (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 24 Jan 97 15:51:00 -0800
Subject: Pronominalization
Message-ID: <161227028005.23782.5818591196265150396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 21

Hello all,

Does anyone know of any examples of pronominalization
in Indo-Aryan  languages other than Magahi and Maithili
languages?   S.K. Chatterji gave this example from Bihar:

        maraliauk = "I have struck him for your benefit"
                           (mar-al "struck" + -i-  "I" + -au- "for you"
                            + -k  "him")

Also, I'm looking for examples of inclusive/exclusive pronouns
in Prakrit or NIA.   Apologies for any duplication as I'm posting
this request on various forums.  

Thanks in advance,
Paul Kekai Manansala






From thillaud at unice.fr  Sat Jan 25 07:26:04 1997
From: thillaud at unice.fr (thillaud at unice.fr)
Date: Sat, 25 Jan 97 08:26:04 +0100
Subject: Pronominalization
Message-ID: <161227028007.23782.15972889120576159301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 31

>Hello all,
>
>Does anyone know of any examples of pronominalization
>in Indo-Aryan  languages other than Magahi and Maithili
>languages?   S.K. Chatterji gave this example from Bihar:
>
>        maraliauk = "I have struck him for your benefit"
>                           (mar-al "struck" + -i-  "I" + -au- "for you"
>                            + -k  "him")
>
Linguists know there is a tendance to agglutination (as in turkish) in some
flexionnal languages. An example is modern italian where the phenomen exist
partially (but ask a good italian speaker for correct examples).
Reversely some think flexion comes from agglutination, vocative and
imperative beeing the nude word, case and personnal desinences beeing
ancient particles or pronouns agglutinated to the word (as vedic particles
become in sanskrit preverbs or propositions).
But the whole process take a very long time, too long to obtain a sure proof!

Yours,


--------------------------------------------------------------
Dominique Thillaud - Universite de Nice - Sophia Antipolis
email : thillaud at unice.fr







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Sun Jan 26 02:54:32 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 25 Jan 97 18:54:32 -0800
Subject: Elephant processions, naaga temples
Message-ID: <161227028010.23782.16951657064558091247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 19

I received the following queries from a person planning to visit Kerala 
(especially the Trichur and Cochin areas probably from 10-14 February.

When are the elephants taken out in procession and in which areas? 

What are the addresses of snake shrines or naaga temples that one should 
visit? Are there privately owned sacred places falling in this category?

Any help that individuals knowledgeable about Kerala and its culture can 
provide will be gratefully received. If communication through fax or 
telephone is more convenient, kindly use the following numbers: fax: 
604-822-8937. Tel: 604-822-5185 or 604-274-5353.

Ashok Aklujkar, Professor, Asian Studies, University of B.C., Vancouver, 
Canada V6T 1Z2.





From HFArnold at aol.com  Sun Jan 26 00:56:27 1997
From: HFArnold at aol.com (HFArnold at aol.com)
Date: Sat, 25 Jan 97 19:56:27 -0500
Subject: Shabara Bhasyam edition
Message-ID: <161227028009.23782.508602089846910933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 41

On Tue, Jan 21, Girish Sharma wrote:

"I am trying to purchase a copy of the following book:

>>
>>  AUTHOR:         Jaimini. 
>>  TITLE:          The Mimansa darsana / Jaimini.
>>  PUBLISHED:      Osnabruck : Biblio Verlag, 1983.
>>  DESCRIPTION:    2 v. ; 22 cm.
>>  SERIES:         Bibliotheca Indica v. 45
>>  NOTES:          Sanskrit text.
>>                  Reprint. Originally published: Calcutta : Asiatic Society
of
>>                    Bengal, 1873-1889.
>>                  On facsim. of original t.p. for v. 1: The aphorisms of
the
>>                    Mimamsa / by Jaimini ; with the commentary of
Savara-Svamin
>>                    ; edited by Mahesachandra Nyayaratna.


South Asia books can not get it.  Does anyone know of a source for it?
Thank you."

You can probably get this edition of the Sabara Bhasyam from:

     Otto Harrassowitz
     Internationale Buchhandlung
     Asien-Abteilung
     Postfach 2929, Taunusstrasse 5
     6200 Wiesbaden
     Germany

but it will cost you plenty. I believe that the Anandasrama edition is still
available for a lot less.

Yrs. Harold F. Arnold





From pmg6s at faraday.clas.virginia.edu  Sun Jan 26 13:22:32 1997
From: pmg6s at faraday.clas.virginia.edu (Patricia Meredith Greer)
Date: Sun, 26 Jan 97 08:22:32 -0500
Subject: Indic baby names with a link to SURYA
Message-ID: <161227028014.23782.9680550666367819244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 40

How about "Savitri" -- she has a wonderful myth, and is daughter of
Surya.
Patricia Greer
On Sun, 26 Jan 1997, Surya P. Mittal wrote:

> Dear Indologists,
> 
> Yes, this mail comes from the same person who is being 
> considered as the one who is trying to convert INDOLOGY 
> into a commercial place. I will respond to this topic on 
> a later date. 
> 
> Right now I want a suggestion from all my friends on Indology 
> on a topic which is more of a personal nature: 
> 
> Most of you are already aware that my name is Surya Prakash 
> (Sun Light). And my wife's name is Monika (very European name 
> indeed). We were blessed with a lovely daughter on 25th Dec. 
> (Santa's gift on X-Mas 1996).  We are finding it a little 
> difficult to finalise her name as we are looking for an 
> Indic baby name with some link to "Surya".  An option that 
> I have is "ARUNIMA" (pronounced arunimA). Can INDOLOGISTS 
> suggest a few options ? 
> 
> Please excuse me for using INDOLOGY once again for personal
> interests!
> 
> Regards,
> Surya P. Mittal
> surya at pobox.com
> 
> 
> 
> 







From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Sun Jan 26 17:47:05 1997
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Sun, 26 Jan 97 12:47:05 -0500
Subject: Indic baby names with a link to SURYA
Message-ID: <161227028012.23782.8164843992601660016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 887
Lines: 31

Dear Indologists,

Yes, this mail comes from the same person who is being 
considered as the one who is trying to convert INDOLOGY 
into a commercial place. I will respond to this topic on 
a later date. 

Right now I want a suggestion from all my friends on Indology 
on a topic which is more of a personal nature: 

Most of you are already aware that my name is Surya Prakash 
(Sun Light). And my wife's name is Monika (very European name 
indeed). We were blessed with a lovely daughter on 25th Dec. 
(Santa's gift on X-Mas 1996).  We are finding it a little 
difficult to finalise her name as we are looking for an 
Indic baby name with some link to "Surya".  An option that 
I have is "ARUNIMA" (pronounced arunimA). Can INDOLOGISTS 
suggest a few options ? 

Please excuse me for using INDOLOGY once again for personal
interests!

Regards,
Surya P. Mittal
surya at pobox.com







From rsoneji at mb.sympatico.ca  Sun Jan 26 18:59:34 1997
From: rsoneji at mb.sympatico.ca (R. Soneji)
Date: Sun, 26 Jan 97 12:59:34 -0600
Subject: Indic baby names with a link to SURYA
Message-ID: <161227028019.23782.7085065866813018925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 49

Surya P. Mittal wrote:
> 
> Dear Indologists,
> 
> Yes, this mail comes from the same person who is being
> considered as the one who is trying to convert INDOLOGY
> into a commercial place. I will respond to this topic on
> a later date.
> 
> Right now I want a suggestion from all my friends on Indology
> on a topic which is more of a personal nature:
> 
> Most of you are already aware that my name is Surya Prakash
> (Sun Light). And my wife's name is Monika (very European name
> indeed). We were blessed with a lovely daughter on 25th Dec.
> (Santa's gift on X-Mas 1996).  We are finding it a little
> difficult to finalise her name as we are looking for an
> Indic baby name with some link to "Surya".  An option that
> I have is "ARUNIMA" (pronounced arunimA). Can INDOLOGISTS
> suggest a few options ?
> 
> Please excuse me for using INDOLOGY once again for personal
> interests!
> 
> Regards,
> Surya P. Mittal
> surya at pobox.com


Though the first and most common name that came to mind was Usa, on later 
speculation, the following also seemed appopriate:

Amsumati - possessing (mat) rays (amsu)
Bhanumati - possessing (mat) sun-like nature (bhanu)
Dinakartri - maker (f - kartri) of day (dina)
Jyoti - light
Prabha/Prabhavati - the luminous
Prakasini - shining one
Tejasvini - having tejas
Tejomayi - made of tejas
Ullasini - forth (ut) shining/delighting (lasini)

Devesh Soneji
University of Manitoba
rsoneji at mb.sympatico.ca





From JS253 at hermes.cam.ac.uk  Sun Jan 26 15:24:53 1997
From: JS253 at hermes.cam.ac.uk (J. Shaw)
Date: Sun, 26 Jan 97 15:24:53 +0000
Subject: Indic baby names with a link to SURYA
Message-ID: <161227028015.23782.328102440279417287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1292
Lines: 51


My friends' baby girl is called Suraya, what about that?

Regards,
J.Shaw

On Sun, 26 Jan 1997, Patricia Meredith Greer wrote:

> How about "Savitri" -- she has a wonderful myth, and is daughter of
> Surya.
> Patricia Greer
> On Sun, 26 Jan 1997, Surya P. Mittal wrote:
> 
> > Dear Indologists,
> > 
> > Yes, this mail comes from the same person who is being 
> > considered as the one who is trying to convert INDOLOGY 
> > into a commercial place. I will respond to this topic on 
> > a later date. 
> > 
> > Right now I want a suggestion from all my friends on Indology 
> > on a topic which is more of a personal nature: 
> > 
> > Most of you are already aware that my name is Surya Prakash 
> > (Sun Light). And my wife's name is Monika (very European name 
> > indeed). We were blessed with a lovely daughter on 25th Dec. 
> > (Santa's gift on X-Mas 1996).  We are finding it a little 
> > difficult to finalise her name as we are looking for an 
> > Indic baby name with some link to "Surya".  An option that 
> > I have is "ARUNIMA" (pronounced arunimA). Can INDOLOGISTS 
> > suggest a few options ? 
> > 
> > Please excuse me for using INDOLOGY once again for personal
> > interests!
> > 
> > Regards,
> > Surya P. Mittal
> > surya at pobox.com
> > 
> > 
> > 
> > 
> 
> 
> 
> 






From l.m.fosse at internet.no  Sun Jan 26 15:53:47 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 26 Jan 97 16:53:47 +0100
Subject: Indic baby names with a link to SURYA
Message-ID: <161227028017.23782.8819580923451942854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 24


>> > Most of you are already aware that my name is Surya Prakash 
>> > (Sun Light). And my wife's name is Monika (very European name 
>> > indeed). We were blessed with a lovely daughter on 25th Dec. 
>> > (Santa's gift on X-Mas 1996).  We are finding it a little 
>> > difficult to finalise her name as we are looking for an 
>> > Indic baby name with some link to "Surya".  An option that 
>> > I have is "ARUNIMA" (pronounced arunimA). Can INDOLOGISTS 
>> > suggest a few options ? 

A few suggestions:

May I remind you that Surya in the Veda also occurs in the feminine form,
"suuryaa". Maybe you could use that. Surya is also called Vivasvat, so maybe
you could use Vivasvatii. 

Best regards,

Lars Martin Fosse






From kradhikary at mail.utexas.edu  Mon Jan 27 15:09:37 1997
From: kradhikary at mail.utexas.edu (kradhikary at mail.utexas.edu)
Date: Mon, 27 Jan 97 09:09:37 -0600
Subject: Indic baby names with a link to SURYA
Message-ID: <161227028025.23782.3564960664309743180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 38

How about AbhA?
kamal


>Dear Indologists,
>
>Yes, this mail comes from the same person who is being
>considered as the one who is trying to convert INDOLOGY
>into a commercial place. I will respond to this topic on
>a later date.
>
>Right now I want a suggestion from all my friends on Indology
>on a topic which is more of a personal nature:
>
>Most of you are already aware that my name is Surya Prakash
>(Sun Light). And my wife's name is Monika (very European name
>indeed). We were blessed with a lovely daughter on 25th Dec.
>(Santa's gift on X-Mas 1996).  We are finding it a little
>difficult to finalise her name as we are looking for an
>Indic baby name with some link to "Surya".  An option that
>I have is "ARUNIMA" (pronounced arunimA). Can INDOLOGISTS
>suggest a few options ?
>
>Please excuse me for using INDOLOGY once again for personal
>interests!
>
>Regards,
>Surya P. Mittal
>surya at pobox.com

All the best,
kamal







From dmenon at pacific.net.sg  Mon Jan 27 01:35:34 1997
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Mon, 27 Jan 97 09:35:34 +0800
Subject: Elephant processions, naaga temples
Message-ID: <161227028021.23782.13569408221166587505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2106
Lines: 47

The biggest event during which elephants are taken out in procession is
during the Pooram festival which takes place usually the first week of May,
so it is not applicable here. The other "contrived" event during which
elephants are taken out in procession is the "gaja mela" which is around the
17th of January. So it is also out. Neverthless most of the Krishna or
Vishnu temples around Trichur (now changed to Trissur) does take out a
single elephant on procession as part of the daily 'seeveyli', with the
Guruyaur temple (19 miles from Trissur) having a three elephant procession
in the morning. The largest of the Krishna Temple in Trissur Town itself is
Thiruvambaady.  The other temple in the vicinity (around 16 miles) is the
Sree Ram temple in Thriprayaar, where also there is a daily seeveyli with
elephants. 

There are no naga temples per se in Kerala, but almost all temples have a
site for naga idols. Most of the naga "kaavu"s can be found in traditional
Nair ancestrel homes. One need to search this out.

A word of caution - most of these temples will only admit a hindu into its
premises, also without exception any male entering the temple should be
wearing the traditional 'dhoti' and either should be bare chested or have an
'anghavastram' draped over the shoulders, and certainly  no footwear!

Regards...Das

At 03:01 AM 1/26/97 GMT, Ashok Aklujkar wrote:
>I received the following queries from a person planning to visit Kerala 
>(especially the Trichur and Cochin areas probably from 10-14 February.
>
>When are the elephants taken out in procession and in which areas? 
>
>What are the addresses of snake shrines or naaga temples that one should 
>visit? Are there privately owned sacred places falling in this category?
>
>Any help that individuals knowledgeable about Kerala and its culture can 
>provide will be gratefully received. If communication through fax or 
>telephone is more convenient, kindly use the following numbers: fax: 
>604-822-8937. Tel: 604-822-5185 or 604-274-5353.
>
>, Professor, Asian Studies, University of B.C., Vancouver, 
>Canada V6T 1Z2.
>
>






From gjh8 at columbia.edu  Mon Jan 27 16:02:57 1997
From: gjh8 at columbia.edu (Gary J Hausman)
Date: Mon, 27 Jan 97 11:02:57 -0500
Subject: Elephant processions, naaga temples
Message-ID: <161227028030.23782.15883801034233362464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1658
Lines: 47

In the neighboring state of Tamilnadu, in Kanyakumari District, the
Nagercoil temple is said to have snakes residing in it, which are fed with
milk. I did not attempt to confirm this - but I can confirm that there are
snake idols in the temple.

			Gary Hausman

On Mon, 27 Jan 1997, Das Menon wrote:
> 
> There are no naga temples per se in Kerala, but almost all temples have a
> site for naga idols. Most of the naga "kaavu"s can be found in traditional
> Nair ancestrel homes. One need to search this out.
> 
> A word of caution - most of these temples will only admit a hindu into its
> premises, also without exception any male entering the temple should be
> wearing the traditional 'dhoti' and either should be bare chested or have an
> 'anghavastram' draped over the shoulders, and certainly  no footwear!
> 
> Regards...Das
> 
> At 03:01 AM 1/26/97 GMT, Ashok Aklujkar wrote:
> >I received the following queries from a person planning to visit Kerala 
> >(especially the Trichur and Cochin areas probably from 10-14 February.
> >
> >When are the elephants taken out in procession and in which areas? 
> >
> >What are the addresses of snake shrines or naaga temples that one should 
> >visit? Are there privately owned sacred places falling in this category?
> >
> >Any help that individuals knowledgeable about Kerala and its culture can 
> >provide will be gratefully received. If communication through fax or 
> >telephone is more convenient, kindly use the following numbers: fax: 
> >604-822-8937. Tel: 604-822-5185 or 604-274-5353.
> >
> >, Professor, Asian Studies, University of B.C., Vancouver, 
> >Canada V6T 1Z2.
> >
> >
> 
> 
> 
> 






From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Mon Jan 27 11:32:19 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 27 Jan 97 12:32:19 +0100
Subject: Indic baby names with a link to SURYA
Message-ID: <161227028023.23782.3844153380299187486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 30

Surya P. Mittal wrote:

>Right now I want a suggestion from all my friends on Indology
>on a topic which is more of a personal nature:
>
>Most of you are already aware that my name is Surya Prakash
>(Sun Light). And my wife's name is Monika (very European name
>indeed). We were blessed with a lovely daughter on 25th Dec.
>(Santa's gift on X-Mas 1996).  We are finding it a little
>difficult to finalise her name as we are looking for an
>Indic baby name with some link to "Surya".  An option that
>I have is "ARUNIMA" (pronounced arunimA). Can INDOLOGISTS
>suggest a few options ?

Why not Usha (ushA, f., since Vedic times beside ushas, 'dawn')?

Regards
                       Georg v.Simson

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway







From schopra at cabler.cableregina.com  Mon Jan 27 16:14:26 1997
From: schopra at cabler.cableregina.com (schopra at cabler.cableregina.com)
Date: Mon, 27 Jan 97 16:14:26 +0000
Subject: Indic baby names with a link to SURYA
Message-ID: <161227028028.23782.10266498807401040765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 25

>Surya P. Mittal wrote:
>> 
>> Dear Indologists,
>> 
>> 
Dear Mr. Mittal:

Consider a few more names for the daughter of surya and Monica:

Suuramonica
Monsuuryajaa
suuryajaa
suuryaa
suryabhaamini
suuryawati
suurmati
suryushaa - almost Russian!

Regards.







From girish at mushika.wanet.com  Tue Jan 28 00:23:02 1997
From: girish at mushika.wanet.com (girish at mushika.wanet.com)
Date: Mon, 27 Jan 97 16:23:02 -0800
Subject: Svara for Yajurveda mantra
Message-ID: <161227028039.23782.16993033667923633699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 19

In the Shuklayajurveda mantra 32.6, the second paada, yena sva.h ...
I found one reference with no svara for sva.h, while five others
have what appears like an anudaatta with a small vertical line on
the left side (|_____).  In the Rigveda for this mantra the word
has a svarita.

Could someone please explain the meaning of the yajurveda marking?
Thanks for any help you can provide.

-----------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at mushika.wanet.com






From chattrj at is3.nyu.edu  Mon Jan 27 22:54:16 1997
From: chattrj at is3.nyu.edu (chattrj at is3.nyu.edu)
Date: Mon, 27 Jan 97 17:54:16 -0500
Subject: Indic baby names with a link to SURYA
Message-ID: <161227028034.23782.16143399849193948293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 27

"sAyan" is a synonym for "sUrya". So, how about "sAyanI"or, even, "sAyanA"?

Since we are talking about Indic names...I thought I'd ask you folks if
anyone knows the meaning of the GArgi. I know who she is in the upanishhads,
but what does the name mean?

Thanks.

:Sudipto Chatterjee

_______________________________________________________

                          In the flood of your tears, where Rain
                          Tells stories of someone else's pain--
                          That's where on my own
                          I'll meet with you alone.
                                                      :Suman Chatterjee

                 I taught a peasant how to write the word 'plough', 
                             and he taught me how to drive it.
                      :Augusto Boal (Theatre of the Oppressed)
_______________________________________________________






From wgw at dnai.com  Tue Jan 28 03:50:07 1997
From: wgw at dnai.com (wgw at dnai.com)
Date: Mon, 27 Jan 97 19:50:07 -0800
Subject: No subject
Message-ID: <161227028043.23782.3196231827830222018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1615
Lines: 44

My training is in English Literature (William Blake, John Milton,
17th-century Radical Dissent pamphlet literature). However, as a practicing
Vaisnava for many years, I am familiar with much of the great literature
written originally in Sanskrit. Now I find that Kaavya has become more than
a personal interest; it has become a professional interest.

I have been bumbling in the dark trying to master the secondary literature.
Perhaps some members of this conference know who the great Kaavya critics
are, especially ones who are currently alive and well with whom I could
develop an intellectual relationship. Much of what I have read seems to be a
waste of my time. I have encountered some gems (e.g. D. Wulff, V.N. Misra,
R. Goldman), but an awful lot of the literature seems to be eurocentric,
racist and sexist, etc. I can, of course, read through all that, but it
seems much simpler to find out who writes on Kaavya that actually likes what
he or she is writing about and has some respect for the culture that
produced it.

Thank you,

Bill
One who desires domination over a kingdom or an empire should worship the
Manus. One who desires victory over an enemy should worship the demons, and
one who desires sense gratification should worship the moon. But one who
desires nothing of material enjoyment should worship the Supreme Personality
of Godhead. SB 2.3.9

PLEASE NOTE CHANGES IN CONTACT INFORMATION:

William G Wall, Ph.D.
Institute for Vaisnava Studies
Graduate Theological Union
PO Box 11216
Berkeley CA 94712
(510) 649-8229 (office)

email: wgw at dnai.com
Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se








From grotebev at uni-duesseldorf.de  Mon Jan 27 21:48:11 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Mon, 27 Jan 97 21:48:11 +0000
Subject: DKA : Tobias Grote-Beverborg
Message-ID: <161227028032.23782.15319624614739254372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4932
Lines: 113

At 18:02 27.01.1997 -0500, D.K. Agencies (P) Ltd. wrote:
>From: D.K. AGENCIES (P) LTD.
>
>Dear Dr. Grote-Beverborg,
>
>I am in receipt of your email sent to the members of Indology 
>concerning my long emails to the group containing book-lists.  I 
>fully agree with you on the fact that it is a painful work to
>download the long emails and putting them in the trash box 
>immediately after finding that they are irrelevant.  I, being a 
>member of a couple of mailing lists, find it very time consuming 
>even at my end.
>
>I am not sure about the status of internet and telecoms in 
>Dusseldorf, but you will be surprised to know that the 
>monopolistic supplier of Internet connections to business houses 
>and individuals in India, VSNL, had about 60 telephone lines only 
>in Delhi till about two months back.  They have recently been 
>upgraded to 214 which is also not sufficient to cope up with the 
>traffic.  These phone lines are terribly slow at times.
>Furthermore, some email providers (only emailing facility) charge 
>for every kilobyte, even if it is incoming.
>
>We, at DKA, have always considered ourselves as information 
>providers  rather that being mere booksellers.  It may be of 
>interest to mention here that we catalogue over 5,500 Indian 
>Publications every year of academic interest in English language 
>alone, which is close to 250% as compared to our National Library 
>in Calcutta.
>
>Considering them as advertisements would have been appropriate  
>for sure, if :
>
>		DKA would have floated information on new books 
>		without having a relevance to any prior communication.
>
>		DKA would have floated information on commercially 
>		viable publications only.  You might have well noticed 
>		that we sent offer for books which were priced at one 
>		dollar or two.  You will appreciate that those items are
>		published by those who respond very seldom to your
>		communications / orders and thereby we always loose in 
>		such order (not to talk of any profits). 
>
>		DKA would have floated information on available books only.  
>		We had mentioned books dating to 1970s and 1980s (some of 
>		them are long out of print as well).  The purpose was not to 
>		obtain orders but to give a comprehensive information.  I 
>		am sure many of those books would be available in the
>		library of researcher's own organisation or inter-library 
>		loan.
>
>It was very interesting for me when I received communications  
>about more than 20 different titles out of 58 books on Andamans.  
>More interesting was the fact that those  were neither from 
>Catherine Fox nor Columbia Univ., the originator of the query 
>on Andamans.
>
>We had a very long in-house discussion on the problem, as we 
>ourselves would not like INDOLOGY to be a commercial platform in 
>any manner, and at the same time not deprive the researchers and users 
>of the relevant information. An idea which popped-up during that 
>discussions was to reduce the book-info for transmission to INDOLOGY 
>to <title, statement of responsibility and price>,  While this will 
>certainly reduce the size of emails from DKA (and we have no objections 
>in doing so), in my personal view it makes it look more like an 
>advertisement due to the lacking information, bibliographic and Library 
>of Congress Subject Headings. 
>
>Please excuse me if my letter hurts your feelings and also for being so  
>long. I have put my views in a very straight forward and frank manner.  
>And would like to have your valued views.  We have always been guided by  
>people like you.
>
>I am not sending a copy of this communications to the LIST, but 
>please feel free to do so if you find it appropriate.
>
>Kind regards,
>						Yours sincerely
>						Surya P. Mittal
>						surya at pobox.com
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>From:
>D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
>A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
>Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
>New Delhi - 110 059.         E-mail: custserv at dkagencies.com
>
>          Our Webpage     http://www.dkagencies.com
>
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>
>
Tobias
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                                //OM//
                        SARVE BHAVANTU SUKHINAH/
                         SARVE SANTU NIRAMAYAH/
                        SARVE BHADRANI PASYANTU/
                      MA KASCHIT DUKHA BHAG BHAVET/
                        OM SHANTI SHANTI SHANTI//
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Tobias Grote-Beverborg
Theodorstr. 370, 40472 Duesseldorf, Germany
ph/fax: 0049-211-6581306
e-mail: grotebev at rz.uni-duesseldorf.de
http://www.geocities.com/Tokyo/Towers/4957
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~






From grotebev at uni-duesseldorf.de  Tue Jan 28 01:11:18 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Tue, 28 Jan 97 01:11:18 +0000
Subject: DKA Tobias
Message-ID: <161227028041.23782.12033383921621294673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1801
Lines: 43

Dear Members of the list!

Once again I have been assigned to a title I (yet) don't deserve.
I'm not a >Dr.< but if at all a >Mr.<, that means an ordinary student of
Indology at Cologne University, Germany.

As I'm now writing anyway to the LIST I might as well share with You that I
regard the discussion I currently had with Mr. Mittal as closed.
Mr. Mittal has been so kind and patient with me to explain his point of view
and my apprehension that INDOLOGY gets floated with commercial messages
doesn't apply to Mr. Mittal's thorough and helpful research on rare literature.

I'm grateful to all of You to provide me the platform to discuss controversial
issues and to exchange personal views as such.
Thus I felt free to post Mr. Mittal's reply to the LIST so that You can
follow our open and frank exchange of thoughts. I have answered him
personally as I don't believe that the further discussion concerns the
topics which INDOLOGY is provided for.

By the way I would like to thank everybody replying to my DURGA query.
You provided me with exactly the sources I was looking for.

Yours
Tobias
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                                //OM//
                        SARVE BHAVANTU SUKHINAH/
                         SARVE SANTU NIRAMAYAH/
                        SARVE BHADRANI PASYANTU/
                      MA KASCHIT DUKHA BHAG BHAVET/
                        OM SHANTI SHANTI SHANTI//
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Tobias Grote-Beverborg
Theodorstr. 370, 40472 Duesseldorf, Germany
ph/fax: 0049-211-6581306
e-mail: grotebev at rz.uni-duesseldorf.de
http://www.geocities.com/Tokyo/Towers/4957
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~






From joe at sfbooks.com  Tue Jan 28 13:59:58 1997
From: joe at sfbooks.com (joe at sfbooks.com)
Date: Tue, 28 Jan 97 07:59:58 -0600
Subject: Indic baby names with a link to SURYA
Message-ID: <161227028046.23782.9941396638818274944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 37

Hi folks


>Yes, this mail comes from the same person who is being
>considered as the one who is trying to convert INDOLOGY
>into a commercial place. I will respond to this topic on
>a later date.

Your response stole my fire, but I still want to support it.  I am grateful
for the bibliographies you post; they demonstrate dedication to sharing
information in a major way.I have a bias here, actually.  I work at a
science fiction bookstore, which is where I have computer access too (hence
my e-mail address), and I see no harm when I'm on rec.arts.sf.written in
using, besides my own files and the references the store owns, our shelves
as bibliographic resources!  So far, none of your bibliographies since I
joined INDOLOGY has been of direct use to me (neither on a topic of central
interest to me, nor with many books in English when on topics of peripheral
interest - I don't know any South Asian languages, I confess).  But the day
will come when I'm full of questions to this list, and I can only hope
you'll be as generous then as you are now.

Even though you've got a new baby!  Congratulations!  I won't comment on
possible names, because I once had a friend named Savitri and am strongly
biased.  :-)

Joe Bernstein

who, while posting at all to this list, really ought also to mention that I
will *someday* put together the time to review Prof. Kalyanaraman's paper,
etc., about the Sarasvati; but I know little geology and not that much more
about pre-Iron Age archaeology, so don't know what I can usefully say.







From A.Raman at massey.ac.nz  Mon Jan 27 23:11:07 1997
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Tue, 28 Jan 97 12:11:07 +1300
Subject: Indic baby names with a link to SURYA
Message-ID: <161227028036.23782.5562475359540315148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 139
Lines: 8

It means daughter of Gargya I think.  Her name is actually Vacakanavi
or something in the Up, and she is called Gargi Vacakanavi.

- &





From A.Raman at massey.ac.nz  Mon Jan 27 23:36:02 1997
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Tue, 28 Jan 97 12:36:02 +1300
Subject: Indic baby names with a link to SURYA
Message-ID: <161227028037.23782.284616969994130202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 178
Lines: 9

Every now and again I get caught by typing "r" to reply to the poster
and instead get the entire list.  Apologies for my prev post which was
intended for Mr Chatterjee.

- &





From fo6x049 at public.uni-hamburg.de  Tue Jan 28 12:49:57 1997
From: fo6x049 at public.uni-hamburg.de (Barbara Bomhoff)
Date: Tue, 28 Jan 97 13:49:57 +0100
Subject: Indic name GArgI
Message-ID: <161227028044.23782.11297783931405189724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 24



On Mon, 27 Jan 1997, Sudipto Chatterjee wrote:

> "sAyan" is a synonym for "sUrya". So, how about "sAyanI"or, even, "sAyanA"?
> 
> Since we are talking about Indic names...I thought I'd ask you folks if
> anyone knows the meaning of the GArgi. I know who she is in the upanishhads,
> but what does the name mean?

I have looked in Maneka Gandhi's: The Penguin Book of Hindu Names, 
Viking, New Delhi 1992. On page 128 it says: GArgI: 1) churn; a vessel for 
holding water. 2) a BrahmavAdinI or learned woman born in the GArga 
family (M.Bh.)

Hope it can be of any use!

Barbara

<Bomhoff at public.uni-hamburg.de>





From magier at columbia.edu  Tue Jan 28 19:14:13 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Tue, 28 Jan 97 14:14:13 -0500
Subject: EVENT ANNOUNCEMENT: LC
Message-ID: <161227028047.23782.14338686824180530465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1298
Lines: 36

The following event announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the EVENTS CALENDAR section of SARAI (South Asia
Resource Access on the Internet), at the request of event
organizers. Please attempt to contact Library of Congress directly for
any further information. I have no further information on this event.

David Magier
SARAI

====================================================
AREA STUDIES COLLECTIONS and PROGRAMS FOR SCHOLARS

A special program of the US Library of Congress

Saturday, February 15, 1997
2:00-4:00pm
Hispanic Reading Room (LJ-205)
Thomas Jefferson Building
Library of Congress
Washington, DC

In 1997, three area studies divisions of Library of Congress (Asian,
European, and African and Middle Eastern) will be joining a fourth
division (Hispanic) in new reading rooms in the Thomas Jefferson Building.
Come and hear about plans for these remarkable collections in their
resplendant new quarters. Learn about the Federal Research Division, which
produces the popular "country studies" books. Get a briefing on special
research opportunities at the Library of Congress and the projects of
Scholars Programs. Selected items of unique interest from the area studies
collections will be displayed, and informational brochures made available.







From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Wed Jan 29 16:29:50 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Wed, 29 Jan 97 08:29:50 -0800
Subject: New Message
Message-ID: <161227028059.23782.14415047315528360450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1152
Lines: 45



Date: January 28, 1997 
 
Indology List indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
 
 Gary Hausman wrote:
 

" In the neighboring state of Tamilnadu, in Kanyakumari
District, the Nagercoil temple is said to have snakes
residing in it, which are fed with milk. I did not
attempt to confirm this - but I can confirm that there
are snake idols in the temple."
 
I am not very familiar with Kerala temples, but the
Naga temples in coastal Karnataka, immediately to the
north, are Subramania temples.  There is a complete
merger of these two identities: although the temples
are called Subramania temples, the representation is of
a Naga.  They are important temples, being the place
families see as their "root", muula stana.  
 
Besides this, the countryside is dotted with naga bana,
'Naga forests', tiny plots of untouched forest (often
on valuable agricultural lands) which contain naga
shrines.
 
Does anyone know how Subramaniam so thoroughly became
equated with Naga?  Elsewhere in South Asia is the naga
so closely identified with (not only fertility, but)
family origin?
 
 Peter J. Claus 
fax: (510) 704-9636 
pclaus at csuhayward.edu







From rmanring at indiana.edu  Wed Jan 29 13:52:09 1997
From: rmanring at indiana.edu (Rebecca Manring)
Date: Wed, 29 Jan 97 08:52:09 -0500
Subject: addresses
Message-ID: <161227028054.23782.8530913851187993637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 22

I am looking for addresses of the following scholars who presented papers 
at the recent conference in Bangalore:

Chandicharan Goswami (Dergaon)

Parameswara Aithal (Heidelberg)

Adrian Burton (Canberra)

Boris Oguibenine (Strasbourg)

Thank you for your help.


Rebecca Manring
India Studies
Indiana University






From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Wed Jan 29 07:12:46 1997
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Wed, 29 Jan 97 09:12:46 +0200
Subject: Svara for Yajurveda mantra
Message-ID: <161227028051.23782.3459666261825438648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 23


Girish Sharma <girish at mushika.wanet.com> wrote:

> In the Shuklayajurveda mantra 32.6, the second paada, yena sva.h ...
> I found one reference with no svara for sva.h, while five others
> have what appears like an anudaatta with a small vertical line on
> the left side (|_____).  In the Rigveda for this mantra the word
> has a svarita.
> 
> Could someone please explain the meaning of the yajurveda marking?

That accent mark indicates jaatya svarita (non-Taittiriiya Yajurveda) --
see table on page 24 of ISCII (1991) standard.  The word sva.h is listed 
with svarita in Monier-Williams' Dictionary (i.e. it should be jaatya).

Regards,
Charles Wikner.
wikner at nacdh4.nac.ac.za






From chibbard at pobox.upenn.edu  Wed Jan 29 16:59:15 1997
From: chibbard at pobox.upenn.edu (Elliot Stern)
Date: Wed, 29 Jan 97 11:59:15 -0500
Subject: saamaanaadhikara.nyam
Message-ID: <161227028055.23782.4845022421776833484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 34

I hope that the message below, which I apparently sent to myself on 4
January rather than to the Indology list, is still of some interest to
some members of the list, even though discussion of this thread
otherwise closed in December 1996.
 
In a contribution of 5 December 1996 John Dunne wrote:
 
"For the purposes of this discussion, what is interesting about the
above quoted statement is simply that Vaacaspati appears to presume the
same type of gloss given by Kar.nakagomin, Raamaanuja, and so forth."
 
Vyoma'siva works with a similar gloss in the kaalavaidharmyam section
of Vyomavatii (ed. Gaurinath Sastri, 1.126.16-17): "atha
vibhinnavi'se.sa.nanimittayorekasminnarthe v.rtte.h
saamaanaadhikara.nyam, da.n.diiti pratyeye da.n.do vi'se.sa.na.m
puru.sa iti".

In the original saamaanaadhikara.nyam query, dated 3 December 1996,
Halina Marlewicz sought a source in the Mahaabhaa.syam for the
quotation "bhinnaprav.rttinimittaanaa.m  'sabdaanaa.m ekasminnarthe
saamaanaadhikara.nyam". While it does not appear anywhere in that
text, Kaiyya.ta reads a variant of the Kaa'sikaa definition in his
comment on Mahaabhaa.syam on A.s.taadhyaayii 1.2.42 (Rohtak ed.,
2.62.16.17): "bhinnaprav.rttinimittaprayuktasyaanekasya
'sabdasyaikasminnarthe v.rtti.h saamaanaadhikara.nyamucyate".
 
Elliot M. Stern
552 South 48th St.
Philadelphia, PA 19143






From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Wed Jan 29 07:58:10 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Wed, 29 Jan 97 12:58:10 +0500
Subject: Mohenjodaro was on the banks of the Sarasvati river
Message-ID: <161227028049.23782.16998547591698318604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3088
Lines: 71

Hi,
Re: Mohenjo-daro was on the banks of the Sarasvati river

Marshall's report (1931, pp.1-6) which includes a 
superb map, reads thus: "(Mohenjo-daro) stands on what is known 
locally as "The Island"-- a long, narrow strip of land 
between the main river bed and the Western Nara loop, 
its precise position being 27.19N by 68.8E, some 7 miles
by road from Dokri on NW Railway, and 25 from
Larkana town... Twelve centuries ago, when the
Arabs first came to Sind, there were two great 
rivers flowing through the land: to the west, the
Indus; to the east, the Great Mihran, also known
as the Hakra or Wahindah. Of these two rivers the
eastern one seems to have been the more important...
Major Raverty, the foremost authority on the subject,
concluded that at the time of the Arab invasion the 
main channel of the Great Mihran flowed a line roughly
coincident with the existing Eastern Nara canal,
which was once an important river bed (i.e. it
passed close by the city of Alor...flowed...west of
Umarkot, and so the Rann of Cutch (then an estuary
of the sea) and by the Kori creek to the Arabian Sea.
cf. Raverty, 'The Mihran of Sind and its tributaries'
JASB, Vol. LXI, 1892, pp. 156-508). According to him,
the terminal course of the Indus, which flows by
Mohenjo-daro, was then a subsidiary branch of the
Mihran, but its course was not the same as at present...
the existence of two important Chalcolithic sites of
Mohenjo-daro and Jhukar, the one in the near vicinity
of the Indus, the other of the Western Nara loop..."

Griffin Vyse (Geological notes on the river Indus, JRAS,
Vol.X, 1878) recalls Pottinger's observations that
Alexander the Great had also sailed to the great
lake and to the sea by this 'eastern branch of 
the Indus'..."the eastern or greater arm of the
Mikran described by Rashid-ud-deen as branching
off from above Mansura to the east, to the borders
of Kach, and known by the name of sindh Sagara
(Elliot, vol. i, p. 49). This ancient river 
is also identical with the Sankra Nala which
was constituted by Nadir Shah the boundary between
his dominions and those of the Emperor of Delhi."

It has elsewhere been concluded that the Sarasvati
river had flown from the Har-ki-dun glacier
(Bandarpunch massif, WGarhwal) to the Rann of Kutch
through the Ghaggar-Hakra channels and flowed
into the Arabian sea near Lothal (Gulf of Khambat),
nourishing over 1200 ancient settlements on the
banks of the river, along the edges of the Great
Indian desert (combined Marusthali and Cholistan). 

Now it can be seen that Mohenjo-daro was also on 
the banks of one of the channels of Sarasvati, what
is now called the Western Nara loop. With Harappa
located on Ravi, accessible to Kalibangan (on the
banks of the Sarasvati in Ganganagar, Rajasthan), the
locus of the civilization shifts to the banks of the
Sarasvati river.

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman, Sarasvati Sindhu Research Centre, 19 Temple Avenue #4,
Srinagar Colony Saidapet, Chennai 600015, India
Tel. +91 44 2354640; Fax. 4996380 
email:mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in Website:http://www.investindia.com





From magier at columbia.edu  Wed Jan 29 18:59:11 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Wed, 29 Jan 97 13:59:11 -0500
Subject: addresses
Message-ID: <161227028057.23782.16555509157962375619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 36

> I am looking for addresses of the following scholars who presented papers 
> at the recent conference in Bangalore:
> 
> Chandicharan Goswami (Dergaon)
> Parameswara Aithal (Heidelberg)
> Adrian Burton (Canberra)
> Boris Oguibenine (Strasbourg)

Prof. Oguibenine (but not the others, as yet) is listed in the online
International Directory of South Asia Scholars (accessible by web
through SARAI - South Asia Resource Access on the Internet). His
entry, dated Sept. 1996, contains the following contact information
(aside from the description of his work).

Professor Boris Oguibenine
University of Strasbourg
France

Mailing Address:
14 rue Descartes
Le Portique 67000 Strasbourg
France

Phone: 03-88-41-7832
FAX:   03-88-37-1593
email: oguibeni at monza.u-strasbg.fr

======
I hope this is helpful.

David Magier
SARAI





From pmg6s at faraday.clas.virginia.edu  Wed Jan 29 21:49:48 1997
From: pmg6s at faraday.clas.virginia.edu (Patricia Meredith Greer)
Date: Wed, 29 Jan 97 16:49:48 -0500
Subject: book-lists
Message-ID: <161227028061.23782.7112952578210499135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 42

please send the lists on Eunuchs!  thanks.  Patricia Greer
On Wed, 29 Jan
1997, Surya P. Mittal wrote:

> Dear INDOLOGISTS,
> 
> On request of some researchers we had recently created lists
> of books on:
>         1)   NYAYASUTRA and NYAYABHASYA
>         2)   SAIVA SIDDHANTA
>         3)   Studies on EUNUCHS IN INDIA
> As the lists (1) and (2) above are quite long ones, I have not posted
> them to LIST, though the researcher had asked so. Interested 
> readers are requested to send an email to me so that I may send the 
> same to them.
> 
> We shall have no problem in sending the paper-version, if so 
> desired.
> 
> Regards,
>                                             Yours sincerely
>                                             Surya P. Mittal
>                                             surya at pobox.com
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> From:
> D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
> A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
> Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
> New Delhi - 110 059.         E-Mail: custserv at dkagencies.com
> 
>            Our Webpage     http://www.dkagencies.com
> 
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> 
> 
> 







From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Wed Jan 29 23:16:06 1997
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Wed, 29 Jan 97 18:16:06 -0500
Subject: book-lists
Message-ID: <161227028052.23782.4099751452764365100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 34

Dear INDOLOGISTS,

On request of some researchers we had recently created lists
of books on:
        1)   NYAYASUTRA and NYAYABHASYA
        2)   SAIVA SIDDHANTA
        3)   Studies on EUNUCHS IN INDIA
As the lists (1) and (2) above are quite long ones, I have not posted
them to LIST, though the researcher had asked so. Interested 
readers are requested to send an email to me so that I may send the 
same to them.

We shall have no problem in sending the paper-version, if so 
desired.

Regards,
                                            Yours sincerely
                                            Surya P. Mittal
                                            surya at pobox.com
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-Mail: custserv at dkagencies.com

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~






From asia at netway.at  Thu Jan 30 00:12:54 1997
From: asia at netway.at (asia)
Date: Thu, 30 Jan 97 00:12:54 +0000
Subject: Invitation
Message-ID: <161227028062.23782.9350955053209839938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 20

Dear INDOLOGISTS

to all friends of fine books about asia

We invite you to visit our homepage:
http://www.netway.at/sachsenmaier-verlag/

Kind regards
Sachsenmaier, editor


    ///      ----/  //  ///    R.H.SACHSENMAIER VERLAG   asia at netway.at   
   //  /    /      //  //  /   P.O.BOX 107 - A-6026 INNSBRUCK - AUSTRIA
  //--- /   ----/ //  //--- /  TEL++43(0)512 278872 FAX+43(0)512 278844
_//      /_ ___/ // _//      /_http://www.netway.at/sachsenmaier-verlag/






From kamal at link.lanic.utexas.edu  Thu Jan 30 15:36:41 1997
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Thu, 30 Jan 97 09:36:41 -0600
Subject: Devanagari fonts for the Mac
Message-ID: <161227028071.23782.9661470825854560467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 33

Dear Colleagues,
	The recent issue (Fall 1996)  of "Sagar, South Asia Graduate Research 
Journal" has been  posted online. You can reach it at:

http://asnic.utexas.edu/asnic/sagar/sagar.main.html

Thanks. 
kamal

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu



>?From QE4K-MCZK at j.asahi-net.or.jp 31 1997 Jan +0900 00:10:28
Date: 31 Jan 1997 00:10:28 +0900
From: QE4K-MCZK at j.asahi-net.or.jp
Subject: death in the ancient India

Dear Colleagues,
Prof. Yuda (Kanagawa Uni.), who is a specialist in Upanishad, Shankara and Nietze, is now writing on the problem of death in the ancient india. So he reads Vedas, Braahmana, Upanishad, Dharmashaastra, Mahaabhaarata and Paali texts. He wants to read excellent papers written in western language (English, Germany and French) on this thema. Please give me some informations on this matter.
Yours sincerely,

Kaie Mochizuki
Rissho Uni.

qe4k-mczk at asahi-net.or.jp





From l.m.fosse at internet.no  Thu Jan 30 09:33:56 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 30 Jan 97 10:33:56 +0100
Subject: addresses
Message-ID: <161227028066.23782.6824510472780162366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 22

>
>A work of K. Parameswara Aithal was published by Motilal Banarasidass
>and a work of Boris Oguibenine was published by Bhandarkar Oriental
>Research Institute. The respective publishers should be able to
>give the desired addresses.

I don't remember the exact address, but K. P. Aithal works at the Suedasien
Institut in Heidelberg. The address runs something like this:

Suedasien Institut der Universitaet Heidelberg
Im Neuenheimer Feld
Heidelberg
Germany

You might give it a try.

Lars Martin Fosse






From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Thu Jan 30 16:42:15 1997
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Thu, 30 Jan 97 11:42:15 -0500
Subject: addresses
Message-ID: <161227028064.23782.6332259665545299110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 47

We do not have the addresses of any of these scholars but the
following information might be of some use.

A work of K. Parameswara Aithal was published by Motilal Banarasidass
and a work of Boris Oguibenine was published by Bhandarkar Oriental
Research Institute. The respective publishers should be able to
give the desired addresses.

Regards,
Surya P. Mittal
surya at pobox.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-Mail: custserv at dkagencies.com

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


At 17:23 01/29/97 GMT, you wrote:
>I am looking for addresses of the following scholars who presented papers 
>at the recent conference in Bangalore:
>
>Chandicharan Goswami (Dergaon)
>
>Parameswara Aithal (Heidelberg)
>
>Adrian Burton (Canberra)
>
>Boris Oguibenine (Strasbourg)
>
>Thank you for your help.
>
>
>Rebecca Manring
>India Studies
>Indiana University






From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Thu Jan 30 13:04:49 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Thu, 30 Jan 97 14:04:49 +0100
Subject: addresses
Message-ID: <161227028069.23782.2972197653118321545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 14

The address of Dr. Parameswara Aithal is:
Suedasien-Institut der Universitaet Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
Germany

Best regards,
                        Georg v.Simson







From nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov  Thu Jan 30 20:08:55 1997
From: nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov (nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov)
Date: Thu, 30 Jan 97 14:08:55 -0600
Subject: Q: Elegy Literature
Message-ID: <161227028074.23782.14328983937821474978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 18


1/30/97

 Q: Elegy Literature
 ***********************


Are there any paper/books regarding elegy literature in Indic
languages? What are the famous laments, mourning songs, elegies
in sanskrit, tamil etc.,

I guess the query is appropriate on Gandhi's death anniversary,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov





From rsoneji at mb.sympatico.ca  Thu Jan 30 20:39:07 1997
From: rsoneji at mb.sympatico.ca (R. Soneji)
Date: Thu, 30 Jan 97 14:39:07 -0600
Subject: Ankalaparamecuvari
Message-ID: <161227028072.23782.9144802105966614469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 12

Does anyone have the e-mail/mailing address of Eveline Meyer, the author 
of "Ankalaparamecuvari - A Goddess of Tamilnadu, Her Myths and Cult"?

Thanks in Advance,

Devesh Soneji
University of Manitoba
rsoneji at mb.sympatico.ca





From vidya at cco.caltech.edu  Fri Jan 31 00:46:34 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 30 Jan 97 16:46:34 -0800
Subject: death in the ancient India
Message-ID: <161227028076.23782.16083748789623732147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 18


In April 1994, Prof. Lance Nelson posted the following references to
INDOLOGY, re: death and dying in advaita vedanta. They should be useful. 

R. Balasubramanian, "The Advaita View of Death and Immortality," in Death
and Immortality in the Religions of the World, ed. Paul and Linda Badham
(New York: Paragon House, 1987), 121ff.

Debabrata Sinha, "On Immortality and Death--Notes in a Vedantic
Perspective" in Perspectives on Vedanta: Essays in Honor of Professor P.
T. Raju, ed. S. S. Rama Rao Pappu (Leiden: E. J. Brill, 1988), 170-181.

S. Vidyasankar






From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Thu Jan 30 22:13:10 1997
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Thu, 30 Jan 97 17:13:10 -0500
Subject: Address
Message-ID: <161227028068.23782.15596867372426768691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 52

                                                       Jan. 30, 1997

Dear Mr. Rebecca Manring:


One of my colleagues was able to find the address :


Mr. Adrian Burton
AUSTRALIAN NATIONAL UNIVERSITY
CANBERRA ACT 0200 / Australia

Sri Chandicharan Goswami
DOWERAH COLLEGE
Dergaon ASSAM / India

Dr Boris Oguibenine
Head
Institute of South Asian Studies
UNIVERSITE DE STRASBOURG II
22 rue Descartes
F-67084 Strasbourg  Cedex / France

Mr Parameswara Aithal
RUPRECHT-KARLS - UNIVERSITAET
HEIDELBERG
Grabengasse 1, Postfach 105760
D-69047 HEIDELBERG/Germany


Hope these serve the purpose.

Regards,

                                                Your sincerely,
                                                Surya P. Mittal
                                                surya at pobox.com
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-mail: custserv at dkagencies.com

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~






From pmg6s at faraday.clas.virginia.edu  Fri Jan 31 12:38:09 1997
From: pmg6s at faraday.clas.virginia.edu (Patricia Meredith Greer)
Date: Fri, 31 Jan 97 07:38:09 -0500
Subject: Amrtam
Message-ID: <161227028092.23782.14745761143525904813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 46

You would be very interested to see a new book by David G. White,
_Alchemical Body_, U Chicago.  He deals with the issue you mention, and
much more!
Patricia Greer
UVA
On Fri, 31 Jan 1997, Dr. S. Kalyanaraman
wrote:

> This subject of death in ancient India, brings to mind one nagging lexical issue:
> amrtam.
> 
> amrtam has alchemical overtones; it seems to refer
> to the imperishable nature of gold as the early seekers
> found means to smelt rocks, extract and purify the metal.
> And hence, extension of the concept of imperishability
> to the body...??
> 
> Regards, Kalyanaraman.
> 
> 
> At 12:53 AM 1/31/97 GMT, you wrote:
> >
> >In April 1994, Prof. Lance Nelson posted the following references to
> >INDOLOGY, re: death and dying in advaita vedanta. They should be useful. 
> >
> >R. Balasubramanian, "The Advaita View of Death and Immortality," in Death
> >and Immortality in the Religions of the World, ed. Paul and Linda Badham
> >(New York: Paragon House, 1987), 121ff.
> >
> >Debabrata Sinha, "On Immortality and Death--Notes in a Vedantic
> >Perspective" in Perspectives on Vedanta: Essays in Honor of Professor P.
> >T. Raju, ed. S. S. Rama Rao Pappu (Leiden: E. J. Brill, 1988), 170-181.
> >
> >S. Vidyasankar
> >
> >
> >
> >
> 
> 







From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Jan 31 03:30:53 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Fri, 31 Jan 97 08:30:53 +0500
Subject: Amrtam
Message-ID: <161227028077.23782.5503248344252653336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 34

This subject of death in ancient India, brings to mind one nagging lexical issue:
amrtam.

amrtam has alchemical overtones; it seems to refer
to the imperishable nature of gold as the early seekers
found means to smelt rocks, extract and purify the metal.
And hence, extension of the concept of imperishability
to the body...??

Regards, Kalyanaraman.


At 12:53 AM 1/31/97 GMT, you wrote:
>
>In April 1994, Prof. Lance Nelson posted the following references to
>INDOLOGY, re: death and dying in advaita vedanta. They should be useful. 
>
>R. Balasubramanian, "The Advaita View of Death and Immortality," in Death
>and Immortality in the Religions of the World, ed. Paul and Linda Badham
>(New York: Paragon House, 1987), 121ff.
>
>Debabrata Sinha, "On Immortality and Death--Notes in a Vedantic
>Perspective" in Perspectives on Vedanta: Essays in Honor of Professor P.
>T. Raju, ed. S. S. Rama Rao Pappu (Leiden: E. J. Brill, 1988), 170-181.
>
>S. Vidyasankar
>
>
>
>





From aktor at coco.ihi.ku.dk  Fri Jan 31 08:21:40 1997
From: aktor at coco.ihi.ku.dk (Mikael Aktor)
Date: Fri, 31 Jan 97 09:21:40 +0100
Subject: death in the ancient India
Message-ID: <161227028082.23782.15121655578152059331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 25

At 04:35 PM 1/30/97 GMT, you wrote:

>Prof. Yuda (Kanagawa Uni.) ... is now writing on the problem of death in
the ancient >india. ... He wants to read excellent papers written in western
language (English, >Germany and French) on this thema. Please give me some
informations on this matter.


Klaus-Werner Mu?ller, _Das Brahmanische Totenritual nach der
AntyeSTipaddhati des NaaraayaNabhaTTa_, Stuttgart: Franz Steiner Verlag 1992.


Best regards

Mikael Aktor, Research Fellow, cand.phil.

Department of History of Religions, University og Copenhagen,
Njalsgade 80, DK-2300 Copenhagen S, Denmark.

Phone: (45) 3532 8954 - Fax: (45) 3532 8956 - E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk






From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Jan 31 04:48:55 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Fri, 31 Jan 97 09:48:55 +0500
Subject: address
Message-ID: <161227028079.23782.16753018824127155981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 8

Hi,
I shall be grateful if you can help with the email addresses of
Prof. Asko Parpola and Michael Jansen
Regards, Kalyanaraman.





From APYXNCA at ccn4.ccc.nottingham.ac.uk  Fri Jan 31 11:20:59 1997
From: APYXNCA at ccn4.ccc.nottingham.ac.uk (CLODOMIR B DE ANDRADE)
Date: Fri, 31 Jan 97 11:20:59 +0000
Subject: M. DICZKOWSKI/R. TORRELA
Message-ID: <161227028088.23782.2535548245344400047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 8

        Does anybody know Profs. Mark Diczkowski and Raffaelle 
Torrela addresses ?
        Thanks,
        Clodomir B. de Andrade





From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Fri Jan 31 10:26:59 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 31 Jan 97 11:26:59 +0100
Subject: death in the ancient India
Message-ID: <161227028084.23782.14350547224612465954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 21


Here just one more title on the above-mentioned subject:
Heinrich von Stietencron: "Vom Tod im Leben und vom Leben im Tode.
Bemerkungen zur hinduistischen Auffassung von Tod", in Joh. Schwartlaender
(Ed.): Der Mensch und sein Tod. Goettingen: Vandenhoeck und Ruprecht, 1976
(Kleine Vandenhoeck-Reihe, 1426), p. 146-161.

Best regards,
                        Georg v.Simson

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway







From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Fri Jan 31 10:33:25 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 31 Jan 97 11:33:25 +0100
Subject: address
Message-ID: <161227028086.23782.10680581122263345558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 315
Lines: 18


Prof. Asko Parpola's e-mail address is either: "aparpola at cc.helsinki.fi" or
"Asko.Parpola at Helsinki.Fi" (or both?).

Best regards,
                        Georg v.Simson

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway







From gjh8 at columbia.edu  Fri Jan 31 17:08:43 1997
From: gjh8 at columbia.edu (Gary J Hausman)
Date: Fri, 31 Jan 97 12:08:43 -0500
Subject: Amrtam
Message-ID: <161227028103.23782.3765578703821045741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1913
Lines: 63

The relation between external alchemy (gold deposits in the earth, etc.)
and internal alchemy (the alchemy of the body) is quite explicitly
articulated in Chinese medicine, as well as South Indian Siddha practices.
For an entire volume on this topic, see part V, of Volume 5, of Science
and Civilization in China by Joseph Needham on 'Physiological Alchemy.'
Joseph Needham argues that Chinese 'physiological alchemy' was deeply
influenced by Indian yogic practices.

			Gary Hausman
			Columbia University

On Fri, 31 Jan 1997, Patricia Meredith Greer wrote:

> You would be very interested to see a new book by David G. White,
> _Alchemical Body_, U Chicago.  He deals with the issue you mention, and
> much more!
> Patricia Greer
> UVA
> On Fri, 31 Jan 1997, Dr. S. Kalyanaraman
> wrote:
> 
> > This subject of death in ancient India, brings to mind one nagging lexical issue:
> > amrtam.
> > 
> > amrtam has alchemical overtones; it seems to refer
> > to the imperishable nature of gold as the early seekers
> > found means to smelt rocks, extract and purify the metal.
> > And hence, extension of the concept of imperishability
> > to the body...??
> > 
> > Regards, Kalyanaraman.
> > 
> > 
> > At 12:53 AM 1/31/97 GMT, you wrote:
> > >
> > >In April 1994, Prof. Lance Nelson posted the following references to
> > >INDOLOGY, re: death and dying in advaita vedanta. They should be useful. 
> > >
> > >R. Balasubramanian, "The Advaita View of Death and Immortality," in Death
> > >and Immortality in the Religions of the World, ed. Paul and Linda Badham
> > >(New York: Paragon House, 1987), 121ff.
> > >
> > >Debabrata Sinha, "On Immortality and Death--Notes in a Vedantic
> > >Perspective" in Perspectives on Vedanta: Essays in Honor of Professor P.
> > >T. Raju, ed. S. S. Rama Rao Pappu (Leiden: E. J. Brill, 1988), 170-181.
> > >
> > >S. Vidyasankar
> > >
> > >
> > >
> > >
> > 
> > 
> 
> 
> 
> 
> 






From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Fri Jan 31 15:14:01 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 31 Jan 97 16:14:01 +0100
Subject: death in the ancient India
Message-ID: <161227028097.23782.14221978335109242145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 21

Here one more title on DEATH IN ANCIENT INDIA:
Gerhard Oberhammer (Ed.): "Im Tod gewinnt der Mensch sein Selbst. Das
Phaenomen des Todes in asiatischer und abendlaendischer
Religionstradition", Wien, 1995 (Oesterr. Akad. d. Wiss., Phil.-hist. Kl.,
Sitzungsber., 624; Beitraege zur Kultur und Geistesgesch. Asiens, 14).
See review by Axel Michaels in Asiatische Studien, L.3.1996: 687-691.

Best regards,
                        Georg v.Simson

Professor Georg von Simson
University of Oslo
Department of East European and Oriental Studies
Box 1030, Blindern
0315 Oslo, Norway







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Jan 31 16:46:14 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 31 Jan 97 16:46:14 +0000
Subject: Amrtam
Message-ID: <161227028099.23782.8695545013094792389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 24


On Fri, 31 Jan 1997, Patricia Meredith Greer wrote:

> You would be very interested to see a new book by David G. White,
> _Alchemical Body_, U Chicago.  He deals with the issue you mention, and
> much more!

Hear, hear.  A fascinating book, dealing with much novel material, and
mining many out-of-the-way texts.  Recommended.


Best wishes, 
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Jan 31 17:00:56 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 31 Jan 97 17:00:56 +0000
Subject: Chetana Bookstore (Bombay)!
Message-ID: <161227028101.23782.2057532183540231624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 22

On Fri, 31 Jan 1997, Kavi Arya wrote:

> This is to announce a new resource for those of you interested in books from
> India. Chetana, as some of you might already know, is a bookshop in Bombay
> that has, for the last 50 years specialised in books on Vedanta and Indian
> Philosophy.

I've added Chetana to the INDOLOGY web page.  Thank you for the details.

Best wishes, 
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From kavi at chetana.com  Fri Jan 31 17:42:25 1997
From: kavi at chetana.com (kavi at chetana.com)
Date: Fri, 31 Jan 97 17:42:25 +0000
Subject: Chetana Bookstore (Bombay)!
Message-ID: <161227028090.23782.7960680590899046235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 31

Hi,
This is to announce a new resource for those of you interested in books from
India. Chetana, as some of you might already know, is a bookshop in Bombay
that has, for the last 50 years specialised in books on Vedanta and Indian
Philosophy.

Now Chetana has its own website at http://www.chetana.com. Do browse our
site and let us know what you think of it. Founded by S.Dikshit, himself a
serious student of Vedanta, Chetana is better known the publisher of "I Am
That" - the dialogues with Sri Nisargadatta Maharaj, a contemporary sage.

Please feel free to criticise us - since we are trying to create a quality
resource for your use.

With regards,
Kavi Arya (kavi at chetana.com)
Director, Chetana Pvt. Ltd.

+***************************************************************+
| Chetana Pvt. Ltd.        | Tel: 91-22-288 1159                |
| (Publishers/Booksellers) | Fax: 91-22-285 3412                |
| Specialists in Indian    |                                    |
|     Culture & Philosophy | Email: arya at chetana.com            |
| 34 K. Dubash Marg        | Order: orders at chetana.com          |
| Bombay 400001 India      | Gram:  INDOLOGY                    |
+***************************************************************+ 






From csr at wipinfo.soft.net  Fri Jan 31 14:08:26 1997
From: csr at wipinfo.soft.net (C.S.Raghavendra)
Date: Fri, 31 Jan 97 19:08:26 +0500
Subject: Learn Samskrit through simple e-mails !
Message-ID: <161227028094.23782.14852790953167960103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 25

namaste,

Learn Samskrit through simple e-mails !

Samskrita Bharati has set-up a new mailing list called
"sanskrit" to assit learning of Samskrit through simple sentences.

This is a moderated list to promote conversational Samskrit.

Daily five simple Samskrit sentences of day-to-day use will be mailed
with meanings to the subscribers of the list.

To subscribe please send an e-mail to 
     majordomo at hindunet.org

  with the message body as
     "subscribe sanskrit"

Checkout Samskrita Bharati Website at  http://www.hindunet.org/sanskrit

- Raghavendra.





From aditya at smart1.net  Sun Jun  1 14:59:03 1997
From: aditya at smart1.net (Ruicha Mishra)
Date: Sun, 01 Jun 97 09:59:03 -0500
Subject: yojana?
Message-ID: <161227030673.23782.14894705001121393858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 19



----------
> From: Jacob Baltuch <jacob.baltuch at euronet.be>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: yojana?
> Date: Sunday, June 01, 1997 8:00 AM
> 
> Does anyone know what a yojana is worth about
> and what the etymology of the word is?
> 
> It is a measure of distance used in Ashoka's 13th
> rock edict.

As I remember, it is equal to about 4 miles





From tatelman at total.net  Sun Jun  1 15:24:15 1997
From: tatelman at total.net (tatelman at total.net)
Date: Sun, 01 Jun 97 10:24:15 -0500
Subject: yojana?
Message-ID: <161227030671.23782.15029675441095063816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 33

Jacob Baltuch wrote:

>Does anyone know what a yojana is worth about
>and what the etymology of the word is?

>It is a measure of distance used in Ashoka's 13th
>rock edict.

See A.L. Basham, _The Wonder That Was India_ (London: Sidgewick & Jackson,
1967), pp. 503-504 and D.D. Kosambi, _The Culture and Civilization of
Ancient India in Historical Outline_ (Delhi: Vikas Publications, 1970), p.
161.

Basham suggests the yojana used in the A'sokan period was equivalent to 4.5
miles and that in later epochs it was equivalent to 9 miles. From my own
reading this latter figure at least is confirmed by the Dhammapada
Commentary and the Divyaavadaana.

Sorry not to have more up-to-date references.

Hope this helps.

Joel.











From jacob.baltuch at euronet.be  Sun Jun  1 11:52:56 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Sun, 01 Jun 97 13:52:56 +0200
Subject: yojana?
Message-ID: <161227030668.23782.14047108845619483072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 18

Does anyone know what a yojana is worth about
and what the etymology of the word is?

It is a measure of distance used in Ashoka's 13th
rock edict.

It's not an extremely vital piece of information
for me, so please don't go to any great trouble
to look it up, but if you happen to know, I'd be
grateful.









From thillaud at unice.fr  Sun Jun  1 13:59:10 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Sun, 01 Jun 97 15:59:10 +0200
Subject: yojana?
Message-ID: <161227030670.23782.6850779807358065976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 32

At 14:00 +0200 1/06/97, Jacob Baltuch wrote:
>Does anyone know what a yojana is worth about
>and what the etymology of the word is?
>
>It is a measure of distance used in Ashoka's 13th
>rock edict.
>
>It's not an extremely vital piece of information
>for me, so please don't go to any great trouble
>to look it up, but if you happen to know, I'd be
>grateful.

	MMW indique yo'jana comme v?dique aux deux sens de joignant,
harnachant et de mesure de distance (valeur floue) correspondant ? un
trajet sans d?teler.
Il s'agit donc vraisemblablement de la distance entre deux relais, ce qui
explique qu'elle doive sans doute d?pendre de la nature du terrain
(existence de points d'eau ?). Les deux sens sont ?videmment li?s et le
premier d?pend clairemant de yuj- avec le suffixe -ana- de noms d'action
comme bho'jana < bhuj-

	Amicalement,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From lnelson at pwa.acusd.edu  Sun Jun  1 17:23:47 1997
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Sun, 01 Jun 97 17:23:47 +0000
Subject: (Fwd) Soc. H-C Studies Annual Meeting
Message-ID: <161227030678.23782.2624961197403510647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2490
Lines: 80

For those who may be interested, below is the program of the 1997 
Annual Meeting of the Society for Hindu-Christian Studies.

Lance Nelson
--------------------------------------------

Society for Hindu-Christian Studies 1997 Annual Meeting
San Francisco, California, November 21-22, 1997

The Society's Annual Meeting will be held in conjunction with the
Annual Meeting of the American Academy of Religion/Society of Biblical
Literature, which meets November 22-25.  Our sessions will be listed
in the Additional Meetings section of the AAR/SBL Annual Meeting
Program.  For Information regarding hotels, etc., call: 404/727-2343,
e-mail: meetings_management at emory.edu, or browse to:
http://scholar.cc.emory.edu/scripts/AAR/annmtg.html

PROGRAM

Friday,  November 21

7:00pm-10:00pm	[Location TBA; consult the AAR/SBL Annual Meeting
Program]

7:00-8:45  Presentation and Discussion

   John B. Carman, Harvard University

   Extending the Christian Doctrine of the Logos to Interpret Hindu
   Bhakti

   William Cenkner, The Catholic University of America, Respondent
   Vasudha Narayanan, University of Florida, Respondent
   Lance E. Nelson, University of San Diego, Moderator

8:45  Social Hour

For copies of Prof. Carman's paper (after Oct. 1), send US $3.00 by
check payable to Kay Jordan, Philosophy & Religious Studies, Radford
University, Radford, VA 24142-69438, tel: (540) 831-5899, e- mail:
kjordan at runet.edu.  Web site: http://www.acusd.edu/theo/hcs-l.
------------------------------------
Saturday, November 22

9:00am-11:30am	[Location TBA; consult the AAR/SBL Annual Meeting
Program]

9:00-10:30 Panel Discussion of Francis X. Clooney's _Seeing
   Through the Texts: Doing Theology among the Srivaisnavas
   of South India_, recipient of   the Society's "Best Book in
   Hindu-Christian Studies, 1994-96" Award

   Vasudha Narayanan, University of Florida, Presentation of Award and
   Moderator

   Comments:

   Harold Coward, University of Victoria
   T. S. Rukmani, Concordia University
   M. Thomas Thangaraj, Emory University

   Response: Francis X. Clooney, S. J., Boston College

10:30-11:30	Annual Business Meeting

Both parts of the meeting are open to all who may be interested.

For further information, contact Kay Jordan, tel: (540) 831-5899;
e-mail: kjordan at runet.edu.  Or visit the Society's web site at
http://www.acusd.edu/theo/hcs-l.

------------------------
Lance Nelson
Religious Studies
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu





From jehms at globalxs.nl  Sun Jun  1 21:06:04 1997
From: jehms at globalxs.nl (Erik Hoogcarspel)
Date: Sun, 01 Jun 97 22:06:04 +0100
Subject: Science and beliefs (was: the gods)
Message-ID: <161227030674.23782.14403696988940419561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 30

Op 30-mei-97 schreef Dominique.Thillaud:


>or perhaps have you just the intention to insult me.

certainly not, what gave you the idea? what reason would i have? i respect you
as one of the many 7-bit intelligent voices that lighten up my screen!

>>do you have to be a dog in order to know what it's like to
>>be a dog? do you need to be a god in order to know what it is to be a god?
>are
>>you the hero of your own biography?

>Sure I do! Don't try to ridicule a mirror.

it could be that the mirror ridicules us!
maybe you would like to reconsider you're point of view if i inform you
that those very words are a quote of M.M. Bakhtim. you'll find the quote in
'art and answereability' pp 112 (M.Holquist ed. - Texas U.P. Austin 1990), but
also Sartre in his 'Transcendence de l'ego' gave some reasons to take the
unity of the subject not longer for granted, not to mention the
postmodernists!


erik hoogcarspel






From jehms at globalxs.nl  Sun Jun  1 21:50:33 1997
From: jehms at globalxs.nl (Erik Hoogcarspel)
Date: Sun, 01 Jun 97 22:50:33 +0100
Subject: the gods
Message-ID: <161227030676.23782.9227430806185333977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2582
Lines: 62

Op 30-mei-97 schreef Vidyasankar Sundaresan:


thank you for your elaborate answere
 you made your point very clear except on one issue: the different sorts of
science.
i don't think reductionism, according to which one science explains the
axiomas, thoerical terms and basic fenomena of another, is a tenable point of
view. on the contrary: i agree with Peter Winch ('The idea of a Social Science
- Routl & Kegan Paul 1958): there's a fundamental difference between
object-sciences and social-sciences. i think there is an equally fundamental
difference between those two and linguistic sciences like philogy and
semiology. 

i had antropology, philology and semiology in mind when i defended the right
of science to investigate religious phenomena and texsts.

>In one sense, science is treading on areas traditionally considered the
>domain of religion. This is because science is also starting to pose
>the ultimate questions. The great number of books drawing parallels
>between quantum physics and "Oriental mysticism" (whatever that means) are
>a testimony to that. And in almost a century of quantum mechanics, no
>serious physicist yet claims to know all the answers. 

i would reckon those texts as scientific ones. even Capra's view on physics
have been severly criticised by experts, let alone his hopelessly romantic
view on oriental mysticism
 


>That could probably be because physicists and educators deliberately
>decide not to worry about philosophical implications of quantum mechanics,
>or else one could never get any quantum physics done. But if you look at
>the history of quantum mechanics, famous problems and paradoxes in the
>theory were seen as things worthy of investigation, precisely because
>scientists like Bohr, Heisenberg and Einstein had their own
>*philosophical* attitudes about the implications of quamtum physics.
>Haven't you heard of Einstein's quip, "God does not play dice" and the
>retort, "Don't tell God what to do"? Things like determinism, causality,
>free will and choice played a huge role in the early controversy between
>Einstein and the others. 

of course, but inthis case Einstein's religious feelings were disturbed by
implications of scientific developments. i wouls say this is very human, but
not very philosophical. if he had read Nietzsche he would not be that
surprised.
>
>> i've heard even of ironic theologians who have lost
>> all concern about the existence of god.

>They are in the good company of the Indian pUrva mImA.msakas!

it's a pity most theologians prefer Barth to BhartRhari

erik hoogcarspel








From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Mon Jun  2 01:22:08 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Mon, 02 Jun 97 00:22:08 -0100
Subject: Nambudris etc.
Message-ID: <161227030689.23782.17306483195397124455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 26


Replies to msg 31 May 97: indology at liverpool.ac.uk

 vs> . I was under the impression that the ottillAta
 vs> nambUdiris were supposed to be a result of a curse that
 vs> SankarAcArya is supposed to have laid on some relatives
 vs> of his, barring them from Vedic study. Is this correct?

I have heard a similar explanation given for why the Muuguuru Karnaa.taka
brahmins in Karnataka are considered a.d.dapankti braahma.naru, i.e. why they
are considered not "full" brahmins and are not allowed to sit in the same
pankti (line) with other brahmins for their meals on public auspicious
occasions: according to the story, they had objected to Sankara as a sannyaasin
performing funeral rites for his mother, and Sankara had cursed them by giving
them this inferior status within the brahmin var.na.

Perhaps we have here a recurring motif in explanations of relative superiority
/ inferiority among brahmin groups?

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From kharimot at sas.upenn.edu  Sun Jun  1 19:32:52 1997
From: kharimot at sas.upenn.edu (kharimot at sas.upenn.edu)
Date: Mon, 02 Jun 97 00:32:52 +0500
Subject: INDOLOGY digest 686
Message-ID: <161227030681.23782.14630811192679925936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2985
Lines: 60

According to Edgar Thurston, _Castes and Tribes of Southern India_,
Vol. 5, Madras 1909 , p. 154:

  The Keralolpatti relates the story of the exclusion of the
  Panniyuur Braahmans from the Vedas.  There were in the beginning two
  religious factions among the Nambuutiris, the Vaishnavas or
  worshippers of Vishunu in his icncarnation as a boar, and the
  Saivas; the former residing in Panniyuur (boar village), and the
  latter in Chovuur (Siva's village). The Siavas gained the upper
  hand, and, completely dominating the others, excluded them
  altogether from the Vedas.  So now the Nambuutirs of Panniyuur are
  said to be prohibited from studynig the Vedas.  It is said, however,
  that this prohibition is not observed, and that, as a matter of
  fact, the Panniyuur Nambuutiris perform all the Vedic ceremonies.

p.163, quoting from Cochin Census Report 1901:

  There are Aadhyans among this class (The issue is already Adhyans, a
  class among Nambudris.) also.  Having received weapons from Parasu
  Raama and practiced the art of war, the Sastrangakars are treated as
  somewhat degraded Braahmans.  They are prohibited from studying the
  Vedas, but are entitled to muthalmura, that is, reading the Vedas,
  or hearing them recited once.  Having had to devote their time and
  energy to the practice of the art of war, they could not possibly
  spend their time in the study of the Vedas.  the Vaidyans or
  physicians, known as Muussads, are to study the medical science, and
  to practice the same.  As the profession of a doctor necessitates
  the performance of surgical operations entailing the shedding of
  blood, the Muussads are also considered as slightly degraded.  They
  too are entitled only to muthalmura.  Of these, there are eight
  families, known as Ashta Vaidyans.  The Graamanis are alleged to
  have suffered degradation by reason of their having, at the command
  of Parasu Raama, undertaken the onerous duties of protecting the
  Braahman villages, and having had, as Rakshapurushas or protectors,
  to discharge the functions assigned to Kshatriyas.  Ooril Parisha
  Muussads are supposed to have undergone degradation on acocunt of
  their having accepted from Parasu Raama the accumulated sin of
  having killed the warrior Kshatriyas thrice seven times, along with
  immense gifts in the shape of landed estates.  They are not allowed
  to read the Vedas evne one.

Also, he continues to cite certain Subramani Aiyar on
``five-sub-divisions among the Nambuutiris'', in which a division
called Jaatimatras is mentioned.  They are said to be physicians,
slodiers, or landed kings who originally had no time to study Vedas
and came to be considered non-worthy of studying them because of their
profession.

Overall, the social structure of Nambudris seems to be, and have been
complicated.  Even in a single book, the divisions and sub-divisions
are not consistent.  Isn't this why anthropologists are interested in
them? :-)

-- Kengo







From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Mon Jun  2 16:12:22 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Mon, 02 Jun 97 09:12:22 -0700
Subject: re indology (fwd)
Message-ID: <161227030686.23782.17795318641590321398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1290
Lines: 39

Members,

Please find below requests for address information from a colleague who is
having trouble posting the requests to the List herself. Please reply to
her email address: 75301.3722 at Compuserve.COM


---------- Forwarded message ----------
Date: 01 Jun 97 17:33:42 EDT
From: "Robert P. Sikora" <75301.3722 at CompuServe.COM>
To: Peter Claus <pclaus at csuhayward.edu>
Subject: re indology

Peter, I had hoped to be able to send out some requests for information over
indology but I can't get any help from them regarding how to do it and the info
I have must be out of date.  

So, could you send a few messages for me and just
ask them to reply to my compuserve address.  I wanted to inquire if there are
e-mail addresses for 
1)  Sangeet Natak Akademi in Delhi
2)  Sangeet Natak Akademi in Hyderbad
3)  Dr. Kapila Vatsyanan, Indira Gandi National Center for the Arts.

Also, I wanted to inquire if anyone on indology was knowledgeable about the
Yaksha and Nagavasi communities of Andhra.

I had a few other questions, too about some words but those can wait?  Can you
send these requests for me or tell me how to send them?  I am a subscriber and
get the daily dose of messages.  I just don't seem to know the right commands to
send to get any answers.      

Martha Ashton







From masefiel at zip.com.au  Mon Jun  2 02:47:09 1997
From: masefiel at zip.com.au (Peter Masefield)
Date: Mon, 02 Jun 97 12:47:09 +1000
Subject: yojana?
Message-ID: <161227030679.23782.12035579536276853641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 10

One yojana is equivalent to 4 gaavutas.  Some maintain that the gaavuta 
is strictly speaking the distance that can be covered by a team of oxen, 
the yojana (contra PED) that which can be covered by a team of 
horses--see my Vimana Stories, Pali Text Society, 1989, p 356 n 79.

Peter Masefield.





From bpj at netg.se  Mon Jun  2 13:05:01 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Mon, 02 Jun 97 15:05:01 +0200
Subject: the gods
Message-ID: <161227030683.23782.17557768635215350311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 24

At 22:37 1.6.1997, Erik Hoogcarspel wrote:

>i don't think reductionism, according to which one science explains the
>axiomas, thoerical terms and basic fenomena of another, is a tenable point of
>view. on the contrary: i agree with Peter Winch ('The idea of a Social Science
>- Routl & Kegan Paul 1958): there's a fundamental difference between
>object-sciences and social-sciences. i think there is an equally fundamental
>difference between those two and linguistic sciences like philogy and
>semiology.
>
>i had antropology, philology and semiology in mind when i defended the right
>of science to investigate religious phenomena and texsts.
>

Just for the record this expresses my view adequately too. Thanks for this
great formulation, Erik!

Philip







From d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de  Mon Jun  2 23:11:01 1997
From: d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de (Thomas Lehmann)
Date: Mon, 02 Jun 97 16:11:01 -0700
Subject: Tamil self-tuition course
Message-ID: <161227030685.23782.15546822354861989735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 34

Martin Gansten wrote:
> 
> Having wanted to learn Tamil for quite some time, I now see that desire
> gradually turning into a necessity. Unfortunately, though, the universities
> in my vicinity do not offer any such courses. I have therefore begun to look
> around for some self-tuition packages (including audio cassettes or CDs for
> learning pronunciation) to get me started. Could the Tamil scholars on this
> list recommend any such particular package, or conversely, are there any
> that you would advise against buying? All suggestions are most welcome.
> 
> Thanks in advance,
> 
> Martin Gansten
> mgansten at sbbs.se

See the following URLs:

http://theory.tifr.res.in/bombay/history/people/language/tamil.html
http://ccat.sas.upenn.edu/~plc/tamilweb/tamil.html
gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/11/clioplus/scholarly/SouthAsia/Teaching/ILM

_____________________________________________________________________
Thomas Lehmann,                   e-mail: d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de
South Asia Institute              phone:  0049-6221-548908
of the University of Heidelberg,  fax:    0049-6221-544998
Dept. of Indology,
Im Neuenheimer Feld 330,
69120 Heidelberg,
Germany
---------------------------------------------------------------------





From thompson at jlc.net  Mon Jun  2 23:51:25 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Mon, 02 Jun 97 19:51:25 -0400
Subject: the gods
Message-ID: <161227030688.23782.13993328827972522355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3480
Lines: 69

In response to Howard Resnick's recent post:

I have an abiding interest in all kinds of discourse, and so I do see that
there is value in classifying discourse-genres as you are trying to do. I
won't question your motivation; instead I'll talk about my own. Greg
Downing and I were engaged in making a distinction between literal and
metaphorical assertions about a god named Agni. Now what is it that
motivates such a distinction?

As far as I'm concerned, this distinction was *not* intended to cast any
doubts, or convictions either way, about this god's existence [the
existence or non-existence of Agni might be of interest to theologians or
mythologists, but I am *not* one of those]. When I question whether a
particular assertion is literal or metaphorical what concerns me is the
nature of the utterance, the intentions of the utterer, the interpretation
of the audience, the role of the utterance in the given hymn, etc. These
are questions which any philologist or linguist might [and should] ask
about any given speech act or text.

In Vedic many statements are made about Agni, of course, both as god and as
terrestrial element. In my view it is often very difficult to tell which is
being referred to. In fact, sometimes the name 'Agni' seems to refer
instead to some abstract, or perhaps intangible, life-force found, e.g., in
plants, in the waters, as well as in the hearts of inspired poets.

Now in the very first line of the very first hymn of the RV, Agni is called
puro'hita. I think that it is reasonable to ask whether this is a literal
or a metaphorical assertion. Does the stanza suggest that Agni is a priest?
If so, are we to understand that Agni is a priest in the same sense that
Madhuchandas VaizvAmitra [the hymn's presumed author] is a priest?  Now if
I suggest that the stmt "Agni is a puo'hita" is metaphorical, what I mean
is that the qualities that are attributed to human priests, like MV, are
transferred to Agni the god ['metaphor' literally = 'transfer']. [Of
course, there is the other possibility: that the transfer goes in the other
direction, from the divine to the human: in which case the humans are
trying to behave like gods -- I don't want to get into that interesting
issue, though]. If on the other hand I suggest that this stmt is literal
what I mean is that there isn't any transfer of qualities from one realm
[the human] to the other [the divine]. Of course there is also the
underlying problem of understanding the relationship [bandhu] between the
celestial figure Agni and the terrestrial fire [agni']. Etc.

RV 1.1 might appear to some to be a simple, straight-forward, conventional
hymn. I don't think it is, and I don't think we understand it. Just to
show that this is not just some idiosnycratic view of mine, one solitary
Vedicist in a vast sea of indifference, let me cite:

Hans Schmeja: _Interpretationen aus dem Rigveda_ [Innsbruecker Beitraege
zur Kulturwissenschaft, Sonderheft 61, 1987].

The first chapter of this extended article treats RV 1.1, comparing the
translations of Geldner, Mylius, and Thieme. The variations are significant
enough, and Schmeja's discussion cogent enough, to persuade me that we are
not ready yet for an algebra of Vedic discourse. In fact, I think that we
are still at the level of, say, counting.

So you see, we are operating at *very different levels*, which is why we
haven't succeeded in communicating very well. But perhaps we can change
that.

best wishes,
George








From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Tue Jun  3 11:14:20 1997
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Tue, 03 Jun 97 13:14:20 +0200
Subject: Query: Tamil "ATalpaRRu"-Texts
Message-ID: <161227030691.23782.10902959690284838620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 215
Lines: 11

Hello,

could anybody help me out with bibliographical data about literature 
(original texts, articles, pamphlets, ...) of or about Tamil "ATalpaRRu" 
(or: "ATaRpaRRu") - Literature? 

With many thanks, ULRIKE





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Jun  3 12:37:39 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 03 Jun 97 13:37:39 +0100
Subject: Nyayabhashya encoding (fwd)
Message-ID: <161227030694.23782.10810674809931269414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 31

Many thanks indeed to Dmitry at quant.stu.neva.ru who has kindly donated
the first 25 Nyayasutras together with bhasya to the INDOLOGY Virtual
e-text Archive.  The files are available as of now under the name
  nyayabhasya.zip
  nyayabhasya.readme

The zip file contains the text and TrueType fonts for display.

Dmitry says that more of the text is coming in the near future.

All the best, and thank you again, Dmitry, for your generosity in making 
this material available.

Dominik

NB whether or not the files contain any explicit statement, they ARE
copyrighted and the creator of the files owns the copyright on them. 
Dmitry has given explicit permission for these files to be made publicly
available and to be copied free of charge for scholarly purposes.  Anyone
wishing to use these files for non-scholarly purposes, or to include them
in any product for sale must contact Dmitry and negotiate special
copyright permission for such use. 

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545





From srini at engin.umich.edu  Tue Jun  3 19:28:48 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 03 Jun 97 15:28:48 -0400
Subject: INDOLOGY digest 686
Message-ID: <161227030699.23782.15669751712486162412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3452
Lines: 78

	
Vidya >> I was under the impression that the ottillAta nambUdiris 
Vidya >> were supposed to be a result of a curse that SankarAcArya 
Vidya >> is supposed to have laid on some relatives of his, barring 
Vidya >> them from Vedic study. Is this correct? 

It may be S'ankara-Digvijaya lore, but S'ankarAcArya doesn't 
seem to figure at all in this issue although he may have cursed
his relatives as above.

I very much doubt if S'ankarAcArya himself had any standing 
that accorded him such legislative power, among the highly 
orthodox and ritualistic Nambudiris of that time... also, it
is unclear how the medieval Nambudiris viewed him or if they 
had any special opinion at all. In the modern era, Nambudiris 
have tended to be more receptive of S'ankarAcArya embracing
him as one of their own.

According to the reference cited below (Staal too corrects 
his earlier statement in Nambudiri Veda Recitation, 1961,  
in Agni vol II) the term "OttillAttavar" itself is apparently 
used only for the SAstrAngakkars aka S'Astra-SAstra or cAttira 
Nambudiris, who traditionally were performers of yAtrAkaLi... 
as part of this performance, there is sword play.  

Kengo >> said to be prohibited from studynig the Vedas.  It is said, however,
Kengo >> that this prohibition is not observed, and that, as a matter of
Kengo >> fact, the Panniyuur Nambuutiris perform all the Vedic ceremonies.

Due to their legendary conflict with the cOvvaram Nambudiris,
they were "degraded"... but this essentially meant that they
couldn't perform only the elaborate s'rauta rituals for which 
they needed material help from others like the Raja of Kollengode...
who customarily provided deer-skin and "soma" plants to the 
Vedic sacrificers of that region.  Staal's Agni vol II mentions 
some details from the late 19th or early 20th century when
they tried to petition the Raja for materials needed to perform 
a yAga and were unsuccessful due to the continuing influence
of their arch-enemies in such matters.

Kengo >> Also, he continues to cite certain Subramani Aiyar on

Possibly K.V.Subramania Iyer, editor of Travancore Archaeological
Series.
 
Kengo >> ``five-sub-divisions among the Nambuutiris'', in which 
Kengo >> a division called Jaatimatras is mentioned.  They are 
Kengo >> said to be physicians, slodiers, or landed kings who 
Kengo >> originally had no time to study Vedas and came to be 
Kengo >> considered non-worthy of studying them because of their
Kengo >> profession.

According to the book "Aryans in South India" (Inter-India 
Publications, New Delhi, 1992) by the Kerala historian 
P.P.Narayanan Nambudiri, the aShTavaidyans (physicians of 
eight families) and cAttira Nambudiris are classified into 
jAtimatreyanmar.

Kengo >> Overall, the social structure of Nambudris seems to be, 
Kengo >> and have been complicated.  

You bet... the book above mentions even a small group of people 
called the Payyannur Nambudiris who follow marumakkatAyam or 
matriliny.  He discusses their situation in some detail and
ends with the conclusion that "they follow the NAyar 
marumakkatAyam with the Nambudiri ritualism in relgion".
Their adoption of matriliny was at the command of Paras'urAma 
to the Nambudiris - reported in KeralOlpatti - all other 
Nambudiris refused it in an act of outright disobedience !  

Despite the persistent legends about Paras'urAma and Kerala, 
the Nambudiris don't seem to have any special use for him.

-Srini.





From KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl  Tue Jun  3 17:27:24 1997
From: KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl (KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Tue, 03 Jun 97 18:27:24 +0100
Subject: H-ASIA: Q. Peacock throne and huma bird
Message-ID: <161227030695.23782.4460262802559491333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 26
Lines: 6

Leiden, June 3, 1997






From KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl  Tue Jun  3 17:40:21 1997
From: KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl (KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Tue, 03 Jun 97 18:40:21 +0100
Subject: H-ASIA: Q. Peacock throne and huma bird
Message-ID: <161227030696.23782.17784033663584444697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 28

Leiden, June 3, 1997

I have seen and studied many images of Garuda (and the more anonymous species 
of garudas not specifically associated with Vasudeva-Visnu and Krsna) and 
the myths related with these birds. 

I have not come across references to the idea that Garuda 'never 
alights'. In fact, there are many tales in which Garuda (and garudas) are 
coming down to earth. 

Most images of Garuda (and of garudas, for that matter) show the bird's legs 
and feet. But there are (more rare) images in which he/it is shown as actually 
flying, while carrying Visnu or Krsna.

A beautiful flying Garuda (carrying Krsna) in terracotta once adorned 
a Gupta period brick temple, perhaps at Bhitargaon (U.P.). 
This panel is now in the Brooklyn Museum (illustrated by a.o. Pratap Pal in 
'The ideal image' (1978), fig. 28.


Ellen Raven
Instituut Kern
Leiden University
e-mail: kernlibrvn at rullet.LeidenUniv.NL  





From Hrid at aol.com  Tue Jun  3 22:52:40 1997
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Tue, 03 Jun 97 18:52:40 -0400
Subject: the gods
Message-ID: <161227030701.23782.742376270402764527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 14


In a message dated 6/3/97 7:00:09 AM, you wrote:

>So you see, we are operating at *very different levels*, which is why we
>haven't succeeded in communicating very well. But perhaps we can change
>that.
	Thank you very much George for your learned comments which I found quite
helpful. The distinctions you raised are significant.
Best wishes,
Howard





From KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl  Tue Jun  3 18:43:22 1997
From: KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl (KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Tue, 03 Jun 97 19:43:22 +0100
Subject: No subject
Message-ID: <161227030698.23782.14038028158154107441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1121
Lines: 39

Subj:	works by/for D.D. Kosambi

Leiden, June 3, 1997

Apparently I do no longer have the query after works by/for D.D. Kosambi in 
my mail archive for easy reference here. 

All four books sought by 'Sreenivas' are present in Leiden collections, 
either at the University Library, or at the Kern Institute Library. 

The only book missing is the one in the microfiche catalogue 
(the memorial volume of 1970).

If interlibrary loan amongst German libraries does not help, then an 
international loan may help out. For more enquiries (also regarding 
interlibrary loans of books from the Kern Institute collection), please 
contact:

University Library, Leiden University
Department of Interlibrary Loans
POB 9501
2300 RA Leiden
The Netherlands

The University Library collection can be 'visited' on line as well.
For more information: Head of Loans, Drs J. Damen, tel. 31-71-5272808.
	

Ellen Raven

IIAS, ABIA Bibliography Project
(ABIA South and Southeast Asian Art and Archaeology Index)

e-mail: kernlibrvn at rullet.LeidenUniv.NL (indology)
e-mail: abiaraven at rullet.LeidenUniv.NL (ABIA bibliography Project)





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Wed Jun  4 06:22:01 1997
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Wed, 04 Jun 97 01:22:01 -0500
Subject: Request for Rg praatishaakhya suutra
Message-ID: <161227030702.23782.6501745777764628940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1078
Lines: 30

I am trying to grapple with some matters of Vedic accent and am in
something of an urgent need for RPr. 1.60-1.68-- I know that 1.64 reads:

tat trimaatre shaakalaa darshayanty aacaaryashaastraaparilopahetavaH
(cf. RV 10.146.1: vindatii3M)

I've been unsuccessful finding the text on short notice here 'midst our
cornfields, and would deeply appreciate if someone could simply type these
few lines into ITRANS for me via e-mail.  If finger soreness and carpal
tunnel be at issue, I could survive with only 1.62-1.67.  I'm on something
of a deadline--so any speed will elicit the best return-favor netiquette I
can manage.

TYIA
jrg

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org	 http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other 
than that of which it is the transformation.






From deepak at ksu.edu  Wed Jun  4 13:36:41 1997
From: deepak at ksu.edu (Deepak)
Date: Wed, 04 Jun 97 08:36:41 -0500
Subject: Yogavasistha
Message-ID: <161227030707.23782.1797997676240748284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 24

Hi everybody,

I  looking for an authoritative
reference on Yogavasistha. As I have come
to know that it is unique in its explication of 
concept of "akasa"  and breaks down the
concept of space into "cidakasa", "cittakasa"
 and "bhutakasa". Any suggestions?

Thanks

Deepak
              
| d   e   e   p   a   k         g   u   p   t   a |
| deepak at ksu.edu  || www-personal.ksu.edu/~deepak |
 









From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Wed Jun  4 10:11:26 1997
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Wed, 04 Jun 97 11:11:26 +0100
Subject: experiences with d.k.agencies
Message-ID: <161227030704.23782.1545200665822533618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 23

As a special collection of South Asian material we naturally have 
several suppliers. Among the best worldwide I can name DK Agencies. 
They are very efficient, still friendly and with open ears to 
problems and special wishes. As a firm they are open to new 
developments to which they react in a most professional way. You can 
search and order new books online now via their homepage:
http://www.dkagencies.com/page2.htm

Gabriele
----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123

http://www.uni-tuebingen.de/ub
----------------------------------------------------------





From phijag at zelacom.com  Wed Jun  4 15:34:20 1997
From: phijag at zelacom.com (phijag at zelacom.com)
Date: Wed, 04 Jun 97 11:34:20 -0400
Subject: Yogavasistha
Message-ID: <161227030710.23782.14887110109316481912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 33

Deepak,
See III.97. 
In Swami Venkatesananda's Vasistha's  Yoga (SUNY Press), the index provides
all the references.
John

>Hi everybody,
>
>I  looking for an authoritative
>reference on Yogavasistha. As I have come
>to know that it is unique in its explication of 
>concept of "akasa"  and breaks down the
>concept of space into "cidakasa", "cittakasa"
> and "bhutakasa". Any suggestions?
>
>Thanks
>
>Deepak
>              
>| d   e   e   p   a   k         g   u   p   t   a |
>| deepak at ksu.edu  || www-personal.ksu.edu/~deepak |
> 
>
>
>
>
>
>






From pesch at indoger.unizh.ch  Wed Jun  4 09:59:04 1997
From: pesch at indoger.unizh.ch (Peter Schreiner)
Date: Wed, 04 Jun 97 11:59:04 +0200
Subject: GheraNDasaMhitaa
Message-ID: <161227030705.23782.11223594655703263745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 38

Dear INDOLOGYsts, 

this is to announce the availability of an electronic version
of the Ghera.n.dasa.mhit-a in the library of INDOLOGY. The text
is that of the new edition by Peter THOMI (Wichtrach 1993). It was
Dr. Peter Thomi who made the file on which the printed book is based
available to me; he agreed that I could revise it (by marking
sandhis, compounds, paadas) and then make it available to the 
scholarly community. My (and your) thanks to Peter Thomi for his
generosity! (Dr. Peter Thomi, Institut fuer Indologie, CH-3114 Wichtrach 
-- he has no email address.)

I am submitting three files (and I thank Dominik for handling 
the technicalities of this submission!):
The INPUT-Version starts with information about input conventions
(transliteration etc.) and is the source file for the other two 
versions: TEXT is the automatically generated running text (with
all sandhis reconstituted, compound-markers eliminated). PAUSA is
an automatically generated version in which all words are transformed
into their "pausa"-form (i.e. as they would appear at the end of a
line or sentence). The TEXT-format will have to be used for analytic
steps like metrical analysis and may be preferred by people
who do not like to work with a text which contains (too many) traces
of someone else's work; the PAUSA-format will probably be 
preferred for indexes etc. I may add that the fact that these 
versions can be automatically generated is one of the main reasons
for defending this particular INPUT-version (sometimes called
the TZ-format, which refers to Tuebingen and Zuerich as the places
of origin).

Any feedback, corrections, suggestions etc. are of course very
welcome.

Peter Schreiner





From vidya at cco.caltech.edu  Wed Jun  4 20:32:51 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 04 Jun 97 13:32:51 -0700
Subject: INDOLOGY digest 686
Message-ID: <161227030711.23782.15986497621977734356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1502
Lines: 41



On Tue, 3 Jun 1997, Srinivasan Pichumani wrote:

> Vidya >> I was under the impression that the ottillAta nambUdiris 
> Vidya >> were supposed to be a result of a curse that SankarAcArya 
> Vidya >> is supposed to have laid on some relatives of his, barring 
> Vidya >> them from Vedic study. Is this correct? 
> 
> It may be S'ankara-Digvijaya lore, but S'ankarAcArya doesn't 
> seem to figure at all in this issue although he may have cursed
> his relatives as above.

Yes, it is Sankaravijayam lore.

> 
> I very much doubt if S'ankarAcArya himself had any standing 
> that accorded him such legislative power, among the highly 
> orthodox and ritualistic Nambudiris of that time... also, it
> is unclear how the medieval Nambudiris viewed him or if they 
> had any special opinion at all. In the modern era, Nambudiris 
> have tended to be more receptive of S'ankarAcArya embracing
> him as one of their own.
> 

The ritualistic nambUdiris might have had little to do with advaita as
such, but to explain/justify their social and religious practices, they
seem to have invoked Sankara's authority. There is a text called
jAtinirNaya attributed to him, and the keraLolpatti also mentions that
Sankara laid down special norms for the nambUdiris, including practices
like cremation in one's own backyard, no practice of sati and no shaving
of the hair of widows. Both Thurston's Castes and Tribes of South India,
and Sewell's Sketch of the Dynasties of South India mention this. 

Vidyasankar







From kfpji at mlucom2.urz.uni-halle.de  Wed Jun  4 15:05:51 1997
From: kfpji at mlucom2.urz.uni-halle.de (Walter Slaje)
Date: Wed, 04 Jun 97 16:05:51 +0100
Subject: Yogavasistha
Message-ID: <161227030708.23782.8819548974498502100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 12

As regards the YV?s concept of akasa - basically expressing the idea 
of space[-like emptiness] -, it has been treated by me in a monograph 
entitled:
	Walter Slaje, Vom Moksopaya-Sastra zum 
	Yogavasistha-Maharamayana. Vienna 1994.
References to cid-akasa etc. can be found by using the index.

Kindly regarding, W. Slaje





From YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU  Wed Jun  4 21:00:03 1997
From: YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU (J. Randall Groves)
Date: Wed, 04 Jun 97 17:00:03 -0400
Subject: epics comparison
Message-ID: <161227030713.23782.17432665721695699242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 15

Dear Indologists: I have been reading a translation of the Ramayana
lately, and I am quite familiar with the Greek epics, THe Illiad and
Odyssey. Has anyone done much in the way of a serious comparison of the
two sets of epics? (Ramayana and Mahabarata vs. Illiad and Odyssey). I
know Toynbee sees epics as the result of a certain stage in the
distintegration of a civilization, but I am thinking more about a more
specific comparison of the two sets of epics. I came across a reference
to a bow that was difficult to bend in the Ramayana (Shiva's bow), and
got to thinking of Odysseus' bow, and then to the comparison in
general.Any thoughts or r eferences? Thanks in advance.  Randy Groves,
Associate Prof. Of Humanities, Ferris State University





From lpatton at emory.edu  Wed Jun  4 21:32:26 1997
From: lpatton at emory.edu (Laurie L. Patton)
Date: Wed, 04 Jun 97 17:32:26 -0400
Subject: epics comparison
Message-ID: <161227030715.23782.10493062028075086421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1519
Lines: 39

See Gregory Alles, The Iliad, the Ramayana, and the Work of Religion:
Failed Persuasion and Religious Mystification (University Park, PA: Penn
State University Press, 1994).  His biblio would also be helpful for your
interests.

Also, on comparative epics more generally, Masaki Mori, Epic Grandeur:
Toward a Comparative Poetics of the Epic (Albany: SUNY Press, 1997)

You're probably already quite familiar with Felix Oinas' work (Heroic Epic
and Saga, ed. by Felix Oinas and intro by Richard Dorson, Bloomingtom:
Indiana University Press, 1978). I've found it a helpful teaching
tool, even though old.

Laurie L. Patton
Emory University
Dept. of Religion
Atlanta, GA 30322
FAX: 404-727-7597


On Wed, 4 Jun 1997, J. Randall Groves wrote:

> Dear Indologists: I have been reading a translation of the Ramayana
> lately, and I am quite familiar with the Greek epics, THe Illiad and
> Odyssey. Has anyone done much in the way of a serious comparison of the
> two sets of epics? (Ramayana and Mahabarata vs. Illiad and Odyssey). I
> know Toynbee sees epics as the result of a certain stage in the
> distintegration of a civilization, but I am thinking more about a more
> specific comparison of the two sets of epics. I came across a reference
> to a bow that was difficult to bend in the Ramayana (Shiva's bow), and
> got to thinking of Odysseus' bow, and then to the comparison in
> general.Any thoughts or r eferences? Thanks in advance.  Randy Groves,
> Associate Prof. Of Humanities, Ferris State University
> 






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Thu Jun  5 03:54:56 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Wed, 04 Jun 97 20:54:56 -0700
Subject: Brahman divisions
Message-ID: <161227030720.23782.12010011905356231138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 41




Date: June 4, 1997 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
This has been a useful discussion of internal Brahman
sub-division and the "historical" traditions associated
with them.  I would expect that Srini's comments about
the lack of Shankara's "legislative power" to
excommunicate a group of Nambudris and that it had much
more to do with the Raja of Kollengode, as patron and
ruler (ajudging rights to receive gifts), is closer to
the historical (societal) "truth".  Even so, it would
be interesting, as Robert Zydenbos suggests, to collect
and compare motifs from the (internally significant)
legendary history of the splits.  These, too, speak to
something meaningful.  Are there others?  Brahmans
have, for centuries, created legends to explain the
ranks and divisions, internal and between communities.
They were commissioned and paid to do this.  There must
be something of a genre to what they created, one which
utilized motifs and themes and stories over and over. 
Perhaps the core set is that of their own internal
ranks and divisions. Is there such a literature?
 
 
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu







From clopez at husc.harvard.edu  Thu Jun  5 01:03:34 1997
From: clopez at husc.harvard.edu (Carlos Lopez)
Date: Wed, 04 Jun 97 21:03:34 -0400
Subject: epics comparison
Message-ID: <161227030718.23782.3259679057648194634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1579
Lines: 31

> At 23:06 +0200 4/06/97, J. Randall Groves wrote:
> >Dear Indologists: I have been reading a translation of the Ramayana
> >lately, and I am quite familiar with the Greek epics, THe Illiad and
> >Odyssey. Has anyone done much in the way of a serious comparison of the
> >two sets of epics? (Ramayana and Mahabarata vs. Illiad and Odyssey). I
> >know Toynbee sees epics as the result of a certain stage in the
> >distintegration of a civilization, but I am thinking more about a more
> >specific comparison of the two sets of epics. I came across a reference
> >to a bow that was difficult to bend in the Ramayana (Shiva's bow), and
> >got to thinking of Odysseus' bow, and then to the comparison in
> >general.Any thoughts or r eferences? Thanks in advance.  Randy Groves,
> >Associate Prof. Of Humanities, Ferris State University
>
You might want to take a look at Ruth Katz' Arjuna in the Mahabharata.
Although primary concerned with the study of the hero, with Arjuna as a
focus, she does make comparison throughout the work to other epics (Home,
Babylonian Creation Epic, etc)  It might be useful for you.


******************************************************************************
ye paakazaMsaM viharanta evair ye vaa bhadraM duuSayanti svadhabhiH
ahaye vaa taan pradadaatu soma aa vaa dadhaatu nirRter upasthe (RV 7.104.9)
******************************************************************************
Carlos Lopez
Department of Sanskrit and Indian Studies       Harvard University
******************************************************************************






From mgansten at sbbs.se  Wed Jun  4 21:06:41 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Wed, 04 Jun 97 23:06:41 +0200
Subject: Aajyaspar'sa
Message-ID: <161227030714.23782.7389838223089031860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 272
Lines: 12

In a late astrological text, I find the warning that a certain configuration
may cause danger from fire or "aajyaspar'sa". Could the panditas on this
list shed any light on what this term may refer to? Perhaps some sort of
disease?

Thanks in advance,
Martin Gansten






From thillaud at unice.fr  Thu Jun  5 00:24:25 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 05 Jun 97 02:24:25 +0200
Subject: epics comparison
Message-ID: <161227030717.23782.14883503862098652965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3896
Lines: 76

At 23:06 +0200 4/06/97, J. Randall Groves wrote:
>Dear Indologists: I have been reading a translation of the Ramayana
>lately, and I am quite familiar with the Greek epics, THe Illiad and
>Odyssey. Has anyone done much in the way of a serious comparison of the
>two sets of epics? (Ramayana and Mahabarata vs. Illiad and Odyssey). I
>know Toynbee sees epics as the result of a certain stage in the
>distintegration of a civilization, but I am thinking more about a more
>specific comparison of the two sets of epics. I came across a reference
>to a bow that was difficult to bend in the Ramayana (Shiva's bow), and
>got to thinking of Odysseus' bow, and then to the comparison in
>general.Any thoughts or r eferences? Thanks in advance.  Randy Groves,
>Associate Prof. Of Humanities, Ferris State University

	That's exactly my actual research, a comparaison beetwen the Trojan
cycle and the Mahabharata. But nothing is yet publied. The comparaison is
not just based on narrative but mainly on the rapports between the heroes
(and the Gods linked to). And the work is not a symmetric one because the
Mahabharata is well known, not the Trojan War myths: I must add other Greek
myths who appears as fragments of lost variants and that cause many trouble
in the methodology. I've perhaps found a third degraded version in
Lituanian folklore, so I begin to learn Lituanian.
	I have yet some spectacular results but you must wait 2 or 3 years
to obtain a coherent publication because too many Heroes and Gods are
involved.

	But, in my sense the comparaison between Ulysse's and Rama's bows
is fruitless, because that's a natural strength test and moreover the two
persons nor the circonstances are'nt parallel: without common function AND
structure two isolated facts can't be a proof.

	As an example, I can compare the two triads:
married: Menelaus + Helene ; brothers: Menelaus - Agamemnon
married: Arjuna + Draupadi ; brothers: Draupadi - Dhrstadyumna
	because:
	1) Menelaus is diwogenes, Arjuna is son of Indra, two Gods of
Thunder and both heroes won their wives in a svayamvara.
	2) Agamemnon and Dhrstadyumna are both generals of the army.
	3) Helene is daughter of Nemesis and Dhrstadymna and Draupadi born
for the vengeance of Drupada.
	4) Helene is a gift of Aphrodite and Draupadi the daughter of Sri,
and Aphrodite and Sri are born from agitated see (shell and lotus are
similar symbols: pure white in the mud).
	5) Draupadi and Helene have five husbands (Theseus, Menelaus,
Paris, Diphobos and Achilleus for the last one).
	6) Agamemnon kill Thyestos and is killed by Egisthos, son of
Thyestos; Dhrstadyumna kill Drona and is killed by Asvatthaman, son of
Drona.

	Yet I can return to the Greece and search about the problem of
Agamemnon and Menelaus: brother-in-law > brother (in the Lituanian version
that's bother-in-law as in India). And facts are coming: Atreus is without
any consistance (not in the Seven against Thebai, in Argonauts, Calydon's
hunting, Pelias funeral games, &c.); Pausanias give many testimonia of
Agamemnon in Laconia but none in Argolida (except a tomb), he is said to
conquer a kingdom in Argolida by killing a son of Thyestos and married the
widow Clytemnestra. And Helena, giving birth in Argos to Iphigenia,
daughter of Theseus, send her to Agamemnon.=> probably, in an ancient
version of the myth, Agamemnon and Helena were brother and sister! But, if
you compare with the miraculous birth of Draupadi and Dhrstadyumna
(ayonisambhava), the word 'adelphos' can't be used because it is the same
word than 'samagarbhas' (*sm-gvelbhos). Moreover the crime of Agamemnon
sacrifying Iphigenia is greater if she is his sister's daughter (same
blood) than if she is his own daughter (doubt exist). All is more coherent.

	That was just an example of the method I'm using.
	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From l.m.fosse at internet.no  Thu Jun  5 07:52:06 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 05 Jun 97 09:52:06 +0200
Subject: epics comparison
Message-ID: <161227030721.23782.9825601875759472398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 35

At 22:06 4.06.97 BST, you wrote:
>Dear Indologists: I have been reading a translation of the Ramayana
>lately, and I am quite familiar with the Greek epics, THe Illiad and
>Odyssey. Has anyone done much in the way of a serious comparison of the
>two sets of epics? (Ramayana and Mahabarata vs. Illiad and Odyssey). I
>know Toynbee sees epics as the result of a certain stage in the
>distintegration of a civilization, but I am thinking more about a more
>specific comparison of the two sets of epics. I came across a reference
>to a bow that was difficult to bend in the Ramayana (Shiva's bow), and
>got to thinking of Odysseus' bow, and then to the comparison in
>general.Any thoughts or r eferences? Thanks in advance.  Randy Groves,
>Associate Prof. Of Humanities, Ferris State University

You may want to read: Christophe Vielle: Le mytho-cycle heroique dans l'aire
indo-europeenne. Correspondances et transformations helleno-aryennes.
(Publications de l'Institut de Louvain). Louvain-la-Neuve 1996.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jun  5 10:23:57 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 05 Jun 97 11:23:57 +0100
Subject: HELP!!: Request for Rg praatishaakhya suutra (fwd)
Message-ID: <161227030723.23782.12096397909664071255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1317
Lines: 40


---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 4 Jun 1997 01:22:01 -0500 (CDT)
From: JR Gardner <jgardner at blue.weeg.uiowa.edu>
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: Request for Rg praatishaakhya suutra

I am trying to grapple with some matters of Vedic accent and am in
something of an urgent need for RPr. 1.60-1.68-- I know that 1.64 reads:

tat trimaatre shaakalaa darshayanty aacaaryashaastraaparilopahetavaH
(cf. RV 10.146.1: vindatii3M)

I've been unsuccessful finding the text on short notice here 'midst our
cornfields, and would deeply appreciate if someone could simply type these
few lines into ITRANS for me via e-mail.  If finger soreness and carpal
tunnel be at issue, I could survive with only 1.62-1.67.  I'm on something
of a deadline--so any speed will elicit the best return-favor netiquette I
can manage.

TYIA
jrg

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org	 http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other 
than that of which it is the transformation.









From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Thu Jun  5 16:31:53 1997
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Thu, 05 Jun 97 11:31:53 -0500
Subject: HELP!!: Request for Rg praatishaakhya suutra (fwd)
Message-ID: <161227030726.23782.15959951937335884639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 29


My warmest thanks to the following honor role of folks who sent me the
requested portions of the RPr.

 Michael Witzel
 Parameswara Aithal
 George Cardona
 FUSHIMI Makoto

This was a GREAT help.

jrg
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org	 http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other 
than that of which it is the transformation.









From KJKARTTU at elo.Helsinki.fi  Thu Jun  5 14:23:35 1997
From: KJKARTTU at elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 05 Jun 97 14:23:35 +0000
Subject: Leitner (to G. Zeller)
Message-ID: <161227030738.23782.17828145655060174994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2124
Lines: 44


As I suppose this might be interesting to others, too, I send it through 
the list.

Liebe Frau Dr. Zeller,
leider war ich weg in Leiden und konnte darum nicht frueher diese 
Information zu senden. Ich habe keine besonders gute Quellen ueber 
Leitner gefunden, aber jedenfalls scheint es mir, dass ich ein bisschen 
mehr als die andere habe.
Mit besten Gruessen

Klaus Karttunen

LEITNER, Gottlieb Wilhelm. Pest 14.10.1840 - Bonn 22.3.1899. Hungarian 
Indologist in the U.K. and India. Professor in Lahore. Son of a 
physician, moved in 1847 to Constantinople, educated there and in 
London. In the age of 15 he served as interpreter to the British in the 
Crimean war. From 1859 Lecturer in Arabic, Turcic and Modern Greek at 
King's College in London, from 1861 Professor of Arabic and Mohammadan 
Law ibid. Ph.D. 1862 Freiburg (Breisgau or Switzerland?). In 1864 
"borrowed" to India (keeping his London chair) to assist in the 
foundation of Lahore University, in 1864-84 served as Director of the 
Government Oriental College and Registrar of the University there. In 
1866-67 travelled in Kashmir, Ladakh and Dardistan on behalf of Panjab 
government. In 1887 retired from India and became the Director of Royal 
Dramatic College in Woking, which he turned into an Oriental Institute.
GWL was the founder of Dardic philology and the first to study and 
describe several new languages found during his field tour. He was also 
interested in Buddhist antiquities and the Gandharan art.
Publications: Results of a Tour in Dardistan, Kashmir, Little Tibet, 
Ladak. 1-5. 1866-71 (perhaps same as the next).
- The Races and Languages of Dardistan. 1-3. 1867-71, 2nd ed. 1877.
- The People and Language of Hunza. 18??.
- further articles and books on Indology, Arabic and Turkish.
Sources: Das Gelehrte Ungarn; O.B.L. 5; Buckland, Dictionary; not in 
Magy. Eletr. lex.; a defective bibliography in Bollettini del quarto 
Congresso intern. degli Orientalisti. Firenze 1878, 24-26.
(Diacritics have been removed for e-mail. I have not yet had time to 
check his publications from the N.U.Catalogue and the B.L.Catalogue)






From vidya at cco.caltech.edu  Thu Jun  5 21:40:55 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 05 Jun 97 14:40:55 -0700
Subject: Brahman divisions
Message-ID: <161227030731.23782.4374053046403603115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2290
Lines: 45


> This has been a useful discussion of internal Brahman
> sub-division and the "historical" traditions associated
> with them.  I would expect that Srini's comments about
> the lack of Shankara's "legislative power" to
> excommunicate a group of Nambudris and that it had much
> more to do with the Raja of Kollengode, as patron and
> ruler (ajudging rights to receive gifts), is closer to
> the historical (societal) "truth".  Even so, it would

Very probably so, but there are certain other aspects to it too. The
nambudiris have a tradition that in addition to the well-known mathas
established by Sankara elsewhere in India, three of his disciples also
founded mathas in Kerala. These were called vaDakke-maDam (northern),
naDuvil-maDam (middle) and tekke-maDam (southern). In fact, around the
turn of this century, when the Sringeri maTha made efforts to identify the
village of Kaladi, the land was found to be in the possession of the
naDuvil-maDam. Original manuscripts of some advaita texts, like 
sarvajnAtman's samkshepa-SArIraka have been found with the naDuvil-maDam.
The vaDakke-maDam's succession ran out centuries ago, and it is said that
the funds of this maDam were then used to organize the first of the two
major 'yogams' (Vedic colleges) of the nambudiris. So Sankaracharya's
status among the nambudiris might not have been negligible at all. 

Another piece of evidence comes from the literature of the dvaitins.
According to the sumadhva-vijayam, an early animosity between dvaitins and
advaitins is traced to a debate between AnandatIrtha (Madhva) and one
padmatIrtha, who is said to have been a sannyAsin from Sringeri. The site
of the debate was Trivandrum, and the advaitins are described as already
having a stronghold there, which allowed them to persecute AnandatIrtha
after the debate, and confiscate his library. 

The local ruler might have had a lot to do with legislative action
concerning nambudiris, but it must also be remembered that the nambudiri
brahmins wielded a lot of power with respect to the kshatriyas of Kerala,
much more so than anywhere else in India. The name of Sankaracharya might
have been used by rulers and their advisors to lend some extra authority
to any action, especially during and after Vijayanagar times. 

Vidyasankar






From KJKARTTU at elo.Helsinki.fi  Thu Jun  5 14:47:47 1997
From: KJKARTTU at elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 05 Jun 97 14:47:47 +0000
Subject: epics comparison
Message-ID: <161227030737.23782.588766968973911333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 18


Two comments to the question of epics comparison:
The comparison between the Indian  and the Greek as well as Germanic 
epics was rather common in early Indology. Adolf Holtzmann the Elder 
made comparisons in the 1840s and some thirty years later Albrecht Weber 
made an unsuccesful attempt to show Homeric influences in the plot of 
the Ramayana.
As to the motif of a bow hard to bend, I think this is rather common in 
Indo-European traditions, not only in the R. and the Odyssey. It is 
certainly found in the Nibelunge Not and I think in Iranian and in some 
further sources (I have no references at hand).

Klaus






From vidya at cco.caltech.edu  Thu Jun  5 21:53:26 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 05 Jun 97 14:53:26 -0700
Subject: Brahman divisions
Message-ID: <161227030732.23782.9393608138874717565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 27


On Thu, 5 Jun 1997, Robert Zydenbos wrote:

> In Karnataka, stereotypical images about the other group are often
> summarized in short rhymes or puns on the name of the other caste. For
> instance, I have often heard "Kamme endare hemme" ("Kamme means 'pride'"), a
> catchphrase which expresses the supposedly arrogant airs which Kammes have
> about them (significantly, I have never heard this from the mouth of a Kamme).

Such catchy statements express stereotypes among Tamil speakers too.
examples:

vaDaman mutti vaishNavan - supposedly most of Ramanuja's original
followers were vaDamas. 

tanjAvUr taLukku - Tanjavur Brahmins are supposed to be very shrewd.

north Arcot aSaDu, ashTasahasram aSaDu, kaNDramANikkam kaNDrAvi, ...

Tamilians like alliteration, I suppose!

Vidyasankar






From YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU  Thu Jun  5 19:37:11 1997
From: YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU (J. Randall Groves)
Date: Thu, 05 Jun 97 15:37:11 -0400
Subject: Thanks for Epic Info
Message-ID: <161227030728.23782.7569689566221568203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 12

Dear Indologists:
Thanksfor the references on comparing Indian and Greek Epics. I have go
t my interlibrary loan person working! On the bow comparison, Prof.
Thillaud is quite correct to say there is no real connection between
Odysseus' bow and SHiva's, nor did I intend any. It was merely the spur
to my idea to investigate the matter. Again, I really appreciate the
quick response to my question. You have all been very helpful to me in
my work on the philosophy of history. Randy Groves





From mahadevasiva at hotmail.com  Thu Jun  5 23:47:30 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Thu, 05 Jun 97 16:47:30 -0700
Subject: epics comparison
Message-ID: <161227030734.23782.9578847209451339365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2110
Lines: 54




>From indology-request at liverpool.ac.uk Wed Jun  4 14:06:04 1997
>Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by 
mail.liv.ac.uk
>          with Local-SMTP (PP); Wed, 4 Jun 1997 22:05:21 +0100
>Message-Id:  <04JUN97.18361057.0021.MUSIC at MUSIC.FERRIS.EDU>
>Date: Wed,  4 Jun 1997 22:04:59 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: "J. Randall Groves" <YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: epics comparison
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>
>Dear Indologists: I have been reading a translation of the Ramayana
>lately, and I am quite familiar with the Greek epics, THe Illiad and
>Odyssey. Has anyone done much in the way of a serious comparison of the
>two sets of epics? (Ramayana and Mahabarata vs. Illiad and Odyssey). I
>know Toynbee sees epics as the result of a certain stage in the
>distintegration of a civilization, but I am thinking more about a more
>specific comparison of the two sets of epics. I came across a reference
>to a bow that was difficult to bend in the Ramayana (Shiva's bow), and
>got to thinking of Odysseus' bow, and then to the comparison in
>general.Any thoughts or r eferences? Thanks in advance.  Randy Groves,
>Associate Prof. Of Humanities, Ferris State University


  In addition to the papers already mentioned, I think that it would be 
really worthwhile looking at the following book:
"Was the Ramayana copied from Homer?:A reply to Professor Weber"
by Kashinath T Telang. Publisher:Publishers Parlour
DElhi, 1976

This refutes Dr WEbers( a prof at the university of Berlin) claim
that the Valmiki plagiarised Homers writings. This is arguably the 
oldest comparitive book on this topic...(K.T.Telang passed away in
1893).
Krishna




---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From mahadevasiva at hotmail.com  Fri Jun  6 00:20:35 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Thu, 05 Jun 97 17:20:35 -0700
Subject: Brahman divisions
Message-ID: <161227030735.23782.9659626173140160579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4193
Lines: 100




>From indology-request at liverpool.ac.uk Thu Jun  5 13:04:22 1997
>Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by 
mail.liv.ac.uk
>          with Local-SMTP (PP); Thu, 5 Jun 1997 20:57:33 +0100
>Message-Id: <a51_9706052138 at flevoland.xs4all.nl>
>Date: Thu,  5 Jun 1997 20:56:25 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (Robert Zydenbos)
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Brahman divisions
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>
>
>Replies to msg 05 Jun 97: indology at liverpool.ac.uk
>(pclaus at haywire.csuhayward.edu)
>
> pce> This has been a useful discussion of internal Brahman
> pce> sub-division and the "historical" traditions associated
> pce> with them.  
>
> pce> Even so, it would
> pce> be interesting, as Robert Zydenbos suggests, to collect
> pce> and compare motifs from the (internally significant)
> pce> legendary history of the splits.  These, too, speak to
> pce> something meaningful. 
>
> pce> There must
> pce> be something of a genre to what they created, one which
> pce> utilized motifs and themes and stories over and over.
> pce> Perhaps the core set is that of their own internal
> pce> ranks and divisions. Is there such a literature?
>
>Over the past years I have been collecting "what brahmins say about 
other
>brahmins", which is usually pejorative and often silly, but in 
interesting
>ways. In Karnataka, stereotypical images about the other group are 
often
>summarized in short rhymes or puns on the name of the other caste. For
>instance, I have often heard "Kamme endare hemme" ("Kamme means 
'pride'"), a
>catchphrase which expresses the supposedly arrogant airs which Kammes 
have
>about them (significantly, I have never heard this from the mouth of a 
Kamme).
>Some of these statements are quite vicious. Because the speakers are 
aware of
>this viciousness, it can be difficult to have people give examples. 
(But this
>is indeed interesting.)


  I am not sure about sayings and that sort of stuff, but in general
Brahmins of any given sub sect seem to be taking a lot of pleasure
in poking fun at other Brahmin subsects. In Tamil Nadu, the Ayyars
have a saying "While the Goat has two horns, the Ayyangars have three"
( a reference to the Namam of the Ayyangars). In Andhra Pradesh, the
Niyogi subsect refers disparagingly to the Vaidiki subsect as 
"Vaideekulu Dudekulu"( Vaidikis stich cotton blankets for a living)
(A reference to their supposed poverty).  In Maharashtra, the 
Konkanastha community seems to be having a low opinion of just about any 
subsect....The Shenvi/Gauda Saraswat Brahmins are the descendants of an 
outcasted Konkanstha youth and a Sudra woman who collected cow dung 
while the Karhade Brahmin are supposed to be the descended from the 
carcass of a dead donkey. The other side of course hits back
by calling the Konkanasthas "Cobras"( A contraction of KOnkanastha
BRAhmin)- a reference to their stereotyped mentality.)
In the Garhwal district, Garhwali brahmins classify themselves as "Lambi 
Dhoti"(Long Dhoti) while the Benaresi Brahmins
as "Choti Dhoti"(Small Dhoti)- a refernce to their superior status.
The Benaresi Brahmins in turn have equally "complementary" things to say 
about Bengali Brahmins i.e. "Bengali Brahmins are the most democratic 
set of people where it comes to eating- they eat anything that walks, 
flies or swims" or "Bengali Brahmins have the following names- 
Bhattacharjee, Mukherjee, Banerjee, Chatterjee and Allergy."
          The only exception of sorts i.e. where people make fun
of Brahmins coming from a PLACE as opposed to a SUBSECT seems to
be in the case of Kumbakkonam town. The well known "Kumbakkonam
business/Kumbakkonam effect " seems to be true of all Brahmin natives of 
this town irrespective of origin/subsect.
Krishna





---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From b56 at ix.urz.uni-heidelberg.de  Thu Jun  5 15:27:46 1997
From: b56 at ix.urz.uni-heidelberg.de (Parameswara Aithal)
Date: Thu, 05 Jun 97 17:27:46 +0200
Subject: HELP!!: Request for Rg praatishaakhya suutra (fwd)
Message-ID: <161227030724.23782.1972619112300794247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 55





Rte natopaacaritakramasvaraM   // 62 // 
aSTaav aadyaan avasaane 'pragRhyaan aacaaryaa aahur anunaasikaan svaraan // 
63 //
tat .... // 64 //
Rkaaraadayo dasha naaminaH svaraaH // 65 //
puurvo nantaa natiSu namyam uttaraM // 66 //
sahopadho 'riphita ekaveNavad visarjanIyaH svaraghoSavatparaH // 67 // 

With best of wishes and greetings,
parameswara aithal
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Wed, 4 Jun 1997 01:22:01 -0500 (CDT)
> From: JR Gardner <jgardner at blue.weeg.uiowa.edu>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Request for Rg praatishaakhya suutra
> 
> I am trying to grapple with some matters of Vedic accent and am in
> something of an urgent need for RPr. 1.60-1.68-- I know that 1.64 reads:
> 
> tat trimaatre shaakalaa darshayanty aacaaryashaastraaparilopahetavaH
> (cf. RV 10.146.1: vindatii3M)
> 
> I've been unsuccessful finding the text on short notice here 'midst our
> cornfields, and would deeply appreciate if someone could simply type these
> few lines into ITRANS for me via e-mail.  If finger soreness and carpal
> tunnel be at issue, I could survive with only 1.62-1.67.  I'm on something
> of a deadline--so any speed will elicit the best return-favor netiquette I
> can manage.
> 
> TYIA
> jrg
> 
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> John Robert Gardner      Obermann Center
> School of Religion         for Advanced Studies
> University of Iowa       University of Iowa
> 319-335-2164             319-335-4034
> http://vedavid.org	 http://www.uiowa.edu/~obermann/
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> It is ludicrous to consider language as anything other 
> than that of which it is the transformation.
> 
> 
> 
> 
> 
> 





From apandey at u.washington.edu  Fri Jun  6 02:36:14 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Thu, 05 Jun 97 19:36:14 -0700
Subject: Brahman divisions.
Message-ID: <161227030740.23782.7119482121734052651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2252
Lines: 47


To add my $0.02 to this discussion...

There is a story I've been told about the Kanaujiya and Sarayupariya
brahmanas of Uttar Pradesh. I don't know the validity of this story or
whether it refers to the origin of a rift within the Kanaujiya ranks, the
Sarayupariya ranks, or to the rift between these two brahmana classes
which were once considered to be unified.

The recension of the story I heard says that the Kanaujiya brahmanas are
said to call their cross-river brothers, the Sarayupariya brahmanas,
"miiThaa caubes" or "soft Chaubes" (lit. sweet Chaubes), while calling
themselves "ka.Davaa caubes" or "strong Chaubes" (lit. bitter Chaubes).
If this is the case, then I think this story stems from a day when the
Sarayupariyas were not identified separately from the Kanaujiyas, and is a
folk-legend on how the two groups split. Otherwise, it could just be a
story referring to a division within one of the two groups.

The story goes as when some brahmanas of the Kanaujiyas were heading home
from performing a sacrifice, along the way they met a female member of
their village running towards them, how explained to them that some bad
guys were raping the women and pillaging the village and that they were
headed that-a-way. Upon hearing this, some of the brahmanas were enraged
and appealed to the group to chase down the thugs and punish them for
their evil deeds. However, some members protested saying it was
"unbrahmanical" to invite a scuffle, while others were ready to roll up
their dhotiis, er.. sleeves. The protestors lost out, were called "miiThe"
for being too cowardice to even defend their women and homes, and 
ostracized. Those with a fighting disposition became known as "ka.Davaa"
and were hailed for upholding the honor of their community.

I don't know if these "ka.Davaas" ever got their men.

If anyone can shed some light on this story, perhaps a different version,
or a correction, I'd be more than happy to hear it. I've looked for more
than two years now and haven't yet seen a reference to it. I'd
personally like to get to the roots of this story. Perhaps once I
make my trip to India this September, I'll try to dig this story up. But
until then, a "miiThaa caube" I'll remain.

Regards,
Anshuman Pandey






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Thu Jun  5 20:52:44 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Thu, 05 Jun 97 19:52:44 -0100
Subject: Brahman divisions
Message-ID: <161227030729.23782.6261372476845347584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1479
Lines: 38


Replies to msg 05 Jun 97: indology at liverpool.ac.uk
(pclaus at haywire.csuhayward.edu)

 pce> This has been a useful discussion of internal Brahman
 pce> sub-division and the "historical" traditions associated
 pce> with them.  

 pce> Even so, it would
 pce> be interesting, as Robert Zydenbos suggests, to collect
 pce> and compare motifs from the (internally significant)
 pce> legendary history of the splits.  These, too, speak to
 pce> something meaningful. 

 pce> There must
 pce> be something of a genre to what they created, one which
 pce> utilized motifs and themes and stories over and over.
 pce> Perhaps the core set is that of their own internal
 pce> ranks and divisions. Is there such a literature?

Over the past years I have been collecting "what brahmins say about other
brahmins", which is usually pejorative and often silly, but in interesting
ways. In Karnataka, stereotypical images about the other group are often
summarized in short rhymes or puns on the name of the other caste. For
instance, I have often heard "Kamme endare hemme" ("Kamme means 'pride'"), a
catchphrase which expresses the supposedly arrogant airs which Kammes have
about them (significantly, I have never heard this from the mouth of a Kamme).
Some of these statements are quite vicious. Because the speakers are aware of
this viciousness, it can be difficult to have people give examples. (But this
is indeed interesting.)

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Fri Jun  6 13:57:41 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Fri, 06 Jun 97 06:57:41 -0700
Subject: Brahman divisions.
Message-ID: <161227030750.23782.14981714490195224356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1477
Lines: 33

Members,

The various contributions to the list on characterization of Brahman
divisions have been interesting.  Most have been in the nature of
"sayings" or "aphorisms", short, one-line stereotypes.  These exist for
other castes, too, both for sections within a caste as well as for a caste
as a whole (in relation to a local caste system). In Tulu this is a major
part of a particular folk genre and lists of caste stereotypes like this,
interspersed with short melody and dance, are performed by a particular
caste of performers (low caste) during a particular season, traveling door
to door. 

Anshuman Pandey's short story is also commonly found in Indian folklore. 
Like the one he cites, the story explains the name of two sub-groups. 
Again, these can be found for many castes and at all levels of society. 
One of the most frequent themes is, as in the one cited, cowardice in the
face of violence to their women (or pollution of the caste line). See eg. 
Narayana Rao's essay, "Epics and Ideology: Six Telugu Folk Epics" in
_Another Harmony: New Essays in the Folklore of India_ ed. Ramanujan and
Blackburn.  As several epics mentioned in that article indicate, some of
these stories develop into major ritual performance events.

All of the examples cited so far are from oral tradition. I would expect
that some of these kinds of stories find their way (no doubt transformed)
into "puranas" (caste puranas) and the Brahman written tradition. No?


Peter Claus






From gldnreef at primenet.com  Fri Jun  6 15:25:05 1997
From: gldnreef at primenet.com (gldnreef at primenet.com)
Date: Fri, 06 Jun 97 08:25:05 -0700
Subject: epics comparison
Message-ID: <161227030754.23782.14080897904412399702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 20

At 01:39 AM 6/6/97 BST, Klaus Karttunen wrote:
>
>Two comments to the question of epics comparison:
>The comparison between the Indian  and the Greek as well as Germanic 
>epics was rather common in early Indology. Adolf Holtzmann the Elder 
>made comparisons in the 1840s and some thirty years later Albrecht Weber 
>made an unsuccesful attempt to show Homeric influences in the plot of 
>the Ramayana.

As far as I am aware the first attempt at comparative mythology was by The
Brothers Grimm in the 1830's -- immediately after the development of Grimm's
law. It is interesting to note that comparative philology and "Universal
Folktale Origins" were one in the same project for many.  There is a
particularly distasteful exposition of this in Louis Renan's gushing "Sur la
Philologie."






From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Fri Jun  6 08:11:04 1997
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Fri, 06 Jun 97 09:11:04 +0100
Subject: Leitner (to G. Zeller)
Message-ID: <161227030743.23782.16602092805048705386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2935
Lines: 63

Thanks to all who answered to my question about Leitner, especially 
to Ruth Laila Schmidt and Klaus Karttunen. The information in
the book Ruth named:  'The Gilgit Game: Explorers of the Western 
Himalayas 1865-95 by John Keay. London, 1979 are interesting and 
Klaus too should look into it to supplement the one or other point 
of his biographical sketch. Thus, Leitner must have converterted that 
house in Woking already in 1884 into the Oriental Institute. Stein 
lived there for about 4 weeks in 1884 and describes it and his few 
inhabitants in a letter to Roth. The whole idea was looked upon a 
failure, as Rost suggests in a letter to Roth. 
Klaus, if you like Stein's description for your collection I can send 
it as attachment to an email message. His letters I have already in 
my computer.
So long
Gabriele

As I suppose this might be interesting to others, too, I send it 
through the list.

(...)
LEITNER, Gottlieb Wilhelm. Pest 14.10.1840 - Bonn 22.3.1899. Hungarian 
Indologist in the U.K. and India. Professor in Lahore. Son of a 
physician, moved in 1847 to Constantinople, educated there and in 
London. In the age of 15 he served as interpreter to the British in the 
Crimean war. From 1859 Lecturer in Arabic, Turcic and Modern Greek at 
King's College in London, from 1861 Professor of Arabic and Mohammadan 
Law ibid. Ph.D. 1862 Freiburg (Breisgau or Switzerland?). In 1864 
"borrowed" to India (keeping his London chair) to assist in the 
foundation of Lahore University, in 1864-84 served as Director of the 
Government Oriental College and Registrar of the University there. In 
1866-67 travelled in Kashmir, Ladakh and Dardistan on behalf of Panjab 
government. In 1887 retired from India and became the Director of Royal 
Dramatic College in Woking, which he turned into an Oriental Institute.
GWL was the founder of Dardic philology and the first to study and 
describe several new languages found during his field tour. He was also 
interested in Buddhist antiquities and the Gandharan art.
Publications: Results of a Tour in Dardistan, Kashmir, Little Tibet, 
Ladak. 1-5. 1866-71 (perhaps same as the next).
- The Races and Languages of Dardistan. 1-3. 1867-71, 2nd ed. 1877.
- The People and Language of Hunza. 18??.
- further articles and books on Indology, Arabic and Turkish.
Sources: Das Gelehrte Ungarn; O.B.L. 5; Buckland, Dictionary; not in 
Magy. Eletr. lex.; a defective bibliography in Bollettini del quarto 
Congresso intern. degli Orientalisti. Firenze 1878, 24-26.
(Diacritics have been removed for e-mail. I have not yet had time to 
check his publications from the N.U.Catalogue and the B.L.Catalogue)



----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123

http://www.uni-tuebingen.de/ub
----------------------------------------------------------





From l.m.fosse at internet.no  Fri Jun  6 08:15:34 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 06 Jun 97 10:15:34 +0200
Subject: Brahman divisions
Message-ID: <161227030745.23782.12231478145807623300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 28

>          The only exception of sorts i.e. where people make fun
>of Brahmins coming from a PLACE as opposed to a SUBSECT seems to
>be in the case of Kumbakkonam town. The well known "Kumbakkonam
>business/Kumbakkonam effect " seems to be true of all Brahmin natives of 
>this town irrespective of origin/subsect.
>Krishna

Excuse me, but this is getting very interesting: What is the well known
"Kubakkonam business/Kumbakkonam effect"?

Regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From athr at loc.gov  Fri Jun  6 14:46:20 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 06 Jun 97 10:46:20 -0400
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227030752.23782.13807956716356733593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1910
Lines: 50

The problem is not so much pragmatics as mnemotechnics, whether it is
possible to stabilize an oral 'text' in an unchanging verbal form without
writing.  Parry, Lord, and Ong, as I understand it, deny that it is.  Ong,
in a talk at the U. of Washington some years ago, said he knew of no
verified example of a text even as long as the Nicene Creed (which I would
add is pretty comparable in length to Vedic hymns) being created and
transmitted in an unchanging form without the use of writing.

On the other hand, the samhitas do seem to represent an older form of
Sanskrit than the brahmanas, although on the Parry-Lord thesis the
constant change involved in oral transmission should erode archaisms and
leave the form of a hymn linguistically quite similar to that of a
commentary on it.  Then can we say that it is possible that a population
(the ancient brahmins) can without the use or knowledge of writing keep an
older form of language linguistically productive while for other sacred
uses and much more for secular uses a changed more recent form is used? 
I.e. did the brahmins of some centuries B.C. continue to produce and
transmit hymns in the grammar of the Samhitas whilst producing Brahmanas
in a changed grammar and presumably using something changed yet further
for everyday secular uses?

Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.



On Fri, 6 Jun 1997, Dominique.Thillaud wrote:

> 	Dear Birgit,
> 
> 	I'm not a Vedicist but I know that epics and prayers are two
> literary genres who differ totally in pragmatic: nor same circumstances,
> nor same 'talker', nor same 'addressed' (men/Gods), nor same intention
> (compare Pater Noster or Ave Maria with Holy Bible). So you can't apply
> Parry's work to the Vedas and Renou was quite right.
> 	Regards,
> Dominique
> 
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
> 
> 
> 
> 






From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Fri Jun  6 21:07:23 1997
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 06 Jun 97 11:07:23 -1000
Subject: Brahman divisions
Message-ID: <161227030767.23782.4552317788596831411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 45



On Thu, 5 Jun 1997, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> Such catchy statements express stereotypes among Tamil speakers too.
> examples:
> 
> vaDaman mutti vaishNavan - supposedly most of Ramanuja's original
> followers were vaDamas. 
> 
> tanjAvUr taLukku - Tanjavur Brahmins are supposed to be very shrewd.
> 
> north Arcot aSaDu, ashTasahasram aSaDu, kaNDramANikkam kaNDrAvi, ...
> 
> Tamilians like alliteration, I suppose!


Some more:

 "chOzhiyan kudumi chummA AdAthu"    difficult to translate because 
                                       the intended meaning is unclear.

 "Attukkum mAttukkum rendu kombu     Goats and cows have two horns,
   aiyyangAr sAmikku mUNu kombu"       Iyengars have three horns (the
                                       three-pronged "nAmam" that
                                       Iyengars put on their forehead)


Expectedly, there are also some bigoted
remarks about other castes:

  "thInikku thakuntha laddhi       The shit depends on the diet
    jAthikku thakuntha buddhi"       the mentality depends on the caste


No offence intended.


Narayan Sriranga Raja.







From vidya at cco.caltech.edu  Fri Jun  6 19:15:07 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 06 Jun 97 12:15:07 -0700
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227030764.23782.15211740549924969730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 30



>   	These are excellent case studies of specific variables. It seems to me,
> however, that problems come in when one argues that compositional
> technology **determines** cognitive and social significance. To claim that
> a particular tool or technique of memory or writing will ALWAYS have
> certain social and cognitive effects is where one runs into trouble.

It seems to me that as far as studying the past is concerned, one can find
specific examples both for and against this. But the future is a different
cup of tea. 

A friend of mine at Caltech envisages a future where voice recognition,
pattern recognition and language translation technologies are so advanced
that one can do away with keyboards and speak to a computer. This is a
favorite theme of sci-fi movies. This colleage is concerned that such
technology, in addition to promoting a dull conformity to some industry
standard, could breed a society where most people will slowly lose both
the ability to write and the ability to commit things to memory. Given the
great reliance that people place on computers even in today's society,
such an argument does have its merits.

Vidyasankar








From dlusthau at mailer.fsu.edu  Fri Jun  6 16:33:16 1997
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 06 Jun 97 12:33:16 -0400
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227030756.23782.12156693847479961086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3858
Lines: 73

It's curious how - perhaps because we have already let writing rot our
memorization skills - we seem to draw an automatic equivalence between
written text and fixed text, while oral texts we assume must be variable.
This is curious since it contradicts the experience of every one of us.

First of all, as anyone with even a smidgeon of philological training
knows, the most characteristic quality of written texts is that there are
always different versions, recensions, variants. How many scholars have
spent their lives correlating variant texts in the pursuit of that phantasm
called the Ur-text (or, more modestly, that other odd goal, the "best
reading")? The variations are as likely (or maybe even more likely) to come
from scribal errors than from different oral transmissions.

Tell a child a fairy tale or story or song for the first time, and woe to
you if you change even the smallest detail the next time.

Sit down and carefully read Genesis 1:2-3 with anyone orally reared in the
story, and you will have a tough time convincing them that there is no
apple in the story, the serpent is not treated like anything demonic much
less the devil himself (in fact, the serpent is the only character in the
story who sticks to the literal truth!), Eve already the difference between
good and bad before she ate the fruit (she determines it is good for eating
before taking her first bite), etc.; the more carefully the story is read,
the more discordant it becomes with the sunday school (oral) version. Even
when you remind someone that the oral version requires the written version
for its own authority, you will have a tough time trying to convince them
to abandon their oral interpretation and instead embrace the written
version.

To speak correctly of the Vedas we should probably not call them texts (if
that implies to someone that they were originally written) but
compositions. They were musical recitations, memorized and recited not only
word for word but note for note, intonation for intonation. It has
frequently been argued that Indians resisted writing as long as they did
precisely because they believed (rightly) that writing will make the memory
weak.

The Indians were famous in the ancient world (especially China) for their
feats of memory. The Chinese, long addicted to writing, were, like us,
skeptical of the claims of Indian pundits to have entire huge Buddhist
sutras memorized.

Years ago Richard Robinson told this story (I've never run into the text he
drew it from, but then I haven't looked for it):

Some skeptical Chinese challenged an Indian pundit who had claimed to have
memorized vast quantities of sutras. They chose the Lotus Sutra, and with
two scribes following along in a written text. He recited all day, they
went to sleep at night, and the next morning picked up where he left off.
By midday he had finished. The scribes were impressed, but said he got two
words wrong. Confidently, he asserted he was right, he had not gotten
anything wrong, the written text must be in error. He was so insistent,
that the Chinese sent to another city for another copy of the sutra, one
with a more solid pedigree. When it was checked, lo and behold, the pundit
was right. The Chinese were so impressed, that memorization of sutras
became de rigueur. Even today some Korean Buddhists memorize humunguous
sutras like the Avatamsaka sutra (which is huge), until they are able to
recite it backwards and forwards.

One last example: How many of us remember even a single word of any
textbook we read in third grade? Yet if we hear some meaningless commercial
jingle from that period, or some song we utterly hated at the time, how
many of us almost involuntarily begin to sing along and perhaps feel like
we are meeting up with an old friend? Memory, not ink, fixates texts.

Dan Lusthaus
Florida State University







From thillaud at unice.fr  Fri Jun  6 10:41:08 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 06 Jun 97 12:41:08 +0200
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227030747.23782.5274758445262011584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 18

	Dear Birgit,

	I'm not a Vedicist but I know that epics and prayers are two
literary genres who differ totally in pragmatic: nor same circumstances,
nor same 'talker', nor same 'addressed' (men/Gods), nor same intention
(compare Pater Noster or Ave Maria with Holy Bible). So you can't apply
Parry's work to the Vedas and Renou was quite right.
	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From athr at loc.gov  Fri Jun  6 17:46:32 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 06 Jun 97 13:46:32 -0400
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227030758.23782.1895761907907125562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1716
Lines: 35

Dan Lusthaus has given several excellent examples of the powers of human
memory to preserve compositions word for word.  He also accurately points
out that writing gives no guarantee of verbal fixity.  The problem remains
however that the verified examples of verbatim memorization of large texts
come from societies that are literate, and further from groups that are
quite intensely literate, although the memorization of compositions
with neither the teacher nor the pupil having a written text open in front
of him plays an extremely important part in their culture.  What we need
to know whether it is likely or not that the hymns of the Vedas or other
compositions supposedly first composed and then handed down for many
generations without the use of writing at all is examples of similar
things happening in modern times in illiterate cultures (or maybe
subcultures) in which one version was performed and transcribed (by
writing) or recorded (by electronic means) and checked against later
performances for verbal identity or at least something approaching it.
Ong and other students maintain there are no such examples, but perhaps
someone else has found them.

Feats of memorization in highly literate cultures are by no means
uncommon.  In Jesuit schools in the early centuries of that order a common
punishment for misbehavior was to stay behind in the classroom until one
had learned a hundred lines of Latin verse.  My own great great
grandfather is said in family tradition to have known the King James Bible
by heart.  Contra Plato, writing does not weaken memory as long as one
takes pains to exercise memory.

Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.







From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Fri Jun  6 05:22:58 1997
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Fri, 06 Jun 97 14:22:58 +0900
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227030741.23782.15438593099729881643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1817
Lines: 40

As the comparison of epics has recently sprung up, I thought it a good
time to ask something that I've had on my mind for quite a while. 

I was reading Walter Ong's "Orality and Literacy", where he quite
extensively (and uncritically) reviews Milman Parry's work on the oral
roots of the Homeric epics. The basic line of argument is that certain
properties of the transmitted texts allow to infer a predominantly oral
origin. I shall not reproduce the quite complex arguments involved, but
would like to ask for opinions on what Ong has to say about the alleged
verbatim oral memorization of the Vedic hymns. 

Ong does not question that there was considerable effort for a verbatim
memorization of these hymns, but doubts that these really *preceded* the
writing down of the texts. He quite heavily laments the state of
research and is particularly critical of Louis Renou, who "does not even
advert to the kinds of questions that arise in the wake of Parry's work"
(p.65).  

Not being a Vedicist, I would now like to know whether there were really
no attempts to do something similar to Parry's work in the field of
Vedic Studies. Are Indologists aware of the kind of reasonings applied
to Homeric epics, are they critical of them, or do they simply not care? 

Let me just add that I work mostly with philosophical Sanskrit texts,
and it seems to me that oral transmission is quite commonly made the
scapegoat for various textual oddities - not only insofar as it
"contaminates" the pristine text itself, but also, insofar as it
interferes with the philosophical integrity of what the text says.
However, the effects of orality, and how orality makes itself "known" or
"shines through" in a written text, are hardly ever specified. 

-- 
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University






From lpatton at emory.edu  Fri Jun  6 18:42:45 1997
From: lpatton at emory.edu (Laurie L. Patton)
Date: Fri, 06 Jun 97 14:42:45 -0400
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227030762.23782.13103559314344323539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1597
Lines: 37



The Parry/Lord theory at its most general, implies that it is possible to
tell from the formal properties of certain works (use of lists,
stereotyped formulae, etc) what place writing and orality had in these
works' composition, display and storage. (And composition, display, and
storage are three very different activities.)  Intriguing use of this
general idea in the case of early India can be found in the works of
Cousins (83)  Gathin (92) and Oskar von Hinuber (89,94). 
	Less helpful is the argument by Jack Goody (The Interface Between
the Written and the Oral, 1987, 110-122) about the necessity of writing in
the composition of the Vedas, which has been refuted by a number of
Indologists. 
	In addition to Ong, Goody, Watt, and others, David Olson (1994)
has also recently explained the cognitive and institutional effects of the
presence of writing and printing in the West.  There are many specific
studies on the relationship between compositional technology and its
social and cognitive effects (such as that of Elizabeth Eisenstein on
printing in Europe, C.A. Read on alphabetic [as opposed to pictographic]
literacy in China). 
  	These are excellent case studies of specific variables. It seems to me,
however, that problems come in when one argues that compositional
technology **determines** cognitive and social significance. To claim that
a particular tool or technique of memory or writing will ALWAYS have
certain social and cognitive effects is where one runs into trouble.


Laurie L. Patton
Dept. of Religion
Emory University
Atlanta, GA 30322
FAX: 404-727-7597






From athr at loc.gov  Fri Jun  6 20:56:53 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 06 Jun 97 16:56:53 -0400
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227030766.23782.1604968254651507572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2533
Lines: 54

I think I could have expressed myself more clearly.  I was speculating
(not asserting) that the brahmans did not merely preserve archaisms in the
hymns of the Veda, but continued to use productively a whole earlier stage
of language (without the use of a codified and taught grammar to do so).
In other words, they might have been able to orally compose hymns in a
form of language much older than what they spoke in, and perhaps even the
language of the Brahmanas was older than what they spoke in in everyday
use, but they still were able to produce in it.  It would be rather as if
the singers of the old ballads in the Appalachians were not merely able to
continue using older forms of speech in their songs, but were able to
compose new ballads in Middle English or even Anglo-Saxon.  In other
words, I was speculating, is it possible to preserve an ancient form of
speech in an illiterate society without preserving verbatim the
compositions in that speech?

I seem to recall, but couldn't locate the reference for the life of me,
that some group of Southwest Native Americans uses in some religious
contexts forms of speech that seem radically archaic to the scholar who
studied them in comparison to their regular speech and even to most of
their religious speech.  If so , would it be necessarily a matter of
memorizing verbal formulae, or of retaining an ancient form of speech
fully productively in certain contexts?  

Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.





On Fri, 6 Jun 1997, Birgit Kellner wrote:

> The example given by Allen Thrasher (samhitas seemingly represent an
> older form of Sanskrit than brahmanas, but shouldn't, according to
> Lord/Parry/Ong) would deserve a closer look. If we find two texts
> representing different stages of linguistic development side by side in
> writing, the first obvious question is "how did they get there?". Did
> somebody put two independent written texts together, or were the texts
> recited together, in (approximately) the very form that we have them
> now? 
> 
> Preservation of archaisms, that is, linguistic conservativism, has been
> singled out as one important feature of oral transmission, so I'm not
> sure why this would be strange according to Lord/Parry/Ong. That a
> privileged class of "text-producers" handles different linguistic styles
> for different purposes seems quite plausible to me (THIS would be an
> instance of pragmatic factors accounting for the specific character of
> transmitted orality). 






From mahadevasiva at hotmail.com  Sat Jun  7 02:15:43 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Fri, 06 Jun 97 19:15:43 -0700
Subject: Brahman divisions
Message-ID: <161227030770.23782.16135068191665875641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3095
Lines: 73




>From indology-request at liverpool.ac.uk Fri Jun  6 01:24:11 1997
>Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by 
mail.liv.ac.uk
>          with Local-SMTP (PP); Fri, 6 Jun 1997 09:23:26 +0100
>Message-Id: <19970606081532783.AAA266 at PPP101.internet.no>
>Date: Fri,  6 Jun 1997 09:22:04 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Re: Brahman divisions
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
>Mime-Version: 1.0
>
>>          The only exception of sorts i.e. where people make fun
>>of Brahmins coming from a PLACE as opposed to a SUBSECT seems to
>>be in the case of Kumbakkonam town. The well known "Kumbakkonam
>>business/Kumbakkonam effect " seems to be true of all Brahmin natives 
of 
>>this town irrespective of origin/subsect.
>>Krishna
>
>Excuse me, but this is getting very interesting: What is the well known
>"Kubakkonam business/Kumbakkonam effect"?
>
>Regards,
>
>Lars Martin Fosse

>
  Aha! The Kumbakkonam effect! The town of Kumbakkonam ,located on the 
Cauvery is known for the intellectual quality of its Brahmins i.e
Srinivasa Ramanujan, the mathematician, M.S.Swaminathan,the agricultural 
scientist and the eminent Dewan-politician Sir Tanjavur Madhava Rau, to 
name a few, are all natives of this place(The last
named gentleman was a distinguished politician of the last century
who manged the unique feat of making it to the dewanship of three 
different Indian states and there are writings by people of the likes of 
Mahatma Gandhi refering very respectfully to the good work done by him 
in various states.) In the last part of the 19th century, the 
localcollege was the pre-eminent educational institution in South India 
and earned the sobriquet " Oxford of South India". But if the Brahmins 
of this town were capable of great intellect, they were equally well 
known for their skill at the art of intrigue. There were any number of 
Kumbakkonamites who went to become DEwans in the native Indian states. 
The writings of quite a few people i.e. S.Y.Krishnaswamy,S.Krishnaswamy 
Iyengar, M.G.Ranade( yes, M.G.Ranade of Bombay), J.Chartres Molony refer 
to the intellectual/intriguing skills of the natives of this town in 
different contexts. 
  I guess that the term "Kumbakkonam effect" is an "extinct"
term now, but if one were to peruse writings, debates originating
in Madras of the 30s and 40s, then one would encounter this term
to describe a situation where there was more than what met the eye
at first sight. I remember this term being used frequently in the
"Indian Review"( edited by the legendary G.A.Natesan).

Krishna


---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Sat Jun  7 02:08:33 1997
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Fri, 06 Jun 97 21:08:33 -0500
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227030769.23782.2444763713782759180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 31


Perhaps I'm just overly looking to take a break from my curent writing,
but the point made below (especially as I'm occupied with Vedic accent and
meter these days)  is quite on the mark (or, to point: "on the
marketing"):: 

On Fri, 6 Jun 1997, Dan Lusthaus wrote:

> One last example: How many of us remember even a single word of any
> textbook we read in third grade? Yet if we hear some meaningless commercial
> jingle from that period, or some song we utterly hated at the time, how
> many of us almost involuntarily begin to sing along and perhaps feel like
> we are meeting up with an old friend? Memory, not ink, fixates texts.
> 
> Dan Lusthaus
> Florida State University

I would append the last line-  Through rhythm, Memory . . . fixates texts.
For it is with meter and accent that deviation is easily revealed, even in
the arrangement, for instance, of the hymns in the family books of the RV.

respectfully,

JR Gardner
University of Iowa
http://vedavid.org






From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Fri Jun  6 17:56:18 1997
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Sat, 07 Jun 97 02:56:18 +0900
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227030760.23782.177880628623733911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4902
Lines: 96

(1) About pragmatics - (D. Thillaud)
What Parry did was to sit down (presumably), study a lengthy text,
discover certain features and derive, from this discovery, that the text
has oral origins. These features were mainly formulas - formulaic
expressions, grouped around standardized themes ("challenge", "council",
"hero's shield" etc.). From this, he inferred an oral origin of the
written text. What is to be established here is *that* the predominance
of certain stylistic features allows inferences about the originally
oral character of the text in question. Such an inquiry can be applied
to any written text, regardless of its
pragmatics. 

Whether the *literary* genres that we have transmitted, in *writing*,
have different pragmatics is thus immaterial to whether they did or did
not originate in oral "texts". Pragmatics are only relevant to *how* the
process of writing down took place, to *how* the original oral "text"
was memorized, by whom, etc. 

The question about Renou is not whether he was right or wrong, but how
he went about establishing his claims - that is (to repeat), whether he
and other Vedicists ever took Parry's work into account (whether they
subsequently found it inapplicable or not is an entirely different
matter). 


(2) About mnemotechnics and stability of texts (written or oral) - 
one of the difficulties with oral transmission is that verbatim
memorization, that is, stability word for word, is impossible to prove
(or was, before the advent of recording technologies), and, one might
add, not particularly relevant to begin with. Ong refers to research
conducted amongst Serbian Bards. Most of them claimed that they recited
the very same oral text at every single performance. Recording different
performances proved them wrong; there were considerable differences. I
think Ong somewhere gives 60% as the most of reliability that was
attested so far. Methodologically, it is important to note that this
discrepance between perceived stability and proven stability surfaces
only when the oral text is somehow "dis-authenticated", that is,
stabilized by an extraneous medium (be it writing or taping). This is
simply due to the evanescence of sound and the irreproducability of
recitation. Ong illustrates the relevant difference between visual and
the auditory perception with a simple thought-experiment: Take a flow of
images, such as a film. Stop it, and you will still have a single image.
Take, on the other hand, a flow of sounds - stop it, and you have
nothing. The transmission of oral texts can therefore ONLY be
investigated indirectly. The advantage of written texts is not that they
are intrinsically more stable or infallible, but that they are
verifiable - the original and the copy can exist at the same time. This
is simply not the case for the spoken word. (Even the Chinese mentioned
by Dan Lusthaus could only verify the amazing memory of the pundit by
having people write the recitation down. By the way, how slow did he
have to speak so that they could follow him? Or were their writing
skills as fascinating as the pundit's memory? Just wondering)

The example given by Allen Thrasher (samhitas seemingly represent an
older form of Sanskrit than brahmanas, but shouldn't, according to
Lord/Parry/Ong) would deserve a closer look. If we find two texts
representing different stages of linguistic development side by side in
writing, the first obvious question is "how did they get there?". Did
somebody put two independent written texts together, or were the texts
recited together, in (approximately) the very form that we have them
now? 

Preservation of archaisms, that is, linguistic conservativism, has been
singled out as one important feature of oral transmission, so I'm not
sure why this would be strange according to Lord/Parry/Ong. That a
privileged class of "text-producers" handles different linguistic styles
for different purposes seems quite plausible to me (THIS would be an
instance of pragmatic factors accounting for the specific character of
transmitted orality). 

(3) About amazing memories etc. 

Arguments as to why the Indian resisted writing seem to me rather
fruitless. Unless we could provide (written!) records to the effect that
writing was, at an early stage, considered as a horrible disease (along
the lines of Plato), they can only be used polemically by Plato's
present-day followers, but cannot really help us in gaining a better
understanding of the formative processes of the written texts we have to
deal with. I myself am rather sceptical about amazing memory feats of
some legendary past, and would prefer diligent anthropological studies
carried out amongst those communities that, nowadays, are reknown for
their amazing textual memories (Tibetan monks or Dan Lusthaus' Koreans).
Are there any such studies? 




-- 
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University






From thillaud at unice.fr  Sat Jun  7 09:02:47 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 07 Jun 97 11:02:47 +0200
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227030772.23782.13361958111244761197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3390
Lines: 76

At 20:18 +0200 6/06/97, Birgit Kellner wrote:

>What Parry did ...
>... Such an inquiry can be applied to any written text, regardless of its
>pragmatics.
>... Pragmatics are only relevant to *how* the
>process of writing down took place, to *how* the original oral "text"
>was memorized, by whom, etc.

	We don't talk about the same *pragmatic*. For me, pragmatic is the
others than linguistical effects produced by the talking. When I say: 'I
swear I ...', that's not just a phrase, but an oath. A prayer, too, is not
just a text!
	The importance of exact utterance is absolute and a special priest
(I don't have his name at hand) is charged to detect any error.
	But the job of a bard is to relate the same *story*, not necessarly
with the same *words*. When I was recounting a liked fairy tale to my
children, they accepted many changes (even additions of minor episods) but
NO changes of characters or main story.
	The ritual is not the same thing: your lawyers are (in movies)
everytime saying 'objection!', never 'I don't agree!'.

>The question about Renou is not whether he was right or wrong, but how
>he went about establishing his claims - that is (to repeat), whether he
>and other Vedicists ever took Parry's work into account (whether they
>subsequently found it inapplicable or not is an entirely different
>matter).

	I think that's a professional deformation of many scholars: they
believe they must say absolutely everything about a subject, even
irrelevant. They hope to become THE reference, but they become just
unreadable ...

>(2) About mnemotechnics ...
>(Even the Chinese mentioned
>by Dan Lusthaus could only verify the amazing memory of the pundit by
>having people write the recitation down. By the way, how slow did he
>have to speak so that they could follow him? Or were their writing
                                                            ^^^^^^^
>skills as fascinating as the pundit's memory? Just wondering)

	It seems to me that Dan Lusthaus said *verifying*

>(3) About amazing memories etc.
>I myself am rather sceptical about amazing memory feats of
>some legendary past, and would prefer diligent anthropological studies
>carried out amongst those communities that, nowadays, are reknown for
>their amazing textual memories (Tibetan monks or Dan Lusthaus' Koreans).
>Are there any such studies?

	You underestimate gravely human memory capacities, because they are
actually lost today in all the world (from more than a century, ALL the
bards have received the visit of a scholar with paper or tapes and they are
not stupid). Training the memory is a very hard and long education who
begin at an early age and, for priestes, each prayer is repeated each day,
more than ten years along. Fortunately there is today an other job who
begin at an early age and need an each day training: music. And exist
maestri who can dirige all the Wagner's Ring without a partition and EACH
Heldentenor is able to sing the role of Tristan (a very long TEXT) without
any error. Few years ago I'have seen a very young german tenor with a fine
voice but unable to read a partition, who had learned the Traviata just
hearing it.
	But I suppose if no scholar had make a thesis about that, with an
exemplar in each university library, you'll say me that's not proved ...

	Best regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From sjohar at library.usyd.edu.au  Sat Jun  7 12:57:41 1997
From: sjohar at library.usyd.edu.au (Sugandha Johar)
Date: Sat, 07 Jun 97 12:57:41 +0000
Subject: Brahman divisions
Message-ID: <161227030776.23782.1212145471092808299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 26

In Maharashtra, the 
>Konkanastha community seems to be having a low opinion of just about any 
>subsect....The Shenvi/Gauda Saraswat Brahmins are the descendants of an 
>outcasted Konkanstha youth and a Sudra woman who collected cow dung 
>while the Karhade Brahmin are supposed to be the descended from the 
>carcass of a dead donkey.

This is total news for me. By the way I am a Koaknastha, and for a while
was married to a Deshastha. 

The perjoratives that I do knwo that each of these sub-castes utter about
each other are more in the line of - Kokanasthas being very stingy and
penny pinching, and the Deshasthas having no discipline etc.

And as for the "Cobras" i have not heard the perjorative. Infact, I have
many times (along with a lot of others that i know ) have called myself
Cobra, more as a shorthand than anything else.

Sugandha

[admin note: original date changed from Thu Jan 01 11:00:00 1970]






From YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU  Sat Jun  7 16:57:42 1997
From: YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU (J. Randall Groves)
Date: Sat, 07 Jun 97 12:57:42 -0400
Subject: Epics and Indian Canon
Message-ID: <161227030777.23782.5045919443635956570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 14

Dear Indologists, I apologise in advance if I am becoming a nuisance
with my naive questions about things indological, but I have another
question that is a follow-up on my earlier question concerning
comparisons of Greek and Indian epics. Do the Indian epics function in
later Indian literary history like the Greek epics have functioned? I am
thinking of the canonical line of literature from Homer to Virgil (the
Aeneid) to Dante and so on. Is there a similar one that begins with the
Ramayana and Mahabarata? If so, what would be the canonical texts to
read after the R amayana and Mahabarata?Thanks in advance. Randy Groves,
Associate Prof.  of Humanities, Ferris State University.





From mahadevasiva at hotmail.com  Sat Jun  7 21:35:23 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Sat, 07 Jun 97 14:35:23 -0700
Subject: Brahman divisions
Message-ID: <161227030779.23782.9385381141640073528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3780
Lines: 95




>From indology-request at liverpool.ac.uk Sat Jun  7 09:18:12 1997
>Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by 
mail.liv.ac.uk
>          with Local-SMTP (PP); Sat, 7 Jun 1997 17:17:13 +0100
>Message-Id: 
<3.0.32.19700101120000.006cc624 at postbox.library.usyd.edu.au>
>Date: Sat,  7 Jun 1997 17:17:02 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk


>
>In Maharashtra, the 
>>Konkanastha community seems to be having a low opinion of just about 
any 
>>subsect....The Shenvi/Gauda Saraswat Brahmins are the descendants of 
an 
>>outcasted Konkanstha youth and a Sudra woman who collected cow dung 
>>while the Karhade Brahmin are supposed to be the descended from the 
>>carcass of a dead donkey.
>
>This is total news for me. By the way I am a Koaknastha, and for a 
while
>was married to a Deshastha. 


 Well, I myself didn't know this till a while ago till I happened
to read this in Arthur Crawfords book "Our troubles in the Deccan
and Poona" where he goes into an indepth analysis of the characteristics 
of the locally dominant communities.  He also mentions the fact there 
was a DEsastha Brahmin in the town of Wai who tried to
discredit the Chitpavan community's Brahminness on the basis
of the SAhyadri Khand around 1814. BajiRao II(The last Peshwa)
made life difficult for this man and as a precaution against
further trouble, confisicated as many copies of the SAhyadri
Khand from non-Konkanasthas.
                                  The part about their called
"Cobras" has been mentioned by a quite a few natives of Poona
. The fact that it is contraction of "KOnkanastha BRAhman" 
was mentioned by M. A. Patterson, who has researched  and published
 extensively on the Konkanastha community. She has an interesting
tract on the Poona riots of 1948( after the assasination of Gandhi)
where she mentions this fact. She also quotes the distinguished
economist Dr D.R.GAdgil on the Konkanastha tendency to look down
upon everybody else as being inferior to them- According to Dr Gadgil
, this tendency came from the fact that most Chitpavan Brahmins had
"Khot" rights in villages along the Konkan coast. Given the fact
that they were the local village tax collectors and could objections
from other villagers, they took it for "granted" that they could
assert their superiority in other areas or places.

>
>The perjoratives that I do knwo that each of these sub-castes utter 
about
>each other are more in the line of - Kokanasthas being very stingy 
                                      ---------------------------

Of course, this fact has also been mentioned by many commentators
on Maharashtra and Poona. No less a Konkanastha than Bal Gangadhar
Tilak is quoted as saying that while the Chitpavan/Konkanastha
Brahmins should pride themselves on their frugality, they must learn
from the Desasthas in terms of being charitable. Commenting on the
fact that the Konkanstha contribution to the freedom movement is
completely out of proportion to their numbers, the noted historian
D.D.Kosambi says "All that can be infered from this is that while
a Chitpavan doesn't think twice about sacrificing his life for the 
country, he would think atleast a hundred times even before he opened
his purse.":-) 
 
>penny pinching, and the Deshasthas having no discipline etc.
>
>And as for the "Cobras" i have not heard the perjorative. Infact, I 
have
>many times (along with a lot of others that i know ) have called myself
>Cobra, more as a shorthand than anything else.
>
>Sugandha
>
>
>
>
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From conlon at u.washington.edu  Sat Jun  7 23:49:09 1997
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Sat, 07 Jun 97 16:49:09 -0700
Subject: Brahman divisions
Message-ID: <161227030780.23782.3457616246202548265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 41

Colleagues:

A poster earlier today cited Arthur Crawford's _Our Troubles..._ in
connection with some comments and descriptions of Maharashtra brahmans,
and in particular, the characteristics of Konkanastha or Chitpavan
Brahmans.

May I urge the utmost caution in relying upon Arthur Crawford's
"ethnographic" reportage; along with numberous other British officers,
officials and journalists, the Konkanastha jati was a constant bete noir
for the bulk of the nineteenth and early twentieth century.  Although
Mountstuart Elphinstone's initial policies in the desh following its
conquest in 1818 tended toward conciliation of the previously powerful
elites of the late Maratha raj, by the 1840s the "brahman menace" was
pretty much a set piece of the colonial view of the Maharashtrian scene.

The predominance of brahmans taking up new educational opportunities and
their many leading roles in a variety of public activities during the
period of colonial rule in nineteenth century Maharashtra was explored by
the late Ellen McDonald Gumperz about thirty years back, although
relatively little of her work ever got published.

On an earlier post concerning various bits of "folklore" about the origins
of various brahman castes, I can only report that in sorting through some
of these bits of "folklore" I never found a shred of verifiable historical
evidence.

Frank F. Conlon
Professor of History
Director, South Asia Center
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>








From thillaud at unice.fr  Sat Jun  7 15:07:27 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 07 Jun 97 17:07:27 +0200
Subject: Re to Birgit Kellner
Message-ID: <161227030816.23782.17518717645448513443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 38

Dear Birgit,

	OK, it seems we have two distinct opinions:

	I say it's possible RELIGIOUS texts to be exactly memorized over
centuries without any aid of writing because
	1) I think human memory able to this task in THIS circumstance
because long training, coherent and numerous group, each day utterance and
faith.
	2) I have truth in panditas who say it's true, thinking they have
no reason to lie.
	But I can't travel in the past, I have no proof.

	You say that's dubious because
	1) Religious texts are from this point of view identical to any
other ones.
	2) Human memory is today too weak for such task.
	3) We can suppose a lost method of writing used three millenars ago
by Indians and never revealed by the panditas, because it is very esoteric
perhaps.
	4) Ong say it.
	But you can't travel in the past, you have no proof.

	We are exactly in the UFO problem, then we are totally FREE to
believe what we won't. I'll persist and I suppose you too. That's no
problem, then we can stop the debate.

	Without any animosity,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From mahadevasiva at hotmail.com  Sun Jun  8 03:16:36 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Sat, 07 Jun 97 20:16:36 -0700
Subject: Brahman divisions
Message-ID: <161227030784.23782.8410119971136086673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5084
Lines: 113




>From indology-request at liverpool.ac.uk Sat Jun  7 16:54:26 1997
>Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by 
mail.liv.ac.uk
>          with Local-SMTP (PP); Sun, 8 Jun 1997 00:52:05 +0100
>Message-Id: 
<Pine.OSF.3.95.970607163957.21790C-100000 at saul7.u.washington.edu>
>Date: Sun,  8 Jun 1997 00:51:46 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Brahman divisions
>Colleagues:
>
>A poster earlier today cited Arthur Crawford's _Our Troubles..._ in
>connection with some comments and descriptions of Maharashtra brahmans,
>and in particular, the characteristics of Konkanastha or Chitpavan
>Brahmans.
>
>May I urge the utmost caution in relying upon Arthur Crawford's
>"ethnographic" reportage; along with numberous other British officers,
>officials and journalists, the Konkanastha jati was a constant bete 
noir
>for the bulk of the nineteenth and early twentieth century.  Although
>Mountstuart Elphinstone's initial policies in the desh following its
>conquest in 1818 tended toward conciliation of the previously powerful
>elites of the late Maratha raj, by the 1840s the "brahman menace" was
>pretty much a set piece of the colonial view of the Maharashtrian 
scene.
>
>The predominance of brahmans taking up new educational opportunities 
and
>their many leading roles in a variety of public activities during the
>period of colonial rule in nineteenth century Maharashtra was explored 
by
>the late Ellen McDonald Gumperz about thirty years back, although
>relatively little of her work ever got published.
>
>On an earlier post concerning various bits of "folklore" about the 
origins
>of various brahman castes, I can only report that in sorting through 
some
>of these bits of "folklore" I never found a shred of verifiable 
historical
>evidence.
>
>Frank F. Conlon
>Professor of History
>Director, South Asia Center
>University of Washington
>Seattle, WA 98195
>Co-editor of H-ASIA
><conlon at u.washington.edu>

   I would like to add a point here with respect to Dr Conlons comment
about the authenticity of using Arthur Crawfords work as a reference.
Arthur Crawfords commenting about anybody being dishonest, in my
considered opinion, is akin to Joseph Goebbels or Martin Bormann
lecturing about the importance of Ahimsa. It has been documented by
any number of historians that Crawford himself was a first class
scoundrel( pls do excuse me for using this kind of a word, I am
not sure if I've violated decorum but this IS the most apt way
of describing him). His involvement in the Ratnagiri Saw Mill Scandal
and his intrigues against the Patwardhan states reveal him to be
an intriguer of the same high "quality" as Machiavelli or Tzu Hsi,
the last Chinese empress.
 I  also do realise that the Brits by and large were Anti-Brahman and 
Anti-Konkanastha and came out with the worst stereotypes of the 
Konkansthas. But, isn't this kind of sterotyping that we are essentially 
discussing? When Iyers make fun of Iyengars, or Desasthas make fun of 
Konkansthas, they are essentially STEREOTYPING. All that
Crawford has done is that he has collected all the prevalent
STEREOTYPES in one place and written a chapter about it. In other
words, if one were to research stereotyping among Maharashtrians
, one CANNOT come accross a better starting point than Crawfords book.
His Britishness and inability to understand local sentiment take
away nothing from the value of his tract as far as STEREOTYPING is
concerned. I do realise that Crawfords stuff is NOT good HISTORY, but
it is very good STEREOTYPING( which as I mentioned earlier, is exactly
what we are discussing).
     Before departing, I must say another thing about Crawfords writings 
in the book "Our troubles in the Deccan and Poona". If 
had disparaging things to say about the Konkansthas, he also has
positive things to say about them in the same tract. He says
that they are extremely sharp, brainy and well versed in traditional
lore. He goes onto mention that a very high proportion of the college
students in Poona belong to the Konkanastha community.Anybody familiar 
with Poona would very much agree with all the above mentioned facts. I 
do find his writings very much more balanced than that of other British 
commentators i.e. Monstuart Elphinstone, for example who attributes 
cunning and shallow thoughts ( two seeming antonyms) in the same breath 
while refering to the Konkanastha community. 
  I am not sure if it is the proverbial British sense of fairplay
that prompts Crawford to write about both the *good * and the *bad*
aspects of the Konkansthas, but in conclusion I must say that he
has been more fair to the Brahmins of Poona than many of his brethren.

Krishna
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From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Sat Jun  7 11:17:00 1997
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Sat, 07 Jun 97 20:17:00 +0900
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227030774.23782.4686873723331166311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2757
Lines: 66

Dominique.Thillaud wrote:

>         We don't talk about the same *pragmatic*. For me, pragmatic is the
> others than linguistical effects produced by the talking. When I say: 'I
> swear I ...', that's not just a phrase, but an oath. A prayer, too, is not
> just a text!

	Yes, but my whole question was about what to do with certain types of
written texts, and how it can or cannot be established that they existed
as oral texts already for a long time before they were written down. If
you want to discuss pragmatics of spoken prayers, fine, but that's
another thread, cetainly most interesting in itself. (Also, I would not
restrict pragmatics to *spoken* language, but that's also another
thread) 

>         I think that's a professional deformation of many scholars: they
> believe they must say absolutely everything about a subject, even
> irrelevant. They hope to become THE reference, but they become just
> unreadable ...

I don't know what exactly you refer to. I simply asked whether one
scholar, making certain claims, was aware of the work of another one who
worked in a related area. If that's a professional deformation, then I
gladly admit to being deformed. 

> By the way, how slow did he
> >have to speak so that they could follow him? Or were their writing
>                                                             ^^^^^^^
> >skills as fascinating as the pundit's memory? Just wondering)
> 
>         It seems to me that Dan Lusthaus said *verifying*
He did, I got that wrong. 

>         You underestimate gravely human memory capacities, because they are
> actually lost today in all the world (from more than a century, ALL the
> bards have received the visit of a scholar with paper or tapes and they are
> not stupid).

Nobody doubts that some people or groups of people have been shown to
memorize a lot. But if somebody argues that an extremely long text was,
VERBATIM, memorized for generations, on the grounds that, well,
somewhere in human history some people have been known to have amazing
memory, that's a little weak. And I don't think that taking a closer
look at under what conditions people develop such great memories is
irrelevant to the task. 

>         But I suppose if no scholar had make a thesis about that, with an
> exemplar in each university library, you'll say me that's not proved ...

It's a little bit tough when all one's professional (or unprofessional)
deformations are unveiled at once. I think I'll just have to wander off,
listen to a few of my friends' amazing feats of memories, usually
released in states of intoxication, and then draw conclusions about the
oral origins of Hiroshima's phone-book. 

Regards, 

-- 
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University






From mahadevasiva at hotmail.com  Sun Jun  8 03:57:59 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Sat, 07 Jun 97 20:57:59 -0700
Subject: Brahman divisions
Message-ID: <161227030786.23782.6252649010194051645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3579
Lines: 83


>
>On an earlier post concerning various bits of "folklore" about the 
origins
>of various brahman castes, I can only report that in sorting through 
some
>of these bits of "folklore" I never found a shred of verifiable 
historical            ----------------------------------------
>evidence.

 Dear Sir,
           May I take the liberty of asking you a question? When
you say that you didn't find a shred of evidence, are you saying
that the facts mentioned by the "Shayadri Khand" are wrong? If
so, I agree with you because the it seems to be a little fictional
to be true. The Konkanastha community themselves were "low
class Brahmins" before the Peshwaai and were mostly employed as
"Harkare"( spies) before Balaji Viswanath became the Peshwa.
The Sahyadri Khand itself mentions that the Konkanasthas were
descended from 7 dead bodies and that these dead bodies were
brought to life by Parashurama and that they acquired the name Chitpavan 
because they were purified(Pavan) by the fire( Chita).
To me personally speaking, all this seems a little far fetched
and I suspect that the writer/writers of the SAhyadri Khand
were more interested in proving that the Chitpavan community
had hoary origins than sticking to facts.
 
            On the other hand, if you mean that I got my facts
wrong as far as the alleged origins of these races are concerned,
I must tell you that I am only quoting other sources, who to
the best of my information, are well informed and know what
they are talking about( with respect to the origins of their community
as well as the Sahyadri Khand) . In addition to
Crawford, who mentions the very doubtful story about Karhadas
being descended from the bones of a donkey, Avinash Pandit,
who wrote an article in the "Illustrated Weekly" about the
Karhada community ( I am refering to the series of articles that
were brought out in the "Illustrated Weekly of India" about various
communities in India from 1970-1974, when Khushwant Singh was the 
editor) also mentions the Sahyadri Khand giving this story about the 
origins of the Karhada community. The only difference is that he refutes 
this story and tells us that the word "Karhada" comes from the word 
"Karad", a town in Southern Maharashtra.
   Since you yourself are an expert on the Gauda Saraswat Brahmin
community,I am sure that you are aware of the fact that Ramakrishna 
Gopal Bhandarkar objected to the fact that Gauda Saraswat Brahmins
had been classified under the heading "Shenvi" and not "Brahmin"
when the Government of Bombay brought about its tract on the 
classification of castes. The fact that some of the Gauda Saraswat
Brahmins were fish eating was repeatedly alluded to by the Chitpavan
Brahmins who thought of them as being inferior to them. I have discussed 
this issue of Gauda Saraswats with a Gauda Saraswat
Brahmin himself( i.e. one of impeccable credentials, his family has
been associated with the Kasi Matha since the last hundred years)
who assures me that the Sahyadri Khand DOES mention the fact that
an outcasted Konkanstha youth and a Shudra woman are responsible for
the origin of the Gauda Saraswat Brahmin race(Neither he nor
 any other GSBs that he knows subscribe to this theory)

Krishna 

>
>Frank F. Conlon
>Professor of History
>Director, South Asia Center
>University of Washington
>Seattle, WA 98195
>Co-editor of H-ASIA
><conlon at u.washington.edu>
>
>
>
>
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S. Krishna wrote:
>No less a Konkanastha than Bal Gangadhar
>Tilak is quoted as saying that while the Chitpavan/Konkanastha
>Brahmins should pride themselves on their frugality, they must learn
>from the Desasthas in terms of being charitable.

	Being an authentic charitable Deshastha Brahman myself, I can only
agree with the opinion of the great Bal Gangadhar Tilak.
	All the best,
				Madhav Deshpande
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Date: June 8, 1997 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Frank,
 
You wrote:
 

"On an earlier post concerning various bits of
"folklore" about the origins of various brahman castes,
I can only report that in sorting through some of these
bits of "folklore" I never found a shred of verifiable
historical evidence."
 
 
What would be importance for "history" in "historical
evidence" in any case?  For most castes (including
Brahmans) history of their origins is not something for
which "evidence" (meaning independently documented?) is
likely to be obtained in any case.  That is, if you
think of a caste as some sort of physical (biological)
group over time.  
 
But if one thinks of caste as an identity phenomenon,
then couldn't one trace the history of the use of
specific social identity markers? Eg. how the meaning
of such markers change, when they become applied to
whom and by whom with what authority, under what social
conditions, etc.?  Although admittedly it's difficult
to know what group these were originally applied to in
relation to the group which now claims it, one should
be able to see in historically dateable literature
(including inscriptions, etc.) changes in the use of
these markers.  This would be 'history', wouldn't it? 
 
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu
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S. Krishna asks if I was referring to the dubious authenticity of the
Sahyadri Khanda of the Skanda Purana.  I was.

Peter Claus very perceptively notes the problem of "historical evidence";
and I agree that it is always involving deduction from bits and pieces.
The presence or absence of certain gotras, of certain kuladevatas, and the
like offer some light on the on-going process of social fission and
fusion.  Even affiliations with certain guru-paramparas appear to have
altered over time.  As Burt Stein once observed, however, it seems to be
in noone's interest to effectively document change in a system whose
ideological foundation is changelessness.

On the other hand, I have to appeal to my Sanskritist colleagues for a
view of the Skanda Purana and its various associated texts.  My untutored
sense is that like Skanda himself, the purana is one of many different
faces.   Whatever else one may draw fromthe existence of the Sahyadri
Khanda, it must be comforting to know that its composers were hard at the
task well in advance of the colonial ethnographers who have been endowed
with such agency in "inventing" caste by some recent scholars


Frank Conlon
University of Washington
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Re the influence of writing on the transmission
of the Samaveda, I have read of cases of interference
of writing, in that the musical value of certain
signs in the manuscripts was misinterpreted, which in
turn seems to show that the recitation was learned at
least in some cases from the written down version.

Does anyone know what I am talking about? If true, this
seems to contradict the view the process of transmission
was always exclusively oral, doesn't it?

More generally, if writing played no role in the
transmission, how come there are manuscripts at all?
What was the purpose of writing things down?

On the other hand there do seem to be traditions which
do not use (have never used?) writing at all, for example
Nambudiri Samavedins.
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Can anyone tell me whether there Is an English translation of the
Taittiriya Brahmana?   (If not, it would be a very useful project.)   Is
there any other translation of TB?   And is the text available
electronically ?

Thanks,   Tony Stone
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On Sat, 7 Jun 1997, JR Gardner wrote:
> 
> I would append the last line-  Through rhythm, Memory . . . fixates texts.
> For it is with meter and accent that deviation is easily revealed, even in
> the arrangement, for instance, of the hymns in the family books of the RV.
> 
> respectfully,
> 
> JR Gardner
> University of Iowa
> http://vedavid.org
> 
> 
> 
What do you mean by the last sentence?

Allen Thrasher
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Birgit Kellner has called our attention to an important issue.

I myself have some sympathy for the skepticism which Ong, Finnegan, and
Goody, have expressed re the extravagant claims that have been made for the
fidelity of Vedic tradition. I think that not only Vedic apologists but
Vedic scholars also have been guilty of inflating such claims. On the other
hand. it is clear that these theorists of orality have little real
understanding of the Vedic tradition, and their distinctions between
literate consciousness and oral consciousness are very crude indeed [as I
think a few others have already suggested]. But it has seemed to me that to
some extent the blame for their incomprehension of the Vedic situation is
in fact due to a failure of Vedicists [besides Frits Staal] to participate
fully in the debate re orality, oral composition,formulaics, etc. Perhaps
we can change that.

But besides failing to contribute in any detailed way to contemporary
theories of orality, Vedic studies has also failed to take advantage of the
insights that can be gained from this new field of research. When you take
a look at what contemporary classicists are doing with these theories of
orality, etc., and the new insights into Homer. Hesiod, and the Homeric
hymns, etc., that have been generated by their serious involvement in
orality theory, well, it makes you think that we Vedicists are several
steps behind.

The Ong passage that criticizes Renou should properly be directed at us,
rather than Renou, who did *so much* to advance our understanding of Vedic
poetics and composition, and whose work cited by Ong [the English
translation of EVP 6: 1960] preceded Lord's _Singer of Tales_, and any work
on orality done by Ong himself. Parry & Lord, and following them Ong et al,
tend to confuse two separate issues: oral composition on the one hand and
oral transmission on the other. Dominique Thillaud is right to point out
that compositional techniques that are applicable to the epic genre
[Parry-Lord] need not apply to the hymn-genre of the RV. Renou in fact has
pointed to evidence for both memorization and improvisation in RV
composition, but of course none of the oralists have noticed this.

Vedic presents an important challenge to the orality thesis because it
appears to be a tradition marked by features [linguistic sophistication,
textual fidelity, logic, and even some kind of generalized rationality!]
that the oralists would like to think are the benefits of literacy alone.
Vedic presents a model of how an oral culture *might* gain access to these
benefits in a more or less oral way.

Even if we date the RV conservatively to 1000 BCE [after Rau], I think it
is safe to say that at this level Vedic is purely oral. I see no traces of
literacy in the text of the RV nor any reference to writing [by the way,
can anyone point to the firt ref, to writing in Vedic?]. Are there
objections to this? A study of the formulaic language of these hymns could
contribute to a general theory of oral poetry. I hope to have time for such
a project.

A more vital issue is the transmission of this and other texts, about which
I would be interested in further discussion. Bronkhorst has proposed that
the RV padapATha was indeed written, and that in fact it is "not unlikely
that [it] is the oldest surviving written book of India" [IIJ 24.1982]. I
take this view as generally accepted. Is it? If this view is correct, we
cannot say that the transmission of Vedic texts was purely oral. In this
sense the skepticism of the oralists has been legitimated.

Nevertheless, the extreme elaborateness of Vedic "mnemotechnics" remains a
problem for these oralists. What is its purpose? It would seem to me that
if writing was relied upon in middle Vedic to preserve and fix texts, then
such techniques, such legendary feats of memorization, would have been
superfluous. *Either* writing was dismissed as a business technology
unsuited to "the Vedas," *or* these vikRtis had some other function.

In either case, it seems to me, the possible presence of manuscripts of the
Vedas even as early as 700 BCE, does not eliminate the problem that the
Vedic oral tradition still poses for orality theory. Even if certain
details of his thesis are wrong, I believe that Frits Staal's general point
is valid: the Vedic tradition shows us how an "essentially" [is this
acceptable to all?] oral tradition could have had its own, rather
remarkable, ways of being analytical, linguistically sophisticated,
descriptive, and in some sense perhaps even scientific. I don't think it is
legitimate to confine this kind of intellectual activity  *exclusively* to
literate cultures or contexts.

I hope that those who are well informed about these issues will help out
those of us who are interested in exploring them further.

Best wishes,
George Thompson
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Frank Conlon wrote:

> On the other hand, I have to appeal to my Sanskritist colleagues for a
> view of the Skanda Purana and its various associated texts.  My
untutored
> sense is that like Skanda himself, the purana is one of many different
> faces.   Whatever else one may draw fromthe existence of the Sahyadri
> Khanda, it must be comforting to know that its composers were hard at
> the task well in advance of the colonial ethnographers who have been
> endowed with such agency in "inventing" caste by some recent scholars


As a general note of caution, it is well known among traditional circles
that Skanda Purana and Brahmanda Purana are stock texts to which various
compositions have been added over vast periods of time. Diverse sthala
mAhAtmyas and Puranas are typically assigned to one of these two. Even
among traditional Brahmin communities, not everybody takes the claims of
these texts seriously. 

Some portions of these texts can easily be traced to rivalries between
different groups. These groups can be sub-castes, as in the case of the
Sahyadri Khanda, or they may be rival religious institutions. If one
follows the development of these rivalries, one finds that the opposite
side hotly contests the text. 

For example, a well-respected figure in recent times, Sri
Chandrasekharendra Saraswati of the Kanchi math, quotes from one
Markandeya Samhita of the Brahmanda Purana. However, Sri Jnanananda
Bharati, who was affiliated with the Sringeri math, completely denies that
there even exists something called the Markandeya Samhita in that Purana. 
He says that such a text has not been found in any of the different 
rescensions of that Purana, and cautions that if it is found in the
future, it will very likely be a recent addition written by somebody at
the Kanchi math. This sort of rivalry is generally not well-known outside
a few small groups, and it is hard to find authentic evidence one way or
the other.  

Vidyasankar
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>> Aha! The Kumbakkonam effect!

Stuff and nonsense... as a person with strong connections
to Kumbakonam and the overall Tanjore area, let me quote 
N.Raghunathan, the late lead-writer for The Hindu, "Tanjore 
is innocent of any elevations except for those of mind and 
soul". 	;-)

-Srini.
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On Thu, 5 Jun 1997, Vidyasankar wrote:

> Such catchy statements express stereotypes among Tamil speakers too.
> examples:
> 
> vaDaman mutti vaishNavan - supposedly most of Ramanuja's original
> followers were vaDamas. 

Actually, this refers to the fact that Ramanuja himself was a Vadama
and converted to strict Vaishnavism.  In doing so, he probably brought
into the movement many other Vadamas, who already tended towards
Vaishnavism in their religious practices.

Many if not the majority of Srivaishnavas and hence Ramanuja's
original followers were at one point "sOzhiya" or pUrvaSikha
brahmins, i.e., they wore their sacred tuft near the center
of their head rather than on the back. sOzhiyas are a different
subgroup from Vadamas.

Speaking of stereotypes of other groups of people, there is
a wonderfully colorful line from Vedanta Desika's "bhagavad dhyAna
sopAnam", a short poem in mandAkrAnta that presents a devotional
description of the image of Ranganatha, the presiding deity of
Srirangam.  When describing the deity's locks of hair curled
under his kirIta, Desika writes, "kupya cOLI vacana kuTilaiH" --
his hair is as crooked as the twisted words of an angry Chola
woman.

Modern Tamils also comment on the sharp-tonguedness of people
from the Chola part of Tamil Nadu.

Mani
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From: KJKARTTU at elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 09 Jun 97 15:34:24 +0000
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227030796.23782.11316105099737379320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 22

Two comments to J. Baltuch:
>More generally, if writing played no role in the
>transmission, how come there are manuscripts at all?
>What was the purpose of writing things down?
Is it not so, at least partly, that writing the texts down in written 
form started with commentaries. This has been suggested as the origin of 
several classical DharmazAstra texts.


>On the other hand there do seem to be traditions which
>do not use (have never used?) writing at all, for example
>Nambudiri Samavedins.
Thet learn their Vedas by heart, but in fact they do have manuscripts, 
too, and have had quite a some time (centuries, at least). Nambudiris 
have been literally very active and composed, in addition to works 
belonging to other genres of literature, commentaries to their own Vedic 
texts.
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This post is rather long! Please bear with me for the inconvenience!

>>> Aha! The Kumbakkonam effect!
>
>Stuff and nonsense

  Aha! I would like to offer the following refrences in order to back
up my arguement and prove that there is "stuff making sense"( as opposed 
to "stuff and nonsense") in what I am trying to convey:-)

1. The following sentences are from "The Man Who Knew Infinity"
( the biography of Srinivasa Ramanujan) by Robert Kanigel published
by Maxwell Macmillan International, 1991)

On Page 17, we find:
"Kumbakkonam was more cosmopolitan than its surroundings, and was a 
center for the work of eye, hand and brain". 

 I realise that he eventually  describes the skills of the craftsmen
of Kumbakkonam, but I submit to you that the same hands that can
weave a sari from silk thread can also fashion a noose out of
sturdy coir:-),:-).
Lest I be accused of sophistry and reading between the lines, let us
pass onto Page 24 of the same book
"In Brahmanically steeped Kumbakkonam, one in five adult males could 
read and write, more than anywhere else in South India with the possible 
exception of Tanjore and Madras itself. Kumbakkonam
                                                 -----------
Brahmins had a taste for philosophical and intellectual enquiry
--------------------------------------------------------------
, a delight in mental exercise that led one English observer to
---------------------------------------------------------------
pronounce them "proverbial for ability and subtlety". (EMPHASIS MINE)
----------------------------------------------------

Please note that this reputation for "subtlety"is restricted to
Kumbakkonam Brahmins alone and doesn't extend to Tanjore, where
educational standards were better.

2. The following quotation is taken from the Marathi book
"MaraThI sattecha utkarSHa" by nyAyamUrti mahAdeva gOvinda
rAnaDe( published by varadA books, puNE, 1995). In the chapter
titled "dakshiN hindusthanAtIl maraThey", he says "kumbhakoN
                                                   ---------
navAchyA baDyA shaharAt prasiddha marAtha gharANyAncha.....
......... He goes on for the next five pages(which is why I
cannot reproduce the whole text:-)) to describe the achievements
and skills of Kumbakkonam Brahmins. I realise that his comments 
were largely restricted to Marathi speaking Brahmins, but it must
be noted that he uses the adjectives "rAjakAryadhurandharattva" and 
"vidvatta" generically i.e. with respect to all Brahmins from
Kumbakkonam.

3. The last quotation is from "History of Andhra Movement"
(Vol 2) compiled by G.V.Subba Rao and published by "The
Committee of History of Andhra Movement"( 1978). On Page 485,
we find under the heading KRISHNA PENNAR:
" The second act of injustice by the Pro-Tamil Madras Ministry
was a veritable "Kumbhakonam", by name the Krishna Pennar
                 -----------
project. Ostensibly, it was said to serve the Rayalseema
people, but was really intended to benefit the Tamil districts
by diverting the Krishna waters to Madras and further South."

  While the first sentence uses the word "Kumbakkonam", the
second line describes what a "Kumbakkonam" is all about.I
would like to remark that the whole text is in English and
NOT Telugu.The original tract was written sometime around March
1947.

 I would like to add at this stage that I can bring up many
more references to back my point but am hampered by the fact that
the University of Michigan library, Ann Arbor( where I live)
functions in a peculiar away. Many *rare* books( read 50%
of the books on Indian history/mythology) are stored at the
Buhr facility which is open only between 8 A.M. and 4:30 P.M i.e.
conventional work hours. Since I cannot  look up references
in the Buhr facility, I am forced to rely on the Harlan HAtcher
Graduate Library, where the number of books available on
"Kumbakkonam" and related topics are very few. I am sure that
I can dig up any no of references to back my statetement had 
it not been for the above stated impediment.
  I would like to quote the musicologist-bereaucrat S.Y.Krishna
swamy on Kumbakkonam( This is from his autobiography:"Memoirs of
a Mediocre Man", I am quoting from memory and may get the wording
wrong): "The people of Kumbakkonam are like the local variety
of mosquito, which is  known for its steady, humming noise
and the intensity with which it bites one in the neck."
  If one were to look up the "Indian REview", it is possible to dig
up a letter from a prominent Kumbakkonam citizen written to G.A.Natesan, 
the editor urging him not to use the word "Kumbakkonam"
while refering to any scandal since it would bring disrepute to the
town.


... as a person with strong connections
>to Kumbakonam and the overall Tanjore area
     --------------------------------------

I do realise that one may be familiar with contemporary Kumbakkonam,
but can one claim familiarity with the state of things, terminology
phraseology and lingo as existed 40 years ago or more? Most people
would recognize India, Bharat or Hindustan but how many would recog
nize the word "Juzr"? Yet, Al Beruni the Arabian traveller refers to
India by this term. Likewise, most Indians would recognize Chinese,
Cheenee or Mandarin as being a language of China. How many of
us would recognize " Po To Hua" as being the same?



let me quote 
>N.Raghunathan, the late lead-writer for The Hindu, "Tanjore 
>is innocent of any elevations except for those of mind and 
>soul". 	;-)

With all due respect to N.Raghunathan ( I am aware of the good
work done by him at the Hindu newspaper....he certainly spoke
and could have outspoken many Eton/Harrow/Oxford/Cambridge
educated Britishers in terms of Victorian English), I must
modify his statement:
Tanjore may be largely innocent of elevations except those of mind and 
soul,
Thank God it has produced only so many a fiend to be sent to the 
goal, :-),:-)
( KEy Words: Mind, Fiend,Soul, Goal)

We must not forget that the same Ramabrahmam and Seetamma of the
Tanjore dist who gave birth to Tyagaraja also gave birth to Japesan,
Tyagarajas bete-noire:-).

To all those involved in the Brahmans-poking-fun-at-each-other thread
, I am begining to realise that I seem to have started on some kind
of a Akhil Bharat Padayatra. After *skirmishing* in MAharashtra,
I've now come south to Kumbakkonam. I am mentally preparing myself
for some gentleman from Bengal throwing a pebble at me after which
somebody from up north can have his/her chance. :-),:-),:-)( Just 
kidding).
              OM SHANTIHI SHANTIHI SHANTIHI
Krishna
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Dear colleagues,

Has anyone seen children's arithmetic textbooks which have the numerals in
Urdu characters or Devanagari characters? The ones I have seen all use
western numerals even if the text is in Urdu or Hindi.

Also, has anyone seen any arithmetical signs (plus, minus etc.) used in
textbooks which are not the western variety?

Thanks for the information.

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no
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Ruth, could you check and see if the lates issue of History of Religion has
arrived? It should contain a review article by Bruce Lincoln on "Classifying
the Universe" by Brian K. Smith. If it is there, could you make a copy of
the review article and bring it here on Wednesday night? 

Sorry to bother you!

LM
XX


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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Date: Mon, 09 Jun 97 19:51:35 +0200
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227030806.23782.8968049853590213104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 24

George Thompson:
>Vedic presents an important challenge to the orality thesis because it
>appears to be a tradition marked by features [linguistic sophistication,
>textual fidelity, logic, and even some kind of generalized rationality!]
>that the oralists would like to think are the benefits of literacy alone.
>Vedic presents a model of how an oral culture *might* gain access to these
>benefits in a more or less oral way.

Panini presents the same challenges, except in even more acute ways,
doesn't he? (Since I believe it is generally accepted he was not acquainted
with writing, even though this is not a necessary implication of the form
of the work: Cardano, after all, put his method for solving cubics into
Latin hexameters, so designing a work for oral learning does not imply
necessarily that one has not used writing while composing it)

This is just an invitation to Panini scholars to join in this most
interesting thread :)








From p.magnone at agora.stm.it  Mon Jun  9 18:01:37 1997
From: p.magnone at agora.stm.it (Pinco Pallino)
Date: Mon, 09 Jun 97 20:01:37 +0200
Subject: Soma and fivefold rasa
Message-ID: <161227030808.23782.6898190462576274495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 27

Dear fellow indologists,


In adhyAya I, 29 of the ViSNudharmottara PurANa the lunar orb is described, among others, as:

zarIriNAM zaroreSu (read: zarIreSu) rasaM paJcAtmakaM smRtam / (5)
AlambakaM kledakaM ca tathA caivAvabodhakaM /
saGghAtakaM tarSakaM ca dehinAM dehagocaram / (6)

Since the numbering appears to span the zloka boundary, the following  half-zloka may also be connected in meaning:

manaH sarvendriyANAM ca sarveSAM nAthamaK tathA.


Does anybody have a hint as to the origin and meaning of this doctrine of soma as fivefold bodily essence: sustaining, moistening, awakening, holding together (?) and appetite-stirring?



Thanks,
Paolo Magnone
Catholic University of Milan
p.magnone at agora.stm.it






From l.m.fosse at internet.no  Mon Jun  9 19:36:06 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 09 Jun 97 21:36:06 +0200
Subject: Arithmetic in Urdu or Hindi?
Message-ID: <161227030810.23782.3488913472875434144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 18

Sorry everybody! A private message got to Indology. My apologies.

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From narayana at hd1.vsnl.net.in  Tue Jun 10 04:16:28 1997
From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 10 Jun 97 09:16:28 +0500
Subject: brahmin divisions
Message-ID: <161227030814.23782.6925252430102969573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 22


My mother tongue is telugu and I am more than 60 years old. I can
vouch for the fact that in spoken (as well as written) telugu
the word "kumbhakONam" is synonymous with "skulduggery" and
"intrigue". Thus a sentences like "He did some kumbhkONam" and
"There is some kumbhakONam in this" mean that "He did some
some skulduggery" and "There is some trickery in this". 
Considering that I know this usage of the word from my childhood
this reputation for kumbhakONam must be quite old. It could be
due to the pilgrims tricked by the priests of KumbhakONam. I 
think one has to go into the origin of this reputation and find
out the exact reasons for such reputation.
 
Sarma.

 







From u.niklas at uni-koeln.de  Tue Jun 10 08:39:39 1997
From: u.niklas at uni-koeln.de (Ulrike Niklas)
Date: Tue, 10 Jun 97 10:39:39 +0200
Subject: ATalpaRRu (VEnkata Narayana Sarma)
Message-ID: <161227030818.23782.11315399667364997717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1568
Lines: 49

Hello,
thank you very much for your information.
In this case, though, ATalpaRRu refers to adaptations of classical 
(Tamil) texts for the use in "kUttu", i.e. "plays" (in different forms). 
In this very special case, it seems to refer mainly to adaptations of 
KambarAmAyaNa for shadow-puppet-plays (in Central Kerala - that is at 
least, what is given in a remark on one manuscript I have with me ...)

"ATalpaRRu" seems to be a general term for that specific genre of 
folk-literature. - Sorry I was so less explicit in my query: but most of 
the facts given here I learnt by and by after I had sent my query.

Still, I am searching for bibliographical references on theses type of 
texts: has something been written *ABOUT* this genre? Or, are printed 
editions available?

Greetings, ULRIKE

On Fri, 6 Jun 1997, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

> On  3 Jun you wrote in Indology list
>  
> >Hello,
> >
> >could anybody help me out with bibliographical data about literature 
> >(original texts, articles, pamphlets, ...) of or about Tamil "ATalpaRRu" 
> >(or: "ATaRpaRRu") - Literature? 
> >
> >With many thanks, ULRIKE
>  
> I do not know whether what I am sending is too trivial to be
> useful to you.
>  
> The word ATalpaRRu represents the name of a village. In Andhra Pradesh
> we have a very large number of villages ending in -paRRu.
>  
> Examples: DOkipaRRu, chATapaRRu, vippaRRu, tADipaRRu etc.
>  
> The prefix ATal can mean games, dances, plays.
>  
> ATalpaRRu can mean village dedicated to plyas or games or dances.
>  
> Sarma.
> 
> 





From efb3 at columbia.edu  Tue Jun 10 16:31:10 1997
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Tue, 10 Jun 97 12:31:10 -0400
Subject: Madhvacharya's commentary on the Rg.
Message-ID: <161227030824.23782.10781936742156592540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 10

When I was last in India (1994-1995), Pandurangi Shastri (Bangalore U. and
Dvaita Vedanta Research Foundation) was working with a Ph.D candidate from
somewhere in the States who was translating Madhvacharyas commentary on
the Rg under his guidance.  Does anyone know who this student is (and
perhaps have a contact address for him)?   Thanks,   Edwin Bryant.






From jkcowart at io-online.com  Tue Jun 10 20:10:31 1997
From: jkcowart at io-online.com (jkcowart at io-online.com)
Date: Tue, 10 Jun 97 13:10:31 -0700
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030830.23782.8685638927568672089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2157
Lines: 56

Dear Indology Listmembers:

Our understanding of the human capacity for prodigious 
memorization need not be informed by speculations regarding
the past.  Twentieth century man still retains a remarkable
capacity for almost unbelievable memory performance--when
sufficiently motivated.  American author Truman Capote is a
modern case in point.

While conducting research for his work  _In Cold Blood_, 
Capote was prohibited by prison officials from taking notes or 
making tape recordings of his extensive interviews with the killers 
profiled in the book.  He nonetheless recounted long and detailed
conversations with them in the published work.

Not surprisingly, Capote was challenged by the press with respect
to the accuracy of his reportage.  Expecting this, he issued a 
challenge of his own.  He held a large press conference at which he
provided members of the media with several copies of a New York 
City borough white pages telephone book.  He then asked them to 
open it to any page and begin with any name.

Upon every instance he went on to recite the following ten names,
along with the addresses and phone numbers listed with them.

Knowing the restrictions under which he would be working, Capote 
had trained his memory for the interviews by memorizing the
entire phone book.

Apparently, no one doubted the accuracy of his reported 
conversations after that astonishing demonstration.

If the desire to overcome situational limits in order to produce a 
written work can be sufficient motivation for a memory task like 
Capote's (which involved "sterile" data), then ought we be surprised 
at similar--or greater--feats of memory (involving highly meaningful, 
cadenced, and rhymed word-images) stimulated by religious 
motivations?

The issue is, ultimately, accuracy of transmission across memorizers
over time.  

Inasmuch as it seems unreasonable to ascribe equal zeal to all 
memorizers, it seems reasonable to admit the likelihood of some 
transmission errors.  Cultural changes and migratory factors would 
probably increase this likelihood.

Sincerely,

J. Kingston Cowart
San Diego, California
<jkcowart at io-online.com>





From sohum at convex.cc.uky.edu  Tue Jun 10 17:34:21 1997
From: sohum at convex.cc.uky.edu (SATHAYE AVINASH)
Date: Tue, 10 Jun 97 13:34:21 -0400
Subject: Arithmetic in Urdu or Hindi?
Message-ID: <161227030826.23782.16152167682296902939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 33

Ruth Laila Schmid asked:
> 
> Dear colleagues,
> 
> Has anyone seen children's arithmetic textbooks which have the numerals in
> Urdu characters or Devanagari characters? The ones I have seen all use
> western numerals even if the text is in Urdu or Hindi.
> 
> Also, has anyone seen any arithmetical signs (plus, minus etc.) used in
> textbooks which are not the western variety?
> 

My own textbooks thru high school used Devanagari characters (the
language was Marathi). I imagine, Hindi texts used to be similar!
Some time in the 70's the textbooks seem to have adopted the roman
numerals as the norm for all books regardless of the language.

As far as the signs are concerned, I have not seen any other kind
besides the "western" type. In "classical" books, either there are no
symbols used, or the symbols used in modern commentaries are the
usual "western" kind.


-- 
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
And now, the next thought is from our CPU ...
>>>>>>>>>>>>
Do you realize how many holes there could be if people would just take
the time to take the dirt out of them?





From btitus at appstate.campus.mci.net  Tue Jun 10 18:43:51 1997
From: btitus at appstate.campus.mci.net (Birney Titus)
Date: Tue, 10 Jun 97 14:43:51 -0400
Subject: Indian books in print?
Message-ID: <161227030828.23782.1101053174691277589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 12

Is there an equivalent of "Books in Print" for India, and if so how can
we get a copy?
Thanks,
-- 
Dr. Birney D. Titus		704 264-0466 (voice)
137 Piney Branch Ct.		704 265-4703 (fax)
Boone, N.C. 28607		btitus at appstate.campus.mci.net






From u.niklas at uni-koeln.de  Tue Jun 10 14:33:38 1997
From: u.niklas at uni-koeln.de (Ulrike Niklas)
Date: Tue, 10 Jun 97 16:33:38 +0200
Subject: ATalpaRRu (VEnkata Narayana Sarma)
Message-ID: <161227030821.23782.3743793922271906314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 29

Hello,
thank you for your useful hint.
In fact, ATalpaRRu is ATal+paRRu, hence "concerning dance".
All the best, ULRIKE

On Tue, 10 Jun 1997, Srinivasan Pichumani wrote:

> Hi... is ATalpaRRu derived from ATal + paRRu or paRRi
> meaning "about or concerning with ATal or kUttu or
> dancing"... in which case what you say makes perfect
> sense.
> 
> In any case, I don't have any direct references...
> I just returned to the library a book called
> "Performing arts of Kerala" photographed by
> Pankaj Shah and edited by Mallika Sarabhai.
> Ahmedabad, India : Mapin Pub. ; Middletown, NJ
> Grantha Corp., 1994.
> 
> It had a small section on this puppet play if I
> am not mistaken. Maybe it has some bibliography
> at the end that would be of help.
> 
> -Srini..
> 





From cssetzer at mum.edu  Tue Jun 10 21:55:49 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Tue, 10 Jun 97 16:55:49 -0500
Subject: Indian books in print?
Message-ID: <161227030831.23782.1346020840897603049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 25

I saw an Indian Books in Print in the University of Iowa library a couple
of days ago. I would expect most large university libraries would have one,
probably back in the order room.

Claude Setzer

----------
> From: Birney Titus <btitus at appstate.campus.mci.net>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Indian books in print?
> Date: Tuesday, June 10, 1997 2:58 PM
> 
> Is there an equivalent of "Books in Print" for India, and if so how can
> we get a copy?
> Thanks,
> -- 
> Dr. Birney D. Titus		704 264-0466 (voice)
> 137 Piney Branch Ct.		704 265-4703 (fax)
> Boone, N.C. 28607		btitus at appstate.campus.mci.net
> 
> 





From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Tue Jun 10 11:48:00 1997
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Tue, 10 Jun 97 20:48:00 +0900
Subject: Clarification to D. Thillaud
Message-ID: <161227030820.23782.12434555923284033829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3050
Lines: 69

Dominique.Thillaud wrote:

>	OK, it seems we have two distinct opinions:
> 
>         I say it's possible RELIGIOUS texts to be exactly memorized over
> centuries without any aid of writing because
>         1) I think human memory able to this task in THIS circumstance
> because long training, coherent and numerous group, each day utterance and
> faith.
>         2) I have truth in panditas who say it's true, thinking they have
> no reason to lie.
>         But I can't travel in the past, I have no proof.
> 
>         You say that's dubious because
>         1) Religious texts are from this point of view identical to any
> other ones.
>         2) Human memory is today too weak for such task.
>         3) We can suppose a lost method of writing used three millenars ago
> by Indians and never revealed by the panditas, because it is very esoteric
> perhaps.
>         4) Ong say it.
>         But you can't travel in the past, you have no proof.

I am quite surprised about what you think I have written. I have nowhere
expressed such views. Nor have I even claimed to argue for or against
transmission with or without writing. As I might have expressed myself
with insufficient clarity in earlier postings, I'll try to clarify
things in the easiest English that my tired brain can produce at the
moment. 

My question started from the fact, which is indubitable, that we have
written texts of considerable length. These texts exist. Some of these
texts are religious, others are not. Somebody wrote them down at some
point. Some people claim that these texts have been transmitted orally
for a long time before they were written down. Scholars have assumed
that a long period of oral transmission leads to a different kind of
written text than a short one, or no one at all. Oral transmission
leaves its marks. Therefore, there must be some characteristics in the
final written text that can tell us something about whether, and about
how long (in relative terms) the text was transmitted orally before it
was written down. Some scholars have come up with a number of such
characteristics. They have done that for a number of texts which have
nothing to do with India. I simply wanted to know whether the written
Indian texts we have here and now (that they have a lot of variants is
always a given) were ever analyzed in a similar way, and whether people
who do research about these texts think that such an analysis is
possible. 

It's not that we have different views, but that we are taking from
different stages in a process of understanding or research. You appear
to have already formed an opinion. I have not, and therefore neither
agree nor disagree with your views. I am simply trying to obtain
information which may assist me in my process of understanding. It was
for this purpose that I posted my initial query. That's all I have to
say to this. I hope this is clear now. 

Apologies to everyone else for all these misunderstandings,

regards, 
 
-- 
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University






From btitus at appstate.campus.mci.net  Wed Jun 11 01:16:01 1997
From: btitus at appstate.campus.mci.net (Birney Titus)
Date: Tue, 10 Jun 97 21:16:01 -0400
Subject: Indian books in print?
Message-ID: <161227030835.23782.3307126391995877135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 36

claude setzer wrote:
> 
> I saw an Indian Books in Print in the University of Iowa library a couple
> of days ago. I would expect most large university libraries would have one,
> probably back in the order room.
> 
> Claude Setzer
> 
> ----------
Thanks, Claude!

> > From: Birney Titus <btitus at appstate.campus.mci.net>
> > To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> > Subject: Indian books in print?
> > Date: Tuesday, June 10, 1997 2:58 PM
> >
> > Is there an equivalent of "Books in Print" for India, and if so how can
> > we get a copy?
> > Thanks,
> > --
> > Dr. Birney D. Titus           704 264-0466 (voice)
> > 137 Piney Branch Ct.          704 265-4703 (fax)
> > Boone, N.C. 28607             btitus at appstate.campus.mci.net
> >
> >

-- 
Dr. Birney D. Titus		704 264-0466 (voice)
137 Piney Branch Ct.		704 265-4703 (fax)
Boone, N.C. 28607		btitus at appstate.campus.mci.net







From kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp  Tue Jun 10 14:35:01 1997
From: kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp (kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp)
Date: Tue, 10 Jun 97 23:35:01 +0900
Subject: Q. the position of "sarva"
Message-ID: <161227030823.23782.14138523739394115019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 31

Dear Members
I am studying Indian logic, especially inferential formulae.
Troughout my study, a question has arised. It is about the sentences
with "sarva."
That is, whether the next two sentences have the same meaning.
1) "sarva-nominative" A-nominative B-nominative
2) A-nominative "sarva-nominative" B-nominative
In each case, "sarva", A and B have the same grammatical gender, number and
case.
1) can be translated as "All A is B, but can 2) also translated as 1)?
It is important question for me, because both 1) and 2)  are used as a
conditional statement.
If 2) must be translated as "All B is A," the logical relation will also be
conversed.
question.
Best Regards


Yasuhiro Okazaki
613-2 Arima, Chiyoda-cho,
Hiroshima-ken, Japan 731-15
TEL&FAX +81-826-72-8851
Office Hiroshima Prefectual Kabe High School
TEL +81-82-814-2032
E-mail: kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp
           : khb12400 at niftyserve.or.jp






From thillaud at unice.fr  Tue Jun 10 22:07:31 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 11 Jun 97 00:07:31 +0200
Subject: oral or not ?
Message-ID: <161227030833.23782.16069181987717560638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2323
Lines: 57

At 14:03 +0200 10/06/97, Birgit Kellner wrote:

>I am quite surprised about what you think I have written. I have nowhere
>expressed such views. Nor have I even claimed to argue for or against
>transmission with or without writing.

	It appears I have actually misunderstanded you.

>My question started from the fact, which is indubitable, that we have
>written texts of considerable length. These texts exist. Some of these
>texts are religious, others are not. Somebody wrote them down at some
>point. Some people claim that these texts have been transmitted orally
>for a long time before they were written down.

	I agree.

>Scholars have assumed
>that a long period of oral transmission leads to a different kind of
>written text than a short one, or no one at all. Oral transmission
>leaves its marks. Therefore, there must be some characteristics in the
>final written text that can tell us something about whether, and about
>how long (in relative terms) the text was transmitted orally before it
>was written down. Some scholars have come up with a number of such
>characteristics. They have done that for a number of texts which have
>nothing to do with India.

	That's right, they have done it. But the problem is the size and
homogeneity of their corpus, both too small. And their analysis of
repetitions, standardized formulas, &c. as mnemotecnics is nothing but an
hypothesis. That can be just a matter of rhetoric: see Shakespeare's
"Honourable men", see RV I, 80 with "arcann anu svarAjyam" and many others.
The true base of their hypothesis is "mnemotecnics are necessary", perhaps
wrong ... (but the story of Truman Capote reported here is a well known
"tour de magie").

>It's not that we have different views, but that we are taking from
>different stages in a process of understanding or research. You appear
>to have already formed an opinion.

	Not already, but until an other one would be more credible by me.
Firstly, I believe using statistics on a text before a stylistic and
pragmatic study is a methodological mistake. Secondly, I'm sure (but
perhaps I'm wrong) that using "cutting and counting" on human productions
is a paranoical behaviour because human productions are never context-free
...

	Best regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From Palaniappa at aol.com  Wed Jun 11 06:56:40 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 11 Jun 97 02:56:40 -0400
Subject: Some thoughts on Sanskritization or Tantrification?
Message-ID: <161227030839.23782.6292246614984635557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5631
Lines: 113

Dear Vidyasankar,
Due to unavoidable circumstances, I could not respond to your posting earlier
than this. But you have raised several important issues. I shall try to
address them a few at  a time.

In a message dated 97-05-08 10:00:16 EDT, you write:

 <We already have a name for the syncretic religion that resulted from such
 interplay, don't we? It is called Hinduism! I'm not sure if the word
 tantrification explains or describes anything better than the word
 Hinduization, or Sanskritization, or any of the other terms used by those
 who talk of the Great Tradition and the Little Traditions.>
 
The reason why I think 'tantrification' would help is this. While scholars
might posit two waves of Aryans entering India and interacting with Indus and
other cultures, for most Hindus and even some Sanskritist scholars, Indian
cultural history begins with the Vedas which are 'eternal' and of non-human
origin. The role of the pre-Vedic Aryans (or Aryan speakers) in the Indian
cultural history is not duly recognized. What I was trying to do was
explicitly recognize a two step process of Indo-Aryan interacting with
Dravidian and other cultures in India. 

I was not trying to equate all non-Aryan with Dravidian either. I have always
suspected the complete Dravidianness of the Indus culture if the so-called
'proto-ziva' was an important god there. Considering the relative
non-importance of ziva in the Classical Tamil literature, I believe ziva was
not a Dravidian god even though many Tamils, especially religious Tamil
nationalists, fervently believe that. (I grew up in a milieu of zaivism.)
  Therefore, I believe that ziva was a contribution from some culture other
than Dravidians.

In this connection, the usage of the Tamil word 'maRai' has not been paid
attention to. As far as I know, that is the most-widely used Tamil/Dravidian
word to refer to the Vedas or any scripture. (Other words such as 'kELvi' or
'ezutAk kaRpu' or 'ezutAk kiLavi' etc, are used much less. 'kELvi' means that
which is heard and the latter two terms refer to the oral nature of the
scripture.) In my opinion, the usage of 'maRai' meaning 'secret' must have
possibly preceded the Vedas. It must have meant the 'secret' tantric texts
before it came to be applied to the Vedas in the sense of 'scripture'. Today,
in Tamil, Christian and Islamic scriptures are also referred to by the word
'maRai'. Similarly, 'vEtam' (Veda) also means scripture in general and
Christians are called 'vEtakkArar' in Tirunelveli dialect. There are some
tantalizing clues suggesting this possibility. But before we finalize our
conclusion, one will have to see if all Vedic hymns were thought of as
'secret' texts in the Vedic culture. If not, we consider at the upanishadic
material. Why did they acquire an attribute of secrecy? And was the elevation
of 'rudra' and 'hari' related to this 'secret' culture or just coincidence ?
I hope Vedists may shed some more light on this.

In any case, before I get into other issues raised by you, I want to discuss
some passages from the vETTuvavari section (Chapter 12) of CilappatikAram
related to the worship of 'Goddess'. I think this vETTuvavari section perhaps
has one of the earliest 'Goddess'/Durga worship material. 

"She wears moon as ear-ring. 
She has an eye in the forehead which does not blink.
She has coral mouth and bright smile.
Having eaten poison, her neck is black.
She made the angry snake as the rope and bent the mountain.
She wears the snake with hollow teeth to cover her breasts.
She carries the trident in the hands with bangles.
She covers herself with the skin of the elephant.
She wears the tiger skin around the waist.
Her feet have female-anklet and male anklet which are tinkling.
She is koRRavai with victory arising from her strength  and sharp sword.
She is the female who stood on the head of the asura with two different
physical forms (human body with buffalo head) and muscular shoulders.
She is worshipped by many.
She is amari, kumari, kavuri (Gowri), camari,
cUli, nIli, younger sister of the dark one,
Iyai, ceyyavaL (Lakshmi), the one with sword in hand,
the pAvai (goddess?) riding the leaping stag, pAvai wearing ornaments,
the pAvai of arts/sciences which are studied, and pAvai wearing rare jewelry.
..................

You covered yourself with the elephant skin, wore tiger's skin
and stood on the black head of the forest buffalo.
With the gods worshipping, as the maRai(?) above maRai (Veda)
you stand as the flame of knowledge without shaking.
Carrying a sword in your bangled-hands, you killed Mahisha
and stayed on top of (ride) the stag with twisted horns.
You stand as the light with spreading rays in the hearts of Hari, Hara, and
Brahma.
Holding in your lotus hands the conch and the discus, you stay on top of
(ride) the red-eyed angry bull.
You stand in the form of the part of the one who has the eye on the forehead
and Ganges in the hair, with maRai (?) praising you."

I am not sure if 'maRai' is to be translated as Vedas in all instances. My
feeling is 'tantric' texts could have been meant here in some instances.

In another section of CilappatikAram, a 'maRaiyOn' (brahmin) tells the hero
about the benefits of his "reciting  with concentration the two mantras ,i.e,
the maRai (?) letters, five (pancAkshara) and eight (aSTAkshara) of the rare
maRai (?)". 

Is the sacredness of 'pancAkshara' and 'aSTAkshara' Vedic concept or tantric
concept? That will help us to translate 'maRai' in this passage correctly.

Answers to some of the questions raised here may help us to address other
issues raised by you.


Regards

S. Palaniappan

 






From Francois.Obrist at BCU.unil.ch  Wed Jun 11 06:41:08 1997
From: Francois.Obrist at BCU.unil.ch (Francois Obrist)
Date: Wed, 11 Jun 97 06:41:08 +0000
Subject: Indian books in print?
Message-ID: <161227030837.23782.842182203902925990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 40

At 19:54 10.06.97 BST, you wrote:
>Is there an equivalent of "Books in Print" for India, and if so how can
>we get a copy?
>Thanks,
>-- 
>Dr. Birney D. Titus		704 264-0466 (voice)
>137 Piney Branch Ct.		704 265-4703 (fax)
>Boone, N.C. 28607		btitus at appstate.campus.mci.net

Bonjour, bonsoir,

Une possibilit? parmi d'autres, le catalogue de DK Agencies sur internet a
l'adresse suivante : http://www.dkagencies.com/ ou vous pouvez commander
l'ouvrage ou alors dans n'importe quelle bonne librairie.

DK Number : DK-102150
ISBN : 8185004536
Title : Indian books in print, 1996 : a bibliography of
Indian books published in English language 
Statement of Responsibilty : editor Sher Singh
Imprint : New Delhi : Indian Bibliographies Bureau
Physical Desc. : 3 v. ; 29 cm.
Price : US$300.00 per set.

Ouvrages en d?finitive peu utilises dans notre bibliotheque.
Meilleures salutations
                                Francois
>
>
>
Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Jun 11 12:39:52 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Jun 97 13:39:52 +0100
Subject: ADMIN: controlling INDOLOGY
Message-ID: <161227030842.23782.670317547506395626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3749
Lines: 127

Frank Conlon has kindly pointed out that I gave a wrong instruction in my
message of a week or two ago, when I set out the commands for controlling
INDOLOGY.

To "switch off" INDOLOGY for a while, i.e., while you go on a trip, send
the message 

    set indology mail postpone

to the address 

    listproc at liverpool.ac.uk

I had said "set indology postpone" by mistake.

Sorry everyone!  And thank you Frank.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545


---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 10 Jun 1997 17:09:36 -0700 (PDT)
From: Frank Conlon <conlon at u.washington.edu>
To: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: Re: ADMIN: controlling INDOLOGY

Dominik:

This is a minor point now, although it has created a lot of confusion for
me today.  In your May 22 post, you left out the word "mail" from the
command  of "set indology mail postpone" and had "set indology postpone"
instead.  I tried it with upper case, lower case, even left out set, and
finally asked indology-request for help, but as no one appeared, I went
back and asked for the "help set" document from the list processor, that
was when I realized that the correct posting is

set indology mail postpone.

I'd recommend that you might share that correction with the other indology
members who may think about setting the list for nomail over the summer.

cheers,

Frank

On Thu, 22 May 1997, Dominik Wujastyk wrote:

> 
> As the volume of INDOLOGY messages rises, and as we contemplate shooting
> off on summer research trips, it is time for a reminder on how to
> unsubscribe, etc.
> 
> All the following commands are meant to be sent as single-line email text
> to the address
> 
>    listproc at liverpool.ac.uk
> 
> DO NOT SEND ANY OF THESE COMMANDS TO THE INDOLOGY ADDRESS ITSELF. If you
> do, the message will simply go to 580 people who can't actually help you.
> The "command centre" is listproc.
> 
> 
> To get general help about controlling INDOLOGY, send the single word
> 
>    help
> 
> To get information on the settings that you can control, send 
> 
>   help set
> 
> Some of the more important settings are:
> 
>   set indology postpone       
> 
>   this stops messages until you change the setting again, but leaves your
>   name and details in the list of subscribed members.
> 
>   set indology mail digest
> 
>   this stops the INDOLOGY messages being sent to you as individual pieces
>   of email; instead you get sent a periodical digest, i.e., a clump of
>   messages put together as a little e-magazine, with a table of contents. 
>   These arrive once or twice a week, depending on the volume of messages. 
>   If you don't contribute to INDOLOGY much, but want to monitor the
>   discussion in a general way, this can be the best way to receive
>   INDOLOGY email. 
> 
> 
> To fully drop your membership of INDOLOGY, send
> 
>   unsubscribe indology
> 
> 
> Finally, to ask for help from a human being, send a message to the address
> 
>   indology-request at liverpool.ac.uk
> 
> instead of to the listproc address.
> 
> These details are repeated for reference on the INDOLOGY web site, so
> those of you with web browsers can check up by looking at 
> <URL http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html>
> 
> All the best,
> Dominik
> 
> --
> Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
> email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
> <URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
> 
> 
> 
> 
> 







From vidya at cco.caltech.edu  Wed Jun 11 21:46:41 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 11 Jun 97 14:46:41 -0700
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030854.23782.163556783775871394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 34



On Wed, 11 Jun 1997, George Thompson wrote:

> So recitation as a collective effort would seem to function, among other
> things, as a kind of self-correction device, just like the vikRtis, which
> shuffle the sequence of a recitation in order to ring the changes on the
> sandhi and apparently to prevent the accidental loss of of a pada
> ["word-isolate"].
> 

In this context, list members might be interested in the following. There
is going to be a Atirudra yajna conducted in Pennsylvania, USA from August
22 to September 1. Ghanam recitation is a special part of the ritual.
Also, as part of the associated activities, there will be a lecture by S.
Yegnasubramanian of New Jersey on Vedic recitation, the use of vikRtis in
both ritual and non-ritual contexts, and the differences among different
schools. 

The Atirudram is being organized by the Sringeri Vidya Bharati Foundation.
Of the 121 reciters required for the ritual, more than 80 are being flown
in from India. This would be a good opportunity for north American
scholars to see some aspects of vedic recitation in action. Please contact
one of the following for details. 

Dr. S. S. Iyer - 908 238 1119
Dr. S. Yegnasubramanian - 609 530 0299

- Vidyasankar






From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Wed Jun 11 12:31:50 1997
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (Ruth Laila Schmidt)
Date: Wed, 11 Jun 97 15:31:50 +0300
Subject: Arithmetic in Urdu or Hindi?
Message-ID: <161227030846.23782.11370604970259654278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 34

Dear Avinash Sathaye,

Thank you for the information.
>
Ruth Schmidt

>My own textbooks thru high school used Devanagari characters (the
>language was Marathi). I imagine, Hindi texts used to be similar!
>Some time in the 70's the textbooks seem to have adopted the roman
>numerals as the norm for all books regardless of the language.
>
>As far as the signs are concerned, I have not seen any other kind
>besides the "western" type. In "classical" books, either there are no
>symbols used, or the symbols used in modern commentaries are the
>usual "western" kind.
>



***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no







From silk at wmich.edu  Wed Jun 11 19:32:13 1997
From: silk at wmich.edu (silk at wmich.edu)
Date: Wed, 11 Jun 97 15:32:13 -0400
Subject: Agni
Message-ID: <161227030848.23782.1217510901340516271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 15

In the hope that I might be able to squeeze water from a stone, I want to
ask my university to purchase Staal's Agni book and video.  But the on-line
Books in Print says it is out of print.  Is this correct?  How about the
video?  From where could I order it?

Many thanks for the help!

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu







From thompson at jlc.net  Wed Jun 11 19:35:48 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Wed, 11 Jun 97 15:35:48 -0400
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030850.23782.13508385864016941678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1551
Lines: 43

In response to J. Kingston Cowart's recent post:
>
>
>If the desire to overcome situational limits in order to produce a
>written work can be sufficient motivation for a memory task like
>Capote's (which involved "sterile" data), then ought we be surprised
>at similar--or greater--feats of memory (involving highly meaningful,
>cadenced, and rhymed word-images) stimulated by religious
>motivations?
>
>The issue is, ultimately, accuracy of transmission across memorizers
>over time.
>
>Inasmuch as it seems unreasonable to ascribe equal zeal to all
>memorizers, it seems reasonable to admit the likelihood of some
>transmission errors.  Cultural changes and migratory factors would
>probably increase this likelihood.
>

Another well-known and rather obvious point may throw some light on Vedic
"realism" when it comes to the fallibility of memory: Vedic recitation was
always a collective affair. A teacher would sit down with a number of
students and they would work their way through a recitation, correcting
each other when necessary. Occasionally a teacher might even stumble or
hesitate, and a student would step in to bridge the gap in the teacher's
memory.

So recitation as a collective effort would seem to function, among other
things, as a kind of self-correction device, just like the vikRtis, which
shuffle the sequence of a recitation in order to ring the changes on the
sandhi and apparently to prevent the accidental loss of of a pada
["word-isolate"].

That's an interesting story about Capote.

Best wishes,
George Thompson







From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Wed Jun 11 12:38:26 1997
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (Ruth Laila Schmidt)
Date: Wed, 11 Jun 97 15:38:26 +0300
Subject: Excuse me
Message-ID: <161227030844.23782.13459251266196558457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 21

Please excuse the message to the net, which should have been sent to
Avinash Sathaye.

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no







From mahadevasiva at hotmail.com  Wed Jun 11 22:56:15 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Wed, 11 Jun 97 15:56:15 -0700
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030856.23782.13328056018092450811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2967
Lines: 60



I agree with the gentleman who suggests that oral transmission and
motivation and religion are linked to each other. This seems to be
true of practically all cultures.

As an example, we have Vedic recitation and the related "Akshara
Slokam" competitions. I myself had classmates who could recite whole 
chapters of textbooks. Upon being asked as how they managed this, they 
would insist that this was a result of learning to recite
the  Bhagavadgeeta forwards and backwards when they were children.
In South India, Carnatic music was( and is) still taught as an oral
tradition.This style of music emphasizes Bhakti and it is not uncommon 
to meet people who can remember the lyrics of 150+ Krtis.( Of late there 
has been a profusion of books and other aids, but the traditionalists 
stick to the oral tradition). I must contrast this
tradition with the other tradition of singing "film-songs" or
"love lyrics" or whatever. No musician worth his or her name will
ever sing from memory...A tattered and torn , yellowing note book
( with the lyrics) seems to be a sine qua non, irrespective of
the quality of singing.(I've seen people of the level of  
S.P.Balasubramaniam and K.S.Chitra all the way to our ex-neighbour
sing film-songs the same way;-)).
                                 In addition to Vedic recitation,
learning the Quran ( or atleast portions of it) and reciting the same
from memory is not a feat altogether unknown. I remember that the 
Guiness Book of World REcords officially listed a certain Mehmet
Agca(?) of Istanbul as holding the record for the longest piece
of recitation from memory..He recited 6000+ verses from the Quran in a 
single session. In the Moslem countries i.e. SAudi Arabia, Bahrain
and more recently, Indonesia and Brunei, there are regular competitions 
held on Quranic recitation with emphasis on pronounciation and ofcourse, 
accuracy of reproduction. The Sultan
of Brunei has started encouraging Quranic recitation as a national
passtime as a way of "Preventing corruption of the mind."( This
story was brought out in the "New Yorker" some time ago).
            Likewise, according to the book "Roots", (the story of
Kunta Kinte) we find that in Western Africa, there is a similar
tradition of having a village elder whose main job was to transmit
family history orally( The oral record is supposed to have covered 
people who lived more than 200 years ago). The person conducting the 
recital could apparently go on for hours together and keep track of 
families in different villages simultaneously. From what I remember
of the sociology of this tribe, they also indulge in an attenuated
kind of ancestral worship.
           In conclusion, there seems to be a very strong relation 
between religion and feats of memory.

Krishna
   



---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Wed Jun 11 23:26:36 1997
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Wed, 11 Jun 97 18:26:36 -0500
Subject: Oral Tradition and Allen Thrasher's Question
Message-ID: <161227030860.23782.8159910408521878645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5758
Lines: 119

I am grateful to Allen Thrasher for prompting an extension on the memory
issue with his posting which I append below, and to which I reply directly
after.

On Mon, 9 Jun 1997, Allen Thrasher wrote:

> On Sat, 7 Jun 1997, JR Gardner wrote:
> > 
> > I would append the last line-  Through rhythm, Memory . . . fixates texts.
> > For it is with meter and accent that deviation is easily revealed, even in
> > the arrangement, for instance, of the hymns in the family books of the RV.
> > 
> > respectfully,
> > 
> > JR Gardner
> > University of Iowa
> > http://vedavid.org
> > 
> > 
> > 
> What do you mean by the last sentence?
> 
> Allen Thrasher
>
It is such a delightfully sublime system of arrangement, and probably
familiar to some list members, it still warrants repeating, here from my
ever-evolving-to-completion current study of the notion of the self in
Vedic India (with some emendations): 

	Within each family book of the RV (2-7) book the first principle
of order is the deity addressed.  Agni precedes Indra, then follows a
variance of deities which varies slightly according to how many hymns are
dedicated to the given deity (Witzel, The Indo-Aryans of South Asia,
Erdosy, ed., 1995: 309).  It varies much more frequently with respect to
which deities are included or excluded by a particular clan (see below). 
Each deity's "collection" is, in turn, ordered in descending order based
upon the number of stanzas in the hymn.  Where the number of stanzas
remains the same, the hymn with a meter containing a greater number of
syllables--e.g. the jagatii with four 12-syllable paadas--takes precedence
over one with fewer syllables--triSTubh with four 11-syllable paadas--in
terms of relative order (:309). --==

This was the reference which I had in mind re. the last sentence which
Allen T. noted.  However, the story becomes more interesting as we move
deeper into the matter.  I'v e just finished a long--gruelling--micro-film
session with a most powerful resource for ANY scholar of the RV-- E.V.
Arnold's  Vedic Meter in Its Historical Development- 1905, 1967 Motilal
re-print.  He provides a humbling 320 pages of dizzying quantitative data
of philological and metrical patterns and deviations across the RV.
Witzel also notes Oldenberg's 1888 findings of how certain hymns can be
identified as a-typical  insertions--even later ones--based upon their
violation of this scheme (1995: 311).

There is certainly more to say on this line alone, but I would be in
danger of digressing from the point in question--at least of contention
among some on the list--that of the relative validity of oral transmission
as regards "accuracy."  Leaving asisde possible cultural weight placed
upon the term "aacuracy" which may or may not be methodologically sound,
it is clear that the arrangement of the early RV books followed a specific
order which, when it is "violated" stands out to the ya evam veda iva
sparshaasahaaN^guSThaH

But the potency of metrics goes further.  This has been engagingly
demonstrated in Elizarenkova's recent volume on the Lanuage and Style of
the Vedic RSis (pp. 107 ff.), Witzel's "Tracing the Vedic Dialects
(Dialectes dans les litte'ratures indo-aryennes, 1989, 97ff.), and in my
current favorite treasure trove, Arnold's 1905 offering.  

I'm not sure if this "proves" the standard of oral credability viz. 
written.  However, it interests me that the previous debates on Brahmi
script evolution here and on--I believe--the Vyakarana list posited a date
for written codification not far removed from the dissapearance or general
scarcity of accented texts.  Prior to this, as Cardona notes in his study
of the bhaaSika accentuation system (Studien zur Indologie und Iranistik,
Band 18, 1993), and Bronkhorst correlates somewhat in 1982, Heft 8/9 (pp.
77 ff), efforts were made to consciously systematize a growing variance in
systems of accentuation (e.g., and this may be a surprise still to some,
ShB marks anudaatta, not udaatta b/c the many variances of treatment of
jatyasvarita &c. had become problematic in the eyes of some). 

All this goes to say that in an oral tradition, the method of recitation
was as much a desicipline as was--if not moreso--the memory of the text. 
We can hardly imagine that the wealth of praatishaakhya's and
padapaaTha's--as well as the VedaaN^ga's and much of PaaNini were simply
augments for retentive few (however much they may be treated as such by
modern scholars) A missplaced syllable would stand out--and still does
(sparking things like publications and dissertations :-)).  And, lest a
semantic rant be generated by my use of the word "mere"-- It has been
noted on more than one occasion that in absence of oral presentation a
vedic text is not at its full potency (Alper's Understanding Mantras, for 
one suggestion).

At least, then, in Vedic terms, the oral tradition is somewhat more
complex than a phone-book (even considering how effective the Capote
example was).  To memorize a text was much more than etching a sequence of
words into the mind, it was a living performance to be brought forth upon
deman according to extremely precise rules.  It is likely that the number
of errors in something like vocabulary are greatly limited by such a
precise metric and accentuation system as cited above.

Respectfully,

jrg

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org	 http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other 
than that of which it is the transformation.







From athr at loc.gov  Wed Jun 11 23:16:26 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 11 Jun 97 19:16:26 -0400
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030858.23782.17838222240072295392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2159
Lines: 48

On Thu, 12 Jun 1997, S Krishna wrote:

> In South India, Carnatic music was( and is) still taught as an oral
> tradition.This style of music emphasizes Bhakti and it is not uncommon 
> to meet people who can remember the lyrics of 150+ Krtis.( Of late there 
> has been a profusion of books and other aids, but the traditionalists 
> stick to the oral tradition). I must contrast this
> tradition with the other tradition of singing "film-songs" or
> "love lyrics" or whatever. No musician worth his or her name will
> ever sing from memory...A tattered and torn , yellowing note book
> ( with the lyrics) seems to be a sine qua non, irrespective of
> the quality of singing.(I've seen people of the level of  
> S.P.Balasubramaniam and K.S.Chitra all the way to our ex-neighbour
> sing film-songs the same way;-)).


Could the behavior of the filmi geet singers be because they have to
produce a much larger  number of songs than the Carnatic classical
musicians, and a lot of them are in many ways very much like each other,
and the audience will not accept 'contamination' of one song by another as
audiences of traditional _folk_ songs will, so they have to rely on the
written or printed word to make sure they get the lyrics word perfect?

If the audiences do want word perfect repetitions, this may be in part
because they have access to printed versions of the lyrics and to audio
recordings, which of course always repeat the same lyrics.

Another feat of memory (not relative to the above particular point),
belongs to an Irish-American traditional accordianist in Chicago I have
heard of.  His practice consists of going through a 3-inch spring binder
of single spaced lists of _names_ of tunes and playing them off.

Finally, on the possibility of the vik.rtis having been devised without
the use of writing, it occurs to me that some evidence for its possibility
may be lent by the children's practice of indulging in various kinds of
regular transposition of syllables or phonemes, in "double-Dutch" or "the
nines" as they were discussed here a month ago.


Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.







From sudheer_birodkar at hotmail.com  Thu Jun 12 04:39:42 1997
From: sudheer_birodkar at hotmail.com (sudheer birodkar)
Date: Wed, 11 Jun 97 21:39:42 -0700
Subject: Ancient India's Contribtuion to Modern Civilization
Message-ID: <161227030862.23782.17668836707576098444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3033
Lines: 89

Namaste,

I am a student of Indology and  have recently completed 
a book on the subject, "India?s Contribution to World Culture".

This book will tell you how and why words 
(and the products behind those words) like Cash, Sugar,
Camphor etc., originated from Sanskrit. It is corroborated
in the Oxford Dictionary that the English 
Word "Cash" originated from the Sanskrit  term "Karsha". 

There are 60 to 70 words in the English language that 
originate from Sanskrit. A fact mentioned in the 
Oxford Dictionary.

Other examples of elements of material culture and 
civilization that originated in ancient India and which the world
owes to the genius of ancient Indian scientists and 
inventors include:

- the technique of algorithm used in computer science today.

- the science of algebra.

- the concept of zero - on which ultimately rests the binary code 
which has given us all software including the WWW through which 
you are reading this mail!

- the technique of manufacturing crystal (sugar)cane sugar 
(the word sugar is derived from the Sanskrit term "Shakara").

- the making of camphor (this word is derived from 
the Sanskrit root word "Karpuram" according to the 
Oxford Dictionary.

- the making of tin (the technical English word for tin 
is Cassiterite which is derived from the Sanskrit term 
"Kasthira" according to the Oxford Dictionary).

- The making of dyes like Anline and Indigo 
(the word Indigo comes from the term India and 
the word Anline is derived from the Arabic term 
An Nil which is derived from the Sanskrit term Neelam, 
according to the Oxford dictionary).

- the Gumbaz that we see on mosques all over the world 
originated as the interlocking dome  in the "Stupa" of 
the Buddhist architectural tradition of India.

There are many such instances in the virtually all fields.
Be it civil engineering, architecture, mechanical
engineering, production technology, chemical engineering,
physics, medical science, mathematics, logic, astronomy,
or be it shipbuilding, navigation, the fine arts, etc.
There are evidences that many elements in all these
varied aspects of today's global civilization owe 
their origin to ancient India!!

The arguments marshalled in this book draw from irrefutable
 sources like current western dictionaries, Encyclopedia 
Britannica, observations of ancient Greek, Roman, Persian, 
Arab and Chinese travellers. The advances made by Indians 
in ancient times have been noted and praised by these 
foreign travellers.

This book gives enough convincing material for a 
student of Indian culture to believe that India has 
not always been a nation dependent on other nations,
has not always been ruled by aliens, and has not always
borrowed everything from foreign sources.

For more on this subject visit the site:

http://members.tripod.com/~sudbee/

Regards

- Sudheer Birodkar




---------------------------------------------------------
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From l.m.fosse at internet.no  Wed Jun 11 21:32:22 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 11 Jun 97 23:32:22 +0200
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030852.23782.438837881671027856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 25

I can't resist the temptation to mention Ray Bradbury' short story
"Fahrenheit 479" here. (It was filmed). It is about a society where
literature is forbidden and books burned (they burn at the temperature
stated above), and where rebellious people learn books by heart and thus
"become" the Republic by Plato, Shakespear's dramas etc. and recite
themselves to each other. 

I wonder if he got the idea from ancient literature. 

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From jds10 at cus.cam.ac.uk  Thu Jun 12 09:15:28 1997
From: jds10 at cus.cam.ac.uk (John Smith)
Date: Thu, 12 Jun 97 10:15:28 +0100
Subject: Agni
Message-ID: <161227030865.23782.6980377794873754315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 26

On Wed, 11 Jun 1997, jonathan silk wrote:

> In the hope that I might be able to squeeze water from a stone, I want to
> ask my university to purchase Staal's Agni book and video.  But the on-line
> Books in Print says it is out of print.  Is this correct?  How about the
> video?  From where could I order it?

I don't know the current status of the book; the video is still available
(or was about a year ago) from


   University of California Extension
   Center for Media and Independent Learning
   Berkeley, CA 94720
   (510) 642-0460

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html






From thillaud at unice.fr  Thu Jun 12 08:32:14 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 12 Jun 97 10:32:14 +0200
Subject: Ancient India's Contribtuion to Modern Civilization
Message-ID: <161227030863.23782.17655138580468391640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 23

At 6:49 +0200 12/06/97, sudheer birodkar wrote:
>
>- the making of tin (the technical English word for tin
>is Cassiterite which is derived from the Sanskrit term
>"Kasthira" according to the Oxford Dictionary).
>
	That's highly improbable. The Indian word for tin is trapu (AV) and
kastIra, appearing only in lexicography, is borrowed from the Greek
kassiteros (Hom.), perhaps via the Latin cassiterum. According are
Mayrhofer (KEWA) and Chantraine (DELG). (Eurindian common origin is
impossible, the Greek 'k' is palatalized in Sanskrit)

	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jun 12 10:09:29 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Jun 97 11:09:29 +0100
Subject: Centre for India Studies opened at Stony Brook.
Message-ID: <161227030867.23782.18028893310796358344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4320
Lines: 83



---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 14 May 1997 00:51:33 -0400
From: "S.N. Sridhar" <ssridhar at ccmail.sunysb.edu>


CENTER FOR INDIA STUDIES OPENED AT STONY BROOK 

600 Long Islanders cheered April 26, 1997 as India?s Consul General
Harsh Bhasin, inaugurated SUNY- Stony Brook?s Center for India Studies.
President Shirley Strum Kenny hailed the Center, first in the SUNY
system, an extraordinary accomplishment -- a tribute to the Indian
community?s dynamism and commitment.  

Campus Role Model:  In February 1995, 700 students petitioned President
Kenny for courses on India. Then the faculty, led by Professor S. N.
Sridhar, worked with them to design an India Studies Program and
developed new courses, often taught them as overloads, and even sent
payroll deductions. The vision and the team-work of this "Vanar Sena"
paid off  when a Major in South Asian Studies received campus approval
last year.  The India Studies initiative has come to be seen as a model
for others, says Provost Rollin Richmond.  Its success was a catalyst in
establishing a Program in Asian Studies as well.
 
Their Finest Hour : The Indian community pledged $100,000 to the India
Studies Program at a landmark Shanti Fund function last June. Preserving
and transmitting our cultural heritage, removing stereotypes, and
creating a better appreciation of India is a top priority for Indians
and that they are united, active, and generous in its support, says Dr
Azad Anand, who led the effort. Many felt that was our finest hour.

Mission: The Center?s mission is to promote a better understanding of
India by creating opportunities and resources. Its specific goals
include offering courses on India; reforming university curricula;
sponsoring research; endowing a rotating visiting professorship;
organizing study abroad programs; offering weekend courses for Indian
and other Americans; and helping schools, libraries, and museums in
their India outreach. Describing the Center?s intellectual mission,
Professor S.N. Sridhar, the Director, pointed out that the Center seeks
to promote a truly global vision. with resources on India?s rich
cultural and intellectual traditions available at Centers such this,
there is no excuse for myopically discussing ideas as if though
everything began in Greece and reached its apogee in the U.S.," he
declared. "The opening of the Center should signal the opening of
people?s minds toward India.  What is needed is no less than a paradigm
shift in scholarship."  

Accomplishments:  The Center has a library/reading room, multimedia lab,
research and publications unit, a development office, and an office for
visiting scholars, which have begun functioning with start-up funds from
the community and the university.  Students take turns staffing the
Center. "The experience affirms our identity and pride in our heritage,
fosters deep friendships, and teachess valuable community service
skills," says Seema Pradhan, a pre-med student. Starting from almost
nothing, about six India courses are now taught per semester, all
oversubscribed.  Seven courses are planned for this summer.

Projects: ANANYA is a volume on Indian civilization from Indus to INSAT,
with 40 chapters by U.R. Ananthamurthy, Irfan Habib, Robert Hardgrave,
Girish Karnad, M. N. Srinivas, and other authorities. Authoritative,
comprehensive, yet readable, it is edited by S.N. Sridhar and Nirmal
Mattoo, and designed to become a resource for Indian American homes,
school and public libraries, and India courses. The brochure, INDIA?S
PEACEFUL REVOLUTION, portrays pivotal moments of the Independence
revolution through dramatic images, quotations, and narratives.  Both
projects are sponsored by the Association of Indians in America.  

Contact and Support:  The Center is off to a good start, but needs to be
nurtured to maintain the momentum.  To mobilize funding, Dr Anand and
leading community members have founded a Stony Brook India Studies
Foundation.  We welcome your blessings, ideas and suggestions (as well
as tax-deductible contributions payable to the  Center for India
Studies/Stony Brook Foundation). For a beautiful brochure, write CIS,
E5350 Library, SUNYSB, Stony Brook, NY 11794-3386 Call (516) 632-9742;
fax 632-9731; email: indstudy at sunysb.edu   Website:
w.sunysb.edu/indstudy







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jun 12 11:50:32 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Jun 97 12:50:32 +0100
Subject: Astangahrdaya e-text
Message-ID: <161227030868.23782.17903143250868764331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1637
Lines: 45


Thanks to the monumental labour and generosity of Prof. R. P. Das and
Prof. R. E. Emmerick, I am now able to announce the free availability of
the machine-readable text of the Astangahrdayasamhita by Vagbhata. 

This classic text of ayurveda, composed in Sind in about AD 600, rapidly
became the defining text for the Indian medical tradition.

The files are
  vagbhata-astangahrdayasamhita.zip
  vagbhata-astangahrdayasamhita.readme

They are available via the INDOLOGY web site
  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
or by direct anonymous ftp from
  ftp.ucl.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology/texts

There are two versions of the text in the zip file.  One is the raw text,
encoded using the CSX character encoding for transliterated Sanskrit.  The
other is tagged using the conventions of the Text Encoding Initiative
(TEI).  For more on the TEI, see http://www.uic.edu/orgs/tei/.  

I should like to encourage all creators of e-texts to think seriously of
adopting the TEI tagging scheme for the versions of their work which
become public.   This is what the TEI is for, and as a system it works
well, even if it is a bit verbose.  But a text tagged with the TEI scheme
can easily and rapidly be converted for whatever local purpose one may
have.  

May I extend my heartfelt thanks to Das and Emmerick for making this file
publicly available for scholarly use.

Enjoy!
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Jun 12 11:56:57 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 12 Jun 97 12:56:57 +0100
Subject: Tibetan/LaTeX (forwarded query)
Message-ID: <161227030870.23782.6282724261915491641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 39


The following message is from someone who needs help compiling the C
pre-processor used for the LaTeX+Tibetan text processing system.  If you
can help, please send your reply not to me (Dominik), nor to INDOLOGY, but
directly to the originator of the query, Angel Munoz
(constisevilla at arrakis.es). 

I confess that I am forwarding this to the list partly because I so
enjoyed the machine translation.  How could I ever hold a grudge against
the groins of anyone so polite?

Dominik


---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 12 Jun 1997 13:40:19 +0200
From: angel mu^?oz <constisevilla at arrakis.es>
To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
Subject: jeff sparkes

I request to her answer to some problems related to their your program
"Latex-tibetan" and "Sirlim":
I have attempted to compile it with "Turbo c ++", and not me has been
possible by giving mistakes, which is the version with the one which was
created, or with which can be compiled?
in which operative systems operates?
there are other versions but recent of these programs?
where I can find them?
forgive my groins, since not I speak it, and this has been translated by
a computer
thank you very much
Angel Mu?oz  (Sevilla-Spain)
constisevilla at arrakis.es







From YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU  Thu Jun 12 17:42:29 1997
From: YD56 at MUSIC.FERRIS.EDU (J. Randall Groves)
Date: Thu, 12 Jun 97 13:42:29 -0400
Subject: memorization and cosmic order
Message-ID: <161227030871.23782.13254245387316888702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1702
Lines: 44


Dear Indologists: The recent thread over memorization and oral
transmission neglects an importnat aspect of the practice. In Barbara
Holdrege's _Veda and Torah: Transcending the textuality of scripture_,
she argues that "Accurate reproduction of these primal sounds through
periodic recitation and sacrificial preformances is considered essential
for the periodic regeneration and maintenance of the cosminc order....
Conversely, any inaccuracies in either recitation or the sacrificial
ritual are believed to have calamitous effects on the cosmic order."
The upshot is that there was a punishment for inaccurate transmission
of the Vedas. This, of course, doesn't mean that mistakes did not occur,
but it does indicate that people would work hard to get it exactly right
. Randy Groves, Associate Professor of Humanities, Ferris State Univ.




>>
>
>Another well-known and rather obvious point may throw some light on Vedic
>"realism" when it comes to the fallibility of memory: Vedic recitation was
>always a collective affair. A teacher would sit down with a number of
>students and they would work their way through a recitation, correcting
>each other when necessary. Occasionally a teacher might even stumble or
>hesitate, and a student would step in to bridge the gap in the teacher's
>memory.
>
>So recitation as a collective effort would seem to function, among other
>things, as a kind of self-correction device, just like the vikRtis, which
>shuffle the sequence of a recitation in order to ring the changes on the
>sandhi and apparently to prevent the accidental loss of of a pada
>["word-isolate"].
>
>That's an interesting story about Capote.
>
>Best wishes,
>George Thompson
>
>
>





From mahadevasiva at hotmail.com  Thu Jun 12 20:47:07 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Thu, 12 Jun 97 13:47:07 -0700
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030873.23782.15835186967951603741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3465
Lines: 85





 Allen Thrasher writes:
>On Thu, 12 Jun 1997, S Krishna wrote:
>
>> In South India, Carnatic music was( and is) still taught as an oral
>> tradition.This style of music emphasizes Bhakti and it is not 
uncommon 
>> to meet people who can remember the lyrics of 150+ Krtis.( Of late 
there 
>> has been a profusion of books and other aids, but the traditionalists 
>> stick to the oral tradition). I must contrast this
>> tradition with the other tradition of singing "film-songs" or
>> "love lyrics" or whatever. No musician worth his or her name will
>> ever sing from memory...A tattered and torn , yellowing note book
>> ( with the lyrics) seems to be a sine qua non, irrespective of
>> the quality of singing.(I've seen people of the level of  
>> S.P.Balasubramaniam and K.S.Chitra all the way to our ex-neighbour
>> sing film-songs the same way;-)).
>
>
>Could the behavior of the filmi geet singers be because they have to
>produce a much larger  number of songs than the Carnatic classical
>musicians, and a lot of them are in many ways very much like each
 other,                         ----------------------------------



 If repitition of the lyric is what is implied, may I point out that 
this a fairly common phenomenon in  Carnatic music also. William 
Jacksons book on Tyagaraja "Tyagaraja and the renewal of tradition:
translations and reflections" lists a number of cases where Tyagaraja 
uses the same begining phrase in his krti i.e. He starts 4 krtis
with the expression "nenarunchi". If one were to examine the body of the 
krti, then one would  find that "Upacharamulanu" and "Raksha
Pettare"( both in Bhairavi) are  practically paraphrases as far as
the wording is concerned. Musicians like Patnam Subramania Iyer
who were heavily influenced by Tyagaraja repeat some of tyagarajas
pet phrases.
In the case of MuttusvAmi dikshitar, who uses "nAmAvaLi" for his lyric
repitition is but inevitable. Almost all his krtis in the raga nATa use 
the expression 'kAvyanATaka" in order to introduce the name of the raga. 
In the same way, all his krtis in Yamuna Kalyani use the
word "yamuna" in order to introduce the name of the raga.
There is no krti in praise of gaNESa where he has not refered to
gaNESa being the son of pArvati/Siva/both. Likewise there are many
krtis where he uses phrases like "shankara bhaktavashankara"
or "shankari bhaktavashankari"........ad infinitum.

I think that you may have a valid point in terms of the number of lyrics 
that need to be remembered i.e. there are not more than 5000
available krtis in Carnatic music of which 100-200 are heard frequently( 
I am overlooking purandara dAsas claim that he wrote 475000 krtis as 
mentioned in his krti "vAsudEva" in the raga "mukhahari."
Given the profusion of movies and the usual formulae that the songs need 
to follow, I suppose that there are only so many permutations and
combinations that the composer can follow. It also may have to do with 
the fact that most playback singers have to sing in a language that is 
not their mother tongue and run the risk of mispronounciation. As a way 
of preventing mispronounciation, they resort to lyric books so that they 
can pronounce correctly( or hope that they re pronouncing correctly).

Krishna



>
>Allen W. Thrasher
>

>
>
>



---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From Sfauthor at aol.com  Fri Jun 13 01:31:43 1997
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Thu, 12 Jun 97 21:31:43 -0400
Subject: Fahrenheit 451
Message-ID: <161227030875.23782.8662545095623623454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 262
Lines: 14

I checked my copy of _Fahrenheit 451_, a book of essays written by Bradbury
and two reference books. None of them touch on feats of memory--just the
book-burning theme.


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com






From sudheer_birodkar at hotmail.com  Fri Jun 13 04:34:43 1997
From: sudheer_birodkar at hotmail.com (sudheer birodkar)
Date: Thu, 12 Jun 97 21:34:43 -0700
Subject: Astronomy in Ancient India
Message-ID: <161227030878.23782.3971834253635394413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2566
Lines: 71

To 

Members of the Indology Fraternity

Hello,

I have done some work on the history of Astronomy in Ancient India. 
Especially on the elements in astronomy today that could have originated 
from ancient India.

I recently visited Jaipur and Delhi in India where in around 1720 AD a 
king by the name Jai Singh has built observatories called the Jantar 
Mantar (which roughtly translate as "Tools and Techniques"). These 
observatories are built using the ancient wisdom and principles which 
have been passed down through ages in India. These principles have been 
enumerated in texts with which you folks might be familar with like the 
Aryabhattiya by Aryabhatta (circa 5th Century AD), Panch-siddhantika by 
Varahamihira (4th Century AD) and many others.

The text Panch-siddhantika (Five Principles) has diagramitically 
depicted how eclipses could be calculated. 

The heliocentric theory of gravitation has also been mentioned in text 
like the Garga Samahita, dated around the 8th century BC. In one of 
these texts (I don't remember which) there is a couplet which says 
"Sarva Dishanaam - Suryaha, Suryaha, Suryaha!" (There are suns to be 
seen on all sides and that when one sun sets, a thousand suns take its 
place. This goes to indicate that in ancient times it was perceived that 
the stars are also suns (and the sun is a star).

I have tried to document, to the best of my ability the references to 
the Heliocentric theory of gravitation, the calulation of eclipses the 
earth's circumference and a few other theories and techniques to be 
found in ancient Indian literature on astronomy. I have published this 
in the form of a monograph under the title "(Ancient) India's 
Contribution to the World's Culture" This covers the developments in 
Astronomy among other sciences in ancient India. More on this is 
available at the site:"http://members.tripod.com/~sudbee/"

I am looking for more info especially in the area of ancient 
astronomical tools and the observatories that had been built in 
Mesopotemia, Mesoamerica, Egypt, and China.

I look forward to hearing from you folks.

Regards


Sudheer
------------------
Sudheer Birodkar,
Seeta-Ram Sadan, 
Nandadeep Nagar, 
Goregaon (East), 
Mumbai (Bombay) 400 063. 
INDIA. Tel: +91-22-8733827.

Asatoma_Sad_Gamaya, 
Tamasoma_jyotir_Gamaya.

Lead me from falsehoods to Truth,
And from Ignorance to Enlightenment.


---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From Palaniappa at aol.com  Fri Jun 13 03:53:55 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 12 Jun 97 23:53:55 -0400
Subject: What animal does Durga ride?
Message-ID: <161227030876.23782.15696866501328790069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 15

I have earlier posted a translation of some passages from CilappatikAram, a
Tamil text from 5th century CE as dated by Western scholars. This particular
section (Chapter 12) may be one of the earliest texts if not the earliest
text detailing the worship of Goddess/Durga.  In this text, KoRRavai (DurgA
in Sanskrit) rides a stag or male deer. In Sanskrit texts, on the other hand,
Durga is supposed to ride a lion or a tiger, I believe. Does anybody know if
Durga rides a stag in any other Indian tradition? Thanks in advance.

Regards

S. Palaniappan





From amhastin at midway.uchicago.edu  Fri Jun 13 11:55:01 1997
From: amhastin at midway.uchicago.edu (Adi Hastings)
Date: Fri, 13 Jun 97 06:55:01 -0500
Subject: periodical search?
Message-ID: <161227030884.23782.9522593218988687713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 29

Speaking of Indian periodicals: does anyone know of any on-line databases
or search engines for article searches in English-language Indian
periodicals (especially periodicals from the last ten years or so)?

Adi Hastings
Depts. of Anthropology
  and Linguistics
University of Chicago

On Fri, 13 Jun 1997, Martin Gansten wrote:

> I know this is a long shot, but I'm trying to get hold of a series of
> articles by G.V. Desani, which are supposed to have appeared in _The
> Illustrated Weekly of India_ some time in the late 60's or early 70's. Would
> anyone out there happen to be a faithful subscriber, or know of a library
> where these issues might be available? (The subject of the articles is
> Nadi-shastra.)
> 
> All tips are most welcome!
> 
> Thanks in advance,
> Martin Gansten
> 
> 






From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Jun 13 13:43:12 1997
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Fri, 13 Jun 97 08:43:12 -0500
Subject: Fahrenheit 451
Message-ID: <161227030889.23782.7846477217200858196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 33


Wasn't the "feats of memory" part in the "Twilight Zone" episode based
upon the story?

On Fri, 13 Jun 1997 Sfauthor at aol.com wrote:

> I checked my copy of _Fahrenheit 451_, a book of essays written by Bradbury
> and two reference books. None of them touch on feats of memory--just the
> book-burning theme.
> 
> 
> --------------------
> Brian Dana Akers
> www.pipeline.com/~sfauthor/
> sfauthor at aol.com
> 
> 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org	 http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other 
than that of which it is the transformation.







From magier at columbia.edu  Fri Jun 13 12:58:45 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 13 Jun 97 08:58:45 -0400
Subject: temporary SARAI outage
Message-ID: <161227030886.23782.14411252864241120348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 8

In order to upgrade servers, the web server running SARAI (South Asia
Resource Access on the Internet) at Columbia University will be taken
down today (Friday, 6/13 - unlucky day) from 7:30am to approximately
10:30am New York time.       David Magier





From imj at u.washington.edu  Fri Jun 13 15:59:19 1997
From: imj at u.washington.edu (South Asia Section)
Date: Fri, 13 Jun 97 08:59:19 -0700
Subject: Illustrated Weekly of India
Message-ID: <161227030896.23782.2193481287703065764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 34

The University of Washington Library has the Illustrated weekly of India
from 1942 to the end.  Do you have exact citations or do you need to check
the Guide to Indian periodical literature to find same?

South Asia Section
Irene Joshi, M.L.S.
South Asia Librarian
University of Washington Libraries
Box 352900
Seattle, Washington, 98195-2900
U.S.A.
http://weber.u.washington.edu/~souasia/

On Fri, 13 Jun 1997, Martin Gansten wrote:

> I know this is a long shot, but I'm trying to get hold of a series of
> articles by G.V. Desani, which are supposed to have appeared in _The
> Illustrated Weekly of India_ some time in the late 60's or early 70's. Would
> anyone out there happen to be a faithful subscriber, or know of a library
> where these issues might be available? (The subject of the articles is
> Nadi-shastra.)
> 
> All tips are most welcome!
> 
> Thanks in advance,
> Martin Gansten
> 
> 
> 






From pmg6s at server1.mail.virginia.edu  Fri Jun 13 16:55:20 1997
From: pmg6s at server1.mail.virginia.edu (Patricia Meredith Greer)
Date: Fri, 13 Jun 97 09:55:20 -0700
Subject: Tamil Reader
Message-ID: <161227030891.23782.10567521618911632144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 18


I have been trying unsuccessfully to contact James Lindholm 
in order to get his Tamil Reader.  The e-mail address I 
have, tlsajml at aol.com, isn't current.  Can anyone help 
either with his proper address or an alternative way to get 
the reader? Thanks!
________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
Cocke Hall
University of Virginia
Charlottesville, VA 22901







From l.m.fosse at internet.no  Fri Jun 13 08:01:10 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 13 Jun 97 10:01:10 +0200
Subject: Fahrenheit 451
Message-ID: <161227030879.23782.17057772886170824917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 24

At 02:41 13.06.97 BST, you wrote:
>I checked my copy of _Fahrenheit 451_, a book of essays written by Bradbury
>and two reference books. None of them touch on feats of memory--just the
>book-burning theme.

That is strange. My reaction was based on the film version, which I saw on
television some years ago. Maybe they made som changes!

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From srini at engin.umich.edu  Fri Jun 13 14:05:50 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 13 Jun 97 10:05:50 -0400
Subject: Illustrated Weekly of India
Message-ID: <161227030893.23782.14633521229417226860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 22

Our grad library has the following:
_____________________

 Title:          The Illustrated weekly of India
 
 -------------------------------  Location 1  ---------------------------------
 LOCATION:       GRADUATE LIBRARY
 CALL NUMBER:    AP 8 .I268
 
 LIBRARY HAS:    84-113
                 1963-1993
 ITEM STATUS:    v.92 pt.4      Shelved in: PRESERVATION (Non-Circulating)
                 v.112 oct-dec 1991
                                Shelved in: GRAD Folio-Ask at circ, Room 104
                                            (Closed Stacks)
_____________

-Srini.





From sreeni at ktp.uni-paderborn.de  Fri Jun 13 08:32:09 1997
From: sreeni at ktp.uni-paderborn.de (Sreenivas Paruchuri)
Date: Fri, 13 Jun 97 10:32:09 +0200
Subject: [Query] Paula Richman
Message-ID: <161227030881.23782.7589416690736312302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 17

Read a while ago that Prof. Paula Richman was working on a monograph 
on the political use of the _raamaayaNa_ in TamilNadu between 1870s 
and 1970s. Is it out?

Thanks and Regards,
Sreenivas

P.S. I am aware of her chapter: EVR's reading of the raamaayaNa,
     in _Many Ramayanas : the diversity of a narrative tradition in 
     South Asia (ed. Paula Richman)  U of California Press, Berkley, 1991.

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de





From rbunker at franklin.lisco.com  Fri Jun 13 14:45:32 1997
From: rbunker at franklin.lisco.com (Ralph Bunker)
Date: Fri, 13 Jun 97 10:45:32 -0400
Subject: Experiences with D. K. Agencies
Message-ID: <161227030894.23782.299979559670214116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2340
Lines: 71

Dear Tina,

In case you missed this. If you can't get on the web site (which seems to
deal with books in English), perhaps you could send e-mail to him.

Glad to hear that you are going to Europe with your daugther. This is the
sort of activity that both of you will be completely natural doing (or you
aren't doing it right.)

>Dear Indologists,
>
>
>Only a few days back I downloaded my messages of Indology and 
>Sasialit as I had not been using my this account for past 
>sometime.  This was so because I was busy with our software for 
>USMARC and my planned trip to the USA to attend to ALA-Annual 
>Conference.
>
>It was a matter of great pleasure and to an extent of pride to be 
>a topic of discussion on "Indology".
>
>My personal deep bows and many thanks on behalf of D. K. Agencies 
>to all those who responded to the email of Jacob Baltuch.
>
>Such comments have always driven us to further improve upon our 
>services.  The new development at DKA after launching "online 
>booksearch" at our website "http://www.dkagencies.com/booksearch" 
>is that now we are capable of giving bibliographic data of Indian 
>publications in English language in USMARC format.
>
>For sample data, please visit:
>
>			http://www.dkagencies.com/dkmarc.htm
>
>Option (1) on this page does not work with MS I.E., for which 
>please excuse us.  But we hope the gap will be filled in by 
>option (3) at least for IBM-compatible users.
>
>Jacob, we, at DKA, would also receive with equal enthusiasm the 
>criticisms, if any, received by you directly, as those are always 
>something to learn from.
>
>I request all of you to update your address books to show our 
>email address as: <custserv at dkagencies.com> instead of 
><indbook.dka at axcess.net.in>.  We wish to phase-out the 
><indbook.dka at axcess.net.in> on account of slow transmission speed.
>
>Thanks again,
>
>
>SURYA P. MITTAL
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>From:
>D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
>A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
>Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
>New Delhi - 110 059.         E-mail: custserv at dkagencies.com
>
>           Our Webpage     http://www.dkagencies.com
>
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>
>
>
>
>






From mgansten at sbbs.se  Fri Jun 13 10:59:38 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Fri, 13 Jun 97 12:59:38 +0200
Subject: Illustrated Weekly of India
Message-ID: <161227030882.23782.5137517903765525218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 16

I know this is a long shot, but I'm trying to get hold of a series of
articles by G.V. Desani, which are supposed to have appeared in _The
Illustrated Weekly of India_ some time in the late 60's or early 70's. Would
anyone out there happen to be a faithful subscriber, or know of a library
where these issues might be available? (The subject of the articles is
Nadi-shastra.)

All tips are most welcome!

Thanks in advance,
Martin Gansten






From pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu  Fri Jun 13 17:11:25 1997
From: pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu (pgaeffke at ccat.sas.upenn.edu)
Date: Fri, 13 Jun 97 13:11:25 -0400
Subject: Illustrated Weekly of India
Message-ID: <161227030897.23782.9912317379187724998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 46


> 
> The University of Washington Library has the Illustrated weekly of India
> from 1942 to the end.  Do you have exact citations or do you need to check
> the Guide to Indian periodical literature to find same?
> 
> South Asia Section
> Irene Joshi, M.L.S.
> South Asia Librarian
> University of Washington Libraries
> Box 352900
> Seattle, Washington, 98195-2900
> U.S.A.
> http://weber.u.washington.edu/~souasia/
> 
> On Fri, 13 Jun 1997, Martin Gansten wrote:
> 
> > I know this is a long shot, but I'm trying to get hold of a series of
> > articles by G.V. Desani, which are supposed to have appeared in _The
> > Illustrated Weekly of India_ some time in the late 60's or early 70's. Would
> > anyone out there happen to be a faithful subscriber, or know of a library
> > where these issues might be available? (The subject of the articles is
> > Nadi-shastra.)
> > 
> > All tips are most welcome!
> > 
> > Thanks in advance,
> > Martin Gansten
> > 
> > 
> > 
> 
> 
> 

The University Library of the University of pennsylvania has practical all
the issues from the beginning (?) of publication.

David Nelson, the South Asia Librarian, will take care of the matter, when
you contact him.

Peter Gaeffke





From vidya at cco.caltech.edu  Fri Jun 13 22:17:49 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 13 Jun 97 15:17:49 -0700
Subject: Some thoughts on Sanskritization or Tantrification?
Message-ID: <161227030907.23782.4744062831375556296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 37



S. Palaniappa wrote:

> The role of the pre-Vedic Aryans (or Aryan speakers) in the Indian
> cultural history is not duly recognized. What I was trying to do was

Wouldn't that be because of the lack of data about pre-Vedic Aryans? Given
that the earliest piece of evidence is the Rgveda, what indeed can one say
about pre-vedic Aryans in India?

[..]

> In my opinion, the usage of 'maRai' meaning 'secret' must have
> possibly preceded the Vedas. It must have meant the 'secret' tantric texts
> before it came to be applied to the Vedas in the sense of 'scripture'. Today,

Not necessarily so. The upanishads routinely describe themselves as
'guhya', 'gUDha' etc, and caution that their teaching is not to be passed 
on to one who is not a son or a student. Knowing what others do not know
is an exciting part of religious faith. Such a phenomenon keeps recurring
in different forms. Every religious group gravitates to some sort of
secrecy in its teaching, which means that the teaching is accessible only
to some inner circle in its entirety. Less privileged individuals can get
only glimpses of it, and they go away with an impression of great secrecy
attached to it. This is seen as much among modern movements like the
Radhasoami Satsangh as in ancient religions. maRai is then a descriptive
term useful across vast stretches of time - it could have arisen at any
point of time in history, and one has to be careful about dating its
usage.

Vidyasankar






From vidya at cco.caltech.edu  Fri Jun 13 22:34:43 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 13 Jun 97 15:34:43 -0700
Subject: Some thoughts on Sanskritization or Tantrification?
Message-ID: <161227030905.23782.1330401027629148806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 26


> Is the sacredness of 'pancAkshara' and 'aSTAkshara' Vedic concept or tantric
> concept? That will help us to translate 'maRai' in this passage correctly.

Sorry about the piecemeal response. This question imposes an extremely
artificial distinction between "Vedic" and "tAntric". Whatever one's own
thoughts on these two terms may be, there is no doubt that the sacredness
of a mantra is very much a Vedic concept. I suspect that many scholarly
conceptions of what it means to be "vedic" stop with the Rgveda. There is
the yajurveda also, you know, which unlike the sAmaveda, does not share a
whole lot of material with the Rg. Both pancAkshara and ashTAkshara
mantras occur in the taittirIya SAkhA of the yajurveda. 

Indeed, a scholar of Indian religion will do well to steer clear of such 
vedic vs. tantric divisions, and call it a "mAntric" concept. Entire
portions of the prAtiSAkhya and brAhmaNa literature concentrate on the
meaning/enunciation of vedic mantras, and in the later schools of Vedic
exegesis, the mantra becomes central to the entire Vedic religion, so
much so that there is no vedic god independent of a mantra. 

Vidyasankar






From jai at mantra.com  Sat Jun 14 02:15:28 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Fri, 13 Jun 97 16:15:28 -1000
Subject: Ancient India's Contribtuion to Modern Civilization
Message-ID: <161227030912.23782.8311288248710432518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 19

The same old north vs. south battle, presently in the form
of Sanskrit vs. Tamil contention, is evident in this thread.
The sad part is that each side often relies on the presumably
inaccurate and unreliable interpretations by foreigners for
support.  I am tempted to propose renaming this list "Bharat-list"
or some such for even the word India is a foreign one.

Jai Maharaj
Jyotishi, Vedic Astrologer
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.







From srini at engin.umich.edu  Fri Jun 13 20:38:52 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 13 Jun 97 16:38:52 -0400
Subject: Agni
Message-ID: <161227030899.23782.13083297391358450330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 24

_____________________
In the hope that I might be able to squeeze water from a stone, I want to
ask my university to purchase Staal's Agni book and video.  But the on-line
Books in Print says it is out of print.  Is this correct?  How about the
video?  From where could I order it?

Many thanks for the help!

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu
_______________
 
If you do manage to get the book and accompanying audio
tapes for your library,  please tell the library folks
to put a huge "DO NOT THUM" sticker on the audio tapes...
at the U of M, Ann Arbor, the tapes have been rendered
useless by someone at the check-out counter who ran it
thru the machine that sensitizes/desensitizes the labels.

-Srini.





From athr at loc.gov  Fri Jun 13 20:55:40 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 13 Jun 97 16:55:40 -0400
Subject: Going of leave
Message-ID: <161227030901.23782.15712009402727961152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 26

I will be in Rome June 17-July 21.  In the unlikely event anyone
absolutely needs to get me, my colleague Kohar Rony (aron at loc.gov) or the
Asian division's administrative assistant Bob Lisbeth (rlis at loc.gov) know
how to contact me. 

Ciao,

Allen


Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
LJ150
101 Independence Ave, S.E.
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-3732
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov







From fp7 at columbia.edu  Fri Jun 13 21:44:29 1997
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Fri, 13 Jun 97 17:44:29 -0400
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030902.23782.14852137190629295267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 47

On Tue, 10 Jun 1997, J Kingston Cowart wrote:

> 
> While conducting research for his work  _In Cold Blood_, 
> Capote was prohibited by prison officials from taking notes or 
> making tape recordings of his extensive interviews with the killers 
> profiled in the book.  He nonetheless recounted long and detailed
> conversations with them in the published work.
> 
> Not surprisingly, Capote was challenged by the press with respect
> to the accuracy of his reportage.  Expecting this, he issued a 
> challenge of his own.  He held a large press conference at which he
> provided members of the media with several copies of a New York 
> City borough white pages telephone book.  He then asked them to 
> open it to any page and begin with any name.
> 
> Upon every instance he went on to recite the following ten names,
> along with the addresses and phone numbers listed with them.
> 
> Knowing the restrictions under which he would be working, Capote 
> had trained his memory for the interviews by memorizing the
> entire phone book.
> 
> Apparently, no one doubted the accuracy of his reported 
> conversations after that astonishing demonstration.
> 
> Sincerely,
> 
> J. Kingston Cowart
> San Diego, California
> <jkcowart at io-online.com>
> 

The more I think about this, the more it sounds like a fascinating piece
of urban folklore.  Did it really happen?  If so, when exactly?  Was it
reported in the papers?  If anybody has seen solid evidence of this feat,
I would be grateful to have the reference.  Maybe other Indology people 
would be interested too, since it seems to put Truman Capote many notches
above the Vedic sages in memorization powers.  Just think of all the
metrical and other memorization helps they had, and he had... none (!) ...
And the sheer size and density of our NYC phone books... it boggles the
mind... Maybe Mr. Cowart can give us more information?






From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Fri Jun 13 13:57:20 1997
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Fri, 13 Jun 97 18:57:20 +0500
Subject: Experiences with D. K. Agencies
Message-ID: <161227030888.23782.12233475615709091096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2131
Lines: 69

From: D.K. AGENCIES (P) LTD.

                            E-MAIL  TRANSMISSION


Our Ref No.: EME/FI-3123-97                       June 13, 1997


To:
indology at liverpool.ac.uk

Dear Indologists,


Only a few days back I downloaded my messages of Indology and 
Sasialit as I had not been using my this account for past 
sometime.  This was so because I was busy with our software for 
USMARC and my planned trip to the USA to attend to ALA-Annual 
Conference.

It was a matter of great pleasure and to an extent of pride to be 
a topic of discussion on "Indology".

My personal deep bows and many thanks on behalf of D. K. Agencies 
to all those who responded to the email of Jacob Baltuch.

Such comments have always driven us to further improve upon our 
services.  The new development at DKA after launching "online 
booksearch" at our website "http://www.dkagencies.com/booksearch" 
is that now we are capable of giving bibliographic data of Indian 
publications in English language in USMARC format.

For sample data, please visit:

			http://www.dkagencies.com/dkmarc.htm

Option (1) on this page does not work with MS I.E., for which 
please excuse us.  But we hope the gap will be filled in by 
option (3) at least for IBM-compatible users.

Jacob, we, at DKA, would also receive with equal enthusiasm the 
criticisms, if any, received by you directly, as those are always 
something to learn from.

I request all of you to update your address books to show our 
email address as: <custserv at dkagencies.com> instead of 
<indbook.dka at axcess.net.in>.  We wish to phase-out the 
<indbook.dka at axcess.net.in> on account of slow transmission speed.

Thanks again,


SURYA P. MITTAL
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-mail: custserv at dkagencies.com

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~







From mahadevasiva at hotmail.com  Sat Jun 14 03:46:47 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Fri, 13 Jun 97 20:46:47 -0700
Subject: Ancient India's Contribtuion to Modern Civilization
Message-ID: <161227030913.23782.16901644645247351383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 48





>
>The same old north vs. south battle, presently in the form
>of Sanskrit vs. Tamil contention, is evident in this thread.
>The sad part is that each side often relies on the presumably
>inaccurate and unreliable interpretations by foreigners for
 -------------------------------------------------------                            

 What makes you think that on the average, Indian translators are any 
better than non-Indians?

>support.  
>I am tempted to propose
   And I am gonna oppose;-)


>renaming this list "Bharat-list"
                             ----
>or some such for even the word India is a foreign one. 

Go ahead! The catch then would be the word "list" would still be
English;-),;-)......( or "Angreyzee" if you will!)


Krishna

>Jai Maharaj
>Jyotishi, Vedic Astrologer
>http://www.flex.com/~jai
>Om Shanti
>
>Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.
>
>
>



---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Fri Jun 13 23:03:20 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Fri, 13 Jun 97 22:03:20 -0100
Subject: Ancient India's Contribtuion to Modern Civilization
Message-ID: <161227030910.23782.8654692931715026386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1839
Lines: 40


Replies to msg 12 Jun 97: indology at liverpool.ac.uk
(sudheer_birodkar at hotmail.com)

 sc> It is corroborated
 sc> in the Oxford Dictionary that the English
 sc> Word "Cash" originated from the Sanskrit  term "Karsha".

"Cash" is from the Tamil kaacu, which is an old Dravidian word. In Kannada it
is the cognate kaasu, about which Kittel says (vol. 2 of his Kannada-English
Ditcionary, Madras, 1977, p. 442): "the smallest copper coin, a cash [N.B.!]; a
coin or money in general", and he mentions that the same word "kaasu" exists in
Telugu and Tulu too. Marathi has kaa;su (ibid.). That the word means "coin" can
be seen from an expression like "taamrada kaasu" (a kaasu of copper).

To say that "cash" is derived from Sanskrit kar.sa (which means a particular
measure of gold), and to base this statement on the Oxford English Dictionary,
seems to show that the writer has misread that dictionary. It clearly says
(Compact Edition, vol. 1, p. 347, quoting Yule, i.e. probably Hobson-Jobson)
that the word is "adaption (ultimately) Tamil kaasu ('or perhaps some Konkani
form of it'), name of a small coin, or weight of money." Singhalese kaasi,
which is also mentioned in the Oxford dictionary, has probably been borrowed
from Tamil, just as the Marathi will have been borrowed from Kannada, and it is
unclear why the Sanskrit "karsha" should be mentioned in that entry at all
(unless one wants "cash" to be an Aryan rather than a Dravidian word and
"contribution to modern civilization").

If "ancient India's contribution to modern civilization" is to be judged by the
number of words borrowed into English, then the renowned Hobson-Jobson
Dictionary can provide many more such instances. Does this criterion also imply
that people who do not speak English do not partake of modern civilization? I
hope not.

Robert Zydenbos







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Sat Jun 14 06:17:47 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 13 Jun 97 22:17:47 -0800
Subject: indian indology
Message-ID: <161227030918.23782.12804431461563358617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 41

Raffaele Torella asked > are you aware of any studies on indological
research in India during the
last fifty years ?<

One of the good sources is usually the presidential and sectional
presidential addresses delivered at the sessions of the All-India Oriental
Conference. These frequently take into account the indological research
outside India too, but generally the emphasis is on the research work done
in India.

For the Sanskrit-Prakrit side of Indology, much relevant material can be
found in the volumes "Sanskrit Studies inside India" published at the time
of the three World Sanskrit Conferences held in India (1972, New Delhi),
1982 (Varanasi), 1997 (Bangalore).  Those interested in the other side of
the coin may wish to note that these volumes were accompanied by volumes
entitled "Sanskrit Studies outside India."

Another significant source is the many articles and books of the type
"Contribution to Sanskrit/Prakrit/... of region X / religion X / sect X."
Although many of them speak of texts in the languages concerned contributed
by a particular region, religion or sect, they sometimes contain
information on indological research too.

R.N. Dandekar and V. Raghavan have published several articles and booklets
reporting, generally, on indological research outside India. However, since
these scholars were mainly writing for Indian readers, there is frequently
a comparative dimension to what they report and comment on.

See also _Sanskrit and Maharashtra: a Symposium edited by R.N. Dandekar,
Univ of Poona, Poona, 1972.

If I can think of any more focused publications, I will add to this list.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of
British Columbia, Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2.







From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sat Jun 14 00:05:00 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Fri, 13 Jun 97 23:05:00 -0100
Subject: [Query] Paula Richman
Message-ID: <161227030908.23782.491824022951190743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 23


Replies to msg 13 Jun 97: indology at liverpool.ac.uk
(sreeni at ktpsp1.uni-paderborn.de)

 sud> Read a while ago that Prof. Paula Richman was working on a
 sud> monograph
 sud> on the political use of the _raamaayaNa_ in TamilNadu
 sud> between 1870s and 1970s. Is it out?

Sie hat eine nur kleine Bemerkung zu dieser Materie gemacht, als sie unlaengst
in einem Tuebinger Symposium ueber Ramayanas sprach. Vielleicht koennten Sie am
besten direkt bei ihr nachfragen:

paula.richman at oberlin.edu


Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From jaybee at tm.net.my  Sat Jun 14 06:35:35 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Fri, 13 Jun 97 23:35:35 -0700
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030956.23782.15314834661701007348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3525
Lines: 93

S Krishna wrote:
> 
> >From: Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no>
> >To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> >Subject: Re: oral transmission: motivation and memorization
> >X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
> >X-Comment: Indology mailing list
> >Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
> >Mime-Version: 1.0
> >
> >>
> 
> Lars Martin Fosee asks:
> >Any other memory lore out there?
> >
> 	Dear Indologists,
			With reference to the above matter,
	I would like to site two recent, well-documented examples
	of people with phenomenal memory.
			Some people can read once, and remember
	 the whole of what they read.
			But a further advanced talent was the
	talent of remembering whatever was listened to.
			This power was known as
			"Eka Chanda graahyam"

	One of the Eka chanda graahi's was a renowned Tamil poet who
	lived in the last century.
			His name was Maambala Kavi Chingga
	Naavalar, of Palani.
			He lost his eye sight due to smaall pox as
	 an infant. He is said to have been saved by a miracle caused
	by Sri Murugan of Palani Hill.
			He learnt the Tamil alphabet from his father,
	who taught him by writing the letters on his back, while
	pronouncing them.
			Later he was tutored in Tamil grammer and 
	literature which he acquire by merely listening to his teachers.
			He had received the gift of poesy from
	Sri Murugan through an oracle.
			When he was nine years old, Maambalam
	composed his first prabandham literary piece.He also learnt
	Sanskrit.
			He later ,adorned the Aasthaana of
	the Sethupathi of Ramnad and became his royal poet.
			During his stay there, a presentation of a
	literary piece by a certain Visvanaatha Barathi, took place.
			Just before the function, Maambalam
	was insulted by Barathi.Maambalam just remained silent and
	abided his time.
			Barathi submitted the prabandham with a 
	full recitation of all the its one hundred verses.
			At the end of the presentation, Maambalam got up,
	made an objection and claimed that the prabandham was
	originally composed by himself.Barathi had merely stolen it and
	is in the process of presenting it as his own.
			When asked for proof, Maambalam simply
	recited the whole prabandham verbatim from his memory and
	even went to the extent of elucidating the meaning of a few
	verses!
			The flabbergasted Barathi apologised
	and then only, Maambalam disclosed that he had merely
	memorised all the 100 stanzas while they were being recited
	by Barathi and ackowledged that Barathi was the author of the
	prabandham.
			There was another scholar with such a 
	phenomenal mental faculty.
			He was Vandrondan Chettiar of Devakottai.
			He also lived in the last century.
			He was also blind from a very tender age.
			He learned Tamil grammer and literature by merely
	listening. Later, he became a student of the great Tamil
	scholar Maha Vidwan MeenatchiSundaram Pillai of Tiruchchi.
	He knew all the verses of the 12 thiru Murais of the Tamil
	Saivite canon. In addition to this he knew the whole of the 
	Raamaayanam of Kamban,a few puranas, and many other minor works 
by
	heart. He was once present when the recitation of the Periya
	Puraanam was taking place.The reciter made a single mistake in
	one  of the words of the 4000 odd verses of the Periya Puraananm.
	The Chettiar stopped him and pointed out the mistake.
			It is estimated that the Chettiar knew
	at least 200,000 verses of Tamil literature by heart.


	JAYABARATHI

	Sungai Petani
	Malaysia





From torella at axrma.uniroma1.it  Fri Jun 13 23:05:41 1997
From: torella at axrma.uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Sat, 14 Jun 97 00:05:41 +0100
Subject: indian indology
Message-ID: <161227030904.23782.7166534643393325390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 17

Dear Members,

are you aware of any studies on indological research in India during the
last fifty years ?

With regards,
Raffaele Torella

Raffaele Torella
Dipartimento di Studi Orientali
Universita' di Roma "La Sapienza"







From srini at engin.umich.edu  Sat Jun 14 04:53:02 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Sat, 14 Jun 97 00:53:02 -0400
Subject: indian indology
Message-ID: <161227030915.23782.16565197539328991583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 30

This looks a brief report
__________
 Author:         Raghavan, V.
 
 Title:          Indological studies in India
 Edition:        <1st ed.>
 
 Published:      Delhi, Motilal Banarsidass <1964>
 Description:    xi, 35 p. 19 cm.
 
_________

Here is another title that may be relevant
____________
 Author:         Seminar on Modernisation of Indological Studies, Gujarat
                   Vidyapith, 1972.
 
 Title:          Concept of indology : papers of the Seminar on Modernisation
                   of Indological Studies, 12, 13 and 14 December 1972
 Edition:        1st ed.
 
 Published:      Amadavad : Dept. of History & Culture, Gujarat Vidyapith,
                   1973.
_______

-Srini.





From srini at engin.umich.edu  Sat Jun 14 04:54:03 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Sat, 14 Jun 97 00:54:03 -0400
Subject: indian indology
Message-ID: <161227030916.23782.8712303319561311992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 30

This looks like a brief report -
__________
 Author:         Raghavan, V.
 
 Title:          Indological studies in India
 Edition:        <1st ed.>
 
 Published:      Delhi, Motilal Banarsidass <1964>
 Description:    xi, 35 p. 19 cm.
 
_________
 
Here is another title that may be relevant
____________
 Author:         Seminar on Modernisation of Indological Studies, Gujarat
                   Vidyapith, 1972.
 
 Title:          Concept of indology : papers of the Seminar on Modernisation
                   of Indological Studies, 12, 13 and 14 December 1972
 Edition:        1st ed.
 
 Published:      Amadavad : Dept. of History & Culture, Gujarat Vidyapith,
                   1973.
_______
 
-Srini.





From jaybee at tm.net.my  Sat Jun 14 12:48:45 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Sat, 14 Jun 97 05:48:45 -0700
Subject: Propitiating the Planets
Message-ID: <161227031007.23782.17717433300834508765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2173
Lines: 92

Martin Gansten wrote:
> 
>  
> This time I wonder if anyone could suggest sources (primary and/or
> secondary) dealing with graha-shanti, i.e., the propitiation of planets as a
> remedial measure against adverse astrological indications -- whether as
> worship of the planetary deities per se, or of such main deities of the
> pantheon as are represented by the planets (the moon = Parvati, etc; I
> believe there are several such lists).

	Dear Sir,
		Off-handedly I can think of two books in the English
	language.

		1.NAVAGRAHAS: A COMPREHENSIVE TEXT 
			      includes legends, myths, Puja-mantras,
		propitiation of planets.

			Dr.K.N.Saraswathi
			Kadalagudi Publications
			38, Nadesayyar Street,
			T.Nagar,
			Madras-17.
			India

		2.REMEDIAL MEASURES IN ASTROLOGY
	
			Dr.Gouri Shankar Kapoor
			Ranjan Publications
			16, Ansari Road,
			Darya Ganj,
			New Delhi-110002.
			India

	I have also seen quite a number of articles on this subject
	in the Astrological Magazine of India.
	They may make available exerpts on request.

			Dr.B.V.Raman
			Raman and Rajeswari Research foundation,
			Sri Rajeswari
			Seshadripuram
			Bangalore - 560020
			India
			Tel. 3348646,369229
			Fax. 3313260

	They have a web-page:
		http://www.indiaexpress.com/astrology.html	
		

 The cult of the Navagrahas, and of
> Saturn/Shani especially, seems to enjoy some importance in many temples,
> notably in the South; has anyone written about it?		
		In fact several books are available on this. Numerous
	articles are a regular feature in magazines. But they are
	all in Tamil.
		Try contacting:

		Tharppaaranyeswarar Temple,
		Thiru Nallaaru.
		Tamilnadu State
		South India.
	
		This is the most famous and important centre for
	Sani.
		Apart from the regular mantras, the Tamils also use
	various other prayoga methods. It depends on what cult a person 
	belongs to.
		Recitation of cerain hymns of Thevaram, reading 
	certain kaandas of Ramayana, ThiruppugaLzh,etc are some of
	the ways resorted to.


	JAYABARATHI

	Sungai Petani
	Malaysia
	




 All pointers to material
> on this and related matters are much appreciated.
> 
> Thanks in advance,
> Martin Gansten





From jaybee at tm.net.my  Sat Jun 14 13:09:31 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Sat, 14 Jun 97 06:09:31 -0700
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227031008.23782.1691591436063937430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3945
Lines: 132

Dear Indologists,
			I beleive I owe Mr. Jacob Baltuch an 
	explanation.

Jacob Baltuch wrote:

>>>        One of the Eka chanda graahi's was a renowned Tamil poet who
>>>        lived in the last century.
>>>                        His name was Maambala Kavi Chingga
>>>        Naavalar, of Palani.
>>>                        He lost his eye sight due to smaall pox as
>>>         an infant. He is said to have been saved by a miracle caused
>>>        by Sri Murugan of Palani Hill.
>>>                        He learnt the Tamil alphabet from his father,
>>>        who taught him by writing the letters on his back, while
>>>        pronouncing them.
>>
>>I'm not sure what purpose learning the shape of the letters could
>>have, since he was blind.
>>
>        The poet Maambalam developed a beautiful hand-writing.
>	There are several manuscripts which have been written by
>	 Maambalam himself.It is hard to believe. But its there
>	with his descendants.
>
>
>	>I guess this kind of story don't worry to hard about making 	sense.
>
>        This line can be misunderstood. But it probably is not what you 	really meant to say.
>>
>>Also, I think I have some disagreement with you as to what "well
>>documented" means. Well-documented does *not* mean to me that lots
>>of people are repeating the story uncritically, which is what it
>>seems to mean to you.
>        
>        When I said well-documented I had the following in mind.
>        Please read on....
>
>        
>
>	The incidents are occurances of the recent past.
>
>	The presentation of the prabandham took place during the
>	period 1862 -1873A.D.It happened in the presence of many
>	people of high esteem.The royalty of Ramnad Zamindaari was
>	 present, as were may notable poets and scholars of the day.
>	Some of them in later days have written about this phenomenal 		feat of	Maambalam; among them, no less a personnage than Divan
>	Ponnusamy Thevar of Ramnad.
>	
>	I have written the episode from from the biography of
>	Maambalam, found in the following sources:
>
>		1.Thaqmilzh Pulavar Varisai
>		  Vol.4 - Pages 108 - 113
>		  Author: S.A.Ramasamay Pulavar
>		  Published by The South India Saiva Siddhantha	
>			     Works Publishing Society
>		  1953
>
>	This is a compilation of the biographies of all the later
>	Tamil Poets.
>	The above mentioned publishing house is an institute of 
>	great reputation.
>		
>		2.Palani Maambalam
>		  Swami Saravanabavananda
>		  Poongodi Publishers
>		  1987
>
>	Maambalam also had his own share of rivals and enemies
>	in his time.None of them have so far refuted this incidence.
>
>	B. Vandrondan Chettiar:
>		 
>		Died 28th June,1882
>		The particulars are taken from:
>
>		1. Thamilzh Pulavar Varisai
>		   Vol.11 - pages 92 - 103
>		   Publisher: same as #1 above
>
>		2. Biography of Mahavidvaan
>			      Meenatchisundaram Pillai of 
>			      Tiruchchi
>		   Part 1 - pages 292 - 294
>		   Part 2 - pages 114,127,176,184,197,299		
>		
>		   Author: Maha Mahopaadyaaya
>			 Daakshinaadya Kalaa Nidhi
>			 Dr. U.V.Saminaatha Ayyar
>				("Thamilzh Thaaththaa")
>			 First Published by Ayyar himself
>			 1938
>			 Latest Edition: Tamil University
>				       Tanjavur
>				       Tamilnadu
>				       India
>			 1986
>
>	Chettiar was a one time co-student with Ayyar.
>	The descendants of Chettiar are prosperous businessmen
>	from Devakottai.
>
>	I really appreciate the way that you look at things.
>	I agree that we must have a rationalistic approach.
>
>	For further information, has anyone heard of the
>	faculties of Ashtaavadhaanam and Sodasaavadhaam?	
>
>	This again is a mental faculty.
>
>	JAYABARATHI
>
>	Sungai Petani
>	Malaysia   
>					
>		
>>
>>Note I'm not completely skeptical about stories of incredible memories.
>>Simply that the myth vs. truth ratio in those stories is probably
>>something like 10 to 1. But the 10th that's left that's probably
>>true is still often amazing.
>>
>>
>>
>>
>>
>





From jai at mantra.com  Sat Jun 14 17:07:49 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sat, 14 Jun 97 07:07:49 -1000
Subject: "Hindu" (Was: Re: Ancient India's Contribtuion...)
Message-ID: <161227030936.23782.5132812611790421990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1635
Lines: 55

Namaste! At 9:13 a.m. BST on 6/14/97, Dominique.Thillaud wrote:
> . . . Incidentally, India is not strictly a *foreign* word:
> the ancient  greek words 'India', 'indikos' come probably 
> from sindhu or apparented forms.

An excerpt is now offered:

"'HINDU' DOES NOT COME FROM 'SINDHU'

   "How many times have you explained that the name
of your religion is a concoction invented by the
Persians who called the people who lived beyond the
Sindhu Reiver "Hindus," mispronouncing the "S"?

    "Recant.

   "A. Krishna Kumar of Hyderabad, India, explains.
'This [Sindhu/Hindu] view is untenable since Indians
at that time enviably ranked highest in the world in
terms of civilization and wealth would not have been
without a name.  They were not the unknown aborigines
waiting to be discovered, identified and Christened
by foreigners.'

   "He cites a more solid argument from the book
Self-Government in India by N. B. Pavgee, published
in 1912.  The author tells of an old Swami and
Sanskrit scholar Mangal Nathji, who found an ancient
Puran known as Brihannaradi in the Sham village,
Hoshiarpur, Punjab.  It contained the verse:

 "HIMALAYAM SAMARABHYA YAVAT BINDUSAROVARAM
 HINDUSTHANAMITI QYATAM HI ANTARAKSHARAYOGATAH

  "Kumar translates it as:

   "'The country lying between the Himalayan mountain
and Bindu Sarovara (Cape Comorin sea) is known as
Hindusthan by combination of the first letter "hi" of
"Himalaya" and the last compound letter "ndu" of the
word "Bindu."'"

SOURCE: Hinduism Today, April 1992. 

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.







From gldnreef at primenet.com  Sat Jun 14 15:23:17 1997
From: gldnreef at primenet.com (gldnreef at primenet.com)
Date: Sat, 14 Jun 97 08:23:17 -0700
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030933.23782.6083720099369046538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1791
Lines: 33

At 10:07 AM 6/14/97 BST, Lars Martin Fosse wrote:

>As for music: Mozart reportedly heard a mass in the Vatican that was treated
>as a "trade secret", so that the notes were not available to the public.
>Mozart went home after hearing the mass and wrote it all down from memory.
>He went back the next day to hear it once more, and discovered to his
>chagrin that he had gotten one note wrong!
>
To be a be a bit of a pedant, this myth about Mozart is not entirely true.
During, I think, the lenten Penetential Mass, the beautiful __Miserere__ of
Gregorio Allegri was performed in the Sistene Chapel.  This agnst-ridden
music brought many to tears and even swooning, as I think John Ruskin
reported.  For this reason since the C. XVII the Vatican never released the
score. The gorgeous simplicity of the piece made this example of Mozart's
memory less impressive than some others.  Because of the repeats in the
music, Mozart could not have made the mistake of one note.  I have heard
many stories of "feats of memory," they often rely on the missing of one
letter, forgetting one note.
I think this is because it makes us think of the vast number of particulars
that are really the result of memorizing the form.  The __Miserere__ is
essentially a I-V cadence, a missing note would not make sense.  I don't
think the example of Truman Capote's photographic memory is comparable to
the memorization of musical or poetic forms.  As anyone who has memorized a
piece of music or a long poem knows, the joy, satisfaction, and accuracy of
performace comes from the understanding of the text as a whole -- like
spho.ta theory in a sense.  Why else would we have vyaakara.na from such an
early period, but to memorize _forms_ as illustrated in the story about
B.rhaspati in the Mahaabhaa.sya?






From thillaud at unice.fr  Sat Jun 14 08:06:19 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 14 Jun 97 10:06:19 +0200
Subject: Ancient India's Contribtuion to Modern Civilization
Message-ID: <161227030919.23782.8689528883911102139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1228
Lines: 40

At 4:24 +0200 14/06/97, Dr. Jai Maharaj wrote:
>The same old north vs. south battle, presently in the form
>of Sanskrit vs. Tamil contention, is evident in this thread.
>The sad part is that each side often relies on the presumably
>inaccurate and unreliable interpretations by foreigners for
>support.  I am tempted to propose renaming this list "Bharat-list"
>or some such for even the word India is a foreign one.

	Some nationalistic trouble ?

	What do you mean about:
hyperonym: German
hyponyms: allemand, tedesco, deutsch, English, Britannic, French, graecus
colonial: America, Australia, New Zealand
	&c., &c.

	Are you really sure that Bharat is better than India for *all*
Indian peoples ? Are you sure that xenophoby is the best way to go in the
world ?

	Nationalistic etymologies are very easy, for example (I'm French):
	cash < lat. capsa (fr. cha^sse, it. cassa) via the 'normand' french
dialect where the 'ka' is not palatalized.
	Better for the glorious France, isn't it ?

	Incidentally, India is not strictly a *foreign* word: the ancient
greek words 'India', 'indikos' come probably from sindhu or apparented
forms.

	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From l.m.fosse at internet.no  Sat Jun 14 08:59:10 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 14 Jun 97 10:59:10 +0200
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030921.23782.9262152477337404136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1828
Lines: 45

>
>The more I think about this, the more it sounds like a fascinating piece
>of urban folklore.  Did it really happen?  If so, when exactly?  Was it
>reported in the papers?  If anybody has seen solid evidence of this feat,
>I would be grateful to have the reference.  Maybe other Indology people 
>would be interested too, since it seems to put Truman Capote many notches
>above the Vedic sages in memorization powers.  Just think of all the
>metrical and other memorization helps they had, and he had... none (!) ...
>And the sheer size and density of our NYC phone books... it boggles the
>mind... Maybe Mr. Cowart can give us more information?

I think there is such a thing as photographic memory. Similar feats of
memorization were related about the Norwegian historian P. A. Munch (last
century), who allegedly got access to papers in the Vatican, but was not
allowed to copy them. Whereupon he learnt them by heart and copied them back
in his hotel room. He was also reportedly able to remember page upon page of
ordinary novels he had read in his youth. I discussed this phenomenon with a
psychologist, who said that the problem with such people was that they could
never forget anything, and therefore had various psychological discomforts.
As for music: Mozart reportedly heard a mass in the Vatican that was treated
as a "trade secret", so that the notes were not available to the public.
Mozart went home after hearing the mass and wrote it all down from memory.
He went back the next day to hear it once more, and discovered to his
chagrin that he had gotten one note wrong!

Any other memory lore out there?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From jacob.baltuch at euronet.be  Sat Jun 14 09:12:41 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Sat, 14 Jun 97 11:12:41 +0200
Subject: memory feats?
Message-ID: <161227030923.23782.3270286303651445354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2308
Lines: 54

I don't know anything about T.Capote's magic trick
but I'm sure a much likelier explanation for it is
that he used a few acolytes posing as journalists.

Cheap tricks like these can impress only the gullible.

Whether tricks like these are physically possible or
not is even besides the point. Even if they are possible
they're still not easy and would take a considerable amount
of time. I'm sure Capote was much too smart to waste
the amount of work this would require on such a completely
useless set of data when much easier ways to impress
the naive exist (if it is possible at all, even for someone
with an incredible memory; btw, even learning that data his
acolytes were going to ask about, those few pages or columns
he did actually probably learn, is not bad at all). Can anyone
imagine any use for such a feat when directory assistance
calls are free? (Oh sure, that can save you a lot of money
if you try to call someone in NYC from China or the Antarctica).
Therefore the only use he could make of that data could
be the cheap "demonstration" he indulged in. Now, is it
really credible that he put the amount of work this would
require (if it were possible at all) just for that display?

Btw, the claim that he was prevented from taking notes
sounds beyond credible. Why would people authorize him
to conduct the interviews while preventing him to take
any notes?

I'd say it's probably more an elaborate invention to allow
him to make up part (or all) of the alleged interviews.
Not being allowed to take notes, losing your notes, having
sharks or your rabbit eat your notes, having the police confiscate
your notes, is probably the first trick in the book used
by those who want to present the creations of their own
imagination as serious data.

Journalists would have been much better advised to seriously
check that claim than to be drawn into attending displays
of magic tricks.

But the most bizarre in all of this is (1) that such things
can be invoked by people supposedly trained in critical
thinking and (2) (even assuming that Capote really did
what he said he did) that such a phenomenon can be invoked
to explain a historical question. Are we now invited to
accept the explanation that the Vedas have been transmitted
by a string of unique Capote-like phenomenons, or what?







From bpj at netg.se  Sat Jun 14 09:44:11 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Sat, 14 Jun 97 11:44:11 +0200
Subject: Agni
Message-ID: <161227030924.23782.3301779782521617915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 31

At 21:45 13.6.1997, Srinivasan Pichumani wrote:
>_____________________
>In the hope that I might be able to squeeze water from a stone, I want to
>ask my university to purchase Staal's Agni book and video.  But the on-line
>Books in Print says it is out of print.  Is this correct?  How about the
>video?  From where could I order it?
>
>Many thanks for the help!
>
>Jonathan Silk
>SILK at wmich.edu
>_______________
>
>If you do manage to get the book and accompanying audio
>tapes for your library,  please tell the library folks
>to put a huge "DO NOT THUM" sticker on the audio tapes...
>at the U of M, Ann Arbor, the tapes have been rendered
>useless by someone at the check-out counter who ran it
>thru the machine that sensitizes/desensitizes the labels.
>
>-Srini.

surely they should be transmitted to a compact disk before the last copy is
ruined!








From jai at mantra.com  Sat Jun 14 22:21:14 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sat, 14 Jun 97 12:21:14 -1000
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227030940.23782.10903887213492355311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 24

Namaste!

A couple of comments bout the nitpicking in a previous message:
Please obtain an atlas contemporaneous with the quoted text to 
locate the said sarovar. :)
President Clinton, meeting Hawaii's Democratic senator in 
California this morning said, "We'll have to cross the big pond [referring to about 2,500 miles of ocean] and visit y'all in 
Hawaii again one of these days."  "Sarovar", similarly could easily
have been used to denote "sea".

Aloha from Hawaii where tradewinds flow!
(Exercise for the reader: "Hawaii" and Havaa=wind connection?)

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.







From jai at mantra.com  Sat Jun 14 22:32:00 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sat, 14 Jun 97 12:32:00 -1000
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227030942.23782.16778556920264701363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 24

Namaste!  At 10:32 PM 6/14/97 BST, S Krishna wrote:
>>   "'The country lying between the Himalayan mountain
>> and Bindu Sarovara (Cape Comorin sea) is known as
>            --------  -------------
>   -  Jai Maharaj quoting HT.

> Is there any SEA by name Cape Comorin? Well, I can't see it on
> any map! . . .
>  -  S Krishna

Yes, Cape Comorin is clearly identified on page 141 of 
The World Book Atlas, World Book, Inc., 1992, ISBN 0-7166-2694-2.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.







From bpj at netg.se  Sat Jun 14 11:00:15 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Sat, 14 Jun 97 13:00:15 +0200
Subject: Ancient India's Contribtuion to Modern Civilization
Message-ID: <161227030926.23782.17551001835701587151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2693
Lines: 62

At 02:23 14.6.1997, Robert Zydenbos wrote:
>Replies to msg 12 Jun 97: indology at liverpool.ac.uk
>(sudheer_birodkar at hotmail.com)
>
> sc> It is corroborated
> sc> in the Oxford Dictionary that the English
> sc> Word "Cash" originated from the Sanskrit  term "Karsha".
>
>"Cash" is from the Tamil kaacu, which is an old Dravidian word. In Kannada it
>is the cognate kaasu, about which Kittel says (vol. 2 of his Kannada-English
>Ditcionary, Madras, 1977, p. 442): "the smallest copper coin, a cash [N.B.!]; a
>coin or money in general", and he mentions that the same word "kaasu" exists in
>Telugu and Tulu too. Marathi has kaa;su (ibid.). That the word means "coin" can
>be seen from an expression like "taamrada kaasu" (a kaasu of copper).

a you sure of this derivation?  SKEAT derives "cash" from French "casse",
in turn from Latin "capsa" 'box'.  MEYER-LUEBKE /romanisches etymol.
woerterbuch/ gives Portuguese "caixa" /kaiSa/ from "capsa", which of course
can have undergone a shift in meaning from denoting the 'cash-box' /cf.
German "kasse"/ to denoting its contents, or had such a shift reinforced,
under influence of the Indic word.  the English "cash" looks like derived
from the Portuguese more than anything else.

>To say that "cash" is derived from Sanskrit kar.sa (which means a particular
>measure of gold), and to base this statement on the Oxford English Dictionary,
>seems to show that the writer has misread that dictionary.

indeed.  as if India needed to have its greatness confirmed by the OED!
has the writer been sleeping since the twenties?

>If "ancient India's contribution to modern civilization" is to be judged by the
>number of words borrowed into English, then the renowned Hobson-Jobson
>Dictionary can provide many more such instances.

indeed.  I wrote a short story -- or rather a chapter in a series of
stories -- set in an alternative history where the first world war had
ended with German victory.  in the story britain had been conquered and the
prince who in real history was Edward VIII had founded an "empire" in exile
consisting of british India, australia and the former "dutch India".  I
used hobson-jobson to construct a hilarious jargon for some of the
characters -- late twentieth-century 'Englishmen' from that state.

>Does this criterion also imply
>that people who do not speak English do not partake of modern civilization? I
>hope not.

it all hinges on the question if modern civilization exists ;-)

>Robert Zydenbos

Philip Jonsson


/excuse me for not capitalizing properly xcept for such capping that my
abbrev-xpansion utility does automaticly. I'm temporarily deprived of the
use of my left hand -- my better one ;(.../







From bpj at netg.se  Sat Jun 14 11:00:26 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Sat, 14 Jun 97 13:00:26 +0200
Subject: Ancient India's Contribtuion to Modern Civilization
Message-ID: <161227030927.23782.11443380959645285206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 19

At 09:12 14.6.1997, Dominique.Thillaud wrote:


>
>        Incidentally, India is not strictly a *foreign* word: the ancient
>greek words 'India', 'indikos' come probably from sindhu or apparented
>forms.
>

more exactly from the iranian form of the word (hinduS).  *s > h is a
regular change in the iranian branch of Indo-Iranian.

bpj







From mahadevasiva at hotmail.com  Sat Jun 14 21:22:14 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Sat, 14 Jun 97 14:22:14 -0700
Subject: Derivation of the word "Hind"
Message-ID: <161227030937.23782.1776202046552066612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2935
Lines: 82




>From indology-request at liverpool.ac.uk Sat Jun 14 10:17:23 1997
>Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by 
mail.liv.ac.uk
>          with Local-SMTP (PP); Sat, 14 Jun 1997 18:16:32 +0100
>Message-Id: <3.0.1.32.19970614070749.008a2d90 at caprica.com>
>Date: Sat, 14 Jun 1997 18:16:17 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
Jai Maharaj writes:

>An excerpt is now offered:
>
>"'HINDU' DOES NOT COME FROM 'SINDHU'
>

>   "He cites a more solid argument from the book
>Self-Government in India by N. B. Pavgee, published
>in 1912.  The author tells of an old Swami and
>Sanskrit scholar Mangal Nathji, who found an ancient
>Puran known as Brihannaradi in the Sham village,
>Hoshiarpur, Punjab.  It contained the verse:
>
> "HIMALAYAM SAMARABHYA YAVAT BINDUSAROVARAM
> HINDUSTHANAMITI QYATAM HI ANTARAKSHARAYOGATAH
>
>  "Kumar translates it as:
>
>   "'The country lying between the Himalayan mountain
>and Bindu Sarovara (Cape Comorin sea) is known as
           --------  -------------

Is there any SEA by name Cape Comorin? Well, I can't see it on
any map! There is a PLACE/TOWN/CITY called Kanyakumari/Kanniyakumari
which was known as Cape Comorin in the British India days. But to quote 
your own self, how can we continue to call Kanyakumari "Cape
Comorin" when we believe that calling Bharat "India" or refering to
study of ancient Bharatvarsha as "Indology" is flawed and an insult
to our culture?


I would also like to discuss the meaning of the word "sarovara"
which Jai Maharaj/Krishna Kumar translate as "sea". According
to the Amarakosa, varivargah of the prathama kaandah, we have:

"samudrO'bdhirakupAra: pArAvAra: saritpati:
 udanvAnudadhi: sindhu: sarasvAn sAgarorNava:
 ratnAkaro jalanidhiryAda:paritarapAm pati:"

This is the first stanza in this section and gives us synonyms of the 
word "sea".I realise that sarovara: can be regarded as a variant of 
sarasvAn,but Bhides dictionary i.e. (vidyAdhar vAman bhiDe: A concise
Sanskrit-English dictionary) lists only "lake" against sarOvara:
( and not "sea"). Likewise "amarkOsh kA koShshAstrIya tathA bhaShA
shAstrIya adhyayan" by Dr kailAshchandra tripAThI (This book is in
Hindi) says on Page 104 regarding the word "saras" - amarkoSh mein
"jalAshay" kE paryAya sangrahit hain. iske atirikt "hradah" ( agAdh
vAlE jal sarovar) tathA alpasara: shabdon kA bhI ullEkh hai. He does
not mention anything about the word "sarovar" under the entry for 
"samudra"(sea).

To the best of my knowledge the word "sarovarah" CANNOT be translated as 
"sea" but would translate more as "A body of water" i.e. lake/pond.
So, my question to you is: Is the author correct in assuming that 
"sarovarah" is "sea/ocean"?
---------


Krishna




---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
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From mahadevasiva at hotmail.com  Sat Jun 14 21:50:14 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Sat, 14 Jun 97 14:50:14 -0700
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030939.23782.7897853508252980718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3241
Lines: 73





>From: Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Re: oral transmission: motivation and memorization
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
>Mime-Version: 1.0
>
>>

Lars Martin Fosee asks:
>Any other memory lore out there?
>

Sure, I think I can add three more examples:
1. In the earlier part of this century, the great mathematician
Srinivasa Ramanujan is supposed to have remembered very complicated
formulae for the summision of a given series in the form of complicated  
fractions as dictated by Naamagiri, the consort of Narasimha, the 
presiding diety of the temple in the town of Namakkal. The story is that 
Naamagiri appeared to Ramanujan in his dreams and wrote down formulae on 
a blackboard which Ramanujan would remember and transfer onto his 
notebook the next day. Some of these formulae are exceptionally complex, 
so complex that even the Wranglers and Senior
Wranglers working for G.H.Hardy had a hard time figuring out the 
mechanics of some of the series summisions ( as a group and with the
benefit of paper and pencil). ( This has nothing to do with the Vedas,  
:-)but is a remarkable feat of memory in my opinion).

2. The great Vaishnavite saint Sankaradeva of Assam( the father of
Vaishnavism in Assam) is supposed to have mastered the Geeta Govindam
by listening to it being recited just once in Puri. All copies
of the Geeta Govindam in Assam trace their ancestry back to the master
copy made by Sankaradeva.

3. This concerns Ramanuja, the father of Visishtaadvaitam. When he 
wanted to write a commentary on Baadarayanas Vedanta Sutras, he could 
not find any copy in Tamilnadu. Upon being informed that there was an
authentic copy of the Baadarayana vrtti in the Saradapeetha in 
Kashmir,Ramanuja set out with his disciple Kuresha to obtain a copy of 
the"Vedanta Sutra". Upon reaching there, the local scholars( who didn't 
want to part with the text) told him that as the book had been 
worm-eaten, they could not help him in any way. Ramanuja was initially 
dejected, but sort divine intervention in this matter( Another version
manitains that he sort the help of the Maharaja of Kashmir in this 
matter). Goddess Sarada is supposed to have appeared before Ramanuja and 
is supposed to have given him the Baadarayana Vrtti while advising
him to leave the place the next morning. Ramanuja did as he was advised, 
but the local Pundits discovered the loss of the book and ran after 
Ramanuja and wrested the book from him. Ramanuja was ready to give up 
his writing a commentary on the Vedanta Sutra, but his disciple Kuresha 
assured him that he memorised the whole text because he had read the 
text the previous night. He then wrote out the whole text from memory, 
which Ramanuja studied in order to write his commentary. This 
commentary, called the Sribhaashya owes its existence
to the memory of Kuresa, Ramanujas disciple.

Krishna
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From jai at mantra.com  Sun Jun 15 01:43:16 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sat, 14 Jun 97 15:43:16 -1000
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227030946.23782.17581001391587412958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1542
Lines: 62

Namaskaar! At 1:33 AM 6/15/97 BST, 
Devarakonda Venkata Narayana Sarma wrote:
>
> "HIMALAYAM SAMARABHYA YAVAT BINDUSAROVARAM
> HINDUSTHANAMITI QYATAM HI ANTARAKSHARAYOGATAH
> 
> Is not Bindusarovar north of Mt.Kailas in Himalayas?
> Mahabharat, Sabha - 3.
> 
> Sarma.

Two locations decribed as Bindu Sarovar:

In Gujarat:

Excerpt

   "Ahmedabad & North Gujarat
Historical 
Rudra Mahalaya, Bindu Sarovar, Kapilashram,
Govind Mahadev Temple, Haveli's of Vora
community wherein marvellous carvings & glass
paintings could be seen. 
How to get there 
Air 
Nearest airport is Ahmedabad."

End of excerpt       

Source - http://cgibin1.erols.com/invision/tcgl/siddhpur.html

In Karnataka:

Excerpt

   "Sri ADICHUNCHANAGIRI MAHASAMSTHANA is situated on 
a rocky hill at an altitude of about 3,300 ft., above 
sea level, 110 kms west of Bangalore, the capital of
Karnataka, India. 
   "In ancient times, this abode of green woods and 
small lakes enlivened by the wild peacocks and birds 
must have attracted Sages and Rishis for doing penance. 
Lord Gangadhareswara is the Presiding diety. Sri 
Kalabhairaveswara is the Kshetrapalaka of this 
Mahasamsthana. The Pancha Lingas, the Jwala Peeta, 
Sthambamba are all held in great reverence by the 
devotees. The peak point of this Giri [hillock] is known as
Akash Bhairav and the scared pond is called Bindu Sarovar."

Source - http://www.indiaexpress.com/bangalore/eureka/adi.html

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.







From jacob.baltuch at euronet.be  Sat Jun 14 13:52:46 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Sat, 14 Jun 97 15:52:46 +0200
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030929.23782.1481134325338442061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 22

>Mozart reportedly heard a mass in the Vatican that was treated
>as a "trade secret", so that the notes were not available to the public.
>Mozart went home after hearing the mass and wrote it all down from memory.
>He went back the next day to hear it once more, and discovered to his
>chagrin that he had gotten one note wrong!

Not a mass but Allegri's "Miserere". A few pages of music.

Although this particular feat is considered to be true, much
Mozart folklore is pure myth though, and there's no evidence
that Mozart had a so called "photographic memory". Music is
highly structured material and Mozart's excellent musical memory
seem to have had to do more with his musical capacities of
analysis and his ability to grasp structure than with purely
mechanical feats of memory.








From jai at mantra.com  Sun Jun 15 02:23:47 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sat, 14 Jun 97 16:23:47 -1000
Subject: Quoting Clinton
Message-ID: <161227030950.23782.1285954735988733895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 28

Namaste! At 03:08 AM 6/15/97 BST, 
S Krishna <mahadevasiva at hotmail.com> wrote:
> [...]
> To all the readers of this post! I do know and realise t
> that the above post is not quite what you would expect 
> to see in an academic group like this . . .

Fear not, the behavior was completely as expected!
Very enjoyable. (Who's yawning?)

> but it is being done in response to a meaningless
> post . . .

Open the mind, the meaning shall enter, they say.

Aloha from the land of tradewinds (havaa-ee).

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.







From jai at mantra.com  Sun Jun 15 03:46:09 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sat, 14 Jun 97 17:46:09 -1000
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227030953.23782.9480198077029597357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 43

At 3:53 AM 6/15/97 BST, 
Devarakonda Venkata Narayana Sarma <narayana at hd1.vsnl.net.in> wrote:
> . . .
>> Two locations decribed as Bindu Sarovar:
> In Gujarat:
>> . . . 
>> Source - http://cgibin1.erols.com/invision/tcgl/siddhpur.html
>> In Karnataka:
>> Source - http://www.indiaexpress.com/bangalore/eureka/adi.html
>> . . .
 
> That means Bindusarovar is not the sea near Cape Camorin.

Perhaps one can take that to mean that "Bindu Sarovar" is a 
desirable name for a body of water, inspired by spiritual practice,
literal meaning and/or other reasons.  There are at least three 
cities called "Delhi" in the world -- in Bharat, and in the states 
of Colorado and New York.  Of course, this does not mean that 
Delhi is not a city in Bharat.

> Are the two Bindosarovars mentioned wellknown enough to serve
> as the southern boundary of Hindusthan ? If so which one of them
> is the southern boundary ? It will be nice if some rationale
> behind the choice is also mentioned.
> Sarma.

Considering the Bindu Sarovar as mentioned in the HT excerpt and
Cape Comorin as shown in the World Book Atlas (and others, surely),
the southern boundary lies in the waters in proximity to Shri Lanka.  
If a determnation is to be made by logical reasoning then will it 
be able to pass the without-the-shadow-of-a-doubt test? 

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.







From jacob.baltuch at euronet.be  Sat Jun 14 16:55:24 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Sat, 14 Jun 97 18:55:24 +0200
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030934.23782.5108768662178608807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 29

>During, I think, the lenten Penetential Mass, the beautiful __Miserere__ of
>Gregorio Allegri was performed in the Sistene Chapel.  This agnst-ridden
>music brought many to tears and even swooning, as I think John Ruskin
>reported.  For this reason since the C. XVII the Vatican never released the
>score. The gorgeous simplicity of the piece made this example of Mozart's
>memory less impressive than some others.

The simplicity of the score (and of the kind of performance which could
be heard until the early music movement reestablished to some extent early
performance practices) is misleading.

Mozart of course wrote down the "Miserere" exactly as heard, i.e. *as
performed*, with all the ornamentation exactly as executed and *not* just
a sketch of it, which the score essentially was.

It seems what Mozart achieved *was* a feat by all contemporary accounts
(think about it: what would be the purpose of not releasing the score
of a piece which could be written down by any competent musician?) and
if Ruskin says otherwise it must be simply that he didn't understand what the
performance practices of that time and place were and was mistakenly judging
either from the score or from a 19th century performance.









From mahadevasiva at hotmail.com  Sun Jun 15 02:03:25 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Sat, 14 Jun 97 19:03:25 -0700
Subject: Quoting Clinton
Message-ID: <161227030948.23782.16041398134400803659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3232
Lines: 76






>President Clinton, meeting Hawaii's Democratic senator in 
            ------


Wow! The truth has finally dawned! The said Nadi was deciphered
with the help of Clintons statement! WOW! WOW! WOW! What next!
Are you gonna interpret the "Shukla Yajurveda" with the help
of Al Gore( "Gore"= Gora= white=shukla)!!!;-),;-),;-)....
Your tale certainly beats Dan Quayle!

>California this morning said, "We'll have to cross the big pond 
[referring to about 2,500 miles of ocean] and visit y'all in 
>Hawaii again one of these days."  "Sarovar", similarly could easily
>have been used to denote "sea".
>
>Aloha from Hawaii where tradewinds flow!
>(Exercise for the reader: "Hawaii" and Havaa=wind connection?)
                            ----------------------------------- 

                   Seattle and "Sheetal"= connection?
                     Vienna and Veena = connection?
                    Vancouer and Vankaayi Koora = connection?
(Vankaayi Koora in Telugu translates as  "Eggplant Curry". Vancouer
is famous for eggplant curry! Ergo! Vancouer is derived from Vankaayi
Koora)
                    Moscow and Mosaikkaran = connection?
(In Tamil, "mosaikkaran" translates roughly as trickster. The first
Tamilian to visit Moscow found all Muscovites to be Mosaikkaran!
Ergo, he named it Mosaikkarapuram which became Moscow later!)
                     Utah and OOta= connection?
                  (OOTa is lunch in Kannada)
                     Japan and Japam = connection? 
                (Thiru)Malaysia and Thirumala-Thirupati=connection?
                    Italy and Idli=connection? 
                    PAKistan and Mysore PAK = connection?
                    Canada and Kannada = connection?
This brand of logic can be extended in order to prove that the names
Debbie, Pamela and Harry are from Devi,Pramila and Hari respectively,
and Norway is named after Dayanand Naarway, a minister in Goa,Dr Sun Yat 
Sen(gupta) was a Bengali speaking doctor, Homeopathy is an Anglicized 
version of Umapathy, who was a noted Ayurvedic physician,
Sam the eagle is actually Garuda in disguise, Romania is actually the 
Sanskrit word "Ramaneeya" misspelt and Ireland is actually a corruption 
of "Iyer"land,Morocco is a contraction of Hindi "Maaro Usko".....enough 
PJs for a whole year!
                 
To all the readers of this post! I do know and realise that the above
post is not quite what you would expect to see in an academic group like 
this, but it is being done in response to a meaningless
post with respect to a SERIOUS question from me! I promise you that
this is the last of such nonsense that you will see from me!...Er!
Before, I leave let me go back to this connection between "Hawaai"
and "Havaa" and assure the concerned gentleman and "Hawaai" is most
probably derived from Hawaai Chappal, which in India is used for
more than one purpose i.e. feet-protection and an eloquent expression
of *agreement* with certain kinds of speakers, which may be pertinent
in this discussion.

I rest my case!                   

Krishna
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From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Sat Jun 14 13:49:54 1997
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Sat, 14 Jun 97 22:49:54 +0900
Subject: Ancient India's Contribtuion to Modern Civilization
Message-ID: <161227030931.23782.17415337019593431584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2009
Lines: 45

Mr B.Philip.Jonsson wrote:
> 
> At 02:23 14.6.1997, Robert Zydenbos wrote:
> 
> >"Cash" is from the Tamil kaacu, which is an old Dravidian word. In Kannada it
> >is the cognate kaasu, about which Kittel says (vol. 2 of his Kannada-English
> >Ditcionary, Madras, 1977, p. 442): "the smallest copper coin, a cash [N.B.!]; a
> >coin or money in general", and he mentions that the same word "kaasu" exists in
> >Telugu and Tulu too. Marathi has kaa;su (ibid.). That the word means "coin" can
> >be seen from an expression like "taamrada kaasu" (a kaasu of copper).
> 
> a you sure of this derivation?  SKEAT derives "cash" from French "casse",
> in turn from Latin "capsa" 'box'.  MEYER-LUEBKE /romanisches etymol.
> woerterbuch/ gives Portuguese "caixa" /kaiSa/ from "capsa", which of course
> can have undergone a shift in meaning from denoting the 'cash-box' /cf.
> German "kasse"/ to denoting its contents, or had such a shift reinforced,
> under influence of the Indic word.  the English "cash" looks like derived
> from the Portuguese more than anything else.
> 
According to Donald F. Lach, who gives a list of "words of Asiatic
origin introduced into the European 
Vocabulary (sixteenth century)" (Asia in the making of Europe, vol. II,
A Century of Wonder, book three: The Scholarly Disciplines, Chicago
1977: Univ. o. Chicago Press, p.544ff.), the English word "cash"
appeared in 1621, and is derived from Portuguese/Italian "caixa", first
attested in 1510. Lach gives both the Sanskrit and the Tamil expressions
as bases for derivation. Lach also gives a useful list of reference
works for similar word-lists. 

At any rate, when explaining European vocabulary as deriving from Asian
languages, one always has to go back to the first attested European
usage. Jumping straight from Sanskrit/Tamil to English doesn't really
seem useful if the Sanskrit/Tamil expression entered Europe through a
language other than English. 


-- 
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University






From jai at mantra.com  Sun Jun 15 10:03:07 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sun, 15 Jun 97 00:03:07 -1000
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227030959.23782.985136438379634940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 35

Namaste! At 10:29 AM 6/15/97 BST, 
Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no> wrote:
> . . . Combining hi (malaya) + (bi) ndu => hindu is a 
> flight of fancy quite typical of similar flights of 
> fancy that are regularly found in the Puranas. 
> . . . they did not have inkling of an idea about historical 
> linguistics and the relationship between languages on a 
> larger scale. Therefore, puranic statements of this kind have no 
> value whatsoever.

One observes that the entertainment continues. :)
The above may be summarized as:
1. Something that does not agree with the Persian/Iranian/
  European point of view is a "flight of fancy"
2. Such fancies are regularly found in the 
  Puraan (plural needs no "s").
3. They had no inkling of an idea . . . (but we do!)
4. Therefore the knowledge contained in the Puraan has no value.

If the above were presented as an argument 
in a court of law, one would run the risk of being charged
with mass-murder by provoking uncontrolled laughter!
Dhanyavaad.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.







From thillaud at unice.fr  Sun Jun 15 00:12:17 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Sun, 15 Jun 97 02:12:17 +0200
Subject: "Hindu" (Was: Re: Ancient India's Contribtuion...)
Message-ID: <161227030943.23782.3624398584016546837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 22

At 19:17 +0200 14/06/97, Dr. Jai Maharaj wrote (from A. Krishna Kumar, from
N. B. Pavgee, from Mangal Nathji, from an ancient Puran):

>   "'The country lying between the Himalayan mountain
>and Bindu Sarovara (Cape Comorin sea) is known as
>Hindusthan by combination of the first letter "hi" of
>"Himalaya" and the last compound letter "ndu" of the
>word "Bindu."'"

	Well, strictly irrefutable.

	Namaste!
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From narayana at hd1.vsnl.net.in  Sun Jun 15 00:49:22 1997
From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 15 Jun 97 05:49:22 +0500
Subject: Derivation of word "Hindu"
Message-ID: <161227030945.23782.5909308398663813271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 14


 "HIMALAYAM SAMARABHYA YAVAT BINDUSAROVARAM
 HINDUSTHANAMITI QYATAM HI ANTARAKSHARAYOGATAH
 
 Is not Bindusarovar north of Mt.Kailas in Himalayas?
 Mahabharat, Sabha - 3.
 
 Sarma.







From jai at mantra.com  Sun Jun 15 16:28:32 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sun, 15 Jun 97 06:28:32 -1000
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227030977.23782.5020814667823742178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 842
Lines: 32

Namaste! At 12:22 PM 6/15/97 BST,
Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no> wrote:
> . . .
> Yes they are. Similar flights of fancy are found not 
> only the Puranas (sorry, but I insist on the plural s), 
> but in all old works, whether Indic or European.

"Puraan" is singular or plural without applying the 
pluralization rules of an alien language. "Flights of fancy"
is a personal characterization that may be echoed by link-
minded people, of course.  

>> 3. They had no inkling of an idea . . . (but we do!)
>
> There is no attested knowledge of historical linguistics in India. 
> Nor was there any in Europe before the last century. 

The absence of the proof of something is no proof of its absence.

Dhanyavaad.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.







From gldnreef at primenet.com  Sun Jun 15 15:03:59 1997
From: gldnreef at primenet.com (gldnreef at primenet.com)
Date: Sun, 15 Jun 97 08:03:59 -0700
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227030972.23782.10824935953902848484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 26

At 12:23 PM 6/15/97 BST, Lars Martin Fosse wrote:

>>2. Such fancies are regularly found in the 
>>  Puraan (plural needs no "s").
>
>Yes they are. Similar flights of fancy are found not only the Puranas
>(sorry, but I insist on the plural s), but in all old works, whether Indic
>or European.
>

Recently, I found very good examples of false etymologies in a European
context: the __Leyenda Aurea__ of Jacobus de Voragine.  It is the most
popular Medieval collection of hagiography.  At the beginning of each
saint's life there is an etymology of that saint's name that either refers
to his or her legend or to doctrinal principles that he or she embodied.
Here is the English-speaker's reference, though there are translations in
every European language:

__The Golden Legend: Readings on the Saints__.  Jacobus de Voragine, William
Granger Ryan, trans. Princeton, NJ: Princeton University Press, 1993
ISBN vol. 1 0-691-00153-7; vol 2 0-691-00154-5.






From narayana at hd1.vsnl.net.in  Sun Jun 15 03:21:34 1997
From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 15 Jun 97 08:21:34 +0500
Subject: The meaning of word "Hindu"
Message-ID: <161227030951.23782.2806038207742555493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1724
Lines: 64


On 15 june Dr. Jai Maharaj wrote
------------------------------------------------
Two locations decribed as Bindu Sarovar:
 
In Gujarat:
 
Excerpt
 
   "Ahmedabad & North Gujarat
Historical 
Rudra Mahalaya, Bindu Sarovar, Kapilashram,
Govind Mahadev Temple, Haveli's of Vora
community wherein marvellous carvings & glass
paintings could be seen. 
How to get there 
Air 
Nearest airport is Ahmedabad."
 
End of excerpt       
 
Source - http://cgibin1.erols.com/invision/tcgl/siddhpur.html
 
In Karnataka:
 
Excerpt
 
   "Sri ADICHUNCHANAGIRI MAHASAMSTHANA is situated on 
a rocky hill at an altitude of about 3,300 ft., above 
sea level, 110 kms west of Bangalore, the capital of
Karnataka, India. 
   "In ancient times, this abode of green woods and 
small lakes enlivened by the wild peacocks and birds 
must have attracted Sages and Rishis for doing penance. 
Lord Gangadhareswara is the Presiding diety. Sri 
Kalabhairaveswara is the Kshetrapalaka of this 
Mahasamsthana. The Pancha Lingas, the Jwala Peeta, 
Sthambamba are all held in great reverence by the 
devotees. The peak point of this Giri [hillock] is known as
Akash Bhairav and the scared pond is called Bindu Sarovar."
 
Source - http://www.indiaexpress.com/bangalore/eureka/adi.html
 
Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti
 
Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.
------------------------------------------------------------
 
That means Bindusarovar is not the sea near Cape Camorin.
 
Are the two Bindosarovars mentioned wellknown enough to serve
as the southern boundary of Hindusthan ? If so which one of them
is the southern boundary ? It will be nice if some rationale
behind the choice is also mentioned.
 
Sarma.







From thillaud at unice.fr  Sun Jun 15 06:42:28 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Sun, 15 Jun 97 08:42:28 +0200
Subject: Quoting Clinton
Message-ID: <161227030955.23782.17464142842979300253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 32

At 4:32 +0200 15/06/97, Dr. Jai Maharaj wrote:
>
>Open the mind, the meaning shall enter, they say.
>

	But this sentence shall be understanded:


Open the mind to the Truth, the true meaning shall enter,
Open the mind to the Falsehood, the false meaning shall enter.

	because:

yattu kRtsnavadekasminkArye saktamahaitukam
atattvArthavadalpaM ca tattAmasamudAhRtam

	namaste,
Dominique

PS: I've liked S. Krishna's jokes and I propose an other contribution:
	U.S.A < uSA because at the East of Bharat or, perhaps
	< uSAH samudram atikramya
	  ^    ^        ^

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From bandi at cs.umn.edu  Sun Jun 15 14:54:14 1997
From: bandi at cs.umn.edu (VB)
Date: Sun, 15 Jun 97 09:54:14 -0500
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227030970.23782.16597905614119559322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2923
Lines: 66

> >> . . . Combining hi (malaya) + (bi) ndu => hindu is a 
> >> flight of fancy quite typical of similar flights of 
> >> fancy that are regularly found in the Puranas. 
> >> . . . they did not have inkling of an idea about historical 
> >> linguistics and the relationship between languages on a 
> >> larger scale. Therefore, puranic statements of this kind have no 
> >> value whatsoever.

	What follows is my opinion (IMHO), humble because I'm not
trained either in sastras or in linguistics. So caveat reader :)
I'll try to give a series of explanations running from most
likely to least likely:

1. The combination hi(malaya)+(bi)ndu seems rather contrieved
 especially to name an entire culture/religion after. I'm not
 even sure if this literary device of cut&paste to form new stuff
 was practiced in ancient India.
	Are there any other examples of this sort in hindu/sanskrit
 scriptures (sruti or smriti)? Hmm.
	(Actually, I am aware of such a thing happenning: but its
not sanskrit and its in modern times - it is 'pakistan' derived
from the names of its constituent states.)

2. The circumstances of the "discovery" are rather suspect. Wasnt
 it around the same time (1913) that another sastra ("Vaimanika
Sastra? Art of Flight) was discovered/revealed-yogically, and that
talked about 'mercury based engines powering aircraft'; 
	The second decade of this century shows an emergence of
national conciousness among Indians and also a desire to assert
national heritage and identity. These discoveries could have been
a part and parcel of the general (in your face) mood prevailing
at that time.

3. Perhaps hi(malaya)+(bi)ndu is older than 20th century but not
verymuch. There was ample time in the second millenia for some-
one to sit down and think this up; Aryavarta and Dakshinapath
really truely came togeather as a unit only rather later in
history, say 1300 AD; (probably with muslim-invation of deccan,
and previous whirlwind tours of Sankara);

4. hi(malaya)+(bi)ndu is a genuinely old construct. For this to
be accepted, we need to date the appearence of "hindu" and 
"bindu-sarovar" in the literature. When was the Indian Ocean
(or, the sea south of the southern tip) identified as "bindu-
sarovar"? (While we are there, does anyone know who identified
the subcontinent as JambuDweep"? and how early was it?)

	All in all, I'd rather not accept hi(malaya)+(bi)ndu combo
without stronger evidence. Maybe someone could try and date
the 'discovered' sastra and I'm assuming a 20th century work
(even if the author tried imitating the very old scriptures
in language and idiom) should give itself away.  (perhaps
look for phrases coined in the second millenium?).

	Extraordinary claims need extraordinary evidence. The
voices in the author's head (wasnt it a revealed book?) need
to be identified as truely ancient voices and not of the
next door politico (patriotic as he was) :-)

-Vijay Bandi







From jai at mantra.com  Sun Jun 15 20:56:42 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sun, 15 Jun 97 10:56:42 -1000
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227030984.23782.6663735866588099881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1548
Lines: 44

Namaste!

One observes that when persons such as the one whose
post appears below feel frustrated because, apparently,
they are not capable of discussing the subject at hand,
they resort to libel against others.  Is this the only 
way they know how to feel good about themselves?
Pity, but help them.

Jai Maharaj     http://www.flex.com/~jai     Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.

> Received: from mailhub.liverpool.ac.uk (mail.liv.ac.uk > [138.253.100.84]) by prog1.caprica.com (8.6.12/8.6.12) with SMTP id > NAA05387 for <jai at mantra.com>; Sun, 15 Jun 1997 13:57:29 -0700
> Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by > mail.liv.ac.uk 
> with Local-SMTP (PP); Sun, 15 Jun 1997 21:41:01 +0100
> Message-Id: <Pine.GSO.3.96.970615132635.4252A-100000 at hartnell>
> Date: Sun, 15 Jun 1997 21:40:54 BST
> From: Vidyasankar Sundaresan <vidya at cco.caltech.edu>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: "Hindu"
>
>
> Dear list members,
> 
> It will be better for everybody's sanity if Jai Maharaj's postings 
> are simply ignored. This individual has certainly made various 
> newsgroups very colorful in the past, but this list certainly does 
> not need the kind of color he contributes. No response is the best 
> response.
> 
> Vidyasankar
> 
> ps. I fully expect some sort of campaign on this list and/or 
> newsgroups by Jai Maharaj against me because of this post, but if 
> such a thing happens, I'm going to follow my own advice and ignore 
> it all!








From l.m.fosse at internet.no  Sun Jun 15 09:26:24 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 15 Jun 97 11:26:24 +0200
Subject: hindu once again
Message-ID: <161227030958.23782.5899015470330802252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1874
Lines: 49

A few remarks on the word Hindu = Sindhu etc.

Hindu is not a Persian *misspelling* of Sindhu. It represents the natural
phonetic development in ancient Iranian of the original *sindhu. In Awestan,
initial *s becomes h in front of vowels. 

The words "indus, indikus (Latin) / indos, indikos (Greek)" must have come
to Western Europe via Greek in the Hellenistic period. That is when the
Greeks "drop their h'es". (I assume that if the word had entered Greek at an
earlier stage, the Latin version might have been hindus, although this is
strictly speaking not absolutely necessary). Consequently, Persian hindu-
(the change from dh > d is also typical of Iranian) would become indo- in a
Greek mouth. In this shape the word also got into Latin from Greek. 

The word hindustaan vs. an imagined Skt. *sindhusthaana contains three
Iranian phonetic features: s- > h-, -dh- > -d- and -th- > -t-. In India,
Hindustaan is therefore a Persian loan-word (which may be why Indians prefer
to call their country Bharat. Originally, the area inhabited by the aryans
was called Aryavarta, which is exactly the same as Iranian Airyanam varsha,
which has developed into the modern name, Iran).

Combining hi (malaya) + (bi) ndu => hindu is a flight of fancy quite typical
of similar flights of fancy that are regularly found in the Puranas. The
ancient Indians had an excellent understanding of grammar and phonetics as
systemic structures (Panini proves that to total satisfaction), but they did
not have inkling of an idea about historical linguistics and the
relationship between languages on a larger scale. Therefore, puranic
statements of this kind have no value whatsoever.

Best regards,

Lars Martin Fosse




Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From Palaniappa at aol.com  Sun Jun 15 15:56:55 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 15 Jun 97 11:56:55 -0400
Subject: Some thoughts on Sanskritization or Tantrification?
Message-ID: <161227030976.23782.329705090156044008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4539
Lines: 81

In a message dated 97-06-13 22:16:26 EDT, you write:

<< This question imposes an extremely
 artificial distinction between "Vedic" and "tAntric". Whatever one's own
 thoughts on these two terms may be, there is no doubt that the sacredness
 of a mantra is very much a Vedic concept. I suspect that many scholarly
 conceptions of what it means to be "vedic" stop with the Rgveda. There is
 the yajurveda also, you know, which unlike the sAmaveda, does not share a
 whole lot of material with the Rg. Both pancAkshara and ashTAkshara
 mantras occur in the taittirIya SAkhA of the yajurveda. 
 
 Indeed, a scholar of Indian religion will do well to steer clear of such 
 vedic vs. tantric divisions, and call it a "mAntric" concept. Entire
 portions of the prAtiSAkhya and brAhmaNa literature concentrate on the
 meaning/enunciation of vedic mantras, and in the later schools of Vedic
 exegesis, the mantra becomes central to the entire Vedic religion, so
 much so that there is no vedic god independent of a mantra.  >>

As for your discussion on the Yajur Vedic material, I have come across Dr.
Parpola's work related to this issue. This is what Asko Parpola says in his
book Deciphering the Indus Script (p.168-169) in talking about the Dravidian
phonological and syntactic influences on Rgvedic language. "One further
reason why some scholars have been unwilling to accept these structural
features as Dravidisms, in addition to the small number of Dravidian loan
words (which are also called into question), is their early and sudden
appearance. This, however, is exactly what can be expected if the Dravidisms
were adopted indirectly, through another Aryan language that had been subject
to direct substratum influence of Dravidian for a longer time.We must bear in
mind that the Rgveda was largely composed in the plains of the Punjab
relatively late, and redacted even later. The language, as well as the
contents, of the Yajurveda reflects an entirely different tradition, which
probably evolved in the Punjab and was incorporated in the Veda only during
the acculturation that may be assumed to have taken place after the descent
of the Rgvedic tradition from the Swat Valley. Epic Sanskrit, which contains
a larger number of Dravidian loanwords than the Vedic texts, is likely to go
back to the same 'Proto-Yajurvedic' dialect of Old Indo-Aryan".

What this seems to tell me is that the Yajur Vedic materials are a result of
a combination of pre-Rg Vedic and Rg Vedic materials and as you indicated, I
should be talking about differences between 'Rgvedic' and 'tantric' materials
instead of 'vedic' and tantric'. (What I was trying to do was using two
'onvenient' words to distinguish the cultural elements of the later Aryans
and the people who came earlier.) And, if the emphasis on pancAkshara and
ashtAkshara begins only with Yajur Veda, then won't there be a significant
probability  that these views were contributions from the pre-Rgvedic Aryan
culture? In that case, 'maRai' must pre-date Vedas. For instance, normally,
no Indian would refer to Rg Veda as Hindu Bible. But the Bible is referred to
as Christian Veda or Christian maRai by Indian Christians. Similarly, while
'maRai' would have been used to refer to vedas and tantras, the term 'Veda'
would not be used to refer to tantras. That is why I feel that a study of the
usage of the words 'maRai' and Veda will be useful. A clue that we have
something other than Vedas is indicated by the term 'maRai' may be given by
the text that Durga is "maRai above maRai". Is she described in Sanskrit
texts as 'Veda above Veda'? If so, then we may have to discount the
usefulness of this clue.

As for CT attestation about chanting of the Vedas in Tamilnadu, they seemed
to have done it very publicly. ParipATal 11 describes brahmins making 'havir'
offerings in the fire on the banks of Vaiyai river and the brahmin girls
warming themselves by the fire after bathing in the river in the month of
'tai'. (Of course, Manu classifies all Tamils, along with Chinese etc, as
fallen Kshatriyas. So they might not have had as much reservation about the
Tamils hearing the Vedas.) According to R. Ghose, to this day, verses from
the Vedas (including rudram and camakam) are chanted in the TiruvArUr temple
in a hall outside the sanctum sanctorum, which seems to me  to be a public
place as well. So I do not know if the concept of secrecy was attached to
vedas. But it will be good if other Indian groups characterized the vedas as
secret texts.


Regards

S. Palaniappan  









From jai at mantra.com  Sun Jun 15 22:51:46 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sun, 15 Jun 97 12:51:46 -1000
Subject: Quoting Clinton
Message-ID: <161227030989.23782.6599490422378297982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 27

Namaste! At 11:44 PM 6/15/97 BST, Anshuman Pandey wrote:
>
> On Sun, 15 Jun 1997, S Krishna wrote:
> [...]
>Boy, you really opened up a can of worms here! Correct me if I am wrong,
>but isn't "iyer" indeed a corruption of the word "arya"? And isn't the
>root in the name Ireland a cognate of "arya", not to mention the root in
>Iran as well. So, in a round-about way, Ireland really would be a 
>corruption of "Iyer"land, wouldn't it?
>Regards,
>Anshuman Pandey

Well, at least there is no dispute that "Canada" is
a nothing but a Eurocentric bastardization of "Kannada". :)

Jai Maharaj
Jyotishi, Vedic Astrologer
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.







From jacob.baltuch at euronet.be  Sun Jun 15 11:01:19 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Sun, 15 Jun 97 13:01:19 +0200
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227030961.23782.17139131661957131387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 32

>        One of the Eka chanda graahi's was a renowned Tamil poet who
>        lived in the last century.
>                        His name was Maambala Kavi Chingga
>        Naavalar, of Palani.
>                        He lost his eye sight due to smaall pox as
>         an infant. He is said to have been saved by a miracle caused
>        by Sri Murugan of Palani Hill.
>                        He learnt the Tamil alphabet from his father,
>        who taught him by writing the letters on his back, while
>        pronouncing them.

I'm not sure what purpose learning the shape of the letters could
have, since he was blind.

I guess this kind of story don't worry to hard about making sense.

Also, I think I have some disagreement with you as to what "well
documented" means. Well-documented does *not* mean to me that lots
of people are repeating the story uncritically, which is what it
seems to mean to you.

Note I'm not completely skeptical about stories of incredible memories.
Simply that the myth vs. truth ratio in those stories is probably
something like 10 to 1. But the 10th that's left that's probably
true is still often amazing.








From l.m.fosse at internet.no  Sun Jun 15 11:02:26 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 15 Jun 97 13:02:26 +0200
Subject: Redfaced correction concerning Hindu
Message-ID: <161227030963.23782.5551269609298941173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 31

I refer to my previous message, where I claimed that the words indos /
indikos would have entered Greek and Latin in the hellenistic period. In
fact, it must have happened earlier. The first Greek-speaking person to go
to India that we know is Scylax, who went to India with Darius in the 6th
century. The loss of the h is due to Ionian Greek, which looses its h's
earlier than Attic. This I should have remembered (if I had been up early, I
could have blamed it on an early morning, but I have no excuse). 

Anyway, those of you who would like to get some more information on the
Greeks, Persians and the Hindus, please consult the informative book by
Klaus Karttunen, India in Early Greek Literature. Helsinki 1989.

Best redfaced regards,

Lars Martin Fosse



Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From l.m.fosse at internet.no  Sun Jun 15 11:19:00 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 15 Jun 97 13:19:00 +0200
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227030965.23782.5487906868284121311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2421
Lines: 70

>> . . . Combining hi (malaya) + (bi) ndu => hindu is a 
>> flight of fancy quite typical of similar flights of 
>> fancy that are regularly found in the Puranas. 
>> . . . they did not have inkling of an idea about historical 
>> linguistics and the relationship between languages on a 
>> larger scale. Therefore, puranic statements of this kind have no 
>> value whatsoever.
>
>One observes that the entertainment continues. :)
>The above may be summarized as:
>1. Something that does not agree with the Persian/Iranian/
>  European point of view is a "flight of fancy"

That is not my argument.

>2. Such fancies are regularly found in the 
>  Puraan (plural needs no "s").

Yes they are. Similar flights of fancy are found not only the Puranas
(sorry, but I insist on the plural s), but in all old works, whether Indic
or European.

>3. They had no inkling of an idea . . . (but we do!)

There is no attested knowledge of historical linguistics in India. Nor was
there any in Europe before the last century. Such things as historical and
comparative linguistics are modern phenomena, discovered in the 19th century.

>4. Therefore the knowledge contained in the Puraan has no value.

I did not claim that the knowledge contained in the Puranas has no value.
Sometimes it does, sometimes it doesn't. It depends upon what the knowledge
concerns.

>If the above were presented as an argument 
>in a court of law, one would run the risk of being charged
>with mass-murder by provoking uncontrolled laughter!
>Dhanyavaad.

Mass-murder by laughter always depends upon the audience. An audience
without a sense of humour is not likely to die from uncontrolled laughter.
An audience with a thwarted sense of humour will laugh at the most
unexpected things. In this case, there are good historical arguments for
accepting the traditional view on "hindu". The word is attested as such in
Persian inscriptions at a time when I believe Cape Comorin was unknown to
the Aryans of the North (but here I may be wrong). Thus, death by laughter
is unlikely to happen.

Anyway, if the Puranic wisdom makes you feel better, by all means stick to
it. But you can't expect this view to be taken seriously among historical
linguists.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From vidya at cco.caltech.edu  Sun Jun 15 20:31:04 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 15 Jun 97 13:31:04 -0700
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227030982.23782.3095755056305469093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 18


Dear list members,

It will be better for everybody's sanity if Jai Maharaj's postings are
simply ignored. This individual has certainly made various newsgroups very
colorful in the past, but this list certainly does not need the kind of
color he contributes. No response is the best response.

Vidyasankar

ps. I fully expect some sort of campaign on this list and/or newsgroups by
Jai Maharaj against me because of this post, but if such a thing happens,
I'm going to follow my own advice and ignore it all!






From jai at mantra.com  Mon Jun 16 00:09:03 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sun, 15 Jun 97 14:09:03 -1000
Subject: India - Once Plentiful
Message-ID: <161227030991.23782.17782413637705951409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8235
Lines: 150

Namaste!
The following was recently posted
by the Hindu Vivek Kendra ( http://www.hvk.org/hvk )

India - Once Plentiful

Hinduism Today
May 1997

Records reveal British schemes diminished crops and dismantled a native
system of abundance

Most of us college-educated Indians were taught that inefficient
technologies and low productivities pervaded through long ages in
practically all parts of India," states Dr. S.K. Bajaj, director of the
Centre for Policy Studies, a Chennai think tank. In the 1920s Gandhi's
Young India presented some proof of a rich and prosperous pre-British
India. Then in the 1960s, the Centre's founder, historian Sri Dharampal,
discovered at the Thanjavur Tamil University a set of palmleaf records
documenting a British survey of 2,000 villages of Chengalpattu, a large
area surrounding present-day Chennai. "Startling features of Tamil society
in the 18th century emerge from these palmleaf accounts," said Bajaj.
"Between 1762 and 1766 there were villages which produced up to 12 tons of
paddy a hectare. This level of productivity can be obtained only in the
best of the Green Revolution areas of the country, with the most advanced,
expensive and often environmentally ruinous technologies. The annual
availability of all food averaged five tons per household; the national
average in India today is three-quarters ton. Whatever the ways of
pre-British Indian society, they were definitely neither ineffective nor
inefficient."

Food production is just one aspect of the colonial impact being addressed
by the Centre. The Chengalpattu records are part of Dharampal's research
which has uncovered a politically, technologically and economically
vibrant Indian society of the 18th century. "That society was dismantled
and atomized by the British, by force," states the Centre's brochure, "and
the diverse skills of the Indian people were pushed out of the public
sphere and made to rust and decay. For India to become a vibrant and
dynamic nation again, we only need to re-awaken the political, economic
and technological skills of our people." The records are especially useful
for understanding how Hindu religious institutions were originally
supported, and why they declined under Britishrule.

Dharampal believes Indians must rediscover their nation's traditional
sense of chitta, mind, and flow of time, kala. "Since we have lost
practically all contact with our tradition, and all comprehension of our
chitta and kala, there are no standards and norms on the basis of which to
answer questions that arise in ordinary social living. Ordinary Indians
perhaps still retainan innate understanding of right action and right
thought, but our elite society seems to have lost all touch with any
stable norms of behavior and thinking. The present attempt at imitating
the world and following every passing fad can hardly lead us anywhere. We
shall have no options until we evolve a conceptual framework of our own,
based on chitta and kala, to discriminate between right and wrong, what is
useful for us and what is futile."

The Centre's three main researchers are: M.D. Srinivas, a theoretical
physicist teaching at the University of Madras, who specializes in Indian
science; T.M. Mukundan, a mechanical engineer specializing in technologies
such as water management and iron smelting; and J.K. Bajaj, also a
theoretical physicist, now involved in economy, agriculture and energy.

The Chengalpattu data was a Godsend for the Centre, and has allowed them
to support many of their central theories about pre-British India. The
accounts detail a complete economic, social, administrative and religious
picture of the society. Every temple, pond, garden and grove in a locality
is listed, the occupation, family size, home and lot size of 62,500
households meticulously recorded. Crop yields between 1762-66 are tallied.
Per capita production of food in this region (which is of average
fertility) was more than five times that achieved on average today.

Bajaj and his associates didn't do all their work in a library. The team
set off in person across the Chengalpattu region to verify the picture
presented in the leafs. They found most of these villages
deserted--perhaps since the beginning of the 19th century--by all who had
any resources, education or skills. Inhabitants had left behind their
palatial houses, their temples and groves. Abandoned as well were the
eyrs--the irrigation tanks and channels--often cut across by British-built
roads which left dry land on one side and stagnant water on the other.
Their on-the-ground inspection confirmed many aspects of the inscribed
leaves.

Of importance to Hindu history is how the religious institutions were
maintained. Lands called manyam were assigned for the support of various
functions, including religious activities. Certain percentages of the
production from this land were divided among the various public functions,
such as administration, army, education and religious institutions. Small
temples received income from nearby villages. Larger ones, such as those
of the great center of Kanchipuram, received income from over a thousand
villages. The amount dedicated to religion from the manyam lands,
accordingto the leaves, was a substantial four percent of the total
produce of the region. It supported temples, academies of learning,
dancers and musicians. A portion was also provided for Muslim and Jain
institutions. This system resulted in the vast network of temples, most
now neglected, seen across South India.

The British government changed this system. In some areas they calculated
a percentage figure of total tax revenue going to the institutions and
fixed it as a dollar amount, in 1799 dollars. Some institutions still
receive this same government allotment--worth next to nothing today.
Others became owners of the land from which a share of production once
came. This introduced its own set of problems, also still with us today,
where temples are unable to collect the rent. The collective result was
that the great religious and cultural institutions of the 18th century
decayed and lost touch with the community. The British taxes were so high
there was no money left to support the administration or cultural
establishments. School teachers, musicians, dancers, keepers of the
irrigation works, moved away, or took to farming. By 1871, 80% of the area
was engaged in agriculture (up from less than 50% earlier), and many of
the services and industrial activities that dominated the Chengalpattu
society of the 1770s ceased to exist.

The value of the Centre's research is obvious: India, and Hinduism with
it, flourished in the not-so-distant past--without the Green Revolution or
the Industrial Revolution or the Worker's Revolution. Dharampal, Bajaj and
their associates want India to look back at this time, dissect and
understand it, and use that indigenous knowledge to reinvigorate the
world's largest democracy.

How the Green Revolution failed

Dr. Ramon De La Peqa of the University of Hawaii is one of the world's
foremost experts on rice. He also happens to be a neighbor of the ashram
from which Hinduism Today is produced. Asked to comment on the
Chengalpattu reports, he said: "Such yields as 12 tons per hectare were
definitely possible with the old methods and two crops a year. The best
modern US production is eight to nine tons per hectare (one annual crop).
The world average is presently three to five tons/hectare. Before the
Green Revolution[which introduced new, high-yielding strains] the average
was one to one-and-a-half tons/hectare. The Green Revolution worked in
some areas but not in others. The short variety of rice developed for it
grew just one meter high. To be productive, it needed fertilizer, and the
fields had to be kept weed free. The old varieties were two meters high,
not so suspectible to weed competition, resistant to insects and did not
need fertilizer. If the new varieties are not managed correctly--with
fertilizers, pesticides and insecticides--the harvest is less than with
the old methods of minimum input. New is not always better."

End of post by the Hindu Vivek Kendra.

Jai Maharaj
Jyotishi, Vedic Astrologer
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti







From vidya at cco.caltech.edu  Sun Jun 15 21:22:27 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 15 Jun 97 14:22:27 -0700
Subject: Some thoughts on Sanskritization or Tantrification?
Message-ID: <161227030986.23782.8937648420400962702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5618
Lines: 102



On Sun, 15 Jun 1997 Palaniappa at aol.com wrote:

> Parpola's work related to this issue. This is what Asko Parpola says in his
> book Deciphering the Indus Script (p.168-169) in talking about the Dravidian
> phonological and syntactic influences on Rgvedic language. "One further
> reason why some scholars have been unwilling to accept these structural
> features as Dravidisms, in addition to the small number of Dravidian loan
> words (which are also called into question), is their early and sudden
> appearance. This, however, is exactly what can be expected if the Dravidisms
> were adopted indirectly, through another Aryan language that had been subject
> to direct substratum influence of Dravidian for a longer time.We must bear in
> mind that the Rgveda was largely composed in the plains of the Punjab
> relatively late, and redacted even later. The language, as well as the
> contents, of the Yajurveda reflects an entirely different tradition, which
> probably evolved in the Punjab and was incorporated in the Veda only during
> the acculturation that may be assumed to have taken place after the descent
> of the Rgvedic tradition from the Swat Valley. Epic Sanskrit, which contains
> a larger number of Dravidian loanwords than the Vedic texts, is likely to go
> back to the same 'Proto-Yajurvedic' dialect of Old Indo-Aryan".

I do not have the necessary expertise to comment on Prof. Parpola's views
on the yajurveda, nor have I read his work in detail, so I will say only
this much - A lot of assumptions go into the above passage, and the 
strength of the argument rests, in a very crucial sense, upon the strength
of the assumptions. 

Not that I doubt these assumptions entirely, but I think that in a fair
discussion, alternative assumptions must be considered and ruled out
for sound reasons, before one takes something for granted. 

> 
> What this seems to tell me is that the Yajur Vedic materials are a result of
> a combination of pre-Rg Vedic and Rg Vedic materials and as you indicated, I

What you consider to be pre-Rg Vedic could just be non-Rg Vedic, no? A
very strong case has to be made where chronology is concerned.

> should be talking about differences between 'Rgvedic' and 'tantric' materials
> instead of 'vedic' and tantric'. (What I was trying to do was using two
> 'onvenient' words to distinguish the cultural elements of the later Aryans

It is the very convenience of the words that I am afraid of. And why the
word 'tantric'? If 'vedic' in your original analysis has to be replaced
with 'Rgvedic', then 'tantric' might have to be replaced with 'non-Rg
Vedic', which is 'Vedic' nonetheless. In my opinion, 'tantric' only
confuses things even more, simply because the word has been attached to a
number of late texts and traditions, which can only be traced back to
medieval times. Bringing in a mature concept of 'tantra' to an analysis
of Rgveda and yajurveda seems far-fetched to me. 

I am always wary of a simple model that tries to fit a complex reality and
then tries to answer every aspect of a complex thing in terms of its own
simple paradigms. Yes, a simple model has its advantages, but along with
the merits of a simple model, one also has to recognize the limitations it
faces, precisely because of its simplicity.

> 
> As for CT attestation about chanting of the Vedas in Tamilnadu, they seemed
> to have done it very publicly. ParipATal 11 describes brahmins making 'havir'
> offerings in the fire on the banks of Vaiyai river and the brahmin girls
> warming themselves by the fire after bathing in the river in the month of
> 'tai'. (Of course, Manu classifies all Tamils, along with Chinese etc, as
> fallen Kshatriyas. So they might not have had as much reservation about the
> Tamils hearing the Vedas.) According to R. Ghose, to this day, verses from
> the Vedas (including rudram and camakam) are chanted in the TiruvArUr temple
> in a hall outside the sanctum sanctorum, which seems to me  to be a public
> place as well. So I do not know if the concept of secrecy was attached to
> vedas. But it will be good if other Indian groups characterized the vedas as
> secret texts.

One is not saying that the practitioners of the Vedic religion tried to
form an ultra-secret society like the KKK or something. All I am saying is
that in almost every religion, at least in the early days of its history,
there is a feeling of belonging to some sort of privileged group, with
access to some knowledge/practice that is not available to those outside
that group. And those outside the group do perceive them to be a closed
society. Look at the history of Mormons in the USA. Nowadays, there is not
much about them that is secret, although they still restrict access to
their church services, but there was a time when almost everything about
them was extremely secret.

Coming back to the Vedas in Tamil Nadu, it is not as if Brahmins would
only recite the Vedas in the privacy of their own homes, but they would
restrict access of Sudras to the places where they recited the Vedas. Do
remember that the inner precincts of the Tiruvarur temple were off-limits
to certain sections of society till fairly recently. 

As for maRai, well, you might have something there, but also keep in mind
that Tamils did not come into serious  contact with Christians till very
late. Words and their connotations change over time, and you have to show
that the common-man's conception of the word 'maRai' did not change in an
essential way over 2000 years or more, right from 1000 BCE (a conservative
estimate for the Vedas) to 1000 CE and later. 

Vidyasankar






From Sfauthor at aol.com  Sun Jun 15 19:18:46 1997
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Sun, 15 Jun 97 15:18:46 -0400
Subject: Fahrenheit 451 Clarification
Message-ID: <161227030979.23782.9716075339606515391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 29

>>I checked my copy of _Fahrenheit 451_, a book of essays written by Bradbury
>>and two reference books. None of them touch on feats of memory--just the
>>book-burning theme.
>
>That is strange. My reaction was based on the film version, which I saw on
>television some years ago. Maybe they made som changes!
>
>
>Wasn't the "feats of memory" part in the "Twilight Zone" episode based
>upon the story?


Sorry for the confusion. Memorization was integral to the novel and the
movie. What I meant was, I was unable to find an answer the question of where
Bradbury got the idea of having characters memorize entire books.

Truffaut made his movie of F451 in 1966. Don't know anything about the
Twilight Zone episode.


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com






From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Sun Jun 15 20:26:03 1997
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Sun, 15 Jun 97 15:26:03 -0500
Subject: Accent and Meaning
Message-ID: <161227030981.23782.6682992980765687176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 26


R.N. Dandekar's Vedic Bib. Vol. 1, page 84, lists an article by C. K. Raja
at the V All-India Oriental Conf. in Lahore, 1928: "The Relation of Accent
and Meaning in the Rig Veda."  I have those volumes, but the only article
therein by Raja concerns the relation of commentaries on the RV and Niruka
(e.g. saayaNa, maadhava, etc.).  Important material, of course, but not
absolutely germane to the topic on which I am focused.  If anyone knows
the wherabouts of this study--or similar studies--I would be most
appreciative. 

jrg

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org	 http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other 
than that of which it is the transformation.






From l.m.fosse at internet.no  Sun Jun 15 13:36:32 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 15 Jun 97 15:36:32 +0200
Subject: Telefonoppringning
Message-ID: <161227030966.23782.15751475330609717690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 25

Sorry, members, this is a message to a person I can't reach othewise.

                              **********

Ville en svenske herren som ringte meg (jeg noterte dessverre ikke navnet)
v?re s? vennlig ? sende meg sin email-adresse? Jeg har noe mer informasjon.

Vennlig hilsen

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From apandey at u.washington.edu  Sun Jun 15 22:38:11 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Sun, 15 Jun 97 15:38:11 -0700
Subject: Quoting Clinton
Message-ID: <161227030987.23782.4074180517101701566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 20


On Sun, 15 Jun 1997, S Krishna wrote:

> Sanskrit word "Ramaneeya" misspelt and Ireland is actually a corruption 
> of "Iyer"land,Morocco is a contraction of Hindi "Maaro Usko".....enough 
> PJs for a whole year!

Boy, you really opened up a can of worms here! Correct me if I am wrong,
but isn't "iyer" indeed a corruption of the word "arya"? And isn't the
root in the name Ireland a cognate of "arya", not to mention the root in
Iran as well. So, in a round-about way, Ireland really would be a 
corruption of "Iyer"land, wouldn't it?

Regards,
Anshuman Pandey






From mgansten at sbbs.se  Sun Jun 15 14:08:17 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Sun, 15 Jun 97 16:08:17 +0200
Subject: Propitiating the Planets
Message-ID: <161227030968.23782.15410534485783829924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 20

My profuse thanks to all who answered my query about the Illustrated Weekly
of India, and apologies for yet a cross-posting to the RISA and Indology lists.

This time I wonder if anyone could suggest sources (primary and/or
secondary) dealing with graha-shanti, i.e., the propitiation of planets as a
remedial measure against adverse astrological indications -- whether as
worship of the planetary deities per se, or of such main deities of the
pantheon as are represented by the planets (the moon = Parvati, etc; I
believe there are several such lists). The cult of the Navagrahas, and of
Saturn/Shani especially, seems to enjoy some importance in many temples,
notably in the South; has anyone written about it? All pointers to material
on this and related matters are much appreciated.

Thanks in advance,
Martin Gansten






From jacob.baltuch at euronet.be  Sun Jun 15 15:53:49 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Sun, 15 Jun 97 17:53:49 +0200
Subject: hindu once again
Message-ID: <161227030973.23782.13915267025487856435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1677
Lines: 38

>A few remarks on the word Hindu = Sindhu etc.
>
>Hindu is not a Persian *misspelling* of Sindhu. It represents the natural
>phonetic development in ancient Iranian of the original *sindhu. In Awestan,
>initial *s becomes h in front of vowels.
>
>The words "indus, indikus (Latin) / indos, indikos (Greek)" must have come
>to Western Europe via Greek in the Hellenistic period. That is when the
>Greeks "drop their h'es". (I assume that if the word had entered Greek at an
>earlier stage, the Latin version might have been hindus, although this is
>strictly speaking not absolutely necessary). Consequently, Persian hindu-
>(the change from dh > d is also typical of Iranian) would become indo- in a
>Greek mouth. In this shape the word also got into Latin from Greek.

[Later corrected to: it *did* enter Greek at an early time but through
the Ionian dialect which lost its initial hs much earlier on than Attic]

In the same vein, can anyone explain the Hebrew name of India, "hodu"?
(That's the modern pronunciation. Originally it should be "hoddu" or "hodhu",
I don't remember which but I suspect it should be the latter; it can be found
in the Bible, in the first verse of the Book of Esther, for example)

And what about the origin of "sindhu" itself? (Meaning? Is it IA?)

Also, in a translation of one of the ashokan edicts (I don't remember
which one) I've seen the word "India" used (in translation; I haven't
seen the text) I was kind of surprised. Unfortunately the translator
who otherwise provided numerous notes, didn't deem this particular
item to be worth one.

Does anyone know by any chance what word that was and how its meaning
should be understood?







From mahadevasiva at hotmail.com  Mon Jun 16 01:04:16 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Sun, 15 Jun 97 18:04:16 -0700
Subject: Quoting Clinton
Message-ID: <161227030993.23782.18114978601869787573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4322
Lines: 103


Anshuman Pandey writes:
>
>
>On Sun, 15 Jun 1997, S Krishna wrote:
>
>> Sanskrit word "Ramaneeya" misspelt and Ireland is actually a 
corruption 
>> of "Iyer"land,Morocco is a contraction of Hindi "Maaro 
Usko".....enough 
>> PJs for a whole year!



>
 Correct me if I am wrong,
>but isn't "iyer" indeed a corruption of the word "arya"? And isn't the
>root in the name Ireland a cognate of "arya", not to mention the root 
in
>Iran as well. So, in a round-about way, Ireland really would be a 
>corruption of "Iyer"land, wouldn't it?
>
>Regards,
>Anshuman Pandey


Well, I am not very sure! According to "A history of Ireland" by
Robert Dunlop, Oxford University Press,we learn that the earliest 
reference to Ireland was in the 4th century, from a Roman text,
which in turn refers to a Greek text, which in turn was based
on a Phoenician text. This refers to the island as Heiru, from which
the word "Eire"(Irish for Ireland) was derived. Heiru translates
as "sacred island"( in phoenician).
QUESTION 1. Was Phoenician related to Sanskrit?

The word "Arya" translates as "belonging to the the faithful or
loyal race, reverend, honorable, also ones senior, used in reve
rential address"( according to A Sanskrit English Dcitionary by
Carl Capeller, Ginn and Company, Boston). We again come to the same 
question as we did yesterday( Yesterdays question was "Can Sarovar(lake) 
translate as "Sea"?{ which I may remark has not been answered 
satisfactorily})
QUESTION 2. Can "Noble/Reverend"(Arya) translate into Heiru ( sacred
land)?

 The two terms are related no doubt, but this by itself is no con
clusive proof of anything. We are making two assumptions about the
meanings and derivations of the words "Eire" and "Arya", which have
no STRONG connection.


As far as this Iyer from Arya business is concerned, has this theory 
been proved? I heard that the word Iyer is related to"Aiya"(Lord or
Superior), but does the word Aiya derive from Arya? I would wait for 
some expert in Tamil lexicology to attest to this. While this may seem
true at first sight, there have been cases where certain Tamil words
were supposedly derived from Sanskrit words, but a more detailed
investigation proves that the roots were pure Tamil words i.e. as
an example, it was supposed that the Tamil words "Ilakam" and "Ilakanam" 
are derived from Skt Lakshyam and LakshaNam respectively.
But some other Tamil scholar disproved this and showed that the roots
were pure Tamil words and had nothing to do with Sanskrit.

 Further, if you assume the root "Arya" for Iyer, I would like to know
as to what would be the root for the word "Iyengar"? The word "Iyer"
to refer to a Smartha Brahmin and "Iyengar" to refer to a Srivaishnava
Brahmin seem to be fairly recent and donont seem to have anything to do 
with the Tamil Brahmins being relate to the Aryans. If one were to
consult " The private diaries of Ananda Ranga PiLLai:Dubash to
Joseph Francois Dupleix"( running into 6 or 7 volumes), one would find 
that Ananda Ranga Pillai refers to most Smarthas as Srinivasa Sastri,
Krishna Sastri etc and uses the word "Ayyan" sparingly. In the same way, 
he refers to all Srivaishnavas as "Charyan" and not "Iyengar".
Ananda Ranga Pillai was born in 1709 and passed away in 1761.
Most books on 15th, 16th or 17th century Tamil NAdu donot use words
 like "Iyer" at all. I wouldn't be surprised if these words were 
invented later( like the present day Tamil nomenclature of
Place Name followed by Fathers name followed by Given name started only 
in the 18th century). 
 QUESTION 3. I would like to know as to how it has been
shown beyond doubt that "Iyer" is derived from "Arya" and if so,
how would derive the word "Iyengar" using analogous logic?

In my personal opinion, this whole theory is as credible as the one
presented yesterday by you-know-who (about Bindusarovara etc), which
if I be permitted to say, has more holes than a piece of Swiss cheese.


Krishna

P.S: It would be interesting to see if the word "worm" as in
"You opened up a can of worms" has anything to do with the Indian
family name "Varma/Verma"? Verma=Werma=Worma=Worms, howzzat?;-),;-)



---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From jai at mantra.com  Mon Jun 16 10:47:32 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Mon, 16 Jun 97 00:47:32 -1000
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227031004.23782.11743807650704621280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 41

Namaste!  At 11:17 AM 6/16/97 BST, Mr B.Philip.Jonsson wrote:
>At 22:01 15.6.1997, Dr. Jai Maharaj wrote:
>>Namaste!
>>One observes that when persons such as the one whose
>>post appears below feel frustrated because, apparently,
>>they are not capable of discussing the subject at hand,
>>they resort to libel against others.  Is this the only
>>way they know how to feel good about themselves?
>>Pity, but help them.
>
>This is USENET stuff, and has no place on a serious mailing list!
>
>Make yourself capable of discussing the subject of scientific etymology by
>reading a basic textbook on historical linguistics (and allow me to
>recommend "Historical and Comparative Linguistics" by Raimo Anttila).  If
>you come back and show some real understanding of how the sound and meaning
>of words change, and of the complex interrelations of Iran and India, their
>cultures and languages, then maybe you will be taken seriously!
>
>Hint: as much respect as I have for the Words of the Buddha, or admiration
>for the art of the Yi Jing I sont look to them iot understand language
>change.  I look to the languages themselves!
>BPJ
>Sarvamangalam

The judgment "this is USENET stuff" is as objective a study
as another participant's "flights of fancy" froth.  Thus,
the contents of the list are indeed "USENET stuff" at the
hands of more than one person.  But to single one out for
target practice degenerates the list further, assuming that
"USENET stuff" is the low standard by which a so-called 
academician chooses to measures himself.  Dhanyavaad for
the foreign book recommendation, nevertheless. 

Jai Maharaj     http://www.flex.com/~jai     Om Shanti







From thillaud at unice.fr  Mon Jun 16 06:41:25 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 16 Jun 97 08:41:25 +0200
Subject: a can of worms
Message-ID: <161227030996.23782.7671540603762175324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 33

At 3:15 +0200 16/06/97, S Krishna wrote:
>P.S: It would be interesting to see if the word "worm" as in
>"You opened up a can of worms" has anything to do with the Indian
>family name "Varma/Verma"? Verma=Werma=Worma=Worms, howzzat?;-),;-)

	The eurindian names of the worm are apparently from three distinct
roots (perhaps related ?):
	- Indo-iranian, Baltic and Celtish:
	*kvRmi- > skr. 'kRmi-', lit. 'kirmis', irl. 'cruim', welsh 'pryf'
and fr. 'kermes' (name of the oak's worm who give the red colour
'vermillon' < lat. 'vermiculum') < esp. 'alkermes' < arabo-persian
'al-girmiz'), fr. 'cramoisi' (red colour, id.).
	- Germanic, Latin, Greek:
	*wRmi- > got. 'waurms', old eng. 'wyrm', eng. 'worm', germ. 'Wurm',
lat. 'vermis', fr. 'ver', 'vermine', gr. 'rhomos' (wood worm).
	-Greek:
	*wel(mi)- > 'helmis', gen. 'helminthos' (parasite worm), 'eulai'
(maggots).

	So, it's more probable Varma is coming from one of the two roots vR-.
	It's a name for kSatriyas ?

	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From l.m.fosse at internet.no  Mon Jun 16 07:37:15 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 16 Jun 97 09:37:15 +0200
Subject: Quoting Clinton
Message-ID: <161227030998.23782.1808125613863655674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 30

Anshuman Pandey wrote:

>Boy, you really opened up a can of worms here! Correct me if I am wrong,
>but isn't "iyer" indeed a corruption of the word "arya"? And isn't the
>root in the name Ireland a cognate of "arya", not to mention the root in
>Iran as well. So, in a round-about way, Ireland really would be a 
>corruption of "Iyer"land, wouldn't it?

I hate to say this, but if Iyer is a corruption of aarya, then indeed, there
is a point! I believe that the native form of the name of Ireland, Eire, has
been connected with aarya, but this is debatable as far as I understand. As
for Iran,that is quite correctly a proper phonetic development of airyanam
(varsha).

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From athr at loc.gov  Mon Jun 16 15:17:14 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 16 Jun 97 11:17:14 -0400
Subject: standin for Thrasher at LC
Message-ID: <161227031020.23782.18212111548697955634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 22

I think some people are approaching me for reference questions off of this
list.  For their sake I should have mentioned that in my absence June
18-July 21, which I posted Friday, reference inquiries will be handled by
our South Asian serials cataloger, Mrs.  Shantha Murthy at the email
address smur at loc.gov and at my telephone listed below. 

Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
LJ150
101 Independence Ave, S.E.
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-3732
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov







From bpj at netg.se  Mon Jun 16 09:28:01 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Mon, 16 Jun 97 11:28:01 +0200
Subject: Quoting Clinton
Message-ID: <161227031002.23782.13709121942311058336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 24

At 23:57 15.6.1997, Dr. Jai Maharaj wrote:
>Namaste! At 11:44 PM 6/15/97 BST, Anshuman Pandey wrote:
>>
>> On Sun, 15 Jun 1997, S Krishna wrote:
>> [...]
>>Boy, you really opened up a can of worms here! Correct me if I am wrong,
>>but isn't "iyer" indeed a corruption of the word "arya"? And isn't the
>>root in the name Ireland a cognate of "arya", not to mention the root in
>>Iran as well. So, in a round-about way, Ireland really would be a
>>corruption of "Iyer"land, wouldn't it?
>>Regards,
>>Anshuman Pandey
>
>Well, at least there is no dispute that "Canada" is
>a nothing but a Eurocentric bastardization of "Kannada". :)

Yes, but not of the Indian "Kannada", but of an Indian one! ;) <biting my
tongue, and disappearing around the nearest bend of imagination...>







From bpj at netg.se  Mon Jun 16 09:28:05 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Mon, 16 Jun 97 11:28:05 +0200
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227031000.23782.1079221661271732208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1131
Lines: 36

At 22:01 15.6.1997, Dr. Jai Maharaj wrote:
>Namaste!
>
>One observes that when persons such as the one whose
>post appears below feel frustrated because, apparently,
>they are not capable of discussing the subject at hand,
>they resort to libel against others.  Is this the only
>way they know how to feel good about themselves?
>Pity, but help them.
>
>Jai Maharaj     http://www.flex.com/~jai     Om Shanti
>

This is USENET stuff, and has no place on a serious mailing list!

Make yourself capable of discussing the subject of scientific etymology by
reading a basic textbook on historical linguistics (and allow me to
recommend "Historical and Comparative Linguistics" by Raimo Anttila).  If
you come back and show some real understanding of how the sound and meaning
of words change, and of the complex interrelations of Iran and India, their
cultures and languages, then maybe you will be taken seriously!

Hint: as much respect as I have for the Words of the Buddha, or admiration
for the art of the Yi Jing I sont look to them iot understand language
change.  I look to the languages themselves!

BPJ

Sarvamangalam








From bmisra at husc.harvard.edu  Mon Jun 16 16:34:13 1997
From: bmisra at husc.harvard.edu (Bijoy Misra)
Date: Mon, 16 Jun 97 12:34:13 -0400
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227031025.23782.4061132732021417975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 38



> If modern
> Indians want to rehabilitate themselves of the effects of centuries of
> foreign domination they should stop trying to out-English the English,
> whining over lost glory, and instead do away with tribalism and amassed
> social stagnation and injustices and again prove in practice the potential
> of their great land and its inhabitants!
> 
> 'Nuf ranted. I've said what I got to say...
> 
> 
I wish you hadn't said what you said.  This sounds more
political than scholarly.  While there is tremendous ignorance
and lack of facts in the subcontinent, we need not advise
people what they may or may not do.  India is trying to
struggle and it needs help.  To claim that india has the
social stagnation and freedom rolls everywhere else, is
only an expression of self-righteousness.

As I have said before, my cultivation to Indology is
marginal.  And I appreciate the great work done by
the great scholars in unraveling the roots of India.
At the same time, it is necessary that we keep the
people out of Indology research, since it amounts to
reflecting on conduct, morality and sociology,
which are not necessarily the topics of interest for
this group.

thank you for listening..

- Bijoy Misra.
  






From thompson at jlc.net  Mon Jun 16 16:46:10 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Mon, 16 Jun 97 12:46:10 -0400
Subject: Orality etc.: references
Message-ID: <161227031029.23782.4748816351318806886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 27

Thanks to Birgit Kellner for forwarding these references. Perhaps I can add
a few more that I alluded to but did not cite:

Frits Staal (1986): The Fidelity of Oral Tradition and the Origins of
Science. Mededelingen der Koninklijke Nederlandse Akademie van
Wetenschappen, AFD. Letterkunde, Nieuwe Reeks, Deel 49-No.8.
Impressionistic, but in my view provocative and important.

Johannes Bronkhorst (1989): Review of Frits Staal: The Fidelity of Oral
Tradtion and the Origins of Science..., in Indo-Iranian Journal 32. A
rather hostile review of Staal.

Paul Zumthor (1990): Oral Poetry: An Introduction, Univ. of Minnesota Press
[Eng. translation of 1983: Introduction ? la po?sie orale, ?ditions Seuil].
This is to my knowledge the most sophisticated treatment of oral poetics
that exists, though it does not deal extensively with problems of
transmission.

Best wishes,

George Thompson







From D.H.Killingley at newcastle.ac.uk  Mon Jun 16 13:46:05 1997
From: D.H.Killingley at newcastle.ac.uk (D.H. Killingley)
Date: Mon, 16 Jun 97 14:46:05 +0100
Subject: Derivation of word "Hindu"
Message-ID: <161227031015.23782.7615238460213034299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 28

I am glad to see this thread elevated from the tangle it fell into 
earlier. But there is one thing that has always puzzled me:

	The ancient Iranians presumably did not have the sound-changes of
historical philology in their heads. So when they heard of the river
called Sindhu, why did they call it _hindu_ and not, say, *_sindu_ (since
Avestan and other ancient Iranian languages do have initial s, cognate
with the Sanskrit palatal fricative)? 

	Thieme, quoted in Mayrhofer's _Kurzgefasstes_, seems to be right 
in taking _hindu_ as a common noun, not as a place-name, whether or not 
he is right in interpreting it as 'the frontier'. It would then be 
understandable that they should use their own word rather than a foreign 
one of similar but different form.

	Or did the sound change s>h take place after the Iranians had 
settled in Iran and come to know the Indus by the name _sindhu_?

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185






From silk at wmich.edu  Mon Jun 16 18:59:07 1997
From: silk at wmich.edu (silk at wmich.edu)
Date: Mon, 16 Jun 97 14:59:07 -0400
Subject: International Journal of Hindu Studies holdings?
Message-ID: <161227031038.23782.2504016404915547089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 13

I wanted to order an article from the new International Journal of Hindu
Studies  vol. 1/1, but the library interlibrary loan folks tell me that no
library is listed yet as holding the journal.  Any help?  (The article I
want is Forsyth's on Ajatasattu).

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu







From bpj at netg.se  Mon Jun 16 13:29:02 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Mon, 16 Jun 97 15:29:02 +0200
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227031013.23782.9087188220184235649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2983
Lines: 63

At 12:19 16.6.1997, Dr. Jai Maharaj wrote:
>Namaste!  At 11:17 AM 6/16/97 BST, Mr B.Philip.Jonsson wrote:
>>At 22:01 15.6.1997, Dr. Jai Maharaj wrote:
>>>Namaste!
>>>One observes that when persons such as the one whose
>>>post appears below feel frustrated because, apparently,
>>>they are not capable of discussing the subject at hand,
>>>they resort to libel against others.  Is this the only
>>>way they know how to feel good about themselves?
>>>Pity, but help them.
>>
>>This is USENET stuff, and has no place on a serious mailing list!

[---]
>
>The judgment "this is USENET stuff" is as objective a study
>as another participant's "flights of fancy" froth.

[---]

I never claimed that judgment to be other than my opinion. The point is
that this is a forum where more judgment is deemed required in expressing
ones opinions, and more proof in ones 'objective claims' than what is
generally the case on USENET.  That's why you won't see my name on USENET,
btw.  If you like frothy arguments and loosely substantiated claims, then
enjoy USENET with my blessing, but please understand that different fora
have different requirements on proof. If your folk etymology of the word
"Hindu" has some kind of symbolic value to you, fine; it might even be
true, but it cannot be substantiated/proven in a scientific way.  If you
can find the word literarily written in stone in pre-muslim times and east
of the Indus I might reconsider, but NOT until then! It is notable that the
word doesn't appear through all the centuries of contest between Vedist and
Buddhist religion in India, either as a ethnic or as a religious or as a
geographical label.  The geographic term is invariably "aarya-bhuumi", or
something to that effect.  Only in dealings between Iranians and the Aryans
on the other side of Sindhu/Hindu river. FYI it is not uncommon that names
of peoples are xenonyms, since the peoples concerned wouldn't have had need
of a self-designation prior to contact with those that gave the name.

We may lament that historical fact not always fits nicely with our
religious or national pride (I for example have to admit that the Vikings
were a bunch of really nasty hooligans, and their religion was an appaling
barbarism, human sacrifices and all, and have to be ashamed as long as some
people glorify them and use them to their obscure ends), but by prefering
fabrication or unsubstantiated folktales to fact we harm the things we
purport to cherish.
        The greatness of ancient and medieval India is indisputable. It
doesn't need any fabricated fantasteries to prove itself.  If modern
Indians want to rehabilitate themselves of the effects of centuries of
foreign domination they should stop trying to out-English the English,
whining over lost glory, and instead do away with tribalism and amassed
social stagnation and injustices and again prove in practice the potential
of their great land and its inhabitants!

'Nuf ranted. I've said what I got to say...

BPJ







From mahadevasiva at hotmail.com  Mon Jun 16 23:07:25 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Mon, 16 Jun 97 16:07:25 -0700
Subject: A question regarding the Bhagavadgeeta
Message-ID: <161227031043.23782.822594183436795166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 31

Dear Members,

I am writing to you in regard to the following book:



Title : "Ancient Bhagavad Gita: original text of 745 verses, with          
critical introduction" 
Published : "United Social Cultural and Educational Foundation of
             India: University of Vedic Sciences, Hyderabad"
Author:       Dr E.Vedavyas

I would like to know your opinions about the arguements offered in this 
book and the authenticity of the extra verses provided by Dr Vedavyas in 
order to come up with a total of 745 verses. Dr Vedavyas
also contests the representation of certain verses as are available to
us now and changes parts of certain Shlokas. I would also like to hear
your reactions and responses with respect to these "modified" Shlokas.

Krishna




---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From jakub at unipune.ernet.in  Mon Jun 16 22:45:09 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka Visitor-Sanskrit)
Date: Mon, 16 Jun 97 17:45:09 -0500
Subject: Derivation of word "Hindu"
Message-ID: <161227031010.23782.4325903434108509778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 28

My goodness, this is supposed to be a scholarly list, am I wrong. Before
starting the so much popular attempts of etymologizing "hindu" from
Sanskrit (it was even at the Bangalore conference!) as you don't like the
idea it would be from persian, or as you find it improbable, first check,
that:
the rules of phonetic change for Avestan for example show you clearly,
that the word Sindhu if an ancient Iranian was to pronounce it, had to
become Hindu.  (initial s- > h-  and loss of aspiration). So at least you
are bound to admit that there was a word Hindu in usage among the ancient
Persians (as they were of course not ignorant of the river named Sindhu in
sanskrit).  





Jakub Cejka
______________________________________________________________________________
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in  
(valid till June 97 approx.) 






From francois at sas.ac.uk  Mon Jun 16 16:48:49 1997
From: francois at sas.ac.uk (Francois Quiviger)
Date: Mon, 16 Jun 97 17:48:49 +0100
Subject: Mughal perfumes
Message-ID: <161227031027.23782.17625357252332320256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1380
Lines: 37


Dear Indologist,

I am researching problems related to the cultural history of sensation
accross during the 16th-17th centuries. I recently came accross a very
intriguing passage of the *The commentary of Father Monserrate, S.J. on
his journey to the Court of Akbar* (O.U.P., 1922), an account of the 1580s
Jesuit mission to the court of Akbar. The passage runs as follows: 

`The common report of the King's extraordinary kindness towards the 
priests prevented their meeting him, and they hence began to plan to 
remove their quarters into a house which was actually buildt against the 
palace wall ... [the King] ordered the ointments, perfumes and very 
numerous jars of scented waters to be conveyed out of that house into 
another; for the house (which the priest wanted) was used for the 
manufacturing and storing of ointments and perfumes, whence it was called 
the store-house of perfumes. The priests where reminded of the saying `we 
are Christ's sweet perfume'.' (p. 58).

I suspect that the Jesuits were keen on the house not only for its 
location, but also its perfume.

I would like to know where to look in order to find out whether
such a house was part of the typical anatomy of a Mughal palace and 
above all which types of perfumes were kept and for which use. 

With many thanks in advance.
 

Francois Quiviger
Warburg Institute
University of London






From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Mon Jun 16 21:52:54 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Mon, 16 Jun 97 17:52:54 -0400
Subject: International Journal of Hindu Studies holdings?
Message-ID: <161227031041.23782.13610663428406473329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 27



Dear Jonathan,

Greetings, and thank you for yours.

I will send you a copy of the article. Please e-mail me your snail-mail
address. By the way, I am surprised that no library is listed yet as
holding the _International Journal of Hindu Studies_, since most major
American universities have taken out a subscription! 

May I please request you to take a few minutes to recommend _International
Journal of Hindu Studies_ to your librarian for acquisition. Institutional
subscriptions are a key to success for the journal. Thanks. Full details
on the Journal, including ordering information, can be found on the IJHS
homepage at: <http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/>

With cordial regards,

in great haste,
sushil







From jakub at unipune.ernet.in  Mon Jun 16 22:57:09 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka Visitor-Sanskrit)
Date: Mon, 16 Jun 97 17:57:09 -0500
Subject: WHAT LISTSERV IS THIS? (was: India - Once Plentiful
Message-ID: <161227031012.23782.4096995571555384380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 757
Lines: 22

Couple of years ago, when I subscribed for the first time, this was a list
on CLASSICAL indology.  Could you please post such messeges as "India -
Once Plentiful" at another forum. I know about several others who have
problems with the volume of indology-l postings, so could this remain
concentrated on classical indology (and related matters)?  Or has this
become All-about-India-l  ?   Interestingly, those topics which are least
related to classical indology get the greatest number of replies, it seems
sometimes.


Jakub Cejka
______________________________________________________________________________
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in  
(valid till June 97 approx.) 






From bpj at netg.se  Mon Jun 16 16:08:20 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Mon, 16 Jun 97 18:08:20 +0200
Subject: Derivation of word "Hindu"
Message-ID: <161227031022.23782.15093799423188576921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 30

At 15:35 16.6.1997, D.H. Killingley wrote:
>I am glad to see this thread elevated from the tangle it fell into
>earlier. But there is one thing that has always puzzled me:
>

>
>        Thieme, quoted in Mayrhofer's _Kurzgefasstes_, seems to be right
>in taking _hindu_ as a common noun, not as a place-name, whether or not
>he is right in interpreting it as 'the frontier'. It would then be
>understandable that they should use their own word rather than a foreign
>one of similar but different form.
>
>        Or did the sound change s>h take place after the Iranians had
>settled in Iran and come to know the Indus by the name _sindhu_?
>

One of these explanations is probably correct (in fact *sindhu can mean
'frontier' AND the *s > h change take place after the Iranians came to know
the river so called, but that is beside the point). What is needed to prove
either is evidense of a word *sindhu 'frontier' in other I.E. languages,
and/or conclusive dating for the *s > h change in Iranian, which latter is
probably impossible to find.

BPJ







From pwyzlic at pwyz.rhein.de  Mon Jun 16 17:05:03 1997
From: pwyzlic at pwyz.rhein.de (pwyzlic)
Date: Mon, 16 Jun 97 19:05:03 +0200
Subject: Accent and Meaning
Message-ID: <161227031036.23782.9425388146500263852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 35

On Sun, 15 Jun 1997, JR Gardner wrote:

> R.N.  Dandekar's Vedic Bib.  Vol.  1, page 84, lists an article by
> C.  K.  Raja at the V All-India Oriental Conf.  in Lahore, 1928:
> "The Relation of Accent and Meaning in the Rig Veda." I have those
> volumes, but the only article therein by Raja concerns the relation
> of commentaries on the RV and Niruka (e.g.  saayaNa, maadhava,
> etc.).  Important material, of course, but not absolutely germane to
> the topic on which I am focused.  If anyone knows the wherabouts of
> this study--or similar studies--I would be most appreciative.
 
The article you are referring to was not published in the
Proceedings, it appeared only in the "Summaries of Papers". I am
relying here on: 
	K.V. Sarma: Index of Papers submitted to the All-India
	Oriental Conference. Sessions I to XII (1919-1944). Poona
	1949, p. 127: "(summary) [Vol.] V, 23".
You will find a very sketchy bibliography of Kunhan Raja's works in the
Kunhan Raja Presentation volume of 1946. There are many contributions
to Vedic interpretation and/or commentators listed but at first sight
I couldn't find anything similar to "accent and meaning".

I am not sure if there was published a Kunhan Raja commemoration volume
(perhaps in Adyar Library Bulletin?), if it was it possibly contains a
better bibliography.

Hoping you'll find better references
Peter Wyzlic
--
Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de






From jacob.baltuch at euronet.be  Mon Jun 16 17:18:29 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Mon, 16 Jun 97 19:18:29 +0200
Subject: Derivation of word "Hindu"
Message-ID: <161227031031.23782.14935617102971313747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 25

>        The ancient Iranians presumably did not have the sound-changes of
>historical philology in their heads. So when they heard of the river
>called Sindhu, why did they call it _hindu_ and not, say, *_sindu_ (since
>Avestan and other ancient Iranian languages do have initial s, cognate
>with the Sanskrit palatal fricative)?
>
>        Thieme, quoted in Mayrhofer's _Kurzgefasstes_, seems to be right
>in taking _hindu_ as a common noun, not as a place-name, whether or not
>he is right in interpreting it as 'the frontier'. It would then be
>understandable that they should use their own word rather than a foreign
>one of similar but different form.
>
>        Or did the sound change s>h take place after the Iranians had
>settled in Iran and come to know the Indus by the name _sindhu_?

Wait a second, my understanding of (for example) Lars Martin's explanation
was that Iranian hindu was cognate to Indian sindhu, not that it derived
from it, although I can't go back an check.








From fo4a004 at rrz.uni-hamburg.de  Mon Jun 16 17:26:23 1997
From: fo4a004 at rrz.uni-hamburg.de (Burkhard Quessel)
Date: Mon, 16 Jun 97 19:26:23 +0200
Subject: position in modern indo-aryan studies at hamburg university
Message-ID: <161227031034.23782.1603517073871935219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2151
Lines: 63

we thought it would be a good idea to give the exact advertised text
concerning the above position:

UNIVERSITAET HAMBURG
Im Fachbereich Orientalistik
- Institut fuer Kultur und Geschichte Indiens und Tibets -
ist ab 01.10.1997 zu besetzen:

Eine Stelle, Kennziffer 1580/3
Universitaetsprofessor/in der Besoldungsgruppe C3
fuer "Sprache und Kultur des neuzeitlichen Indien"

Aufgabengebiet:
Vertretung  des  Faches  in  Forschung  und  Lehre.  Bewerber/innen 
muessen durch wissenschaftliche Publikationen zu Sprache und Kultur 
des neuzeitlichen lndien ausgewiesen und angesichts  des traditionellen
Hintergrundes  der  neu zeitlichen indischen Kultur zur Zusammenarbeit 
im Rahmen der Gesamtindologie bereit sein. Der Forschungsschwerpunkt 
der Bewerber/innen  soll  im Bereich der  neuindoarischen Sprachen 
und Literaturen liegen. Vertrautheit mit linguistischen und/oder 
literaturwissenschaftlichen Arbeitsmethoden und/oder  Interesse 
an religionswissenschaftlichen Fragestellungen sind erwuenscht.

Lehrverpflichtung:
8 Semesterwochenstunden

Einstellungsvoraussetzungen:
Gemaess ' 15 Hamburgisches Hochschulgesetz.
Besondere Faehigkeiten und Leistungen in der Lehre finden
Beruecksichtigung. 
Zu diesem Zweck sind Lehrerfahrungen und Vorstellungen zur Lehre
darzulegen.

Die Universitaet Hamburg strebt eine Erhoehung des Anteils von Frauen am 
wissenschaftlichen Personal an und fordert deshalb qualifizierte Frauen 
nachdruecklich auf, sich zu bewerben. Schwerbehinderte haben Vorrang vor 
gesetzlich nicht bevorrechtigten Bewerbern gleicher Eignung, Befaehigung 
und fachlicher Leistung.

Bewerbungen mit tabellarischem Lebenslauf sowie vorerst nur Schriften-
und Lehrverzeichnis und eine Darlegung der Lehrerfahrung und der
Vorstellungen zur Lehre werden unter Angabe der Kennziffer bis zum
16.7.1997 erbeten an den 

Praesidenten der Universitaet Hamburg,
Verwaltung/Personalreferat -332.11/12-
Moorweidenstr. 18
D-20148 Hamburg.





-- 
Burkhard Quessel
Institute for India and Tibet, Hamburg University
Neue Rabenstr.3, D-20354 Hamburg,  Germany
phone:  +49-40-41236268, fax: +49-40-41236267
e-mail: quessel at rrz.uni-hamburg.de





From sudheer_birodkar at hotmail.com  Tue Jun 17 04:47:03 1997
From: sudheer_birodkar at hotmail.com (sudheer birodkar)
Date: Mon, 16 Jun 97 21:47:03 -0700
Subject: The Origins of Dome Architecture  (as in Mosques and Churches)     in  Ancient India
Message-ID: <161227031049.23782.390326130584785746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4262
Lines: 98

To 

Dear members of the Indology List

Sub: Is the Dome (over Mosques and Churches), India's Contribution to 
Arab and Western Architecture?
         
-----------------------------------------------------------------

In ancient times in India, there had been evolved a method of 
constructing interlocking domes. This technique was used mainly in the 
making of roofs for Buddhist Stupas in around 300 B.C. onwards i.e. 2300 
years back. The Stupa at Sanchi in Madhya Pradesh is one surviving 
example of this architecture. There are other examples of such  
architecture in other parts of India.

The style of interlocking structures had been perfected by the Romans in 
the interlocking arch which they used in constructing bridges and 
aqueducts. The Roman interlocking arch is a one-dimensional structure, 
but the interlocking dome is a three dimensional structure. Again, this 
was perfected in the days when we did not have cement or concrete. Hence 
the technique of constructing domed roofs which originated in ancient 
India 2,300 years back can be looked upon as a significant invention of 
humankind to defy the rules of gravity.

It is from this architectural style of the Buddhist Stupa that - the
Gumbaz - the Islamic style of constructing domed roofs on Masjids could 
have originated. And interestingly, while this architectural style 
totally disappeared from medieval and modern India as a symbol of 
indigenous architecture, it was preserved and popularised through 
Islamic architecture all over the Islamic world (as also in India in the 
mosques that were constructed during Muslim Rule).

The interlocking dome is reported to have gone from ancient India to
pre-Islamic Sassanian Persia, and from there further on to the Eastern
Roman (Byzantine) Empire  which had Constantinople (Istanbul of today) 
as its capital.

The famous Sophia (Selimiye) Mosque at Istanbul overlooking the 
Bosphorous straits which separate Europe from Asia in Turkey has domes 
which closely resemble the dome over a Buddhist Stupa. This mosque was 
originally constructed by the Byzantine Emperor Constantine as a 
Basilica of St. Sophia. The minarets were added in 1453 A.D. after the 
town came under the rule of the Ottoman (Uthman) Turks. Without the 
minarets, the structure would strongly resemble a Buddhist Stupa.

Another fact supporting the hypothesis that the Islamic style of 
constructing Gumbaz is borrowed from outside the Islamic world is that 
the center of the oldest and most holy mosque (Kaaba) at Mecca does not 
have a dome over it. It is only the mosques constructed later which have 
the dome as a roof.

Today the dome (Gumbaz) has become so stereotyped with mainly Islamic
architecture that it would be fantastic to claim that it could have
originated in ancient India or anywhere outside the Islamic world. The
Interlocking dome - called Anda (egg) in Sanskrit texts on architecture  
dates back to 2300 years; while Islamic architecture is 1400 years old, 
hence the probability that the Islamic style Gumbaz originated from the 
earlier Stupa architecture of ancient India.

Read more about this in the book  "INDIA'S CONTRIBUTION TO WORLD 
CULTURE".

Visit the home page for this book:

http://members.tripod.com/~sudbee/index.html

This book aims to satisfy the urge of Indologists, and others who would 
like to know about the advances made in ancient India in the fields of 
science and technology and their transmission the world over.

I am looking for more such authentic references about the advances made 
in the construction of domed roofs in ancient India in:

1) Dictionaries and Encyclopedias

2) References to Indian architectural styles techniques in the 
chronicles of foreigners who visited ancient India

3) Similar references to India in current western literature (on the web 
too)

I want to continue this kind of study in association with those 
interested in ancient Indian History with specific reference to advances 
made in science and technology.

Please get in touch with me at <sudheer_birodkar at hotmail.com>

Sudheer


---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From bpj at netg.se  Mon Jun 16 20:28:43 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Mon, 16 Jun 97 22:28:43 +0200
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227031040.23782.2092373269105694776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2256
Lines: 62

At 18:25 16.6.1997, Bijoy Misra wrote:
>> If modern
>> Indians want to rehabilitate themselves of the effects of centuries of
>> foreign domination they should stop trying to out-English the English,
>> whining over lost glory, and instead do away with tribalism and amassed
>> social stagnation and injustices and again prove in practice the potential
>> of their great land and its inhabitants!
>>
>> 'Nuf ranted. I've said what I got to say...
>>
>>
>I wish you hadn't said what you said.  This sounds more
>political than scholarly.  While there is tremendous ignorance
>and lack of facts in the subcontinent, we need not advise
>people what they may or may not do.  India is trying to
>struggle and it needs help.

My statements should be seen in context and contrast to that which they
were ment to answer.  Bogus scholarship aimed at political ends surely
helps nobody.  I for one am convinced that scholarship no more than
anything else exists in some kind of ideological vacuum.  We better be open
about this fact.

>To claim that india has the
>social stagnation and freedom rolls everywhere else, is

I never claimed anything of the sort.  I've seen social stagnation on four
continents and live with it daily in northern Europe.

>only an expression of self-righteousness.

If I have offended you I beg your pardon.  I only spoke my heart wrt
certain postings to this list that were self-righteous, if anything is.

>
>As I have said before, my cultivation to Indology is
>marginal.  And I appreciate the great work done by
>the great scholars in unraveling the roots of India.

Me to.

>At the same time, it is necessary that we keep the
>people out of Indology research, since it amounts to
>reflecting on conduct, morality and sociology,
>which are not necessarily the topics of interest for
>this group.

What do you mean by 'keep the people out of Indology research'? That
Indology should be elitist, only open to an elite and only deal with elite
culture?  I doubt that anything useful can be said on anything that has to
do with culture if one is leaving out social issues.

Well, I know that I can be rather passionate sometimes.  I better stick to
linguistic matters -- hopefully a different passion with a clearer truth...

BPJ







From egge at midway.uchicago.edu  Tue Jun 17 04:24:58 1997
From: egge at midway.uchicago.edu (James Egge)
Date: Mon, 16 Jun 97 23:24:58 -0500
Subject: Winword 97 diacritics-problems
Message-ID: <161227031048.23782.2358055819590862639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 13192
Lines: 258

I have also had difficulty with non-MS fonts and Word 7.0/Office 97, the 
biggest being that writing wraps around at the end of a line instead of 
breaking at word divisions.  Another problem I had was that I could not 
convert from non-MS fonts to MS fonts, but I got around this (I think by 
applying a template with the MS font).  I've been using Times New Roman 
with inserted Nina characters, which is not a bad looking solution if you 
use the TNR long vowels available from the extended character sets.

Some problems do stem from the fact that Office 97 does not want the same 
position used for different characters.  You may be able to get around some 
of your problems by applying a template.  Your problem with Courier just 
sounds bizarre!

At the suggestion of a  list member I contacted some folks at Microsoft and 
I received the following reply:

Hello, thanks for the email.

If you'll send me a list of the characters (or glyphs) needed I'll see
what I can do.

Do you ONLY care about transliteratation, or are you also interested in
display of Indic languages in their native scripts? I am working on a
project to enable this in a future version of Windows NT.

F. Avery Bishop
Complex Script Enabling
averyb at microsoft.com
206-703-3905

I am going to send him a list of characters that I would like to see, and I 
would appreciate it if you would take a look at it first.  I originally 
hoped to include characters for standard transliterations for all Indian 
languages, but I realized that this would involve too much research on my 
part.  Instead I want to cover only Vedic and classical Sanskrit, Pali, and 
other Prakrits.

Vowels:
R, L with small circle underneath
R, L with small circle underneath and A, I, and U: all five with macron 
(extended lists already include A, I, and U with macron)

All vowels should be available with acute and grave accents.
Ideally, vowels with macrons should also be available with combination of 
macron and cup/candra [what is this called?] indicating either long or 
short vowel.

Consonants:
T, D, N, S, M, L, H with dot underneath
N with dot above
S with acute accent (already included in extended lists)
N with tilde (already standard)

[Should the list also include m with candrabindu or does this indicate the 
same sound as m with dot?]

James Egge
University of Chicago
e-mail: egge at midway.uchicago.edu


-----Original Message-----
From:	Birgit Kellner [SMTP:kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp]
Sent:	Monday, June 16, 1997 12:20 PM
To:	Members of the list
Subject:	Winword 97 diacritics-problems

I have recently upgraded a computer to (Japanese) Windows 95 and find
that Winword 97 behaves quite erratically with my diacritics fonts. Two
problems:

(1) Previously, I used a slight modification of Norman-TTFs with Word 6.
I have transported some macros to Winwrd 97, which I use to convert my
documents into ASCII-diacritics-conventions (Kyoto-Harvard and such). I
find, now, when I run those macros which convert ASCII-documents into
(slightly modified) NORMAN-TTFs that certain characters just won't
display right. These are always the same characters, and I am starting
to suspect that Winword 97 has some secret rule about character
positions. Might this have anything to do with the lauded implementation
of Unicode? Or is it, again, a by-product of two-byte-encoding? Just to
stress this: Characters are rightly treated (I can search for them with
the correct ANSI-numbers), but not properly displayed. The only way to
get them right is by manually overwrite them ...

(2) I have transported a group of documents which share a template from
Winword 6 to Word 97. Some of the diacritics display as rectangles. Even
when I try to input them manually, they only come out as rectangles. The
character table displays rectangles in their position as well. The only
way to get them right is to manually paste them into the document from
some other file.

Is is possible that the modifications I have carried out with Norman
have resulted in low quality, and that the erratic behaviour described
above simply expresses Winword's contempt for my poorly designed fonts?

On top of all this, since yesterday, standard-viewing has decided to
display all fonts as Courier. The layout-mode displays as it should, so
what's wrong now?

I would really appreciate hints from other Word-users who may have had
similar experiences. Replies via privae e-mail are perhaps more
appropriate, I could then post information of general interest to the
list later on.

Thanks in advance.


--
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University
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From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Mon Jun 16 14:33:52 1997
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Mon, 16 Jun 97 23:33:52 +0900
Subject: Winword 97 diacritics-problems
Message-ID: <161227031018.23782.14946669893717750562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3508
Lines: 99

I have recently upgraded a computer to (Japanese) Windows 95 and find
that Winword 97 behaves quite erratically with my diacritics fonts. Two
problems: 

(1) Previously, I used a slight modification of Norman-TTFs with Word 6.
I have transported some macros to Winwrd 97, which I use to convert my
documents into ASCII-diacritics-conventions (Kyoto-Harvard and such). I
find, now, when I run those macros which convert ASCII-documents into
(slightly modified) NORMAN-TTFs that certain characters just won't
display right. These are always the same characters, and I am starting
to suspect that Winword 97 has some secret rule about character
positions. Might this have anything to do with the lauded implementation
of Unicode? Or is it, again, a by-product of two-byte-encoding? Just to
stress this: Characters are rightly treated (I can search for them with
the correct ANSI-numbers), but not properly displayed. The only way to
get them right is by manually overwrite them ...

(2) I have transported a group of documents which share a template from
Winword 6 to Word 97. Some of the diacritics display as rectangles. Even
when I try to input them manually, they only come out as rectangles. The
character table displays rectangles in their position as well. The only
way to get them right is to manually paste them into the document from
some other file. 

Is is possible that the modifications I have carried out with Norman
have resulted in low quality, and that the erratic behaviour described
above simply expresses Winword's contempt for my poorly designed fonts? 

On top of all this, since yesterday, standard-viewing has decided to
display all fonts as Courier. The layout-mode displays as it should, so
what's wrong now?

I would really appreciate hints from other Word-users who may have had
similar experiences. Replies via privae e-mail are perhaps more
appropriate, I could then post information of general interest to the
list later on. 

Thanks in advance. 


-- 
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University




>?From letsch at nld.toolnet.org 16 97 Jun +0100 15:44:00
Date: 16 Jun 97 15:44:00 +0100
From: letsch at nld.toolnet.org (Mirjam Letsch)
Subject: Indian Widows + Multimedia


 * Original to: H-ASIA at h-net.msu.edu (2:280/810.999)
 * Four carbon copies

Dear Members,

I have been and will be working on a 'multimedia presentation / publication' on
INDIAN WIDOWS. In very short, I plan to combine the results of anthropological
fieldwork, a literature study, slides/photography and video in a multimedia
production (apart from presenting the 'ingredients' separately).

In connection with this plan, I would be grateful for some help:

ON WIDOWS:

* I collect as much information (scientific, historical, novels etc.) on Indian
widows as possible. If you have references, that would be very helpful.

* I would like to have addresses of organizations (NGO's etc) in India working
for/with Indian widows. I would like to visit several organizations and learn
about their experiences.

ON MULTIMEDIA:

By combining text, graphics, images, souns, animation and video, multimedia can
provide a strong and efficient way of transmitting information. I would like to
know from people having experience in the field of multimedia, whether there
are good reference guides on multimedia productions.

Thanks in advance for your help,

With kind regards,

Mirjam



Mirjam Letsch
Schoterdijk 1
8538 RL Bantega
The Netherlands
e-mail: letsch at nld.toolnet.org





From kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp  Mon Jun 16 14:38:35 1997
From: kellner at ipc.hiroshima-u.ac.jp (Birgit Kellner)
Date: Mon, 16 Jun 97 23:38:35 +0900
Subject: Orality etc.: references
Message-ID: <161227031017.23782.178171762481026992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1723
Lines: 46

I have received a number of private e-mail-messages with reference to my
initial query. They contained the following references to publications
which I thought of general interest: 

Vasudha Narayanan (1984); The Vernacular Veda: Revelation, Recitation
and Ritual. Columbia: University of South Carolina Press (includes,
according to the author, descriptions of how the Tiruvaymoli is learned
and transmitted today). 

C. Mackenzie Brown (1986): Purana as Scripture: From Sound to Image of
the Holy Word in the Hindu Tradition." _History of Religions_ 26, no. 1
(1986) 68-86. (allegedly a critique of Ong). 

Olson, David, The World on Paper: The Conceptual and Cognitive
Implications of Writing and Reading, Cambridge Univ. Press, 1994

Cousins, Lance, "Pali Oral Literature" in Buddhist Studies Ancient and
Modern. London: Center of South Asian Studies, School of Oriental and
African Studies, 1983

Gethin, Rupert, "The MAtikas: Memorization, Mindfulness, and the List"
in The Mirror of Memory, ed. by Janet Gyatso State University of New
York Press, 1992, pp.149-172.

von Hinueber, Oskar. Der Beginn der Schrift und fruhe Schriftlichkeit in
Indien. Akademie der Wissenschaften und der Literatur [Mainz],
Abhandlungen der geistes-und-sozialwissenschaftlichen Klasse Nr. 11,
Wiesbaden,Steiner, 1989. 

Von Hinueber, Oskar. Untersuchungen zur Muendlichkeit frueher
mittelindischer Texte der Buddhisten.  Untersuchungen zur
Sprachgeschichte und Handschriftenkunde des Pali, Vol. 3 Akademie der
Wissenschaften und der Literatur [Mainz], Abhandlungen der
geistes-und-sozialwissenschaftlichen Klasse, Vol. 5, Wiesbaden, Steiner,
1994. 

Regards, 
-- 
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University






From Palaniappa at aol.com  Tue Jun 17 03:55:24 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 16 Jun 97 23:55:24 -0400
Subject: Etymology of 'iyer' and may be even that of 'iyenkAr'
Message-ID: <161227031046.23782.8996474415687188896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2602
Lines: 64

In a message dated 97-06-15 22:36:16 EDT, mahadevasiva at hotmail.com (S
Krishna) writes:

<< As far as this Iyer from Arya business is concerned, has this theory 
 been proved? I heard that the word Iyer is related to"Aiya"(Lord or
 Superior), but does the word Aiya derive from Arya?  >>

Many otherwise excellent scholars have badly missed the mark when it came to
the etymology of Tamil words 'iyer'. The correct transliteration of the word
is 'aiyar'. It can be explained as
ai + y+ ar, where

ai  is the root
y is a glide
ar is a suffix marking plural or honorific singular.

The root 'ai' referred to persons held in respect or family elders. This root
'ai' by itself and in combination with different suffixes occurs in Classical
and post-classical Tamil literature.

Examples are:

by itself                                            'ai'        (paripATal
8.108)
with singular masculine suffix 'an'       'aiyan'   (kalittokai 43.5)
with singular feminine suffix    'aL'      'aiyaL'   (ainkuRunURu 255.3)
with singular feminine suffix    'ai'       'aiyai'    (akanAnURu 6.3)
with honorific/plural suffix       'ar'       'aiyar'   (akanAnURu 126.7)
with honorific/plural suffix       'mAr'    'aimAr'  (nAcciyAr tirumozi
6.9.1)

Some Tamil scholars in the past with their love for Indo-Aryan, derived it
from Sanskrit 'Arya' through  Pali 'ayya' without systematically looking at
all available evidence. Following them, western scholars who depend on
secondary sources have accepted their conclusion. Given the examples cited
above, it is clear 'aiyar' is a perfectly Tamil word. In Tamil, the British
scholar G. U. Pope is known as 'pOppaiyar'. I hope at least now the scholars
will give up the IA etymology.

As for, 'aiyankAr', my feeling is it is a hybrid word which has undergone
some changes. I remember long ago seeing an original form cited in a book as
'aiyanankakArar'. (I have forgotten the title of the book.) This can be split
into two components as:

aiyan + ankakArar

The first part is Tamil. The second part seems to be from Sanskrit 'anga'
'kAra' with the usual Tamil ending of 'r' occurring in words of Sanskrit
origin where the word-final 'a' serves as the 'a' in Tamil suffixes 'an' or
'ar'. The Sanskrit component may denote the ZrivaiSNavite practice of
applying symbols of ViSNu ('aiyan') on their limbs/body, i.e., those who have
applied (the symbols of) Lord ViSNu or 'aiyan' on different limbs/body. In
Tamil usage, 'ankam' (Sanskrit 'anga') may refer to the whole body also. The
loss of 'an', ka' and ar' may be due to haplology.


Regards

S. Palaniappan






From Palaniappa at aol.com  Tue Jun 17 05:04:50 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 17 Jun 97 01:04:50 -0400
Subject: Correction to "Etymology of 'iyer' and may be that of 'iyenkAr'"
Message-ID: <161227031051.23782.16373617490978819877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 110
Lines: 10

The suffix 'mAr' is just a plural marker. It does not have an 'honorific'
sense.

Regards

S. Palaniappan





From jkcowart at io-online.com  Tue Jun 17 08:09:02 1997
From: jkcowart at io-online.com (jkcowart at io-online.com)
Date: Tue, 17 Jun 97 01:09:02 -0700
Subject: oral transmission: motivation and memorization
Message-ID: <161227031055.23782.14048663474436368323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2176
Lines: 52

At 10:50 PM 6/13/97 BST, Frances Pritchett wrote:
On Tue, 10 Jun 1997, J. Kingston Cowart wrote:

>>Capote had trained his memory for the interviews by memorizing the
>> entire phone book.

>The more I think about this, the more it sounds like a fascinating piece
>of urban folklore.  Maybe Mr. Cowart can give us more information?

This anecdote was presented during a television discussion of Capote's
peculiarities some time ago. I do not remember the specific program.

The veracity of the account could be checked by inquiring with Capote's
publisher and among book editors and reporters active at the time.  

Although subsequent postings attesting to the possibility of such feats 
would seem to obviate the need for inquiry, inasmuch as I brought the 
story into the thread I will see what I can come up with this summer if 
anyone is still interested in Capote per se.

The catch with respect to these purported incidents--and the issue of
oral transmission in particular--is that one must be careful not to accept 
them simply because one is motivated by a desire that they be true.  On 
the other hand one must be careful not to reject them simply out of the 
desire that they be false.

We may or may not be able to find witnesses regarding Capote.  How do 
we find them with regard to original oral transmissions of Sanskrit texts?  
We don't.

Nor is it easy to set up lab experiments to test these issues because the 
motivations and talents involved are either internal--and quite possibly 
idiosyncratic--to begin with, or are tied to cultural supports which are not 
transferrable to laboratory settings.  Typical field studies, for their
part,  
only show what is being handed down today.

If Capote's memory task actually occurred, then it represents an original
memorization--and the real test, were we able to devise it, would be how 
well sufficiently motivated successors transmitted it orally throughout 
subsequent generations.

It seems unlikely that either indologists or others will find a way to 
conduct a longitudinal field study like that--but it would be interesting.

J. Kingston Cowart
San Diego, California
<jkcowart at io-online.com>





From bmisra at husc.harvard.edu  Tue Jun 17 09:51:52 1997
From: bmisra at husc.harvard.edu (Bijoy Misra)
Date: Tue, 17 Jun 97 05:51:52 -0400
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227031057.23782.1035903693133786463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 32



On Mon, 16 Jun 1997, Mr B.Philip.Jonsson wrote:

> 
> >At the same time, it is necessary that we keep the
> >people out of Indology research, since it amounts to
> >reflecting on conduct, morality and sociology,
> >which are not necessarily the topics of interest for
> >this group.
> 
> What do you mean by 'keep the people out of Indology research'? That
> Indology should be elitist, only open to an elite and only deal with elite
> culture?  I doubt that anything useful can be said on anything that has to
> do with culture if one is leaving out social issues.
> 

No, never.  Not to exclude anyone's research interest,
but not to make general remarks from cursory observations
of local conditions of people.  To study why a condition
what it is is one thing, and then to make a value judgment
is another thing.  The latter goes in the realm of politicians,
social reformers or even religious activists. On the
other hand, to understand any simple condition what is would 
consume a life time work.  It's good that we have begun..

- BM






From Palaniappa at aol.com  Tue Jun 17 11:15:50 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 17 Jun 97 07:15:50 -0400
Subject: Correction to "Etymology of 'iyer' and may be even that of 'iyenkAr'"
Message-ID: <161227031059.23782.2639751890256530912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 13

Sorry, it looks like my original posting did not go through. Here it is
again.

The suffix 'mAr' is just a plural marker. It does not have an 'honorific'
sense.

Regards

S. Palaniappan





From Hrid at aol.com  Tue Jun 17 11:19:47 1997
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Tue, 17 Jun 97 07:19:47 -0400
Subject: Etymology of 'iyer' and may be even that of 'iyenkAr'
Message-ID: <161227031062.23782.16116547895025793501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 17


In a message dated 6/17/97 9:49:17 AM, Palaniappa at aol.com wrote:

>Some Tamil scholars in the past with their love for Indo-Aryan, derived it
>from Sanskrit 'Arya' through  Pali 'ayya' without systematically looking at
>all available evidence. Following them, western scholars who depend on
>secondary sources have accepted their conclusion. Given the examples cited
>above, it is clear 'aiyar' is a perfectly Tamil word. 
	I appreciate the above, but am still not clear as to why the root ai cannot
possibly be an IA derivative, rather than a "perfectly Tamil word".
Sincerely,
Howard J. Resnick 






From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Tue Jun 17 05:51:43 1997
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (Ruth Laila Schmidt)
Date: Tue, 17 Jun 97 08:51:43 +0300
Subject: Sindhu
Message-ID: <161227031053.23782.6531946635598197703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1713
Lines: 53

Dear Colleagues,

_sindhu_ meant not only the River Indus, but "river" in general, and "sea".
It is retained in Shina as _sin_, "river" (from *_sind_, which has been
borrowed into Burushaski as _sende_). Checking in Turner's _Dictionary of
the Indo-Aryan Languages_, I can not find it with any other meanings except
	river
	Indus river
	ocean
	province of Sindh
Perhaps an Iranianist can elucidate.

With best wishes,

Ruth Schmidt


>>        The ancient Iranians presumably did not have the sound-changes of
>>historical philology in their heads. So when they heard of the river
>>called Sindhu, why did they call it _hindu_ and not, say, *_sindu_ (since
>>Avestan and other ancient Iranian languages do have initial s, cognate
>>with the Sanskrit palatal fricative)?
>>
>>        Thieme, quoted in Mayrhofer's _Kurzgefasstes_, seems to be right
>>in taking _hindu_ as a common noun, not as a place-name, whether or not
>>he is right in interpreting it as 'the frontier'. It would then be
>>understandable that they should use their own word rather than a foreign
>>one of similar but different form.
>>
>>        Or did the sound change s>h take place after the Iranians had
>>settled in Iran and come to know the Indus by the name _sindhu_?
>
>Wait a second, my understanding of (for example) Lars Martin's explanation
>was that Iranian hindu was cognate to Indian sindhu, not that it derived
>from it, although I can't go back an check.



***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no







From sjohar at library.usyd.edu.au  Mon Jun 16 23:35:43 1997
From: sjohar at library.usyd.edu.au (Sugandha Johar)
Date: Tue, 17 Jun 97 09:35:43 +1000
Subject: Indian Widows + Multimedia
Message-ID: <161227031044.23782.14555529321893433849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 63

At 05:32 PM 6/16/97 BST, you wrote:
>
> * Original to: H-ASIA at h-net.msu.edu (2:280/810.999)
> * Four carbon copies
What do you mean when you say Indian Windows? I am doing research on Indian
Archaeology, and in the end am interested in creating a multimedia
presentation on it. Does that interest you ?

Sugandha



>Dear Members,
>
>I have been and will be working on a 'multimedia presentation /
publication' on
>INDIAN WIDOWS. In very short, I plan to combine the results of
anthropological
>fieldwork, a literature study, slides/photography and video in a multimedia
>production (apart from presenting the 'ingredients' separately).
>
>In connection with this plan, I would be grateful for some help:
>
>ON WIDOWS:
>
>* I collect as much information (scientific, historical, novels etc.) on
Indian
>widows as possible. If you have references, that would be very helpful.
>
>* I would like to have addresses of organizations (NGO's etc) in India
working
>for/with Indian widows. I would like to visit several organizations and learn
>about their experiences.
>
>ON MULTIMEDIA:
>
>By combining text, graphics, images, souns, animation and video,
multimedia can
>provide a strong and efficient way of transmitting information. I would
like to
>know from people having experience in the field of multimedia, whether there
>are good reference guides on multimedia productions.
>
>Thanks in advance for your help,
>
>With kind regards,
>
>Mirjam
>
>
>
>Mirjam Letsch
>Schoterdijk 1
>8538 RL Bantega
>The Netherlands
>e-mail: letsch at nld.toolnet.org
>
>
>





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Jun 17 17:14:25 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 17 Jun 97 10:14:25 -0700
Subject: Accent and Meaning
Message-ID: <161227031076.23782.24619437953131997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 22

On Sun, 15 Jun 1997, JR Gardner expressed interest in gaining access to an
article by
C.  K.  Raja read at the V All-India Oriental Conf.  in Lahore, 1928: "The
Relation of Accent and Meaning in the Rig Veda." Peter Wyzlic informed on
16 Jun that the article was not published in the Proceedings, it appeared
only in the "Summaries of Papers" and referred to some sources in which a
bibliography of Kunhan Raja's works is likely to be found.  One should also
note in this context that this last January a conference to celebrate the
centenary of Kunhan Raja's birth was held in Kerala. Information on his
writings is likely to have been collected at that time. Contact:  Dr. N.P.
Unni, Vice Chancellor, Sree Sankaracharya University of Sanskrit, Kalady,
Kerala.  One of the most versatile Sanskritists of our time, Dr. Kunjunni
Raja, Adyar Library and Research Centre, Theosophical Society,
Madras/Chennai 600 020, is a nephew of Kunhan Raja. If the latter's Lahore
paper remained unpublished, Kunjunni Raja may be able to locate its
manuscript or typescript.







From D.H.Killingley at newcastle.ac.uk  Tue Jun 17 11:19:35 1997
From: D.H.Killingley at newcastle.ac.uk (D.H. Killingley)
Date: Tue, 17 Jun 97 12:19:35 +0100
Subject: Derivation of word "Hindu"
Message-ID: <161227031061.23782.1086511525123298002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1450
Lines: 39

That was the point of my query. Usually when a place-name is adopted by
foreigners, they form a derivative of the indigenous name. But in this
case, the Iranians seem to have used a cognate, not a derivative. 

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185

On Mon, 16 Jun 1997, Jacob Baltuch wrote:

> >        The ancient Iranians presumably did not have the sound-changes of
> >historical philology in their heads. So when they heard of the river
> >called Sindhu, why did they call it _hindu_ and not, say, *_sindu_ (since
> >Avestan and other ancient Iranian languages do have initial s, cognate
> >with the Sanskrit palatal fricative)?
> >
> >        Thieme, quoted in Mayrhofer's _Kurzgefasstes_, seems to be right
> >in taking _hindu_ as a common noun, not as a place-name, whether or not
> >he is right in interpreting it as 'the frontier'. It would then be
> >understandable that they should use their own word rather than a foreign
> >one of similar but different form.
> >
> >        Or did the sound change s>h take place after the Iranians had
> >settled in Iran and come to know the Indus by the name _sindhu_?
> 
> Wait a second, my understanding of (for example) Lars Martin's explanation
> was that Iranian hindu was cognate to Indian sindhu, not that it derived
> from it, although I can't go back an check.
> 
> 
> 
> 
> 





From thillaud at unice.fr  Tue Jun 17 11:41:07 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Tue, 17 Jun 97 13:41:07 +0200
Subject: sindhu
Message-ID: <161227031064.23782.15761703306540357927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2017
Lines: 44

	Dear Indologist,
	I'm sorry to write in French, but I 'm very busy with universitary
year's end ...

	Le mot 'sindhu' ne semble pas avoir de formes eurindienes liees,
mais son sens n'est pas dans le meme cas: je crois qu'il faut partir du
double sens ocean/fleuve et y voir l'ocean primordial dont tous les fleuves
sont issus, lui-meme un fleuve sans debut ni fin: rassemblement de toutes
les eaux (terrestres et celestes) comme l'indique bien son equivalent
'samudra'.
	On a une bonne correspondance mythique avec le grec 'Okeanos' qui,
lui aussi, a ete attribue comme nom a un grand fleuve tel que le Nil. Les
deux president par barattage et ecume a la naissance de SrI/LakSmI et
d'Aphrodite et sont consideres comme des 'peres'.
	Ceci me conduit a penser que l'equivalence entre sindhu et le
fleuve Indus doit etre secondaire et qu'il n'y a pas lieu d'en tirer de
conclusions (frontiere ou autre) sur l'origine du nom, le Sindh n'etant
alors que le Pays du Fleuve. Bien que la racine sidh- 'aller' paraisse un
peu artificielle, elle irait dans le sens d'une distinction entre les flots
qui tombent brutalement du Ciel, qui s'enflent avec l'orage et qui sont en
Grece lies a la racine de patati (adj. diipetes = *divi-patas, potamos ?)
et les flots qui coulent 'en douceur' (voir le mythe de la descente du
Gange freinee par Shiva), plus alimentes par la fonte de neiges lointaines
que par des averses violentes.
	On a deja remarque que les fleuves donnes par Hesiode (T. 337-345)
comme les fils d'Okeanos sont de grands fleuves meme lointains (Nil, Po,
Danube, etc.) mais que sa liste ne comporte aucun fleuve beotien, sa propre
patrie!
	Malheureusement, les noms des grands fleuves sont souvent obscurs
et, a moins de voir dans gaGgA un rapport avec gam-, et dans Istros (nom
grec du Danube) un emprunt scythe (*sisdh- ?), hypotheses tres
'flottantes', il y a de fortes chances que sindhu reste sans explication ...

	Amicalement,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From vidya at cco.caltech.edu  Tue Jun 17 20:52:52 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 17 Jun 97 13:52:52 -0700
Subject: Arithmetic in Urdu or Hindi?
Message-ID: <161227031081.23782.15399288091654486773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 22



On Tue, 17 Jun 1997, Anand Venkt Raman wrote:

> So used did I eventually get to using the new terminology that I
> started using dy over dx for dy/dx for them later only to be surprised
> that was still called "dy by dx"!
> 
> Is this difference purely an Australasian phenomenon or is it also
> observed in America and Europe?

It is very much an American phenomenon also. Many Indian grad student
teaching assitants barely make sense to undergraduates here when they
use by and over in ways they are used to in India. However, none of my
American friends has been able to explain why dy by dx is not dy over dx!

Vidyasankar






From KJKARTTU at elo.Helsinki.fi  Tue Jun 17 15:57:29 1997
From: KJKARTTU at elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 17 Jun 97 15:57:29 +0000
Subject: Arithmetic in Urdu or Hindi?
Message-ID: <161227031067.23782.5293273963928724057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 30

Mon,  9 Jun 1997 Ruth Laila Schmidt asked:
>
>Dear colleagues,
>
>Has anyone seen children's arithmetic textbooks which have the numerals 
>in
>Urdu characters or Devanagari characters? The ones I have seen all use
>western numerals even if the text is in Urdu or Hindi.
>
>Also, has anyone seen any arithmetical signs (plus, minus etc.) used in
>textbooks which are not the western variety?
>
>Thanks for the information.
>
>Ruth Schmidt
>
>
Well,I have not seen any children's arithmetic textbooks, but still have 
something to contribute. In the 1950s Raghu Vira headed a committee 
developing modern scientific terminology for Hindi and the results were 
published in a series of dictionaries and glossaries. Years ago I saw 
one of them including a number of mathematical (not only arithmetic) 
terms and formulas in Hindi/Devanagari.
Klaus
P.S. I have no references at hand and have to rely on my memory.






From KJKARTTU at elo.Helsinki.fi  Tue Jun 17 16:08:16 1997
From: KJKARTTU at elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 17 Jun 97 16:08:16 +0000
Subject: Tin (Ancient India's Contribution)
Message-ID: <161227031068.23782.5876914612604592733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1605
Lines: 41

Thu, 12 Jun 1997 Dominique.Thillaud wrote:
>
>At 6:49 +0200 12/06/97, sudheer birodkar wrote:
>>
>>- the making of tin (the technical English word for tin
>>is Cassiterite which is derived from the Sanskrit term
>>"Kasthira" according to the Oxford Dictionary).
>>
>	That's highly improbable. The Indian word for tin is trapu (AV) and
>kastIra, appearing only in lexicography, is borrowed from the Greek
>kassiteros (Hom.), perhaps via the Latin cassiterum. According are
>Mayrhofer (KEWA) and Chantraine (DELG). (Eurindian common origin is
>impossible, the Greek 'k' is palatalized in Sanskrit)
>
>	Regards,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>
>
A few years ago I was pointed out by the late Dr. Claes Wennerberg of 
Gothenburg that there is actually one text reference for kastIra, in 
Jagaddeva's "Traumbuch" (ed. Negelein). But this is late, too, and it 
has been suggested (by Kern or Speyer, I think) that kastIra was 
actually derived from Arabic. The unfortunate preference for kastIra as 
ancient word and perhaps even as origin of Greek kassiteros hails from 
the pioneers of Western Indology, but is occasionally still quoted 
through some uncritical intermediaries (see my India in Early Greek 
Literature). As noted by Dominique, the real Indian word is trapu (cf. 
Rau, Metalle). The origin of Greek kassiteros is not clear, but in any 
case Greeks obtained their tin from the West, not from India where the 
metal seems always been scarce. In early Roman period the Periplus 
actually mentions tin and lead among imports of India.
Klaus 






From KJKARTTU at elo.Helsinki.fi  Tue Jun 17 16:16:21 1997
From: KJKARTTU at elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 17 Jun 97 16:16:21 +0000
Subject: Ancient India's Contribution to Modern Civilization
Message-ID: <161227031070.23782.3367867619708489509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 15


Having already deleted the messages I cannot give exact references, but 
someone rightly pointed out the importance of the Hobson-Jobson by Yule 
and Burnell, and some other the importance of finding out the first (and 
not necessarily English) reference for words borrowed or supposedly 
borrowed from India. For this the little known (recently reprinted, but 
very expensive) Portuguese counterpart of the Hobson-Jobson, the 
extensive Glossario Luso-Asiatico by S. R. Dalgado offers interesting 
material.
Klaus






From KJKARTTU at elo.Helsinki.fi  Tue Jun 17 16:33:47 1997
From: KJKARTTU at elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 17 Jun 97 16:33:47 +0000
Subject: Derivation of word "Hindu"
Message-ID: <161227031072.23782.10541100022781258377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 28


Philip, Lars and others have already said most about this question and I 
have only to add a couple of remarks. It really seems that "in this
case, the Iranians seem to have used a cognate, not a derivative" 
(Killingley). With Avestan hapta hendavah (cf. sapta sindhavaH) and Old 
Persian Hindu (= the Indus country) I think we cannot separate the 
Iranian word from Sindhu as a name of the Indus river (though sindhu can 
also be a river in general and even sea). From this came Greek (and then 
Latin etc.) words for both the Indus and India. Through the Achaemenids 
the name was also adopted in such languages as Akkadian, Elamite, 
Egyptian, Aramaic (HendA) and Hebrew (Hoddu in Esther, I Maccabees and 
later). A colleague familiar with Semitic linguistics informed that the 
change from nd to dd is a typical Hebrew development. From Iranian came 
also Arabic Hind. As to "HindusthAna", I fail completely to understand, 
how it should be somehow negative that the Iranians had words referring 
to their neighbours.

Klaus

P.S. I have discussed the development sindhu-hindu-Indus,India in an 
article published in the Cracow Indological Studies 1. Proceedings of 
the International Conference on Sanskrit and Related Studies 1993. 
Cracow 1995, p. 151-163.






From kumarm at felixstowe.em.slb.com  Tue Jun 17 15:12:21 1997
From: kumarm at felixstowe.em.slb.com (Manoj Kumar Mishra)
Date: Tue, 17 Jun 97 17:12:21 +0200
Subject: Arithmetic in Urdu or Hindi?
Message-ID: <161227031074.23782.6580429646650189574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 33

> Mon,  9 Jun 1997 Ruth Laila Schmidt asked:
> >
> >Dear colleagues,
> >
> >Has anyone seen children's arithmetic textbooks which have the numerals 
> >in
> >Urdu characters or Devanagari characters? The ones I have seen all use
> >western numerals even if the text is in Urdu or Hindi.
> >
> >Also, has anyone seen any arithmetical signs (plus, minus etc.) used in
> >textbooks which are not the western variety?
> >
> >Thanks for the information.
> >
> >Ruth Schmidt

Yes. In fact I learned all my arithmetic using the textbooks with Hindi
Numarals.
And about arithmetic signs, we used +, -, x, /. But we also used a
different kind of sign for division. I do not know if that sign is of
Indian origin or Western origin.

Manoj



----- End Included Message -----







From srini at engin.umich.edu  Tue Jun 17 21:45:20 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 17 Jun 97 17:45:20 -0400
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227031084.23782.6283939789175244967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3762
Lines: 81


Jacob >> Re the influence of writing on the transmission of 
Jacob >> the Samaveda, I have read of cases of interference
Jacob >> of writing, in that the musical value of certain
Jacob >> signs in the manuscripts was misinterpreted, which in
Jacob >> turn seems to show that the recitation was learned at
Jacob >> least in some cases from the written down version.
 
Jacob >> Does anyone know what I am talking about? 

I think you are referring to the "old" and "new" schools of 
Samavedic chant in Tamil Nadu.

The "old" school, also called the composite style of North Arcot 
or the MuLLaNtiram school, had cadjan leaf manuscripts which used
ka-ca-Ta syllable notation for the gAnAs.  Since these notational 
syllables were printed inline with the gAnas themselves, a student 
following the written gAnas without the guidance of a teacher was 
likely to include these syllables too in the course of his chant.

So, a Krishnaswami S'rautigal of TiruvaiyyAru went to Poona and 
copied the Saman texts available there with the numeral notation 
of the Northern Kauthumas, and printed it in Grantha characters.  
He then took it to Kumbakonam to the Sankaracharya of KAmakoti 
pITham for approval... but, it was decided that the Poona method 
cut up and dissected the musical phrases beyond all recognition
and was therefore useless.  However, the printed book prevailed
in the Southern (i.e. Tanjore/Tiruchi) districts, while the North 
Arcot, Kanchipuram pATas'AlAs stuck to the prAcIna school.

Wayne Howard's book "Samavedic Chant" (Yale Univ Press, 1977)
has this info, taken from a lecture given in 1957 by a T.K.
Rajagopala Iyer... but does not mention the timeframe when this
happened... I believe it is from the end of the 19th century. 
______________________

In a more recent article in the Journal of the Indian Musicological
Society (~ 1989),  Wayne Howard and L.S.Rajagopalan have reported
on the prAcIna Kauthuma Samavedic chant among Tamil Brahmins of 
Palghat District... which is on the verge of extinction.  These
Tamil Brahmins migrated a long while ago, mainly from the Tanjore 
region (apparently, Vaideesvaran Koil in Tanjore Dt is the place from
where most of the initial migrants hailed).  

When one of the followers of this style chanted before the late 
ParamAcArya of Kanchi Kamakoti Pitham in the 80s, the AcArya is 
supposed to have been very pleased and honored him personally, 
while remarking that the chanter's style was the prAcIna one
reportedly prevalent in Tanjore a while ago, and that the present 
style in Tanjore was a modified one... he jokingly referred to the 
navIna style of chanting as Ramanna sAman, after one Ramanna who 
was responsible for it.
__________________________

Jacob >> On the other hand there do seem to be traditions which
Jacob >> do not use (have never used?) writing at all, for example
Jacob >> Nambudiri Samavedins.

Klaus >> Thet learn their Vedas by heart, but in fact they do have 
Klaus >> manuscripts, too, and have had quite a some time (centuries, 
Klaus >> at least). Nambudiris have been literally very active and 
Klaus >> composed, in addition to works belonging to other genres 
Klaus >> of literature, commentaries to their own Vedic texts.

Wayne Howard reports that the Jaiminiya Samavedic tradition has
been strictly oral, and that they are not acquainted with any
system of notation... in direct contrast to Kauthumas of the
North with their numeral notation, Kauthuma-Ranayaniyas of the 
South with their syllable notation, and Tamil Jaiminiyas with
their syllable notation (and manuscripts in both Malayalam and
Grantha scripts).

This suggests that they at least don't have manuscripts of the
Jaiminiya grAmageyagAna and other songbooks. 
_________________

-Srini.





From jai at mantra.com  Wed Jun 18 04:59:31 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Tue, 17 Jun 97 18:59:31 -1000
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227031088.23782.18394360391692120237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 32

At 5:07 AM 6/18/97 BST,
Peter Sargent <Sargent_P at mediasoft.net> wrote:
>Since Jay Stevens is, as usual, posting under the assumed name 
>of Dr. Jai Maharaj . . .

Above, Peter Sargent has written a total falsehood.  One
wonders what his motivation might be.  At least it is clear
to me that it cannot be a positive contribution to this list.
If anyone is interested in learning about me, the only official
FAQ link resides at 

 http://www.flex.com/~jai/FAQ/jaifaq.html

All others in circulaton are malicious falsehoods, not unlike
the behavior of this Peter Sargent whoever he may be.
Now two members of this list have committed libel.  What does the
list owner and moderator think about that?  For, if this sort
of behavior is what the readers of this list want I will behappy to advertise this fact to Internet community.  If not, then some
policy addressing this matter, in my opinion, needs to be
published as a guide.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.







From jai at mantra.com  Wed Jun 18 05:02:39 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Tue, 17 Jun 97 19:02:39 -1000
Subject: Deciphering the Indus Script
Message-ID: <161227031090.23782.12216653320784845983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8512
Lines: 146

Deciphering the Indus script

By K. V. Raman
The Hindu
June 10, 1997

Courtesy of the Hindu Vivek Kendra

The Indus Age - The writing system: Gregory L. Possehl: Oxford and IBH
Publishing Co. Pvt.  Ltd., 66, Janpath, New Delhi.  Rs. 750.

Professor Gregory Possehl is one of the leading authorities on the Indus Civilisation, and he has spent long years in the exploration of the Indus settlements both in India and Pakistan and authored several significant works like Indus Civilization in Saurashtra and Ancient Cities of the Indus(Edited). This volume is the first of the four books written by him on the Indus Age, the other three being on "The beginnings" the "Mature Harappan" and the "Transformation". Taken together they will form a comprehensive overview of the ancient cities of the Indus from the village forming communities through the transformation and eclipse of the civilisation.

This book is not another attempt at decipherment of the elusive writing
system which was in use for 600 years (2500-1900 B.C.) It is an in-depth
survey of the nature of Indus writing and a critical review of the most
prominent decipherment efforts. He frankly states that all attempts made
so far are "to be judged as failure at least in so far as can be proved by
independent tests." This may be seen as a counterpoint to the claims of
decipherment but there are many positive sections in the book to locate
where there is a consensus and what might be done to move forward for a
full decipherment.

The first chapter provides an introduction to the Indus civilisation and
its writing system. Based on the latest excavation and carbon-datings, he
defines six phases or stages in its rise and fall starting from the
farming communities and pastoral camps as seen in sites like Kili Ghul
Mohammed (7000-5000 B.C.); stage two, developed village communities
(4300-3200 B.C.); stage three marks the early Harappan (3200- 2600 B.C.):
stage four, the early-mature Harappan transition (2600-2500 B.C.); stage
five, mature Harappan (2500-2000 B.C.): stage six, late and post-Harappan,
ranging in date from 2000 to 130011000 B.C. He describes the
socio-cultural components, technology of the stages.

One of the interesting observations, Possehl makes is the absence of any
monumental religious architecture with the possible exception of the Great
bath at Mohenjodaro. The pyramids of dynastic Egypt and the ziggurats of
Mesopotamia have no parallel in the Indus valley. Also conspicuous by
absence is the palace indicating the absence of a king or a
self-aggrandizing institution and Individuals. However, he cites evidence
to observe that the Harappans were deeply involved in worship and ritual
but their religion was expressed in ways different from the Egyptian or
Mesopotamian civilisation.  "This is an important contrast to the
socio-cultural system of the archaic states and the Harappan civilisation
may not fail within that form of organisation."

In the second chapter he gives an excellent description of the various
materials on which the Indus inscriptions are to be found like seals of
different categories like stamp, cylinder, round, bar and the seal
impression, sealings and pottery.  He cautions that each class has its own
place and message and must be seen as a functional part of its context.
These glyptic materials should not be mixed as it would blur and distort
the content.

He next discusses the characteristic features of the Indus script like the
total number of signs, sign frequency, pictographs, direction of writing
and the language family of the Indus system. He agrees with Iravatham
Mahadevan that the normal direction of the script was from right to left
(forming 83.23 per cent of the total inscription). The presence of
hundreds of signs suggests that the writing system was based "on syllables
or something akin to them and is neither alphabetic or logographic."

Regarding the origin of the script. he examines the various findings and
states it has to be traced only to the mature Harappan phase though the
possibilities of the presence of the prototypes in the transitional period
from the early to the mature Harappa can be recognised (e.g. Amri).  This
short period of development contrasts with the long history of the
development of writing in Mesopotamia. Another intriguing feature is that
no scholar has detected any change or development in the writing system
over 500 years of the mature Harappan indicating "that once codified it
remained frozen in forms."

A very significant part of this book is the detailed critique of all the
most important efforts (about 3 5) made by various scholars for the
decipherment of the Indus script.  It has a long history right from the
pioneers like Stephen Langdon, L. A. Waddel, G. R. Hunter, Father Heras to
the recent computer-based decipherments like those of the Soviet team
(1965) and the Finnish team headed by S. Parpola and P. Alto and scholars
like I. Mahadevan (1972), S. R. Rao (1982), Waiter A. Fairservis Jr.
(1989). Some of them are serious and scientific in their approach.  Many
are based on "faith, revelation, guesses and unexplained methods."

The various theories regarding the script that have emerged are that it is
close to Sumerian; Sumer-Elam; Etruscan; close to Easter Island script;
proto-Elamite, proto-Dravidian, Indo-European, Aryan or proto-Vedic,
progenitor of the Brahmi script.  There are also theories that the Indus
writings are all numerical signs and that they are tantric codes and are
simply records of properties or receipts. Possehl gives a chronological
sequence of these decipherments, their methodologies (or lack of them) and
his own valuable comments and critical assessment of each one of them.  He
also gives the reviews of these readings made by other scholars like K. V
Zvelebil's review of the decipherment of the Soviet and Finnish teams and
I. Mahadevan's review of S. R. Rao's readings.  All these make the volume
very interesting and thought-provoking study, which would be extremely
useful for students and researchers in the disciplines of archaeology,
palaeography and linguistics.

Equally valuable is the last chapter, where he outlines some common
ground, shared conclusions and the emerging patterns from all decipherment
efforts.  Following Kamil Zvelebil, he states, "The script is to be read
from right to left with occasional instances of left to right: use of
extensive suffixes but no prefixes or infixes: it is a logo syllable
writing, not alphabetic: it is not closely related to other writing
systems of second and third millennium B.C. although some convergence
might be found with proto-Elamite: it is not-related to any later Indian
script like Brahmi or Kharoshti; it is not likely to have been a written
form of an Indo-European language since it lacks prefixes and infectional
endings; not likely to be written of a West Asiatic language except a
poorly understood relationship to Elamite and last but not least none of
the proposed decipherments can he proved to be true."

He lists some problems that need attention like intensive study of certain
working hypotheses, for instance, its relationship to proto-
Elamo-Dravidian family or proto-North Dravidian family: the rebus
principle as a tool. the structural analytical approach. All these
hypotheses "need to be confirmed by independent work" on a more sustained
scientific basis. Among the drawbacks in the present stage of research,
according to him, are the lack of agreement on the number of signs in the
Indus script.  Now, just about anything is fair game and the claims are
mostly nothing but guesses.  He stresses the need for sign list and the
need to study the writing system in its various cultural contexts (e.g. B.
M. Pande's analysis of copper tablets and Frank-Vogt's analysis of bangle
inscription).

What is the test for the correctness of a claim of decipherment?  His
answer is the appearance of an exemplar with a substantial bilingual
inscription, one in Indus script, the other in a writing system that could
be read would settle this.  "In the absence of this, the test is
ultimately going to rely on meaningful and consistent patterns and
concepts that unfortunately elude precise definition.  The hard and sad
reality is that except for the concordances, we are nowhere nearer
decipherment than G. R. Hunter was in 1929."

Courtesy of the Hindu Vivek Kendra

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.







From jai at mantra.com  Wed Jun 18 05:28:27 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Tue, 17 Jun 97 19:28:27 -1000
Subject: Tin (Ancient India's Contribution)
Message-ID: <161227031096.23782.13092241397717694838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 26

Namaste! At 6:17 AM 6/18/97 BST, sudheer birodkar wrote:
>My arguement for the derivation of the Greek word Kassiteros and the 
>English Cassiterite from the Sanskrit Kasthira is based on the 
>references to the import of Tin from India by Rome as mentioned in the 
>Periplus. According to the Periplus, tin was used for hardening copper. 
>The Periplus also mentions Copper as an item of export from India. 
>
>Other examples of metals smelted first in India could be . . .

I do recall that National Geographic published similar information
a few years ago.  I will look it up and post an excerpt.  Along
the same train of thought, it should be noted that the "tinning"
process commonly used on the interior of kitchen utensils has 
ancient Bharatiya roots.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.







From jacob.baltuch at euronet.be  Tue Jun 17 18:41:45 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Tue, 17 Jun 97 20:41:45 +0200
Subject: Derivation of word "Hindu"
Message-ID: <161227031077.23782.2460459676723440171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 16

>Through the Achaemenids
>the name was also adopted in such languages as Akkadian, Elamite,
>Egyptian, Aramaic (HendA) and Hebrew (Hoddu in Esther, I Maccabees and
>later).

(I'm just nitpicking but) this is the first time I hear of a Hebrew
version of I Maccabees.

As long as we're dealing with names for India, any conjectures out
there as to the etymology of "meluhha" the Sumerian name for India?







From sudheer_birodkar at hotmail.com  Wed Jun 18 05:03:53 1997
From: sudheer_birodkar at hotmail.com (sudheer birodkar)
Date: Tue, 17 Jun 97 22:03:53 -0700
Subject: Tin (Ancient India's Contribution)
Message-ID: <161227031093.23782.17877863035282704868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4110
Lines: 100

Dear Klaus,

My arguement for the derivation of the Greek word Kassiteros and the 
English Cassiterite from the Sanskrit Kasthira is based on the 
references to the import of Tin from India by Rome as mentioned in the 
Periplus. According to the Periplus, tin was used for hardening copper. 
The Periplus also mentions Copper as an item of export from India. 

Other examples of metals smelted first in India could be Corundum 
(crystallised aluminium oxide). This word is derived from the Sanskrit 
Kuruvinda. Nowshadder (chloride of ammonium) is another not very 
familiar term which is said to have been derived from the Sanskrit 
Narasara. 

Philostratus of Lemnos, in about 230 A.D. has mentioned a shrine in 
Taxila (Taskhashila) in northwestern India (today in Pakistan). In this 
shrine Philostratus says were hung pictures on copper tablets 
representing the feats of Alexander and Porus (or Paurava - the Indian 
king who resisted Alexander). In the words of Philostratus "The various 
figures were portrayed in a mosaic of orichalcum, silver, gold and 
oxidised copper, but the weapons were in iron. The metals were worked so 
ingeniously into one another that the picture that they formed was 
comparable to that of the best Greek artists."(Periplus of the Erythrean 
Sea P 151).

Simlar references have been made by Ktesias the Knidian who was the 
Greek ambassador at the court of Darius the king of Achamenian Persia.

All said and done smelting technology (and in fact all culture and 
civilization) the world over is a result of give and take.

Regards

Sudheer
---------

>From indology-request at liverpool.ac.uk Tue Jun 17 07:05:45 1997
>Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by 
mail.liv.ac.uk
>          with Local-SMTP (PP); Tue, 17 Jun 1997 14:22:56 +0100
>Message-Id: <1BB13D027B at elo.helsinki.fi>
>Date: Tue, 17 Jun 1997 14:21:54 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: Klaus Karttunen <KJKARTTU at elo.Helsinki.fi>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Re: Tin (Ancient India's Contribution)
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>
>Thu, 12 Jun 1997 Dominique.Thillaud wrote:
>>
>>At 6:49 +0200 12/06/97, sudheer birodkar wrote:
>>>
>>>- the making of tin (the technical English word for tin
>>>is Cassiterite which is derived from the Sanskrit term
>>>"Kasthira" according to the Oxford Dictionary).
>>>
>>	That's highly improbable. The Indian word for tin is trapu (AV) and
>>kastIra, appearing only in lexicography, is borrowed from the Greek
>>kassiteros (Hom.), perhaps via the Latin cassiterum. According are
>>Mayrhofer (KEWA) and Chantraine (DELG). (Eurindian common origin is
>>impossible, the Greek 'k' is palatalized in Sanskrit)
>>
>>	Regards,
>>Dominique
>>
>>Dominique THILLAUD
>>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>>
>>
>>
>A few years ago I was pointed out by the late Dr. Claes Wennerberg of 
>Gothenburg that there is actually one text reference for kastIra, in 
>Jagaddeva's "Traumbuch" (ed. Negelein). But this is late, too, and it 
>has been suggested (by Kern or Speyer, I think) that kastIra was 
>actually derived from Arabic. The unfortunate preference for kastIra as 
>ancient word and perhaps even as origin of Greek kassiteros hails from 
>the pioneers of Western Indology, but is occasionally still quoted 
>through some uncritical intermediaries (see my India in Early Greek 
>Literature). As noted by Dominique, the real Indian word is trapu (cf. 
>Rau, Metalle). The origin of Greek kassiteros is not clear, but in any 
>case Greeks obtained their tin from the West, not from India where the 
>metal seems always been scarce. In early Roman period the Periplus 
>actually mentions tin and lead among imports of India.
>Klaus 
>
>



---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From Sargent_P at mediasoft.net  Wed Jun 18 04:58:58 1997
From: Sargent_P at mediasoft.net (Peter Sargent)
Date: Tue, 17 Jun 97 23:58:58 -0500
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227031086.23782.11189241858138702201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3539
Lines: 76

On Mon, Jun 16, 1997 at 03:24:28PM +0000, Mr B.Philip.Jonsson wrote:
> At 12:19 16.6.1997, Dr. Jai Maharaj wrote:
> >Namaste!  At 11:17 AM 6/16/97 BST, Mr B.Philip.Jonsson wrote:
> >>At 22:01 15.6.1997, Dr. Jai Maharaj wrote:
> >>>Namaste!
> >>>One observes that when persons such as the one whose
> >>>post appears below feel frustrated because, apparently,
> >>>they are not capable of discussing the subject at hand,
> >>>they resort to libel against others.  Is this the only
> >>>way they know how to feel good about themselves?
> >>>Pity, but help them.
> >>
> >>This is USENET stuff, and has no place on a serious mailing list!
> 
> [---]
> >
> >The judgment "this is USENET stuff" is as objective a study
> >as another participant's "flights of fancy" froth.
> 
> [---]
> 
> I never claimed that judgment to be other than my opinion. The point is
> that this is a forum where more judgment is deemed required in expressing
> ones opinions, and more proof in ones 'objective claims' than what is
> generally the case on USENET.  That's why you won't see my name on USENET,
> btw.  If you like frothy arguments and loosely substantiated claims, then
> enjoy USENET with my blessing, but please understand that different fora
> have different requirements on proof. If your folk etymology of the word
> "Hindu" has some kind of symbolic value to you, fine; it might even be
> true, but it cannot be substantiated/proven in a scientific way.  If you
> can find the word literarily written in stone in pre-muslim times and east
> of the Indus I might reconsider, but NOT until then! It is notable that the
> word doesn't appear through all the centuries of contest between Vedist and
> Buddhist religion in India, either as a ethnic or as a religious or as a
> geographical label.  The geographic term is invariably "aarya-bhuumi", or
> something to that effect.  Only in dealings between Iranians and the Aryans
> on the other side of Sindhu/Hindu river. FYI it is not uncommon that names
> of peoples are xenonyms, since the peoples concerned wouldn't have had need
> of a self-designation prior to contact with those that gave the name.
> 
> We may lament that historical fact not always fits nicely with our
> religious or national pride (I for example have to admit that the Vikings
> were a bunch of really nasty hooligans, and their religion was an appaling
> barbarism, human sacrifices and all, and have to be ashamed as long as some
> people glorify them and use them to their obscure ends), but by prefering
> fabrication or unsubstantiated folktales to fact we harm the things we
> purport to cherish.
>         The greatness of ancient and medieval India is indisputable. It
> doesn't need any fabricated fantasteries to prove itself.  If modern
> Indians want to rehabilitate themselves of the effects of centuries of
> foreign domination they should stop trying to out-English the English,
> whining over lost glory, and instead do away with tribalism and amassed
> social stagnation and injustices and again prove in practice the potential
> of their great land and its inhabitants!
> 
> 'Nuf ranted. I've said what I got to say...
> 
> BPJ
> 
> 
> 

Since Jay Stevens is, as usual, posting under the assumed name of Dr.
Jai Maharaj, it might be useful, before expending more scholarly energy
on his contributions to this list, to consult his curriculum vitae,
the "Jai Maharaj FAQ," at http://www.loop.com/~taxi/jayfaq.txt. It's
an Internet classic and will cast some light on what's been happening 
here.

Peter







From HFArnold at aol.com  Wed Jun 18 05:30:48 1997
From: HFArnold at aol.com (HFArnold at aol.com)
Date: Wed, 18 Jun 97 01:30:48 -0400
Subject: Agni
Message-ID: <161227031098.23782.7250275923059644040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 8

I believe that Agni is now being published by Motilal Banarsidas. If this is
so, it would not appear in Books in Print, which does not seem to cover
Indian publications. You might try South Asia Books, the U.S. distributors
for MLBD.





From A.Raman at massey.ac.nz  Tue Jun 17 19:20:02 1997
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 18 Jun 97 07:20:02 +1200
Subject: Arithmetic in Urdu or Hindi?
Message-ID: <161227031079.23782.10396013956709196802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 28

>And about arithmetic signs, we used +, -, x, /. But we also used a
>different kind of sign for division. I do not know if that sign is of
>Indian origin or Western origin.

Speaking of arithmetic, I have noticed while helping my neices
and their classmates in NZ and Australia that a/b is called a over
b and not a by b as I was accustomed to by my Indian training.
Likewise a*b is called a times b instead of my a into b. In fact
the nomenclature I am used to seems to mean quite the opposite, "by"
seeming to imply "multiply by" and "into" meaning "divided into"!

So used did I eventually get to using the new terminology that I
started using dy over dx for dy/dx for them later only to be surprised
that was still called "dy by dx"!

Is this difference purely an Australasian phenomenon or is it also
observed in America and Europe?

If the difference is due to inversion of meaning due to Indians, I
wonder what the historical or linguistic reasons could have been for
it?

- &






From eshyjka at dc.isx.com  Wed Jun 18 12:12:32 1997
From: eshyjka at dc.isx.com (Elisabeth Shyjka)
Date: Wed, 18 Jun 97 08:12:32 -0400
Subject: Languages for studying Indology
Message-ID: <161227031103.23782.3349432342592421062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 28

I hope that no one will find this question too inappropriate. I have only
been a member of the list for a short time.

I am interested in studying Indology and the evolution of Christianity in
India particularly. I already speak some Tamil and plan on taking Hindi.
However, I have not yet located a program in the Washington, DC area which
offers it. Many of the MA programs I am interested in recommend or require
3 years in a South Asian language and reading knowledge of another language
for reading papers written in that language. Does anyone have a
recommendation as to what language would be most appropriate? I currently
have an extensive knowledge of Danish and a High School level knowledge of
French.


Please direct any responses to me directly ateshyjka at dc.isx.com.



Thank you,

Elisabeth Shyjka
 







From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Wed Jun 18 13:59:59 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Wed, 18 Jun 97 09:59:59 -0400
Subject: Intl Trust for Traditional Medicine (fwd)
Message-ID: <161227031107.23782.13490213639749890376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3930
Lines: 124



---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 16 Jun 1997 09:57:58 +1000
From: "T.Matthew Ciolek" <tmciolek at coombs.anu.edu.au>
Subject: Intl Trust for Traditional Medicine


----------------- forwarded message ----------------------

Dear Dr. T. Matthew Ciolek,
we would be grateful to you if you would kindly carry the following news
item within your Virtual Library on homepages related to Tibetan and/or
Asian Studies.
Thanking you.
Sincerely

Barbara Gerke
(Principal Trustee)
International Trust for Traditional Medicine (ITTM)
Vijnana Niwas, Madhuban
Kalimpong 734 01
West Bengal
India


NEWS:
Tri-lingual Encyclopaedic Database of
Ayurveda and Tibetan Medicine
A long-term project
initiated by
International Trust for Traditional Medicine (ITTM)
Vijnana Niwas, Madhuban
Kalimpong 734 01
West Bengal
India
phone: 0091-3552-56459
e-mail: Barbara Gerke [Barbara at scs.lwbbs.com] or Sorin Suciu
[sorins at hotmail.com]

assisted by:

Berhampur University Linguistic Association (BULA)
Gouri Shankar Mahapatro, Secretary General,
Sastri Nagar (near Zanana Hospital)
Berhampur 76001
Orissa
Phone: 0091 - (0)680 - 204088; Fax: 022322


We welcome scholars & researchers to assist us in preparing a
comprehensive
Tri-lingual Encyclopaedic Database - Sanskrit, Tibetan, English -
on the traditional medical cultures of India and Tibet.

This project started in 1996 and, at this initial stage, aims to compile
1. A Bibliographic Database of Sanskrit and Tibetan Medical Literature
and
2. A Glossary Database of Sanskrit and Tibetan Medical Terms with their
English Equivalents.

To avoid duplication of time and effort we would like to make use of
international networking!

You may like to support the project by sending already available
electronic data of:
1. bibliographies of original Sanskrit and Tibetan medical literature
and
2. glossaries and lexicographic works including Sanskrit and Tibetan
medical terms (including materia medica).

All contributions will be gratefully acknowledged in the project.

You may send available data to: Sorin Sociu [sorins at hotmail.com]
or in simple text format on 3.5 floppies by registered mail to:
Barbara Gerke, Principal Trustee, ITTM, Vijnana Niwas, Madhuban,
Kalimpong 734 301, West Bengal, India.

The Trust also welcomes book donations on Tibetan and Ayurvedic
medicine, Tibetan & Sanskrit Studies and allied areas.

We also welcome qualified Sanskrit & Tibetan language scholars and
medical practitioners  to join the project in India on a voluntary
and/or contractual basis. We provide food & lodging and work facilities
at the ITTM Headquarters "Vijnana Niwas", situated on a quiet hillside
3km outside Kalimpong town at an altitude of  around 4000ft., in
Darjeeling District, Eastern Himalayas. Researchers will have the
opportunity of getting lexicographic computer training at ITTM as well
as related travel and library exposure within India.

For details  kindly contact:
Barbara Gerke, Principal Trustee, ITTM, Vijnana Niwas, Madhuban,
Kalimpong 734 301, West Bengal, India.
Requests for participation may be sent along with C.V. to the same
address.



--------------- forwarded message ----------------


-==================================================-
Dr T. Matthew CIOLEK           tmciolek at coombs.anu.edu.au
Head, Internet Publications Bureau
Research School of  Pacific & Asian Studies      http://coombs.anu.edu.au/
The Australian National University, Canberra, ACT 0200
ph +61 (0)6 249 0110          fax: +61 (0)6 257 1893
-=================================================-


#  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #
See also the award winning
TIBETAN STUDIES WWW VIRTUAL LIBRARY
http://www.ciolek.com/WWWVL-TibetanStudies.html
#  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #  #

to unsubscribe from the list send e-mail
to: majordomo at coombs.anu.edu.au
message:  unsubscribe Tibetan-Studies-L <your e-mail address>






From bpj at netg.se  Wed Jun 18 09:47:39 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Wed, 18 Jun 97 11:47:39 +0200
Subject: Arithmetic in Urdu or Hindi?
Message-ID: <161227031101.23782.17594740610308970611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1550
Lines: 40

At 20:18 17.6.1997, Anand Venkt Raman wrote:
>>And about arithmetic signs, we used +, -, x, /. But we also used a
>>different kind of sign for division. I do not know if that sign is of
>>Indian origin or Western origin.
>
>Speaking of arithmetic, I have noticed while helping my neices
>and their classmates in NZ and Australia that a/b is called a over
>b and not a by b as I was accustomed to by my Indian training.
>Likewise a*b is called a times b instead of my a into b. In fact
>the nomenclature I am used to seems to mean quite the opposite, "by"
>seeming to imply "multiply by" and "into" meaning "divided into"!
>
>So used did I eventually get to using the new terminology that I
>started using dy over dx for dy/dx for them later only to be surprised
>that was still called "dy by dx"!
>
>Is this difference purely an Australasian phenomenon or is it also
>observed in America and Europe?
>
>If the difference is due to inversion of meaning due to Indians, I
>wonder what the historical or linguistic reasons could have been for
>it?

When learning English in 4-5 grade in Sweden I was taught the same system
as you were taught in India.  When later going to school in Canada I had to
relearn the same system as your niece, and US people use that universally
too AFAIK.

The Swedish language terminology seems to be a mixture: we say (translated
into English) a/b 'a through b' OR 'a divided by b' and a*b 'a times b'.
It seems my stepkids are unfamiliar with the 'through' version, except as
one of my oddities, that is :-)

Philip







From fmg3u at server1.mail.virginia.edu  Wed Jun 18 17:42:07 1997
From: fmg3u at server1.mail.virginia.edu (Frances Garrett)
Date: Wed, 18 Jun 97 13:42:07 -0400
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227031111.23782.14188750356746185232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2529
Lines: 61

Another modern day example of the below is the Baul 
singers of Bengal. Their songs, particularly the class 
of Baul songs called /deho tatto/ (philosophical songs 
about the body), contain a large enough percentage of 
archaic vocabulary that even educated Bengalis cannot 
understand the songs very well. Authentic Baul 
singers, who are largely illiterate (or at least 
living as part of an illiterate culture, meaning that 
although they are able to read, they don't, except 
when necessary) still compose songs using this archaic 
vocabulary. The fact that well-read Bengalis do not 
understand the songs suggests that it not simply a
literary form of Bengali used in the songs but rather 
a vocabulary that is genuinely archaic (I can't read 
Bengali myself so haven't been able to confirm this 
first-hand)--if others on this list can confirm this, 
I'd be interested.

Frances Garrett
Dept. of Religious Studies
University of Virginia



On Fri, 6 Jun 1997 22:12:54 BST Allen Thrasher 
<athr at loc.gov> wrote:

> I think I could have expressed myself more clearly.  I was speculating
> (not asserting) that the brahmans did not merely preserve archaisms in the
> hymns of the Veda, but continued to use productively a whole earlier stage
> of language (without the use of a codified and taught grammar to do so).
> In other words, they might have been able to orally compose hymns in a
> form of language much older than what they spoke in, and perhaps even the
> language of the Brahmanas was older than what they spoke in in everyday
> use, but they still were able to produce in it.  It would be rather as if
> the singers of the old ballads in the Appalachians were not merely able to
> continue using older forms of speech in their songs, but were able to
> compose new ballads in Middle English or even Anglo-Saxon.  In other
> words, I was speculating, is it possible to preserve an ancient form of
> speech in an illiterate society without preserving verbatim the
> compositions in that speech?
> 
> I seem to recall, but couldn't locate the reference for the life of me,
> that some group of Southwest Native Americans uses in some religious
> contexts forms of speech that seem radically archaic to the scholar who
> studied them in comparison to their regular speech and even to most of
> their religious speech.  If so , would it be necessarily a matter of
> memorizing verbal formulae, or of retaining an ancient form of speech
> fully productively in certain contexts?  
> 
> Allen W. Thrasher
> 










From bprecia at colmex.mx  Wed Jun 18 23:08:24 1997
From: bprecia at colmex.mx (Benjamin Preciado)
Date: Wed, 18 Jun 97 14:08:24 -0900
Subject: Univ. address.
Message-ID: <161227031113.23782.14467145674784724189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 14

Dear list members
recently it appeared a posting announcing a new University in 
the USA. I am not sure if it is called Hindu University or 
something like that, it is in Stony Brook NY. Is there any one 
who could give me the address?
Thanks

Benjamin Preciado
Center for Asian and Arican Studies
El Colegio de Mexico.





From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Wed Jun 18 12:31:36 1997
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (Ruth Laila Schmidt)
Date: Wed, 18 Jun 97 15:31:36 +0300
Subject: Arithmetic in Urdu or Hindi?
Message-ID: <161227031105.23782.15266774382872004720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 23

Many thanks to everyone who replied to my query about arithmetic in Urdu or
Hindi.

Best regards,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Jun 18 16:25:20 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 18 Jun 97 17:25:20 +0100
Subject: Mac version of Charles Wikner's Devanagari-for-TeX.
Message-ID: <161227031109.23782.14810453650321642698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 25


Dr Yasuhiro Okazaki has very kindly made available to INDOLOGY users a
ready-compiled Mac version of Charles Wikner's Sanskrit system for TeX.

The file is called wikner-skt-mac.binhex and is available from
   ftp.ucl.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology/software
or
   http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
   under "Supplementary Archive".



All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From sac51900 at saclink.csus.edu  Thu Jun 19 03:57:55 1997
From: sac51900 at saclink.csus.edu (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 18 Jun 97 19:57:55 -0800
Subject: oral traditions
Message-ID: <161227031120.23782.7101479927432862074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 21

thompson at jlc.net (George Thompson) wrote:

> In re-reading Richard Salomon's recent article "On the Origin of the Early
> Indian Scripts: A Review Article" [in JAOS 1995 and on the Indology web
> site], I notice that there is a possible reference to writing in Panini
> ("lipi" in 3.2.21).  Beyond this disputed reference, much of the discussion
> centers on possible references in the Pali canon [e.g. the verb likh- and
> its derivatives] and in general the conclusions of von Hinueber and Falk
> appear to be rather negative about the existence of writing before, say,
> the 3th century BCE.
> 

Of course, they must mean evidence of writing prior to the 3rd century BCE
*outside of the Harappan script.*

Regards,
Paul Kekai Manansala





From thompson at jlc.net  Thu Jun 19 00:51:17 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Wed, 18 Jun 97 20:51:17 -0400
Subject: oral traditions
Message-ID: <161227031118.23782.940528579427425084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2848
Lines: 57

In re-reading Richard Salomon's recent article "On the Origin of the Early
Indian Scripts: A Review Article" [in JAOS 1995 and on the Indology web
site], I notice that there is a possible reference to writing in Panini
("lipi" in 3.2.21).  Beyond this disputed reference, much of the discussion
centers on possible references in the Pali canon [e.g. the verb likh- and
its derivatives] and in general the conclusions of von Hinueber and Falk
appear to be rather negative about the existence of writing before, say,
the 3th century BCE.

With regard to Vedic in particular let me quote a rather lengthy passage
from Salomon:

"Can we
believe that these dynasties with their legendary riches, and the remarkable
intellectual and cultural life of India in the time of the Buddha and
Mah?v?ra, existed in a totally illiterate sphere? It is certainly true that
intellectual activity in India has always strongly favored oral over written
means of expression, and both von Hin?ber and Falk have effectively put to
rest the already discredited skepticism about the possibility of oral
composition and preservation of the Veda, P?.nini's grammar, etc. (see e.g..
Falk pp.321--7). But the fact that P?.nini did not use writing in composing
the A.a.t?dhy?y? does not necessarily mean that he was illiterate (cf. Falk
p.259); it may only mean that writing was not considered an appropriate
vehicle for intellectual endeavors of his kind. Even given the very
different cultural role of writing in India as compared to many other
ancient civilizations, it is hard to conceive that practical affairs such as
the keeping of records and accounts in a fabulously wealthy empire like that
of the Nandas could have been kept in order without any form of writing at
all, or at least without some alternative system of memory-aids like the
Inca quipu. Thus one is tempted to think along the lines of William Bright
(cited by Falk, p.290) of some type of writing that was "perhaps used for
commercial purposes, but not for religious or legal texts."[15]

Johannes Bronkhorst, whose critique of Staal I have cited already, has
argued [in _Indo-Iranian Journal_ 1982] that the RV padapATha was probably
written, and thus was probably "the oldest surviving written book in India"
[p.186].

I wonder whether any of these scholars has attempted to reconcile these
clearly contradictory positions.

Also, an appeal to the list: having poor library access, I have not been
able to obtain relevant articles and books [esp. those published in
European countries]. I would be grateful to anyone who has easy access to
these, who would be willing to make photocopies of them to forward to me. I
would be happy to compensate for copying and mailing costs, as well as
reciprocating by barter or trade [for example for hard to get American
books].

Best wishes,
George Thompson







From D.Plukker at inter.NL.net  Wed Jun 18 21:00:31 1997
From: D.Plukker at inter.NL.net (D.Plukker at inter.NL.net)
Date: Wed, 18 Jun 97 23:00:31 +0200
Subject: Univ. address.
Message-ID: <161227031115.23782.16786136235938041188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 26

>Dear list members
>recently it appeared a posting announcing a new University in 
>the USA. I am not sure if it is called Hindu University or 
>something like that, it is in Stony Brook NY. Is there any one 
>who could give me the address?
>Thanks
>
>Benjamin Preciado
>Center for Asian and Arican Studies
>El Colegio de Mexico.
>
Centre for India Studies/Stony Brook Foundation,
E5350 Library, SUNYSB, Stony Brook,
NY 11794-3386

e-mail: indstudy at sunysb.edu

Yours,

    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam






From thompson at jlc.net  Thu Jun 19 03:02:33 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Wed, 18 Jun 97 23:02:33 -0400
Subject: oral traditions
Message-ID: <161227031122.23782.16385126391958772216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1161
Lines: 36

>thompson at jlc.net (George Thompson) wrote:
>
>> In re-reading Richard Salomon's recent article "On the Origin of the Early
>> Indian Scripts: A Review Article" [in JAOS 1995 and on the Indology web
>> site], I notice that there is a possible reference to writing in Panini
>> ("lipi" in 3.2.21).  Beyond this disputed reference, much of the discussion
>> centers on possible references in the Pali canon [e.g. the verb likh- and
>> its derivatives] and in general the conclusions of von Hinueber and Falk
>> appear to be rather negative about the existence of writing before, say,
>> the 3th century BCE.
>>
>
>Of course, they must mean evidence of writing prior to the 3rd century BCE
>*outside of the Harappan script.*
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala

Yes, of course. The Harappan script is a tantalizing presence. But it does
not speak to us, at least not yet. In any case, perhaps we can agree that
there is a chasm of sorts between IVC and the rest of the history of the
sub-continent?

I at least am convinced that there was little or no contact between early
Vedic Aryans and IVC.

What does the rest of the list think?

best,
George Thompson







From jai at mantra.com  Thu Jun 19 17:25:03 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Thu, 19 Jun 97 07:25:03 -1000
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227031136.23782.17161238898071608866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 40

-----BEGIN PGP SIGNED MESSAGE-----

Namaste! At 6:09 p.m. BSST on 6/19/97 BST, claude setzer wrote:
> For what interest it may have, there is currently a 
> strong push by the Sri Vaishnavas (Jeeyar Swami) to 
> get rid of the word Hindu and replace it with
> either Vedic or Bharata. He said that the word, Hindu, 
> came in to use during the period of """" to change 
> their name to Vedic Temple or Vedic Society, etc.

Dhanyavaad for sharing the above.  If possible, I would
like to share the excerpted Hinduism Today article with 
Jeeyar Swami to see if the conclusion that "Hindu" is of
indigenous origin is acceptable by the Shree Vaishnav.
Of course, the use of "Ved(ic)" and "Bharat" is accurate
and most commendable!

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
jai at mantra.com   jai at flex.com
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.

-----BEGIN PGP SIGNATURE-----
Version: 2.6.2
Comment: Digital signatures verify author and unaltered content.

iQCVAwUBM6lrWelp/UA/8L65AQGCLQP/TiTectzzupnxvysPoQEuhv/6kZ9hAKJg
/txneCO163X6kM3/P4LBaT9AZLlcyXrgbvdePW63tqAqROowH8uy+4G5YAkM8XKA
7xJwEBpk4Lll9q2jQNJhn4OzPSTAarrEatiLv3Pr8eyIlWuqZ1vr2ypUvPL5SK1o
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From thillaud at unice.fr  Thu Jun 19 07:50:36 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 19 Jun 97 09:50:36 +0200
Subject: frogs and plants
Message-ID: <161227031124.23782.18381325159727221936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 23

	Dear Indologists,

	In Sanskrit many plants have a name linked with the frog:
bhekaparNI (?), maNDukaparNa (Calosanthes indica) and darduraparNI who is
said the same as the plant brAhmI (Clerodendrum siphonantus, Ruta
graveolens, Enhydra hingcha).
	My question are: what is the common feature of this various plants
? form of the leaves ? growing in water ? the name brAhmI is given too as
the name of a she-frog, how this zakti can be a plant or a frog ? Can I
find an itihAsa who explain it ? There is any rapport with RV,7,103 ?
	(all my references are from MMW s.v.)

	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From cssetzer at mum.edu  Thu Jun 19 16:44:51 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Thu, 19 Jun 97 11:44:51 -0500
Subject: hindu once again
Message-ID: <161227031132.23782.16745434704807881745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2339
Lines: 51

For what interest it may have, there is currently a strong push by the Sri
Vaishnavas (Jeeyar Swami) to get rid of the word Hindu and replace it with
either Vedic or Bharata. He said that the word, Hindu, came in to use
during the period of Parsi rule and was used as a negative term, [perhaps
not literally meaning, but at least] implying the characteristic of all
those people that were not believers in the Parsi religion of the time. He
thinks it is quite strange that the people of India continued to use it
afterwards and in trying to get them to stop. For example, he is
encouraging groups like the "Hindu Society" or "Hindu Temple" to change
their name to Vedic Temple or Vedic Society, etc.

Claude Setzer,  cssetzer at mum.edu

----------
> From: Peter D Banos <pdb1 at columbia.edu>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: hindu once again
> Date: Thursday, June 19, 1997 12:27 PM
> 
> On Sun, 15 Jun 1997, Jacob Baltuch wrote:
> 
> > In the same vein, can anyone explain the Hebrew name of India, "hodu"?
> > (That's the modern pronunciation. Originally it should be "hoddu" or
"hodhu",
> > I don't remember which but I suspect it should be the latter; it can be
found
> > in the Bible, in the first verse of the Book of Esther, for example)
> 
> Klaus Karttunen has pointed out that the assimilation of _nd_ to _dd_ is
> not unusual in Hebrew. This however does not explain how the vowel became
> _o_. 
> The following is my own off-the-wall speculation: perhaps "hindu" was
> taken into Hebrew through the medium of an alphabet in which the symbols
> for "n" and "w" are hard to distinguish? They are similar enough in
> modern Hebrew writing, and in the Pahlavi script used for Middle Persian
> they are identical. The "i" being short would not have been written at
> all. So something looking like "hnd" or "hndw" could have been misread as
> "hwd" or "hwdw" - which would give the form written in the Book of
Esther.
> Like I say, this is pure speculation; it is based only on 
> my having seen even weirder things happen with scripts like the Pahlavi.
> 
> 						-Peter D. Banos
> 						  Columbia University
> 
> 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970619/2a11703e/attachment.htm>

From P.Wehmeyer at Uni-Koeln.DE  Thu Jun 19 10:16:52 1997
From: P.Wehmeyer at Uni-Koeln.DE (Petra Wehmeyer)
Date: Thu, 19 Jun 97 12:16:52 +0200
Subject: frogs and plants
Message-ID: <161227031126.23782.154903336369329578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1379
Lines: 39

Dear Dominique,
in many parts of India the brahmI-plant is identified with Bacopa 
monnieri (Linn.), a succulent that grows in moist places like the other 
parNI/Na - plants.Leaves opposite, long, 2-10mm broad. Centella asiatica 
(Urban.) ist also a water-loving creeping
plant, which is very often called `brahmI'. Another name is `Hydorcotyle 
asiatica`(Linn.) or in Sans: maNDUkaparNI. Leaves are round. 
SaptaparNah for instance is a large tree with simple leaves in whorls. It 
is also growing in moist regions. Got my information from: Kaviraj 
Nabendra Nath Sen Gupta: The Ayurvedic system of medicine.
Best wishes

On Thu, 19 Jun 1997, Dominique.Thillaud wrote:

> 	Dear Indologists,
> 
> 	In Sanskrit many plants have a name linked with the frog:
> bhekaparNI (?), maNDukaparNa (Calosanthes indica) and darduraparNI who is
> said the same as the plant brAhmI (Clerodendrum siphonantus, Ruta
> graveolens, Enhydra hingcha).
> 	My question are: what is the common feature of this various plants
> ? form of the leaves ? growing in water ? the name brAhmI is given too as
> the name of a she-frog, how this zakti can be a plant or a frog ? Can I
> find an itihAsa who explain it ? There is any rapport with RV,7,103 ?
> 	(all my references are from MMW s.v.)
> 
> 	Regards,
> Dominique
> 
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
> 
> 
> 
> 





From pdb1 at columbia.edu  Thu Jun 19 16:20:28 1997
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Thu, 19 Jun 97 12:20:28 -0400
Subject: hindu once again
Message-ID: <161227031130.23782.15846450659012999227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 27

On Sun, 15 Jun 1997, Jacob Baltuch wrote:

> In the same vein, can anyone explain the Hebrew name of India, "hodu"?
> (That's the modern pronunciation. Originally it should be "hoddu" or "hodhu",
> I don't remember which but I suspect it should be the latter; it can be found
> in the Bible, in the first verse of the Book of Esther, for example)

Klaus Karttunen has pointed out that the assimilation of _nd_ to _dd_ is
not unusual in Hebrew. This however does not explain how the vowel became
_o_. 
The following is my own off-the-wall speculation: perhaps "hindu" was
taken into Hebrew through the medium of an alphabet in which the symbols
for "n" and "w" are hard to distinguish? They are similar enough in
modern Hebrew writing, and in the Pahlavi script used for Middle Persian
they are identical. The "i" being short would not have been written at
all. So something looking like "hnd" or "hndw" could have been misread as
"hwd" or "hwdw" - which would give the form written in the Book of Esther.
Like I say, this is pure speculation; it is based only on 
my having seen even weirder things happen with scripts like the Pahlavi.

						-Peter D. Banos
						  Columbia University






From ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de  Thu Jun 19 20:56:51 1997
From: ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de (Ditte Koenig)
Date: Thu, 19 Jun 97 13:56:51 -0700
Subject: frogs and plants
Message-ID: <161227031128.23782.8808331065699680735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 13

Cher Dominique Thillaud,
Ce qui concerne la plante Ruta graveolens: ce n?est pas une plante qui
pousse dans l?eau - au contraire. Elle s?appelle  Rue des Jardins en
Francais et Weinraute en Allemand et comme le nom le dit elle aime la
terre normale. Roth/Daunderer/Kormann Giftpflanzen-Pflanzengifte ?crit
que c?est une plante de l?Europe de Sud et une plante des jardins. J?ai
souvent remarqu? que les identifications des plantes et des animaux dans
les dictionnaires Sanskrit-anglais etc sont tr?s souvent faux.
Regards Ditte Bandini-K?nig





From jacob.baltuch at euronet.be  Thu Jun 19 17:10:24 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Thu, 19 Jun 97 19:10:24 +0200
Subject: hindu once again
Message-ID: <161227031134.23782.6385540716415466486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1946
Lines: 46

>On Sun, 15 Jun 1997, Jacob Baltuch wrote:
>
>> In the same vein, can anyone explain the Hebrew name of India, "hodu"?
>> (That's the modern pronunciation. Originally it should be "hoddu" or "hodhu",
>> I don't remember which but I suspect it should be the latter; it can be found
>> in the Bible, in the first verse of the Book of Esther, for example)
>
>Klaus Karttunen has pointed out that the assimilation of _nd_ to _dd_ is
>not unusual in Hebrew. This however does not explain how the vowel became
>_o_.
>The following is my own off-the-wall speculation: perhaps "hindu" was
>taken into Hebrew through the medium of an alphabet in which the symbols
>for "n" and "w" are hard to distinguish?

No, that's impossible. Klaus Karttunen said it was (contrary to what I
had tought because of the apparently long o) "hoddu". In which case the
*n* must have functioned there *after* the pronunciation of the vowel
became o, hence the confusion between n and w can't be the source of
the o sound. (Your conjecture would be compatible with a "hodhu"
pronunciation).

>They are similar enough in
>modern Hebrew writing, and in the Pahlavi script used for Middle Persian
>they are identical. The "i" being short would not have been written at
>all.

That's not an absolute rule like say in Arabic. Sometimes you see short i
written with a so called "mater lectionis". Furthermore the "mater lectionis"
y is also used for long e, which is precisely the Aramaic pronunciation.

I think the most likely is that there was a confusion between w and the y
of the Aramaic spelling.

I think I've seen other cases like that although I couldn't give you examples
on the spot.

>So something looking like "hnd" or "hndw" could have been misread as
>"hwd" or "hwdw" - which would give the form written in the Book of Esther.
>Like I say, this is pure speculation; it is based only on
>my having seen even weirder things happen with scripts like the Pahlavi.







From Palaniappa at aol.com  Fri Jun 20 05:09:09 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 20 Jun 97 01:09:09 -0400
Subject: Indus Culture and Vedic Aryans
Message-ID: <161227031138.23782.6039135674473323444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 19

In a message dated 97-06-19 00:11:03 EDT, thompson at jlc.net (George Thompson)
writes:

<< I at least am convinced that there was little or no contact between early
 Vedic Aryans and IVC.
 
 What does the rest of the list think?
  >>
For archaelogical evidence for contacts between Indus culture and the two
waves of Aryans (Dasas and RV Aryans), please see Deciphering the Indus
Script by Asko parpola p.148-159.

Regards

S. Palaniappan





From Palaniappa at aol.com  Fri Jun 20 06:17:15 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 20 Jun 97 02:17:15 -0400
Subject: Etymology of 'iyer' and may be even that of 'iyenkAr'
Message-ID: <161227031140.23782.5790146116668996398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2016
Lines: 43

In a message dated 97-06-17 08:15:19 EDT, Hrid at aol.com writes:

<< 	I appreciate the above, but am still not clear as to why the root ai
cannot
 possibly be an IA derivative, rather than a "perfectly Tamil word".
  >>
We started with a hypothesis of Sanskrit 'Arya'> Pali 'ayya' > Tamil 'aiyar'.
It has been shown that the root is 'ai'. In Old Tamil when IA words are
borrowed they are modified to suit Tamil phonology and morphophonemics. But,
as far as I know,  a polysyllabic word is not shortened to form a
monosyllabic word and made into a root. For 'ai' to be the result of deletion
of 'ya' from 'ayya', a Tamil grammarian should have first started with the
form 'ayyar' or 'aiyar', treated the 'ar' as a suffix, 'y' as the glide, and
thus extract a root 'ai' and then recommended to the public the use of 'ai'
by itself and in combination with suffixes such as 'tu' and 'mAr' - totally
different suffixes from the IA forms. This seems far-fetched and totally
alien to the Old Tamil notion of 'literature preceding grammar' and explicit
acknowledgment of borrowing from IA.  In fact, given the basic nature of
Dravidian to keep adding suffixes to the right, the creation of a new root by
deleting 'potential' suffixes from a borrowed IA word and creating a root
seems to be very much against the basic nature of the language. Even more
unlikely is to create an abstract noun such as ai by this process. 

TolkAppiyar (uriyiyal.87) defines 'ai' as 'viyappu'. 'viyappu' is derived
from the root 'viya' (DED 4430) meaning 'to wonder, be proud, wonder at,
esteem, admire, praise, extol, compliment'. Thus the semantic range of the
term includes wonder as well as respect. From this 'ai', an adjectival noun
is also seen in Old Tamil as 'aitu' (KuRuntokai 401.6).  

If 'ai' were to be hypothesized as an IA derivative,  then we have to look at
comparable monosyllabic words in IA with similar meanings. It cannot be from
'ayya'.

It is a lot simpler to treat it as a native root. 

Regards

S. Palaniappan






From jai at mantra.com  Fri Jun 20 18:43:57 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Fri, 20 Jun 97 08:43:57 -1000
Subject: "Hindu"
Message-ID: <161227031148.23782.16433424692856437010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3722
Lines: 89

[Original Subject header restored]

Namaste! At 4:37 p.m. on  6/20/97 BST, 
Srinivasan Pichumani <srini at engin.umich.edu>
> Dr. Dermot Killingley wrote:
>> This parallels the preference of ISKCON to call 
>> itself a Vedic rather than a Hindu movement. On the 
>> other hand, it is hard to see how *every* . . .
> [...]
> At least in India, where there are a good many Parsis, 
> forming a distinctive community, 'Parsi religion' clearly
> refers to Zoroastrianism.   -Srini.

The name of ISKCON has entered the discussion.  I observe
that members of the cult publicize the truth, but sometimes 
write whatever suits their purpose without regard to the 
facts -- here is an example:

=== ISKCON Says Lunar Landings A Government Hoax ===================
 :
 : From: epement at ripco.com (Eric Pement)
 : Subject: Re: Vedic scriptures and language meaning
 : Date: Thu, 16 Nov 1995
 :
 :   . . . When I first heard that the Krishna devotees had an
 : unusual cosmology, it was from a young man in his mid-twenties
 : who had been very close to the devotees and had visited several
 : Krishna temples.  He told me (circa 1980 or 1981, I think) that
 : he has personally been present when Prabhupada had spoken in a
 : lecture that the moon landings were faked because the moon is a
 : spiritual planet, and that since the astronauts didn't see what
 : he (Prabhpada) "knows" is there - I can't fill in the gaps here
 : -- that therefore the U.S. government's claim to have visited
 : the moon must be false.  The man left the Krishna movement, and
 : was astounded at this belief.
 :
 :   I didn't think much more about ISKCON cosmology for a year or
 : two until Jim Valentine, a religious scholar in Milwaukee with
 : an incredibly good library of ISKCON/BBT literature, told me
 : about the Srimad Bhagavatam, 5th canto, part 2, where the
 : cosmology is laid out (along with the Vedic concept of hell or
 : "hellish planets", which makes the Krishnas' often-voiced
 : condemnation of the Christian concept of hell seem rather
 : ironic).
 :
 :   Then in 1992 or 1993, I bought a copy of VEDIC COSMOGRAPHY AND
 : ASTRONOMY, by Richard L. Thompson (Bhaktivedanta Book Trust,
 : 1990).  Although Thompson has a Ph.D. in mathematics from
 : Cornell, I was amazed at the things he was attempting to explain
 : or scientifically justify.  I will grant that Thompson is an
 : educated man -- however, he is in the unfortunate position of
 : having to intellectually justify some very bizarre assertions.
 :
 :   If you will read pages 130-134, you will see an extended
 : discussion in which Thompson attempts (unsuccessfully, I
 : believe) to justify Prabhupada's claims about the moon.  "Srila
 : Prabhupada has often said that the astronauts have never
 : actually visited the moon." (pg. 130)  From here there are many
 : references and quotes from Prabhupada, fully documented.  I
 : don't have time to reproduce them here.
 :
 :   The point is, this book is published by the Bhaktivedanta Book
 : Trust, and gives the full source quotes, with Thompson's
 : attempts to rescue Prabhupada's credibility.  In desperation,
 : even Thompson himself suggests that moon landings might have
 : been intentional government hoaxes (pg. 133, 163-164).  You
 : might like to look at this in more detail.
 :
 : Kind regards,
 :
 : Eric Pement <epement at ripco.com>
 :
====================================================================

One prays that the Bhaktivedanta Book Trust will remove the
word "Vedic" from the book by Richard L. Thompson.  The Vedic
sciences do not state that man did not land on the Moon.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.







From D.H.Killingley at newcastle.ac.uk  Fri Jun 20 09:29:26 1997
From: D.H.Killingley at newcastle.ac.uk (D.H. Killingley)
Date: Fri, 20 Jun 97 10:29:26 +0100
Subject: hindu once again
Message-ID: <161227031142.23782.15933731843253526489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2928
Lines: 68

This parallels the preference of ISKCON to call itself a Vedic rather 
than a Hindu movement. On the other hand, it is hard to see how *every* 
place that is currently called a 'Hindu temple' could be called a 'Vedic 
temple'.

To make sense of the information, we have to note that 'Parsi' in this 
context doesn't have its usual meaning of 'Zoroastrian'. It clearly means 
'Persian', or rather 'of Persian language and/or culture', and 'Parsi 
religion' refers to Islam.

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185

On Thu, 19 Jun 1997, claude setzer wrote:

> For what interest it may have, there is currently a strong push by the Sri
> Vaishnavas (Jeeyar Swami) to get rid of the word Hindu and replace it with
> either Vedic or Bharata. He said that the word, Hindu, came in to use
> during the period of Parsi rule and was used as a negative term, [perhaps
> not literally meaning, but at least] implying the characteristic of all
> those people that were not believers in the Parsi religion of the time. He
> thinks it is quite strange that the people of India continued to use it
> afterwards and in trying to get them to stop. For example, he is
> encouraging groups like the "Hindu Society" or "Hindu Temple" to change
> their name to Vedic Temple or Vedic Society, etc.
> 
> Claude Setzer,  cssetzer at mum.edu
> 
> ----------
> > From: Peter D Banos <pdb1 at columbia.edu>
> > To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> > Subject: Re: hindu once again
> > Date: Thursday, June 19, 1997 12:27 PM
> > 
> > On Sun, 15 Jun 1997, Jacob Baltuch wrote:
> > 
> > > In the same vein, can anyone explain the Hebrew name of India, "hodu"?
> > > (That's the modern pronunciation. Originally it should be "hoddu" or
> "hodhu",
> > > I don't remember which but I suspect it should be the latter; it can be
> found
> > > in the Bible, in the first verse of the Book of Esther, for example)
> > 
> > Klaus Karttunen has pointed out that the assimilation of _nd_ to _dd_ is
> > not unusual in Hebrew. This however does not explain how the vowel became
> > _o_. 
> > The following is my own off-the-wall speculation: perhaps "hindu" was
> > taken into Hebrew through the medium of an alphabet in which the symbols
> > for "n" and "w" are hard to distinguish? They are similar enough in
> > modern Hebrew writing, and in the Pahlavi script used for Middle Persian
> > they are identical. The "i" being short would not have been written at
> > all. So something looking like "hnd" or "hndw" could have been misread as
> > "hwd" or "hwdw" - which would give the form written in the Book of
> Esther.
> > Like I say, this is pure speculation; it is based only on 
> > my having seen even weirder things happen with scripts like the Pahlavi.
> > 
> > 						-Peter D. Banos
> > 						  Columbia University
> > 
> > 





From srini at engin.umich.edu  Fri Jun 20 14:56:14 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 20 Jun 97 10:56:14 -0400
Subject: hindu once again
Message-ID: <161227031146.23782.1786934042221929603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 26


	Dr. Dermot Killingley wrote:

	This parallels the preference of ISKCON to call itself a Vedic rather 
	than a Hindu movement. On the other hand, it is hard to see how *every* 
	place that is currently called a 'Hindu temple' could be called a 'Vedic 
	temple'.

	To make sense of the information, we have to note that 'Parsi' in this 
	context doesn't have its usual meaning of 'Zoroastrian'. It clearly means 
	'Persian', or rather 'of Persian language and/or culture', and 'Parsi 
	religion' refers to Islam.

What ??? Maybe you need to distinguish between the current usage 
of the term by Iranians (and/or their Middle Eastern neighbors) 
and Indians.

At least in India, where there are a good many Parsis, forming 
a distinctive community, 'Parsi religion' clearly refers to 
Zoroastrianism.  

-Srini.





From mahadevasiva at hotmail.com  Fri Jun 20 21:09:22 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Fri, 20 Jun 97 14:09:22 -0700
Subject: hindu once again
Message-ID: <161227031150.23782.1316104894880145008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2962
Lines: 78






>This parallels the preference of ISKCON to call itself a Vedic rather 
>than a Hindu movement. On the other hand, it is hard to see how *every* 
>place that is currently called a 'Hindu temple' could be called a 
'Vedic 
>temple'.
>



>> Vaishnavas (Jeeyar Swami) to get rid of the word Hindu and replace



May I know as to which Jeeyar Swami are you refering to? I think you
are refering to Tridandi chinna Srimannarayana Jeeyar Swami, a very
*political* kind of Swami. As to the word Hindu being a term of 
contempt, the arguement holds no water. No work on Hinduism ( even very 
polemical works by Hinduttva theoriticians mention this). I've read 
works by both Golwalkar and Hegdewar and neither of them mention 
anything about the word Hindu being a term of contempt.
  I believe that if you are basing this on the statement of the above
mentioned swami, you may be going for an incorrect interpretation 
because Jeeyar Swami, in addition to being politicised, is not very 
fluent in Hindi...he is a Telugu speaker who speaks a smattering of 
Tamil......his translation of something from Urdu/Persian need not be 
taken literally until it is backed up by some other claim.....During the 
Mughal days, "Kafir"(Infidel) was the "uncomplementary" way of refering 
to the Hindus. Pls note that people like Veer Savarkar, Hegdewar or Lal 
Kishan Advani who are more conversant with Hindi/Urdu
donot mention this at all....

 it with
>> either Vedic or Bharata. He said that the word, Hindu, came in to 
                   -------

The problem with "Bharata" is that it would translate as "Indian" which 
brings back to square one. Are all Bharateeya Hindu( or vice versa)?

As far as this "Veda" thing is concerned, Jeeyar
should know that there are *nonvedic* practises like the
recitation of the Sursagar,Ramacharitmanas etc done in temples
( when I say "nonvedic", I mean that these are part of the Hindu
religious tradition, but THE VEDAS DONOT TALK about them). So, if the 
tradition followed is not strictly Vedic, what is the big point in
calling them "Vedic" centers and giving rise to further confusion?
In all probability, you would have the same kind of debate that arose 
between the Tengalai and Vadagalai Srivaishnavas---should non-Sanskrit
texts be given the same status as Sanskrit texts? Would it be considered 
Vedic practice to chant anything other what is mentioned in the 
Vedas?...this would only be fertile ground for more divisions,splits 
etc.....In short, we are asking for unwanted trouble


Krishna

>> afterwards and in trying to get them to stop. For example, he is
>> encouraging groups like the "Hindu Society" or "Hindu Temple" to 
change
>> their name to Vedic Temple or Vedic Society, etc.
>> 
>> Claude Setzer,  cssetzer at mum.edu
>> 




---------------------------------------------------------
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---------------------------------------------------------





From l.m.fosse at internet.no  Fri Jun 20 14:10:36 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 20 Jun 97 16:10:36 +0200
Subject: Derivation of word "Hindu"
Message-ID: <161227031144.23782.2525470656126099601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1372
Lines: 43



>>        Or did the sound change s>h take place after the Iranians had
>>settled in Iran and come to know the Indus by the name _sindhu_?
>
>Wait a second, my understanding of (for example) Lars Martin's explanation
>was that Iranian hindu was cognate to Indian sindhu, not that it derived
>from it, although I can't go back an check.
>

That was precisely my point. sindhu/hindu are cognate words going back to
the same point of origin, which would be *sindhu (the Skt. version is the
same as the Indo-Iranian original, since Skt. is a more conservative
language (in phonetic terms) than the Iranian dialects we know. 

So why didn't the Persians / Iranians just import "sindhu" from India? There
are two explanations: 1) The place was known to both peoples before the
Iranian sound changes began. 2) When the Iranians heard the name, they found
it so similar phonetically and semantically to their own "hindu" that they
simply used the Iranian term. Loan words are usually approximated to local
phonology.

Anyway, if the word sindhu had been imported at a later date, it would in
Iranian have been "sindu", since Iranian dialects did not have aspirated stops. 

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From asia at server.uwindsor.ca  Fri Jun 20 21:56:18 1997
From: asia at server.uwindsor.ca (Inst. Of Asian Cultures)
Date: Fri, 20 Jun 97 17:56:18 -0400
Subject: hindu once again
Message-ID: <161227031152.23782.15780695178802740229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 12


I have heard, but cannot confirm it, that one of the meanings of hindu, or
a derivation of it, in Arabic/Turk/Persian language(s) means 'chor'
(thief). Perhaps that's a possible reason the term 'hindu' is considered
derogatory. 

Sushil Jain  






From Palaniappa at aol.com  Sat Jun 21 00:17:09 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 20 Jun 97 20:17:09 -0400
Subject: Indus Culture, Durga, and CilappatikAram
Message-ID: <161227031153.23782.3344252862552953322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2503
Lines: 49

Earlier, under the heading, "What animal does Durga ride?", I said the
following.

<I have earlier posted a translation of some passages from CilappatikAram, a
Tamil text from 5th century CE as dated by Western scholars. This particular
section (Chapter 12) may be one of the earliest texts if not the earliest
text detailing the worship of Goddess/Durga.  In this text, KoRRavai (DurgA
in Sanskrit) rides a stag or male deer. In Sanskrit texts, on the other hand,
Durga is supposed to ride a lion or a tiger, I believe. Does anybody know if
Durga rides a stag in any other Indian tradition?>

Since then, I have discovered some very interesting findings. Stag appears
accompanying a goddess in the coins of the KuniNDa tribe (2nd century CE?).
While earlier scholars have identified the goddess with Zri, because of the
presence of lotus and the representation of Zri/Lakshmi as a golden antelope,
I think it is more probable that the goddess in question is DurgA. For one
thing, lotus is not exclusively associated with Lakshmi alone. Moreover,
there are two Indus seals shown in the Deciphering the Indus Script by Asko
Parpola, Fig.14.35, and especially Fig. 7.13 seem to be stags. The twisting
horns on the seals seem to echo the description, 'tiritaru kOTTuk kalai'
(stag (?) with twisting/turning horns). Now in Old Tamil the word 'kalai' is
used to refer to the stag and male monkey. I do not know what other species
of animals 'kalai' refered to earlier if the animal in the seal is not a
stag.  According to Asko Parpola, the animal is a markhor goat (Sanskrit
 'zarabha') mentioned in kAlikApurANa as a sacrificial animal. But in
CilappatikAram, 'kalai' is a vehicle and not a sacrificial animal. 

In the Goddess worship ritual described in  CilappatikAram, the priestess is
made to sit on the 'kalai' and brought in front of the Goddess who rides
'kalai'. After that, the priestess worships the Goddess. There is no mention
of the priestess sacrificing the 'kalai'.  So, apparently it stood beside the
priestess which is in agreement with the Indus seals.

It looks like 'kalai', stag or markhor goat was the original vehicle for
DurgA. The lion probably is a later innovation. If this is confirmed, then
CilappatikAram seems to be the only text describing the sacrificial ritual
related to koRRavai/DurgA accurately in the manner implied by the Indus
seals. I would appreciate any comments from archaelogists, art historians,
numismatists, tantrists, etc.

Regards

S. Palaniappan  







From cssetzer at mum.edu  Sat Jun 21 04:11:43 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Fri, 20 Jun 97 23:11:43 -0500
Subject: Hindu once again
Message-ID: <161227031155.23782.12107997203026227936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4963
Lines: 94

> From: S Krishna <mahadevasiva at hotmail.com>
> Date: Friday, June 20, 1997 5:16 PM
> May I know as to which Jeeyar Swami are you refering to? I think you
> are refering to Tridandi chinna Srimannarayana Jeeyar Swami

yes, this is the one

> a very> *political* kind of Swami.

I attended several of his lectures and listened to him talk for quite a few
hours. There was not one word that I would consider political, but then
there could be many implications of the word, political. Although I
consider myself only a novice, I have listened to several thousand hours of
discussions of Vedic topics over the years, and I consider the Jeeyar Swami
to be very sincere and very knowledgeable of the Vedic literature, which
was his main topic of discussion. He also seemed to be living this
tradition, which I would not say for many that give lectures on it. It
seemed to me that his main goal was to encourage all people who are
interested in knowledge of the Vedas and Vedic literature. Although I know
he is also very knowledgeable of the "Tamil Veda," I do not remember that
topic coming up. He was mainly insisting that all knowledge must be
verifiable by the Vedas in order to be known to be correct knowledge. He
also is trying to correct what he considers to be some "incorrect" or
imprecise practices being used by many modern temples. It was my feeling
that he was not trying to just call "Hindu" temples Vedic, but trying to
help them become more Vedic. This seems to me to be a legitimate and
honorable goal, yes?? (That probably is even part of his "job
description!")

> As to the word, Hindu, being a term of  contempt, 

I am sorry if I did not communicate this clearly. He never mentioned the
word, contempt, nor did I. I think the idea is that the term, Hindu, was
not originated by a group of people calling themselves by a name that they
thought applied to them, but rather by a ruling "outsider" who used the
term to differentiate them as different. This term can be a term that was
neutral or somewhat negative from the viewpoint of the outsider. However,
there is evidence that the Parsi's actually made friends with many of the
"Hindu" leaders and made them at least cooperative rulers of their areas. I
felt that the important fact was that the name was one that probably
originated from outside the group itself, and therefore was not a "scared"
name that needed to be preserved, or that it even accurately described the
people that it is associated with.

>is not very fluent in Hindi...he is a Telugu speaker 

Yes, he does speak Telugu, as well as excellent English. Since one of the
goals of his "Vedic University" is that all students should know five
languages: Sanskrit, Telegu, Tamil, English, and Hindu, I would expect that
he also knows the other languages. However, I cannot understand why knowing
or not knowing any particular language should imply that a person does not
know Indian History, particularly an aspect that may be of special interest
to his mission in life. Yes, it is nice to be a scholar, and to find things
out from direct research. But one only has to read the Indology list for a
few days to find out that that means of gaining knowledge is not always
reliable. Scholars never seem to unanimously agree on anything, no mater
how extensive the study is that seems to prepare them for knowing the
"truth." I know many people who have spoken English all of their lives and
know much less about American history that those who speak no English at
all.


> The problem with "Bharata" is that it would translate as "Indian" which 
> brings back to square one. Are all Bharateeya Hindu( or vice versa)?

Good point. I think he considers his audience basically to be made up of
those who call them selves Hindus. There does seem to be a good logic,
though, that there is a close link between the Vedic practices and the land
(Bharata) in which those people lived when Vedic practices dominated the
area. BTW, although Bharata is the official name for India today, doesn't
it actually "translate" as the land originally ruled by the "first" king of
"India," King Bharata?

>there are *nonvedic* practises like the
> recitation of the Sursagar,Ramacharitmanas etc done in temples
> ( when I say "nonvedic", I mean that these are part of the Hindu
> religious tradition, but THE VEDAS DONOT TALK about them). So, if the 
> tradition followed is not strictly Vedic, what is the big point in
> calling them "Vedic" 

Again, I think he is trying to enliven the Vedic tradition, and this is
very big point. There also was a lot of discussion specifically about what
things could be allowed to be correct in terms of the Vedas, and what
things could not.

Thanks for your comments, Krishna, I enjoyed your input.

Claude Setzer, cssetzer at mum.edu



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970620/97a9fd08/attachment.htm>

From mahadevasiva at hotmail.com  Sat Jun 21 20:35:06 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Sat, 21 Jun 97 13:35:06 -0700
Subject: EkakSara and other ingenious forms of Slokas
Message-ID: <161227031162.23782.11100489256697174776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2291
Lines: 52

Dear Members,

I have two questions for you:-

1. I am refering to A.L.Bashams book "The Wonder That Was India"
Page 425 , 1963 version....While discussing Sanskrit poetry, Dr
Basham mentions Maghas "SisupAla vadha" and says that he employed many
ingenious forms in this kAvya and illustrates this with the examples
of a EkakSara sloka i.e. "dadAdo dudda-dud-dAdI
                          dadAdO dida-dI-do-do:|
                          dud-dAdam dadadE duddE
                          dadAdada dado'da da:||"
This uses just the letter "da" for a whole sloka.
(I am sorry for the bad transliteration, the only word that I can 
understand is the word "dadAdO", but then Dr Basham concedes that
this stanza employs rare and elliptical words.). Likewise he gives 
examples of a dvayAkshara Sloka, an example of a gatapratyAgatam
(palindrome) etc and says that after Magha, poems became displays
of verbal ingenuity. My question to you is:
Are there any authors in Skt who have used a similar form?Is there any 
book which explains more about these exotic forms? Other than the 
EkakSara, dvayAksara and gatapratyAgatam forms, are there any other
exotic forms of versification in Skt poetry?


2. This is regarding a Malayalam poem in the context of the story of 
Svathi Thirunal. I've been told the following story:
Svathi Thirunaal was once goiing around in Trivandrum when he met a 
Brahmin who was sitting near a dilapidated structure. Out of curiousity, 
Svathi Thirunaal asked the Brahmin as to what the building was. The 
Brahmin told him that it was his house and  versified his reply in 
Malayalam(The English translation would run as:-
"My house is as old as the PurANam, the difference while it is full of 
"artham"(meaning), this house lacks any "artham"(money)."
This verse puns on the meanings of purANam( can mean old as well as the 
purANam) and the word "artham"(translatable as "meaning" and "money"). 
Svathi Thirunaal was so impressed with the Brahmins quick wit that he 
got the house repaired on the spot. 
My question is: Can anybody give me the original Malayalam poem?

Regards,
Krishna



---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From thillaud at unice.fr  Sat Jun 21 12:13:36 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 21 Jun 97 14:13:36 +0200
Subject: Indus Culture, Durga, and CilappatikAram
Message-ID: <161227031158.23782.5482854802489008390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1253
Lines: 36

At 2:20 +0200 21/06/97, Palaniappa at aol.com wrote:
>Earlier, under the heading, "What animal does Durga ride?", I said the
>following.
> .....
>I would appreciate any comments from archaelogists, art historians,
>numismatists, tantrists, etc.

	I'm in the 'etc.'.
	From my point of view, that's not a problem. mRga and vyAghra (or
simha) are strongly linked as the couple prey/predator (MBh III,11,24;
III,200,14 and tens of others) and the hunter can be identified with both
(see the greek myth of Akteon): obviously mRgahan = vyAghra, but, all over
the world, the hunting ideology contains an identification with the prey
(magical ?). I believe that explain the verb mRgayati (te).
	The two animals of the greek Huntress Artemis are the deer and the
bear.

	Even if it is etymologically (stricto sensu) wrong, we can't
neglect the rapport between mRga | mR + gA and dur-gA.

	This don't presume DurgA to be an eurindian Goddess because the
Wild Beast's Lady (correct ? Greek: PotniA ThErOn, French: Dame des Fauves)
is well known in many civilizations. But that can explain why, linked with
DurgA, stags and lions are structurally the same.

	Hoping to help, namaste!
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From stone_catend at compuserve.com  Sat Jun 21 19:30:58 1997
From: stone_catend at compuserve.com (Anthony P Stone)
Date: Sat, 21 Jun 97 15:30:58 -0400
Subject: Languages for studying Indology
Message-ID: <161227031160.23782.1760047574816555780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 17

Dear Elisabeth

If you are reading about Indian church history, books about William Carey
are very important.   There is the older biography 'William Carey' by
Pearce Carey, but for an account of the difficulties Carey had with the
home board, based on the documents in London, you need:
 
Brian Stanley, History of the Baptist Missionary Society, 1992.  

[The name and date are near to this, if not exactly given here.   The book
was written for the bicentenary of the BMS.]

Regards,    Tony





From tatelman at total.net  Sat Jun 21 21:45:06 1997
From: tatelman at total.net (Joel Tatelman)
Date: Sat, 21 Jun 97 16:45:06 -0500
Subject: aatape (vi)dhaarita.h
Message-ID: <161227031164.23782.9049390123248919333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2038
Lines: 31

Dear List Members,

I am revising my translation of the Puur.naavadaana (Divyaavadaana no. 2) for publication and would be most grateful for your comments on a problematic expression found in two contiguous sentences. These are found respectively, on p. 20.13-14 and p. 20.15-16 of Vaidya's edition of the Divyaavadaana (= Cowell-Neil edition, p. 33.12-14 and p. 33.16).

The two sentences run as follows:

1. tato va.niggrame.na sa.mjaataamar.se.na .sa.s.te.h kaar.saapa.naanaam arthaayaatape dhaarita.h .

2. kasyaarthe yu.smaabhi.h puu.rna aatape vidhaarita.h .

My original translations, about which I am now having doubts, are as follows:

1. Then the [members of the] merchants' guild became angry and imposed [on Purna] a fine of sixty silver coins.

2. For what reason did you impose a fine on Purna?

E. Burnouf (Introduction ? l'histoire du buddhisme indien, 2nd ed., Paris, 1876, p. 220), who translated this story from two MSS. and from the Tibetan version in the Muulasarvaastivaada Vinaya, interprets these as meaning that the members of the guild forcibly exposed Purna to the heat of the  sun as a way of forcing him to pay the 60 kar.saapa.nas (this penalty for dealing independently of the guild has been mentioned earlier in the narrative).

F. Edgerton (BHSD, p. 91b, s.v. aatapa) translates as I do, but (1) thinks the passages may be corrupt and (2) admits not really understanding the meaning of the crucial expressions "aatape dhaarita.h" and "aatape vidhaarita.h": he conjectures: "kept on a hot spot?".

Regrettably, I do not read Tibetan. At the moment, I am tending to favour Burnouf. Part of the reason for this is that the sentence following no. 2 above - raaj?a.h pauru.seyair d.r.s.ta.h - suggests that the king's men came along and saw Purna staked out (or whatever) in the sun and then, as the text goes on to say, reported the matter to the king. However, it's not exactly ironclad evidence. Therefore,

Any comments or observations would be most appreciated.

Thank you in advance,

Joel Tatelman.





From cbond at sas.upenn.edu  Sun Jun 22 13:12:41 1997
From: cbond at sas.upenn.edu (cbond at sas.upenn.edu)
Date: Sun, 22 Jun 97 09:12:41 -0400
Subject: Tamil diacriticals
Message-ID: <161227031166.23782.3185102728597281846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 15

Could anyone direct me to a font in Roman script with the diacriticals 
for Tamil, applicable to Windows 95, that is available through email or the 
Internet?

With many thanks,
Carolyn Bond
Department of Asian and Middle Eastern Studies
University of Pennsylvania
Philadelphia, PA  19103

cbond at sas.upenn.edu





From seljana at tm.net.my  Sun Jun 22 14:34:16 1997
From: seljana at tm.net.my (SELVA)
Date: Sun, 22 Jun 97 22:34:16 +0800
Subject: Tamil diacriticals
Message-ID: <161227031168.23782.3201393172594156695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 30

At 02:23 PM 6/22/97 BST, Carolyn Bond wrote:
>Could anyone direct me to a font in Roman script with the diacriticals 
>for Tamil, applicable to Windows 95, that is available through email or the 
>Internet?
>
>With many thanks,
>Carolyn Bond
>Department of Asian and Middle Eastern Studies
>University of Pennsylvania
>Philadelphia, PA  19103
>
>cbond at sas.upenn.edu
>
>
You can download Murasu tamil fonts freely from http://www.murasu.com.
You can use either romanised key board or typewriter key board.

Good luck,

..Selva____________________________________________________________
SELVA
Ipoh,
Malaysia.

Visit my page:  http://www.geocities.com/Heartland/Meadows/3517/
____________________________________________________________





From martinez at em.uni-frankfurt.de  Mon Jun 23 09:49:01 1997
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (martinez)
Date: Mon, 23 Jun 97 11:49:01 +0200
Subject: Confs: Ind-Arian, Indo-Iranian and Indo-European
Message-ID: <161227031170.23782.8694583627634719252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8059
Lines: 196

This message has been sent to Linguist List, Indoeuropean,
Indology and HISTLING
Apologies for cross-postings!
See. http://titus.uni-frankfurt.de/curric/erl-97b.html
--------------

                   Kolloquium der Indogermanischen Gesellschaft
                        Indoarisch, Iranisch und die
Indogermanistik
                                  Erlangen, 2. - 5. Oktober 1997
                                            P r o g r a m m

                                Donnerstag, 2. Oktober 1997
 8.45 -  9.00 Begr|_ung
 9.00 - 10.00 Thomas Oberlies (Freiburg i.B.): Pans Zahnl|cken
und Hermes' Vorliebe f|r Backwerk: die gvedische Religion und
ihre Vorldufer
10.00 - 10.25 Manfred Mayrhofer (Wien): Zum Etymologikon des
nachvedischen Altindoarischen
10.25 - 10.50 Rosemarie L|hr (Jena): Zum Modalfeld im
Altindischen
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

10.50 - 11.20 Kaffeepause
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

11.20 - 11.45 Maria Kozianka (Jena): Passivkonstruktionen mit
aktivischen Endungen im Altindischen
11.45 - 12.10 Susanne Zeilfelder (Jena): Prdverben ohne Verben im
Altindischen
12.10 - 12.35 Toshifumi Got (Sendai): Das Priesteramt des Vasiha
und die indoiranische Sonnenverehrung -
Interpretation von RV VII 88
12.35 - 13.00 Junko Sakamoto-Got (Osaka): Das Jenseits und
i-prta- `die Wirkung des Geopferten und des
Geschenkten' in der vedischen Religion

                                  M I T T A G S P A U S E

15.00 - 16.00 Konrad Klaus (Bochum): Die Srautastras
16.00 - 16.25 Irene Balles (Jena): Die indoiranischen
"cvi-Bildungen" und ihre Deutungen im Lichte der Typologie
16.25 - 16.50 Lucio Melazzo (Palermo): Die Milch der Nacht
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

16.50 - 17.20 Kaffeepause
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

17.20 - 17.45 Frangois Heenen (Wien): Le disideratif dans le vida

17.45 - 18.10 Agnes Korn (Graz): Streckformen im Rigveda
18.10 - 18.35 Karl Praust (Wien): Der Se-Charakter der Wurzel d
im Veda
18.35 - 19.00 Velizar Sadovski-Savtchov (Wien): Die Komposita mit
prdpositionalem Vorderglied im Rigveda

                                  Freitag, 3. Oktober 1997

09.00 - 10.00 Karlheinz Kessler (Erlangen): Der Einflu_ des
Iranischen auf das Akkadische der Achaimenidenzeit
10.00 - 10.25 Ignacio-Javier Adiego Lajara (Barcelona): Autour du
relatif vieux-perse
10.25 - 10.50 Xavier Tremblay (Tournai): Zum avestischen
Konsonantismus
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

10.50 - 11.20 Kaffeepause
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

11.20 - 11.45 Onofrio Carruba (Pavia): \ber die Indoarier von
Mitanni
11.45 - 12.10 Almut Hintze (Cambridge): Die avestische Wurzel mad
`messen'
12.10 - 12.35 Michael Janda (Z|rich): Fesselndes von Yima
12.35 - 13.00 Matthias Fritz (Berlin): Eine indoiranische
Bezeichnung f|r "heiraten"

                                  M I T T A G S P A U S E

15.00 - 16.00 Gert Klingenschmitt (Regensburg): Mittelpersisch
16.00 - 16.25 Desmond Durkin-Meisterernst (M|nster): Das
parthische Verbum
16.25 - 16.50 Nicholas Sims-Williams (Cambridge): The Bactrian
verbal system
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

16.50 - 17.20 Kaffeepause
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

17.20 - 17.45 F. Javier Martmnez Garcma (Frankfurt/Main): Zur
avestischen Lautlehre
17.45 - 18.10 Michiel de Vaan (Leiden): Bemerkungen zur
handschriftlichen \berlieferung der Yasnas
18.10 - 18.35 Agustm Alemany Vilamajs (Barcelona): Wer waren die
Alanen?
18.35 - 19.00 Johnny Cheung (Leiden): Same remarks on the Ossetic
gemination


19.30 - 20.15 Jost Gippert (Frankfurt/Main): Indoiranistisches
Text-Retrieval: Die neuen elektronischen Bearbeitungen
altiranischer und vedischer Texte

                                 Samstag, 4. Oktober 1997
 9.00 - 10.00 Michael Witzel (Harvard): Die sprachliche Situation
in Nordindien in vedischer Zeit
10.00 - 10.25 Alexander Lubotsky (Leiden): The Vedic root v `to
cover' and its present
10.25 - 10.50 Martin K|mmel (Freiburg i.B.): Der Aorist der
Wurzel(n) ar im Indoiranischen
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

10.50 - 11.20 Kaffeepause
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

11.20 - 11.45 Georges-Jean Pinault (Paris): Sur l'interpritation
des comparaisons vidiques
11.45 - 12.10 Stefan Schaffner (Regensburg): Altindisch amnas
12.10 - 12.35 Katharina Kupfer (W|rzburg): Kopula- und
Nominalsdtze im Rigveda
12.35 - 13.00 Norbert Oettinger (Augsburg): Zu Pan- und
                                  M I T T A G S P A U S E
15.00 - 16.00 Oskar von Hin|ber (Freiburg i.B.): Spurensuche im
Vedischen: Mittelindisches im Altindischen
16.00 - 16.25 Wolfram Euler (M|nchen): Der Met - Rauschtrank oder
Delikatesse der Indogermanen? \berlegungen zur Bedeutungsvielfalt
von indoiran. *madhu
16.25 - 16.50 Leonid I. Kulikov (Leiden): The Vedic type syati
revisited
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

16.50 - 17.20 Kaffeepause
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

17.20 - 17.45 Josi Luis Garcma Ramsn (Kvln): Indoiranische
Wurzelprdsentia und iterative Aktionsart
17.45 - 18.10 Caroline aan de Wiel (Halle/Saale): dy > jy, oder
Prkritismus im Rigveda?
18.10 - 18.35 Reinhard Stempel (Bonn): Armenisch und Indoiranisch

18.35 - 19.00 J|rgen Lehmann (W|rzburg): Die rigvedische
Somapflanze war weder gr|ne Pflanze noch Pilz: Sicht eines
Entomologen

anschlie_end: gemeinsamer Abend in der Evangelischen
Studentengemeinde

                                 Sonntag, 5. Oktober 1997
 9.00 -  9.25 Sektion A: Hisashi Miyakawa (Erlangen): AB 5,14,2
nihv-a- avavadit, nih-va- avavadit
 9.25 -  9.50 Sektion A: Oleg Poljakov (Vilnius): Einige Fragen
der idg. Akzentologie
 9.00 -  9.50 Sektion B: Peter Raulwing / Robert Oberheid (Bonn):
Der Kikkuli-Text und die Rolle der Indoarier im altorientalischen
Fuhrwesen - Einige Bemerkungen zu neueren hippologischen und
philologischen Interpretationen

Sektionen A und B:
 9.50 - 10.15 Frank Bernhauer (M|nchen): Syntaktische
Besonderheiten bei Vergleichskonstruktionen im Vedischen
10.15 - 10.40 N. Alberto Cantera Glera (Salamanca): Iranisch
*xan- und germanisch *swin~a-
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

10.40 - 11.00 Pause
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

11.00 - 11.25 Birgit Anette Olsen (Kopenhagen): The PIE
Background of the Types dev and vk
11.25 - 11.50 Jens Elmegerd Rasmussen (Kopenhagen): Zur
Vorgeschichte des Plusquamperfekts
11.50 - 12.15 Robert Plath (Erlangen): Indoiranische Miszellen
12.15 - 12.40 Bernhard Forssman (Erlangen): Zu Yast 8,40
12.40 - 12.50 Schlu_wort, Verabschiedung

Tagungsraum: Hvrsaal C, Philosophisches Seminargebdude II,
Kochstra_e 4 (Eingang Hindenburgstra_e)
Der Tagungsort von Sektion B am Sonntag (5.10.1997, 9.00-9.50
Uhr) wird noch bekanntgegeben.

Bureau/Contacting Address:
            Institut f|r Vergleichende Indogermanische
Sprachwissenschaft
            Kochstra_e 4
            D-91054 Erlangen-N|rnberg

            Tel: +49-9131-85-9376 oder -85-2404
            Fax: +49-9131-85-6390
            email: p2indog at phil.uni-erlangen.de








From KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl  Mon Jun 23 13:01:16 1997
From: KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl (KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Mon, 23 Jun 97 14:01:16 +0100
Subject: Univ. address.
Message-ID: <161227031174.23782.274285267637378158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 24

To:	IN%"indology at liverpool.ac.uk"
Subj:	Re: Univ. address.

Dear Mr Preciado,

I assume you refer to the mail on the Center for India Studies, which was 
opened at Stony Brook on April 26.

Information according to that mail, can be requested from: 

Center for India Studies / Stony Brook Foundation,
E5350 Library, SUNYSB, Stony Brook, NY 11794-3386
Tel. 516-632-9742; fax 632-9731; email: indstudy at sunysb.edu; 
website: w.sunysb.edu/indstudy

Yours,

Ellen Raven
ABIA Bibliography Project
IIAS, Leiden





From KJKARTTU at elo.Helsinki.fi  Mon Jun 23 14:40:00 1997
From: KJKARTTU at elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 23 Jun 97 14:40:00 +0000
Subject: epics and oral traditions
Message-ID: <161227031172.23782.16447457188797926997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 14


Srini: "This suggests that they at least don't have manuscripts of the
Jaiminiya grAmageyagAna and other songbooks."
True! I just found Jacob's words: "traditions which do not use (have 
never used?) writing at all, for example Nambudiri Samavedins." too 
general in case of the Nambudiris, who have important literary 
traditions indeed.

Klaus






From KJKARTTU at elo.Helsinki.fi  Mon Jun 23 15:16:02 1997
From: KJKARTTU at elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 23 Jun 97 15:16:02 +0000
Subject: Derivation of word "Hindu"
Message-ID: <161227031175.23782.1086207585223511774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 16

Jacob Baltuch wrote:"(I'm just nitpicking but) this is the first time I 
hear of a Hebrew version of I Maccabees.
As long as we're dealing with names for India, any conjectures out
there as to the etymology of "meluhha" the Sumerian name for India?"

Sorry for Maccabees! As to Meluhha Sanskrit mleccha, Pali milakkha has 
been suggested (but also severely criticized).

Klaus

P.S. I shall be away about three weeks and not checking my e-mail.






From wilke at theol.unibe.ch  Mon Jun 23 16:21:06 1997
From: wilke at theol.unibe.ch (Annette Wilke)
Date: Mon, 23 Jun 97 18:21:06 +0200
Subject: ShitalA
Message-ID: <161227031177.23782.3181392869819515624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 35

Dear indologists,

Some time ago I was inquiring whether "folk deities" do have
SahasranAmastotras. I would like to specify this question regarding the
popular "regional" North Indian goddess ShitalA. She does have hymns of
praise (e.g. an aSTaka) and her own myth. I am curious to know

1. Does ShitalA also have a SahasranAmastotra and do you know details about
it (time of composition, date etc.)

2. Nicholas in his article on the goddess suggests that ShitalA is a generic
name, only used in rituals. Otherwise the goddesses identified with ShitalA
are called Mother-of-such-and-such a village. He argues (as does Babb) that
such village deities are rather colourless and pretty much the same. I doubt
this contention and recall, among others, E. Meyers book on Ankalamman
(Tamil Nadu) who has her very own myths and rituals, despite of being
identified with Mariyamman.
I think it is a rather common practice that deities who are identified with
a deity of a wider geographic distribution still keep their own names. Is it
so? Is ShitalA merely a generic name?

Thanks for your reply,
Annette Wilke
================================================================================
Dr. Annette Wilke
University of Berne
Institute for the Science of Religions
Lerchenweg 36
CH-3000 Bern 9
Tel.: 031 / 631 35 81  Fax.: 031 / 631 35 51






From mahadevasiva at hotmail.com  Tue Jun 24 03:07:51 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Mon, 23 Jun 97 20:07:51 -0700
Subject: hindu once again
Message-ID: <161227031183.23782.6603127288844648152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 40




Irfan Omar writes:

Dear Members of the List:

The word 'hind' is always understood as referring to the region east of 
the Indus, that is India. Both in Arabic as well as Persian it has no 
derogatory meaning. I am not too familiar with Turkish though. I know of 
several Arabs having their last name 'hindi', implying either
-----------------------------------------------------------

This is what I've been told also. In fact, Ayatollah Khomeini
who wrote his opus in the early part of this century i.e. 30s 
signed himself as "Hindi"( belonging to Hind). His ancestors migrated
to Kashmir from Iran and lived for 2 generations.His great grandfather
remigrated to Iran. The family moved  around quite a bit in Iran before 
Khomeini settled down in Qom. During their travels, his family owned and 
ran a garage for some time which was called "Garaaj-e-Hindi"
locally. In this case however, when the Shah tried to discredit him 
before his return to Iran, the Savak apparently passed pamphlets
which refered deregatorily to Khomeini as an outsider i.e. Hendi who had 
no right to be running IRan. This MAY be the reason why "Hind" may have 
had had negative connotations over a short period of time.


Krishna


 


---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From omar at astro.ocis.temple.edu  Tue Jun 24 00:48:56 1997
From: omar at astro.ocis.temple.edu (iao)
Date: Mon, 23 Jun 97 20:48:56 -0400
Subject: hindu once again
Message-ID: <161227031181.23782.11670022337603092826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 37


Dear Members of the List:

The word 'hind' is always understood as referring to the region east of 
the Indus, that is India. Both in Arabic as well as Persian it has no 
derogatory meaning. I am not too familiar with Turkish though. I know of 
several Arabs having their last name 'hindi', implying either their 
ancesters migrated from the east (India) or that they had some sort of 
trade or educational pursuit relating to India.

In fact, deriving its significance from Persian, perhaps, in Urdu, hindu 
often meant a 'pandit' or a learned man, (or a long-haired man). But 
anyhow I have never heard (and believe me I have heard a lot of things 
about hindus growing up as a muslim in India) the implication 'chor'.

regards,

Irfan Omar
Temple University


 On Fri, 20 Jun 1997, Inst. Of Asian Cultures wrote:

> 
> I have heard, but cannot confirm it, that one of the meanings of hindu, or
> a derivation of it, in Arabic/Turk/Persian language(s) means 'chor'
> (thief). Perhaps that's a possible reason the term 'hindu' is considered
> derogatory. 
> 
> Sushil Jain  
> 
> 
> 





From jean.fezas at wanadoo.fr  Mon Jun 23 19:26:03 1997
From: jean.fezas at wanadoo.fr (Jean Fezas)
Date: Mon, 23 Jun 97 21:26:03 +0200
Subject: aatape (vi)dhaarita.h
Message-ID: <161227031179.23782.7924342140805459515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3825
Lines: 54


 ----
De : Joel Tatelman <tatelman at total.net>
A : Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Date : samedi 21 juin 1997 23:50
Objet : aatape (vi)dhaarita.h

Dear List Members,

I am revising my translation of the Puur.naavadaana (Divyaavadaana no. 2) for publication and would be most grateful for your comments on a problematic expression found in two contiguous sentences. These are found respectively, on p. 20.13-14 and p. 20.15-16 of Vaidya's edition of the Divyaavadaana (= Cowell-Neil edition, p. 33.12-14 and p. 33.16).

The two sentences run as follows:

1. tato va.niggrame.na sa.mjaataamar.se.na .sa.s.te.h kaar.saapa.naanaam arthaayaatape dhaarita.h .

2. kasyaarthe yu.smaabhi.h puu.rna aatape vidhaarita.h .

My original translations, about which I am now having doubts, are as follows:

1. Then the [members of the] merchants' guild became angry and imposed [on Purna] a fine of sixty silver coins.

2. For what reason did you impose a fine on Purna?

E. Burnouf (Introduction ? l'histoire du buddhisme indien, 2nd ed., Paris, 1876, p. 220), who translated this story from two MSS. and from the Tibetan version in the Muulasarvaastivaada Vinaya, interprets these as meaning that the members of the guild forcibly exposed Purna to the heat of the  sun as a way of forcing him to pay the 60 kar.saapa.nas (this penalty for dealing independently of the guild has been mentioned earlier in the narrative).

F. Edgerton (BHSD, p. 91b, s.v. aatapa) translates as I do, but (1) thinks the passages may be corrupt and (2) admits not really understanding the meaning of the crucial expressions "aatape dhaarita.h" and "aatape vidhaarita.h": he conjectures: "kept on a hot spot?".

Regrettably, I do not read Tibetan. At the moment, I am tending to favour Burnouf. Part of the reason for this is that the sentence following no. 2 above - raaj?a.h pauru.seyair d.r.s.ta.h - suggests that the king's men came along and saw Purna staked out (or whatever) in the sun and then, as the text goes on to say, reported the matter to the king. However, it's not exactly ironclad evidence. Therefore,

Any comments or observations would be most appreciated.

Thank you in advance,

Joel Tatelman.

Dear Joel,
I suppose that the commentary of Haradatta (1100-1300 AD according to Kane) on Apastamba dharma-sUtra 2.10.25.11 might help you to decide: the customary practice of putting someone in the sun (or the cold, or to deprive him of food) to oblige him to pay the money he owned to a creditor (RNa) or to the king (kara) was (at least) known in Haradatta's time.
Apastamba runs as follows :
na cAsya viSaye kSudhA rogeNa himAtapAbhyAM vAvasIded abhAvAd buddhi-pUrvaM vA kaz cid.
B?hler (SBE II p.162) translates : " And in his realm, no (brahmana) should suffer hunger, sickness, cold, or heat, be it through want or intentionally. "
Haradatta s commentary (See Apastamba s aphorisms edited by Dr. G. B?hler, 3d edition, Bombay 1932 p. 191) wants to explain the use of abhAvAt (by lack) and of buddhi-pUrvaM (intentionally).
The first is evident : the king must provide brahmins with food, etc. if they are in want
How this kind of suffering may be caused intentionally is more difficult to grasp, Haradatta explains it as follows:
yadA kaz cid RNaM karaM vA dApyo bhavati tadA nAsau himAtapayor upanivezitavyo bhojanAd vA niroddhavyaH
" When someone must be obliged to refund a debt or a tax, he must not be put in the cold or in the heat, nor prevented from eating "
If, at times Haradatta, like many commentators, is using far-fetched arguments, the commentary seems to be here quite convincing, in my eyes at least.
Hoping it helps
J.F.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970623/518b9127/attachment.htm>

From sudheer_birodkar at hotmail.com  Tue Jun 24 05:08:23 1997
From: sudheer_birodkar at hotmail.com (sudheer birodkar)
Date: Mon, 23 Jun 97 22:08:23 -0700
Subject: Dome in Mosque Architecture originated in India before Islam
Message-ID: <161227031184.23782.2646578011166891224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4050
Lines: 91

Dear Indologists

Namaste,

In ancient times in India, there was evolved a method of constructing
interlocking domes. This technique was used mainly in the making of 
roofs for Buddhist Stupas in around 300 B.C. onwards i.e. 2300 years 
back. The Stupa at Sanchi in Madhya Pradesh is one surviving example of 
this architecture. There are other examples of such  architecture in 
other parts of India.

The style of interlocking structures had been perfected by the Romans in 
the interlocking arch which they used in constructing bridges and 
aqueducts. The Roman interlocking arch is a one-dimensional structure, 
but the interlocking dome is a three dimensional structure. Again, this 
was perfected in the days when we did not have cement or concrete. Hence 
the technique of constructing domed roofs which originated in ancient 
India 2,300 years back can be looked upon as a significant invention of
humankind to defy the rules of gravity.

It is from this architectural style of the Buddhist Stupa that - the
Gumbaz - the Islamic style of constructing domed roofs on Masjids could 
have originated. And interestingly, while this architectural style 
totally disappeared from medieval and modern India as a symbol of 
indigenous architecture, it was preserved and popularised through 
Islamic architecture all over the Islamic world (as also in India in the 
mosques that were constructed during Muslim Rule).

The interlocking dome is reported to have gone from ancient India to
 pre-Islamic Sassanian Persia, and from there further on to the Eastern 
Roman (Byzantine) Empire  which had Constantinople (Istanbul of today) 
as its capital.

 The famous Sophia (Selimiye) Mosque at Istanbul overlooking the 
Bosphorous straits which separate Europe from Asia in Turkey has domes 
which closely resemble the dome over a Buddhist Stupa. This mosque was 
originally constructed by the Byzantine Emperor Constantine as a 
Basilica of St. Sophia. The minarets were added in 1453 A.D. after the 
town came under the rule of the Ottoman (Uthman) Turks. Without the 
minarets, the structure would strongly resemble a Buddhist Stupa.

 Another fact supporting the hypothesis that the Islamic style of
 constructing Gumbaz is borrowed from outside the Islamic world is that 
the oldest and most holy mosque (Kaaba) at Mecca does not have a dome 
over it. It is only the mosques constructed later which have the dome as 
a roof.

 Today the dome (Gumbaz) has become so stereotyped with Islamic 
architecture that it would be fantastic to claim that it could have 
originated in ancient India or anywhere outside the Islamic world. The 
Interlocking dome - called Anda (egg) in Sanskrit texts on architecture 
dates back to 2300 years; while Islamic architecture is 1400 years old, 
hence the probability that the Islamic style Gumbaz originated from the 
earlier Stupa architecture of ancient India.

If you are interested read more about this at the site "INDIA'S 
CONTRIBUTION TO WORLD CULTURE".

Visit the home page for this site:

http://members.tripod.com/~sudbee/

This site aims to satisfy the urge of Indologists, NRIs who have 
distanced themselves from their roots and others who would like to know 
about the advances made in ancient India in the fields of science and 
technology and their transmission the world over.

I am looking for more such authentic references about the advances made 
in the construction of domed roofs in ancient India in:

1) Dictionaries and Encyclopedias
2) References to Indian architectural styles techniques in the 
chronicles of foreigners who visited ancient India 
3) Similar references to India in current western literature (on the web 
too)

 I want to continue this kind of study in association with those 
interested in ancient Indian History with specific reference to advances 
made in science and technology.

Sudheer 



---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From srini at engin.umich.edu  Tue Jun 24 15:21:54 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 24 Jun 97 11:21:54 -0400
Subject: EkakSara and other ingenious forms of Slokas
Message-ID: <161227031188.23782.542836116248847592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 16

>>EkakSara sloka i.e. "dadAdo dudda-dud-dAdI

Arunakirinaatar has done something similar in his
Kantar-antaati in Tamil.  One of verses in this
antaati runs as

	titattattat tittittititaatai...

With this verse he is said to have won the debate
against Villiputturaar of the Tamil Baaratam fame.

-Srini.





From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Tue Jun 24 16:30:44 1997
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Tue, 24 Jun 97 11:30:44 -0500
Subject: Hoch/Neben/Vor
Message-ID: <161227031192.23782.4340740812019393279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 30

Working through an article from 1889 on Vedic Accent, I'm trying to be
sure I'm translating these three terms correctly, as Leumann is arguing
for a restructuring of Vedic accent viz. ZB, so it's not always clear what
he means:

Hochton-- udaatta
Nebenton-- svarita
Vorton--  anudaatta

I'm feeling like nebenton/vorton are more likely anudaatta/svarita-- but
the evidence he cites seems contradictory.  To rule out a variable--can
anyone tell me the traditional German terms viz. Vedic accent?  

jrg

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org	 http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other 
than that of which it is the transformation.







From l.m.fosse at internet.no  Tue Jun 24 09:45:50 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 24 Jun 97 11:45:50 +0200
Subject: oral traditions
Message-ID: <161227031186.23782.9531587437436855923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1574
Lines: 40

>"Can we
>believe that these dynasties with their legendary riches, and the remarkable
>intellectual and cultural life of India in the time of the Buddha and
>Mah?v?ra, existed in a totally illiterate sphere? It is certainly true that
>intellectual activity in India has always strongly favored oral over written
>means of expression, and both von Hin?ber and Falk have effectively put to
>rest the already discredited skepticism about the possibility of oral
>composition and preservation of the Veda, P?.nini's grammar, etc. (see e.g.
>Falk pp.321--7). But the fact that P?.nini did not use writing in composing
>the A.a.t?dhy?y? does not necessarily mean that he was illiterate (cf. Falk
>p.259); it may only mean that writing was not considered an appropriate
>vehicle for intellectual endeavors of his kind. ... Thus one is tempted to
think along the lines of William Bright
>(cited by Falk, p.290) of some type of writing that was "perhaps used for
>commercial purposes, but not for religious or legal texts."[15]

If I remember correctly, there is a parallell in West Africa to this
situation. Timbuktoo in the Middle Ages had a university famous in the
Islamic world, where the scholars wrote in Arabic, but at the same time
indigenous literature continued to be oral. Evidently, the presence of a
writing system does not mean that everything is written down. 

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From sreeni at ktp.uni-paderborn.de  Tue Jun 24 16:23:09 1997
From: sreeni at ktp.uni-paderborn.de (Sreenivas Paruchuri)
Date: Tue, 24 Jun 97 18:23:09 +0200
Subject: EkakSara and other ingenious forms of Slokas
Message-ID: <161227031190.23782.11919617383472484523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 29

> >EkakSara sloka i.e. "dadAdo dudda-dud-dAdI

> Arunakirinaatar has done something similar in his
>       titattattat tittittititaatai...

There are 'plenty' of them in Telugu; Ekaakshara, dwitwaakshara, palindromes,
dwyarthi kaavya-s, use only: sa ri ga ma pa da ni, ..... you ask for it and
you get it!

A good start would be the compilations; _chaaTu padya maNimanjari_ and
_chaaTu padya ratnaakaram_ by  Veturi Prabkakara Sastry and Deepala Picchayya
Sastry respectively. Many such verses are attributed to Tenali Ramakrishna 
(aka Tenali Raman). Also check for pingaLi soorana's  (one of the 
'ashTadiggaja-s in Krishnadeva Raya of Vijayanagara's court) works; 
esp. _kaLaapoorNOdayam_.

_raaghava paanDaveeyam_ is probably the best example of a "dwvyarthi kaavya",
narrating the stories of both Ramayana and Bhaarata in same.

Regards,
Sreenivas

-- 
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de






From mrabe at artic.edu  Wed Jun 25 00:34:58 1997
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Tue, 24 Jun 97 19:34:58 -0500
Subject: Dome in Mosque Architecture originated in India before Islam
Message-ID: <161227031193.23782.16750790790711626762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5586
Lines: 132

Dear Sudheer,

I'd intended to reply earlier, but this second posting is an invitation to
rifle something off the top, rather than tracking down the necessary
citations:

Basically, I think you are mistaken in your belief that architectural
vaulting that incorporates the _true arch_ or dome was known in India prior
to  the Islamic period!

The much early Buddhist stupas were solid core mounds of brick, later
dressed with stone revetments: they did not make use of voussoirs, or
wedge-shaped blocks that distribute weight along a curvilinear arch.

Instead, traditional Indian zilpins, and their culturals kinsmen among the
Javanese and Khmer of Southeast Asia, made use of the CORBELLED arch (and
vaults that extend further to cover interior spaces).  I can explain the
difference further off-list, maybe with xeroxed illustrations to a postal
address...

Meanwhile you might like to track down an article A.K. Coomaraswamy wrote
decades ago on domes:  it may be republished here:

Coomaraswamy, Ananda Kentish, 1877-1947:  _Essays in early Indian
architecture ; edited and with an introduction by  Michael W. Meister_:
New Delhi : Indira Gandhi National Centre for the Arts : Oxford University
Press, 1992.:  xxviii, 151 p. : ill. ; 32 cm.

Oh...here's the original citation:  "Symbolism of the Dome," _Indian
Historical Quarterly_ xiv (March 1938), pp. 1-56

Hope this helps,

Michael Rabe
Assoc Prof. Art History
Saint Xavier University
&
The School of the Art Institute of Chicago

>Dear Indologists
>
>Namaste,
>
>In ancient times in India, there was evolved a method of constructing
>interlocking domes. This technique was used mainly in the making of
>roofs for Buddhist Stupas in around 300 B.C. onwards i.e. 2300 years
>back. The Stupa at Sanchi in Madhya Pradesh is one surviving example of
>this architecture. There are other examples of such  architecture in
>other parts of India.
>
>The style of interlocking structures had been perfected by the Romans in
>the interlocking arch which they used in constructing bridges and
>aqueducts. The Roman interlocking arch is a one-dimensional structure,
>but the interlocking dome is a three dimensional structure. Again, this
>was perfected in the days when we did not have cement or concrete. Hence
>the technique of constructing domed roofs which originated in ancient
>India 2,300 years back can be looked upon as a significant invention of
>humankind to defy the rules of gravity.
>
>It is from this architectural style of the Buddhist Stupa that - the
>Gumbaz - the Islamic style of constructing domed roofs on Masjids could
>have originated. And interestingly, while this architectural style
>totally disappeared from medieval and modern India as a symbol of
>indigenous architecture, it was preserved and popularised through
>Islamic architecture all over the Islamic world (as also in India in the
>mosques that were constructed during Muslim Rule).
>
>The interlocking dome is reported to have gone from ancient India to
> pre-Islamic Sassanian Persia, and from there further on to the Eastern
>Roman (Byzantine) Empire  which had Constantinople (Istanbul of today)
>as its capital.
>
> The famous Sophia (Selimiye) Mosque at Istanbul overlooking the
>Bosphorous straits which separate Europe from Asia in Turkey has domes
>which closely resemble the dome over a Buddhist Stupa. This mosque was
>originally constructed by the Byzantine Emperor Constantine as a
>Basilica of St. Sophia. The minarets were added in 1453 A.D. after the
>town came under the rule of the Ottoman (Uthman) Turks. Without the
>minarets, the structure would strongly resemble a Buddhist Stupa.
>
> Another fact supporting the hypothesis that the Islamic style of
> constructing Gumbaz is borrowed from outside the Islamic world is that
>the oldest and most holy mosque (Kaaba) at Mecca does not have a dome
>over it. It is only the mosques constructed later which have the dome as
>a roof.
>
> Today the dome (Gumbaz) has become so stereotyped with Islamic
>architecture that it would be fantastic to claim that it could have
>originated in ancient India or anywhere outside the Islamic world. The
>Interlocking dome - called Anda (egg) in Sanskrit texts on architecture
>dates back to 2300 years; while Islamic architecture is 1400 years old,
>hence the probability that the Islamic style Gumbaz originated from the
>earlier Stupa architecture of ancient India.
>
>If you are interested read more about this at the site "INDIA'S
>CONTRIBUTION TO WORLD CULTURE".
>
>Visit the home page for this site:
>
>http://members.tripod.com/~sudbee/
>
>This site aims to satisfy the urge of Indologists, NRIs who have
>distanced themselves from their roots and others who would like to know
>about the advances made in ancient India in the fields of science and
>technology and their transmission the world over.
>
>I am looking for more such authentic references about the advances made
>in the construction of domed roofs in ancient India in:
>
>1) Dictionaries and Encyclopedias
>2) References to Indian architectural styles techniques in the
>chronicles of foreigners who visited ancient India
>3) Similar references to India in current western literature (on the web
>too)
>
> I want to continue this kind of study in association with those
>interested in ancient Indian History with specific reference to advances
>made in science and technology.
>
>Sudheer
>
>
>
>---------------------------------------------------------
>Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
>---------------------------------------------------------







From Palaniappa at aol.com  Wed Jun 25 05:22:08 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 25 Jun 97 01:22:08 -0400
Subject: Indus Culture, Durga, and CilappatikAram
Message-ID: <161227031195.23782.9271728235459784993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2901
Lines: 56

An examination of Classical Tamil texts and CilappatikAram reveals that the
animal which has been mentioned in CilappatikAram as the vehicle of
KoRRavai/Durga is better translated as the male blackbuck (antilope
cervicapra). The words 'kalai' and 'iralai' were used to refer to the males
of antelopes as well as deers. To indicate which species was being referred
to, the poets  often added the epithet 'branched-horned' or 'twisted-horned'.
The animal vehicle of Durga is described as the black twisted-horned 'kalai'.
So it is clearly the blackbuck. The picture of the blackbuck is available at
the following site.

http://members.aol.com/zoonet/pictures/blackbuck.jpg

As I have said earlier, nowhere else in Indian literature, the blackbuck is
mentioned as the vehicle of DurgA. Further, no other text mentions a
priestess worshipping in the company of the blackbuck which she rides to get
to the altar. On the other hand, some Indus seals depicting scenes
interpreted by some scholars as depicting Goddess worship show an animal with
twisted horns. The animal has been interpreted variously as markhor (capra
falconeri), blackbuck or a domesticated variety of some wild goat.  Both
markhor and blackbuck belong to the same zoological family of Bovidae. 

According to "Status Accounts for Selected Threatened Indian Mammals", "The
Markhor was once widespread in rugged mountain ranges within the
north-western great Himalayan Chain of Afghanistan, Pakistan and India, its
range also extending in a southerly arc down through the mountain ranges of
Waziristan and Baluchistan in Pakistan. The largest species of goat, with
adult males weighing up to 100kg, it is a striking animal since both sexes
bear long sharp-keeled horns twisted into a tight or open spiral, and in
addition males have a long neck mane, pantaloons and strong markings....The
Markhor occurs in forest steppe and Artemesia steppe country at altitudes of
from 700 - 4,000 m, with access to cliffs (which form its refuge from
predators) and suitable terrain below 2,200 m where temperatures are moderate
in winter."  The markhor can be seen at the following site. 

http://www.zzz.ee/zoo/loom/markuur.html

At least one seal (Fig. 7.13 in Deciphering the Indus Script) seems to show
an animal without any mane. In any case, whether the Indus seals depict a
markhor or a blackbuck or some other animal, their similarity to
CilappatikAram with respect to the participation of an animal with twisted
horns in a worship ceremony with a priestess assisted by other females is
remarkable. If there is a scholarly consensus regarding the Indus seal (Fig.
14. 35 in Deciphering the Indus Script) as depicting an early form of DurgA
worship, CilappatikAram has uniquely preserved some important features of
Goddess worship traceable to the Indus culture.

Any comments from list members will be appreciated.


Regards

S. Palaniappan





From jagat at polyinter.com  Wed Jun 25 14:01:07 1997
From: jagat at polyinter.com (Jan Brzezinski)
Date: Wed, 25 Jun 97 10:01:07 -0400
Subject: EkakSara and other ingenious forms of Slokas
Message-ID: <161227031203.23782.12522866814053865235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4401
Lines: 102

Dear Krishna,

In answer to your question on 'ingenious forms of slokas'. To my knowledge
these are known as 'citra-kaavya'. I cannot give you a history of the form,
but I know that Ruupa Gosvaamin and Kavi KarNapuura of Bengal in the 16th
century wrote a number of this type of verse. I don't have their works in
front of me, so I will not be able to give you a detailed account of the
various and sundry forms that they use. I do have a copy of Jiiva
Gosvaamin's RasaamRta-ZeSa, in which he gives a number of examples of
citrakavitaani (taken from Ruupa's Stavamaalaa) under the anupraasa section
of zabdaalankaara. Since this book is written on the model of
SaahityadarpaNa, you might wish to look there (my copy is in a box somewhere).

DvakSaraM:

rasaasaara-susaarorur asuraariH sasaarasaH
saMsaaraasirasau raase suriraMsuH sasaara saH

carcoruroci ruccoraa ruciro 'raM caraacare
caurocaaro `ciraac ciiraM rucaa caarur acuucurat 

dhare dharaadharadharaM dhaaraadharadhuraarudhi
dhiiradhii raararaadhaadhirodhaM raadhaa dhuraMdharaM 

EkaakSaraM

ninunno 'nanaM nuunaM naanunonnaanano nuniiH
naanenaanaaM ninunnenaM naanaun naanaanano nanu

For your help and mine, this is glossed as follows by Baladeva VidyaabhuuSaNa:

Nanu, kim evaM gopaalakaM kRSNaM bahuzlaaghase iti vadantaM kaMcit prati
kazcid aaha--nanu bho vaadin! naanaananaz caturaasyo brahmaa inaM gopaalaM
naanaut naastaut, etena api tu astaud eva. NuunaM nizcitaM. Sa kiidRzaH?
NaanenaanaaM prabhuunaam indraadiinaaM ninut 'nuda preraNe kvibantaH'
sarvadevataadhipatir apiity arthaH. Sa punaH kiidRzaH sannamaud ityaaha--na
anuunaM kRtsnaM yathaa syaat tathaa unnaani azruklinnaani aananaani mukhaani
yasya saH. undii kledane dhaatuH. bhiityaazruzoSaad iti bhaavaH.
anunayatiityanuniiH. inaM gopaalaM prabhuM kiidRzaM ninunnaM duure
kSiptamanasaH zakaTasya tadaaviSTasyaasurasyaananaM jiivanaM yena tam.

This is given as is, with one or two obvious errors taken out.

These are not technically citra-kaavya, which, as the name suggests, are
meant to draw a picture or pattern. 
Such as padma-bandha, mahaapadma-bandha, cakra-bandha, sarpabandha,
murajabandha, gomuutrikaabandha, praatilomyaanulomyasama, sarvatobhadra, etc.

These are extensions on the idea of the palindrome and other word plays
found in other languages. Thus,in padmabandha the first three syllables of
the first quarter = reverse of last three of fourth; last three of first
quarter = first three of second (reversed); last three of second = first
three of third; last three of third = first three of fourth.

        kalavaakya sadaaloka kalodaara milaavaka
        kavalaadyaadbhutaanuuka kanuutaabhiira baalaka (n.b., b and v are
interchangeable in Bengal).

Sarvatobhadra: each quarter is a palindrome.

        raasaavahaa haavasaaraa sa lalaasa salaalasaa
        balaaramaa maaralavahaasamaadadamaasahaa

The complete palindrome is praatilomyaanulomyasama:

        kaadhidaa sasvabhaa raadhe maano maastu ramaadhave
        vedhamaarastu maa no maadheraabhaa svasadaadhikaa

KarNapuura adds zaMkhabandha, chatrabandha, khaDgabandha, zaarngabandha,
gadaabandha and pataakaabandha, as well as a third type of word play based
on rhyme: pratipaadasarvayamakam, sarvayamakam, pratyakSarayamakam

Sarvayamakam:
        sasaara saa sasaarasaa 'sa-saara-saasa-saarasaa
        sasaara saasasaara saa sa saarasaasa-saara-saa

Please don't ask me for translations!

I am sure that such types of versification have antecedents in the
mahaakaavyas, but it is quite possible that Ruupa and KarNapuura may have
made some original contributions. Ruupa seems to have made some such
contributions in his work on the virudaavaliis, which as a poetic form has
the strongest tradition, it would appear, in the GauDiiya VaiSNava world. I
would welcome any comments on virudaavalii as I have been able to find
nothing helpful which predates Ruupa Gosvaamin's (d. 1568)
_Virudaavalii-lakSaNam_. Virudas are poems which use a more occidental style
(if I can call it that) rhythmic metre, characterized by strong rhyming
patterns.


           -------------------------------------------------
                        Jan K. Brzezinski, Ph.D.
                          1262 rue St-Joseph
                      Val-David (Qu?bec) J0T 2N0
			819-322-6146, 322-3382
                         jagat at polyinter.com
           -------------------------------------------------






From reimann at uclink.berkeley.edu  Wed Jun 25 17:12:35 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 25 Jun 97 10:12:35 -0700
Subject: Translations of Gitagovinda
Message-ID: <161227031210.23782.13825228625893170224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 39

Dear Jakub,

Here's one:

Siegel, Lee. 1978. Sacred and Profane Dimensions of Love in Indian
Traditions As Exemplified in the G?tagovinda of Jayadeva. Delhi: Oxford
University Press.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley

At 02:46 PM 6/25/97 BST, you wrote:
>In the course of my own reading of Jayadeva's Gitagovinda I found it very
>interesting to follow translations (I have Keyt's, Miller's, Gurudas
>Mukhopadhyay's - which is rather indebted to the two earlier ones;
>ofcourse I know of William Jones' one) how they often depart from the
>original, leaving out unclear passages or just saying something else. I
>sort of got the wish to collect as many translations of this work as
>possible into English and would be interested to know about translations
>into other non-Indian languages as well.   Any reference much welcome.
>
>    Thanks
>
>
>Jakub Cejka
>---------------------------------------------------------------
>jakub at unipune.ernet.in     till July 10
>
>(My new e-mail address will be known in September. 
>Meanwhile if necessary, contact my friend had at pdas.cz)
>
>
>
>






From l.m.fosse at internet.no  Wed Jun 25 08:59:44 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 25 Jun 97 10:59:44 +0200
Subject: N. Jha
Message-ID: <161227031197.23782.1430135981439764210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 19

Has anybody on the list seen reactions to N. Jha's attempt to dechiffre the
Indus script? I would be interested in references.

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From jagat at polyinter.com  Wed Jun 25 17:14:04 1997
From: jagat at polyinter.com (Jan Brzezinski)
Date: Wed, 25 Jun 97 13:14:04 -0400
Subject: EkakSara and other ingenious forms of Slokas
Message-ID: <161227031208.23782.16169616254037694996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 22

Excuse a couple of obvious errors in my last posting.

DvaakSaram should be dvyakSaram

The sarvatobhadra verse should read

        raasaavahaa haavasaaraa saa lalaasa salaalasaa
        balaa ramaa maaralava haasam aadad amaasahaa

PunaH kSamyataam.
           -------------------------------------------------
                        Jan K. Brzezinski, Ph.D.
                          1262 rue St-Joseph
                      Val-David (Qu?bec) J0T 2N0
			819-322-6146, 322-3382
                         jagat at polyinter.com
           -------------------------------------------------






From mahadevasiva at hotmail.com  Wed Jun 25 21:07:31 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Wed, 25 Jun 97 14:07:31 -0700
Subject: Translations of Gitagovinda
Message-ID: <161227031215.23782.16055578970957629985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1747
Lines: 52


This is regarding Jayadevas Gita Govinda and its translations:

Among Indian authoresses who have attempted to take a look at the "Gita 
Govinda", we have Kapila Vatsyayan and Monika Verma. A perusal of Kapila 
Vatsyayanas works would be interesting in that it compares Bundi and 
Mewari Versions of the Gita Govinda. She has also written
up a book on the Assamese pictorial depiction of the Gita Govinda.


I also have a question for people who are interested in the Gita 
Govinda:

Jayadeva is variously depicted as having been a native of Orissa
and Bengal( since there is a village called Kendubilva , the village
where Jayadeva lived in both states) or of KErala, since there is a 
popular style of singing in Kerala called "sOpAnageetham" which utilises 
Jayadevas Ashtapadis. My question is:
Has this question been satisfactorily resolved ? Is it now known for 
sure as to which place he belonged to?
REgards 
Krishna





At 02:46 PM 6/25/97 BST, you wrote:
In the course of my own reading of Jayadeva's Gitagovinda I found it 
very interesting to follow translations (I have Keyt's, Miller's, 
Gurudas Mukhopadhyay's - which is rather indebted to the two earlier 
ones;ofcourse I know of William Jones' one) how they often depart from 
the original, leaving out unclear passages or just saying something 
else. I sort of got the wish to collect as many translations of this 
work as possible into English and would be interested to know about 
translations into other non-Indian languages as well.   Any reference 
much welcome.

     Thanks

Jakub Cejka




---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From silk at wmich.edu  Wed Jun 25 19:46:11 1997
From: silk at wmich.edu (silk at wmich.edu)
Date: Wed, 25 Jun 97 15:46:11 -0400
Subject: International Journal of Hindu Studies holdings?
Message-ID: <161227031212.23782.6174678779176887032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 14

Thank you very much for your kindness in sending the article on Ajatasattu.
I wonder if I could trouble you to inform me of the author's address (email
/or  snailmail if no email).  Again, so many thanks for you kindness!

Jonathan

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu







From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Wed Jun 25 20:02:43 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Wed, 25 Jun 97 16:02:43 -0400
Subject: International Journal of Hindu Studies holdings?
Message-ID: <161227031213.23782.15259225071819235630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 21

On Wed, 25 Jun 1997, jonathan silk wrote:

> Thank you very much for your kindness in sending the article on Ajatasattu.
> I wonder if I could trouble you to inform me of the author's address (email
> /or  snailmail if no email).  Again, so many thanks for you kindness!
> 
> Jonathan
> 
> Jonathan Silk
> SILK at wmich.edu

You are most welcome, Jonathan. Dan Forsyth's email address is
<forsyth at uscolo.edu>. 

Best, sushil







From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Wed Jun 25 21:18:01 1997
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Wed, 25 Jun 97 16:18:01 -0500
Subject: One last plea re. Accent
Message-ID: <161227031216.23782.13366493851065814139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1568
Lines: 40

I realize I'm bordering on spam, but the riddle of accent and meaning
draws me deeper and like a gambler with a "sure bet"-- I'm hooked now that
I've invested so much time.

First, many thanks to Peter Wyzlic, Ashok Aklujkar, Michael Witzel, 
Avinash Sathaye, and George Thompson for their help.

Following their leads, I'm looking for a reference Peter kindly
passed on, related to the du.s.ta.h 'sabda.h..." passage in Patan~jali's 
MahaabhaaSya, beginning with "mantro hiina.h...", which he indicates  is
to be found in the Paa.niniiya'sik.saa (karika 52 or so--I cannot locate 
this resource in sufficient time here in Iowa). Reputedly, its
origin has been traced in the 'Satapathabraahma.na.  I would be interested
in teh citation of this passage, the relevant text itself, and ANY related
citations of it in other literature as my efforts in the
VaidikapadaanukramakoSa have been fruitless--or too ambiguous--with  the
info at hand.

With promises to both repay all favor debts, and be dutifully silent for
at least a month or so after completing this portion of my research-- With
respectful thanks as well,

jrg

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org	 http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other 
than that of which it is the transformation.








From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Wed Jun 25 15:35:45 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 25 Jun 97 16:35:45 +0100
Subject: EkakSara and other ingenious forms of Slokas
Message-ID: <161227031205.23782.11177859300707071121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 13

On citrakAvya see now Siegfried Lienhard: "Text-Bild-Modelle der
klassischen indischen Dichtung", Nachrichten der Akademie der
Wissenschaften in Goettingen, phil.-hist. Kl., 1996, Nr. 2 (p. 29-54).

Best regards,

Georg v. Simson







From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Wed Jun 25 16:12:00 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 25 Jun 97 17:12:00 +0100
Subject: Translations of Gitagovinda
Message-ID: <161227031207.23782.1087507451342624004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 32

>In the course of my own reading of Jayadeva's Gitagovinda I found it very
>interesting to follow translations (I have Keyt's, Miller's, Gurudas
>Mukhopadhyay's - which is rather indebted to the two earlier ones;
>ofcourse I know of William Jones' one) how they often depart from the
>original, leaving out unclear passages or just saying something else. I
>sort of got the wish to collect as many translations of this work as
>possible into English and would be interested to know about translations
>into other non-Indian languages as well.   Any reference much welcome.
>
>    Thanks>
>
>Jakub Cejka

Here some more translations:
Into Latin by Christian Lassen, Bonn 1836;
a wonderful German translation by Friedrich Rueckert, ZDMG 1 (1837), p. 128
ff. (reprint as Insel-Buecherei No. 303);
into French by G. Courtillier, Paris 1904;
into Dutch by B. Faddegon, Santpoort 1932;
into English by E. Arnold, London 1875; by Lakshminarasimha Sastri, Madras
1956; by Lee Siegel (Sacred and Profane Dimensions of Love in Indian
Traditions ...), Delhi (O.U.P.) 1978.

Best regards,

Georg v. Simson







From Palaniappa at aol.com  Wed Jun 25 21:27:20 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 25 Jun 97 17:27:20 -0400
Subject: tantric and non-tantric forms of Goddess worship in CilappatikAram
Message-ID: <161227031218.23782.8430820249109466159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1670
Lines: 37

While the elaborate description of KoRRavai/Durga worship by the hunters in
CilappatikAram does not seem to have any tantric element of magic or
power-imbued words, there is another episode in the text clearly showing the
effect of DurgA mantra.

Before they reach the hunters' village, the hero KOvalan, the heroine KaNNAki
and their companion the Jain nun Kavunti, pass through a forested area. As
KaNNaki and Kavunti rest, KOvalan goes to a pond to get some water to drink.
On his way, a forest-dwelling goddess takes the guise of an associate of
MAtavi, KOvalan's courtesan-lover, and talks to him. Having been warned
earlier that he might encounter a goddess who will trick him, to find out who
she really is, he says he he utters "the mantra of the Lady who rides the
leaping buck" or DurgA mantra which is supposed to remove sorcery.
Immediately, she confesses the truth and apologizes and requests him not to
tell the wife and the nun what happened.

KOvalan is from a rich merchant family from the capital city of PukAr. His
marriage was performed with a brahmin priest and circumambulation of the
fire. He knows the DurgA mantra. 

On the other hand, the simple hunters in the dry region who seem to maintain
Durga worship traditions elements of which go back to the Indus culture, do
not show any mantric/tantric elements. Their worship is based only on
possession, adoration and sacrifice.

Thus we see a correlation between the presence of tantric knowledge and
socio-cultural background of persons in CilappatikAram. This suggests to me
that an originally simple cult of Goddess was tantrified among the elites of
the society.

Regards

S. Palaniappan





From jakub at unipune.ernet.in  Wed Jun 25 23:23:15 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka Visitor-Sanskrit)
Date: Wed, 25 Jun 97 18:23:15 -0500
Subject: Q: Translations of Kavya-commentaries? (repost)
Message-ID: <161227031199.23782.3414995141272270615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1496
Lines: 43

[I am reposting an old query of mine to which I noticed no reply   maybe
it was just overlooked]



On Sat, 15 Mar 1997, Jakub Cejka Visitor-Sanskrit wrote:

> Out of mere curiosity:
> So far, I have come across only Mallinatha's Ghantapatha having been
> translated into English (only the comm.on first six cantos of Kir., by
> Roodbergen).  I'd like to know which other kavya-commentaries have been
> translated/summarized/studied in English (etc.) 
>   Thank you for any reference.
> 
> And also: I have the impression that despite various critical editions of
> kavya-texts there were very few attempts on critical establishing of the
> text of the commentaries on the edited kavyas.  Often only one manuscript
> of a commentary printed had been examined. Which kavya-comms have been
> critically edited? 
> 
> 

I feel commentaries on kavyas are often an interesting piece of work by
itself. But I know of not only no renderings of their contents into a
modern language (except the example of Roodbergen's thesis mentioned
above) but not even of some thorough studies of kavya-commentaries. They
are interestin both for the comments given as also for their language
peculiarities. 
    If you know of works dealing with kavya comms. please let me know.


Jakub Cejka
______________________________________________________________________________
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in  
(valid till June 97 approx.) 






From jakub at unipune.ernet.in  Wed Jun 25 23:38:05 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka Visitor-Sanskrit)
Date: Wed, 25 Jun 97 18:38:05 -0500
Subject: Translations of Gitagovinda
Message-ID: <161227031201.23782.7396835754046950230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 23

In the course of my own reading of Jayadeva's Gitagovinda I found it very
interesting to follow translations (I have Keyt's, Miller's, Gurudas
Mukhopadhyay's - which is rather indebted to the two earlier ones;
ofcourse I know of William Jones' one) how they often depart from the
original, leaving out unclear passages or just saying something else. I
sort of got the wish to collect as many translations of this work as
possible into English and would be interested to know about translations
into other non-Indian languages as well.   Any reference much welcome.

    Thanks


Jakub Cejka
---------------------------------------------------------------
jakub at unipune.ernet.in     till July 10

(My new e-mail address will be known in September. 
Meanwhile if necessary, contact my friend had at pdas.cz)






From mmdesh at umich.edu  Thu Jun 26 00:32:05 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 25 Jun 97 20:32:05 -0400
Subject: One last plea re. Accent
Message-ID: <161227031221.23782.8681329958009692802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2083
Lines: 53

Johannes Bronkhorst has discussed the related passages in the Satapatha Br
(1,6,3,10) and TS (2.5.2.1-2), and MS (2.4.3) in his article "Panini and
the Veda Reconsidered" in Paninian Studies, Professor S.D. Joshi
Felicitation Volume, edited by Madhav Deshpande and Saroja Bhate, Center
for South and Southeast Asian Studies, University of Michigan, Ann Arbor,
1991, pp 77-78.
	Madhav Deshpande 

On Wed, 25 Jun 1997, JR Gardner wrote:

> I realize I'm bordering on spam, but the riddle of accent and meaning
> draws me deeper and like a gambler with a "sure bet"-- I'm hooked now that
> I've invested so much time.
> 
> First, many thanks to Peter Wyzlic, Ashok Aklujkar, Michael Witzel, 
> Avinash Sathaye, and George Thompson for their help.
> 
> Following their leads, I'm looking for a reference Peter kindly
> passed on, related to the du.s.ta.h 'sabda.h..." passage in Patan~jali's 
> MahaabhaaSya, beginning with "mantro hiina.h...", which he indicates  is
> to be found in the Paa.niniiya'sik.saa (karika 52 or so--I cannot locate 
> this resource in sufficient time here in Iowa). Reputedly, its
> origin has been traced in the 'Satapathabraahma.na.  I would be interested
> in teh citation of this passage, the relevant text itself, and ANY related
> citations of it in other literature as my efforts in the
> VaidikapadaanukramakoSa have been fruitless--or too ambiguous--with  the
> info at hand.
> 
> With promises to both repay all favor debts, and be dutifully silent for
> at least a month or so after completing this portion of my research-- With
> respectful thanks as well,
> 
> jrg
> 
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> John Robert Gardner      Obermann Center
> School of Religion         for Advanced Studies
> University of Iowa       University of Iowa
> 319-335-2164             319-335-4034
> http://vedavid.org	 http://www.uiowa.edu/~obermann/
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> It is ludicrous to consider language as anything other 
> than that of which it is the transformation.
> 
> 
> 
> 
> 






From torella at axrma.uniroma1.it  Wed Jun 25 23:42:44 1997
From: torella at axrma.uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Thu, 26 Jun 97 00:42:44 +0100
Subject: Translations of Gitagovinda
Message-ID: <161227031220.23782.8931957035146598147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 15

There is a very good Italian translation of the Gitagovinda by Giuliano
Boccali, Milano, Adelphi, 1982.

Regards,
Raffaele Torella

Raffaele Torella
Dipartimento di Studi Orientali
Universita' di Roma "La Sapienza"







From sudheer_birodkar at hotmail.com  Thu Jun 26 12:22:58 1997
From: sudheer_birodkar at hotmail.com (sudheer birodkar)
Date: Thu, 26 Jun 97 05:22:58 -0700
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031225.23782.12895559150464291499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 31

Pranaam,
     
I am looking for information on aeronautics in ancient 
India. I am told that there is a book called Brihat Vimana 
Samahita in Sanskrit. I am looking for more information on this 
subject. Can someone throw light on any Sanskrit literature (or 
English Translations of any Sanskrit treatise) in this area of 
study.

I hear that in the year 1911, a device based on this oral tradition was 
constructed and was flown at Mumbai Chowpatty in the presence of many 
people, including Lokmanya Tilak. This was reported in the Tarun Bharat 
Newspaper.

Could the legend of the Pushpak Vimana mentioned in the Ramayana be 
based on some factual device made
and  used in ancient India?

Subham~astu

Sudheer
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Subject: Translations of Gitagovinda
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On peut encore citer les traductions suivantes :

Le Gita-Govinda et le Ritou Sanhara, traduits...par H. Fauche. - Paris, 1850.

Gita Govinda. Les amours de Krishna. Version francaise de Francois Di Dio,
Parvati Gosh, Nicole Menant. - Paris, 1957.

Gita-Govinda / pref. et trad. par Jean Varenne. - Monaco, 1991. - Collection
Unesco d'oeuvres representatives. Serie indienne.

L'ode au divin vacher / trad. par Dominique Wohlschlag. - Lausanne, 1991.

Bonne journee, bonne nuit
                                Francois

                            



At 14:37 25.06.97 BST, you wrote:
>In the course of my own reading of Jayadeva's Gitagovinda I found it very
>interesting to follow translations (I have Keyt's, Miller's, Gurudas
>Mukhopadhyay's - which is rather indebted to the two earlier ones;
>ofcourse I know of William Jones' one) how they often depart from the
>original, leaving out unclear passages or just saying something else. I
>sort of got the wish to collect as many translations of this work as
>possible into English and would be interested to know about translations
>into other non-Indian languages as well.   Any reference much welcome.
>
>    Thanks
>
>
>Jakub Cejka
>---------------------------------------------------------------
>jakub at unipune.ernet.in     till July 10
>
>(My new e-mail address will be known in September. 
>Meanwhile if necessary, contact my friend had at pdas.cz)
>
>
>
>
Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch
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   Re: Indus Culture, Durga, and CilappatikAram
   --------------------------------------------

In the Western ghats, in between Palghat and Coimbatore,
there is a deer called as "kELai aaDu". It is small - may be 3 feet high.
I always wondered why it is called a "goat"!. Is it the same as 
markhor goat, referred to in Parpola's book??!

Could the contemporary Tamil word "kELai" be a corruption of
"kalai" of ancient Tamil?!

What Does P. L. Samy, IAS say in his books on "kalai"?
He looked at Tamil literature with a biologist's eye
and wrote many new, interesting stuff.

N. Ganesan

PS:
Just now, spent a month in that region, Western Kongu.

***************************************************************************

Dr. S. Palaniappan's original posting:

Since then, I have discovered some very interesting findings. Stag appears
accompanying a goddess in the coins of the KuniNDa tribe (2nd century CE?).
While earlier scholars have identified the goddess with Zri, because of the
presence of lotus and the representation of Zri/Lakshmi as a golden antelope,
I think it is more probable that the goddess in question is DurgA. For one
thing, lotus is not exclusively associated with Lakshmi alone. Moreover,
there are two Indus seals shown in the Deciphering the Indus Script by Asko
Parpola, Fig.14.35, and especially Fig. 7.13 seem to be stags. The twisting
horns on the seals seem to echo the description, 'tiritaru kOTTuk kalai'
(stag (?) with twisting/turning horns). Now in Old Tamil the word 'kalai' is
used to refer to the stag and male monkey. I do not know what other species
of animals 'kalai' refered to earlier if the animal in the seal is not a
stag.  According to Asko Parpola, the animal is a markhor goat (Sanskrit
 'zarabha') mentioned in kAlikApurANa as a sacrificial animal. But in
CilappatikAram, 'kalai' is a vehicle and not a sacrificial animal. 

In the Goddess worship ritual described in  CilappatikAram, the priestess is
made to sit on the 'kalai' and brought in front of the Goddess who rides
'kalai'. After that, the priestess worships the Goddess. There is no mention
of the priestess sacrificing the 'kalai'.  So, apparently it stood beside the
priestess which is in agreement with the Indus seals.

It looks like 'kalai', stag or markhor goat was the original vehicle for
DurgA. The lion probably is a later innovation. If this is confirmed, then
CilappatikAram seems to be the only text describing the sacrificial ritual
related to koRRavai/DurgA accurately in the manner implied by the Indus
seals. I would appreciate any comments from archaelogists, art historians,
numismatists, tantrists, etc.

Regards

S. Palaniappan  

****************************************************************************
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     Ekaakshara, Dvyarttha Works
   ******************************

Sreenivas wrote of citrakaavyas in Telugu.

Raghava Paandaveeyam has been rendered into Tamil by
Rasipuram Maarayya Achari early in this century.
The songs have a nice flow. Unfortunately, only 
first half has been printed.

In Tamil, the work has been named "iraviica marapinar kaathai".
Even the title exhibits two meanings.

iraviicar = iravu + iicar = Lord of the night, Chandran.
In this mode, it talks of Mahabharatham, the story of the
descendents of Chandra.

iraviicar = iravi + iicar = Lord Ravi, Suuryan.
Here, it means RaamaayaNam, because Raaman is Ravi kula tilakan.

There are many catakams, antaatis, etc with ekaaksharams, yamakam,
tiribu alankaarams. Also, many ashTa naagabandham, rathabandham etc.
But these chitra kavis are so rigid, formulaic, need commentary
to understand and devoid of poetical beauties.

There is a good niroTTaka(ithazhakal) antaati on Tiruchenduur
by Turaimankalam Civappirakaacar. (17th century). It is made up of
letters which do not need the lips to touch at all.
But it is an exception.

Duing the period of Vijayanagar, these Chitrakavis gained
patronage under Vijayanagar Nayaks. These letter/word plays
coupled with excessive eroticism is a mark of the Nayak period literature.
Heavy decline when compared to Sangam classics, KuRaL, Cilappatikaaram
or Kamban.

Modern Tamil literature has to be resurrected by
Bharatiyar or little earlier, Ramalinga Samy.

N. Ganesan






From pnelson at estud.colmex.mx  Thu Jun 26 12:39:42 1997
From: pnelson at estud.colmex.mx (Patricio Nelson)
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Dear Indologists;

         I?m sorry if this message is repeated. I sent it yesterday 
and it was automatically  returned because of some problem with my address..

          Anyhow, I am working on the Laghu Tanka. This is a 19th century 
Sanskrit text written by a pandit from Bhopal, Central India, who Lancelot 
Wilkinson called Soobaji Bapoo. The Laghu Tanka is a response to the 
Vajrasuci, a Buddhist criticism of the brahminical caste system. My 
question comes from the end of the Laghu Tanka where the text makes the 
following reference:

itishrii hariharadvaya sushlokacaranaadi ghatitasuvarnaadinaamnaa samasta 
brahmanvidvanmandalii shisyena viracitovajrasuuciilaghutamkah 
samaapta

Here seems to be the name of the author and something else which is 
coded into the text. Does anybody know what is going on? I believe it 
is a reference to verses from another text. Do you know which text? 
I?ve also thought of another possiblility. There are 
some other verses which refer to Harihara that are mentioned shortly 
before this: 

atah sarvasaukyavyaartham bhagavad aashisamaashaasmahe
subhadraashiih pradau ramyaavyaalaam shukaviraajitau
jitakaamau hariharau baanadoshchinnakadripuu
puurnaanamdaikacidruupau vashavartijagattrayau
dadyaataamsharmavonashca tirohitaprthagbhramau

Maybe the previous reference has to do with a way of reading these 
verses. Maybe you have another suggestion?

                Thank you for any help you can offer me on this. 

Patricio Nelson
CEAA
El Colegio de M?xico
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				     Announcement and Call for Papers


A special issue of _International Journal of Hindu Studies_, planned for
April 1999, entitled "Psychologizing Hindus" will review, explore, and
reinterpret the ways "Western" psychology has interpreted Hindus and
Hinduism and make new proposals.  

Possible topics might include the uses that Western psychological theory
(primarily personality and psychodynamic theory)  has been used
(unmodified or adapted) for various purposes in South Asia (psychotherapy
is one interesting issue here), and the ways that that theory has affected
self-images and the adaptions to modernization of some classes of South
Asian individuals, and how that theory relates to wider Western attitudes
and ideologies concerning South Asia.

Contributions submitted for this special issue will be evaluated through
the usual _International Journal of Hindu Studies_ peer reviews. 
Manuscripts, including notes, should not exceed 40 pages in length. Please
submit four copies. All submitted work should be double-spaced, including
extracts, notes, and references. Footnotes should be as few as possible,
and typed double-spaced at the end of the text.  Documentation should
follow the style recommended in sections 16.3 through 16.28 of the
_Chicago Manual of Style_, 14 ed. Authors are encouraged to submit tables,
figures, maps, photographs, and other illustrations along with their
manuscripts; please consult the editor for specifications.  Additional
guidelines on manuscript preparation will be sent upon request.

The deadline for submission is July 1998. Completed manuscripts,
inquiries about material for possible publication, and correspondence to
the editor should be send to the Journal's editorial offices: 

	Sushil Mittal, editor
	_International Journal of Hindu Studies_
	International Institute of India Studies  
	1270 St-Jean, St-Hyacinthe
	Quebec, Canada J2S 8M2
	
	Tel (514) 771 0213 FAX (514) 771 2776
	Email: <mittals at magellan.umontreal.ca>

------------------------------------------------------------------------
Full details on _International Journal of Hindu Studies_ can be found on
the Journal homepage at: <http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/>. 
------------------------------------------------------------------------

Upcoming Special Issues of _International Journal of Hindu Studies_:

An issue on "How the study of Hinduism might contribute in larger ways to
the study of religion" with articles by Douglas Brooks, Alf Hiltebeitel,
Barbara Holdredge, Gerald J. Larson, Anantanand Rambachan, and Brian K.
Smith, and with an introduction by Wendy Doniger. 

A symposium on "Robert I. Levy's _Mesocosm: Hinduism and the organization
of a traditional Hindu city in Nepal_" with articles by David Gellner,
Michael H. Jameson, Steven Parish, Declan Quigley, and Michael Witzel, and
with a reply by Robert I. Levy.  

An issue on "How Islam in its relation to South Asia has represented, over
time, its distinct other, the 'Hindu' and, in turn, how these
representations have shaped the sense of both Hindu and Islamic identity
and interaction" with articles by Ali Asani, C. N. Naim, Peter Gaeffke,... 
[contributors not yet finalized...]

--------------------------------------------------------------------------
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5/26/97

       Navagraha Worship In South India
      **********************************

J. McKim Malville is interested in the evolution of
planet worship in South India. He teaches somewhere in
Colorado. I glanced thru' his paper once.
He says the important Chola temple at Suuriyanaar Koyil,
Thanjavur temple was built in 11th century after a major
astronomical event over India. (eclipse)

J. McKim Malville, Solar astronomy and temple traditions,
Jl. of the Indian anthropological society, March 1988,
vol. 23, no. 1, p. 17-
I am sure he has few more writeups.

Suuriyanaar Koyil used to be an important
Saiva Siddhanta Adheenam. Thiruveezhimizhalai
Sivagrayogin was a preceptor of the math
who wrote extensively in Tamil and Sanskrit.

I recollect C. Sivaramamurti's writings from one his large books.
It goes something like this:
Rajaraja Chola I marries his daughter to Vimaladitya Chalukya I
of Vengi country in Andhra. Due to her, a big Surya 
temple came to be erectedin Andhra. Later, a descendent of that
Chola Princess (Kundhavai Naachiyaar) builds Konarak Sun temple
in Kalinga country. Chozha becomes ChoDa in the north.
ChoDaganga Deva is the King's name.

Longtime ago, Deborah Karumuthu Thiagarajan was interested in this field.
Nowadays, she is busy saving Chettinad homes, crafts, artisans.
See:
D. Thiagarajan, The development of Surya imagery in the Tamil
country in the seventh-twelfth centuries AD.
1985, 133 leaves.
Microfiche 288, Van Pelt library, Univ. of Pennsylvania

I am sure Dr. Martin Gantsen knows this book:
Stephen Markel, Origins of the Indian planetary deities,
Lewiston, NY: E. Melen, 1995
(from a PhD at UMich)

I agree with Mr. Jayabarathi that there are many
publications in Tamil. Many are devotional, stalapuranams,
or astrological or uncritical. But a few exceptions
do exist.

There is a medieval "Sani Bhagavan Tottiram" (stotram)
reprinted for atleast 150 years. Good poetry.

K. V. Jagannathan, editor of Kalaimakal
and disciple of U. V. Saminathaiyar, has
a book giving an overview of Navagraha worship
from Tamil and Sanskrit literatures.
Printed by Alliance Publications, Mylapore.

There are many Tamil books, few of them running into 1000s of
poems/viruttams like kiiranuur naTaraajar's caatakaalangaaram
and kumaaracuvaamiiyam by Viiravanallur Kumaracaami Tecikar,
on astrology. The relationships between this genre of astrological
literature in Tamil and Sanskrit has never been explored so far.

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov
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> >>>> I am looking for information on aeronautics in ancient
> >>>> India. I am told that there is a book called Brihat Vimana
> >>>> Samahita in Sanskrit.
> >>>
> >>> This text was printed, but there are no manuscripts of the work and it
> >>> must therefore be a fabrication. . . .
> >>
> >>Permit me to assert that the unavailability of evidence is no proof of the
> >>invalidity of what is being claimed, proposed or investigated.
> >
> >Of course! Brilliant! Just because there's no evidence that
> >your grandmother can fly, does not *prove* that she's not
> >an airplane! So *that* is the logical foundation of those


Just a point about logic...

The claim that "there are no manuscripts of the
work and it must therefore be a fabrication"
is not, by itself, logically valid.

E.g., the claim that "there are no photographs of
your great-grandmother and she must therefore not
have existed" is not, by itself, logically valid.  :-)

Take it easy,


Narayan Sriranga Raja.

PS:  This doesn't mean I'm defending the genuineness
     of the "Brihat Vimana Samhita".  Just pointing
     out flawed logic.
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"All work and no play makes Jack a dull boy!"

In order to prevent members of the Indology List from getting bored,
we have nice jokes and fairy tales posted from time to time.

The latest to this addition of side splitting jokes is about 
"Aeronautics". I am not sure about Aeronautics and Atom Bombs( why else 
would Oppenheimer quote  from the Geeta when the atomic bomb was 
exploded, eh!). I can only suggest the author read the following
texts: 1. Hindu America, by Dewan Chaman Lal....he proves that the
Maya pyramids are copied from the Hindu Gopuram,Indian American ethnic 
jewellery is copied from Shivas Rudraaksha. If it weren't for the title, 
one would think that he was reading Narsimhavarmans "mattavilAsa", which 
talks about the fanciful flights of imagination when inebriated. 2. 
Sanskrit is derived from Arabic- Mohammed Mazhar
....This gentleman advances the arguement that Allah reveale dthe Quran 
to Mohammed in Arabic, so every language derives from Arabic; therefore 
Sanskrit is derived from Arabic. Even the combined wits of
the Grimm brothers and Hans Christian Andersen cannot conjure  such a 
fantasy....for sheer flights of imagination, he beats even Arthur 
Rimbaud, whose poetry is supposed to be *halycon and dreamlike*
....The difference is Rimbaud attempts poetry, Sheikh Mazhar attempts 
linguistics.

The author who is interested in aeronautics can further the case of 
"Intellectual Bharateeya KKKism" by reading the above books.

It would help to nip these jingoistic ideas in the bud, for if 
"given an inch, they will take a mile". As Hafez advises
"Dam the stream in the begining and all you need is a twig
allow the strean to flow and it sweeps elephants away near its mouth"


To even think that people can take credit for every invention under the 
sun is reprehensible and narrow minded. Having witnessed the havoc 
caused by "The White Mans Burden", one doesn't have to experience the 
"Brown Mans Burden". Reading such tomes itself is an eyesore and 
burdensome to both brain and heart. to paraphrase Bhandarkar,"one musn't 
look for steam engines in the Vedas". Ancient Indians have done lots of 
creditable things, but neural networks, VLSI CAD and CD players weren't 
part of the "Achievements".


Let us join Messrs Thillaud and Wujatsyk in laying a wreath on the
latest set of jingoistic ideas. May I appeal to senior members to help
shut out such stuff? I am sorry for this rant, but temporary discomfort 
is preferable to permanent ignorance. Let us therefore
bid adieu to such ideas before they misuse hospitality to the extent 
that we would have to be hospitalised.

Krishna



---------------------------------------------------------
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At 14:31 +0200 26/06/97, sudheer birodkar wrote:
>Pranaam,
>
>I am looking for information on aeronautics in ancient
>India. I am told that there is a book called Brihat Vimana
>Samahita in Sanskrit. I am looking for more information on this
>subject. Can someone throw light on any Sanskrit literature (or
>English Translations of any Sanskrit treatise) in this area of
>study.
>
>I hear that in the year 1911, a device based on this oral tradition was
>constructed and was flown at Mumbai Chowpatty in the presence of many
>people, including Lokmanya Tilak. This was reported in the Tarun Bharat
>Newspaper.
>
>Could the legend of the Pushpak Vimana mentioned in the Ramayana be
>based on some factual device made
>and  used in ancient India?
>
>Subham~astu
>
>Sudheer

	Dear Sudheer,

	Once again ?
	I suppose
	next months: vedic atomic bomb, vedic microsurgery, vedic big bang,
vedic telecommunication satellites, vedic AIDS treatment and so ...
	I'm not sure all this is in the scope of the list. Each time, you
provoke a meaningless debate.
	I'm sure the answers you'll have here will not be cited in your
book. Why ask you ?

	First I believed you was young and foolishly idealist, yet I
believe you are dangerous. Please, write your nationalistic book with
nationalistic sources, find a nationalistic editor, a nationalistic public
and I hope you obtain a lot of money to buy a Vimana Task Force and to kill
all barbarian foreigners in 'Bharat' with your Vajra Super Weapons: I'm not
very much afraid.

	And remember: after Yudhisthira was lying, his vimana touch the earth!

Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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From: Jyotishi at aol.com (Jyotishi at aol.com)
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Subject: Aeronautics in Ancient India?
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in message <Pine.A32.3.95.970626171118.58337E-100000 at link-1.ts.bcc.ac.uk> ,
ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk) wrote:
>
> On Thu, 26 Jun 1997, sudheer birodkar wrote:
>> I am looking for information on aeronautics in ancient 
>> India. I am told that there is a book called Brihat Vimana 
>> Samahita in Sanskrit. 
>
> This text was printed, but there are no manuscripts of the work and it
> must therefore be a fabrication. . . .

Permit me to assert that the unavailability of evidence is no proof of the
invalidity of what is being claimed, proposed or investigated.

Jyotishi
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti
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On Thu, 26 Jun 1997, sudheer birodkar wrote:

> I am looking for information on aeronautics in ancient 
> India. I am told that there is a book called Brihat Vimana 
> Samahita in Sanskrit. 

This text was printed, but there are no manuscripts of the work and it
must therefore be a fabrication.  References to flying in ancient works
(not only Sanskrit) are delightful, and to be taken in the spirit in which
they were undoubtedly written, as flights of fancy rather than flights of
aeroplane.  There is an identifiable genre of science fiction within
Sanskrit literature.  I'm not aware of much writing on it, but it
certainly exists.  Raghavan wrote on it a bit.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
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N.Ganesan writes:
>      
>I recollect C. Sivaramamurti's writings from one his large books.
>It goes something like this:
>Rajaraja Chola I marries his daughter to Vimaladitya Chalukya I
>of Vengi country in Andhra. Due to her, a big Surya 
>temple came to be erectedin Andhra. Later, a descendent of that
            ------------------------


Are you refering to the temple in Arasavilli in the Srikakulam district?
If so, I am not sure if this temple can be classified as "big"..
there was a local governor during Aurangazebs time who systematically 
had every temple demolished....so the temple was mde *low-profile* 
then....of course, all this is true if and only if we are refering to 
the same thing.

I suppose one can also add MuttusvAmi dIkshitars "navagraha krtis"
to this list of astrology- related works from Tamil NAdu. While other
forms of worship required *mantra-initation*, this form of Krti singing 
requires none and can be sung by anybody who knows the lyric.
FRom what I remember from my reading and discussion, all the nine Grahas 
are represented i.e. have temples in the Tanjavur district.
The list is as follows:
(I've left blanks for temples that I cannot remember)

sUrya-   sUryanAr koil
chandra- tiruvArUr
angAraka- vaidIswaran koil
budha- ?
brhaspati-?
sukra- ?  
shani-?
rahu- tirunAgeswaram
ketu-? 

For some reason, it is only the Sun-god who is worshipped in other parts 
of India.....there are sun temples in Andhra, Orissa, Gujarat
and KAshmir from what I remember, but no temples to any of the other
planets except for Mandapalli( Andhra Pradesh) and a Chandra temple
in Himachal Pradesh( the name of the town slips my mind now)


Krishna

Krishna

Krishna


---------------------------------------------------------
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From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 26 Jun 97 17:52:12 +0500
Subject: EkAkshara and other ingenious forms of poetry
Message-ID: <161227031328.23782.2314031709446695603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1097
Lines: 26


The word `chitra' in chitra-kavitva means `intriguing' or `rousing
one's curiosity' and not only `picture'. But bandhakavita has picturesque
feats also like chakrabandha, khadgabandha, nagabandha etc. In these
feats the letters of the poem can be cast in the picture of a wheel, 
the picture of a sword, the picture of a serpent etc.
 
In Telugu "PrabandharAja VEnkatEswara VijayavilAsam" by Ganapavarapu
VEnkaTa kavi published by Telugu University, Hyderabad (originally by 
A.P. Sahitya Academy) edited by VEdam VEnkatarAya SAstri ( grandson of
the more famous namesake) is completely devoted to such feats. It 
contains many feats of prosady (garbhakavita); EkAkshara, dvyakshara,
...., Ekapada, dvipada,..., slesha poems, (chitrakavita) and  various 
picturesque bandhAs like those mentioned above (bandhakavita). In one
single sIsa (a meter) poem, 60 poems of various other meters are 
embedded. At the same time the book has also a story going. This is 
something like bhattikAvya which is meant to demonstrate vyAkarana
sUtrAs of PaNini at the same time narrating RAmAyanA.
 
Sarma.







From Palaniappa at aol.com  Thu Jun 26 22:10:05 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 26 Jun 97 18:10:05 -0400
Subject: 'muzavu' in TiruvArur temple
Message-ID: <161227031244.23782.14044599531074480994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 15

A few years ago, someone told me of a huge muzavu (drum) in the TiruvArur
temple. I do not recollect the details. Apparently, it is so big that it is
either sunk into the ground or has a ladder to climb on for playing. Also,
the only person who knows how to play that is in his 80s and after him the
knowledge of playing may be gone. Does anybody in the list have factual
details? R. Ghose does not talk about this in her book. (I am not talking
about the panca-mukha drum.) Thanks in advance.

Regards

S. Palaniappan





From sudheer_birodkar at hotmail.com  Fri Jun 27 04:38:41 1997
From: sudheer_birodkar at hotmail.com (sudheer birodkar)
Date: Thu, 26 Jun 97 21:38:41 -0700
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031263.23782.4436770413813114975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4639
Lines: 139

Dear Mr. Dominique,

I am both amused and bemused by your reply. 

I have no desire to start any debate. My only desire in sending that 
mail on Vimana Shastra was to examine if at all there is any proof of 
the existence of such devices in ancient times in all cultures. And as I 
happen to be an Indian, I am more familiar with Indian History.Hence the 
query in the context of India.

But that does not make me any less a connoisseur of say French History. 
Had I been French, I would have done the same with French history as 
then I would have been more familiar with french History without any 
bias against anyone.

Though this is not the subject of the present mail, I should mention 
here that I have also keenly studied French History of the period of the 
revolution till Napoleon, and as a student, was for quite some time 
under the spell of Rousseau's "Social Contract" and Voltaire's Lettres 
Philosophiques and Candide. To get a better feel of French history, I 
had also learnt French for two years. Although it has been many years 
since my dalliance with French history, it did make me a francophile of 
sorts for some time. 

You seem to have mistaken my query about the Vimana Shastra as a threat 
to non-Indians with some device Indians had and they could resurrect to 
destroy "enemies. Far from the point.

I consider myself to be as much French, "Mon Ami" as any other, As much 
British, or American, Chinese, Russian - for that matter.

Vasudhaiva Kutumbakam "The World is my Family" is what any sensible 
individual will believe in - I certainly do and hope so do you.

Hope this mail clears any misunderstanding that my mail seems to have 
created in your mind.

Au Revoir

Sudheer
_____________

Sudheer Birodkar,
Mumbai (Bombay) 400 063. 
INDIA. Tel: +91-22-8733827.

Asatoma_Sad_Gamaya, 
Tamasoma_Jyotir_Gamaya.

Lead me from falsehoods to Truth,
And from Ignorance to Enlightenment.


>From indology-request at liverpool.ac.uk Thu Jun 26 11:16:25 1997
>Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by 
mail.liv.ac.uk
>          with Local-SMTP (PP); Thu, 26 Jun 1997 18:35:36 +0100
>Message-Id: <l03020901afd827a6b536@[134.59.129.68]>
>Date: Thu, 26 Jun 1997 18:35:22 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: "Dominique.Thillaud" <thillaud at unice.fr>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Re: Aeronautics in Ancient India?
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
>Mime-Version: 1.0
>In-Reply-To: <199706261222.FAA01408 at f61.hotmail.com>
>
>At 14:31 +0200 26/06/97, sudheer birodkar wrote:
>>Pranaam,
>>
>>I am looking for information on aeronautics in ancient
>>India. I am told that there is a book called Brihat Vimana
>>Samahita in Sanskrit. I am looking for more information on this
>>subject. Can someone throw light on any Sanskrit literature (or
>>English Translations of any Sanskrit treatise) in this area of
>>study.
>>
>>I hear that in the year 1911, a device based on this oral tradition 
was
>>constructed and was flown at Mumbai Chowpatty in the presence of many
>>people, including Lokmanya Tilak. This was reported in the Tarun 
Bharat
>>Newspaper.
>>
>>Could the legend of the Pushpak Vimana mentioned in the Ramayana be
>>based on some factual device made
>>and  used in ancient India?
>>
>>Subham~astu
>>
>>Sudheer
>
>	Dear Sudheer,
>
>	Once again ?
>	I suppose
>	next months: vedic atomic bomb, vedic microsurgery, vedic big bang,
>vedic telecommunication satellites, vedic AIDS treatment and so ...
>	I'm not sure all this is in the scope of the list. Each time, you
>provoke a meaningless debate.
>	I'm sure the answers you'll have here will not be cited in your
>book. Why ask you ?
>
>	First I believed you was young and foolishly idealist, yet I
>believe you are dangerous. Please, write your nationalistic book with
>nationalistic sources, find a nationalistic editor, a nationalistic 
public
>and I hope you obtain a lot of money to buy a Vimana Task Force and to 
kill
>all barbarian foreigners in 'Bharat' with your Vajra Super Weapons: I'm 
not
>very much afraid.
>
>	And remember: after Yudhisthira was lying, his vimana touch the earth!
>
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>
>
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From Jyotishi at aol.com  Fri Jun 27 01:51:59 1997
From: Jyotishi at aol.com (Jyotishi at aol.com)
Date: Thu, 26 Jun 97 21:51:59 -0400
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031257.23782.17656655669004946168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 23

>> Permit me to assert that the unavailability of evidence is no proof of the
>> invalidity of what is being claimed, proposed or investigated.
 
> Of course! Brilliant! Just because there's no evidence that
> your grandmother can fly, does not *prove* that she's not
> an airplane! So *that* is the logical foundation of those
> theories, hunh?! Why didn't say so before? Eat your heart
> out, Karl Popper!

When certain people cannot defend their point of view, which they seem to
want to do with their egos, they begin spewing ridicule, insults and
defamation.  They are the  enemies of whatever subject they happen to touch
and of whichever group they choose to infect.  But such minor obstacles are
overcome easily in the quest for knowledge.

Jyotishi
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti






From Jyotishi at aol.com  Fri Jun 27 04:00:23 1997
From: Jyotishi at aol.com (Jyotishi at aol.com)
Date: Fri, 27 Jun 97 00:00:23 -0400
Subject: Vedic Civilization in Ancient Turkey
Message-ID: <161227031261.23782.14179960801661686946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 33

Namaskaar!

Excerpts from
Global Dharm News Digest
HINDUISM TODAY, April 1993

   "A 1992 Motilal Banarsidass newsletter reports that the oldest known
civilization yet recently discovered at Nevali Cori in Turkey has close
similarities with the Rg Vedic civilization, according to Dr. B. G. Sidharth,
Director General of the Hyderabad-based B. M. Birla Science Center.
   "Dr. Sidharth, who recently visited the excavation site near Ataturk Dam,
gave a report to the United News of India that the Nevali Cori people could
be dated back as far as 7,000 BCE, when the earth was in the last phase of
the great ice age.  While others were primitive nomads, the Nevali Cori
people were domestic, used lamps and played a dice game.  Excavations showed
definite "Sanskritic" influence which could be traced to 2,000 BCE --
inscriptions with names of Vedic Deities, such as Indra, Mitra, Varuna and
Dasaratha, and horse-racing terms.
   "A major find in the excavation was a large head sculpted from limestone
with features identical to that of an Indian Vedic priest.  The head was
clean shaven and had the characteristic tuft of hair, an ancient Vedic custom
and common to this day in India."
   [End of excerpts from HINDUISM TODAY, April 1993]

Jyotishi
More than 17,000 links to posts by yours truly can be found at:
  http://www.flex.com/~jai
Om Shanti






From bpj at netg.se  Thu Jun 26 22:00:25 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 27 Jun 97 00:00:25 +0200
Subject: Dome in Mosque Architecture originated in India before Islam
Message-ID: <161227031243.23782.1275426832849819050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 25

At 01:36 25.6.1997, Michael Rabe wrote:
>Dear Sudheer,
>
>I'd intended to reply earlier, but this second posting is an invitation to
>rifle something off the top, rather than tracking down the necessary
>citations:
>
>Basically, I think you are mistaken in your belief that architectural
>vaulting that incorporates the _true arch_ or dome was known in India prior
>to  the Islamic period!
>
>The much early Buddhist stupas were solid core mounds of brick, later
>dressed with stone revetments: they did not make use of voussoirs, or
>wedge-shaped blocks that distribute weight along a curvilinear arch.

Isn't the Pantheon at Rome the eldest example of this?  IIRC it is held
that many now lost Roman buildings had domes.

BPJ







From jacob.baltuch at euronet.be  Thu Jun 26 22:48:36 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Fri, 27 Jun 97 00:48:36 +0200
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031246.23782.16268552985346480436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 25

>in message <Pine.A32.3.95.970626171118.58337E-100000 at link-1.ts.bcc.ac.uk> ,
>ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk) wrote:
>>
>> On Thu, 26 Jun 1997, sudheer birodkar wrote:
>>> I am looking for information on aeronautics in ancient
>>> India. I am told that there is a book called Brihat Vimana
>>> Samahita in Sanskrit.
>>
>> This text was printed, but there are no manuscripts of the work and it
>> must therefore be a fabrication. . . .
>
>Permit me to assert that the unavailability of evidence is no proof of the
>invalidity of what is being claimed, proposed or investigated.

Of course! Brilliant! Just because there's no evidence that
your grandmother can fly, does not *prove* that she's not
an airplane! So *that* is the logical foundation of those
theories, hunh?! Why didn't say so before? Eat your heart
out, Karl Popper!







From thillaud at unice.fr  Fri Jun 27 00:53:31 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 27 Jun 97 02:53:31 +0200
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031254.23782.16630027538298288740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 40

At 0:53 +0200 27/06/97, Jacob Baltuch wrote:
>>in message <Pine.A32.3.95.970626171118.58337E-100000 at link-1.ts.bcc.ac.uk> ,
>>ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk) wrote:
>>>
>>> On Thu, 26 Jun 1997, sudheer birodkar wrote:
>>>> I am looking for information on aeronautics in ancient
>>>> India. I am told that there is a book called Brihat Vimana
>>>> Samahita in Sanskrit.
>>>
>>> This text was printed, but there are no manuscripts of the work and it
>>> must therefore be a fabrication. . . .
>>
>>Permit me to assert that the unavailability of evidence is no proof of the
>>invalidity of what is being claimed, proposed or investigated.
>
>Of course! Brilliant! Just because there's no evidence that
>your grandmother can fly, does not *prove* that she's not
>an airplane! So *that* is the logical foundation of those
>theories, hunh?! Why didn't say so before? Eat your heart
>out, Karl Popper!

	My grandmother was all things for me,
	Hence she was an airplane,
	With the white smoke of his hair,
	With the roaring of his reprimands
	When I was young.
	Now she's broken down, now she's flying in my heart.

(but without any vimana ...),
Dominique


Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From mrabe at artic.edu  Fri Jun 27 14:11:37 1997
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Fri, 27 Jun 97 09:11:37 -0500
Subject: Dome in Mosque Architecture originated in India before Islam
Message-ID: <161227031281.23782.13728776454215454169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1171
Lines: 32


In reponse to Philip Jonsson's post of Thu, 26 Jun 1997 23:05:24 BST:

>Isn't the Pantheon at Rome the eldest example of this?  IIRC it is held
>that many now lost Roman buildings had domes.
>
>BPJ

The Ancient Eyptians knew the arch and used it for barrel-vaulting of
warehouses, etc.--never for their more formal capital-A Architectural
monuments. Likewise, the Greeks also preferred to use only a very formal
_post & lintel_ contruction for their major civic and religious edifies.

The oldest truly famous arch that survives (from the Babylon of
Nebuchadnezzar) is the Ishtar Gate, c. 575 B.C.E., reconstructed in the
Pergamon Museum, Berlin. Interestingly, with respect to regional
continuities--its glazed brick were predominately a dark cobalt
blue--anticipating the tile-work of the much later Islamic monuments we
know so well (for example) from news photos of Saddam Hussein's assault on
the Shiia resistance at Kerbala in 1991.

The Pantheon (118-125 CE) is certainly the best preserved Roman dome, but
the opened-form (with an occulus sky light) had proven antecedents in
bath-house construction: the better to retain or vent sauna-like vapors.

MRabe







From mahadevasiva at hotmail.com  Fri Jun 27 16:13:25 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Fri, 27 Jun 97 09:13:25 -0700
Subject: Translations of Gitagovinda
Message-ID: <161227031285.23782.1700675645257530624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5350
Lines: 130





>REPLY TO S Krishna follows:
>
>On Wed, 25 Jun 1997, S Krishna wrote:
>
> Among Indian authoresses who have attempted to take a look at the 
"Gita  
>Govinda", we have Kapila Vatsyayan and Monika Verma. A perusal of 
Kapila  
>Vatsyayanas works would be interesting in that it compares Bundi and  
>Mewari Versions of the Gita Govinda. 
>Do you mean it compares the text of the mss?  I saw one of those books 
>and got the impression it was a study of the illustrations of the ms 
and 
>not its text, nor was it a translation. If I am mistaken, please let me 
>know!

Krishna uvAca:
You are correct( as always:-))






>
>>Krishna writes:
>
> I also have a question for people who are interested in the Gita 
> Govinda:
>
> Jayadeva is variously depicted as having been a native of Orissa
> and Bengal( since there is a village called Kendubilva , the village  
>where Jayadeva lived in both states) or of KErala, since there is a  
>popular style of singing in Kerala called "sOpAnageetham" which 
utilises  
>Jayadevas Ashtapadis. My question is:
> Has this question been satisfactorily resolved ? Is it now known for   
>sure as to which place he belonged to?
>
>Jakub Cejka says:
>>I am not aware about any substantial new material on this issue. 
>>Barbara Stoler Miller in the intro to her version of GG  (Love Song 
>of 
>the Dark Lord) from the seventies gave a brief account of the >opinions 
>on Jayadeva's birth-place. Earlier publication (reprinted >several 
times 
>by Sahitya Academy) "Jayadeva" by, I think, S.K. >Chatterjee (?) might 
>be more detailed. It is written by a Bengali, so >you know the 
>conclusion :-) I should add that also Maithilis claimed >he was from 
>Mithila. The village in Bengal, where there is a >"Joydebmela" 
>(Jayadeva-mela) held annually is in Birbhum district and >is nowadays 
>called Kenduli.  Both Orias and Bengalis will always hold >he was from 
>their part of the eastern land. I think Kerala does not >come in 
>question.  Take for example the fact, that Jayadeva >pronounced vocalic 
>R as "ri" (evidenced together with
------------------------------------
non-distinction of sibilants in his otherwise always perfect rhymes).
>> In Bengal (Mithila) it is and in Orissa it was pronounced so.
>

 This is a most interesting point!!!! This would then make one conclude 
that Jayadeva was indeed from Bengal, because  as of today,the letter 
"R" is pronounced as "ri" only in Bengal. In Orissa, it is more often 
than not pronounced as "ru"( I can vouch for the fact that 3 different 
Oriya speaking teachers that I had in high school always pronounced my 
name as "Krushna" instead of "Krishna"). From what I know, R is 
pronounced as "Ru"( with the exception of words like Krishna or Rishi)in 
Gujarat, Maharashtra, the 4 southern states and Orissa. However, I am 
not sure of how this was during Jayadevas days. 
  On the other hand, IF present day pronounciation is no different from 
then and Jayadeva was from Bengal/Orissa, then he should have written 
his name as "Jayadeba".....do any of his works mention his name as 
"Jayadeba"? If one were to look into this Kerala theory, then
Jayadeva would come out as "Jayadeva".

>Jakub says:
>
> >  However I found it curious that GG is most popular in those 
>Eastern provinces and in Kerala  which is quite far away, while it is 
>not so popular in the regions in between (if I am not mistaken).
 ---------------------------------------------------



I know for a fact that in the Odissi style of dance, an Ashtapadi is 
always a must in any concert. Sanjukta Panigrahi, Kelucharan Mahapatra, 
Sonal Mansingh and other leading artistes rigidly adhere to this. In the 
south, an Ashtapadi is sung towards the end of a Karnatic music concert( 
this has nothing to do with Sopanageetham) with the difference that the 
Ragas in which it is sung is markedly different from what Dr Stoler 
Miller indicates in her transliteration. Similarly, even in Odissi 
dance, the Raga is markedly different from Dr Stoler Miller indicates.

Coming to think of Bengal, I find it strange that Jayadevas songs are 
seldom sung in Bengal other than the utsava that you refered to...even 
the Kirtans of Bengal donot make use of his lyrics....I therefore am not  
sure if his tradition is all that popular in Bengal on a day to day 
basis. Given the fact that I lived in Bengal for a very long time,
I find it very strange that the Bengalis( who are very culture concious 
and very musically oriented) make no use of his songs if he came from 
that part of India!

In conclusion, I think one should take the theory attempted by Raghava 
Menon and say that Jayadeva was a native of Puri but worked at the court 
of Laksmana dEva of Bengal...this is a neat way of satisfying both 
sides:-). This in a way parallels the controversy about Chopin
( was he French or Polish?). For those who derive immense satisfaction
from thinking that Indians did everything earlier than the rest of the 
world, this should be of immense satisfaction...that India had a 
Chopin-like controversy back in the 12th century while the Europeans had 
to wait until much later:-),:-),:-)

Regards,

Krishna
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From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Jun 27 09:46:30 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Jun 97 10:46:30 +0100
Subject: The meta-study of "Aeronautics in Ancient India?"
Message-ID: <161227031265.23782.4844099339014851352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3196
Lines: 80


I was amazed to see all the messages about the Aeronautics topic in my
inbox this morning.  

As founder of this INDOLOGY discussion list, I should like to stop this
thread turning nasty (as it already shows signs of doing).  

If you wish to discuss this matter further, please restrict your comments
to the following indological topics:

 o  the locating and identifying of manuscripts and printed texts in
    Sanskrit (or Tamil, Persian, etc.) on this or related subjects; 
    Bhojaraaja's Samaraa"nga.nasuutradhaara (11 cent) is interesting in
    the context of the study of India's pre-modern technical traditions, 
    for example. 

    Please do not discuss these matters further before reading at least,
  author =          "V. Raghavan",
  title =           "{Yantras or mechanical contrivances in ancient 
                      India}",
  publisher =       "Indian Institute of Culture",
  year =            "1956",
  number =          "10",
  series =          "Transaction",
  address =         "Bangalore",
  edition =         "2nd ed., revised and enlarged"

and, if possible, the very interesting book

  author =          "Krishna Kanta Handiqui",
  title =           "{Ya"sastilaka and Indian Culture: Somadevas
                     Yas"sastilaka and aspects of Jainism and Indian
                     thought and culture in the tenth century}",
  publisher =       "{Jaina Sa.msk.rti Sa.mrakshaka Sangha}",
  year =            "1949",
  number =          "2",
  series =          "{Jiivaraaja Jaina Granthamaalaa}",
  address =         "Sholapur",
  note=             "Somadeva composed the Y. in AD 959.  He was a Jain
                   monk, and worked in the Ga"ngaadhara, in the area of
                   modern Dharwar District (perhaps modern Gangawati), 
                   N. Karnataka."


 o  the history of scientistic thinking amongst indologists;  i.e., the
    meta-history of aeronautics, atomic energy, etc.  This is a very
    interesting subject, and quite topical given some recent publications
    appearing in India's premiere history of science journal, IJHS.

 o  This is not the forum in which to discuss whether or not there were
    aeroplanes in India or elsewhere before the Wright brothers.  It is 
    taken as a given in serious indology that there were not.  If you
    think the indological establishment is wrong, write a convincing book
    arguing your case, and it might get discussed in this forum at a 
    later time.  

Anyone persistently raising the topic of the existence of advanced science
and technology in ancient india at the non-meta discussion level will be
cautioned and then (if persisting) dropped from the Indology list.

Anyone insulting anyone (except themselves) will be subject to the same
sanctions.  

This list has a history of being decent, polite, collegial, and generally
civilized.  Let's try hard keep it that way: we'll all benefit. 

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From A.Raman at massey.ac.nz  Thu Jun 26 23:03:25 1997
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Fri, 27 Jun 97 11:03:25 +1200
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031248.23782.1201698967866646271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 19

Dominic wrote:

>aeroplane.  There is an identifiable genre of science fiction within
>Sanskrit literature.  I'm not aware of much writing on it, but it

Perhaps Sanskrit literature that can be "construed loosely" as science
fiction?  (Given that "Science" per se, the "objective empirical
method of "conjectures and refutations" is itself a comparatively
modern phenomenon.)  I am told that even in ancient Greece, it was
widely held that women had fewer teeth than men.  What seems obvious
to us (to verify the claim by actual counting) never occurred to them.
This can only be attributed to a radical mind-shift that has happened
since then.

- &





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Jun 27 11:04:02 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Jun 97 12:04:02 +0100
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031269.23782.12220217281568829398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3638
Lines: 78


On a trip to Gondal a few years ago, I picked up the following pamphlet:

        Mahar.si bharadvaaja pra.niita ya.mtrasarvasve vimaana
        prakara.nam / sa.m"sodhaka "srii bhuvane"sarii pii.thaadhii"sa
        aacaarya "srii cara.natiirtha mahaaraaja

        muulya 0.75

        "srii bhuvane"svarii prakaa"sana, go.m.da.a-sauraa.s.tra,
        bhaarata.

Date of publication: Monday 10 aa"svina"sukla, sa.mvat 2008.  Extent:
30pp.

To the best of my knowledge, most reports of "a work in Sanskrit on
aeroplanes" are inspired by this publication.

There is no Yantrasarvasva listed in Aufrecht's CC under title or under
Bharadvaaja; CESS lists a Bharadvaaja (A4.288b) who is the alleged author
of a Jaambuuyaamalasuutra = Deviiyaamalasuutra, of which a single MS is
listed as being in Trivandrum (but with no author given).

A Bhaaradvaaja is listed in CESS A4.294 as an ancient authority on "sakuna
cited by Varaahamihira and others.  See also CESS A5.253a: an edition of
the Bhaaradvaajasa.mhitaa listed there would be of interest: anyone
seriously interested in this topic should collect copies of those
manuscripts, and prepare a critical edition of the text.  The manuscripts
are not long, though incomplete, and Nandinaagari is pretty easy to read. 

The Gondal pii.thaadhii"sa, Swaami Cara.natiirtha Mahaaraaja, was the
same person as Jiivaraama Kaalidaasa "Saastrii (d. 1978), who worked at
the Nirnayasaagara (I think; in Bombay anyway) press for some time,
collaborating with Trivikramaacaarya Ji, and then published a number
useful editions of rasa"saastra texts from Bombay and later Gondal.  In
his middle to later life he held an appointment as the Raajavaidya to
the Maharaaja of Gondal, Bhagavat Sinh Jee, who published "A history of
Aryan Medical Science", probably ghosted by Jiivaraama. His editions and
compositions are important, but his most lasting contribution is
probably his collection of ca. 8000 manuscripts, which were sold by his
son Ghana"syaamaji to the Gujarat government, and are now deposited in
the library of the Gujarat Ayurvedic University in Jamnagar.  The
catalogue of this collection, published in Gondal 1960, is a rarity.  It
lists neither Yantrasarvasva nor Vimaana prakara.nam. Jiivaraama was,
unfortunately, duped by some Benares pundit into believing that he had a
genuine birch bark manuscript of a "v.rddha" giitaa.  I have examined
this MS, and it is very clearly a modern fabrication. It is hard to
believe that Jiivaraama, who obviously had a lot of experience with MSS,
could have believed it genuine.  However, he gained kudos from
publishing this work, and it continues to be reprinted.

        "srii bhagavad giitaa, 745 verses, bhojapatrii giitaa, Gondal
        giitaa; First edition 1937 -- latest edition 1990; with
        introduction, complete English translation, and various readings
        edited with the help of an ancient birch-leaf manuscript by
        Poojya Acharyashri Charanatirtha Maharaj. Gondal, 1990.

The Bhuvane"svarii Pii..tha in Gondal continues to be a flourishing
religious centre, and Ghana"syaamajii has a popular healing ministry
there.  The attached Rasa"saalaa manufactures metallic and other
medicines which are distributed all over the world.  Ghana"syaamajii's
principle interest outside his pastoral and healing ministry is the
breeding of Gir cows and donkeys.

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From mahadevasiva at hotmail.com  Fri Jun 27 19:46:40 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Fri, 27 Jun 97 12:46:40 -0700
Subject: EkAkshara and other ingenious forms of poetry (fwd)
Message-ID: <161227031291.23782.8686738887023455838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1974
Lines: 55




I am forwarding this message to the Indology list on behalf of
Mr Devarakonda Venkata Narayana Sarma.

Krishna

------------------------------------------------------------------------
Dear Krishna
	I have sent this posting twice to Indology list.
But it did not get there. The list manager says that there
is no record in the log that this posting reached the list
server. Can you please forward this to the list.
Sarma.

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 26 Jun 1997 17:52:12 +0500 (GMT+0500)
From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at hd1.vsnl.net.in>
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: EkAkshara and other ingenious forms of poetry


The word `chitra' in chitra-kavitva means `intriguing' or `rousing
one's curiosity' and not only `picture'. But bandhakavita has 
picturesque feats also like chakrabandha, khadgabandha, nagabandha etc. 
In these feats the letters of the poem can be cast in the picture of a 
wheel, the picture of a sword, the picture of a serpent etc.
 
In Telugu "PrabandharAja VEnkatEswara VijayavilAsam" by Ganapavarapu
VEnkaTa kavi published by Telugu University, Hyderabad (originally by 
A.P. Sahitya Academy) edited by VEdam VEnkatarAya SAstri ( grandson of 
the more famous namesake) is completely devoted to such feats. It 
contains many feats of prosady (garbhakavita); EkAkshara, dvyakshara,
...., Ekapada, dvipada,..., slesha poems, (chitrakavita) and  various 
picturesque bandhAs like those mentioned above (bandhakavita). In one
single sIsa (a meter) poem, 60 poems of various other meters are 
embedded. At the same time the book has also a story going. This is 
something like bhattikAvya which is meant to demonstrate vyAkarana
sUtrAs of PaNini at the same time narrating RAmAyanA.
 
Sarma.






---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From Jyotishi at aol.com  Fri Jun 27 16:47:03 1997
From: Jyotishi at aol.com (Jyotishi at aol.com)
Date: Fri, 27 Jun 97 12:47:03 -0400
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031287.23782.2810062813447912619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 25

In a message dated 97-06-27 09:07:05 EDT, Sudheer Birodhkar wrote:
<<< Dear Mr. Dominique,  I am both amused and bemused by your reply. . . .>>>

Namaskaar Birodhkar ji:

Your reply is excellent.
The suppression of knowledge and theft of indigenous treasures the colonial
barbarians perpetrated in most of the world for centuries has left its
hangover in the minds of many.  Unfortunately, some of these victims can be
found in the faculties of world's major universities even today.  This year
as Bharat celebrates the 50th anniversary of its disentanglement from the
foreign savages,  and as Hong Kong relieves itself of similar disease, let us
work together to remove all obstacles in the quest for the real truth in a
freer world.

Jyotishi
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.






From mahadevasiva at hotmail.com  Fri Jun 27 20:09:20 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Fri, 27 Jun 97 13:09:20 -0700
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031293.23782.12097819025759799471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 49



Jai says:


>Your reply is excellent.
>The suppression of knowledge and theft of indigenous treasures the 
>colonial barbarians perpetrated in most of the world for centuries >has 
left its hangover in the minds of many.  
        --------------

Yeah! Some suffer from colonial hangover, others suffer from an 
alcoholic hangover! T

 This year as Bharat celebrates the 50th anniversary of its 
disentanglement from the foreign savages,and as Hong Kong relieves
--------------------------------------

May I ask you as to what *civilized people* from Bharat are doing in
this *savageland* called America? Why can't people practise what they 
preach? You preach about "jananI janmabhUmischa svargAdapi garIyasi"
but what you practise( by coming here and trying to glue oneself
to America) is "Greencard America deshashcha svargAdapi garIyasi"
:-).



> itself of similar disease, let us work together to remove all 
>obstacles in the quest for the real truth 
  --------

Shubhasya Sheeghram! Let us not waste time in something this auspicious- 
just remove yourself and finding the truth is going to be as easy as 
munching on peanuts.


>freer world

free from pests and human leeches! Oh sure!!!!
Krishna


---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From P.G.Moore at ukc.ac.uk  Fri Jun 27 12:21:45 1997
From: P.G.Moore at ukc.ac.uk (pgm)
Date: Fri, 27 Jun 97 13:21:45 +0100
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031271.23782.11338105977666351133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 13

Subscribers to this list either believe in or take very seriously
(or both) all kinds of things that many of their academic colleagues
(and not only their academic scientific colleagues) regard as
ludicrous, discredited and not worthy of study.  That some of
these subscribers should rush to distance themselves from the
topic of vimanas is as sociologically interesting as it is
inconsistent.

peter moore





From bmisra at husc.harvard.edu  Fri Jun 27 18:37:31 1997
From: bmisra at husc.harvard.edu (Bijoy Misra)
Date: Fri, 27 Jun 97 14:37:31 -0400
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031289.23782.10637693830150537624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 39



I don't see much reason for the following mail 
in Indology distribution.  To bring personalities
into indology discussion is unfair and unfortunate.
Truth has no nationality and no color either.
Let us help unravel the truth as much we can.

- Bijoy Misra.

On Fri, 27 Jun 1997 Jyotishi at aol.com wrote:

> In a message dated 97-06-27 09:07:05 EDT, Sudheer Birodhkar wrote:
> <<< Dear Mr. Dominique,  I am both amused and bemused by your reply. . . .>>>
> 
> Namaskaar Birodhkar ji:
> 
> Your reply is excellent.
> The suppression of knowledge and theft of indigenous treasures the colonial
> barbarians perpetrated in most of the world for centuries has left its
> hangover in the minds of many.  Unfortunately, some of these victims can be
> found in the faculties of world's major universities even today.  This year
> as Bharat celebrates the 50th anniversary of its disentanglement from the
> foreign savages,  and as Hong Kong relieves itself of similar disease, let us
> work together to remove all obstacles in the quest for the real truth in a
> freer world.
> 
> Jyotishi
> http://www.flex.com/~jai
> Om Shanti
> 
> Copyright (C) 1997 Mantra Corporation. All Rights Reserved.
> 
> 






From thillaud at unice.fr  Fri Jun 27 12:46:29 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 27 Jun 97 14:46:29 +0200
Subject: filters
Message-ID: <161227031283.23782.1279063135799082718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 17

	I inform some of you that new mailing handlers (as example Eudora
Light 3.0.21) have filters you can use to send automatically to the trash,
mailings coming from certain persons.
	Hoping to help,
Dominique

PS: for someone who use many pseudonyms, you must make an entry for each
new one (or use as criterium a http address present in the text).

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in  Fri Jun 27 10:18:29 1997
From: zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in (Robert J. Zydenbos)
Date: Fri, 27 Jun 97 15:48:29 +0530
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031267.23782.11848627950880120552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 21

jm> When certain people cannot defend their point of view, which they
jm> seem to want to do with their egos, they begin spewing ridicule,
jm> insults and defamation.

"Jyotishi / http://www.flex.com/~jai Om Shanti" is of course our good
old Jai Maharaj again. Someone else (shame that I dont' remember who -
brilliant tip!) already had suggested here that we should have a look at
the document http://www.loop.com/~taxi/jayfaq.txt - the Jai Maharaj
Frequently Asked Questions Sheet. I suggest that this be made compulsory
reading for Indology list members. JM surely knows what he's talking
about, when he mentions egos and ridicule - the above-mentioned text
documents quite seriously high-level ego stuff. Fine bedtime reading.
(It says Jai Maharaj is not a Vedic astrologer at all, but merely a kook
who bothers lists because he wants attention. Is this so?)

RZ






From l.m.fosse at internet.no  Fri Jun 27 14:02:45 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 27 Jun 97 16:02:45 +0200
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031279.23782.4052023113573583375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1604
Lines: 45

At 13:32 27.06.97 BST, you wrote:
>Subscribers to this list either believe in or take very seriously
>(or both) all kinds of things that many of their academic colleagues
>(and not only their academic scientific colleagues) regard as
>ludicrous, discredited and not worthy of study.  

This, of course, is true. 

That some of
>these subscribers should rush to distance themselves from the
>topic of vimanas is as sociologically interesting as it is
>inconsistent.

Not at all. There are beliefs and beliefs. Most educated people today
realize that the earth if round, not flat. There is a flat earth society for
those who cling to the old belief, but I don't think they would be allowed
to participate in serious scholarly debate on the cosmos. If you still
believe that the earth is flat, you are quite simply a bit daft, and it is
legitimate to keep you out of the debate so that you don't disturb. The same
thing with creationism: It is for people "with special interests". Serious
biologists asking them to go somewhere else and don't waste other people's
time are in their good right. If every conceivable idiocy should be allowed
in professional discussion, we would be swamped by irrelevant postings. It
is quite proper to demand a certain level of quality. For that reason, some
arguments and ideas are ruled "out of court", whereas others, although not
accepted by everyone, are allowed. 

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From vidya at cco.caltech.edu  Sat Jun 28 00:45:23 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 27 Jun 97 17:45:23 -0700
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031298.23782.10090983573425361245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 22



> <<< The claim that "there are no manuscripts of the
>  work and it must therefore be a fabrication"
>  is not, by itself, logically valid.>>>
> 
> Indeed.  I pray that they do not shut down some universities now that a basic
> flaw in how most modern research is conducted has been revealed!  :)

Your concern is touching, but the flawed argument does not necessarily
have major consequences. It is well-known that an argument may be
logically invalid, but the inference itself could still be true. Seocndly,
"there are no manuscripts of the work, so *I suspect* it is a fabrication"
is a perfectly valid attitude to take in research. Without such an
attitude, people will waste their time on wild goose chases. 

Vidyasankar






From jakub at unipune.ernet.in  Sat Jun 28 00:01:46 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka Visitor-Sanskrit)
Date: Fri, 27 Jun 97 19:01:46 -0500
Subject: Translations of Gitagovinda
Message-ID: <161227031273.23782.8102153456882863202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3835
Lines: 90

My thanks to all who replied to my query on translations; some of them I
knew or knew about, just forgot to mention them - Arnold's and
particularly Verma's are rather paraphrases quite departing from the
original.  
   I have been trying to find a copy of Siegel's work (in
libraries of Pune and Calcutta) without success. However I thought that
was some study; shall I understand that it contains also complete
translation of GG ?
   Comments on the French translations welcome. If I get an idea which
might be probably the best one, I may start learning French by reading it,
it's high time ;-)



I forgot to ask one more question:

Does anybody know who was George Keyt, the author of the 1947 Bombay
translation?  I have not come across this name anywhere else. His
translation is not worse than any of the others I saw. Was he at all a
Sanskritist?


Btw right now what I see from the window (rains are the most beautiful
season here in Pune!) is just what the first line of GG says: meghair
meduram ambaram, vanabhuva.h /syaamaas tamaaladrumai.h  

And I am a virahii, but how to send a message through clouds which move
in the opposite direction than desired ... 

Ehm, pardon me. 

REPLY TO S Krishna follows:

On Wed, 25 Jun 1997, S Krishna wrote:

> Among Indian authoresses who have attempted to take a look at the "Gita 
> Govinda", we have Kapila Vatsyayan and Monika Verma. A perusal of Kapila 
> Vatsyayanas works would be interesting in that it compares Bundi and 
> Mewari Versions of the Gita Govinda. 
Do you mean it compares the text of the mss?  I saw one of those books and
got the impression it was a study of the illustrations of the ms and not
its text, nor was it a translation. If I am mistaken, please let me know!

> I also have a question for people who are interested in the Gita 
> Govinda:
> 
> Jayadeva is variously depicted as having been a native of Orissa
> and Bengal( since there is a village called Kendubilva , the village
> where Jayadeva lived in both states) or of KErala, since there is a 
> popular style of singing in Kerala called "sOpAnageetham" which utilises 
> Jayadevas Ashtapadis. My question is:
> Has this question been satisfactorily resolved ? Is it now known for 
> sure as to which place he belonged to?

I am not aware about any substantial new material on this issue. Barbara
Stoler Miller in the intro to her version of GG  (Love Song of the Dark
Lord) from the seventies gave a brief account of the opinions on
Jayadeva's birth-place. Earlier publication (reprinted several times by
Sahitya Academy) "Jayadeva" by, I think, S.K. Chatterjee (?) might be more
detailed. It is written by a Bengali, so you know the conclusion :-)
I should add that also Maithilis claimed he was from Mithila. The village
in Bengal, where there is a "Joydebmela" (Jayadeva-mela) held annually is
in Birbhum district and is nowadays called Kenduli.  Both Orias and
Bengalis will always hold he was from their part of the eastern land. I
think Kerala does not come in question.  Take for example the fact, that
Jayadeva pronounced vocalic R as "ri" (evidenced together with
non-distinction of sibilants in his otherwise always perfect rhymes). In
Bengal (Mithila) it is and in Orissa it was pronounced so. Perhaps never
so in Kerala (right?). 
   However I found it curious that GG is most popular in those Eastern
provinces and in Kerala  which is quite far away, while it is not so
popular in the regions in between (if I am not mistaken).

Once more thanks to all who replied	

Jakub Cejka
______________________________________________________________________________

jakub at unipune.ernet.in   

THE ABOVE E-MAIL ADDRESS IS VALID TILL  AUGUST 1997 

My new e-mail address will be settled sometime in September 
Then it will be known to my friend whose address is had at pdas.cz)







From jakub at unipune.ernet.in  Sat Jun 28 00:19:36 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka Visitor-Sanskrit)
Date: Fri, 27 Jun 97 19:19:36 -0500
Subject: Vedic Civilization in Ancient Turkey
Message-ID: <161227031275.23782.7652002155837657311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 31

On Fri, 27 Jun 1997 Jyotishi at aol.com wrote:

>    "A 1992 Motilal Banarsidass newsletter reports that the oldest known
> civilization yet recently discovered at Nevali Cori in Turkey has close
[....]

These MLBD Newsletter reports tend to be of various quality...  

It is well known to everyone here that names of Aryan-like deities were
recorded in texts from Anatolia etc. 
What is new to me is the shaven head with a tuft.  Though I do not suffer
the pathological wish to interpret everything that bears similarities as 
"Vedic/Sanskritic influence" I'd be interested to know whether this type
of "hair-dress" (or hair-undress :-) in finds from Turkey is attested in
some more reliable sources.  Anybody knows ?


Jakub Cejka
______________________________________________________________________________

jakub at unipune.ernet.in   

THE ABOVE E-MAIL ADDRESS IS VALID TILL  AUGUST 1997 

My new e-mail address will be settled sometime in September 
Then it will be known to my friend whose address is had at pdas.cz)






From jakub at unipune.ernet.in  Sat Jun 28 00:25:18 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka Visitor-Sanskrit)
Date: Fri, 27 Jun 97 19:25:18 -0500
Subject: The meta-study of "Aeronautics in Ancient India?"
Message-ID: <161227031277.23782.15023755052479338787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 20

MANY THANKS TO DOMINIK WUJASTYK 

Pl don't hesitate to post similar messages when necessary to prevent our
mail-boxes from becoming mail-dustbins.


Jakub Cejka
______________________________________________________________________________

jakub at unipune.ernet.in   

THE ABOVE E-MAIL ADDRESS IS VALID TILL  AUGUST 1997 

My new e-mail address will be settled sometime in September 
Then it will be known to my friend whose address is had at pdas.cz)






From mahadevasiva at hotmail.com  Sat Jun 28 02:25:30 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Fri, 27 Jun 97 19:25:30 -0700
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031300.23782.11330861108167314987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2618
Lines: 65



Vidooshakah uvaca :-

>Namaste! In a message dated 97-06-27 16:08:50 EDT, 
>N. S. Raja  wrote:
><<< The claim that "there are no manuscripts of the
> work and it must therefore be a fabrication"
> is not, by itself, logically valid.>>>
>
>Indeed.  I pray that they do not shut down some universities now that a 
basic flaw in how most modern research is conducted has been revealed!  
:)
>
>Jyotishi
>http://www.flex.com/~jai
>Om Shanti
>
>

namo namah! Dan Quayle talking about brains, Newt Gingrich talking about 
ethics, Rush Limbaugh talking about liberalism, Pol Pot talking about 
Ahimsa, your talking about logic, Nick Leeson talking about ethics in 
financial deals......er, is this meaningful?
There is an interesting anecdote about Tirukodikkaval Krishna Iyer,
a well known Carnatic vocalist of yesteryears. After a concert, somebody 
whom Krishna Iyer knew to be completely ignorant of Carnatic
music went up to him( Krishna Iyer) and congratulated him. Krishna Iyer 
raised his voice and yelled:" Call me names if you want to,
slap me accross the face if you want to,do anything other than 
complimenting me about my music. An ignoramus like you complimenting me 
about my music is a greater insult than having somebody spit on me."
  On another occasion, another person who was ignorant of music
walked upto him and said "Your performance seems to have improved since 
last time." Pat came Krishna Iyers answer:"My performance has remained 
at the same level, it is your understanding that has improved since last 
time which is why you are able to appreciate my music better."

Likewise,Maharajan! Your talking about logic is illogical and 
meaningless. On the other hand, if you have actually come to the level
where you can appreciate other peoples logic, hats off to you, 
Maharajadhiraja! Your I.Q. has certainly DECREASED!


Krishna

P.S: I know some of you must be wondering as to how I.Q. can decrease
and people make more meaningful statements than before! The riddle can 
be solved if I inform you that ordinary human beings possess 
intelligence, so we talk about their I.Q(Intelligence Quotient).
But since TVs, Computers and self-styled *Royals*( also called 
pretenders to the throne) possess no intelligence, one is forced to talk 
about "idiocy quotient"( also called IQ) when refering to them.
Therefore,it is possible for ones IQ to decrease and still make more
meaningful statements then before!;-),;-)



---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From Jyotishi at aol.com  Sat Jun 28 00:11:47 1997
From: Jyotishi at aol.com (Jyotishi at aol.com)
Date: Fri, 27 Jun 97 20:11:47 -0400
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031295.23782.16436893003241059433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 14

In a message dated 97-06-27 14:02:48 EDT,
"Robert J. Zydenbos" <zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in> 
re-published lies and defamation about yours truly, establishing himself as
one of the same ilk as a few other two or three who have done the same and
brought this list to new lows.  Pity them, help them.

Jyotishi
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti






From Jyotishi at aol.com  Sat Jun 28 00:16:58 1997
From: Jyotishi at aol.com (Jyotishi at aol.com)
Date: Fri, 27 Jun 97 20:16:58 -0400
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031296.23782.205488217991776714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 17

Namaste! In a message dated 97-06-27 16:08:50 EDT, 
N. S. Raja  wrote:
<<< The claim that "there are no manuscripts of the
 work and it must therefore be a fabrication"
 is not, by itself, logically valid.>>>

Indeed.  I pray that they do not shut down some universities now that a basic
flaw in how most modern research is conducted has been revealed!  :)

Jyotishi
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti






From mrabe at artic.edu  Sat Jun 28 02:48:50 1997
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Fri, 27 Jun 97 21:48:50 -0500
Subject: Aeronautics in Ancient India?
Message-ID: <161227031306.23782.4364240917249992088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 20

>In a message dated 97-06-27 14:02:48 EDT,
>"Robert J. Zydenbos" <zydenbos at giasbg01.vsnl.net.in>
>re-published lies and defamation about yours truly, establishing himself as
>one of the same ilk as a few other two or three who have done the same and
>brought this list to new lows.  Pity them, help them.
>
>Jyotishi
>http://www.flex.com/~jai
>Om Shanti


Chris, Help!
[And I'm not crying Wooff]








From Sfauthor at aol.com  Sat Jun 28 02:45:43 1997
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Fri, 27 Jun 97 22:45:43 -0400
Subject: Multilingual typography
Message-ID: <161227031302.23782.15811083446127949629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 19

Readers of this list who are interested in multilingual typography might find
these sites useful:

http://www.microsoft.com/truetype/content.htm

http://www.adobe.com/type/opentype.html

http://www.monotype.com:80/html/oem/uni_intro.html


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com






From Sfauthor at aol.com  Sat Jun 28 02:45:48 1997
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Fri, 27 Jun 97 22:45:48 -0400
Subject: Sound familiar?
Message-ID: <161227031304.23782.9977291740089902276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2208
Lines: 52

Does this sound familiar to anyone?


"Many have undertaken the study of *** without attaining the fluency that
might make it the enjoyable as well as useful experience that it ought to
be. Even though grammars, dictionaries, and introductions to *** abound,
there is still relatively little material that guides the beginner gradually
yet expeditiously towards a confident mastery of classical material. For all
too many aspirants, the leap (or toss) into the primary texts has entailed a
falling into a kind of void: suddenly, the project slows down, often ending
in a perpetual stall. It is not hard to understand why. How many people,
after all, actually find themselves attracted by the prospect of inching
their way through the strange idioms of an ancient work, supported only by a
general acquaintance with grammar, an all-purpose vocabulary, perhaps a huge
dictionary with tiny print, and minimal active practice of the language?
Under such conditions, reading *** becomes puzzle-solving, an adventure in
decoding, a challenge to patience, a therapeutic escape in "busy work--
anything but an instructive and vital encounter with an interesting,
complex, and vastly influential culture that often offers great writing,
important ideas, valuable teachings, and significant personalities.

Progress that goes too slowly feels like no progress at all. Those who
choose to become professional classicists might escape the typical bog, but
work-a-day humanists and others who want *** as a cultural resource and a
useful skill rather than as a major life-commitment may well have only a
short time of formal study at their disposal to attain the fluency they
need. If they are going to get it at all, they must get it in a reasonably
timely way."



I took the liberty of substituting *** for the word Latin, but this passage
could just as well apply to most student's experience with Sanskrit.

This was taken from a page at:

http://www.slu.edu/colleges/AS/MCL/tchmat.html

The site outlines an innovative approach to learning Latin. Sanskritists may
find some of the methods described there useful as well.



--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com






From Palaniappa at aol.com  Sat Jun 28 04:41:26 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 28 Jun 97 00:41:26 -0400
Subject: How a buck/stag could have become a lion!
Message-ID: <161227031308.23782.17129983819316599014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2127
Lines: 54

In a message dated 97-06-21 19:21:53 EDT, thillaud at unice.fr
(Dominique.Thillaud) writes:

<< From my point of view, that's not a problem. mRga and vyAghra (or
 simha) are strongly linked as the couple prey/predator (MBh III,11,24;
 III,200,14 and tens of others) and the hunter can be identified with both
 (see the greek myth of Akteon): obviously mRgahan = vyAghra, but, all over
 the world, the hunting ideology contains an identification with the prey
 (magical ?). I believe that explain the verb mRgayati (te).
 	The two animals of the greek Huntress Artemis are the deer and the
 bear.
 
 	Even if it is etymologically (stricto sensu) wrong, we can't
 neglect the rapport between mRga | mR + gA and dur-gA.
 
 	This don't presume DurgA to be an eurindian Goddess because the
 Wild Beast's Lady (correct ? Greek: PotniA ThErOn, French: Dame des Fauves)
 is well known in many civilizations. But that can explain why, linked with
 DurgA, stags and lions are structurally the same.
 
 	Hoping to help, namaste!
 Dominique
 
 Dominique THILLAUD
 Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
  >>

I have a theory as to how lion could have replaced stag/buck as the vehicle
of DurgA. I got this idea when I came across the name of a Tantric text,
'mRgendratantra'. 'mRga' can mean both a deer as well as an animal in
general. If there were an early text mentioning the vehicle of DurgA as
'mRgendra', is it possible that it was interpreted as the 'king of animals'
instead of 'king of deers'? While the original could have referred to a
buck/stag as the 'king of deers', the mistaken interpretation could have led
to 'lion' as the 'king of animals'.

In Tamil the word 'mAn' has a similar semantic range as 'mRga' in Sanskrit.
(See DED 3917.) It can lead to some misinterpretation in some contexts but
the concept of 'king of animals' or 'king of deers' seem to be alien to
Classical Tamil usage. CT and CilappatikAram use the word 'kalai' which
avoids the confusion of whether a lion or buck/stag is meant?

What do the Sanskritists think? Can 'mRgendra' result in this type of
confusion? 

Regards

S. Palaniappan







From grotebev at uni-duesseldorf.de  Sat Jun 28 12:36:29 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Sat, 28 Jun 97 12:36:29 +0000
Subject: Fwd: A Web of Online Dictionaries
Message-ID: <161227031310.23782.4872233068610627081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2843
Lines: 70

Dear members of the list,
this might be of interest for some of you:

>    ===================  Forwarded  Message  ===================
>
>WWW Asian Studies Announcements: Apr 1997
>
>A Web of Online Dictionaries
>Bucknell Univ., USA
>An extensive catalogue (compiled by Robert Beard,
>rbeard at bucknell.edu) of online language dictionaries and lexicons.
>Links
>to the following Asia-Pacific resources:
>Avestan-English Dictionary; Chinese-English-Chinese Character
>Dictionary; Chinese-Japanese-Korean Dictionary of Buddhist Technical
>Terms; English-Bengali Dictionary; English-Chinese Dictionaries;
>English-Chinese-English Dictionaries of Commerce,Trade, Medical
>Terms; English-Gilbertese (Kiribati)-French; English-Indonesian
>Dictionary; English-Thai Dictionary; English-Vietnamese Dictionary of
>Technical Terms; German-Thai Dictionary; Hawaiian-English-Hawaiian
>Dictionary; Hindi-English-Japanese; Hmong-English Word List;
>Indonesian-English-Indonesian; Japanese-English Romanji Dictionary;
>Japanese-English-Japanese; Japanese-Finnish-Japanese Dictionary;
>Japanese-Hungarian Word List; Korean-English-Korean Dictionaries;
>Kurdish-English Dictionary; Malay-English Specialized Dictionaries
>(Architecture, Civil Engineering, Construction Management, Urban &
>Regional Planning); Maori-English Lexical Data Base;
>Nauruan-English-German Dictionary; Sanskrit-English-Sanskrit
>Dictionary; Sanskrit-French Dictionary; Swedish-Turkish Dictionary of
>Social Terminology; Tamil Lexicon; Tamil-German Dictionary; Tarawan
>Vocabulary; Thai-English-Thai Dictionary; Tibetan-English
>Dictionaries;
>Tongan-English Word List; Turkish Dictionaries; Turkish-Urdu-English
>Word List; Urdu-English Word List; Vietnamese-English Wordlist of
>Educational Terms; Vietnamese-English/French Computer Glossary.
>Also several links to uther useful linguistics' resources.
>URL http://www.bucknell.edu/~rbeard/diction2.html
>Information supplied by: Israel Cohen (izzy at telaviv.ndsoft.com)
>* Contents' rating [essential - v.useful - useful - interesting -
>marginal]:
>V.Useful
>
>What's New in WWW Asian Studies Online Newsletter ISSN 1323-9368
>URL
>http://coombs.anu.edu.au/WWWVLPages/WhatsNewWWW/asian-www-news.html
>
>- regards -
>
>
>-==================================================-
>Dr T. Matthew CIOLEK           tmciolek at coombs.anu.edu.au
>Head, Internet Publications Bureau
>Research School of  Pacific & Asian Studies
>http://coombs.anu.edu.au/
>The Australian National University, Canberra, ACT 0200
>ph +61 (0)6 249 0110          fax: +61 (0)6 257 1893
>-=================================================-
>
>THIS INFORMATION WAS PROVIDED BY:
>Info-Liste der Deutsch-Indischen Gesellschaft
>Zweiggesellschaft Darmstadt-Frankfurt
>http://www.th-darmstadt.de/events/dig
>Anmeldung: Mail an df6i at hrzpub.th-darmstadt.de
>
>






From lpatton at emory.edu  Sat Jun 28 16:56:17 1997
From: lpatton at emory.edu (Laurie L. Patton)
Date: Sat, 28 Jun 97 12:56:17 -0400
Subject: ABORI
Message-ID: <161227031314.23782.8400425538657856014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 40


Bhandarkar Oriental Research Institute
Law College Road
Pune 411-004 India
PH: (0212) 336932

Laurie Patton
Dept. of Religion
Emory University
Atlanta, GA 30322

On Sat, 28 Jun 1997, Lars Martin Fosse wrote:

> Does anyone on the net have a better version of this address?
> 
> Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
> Bhandarkar Oriental Research Institute
> Poona,
> India
> 
> Thank you in advance!
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> 
> Tel: +47 22 32 12 19
> Fax: +47 22 32 12 19
> Email: L.M.Fosse at internet.no
> Mobile phone: 90 91 91 45
> 
> 






From mmdesh at umich.edu  Sat Jun 28 17:51:10 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 28 Jun 97 13:51:10 -0400
Subject: ABORI
Message-ID: <161227031317.23782.17722271812023675620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 37

You may revise the address slightly:
Bhandarkar Oriental Research Institute
Law College Road
Pune 411 004
Maharashtra, India
			Madhav Deshpande

On Sat, 28 Jun 1997, Lars Martin Fosse wrote:

> Does anyone on the net have a better version of this address?
> 
> Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
> Bhandarkar Oriental Research Institute
> Poona,
> India
> 
> Thank you in advance!
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> 
> Tel: +47 22 32 12 19
> Fax: +47 22 32 12 19
> Email: L.M.Fosse at internet.no
> Mobile phone: 90 91 91 45
> 
> 
> 






From l.m.fosse at internet.no  Sat Jun 28 16:22:38 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 28 Jun 97 18:22:38 +0200
Subject: ABORI
Message-ID: <161227031312.23782.3329014395788979774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 25

Does anyone on the net have a better version of this address?

Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
Bhandarkar Oriental Research Institute
Poona,
India

Thank you in advance!

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From ibcindia at giasdl01.vsnl.net.in  Sun Jun 29 04:08:43 1997
From: ibcindia at giasdl01.vsnl.net.in (INDIAN BOOKS CENTRE)
Date: Sun, 29 Jun 97 09:08:43 +0500
Subject: ABORI
Message-ID: <161227031319.23782.12424081835246158108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 37

Annals of Bhandarkar Oriental Research Insitute,
Bhandarkar Oriental Research Insitute,
Pune- 411 004
India



On Sat, 28 Jun 1997, Lars Martin Fosse wrote:

> Does anyone on the net have a better version of this address?
> 
> Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
> Bhandarkar Oriental Research Institute
> Poona,
> India
> 
> Thank you in advance!
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> 
> Tel: +47 22 32 12 19
> Fax: +47 22 32 12 19
> Email: L.M.Fosse at internet.no
> Mobile phone: 90 91 91 45
> 
> 
> 






From bthorp at plains.NoDak.edu  Sun Jun 29 21:27:05 1997
From: bthorp at plains.NoDak.edu (Burt M Thorp)
Date: Sun, 29 Jun 97 16:27:05 -0500
Subject: vetalapanca... (fwd)
Message-ID: <161227031321.23782.17683437667062982041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 27

I recieved this message from a colleague and wonder if anyone can provide 
a quick answer.

Burt M. Thorp
University of North Dakota
Internet:  bthorp at plains.nodak.edu

Burt,

The first query comes from a Swede and I made the mistake of saying I
would try to find out the answer.  The personal name Simba - is it
related/derived from sinha 'lion'? The second one concerns the fact that I
have been driving a variety of people crazy on e-mail by sending them the
better riddles of the Vetalapanca....(can't remember the rest) as
translated by Van Buitenen and I was wondering whether there was any more
Indic literature (in translation) that offers a similar scope of really
good ethical riddles (at least 50 or more people have had to endure the
first one about the three brahmin suitors and I have seen families tear
themselves apart arguing about the answer.









From Palaniappa at aol.com  Sun Jun 29 21:54:18 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 29 Jun 97 17:54:18 -0400
Subject: Tantrism and the Concept of Image in Tamil/Dravidian
Message-ID: <161227031323.23782.14854270458714211558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10189
Lines: 172

In Tamil, ?pA? as a root means ?to extend or spread?. From this,  words such
as ?pA? meaning ?warp?, ?pAy? meaning ?to flow?, etc. are derived. ?pAvai? is
one such word which is very interesting from the viewpoint of the origin of
?tantra?.  pAvai can be split into

pA  - the root meaning ?to extend, spread?
v     - the glide
ai   - a suffix 

DED 3379 shows ?pAvai? to mean ?puppet, doll, image, picture, portrait, pupil
of the eye, woman, damsel?. While DED does not show it, in Classical Tamil,
the word also means ? stem of plants, priestess/dancer, and goddess?.
Basically the meanings fall into three groups, image-related, females, and
plant stem.. Let us look at an example where pAvai means ?plant stem?. 

............................... payampamal aRukait 
taZaGkukural vAnin talaippeyaRku InRa 
maNNumaNi yanna mAyitazp pAvai 
taNNaRu mukaiyoTu .................................	(Aka.136.11-14) 

This can be translated as ?the ?aRukai? grass which grew densely in the hole
dug for capturing elephants, and which in response to the roaring clouds?
first rains brought forth washed blue gem-like dark leafed stem (pAvai) with
cool fragrant buds?.  Why is this stem called ?pAvai?? Let us look at the
description of the plant in another poem.

maNi vArntanna mAkkoTi aRukai                   (KuR. 256.1)

This can be translated as ?the dark creeper aRukai which is like the flowing
of blue gems?. A comparison of the two poems tells us that ?pAvai? here means
a ?long/extended stem?. This fits well with the basic meaning  of the root
?pA? meaning ?to extend, spread?.  This suggests that for other two groups of
meanings also, the basic semantics must be based on ?to extend or spread?.

Let us look at the words with ?image-based meanings.  They are ?puppet, doll,
image, picture, portrait, and pupil of the eye?. The common element in all
these is either a two-dimensional or three dimensional representation/figure
of an original. The pupil of the eye is also called ?pAvai? because that is
the area of the eye where an outsider can see the reflected image of what is
seen (NaR.184.7). (In fact, English pupil is also similarly derived from
Latin pupilla, figure reflected in the eye.)

Now why would the word  for ?image? be derived from a root meaning ?to
extend, spread?? That is because, an image or copy is the means by which the
presence of the original is extended or spread to other loci. Thus when a
statue of a deity , say Ziva, is installed in a temple in Tamilnadu, Ziva?s
abode is not only KailAza but also the temple. It is this concept of an image
which is fundamental to iconic worship. That a statue or figurine created by
an expert artist as a simple material object can be infused with divinity
later on is indicated by the following text.

vallOn taiiya varippunai pAvai murukiyanRu anna  (Mat. 723)

This can be translated as ?like the well-decorated statue made by the expert
is infused with the divinity of Muruku?. Similarly, another poem (Aka.22)
describes how Muruku is guided along the path to come to the place of
worship. Significantly, the same word, ARu, could be used for path and river.
When one thinks of rivers and paths as ?extended? entities, one can see how
the root ?pA? makes eminent sense in the word ?pAvai?. 

The meanings related to females, are based on metonymical extensions of the
base word meaning picture, statue, etc. The fact that only females are called
?pAvai? is interesting. It was probably because most of the figurines were of
females. (I am sure even in modern times, Barbie doll probably outnumbers GI
Joe.) Even in Classical Tamil, in only one instance, pAvai is identified with
male, Muruku. Discussing the numbers of figurines found in Indus Valley,
David Kinsley (Hindu Goddesses, p.214) writes, ?Hundreds of female figures
have been found in the Indus Valley civilization. The very number of
figurines has prompted one scholar to proclaim that there must have been a
female figurine in every household....A few male figures have been found, but
in comparison to the female figurines their numbers are fairly insignificant
(although several of them are striking and among the most dramatic figures
found). Thus the Tamil lexical evidence and Indus Valley archeological
evidence seem to be similar when it comes to the issue of figurines. An
interesting fact is that mother goddesses such as the one at Kolli mountain
and KoRRavai/DurgA were called ?pAvai?. The well-adorned priestess who
performed ecstatic dances was also called ?pAvai?. (She was also called
?cAlini?, the name of  the star ArundhatI.)

A significant thing about ?pAvai? in its connection with ?aRukai? is that as
a plant, ?aRukai? is known for its nature to extend as a creeper, take root,
again extend in different directions and take root, and so on. Thus, ?aRukai?
which is used in many rituals, is a fitting model to describe the ?mobility?
and ?localization? aspects of Tamil/Dravidian religion as well as the
spreading of cults. It is probably because of the importance of ?pAvai?
custom in the Tamil/Dravidian culture, different religions, Zaivism,
VaiSNavism, and even Jainism tried to adapt it to their purposes. For
instance, in Classical Tamil, one comes across girls performing a ?kuravai?
dance for ?pAvai? in the month of Tai (Aka.269.14-20). Here there is no other
cultic presence is implied. But in Aka.181, we find the ?pAvai? custom in
connection with Zaivism where Ziva is also linked to four vedas and the
court-yard of the banyan tree. Of course, the works ?TiruppAvai? and
?TiruvempAvai? are products of this effort.

Given this view Tamil or Dravidian concept of ?pAvai?, let us see if this can
add to our understanding of the meaning of ?tantra?. When it comes to the
etymology of the word ?tantra?, there are several theories but most of them
are based on the root ?tan?. For instance, Wendell Charles Beane (Myth, Cult,
and Symbols in Zakta Hinduism, p.126-127) says, ? At any rate, the root
(tan), as it related to the word Tantra, bears the meaning of ?loom, web?,
along with other specific connotative literary and sectarian significations.
In the soteriological sense the meanings proposed by both Eliade and
Chakravarti tend to apply. On the one hand, the tantra is ?what extends
knowledge?; on the other it is ?that which spreads and saves?. Douglas
Renfrew Brooks (The Secret of the Three Cities, p.5) says, ?Literally in
Sanskrit a ?loom? or the warp of threads extended lengthwise on a loom,
?Tantras? weave together concepts and prescriptions for action to create
distinctive, synthetic types of spiritual discipline (sAdhana). Often
etymologized by reference to the verbal roots tan-, ?to stretch, expound,?
and tra-, ?to save?, the Tantras expand the possibilities for human
liberation and empowerment in the increasingly degenerate Kali age?. N. N.
Bhattacharyya in his History of the Tantric Religion (p.2) says, ?The
etymological interpretations point to the fact that Tantra was a general term
for any system serving as the guiding principle of any work and that the use
of the word in a strictly religious  sense was a later growth. In the
religious sense Tantra first came to mean ?the scripture by which knowledge
is spread? (tanyate vistAryate jJAnam anena iti tantram)?. 

Let us look at some key features of Hindu worship. In his book Selected
Studies (p.266), Jan Gonda says, ?Without the special consecratory mantras a
temple or the image of a god remains a mere building or a ?profane? image,
not an object filled with the divine essence, worthy of worship, capable of
helping the devout in their attempts to reach their higher goals. Thus
Rudra-mantras are to be muttered in establishing an image of Rudra,
ViSNu-mantras in consecrating an image of ViSNu?. Later discussing the
doctrines of Tantrists, he says (p.284-286), ?The efficacy of mantras
constituting their cardinal tenet, the spiritual background of their worship
is primarily an effort to awaken the power (?consciousness?) of the mantra in
order *to  visualize the deity* from inside....A mantra is therefore
considered to be the rUpa (form) of the deity? (emphasis mine). The
importance of the image in Tantrism is further elaborated by Jan Gonda as,
?As we now know the image of an Indian deity must conform strictly to the
traditionally correct vision of the deity. Otherwise, it would be useless for
the purposes of worship. When fashioning an image the attitude of the
artist-who must be a member of one of the upper classes-is to be the same as
that of the devotee(bhaktaH) who while contemplating it in daily worship
endeavours to realize his identity with the god he worships and whose
presence is sustained by the image.? 

Andre Padoux also in his book ?Vac? (p.46-47), says, ?Also relevant to
micro-macrocosmic correlations is the Tantric ritual, an outstanding element,
since all Tantras, Agamas, and so forth, in all traditions are essentially
ritualistic texts, and since this ritual is abundant. Let us simply mention
here the cult, the pUjA, which, altogether different from the Vedic
sacrifice, is a worship, often very complex, performed with the help of an
image(mUrti, bera, arcana), whose shape is that of the deity, or with that of
a symbolic support of the deity?s presence, to which the worshiper pays
obeisance.? 

Given the importance of ?image? in Tantrism discussed above, in light of the
Tamil/Dravidian concept of ?image? as an extension of the presence of the
original,  one can hypothesize a connection between the two systems. Consider
the word ?tantra?. The first part of the word, ?tan?, means ?to extend,
spread?. As for the second part, ?tra?, Gonda (Selected studies, p. 253)
says, ?The Sanskrit words in -tra- < Indo-European -tro-, when neuter, are,
generally speaking, names of instruments or sometimes names of the place
where the process is performed.? This leads us to a meaning ?location or
means by which (something) is extended or spread?. This is precisely the
Tamil concept of image, ?pAvai?. Thus it looks like Tantrism is derived from
the basic Tamil/Dravidian ?pAvai? or iconic view of divinity.

Comments from list members are appreciated.


Regards

S. Palaniappan






From rbalasub at ecn.purdue.edu  Mon Jun 30 15:04:27 1997
From: rbalasub at ecn.purdue.edu (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Mon, 30 Jun 97 10:04:27 -0500
Subject: How a buck/stag could have become a lion!
Message-ID: <161227031332.23782.5625094645585403310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 21

Palaniappa at aol.com wrote:

>I have a theory as to how lion could have replaced stag/buck as the vehicle
>of DurgA. I got this idea when I came across the name of a Tantric text,
>'mRgendratantra'. 'mRga' can mean both a deer as well as an animal in
>general. If there were an early text mentioning the vehicle of DurgA as
>'mRgendra', is it possible that it was interpreted as the 'king of animals'
>instead of 'king of deers'? While the original could have referred to a
>buck/stag as the 'king of deers', the mistaken interpretation could have >led to 'lion' as the 'king of animals'.

However, the mR^igendrAgama is about shiva and has little to do with
durgA! Hence it is more probable that the title of the text would have
to do with the pati-pashu-pAsha of the shaivite texts and not literally
the "king of animals". Moreover shiva is not associated with lions in
any text, AFAIK.

Ramakrishnan.





From GANESANS at cl.uh.edu  Mon Jun 30 16:52:34 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Mon, 30 Jun 97 10:52:34 -0600
Subject: Paula Richman
Message-ID: <161227031335.23782.11537760178086842866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4212
Lines: 110


6/27/97

       Political Uses of Ramayanam
      *****************************

Sreenivas posted a query seeking whether Dr. Paula Richman
has written a paper on the political uses of Ramayanam
in Tamil Nadu. I don't think she has written any as of yet.

She is probably busy translating and studying piLLaiththamizh genre of
literature. Where a god, goddess, leaders or king is treated
as a child and sung, usually to about 100 aaciriya viruttams.
Pakazhik kuuththar and Kumarguruparar are the greatest
of Pillaittamil authors on Tiruchenduur Murugan, 
Meenakshi, Vaidheesvaran Koil Muthukumarasamy respectively. 
Eagerly waiting to see:

Paula Richman, Extraordinay child: poems from a South Indian
devotional genre. Univ. of Hawaii press, 1997.

In 1950s, leaders of the Dravidian movement waged a public 
debate saying that Kamban's epic must be burnt because it has
so many erotic passages. C. N. Annadurai quoted few
songs and said jokingly "This is the reason why scholars come
back to Kamban again and again! Now, I understand".
He told, "Kamban's work is totally irrelevant for today 
and is full of Aryan propaganda material."

There was a debate in Madurai where C. N. Annadurai (later
he founded DMK, became CM of TN) argued against Kamban.
Scholars like Navalar Somasundara Bharatiyar, T. P. Meenakshisundaram
were on the otherside. There were few books, booklets coming from
both sides. Recently, somebody has written a Tamil Hindu response
to Anna's Kamba Rasam, refuting each point. Illustrated Weekly of
India had an article by RKG(?) titled 
"Sri. Rama versus Tiru. Ravanan".

Once, I sent a photocopy to Dr. Richman of this work:
C. N. Annadurai, Kamba rasam
For a recent addition:
CNA, kamparacam (I & II),
pArati patippakam, cennai, 1993, 160 p.

Also see,
C. N. Annadurai, tii paravaTTum (Let the flames spread
(to consume Kamban etc))

mullai nilavazakan, kampanin kAmak kalacam, 1969, cennai.

A hindu/traditional Tamil response:
Sankarlal, centii paravaTTum
1974



Pulavar Kuzhanthai of Erode penned "iraavaNa kaaviyam".
Here Ravanan is the hero, leader of Dravidian people.
gifted in music, patron of arts etc.,
Rama could win the battle only by cheating. There are South Indian
folk versions where Sita is Ravanan's daughter.
The style of RaavaNa kaavyam imitates Kamban.
One should say Pulavar Kuzhanthai succeeds in this aspect.
Ravana Kavyam, the anti-epic has never been studied
critically. It was banned during the Congress rule in Tamil Nadu.
One of the first acts of DMK govt. in 1967 is to remove the
official ban and Anna, the CM presided over a conference
discussing the literary merits of Pulavar Kuzhanthai's masterpiece.
Last year, there was a function/souvneir from Singapore
on Ravana Kaviyam.

Pi. Sri. (P. Srinivasacharya) was a Tamil scholar who wrote 
Chitra Ramayanam series in Ananda Vikatan magazine. This erudite
Srivaishnava brahmin was aware of Pulavar Kuzhanthai's talents.
When asked of Pulavar, he quipped "Kuzhanthai thaanE! vaLara
iDam uNDu". ("After all, he is a Child! There is still room for growth.")
I would think Pi. Sri. meant growth of ideas/ideology.

Kuzhanthai means a Child in Tamil. Pulavar was named Kuzhanthai
referring the child god, Murugan. Pi. Sri. intentionally puns
on the word Kuzhanthai - Child as well as Personal name of the
anti-epic's author.

Because of Dravidian Kazhagams, KaraikkuDi S. Ganesan founded
Kamban Kazhagam. There was a resurgence of interest in Kamban
among the public. Murray S. Rajam and Kamban Kazhagam
brought out a critical edition of Kamban's epic. With proper
punctuation marks and sandhi exploded between words.
All of about 11000 Kamban's viruttams in a SINGLE volume
at an inexpensive price. Reprinted many times.
This edition's editors told me: "After that effort, several Kamban
manuscripts have come to light. Only the Govt. can come
with enough resources to update that edition".

Ravana kaaviyam, the reasons for burning Kamban's work as advocated
by Anna, the +/- responses that it evoked will form a 
major PhD topic. If done soon and with deep interest, 
we have the advantage of talking to atleast some of key 
players when they are alive!

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov









From srini at engin.umich.edu  Mon Jun 30 15:59:58 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Mon, 30 Jun 97 11:59:58 -0400
Subject: Translations of Gitagovinda
Message-ID: <161227031337.23782.5538635125976202022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 27

>>Jayadeva is variously depicted as having been a native
>>of Orissa and Bengal( since there is a village called
>>Kendubilva , the village where Jayadeva lived in both
>>states) or of KErala, since there is a popular style
>>of singing in Kerala called "sOpAnageetham" which 
>>utilises Jayadevas Ashtapadis.

Jayadeva as a native of Kerala _seems_ very far-fetched 
although the gItagovinda has been very popular in Kerala 
and used in various art forms ... aShTapadis are also 
sung in sOpAna-sangItam style in GuruvAyUr and various 
other temples.

In this connection, Nirmala Paniker in her book "Nangiar 
Koothu" talks about a treatise on music and dance called
"nATyamanoramA" found in Orissa which is said to have 
been dictated to an Oriya scholar by a king of Kerala 
named Nilakantha.  Based on this, the author postulates
links between Kerala and Orissa in the 16th/17th centuries,
and also mentions that there are historical records to
show that Chaitanya visited Kerala.

-Srini.





From srini at engin.umich.edu  Mon Jun 30 16:20:35 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Mon, 30 Jun 97 12:20:35 -0400
Subject: Navagraha worship
Message-ID: <161227031339.23782.10758740869592369337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 39


	Krishna wrote about temples dedicated to planets
	in ThanjAvUr Dt of TN:

	sUrya-   sUryanAr koil
	chandra- tiruvArUr
	angAraka- vaidIswaran koil
	budha- ?

tiruvenkADu

	brhaspati-?

AlankuDi

	sukra- ?  

KanjanUr

	shani-?

TirunaLLAru

	rahu- tirunAgeswaram

	ketu-? 

NAganAtarkOil

Outside Tanjore Dt. too, there are some identifications of 
temples with planets such as moon-Tirupati, angAraka-Pazhani,
budha-Madurai, brhaspati/guru-TirucchendUr, s'ukra-S'rIrangam,
rAhu&kEtu-KALahasthI. 

-Srini.





From srini at engin.umich.edu  Mon Jun 30 17:04:11 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Mon, 30 Jun 97 13:04:11 -0400
Subject: Translations of Gitagovinda
Message-ID: <161227031341.23782.6755877034617515215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 43

Jakub wrote:

>>However I found it curious that GG is most popular in those
>>Eastern provinces and in Kerala  which is quite far away,
>>while it is not so popular in the regions in between (if I
>>am not mistaken).
 
I don't know how popular or not GG is in Andhra/Karnataka,
but it became popular in TN with the development of the 
bhajana paddhati and the nAma siddhAnta movement in the 
17th/18th centuries and later... the aShTapadis were set 
to Carnatic music and were transmitted down the musical
tradition... in this century, the aShTapadis, and their 
musical setting in SRGMPDN notation, have been printed 
by various people including the doyen Semmangudi Srinivasa 
Iyer. 
 
However, Jayadeva's aShTapadis did not become part of the 
dance tradition in TN as it happened with the art forms
of Kerala like aShTapadi-ATTam, Nangiar Koothu, Kathakali,
etc.  There, padams of the "abhinava Jayadeva" i.e. KShetrayya 
and others ruled and still rules supreme...  aShTapadis have 
become popular only in this century with the development of 
academies like Kalakshetra.  The famous danseuse and abhinaya 
exponent Bala, for example, never danced to aShTapadis.
 
As for the GG-Kerala connection, in another post to the list 
I had talked about Nirmala Paniker's book "Nangiar Koothu" 
which gives some details about the Natyamanorama text and 
talks about cultural links between Kerala and Orissa in the 
medieval period... she talks about historical records of 
Chaitanya's visit to Kerala in the early 1500s...  she also 
mentions a Krishna play in aShTapadi form composed by a 
scholarly Vaishnava Brahmin of Kancheepuram at the Zamorin's 
court in Calicut... he trained his disciples in presenting 
it as a dance, which was performed in the Kancheepuram temple 
(Varadaraja ?) as well as at GuruvAyUr.
 
-Srini.





From Palaniappa at aol.com  Mon Jun 30 18:40:34 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 30 Jun 97 14:40:34 -0400
Subject: How a buck/stag could have become a lion!
Message-ID: <161227031343.23782.6457795007488054037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1161
Lines: 28

In a message dated 97-06-30 11:31:25 EDT, you write:

<< If there were an early text mentioning the vehicle of DurgA as
 >'mRgendra', is it possible that it was interpreted as the 'king of animals'
 >instead of 'king of deers'? While the original could have referred to a
 >buck/stag as the 'king of deers', the mistaken interpretation could have
>led to 'lion' as the 'king of animals'.
 
 However, the mR^igendrAgama is about shiva and has little to do with
 durgA! Hence it is more probable that the title of the text would have
 to do with the pati-pashu-pAsha of the shaivite texts and not literally
 the "king of animals". Moreover shiva is not associated with lions in
 any text, AFAIK. >>

I was referring to the possibility of an earlier text even before the
Markandeya Purana where the word 'mRgendra' might have been used. (Tamil
texts refer to the male buck as aNNal iralai which means the 'leader buck'
and if for similar meaning an early Sanskrit text used an expression 'king of
deers', then 'mRgendra' would be a possibility.  I did not mean the word
would have been used in the specific Agamic text mR^igendrAgama.

Regards

S. Palaniappan





From GANESANS at cl.uh.edu  Mon Jun 30 20:43:56 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Mon, 30 Jun 97 14:43:56 -0600
Subject: Indus Culture, Durga and Cilappatikaaram"
Message-ID: <161227031346.23782.11441780145162930310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 207
Lines: 14



Just saw the note from Germany. But I think
varai aaDu and kELai aaDu are two different animals.
For one thing,
varai aaDu's color is pale, close to being white.
kELai aaDu is more brown.

N. Ganesan






From GANESANS at cl.uh.edu  Mon Jun 30 21:07:31 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Mon, 30 Jun 97 15:07:31 -0600
Subject: Paula Richman
Message-ID: <161227031348.23782.3255054164592226642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 19



Dr. P. Richman asked to forward this reference:

Paula Richman, "Epic and State:  Contesting Interpretations of the Ramayana"

in PUBLIC CULTURE: JOURNAL OF TEH SOCIETY FOR TRANSNATIONAL
CULTURAL STUDIES,  Vol 7, no. 3  (1995) , PP. 631-654

The article is a comparison of the way E.V. Ramasami and C. Rajagopala-
chari interpreted the Ramayana in the 1950s in public debate in Madras.



N. Ganesan





From srikanth at engin.umich.edu  Mon Jun 30 20:09:28 1997
From: srikanth at engin.umich.edu (Ranganathan Srikanth)
Date: Mon, 30 Jun 97 16:09:28 -0400
Subject: Navagraha worship
Message-ID: <161227031350.23782.16591453815964453831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 18

Recently, the tamizh nadu govt. tourism corp. has
come up with a package tour covering all 
navagraha kshetras.
Vaideeswaran Koil(Mars-Angaraka), Thiruvenkadu (Mercury-Budha),

Keezhperumpallam (Ketu),Thirunallar (Saturn-Sani),

Kanjanur (Venus-Sukra), Suriyanar Koil (Sun-Surya),

Thirunageswaram (Rahu), Thingalur (Moon-Chandra) and

Alangudi (Jupiter-Guru).

srikanth





From jakub at unipune.ernet.in  Mon Jun 30 22:22:08 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka Visitor-Sanskrit)
Date: Mon, 30 Jun 97 17:22:08 -0500
Subject: Can't receive indology
Message-ID: <161227031326.23782.15093706629044988902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 34

Dear members, for some technical problems I am not receiving the mail from
indology-l. Anyone who posts something connected with my recent queries
(Translations of Gitagovinda; Kavya commentaries; or anything equally
interesting :-) please send a copy to my e-mail address:
       
      jakub at unipune.ernet.in


I may have not received all of the postings from the last two or three
days. If you have replied something to my queries, please bounce that to
me.


Thanks 
	Jakub




Jakub Cejka
______________________________________________________________________________

jakub at unipune.ernet.in   

THE ABOVE E-MAIL ADDRESS IS VALID TILL  JULY 11 

My new e-mail address will be settled sometime in September 
Then it will be known to my friend whose address is had at pdas.cz)







From tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE  Mon Jun 30 16:33:11 1997
From: tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE (Mark F. Tritsch)
Date: Mon, 30 Jun 97 17:33:11 +0100
Subject: Indus culture, Durga and Cilappatikaaram
Message-ID: <161227031334.23782.10048747599966507612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 36

> From:          GANESANS at cl.uh.edu  6/26/97
>    --------------------------------------------
> In the Western ghats, in between Palghat and Coimbatore,
> there is a deer called as "kELai aaDu". It is small - may be 3 feet high.
> I always wondered why it is called a "goat"!. Is it the same as 
> markhor goat, referred to in Parpola's book??!

Dear Ganesan,

according to S.H.Prater, "Indian Animals", the animal you are talking 
about is the Nilgiri Tahr (Hemitragus hylocrius), and he gives the 
tamil and kannada name as varai adoo. I don't know what kelai means, 
but maybe it's just a local variation of the name. Although the 
Nilgiri Tahr is a goat, it is not the same as the Markhor (Capra 
falconeri) - it lives, like its relative the Himalayan Tahr 
(Hemitragus jemlahicus) in even higher and more inaccessible places 
than the Markhor, and above all it has short, slightly curved horns, not 
long and twisted ones like the Markhor.

Greetings,

Mark Tritsch
***************************************************

Dr. Mark F. Tritsch
Breslauer Strasse 14 B
65203 Wiesbaden
GERMANY

Tel/Fax: +49 611 691497

***************************************************





From jakub at unipune.ernet.in  Mon Jun 30 23:38:24 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka Visitor-Sanskrit)
Date: Mon, 30 Jun 97 18:38:24 -0500
Subject: Jayadeva's Birthplace (was Re: Translations of Gitagovinda)
Message-ID: <161227031330.23782.11816831397441443613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1483
Lines: 41

I wrote:
> >I think Kerala does not come in question.
> >Take for example the fact, that Jayadeva pronounced vocalic R as "ri" 
> >In Bengal (Mithila) it is and in Orissa it was pronounced so.
                          ^^                  ^^^ 


S Krishna replies:
>This is a most interesting point!!!! This would then make one conclude 
>that Jayadeva was indeed from Bengal, because  as of today,the letter 
>"R" is pronounced as "ri" only in Bengal. 

As I have underlined above, I wrote vocalic R  *was* pronounced 'ri' in
Orissa. Ofcourse I know it is not so now. I have checked this with an
Oriya scholar (aware of the historical development of the lg), because I
felt the same as you do. He informed me that "ru" pronounciation (together
with other southern influences) came later on to Orissa (evidence is in
inscriptions.



Jakub Cejka,  jakub at unipune.ernet.in   (till July 10)
-----------------------------------------------------------------
For Indology-l members:

IF YOU ARE REPLYING TO MY POSTING ON INDOLOGY-L PLEASE NOTE THAT
I WON'T RECEIVE YOUR REPLY IF YOU SIMPLY POST IT TO INDOLOGY-L
UNLESS YOU ADDRESS YOUR POSTING TO:
jakub at unipune.ernet.in   

(that means to the "From:" address instead of "Reply-To:")

---------------------------------------------------------------
THE ABOVE E-MAIL ADDRESS IS VALID TILL  JULY 10 
My new e-mail address will be settled sometime in September 
Then it will be known to my friend whose address is had at pdas.cz)






From foulston at msn.com  Mon Jun 30 19:39:29 1997
From: foulston at msn.com (Lynn Foulston)
Date: Mon, 30 Jun 97 19:39:29 +0000
Subject: James J. Preston
Message-ID: <161227031345.23782.18437029197036343290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 10

Does anyone know the whereabouts of James J. Preston who edited Mother 
Worship: Themes and Variations (1982) and who wrote Cult of the Goddess: 
Social and Religious Change at a Hindu Temple (1980)

Thanks
Lynn Foulston





From narayana at hd1.vsnl.net.in  Mon Jun 30 17:52:01 1997
From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 30 Jun 97 22:52:01 +0500
Subject: Can't receive indology
Message-ID: <161227031351.23782.8108478100269946907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 49

A lyrical telugu translation of Gitagovinda was done Sri M.R.Apparao
who was for somtime the vice-chancellor of Andhra University. This is
published by Vaviilla Ramaswamy Sastrulu & Sons, Madras and published
as an addendum to the sanskrit text and word to word meaning of 
Gitagovinda published by them (in Telugu script). I have copy of it
tucked away somewhere but right now I cannot locate it as my library
is in a packed condition.

Sarma. 

At 01:06 PM 6/30/97 BST, you wrote:
>Dear members, for some technical problems I am not receiving the mail from
>indology-l. Anyone who posts something connected with my recent queries
>(Translations of Gitagovinda; Kavya commentaries; or anything equally
>interesting :-) please send a copy to my e-mail address:
>       
>      jakub at unipune.ernet.in
>
>
>I may have not received all of the postings from the last two or three
>days. If you have replied something to my queries, please bounce that to
>me.
>
>
>Thanks 
>	Jakub
>
>
>
>
>Jakub Cejka
>______________________________________________________________________________
>
>jakub at unipune.ernet.in   
>
>THE ABOVE E-MAIL ADDRESS IS VALID TILL  JULY 11 
>
>My new e-mail address will be settled sometime in September 
>Then it will be known to my friend whose address is had at pdas.cz)
>
>
>
>
>






From thillaud at unice.fr  Mon Jun 30 21:33:28 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 30 Jun 97 23:33:28 +0200
Subject: How a buck/stag could have become a lion!
Message-ID: <161227031353.23782.11820556947349943483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1797
Lines: 46

At 6:44 +0200 28/06/97, Palaniappa at aol.com wrote:

>I have a theory as to how lion could have replaced stag/buck as the vehicle
>of DurgA. I got this idea when I came across the name of a Tantric text,
>'mRgendratantra'. 'mRga' can mean both a deer as well as an animal in
>general. If there were an early text mentioning the vehicle of DurgA as
>'mRgendra', is it possible that it was interpreted as the 'king of animals'
>instead of 'king of deers'? While the original could have referred to a
>buck/stag as the 'king of deers', the mistaken interpretation could have led
>to 'lion' as the 'king of animals'.

	Your idea seems interesting but perhaps the change of meaning is on
mRga. In RV and old parts of MBh, mRga is a deer, antelope, stag, &c. But,
later (MBh VI,32,30 = BhG X,30: mRgANAM ca mRgendro 'ham), it's clear mRga
includes all wild animals and mRgendra is the lion or the tiger (in all
this Bhagavatas declaration, nominatives are the 'best of', not the 'king
of' of the genitives).

	A passage is curious (MBh XII,149,93-95):

bhAnur yAvan na yAty astam yAvac ca vimalA dizaH /
tAvad enam parityajya preta kAryANy upAsata //
nadanti paruSam zyenAH zivAH krozanti dAruNAH /
mRgendrAH pratinandanti ravir astam ca gacchati //
citAdhUmena nIlena samrajyante ca pAdapAH /
zmazAne ca nirAhArAH pratinandanti dehinaH //

	In this context, with the choice of the jackal's name, that's not
sure mRgendra to be a lion. Despite the plurals, zyena could be a metaphora
(hi, George) of Agni as the fire-vehicle of the soul and mRgendra
understanded metaphorically as mR(tim)ga(cchatAm)indra ????

	Helping to hope,
Dominique

PS: Using just Tokugawa sensei Index, I don't know who is dead. But I
suppose you know it.

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sat Mar  1 02:54:04 1997
From: mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in (Kalyanaraman)
Date: Sat, 01 Mar 97 07:54:04 +0500
Subject: Indo-Germanic and Svastika
Message-ID: <161227028683.23782.15635923212676065255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2421
Lines: 54

The use of svastika sign in Harappan inscriptions is very emphatic and 
occurs in contexts which seem to connote something significant. Here
are some instances:

On a tablet found in Harappa 
(M.S.Vats, Excavations in Harappa, 1940, Pl. XCIII, 306),
FIVE svastika glyphs (alternating right- and left-armed), 
each enclosed within a rectangular border are presented in series. This
series follows three other signs: two overlapping ovals (like bangles), 
two long linear strokes and a pitcher with a rim. These three signs
are repeated on the reverse side of the tablet.

On a three-sided (prism) tablet from Mohenjodaro
[EJH Mackay, Further Excavations in Mohenjodaro, 1937, Pl. LXXXII, 1(a)]
the svastika within a rectangular border occurs in this pictorial sequence:
Fabulous animal with the body of a ram, horns of a bull, trunk of an elephant,
hindlegs of a tiger and an upraised serpent-like tail; a person seated on a tree with
a tiger below with its neck turned to look back; a svastika within a square border;
an elephant. One one of the three sides of the prism tablet, there is an inscription
with eight signs (some of which are: a pair of rectangular dice-boards, a pipal leaf
superimposed on the frame of a body carrying a club and also a unique sign which
looks like a shrimp or prawn ligatured with 'ears' This particular sign is unique because
there is only one other sign which gets similarly ligatured: the pipal leaf.).

Scores of seals containing this glyph are prepared with extraordinary care ensuring
geometric symmetry emphasizing the four arms of the glyph. 

Of course, there are other solar glyphs such as tablet depicting a circle with radiating
rays of the sun.

Regards, Kalyanaraman.

At 06:39 PM 2/28/97 GMT, you wrote:
>
>> On the subject of svastika, can it be explained why or how this sign 
>> (both right and left pointing) occurs on the Harappan inscriptions?
>
>The svastika is one of the most widely distributed signs. I am
>deeply sceptical of the assumption that it is a marker for any particular
>ethnic group or that it `belongs' to any particular group.
>
>In fact, I remember reading a claim that if young children, not exposed
>to this sign, are left to freely doodle, this is one of the doodles that
>occurs very commonly. I don't know if this is indeed true. Can anyone
>confirm or deny this. [If true, it seems that this is worth being
>publicized more.]
>-Nath
>
>
>





From srini at engin.umich.edu  Sat Mar  1 18:53:27 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Sat, 01 Mar 97 13:53:27 -0500
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028686.23782.12893489651107419025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 40


	In India the problem is that people do not connect the "aryan" 
	with fascism. That is after all a European phenomenon. How will 
	you convince your Indian colleagues to go easy on the term "Aryan"? 
	Their aryans are, after all, their legitimate forefathers. 
	^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
	Somehow, you would be forcing upon them a moral dilemma for which 
	they are not responsible to begin with.


Lars,  I do appreciate your sympathetic statements above... but I have
trouble with the marked line above...  as a traditional Indian,  I would 
refuse to see the term "Arya" in any genealogical/lineal/racial sense as 
implied above.  Acceptance or rejection of the Vedic heritage doesn't
affect this.

On the other hand, as modern Indians (dis)abused by Indology ;-) 
at least a good many of us would deny any Aryan forefathership
claiming Dravidian/Australoid or whatever.

Anyway, inspired by all of this,  I wrote this ponderous verse:

	We're Aryans fair and true
	Shout some Northies out of da blue
	But,  we're in there too
	Chime the Southies along a few
	
	Dravidians we stand proud
	Claim a chunk of the rest aloud
	Damn it, for crying out loud
	It's all an Indology shroud 
	
	Whine the rest of us mongrels, a crowd. 

Regards,
-Srini.





From Sfauthor at aol.com  Sat Mar  1 18:59:30 1997
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Sat, 01 Mar 97 13:59:30 -0500
Subject: More on copyright
Message-ID: <161227028688.23782.17978092619897477707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 38

Yes, the law can be confusing. The lawyers like it that way--it gives them
job security.

Here are some resources for learning more about copyright (all mostly U. S.
centered, except the Wired article on the World Intellectual Property
Organization conference held in December in Geneva).


http://lcweb.loc.gov/copyright/

http://www.benedict.com

The Copyright Handbook, 3rd Edition, Fishman, Nolo Press, Berkeley, 1996,
ISBN 0-87337-323-5.

"Confab Clips Copyright Cartel," Wired magazine, March, 1997.


Keep in mind that ethics and the law are two different things. If they were
identical, we wouldn't have so many lawyer jokes.

I also wouldn't assume that the publishers of the disks in question are going
to make a bundle. Would you pay a lot of money for raw Sanskrit texts? When
the identical texts are available for free?

As a final historical tidbit, you may be interested to know that in a
conflict between copyright and the First Amendment, copyright usually trumps
the First Amendment. Why? Because the First Amendment is just an amendment,
while copyright appears in the *body* of the U. S. Constitution. Why? Recall
that many of the founding fathers were prodigious writers and inventors.

Brian Akers
sfauthor at aol.com






From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Sat Mar  1 23:11:19 1997
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Sat, 01 Mar 97 17:11:19 -0600
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028693.23782.10294608760539141841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1441
Lines: 51




Kudos

-Narahari Achar

>From:	IN%"indology at liverpool.ac.uk"  1-MAR-1997 12:58:48.41
>Subj:	RE: Indo-Germanic
>
>
>	In India the problem is that people do not connect the "aryan" 
>	with fascism. That is after all a European phenomenon. How will 
>	you convince your Indian colleagues to go easy on the term "Aryan"? 
>	Their aryans are, after all, their legitimate forefathers. 
>	^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>	Somehow, you would be forcing upon them a moral dilemma for which 
>	they are not responsible to begin with.
>
>
>Lars,  I do appreciate your sympathetic statements above... but I have
>trouble with the marked line above...  as a traditional Indian,  I would 
>refuse to see the term "Arya" in any genealogical/lineal/racial sense as 
>implied above.  Acceptance or rejection of the Vedic heritage doesn't
>affect this.
>
>On the other hand, as modern Indians (dis)abused by Indology ;-) 
>at least a good many of us would deny any Aryan forefathership
>claiming Dravidian/Australoid or whatever.
>
>Anyway, inspired by all of this,  I wrote this ponderous verse:
>
>	We're Aryans fair and true
>	Shout some Northies out of da blue
>	But,  we're in there too
>	Chime the Southies along a few
>	
>	Dravidians we stand proud
>	Claim a chunk of the rest aloud
>	Damn it, for crying out loud
>	It's all an Indology shroud 
>	
>	Whine the rest of us mongrels, a crowd. 
>
>Regards,
>-Srini.
>





From garzilli at shore.net  Sat Mar  1 23:51:50 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 01 Mar 97 18:51:50 -0500
Subject: IJTS: Khajuraho on the WWW
Message-ID: <161227028684.23782.7435331017203699211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 44

INTERNATIONAL  JOURNAL  OF  TANTRIC  STUDIES
                Vol. 2 (1996), No. 2, November 30
             ISSN 1084-7553 Copyright (c)1995-96 IJTS
              http://www.shore.net/~india/ijts/
              ftp://ftp.shore.net/members/india

Dear Colleagues,

Issue Vol. 2, No. 2 (Nov. 1996) has just been published 
on our WWW pages.

CONTENTS:
- NOTE FROM THE EDITOR
- PAPER: *Sexual Imagery on the _Phantasmagorical 
  Castles_ at Khajuraho* by Michael Rabe (with 24 
  pictures)
- COMPUTER SPACE: *The New Nina Fonts and Macros for
  Devanagari* by Ludovico Magnocavallo 
- NEW TITLES:
  Review of Giorgio Renato Franci (ed.) *Studi Orientali 
  e Linguistici. V (1994-95)* (Enrica Garzilli)
  Review of Ram Nath Kak *Autumn Leaves. Kashmiri
  Reminiscences* (Enrica Garzilli)
  Review of Swami Satyananda Saraswati (tr.) *ChaNDI 
  pATh*
  (Enrica Garzilli)
- COPYRIGHT NOTICE
 

Enjoy the reading,

EG
-- 
-- 
Dr. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS 
(http://www.shore.net/~india)
*************************************************************






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Mar  1 20:30:11 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 01 Mar 97 20:30:11 +0000
Subject: Public domain vs. copyright
Message-ID: <161227028689.23782.3103069124192308545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 27

On Fri, 28 Feb 1997 Sfauthor at aol.com wrote:

> Therefore, all the texts discussed in Indology are in the public domain and
> simply not copyrightable. 

That goes for the *original*, i.e., manuscript of the work.  But copyright 
inheres in the work of editing etc.  Copyright is a very practical matter:
it is about rights to actually copy a physical object, including a
computer file.  The particular computer files in question are copyrighted,
and will remain so until 70 years after the death of the creator of the
file.

... at least that is my present belief.  Copyright is a nightmare to
understand, and frankly nobody has solved the many problems that arise
when trying to apply the print-oriented Copyright laws to the internet. 
The only person I know who contributed meaningfully and practically to
this area is Ted Nelson, author of Literary Machines (I have a signed
copy!) who solved all these problems in his Xanadu system.  Sadly, that
initiative seems to have run into the sand.  There was an excellent
writeup on it in Wired magazine about a year ago.

Dominik






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Mar  1 20:38:35 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 01 Mar 97 20:38:35 +0000
Subject: Mechandising electronic texts
Message-ID: <161227028691.23782.12102970500200137176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1606
Lines: 39

Dear Colleagues,

I know we have all been perturbed by the Munich company selling "our"
files on CDROM.  As you know, I have written to the company, and I shall
let you know the upshot if the company replies.

However, I should like to encourage you all not to feel too depressed or
helpless about this matter.  Actually, the members of INDOLOGY form a
fairly powerful lobby.  There are about 530 of us at the moment.  If we
agreed each to write a letter to this company, criticising their practice
and promising not ever to use the company's services now or in the future,
and to discourage all our friends, universities, and libraries from ever
using this company, I'm sure the effect would be devastating.  Even if
only half of us did it.  An influx of letters to this effect from all over
the world would be sure to have the effect we desire.

There are several other things we could do too, like providing a competing
but cheaper service, and so forth.

However, let's not do anything hasty until we know more about what is
going on, and the exact terms on which the disks are being offered, etc.
It might turn out to be a genuinely helpful service by someone
well-motivated but slightly misguided.  Actually, that is my best guess at
what is going on.  I mean, Donald Trump would hardly start selling
Sanskrit classics, would he?

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sun Mar  2 02:18:50 1997
From: mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in (Kalyanaraman)
Date: Sun, 02 Mar 97 07:18:50 +0500
Subject: Mechandising electronic texts and Tajmahal
Message-ID: <161227028695.23782.12500834314339650080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1996
Lines: 50

I agree with the approach suggested by Dominik who should take the lead
and advise us on what we should do in due course on the CD-ROM problem.

Talking of Donald Trump and copyright etc., I heard somewhere that he
holds the copyright or Trade Mark regn. for the name TAJMAHAL. Is it true?
Regards. Kalyanaraman.

At 09:02 PM 3/1/97 GMT, you wrote:
>Dear Colleagues,
>
>I know we have all been perturbed by the Munich company selling "our"
>files on CDROM.  As you know, I have written to the company, and I shall
>let you know the upshot if the company replies.
>
>However, I should like to encourage you all not to feel too depressed or
>helpless about this matter.  Actually, the members of INDOLOGY form a
>fairly powerful lobby.  There are about 530 of us at the moment.  If we
>agreed each to write a letter to this company, criticising their practice
>and promising not ever to use the company's services now or in the future,
>and to discourage all our friends, universities, and libraries from ever
>using this company, I'm sure the effect would be devastating.  Even if
>only half of us did it.  An influx of letters to this effect from all over
>the world would be sure to have the effect we desire.
>
>There are several other things we could do too, like providing a competing
>but cheaper service, and so forth.
>
>However, let's not do anything hasty until we know more about what is
>going on, and the exact terms on which the disks are being offered, etc.
>It might turn out to be a genuinely helpful service by someone
>well-motivated but slightly misguided.  Actually, that is my best guess at
>what is going on.  I mean, Donald Trump would hardly start selling
>Sanskrit classics, would he?
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
>Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
>
>
>
>
>





From Sfauthor at aol.com  Sun Mar  2 20:01:49 1997
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Sun, 02 Mar 97 15:01:49 -0500
Subject: Final post on copyright
Message-ID: <161227028696.23782.2383544324708901794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1932
Lines: 45

I should preface my final remarks by stating that I am not a lawyer (and all
my other habits are good, too) and that nothing I say should be construed as
giving legal advice.

Copyright protects original works. Writing is original, retyping is not,
translating is.

What exactly is original is a subject for debate (lobbying, bribery,
litigation . . . ) as we move into an economy where most of us assemble,
modify, distribute and reassemble pieces of information. In fact, there is a
panel at the ACM conference discussing the topic this very day, March 2nd.
Info at:

http://www.acm.org/acm97/conference/special_events.html

Those of us expending considerable effort on work that may not be
copyrightable may want to consider a quick technological fix. (And I bet you
thought quick technological fixes were a mythical beast on a par with
surgical air strikes!) For example, I believe (although I haven't done this
myself) that Adobe Acrobat allows one to make a document unprintable and/or
unchangeable. If one created a file consisting solely of an ancient text
(which I believe would not be copyrightable) one could begin the file with a
title page stating your name, that it is freely given to the public, that it
is not to be resold and so on. This would make it difficult for anyone to
resell.

I stand by my statement regarding the body of the U. S. Constitution vs.
amendments. It was clearly stated by a currently practicing intellectual
property attorney speaking on a panel devoted to copyright. 

I apologize for my remark on German motives for lengthening the duration of
copyright. Never take satire literally. (Here, I violated the
corollary--never use satire where it might be taken literally or where nerves
are exposed. I believe I am of 1/4 German ancestry. Or is it 1/8? I'll have
to ask mom. I'm fairly sure I'm not my own grandpa.)

Best wishes to every last one of you,

Brian Akers
sfauthor at aol.com






From GANESANS at cl.uh.edu  Sun Mar  2 21:04:02 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Sun, 02 Mar 97 15:04:02 -0600
Subject: Beef Eating
Message-ID: <161227028698.23782.9841268783715574578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2373
Lines: 56

 
3/2/97
   
                   Re: Beef
                  ----------

V. P. Subramania Mudhaliar, Principal, Madras Vetenary College, Madras
wrote in Tamilian Antiquary, vol. 2, 1909

"vEta kaalattil carva aariyarum maaTTu maamicam pucittavarkaLEyaayinum
ikkaalattil mun^tiyavaruL (vaTa aariyaruL) cila vakuppaarE maamicam
pucippOr. pintiyavaruL (tennintiyaaviRku vantu tiraaviTarOTu kalan^tirukkiRa
aariyaruL) evvakuppaarum yaakavaayilaaka anRi maamicam puciyaar. vaTatEcattil
piraamaNar mikun^ta tiraLaay irun^tatanaal taangkaL maamicam tinnum pUrva
vazakkattai maRRaic caatikalin avamatippukku anjcik kaiviTavillai.
ten tEcattilO, piraamaNar tokai kuRaivaay irun^tatanaal maRRaic caati 
canangkaLin pazippukkup payappattup pulaal uNavaik kaiviTTanar. Aayinum
'pazakkam koTitu'. Aatalaal maamica paTcaNattai maRukka valiyaRRavarkaLaay
avarkaL, pulaaluNNaamaiyai inRiyamaiyaata uyarkula ozukkamaakak koNTa
mElcaatit tiraaviTaratu ikazcciyininRu tappum upaayattai n^aaTi, yaakamennum
viyaacattaal EkatEcamaaka maamicam pucippaaraayinar".

******************************************************
* Tamil Transliteration:                             *
* vowels, a aa/A i ii/I u uu/U e ee/E ai o oo/O au   *
* consonants, k ng c nj T N t n^ p m y r l v z L R n *
* Aytam, ah                                          *
******************************************************


One Translation:


"Even though in the Vedic period, all aryans were meat-eaters, nowadays,
among the former (Aryans of the north), only a few groups eat meat. Among the
latter (those who came to south India and mixed with the Dravidians), no
group will eat meat except through the performance of Vedic sacrificicial
ceremonies. 

As the brahmins lived in large numbers in north India, they did not have to
fear the low esteem in which they would be held by other castes if they ate
meat, and so did not abandon the habit of meat-eating. However, since the
number of brahmins was low in south India, they feared the abhorrence 
of other castes and gave up meat-eating. But "habit is cruel" (hard to break).
Therefore, as people unable to give up non-vegetarian food, seeking a ruse 
to escape disrespect from those upper caste Dravidians who always have 
vegetarianism as a necessary behavior of the high-born, they became 
occasional meat-eaters through the exercise called Vedic sacrifice."









From GANESANS at cl.uh.edu  Sun Mar  2 21:04:51 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Sun, 02 Mar 97 15:04:51 -0600
Subject: Beef Eating (2)
Message-ID: <161227028700.23782.17010799645385062453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2157
Lines: 74


            Re: Beef in the Veda
           *********************

Because cow slaughter was prevalent in other Indo-Iranian cultures
and Vedas and post-vedic literature attest to it, after reading 
the informative postings, I believe that beef was eaten by
Aryans. When a lady in a Wendy's TV commercial asks:
"where is the beef?", we can confidantly say "In the Vedas!"
Is it not our time-tested Indian tradition to claim that everything
comes from Vedas?

May be vegetarianism is a Pre-Vedic concept. Jainism and Buddhism
start re-emphasizing vegetarianism. In the South, there was intense
competition between Hinduism vs. Jainism/Buddhism. Land owning
Vellalas and Smarta Brahmins formed a strategic alliance in 6-9th
centuries and finished off Jainism/Buddhism from Tamil lands.
The great Bhakti literature is a product of that period.

The pattern of eating meat and its socilogical dimension interests me. 
It has a lot to do with castes, origins of pollution/purity, hierarchy, 
discrimination of people. In India, vegetarianism does not stop
with personal preferences; it is an effective weapon to achieve
power.

An example from tamil nadu from bottom up,

Those who eat anything beef, pork,poultry, goat --> 
             Tirukkulattaar/Harijan/Adi Dravidas/Dalita etc.,

Above,
Those who eat any meat except beef, but including pork -->
             Vanniyar, etc

Above,             
Those who eat poultry, fish, goat (but not beef or pork) -->
             Many non-brahman castes

Above,
non-brahman castes who are vegetarian -->
              Saiva vellalas, etc.,

Top of the Pyramid,
brahmins.
             

However - in the about 20 centuries old tamil sangam literature, there is
evidence that many of today's high castes ate beef.

1) kozhuppu Aa tinRa kuurmpaTai maRavar - akanaanuuRu, 309.5
(maRavar warriors who ate fat cow.)

2) mazhavar naaku Aa viizhttut tiRRi tinra - aka: 249.13
(mazhavar chieftains eating the tendet beef from a young calf (= veal))

In the natioanl struggle for independence, the Hindu/Hindutva leaders exhorted 
people to make beef-eating, barbaric mlEcca colonizers quit India.

N. Ganesan
















From jagat at polyinter.com  Mon Mar  3 00:29:30 1997
From: jagat at polyinter.com (Jan Brzezinski)
Date: Sun, 02 Mar 97 19:29:30 -0500
Subject: work ethic
Message-ID: <161227028701.23782.9132872991581353120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2733
Lines: 54

Dear friends,

I am currently engaged in a bibliographical project on the work ethic in
non-occidental traditions. I am soliciting help in the matter as my own
knowledge of the area is severely limited.

The discussion arises out of the Weberian thesis of the Protestant ethic,
which associates certain beliefs of the Puritans with their adoption of a
'rationalized' capitalism, which stresses efficiency, class mobility, etc.,
in contrast with traditional modes of 'mercantile' capitalism. As a
corollary proof to his thesis that the work ethic of the Puritans had a
unique character which accounted for the fact that Western European society
was the fountainhead of modern capitalism, Weber also engaged in studies of
non-Western societies. His critiques of Indian and Chinese religion, in
particular, were meant to demonstrate that these cultures had an 'ethic'
which was incapable of producing a rationalized capitalism of the Western
sort. This critique has produced a lengthy debate both in the East and the
West, particularly in view of certain developments in the history of the
work ethic in Western social history. 

Kantowsky (1982) and Buss (1985) hold that, contrary to the perception of
him held by many, Weber was not an ideologue for cultural imperialism but
one who believed that each society had to evolve an indigenous ethic which
reflects its own genius and will result in its own unique model of
development. The above-mentioned authors look to Gandhi as someone who
expressed just such an indigenous ethic and contrast him with Nehru whom
they feel tried to graft Western industrialization and economic structures
on a basically non-adaptable Indian personality. By way of contrast, Singer
(1972, 1985, etc.) holds that there are adaptive mechanisms by which modern
and traditional religious values can be brought into a certain harmony.
Bankim, Tilak, Vivekananda, etc., in their writings tried to harness the
concepts of karma-yoga and bring it into the service of the concept of
development and adoption of Western economic techniques.

It is the search for indigenous concepts of work as expressed in religious
and cultural traditions, in view of the need for modification in the
processes of modernization in the industrializing and non-industrialized
world, which is at the basis of this project. I am looking for up-to-date,
primarily secondary-source literature which pursues this debate, not only in
the Indian context, but in all non-Western
contexts. Naturally, any thoughts on the subject by scholars are most
enthusiastically welcomed.

Thanking you all in advance for your help,

Jan.
       	Jan K. Brzezinski, Ph.D.
1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
       (819) 322-3382, 322-6146






From athr at loc.gov  Mon Mar  3 14:14:59 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 03 Mar 97 09:14:59 -0500
Subject: Public domain vs. copyright
Message-ID: <161227028703.23782.17057350972338548688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1742
Lines: 47

I believe that in the case of manuscripts of long-dead authors, the
copyright to a _manuscript_ belongs to the owner of the manuscript.  
E.g. if the BORI has the only MS of some work, you need its permission to
publish your transcription of the MS.  Question: if an institution or
other MS owner allows you to examine a MS as part of doing a critical
edition, involving several MSS, can it then decide it doesn't want you to
include its MS's readings in your publication?


Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.



On Sat, 1 Mar 1997, Dominik Wujastyk wrote:

> On Fri, 28 Feb 1997 Sfauthor at aol.com wrote:
> 
> > Therefore, all the texts discussed in Indology are in the public domain and
> > simply not copyrightable. 
> 
> That goes for the *original*, i.e., manuscript of the work.  But copyright 
> inheres in the work of editing etc.  Copyright is a very practical matter:
> it is about rights to actually copy a physical object, including a
> computer file.  The particular computer files in question are copyrighted,
> and will remain so until 70 years after the death of the creator of the
> file.
> 
> .. at least that is my present belief.  Copyright is a nightmare to
> understand, and frankly nobody has solved the many problems that arise
> when trying to apply the print-oriented Copyright laws to the internet. 
> The only person I know who contributed meaningfully and practically to
> this area is Ted Nelson, author of Literary Machines (I have a signed
> copy!) who solved all these problems in his Xanadu system.  Sadly, that
> initiative seems to have run into the sand.  There was an excellent
> writeup on it in Wired magazine about a year ago.
> 
> Dominik
> 
> 
> 






From hpauwels at u.washington.edu  Mon Mar  3 17:20:48 1997
From: hpauwels at u.washington.edu (Heidi Pauwels)
Date: Mon, 03 Mar 97 09:20:48 -0800
Subject: Index of Guru Granth Saheb
Message-ID: <161227028707.23782.469993415446860418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 27

With some delay indeed the index got published, I believe i 95 or 96. Best
to contact Winand himself to get details: at 
winand.callewaert at arts.kuleuven.ac.be.

Heidi Pauwels
University of Washington
Seattle
On Fri, 28 Feb 1997, David Magier wrote:

> In 1994, Prof. Winand Callewaert (Leuven) sent around a flyer offering
> for sale a four-volume INDEX OF THE SHREE GURU GRANTH SAHEB (a
> "complete computer-produced index..."). Does anyone know if this was
> ever indeed published and whether it is still available for purchase? I
> do not find any record of a library having acquired or cataloged it on
> OCLC or RLIN...
> 
> Thanks.
> David Magier
> Columbia University
> 
> 







From amhastin at midway.uchicago.edu  Mon Mar  3 15:47:32 1997
From: amhastin at midway.uchicago.edu (Adi Hastings)
Date: Mon, 03 Mar 97 09:47:32 -0600
Subject: work ethic
Message-ID: <161227028712.23782.13137276833861826692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2199
Lines: 55


Just on the subject of Weber's comparative project in general, the work of
Guenther Roth and Wolfgang Schluchter is, I think, unparallelled. E.g.,:

Roth, Guenther. 1971. Max Weber's comparative approach and historical
typology. In Ivan Vallier, ed. _Comparative Methods in Sociology_. Pp.
75-93. Berkeley: University of California Press.

Roth, Guenther. 1976. History and sociology in the work of Max Weber.
_British Journal of Sociology_ 27(3):306-318.

Roth, Guenther and Wolfgang Schluchter. 1979. _Max Weber's Vision of
History: Ethics and Methods_. Berkeley: University of California Press.

Schluchter, Wolfgang. 1987. Weber's sociology of rationalism and typology
of religious rejections of the world. In Scott Lash and Sam Whimster, eds.
_Max Weber, Rationality, and Modernity_. Pp. 92-115. London: Allen &
Unwin. [See also the essay by Pierre Bourdieu in the same volume].

One locus for debates on the development of "functional equivalents" of
the Protestant ethic in India is, as you probably are aware, Suzanne and
Lloyd Rudolph's (1967) _The Modernity of Tradition_.  Also, cf. the
debates between John Goheen, M. N. Srinivas, D. G. Karve, and Milton
Singer in vol. 7, no. 1 (1958) of _Economic Development and Cultural
Change_.  I'm not sure how much literature there actually has been in
recent years (say, the last decade) on these issues. Anyone else?

Adi Hastings
Depts. of Anthropology and Linguistics
University of Chicago

On Mon, 3 Mar 1997, Jan Brzezinski wrote:

> It is the search for indigenous concepts of work as expressed in religious
> and cultural traditions, in view of the need for modification in the
> processes of modernization in the industrializing and non-industrialized
> world, which is at the basis of this project. I am looking for up-to-date,
> primarily secondary-source literature which pursues this debate, not only in
> the Indian context, but in all non-Western
> contexts. Naturally, any thoughts on the subject by scholars are most
> enthusiastically welcomed.
> 
> Thanking you all in advance for your help,
> 
> Jan.
>        	Jan K. Brzezinski, Ph.D.
> 1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
>        (819) 322-3382, 322-6146
> 
> 






From sreeni at ktp.uni-paderborn.de  Mon Mar  3 13:18:01 1997
From: sreeni at ktp.uni-paderborn.de (Sreenivas Paruchuri)
Date: Mon, 03 Mar 97 14:18:01 +0100
Subject: Veroeffentlichungen der Uni-Halle
Message-ID: <161227028705.23782.15508260826724621234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 27

Hallo,

Im Jahr 1984/1985 gab es eine Reihe von Veroeffentlichungen zum Thema:
Indien/Indologie von der Martin-Luther-Universitaet Halle-Wittenberg. Der 
Anlass dafuer war das 35jaehrige Bestehen der DDR. Viele davon waren bis 
zu dem Zeitpunkt unveroeffentlichte Manuskripte der Missionare; 
Bartholomaeus Ziegenbalg, Benjamin Schultze u.a, die in der ersten Haelfte 
des 18. Jahrhunderts im Sueden Indiens unterwegs waren.  

Meine Frage lautet, wie kann ich einige dieser Beitraege, insbesondere
die Werke von obengenannten Personen, erwerben. Ich habe versucht, am 
Institut fuer Indolgie der Uni-Halle einen Kontaktpartner zu finden. 
Anscheinend hat keine(r) der Mitarbeiter eine e-mailadresse.

Fuer jede Hilfe im Zusammenhang mit dem Erwerb dieser Werke waere ich
dankbar.

mit freundlichen Gruessen,
Sreenivas

-- 
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de






From apandey at u.washington.edu  Mon Mar  3 22:40:11 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 03 Mar 97 14:40:11 -0800
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028714.23782.7943981623219210031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1283
Lines: 37


On Mon, 3 Mar 1997, Fco. Javier Martnez Garca wrote:

> > >Cf. F.R. Shapiro, (1981): +On the origin of the term `Indo-germanic'; 
> > >Historiographia Linguistica 8, p. 165-170.
> 
> > Does he say (by the way) who's the first one who used "Indoeuropean"?
> 
> No, he doesn't. But that's also a very interesting question.

I once read that Marcus Z. Boxhorn, a Dutch scholar, was the first to
postulate a theory of common origin of the Indo-European languages.
Although Boxhorn did not publish his work on the matter, his friend,
George Horn made his ideas known in Europe during the late seventeenth
century. Even though Boxhorn distinguished IE from Semitic and
Finno-Ugrian, he failed to add Persian and other Iranian languages to
this Indo-European group. Was Boxhorn the one to coin this "Indo-European"
term?

It seems that it wasn't until 1783 when Sir William Jones noticed
remarkable similarities between Persian and Sanskrit, and then between
Sanskrit, Latin, and Greek, that further in-depth studies were done on the
commonality of these languages. I don't think that Jones was the one to
coin IE.

I wish I could provide some references to these statements, but the above
is all I could dig out of my memory.

Regards,
Anshuman Pandey
apandey at u.washington.edu







From Palaniappa at aol.com  Tue Mar  4 00:03:41 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 03 Mar 97 19:03:41 -0500
Subject: work ethic
Message-ID: <161227028715.23782.825231505669439123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 24

Sometime ago, on an National Public Radio program, the author of the recent
book "Death of Satan", was describing the world view of Puritans. Some of the
things he was saying especially with respect to how they explain the
occurrence of good and bad in life, reminded me of a poem in Classical Tamil
literature. My guess is that the ethical principles seen in the pre-Bhakti
Classical Tamil literature, may be close to Puritan world view. See
puRanaanuuRu 184, 189, and 192. However, as I am not an expert in that area.
You may want to check A. K. Ramanujan's translation,  Poems of Love and War. 

As for other works dealing with work ethic, one can look into translations of
'tirukkuRaL' , especially the sections dealing with not being lazy,
perseverence, agriculture, and education. There may be other material in the
Tamil didactic literature (collectively called "patineN kiiZkkaNakku") like
 the section 20  in "naalaTiyaar". I think there is a translation of "naalaTiy
aar" by G. U. Pope.


S. Palaniappan







From Palaniappa at aol.com  Tue Mar  4 00:04:31 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 03 Mar 97 19:04:31 -0500
Subject: Veroeffentlichungen der Uni-Halle
Message-ID: <161227028717.23782.851384760830843395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1602
Lines: 42

In a message dated 97-03-03 13:11:26 EST, sreeni at ktpsp1.uni-paderborn.de
(Sreenivas Paruchuri) writes:

<< Subj:	Veroeffentlichungen der Uni-Halle
 Date:	97-03-03 13:11:26 EST
 From:	sreeni at ktpsp1.uni-paderborn.de (Sreenivas Paruchuri)
 Sender:	indology-request at liverpool.ac.uk
 Reply-to:	indology at liverpool.ac.uk
 To:	indology at liverpool.ac.uk (Members of the list)
 
 Hallo,
 
 Im Jahr 1984/1985 gab es eine Reihe von Veroeffentlichungen zum Thema:
 Indien/Indologie von der Martin-Luther-Universitaet Halle-Wittenberg. Der 
 Anlass dafuer war das 35jaehrige Bestehen der DDR. Viele davon waren bis 
 zu dem Zeitpunkt unveroeffentlichte Manuskripte der Missionare; 
 Bartholomaeus Ziegenbalg, Benjamin Schultze u.a, die in der ersten Haelfte 
 des 18. Jahrhunderts im Sueden Indiens unterwegs waren.  
 
 Meine Frage lautet, wie kann ich einige dieser Beitraege, insbesondere
 die Werke von obengenannten Personen, erwerben. Ich habe versucht, am 
 Institut fuer Indolgie der Uni-Halle einen Kontaktpartner zu finden. 
 Anscheinend hat keine(r) der Mitarbeiter eine e-mailadresse.
 
 Fuer jede Hilfe im Zusammenhang mit dem Erwerb dieser Werke waere ich
 dankbar.
 
 mit freundlichen Gruessen,
 Sreenivas
  >>

The vestige of German I learnt 25 years ago tells me that this posting deals
with the manuscripts of missionaries like Bartholomaeus Ziegenbalg who were
in South India in the first half of 18th century. Since these missionaries
played a significant role in the Tamil area, I would really appreciate if
somebody could translate this posting into English.

S. Palaniappan 





From martinez at em.uni-frankfurt.de  Mon Mar  3 18:53:53 1997
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Mon, 03 Mar 97 19:53:53 +0100
Subject: HL?
Message-ID: <161227028709.23782.5330850962969583505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 19

JS> In the kind reference to the Shapiro article on the origins of
Indo-germanic
JS> you use the abbreviation HL.  What does this mean?

Historiographia Linguistica

Cheers
J.M.

-- 
  Dr. Fco. Javier Martmnez Garcma ~ Vergleichende Sprachwissenschaft
  Universitdt Frankfurt  ~   Postfach 11 19 32  ~  D-60054 Frankfurt
  tel. +49- 69- 7982-2847;  (sekr.) -3139  ~ fax. +49- 69- 7982-2873
  e-mail: martinez at em.uni-frankfurt.de






From martinez at em.uni-frankfurt.de  Mon Mar  3 18:58:02 1997
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Mon, 03 Mar 97 19:58:02 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028710.23782.1439427175918240621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 19

> >Cf. F.R. Shapiro, (1981): +On the origin of the term > >`Indo-germanic'; Historiographia Linguistica 8, p. 165-170.

> Does he say (by the way) who's the first one who used "Indoeuropean"?

No, he doesn4t. But that4s also a very interesting question.
J.M.



-- 
  Dr. Fco. Javier Martmnez Garcma ~ Vergleichende Sprachwissenschaft
  Universitdt Frankfurt  ~   Postfach 11 19 32  ~  D-60054 Frankfurt
  tel. +49- 69- 7982-2847;  (sekr.) -3139  ~ fax. +49- 69- 7982-2873
  e-mail: martinez at em.uni-frankfurt.de






From amhastin at midway.uchicago.edu  Tue Mar  4 03:25:11 1997
From: amhastin at midway.uchicago.edu (Adi Hastings)
Date: Mon, 03 Mar 97 21:25:11 -0600
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028724.23782.8628453154094610848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2724
Lines: 73

In Olender's _The Languages of Paradise_ (1992; originally publ. in Fr.,
1989), he has a footnote (47, on page 11), which credits the first use of
"Indo-European" to an anonymous (attributed by Hans Siegert to T. Young) 
review of Adelung's _Mithridates, oder Allgemeine Sprachenkunde_ in _The
Quarterly Review_ 10 (Oct. 1813-Jan. 1814). Note also, footnotes 45 and 46
on the first uses (in Europe) of "Aryan" (attributed to Anquetil-Duperron)
and "Indo-Germanic" (generally attributed to J. von Klaproth (ca. 1823),
but Olender cites a usage in 1810 by C. Malte-Brun). 

Adi Hastings
Depts. of Anthropology and Linguistics
University of Chicago



>?From pwyzlic at pwyz.rhein.de 04 1997 Mar +0100 01:44:48
Date: 04 Mar 1997 01:44:48 +0100
Subject: Max Weber (Was: work ethic)
From: Peter Wyzlic <pwyzlic at pwyz.rhein.de>
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII
Content-Transfer-Encoding: 7bit

Adi Hastings <amhastin at midway.uchicago.edu> writes:

> I'm not sure how much literature there actually has been in
> recent years (say, the last decade) on these issues. Anyone else?

Not to forget the new critical and annotated edition of Weber's study
on Hinduism which was published under the auspices of the Bayerische
Akademie der Wissenschaften (Bavarian Academy of Sciences) at the end
of the last year (I do not have the references here at home). The
publisher is Mohr/Siebeck in Tuebingen, the chief editor Helwig
Schmidt-Glintzer, the editor-in-charge Karl-Heinz Golzio.

\bye
-- 
Peter Wyzlic                                          pwyzlic at pwyz.rhein.de


>?From pwyzlic at pwyz.rhein.de 04 1997 Mar +0100 01:30:50
Date: 04 Mar 1997 01:30:50 +0100
Subject: Re: Indo-Germanic
From: Peter Wyzlic <pwyzlic at pwyz.rhein.de>
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset=US-ASCII
Content-Transfer-Encoding: 7bit

"Fco. Javier Martnez Garca" <martinez at em.uni-frankfurt.de> writes:

>  > >Cf. F.R. Shapiro, (1981): +On the origin of the term >
> >`Indo-germanic'; Historiographia Linguistica 8, p. 165-170.
>  > Does he say (by the way) who's the first one who used
> "Indoeuropean"?
>  No, he doesn4t. But that4s also a very interesting question.  J.M.

How about Konrad Koerner:
"Observations on the sources, transmission and meaning of
'Indo-European' and related terms in the development of linguistics."
In: Papers from the 3rd International Conference on Historical
Linguistics / Ed. by J. Peter Maher [et al.]. Amsterdam: Benjamins,
1982, p. 153-180 (there seems to be an article in Indogermanische
Forschungen 86 (1981[1982]), p. 1-29 which is of similar contents or
simply the same).

\bye

-- 
Peter Wyzlic                                     pwyzlic at pwyz.rhein.de





From jacob.baltuch at infoboard.be  Tue Mar  4 01:34:02 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Tue, 04 Mar 97 02:34:02 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028718.23782.13932408417462901876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 12

An Italian priest, Sassetti, noted correspondances between Italian
and Sanskrit, in letters of his written from Goa between 1583 and 1588.

Those were published in 1855, but I have no reference.









From thillaud at unice.fr  Tue Mar  4 05:03:18 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique Thillaud)
Date: Tue, 04 Mar 97 06:03:18 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028855.23782.17187741528790687809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2225
Lines: 49

>Lars Martin Fosse wrote:
>In spite of the history of the word, "Indo-Germanic" has today, in my
>opinion, been "sanitized". Very few people today would use the word with its
>old ideological connotations. However, I can't see that it is a good term.
>Personally I prefer Indo-European. But I do not feel uneasy if a modern
>scholar uses "Indo-Germanic". I believe the frequency of Fascists among
>Indologists these days is fairly insignificant.

	Sorry, I can't agree. The word "Indo-Germanic" is not sanitized:

1) only scholars make a difference between germanic and german, Iceland is
just a poor 'alibi'.
2) I understand some german peoples are tired to hear their past, but
history is history and can't be changed just by good will. Wait one century
and Hitler will be the same historical product as Napoleon or Gengis Khan,
**not yet**.
3) the beast is still alive, and not just in Europa, and you know it.
4) one of the best french sanscritist, Jean Haudry, is member of the staff
of the 'Front National', specially for ideology.
5) I know 'romantische Deutschland' hated greek and latin words (and Europa
is a greek one), as Tamil hate hindi ones, as greek fascismus hated slavic
and turkish ones. The three have made a 'katharevousa' by an 'ethnic
epuration' of their languages to 'sanitize' it. That fails in Greece and I
like that.
6) Indo-European is a word not marked by nazionalism. The two terms are the
names of the two **subcontinents** where the so-named languages were early
spoken (with a bridge: Anatolia-Iran-Afghanistan). Here -European is not
just for Germany and Indo- is not just for the state named "Bharat" but
contains itself and Pakistan, Nepal, Bangladesh and Sri Lanka (apologies if
I've forget one). They are non-Indo-European languages in Bharat, yes, but
they are too in Europa.

	Yes, german scholars are free, yes they can use freely the word
"Indo-Germanic", but they must know that is an insult for some other people
in Europa.
	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD (<-o)
Universite' de Nice-Sophia-Antipolis, France
write correctly: french
read easily but write hardly: english, italian, modern greek
read hardly (dictionnary needed): spanish, german, ancient greek, sanskrit







From sreeni at ktp.uni-paderborn.de  Tue Mar  4 06:18:51 1997
From: sreeni at ktp.uni-paderborn.de (Sreenivas Paruchuri)
Date: Tue, 04 Mar 97 07:18:51 +0100
Subject: Veroeffentlichungen der Uni-Halle
Message-ID: <161227028720.23782.7980709510260253535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 30

>> Palaniappa at aol.com sagte :

> In a message dated 97-03-03 13:11:26 EST, sreeni at ktpsp1.uni-paderborn.de
> (Sreenivas Paruchuri) writes:
 
> The vestige of German I learnt 25 years ago tells me that this posting deals
> with the manuscripts of missionaries like Bartholomaeus Ziegenbalg who were
> in South India in the first half of 18th century. Since these missionaries
> played a significant role in the Tamil area, I would really appreciate if
> somebody could translate this posting into English.
                
I am sorry! It was supposed to be a personal message addressed to an
Indologist here in Germany and by mistake landed on the list.

Yes, you got the message. I am looking for a couple of their works which 
were published for the 'first' time in 1984/1985. As you know the first 
Tamil and Telugu grammars in European languages (to be precise in Latin) 
were brought out by these two people (Schultze and Ziegenbalg).

Regards,
Sreenivas

P.S. Could someone help me in re. to my previous (German) message!

-- 
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de





From vidynath at math.ohio-state.edu  Tue Mar  4 13:54:59 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Tue, 04 Mar 97 08:54:59 -0500
Subject: Copyrights
Message-ID: <161227028727.23782.9101832401995329796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4167
Lines: 81



>Therefore, all the texts discussed in Indology are in the public domain
>and simply not copyrightable.

I am sure that critical editions are copyrightable (by those preparing
them). As some of the texts involved are critical editions, the editor (or
the publisher, if the copyright has been assigned to them) would hold the
copyright to the text.

The books on copyright for non-lawyers available in US public libraries
are orinted towards authors of fiction, songwriters and composers,
and computer programmers. The situation of Indology (or any area of
philology) is very different. Unless there has been case law, which I
am inclinded to doubt due to lack of profit, I am not sure how much
right the editors of texts have. On top of that, international treaty
obligations come into play. Recently, GATT restored some of the
copyrights of foreign authors that were lost according to the 1978 US
law. The books I consulted did not elaborate this beyond saying that
lack of copyright notice in a foreign book published before 198?
does not automatically make it public domain.

With these disclaimer out of the way, it should be remembered that the
owner of copyright holds rights to >all< derived works, including
translations and expressions in other media. Simply typing some text in,
irrespective of the thought that went into devising the tranliteration,
would not qualify as adequate for copyrighting. The effort, time and
cost do not by themselves confer any legal right, as the US Supreme Court
held in denying copyright to phone listings. [An interesting question
is the right to make translations of critical editions. I asked a
Classicist; he did not know the answer either.]

Another point is one I raised several months ago and but then
dropped because I did not want to hurt people's feelings. But I am
deeply troubled by the assertions being made in this list concerning
the rights of scribes vis-a-vis the rights of the editors of the
print versions.

Copyright of a critical edition belongs to the person(s) preparing the
edition. I am very doubtful of the claim that just by typing in such
a text, a new form with independent copyright has been made. In case of
editions made in India (in case of Jaimaniiya Braahmana, for example),
the legal situation may be complicated by the date when India became
a party to the UCC or other international treaties. But it is ethically
wrong to take advantage of that to try an copyright e-texts of such
editions. While I consider selling e-texts prepared by others to be theft,
I also consider copyrighting e-texts of editions prepared by others to be
equally immoral (worse, if it is being done by scholars who should know
better). To claim copyright on the e-text of JB, without permission to
prepare and distribute it from the legal owner of the copyright of the
print edition (if it is still in copyright) is theft as much as
selling the file without permission from the typist. On the other
hand, once a text passes into public domain, simply expressing it a
new medium cannot make it copyrightable, except for new >creative<
work that goes into it: You can copyright a new tune to a song in
public domain, but you cannot copyright the songs in an
electronic version of `Mother Goose Rhymes', simply because you
took the trouble to type them in. [You can copyright the compilation
qua compilation, but not the individual songs.]

Think about how you, and especially your publisher, would react if
someone in India typed in the text of a critical edition you have
prepared and claimed copyright on it. With all the pother about
the racism behind the term `Indo-Germanic', why is it hard to
recognize the same in this matter?

Based on the above principle, it would seem that the problem raised by
Allen Thrasher should not matter most of the time. Copyright emanates
from the author, not from scribes. The owner of a manuscript possesses
only those rights the author would possess, if he/she is/were alive.
So the people to be affected would be only those interested in
modern litterature (and commentaries, if they are of interest).

-----------

-Nath
Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From imj at u.washington.edu  Tue Mar  4 19:35:23 1997
From: imj at u.washington.edu (South Asia Section)
Date: Tue, 04 Mar 97 11:35:23 -0800
Subject: South Asian genealogies
Message-ID: <161227028730.23782.3804209168227899306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 28


Requests have come to Indology from time to time requesting information on
caste histories, genealogies etc. from South Asia.  Since it appears that
it will be some time before my compilation of South Asia caste, family and
dynastic histories becomes a web-site, I would like to let interested
South Asianists know that I have a database containing approximately 1,700
entries dealing with this topic.  The information is primarily from the
collections of the British Library, The India Office Library, the Library
of Congress and the National Library in Calcutta.  

If I can be of assistance to academic researchers in this subject area,
please contact me directly. 

South Asia Section
Irene Joshi, M.L.S.
joshi at u.washington.edu
South Asia Librarian
University of Washington Libraries
Box 352900
Seattle, Washington, 98195-2900
U.S.A.
http://weber.u.washington.edu/~souasia/







From omkar at giasdl01.vsnl.net.in  Tue Mar  4 13:49:28 1997
From: omkar at giasdl01.vsnl.net.in (Swami Satchidananda)
Date: Tue, 04 Mar 97 13:49:28 +0000
Subject: Veroeffentlichungen der Uni-Halle
Message-ID: <161227028722.23782.9627466286757717910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1711
Lines: 30

S. Palaniappan wrote:
The vestige of German I learnt 25 years ago tells me that this posting deals
with the manuscripts of missionaries like Bartholomaeus Ziegenbalg who were
in South India in the first half of 18th century. Since these missionaries
played a significant role in the Tamil area, I would really appreciate if
somebody could translate this posting into English.
 Hallo,
 
 Im Jahr 1984/1985 gab es eine Reihe von Veroeffentlichungen zum Thema:
 Indien/Indologie von der Martin-Luther-Universitaet Halle-Wittenberg. Der 
 Anlass dafuer war das 35jaehrige Bestehen der DDR. Viele davon waren bis 
 zu dem Zeitpunkt unveroeffentlichte Manuskripte der Missionare; ....

Here is the translation:

Hello,

In the year 1984/85 there was a series of publications on the subject India/Indology by Martin-Luther-University Halle-Wittenberg. The occasion was the 35th anniversary of GDR. Many of these texts were previously unpublished manuscripts of the missionaries Barholomaeus Ziegenbalg, Benjamin Schultze a.o., who travelled the South of India during the first half of the 18th century.
My question is, how can I acquire some of these contributions, especially the works of the above mentioned persons. I have tried to find a contact at the Institute for Indoligy at Halle Univ., but it seems that none of the colleges there has an e-mail address.
I will be thankful for any help in acquiring these texts.

With friendly greetings,
Sreenivas
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2237 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970304/bf8a5d3e/attachment.bin>

From oguibeni at monza.u-strasbg.fr  Tue Mar  4 19:59:20 1997
From: oguibeni at monza.u-strasbg.fr (Boris Oguibenine)
Date: Tue, 04 Mar 97 14:59:20 -0500
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028725.23782.17599982486350572222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1313
Lines: 37

On Fri, 21 Feb 1997 19:05:43 GMT, John Brockington wrote:

>I would just like to add, as a British Indologist, how useful if have found the list 
>produced by Professor Schlingloff in keeping track of my German-speaking colleagues and 
>how pleased I am to have received copies of it in the past.   Its practical value is 
>immense.  I only wish that there were as convenient lists for other groups of 
>Indologists.  Perhaps the listings in process of compilation by the IIAS at Leiden will 
>go some way towards it, although inevitably any publication will be bulkier and so less 
>convenient to handle, since all of Asian Studies will be covered.
>
>. 
>John Brockington
>
>Dr J. L. Brockington
>Department of Sanskrit
>University of Edinburgh
>7 Buccleuch Place
>Edinburgh   EH8 9LW     U.K.
>
>tel: +31 650 4174
>fax: +31 650 6804

My comment: I am very grateful to Prof. Schlingloff for the booklet German 
Indologists which I found very useful. I confess that I have had no grim 
thought while perusing it! Just for information: about three or four 
years ago Russian Academy published two huge volumes on Orientalists in 
Russia, much alike to Prof. Schlingloff's work. I do not know yet about any 
adverse reaction towards this Russian publication.


Boris Oguibenine
oguibeni at monza.u-strasbg.fr






From bthorp at plains.nodak.edu  Tue Mar  4 22:01:16 1997
From: bthorp at plains.nodak.edu (Burt M Thorp)
Date: Tue, 04 Mar 97 16:01:16 -0600
Subject: Copyrights
Message-ID: <161227028731.23782.5024181503904722470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 13

Anyone interested in the "idea" of copyrighting literary texts and the 
absurdities connected with that and its origins in a romantic view of the 
author as original genius might enjoy the discussion in A. Kernan's book 
*The Death of Literature*.

Burt M. Thorp
University of North Dakota
Internet:  bthorp at plains.nodak.edu






From bpj at netg.se  Tue Mar  4 15:57:16 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Tue, 04 Mar 97 17:57:16 +0200
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028728.23782.1203175470403035442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 19


One aspect of the question about the two terms 'Indo-Germanic' and
'Indo-European' that imho deserves to be noticed is that 'Indo-Germanic'
seems to have ethnic connotations: "The languages of Indians, Germanians
(?) and those in between", while 'Indo-European' seems to have geographical
connotations: "the languages spoken from India to Europe. I think the term
'Indo-European' is preferable chiefly for that reason -- i.e. it don't mix
linguistic notions with any "biological" ones, however vague. It should be
noted that the term was coined and adopted before Tokharian was discovered.

Sarvam mangalam!

Philip Jonsson <bpj at netg.se>







From magier at columbia.edu  Wed Mar  5 01:41:01 1997
From: magier at columbia.edu (SARAI)
Date: Tue, 04 Mar 97 20:41:01 -0500
Subject: Event Announcement
Message-ID: <161227028733.23782.2296598324734255622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2078
Lines: 72

The following event announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the EVENTS CALENDAR section of SARAI (South Asia
Resource Access on the Internet).
**Please contact event organizers directly for any further information.**

David Magier
SARAI

=======================================================
       The Southern Asian Institute of Columbia University
Conference for the 50th Anniversary of the Independence of India
                          and Pakistan
   Kellogg Center, School of International and Public Affairs
                         April 4-5, 1997
                                
       AMERICAN REPORTING ON INDIA AND PAKISTAN, 1947-1997
                                

April 4, 1997 (Friday)

2:00--4:00  Panel 1: Fifty Years Of Reporting

James Michaels (Forbes)
Phillips Talbot (President Emeritus, Asia Society)
Selig Harrison (Wilson Center)
Maureen Patterson (University of Chicago)

4:00-6:00  Panel 2: From Event To Printed Page: The Nuts And
Bolts Of Reporting

Steven Weisman (NY Times)
Tom Kent (AP)
Conrad Fink (University of Georgia)
Ronald Herring (Cornell).

April 5, Saturday

9:00--11:00  Panel 3: A 50-Year Story: Kashmir

Steve Coll (Washington Post)
Arnold Zeitlin (formerly AP)
Salamat Ali (The Muslim, Lahore)
Philip Oldenburg (Columbia University).

11:00--1:00  Panel 4: Impact Of Reporting On Government-to-
Government Relations

Louis Kraar (Fortune)
Shekhar Gupta (Indian Express)
Walter Andersen (Department of State)
Stephen Cohen (University of Illinois)

1:00--2:45  LUNCH, WITH KEYNOTE SPEECH (Phillips Talbot)

3:00-5:00  Panel 5: Impact Of Reporting On The Non-governmental
Sector

Mary Ann Weaver (The New Yorker)
Chitra Ragavan (National Public Radio)
Nathan Glazer (Harvard University)
Stanley Heginbotham (New York Academy of Sciences)

Advanced Registration Required: fee waived for Columbia faculty
and students; $25 for all others.  Contact: Southern Asian
Institute, 1128 International Affairs Building, 420 West 118th
Street, New York, NY 10027; tel. 212-854-3616; fax. 212-854-6987







From magier at columbia.edu  Wed Mar  5 01:55:30 1997
From: magier at columbia.edu (SARAI)
Date: Tue, 04 Mar 97 20:55:30 -0500
Subject: STOP PRESS: event post correction
Message-ID: <161227028734.23782.654994694559053337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1945
Lines: 67

STOP PRESS: Event organizers have notified me of errors in the event
announcement just forwarded to your mailing list of listserv. Here is
the revised, CORRECTED version of the announcement.
**Please contact organizers directly**

=================================================================
       The Southern Asian Institute of Columbia University
Conference for the 50th Anniversary of the Independence of India
                          and Pakistan
                         April 4-5, 1997
      "American Reporting on India and Pakistan, 1947-1997"
                                

April 4, 1997 (Friday)

2:00--4:00  Panel 1: Fifty Years of Reporting

James Michaels (Forbes)
Phillips Talbot (President Emeritus, Asia Society)
Selig Harrison (Wilson Center)
Maureen Patterson (University of Chicago)

4:00-6:00  Panel 2: From Event to Printed Page: The Nuts and
Bolts of Reporting

Steven Weisman (NY Times)
Tom Kent (AP)
Conrad Fink (University of Georgia)
Ronald Herring (Cornell)

April 5, Saturday

9:00--11:00  Panel 3: Kashmir

Steve Coll (Washington Post)
Arnold Zeitlin (formerly AP)
Salamat Ali (The Muslim, Islamabad)
Philip Oldenburg (Columbia University).

11:00--1:00  Panel 4: Impact of Reporting on Government-to-
Government Relations

Louis Kraar (Fortune)
Shekhar Gupta (Indian Express)
Walter Andersen (Department of State)
Stephen P. Cohen (University of Illinois)

1:00--2:45  LUNCH, WITH KEYNOTE SPEECH (Phillips Talbot)

3:00-5:00  Panel 5: Impact of Reporting on the Non-governmental
Sector

Mary Ann Weaver (The New Yorker)
Chitra Ragavan (National Public Radio)
Nathan Glazer (Harvard University)
Stanley Heginbotham (New York Academy of Sciences)

Advanced Registration Required: fee waived for Columbia faculty
and students; $25 for all others.  Contact: Southern Asian
Institute, 1128 International Affairs Building, 420 West 118th
Street, New York, NY 10027; tel. 212-854-3616; fax. 212-854-6987







From rsalomon at u.washington.edu  Wed Mar  5 15:53:09 1997
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Wed, 05 Mar 97 07:53:09 -0800
Subject: decipering a colophon
Message-ID: <161227028744.23782.9911716073833995087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 48


Lists of words used in chronograms are given in:
	
	1. P. V. Kane, History of Dharmasastra V, pt.1, pp. 701-3.

	2. G. Bu:hler, Indian Paleography..., 84-6.

	3. D. C. Sircar, Indian Epigraphy, pp. 230-3.

These sources (esp. Sircar, who gives ripu = 6) would seem to support your
interpretation of the date in question.  I don't find vairi- in any of the
lists, but it is obviously a synonym of ripu/ari, etc., and hence
presumably also = 6.

R. Salomon


On Wed, 5 Mar 1997, Adrian Burton wrote:

> Indologists,
> 
> I have come across the following date mentioned in the colophon of a MS:
> 
> ripuvairisaptap.rthvii
> 
> 
> I would have read that this as 1766 VS, but the catalogue for the MS says
> 1733 VS.  
> 
> Can anyone clarify the usage of "ripu" and "vairi" as anka?
> 
> Is there any reference book for these usages?
> 
> Merci d'avance,
> Adrian
> 
> _______________________________________________________________
> Adrian Burton                      South and West Asia Centre
> Adrian Burton at anu.edu.au   Faculty of Asian Studies
> +61-6-279 8241                   Australian National University
> 
> 
> 






From GANESANS at cl.uh.edu  Wed Mar  5 15:52:51 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Wed, 05 Mar 97 09:52:51 -0600
Subject: Tamil conference, Berkeley
Message-ID: <161227028748.23782.736670173138482731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 58


TAMIL IN AMERICA


Sponsored by  the Chair in Tamil Studies
and the Center for South Asia Studies
University of California, Berkeley

Saturday, April 5, 1997
Clark Kerr Auditorium
University of California, Berkeley
Tamil in America

Morning: 9 - 12
Students' Panel
"What it means to be a  Tamil-American Student"
Chairperson: Dr. V. J.  Mohan

Participants
Opening Speech by Brian Linebaugh
Pritika Balakrishnan,  Stanford University
Hemant Parasuram,  Stanford University
Vijaya Nagarajan, UC. Berkeley
Jeyanthi Siva, UC. Berkeley
Vidya Sundaram, Stanford University

Special Guests: Mr. and Mrs. Ram Tukkaram

Lunch break: 12 - 2

Professors' Panel   "Teaching Tamil"
Afternoon: 2 - 5
Chairperson: Prof. George Hart

Participants
Prof. Norman Cutler, University of Chicago
Prof. Thomas Malten, University of Koeln, Germany
Prof. Harold Schiffman, University of Pennsylvania
Prof. Jim Ryan, Institute of Integral Studies

Dinner break:  5 - 7

Entertainment Program
by  UC. Students 7.30 - 9.30 pm
Play : Adharshana  Thampadihal
Dance: Archana  & Priti
Music: Jyothi & Laksmi
Clark Kerr Auditorium


For more information, contact Prof. George L. Hart
(ghart at garnet.berkeley.edu)







From mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in  Wed Mar  5 05:02:15 1997
From: mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in (Kalyanaraman)
Date: Wed, 05 Mar 97 10:02:15 +0500
Subject: Harappan script glyph: one-eyed person wrestling with and  dividing  two tigers
Message-ID: <161227028735.23782.5349638946121790426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 28

An extraordinary glyph of the script is:
A one-eyed person wrestling with, trying to separate,
 two tigers standing on either side,and rearing on their hindlegs.

There are lexemes in Indian languages which encapsulate the semantics
of this glyph.

kANa = one eyed; kANeya = son of one-eyed woman (Skt and other languages.)
kaN = eye (Tamil)

kannai = side; party, as in games, wrestling, fighting; kannai-mARu = to 
change sides for a new game; kannai-ppiri = to divide a company into two
parties for a game (Jaffna Tamil)

kan = copper work; copper; workmanship (cf. kanmam = work; karmam = work)
kannuvar, kannAr = braziers, bell-metal workers; kannAn = brazier, bell-metal worker,
one of te divisions of the kammALa caste (Tamil) cf. khani = a mine (of jewels) (Skt.)

We have noticed elsewhere that the tiger is denoted by a lexeme: kaTaka.

So, the glyph can be interpreted to be a glyphic determinative of the morpheme, kan (sememe
metal) and the entire pictorial can be read as kan + kaTaka = copper (or bell-metal) bangle (maker)

Regards, Kalyanaraman.





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Mar  5 10:14:52 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 05 Mar 97 10:14:52 +0000
Subject: German Indology
Message-ID: <161227028740.23782.8348771262565387653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1687
Lines: 43

On Tue, 4 Mar 1997, Boris Oguibenine wrote:

> My comment: I am very grateful to Prof. Schlingloff for the booklet German 
> Indologists which I found very useful. I confess that I have had no grim 
> thought while perusing it! Just for information: about three or four 
> years ago Russian Academy published two huge volumes on Orientalists in 
> Russia, much alike to Prof. Schlingloff's work. I do not know yet about any 
> adverse reaction towards this Russian publication.

Oh dear!  I'm afraid that Boris's note above shows that the traditional
remembrance of my original comments about the German Indologists booklet
has now drifted to a position which I would not which to be associated
with.  INDOLOGY as Chinese whispers!

If you have had enough of this issue, and me, just hit "del" now.

----

My original observation was 
1/ That the organizational principle of the booklet startled me;
2/ That the production of a booklet using the same criteria of inclusion
   for English and selected English-speaking scholars would probably not
   be thought appropriate or acceptable in modern Britain.

*Of course* any list of addresses, qua mere information, is useful!  And
the Russian list that Boris mentions sounds as though it is organized
according to the principle of Geography, which seems perfectly reasonable
and practical.  That is *not* the organizing principle of the German
Indologists booklet. 
   
All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de  Wed Mar  5 19:07:28 1997
From: ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de (Ditte Koenig)
Date: Wed, 05 Mar 97 11:07:28 -0800
Subject: Blood
Message-ID: <161227028738.23782.3600140787399436424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 7

Does anybody know of rock-carvings or similar rather crude drawings in 
India or elsewhere where spilt blood is represented by a `cloud? of dots 
around the killed person or animal? Danke! Ditte





From vidynath at math.ohio-state.edu  Wed Mar  5 18:16:28 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Wed, 05 Mar 97 13:16:28 -0500
Subject: Copyright
Message-ID: <161227028752.23782.18071026893038245593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 20



Thanks to Geprg v Simon for pointing out an absurdity in my previous
post. I had written:

  The owner of a manuscript possesses only those rights the author would
  possess, if he/she is/were alive.

The point is that nowdays the duration of copyright is defined as
life of the author + n years (except for works `made for hire'?)
So the last part should be changed ``to if he/she is alive or
been dead for less than 50 (70 in Germany etc) years''.

-----------

Nath Rao (nathrao+ at osu.edu)		614-366-9341





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Wed Mar  5 21:26:38 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Wed, 05 Mar 97 13:26:38 -0800
Subject: Query on var.nabheda
Message-ID: <161227028755.23782.9919438109908009964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 22

Although my notes on manuscript collections do not contain any entry with
the title Var.na-bheda, I have a distinct recollection that I saw
manuscripts, usually not more than 4-5 pages, in which words that were
likely to be confused were collected and their distinction in var?as was
pointed out (usually distinctions of ;s, .s, sa etc.). I would not be
surprised if these mss were thought of as containing var.na-bheda works;
that is, var.na-bheda was a genre name.

My notes do contain references to a work called ;Sabda-prabheda, ascribed
to Mahe;svara and commented upon by J;naana-vimala-ga.nin. It may even have
already been printed. The mss I noticed exist at Ahmedabad: Devasaano
Paa.do Mo.to Bha.n.daara and at London, Oriental Collections of the British
Library, Bendall 396  (this one is with comm). The  ;Sabda-prabheda too, as
I recall, separates similar sounding words on the basis of their var.nas.

aklujkar







From rsalomon at u.washington.edu  Wed Mar  5 21:40:20 1997
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Wed, 05 Mar 97 13:40:20 -0800
Subject: Query on var.nabheda
Message-ID: <161227028756.23782.5835068223770597469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5635
Lines: 117

A while back a colleague in Chinese linguistics asked me virtually the
same question.  While I don't remember the details, I did try,
unsuccessfully, to track
the text called varna-bheda-vidhi.   If I remember correctly, a single
manuscript of this
text is listed in Aufrecht's Catalogus Catalogorum, with reference to an
old, unpublished ms. catalogue of a collection in, I think, in Mysore.
There doesn't seem to be much chance of finding a copy or edition of what
seems to be an obscure and minor text.  But guessing from the title and
its resemblance to similar names of other texts, I would venture that it
is probably a late or modern about Sanskrit "spelling rules" with
reference to minor problems like varying sibilants (Z/s, etc.).  In
other words, the term
varna-bheda here probably meant 'differentiating between [similar or
frequently confused] sounds/letters', and as far as I know it does not
occur elsewhere in the grammatical tradition; certainly it is not a
standard term.  I doubt
very much that it would have had anything to do with "syllable dimidation"
or the like.  

Richard Salomon


 On Wed, 5 Mar 1997, Wolfgang Behr wrote:

> An outsider's query to all the vyAkara.na-wallahs out there ----
> 
> One of the most important sources for the phonological
> reconstruction of Old and Middle Chinese are the so-called
> "_fan3qie4_-spellings", found fur each Chinese character
> in Middle Chinese rhyming dictionaries. The _fan3qie4_-tech-
> nique, first mentioned in a text from the mid-3rd century, but
> possibly dating back to the first century CE, splits up the target
> syllable to be "spelled" into onset and rhyme, which are then
> represented by seperate characters (=syllables) in the following
> fashion (T=lexical tone):
>         
>      C1-V2-C3+T ---> C1(-anyV-anyC)-(anyC-)V2-C3+T
> 
>         A syllable like wang2 "king" could thus be rewritten as by
> any of the disyllabic combinations of the type _w(oT)-(l)ang2_,
> _w(engT)-(k)ang2_, _w(aiT)-(f)ang2_ etc. Since the the medi-
> eval period, Chinese scholars have commonly associated this
> peculiar technique of "syllable dimidation"  with the introduction
> of Buddhism in China. It has been argued over and over in the
> literature that the emergence of _fan3qie2_ notations must have
> been triggered by the newly acquired knowledge about alpha-
> betical systems of writing employed in the Sanskrit or Central
> Asian sources underlying Chinese Buddhist translations. Leaving
> aside the considerable historical and philological problems surroun-
> ding this "contact induction"-hypothesis for a moment, it has often
> been noted that the term _fan3_ (lit. "to reverse, return")-_qie4_
> ("to split, cut, splice, cleave") has no convincing etymology in Chi-
> nese, i.e. "turning-and-cutting[-spelling]" ,"reverse cutting[-spelling]"
> etc., commonly found as glosses in standard dictionaries, don not
> seem particularly convincing. Moreover, the first syllable of the
> compound is sometimes written with a Middle Chinese near-hom-
> onym of _fan3_ (pronounced _fan1_ today) meaning "to overturn,
> upset, come back; flutter" etc., which would seem to point into the
> direction of a loan interpretation for the enigmatic technical term. 
>         Building upon these (and other) observations, Victor Mair
> (UPenn) has recently advanced a new explanation for the com-
> pound in an unfortunately little-known article entitled "A Hypothesis
> Concerning the Origin of the Term _fanqie_ ('Countertomy')"
> (_Sino-Platonic Papers_ 34, 1992, 1-4). Noting that derivations
> of the Sanskrit root v.r- "to cover" etc. are usually translated into
> Buddhist Hybrid Chinese by a synonym of _fan3_, he  suggests
> that _fan3_ (< Early Middle Chinese *puan', '=glottal stop) may
> in fact have been a phonetic *and* semantic represantation of
> Sanskrit var.na, and that the whole Chinese compound would have
> been a hybrid translation of Sanskrit var.nabheda- as encountered
> in var.nabheda-vidhi, a Sanskrit "method of spelling or letter di-
> vision" (cf. MW 924c). While this scenario would seem quite
> impeccable from the viewpoint of Chinese historical phonology,
> the backdraw to it is that Mair was neither able to find "any Sans-
> krit text (Buddhist or otherwise) in which the term _var.na-bheda_
> occurs and which has been translated into Chinese", nor has he
> been able to locate a copy of the treatise on spelling named
> *Var.na-bheda-vidhi* quoted in MW.
>         The question I would thus like to ask the most erudite
> members of this list is:
>         (a)  What is the exact meaning and usage of var.na-bheda
>                in Sanskrit grammatical literature (or Tibetan translations
>                thereof) and/or BHS literature?
>         (b)   Where does it occur and how can the occurences be
>                dated?
>         (c)   Is there anything like an edition of a work named
>                *Var.na-bheda-vidhi*, and if so which library holds it?
>         (d)   Have there been similar techiques of "syllable dimidation"
>                around in ancient India, and if so, how did they work?
> 
> Any pointers & comments will be highly appreciated. Thanks & cheers,
> Wolfgang
> 
> 
> 
>         
> 
>         
> 
> 
>         
> 
> ----------------------------------------------------------------------
> Wolfgang Behr <w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de>
> Sinologie, J.W. Goethe-Universitaet, Dantestr.4-6,
> P.O.B. 111 932, D-60054 Frankfurt/Main, Germany
> Tel.: (o) +49-69-798-22852, Fax: +49-69-798-22873
> ----------------------------------------------------------------------
> 
> 







From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Wed Mar  5 13:38:03 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 05 Mar 97 14:38:03 +0100
Subject: Copyrights
Message-ID: <161227028741.23782.15470771454884816872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 23


comment on one statement only:
> Copyright emanates
>from the author, not from scribes. The owner of a manuscript possesses
>only those rights the author would possess, if he/she is/were alive.

Since copyright is meant to protect the author or - in more general terms -
anybody who has created something new, I cannot believe that the mere fact
that you own an ancient manuscript gives you the copyright for it. Of
course, you can grant or deny access to your manuscript, and access can be
linked to certain conditions which the recipient of the manuscript has to
agree upon. This is common practice. But such a - legally binding  -
agreement is quite different from the copyright which arises from creative
activity and should not be confounded with it.

        Best wishes
                                Georg v. Simson







From clopez at husc.harvard.edu  Wed Mar  5 20:44:34 1997
From: clopez at husc.harvard.edu (Carlos Lopez)
Date: Wed, 05 Mar 97 15:44:34 -0500
Subject: Sibajiban Bhattacharya
Message-ID: <161227028754.23782.10938616083785341848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 24


I am working on an Edition of Paippalada Samhita for my dissertation.  I
have a practical question: is anyone aware of any editing program with
automatic numbering of varients in the old copy-book style.  Meaning that
the variants of each mss are arranged under each individual head word?

Thanks for your help.

******************************************************************************
ye paakazaMsaM viharanta evair ye vaa bhadraM duuSayanti svadhabhiH
ahaye vaa taan pradadaatu soma aa vaa dadhaatu nirRter upasthe (RV 7.104.9)

Those who keep apart the man who praises sincerely or those who willingly 
cause the fortunate man to become corrupt 
let Soma place them before Ahi or place (them) in the lap of annihilation
******************************************************************************
Carlos Lopez
Department of Sanskrit and Indian Studies       Harvard University
******************************************************************************






From Adrian.Burton at anu.edu.au  Wed Mar  5 05:48:06 1997
From: Adrian.Burton at anu.edu.au (Adrian.Burton at anu.edu.au)
Date: Wed, 05 Mar 97 16:48:06 +1100
Subject: decipering a colophon
Message-ID: <161227028737.23782.7420584307284139801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 26

Indologists,

I have come across the following date mentioned in the colophon of a MS:

ripuvairisaptap.rthvii


I would have read that this as 1766 VS, but the catalogue for the MS says
1733 VS.  

Can anyone clarify the usage of "ripu" and "vairi" as anka?

Is there any reference book for these usages?

Merci d'avance,
Adrian

_______________________________________________________________
Adrian Burton                      South and West Asia Centre
Adrian Burton at anu.edu.au   Faculty of Asian Studies
+61-6-279 8241                   Australian National University






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Mar  5 16:50:14 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 05 Mar 97 16:50:14 +0000
Subject: decipering a colophon
Message-ID: <161227028743.23782.7903480938948637008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 18

I use L'Inde Classique' list of bhutasankhyas quite often (vol.2, p.708f,
but no light on ripu or vairi), and there's a more comprehesive one in the
edition of Mahavira's _Ganitasarasangraha_ ed. M. Rangacarya (Madras,
1912); my copy is at home I'm afraid, so I can't check now. 

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From dlusthau at mailer.fsu.edu  Wed Mar  5 22:28:08 1997
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (dlusthau at mailer.fsu.edu)
Date: Wed, 05 Mar 97 17:28:08 -0500
Subject: Query on var.nabheda
Message-ID: <161227028758.23782.11298233012278241119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 28

>it has often
>been noted that the term _fan3_ (lit. "to reverse, return")-_qie4_
>("to split, cut, splice, cleave") has no convincing etymology in Chi-
>nese, i.e. "turning-and-cutting[-spelling]" ,"reverse cutting[-spelling]"
>etc., commonly found as glosses in standard dictionaries, don not
>seem particularly convincing.

I'm less than convinced that there is no convincing gloss for the Chinese
term. Fan3 does not simply mean reverse/return, but, especially in older
Chinese literature, suggests opposing ends, or the terminal extremes of a
pendulum's swing. Qie, as suggested, means to splice together. So fanqie
quite reasonably translates as splicing together the two extreme ends,
i.e., the first part of the first syllable and the last part of the ending
syllable (of the two words), which is precisely how fanqie works.

Victor Mair's imaginative search for nonChinese precedents for Chinese
terms and works (e.g., the Laozi derives from the Bhagavad Gita) are always
amusing and erudite, but frequently need to be taken with a grain of salt
and a chuckle.

Dan Lusthaus
Florida State University







From mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk  Wed Mar  5 18:22:27 1997
From: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk (L.S. Cousins)
Date: Wed, 05 Mar 97 18:22:27 +0000
Subject: address of Karl Potter
Message-ID: <161227028767.23782.8009195911938047752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 20

Does any one have a current email address for Karl Potter (University of
Washington) ?

I have tried:
kpotter at uwashington.edu

but the message bounced.

With thanks,

Lance Cousins

MANCHESTER, UK
Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk







From w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de  Wed Mar  5 17:59:34 1997
From: w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de (Wolfgang Behr)
Date: Wed, 05 Mar 97 18:59:34 +0100
Subject: Query on var.nabheda
Message-ID: <161227028751.23782.12870523449730423325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4307
Lines: 88

An outsider's query to all the vyAkara.na-wallahs out there ----

One of the most important sources for the phonological
reconstruction of Old and Middle Chinese are the so-called
"_fan3qie4_-spellings", found fur each Chinese character
in Middle Chinese rhyming dictionaries. The _fan3qie4_-tech-
nique, first mentioned in a text from the mid-3rd century, but
possibly dating back to the first century CE, splits up the target
syllable to be "spelled" into onset and rhyme, which are then
represented by seperate characters (=syllables) in the following
fashion (T=lexical tone):
        
     C1-V2-C3+T ---> C1(-anyV-anyC)-(anyC-)V2-C3+T

        A syllable like wang2 "king" could thus be rewritten as by
any of the disyllabic combinations of the type _w(oT)-(l)ang2_,
_w(engT)-(k)ang2_, _w(aiT)-(f)ang2_ etc. Since the the medi-
eval period, Chinese scholars have commonly associated this
peculiar technique of "syllable dimidation"  with the introduction
of Buddhism in China. It has been argued over and over in the
literature that the emergence of _fan3qie2_ notations must have
been triggered by the newly acquired knowledge about alpha-
betical systems of writing employed in the Sanskrit or Central
Asian sources underlying Chinese Buddhist translations. Leaving
aside the considerable historical and philological problems surroun-
ding this "contact induction"-hypothesis for a moment, it has often
been noted that the term _fan3_ (lit. "to reverse, return")-_qie4_
("to split, cut, splice, cleave") has no convincing etymology in Chi-
nese, i.e. "turning-and-cutting[-spelling]" ,"reverse cutting[-spelling]"
etc., commonly found as glosses in standard dictionaries, don not
seem particularly convincing. Moreover, the first syllable of the
compound is sometimes written with a Middle Chinese near-hom-
onym of _fan3_ (pronounced _fan1_ today) meaning "to overturn,
upset, come back; flutter" etc., which would seem to point into the
direction of a loan interpretation for the enigmatic technical term. 
        Building upon these (and other) observations, Victor Mair
(UPenn) has recently advanced a new explanation for the com-
pound in an unfortunately little-known article entitled "A Hypothesis
Concerning the Origin of the Term _fanqie_ ('Countertomy')"
(_Sino-Platonic Papers_ 34, 1992, 1-4). Noting that derivations
of the Sanskrit root v.r- "to cover" etc. are usually translated into
Buddhist Hybrid Chinese by a synonym of _fan3_, he  suggests
that _fan3_ (< Early Middle Chinese *puan', '=glottal stop) may
in fact have been a phonetic *and* semantic represantation of
Sanskrit var.na, and that the whole Chinese compound would have
been a hybrid translation of Sanskrit var.nabheda- as encountered
in var.nabheda-vidhi, a Sanskrit "method of spelling or letter di-
vision" (cf. MW 924c). While this scenario would seem quite
impeccable from the viewpoint of Chinese historical phonology,
the backdraw to it is that Mair was neither able to find "any Sans-
krit text (Buddhist or otherwise) in which the term _var.na-bheda_
occurs and which has been translated into Chinese", nor has he
been able to locate a copy of the treatise on spelling named
*Var.na-bheda-vidhi* quoted in MW.
        The question I would thus like to ask the most erudite
members of this list is:
        (a)  What is the exact meaning and usage of var.na-bheda
               in Sanskrit grammatical literature (or Tibetan translations
               thereof) and/or BHS literature?
        (b)   Where does it occur and how can the occurences be
               dated?
        (c)   Is there anything like an edition of a work named
               *Var.na-bheda-vidhi*, and if so which library holds it?
        (d)   Have there been similar techiques of "syllable dimidation"
               around in ancient India, and if so, how did they work?

Any pointers & comments will be highly appreciated. Thanks & cheers,
Wolfgang



        

        


        

----------------------------------------------------------------------
Wolfgang Behr <w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de>
Sinologie, J.W. Goethe-Universitaet, Dantestr.4-6,
P.O.B. 111 932, D-60054 Frankfurt/Main, Germany
Tel.: (o) +49-69-798-22852, Fax: +49-69-798-22873
----------------------------------------------------------------------





From tat at quel.stu.neva.ru  Thu Mar  6 03:06:33 1997
From: tat at quel.stu.neva.ru (tat at quel.stu.neva.ru)
Date: Wed, 05 Mar 97 19:06:33 -0800
Subject: Sibajiban Bhattacharya
Message-ID: <161227028746.23782.12727068202541669308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 12

It's necessary for me to contact to MM. Sibajiban Bhattacharya but I don't know how to
reach him. Does anybody know his e-mail address? 
   
    Thanks in advance,

                                     Tattvarthi 

   tat at quel.stu.neva.ru





From Palaniappa at aol.com  Thu Mar  6 01:42:50 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 05 Mar 97 20:42:50 -0500
Subject: Question on the etymology of a Vedic word
Message-ID: <161227028759.23782.11661484342063460923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 33

According to Comparative Dictionary of Indo-aryan Languages, the Sanskrit
word 'naavayati' meaning 'makes shout' is used by grammarians. It is related
to the Rig Vedic word 'na'vatee' meaning 'shouts, bellows'. The root is
supposed to be 'nu' meaning 'shout'.

Is this a widely accepted etymology among Sanskrit scolars? 

Dravidian Etymological Dictionary Revised edition has the following entry,
DEDR 3616.

Tamil. 'navil' ('navilv-', 'navinR'-) to say, tell, learn, utter, sound
loudly, sing, perform (as a dance); 'naviRRu' ('naviRRi-') to say, utter,
declare with authority; nuval ('nuvalv-', 'nuvanR-') to say, declare, utter;
n. word, saying; 'nuvaRci', saying, utterance. ? Toda. 'nOw' voice, song. DED
2993.

In Classical Tamil poems, one of the meanings of 'nuval' is the the sounding
of drums announcing the onset of battle.

Is this an accidental similarity or the Indo-Aryan and Dravidian words are
etymologically related? Any help from Indologists? Thanks.

S. Palaniappan











From mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in  Wed Mar  5 17:10:26 1997
From: mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in (Kalyanaraman)
Date: Wed, 05 Mar 97 22:10:26 +0500
Subject: Harappan glyphs: 1)Head of a bull with one horn ligatured with  an    octopus (five-tentacled); 2)dotted circles on device in front of  the      bull
Message-ID: <161227028749.23782.8645409780027806177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2652
Lines: 61

The semantics of two glyphs may be presented as follows, using Indian language
 lexemes. The methodology is simple: each imagery evoked by the glyphs
of the script is linked to a group of lexemes (which have imagery meanings
and also other substantive meanings, exemplifying the rebus principle of
evolving a writing system).

1) A Mohenjodaro seal with inscriptions on two sides has a glyph:
head of a bull with onecurved horn is ligatured with an octopus (five-tentacled).

In Jatki language, vehRa = octopus.

Horn = kO (Tamil), kOZh, kODu (Kannada), koTi = curved end (Skt.)
Bull = kO (Tamil), gO (Skt.)

Potter = kO-vEL (Tamil), kOva (Kannada), vET-kO (Tamil)
Eminent person = kO (Tamil), gO-mAn (masc. nom. sg. of gO-mat) (Skt.)

2) The glyph of 'dotted circle' is extraordinary and appears in apparently
special contexts on a number of inscriptions and artefacts:

Three dotted circles adorn a pedestal; they also adorn the robe of the
so-called 'priest-king' statuette; a seal showing a fabulous animal (deer?) with dotted
circles on its body and the tusk of a boar; dotted circles are also affixed on the lower
pot of the device in front of the bull; the device, in some glyphic representations, looks
like a gimlet with wavy lines apparently depicting circular, shaky motion of the 
sharp drill-bit to make a perforation (on a bead).

vEtai = drilling, boring (Tamil);
vedhanikA = a sharp-pointed perforating instrument (esp. for piercing jewels or shells),
auger, awl, gimlet (Skt.); vedhita = shaken, trembling (Skt. cf. wavy lines)

A piercer, perforator (of gems)= vedhaka (Skt.); one who transmutes or changes the
nature of things = vetakan (Tamil); cf. bhedaka (Skt.)
Platform, stool, pedestal, place of worship = vEdikA (Skt.) vEtikai (Tamil)

Enam is an enumerative particle added to h (represented with three circles)(Tamil); cf
zrENi = series (Skt.)
EN = an edge, a border, a point (Kannada); 
ENa = a deer with short legs (Skt.Kannada) Enam = wild hog (Old Tamil.)

The compound vEtan = Brahma, god, Brhaspati (Tamil); vedhas = pious, religious, 
virtuous(Skt.) 

EnAti = general, warrior (Tamil); cf. senAdi (Skt.)

The three dotted circles seem to be phonetic determinatives of -na ending; hence,
the semantics of the glyph should perhaps be related to vedana = property, goods; 
act of finding wealth, riches (Skt.); 

The ligatured semantics can be explained as vedhana zrENi = group involved in 
worship or producing riches.[It is significant that the lexeme vETai = street where
merchants live (Tamil). cf. veza (Skt.); vETai, vEL  = desire, sacrifice (Tamil); cf.
vedi = the fire altar (Skt.)]

Regards, kalyanaraman.







From apandey at u.washington.edu  Thu Mar  6 07:58:47 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 05 Mar 97 23:58:47 -0800
Subject: address of Karl Potter
Message-ID: <161227028769.23782.15223948165081280095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 24


> Does any one have a current email address for Karl Potter (University of
> Washington) ?
> 
> I have tried:
> kpotter at uwashington.edu
> 
> but the message bounced.

The address should be: kpotter at u.washington.edu

You forgot to add the period after "u".

Good luck.

Anshuman Pandey
University of Washington
apandey at u.washington.edu







From srini at engin.umich.edu  Thu Mar  6 05:10:24 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 06 Mar 97 00:10:24 -0500
Subject: decipering a colophon
Message-ID: <161227028766.23782.4972533235021328144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 16


	ripuvairisaptap.rthvii

	I would have read that this as 1766 VS, but the catalogue for 
	the MS says 1733 VS.  Can anyone clarify the usage of "ripu" 
	and "vairi" as anka?

ripu = vairi = 6 seems the right interpretation... but could the
3 be due to the Adibhautika-Adidaivika-AdhyAtmika categories of 
troubles ?

-Srini.





From conlon at u.washington.edu  Thu Mar  6 08:28:24 1997
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Thu, 06 Mar 97 00:28:24 -0800
Subject: address of Karl Potter
Message-ID: <161227028771.23782.13841285524309388937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 39

Lance--you didn't quite get the address right.   It is:
Karl Potter <kpotter at u.washington.edu>
(that is u.washington.edu not uwashington.edu)

Frank

Frank F. Conlon
Professor of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>


On Thu, 6 Mar 1997, L.S. Cousins wrote:

> Does any one have a current email address for Karl Potter (University of
> Washington) ?
> 
> I have tried:
> kpotter at uwashington.edu
> 
> but the message bounced.
> 
> With thanks,
> 
> Lance Cousins
> 
> MANCHESTER, UK
> Email: mhcrxlc at dir.mcc.ac.uk
> 
> 
> 
> 






From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Thu Mar  6 03:24:32 1997
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (Dr. S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 06 Mar 97 08:24:32 +0500
Subject: Harappan glyph: person seated on a machan on a tree; a tiger  below  turning its neck looking up at the person
Message-ID: <161227028761.23782.15738358250564659325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 25

The vivid glyphic representation relates to: 1) tiger with its neck turned back; 2)a peeping tom.
The rebus lexemes for imagery and for substantive semantics are as follows, in Indian languages:

heraka = spy (Skt.); her- to look at (Pkt.for many verbs in Indian languages); er uk- = to play
'peeping tom' (Kota); Erka spying (Kui)

eraka, eRaka = fused, molten (moulded) metal (Kannada); urku = amulet (Tulu); urukku = anything
melted, product of liquefaction (Tamil) eruvai = copper (Tamil); ere = dark red (Kannada)

keDiak = tiger (Kolami)

kaDaka, kaTaka = bangle, bracelet (Kannada)

ceTTu = tree (Tamil)

seTTha, zrEShTa = merchant (Kannada, Skt.)

The glyph seems to denote a merchant of fused, moulded copper bracelet.

Would deeply appreciate receiving critical comments. Regards,
Kalyanaraman (mdsaaa48 at giasmd01.vsnl.net.in)





From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Thu Mar  6 15:06:06 1997
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Thu, 06 Mar 97 09:06:06 -0600
Subject: Harvard scheme for transcription
Message-ID: <161227028777.23782.10303213024158462602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 7

Hi:
I would appreciate very much if some body could show me the Harvard scheme for
transcribing Sanskrit? Thanks in advance,-Narahari Achar





From pfilliozat at magic.fr  Thu Mar  6 08:38:07 1997
From: pfilliozat at magic.fr (pfilliozat at magic.fr)
Date: Thu, 06 Mar 97 09:38:07 +0100
Subject: decipering a colophon
Message-ID: <161227028772.23782.61800345617592035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 36

>Indologists,
>
>I have come across the following date mentioned in the colophon of a MS:
>
>ripuvairisaptap.rthvii
>
>
>I would have read that this as 1766 VS, but the catalogue for the MS says
>1733 VS.
>
>Can anyone clarify the usage of "ripu" and "vairi" as anka?
>
>Is there any reference book for these usages?
>
>Merci d'avance,
>Adrian
>
>_______________________________________________________________
>Adrian Burton                      South and West Asia Centre
>Adrian Burton at anu.edu.au   Faculty of Asian Studies
>+61-6-279 8241                   Australian National University

There is a consecrated list of six moral enemies of man.That is probably
the source of interpreting ripu and synonyms as referring to "6". The list
is found in the following subhaa.sita
kaama.h krodha"s ca lobha"s ca maano har.so madas tathaa /
ete hi .sa.d vijetavyaa nitya.m sva.m deham aa"sritaa.h //
For references see Sternbach, Mahaasubhaa.sitasa.mgraha.
With regards,
P.-.S. Filliozat







From cssetzer at mum.edu  Thu Mar  6 16:52:13 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Thu, 06 Mar 97 10:52:13 -0600
Subject: Indian Express Publications
Message-ID: <161227028780.23782.15612557869711623175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 35

The correct address is:

express.indiaworld.co.in

Most Indian sites end in "in"

Claude Setzer

----------
> From: Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Indian Express Publications
> Date: Thursday, March 06, 1997 6:42 AM
> 
> Dear Netters,
> 
> I have tried to reach the WWW site of Indian Express Publications using
the
> WWW address given below, but to no avail.
> 
> http://express.indiaworld.com/
> 
> Would any of you happen to have an updated WWW adresse?
> 
> Thanx!
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 





From gjh8 at columbia.edu  Thu Mar  6 16:08:02 1997
From: gjh8 at columbia.edu (Gary J Hausman)
Date: Thu, 06 Mar 97 11:08:02 -0500
Subject: Indian Express Publications
Message-ID: <161227028778.23782.14509239292234762780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 30

http://express.indiaworld.co.in/

		Gary Hausman
		Columbia University

On Thu, 6 Mar 1997, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear Netters,
> 
> I have tried to reach the WWW site of Indian Express Publications using the
> WWW address given below, but to no avail.
> 
> http://express.indiaworld.com/
> 
> Would any of you happen to have an updated WWW adresse?
> 
> Thanx!
> 
> Best regards,
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> 
> 






From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Thu Mar  6 21:15:20 1997
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 06 Mar 97 11:15:20 -1000
Subject: Korean/Tamil/Hindi (was Re: Query on var.nabheda)
Message-ID: <161227028787.23782.1335592974266560524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2938
Lines: 90



My two paise, based on my limited
knowledge of the Korean language...

I don't even know if this is relevant,
but "varna" reminds me that in Korean,
some vowels ("aw" and "u") are classified
as "dark", whereas other vowels ("a"
and "o") are classified as "light".

Then, a rule of light/light and dark/dark
harmony is used to determine which vowel
can follow which, e.g. when conjugating a verb.

E.g., the root verb "bo" ("to see"), ending in
the "light vowel" "o", must be combined with "a" 
(a light vowel) to conjugate it, i.e., it
becomes "bo" + "a" (= bwa, "see").  But the
root verb "ju" ("to give"), ending in the
"dark vowel" "u", must be combined with "aw"
(a dark vowel), i.e., it becomes "ju" + "aw"
(= jaw, "give").

Please excuse the simplified discussion above,
but that's the general idea.  So much for "varna".
-------------------------------------------------------

Interestingly, Korean is the only East-Asian
language that has a phonetic alphabet.  At
least one book that I've read about the subject
claims that its inventors (in the 15th century)
were familiar with Indian scripts (and their
implicit phonological theories).

Of course, Korean is unrelated to Chinese.
But you know how it is... all of us orientals
look the same... so I thought I'd mention it.


Another remarkable fact about Korean... in some
elusive way, it is very similar to my mother tongue,
Tamil.  In most cases, I can plug in Tamil words 
into a Korean sentence and get a perfect Tamil 
sentence (and vice versa).  Even some of the
complex sentence forms are closely parallel, e.g.,
the general sentence form to say "do X for me".
E.g., to say "teach me" in Tamil, you would say "solli
tha" (literally, "teach and give").  Same thing in
Korean: "garuchyo juseyo" ("teach and give").
This general pattern works for many sentences.

Now that I think about it, the same pattern 
can be applied in modern Indian non-Dravidian languages
like Hindi ("teach me" = "sikha de", i.e., teach and give).
But you can also say it without the "give", i.e.,
just "sikhao".  But in Tamil you MUST say "solli tha",
i.e., teach and give.  In Indo-European languages
from Europe, e.g., English or German, you don't add
the "give".  Nor in Sanskrit (?)

Anyway, learning Korean has left me with a new
appreciation of:  1) how much there is in COMMON between
Indo-European languages from India and Europe
(the basic mental logic);  1) how much there
is in COMMON between MODERN Indian Indo-European
and Dravidian languages, e.g., Tamil and Hindi;
3) how little there is in common between, say,
English and Korean (no surprise!); and most surprisingly,
4) how much there is in COMMON between Korean and Tamil.

Despite the surprising similarity of "flavour", however, 
I've only found about 15 words that sound similar
in Tamil and Korean.

Just having fun... just an amateur, don't roast me,


Xie xie,
Annyonghikeseyo,
vanakkam,


Narayan Sriranga Raja.







From thayashi at mail.doshisha.ac.jp  Thu Mar  6 02:47:04 1997
From: thayashi at mail.doshisha.ac.jp (thayashi at mail.doshisha.ac.jp)
Date: Thu, 06 Mar 97 11:47:04 +0900
Subject: decipering a colophon
Message-ID: <161227028762.23782.12001897914741162377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 26

At  7:15 PM 97.3.5 +0000, Richard Salomon wrote:
>Lists of words used in chronograms are given in:
>        
>        1. P. V. Kane, History of Dharmasastra V, pt.1, pp. 701-3.
>
>        2. G. Bu:hler, Indian Paleography..., 84-6.
>
>        3. D. C. Sircar, Indian Epigraphy, pp. 230-3.

To this list the following may be added:

        4.  B. Datta and A. N. Singh, History of Hindu Mathematics, Part 1,
pp. 54--57,

which lists 'ari' for 6 (not for 3).  Mahaaviira's GaNitasaarasaMgraha
(SaMjJaadhikaara 53--62) mentioned by Dominik has also a long list of word
numerals (bhuutasaMkhyaas), but unfortunately it does not contain ripu or
its synonyms.

All the best,
Takao






From thayashi at mail.doshisha.ac.jp  Thu Mar  6 02:49:55 1997
From: thayashi at mail.doshisha.ac.jp (thayashi at mail.doshisha.ac.jp)
Date: Thu, 06 Mar 97 11:49:55 +0900
Subject: Geometry and numerals
Message-ID: <161227028764.23782.2851826118413294514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1761
Lines: 48

Dear Ulrike,

At  9:40 PM 97.2.26 +0000, you wrote:
>a friend of mine is searching for bibliographical data on publications 
>(if possible in English or German translations) about "Geometry"  and 
>"Mysticism of Numerals".

For the former topic, your friend may consult:

1.  B. Datta, _ The Science of the Sulba _.  University of Calcutta Press 1932.

2.  Axel Michaels, _ Beweisverfahrern in der vedischen Sakralgeometrie _,
Steiner 1978.  [Accompanied by a useful  bibliography.]

3.  A. Seidenberg, 'The Geometry of the Vedic Rituals,' in: F. Staal (ed),
_ Agni: The Vedic Ritual of the Fire Altar _ , Asian Humanities Press 1983,
vol. 2, pp. 95--126.

4.  S. N. Sen and A. K. Bag, _ The Zulbasuutras _. Indian national Science
Academy 1983.

5.  T. A. Sarasvati, _ Geometry in Ancient and Medieval India _, Motilal 1979. 

6.   B. Datta and A. N. Singh, 'Hindu Geometry,' (revised by K. S. Shukla),
_ Indian Journal of History of Science _ 15, 1980, 121--188.

The first four books/article on this list treat the zulbasuutras, the
oldest phase of Indian geometry.  Item 4 contains Skt. texts of the four
major zulbasuutras and their English translations.  The last two items
cover the whole hisotry of Indian geometry.  Especially recommendable as a
comprehensive history is item 5.  For a more comprehensive bibliography in
jyotiHzaastra including mathematics, see:

D. Pingree, _ Census of the Exact Sceinces in Sanskrit _.   Vols. 1--5 (in
progress, so far up to 'v' in Skt. alphabetical order).  American
Philosophical Society 1970--94.

>Moreover, are there any texts in "lyrical" form about these topics?

Most texts of Indian mathematics and astronomy including geometry, except
zulbasuutras, are written in "lyrical" form.
All the best,
Takao






From l.m.fosse at internet.no  Thu Mar  6 12:00:27 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 06 Mar 97 13:00:27 +0100
Subject: Indian Express Publications
Message-ID: <161227028774.23782.627680224420726067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 19

Dear Netters,

I have tried to reach the WWW site of Indian Express Publications using the
WWW address given below, but to no avail.

http://express.indiaworld.com/

Would any of you happen to have an updated WWW adresse?

Thanx!

Best regards,

Lars Martin Fosse






From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Thu Mar  6 23:02:41 1997
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 06 Mar 97 13:02:41 -1000
Subject: Korean/Tamil/Hindi (was Re: Query on var.nabheda)
Message-ID: <161227028792.23782.1124880131277521903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 40



On Thu, 6 Mar 1997, Dan Lusthaus wrote:

> >Interestingly, Korean is the only East-Asian
> >language that has a phonetic alphabet.  At
> >least one book that I've read about the subject
> >claims that its inventors (in the 15th century)
> >were familiar with Indian scripts (and their
> >implicit phonological theories).
 
> Japanese has not only one, but two alphabetic scripts as well as a third

As I understand, these are not complete 
and purely phonetic alphabets...  Or am 
I mistaken?


> script of Chinese characters. The Korean alphabet is very sophisticated,
> and predates the Japanese script. It is often ascribed to an emperor of the
> Silla Dynasty (661-935). The Koreans taught the Japanese to write

It is ascribed to emperor Sejong of the
Yi (Choson) dynasty (15th. century).  It
seems to have been a very deliberate,
well-documented process, so the details
are known.  The Koreans even have a "Hangul
day" (i.e., "Alphabet Day") in its honour.


Best wishes,


Raja.







From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Thu Mar  6 14:18:47 1997
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Thu, 06 Mar 97 15:18:47 +0100
Subject: QUERY: BHIMA
Message-ID: <161227028775.23782.18189166636317065201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 15

Hello to everybody

it seems that in the javanese Mahabharata, there is a story about Bhima 
searching for his own self; during the search, he goes to the ground of 
the ocean, where he finds himself - only in a reduced (smaller) form of his 
"normal" self.

Does anybody know, whether this story also occurs in the Sanskrit (or any 
other Indian) Mahabharata - and if so -- where?

Thanks.  ULRIKE





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Fri Mar  7 02:00:04 1997
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 06 Mar 97 16:00:04 -1000
Subject: Korean/Tamil/Hindi (was Re: Query on var.nabheda)
Message-ID: <161227028802.23782.2532836481375943138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 53



On Thu, 6 Mar 1997, Dan Lusthaus wrote:

> >As I understand, these are not complete
> >and purely phonetic alphabets...  Or am
> >I mistaken?
> 
> I'm not sure what you mean by complete. They have nearly fifty letters a
> piece. They are consonant+vowel combos, (e.g.: na, ni, no, though there are
> long vowels that can be added). They are purely alphabetic and have no
> semantic significance  beyond their use in constructing phonemes.


Well, what I meant by "not complete" was
that, to the best of my knowledge,
the Japanese language is not completely
represented in writing using a phonetic 
alphabet.  

When learning Japanese, right from the
beginning you also have to learn kanji.
If you look at Japanese signboards, they
are a mix of phonetic as well as kanji
characters.  To be functional, you need
at least a couple of thousand characters.

On the other hand, you can learn Korean 
(enough to be completely functional) by 
just learning approximately 30 characters.
Kids books are written completely in
Hangul.  Public signboards are almost
entirely in Hangul.  Chinese characters
are the exception.


By the way, I'd like to make it clear
that I'm not anti-Japanese (the idea is
absurd)!  The above is simply the 
objective situation, as far as I know.

Is this still relevant to Indology?

All the best,


Raja.







From dlusthau at mailer.fsu.edu  Thu Mar  6 21:34:49 1997
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 06 Mar 97 17:34:49 -0400
Subject: Korean/Tamil/Hindi (was Re: Query on var.nabheda)
Message-ID: <161227028789.23782.6973065875093365633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 27

>Interestingly, Korean is the only East-Asian
>language that has a phonetic alphabet.  At
>least one book that I've read about the subject
>claims that its inventors (in the 15th century)
>were familiar with Indian scripts (and their
>implicit phonological theories).

Japanese has not only one, but two alphabetic scripts as well as a third
script of Chinese characters. The Korean alphabet is very sophisticated,
and predates the Japanese script. It is often ascribed to an emperor of the
Silla Dynasty (661-935). The Koreans taught the Japanese to write
(originally with Chinese characters). Japanese men wrote using Chinese
characters, women wrote using the alphabet (called hiragana), until men
discovered how useful it was, and then adopted it for themselves as well.
The third Japanese alphabetic system is katakana, which still today is
primarily used exclusively for transliterating foreign words. Katakana was
invented/introduced by Kukai (774-835), to faciliate proper pronunciation
of dhaaranii (he also introduced tantra to Japan).

Dan Lusthaus
Flordia State University







From chattrj at is3.nyu.edu  Thu Mar  6 23:01:28 1997
From: chattrj at is3.nyu.edu (chattrj at is3.nyu.edu)
Date: Thu, 06 Mar 97 18:01:28 -0500
Subject: Korean/Tamil/Hindi (was Re: Query on var.nabheda)
Message-ID: <161227028791.23782.1057013332923554089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 31

Lay person's question:

I read while doing some research (on an entirely different subject that I
won't go into at this time) at the NYPL's Oriental Division that Mundari,
the central Indian aboroginal/aadivaasi laguage has some connections with
Magyar and Korean, and that Magyar and Korean are related in some ways. Is
there any truth in this?

Just curious.

:Sudipto Chatterjee
New York University
Dept. of Performance Studies

_______________________________________________________

                          In the flood of your tears, where Rain
                          Tells stories of someone else's pain--
                          That's where on my own
                          I'll meet with you alone.
                                                      :Suman Chatterjee

                 I taught a peasant how to write the word 'plough', 
                             and he taught me how to drive it.
                      :Augusto Boal (Theatre of the Oppressed)
_______________________________________________________






From dlusthau at mailer.fsu.edu  Thu Mar  6 22:09:43 1997
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 06 Mar 97 18:09:43 -0400
Subject: Encyc of Hinduism
Message-ID: <161227028794.23782.539826521570975863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2168
Lines: 57

I just received an announcement for an Encyclopedia of Hinduism, from
Vedams Books International, New Delhi. It apparently consists of 15 volumes
for $1100 minus 30% discount for libraries and academics (= $770). I am
wondering if anyone is familiar with it and its background. Recently an
encyclopedia of Buddhism appeared from India with pirated and often
uncredited articles, many long outdated, which the surviving authors knew
nothing about. Is this project more legitimate?

Perusing the description of contents, it seems primarily geared toward the
Vedas and related topics, and includes articles by well known scholars
living and dead: J. Gonda (almost seems like a third to half of the
articles are attributed to him), A. Coomaraswamy, U.M. Apte, etc.

The volumes are in alphabetic order, but in an odd fashion, namely by the
title of essays rather than main topics per se. E.g., the table of contents
for vol. VIII is (N.B. variant spellings of Rg Veda are as is in the
announcement):

Mathematics of space
Metempsychosis in the Samhita and Brahmanas of the Rgveda
The metrical distractions of the Rig-Vedic Vaata
Minor Brahmanas
The Mitanni documents and Rigvedic India
Moral philosophy
'Mother' in Vedic Literature
Myths in the Vedic context
Myth and Reality in the Rgveda with special reference to Indra-Vrtra myth
Nkasatras in the Rgveda
Names of the Yajurveda
The name of Veda
Nasalization of the final a in the Rgveda
Nirrti in the Rgveda
Niska-extraction
non-attractive Daksinas in Srauta Ritual
Non-violent tradition in Jainism
Occurrences of 'Drse Kam' and 'Drse' in the Rgveda
Old Marathi Avasvara and Vedic Avasvara
The origin of the concept of Matsyavatara
Origin and nature of Brahmanas
The original home of the Aryans
Origins of the upanisadic religion and philosophy in the Vedas
The orthoepic Diaskeuasis of the Rgveda and the date of Panini
Paippaladasamhita of the Atharvaveda

What a tyrannical alphabetic mishmash. It seems to contain some interesting
and maybe even useful entries, but I'd like to know its pedigree before
submitting a request to my library. Any help would be appreciated.


Dan Lusthaus
Flordia State University







From dlusthau at mailer.fsu.edu  Thu Mar  6 22:32:53 1997
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 06 Mar 97 18:32:53 -0400
Subject: Korean/Tamil/Hindi (was Re: Query on var.nabheda)
Message-ID: <161227028796.23782.10586382770999541088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 17

>As I understand, these are not complete
>and purely phonetic alphabets...  Or am
>I mistaken?

I'm not sure what you mean by complete. They have nearly fifty letters a
piece. They are consonant+vowel combos, (e.g.: na, ni, no, though there are
long vowels that can be added). They are purely alphabetic and have no
semantic significance  beyond their use in constructing phonemes.

Dan Lusthaus
Flordia State University







From cssetzer at mum.edu  Fri Mar  7 01:30:54 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Thu, 06 Mar 97 19:30:54 -0600
Subject: Korean/Tamil/Hindi (was Re: Query on var.nabheda)
Message-ID: <161227028800.23782.8946346118472746123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1658
Lines: 43

The Japanese use as their main alphabet what might be called a
subset/superset of the Chinese script that the Japanese call Kanji. They
also use two phonetic alphabets, that I believe can represent any sound in
the language, but of course do not have anywhere near the capability of
written expression for the serious scholar. It is quite interesting that
the two alphabets are "racially" separated. One is use only for "Japanese"
words and the other is used for foreign based words.

When I was in Japan in about 1973 there was a very interesting process gong
on. At that time there was only a small handful of people in Japan that
could fully read even the newspaper because of the complexity of the Kanji
script. At that time the government was trying to pass a law that limited
newspapers to using only about 5,000 Kanji characters (out of what I
remember as being something like 20,000), so the most highly educated
people could then read the newspapers.

Claude Setzer

----------
> From: Dan Lusthaus <dlusthau at mailer.fsu.edu>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Korean/Tamil/Hindi (was Re: Query on var.nabheda)
> Date: Thursday, March 06, 1997 5:46 PM
> 
> >As I understand, these are not complete
> >and purely phonetic alphabets...  Or am
> >I mistaken?
> 
> I'm not sure what you mean by complete. They have nearly fifty letters a
> piece. They are consonant+vowel combos, (e.g.: na, ni, no, though there
are
> long vowels that can be added). They are purely alphabetic and have no
> semantic significance  beyond their use in constructing phonemes.
> 
> Dan Lusthaus
> Flordia State University
> 
> 
> 





From w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de  Thu Mar  6 19:40:02 1997
From: w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de (Wolfgang Behr)
Date: Thu, 06 Mar 97 20:40:02 +0100
Subject: Query on var.nabheda
Message-ID: <161227028782.23782.10071118783866593788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1393
Lines: 39

Thanks indeed for all the valuable information on 
var.nabheda and related matters. (Looks like we
will have to discard professor Mair's theory.)
As some of you seem to be interested in the sinolo-
gical side of the problem, let me just briefly recommend
three recent papers on the topic, which include exten-
sive reviews of the earlier Chinese literature and various
interpretations of the term _fanqie_:

        | Wang Yiming (1990), "Fanqie shuo lue"
        | ["Brief remarks on _fanqie_"], Wenshi Zhishi
        | (6): 88-91

        | Zhu Jianing (1991), "Fojiao chuanru yu dengyuntu
        | de xingqi" ["The entrance of Buddhism (into China
        | and the emergence of rhyme-tables", in: Cai Ruilin,
        | Gong Pengcheng et al. eds., _Guoji foxue yanjiu nian-
        | kan_ [_Int'l. Yearbook of Buddhist Studies_]: 251-263,
        | Taibei

        | Hsu Wen (1995), "The first step toward phonological
        | analysis in Chinese: fanqie", Journal of Chinese
        | Linguistics 23 (1): 137-158

Best wishes, Wolfgang




----------------------------------------------------------------------
Wolfgang Behr <w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de>
Sinologie, J.W. Goethe-Universitaet, Dantestr.4-6,
P.O.B. 111 932, D-60054 Frankfurt/Main, Germany
Tel.: (o) +49-69-798-22852, Fax: +49-69-798-22873
----------------------------------------------------------------------





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Mar  6 20:50:23 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Mar 97 20:50:23 +0000
Subject: A genetic study of N. Indian population
Message-ID: <161227028785.23782.17924013355529457623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1616
Lines: 41



The weekly journal _New Scientist_, 8 March 1997 (no. 2072), page 9,
contains an article from which the following is excerpted:

India looks farther east for its ancestors.
============================================

The physical appearance of the people of northern India has led historians
to assume they are more closely related to the European Caucasoid
populations that to their neighbours to the east.  But an international
group of geneticist claims that this view is wrong.

Some of the northern Indians, say the researchers, have much more in common
with Chinese and Japanese people than was previously thought.  The results
could change the way that historians view human migration into the Indian
subcontinent.

[...] "India is really a transition zone between the Caucasoids and
Mongoloids," says Narinder Mehra, director of the department of
histocompatability and immunogenetics at the All-India Institute of Medical
Sciences in New Delhi. Mehra belongs to an international team studying the
genetics of histocompatibility in populations worldwide.

[...] The scientists concentrated on the human leucocyte antigens (HLA)
which dictate whether a person undergoing a transplant will accept or reject
a donated organ or tissue.

[...] of the 17 subtypes of a gene [...] 44 per cent of a group of 46 people
living in Delhi had the same subtype as 69 per cent of a group of northern
Chinese.  And the subtype most commonly found in European populations was
totally absent.  

[Mehra's sample consisted of] Hindus with family roots in the north Indian
states of Haryana, Punjab and Uttar Pradesh.







From l.m.fosse at internet.no  Thu Mar  6 20:27:02 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 06 Mar 97 21:27:02 +0100
Subject: Cultural Challenges
Message-ID: <161227028784.23782.16710725227267346088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 19

Dear Netters,

a group of people here (including me) are trying to prepare a seminar on the
problems related with cultural contact between Westerners and South Asians.
We are thinking in terms of cultural challenges seen from the point of view
of both sides. Westerners and South Asians deal with each other in a number
of contexts - business, politics etc. Could any of you refer me to
persons/institutions/literature that deal with this kind of problems?

Thanks in advance!

Best regards,

Lars Martin Fosse






From cssetzer at mum.edu  Fri Mar  7 03:30:04 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Thu, 06 Mar 97 21:30:04 -0600
Subject: Bangalore conference news
Message-ID: <161227028809.23782.8979825218574474987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 16

For news of the Bangalore conference, check out:

www.expressindia.com/ie/daily/19970112/01250753.html

accesses from:
express.indiaworld.co.in  then click on Indian Express then click on news,
then Indian Express, then achieves, then select January 12 and search
Indian Express for Sanskrit. Be careful, it tends to repeatedly switch you
over to India Financial express.

Claude Setzer






From dlusthau at mailer.fsu.edu  Fri Mar  7 02:26:59 1997
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 06 Mar 97 22:26:59 -0400
Subject: Korean/Tamil/Hindi (was Re: Query on var.nabheda)
Message-ID: <161227028808.23782.14560180635393492414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 25

>Well, what I meant by "not complete" was
>that, to the best of my knowledge,
>the Japanese language is not completely
>represented in writing using a phonetic
>alphabet.

Every Japanese sound could be represented by the alphabet, and Japanese are
becoming increasingly illiterate about the kanji (Chinese characters). They
are not retained out of necessity, but for other reasons. The situation in
Korea today is that the more literate adults have learned Chinese
characters as well as the alphabet, and the more literate the literature,
the more Chinese is included. The Japanese situation is getting to be like
that - most Japanese school children resent having to learn kanji, and grow
to adulthood not being very good at them.

You are right, we are getting off the track from Indology.

Dan Lusthaus
Flordia State University







From garzilli at shore.net  Fri Mar  7 03:32:52 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 06 Mar 97 22:32:52 -0500
Subject: Harvard scheme for transcription
Message-ID: <161227028821.23782.15680473813745110525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 20

Narahari Achar wrote:
> 
> Hi:
> I would appreciate very much if some body could show me the Harvard scheme for
> transcribing Sanskrit? Thanks in advance,-Narahari Achar

You can find it in the first issue of the International Journal of 
Tantric Studies (http://www.shore.net/~india/ijts/).

-- 
Dr. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india)
*************************************************************







From dlusthau at mailer.fsu.edu  Fri Mar  7 02:42:51 1997
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 06 Mar 97 22:42:51 -0400
Subject: Encyc of Hinduism
Message-ID: <161227028811.23782.10735878404675426131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 14

>The book Encyclopaedia of Hinduism  is also by the same publishers [as]
>the Encyclopaedia of Buddhism ...
>Sunil Gupta

Thanks. That was what I suspected.

Dan Lusthaus
Flordia State University







From apandey at u.washington.edu  Fri Mar  7 09:46:28 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 07 Mar 97 01:46:28 -0800
Subject: A genetic study of N. Indian population
Message-ID: <161227028819.23782.9286768359627032068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 25


Hello all,

Regarding the article on the genetic study of certain peoples of
North Indian provinces, It seems that this study may be the first of its
kind. This article got my attention because it was mentioned that these
studies were done on some inhabitants of Uttar Pradesh. Would anyone
happen to know whether certain specific groups, or castes, were tested, or
whether it was a random study of peoples of various caste, ethnic, etc.
background? Also would anyone know if the report for this study was
published?

I realize that the British did much in trying to assemble ethnographic
data of Her Majesty's subjects and had published these records in numerous
Census of India volumes. But nothing like this!

Regards,
Anshuman Pandey
University of Washington
apandey at u.washington.edu






From jacob.baltuch at infoboard.be  Fri Mar  7 02:03:58 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Fri, 07 Mar 97 03:03:58 +0100
Subject: Korean/Tamil/Hindi (was Re: Query on var.nabheda)
Message-ID: <161227028803.23782.1755038347036148806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 28

>Japanese has not only one, but two alphabetic scripts as well as a third
>script of Chinese characters.

As a matter of terminology, I think it is more standard to call
them syllabaries, not alphabets.

There may be arguments as to whether one should call Devanagari
an alphabet or a syllabary, but I think there is none for hiragana
and katakana: the 5 signs "ka ki ku ke ko" (say; and so on for the
rest of the basic signs) bearing absolutely no relation to one other.

>The Korean alphabet is very sophisticated,
>and predates the Japanese script. It is often ascribed to an emperor of the
>Silla Dynasty (661-935).

That is news to me. I thought Hangul was introduced by king Yi Sejong in 1443.
I wonder what the source of your information is.

Maybe what you're referring to is Idu? (But Idu seems to be a lot
*older* than what you say, and is not an alphabet, and certainly does
not have any Indic connection)








From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Fri Mar  7 01:06:53 1997
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (Dr. S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 07 Mar 97 06:06:53 +0500
Subject: Harappan glyph on a tablet: five svastikas, a drummer and a  tiger
Message-ID: <161227028797.23782.1660627361265191449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1772
Lines: 26

The Harappan tablet has glyphs on two sides: on one side, five svastikas; on the other,
a drummer beating a drum on both sides and a tiger (followed by 3 signs including the jar with a rim, and bangles or overlapped ovals; these signs are repeated on both sides of the tablet)

Let us relate these glyphs to lexemes from Indian languages which may help in extracting the substantive semantics of the society:

karaDe = an oblong drum beaten on both sides, a double drum (Kannada); karaTa = a drum (Skt.); karaTikai = a kind of drum (Old Tamil)
garaDi = fencing school (Kannada); karuTi, karaTi (Tamil); karaNDa = a sword (Skt.) This is being cited because there is also a Kalibangan cylinder seal which depicts a number (3) of fencers linked with a ligatured human with a trident-like headdress and tiger)

kaRaTikai, kaRaNTikai, karaNTikai = component part of an ornament as of a bracelet or anklet (Tamil); karaNDaka = jewel box (Skt.); karaDage = a box in which the linga is worn (Kannada)[cf. also karaTu = a kind of pearl (Tamil)

Terms  noted elsewhere:
keDiak = tiger
kaDaka = bracelet; caravan
ayaNa = winter solstice festival
ayaNa = movement; ayn = five (svastikas= ayana)

Hypothesis: We are perhaps looking at a community (caravan, troop) invitation (apparently, because the message is conveyed through multiple (?) tablets) to or a community gathering in a winter solstice festival which includes the maNiha (jewellers) who are expected to bring or be adorned with bracelet encased in a jewel box. Were the soldiers being adorned or honored?
The key to test this hypothesis lies in one sign, the two long linear strokes which follows the sign depicting a pair of bracelets (kaTaka = a bracelet of gold or shell; a caravan (Skt.).

Regards, Kalyanaraman







From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Fri Mar  7 02:37:23 1997
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (Dr. S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 07 Mar 97 07:37:23 +0500
Subject: wives celebrating for husbands' longevity
Message-ID: <161227028805.23782.11734510183839136517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 10

Hi,
A ceremial fast is observed by women when the sun passes from aquarius to pisces, praying
for the longevity of their husbands (the confluence of maaci and panguni  or maagha and phalguna months). This is the Tamil tradition. This is called kAraTai-y-aan-nOnbu. In Skt. karaTa connotes a royal dynasty.
Are there similar festivals observed in other parts of Indian subcontinent?
Regards, Kalyanaraman.






From jean.fezas at wanadoo.fr  Fri Mar  7 07:00:34 1997
From: jean.fezas at wanadoo.fr (Jean Fezas)
Date: Fri, 07 Mar 97 08:00:34 +0100
Subject: decipering a colophon
Message-ID: <161227028814.23782.15388811113798553827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 20

For the (group of) six ennemies see also arthazAstra

The third section (prakaraNa) of book 1 has the title : indriya-yamaH,
tatra ari-SaDvarga-tyAgaH (control over the senses, casting out the group
of Six Ennemies). The Six Ennemies (kAma, krodha, lobha, mAna, mada, harSa)
are enumerated in the first sUtra of the chapter. The two zloka concluding
the lesson (1.6.11-12) refer again to the group of six ennemies :

1.6.1	vidyA-vinaya-hetur indriya-jayaH
kAma-krodha-lobha-mAna-mada-harSa-tyAgAt kAryaH.
1.6.11	ete cAnye ca bahavaH zatru-SaDvargam AzritAH.
	sa-bandhu-rASTrA rAjAno vinezur a-jitendriyAH.. 
1.6.12	zatru-SaDvargam utsRjya jAmadagnyo jitendriyaH.
	ambarISaz ca nAbhAgo bubhujAte ciraM mahIm.. 
Best regards, J.F.






From jean.fezas at wanadoo.fr  Fri Mar  7 07:16:32 1997
From: jean.fezas at wanadoo.fr (Jean Fezas)
Date: Fri, 07 Mar 97 08:16:32 +0100
Subject: wives celebrating for husbands' longevity
Message-ID: <161227028815.23782.3044385749772421123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 22

At 02:23 07/03/1997 GMT, you wrote:
>Hi,
>A ceremial fast is observed by women when the sun passes from aquarius to
pisces, praying
>for the longevity of their husbands (the confluence of maaci and panguni
or maagha and phalguna months). This is the Tamil tradition. This is called
kAraTai-y-aan-nOnbu. In Skt. karaTa connotes a royal dynasty.
>Are there similar festivals observed in other parts of Indian subcontinent?
>Regards, Kalyanaraman.
>
In Nepal, women fast for Tij (the third day of the bright fortnight of the
month bhadra). 
See, K.B. Bista, Tij ou la f?te des femmes, Objets et Mondes t.IX, fasc.1,
7-18 (in french)
Mary Hamilton, The Festivals of Nepal (116-120), chap.13 Tij Brata, The
Fasting Festival of Women Only. 
Regards, JF.
>





From ibcindia at giasdl01.vsnl.net.in  Fri Mar  7 03:42:13 1997
From: ibcindia at giasdl01.vsnl.net.in (INDIAN BOOKS CENTRE)
Date: Fri, 07 Mar 97 08:42:13 +0500
Subject: Encyc of Hinduism
Message-ID: <161227028806.23782.5001890552933975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2722
Lines: 70

The book Encyclopaedia of Hinduism  is also by the same publishers Anmol 
Publications,Ansari Road, Darya Ganj, N.Delhi-110002 who has earlier 
published the Encyclopaedia of Buddhism for which already a discussion 
have been held on the list.The editor of both theworks are same.Because 
of the material contained in the works,we have not included the same in 
our lists for publicity.
Sunil Gupta


On Thu, 6 Mar 1997, Dan Lusthaus wrote:

> I just received an announcement for an Encyclopedia of Hinduism, from
> Vedams Books International, New Delhi. It apparently consists of 15 volumes
> for $1100 minus 30% discount for libraries and academics (= $770). I am
> wondering if anyone is familiar with it and its background. Recently an
> encyclopedia of Buddhism appeared from India with pirated and often
> uncredited articles, many long outdated, which the surviving authors knew
> nothing about. Is this project more legitimate?
> 
> Perusing the description of contents, it seems primarily geared toward the
> Vedas and related topics, and includes articles by well known scholars
> living and dead: J. Gonda (almost seems like a third to half of the
> articles are attributed to him), A. Coomaraswamy, U.M. Apte, etc.
> 
> The volumes are in alphabetic order, but in an odd fashion, namely by the
> title of essays rather than main topics per se. E.g., the table of contents
> for vol. VIII is (N.B. variant spellings of Rg Veda are as is in the
> announcement):
> 
> Mathematics of space
> Metempsychosis in the Samhita and Brahmanas of the Rgveda
> The metrical distractions of the Rig-Vedic Vaata
> Minor Brahmanas
> The Mitanni documents and Rigvedic India
> Moral philosophy
> 'Mother' in Vedic Literature
> Myths in the Vedic context
> Myth and Reality in the Rgveda with special reference to Indra-Vrtra myth
> Nkasatras in the Rgveda
> Names of the Yajurveda
> The name of Veda
> Nasalization of the final a in the Rgveda
> Nirrti in the Rgveda
> Niska-extraction
> non-attractive Daksinas in Srauta Ritual
> Non-violent tradition in Jainism
> Occurrences of 'Drse Kam' and 'Drse' in the Rgveda
> Old Marathi Avasvara and Vedic Avasvara
> The origin of the concept of Matsyavatara
> Origin and nature of Brahmanas
> The original home of the Aryans
> Origins of the upanisadic religion and philosophy in the Vedas
> The orthoepic Diaskeuasis of the Rgveda and the date of Panini
> Paippaladasamhita of the Atharvaveda
> 
> What a tyrannical alphabetic mishmash. It seems to contain some interesting
> and maybe even useful entries, but I'd like to know its pedigree before
> submitting a request to my library. Any help would be appreciated.
> 
> 
> Dan Lusthaus
> Flordia State University
> 
> 
> 
> 





From sreenivasa.nittala at blr.sni.de  Fri Mar  7 09:18:36 1997
From: sreenivasa.nittala at blr.sni.de (Sreenivasa S. S. Nittala)
Date: Fri, 07 Mar 97 09:18:36 +0000
Subject: wives celebrating for husbands' longevity
Message-ID: <161227028812.23782.815442647355833034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 22


Dr. Kalyanaraman wrote :
>Hi,
>A ceremial fast is observed by women when the sun passes from aquarius to pisces, praying
>for the longevity of their husbands (the confluence of maaci and panguni  or maagha and phalguna >months). This is the Tamil tradition. This is called kAraTai-y-aan-nOnbu. In Skt. karaTa connotes a royal >dynasty.
>Are there similar festivals observed in other parts of Indian subcontinent?
>Regards, Kalyanaraman.
===========================================
Yes similar tradition is prevelant in other parts as well. 

In Andhra Pradesh, it is observed on Kaartika Paurnami (The women perform some rituals and then lit lamps which are floated in river waters -- "Kaartika Deepam".). The purpose is the same : praying for the longevity of their husbands.

In north India, this is celebrated as "Karua Chauth". The rituals are somewhat similar.

I am not sure about the time when this festival is observed. Of course keeping a fast on the day is a common practice for the women.

Thanks & Regards,
N. S. S. Sharma 





From pfilliozat at magic.fr  Fri Mar  7 08:36:15 1997
From: pfilliozat at magic.fr (pfilliozat at magic.fr)
Date: Fri, 07 Mar 97 09:36:15 +0100
Subject: wives celebrating for husbands' longevity
Message-ID: <161227028817.23782.10875079375380563868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 26

>Hi,
>A ceremial fast is observed by women when the sun passes from aquarius to
>pisces, praying
>for the longevity of their husbands (the confluence of maaci and panguni
>or maagha and phalguna months). This is the Tamil tradition. This is
>called kAraTai-y-aan-nOnbu. In Skt. karaTa connotes a royal dynasty.
>Are there similar festivals observed in other parts of Indian subcontinent?
>Regards, Kalyanaraman.

In KarnATaka the most noteworthy ceremony performed by women for their
husband's longevity and prosperity extends on a full month. The vrata
starts on the 3rd day of Caitra. It ends on the third day of VaishAkha,
which is the most important day called akshayatRtIyA. If this akshyatRtIyA
comes on a Wednesday and with RohinInaksatra, it is considered as the most
auspicious. The vrata has several names such as CaitragaurI, ToTTiLgaurI,
UyyALegaurI, VasantagaurI. There is a story related to the vrata, told to
be in BhavishyottarapurANa. The akshayatRtIyA is considered as one of the
three best days of the year, the other two being the new-year day (YugAdi)
and the first day of DasarA.
Best regards, Vasundhara Filliozat.







From jds10 at cus.cam.ac.uk  Fri Mar  7 10:05:57 1997
From: jds10 at cus.cam.ac.uk (John Smith)
Date: Fri, 07 Mar 97 10:05:57 +0000
Subject: Virtual TeX fonts for CSX
Message-ID: <161227028822.23782.14489707548823357872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1610
Lines: 41

I have built (or rather I have written a program to build) virtual TeX
fonts implementing the CSX character set for various popular fonts, and
placed these on my FTP server bombay.oriental.cam.ac.uk. They are in the
directory /pub/john/software/fonts/csx_fonts, and the following virtual
fonts are available: 

(1) Computer Modern (Roman, Italic, Slanted and Bold text fonts in the
    standard sizes);

(2) the four standard versions (Roman, Italic/Oblique, Bold, BoldItalic/
    BoldOblique) of each of the following PostScript fonts: Times,
    Helvetica, Courier, Palatino, New Century Schoolbook.

The program which creates the virtual fonts is also available under the
name csxvpl in the directory /pub/john/software/programs. However, if
anyone finds it difficult to use (for example, by reason of not having
Perl 5 on his/her system), I would probably be willing to meet any
reasonable request to create new virtual fonts. 

To use such a font it is necessary merely to copy the .tfm and the .vf
file to the directories where TeX and its friends expect to see such
things (this will vary from system to system). One can then say

 \font \myfont = cmr_csx10 % (or ptmr at 11 pt, or whatever)
 \myfont

and then type in CSX text.

To reach these fonts via the World Wide Web, connect to the URL quoted
below and follow the "fonts" link.

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html






From thayashi at mail.doshisha.ac.jp  Fri Mar  7 01:13:34 1997
From: thayashi at mail.doshisha.ac.jp (thayashi at mail.doshisha.ac.jp)
Date: Fri, 07 Mar 97 10:13:34 +0900
Subject: decipering a colophon
Message-ID: <161227028799.23782.6555403948439620896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 31

At  8:56 AM 97.3.6 +0000, Pierre Filliozat wrote:
>There is a consecrated list of six moral enemies of man.That is probably
>the source of interpreting ripu and synonyms as referring to "6". The list
>is found in the following subhaa.sita
>kaama.h krodha"s ca lobha"s ca maano har.so madas tathaa /
>ete hi .sa.d vijetavyaa nitya.m sva.m deham aa"sritaa.h //
>For references see Sternbach, Mahaasubhaa.sitasa.mgraha.
>With regards,
>P.-.S. Filliozat

A similar list of six enemies is said to occur in Bhaaravi's
Kiraataarjuniiya according to Apte's dictionary (s.v. ari), though I
cannnot confirm the context as I do not have the work at hand.  
By the way, common word numerals for "6" in Indian mathematics and
astronomy are aGga, Rtu, and rasa, and the word ari and its synonyms are
very rare.  For example, they do not occur in Varaahamihira's
PaJcasiddhaantikaa (ca. AD 550), Bhaaskara I's comm. (629) on the
AaryabhaTiiya, Mahaaviira's GaNitasaarasaMgraha (ca. 850), and Bhaaskara
II's Liilaavatii (1150), which all utilize bhuutasaMkhyaas in their suutras
and udaaharaNas.  But their actual use in that sense can be confirmed in
the following astronomical text, in which ari and ripu are employed for
"6".
VaTezvara, _ VaTezvarasiddhanta _ (AD 904), ed. with an English translation
and his own comm. by K. S. Shukla, New Delhi: Indian National Science
Academy, 1985 (Part 2) and 1986 (Part 1).
Best regards, Hayashi






From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Fri Mar  7 09:22:05 1997
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Fri, 07 Mar 97 10:22:05 +0100
Subject: QUERY: BHIMA
Message-ID: <161227028818.23782.10272426919936961621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 34

>Hello to everybody
>
>it seems that in the javanese Mahabharata, there is a story about Bhima 
>searching for his own self; during the search, he goes to the ground of 
>the ocean, where he finds himself - only in a reduced (smaller) form of his 
>"normal" self.
>
>Does anybody know, whether this story also occurs in the Sanskrit (or any 
>other Indian) Mahabharata - and if so -- where?
>
>Thanks.  ULRIKE
>
>

I may be in error, but this story is not, I think, in the Javanese 
Mahabharata, but is the frame story of the Navaruci (ed. and tranl. by 
Prijohoetomo, Nawaruci: Inleiding, Middel-Javaansche prozatekst, vertaling, 
Groningen, 1934). [see also, Jan Gonda, "Some Notes on the Relation between 
Syntactic and Metrical Units in a Javanese Kidung, BKI 114 (1958), 
pp.98-116]. A metrical version is Poerbatjaraka, Dewa-Ruci, in Djawa 20 
(1940), pp.5-55.

The language of both of these versions is hardly Old, but rather Middle 
Javanese, something which itself would militate against the story  being of 
Indian origin. 


Max Nihom
Vienna






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Mar  7 10:38:36 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 07 Mar 97 10:38:36 +0000
Subject: yamaataaraajabhaanasalagaam
Message-ID: <161227028824.23782.17527317134942988817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 17


Where is this metrical mnemonic key first described in Sanskrit
literature?

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From pf at cix.co.uk  Fri Mar  7 10:49:00 1997
From: pf at cix.co.uk (pf at cix.co.uk)
Date: Fri, 07 Mar 97 10:49:00 +0000
Subject: A genetic study of N. Indian population
Message-ID: <161227028825.23782.3656871676548727424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 30

Probably the results of this study must be qualified in the light of the
earlier evidence assembled in Tsuji,K. et al. HLA 1991. Proc. 11th Int.
Histocompatibility Worshop and Conference. Oxford Sc.Publ.: OUP 1992:

- D.P.Singh et al 'Distribution of HLA antigens in Asian Indians'
investigated 167 Indians (48 Bhargava, 72 Iyer, 47 Punjabis: Delhi Sikhs)
and 99 of a mixed Indian background in canada. The result is that all of
these groups clustered together and are clearly distinct from 'the rest of
the Caucasoid populations studied'. In addition differences between castes
were found, indicating the impact of endogamy.
- Tadashi Imamashi et al 'Genetic relationships among various human
populations indicated by MHC polymorphisms' also identifies 'Indians'and
'Iyers' 'Bhargavas' and 'Tribal Indian' to be closer to the Caucasoid than
the Mongolid populations in terms of 'standard genetic distance'. And
"Gypsy [Spanish] was interestingly the closest to Indian populations [in a
dendrogram constructed by NJ method, p.629]. This is consistent with the
idea that the Gypsy is of Indian origin" (p.630)

However, in another dendrogram (UPG method, p.628) the 'Gypsys (Spanish)'
appear far closer to 'South African (Blacks, Capetown)' than to the Indian
populations. For me this shows that a lot of work has to be done in this
field (related to transplant medicine) until more reliable results are to
be expected.

Peter Fluegel
pf at cix.co.uk





From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Fri Mar  7 17:28:47 1997
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Fri, 07 Mar 97 11:28:47 -0600
Subject: kyoto/harvard scheme
Message-ID: <161227028832.23782.16407783154109029106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 43
Lines: 5

Thanks for every one!-regards,Narahari





From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Mar  7 17:34:24 1997
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (fsmith at blue.weeg.uiowa.edu)
Date: Fri, 07 Mar 97 12:34:24 -0500
Subject: Encyc of Hinduism
Message-ID: <161227028837.23782.4346847845592419979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 24

I also received this announcement from Vedams Intl. I looked through it
very hurriedly before consigning it to the circular file. I did notice,
however, that one article is attributed to me, and at that an article that
I cannot recall writing. I hope it is a good one. Maybe it will be deja vu
all over again when I see it. Did anyone else have a similar experience?

Fred Smith
Univ. of Iowa

Frederick M. Smith
Asst. Prof. of Sanskrit and Classical Indian Religion
School of Religion - 314 Gilmore Hall
Department of Asian Languages and Literature - 653 Phillips Hall
University of Iowa
Iowa City, IA  52242  U.S.A.
+ 319-335-2178 (O)
+ 319-338-7193 (H)
fsmith at blue.weeg.uiowa.edu







From apandey at u.washington.edu  Fri Mar  7 21:26:59 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 07 Mar 97 13:26:59 -0800
Subject: Urdu TTF
Message-ID: <161227028841.23782.16811748202747465252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 29


On Fri, 7 Mar 1997, Tobias Grote-Beverborg wrote:

> I'm looking for Urdu True Type Fonts for Windows 3.11.
> Could anyone recommend me a site (URL) for a free download?

Although I do not know of a standalone TrueType font for Urdu, you might
want to have a look at Sadaf for Windows, a word-processor which uses two
Nasta`liq TTF fonts to produce the Urdu output. This program is a real gem
as it produces the Nasta`liq output as you type it in, ligatures and all.
The URL for the Sadaf page is:

			http://www.pak.net/link1.htm

A free copy of Sadaf for Windows may be obtained from the above site.

*I am in no way associated with Sadaf for Windows, except for the fact
that I think it's a real beaut! :-) *

Regards,
Anshuman Pandey
University of Washington
apandey at u.washington.edu







From l.m.fosse at internet.no  Fri Mar  7 13:15:44 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 07 Mar 97 14:15:44 +0100
Subject: A genetic study of N. Indian population
Message-ID: <161227028829.23782.899138902081416724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 34

At 10:57 7.03.97 GMT, you wrote:
>
>Hello all,
>
>Regarding the article on the genetic study of certain peoples of
>North Indian provinces, It seems that this study may be the first of its
>kind. This article got my attention because it was mentioned that these
>studies were done on some inhabitants of Uttar Pradesh. Would anyone
>happen to know whether certain specific groups, or castes, were tested, or
>whether it was a random study of peoples of various caste, ethnic, etc.
>background? Also would anyone know if the report for this study was
>published?
>
>I realize that the British did much in trying to assemble ethnographic
>data of Her Majesty's subjects and had published these records in numerous
>Census of India volumes. But nothing like this!

You may want to have a look at the following book:

The History and Geography of Human Genes.
by: L. Luca Cavalli-Sforza, Paolo Menozzi and Alberto Piazza. Princeton
University Press, 1994. 

It treats the genetic map of the world quite comprehensively, and has a fair
amount of data on South Asia.

Best regards,

Lars Martin Fosse






From emil.hersak at zg.tel.hr  Fri Mar  7 13:17:49 1997
From: emil.hersak at zg.tel.hr (Emil HERSAK)
Date: Fri, 07 Mar 97 14:17:49 +0100
Subject: Dravidian/Uralic
Message-ID: <161227028826.23782.9180172341373512698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3289
Lines: 26

Dear Indologists,

The short short encyclopaedic questions, that I would very much appreciate if someone could answer:

First, regardless of whether the term Indo-European can be attributed to Thomas Young, as is sometimes claimed, can anyone give me the birth and death dates of Young.

Second, in his book "In Search of the Indo-Europeans" (1992), in a very useful  critique of the various "racial" interpretations of Indo-European, J.P. Mallory wrote: "Cannon Isaac Taylor, for example, once proposed the notion that the Indo-Europeans were essentially 'an improved race of  Finns'" (page 268). Can anyone provide information on the context for this quote. Namely Mallory, does not give any information on the source, or on Taylor himself. BTW, for the sake of bibliographic precision, I would be pleased to find out what Mallory's own initials stand for (J.P.). 

Third, it would be very interested in hearing anything on the present state of the theory of ancient language links between Dravidian and Uralic. I am aware that this has been rejected by many linguistis, but nevertheless the theory is still often encountered in the literature. In this context, bellow I give a quote from a text by Janos Harmatta presented at a conference in Dushanbe several years ago. Unfortunately, in Harmatta's work there seem to be inconsistencies, and despite my attempts, I have not found any information on either HARALI or the Sumerian he mentions in the following quote. Some persons I contacted on the matter assumed the references were pure fabrication. Nevertheless, before rejecting the idea, I would appreciate your comments.

"Historical and linguistic research often presumed that the Dravidians came from Northern territories lying around Lake Aral, where they had intensive linguistic contacts with Finno-Ugrian tribes. It was even assumed that Dravidian and Finno-Ugrian were genetically related languages. Linguists tried to assure a linguistic basis for this theory, but even the latest effort to point out a great number of common elements in Finno-Ugrian and Dravidian vocabulary did not arrive at any conclusive result. In any case, however, if the golden land H(+hook sub)arali (later Arali, Arallu) of the Sumerian hymm on trade with Tilmun, situated beyond Tukris(+hachek) in the far North-East, can be sought in Iran, and perhaps, even in Ancient Khorazmia indeed, then this name may be of Dravidian origin (cf. Tamil ar[+dieresis sub]al "to burn, to shine", ar[+dieresis sub]ali "fire", ar(+dieresis sottoscritto)alo[+macron]n "Agni, sun") and its meaning could be the same as that of Khorazmia, reflecting Old Iranian *Xva(macron)ra+zmi- "land of the Sun". If the localisation of H(+hook sub)arali and this interpretation is correct, then this toponym may give a hint for the ancient home of the Proto-Dravidians" (p 81). 

Source: J. Harmatta, "Proto-Iranians and Proto-Indians in Central Asia in the 2nd Millenium B.C. /linguistic evidence/. Etnicheskie problemy istorii central'noj azii v drebnosti /II tysjacheletie do n.e. - Ethnic problems of the History of Central Asia in the Easly Period/ Second Millenium B.B. - Moscow, 1981, pp. 75-83.

Sincerely,

Emil Hersak
Institut for Migration and Ethnic Studies,
Zagreb, Croatia.
e-mail: emil.hersak at zg.tel.hr







From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Fri Mar  7 16:15:36 1997
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Fri, 07 Mar 97 16:15:36 +0000
Subject: Encyc of Hinduism
Message-ID: <161227028831.23782.13032346302241832504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 32

Dear colleagues,
---
I just received an announcement for an Encyclopedia of Hinduism, from
Vedams Books International, New Delhi. It apparently consists of 15 volumes
for $1100 minus 30% discount for libraries and academics (= $770). I am
wondering if anyone is familiar with it and its background. Recently an
encyclopedia of Buddhism appeared from India with pirated and often
uncredited articles, many long outdated, which the surviving authors knew
nothing about.
Is this project more legitimate? 
--- I don't think so;
To me it looks very much the same as its predecessor and I should 
be careful buying it as an individual (As a library, we will have to 
buy it anyway). Also, Vedams seems to have high phantasy-prices only 
to look good in giving 30% reduction. That was so in the case of the
Enc.Buddh.; Fortunately, we asked our own supplier about his price and in 
the end we got the whole work even cheaper than the so called 
reduced price.
So long, Gabriele ----

----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123
----------------------------------------------------------





From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Fri Mar  7 16:44:33 1997
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 07 Mar 97 16:44:33 +0000
Subject: Epigraphy
Message-ID: <161227028828.23782.5317908263954687490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 12


My somewhat belated thanks to B. Quessel, J. Neelis, U. Niklas, G. von 
Simson, and R. Salomon. With these five replies the answer seems more 
confirmed than if I had been able to consult the book myself.
With best wishes

Klaus Karttunen






From bpj at netg.se  Fri Mar  7 15:33:12 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 07 Mar 97 17:33:12 +0200
Subject: Korean/Tamil/Hindi (was Re: Query on var.nabheda)
Message-ID: <161227028834.23782.3775293915503776327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4044
Lines: 97

At 02:14 7.3.1997 +0000, Jacob Baltuch wrote:
>>Japanese has not only one, but two alphabetic scripts as well as a third
>>script of Chinese characters.
>
>As a matter of terminology, I think it is more standard to call
>them syllabaries, not alphabets.
>
>There may be arguments as to whether one should call Devanagari
>an alphabet or a syllabary, but I think there is none for hiragana
>and katakana: the 5 signs "ka ki ku ke ko" (say; and so on for the
>rest of the basic signs) bearing absolutely no relation to one other.

Exactly. In fact script experts (and here, unlike in Indology, I dare call
myself an expert :) regard the Japanese _kana_ syllabaries as the only
"pure" syllabaries in use today, since graphemes sharing the same
consonant, like {ka ki ku ke ko} are not graphically derived from one
another as they are in Indic and Ethiopian scripts. In fact the Cherokee
syllabary is also of the "Japanese" type, and it may still be in some
limited use, as are some recently invented syllabaries of SE Asia and
Africa.

>>The Korean alphabet is very sophisticated,
>>and predates the Japanese script. It is often ascribed to an emperor of the
>>Silla Dynasty (661-935).
>
>That is news to me. I thought Hangul was introduced by king Yi Sejong in 1443.
>I wonder what the source of your information is.
>
>Maybe what you're referring to is Idu? (But Idu seems to be a lot
>*older* than what you say, and is not an alphabet, and certainly does
>not have any Indic connection)

As Narayan S. Raja already pointed out the Korean (Hangul) alphabet was
invented in the 15th ctry by a commission of scholars led by king Li Sezong
himself. The invention is well documented. The inventors were well versed
in the Chinese tradition of phonological study (also arranging two lengthy
trips to consult a Chinese expert), and apparently also in Indic phonetic
tradition, probably by way of Tibet, since the influence from the hP'ags-pa
/phagba/ script -- an adaptation of the Tibetan script to Monggol -- is
obvious. (The name hP'ags-pa means "aarya", but refers to the monastic
title of the script's inventor, rather than to its Indic ancestry.)

In fact Korean script is even subphonemic and iconic, since the basic
shapes of the consonant letters depict the vocal organs involved in their
formation:
    _
   (_)  /h*/    depicts the glottal opening (sarjan:iya).
    __
     |  /g/     depicts the tongue rised to the velum (ka.n.thya).

   |_   /n/     depicts the tongue rised to the alveoli (m:urdhya).

    /\  /s/     depicts the lower frontal teeth (dantya).
   ___
   |_|  /m/     depicts the opening of the mouth (o.s.thya).

*Voiced breath as in Sanskrit. Now obsolete and confused with /:n/
(guttural nasal); the obsolete sign for glottal stop, and the sign for
voiceless /.h/ derived in turn from it, are also derived from this symbol.

Other consonants are derived from these basic shapes in a regular fashion.
Thus from |_ /n/ are derived:
                   _
    _              _|                _\
   |_ /d/ (stop), |_  /l/ (liquid), |_ /th/ (aspirate).
                   _       __
Cf. the deriv. of (_) /h/,  | /g/ and /\ /s/:
    _|       __       __       __\
   (_) /:n/,  | /kh/, /\ /dz/, /\  /ts.h/.

The vowels are all derived from the three cardinal values /@, i, u/ (where
/u/ is however unrounded, and /@/ rounded), just as in P:a.nini:

        . /a/   | /i/   - /u/

Other vowels are derived from these, e.g.:
    _                                                _
  { . } /w/ (rounded /u/), { |. } /a/, { .| } /e/, { .| } /ui/,
  { |.| } /ai/, { .|| } /ei/.

As soon as my webpage is arranged a fuller treatment (with better graphics
:-)) will be found there!

Note that transliteration of Korean isn't nearly as standardized as for
Indic languages. Yhe one I use is adapted to ASCII and builds on the way
complex phonemes are derived in the native script -- thus on Middle Korean
rather than Modern phonology (as I understand it; your mileage may vary).

Sarvamangalam!

Philip Jonsson <bpj at netg.se>







From bpj at netg.se  Fri Mar  7 15:33:19 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 07 Mar 97 17:33:19 +0200
Subject: Korean/Tamil/Hindi (was Re: Query on var.nabheda)
Message-ID: <161227028835.23782.13350670977648945881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 33

At 23:04 6.3.1997 +0000, Sudipto Chatterjee wrote:
>Lay person's question:
>
>I read while doing some research (on an entirely different subject that I
>won't go into at this time) at the NYPL's Oriental Division that Mundari,
>the central Indian aboroginal/aadivaasi laguage has some connections with
>Magyar and Korean, and that Magyar and Korean are related in some ways. Is
>there any truth in this?
>
>Just curious.

A semi-laymans answer:

Magyar (aka Hungarian) does belong to the Ural-Altaic family of languages,
as do Finnish, Estonian (Uralic branch), Monggol, Tunggus and Manchu
(Altaic branch). Korean (and Japanese) are by some scholars connected to
the Altaic branch, although it is not even conclusively proven that Korean
and Japanese are connected to each other (since apparent cognates may or
may not be old loans). Other possibilities are a connection to Austric
languages (to which Munda as well as most Indonesian languages belongs) or
Dravidian (which may of course also be related to each other -- opinions
differ). Personally I believe someone might well build a career on Raja's
observations ;-)

Sarvamangalam!

Philip Jonsson <bpj at netg.se>







From grotebev at uni-duesseldorf.de  Fri Mar  7 18:42:35 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Fri, 07 Mar 97 18:42:35 +0000
Subject: Urdu TTF
Message-ID: <161227028839.23782.3508405615571979948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 30

Dear Members of the List!

I'm looking for Urdu True Type Fonts for Windows 3.11.

Could anyone recommend me a site (URL) for a free download?

Thanks;
Yours

Tobias
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                                //OM//
                        SARVE BHAVANTU SUKHINAH/
                         SARVE SANTU NIRAMAYAH/
                        SARVE BHADRANI PASYANTU/
                      MA KASCHIT DUKHA BHAG BHAVET/
                        OM SHANTI SHANTI SHANTI//
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Mr. Tobias Grote-Beverborg
Theodorstr. 370, 40472 Duesseldorf, Germany
ph/fax: 0049-211-6581306
e-mail: grotebev at uni-duesseldorf.de
        grotebev at uni-koeln.de

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~






From bmisra at husc.harvard.edu  Fri Mar  7 23:53:23 1997
From: bmisra at husc.harvard.edu (Bijoy Misra)
Date: Fri, 07 Mar 97 18:53:23 -0500
Subject: wives celebrating for husbands' longevity
Message-ID: <161227028843.23782.845231876522719464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1499
Lines: 36



In Orissa, the Kartika lamps on the river are floated to
commemorate the voyage of the traders to the Pacific
islands.  I understand similar lamp festivals are celebrated
in Thailand and neigboring areas on Kartika Purnami day,
which possibly signifies the return journey.  Most likely
the travel was between November and April because of
the weather conditions.

On Fri, 7 Mar 1997, Sreenivasa S. S. Nittala wrote:

> 
> Dr. Kalyanaraman wrote :
> >Hi,
> >A ceremial fast is observed by women when the sun passes from aquarius to pisces, praying
> >for the longevity of their husbands (the confluence of maaci and panguni  or maagha and phalguna >months). This is the Tamil tradition. This is called kAraTai-y-aan-nOnbu. In Skt. karaTa connotes a royal >dynasty.
> >Are there similar festivals observed in other parts of Indian subcontinent?
> >Regards, Kalyanaraman.
> ===========================================
> Yes similar tradition is prevelant in other parts as well. 
> 
> In Andhra Pradesh, it is observed on Kaartika Paurnami (The women perform some rituals and then lit lamps which are floated in river waters -- "Kaartika Deepam".). The purpose is the same : praying for the longevity of their husbands.
> 
> In north India, this is celebrated as "Karua Chauth". The rituals are somewhat similar.
> 
> I am not sure about the time when this festival is observed. Of course keeping a fast on the day is a common practice for the women.
> 
> Thanks & Regards,
> N. S. S. Sharma
> 






From martinez at em.uni-frankfurt.de  Fri Mar  7 19:24:11 1997
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Fri, 07 Mar 97 20:24:11 +0100
Subject: TITUS: Indo-European Course Register (Sommer 1997).
Message-ID: <161227028840.23782.11935349069193923871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 16

TITUS has the new Indo-European 
Course Register (Sommer Semester 1997)

We have now incorporated it into the 
TITUS Project web pages under following URL:
http://titus.uni-frankfurt.de/idg-ss97.html

Best Regards
    J. Martinez








From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sat Mar  8 04:34:09 1997
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (Dr. S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 08 Mar 97 09:34:09 +0500
Subject: Sarasvati river
Message-ID: <161227028844.23782.10558727174097189825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2482
Lines: 52

Hi,
The following exchange will be of interest to all indology members.
The fact that the submergence of Sarasvati in aandhi or sandstorms is a
recent geological event (only circa 1500 B.C.) gives hope, however slender, for her 
revival. With groundwater aquefurs recharged and the great desert used as a
natural reservoir, and by avoiding surface water flows (to avoid evaporation), 
Sarasvati lakes will emerge thanks to the undulating terrain. Solar panels
can provide energy to pump up the groundwater as needed. Experimental
farms for salicornia have started in Pali, Rajasthan and in Luni, Kacch. (Also,
in Sirkali, near KoLLadam mangroves or coastal wetlands, Taminladu). The fundamental
problem of the desertification of the Himalayan glaciers has also to be addressed...

In geological time measure 3500 years is but a second? 

We need guidance from all concerned world citizens to make this project a reality.
 
Regards. Kalyanaraman.

>Subject: Re: Saraswati
>
>Dear Dr. Rangarajan,
>Thanks a lot for your kindness. We need all the blessings of people like you.
>The full report has appeared in the Current Science Jan. 97 issue. We are
>activating field-workers in Jodhpur to start with. This has to be a people's movement
>to revive the Sarasvati by enhancing the groundwater resources, using the poroud sands of
> Marusthali as a natural reservoir without contractors getting involved. The big problem
>is to stop the desertification of the Himalayas and the NW India; many parts of 
>Haryana and Punjab are also getting desertified because of improper drainage
>systems resulting in waterlogging and salinity buildup. Tree plantations and plantation
>of Umari (Salicornia brachiata) are the key.
>Best regards, Kalyanaraman.
>
>At 08:10 AM 3/7/97 -0800, you wrote:
>>
>>  Dear Dr.Kalyanaraman,
>>Happy to read an article in India Journal,Los Angeles , today about the
>>study of nuclear scientists of BARC in the January issue of "Current
>>Science ' journal regarding the  Saraswati river.I learn that it
>>confirms the course has links with the dry bed of Ghaggar River in the
>>Ganganagar District.The article also states that in the South West it is
>>reported to have met or cut across surviving courses of the Hakra and
>>Nara Rivers in Pakistan.It appears that the  confirmation has come from
>>satellite imagery in Jaisalmer District in Rajasthan state.
>>Congratulations on the success of your painstaking effort.
>>Dr.M.R.Rangarajan
>><HTML><BODY>
>>






From reusch at uclink4.berkeley.edu  Sat Mar  8 18:16:46 1997
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (B. Reusch)
Date: Sat, 08 Mar 97 10:16:46 -0800
Subject: Sarasvati river
Message-ID: <161227028852.23782.6671282912596965426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 17

At 12:47 +0000 3/8/97, Dr. S.Kalyanaraman wrote:
>Hi,
>I like the pun on the word 'fur'; pardon my misspelling, it should be
>aquefers.
>Thanks Dominik for so pleasantly pointing this out. Regards. Kalyanaraman.
>

My dictionary talks about *AQUIFER* -- "a geological formation of permeable
rock, gravel, or sand containing or conducting groundwater..."
(Not sure whether this is an Indologists' daily word, though.)








From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Mar  8 12:08:50 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 08 Mar 97 12:08:50 +0000
Subject: Sarasvati river
Message-ID: <161227028846.23782.14301486918848589167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 26

On Sat, 8 Mar 1997, Dr. S.Kalyanaraman wrote:

> The fact that the submergence of Sarasvati in aandhi or sandstorms is a
> recent geological event (only circa 1500 B.C.) gives hope, however
> slender, for her revival. With groundwater aquefurs recharged and the
> great desert used as a ...

Once the Sarasvati is flowing again, it will inevitably become much colder
in the desert, so the aquefurs will be very useful for wrapping up in, and
keeping warm. 

[sorry ...]

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sat Mar  8 13:10:56 1997
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (Dr. S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 08 Mar 97 18:10:56 +0500
Subject: Sarasvati river
Message-ID: <161227028847.23782.5255747199832530319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 35

Hi,
I like the pun on the word 'fur'; pardon my misspelling, it should be aquefers.
Thanks Dominik for so pleasantly pointing this out. Regards. Kalyanaraman.


At 12:11 PM 3/8/97 GMT, you wrote:
>On Sat, 8 Mar 1997, Dr. S.Kalyanaraman wrote:
>
>> The fact that the submergence of Sarasvati in aandhi or sandstorms is a
>> recent geological event (only circa 1500 B.C.) gives hope, however
>> slender, for her revival. With groundwater aquefurs recharged and the
>> great desert used as a ...
>
>Once the Sarasvati is flowing again, it will inevitably become much colder
>in the desert, so the aquefurs will be very useful for wrapping up in, and
>keeping warm. 
>
>[sorry ...]
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
>Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
>
>
>
>
>





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Mar  8 18:23:58 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 08 Mar 97 18:23:58 +0000
Subject: CS Utopia updated
Message-ID: <161227028850.23782.1740750236334032394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 32

Robert Zydenbos noticed a flaw in the Adobe Utopia Computer Sanskrit font
that has been available for the last year or so from the INDOLOGY web/ftp
site.

I've fixed the problem (italic "L" had an erroneous underdot), and
uploaded new versions of the files (version 1.1), both PostScript and
TrueType. 

The names are:
adobe-utopia-font-CS-encoding-PS-11.readme
adobe-utopia-font-CS-encoding-PS-11.zip
adobe-utopia-font-CS-encoding-TTF-11.readme
adobe-utopia-font-CS-encoding-TTF-11.zip

and the site for direct ftp is
  
  ftp.ucl.ac.uk/pub/users/ucgadkw/indology/software


All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sat Mar  8 15:33:20 1997
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (Dr. S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 08 Mar 97 20:33:20 +0500
Subject: Sarasvati river and spelling mistake
Message-ID: <161227028849.23782.7019710998932828669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 12

Oh for my English spelling! Why didn't Bernard Shaw carry his reform through?
Sorry twice!! The correct spelling should be: aquifers.
How come it is aqueduct, not aqui-?
I think I should have a small pocket Oxford English dictionary close by,
in addition to my bulky 25+ indian language dictionaries... 
I should thank my friends for pointing out my misspelling with such good cheer.
Cheers.
k.





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Sun Mar  9 01:52:09 1997
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (Dr. S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 09 Mar 97 06:52:09 +0500
Subject: Sarasvati river and aquifers
Message-ID: <161227028853.23782.11268224126198931529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 36

Hi,
I shall be grateful for guidance from members of the group on who we can
contact on the following topics related to aquifers:

1. Is there something like a ground-penetrating radar mapping system to prepare
a map of NW India showing the aquifers of Sarasvati?
2. Where can we get more technical details on the work done on farming on the Ngev desert
using waters of the Jordan river?
3. Are there other arid zones where watershed management techniques have been 
successfully employed to provide new agricultural farm incomes?

Best regards, Kalyanaraman (Indus Sarasvati Research Centre).



At 07:09 PM 3/8/97 GMT, you wrote:
>At 12:47 +0000 3/8/97, Dr. S.Kalyanaraman wrote:
>>Hi,
>>I like the pun on the word 'fur'; pardon my misspelling, it should be
>>aquefers.
>>Thanks Dominik for so pleasantly pointing this out. Regards. Kalyanaraman.
>>
>
>My dictionary talks about *AQUIFER* -- "a geological formation of permeable
>rock, gravel, or sand containing or conducting groundwater..."
>(Not sure whether this is an Indologists' daily word, though.)
>
>
>
>
>
>





From wgw at dnai.com  Sun Mar  9 15:45:51 1997
From: wgw at dnai.com (wgw at dnai.com)
Date: Sun, 09 Mar 97 07:45:51 -0800
Subject: Sarasvati river and spelling mistake
Message-ID: <161227028859.23782.100975304058513618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 26

>
>How come it is aqueduct, not aqui-?
>
>Obviously, Latin water gunates when you stick it in a pipe or trench.
>
>Best,

Bill


William G Wall, Ph.D.
Institute for Vaisnava Studies
Graduate Theological Union
PO Box 11216
Berkeley CA 94712
(510) 849-8280 (office)

email: wgw at dnai.com
Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se








From l.m.fosse at internet.no  Sun Mar  9 12:12:06 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 09 Mar 97 13:12:06 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028856.23782.16512428322717358829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3783
Lines: 80

At 03:11 9.03.97 GMT, you wrote:
>>Lars Martin Fosse wrote:
>>In spite of the history of the word, "Indo-Germanic" has today, in my
>>opinion, been "sanitized". Very few people today would use the word with its
>>old ideological connotations. However, I can't see that it is a good term.
>>Personally I prefer Indo-European. But I do not feel uneasy if a modern
>>scholar uses "Indo-Germanic". I believe the frequency of Fascists among
>>Indologists these days is fairly insignificant.
>
>	Sorry, I can't agree. The word "Indo-Germanic" is not sanitized:
>
>1) only scholars make a difference between germanic and german, Iceland is
>just a poor 'alibi'.

That is probably true, but then most people don't even know what
Indo-European or Indo-Germanisch is. My point is that "Indo-Germanisch"
today simply is semantic alternative to "Indo-European". There is no
particular ideological content.

>2) I understand some german peoples are tired to hear their past, but
>history is history and can't be changed just by good will. Wait one century
>and Hitler will be the same historical product as Napoleon or Gengis Khan,
>**not yet**.

You have to remember which generation of Germans you are talking about. Most
of the Germans involved in the Second World War as adult and politically
responsible individuals are today decrepit, dying or dead. I have studied in
Germany for two years (in the seventies), and my impression was that the
Germans that belonged to my generation were not much different from
Scandinavians of about the same age. They are not responsible for the Nazi
atrocities. Notice that when Goldhagen went to Germany in order to debate
German anti-semitism, most of the younger generation seems to have sided
with him (according to press reports here). So there has been a change in
German political mentality. (It was actually monitored by sociologists, and
took place about 1960).

>3) the beast is still alive, and not just in Europa, and you know it.

Certainly. The beast is alive, although in most places fairly marginalized.
The places to worry about are Austria and certain parts of France. It
interesting to notice that in spite of the strain caused by the absorbation
of East Germany into larger Germany, Germany has not become the European
country where neo-faschism is most prevalent. When I was in Vienna some
three years ago, doing research at the University there, 400.000 citizens of
Munich took to the streets to protest against racism. Walking from the
University to my hotel one evening I came across a bunch of Viennese doing
the same thing. They were barely able to fill 50 meters of sidewalk. 

>4) one of the best french sanscritist, Jean Haudry, is member of the staff
>of the 'Front National', specially for ideology.

That is sad (I never understood why some intellectuals felt drawn towards
extremist positions), but as we say, one swallow does not make a summer.
Undoubtedly you will find people of a rightist leaning among Indologists, my
point is that they are not typical. And by the way: Haudry uses the term
"Indo-europeen".

>6) Indo-European is a word not marked by nazionalism. 

I agree. As I said, I think it is a better term. But I still don't mind
Germans using the term Indo-Germanisch. During my studies in Germany I never
met a single Indologist who had the slightest faschist leanings.
"Indo-Germanisch" was simply a linguistic habit.

>	Yes, german scholars are free, yes they can use freely the word
>"Indo-Germanic", but they must know that is an insult for some other people
>in Europa.

It may be more insulting to a speaker of Romance languages than to a
Scandinavian. The bottom line, to me, is that it is not really worth much
attention as long as it is not explicitly ideologized. 

Best regards,

Lars Martin






From jacob.baltuch at infoboard.be  Sun Mar  9 13:12:17 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Sun, 09 Mar 97 14:12:17 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028858.23782.3045208648714837305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 29

>You have to remember which generation of Germans you are talking about. Most
>of the Germans involved in the Second World War as adult and politically
>responsible individuals are today decrepit, dying or dead. I have studied in
>Germany for two years (in the seventies), and my impression was that the
>Germans that belonged to my generation were not much different from
>Scandinavians of about the same age.

Exactly. This is why I find the hyper-sensitivity of some well-meaning
non-Germans, when such topics are discussed, pretty ironical, given that
Germans of this generation have no trouble at all discussing them, and
are much more ready to approach them just as what they are for them,
namely history.

When I posted on this list a comment on Bopp's position on "IE",
I tried to make clear I did not believe the use of "IG" by German
Indoeuropeanists nowadays was anything other than idiomatic (while suggesting
that they might want to look at the pedigree of the term nonetheless)

Sure enough, I was immediately jumped on by a non-German (of course),
for not leaving old history alone, for treating the Germans like pariahs
and I don't know what else.









From l.m.fosse at internet.no  Sun Mar  9 16:19:34 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 09 Mar 97 17:19:34 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028861.23782.14927015270264718751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 21

John Baltuch wrote:

>When I posted on this list a comment on Bopp's position on "IE",
>I tried to make clear I did not believe the use of "IG" by German
>Indoeuropeanists nowadays was anything other than idiomatic (while suggesting
>that they might want to look at the pedigree of the term nonetheless)

One thing has struck me: For many years, the term "IG" has been used in a
perfectly inocuous manner, having been emptied of its ideological content.
Have you thought about the possibility that by making it an object of
discussion, you may contribute to its being ideologized again? Maybe we
should let sleeping bears sleep?

Best regards,

Lars Martin 






From jacob.baltuch at infoboard.be  Sun Mar  9 16:31:42 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Sun, 09 Mar 97 17:31:42 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028862.23782.5306966481099016972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 24

>>When I posted on this list a comment on Bopp's position on "IE",
>>I tried to make clear I did not believe the use of "IG" by German
>>Indoeuropeanists nowadays was anything other than idiomatic (while suggesting
>>that they might want to look at the pedigree of the term nonetheless)
>
>One thing has struck me: For many years, the term "IG" has been used in a
>perfectly inocuous manner, having been emptied of its ideological content.
>Have you thought about the possibility that by making it an object of
>discussion, you may contribute to its being ideologized again? Maybe we
>should let sleeping bears sleep?

Excuse-me?  My first intervention on this topic happened when
someone suggested that *the whole world* should switch to IG
"as a hommage" to Bopp.

Please check the sequence of the posts. Thank you.









From l.m.fosse at internet.no  Sun Mar  9 17:51:34 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 09 Mar 97 18:51:34 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028863.23782.2540422976593709954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 16

>Excuse-me?  My first intervention on this topic happened when
>someone suggested that *the whole world* should switch to IG
>"as a hommage" to Bopp.
>
>Please check the sequence of the posts. Thank you.

Excuse me! You seem to have caught me at one of my lesser moments!

Best regards,

Lars Martin






From jehms at globalxs.nl  Sun Mar  9 19:50:58 1997
From: jehms at globalxs.nl (Erik Hoogcarspel)
Date: Sun, 09 Mar 97 20:50:58 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028865.23782.11661116572917366088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4562
Lines: 97

Op 09-maa-97 schreef Lars Martin Fosse:

>At 03:11 9.03.97 GMT, you wrote:
>>>Lars Martin Fosse wrote:
>>>In spite of the history of the word, "Indo-Germanic" has today, in my
>>>opinion, been "sanitized". Very few people today would use the word with
its
>>>old ideological connotations. However, I can't see that it is a good term.
>>>Personally I prefer Indo-European. But I do not feel uneasy if a modern
>>>scholar uses "Indo-Germanic". I believe the frequency of Fascists among
>>>Indologists these days is fairly insignificant.
>>
>>Sorry, I can't agree. The word "Indo-Germanic" is not sanitized:
>>
>>1) only scholars make a difference between germanic and german, Iceland is
>>just a poor 'alibi'.

>That is probably true, but then most people don't even know what
>Indo-European or Indo-Germanisch is. My point is that "Indo-Germanisch"
>today simply is semantic alternative to "Indo-European". There is no
>particular ideological content.

>>2) I understand some german peoples are tired to hear their past, but
>>history is history and can't be changed just by good will. Wait one century
>>and Hitler will be the same historical product as Napoleon or Gengis Khan,
>>**not yet**.

>You have to remember which generation of Germans you are talking about. Most
>of the Germans involved in the Second World War as adult and politically
>responsible individuals are today decrepit, dying or dead. I have studied in
>Germany for two years (in the seventies), and my impression was that the
>Germans that belonged to my generation were not much different from
>Scandinavians of about the same age. They are not responsible for the Nazi
>atrocities. Notice that when Goldhagen went to Germany in order to debate
>German anti-semitism, most of the younger generation seems to have sided
>with him (according to press reports here). So there has been a change in
>German political mentality. (It was actually monitored by sociologists, and
>took place about 1960).

>>3) the beast is still alive, and not just in Europa, and you know it.

>Certainly. The beast is alive, although in most places fairly marginalized.
>The places to worry about are Austria and certain parts of France. It
>interesting to notice that in spite of the strain caused by the absorbation
>of East Germany into larger Germany, Germany has not become the European
>country where neo-faschism is most prevalent. When I was in Vienna some
>three years ago, doing research at the University there, 400.000 citizens of
>Munich took to the streets to protest against racism. Walking from the
>University to my hotel one evening I came across a bunch of Viennese doing
>the same thing. They were barely able to fill 50 meters of sidewalk. 

>>4) one of the best french sanscritist, Jean Haudry, is member of the staff
>>of the 'Front National', specially for ideology.

>That is sad (I never understood why some intellectuals felt drawn towards
>extremist positions), but as we say, one swallow does not make a summer.
>Undoubtedly you will find people of a rightist leaning among Indologists, my
>point is that they are not typical. And by the way: Haudry uses the term
>"Indo-europeen".

>>6) Indo-European is a word not marked by nazionalism. 

>I agree. As I said, I think it is a better term. But I still don't mind
>Germans using the term Indo-Germanisch. During my studies in Germany I never
>met a single Indologist who had the slightest faschist leanings.
>"Indo-Germanisch" was simply a linguistic habit.

>>Yes, german scholars are free, yes they can use freely the word
>>"Indo-Germanic", but they must know that is an insult for some other people
>>in Europa.

>It may be more insulting to a speaker of Romance languages than to a
>Scandinavian. The bottom line, to me, is that it is not really worth much
>attention as long as it is not explicitly ideologized. 

>Best regards,

>Lars Martin

It's still remarkable that someone invented the word "Indo-Germanic" and
nobody came up with "Indo-Dutch", "Indo-Irish" or "Indo-Italian". If it's a
nazi-word, then it shouldn't be used anymore. If not then it still is a sign
of blunt and naieve nationalism. And maybe some people could be tempted to
jump to conclusions. There have been quite a few German philosophers, like
f.i. Martin Heidegger, who really believed that the German people were "das
metafysische Volk" and the true heirs of ancient Greek civilisation. Some of
those have still followers today. I would rather not be forgiving about it,
better safe than sorry. Let's drop the word.

Regards

Erik Hoogcarspel






From garzilli at shore.net  Mon Mar 10 03:48:32 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sun, 09 Mar 97 22:48:32 -0500
Subject: HOS: New Book
Message-ID: <161227028866.23782.16361928147651744392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 31

Dear Colleagues,

It is a pleasure to announce that Vol. 1 of the new 
Harvard Oriental Series "Opera Minora"
*Translating, Translations, Translators: From India to 
the West*, ed. by Enrica Garzilli, has just been 
released. See: 

http://www.shore.net/~india/ttt.html

Contributions by W. Callewaert, E. Garzilli, T. 
Goudriaan, K. van Kooij, S. Lienhard, D. Martin, A. 
Padoux, A. Passi, D. Pingree, S. Pollock, H. Resnick, 
D. Sensharma, A. Sharma, M. Witzel.

Paperback, pp. XVIII + 190, US$ 22.
Distributed by the Dept. of Sanskrit & Indian Studies, 
Harvard University, and South Asia Books

Enjoy the reading,

-- 
Dr. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS 
(http://www.shore.net/~india)
*************************************************





From bpj at netg.se  Sun Mar  9 21:16:43 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Sun, 09 Mar 97 23:16:43 +0200
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028868.23782.1741978917183234696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 42

>
>It's still remarkable that someone invented the word "Indo-Germanic" and
>nobody came up with "Indo-Dutch", "Indo-Irish" or "Indo-Italian". If it's a
>nazi-word, then it shouldn't be used anymore. If not then it still is a sign
>of blunt and naieve nationalism. And maybe some people could be tempted to
>jump to conclusions. There have been quite a few German philosophers, like
>f.i. Martin Heidegger, who really believed that the German people were "das
>metafysische Volk" and the true heirs of ancient Greek civilisation. Some of
>those have still followers today. I would rather not be forgiving about it,
>better safe than sorry. Let's drop the word.
>
>Regards
>
>Erik Hoogcarspel
>


Amen.



__
|_) |_  * | * __       __  ___   __ ___ __
|   | ) | | | |_)      (_ /_|| * (_ /_| (_ *
              |              |     \
B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>
[I write in Swinglish, if nothing else is said.]
              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

"Peace is not simply the absence of war.
It is not a passive state of being.
We must wage peace, as vigilantly as we wage war."
(His Holiness the XIV Dalai Lama)

"A coincidence, as we say in Middle-Earth"







From jacob.baltuch at infoboard.be  Sun Mar  9 22:35:26 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Sun, 09 Mar 97 23:35:26 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028869.23782.7636849586118644605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1654
Lines: 43

I'd like to request from this honorable readership their opinions re. the
respective rhythmical properties of IG and IE in English, French, German,
Hindi, Spanish or any other language they're familiar with.

I have to admit that, to my ears, "unsyncopated" IE is more awkward
rhythmically than IG because of two hiatuses within the word.

However in French and German, IE could be converted into a "sycopated IE":
indeuropeen (un-deux-ropeen) and indeuropaeisch both 5 syllables long,
and probably is already in fluent speech (?). To some extent "syncopated IE"
gets closer to the rhythmical grace of IG, but not quite in my opinion.
(Note sync-IE still leaves a hiatus between the last syllable and the
penultimate. This can't reasonably be eliminated)

In English however, it seems to me the wonderful rhythmical possibilities
of that idiom (especially in the hipper litterary dialects) make
it possible to reduce Indeuropean to the mere three, THREE, syllables of
classy "injure-PEEN". In Hindi translitteration it could be something
like injRpIna I suppose, with a litterate vocalic R, and a silent a at the end,
but maybe the first -n- should undergo sandhi, so iJjRpIna. Note I know
*nothing* about Hindi, that much is amply clear, so serious scholars, or
anyone who knows what they're talking about, may wish to correct me here
(If it is possible to save anything, that is :)

Clearly no matter what rough treatment you submit IG to, in English,
you'll never achieve three syllables!

verse whereas IG might be more appropriate for the blank verse of tragedy,
French alexandrines, etc.

Cheers
Jacob

ps: IG was invented by a Frenchman.










From jacob.baltuch at infoboard.be  Sun Mar  9 23:04:00 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Mon, 10 Mar 97 00:04:00 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028871.23782.106337662726753085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 11

The following crucial line was dropped by the server from my previous message:

                                                                       [verse]

Readers will no doubt have no trouble restoring it in its proper place.







From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Mon Mar 10 02:16:34 1997
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (Dr. S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 10 Mar 97 07:16:34 +0500
Subject: Lodra rajputs and govardhana
Message-ID: <161227028872.23782.5667463016650455318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 15

Hi,
Lodorvaa is a town 16 kms. northwest of Jaisalmer and is of greater antiquity than the
more well-known Jaisalmet which was established only in 1156 A.D. The traditional
view is that Lodra rajputs were of Paramaara rajput descent. 

Lodorvaa has yielded govardhana inscriptions dated to 913 A.D. referring to a Bhadruka.
Govardhana is a pillar enshrined with four images on four sides: brahmaa,
viSNu, ziva and suurya. 
Are there other places in NW India with such govardhanas? Why are such pillars
called govardhana?
Regards. Kalyanaraman.





From l.m.fosse at internet.no  Mon Mar 10 09:23:24 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 10 Mar 97 10:23:24 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028874.23782.15298407477324408826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 33

Erik Hoogcarspel wrote:
>
>It's still remarkable that someone invented the word "Indo-Germanic" and
>nobody came up with "Indo-Dutch", "Indo-Irish" or "Indo-Italian". If it's a
>nazi-word, then it shouldn't be used anymore. If not then it still is a sign
>of blunt and naieve nationalism. And maybe some people could be tempted to
>jump to conclusions. There have been quite a few German philosophers, like
>f.i. Martin Heidegger, who really believed that the German people were "das
>metafysische Volk" and the true heirs of ancient Greek civilisation. Some of
>those have still followers today. I would rather not be forgiving about it,
>better safe than sorry. Let's drop the word.

I would agree that Indo-Romance is just as good a term as Indo-Germanic. The
point is rather that Indo-Germanic has been round for some time. It is much
older than the Nazi period, and as such not a Nazi term, although the Nazis
probably liked it a lot. Regardless of the imaginings of Martin Heidegger,
and the more or less bizarre nationalist ideas entertained not only by the
Germans but by practically everybody else at the turn of the century, I
still think that the term is not worth the trouble of a sincere discussion.
At best, you will achieve that it becomes re-ideologized. Anyway, it is up
to those people who actually use the term, that is, our German-speaking
brethren, to decide what to do about it. We are all free to choose the term
we want to use, and we should continue to have this freedom. 

Anyway, I have had my say in this discussion. The rest of you may go on
thrashing it out if you like! Best of luck!

Lars Martin 






From grotebev at uni-duesseldorf.de  Mon Mar 10 10:32:52 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Mon, 10 Mar 97 10:32:52 +0000
Subject: Urdu TTF
Message-ID: <161227028875.23782.17269908998135157013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 36

Dear Mister Pandey!

Thank You so much for providing me with that excellent link.
It's more than I ever expected to get and I absolutely agree with You that
it's a real gem!!
Yours gratefully
Tobias

At 21:33 07.03.1997 GMT, Anshuman Pandey wrote:
>Although I do not know of a standalone TrueType font for Urdu, you might
>want to have a look at Sadaf for Windows, a word-processor which uses two
>Nasta`liq TTF fonts to produce the Urdu output. This program is a real gem
>as it produces the Nasta`liq output as you type it in, ligatures and all.
>The URL for the Sadaf page is:
>
>			http://www.pak.net/link1.htm
>
>A free copy of Sadaf for Windows may be obtained from the above site.
>
>*I am in no way associated with Sadaf for Windows, except for the fact
>that I think it's a real beaut! :-) *
>
>Regards,
>Anshuman Pandey
>University of Washington
>apandey at u.washington.edu
>
>
>
>
>






From pf at cix.co.uk  Mon Mar 10 11:30:00 1997
From: pf at cix.co.uk (pf at cix.co.uk)
Date: Mon, 10 Mar 97 11:30:00 +0000
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028877.23782.8588710713946538388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 20

I am not a linguist, and therefore kept out of this strange debate, which,
finally, seems to address some interesting terminological questions after
all.
 
I looked up Collins Concise Dictionary 3rd ed. 1995 (sorry: not the
Oxfordian one this time: I don't have it at home):

"Germanic. ... 1. a branch of Indo-Eurpoean family of languages that
includes English, Dutch, German, the Scandinavian languages, and Gothic.
...2. Also called: Proto-Germanic. the unrecorded language from which all
these languages developed. ....4. of relating to, or characteristic of te
German language ... 5. (formerly) of the German people".

Could anyone enlighten me about current linguistic views on this?

Peter





From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Mon Mar 10 17:04:00 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Mon, 10 Mar 97 18:04:00 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028880.23782.5980540517316280654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1751
Lines: 37

Dear friends,
        though I, as a German (with lots of Jewish ancestors), do not find
this debate overwhelmingly  amusing, I should like to draw your attention
to two aspects that were not yet mentioned:
1) An ordinary German would not associate the term 'indogermanisch'
particularly with German because the German word for the language and the
people is quite different: 'deutsch'. And the educated know that
'germanisch' includes Dutch, German, the Scandinavian languages and
English.
2) In English you could use the adjective 'Indo-Germanic', but not a
corresponding substantive 'Indo-Germans' or other derivations, whereas in
German we not only have the adjective 'indogermanisch', but in addition the
substantives 'Indogermanen' for the original people speaking the common
language (if both ever existed), 'Indogermanist' for the scholar and
'Indogermanistik' for the discipline which again has a correponding
adjective 'indogermanistisch', all of these being quite smoothly sounding
words. It would be very awkard to replace alle these terms by derivations
from 'indo-europaeisch'; 'Indoeuropaeistik' with its two hiatuses, e.g.,
would sound horribly.

So, please, let us keep the German language as it is. I do not see why
anybody should feel insulted by these terms (which, after all, are only
used in the field of academics). No harm is meant by them any longer, and
that again means that only those who enjoy feeling offended, insist on
doing so. I think it is both wrong and impossible to do what has been
suggested here, namely to burden the use of a word with all its prehistory.
We would probably have to stop talking altogether. It is the intention that
counts, isn't it?

Best wishes,
                        Georg v. Simson







From apandey at u.washington.edu  Tue Mar 11 02:24:43 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 10 Mar 97 18:24:43 -0800
Subject: CS Utopia updated
Message-ID: <161227028884.23782.9756688754259603421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 25


On Sat, 8 Mar 1997, Dominik Wujastyk wrote:

> The names are:
> adobe-utopia-font-CS-encoding-PS-11.readme
> adobe-utopia-font-CS-encoding-PS-11.zip
> adobe-utopia-font-CS-encoding-TTF-11.readme
> adobe-utopia-font-CS-encoding-TTF-11.zip

The TrueType and Postscript .zip files are actually found as:

adobe-utopia-font-cs-encoding-TTF-11.zip
adobe-utopia-font-cs-encoding-PS-11.zip

Dominik, perhaps you would want to rename these?

Regards,
Anshuman Pandey








From P.G.Moore at ukc.ac.uk  Mon Mar 10 22:38:11 1997
From: P.G.Moore at ukc.ac.uk (pgm)
Date: Mon, 10 Mar 97 22:38:11 +0000
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028881.23782.928519673567075869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 160
Lines: 9

The answer to Peter Flugel is that people on this list are
pursuing some agenda of political correctness under the guise
of academic pedantry!

peter moore





From Adrian.Burton at anu.edu.au  Mon Mar 10 12:11:39 1997
From: Adrian.Burton at anu.edu.au (Adrian.Burton at anu.edu.au)
Date: Mon, 10 Mar 97 23:11:39 +1100
Subject: decipering a colophon
Message-ID: <161227028878.23782.14557789490032203207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 29

At 01:27 7/03/97 GMT, Takao Hayashi wrote:

>By the way, common word numerals for "6" in Indian mathematics and
>astronomy are aGga, Rtu, and rasa, and the word ari and its synonyms are
>very rare.  For example, they do not occur in Varaahamihira's
>PaJcasiddhaantikaa (ca. AD 550), Bhaaskara I's comm. (629) on the
>AaryabhaTiiya, Mahaaviira's GaNitasaarasaMgraha (ca. 850), and Bhaaskara
>II's Liilaavatii (1150), which all utilize bhuutasaMkhyaas in their suutras
>and udaaharaNas.  But their actual use in that sense can be confirmed in
>the following astronomical text, in which ari and ripu are employed for
>"6".

Could this usage in astronomical texts be related to the use of "Ripu" for
the sixth astrological house?  The MS in question is not an astrological
treatise, but was copied for the personal library of Sawai Jai Singh II of
Jaipur, the famous astronomer.




_______________________________________________________________
Adrian Burton                      South and West Asia Centre
Adrian Burton at anu.edu.au   Faculty of Asian Studies
+61-6-279 8241                   Australian National University






From emil.hersak at zg.tel.hr  Tue Mar 11 00:08:36 1997
From: emil.hersak at zg.tel.hr (Emil HERSAK)
Date: Tue, 11 Mar 97 01:08:36 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028882.23782.8224651294010467150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1290
Lines: 14

After all this discussion on Indo-Germanic vs. Indo-European or vice versa, unfortunately I finally could not resist adding a few words - so please excuse me if I am prolonging an already long debate.

First of all, if we could accept Indo-Germanic as a neutral term (and I am not entering the discussion as whether it is or not), the problem seems to be in its very logic. Combined forms such as Indo-Iranian (Indo-Iranic) or even Balto-Slavic are linguistically justified since they do refer to common, or presumable common phases between two language grouping. But in analogy, what about Indo-Germanic? Two extreme spatial ends of a language family? OK. But if "Indo-" is to be taken as a geographic term (to refer to the subcontinent), then the only logical western equivalent is "European", and nothing else. Likewise, this eliminates any  terminological confusion with linguistic constructions such as Indo-Iranian, Balto-Slavic, the Italo-Celtic theory, etc. However, I can accept criticism that I don't like Indo-Germanic because it eliminates from the picture my own "linguistic ancestors", who were most probably (East) European, but not Germanic, unless in a still very hypothetical Germano-Balto-Slavic stage (when Germanic was not yet Germanic). 

Emil Hersak,

Zagreb.








From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Tue Mar 11 07:20:31 1997
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Tue, 11 Mar 97 08:20:31 +0100
Subject: QUERY: BHIMA
Message-ID: <161227028885.23782.15065699825065278097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 27

>....... 
> I may be in error, but this story is not, I think, in the Javanese 
> Mahabharata, but is the frame story of the Navaruci (ed. and tranl. by 
> Prijohoetomo, Nawaruci: Inleiding, Middel-Javaansche prozatekst, vertaling, 
> Groningen, 1934). [see also, Jan Gonda, "Some Notes on the Relation between 
> Syntactic and Metrical Units in a Javanese Kidung, BKI 114 (1958), 
> pp.98-116]. A metrical version is Poerbatjaraka, Dewa-Ruci, in Djawa 20 
> (1940), pp.5-55.
> 
> The language of both of these versions is hardly Old, but rather Middle 
> Javanese, something which itself would militate against the story  being of 
> Indian origin. 
> 
> 
> Max Nihom
> Vienna


THank you very much for your information. My request was on behalf of a 
friend (I myself dont know anything about the Javanese tradition(s).)
I will pass your message on to him.

Ulrike Niklas





From max at newciv.org  Tue Mar 11 16:38:36 1997
From: max at newciv.org (Max)
Date: Tue, 11 Mar 97 08:38:36 -0800
Subject: Bigpaitatachi (was: Indo-Germanic)
Message-ID: <161227028905.23782.9223652081038036155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1407
Lines: 49


This thread about the threatening un-word 'Indo-Germanic'
is treading on for so long that even I dare come out of
the lurker mode with which I hope are some useful remarks
and suggestions:

The chart I have in front of me shows the following language
groups as direct derivations from 'Proto-IE'/'IG' or whatever:

    Balto-Slavic, Germanic, Celtic, Italic, Illyrian, 
    Albanian, Thracian, Hellenic, Armenian, Anatolian, 
    Indo-Iranian, and Tocharian

Several of these groups are neither European nor Indic and
I doubt very much that members of these ethnic and linguistic
groups would be happy with either IE or IG.

To provide equal opportunity for these minorities I suggest
to form a new word, formed by the initial character
of each these language groups:

 There are many possibilities, of course, but my personal 
favorite is 

             Bigpaitatachi

It has somehow a noble touch to it.

Max

PS: Did anybody ever successfully pronounce the IE equivalent
to 'Indogermanistik' in either German or English?

If so, I have some free cards for the next congress of
the Klingon Language Institute - provided you have the guts 
to stand up in front of the (pseudo) Klingon assembly and
pronounce it in public three times in a row (and survive
it!!)

----------------------------
 Maximilian J. Sandor, Ph.D.

 max at newciv.org
 msandor at jccc.medsch.ucla.edu
 http://www.newciv.org/max/





From u.niklas at Uni-Koeln.DE  Tue Mar 11 11:09:23 1997
From: u.niklas at Uni-Koeln.DE (Ulrike Niklas)
Date: Tue, 11 Mar 97 12:09:23 +0100
Subject: CS Utopia updated
Message-ID: <161227028887.23782.17541918165043278631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 11

I am trying to use CS Utopia for transcribing tamil. Unfortunately, a few 
signs are missing for that purpose: long e (i.e. e with a stroke above), 
long o (i.e. o with a stroke above), r, l, and n each with a stroke below 
(which can be made with the "underline" function, but it s not very 
nice). Would there be a possibility to get these signs made for CS Utopia?

Thanks, ULRIKE.





From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Tue Mar 11 11:35:19 1997
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Tue, 11 Mar 97 12:35:19 +0100
Subject: Conference Announcement
Message-ID: <161227028888.23782.11964060965691421768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4079
Lines: 94

Please read this announcement and distribute it among your colleagues.

---------------------------------------------------------------------
15th European Conference on Modern South Asian Studies
8?12 September 1998, Charles University, Prague

First announcement                                            February 1997


We would like to invite you to the 15th European Conference on Modern South
Asian Studies which will be held at Charles University in Prague under the
auspices of the Rector of the University as part of the celebrations of the
650th anniversary of the University.

The Conference is organized by the Institute of Indian Studies, Charles
University in cooperation with the Oriental Institute of the Czech Academy
of Sciences, the Institute of International Relations, the Naprstek Museum
of Asian, African and American Cultures and other institutions.

The Conference will be inaugurated on Tuesday, 8 September 1998 at 7 PM, the
sessions will start on Wednesday, 9 September. The final plenary session
will take place on Saturday, 12 September, 9.00 to 12.00 AM.

Registration 

Visit our WWW-page and register through an electronic Registration Form
(http://www.ruk.cuni.cz/~dvorakj/southasia.html) or, if your web-browser
does not support forms, you can download a printable text-version of the
Registration Form, which you can print, fill in and send by "snail-mail" or
fill in and send by e-mail. You are requested to submit the Registration
Form to the Organizing Committee before 30 April 1997.

List of conference panels:

1. The First Century of British Rule in South Asia (Kolff)
2. Regional Development at the End of Empire (Collins)
3. Integration of Princely States/Princes in Post-Colonial India (Fasana)
4. Regional Cooperation in South Asia/ Politic and Economic (Kovar, Zingel, v.d. Geest)
5. Domestic Problems and Foreign Policy in South Asia (Weidemann)
6. Colonialism, German Indology and the Orientalist Predicament (Kulke)
7. Europe and South Asia in the 20th Century (Oesterheld)
8. Rural Development in South Asia (Lerche/Jeffrey, R.)
9. Environment and Water Resources in South Asia (Swain)
10. Democracy in South Asia / Multi-Party System (Komarov)
11. Decision Making at the Local Level (Muller-Boker)
12. Disaggregating the State in South Asia (Blomkvist)
13. Alternative Futures: The Panjab (Samad)
14. Tribal Structures and Tribal Movements (Gautam)
15. Untouchability: Past and Present (Aktor)
16. Ethnicity and the Diaspora (Raj)
17. Cultural Relativism and Human Rights in Islam (Noorani)
18. Human Rights (Madsen)
19. The Emergence of Individualism in South Asia (Tambs-Lyche)
20. Gender Issues and Social Change (Jeffrey, P., Mursheed)
21. Sufi Studies and Early Islam (De Bruyn)
22. Religious Reform Movements in South Asia (Copley/Rustau)
23. Performing Arts (Karpen)
24. Hindu Art and Buddhist Art: Mutual Dependence and Common Legacy (Gail)
25. Linguistics of South Asia (Nespital)
26. Romani linguistics and culture in relation to the country of its origin
(Hubschmannov?)
27. Ancient Indian Texts and Text Interpretation (Vacek, Elisarenkova)
28. The Role of the Mahabharata in South Asia (Sand)
29. Bengali and Bangladeshi Literature (Radice)
30. Modern Tamil Literature: Written and Oral (Eichinger Ferro-Luzzi)
31. Literature (to be specified) (Matringe)


Details concerning accommodation, registration fees etc. are found on our
WWW-page http://www.ruk.cuni.cz/~dvorakj/southasia.html.


The Organizing Committee
                                                                             
Jaroslav Vacek (Chairman)
Jan Marek (General Secretary)
Jan Dvorak (Administrative Secretary)
Jaroslav Holman, Svetislav Kostic, Jindrich Kovar,
Miloslav Krasa, Marketa Prochazkova, Jaroslav Strnad
                                                  
Mailing address
                                                                             
Institute of Indian Studies
Charles University
Celetna? 20
116 42  Praha 1
CZECH REPUBLIC

E-mail: southasia at cuni.cz
WWW: http://www.ruk.cuni.cz/~dvorakj/southasia.html





From tat at quel.stu.neva.ru  Tue Mar 11 23:06:25 1997
From: tat at quel.stu.neva.ru (tat at quel.stu.neva.ru)
Date: Tue, 11 Mar 97 15:06:25 -0800
Subject: devanagary font
Message-ID: <161227028890.23782.9911955330512396137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 13

Is it possible to obtain a free copy of True Type devanagari font? I'd be grateful for any
useful information (URL, for instance).

    Yours gratefully, 
  
                               Tattvarthi.

    tat at quel.stu.neva.ru
    





From grotebev at uni-duesseldorf.de  Tue Mar 11 17:58:54 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Tue, 11 Mar 97 17:58:54 +0000
Subject: devanagari font
Message-ID: <161227028893.23782.5944743951383468787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1490
Lines: 51

Dear mister Tattvarthi!

There are severeal sites (URL) from where You can download Devanagari True
Type Fonts. Have a look Yourself:

           http://rbhatnagar.ececs.uc.edu:8080/sanskrit/mlist.html
           ftp://ftp.shore.net/members/india
           ftp://ftp.ucl.ac.uk/pub/users/ucgadkw/indology/software
           http://www.funet.fi/pub/culture/indian/fonts
           http://www.naidunia.com
           http://babel.uoregon.edu/yamada/guides.html

Enjoy the Surf!
Yours


At 13:01 11.03.1997 GMT, tat at quel.stu.neva.ru wrote:
>Is it possible to obtain a free copy of True Type devanagari font? I'd be
grateful for any
>useful information (URL, for instance).
>
>    Yours gratefully, 
>  
>                               Tattvarthi.
>
>    tat at quel.stu.neva.ru
>    
>
>
>

Tobias
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                                //OM//
                        SARVE BHAVANTU SUKHINAH/
                         SARVE SANTU NIRAMAYAH/
                        SARVE BHADRANI PASYANTU/
                      MA KASCHIT DUKHA BHAG BHAVET/
                        OM SHANTI SHANTI SHANTI//
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Mr. Tobias Grote-Beverborg
Theodorstr. 370, 40472 Duesseldorf, Germany
ph/fax: 0049-211-6581306
e-mail: grotebev at uni-duesseldorf.de
        grotebev at uni-koeln.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~






From rsalomon at u.washington.edu  Wed Mar 12 02:33:48 1997
From: rsalomon at u.washington.edu (Richard Salomon)
Date: Tue, 11 Mar 97 18:33:48 -0800
Subject: Thomas Young
Message-ID: <161227028899.23782.3945960672363161106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 31

According to P. Daniels and W. Bright, eds., The World's Writing
Systems (p. 148), Thomas Young died in 1829.

R. Salomon

On Wed, 12 Mar 1997, Mark F. Tritsch wrote:

> > First, regardless of whether the term Indo-European can be 
> attributed to Thomas Young, as is sometimes claimed, can anyone give 
> me the birth and death dates of Young.
> 
> Thomas Young, born 1773, major contributions in medicine, physics and 
> egyptology (the last polymath?) - unfortunately I don't know when he 
> died.
> ***************************************************
> 
> Dr. Mark F. Tritsch
> Breslauer Strasse 14 B
> 65203 Wiesbaden
> GERMANY
> 
> Tel/Fax: +49 611 691497
> 
> ***************************************************
> 
> 






From thompson at jlc.net  Tue Mar 11 23:55:20 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 11 Mar 97 19:55:20 -0400
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028896.23782.650989326167914170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 35

>The answer to Peter Flugel is that people on this list are
>pursuing some agenda of political correctness under the guise
>of academic pedantry!
>
>peter moore

I myself wonder about the "agenda" of people who are more disturbed by
political correctness than they are by what Dominique Thillaud eloquently
calls "nazionalism".  It's a matter of personal preference, I guess.

We all know that languages change [*even* one's own, by the way], and
sometimes for poltiical reasons.  American English has not suffered, as far
as I can see, from the disappearance of the "semantically inoffensive" word
"Negro" but I haven't heard or seen anyone use it, except quotatively, in a
very long time.

I apologize to Georg von Simson and others, because I know that this thread
has annoyed them, but to tell the truth sneers at political correctness
annoy me.

In any case, we have learned a little bit more about who we are talking to,
haven't we [a few years ago, by the way, I would have written "whom."  Not
anymore: I'm flexible].

George Thompson











From thayashi at mail.doshisha.ac.jp  Tue Mar 11 13:52:54 1997
From: thayashi at mail.doshisha.ac.jp (thayashi at mail.doshisha.ac.jp)
Date: Tue, 11 Mar 97 22:52:54 +0900
Subject: decipering a colophon
Message-ID: <161227028891.23782.8790432590740964175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 25

At  2:48 PM 97.3.10 +0000, Adrian Burton wrote:
>Could this usage in astronomical texts be related to the use of "Ripu" for
>the sixth astrological house?   The MS in question is not an astrological
>treatise, but was copied for the personal library of Sawai Jai Singh II of
>Jaipur, the famous astronomer.

The association of ripu (or its synonyms) with the number 6 most probably
originated from the concept of 'the six enemies of a man' mentioned before
on this list, while the attributes assigned to the twelve astrological
'houses' in, for example, Varaahamihira's BRhajjaataka (20th adhyaaya on
bhaava) seem to have come from Greek (or Western) astrology. A fairly good
correspondence betweeen the Greek and the Sanskrit attributes of the twelve
houses is known to exist.  Vettius Valens of the second century, for
example, assigned several attributes, such as 'slaves, injury, enmity,
suffering, and weakness,' to the sixth house.  The Indian attribute,
'enemy', for the sixth house seems to be based on one of these, namely,
'enmity'.  

With best,
Hayashi






From tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE  Wed Mar 12 00:14:44 1997
From: tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE (Mark F. Tritsch)
Date: Wed, 12 Mar 97 01:14:44 +0100
Subject: Dravidian/Uralic
Message-ID: <161227028894.23782.12181404084435180454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 21

> First, regardless of whether the term Indo-European can be 
attributed to Thomas Young, as is sometimes claimed, can anyone give 
me the birth and death dates of Young.

Thomas Young, born 1773, major contributions in medicine, physics and 
egyptology (the last polymath?) - unfortunately I don't know when he 
died.
***************************************************

Dr. Mark F. Tritsch
Breslauer Strasse 14 B
65203 Wiesbaden
GERMANY

Tel/Fax: +49 611 691497

***************************************************





From jacob.baltuch at infoboard.be  Wed Mar 12 02:25:44 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Wed, 12 Mar 97 03:25:44 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028897.23782.977594364159500742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3454
Lines: 78

George Thompson wrote:

>I myself wonder about the "agenda" of people who are more disturbed by
>political correctness than they are by what Dominique Thillaud eloquently
>calls "nazionalism".  It's a matter of personal preference, I guess.

I frankly do not think there's any agenda on either side. As usual
the two sides are on two different wavelengths and frankly I think
it's hopeless. One side doesn't understand how it is possible that
one is so hung up on a word that is used w/o meaning any harm. The
other side doesn't see how they can't see that it has connotations
which offend (whether they are meant or not)

>We all know that languages change [*even* one's own, by the way], and
>sometimes for poltiical reasons.  American English has not suffered, as far
>as I can see, from the disappearance of the "semantically inoffensive" word
>"Negro" but I haven't heard or seen anyone use it, except quotatively, in a
>very long time.

Well US society is a very diverse one and the feelings of various
communities seem to be taken into account (at least officially).

It's not the same everywhere, especially in more homogeneous societies.

Here's a Belgian experience:

In French the word "juif" is sometimes used as a substitute for
"cheap", as in "quel juif celui-la!". Many users of that word
really do not mean any harm. I could *never* convince a person
who had used that term in front of me (regarding a 3rd person
who was not even Jewish) that I was genuinely hurt by her using
that term. And really she *did* mean nothing by it. And knowing
her rather well, I *knew* she was the last person who would be
afflicted with that kind of thing. I tried to give her a history
lesson, etc. It just didn't click.

And to be fair the case with IG is not exactly parallel with that
of "juif" (used as an adjective) or "nigger", since it doesn't contain
any derogatory term to anyone really. The "resonances" (to use Dominik's
word) of that term are more subtle and harder to perceive. Plus,
it *does* seem to be true that IE *is* much more awkward in German
than IG. That is not a cop out. I was told that even
the Dutch, who have pretty much abandoned "indogermaanse" for
"indoeuropese", still often use "Indogermanen" because "Indoeurope?rs"
sounds so awkward.

Of course there's plenty of pretty offensive stuff I could come up with
with great metrical properties so just because a word is prettier
doesn't mean it should necessarily be used! But if one doesn't *sense* the
resonances of that word (and most German Indoeuropeanists *would*
be desensitized to it, since they'd say it, hear it, or read it one 100
times a day), one will of course wonder "Why should I have to drop a perfectly
good word for one that sounds so awful just because of some imaginary
offense that some guy who's trying to tell me what do says it implies"

Given that it's hopeless, I think we might, like Lars Martin Fosse said,
give it new ideological content or the old ideological content a new life
by arguing so much about it.

In the worst case it could generate defensive feelings among Germans
who watch this thread go by. I mean, nobody likes to be told what they
should do. If on top, it is all perceived as gratuitous German bashing,
the term might acquire a new value that nobody wants to see it acquire.

Basically, I guess what I'm saying is, "Oh, forget it!", and to say this,
I'm adding another long post to the thread from hell.

Cheers
Jacob










From dlusthau at mailer.fsu.edu  Wed Mar 12 09:33:51 1997
From: dlusthau at mailer.fsu.edu (dlusthau at mailer.fsu.edu)
Date: Wed, 12 Mar 97 04:33:51 -0500
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028901.23782.10823872793036390709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 31

>American English has not suffered, as far
>as I can see, from the disappearance of the "semantically inoffensive" word
>"Negro" but I haven't heard or seen anyone use it, except quotatively, in a
>very long time.

This past weekend, on Showtime at the Apollo (a tv show broadcast from the
Apollo Theater in Harlem), during the Amateur Contest, one of the
contestants said, when asked what she was going to do, "I'm going to sing
an old Negro Spiritual." The MC, who also probably hasn't heard the word
Negro for awhile, was clearly taken aback, and asked, "you are going to
sing an old [pause, then lots of stress and stretching on the first
syllable] Negro spiritual?" The MC made a face, and looked at the audience
as if the woman was doomed.

Sure enough, as she began to sing (and she wasn't bad - a strong voice in a
quasi-Mahalia Jackson sort of way) the audience almost immediately began to
"boo" loudly so that the rejection horn sounded within 20 secs. of her
beginning. She never had a chance. (N.B. In case you are wondering, she was
herself a negro - I just couldn't say black or afro-american or
african-american there, since those terms were her downfall).

The word Negro has not disappeared. It's been driven into hiding.

Dan Lusthaus
Florida State University







From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Wed Mar 12 10:04:46 1997
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (Ruth Laila Schmidt)
Date: Wed, 12 Mar 97 12:04:46 +0200
Subject: References requested
Message-ID: <161227028902.23782.3062398697032539068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 25

Dear colleagues,

I am looking for references dealing with the following subjects, on which I
have no expertise, and would very much appreciate any suggestions from the
members of the list.

1. The genre of qawwali in Urdu
2. Critical studies of Indian and Pakistani literature written in English

Thanks in advance,

Ruth Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no







From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Thu Mar 13 00:15:36 1997
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 12 Mar 97 14:15:36 -1000
Subject: Bigpaitatachi (was: Indo-Germanic)
Message-ID: <161227028908.23782.8983348115206296577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 47



On Wed, 12 Mar 1997, Max wrote:

> The chart I have in front of me shows the following language
> groups as direct derivations from 'Proto-IE'/'IG' or whatever:
> 
>     Balto-Slavic, Germanic, Celtic, Italic, Illyrian, 
>     Albanian, Thracian, Hellenic, Armenian, Anatolian, 
>     Indo-Iranian, and Tocharian
> 
> Several of these groups are neither European nor Indic and
> I doubt very much that members of these ethnic and linguistic
> groups would be happy with either IE or IG.
> 
> To provide equal opportunity for these minorities I suggest
> to form a new word, formed by the initial character
> of each these language groups:
> 
>  There are many possibilities, of course, but my personal 
> favorite is 
> 
>              Bigpaitatachi
> 
> It has somehow a noble touch to it.



But it has 13 letters!

Why not include the "S" from Slavic, 
so it becomes

               Sbigpaitatachi

The "S" is silent.

Best wishes,


Raja.







From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Wed Mar 12 14:35:41 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Wed, 12 Mar 97 15:35:41 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028904.23782.14422158333654741591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5275
Lines: 93

George Thompson said on 12-03-97
>I myself wonder about the "agenda" of people who are more disturbed by
>political correctness than they are by what Dominique Thillaud eloquently
>calls "nazionalism".  It's a matter of personal preference, I guess.
>
>We all know that languages change [*even* one's own, by the way], and
>sometimes for poltiical reasons.  American English has not suffered, as far
>as I can see, from the disappearance of the "semantically inoffensive" word
>"Negro" but I haven't heard or seen anyone use it, except quotatively, in a
>very long time.
>
>I apologize to Georg von Simson and others, because I know that this thread
>has annoyed them, but to tell the truth sneers at political correctness
>annoy me.

Well, I did not 'sneer' at political correctness which I believe is in
principle a good thing. But there may be differences of opinion about where
the limits should go (political correctness vs. truth and truthfulness
sometimes creates trouble, for example) and what tactics to follow. I am
sceptical about the hasty and thoughtless banishing of words just because
they have been used in an offensive way by certain groups of language
users. This has often a devastating effect on our languages, making them
poorer without necessity. The recent development of German abounds in
examples (and it is perhaps therefore I react against attempts to abolish
the term 'indo-germanisch' and its derivatives). To mention only one of the
most grotesque ones: Because of the low status of apprentices in society,
it was decided to replace the term 'Lehrling' (apprentice) by
'Auszubildende', lit.'(a person who is) to be educated', a substantivated
gerundive that is difficult to handle and to pronounce. It was, therefore,
immediately replaced by the - from an aesthetical point of view repulsive -
more or less ironically used abbreviation 'Azubi'. The situation of the
apprentices has not changed, of course, but the German language has
suffered a perceptible loss. There were years after the war when the words
'Jude' and 'juedisch' (Jew, Jewish) tended to be tabooed (and serious
attempts were made to replace them), but, fortunately, the words were
conserved and are now politically correct again, whereas 'Zigeuner' (Gipsy)
was banished and replaced by 'Sinti' and 'Roma', making it rather
complicated to talk about them now and confronting scholars writing about
their languages with serious terminological problems. Sure, unambiguously
derogatory terms like 'nigger' have to be avoided, but I cannot see why
'negro' had to be abolished. 'Negro spirituals' have always been in good
repute, and the effect of banning the term has been nicely illustrated by
Dan Lusthaus (whose communication just arrived when I was writing this). I
think we should oppose these desperate attempts to show morally correct
attitudes by changing the vocabulary of our languages. They do not really
help, whereas the damage they do in many cases is quite perceptible (just
read German newspapers nowadays, with their frantic attempts to do justice
to women by creating linguistic monsters like 'Professor/Innen'). What
really helps is to change the use of words, not to abolish them because
they have been misused. C'est le ton qui fait la musique, n'est-ce-pas?

Emil Hersak wrote on 11-03-97:

>First of all, if we could accept Indo-Germanic as a neutral term (and I am
>not entering the >discussion as whether it is or not), the problem seems
>to be in its very logic. Combined forms such >as Indo-Iranian
>(Indo-Iranic) or even Balto-Slavic are linguistically justified since they
>do refer to >common, or presumable common phases between two language
>grouping. But in analogy, what >about Indo-Germanic? Two extreme spatial
>ends of a language family? OK. But if "Indo-" is to be >taken as a
>geographic term (to refer to the subcontinent), then the only logical
>western equivalent >is "European", and nothing else. Likewise, this
>eliminates any  terminological confusion with >linguistic constructions
>such as Indo-Iranian, Balto-Slavic, the Italo-Celtic theory, etc. However,
>I >can accept criticism that I don't like Indo-Germanic because it
>eliminates from the picture my own >"linguistic ancestors", who were most
>probably (East) European, but not Germanic, unless in a >still very
>hypothetical Germano-Balto-Slavic stage (when Germanic was not yet
>Germanic).

But it is only when you start to etymologize the term that it becomes
offensive to you. Nobody who uses the term Anglo-Saxon (first meaning
according to Webster's Dictionary: 'a person whose native language is
English'!) today really thinks of the Angles and Saxons any longer, and the
German scholar who uses the term 'indogermanisch' does not think of Indian
and Germanic in the first place, but of Lithuanian, Greek or Armenian or
whatever are the most exiting languages for him or her. So your logical
argument does not convince, because the term does not lead to any
confusion. It is used in academic contexts only, where everybody knows its
precise extension. I do not think we would coin the term today, but to
demand that the Germans should abolish it because you do not like it, does
not seem very realistic to me.

Best wishes
                        Georg v. Simson









From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Thu Mar 13 00:00:38 1997
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Wed, 12 Mar 97 19:00:38 -0500
Subject: newspaper on microfilm
Message-ID: <161227028917.23782.11474057263835668842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2234
Lines: 80

Dear Ms. Stark-Wild,

D.K. Agencies can supply you with most of the INDIAN newspapers on 
microfilms as we are already doing for other libraries world-over.
Please let us know as to which range of years of these newspapers you 
are looking for on microforms. As my memory goes "Times of India" is 
available on microform for more than 80 years. They are also working 
on the CD-ROM project, though I don't have the latest of information 
on their success on CD-ROM project.

Regards,
Surya P. Mittal
surya at pobox.com


~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-Mail: custserv at dkagencies.com

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


At 08:00 03/13/97 GMT, you wrote:
>Dear colleagues,
>for reasons of space and also for reasons of conservation the library of 
>the South Asia Institute of the University of Heidelberg is looking for 
>an alternative regarding its stock of daily/weekly newspapers.
>To copy already existing microfilms/microfiches should be less 
>expensive than to have them made from the original issues. Does, 
>therefore, anybody know whether (and where) there are microfilms of the 
>following newspapers? We are especially interested in the last two to 
>three decades.
>
>Bangkok Post
>Bangladesh Times
>Dawn
>Frontier
>Hindu Weekly
>Holiday
>Independent
>Indonesia Times
>Lanka Guardian
>Malaysian Digest
>New Age
>New Wave
>Organiser
>People's Democracy
>Radiance 
>Rising Nepal
>Statesman Weekly
>Straits Times
>Sunday Observer
>Times of India
>Daily Star
>
>I would be most grateful for any help or/and suggestions.
>
>Secondly are there any projects among the major newspapers of South Asia, 
>e.g. The times of India, to make their archives available on CD-rom?
>Many thanks in advance.
>
>Sonja Stark-Wild
>South Asia Institute
>University of Heidelberg
>Library
>Im Neuenheimer Feld 330
>69120 Heidelberg
>Germany
>e-mail: sonja.stark-wild at urz.uni-heidelberg.de
>






From jacob.baltuch at infoboard.be  Wed Mar 12 18:41:43 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Wed, 12 Mar 97 19:41:43 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028907.23782.5349955661817284990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 27

I wrote

>I was told that even
>the Dutch, who have pretty much abandoned "indogermaanse" for
>"indoeuropese", still often use "Indogermanen" because "Indoeurope?rs"
>sounds so awkward.

I apologize to all Dutch speakers for butchering the grammar
of the beautiful Dutch tongue (inadvertently)

Of course the "names" of the adjectives should be their stem.
Thus: "indogermaans" or "indoeuropees".

But you would say "indogermaanse talen" or "indoeuropese talen".

The only language that one is entitled to butcher on the net
is of course English. That's the downside of being
an international language :)










From neelisja at u.washington.edu  Thu Mar 13 06:43:32 1997
From: neelisja at u.washington.edu (J. Neelis)
Date: Wed, 12 Mar 97 22:43:32 -0800
Subject: References requested
Message-ID: <161227028911.23782.2522205931412523547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 34



On Wed, 12 Mar 1997, Ruth Laila Schmidt wrote:

> Dear colleagues,
> 
> I am looking for references dealing with the following subjects, on which I
> have no expertise, and would very much appreciate any suggestions from the
> members of the list.
> 
> 1. The genre of qawwali in Urdu
 
On qawwali:

1. Qureshi, Regula Burckhard. Sufi Music of India and Pakistan: Sound,
Context and Meaning in Qawwali. Cambridge Studies in Ethnomusicology,
Cambridge University Press, 1986

2. Nayyar, Adam. Qawwali. Lok Virsa Research Centre, Islamabad, 1988.

3. I would also suggest the liner notes by Martina Catella and Adam Nayyar
of a CD entitled Qawwali, expression de l'essentiel desir or Qawwali, the
essence of desire featuring Mehr and Sher Ali produced by Musique du
Monde.

I will look for more references in Urdu.

Regards, 
Jason Neelis






From neelisja at u.washington.edu  Thu Mar 13 06:56:16 1997
From: neelisja at u.washington.edu (J. Neelis)
Date: Wed, 12 Mar 97 22:56:16 -0800
Subject: References requested
Message-ID: <161227028913.23782.16578574763883886488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 22

A quick search of my university's library catalog revealed this reference:
 UW Libraries Catalog  @  Wed Mar 12 22:46:06 1997

Document 2
Author:       Muhmand, Abdulmajid bin Sardar Khan.
Title:        Qavvali : Quran o Sunnat aur sulaha-yi ummat ki nazar men /
              Abdulmajid bin Sardar Khan Muhmand.
Pub. Info.:   Aibatabad, Pakistan : Madrasah Anvarulislam ; Lahaur :
              Taqsim kunandgan, Sunni Pablikeshanz, [1985?].
Phy Descript: 112 p. ; 22 cm.
Notes:        In Urdu.
              Includes bibliographical references.
LC Subject:   Music -- Religious-aspects -- Islam.
              Qawwali.
              Music-Sufi. 
           







From Palaniappa at aol.com  Thu Mar 13 04:09:25 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 12 Mar 97 23:09:25 -0500
Subject: Any other name for arundhatii in Sanskrit?
Message-ID: <161227028910.23782.13167232431502499317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 9

In Classical Tamil literature, arundhatii, the wife of vasishtha is referred
to as "caalini" or "caali". Does the Sanskrit tradition have any other name
like this besides arundhatii? Thanks.

S. Palaniappan





From Sonja.Stark-Wild at urz.uni-heidelberg.de  Thu Mar 13 07:55:45 1997
From: Sonja.Stark-Wild at urz.uni-heidelberg.de (Sonja Stark-Wild)
Date: Thu, 13 Mar 97 08:55:45 +0100
Subject: newspaper on microfilm
Message-ID: <161227028914.23782.15031514294891303025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 52

Dear colleagues,
for reasons of space and also for reasons of conservation the library of 
the South Asia Institute of the University of Heidelberg is looking for 
an alternative regarding its stock of daily/weekly newspapers.
To copy already existing microfilms/microfiches should be less 
expensive than to have them made from the original issues. Does, 
therefore, anybody know whether (and where) there are microfilms of the 
following newspapers? We are especially interested in the last two to 
three decades.

Bangkok Post
Bangladesh Times
Dawn
Frontier
Hindu Weekly
Holiday
Independent
Indonesia Times
Lanka Guardian
Malaysian Digest
New Age
New Wave
Organiser
People's Democracy
Radiance 
Rising Nepal
Statesman Weekly
Straits Times
Sunday Observer
Times of India
Daily Star

I would be most grateful for any help or/and suggestions.

Secondly are there any projects among the major newspapers of South Asia, 
e.g. The times of India, to make their archives available on CD-rom?
Many thanks in advance.

Sonja Stark-Wild
South Asia Institute
University of Heidelberg
Library
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany
e-mail: sonja.stark-wild at urz.uni-heidelberg.de







From MOHKAMSING at rullet.LeidenUniv.nl  Thu Mar 13 09:19:29 1997
From: MOHKAMSING at rullet.LeidenUniv.nl (mohkamsing)
Date: Thu, 13 Mar 97 10:19:29 +0100
Subject: References requested
Message-ID: <161227028922.23782.1954965495773112423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 9

See also P. Manuel, A Historical Survey of the Urdu Gazal-Song in India, in 
Asian Music 20 (1), 1988-89, pp. 93-113.

Narinder Mohkamsing






From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Thu Mar 13 10:52:45 1997
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (Ruth Laila Schmidt)
Date: Thu, 13 Mar 97 12:52:45 +0200
Subject: Thank you
Message-ID: <161227028916.23782.13478496867466598507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 22

Dear Colleagues,

Thank you very much for your useful and informative replies to my queries
about Qawwalis and Indian Literature in English!  It has been most helpful.

I hope you will excuse me for replying via the net instead of replying to
each of you individually.

Ruth Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no







From jehms at globalxs.nl  Thu Mar 13 14:35:28 1997
From: jehms at globalxs.nl (Erik Hoogcarspel)
Date: Thu, 13 Mar 97 15:35:28 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028919.23782.7096974730592868879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 34

Op 12-maa-97 schreef Jacob Baltuch:

>I wrote

>>I was told that even
>>the Dutch, who have pretty much abandoned "indogermaanse" for
>>"indoeuropese", still often use "Indogermanen" because "Indoeurope?rs"
>>sounds so awkward.

>I apologize to all Dutch speakers for butchering the grammar
>of the beautiful Dutch tongue (inadvertently)

>Of course the "names" of the adjectives should be their stem.
>Thus: "indogermaans" or "indoeuropees".

>But you would say "indogermaanse talen" or "indoeuropese talen".

>The only language that one is entitled to butcher on the net
>is of course English. That's the downside of being
>an international language :)

As far as I can remember in Groningen University everybody of the Indology
department used the expression "Indoeuropese talen" and I've no recollection
of having heard someone at Leiden University talking about "Indogermaanse
talen" either. The expression would for a Dutch audience strongly suggest the
exclusion of Anglo-Saxon, Greek and Roman languages.









From martinez at em.uni-frankfurt.de  Thu Mar 13 14:57:36 1997
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Thu, 13 Mar 97 15:57:36 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028920.23782.667848319872525328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 16

Erik Hoogcarspel wrote:

> As far as I can remember in Groningen University everybody of the Indology
> department used the expression "Indoeuropese talen" and I've no recollection
> of having heard someone at Leiden University talking about "Indogermaanse
> talen" either. The expression would for a Dutch audience strongly suggest the
> exclusion of Anglo-Saxon, Greek and Roman languages.


!?
Cf. J. Schrijnen: Handeleiding bij de Studie der Vergelijkende
Indogermaansche Taalwetenschap; Leiden 1917





From mmdesh at umich.edu  Thu Mar 13 21:46:07 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 13 Mar 97 16:46:07 -0500
Subject: question
Message-ID: <161227028923.23782.5686638182796426610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 14

	Naaraaya.nabha.t.ta uses the expression kalaayaavalii several
times in his famous poem Naaraayaa.niiya.  As far as I can tell, it must
be kalaaya + aavalii, a row/line of kalaaya.  The dictionary meaning of
kalaaya (Apte) is "green peas", (vaa.taa.naa in Marathi).  I wonder if
anyone knows the significance of this expression in the context of
describing the Krishna image in the temple at Guruvaayur?  
	Thanks.
			Madhav Deshpande







From apandey at u.washington.edu  Fri Mar 14 02:42:44 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Thu, 13 Mar 97 18:42:44 -0800
Subject: New Free Devanagari TrueType Font.
Message-ID: <161227028926.23782.14182141047711855566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 32


This message was posted on alt.humanities.language.sanskrit. It is posted
here as the font may be of use to INDOLOGY members.

Regards,
Anshuman Pandey
University of Washington
apandey at u.washington.edu


---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 13 Mar 1997 13:52:54 +0100
From: Reinhold Kainhofer <rk at cryogen.com>
Newsgroups: humanities.language.sanskrit
Subject: FREE Sanskrit TTF Font

I have created a TrueType Font for Sanskrit, which you can download for
free at the following address:

http://www.geocities.com/Athens/9145

You will also find further information there.

Sincerely 

Reinhold Kainhofer







From srini at engin.umich.edu  Fri Mar 14 03:25:53 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 13 Mar 97 22:25:53 -0500
Subject: question
Message-ID: <161227028928.23782.14972928041231326078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 18


	Naaraaya.nabha.t.ta uses the expression kalaayaavalii several
	times in his famous poem Naaraayaa.niiya.  As far as I can tell, 
	it must be kalaaya + aavalii, a row/line of kalaaya.  The dictionary 
	meaning of kalaaya (Apte) is "green peas", (vaa.taa.naa in Marathi).  
	I wonder if anyone knows the significance of this expression in the 
	context of describing the Krishna image in the temple at Guruvaayur?  
		Thanks.
				Madhav Deshpande

S.N.Sastri, in his book S'rimannaaraaya.niiyam, translates kalaaya as
blue lily.

-Srini.





From Palaniappa at aol.com  Fri Mar 14 04:49:43 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 13 Mar 97 23:49:43 -0500
Subject: star "aardraa" and Tamil calendar
Message-ID: <161227028929.23782.16035317148115951422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 11

In his book, Ananda-Tandava of Siva-Sadanrttamurti (page 31), Kamil Zvelebil
writes, "The star aardraa (lit. 'wet, soft), representing Ziva, was once the
initial star of reckoning in the stellar calendar of the Tamils;..". He does
not cite any reference for this statement. Does anybody know the source for
such a conclusion? Thanks.

S. Palaniappan





From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Fri Mar 14 01:12:42 1997
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (Dr. S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 14 Mar 97 06:12:42 +0500
Subject: question
Message-ID: <161227028925.23782.15121954300915494192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 25

Hi,
In Tamil, kaLaa denotes the large bengal currant, carissa carandas; in kannada,
kaLave is a spinous shrub bearing edible black berries of c. carandas. It will
be interesting to know more about these berries; if they were used to make
bead strings...
Regards, kalyanaraman.

At 10:06 PM 3/13/97 GMT, you wrote:
>	Naaraaya.nabha.t.ta uses the expression kalaayaavalii several
>times in his famous poem Naaraayaa.niiya.  As far as I can tell, it must
>be kalaaya + aavalii, a row/line of kalaaya.  The dictionary meaning of
>kalaaya (Apte) is "green peas", (vaa.taa.naa in Marathi).  I wonder if
>anyone knows the significance of this expression in the context of
>describing the Krishna image in the temple at Guruvaayur?  
>	Thanks.
>			Madhav Deshpande
>
>
>
>
>





From rtumkur at ford.com  Fri Mar 14 13:51:37 1997
From: rtumkur at ford.com (rtumkur at ford.com)
Date: Fri, 14 Mar 97 08:51:37 -0500
Subject: kAlaya in shrImannArAyaNIyam!
Message-ID: <161227028933.23782.12743246519573485202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2319
Lines: 62

Dominik Wujastyk wrote:

>
>
>Not an answer, Madhav, but rather a jumble of notes which might spark some
>relevant idea. 
>
>A verse saying that tripu.ta (Lathyrus sativa) produces lameness occurs in
>the main text of the Bhaavaprakaa"sa, and is an important piece of medical
>history. 
>
>The edition of BP which I have is:
>
>Brahma"sa"nkara Mi"sra and Ruupalaalajii Vai"sya, 2 vols.
>(Varanasi: Chaukhambha Sanskrit Sansthan, 7th edition 1990).
>[Kashi Sanskrit Series vol. 130.]
>
>The verse occurs in vol.1, on p.650, as verse 59 in the
>Dhaanyavarga section of the Bhaavapraka"sanigha.n.tu (the BP's
>appendix on materia medica).
>
>Tripu.ta is sometimes also thought to be the same legume as kalaaya. 
>Nadkarni, however, says that kalaaya is Pisum Arvense, the field pea.  I
>think this is not correct, at least in pre-modern texts, because of the
>etiology of diseases associated with kalaaya/tripu.ta. Kalaaya is
>mentioned in even earlier texts than the BP as a legume that aggravates
>'wind', which often involves symptoms of paralysis (e.g.., ardita, and

	I may be streching things too far. Has this anything to do with
	the vAyu in the guruvAyu with which Shri Narayana Bhattadri is
	connected ? I do know guruvAyu itself, according to myth is 
	through a different derivation.

>other palsies, cramps, and convulsions), and is grouped with or even
>equated with tripu.ta.  It is mentioned in Caraka and Su"sruta.  However I
>cannot yet see an *early* passage actually saying that kalaaya causes
>lameness. 
>
>However, the pattern of etiology and identification with tripu.ta seems to
>point conclusively to kalaaya being Lathyrus sativa, which is well known
>(now) for its implication in the crippling disease of Lathyrism, so well
                                  ^^^^^^^^^^^^^^^^^
>described by Sleeman in his _Rambles and Recollections_, and more recently
>(and entertainingly) by Harold Klawans in his collection of neurological
>case studies entitled _Newton's Madness: further tales of clinical
>madness_ (London, 1990). 
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
	I am not sure if this reply is of any relevance except for its
	reference. It is said that Shri Narayana Bhattadri was motivated
	to compose shrImannArAyaNIyam after he was afflicted with a 
	severe form of rheumatism.

	regards,
	ramu





From zysk at is2.nyu.edu  Fri Mar 14 13:58:31 1997
From: zysk at is2.nyu.edu (Kenneth G. Zysk)
Date: Fri, 14 Mar 97 08:58:31 -0500
Subject: kalaaya (was: question)
Message-ID: <161227028936.23782.3237619746528891463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2363
Lines: 65



Dom: just a simply quiry about your comments. What is the Sanskrit for
"lameness" here. I'm thinking of conditions such as rheumatoid arthritis 
(aamavaata), which is definitely a crippling disease, almost endemic to
parts of India. 

Ken


On Fri, 14 Mar 1997, Dominik Wujastyk wrote:

> 
> Not an answer, Madhav, but rather a jumble of notes which might spark some
> relevant idea. 
> 
> A verse saying that tripu.ta (Lathyrus sativa) produces lameness occurs in
> the main text of the Bhaavaprakaa"sa, and is an important piece of medical
> history. 
> 
> The edition of BP which I have is:
> 
> Brahma"sa"nkara Mi"sra and Ruupalaalajii Vai"sya, 2 vols.
> (Varanasi: Chaukhambha Sanskrit Sansthan, 7th edition 1990).
> [Kashi Sanskrit Series vol. 130.]
> 
> The verse occurs in vol.1, on p.650, as verse 59 in the
> Dhaanyavarga section of the Bhaavapraka"sanigha.n.tu (the BP's
> appendix on materia medica).
> 
> Tripu.ta is sometimes also thought to be the same legume as kalaaya. 
> Nadkarni, however, says that kalaaya is Pisum Arvense, the field pea.  I
> think this is not correct, at least in pre-modern texts, because of the
> etiology of diseases associated with kalaaya/tripu.ta. Kalaaya is
> mentioned in even earlier texts than the BP as a legume that aggravates
> 'wind', which often involves symptoms of paralysis (e.g.., ardita, and
> other palsies, cramps, and convulsions), and is grouped with or even
> equated with tripu.ta.  It is mentioned in Caraka and Su"sruta.  However I
> cannot yet see an *early* passage actually saying that kalaaya causes
> lameness. 
> 
> However, the pattern of etiology and identification with tripu.ta seems to
> point conclusively to kalaaya being Lathyrus sativa, which is well known
> (now) for its implication in the crippling disease of Lathyrism, so well
> described by Sleeman in his _Rambles and Recollections_, and more recently
> (and entertainingly) by Harold Klawans in his collection of neurological
> case studies entitled _Newton's Madness: further tales of clinical
> madness_ (London, 1990). 
> 
> All the best,
> Dominik
> 
> --
> Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
> email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
> <URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
> 
> 
> 
> 






From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Fri Mar 14 08:18:46 1997
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Fri, 14 Mar 97 09:18:46 +0100
Subject: Indo-Germanic
Message-ID: <161227028930.23782.5792747959738213738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 20

>Erik Hoogcarspel wrote:
>
>> As far as I can remember in Groningen University everybody of the Indology
>> department used the expression "Indoeuropese talen" and I've no recollection
>> of having heard someone at Leiden University talking about "Indogermaanse
>> talen" either. The expression would for a Dutch audience strongly suggest the
>> exclusion of Anglo-Saxon, Greek and Roman languages.
>

Well, I can't speak for Groningen, but in the seventies the expression was 
certainly occasionally used in Leiden. 


Max Nihom
Vienna






From GANESANS at cl.uh.edu  Fri Mar 14 16:57:55 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Fri, 14 Mar 97 10:57:55 -0600
Subject: Dravidian/Altaic
Message-ID: <161227028939.23782.141412466680622598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 16



Someone in Indology posted a few days ago. The title was 
Dravidian/Altaic. The document was not in ASCII characters.
May be a WORD or Word Perpect -wordprocessing one.

I am interested in reading the contents. Can s/he post it
again please in English?

Thanks,
N. ganesan






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Mar 14 11:27:52 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Mar 97 11:27:52 +0000
Subject: kalaaya (was: question)
Message-ID: <161227028932.23782.5526124092002554713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1975
Lines: 50


Not an answer, Madhav, but rather a jumble of notes which might spark some
relevant idea. 

A verse saying that tripu.ta (Lathyrus sativa) produces lameness occurs in
the main text of the Bhaavaprakaa"sa, and is an important piece of medical
history. 

The edition of BP which I have is:

Brahma"sa"nkara Mi"sra and Ruupalaalajii Vai"sya, 2 vols.
(Varanasi: Chaukhambha Sanskrit Sansthan, 7th edition 1990).
[Kashi Sanskrit Series vol. 130.]

The verse occurs in vol.1, on p.650, as verse 59 in the
Dhaanyavarga section of the Bhaavapraka"sanigha.n.tu (the BP's
appendix on materia medica).

Tripu.ta is sometimes also thought to be the same legume as kalaaya. 
Nadkarni, however, says that kalaaya is Pisum Arvense, the field pea.  I
think this is not correct, at least in pre-modern texts, because of the
etiology of diseases associated with kalaaya/tripu.ta. Kalaaya is
mentioned in even earlier texts than the BP as a legume that aggravates
'wind', which often involves symptoms of paralysis (e.g.., ardita, and
other palsies, cramps, and convulsions), and is grouped with or even
equated with tripu.ta.  It is mentioned in Caraka and Su"sruta.  However I
cannot yet see an *early* passage actually saying that kalaaya causes
lameness. 

However, the pattern of etiology and identification with tripu.ta seems to
point conclusively to kalaaya being Lathyrus sativa, which is well known
(now) for its implication in the crippling disease of Lathyrism, so well
described by Sleeman in his _Rambles and Recollections_, and more recently
(and entertainingly) by Harold Klawans in his collection of neurological
case studies entitled _Newton's Madness: further tales of clinical
madness_ (London, 1990). 

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From apandey at u.washington.edu  Fri Mar 14 21:16:12 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 14 Mar 97 13:16:12 -0800
Subject: New Free Devanagari TrueType Font.
Message-ID: <161227028948.23782.6339152576448356940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 42


On Fri, 14 Mar 1997, Tobias Grote-Beverborg wrote:

> It's always a risk to download unfamiliar files and it reminds me to be very
> careful about recommendations.
> I usually only recommend files which I have downloaded myself.

I had made the recommendation about the font after testing it myself and
after running a virus-scan on it (even though it is not an executable and
has a rare chance of carrying a virus or being a trojan horse). The
font worked and printed out fine for me. If I had experienced problems
with the font, note that I would have surely made an announcement of
the problems in the inital message. The link mentioned in the message I
forwarded from the newsgroup from where I received it is the home site of
the font's author.

I think Mr Grote-Beverborg misunderstood Mr. Fosse's

> Anyway I hope You don't suffer a major breakdown of Your system, please,
> keep me informed about further development concerning the *RKSanskrit TTF*.
> If You want, I can attach my version of *RKSanskrit* and You could try out
> whether it works better.

Fonts cannot cause a major breakdown of a system. But that does not count
out a breakdown of one's sanity... If you have questions regarding the
origin and development of the font, please contact the author, Reinhold
Kainhofer at rk at cryogen.com . I'm sure he can answer most if not all of
your questions.

Regards,
Anshuman Pandey
University of Washington
apandey at u.washington.edu










From GANESANS at cl.uh.edu  Fri Mar 14 19:54:10 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Fri, 14 Mar 97 13:54:10 -0600
Subject: TAMIL/JAPANESE
Message-ID: <161227028947.23782.15159209815732093021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3451
Lines: 106


March 14, 1997

After reading N. S. Raja's query, I did some search.

Karl H. Menges 1) Dravidian and Altaic,
Anthropos, v. 72, 1977, p.129-179

2) Dravidian and Altaic,
Cental Asiatic Jl., Wien, 19, 1975, p.202-265

V. Dybo, V. M. Illich-Svitych and the development of
Uralic and Dravidian linguistics,
Explorations in Language Macrofamilies, Bochum, 1989, p. 20-29

 ***************************************************************************
   Tamil & Japanese
  ------------------

The early poems of Japanese literature and Tamil Sangam poetry have several
similarities. Especially, the tamil akam poems describing "interior landscape"
(See A. K. Ramanujan's aesthetic translations) and Japanese
love poems. 

Sam Hamill 1) Only companion: Japanese poems of love
and longing, Shambala/ Random House. 1992 160 p.  and 
2)Kenneth Rexroth,  Love poems from the
Japanese. Shambala, 1994, 129 p.


When I read the above translations from Japanese and Tamil sangam poetry 
in original or AKR's translations, striking parallels emerge.

(early Japanese poetry 5-7th century called Manyoshu and tamil sangam 
age, 1st century b.c. to 3 century a.d.)

Also, see irAma. kurunAtan, cangkap pATalum jappAniyak kavitaiyum,
kalaignan patippakam, Madras, 1986, 112 p.


Nowadays, lot of tiny poems modelled on Japanese Haiku are being written
in Tamil. After all, Tamil is eminently suitable to write poetry
with "uLLuRai poruL" and "iRaicci". eg.,

ce. centil kumAr, nanaiyAta nilA (haikku), ceyyARu, 1990,
tamizanpan, cUriyap piRaikaL: jappAniya haikku vaTiva kavitaikaL,
narmatA, patippkam. 1985, 83 p.
etc.,

I hear that Shuzo Matsunaga has translated kuRaL into Japanese.
Do you have the bibliographic details? I want to buy a copy.
kuRaL metre in tamil has only 7 word units in it.

Susumu Ono and A. Shanmugadas (Jaffna), Worldview and rituals
among Japanese and Tamils. Tokyo, Japan, 1985, 220 p.

Susumu Ono 1) Nihongo Izen (Influence on Japanese from Tamil language)
Tokyo: Iwanami Shoten, 1987, 346 p.

2) Nihongo to Tamirugo, 1981 Tokyo (Japanese and Tamil)

3) Sound correspondences between Tamil and Japanese,
Tokyo, 1980.

4) The genealogy of the Japanese language: Tamil and Japanese.
Geno Kenkyu, Kyoto, v. 95, 1989, p.32-63

Mark Hudson, Tamil and Japanese: Ono's Yayoi theory.
Asian and Pacific Quarterly of Cultural and Social affairs,
vol.24, no. 1, 1992, p.48-64

K. V. Zvelebil, Tamil and Japanese - Are they related?
The hypothesis of Susumu Ono.
Bull. of School of Or. & African studies, 48, 1, 1985, p. 116-120

Shichiro Murayama, Nihongo: Tamirugo Kigensetsu hihan.
Tokyo, 1982
(Japanese and tamil: Comparative grammar)

Pon. Kothandaraman, A comparative study of Tamil and Japanese,
Int. Inst. of Tamil Studies, Madras, 1994

Bodhi Daruma, founder of Zen,  (Note the 'u' letter. This is unlike 
Bodhi Dharma of Sanskrit) He hailed from Kanchipuram
and is popular in Japan. Tamil also would make the name
Pothi Tharumar. (No consonant clusters.)

Japanese alphabets are arranged almost like Tamil (tamiz neTungkaNakku).

Lokesh Chandra, Tamil sound sequence of the Japanese alphabet,
Int. J. of Dravidian Linguistics, 1988, v.17 53-58.

Nowadays, Shu Hikosaka, Takanobu Takahashi and a host of others
have contributed to the growth of Tamil studies.

Can someone from Japan give me the details of Tirukkural translation
in Japanese. 
Thanks,
N. Ganesan

************************************************************************






From bpj at netg.se  Fri Mar 14 13:00:13 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 14 Mar 97 15:00:13 +0200
Subject: kalaaya (was: question)
Message-ID: <161227028935.23782.9128076343668184924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 28

At 11:40 14.3.1997 +0000, Dominik Wujastyk wrote:
>
>Tripu.ta is sometimes also thought to be the same legume as kalaaya.
>Nadkarni, however, says that kalaaya is Pisum Arvense, the field pea.  I
>think this is not correct, at least in pre-modern texts, because of the
>etiology of diseases associated with kalaaya/tripu.ta. Kalaaya is
>mentioned in even earlier texts than the BP as a legume that aggravates
>'wind', which often involves symptoms of paralysis (e.g.., ardita, and
>other palsies, cramps, and convulsions), and is grouped with or even
>equated with tripu.ta.  It is mentioned in Caraka and Su"sruta.  However I
>cannot yet see an *early* passage actually saying that kalaaya causes
>lameness.
>

Most interesting? Was cerebral palsy known/and or described in Indic
medicine? (I take for granted there were some of us everywhere at all
times, but did the physicians recognize the diagnosis? After all it wasn't
until a hundred years ago in the west.)

Regards

Philip <bpj at netg.se> :-)=@ (Still rolling!)







From l.m.fosse at internet.no  Fri Mar 14 16:26:23 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 14 Mar 97 17:26:23 +0100
Subject: New Free Devanagari TrueType Font.
Message-ID: <161227028938.23782.3831801634627769176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 33

At 02:54 14.03.97 GMT, you wrote:
>
>This message was posted on alt.humanities.language.sanskrit. It is posted
>here as the font may be of use to INDOLOGY members.
>
>Regards,
>Anshuman Pandey
>University of Washington
>apandey at u.washington.edu
>
....
>
>I have created a TrueType Font for Sanskrit, which you can download for
>free at the following address:
>
>http://www.geocities.com/Athens/9145
>
>You will also find further information there.
>

I note of warning! I downloaded and installed this font, and then tried to
read the doc-files into Word6 for Windows. Since then, all letters are
printed more or less above each other. In order to get a readable text on or
off screen, I have to define a distance of 4 points between each letter.
Something is wrong, and I have not been able to solve the problem yet.
Anyone out there witha similar problem?

Lars Martin Fosse






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Mar 14 18:09:31 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Mar 97 18:09:31 +0000
Subject: kalaaya (was: question)
Message-ID: <161227028941.23782.4392562606516578730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 26

On Fri, 14 Mar 1997, Mr B.Philip.Jonsson [Seeker of Useless Knowledge] wrote:
> Most interesting? Was cerebral palsy known/and or described in Indic
> medicine? (I take for granted there were some of us everywhere at all
> times, but did the physicians recognize the diagnosis? After all it wasn't
> until a hundred years ago in the west.)

Well, Su"sruta's Nidaanasthaana 1 describes a range of "wind" diseases
some of which may well have been coincident with what we call cerebral
palsy today.  The trouble is that the aetiological categories,
terminology, and explanatory models are so different from contemporary
bio-medical discourse that it is often not possible to equate syndromes or
nosological entities with modern categories. 

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Mar 14 18:17:04 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Mar 97 18:17:04 +0000
Subject: kalaaya (was: question)
Message-ID: <161227028942.23782.15214301339187294221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 33

On Fri, 14 Mar 1997, Kenneth G. Zysk wrote:

> Dom: just a simply quiry about your comments. What is the Sanskrit for
> "lameness" here. I'm thinking of conditions such as rheumatoid arthritis 
> (aamavaata), which is definitely a crippling disease, almost endemic to
> parts of India. 

   kha~ja  (sakthika.n.daraa"srita.h vikalagatilak.sa.no vaataroga.h ...)

and/or 

   pa"ngu  (yadi ka.tisthito vaato dvayo.r api sakthno.h ka.n.daraa
            aak.sipet tadaa pa"ngutva.m jaayate)

Definitions from the Ayurvediya Mahako"sa.

The expert on all this is Mike Miles (Mike, are you listening to this at
the moment?), who is writing a history of disability in India as a PhD
thesis at the Univ. of Birmingham right now.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From grotebev at uni-duesseldorf.de  Fri Mar 14 18:56:23 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Fri, 14 Mar 97 18:56:23 +0000
Subject: New Free Devanagari TrueType Font.
Message-ID: <161227028944.23782.6040846370032497159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2258
Lines: 54


>A note of warning! I downloaded and installed this font, and then tried to
>read the doc-files into Word6 for Windows. Since then, all letters are
>printed more or less above each other. In order to get a readable text on or
>off screen, I have to define a distance of 4 points between each letter.
>Something is wrong, and I have not been able to solve the problem yet.
>Anyone out there witha similar problem?
>
>Lars Martin Fosse

Dear Lars Martin Fosse and Members of the List!
I was rather shocked when I read Your message as I had also downloaded the
Fonts today. I didn't have the problems You had, but I faced some problems
during the unzip-process. Actually I didn't manage to unzip it on my PC but
when I was at our Institute I downloaded the files on the Institute's PC and
didn't have any problem to unzip it there.

Well, I transferred the Fonts on my PC just now and after reading Your
message checked whether I have a similar problem. 

No, I don't have any problem. All letters appear correct on the screen and
all other Fonts aren't influenced. Even in the same document everything
appears to work properly.

It's always a risk to download unfamiliar files and it reminds me to be very
careful about recommendations.
I usually only recommend files which I have downloaded myself.

Anyway I hope You don't suffer a major breakdown of Your system, please,
keep me informed about further development concerning the *RKSanskrit TTF*.
If You want, I can attach my version of *RKSanskrit* and You could try out
whether it works better.
Good luck

Tobias
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                                //OM//
                        SARVE BHAVANTU SUKHINAH/
                         SARVE SANTU NIRAMAYAH/
                        SARVE BHADRANI PASYANTU/
                      MA KASCHIT DUKHA BHAG BHAVET/
                        OM SHANTI SHANTI SHANTI//
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Mr. Tobias Grote-Beverborg
Theodorstr. 370, 40472 Duesseldorf, Germany
ph/fax: 0049-211-6581306
e-mail: grotebev at uni-duesseldorf.de
        grotebev at uni-koeln.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Mar 14 19:29:10 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Mar 97 19:29:10 +0000
Subject: kalaaya (was: question)
Message-ID: <161227028945.23782.15965240623637435297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 19

Sorry, I mean

  kha~nja

And I've checked, Mike Miles isn't listening to INDOLOGY just now. 

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From wgw at dnai.com  Sat Mar 15 19:13:13 1997
From: wgw at dnai.com (wgw at dnai.com)
Date: Sat, 15 Mar 97 11:13:13 -0800
Subject: email addresses
Message-ID: <161227028959.23782.555785968536718534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 66

I need email addresses for the following scholars, most of whom should be
subscribers or known to subscribers of this list. 
Thanks,

Bill

Judith Salzman
Cal Poly University
San Luis Obispo, Ca  	

Rahul Peter Das
Martin Luther Universitat 
Halle-Wintenberg
Dorotheenring 525451 Quickborn, Germany 

Guy Beck
Loyola University
6363 St. Charles Ave.
New Orleans, LA  70118	

Amar Nath Chatterjee
E4/21 A Model Town
Delhi 110009, India  	

Thomas J. Hopkins
Franklin And Marshall College
323 N.West End Ave.
Lancaster, Pa  17603

Kathleen Erndl
Dept. Of Religion, 
FSU
Tallahassee, FL  32306/1029	

E. Burke Rocheford
Middlebury College
Middlebury , Vermont  05753	

Charles White 
1911 R.Street NW Apt. 101
Washinton , DC  10027	
		
		
		
		
		

 	


William G Wall, Ph.D.
Institute for Vaisnava Studies
Graduate Theological Union
PO Box 11216
Berkeley CA 94712
(510) 849-8280 (office)

email: wgw at dnai.com
Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se








From Palaniappa at aol.com  Sat Mar 15 16:36:23 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 15 Mar 97 11:36:23 -0500
Subject: Question on Patanjali
Message-ID: <161227028955.23782.6390018219974037165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 13

I would appreciate if anybody could give any biographical information about
Patanjali, the author of Mahaabhaashya. The only thing I know is that he
lived at the time of Pushyamitra Sunga. Do we know anything about his
parents, lineage, teacher, teacher's lineage, place of birth, etc.? Also, is
there any etymological explanation for the word Patanjali?

Thanks.

S. Palaniappan





From cnarayan at uclink2.berkeley.edu  Sat Mar 15 19:38:26 1997
From: cnarayan at uclink2.berkeley.edu (Chandan Raghava Narayan)
Date: Sat, 15 Mar 97 11:38:26 -0800
Subject: Question on Patanjali
Message-ID: <161227028961.23782.5345600983867303015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 19

One "folk" etymology my dad told me once was that pA.nini was once
meditating under a tree, and a snake fell into his hands. Hence pat- (to
fall) and anjali- (in pA.nni's hands). I guess this has to do with the
common association of patanjali with snakes...
Prof. Aklujkar gave an interesting paper on the history of mahAbhaSya
studies in India at the Skt. conference in B'lore. In it he mentioned
something about folk etymologies of "patanjali". Hopefully he can give you
a better answer.

Cheers!
Chandan Narayan









From Palaniappa at aol.com  Sat Mar 15 18:41:30 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 15 Mar 97 13:41:30 -0500
Subject: Questions on the name kApya/kApeya in upaniSads
Message-ID: <161227028958.23782.5016061483723736837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2743
Lines: 59

Given below is an interesting passage in bRhadAraNyaka upaniSad.

      Then uddAlaka AruNi asked him, 'yAjJavalkya', said he, 'we lived in the
house         of pataJcala kApya among the madras, studying the scriptures on
the sacrifices. He had a wife who was possessed by a gandharva. We asked him,
"Who are you?" He said, " I am kabandha AtharvaNa." He said to pataJcala
kApya and those who studied the scriptures on the sacrifices, "Do you know, O
kApya that thread by which this world , the other world and all beings are
held together?"...(bRhadAraNyaka upaniSad, III.7.1, S. Radhakrishnan's
translation)

Does the name kApya have any relation to the 'son of kApI'   mentioned in the
line of teachers bRhadAraNyaka upaniSad, VI.5.1, or 'zaunaka kApeya'
mentioned in chAndogya upaniShad, IV.3.5?  zankara in his commentary on
vedAnta sUtras, says that kApeya was a brahmin and cites a passage in a
brAhmaNa which says, 'the kApeyas made caitraratah perform that sacrifice'
(tAND. brA.XX, 12, 5).(Source: George Thibaut's translation) 

Who were these kApyas or kApeyas? Were they Vedic Aryans, Vedic non-Aryans or
non-Vedic Aryans? Did they live in the gandhAra region? What is the meaning
of 'was possessed by a gandharva (gandharva-gRhItA)? Was the wife of kApya a
gandharva woman?  

Significantly, uddAlaka AruNi also brings up gandhAra in another context. In
chAndogya upaniShad, when he is teaching his son zvetaketu, he says, "Just as
my dear, one might lead a person away from the gandhAras with his eyes
bandaged and abandon him in a place where there are no human beings, and just
as that person would towards the east or the north or the south or the west,
'I have been led here with my eyes bandaged, I have been left here with my
eyes bandaged. And as, if one released his bandage and told him, 'In that
direction are the gandhAras, go in that direction; thereupon being informed
and capable of judgment, he would by asking (his way) from village to village
arrive at gandhara; in exactly the same manner does one here who has a
teacher know"I shall remain here only so long as I shall not be released
(from ignorance). Then I shall reach perfection."'(chAndogya upaniShad,
VI.14.1-2 from S. Radhakrishnan's S. Radhakrishnan's translation)

Thus uddAlaka AruNi seems to have been familiar with gandhAra.

tolkAppiyan, the author of the earliest extant grammar in Tamil, has been
said to be of Aryan origin by some Tamil scholars like tevaneyap pAvANar. The
name tolkAppiyan is derived from a family name kAppiyan. I wonder if there is
any connection between the Tamil tolkAppiyan and Sanskrit kApya or kApeya.

I would appreciate any explanation or comments regarding the Sanskrit
material. Thanks.


S. Palaniappan











From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Sat Mar 15 19:37:24 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Sat, 15 Mar 97 14:37:24 -0500
Subject: Re [reply]: email addresses
Message-ID: <161227028962.23782.15273190692372722834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 40



For those who are seeking email addresses of colleagues:

If you have access to a web browser, you can use the address

	http://www.mit.edu:8001/people/cdemello/univ.html

to get to a link called "College and University Home Pages."  It includes
universities from the whole world, indexed alphabetically and by country. 


Sushil Mittal
International Institute of India Studies, and
World Heritage Press

----------------------------------------------------------------------

> Judith Salzman		jsaltzma at harp.aix.calpoly.edu
>
> Rahul Peter Das
> 
> Guy Beck			gbeck at beta.loyno.edu
>
> Amar Nath Chatterjee
> 
> Thomas J. Hopkins
> 
> Kathleen Erndl		kerndl at mailer.fsu.edu
> 
> E. Burke Rocheford
> 
> Charles White 

----------------------------------------------------------------------






From mmdesh at umich.edu  Sat Mar 15 22:02:24 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 15 Mar 97 17:02:24 -0500
Subject: Question on Patanjali
Message-ID: <161227028964.23782.9487475570495645829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1190
Lines: 34

	We hardly know anything authentically about the personal life of
the author of the Mahaabhaa.sya.  There is a 17th century poem from a
south Indian poet Raamabhadra Diik.sita by the title Patanjalicaritam. 
That is probably the only detailed narrative, besides some stories in the
Haracaritacintaama.ni of Jayaratha.  All other info about Patanjali, his
date, place, etc. is extracted from the Mbh, and has been discussed and
debated for a long time.  You may find some of this discussion in the
collected works of R.G. Bhandarkar, Staal's Reader on the Sanskrit
Grammarians, and in the two books: 

	India in the Time of Patanjali, by B.N. Puri

	Patanjalikaaliin Bhaarat (Hindi), by Prabhu Dayal Agnihotri

			Madhav Deshpande

On Sat, 15 Mar 1997 Palaniappa at aol.com wrote:

> I would appreciate if anybody could give any biographical information about
> Patanjali, the author of Mahaabhaashya. The only thing I know is that he
> lived at the time of Pushyamitra Sunga. Do we know anything about his
> parents, lineage, teacher, teacher's lineage, place of birth, etc.? Also, is
> there any etymological explanation for the word Patanjali?
> 
> Thanks.
> 
> S. Palaniappan
> 
> 






From jakub at unipune.ernet.in  Sat Mar 15 22:48:17 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka Visitor-Sanskrit)
Date: Sat, 15 Mar 97 17:48:17 -0500
Subject: Q: IGNCA - Gitagovinda
Message-ID: <161227028950.23782.16507215637016636651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 24

 Does anybody know some information about a research project 
 done on Gitagovinda in IGNCA by Kapila Vatsyayan et al  ?
 I wrote there but got no reply so far. I'd appreciate some names of
 scholars who were involved in it (anyone of them residing in Calcutta?).
 I have some vague information that it was basically a research on GG's
 representation in art, dance... Were some textual studies of GG itself a
 part of it?
  Thanks for any info (which I'll be able to receive till 22.March)
 
 
  

Jakub Cejka
______________________________________________________________________________
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in  
(valid till June 97 approx.) 






From jakub at unipune.ernet.in  Sat Mar 15 22:49:06 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka Visitor-Sanskrit)
Date: Sat, 15 Mar 97 17:49:06 -0500
Subject: Q: Translations of Kavya-commentaries?
Message-ID: <161227028953.23782.7481313810914445205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 27

 Out of mere curiosity:
 So far, I have come across only Mallinatha's Ghantapatha having been
 translated into English (only the comm.on first six cantos of Kir., by
 Roodbergen).  I'd like to know which other kavya-commentaries have been
 translated/summarized/studied in English (etc.) 
   Thank you for any reference.
 
 And also: I have the impression that despite various critical editions of
 kavya-texts there were very few attempts on critical establishing of the
 text of the commentaries on the edited kavyas.  Often only one manuscript
 of a commentary printed had been examined. Which kavya-comms have been
 critically edited? 
 


Jakub Cejka
______________________________________________________________________________
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in  
(valid till June 97 approx.) 






From jakub at unipune.ernet.in  Sat Mar 15 22:49:44 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka Visitor-Sanskrit)
Date: Sat, 15 Mar 97 17:49:44 -0500
Subject: Q: B.Stoler Miller's materials on Gitagovinda
Message-ID: <161227028952.23782.8445867018392991875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 26

 Dear members, 
 
 Barbara Stoler Miller in her edition-cum-translation of Gitagovinda from
 1977 states that the translation has been "established with the aid of a
 complete word index to the work". It is however not a part of the book,
 which the author says is for the sake of "vrksharakshana". SHe also
 mentions that she had recorded songs of the poem in different musical
 verions. Does anyone have a clue whether the wordindex and the recordings
 have survived and where ?
 
 Thanks, 
 


Jakub Cejka
______________________________________________________________________________
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in  
(valid till June 97 approx.) 






From l.m.fosse at internet.no  Sat Mar 15 17:36:45 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 15 Mar 97 18:36:45 +0100
Subject: New Free Devanagari TrueType Font.
Message-ID: <161227028956.23782.16202374625298812308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1038
Lines: 30

I refer to my former mails concerning these fonts and the doc-files that
came with them. I have solved the problem, after some heartwrenching hours,
and send the solution on to the net just in case someone else has a similar
problem. 

What happened was that the doc-files that came with the fonts somehow
trashed my fonts in Winword6 when I tried to print them, giving the curious
effect that letters printed on top of each other both on screen and on the
printer. The problem is solved by reinstalling the fonts by means of the
control panel. (You remove them and then reinstall them using the control
panel. You don't have to delete them from the disk, only remove them from
the list of installed fonts). 

I have no explanation for how this happened. It may be due to a software
collision peculiar to my machine, which means that the rest of you may not
have to worry unduly.

Anyway, good luck. Try the cuneiform font and see how you colleagues react
when they get their first cuneiform fax!

Best regards,

Lars Martin Fosse








From Palaniappa at aol.com  Sun Mar 16 05:45:10 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 16 Mar 97 00:45:10 -0500
Subject: Question on Patanjali
Message-ID: <161227028965.23782.5579438235788987894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1504
Lines: 41

In a message dated 97-03-15 14:52:03 EST, you write:

<< Subj:	Re: Question on Patanjali
 Date:	97-03-15 14:52:03 EST
 From:	cnarayan at uclink2.berkeley.edu (Chandan Raghava Narayan)
 Sender:	indology-request at liverpool.ac.uk
 Reply-to:	indology at liverpool.ac.uk
 To:	indology at liverpool.ac.uk (Members of the list)
 
 One "folk" etymology my dad told me once was that pA.nini was once
 meditating under a tree, and a snake fell into his hands. Hence pat- (to
 fall) and anjali- (in pA.nni's hands). I guess this has to do with the
 common association of patanjali with snakes...
 Prof. Aklujkar gave an interesting paper on the history of mahAbhaSya
 studies in India at the Skt. conference in B'lore. In it he mentioned
 something about folk etymologies of "patanjali". Hopefully he can give you
 a better answer.
 
 Cheers!
 Chandan Narayan >>

Dear Mr. Narayan, 

Thank you for your information. Your information led me to look up Zvelebil's
book "Ananda-tANDava of ziva-sadAnRttamUrti". In discussing the legend of
pataJjali at Chidambaram, he footnotes the following in connection with the
name. "Etymologized traditionally as pata 'to fall' + aJjali 'gesture of
folded hands in greeting'; allusion to a legend according to which the great
Rsi atri and his wife had prayed to viSNu to obtain AdizeSa as their child;
when, however, zeSa appeared in the folded hands (aJjali) of the woman
(fulfilling her wish), she let him fall (pat-), so frightened she was."

Regards.

S. Palaniappan







From phijag at zelacom.com  Sun Mar 16 11:51:29 1997
From: phijag at zelacom.com (phijag at zelacom.com)
Date: Sun, 16 Mar 97 06:51:29 -0500
Subject: email addresses
Message-ID: <161227028967.23782.2942154289829538426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 73

Bill,
Judy can be reached at: SavNavArch at aol.com
John

>I need email addresses for the following scholars, most of whom should be
>subscribers or known to subscribers of this list. 
>Thanks,
>
>Bill
>
>Judith Salzman
>Cal Poly University
>San Luis Obispo, Ca  	
>
>Rahul Peter Das
>Martin Luther Universitat 
>Halle-Wintenberg
>Dorotheenring 525451 Quickborn, Germany 
>
>Guy Beck
>Loyola University
>6363 St. Charles Ave.
>New Orleans, LA  70118	
>
>Amar Nath Chatterjee
>E4/21 A Model Town
>Delhi 110009, India  	
>
>Thomas J. Hopkins
>Franklin And Marshall College
>323 N.West End Ave.
>Lancaster, Pa  17603
>
>Kathleen Erndl
>Dept. Of Religion, 
>FSU
>Tallahassee, FL  32306/1029	
>
>E. Burke Rocheford
>Middlebury College
>Middlebury , Vermont  05753	
>
>Charles White 
>1911 R.Street NW Apt. 101
>Washinton , DC  10027	
>		
>		
>		
>		
>		
>
> 	
>
>
>William G Wall, Ph.D.
>Institute for Vaisnava Studies
>Graduate Theological Union
>PO Box 11216
>Berkeley CA 94712
>(510) 849-8280 (office)
>
>email: wgw at dnai.com
>Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se
>
>
>
>
>






From vidya at cco.caltech.edu  Sun Mar 16 19:06:08 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 16 Mar 97 11:06:08 -0800
Subject: Questions on the name kApya/kApeya in upaniSads
Message-ID: <161227028972.23782.9797437559969042275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2341
Lines: 56



On Sat, 15 Mar 1997 Palaniappa at aol.com wrote:

[..]

> 
> Who were these kApyas or kApeyas? Were they Vedic Aryans, Vedic non-Aryans or
> non-Vedic Aryans? Did they live in the gandhAra region? What is the meaning
> of 'was possessed by a gandharva (gandharva-gRhItA)? Was the wife of kApya a
                                                       ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> gandharva woman?  
  ^^^^^^^^^^^^^^^^

The text seems to indicate an actual possession of a woman by a non-human
spirit. There are other references in the upanishads where a wife or a
daughter of a sacrificer is possessed by a gandharva. And the gandharva
gives out a specific name, e.g. kabandha AtharvaNa, which is obviously not
the name of the woman herself. 

While on the subject of upanishads and women, I have another question. Who
was the first translator of the upanishads who said that Gargi Vacaknavi
was Yajnavalkya's wife? In the upanishad, Yajnavalkya's wives are called
Maitreyi and Katayayani. There is absolutely no indication that Gargi is
also a wife of Yajnavalkya. Whoever made Gargi Yajnavalkya's wife seems
to have succeeded immensely. I am getting tired of finding books in  
English (written by authors who should really know better) reiterate that
Gargi was Yajnavalkya's wife. Some authors further confuse themselves and
their readers by identifying Gargi with Maitreyi, which seems to be a
classic example of a double error. Or is there any reference elsewhere in
the Satapatha Brahmana that makes this identification? 

> 
> Thus uddAlaka AruNi seems to have been familiar with gandhAra.

Patrick Olivelle's recent translation of the upanishads has a very nice
introduction, with ample references, tracing the geographical connections
of the various upanishadic teachers. 

> 
> tolkAppiyan, the author of the earliest extant grammar in Tamil, has been
> said to be of Aryan origin by some Tamil scholars like tevaneyap pAvANar. The
> name tolkAppiyan is derived from a family name kAppiyan. I wonder if there is
> any connection between the Tamil tolkAppiyan and Sanskrit kApya or kApeya.
> 

There is a minor gotra called kapi, the first three rishis being Angirasa,
Amahiva and Aurukshaya, whose members are mostly found in southern India.
Is there a connection between this gotra and the kApeyas or tolkAppiyan?

S. Vidyasankar






From Palaniappa at aol.com  Sun Mar 16 16:50:05 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 16 Mar 97 11:50:05 -0500
Subject: AraGgara' and bees
Message-ID: <161227028968.23782.2686388301240286468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 145
Lines: 8

In Rig Veda X.106.10 the word AraGgara' seems to be used to refer to bees. Is
this usage common in later Sanskrit? Thanks.

S. Palaniappan  





From jagat at polyinter.com  Sun Mar 16 18:31:38 1997
From: jagat at polyinter.com (Jan Brzezinski)
Date: Sun, 16 Mar 97 13:31:38 -0500
Subject: pranava in the samhitas.
Message-ID: <161227028969.23782.9813642587186703544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3038
Lines: 74

Hi folks,

I am trying to find some references in the Pancaratra Agamas. I am looking
for statements to the effect that women and sudras are not (or are)
permitted to receive initiation, pronounce the sacred pranava or other seed
mantras, whether they can chant the eight-letter mantra with or without the
addition of the svaha, pha.t, va.sa.t, etc., whether they are eligible for
the panca-samskaras.

The following Agamas are not available to me. If someone to whom they are
available could kindly confirm or deny the validity of the following
information, I would greatly appreciate it. Important verses with references
and (if really significant) transliteration are needed.

[I am sorry to be asking such a lot all at once. A lot of these texts are
not available even by interlibrary loan. If anyone knows where these are
available in libraries, please let me know. If anyone can send photocopies
of relevant pages, a million additional thanks.]

(1) Pauskara Samhita : (page 227, edition?), 123-146a. Use of mantras by
sudras and women. What does it say on this subject? 

(2) Isvara Samhita : pp. 442-448; 559-587.

(3) Parama Samhita (GOS, vol 86): Chapters 27-28. p.215 (vv.16-27) : A sudra
may wear sacred thread but only during worship. 'The rites for sudreas
generally proceed along tantric lines, without the use of the bija mantra,
whereas for ksatriyas and vaisyas the rituals are Vedic. (4.21). Sudras,
women of good birth, character and qualities are admitted (7.24).

(4) Satvata Samhita. After diksa any caste may use the mantras (2.1-12) but
in certain vratas non-brahmins do without mantras (chj. 8); women, elderly
people and youngsters may be eligible for ekaneka diksa (19.1-7).

(5) Bharadvaja Samhita 1.12-20. Any profession or caste eligible for prapatti.

(6) Visvamitra Smhita 3.17-26. Women and sudras may be candidates for
dvijatva. Alternative diksa rites in cases of women and sudras (3.27; 9.762-73).

(7) Parasara Samhita. (only available in Telugu script apparently) 3.78ff.
Rules for female prapannas, including necessity for pancasamskaras, 3.108ff
for sudras. Prerequisites for initiation. Discussion of pancasamskaras in
chapter 1.

(8) Brhadbrahma Samhita. A lot about initiation and elements of
pancasamskara. Anything about women and sudras?

(9) Markanedeya Samhita. Talks about pancasamskara not being necessary for
Bhagavatas (12.4-6). 14.36, svayam diksa (for all?).

(10) Visnutilaka Samhita. 3.490-511, special duties of widows, sannyasins
and brahmacaris. 1.65, panca samskara named only. 4.154. Mantrayaga may be
performed by anyone who has pancasamskara.

(11) Sandilya Samhita. 3.20-26. Purification of sudras by service, devotion
and tapas. Diksa for non-dvija. 2.15-42. Proper conduct of sudras, women,
etc. ii.7.1-26. Generall rules of conduct for women. Sudras. Low caste ways
to become pure. Non Vedic people are ineligible for diksa.

KoTi-daNDavan-naty-ante. 






       	Jan K. Brzezinski, Ph.D.
1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
       (819) 322-3382, 322-6146






From cssetzer at mum.edu  Sun Mar 16 20:23:21 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Sun, 16 Mar 97 14:23:21 -0600
Subject: pranava in the samhitas.
Message-ID: <161227028974.23782.10656417817170276382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5815
Lines: 138

I believe that the largest collection of Pancaratra Agama reference
materials in the world,  even surpassing Madras, is in the Cleveland public
library, Cleveland, OH, USA. Some time quite long ago, I think about the
1930's, this library somehow got a large endowment for this type (Vedic,
etc.?) of materials, and it has continued to increase ever since. H. Daniel
Smith who spent some 20 or 30 years uncovering/collecting Pancaratra Agamas
throughout south India sent his (entire?) collection to this library. (He
relates the story that many of the very rare texts he collected were
literally about to be used for "firewood," by poor families in villages, as
he walked in the door and purchased them.) A small part of the collection
is documented and summarized by several publications of Daniel Smith, one
of which is "The Smith Agama Collection: Sanskrit Books and Manuscripts
Relating to Pancaratra Studies, a Descriptive Catalog." This is published
by the Maxwell School of Citizenship and Public Affairs at Syracuse
University, NY, USA. All of the references that you have listed below are
contained in this catalog and are supposed to be in the Cleveland library.
There are also parts of the Parasara Samhita in Devanagari manuscript, In
addition to full text in Telegu. I have a copy of parts of a lot of these,
but it would be rather difficult to find the sections you wish based on
your location references. My time is quite over scheduled now, but if you
cannot get your information from any other source I will try to help. I
strongly suggest that you take a trip to Cleveland, though, because that
should have everything you desire. Please let me know if you are able to go
there and what you think.

PS A small subset of this material is also available at the University of
Iowa library, by the incredibly gracious donation of H. Daniel Smith. I
helped to arrange this and also have a copy myself, along with full text of
a few Agamas. (This is about 2500 to 3000 pages of Dr. Smith's manuscripts
and photocopies from the Agamas, containing all references he was able to
find within Pancaratra Agamas concerning Prathishta. Many of these are hand
copied manuscripts not available anywhere else.) You can contact Ed
Shreeves, directory of special collections at the University of Iowa
Library, or Dr. Fred Smith in the Asian Studies(?) department, if you
happen to go through Iowa City.

Claude Setzer,  cssetzer at mum.edu


----------
> From: Jan Brzezinski <jagat at polyinter.com>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: pranava in the samhitas.
> Date: Sunday, March 16, 1997 12:38 PM
> 
> Hi folks,
> 
> I am trying to find some references in the Pancaratra Agamas. I am
looking
> for statements to the effect that women and sudras are not (or are)
> permitted to receive initiation, pronounce the sacred pranava or other
seed
> mantras, whether they can chant the eight-letter mantra with or without
the
> addition of the svaha, pha.t, va.sa.t, etc., whether they are eligible
for
> the panca-samskaras.
> 
> The following Agamas are not available to me. If someone to whom they are
> available could kindly confirm or deny the validity of the following
> information, I would greatly appreciate it. Important verses with
references
> and (if really significant) transliteration are needed.
> 
> [I am sorry to be asking such a lot all at once. A lot of these texts are
> not available even by interlibrary loan. If anyone knows where these are
> available in libraries, please let me know. If anyone can send
photocopies
> of relevant pages, a million additional thanks.]
> 
> (1) Pauskara Samhita : (page 227, edition?), 123-146a. Use of mantras by
> sudras and women. What does it say on this subject? 
> 
> (2) Isvara Samhita : pp. 442-448; 559-587.
> 
> (3) Parama Samhita (GOS, vol 86): Chapters 27-28. p.215 (vv.16-27) : A
sudra
> may wear sacred thread but only during worship. 'The rites for sudreas
> generally proceed along tantric lines, without the use of the bija
mantra,
> whereas for ksatriyas and vaisyas the rituals are Vedic. (4.21). Sudras,
> women of good birth, character and qualities are admitted (7.24).
> 
> (4) Satvata Samhita. After diksa any caste may use the mantras (2.1-12)
but
> in certain vratas non-brahmins do without mantras (chj. 8); women,
elderly
> people and youngsters may be eligible for ekaneka diksa (19.1-7).
> 
> (5) Bharadvaja Samhita 1.12-20. Any profession or caste eligible for
prapatti.
> 
> (6) Visvamitra Smhita 3.17-26. Women and sudras may be candidates for
> dvijatva. Alternative diksa rites in cases of women and sudras (3.27;
9.762-73).
> 
> (7) Parasara Samhita. (only available in Telugu script apparently)
3.78ff.
> Rules for female prapannas, including necessity for pancasamskaras,
3.108ff
> for sudras. Prerequisites for initiation. Discussion of pancasamskaras in
> chapter 1.
> 
> (8) Brhadbrahma Samhita. A lot about initiation and elements of
> pancasamskara. Anything about women and sudras?
> 
> (9) Markanedeya Samhita. Talks about pancasamskara not being necessary
for
> Bhagavatas (12.4-6). 14.36, svayam diksa (for all?).
> 
> (10) Visnutilaka Samhita. 3.490-511, special duties of widows, sannyasins
> and brahmacaris. 1.65, panca samskara named only. 4.154. Mantrayaga may
be
> performed by anyone who has pancasamskara.
> 
> (11) Sandilya Samhita. 3.20-26. Purification of sudras by service,
devotion
> and tapas. Diksa for non-dvija. 2.15-42. Proper conduct of sudras, women,
> etc. ii.7.1-26. Generall rules of conduct for women. Sudras. Low caste
ways
> to become pure. Non Vedic people are ineligible for diksa.
> 
> KoTi-daNDavan-naty-ante. 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
>        	Jan K. Brzezinski, Ph.D.
> 1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
>        (819) 322-3382, 322-6146
> 
> 





From jagat at polyinter.com  Sun Mar 16 22:51:17 1997
From: jagat at polyinter.com (Jan K. Brzezinski)
Date: Sun, 16 Mar 97 16:51:17 -0600
Subject: question
Message-ID: <161227028980.23782.16868256627879818829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 16

> I wonder if
> anyone knows the significance of this expression in the context of
> describing the Krishna image in the temple at Guruvaayur?  
> 	Thanks.
> 			Madhav Deshpande
> 
A field of peas in the winter is as blue as a field of mustard is 
yellow. Is that not an image of the colour of Krishna. I have never 
heard this image being used in Sanskrit poetry, which seems to have a 
knack for working every cliched metaphor to death.

Jan Brzezinski





From deck at div.harvard.edu  Sun Mar 16 21:53:20 1997
From: deck at div.harvard.edu (deck at div.harvard.edu)
Date: Sun, 16 Mar 97 16:53:20 -0500
Subject: Q: IGNCA - Gitagovinda
Message-ID: <161227028976.23782.10126059444221777867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 10

The person at IGNCA who last told me about the Gitagovinda multimedia
project was Neena Ranjan. I would suggest writing, calling, or emailing
her. Don't have the email number right here, though.
Diana Eck







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sun Mar 16 18:30:55 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 16 Mar 97 18:30:55 +0000
Subject: Q: IGNCA - Gitagovinda
Message-ID: <161227028971.23782.9143580240629245546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 19

I saw the IGNCA's Gitagovinda project a few years ago in Delhi.  It was a
multimedia computer presentation of some nice illustrated manuscripts of
the text, along with choices permitting the text to be heard/sung.  When I
saw it it was already a nice presentation, though nascent.  I shall be in
Delhi next month at IGNCA, and can say more when I get back in May.  

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ljaks at pacificnet.net  Mon Mar 17 04:47:52 1997
From: ljaks at pacificnet.net (ljaks at pacificnet.net)
Date: Sun, 16 Mar 97 20:47:52 -0800
Subject: "Protestant"
Message-ID: <161227028981.23782.5120961608701376661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 29

Hi Noel,

This may not help, but the only thing that comes to mind immediately (and
this is under the influence of Bacardi, Beaulieu Vinyardss, and Wild
Turkey), is that  Agehananda Bharati had something to say about this in
LIGHT ON.... and TANTRIC TRADITION.  Possibly OCHRE ROBE.  Perhaps in an
introduction.  Something to do with most of the itinerany Hindu speakers,
especially those that come Westward preach nothing but Protestant Christian
doctrine.

Hey.  How are you?  Great to hear from you.
Lowell


Visit our Home Page at http://www.pacificnet.net/~ljaks/
Visit the CSFA Home Page at http://www.pacificnet.net/~ljaks/csfa.html

"What country can preserve its liberties if their rulers are not
warned from time to time that their people preserve the spirit of
resistance?....The tree of liberty must be refreshed from time to time
with the blood of patriots & tyrants. It is its natural manure."

                                -- Thomas Jefferson to William Smith







From nsalmond at ccs.carleton.ca  Mon Mar 17 02:26:52 1997
From: nsalmond at ccs.carleton.ca (Noel Salmond)
Date: Sun, 16 Mar 97 21:26:52 -0500
Subject: "Protestant"
Message-ID: <161227028978.23782.14290194834991269998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 21


I find that both Rammmohun Roy or Dayananda Sarasvati are frequently
referred to as the "Martin Luther of India."  Gananath Obeyesekere and
Richard Gombrich have used the term "Protestant Buddhism" to refer to
features of Theravaada Buddhism in Sri Lanka of the past century or so. R.
Neufeldt has referred to the thought of M.G. Ranade as "Protestant Hinduism."

Is there a literature on the applicability of the heuristic epithet
"Protestant" to some modern movements in the Indian religions? I am aware,
of course, of Max Weber but can anyone direct me to commentary on the
recent use of this category, or would anyone care to comment on its
usefulness?

With thanks

Noel Salmond
Carleton University





From Palaniappa at aol.com  Mon Mar 17 04:49:46 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 16 Mar 97 23:49:46 -0500
Subject: "Protestant"
Message-ID: <161227028983.23782.8540160842304559960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 17

I think Ambedkar's neo-Buddhist movement can be classified as a
quintessential protestant movement. So may also be the movement of Sri
Narayana Guru of Kerala. 

The movement of Ramalinga aTikaL of Tamilnadu (1823-1874) can also be
classified as protestant even though one can see it as following the medeival
protestant movements of the Tamil Siddhas. For details, you can see "The
Mission and Message of Ramalinga Swamy" by T. Dayanandan Francis, 1990,
Motilal Banarsidass Publishers.

Regards.

S. Palaniappan





From dmenon at pacific.net.sg  Mon Mar 17 01:31:21 1997
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Mon, 17 Mar 97 09:31:21 +0800
Subject: Q: IGNCA - Gitagovinda
Message-ID: <161227028977.23782.7265482882777016076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 24

At 12:20 PM 3/15/97 GMT, Jakub Cejka Visitor-Sanskrit wrote:
> Does anybody know some information about a research project 
> done on Gitagovinda in IGNCA by Kapila Vatsyayan et al  ?
> I wrote there but got no reply so far. I'd appreciate some names of
> scholars who were involved in it (anyone of them residing in Calcutta?).
> I have some vague information that it was basically a research on GG's
> representation in art, dance... Were some textual studies of GG itself a
> part of it?
>  Thanks for any info (which I'll be able to receive till 22.March)
> 
> 
You may want to contact the following person. I believe that he was/is the
main person involved in the project.

Ranjit Makkuni
ignca at doe.ernet.in
makkuni.parc at xerox.com

Regards...Das






From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Mon Mar 17 09:50:31 1997
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Mon, 17 Mar 97 09:50:31 +0000
Subject: IMPORTANT administration information
Message-ID: <161227028984.23782.11675992080844276908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2541
Lines: 60

There are several important aspects of using this list which *ALL* members
need to be aware of. I have posted this information several times.
However, many of you just seem to ignore it. As a result keeping the list
running is taking more and more time. I'm not an Indologist and my site
has little if any research/teaching interest in this area. We run the
list simply as a favour (in particular to Dominik) and get no renumeration.
I find it difficult to justify running the list when I have to spend about
30 minutes a day sorting out problems which people could have fully or
partially resolved themselves.

Phew got that off my chest!

Here are 2 recent postings from me which you should take careful note of.

A) From: Chris Wooff <C.Wooff at liverpool.ac.uk>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: How posting works
Date: Tue, 11 Feb 1997 15:10:16 +0000 (GMT)

Can I again remind all subscribers that you *must* post from the
address at which you subscribed. To protect you from unsolicited
email we only allow Indology subscribers to post. In this context 
the list processing software decides if you are a subscriber by
looking for the address you are posting from (ie what's in your
From: field) in its list of subscribers.

In the last few days there has been a deluge of attempted postings
which have failed for the above reason. In the early days I did
help people who had this problem and we sorted most instamces. 
If you have recently hit this problem then please email me c/o 
indology-request at liv.ac.uk . Simply trying again won't work!

B) From: Chris Wooff <C.Wooff at liverpool.ac.uk>
To: indology at liverpool.ac.uk
Subject: Administrivia - please read
Date: Fri, 28 Feb 1997 13:07:14 +0000 (GMT)

We are currently in the process of changing list servers from listproc to listse
rv. At 
the moment there is a shadow version of the Indology list of subscribers under 
listserv. This is there for us test various things. Therefore, at the present time
the real version of the list is the one managed by listproc. This has several 
consequences:

1) You need to advise potential subscribers to use the listproc address. We're 
starting to see new users trying to subscribe via listserv - this won't get them
 any 
email at the present time.

2) Any change in subscription options need to be sent to listproc.

3) Signoff requests must go to listproc. Again, we're seeing existing members of
 the 
list using the listserv address. A signoff to listserv will remove you from the 
shadow 
but won't stop any emails.





From customerservice at aaanetserv.com  Mon Mar 17 15:15:25 1997
From: customerservice at aaanetserv.com (Steve Lombardi)
Date: Mon, 17 Mar 97 10:15:25 -0500
Subject: The US translation market and YOU
Message-ID: <161227028991.23782.12523829976590498917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1027
Lines: 31

This is of interest only to translators <> English.
-------------------
How big is the US translation market?
How many Agencies operate in this market?
What size are the Agencies in US?

How can I increase my prices without losing my current customers?
How can I approach the biggest and richest translation market in the world, if I don't live in the USA?
What is the price paid by US agencies for my language combination?

You find an answer to all the above questions at:

http://www.aaanetserv.com

At the site you can prepare your professional resume, checking that ALL the information the US agencies are looking for is included, in a short format.
You can also post your resume as your home page in a translator database, for a small annual fee.  Basic registration in the database is free.
You can purchase sets of mailing labels of 500 agencies to whom you can mail your resume, or, if you prefer, you can have the resume faxed by AAANetServ directly.

Best regards,

Steven Lombardi
Customer Service Manager










From sohail at u.washington.edu  Mon Mar 17 18:48:22 1997
From: sohail at u.washington.edu (Naseem Hines)
Date: Mon, 17 Mar 97 10:48:22 -0800
Subject: Q: IGNCA - Gitagovinda
Message-ID: <161227028998.23782.14155096421252596237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 37

Many schools of Dance express the themes contained within the GG. Please
check the repertoire of Odissi and Kathak dance forms. I am sorry, I do
not have additional information. You may call upon the Odissi dance shcool
which is organized by guru Kelucharan Mohapatra for details to see if
textual studies are/ were part of the preparation for the art performance. 
Also check the various arts organizations affiliated with the Government
of India such as All India Radio based in Delhi and other programs related
with Dilli Doordarshan. Goodluck.
On Sat, 15 Mar 1997, Jakub Cejka Visitor-Sanskrit wrote:

>  Does anybody know some information about a research project 
>  done on Gitagovinda in IGNCA by Kapila Vatsyayan et al  ?
>  I wrote there but got no reply so far. I'd appreciate some names of
>  scholars who were involved in it (anyone of them residing in Calcutta?).
>  I have some vague information that it was basically a research on GG's
>  representation in art, dance... Were some textual studies of GG itself a
>  part of it?
>   Thanks for any info (which I'll be able to receive till 22.March)
>  
>  
>   
> 
> Jakub Cejka
> ______________________________________________________________________________
> Dept. of Sanskrit, University of Pune
> Ganeshkhind, Pune, India  411 007
> 
> e-mail:  jakub at unipune.ernet.in  
> (valid till June 97 approx.) 
> 
> 
> 






From athr at loc.gov  Mon Mar 17 16:00:43 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 17 Mar 97 11:00:43 -0500
Subject: kalaaya (was: question)
Message-ID: <161227028993.23782.6435093408138180936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 22

About Lathyrus and lathyrism:

Lathyrus as I recall is a famine crop raised in drought and consumed when
nothing else will grow, only to be used when the alternative is
starvation, because of the known danger not only of paralysis but of gross
permanent twisting of the limbs.  I read at least a decade ago that an
Indian researcher had developed a way of cooking it that neutralised its
dangers.  Coincidentally I noticed in the catalog of the great British
seed company Thompson and Morgan a few days ago that they are offering
several species of Lathyrus as ornamental plants.  This reminds me I
should write to suggest to them they include a warning not to sample the
pods out of curiosity.


Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.






From lnelson at pwa.acusd.edu  Mon Mar 17 11:47:28 1997
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Mon, 17 Mar 97 11:47:28 +0000
Subject: (Fwd) CRSI: conference on religion in south india
Message-ID: <161227029002.23782.10310346225879535702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3933
Lines: 87

------- Forwarded Message Follows -------
CALL FOR PAPERS - CONFERENCE ON RELIGION IN SOUTH INDIA

"South Indian Religious Traditions in the Diaspora"
University of Toronto
Thursday evening June 12 through Sunday noon June 15, 1997

This year's workshop will focus on South Indian religious traditions 
in the diaspora: both Hindu and non-Hindu traditions, represented in 
both early and later diasporic communities. Thus papers may address 
issues from Hinduism in Bali or South Africa, Indian Judaism in 
Israel, Indian Islam in the Gulf states, to South Indian 
Christianity in the United States. 

Possible questions for papers and discussion include: 

--What factors led to the immigration of South Indian religious
communities? How has their residence in the host culture shaped 
religious beliefs, practices, and identities? 
--What differences do historical contexts of immigration make to the 
ways in which these religious communities have taken root and 
interacted with the cultures in which they are planted (i.e., 
differences between recent post-colonial migration and earlier 
migrations of indentured laborers or merchants during the colonial 
period)?
--To what extent can we see the current Tamil diaspora, for example,
as continuous with, rather than different from, earlier migrations 
of South Indians to Mysore, Sri Lanka, Delhi, Bombay, Bangalore, or
Calcutta?
--What are the main features of diasporic South Indian rituals,
priesthood, organization, temple building, publications, media 
events, and links with kin and linguistic communities in India?
--To what extent have particular kinds of cultural performance taken 
on greater salience abroad than they had/have in South India? 
--Is the distinction "South Indian" relevant in the diaspora? Do 
various Indian diasporic experiences across geographic and religious 
boundaries have enough in common to speak about the phenomenon as a 
category of experience? 
--How have South Indian groups of Muslims, Christians, and Jews who 
have migrated out of South India established bonds with their wider 
religious communities? 

One afternoon of the workshop will be devoted to pedagogical issues of
teaching these diasporic religious traditions and issues of teaching 
South Indian/Indian religious traditions, when a significant 
proportion of our students are Indian American. Toronto also provides
workshop participants with numerous possibilities of site visits to 
temples and mosques, which we may choose to do together in small 
groups and discuss our experiences in a pedagogical framework.

The Conference on Religion in South India seeks to provide a forum 
for new and exploratory scholarship and (particularly this year) 
discussions of pedagogy in a more small-scale and leisurely context 
than is possible at large scholarly conferences. Participants make 
forty-minute presentations followed by thirty minutes of discussion. 
Ample time is provided during the workshop for unstructured 
discussions. 

One-page proposals for presentations should be sent by May 1 to Paul
Courtright, CRSI, Department of Religion, Emory University, Atlanta, 
GA  30322. Fax: (404) 727-7597; relpbc at emory.edu. Paul is out of 
the country until March 23. Until then, feel free to contact Joyce
Flueckiger: reljbf at emory.edu; (404) 727-4642. Our Toronto point 
person is Paul Younger: youngerp at mcmail.cis.mcmaster.ca  Phone: 
(519) 794-3897. 

The workshop will be held at Victoria University of the University of
Toronto and is cosponsored by the Department for the Study of 
Religion, chaired by Jane McAuliffe, of the University of Toronto. 
Accommodations at the university are estimated to be U.S. $175 
(including breakfast), dependent on the number of participants. 
Further details and registration materials will be sent in April.






------------------------
Lance Nelson
Religious Studies
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu





From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Mon Mar 17 10:19:49 1997
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (Ruth Laila Schmidt)
Date: Mon, 17 Mar 97 12:19:49 +0200
Subject: Thank you
Message-ID: <161227028985.23782.8841518137395913816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 128
Lines: 12

Dear members of the list,

Thank you again for further references which you sent in response to my
request.

Ruth Schmidt







From jh at cubsps.bio.columbia.edu  Mon Mar 17 18:57:26 1997
From: jh at cubsps.bio.columbia.edu (Jim Hartzell)
Date: Mon, 17 Mar 97 13:57:26 -0500
Subject: films
Message-ID: <161227028996.23782.18300579383576241435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 10

Dear Geoffrey Samuel:
In August 1994 you kindly posted to INdology a list of Documentary
Films and Videos on South Asian Religion.  Do you have an updated list
you might post again?  Or do you now have a web page where this
list is accessible?
Jim Hartzell, Columbia U.





From magier at columbia.edu  Mon Mar 17 19:22:55 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 17 Mar 97 14:22:55 -0500
Subject: films
Message-ID: <161227028999.23782.16104988252978924839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 15

> Dear Geoffrey Samuel:
> In August 1994 you kindly posted to INdology a list of Documentary
> Films and Videos on South Asian Religion.  Do you have an updated list
> you might post again?  Or do you now have a web page where this
> list is accessible?
> Jim Hartzell, Columbia U.
> 

Yes, please let me know as well, so that I can update the link to it
from the South Asian Bibliographies section of SARAI (South Asia
Resource Access on the Internet).  Thanks.  David Magier - SARAI





From efb3 at columbia.edu  Mon Mar 17 19:28:23 1997
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Mon, 17 Mar 97 14:28:23 -0500
Subject: nak.satras
Message-ID: <161227029001.23782.11300177198236398584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 15


Can any of the astronomers out there kindly tell me:

1) Which nak.satra the vernal equinox presently occurs in?

2) Which nak'satra the pit.rpak.sa in the waning half of Bhaadrapadaa
occurs in (and how many weeks after the summer solstice does this take
place)?

Thanks,   Edwin Bryant    Columbia U.






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Mar 17 14:33:14 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Mar 97 14:33:14 +0000
Subject: Q: IGNCA - Gitagovinda
Message-ID: <161227028990.23782.1059409015188272674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 23

On Sun, 16 Mar 1997, Diana L. Eck wrote:

> The person at IGNCA who last told me about the Gitagovinda multimedia
> project was Neena Ranjan. I would suggest writing, calling, or emailing
> her. Don't have the email number right here, though.

"Neena Ranjan (IGNCA)" <ranjan at ignca.ernet.in>

but I've never had any response to email to her at this address.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From tat at quel.stu.neva.ru  Mon Mar 17 23:35:50 1997
From: tat at quel.stu.neva.ru (tat at quel.stu.neva.ru)
Date: Mon, 17 Mar 97 15:35:50 -0800
Subject: None
Message-ID: <161227028987.23782.5314885534781239843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 13

Dear members of the list,

A friend of mine is interested in Adhyatma-Ramayana and he would like to know whether
it is possible to reach any electronic resources on this text via  Internet.  I shall  be  very 
grateful to anybody who will help him.

Sincerely Yours, 

                          Tattvarthi.       tat at quel.stu.neva.ru





From KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi  Mon Mar 17 16:06:54 1997
From: KJKARTTU at Elo.Helsinki.fi (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 17 Mar 97 16:06:54 +0000
Subject: email addresses
Message-ID: <161227028988.23782.8763691813191965932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 13

About a weak ago somebody said that Halle University cannot be reached 
through e-mail and now William G Wall has asked about the address of 
R.P.Das. To both: he has recently obtained a connection and can be 
reached through

das at indologie.uni-halle.de

Klaus Karttunen






From mlangley at brinet.com  Mon Mar 17 21:45:39 1997
From: mlangley at brinet.com (Max Langley)
Date: Mon, 17 Mar 97 16:45:39 -0500
Subject: Q: IGNCA - Gitagovinda
Message-ID: <161227029005.23782.18071699909668671612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2090
Lines: 67

List members in North America might may find information on themes in the
Gita Govinda from the kathak school and company centered around Chitresh
Das. Chitresh's organization is closely associated with the Ali Akbar
College of Music in San Rafael, CA. 

The internet address for Chitresh Das is: 

http://www.emruz.com/kathak/dance1.html

Ali Akbar Khan College of Music may be reached at:

http://pomo.nbn.com/home/aacm


Max Langley

----------
> From: Naseem Hines <sohail at u.washington.edu>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Q: IGNCA - Gitagovinda 
> Date: Monday, March 17, 1997 2:21 PM
> 
> Many schools of Dance express the themes contained within the GG. Please
> check the repertoire of Odissi and Kathak dance forms. I am sorry, I do
> not have additional information. You may call upon the Odissi dance
shcool
> which is organized by guru Kelucharan Mohapatra for details to see if
> textual studies are/ were part of the preparation for the art
performance. 
> Also check the various arts organizations affiliated with the Government
> of India such as All India Radio based in Delhi and other programs
related
> with Dilli Doordarshan. Goodluck.
> On Sat, 15 Mar 1997, Jakub Cejka Visitor-Sanskrit wrote:
> 
> >  Does anybody know some information about a research project 
> >  done on Gitagovinda in IGNCA by Kapila Vatsyayan et al  ?
> >  I wrote there but got no reply so far. I'd appreciate some names of
> >  scholars who were involved in it (anyone of them residing in
Calcutta?).
> >  I have some vague information that it was basically a research on
GG's
> >  representation in art, dance... Were some textual studies of GG
itself a
> >  part of it?
> >   Thanks for any info (which I'll be able to receive till 22.March)
> >  
> >  
> >   
> > 
> > Jakub Cejka
> >
__________________________________________________________________________
____
> > Dept. of Sanskrit, University of Pune
> > Ganeshkhind, Pune, India  411 007
> > 
> > e-mail:  jakub at unipune.ernet.in  
> > (valid till June 97 approx.) 
> > 
> > 
> > 
> 





From grotebev at uni-duesseldorf.de  Mon Mar 17 18:08:14 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Mon, 17 Mar 97 18:08:14 +0000
Subject: Adhyatma-Ramayana
Message-ID: <161227028995.23782.14560766744486896765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 28

Dear Mister Tattvarthi!

I don't know whether that particular Adhyatma-Ramayana is available on the
net but I would like to recommend you to visit the homepage of our Institute
for Indology and Tamil Studies (IITS) at Cologne University, Germany.
There are many links to various E-text-files which you'll enjoy to surf.
Yours,
Tobias

At 12:52 17.03.1997 GMT, tat at quel.stu.neva.ru wrote:

>A friend of mine is interested in Adhyatma-Ramayana and he would like to
know whether
>it is possible to reach any electronic resources on this text via
Internet.  I shall  be  very 
>grateful to anybody who will help him.
>
>Sincerely Yours, 
>
>                          Tattvarthi.       tat at quel.stu.neva.ru
>
>
>






From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Tue Mar 18 01:08:43 1997
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Mon, 17 Mar 97 19:08:43 -0600
Subject: nak.satras
Message-ID: <161227029007.23782.8313116943589116160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 26

This year the vernal equinox occurs in aa;sle.sa nak.satra, and the
pit.rpak.sa begins this year on Sept 17 (Bhaadrapada k.r.s.na pratipadaa,
in Uttara Bhaadrapadaa nak.satra. Thanks goes to my trusty Kaalnir.nay
Marathi calendar.

Fred Smith

On Mon, 17 Mar 1997, Edwin F Bryant wrote:

> 
> Can any of the astronomers out there kindly tell me:
> 
> 1) Which nak.satra the vernal equinox presently occurs in?
> 
> 2) Which nak'satra the pit.rpak.sa in the waning half of Bhaadrapadaa
> occurs in (and how many weeks after the summer solstice does this take
> place)?
> 
> Thanks,   Edwin Bryant    Columbia U.
> 
> 






From mgansten at sbbs.se  Mon Mar 17 21:20:49 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Mon, 17 Mar 97 22:20:49 +0100
Subject: nak.satras
Message-ID: <161227029004.23782.16281497289220637375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 22

Edwin wrote:

>Can any of the astronomers out there kindly tell me:
>
>1) Which nak.satra the vernal equinox presently occurs in?

There is some disagreement on the exact value of the ayanaa.m'sa (the
difference between the tropical and sidereal zodiacs), but I think everyone
-- every Indian jyotishin, that is -- agrees that the vernal equinox (0
degrees tropical Aries) falls somewhere in the beginning of
Uttarabhadra(pada). Using Lahiri's value, adopted by the official Calendar
Committee some decades back, the one coming up in three days' time will be
at 6 deg 10 min 49 sec in Pisces, meaning 2 deg 50 min 49 sec into Uttarabhadra.

I've no idea about the pit.rpak.sa, I'm afraid.

Martin Gansten






From joe at sfbooks.com  Tue Mar 18 14:26:48 1997
From: joe at sfbooks.com (joe at sfbooks.com)
Date: Tue, 18 Mar 97 08:26:48 -0600
Subject: humanities.language.sanskrit
Message-ID: <161227029020.23782.5299582514156223161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2693
Lines: 58

Some days ago, Anshuman Pandey wrote in an otherwise helpful forwarding note...

>This message was posted on alt.humanities.language.sanskrit.

Please note.  This is a Usenet newsgroup (like soc.history.ancient and
sci.archaeology that I never shut up about), and its correct name is
humanities.language.sanskrit - no "alt", which would be in a different part
of Usenet.  (Sad but true:  "alt" is more widely available than
"humanities", on Usenet.)

For an introduction to Usenet, I recommend going to

http://cs1.presby.edu/~jtbell/usenet/

which is the Web site of a guy who spends a LOT of time advising newcomers
to Usenet and who writes very clearly.  For my somewhat more specific
introduction (directed to soc.history.ancient), feel free to e-mail me, but
it isn't as good as Jon Bell's.  I also have a good deal of specific
information on how to convince your local Usenet news administrator to
carry the humanities groups, which I wrote for would-be readers of
humanities.classics but which should also apply to this group.

humanities.language.sanskrit was founded by some Sanskrit students who
carried on an introductory course in the language there, and also discussed
particular philological problems of interest to them (much like this list's
philological discussions if less erudite).  Broader Indological or
linguistic discussion was not welcome there but one could get answers to
specific Sanskrit-related questions (I redirected a few there and they got
results).  I believe Shrisha Rao, the person who spearheaded the
newsgroup's founding, is now on this mailing list; he can be more
informative than I and correct any mistakes.  The people who posted to that
newsgroup eventually vanished from it (as best I can tell) in favour of a
mailing list.  The last time I visited, some new people were trying to
start things up again.  I'm sure you can review past postings on the group
via DejaNews:

http://www.dejanews.com/forms/dnsetfilter_exp.html

will take you directly to a page where you can specify which newsgroup you
want and enter "humanities.language.sanskrit" in particular.

I'm very glad to see that Anshuman Pandey is reading the group, and hope
others from this list are too, or will start.  When last I was there some
weeks ago, there was *very* little traffic (at the absolute most, thirty
messages per week), so I doubt it would take a great deal of time.  Please
feel free to contact me if you want more information or the above-mentioned
documents, although I should emphasise that I never have read
humanities.language.sanskrit consistently and can't tell you a lot more
about it in particular than I already have.

Joe Bernstein
joe at sfbooks.com







From mgansten at sbbs.se  Tue Mar 18 07:51:50 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Tue, 18 Mar 97 08:51:50 +0100
Subject: nak.satras
Message-ID: <161227029008.23782.5199804930016336434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 22

Fred Smith wrote:

>This year the vernal equinox occurs in aa;sle.sa nak.satra, and the
>pit.rpak.sa begins this year on Sept 17 (Bhaadrapada k.r.s.na pratipadaa,
>in Uttara Bhaadrapadaa nak.satra. Thanks goes to my trusty Kaalnir.nay
>Marathi calendar.

We seem to have understood Edwin's question differently. To clarify: on the
day of the vernal equinox, the *moon* will occupy Aa'sle.sa, as Fred's
calendar tells him -- and this is what is normally meant by a nak.satra
"governing the day" -- but the *sun* will be in early Uttarabhadra. It is
this equinoctial point (the apparent position of the sun in relation to the
zodiac at the time of the equinox), slowly regressing through the fixed
stars, which gives rise to the difference between the tropical and sidereal
zodiacs.

Martin Gansten






From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Tue Mar 18 08:42:33 1997
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Tue, 18 Mar 97 10:42:33 +0200
Subject: ANNOUNCE: Sanskrit Introductory update
Message-ID: <161227029009.23782.3360355251455421037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1311
Lines: 39


ANNOUNCE: Update of Sanskrit Introductory sktintro.ps

The Sanskrit Introductory course has been updated (minor rephrasing 
and typo correction, but substantially the same).  The "compress" 
option of dvips has been used: this make the file marginally slower 
to print but the result is a 75% reduction in file size (from 5.7Mb 
to 1.3Mb). It is also both viewable under ghostscript and directly 
printable on a printer with a PostScript interpreter.

The original announcement message giving the Table of Contents and
Preface in ASCII text is also available.

The files are available by anonymous ftp at:

      ftp://ftp.nac.ac.za/wikner/sktintro-announce.txt
      ........................../sktintro.ps600-letter-march97
      ........................../sktintro.ps600-a4paper-march97

The difference between the last two files is that the former is 
optimised for double-sided printing on U.S. letter paper, and the 
latter for European A4 size paper.

The above site is rather overloaded: you may find the Jaguar 
temporary site more accessible:

      ftp://t.ms.uky.edu/incoming/sktintro-announce.txt
      .........................../sktintro.ps600-letter-march97
      .........................../sktintro.ps600-a4paper-march97

Regards,
Charles Wikner.
wikner at nacdh4.nac.ac.za
18-March-1997






From MDROZ at Vela.filg.uj.edu.pl  Tue Mar 18 11:10:23 1997
From: MDROZ at Vela.filg.uj.edu.pl (Marzenna Czerniak-Drozdzowicz)
Date: Tue, 18 Mar 97 11:10:23 +0000
Subject: pranava in the samhitas.
Message-ID: <161227029012.23782.12812013694402119530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4263
Lines: 107

Date sent:      Sun, 16 Mar 1997 18:34:18 GMT
Send reply to:  indology at liverpool.ac.uk
From:           Jan Brzezinski <jagat at polyinter.com>
To:             Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject:        pranava in the samhitas.

Hi folks,

I am trying to find some references in the Pancaratra Agamas. I am looking
for statements to the effect that women and sudras are not (or are)
permitted to receive initiation, pronounce the sacred pranava or other seed
mantras, whether they can chant the eight-letter mantra with or without the
addition of the svaha, pha.t, va.sa.t, etc., whether they are eligible for
the panca-samskaras.

The following Agamas are not available to me. If someone to whom they are
available could kindly confirm or deny the validity of the following
information, I would greatly appreciate it. Important verses with references
and (if really significant) transliteration are needed.

[I am sorry to be asking such a lot all at once. A lot of these texts are
not available even by interlibrary loan. If anyone knows where these are
available in libraries, please let me know. If anyone can send photocopies
of relevant pages, a million additional thanks.]

(1) Pauskara Samhita : (page 227, edition?), 123-146a. Use of mantras by
sudras and women. What does it say on this subject? 

(2) Isvara Samhita : pp. 442-448; 559-587.

(3) Parama Samhita (GOS, vol 86): Chapters 27-28. p.215 (vv.16-27) : A sudra
may wear sacred thread but only during worship. 'The rites for sudreas
generally proceed along tantric lines, without the use of the bija mantra,
whereas for ksatriyas and vaisyas the rituals are Vedic. (4.21). Sudras,
women of good birth, character and qualities are admitted (7.24).

(4) Satvata Samhita. After diksa any caste may use the mantras (2.1-12) but
in certain vratas non-brahmins do without mantras (chj. 8); women, elderly
people and youngsters may be eligible for ekaneka diksa (19.1-7).

(5) Bharadvaja Samhita 1.12-20. Any profession or caste eligible for prapatti.

(6) Visvamitra Smhita 3.17-26. Women and sudras may be candidates for
dvijatva. Alternative diksa rites in cases of women and sudras (3.27; 9.762-73).

(7) Parasara Samhita. (only available in Telugu script apparently) 3.78ff.
Rules for female prapannas, including necessity for pancasamskaras, 3.108ff
for sudras. Prerequisites for initiation. Discussion of pancasamskaras in
chapter 1.

(8) Brhadbrahma Samhita. A lot about initiation and elements of
pancasamskara. Anything about women and sudras?

(9) Markanedeya Samhita. Talks about pancasamskara not being necessary for
Bhagavatas (12.4-6). 14.36, svayam diksa (for all?).

(10) Visnutilaka Samhita. 3.490-511, special duties of widows, sannyasins
and brahmacaris. 1.65, panca samskara named only. 4.154. Mantrayaga may be
performed by anyone who has pancasamskara.

(11) Sandilya Samhita. 3.20-26. Purification of sudras by service, devotion
and tapas. Diksa for non-dvija. 2.15-42. Proper conduct of sudras, women,
etc. ii.7.1-26. Generall rules of conduct for women. Sudras. Low caste ways
to become pure. Non Vedic people are ineligible for diksa.

KoTi-daNDavan-naty-ante. 






        Jan K. Brzezinski, Ph.D.
1262 rue St-Joseph, Val-David, QC J0T 2N0
       (819) 322-3382, 322-6146

As I am working on the Parama Samhita I can provide you with some 
information.
- there is no p. 215 in Parama - ed. Baroda 1940 (sanskrit text 
finishes with 208 and English text with 196)

- in chapter 27 vv16-27 do not refer to suudras, only vers 31 says 
about suudras:
anye.saamapi tulyo'ya.m sa.mgraha.h sa.mbhava.h sm.rta.h/ 
naagnikaarya.m tu suudrasya nasandhyopaasana.m tathaa//

- chapter 28 is very corrupt and not translated into English

- chapter IV. 21 does not refer to suudras at all

- chapter VII.24 :
braahma.naa.h k.satriyaa vaisyaa diik.saayogyaastraya.h sm.rtaa.h/
jaatisiilagu.nopetaa.h suudraasca striya eva ca//

- chapter XVII vv.14-20 - about suudras(I think you take it as XXVII)
suudra.mtu tantrajairmantrairdaasaanta.m naamaca sm.rtam/
upaviita.m ca vastra.m ca gu.namantre.na yojayet//14
uttariiyopaviite ca puujakaale tu naanyadaa/
na suudrasya para.m biija.m jape dhyaane ca kalpayet//15

I hope it will help
Marzena Drozdzowicz
Krakow





From efb3 at columbia.edu  Tue Mar 18 16:33:27 1997
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Tue, 18 Mar 97 11:33:27 -0500
Subject: nak.satras
Message-ID: <161227029023.23782.8645860699714110306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1667
Lines: 43


Yes, the sun is the crucial issue.  I have just finished editing a
critique of various arguments using astronomy to date the Vedas.  One of
B.G. Tilak's more peripheral proposals was that the pit.rpak.sa, which
occurs during the two weeks after the
full moon of Bhaadrapadaa,  would more logically take place at the
beginning of the dak.si.naayana (the beginning of the sun's course
southward in the sky)--that is, immediately after the summer solstice-- 
since this half of the year is sacred to the pit.rs.  The dark half of
Bhaadrapadaa would have coincided with the summer solstice in the 4th
millennium BCE (it no longer does due to precession).  Tilak argued that
there was no logical explanation for the pit.rpak.sa currently being
observed in September sometime.  I don't think Whitney and Thibaut
(who opposed Tilak's and Jacobi's interpretations) responded to this
particular point.  
	Does anyone know why the pit.rpak.sa occurs when it presently 
does (ie why the dark half of Bhaadrapadaa is sacred to the pit.rs)?
Edwin.    



On Tue, 18 Mar 1997, Martin Gansten wrote:

> We seem to have understood Edwin's question differently. To clarify: on the
> day of the vernal equinox, the *moon* will occupy Aa'sle.sa, as Fred's
> calendar tells him -- and this is what is normally meant by a nak.satra
> "governing the day" -- but the *sun* will be in early Uttarabhadra. It is
> this equinoctial point (the apparent position of the sun in relation to the
> zodiac at the time of the equinox), slowly regressing through the fixed
> stars, which gives rise to the difference between the tropical and sidereal
> zodiacs.
> 
> Martin Gansten
> 
> 
> 
> 







From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Tue Mar 18 10:10:06 1997
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Tue, 18 Mar 97 12:10:06 +0200
Subject: ANNOUNCE: upgrade of SKT-series fonts
Message-ID: <161227029011.23782.1890326543557421323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 40


ANNOUNCE: Upgrade of SKT-series Devanagari font package.

In response to user requests, this package has undergone major changes:

 o  Accents for ALL Vedas (23 symbols in devanagari, 25 in roman).
    In transliteration the *form* follows that of the nagari.

 o  Accent marking in colour or grey shading.

 o  Choice of basic character forms (21), e.g. for a .r .na.

 o  Wide selection of samyoga forms (70 interacting options):
    a table in the documentation lists more than one thousand 
    samyogas together with their optional forms in devanagari.

 o  Range of inter- and intra-syllable spacing.

 o  Dynamic option selection (replaces skt.opt file).

The upgraded files are currently on CTAN in the /language/sanskrit
subdirectory.  A 600-kByte 600-dpi PostScript print file of the 
documentation and samples is available by anonymous ftp from:

      ftp://ftp.nacdh4.nac.ac.za/wikner/sktdoc.ps600

This site is rather overloaded: you may find the Jaguar temporary
site more accessible:

      ftp://t.ms.uky.edu/incoming/sanskrit/sktdoc.ps600

Regards,
Charles Wikner.
wikner at nacdh4.nac.ac.za
18-March-1997






From j.e.braarvig at iks.uio.no  Tue Mar 18 10:55:46 1997
From: j.e.braarvig at iks.uio.no (j.e.braarvig at iks.uio.no)
Date: Tue, 18 Mar 97 12:55:46 +0200
Subject: Error Condition Re: Rites without meaning
Message-ID: <161227029017.23782.16848797070351119763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 22

>j.e.braarvig at iks.uio.no: You are not subscribed to indology at liverpool.ac.uk.
>Your message is returned to you unprocessed. If you want to subscribe,
>send mail to listproc at liverpool.ac.uk with the following request:
>
>                subscribe INDOLOGY Your Name
>
>-------------------------------------------------------------------------------
>Dear members of the list, could someone please provide me with the
>reference to Fritz Staal's work on "Rites without meaning"? I am for the
>moment unable to find it, and need it for a student of mine. Thanking you
>in advance, Jens Braarvig.


I am sorry, but I am receiving all the mailings, I think, from the list. I
will, however, subscribe according to your message in a separate mailing.
Best wishes, Jens Braarvig.







From lpatton at emory.edu  Tue Mar 18 18:18:57 1997
From: lpatton at emory.edu (Laurie Patton)
Date: Tue, 18 Mar 97 13:18:57 -0500
Subject: "Protestant"
Message-ID: <161227029024.23782.14960511375507979470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 48



Professor Salmond, 

	You might also want to look at Gregory Schopen's piece,
"Archaeology and Protestant Presuppositions in the Study of Buddhism," 
in History of Religions 31.1 (1991): 1-23.  This article
is not exactly on the topic you raise, but an important related issue:
the relationship between certain Protestant understandings of what counts
as "true religion" and the ways in which scholars of Buddhism have
incorporated such theological perspectives into their own assessments of
archaeological and textual data.  


All the best,

Laurie L. Patton
Dept. of Religion
Emory University
Atlanta GA 30322
PH: 404-727-5177
FAX: 404-727-7597

On Mon, 17 Mar 1997, Noel Salmond wrote:

> 
> I find that both Rammmohun Roy or Dayananda Sarasvati are frequently
> referred to as the "Martin Luther of India."  Gananath Obeyesekere and
> Richard Gombrich have used the term "Protestant Buddhism" to refer to
> features of Theravaada Buddhism in Sri Lanka of the past century or so. R.
> Neufeldt has referred to the thought of M.G. Ranade as "Protestant Hinduism."
> 
> Is there a literature on the applicability of the heuristic epithet
> "Protestant" to some modern movements in the Indian religions? I am aware,
> of course, of Max Weber but can anyone direct me to commentary on the
> recent use of this category, or would anyone care to comment on its
> usefulness?
> 
> With thanks
> 
> Noel Salmond
> Carleton University
> 






From reimann at uclink.berkeley.edu  Tue Mar 18 21:22:34 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 18 Mar 97 13:22:34 -0800
Subject: nak.satras
Message-ID: <161227029027.23782.3280256214406440123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 34

At 06:12 PM 3/18/97 Edwin Bryant wrote:
>
>Yes, the sun is the crucial issue.  I have just finished editing a
>critique of various arguments using astronomy to date the Vedas.  One of
>B.G. Tilak's more peripheral proposals was that the pit.rpak.sa, which
>occurs during the two weeks after the
>full moon of Bhaadrapadaa,  would more logically take place at the
>beginning of the dak.si.naayana (the beginning of the sun's course
>southward in the sky)--that is, immediately after the summer solstice-- 
>since this half of the year is sacred to the pit.rs.  The dark half of
>Bhaadrapadaa would have coincided with the summer solstice in the 4th
>millennium BCE (it no longer does due to precession).  Tilak argued that
>there was no logical explanation for the pit.rpak.sa currently being
>observed in September sometime.  I don't think Whitney and Thibaut
>(who opposed Tilak's and Jacobi's interpretations) responded to this
>particular point.


But wasn't it Tilak's opinion that the ayanas were defined by the equinoxes
instead of the solstices?   I don't have Tilak's book with me, but,
according to Macdonell $ Keith (Vedic Index 1:529-539; 2:467,n.21) that was
his interpretation.
This interpretation, by the way, has no support in Vedic literature.
Nevertheless, there are translators who seem to have accepted it, such as
Ganguly/Roy (Mbh. vol.9:167-168) and Pargiter (the Markandeya Purana, p. 226).

Luis Gonzalez-Reimann
UC Berkeley







From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Tue Mar 18 11:48:41 1997
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Tue, 18 Mar 97 13:48:41 +0200
Subject: ANNOUNCE upgrade of SKT-series fonts
Message-ID: <161227029014.23782.6394454711033582300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 21


Re: ANNOUNCE: Upgrade of SKT-series Devanagari font package.

> The upgraded files are currently on CTAN in the /language/sanskrit
> subdirectory.  A 600-kByte 600-dpi PostScript print file of the 
> documentation and samples is available by anonymous ftp from:
> 
>       ftp://ftp.nacdh4.nac.ac.za/wikner/sktdoc.ps600

That should be ftp://ftp.nac.ac.za/wikner/sktdoc.ps600

Thanks to Dominik for pointing it out; apologies to those inconvenienced.

Regards,
Charles Wikner.
wikner at nacdh4.nac.ac.za






From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Tue Mar 18 11:56:12 1997
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Tue, 18 Mar 97 13:56:12 +0200
Subject: ANNOUNCE: article on vedic accents
Message-ID: <161227029015.23782.14111532034776679440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 25


ANNOUNCE: Article on Vedic Accents.

In designing the SKT-series of Devanagari fonts, I found it 
very difficult to get hold of basic information regarding
Vedic accentuation (both the symbols and their significance).
The information that I have managed to gather is presented 
in a short article which discusses the accent changes that 
arise in continuous speech (sa.mhitaa), their pronunciation, 
and the various systems of notation.  It is available at:

   ftp://ftp.nac.ac.za/wikner/accents.ps600-march97

It is a 100-kbyte Postscript file that runs to six pages.

Comments, corrections, additions, etc. are most welcome.

Regards,
Charles Wikner.
wikner at nacdh4.nac.ac.za
18-March-1997





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Tue Mar 18 22:29:22 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Tue, 18 Mar 97 14:29:22 -0800
Subject: Question on Patanjali (Kashmir and P's MB)
Message-ID: <161227029029.23782.1344443287257908103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3481
Lines: 64

        After Chandan Raghava Narayan made a mention of my paper presented
at the Bangalore WSC, I have received requests for its copies from S.
Palaniappan and others. To save time as well as to inform all persons
interested in knowing more about Pata;~jali, I thought I should write to
the whole list.

        My paper will need some more months to be presentable in writing. I
still have a number of precise references to put in.  When the other
writing commitments I have made are met, I will finalize the text of the
paper and inform interested persons individually about its availability.
In the meanwhile, I will submit a summary and ask for help in one specific
area.

        Etymology of the name Pata;njali is not the focus of my paper. I
incidentally refer to the different versions of the folk story that seeks
to explain why he was called Pata;njali (some of these versions have
already been referred to by Madhav Deshpande (in his reference to
Pata;njali-carita), Chandan Raghava Narayan and S. Palaniappan), but I do
not offer an etymological solution of my own. However,I do point out that
the name is more likely to have been current in the northwestern part of
Sout Asia.

        The main goal of my paper was to find out why in the history of
Kashmir we find an unusual degree of interest in ensuring that the
tradition of studying the Mahaa-bhaa.sya continued. In pursuing this goal,
I first make a case for Kashmir as Pata;njali?s homeland for accepting
Gonardiiya / Gonandiiya as his epithet (the latter despite a conclusion to
the contrary by Kielhorn and some others). I then point out how the
Mahaa-bhaa.sya had acquired the status of a land-and-state-protecting text
-- a text ensuring well-being -- for the Kashmiris, through Pata;njali's
being regarded as a Naaga incarnation and the special importance attached
by pre-modern Kashmiris to preserving Naagas.

        (I very much hope the present Chief Minister of Kashmir is reading
this post and will immediately act on the suggestion it contains. If he
brings Indological studies in his state to such a high level that a robust
tradition of studying a text like the Mahaa-bhaa.sya will come into being,
I am sure, the problems of Kashmir will virtually be over. After doing some
preliminary preparation,Chief Minister should immediately send invitations
to scholars like S.D. Joshi, J. A.F. Roodbergen,George Cardona, Madhav
Deshpande and Pierre Filliozat -- in fact , all scholars who have recently
made significant contributions to Mahaabhaa.sya studies -- to come and
settle in Kashmir until expertise in Mahaa-bhaa.sya studies becomes a
hallmark of Kashmirian scholarship. I do not care if the future Kashmiri
Mahaa-bhaa.sya expert will be known as Candraacaarya or Abdullaacaarya or
as Raamaananda or Rahimaananda, but there has to be a
guru-;si?ya-para.mparaa of Kashmiri Mahaa-bhaa.sya experts.)

        It is in this last respect that list members could help me. I have
collected information about some cases in which preservation of
animals/creatures and texts is closely connected with state welfare
(Barbary macaque monkeys in the case of Gibraltar; Tipi.taka or
Praj;naa-paaramitaa texts in the case of some Buddhist kingdoms). I would
be grateful if list members would inform me about more such cases,
preferably with precise references to their sources.

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of
British Columbia, Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2.







From Anand.Nayak at unifr.ch  Tue Mar 18 13:07:42 1997
From: Anand.Nayak at unifr.ch (Anand.Nayak at unifr.ch)
Date: Tue, 18 Mar 97 15:07:42 +0200
Subject: Error Condition Re: Rites without meaning
Message-ID: <161227029018.23782.12275790977969365633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 36


>>Dear members of the list, could someone please provide me with the
>>reference to Fritz Staal's work on "Rites without meaning"? I am for the
>>moment unable to find it, and need it for a student of mine. Thanking you
>>in advance, Jens Braarvig.

Dear Mr Braarvig,

STAAL Frits, Rules without Meaning. Rituals, Mantras and the human
sciences, Frankfurt/m.-Bern-New York-Paris, Lang, 1989.

All the best. Anand NAYAK

Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Route du Jura
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        







From grotebev at uni-duesseldorf.de  Tue Mar 18 16:24:27 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Tue, 18 Mar 97 16:24:27 +0000
Subject: Adhyatma-Ramayana
Message-ID: <161227029021.23782.4962092830782637012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 97
Lines: 8

Sorry, I forgot the URL of IITS:

http://www.rrz.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.html






From efb3 at columbia.edu  Tue Mar 18 22:43:26 1997
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Tue, 18 Mar 97 17:43:26 -0500
Subject: nak.satras/dating
Message-ID: <161227029030.23782.11192828277779584208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2550
Lines: 57

The least convincing part of Tilak's attempt (in addition to some of his
astronomical interpretations of comparative IE mythology) was his attempt
to correlate the ayanas with the equinoxes on the basis of a solitary
verse from the Satapatha Braahma.na--he connects the ayanas with the
deva/pit.ryaanas, and quotes the verse which states that vasanta, grishma
and varsha are seasons of the deva, and sharad, hemanta and shishira those
of the pit.rs.  This gave him reason to propose that the ayanas were
associated with the equinoxes in the .Rg period, but were transferred to
the solstices by the time of the jyoti.sa vedaa.nga.  As you say, this is
not supported by later tradition, and is the least plausible part of his
speculations.  Some of his other interpretations, however, although
invoking a disdainful and disparaging retort from Whitney, and a much more
respectful but unconvinced response from Thibaut (and Oldenberg), are more 
interesting.    Edwin Bryant



On Tue, 18 Mar 1997, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> At 06:12 PM 3/18/97 Edwin Bryant wrote:
> >
> >Yes, the sun is the crucial issue.  I have just finished editing a
> >critique of various arguments using astronomy to date the Vedas.  One of
> >B.G. Tilak's more peripheral proposals was that the pit.rpak.sa, which
> >occurs during the two weeks after the
> >full moon of Bhaadrapadaa,  would more logically take place at the
> >beginning of the dak.si.naayana (the beginning of the sun's course
> >southward in the sky)--that is, immediately after the summer solstice-- 
> >since this half of the year is sacred to the pit.rs.  The dark half of
> >Bhaadrapadaa would have coincided with the summer solstice in the 4th
> >millennium BCE (it no longer does due to precession).  Tilak argued that
> >there was no logical explanation for the pit.rpak.sa currently being
> >observed in September sometime.  I don't think Whitney and Thibaut
> >(who opposed Tilak's and Jacobi's interpretations) responded to this
> >particular point.
> 
> 
> But wasn't it Tilak's opinion that the ayanas were defined by the equinoxes
> instead of the solstices?   I don't have Tilak's book with me, but,
> according to Macdonell $ Keith (Vedic Index 1:529-539; 2:467,n.21) that was
> his interpretation.
> This interpretation, by the way, has no support in Vedic literature.
> Nevertheless, there are translators who seem to have accepted it, such as
> Ganguly/Roy (Mbh. vol.9:167-168) and Pargiter (the Markandeya Purana, p. 226).
> 
> Luis Gonzalez-Reimann
> UC Berkeley
> 
> 
> 
> 
> 






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Mar 18 19:11:26 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Mar 97 19:11:26 +0000
Subject: Lectureship in Hindi at SOAS (forwarded)
Message-ID: <161227029026.23782.9851172263511759373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9414
Lines: 206



---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 18 Mar 1997 15:48:19 GMT
From: Mike Hutt, SOAS <MH8 at soas.ac.uk>
To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
Subject: Re: Lectureship in Hindi


LECTURESHIP IN HINDI

Applications are invited for the post of Lecturer in Hindi in the 
Department of the Languages and Cultures of South Asia at the School of 
Oriental and African Studies in London, for appointment in September 
1997.  The successful candidate will teach Hindi language and literature 
from introductory to advanced levels, and will undertake research and 
publication in Hindi language and literature or a related field of South 
Asian studies.  S/he will also contribute to undergraduate and Masters 
courses on South Asian culture and literature, though much of the 
teaching is likely to relate to the study of Hindi language and texts. 
The successful candidate will have a PhD in a relevant field and a 
demonstrated commitment to the active pursuit of research.  


FURTHER PARTICULARS

The School of Oriental Studies, as it was first called, received its 
Royal Charter and became a college of the University of London in 1916.  
In 1943 it moved to its present premises in Bloomsbury, which have since 
been greatly extended with the completion of the New Building in 1973 
and the addition of the Brunei Gallery in 1995.  The School is located 
in central London, just off Russell Square and close to the British 
Museum.

SOAS is now one of the leading centres of Asian and African Studies in 
the western world, and its academic staff complement of about 200 is the 
largest concentration of scholars concerned with the whole of Africa and 
Asia at any university in the world.  It consists of five Language and 
Culture departments (focusing on East Asia, South East Asia, South Asia, 
the Near and Middle East, and Africa) plus departments of Anthropology 
and Sociology, Art and Archaeology, Development Studies, Economics, 
Politics, Geography, History, Law, Linguistics, Study of Religions and 
Music.  The Library contains nearly 1,000,000 items and acts as a 
national lending library for the fields it covers.  The School sees its 
role as providing for the integrated study of all aspects of Asian and 
African societies.

The Department of the Languages and Cultures of South Asia

The Department offers the widest coverage in the United Kingdom of 
research and teaching related to the languages, literatures and cultures 
of the principal countries of South Asia: India, Pakistan, Bangladesh, 
Sri Lanka and Nepal. Its primary commitment is to the teaching of 
language and literature, but the teaching programme also includes 
'English-medium' courses in literature, film studies, folklore, music, 
religion, and civilisation. 
Amongst the modern languages, the Hindi and Urdu sections form a core, 
while teaching and research is also conducted in Bengali, Gujarati, 
Nepali, Panjabi, Sinhalese and Tamil.   The classical languages 
Sanskrit, Pali, and Prakrit are also taught in the Department.  Recent 
changes to the degree structure have been designed in part to maximise 
the potential of teaching in those languages for which there is only one 
teacher in post; the 'South Asian Studies' degree promotes the study of 
language and literature in the context of the broader culture of the 
area.  In 1996 the Department also established a single-subject BA in 
Hindi, providing an opportunity for more intensive study of Hindi 
language and literature.  Members of the Department teach into various 
inter-departmental Masters courses and degrees, and 1998 will see the 
launch of a new Department-based MA in South Asian Cultural Studies.

Members of the Department

Dr Stuart Blackburn, Lecturer in Tamil.
Tamil language and literature;  folklore; oral literature; literary 
history.

Dr Rachel Dwyer, Lecturer in Gujarati and Indian Studies.  
Gujarati language and literature; Gujarati Vaishnavism; Gujarati 
diaspora; comparative Indian literature; Indian popular culture.

Dr Michael Hutt, Senior Lecturer in Nepali.  
Nepali language and literature; Nepalese art; contemporary change in the 
Himalayan region.

Dr Amrik Kalsi,  Senior Lecturer in Hindi and Urdu.  
Hindi and Urdu language and literature; Panjabi language.  

Dr Javed Majeed,  Lecturer in Urdu.
Urdu literature;  comparative literature in British India;  Iqbal.

Dr David Matthews, Senior Lecturer in Urdu and Nepali.  
Urdu and Nepali language and literature;  Islam in South Asia. 

Dr William Radice,  Lecturer in Bengali.  
Bengali language and literature;  Tagore;  19th century Bengal; literary 
translation.

Professor Christopher Shackle, Professor of Modern Languages of South 
Asia in the University of London.  
Panjabi and Urdu languages and literatures; regional languages of 
Pakistan and North-West India; Islam in South Asia; Sikhism. 

Dr Rupert Snell, Reader in Hindi.
Hindi language and literature; Vaishnava bhakti verse;  Braj 'Riti' 
poetry. 

Dr Renate Sohnen-Thieme,  Senior Lecturer in Sanskrit.  
Sanskrit language and literature;  classical Indian religions;  folklore 
of Baltistan.

Dr Richard Widdess, Senior Lecturer in Ethnomusicology with reference to 
South Asia.      
Traditional musics of South Asia, their history, structure and practice;  
the history of raga;  Indian musical notations;  the dhrupad style of 
North Indian vocal music;  

Professor J.C. Wright, Professorial Research Fellow
Sanskrit language and literature; Vedic; Pali and Prakrit; poetic 
theory; palaeography and epigraphy; Indo-Aryan philology;  classical 
Indian religions.

The Post

Hindi is offered within a number of different undergraduate programmes:  
the new 4-year degree BA Hindi (in which year 3 is spent in India), the 
'flagship' degree;  3-year South Asian Studies; and joint honours of 
'two-subject' degrees (available in both 3-year and 4-year formats, i.e. 
with or without a 3rd year in India) in which Hindi combines with 
another discipline taught in the school.  Individual Hindi courses are 
also available to students on other programmes.  First-year classes in 
these various categories have a total of some 40 students;  later years 
have smaller groups.  The new appointee will teach Hindi alongside Dr 
Rupert Snell and Dr Amrik Kalsi.
	In recent years the Department has increased its range of courses which 
are not language-specific, as part of a policy of making South Asian 
studies more widely available (and attractive) to a larger body of 
students including those whose primary interest or expertise is not 
linguistic; the list now features South Asian Culture, South Asian 
Literature in English, South Asian Folklore, Devotional Hinduism, 
Foundations of Nepali Culture, and Cinema and Society in India.  This 
development is an important plank in our student recruitment strategy, 
whose success is vital if we are to maintain our present levels of 
staffing and language coverage. The new departmental MA, to come fully 
on stream in 1998-99, has been devised with similar aims in mind. 

The successful applicant will have a PhD in Hindi or a closely related 
subject, and a proven track record in published research.

Successful candidates will be expected to contribute to:

o	undergraduate teaching in Hindi language and literature
o	undergraduate courses on South Asian Culture
o	the development of further undergraduate course options 
o	courses in Hindi literature within MA Comparative Literature and other 
	Masters programmes
o	a new departmental MA on South Asian Cultural Studies (from 1998)
o	the supervision of undergraduate dissertations ('Independent Study 
	Projects')
o	the development of teaching materials for language and literature 
	courses
o	the development of new examinations for students returning from 8 
	months in India

and also:

o	to supervise MPhil/PhD research
o	to share departmental administrative and tutorial duties
o	to participate in the seminars and other occasional activities of the 
	South Asia Centre 
o	to consider contributing a volume to the departmental series SOAS 
	South Asian Texts (published by Oxford University Press, Delhi)

Closing date:   Friday 25 April    1997

SOAS is an equal opportunities employer.

The appointment will date from 1 September 1997.  It will be made on the 
Lecturer A scale (#15,593 - #20,424 p.a.) or Lecturer B scale (#21,277 - 
#27,196 p.a.), depending on qualifications and experience, plus London 
Allowance, currently #2,134 p.a.  Membership of USS will be available.

Potential applicants are encouraged to seek further information from the 
Head of Department, Dr Michael Hutt or the Executive Officer, Susan 
Madigan (SOAS fax 0171 436 3844 or Departmental 0171 323 6240/6251.  
E-mail <mh8 at soas.ac.uk> or <sm2 at soas.ac.uk>).

An application form and further particulars may be obtained from the 
Personnel Office, School of Oriental and African Studies, Thornhaugh 
Street, Russell Square, London, WC1H 0XG (tel:  0171 323 6189 between 
10:30am and 12.30pm, fax: 0171 636 2779, email: personnel at soas.ac.uk).  
Overseas candidates may apply directly by letter, and all applications 
should be supported by a full curriculum vitae and the names, addresses, 
fax and telephone numbers of three referees.



Michael Hutt
School of Oriental and African Studies London 
tel. 171-323-6240/6251 
fax 171-436-3844 or 171-436-2664
e-mail mh8 at soas.ac.uk






From j.e.braarvig at iks.uio.no  Wed Mar 19 06:50:57 1997
From: j.e.braarvig at iks.uio.no (j.e.braarvig at iks.uio.no)
Date: Wed, 19 Mar 97 08:50:57 +0200
Subject: Rites without meaning
Message-ID: <161227029032.23782.13487993848756442604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 247
Lines: 10

Dear members of the list, could someone please provide me with the
reference to Fritz Staal's work on "Rites without meaning"? I am for the
moment unable to find it, and need it for a student of mine. Thanking you
in advance, Jens Braarvig.







From Anand.Nayak at unifr.ch  Wed Mar 19 06:59:22 1997
From: Anand.Nayak at unifr.ch (Anand.Nayak at unifr.ch)
Date: Wed, 19 Mar 97 08:59:22 +0200
Subject: Rites without meaning
Message-ID: <161227029033.23782.7536225717051490548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 38

>Dear members of the list, could someone please provide me with the
>reference to Fritz Staal's work on "Rites without meaning"? I am for the
>moment unable to find it, and need it for a student of mine. Thanking you
>in advance, Jens Braarvig.




Dear Mr Braarvig,

STAAL Frits, Rules without Meaning. Rituals, Mantras and the human
sciences, Frankfurt/m.-Bern-New York-Paris, Lang, 1989.

All the best. Anand NAYAK

Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Route du Jura
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        







From GANESANS at cl.uh.edu  Wed Mar 19 15:47:03 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Wed, 19 Mar 97 09:47:03 -0600
Subject: Q: Univ. Koeln Tamil Library catalogs
Message-ID: <161227029038.23782.11877231010245062026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 19



 I am trying to search for few words in classical Tamil texts
in IITS, Univ. of Koeln gopher site. That is linus.informatik.uni-koeln.de
In the "\oTukkalAm" directory.

Also, some book title searches in the library catalogue.
I have been doing this for years. But I could not look into those
in the last month. What is happening?


Can someone at Univ. of Koeln help, please?

N. Ganesan






From athr at loc.gov  Wed Mar 19 15:18:04 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 19 Mar 97 10:18:04 -0500
Subject: kalaaya (was: question)
Message-ID: <161227029036.23782.8952670420293150396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 34

More information on Lathyrus:  I looked again at the Thompon and Morgan
catalog, and L. sativus is indeed blue: "Small sweet pea flowers of azure
blue.  Occasionally with a tinge of pink."  They include a logo to
indicate the whole genus is poisonous, so I guess I can save a stamp.

Allen Thrasher


On Mon, 17 Mar 1997, Allen Thrasher wrote:

> About Lathyrus and lathyrism:
> 
> Lathyrus as I recall is a famine crop raised in drought and consumed when
> nothing else will grow, only to be used when the alternative is
> starvation, because of the known danger not only of paralysis but of gross
> permanent twisting of the limbs.  I read at least a decade ago that an
> Indian researcher had developed a way of cooking it that neutralised its
> dangers.  Coincidentally I noticed in the catalog of the great British
> seed company Thompson and Morgan a few days ago that they are offering
> several species of Lathyrus as ornamental plants.  This reminds me I
> should write to suggest to them they include a warning not to sample the
> pods out of curiosity.
> 
> 
> Allen W. Thrasher
> 
> The opinions expressed do not represent those of my employer.
> 
> 






From thompson at jlc.net  Wed Mar 19 15:36:19 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Wed, 19 Mar 97 11:36:19 -0400
Subject: Rites without meaning
Message-ID: <161227029039.23782.6861835575962378629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 29

>>Dear members of the list, could someone please provide me with the
>>reference to Fritz Staal's work on "Rites without meaning"? I am for the
>>moment unable to find it, and need it for a student of mine. Thanking you
>>in advance, Jens Braarvig.
>
>
>Dear Mr Braarvig,
>
>STAAL Frits, Rules without Meaning. Rituals, Mantras and the human
>sciences, Frankfurt/m.-Bern-New York-Paris, Lang, 1989.
>
>All the best. Anand NAYAK
>
A new edition of this book has recently been published in India by Motilal,
with a slightly different title:

*Ritual and Mantras: Rules without Meaning* [1996]

It may be more easily available and certainly more affordable.

Best wishes,
George Thompson








From gkb at ast.cam.ac.uk  Wed Mar 19 12:14:31 1997
From: gkb at ast.cam.ac.uk (Girish Beeharry)
Date: Wed, 19 Mar 97 12:14:31 +0000
Subject: [SCIENTIFIC ACHIEVEMENTS of Ancient India](fwd)
Message-ID: <161227029035.23782.15031245636319421571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 46

Hi,

I have been asked to post this message on behalf of someone who is not on this
list.

Bye,

Girish Beeharry

------- Start of forwarded message -------
Date: Mon, 17 Mar 1997 23:51:04 -0600
From: sudheer_birodkar at hotmail.com
Subject: SCIENTIFIC ACHIEVEMENTS of Ancient India
Reply-To: sudheer_birodkar at hotmail.com
Organization: Deja News Usenet Posting Service
X-Article-Creation-Date: Tue Mar 18 05:45:17 1997 GMT

I am a student of Indology, and  since 1980 I have been working on the
subject "Ancient India's Contribution to Science and Technology". I have
recently completed a book which covers among other sciences, the advances
made in ancient India in the fields of Mechanical Engineering, Civil
Engineering, Chemistry, Physics, Mathematics, Astronomy, Medical Science,
Shipbuilding and Navigation, Fine Arts, etc.

I believe the material in this book would be of interest to students of
the History of Science and Technology, Indologists and Students of Indian
society and culture.

For more on this you can visit me at:

http://members.tripod.com/~sudbee/index.html

I am also interested in more info on the history of science and
technology with specific relevance to ancient India. Please let me know of
any relevant sites.

I look forward to hearing from you.

Regards

Sudheer Birodkar
------- End of forwarded message -------





From elizarev at iaas.msu.su  Thu Mar 20 01:12:20 1997
From: elizarev at iaas.msu.su (Aleksandre Yellizariev)
Date: Thu, 20 Mar 97 01:12:20 +0000
Subject: e-mail adress search
Message-ID: <161227029043.23782.10097823728165819163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 17

Can anybody help me to find out the e-mail adress of Prof. Richard Barz, Faculty of Asian Studies, Australia National University?

Highly appreciate your assistence.

-------------------------------
Alexandre Elisariev
Institute of Afro-Asian Studies,
Moscow State University,
tel/fax +7 (095) 451 05 64
elizarev at iaas.msu.su
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1408 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970320/c93c8744/attachment.bin>

From conlon at u.washington.edu  Thu Mar 20 15:12:55 1997
From: conlon at u.washington.edu (Frank Conlon)
Date: Thu, 20 Mar 97 07:12:55 -0800
Subject: e-mail adress search
Message-ID: <161227029049.23782.5883458526360548923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 18

The address for Richard Barz is:

Richard Barz <Richard.Barz at anu.edu.au>


Frank F. Conlon
Professor of History
University of Washington
Seattle, WA 98195
Co-editor of H-ASIA
<conlon at u.washington.edu>








From cssetzer at mum.edu  Thu Mar 20 16:10:14 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Thu, 20 Mar 97 10:10:14 -0600
Subject: Films
Message-ID: <161227029051.23782.2937620221615554462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1215
Lines: 44

I tried this site and it worked fine for me on Microsoft INTERNET Explorer,
although it was not exactly "automatic"...I had to try several options
before it worked.

Claude Setzer
----------
> From: Asko Parpola <Asko.Parpola at helsinki.fi>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Films
> Date: Thursday, March 20, 1997 3:52 AM
> 
> >In response to the enquiries from Jim Hartzell and David Magier about my
> >August 1994 list of Documentary Films and Videos on South Asian
Religion:
> >no, I haven't updated it since (life has been too busy), though I have
> >occasionally thought about it and would welcome any additional material
or
> >offers of help.  The original list is still available at the ANU Coombs
> >server at the following URL:
> >
>
>ftp://coombs.anu.edu.au/coombspapers/otherarchives/asian-religions-archives
/
> >asian-religions-general/sth-asia-relig-films-videos.txt
> >
> >Geoffrey Samuel
> >current address (to 8/97)
> >Dept of Sociology and Anthropology
> >University of Newcastle
> >NSW 2308, Australia
> >sogbs at cc.newcastle.edu.au
> 
> I tried to look at this, got to the site, but none of the links
(Hinduism,
> etc.) could be opened.
> 
> 
> 
> 
> 





From mmdesh at umich.edu  Thu Mar 20 15:56:51 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 20 Mar 97 10:56:51 -0500
Subject: announcing a new book: SAMSK.RTASUBODHINII : A SANSKRIT PRIMER
Message-ID: <161227029050.23782.1174636126240333668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1881
Lines: 43

Dear Colleagues,

	I am pleased to announce the publication of my new book

	SAMSK.RTASUBODHINII : A SANSKRIT PRIMER.  
	
	This book is now published as volume 47 of Michigan Papers on
South and Southeast Asia by the Center for South and Southeast Asian
Studies, The University of Michigan, Ann Arbor, Michigan 48109, USA. 
Copies will be available approximately in three weeks both in paperback
($26.00) and hard-cover ($48.00) versions.  For details on how to order,
please contact Mr. Les Adler at: 

	Tel:  313/764-0352, 763-5408
	E-mail:  CSSEAS at umich.edu
	FAX:  313/936-0996

	The book is about 500 pages in length.  It is designed as an
introductory language-learning book, rather than as a reference grammar,
or as a book to introduce someone to IE or Paninian linguistics, religion,
Yoga or mysticism.  After a short introduction to the history and
structure of the language, the book extensively covers the grammar of
Classical Sanskrit in 44 lessons, each with ample exercises of various
kinds.  These lessons are then followed by 10 reading materials (including
stories and Subhaa.sitas).  This is followed by Sanskrit-English and
English-Sanskrit glossaries.
	I began working on this book in 1976 and about 20 generations of
my students have gone through successively revised versions of it.  During
the last few years, the book was also used as a photocopied coursepack in
a number of universities, and I received valuable suggestions for
modifications.  The book as it is now published supersedes all prior
photocopied versions which are in circulation.  I REQUEST ALL THOSE
COLLEAGUES WHO HAVE USED PREVIOUS VERSIONS NOT TO USE THEM ANY FURTHER AND
MAKE NO FURTHER PHOTOCOPIES OF THE OLDER VERSIONS.  THE COPYRIGHT FOR THE
BOOK NOW RESTS WITH THE PUBLISHER and making photocopies is no longer a
permissible option.
	With best wishes,
				MADHAV DESHPANDE		






From grotebev at uni-duesseldorf.de  Thu Mar 20 11:26:40 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Thu, 20 Mar 97 11:26:40 +0000
Subject: Q: Univ. Koeln Tamil Library catalogs
Message-ID: <161227029047.23782.718936631608666146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1385
Lines: 47

Dear Mr. Ganesan, dear members of the list!

I'm very sorry for the inconvienience caused by using our Gopher.
The fact is that the Gopher-service is no longer supported by our server.
Unfortunately we got informed very late about it and there are efforts to
restore the service under SF-gate but this won't happen before end of april.

Please, be assured that we'll give our best and till the service is
available again kindly request our personal assistance in your search of our
library catalogue and anything else.

At the moment Dr. Malthen is not in Cologne but he'll be back by 8th of april.
I'm sure Dr. Niklas can help with any questions concerning Tamil, aswell as
the staff of the IITS will gladly assist you.

May I offer to act as an intermediary or kindly mail your requests to:
           <u.niklas at uni-koeln.de>

Yours sincerely

Tobias
<grotebev at uni-koeln.de>
<grotebev at uni-duesseldorf.de>

At 19:08 19.03.1997 GMT, GANESANS at cl.uh.edu wrote:

> I am trying to search for few words in classical Tamil texts
>in IITS, Univ. of Koeln gopher site. That is linus.informatik.uni-koeln.de
>In the "\oTukkalAm" directory.
>
>Also, some book title searches in the library catalogue.
>I have been doing this for years. But I could not look into those
>in the last month. What is happening?
>
>
>Can someone at Univ. of Koeln help, please?
>
>N. Ganesan
>
>
>
>






From Asko.Parpola at helsinki.fi  Thu Mar 20 09:30:21 1997
From: Asko.Parpola at helsinki.fi (Asko.Parpola at helsinki.fi)
Date: Thu, 20 Mar 97 11:30:21 +0200
Subject: Films
Message-ID: <161227029046.23782.3518157725507720110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 27

>In response to the enquiries from Jim Hartzell and David Magier about my
>August 1994 list of Documentary Films and Videos on South Asian Religion:
>no, I haven't updated it since (life has been too busy), though I have
>occasionally thought about it and would welcome any additional material or
>offers of help.  The original list is still available at the ANU Coombs
>server at the following URL:
>
>ftp://coombs.anu.edu.au/coombspapers/otherarchives/asian-religions-archives/
>asian-religions-general/sth-asia-relig-films-videos.txt
>
>Geoffrey Samuel
>current address (to 8/97)
>Dept of Sociology and Anthropology
>University of Newcastle
>NSW 2308, Australia
>sogbs at cc.newcastle.edu.au

I tried to look at this, got to the site, but none of the links (Hinduism,
etc.) could be opened.









From sogbs at cc.newcastle.edu.au  Thu Mar 20 01:15:19 1997
From: sogbs at cc.newcastle.edu.au (sogbs at cc.newcastle.edu.au)
Date: Thu, 20 Mar 97 12:15:19 +1100
Subject: Films
Message-ID: <161227029041.23782.17327318788493262321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 22

In response to the enquiries from Jim Hartzell and David Magier about my
August 1994 list of Documentary Films and Videos on South Asian Religion:
no, I haven't updated it since (life has been too busy), though I have
occasionally thought about it and would welcome any additional material or
offers of help.  The original list is still available at the ANU Coombs
server at the following URL:

ftp://coombs.anu.edu.au/coombspapers/otherarchives/asian-religions-archives/
asian-religions-general/sth-asia-relig-films-videos.txt

Geoffrey Samuel
current address (to 8/97)
Dept of Sociology and Anthropology
University of Newcastle
NSW 2308, Australia
sogbs at cc.newcastle.edu.au







From Royce.Wiles at anu.edu.au  Thu Mar 20 07:22:40 1997
From: Royce.Wiles at anu.edu.au (Royce.Wiles at anu.edu.au)
Date: Thu, 20 Mar 97 17:22:40 +1000
Subject: e-mail adress search
Message-ID: <161227029044.23782.5291955083757432049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 31

Richard.Barz at anu.edu.au

(Like most universities the Australian National University has a web page

http://asia.anu.edu.au/

 with access to a directory of staff and student email addresses.)

>Can anybody help me to find out the e-mail adress of Prof. Richard Barz,
>Faculty of Asian Studies, Australia National University?
>
>Highly appreciate your assistence.
>
>-------------------------------
>Alexandre Elisariev


Royce Wiles,
e-mail: royce.wiles at anu.edu.au
Telephone: +61 6 279 8853 (message):     Home: +61 6 258 5134
Facsimile: +61 6 279 8326                Mobile:041 928 7569

Asian History Centre, Faculty of Asian Studies,
Australian National University,GPO Box 4, Canberra ACT 0200, AUSTRALIA








From kradhikary at mail.utexas.edu  Fri Mar 21 00:12:08 1997
From: kradhikary at mail.utexas.edu (kradhikary at mail.utexas.edu)
Date: Thu, 20 Mar 97 18:12:08 -0600
Subject: Paper abstract
Message-ID: <161227029055.23782.4643965737951974808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2906
Lines: 57

"South Asian Immigrants to Britain in the Early Nineteenth Century: A
Question of Agency"
                                        by Michael H. Fisher, Oberlin College
                                                        presented at the
                                            University of Texas at Austin,
                                        South Asia Seminar, March 20, 1997

                                                              Abstract
        A growing body of powerful scholarship has begun to analyze the
dimensions and effects of recent racial attitudes in Britain toward people
of South Asian origin.  Less attention has hitherto been given by scholars
to the degree of agency that different classes of early nineteenth century
immigrants from South Asia could assert in shaping English attitudes both
about them as individuals and about India and Indians generally.  This
paper examines the changing nature of interactions in Britain during the
first half of the nineteenth century between a single class of people
immigrating from South Asia and indigenous Britons, drawing as much as
possible the words and lives of these immigrants.  By focusing on lascars
(i.e. sailors from South Asia), this paper will analyze the patterns of
their relationships with the rest of society in England.
        Based on preliminary research into the life histories and social,
cultural, and economic contexts of various immigrants from India to
Britain, I argue that for the early nineteenth century, we must not
anachronistically project back twentieth century British cultural
definitions of race or the "orient."  Rather, such constructs about people
from South Asia developed in Britain over time, through shifting
negotiations and interactions between Asians and Britons, in the context of
growing British imperialism, and at a different pace from racial attitudes
and dynamics within India and other British colonies.  During the early
years of British imperialism in Asia, immigrants from South Asia advanced,
with varying degrees of agency, discursive models of their identity within
the British society they had entered.  For most immigrants from South Asia,
class boundaries in Britain during this early period seem to have been more
pronounced than racial ones.  For lascars, their status as males also did
much to determine their opportunities in British society.  Limited upward
mobility in terms of economic status and what would later be called
"inter-racial marriage" were both possible.  By the late nineteenth
century, however, the degree of agency that these and other immigrants from
South Asia in Britain could exercise through these ongoing and contested
negotiations with the indigenous British had diminished considerably.



The above abstract can be accessed at:

http://asnic.utexas.edu/asnic/conseminar/Fisherabstract.html

Thanks.

All the best,
kamal







From grotebev at uni-duesseldorf.de  Thu Mar 20 22:01:16 1997
From: grotebev at uni-duesseldorf.de (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Thu, 20 Mar 97 22:01:16 +0000
Subject: Q: Univ. Koeln Tamil Library catalogs
Message-ID: <161227029053.23782.18151183280702398551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 117
Lines: 10

At 12:03 20.03.1997 GMT, Tobias Grote-Beverborg wrote:

>At the moment Dr. Malthen ...

Sorry, it's Dr. Malten.






From wgw at dnai.com  Fri Mar 21 17:29:54 1997
From: wgw at dnai.com (wgw at dnai.com)
Date: Fri, 21 Mar 97 09:29:54 -0800
Subject: Vikram Seth - more questions
Message-ID: <161227029057.23782.9815264227073231359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1665
Lines: 51


>Now, does the sentence 'To work, to work, Macbeth doth shirk.' refer to any
>generally known piece of English literature?
>
>2. p. 1140 (Chapter 16.20, 2nd-3rd page)

I can't say for sure what it IS, but it is not from Macbeth. The word
(shirk) comes into use well after Shakespeare. Perhaps it is a reference to
what macbeth MIGHT have said when he prepared to kill Duncan.
>
>
>[on a cricket match]
>	Pran looked acros at the pavilion section and was completely taken
>aback.
>	'Oh, Malvolio!' he said, as if he had seen Banquo instead.
>	'What was that?' said Haresh.
>	'Nothing. I suddenly remembered something I had to teach next term.
>Cricket balls, my liege. Something just struck me. No, I - I can't say for
>sure that I recognize him - I think you'd better ask the Calcutta people.'
>
>
>Again, the same. The phrase 'Cricket balls, my liege.' Any suggestions?
>
>Although cricket has been a game since Henry VIII (also called
"stool-ball"), the cricket (insect) is an evil omen in Macbeth. Malvolio is
of course, a character in Twelfth Night. There is, in Much Ado, a reference
to "tennis balls," but I can't remember precisely where.

I think what you have here is pseudo-quotation; that is, characters making
up phrases which they imply are quotes from literature. What you might call
"affected scholarship" or perhaps private jokes alluding to school
experiences. So the people are using Shakespearian names and dialect, but
not actually quoting. 


William G Wall, Ph.D.
Institute for Vaisnava Studies
Graduate Theological Union
PO Box 11216
Berkeley CA 94712
(510) 849-8280 (office)

email: wgw at dnai.com
Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se








From Jan.Dvorak at ff.cuni.cz  Fri Mar 21 12:49:48 1997
From: Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan.Dvorak at ff.cuni.cz)
Date: Fri, 21 Mar 97 13:49:48 +0100
Subject: Vikram Seth - more questions
Message-ID: <161227029056.23782.17976012546227574734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1541
Lines: 41

Finishing the second (e.g. the last) volume of the Czech translation of the
novel A Suitable Boy by Vikram Seth, we've encountered some more problems I
hope some of you will be able to help us with.

At first, the translator has asked me to make an inquiry about two places
which could refer to some English texts (so it is not an indological
question today, so if you know about any other better place where to put
this questions, please forward it there).

1. p. 1109 (Chapter 16.7, 2nd page)

	Amit's face grew troubled. 'It's better than spending my life doing
the law like my father and grandfather before me. And the main reason is
that I often like my work when it's done - it's just the doing that is so
tedious. With a short poem there's the inspiration of course. But with this
novel I have to whip myself to my desk - To work, to work, Macbeth doth
shirk.'

Now, does the sentence 'To work, to work, Macbeth doth shirk.' refer to any
generally known piece of English literature?

2. p. 1140 (Chapter 16.20, 2nd-3rd page)


[on a cricket match]
	Pran looked acros at the pavilion section and was completely taken
aback.
	'Oh, Malvolio!' he said, as if he had seen Banquo instead.
	'What was that?' said Haresh.
	'Nothing. I suddenly remembered something I had to teach next term.
Cricket balls, my liege. Something just struck me. No, I - I can't say for
sure that I recognize him - I think you'd better ask the Calcutta people.'


Again, the same. The phrase 'Cricket balls, my liege.' Any suggestions?

Thank you, Jan Dvorak





From ljmccrea at midway.uchicago.edu  Fri Mar 21 22:35:18 1997
From: ljmccrea at midway.uchicago.edu (Lawrence J. McCrea)
Date: Fri, 21 Mar 97 16:35:18 -0600
Subject: Vikram Seth - more questions
Message-ID: <161227029059.23782.1690892604112381316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 24

In message Fri, 21 Mar 1997 13:21:59 GMT,
  Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan Dvorak)  writes:

> 1. p. 1109 (Chapter 16.7, 2nd page)
>
> 	Amit's face grew troubled. 'It's better than spending my life doing
> the law like my father and grandfather before me. And the main reason is
> that I often like my work when it's done - it's just the doing that is so
> tedious. With a short poem there's the inspiration of course. But with
> this novel I have to whip myself to my desk - To work, to work, Macbeth
> doth shirk.'
>
> Now, does the sentence 'To work, to work, Macbeth doth shirk.' refer to
> any generally known piece of English literature?

The "quotation" is a parody of Macbeth, Act 1, Scene 3 (line 30)-- "A drum,
a drum! Macbeth doth come." (spoken by one of the witches).

                                      Yours sincerely,
                                           Lawrence McCrea





From y.r.rani at mail.utexas.edu  Sat Mar 22 03:43:37 1997
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Fri, 21 Mar 97 21:43:37 -0600
Subject: Vikram Seth - more questions
Message-ID: <161227029060.23782.1760363056250307214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1758
Lines: 52


>Now, does the sentence 'To work, to work, Macbeth doth shirk.' refer to any
>generally known piece of English literature?
>
>2. p. 1140 (Chapter 16.20, 2nd-3rd page)

I can't say for sure what it IS, but it is not from Macbeth. The word
(shirk) comes into use well after Shakespeare. Perhaps it is a reference to
what macbeth MIGHT have said when he prepared to kill Duncan.
>
>
>[on a cricket match]
>       Pran looked acros at the pavilion section and was completely taken
>aback.
>       'Oh, Malvolio!' he said, as if he had seen Banquo instead.
>       'What was that?' said Haresh.
>       'Nothing. I suddenly remembered something I had to teach next term.
>Cricket balls, my liege. Something just struck me. No, I - I can't say for
>sure that I recognize him - I think you'd better ask the Calcutta people.'
>
>
>Again, the same. The phrase 'Cricket balls, my liege.' Any suggestions?
>
>Although cricket has been a game since Henry VIII (also called
"stool-ball"), the cricket (insect) is an evil omen in Macbeth. Malvolio is
of course, a character in Twelfth Night. There is, in Much Ado, a reference
to "tennis balls," but I can't remember precisely where.

I think what you have here is pseudo-quotation; that is, characters making
up phrases which they imply are quotes from literature. What you might call
"affected scholarship" or perhaps private jokes alluding to school
experiences. So the people are using Shakespearian names and dialect, but
not actually quoting.


William G Wall, Ph.D.
Institute for Vaisnava Studies
Graduate Theological Union
PO Box 11216
Berkeley CA 94712
(510) 849-8280 (office)

email: wgw at dnai.com
Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se

Jai Siebenaler The most awesome person in y.r.rani at mail.utexas.edu







From y.r.rani at mail.utexas.edu  Sat Mar 22 03:44:08 1997
From: y.r.rani at mail.utexas.edu (y.r.rani at mail.utexas.edu)
Date: Fri, 21 Mar 97 21:44:08 -0600
Subject: Vikram Seth - more questions
Message-ID: <161227029062.23782.13485528018989043662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1649
Lines: 45

Finishing the second (e.g. the last) volume of the Czech translation of the
novel A Suitable Boy by Vikram Seth, we've encountered some more problems I
hope some of you will be able to help us with.

At first, the translator has asked me to make an inquiry about two places
which could refer to some English texts (so it is not an indological
question today, so if you know about any other better place where to put
this questions, please forward it there).

1. p. 1109 (Chapter 16.7, 2nd page)

        Amit's face grew troubled. 'It's better than spending my life doing
the law like my father and grandfather before me. And the main reason is
that I often like my work when it's done - it's just the doing that is so
tedious. With a short poem there's the inspiration of course. But with this
novel I have to whip myself to my desk - To work, to work, Macbeth doth
shirk.'

Now, does the sentence 'To work, to work, Macbeth doth shirk.' refer to any
generally known piece of English literature?

2. p. 1140 (Chapter 16.20, 2nd-3rd page)


[on a cricket match]
        Pran looked acros at the pavilion section and was completely taken
aback.
        'Oh, Malvolio!' he said, as if he had seen Banquo instead.
        'What was that?' said Haresh.
        'Nothing. I suddenly remembered something I had to teach next term.
Cricket balls, my liege. Something just struck me. No, I - I can't say for
sure that I recognize him - I think you'd better ask the Calcutta people.'


Again, the same. The phrase 'Cricket balls, my liege.' Any suggestions?

Thank you, Jan Dvorak

Jai Siebenaler The most awesome person in y.r.rani at mail.utexas.edu







From elizarev at iaas.msu.su  Fri Mar 21 22:28:24 1997
From: elizarev at iaas.msu.su (Aleksandre Yellizariev)
Date: Fri, 21 Mar 97 22:28:24 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227029091.23782.18342336137136095839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2575
Lines: 45

International Conference of South-Asia Languages 
	Care of Department of Indian Philology,
 	Institute of Asian and African Studies,
	Mokhovaya 11, Moscow, 103 009, Russia
 		tel.: +7 (095) 203 31 17
		fax : +7 (095) 203 36 47
		e-mail: volkonsk at iaas.msu.su


SECOND ANNOUNCEMENT

The Institute of Asian and African Studies, Moscow State University, is organizing an International Conference on South Asian Languages on June, 30 - July, 4, 1997. The Organizing committee has decided to widen the initially proposed focal theme, and now we invite papers on various problems of grammatical structure of the languages of South Asia. 
We also decided to shift the time of the conference in order to enable the overseas scholars to participate both in the Moscow conference and in the Oriental Congress to be held in Budapest in early July, 1997. 

Registration fee
The registration fee is US $ 70. This will cover the expenses for lunches, coffee breaks and the printing of the booklet of abstracts. 

Abstracts
The abstracts for publication should not exceed 1000 words . We would like to receive Your abstract by the end of April 1997. We would also appreciate the abstract  being sent via e-mail (one should only keep in mind that e-mail format does not always read all the transliteration symbols). In case You sent the abstract in hard copies please backup them with a floppy disk copy in Word for Windows format.

Hotels
We will try to provide the participants with appropriate hotel  accommodation. Please inform us whether You would like us to do so or whether you are going to make your own arrangements. It is possible to get decent accommodation via the University for approximately 30 US $ per day. Otherwise it is probably much more expensive.

Visas 
Participants are advised to start the visa procedure well in advance. We shall send the questionnaire  form as soon as you contact us.

Please send your application and the abstract to organizing committee: 
do. Lyudmila Khokhlova or doc. Boris Volkhonsky or Alexandre Elizariev.
Department of Indian Philology, 
Institute of Asian and African Studies,
Mokhovaya 11, Moscow, 103 009, Russia
tel.: +7 (095) 203 31 17
fax : +7 (095) 203 36 47
e-mail: volkonsk at iaas.msu.su
		khokhl at iaas.msu.su
		elizarev at iaas.msu.su

 We welcome You to Moscow!
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2688 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970321/79fb5ae0/attachment.bin>

From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Sat Mar 22 18:37:05 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Sat, 22 Mar 97 10:37:05 -0800
Subject: List  on "Fold threatre, puppetry, street-plays and the like"
Message-ID: <161227029076.23782.10442193090850748091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 71

Dear Sirs:

I would very much like to receive a copy of the booklist mentioned below.
It would be most useful if you could email it to me, but hard copy through
post is OK, too:

Peter J. Claus 
Department of Anthropology
California State University
Hayward  CA   94542
USA


Thank you.


On Sat, 22 Mar 1997, Surya P. Mittal wrote:

> Date: Sat, 22 Mar 1997 08:40:27 GMT
> From: "Surya P. Mittal" <spmittal at giasdl01.vsnl.net.in>
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: List  on "Fold threatre, puppetry, street-plays and the like"
> 
> From: D.K. AGENCIES (P) LTD.
> 
>                             E-MAIL  TRANSMISSION
> 
> 
> Our Ref No.: EME/FI-2597-96                     March 21, 1997
> 
> 
> To:
> 
> INDOLOGY
> <indology at liverpool.ac.uk>
> 
> 
> 
> Dear List-member,
> 
> On the request of a scholar, D. K. Agencies has created a list of 
> 27 books on "Fold theatre, puppetry, street-plays and the like".
> 
> Interested readers may please write  to us, and we shall forward 
> the book-list by email.
> 
> Best wishes to all,
> 
> 
> 						Surya P. Mittal
> 						surya at pobox.com
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> From:
> D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
> A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
> Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
> New Delhi - 110 059.         E-mail: custserv at dkagencies.com
> 
>            Our Webpage     http://www.dkagencies.com
> 
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> 
> 
> 
> 






From sreeni at ktp.uni-paderborn.de  Sat Mar 22 11:14:11 1997
From: sreeni at ktp.uni-paderborn.de (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sat, 22 Mar 97 12:14:11 +0100
Subject: Sylvia Murr's dissertation in English ?
Message-ID: <161227029065.23782.2965073549475684711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 39

Greetings,

I think the following, highly acclaimed, title needs no introduction:

Ti = A description of the character, manners and customs of the people of
     India and of their institutions, religious and civil   
Au = J. A. Dubois.

[I think the original French title goes like: Moeurs, institutions et
crmonies des peuples de l'Inde, 1817]

What I recently read was that Sylvia Murr, a French scholar, had come out
with a thesis that this famous treatise  was plagiarised from a Jesuit
missionary of earlier generation. 

So, I went searching for her thesis and found in Univ-Tuebingen catalogues:

L' indologie du Pre CoEurdoux : stratgies, apologtique et scientificit  /
par Sylvia Murr. - Paris, 1987. - VI, 250 S. : Kt.; (franz.)
(L' Inde philosophique entre Bossuet et Voltaire ; 2)
(Publications de l'cole Franaise d'Extrme-Orient ; 146)
Zugl.: Paris, Univ. III, Diss., 1982
=======================

As I am, unfortunately, not proficient in French, am looking for an English
translation of the above thesis, or any publications (in Engl) from 
Ms. Murr discussing this spurious authorship issue.

Your help is highly appreciated.

Thanks and Regards,
Sreenivas

-- 
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Mar 22 13:29:11 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 22 Mar 97 13:29:11 +0000
Subject: FW: Fellowship in education and development, IDS (fwd)
Message-ID: <161227029071.23782.3597324873144681219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5631
Lines: 146


---------- Forwarded message ---------- 
Forwarded message:
From:  Peter Ferguson[SMTP:P.Ferguson at SUSSEX.AC.UK]
Sent:  Tuesday, March 18, 1997 6:13 AM
To:  DEVEL-L at AMERICAN.EDU
Subject:  Job: Fellowship in education and development, IDS

18 March 1997


FELLOWSHIP IN EDUCATION AND DEVELOPMENT

The Institute of Development Studies, a policy research and training
institute for overseas development, is recruiting a Fellow to its
education programme.  The programme seeks to analyse the impact of
different educational strategies upon the process of development and
to understand the social, economic and institutional causes of unequal
educational outcomes amongst different groups in society.  The
successful applicant will join a multi- disciplinary group and will be
expected to contribute to the IDS's research, teaching and advisory
work.  Successful candidates will have a doctorate, a strong social
science background and some completed research on education.
Experience of research or policy work in a developing country will be
an advantage.

The appointment will be made to the Universities' Research Faculty
scales, Ranges IA or II, in the light of age and experience.

Closing date:.15 May 1997
Interview Date: 8 July 1997
Further details on our web site:
http://www.ids.ac.uk/ids/news/recruit/index.html or contact:
Mrs Lin Briggs
Institute of Development Studies
University of Sussex
Brighton BN1 9RE
Confidential Fax/Answerphone: (01273) 674553 (Intl +44 1273);
E-mail: qdfk2 at sussex.ac.uk
---------------------------------------------

FURTHER PARTICULARS


FELLOWSHIP in Education and Development



THE INSTITUTE

The Institute of Development Studies was founded in 1966 as a national
research and training centre on developing countries.  Thirty years
on, the IDS has an international reputation for its research on all
aspects of development.  The Institute currently has about 40 Fellows,
working with other research staff, Visiting Fellows from many
developing countries, and around 100 postgraduate students.  The IDS
houses the British Library of Development Studies, one of the best
collections of its kind in the world.  More information about the IDS
is available through the Devline home page on the internet
(http://www.ids.ac.uk/index.html).


THE POSITION

The Institute has a long and distinguished record of research on
education and development.  This research programme, in broad terms,
seeks to analyse the impact of different educational strategies upon
the process of development and to understand the social, economic and
institutional causes of unequal educational outcomes amongst different
groups in society.  Recent work has focused on primary schooling which
is a vital preparation for participation in any sort of modern
economic activity.  Christopher Colclough is directing a team of
researchers investigating why fewer girls than boys attend school in
Africa and identifying the most promising policy options for countries
committed to universalising primary schooling.  Other recent work has
included an assessment of the effectiveness of reforms to the
provision and finance of education and health services.  Paul Bennell
has re-examined the international evidence on rates-of- return to
different levels of education.  His present work evaluates the record
of vocational education and training in Africa.  Initial results
suggest that market-led reforms are not necessarily the best solution
for vocational education programmes, in the African context.

The Institute has a broadly based teaching programme at Masters and
Doctorate levels.  Its MA in Gender and Development and its two-year
M.Phil in Development Studies are both inter- disciplinary courses
which incorporate teaching on education and development. .../...


.../...

THE ROLE AND QUALIFICATIONS

In order to strengthen further the Institute's research and teaching
programme an additional Fellowship in education and development is
being established.  The successful applicant will be part of a multi-
disciplinary group, and will be expected to contribute to the
Institute's research, teaching and advisory work.  There are
opportunities to collaborate on  research projects with other
colleagues outside of the field of education.  Candidates are expected
to have a Doctorate, a strong social science background and some
completed research on education in developing countries - probably,
although not necessarily - as part of their Doctoral work.  Relevant
experience of research or policy work in a developing country will be
an advantage.  The position is a fixed term three-year contract in the
first instance and the Terms and Conditions are those associated with
the Universities' Research faculty.


TERMS AND CONDITIONS

The terms and conditions are those relating to the universities'
research faculty.  The appointment will be full-time for three years,
in the first instance, with the possibility of renewal.


SALARY

The salary will be within Grade IA or II (?14,317-?26,430, Award
Pending) of the universities' research faculty scales, to be
determined by age and experience, with opportunities for income
enhancement.


CLOSING DATE:   15 May 1997
INTERVIEW DATE: 8 July 1997


APPLICATIONS TO:

Mrs Lin Briggs
Personnel Office
Institute of Development Studies
University of Sussex
Brighton BN1 9RE

Confidential Fax and Answerphone: 01273-674553 [Int +44 1273]
E-mail : qdfk2 at sussex.ac.uk
(please give a postal address, as the form cannot be e-mailed to you)
These Further Particulars are also available on the IDS web site at
http://www.ids.ac.uk/ids/news/recruit/index.html






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Mar 22 13:35:54 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 22 Mar 97 13:35:54 +0000
Subject: Database on Indian Publ. on the Web (fwd)
Message-ID: <161227029073.23782.10008856372483170109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1354
Lines: 52

The "Booksearch" facility is useful.


---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 19 Mar 1997 12:07:38 -0500
From: "D.K. Agencies (P) Ltd." <custserv at dkagencies.com>
To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
Subject: Database on Indian Publ. on the Web

From: D.K. AGENCIES (P) LTD.
Our Ref No.: EME/FI-2560-96                     March 19, 1997

To:
d.wujastyk at ucl.ac.uk
Dr. Dominik Wujastyk
WELLCOME INSTITUTE FOR THE
	HISTORY OF MEDICINE
183 Euston Road
LONDON NW1 2BE/UK

Dear Dr.  Wujastyk,

Our website now has a "booksearch" facility supporting author, 
title, publisher, ISBN and subject approach for all Indian 
publications accessioned at DKA in English language during the 
past five years.

Online Ordering module will soon be attached to it.

You may like to share your views on this site with other members 
of INDOLOGY.

Kind regards,

					Yours sincerely,
					Surya P. Mittal
					surya at pobox.com
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-mail: custserv at dkagencies.com

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat Mar 22 13:37:15 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 22 Mar 97 13:37:15 +0000
Subject: Sanskrit and Pali Software (fwd)
Message-ID: <161227029074.23782.9544179611049433261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2724
Lines: 87

Of general interest:

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 18 Mar 1997 12:46:59 -0500 (EST)
From: LibPhil at aol.com
Subject: Sanskrit and Pali Software

Liberation Philology
453 Duke Street
Cambridge, Ontario
Canada N3H 3S9

Liberation Philology Software offers full sets of low-cost,
no-nonsense, user-friendly computer programs to help beginning
and intermediate students of a variety of languages master
the basics of grammar and vocabulary.
Each set of programs includes, as appropriate,
full paradigms and drills for all necessary
regular and irregular verbs, declensions of nouns,
and flash-card vocabulary quizzes of hundreds of
basic words derived from standard textbooks
or from frequency analysis of a suitable corpus.
In the self-testing quizzes which follow instruction,
students may alternate between multiple choice tests,
"fill-in-the-missing form" tests, and parsing tests.
Except as noted, the programs run on any DOS (IBM-compatible)
computer or on any Macintosh (or MacOS compatible)
computer (System 6.0.5 or higher).

Each set is individually registered to a single user.
The programs may not be "shared" with others.

We need to know your
Full Personal Name (Essential!)
Full Postal Address:
E-mail Address
Platform and disk size :
DOS (3 1/2" DD), DOS(3 1/2" HD), or MacOS (3 1/2" HD)

Be sure to affix sufficient postage for a letter to Canada.
For orders from outside Canada and the U.S.A.
e-mail LibPhil at aol.com for details

For demonstration versions of many of these programs and
shareware programs for a variety of other languages
(Basque, Cornish, Nahuatl, Romontsch, Urdu etc.)
visit our Net site
http://members.aol.com/libphil/

          Price List

* Ancient and NT Greek
          (Mac Only; 7.1 or higher; 4 MB RAM): $29.95
* Bulgarian Vocabulary
          (Mac Only; 7.1 or higher; 4 MB RAM): $10.95
* Catalan: $19.95
* Dutch: $19.95
* Esperanto Vocabulary: $10.95
* French (DOS only): $19.95
* German Vocabulary: $10.95
* Wulfilan Gothic: $19.95
* Irish Vocabulary (Modern and Medieval): $10.95
* Latin: $19.95
* Old English: $19.95
* Lithuanian Vocabulary : $10.95
* Old Norse Vocabulary: $10.95
* Old Occitan (Medieval Provencal): $19.95
* Pali Nouns (transliterated): $10.95
* Portuguese: $19.95
* Cuzco Quechua Vocabulary: $10.95
* Russian Nouns
          (Mac Only; 7.1 or higher; 4 MB RAM): $10.95
* Sanskrit (Devanagari and transliterated)
          (Mac Only; 7.1 or higher; 4 MB RAM): $29.95
* Sanskrit (transliterated) (DOS Only): $19.95
* Scottish Gaelic Vocabulary: $10.95
* Welsh Vocabulary: $10.95
* Yiddish Vocabulary (transliterated and
          in Hebrew Characters) (Mac Only): $10.95
* Yiddish Vocabulary (transliterated) (DOS Only): $10.95








From spmittal at giasdl01.vsnl.net.in  Sat Mar 22 19:05:45 1997
From: spmittal at giasdl01.vsnl.net.in (Surya P. Mittal)
Date: Sat, 22 Mar 97 14:05:45 -0500
Subject: List  on "Fold threatre, puppetry, street-plays and the like"
Message-ID: <161227029064.23782.8615401110928326611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 44

From: D.K. AGENCIES (P) LTD.

                            E-MAIL  TRANSMISSION


Our Ref No.: EME/FI-2597-96                     March 21, 1997


To:

INDOLOGY
<indology at liverpool.ac.uk>



Dear List-member,

On the request of a scholar, D. K. Agencies has created a list of 
27 books on "Fold theatre, puppetry, street-plays and the like".

Interested readers may please write  to us, and we shall forward 
the book-list by email.

Best wishes to all,


						Surya P. Mittal
						surya at pobox.com
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5598898, 5558898
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5598897, 5598899
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-mail: custserv at dkagencies.com

           Our Webpage     http://www.dkagencies.com

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~







From ljmccrea at midway.uchicago.edu  Sat Mar 22 23:45:16 1997
From: ljmccrea at midway.uchicago.edu (Lawrence J. McCrea)
Date: Sat, 22 Mar 97 17:45:16 -0600
Subject: Vikram Seth (again)
Message-ID: <161227029077.23782.1927096927318825057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 25

In message Fri, 21 Mar 1997 13:21:59 GMT,
  Jan.Dvorak at ff.cuni.cz (Jan Dvorak)  writes:

> [on a cricket match]
> 	Pran looked acros at the pavilion section and was completely taken
> aback.
> 	'Oh, Malvolio!' he said, as if he had seen Banquo instead.
> 	'What was that?' said Haresh.
> 	'Nothing. I suddenly remembered something I had to teach next term.
> Cricket balls, my liege. Something just struck me. No, I - I can't say for
> sure that I recognize him - I think you'd better ask the Calcutta people.'
>
>
> Again, the same. The phrase 'Cricket balls, my liege.' Any suggestions?

     I got this one as well.  Suddenly popped into my head this evening.  A
parody of "Tennis-balls, my liege" (Henry the Fifth, Act 1, Scene 2, line
258).

                                       Sincerely,
                                            L. McCrea





From sarin at erols.com  Sun Mar 23 14:49:02 1997
From: sarin at erols.com (sarin at erols.com)
Date: Sun, 23 Mar 97 09:49:02 -0500
Subject: List  on "Fold threatre, puppetry, street-plays and the like"
Message-ID: <161227029079.23782.11350129646297354618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 65
Lines: 7

Please send me the list via email.  Thank you, Amita Sarin







From Toru.Tomabechi at orient.unil.ch  Sun Mar 23 20:24:19 1997
From: Toru.Tomabechi at orient.unil.ch (Toru Tomabechi)
Date: Sun, 23 Mar 97 21:24:19 +0100
Subject: XIIth IABS Conference
Message-ID: <161227029080.23782.15380270812427326045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 46


Dear list members,


                CONFERENCE ANNOUNCEMENT

The Twelfth Conference of the International Association of Buddhist Studies
will be held in Lausanne, Switzerland from August 23rd until August 28th.
For information please write to the following address:

        XIIth IABS Conference
        Dept. of Oriental and Languages and Cultures
        University of Lausanne
        B.F.S.H. 2
        CH-1015 Lausanne, Switzerland.

        E-mail: iabs99 at orient.unil.ch

The First Announcement, giving information on panels, abstracts,
registration fees, etc., has been sent out to members of the Association.
However, for those who have not received the announcement, it is also
readily obtainable from the above address or via the Conference web page: 

        http://www.unil.ch/orient/IABS/1ST-CIRC.HTM.

Information updates will also be given on the web page.

Tom J.F. Tillemans
President of the Organizing Committee

Toru Tomabechi
Secretary of the Organizing Committee

(This message is cross-posted to:
  BUDDHA-L, INDOLOGY and TIBET-L mailing lists)

      ==============================================================
      Toru TOMABECHI, Section de langues et civilisations orientales
              Faculte des Lettres, Universite de Lausanne
                    Toru.Tomabechi at orient.unil.ch
                      QWG03371 at niftyserve.or.jp
      ==============================================================





From Sfauthor at aol.com  Mon Mar 24 03:02:09 1997
From: Sfauthor at aol.com (Sfauthor at aol.com)
Date: Sun, 23 Mar 97 22:02:09 -0500
Subject: Calcutta SF
Message-ID: <161227029081.23782.9804062568744983005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 27


My science fiction novelette about Calcutta in the year 2070 has just
appeared in the following anthology. I managed to weave a fair number of
Sanskrit terms into the story.

_Death Looked Down._ In _New Altars: Science Fiction and Fantasy Stories
about Religion and Spirituality,_ edited by Dawn Albright and Sandra J.
Hutchinson. Arlington: Angelus Press, 1997.
ISBN: 0-9648653-6-X, $14.95, 232 pp, tp.

The publisher's address is:

Angelus Press
1021 Massachusetts Ave
Arlington MA 02174-4503
dawnwich at world.std.com



Brian Dana Akers
http://www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com






From elfn at antares.com.br  Mon Mar 24 08:23:26 1997
From: elfn at antares.com.br (Edgard Leite)
Date: Mon, 24 Mar 97 00:23:26 -0800
Subject: karma
Message-ID: <161227029083.23782.5193896690079820798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 15

Greetings.
I'm looking for recent bibliography about karma and rebirth in early 
upanisads and arcaic buddhism.I would very much appreciate any 
suggestions from the members os the list.
Thanks in advance,

Prof.Dr. Edgard Leite
Department of History
Rio de Janeiro State University

elfn at antares.com.br





From Palaniappa at aol.com  Mon Mar 24 08:50:31 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Mon, 24 Mar 97 03:50:31 -0500
Subject: Question on Patanjali (Kashmir and P's MB)
Message-ID: <161227029086.23782.11616779459125627296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8842
Lines: 149

Dear Dr. Aklujkar,

The following may not be exactly what you requested. But they give some
background about how some of the Tamil texts were preserved.

Tamilnadu ceased to be ruled by any Tamil king circa 13th century. So, if
there was any tradition of association of any text with any particular
principality or kingdom, it is lost. But there are stories of some kings
playing important roles in the search for some texts and creation of some
texts.

The earliest story deals with the academy of poets in Madurai. One of the
Classical Tamil (CT) poems by a Pandyan king has him swearing that if he does
not defeat his enemies let the poets who have ?mAGguTi marutan? as their
leader not sing his kingdom (puRanAnURu 72). This is the closest to an
indication of a group of poets in the CT period. In the list of the poets of
the CT, one can see several from Madurai. Associated with the Pandyas is the
story of how a Pandyan king was dejected that even though they had the
grammatical texts dealing with phonology and morphology, they had lost the
grammatical texts dealing with the ?subject matter? of Tamil literature. Then
a text, ?iRaiyanAr akapporuL?, dealing with this is ?authored? by ziva
himself and is discovered in the temple at Madurai. Zvelebil has discussed
all this in his Smile of Murugan. (I do not have Smile of Murugan. Ganesan on
this list may be able to give you the exact reference.) A shorter discussion
of the Academy and  ?iRaiyanAr akapporuL? is given in ?The Eight Anthologies?
by John Ralston Marr.

In the medeival period and later, the association of Tamil with zaivism had a
major influence on the survival of Tamil literature, music and dance
traditions. Because the post-Classical Chola kings were devotees of ziva,
there are stories of their involvement in some texts. In ?tiruvAcakam?,
mANikkavAcakar (ca. 9th century CE) in his pORRit tiruvakaval, praises ziva
as belonging to southern or Tamil country, but Lord of people all over
(?tennATuTaiya zivanE pORRi, ennATTavarkkum iRaivA pORRi?). In fact, whenever
Tamil zaivites gather to worship ziva, they start with this. (I do not have
the exact reference. Glenn Yocum has done work on ?tiruvAcakam?.) This
linkage between Tamil and zaivism was strengthened further during the reign
of the Cholas who came after mANikkavAcakar. I am giving below two stories
narrated by Zvelebil in his work Ananda-tAnDava of ziva-sadAnRttamUrtti.

?However, one literary Tamil legend at least should be mentioned here because
of its close connection with Chidambaram, and because of its importance for
Tamil culture. There was a boy-devotee, nampi ANTAr nampi of tirunAraiyUr (9
miles southwest of Chidambaram). His patron-deity VinAyaka (pollAppiLLaiyAr)
revealed to him a maha rahasyam, ?great secret? : the Tamil Veda, i.e., the
hymns of the Tamil zaiva saints (tEvAram), including the famous hagiography
of these saints by Cuntarar, is hidden in a sealed room in the Chidambaram
temple on the north-western side of the sabha where Lord naTarAja dances
forever. Accompanied by the Chola king Rajaraja Apaya KulacEkara (probably
KulOttunga I, 11th Cent.), nampi ANTAr proceeded to Chidambaram, the sealed
door was opened, and the holy Tamil books were found hidden under ant-nests.
nampi ANTAr arranged the hymns in seven books, in a work entitled tEvAram,
and in addition composed the lives of the saints entitled
tiruttoNTarTiruvantAti which he based on Cuntarar?s short biography (called
tiruttoNTattokai) composed some two centuries earlier at tiruvArUr.......
.........
Not only the origin- or rather, the rediscovery - of tEvAram but also the
origin of the ?national? Tamil purANa, the periyapurANam, is intimately
connected with the lore of Chidambaram. 

The Chola king AnapAya (kulOttunga II, 12th Cent.) had for his minister in
tiruvArUr a man called aruNmozittEvar alias cEkkizAr. Regretting the great
respect paid by his ruler to a Jaina epic, cEkkizAr resolved to narrate the
glories of zaiva saints, and he left tiruvArUR, went to Chidambaram and
there, with the grace of Lord naTarAja, composed, in the thousand pillared
hall of the temple, his periyapurANam. He commenced the work on the Arudra
asterism day in the month of Chaitra and completed it on the same day next
year. He also spent the rest of the days in Chidambaram.? (Zvelebil, 1985,
pp. 59-60)

(Coincidentally, it is Chidambaram where Patanjali is supposed to have come
and watched ziva dance.)

I think the re-discovery of tEvAram should have happened at least by 10th
century. According to tradition, when the hymns were rediscovered, nobody
knew what were the ?pan?s or ragas associated with the hymns. So the king
located a lady, matanka cULAmaNiyAr, belonging to the lineage of the
bard-saint ?tirunIlakaNTa yAzppANar? (one of the 63 zaiva saints) and had her
set the ?pan?s for each hymn. The Chola kings set up endowments for these
hymns to be sung in the temples. In Rajaraja Chola?s inscription no. 66 of
the Tanjore temple, Rajaraja sets up endowments for singing ?Ariyam?
(Sanskrit) as well as Tamil which must refer to tEvAram hymns. In the same
inscription, Rajaraja sets up endowments for about 500 dancing ladies and
other temple employees including bards. (Ironically, even though the hymns
were set to music by a female of the bardic community, the people who became
the upper caste singers (called OtuvAr) in the zaivite temples forbade the
learning of music by women of their own caste.)

After the control of Tamilnadu passed into non-Tamil hands, it was the
zaivite mutts which largely fostered the study of Tamil. These mutts were
controlled by upper caste non-brahmins. (Of course, they fostered the study
of Sanskrit also.) The mutts controlled major temple complexes and
considerable amount of land. As for one of the major mutts, in 1863, ?The
pandarasanidhi of the non-Brahman math at Thiruvadathorai in Tanjore, for
example, controlled 3000 acres in his home district, 25,000 in Tinnevelly,
1,000 in Madura and lesser amounts in several other districts. He also
possessed rights of appointments of priests and trustees to fifteen other
temples each with its own considerable endowments.? (in page 185 of The
emergence of provincial politics: The Madras Presidency 1870-1920 by D. A.
Washbrook). It was this particular mutt at tiruvAvaTutuRai which had the
great Tamil scholar Meenakshisundaram Pillai, an upper caste non-Brahmin, as
its AstAna vidvAn. U. V. Swaminatha Iyer, a SmArtta Brahmin,  who played a
major role in the rediscovery of Tamil Classical Literature was supported by
this mutt and was a student of Pillai. The mutt had a library where a lot of
manuscripts were available and U.V. Swaminatha Iyer made good use of them. He
has written a wonderful autobiography in Tamil which gives a lot of
information about Tamil scholarship in late 19th and early 20th century. This
has been translated into English by Kamil Zvelebil as ?The Story of My Life:
An Autobiography of Dr. U. V. Swaminatha Iyer". In fact, even Zvelebil traces
his Tamil scholarship lineage to Pillai.(See his "Companion Studies to the
history of Tamil Literature")

In the autobiography, U. V. Swaminatha Iyer describes a religious custom
among the Jains of Tamilnadu which involved their copying manuscripts and
donating them. But for this custom, CilappatikAram, the national epic of
Tamilnadu would have been lost. Iyer also describes the efforts he undertook
searching for manuscripts all over Tamilnadu and how manuscripts of important
works which he once saw were later lost.

The OtuvAr community of tEvAram singers also played a major role in the
maintenance of the Tamil music and dance. It is their singing which helped
correlate the Carnatic music ragas with their Sanskrit names and the ancient
Tamil ?pan? counterparts. Also, under the patronage of Maharashtrian rulers
of Tanjore, Tulaja (II?) and Serfoji II, four OtuvAr brothers, Ponniah,
Chinnaiah, Vadivelu and Sivananandam called the Tanjore Quartette, formalized
the Bharatanatyam dance format of Tamilnadu. (In Bharatanatyam performances,
there is almost always an item describing the dance of ziva at Chidambaram
which may allude to Patanjali.) 

I have to note that even though most of the extant zaivite hymns were
produced by Brahmins, these hymns were not given much importance by the
SmArtta Brahmins who gave importance to Sanskrit texts instead. On the other
hand, the Sri Vaishnavites who elevated Tamil hymns of AzvArs to a level on
par with the Sanskrit  Vedas severed the link between the hymns of AzvArs and
their Tamil ?pan?s and they did not seem to have the identification of
Vaishnavism with Tamilnadu like the zaivites.    

I think the role of zaivite mutts and their role in the Tamil field could be
a dissertation topic in itself.

I hope this is helpful.

Regards.

S. Palaniappan  





From steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE  Mon Mar 24 07:22:36 1997
From: steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 24 Mar 97 09:22:36 +0200
Subject: karma
Message-ID: <161227029085.23782.17723359629345380655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 31

On Mon, 24 Mar 1997 03:23:08 GMT, Edgard Leite wrote:

>Greetings.
>I'm looking for recent bibliography about karma and rebirth in early 
>upanisads and arcaic buddhism.I would very much appreciate any 
>suggestions from the members os the list.
>Thanks in advance,
>
>Prof.Dr. Edgard Leite
>Department of History
>Rio de Janeiro State University
>
>elfn at antares.com.br

See, e.g, the just published paper by Klaus Butzenberger: "Ancient Indian 
Conceptions on Man's Destiny After Death. The Beginnings and the Early 
Development of the Doctrine of Transmigration. I", in: Berliner 
Indologische Studien 9/10 (1996), pp. 55-118.

Roland Steiner

Fachgebiet Indologie (FB 11) der Philipps-Universitaet
Wilhelm-Roepke-Strasse 6
D-35032 Marburg, Germany
Tel.: 06421/28 2184
Fax: 06421/28 8913
email: steiner at mailer.uni-marburg.de





From Mehta at mgmt.purdue.edu  Mon Mar 24 15:11:30 1997
From: Mehta at mgmt.purdue.edu (Mehta, Shailendra)
Date: Mon, 24 Mar 97 10:11:30 -0500
Subject: An extraordinary claim! Is it correct?
Message-ID: <161227029093.23782.8929963592237954988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2811
Lines: 47

EXTRAORDINARY CLAIMS DEMAND EXTRAORDINARY PROOF:


My colleague Alok Chaturvedi, recently pointed me to the following
source:Exploratory Papers - 2Scientific Knowledge in the Vedas. 1995by
Padmakar Vishu VartakPublished by the Dharam Hinduja International
Center of Indic Research, Delhi. Distributed by Nag Publishers.
Delhi.where Padmakar Vishnu Vartak writes (on page 96):Rig Veda
1-50-4taraNirvishwadarshato jyotishkridasi sUryya |vishwamAbhAsi rocanam
|| 4SayaNa's commentary on ittatha cha smaryate - yojanAnAm sahasre dve
dve shate dve ca yojane |ekena nimiSArdhena kramamANa namostute
||"SAyaNAcArya writes: 'It is remembered that the sunlight travels two
thousand twohundred and two Yojanas in half a Nimesha'."One Yojana is
equal to 9 miles, 110 yards = 9 1/6 miles = 9.0625 according to
onepublication of the Government of India. According to MahAbhArata,
SAnti Parva, 231,half a nimesha is 8/75 seconds. If calculated on this
data the velocity of light comesto 187084.1 miles per second. According
to Michelson it is 187372.5 miles per second.""Sir Monier Williams gives
one Yojana equal to 4 Krosha = 9 miles. Taking 1 Yojana = 9miles, the
velocity comes to 186413.22 miles per second. The well accepted
popularscientific figure is 186300 miles per second."Given that Kepler
and Decartes believed the traditional Greek view that the velocity
oflight was infinite, given that in the Western Hemisphere the first
ballpark figure (touse an Americanism) was only arrived at in the late
17th century by Ole Romer using thedata on the satellites of Jupiter in
conjunction with Cassini's estimate of the orbit ofthe earth, and given
that the first reasonably accurate velocity of light was estimatedby
James Bradley to be 189,000 miles per second and that too only in the
18thcentury, we have a true puzzle at hand. However, extraordinary
claims demand extraordinary proof, and so I checked with another one of
my distinguished colleagues to verify the various steps involved. I
couldthink of three and he concurred on each:1. Is the quotation from
SAyaNa authentic? It seems so.2. Is the translation reasonable? My
suspicion is yes. It is straight-forwardlyquantitative and so variant
readings are probably not possible.3. Are the units correct? A yojana is
taken to be several miles, and a nimesha is well,just a blink of an eye,
and a fifth of second is a reasonable estimate of that.So I am left with
one conclusion - the speed of light was known quite accurately
inmedieval India and perhaps even in ancient India. However, I still
have not been ableto digest this claim, since it is so extraordinary.
Obviously, we need to direct as much skeptical inquiry against it as we
possibly can.And what better place to begin than Indology? What do you
think?Shailendra Raj Mehtamehta at mgmt.purdue.edu





From steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE  Mon Mar 24 10:52:00 1997
From: steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 24 Mar 97 12:52:00 +0200
Subject: karma
Message-ID: <161227029090.23782.3197118794919737641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 22

Dear Mr March,
I don't think that this article is available on the internet. The "Berliner 
Indologische Studien" is an indological journal edited by the "Institut f!r 
indische Philologie und Kunstgeschichte der freien Universit!t Berlin". You 
may send your order to the publisher:
Dr. Inge Wezler, Verlag fuer Orientalistische Fachpublikationen, Bernhard-
Ihnen-Str. 18, D-21465 Reinbeck, Germany (Tel.: +40-7226731; Fax: +40-
7229320).

The address of Priv.-Doz. Dr. Klaus Butzenberger runs:
Institut fuer Indische Philologie und Kunstgeschichte
Freie Universitaet Berlin
Koenigin-Luise-Str. 34a
D-14195 Berlin
Germany

All the best,
Roland Steiner.





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Mon Mar 24 16:13:15 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 24 Mar 97 16:13:15 +0000
Subject: An extraordinary claim! Is it correct?
Message-ID: <161227029095.23782.1856803509289616155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 16

The unit of time called a nimisha is not well defined.  And the verse is
not talking about the speed of light, but the speed of the Sun.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From march at magnet.com.au  Mon Mar 24 10:48:46 1997
From: march at magnet.com.au (Michael March)
Date: Mon, 24 Mar 97 21:48:46 +1100
Subject: karma
Message-ID: <161227029088.23782.16972555852599765344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 32

>See, e.g, the just published paper by Klaus Butzenberger: "Ancient Indian 
>Conceptions on Man's Destiny After Death. The Beginnings and the Early 
>Development of the Doctrine of Transmigration. I", in: Berliner 
>Indologische Studien 9/10 (1996), pp. 55-118.
>
>Roland Steiner

Mr Steiner,

Would this artcile be available on the internet? If not, how could I receive
a copy?

Regards

Michael March
march at magnet.com.au

>
>Fachgebiet Indologie (FB 11) der Philipps-Universitaet
>Wilhelm-Roepke-Strasse 6
>D-35032 Marburg, Germany
>Tel.: 06421/28 2184
>Fax: 06421/28 8913
>email: steiner at mailer.uni-marburg.de
>
>
>






From cnarayan at uclink2.berkeley.edu  Wed Mar 26 00:03:38 1997
From: cnarayan at uclink2.berkeley.edu (Chandan Raghava Narayan)
Date: Tue, 25 Mar 97 16:03:38 -0800
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029103.23782.220841921671474500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 22


Mr. Palaniappan's interesting historical account of Maratha patronage of
classical music along with the introduction of western instruments brought
to mind an interesting conversation I once had with my friend Adheesh
Sathaye...

Isn't it curious that the violin in Indian classical music (Carnatic) is
played with the scroll of the instrument resting on the arch of the foot?
I find this interesting because I was always taught never to touch items
associated with "Sarasvati", ie. books, paper, and musical instruments,
with your feet.
The instrument can just as well be played in the Western "upright"
manner... Might this have to do with it being a Western instrument?
-chandan









From hueckst at cc.UManitoba.CA  Tue Mar 25 22:29:10 1997
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (Hueckstedt)
Date: Tue, 25 Mar 97 16:29:10 -0600
Subject: Job Opportunity
Message-ID: <161227029098.23782.11910351566668474478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 29

List Members:
There is a job opportunity here at the University of Manitoba, but it is 
not specifically for South Asianists. It is for people in women's studies 
and the humanities. Therefore, South Asianists who have expertise in 
those areas would probably be able to apply. A copy of the advertisement 
is at this web site:
	 http://www.umanitoba.ca/programs/womans_studies/job.html

The application deadline is 30 April. 

This is a tenure-track, full-time position. 

I know nothing more about this position than I have already described 
above. Questions about it should be directed to the Women's Studies 
Program at the University of Manitoba. 

Best,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-261-4483 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From reimann at uclink.berkeley.edu  Wed Mar 26 00:51:35 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 25 Mar 97 16:51:35 -0800
Subject: references
Message-ID: <161227029105.23782.6689100266780309120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 23

At 11:37 PM 3/25/97 GMT, Sushil Mittal wrote:
>
>
>I am having difficulty referencing the following three passages in the
>Upanisads (because the translations I am working with are so different).
>Can someone please provide the references. Thanks a lot.


>(3) from Brhadaranyaka Upanisad (   ) : "The Self is described as not
>this, not that." 

Actually, the text says: "not this not this," unless there is another quote.

sa eSa neti nety AtmA.   BAU 3.9.26, and again at 4.2.4, 4.4.22, and 4.5.15.


Luis Gonzalez-Reimann
UC, Berkeley






From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Tue Mar 25 16:15:02 1997
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Tue, 25 Mar 97 17:15:02 +0100
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029097.23782.12555914172592546230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 18

Hallo,
does anyone have information about the introduction of European 
musical instruments in India, particularly in the 19th cent. by 
missionaries? 
Any information would be welcome.
Gabriele 
----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123
----------------------------------------------------------





From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Tue Mar 25 23:12:59 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Tue, 25 Mar 97 18:12:59 -0500
Subject: references
Message-ID: <161227029100.23782.7855378653483912064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 32



I am having difficulty referencing the following three passages in the
Upanisads (because the translations I am working with are so different).
Can someone please provide the references. Thanks a lot.

(1) from Manduka Upanisad (   ): "The syllable OM, which is the 
imperishable brahman is the universe."

(2) from Manduka Upanisad (   ): "The Fourth, the Self, is OM, the
indivisible syllable. This syllable is unutterable and beyond mind. In it
the manifold universe disappears. It is the supreme good--One without a
second. Whosoever knows OM, the Self, becomes the Self." 

(3) from Brhadaranyaka Upanisad (   ) : "The Self is described as not
this, not that." 



Cordially,

Sushil Mittal
IIIS/WHP










From Palaniappa at aol.com  Tue Mar 25 23:20:50 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Tue, 25 Mar 97 18:20:50 -0500
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029101.23782.505127974891950571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3891
Lines: 87

In a message dated 97-03-25 10:44:56 EST, you write:

<< Hallo,
 does anyone have information about the introduction of European 
 musical instruments in India, particularly in the 19th cent. by 
 missionaries? 
 Any information would be welcome.
 Gabriele 
 ----------------------------------------------------------
 Dr Gabriele Zeller
 Universitaetsbibliothek Tuebingen
 Wilhelmstr. 32
 72016 Tuebingen
 Tel:+49-7071-2974030
 Fax:+49-7071-293123
 ----------------------------------------------------------
 
 
 
 ----------------------- Headers --------------------------------
 From indology-request at liverpool.ac.uk  Tue Mar 25 10:44:31 1997
 Return-Path: indology-request at liverpool.ac.uk
 Received: from mailhub.liverpool.ac.uk (mail.liv.ac.uk [138.253.100.84]) by
emin22.mail.aol.com (8.6.12/8.6.12) with SMTP id KAA17138; Tue, 25 Mar 1997
10:44:08 -0500
 Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by mail.liv.ac.uk 
           with Local-SMTP (PP); Tue, 25 Mar 1997 15:42:49 +0000
 Message-Id: <9703251510.AA05087 at outmail.zdv.uni-tuebingen.de>
 Date: Tue, 25 Mar 1997 15:42:33 GMT
 Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
 Originator: indology at liverpool.ac.uk
 Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
 Precedence: bulk
 From: Gabriele Zeller <gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de>
 To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
 Subject: european musical instruments in India
 X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
 X-Comment: Indology mailing list
  >>

During the Maratta rule in Tanjore, there was a lot of patronage to Indian
Classical music. Interestingly, the ruler Serfoji II (if I remember right)
was entrusted to the care of Danish missionary Schwartz when he was a boy.
Scwartz had earlier taken up the responsibility of bringing up one
vEtanAyakam from a family who had converted to Christianity from being
zaivite OtuvArs. Both grew up together. When Serfoji became the ruler, his
cohort - now called vEtanAyakam zastry- was a member of his court. He
produced many works in Tamil with Christian themes. Many of his musical
compositions have been included in the hymn book of the Church of South
India. (It is a pity that Tamil protestants have lost the tradition of
singing those hymns in the Carnatic Music ragas as the composer intended.
There is now a revival of South Indian Classical music in the teaching of the
Theological Seminary in Madurai.)
Violin/fiddle became a part of Carnatic music during this period. One of the
famous four brothers called the Tanjore quartette, vaTivElu by name,  became
an expert in violin playing. In a book, "Thanjai Peruvudayan Perisai" by
Sangeetha Kalanidhi K. Ponnayya Pillai (a descendant of one of the brothers),
there is a description of how a Western missionary taught vaTivElu how to
play western notes. Then vaTivElu wanted to play Carnatic Music with that
instrument. Then he practiced for two years and then gave a performance in
the Tanjore court. The book gives supportive quotes from books, "Hindustani
Music' by Dr. Soureenra Mohana Tagore and "South Indian Musical Record" by
Captain Day.

Later Travancore ruler Swathi Tirunal invited the brothers to his court for a
violin performance by vaTivelu and then presented him with a fiddle made of
ivory.  

Some of the historical background is given in "Tyagaraja and the renewal of
tradition : translations and reflections" by William J. Jackson. Indira
Petersen of Mt. Holyoke college was working on a project involving the works
of vEtanAyakam zastry and the general cultural climate in Tanjore in that
period. I do not know what the status of that project is. Probably the
Christian Literature Society in Madras may have some material. 

You can also refer to the following book:
Tanjore as a seat of music, during the 17th, 18th and 19th
centuries. by S. Seetha

Regards.

S. Palaniappan






From jaybee at tm.net.my  Wed Mar 26 04:50:10 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Tue, 25 Mar 97 20:50:10 -0800
Subject: desire
Message-ID: <161227029279.23782.319054478814936794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 181
Lines: 7

I wish to discuss on subjects pertaining to certain Indological subjects.
Have you got a discussion forum? Or a chat session? But the latter has to be a serious one.
Thank you.





From Palaniappa at aol.com  Wed Mar 26 05:19:59 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Wed, 26 Mar 97 00:19:59 -0500
Subject: Question on Patanjali (Kashmir and P's MB) and kApyas
Message-ID: <161227029112.23782.13925269878914872676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1515
Lines: 34

While I eagerly await the paper from Dr. Aklujkar, I have come across an
interesting reference. I have not succeeded in verifying the source of it. 

In "The BrhadAranyaka Upanishad: An interpretative Exposition" by Swami
Krishnananda, published by the Divine Life Society in 1984, in discussing the
passage 3.3.1 where pataJcala kApya's daughter is possessed by a gandharva,
the translation-cum-commentary reads as follows: "We came to the house of a
great Master by name PataJcala, of the line of Kapi (not Patanjali Maharishi
of Yoga. He is also called KApya)." 

In many of the books on Yoga SUtras I consulted, I did not find any reference
to pataJjali being a kApya. If the reference is true, then it might provide
some additional support to pataJjali being from the northwest. (I assume that
the tradition views both pataJjalis as one.)

Interestingly, there seems to be variant readings of the name of the kApya
mentioned in the upaniSad mentioned above, namely, pataJcala and pataJjala.
This seems to indicate, if the grammarian's name is related to the names in
the upaniSad, then there is a Prakritism in his own name (with c > j after
the nasal J).
Is it not ironic that pataJjali was oblivious to this Prakritism in his own
name, when his attitude towards Prakrit was as described in Deshpande's
"Sanskrit and Prakrit"?

Can 'possession' by a gandharva be taken to suggest that the wife mentioned
in passage 3.7.1 of the above upaniSad is at least culturally non-Vedic?

Regards.

S. Palaniappan  





From srini at engin.umich.edu  Wed Mar 26 06:44:41 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 26 Mar 97 01:44:41 -0500
Subject: Questions on the name kApya/kApeya in upaniSads
Message-ID: <161227029114.23782.17555804180420992595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1780
Lines: 41


>> tolkAppiyan, the author of the earliest extant grammar in Tamil, has been
>> said to be of Aryan origin by some Tamil scholars like tevaneyap pAvANar. 
>> The name tolkAppiyan is derived from a family name kAppiyan. I wonder if 
>> there is any connection between the Tamil tolkAppiyan and Sanskrit kApya 
>> or kApeya.
>>
>> I would appreciate any explanation or comments regarding the Sanskrit
>> material. Thanks.
>>
>> S.Palaniappan

Please see the detailed entry on TolkAppiyam in Kamil Zvelebil's "Lexicon 
of Tamil Literature" (E.J.Brill, Leiden, 1995).  It contains a very brief 
discussion of the name TolkAppiyar, the author's possible Brahmanical/Jaina 
connections, and his connections with the Aindra Sanskrit grammatical 
tradition.  

As regards the kAvya, kAppiya in the name TolkAppiyar, the historian 
N.Subrahmanian in his book "The Brahmin in the Tamil country" has a 
somewhat different conjecture... it's elaborate too ;-) 
But since he is a very sober historian on the whole, his suggestions are
at least intriguing.  He connects kAppiya-kAvya in this name, and the 
kAppiyakuDi-kAvyakula mentioned in the CilappatikAram, with a pro-S'ukra 
(i.e. pro-kavi... hence kAvya) sect of Brahmins who he suggests were the
earliest Brahmins to migrate to the Tamil regions in the dim past.

See also P.T.Srinivasa Iyengar's remarks on TolkAppiyar in his "History 
of the Tamils: from the earliest times to 600 A.D." which make for very 
interesting reading.  Although his book is quite dated, his critical yet 
humanistic approach to writing history is very striking.

of two ancient Indian grammatical traditions: the Tamil TolkAppiyam compared 
with the Sanskrit Rk-, Taittiriya Pratis'Akhyas, Apis'ali s'IkSa, and the 
aSTAdhyAyI" is invaluable.

-Srini.





From Toru.Tomabechi at orient.unil.ch  Wed Mar 26 03:20:43 1997
From: Toru.Tomabechi at orient.unil.ch (Toru Tomabechi)
Date: Wed, 26 Mar 97 04:20:43 +0100
Subject: XIIth IABS Conference
Message-ID: <161227029111.23782.6224403063144459066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 32


Matsumura san,

> I tried to access the following address you give in your announcement.
> 
>  http://www.unil.ch/orient/IABS/1ST-CIRC.HTM.
> 
> Unvortunately I have got back the message "Not found - file doesn't exist
> or is read protected"

Maybe you typed the URL incorrectly.
(note that the URL contains CAPITAL letters)

Or, you typed a period at the end of the URL, which is not part of the
address...

Please check the same address again. If it doesn't work, then try
through our principal page:

        http://www.unil.ch/orient

then follow the link.

All the best

Toru Tomabechi
University of Lausanne






From mmdesh at umich.edu  Wed Mar 26 11:59:16 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 26 Mar 97 06:59:16 -0500
Subject: Question on Patanjali (Kashmir and P's MB) and kApyas
Message-ID: <161227029117.23782.1078225780107508579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3205
Lines: 65

	It seems most likely that patancala and patanjali are dialectal
variants as assumed by Palaniappan.  While strictly within Sanskrit, both
nc and nj can be found, these two combinations would probably suggest
different regional affiliations within the range of Prakrit.  The word
Patancala is probably of Northwestern Prakrit origin, both because of the
cluster nc, and the retention of an intervocalic -t-, the occurrence of
-l- would show a more complicated situation.  An -r- in its place would
have made it a more conclusively northwestern Prakrit word.  As the word
stands, it has linguistically mixed features.  The word Patanjali with its
-nj- would indicate a slightly easterly Prakrit, but its retention of the
intervocalic -t- makes it complicated.  I suspect that here we have
evidence of Brahmin dialects which constituted some sort of interlanguage
between Sanskrit and Prakrit, partially carrying features of both.  
Sanskrit being representative of a massive dialect mixture, the word could
be found anywhere in Sanskrit.  
	The evidence of Prakritic usages cited in the Mahaabhaa.sya needs
to be carefully evaluated for its regional affiliation.  At first glance,
the l-prominent usages helayo helayo ascribed to asuras, and the change of
.Rtaka to .Ltaka ascribed to the dialects of the Brahmin women seems to
point more in the direction of the region of Magadhi Prakrit.  However,
forms like aa.navayati cited by Patanjali, due to their retention of the
intervocalic -t-, again suggest an interlanguage between Sanskrit and
Prakrit.
		Madhav Deshpande
	

On Wed, 26 Mar 1997 Palaniappa at aol.com wrote:

> While I eagerly await the paper from Dr. Aklujkar, I have come across an
> interesting reference. I have not succeeded in verifying the source of it. 
> 
> In "The BrhadAranyaka Upanishad: An interpretative Exposition" by Swami
> Krishnananda, published by the Divine Life Society in 1984, in discussing the
> passage 3.3.1 where pataJcala kApya's daughter is possessed by a gandharva,
> the translation-cum-commentary reads as follows: "We came to the house of a
> great Master by name PataJcala, of the line of Kapi (not Patanjali Maharishi
> of Yoga. He is also called KApya)." 
> 
> In many of the books on Yoga SUtras I consulted, I did not find any reference
> to pataJjali being a kApya. If the reference is true, then it might provide
> some additional support to pataJjali being from the northwest. (I assume that
> the tradition views both pataJjalis as one.)
> 
> Interestingly, there seems to be variant readings of the name of the kApya
> mentioned in the upaniSad mentioned above, namely, pataJcala and pataJjala.
> This seems to indicate, if the grammarian's name is related to the names in
> the upaniSad, then there is a Prakritism in his own name (with c > j after
> the nasal J).
> Is it not ironic that pataJjali was oblivious to this Prakritism in his own
> name, when his attitude towards Prakrit was as described in Deshpande's
> "Sanskrit and Prakrit"?
> 
> Can 'possession' by a gandharva be taken to suggest that the wife mentioned
> in passage 3.7.1 of the above upaniSad is at least culturally non-Vedic?
> 
> Regards.
> 
> S. Palaniappan  
> 
> 






From GANESANS at cl.uh.edu  Wed Mar 26 14:18:59 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Wed, 26 Mar 97 08:18:59 -0600
Subject: Tamil spoof request - Jana Gana Mana ...
Message-ID: <161227029118.23782.3681444385179688762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 51




3/27/97

Hi Friends,

I have a tamil poem by Kirubananda Variyar in the identical tune of 
"Jana Gana Mana Adhinaayaka ...", India's national anthem.
Variyar praises Murugan of six paDai veeDu temples in that song.
Of course. who else will he sing?

In the high school days, I have heard a spoof on our national anthem.
It has words like " ... iDli, vaDai, saambaar ..." in the tune of 
"Jana gana mana ...". A gentle mocking imitation.

If anyone remembers, please mail it to me.

Thanks,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov


***********************************************************************

This morning, I translated a classic haiku.

A child is crying,
asking, "Get it down for me!"
- the full moon hanging.
                          Issa, (1763-1823), Edo period poet of Japan
                     

azhutha kuzhanthai vizhainthathu - "vaanil
ezhuthingaL thaa, thanakku" enRu.
                 
                     kuRal by N. Ganesan

nilaac cORu uuTTal, ambuliyai viLaiyaaDa azhaiththal - 
nam marabukaL allavO?!


**********************************************************************









From srini at engin.umich.edu  Wed Mar 26 14:55:29 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 26 Mar 97 09:55:29 -0500
Subject: Questions on the name kApya/kApeya in upaniSads
Message-ID: <161227029120.23782.892180930303923992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1939
Lines: 49

Esteemed list members, please bear with me as I repost
this... it looks like a line got munged from my previous
post.

_________________

>> tolkAppiyan, the author of the earliest extant grammar in Tamil, has been
>> said to be of Aryan origin by some Tamil scholars like tevaneyap pAvANar. 
>> The name tolkAppiyan is derived from a family name kAppiyan. I wonder if 
>> there is any connection between the Tamil tolkAppiyan and Sanskrit kApya 
>> or kApeya.
>>
>> I would appreciate any explanation or comments regarding the Sanskrit
>> material. Thanks.
>>
>> S.Palaniappan
 
Please see the detailed entry on TolkAppiyam in Kamil Zvelebil's 
"Lexicon of Tamil Literature" (E.J.Brill, Leiden, 1995).  It contains 
a brief discussion of the name TolkAppiyar itself, and the author's 
possible Brahmanical/Jaina connections, and connections with the 
(Aindra) Sanskrit grammatical tradition.  
 
As regards the kAppiya in the name TolkAppiyar, the historian 
N.Subrahmanian in his book "The Brahmin in the Tamil country" 
has a somewhat different conjecture... it's elaborate too ;-) 
But since he is a very sober historian on the whole, his 
suggestions are at least intriguing.  He connects kAppiya 
(< Skt. kAvya) in this name, and the kAppiyakuDi-kAvyakula 
mentioned in the CilappatikAram, with a pro-S'ukra (i.e. 
pro-kavi... hence kAvya) sect of Brahmins who he suggests 
were the earliest Brahmins to migrate to the Tamil regions 
in the dim past.
 
See also P.T.Srinivasa Iyengar's remarks on TolkAppiyar in his 
"History of the Tamils: from the earliest times to 600 A.D." 
which make for very interesting reading.  Although his book 
is quite dated, his critical yet humanistic approach to writing 
history is very striking.
 
Study of two ancient Indian grammatical traditions: the Tamil 
TolkAppiyam compared with the Sanskrit Rk-, Taittiriya Pratis'Akhyas, 
Apis'ali s'IkSa, and the aSTAdhyAyI" is invaluable.
 
-Srini.





From prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp  Wed Mar 26 01:30:31 1997
From: prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp (prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp)
Date: Wed, 26 Mar 97 10:30:31 +0900
Subject: XIIth IABS Conference
Message-ID: <161227029108.23782.16767741222865194431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 22

At  8:38 PM 97.3.23 +0000, Toru Tomabechi wrote:

Dear Dr, Tomabechi,

I tried to access the following address you give in your announcement.

 http://www.unil.ch/orient/IABS/1ST-CIRC.HTM.

Unvortunately I have got back the message "Not found - file doesn't exist
or is read protected"

If you tell me how to get more information on the conference, I am grateful
to you.

Regards
Hisashi Matsumura  
Hisashi MATSUMURA   prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp






From mgansten at sbbs.se  Wed Mar 26 09:54:40 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Wed, 26 Mar 97 10:54:40 +0100
Subject: Lunar parallax and Indian astronomy
Message-ID: <161227029115.23782.15805960587121809762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 978
Lines: 24

Here is a question for all pancaanga-wallahs on the list: Due to the
relative closeness of the Moon to the Earth, the Moon's apparent zodiacal
longitude will sometimes differ by anything upto one degree depending on
whether the calculation is based on the centre of the Earth or on any given
location on the Earth's surface. (That, at least, is how I have understood
the term "lunar parallax".) Obviously, this could affect the time of the
Moon's entry into a given nak.satra by a couple of hours. So what did the
ancient Indian astronomers do -- did they base their calculations on the
Moon's position as seen from the place of observation, or did they use
formulae involving the Earth's centre? And what is common practice today?

I would greatly appreciate any elucidation from those who know their
Suryasiddhanta (or whatever) better than I -- or even just a pointer to
which person/s or book/s I might consult. 

Thanks in advance,
Martin Gansten

mgansten at sbbs.se






From srini at engin.umich.edu  Wed Mar 26 15:57:16 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 26 Mar 97 10:57:16 -0500
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029123.23782.17273690260906319722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1596
Lines: 40

        Isn't it curious that the violin in Indian classical music (Carnatic) is
        played with the scroll of the instrument resting on the arch of the foot?
        I find this interesting because I was always taught never to touch items
        associated with "Sarasvati", ie. books, paper, and musical instruments,
        with your feet.
 
It is stomping on them that is to be avoided...  but,
resting them on the ankle... naaah, that's just fine ;-)
 
        The instrument can just as well be played in the Western "upright"
        manner... Might this have to do with it being a Western instrument?
 
Wow... are you serious ?  It has nothing to do with
the instrument being Western.
 
I am also curious about your claim that it can played
as well in the upright manner...  to the best of my
knowledge, no Carnatic violinist of any repute has played
it holding it in this manner, including those who have 
had training in Western classical violin.  

There are photos of the great Dvaram Venkataswami Naidu 
holding the violin in the Western style... apparently, 
he played some music too rather than just hold a pose... 
but that seems to have been just an exception.
 
A few have explained that the holding position in Carnatic 
music has to do with the left hand techique - vAmAcAra ;-)
required for playing the various ornamentations in the
music... it does somewhat constrain the right hand but
the great violinists have always figured a way out. 

Probably, the practice started off with a requirement that 
the violinist be seated while playing in an ensemble.
 
-Srini.





From dargie at lingua.cltr.uq.oz.au  Wed Mar 26 01:00:39 1997
From: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au (dargie at lingua.cltr.uq.oz.au)
Date: Wed, 26 Mar 97 11:00:39 +1000
Subject: references
Message-ID: <161227029106.23782.8160817875478382524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1982
Lines: 69

>
>
>I am having difficulty referencing the following three passages in the
>Upanisads (because the translations I am working with are so different).
>Can someone please provide the references. Thanks a lot.
>
>(1) from Manduka Upanisad (   ): "The syllable OM, which is the 
>imperishable brahman is the universe."
>
>(2) from Manduka Upanisad (   ): "The Fourth, the Self, is OM, the
>indivisible syllable. This syllable is unutterable and beyond mind. In it
>the manifold universe disappears. It is the supreme good--One without a
>second. Whosoever knows OM, the Self, becomes the Self." 
>
>(3) from Brhadaranyaka Upanisad (   ) : "The Self is described as not
>this, not that." 
>
>
>
>Cordially,
>
>Sushil Mittal
>IIIS/WHP


(1)  The first passage that you quote seems to be a conflation of the first
two verses of the Mandukya.

ie. M1   ...   aum ity etad aksharam idaM sarvaM
             ...  "Aum, this very syllable, is all this."

and M2  ... sarvaM hy etad brahmA ...
              ... "All this is verily brahma"
(which is itself a quotation from the Brhadaranyaka II.v.19)

Perhaps your first passage would be better rendered

 "The syllable OM (which is the imperishable brahman) is the universe."

This would then doubtless be the opening statement of Mandukya 1.


(2)  Your second passage is certainly Mandukya 12, ie the closing statement.

(3)  As for the "neti neti" passage, try Brahdaranyaka II.iii.6.


*****************************************************************
David Dargie
Studies in Religion
University of Queensland
email: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au
Phone: +61 7 3365 7334
Home: +61 7 3397 6863
*****************************************************************

*****************************************************************
David Dargie
Studies in Religion
University of Queensland
email: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au
Phone: +61 7 3365 7334
Home: +61 7 3397 6863
*****************************************************************






From dmenon at pacific.net.sg  Wed Mar 26 03:03:29 1997
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Wed, 26 Mar 97 11:03:29 +0800
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029109.23782.10030935275205781351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 27

At 12:12 AM 3/26/97 GMT, Chandan Raghava Narayan wrote:
>
>
>Isn't it curious that the violin in Indian classical music (Carnatic) is
>played with the scroll of the instrument resting on the arch of the foot?
>I find this interesting because I was always taught never to touch items
>associated with "Sarasvati", ie. books, paper, and musical instruments,
>with your feet.
>The instrument can just as well be played in the Western "upright"
>manner... Might this have to do with it being a Western instrument?
>-chandan
>
        This may have more to do with the fact that 'gamakas', an essential
part of Carnatic
        music, is difficult to play with the violin held in the Western style.

Regards...Das











From Jyotishi at aol.com  Wed Mar 26 16:18:13 1997
From: Jyotishi at aol.com (Jyotishi at aol.com)
Date: Wed, 26 Mar 97 11:18:13 -0500
Subject: Lunar parallax and Indian astronomy
Message-ID: <161227029126.23782.7847981723556171833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 13

In response to a message from mgansten at sbbs.se (Martin Gansten),
I would like to mention that the parallax "correction" is taken into
account in Jyotish although many practitioners do not employ it. For example.
according to one set of calculations, for the position of the Moon at
10Tula29 without a factor for parallax, it is 9Tula51 otherwise.

Jyotishi
jyotishi at aol.com






From srini at engin.umich.edu  Wed Mar 26 16:56:00 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 26 Mar 97 11:56:00 -0500
Subject: TolkAppiyar
Message-ID: <161227029124.23782.14108809984664895688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1913
Lines: 48


Esteemed list members, please bear with me as I re-repost
this... it looks like a line got munged again !
_______

>> tolkAppiyan, the author of the earliest extant grammar in Tamil, has been
>> said to be of Aryan origin by some Tamil scholars like tevaneyap pAvANar. 
>> The name tolkAppiyan is derived from a family name kAppiyan. I wonder if 
>> there is any connection between the Tamil tolkAppiyan and Sanskrit kApya 
>> or kApeya.
>>
>> I would appreciate any explanation or comments regarding the Sanskrit
>> material. Thanks.
>>
>> S.Palaniappan
 
Please see the detailed entry on TolkAppiyam in Kamil Zvelebil's 
"Lexicon of Tamil Literature" (E.J.Brill, Leiden, 1995).  It contains 
a brief discussion of the name TolkAppiyar itself, the author's 
possible Brahmanical/Jaina connections, and connections with the 
(Aindra) Sanskrit grammatical tradition.  
 
As regards the kAppiya in the name TolkAppiyar, the historian 
N.Subrahmanian in his book "The Brahmin in the Tamil country" 
has a somewhat different conjecture... it's elaborate too ;-) 
But since he is a very sober historian on the whole, his 
suggestions are at least intriguing.  He connects kAppiya 
(< Skt. kAvya) in this name, and the kAppiyakuDi-kAvyakula 
mentioned in the CilappatikAram, with a pro-S'ukra (i.e. 
pro-kavi... hence kAvya) sect of Brahmins who he suggests 
were the earliest Brahmins to migrate to the Tamil regions 
in the dim past.
 
See also P.T.Srinivasa Iyengar's remarks on TolkAppiyar in his 
"History of the Tamils: from the earliest times to 600 A.D." 
which make for very interesting reading.  Although his book 
is quite dated, his critical yet humanistic approach to writing 
history is very striking.
 
Study of two ancient Indian grammatical traditions: the Tamil 
TolkAppiyam compared with the Sanskrit Rk-, Taittiriya Pratis'Akhyas, 
Apis'ali s'IkSa, and the aSTAdhyAyI" is invaluable.
 
-Srini.





From davidi at wizard.net  Wed Mar 26 17:16:45 1997
From: davidi at wizard.net (David R. Israel)
Date: Wed, 26 Mar 97 12:16:45 -0500
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029128.23782.10643092909323036571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2987
Lines: 68

Chandan Raghava Narayan wrote:

>Isn't it curious that the violin in Indian classical music
>(Carnatic) is played with the scroll of the instrument resting on the
>arch of the foot? I find this interesting because I was always taught
>never to touch items associated with "Sarasvati", ie. books, paper,
>and musical instruments, with your feet. The instrument can just as
>well be played in the Western "upright" manner... Might this have to
>do with it being a Western instrument? -chandan

and this morning, Das Menon replied --

> This may have more to do with the fact that 'gamakas', an essential
> part of Carnatic music, is difficult to play with the violin held in the
> Western style.

That explanation seems to echo what the well-known Karnatic violinist 
L. Subramaniam told me when I interviewed him (for a small newspaper, 
abt. a dozen or more years ago).  He remarked something to the effect 
that when the violin scroll is rested on the foot, it makes the whole 
playing process looser & freer (the instrument thus being "anchored" 
at both ends) -- I guess there's more freedom both for neck & arm.

In terms of the question of the instrument & the foot, a comparative 
case is that of sitar in Hindustani music -- the base of which which 
is traditionally rested on (I believe) the sole of the right foot.

Still, I don't know if these cases of practice quite solve the 
mystery raised by Chandan -- and one imagines there must have been 
some manner or route of justifying the seeming gesture of disrespect 
-- whether in case of violin or sitar.

Another note about the violin in Indian music.  L. Subramaniam 
alluded to me some of the Tanjore court history discussed in some 
detail by S. Palaniappan.  But he *also* refered to the belief 
(probably a prevalent belief) that the violin has ancient antecedents 
in the so-called *ravana* [or some cognate word?] -- a legendary 
bowed-string instrument associated w/ the Lord of Lankha, of epic 
fame (&/or infamy).  The general sense of this reference by the 
musician seemed to be a suggestion that South Indians were 
predisposed to favor such a bowed string instrument as the violin due 
to this ancient history -- and/or, a sense that it's something they'd 
seen before that had thus been re-introduced by the Dutch folks.

best,
d.i.

p.s.:  I just joined your august ranks a day or two ago -- expecting 
mainly to sit back & soak up the scholarship [I not being any sort of 
 proper Indological academic] -- but so happens this particular 
thread touched on familiar issues.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at wizard.net      (home)
 |  disrael at skgf.com      (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From athr at loc.gov  Wed Mar 26 20:38:14 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 26 Mar 97 15:38:14 -0500
Subject: LC Asian Division Reading Room to Close for Move
Message-ID: <161227029129.23782.9894112349566805148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 11

   The Asian Division will be closed beginning Tuesday, April 1, through
Monday, April 7, to move reference books, computers, telephones, and other
items to its new location in the Thomas Jefferson Building. 

   The Division will resume service to the public on Tuesday, April 8, in
the Thomas Jefferson Building, First Floor, Room LJ 104.






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Wed Mar 26 15:44:40 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Mar 97 15:44:40 +0000
Subject: XIIth IABS Conference
Message-ID: <161227029121.23782.5644333660591719690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 18

I have added a link for this conference from the INDOLOGY web site
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

See under "conferences".

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From mlangley at brinet.com  Wed Mar 26 21:14:07 1997
From: mlangley at brinet.com (Max Langley)
Date: Wed, 26 Mar 97 16:14:07 -0500
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029131.23782.4903936853628553813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4890
Lines: 100

As a long time violinist, and professional, I have to say that I am
unimpressed from a practical and acoustical standpoint at anyone's playing
the violin with the scroll held by the foot (feet). This remark is not
made in ignorance of the actual performing on Indian instruments--I
studied sarod and voice for a while with Ustad Ali Akbar Khan at the Ali 
Akbar College. Pandit Subramaniam, who I have had the happy opportunity to
experience in concert, is obviously well-trained in a Western style and
very able in every technical and musical way--the method of bowing always
tells the tale. For him, such a manner of playing represents an adaptation
of Western training to Indian performance ways. That is not true for many,
if not most of, Indian violinists. Indian-trained violinists tend to have
a wild and raspy wound, not vocal at all, and rather like home-grown
fiddlers everywhere, even if they are in a formidable possession of
musical knowledge. It is not really comfortable to play the violin sitting
down, if comfort were the determining factor--which in the case of Indian
violin-playing it is not. There is not a feeling of rightness with the
instrument that is the case with sarod, sitar, and probably srangi. I
cannot speak for the vina. I sense that Indian instrumental playing is
related to the lap as a center of weight and balance. The violin was not
designed with that orientation in mind. Pandit Subramanian, of course,
plays well and has adapted his exquisite musicianship to the tradional
requirements of Carnatic music....Max Langley



----------
> From: David R. Israel <davidi at wizard.net>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: european musical instruments in India
> Date: Wednesday, March 26, 1997 1:04 PM
> 
> Chandan Raghava Narayan wrote:
> 
> >Isn't it curious that the violin in Indian classical music
> >(Carnatic) is played with the scroll of the instrument resting on the
> >arch of the foot? I find this interesting because I was always taught
> >never to touch items associated with "Sarasvati", ie. books, paper,
> >and musical instruments, with your feet. The instrument can just as
> >well be played in the Western "upright" manner... Might this have to
> >do with it being a Western instrument? -chandan
> 
> and this morning, Das Menon replied --
> 
> > This may have more to do with the fact that 'gamakas', an essential
> > part of Carnatic music, is difficult to play with the violin held in
the
> > Western style.
> 
> That explanation seems to echo what the well-known Karnatic violinist 
> L. Subramaniam told me when I interviewed him (for a small newspaper, 
> abt. a dozen or more years ago).  He remarked something to the effect 
> that when the violin scroll is rested on the foot, it makes the whole 
> playing process looser & freer (the instrument thus being "anchored" 
> at both ends) -- I guess there's more freedom both for neck & arm.
> 
> In terms of the question of the instrument & the foot, a comparative 
> case is that of sitar in Hindustani music -- the base of which which 
> is traditionally rested on (I believe) the sole of the right foot.
> 
> Still, I don't know if these cases of practice quite solve the 
> mystery raised by Chandan -- and one imagines there must have been 
> some manner or route of justifying the seeming gesture of disrespect 
> -- whether in case of violin or sitar.
> 
> Another note about the violin in Indian music.  L. Subramaniam 
> alluded to me some of the Tanjore court history discussed in some 
> detail by S. Palaniappan.  But he *also* refered to the belief 
> (probably a prevalent belief) that the violin has ancient antecedents 
> in the so-called *ravana* [or some cognate word?] -- a legendary 
> bowed-string instrument associated w/ the Lord of Lankha, of epic 
> fame (&/or infamy).  The general sense of this reference by the 
> musician seemed to be a suggestion that South Indians were 
> predisposed to favor such a bowed string instrument as the violin due 
> to this ancient history -- and/or, a sense that it's something they'd 
> seen before that had thus been re-introduced by the Dutch folks.
> 
> best,
> d.i.
> 
> p.s.:  I just joined your august ranks a day or two ago -- expecting 
> mainly to sit back & soak up the scholarship [I not being any sort of 
>  proper Indological academic] -- but so happens this particular 
> thread touched on familiar issues.
>  .
>  .....
>  ............
>  \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
>    >    david   raphael   israel    <
>    >>      washington  d.c.      <<
>  |  davidi at wizard.net      (home)
>  |  disrael at skgf.com      (office)
>  =========================
>  |   thy centuries follow each other
>  |   perfecting a small wild flower
>  |                                       (Tagore)
>  //////////////////////////////////////////\\\\\/////
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One last comment on Indian violin-playing:

It is true that playing with the scroll held in the foot facilitates
playing only if the violinist does not use a chin-rest. In a sense, some
violinists pride themselves on using neither chin-rest nor shoulder-pad. I
confess that comfort this seems more anatomical than technical. But a
shorter fingerboard was in use before ca. 1830, and chin-rests date to the
late 19th and early 20th century. The shorter fingerboard, in fact, suits
the easier technical requirements of Indian music admirably. I would not
be surprised if some Indian violinists did not use the older--and
shorter--string length. The ancestor of both the violin and sarod was the
rebab, an Afghani one-stringed fiddle. 

Max Langley

----------
> From: David R. Israel <davidi at wizard.net>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: european musical instruments in India
> Date: Wednesday, March 26, 1997 1:04 PM
> 
> Chandan Raghava Narayan wrote:
> 
> >Isn't it curious that the violin in Indian classical music
> >(Carnatic) is played with the scroll of the instrument resting on the
> >arch of the foot? I find this interesting because I was always taught
> >never to touch items associated with "Sarasvati", ie. books, paper,
> >and musical instruments, with your feet. The instrument can just as
> >well be played in the Western "upright" manner... Might this have to
> >do with it being a Western instrument? -chandan
> 
> and this morning, Das Menon replied --
> 
> > This may have more to do with the fact that 'gamakas', an essential
> > part of Carnatic music, is difficult to play with the violin held in
the
> > Western style.
> 
> That explanation seems to echo what the well-known Karnatic violinist 
> L. Subramaniam told me when I interviewed him (for a small newspaper, 
> abt. a dozen or more years ago).  He remarked something to the effect 
> that when the violin scroll is rested on the foot, it makes the whole 
> playing process looser & freer (the instrument thus being "anchored" 
> at both ends) -- I guess there's more freedom both for neck & arm.
> 
> In terms of the question of the instrument & the foot, a comparative 
> case is that of sitar in Hindustani music -- the base of which which 
> is traditionally rested on (I believe) the sole of the right foot.
> 
> Still, I don't know if these cases of practice quite solve the 
> mystery raised by Chandan -- and one imagines there must have been 
> some manner or route of justifying the seeming gesture of disrespect 
> -- whether in case of violin or sitar.
> 
> Another note about the violin in Indian music.  L. Subramaniam 
> alluded to me some of the Tanjore court history discussed in some 
> detail by S. Palaniappan.  But he *also* refered to the belief 
> (probably a prevalent belief) that the violin has ancient antecedents 
> in the so-called *ravana* [or some cognate word?] -- a legendary 
> bowed-string instrument associated w/ the Lord of Lankha, of epic 
> fame (&/or infamy).  The general sense of this reference by the 
> musician seemed to be a suggestion that South Indians were 
> predisposed to favor such a bowed string instrument as the violin due 
> to this ancient history -- and/or, a sense that it's something they'd 
> seen before that had thus been re-introduced by the Dutch folks.
> 
> best,
> d.i.
> 
> p.s.:  I just joined your august ranks a day or two ago -- expecting 
> mainly to sit back & soak up the scholarship [I not being any sort of 
>  proper Indological academic] -- but so happens this particular 
> thread touched on familiar issues.
>  .
>  .....
>  ............
>  \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
>    >    david   raphael   israel    <
>    >>      washington  d.c.      <<
>  |  davidi at wizard.net      (home)
>  |  disrael at skgf.com      (office)
>  =========================
>  |   thy centuries follow each other
>  |   perfecting a small wild flower
>  |                                       (Tagore)
>  //////////////////////////////////////////\\\\\/////
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On Thu, 27 Mar 1997, Jacob Baltuch wrote:

[..]

> 
> Re: early (1800s) violin "technology" found in Carnatic violin. Is the
> bow different from the usual bow? Bow type changed radically in Europe
> around 1820.
> 

The earliest south Indians to play the violin used the "fiddle" that came
with the English martial bands. Since then, south Indians have generally
used violins as designed in Europe. The post-1820 bow is what is used by
Indian musicians. The violin did not enter Carnatic music in a very big
way till the mid-19th century. It still has to impact Hindustani music to
the same extent. I don't think the technical requirements of Indian music
are any "easier" than those of Western music. As the underlying philosophy
behind the two systems are so completely different, Indian musicians tune
the instrument differently, and the left-hand fingering technique has
developed over the years. Indian experimentation with the violin has taken
many forms. One musician from Karnataka, Mysore Chowdiah, even tried to
put seven strings on the violin, with quite disastrous results. In recent
times, there is the double-violin of L. Shankar. In more mainstream
Carnatic music, people have been content to use violins, bows and strings
as designed in the West, and have limited their experimentation to 
fingering techniques. One can even describe three or four different 
schools that are prevalent.

While musicians have been experimenting with the instrument, I find it
disturbing that Indians have not really learned the art of making violins,
even after more than a century of using it widely. Good violins are made
even in Japan, but not in India. Quite often, a potentially good violinist
is ruined by a bad violin. This might be part of the reason for the
scratchy, "non-vocal" sound attributed to Indian violinists. Unless of
course, the musician in question was actually playing on a Stradivarius,
and still producing scratchy sounds!!

On the subject of Western instruments being used in Indian music, I
propose to call the recent fad for electronic synthesizers as a
"MacDonald's effect", a competitor of the "pizza effect" in Indian music.
The pizza effect explains why musicians like Ravi Shankar and L.
Subramaniam are more popular in India than their colleagues in the music
profession. The MacDonald's effect is more elementary than that. It is
based on the simple idea that a thing is good simply because it comes from
the West. This syndrome affects almost all Indians who never set foot out
of the country. Those Indians who live in the West probably get immune to
it! For example, one modern guru has taken a fancy to the synth, and 
Carnatic musicians whom I credited with better musical sensibilities are
vying with one another to accompany him on the flute, violin, mridangam
etc. Another instance is the widespread use of the synth and the electric
guitar in ensembles of bhajan and ghazal singers. 

S. Vidyasankar
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On Wed, 26 Mar 1997, David R. Israel wrote:

[..]

> 
> Still, I don't know if these cases of practice quite solve the 
> mystery raised by Chandan -- and one imagines there must have been 
> some manner or route of justifying the seeming gesture of disrespect 
> -- whether in case of violin or sitar.

One just does the easy thing, without bothering too much about ritual
purity. For example, saliva is polluting, which is why many Indians
prefer to wet the gum on an envelope with water, rather than using their
tongues. But this ritual impurity associated with saliva does not stop
Indians from playing the bamboo flute or the shehnai or the nadaswaram.
Saliva necessarily touches these instruments in the act of playing. And
the flute is Krishna's instrument, while most festivals are incomplete
without shehnais or nadaswarams. No justification is offered. The
nadaswaram is quite openly described in Tamil as "echchal (saliva) 
vAdyam (instrument)", although it is also considered an auspicious
instrument.

> 
> Another note about the violin in Indian music.  L. Subramaniam 
> alluded to me some of the Tanjore court history discussed in some 
> detail by S. Palaniappan.  But he *also* refered to the belief 
> (probably a prevalent belief) that the violin has ancient antecedents 
> in the so-called *ravana* [or some cognate word?] -- a legendary 
> bowed-string instrument associated w/ the Lord of Lankha, of epic 
> fame (&/or infamy).  The general sense of this reference by the 
> musician seemed to be a suggestion that South Indians were 
> predisposed to favor such a bowed string instrument as the violin due 
> to this ancient history -- and/or, a sense that it's something they'd 
> seen before that had thus been re-introduced by the Dutch folks.

This certainly is a prevalent belief nowadays, the instrument of Ravana
being called rAvaNAstra. But this seems largely mythical, and partly
motivated by a misguided need to claim an ancient Indian history for the
violin. If there was any ancient Indian history for a bowed instrument,
south Indians were not aware of it in the 18th-19th centuries. 

Take the contemporary Carnatic musician, Mandolin U. Srinivas. He rose to
fame within a couple of years since he started performing in public. One
might argue that south Indians were predisposed to plucked string
instruments, and give the south Indian Veena as an example. But if you
take into account that the south Indian Veena typically ends up as a
beautiful item in a showcase in a drawing room, and that there are more 
flute and violin concerts than Veena concerts in a typical music festival
in Madras, you have to wonder what such a predisposition means. You also
have to wonder why such a predisposition does not manifest itself in terms
of other plucked string instruments like sitar, sarod, guitar, balalaika
etc.

Rather, the story of the violin in Carnatic music is the story of
influential individuals like Baluswamy Dikshitar, the Tanjavur Quartet,
and the rulers of Tanjavur, Travancore, Mysore, Ettayapuram, Pudukkottai
etc. The early players, encouraged by the rulers, developed the concept
that the violin is a good accompaniment to Carnatic vocal music, and it
has come to stay. In fact, till quite recently, it was generally felt that
the violin is suited only for an accompanying role, and should not be
played solo. But the individualistic nature of Carnatic music is beginning
to assert itself, and increasingly, a violinist who is mainly an
accompanist is deemed to be of lesser status than a violinist who plays
solo. 

S. Vidyasankar
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Roland Steiner wrote:
> 
> See, e.g, the just published paper by Klaus Butzenberger: "Ancient Indian
> Conceptions on Man's Destiny After Death. The Beginnings and the Early
> Development of the Doctrine of Transmigration. I", in: Berliner
> Indologische Studien 9/10 (1996), pp. 55-118.
> 
> Roland Steiner
> 
> Fachgebiet Indologie (FB 11) der Philipps-Universitaet
> Wilhelm-Roepke-Strasse 6
> D-35032 Marburg, Germany
> Tel.: 06421/28 2184
> Fax: 06421/28 8913
> email: steiner at mailer.uni-marburg.de

Dear Ronald Steiner:
Thank you for your sugestion. I will send my order to the publisher.
Best wishes
Edgard Leite.
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SUMMER LANGUAGE OFFERINGS AT MICHIGAN

The 1997 University of Michigan Summer Language Institute (SLI), a program
of the International Institute at U-M, offers intensive courses in three
South Asian languages:  Beg. and Int. Hindi, Beg. and Int. Tamil, and Beg.
Sanskrit; the availability of any class is contingent on sufficient
enrollment.  Each course provides the equivalent of a full  years language
instruction during the Universitys regular Summer Term (June 26-August 19)
and carries 8 hours of U-M credit. U-M language faculty teach the courses
and other faculty lecture on area studies topics.  Additional cultural
programs supplement the language courses.  For further information and
application materials, please call Marga Miller, Summer Language Institute
Coordinator, 313/764-8571 (fax: 313/763-4765, e-mail:
mkmiller at umich.edu).  THE APPLICATION DEADLINE IS APRIL 15.



************************************************************************
Les Adler, Research Fellow
International Institute
Center for South & Southeast Asian Studies
University of Michigan, Ann Arbor, MI 48109
313/764-4568
fax: 313/936-0996
*************************************************************************
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I'm not a musician. I just wish to point out that a lot of European "folk"
violinists rest the violin against the chest rather than against the
shoulder. It may be because it makes it possible to sing while playing, but
basically I think this is just random cultural differences. I have a hard
time seeing the point in debating the "correctness" of different
traditions, be it their way of holding their instruments, their "sound", or
whatever. IMO this thread suffers from some cultural prejudice: does anyone
want to produce an "explanation" why Devnagri is written with a nib that is
cut "backwards" as compared to most other scripts (Roman, Arabic, Hebrew
and even Tibetan)? Barring the unlikely possibility that at some point in
time most Hindu scribes were lefties, and thus wrote Devnagri with a
straight nib, it is just a question of aesthetical preferences, et de
gustibus non est disputandum.

(And yes, although not a musician I dabble as a leftie calligrapher :-)

At 21:51 26.3.1997 +0000, Max Langley wrote:
>One last comment on Indian violin-playing:
>
>It is true that playing with the scroll held in the foot facilitates
>playing only if the violinist does not use a chin-rest. In a sense, some
>violinists pride themselves on using neither chin-rest nor shoulder-pad. I
>confess that comfort this seems more anatomical than technical. But a
>shorter fingerboard was in use before ca. 1830, and chin-rests date to the
>late 19th and early 20th century. The shorter fingerboard, in fact, suits
>the easier technical requirements of Indian music admirably. I would not
>be surprised if some Indian violinists did not use the older--and
>shorter--string length. The ancestor of both the violin and sarod was the
>rebab, an Afghani one-stringed fiddle.
>
>Max Langley
>
>----------
>> From: David R. Israel <davidi at wizard.net>
>> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>> Subject: Re: european musical instruments in India
>> Date: Wednesday, March 26, 1997 1:04 PM
>>
>> Chandan Raghava Narayan wrote:
>>
>> >Isn't it curious that the violin in Indian classical music
>> >(Carnatic) is played with the scroll of the instrument resting on the
>> >arch of the foot? I find this interesting because I was always taught
>> >never to touch items associated with "Sarasvati", ie. books, paper,
>> >and musical instruments, with your feet. The instrument can just as
>> >well be played in the Western "upright" manner... Might this have to
>> >do with it being a Western instrument? -chandan
>>
>> and this morning, Das Menon replied --
>>
>> > This may have more to do with the fact that 'gamakas', an essential
>> > part of Carnatic music, is difficult to play with the violin held in
>the
>> > Western style.
>>
>> That explanation seems to echo what the well-known Karnatic violinist
>> L. Subramaniam told me when I interviewed him (for a small newspaper,
>> abt. a dozen or more years ago).  He remarked something to the effect
>> that when the violin scroll is rested on the foot, it makes the whole
>> playing process looser & freer (the instrument thus being "anchored"
>> at both ends) -- I guess there's more freedom both for neck & arm.
>>
>> In terms of the question of the instrument & the foot, a comparative
>> case is that of sitar in Hindustani music -- the base of which which
>> is traditionally rested on (I believe) the sole of the right foot.
>>
>> Still, I don't know if these cases of practice quite solve the
>> mystery raised by Chandan -- and one imagines there must have been
>> some manner or route of justifying the seeming gesture of disrespect
>> -- whether in case of violin or sitar.
>>
>> Another note about the violin in Indian music.  L. Subramaniam
>> alluded to me some of the Tanjore court history discussed in some
>> detail by S. Palaniappan.  But he *also* refered to the belief
>> (probably a prevalent belief) that the violin has ancient antecedents
>> in the so-called *ravana* [or some cognate word?] -- a legendary
>> bowed-string instrument associated w/ the Lord of Lankha, of epic
>> fame (&/or infamy).  The general sense of this reference by the
>> musician seemed to be a suggestion that South Indians were
>> predisposed to favor such a bowed string instrument as the violin due
>> to this ancient history -- and/or, a sense that it's something they'd
>> seen before that had thus been re-introduced by the Dutch folks.
>>
>> best,
>> d.i.
>>
>> p.s.:  I just joined your august ranks a day or two ago -- expecting
>> mainly to sit back & soak up the scholarship [I not being any sort of
>>  proper Indological academic] -- but so happens this particular
>> thread touched on familiar issues.
>>  .
>>  .....
>>  ............
>>  \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
>>    >    david   raphael   israel    <
>>    >>      washington  d.c.      <<
>>  |  davidi at wizard.net      (home)
>>  |  disrael at skgf.com      (office)
>>  =========================
>>  |   thy centuries follow each other
>>  |   perfecting a small wild flower
>>  |                                       (Tagore)
>>  //////////////////////////////////////////\\\\\/////
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I am currently looking for sources on deafness, blindness and
corresponding deficiencies of the senses in ancient Indian medical
literature. I have browsed through the Carakasam.hitaa and checked some
secondary literature - as far as it is available to me -, but could not
find any specific mention. My curiosity applies particularly to the
following three points: 

(1) How can the complete absence of a certain sense-faculty's function
be diagnosed?

(2) What are the causes that are recognized as inevitably leading to a
loss of a sense-faculty?

(3) Is there a distinction between a natural inability to use a certain
sense and one that is brought about by accidents or other extraneous
causes? And if so, how does that reflect in the diagnosis?

Along the same lines, I would like to know what kinds of sensory defects
Indian medical literature recognizes, and, in particular, to what extent
and in which way their causes are investigated. Philosophical literature
deals with perceptual errors a lot, and with the question whether and
how such errors could or should be attributed to defects in the actual
sense-faculty/sense-organ, but I have so far not come across any
secondary literature where such discussions are linked to a medical
analysis. 

Any references will be greatly appreciated, 

-- 
Birgit Kellner
Department of Indian Philosophy
Hiroshima University
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Two Tamil words meaning crocodile/alligator are not found in the Dravidian
Etymological Dictionary (Revised Edition), 1984. They are:

iTaGkar
karAm

Does anybody know why they are not included? Are they considered to be of
Munda origin?  Thanks.


S. Palaniappan 
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Max Langley wrote:

>The ancestor of both the violin and sarod was the
>rebab, an Afghani one-stringed fiddle.

As far the violin is concerned, the filiation is:

rabAb (probably introduced thru Muslim Spain. Central Asian, not native
       Arabic instrument?)
  |
  V
rebec (a 3-stringed Medieval pear shaped fiddle of W. Europe. Name also
       comes from the rabAb, obviously)
  |
  V
viola (da braccio), in other words the viola (not directly the violin)

The violin (Ital. violino is a diminutive of viola) is a "dessus" (soprano)
of viola. The original instrument is the viola (called "alto" in French,
from "alto de viola" and "Bratsche" in German, from "(da) braccio").

Re: early (1800s) violin "technology" found in Carnatic violin. Is the
bow different from the usual bow? Bow type changed radically in Europe
around 1820.
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Dear Colleagues!

We are promoting a Thai- Austrian Friendship Project on
the web. The primary goal is to present a new approach to Asia 
today and to help enhance intercultural understanding.

If anyone of you is interested in creating a link from your 
homepage to our website, please e-mail to us.
 
In addition we would like to contact South East Asian orientated
study centers. Could anyone send us contact addresses?

Thank you.

Kind regards
Sachsenmaier

    ///     ----/  /  ///    SACHSENMAIER VERLAG       asia at netway.at   
   //  /   /      /  //  /   P.O.BOX 107 - A-6026 INNSBRUCK - AUSTRIA
  //--- /  ----/ /  //--- /  TEL +43 512 278872    FAX +43 512 278844
_//      /____/ / _//      /_http://www.netway.at/sachsenmaier-verlag/
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Reply to Peter J. Claus #33 Dated 2nd April, 1997 18:16:23Bst (to everyone on the list)
Re : Query on Whether the Tamil New Year always falls on 14th April?
I felt that alittle more clarification on this subject will not be out of place.
At present there are two systems of calender being usedin India. One is the SauramAna or Solar. THhe other one 
is the ChandramAna or Lunar.In SauramAna, the basic unit is the solar day of 24 hours.IN ChandramAna , the 
Lunar day or Thithi is the basic unit.
The Lunar month starts on the 1st day of the waxing mooni.e. the Shukla Paksha Pratama.It ends on the AmAvAsya- 
new moon.The lunar month is otherwise known as the Synodic Month. It is equivalent to 29.5 days. The Lunar Year 
is made up of 12 Lunar Months. Its length is 354.367056 days.
The Lunar months are named after the Asterism or Nakshatra in which the full moon occurs during that particular 
month.
E.g.
Full moon in Nakshatra Chitra = CHITTIRAI (Tamil month)
Full moon in Nakshatra Vishakha = VAIKAASI
The Solar year is based onthe movement of the Sun along the 12 signs of the Zodiac. THe period that it takes 
for the Sun to travese through one sign or RAsi is known as the Solar month.The span of each of the Zodiac 
signs is uniform i.e. 30 degreesof arc.Although this is uniform, the length of the Solar  months vary. This is 
because the orbital velocity of the Earth varies.
Thus the month of Chiththirai= 31 days, Aani is 32 days, Aippasi is 30 days , and Margalzhi is 29 days.
The velocity again depends upon he variance in the Earth's distance from the Sun.
The Solar Year starts when the Sun moves into the first point ofAries  i.e. the starting point of the Zodiac.
The length of the Solar Year is 365.2422 days. This is also known as the Astronomical year. It is upon this 
system that the Western Gregorian Year and the Tamil Year is based.
The Medeival Tamils followed the Solar calender more faithfully.
In the Chola and Pandya inscriptions, we find that the Tamil months were actually named after the Signs of the 
Zodiac.
When the Sun was in Aries i.e. MEsha, The corresponding Tamil month was called MEda NyAyiRu..Taurus(Rishabha) 
=Idaba NyAyiRu.; Pisces = MIna NyAyiRu.
IT was during the Vijaya Nagar Empire period that Lunar calender came to be used in Tamil Nadu.
By and large a pseudo Lunisolar calender came into use. The real Lunisolar calener is somewhat different.
In our pseudo Lunisolar calender,the Lunar month's name is given to the corresponding Solar month.The length of 
the solar month was not affected.
The Tamil New Year being basically Solar, starts when the Sun moves into the Zodiacal sign of MEsha. It so 
happens that the full moon occurs in the Nakshatra Chitra or plus/minus one Nakshatra.lSo the month lost its 
original name. i.e. MEda NyAyiRu, and came to be called Chiththirai.
THe Tamil Solar calender is  equal to to the Astronomical calender on which the Gregorian System is also based 
i.e. 365 days 6hours 11 minutes 48seconds.
Only when the Sun enters the first point of Aries, the Tamil New Year can start.This may take place during any 
part of the day - morning, afternoon, evening,or night. It does not technically start at sunrise or midnight.
But the Gregorian year starts always at 12-00 midnight on the 31st December of the Preceding yearThe Gregorian 
year is of calculated uniformally of having 365 days with an additional day added on each fourth year i.e. leap 
year having 366 days.
Because of this the Tamil New Year moves forwards and backwards according to the lapse of time between the 
Tamil Calender and the Gregorian Calender. 
When the Tamil year is longer than the Gregorian year by 6hours plus,the latter  lapses. 
When a leap year occurs in the Gregorian year, the  Tamil year lapses.
This gets corrected automatically.
So the Tamil New Year occurs on the 14th April, most of the time and once in a few years- on the 15th April,and 
less frequently on the 13th April.


Dr. S.Jayabarathi
Sungai Petani.
Malaysia.
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On Thu, 27 Mar 1997, Jacob Baltuch wrote:

> One point I didn't see mentioned re: the adoption of violin (and not
> of other European instruments). Maybe what also favored it was the
> fact that it can play in any tuning, not only the equal-tempered one
> (unlike say the guitar or European wind instruments)? Sure, individualities
> are key, but one can also ask, why did only the violin find such
> individualities while other Euro. instruments didn't. Note the violin is
> also the only European instrument adopted into classical Arabic music.

Tuning according to just intonation or equal temparement is only part of
the story in Indian music. The ancient theory of 22 Srutis is known more
on paper than in practice. A stringed instrument with a fretted board can
be easily adapted to Indian music, with minimal changes in the positions
of a few frets. As for wind instruments, the clarinet and saxophone have
both been recently explored in Carnatic music, with fairly decent results.
Of course, the fact that the violin does not have frets is very much in
its favor. 

More important than the system of tuning are certain other features of the
violin. The continuity of its sound is a distinct advantage. At the same
time, it can blend in with the voice quite well, without swamping the
voice with its intensity. Finally, the rise of the violin's popularity
in Carnatic music goes hand in hand with the rise in the numbers of public
concerts in large auditoria. For one reason or the other, south Indians
prefer their music to be fairly loud. Plucked string instruments like
guitars and the Veena cannot deliver great intensities of sound, without a
large amount of high fidelity amplification, something that was not
available at the turn of the century. 

Addressing Max Langley's point about the scratchiness of the bowing of
many Indian violinists, may I point out that even the greatest vocalists
have not been particularly noted for the sweetness of their voices? Indian
audiences throng to vocal concerts by Semmangudi Srinivasa Iyer, or D. K.
Pattammal or Gangubai Hangal. On their best days, these vocalists can
produce rasping sounds. The last named lady has such a manly voice
that she is often jokingly referred to as Gangubua Hangal. The male
vocalists would also do such things as snort snuff on stage, or blow their
noses into handkerchiefs, or cough and audibly clear their throats, all
these actions being constantly amplified by the mikes in front of their
faces. Typically, north Indian musicians tend to be more sophisticated
with these things than the south Indians, which probably accounts for the
greater popularity of Hindustani music in the West. But then, south Indian
audiences look past these things, and look for musical genius or ingenuity
or innovation. Consequently, scratchy sounds from violins are tolerated to
a greater extent than one might expect. Finding musical genius and a
mellifluous voice in the same individual can be a rare event. Personally,
I would prefer a raw, earthy voice with all its blemishes if it belongs to
a musical genius to the sweet, sanitized one of a mediocrity. The same
thing goes for an instrumentalist. And if the public image of Carnatic
musicians is any indication, most afficionados have similar views. 

> 
> I would assume (although I couldn't myself say) that Indian violinists
> take advantage of this capability & play the ragas correctly, which they
> don't do on electronic keyboards. (Although if they really wanted to go
> thru the headache they could. There are MIDI keyboards which can download
> tuning tables from say a computer or a sequencer. Or maybe in the styles
> of music which would tend to adopt synthesizers one shouldn't expect
> musicians to worry too much about shrutis)
> 

Yes, the MIDI keyboards might help, but unless the player is prepared to
do constant pitch-bending, it is impossible to render any of the really
Carnatic ragas properly. But as I said earlier, the tuning is only one
part of the story. The harmonium used to be a much reviled instrument
once (All India Radio even banned its use for some time), but it is
ubiquitous in Hindustani vocal concerts nowadays. And Hindustani musicians
are well-known, even in south India, for paying the utmost attention to
Sruti fidelity. The real reason is not that a keyboard would have problems
with Srutis, but that good Carnatic music is not very amenable to a
keyboard. 

> And one can also ask, was there a specific empty niche the violin found in
> Carnatic music? Was it experimentation for the mere joy of experimentation?
> (With then lasting results)
> 

Of course, the answer to the second question is yes, but there was a niche
into which the violin fit admirably - namely, that of accompaniment to
vocal music. Although Carnatic instrumental music revolves around vocal
music conceptually, none of the south Indian instruments (barring
percussion ones) is really suited for an accompanying role. The wind
instruments like the flute and the nadaswaram are too loud and can be
fickle in their pitches, the Veena is not loud enough, and in the hands of
an average player, can be quite staccato. Note that only an average player
would typically fit the accompanist's role, the maestro preferring to be a
soloist. And then, in the colonial context, there was the added challenge
of asserting one's own cultural independence, by mastering a white man's
instrument and bending it to your will! The violin was an apt candidate
for all these requirements. 

S. Vidyasankar
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It was the structural innovations by Tourte and the Piccatte brothers in
the late 18th and early 19th centuries that allowed much of the vast
expansion possible by Niccolo Paganini of Genoa in the 19th century, and
his musical heirs. Indian music, Carnatic or Hindustani, does not at
present employ any of those technical possibilities--such as sautille,
saltando, rochet, etc.--now standard in modern Western violin-playing.
Moreover, because Indian music does not vertically built its musical
lines, the harmonic possibilities of the violin's longer fingerboard and
curved bridge [another innovation] are not necessary. In terms of
technical recquirements, violin [viola, cello] music in India resembles
that of the Italian baroque music. And a shorter neck and fingerboard are
sufficient for those requirements. 

Two families of instruments competed for primacy: the viol family [frets,
flat backs, less volume] and the violin family [gamba]. The latter won
out, and of course the fiddle belongs to the latter. All Indian music is
based on vocal. For that reason, the unvocal sound of many Indian players
seems uncharacteristic of the vocal tradition.

Max Langley
----------
> From: Jacob Baltuch <jacob.baltuch at infoboard.be>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: european musical instruments in India
> Date: Thursday, March 27, 1997 2:48 PM
> 
> >On Thu, 27 Mar 1997, Jacob Baltuch wrote:
> >
> >[..]
> >
> >>
> >> Re: early (1800s) violin "technology" found in Carnatic violin. Is
the
> >> bow different from the usual bow? Bow type changed radically in
Europe
> >> around 1820.
> 
> Just a correction. I was partially mistaken. The bow changed less
> abruptly that I was implying. The concave shape of the bow was invented
> as early as 1770-1780 by one of the Tourte (Francois?) I believe the
screw
> mechanism was introduced by Francois Tourte around 1820 give or take 10
years.
> 
> In any case plenty of time, as Vidyasankar Sundaresan pointed out.
> 
> One point I didn't see mentioned re: the adoption of violin (and not
> of other European instruments). Maybe what also favored it was the
> fact that it can play in any tuning, not only the equal-tempered one
> (unlike say the guitar or European wind instruments)? Sure,
individualities
> are key, but one can also ask, why did only the violin find such
> individualities while other Euro. instruments didn't. Note the violin is
> also the only European instrument adopted into classical Arabic music.
> 
> I would assume (although I couldn't myself say) that Indian violinists
> take advantage of this capability & play the ragas correctly, which they
> don't do on electronic keyboards. (Although if they really wanted to go
> thru the headache they could. There are MIDI keyboards which can
download
> tuning tables from say a computer or a sequencer. Or maybe in the styles
> of music which would tend to adopt synthesizers one shouldn't expect
> musicians to worry too much about shrutis)
> 
> And one can also ask, was there a specific empty niche the violin found
in
> Carnatic music? Was it experimentation for the mere joy of
experimentation?
> (With then lasting results)
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
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One correction: the viol family is designated 'da gamba', and the viola da
gamba represents the gamba held between the legs like a cello. Modern
music instrument history acccounts two families: the viol family, with
curved plates; and the violin family, with curved ones. I wonder if viols
with adjustable frets would suit Indian music better than the louder
violin family? 

----------
> From: Jacob Baltuch <jacob.baltuch at infoboard.be>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: european musical instruments in India
> Date: Thursday, March 27, 1997 2:48 PM
> 
> >On Thu, 27 Mar 1997, Jacob Baltuch wrote:
> >
> >[..]
> >
> >>
> >> Re: early (1800s) violin "technology" found in Carnatic violin. Is
the
> >> bow different from the usual bow? Bow type changed radically in
Europe
> >> around 1820.
> 
> Just a correction. I was partially mistaken. The bow changed less
> abruptly that I was implying. The concave shape of the bow was invented
> as early as 1770-1780 by one of the Tourte (Francois?) I believe the
screw
> mechanism was introduced by Francois Tourte around 1820 give or take 10
years.
> 
> In any case plenty of time, as Vidyasankar Sundaresan pointed out.
> 
> One point I didn't see mentioned re: the adoption of violin (and not
> of other European instruments). Maybe what also favored it was the
> fact that it can play in any tuning, not only the equal-tempered one
> (unlike say the guitar or European wind instruments)? Sure,
individualities
> are key, but one can also ask, why did only the violin find such
> individualities while other Euro. instruments didn't. Note the violin is
> also the only European instrument adopted into classical Arabic music.
> 
> I would assume (although I couldn't myself say) that Indian violinists
> take advantage of this capability & play the ragas correctly, which they
> don't do on electronic keyboards. (Although if they really wanted to go
> thru the headache they could. There are MIDI keyboards which can
download
> tuning tables from say a computer or a sequencer. Or maybe in the styles
> of music which would tend to adopt synthesizers one shouldn't expect
> musicians to worry too much about shrutis)
> 
> And one can also ask, was there a specific empty niche the violin found
in
> Carnatic music? Was it experimentation for the mere joy of
experimentation?
> (With then lasting results)
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
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I am looking for sources on whether, and if so, how deafness, blindness
and other complete losses of sense-faculties are dealt with in ancient
Indian medical
literature. I have browsed through the Carakasam.hitaa and checked some
secondary literature - as far as it is available to me -, but could not
really find anything. 

My curiosity applies particularly to the
following three points: 

(1) How can a doctor diagnose the complete absence of a certain
sense-faculty's function? 

(2) Which causes - if any - are recognized as inevitably leading to the
loss of a sense-faculty?

(3) Is there a distinction between the inborn inability to use a certain
sense and an inability that is brought about by extraneous causes later
in life? And if so, how does that reflect in the diagnosis?

Along the same lines, I would like to know what kinds of sensory defects
Indian medical literature recognizes, and, in particular, to what extent
and in which way their causes are investigated. Philosophical literature
deals with perceptual errors a lot, and with the question whether and
how such errors could or should be attributed to defects in the actual
sense-faculty/sense-organ, but I have so far not come across any
secondary literature where such discussions are linked to a medical
analysis. 

Any references will be greatly appreciated, 

-- 
Birgit Kellner
Department of Indian Philosophy
Hiroshima University
Birgit Kellner
Department of Indian Philosophy
Hiroshima University
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Dear fellow Indologists,

As the second party of the discussion to which Chandan Narayan had
originally alluded, I feel obliged to resuscitate his main discussion, which
seems to have suffered those common pratfalls of Indology, debates on
origins and aesthetics....

Our basic observation was that with regards to traditionally 'Indian'
instruments, such as the vI.nA, or the sitAr, in common practice there seems
to be an explicit prohibition of contact with the foot. Resting the vI.nA on
the thigh or calf would be acceptable, but it should not be allowed to touch
one's foot. At least in our conversation, this was the common practice with
which we were familiar. However, when playing the violin, there is
necessarily contact with the foot. 

This raises a few questions:

** 1) Is this prohibition of 'foot contact' really as explicit as I have
made it out to be?

This is basically the crux of the argument; if this rule is not explicit or
very widespread, then there is no further debate.

However, if it is true, then we must assume it has to do with either the
association of the said instruments with either religious sanctity, or with
levels of respect. (That is, the same respect is accorded to the instrument
as is given to other people, with whom 'foot contact' is also explicitly
prohibited.)

** 2)  If either of these is the case, then why the discrepancy when it
comes to the violin? 

I suggest that if the violin was truly considered 'on par' with other Indian
classical instruments, then there would necessarily be this same prohibition
of foot contact, and thus in the development of the Indian playing style
(once again a question of origins) this consideration would have to be taken
into account--perhaps by resting the violin on a different part of the body,
or on a cushion a la the tabla. My suggestion was, although primarily in
jest, the possibility that the early players were indeed conscious of the
disrespectful nature of foot contact, and it was a deliberate statement on
their part....A subalternist approach to classical Indian music, if you will....

Or perhaps, more seriously that indeed the violin is not endowed with the
same sort of sacred overtones as other classical instruments, and thus the
aforementioned prohibition need not apply....

In any case, it would be very interesting to see what are other opinions and
facts regarding these two questions in particular....

Thanks,

Adheesh Sathaye
Graduate Student--Dept. of South/Southeast Asian Studies
UC Berkeley

 At 12:19 AM 3/26/97 GMT, you wrote:
>
>Mr. Palaniappan's interesting historical account of Maratha patronage of
>classical music along with the introduction of western instruments brought
>to mind an interesting conversation I once had with my friend Adheesh
>Sathaye...
>
>Isn't it curious that the violin in Indian classical music (Carnatic) is
>played with the scroll of the instrument resting on the arch of the foot?
>I find this interesting because I was always taught never to touch items
>associated with "Sarasvati", ie. books, paper, and musical instruments,
>with your feet.
>The instrument can just as well be played in the Western "upright"
>manner... Might this have to do with it being a Western instrument?
>-chandan
>
>
>
>
>
>
>
--------------______________---------------------_____________---------------
adheesh at uclink4.berkeley.edu
510-704-0443	
	'Suddenly Marathi is everywhere.'--C. Masica, 1991.
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>On Thu, 27 Mar 1997, Jacob Baltuch wrote:
>
>[..]
>
>>
>> Re: early (1800s) violin "technology" found in Carnatic violin. Is the
>> bow different from the usual bow? Bow type changed radically in Europe
>> around 1820.

Just a correction. I was partially mistaken. The bow changed less
abruptly that I was implying. The concave shape of the bow was invented
as early as 1770-1780 by one of the Tourte (Francois?) I believe the screw
mechanism was introduced by Francois Tourte around 1820 give or take 10 years.

In any case plenty of time, as Vidyasankar Sundaresan pointed out.

One point I didn't see mentioned re: the adoption of violin (and not
of other European instruments). Maybe what also favored it was the
fact that it can play in any tuning, not only the equal-tempered one
(unlike say the guitar or European wind instruments)? Sure, individualities
are key, but one can also ask, why did only the violin find such
individualities while other Euro. instruments didn't. Note the violin is
also the only European instrument adopted into classical Arabic music.

I would assume (although I couldn't myself say) that Indian violinists
take advantage of this capability & play the ragas correctly, which they
don't do on electronic keyboards. (Although if they really wanted to go
thru the headache they could. There are MIDI keyboards which can download
tuning tables from say a computer or a sequencer. Or maybe in the styles
of music which would tend to adopt synthesizers one shouldn't expect
musicians to worry too much about shrutis)

And one can also ask, was there a specific empty niche the violin found in
Carnatic music? Was it experimentation for the mere joy of experimentation?
(With then lasting results)
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Hello. I am interested in knowing the origins of churki, the tuft of hair
traditionally worn by some brahmins. Is there a mythological tradition,
e.g. with K.r.s.na, is there a ritual usage, was its use restricted to 
certain brahmin gotras or to certain sectarian or local traditions, etc. 
Was wearing a churki a sign of opposition to modernism in this century,
was there any discrimination towards people wearing it, is there a revival
of its usage in certain circles, does it mean anything today?
Also, what is the linguistic origin of the word? What is the sanskrit 
equivalent?
Thank you for pointing me to relevant sources, and I'll summarize.
Gerard Huet
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At 19:46 27.3.1997 +0000, Jacob Baltuch wrote:


>One point I didn't see mentioned re: the adoption of violin (and not
>of other European instruments). Maybe what also favored it was the
>fact that it can play in any tuning, not only the equal-tempered one
>(unlike say the guitar or European wind instruments)? Sure, individualities
>are key, but one can also ask, why did only the violin find such
>individualities while other Euro. instruments didn't. Note the violin is
>also the only European instrument adopted into classical Arabic music.

Isn't the same true of China?

Philip Jonsson <bpj at netg.se>
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	"Sikhaa (or "se.n.dii in Marathi) was indeed a sign of Brahmanhood
untill recently.  Growing hair was considered a sign of westernization and
I have been told of the stories of my father's confrontations with my
grandfather on this issue.  Indeed when I was growing up in Poona, wearing
a "sikhaa was basically done by the ultra-orthodox Brahmins and
functioning priests, and the few boys in my school who did continue this
practice were severely ridiculed by others.  I remember that after my own
Upanayana ceremony at the age of eight, which was the only time I had this
"sikhaa, I was too ashamed to show my head in the school, and suffered
some ridicule until my hair grew back to their normal length.  However, in
pre-modern Maharashtra, at least the evidence of ballads from the medieval
times suggests that even the Maratha kings may have practised this custom.
In a ballad describing the death of Sambhaaji (Shivaaji's son) at the
hands of Aurangzeb, the Muslim captor offers to let Sambhaaji live, if he
would cut off his "se.n.dii and grow his beard, both of which would be
indications of his conversion to Islam.
	In the context of modernity, the few Upanayanas of Marathi Brahman
boys that I have seen take place here in Michigan, the boy was spared this
particular custom, to avoid him being ridiculed at school.
	All the best,
				Madhav Deshpande 

On Fri, 28 Mar 1997, Pierre Filliozat wrote:

> The hindi curkii or cu.tiyaa probably derives from the sanskrit cuu.daa.
> The tuft of hair plays a ritualistic role in Tantric pratices. This is one
> of the parts of the body which are concerned with ritualistic actions such
> as placing mantras on the body (ritual of sakaliikara?na). But in Tantric
> texts the sanskrit word "sikhaa is generally used in that sense. In "saiva
> tantras the "sikhaa is tuft of hair representing the intermediate space
> between the brahmarandhra and the point called dvaada"santa 12 inches
> above. See for example Brunner-Lachaux, Soma"sambhupaddhati, Pondicherry
> 1963, etc.
> 
> Pierre-Sylvain Filliozat
> 
> 
> 
> 
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In Kannada, or at least our particular brand of it, the top knot is called
ju.tu . Any true Kannada speakers can correct me....
In my own Upanayanam, which happened twelve years ago in Chikamagaluru, I
was spared this ritual, but endured a "symbolic" cutting of a few
strands of hair by the village barber, phew.
Amongst many  Iyengars, and Madhavas, the top knot is still worn, but
differently than the "run-of-the-mill" tail at the top of the head.
Instead, the front of the scalp is shaved and the rest of the hair is
allowed to grow long, and then tied up. 
If anyone can explain this in a more thorough manner, please do so...I
would love to hear it!

cheers!
Chandan Narayan 
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  I have read that Jain and Buddhist Karma theories differ
very much. Can someone please elaborate?

Thanks,
N. Ganesan
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The growth of the colonial city of Madras has much to do with
incorporation of violin into Carnatic music. For example,
Baluswamy Dikshitar worked in Manali Ramakrishna Mudhaliar's
court. Pachaiyappa Muthaliar, the philanthropher, Manali muthaliar
are Dubashis for the British. They made fortunes as toll collectors,
intermediaries. Tanjore Quartet visited Madras often.
Seerkaazhi Arunasalak Kaviraayar, author of Ramma naaDakam,
was also patronized by Manali family. The Carnatic music trio
Muthusamy Dikshitar, uncle of Balusamy,  wrote on Manali family. Even today,
the descendents are trustees of many temples around Madras.

A good place to look for documents is Madras Music academy and
Tamil Isai sangam libraries. Of course, the persons to contact are
V. A. K. Rangarao, T. S. Parthasarathy and Le. Pa. Karu.Ramanathan
all of Madras. Shruti magazineof Carnatic music  has rare photos, articles.

Lalgudi Jayaraman, the famous violinist always says violin has
been with us for long. He has written few articles in popular 
magazines with photos from Rajagopurams of Tiruchy, Tanjore district
temples. They are remarkably like violin and must predate the British violin.
One of them from Lalgudi SaptarishIsvarar temple itself.

What is "yaazh" of old Tamil literature? Is it a kind of harp?

N. Ganesan







From GANESANS at cl.uh.edu  Fri Mar 28 15:30:57 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Fri, 28 Mar 97 09:30:57 -0600
Subject: Q: Karma References
Message-ID: <161227029171.23782.16751660568190256230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 170
Lines: 13


  I have read that Jain and Buddhist Karma theories differ
very much. Can someone please elaborate?

What are the references of books/articles?

Thanks,
N. Ganesan






From pfilliozat at magic.fr  Fri Mar 28 09:08:27 1997
From: pfilliozat at magic.fr (pfilliozat at magic.fr)
Date: Fri, 28 Mar 97 10:08:27 +0100
Subject: churki
Message-ID: <161227029163.23782.16109029216696546266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 17

The hindi curkii or cu.tiyaa probably derives from the sanskrit cuu.daa.
The tuft of hair plays a ritualistic role in Tantric pratices. This is one
of the parts of the body which are concerned with ritualistic actions such
as placing mantras on the body (ritual of sakaliikara?na). But in Tantric
texts the sanskrit word "sikhaa is generally used in that sense. In "saiva
tantras the "sikhaa is tuft of hair representing the intermediate space
between the brahmarandhra and the point called dvaada"santa 12 inches
above. See for example Brunner-Lachaux, Soma"sambhupaddhati, Pondicherry
1963, etc.

Pierre-Sylvain Filliozat







From srini at engin.umich.edu  Fri Mar 28 15:46:59 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 28 Mar 97 10:46:59 -0500
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029174.23782.603464957704668204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1891
Lines: 39


	Akbar College. Pandit Subramaniam, who I have had the happy opportunity to
	experience in concert, is obviously well-trained in a Western style and
	very able in every technical and musical way--the method of bowing always
	tells the tale. For him, such a manner of playing represents an adaptation
	of Western training to Indian performance ways. That is not true for many,
	if not most of, Indian violinists. Indian-trained violinists tend to have
	a wild and raspy wound, not vocal at all, and rather like home-grown
	fiddlers everywhere, even if they are in a formidable possession of
	musical knowledge. 

What a <prefix>load of nonsense !  You *obviously* have little 
exposure to the breadth/depth of Carnatic "violinistry" and the 
requirements, expectations of Carnatic music.  

	It is not really comfortable to play the violin sitting down, if comfort 
	were the determining factor--which in the case of Indian violin-playing 
	it is not. There is not a feeling of rightness with the instrument that 
	is the case with sarod, sitar, and probably srangi. I cannot speak for 
	the vina. I sense that Indian instrumental playing is
	related to the lap as a center of weight and balance. The violin was not
	designed with that orientation in mind. Pandit Subramanian, of course,
	plays well and has adapted his exquisite musicianship to the tradional
	requirements of Carnatic music....Max Langley

The give-away in your entire article is that you hold "Pandit" 
Subramaniam as a yardstick for Carnatic "violinistry" and Carnatic 
music.  L.Subramaniam may sound wonderful to you from your specific 
perspective of looking for Western violin technique from Indian 
violinists... but he is a very average Carnatic musician, who
nevertheless has had a lot of exposure in the West.  And as regards 
violin technique needed for Carnatic music, many others are/were
better.

-Srini.





From dmenon at pacific.net.sg  Fri Mar 28 02:57:04 1997
From: dmenon at pacific.net.sg (Das Menon)
Date: Fri, 28 Mar 97 10:57:04 +0800
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029158.23782.15095548680719050614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 23

In an earlier posting Max Langley referred to the scratchiness of the bowing 
of Indian violinists.

Perhaps he should listen to  a virtuoso like Kunnakudi Vaidanathan who has 
demonstrated the full extend of the capability of the Violin in Indian music. 
Many purists (all?) would object to Mr. Vaidanathan's style of playing. I 
have watched a couple of his live performances and has listened to a 
number of his recordings, and I have not noticed any scratchiness in his 
bowing, even at his highest speed of playing. I am sure that even the best 
western violinist will be hard pressed to play the violin without scratchiness 
at the speed with which Mr. Vaidanathan plays.

What I wish to point out is that it is certainly possible to play the violin in 
the style of the Carnatic music without any scratchiness. I mentioned Mr. 
Vaidanathan, because he is well known, I have watched a number of other 
men and women musicians (from age 15 to 73) who plays without any 
scratchiness.

Regards...Das





From srini at engin.umich.edu  Fri Mar 28 16:29:08 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 28 Mar 97 11:29:08 -0500
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029175.23782.7935349952495044500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1122
Lines: 27


	But this ritual impurity associated with saliva does not stop
	Indians from playing the bamboo flute or the shehnai or the nadaswaram.
	Saliva necessarily touches these instruments in the act of playing. And
	the flute is Krishna's instrument, while most festivals are incomplete
	without shehnais or nadaswarams. No justification is offered. The
	nadaswaram is quite openly described in Tamil as "echchal (saliva) 
	vAdyam (instrument)", although it is also considered an auspicious
	instrument.
 				
In an official letter written in 1885, the Maharaja of Travancore 
mentions that Brahmins in his kingdom didn't play the flute for 
reasons of impurity... his letter was in response to the questions 
of the Madras Gayana Samaj members about the music and instruments 
then prevalent in Travancore.

This notion may have been regional since the situation in late 
19th/20th century Carnatic music is totally at odds with this... 
Sarabha Sastri (who is said to have been quite orthodox),  his
disciple Palladam Sanjeeva Rao,  and later Mali were all Brahmins 
from the Tamil area and celebrated flutists.

-Srini.





From Palaniappa at aol.com  Fri Mar 28 16:46:03 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 28 Mar 97 11:46:03 -0500
Subject: churki
Message-ID: <161227029177.23782.14149189166513391952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 14

In a message dated 97-03-28 06:03:35 EST, pfilliozat at magic.fr (Pierre
Filliozat) writes:

<< The hindi curkii or cu.tiyaa probably derives from the sanskrit cuu.daa.
  >>
According to A.L. Turner, the Sanskrit 'cuu.daa' may have been derived from
Dravidian or Munda. See A Comparative Dictionary of Indo-Aryan Languages by
(item #4883). See also Dravidian Etymological Dictionary (Tamil - cuu.tu
meaning to wear, esp. on the head; noun- hair tuft, crest, comb---item #
2247)





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Mar 28 12:57:22 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Mar 97 12:57:22 +0000
Subject: Velthuis-for-mac
Message-ID: <161227029166.23782.17185971658220048956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 40

Francois Patte has kindly made available a Mac executable for the current
version of the Velthuis TeX Devanagari (including hyphenation).

This is now available via the INDOLOGY web site, under "Supplementary
files...".  See file "Devanagari.sea.hqx[.readme]".
This can also be fetched by ftp directly from

  ftp.ucl.ac.uk:/pub/users/ucgadkw/indology/software



On Fri, 28 Mar 1997, Patte wrote:


> You will find attached with this mail a file "Devanagari.sea.hqx". It is
> a folder for the use of Velthuis's devanagari with OzTeX on a Mac-Intosh.
> This contains : - a short note to install
>            - latest version of preprocessor "devnag" which make hyphenation
>              avalaible.
>            - latest version of *.mf and *.tfm files to be run with this version
>              of the preprocessor.
>            - dev2e.sty, OT1dn.fd
> 
> I hope this will be helpfull for those who run Mac-Intosh.
> I'll make the same with latest version of "sanskrit's Wikner"
 

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From rdsaran at umich.edu  Fri Mar 28 18:38:07 1997
From: rdsaran at umich.edu (Richard D. Saran)
Date: Fri, 28 Mar 97 13:38:07 -0500
Subject: Middle Marvari word
Message-ID: <161227029178.23782.16616442187354530231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 24

I am interested in the derivation of the MiM word cindhaRa/cindhaRiyo,
which refers to a type of soldier in Middle Period Rajasthan.  Might it be
related to the Sanskrit compound cihnadhara?  Has anyone ever encounted
cihnadhara in a context that suggests "soldier" would be an appropriate
meaning?

Any suggestions?

Thank you,

Richard D. Saran
South Asia Division
Graduate Library
University of Michigan
Ann Arbor, MI 48109
USA
(313) 936-2346
rdsaran at umich.edu







From mmdesh at umich.edu  Fri Mar 28 19:06:00 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 28 Mar 97 14:06:00 -0500
Subject: Middle Marvari word
Message-ID: <161227029180.23782.6706850545487614333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1373
Lines: 42

For this word, one may explore the possible connection with the Sanskrit
root chind "to cut, to tear".  In Marathi, the word cindhii occurs in the
sense of a torn strip of cloth, but in a Marathi poem, the soldier/gaurd
says to the intruder:  "Be warned.  Don't take even one step forward, I
will cut you down to pieces" (khabardaar, jar .taac maarunii yaal pu.dhe
cindha.dyaa u.davin raai raai eva.dhyaa).  Here the word cindha.dii is
used in the sense of torn pieces.  It is conceivable that the  Marwari
word cindhaRa/cindhaRiyo is a derivation from the agentive formation from
the root chid with the affix t.r : chindit.r, (already Prakritic, because
the standard Paninian form will be chett.r).  While the Sanskrit form is
chinatti, the form chindati is widely attested in Prakrits.
	Madhav Deshpande

On Fri, 28 Mar 1997, Richard D. Saran wrote:

> I am interested in the derivation of the MiM word cindhaRa/cindhaRiyo,
> which refers to a type of soldier in Middle Period Rajasthan.  Might it be
> related to the Sanskrit compound cihnadhara?  Has anyone ever encounted
> cihnadhara in a context that suggests "soldier" would be an appropriate
> meaning?
> 
> Any suggestions?
> 
> Thank you,
> 
> Richard D. Saran
> South Asia Division
> Graduate Library
> University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48109
> USA
> (313) 936-2346
> rdsaran at umich.edu
> 
> 
> 
> 






From jftzgrld at utkux.utcc.utk.edu  Fri Mar 28 20:10:40 1997
From: jftzgrld at utkux.utcc.utk.edu (James L. Fitzgerald)
Date: Fri, 28 Mar 97 15:10:40 -0500
Subject: Middle Marvari word
Message-ID: <161227029181.23782.7644743278024102733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 38

The cpd cihnadhara occurs only one time in the MBh, at 6.19.26c, where
it is an adjective modifying mahaadhvaja.  Here is the zloka, quoted
from the Tokunaga e-text of the Poona text:

006.019.0261/.teSaam.aaditya.candra.aabhaah.kanaka.uttama.bhuuSaNaah./
006.019.0263/.naanaa.cihna.dharaa.raajan.ratheSv.aasan.mahaa.dhvajaah.//


The passage occurs in van Buitenen's Bhagavad Gita in the MBh, pp.
58-59, and he translated the zloka:  "There were tall standards on their
chariots . . . . adorned with the finest gold and bearing many emblems."

Jim Fitzgerald

Richard D. Saran wrote:
> 
> I am interested in the derivation of the MiM word cindhaRa/cindhaRiyo,
> which refers to a type of soldier in Middle Period Rajasthan.  Might it be
> related to the Sanskrit compound cihnadhara?  Has anyone ever encounted
> cihnadhara in a context that suggests "soldier" would be an appropriate
> meaning?
> 
> Any suggestions?
> 
> Thank you,
> 
> Richard D. Saran
> South Asia Division
> Graduate Library
> University of Michigan
> Ann Arbor, MI 48109
> USA
> (313) 936-2346
> rdsaran at umich.edu





From vidya at cco.caltech.edu  Sat Mar 29 01:49:50 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 28 Mar 97 17:49:50 -0800
Subject: churki
Message-ID: <161227029185.23782.13122912701149943468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 34



On Fri, 28 Mar 1997, Chandan Raghava Narayan wrote:

> 
> In Kannada, or at least our particular brand of it, the top knot is called
> ju.tu . Any true Kannada speakers can correct me....
> In my own Upanayanam, which happened twelve years ago in Chikamagaluru, I
> was spared this ritual, but endured a "symbolic" cutting of a few
> strands of hair by the village barber, phew.

This has become the most prevalent practice nowadays. A symbolic cutting
followed by a quick shower, and then the rest of the upanayanam ceremony
goes on. One variation (sAmavedins?) insists on a complete shave of the
head before an upanayanam, but the standard version is to shave off an arc
at the front of the head. 

> Amongst many  Iyengars, and Madhavas, the top knot is still worn, but
> differently than the "run-of-the-mill" tail at the top of the head.
> Instead, the front of the scalp is shaved and the rest of the hair is
> allowed to grow long, and then tied up. 

This is the standard "kuDumi" in the Tamil regions. Nowadays, only
professional purohitas and temple priests sport such a knot. 

Among the nambudiris, the knot is tied not behind the head, but
above the forehead. It's called mun-kuDumi. 

Vidyasankar






From Palaniappa at aol.com  Sat Mar 29 01:15:45 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 28 Mar 97 20:15:45 -0500
Subject: Solution to the 'sUtra'-'nUl' problem
Message-ID: <161227029183.23782.13283536098960577533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6998
Lines: 119

We are all concerned about the texts, e-texts, net (internet)  and the web
(sites). But these terms seem to have a more interesting connection in the
Indian ,or at least Dravidian, pre-history. If your curiosity is piqued,
please read on.

For quite some time, I have been puzzled by the similarity of the concepts of
text and thread in Sanskrit and Tamil, the words used being ?sUtra? and
?nUl/nuval? in the respective languages. Given the fact, that Sanskrit terms
are occurring much earlier in Sanskrit texts, one would normally expect that
Sanskrit may be the source. But the contextual usage of the relevant word in
Tamil/Dravidian seemed to suggest to me that it was independently derived.
Finally, two days back, I got a breakthrough insight which seemed to clearly
establish the etymology of the Tamil word. The solution is so simple and
elegant that I was quite excited and I did not want to wait until
thecompletion of my paper, but wanted to share my discovery with the list
members. I have to thank Dr. Asko Parpola whose paper sparked the
inspiration. Here is the story. I also should thank Malten and Lehmann for
their index of Classical Tamiln (CT).

In searching for some other word in CT, I came across the word ?cilampi?
meaning ?spider?. Even though I have noticed that word before, on that day, wh
en I saw that word, I was suddenly reminded of Parpola?s discussion of the
etymology of the word ?kinnaram? in his article on the pre-Vedic background
of zrauta rituals. Immediately, everything fell into place. I am giving below
just the conclusions I have reached. I shall reserve the references, etc. for
the paper.

?cilai?, and ?cilampu? are related words (DEDR 1574) derived from a
proto-Dravidian root *kil. In CT, ?cilai? refers to shouting by warriors,
animal  roars/cries, thunder, sound of drums, sound of a lute, etc., and
?cilampu? is used to refer to the sound of drums, anklets, various sounds
echoing on the hill-side, etc. ?cilampi? the spider does not produce any
sound/cry/shout of its own. But, it does produce something else through its
mouth (as believed by Tamils/Dravidians) - ?vAy nUl? or (literally ?thread of
the mouth?). This realization of the commonness of the source of vocalization
of animal noise as well as ?thread? or ?cobweb? must have led them to name
the spider as ?cilampi? literally meaning ?that which ?cilampu?s. (I am sure,
the word ?cilumpu? (DEDR 2569) meaning ?to flow out? ?gush out? is also
related to these words in the sense of sound or fluid flowing out of a
source)  From here, the rationale for the same term ?nuval? for both thread
and text can be easily understood. (In CT, ?nuval? does not occur in the
sense of thead or text. But the presence of Hala Kannada word ?nugulu?,
Koraga word ?nuglu?, the well-known alternation of ?k? or ?g? and  ?v?
intervocalically in Dravidian, and the presence of ?nuval? as part of
?panuval? meaning cotton/cotton thread or text clearly shows that the orginal
form of the word should have been ?nuval?.)

?nuval? is a compound of ?nu? and ?val?. ?nu?  in the meaning of ?fine? or
?narrow? or ?sharp? occurs as a root in many Tamil words.  ?val? is a root in
words like ?vala? meaning ?to encircle, surround, spin as a spider its
thread, plait, weave, string in a series, tie, bind? and the word ?valai?
meaning ?net? and ?web? (See DED 4326). Thus ?nuval? is the fine web thread
spun by the spider. One can understand the aptness of using nuval in the case
of the web thread. But how can one explain the extended use of the word
?nuval? in the context of utterance, song, praise, sound of drums, sound of
cuckoo bird, texts, etc.? The answer lies in the arguments for the basic
semantic commonness of the words ?cilai?, ?cilampu? and ?cilampi? that we
discussed earlier. Given the fact, early texts were mostly oral texts, one
can see the semantic expansion from vocalization to songs, text, etc. That
the fine thread of the web is the source for the word for the text will also
explain the hackneyed description of texts as well as threads as being
'fine'. 

Any man-made thread is later than the thread of the spider web. In Dravidian,
cognates of ?nuval? occur in all the major groups. Compared to ?nuval?, the
word ?izai? has a much narrower distribution. The use of ?nuval? in the
context of spun cotton thread suggests to me the word could even pre-date
weaving or at least to proto-Dravidian stage. Even though, cognates of
?nuval? meaning ?song, text? occur only in South Dravidian, the references in
CT suggest that those usages go back considerably earlier.

I have a suspicion that there was probably some alternation or
alternation-cum- semantic specialization between l and L  in some Dravidian
roots (kil vs kiL) at the proto-Dravidian stage as suggested by the following
words.

kiLa - to express clearly, speak  		           cilai - to shout, sound
kiLappu - speech, utterance		                cilampu - sound
kiLampu - to shoot up, sprout, go out	      cilumpu - to flow out, gush out	
kiLappam - rising, swelling  		                cilanti - pimple, small boil

As a result of the retroflexion, one would expect the initial ?k? before ?i?
to be preserved in Tamil as noted by Dravidian linguists. (In fact, with
respect to entries in DEDR 2017b, DEDR says some Gondi, Konda, Pengo and Kui
words can be considered cognates of either kiLa or cilai.) Since the ?kiL-?
forms come directly from proto-Dravidian while ?cil-?  forms show
palatalization after the Tamil-Malayalam group separated from South
Dravidian. On the whole, the forms with ?kiL? seem to have a semantic range
similar to the semantic range of ?cil-? . This means ?cilampi? which occurs
in CT, probably dates from proto-Dravidian. In that case, it is possible that
?nuval? could also have the wide semantic range including spider?s thread and
oral compositions.

Coming to the Indo-Aryan (IA) side, the spider is conspicuously absent in
Sanskrit words related to ?sUtra? as shown by the Comparative Dictionary of
Indo-Aryan Languages (CDIAL). As for other IA languages, only Marathi has a
word ?suterA? meaning ?spider, the thread which it spins?. Since Marathi is
the Indo-Aryan lanaguage exhibiting a lot of Dravidian influence, the
influence of  the thread of spider?s web or ?net? in creating a word for text
seems to be a Dravidian feature and not Indo-Aryan. IA languages also do not
have 'sUtra' used in connection with animal sounds or musical instruments
like drums.Since, etymological statements across language families is ?an act
of faith? as Emeneau said, I defer to Indo-Europeanists to decide on the
history of usage of ?sUtra? on the IA side.

In conclusion, as far as Tamil/Dravidian is concerned, in spite of what
earlier grammarians said, the basic metaphor of a text is not ?weaving? by
humans using a loom, but the thread of the web (or net) woven by the spider.
 So is  it not a coincidence that after thousands of years, we are still
caught in the ?web?.

Regards.

S. Palaniappan






From cnarayan at uclink2.berkeley.edu  Sat Mar 29 05:18:33 1997
From: cnarayan at uclink2.berkeley.edu (Chandan Raghava Narayan)
Date: Fri, 28 Mar 97 21:18:33 -0800
Subject: churki
Message-ID: <161227029187.23782.4881681691143682652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 25


It's funny that the word kuDumi is used in tamil...an anecdote connected
with this word is here described:

In my first attempts at understanding the nuances of high school
calculus, my father would observe me in this seemingly never-ending
struggle and exclaim..."kuDami mAdri vASkI" (in Hebbar tamil translates
into "read like a bookworm!")

In KannaDa, kuDami is most often associated with intense studying, in a
greater context of ridicule. I guess this has to do with brahma.na-s and
their association with studying/reading. 

...comments?

warmly,
Chandan Narayan, obviously spending too much time adding his two-cents.









From aklujkar at unixg.ubc.ca  Sat Mar 29 06:30:29 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Fri, 28 Mar 97 22:30:29 -0800
Subject: Question on Patanjali (Kashmir and P's MB)
Message-ID: <161227029189.23782.17862430823044209548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 15

As I was away for a conference, I could read S. Palaniappan?s highly
informative message of 24 March only today.  I very much appreciate the
trouble he took. It is such exchange of information across the divides
which the early Indologists' taxonomies and the linguistic reorganization
of India have created and accentuated that I consider one of the most
important contributions the INDOLOGY list is making. The overarching
capabilities that great scholars like S. Kuppuswami Sastri, V. Raghavan and
K.A. Nilakanta Sastri had can now be realised in Indology, it seems, only
through sharing of information that occurs on INDOLOGY.







From Palaniappa at aol.com  Sat Mar 29 04:10:33 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Fri, 28 Mar 97 23:10:33 -0500
Subject: churki
Message-ID: <161227029186.23782.9042023445914027422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 17

In a message dated 97-03-28 22:20:40 EST, vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar
Sundaresan) writes:

<< Among the nambudiris, the knot is tied not behind the head, but
 above the forehead. It's called mun-kuDumi. 
  >>
In a Tamil novel called 'Ponniyin Celvan', there was a character
'AzvArkkaTiyAn', a vIravaiSNava. He was depicted as having 'munkuTumi'. Is
there any evidence for these vaiSNavas to have such a knot?

Regards.

S. Palaniappan





From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sat Mar 29 00:54:56 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Fri, 28 Mar 97 23:54:56 -0100
Subject: churki
Message-ID: <161227029190.23782.14250903205851547194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1485
Lines: 41


Replies to msg 28 Mar 97: indology at liverpool.ac.uk
(cnarayan at uclink2.berkeley.edu)

 cbe> In Kannada, or at least our particular brand of it, the top
 cbe> knot is called
 cbe> ju.tu . Any true Kannada speakers can correct me....

Ju.t.tu - long, doubled '.t', otherwise it's perfectly standard Kannada.

 cbe> Amongst many  Iyengars, and Madhavas, the top knot is still
 cbe> worn, but
 cbe> differently than the "run-of-the-mill" tail at the top of
 cbe> the head.
 cbe> Instead, the front of the scalp is shaved and the rest of
 cbe> the hair is
 cbe> allowed to grow long, and then tied up.
 cbe> If anyone can explain this in a more thorough manner,
 cbe> please do so...I
 cbe> would love to hear it!

information, without textual corroboration), there are different styles
according to the Vedic tradition to which the wearer belongs: thus
Atharvavedins were not supposed to have a ju.t.tu at all, but to shave their
heads completely, and the style of the ju.t.tu in the case of the others was
determined by the "saakhaa to which they belonged. (I believe that .Rgvedins
were supposed to wear a broader one than Yajurvedins, but I am not completely
sure.)

But also, the ju.t.tu was largely a matter of fashion. Still about a hundred
years ago in southern coastal Karnataka, any man could walk around with a
ju.t.tu: brahmin, sudra, Hindu, Jaina, everyone. And still today in Bangalore,
ju.t.tu-s are seen.

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sat Mar 29 01:03:24 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Sat, 29 Mar 97 00:03:24 -0100
Subject: churki
Message-ID: <161227029191.23782.12406251942156143014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2049
Lines: 49


Replies to msg 28 Mar 97: indology at liverpool.ac.uk (mmdesh at umich.edu)

 me> =09"Sikhaa (or "se.n.dii in Marathi) was indeed a sign of
 me> Brahmanhood
 me> untill recently.  Growing hair was considered a sign of
 me> westernization and
 me> I have been told of the stories of my father's
 me> confrontations with my
 me> grandfather on this issue.  Indeed when I was growing up in
 me> Poona, wearing
 me> a "sikhaa was basically done by the ultra-orthodox Brahmins
 me> and
 me> functioning priests, and the few boys in my school who did
 me> continue this
 me> practice were severely ridiculed by others.  I remember that
 me> after my own
 me> Upanayana ceremony at the age of eight, which was the only
 me> time I had this
 me> "sikhaa, I was too ashamed to show my head in the school,
 me> and suffered
 me> some ridicule until my hair grew back to their normal
 me> length.  

My father-in-law shaved off his ju.t.tu at a rather early age, and this was
resented by the relatives in the village; his eldest brother wore one
throughout his life, and his second brother still wears his. But his sons, my
brothers-in-law, have "gone to the dogs" completely: they wear shirts,
trousers, and certainly no ju.t.tu. This sense of embarrassment is, as one may
expect, determined by a number of factors, personal and environmental. I know
people in big cities like Mysore and Bangalore who sport splendid ju.t.tu-s
without the least embarrassment. But for real ju.t.tu artistry, one should go
to Melkote.

Perhaps in Pune too there is what we might call the "surreptitious ju.t.tu"
which is frequently seen in urban Karnataka: a man seems to have a headful of
ordinary hair, but if you observe closely, you find a small knot of longer hair
at the back of his head, visible only if you know what to look for... This is
typical of those who in their heart of hearts are orthodox, but who think that
their social position, or whatever, demands that they should follow modern
fashions.

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From jaybee at tm.net.my  Sat Mar 29 09:41:57 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Sat, 29 Mar 97 01:41:57 -0800
Subject: Other Festivals Too.
Message-ID: <161227029512.23782.8257367149234057927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5233
Lines: 121

Palaniappa at aol.com wrote:
> 
> In a message dated 97-04-08 01:37:12 EDT, vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar
> Sundaresan) writes:
> 
> << On Sun, 6 Apr 1997, JAYABARATHI wrote:
> 
>  [..]
> 
>  > The Medeival Tamils followed the Solar calender more faithfully.
>  > In the Chola and Pandya inscriptions, we find that the Tamil months were
> actually named after the Signs of the
>  > Zodiac.
>  > When the Sun was in Aries i.e. MEsha, The corresponding Tamil month was
> called MEda NyAyiRu..Taurus(Rishabha)
>  > =Idaba NyAyiRu.; Pisces = MIna NyAyiRu.
> 
>  The Malayalam calender still names its months meDam, iDavam etc. As in
>  many other things, Malayalam speaking people have preserved more of this
>  Tamil heritage than contemporary Tamil speakers.
> 
>  Vidyasankar
>   >>
> In the post-Classical Tamil work cilappatikAram, a specific date for burning
> down of Madurai is specified. I am giving it below.
> 
> In the month of ATi (AshADa)
> in the dark fortnight
> of the kArttika asterism ("azal cEr kuTTattu")
> on the day of aSTami
> on a Friday
> the famous Madurai will be consumed by fire.
> 
> It is obvious lunar month was followed here. Considering the fact that the
> author of the text iLaGko was supposed to be from Kerala, I wonder what any
> one can say about which calendar was used. The present reckoning of years in
> Kerala is called kollam era based on the coming to power of some kings near
> kollam around 800 AD(?) Do we know what calendar they followed before that?
> 
> Some people from Tirunelveli District also use kollam era (at least some of
> my relatives still do) probably due to Keralan rule over parts of Tirunelveli
> and Kanyakumari Districts.
> 
> Regards
> 
> S. PalaniappanBravo Mr.Palaniappan,
You have pointed out that the lunar calender has been used in the post-
Sangam literature of SilappadhikAram, which mentions the month of Adi.
I appreciate that.
In concurrence with your words,may I be allowed to corroborate further...
Ther is a verse associated with the Kamba RAmAyanam which states the day, 
month, and year of the arangEtram of it.It is pupported to have taken 
place in Saka Era 807, month of PANGUNI,on the nakshatra of Hastham.
eNNiya sakAththam eNNUtru
Elzin mEl sadaiyan vAlzvu
naNNiya veNNainallUr
thannile kambanAdan
paNNiya rAmakAthai
panguni aththa nAlil
kaNNiya arngin munne
kavi arangEtrinAne !
This verse is definitely post-Kamban and has been interpolated into the 
main work.However, most scholars do not question the veracity of the 
verse.However late it might be, it could not be far behind in time.
The point to be noted is that, while Panguni is found in this song, the 
inscriptions of that time were mentioning it as mIna nyAyiru.
But PANGUNI is also mentioned by name in the famous sangam liiterature-
none other than the famous and glorious PuRanAnURu itself!
In puRanAnURu 229th song it is mentioned that, on a particular day of
the month of PANGUNI , there were ominous readings made of the nakshatras 
kAthigai,anusham,uththaram, and mirugasIridam, while a star fell from the 
sky , heralding the death of the CeramAn king , yAnaikkat cEy kanai
kkAl irumpoRai.
Adu iyal alzalkUttaththu
Arirul arai iravil
mudappanaiyathu vEr mudhalAk
kadaikulaththuk kayangkAyap
PANGUNI uyar ulzuvaththuth
thalainAN mIn nilai thiriya
nilai nAN mIn adhan ethir Er tharath
thonnAN mInthuRai padiya .....etc.,
I did not mention earlier on, that  there are two versions of the Solar 
Calender used in India. 
One follows the fixed Zodiac System whereas the other follows the Moving 
Zodiac system.
The calender based on the fixed zodiac is known as the Vikrami calender 
and that of the moving is called the Saka Calender.This differance is 
because of something known as the Precession of Equinox.The saka month 
always starts on the 20th or the 21st of the corresponding Christian 
month, while the Vikrami does so on the 13th or 14th of the corresponding 
Christian  month.
The fixed Zodiac system is known as the Nirayana, and that of the moving 
Zodiac is known as the Sayana.
Indian Astrologers use the fixed system more often for casting horscopes 
and predicting the events of an individual, country, or the world.
The moving system is used in meteorology, and for keeping records.
In the Saka Era, both the MeshAdi (Solar) and ChaitrAdi (lunar) 
nomenclature have been used.
So it is possible that both systems of the Solar Calender together with
the Lunar Calender had been used since ancient times.
The Kollam era started in 824 A.D.It is generally accepted to correspond
to the founding of the city of Kollam.This era has been used in both the
Kerala and the Southern Pandiya Country. In the same area , the Kali Yuga 
Era was also used. We find two epigraphical records in Anaimalai rock-cut 
temple in Madurai District.
So , Before the advent of the kollam era, the Kali Yuga era must have 
been used.
In Kerala there is still another calender based on the transit of the 
planet Jupiter.This is known as VIYAALZA VALLAM.The Tamil records  of	
Baskara Ravi Varman are dated with this system.
The southern Pandiyan territory is the present Kanyakumari and 
Tirunelveli Districts.

S.JAYABARATHI
jaybee at tm.net.my
Sungai Petani,
Malaysia.





From davidi at wizard.net  Sat Mar 29 14:53:11 1997
From: davidi at wizard.net (David R. Israel)
Date: Sat, 29 Mar 97 09:53:11 -0500
Subject: Q: Kannada words in a Greek play?
Message-ID: <161227029196.23782.7841384012502259401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 31

Jacob Baltuch parenthetically asks --

> Incidentally, is there a way to get (maybe in email :)
> an honest assessment of A. Danielou as an Indologist?

I, for one, would vote for listproc posts on that question (rather 
than backchannel) -- at least to the extent that I'd be interested to 
learn what some experts might have to say on that topic.  His book of 
essays *Rasa* did seem a worthy curiousity (tho haven't looked at it 
in recent years).

d.i.
..
.....
............
\\\\\\\////\\\\////\\\\////\\\\////\\\\////\\\\////\\\\////\\\\\\\
>    david   raphael   israel     <
 >>    washington  d.c.    <<
|   davidi at wizard.net  (home)
|   disrael at skgf.com   (office)
=========================
| through recklessness woundingly worthless
|                                       i guess we became:
| the more we became in abandon
|                                      the less we became
///////\\\\////\\\\////\\\\////\\\\////\\\\////\\\\////\\\\///////
Mirza Ghalib (according to yours truly)





From davidi at wizard.net  Sat Mar 29 17:58:46 1997
From: davidi at wizard.net (David R. Israel)
Date: Sat, 29 Mar 97 12:58:46 -0500
Subject: churki / China & India
Message-ID: <161227029199.23782.12545947309592664021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2151
Lines: 46

> From:          Swami Vishvarupananda writes --

> I know a pandit whose churki was tied (by a rope) to a hook by his
> grandfather while teaching him, so that he had to sit straight and
> stay put! That happened many years ago, of course.

You know, something comparable is found in old Chinese tradition.  
The que [?] worn by Mandarins -- it was, I believe, originally 
introduced & enforced by the domineering Mongols, and marked the 
Chinese bureaucrats under their charge as a a sort of subsurvient 
class, if I'm not mistaken; but anyway, as such things do, it caught 
on . . . [I don't really know the history, what I'm here for is to 
share the comparative anecdote that follows] -- the que was certainly 
associated, it seems, with the whole scholarly gestalt; and there are 
some classic tales very much like the above --

but the typical instance is found in a sort of morality anecdote, 
involving a highly dedicated student studying for the inevitable 
national examination (the entryway to all official positions) -- who, 
in late-night (or all-night) sessions of study, will tie his que by 
rope to (say) the ceiling -- SO THAT, if he should doze off, he'll be 
awakened by the tug on the ponytail [imprecise, this] and wake up & 
get back to the business of studiousness.  That became a well-known & 
prevalent image, and prob. appears all over the place in literary 
allusions.  So, a cultural-comparative note, that.  I don't know if 
there's any sort of historical relationship between the Brahmanical & 
the Mandarin verssions of this -- or even if they're physically very 
closely comparable.  But it's interesting that in both cases, there's 
a cultural association with study & scholarship.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at wizard.net      (home)
 |  disrael at skgf.com      (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From jacob.baltuch at infoboard.be  Sat Mar 29 12:02:41 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Sat, 29 Mar 97 13:02:41 +0100
Subject: Q: Kannada words in a Greek play?
Message-ID: <161227029193.23782.13867919999635219012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 24

I've read in a book by A. Danielou that a Greek papyrus
from the 2nd c. AD was found at Oxyr. which contained
a spoof on Euripides's "Iphigeneia [hi] en Taurois" in
which are found some Kannada words. Does anyone know
anything about this?

Incidentally, is there a way to get (maybe in email :)
an honest assessment of A. Danielou as an Indologist?

Thanks
Jacob














From pfilliozat at magic.fr  Sat Mar 29 12:06:08 1997
From: pfilliozat at magic.fr (pfilliozat at magic.fr)
Date: Sat, 29 Mar 97 13:06:08 +0100
Subject: churki
Message-ID: <161227029194.23782.5206985853242059654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 20

In present times, it is a common observation that wearing the "sikhA is
ridiculed in schools and universities. But it was prominent in the fashion
of sages in the seventh century. It was a symbol of true knowledge. BAna
Bhatta imagines it as an instrument to punish false knowledge. See his
description of BhairavAcArya in Harshacarita III:
jaTIkRtaikade"salambamAnarudrAkSa"sankhaguTikena Urdhvabaddhena
"sikhApA"sena badhnantam iva vidyAvalepadurvidagdhAn upari saMcarataH
siddhAn,
"with the noose of his "sikhA, jutting upwards, from the matted part of
which beads, shells and rudrAkSas were hanging, BhairavAcArya seemed to
bind the Siddhas roaming overhead, whose intelligence was vitiated by pride
in their crafts."

Pierre-Sylvain Filliozat







From davidi at wizard.net  Sat Mar 29 19:41:55 1997
From: davidi at wizard.net (David R. Israel)
Date: Sat, 29 Mar 97 14:41:55 -0500
Subject: (Fwd) query: Gita tapes
Message-ID: <161227029200.23782.9686577668749117220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 28

Honorable Pandits & Indologists,

I just received the appended inquiry from a friend.  Might I impose 
upon this august body to the extent of seeking info on audio-sloka 
sources (specifically, Bhagavad Gita) for sake of my correspondent?

You might wish to respond backchannel (to me and/or Kendra) -- unless 
this might perhaps be felt to be of general (listproc) interest.

thanks, d.i.

------- Forwarded Message Follows -------
Date:          Sat, 29 Mar 1997 14:24:48 -0500
From:          Kendra Crossen Burroughs <ezad at worldnet.att.net>
To:            "David R. Israel" <davidi at wizard.net>
Subject:       query: Gita tapes

Hi, David. Would you know where I could find out about audio tape
recordings of the Bhagavad Gita? My sister (who studies Sanskrit) is
looking for something with a real Indian pandit reading (or chanting)
in Sanskrit, with no musical background. She already has tapes from
the Maharishi Mahesh Yogi people and by someone named Houston, and a
Folkways recording. Wants to know of others. Know where could I
research this (on the internet)?





From dicko at netletter.com  Sat Mar 29 19:52:24 1997
From: dicko at netletter.com (Dick Oliver)
Date: Sat, 29 Mar 97 14:52:24 -0500
Subject: Vratyas
Message-ID: <161227029202.23782.297929454514885379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 24

Does anyone know of recent sources for information regarding the Vra-tyas?
I've listed the sources I'm aware of below, but they're all rather old and
I've had difficulty finding any new information in journals or recently
published books. These sources are also rather sketchy about the actual
literary and/or archeological sources for their stated theories about the
Vra-tya and their relationship (or identity with) the Maga and/or Dravidians.

1. Sastri, Absorption of the Vratyas, 1926
2. Karmarkar, The Religions of India: The Vratya or Dravidian Systems, 1950
3. Choudhary, The Vratyas in Ancient India, Banaras, 1964

There are mentions in more recent overviews and general histories, but they
all seem to refer back to these three sources or the (somewhat scant)
information in the Vedas themselves.


--Dick Oliver ----------
  Cedar Science Center
  Wolcott, Vermont USA






From omkar at giasdl01.vsnl.net.in  Sat Mar 29 09:33:28 1997
From: omkar at giasdl01.vsnl.net.in (Swami Vishvarupananda)
Date: Sat, 29 Mar 97 15:03:28 +0530
Subject: churki
Message-ID: <161227029197.23782.17748602652308111100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 30

Chandan Narayan wrote:

It's funny that the word kuDumi is used in tamil...an anecdote connected
with this word is here described:

In my first attempts at understanding the nuances of high school
calculus, my father would observe me in this seemingly never-ending
struggle and exclaim..."kuDami mAdri vASkI" (in Hebbar tamil translates
into "read like a bookworm!")

In KannaDa, kuDami is most often associated with intense studying, in a
greater context of ridicule. I guess this has to do with brahma.na-s and
their association with studying/reading. 

I know a pandit whose churki was tied (by a rope) to a hook by his grandfather while teaching him, so that he had to sit straight and stay put! That happened many years ago, of course.

Greetings, 
Visharupananda
 




-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1750 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970329/cae9fd18/attachment.bin>

From max at newciv.org  Sat Mar 29 23:22:41 1997
From: max at newciv.org (Max)
Date: Sat, 29 Mar 97 15:22:41 -0800
Subject: (Fwd) query: Gita tapes
Message-ID: <161227029206.23782.3632732198718575292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 41


Dear Bhagavad-Gita lovers on this list,

I have a recording of a performance by students of Samdeepany
Sadhanalaya (sp?) from the late 70's. 

For my own study purposes and to save the contents of the damaged 
tapes, I transferred the audio to CD-ROM (WAV files). I also
made a program to index the chapters and many of my favorites
verses. In other words, I can select '5-4' and get the chanting
of Chapter 5, verse 4. This way, you don't have to try to follow
through 3 (three!) hours of audio tapes to find a specific location,
a task that may be undoable for a beginner.

I was not successful in locating anybody who could/would claim
a copyright on this recording. I heard that India Book House Pvt.
in Bombay has a similar recording. I wrote there a year ago
but never got an answer (address is: Mahalaxmi Chambers, 5th Floor 
22, Bhulabhai Desai Rd, Bombay-400 026).

I suggest you try to contact them. 

Regarding my CD-ROM, I do not wish to make any profit off a 
recording of the Bhagavad-Gita, copyrighted or not, but I cannot
give the CD away for free (a blank CD costs still over 7$).

Perhaps someone on this list has a bright idea about how such a tool
could be made freely available (it's about 150 MBytes of disk space).

Max

----------------------------
 Maximilian J. Sandor, Ph.D.

 max at newciv.org
 msandor at jccc.medsch.ucla.edu
 http://www.newciv.org/max/





From mlangley at brinet.com  Sat Mar 29 21:10:25 1997
From: mlangley at brinet.com (Max Langley)
Date: Sat, 29 Mar 97 16:10:25 -0500
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029203.23782.13862412848202980571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2655
Lines: 65

Dear Mr. Pichumani,

Everyone is entitled to his opinion. I confess that I generally find
Carnatic music less interesting technically and musically than Hindustani,
but my standpoint is that of a lifelong string player at a very competent
level, and I am very fond of Indian music--a former student of Ali Akbar
Khan. It is still considered good manners, I believe, to append honorifics
to a well-respected and beloved person's name....or am I out of the loop?

Max Langley

----------
> From: Srinivasan Pichumani <srini at engin.umich.edu>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: european musical instruments in India
> Date: Friday, March 28, 1997 11:13 AM
> 
> 
> 	Akbar College. Pandit Subramaniam, who I have had the happy opportunity
to
> 	experience in concert, is obviously well-trained in a Western style and
> 	very able in every technical and musical way--the method of bowing
always
> 	tells the tale. For him, such a manner of playing represents an
adaptation
> 	of Western training to Indian performance ways. That is not true for
many,
> 	if not most of, Indian violinists. Indian-trained violinists tend to
have
> 	a wild and raspy wound, not vocal at all, and rather like home-grown
> 	fiddlers everywhere, even if they are in a formidable possession of
> 	musical knowledge. 
> 
> What a <prefix>load of nonsense !  You *obviously* have little 
> exposure to the breadth/depth of Carnatic "violinistry" and the 
> requirements, expectations of Carnatic music.  
> 
> 	It is not really comfortable to play the violin sitting down, if
comfort 
> 	were the determining factor--which in the case of Indian violin-playing

> 	it is not. There is not a feeling of rightness with the instrument that

> 	is the case with sarod, sitar, and probably srangi. I cannot speak for 
> 	the vina. I sense that Indian instrumental playing is
> 	related to the lap as a center of weight and balance. The violin was
not
> 	designed with that orientation in mind. Pandit Subramanian, of course,
> 	plays well and has adapted his exquisite musicianship to the tradional
> 	requirements of Carnatic music....Max Langley
> 
> The give-away in your entire article is that you hold "Pandit" 
> Subramaniam as a yardstick for Carnatic "violinistry" and Carnatic 
> music.  L.Subramaniam may sound wonderful to you from your specific 
> perspective of looking for Western violin technique from Indian 
> violinists... but he is a very average Carnatic musician, who
> nevertheless has had a lot of exposure in the West.  And as regards 
> violin technique needed for Carnatic music, many others are/were
> better.
> 
> -Srini.





From mgansten at sbbs.se  Sat Mar 29 21:46:19 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Sat, 29 Mar 97 22:46:19 +0100
Subject: (Fwd) query: Gita tapes
Message-ID: <161227029204.23782.16628647086230528026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 23

>Would you know where I could find out about audio tape
>recordings of the Bhagavad Gita? My sister (who studies Sanskrit) is
>looking for something with a real Indian pandit reading (or chanting)
>in Sanskrit, with no musical background. 

I don't have any answers to David's query, I'm afraid, but would appreciate
if those who do would care to share them with the list. Some of my Sanskrit
students have expressed similar desires for audio tapes with Sanskrit
reading -- not necessarily of the Gita, but in any case of some
not-too-unusual text, so that one can follow with book in hand.

(Personally, I very much enjoy stotra chanting with or without musical
background, so if someone knows a really good source for such recordings
outside India -- perhaps even in Europe -- I'd be grateful for that
information, too.)

Regards,
Martin Gansten






From Palaniappa at aol.com  Sun Mar 30 05:27:06 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 30 Mar 97 00:27:06 -0500
Subject: Question on Patanjali (Kashmir and P's MB)
Message-ID: <161227029210.23782.4723049154691214062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 17

After my last posting in reply to Dr. Aklujkar's request for information, I
have come across a paper entitled, "A Non-Brahman Tamil S'aiva Mutt: A Field
Study of the Thiruvavaduthurai Adheenam" by Glenn E. Yocum in a book entitled
"Monastic Life in the Christian and Hindu Traditions: A Comparative Study"
edited by Austin B. Creel and Vasudha Narayanan. The notes at the end of the
paper mention a dissertation on the history of the three major mutts by
Kathleen Kopedrayer at McMaster University.

Regards.

S. Palaniappa







From Palaniappa at aol.com  Sun Mar 30 05:46:07 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sun, 30 Mar 97 00:46:07 -0500
Subject: Vratyas
Message-ID: <161227029211.23782.1309073178754453026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 14

Please see "The Pre-Vedic Background of S'rauta Rituals" by Asko Parpola  in
Volume II of  "AGNI: The Vedic Ritual of The Fire Altar" edited by Frits
Staal. 

Although I have not read it, I have heard his latest book has relevant
information as well.

Regards.

S. Palaniappan





From jacob.baltuch at infoboard.be  Sun Mar 30 05:09:18 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Sun, 30 Mar 97 06:09:18 +0100
Subject: (Fwd) query: Gita tapes
Message-ID: <161227029209.23782.9734041661057706720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2017
Lines: 54

Greetings:

You wrote

>I don't have any answers to David's query, I'm afraid, but would appreciate
>if those who do would care to share them with the list. Some of my Sanskrit
>students have expressed similar desires for audio tapes with Sanskrit
>reading -- not necessarily of the Gita, but in any case of some
>not-too-unusual text, so that one can follow with book in hand.
>
>(Personally, I very much enjoy stotra chanting with or without musical
>background, so if someone knows a really good source for such recordings
>outside India -- perhaps even in Europe -- I'd be grateful for that
>information, too.)

I don't have an answer to those queries either (in fact I put
the very same query on the SANSKRIT list about a month ago w/
no result), but what I can say from personal experience is
that if one has trouble locating tapes with spoken readings,
there's no need to be afraid of musical renditions of texts.

Indeed *with book in hand* even musical renditions are
sometimes surprisingly not hard to follow at all.

I have a (3 CD 2:45 h.) rendition of the 24 songs in the
"Gitagovinda" sung by Ragunath Panigrahi, a singer from Cuttack
in Orissa and I could (if I wanted) write down the text under
dictation, it is that clear. If in addition one can look
at the text, making out what's being sung becomes the easiest
thing in the world.

I also have a piece of Nambudiri Rgveda recitation, and there
I couldn't make out the text by ear alone. However once you
are allowed to look at the text, it becomes not too hard to
follow.

Of course one may not be interested in vedic Sanskrit but
these were just two examples at two ends of the clarity and
the chronological spectra.

Note however that the pronunciation of Sanskrit used does not
coincide entirely with the textbook description. In the two
cases above it plainly does not, and I wonder if one is entitled
to expect that not to be the case with spoken readings. Maybe
it's just a fact of life one has to become acquainted with.

Cheers
Jacob







From davidi at wizard.net  Sun Mar 30 12:58:34 1997
From: davidi at wizard.net (David R. Israel)
Date: Sun, 30 Mar 97 07:58:34 -0500
Subject: "Sandhyabasha"
Message-ID: <161227029212.23782.8661165277504530107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2217
Lines: 52

Respected Indologists --

on the Poetics listserv (based at Univ. of Buffalo, and an active hub 
for avant-chitchat), poet Gwyn McVay posted this inquiry:

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Date:          Sun, 30 Mar 1997 00:20:38 -0500
From:          Gwyn McVay <gmcvay1 at OSF1.GMU.EDU>
Subject:       Re: Further Thoughts on the "Interior Indentation"
To:            POETICS at LISTSERV.ACSU.BUFFALO.EDU

In her introduction to the City Lights edition of Kerouac's /Scripture
of the Golden Sutra/, Anne Waldman sez,

        Sanskrit poetics speaks of /Sandhyabasha/ or
        twilight speech, which is an "upside-down"
        language harboring contradictions and
        paradoxes.

I'd love to find out her source on this--it reminds me of the Sioux
(please correct me if I've misattributed this) /heyoka/,
thunder-clown, who lived, spoke, and acted backwards-- Gwyn
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Perhaps the mentioned device in Sanskrit poetics is too familiar to 
merit special Indology discussion -- but I wonder if someone might 
care to present a few useful references abt. this?

[I myself recall reading (maybe 15-20 years ago) an essay on the topic 
by an Indologist (somehow I think the essay-book was published in 
USSR, oddly) -- but I forget the bloke's name or other particulars.  
I'd picked up the vol., so happens, at Shambhala Books in Berkeley; 
the subject was indeed an interesting one, in terms of poetics.  As I 
recall, the sort of backwards-speech in question (a form of irony) 
was traced back quite far -- I think to the Ramayana -- though 
naturally was more prevalent in far-subsequent court poetry & such.  
But I' m speaking here from a too-vague recollection of that essay.]

ALSO, while on this Sanskrit poetics topic:  is there, by chance, any 
manner of critical consensus regarding the lovely-looking translation 
of Sanskrit poetry verses, in which American poet W.S. Merwin was 
involved, entitled *The Peacock's Egg* (published by the erstwhile 
North Point Press), I wonder?  Merwin collaborated w/ that 
psycholigist chap Massoud (who managed, later, to get into some fine 
controversies, I've noted -- w/ the Freud Archives, et seq.)

thanks / best,
d.i.





From GANESANS at cl.uh.edu  Sun Mar 30 14:45:12 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Sun, 30 Mar 97 08:45:12 -0600
Subject: Sandhya bhasa
Message-ID: <161227029214.23782.5526920844674696280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 45


3/30/97


           Siddha Tradition: References
          *******************************

Tamil Nadu has a continuous tradition, at least from
sixth century (Tirumantiram of Tirumular), of employing
twilight speech. From 12th century onwards, Siddhars like
Civavaakkiyar embrace "street language" to attack establishment.
There is a separate school of medicine, called siddha medicine,
in south india. Srividya saktism of South India mainly employs
sanskrit texts.

1) K. Zvelebil, The Siddha quest for immortality,
Mandrake of Oxford, 1996, 190 p.

2) K. Zvelebil, The poets of the powers: magic, freedom, renewal.
1993, Integral Pub., California. (I edition: 1973, Rider)

3) R. Venkatraman, A history of the tamil siddha cult,
Madurai, 1990, 283 p.

4) T. N. Ganapathy, The philosophy of the tamil Siddhas,
N. Delhi, 1993, 232 p.

5) D. R. Brooks, Auspicious wisdom: the texts and tradition of Srividhya Sakta
tantrism in South India, 1992, SUNY

6)  D. R. Brooks, The secret of the three cities: an introduction
to Hindu Sakta tantrism, Univ. Chicago, 1990

7) D. G. White, The alchemical body: siddha tradition in medieval
india. Univ. Chicago press, 1996, 596 p.


Regards,
N. Ganesan







From vidya at singnet.com.sg  Sun Mar 30 02:23:10 1997
From: vidya at singnet.com.sg (Vidyasagar Govind)
Date: Sun, 30 Mar 97 10:23:10 +0800
Subject: (Fwd) query: Gita tapes
Message-ID: <161227029207.23782.7058110804788049649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1508
Lines: 43

The best chanting I have heard in tape form of the Geeta is that by Swami
Brahmananda.It is produced by the Central Chinmaya Mission Trust,Deenabandhu
Devastanam,CMH Road,Indiranagar,Bangalore 560038 (thats what is stated on
the tape cover).There is very little music in it,and the pronounciation is
very clear.I do not know if there is a CD version.

Vidya.




At 07:51 PM 3/29/97 GMT, you wrote:
>Honorable Pandits & Indologists,
>
>I just received the appended inquiry from a friend.  Might I impose 
>upon this august body to the extent of seeking info on audio-sloka 
>sources (specifically, Bhagavad Gita) for sake of my correspondent?
>
>You might wish to respond backchannel (to me and/or Kendra) -- unless 
>this might perhaps be felt to be of general (listproc) interest.
>
>thanks, d.i.
>
>------- Forwarded Message Follows -------
>Date:          Sat, 29 Mar 1997 14:24:48 -0500
>From:          Kendra Crossen Burroughs <ezad at worldnet.att.net>
>To:            "David R. Israel" <davidi at wizard.net>
>Subject:       query: Gita tapes
>
>Hi, David. Would you know where I could find out about audio tape
>recordings of the Bhagavad Gita? My sister (who studies Sanskrit) is
>looking for something with a real Indian pandit reading (or chanting)
>in Sanskrit, with no musical background. She already has tapes from
>the Maharishi Mahesh Yogi people and by someone named Houston, and a
>Folkways recording. Wants to know of others. Know where could I
>research this (on the internet)?
>
>






From davidi at wizard.net  Sun Mar 30 15:32:12 1997
From: davidi at wizard.net (David R. Israel)
Date: Sun, 30 Mar 97 10:32:12 -0500
Subject: "Sandhyabasha" [sic] / & erratum
Message-ID: <161227029215.23782.1496635763817083200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1808
Lines: 44

small erratum --

I wrote,
> ALSO, while on this Sanskrit poetics topic: . . . the lovely-looking
> translation of Sanskrit poetry verses, in which American poet W.S.
> Merwin was involved, entitled *The Peacock's Egg* (published by the
> erstwhile North Point Press). . .  Merwin collaborated w/ that
> psycholigist chap Massoud . . .

I guess the name is more like Masson (?) -- (my copy of said book isn't 
on hand right now).  From his annotations & such in *Peacock's Egg*, 
one got the impression of Masson as a serious Sanskritist (unlike 
poet Merwin, who simply worked -- as poets sometimes do -- from notes 
provided by his language-expert collaborator).  I do recall 
references to other works (or articles) Masson had published re: Skt. 
poetics or the like.  I guess I'm simply wondering or curious about 
Masson's general repute in the field -- as well, more particularly, 
abt. *The Peacock's Egg* (in terms of critical assessment).

Also, from N. Ganesan's presentation of Sakta reference works (for 
which, thanks), I begin to wonder if my recollection is amiss, re: a 
sense of what's intended by "twilight speech" -- but perhaps as a 
technical term in Skt. poetics, *Sandhya bhasa* was broad enough to 
encompass various (general & specific) sorts of irony? (including 
those practiced by the So.Indian Saktas, as referenced by Ganesan)?

regards, d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at wizard.net      (home)
 |  disrael at skgf.com      (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From davidi at wizard.net  Sun Mar 30 16:06:21 1997
From: davidi at wizard.net (David R. Israel)
Date: Sun, 30 Mar 97 11:06:21 -0500
Subject: Are violins endowed with religious significance?
Message-ID: <161227029217.23782.7775093284391917467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2700
Lines: 57

Backtracking to Adheesh Sathaye's post {Fri, 28 Mar 1997 03:50:51 
GMT} --

> Our basic observation was that with regards to traditionally
> 'Indian' instruments, such as the vI.nA, or the sitAr, in common
> practice there seems to be an explicit prohibition of contact with
> the foot. Resting the vI.nA on the thigh or calf would be
> acceptable, but it should not be allowed to touch one's foot. . . 
> However, when playing the violin, there is necessarily contact with 
> the foot. 

What you say may be true of vina, but surely is not true of sitar.  
In Ravi Shankar's autobiography (for instance), I recall photos & 
instructions explicitly directing that the instrument *should* be 
placed to rest on the sole (or sort of ankle?) of the upturned right 
foot (or that's how I recall it).  Of course, when speaking of 
Hindustani music traditions, this might naturally differ from So. 
Indian custom anyway.  One could go even more minutely into this:  
Shankar's sitar study was at the feet of the legendary Ustad 
Allauddin Khan.  I have an odd idea that in the rival sitar school of 
Ustad Vilayat Khan, they *don't* rest sitar on the foot.  (Vilayat 
tends to hold the sitar more in the rudra vina manner.)  Maybe I'm 
imagining things; this needs a proper Hindustani Rasika to clear it 
up.  But my point remains: what applies to vina clearly doesn't to a
sitar, foot-wise (at least in the Pt. Ravi Shankar tradition).

regards, d.i.

p.s.:  L. Shankar & L. Subramaniam both play violin resting on the 
shoulder (Western-style).  And to my taste, both play wonderfully -- 
though I realize there are other (poss. more traditional) styles that 
are also exceeding fine.  Both often do (esp. when playing proper 
Karnatic music) rest the scroll on the foot.  Other Karnatic 
violinists rest the body of the instrument at the chest-level, rather 
than on shoulder.  Trying to recall (comparatively) the practice of 
Hindustani violinists like V.G.Jog -- I believe Jog does favor the 
shoulder (but I'm not sure abt. the foot issue in the North; I think 
-- paradoxically here -- Jog doesn't use the foot (but not sure).  As 
for So.Indian-born, No.Indian-music-playing N. Rajam, that's another 
permutation.  (Regrettably, I've never seen her in concert.)
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at wizard.net      (home)
 |  disrael at skgf.com      (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From aklujkar at unixg.ubc.ca  Sun Mar 30 22:23:28 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Sun, 30 Mar 97 14:23:28 -0800
Subject: Audio tapes of the Gita and other Skt texts
Message-ID: <161227029218.23782.13389250630400919546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3379
Lines: 65

The extent of Skt recordings available is not small. What is wanting is a
consolidated catalogue giving detailed and accurate information. The best
policy, therefore, is to buy whatever cassettes one can at a given
location, barring, of course, what one already has. The quality of
production varies but  is, on the whole, improving. In some rare cases, the
pronunciation comes close to being unacceptable in the sense that it would
mislead a beginner. Otherwise, if one bears in mind that there must always
have been regional variations in the pronunciation of Skt, the situation is
not  bad. In many cases, I have come across refreshingly original and
attractive music setting.

The largest single supplier of Skt cassettes that I have come across is
Sangeetha, The Master Recording Co., 97-C, III Street, Kumaran Colony,
Vadapalani, Chennai (formerly Madras) 600 026;  phone numbers (91+44)
483-8802 and 483-8822; fax number 483-6174. This company supplies general
as well as specialized catalogues (the two in the latter category that I
have seen are "Classical Devotional, Dance ..."  and "Sanskrit
Devotionals") of what it can supply.

Particularly good reciters, in addition to Swami Brahmaananda, whose name
was already mentioned by Vidyasagar Govind but whose cassettes seem to be
available only from the Chinmayananda Mission,  are:  P.B. Sreenivos,
Bombay Sisters, Sukumari Menon, M.S. Subbalaksmi, and Lata Mangeshkar. The
well-known south Indian musician Dr. M. Balamuralikrishna has sung on a
number of cassettes for Sangeetha. While his tunes are generally very good,
the pronunciation leaves much to be desired. The same is true of K.J.
Yesudas, P. Leela, and P. Aruna. (For someone who has studied the phonetics
of Skt systematically, there may be some 'impurity' even in the
pronunciation of Brahmananda, Sreenivos etc., but its extent is
negligible.)

While the Sangeetha recordings are almost entirely concerned with religious
compositions, the Dillii Sa.msk.rta Akaadamii ('Sa.msk.rta-bhavanam,'
Raajakiiya-maadhyamika-vidyaalaya.h, va.jiira-pura-graama.h, Phase 1,
A'soka-vihaara?, Dillii 110 052) has put out cassettes of Megha-duuta and
Saundarya-laharii sung by Sai.phur-Rahamaana (= Saifur Rehman) and others.

In the Pune-Mumbai area, Gita chapters 9, 12 and 15 sung by Lata Mangeshkar
are available.
The chapter 15 recording appears on the back of Lata's J;naane;svarii LP
(and now cassette?). For the cassette of chapters 9 and 12, the producer is
HMV, The Gramophone Company of India, 5 Old Court House St., Calcutta 700
001.

There is also said to be available a Gita recording (select verses with
Hindi narration) by Suhasini Mulgaonkar.

In addition, I have recently heard a highly innovative two-cassette set of
select Gita verses set to music by  Vanraj Bhatia, produced by Living Media
India Ltd., New Delhi. Its tunes are very good and original; technical side
of production is excellent; pronunciaiton, on the whole, is good, except
for the singers'  failure in consistently stressing short vowels followed
by conjunct consonants.

For someone at the beginning level, the five cassettes that come with my
_Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting Language_ give much
practice in continuous reading. All the stories, essays and verses I use in
written form as exercises are read on the cassettes clearly and at
appropriate pace.







From wgw at dnai.com  Mon Mar 31 01:45:10 1997
From: wgw at dnai.com (wgw at dnai.com)
Date: Sun, 30 Mar 97 17:45:10 -0800
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029223.23782.18184031813168501509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 33

Guy Beck at Loyola is an expert on Indian musicology. I do not believe he is
a member of this conference, but his email is:
gbeck at beta.loyno.edu
He may be able to help.

Best,

Bill

>Hallo,
>does anyone have information about the introduction of European 
>musical instruments in India, particularly in the 19th cent. by 
>missionaries? 
>Any information would be welcome.
>Gabriele 


William G Wall, Ph.D.
Institute for Vaisnava Studies
Graduate Theological Union
PO Box 11216
Berkeley CA 94712
(510) 849-8280 (office)

email: wgw at dnai.com
Bharata.Srestha.HDG at com.bbt.se








From thompson at jlc.net  Mon Mar 31 00:03:02 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Sun, 30 Mar 97 20:03:02 -0400
Subject: "Sandhyabasha"
Message-ID: <161227029221.23782.11423607480356281462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 24

I'm pretty sure that the source of Waldman's remarks is Eliade's "Yoga:
Immortality and Freedom", since it refers briefly to sandhyA-bhASA [in the
Kyoto-Harvard transcription system], and since all of the Beats were
reading Eliade [besides the book on yoga, there was a lot of interest in
his book on Shamanism].

You might check out the now classic study of S. Das Gupta [upon which
Eliade depended greatly], "Obscure Religious Cults" [3rd edit., 1969], who
by the way suggests that the alternation between sandhA- [i.e.,
"intentional" language] and sandhyA- [i.e., "twilight" language; cf.
"sandhi"] is not due to scribal error but to intentional double-sense.

There is a lot of more recent literature on this, which specialists might
want to recommend, but these two books seem to me to have the best chance
of being the ones that Waldman, Kerouac, et al., were familiar with.

Best wishes
George Thompson







From aklujkar at unixg.ubc.ca  Mon Mar 31 07:04:01 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Sun, 30 Mar 97 23:04:01 -0800
Subject: Audio tapes of the Gita
Message-ID: <161227029224.23782.3952058896517309359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1940
Lines: 40

An addendum to my earlier message:

There is also a selection of Gita verses recited by Jitendra Abhisheki on a
Ravi Shankar record. I do not have any other details available, but I
recall vaguely that I heard the record at about the same time I heard Ravi
Shankar?s _Festival from India_ set of two (?) LPs  . Although Mr.
Abhisheki, a highly respected singer and music teacher, knows Sanskrit,
this particular production going under his name should not bought. It is
full of pronunciation errors one does not expect of Abhisheki.  I consider
it very likely that the recording editor, not knowing Skt,included in the
final master copy the trial recordings or erroneous parts Abhisheki advised
him to exclude.

After writing my earlier message, I have spent the last few hours checking
the quality of a Gita recording I had made on two tape reels for my
students. The tape reels master is dated 19 September 1971.  I had stored
it away because nowadays I hardly ever listen to tape reels. I was
pleasantly surprised to find that the quality of the recording is not at
all bad and that the master is still in good shape. I have transferred its
contents onto two good-quality ninety-minute cassettes in a slightly edited
form, thus creating a new master.

The contents consist of a clear, non-musical recitation of all the eighteen
chapters along with their colophons.  (I will not be able to give a musical
recitation even if I wanted to!).  The text followed is the one found in
S.K. Belvalkar?s critical edition.

I should be able to provide copies to interested persons after the end of
April. I estimate that the cost, including handling and postage, for the
two-cassette set would be US$15.00  (I will not be making the copies myself
for want of time. Also, I may need help in handling packing and posting).

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of
British Columbia, Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2.







From Gerard.Huet at inria.fr  Sun Mar 30 22:30:39 1997
From: Gerard.Huet at inria.fr (Gerard Huet)
Date: Mon, 31 Mar 97 00:30:39 +0200
Subject: (Fwd) query: Gita tapes
Message-ID: <161227029220.23782.17848692525231504099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 11

I have a recording of Bhagavad GItA chanted by the three famous Mohapatra
sisters, in the same style as their numerous tapes of Vi.s.nu SaharanAmastotra
that is very clearly chanted text with a little musical background.
It comes as a set of 4 audio cassettes which I bought for 100 rupees in Puri.
It is copyrighted 1991 Gathani Records Company, 2 Temple Street, Calcutta
700 072.
G. Huet





From mbose at unixg.ubc.ca  Mon Mar 31 16:56:42 1997
From: mbose at unixg.ubc.ca (Mandakranta Bose)
Date: Mon, 31 Mar 97 08:56:42 -0800
Subject: Audio tapes of the Gita
Message-ID: <161227029233.23782.13758249101556895617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 16

 I would like to add another Gita tape to the list. It was 
by Professor Govinda Gopal Mukhopadhyaya and produced by HMV in
Calcutta in the late 80's. It contains the second chapter. It is
available in Calcutta music stores.

Mandakranta Bose
Department of Religious Studies
University of British Columbia
Vancouver B.C.
mbose at unixg.ubc.ca







From rmanring at indiana.edu  Mon Mar 31 14:06:28 1997
From: rmanring at indiana.edu (Rebecca Manring)
Date: Mon, 31 Mar 97 09:06:28 -0500
Subject: (Fwd) query: Gita tapes
Message-ID: <161227029229.23782.12786463240256281280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 37

The Music Today series produced in India and frequently advertised in 
such places as India Today has recently produced recordings of both 
Bhagavadgita and Kalidasa's Meghaduta.  I haven't heard either yet but 
these folks tend to do good work.

Rebecca Manring
India Studies
Indiana University


On Sat, 29 Mar 1997, Martin Gansten wrote:

> >Would you know where I could find out about audio tape
> >recordings of the Bhagavad Gita? My sister (who studies Sanskrit) is
> >looking for something with a real Indian pandit reading (or chanting)
> >in Sanskrit, with no musical background. 
> 
> I don't have any answers to David's query, I'm afraid, but would appreciate
> if those who do would care to share them with the list. Some of my Sanskrit
> students have expressed similar desires for audio tapes with Sanskrit
> reading -- not necessarily of the Gita, but in any case of some
> not-too-unusual text, so that one can follow with book in hand.
> 
> (Personally, I very much enjoy stotra chanting with or without musical
> background, so if someone knows a really good source for such recordings
> outside India -- perhaps even in Europe -- I'd be grateful for that
> information, too.)
> 
> Regards,
> Martin Gansten
> 
> 
> 





From srini at engin.umich.edu  Mon Mar 31 15:36:45 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Mon, 31 Mar 97 10:36:45 -0500
Subject: "Sandhyabasha"
Message-ID: <161227029231.23782.14088141974998791933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 14

George wrote:
>>You might check out the now classic study of S. Das Gupta [upon which
>>Eliade depended greatly], "Obscure Religious Cults" [3rd edit., 1969], who
>>by the way suggests that the alternation between sandhA- [i.e.,
>>"intentional" language] and sandhyA- [i.e., "twilight" language; cf.
>>"sandhi"] is not due to scribal error but to intentional double-sense.

Check out Agehananda Bharati's "The Tantric tradition" too.

-Srini.





From tl4d at uva.pcmail.virginia.edu  Mon Mar 31 17:17:19 1997
From: tl4d at uva.pcmail.virginia.edu (Timothy Lubin)
Date: Mon, 31 Mar 97 12:17:19 -0500
Subject: Vratyas
Message-ID: <161227029234.23782.10445577386721145849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 42

In response to Dick Oliver's request for sources on the VrAtya-s, an old but
thorough study of textual sources is:

J. W. Hauer, _Der VrAtya: Untersuchungen ueber die nichtbrahmanische Religion
Altindiens_, vol. 1: Die VrAtya als nichtbrahmanische Kultgenossenschaften
arischer Herkunft (Stuttgart: Verlag von W. Kohlhammer, 1927).

As painstaking and valuable as this volume is, one should bear in mind the
cultural climate that helped shape the interests of that generation of German
indologists, i.e., the sense that they were recovering traces of the history
of their own glorious past.  That is not to say that this book preaches any
nefarious doctrine, but it is at least a product of, and perhaps contributed 
to, the spirit of the times.  (Note that a decade later, Hauer became a
member of the National Socialist Party and held the rank of
SS-Untersturmfuehrer (SS No. 107179)--for more on this period, see Sheldon
Pollock, "Deep Orientalism?  Notes on Sanskrit and Power Beyond the Raj" in
_Orientalism and the Postcolonial Predicament_.)

A more recent and intriguing study is:

Harry Falk, _Bruderschaft and Wuerfelspiel_ (Freiburg: Hedwig Falk, 1986),
ch. 1, "Bruderschaften in Indien."

Jan Heesterman, "VrAtya and Sacrifice," _Indo-Iranian Journal_ 6 (1962), pp.
1-37.

I can mention, but have not myself seen, the following dissertation:

Biswas, Samarendranath, _Die VrAtyas und die VrAtyastomas_ (diss. Berlin,
1955).


Timothy Lubin
Dept. of Religious Studies
Cocke Hall, University of Virginia
Charlottesville, VA 22903
office phone: (804) 924-6314; fax: (804) 924-1467






From reimann at uclink.berkeley.edu  Mon Mar 31 20:17:58 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 31 Mar 97 12:17:58 -0800
Subject: Danielou
Message-ID: <161227029237.23782.4277937686171622557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 24

At 02:06 PM 3/31/97 BST, Lars Martin Fosse wrote:

>With all due respect, Dominique, I don't think that Jacob's question is
>xenophobic! There are a lot of scholars out there, some of whom have
>produced more valuable work than others. I, too, sometimes ask colleagues if
>this or that scholar is worth my time, and I am interested in the personal
>qualities of the individual scholar. I may ask the same question about
>English, German or American scholars, or for that matter about scholars of
>any nationality. 

Also with due respect, I would like to point out that, as the biographical
notes reproduced by Dominique show (which don't mention that he put together
recordings for UNESCO), Danielou was mainly an expert on Indian music.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley






From thillaud at unice.fr  Mon Mar 31 11:15:02 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 31 Mar 97 13:15:02 +0200
Subject: Q: Kannada words in a Greek play?
Message-ID: <161227029226.23782.17835986052919975280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1889
Lines: 48

At 14:08 +0200 29/03/97, Jacob Baltuch wrote:
>
>Incidentally, is there a way to get (maybe in email :)
>an honest assessment of A. Danielou as an Indologist?
>
>Thanks
>Jacob

such a crude xenophobic public query needs an answer:
from the fourth page cover of Alain DANIELOU, 'Le Polythe'isme Hindou',
Buchet/Chastel, Paris, 1975:

<< Alain DANIELOU est ne' a` Paris en 1907. Sa famille est connue dans le
monde des arts et de la politique et il s'inte'resse de`s sa jeunesse a` la
philosophie et a` la the'orie de la musique. Il poursuit en France et en
Ame'rique des e'tudes scientifiques et artistiques, puis se consacre a` la
musicologie. Alain Danie'lou voyage en Afrique du Nord, dans le
Moyen-Orient, en Chine, au Japon et en Indone'sie pour se fixer finalement
en Inde ou`, pendant pre`s de vingt ans, il e'tudie la musique et la
philosophie.
Il connait parfaitement le sanskrit, parle couramment le hindi et joue de
la vina comme un professionnel. En 1949, il est nomme' professeur charge'
de recherches a` l'Universite' de Be'nare`s, ou` il re'unit une collection
unique de manuscrits sur la the'orie musicale. En 1954, il prend la
direction, a` Madras, du Centre de Recherches et de la Bibliothe`que
d'Adyar - l'une des plus riches de l'Inde - dont il re'organise les
publications sanskrites et e'dite le Bulletin. Nomme' en 1956 a` l'Institut
Franc,ais d'Indologie de Pondiche'ry, il poursuit ses travaux en Indochine
puis en Afghanistan et en Iran, ou` il enregistre pour la premie`re fois
les plus anciens monuments de la musique traditionnelle.
Revenu en Europe, Alain Danie'lou est aujourd'hui le directeur de
l'Institut International d'E'tudes Comparatives de la Musique, cre'e' pour
lui a` Berlin et a` Venise. >>

Incidentally, is there a way to get (maybe in email :)
an honest assessment of J. Baltuch as an Indologist?

Thanks
Dominique (not an Indologist)










From l.m.fosse at internet.no  Mon Mar 31 12:54:47 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 31 Mar 97 14:54:47 +0200
Subject: Q: Kannada words in a Greek play?
Message-ID: <161227029227.23782.15955053814432036164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 27

At 12:21 31.03.97 BST, you wrote:
>At 14:08 +0200 29/03/97, Jacob Baltuch wrote:
>>
>>Incidentally, is there a way to get (maybe in email :)
>>an honest assessment of A. Danielou as an Indologist?
>>
>>Thanks
>>Jacob
>
>such a crude xenophobic public query needs an answer:

With all due respect, Dominique, I don't think that Jacob's question is
xenophobic! There are a lot of scholars out there, some of whom have
produced more valuable work than others. I, too, sometimes ask colleagues if
this or that scholar is worth my time, and I am interested in the personal
qualities of the individual scholar. I may ask the same question about
English, German or American scholars, or for that matter about scholars of
any nationality. 

Best regards,

Lars Martin 






From gjh8 at columbia.edu  Mon Mar 31 21:44:09 1997
From: gjh8 at columbia.edu (Gary J Hausman)
Date: Mon, 31 Mar 97 16:44:09 -0500
Subject: "Sandhyabasha"
Message-ID: <161227029238.23782.11579892938468626250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1371
Lines: 38

With reference to "Twilight Language,' if you check out one of Ganesan's
references  - T.N. Ganapathy's _The Philosophy of the Tamil Siddhas_ - you
will find an entire chapter on this topic: Chapter 7 entitled 'The
Twilight Language of the Tamil Siddhas.' Actually, this was originally an
article by Ganapathy, and he constructed his book around it.

			Gary

On Mon, 31 Mar 1997, George Thompson wrote:

> I'm pretty sure that the source of Waldman's remarks is Eliade's "Yoga:
> Immortality and Freedom", since it refers briefly to sandhyA-bhASA [in the
> Kyoto-Harvard transcription system], and since all of the Beats were
> reading Eliade [besides the book on yoga, there was a lot of interest in
> his book on Shamanism].
> 
> You might check out the now classic study of S. Das Gupta [upon which
> Eliade depended greatly], "Obscure Religious Cults" [3rd edit., 1969], who
> by the way suggests that the alternation between sandhA- [i.e.,
> "intentional" language] and sandhyA- [i.e., "twilight" language; cf.
> "sandhi"] is not due to scribal error but to intentional double-sense.
> 
> There is a lot of more recent literature on this, which specialists might
> want to recommend, but these two books seem to me to have the best chance
> of being the ones that Waldman, Kerouac, et al., were familiar with.
> 
> Best wishes
> George Thompson
> 
> 
> 
> 
> 






From Bruce.Sullivan at nau.edu  Mon Mar 31 23:46:32 1997
From: Bruce.Sullivan at nau.edu (Bruce.Sullivan at nau.edu)
Date: Mon, 31 Mar 97 16:46:32 -0700
Subject: Danielou
Message-ID: <161227029242.23782.17026664298338988809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 17

The work Lars mentions is:

Alain Danielou.  The Complete Kama Sutra: The First Unabridged Modern
Translation of the Classic Indian Text by Vatsyayana, including the Jayamangala
by Yashodhara and extracts from the Hindi commentary by Devadatta Shastra.
Rochester, Vermont: Park Street Press, 1994.

He is also credited in this volume with translations from Tamil of 
Shilappadikaram and Manimekhalai.

Bruce M. Sullivan
Northern Arizona University






From jacob.baltuch at infoboard.be  Mon Mar 31 14:58:40 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Mon, 31 Mar 97 16:58:40 +0200
Subject: A. Danielou (Re: Q: Kannada words in a Greek play?)
Message-ID: <161227029230.23782.3777683029294799784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 22

Dominique Thillaud wrote:

>Incidentally, is there a way to get (maybe in email :)
>an honest assessment of J. Baltuch as an Indologist?

Here's a quick assessment: J. Baltuch is not an Indologist.

This is precisely *why* I can't judge by myself the
value of A. Danielou's scholarship and I asked Indologists
for help.

I am completely mystified as to what may have caused
Dominique's anger. Don't scholars review each other's work?










From srini at engin.umich.edu  Mon Mar 31 22:38:30 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Mon, 31 Mar 97 17:38:30 -0500
Subject: european musical instruments in India
Message-ID: <161227029241.23782.14568334743522080915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2961
Lines: 73


	Dear Mr. Pichumani,

	Everyone is entitled to his opinion. I confess that I generally find
	Carnatic music less interesting technically and musically than Hindustani,
	but my standpoint is that of a lifelong string player at a very competent
	level, and I am very fond of Indian music--a former student of Ali Akbar
	Khan. It is still considered good manners, I believe, to append honorifics
	to a well-respected and beloved person's name....or am I out of the loop?

	Max Langley

I apologize for the outburst... but I stick by the observations
in my post... what got my goat was your assessment of (S.)Indian 
violinistry - just in terms of the technique, sound, that you are 
looking for or are comfortable with, and in your easy approval of 
L.Subramaniam.

Imagine how pointless my criticism of jazz trumpeteers would 
be if I said that I find their tone very raspy... e.g. Miles'.  
Similarly, what use is spiccato, pizzicato, <x>-cato, if 
musicianship is sorely lacking ?

Now, as far as violin and Carnatic music are concerned, you 
should understand that it has been quite a checkered history 
thus far.  Leaving aside historical personalities like Baluswami
Dikshitar, Vadivelu, etc,  from the late 19th century onwards, 
we know of many great violinists each of whom have adopted a 
unique style in handling the instrument while displaying their 
musicianship.  A good many of them apparently used a "two-finger" 
technique exclusively, which was supposedly derived from vINa 
technique.  Others used the "four-finger" technique for passage 
work while resorting to two fingers for slow, ornamental lines.

There were/are violinists known for being - 
	
	technically superb and exquisitely musical like Dvaram 
	Venkataswami Naidu, MSGopalakrishnan,

	less virtuosic but superbly melodic, and tops in their 
	accompaniment skills like TiruvAlangADu Sundaresa Iyer, 
	Papa Venkataramiah, Rajamanikkam Pillai, T.N.Krishnan, 

	technically and musically brilliant like Lalgudi Jayaraman,

	experimenters and mavericks, nevertheless beloved to 
	their audiences, like Chowdiah (who built and played a 
	7 string violin), MarungApuri Gopalakrishna Iyer who 
	played with a horn sort of amplifier on his violin, and 
	Kunnakudi Vaidyanathan with his never ending bag of tricks.

	M.Chandrasekharan needs special mention... despite being 
	blind, he is a violinist of amazing skill... and his 
	musicianship is fantastic.

It is not my contention that they have always performed impeccably... 
suffice it to say that they have endeared themselves to general and 
critical audiences by their performances over the years.  

	It is still considered good manners, I believe, to append 
	honorifics to a well-respected and beloved person's name...
	or am I out of the loop?

Yes, it does apply still.  But Pandit Subramaniam sounds
somewhat awkward... in S.Indian musical idiom, it is just
S'rI L.Subramaniam or VidvAn L.Subramaniam.  

Regards,
-Srini.





From thillaud at unice.fr  Mon Mar 31 21:28:46 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 31 Mar 97 23:28:46 +0200
Subject: apologies
Message-ID: <161227029253.23782.571242400809013176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1966
Lines: 52

At 17:05 +0200 31/03/97, Jacob Baltuch wrote:
>Dominique Thillaud wrote:
>
>>Incidentally, is there a way to get (maybe in email :)
>>an honest assessment of J. Baltuch as an Indologist?
>
>Here's a quick assessment: J. Baltuch is not an Indologist.
>
>This is precisely *why* I can't judge by myself the
>value of A. Danielou's scholarship and I asked Indologists
>for help.
>
>I am completely mystified as to what may have caused
>Dominique's anger. Don't scholars review each other's work?

	Dear Jacob,
I apology sincerely, I believe I was still in the debate about
indogermanisch (a propos, what do you think about an 'eurindian' without
any hiatus) and the problems of nationalism.

	Dear other 'Indologists',
Perhaps I was mystified myself by the form of the query, not about a work
but about a man.
I don't know all the works of A. Danielou, I just use his 'Le Polytheisme
hindou' who is very helpful to me (perhaps more than Gonda's 'Les Religions
de l'Inde' or Renou's 'Inde classique') with a good index and giving many
God's names. He is a good theologist and explains well some difficult
notions.
May be his last works are not so good, I don't know. But if you judge him
from this works, the consequence is clear: as a new Solon, you can say
someone is an Indologist only after his death and only if you find *all*
his work scholarly acceptable. That's too much, I'm really afraid, I'll
never be an Indologist by this way!

	Dear David,
What against hipness, beat generation or like ? Are you so young ? I'm 55
and I like still music, women and sometime a good whiskey or a bit of
'cannabis indica'. Indologist, no ? ;-)
And I have a good feeling with Hermes, Ganesha, Aphrodite and Sarasvati.
And I like Danielou's family (one was roman church's cardinal, Bunuel's
fan, good and fine speaker and gave his soul to God in a worehouse).
And I'm a scholar (and a scientific one). Strange ?

Regards to all,
	Dominique (O->, a man, nobody's perfect)








From l.m.fosse at internet.no  Mon Mar 31 21:50:09 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 31 Mar 97 23:50:09 +0200
Subject: Danielou
Message-ID: <161227029239.23782.13005949036661029100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 14

>
>Also with due respect, I would like to point out that, as the biographical
>notes reproduced by Dominique show (which don't mention that he put together
>recordings for UNESCO), Danielou was mainly an expert on Indian music.
>
 I seem to remember that Danielou also produced a translation of the Kama
Sutra, so he did not only work with music.

Lars Martin Fosse






From A.Raman at massey.ac.nz  Mon Mar 31 19:09:19 1997
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Tue, 01 Apr 97 07:09:19 +1200
Subject: (Fwd) query: Gita tapes
Message-ID: <161227029235.23782.8023916930982412081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 23

>The Music Today series produced in India and frequently advertised in 
>such places as India Today has recently produced recordings of both 
>Bhagavadgita and Kalidasa's Meghaduta.  I haven't heard either yet but 
>these folks tend to do good work.

Quite the contrary in my experience.  I had bought audio cassettes
on two occasions on two different trips to India (more than 50 or
so of them) and am sad to say that of the 50, perhaps  3 or 4 only
were of acceptable quality.  They only tend to do a good job of
advertising and packaging their tapes attractively, with an informative
blurb within each one.  Two friends of mine to whom I had initially
wrongly recommended this company reported similar experiences with
Music Today.  Sangeeta or HMV seem to do an immensely better job
and are also value for money.

- &








From dran at cs.albany.edu  Thu May  1 12:43:55 1997
From: dran at cs.albany.edu (Paliath Narendran)
Date: Thu, 01 May 97 08:43:55 -0400
Subject: question regarding Vimaana "flying machines"
Message-ID: <161227030023.23782.8104111066698299161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 19


I think the samaraa~nga.nasuutradhaara was recently published
with a translation/commentary in Malayalam. I recall seeing a
review of this.

Narendran

-- 
---------------------------------------------------------------------------
Paliath Narendran
Associate Professor                    URL: http://www.cs.albany.edu/~dran/
Department of Computer Science         phone: (518)442-3387
University at Albany --- SUNY          fax:   (518)442-5638
Albany, NY 12222                       
---------------------------------------------------------------------------





From das at netcom.com  Thu May  1 18:21:36 1997
From: das at netcom.com (Das Devaraj)
Date: Thu, 01 May 97 11:21:36 -0700
Subject: question regarding Vimaana "flying machines"
Message-ID: <161227030027.23782.8387468467723245180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1528
Lines: 33

On Wed, 30 Apr 1997, Madhav Deshpande wrote:

> You may also look up the following:
> 	Vaimaanika-prakara.nam, part of Yantrasarvasva ascribed to sage
> Bharadvaaja, (English title: Maharshi Bharadwaaja's Vymaanika-shaastra or
> Science of Aeronautics, as revealed to venerable Pandit Subbaraya Sastry,
> translated into English by G.R. Josyer) printed at the Coronation Press,
> Mysore).  No date of publication on my copy, but it appears to have been
> published shortly after 1973, the date of the Foreword.

I came across a paper (1990) compiled by CSHN Murthy from Hyderabad,
called "Vedic Aircrafts -- A challenge to NASA scientists".  
The paper states that the Hindi version of Vimanika-prakaranam was 
first published in 1959.  

Personally have not seen that version or the English version (by 
G.R. Josyer), but the paper claims that many alloys, ceramics and 
other "high-tech" stuff are described in Vimanika-prakaranam.  A 
list of 20 alloys was described in that paper.  Further the paper 
claims that a certain Dr. Robert Anderson of St.Jose (San Jose?) 
State University, USA examined an alloy (Tamogarbha).  Anybody 
know whether there is any truth to this?

das
-------------------------------------------------------------------
Interested in Vegetarianism?             Vegetarian Restaurant Trek
Web    http://www.VegInfo.com                712 Bancroft Road #320
e-mail info at VegInfo.com (subject Help)       Walnut Creek, CA 94598
Interactive Voice/fax Response  (510) 256-8420                  USA





From rbalasub at ecn.purdue.edu  Thu May  1 16:56:39 1997
From: rbalasub at ecn.purdue.edu (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Thu, 01 May 97 11:56:39 -0500
Subject: nAmA
Message-ID: <161227030025.23782.4692641242907673686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 31

GANESANS at cl.uh.edu wrote:

>While talking to Rajarathna Bhattar of Meenakshi Temple, Houston,
>he told that there is only one Siva namavali, but many for
>goddesses depending on the kshetram. Is this true that
>there is only one siva sahasranAmam?

No this information is incorrect. To my knowledge there are three
sahasranAma-s

1. in the shiva purANa - which has the legendary story of vishhNu
offering one of his eyes instead of a lotus that disappeared associated
with it.

2. in the padma purANa - which was told by kR^ishhNa to mArkaNDeya

3. in the anusAsana parva of the MBh, which kR^ishhNa used to propitiate
shiva. This is the one usually used in temples in Tamil Nadu.

Doubtless there are atleast a few more. I am fairly certain there is
another one in the skanda purANa.

As far as 108 names go there are many, many. The one usually used is
from the skanda purANa. There are others from bhavishhya, mAtsya etc
also.

Ramakrishnan.





From Kumara.Henadeerage at anu.edu.au  Thu May  1 03:29:06 1997
From: Kumara.Henadeerage at anu.edu.au (Kumara Henadeerage)
Date: Thu, 01 May 97 13:29:06 +1000
Subject: None
Message-ID: <161227030021.23782.18047252615135156346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 11

I have made a web page for Sinhala language, a collections of language
resources. If you have anything to add to the page please contact me. 
Here is the URL:
http://www.anu.edu.au/linguistics/sinhala/

Kumara.






From GANESANS at cl.uh.edu  Thu May  1 21:15:35 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Thu, 01 May 97 15:15:35 -0600
Subject: nAmA
Message-ID: <161227030031.23782.3978442453391256518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 61


	RE: nAmA

GANESANS at cl.uh.edu wrote:

>While talking to Rajarathna Bhattar of Meenakshi Temple, Houston,
>he told that there is only one Siva namavali, but many for
>goddesses depending on the kshetram. Is this true that
>there is only one siva sahasranAmam?

R. Balasubramanian wrote:
*No this information is incorrect. 

Thanks for the information. I had suspected this
after I talked to Sri. Bhattar.
Regards,
N. Ganesan

I went back to my old files & found:

Date: Thu, 24 Oct 1996 17:44:13 BST
From: Gary Tubb <gat4 at columbia.edu>

The text of Nilakantha's commentary is included in a new book by
Professor RK Sharma entitled _Sivasahasranamastakam (Eight Collections of
Hymns Containing One Thousand and Eight Names of Siva)_.  Of the seven
other Sivasahasranama texts presented in the book there is one other one
(from the Lingamahapurana) with a Sanskrit commentary.  The book is
being published by Nag Publishers in Delhi, and also includes a very
useful glossary of all the names from the texts with English translation
("Sivasahasranamakosa"), as well as appendices giving passages from the
Vedic samhitas.

R. Balasubramanian wrote:
*To my knowledge there are three
*sahasranAma-s

*1. in the shiva purANa - which has the legendary story of vishhNu
*offering one of his eyes instead of a lotus that disappeared associated
*with it.

*2. in the padma purANa - which was told by kR^ishhNa to mArkaNDeya

*3. in the anusAsana parva of the MBh, which kR^ishhNa used to propitiate
*shiva. This is the one usually used in temples in Tamil Nadu.

*Doubtless there are atleast a few more. I am fairly certain there is
*another one in the skanda purANa.

*As far as 108 names go there are many, many. The one usually used is
*from the skanda purANa. There are others from bhavishhya, mAtsya etc
*also.

*Ramakrishnan.








From GANESANS at cl.uh.edu  Thu May  1 21:56:46 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Thu, 01 May 97 15:56:46 -0600
Subject: vimAnam
Message-ID: <161227030033.23782.3781648112979886140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 37


   Re: vimAnam
  **************

I guess Robert Anderson is the same person who dated a copper head
as an Indus valley object and that of Vasishtha!

See:
Harry Hicks and Robert N. Anderson, Analysis of an Indo-European
Vedic Aryan Head -4500-2500 BC, Jl. of Indo-European studies.

In 1991, 1993, 1996, in Indology list, people said that
the copper head must be about 1000 years or so.
"dating this thing earlier than the beginning the 
current millennium would be absurd".

The radio-carbon dating in the original article did not cite 
any laboratory reference. 

Anderson's paper is the bedrock for many publications
trying to show that Indus civilization is "Vedic".
People like David Frawley extensively quote Anderson's
work.

Soon, we will have "scientific" papers about
India's vaimAnika achievements based on
Anderson's researches!

hindutvam jayati,
N. Ganesan








From mmdesh at umich.edu  Thu May  1 20:13:39 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 01 May 97 16:13:39 -0400
Subject: announcing a new book: SAMSK.RTASUBODHINII : A SANSKRIT PRIMER (fwd)
Message-ID: <161227030029.23782.13431508530481601102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2127
Lines: 50

Dear Colleagues,
	My book, SAMSK.RTASUBODHINI : A SANSKRIT PRIMER, which I announced
in a previous email is now actually available.  The details on who to
contact are stated in the previous email message enclosed below.  Thanks.
	Madhav Deshpande

Dear Colleagues,

	I am pleased to announce the publication of my new book

	SAMSK.RTASUBODHINII : A SANSKRIT PRIMER.  
	
	This book is now published as volume 47 of Michigan Papers on
South and Southeast Asia by the Center for South and Southeast Asian
Studies, The University of Michigan, Ann Arbor, Michigan 48109, USA. 
Copies will be available approximately in three weeks both in paperback
($26.00) and hard-cover ($48.00) versions.  For details on how to order,
please contact the Center at: 

	Tel:  313/764-0352, 763-5408
	E-mail:  CSSEAS at umich.edu
	FAX:  313/936-0996

	The book is about 500 pages in length.  It is designed as an
introductory language-learning book, rather than as a reference grammar,
or as a book to introduce someone to IE or Paninian linguistics, religion,
Yoga or mysticism.  After a short introduction to the history and
structure of the language, the book extensively covers the grammar of
Classical Sanskrit in 44 lessons, each with ample exercises of various
kinds.  These lessons are then followed by 10 reading materials (including
stories and Subhaa.sitas).  This is followed by Sanskrit-English and
English-Sanskrit glossaries.
	I began working on this book in 1976 and about 20 generations of
my students have gone through successively revised versions of it.  During
the last few years, the book was also used as a photocopied coursepack in
a number of universities, and I received valuable suggestions for
modifications.  The book as it is now published supersedes all prior
photocopied versions which are in circulation.  I REQUEST ALL THOSE
COLLEAGUES WHO HAVE USED PREVIOUS VERSIONS NOT TO USE THEM ANY FURTHER AND
MAKE NO FURTHER PHOTOCOPIES OF THE OLDER VERSIONS.  THE COPYRIGHT FOR THE
BOOK NOW RESTS WITH THE PUBLISHER and making photocopies is no longer a
permissible option.
	With best wishes,
				MADHAV DESHPANDE		







From egge at midway.uchicago.edu  Fri May  2 00:56:51 1997
From: egge at midway.uchicago.edu (James Egge)
Date: Thu, 01 May 97 19:56:51 -0500
Subject: Bitstream charter csx font and Word 97
Message-ID: <161227030039.23782.12792761976688659667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6068
Lines: 111

I have found that not only does Windows 97 fail to handle the Bitstream 
Charter and Utopia CSX fonts, but the same problems arise with the Normyn 
and Nina fonts.  Using Times New Roman and substituting in individual 
characters from one of these fonts is a workable but imperfect solution.

Microsoft's new extended character set (WGL4) adds a few characters of use 
for transliterating Sanskrit: vowels with macrons and s with acute accent, 
but of course it lacks a number of characters.  WGL4 is also not compatible 
with some printers.

On a more general note is it not depressing that upgrades to software often
seem to create as many problems as they solve?

Yes.  It's also depressing that Microsoft wouldn't bother to insure that 
their fonts could be used to write words like r.g, moks.a, and duh.kha.

Jim Egge
University of Chicago
e-mail: egge at midway.uchicago.edu
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From Palaniappa at aol.com  Fri May  2 00:13:36 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Thu, 01 May 97 20:13:36 -0400
Subject: Some thoughts on Sanskritization or Tantrification?
Message-ID: <161227030037.23782.12919860315034417436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3053
Lines: 59

As I have looked at the Classical and post-Classical Tamil literature, and
also the Indian religious history, I see something interesting. The following
is a simplified view concentrating only on the major threads in cultural
history.

In the cultural interplay between Indo-European and other cultures like
Dravidian in India, I wonder if we should not be using the word
'tantrification'. As I look at the cultural history, I see the following
taking place. Dravidian and pre-Vedic Indo-European  mix to form a 'tantric'
culture. This 'tantric' culture co-opts the later Vedic culture and relegates
the original Vedic gods to insignificance. After this is completed in north
India, the same thing happens in South India with a phase difference of about
several centuries. Now called the Bhakti movement, it transforms the South
and is re-exported back to north making the religious culture there even more
'emotional'. The building of agamic temples which changed the cultural and
economic landscape of Tamilnadu was part of this 'tantrification'. The
secular realm of music, dance, etc gives way to the religious realm.

As a student of marketing, I see the original pre-Vedic Aryans as very
sophisticated marketers. They used the music and dance forms in the Dravidian
culture to design and spread the new syncretistic religion of 'tantra'. They
were very successful in the north and they were successful in the south also.
However, this religion seems to have elicited criticism at least from a
subset of the Vedic Aryan as well as Dravidian. The criticism of
tirugnAnacampantar by the relatives of the bard tirunIlakaNTar suggests this.
(When the three Tamil kings of the Classical Tamil period, failed to defeat
pAri,an independent chieftain, the chieftain's poet-friend advised tham that
if they go as bards and dancers and perform before him he would give the
kingdom along with his own life. Apparently they did that and eliminated him.
I think the weakness of Dravidians for music and dance, etc. is still there
if one considers the film stars' influence on Tamil political life!) 

I think the pre-Bhakti Tamil texts, even though they might be chronologically
late, has recorded elements of culture which goes back to pre-Vedic times. I
think Indologists may find it profitable to devote more to the study of Tamil
texts from this perspective. They can see possible pre-cursors of 'tantric'
traditions. For example, the vETTuva vari section of CilappatikAram dealing
with the worship of the Goddess can be compared to other similar events in
Classical Tamil. One can see secular events transforming into religious
events similar to iRaivan the king being replaced by iRaivan the deity,
viRali the dancer being replaced by tEvarATiyAr the dancer. 

I think Kerala is a model of what could have happened in Punjab 2500 years
earlier. Kerala, known for its tantric practices, can be studied with respect
to hypergamy, language change, religious change and continuity as an example
of history repeating itself.


Regards

S. Palaniappan 









From stone_catend at compuserve.com  Fri May  2 06:11:49 1997
From: stone_catend at compuserve.com (Anthony P Stone)
Date: Fri, 02 May 97 02:11:49 -0400
Subject: Some thoughts on Sanskritization or Tantrification?
Message-ID: <161227030041.23782.12318976952262369682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 15

In the area of the history of astrology, Palaniappa is absolutely right
about the existence of 'tantrification'.    

For instance,  Varahamihira's da;saa systems (on periods of life) are less
popular, I gather, than Vim;sottarii and A.s.tottarii das;saa which are of
Tantric origin.   And the method of choosing a nak.satranaama for a baby by
the 'cucecolaa;svinii'  text is a Tantric use of the 5 vowels (it contains
'aiuek.rttikaa' which shows that the system takes K.rttika as the first
nak.satra).   And so on.

Tony Stone





From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Fri May  2 12:11:59 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 02 May 97 08:11:59 -0400
Subject: Hindu folklore
Message-ID: <161227030046.23782.13169619123111459349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1026
Lines: 39



Greetings:

I am posting the below appended message for a friend. Please respond
directly to me.  Many thanks.

sushil mittal

-------------------------------------

In the Hindu folklore,

1. Are there REVERSED FEET fairies?

2. Are there ONE-EYED GIANTS?

3. Are the following products considered polluting: DOMESTIC FOWLS,
   ONIONS, GARLIC, AND THE SCARLET DYESTUFF rhoi?

4. Can the FAIRIES control the weather and cause storms? In the
   MOUNTAINS ARE THERE LAKES WHERE THEY ARE SAID TO BATHE?  Will throwing
   rocks into one of these lakes CAUSE RAIN OR HAIL?

5. Is there a belief that the exploitation of domestic animals
   (specifically goats) is merely the terrestial parrallel to the HERDING
   OF IBEXES AND MOUNTAIN GOATS BY THE FAIRIES in their high mountain
   domain? Futhermore, CAN ONE ONLY KILL ANIMALS WHICH HAVE ALREADY BEEN
   EATEN BY THE FAIRIES?

6. Any other beliefs associated with high altitude with low lands?

--------------------------------------------------------------------------







From astpf at LURE.LATROBE.EDU.AU  Thu May  1 23:31:39 1997
From: astpf at LURE.LATROBE.EDU.AU (Peter Friedlander)
Date: Fri, 02 May 97 09:31:39 +1000
Subject: Bitstream charter csx font and Word 97
Message-ID: <161227030036.23782.14434123145933969859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 26

Dear list members, are you using Bitstream charter csx font and Word 97?

A friend tells me that the Bitstream charter csx font with diacritic marks
no longer works in Word 97 for windows. Due I suspect to a some changes made
by Microsoft in how fonts are handled.

Is anyone else is experiencing this problem?

I ask this because I compiled the font which is in the Indology archive and
if this problem is general would like to replace it with a new version that
works even in Word 97.

On a more general note is it not depressing that upgrades to software often
seem to create as many problems as they solve?
Dr Peter G Friedlander
Department of Asian Studies
La Trobe University
Bundoora 3084
Victoria
Australia
tel:(03) 9479 2064






From magier at columbia.edu  Fri May  2 13:36:01 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Fri, 02 May 97 09:36:01 -0400
Subject: New Center for Indian Studies
Message-ID: <161227030047.23782.12723472839514727190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6462
Lines: 136

I've been asked to forward this news release to your listserv or
mailing list. If you require any further information, please contact
Professor Sridhar directly.
David Magier
SARAI

                ---------------

NEWS
FOR IMMEDIATE RELEASE

State University of New York
Stony Brook
Center for India Studies Opened
at SUNY Stony Brook
Stony Brook, NY, April 26, 1997

Contact:
Professor S.N. Sridhar
Professor of Linguistics and Director
Center for India Studies
East 5350 Melville Library
Stony Brook, NY 11794-3386

Phone [Office] (516) 632-9742
Phone [Home]   (516) 751-1810
Fax   [Office] (516) 632-9731
Fax   [Home]   (516) 751-7050
Email:         ssridhar at ccmail.sunysb.edu

On a glorious, sunny Saturday, 600 enthusiastic Long Islanders cheered
as Indias Consul General in New York, Harsh Bhasin lighted an ornate
brass lamp, symbolically dedicating Stony Brooks new Center for India
Studies. "From now on, there will be two Indian flags in my consular
area," he declared.  "One at the Consulate in Manhattan, the other,
the flag of intellect, will fly at Stony Brook." He pledged full
support from the Consulate, including a 100-volume set of the
collected works of Mahatma Gandhi and help in offering courses on
current affairs in India.

The establishment Stony Brooks India Center, the first in the State
University system, has been hailed as an extraordinary accomplishment
considering the climate of severe cutbacks.  It is the fruit of a
two-year campaign by student activists, professors, and leaders of the
Indian community, who worked in concert with Stony Brooks President
Shirley Strum Kenny to transform a pipe dream into reality.

The Center, located in the heart of the Stony Brook campus, has a
library, reading room, multimedia lab, research and publications unit,
and a development office.  It aims to promote a better understanding
of India by creating opportunities and resources for studying India.
Its goals include teaching credit and non-credit courses, sponsoring
research, visiting professorships, study abroad and community outreach
programs. It is funded by the university and the community
together. Student volunteers take turns staffing the Center.  The
Center's current projects include editing a survey of Indian
civilization for the general reader, and a brochure documenting
highlights of Indias Freedom Revolution, both sponsored by the
Association of Indians in America.

"It has given the 600+ Indian undergraduate students a focus, pride,
and an identity. It will benefit students years from now.  I feel
proud, knowing that I helped lay the foundations for it," says Seema
Pradhan, a junior who plans to study medicine.

Professor S.N. Sridhar, Director of the Center for India Studies,
described the beginnings: Students demanded courses on India, and the
faculty and the Indian American community worked with President
Shirley Strum Kenny.  >From a marginal or no status in the curriculum,
India studies had grown rapidly, to gain campus approval for a Major
in South Asia. About 6 courses are offered every semester, and 7 are
planned for this summer.  They include Indian Feminism, South Asian
ethnography, and 6-credit Intensive (equivalent of one year) language
courses in Kannada, Hindi, and Sanskrit.

Introducing the Center, Professor Sridhar observed that India's fight
for freedom is usually referred to as a "movement," or a "struggle,"
but never as a "revolution."  The Center will work to correct
distortions in the representation of India, without becoming
parochial. Values, such as academic freedom, were often talked about
as if they were uniquely Western, but India had a distinguished
tradition of intellectual debate, right from the Upanishadic
times. The opening of the Center signified the opening of minds toward
India and the Center will strive to broaden scholars world-view to
include Indian thought and experience.

"These are exciting times for Asian Studies," said President Kenny.
Stony Brook was committed to building a strong Asian Studies Program,
including India Studies. The Stony Brook India Centers pragmatic and
integrated vision, encompassing the arts, humanities, sciences,
medicine, commerce and technology, will make it a leader in the next
generation of India Studies programs, Kenny said, and vowed to make it
the best in the nation.  She announced that the proposed Charles Wang
Asian American Center which is distinct from, but complements the
India Studies Center -- will feature state of the art facilities.

Dr. Azad K. Anand, Chair of the India Studies Foundation, who helped
raise $100,000 at a recent Shanti Fund event, said that the Stony
Brook India Studies was a top priority for the Indian American
community on Long Island.  He complimented President Kenny on her
vision and leadership.  He felt that the Stony Brook model of creating
an India Studies program which directly benefits students from day one
by offering a range of courses and activities was perhaps a more
feasible model of partnership between the community and public
universities than instituting a Chair.

Dr. V. S. Arunachalam, former Science Advisor to Prime Ministers of
India and Distinguished Professor of Engineering and Public policy at
Carnegie-Mellon University delivered the inaugural address on India's
progress since 1947.  Comparisons with Singapore, Korea, or Japan are
misplaced because of the "tyranny of scale," he added. India missed
out on the Industrial Revolution and inherited impossible odds, such
as its population and illiteracy.  It has not had as much time with
democracy as the U.S., nor did it adopt totalitarian policies like
China or the former Soviet Union.  Yet, its accomplishments were
impressive, he concluded.  The real winners are the people of India,
who have preserved democratic institutions.

He compared the India Centers plan to invite visiting professors to
the practice at the ancient centers of learning at Nalanda and
Saranath and commended the Centers commitment to intellectual
pluralism and openness.  The audience was thrilled by an inspiring
video made at the Center by Ashu Patel, an undergraduate student,
chronicling the evolution of student activism and its successful
outcome.

The program concluded with a three part concert, featuring Daisy
Paradis on the sitar and Tapan Modak, tabla; classical vocal music by
Dr. Aruna Sharma, who is teaching an India Music course at Stony
Brook, and a Kathak dance by Trupti Sevak.







From pdb1 at columbia.edu  Fri May  2 14:52:24 1997
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Fri, 02 May 97 10:52:24 -0400
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227030049.23782.8257391286783828049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1900
Lines: 45

On Mon, 28 Apr 1997, Vidhyanath Rao wrote:

> The difference can be settled by an experiment that I am not in a
> position to perform. Teach Hindi to a number of students who have
> had no formal instruction in grammar, and not familiar with any
> language with ergative constructions. Do not talk of active versus
> passive during the introduction of the perfect past, and make sure 
> that the textbook/readers and any supporting materials do so as
> well. First drill the students in the past of the `transitive'
> verbs. When they are familiar with it, introduce the changes to made
> in the case of the other verbs. My theory predicts that the students
> will insert `ne' in the case of intrasitive verbs more often
> than they drop it in case of transitives and that the tendency to do
> this will have no relation to the frequency of the `passive' in the
> student's primary language. Your theory predicts that they will do
> the reverse and will have been doing this from the beginning,
> and that this will be inversely correlated with the frequency of the
> `passive' in the student's primary language.

Since this is, at least for now, a thought-experiment only, 
let me speculate.
Presumably you will have taught your hypothetical students the _present_
tense before approaching any form of the past. Perhaps also the
imperfective past, if not before the perfective, then at about the same
time. 
So _my_ guess is that the students will always perceive the _ne_
construction as some weird thing, an imposition, and never fully
internalize it, or at least not as deeply as the present-tense
construction. When
they learn that not all verbs use it they will be relieved, and more
likely than not, will develop a strong tendency to dispense with it
altogether.

What do those who actually teach or have taught Hindi think about this?

						Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu









From bpj at netg.se  Fri May  2 10:13:42 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 02 May 97 12:13:42 +0200
Subject: Bitstream charter csx font and Word 97
Message-ID: <161227030042.23782.4895246487407137827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 37

At 02:17 2.5.1997 +0100, James Egge wrote:
>I have found that not only does Windows 97 fail to handle the Bitstream
>Charter and Utopia CSX fonts, but the same problems arise with the Normyn
>and Nina fonts.  Using Times New Roman and substituting in individual
>characters from one of these fonts is a workable but imperfect solution.
>
>Microsoft's new extended character set (WGL4) adds a few characters of use
>for transliterating Sanskrit: vowels with macrons and s with acute accent,
>but of course it lacks a number of characters.  WGL4 is also not compatible
>with some printers.
>
>On a more general note is it not depressing that upgrades to software often
>seem to create as many problems as they solve?
>
>Yes.  It's also depressing that Microsoft wouldn't bother to insure that
>their fonts could be used to write words like r.g, moks.a, and duh.kha.

Become Macintosh users, and you won't have to worry any more! The Mac is
generally much more robust for all kinds of graphic applications, including
font handling, which is very smooth indeed. It is also relatively easy to
create new special fonts -- though it of course takes the right software...

Philip



*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From bpj at netg.se  Fri May  2 10:13:53 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 02 May 97 12:13:53 +0200
Subject: ASCII and HTML transliteration of Avestan script
Message-ID: <161227030044.23782.16576329766766514952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6575
Lines: 165

Dear listmembers,

some time ago a request to this list by George Thompson brought to my
attention the fact that there existed no scheme for transliterating the
Avestan script in ASCII. In response to this I have developed the 7-bit
ASCII-based scheme found in the leftmost column below, based on the
transliteration of Hoffmann. I also added a case insensitive version using
standard accented letters and the apostrophe as a diacritical mark, which
will hopefully look more agreeable on the WWW. At the foot the of the table
is a box showing the ASCII-transliterated Avestan alphabet, which can be
copied and pasted into messages, as a guide to recipients as yet unfamiliar
with the scheme. There is also a sample text at the end of the message. The
pronunciations are given according to the Kirshenbaum system of phonetic
transcription, except for my use of +j and +w to indicate palatalization
and labialization respectively.

I give my thanks to George for his help with working out the shortcomings
of initial drafts of the ASCII scheme. Needless to say I remain solely
responsible for any remaining deficiencies. Your comments and criticisms
are welcome. Please repost this scheme to other potentially interested
mailinglists, newsgroups and individuals as you see fit. Apologies for the
length of this post, wc will hopefully be seen as motivated by the nature
of the content.

Best wishes,

Philip

*******************************************************************************

 Proposal for an
 ASCII and HTML transliteration of Avestan script

 Draft 2, 1.5.1997 NEW!

 by B. Philip Jonsson <bpj at netg.se>

  ASCII     HTML              Pronunciation. Comments.
  case      not case
  sensitive sensitive
  a         a                 /a/
  A         ?     &acirc;     /a:/
  %         ?     &aring;     /A:/
  &         ?     &atilde;    /a~/
  V         ?     &otilde;    /A~/ Rare.
  ^         ?/?   &euml;      /@/
                  &auml;
  @         ?     &aelig;     /@:/
  e         e                 /e/
  E         ?     &ecirc;     /E:/
  o         o                 /o/
  O         ?     &ocirc;     /O:/
  i         i                 /I/
  I         ?     &icirc;     /i:/
  u         u                 /U/
  U         ?     &ucirc;     /u:/
  k         k                 /k/
  x         x                 /x/
  X         'xy               /x+j/
  K         'xv               /x+w/
  g         g                 /g/
  q         q                 exact pronunciation unknown,
                              possibly /q/ or /G/,
                              or implosive /g/. Rare.

  Q         gh                /Q/ (voiced velar fricative.)
  c         c                 /tS/
  j         j                 /dZ/
  t         t                 /t/
  H         th                /T/
  d         d                 /d/
  D         dh                /D/
  T         't                exact pronunciation unknown,
                              ejective /t/ or implosive /d/.

  p         p                 /p/
  f         f                 /F/ (bilabial.)
  b         b                 /b/
  B         w (bh)            /B/ (bilabial fricative.)
  G         '?g   '&ntilde;g  /N/ (velar nasal), mostly
                              found before h.

  J         '?y   '&ntilde;y  /N+j/
  W         '?v   '&ntilde;v  /N+w/
  n         n                 /n/
  N         'ny               /n+j/
  ~         ?     &ntilde;    nasalization of preceding vowel
                              _and_ nasal consonant homorganic
                              with the following stop.

  m         m                 /m/
  M         'm                exact pronunciation unknown,
                             /m+j/ or /hm/ (voiceless /m/)

  Y         ?     &yuml;      /j/ Confused with y in the
                              manuscripts
  ii        ii                /Ij/
  v         v                 /v/ older /w/
  uu        uu                /Uw/
  r         r                 /r/ (possibly not rolled)
  $         ?     &ccedil;    /hr/ (voiceless /r/) or
                              /S+r/ (retroflex /S/).
                              Confused with sh in the
                              manuscripts.
  s         s                 /s/
  z         z                 /z/
  S         sh                /S/ Confused with ? in the
                              manuscripts.
  Z         zh                /Z/
  C         'sh               /S+y/ Confused with sh and
                              ? in the manuscripts

  y(/R)     y / 'zh           /Z+y/ Confused with ? in
                              the manuscripts.

  h         'h                /h/ Note the apostrophe in
                              the HTML transliteration!

*************************************
*      AVESTAN TRANSLITERATION      *
*                                   *
*  a A % & (V) ^ @ e E o O i I u U  *
*                                   *
*  k x X K g q Q   c j   t H d D T  *
*                                   *
*  p f b B   G J W n N ~ m M   Y v  *
*                                   *
*  r $   s z S Z C y(/R)   h        *
*                                   *
*  Devised by B.Philip Jonsson      *
*                <bpj at netg.se>      *
*************************************

(pa n&m i yazd&)
1: a$^m vohU...(1 u 3).
frauuarAne mazdaiiasnO zaraHuStriS vIdaEuuO ahura-TkaE$O, hAuuan at e a$aone
a$ahe raHBe yasnAica vahmAica x$naoHrAica frasastaiiaEca,
sAuuaGh at e vIsiiAica a$aone a$ahe raHBe yasnAica vahmAica x$naoHrAica
frasastaiiaEca.
2: AHrO ahurahe mazd% puHrahe tauua AtarS puHra ahurahe mazd% x$naoHra
yasnAica vahmAica x$naoHrAica frasastaiiaEca. 3: yaHA ahU vairiiO zaotA
frA-mE mrUtE,
aHA ratuS a$ATcIT haca frA a$auua vIDuu% mraotU. a$^m vohU...(3).
yaHA ahU vairiiO...(2).

4: frastuiiE humatOibiiascA hUxtOibiiascA huuarStOibiiascA m&HBOibiiascA
vax^DBOibiiascA varStuuOibiiascA, aibigairiiA daiHE vIspA humatAcA hUxtAcA
huuarStAcA, paitiriciiA daiHE vIspA duSmatAcA duZUxtAcA duZuuarStAcA. 5:
f^rA v@ rAhI am^$A sp^~tA yasn^mcA vahm^mcA f^rA manaGhA f^rA vacaGhA f^rA
CiiaoHanA f^rA aGhuiiA f^rA tanuuascIT KaXii% uStan^m. 6: staomI a$^m,
a$^m vohU vahiSt^m astI uStA astI uStA ahmAi hiiaT a$Ai vahiStAi a$^m(3)!

*******************************************************************************


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************






From vidynath at math.ohio-state.edu  Fri May  2 20:02:54 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 02 May 97 16:02:54 -0400
Subject: `Conversational Sanskrit' vs `Real Sanskrit'
Message-ID: <161227030052.23782.5856174521428991622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2035
Lines: 41

Peter D Banos <pdb1 at columbia.edu> wrote:

> On Mon, 28 Apr 1997, Vidhyanath Rao wrote:
> 
> > The difference can be settled by an experiment that I am not in a
> > position to perform. Teach Hindi to a number of students who have
> > had no formal instruction in grammar, and not familiar with any
> > language with ergative constructions. Do not talk of active versus
> > passive during the introduction of the perfect past, and make sure 
> > that the textbook/readers and any supporting materials do so as
> > well. First drill the students in the past of the `transitive'
> > verbs. When they are familiar with it, introduce the changes to made
> > in the case of the other verbs. My theory predicts that the students
> > will insert `ne' in the case of intrasitive verbs more often
> > than they drop it in case of transitives and that the tendency to do
> > this will have no relation to the frequency of the `passive' in the
> > student's primary language. Your theory predicts that they will do
> > the reverse and will have been doing this from the beginning,
> > and that this will be inversely correlated with the frequency of the
> > `passive' in the student's primary language.
> 
> Since this is, at least for now, a thought-experiment only, 
> let me speculate.
> Presumably you will have taught your hypothetical students the _present_
> tense before approaching any form of the past. Perhaps also the
> imperfective past, if not before the perfective, then at about the same
> time. 
> So _my_ guess is that the students will always perceive the _ne_
> construction as some weird thing, an imposition, and never fully
> internalize it, or at least not as deeply as the present-tense
> construction. 

Or they might think of `ne' as the auxillary or even the whole
verb (because the participle agrees with the object). As long
as the construction is presented in neutral terms (instead of
`ne' is the `instrumental case ending') with `ne' as a particle,
I doubt that we can predict how this will be interpreted.





From cfynn at dircon.co.uk  Fri May  2 17:42:36 1997
From: cfynn at dircon.co.uk (Christopher Fynn)
Date: Fri, 02 May 97 17:42:36 +0000
Subject: Bitstream charter csx font and Word 97
Message-ID: <161227030050.23782.4563479655259275695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2659
Lines: 69

On  2 May 97, James Egge  wrote:

> I have found that not only does Windows 97 fail to handle the
> Bitstream Charter and Utopia CSX fonts, but the same problems
> arise with the Normyn and Nina fonts.  Using Times New Roman
> and substituting in individual characters from one of these
> fonts is a workable but imperfect solution.
> 
> Microsoft's new extended character set (WGL4) adds a few
> characters of use for transliterating Sanskrit: vowels with
> macrons and s with acute accent, but of course it lacks a
> number of characters.  WGL4 is also not compatible with some
> printers.
> 
> On a more general note is it not depressing that upgrades to
> software often seem to create as many problems as they solve?
> 
> Yes.  It's also depressing that Microsoft wouldn't bother to
> insure that their fonts could be used to write words like r.g,
> moks.a, and duh.kha.
> 
> Jim Egge
> University of Chicago
> e-mail: egge at midway.uchicago.edu

Actually Windows 97 contains much better support for Unicode
than Windows 95 and - when applications are available to 
take advantage of it - you should be able to easily generate *all*
the diacritics necessary for transliterating Indian scripts
as well as those scripts themselves in Windows 97.

Windows 97 supports all the Unicode character pages 
not just the WGL4 sub set that was intoduced with Win 95.

As for fonts not working - many font development tools 
generate poor quality TrueType fonts or fonts with 
missing table information. Some of these tables were not
required by Windows 3.1x or Windows '95 (although they 
have been in the spec for years).
 
Windows 97 requires some of these additional tables and
if fonts have been made without them they may not work.

Word 97 does contain Unicode support. 

Microsoft seem to be developing add on language packs for most
Unicode scripts and languages which will be available for 
Windows 97 & NT 5. AFAIK these language-packs should contain
fonts for the appropriate script(s) and a keyboard driver and 
it it will be possible to switch bettween installed IME's / keyboard 
layouts /scripts/ fonts on the fly.

To make Microsoft aware of the demand for an add-on language
pack and fonts to handle the diacritics used in
transliterating Indic scripts it might be a good idea for as
many institutions and individuals as possible to  contact
"Nadine Kano" <nadinek at microsoft.com> and "F. Avery Bishop"
<averyb at microsoft.com> of Microsoft's Globalization group.

I have also found David Meltzer <davidm at microsoft.com>
of their Typography group to be very helpful regarding 
difficulties with fonts etc..

- Chris
cfynn at dircon.co.uk





From emil.hersak at zg.tel.hr  Fri May  2 19:37:59 1997
From: emil.hersak at zg.tel.hr (=?utf-8?Q?Emil_HER=C5=A0AK?=)
Date: Fri, 02 May 97 21:37:59 +0200
Subject: Bitstream charter csx font and Word 97
Message-ID: <161227030054.23782.6183002286235498534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4679
Lines: 98

I have been try to use the unicode settings on Word 97 however I haven't managed to figure out how to get them to work for diacritics used for Indian transcription. Basically the Lucinda Sans Unicode provided with Word 97 has the possibility of using Latin 1, Latin 2, (New) Greek, Cyrillic, Turkish, Baltic and Hebrew, and when openning up the font I found that it also has some extended Cyrillic (Old Church Slavonic), but it was missing classical Greek, Arabic, and certain necessary diacritics for Indian language transliteration (although there are diverse phonetic characters). The problem is, naturally, how to get these to work on the keyboard. When working on my Pan-European platform, as an experient, I managed to play around with the registry to include Hebrew, and them I made a keyboard driver that very nicely "opens up" the Hebrew in Lucinda Sans, with the problem remaining of the right to left cursor. Presumeable something similar could be done for Indian transliteration. There is a problem, however, in that their are no code pages (as far as I know) predicted for classical languages - Sanskrit, Ancient Greek and even Latin. For Latin I have basically been using the Baltic setting, since they include macrons.

Best Regards,

Emil Hersak


***********************************************
Emil HERSAK
Institute for Migration and Ethnic Studies
Trg Stjepana Radica 3, pp 294
10.000 Zagreb, Hrvatska/Croatia
e-mail: emil.hersak at zg.tel.hr
           ehersak at public.srce.hr
************************************************
 

----------
From: 	Christopher Fynn[SMTP:cfynn at dircon.co.uk]
Reply To: 	indology at liverpool.ac.uk
Sent: 	1997. svibanj 02 20:02
To: 	Members of the list
Subject: 	RE: Bitstream charter csx font and Word 97

On  2 May 97, James Egge  wrote:

> I have found that not only does Windows 97 fail to handle the
> Bitstream Charter and Utopia CSX fonts, but the same problems
> arise with the Normyn and Nina fonts.  Using Times New Roman
> and substituting in individual characters from one of these
> fonts is a workable but imperfect solution.
> 
> Microsoft's new extended character set (WGL4) adds a few
> characters of use for transliterating Sanskrit: vowels with
> macrons and s with acute accent, but of course it lacks a
> number of characters.  WGL4 is also not compatible with some
> printers.
> 
> On a more general note is it not depressing that upgrades to
> software often seem to create as many problems as they solve?
> 
> Yes.  It's also depressing that Microsoft wouldn't bother to
> insure that their fonts could be used to write words like r.g,
> moks.a, and duh.kha.
> 
> Jim Egge
> University of Chicago
> e-mail: egge at midway.uchicago.edu

Actually Windows 97 contains much better support for Unicode
than Windows 95 and - when applications are available to 
take advantage of it - you should be able to easily generate *all*
the diacritics necessary for transliterating Indian scripts
as well as those scripts themselves in Windows 97.

Windows 97 supports all the Unicode character pages 
not just the WGL4 sub set that was intoduced with Win 95.

As for fonts not working - many font development tools 
generate poor quality TrueType fonts or fonts with 
missing table information. Some of these tables were not
required by Windows 3.1x or Windows '95 (although they 
have been in the spec for years).
 
Windows 97 requires some of these additional tables and
if fonts have been made without them they may not work.

Word 97 does contain Unicode support. 

Microsoft seem to be developing add on language packs for most
Unicode scripts and languages which will be available for 
Windows 97 & NT 5. AFAIK these language-packs should contain
fonts for the appropriate script(s) and a keyboard driver and 
it it will be possible to switch bettween installed IME's / keyboard 
layouts /scripts/ fonts on the fly.

To make Microsoft aware of the demand for an add-on language
pack and fonts to handle the diacritics used in
transliterating Indic scripts it might be a good idea for as
many institutions and individuals as possible to  contact
"Nadine Kano" <nadinek at microsoft.com> and "F. Avery Bishop"
<averyb at microsoft.com> of Microsoft's Globalization group.

I have also found David Meltzer <davidm at microsoft.com>
of their Typography group to be very helpful regarding 
difficulties with fonts etc..

- Chris
cfynn at dircon.co.uk


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 3982 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970502/084ca476/attachment.bin>

From bpj at netg.se  Fri May  2 20:11:43 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 02 May 97 22:11:43 +0200
Subject: Unicode and Word 97
Message-ID: <161227030056.23782.5289519895879460482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2169
Lines: 60

At 17:58 2.5.1997 +0100, Christopher Fynn wrote:

>Actually Windows 97 contains much better support for Unicode
>than Windows 95 and - when applications are available to
>take advantage of it - you should be able to easily generate *all*
>the diacritics necessary for transliterating Indian scripts
>as well as those scripts themselves in Windows 97.
>
>Windows 97 supports all the Unicode character pages
>not just the WGL4 sub set that was intoduced with Win 95.
>
>As for fonts not working - many font development tools
>generate poor quality TrueType fonts or fonts with
>missing table information. Some of these tables were not
>required by Windows 3.1x or Windows '95 (although they
>have been in the spec for years).
>
>Windows 97 requires some of these additional tables and
>if fonts have been made without them they may not work.
>
>Word 97 does contain Unicode support.
>
>Microsoft seem to be developing add on language packs for most
>Unicode scripts and languages which will be available for
>Windows 97 & NT 5. AFAIK these language-packs should contain
>fonts for the appropriate script(s) and a keyboard driver and
>it it will be possible to switch bettween installed IME's / keyboard
>layouts /scripts/ fonts on the fly.

AFAIK there is as yet no support for underdot within Unicode. Someone I
know used cedilla instead, but this is not found on {d}...


>To make Microsoft aware of the demand for an add-on language
>pack and fonts to handle the diacritics used in
>transliterating Indic scripts it might be a good idea for as
>many institutions and individuals as possible to  contact

And while they are at it: press on Apple to endorse Unicode too. These
myopic "wars" lead nowhere: only an open wired community with alternatives
will!

BPJ


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************
              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

*************************************************







From k54545 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp  Sat May  3 06:29:16 1997
From: k54545 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp (Masataka Murakami)
Date: Sat, 03 May 97 06:29:16 +0000
Subject: Unicode and Word 97
Message-ID: <161227030057.23782.17599244255194622837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6
Lines: 5

q





From thillaud at unice.fr  Sat May  3 09:43:46 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 03 May 97 11:43:46 +0200
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030059.23782.6870389889199974442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 34

At 12:58 +0200 28/04/97, I wrote:
>Dear indologists,
>	That's very hard to find in a dictionary the words who design
>hair's colours in epic. I'm interrested by the names for:
>	white-haired, red-haired, blond-haired, black-haired
>	Can someone help me ?
>Thanks in advance,
>	Dominique

	Many sanskritists on the list but not an answer (even private).
	I suppose that was a great blasphem to ask Indians about hair's colour!
	I apologize.
	Worst, I was laughing about Vedic hypertechnology and their 'flying
saucers'.
	I apologize.
	I find too much nationalistic messages on the list. I presume too
many Indian peoples are hoping a civil war in Bharat and are using
historical, arheological and linguistical arguments to confort their
ideological arguments.
	I love peace and I hope to be wrong, but Europa's history show well
the terrific role played by ideologists. Remember the nazi scholar (I've
happily forget his name) who said 'Saxon' < 'Isaac's son'!
	I apologize to be sad.
	I apologize to leave.
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From l.m.fosse at internet.no  Sat May  3 11:01:02 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 03 May 97 13:01:02 +0200
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030060.23782.3061289150300157176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 24

At 10:46 3.05.97 BST, you wrote:
>At 12:58 +0200 28/04/97, I wrote:
>>Dear indologists,
>>	That's very hard to find in a dictionary the words who design
>>hair's colours in epic. I'm interrested by the names for:
>>	white-haired, red-haired, blond-haired, black-haired
>>	Can someone help me ?

As far as I can see, a differentiation of hair colour stops somewhere close
to Afghanistan. Further south everybody seems to have black hair. But if you
want to describe someone's hair colour, it would be natural to use the word
for the relevant colour + keshin (or something to that effect. A more
interesting question is if Indians differentiate between hair colour
variations in Europeans. Are we all "fair", or do Indians see the difference
of various shades of brown, yellow, red etc.?

Best regards,

Lars Martin Fosse






From jacob.baltuch at infoboard.be  Sun May  4 01:38:58 1997
From: jacob.baltuch at infoboard.be (jacob.baltuch at infoboard.be)
Date: Sun, 04 May 97 03:38:58 +0200
Subject: Boat Song
Message-ID: <161227030061.23782.1283552256834567016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 21

Something I have just caught on CNN International [1]: there seems to be
a new movie out on the life and music of three great women singers of
Carnatic music, M.S.Subbulakshmi, T.K.Pattamal and T.Brinda (who died shortly
after the shooting of the movie was completed).

It's called "Boat Song" and it was produced by Saroj Satyanarayan.

their music (there's other sources) but hearing them talk. Apparently, at least
for M.S.Subbulakshmi, this was the first time she'd accepted to be interviewed
(and even now she was actually talking thru her husband: she whispered into
into her husband's ear what she wanted to say and her husband would then
repeat it out loud)

[1] If it matters, it was on "Inside Asia", and the report was by Anita Pratap.








From witzel at husc.harvard.edu  Mon May  5 00:49:51 1997
From: witzel at husc.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Sun, 04 May 97 20:49:51 -0400
Subject: address change
Message-ID: <161227030063.23782.12219954339113184711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 23


(a)mitrANi,

Harvard is shutting down its venerable HUSC3 server any day now. Hence, my
new address will be:

	witzel at fas.harvard.edu

Mail to HUSC3 will bounce back to you. Sorry for the inconvenience! They
are "unable" to supply automatic forwarding to the new address. So much
for service economy. 


M. Witzel
Dept. of Sanskrit
Harvard University
617- 495 395







From witzel at husc.harvard.edu  Mon May  5 01:05:32 1997
From: witzel at husc.harvard.edu (Michael Witzel)
Date: Sun, 04 May 97 21:05:32 -0400
Subject: Summer Skt at Harvard (final)
Message-ID: <161227030065.23782.429534314698362578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2567
Lines: 88




Updated version of the earlier announcement of January:
------------------------------------------------------


                 SUMMER SANSKRIT at HARVARD.

Like last year, I got several inquiries regarding our offering of
Introductory Sanskrit this summer, -- taught here since 1988. 


-----------------------------------------------------------------------------


  SANS S-101 Elementary Sanskrit 
  (8 units)  Monday-Thursday 3:30 - 6 p.m.
  June 23 - August 15;  exam period Aug. 12-15
  Instructor: Michael Witzel 
   
  This course, equivalent to two semesters of course work, will 
  enable students to acquire the basic reading skills in Sanskrit. Stress
  will be placed on learning the Devanagari script, basic grammar and 
  essential vocabulary. Emphasis will also be given to correct 
  translation of passages from simple narrative literature to the epics.
  

Fees: Application fee (nonrefundable $35)
      
Tuition (credit or non-credit): 8 unit course: $ 2,820

      Health insurance  $95 (required if not covered by an American 
             carrier) 
      
      On-campus housing (if desired):  room and board, eight week session:
             $ 2,500     
             (Housing deposit $ 540)  

Registration by mail, fax (credit card only, with full tuition and fees)
through June 4.

Late registration  June 5 - June 22 ($50 late fee).
                   June 23- June 27 ($100 late fee)

Catalogues/Information 
from Harvard Summer School, 51 Brattle Street, Cambridge MA 
02138-3722, USA
phone 617- 495 4024 


On-line catalogue:
=================

http://summer.dce.harvard.edu

gopher.harvard.edu

Telnet:  vine.harvard.edu  (at the login type: courses and RETURN)
 
via modem:  617 496 8500, 
            choose option 4 (vine): 
            select Harv.Univ. course catalogs    
            then elect Summer school for catalogue and all other info.

For computer assistance call 617 496 2001 (Monday-Friday 9am-5pm)


--------------------------------------------------------------------


Michael Witzel                              Department of Sanskrit
Wales Professor of Sanskrit                 and Indian Studies
Chair, Committee on South Asian Studies     53 Church Street
Harvard University                          Cambridge MA 02138, USA

phones: - 1- 617 - 495 3295 (messages)      Electronic Journal of
                   496 8570                 Vedic Studies
fax:               496 8571                 EJVS-list at shore.net
email:  witzel at fas.harvard.edu             http://www.shore.net/~india/ejvs









From jaybee at tm.net.my  Wed May  7 09:23:46 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Wed, 07 May 97 02:23:46 -0700
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030094.23782.273275120617107403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2590
Lines: 90

Dominique.Thillaud wrote:
> 
> At 12:58 +0200 28/04/97, I wrote:
> >Dear indologists,
> >       That's very hard to find in a dictionary the words who design
> >hair's colours in epic. I'm interrested by the names for:
> >       white-haired, red-haired, blond-haired, black-haired
> > 

	Dear Monsieur Thillaud,

	Regarding hair's colour in Sanskrit:
	I beg to inform that I am not a Sanskritologist.But with due	
	humility, may I provide what may serve as pointers with what 
	little that I know...

	As someone has already pointed out,the 'colour' followed
	by 'haired' seems to be the general rule.
	
	Black-hair-
	
	nIla SikurA- Lalitha Sahasranaama
	
	susnigdha nIlAlaka SrENi SrungArithE-
					     SyAmaLA dhandakam

	harikESa upavIdhinE - Sri Rudram		
				
	Golden Haired-

	The HiranyakESi Dharmasutra is by a person named
`	HiranyakESin

	Sometime ago I came across a passage whcch mentions about
	a Vedic referance. In this referance, the Brahmins are 
	said to possess yellow hair and whiskers.
	
	In the same source , Indra was described as having stout
	neck, very muscular body and yellow hair and whiskers and beard.
	(Arnold Swarzenegger?)
	I don't remember the source. May be someone better equipped might
	help?
	Probably this colour description might be the closest that
	we can get to "Blond Hair"
	
	Siva is considered to be Red-haired according to Tamil
	traditions. I don't know any corrolaries in Sanskrit.
	The Siva Sahasranaamam and the Sri Rudram are silent about this.
	
        I hope somebody can follow up and clarify.

	Bon Jour, Monsieur,


	JAYABARATHI

	Sungai Petani
	Kedah
	Malaysia.




 someone help me ?
> >Thanks in advance,
> >       Dominique
> 
>         Many sanskritists on the list but not an answer (even private).
>         I suppose that was a great blasphem to ask Indians about hair's colour!
>         I apologize.
>         Worst, I was laughing about Vedic hypertechnology and their 'flying
> saucers'.
>         I apologize.
>         I find too much nationalistic messages on the list. I presume too
> many Indian peoples are hoping a civil war in Bharat and are using
> historical, arheological and linguistical arguments to confort their
> ideological arguments.
>         I love peace and I hope to be wrong, but Europa's history show well
> the terrific role played by ideologists. Remember the nazi scholar (I've
> happily forget his name) who said 'Saxon' < 'Isaac's son'!
>         I apologize to be sad.
>         I apologize to leave.
> Dominique
> 
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France





From das at netcom.com  Wed May  7 16:27:09 1997
From: das at netcom.com (Das Devaraj)
Date: Wed, 07 May 97 09:27:09 -0700
Subject: Significance of panchakachum
Message-ID: <161227030069.23782.6961186747396775434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 19


Is there any particular significance to wearing panchakachum (sp?).
Till recently, thought it was just a way of wearing dhoti (lesser
chance of tripping?).  Somebody mentioned that bramacharis are not 
allowed to wear it at all. Language/varna seems to be major factors 
as well.

Any information or references about this will be highly appreciated.

das
-------------------------------------------------------------------
Interested in Vegetarianism?             Vegetarian Restaurant Trek
Web    http://www.VegInfo.com                712 Bancroft Road #320
e-mail info at VegInfo.com (subject Help)       Walnut Creek, CA 94598
Interactive Voice/fax Response  (510) 256-8420                  USA





From vidya at cco.caltech.edu  Wed May  7 20:23:00 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 07 May 97 13:23:00 -0700
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030084.23782.16020254660383801029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2240
Lines: 49



On Wed, 7 May 1997, Aditya, the Hindu Skeptic wrote:

[..]

> The real discrimination in
> India is based on caste and not color although Varna is also a synonym
> for color. When they refer to color they instinctively mean Varna.

Ohh, come on! Indians can be extremely obsessed with skin color, and will
prefer lighter skin, especially in the person they want to marry. Look at
any matrimonial ad in any national newspaper. You will leave with the
impression that all Indian girls are fair, or have a "wheatish"
complexion, and that all Indian boys are tall, dark and handsome. Of
course, the girls are all beautiful and "homely" at the same time! 

We may not have many words for distinguishing among various tints and
shades of skin color, but we perceive such differences nonetheless. Given
a population, the judgments are always relative, but the attitudes towards
skin color do exist. I postulate that Indian languages do not have many
words for different kinds of pigmentation, only because we like to
maintain the convenient fiction that we are all light-skinned, and that
if dark skin occurs, it is an aberration rather than the rule! Of course,
too light a skin color can be a minus, especially if accompanied by light
eyes and hair - in Bombay, it is standard procedure to tease one's
konkaNastha brAhmaNa classmates with an allegation of some unknown
European (particularly Portuguese) ancestry.

The instinctive Indian attitudes towards skin color are seen very
readily among Indians settled abroad, presumably an educated and
enlightened set. Don't tell me you haven't heard Indians in the US
referring to a black man as "kallU" and Hispanics as "makku" (derived from
the word 'Mexican', makku has a negative meaning in south Indian tongues).
Of course, we Indians can be very democratic in our attitudes: the word
"gorA" can be as derogatory as "kallU"!

In India, any "instinctive" reference to Varna when talking of skin color
is based upon the assumption that a dark skinned person has to be
necessarily of a lower caste than oneself. Although one can find the
darkest skins among brAhmaNas, even in Bihar and other northern places,
and very light skin among some of the scheduled castes and tribes. 

Vidyasankar






From cssetzer at mum.edu  Wed May  7 18:23:32 1997
From: cssetzer at mum.edu (claude setzer)
Date: Wed, 07 May 97 13:23:32 -0500
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030074.23782.5951824867592155097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2018
Lines: 45

I have found quite the opposite of this opinion. In fact, it seemed
extremely ironic to me, as an American with light skin, that many Indians
were so obsessed with the minute differences of skin coloring. I have, on
several occasions, found a person that I considered to be very dark in skin
color make very snide remarks about another Indian based on the fact that
the other Indian had "dark" or "black" skin. I had to actually see the two
people standing together and look quite carefully to determine a difference
in skin color, but the one that was very slightly lighter clearly
considered himself "fair" and the other quite an inferior person due to the
fact that his skin color was "dark." I have also observed Indians referring
to clothing  as "black" (and therefore unsuitable) because it was a color
that an American would call light beige or off white.

----------
> From: Aditya, the Hindu Skeptic <aditya at smart1.net>
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: hair's colour in sanskrit
> Date: Wednesday, May 07, 1997 12:40 PM
> 
> It seems the obsession with skin and hair shades is only Western and
> Dominique's outburst about  the lack of response does not make sense to
> me. Similarly while Western culture including  the  bible is so obsessed
> with homosexuality there is no such attention paid in Indian literature
> and there are no words corresponding to gay or lesbians as well. The
> recent movie "Kama Sutra" is an exception and imported concept and it
> shows in the resentment that Indians have for the movie.
> 
> Indian have basically two skin colors, fair(feminine)  and dark
> (masculine) and do not have words for any minor variations, just like
> you have to go to an eskimo to find 20 words for snow. 
> 
> 
> Have a peaceful and prosperous day.
> 
> Aditya Mishra 
> Phone: 954-746-0442 
> e-mail: a018967t at bc.seflin.org
> homepage: http://www.smart1.net/aditya
> Thought of the day:
> 	A hug warms the soul and places a smile in the heart.
> 





From GANESANS at cl.uh.edu  Wed May  7 20:50:45 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Wed, 07 May 97 14:50:45 -0600
Subject: Q:Sam Hamill's address?
Message-ID: <161227030079.23782.12188575083719270721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 31


5/7/97

   Q: Sam Hamill's address?
   *************************

Sam Hamill is a poet and translated into American English
many classic works. Mainly from Japanese & Chinese.
(He has also done a book from classical Greek & Latin.)
His titles include: a) The Lotus Lovers
b) Only Companion: poems from Japanese c) The art of
writing (Lu Chi's Wen Fu) d) Basho's narrow road to the interior
etc.,

Does he live in Port Townsend, Washington state?
Can you please send me his address and/or phone number
and/or e-mail?

Thanks a bunch,
N. Ganesan

nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov

or

ganesans at uhcl2.cl.uh.edu






From aditya at smart1.net  Wed May  7 15:08:08 1997
From: aditya at smart1.net (aditya at smart1.net)
Date: Wed, 07 May 97 15:08:08 +0000
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030068.23782.1639731616906240930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 33

Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no> has on Sat,  3 May 1997
12:07:36 BST written as follows:

>for the relevant colour + keshin (or something to that effect. A more
>interesting question is if Indians differentiate between hair colour
>variations in Europeans. Are we all "fair", or do Indians see the difference
>of various shades of brown, yellow, red etc.?

It seems the obsession with skin and hair shades is only Western and
Dominique's outburst about  the lack of response does not make sense to
me. Similarly while Western culture including  the  bible is so obsessed
with homosexuality there is no such attention paid in Indian literature
and there are no words corresponding to gay or lesbians as well. The
recent movie "Kama Sutra" is an exception and imported concept and it
shows in the resentment that Indians have for the movie.

Indian have basically two skin colors, fair(feminine)  and dark
(masculine) and do not have words for any minor variations, just like
you have to go to an eskimo to find 20 words for snow. 


Have a peaceful and prosperous day.

Aditya Mishra 
Phone: 954-746-0442 
e-mail: a018967t at bc.seflin.org
homepage: http://www.smart1.net/aditya
Thought of the day:
	A hug warms the soul and places a smile in the heart.





From athr at loc.gov  Wed May  7 20:22:36 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 07 May 97 16:22:36 -0400
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030083.23782.6502407752877686443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 32

 I have also observed Indians referring
> to clothing  as "black" (and therefore unsuitable) because it was a color
> that an American would call light beige or off white.

I encountered an interesting parallel to this.  In Dalhousie in 1978 I was
having several shirts made to order and choosing cloth.  I was shown one
bolt of inverted V-stipes (^^^^^^^^) in white and very pale pastel shades
of yellow and pink.  I was thinking it might do for a party shirt (this
_was_ the '70s) but decided against it.  The merchant praised the cloth
saying "it's very somber."  Somber was about the last thing it seemed to
me.   I decided what he meant was that the colors were very washed out or
what I believe is called technically in colors "unsaturated."  The other
fabrics I was buying, to which he was probably implicitly comparing this
bolt, were forest green, chocolate brown, and cobalt blue.  I wonder if
the washed out and muddy shades of very pale brown that the Indian middle
class male seems to favor in shirts when they aren't just white are
favored as being "somber."  (And is the latter the salesman's mistake for
"sober?"

So perhaps the conclusion is that certain shades are viewed as "dark" as
compared with pure white.  Or can someone give another explanation?


Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.







From athr at loc.gov  Wed May  7 20:28:26 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 07 May 97 16:28:26 -0400
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030086.23782.17575093523239126314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 22

On Wed, 7 May 1997, Lars Martin Fosse wrote:
 But hair colour? I think that
> may very well be a Western obsession. Here in Norway, we bewail our fate if
> we are so unlucky as to have "municipality-coloured hair" (a particularly
> lack-lustre shade of light brown), whereas golden, blonde hair, or deep
> brown or jet black are hair colours you can show off to the world. 

Could "municipality-colored" be anything like what in the US we call
"dirty blonde?"  Or is it paler?  As I use it, "dirty blonde" refers or at
least can refer to a blonde shading into brown, somewhat like the color of
brass, though I guess I also use it for something paler than brass.


Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.







From bpj at netg.se  Wed May  7 14:55:37 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Wed, 07 May 97 16:55:37 +0200
Subject: Pronunciation of Brahma
Message-ID: <161227030066.23782.3749100146293387848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3178
Lines: 69

At 19:12 22.4.1997 +0100, Martin Gansten wrote:
>On another list, I noticed this posting:
>
>>I would very much appreciate your advice on how the word
>>Brahma is to be pronounced.  Is it pronounced as Bramma
>>(with no h sound), Bramha (with the h coming after the m),
>>or is it pronounced as Brahma (with the m coming after the h)?
>>The way it is written in Sanskrit and in English is with the m
>>coming after the h.  However, in many vedic chanting recordings
>>and in recordings of Sri Vishnu Sahasranamam, I notice that people
>>are pronouncing the word with the h coming after the m, or as
>>Bramma.
>
>With the recent discussion among our Sanskrit scholars concerning what
>constitutes "correct" Sanskrit, etc, I thought it might be interesting to
>hear what pronunciation(s) you all feel would be permissible. Here in
>Sweden, I often hear the -h- pronounced more or less like a German Ach-Laut,
>which to my ears at least is an abomination (not in itself! -- only in
>Sanskrit words). But I suspect some would frown at my own pronunciation as
>well? as it tends towards the "bramha" variety so often heard among panditas.
>
>Any comments?


The metathesis hC --> Ch was regular in Prakrit, and lives on in
non-re-Sanskritized pronunciations of the modern Indic languages. It is not
all that uncommon that spelling has been Sanskritized while pronunciation
remains Prakritic. In ancient native Sanskrit the sound transliterated /h/
was of course _voiced_, while the visarga /H/ was a voiceless [h]. I also
used to have problems with these combinations in Sanskrit and tend to
pronounce "brahman" as [br at Qm@n], "du.hka" as [duxka]. It is quite OK from
the point of view of Sanskrit phonology. The ancient "prati$Akya" treatises
make this very clear: they explicitly say that /H/ was pronounced as a
bilabial voiceless fricative [F] before labials and as [x] before velars --
and even have special signs for these allophones! Moreover they explicitly
say that /h/ should be _voiced_, noting that it was a common error to
pronounce it voiceless. From the facts that

(1) both /h/ and /H/ were described as glottal
(2) /H/ was recognized as having a velar allophone
(3) it was important to keep /h/ distinct from /.h/ by being voiced

I deduce that it would have been OK to pronounce /h/ as a voiced velar
fricative. I do agree that the [braxman] mostly heard from Scandinavians
and Germans sounds ugly!

Incidentally I trained myself to pronounce /h/, /H/ and all aspirates etc.
in the prescribed way, only to find that they became inaudible to my
teacher, who reprimanded me! I swiftly switched back to /Q/ and /x/, and he
at least did not comment on these pronunciations. To this day I don't know
if anyone really notices that I make a distinction...

Philip


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************
              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

*************************************************






From vidya at cco.caltech.edu  Wed May  7 23:57:13 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 07 May 97 16:57:13 -0700
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030089.23782.11274117785089424849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 28



> >eyes and hair - in Bombay, it is standard procedure to tease one's
> >konkaNastha brAhmaNa classmates with an allegation of some unknown
> >European (particularly Portuguese) ancestry.
> 
> Really - i hav never come across that one - and I should know. i am from
> Bambay, and a konkaNastha brAhmaNa too !!!!

This might be a recent development, but at a place like the IIT Bombay
campus, such teasing normally targeted those konkaNasthas who sincerely
believed in their superior Aryan descent, or towards those who regretted
that they did not have the distinctive gAre DoLe - gore pAn 
characteristics. The south Indians often resorted to this, as an answer to
a remark about their darker skin color. One standard retort: "At least,
I'm a pure Dravidian, the only Aryan in you is of European descent". If
you were a south Indian brahmin yourself, you just hoped that the Marathi
guy did not know enough of southern politics to catch you on that one!
Thankfully, to my knowledge, such joking remained good-natured. 

Vidyasankar








From mahadevasiva at hotmail.com  Thu May  8 02:12:18 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Wed, 07 May 97 19:12:18 -0700
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030092.23782.6851561981230372618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1907
Lines: 70





Aditya Mishra(The Hindu Sceptic says):
>
>Yes, it is  both ironic and paradoxical. The real discrimination in
>India is based on caste and not color although Varna is also a 
                   -------------------
                   -------------------


Well, I am sure there are any number of Indians who will express
the opposite opinion on the basis of their real life experience. 
No less a person( or God) than Lord Krsna is supposed to
have been "discriminated"( or at least made fun of)because of his
dark complexion  as the following lines( written by Surdas) tell us:

 Maiya, mohi dau bahut khijAyou |
 mosoun kahat mol kou leenhoun, tu jasumati kab jAyou?
 kahA karoun ris ke mAre, khelan houn nahi jAt |
 puni-puni kahat kaun hai mAtA, ko hai tero tAt  ||
 gore nand jasoda goree, too kat syAmal gAt |
                             --------------

 chutkee dai-dai gvAl nachAvat, hasat sabai musukAt ||


  The underlined words tell us that Krsna bhagvaan also had his leg 
pulled , if not "discriminated" against by his playmates, who belonged
to the same caste as Krsna( gvAl/Cowherd). The early part of the life
of Krsna is sprinkled with such incidents. Keeping in view our own 
contemporary experiences as well as such mythological "evidence", is
it still possible to convince ourselves of the fact that discrimination is/was 
based on caste and NOT on color?

Krishna
                         












>for color. When they refer to color they instinctively mean Varna.
>Have a peaceful and prosperous day.
>
>Aditya Mishra 
>Phone: 954-746-0442 
>e-mail: a018967t at bc.seflin.org
>homepage: http://www.smart1.net/aditya
>Thought of the day:
>	A gentleman can disagree without being disagreeable.
>



---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From aditya at smart1.net  Wed May  7 19:42:12 1997
From: aditya at smart1.net (aditya at smart1.net)
Date: Wed, 07 May 97 19:42:12 +0000
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030077.23782.4648978832115403594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 22

claude setzer <cssetzer at mum.edu> has on Wed,  7 May 1997 19:33:20 BST
written as follows:

>I have found quite the opposite of this opinion. In fact, it seemed
>extremely ironic to me, as an American with light skin, that many Indians
>were so obsessed with the minute differences of skin coloring. I have, on

Yes, it is  both ironic and paradoxical. The real discrimination in
India is based on caste and not color although Varna is also a synonym
for color. When they refer to color they instinctively mean Varna.
Have a peaceful and prosperous day.

Aditya Mishra 
Phone: 954-746-0442 
e-mail: a018967t at bc.seflin.org
homepage: http://www.smart1.net/aditya
Thought of the day:
	A gentleman can disagree without being disagreeable.





From aditya at smart1.net  Wed May  7 19:51:36 1997
From: aditya at smart1.net (aditya at smart1.net)
Date: Wed, 07 May 97 19:51:36 +0000
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030080.23782.16005473670738915990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 24

Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no> has on Wed,  7 May 1997
19:50:18 BST written as follows:
>Yes there is. In the Kama Sutra.

I have not read original Kama Sutra but from what I have read it only
talks about heterosexual acts, with a great deal of variety and
unabashed  refinements. While growing up in India I had heard the jokes
and snide remarks about homosexuality only when referring to Muslim
rulers whose religion claims to be derived from Bible too. I did not
find any reference to homosexuality in any of the religious literature
native to India.

Have a peaceful and prosperous day.

Aditya Mishra 
Phone: 954-746-0442 
e-mail: a018967t at bc.seflin.org
homepage: http://www.smart1.net/aditya
Thought of the day:
    "Miracles do not happen."





From fp7 at columbia.edu  Thu May  8 00:40:23 1997
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Wed, 07 May 97 20:40:23 -0400
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030090.23782.2502021450345972363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 24

On Wed, 7 May 1997, Aditya, the Hindu Skeptic wrote:

> 
> Yes, it is  both ironic and paradoxical. The real discrimination in
> India is based on caste and not color although Varna is also a synonym
> for color. When they refer to color they instinctively mean Varna.

I have noticed this kind of discrimination among members of the same
family, so it cannot be Varna.  People have shown me their children and
pointed to one of them and said, for all the children to hear, "See how
dark she is, how will we ever get her married..."

An interesting corollary is that in my observation South Asians,
especially women, cannot imagine the concept of the "suntan"-- the idea
that anyone would voluntarily *darken* his or her skin color even the
tinsiest bit is just inconceivable...









From l.m.fosse at internet.no  Wed May  7 18:42:27 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 07 May 97 20:42:27 +0200
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030076.23782.15785752854011888320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1369
Lines: 34

>>for the relevant colour + keshin (or something to that effect. A more
>>interesting question is if Indians differentiate between hair colour
>>variations in Europeans. Are we all "fair", or do Indians see the difference
>>of various shades of brown, yellow, red etc.?

>It seems the obsession with skin and hair shades is only Western 

That in itself is of course an interesting observation. Although I would
deny that the obsession with skin colour is only western. According to what
African acquaintances have told me, they take an interest in various shades
of black and brown. And as for India - well, read Midnight's Children and
see what Rushdie has to say on the subject. But hair colour? I think that
may very well be a Western obsession. Here in Norway, we bewail our fate if
we are so unlucky as to have "municipality-coloured hair" (a particularly
lack-lustre shade of light brown), whereas golden, blonde hair, or deep
brown or jet black are hair colours you can show off to the world. 

and
>Dominique's outburst about  the lack of response does not make sense to
>me. Similarly while Western culture including  the  bible is so obsessed
>with homosexuality there is no such attention paid in Indian literature

Yes there is. In the Kama Sutra. Although not so negative an attention as in
the Bible. 

Best regards,

Lars Martin Fosse
Grey-haired.
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>>It seems the obsession with skin and hair shades is only Western.
>
Please consult the matrimonial advertisements in any Indian newspaper.
Hair, skin and eye color matter greatly in the contemporary cultures.

Best regards,

Ruth Schmidt
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A late response to an interesting post, but I could not resist an
opportunity to pick at things! My apologies.

On Fri, 2 May 1997 Palaniappa at aol.com wrote:

> As I have looked at the Classical and post-Classical Tamil literature, and
> also the Indian religious history, I see something interesting. The following
> is a simplified view concentrating only on the major threads in cultural
> history.
> 
> In the cultural interplay between Indo-European and other cultures like
> Dravidian in India, I wonder if we should not be using the word
> 'tantrification'. As I look at the cultural history, I see the following

We already have a name for the syncretic religion that resulted from such
interplay, don't we? It is called Hinduism! I'm not sure if the word
tantrification explains or describes anything better than the word
Hinduization, or Sanskritization, or any of the other terms used by those
who talk of the Great Tradition and the Little Traditions.

> taking place. Dravidian and pre-Vedic Indo-European  mix to form a 'tantric'
> culture. This 'tantric' culture co-opts the later Vedic culture and relegates
> the original Vedic gods to insignificance. After this is completed in north

What are the points of contact between Dravidian and *pre-Vedic*
Indo-European? Is the 'later Vedic culture' that of the upanishads and
AraNyakas? Were the sages of the upanishads the torch-bearers of the later
Vedic culture? If so, this later Vedic culture is itself responsible to a
significant extent for relegating the older Vedic gods to insignificance.
Already in the various AraNyakas, hari and rudra, who are both minor in
the rgveda (if number of hymns is an indication), rise into prominence,
while mitra, varuNa, indra and other rgvedic deities become less
important. The old popularity of indra is already beginning to be
described as a result of his knowing brahman (kena upanishad) and this
brahman is already beginning to be identified with rudra (SvetASvatara
upanishad) or nArAyaNa (taittirIya AraNyaka). This might be as much an
internal development within Vedic Aryan communities as due to an
interaction with non-Aryan peoples. 

However, I do not doubt that such an interaction indeed took place. What I
am bothered about is the use of the word 'tantrification'. What exactly
does one mean by the word 'tantra'? Is this word just an Indological
construct, or is it a conscious self-description by the inheritors of the
results of such interaction? When kumAriLa bhaTTa uses 'tantra-vArttikA'
as a title, he is using the word 'tantra' to mean Vedic ritual, precisely
the kind of religion that was already paling into insignificance in his
own times. Even for many contemporary mImAmsaka paNDitas, tantra can be
used exclusively with respect to Vedic ritual. On the other hand, for the
followers of tantrAyana buddhism, or Kashmir Saivism, tantra has nothing
to do with Vedic ritual. Obviously, the tantra that most Indologists talk
about nowadays does not have the mImAmsaka's sense in mind, but is closer
to a more popular understanding of 'tantra'. 

Secondly, when did this 'tantrification' process begin? In the north, it
occured presumably before the advent of the Mauryan empire. But then, the
pre-Mauryan non-Vedic movements that resulted in Jainism and Buddhism all
claim to teach the Arya dharma, although admittedly non-Vedic. There was
no admission of there being any non-Aryan element in their teachings.
Thus, north Indian sources do not seem to lend much credence to this
concept of tantrification resulting from an interplay of Aryan and
non-Aryan, unless one says that anything that is non-Vedic is non-Aryan.
This contrasts with Agamic literature from the south, where in addition to
acknowledging the Vedic religion, there is a conscious attempt to 
acknowledge the Dravidian origin of their teachings. Both Saiva siddhAnta
and SrI vaishNava literatures bear this out. 

It seems to me that the scholars who attribute any and every non-Vedic
feature of Hinduism to either a Dravidian or some other
pre-Aryan/non-Aryan source conveniently overlook the historical evidence
that Buddhism and Jainism are also "Aryan" religions in India. They are
extremely reluctant to take into account the possibility that even amongst
those who called themselves Aryas, the Vedic sacrificial religion was not
always paramount, and that non-Vedic elements need not necesarily be due
to "indigenous" non-Aryan sources. This is contrary even to rgvedic
evidence, where some Aryan tribes are depicted as hostile to the Vedic
Aryans. (As an aside, who exactly is "indigenous" in the eighth century
BCE? Is one justified in treating the later Vedic Aryan as if he were 
still an outsider in this period? The Danes and Norsemen took less time to
become Englishmen. It seems that the modern reconstruction of the Vedic
Aryan is by definition denied the possibility of transforming into a
Hindu; he has to remain frozen in the rgvedic context and its 
reconstructed history. By the way, this aspect of the Aryan 
invasion/migration theory adds significant grist to the Hindutva political
mill.)

One could claim that any 'tantrification' of the kind you describe, really
occurs only in the extreme south of India, and is due to contact of
Dravidians with northerners. To the people of Dravida country proper, all
the people north of the Vengadam hill are northerners, either vaDugars or
Ariyars. Meanwhile, these northerners are already increasingly becoming a
mixture of various elements, including Greeks, Scythians, the Huns and
other foreign groups in addition to indigenous peoples. Now, the Greeks
and the Scythians may all be Caucasian/Indo-European peoples (and
therefore "Aryan") by our modern reckoning, but the fact remains that for
the Aryan Indians who interacted with them, these peoples were definitely
"mleccha" and therefore recognizably alien, who only slowly become
Hinduized/Aryanized. And if the 'tantrification' process really is
powerful enough or old enough, one would expect these foreign groups to
consciously promote forms of religion different from the Vedic sacrifice.
One might expect to see some Agama-based temple building activity. Yet
what do we find? We see the Saka and Yavana rulers performing aSvamedhas
to legitimate their kshatriyahood, thus firmly aligning themselves with
Srauta sacrificial religion. Any building of monuments occurs more
often in a Buddhist context than a Hindu/tantra one. And those who
patronize Buddhists and Jains proclaim they are promoting the 
"Arya-dharma". Again, it is only from much later times and from the
extreme south that the Hindu temple building activity gets a real impetus.
As far as northern India is concerned, it is therefore extremely
short-sighted to ignore the passage of history and talk only in terms of
pre-Vedic, Vedic, Aryan and Dravidian. These terms do not cover the entire
gamut of the peoples who are the ancestors of today's north Indian
population, and their cultural and religious history. Besides, the Tamil
speaking Dravidian seems to have had little impact on the north. 

Finally, the texts that consciously label themselves 'tantra' (in a
non-Vedic ritual sense), whether of a Buddhist or Hindu persuasion, all
date from much later times. Many of the tantra texts, especially those of
the kaula traditions, consciously place themselves outside the Vedic
mainstream, and far from being a syncretic development of Vedic and
non-Vedic features, revel in transgressing Vedic injunctions. 

> India, the same thing happens in South India with a phase difference of about
> several centuries. Now called the Bhakti movement, it transforms the South
> and is re-exported back to north making the religious culture there even more
> 'emotional'. The building of agamic temples which changed the cultural and
> economic landscape of Tamilnadu was part of this 'tantrification'. The

Yes, the bhakti movement originating in the south transformed the face 
of Hinduism in the north. But this is a late medieval phenomenon. As
far as tantra and tantrification are concerned, this analysis also
overlooks one of the most important sources of 'tantra' - the schools of
Kashmir Saivism. It is well-known that the Siva sUtras, abhinavagupta and
other leading lights of Kashmir Saivism are all posterior to the 9th
century CE, when this region had minimal contact with Dravida country
proper. Kashmir had many more contacts with Central Asia and Tibet, thanks
to geography and Mahayana Buddhism, than to south India. Where is the
later Saiva/SAkta tAntric religion if not for Kashmir Saivism? And if
tantra has intimate connections to music, dance and other arts, let us
also remember that it is only Kashmir Saivism that has given us anything
that can be called a well-developed Indian theory of aesthetics. 

> secular realm of music, dance, etc gives way to the religious realm.
> As a student of marketing, I see the original pre-Vedic Aryans as very
> sophisticated marketers. They used the music and dance forms in the Dravidian
> culture to design and spread the new syncretistic religion of 'tantra'. They

I doubt if any *pre-Vedic* Aryans ever came into contact with
south Indian Dravidians. The earliest Dravidian references to Aryans are
to the nandas and the mauryas. Unless one wants to take seriously the
claim that the three kings of the drAviDa land fed both the opposing
armies in the Mahabharata war, one can't find concrete evidence of any
earlier contact of Dravidians with Aryans. We can safely exclude the Indus
Valley population, as far as south Indian Dravidians are concerned, for
the simple reason that there is no recollection of ever having populated
that region in the Tamil texts. 

Also, if the Aryans used the art forms of the Dravidians in the south,
they also used the art forms of the Greeks and the Romans effectively in
the north, especially in the north-west. The architecture of Gandhara is
well-known for its Greek influences. And these art forms were used more
often to propagate Buddhism than a syncretic 'tantra'. It took many
centuries for the developed tantra to influence Buddhism. 

> were very successful in the north and they were successful in the south also.

A syncretic religion drawing from Aryan and Dravidian elements was indeec
successful in the south to a large extent, but the story in the north
becomes debatable. The earliest Dravidian sources do not have any memory
of having been driven from the north to the south. Whatever the population
of the Indus Valley may have been, one cannot claim that the Gangetic
basin was populated by Dravidians before the Aryans moved in. Who then
were the non-Aryan peoples in those regions. As far as one can make out,
they must have been the tribes like the santhAls, the bhils and the goNDs.
These groups have been left alone for millenia by those who followed the
Vedas. It is only in recent times, with the spread of Islam and
Christianity among these tribes, that efforts are being made in certain
quarters to Hinduize them. Even in the south, tribes like the Todas have
been left alone, both by their immediate neighbours, the Dravidians
proper, and the incoming Aryans. 

> However, this religion seems to have elicited criticism at least from a
> subset of the Vedic Aryan as well as Dravidian. The criticism of
> tirugnAnacampantar by the relatives of the bard tirunIlakaNTar suggests this.
> (When the three Tamil kings of the Classical Tamil period, failed to defeat
> pAri,an independent chieftain, the chieftain's poet-friend advised tham that
> if they go as bards and dancers and perform before him he would give the
> kingdom along with his own life. Apparently they did that and eliminated him.
> I think the weakness of Dravidians for music and dance, etc. is still there
> if one considers the film stars' influence on Tamil political life!) 

This is overstating the issue about the syncretic religion of tantra, and
the role of the Aryans in using Dravidian music and dance forms to
propagate it. However, the deleterious influence of movie stars in Tamil
Nadu cannot be emphasized enough!

I think that from the earliest times, even before they came into any
contact with Aryans, Tamil speaking people had made a quasi-religion out
of their language, their geography and their arts. iyal and iSai are both
attributed to God Siva, and the iSai itself is classified according to the
five regions of Tamil land. The Vedic Aryan contribution to this attitude
seems to be minimal. The Saiva religion propagated by the nAyanmArs only
pays token lip-service to the Vedas. And the music and dance that was
pressed into religious service, particularly temple service, remained the
domain of non-brAhmaNa, therefore presumably non-Aryan, communities.
Finally, tirujnAnacampantar and tirunIlakaNTar are not exactly
contemporaries of pAri, are they? How is jnAnacampantar responsible for
pAri's defeat? Is there some story here? 

Of course, in recent times, Carnatic music has been overtly
devotional/religious in its context, but that is traceable only to the
16th century CE or so, when Purandaradasa and other singer-saints
consciously tried to propagate vaishNavism through music. Earlier authors,
from bharata to SArngadeva recognize music and dance as secular arts,
although not exclusively so. A case can be made that music and dance are
increasingly becoming the vehicle of or even supplanting the role of
religion among expatriate Indian communities, but that is besides the
point here. 

> I think the pre-Bhakti Tamil texts, even though they might be chronologically
> late, has recorded elements of culture which goes back to pre-Vedic times. I
> think Indologists may find it profitable to devote more to the study of Tamil
> texts from this perspective. They can see possible pre-cursors of 'tantric'
> traditions. For example, the vETTuva vari section of CilappatikAram dealing
> with the worship of the Goddess can be compared to other similar events in
> Classical Tamil. One can see secular events transforming into religious
> events similar to iRaivan the king being replaced by iRaivan the deity,
> viRali the dancer being replaced by tEvarATiyAr the dancer. 

Yes, Indologists must devote more effort to study Tamil texts, and they 
must appreciate the richness of the Tamil sources more, but in this
particular context, I'm not sure if anything new or particularly original
will come out of it. Already, the "Dravidian" is a convenient category
into which one lumps all non-Vedic elements. A conspicuous gap will also
remain in helping the interpretation of the Indus Valley as a Dravidian
culture, because of the absolute lack of reference to it in the Tamil
literature. 

Besides, from the point of view of tantra and tAntric religion, this is
slightly confusing to me. Is the Aryan-Dravidian interaction supposed to 
result in a 'tAntric' religion, by definition? Or is the general
transformation of the secular into the religious what one calls 'tAntric'?
But then, such a conversion seems very much more prevalent in south India
than in the north. kaNNagi, the faithful wife, becomes transformed into
the goddess pattini who is worshipped by kings. The pANDyan princess is
worshipped as mInAkshI, the Goddess. These remain uniquely Dravidian,
rather than being features of a syncretic tantra arising out of
Aryan-Dravidian interaction. Again, this raises the question, what about
the origins of Kashmir Saivism, and its associated tAntric literature?
Although a lot of the texts of Kashmir Saivism were written by south
Indian authors, the fact remains that the school developed in the
Himalayan foothills, centuries after the pre-Vedic Aryan had vanished, and
with little input from the south. And the Dravidian has never been
postulated to have lived in the Kashmir valley. 

> I think Kerala is a model of what could have happened in Punjab 2500 years
> earlier. Kerala, known for its tantric practices, can be studied with respect
> to hypergamy, language change, religious change and continuity as an example
> of history repeating itself.

Au contraire, Kerala always sticks out like a sore thumb (no offence
intended) as compared to the rest of India. It is known as much for its
adherence to Vedic practices as to its tAntric practices. Hypergamy
existed in Kerala because of its simultaneous practice of matriarchy and
patriarchy among different communities. It is too much of a stretch to say
that all Dravidians must have originally been matriarchical peoples, upon
whom patriarchy and patrilineal inheritance were imposed by the incoming
Aryans. Even the cankam literature does not support such a contention with
respect to the Tamil people. Language change in Kerala is a result of a
conscious medieval attempt to freely use Sanskritic forms in combination
with the koDun-tamil of the earlier cera kingdom. By its very uniqueness,
Kerala seems to be rather the exception than the rule in the interaction
between Veda followers (Aryans/Brahmins, call them what you will) and
others. 

In summary, my questions about Indian cultural history are many. 

1. Is it 'tantrification'? If so, what exactly is 'tantra'? 

2. Is such 'tantrification' mainly a result of Dravidian interaction with
Aryan? Then what about later non-Dravidian sources of 'tantra', such as
Kashmir Saivism?

3. Presumably, we know something about the Vedic Aryan. Who is his
Dravidian contemporary? Did he live in any part of north India,
specifically the Indus Valley? If yes, how come the Dravidian proper, the
south Indian, remains silent about this in his Tamil literature? Why does
he regard the Dravida land as being defined by Kumari in the south and the
Vengadam hill (Tirupati) in the north? In the absence of evidence from
Tamil literature, what positive evidence exists to say that the Dravidian
ever lived north of the vindhyas? Is there tangible connection between the
Dravidian of the Tamil land in the cankam age, and the pre-Vedic
inhabitant of the Indus Valley (call it Sarasvati valley, if you will)? 

4. If not the Dravidians, who were the non-Vedic or non-Aryan groups in
the Gangetic basin that the Vedic Aryan encountered during his migration
eastward? What evidence exists to label such a non-Aryan group as a
Dravidian?

5. The interaction between Aryan and non-Aryan resulted in a composite
culture, called Hindu/tAntric/whatever. Which are the elements in this
composite culture that arise from non-Vedic Aryans as opposed to
non-Aryans? 

6. At what period of time does the Vedic Aryan lose his Vedic Aryan
character in favor of the composite 'tAntric'/Hindu character? 

7. What about the north-east? Does the Vedic Aryan ever reach the region
of Assam before he exchanges his "Vedic" identity for a composite one?

8. Finally, what about the non-Aryan, non-Dravidian, non-indigenous
peoples like the Greeks, the Sakas and others who were absorbed into the
Indian population? Were the mechanisms of such absorption
Vedic/Buddhist/Jain/Vaishnava/Saiva/Tantric in nature? 

9. Why were some populations absorbed into a composite 'tAntric'/Hindu
identity, while others like the various muNDa tribes, the Jews and the
early Christians remained distinct?
 
I feel that any theory of Indian cultural history that wants to be
comprehensive must try to answer most of these questions. 

S. Vidyasankar

ps. Behind all these analyses, there seems to be an underlying assumption
that the categories "Indo-European" and "pre-Vedic/Vedic/later-Vedic
Aryan" constitute a race/tribe distinct from other Indian groups. One
cannot overemphasize the early admonition that a linguistic grouping does
not mean a racial/tribal grouping. 
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I am forwarding this announcement at the request of the organizers. 
Please contact them for further information.  Lance Nelson

---------------------------------------------------------
Conference on Religion in South India
Victoria University in the University of Toronto
Toronto, Ontario, Canada

Thursday evening, June 12 - Sunday noon, June 15th
"South Indian Religious Traditions in the Diaspora"


Programme

Thursday Evening, June 12, 1997

7:30    Opening Reception and introductions

8:30-10:30
Diaspora Religion in Three Regions: Case Studies

Paul Younger
"The Persistence of Mariyamman Ritual Foms in the Caribbean"

Paula Richman
"The Migration of a Text: Black Feminists in Britain Perform the
Ramlila"

Katheryn Hansen
"Tyagaraja Festivals in North America"

Friday Morning, June 13, 1997

8:45-11:45   Diaspora Religions in a Regional Contexts: Ontario

Anne M. Pearson
"Mothers, Daughters and Ritual Fasts: The Reconstructions and
Transmisison of 
Hindu Practices Among Hindu Immigrant Women in Southern Ontario"

Debbie Waldock
"The South Indian Temple in Toronto"

Albert Kafui Wuaki
"Intenting the Hindu Tradition: The Radha Krishna Temple Tradition, a
Guyanese Hindu Community in Cambridge, Ontario"

Friday Afternoon and Evening:  Site Visits to Temples in the Toronto
Area

Saturday Morning, June 14, 1997

8:45-11:45      Transplanting Traditions

Selva  J. Raj
"Syro-Malibar Catholics in the American Soil"

Whitney Sanford
"Balarama Unplugged: A New Image for Balarama in ISKON (and American)
Bhakti"

Radhika Seker
"Coming Out of the 'Kitchen' Closet: the Search for a South Indian
Hindu
 Identity in Western Pluralistic Societies"

11:45-1:00  Lunch

1:00-4:30       Definitions, Negotiations, Classrooms, and
Constituencies 

Robert Lester
"Defining Hinduism in the North American Immigrant Temple"

Panel Discussion: 
"Classrooms, Field Trips, Pedagogies: Comparing Disaporas and India(s)
in the Study of Religion

Joyce Burkhalter Flueckiger, Vasudha Narayanan, and Paul Younger will
initiate a general discusison on issues of teaching, observing,
reporting, interpreting, and negotiating the study of South Indian
religions in the diaspora contexts.  

Evening: Unscheduled.

Sunday, June 15, 1997

8:45-9:45       Concluding Thoughts and Planning for Next Year


Costs:  (US) $175.00 per person, (Canadian dollar equivalent)  This
amount includes single room, breakfasts, coffee breaks, and conference
registration fee.
        (US) $160.00 per person, (Canadian dollar equivalent)  This
        amount
includes twin (double occupancy), breakfasts, coffee breaks, and
conference                                           registration fee.
        Graduate Students in course may receive a 10% discount.

All other meals may be purchased in the cafeteria or at the many
ethnic restaurants around the University.

Local persons may attend on the understanding they will attend all the
sessions.  A (Can) $30.00 conference fee will be required.

Persons wishing to register should send name, address, phone, email
address (if avialable) a check, made out to CRSI,  for (US) $50.00
(Canadian equivalent)    by June 1, 1997  to:

Conference on Religion in South India
Asian Studies Program, Candler Library
Emory University 
Atlanta, GA 30322 USA

The Conference on Religion in South India is an informal association
of scholars in the fields of South Asian Studies and Religious
Studies. The Conference sponsors an annual workshop on a theme of
current interest.   Any further inquires may be directed to the above
address. CRSI phone is 404-727-6820, 
or Asian_Studies at learnlink.emory.edu.  
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>> The real discrimination in
>> India is based on caste and not color although Varna is also a synonym
>> for color. When they refer to color they instinctively mean Varna.
>
>Ohh, come on! Indians can be extremely obsessed with skin color, and will
>prefer lighter skin, especially in the person they want to marry. Look at
>any matrimonial ad in any national newspaper. You will leave with the
>impression that all Indian girls are fair, or have a "wheatish"
>complexion, and that all Indian boys are tall, dark and handsome. Of
>course, the girls are all beautiful and "homely" at the same time! 
>
>We may not have many words for distinguishing among various tints and
>shades of skin color, but we perceive such differences nonetheless. Given
>a population, the judgments are always relative, but the attitudes towards
>skin color do exist. I postulate that Indian languages do not have many
>words for different kinds of pigmentation, only because we like to
>maintain the convenient fiction that we are all light-skinned, and that
>if dark skin occurs, it is an aberration rather than the rule! Of course,
>too light a skin color can be a minus, especially if accompanied by light
>eyes and hair - in Bombay, it is standard procedure to tease one's
>konkaNastha brAhmaNa classmates with an allegation of some unknown
>European (particularly Portuguese) ancestry.

Really - i hav never come across that one - and I should know. i am from
Bambay, and a konkaNastha brAhmaNa too !!!!


>The instinctive Indian attitudes towards skin color are seen very
>readily among Indians settled abroad, presumably an educated and
>enlightened set. Don't tell me you haven't heard Indians in the US
>referring to a black man as "kallU" and Hispanics as "makku" (derived from
>the word 'Mexican', makku has a negative meaning in south Indian tongues).
>Of course, we Indians can be very democratic in our attitudes: the word
>"gorA" can be as derogatory as "kallU"!
>
>In India, any "instinctive" reference to Varna when talking of skin color
>is based upon the assumption that a dark skinned person has to be
>necessarily of a lower caste than oneself. Although one can find the
>darkest skins among brAhmaNas, even in Bihar and other northern places,
>and very light skin among some of the scheduled castes and tribes. 
>


Not just lower caste - but just lower. I have had to tell people off, and
even ask some to leave my home to protect my daughter from acquiring a
complex because of her skin colour which is darker than mine. 

By the way, i can thingk of atleast a few different words for describibg
skin colour shades in marathi and hindi. Obviously there shuld be many more
in otehr Indian languages. 


Sugandha
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According to the SIL database, this language has no known genetic
affiliation. I had thought all the languages of India were readily
classifiable as either Indo-Iranian, Dravidian, Tibeto-Burman, or
Munda.  Does anyone have more information about Nihali?

NIHALI: 5,000 (1987). Madhya Pradesh, Maharashtra, Buldana, Akola,
East Nimar, Amravati districts; mainly around Temi (Tembi) village in
Nimar District, Jalgaon Subdistrict; 12 hamlets around
Toranmal. Language Isolate.

Paul Kiparsky
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>I have noticed this kind of discrimination among members of the same
>family, so it cannot be Varna.  People have shown me their children and
>pointed to one of them and said, for all the children to hear, "See how
>dark she is, how will we ever get her married..."


Parents know that a darker skinned girl will not be treated as well by her
inlaws (unless of course, they are even darker than she is).  Discimination
on the basis of color seems, unfortunately, fairly universal (except
amongst African tribes perhaps?).  An Indian family I know visited a beach
in Maryland in the late 1950's.  The wife and kids who were fairly light
skinned were allowed on the beach, but the husband who was darker was
forbidden to enter.  They all went home.

>An interesting corollary is that in my observation South Asians,
>especially women, cannot imagine the concept of the "suntan"-- the idea
>that anyone would voluntarily *darken* his or her skin color even the
>tinsiest bit is just inconceivable...

Remember, "only mad dogs and English men"!  Even after 23 years in the US,
I still instinctively avoid basking in the sun.  Besides, I know, that even
today, if I traveled 50 miles away from the city, I would have trouble if I
"tanned" further.  Indians are definitely very sensitive to nuances in skin
color.  But here in the United States "color" is an indication of race, and
is equated with lack of intelligence and poor social status.

Amita Sarin







From l.m.fosse at internet.no  Thu May  8 07:09:46 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 08 May 97 09:09:46 +0200
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030097.23782.18351122878965202879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 21

Allen W. Thrasher wrote:

>Could "municipality-colored" be anything like what in the US we call
>"dirty blonde?"  Or is it paler?  As I use it, "dirty blonde" refers or at
>least can refer to a blonde shading into brown, somewhat like the color of
>brass, though I guess I also use it for something paler than brass.

I think the colour of brass would be to "strong". "Municipality-coloured"
means something that is drab and dreary, the sort of stuff your municipality
might produce when making a public building, or blessing you with public
information in a particularly unappealing brochure. It could probably be
described as light brown shading into grey, and is as I said very
lack-lustre. Beautiful hair has strong, vibrant colours, whether it be
blonde, chestnut or black. 

Lars Martin Fosse






From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Thu May  8 16:46:06 1997
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Thu, 08 May 97 11:46:06 -0500
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030112.23782.11607452400512994007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 15

Sugandha wrote:
"By the way, i can thingk of at least a few different words for describibg
skin colour shades in marathi and hindi. Obviously there shuld be many
more in otehr Indian languages."

I would be interested in knowing what these words are. Thanks.

Fred Smith
 







From lbalraj at worldnet.att.net  Thu May  8 15:46:55 1997
From: lbalraj at worldnet.att.net (Loreli Balraj)
Date: Thu, 08 May 97 11:46:55 -0400
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030107.23782.12778663883595060934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 11

Despite the emphasis on the beauty of fair skin in India today...isn't 
there an old story that ancient Indians heard tales from travelers of 
white-skinned, blue-eyed people and laughingly denied such tales, saying 
the gods could not be so cruel as to make such people?

Loreli Balraj (happen to be a "municipal blonde" married to a 
beautifully dark-skinned Indian)





From jean.fezas at wanadoo.fr  Thu May  8 10:18:48 1997
From: jean.fezas at wanadoo.fr (Jean Fezas)
Date: Thu, 08 May 97 12:18:48 +0200
Subject: hair's colour in sanskrit (!!!)
Message-ID: <161227030101.23782.16828442460907457121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2697
Lines: 70

At 21:15 07/05/1997 BST, you wrote:
>Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no> has on Wed,  7 May 1997
>19:50:18 BST written as follows:
>>Yes there is. In the Kama Sutra.
>
>I have not read original Kama Sutra but from what I have read it only
>talks about heterosexual acts, with a great deal of variety and
>unabashed  refinements. While growing up in India I had heard the jokes
>and snide remarks about homosexuality only when referring to Muslim
>rulers whose religion claims to be derived from Bible too. I did not
>find any reference to homosexuality in any of the religious literature
>native to India.

Dear skeptic,

1) You should take a look at kAma-sUtra 2.9 (prakaraNa 19,  aupariSTaka :
fellatio), which begins :

2.9.1	dvividhA tRtIya-prakRtiH strI-rUpiNI puruSa-rUpiNI ca.
The third gender is of two kinds : having the shape of a female and having
the shape of a male.

2.9.2	tatra strI-rUpiNI striyA veSam AlApaM lIlAM bhAvaM mRdutvaM bhIrutvaM
mugdhatAm asahiSNutAM vrIDAM cAnukurvIta.
The one assuming the shape of a female must imitate the dress, talk, charm,
attitude, tenderness, timidity, thoughtlessness, weakness and modesty
suitable for a woman.

2.9.3	tasya vadane jaghana-karma. tad aupariSTakam AcakSate.
The action [usually performed] in the vagina takes place in its mouth. It
is called fellatio (aupariSTaka).
[for details, see the remaining part of the chapter]

2) The nArada-smRti mentions (12.10 sqq) pANdaka. This word is usually
translated by enuch, but the 14 kinds of "enuchs" (12.10) are not castrated
males, but men who cannot have "normal" (i.e. resulting in the procreation
of offspring) sexual relations with women. Among them the mukhe-bhaga-
(12.13) "using his mouth as a vulva"...  See the notes of J. Jolly (in
latin, to keep them from innocent eyes) on nArada 12.13 (SBE XXXIII, The
Minor Law Books, p. 167-68).







                                                              

3) As to sodomy, it is mentioned only once, in the context of (citra:
unusual ) heterosexual intercourse, as a southern practice at KS. 2.6.49:
adho-rataM pAyAv api dAkSiNatyAnAm.

If you happen to read French, you can take a look at "Perversion et
hi?rarchie au N?pal au XIXe si?cle: un chapitre in?dit du code de 1853: gAD
mArA-ko (de la sodomie)" Journal Asiatique 1983 pp.281-344; esp. pp.318-324
which deal with the attitude of classical sanskrit literature towards
deviant practices.

Ancient India was not perfectly "straight", but the attitude towards
deviant sexual practices was very tolerant (such was in fact the attitude
of ancient Greeks and Romans). Pleasure was integrated in the aims of man,
not condemned as sinful...

Best regards.
J.F.





From bpj at netg.se  Thu May  8 12:04:13 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Thu, 08 May 97 14:04:13 +0200
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030103.23782.7902683319737501105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 35

At 05:13 8.5.1997 +0100, Anand Venkt Raman wrote:

>Is there not an injunction in Manu against marrying people with
>reddish hair?  In South India, reddish hair is not considered
>admirable.  The specific term used is "Sempattai" which is derogatary
>and is said to be due to not grooming one's hair well by "daily oiling
>and combing"!  The funny thing is that this applies also to people
>whose hair has a natural reddish or brownish tinge.  I have also been
>told by some people that after a ritual tonsure, a child's soft
>reddish hair will become thick and black, and not to worry etc!

I was told that that injunction in Manu -- which is found among the
excerpts in Lanman's "Reader" -- was a warning against getting seduced by a
YoginI. Apparently these were thought of as witches and known for two
things: coloring their hair red (with henna?) and ritually killing their
lovers...

Philip, a hiranyake$in


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************
              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

*************************************************







From A.Raman at massey.ac.nz  Thu May  8 03:47:14 1997
From: A.Raman at massey.ac.nz (Anand Venkt Raman)
Date: Thu, 08 May 97 15:47:14 +1200
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030095.23782.11120672173413841169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1636
Lines: 36

JAYABARATHI <jaybee at tm.net.my> writes:

>	a Vedic referance. In this referance, the Brahmins are 
>	said to possess yellow hair and whiskers.
>...
>	In the same source , Indra was described as having stout
>	neck, very muscular body and yellow hair and whiskers and beard.

That is surprising since it seems that people with yellow hair were
held in low regard in the Indian subcontinent.  Pliny the Elder notes
in his Description of Taprobane (Sri Lanka):  

  They also informed us that the side of their island which lies
  opposite to India is 10,000 stadia in length, and runs south-east -
  that beyond the Hemodi mountains, they look towards the Seres, with
  whom they had become acquainted by commerce, also that the father of
  Rachia had often gone to their country, and that these Seres came to
  meet their visitors on their arrival.  These people, they said,
  exceeded the normal stature of mankind, and had yellow hair and blue
  eyes; the tones of their voices were harsh and uncouth, and they could
  not communicate their thoughts by language. -- Natural History: Book VI.

Is there not an injunction in Manu against marrying people with
reddish hair?  In South India, reddish hair is not considered
admirable.  The specific term used is "Sempattai" which is derogatary
and is said to be due to not grooming one's hair well by "daily oiling
and combing"!  The funny thing is that this applies also to people
whose hair has a natural reddish or brownish tinge.  I have also been
told by some people that after a ritual tonsure, a child's soft
reddish hair will become thick and black, and not to worry etc!

-&





From l.m.fosse at internet.no  Thu May  8 16:11:32 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 08 May 97 18:11:32 +0200
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030109.23782.12379925353367553906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1653
Lines: 38

>
>Parents know that a darker skinned girl will not be treated as well by her
>inlaws (unless of course, they are even darker than she is).  Discimination
>on the basis of color seems, unfortunately, fairly universal (except
>amongst African tribes perhaps?).  

I have been told by reliable sources that Amharis (who are
chokolate-coloured) look down upon the blacker Sudanese, who are regarded as
inferior. In Norway the Amharis suffer the misfortune of being regarded by
Norwegians as "negros", which apparently is a bitter pill to swallow. 

As these stories appear on my screen, the sheer folly of racial prejudices
becomes apparent. If you manage to forget the suffering that invariably go
with them, they are always absurd and ridiculous, sometimes hilarious. Man
is a hierarchical animal, but there should be limits to the ways and means
used.......

>Remember, "only mad dogs and English men"!  Even after 23 years in the US,
>I still instinctively avoid basking in the sun.  Besides, I know, that even
>today, if I traveled 50 miles away from the city, I would have trouble if I
>"tanned" further.  Indians are definitely very sensitive to nuances in skin
>color.  But here in the United States "color" is an indication of race, and
>is equated with lack of intelligence and poor social status.

I suppose this is the ultimate absurdity: Millions of white people spending
hours in the sun (and often rather a lot of money to get to a sunny place,
as we do here in Scandinavia) in order to look like someone they would
despise if s/he where born with the skin colour they strive to obtain.

Best regards,

Lars Martin Fosse
a born mleccha






From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Thu May  8 22:14:23 1997
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (cardona at unagi.cis.upenn.edu)
Date: Thu, 08 May 97 18:14:23 -0400
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030113.23782.15768503642224074365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1161
Lines: 26

>Despite the emphasis on the beauty of fair skin in India today...isn't
>there an old story that ancient Indians heard tales from travelers of
>white-skinned, blue-eyed people and laughingly denied such tales, saying
>the gods could not be so cruel as to make such people?
>


There appear to have been such features known in the 2nd c. BC. In the
MahAbhASya on 2.2.6 and 5.5.15, Patanjali quotes a verse giving the
characteristics of BrAhmaNas, then describes some features.  The text as
found in Kielhorn's edition and others has gauraH zucyAcAraH piGgalaH
kapilakezaH.  In addition, a different reading is noted in the Uddyota and
RatnaprakAza: piGgalakapilakezaH.  With the first reading, a BrAhmaNa is
described as being white, of pure behavior, yellow-brownish and with
reddish-brown hair.  Under the second, he is white, of pure behavior and
with hair that is yellowish to reddish brown. It is understandable that
NAgeZa exerts effort to explain gauraH under the first reading. In his
commentary, KaiyaTa remarks that this harks back to an earlier time, and
that the same characteristics are seen to continue rarely even now-a-days.
George Cardona







From fp7 at columbia.edu  Thu May  8 22:18:10 1997
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Thu, 08 May 97 18:18:10 -0400
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030115.23782.4142000060127923116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 25

On Thu, 8 May 1997, S Krishna wrote:

> No less a person( or God) than Lord Krsna is supposed to
> have been "discriminated"( or at least made fun of)because of his
> dark complexion  as the following lines( written by Surdas) tell us:
>.... 
>   The underlined words tell us that Krsna bhagvaan also had his leg 
> pulled , if not "discriminated" against by his playmates, who belonged
> to the same caste as Krsna( gvAl/Cowherd). The early part of the life
> of Krsna is sprinkled with such incidents. Keeping in view our own 
> contemporary experiences as well as such mythological "evidence", is
> it still possible to convince ourselves of the fact that discrimination is/was 
> based on caste and NOT on color?
> 
> Krishna
> 
Speaking of darker and lighter colors, anybody who looks at modern comic
books or "god posters" can verify that as a rule Krishna is no longer the
classic dark blue-black color, but a delicate pastel blue.  If anything,
the pastel seems to be getting lighter every year...






From aditya at smart1.net  Thu May  8 22:25:12 1997
From: aditya at smart1.net (aditya at smart1.net)
Date: Thu, 08 May 97 22:25:12 +0000
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030116.23782.9048691987976251102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2652
Lines: 60

Vidyasankar Sundaresan <vidya at cco.caltech.edu> has on Wed,  7 May 1997
21:46:20 BST written as follows:


>Ohh, come on! Indians can be extremely obsessed with skin color, and will
>prefer lighter skin, especially in the person they want to marry. Look at
>any matrimonial ad in any national newspaper. You will leave with the
>impression that all Indian girls are fair, or have a "wheatish"
>complexion, and that all Indian boys are tall, dark and handsome. Of
>course, the girls are all beautiful and "homely" at the same time! 
You just echoed my argument and sentiments.

>We may not have many words for distinguishing among various tints and
languages have important role in determining the attitudes of the
people.  Lack of such refinement indicates a lack of desire to
differentiate.

e.g. in most Indian languages there are four words fo a single word
'unce'. 
>shades of skin color, but we perceive such differences nonetheless. Given
>a population, the judgments are always relative, but the attitudes towards
>skin color do exist. I postulate that Indian languages do not have many
>words for different kinds of pigmentation, only because we like to
>maintain the convenient fiction that we are all light-skinned, and that
>if dark skin occurs, it is an aberration rather than the rule! Of course,
>too light a skin color can be a minus, especially if accompanied by light
>eyes and hair - in Bombay, it is standard procedure to tease one's
>konkaNastha brAhmaNa classmates with an allegation of some unknown
>European (particularly Portuguese) ancestry.
>
>The instinctive Indian attitudes towards skin color are seen very
>readily among Indians settled abroad, presumably an educated and
>enlightened set. Don't tell me you haven't heard Indians in the US
>referring to a black man as "kallU" and Hispanics as "makku" (derived from
>the word 'Mexican', makku has a negative meaning in south Indian tongues).
>Of course, we Indians can be very democratic in our attitudes: the word
>"gorA" can be as derogatory as "kallU"!
>
>In India, any "instinctive" reference to Varna when talking of skin color
>is based upon the assumption that a dark skinned person has to be
>necessarily of a lower caste than oneself. Although one can find the
>darkest skins among brAhmaNas, even in Bihar and other northern places,
>and very light skin among some of the scheduled castes and tribes. 
>
>Vidyasankar
>
>

Have a peaceful and prosperous day.

Aditya Mishra 
Phone: 954-746-0442 
e-mail: a018967t at bc.seflin.org
homepage: http://www.smart1.net/aditya
Thought of the day:
        Humanity's first sin was faith; the first virtue was doubt.





From dran at cs.albany.edu  Fri May  9 02:40:04 1997
From: dran at cs.albany.edu (Paliath Narendran)
Date: Thu, 08 May 97 22:40:04 -0400
Subject: Some thoughts on Sanskritization or Tantrification?
Message-ID: <161227030118.23782.13544264016486460062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 40


> > I think Kerala is a model of what could have happened in Punjab 2500 years
> > earlier. Kerala, known for its tantric practices, can be studied with respect
> > to hypergamy, language change, religious change and continuity as an example
> > of history repeating itself.
>
> Au contraire, Kerala always sticks out like a sore thumb (no offence
                                                            ^^^^^^^^^^
> intended) as compared to the rest of India. 
  ^^^^^^^^

That's okay, Vidya. I am quite sure none are taken.

Vidya's point is also relevant regarding the earlier
generalization about the influence of movie actors in
South-Indian politics: Movie actors have had great success in
politics in Tamil Nadu and Andhra, and perhaps some in Karnataka
(Rajkumar?). But they have had no influence at all in Kerala
politics.

Even the reactions to Hindi couldn't be more different than
between that in Kerala and in Tamil Nadu. There has been
virtually no protest whatsoever in Kerala over this, as far as I
know. I studied in Kerala from '61 till '73 --- I don't remember
any politician or educator objecting to Hindi during that time.

Narendran

-- 
---------------------------------------------------------------------------
Paliath Narendran
Associate Professor                    URL: http://www.cs.albany.edu/~dran/
Department of Computer Science         phone: (518)442-3387
University at Albany --- SUNY          fax:   (518)442-5638
Albany, NY 12222                       
---------------------------------------------------------------------------





From w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de  Fri May  9 09:51:58 1997
From: w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de (Wolfgang Behr)
Date: Fri, 09 May 97 10:51:58 +0100
Subject: Nihali
Message-ID: <161227030121.23782.11884510373919260951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1783
Lines: 43

The genetic affiliation of Nihali continues to be disputed,
indeed. It has been variously classified as an isolate, a
divergent branch of Munda, a non-Munda Austroasiatic language,
as related to Afroasiatic and/or Nostratic etc.
The now "classical" source on the problem is:
        FBJ Kuiper (1962), "Nahali: A Comparative Study",
        _Mededelingen der Koninlijke Nederlandse Akademie
        v. Wetenschapen_, Afd. Letterk., 25 (5): 239-352
Cf. also
        FBJ Kuiper (1966), "The sources of the Nahali
        vocabulary", in: NH Zide ed., _Studies in Com-
        parative Austroasiatic Linguistics_, The Hague
        [:Mouton & Co.], 57-81
The last issue of _Mother Tongue_ (2, 1996) contains a long paper
on the Nihali language and its proposed relatives by Asha Mundlay,
with comments & discussion by PK Benedict, JD Bengtson, V Blazhek,
AB Dolgopolsky, HC Fleming, A Vovin & NH Zide.

Best wishes, Wolfgang Behr


At 18:21 08.05.1997 BST, Paul Kiparsky wrote:
>According to the SIL database, this language has no known genetic
>affiliation. I had thought all the languages of India were readily
>classifiable as either Indo-Iranian, Dravidian, Tibeto-Burman, or
>Munda.  Does anyone have more information about Nihali?
>
>NIHALI: 5,000 (1987). Madhya Pradesh, Maharashtra, Buldana, Akola,
>East Nimar, Amravati districts; mainly around Temi (Tembi) village in
>Nimar District, Jalgaon Subdistrict; 12 hamlets around
>Toranmal. Language Isolate.
>
>Paul Kiparsky
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Wolfgang Behr <w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de>
Sinologie, J.W. Goethe-Universitaet, Dantestr.4-6,
P.O.B. 111 932, D-60054 Frankfurt/Main, Germany
Tel.: (o) +49-69-798-22852, Fax: +49-69-798-22873
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~





From astpf at LURE.LATROBE.EDU.AU  Fri May  9 03:05:48 1997
From: astpf at LURE.LATROBE.EDU.AU (Peter Friedlander)
Date: Fri, 09 May 97 13:05:48 +1000
Subject: The vowel .r/ri in Sanskrit and Hindi
Message-ID: <161227030119.23782.4490813231842709860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 18

Dear list members
Would you agree with the statement:
'Most Hindi speakers pronounce the vowel .r as if it were the ri in rip.'
If you do then when do you think this change from the vowel sound .r to ri
began to take place and is their a similar variation in Sanskrit?
thanks 
Dr Peter G Friedlander
Department of Asian Studies
La Trobe University
Bundoora 3084
Victoria
Australia
tel:(03) 9479 2064






From vidynath at math.ohio-state.edu  Fri May  9 17:51:07 1997
From: vidynath at math.ohio-state.edu (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 09 May 97 13:51:07 -0400
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030127.23782.12531337573315765531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 23

JAYABARATHI <jaybee at tm.net.my> wrote:
>[...] 	In the same source , Indra was described as having stout
> 	neck, very muscular body and yellow hair and whiskers and beard.

I thought that everything connected to Indra was supposed to be
reddish.

There is wide variation in the location of color boundaries among
cultures. I suspect that the boundaries may also drift over time.
Given this, how sure are we about the precise meaning of color terms
in the Vedas? For example, `hari' is supposed to mean tawny, yellow
and green! All dark colors seem to be lumped together, not
distinuished by tint. [reminds me of the Hanunoo color terms meantioned
by Comrie in his book on typology.] Without precise demarcation of
color terms, how can we proceed to talk about hair color, or even
horse colors? Were Indra's horses conceived of as roan or yellow
(are there horses yellow like lemons?) or green (green horses?)?

-Nath





From g.v.simson at easteur-orient.uio.no  Fri May  9 13:04:15 1997
From: g.v.simson at easteur-orient.uio.no (g.v.simson at easteur-orient.uio.no)
Date: Fri, 09 May 97 14:04:15 +0100
Subject: The vowel .r/ri in Sanskrit and Hindi
Message-ID: <161227030123.23782.506845161528280234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 23


>Would you agree with the statement:
>'Most Hindi speakers pronounce the vowel .r as if it were the ri in rip.'
>If you do then when do you think this change from the vowel sound .r to ri
>began to take place and is their a similar variation in Sanskrit?
>thanks
>Dr Peter G Friedlander

In Buddhist Sanskrit (as attested in manuscripts from Central Asia and from
Gilgit), Buddhist Hybrid Sanskrit and Epigraphical Hybrid Sanskrit .r and
ri are very often confused; see F. Edgerton, Buddhist Hybrid Sanskrit
Dictionary, 3.94,95, and Th. Damsteegt, Epigraphical Hybrid Sanskrit,
Leiden 1978, p. 22 f. This shows that the pronounciation of .r as ri must
have been common already in the first centuries AD, but it may be much
older, though perhaps not accepted by the Panini tradition.

Georg v. Simson







From GANESANS at cl.uh.edu  Fri May  9 23:00:56 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Fri, 09 May 97 17:00:56 -0600
Subject: Thoughts on Sanskritization
Message-ID: <161227030130.23782.10661520881844123795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 46



                 Re: Thoughts on Sanskritization

Dr. P. Narendran wrote about the absence in 1960s
of any protest for Hindi in Kerala as opposed to Tamil
Nadu. I think this difference of opinion exists
for atleast 5/6 centuries in the neighboring states.

Tamil always has 12 vowels and 18 consonants
called as soul(uyir) and mey(body). All the phonemes
arising from consonant-vowel combinations are called 
uyirmey or living letters.

******************************************************************
Uyir: 
(12 vowels)              a aa i ii u uu e ee ai o oo au

mey:
(18 consonants)    k ng c nj T N t n^ p m y r l v z L R n

*******************************************************************

Tamil has imported only s, sh, j and h from grantha letters.
That too sparingly used in writing. eg. mainly for  spelling
Sanskrit words (Tyagaraja's Telugu kritis in tamil script or 
Sanskrit sloka books from Ramakrishna Math). It does not have 
the varga letters for k (kh, g, gh),
c, T, t, p. Tamil resistance to include
these additional characters is because it would lead to excessive use
of Sanskrit words and native Tamil/Dravidian words will face extinction,

Ezhuttaccan changed this in Malayalam and made the varga letters 
of hard consonants part and parcel of Malayalam alphabet. 
That is why he is called 'Father of Alphabet' - Ezhuttaccan.

I would think this aspect of Malayalam language and
convergence towards Indo-Aryan has a lot to do with 
the observed non-resistance.

N. Ganesan






From vidya at cco.caltech.edu  Sat May 10 01:25:38 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 09 May 97 18:25:38 -0700
Subject: Thoughts on Sanskritization
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Content-Length: 2264
Lines: 55



On Fri, 9 May 1997 GANESANS at cl.uh.edu wrote:

> Tamil always has 12 vowels and 18 consonants
> called as soul(uyir) and mey(body). All the phonemes
> arising from consonant-vowel combinations are called 
> uyirmey or living letters.
> 
> ******************************************************************
> Uyir: 
> (12 vowels)              a aa i ii u uu e ee ai o oo au
> 
> mey:
> (18 consonants)    k ng c nj T N t n^ p m y r l v z L R n
> 
> *******************************************************************
> 
> Tamil has imported only s, sh, j and h from grantha letters.
> That too sparingly used in writing. eg. mainly for  spelling
> Sanskrit words (Tyagaraja's Telugu kritis in tamil script or 
> Sanskrit sloka books from Ramakrishna Math). It does not have 
> the varga letters for k (kh, g, gh),

Shouldn't we be distinguishing between the script used for writing a
language from the language as a spoken entity? Does anyone *pronounce*
gan(g)gaikoNDacOzhan as kan(g)kaikoNTacOzhan? Surely, Tamil speakers
distinguish between k and g in speech, although not in writing. Similarly,
the sounds s and S frequently occur in speech, although the script allows
strictly only for c (e.g. sol/Sol as variants of col). 

Another question - do the old vaTTezhuttu and the older brAhmI used in
southern Indian inscriptions distinguish within a given varga? If yes, at
what period did this change? In other words, did Tamil script drop already
existing signs within a varga, or did Malayalam import additional signs to
extend an existing set? 

> c, T, t, p. Tamil resistance to include
> these additional characters is because it would lead to excessive use
> of Sanskrit words and native Tamil/Dravidian words will face extinction,

This seems to be putting the cart before the horse. It is the old
resistance to excessive use of Sanskrit words that leads to the modern
resistance to include additional letters in the script, not the other way
round. Note that I am not making any value judgments here. It is the Tamil
resistance to excessive use of Sanskrit that has helped it to maintain its
identity to date. Varying degrees of accommodation of and resistance to
words of Sanskrit origin are seen among all south Indian languages. 

Vidyasankar






From mahadevasiva at hotmail.com  Sat May 10 01:35:09 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Fri, 09 May 97 18:35:09 -0700
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030139.23782.6709118584690898427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 45


>
>Replies to msg 08 May 97: indology at liverpool.ac.uk (vidya at cco.caltech.edu)
>
> vce> From: Vidyasankar Sundaresan <vidya at cco.caltech.edu>
>
>> >konkaNastha brAhmaNa classmates with an allegation of some unknown
>> >European (particularly Portuguese) ancestry.
                ----------------------



This is interesting!( i.e. Portuguese ancestory). To the best of my
knowledge(I am NO expert on geneaology), the "Sahyadri khand", the
book/text that is normally quoted as the ultimate source on everything
about Konkanastha origin says that Parasurama is supposed to brought
seven(?) dead sailors to life( on the Konkan coast). It is RUMORED
(I don't think that the Sahyadri khand mentions this) that these
sailors were of Greek Origin.
>
>Among Smarta Brahmins in Karnataka there is a belief that the fair skin colour
>of many Ayyangars is proof that they are not good, pure Brahmins. In this case,
>the former French settlement of Pondicherry is pointed to as the source of the
>fairness.

  I remember hearing that the British/Irish also had something
to do with this. I know a few Brahmins (Smartha/Madhva) who
claim that St Patricks day is an unofficial holiday among Iyengars in the Mandya 
district :-). Atleast one of them claims that ladies
put on  GREEN colored saries and the menfolk put on dhoties with
a GREEN colored border on this day:-),:-).

Apparently, the Gowd Sarasvat Brahmin community is the only(?)
fair skinned community in this area that is of pure Indian descent :-)

Krishna


---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From l.m.fosse at internet.no  Fri May  9 18:19:48 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 09 May 97 20:19:48 +0200
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030128.23782.16298174678871234544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 40

At 18:59 9.05.97 BST, you wrote:
>JAYABARATHI <jaybee at tm.net.my> wrote:
>>[...] 	In the same source , Indra was described as having stout
>> 	neck, very muscular body and yellow hair and whiskers and beard.
>
>I thought that everything connected to Indra was supposed to be
>reddish.

The red colour mentioned in connection with Indra could also be due to the
fact that red is the colour of the second estate (or varna). White should be
the colour that belongs to the brahmins and black the colour that belongs to
the vish. 

>There is wide variation in the location of color boundaries among
>cultures. I suspect that the boundaries may also drift over time.
>Given this, how sure are we about the precise meaning of color terms
>in the Vedas? For example, `hari' is supposed to mean tawny, yellow
>and green! 

There is a similar problem with Greek colours. The only way to know, is when
colour terms are referred to natural phenomena that haven't changed since
ancient times. E.g. white may be referred to the egg of a hen, red to a
given kind of red berries, brown to soil etc. 

Best regards,

Lars Martin Fosse
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From narayana at hd1.vsnl.net.in  Fri May  9 15:51:47 1997
From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 09 May 97 20:51:47 +0500
Subject: The vowel .r/ri in Sanskrit and Hindi
Message-ID: <161227030124.23782.5579865953119230810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1471
Lines: 42


On 9 May Georg v. Simson has written
 
>>Would you agree with the statement:
>>'Most Hindi speakers pronounce the vowel .r as if it were the ri in
rip.'
>>If you do then when do you think this change from the vowel sound .r to
ri
>>began to take place and is their a similar variation in Sanskrit?
>>thanks
>>Dr Peter G Friedlander
 
>In Buddhist Sanskrit (as attested in manuscripts from Central Asia and
from
>Gilgit), Buddhist Hybrid Sanskrit and Epigraphical Hybrid Sanskrit .r and
>ri are very often confused; see F. Edgerton, Buddhist Hybrid Sanskrit
>Dictionary, 3.94,95, and Th. Damsteegt, Epigraphical Hybrid Sanskrit,
>Leiden 1978, p. 22 f. This shows that the pronounciation of .r as ri must
>have been common already in the first centuries AD, but it may be much
>older, though perhaps not accepted by the Panini tradition.
 
>Georg v. Simson
 
In Paninn's Siksha
              " .r tu ra sha moordhanyaah"
the affinity of .r and consonant r is recognized. The guna of .r being ar
also indicates the same affinity.
 
Sarma.
"As the sphere of the known increases, the area which is in contact with 
the unknown also increases." -------  C.E.M.Joad     
-----------------------------------------------------------------------
D.V.N.Sarma (Retired Reader in Physics, Osmania University, Hyderabad)
12-13-371, Street No.2, Tarnaka, Hyderabad, 500 017, INDIA
Telephone 091-040-7018158
-----------------------------------------------------------------------







From jaybee at tm.net.my  Sat May 10 06:12:46 1997
From: jaybee at tm.net.my (JAYABARATHI)
Date: Fri, 09 May 97 23:12:46 -0700
Subject: black hair
Message-ID: <161227030261.23782.12875741974482685466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2322
Lines: 84

Dominique.Thillaud wrote:
> 
> Dear Indologists,
>         I'm back and I apologize again :-) for my 'mouvement d'humeur'.
>         After my leaving, I received many and various private mails and I
> thank all sincerely (including injurious ones).
> 
>         I find perhaps in this mailing an answer to some communicati
> 
>         About hair's colour, I was not asking *today*'s names for this
> meaning and I know the fair/black criterium (I was good friend one year
> long with a noble indonesian (kshatriya) and he hated the sun of the beach,
> too dangerous for his honourable pale skin). My problem was in *epic*,
> especially the MBh, some twenty centuries ago:
>         - in MBh II,60,24, draupadI is said atikRSNakezI, this 'ati'
> suppose that's not the same for all peoples.
>         - a friend said me (alas without references) duryodhana was red-haired.
>         - Pr. Jayabarathi gave here some examples of golden, red or yellow
> hairs in ancient indian corpus.
>  	Dear M.Thillaud,
		
			Thank you for coming back.
			Merci.
			BTW I am not a Professor. I am only a humble
	layman.I was a Hospital Director - a Medicine man.
			Any way, welcome back.
			Please scroll down....


       - in many other eurindian epics the hair's colour is highly
> significant (but not the colour of the skin). For example, in Greece,
> Menelaus is 'xanthos' (blond-haired) and one of the names of Akhilleus is
> '
>         - I woul'd be more than happy if yudhiSThira white-haired, bhIma,
> hanuman and duryodhana red, arjuna gold, nakula and sahadeva green, blue,
> brown or black.
> 
>         I thank you in advance,
> Dominique
> 
>
> P.-S. 2: Can someone give me the e-mail of an indian scholar in botanic,
> especially about pharmacological properties of plants ?
> P

	Please try these people;
	I don't know if they are still at the same address.
	I wouldn't know their email address.

	Dr.K.VENKADESAN,
	"MOOLIGAI MANI"
	9,Club Road East,
	Shenoy Nagar.
	Madras-30.
	India.

	URAIYUR VALAVAN
	Author of 
	"Therinthum Theriyaatha Thavarangal"
	C/o Kalagnaan Pathippagam,
	31,Pandi Bazaar,
	Madras-600070,
	India.

	I will try to get you more addresses.
	May be by to-morrow?	
		
`	JAYABARATHI

	Sungai Petani
	Kedah
	Malaysia.





> 
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France





From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sat May 10 01:59:18 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Sat, 10 May 97 00:59:18 -0100
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030135.23782.4391235511487195446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1589
Lines: 44


Replies to msg 08 May 97: indology at liverpool.ac.uk (vidya at cco.caltech.edu)

 vce> From: Vidyasankar Sundaresan <vidya at cco.caltech.edu>

> >konkaNastha brAhmaNa classmates with an allegation of some unknown
> >European (particularly Portuguese) ancestry.
>
> Really - i hav never come across that one - and I should know. i am from
> Bambay, and a konkaNastha brAhmaNa too !!!!

 vce> This might be a recent development, but at a place like the
 vce> IIT Bombay
 vce> campus, such teasing normally targeted those konkaNasthas
 vce> who sincerely
 vce> believed in their superior Aryan descent, or towards those
 vce> who regretted
 vce> that they did not have the distinctive gAre DoLe - gore pAn
 vce> characteristics. The south Indians often resorted to this,
 vce> as an answer to
 vce> a remark about their darker skin color. One standard
 vce> retort: "At least,
 vce> I'm a pure Dravidian, the only Aryan in you is of European
 vce> descent". If
 vce> you were a south Indian brahmin yourself, you just hoped
 vce> that the Marathi
 vce> guy did not know enough of southern politics to catch you
 vce> on that one!

Among Smarta Brahmins in Karnataka there is a belief that the fair skin colour
of many Ayyangars is proof that they are not good, pure Brahmins. In this case,
the former French settlement of Pondicherry is pointed to as the source of the
fairness.

There are SC/ST groups in northwestern coastal Karnataka who are quite
fair-skinned, and in this case too there is a wide-spread belief that the
Portuguese had something to do with it.

- Robert Zydenbos






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sat May 10 02:00:14 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Sat, 10 May 97 01:00:14 -0100
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030132.23782.5621730410020743248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 33


Replies to msg 07 May 97: indology at liverpool.ac.uk (vidya at cco.caltech.edu)

 vce> From: Vidyasankar Sundaresan <vidya at cco.caltech.edu>

 vce> On Wed, 7 May 1997, Aditya, the Hindu Skeptic wrote:

> The real discrimination in
> India is based on caste and not color although Varna is also a synonym
> for color. When they refer to color they instinctively mean Varna.

 vce> Ohh, come on! Indians can be extremely obsessed with skin
 vce> color, and will
 vce> prefer lighter skin, especially in the person they want to
 vce> marry. Look at
 vce> any matrimonial ad in any national newspaper. 

If the newspapers are insufficient evidence, I may refer to my recently
published study of Kannada fiction, particularly the two chapters on themes
about women and about caste. I have given a summary of a popular novel in which
part of the heroine's problem is that her elder sister is dark, hence
unmarriable, while the heroine is fair and hence beautiful and desirable. In
another novel, the fair (i.e. beautiful) widowed heroine is driven to
prostitution and curses her skin colour, for she thinks men would have left her
alone if she had been dark. These are only two examples among many.

Robert Zydenbos
Internet: zydenbos at flevoland.xs4all.nl






From zydenbos at flevoland.xs4all.nl  Sat May 10 02:02:18 1997
From: zydenbos at flevoland.xs4all.nl (zydenbos at flevoland.xs4all.nl)
Date: Sat, 10 May 97 01:02:18 -0100
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030133.23782.1919125854672896968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 34


Replies to msg 08 May 97: indology at liverpool.ac.uk (fp7 at columbia.edu)

 fe> From: Frances Pritchett <fp7 at columbia.edu>
 fe> Subject: Re: hair's colour in Sanskrit

 fe> On Wed, 7 May 1997, Aditya, the Hindu Skeptic wrote:

> Yes, it is  both ironic and paradoxical. The real discrimination in
> India is based on caste and not color although Varna is also a synonym
> for color. When they refer to color they instinctively mean Varna.

 fe> I have noticed this kind of discrimination among members of
 fe> the same
 fe> family, so it cannot be Varna.  People have shown me their
 fe> children and
 fe> pointed to one of them and said, for all the children to
 fe> hear, "See how
 fe> dark she is, how will we ever get her married..."

A young Bengali woman in Germany informed me that in the Bengali language there
are four words (which I do not recall now; can any Bengalis help?) for shades
of skin colouring. She belonged to the darkest category, and so her fair
parents in Calcutta decided not to save money for a dowry but to send her to
college instead, since she would have to support herself later on in life. (She
later married a German and showed off her pale-faced husband to her Calcutta
friends who were supposedly so fair and beautiful!)

- Robert Zydenbos






From cardona at unagi.cis.upenn.edu  Sat May 10 10:21:08 1997
From: cardona at unagi.cis.upenn.edu (cardona at unagi.cis.upenn.edu)
Date: Sat, 10 May 97 06:21:08 -0400
Subject: The vowel .r/ri in Sanskrit and Hindi
Message-ID: <161227030142.23782.4314696711776058286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2325
Lines: 41

>I suppose the vowel .r in Sanskrit must have started to cause difficulties
>in pronunciation as soon as in the mothertongues of the speakers this
>sound did cease to exist. Already in Pali this sound was not there and
>various vowels had taken place of it, as is well known. Well and the sound
>of a syllable forming r in between consonants is indeed difficult to
>pronounce - in my mothertongue, where this sound occurs quite frequently,
>small children and people with speech defects tend to pronounce a "mixed
>vowel" at its place. Now, knowing that a sort of r-sound must be heard
>there in Sanskrit (and not just a/i/u) the MIA speakers in attempt to
>pronounce it had to combine it with a vowel.
>  So the "ri"/"ru"/"ra" pronunciation must have gained currency pretty
>early. After all, in some Asokan inscription I recall to have seen the
>word for v.rk.sa written so, that it might well be read as vraccha (and
>not only vaccha), I think some editors also did read it so. In that case
>we would have evidence for [r+vowel] from 3rd BC in Prakrit. And ofcourse,
>speakers tend to pronounce a later learned language as they do their
>mothertongue. (Few people bother not to pronounce their Sanskrit as their
>Bengali, Malayalam, Hindi nowadays...)
>  For [ri] in particular I can't recall some evidence right now.
>Only in Jayadeva's Gitagovinda, which is too late (there a .r si clearly
>rhymed with ri)
>
>The pronunciation ri appears earlier also, as pointed out by Wackernagel
>(Ai.Gr. 31 [par. 28], Nachtraege p. 19).  The Pratijnasutra recognizes re
>for the Suklayajurveda, which goes along with the fact that in this
>tradition the svarabhakti in words like zIrSa is e (zIrekha) and not a.
>The a-coloring is also known early, with evidence from the Rkpratisakhya,
>where vocalic R is classed as jihvAmUlIya (RPr. 1.41) and the sound list
>for which has R after a, not after u.  Originally, though, R must have
>begun with a vowel, as evidenced not only by Avestan but also by the fact
>that the Rgveda has sequences like pUrvebhir RSibhir; if R began with r-,
>one would have deletion of preceding r with lengthening of the vowel
>preceding this original r.  Other factors also point to a variety of vowel
>colors in early R, comparable to the variety in modern pronunciations.
>Regards, George CArdona







From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Sat May 10 17:16:21 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Sat, 10 May 97 10:16:21 -0700
Subject: New Message
Message-ID: <161227030157.23782.4411924155835832301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2876
Lines: 86


Date: May 10, 1997 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
The several threads regarding skin and hair color have
been interesting.  
 
HAIR:
 
Hair length and color are significant in several genres
of folklore.  There is, for example, a fairly wide-
spread motif (found in at least Kannada and Tulu,
associated with several tale-types) of a person finding
a hair dislodged from the head someone who is bathing:
the hair is often described as GOLDEN (bangara),
meaning what, exactly, is up for conjecture. The tale
in which this motif is found, has it that a sister is
bathing upstream and downstream her brother sees a
shining golden hair floating in the stream and vows to
marry the girl who hair it is. AK Ramanujan comments
(1983. "Hanchi: a Kannada Cinderella" in Cinderella, A
Casebook, Alan Dundes, ed.) "Blonde hair is unheard of
in Dravidian South India and would be considered
grotesque on a Kannada girl.  So the hair in this well-
known European motif is seen here as actually made of
gold, exerting a magical influence on the onlookers..."
 
Hair length and color are characteristic of several
heroes in oral epics.  In Kannada I know of one in
which a similar theme to the one above applies to the
hair of a male hero (Golla Iranna), a strand of whose
7-yard long hair floats away in a stream while he is
bathing which then shimmers like gold and is eaten by a
fish which then shimmers, too.  Eventually a woman
hears of the fish and finds the hair and seeing it
falls in love with our hero.
 
In the Tulu epic of Koti-Chennaya, the younger brother,
fiercer than the older, is described as having reddish
skin and hair.
 
Various caste/community groups in Karnataka and Andhra
are described by their skin color: Erra (red) Gollas,
eg. The Chenchus are sometimes described as reddish
(the root chen- 'beauty, attractive') seems to imply
red. And, of course, the British are usually described
as red (but I don't think with the association of
attractive!)   Shades of Indra.
 
 
SKIN
 
It seems clear that there are at least three or more
kinds (not necessarily related or correlated) of color-
related hierarchies operative in India: 
 
caste (jati) is only vaguely associated with skin-color
(there are people of a wide range within any one caste;
but still, a general expectation that the higher the
caste, the lighter the skin).
 
varna is related to an abstract color scheme, with
white associated with Brahman, red with ksatriya, or
yellow with vaisya, black with sudra; and various
stereotypical behaviors correlated with this.
 
An aesthetic dimension to personal skin color, with
light being regarded as more attractive than dark (but
there also being a feeling that a woman should be
lighter than her mate).
 
Are there more than these?
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu







From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Sat May 10 15:33:42 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Sat, 10 May 97 11:33:42 -0400
Subject: Saivism
Message-ID: <161227030150.23782.1994897962145697250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 28



On Sat, 10 May 1997, Catalin Buiu wrote:

<....>

> 1. Is there any English or French translation of TantrAloka (TA) of 
> Abhinavagupta published? Do you know of any translation that is planned 
> to be published?

<....>


see, _The Tantraloka of Abhinavagupta with commentary by Rajanaka
Jayaratha, ed. with notes by M. R. Shastri, 1918-1938. 12 vols. Allahabad:
Indian Press. Reprinted with introduction and notes by R. C. Dwivedi and
N. Rastogi, 1987. 8 vols. Delhi: Motilal Banarsidass.



sushil mittal
international institute of india studies
st-hyacinthe, quebec






From reimann at uclink.berkeley.edu  Sat May 10 19:42:58 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 10 May 97 12:42:58 -0700
Subject: Dicing and fare
Message-ID: <161227030163.23782.16469583021419703335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 39

Dear Lars,

Although it may not qualify as mythology, Yudhisthira's dice game in the
Mahabharata might fit into your category.  It determined, at least to some
extent, the fate of the Pandavas.  Dice, gods and fate are intertwined in
Vedic and later texts.

As for the fare, as far as I know bus fares are never determined by dice.
It's either a fixed fare or you might get a free ride, depending on the
driver.  (Not this again!)

At 02:00 PM 5/10/97 BST, Lars Martin Fosse wrote:
>Dear Netters!
>
>Does anyone know of instances from Indic (or other Indo-European mythology)
>where the gods use dice to determine the fortune or fate of a man/men?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>
>Tel: +47 22 32 12 19
>Fax: +47 22 32 12 19
>Email: L.M.Fosse at internet.no
>Mobile phone: 90 91 91 45
>
>
>
>






From l.m.fosse at internet.no  Sat May 10 10:50:26 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 10 May 97 12:50:26 +0200
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030144.23782.5144672541415432679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 29

Robert Zydenbos wrote:

>A young Bengali woman in Germany informed me that in the Bengali language there
>are four words (which I do not recall now; can any Bengalis help?) for shades
>of skin colouring. She belonged to the darkest category, and so her fair
>parents in Calcutta decided not to save money for a dowry but to send her to
>college instead, since she would have to support herself later on in life. (She
>later married a German and showed off her pale-faced husband to her Calcutta
>friends who were supposedly so fair and beautiful!)

This is quite a story! It reminds me of similar stories that happened here
about a 100 years ago, when unmarriable middle-class women became teachers
or took up some other "respectable" profession, since they had little chance
of getting a husband.

Lars Martin Fosse
Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From tatelman at total.net  Sat May 10 18:00:44 1997
From: tatelman at total.net (Joel Tatelman)
Date: Sat, 10 May 97 13:00:44 -0500
Subject: Tantraaloka Courses
Message-ID: <161227030152.23782.4613788655885153457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 17

Regarding Catalin Buiu's request for courses dealing with the 
Tantraaloka, it is correct that Alexis Sanderson at Oxford, who 
specializes in 'Saivatantra, has given some lectures on this text. I do 
not know if this is a regular offering.

I don't know Alex's E-mail address, but his postal address is: All Souls 
College, Oxford OX1 4AL, U.K. Tel.: 44-1865-279396. Fax: 44-1865-279299.

Hope this helps.

Regards,

Joel Tatelman.





From tatelman at total.net  Sat May 10 18:01:58 1997
From: tatelman at total.net (Joel Tatelman)
Date: Sat, 10 May 97 13:01:58 -0500
Subject: Saivism
Message-ID: <161227030154.23782.7450215638477580050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 37

>Subject:     Saivism
>Sent:        10/05/1997 9:58 am
>Received:    10/05/1997 12:51 pm
>From:        Catalin Buiu, cata at lnx.cib.pub.ro
>Reply-To:    indology at liverpool.ac.uk
>To:          Members of the list, indology at liverpool.ac.uk
>
>Dear All,
>
>I would very much appreciate your help at the following questions.
>
>1. Is there any English or French translation of TantrAloka (TA) of 
>Abhinavagupta published? Do you know of any translation that is planned 
>to be published?
>
>2. Is anyone of you aware of courses on TA topics? I have heard on some 
>courses given in England (Oxford) and Belgium, but I do not have any 
>other details.
>
>
>Thank you very much for your attention to my request for help.
>
>Sincerely,
>
>
>Catalin BUIU
>
>
>Bucharest, Romania
>
>







From tatelman at total.net  Sat May 10 18:02:02 1997
From: tatelman at total.net (Joel Tatelman)
Date: Sat, 10 May 97 13:02:02 -0500
Subject: Saivism
Message-ID: <161227030155.23782.14332140842183790192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 39

>Subject:     Re: Saivism
>Sent:        10/05/1997 10:39 am
>Received:    10/05/1997 12:51 pm
>From:        Mittal Sushil, mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA
>Reply-To:    indology at liverpool.ac.uk
>To:          Members of the list, indology at liverpool.ac.uk
>
>
>
>On Sat, 10 May 1997, Catalin Buiu wrote:
>
><....>
>
>> 1. Is there any English or French translation of TantrAloka (TA) of 
>> Abhinavagupta published? Do you know of any translation that is planned 
>> to be published?
>
><....>
>
>
>see, _The Tantraloka of Abhinavagupta with commentary by Rajanaka
>Jayaratha, ed. with notes by M. R. Shastri, 1918-1938. 12 vols. Allahabad:
>Indian Press. Reprinted with introduction and notes by R. C. Dwivedi and
>N. Rastogi, 1987. 8 vols. Delhi: Motilal Banarsidass.
>
>
>
>sushil mittal
>international institute of india studies
>st-hyacinthe, quebec
>
>
>







From jakub at unipune.ernet.in  Sat May 10 18:19:41 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka Visitor-Sanskrit)
Date: Sat, 10 May 97 13:19:41 -0500
Subject: The vowel .r/ri in Sanskrit and Hindi
Message-ID: <161227030140.23782.4222816234017188960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 36

I suppose the vowel .r in Sanskrit must have started to cause difficulties
in pronunciation as soon as in the mothertongues of the speakers this
sound did cease to exist. Already in Pali this sound was not there and
various vowels had taken place of it, as is well known. Well and the sound
of a syllable forming r in between consonants is indeed difficult to
pronounce - in my mothertongue, where this sound occurs quite frequently,
small children and people with speech defects tend to pronounce a "mixed
vowel" at its place. Now, knowing that a sort of r-sound must be heard
there in Sanskrit (and not just a/i/u) the MIA speakers in attempt to
pronounce it had to combine it with a vowel. 
  So the "ri"/"ru"/"ra" pronunciation must have gained currency pretty
early. After all, in some Asokan inscription I recall to have seen the
word for v.rk.sa written so, that it might well be read as vraccha (and
not only vaccha), I think some editors also did read it so. In that case
we would have evidence for [r+vowel] from 3rd BC in Prakrit. And ofcourse,
speakers tend to pronounce a later learned language as they do their
mothertongue. (Few people bother not to pronounce their Sanskrit as their
Bengali, Malayalam, Hindi nowadays...)  
  For [ri] in particular I can't recall some evidence right now.
Only in Jayadeva's Gitagovinda, which is too late (there a .r si clearly
rhymed with ri) 



Jakub Cejka
______________________________________________________________________________
Dept. of Sanskrit, University of Pune
Ganeshkhind, Pune, India  411 007

e-mail:  jakub at unipune.ernet.in  
(valid till June 97 approx.) 






From bpj at netg.se  Sat May 10 12:01:48 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Sat, 10 May 97 14:01:48 +0200
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030146.23782.1333215685834873458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1506
Lines: 41

At 11:58 10.5.1997 +0100, Lars Martin Fosse wrote:
>Robert Zydenbos wrote:
>
>>A young Bengali woman in Germany informed me that in the Bengali language
>>there
>>are four words (which I do not recall now; can any Bengalis help?) for shades
>>of skin colouring. She belonged to the darkest category, and so her fair
>>parents in Calcutta decided not to save money for a dowry but to send her to
>>college instead, since she would have to support herself later on in life.
>>(She
>>later married a German and showed off her pale-faced husband to her Calcutta
>>friends who were supposedly so fair and beautiful!)
>
>This is quite a story! It reminds me of similar stories that happened here
>about a 100 years ago, when unmarriable middle-class women became teachers
>or took up some other "respectable" profession, since they had little chance
>of getting a husband.

Maybe not quite on topic, but interesting in context: the same was of
course true of Sweden; here the teatching ladies were even forbidden in law
to marry, losing their job if they did. Was this so also in other
countries?

Philip


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************
              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

*************************************************







From tatelman at total.net  Sat May 10 19:15:24 1997
From: tatelman at total.net (Joel Tatelman)
Date: Sat, 10 May 97 14:15:24 -0500
Subject: Ny Recent Postings
Message-ID: <161227030160.23782.7043987664748976844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 14

My apologies to members of the list for inadvertently forwarding messages 
which were originally posted by others. I've been trying to get my E-mail 
programme to quote postings to which I wish to reply. Clearly, I changed 
some settings that I shouldn't have.

Sorry for any confusion.

Regards,

Joel.





From l.m.fosse at internet.no  Sat May 10 12:47:55 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 10 May 97 14:47:55 +0200
Subject: Dicing and fare
Message-ID: <161227030147.23782.5671854168100929057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 23

Dear Netters!

Does anyone know of instances from Indic (or other Indo-European mythology)
where the gods use dice to determine the fortune or fate of a man/men?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From cata at lnx.cib.pub.ro  Sat May 10 14:47:34 1997
From: cata at lnx.cib.pub.ro (Catalin Buiu)
Date: Sat, 10 May 97 17:47:34 +0300
Subject: Saivism
Message-ID: <161227030149.23782.8576315684800314566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 26

Dear All,

I would very much appreciate your help at the following questions.

1. Is there any English or French translation of TantrAloka (TA) of 
Abhinavagupta published? Do you know of any translation that is planned 
to be published?

2. Is anyone of you aware of courses on TA topics? I have heard on some 
courses given in England (Oxford) and Belgium, but I do not have any 
other details.


Thank you very much for your attention to my request for help.

Sincerely,


Catalin BUIU


Bucharest, Romania





From pwyzlic at pwyz.rhein.de  Sat May 10 16:07:16 1997
From: pwyzlic at pwyz.rhein.de (pwyzlic)
Date: Sat, 10 May 97 18:07:16 +0200
Subject: Saivism
Message-ID: <161227030165.23782.11237139187462093332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 25

On Sat, 10 May 1997, Mittal Sushil wrote:

> On Sat, 10 May 1997, Catalin Buiu wrote:
> > 1. Is there any English or French translation of TantrAloka (TA) of 
> > Abhinavagupta published? Do you know of any translation that is planned 
> > to be published?
> see, _The Tantraloka of Abhinavagupta with commentary by Rajanaka
> Jayaratha, ed. with notes by M. R. Shastri, 1918-1938. 12 vols. Allahabad:
> Indian Press. Reprinted with introduction and notes by R. C. Dwivedi and
> N. Rastogi, 1987. 8 vols. Delhi: Motilal Banarsidass.

Well, this is not a translation, though (the introduction
provides with a survey of the contents). The only complete
translation I know of is the Italian by Raniero Gnoli: La luce
delle scritture. Gnoli rendered also the smaller Tantrasara into
Italian.

\bye
--
Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de






From w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de  Sat May 10 19:56:26 1997
From: w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de (Wolfgang Behr)
Date: Sat, 10 May 97 20:56:26 +0100
Subject: Nihali (2nd trial)
Message-ID: <161227030161.23782.18049532164293611440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1797
Lines: 45

The genetic affiliation of Nihali continues to be disputed,
indeed. It has been variously classified as an isolate, a
divergent branch of Munda, a non-Munda Austroasiatic language,
as related to Afroasiatic and/or Nostratic etc.
The now "classical" source on the problem is:
        FBJ Kuiper (1962), "Nahali: A Comparative Study",
        _Mededelingen der Koninlijke Nederlandse Akademie
        v. Wetenschapen_, Afd. Letterk., 25 (5): 239-352
Cf. also
        FBJ Kuiper (1966), "The sources of the Nahali
        vocabulary", in: NH Zide ed., _Studies in Com-
        parative Austroasiatic Linguistics_, The Hague
        [:Mouton & Co.], 57-81
The last issue of _Mother Tongue_ (2, 1996) contains a long paper
on the Nihali language and its proposed relatives by Asha Mundlay,
with comments & discussion by P.K. Benedict, J.D. Bengtson, V. Blazhek,
A.B. Dolgopolsky, H.C. Fleming, A. Vovin & N.H. Zide.

Best wishes, Wolfgang Behr


At 18:21 08.05.1997 BST, Paul Kiparsky wrote:
>According to the SIL database, this language has no known genetic
>affiliation. I had thought all the languages of India were readily
>classifiable as either Indo-Iranian, Dravidian, Tibeto-Burman, or
>Munda.  Does anyone have more information about Nihali?
>
>NIHALI: 5,000 (1987). Madhya Pradesh, Maharashtra, Buldana, Akola,
>East Nimar, Amravati districts; mainly around Temi (Tembi) village in
>Nimar District, Jalgaon Subdistrict; 12 hamlets around
>Toranmal. Language Isolate.
>
>Paul Kiparsky


~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Wolfgang Behr <w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de>
Sinologie, J.W. Goethe-Universitaet, Dantestr.4-6,
P.O.B. 111 932, D-60054 Frankfurt/Main, Germany
Tel.: (o) +49-69-798-22852, Fax: +49-69-798-22873
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~





From GANESANS at cl.uh.edu  Sun May 11 14:33:14 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Sun, 11 May 97 08:33:14 -0600
Subject: Tiruvarur Tyagaraja Temple
Message-ID: <161227030169.23782.1396647566838029885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 165
Lines: 12


Mr Soneji asked for the details:

Rajeshwari Ghose,
The Tyagaraja cult in Tiruvarur: a study in conflict and
accomodation.
Delhi: M. Banarsidass, 1996, 414 p.






From GANESANS at cl.uh.edu  Sun May 11 14:38:10 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Sun, 11 May 97 08:38:10 -0600
Subject: Dice and Fate
Message-ID: <161227030171.23782.774133119735103956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 19

   
    Dice and Fate
   **************

Prof. David Shulman, has many papers on this subject in recent
years. From Sanskrit, Tamil and Telugu literatures.
I am amazed at his linguistic skills. In Tamil, Telugu, Sanskrit etc.,

Let us wait for:
Don Handelman and D. Shulman,
God inside-out: Siva's game of dice.
Oxford UP, 1997.

N. Ganesan






From rasa at gpnet.it  Sun May 11 09:43:10 1997
From: rasa at gpnet.it (Rinaldo RASA)
Date: Sun, 11 May 97 11:43:10 +0200
Subject: translation
Message-ID: <161227030167.23782.11271184349266931544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 205
Lines: 22

>hello,
>can, please, somebody translate this sentence:
>
>PRABHUPADA DESH
>
>i'm grateful in advance,
>please gimme a reply at
>my own address
>
>rasa at gpnet.it
>
>rinaldo rasa
>venice,italy
>
>








From l.m.fosse at internet.no  Sun May 11 15:08:10 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 11 May 97 17:08:10 +0200
Subject: Dice and Fate
Message-ID: <161227030172.23782.7822980301003208611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 36

Ganeshan wrote:

>   
>    Dice and Fate
>   **************
>
>Prof. David Shulman, has many papers on this subject in recent
>years. From Sanskrit, Tamil and Telugu literatures.
>I am amazed at his linguistic skills. In Tamil, Telugu, Sanskrit etc.,
>
>Let us wait for:
>Don Handelman and D. Shulman,
>God inside-out: Siva's game of dice.
>Oxford UP, 1997.

Thanks for the information! Would anybody out there happen to know where the
papers have been published?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From nm004f at uhura.cc.rochester.edu  Mon May 12 00:23:14 1997
From: nm004f at uhura.cc.rochester.edu (Nithin Mettu)
Date: Sun, 11 May 97 20:23:14 -0400
Subject: [Fwd: evolution of telugu (fwd)]
Message-ID: <161227030174.23782.16035750032766634604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 10

food for thought


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 14652
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970511/ec667f91/attachment.eml>

From beitel at gwis2.circ.gwu.edu  Mon May 12 12:37:46 1997
From: beitel at gwis2.circ.gwu.edu (Alf Hiltebeitel)
Date: Mon, 12 May 97 08:37:46 -0400
Subject: Dicing and fare
Message-ID: <161227030178.23782.13576704732175960383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 15
Lines: 6

Mbh 1.189






From athr at loc.gov  Mon May 12 14:15:13 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 12 May 97 10:15:13 -0400
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030181.23782.18315588307216716251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 21

On Fri, 9 May 1997, Lars Martin Fosse wrote:
> 
> There is a similar problem with Greek colours. The only way to know, is when
> colour terms are referred to natural phenomena that haven't changed since
> ancient times. E.g. white may be referred to the egg of a hen, red to a
> given kind of red berries, brown to soil etc. 

Brown referring to soil is a much less felicitous example than the other
two.  Soils can also be (in American English) black, yellow, etc.  In much
of my state of Virginia it is a beautiful red.  And in countries which
have undergone intensive agriculture for many centuries one can't assume
the soil's color is the same as it was in the time of some classic
literature.


Allen Thrasher






From athr at loc.gov  Mon May 12 14:30:36 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 12 May 97 10:30:36 -0400
Subject: hair's colour in Sanskrit
Message-ID: <161227030183.23782.6440100625005233563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3065
Lines: 66

On Sat, 10 May 1997, Mr B.Philip.Jonsson wrote:

> At 11:58 10.5.1997 +0100, Lars Martin Fosse wrote:
> >Robert Zydenbos wrote:
> >
> >>A young Bengali woman in Germany informed me that in the Bengali language
> >>there
> >>are four words (which I do not recall now; can any Bengalis help?) for shades
> >>of skin colouring. She belonged to the darkest category, and so her fair
> >>parents in Calcutta decided not to save money for a dowry but to send her to
> >>college instead, since she would have to support herself later on in life.
> >>(She
> >>later married a German and showed off her pale-faced husband to her Calcutta
> >>friends who were supposedly so fair and beautiful!)
> >
> >This is quite a story! It reminds me of similar stories that happened here
> >about a 100 years ago, when unmarriable middle-class women became teachers
> >or took up some other "respectable" profession, since they had little chance
> >of getting a husband.
> 
> Maybe not quite on topic, but interesting in context: the same was of
> course true of Sweden; here the teatching ladies were even forbidden in law
> to marry, losing their job if they did. Was this so also in other
> countries?
> 
> Philip
> 
> 
> *************************************************
> *  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *

I think this was true in many U.S. public (state) schools until fairly
recently.  If it was ever the law or custom in Virginia it had ceased
before I (born 1946) started elementary school.  On the other hand a lot
of the older teachers were maiden ladies.  They would have been born
between about 1910 and 1920.  In my parents' generation (born around 1920) 
practically everyone married, which was not true for either sex prior to
World War II. I wonder what the reason for the prohibition was.  Was it
that it was thought women shouldn't be going out in public if they were
pregnant, and schoolteaching would be considered public exposure?  (I have
heard that in some European countries until very recently or even now
expecting women stayed or stay at home.)  Was it that the teaching
positions were considered a way of supporting unmarried women, so that it
would be unfair to others for a woman to keep one once she was supported
by a husband?  In the Great Depression some governments and private firms
in the U.S.  refused to hire a woman who had an employed husband, father,
or brother, but this was an emergency measure and not as far as I know the
norm before or after.  (On the other hand anti-nepotism laws, whether
designed for sharing out the jobs or to prevent corruption, kept a lot of
American academic women from pursuing their careers once they were married
until they were dismantled in the 60s or 70s.)  Another example of
regarding schoolteaching jobs as a sort of planned social welfare: at one
point African-Americans in one of the Northern states asked for a
resegrated school system to provide jobs for college educated black young
women. 

Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.








From Anand.Nayak at unifr.ch  Mon May 12 08:45:15 1997
From: Anand.Nayak at unifr.ch (Anand.Nayak at unifr.ch)
Date: Mon, 12 May 97 10:45:15 +0200
Subject: Saivism
Message-ID: <161227030176.23782.17868625038445944002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1962
Lines: 65


>1. Is there any English or French translation of TantrAloka (TA) of
>Abhinavagupta published? Do you know of any translation that is planned
>to be published?
>
>2. Is anyone of you aware of courses on TA topics? I have heard on some
>courses given in England (Oxford) and Belgium, but I do not have any
>other details.

Dear Catalin BUIU



Well, this is not a translation, though (the introduction
provides with a survey of the contents). The only complete
translation I know of is the Italian by Raniero Gnoli: La luce
delle scritture. Gnoli rendered also the smaller Tantrasara into
Italian.
Well, this is not a translation, though (the introduction
provides with a survey of the contents). The only complete
translation I know of is the Italian by Raniero Gnoli: La luce
delle scritture. Gnoli rendered also the smaller Tantrasara into
Italian.

\bye
--
Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de

There is also a french translation of Tantrasara by Liliane Silburn in
Hermes (nouvelle s?rie) No.1, Paris,1981.
There is also a fine scholar on Abhinavagupta in Paris who has done a lot
of research in the matter and published too. I do not think she has e-mail.
But perhaps you can contact her by snail-mail:

Colette Poggi,
48, rue Dutot,
F-75015 Paris T?l: 0033/1 42 73 33 90

There is an English translation of Abhinavagupta's
Isvarapratybhijnavimarsini. Colette Poggi has made a French translation of
it.

Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Route du Jura
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        







From athr at loc.gov  Mon May 12 14:52:41 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 12 May 97 10:52:41 -0400
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030184.23782.1747140955449534234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2467
Lines: 58

I forwarded Lars's comments about "municipality-colored hair" to a
Polish-American friend (a lot of Poles have a light version of what I call
"dirty blonde" and probably is about the same as "m.-colored"), and he
forwarded it to a Mangalorean Catholic friend of his, who sent back these
comments, which she has permitted me to post without her name:

Allen



I think they've got it wrong.  There is a marked distinction between fair 
hair and fair skin.  While the latter is prized and sought after (especially 
in a bride), the former is of no importance.  The distinctions between light 
and dark brown or reddish brown are immaterial in an Indian and not 
noticeable in a "white."   But the lighter the hair (especially in an Indian 
or even an Asian) is an albatross round their neck (no pun intended) -- it 
signifies lack of racial purity!  On the other hand if a "white" has fair 
hair (to match the fair skin) that is perfectly okay -- he is racially pure 
"white."

Keep in mind that the racial mixtures you see in the U.S. and in the 
Caribbean are absolutely unknown in India and mind boggling to an Indian. 
 Marrying within the same religion, culture, language, region, and social 
status, but outside the caste is considered "inter-marriage."  Purists would 
notice the mix of facial features in the offspring of such a marriage and 
would brand the kids "mixed-breed."   Go figure!
 ----------

>>for the relevant colour + keshin (or something to that effect. A more
>>interesting question is if Indians differentiate between hair colour
>>variations in Europeans. Are we all "fair", or do Indians see the 
difference
>>of various shades of brown, yellow, red etc.?

>It seems the obsession with skin and hair shades is only Western

That in itself is of course an interesting observation. Although I would
deny that the obsession with skin colour is only western. According to what
African acquaintances have told me, they take an interest in various shades
of black and brown. And as for India - well, read Midnight's Children and
see what Rushdie has to say on the subject. But hair colour? I think that
may very well be a Western obsession. Here in Norway, we bewail our fate if
we are so unlucky as to have "municipality-coloured hair" (a particularly
lack-lustre shade of light brown), whereas golden, blonde hair, or deep
brown or jet black are hair colours you can show off to the world.

Best regards,

Lars Martin Fosse
Grey-haired.









From rbunker at franklin.lisco.com  Mon May 12 15:45:14 1997
From: rbunker at franklin.lisco.com (Ralph Bunker)
Date: Mon, 12 May 97 11:45:14 -0400
Subject: Name of laghu/guru patterns
Message-ID: <161227030188.23782.4803657421050838602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 17

I have an incomplete list of the names of patterns of laghu/guru syllables
in a pada. For example,

gajagati (gait of an elephant) is the name given to the pattern GGGLGGGL
(where G is Guru and L Laghu) and
pramANikA (measure) is the name given to the pattern GLGLGLGL

Can somebody tell me where I can find a complete list of such pattern names?
English commentary would be helpful.

TIA
--ralph






From mulleror at pilot.msu.edu  Mon May 12 12:45:40 1997
From: mulleror at pilot.msu.edu (Paul Muller)
Date: Mon, 12 May 97 12:45:40 +0000
Subject: Tantraloka
Message-ID: <161227030179.23782.14579835796716513357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 26

>>On Sat, 10 May 1997, Catalin Buiu wrote:
>>> 1. Is there any English or French translation of TantrAloka (TA) of 
>>> Abhinavagupta published? Do you know of any translation that is planned 
>>> to be published?

>>see, _The Tantraloka of Abhinavagupta with commentary by Rajanaka
>>Jayaratha, ed. with notes by M. R. Shastri, 1918-1938. 12 vols. Allahabad:
>>Indian Press. Reprinted with introduction and notes by R. C. Dwivedi and
>>N. Rastogi, 1987. 8 vols. Delhi: Motilal Banarsidass.

Unless I am very much mistaken, the above-referenced volumes are 
the Sanskrit edition of the text, not a translation.  I am aware that
a translation of the first five ahnikas of the TA into French will soon be
published as prepared by Lilian Silburn and Andre Padoux. I know of no
translation of the text either partial or complete that has been published
in English (apart from short sections here and there).  There is, of course,
the translation into Italian prepared some years ago by Raniero Gnoli, Luce
Delle Sacre Scriture di Abhinavagupta (Unione Tipografico-Editrice
Torinese, 1972).
Hope this is helpful.
Paul Muller-Ortega 
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                       Re: Thoughts on Sanskritization

Dr. Vidyasankar Sundaresan wrote:

+ Shouldn't we be distinguishing between the script used for writing a
+ language from the language as a spoken entity? Does anyone *pronounce*
+ gan(g)gaikoNDacOzhan as kan(g)kaikoNTacOzhan? Surely, Tamil speakers
+ distinguish between k and g in speech, although not in writing. Similarly,
+ the sounds s and S frequently occur in speech, although the script allows
+ strictly only for c (e.g. sol/Sol as variants of col). 

Sure. all Tamil speakers in villages, knowing no other
language,  tell my name as "kaNEsan" and not as "gaNEsan".
In Tamil, "ka+ng+kai" is pronounced as "kangai"
So, it is "kangaikoNDacOzhan". "Ganga" is pronounced
as "Gangai", only if the speaker knows that in Sanskrit
or other Indic languages, it is so.

Tamil grammar starting from TolkAppiyam allows for distinguishing
between "k" and "g", (but kh and gh etc., sounds are alien to Tamil)
"p" and "b", etc., in pronunciation. According to the rules,
when the hard consonants occur once in the word, in positions
other than as first letter, they are pronounced 'soft'.
For the doubling 'hard' consonants, it is pronounced
as  written, (ie 'hard'). BUT hard consonants do not get pronouced
soft when they are the first letters of the word.
The rule is simple and always followed intuitively.

Examples:
                        Pronounced as
                         ***************
ka + ng +kai (Ganges)    kangai
taa + k + ka +m          taakkam (impact)
pa + nj + cu (cotton)    panju
e + c + ca +m            eccam (remainder)
vii + Tu (home)          viiDu
O + T + Tu               OTTu (drive)
vi+ tai (seed)           vidai
vi +t + tai              vittai (vidyA)  
a + m + pu (arrow)       ambu                            
ka + m + pa + n          kamban, a great poet
a + p + pa + n           appan, dad or a dear person
and so on.

"k" as a non-first letter of a word and for single 
occurence, has other sounds too, eg., pi + Ra + ku (piRaku = later)
is pronounced as "piRahu".

++ c, T, t, p. Tamil resistance to include
++ these additional characters is because it would lead to excessive use
++ of Sanskrit words and native Tamil/Dravidian words will face extinction,

Sundaresan wrote:
+It is the Tamil
+resistance to excessive use of Sanskrit that has helped it to maintain its
+identity to date. Varying degrees of accommodation of and resistance to
+words of Sanskrit origin are seen among all south Indian languages. 

I agree. 

Regards,
N. Ganesan







From mmdesh at umich.edu  Mon May 12 19:53:02 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 12 May 97 15:53:02 -0400
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An easy source for a long listing of these metrical patterns is an
appendix in Apte's Sanskrit Dictionary.
	Madhav Deshpande

On Mon, 12 May 1997, Ralph Bunker wrote:

> I have an incomplete list of the names of patterns of laghu/guru syllables
> in a pada. For example,
> 
> gajagati (gait of an elephant) is the name given to the pattern GGGLGGGL
> (where G is Guru and L Laghu) and
> pramANikA (measure) is the name given to the pattern GLGLGLGL
> 
> Can somebody tell me where I can find a complete list of such pattern names?
> English commentary would be helpful.
> 
> TIA
> --ralph
> 
> 
> 






From l.m.fosse at internet.no  Mon May 12 15:36:35 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 12 May 97 17:36:35 +0200
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030186.23782.4811064696515284774.generated@prod2.harmonylists.io>
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Allen Thrasher wrote:

>On Fri, 9 May 1997, Lars Martin Fosse wrote:
>> 
>> There is a similar problem with Greek colours. The only way to know, is when
>> colour terms are referred to natural phenomena that haven't changed since
>> ancient times. E.g. white may be referred to the egg of a hen, red to a
>> given kind of red berries, brown to soil etc. 
>
>Brown referring to soil is a much less felicitous example than the other
>two.  Soils can also be (in American English) black, yellow, etc.  In much
>of my state of Virginia it is a beautiful red.  And in countries which
>have undergone intensive agriculture for many centuries one can't assume
>the soil's color is the same as it was in the time of some classic
>literature.

Thanks for a useful and apt comment! I should have known better, having
flown over Australia and admired the fascinating reddish colour of that
continent. But apart from my soiled gaffe here, I think the principle works. 

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Mon, 12 May 97 20:08:56 -0700
Subject: hair's colour in sanskrit
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And chicken eggs are brown, not white... Well, sometimes white and
sometimes various shades (ie. colors) betweeen white and brown.

Peter Claus


On Mon, 12 May 1997, Allen Thrasher wrote:

> Date: Mon, 12 May 1997 16:03:02 BST
> From: Allen Thrasher <athr at loc.gov>
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: hair's colour in sanskrit
> 
> On Fri, 9 May 1997, Lars Martin Fosse wrote:
> > 
> > There is a similar problem with Greek colours. The only way to know, is when
> > colour terms are referred to natural phenomena that haven't changed since
> > ancient times. E.g. white may be referred to the egg of a hen, red to a
> > given kind of red berries, brown to soil etc. 
> 
> Brown referring to soil is a much less felicitous example than the other
> two.  Soils can also be (in American English) black, yellow, etc.  In much
> of my state of Virginia it is a beautiful red.  And in countries which
> have undergone intensive agriculture for many centuries one can't assume
> the soil's color is the same as it was in the time of some classic
> literature.
> 
> 
> Allen Thrasher
> 
> 
> 






From mrabe at artic.edu  Tue May 13 13:04:01 1997
From: mrabe at artic.edu (mrabe at artic.edu)
Date: Tue, 13 May 97 08:04:01 -0500
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An acquaintance of mine, not on the list, is planning a first visit to
India this summer and would like advice on places she might observe
celebrations of Nag Pachami, supposedly on August 8th this year.

Any suggestions, including references to published sources on the subject
will be much appreciated and duly forwarded.

Thanks,

Michael Rabe
Saint Xavier University
&
School of the Art Institute of Chicago







From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Tue May 13 16:58:48 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Tue, 13 May 97 12:58:48 -0400
Subject: CFP "Hindu" as the "other" of "South Asian Islam"
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				     Announcement and Call for Papers


The _International Journal of Hindu Studies_ is planning a special issue
for December 1998 on 

	How Islam in its relation to South Asia has represented,
	over time, its distinct other, the 'Hindu' and, in turn,
 	how these representations have shaped the sense of both
	Hindu and Islamic identity and interaction.

Contributions submitted for this special issue will be evaluated through
the usual _International Journal of Hindu Studies_ peer reviews. 
Manuscripts, including notes, should not exceed 40 pages in length. Please
submit four copies. All submitted work should be double-spaced, including
extracts, notes, and references. Footnotes should be as few as possible,
and typed double-spaced at the end of the text.  Documentation should
follow the style recommended in sections 16.3 through 16.28 of the
_Chicago Manual of Style_, 14 ed. Authors are encouraged to submit tables,
figures, maps, photographs, and other illustrations along with their
manuscripts; please consult the editor for specifications.  Additional
guidelines on manuscript preparation will be sent upon request.

The deadline for submission is November 15, 1997. Completed manuscripts,
inquiries about material for possible publication, and correspondence to
the editor should be send to the Journal's editorial offices: 

	Sushil Mittal, editor
	_International Journal of Hindu Studies_
	International Institute of India Studies  
	1270 St-Jean, St-Hyacinthe
	Quebec, Canada J2S 8M2
	
	Tel (514) 771 0213 FAX (514) 771 2776
	Email: <mittals at magellan.umontreal.ca>

------------------------------------------------------------------------
Full details on _International Journal of Hindu Studies_ can be found on
the Journal homepage at: <http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/>. 
------------------------------------------------------------------------

Upcoming Issues of _International Journal of Hindu Studies_

An issue on "How the study of Hinduism might contribute in larger ways to
the study of religion" with articles by Douglas Brooks, Alf Hiltebeitel,
Barbara Holdredge, Gerald J. Larson, Anantanand Rambachan, and Brian K.
Smith, and with an introduction by Wendy Doniger. 

A symposium on "Robert I. Levy's _Mesocosm: Hinduism and the organization
of a traditional Hindu city in Nepal_" with articles by David Gellner,
Michael H. Jameson, Steven Parish, Declan Quigley, and Michael Witzel, and
with a reply by Robert I. Levy.  

An issue on "How 'Western' psychology has interpreted Hindus and Hinduism" 
entitled "Psychologizing Hindus". 

--------------------------------------------------------------------------








From lnelson at pwa.acusd.edu  Tue May 13 14:27:40 1997
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Tue, 13 May 97 14:27:40 +0000
Subject: Hinduism and Euthenesia
Message-ID: <161227030216.23782.17356531420861567178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Re the query,

>A friend of mine has recently asked me what the position of 
>Hinduism is in relation to Euthenesia.

See:

Young, Katherine K.  "Euthanasia: Traditional Hindu Views and the
Contemporary Debate."  Chapter 3 in _Hindu Ethics: Purity, Abortion, and
Euthanasia_, ed. Harold G. Coward, Julius J. Lipner, and Katherin K. Young,
71-130.  Albany, N.Y.: State University of New York Press, 1989.

LN
----------------------
Lance Nelson
Religious Studies
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu





From l.m.fosse at internet.no  Tue May 13 12:37:29 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 13 May 97 14:37:29 +0200
Subject: Help!
Message-ID: <161227030194.23782.7856302873776471416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 25

Dear netters!

I need page 247 from Aula Orientalis 7, 1989, which is not available here in
Oslo. Is there a kind and benevolent soul out there in Cyberspace who would
make a copy of the page and fax it to me? (Fax. no. +47 22 32 12 19).
(His/her punya will increase dramatically!)

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From apandey at u.washington.edu  Tue May 13 22:06:01 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 13 May 97 15:06:01 -0700
Subject: Oriya Fonts
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On Tue, 13 May 1997, Lynn Foulston wrote:

> Dear List Menbers,
> Could anyone help me?
> I am looking for an Oriya font that would be suitable for use in Word 
> documents.  If anyone has any information I would be most grateful.


I have not come across any public domain or shareware Oriya TrueType or
Postscript Type 1 fonts, but I have heard that someone is developing an
Oriya Metafont for use with TeX.

I know that Monotype Typography Ltd. in England sells high-quality fonts
with keyboard drivers for both Macs and PCs running Windows. They don't
have an email address that I know of, but you may call them at 
# 44-0737-76-5959, or fax # 444-0737-76-9243, 0942. Their contact people
for Indic fonts are Ian Bezer and Julie Collier-Smith.

Ecological Linguistics may also have an Oriya font. They may be reached
via email at <ecoling at applelink.apple.com>, or by phone at (202) 547-7678.

If you contact them and hear a positive response, could you please let me
know?

Thank you and good luck!

Regards,
Anshuman Pandey
apandey at u.washington.edu







From sac51900 at saclink.csus.edu  Tue May 13 23:22:55 1997
From: sac51900 at saclink.csus.edu (sac51900 at saclink.csus.edu)
Date: Tue, 13 May 97 15:22:55 -0800
Subject: Color of Skin
Message-ID: <161227030209.23782.9790080703070312178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 37

> Date:          Tue, 13 May 1997 22:19:46 BST
> Reply-to:      indology at liverpool.ac.uk
> From:          GANESANS at cl.uh.edu
> To:            Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject:       RE: Color of Skin

> 
>                 COLOR OF SKIN
>                **************
> 
> Prof. P. Claus wrote:
> +varna is related to an abstract color scheme, with white
> +associated with Brahman, red with Ksatriya, or yellow with
> +Vaishya, black with Sudra; and various steriotypical behaviours
> +correlated with this.
> 
> Can anybody please give some references? I want to know how black color
> of skin is associated with things mean from Indian writings.
> 

I don't think there is a clear relationship between skin color and
varna, although some later writers may have confused these issues.
Is there really anything to confirm, for example, that Ksatriyas
were supposed to be of  red complexion while Vaisyas were 
yellow?

The colors are more likely symbolic.  Red stands for blood
and the planet Mangala and is suited for warriors. Yellow is the
color of gold and makes sense for merchants.  Sudras work the
dark  earth, and brahmins wear white clothing(?).

Regards, 
Paul Kekai Manansala





From GANESANS at cl.uh.edu  Tue May 13 22:02:24 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
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Subject: Color of Skin
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                COLOR OF SKIN
               **************

Prof. P. Claus wrote:
+varna is related to an abstract color scheme, with white
+associated with Brahman, red with Ksatriya, or yellow with
+Vaishya, black with Sudra; and various steriotypical behaviours
+correlated with this.

Can anybody please give some references? I want to know how black color
of skin is associated with things mean from Indian writings.

Interestingly, I heard from a student at Columbia university that
why Blacks detested the word, "Nigger"? Nigger, it seems in Latin
 not only means black, but "evil". He informed me: the humanistic philosopher
Nietzsche discusses this in his famous book, "Beyond Good
and Evil". Any relevent passage from Nietzsche's writings will be appreciated.

Any parallel thoughts from Sanskrit works? Manu? smricandrika?
chaturvargachintAmaNi? Any subaltern research papers on how Shudras 
were denigrated in Indian elite writings?

Thanks,
N. Ganesan






From vidya at cco.caltech.edu  Wed May 14 00:59:21 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 13 May 97 17:59:21 -0700
Subject: skin colour
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On Tue, 13 May 1997, Noel Salmond wrote:

> 	
> Is it relevant that the good guys in the Mahaabhaarata war are the sons of
> Paan.d.u and that Paan.d.u means white or pale in Sanskrit?

No. The good guys and bad guys are all related to one another. 

> I mention this because I noticed that the popular guru in the States, Swami
> Satchidananda writes (p. xxiii) of his <The Living Gita>:
> 
> "...Dhritarashtra was blind, while his brother Pandu is said to be
> white-skinned. This isn't a reference to his race. The word pandu means
> white, which represents sattva, purity and tranquility. The five sons of

Not really. With all due respect to the learned Swamiji, his 
interpretation is mistaken. Dhritarashtra and Pandu were both conceived
according to the law of levirate, by Vyasa, on the widows of
Vichitravirya. Ambika, the elder queen, was terrified by Vyasa's DARK
complexion and matted hair, so she shut her eyes. Amabalika, the younger
queen, turned pale with fright upon looking at Vyasa. Consequently,
Ambika's son, Dhritarashtra was born blind, while Ambalika's son, Pandu,
was born pale-white (albinic?). Far from being a complimentary or a
positive attribute, Pandu's pale complexion is a result of his mother's
negative reaction to Vyasa. 

If there is any character in the epic who represents sattva, purity and
tranquility in that generation, it is Vidura, Vyasa's son by a servant
maid. When Satyavati, the queen mother, hears from Vyasa that one son will
be blind and the other pale, she asks Vyasa to father another son with one
of her daughters-in-law. Note that she is not happy with the prospect
of a pale-white skinned grandson. However, the two queens do not really
wish to meet Vyasa again, and conspire to send their servant maid to Vyasa
instead. This third son of Vyasa is Vidura, who is given the status of a
brother to Pandu and Dhritarashtra, although because of his mother, he is
considered to be of lowly birth. I am not aware if Vidura's complexion is
particularly noted in the epic. (Comic books of the Amar Citra Katha 
variety show both Vidura and Yudhishthira as fair-skinned, although they
are both aspects of Dharma/Yama, who is invariably dark-skinned, because
he represents death. To give Amar Chitra Katha some credit, Duryodhana,
his brothers, Sisupala and other sundry bad guys are also shown as
fair-skinned as any of the good guys.)

There is a lesson to be learned in this story somewhere, isn't there?
Vyasa, the brAhmaNa, is *dark-skinned*, and Vidura, his son by a SUdra
mother, is the virtuous son. In the Mahabharata, Dhritashtra's blindness
and Pandu's paleness are both flaws, caused by the negative mental states
of their mothers during conception. 

> Pandu are the products of tranquility and represent the virtuous human
> qualities."

Well, according to the epic, Pandu's sons are really sons of Kunti and
Madri, their fathers being various gods (Yama, Vayu, Indra and the 
Asvins). Any human genetic/racial characteristics of the Pandavas came
solely from their mothers! Pandu, although "white" had nothing to do with
it. Also, Yudhishthira, the only Pandava really noted for tranquility and
virtue, has a natural affinity for Vidura. Later in the epic, Draupadi and
the four younger brothers all find fault with Yudhishthira for his pacific
nature and conduct unbecoming of a kshatriya. 

> Does this contribute to, despite the good Swami's disclaimer about any
> reference to race, the association of white with the preferred (however
> unconsciously) in India?

Maybe. Unfortunately, nobody seems to appreciate that the Mahabharata
revels in complexity. It cannot be analyzed in simple black-and-white
terms. To begin with, there is a remarkable amount of sleeping around, so
much so that Arjuna's concern about varNa-sankara as a negative result of
war comes very late in the day! There are legitimate children from all
kinds of relationships - pre-marital, extra-marital, polygamous,  
polyandrous, you name it. Vyasa is a brAhmaNa, although his mother 
is a fisher-woman. However, Vidura, his son, is lower than both brAhmaNa
and kshatriya, because his mother is a servant woman. Kunti's sons by the
various gods, after her marriage to Pandu, are considered kshatriyas, but
Karna, her pre-marital son from Surya, ends up being a low caste (although
fair-skinned in comic book depictions). 

S. Vidyasankar
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From: mishra.prasanna at mayo.edu (Mishra, Prasanna K., Ph.D.)
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Subject: Oriya Fonts
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	You may please try the following two sources.

(1) arupat at sybase.com
        supplied FREE Oriya Fonts for MS WORD 6.0 sometime ago.

(2) patelvk at metronet.com
        at a cost of $24.95 has started selling the Oriya font now.

                     _                                 /\  _
       _            ( |/|   _   _   _    _   _    _    _  ( |
      ( || \ |      ( | |  ( | ( | ( )  ( ) ( || ( )  ( | ( |
      / || (_|   -  ()| |  (_| / | /\   (|| / || ()\  / | ()|
      --     \/     --       | --   /\   \/               --
             ()            --            ()
                sADhu - shrI prasanna kumAr mishra


------------------------------------------------------------------------
	 Prasanna K. Mishra 			mishra at mayo.edu 
------------------------------------------------------------------------
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From: nsalmond at ccs.carleton.ca (Noel Salmond)
Date: Tue, 13 May 97 18:51:02 -0400
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Is it relevant that the good guys in the Mahaabhaarata war are the sons of
Paan.d.u and that Paan.d.u means white or pale in Sanskrit?
I mention this because I noticed that the popular guru in the States, Swami
Satchidananda writes (p. xxiii) of his <The Living Gita>:

"...Dhritarashtra was blind, while his brother Pandu is said to be
white-skinned. This isn't a reference to his race. The word pandu means
white, which represents sattva, purity and tranquility. The five sons of
Pandu are the products of tranquility and represent the virtuous human
qualities."

Does this contribute to, despite the good Swami's disclaimer about any
reference to race, the association of white with the preferred (however
unconsciously) in India?


Another question: P. Claus links the colour white with Brahmins and red
with Ks.atriyas. I would also like to know the source for this. 
When we see red and white vertical stripes painted on the outer walls of
Hindu temples in India what does this symbolize? I assumed the red
represents the goddess, or are we looking at sattva and rajas? Would
someone please educate me on the meaning of these stripes.


Noel Salmond





From L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk  Tue May 13 19:07:33 1997
From: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk (L.S.Cousins)
Date: Tue, 13 May 97 19:07:33 +0000
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Second Annual Conference of the UK Association for Buddhist Studies
Monday June 30th, 1997,

Main Building Lecture Theatre
School of Oriental and African Studies,
Thornhaugh Street,
Russell  Square,
London.
                    Programme:
10.30:    Coffee
11.00:    Professor Richard Salomon (Washington):
     'The British Library Kharosthi Manuscripts and their Implications for
the
     Hypothesis of a  Gandhari  Buddhist Canon'.
     (On the study of recently discovered Buddhist manuscripts (as reported
in the press last
      summer)).
12.30     Lunch (not included in conference fee)
2.00 AGM
3.00  Professor Tim Barrett (SOAS)
     'Did I-ching go to India?: Problems in using I-ching as a source for
South Asian
     Buddhism'
     (On the extent to which  this Chinese pilgrim's written account of his
Indian trip  can be used as
      historical evidence).
4.30 Coffee and depart

Conference Registration:
?5 waged, ?2 unwaged, cheques payable to the UK Association for Buddhist
Studies should be sent to:
Dr Ian Harris, (UKABS Treasurer),
Dept. of Religious Studies
University College of St. Martin,
Lancaster,
LA1 3JD

L.S. Cousins,

MANCHESTER, UK

NEW EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk







From foulston at msn.com  Tue May 13 20:22:15 1997
From: foulston at msn.com (Lynn Foulston)
Date: Tue, 13 May 97 20:22:15 +0000
Subject: Oriya Fonts
Message-ID: <161227030203.23782.14984666166174444273.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear List Menbers,
Could anyone help me?
I am looking for an Oriya font that would be suitable for use in Word 
documents.  If anyone has any information I would be most grateful.

Thanks
Lynn Foulston
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From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
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Subject: Color of Skin
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At 22:14 13.5.1997 +0100, GANESANS at cl.uh.edu wrote:
>                COLOR OF SKIN
>               **************
>
>Prof. P. Claus wrote:
>+varna is related to an abstract color scheme, with white
>+associated with Brahman, red with Ksatriya, or yellow with
>+Vaishya, black with Sudra; and various steriotypical behaviours
>+correlated with this.
>
>Can anybody please give some references? I want to know how black color
>of skin is associated with things mean from Indian writings.
>
>Interestingly, I heard from a student at Columbia university that
>why Blacks detested the word, "Nigger"? Nigger, it seems in Latin
> not only means black, but "evil".

There is "dies ater" 'a dark day', though I can't remember any idiom where
"niger" is 'evil', except "nigromantia" 'black magic', which is a
misrendering of Greek "nekromanteia" 'magic performed on a funeral site,
raising the dead (as a means of getting an oracle)'. Interestingly Latin
has two words corresponding to 'black': "niger" glossed (by Cassell's) as
'shining black' and "ater" glossed as 'dull black'. I read somewhere the
remark that the skin color of an "Aethiops" should be called "Niger", while
the color of a hanged (presumably white-skinned in life!) person was
"ater". I don't know if there is ancient authority for the latter. "Niger"
was also used for black hair, and is hence found as the cognomen of at
least one Roman family. It is an interesting fact that color words were not
used as racial tags in Classical Latin. The word for 'black' person is
invariably the Greek loan-word "Aethiops", or "Numidius". The word "Afer"
"Africa" and "Africanus" referred to people and things pertaining to the
Semitic Carthaginians -- and presumably was originally a self-description.
There is no term for 'white person' -- probably because Greeks and romans
didn't come into anything like regular contact with non-whites until
comparatively late.

>He informed me: the humanistic philosopher
>Nietzsche discusses this in his famous book, "Beyond Good
>and Evil". Any relevent passage from Nietzsche's writings will be appreciated.
>
>Any parallel thoughts from Sanskrit works? Manu? smricandrika?
>chaturvargachintAmaNi? Any subaltern research papers on how Shudras
>were denigrated in Indian elite writings?

How appropriate a word in the context: "denigrated"!

B. Philip Jonsson


*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************
              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

*************************************************







From inumata at hucc.hokudai.ac.jp  Tue May 13 16:20:21 1997
From: inumata at hucc.hokudai.ac.jp (=?utf-8?B?wo/DgMKTY8KIw6rCmFk=?=)
Date: Wed, 14 May 97 01:20:21 +0900
Subject: paaraajika
Message-ID: <161227030197.23782.8116418600375207805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 17

 Dr. Akira Hirakawa introduces the etymology of Paaraajika(Skt. Paali) in
his book.

 1) Paaraajika comes from *paaraJcika(AMg. paaraJciya)--Levi.
 2) Paaraajika comes form
paraajita--Buddhaghosa,Muulasarvaastivaadavinaya,Mvy. and PW. etc.

And Dr.Hirakawa himself says its etimology is not clear.

Does anybody know new views of its etymology? 

Ichiro NUMATA(inumata at hucc.hokudai.ac.jp) 






From apandey at u.washington.edu  Wed May 14 08:49:59 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 14 May 97 01:49:59 -0700
Subject: Query: Yoyombo script.
Message-ID: <161227030225.23782.6084630430869685546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 20


I've been trying to find books about the Yoyombo script, which is
traditionally used to write Mongolian, but have had no luck doing so.
Would anyone happen to know of any books on the Yoyombo script, and where
they may be located? I'm interested in learning the background of the
script and the conventions used in writing it.

Any help on this matter is greatly appreciated!

Thanks.

Regards,
Anshuman Pandey
apandey at u.washington.edu







From apandey at u.washington.edu  Wed May 14 09:33:28 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 14 May 97 02:33:28 -0700
Subject: Query: Pseudo-Nagari/Roman script.
Message-ID: <161227030229.23782.9290705721875591564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 16


Here's another orthography-related question that I've been meaning to ask,
but keep forgetting. I've seen a certain typeface which is the Roman
script written in such a manner as to resemble Devanagari. Would anyone
happen to know the name of this typeface/style?

Thanks.

Regards,
Anshuman Pandey
apandey at u.washington.edu






From apandey at u.washington.edu  Wed May 14 10:27:02 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 14 May 97 03:27:02 -0700
Subject: Correction -- Re: Query: Soyombo script.
Message-ID: <161227030230.23782.6319769668172018558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 24


In a previous message (given below) I incorrected stated the name of the
script as Yoyombo. The correct name is in fact Soyombo.

Please excuse my mistake.

Regards,
Anshuman Pandey


> I've been trying to find books about the Yoyombo script, which is
> traditionally used to write Mongolian, but have had no luck doing so.
> Would anyone happen to know of any books on the Yoyombo script, and where
> they may be located? I'm interested in learning the background of the
> script and the conventions used in writing it.
> 
> Any help on this matter is greatly appreciated!
> 
> Thanks.






From MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in  Wed May 14 01:10:05 1997
From: MDSAAA48 at giasmd01.vsnl.net.in (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 14 May 97 06:40:05 +0530
Subject: Oriya Fonts
Message-ID: <161227030220.23782.4137014291416296207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 19

Hi,
You may like to checkout and use the fonts usable directly in MS Word, in the CD-ROM containing 1500+ fonts for all South asian language scripts, including Oriya, brought out by the NewYork publisher, Scanrom. email: 73760.1005 at compuserve.com I think Oriya has three typefaces in this corpus.
Best wishes. k.

At 09:13 PM 5/13/97 BST, you wrote:
>Dear List Menbers,
>Could anyone help me?
>I am looking for an Oriya font that would be suitable for use in Word 
>documents.  If anyone has any information I would be most grateful.
>
>Thanks
>Lynn Foulston
>
>
>





From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Wed May 14 15:08:27 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Wed, 14 May 97 08:08:27 -0700
Subject: Color of Skin
Message-ID: <161227030242.23782.13774353733194120802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1758
Lines: 55


Ganesan.  Hello!

I'm sure you're familiar with the many texts that utilize this varna
scheme.  But I do not know whether they use it in relation to skin color.
That is an extrapolation, albeit I think a fairly common one. I suspect it
occurs primarily in conversational tradition, rather than textual
tradition. 

However, I, too, would be interested in any textual references
to this abstract color correspondance schem and skin color of individuals
or groups.  Help, please.


On Tue, 13 May 1997 GANESANS at cl.uh.edu wrote:

> Date: Tue, 13 May 1997 22:18:46 BST
> From: GANESANS at cl.uh.edu
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: RE: Color of Skin
> 
> 
>                 COLOR OF SKIN
>                **************
> 
> Prof. P. Claus wrote:
> +varna is related to an abstract color scheme, with white
> +associated with Brahman, red with Ksatriya, or yellow with
> +Vaishya, black with Sudra; and various steriotypical behaviours
> +correlated with this.
> 
> Can anybody please give some references? I want to know how black color
> of skin is associated with things mean from Indian writings.
> 
> Interestingly, I heard from a student at Columbia university that
> why Blacks detested the word, "Nigger"? Nigger, it seems in Latin
>  not only means black, but "evil". He informed me: the humanistic philosopher
> Nietzsche discusses this in his famous book, "Beyond Good
> and Evil". Any relevent passage from Nietzsche's writings will be appreciated.
> 
> Any parallel thoughts from Sanskrit works? Manu? smricandrika?
> chaturvargachintAmaNi? Any subaltern research papers on how Shudras 
> were denigrated in Indian elite writings?
> 
> Thanks,
> N. Ganesan
> 
> 
> 






From Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au  Wed May 14 09:02:37 1997
From: Jayant.B.Bapat at sci.monash.edu.au (Bapat Jb)
Date: Wed, 14 May 97 09:02:37 +0000
Subject: Hinduism and Euthenesia
Message-ID: <161227030212.23782.10614511109365635749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 22

Dear Colleagues
A friend of mine has recently asked me what the position of 
Hinduism is in relation to Euthenesia. I do not know of any 
sources within Hinduism that have embraced this topic.
Can someone help?
Jayant Bapat
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597 
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________



 
    





From jpo at uts.cc.utexas.edu  Wed May 14 14:05:19 1997
From: jpo at uts.cc.utexas.edu (jpo at uts.cc.utexas.edu)
Date: Wed, 14 May 97 09:05:19 -0500
Subject: skin colour
Message-ID: <161227030238.23782.11628125257185905588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2441
Lines: 57

The problem of color in ancient India is not as straightforward (pardon the
pun) as black and white. Black has clear 'bad' connotations, but it also
has positive characteristics.

BLACK AS BAD: Jaiminiya Brahmana 1.42-44: naked black man gurading the
river of blood in the tale of Bhrgu; he is Anger personified. Again black
man with yellow eyes (may be Yama personified) in Satapatha Brahmana
1.6.1.1-13. Black as death in Taittiriya Samhita 5.7.5.1; also Aitareya
Aranyaka 3.2.4; Sankhayana Aranyaka 11.4  Black bird as evil omen in
Atharva Veda 7.64 (also 18.3.55; 19.57.4). Black and greedy--associated
with dirty beasts such as dog, jackal, vulture: Atharvaveda 11.2.2. When
Trisanku becomes an outcast his skin is black and coarse, has black
garments: Ramayana 1.57.9. Ravana, of course, is dark, and his color is
contrasted with that of Sita (white), she is like the star in a sphhire!!
Ramayana 3.50.21-23.  In the Bharadvaja Pitrmedha Sutra (1.2.12) a black
bullock pulls the cart carrying a corpse; while at 1.4.3 a black cow is
offered, a cow that is old, dull, utterly bad, black-eyed, black--tailed,
black-hoofed.

BLACK AS GOOD: if Ravana is dark, so is Rama: he is as dark as a blue lotus
(Ram 2.2.33; 2.77.8; 2.82.17); and so is Barata (Ram 2.104.15). And, of
course, there is Krishna. Kalidasa also compares Dilipa and his wife to a
rain cloud with a streak of lightning (Raghuvamsa 1.36); an image similar
to that of the star saffire used re. Ravana's capture of Sita in the
Ramayana. Black is also associated with Varuna (and thus with
water--Taittiriya Samhita 5.6.11-12; Satapatha Brahmana 5.2.5.17). Black is
the sign of Parjanya and rain: Satapatha Br. 3.3.4.11; Taittiriya Sam.
2.1.8.5; 2.4.9.1.

Black/dark is also a desirable quality when applied to eyes or hair (so
Sita is dark-eyed: Ramayana 2.4.2). White hair is a sign of old age and
hence bad.

And finally at Brhadaranyaka Upanisad 6.4.14-16 we have rites to obtain
fair, ruddy, and dark sons (at least some people must have wanted a dark
son)--and, again breaking the stereotype we are used to, it gives rites to
obtain daughters!!

Patrick Olivelle

***********************************
Patrick Olivelle
Director, Center for Asian Studies
Chair, Department of Asian Studies
WCH 4.134 (Mail Code G9300)
University of Texas
Austin, TX 78712-1194
USA
***********************************
UT Asian Studies website:
http://asnic.utexas.edu/asnic/index.html







From athr at loc.gov  Wed May 14 14:24:17 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 14 May 97 10:24:17 -0400
Subject: skin colour
Message-ID: <161227030240.23782.12528458484474778562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 26

On Wed, 14 May 1997, Vidyasankar Sundaresan wrote:
> 
> Maybe. Unfortunately, nobody seems to appreciate that the Mahabharata
> revels in complexity. It cannot be analyzed in simple black-and-white
> terms. To begin with, there is a remarkable amount of sleeping around, so
> much so that Arjuna's concern about varNa-sankara as a negative result of
> war comes very late in the day! There are legitimate children from all
> kinds of relationships - pre-marital, extra-marital, polygamous,  
> polyandrous, you name it. Vyasa is a brAhmaNa, although his mother 
> is a fisher-woman. However, Vidura, his son, is lower than both brAhmaNa
> and kshatriya, because his mother is a servant woman. Kunti's sons by the
> various gods, after her marriage to Pandu, are considered kshatriyas, but
> Karna, her pre-marital son from Surya, ends up being a low caste (although
> fair-skinned in comic book depictions). 
> 
> S. Vidyasankar
> 


Postively Proustian.  Should we subtitle the epic "`a la recherche du yuga
perdu"?






From vidya at cco.caltech.edu  Wed May 14 17:35:14 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 14 May 97 10:35:14 -0700
Subject: Bhasyas in electronic form
Message-ID: <161227030246.23782.15443890634406040371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 27



On Wed, 14 May 1997, David Dargie wrote:

> Dear list-members,
> 
> After many hours of searching databases, I have come to the conclusion that
> no bhasya (eg. Sankara's Brahma Sutra Bhasya)  material is available in
> electronic form.  Can anyone confirm or deny that?
> 

The aNubhAshya on the brahmasUtras by AnandatIrtha (madhva) is available
as a .gif file and in transliterated (ITRANS) format at the Sanskrit
Documents List available at
<ftp://jaguar.cs.utah.edu/private/sanskrit/sanskrit.html>. If you do
not have a web-browser, you can also connect via ftp. Login anonymously
and follow the directory structure as indicated above. 

Other than this text, I am not aware of any other bhAshyas in electronic
form. 

S. Vidyasankar






From thillaud at unice.fr  Wed May 14 09:05:10 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 14 May 97 11:05:10 +0200
Subject: black hair
Message-ID: <161227030232.23782.10244433479263171241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2987
Lines: 67

Dear Indologists,
	I'm back and I apologize again :-) for my 'mouvement d'humeur'.
	After my leaving, I received many and various private mails and I
thank all sincerely (including injurious ones).

	I find perhaps in this mailing an answer to some communication
problems and I would like to have your point of vew about it.
	It seems to me that the main westerner criterium is
'free/constrained' and we find varna's system and women's slavery and
murdering unacceptable. Reversely, the main indian criterium would be
'pure/soiled' and they find unacceptable the westernian comportment about
money, sex, alcohol, &c.
	Do you have the same advice ?

	About hair's colour, I was not asking *today*'s names for this
meaning and I know the fair/black criterium (I was good friend one year
long with a noble indonesian (kshatriya) and he hated the sun of the beach,
too dangerous for his honourable pale skin). My problem was in *epic*,
especially the MBh, some twenty centuries ago:
	- in MBh II,60,24, draupadI is said atikRSNakezI, this 'ati'
suppose that's not the same for all peoples.
	- a friend said me (alas without references) duryodhana was red-haired.
	- Pr. Jayabarathi gave here some examples of golden, red or yellow
hairs in ancient indian corpus.
	- in many other eurindian epics the hair's colour is highly
significant (but not the colour of the skin). For example, in Greece,
Menelaus is 'xanthos' (blond-haired) and one of the names of Akhilleus is
'Pyrrha' (the Red); an Argonaut, son of Poseidon, is young but
white-haired. (other examples in germanic epics).
	- in RV I, 79, 1 (to Agni), the Snake is gold-haired:
hi'raNyakezo ra'jaso visAre' ahir dhu'nir vA'ta iva dhra'jImAn /

	I believe:
	- eurindian are the author(s) of the MBh
	- I and some ancient sanskrit-speakers have the same pitaras.
	- because most of ancient indian peoples were black-haired and
black was a 3th or 4th function (vaizia or zUdra) eurindian colour, they
have legitimately forget this hair's distinction. (I believe the
varna/guna/colour association is in the sAMkhya).
	I hope:
	- there are some old remainds of the distinction in indian epic.
	- someone can help me fo find it (I use Tokugawa sensei's indexes
but that needs to know the words searched) or give me some reference on
this problem.
	- I woul'd be more than happy if yudhiSThira white-haired, bhIma,
hanuman and duryodhana red, arjuna gold, nakula and sahadeva green, blue,
brown or black.

	I thank you in advance,
Dominique

P.-S. 1: I've found some mistakes in Tokugawa sensei's mahAbhArata but I've
forget his e-mail: can you give it me again ?
P.-S. 2: Can someone give me the e-mail of an indian scholar in botanic,
especially about pharmacological properties of plants ?
P.-S. 3: Is one of you an ancient fellow from Oxford's Trinity College and
can give (out of list's focus, then privately) references about an ivy's
beer brewed in this place ?

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From l.m.fosse at internet.no  Wed May 14 09:33:05 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 14 May 97 11:33:05 +0200
Subject: Color of Skin
Message-ID: <161227030227.23782.9495806980249078840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 57

At 22:16 13.05.97 BST, you wrote:
>
>                COLOR OF SKIN
>               **************
>
>Prof. P. Claus wrote:
>+varna is related to an abstract color scheme, with white
>+associated with Brahman, red with Ksatriya, or yellow with
>+Vaishya, black with Sudra; and various steriotypical behaviours
>+correlated with this.
>
>Can anybody please give some references? I want to know how black color
>of skin is associated with things mean from Indian writings.

I think the colours that go with the varnas go back to Indo-European times.
You may find relevant information in the following books/papers:

Emily B. Lyle: Dumezil's Three Functions and Indo-European Cosmic Structure.
History of Religions, 22, pp. 25-44.

Brian K. Smith (1992): Canonical Authority and Social Stratification: Veda
and Varna in Ancient Indian Texts. History of Religions, 32 (2), 103-125.

Brian K. Smith (1994): Classifying the Universe: The Ancient Indian varna
System and the origins of caste. New York, Oxford University Press.

As for Latin "niger", there is nothing derogatory in the word. When used
about afro-americans, it acquired a derogatory meaning. It seems to me that
this is due to an all-too-common process: Any term for a socially despised
group acquires a derogatory sense. Compare the Latin word vulgus
(noun)/vulgaris (adj): Originally it simply meant the "people/of the
people", the people here as opposed to the aristocracy. The word was not
derogatory, but the modern use of the word "vulgar" very clearly is. A
hundred years ago you could call an uneducated Norwegian "en simpel man" (=a
simple man") with no offense intended. Today, Norwegian "simpel" has
acquired a derogatory sense: "mean, crude". As for "nigger", it belongs to
the story that a afro-american may call a fellow black brother a nigger
without giving offense. It is us honkeys that must refrain from using the word!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From sogbs at cc.newcastle.edu.au  Wed May 14 02:12:52 1997
From: sogbs at cc.newcastle.edu.au (sogbs at cc.newcastle.edu.au)
Date: Wed, 14 May 97 13:12:52 +1100
Subject: hair's colour in sanskrit
Message-ID: <161227030221.23782.2905860109014879186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 24

I am posting this comment on behalf of Santi Rozario:

I have been finding the discussion of skin colour very interesting, since I
am working at present on a paper on the role of skin colour in identity
construction among young women in Bangladesh. There does not seem much
literature on the subject and I would welcome any references which list
members have. Perhaps too Robert Zydenbos could post the details of his
study of Kannada fiction?

On skin colours in Bengali (my native language), they are certainly very
important especially in relation to marriageability. There are many words
for them (not just four as Robert's informant said). The main distinctions
are between kalo (black), farsha (light) and shemla (not too dark, but not
light), but these can be qualified - halka shemla is lighter than shemla
but not really light, garo shemla is between shemla and kalo, etc.

Santi Rozario (sostr at cc.newcastle.edu.au)








From ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk  Wed May 14 13:13:02 1997
From: ecl6tam at lucs-01.novell.leeds.ac.uk (Alec McAllister)
Date: Wed, 14 May 97 13:13:02 +0000
Subject: Oriya Fonts
Message-ID: <161227030235.23782.16530056685335373582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 21

These sites have some information about Oriya software.

http://www.gy.com/www/or.htm 
http://www.flash.net/~patelvk/Oriya.html
http://www.knowledge.co.uk/xxx/mpcdir/products/index/oriya.htm

Alec.

Alec McAllister
Arts Computing Development Officer
Computing Service
University of Leeds
Leeds
LS2 9JT
United Kingdom
tel 0113 233 3573
email: T.A.McAllister at Leeds.AC.UK





From cnarayan at uclink2.berkeley.edu  Wed May 14 20:18:15 1997
From: cnarayan at uclink2.berkeley.edu (Chandan Raghava Narayan)
Date: Wed, 14 May 97 13:18:15 -0700
Subject: skin colour
Message-ID: <161227030250.23782.5928895359089799604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 16

For more color/social status information in comparative IE traditions, you
might want to check out the essay as translated by John Lindow of
Dumezil's "Rigsthula and Social Structure" in Gods of the Ancient
Northmen, UCLA 1973.
Also, the shield of Achilleus in the Iliad has some interesting
parallels...

Chandan Narayan









From mahadevasiva at hotmail.com  Wed May 14 21:48:59 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Wed, 14 May 97 14:48:59 -0700
Subject: Hinduism and Euthenesia
Message-ID: <161227030254.23782.4966582680407429701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1826
Lines: 46





Dr Jayant Bapat writes:
>
>>Dear Colleagues
>>A friend of mine has recently asked me what the position of 
>>Hinduism is in relation to Euthenesia. I do not know of any 
>>sources within Hinduism that have embraced this topic.
>>Can someone help?
>>Jayant Bapat


If I remember right, many traditional commentators on Hinduism condemn 
euthanasia. Some seem to view it as an abrupt termination of ones Pra
rabdha Karma, which would lead to greater grief in the next janma
while others seem to interpret as an act of a human being playing
God( i.e. the view that is offered by many Christian scholars).
   Interestingly enough, the main objection to this view seems to
have been offered by Charaka, the Ayurvedic practitioner. To the
best of my understanding, he seems to have taken the view that
 while falling sick can be interpreted as Karma, taking medication
for it ( or the type of medication) is not really dictated by Karma.
Therefore, when you had a patient suffering from a disease such that
he/she had reached the point of no return, it was acceptable to
reduce the suffering by termination( This was an extension of the
principle of overcoming a curable disease through medication).
Dr S.Cromwell Crawford, I believe also quotes Mahatma Gandhi as 
having supported this kind of "abrupt termination" of life inspite
of his rigid stand on Himsa vs Ahimsa, on the ground that it helped
decrease the suffering of the patient in the long run. 
    There is a book by Dr S.Cromwell Crawford which covers this topic in a fair 
amount of detail ( can't recollect the name of the book
offhand....something to do with Hindu Ethics)

Krishna


---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From athr at loc.gov  Wed May 14 20:08:07 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Wed, 14 May 97 16:08:07 -0400
Subject: skin colour
Message-ID: <161227030249.23782.7747298991882054709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3680
Lines: 83

On Wed, 14 May 1997, Patrick Olivelle wrote:

> The problem of color in ancient India is not as straightforward (pardon the
> pun) as black and white. Black has clear 'bad' connotations, but it also
> has positive characteristics.
> 
> BLACK AS BAD: Jaiminiya Brahmana 1.42-44: naked black man gurading the
> river of blood in the tale of Bhrgu; he is Anger personified. Again black
> man with yellow eyes (may be Yama personified) in Satapatha Brahmana
> 1.6.1.1-13. Black as death in Taittiriya Samhita 5.7.5.1; also Aitareya
> Aranyaka 3.2.4; Sankhayana Aranyaka 11.4  Black bird as evil omen in
> Atharva Veda 7.64 (also 18.3.55; 19.57.4). Black and greedy--associated
> with dirty beasts such as dog, jackal, vulture: Atharvaveda 11.2.2. When
> Trisanku becomes an outcast his skin is black and coarse, has black
> garments: Ramayana 1.57.9. Ravana, of course, is dark, and his color is
> contrasted with that of Sita (white), she is like the star in a sphhire!!
> Ramayana 3.50.21-23.  In the Bharadvaja Pitrmedha Sutra (1.2.12) a black
> bullock pulls the cart carrying a corpse; while at 1.4.3 a black cow is
> offered, a cow that is old, dull, utterly bad, black-eyed, black--tailed,
> black-hoofed.
> 
> BLACK AS GOOD: if Ravana is dark, so is Rama: he is as dark as a blue lotus
> (Ram 2.2.33; 2.77.8; 2.82.17); and so is Barata (Ram 2.104.15). And, of
> course, there is Krishna. Kalidasa also compares Dilipa and his wife to a
> rain cloud with a streak of lightning (Raghuvamsa 1.36); an image similar
> to that of the star saffire used re. Ravana's capture of Sita in the
> Ramayana. Black is also associated with Varuna (and thus with
> water--Taittiriya Samhita 5.6.11-12; Satapatha Brahmana 5.2.5.17). Black is
> the sign of Parjanya and rain: Satapatha Br. 3.3.4.11; Taittiriya Sam.
> 2.1.8.5; 2.4.9.1.
> 
> Black/dark is also a desirable quality when applied to eyes or hair (so
> Sita is dark-eyed: Ramayana 2.4.2). White hair is a sign of old age and
> hence bad.
> 
> And finally at Brhadaranyaka Upanisad 6.4.14-16 we have rites to obtain
> fair, ruddy, and dark sons (at least some people must have wanted a dark
> son)--and, again breaking the stereotype we are used to, it gives rites to
> obtain daughters!!
> 
> Patrick Olivelle
> 
> ***********************************
> Patrick Olivelle
> Director, Center for Asian Studies
> Chair, Department of Asian Studies
> WCH 4.134 (Mail Code G9300)
> University of Texas
> Austin, TX 78712-1194
> USA
> ***********************************
> UT Asian Studies website:
> http://asnic.utexas.edu/asnic/index.html
> 
> 
> 
> 
I wonder if there is an uneven distribution (is this the terminology?) of
the words nIla and kRSNa: if something or someone can be called nIla as
well as kRSNa, the darkness is beautiful and good; if he, she, or it is
only called kRSNa is is bad and ugly.  kRSNa I think means (in English
color-divisions) black only; nIla blue, black, or even a dark purple
leaning towards blue rather than black.

Re desire for daughters:  The Karmavipaka literature clearly regards
having no daughters as a bad thing, though obviously not as bad as having
no sons.  I think it would regard the seven sons and three daughters that
Job got after his trials as a good thing (though maybe two would be even
better). I recall from my elementary S.  Asia anthropology course from
Cora Du Bois that one is not regarded as a fully adult man until one has
married off a girl, and daughterless men therefore will sometimes take the
leading role in arranging and paying for the wedding of a niece or a
friend's daughter. 

Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.







From dargie at lingua.cltr.uq.oz.au  Wed May 14 06:28:51 1997
From: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au (dargie at lingua.cltr.uq.oz.au)
Date: Wed, 14 May 97 16:28:51 +1000
Subject: Bhasyas in electronic form
Message-ID: <161227030223.23782.3984520136372777388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 23

Dear list-members,

After many hours of searching databases, I have come to the conclusion that
no bhasya (eg. Sankara's Brahma Sutra Bhasya)  material is available in
electronic form.  Can anyone confirm or deny that?

Thanks in advance,

David Dargie

*****************************************************************
David Dargie
Studies in Religion
University of Queensland
email: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au
Phone: +61 7 3365 7334
Home: +61 7 3397 6863
*****************************************************************






From narayana at hd1.vsnl.net.in  Wed May 14 11:42:10 1997
From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 14 May 97 16:42:10 +0500
Subject: None
Message-ID: <161227030233.23782.10308570194166421138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 45


On 13 May Lynn Foulston has written
 
>Dear List Menbers,
>Could anyone help me?
>I am looking for an Oriya font that would be suitable for use in Word 
>documents.  If anyone has any information I would be most grateful.
>
>Thanks
>Lynn Foulston
 
C-DAC of Poona has produced wordprocessor called LEAP with fonts 
for all indian languages. CDROM distributed with PCQUEST October 96 
issue  carried a trial version called LEAP LITE in which there is a 
single font for each language and the facility tosave only a single 
page. The keyboard layout is the same for the same letters in all 
languages. Additional letters charecteristic of individual languages 
are present. You can type a phonetic version in english and get the 
transliterated output in the scritp of that language.I am using it and 
I think that this will be useful to people who are working in Indology.
 
Address of C-DAC
 
C-DAC, Gist Group,
(Centre for Developement of Advanced Computing)
Pune University Campus, Ganesh Khind
PUNE - 411 007
INDIA
Email: leap at cdac.ernet.in
 
You can also try to get the CDROM containing the trail version 
LEAP Lite from PCQUEST Magazine people. Address
 
Customer Support Executive
PCQUEST
D-74,Panchseel Enclave
NEW DELHI - 110 017
Fax: 011-6475765. Email: rse at pcquest.com
 
Sarma.






From mhcha at giaspn01.vsnl.net.in  Wed May 14 09:30:46 1997
From: mhcha at giaspn01.vsnl.net.in (Myanghee Cha)
Date: Wed, 14 May 97 18:30:46 +0900
Subject: paaraajika
Message-ID: <161227030236.23782.11722714742063834315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 28

> 
>  Dr. Akira Hirakawa introduces the etymology of Paaraajika(Skt. Paali) in
> his book.
> 
>  1) Paaraajika comes from *paaraJcika(AMg. paaraJciya)--Levi.
>  2) Paaraajika comes form
> paraajita--Buddhaghosa,Muulasarvaastivaadavinaya,Mvy. and PW. etc.
> 
> And Dr.Hirakawa himself says its etimology is not clear.
> 
> Does anybody know new views of its etymology? 
> 
> Ichiro NUMATA(inumata at hucc.hokudai.ac.jp) 
> 
> 

paraa + aj (to drive).

Please consult "A Handbook of Paali Literature.", Oskar von Hinuber, 1996,
page 10.

Yours,

Cha





From foulston at msn.com  Wed May 14 19:35:41 1997
From: foulston at msn.com (Lynn Foulston)
Date: Wed, 14 May 97 19:35:41 +0000
Subject: skin colour
Message-ID: <161227030247.23782.18295619244803701475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1905
Lines: 51

Dear Noel,
As far as I know the red and white stripes on South Indian temples and shrines 
are a sign of purity.  Red has many associations many of them connected in 
some way to purity.  The stripes seem to appear on all temples not just those 
dedicated to the goddess.  The associations with Rajas and Sattva must also be 
there as the temple is a source of purity and power.

Sorry I can't be more specific but I have asked numerous people in India about 
the stripes but the responses that I have had back have seemed vague.

Regards
Lynn Foulston
foulston at msn.com  

-----Original Message-----
From:	indology-request at liverpool.ac.uk  On Behalf Of Noel Salmond
Sent:	14 May 1997 01:53
To:	Members of the list
Subject:	skin colour

	
Is it relevant that the good guys in the Mahaabhaarata war are the sons of
Paan.d.u and that Paan.d.u means white or pale in Sanskrit?
I mention this because I noticed that the popular guru in the States, Swami
Satchidananda writes (p. xxiii) of his <The Living Gita>:

"...Dhritarashtra was blind, while his brother Pandu is said to be
white-skinned. This isn't a reference to his race. The word pandu means
white, which represents sattva, purity and tranquility. The five sons of
Pandu are the products of tranquility and represent the virtuous human
qualities."

Does this contribute to, despite the good Swami's disclaimer about any
reference to race, the association of white with the preferred (however
unconsciously) in India?


Another question: P. Claus links the colour white with Brahmins and red
with Ks.atriyas. I would also like to know the source for this. 
When we see red and white vertical stripes painted on the outer walls of
Hindu temples in India what does this symbolize? I assumed the red
represents the goddess, or are we looking at sattva and rajas? Would
someone please educate me on the meaning of these stripes.


Noel Salmond






From mhcha at giaspn01.vsnl.net.in  Wed May 14 12:55:34 1997
From: mhcha at giaspn01.vsnl.net.in (Myanghee Cha)
Date: Wed, 14 May 97 21:55:34 +0900
Subject: paraajaka
Message-ID: <161227030243.23782.937983272569708298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 29

> 
>  Dr. Akira Hirakawa introduces the etymology of Paaraajika(Skt. Paali) in
> his book.
> 
>  1) Paaraajika comes from *paaraJcika(AMg. paaraJciya)--Levi.
>  2) Paaraajika comes form
> paraajita--Buddhaghosa,Muulasarvaastivaadavinaya,Mvy. and PW. etc.
> 
> And Dr.Hirakawa himself says its etimology is not clear.
> 
> Does anybody know new views of its etymology? 
> 
> Ichiro NUMATA(inumata at hucc.hokudai.ac.jp) 
> 
> 

paraa + aj (to drive).

Please consult "A Handbook of Paali Literature.", Oskar von Hinuber, 1996,
page 10.

Yours,

Cha






From jehms at globalxs.nl  Wed May 14 21:27:46 1997
From: jehms at globalxs.nl (Erik Hoogcarspel)
Date: Wed, 14 May 97 22:27:46 +0100
Subject: Hinduism and Euthenesia
Message-ID: <161227030252.23782.3536105652949067645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 22

Op 14-mei-97 schreef Bapat Jb:

>Dear Colleagues
>A friend of mine has recently asked me what the position of 
>Hinduism is in relation to Euthenesia. I do not know of any 
>sources within Hinduism that have embraced this topic.
>Can someone help?
>Jayant Bapat

Inviting Death (1986)
Pursuing Death (1990)

both by S. Settar, Karnatic University, Dharwad give the Jain point of view

regards

-e






From R.W.Perrett at massey.ac.nz  Wed May 14 22:57:33 1997
From: R.W.Perrett at massey.ac.nz (R.W.Perrett at massey.ac.nz)
Date: Wed, 14 May 97 22:57:33 +0000
Subject: Hinduism and Euthenesia
Message-ID: <161227030256.23782.3339146297316843571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 16

>There is a book by Dr S.Cromwell Crawford which covers this topic in a fair 
>amount of detail ( can't recollect the name of the book
>offhand....something to do with Hindu Ethics)


I take it you mean:

S. Cromwell Crawford, Dilemmas of life and death:  Hindu ethics in North
American context (SUNY Press, 1995).

email: R.W.Perrett at massey.ac.nz






From thillaud at unice.fr  Thu May 15 05:28:22 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 15 May 97 07:28:22 +0200
Subject: mispelling
Message-ID: <161227030257.23782.11601070172835009884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 163
Lines: 13

Hi,
	Apologies for my mispelling, I need the e-mail of Pr. Tokunaga, NOT
Tokugawa.
Regards,

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From GANESANS at cl.uh.edu  Thu May 15 15:21:51 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Thu, 15 May 97 09:21:51 -0600
Subject: Tamil related websites
Message-ID: <161227030265.23782.7066545435041849502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3653
Lines: 85


10/15/97

             Tamil related Websites
            ************************

Here are some of the websites for the Tamil magazines around the world.
Many more exist. For classical Tamil texts, University of Koeln has
a website. One time, Dr. Gary Hausman asked me the website for
Kumutham magazine, the largest selling weekly in India. Here it is.

Hope one day, a database with article titles, author, etc., in 
Tamil archival magazines like Kalaimakal from 1930s,
Senthamizh, Senthamizh Selvi, Tamizhp Pozhil of Karanthai Tamil Sangam,
Amudha Surabi, Pongal & Deepavali souvneirs, Tamil ChuDar sections of
Dinamani is created and available on-line.

I believe, for no Indian language, a bibliography on
articles in quality journals is available in print also.
It will be enormous help for researchers. There is plenty of
bibliographical help for India related materials in English
and good amount on books in Indian languages. But, almost none
on Indian language quality journals! Hope the librarians, South Asia
studies depts., the funding groups take a look at this.

N. Ganesan


******************************************************

Tamil weeklies Anantha vikatan is at http://www.vikatan.com and Kumutham
is at http://www.kumudam.com. Popular tamil daily Dina Mani is at
http://www.dinamani.com and another tamil daily Thina  Boomi is at
http://www.indiadirect.com/thinaboomi/today.  Literary tamil magazine
Kanaiyazhi is at http://www.pcsadvt.com/kanaiyazhi, and weekly news
magazine Nakkeeran is at http://www.pcsadvt.com/nakkheeran.

Abirami Anthathi is available on net at 
http://venus-qe7.griffin.peachnet.edu/abirami/index.html, and
thirukkuRaL is available at
http://mathsun1.math.utk.edu:8000/~siddhart/thirukkural.
Dr. Kalyana Sundaram, has collected  lots of electronic texts in tamil,
and they are available at http://dcwww.epfl.ch/icp/ICP-2/tamil.html.

There is cybercommunity of people interested in tamil, called Tamil.Net.
You can get more info about this at http://www.tamil.net. People
communicate via tamil e-mail.

There are software packages available, to help you learn tamil.  They
are developed by Dr. Kuppusamy.  And you can get more information on
them at http://members.aol.com/~kalvi.  Murasu is a package of tamil
fonts and various utilities.  More info on it is available at their site
http://www.murasu.com .  They also have a free version of it, Murasu
Anjal, which can be used to communicate in tamil thru emails, for
Windows users.   Dr. Kalyanasundaram has developed tamil fonts for
Windows & Macintosh users,  and he makes it available freely for
everybody, and you can get more info on that from
http://dcwww.epfl.ch/icp/ICP-2/KK/mylaik.html.

You can listen to this week's top 10 tamil movie songs (very good
quality!) from http://www.indiadirect.com/audio/index.html.  Also they
have "ungal viruppam", where you can request a song, and they'll play it
for you. Another excellent site for tamil movie lovers is
http://www.tamilcinema.com.  It contains lots of information about all
time tamil movies.  For tamil movie song lovers, there is this "Tamil
Film Music Page" at
http://www.iti.gov.sg/iti_people/iti_staff/kanagasa/tfm/tfm.html.
You can listen to live programs from Malaysian tamil radio at
http://www.asiaconnect.com.my/rtm-net/live.  Tamil drama artist S. Ve.
Sekhar's home page is at
http://www.chennai.com/stars/sveshekar/index.shtml.

By any means, this is not the complete list of tamil sites.  These are
the ones that I've come across.

S. Periyasamy * speri at blkbox.com * http://www.blkbox.com/~speri/




*******************************************************************





From D.H.Killingley at newcastle.ac.uk  Thu May 15 11:21:08 1997
From: D.H.Killingley at newcastle.ac.uk (D.H. Killingley)
Date: Thu, 15 May 97 12:21:08 +0100
Subject: Color of Skin
Message-ID: <161227030263.23782.14166532063668300332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3303
Lines: 89

There is a text which _denies_ the correlation between varna and skin 
colour: the _VajrasUcI Upanishad_. This text has been printed many times; 
the most accessible is in Radhakrishnan's _Principal Upanishads_. There 
is a substantially different recension published by A. Weber in 
Abhandlungen der Ko"niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin 
(1859), pp. 205-6. Rammohun Roy published a version which shows some 
similarities to Weber's as against the usual recension (reprinted 
in _rAmamohana granthAbalI, part 4, pp. 45-8). 

The text, composed from an Advaita Vedant viewpoint, denies the reality of 
the notion of brAhmAna in any sense other than 'knower of Brahman'. It 
does so by asking whether one is a brahmin by birth, action, knowledge, 
etc., reducing each hypothesis in turn to absurdity.

It includes this passage (using Rammohun's version):

If one is a brahmin by varna, then a brahmin would be white because of 
his sattva guna, a kshatriya red because of his sattva and rajas nature, 
a vaishya yellow because of his rajas and tamas nature, and a shudra 
black because a shudra is made of tamas. Because, now and in former 
times, these colours are found in random distribution, varna does not 
make a brahmin.


Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185

On Wed, 14 May 1997, Peter J. Claus wrote:

> 
> Ganesan.  Hello!
> 
> I'm sure you're familiar with the many texts that utilize this varna
> scheme.  But I do not know whether they use it in relation to skin color.
> That is an extrapolation, albeit I think a fairly common one. I suspect it
> occurs primarily in conversational tradition, rather than textual
> tradition. 
> 
> However, I, too, would be interested in any textual references
> to this abstract color correspondance schem and skin color of individuals
> or groups.  Help, please.
> 
> 
> On Tue, 13 May 1997 GANESANS at cl.uh.edu wrote:
> 
> > Date: Tue, 13 May 1997 22:18:46 BST
> > From: GANESANS at cl.uh.edu
> > Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> > To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> > Subject: RE: Color of Skin
> > 
> > 
> >                 COLOR OF SKIN
> >                **************
> > 
> > Prof. P. Claus wrote:
> > +varna is related to an abstract color scheme, with white
> > +associated with Brahman, red with Ksatriya, or yellow with
> > +Vaishya, black with Sudra; and various steriotypical behaviours
> > +correlated with this.
> > 
> > Can anybody please give some references? I want to know how black color
> > of skin is associated with things mean from Indian writings.
> > 
> > Interestingly, I heard from a student at Columbia university that
> > why Blacks detested the word, "Nigger"? Nigger, it seems in Latin
> >  not only means black, but "evil". He informed me: the humanistic philosopher
> > Nietzsche discusses this in his famous book, "Beyond Good
> > and Evil". Any relevent passage from Nietzsche's writings will be appreciated.
> > 
> > Any parallel thoughts from Sanskrit works? Manu? smricandrika?
> > chaturvargachintAmaNi? Any subaltern research papers on how Shudras 
> > were denigrated in Indian elite writings?
> > 
> > Thanks,
> > N. Ganesan
> > 
> > 
> > 
> 
> 
> 





From aktor at coco.ihi.ku.dk  Thu May 15 10:35:36 1997
From: aktor at coco.ihi.ku.dk (Mikael Aktor)
Date: Thu, 15 May 97 12:35:36 +0200
Subject: VarNa and colour
Message-ID: <161227030259.23782.11164009256491690246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2614
Lines: 57

Indeed it seems to be correct that the straightforward relation between
varNas (B, K, V, Z) and colours (white, red, yelow, black) is more part of a
popular tradition than it is warranted by ancient and classical texts. But
there is a tendency among scholars to reiterate this tradition _as if_ it
were a textual one.

Hocart (_Caste in India_, 28) rejected that the four colours referred to
skin but suggests that they should be associated with the four cardinal
points. However, he gives no referrences in support of this view.

Inden ("Lordship and Caste in Hindu Discourse", _Indian Religion_ eds. R.
Burghart and A. Cantlie, 1985, 166) follows Hocart but associates the
coulours with guNas and mental qualities, referring to
ViSNudharmottarapuraaNa 1.7.9-12. (I have not got the text, but would like
to know what it actually says. Could someone check?)

R.S. Sharma (_Zuudras in Ancient India_, 3rd ed., 1990, 282) refers to
VaayupuraaNa, app. 818, quoted in Patil, _Cultural History from the Vaayu
PuraaNa_, 304, (what is the status of this "app. 818" in relation to the
extant VP? does anyone know?) and to NaaTyazaastra 2.49-52 and 21.112-113.
He also mentions Zaantiparvan but with no further referrence.

In contrast, Brian Smith does not, it seems, correlate varNa and colour at
all, neither in _Classifying the Universe_ (I have only checked his
otherwise very detailed index) nor in "Canonical Authority and Social
Classification" (_History of Religions_, 32, 103-25), see in particular his
tables, p.123.

Neither does Kane (_History of Dharmazaastra_, vol.2,1) refer to a
4varNas-4colours scheme. (But who knows whether he has touched upon the
subject elsewhere in his _History_).

In Aapastambadharmasuutra 1.9.27.11 (and Baudhaayanadharmasuutra 2.1.2.11) a
severe penance is prescribed for a Brahmin who "serves the black varNa for
one [day and] night". The commentators explain kRSNaM varNaM as a referrence
to a zuudra or caNDaala woman, seeing in the Brahmin's transgression a
sexual affair and a parallel to ManusmRti 11.179 which has "a zuudra woman"
(vRSalii) instead of "the black varNa".

Basically I agree with Hocart that these colours did not refer to skin (red
kSatriyas? yelow vaizyas?) but are in some way used ideologically, but if it
turns out that the scheme itself is not established at all, then we should
rather drop the whole isue.

Regards

Mikael Aktor, Research Fellow, cand.phil.

Department of History of Religions, University og Copenhagen,
Njalsgade 80, DK-2300 Copenhagen S, Denmark.

Phone: (45) 3532 8954 - Fax: (45) 3532 8956 - E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk






From dran at cs.albany.edu  Thu May 15 16:45:55 1997
From: dran at cs.albany.edu (Paliath Narendran)
Date: Thu, 15 May 97 12:45:55 -0400
Subject: Color of Skin
Message-ID: <161227030270.23782.7466329822009068665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 37


D.H. Killingley wrote: 

> There is a text which _denies_ the correlation between varna and skin 
> colour: the _VajrasUcI Upanishad_. This text has been printed many times; 
> the most accessible is in Radhakrishnan's _Principal Upanishads_. There 
> is a substantially different recension published by A. Weber in 
> Abhandlungen der Ko"niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin 
> (1859), pp. 205-6. Rammohun Roy published a version which shows some 
> similarities to Weber's as against the usual recension (reprinted 
> in _rAmamohana granthAbalI, part 4, pp. 45-8). 

Isn't there a work _vajrasuucii_ attributed to the poet
aSvaghosha?  I recall reading a Malayalam translation of it, by
Prof. E.R.  Sreekrishna Sharma, long ago. If I remember right, it
is also an attack on the `var.na by birth' approach.

Any relation between this and the upanishad? Is aSvaghosha's work a
commentary on the upanishad?

Another question on colours in the Mahabharata: wasn't Draupadi
dark (krshNaa)?

Narendran

-- 
---------------------------------------------------------------------------
Paliath Narendran
Associate Professor                    URL: http://www.cs.albany.edu/~dran/
Department of Computer Science         phone: (518)442-3387
University at Albany --- SUNY          fax:   (518)442-5638
Albany, NY 12222                       
---------------------------------------------------------------------------





From vidya at cco.caltech.edu  Thu May 15 21:15:52 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 15 May 97 14:15:52 -0700
Subject: skin colour
Message-ID: <161227030273.23782.1851267609169167871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 21


Patrick Olivelle wrote:

> And finally at Brhadaranyaka Upanisad 6.4.14-16 we have rites to obtain
> fair, ruddy, and dark sons (at least some people must have wanted a dark
                   ^^^^^^^^^
> son)--and, again breaking the stereotype we are used to, it gives rites to
> obtain daughters!!
> 

According to the upanishad, the dark son will also a knower of three
Vedas, whereas the fair one will know only one Veda. Surely, here dark is
superior!

S. Vidyasankar







From ARB at maestro.com  Thu May 15 20:30:53 1997
From: ARB at maestro.com (ARB)
Date: Thu, 15 May 97 16:30:53 -0400
Subject: need book: Nou: Taj Mahal
Message-ID: <161227030272.23782.3865786500658570915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 158
Lines: 10

I need to purchase several copies of J. Nou: Taj Mahal (1993)

please let me know if any are available for sale

Thanks, Stephen Feldman
FAX 212 316 3408





From rasa at gpnet.it  Thu May 15 15:51:46 1997
From: rasa at gpnet.it (Rinaldo RASA)
Date: Thu, 15 May 97 17:51:46 +0200
Subject: Color of Skin
Message-ID: <161227030267.23782.11142774055962831599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 83
Lines: 9

please can someone tell how can remove from 
the list?
thanks a lot 
Rinaldo.






From GANESANS at cl.uh.edu  Fri May 16 01:27:34 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Thu, 15 May 97 19:27:34 -0600
Subject: Grantha script font
Message-ID: <161227030277.23782.8329170207711083864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 14


         Fonts for Grantha script
        **************************

Where can we get grantha script fonts for Windows?
In the South, many still use grantha characters
to write or read Sanskrit.

N. Ganesan






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Fri May 16 13:39:07 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Fri, 16 May 97 06:39:07 -0700
Subject: VarNa and colour
Message-ID: <161227030282.23782.15794996070045123760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4027
Lines: 89


Mikael Aktor provides a very useful review of the some of the literature
which deals with the relationship between varna and color. I certainly
would not discount popular interpretations, but it IS unfortunate that
scholars have not been very precise as to what source they see as
legitimating a claim. I would imagine that there are conflicting sources
in standard and classical (whatever that may mean) references. There are,
incidentally, a number of caste puranas in the non-Brahman oral tradition
(which sometimes make it into the literary tradition under certain
circumstances) which speak of more than 4 varnas (16 is a frequent number) 
and I don't think (indeed, I can't even imagine!) these are color-coded. 
So there doesn't seem to be any necessary relationship between varna and
color-scheme even in the most popular traditions. 

However, that doesn't mean that where it DOES occur (co-occur) it is not
interesting. I would still like to hear of such sources.  Doesn't the
Bhagavat Gita have a section on this, eg.?

Peter Claus


On Thu, 15 May 1997, Mikael Aktor wrote:

> Date: Thu, 15 May 1997 11:53:41 BST
> From: Mikael Aktor <aktor at coco.ihi.ku.dk>
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: VarNa and colour
> 
> Indeed it seems to be correct that the straightforward relation between
> varNas (B, K, V, Z) and colours (white, red, yelow, black) is more part of a
> popular tradition than it is warranted by ancient and classical texts. But
> there is a tendency among scholars to reiterate this tradition _as if_ it
> were a textual one.
> 
> Hocart (_Caste in India_, 28) rejected that the four colours referred to
> skin but suggests that they should be associated with the four cardinal
> points. However, he gives no referrences in support of this view.
> 
> Inden ("Lordship and Caste in Hindu Discourse", _Indian Religion_ eds. R.
> Burghart and A. Cantlie, 1985, 166) follows Hocart but associates the
> coulours with guNas and mental qualities, referring to
> ViSNudharmottarapuraaNa 1.7.9-12. (I have not got the text, but would like
> to know what it actually says. Could someone check?)
> 
> R.S. Sharma (_Zuudras in Ancient India_, 3rd ed., 1990, 282) refers to
> VaayupuraaNa, app. 818, quoted in Patil, _Cultural History from the Vaayu
> PuraaNa_, 304, (what is the status of this "app. 818" in relation to the
> extant VP? does anyone know?) and to NaaTyazaastra 2.49-52 and 21.112-113.
> He also mentions Zaantiparvan but with no further referrence.
> 
> In contrast, Brian Smith does not, it seems, correlate varNa and colour at
> all, neither in _Classifying the Universe_ (I have only checked his
> otherwise very detailed index) nor in "Canonical Authority and Social
> Classification" (_History of Religions_, 32, 103-25), see in particular his
> tables, p.123.
> 
> Neither does Kane (_History of Dharmazaastra_, vol.2,1) refer to a
> 4varNas-4colours scheme. (But who knows whether he has touched upon the
> subject elsewhere in his _History_).
> 
> In Aapastambadharmasuutra 1.9.27.11 (and Baudhaayanadharmasuutra 2.1.2.11) a
> severe penance is prescribed for a Brahmin who "serves the black varNa for
> one [day and] night". The commentators explain kRSNaM varNaM as a referrence
> to a zuudra or caNDaala woman, seeing in the Brahmin's transgression a
> sexual affair and a parallel to ManusmRti 11.179 which has "a zuudra woman"
> (vRSalii) instead of "the black varNa".
> 
> Basically I agree with Hocart that these colours did not refer to skin (red
> kSatriyas? yelow vaizyas?) but are in some way used ideologically, but if it
> turns out that the scheme itself is not established at all, then we should
> rather drop the whole isue.
> 
> Regards
> 
> Mikael Aktor, Research Fellow, cand.phil.
> 
> Department of History of Religions, University og Copenhagen,
> Njalsgade 80, DK-2300 Copenhagen S, Denmark.
> 
> Phone: (45) 3532 8954 - Fax: (45) 3532 8956 - E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk
> 
> 
> 






From prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp  Thu May 15 23:09:41 1997
From: prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp (prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp)
Date: Fri, 16 May 97 08:09:41 +0900
Subject: Haribhakti-Sudhaakarah
Message-ID: <161227030275.23782.11500104953350529684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 169
Lines: 11

To all members

I would like to request you to furnish information on Haribhakti-Sudhaakarah.

Thanks in advance
Hisashi MATSUMURA   prince at mx.kobe-shinwa.ac.jp






From D.H.Killingley at newcastle.ac.uk  Fri May 16 08:33:14 1997
From: D.H.Killingley at newcastle.ac.uk (D.H. Killingley)
Date: Fri, 16 May 97 09:33:14 +0100
Subject: Color of Skin
Message-ID: <161227030278.23782.3116715312554183077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2500
Lines: 59

Yes, there is a similar work attributed to Asvaghosa, attacking the idea
of varna from the Buddhist standpoint (though the Buddhist affiliation is
not obvious; in fact, Launcelot Wilkinson who edited to first printed
edition in 1839 did not at that time know it was Buddhist.
	The two texts were published together by Sujit Kumar Mukhopadhyaya
(_The VajrasUcI of AzvaghoSa_, 1st edn, Santiniketan, 1950; 2nd enlarged
edn, Santiniketan, 1960). The two have often been confused, but they are
different texts although using the same basic idea. There is some
uncertainty which is earlier and which is an imitation of the other, but
Mukhopadhyaya puts the Buddhist one earlier, on the grounds that the
sastric texts it quotes are from the Vedas, MBh and Manu, while the
VajrasUcI UpaniSad quotes Puranas also. 

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185

On Thu, 15 May 1997, Paliath Narendran wrote:

> 
> D.H. Killingley wrote: 
> 
> > There is a text which _denies_ the correlation between varna and skin 
> > colour: the _VajrasUcI Upanishad_. This text has been printed many times; 
> > the most accessible is in Radhakrishnan's _Principal Upanishads_. There 
> > is a substantially different recension published by A. Weber in 
> > Abhandlungen der Ko"niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin 
> > (1859), pp. 205-6. Rammohun Roy published a version which shows some 
> > similarities to Weber's as against the usual recension (reprinted 
> > in _rAmamohana granthAbalI, part 4, pp. 45-8). 
> 
> Isn't there a work _vajrasuucii_ attributed to the poet
> aSvaghosha?  I recall reading a Malayalam translation of it, by
> Prof. E.R.  Sreekrishna Sharma, long ago. If I remember right, it
> is also an attack on the `var.na by birth' approach.
> 
> Any relation between this and the upanishad? Is aSvaghosha's work a
> commentary on the upanishad?
> 
> Another question on colours in the Mahabharata: wasn't Draupadi
> dark (krshNaa)?
> 
> Narendran
> 
> -- 
> ---------------------------------------------------------------------------
> Paliath Narendran
> Associate Professor                    URL: http://www.cs.albany.edu/~dran/
> Department of Computer Science         phone: (518)442-3387
> University at Albany --- SUNY          fax:   (518)442-5638
> Albany, NY 12222                       
> ---------------------------------------------------------------------------
> 





From GANESANS at cl.uh.edu  Fri May 16 15:36:38 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Fri, 16 May 97 09:36:38 -0600
Subject: Color of Skin
Message-ID: <161227030284.23782.417230404749326752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3904
Lines: 105


5/16/97

                 Color of Skin
                **************

With Krishna getting lighter as years pass by, it is interesting
that old Tamil literature praises only dark brown color.
Not the fair complexion. Girls' hues are said to be of
sprouting mango leaves - maanthaLir niRam.

The color that repeatedly comes in ancient Tamil sangam
works is "maal/maamai/maa". Vishnu's name in Tamil
Tirumaal is from this "maal". This word has survived to
this day. "poNNu maaniRamaa iruppaa" (The bride is
brown in color.)

Only brown complexion is praised, so much so that
fair color is not desired!

When the heroine suffers due to separation from hero:

1) She becomes weak & sallow. She complains
"The beauty of my darkness is disappearing. Sallowness
is spreading all over my body to my disgust".
             
                        - AinguRunuuRu 35

2) "Due to paleness arising out of separation, she
turns into the color of conch shell, losing all elegence".
                        
                        - AinguRunuuRu 470

3) The changing complexion of the heroine's body
is compared to a dark plant sprouting white flowers.
      
                        - Narrinai 302


Black/brown color was not only good for women. For Kings too!

  "karungkai oLvaaL perumpeyar vazhuti"
The Pandya King's praise is laden in adjectives.
"Pandyan with black hands, shining sword and great fame".
There is no hint of "lowness" for being dark.


In 12th century mUvar ulaa by OTTakkuuttar, Vikrama Chola
(a descendent of Rajarajan I who built Tanjore temple)
is eulogized as "Dark Cloud". In the medieval commentary
to muuvar ulaa, Krishna and Chola Kings are compared 
to Black Cloud (Kanrung koNDal) for two
reasons - for their patronage and also for color.
An intended pun.

The Mahabharata's black/white/in-between etc., are interesting.
These mixings in Ancient India have been dealt by
Prof. Madhav Deshpande in many of his writings:
a) Aryan and NonAryan in India, U. Michigan, 1979
b) Sociolinguistic attitudes in India, 1979
c) Sanskrit and Prakrit: Sociolinguistic issues, Delhi, 1993
d) Aryans, Non-Aryans and Brahmanas: Processes of
Indigenization, J. of IE studies, 1993
etc.,

In tamil, there is a proverb: "Don't believe a white paraiyan
or a dark brahmin". Subtle meaning is that these colors 
are unusual/suspicious in these castes. Accusations of racial impurity.

Many of the existing priestly clans must have learnt sanskrit
and claimed brahminhood over the years. When Ramanujar
created the caste of Ayyangars, many nonbrahmins entered
into that scheme. Many have Pillai as their surnames. 
Only from 14th century or so, we hear the name "Ayyangar" 
(Mainly from Pillaipperumal Aiyangar's
time onwards, the famous author of ashta prabandhams) .

Adhisaiva Sivacharyar priests in tamil nadu is another case in
point. They are ancient Tamils, preservers of the Agama tradition.
There is a fifth century Tirumantiram that says
"If brahmins do archana at Siva temples, King will die,
famine will result, Diseases will multiply". Old  commentaries
say this Tirumantiram specifically stipulates that
only Adhisaivas should perform pujas at Siva temples, not just
any brahmin. Helene Brunner discusses
the origins of the Adisaiva brahmin lineages and speculates that they may
represent an indigenous non-brahmin priestly group who successfully
claimed brahmin status.  Her article, in French, is "Les categories
sociales vediques dans le Sivaisme du sud," Journal asiatique 252 (1964):
452-72.  Richard Davis discussed the Adisaivas of Tamilnad in an article,
Aghorasiva's Background, Journal of Oriental Research (Dr. S. S. Janaki
Felicitation Volume) 56-62 (1992):367-78.

I am leaving for India next week. Will spend a month
meeting professors (ages 70-96) interested in old tamil.
Of course, they are of many jAtis, religions, varnas, colors
and schools of thought.

N. Ganesan







From aktor at coco.ihi.ku.dk  Fri May 16 08:54:19 1997
From: aktor at coco.ihi.ku.dk (Mikael Aktor)
Date: Fri, 16 May 97 10:54:19 +0200
Subject: VarNa and colour
Message-ID: <161227030280.23782.13606637812570115397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2910
Lines: 64

It seems to be the case that the straightforward relation between varNas (B,
K, V, Z) and colours (white, red, yelow, black) is more part of a popular
tradition than it is warranted by ancient and classical texts. But there is
a tendency among scholars to reiterate this tradition _as if_ it were a
textual one.

Hocart (_Caste in India_, 28) rejected that the four colours refered to skin
but suggests that they should be associated with the four cardinal points.
However, he gives no references in support of this view.

Inden ("Lordship and Caste in Hindu Discourse", _Indian Religion_ eds. R.
Burghart and A. Cantlie, 1985, 166) follows Hocart but associates the
coulours with guNas and mental qualities, refering to
ViSNudharmottarapuraaNa 1.7.9-12. (I have not got the text, but would like
to know what it actually says. Could someone check?)

R.S. Sharma (_Zuudras in Ancient India_, 3rd ed., 1990, 282) refers to
VaayupuraaNa, app. 818, quoted in Patil, _Cultural History from the Vaayu
PuraaNa_, 304, (what is the status of this "app. 818" in relation to the
extant VP? does anyone know?) and to NaaTyazaastra 2.49-52 and 21.112-113.
He also mentions Zaantiparvan but with no further reference.

In contrast, Brian Smith does not, it seems, correlate varNa and colour at
all, neither in _Classifying the Universe_ (I have only checked his very
detailed index) nor in "Canonical Authority and Social Classification"
(_History of Religions_, 32, 103-25), see in particular his tables, p.123.

Neither do I find a reference to a 4varNas-4colours scheme in Kane's
_History of Dharmazaastra_, vol.2,1, where we would expect it. (But who
knows whether he has touched upon it somewhere else on his 5-6000 pages?)

In Aapastambadharmasuutra 1.9.27.11 (and Baudhaayanadharmasuutra 2.1.2.11) a
severe penance is prescribed for a Brahmin who "serves the black varNa for
one [day and] night". The commentators explain kRSNaM varNaM as a reference
to a zuudra or caNDaala woman, seeing in the Brahmin's transgression a
sexual affair and a parallel to ManusmRti 11.179 which has "a zuudra woman"
(vRSalii) instead of "the black varNa".

Hocart was probably right that these colours did not refer to skin (red
kSatriyas? yelow vaizyas?) but were used ideologically in some way, but if
it turns out that the scheme itself is only represented very randomly in
classical texts this must be acknowledged.

The Vajrasuucii text quoted by another list member was very explicit, but
what is the date of this text?

(Apologies if this message has been received already. It was sent yesterday
but I did not get it myself from the Indology listserver as I am supposed to
do).


Best regards

Mikael Aktor, Research Fellow, cand.phil.

Department of History of Religions, University og Copenhagen,
Njalsgade 80, DK-2300 Copenhagen S, Denmark.

Phone: (45) 3532 8954 - Fax: (45) 3532 8956 - E-mail: aktor at coco.ihi.ku.dk






From vidya at cco.caltech.edu  Fri May 16 21:39:43 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 16 May 97 14:39:43 -0700
Subject: Color of Skin
Message-ID: <161227030294.23782.2178584349564126267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1310
Lines: 35



On Fri, 16 May 1997 GANESANS at cl.uh.edu wrote:

[..]

> Adhisaiva Sivacharyar priests in tamil nadu is another case in
> point. They are ancient Tamils, preservers of the Agama tradition.
> There is a fifth century Tirumantiram that says
> "If brahmins do archana at Siva temples, King will die,
> famine will result, Diseases will multiply". Old  commentaries
> say this Tirumantiram specifically stipulates that
> only Adhisaivas should perform pujas at Siva temples, not just
> any brahmin. Helene Brunner discusses
> the origins of the Adisaiva brahmin lineages and speculates that they may
> represent an indigenous non-brahmin priestly group who successfully
> claimed brahmin status.  Her article, in French, is "Les categories
> sociales vediques dans le Sivaisme du sud," Journal asiatique 252 (1964):
> 452-72.  Richard Davis discussed the Adisaivas of Tamilnad in an article,
> Aghorasiva's Background, Journal of Oriental Research (Dr. S. S. Janaki
> Felicitation Volume) 56-62 (1992):367-78.

See also C. J. Fuller's "Servants of the Goddess," on the Adisaiva priests
at the Madurai Meenakshi-Sundareswarar temple, published by the Cambridge
University Press. 

Are the Chidambaram Dikshitars considered to be Adisaivas? They seem to
form a separate group by themselves. 

S. Vidyasankar






From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Fri May 16 19:09:05 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 16 May 97 15:09:05 -0400
Subject: IASWR address?
Message-ID: <161227030290.23782.6397403767980170694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 28

On Fri, 16 May 1997, Mauro MAGGI wrote:

> Dear list members,
> 
> Does any of you know the address of the Institute for Advanced Studies of
> World Religions (IASWR), New York, that issued a microfiche edition (1990)
> of the Kanjur MS from Phug brag housed in the Library of Tibetan Works and
> Archives in Dharamsala.
> 
> Thank you in advance for your kind help.
> 
> Mauro Maggi
> Rome
> 


"Institute for Advanced Studies of World Religions, NY" <iaswr at aol.com>


sushil mittal
iiis and whp
quebec
canada






From athr at loc.gov  Fri May 16 20:12:19 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 16 May 97 16:12:19 -0400
Subject: IASWR address?
Message-ID: <161227030292.23782.12579726025038634186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 57

The address is:

Institute for Advanced Studies of World Religions
RD #2, Route 301
Carmel, NY 10512
tel. 914-225-1445
fax  914-225-1485
email: IASWR at AOL.COM

Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
LJ150
101 Independence Ave, S.E.
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-3732
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov




On Fri, 16 May 1997, Mittal Sushil wrote:

> On Fri, 16 May 1997, Mauro MAGGI wrote:
> 
> > Dear list members,
> > 
> > Does any of you know the address of the Institute for Advanced Studies of
> > World Religions (IASWR), New York, that issued a microfiche edition (1990)
> > of the Kanjur MS from Phug brag housed in the Library of Tibetan Works and
> > Archives in Dharamsala.
> > 
> > Thank you in advance for your kind help.
> > 
> > Mauro Maggi
> > Rome
> > 
> 
> 
> "Institute for Advanced Studies of World Religions, NY" <iaswr at aol.com>
> 
> 
> sushil mittal
> iiis and whp
> quebec
> canada
> 
> 
> 







From reimann at uclink.berkeley.edu  Sat May 17 01:01:31 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 16 May 97 18:01:31 -0700
Subject: VarNa and colour
Message-ID: <161227030297.23782.18094014031155326671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 25

At 12:00 PM 5/15/97 BST, Mikael Aktor wrote:
>Indeed it seems to be correct that the straightforward relation between
>varNas (B, K, V, Z) and colours (white, red, yelow, black) is more part of a
>popular tradition than it is warranted by ancient and classical texts. But
>there is a tendency among scholars to reiterate this tradition _as if_ it
>were a textual one.

The texts usually identify the four yugas with the four colors, and as the
varnas are sometimes associated to the yugas, the relation is probably
indirect.  It is a symbolical correspondence that is frequently applied to
sets of four.

According to the Mbh, the color of Narayana/Visnu/Krsna throughout the yugas
is white, red, yellow and black (Mbh 3.148.16,23,26,33); but soon after it
is said to be white, yellow, red and black (Mbh 3.187.31).


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley







From mmaggi at sinergia.it  Fri May 16 18:11:34 1997
From: mmaggi at sinergia.it (mmaggi at sinergia.it)
Date: Fri, 16 May 97 19:11:34 +0100
Subject: IASWR address?
Message-ID: <161227030288.23782.16270772349347539306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 16

Dear list members,

Does any of you know the address of the Institute for Advanced Studies of
World Religions (IASWR), New York, that issued a microfiche edition (1990)
of the Kanjur MS from Phug brag housed in the Library of Tibetan Works and
Archives in Dharamsala.

Thank you in advance for your kind help.

Mauro Maggi
Rome






From GANESANS at cl.uh.edu  Sat May 17 01:37:55 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Fri, 16 May 97 19:37:55 -0600
Subject: grantha script
Message-ID: <161227030295.23782.6757016415739669657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 45



Thanks for the offer, Philip. Sanskrit in grantha characters
is really beautiful. So say many.

It will be a great service, if those fonts are made available.
N. Ganesan


At 01:35 16.5.1997 +0100, GANESANS at cl.uh.edu wrote:
>         Fonts for Grantha script
>        **************************
>
>Where can we get grantha script fonts for Windows?
>In the South, many still use grantha characters
>to write or read Sanskrit.
>
>N. Ganesan

If you don't find any, I might give a shot at designing a Grantha font --
when/if I get time later this summer. I've been dreaming of it ever since I
read Bartolomei's Sanskrit grammar in facsimile! :) I for one don't think
Devanagari particularly beautiful -- with the possible exception of the
font Whitney used in his grammar. Otoh I'm probably pretty alone in finding
Sanskrit in Tibetan script appealing... Chacun a son fa,con, ne c'est pas?

Philip



*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************
              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

*************************************************







From narayana at hd1.vsnl.net.in  Fri May 16 16:29:36 1997
From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 16 May 97 21:29:36 +0500
Subject: Colour of skin
Message-ID: <161227030286.23782.5835412295673667857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 12

 
Not only Krishna and Draupadi, even Arjuna and Vedavyasa are 
supposed to be black. Bharata in Ramayana is also depicted as
black. In Kalidasa's Meghdoot the Yakshi is 'syaama' or black.
 
Sarma.







From GANESANS at cl.uh.edu  Sat May 17 13:07:01 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Sat, 17 May 97 07:07:01 -0600
Subject: Varna and Color
Message-ID: <161227030300.23782.3127361531399449271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 29


5/17/97

                 Varna and Color

There is a centuries old attack on Varnasrama system which is
popular too. See,

A. V. Subramania Aiyar (1900-), Kapilarakaval: a medieval poem
on caste: a free English rendering with the text and an introduction
on the evolution of caste and notes with appendices.
Madras, 1975, 123p. OCLC No: 3034800

K. Zvelebil, Kabilar's akaval, New Orient Bimonthly,
Prague, VI, 1961, p. 164-165

There are some more literature registering protest and
citing ill-effects of Varnasrama dharma.
eg., Tamil siddhar poetry, Paayccaluur Pathikam,
Kulacangkaara maalai...,

N. Ganesan








From thillaud at unice.fr  Sat May 17 09:12:12 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 17 May 97 11:12:12 +0200
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030301.23782.6776078752361837574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 41

At 3:16 +0200 17/05/97, Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>At 12:00 PM 5/15/97 BST, Mikael Aktor wrote:
>>Indeed it seems to be correct that the straightforward relation between
>>varNas (B, K, V, Z) and colours (white, red, yelow, black) is more part of a
>>popular tradition than it is warranted by ancient and classical texts. But
>>there is a tendency among scholars to reiterate this tradition _as if_ it
>>were a textual one.
>
>The texts usually identify the four yugas with the four colors, and as the
>varnas are sometimes associated to the yugas, the relation is probably
>indirect.  It is a symbolical correspondence that is frequently applied to
>sets of four.
>
>According to the Mbh, the color of Narayana/Visnu/Krsna throughout the yugas
>is white, red, yellow and black (Mbh 3.148.16,23,26,33); but soon after it
>is said to be white, yellow, red and black (Mbh 3.187.31).
>
>
>Luis Gonzalez-Reimann
>University of California, Berkeley

	This exchange between red and yellow is very interesting to me
because I believe this two colours are linked to warriors in eurindian
myths.
	So I have some requests about dice game:
	What is the meaning of -para in dvApara ? (if 'more than', that's a
bit confusing).
	I know kRta the better and kali the worst, but what about treta and
dvApara ?
	Regards,
Dominique


Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From reimann at uclink.berkeley.edu  Sat May 17 20:42:57 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 17 May 97 13:42:57 -0700
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030305.23782.9480578731571536452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1958
Lines: 49

At 03:25 PM 5/17/97 BST, you wrote:
>At 3:16 +0200 17/05/97, Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>>At 12:00 PM 5/15/97 BST, Mikael Aktor wrote:
>>>Indeed it seems to be correct that the straightforward relation between
>>>varNas (B, K, V, Z) and colours (white, red, yelow, black) is more part of a
>>>popular tradition than it is warranted by ancient and classical texts. But
>>>there is a tendency among scholars to reiterate this tradition _as if_ it
>>>were a textual one.
>>
>>The texts usually identify the four yugas with the four colors, and as the
>>varnas are sometimes associated to the yugas, the relation is probably
>>indirect.  It is a symbolical correspondence that is frequently applied to
>>sets of four.
>>
>>According to the Mbh, the color of Narayana/Visnu/Krsna throughout the yugas
>>is white, red, yellow and black (Mbh 3.148.16,23,26,33); but soon after it
>>is said to be white, yellow, red and black (Mbh 3.187.31).
>>
>>
>>Luis Gonzalez-Reimann
>>University of California, Berkeley
>
>	This exchange between red and yellow is very interesting to me
>because I believe this two colours are linked to warriors in eurindian
>myths.
>	So I have some requests about dice game:
>	What is the meaning of -para in dvApara ? (if 'more than', that's a
>bit confusing).
>	I know kRta the better and kali the worst, but what about treta and
>dvApara ?
>	Regards,
>Dominique
>
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France

The names of the dice throws, K.rta TretA, DvApara, and Kali, are associated
with the descending numerical sequence 4-3-2-1.  TretA comes from tri (3),
and DvApara from dva (2.  They are obvious cognates of other IE names for
the same numbers.  K.rta is the past passive participle of the root k.r, "to
do".  It means "done" and, by extension, "well done" or "good."  So K.rta is
the winning throw, TretA is the next one down, then folow DvApara, and the
worst (and losing) throw is Kali.  These na






From reimann at uclink.berkeley.edu  Sat May 17 21:18:21 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 17 May 97 14:18:21 -0700
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030307.23782.15581461497456126752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2357
Lines: 63

I apologize for mistakenly mailing an incomplete version of this posting
earlier.  This is the complete one.

Luis



At 03:25 PM 5/17/97 BST, Dominique THILLAUD wrote:


>	I know kRta the better and kali the worst, but what about treta and
>dvApara ?
>	Regards,
>Dominique



The names of the dice throws, K.rta TretA, DvApara, and Kali, are associated
with the descending numerical sequence 4-3-2-1 (like the Pythagorean
tetraktys).  TretA comes from tri (3), and DvApara from dva (2).  They are
obvious cognates of other IE names for the same numbers.  K.rta is the past
passive participle of the root k.r, "to do" (Pisani has a different
etymology for K.rta that connects it with 4, see Mayrhofer).  It means
"done" and, by extension, "well done" or "good."  So K.rta is the winning
throw, TretA is the next one down, then comes DvApara, and the worst (and
losing) throw is Kali.  Kali means conflict, bad luck; but whether this
meaning is derived from the dice throw or it informed it, is no perfectly clear.
These names were used to rate things from good to bad on a descending scale.
They were so used to name the four yugas, so K.rta became the best one, and
so on.  The 4-3-2-1 sequence became fundamental to the yugas, as they were
said to last for 4 000, 3 000, 2 000, and 1 000 years respectively; with
sandhis of 400, 300, 200, and 100 years.  The cow of dharma was said to
stand on 4 feet in K.rta, 3 in TretA, and so on.

If you apply the 4-3-2-1 sequence to the circumference, with its 360
degrees, you will get 4 arcs of 144, 108, 72, and 36 degrees respectively.
This is how the "divine years" of the yugas were turned into "human years,"
as a divine year was said to equal 360 human years.
So, for example,

K.rta is 4 000 divine yrs.  x  360 = 1 440 000 + (144 000 x 2) = 1 728 000
human yrs.

144 000 is one sandhi in human years (400 x 360).

By this procedure the total number of human years in the four yugas is 4 320
000.  Take away a few zeros and you have 432 000, which is the duration of
the Kali yuga.  But add zeroes and you get the duration of the kalpa: 4 320
000 000.

432 000 is a very important number, as it is the result of 120 x 3 600.
According to the Satapatha BrAhmaNa the Rg Veda has 12 000 verses of 36
syllables = 432 000 total.

I hope this helps.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley






From garzilli at shore.net  Sun May 18 00:16:32 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 17 May 97 20:16:32 -0400
Subject: Keris
Message-ID: <161227030303.23782.18275852719681663768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 18

Could anybody help me in finding a bibliography 
on Indonesian women Keris (its history, technical 
description, use, and social meaning).

Thank you in advance,
-- 
Dr. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS 
(http://www.shore.net/~india/)
Mng. Editor, EJVS 
(http://www.shore.net/~india/ejvs)
************************************************






From ARB at maestro.com  Sun May 18 11:11:03 1997
From: ARB at maestro.com (ARB)
Date: Sun, 18 May 97 07:11:03 -0400
Subject: old Indological books in New York City
Message-ID: <161227030309.23782.8967883207163700065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 16

We seem to have an influx of Indological books with more to come
including 19th c. & earlier books with illustrations, etc. on the way. We do
not necessarily plan to catalogue most and put them on our website so
if you are going to be in New York City this summer or Autumn
you may want to visit us "by appointment only please."
Stephen Feldman
ASIAN RARE BOOKS
on the Upper West Side of Manhattan
not far from Columbia
FAX 1 212 316 3408

PHONE 1 212 316 5334





From pmg6s at server1.mail.virginia.edu  Sun May 18 14:33:29 1997
From: pmg6s at server1.mail.virginia.edu (Patricia Meredith Greer)
Date: Sun, 18 May 97 07:33:29 -0700
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030311.23782.5040211601930826056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3055
Lines: 84

And what can we make of the fact that the sum of the units 
in each of these numbers = 9? eg. 1 728 000 = 
1+7+2+8=18=1+8=9?  This is true of so many of the "indic" 
numbers we come across -- the japa mala of 108 beads,etc. 
Are there any specific references to this number in the 
ancient literature? Or should we look to the 3?  

On Sat, 17 May 1997 22:28:07 BST Luis Gonzalez-Reimann 
<reimann at uclink.berkeley.edu> wrote:


> I apologize for mistakenly mailing an incomplete version of this posting
> earlier.  This is the complete one.
> 
> Luis
> 
> 
> 
> At 03:25 PM 5/17/97 BST, Dominique THILLAUD wrote:
> 
> 
> >	I know kRta the better and kali the worst, but what about treta and
> >dvApara ?
> >	Regards,
> >Dominique
> 
> 
> 
> The names of the dice throws, K.rta TretA, DvApara, and Kali, are associated
> with the descending numerical sequence 4-3-2-1 (like the Pythagorean
> tetraktys).  TretA comes from tri (3), and DvApara from dva (2).  They are
> obvious cognates of other IE names for the same numbers.  K.rta is the past
> passive participle of the root k.r, "to do" (Pisani has a different
> etymology for K.rta that connects it with 4, see Mayrhofer).  It means
> "done" and, by extension, "well done" or "good."  So K.rta is the winning
> throw, TretA is the next one down, then comes DvApara, and the worst (and
> losing) throw is Kali.  Kali means conflict, bad luck; but whether this
> meaning is derived from the dice throw or it informed it, is no perfectly clear.
> These names were used to rate things from good to bad on a descending scale.
> They were so used to name the four yugas, so K.rta became the best one, and
> so on.  The 4-3-2-1 sequence became fundamental to the yugas, as they were
> said to last for 4 000, 3 000, 2 000, and 1 000 years respectively; with
> sandhis of 400, 300, 200, and 100 years.  The cow of dharma was said to
> stand on 4 feet in K.rta, 3 in TretA, and so on.
> 
> If you apply the 4-3-2-1 sequence to the circumference, with its 360
> degrees, you will get 4 arcs of 144, 108, 72, and 36 degrees respectively.
> This is how the "divine years" of the yugas were turned into "human years,"
> as a divine year was said to equal 360 human years.
> So, for example,
> 
> K.rta is 4 000 divine yrs.  x  360 = 1 440 000 + (144 000 x 2) = 1 728 000
> human yrs.
> 
> 144 000 is one sandhi in human years (400 x 360).
> 
> By this procedure the total number of human years in the four yugas is 4 320
> 000.  Take away a few zeros and you have 432 000, which is the duration of
> the Kali yuga.  But add zeroes and you get the duration of the kalpa: 4 320
> 000 000.
> 
> 432 000 is a very important number, as it is the result of 120 x 3 600.
> According to the Satapatha BrAhmaNa the Rg Veda has 12 000 verses of 36
> syllables = 432 000 total.
> 
> I hope this helps.
> 
> Luis Gonzalez-Reimann
> University of California, Berkeley
> 
> 

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
Cocke Hall
University of Virginia
Charlottesville, VA 22901







From pmg6s at server1.mail.virginia.edu  Sun May 18 14:38:22 1997
From: pmg6s at server1.mail.virginia.edu (Patricia Meredith Greer)
Date: Sun, 18 May 97 07:38:22 -0700
Subject: Bibliography
Message-ID: <161227030313.23782.8135819445858505918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 17

I am looking for a Windows-based program (preferably 
down-loadable from the Net) for generating bibliographies 
which has, or to which I can apply a template with, 
diacritical marks. Can anyone recommend one?

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
Cocke Hall
University of Virginia
Charlottesville, VA 22901







From reusch at uclink4.berkeley.edu  Sun May 18 18:50:22 1997
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (B. Reusch)
Date: Sun, 18 May 97 10:50:22 -0800
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030317.23782.3816621165489122271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 30

At 22:29 +0100 5/17/97, Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>
>The names of the dice throws, K.rta TretA, DvApara, and Kali, are associated
>with the descending numerical sequence 4-3-2-1 (like the Pythagorean
>tetraktys).  TretA comes from tri (3), and DvApara from dva (2).  They are
>obvious cognates of other IE names for the same numbers.  K.rta is the past
>passive participle of the root k.r, "to do" (Pisani has a different
>etymology for K.rta that connects it with 4, see Mayrhofer).

Mayrhofer says Pisani's reconstruction does not agree with known
phonological laws.
Yet doesn't some of the Skt. literature refer to the yuga sequence also in
a different way at times? I mean, instead of 4-3-2-1 for k.rta, etc. there
would be the first yuga (k.rta), the second (tretA), etc.  If I remember
correctly,  in one of your own previous posts there was a MBh quote that
inverted the colors of the second and third yuga. In this kind of account
of the yuga sequence, of course, the names tretA (etymologically connected
with 3) and dvApara (etymologically connected with 2) are in metathesis, so
to speak.
What's the logic behind one and the other accounts of the yuga sequence?

Regards,
Beatrice








From wtrimble at mail.slc.edu  Sun May 18 18:56:01 1997
From: wtrimble at mail.slc.edu (W Trimble)
Date: Sun, 18 May 97 14:56:01 -0400
Subject: Name of laghu/guru patterns
Message-ID: <161227030318.23782.9924564273780329840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 35


In order to better memorize 'slokas I, would like to learn the melodies
attached to some of the major metres.  Are there any recordings available?
Thanks in advance.

W Trimble

>An easy source for a long listing of these metrical patterns is an
>appendix in Apte's Sanskrit Dictionary.
>	Madhav Deshpande
>
>On Mon, 12 May 1997, Ralph Bunker wrote:
>
>> I have an incomplete list of the names of patterns of laghu/guru syllables
>> in a pada. For example,
>>
>> gajagati (gait of an elephant) is the name given to the pattern GGGLGGGL
>> (where G is Guru and L Laghu) and
>> pramANikA (measure) is the name given to the pattern GLGLGLGL
>>
>> Can somebody tell me where I can find a complete list of such pattern names?
>> English commentary would be helpful.
>>
>> TIA
>> --ralph
>>
>>
>>








From das at netcom.com  Sun May 18 22:27:49 1997
From: das at netcom.com (Das Devaraj)
Date: Sun, 18 May 97 15:27:49 -0700
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030320.23782.3938294208255785982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 34

On Sun, 18 May 1997, Patricia Meredith Greer wrote:

> And what can we make of the fact that the sum of the units 
> in each of these numbers = 9? eg. 1 728 000 = 
> 1+7+2+8=18=1+8=9?  This is true of so many of the "indic" 
> numbers we come across -- the japa mala of 108 beads,etc. 
> Are there any specific references to this number in the 
> ancient literature? Or should we look to the 3?  

This is NOT a scholarly opinion -- in any sense of that word :-). 
During an idle holiday few years ago, I was fooling around with
various "indic" numbers, calculations etc.  They *seemed* to be 
based on trinary logic.

A rudimentary example is how easy it is to factor numbers - 108
is (3**3) x (2**3) --  of course, if you like symmetry and sequences
you can also multiply that by (1**3)!  That would make 3 factors, 
3 numbers in a sequence and 3 cubes.  The other number mentioned 
1,728,000 can be trivially split as (2**3) x (3**3) x (2**3) x (10**3).  
[ By the way, "a**b" means "a" raised to the power of "b".]

Bizarre?  Certainly.  But most numbers that I looked at had the 
"thread of 3", interwoven in it.

das
-------------------------------------------------------------------
Interested in Vegetarianism?             Vegetarian Restaurant Trek
Web    http://www.VegInfo.com                712 Bancroft Road #320
e-mail info at VegInfo.com (subject Help)       Walnut Creek, CA 94598
Interactive Voice/fax Response  (510) 256-8420                  USA





From l.m.fosse at internet.no  Sun May 18 14:41:32 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 18 May 97 16:41:32 +0200
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030315.23782.9871495528179606835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 30

At 12:41 18.05.97 BST, you wrote:
>And what can we make of the fact that the sum of the units 
>in each of these numbers = 9? eg. 1 728 000 = 
>1+7+2+8=18=1+8=9?  This is true of so many of the "indic" 
>numbers we come across -- the japa mala of 108 beads,etc. 
>Are there any specific references to this number in the 
>ancient literature? Or should we look to the 3?  

Maybe you will find relevant data in the following paper:

Eric Pirart, Le Sacrifice Humain, Reflexions sur la Philosophie religieuse
indo-iranienne ancienne. Journal Asiatique, 284.1 (1996), p. 1-35.

Lars Martin Fosse



Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From wart at freenet.edmonton.ab.ca  Mon May 19 04:21:01 1997
From: wart at freenet.edmonton.ab.ca (wart)
Date: Sun, 18 May 97 22:21:01 -0600
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030328.23782.8538765028730057804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3573
Lines: 98

Actually the digits of any number that is a multiple of 9 will have a
sum of 9 as well.  Since all of the numbers mentioned are products of
360, which is 9x40, they will all be multiples of 9.

David Allen
Edmonton, Canada

                                     email: wart at freenet.edmonton.ab.ca


On Sun, 18 May 1997, Patricia Meredith Greer wrote:

> And what can we make of the fact that the sum of the units 
> in each of these numbers = 9? eg. 1 728 000 = 
> 1+7+2+8=18=1+8=9?  This is true of so many of the "indic" 
> numbers we come across -- the japa mala of 108 beads,etc. 
> Are there any specific references to this number in the 
> ancient literature? Or should we look to the 3?  
> 
> On Sat, 17 May 1997 22:28:07 BST Luis Gonzalez-Reimann 
> <reimann at uclink.berkeley.edu> wrote:
> 
> 
> > I apologize for mistakenly mailing an incomplete version of this posting
> > earlier.  This is the complete one.
> > 
> > Luis
> > 
> > 
> > 
> > At 03:25 PM 5/17/97 BST, Dominique THILLAUD wrote:
> > 
> > 
> > >	I know kRta the better and kali the worst, but what about treta and
> > >dvApara ?
> > >	Regards,
> > >Dominique
> > 
> > 
> > 
> > The names of the dice throws, K.rta TretA, DvApara, and Kali, are associated
> > with the descending numerical sequence 4-3-2-1 (like the Pythagorean
> > tetraktys).  TretA comes from tri (3), and DvApara from dva (2).  They are
> > obvious cognates of other IE names for the same numbers.  K.rta is the past
> > passive participle of the root k.r, "to do" (Pisani has a different
> > etymology for K.rta that connects it with 4, see Mayrhofer).  It means
> > "done" and, by extension, "well done" or "good."  So K.rta is the winning
> > throw, TretA is the next one down, then comes DvApara, and the worst (and
> > losing) throw is Kali.  Kali means conflict, bad luck; but whether this
> > meaning is derived from the dice throw or it informed it, is no perfectly clear.
> > These names were used to rate things from good to bad on a descending scale.
> > They were so used to name the four yugas, so K.rta became the best one, and
> > so on.  The 4-3-2-1 sequence became fundamental to the yugas, as they were
> > said to last for 4 000, 3 000, 2 000, and 1 000 years respectively; with
> > sandhis of 400, 300, 200, and 100 years.  The cow of dharma was said to
> > stand on 4 feet in K.rta, 3 in TretA, and so on.
> > 
> > If you apply the 4-3-2-1 sequence to the circumference, with its 360
> > degrees, you will get 4 arcs of 144, 108, 72, and 36 degrees respectively.
> > This is how the "divine years" of the yugas were turned into "human years,"
> > as a divine year was said to equal 360 human years.
> > So, for example,
> > 
> > K.rta is 4 000 divine yrs.  x  360 = 1 440 000 + (144 000 x 2) = 1 728 000
> > human yrs.
> > 
> > 144 000 is one sandhi in human years (400 x 360).
> > 
> > By this procedure the total number of human years in the four yugas is 4 320
> > 000.  Take away a few zeros and you have 432 000, which is the duration of
> > the Kali yuga.  But add zeroes and you get the duration of the kalpa: 4 320
> > 000 000.
> > 
> > 432 000 is a very important number, as it is the result of 120 x 3 600.
> > According to the Satapatha BrAhmaNa the Rg Veda has 12 000 verses of 36
> > syllables = 432 000 total.
> > 
> > I hope this helps.
> > 
> > Luis Gonzalez-Reimann
> > University of California, Berkeley
> > 
> > 
> 
> ________________________________
> Patricia M. Greer
> Department of Religious Studies
> Cocke Hall
> University of Virginia
> Charlottesville, VA 22901
> 
> 
> 






From garzilli at shore.net  Mon May 19 08:58:42 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 19 May 97 04:58:42 -0400
Subject: Keris
Message-ID: <161227030324.23782.10060730756121478428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 32

Royce Wiles wrote:
> 
> >Could anybody help me in finding a bibliography
> >on Indonesian women Keris (its history, technical
> >description, use, and social meaning).
> 
> Before I ask my Southeast Asian specialist colleagues about this can I just
> confirm that you're asking about the traditional dagger (keris) in this
> case one used by women?
> 
> Royce Wiles
> Asian History Centre, Faculty of Asian Studies
> Australian National University
> GPO Box 4, Canberra  ACT 0200   AUSTRALIA
> 
> Telephone: +61 6 279 8853 (message)     Home: +61 6 258 5134
> Facsimile: +61 6 279 8326               Mobile: +61 (0)41 928 7569

Yes I am asking about that.

Thank you,
-- 
Dr. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india)
*************************************************************







From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Mon May 19 13:43:57 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Mon, 19 May 97 06:43:57 -0700
Subject: Keris
Message-ID: <161227030339.23782.279963245561204145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1873
Lines: 59


Just a brief note (probably well-known amongst specialist, but...)

The famous sequence of women dancing with keris in the film TRANCE AND
DANCE IN BALI by M. Mead is a bit of a fabrication, as well as history.

As Bateson wrote in 1942: "We had seen women dance with krisses at temple
festivals at night and had observed that their dancing, though nominally
the same as that of the men, was fundamentally different ... we ...
suggested ... that they should include in their performance some women
with krisses.  This they did without any hesitation, but by 1939 the women
were an established part of the performance."  (Bateson and Mead, 1942,
p.167: BALINESE CHARACTER: A PHOTOGRAPHIC ANALYSIS)

Peter Claus

On Mon, 19 May 1997, Enrica Garzilli wrote:

> Date: Mon, 19 May 1997 04:38:08 BST
> From: Enrica Garzilli <garzilli at shore.net>
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: Re: Keris
> 
> Royce Wiles wrote:
> > 
> > >Could anybody help me in finding a bibliography
> > >on Indonesian women Keris (its history, technical
> > >description, use, and social meaning).
> > 
> > Before I ask my Southeast Asian specialist colleagues about this can I just
> > confirm that you're asking about the traditional dagger (keris) in this
> > case one used by women?
> > 
> > Royce Wiles
> > Asian History Centre, Faculty of Asian Studies
> > Australian National University
> > GPO Box 4, Canberra  ACT 0200   AUSTRALIA
> > 
> > Telephone: +61 6 279 8853 (message)     Home: +61 6 258 5134
> > Facsimile: +61 6 279 8326               Mobile: +61 (0)41 928 7569
> 
> Yes I am asking about that.
> 
> Thank you,
> -- 
> Dr. Enrica Garzilli
> Univ. of Perugia (ITALY)
> Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india)
> *************************************************************
> 
> 
> 
> 






From das at netcom.com  Mon May 19 13:47:58 1997
From: das at netcom.com (Das Devaraj)
Date: Mon, 19 May 97 06:47:58 -0700
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030343.23782.10229880269113351277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 20

On Mon, 19 May 1997, D.H. Killingley wrote:

> Hang on a bit, let's get our elementary maths right before this gets any
> further. 
> 
> 108 is the cube of 3 multiplied by the _square_ of 2, not the cube of 2. 

Oops!  Meant to say 108 = (3**3) x (2**2) x (1**1), but got mixed up 
with too many threes.  Thanks for pointing it out.

das
-------------------------------------------------------------------
Interested in Vegetarianism?             Vegetarian Restaurant Trek
Web    http://www.VegInfo.com                712 Bancroft Road #320
e-mail info at VegInfo.com (subject Help)       Walnut Creek, CA 94598
Interactive Voice/fax Response  (510) 256-8420                  USA





From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Mon May 19 13:54:11 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Mon, 19 May 97 06:54:11 -0700
Subject: On Tamil Temple stripes
Message-ID: <161227030345.23782.12124424711568444738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 31



Date: May 16, 1997 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Response to Noel Salmond's question re: stripes on
Tamil temples.
 
 
Brenda Beck has an article on this.  I believe it is:
 
 
Beck, Brenda.  1969.  "Colour and Heat in South Indian
Ritual." Man 4:553-72..  
 
 
 
 
 
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu







From sarin at erols.com  Mon May 19 12:30:22 1997
From: sarin at erols.com (sarin at erols.com)
Date: Mon, 19 May 97 08:30:22 -0400
Subject: The Number Nine
Message-ID: <161227030335.23782.2920478617198754785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2090
Lines: 57

The number nine was of great importance in ancient China as well as it
represented the heavenly regions.  More recently, in the time of Timur,
most royal gifts were made in nines.  Did Chinese and Indians discover the
mathematical qualities of nine independently, or did ancient central asian
tribes take this idea with them wherever they went?

Amita Sarin

>Das wrote:
>
>>On Sun, 18 May 1997, Patricia Meredith Greer wrote:
>>
>>> And what can we make of the fact that the sum of the units
>>> in each of these numbers = 9? eg. 1 728 000 =
>>> 1+7+2+8=18=1+8=9?  This is true of so many of the "indic"
>>> numbers we come across -- the japa mala of 108 beads,etc.
>>> Are there any specific references to this number in the
>>> ancient literature? Or should we look to the 3?
>>
>>This is NOT a scholarly opinion -- in any sense of that word :-).
>>During an idle holiday few years ago, I was fooling around with
>>various "indic" numbers, calculations etc.  They *seemed* to be
>>based on trinary logic.
>>
>>A rudimentary example is how easy it is to factor numbers - 108
>>is (3**3) x (2**3) --  of course, if you like symmetry and sequences
>>you can also multiply that by (1**3)!  That would make 3 factors,
>>3 numbers in a sequence and 3 cubes.  The other number mentioned
>>1,728,000 can be trivially split as (2**3) x (3**3) x (2**3) x (10**3).
>>[ By the way, "a**b" means "a" raised to the power of "b".]
>>
>>Bizarre?  Certainly.  But most numbers that I looked at had the
>>"thread of 3", interwoven in it.
>
>Nice to see some mathematics on this channel! Actually, I think that your
>observation is well worth looking into. The number 3 is sacred, and the
>ancient Indians (and not only them) had a thing for mystique. Indologists
>with an interest in mathematics or numerology might find something of
>interest here. One caveat: Beware of drawing uncritical solutions!
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>
>Tel: +47 22 32 12 19
>Fax: +47 22 32 12 19
>Email: L.M.Fosse at internet.no
>Mobile phone: 90 91 91 45







From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Mon May 19 14:13:41 1997
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Mon, 19 May 97 09:13:41 -0500
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030348.23782.16919610740106725818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 49


On Mon, 19 May 1997, Jacob Baltuch wrote:

> >Actually the digits of any number that is a multiple of 9 will have a
> >sum of 9 as well.
> 
> Not true: 9 * 11 = 99


Yes, but 9 + 9 = 18:  1 + 8 = 9 -- true the sum only comes when once
removed, but still the general principle of Das is not disproved.  

As long as numerology occupies Indology, are there any Middle Vedic
resources on such symmetries?  

jrg


~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner                      Obermann Center
School of Religion                         for Advanced Studies
University of Iowa                       University of Iowa
319-335-2164                             319-335-4034

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other 
than that of which it is the transformation.



> 
> >Since all of the numbers mentioned are products of
> >360, which is 9x40, they will all be multiples of 9.
> 
> A number that has 9 as the sum of its digits will be a multiple of 9
> but it doesn't necessarily go the other way (as the example above shows).
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 






From downingg at is2.nyu.edu  Mon May 19 13:42:51 1997
From: downingg at is2.nyu.edu (Gregory {Greg} Downing)
Date: Mon, 19 May 97 09:42:51 -0400
Subject: Nines (Was Re: yuga, VarNa and colour)
Message-ID: <161227030340.23782.11492270008379020958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1323
Lines: 34

At 02:18 PM 5/19/97 BST, you (jacob.baltuch at euronet.be (Jacob Baltuch)) wrote:
>>Actually the digits of any number that is a multiple of 9 will have a
>>sum of 9 as well.
>
>Not true: 9 * 11 = 99
>

I think what was meant was that if you start with 99, then 9 + 9 = 18 and 1
+ 8 = 9. I.e., supposedly all numbers that are multiples of nine will "add
down" to nine if you make sums of their component digits till you get to a
single-digit number. But I do not know anything remotely like enough math
theory to say that this is true in all cases, or if so why.

As long as I'm on for a moment, I suspect the important thing
(culture-historically) about nine might be its status as a cube of three and
maybe its status as the proportion between cycles of moon/menstruation and
the average human gestation period. Three is connected to this aspect of
nine in that sexual reproduction involves three (two parents and a child;
"and baby makes three" as the old song goes). That is the case anyway in
Chap. 14 of Joyce's Ulysses, set in a maternity hospital, where threes and
nines figure prominently. 

The neoplatonist Plotinus's Enneads (from the Greek for nine) is a treatise
of philosophical and metaphysical analysis set up in nine books. Etc....

Greg Downing/NYU
greg.downing at nyu.edu
or
downingg at is2.nyu.edu






From Royce.Wiles at anu.edu.au  Sun May 18 23:59:33 1997
From: Royce.Wiles at anu.edu.au (Royce.Wiles at anu.edu.au)
Date: Mon, 19 May 97 09:59:33 +1000
Subject: Keris
Message-ID: <161227030322.23782.15177656013398843269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 21

>Could anybody help me in finding a bibliography
>on Indonesian women Keris (its history, technical
>description, use, and social meaning).

Before I ask my Southeast Asian specialist colleagues about this can I just
confirm that you're asking about the traditional dagger (keris) in this
case one used by women?

Royce Wiles
Asian History Centre, Faculty of Asian Studies
Australian National University
GPO Box 4, Canberra  ACT 0200   AUSTRALIA

Telephone: +61 6 279 8853 (message)     Home: +61 6 258 5134
Facsimile: +61 6 279 8326               Mobile: +61 (0)41 928 7569







From pdb1 at columbia.edu  Mon May 19 14:05:23 1997
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Mon, 19 May 97 10:05:23 -0400
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030347.23782.11695182345723762510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 25

On Mon, 19 May 1997, Jacob Baltuch wrote:

> >Actually the digits of any number that is a multiple of 9 will have a
> >sum of 9 as well.
> 
> Not true: 9 * 11 = 99
 
> A number that has 9 as the sum of its digits will be a multiple of 9
> but it doesn't necessarily go the other way (as the example above shows).

But the _ultimate_ sum will always be 9. That is, if the sum of the
digits iteslf consists of more than one digit (like 18 in Jacob's
example), add _those_ digits, and repeat the procedure until you're down
to a single digit. That digit will always be 9. 

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu









From stone_catend at compuserve.com  Mon May 19 14:31:12 1997
From: stone_catend at compuserve.com (Anthony P Stone)
Date: Mon, 19 May 97 10:31:12 -0400
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030350.23782.7402240956006111487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 15

On 5/19/97,  2:05 PM,  Jacob Baltuch wrote:

>>Actually the digits of any number that is a multiple of 9 will have a 
>>sum of 9 as well.

>Not true: 9 * 11 = 99

You have to go on adding digits until a single-digit number is obtained,
then it is true.

Tony Stone





From l.m.fosse at internet.no  Mon May 19 09:08:51 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 19 May 97 11:08:51 +0200
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030332.23782.550657982229176734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 48

Das wrote:

>On Sun, 18 May 1997, Patricia Meredith Greer wrote:
>
>> And what can we make of the fact that the sum of the units 
>> in each of these numbers = 9? eg. 1 728 000 = 
>> 1+7+2+8=18=1+8=9?  This is true of so many of the "indic" 
>> numbers we come across -- the japa mala of 108 beads,etc. 
>> Are there any specific references to this number in the 
>> ancient literature? Or should we look to the 3?  
>
>This is NOT a scholarly opinion -- in any sense of that word :-). 
>During an idle holiday few years ago, I was fooling around with
>various "indic" numbers, calculations etc.  They *seemed* to be 
>based on trinary logic.
>
>A rudimentary example is how easy it is to factor numbers - 108
>is (3**3) x (2**3) --  of course, if you like symmetry and sequences
>you can also multiply that by (1**3)!  That would make 3 factors, 
>3 numbers in a sequence and 3 cubes.  The other number mentioned 
>1,728,000 can be trivially split as (2**3) x (3**3) x (2**3) x (10**3).  
>[ By the way, "a**b" means "a" raised to the power of "b".]
>
>Bizarre?  Certainly.  But most numbers that I looked at had the 
>"thread of 3", interwoven in it.

Nice to see some mathematics on this channel! Actually, I think that your
observation is well worth looking into. The number 3 is sacred, and the
ancient Indians (and not only them) had a thing for mystique. Indologists
with an interest in mathematics or numerology might find something of
interest here. One caveat: Beware of drawing uncritical solutions!

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From D.H.Killingley at newcastle.ac.uk  Mon May 19 10:20:09 1997
From: D.H.Killingley at newcastle.ac.uk (D.H. Killingley)
Date: Mon, 19 May 97 11:20:09 +0100
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030333.23782.9562822774806010955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2152
Lines: 63

Hang on a bit, let's get our elementary maths right before this gets any
further. 

108 is the cube of 3 multiplied by the _square_ of 2, not the cube of 2. 

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185

On Mon, 19 May 1997, Lars Martin Fosse wrote:

> Das wrote:
> 
> >On Sun, 18 May 1997, Patricia Meredith Greer wrote:
> >
> >> And what can we make of the fact that the sum of the units 
> >> in each of these numbers = 9? eg. 1 728 000 = 
> >> 1+7+2+8=18=1+8=9?  This is true of so many of the "indic" 
> >> numbers we come across -- the japa mala of 108 beads,etc. 
> >> Are there any specific references to this number in the 
> >> ancient literature? Or should we look to the 3?  
> >
> >This is NOT a scholarly opinion -- in any sense of that word :-). 
> >During an idle holiday few years ago, I was fooling around with
> >various "indic" numbers, calculations etc.  They *seemed* to be 
> >based on trinary logic.
> >
> >A rudimentary example is how easy it is to factor numbers - 108
> >is (3**3) x (2**3) --  of course, if you like symmetry and sequences
> >you can also multiply that by (1**3)!  That would make 3 factors, 
> >3 numbers in a sequence and 3 cubes.  The other number mentioned 
> >1,728,000 can be trivially split as (2**3) x (3**3) x (2**3) x (10**3).  
> >[ By the way, "a**b" means "a" raised to the power of "b".]
> >
> >Bizarre?  Certainly.  But most numbers that I looked at had the 
> >"thread of 3", interwoven in it.
> 
> Nice to see some mathematics on this channel! Actually, I think that your
> observation is well worth looking into. The number 3 is sacred, and the
> ancient Indians (and not only them) had a thing for mystique. Indologists
> with an interest in mathematics or numerology might find something of
> interest here. One caveat: Beware of drawing uncritical solutions!
> 
> Lars Martin Fosse
> 
> 
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> 
> Tel: +47 22 32 12 19
> Fax: +47 22 32 12 19
> Email: L.M.Fosse at internet.no
> Mobile phone: 90 91 91 45
> 
> 
> 





From pmg6s at server1.mail.virginia.edu  Mon May 19 18:31:45 1997
From: pmg6s at server1.mail.virginia.edu (Patricia Meredith Greer)
Date: Mon, 19 May 97 11:31:45 -0700
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030356.23782.12067330241490712008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 38

Well, according to my rather un-mathematical head, 11 * 9 = 
99, 9 + 9 = 18, 1 + 8 = 9.  It seems to be a pretty 
unbeatable "rule."
On Mon, 19 May 1997 14:11:00 BST Jacob Baltuch 
<jacob.baltuch at euronet.be> wrote:


> >Actually the digits of any number that is a multiple of 9 will have a
> >sum of 9 as well.
> 
> Not true: 9 * 11 = 99
> 
> >Since all of the numbers mentioned are products of
> >360, which is 9x40, they will all be multiples of 9.
> 
> A number that has 9 as the sum of its digits will be a multiple of 9
> but it doesn't necessarily go the other way (as the example above shows).
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
Cocke Hall
University of Virginia
Charlottesville, VA 22901







From wart at freenet.edmonton.ab.ca  Mon May 19 18:39:18 1997
From: wart at freenet.edmonton.ab.ca (wart)
Date: Mon, 19 May 97 12:39:18 -0600
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030361.23782.1525150659270771178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 31



                                     email: wart at freenet.edmonton.ab.ca


On Mon, 19 May 1997, Jacob Baltuch wrote:

> >Actually the digits of any number that is a multiple of 9 will have a
> >sum of 9 as well.
> 
> Not true: 9 * 11 = 99
> 
> >Since all of the numbers mentioned are products of
> >360, which is 9x40, they will all be multiples of 9.
> 
> A number that has 9 as the sum of its digits will be a multiple of 9
> but it doesn't necessarily go the other way (as the example above shows).
> 
> 
> 
The sums have to be calculated repeatedly until a single digit
results.  That is 9 x 11 = 99. 9 + 9 = 18.  1 + 8 = 9.  I beleive this
was the method originally mentioned in this thread.

David Allen
Edmonton, Canada






From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Mon May 19 19:45:33 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Mon, 19 May 97 12:45:33 -0700
Subject: mathematics ?
Message-ID: <161227030363.23782.8574555573766693657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1918
Lines: 51

Ok,

Surely 7 is NOT a sacred number, Dominique.  

(Actually a ruse to get you to "proof it is 'sacred', and "predict my
future and show it is linked to a fundamental physical constant." Great
fun!  Last time I encountered this was in a touristy area of Delhi and I
had to shell out Rs.50 to write down a number (1-100) on a slip of paper.
But it was well worth it for the next half hour of entertainment.  The guy
was a marvellous "mathematician".) 

On Mon, 19 May 1997, Dominique.Thillaud wrote:
  
> Date: Mon, 19 May 1997 18:39:31 BST
> From: "Dominique.Thillaud" <thillaud at unice.fr>
> Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
> To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
> Subject: mathematics ?
> 
> At 11:46 +0200 19/05/97, Lars Martin Fosse wrote:
> >Nice to see some mathematics on this channel! Actually, I think that your
> >observation is well worth looking into. The number 3 is sacred, and the
> >ancient Indians (and not only them) had a thing for mystique. Indologists
> >with an interest in mathematics or numerology might find something of
> >interest here.      ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> 
> 	I'm sorry but that's not mathematics, just elementary arithmetic
> and the numerology is a pseudo-science without any rapport with mathematics.
> 	Mathematics in India are represented by many very good scholars, as
> RAghavan NarasiMhan from Bombay, laureat of the Fields Medal (the eqivalent
> of the Nobel for the mathematicians).
> 	The combinations of few arithmetical operators with any numbers are
> so numerous that we can find easily many 'miraculous' properties.
> 	Give me any number and in few time I'll proof it is 'sacred', I'll
> predict your future and show it is linked to a fundamental physical
> constant.
> 	Else I'll pay you 10 $ for an akvavit to my health!
> Friendly,
> 	Dominique
> 
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
> 
> 
> 
> 






From Royce.Wiles at anu.edu.au  Mon May 19 04:13:00 1997
From: Royce.Wiles at anu.edu.au (Royce.Wiles at anu.edu.au)
Date: Mon, 19 May 97 14:13:00 +1000
Subject: Keris
Message-ID: <161227030326.23782.15206796063574425012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 25

Enrica Garzilli asked

>> >Could anybody help me in finding a bibliography
>> >on Indonesian women Keris (its history, technical
>> >description, use, and social meaning).

The best person to ask about the keris is Bromwen Solyom (brons at hawaii.edu)
at the University of Hawaii, she and her husband have made intensive
studies of the keris.

(I think its nice to stretch Indology's coverage a little now and then.)

Royce Wiles
Asian History Centre, Faculty of Asian Studies
Australian National University
GPO Box 4, Canberra  ACT 0200   AUSTRALIA

Telephone: +61 6 279 8853 (message)     Home: +61 6 258 5134
Facsimile: +61 6 279 8326               Mobile: +61 (0)41 928 7569







From jacob.baltuch at euronet.be  Mon May 19 12:31:03 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Mon, 19 May 97 14:31:03 +0200
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030337.23782.5505541548322117239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 21

>Actually the digits of any number that is a multiple of 9 will have a
>sum of 9 as well.

Not true: 9 * 11 = 99

>Since all of the numbers mentioned are products of
>360, which is 9x40, they will all be multiples of 9.

A number that has 9 as the sum of its digits will be a multiple of 9
but it doesn't necessarily go the other way (as the example above shows).












From astgmb at luff.latrobe.edu.au  Mon May 19 04:40:56 1997
From: astgmb at luff.latrobe.edu.au (astgmb at luff.latrobe.edu.au)
Date: Mon, 19 May 97 14:40:56 +1000
Subject: Ganesha Purana manuscripts in Kashmir of Nepal
Message-ID: <161227030330.23782.3829775926869812720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 22

To all members of the List,

I am presently working on a translation of the Uttara Khanda of the Ganesha
Purana, using three printed editions and five manuscripts.  The latter are
from Poona and Madras.  A comprehensive search of manuscript catalogues
reveals that no manuscript is to be found further North than Rajasthan,
Uttar Pradesh or West Bengal.

        Is anyone aware of the existence of such manuscripts in Kashmir or
Nepal. If such exist it is posssible that they may be older than the oldest
(1745ACE) manuscript I am presently using.

With best wishes,


Greg Bailey







From mahadevasiva at hotmail.com  Mon May 19 21:58:23 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Mon, 19 May 97 14:58:23 -0700
Subject: mathematics , mysticism......
Message-ID: <161227030370.23782.5468791350288352508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3737
Lines: 87




Messrs Thillaud and Fosse write: 

>From: "Dominique.Thillaud" <thillaud at unice.fr>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: mathematics ?
>At 11:46 +0200 19/05/97, Lars Martin Fosse wrote:
>>Nice to see some mathematics on this channel! Actually, I think that your
>>observation is well worth looking into. The number 3 is sacred, and the                                            
---------------
>>ancient Indians had a thing about mystique.


Two things:
1. If the number 3 is sacred i.e. concept of Trinity, Shiva is three     eyed 
,etc,it must be remembered that in conventional Indian folk      wisdom, the    
number  3 also has negative connotations i.e. the      vanavaasa of Rama, 
Lakshmana and Seeta become so complicated       because there were three of them 
involved  or  the family of    Ravana, Vibhisana and Soorphanaka came to grief 
because there were    they were three of    them . This is also reflected in the 
Hindi    saying "Teen Tigaada,Kaam Bigaada" i.e. Anything with three people    
involved in it is going to be unsucessful. According to Vaastu       Shastra, a 
house that is built on a triangular shaped plot of land
  (Trikon~a) brings the occupants nothing but grief.  In other words,
   if there is a sacred interpretation, there exists an evil aspect/
   interpretation to the number three.

2.  I get the impression that Dr Lars Martin Fosse implies that there
   is something special ONLY about the number three. IF this is what
                                                      ------------
    he intended, I would like to say that the ancient Hindus seemed to
    have had a mystical interpretation for every postive integer i.e.
    1 represents God, 2 represents any God and his/her consort i.e.
    Parvatiparameshvarau, Seetaramau, Lakshminarayanau , 3 represents
    the Trinity, 4 represents the 4 Yugas, 5 represents the     Panchabhootas, 6 
represents the Shadrtu( 6 seasons) and the
    worship of 6 dieties( according to Shankaracarya), 7 represents
    the Saptarshi( 7 sages)...........ad infinitum. The point I am        trying 
to make is that any postive integer can be interpreted
    mystically/linked to a fact of nature. The mathematician Srinivasa
    Ramanujan is supposed to lectured once on the mystical     significance  of 
the number series 2**n -1, where n is a positive
    integer. His claim was that one can derive all important aspects
    of Bhuloka from this number series.  



>	Mathematics in India are represented by many very good scholars, as
>RAghavan NarasiMhan from Bombay, laureat of the Fields Medal (the eqivalent
>of the Nobel for the mathematicians).
 
  Isn't Dr M.S.Narasimhan of the TIFR also into the same kind of thing?  Dr M.S. 
Narasimhan, from what I remember, also got the
Fields MEdal and the Padma Bhushan a few years ago.


  Some other poster said something about the no 7 not being 
  mystically important....Well on the auspicious side, you have
  the Saptarshi and the Sapta Samudra... I don't think that
  there is any negative aspect attached to this number, excepting
  in Andhra Pradesh where the number 7 ( pronounced as "Edu")
   sounds pretty much like the verb Edu( to weep). I was told that
  this is a reason for some people going out of their way to avoid   using the 
word "seven" during a Subhakaaryam( i.e. auspicious   occasion).


  With all this talk about mathematics, what is a single word for     
"Unmathematical" ( i.e. adj) in Skt?...probably desribes me,
  I guess:-)


 Krishna   
  





---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From jsiva at uclink3.berkeley.edu  Mon May 19 23:16:02 1997
From: jsiva at uclink3.berkeley.edu (jsiva at uclink3.berkeley.edu)
Date: Mon, 19 May 97 15:16:02 -0800
Subject: time to meet?
Message-ID: <161227030372.23782.896063930870603718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 18

Hello Peter,

I am finally able to stick my head above water briefly and so I am taking
the opportunity to write. I hope you remember the brief conversation we had
at the Tamil conference about the possibility of doing one of my MA field
exams in South Asian folklore?

Can we meet sometime next week to talk about this?  Any of the following
days will work for me: Monday (5/26), Wed (5/28) or Thurs (5/29) in the
afternoon (1Pm to 3Pm). Would one of these times work for you?

Jeyanthy







From thillaud at unice.fr  Mon May 19 14:06:54 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 19 May 97 16:06:54 +0200
Subject: mathematics ?
Message-ID: <161227030352.23782.8251867155892240591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 29

At 11:46 +0200 19/05/97, Lars Martin Fosse wrote:
>Nice to see some mathematics on this channel! Actually, I think that your
>observation is well worth looking into. The number 3 is sacred, and the
>ancient Indians (and not only them) had a thing for mystique. Indologists
>with an interest in mathematics or numerology might find something of
>interest here.      ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

	I'm sorry but that's not mathematics, just elementary arithmetic
and the numerology is a pseudo-science without any rapport with mathematics.
	Mathematics in India are represented by many very good scholars, as
RAghavan NarasiMhan from Bombay, laureat of the Fields Medal (the eqivalent
of the Nobel for the mathematicians).
	The combinations of few arithmetical operators with any numbers are
so numerous that we can find easily many 'miraculous' properties.
	Give me any number and in few time I'll proof it is 'sacred', I'll
predict your future and show it is linked to a fundamental physical
constant.
	Else I'll pay you 10 $ for an akvavit to my health!
Friendly,
	Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From athr at loc.gov  Mon May 19 20:09:21 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Mon, 19 May 97 16:09:21 -0400
Subject: H-ASIA: Q. Peacock throne and huma bird
Message-ID: <161227030365.23782.5856617178353632389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2381
Lines: 62

Can anyone tell when the idea that the huma never alights appears?  Europe
had the notion that the Birds of Paradise (found in New Guinea), and it
acquired this idea because the feet were removed from the skins that were
sent back from New Guinea.  I presume the idea therefore is after Columbus
and Da Gama.  Could the idea the Islamic huma never ceases flying
therefore come from Europe, or from the Birds of Pariadise skins? 

Also, I own a twentieth century miniature from Jammu and Kashmir of Vishnu
on his bird vehicle Garuda in which Garuda has no legs.  I have never seen
another on which this is true.  Has anyone else?  Garuda _is_
traditionally depicted as alighting, e.g. in the Mahabharata. 


Allen W. Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.



On Mon, 19 May 1997, Frank Conlon wrote:

>                                 H-ASIA
>                              May 19, 1997
> 
> Query on peacock throne and the huma bird (previously on symbolism of
> peacock throne in Qing dynasty)
> ***************************************************************************
> From: Kate Brittlebank <K.Brittlebank at unsw.EDU.AU>
> 
> I have been following this thread with interest.  I am wondering if there
> is a link in the symbolism of Islamic kingship between the peacock and the
> mythical bird, the huma.  I believe the latter has its origins in Iran but
> it was certainly used in India as a royal symbol, at least by Muslim
> rulers.  It was said that the huma flew continuously (i.e. never landed)
> and that kingship was conferred on whomever its shadow fell.  Royal thrones
> sometimes had the huma as a sort of canopy (or chatr), for obvious reasons.
> Tipu Sultan's throne is a good example.
> 
> 
> 
> Dr Kate Brittlebank
> School of History
> University of New South Wales
> Sydney, NSW 2052
> Australia
> 
> Tel: 61-2-9385-1630
> Fax: 61-2-9385-1251
> =========================================================================
>         To post to  H-ASIA  simply send your message to:
>                         <H-ASIA at h-net.msu.edu>
>           For holidays or short absences send post to:
>                 <listserv at h-net.msu.edu> with message:
>                         SET H-ASIA NOMAIL
>        Upon return, send post with message SET H-ASIA MAIL
>        H-ASIA WEB HOMEPAGE URL:    http://h-net.msu.edu/~asia/
> 






From sac51900 at saclink.csus.edu  Tue May 20 00:10:28 1997
From: sac51900 at saclink.csus.edu (sac51900 at saclink.csus.edu)
Date: Mon, 19 May 97 16:10:28 -0800
Subject: mathematics , mysticism......
Message-ID: <161227030374.23782.5712745286473165206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1411
Lines: 35

 S Krishna <mahadevasiva at hotmail.com>
 wrote:

> 
> 
> 

>     he intended, I would like to say that the ancient Hindus seemed to
>     have had a mystical interpretation for every postive integer i.e.
>     1 represents God, 2 represents any God and his/her consort i.e.
>     Parvatiparameshvarau, Seetaramau, Lakshminarayanau , 3 represents
>     the Trinity, 4 represents the 4 Yugas, 5 represents the     Panchabhootas, 6 
> represents the Shadrtu( 6 seasons) and the
>     worship of 6 dieties( according to Shankaracarya), 7 represents
>     the Saptarshi( 7 sages)...........ad infinitum. The point I am        trying 
> to make is that any postive integer can be interpreted
>     mystically/linked to a fact of nature. The mathematician Srinivasa
>     Ramanujan is supposed to lectured once on the mystical     significance  of 
> the number series 2**n -1, where n is a positive
>     integer. His claim was that one can derive all important aspects
>     of Bhuloka from this number series.  

If there is one number that can be called the mystical number
supreme in India, it is SUnya = 0.  Whole philosophies
in Buddhism, Tantric Hinduism, Jainism, etc. are constructed
around this number and concept.  At the recent Seminar on SUnya
(Feb. 97) held by INSA and IGNCA in New Delhi,  the topic was
explored in depth and many interesting papers were presented.

Regards,
Paul Kekai Manansala





From mgansten at sbbs.se  Mon May 19 15:07:53 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Mon, 19 May 97 17:07:53 +0200
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030354.23782.17924453892157046153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 17

Jacob Baltuch wrote:

>>Actually the digits of any number that is a multiple of 9 will have a
>>sum of 9 as well.
>
>Not true: 9 * 11 = 99

But if you proceed to add the digits until you're left with one, it *is* true:

99 = 9 + 9 = 18 = 1 + 8 = 9

Martin Gansten






From downingg at is2.nyu.edu  Mon May 19 21:09:59 1997
From: downingg at is2.nyu.edu (Gregory {Greg} Downing)
Date: Mon, 19 May 97 17:09:59 -0400
Subject: Max Mueller on Vedic etc. Religion
Message-ID: <161227030367.23782.10846342930255149196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5324
Lines: 92

I signed up a couple weeks back for the Indology list and have since been
lurking, trying to get a sense of what the expertise level is so I don't
sound too silly in posting as a non-expert. (I'm a literature, linguistics,
and cultural-history specialist at New York University.)

In writing a series of articles about James Joyce's background in later 19C
ideas about language, I've looked into the work of Friedrich Max Mueller. I
know from reading what's available about him that he is basically written
about these days *in India*, and as a pioneer of scholarly Indology outside
India. My interest is not mainly his work on India though I am fairly
familiar with it at this point, despite its bulk. My concern is with his
writings on language, and on culture and myth/religion as encapsulated and
conveyed by language -- see for example his _Lectures on the Science of
Lang._ (first ed. 1863).

What I think some on the Indology list might have comments on is MM's
particular way of interpreting the early religion of India. Of course it is
long outdated. Given the rather sweeping breadth of his theorizing and also
given the controveries in which he was involved in his lifetime (plus what
has been written about him -- mainly in India -- in the 20C), one has the
impression that he was rather a Joseph Campbell figure in some ways:
generalizing about world-scale religious and cultural patterns and
tendencies in ways that go beyond the solid evidence in pursuit of a kind of
speculative synthesis. What I'd like to know is how inaccurate (somewhat
wildly inaccurate? ridiculously inaccurate?) his ideas look in the context
of "the state of knowledge" about Vedic etc. religion today.

MM sees myth/religion as the result of the way in which ancient people used
language. They talked about things like dawn and day and sun and brightness,
and because those phenomena were seen as so imporant in their effects on the
world and on people, they were personified into agents and thus became
divinities, especially as language changed and words that formerly were
common nouns came to have different meanings, leaving older forms of common
nouns to be seen as proper names only (names of divinities). I could cite
hundreds of examples from dozens of books and book-chapters in MM's vast
corpus, but so as not to tax the list's patience let me focus on part of one
line of argument.

Lectures IX - XII in Vol. 2 of the 1873 edition of _Lectures on the Sci of
Lang_ are on mythology. At the end of Lecture IX, MM argues that the great
thing about the Rigveda (of which he was the first to do a printed edition
of course), from the perspective of "comparative mythology," is that many of
the names of divinities are clearly still common nouns, thus Agni/fire
(Latin ignis), Marut/storm, Saranyu/dawn, etc. He argues the the vedic hymns
are a good place to see these common nouns turning into personified and
anthropomorphized divinities (last page of Lecture IX). After discussing
Dyaus/Dyu/Zeus/Jupiter/Tyr as the same basic apotheosis of thunder in
Lecture X, MM focuses in Lecture XI on Dawn/light/brightness as associated
with fertility and prosperity etc.

He equates Sanskrit Sarama with Greek Hermes linguistically (root sar, to
go) and argues against connecting Sarama with storm(s) or dog(s) at least
Sarama's earliest stages of development. He also argues that Sarama = Greek
Helene and interprets stories about Helene on that basis. He quotes from
various loci in the Rigveda and Sayana's commentary on Rigveda a myth about
the stealing and returning of cows involving Sarama. MM argues that the cows
are rays of the sun which are robbed by night and brought back by dawn. He
interprets the siege of Troy over Helen(e) as the same story, the west
besieging the light of the sun. Etc....

I could certainly cite in more detail, but the process MM argues for is
clear enough I sauppose (??). MM sees ancient language as a process whereby
common nouns metaphorically become divinities, and the most important
divinities as far as MM are concerned are solar (dawn, sun, light, etc.,
with cattle as one aspect of this -- the rays of the sun as its
cattle/herd). It seems pretty reductive and convenient -- but I am only
speaking as a nonexpert from the angle of you sophisticated practitioners of
late-20C Indology. What I'm looking for is what (if anything) **stands up**
of these kinds of MM theories. I can give more detail on these theories if
that would help, or I can give other examples. Believe me, there is a
***LOT*** of this kind of material in MM's work.

It's relevant to my work on Joyce (see the top of this post) because Chap 14
of Ulysses involves a transformation of the Cattle of the Sun story from
Homer's Odyssey into the story of a birth at a maternity hospital. That's
where MM and his analyses of language and culture and myth and solar
religion and fertility/prosperity might come in. I'm certainly not arguing
for MM's ideas as scientific. I am soliciting input as to how problematic
the idea of Vedic religion as solar (and bovine) in MM's mode might look as
of 1997 -- or any other comments or queries about anything I've mentioned above.

Looking forward to any input or references, onlist or offist as people wish.

Greg Downing/NYU
greg.downing at nyu.edu
or
downingg at is2.nyu.edu






From thillaud at unice.fr  Mon May 19 15:21:59 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 19 May 97 17:21:59 +0200
Subject: The Number Nine
Message-ID: <161227030369.23782.3383488575061510549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 29

At 14:43 +0200 19/05/97, Sarin wrote:
>The number nine was of great importance in ancient China as well as it
>represented the heavenly regions.  More recently, in the time of Timur,
>most royal gifts were made in nines.  Did Chinese and Indians discover the
>mathematical qualities of nine independently, or did ancient central asian
>tribes take this idea with them wherever they went?

	Are Egyptians a central asian tribe ? They count the Gods by enneads.
	Existence of numeration systems in the oldest known documents show
us arithmetic is extremely old. Surely before Chinese was Chinese and
Indians was Indians.
	Surely mill-games are too very old (see the very elaborate wei-ki
in China) and the smallest, the tic-tac-toe, has nine intersections. And
the making of nets and baskets generates many squares. The simplest games
need an odd number of plays to give a winner, &c. I believe improbable that
any of the civilizations known today be the 'inventor' of the small numbers
and of their elementary properties. Using stone tools and living in caves
is not a proof of stupidity. And Lucy is a very very old woman ...
	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From reimann at uclink.berkeley.edu  Tue May 20 00:56:21 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 19 May 97 17:56:21 -0700
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030377.23782.1459640529889579354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2077
Lines: 50



The numbers for the yugas and for some of the calculations in the Vedas
concerning numbers of syllables are related because they are ultimately
based on the sexagesimal system.  From the moment the circumference is
considered to have 360 degrees (with each degree = 60 minutes), and the
ideal year is said to have 360 days, many calculations will be sexagesimal.
So the number of minutes in half the circumference is:
180 degrees x 60' = 10 800.  And the number of minutes in the entire
circumference = 21 600, one of whose powers of ten equals both sandhis for
the TretA yuga.

Some old measures of time have the same structure.  A nADikA is equal to
half a muhUrta, and the year has 10 800 muhUrtas, so each day has 60
nADikAs, just as each degree has 60 minutes.

So, if a year has 10 800 muhUrtas then PrajApati's altar is made up of 10
800 bricks because he symbolizes the year.
The Rg Veda is said by the Satapatha BrAhmaNa to also have 10 800 pankti
verses of 40 syllables, so 10 800 x 40 = 432 000.
And the Satapatha BrahmaNa still adds that 10 800 is the number of times a
person inhales and exhales in a day and a night.
And so many other things are related to 18, 108, 10 800, etc.

I have dealt at length with this in a book, but it's in Spanish.  In case
anyone is interested the ref. is:  Tiempo ciclico y eras del mundo en la
India, Luis Gonzalez-Reimann.  Mexico: El Colegio de Mexico, 1988.

All these sexagesimal calculations can then, of course, be compared to
Mesopotamian ones, so it comes as no surprise that according to the Chaldean
priest Berossus, the total number of years of the kingdoms before the deluge
is 432 000.

Some of these things have been discussed by Burgess, Fleet, J. Filliozat,
van der Waerden, Pingree and others.

AS for the number 9.  The MahAbhArata has a numerical connection with 18 (9
x 2): 18 chapters in the epic and in the GItA, 18 days of war, and so on.
But the RAmAyaNa prefers the number 14 (7 x 2).

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley






From reimann at uclink.berkeley.edu  Tue May 20 00:56:32 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 19 May 97 17:56:32 -0700
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030375.23782.10250686842297260580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1591
Lines: 43

At 06:50 PM 5/18/97 BST, Beatrice Reusch wrote:

>Mayrhofer says Pisani's reconstruction does not agree with known
>phonological laws.

That's right.

>Yet doesn't some of the Skt. literature refer to the yuga sequence also in
>a different way at times? I mean, instead of 4-3-2-1 for k.rta, etc. there
>would be the first yuga (k.rta), the second (tretA), etc.

Well, yes, KRta comes first and TretA comes second, but the names don't
refer to their order, they refer to their "value:" from best (4) to worst
(1); from whole to incomplete, from long to short, from dharmic to adharmic.

 > If I remember
>correctly,  in one of your own previous posts there was a MBh quote that
>inverted the colors of the second and third yuga. In this kind of account
>of the yuga sequence, of course, the names tretA (etymologically connected
>with 3) and dvApara (etymologically connected with 2) are in metathesis, so
>to speak.

The colors are inverted, but not the order of the yugas.

>What's the logic behind one and the other accounts of the yuga sequence?

The usual logic is precisely the 4-3-2-1 sequence, most likely derived from
the dice throws.
The 4-3-2-1 sequence was not always part of the system.  The Yuga PurANa,
which dates to around the early centuries BCE-CE, uses a decimal arrangement
for the length of life in each yuga, and to the astronomer AryabhaTTa the
four yugas were of equal length, divided into an ascending and a descending
half, like in the Jain cycles.  He still uses 432 000 000 for the four yuga
cycle, so each equal yuga contains 1 080 000 years.

Best,

Luis






From jsiva at uclink3.berkeley.edu  Tue May 20 02:04:48 1997
From: jsiva at uclink3.berkeley.edu (jsiva at uclink3.berkeley.edu)
Date: Mon, 19 May 97 18:04:48 -0800
Subject: time to meet? (please delete this thread)
Message-ID: <161227030379.23782.8390219917691603098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 22

Oops...

My apologies to everyone on the list.




Jeyanthy Siva
South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley

jsiva at uclinik3.berkeley.edu

--------------------------------------------------------------------------------
                      We who seek justice will have to do justice to others
                                                        - Gandhi







From mahadevasiva at hotmail.com  Tue May 20 01:18:47 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Mon, 19 May 97 18:18:47 -0700
Subject: A correction
Message-ID: <161227030380.23782.5755310552546737545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 21

Hi!

This message is w.r.t my earlier posting( Posted on the evening
of the 19th)....when I said integer, I meant positive number i.e.
2**n -1 where n is an integer should be interprested as 2**n-1
where n is a positive number.

   I believe that the mistake has occured in two different places.
I apologize for the confusion


Krishna


---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From jacob.baltuch at euronet.be  Mon May 19 16:40:56 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Mon, 19 May 97 18:40:56 +0200
Subject: Nines (Was Re: yuga, VarNa and colour)
Message-ID: <161227030357.23782.11233606872485218866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 30

>At 02:18 PM 5/19/97 BST, you (jacob.baltuch at euronet.be (Jacob Baltuch)) wrote:
>>>Actually the digits of any number that is a multiple of 9 will have a
>>>sum of 9 as well.
>>
>>Not true: 9 * 11 = 99
>>
>
>I think what was meant was that if you start with 99, then 9 + 9 = 18 and 1
>+ 8 = 9. I.e., supposedly all numbers that are multiples of nine will "add
>down" to nine if you make sums of their component digits till you get to a
>single-digit number.

That is true, because the sum of the digits of a number that's a multiple
of 9 will also be a multiple of 9 (not too hard to see by induction, assume
true for N = 9 * p and prove for N + 9) and (except in cases of one digit
numbers) that sum will be (strictly) smaller than the number itself.

Doing that again and again you'll have to go thru smaller and smaller
numbers which are multiples of 9 and you'll end up hitting a one digit
number which is a multiple of 9 and there aren't very many choices there.

So ok the statement is accurate if you replace "the sum of decimal digits of
a multiple of 9 is 9" by "the sum of digits of a multiple of 9 is a multiple
of 9"







From jacob.baltuch at euronet.be  Mon May 19 17:49:43 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Mon, 19 May 97 19:49:43 +0200
Subject: Nines (Was Re: yuga, VarNa and colour)
Message-ID: <161227030359.23782.17277267725595597114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 21

>>I think what was meant was that if you start with 99, then 9 + 9 = 18 and 1
>>+ 8 = 9. I.e., supposedly all numbers that are multiples of nine will "add
>>down" to nine if you make sums of their component digits till you get to a
>>single-digit number.
>
>That is true, because the sum of the digits of a number that's a multiple
>of 9 will also be a multiple of 9 (not too hard to see by induction, assume
>true for N = 9 * p and prove for N + 9)

I'm sorry, don't try this at home :) By trying to keep things simple
I'm afraid I made things more complicated. If you accept to talk about
remainders, it's much easier: the remainder of (a0 + ... + aN * 10^N) by
9 is the same as the remainder of a0 + ... + aN by 9, the proof of which
is very easy.








From srini at engin.umich.edu  Tue May 20 03:09:10 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Mon, 19 May 97 23:09:10 -0400
Subject: mathematics , mysticism......
Message-ID: <161227030382.23782.11237630543255532741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 18

	Krishna wrote:

	I don't think that there is any negative aspect attached to 
	this number, excepting in Andhra Pradesh where the number 7 
	(pronounced as "Edu") sounds pretty much like the verb Edu
	(to weep). I was told that this is a reason for some people 
	going out of their way to avoid using the word "seven" during 
	a Subhakaaryam (i.e. auspicious occasion).

Tyagaraja does this in his kriti in Arabhi "nAda sudhA rasambilanu"...
he says "svaramulu yARoka ghaNTalu"... i.e. the 6+1 svaras are bells
(tied on the kodaNDa - Rama's bow - which is the glorious rAga).

-Srini.





From chibbard at pobox.upenn.edu  Tue May 20 11:24:10 1997
From: chibbard at pobox.upenn.edu (Elliot M. Stern)
Date: Tue, 20 May 97 07:24:10 -0400
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030387.23782.9120716410642475166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 22

Jacob Baltuch wrote:
> 
> >Actually the digits of any number that is a multiple of 9 will have a
> >sum of 9 as well.
> 
> Not true: 9 * 11 = 99
> 
> >Since all of the numbers mentioned are products of
> >360, which is 9x40, they will all be multiples of 9.
> 
> A number that has 9 as the sum of its digits will be a multiple of 9
> but it doesn't necessarily go the other way (as the example above shows).

Read: a number that has 9, or a multiple of nine, as the sum of its
digits will be a multiple of nine.

Elliot M. Stern






From mgansten at sbbs.se  Tue May 20 06:13:50 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Tue, 20 May 97 08:13:50 +0200
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030384.23782.7835636774571667024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 15

 Luis Gonzalez-Reimann wrote:

>The colors are inverted, but not the order of the yugas.

There does seem to exist an idea of Dvapara and Treta changing places,
though, as I recall from reading certain commentaries on Bhagavata Purana.
(I believe the words giving rise to this interpretation were 1.4.14:
"dvaapare samanupraapte t.rtiiye yugaparyaye...")

Martin Gansten






From l.m.fosse at internet.no  Tue May 20 08:48:16 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 20 May 97 10:48:16 +0200
Subject: mathematics ?
Message-ID: <161227030385.23782.14898779942106961720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2036
Lines: 57

Dominique wrote:

>At 11:46 +0200 19/05/97, Lars Martin Fosse wrote:
>>Nice to see some mathematics on this channel! Actually, I think that your
>>observation is well worth looking into. The number 3 is sacred, and the
>>ancient Indians (and not only them) had a thing for mystique. Indologists
>>with an interest in mathematics or numerology might find something of
>>interest here.      ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>
>	I'm sorry but that's not mathematics, just elementary arithmetic
>and the numerology is a pseudo-science without any rapport with mathematics.

Very well! I thought arithmetic was a branch of mathematics, I apologize for
my ignorance.

>	The combinations of few arithmetical operators with any numbers are
>so numerous that we can find easily many 'miraculous' properties.

That may be a good reason to investigate them! Even if we think such
properties are trivial, the ancients may not have thought so.

>	Give me any number and in few time I'll proof it is 'sacred', I'll
>predict your future and show it is linked to a fundamental physical
>constant.

I thought it might be.... Actually, the question is not what modern people
think about numerology (there are some who believe in it), but what people
thought in ancient times. As for "sacred" numbers, in Indo-European cultures
there are the numbers 3, 7 and 9 that are all invested with special
meanings. 7 represents the orifices of the head, 9 the orifices of the whole
body. Read Eric Pirart's paper on the subject which I quoted a few emails ago!

>	Else I'll pay you 10 $ for an akvavit to my health!

Unhappily, due to the exorbitant prices on alcohol in Norway, there is
little Aquavit to be had for 10 dollars. (You may at best get 4 cl in a
restaurant). But I always cherish the thought of an Aquavit, and as we say
here: It is the thought that counts!

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From reimann at uclink.berkeley.edu  Tue May 20 20:17:06 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 20 May 97 13:17:06 -0700
Subject: mathematics ?
Message-ID: <161227030392.23782.9086731196730361523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 20

At 06:41 PM 5/19/97 BST, Dominique Thillaud wrote:

>	I'm sorry but that's not mathematics, just elementary arithmetic
>and the numerology is a pseudo-science without any rapport with mathematics.

Well, it depends on how you look at it.  Mathematics used to be often
associated with mysticism, just as astronomy and astrology were usually part
of the same study.
Pythagoras attributed symbolical meaning to numbers; would you say he was
not a mathematician?

Skol,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley






From martinez at em.uni-frankfurt.de  Tue May 20 13:18:54 1997
From: martinez at em.uni-frankfurt.de (Fco. Javier Mart177nez Garc177a)
Date: Tue, 20 May 97 15:18:54 +0200
Subject: Confs: Indoarian, Iranian and IE-Studies
Message-ID: <161227030389.23782.11902573751105491242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3185
Lines: 81

This posting is going out to the Linguist-list, the IE-List, the
HISTLING-list and to the Indology-list; apologies to those who will get
it twice (thrice!).
--------------
http://titus.uni-frankfurt.de/curric/erl-97.html
--------------


              Arbeitstagung der Indogermanischen Gesellschaft 
                          Das Tagungsthema lautet: 
                 Indoarisch, Iranisch und die Indogermanistik. 
                  Erlangen, vom 2. bis zum 4. Oktober 1997 

                    FRIEDRICH-ALEXANDER-UNIVERSITDT 
     Bureau/Contacting Address: 
      Institut f|r Vergleichende Indogermanische Sprachwissenschaft 
      Kochstra_e 4 
      D-91054 Erlangen-N|rnberg 
      Tel: +49-9131-85-9376 oder -85-2404 
      Fax: +49-9131-85-6390 
      email: p2indog at phil.uni-erlangen.de 

1st circular / Erstes Rundschreiben 

     - Bitte weiterleiten und bekanntmachen! - 
  Vom 2. bis zum 4. Oktober 1997 soll in Erlangen eine Arbeitstagung der
Indogermanischen Gesellschaft stattfinden. Das Tagungsthema
lautet:         Indoarisch, Iranisch und die Indogermanistik.
  Zu dieser Tagung laden wir die Mitglieder und andere Interessenten
herzlich ein. 
 Folgende Hauptvortrdge |ber Sondergebiete sind bereits vereinbart: 
     	Religion des Rigveda (T. Oberlies, Freiburg i.B.); 
     	Vedische Schulen und Texte (K. Klaus, Bochum); 
     	Mittelindoarisch (O. von Hin|ber, Freiburg i.B.); 
     	Akkadisch der Achaimenidenzeit (K.H. Kessler, Erlangen);
	Mittelpersisch (G. Klingenschmitt, Regensburg). 

  Um die Anmeldung von Kurzvortrdgen (20 Minuten) zum Tagungsthema wird
gebeten. Wir hoffen,  da_ auch zahlreiche junge Fachgenossen als
ortragende und Zuhvrer teilnehmen, und bitten, alle Vortrdge
entsprechend zu gestalten. 
  Bitte senden Sie den anhdngenden Abschnitt bis zum 15. April 1997
ausgef|llt an die obige Anschrift. Alle, die sich anmelden, erhalten
anschlie_end eine Bestdtigung, das zweite Rundschreiben mit dem
vorldufigen Programm und die Unterlagen des Erlanger Verkehrsb|ros.
Dessen Anschrift lautet: 
     Verkehrsverein Erlangen e.V., 
     Rathausplatz 1, 
     91052 Erlangen 
     (Tel.: 09131 / 8951-0; Fax: 8951-51). 
 Vielleicht wird es mvglich sein, einige Studenten in einfachen
Quartieren unterzubringen. 
   Die Tagungsgeb|hr in Hvhe von DM 40.- mvge bei der Anmeldung auf
folgendes Konto eingezahlt werden: 
     Sparkasse Erlangen 34-123331, 
     BLZ 763 500 00 (Bernhard Forssman; Kennwort "Arbeitstagung").
 Teilnehmer aus den fr|heren sozialistischen Staaten, Studenten und
Arbeitslose sind von der Zahlung befreit. 
     Bernhard Forssman - Johanna Narten - Robert Plath 
___________________________________________________________________
     ANMELDUNG 

     An der Arbeitstagung "Indoarisch, Iranisch und die Indogermanistik"
in Erlangen, 2.-4.10.1997, nehme ich teil. 

     Ich melde einen Kurzvortrag (20 Minuten) |ber folgendes Thema an: 

     Ich bitte, den Vortrag auf folgenden Tag zu legen: 2./3./4.10.1997
(Bitte nur bei Bedarf unterstreichen). 

     (F|r Studenten:) Mir ist an einer einfachen Unterbringung gelegen: 
     Ja / Nein. 

     Name und Anschrift: 
     Telefon: 
     Telefax: 
     E-mail:





From Max.Nihom at oeaw.ac.at  Tue May 20 13:45:28 1997
From: Max.Nihom at oeaw.ac.at (Max.Nihom at oeaw.ac.at)
Date: Tue, 20 May 97 15:45:28 +0200
Subject: nine
Message-ID: <161227030391.23782.16801088205151183209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 13

For what it is worth, according to Gonda (Aspects of Early Visnuism, p. 94) 
nine is prominent in Visnuism. It is also associated with Visnu in the 
Buddhist *Potalagamanamaargapattrikaa (Tucci, "Buddhist Notes: I. A Propos 
Avalokte"svara", p.184, M?langes chinois et bouddhiques 9).


Max Nihom,
Vienna






From kharimot at sas.upenn.edu  Tue May 20 21:13:44 1997
From: kharimot at sas.upenn.edu (Kengo Harimoto)
Date: Tue, 20 May 97 17:13:44 -0400
Subject: Nines (Was Re: yuga, VarNa and colour)
Message-ID: <161227030394.23782.15792102582752084751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2582
Lines: 64

I remember having learnt the proof for this (that any number divisible
by 9 has its sum of each digits divisible by 9) at my junior high
school.  I tried to remember it and failed :-)

However, I came up with the following:

Any integer can be described as a sum of (9+1))^n x a (n is an integer
larger than 0 and a is an integer between 0 to 9).  Note that
rightmost digit is also described as (9+1)^0 x a.  So, the number
1,728,000 can be described as ((9+1)^6 x 1) + ((9+1)^5 x 7) + ((9+1)^4
x 2) + ((9+1)^3 x 8) + ((9+1)^2 x 0) + ((9+1)^1 x 0) + ((9+1)^0 x 0).

Now there is a number that one wants to know if it is divisible by
9. That is:

        X = ((9+1)^n x a) + ((9+1)^(n-1) x b) + ((9+1)^(n-2) x c)
          ... + ((9+1)^0 x p)

As (9+1)^n etc. can be expanded to:

        9^n + (bunch of numbers that are multiple of 9) + 1

(note that 1^n is always 1) X becomes:

        X = (((9^n) x a) + ((bunch of numbers all divisible by 9) x a) + a)
          + (((9^(n-1)) x b) + ((another bunch of numbers all divisible by 9)
          x b ) + b) ...  + p

Then the only part of X that may not be divisible by 9 (remainder) is:

        Y = a + b+ c + ... p

If Y is divisible by 9, then X is divisible by 9 and Y is the sum of
all digits.  (On a side note, the same thing can be said about 3.  If
the sum of all digits of an integer is divisible by 3, the integer is
divisible by 3.  This is easily deduced from the above as 9 is the
square of 3.)

If Y is not a single digit, repeat the above until you get a single
digit number.  As only single digit number that happens to be
divisible by 9 is 9, if a number is divisible by 9, the sum of all the
digits ultimately reaches 9....

(Here comes a disclaimer:) I don't really remember this was the right
proof, and I was a bad student of math up to high school.  And I
haven't studied math since then.  Also, I did not learn math in
English, I am not familiar with those terms in English.

Now if we go back to Indological topic, that so many numbers are
divisible by 9 and therefore 3 seems rather to have something to do
with Babylonian arithmetics.  Didn't they have a system based on 36 or
60?  (It seems natural that 36 or 60 is important numbers in ancient
cultures because they are divisible by so many numbers including 12.
If one counts one's palm as one, he/she now has 6 fingers to count and
12 fingers in total.  Therefore counting up to 12 may not be so
strange.  Why in English etc. a unit of number ends at 12?  Shouldn't
one say "two-teen" instead of "twelve"?  I know Beavis sort of does
:-)

-- Kengo





From l.m.fosse at internet.no  Tue May 20 21:14:25 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 20 May 97 23:14:25 +0200
Subject: mathematics ?
Message-ID: <161227030395.23782.2611767604514099327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 24

Luis Gonzales-Reima wrote:
>
>Skol,
>

It is skaal, Luis! Glad to see you join the arm-bending community. (Did you
know that arm-bending is Denmark's national sport?)

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From sac51900 at saclink.csus.edu  Wed May 21 17:07:46 1997
From: sac51900 at saclink.csus.edu (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 21 May 97 09:07:46 -0800
Subject: mathematics , mysticism......
Message-ID: <161227030404.23782.16301032328414620485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 28

 Patricia Meredith Greer <pmg6s at server1.mail.virginia.edu>
wrote:

>
> > 
> It seems to me that the 9 is closely related to the 0, 
> since it in effect acts as a zero when added to any other 
> number -- eg.  7 + 9= 16 = 1+6 = 7.  I would be very 
> interested to read the papers to which you refer -- do you 
> know how I could get hold of them?


They should be published soon.  The editors
are waiting for final revisions.   Write to the following to
get a copy of the proceedings:

Dr. A.K. Bag
Indian National Science Academy
Bahadur Shah Zafar Marg
New Delhi  110 002
India

Regards,
Paul Kekai Manansala





From pmg6s at server1.mail.virginia.edu  Wed May 21 17:07:50 1997
From: pmg6s at server1.mail.virginia.edu (Patricia Meredith Greer)
Date: Wed, 21 May 97 10:07:50 -0700
Subject: mathematics , mysticism......
Message-ID: <161227030397.23782.11757589375485734635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1975
Lines: 56


On Tue, 20 May 1997 00:07:56 BST sac51900 at saclink.csus.edu 
wrote:


>  S Krishna <mahadevasiva at hotmail.com>
>  wrote:
> 
> > 
> > 
> > 
> 
> >     he intended, I would like to say that the ancient Hindus seemed to
> >     have had a mystical interpretation for every postive integer i.e.
> >     1 represents God, 2 represents any God and his/her consort i.e.
> >     Parvatiparameshvarau, Seetaramau, Lakshminarayanau , 3 represents
> >     the Trinity, 4 represents the 4 Yugas, 5 represents the     Panchabhootas, 6 
> > represents the Shadrtu( 6 seasons) and the
> >     worship of 6 dieties( according to Shankaracarya), 7 represents
> >     the Saptarshi( 7 sages)...........ad infinitum. The point I am        trying 
> > to make is that any postive integer can be interpreted
> >     mystically/linked to a fact of nature. The mathematician Srinivasa
> >     Ramanujan is supposed to lectured once on the mystical     significance  of 
> > the number series 2**n -1, where n is a positive
> >     integer. His claim was that one can derive all important aspects
> >     of Bhuloka from this number series.  
> 
> If there is one number that can be called the mystical number
> supreme in India, it is SUnya = 0.  Whole philosophies
> in Buddhism, Tantric Hinduism, Jainism, etc. are constructed
> around this number and concept.  At the recent Seminar on SUnya
> (Feb. 97) held by INSA and IGNCA in New Delhi,  the topic was
> explored in depth and many interesting papers were presented.
> 
> Regards,
> Paul Kekai Manansala
> 
It seems to me that the 9 is closely related to the 0, 
since it in effect acts as a zero when added to any other 
number -- eg.  7 + 9= 16 = 1+6 = 7.  I would be very 
interested to read the papers to which you refer -- do you 
know how I could get hold of them?
Thanks!
Patricia
________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
Cocke Hall
University of Virginia
Charlottesville, VA 22901







From silk at wmich.edu  Wed May 21 15:15:24 1997
From: silk at wmich.edu (silk at wmich.edu)
Date: Wed, 21 May 97 11:15:24 -0400
Subject: Max Mueller and Solar Myth
Message-ID: <161227030400.23782.3569326641495666823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 15

Re Solar mythology, one might see the piece by Richard M. Dorson, "The
Eclipse of Solar Mythology," originally in Journal of American Folklore 68
(1955): 393-416, reprinted several times including in Alan Dundes, The
Study of Folklore (Prentice-Hall, 1965).  Dorson has copious references to
Mueller's (or as he preferred to use as his family name Max Mueller!) solar
mythology, and its excesses.

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu







From downingg at is2.nyu.edu  Wed May 21 16:21:50 1997
From: downingg at is2.nyu.edu (Gregory {Greg} Downing)
Date: Wed, 21 May 97 12:21:50 -0400
Subject: nines
Message-ID: <161227030406.23782.64454891362579690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 36

At 04:36 PM 5/21/97 BST, you (Patricia M. Greer) wrote:
>It seems to me that the 9 is closely related to the 0, 
>since it in effect acts as a zero when added to any other 
>number -- eg.  7 + 9= 16 = 1+6 = 7.

Right -- I see why these multiples all add down ultimately to nine now:
mutliples of nine are of course just additions of nine, and in a base-ten
system any addition of nine decreases the "ones"-place by one and increases
the "tens"-place by one (thus, 18 + 9 = 27, 27 + 9 = 36), two things which
cancel one another out when one goes to add the digits together. This leaves
all the multiples of nine as numbers that ultimately come to nine as well if
one keeps adding digits together. This is true because nine is one less than
the key-number ten of a base-ten system. The same would apply to the number
one below the base-number in any base-system. Thus, in a base-six system,
any multiple of five would "add down" to five: e.g., in base-six, 10 is
written as 14, which adds down to 5 (etc.). So there's nothing magic there,
it's simply a function of our base-number. If we had eight fingers and eight
toes (and the resultant sense of eight as the "round" number), we'd be
making the same point about seven.

Still, logic aside, what number-lore ancient people believed is another
issue. Nine as the proportion between menstrual/lunar cycles and the typical
human gestation period (another accident [?] of human anatomy or product of
evolution), and nine as three threes, are likely to have made the number
stand out in general, in addition to more local associations in particular
cultures.

Greg Downing/NYU
greg.downing at nyu.edu
or
downingg at is2.nyu.edu






From thompson at jlc.net  Wed May 21 20:00:47 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Wed, 21 May 97 16:00:47 -0400
Subject: Max Mueller on Vedic etc. Religion
Message-ID: <161227030410.23782.4146010455925503876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1794
Lines: 41

Greg Downing raises an interesting question which deserves more time and
thought than I can give to it right now [already over-booked].  But I
thought it might be worth saying this:

For Vedicists MM's work specifically on Vedic has been out of date for more
than 100 yrs. [cf. for example, Bergaigne, vol 1, 187,8 or Oldenberg,
"Ancient India" publ. in Eng. in 1896, Germ. orig. in 1886 - full citations
on request].

MM's nature mythology, discussed in the article cited by Jonathan Silk, is
based, of course, on his extensive readings of Vedic. But MM labored under
the typical 19th cent. misconception that he was dealing with the "dawn of
civilization" or something like that, re the Rgveda.  We now know better.
The process of divinization of natural phenomena that he sees in the RV is
the result of an over-literal interpretation of the hymns, as if Vedic
poets were *incapable* of metaphor. It is also the result of an abuse of
etymology [Dyaus = Zeus, etc. -- so what? we learn precious little about
either god from this equation]. I think it is fair to say that no Vedicist
in her / his right mind would resort to MM, except for the sake of
historical curiosity.

With that said, I have always thought, nevertheless, that his notion
"disease of language" and his etymologizing deserved some kind of
re-evaluation. Though the Vedic RSis were not, by a long shot, the naive
nature worshippers that he assumed they were, they *were* preoccupied in
significant ways with language.  And even MM in the early days of Vedic
studies could tell that something was going on in the language of these
hymns.

Sorry, this is hasty and over-general.  But maybe it will trigger some more
careful observations from others.  I hope to be able to follow up later.

Best wishes,

George Thompson







From l.m.fosse at internet.no  Wed May 21 14:53:00 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 21 May 97 16:53:00 +0200
Subject: CSX-coded Windows font
Message-ID: <161227030399.23782.5656725963265286304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 23

Is there such a thing as a CSX-coded Windows font, and where can I find it?
(I have a lot of other Indic fonts, but none seem to fit the CSX scheme of
things).


Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From jds10 at cus.cam.ac.uk  Wed May 21 15:54:34 1997
From: jds10 at cus.cam.ac.uk (John Smith)
Date: Wed, 21 May 97 16:54:34 +0100
Subject: CSX-coded Windows font
Message-ID: <161227030402.23782.15382228238635660510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 25

Lars Martin Fosse wrote:

> Is there such a thing as a CSX-coded Windows font, and where can I find it?
> (I have a lot of other Indic fonts, but none seem to fit the CSX scheme of
> things).

I shall be placing a set of Times-like CSX fonts for Windows on my FTP
server in the very near future (perhaps tomorrow). I'll post a notice
giving details when they are in position. New versions of the Norman fonts
will also appear at the same time.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html








From jacob.baltuch at euronet.be  Wed May 21 17:52:27 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Wed, 21 May 97 19:52:27 +0200
Subject: mathematics , mysticism......
Message-ID: <161227030408.23782.13079506708193348394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2259
Lines: 57

Patricia M. Greer wrote:

>> If there is one number that can be called the mystical number
>> supreme in India, it is SUnya = 0.  Whole philosophies
>> in Buddhism, Tantric Hinduism, Jainism, etc. are constructed
>> around this number and concept.  At the recent Seminar on SUnya
>> (Feb. 97) held by INSA and IGNCA in New Delhi,  the topic was
>> explored in depth and many interesting papers were presented.
>>
>It seems to me that the 9 is closely related to the 0,
>since it in effect acts as a zero when added to any other
>number -- eg.  7 + 9= 16 = 1+6 = 7.

This is again a consequence the same property of decimal
numeration we were talking about in a previous thread,
namely that the remainder of any number by 9 is equal to
the remainder of the sum of its decimal digits by 9
(btw, I guess you could call 16 = 1+6, impressionistic
mathematics :), which implies that not only 9 but any of its
multiples "acts as a zero"...

Look: 123 + 36 = 159, and 1+2+3=6 while 1+5+9=15 and 1+5=6.

(Wow!)

This is not a property of 9 but of the decimal system;
multiples of 5 would have it in a 6-based numeration system,
multiples of 7 in a 8-based numeration system, multiples of 11
in a duodecimal system, multiples of 59 in a sexagesimal system
of course "multiples of 1", that is, any number (!) does in a binary
system: multiples of N-1 will always exhibit such "magic" properties
in an N-based positional numeration system.

How old is the decimal numeration system in India? If one includes
properties of the decimal representation among what supposedly
made 9 remarkable to ancient India, shouldn't one first make sure
that those properties were apparent?

In any case I assume such properties should only be included if
a culture possesses a decimal positional system, which seems to
exclude pretty much all cultures except India and those who borrowed
the decimal positional system from India, i.e. Muslim civilization
and Western Europe. It seems to exclude China, Egypt, Rome and
Greece, as well as the hypothetical speakers of PIE since presumably
they were not using positional systems, but also Mesopotamia
(60-based positional system) or Mesoamerica (20-based positional
system). Of course I'd be happy to be corrected on any of this.











From downingg at is2.nyu.edu  Thu May 22 01:11:54 1997
From: downingg at is2.nyu.edu (Gregory {Greg} Downing)
Date: Wed, 21 May 97 21:11:54 -0400
Subject: Max Mueller (Part 1 of 2)
Message-ID: <161227030413.23782.15677776508784309809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6686
Lines: 122

I'll split G. Thompson's post into two shorter parts to answer it, as a lot
of important issues come up and I know that wading through one long post can
be annoying. Greg Downing/NYU

At 09:11 PM 5/21/97 BST, you (thompson at jlc.net (George Thompson)) wrote:
>For Vedicists MM's work specifically on Vedic has been out of date for more
>than 100 yrs. [cf. for example, Bergaigne, vol 1, 187,8 or Oldenberg,
>"Ancient India" publ. in Eng. in 1896, Germ. orig. in 1886 - full citations
>on request].
>

Before I get started, let me thank Jonathan Silk for the solar-religion
article reference in his post, of which I was not aware, and which looks
extremely useful and spot-on with regard to one issue I have to deal with in MM.

Thanks also to others for comments and advice given offlist in the last 48
hours.

As for MM's (shall we say) "retro" status, that I was definitely aware of!!!
both  later 19C and later 20C), it's pretty clear that even before the final
phase of his career (d. 1900) MM got blasted by English, German, and US
scholars not only in the Vedic and mythological/religious areas but also in
the area of language-theory, etc. I'm not trying to resurrect MM as a
serious voice in these areas, but to look at some of the similarities that
show up between Joyce's work (he attended university in 1898-1902) and the
ideas in MM's more speculative (and thus, in fact, less solidly grounded)
work on language and myth/religion. MM's first major publication on
language-theory (his prior efforts were quite narrow/specialized) is
_Lectures on the Science of Lang_ (1863), where to understand what MM is
doing (for better or for worse) one has to take account of the work of
Richard Chenevix Trench.

MM is following up on the great success Trench had with the series of
pop-philology books, from _The Study of Words_ (1851) through _Words
Formerly Used in Senses Different From Their Present_ (1859). Trench's books
(esp. _SW_ and _English Past and Present_) were more successful than any
previous language-lore books, and brought Trench not only great income but
great authority as a language-expert. But since was a poet and cleric,
Trench did not go beyond discussing the history of English words, and
similar developments in other well-known Euro. langs., as well as the
background of the modern Euro langs in Latin and Greek.

Trench by the way is the grandfather of the life-model for the character
Haines in Chap 1 of Joyce's _Ulysses_. Joyce, Gogarty ( = Mulligan in
_Ulysses_), and Samuel Chenevix Trench spent some time living in a Tower
together in 1904, and the opening of Joyce's _Ulysses_ is set there.
Trench's pop-philology books were still taught in college-English classes in
JJ's days as an undergrad, and quite a number of words discussed in Trench's
books show up in Ul. Chap. 14, which runs through various stages in the
development of English prose style. (Small world. -- But this
Joyce/Trenchian pop-philology connection has not been discussed before in
the literature on Joyce.)

It seems to me that MM in the early 1860s sees himself as extending the kind
of work Trench had done to include comparative philology, even if his
language-studies work is somewhat behind the times from a really technical
angle, as well as rather popularizing, reductive, and speculative. (Trench
published no new pop-philology books after 1859, but continued living off
the income.)

And there are quite a few linguistic and mythological ideas in MM that seem
to find considerable echo in JJ. But I can see this is already a long post
and I don't want to make it too long. The details can certainly be discussed
further, on or off list.

>MM's nature mythology, discussed in the article cited by Jonathan Silk, is
>based, of course, on his extensive readings of Vedic. But MM labored under
>the typical 19th cent. misconception that he was dealing with the "dawn of
>civilization" or something like that, re the Rgveda.  We now know better.
>

Exactly -- an odd thing about MM's work on proto-IE roots (if I may approach
the same point from a comparative-philology angle) is that he appears at
some times to think that the roots represent the origin of human language,
and other times he thinks of PIE as possibly related to other langauges or
macro-families (which implies a common ancestry and makes PIE something
other than an autochthonous language so to speak). Many passages can be
cited in connection with either position:

(1) In many places MM argues that PIE roots are explicable as the result of
primitive human vocalizations (a "clamor concomitans") that accompanied a
particular movement or gesture which it therefore came to "mean" through a
process of association and thus symbol-creation. Thus, people would make a
certain sound that felt right when they made a pulling action, and that
sound therefore came to be the PIE root for "pull," just as modern sailors
make certain sounds when pulling a line etc. Thus, for MM, all PIE roots are
verbal; compare the 121 roots he boils Sanskrit down to at the beginning of
Vol II of _The Science of Thought_, 1887, Chap VII, esp. the 121-item list
on pp. 399-401. ("Panini," as MM transliterates the name, might have been
jealous!) When MM argues in this way, PIE roots are linguistically
originary, not evolved from earlier language.

(2) MM takes the opposite side more rarely, since the amount of even
remotely possible-looking theorization about language macro-families was
pretty slim in the later 19C (and remains pretty controversial still today,
long after the formulation of Nostratic theory in the 1920s or the more
recent work of people like Ruhlen). But nonetheless, see MM's _On the
Stratification of Language_ (1868), p. 39: "...before we lay it down as an
axiom, that there can be no kind of relationship between Sanskrit and
Hebrew..., that they represent, in fact, two independent species of human
speech, it is but right that we should pause, and not turn away
contemptuously from the tentative researches of scholars like Ewald, Raumer,
and Ascoli." P. 40: "Attempts have lately been made to point out a number of
roots which Chinese shares in common with Sanskrit." Etc.

I know all too well that both positions, as stated, are historical relics
from the angle of 1997. But even taken as such, they don't fit with each
other that well. If there's any chance that there might be macro-families
beyond PIE that are related to PIE, his theory about the origin of language
would (even on its own terms...) have to be pushed back to a common ancestor.

Rest of discussion in a second post shortly following this one.

Greg Downing/NYU
greg.downing at nyu.edu
or
downingg at is2.nyu.edu






From downingg at is2.nyu.edu  Thu May 22 01:29:31 1997
From: downingg at is2.nyu.edu (Gregory {Greg} Downing)
Date: Wed, 21 May 97 21:29:31 -0400
Subject: Max Mueller (Part 2 of 2)
Message-ID: <161227030415.23782.127239483587631632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6055
Lines: 112

Cont'd from Part 1 of 2 ("Fortsetzung und Schluss" as they say in 19C
philology journals). Greg Downing/NYU

At 09:11 PM 5/21/97 BST, you (thompson at jlc.net (George Thompson)) wrote:
>The process of divinization of natural phenomena that [MM] sees in the RV is
>the result of an over-literal interpretation of the hymns, as if Vedic
>poets were *incapable* of metaphor. It is also the result of an abuse of
>etymology [Dyaus = Zeus, etc. -- so what? we learn precious little about
>either god from this equation]. I think it is fair to say that no Vedicist
>in her / his right mind would resort to MM, except for the sake of
>historical curiosity.
>

The first two sentences above are for me as a non-indologist is the densest
passage in your post. I'm familar with MM's theories of different kinds of
metaphor, and how one kind of metaphor causes language to be used to create
divinities by turning abstract concepts into agencies. MM seems to be saying
that people who create myth engage in the "wrong" kind of metaphor from the
angle of scientific accuracy, if a fecund angle for the creation of
religious characters and stories. He seems to believe that if people really
take agni = fire as a literal divinity named Agni then they are making a
metaphor into a false literalism (assuming that myth is an unscientific
construct). He is right that people are creating myth by a "disease of
language" if people think fire is a god and there is in fact (for the sake
of the argument) no actual fire-god as a personal agency. But that does not
exclude the possibility that people also see abstract and natural phenomena
for what they are, and are simply trying to express that poetically or
allegorically when looking at things through the lens of myth. 

The real issue is: Do ancient people see their gods as literal or
metaphorical? MM thinks they see them as literal and thus views myth as
metaphor gone wrong in certain ways, if full of possibilities in other ways.
Anyway, he discusses this at some length in (among other loci) the last
three-fifths of Lecture VIII in the Second Series of _Lecs on the Sci of
Lang_ (Lec VIII in Vol II of a unified edit of LSL): but since it would
require several paras. of discussion I won't mention it unless Geo. Thompson
or someone else wants to go into it in a subsequent post or private email
message.

On the Dyaus/Zeus/et al. kinds of "identifications of divinities" MM loves
so dearly, his most basic point (whether he's accurate either generally or
in details is another issue entirely...) seems to be that there are general
overlaps in IE mythologies, which he boils down to things like
sun/dawn/brightness/prosperity and storms/thunder/etc. You can see a
convenient taxonomy of Vedic and other IE divinities and religious concepts
through his very particular filter in _Biographies of Words_ (1887, reprtd.
1912), pp. 188-198 (section XV of his taxonomy of putatively PIE concepts in
various IE cultures). I think he is dying to demonstrate not only the
linguistic but also the cultural affinities of IE cultures. So he basically
maginalizes, or ignores, or fails to see at all, the *details* of various
divinities that are *specific* to one culture or another, and focuses pretty
exclusively on (what he believes to be, if reductively) the overlaps
indicative to his mind of common IE origin, and some kind of Ur-culture.

I see MM as maybe something like a Joseph Campbell type of figure -- very
popular with nonspecialists, but rather distortive and reductive from a
specialist angle. Campbell started as an acolyte of Jung, co-wrote with H C
Robinson the first book ever published on Joyce's _Finnegans Wake_ in 1945,
and produced _The Hero with a Thousand Faces_ in the 50s (assimilating all
myth and literature and dream to a "monomyth" pattern of
separation/initiation/return -- "monomyth" is a term borrowed out-of-context
from _FW_). This Campbell followed with a whole series of "comparative
mythology" books as large in extent as MM's (dead...) corpus. Campbell as
popularizing crosscultural religious and literary speculator finally ended
up doing a TV series with an "intellectual" interviewer on US Public TV
(which is mostly cultural programming), where they discussed the supposed
underlying themes of "all" world myth/religion and all dream-symbolism. JC
was a prof. at Sarah Lawrence, a small liberal arts college in New York
City, and died a few years ago.


>With that said, I have always thought, nevertheless, that his notion
>"disease of language" and his etymologizing deserved some kind of
>re-evaluation. Though the Vedic RSis were not, by a long shot, the naive
>nature worshippers that he assumed they were, they *were* preoccupied in
>significant ways with language.  And even MM in the early days of Vedic
>studies could tell that something was going on in the language of these
>hymns.
>

See my comments just above on my understanding, such as it is, of MM's
theory of the emergence of myth from certain kinds of metaphorical use of
language.

And what you point out here as possibly valid in some very general way in
MM's idea of the language/metaphor/myth axis is in fact quite close to the
heart of my tentative sense of the Joyce/MM axis on the issue of language
and myth (which I have not talked about, thank God...).

Let me emphasize that I am not trying to sell anything, nor is my sense of
what MM is doing anything close to being carved in stone. I'm raising these
issues with specialists in an effort to avoid saying something about MM and
the possible MM/Joyce axis that will look ridiculous from the angle of a
professional Indologist (given the unavoidable problem of how superannuated
MM's ideas are in many ways).

>Sorry, this is hasty and over-general.  But maybe it will trigger some more
>careful observations from others.  I hope to be able to follow up later.
>

It was certainly very useful to me, and I'd receive gratefully any further
comment from you and/or anyone else.

Greg Downing/NYU
greg.downing at nyu.edu
or
downingg at is2.nyu.edu
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From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
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Subject: mathematics , mysticism......
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At 20:35 +0200 21/05/97, Jacob Baltuch wrote:
>
>In any case I assume such properties should only be included if
>a culture possesses a decimal positional system, which seems to
>exclude pretty much all cultures except India and those who borrowed
>the decimal positional system from India, i.e. Muslim civilization
>and Western Europe. It seems to exclude China, Egypt, Rome and
>Greece, as well as the hypothetical speakers of PIE since presumably
>they were not using positional systems, but also Mesopotamia
>(60-based positional system) or Mesoamerica (20-based positional
>system). Of course I'd be happy to be corrected on any of this.

	There is here some confusion between numbers (mathematical and very
abstract) and their representations with digits (symbols) who are just
linguistical: one, 7, two, fourty are digits (words), 37, fourty-two are
representations of numbers with sentences. The question to know if thirteen
is a digit or a sequence of digits is approximatively the same that to know
if Vrkodara is a word or not.
	The various numeration systems have different properties, useful or
not.
The old systems such that IIIOO = 23 (I=1, O=10) are very easy to
understand, not positional (IOIOI = 23), good for ordering and addition (no
need of memorize the sum of two digits), then excellent for an economy
based on counting and without remuneration of wealth (multiplication is
hard and Romans needed abacs to do it).
	Our modern system, based on the use of 0, is better for our
civilization but introduce new properties such '9 and sums of digits'.
That's not a property of the abstract number 9! So, if 9 is a mystical
number, that's because 9 = 3*3
or 9 = 2*2*2 + 1, or &c.
	I agree with philosophical importance of the NUMBER 0 (void), and
with mathematical and economical importance of the DIGIT 0 (formerly a dot
= a place without digit). Linked, yes, but not the same thing.
	Regards,
Dominique

	P.S. 1: I don't believe human gestation has anything to do with 9:
273 (statistical duration) : 29.5 (lunar month) = 9.25 and this 0.25 is too
great (birth's moon and conception's mood are not the same!). More: I don't
know how Indians counted the durations before Indian mathematicians, but in
ancient Greece where the Olympic Games were 'pentaeterikoi' (each 'five'
years), human gestation was 10 months.
	P.S. 2: Arithmetic is a hard branch of mathematics, yes, but with
very few rapports with the very simple 'arithmetic' used to compute with
numbers. And, for me, Pythagorus is NOT a mathematician but, if an historic
person, a philosoph or a RSi ('his' theorem was named much later just
because the mystical
property 3*3 + 4*4 = 5*5, a constatation, not a theorem!).

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From torella at axrma.uniroma1.it  Wed May 21 23:29:09 1997
From: torella at axrma.uniroma1.it (Raffaele Torella)
Date: Thu, 22 May 97 00:29:09 +0100
Subject: Ganesha Purana manuscripts in Kashmir of Nepal
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>To all members of the List,
>
>I am presently working on a translation of the Uttara Khanda of the Ganesha
>Purana, using three printed editions and five manuscripts.  The latter are
>from Poona and Madras.  A comprehensive search of manuscript catalogues
>reveals that no manuscript is to be found further North than Rajasthan,
>Uttar Pradesh or West Bengal.
>
>        Is anyone aware of the existence of such manuscripts in Kashmir or
>Nepal. If such exist it is posssible that they may be older than the oldest
>(1745ACE) manuscript I am presently using.
>
>With best wishes,
>
>
>Greg Bailey

Dear Greg,
no manuscripts of the Ganesha Purana can be found in the most important
collection of Sharada MSS in Kashmir (Research Department Library,
Srinagar). As regards the MSS in the Raghunath Temple Library, Jammu, they
are (supposed to be) included in the New Catalogus Catalogorum.  There are
no  Ganesha Purana MSS in the Bir Library, Kathmandu, at least according to
the Samkshiptasucipatra.
Trivandrum Library has at least one MS of the Ganesha Purana (No. 19149,
incomplete, 3600 granthas) which  you  are likely not to be aware of, since
it is included in a supplementary list published only few years ago.  It is
a palm-leaf MS in grantha characters, and I shall be not surprised if it
proves to be older than all the MSS you are using.

With warm regards,
Raffaele

Raffaele Torella
Dipartimento di Studi Orientali
Universita' di Roma "La Sapienza"







From mmdesh at umich.edu  Thu May 22 11:17:28 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 22 May 97 07:17:28 -0400
Subject: Ganeshapurana
Message-ID: <161227030417.23782.5277225234141729640.generated@prod2.harmonylists.io>
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Folks,
	I deleted the question concerning manuscripts of the Ganeshpurana,
but remember that the message mentioned three printed editions now being
used as sources.  I wonder if these three include an old block-printed
edition from Pune published in the year 1798 (Shaka era), 1876 AD?  I have
a copy of this edition in my personal collection, but it may be available
elsewhere.
	All the best,
					Madhav Deshpande 






From athr at loc.gov  Thu May 22 15:20:56 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 22 May 97 11:20:56 -0400
Subject: Ganeshapurana
Message-ID: <161227030425.23782.15546777922246389950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 30

Madhav,

Can you really mean block-printed, or do you mean lithographed?  I wasn't
aware of any block printing in the subcontinent (except for ornaments and
illustrations).

Allen Thrasher




On Thu, 22 May 1997, Madhav Deshpande wrote:

> Folks,
> 	I deleted the question concerning manuscripts of the Ganeshpurana,
> but remember that the message mentioned three printed editions now being
> used as sources.  I wonder if these three include an old block-printed
> edition from Pune published in the year 1798 (Shaka era), 1876 AD?  I have
> a copy of this edition in my personal collection, but it may be available
> elsewhere.
> 	All the best,
> 					Madhav Deshpande 
> 
> 
> 






From athr at loc.gov  Thu May 22 16:11:14 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 22 May 97 12:11:14 -0400
Subject: Leitner
Message-ID: <161227030427.23782.10541722280773106490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1465
Lines: 51

LC has a short run of a serial with a title something like "J. of the
Oriental Nobility Institute, Woking."  I seem to recall it was mostly in
Sanskrit. It seems to be in process of cataloging.  I will try to track
down where it is.  I know nothing about the institute or Leitner and was
always puzzled by the corporate name.  I wondered if it was some sort of a
public school (in the British sense) for the Indian aristocracy. 


Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
LJ150
101 Independence Ave, S.E.
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-3732
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov




On Thu, 22 May 1997, Gabriele Zeller wrote:

> To all 19th century specialists!
> Has anyone out there information about Gottlieb William 
> Leitner (1840-1899,) and especially about his Oriental Institute in 
> Woking, Surrey, which he was head of in the 1880's. It was somehow 
> connected with the Punjab University in Lahore. Leitner and his 
> Institute is mentioned in several letters we are holding in our 
> library. Aurel Stein even stayed there for a short period.
> Any suggestion welcome.
> Gabriele
> 
> ----------------------------------------------------------
> Dr Gabriele Zeller
> Universitaetsbibliothek Tuebingen
> Wilhelmstr. 32
> 72016 Tuebingen
> Tel:+49-7071-2974030
> Fax:+49-7071-293123
> 
> http://www.uni-tuebingen.de/ub
> ----------------------------------------------------------
> 
> 






From mmdesh at umich.edu  Thu May 22 18:44:58 1997
From: mmdesh at umich.edu (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 22 May 97 14:44:58 -0400
Subject: Ganeshapurana
Message-ID: <161227030429.23782.12445185671844875851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Perhaps I did not use the right word.  In Sanskrit it says: "silaak.sarair
mudrayitvaa .
	Madhav

On Thu, 22 May 1997, Allen Thrasher wrote:

> Madhav,
> 
> Can you really mean block-printed, or do you mean lithographed?  I wasn't
> aware of any block printing in the subcontinent (except for ornaments and
> illustrations).
> 
> Allen Thrasher
> 
> 
> 
> 
> On Thu, 22 May 1997, Madhav Deshpande wrote:
> 
> > Folks,
> > 	I deleted the question concerning manuscripts of the Ganeshpurana,
> > but remember that the message mentioned three printed editions now being
> > used as sources.  I wonder if these three include an old block-printed
> > edition from Pune published in the year 1798 (Shaka era), 1876 AD?  I have
> > a copy of this edition in my personal collection, but it may be available
> > elsewhere.
> > 	All the best,
> > 					Madhav Deshpande 
> > 
> > 
> > 
> 
> 
> 






From athr at loc.gov  Thu May 22 19:09:27 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Thu, 22 May 97 15:09:27 -0400
Subject: Ganeshapurana
Message-ID: <161227030432.23782.9807628571668076863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 50

Which would mean "lithographed."

Allen



On Thu, 22 May 1997, Madhav Deshpande wrote:

> Perhaps I did not use the right word.  In Sanskrit it says: "silaak.sarair
> mudrayitvaa .
> 	Madhav
> 
> On Thu, 22 May 1997, Allen Thrasher wrote:
> 
> > Madhav,
> > 
> > Can you really mean block-printed, or do you mean lithographed?  I wasn't
> > aware of any block printing in the subcontinent (except for ornaments and
> > illustrations).
> > 
> > Allen Thrasher
> > 
> > 
> > 
> > 
> > On Thu, 22 May 1997, Madhav Deshpande wrote:
> > 
> > > Folks,
> > > 	I deleted the question concerning manuscripts of the Ganeshpurana,
> > > but remember that the message mentioned three printed editions now being
> > > used as sources.  I wonder if these three include an old block-printed
> > > edition from Pune published in the year 1798 (Shaka era), 1876 AD?  I have
> > > a copy of this edition in my personal collection, but it may be available
> > > elsewhere.
> > > 	All the best,
> > > 					Madhav Deshpande 
> > > 
> > > 
> > > 
> > 
> > 
> > 
> 
> 
> 






From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Thu May 22 15:05:51 1997
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Thu, 22 May 97 16:05:51 +0100
Subject: Leitner
Message-ID: <161227030420.23782.2913052443194960810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 24

To all 19th century specialists!
Has anyone out there information about Gottlieb William 
Leitner (1840-1899,) and especially about his Oriental Institute in 
Woking, Surrey, which he was head of in the 1880's. It was somehow 
connected with the Punjab University in Lahore. Leitner and his 
Institute is mentioned in several letters we are holding in our 
library. Aurel Stein even stayed there for a short period.
Any suggestion welcome.
Gabriele

----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123

http://www.uni-tuebingen.de/ub
----------------------------------------------------------





From vidya at cco.caltech.edu  Thu May 22 23:15:54 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 22 May 97 16:15:54 -0700
Subject: mathematics , mysticism......
Message-ID: <161227030440.23782.10563337508733750680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 21



On Thu, 22 May 1997, Dominique.Thillaud wrote:

[..]

> 	I agree with philosophical importance of the NUMBER 0 (void), and
> with mathematical and economical importance of the DIGIT 0 (formerly a dot
> = a place without digit). Linked, yes, but not the same thing.

While on the subject. let's not forget the philosophical importance of
Infinity (if it can be called a number at all). There is more than a
suggestion in many texts that mathematical ideas of infinity played a role
in the philosophical conception of brahman in the upanishads. 

Vidyasankar






From imj at u.washington.edu  Thu May 22 23:25:14 1997
From: imj at u.washington.edu (South Asia Section)
Date: Thu, 22 May 97 16:25:14 -0700
Subject: Leitner
Message-ID: <161227030442.23782.4021892675664575157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2216
Lines: 72

The National Union Catalog, pre 56 lists nearly 2 dozen publications
associated with Mr. Leitner.  The British Library catalog lists over a
dozen.  One book was published in 1889 by the Oriental Nobility Institute
in Woking and another in 1896 from the Oriental University Institute,
Woking. He also edited a journal al-Haqaiq=Arabic quarterly review from
Woking and 2 #'s of the Punjab Education Magazine from Lahore.

South Asia Section
Irene Joshi, M.L.S.
South Asia Librarian
University of Washington Libraries
Box 352900
Seattle, Washington, 98195-2900
U.S.A.
http://weber.u.washington.edu/~souasia/

On Thu, 22 May 1997, Allen Thrasher wrote:

> LC has a short run of a serial with a title something like "J. of the
> Oriental Nobility Institute, Woking."  I seem to recall it was mostly in
> Sanskrit. It seems to be in process of cataloging.  I will try to track
> down where it is.  I know nothing about the institute or Leitner and was
> always puzzled by the corporate name.  I wondered if it was some sort of a
> public school (in the British sense) for the Indian aristocracy. 
> 
> 
> Allen W. Thrasher
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Library of Congress
> LJ150
> 101 Independence Ave, S.E.
> Washington, DC 20540-4814
> tel. (202) 707-3732
> fax  (202) 707-1724
> email: athr at loc.gov
> 
> 
> 
> 
> On Thu, 22 May 1997, Gabriele Zeller wrote:
> 
> > To all 19th century specialists!
> > Has anyone out there information about Gottlieb William 
> > Leitner (1840-1899,) and especially about his Oriental Institute in 
> > Woking, Surrey, which he was head of in the 1880's. It was somehow 
> > connected with the Punjab University in Lahore. Leitner and his 
> > Institute is mentioned in several letters we are holding in our 
> > library. Aurel Stein even stayed there for a short period.
> > Any suggestion welcome.
> > Gabriele
> > 
> > ----------------------------------------------------------
> > Dr Gabriele Zeller
> > Universitaetsbibliothek Tuebingen
> > Wilhelmstr. 32
> > 72016 Tuebingen
> > Tel:+49-7071-2974030
> > Fax:+49-7071-293123
> > 
> > http://www.uni-tuebingen.de/ub
> > ----------------------------------------------------------
> > 
> > 
> 
> 
> 






From martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de  Fri May 23 00:34:12 1997
From: martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de (Martin Bemmann)
Date: Thu, 22 May 97 17:34:12 -0700
Subject: Leitner
Message-ID: <161227030422.23782.3397805506251453718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
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Leitner was *deputed by the Panjab Government in 1866 on a mission of
linguistic enquiry to Kashmir and Chilas, late on special duty with the
Government of India in the Foreign Department*. His main contributions
are: The Languages and Races of Dardistan, Lahore 1877 (3 parts)
The Hunza and Nagyr Handbook, Calcutta 1887 and Dardistan in 1866, 1886
and 1893: beeing an account ...., Woking 1894 (repr. Karachi 1985).
There should be biographical notes in books on Hunza and the Burushaski
language.
Regards,

-- 
Martin Bemmann






From r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no  Thu May 22 15:06:38 1997
From: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no (Ruth Laila Schmidt)
Date: Thu, 22 May 97 18:06:38 +0300
Subject: Leitner
Message-ID: <161227030424.23782.17373663663892845306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 35

>To all 19th century specialists!
>Has anyone out there information about Gottlieb William
>Leitner (1840-1899,) and especially about his Oriental Institute in
>Woking, Surrey, which he was head of in the 1880's. It was somehow
>connected with the Punjab University in Lahore. Leitner and his
>Institute is mentioned in several letters we are holding in our
>library. Aurel Stein even stayed there for a short period.
>Any suggestion welcome.
>Gabriele
>
Dear Gabriele Zeller,

I am not a 19th century specialist, but Leitner specialized (among many
other things) on Dardic languages. There is an excellent description of him
as a person and a scholar in John Keay's _The Gilgit Game_ (Oxford U. P.),
and Leitner's _Dardistan in 1866, 1886 and 1893_ has been reprinted in New
Delhi (Manjusri Publishing House, 1978). The two works in tandem should
give you a good impression of his scholarly work.

With best wishes,

Ruth Schmidt (Dardic specialist)
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: lailasc at hedda.uio.no







From silk at wmich.edu  Thu May 22 22:16:49 1997
From: silk at wmich.edu (silk at wmich.edu)
Date: Thu, 22 May 97 18:16:49 -0400
Subject: block-printed books
Message-ID: <161227030436.23782.5205058249452516311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
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I don't have time to go into this now, but the Tibetans did without doubt
learn wood-block printing from the Chinese, at least as early as the 12th
or 13th centuries.  The entire Kanjur was first printed from woodblocks in
Peking in 1410 (I wrote about this in the Eimer Festschrift _Suhrllekha_,
Bonn, 1996).  (I think David Jackson [Univ. Hamburg] probably knows as much
about the history of Tibetan printing as anyone, if you want to follow up
on early printed books.)  If further details are required, get back to me.
-- Madhav and Allen already clarified that in the Indian case it is stone
not wood that was used.

In great haste, Jonathan

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu







From reimann at uclink.berkeley.edu  Fri May 23 02:14:22 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 22 May 97 19:14:22 -0700
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030445.23782.456283175081949371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 20

At 07:25 AM 5/20/97 BST, Martin Gansten wrote:

>There does seem to exist an idea of Dvapara and Treta changing places,
>though, as I recall from reading certain commentaries on Bhagavata Purana.
>(I believe the words giving rise to this interpretation were 1.4.14:
>"dvaapare samanupraapte t.rtiiye yugaparyaye...")


That's interesting, but also highly unusual.  Wouldn't this translate as:
"when the DvApara has arrived at the third change of yuga..." or "when
DvApara, the third in the order of yugas, has arrived..."


Luis







From vidya at singnet.com.sg  Thu May 22 13:15:33 1997
From: vidya at singnet.com.sg (Vidyasagar Govind)
Date: Thu, 22 May 97 21:15:33 +0800
Subject: Sanskrit and Computers
Message-ID: <161227030418.23782.6327025278222538060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 249
Lines: 11

I have heard it often remarked that Sanskrit is an ideal language for use
with computers,or something to that effect.
Could someone kindly enlighten me as to what this means ?
Is it unique to Sanskrit ?What are the implications ?
Thanks,
Vidya






From bpj at netg.se  Thu May 22 21:37:10 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Thu, 22 May 97 23:37:10 +0200
Subject: block-printed books
Message-ID: <161227030434.23782.6246920019062357360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1362
Lines: 36

At 12:30 22.5.1997 +0100, Madhav Deshpande wrote:
>Folks,
>        I deleted the question concerning manuscripts of the Ganeshpurana,
>but remember that the message mentioned three printed editions now being
>used as sources.  I wonder if these three include an old block-printed
                                                          ^^^^^^^^^^^^^
>edition from Pune published in the year 1798 (Shaka era), 1876 AD?  I have
>a copy of this edition in my personal collection, but it may be available
>elsewhere.
>        All the best,
>                                        Madhav Deshpande


I didn't know that blockprinting of books was employed in India. Are these
books similar to Tibetan blockprinted books, and if so is there any actual
technical historical connection? One always hears that the Tibetans learned
blockprinting from China, and from what I've been able to gather the
technique used in Tibetan and Korean blockprinting is identical, which
should indicate a Chinese origin.

Philip

              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************







From srini at engin.umich.edu  Fri May 23 04:34:39 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 23 May 97 00:34:39 -0400
Subject: Ganeshapurana
Message-ID: <161227030447.23782.14632975715169713101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 20


> Can you really mean block-printed, or do you mean lithographed?  I wasn't
> aware of any block printing in the subcontinent (except for ornaments and
> illustrations).
> 
> Allen Thrasher

Even the earliest book printed in Indic characters,
"Doctrina christam en lingua malauar tamul" (Tamil
title - tampirAn vaNakkam), a 16 page publication
from Quilon dated 20.2.1577, seems to have had block-
printing only for the illustration... not surprising
since it is almost a century after Gutenberg... this 
book is in the Houghton library at Harvard. 

-Srini.





From jacob.baltuch at euronet.be  Fri May 23 02:15:35 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Fri, 23 May 97 04:15:35 +0200
Subject: mathematics , mysticism......
Message-ID: <161227030444.23782.2558497934046251933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 53

Dominique Thillaud wrote:

>>In any case I assume such properties should only be included if
>>a culture possesses a decimal positional system, which seems to
>>exclude pretty much all cultures except India and those who borrowed
>>the decimal positional system from India, i.e. Muslim civilization
>>and Western Europe. It seems to exclude China, Egypt, Rome and
>>Greece, as well as the hypothetical speakers of PIE since presumably
>>they were not using positional systems, but also Mesopotamia
>>(60-based positional system) or Mesoamerica (20-based positional
>>system). Of course I'd be happy to be corrected on any of this.
>
>        There is here some confusion between numbers (mathematical and very
>abstract) and their representations with digits (symbols) who are just
>linguistical: one, 7, two, fourty are digits (words), 37, fourty-two are
>representations of numbers with sentences.

No, representations with digits is just as mathematical an object
as the numbers themselves. It is a mapping of the natural numbers
(say) in the set of finite sequences of a finite set of symbols
(the digits).

Yes, at the linguistic level, there is also a kind of numeration
system, if you consider "one", "two", "three", "four", ..., "a hundred",
"a thousand", ..., "a million", to be its digits, and "one million
two thousand three hundred twenty [= two tens] (and) three" to be
a sequence of "digits", but that was *not* the numeration system
that I was talking about. In that sense the Indian system (that is
that of the, say, Sanskrit language) is no more positional than that
of Latin or Chinese.

The linguistic numeration systems are never positional, that I know,
so it should have been pretty clear that I did not have that one
in mind.

123 and "one hundred twenty three" are belong to two distinct numeration
systems as sequence of symbols.

You should distinguish the digit 3 and the digit "three". One is a
graphical-symbolic object, the other is a linguistic object.

It should be obvious that the two do not coincide, and neither is
a representation of the other. You don't read "13" as "one three"
but as "thirteen".










From mgansten at sbbs.se  Fri May 23 05:38:06 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Fri, 23 May 97 07:38:06 +0200
Subject: yuga, VarNa and colour
Message-ID: <161227030449.23782.6350014863010019699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 17

>>"dvaapare samanupraapte t.rtiiye yugaparyaye...")
>
>That's interesting, but also highly unusual.  Wouldn't this translate as:
>"when the DvApara has arrived at the third change of yuga..." or "when
>DvApara, the third in the order of yugas, has arrived..."

Yes, that would be my idea, too -- but the very fact that some gloss it
differently could suggest the existence of some sort of tradition to this
effect. The commentary in question was a Gaudiya one; I don't know whether
this is an idea peculiar to them. 

Martin Gansten






From athr at loc.gov  Fri May 23 15:25:36 1997
From: athr at loc.gov (Allen Thrasher)
Date: Fri, 23 May 97 11:25:36 -0400
Subject: Book on Indian military decoration
Message-ID: <161227030453.23782.16513623809294975433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 34

A book that is being produced locally and distributed by the author
outside ordinary commercial channels may be of interest:

Christopher Peterson
Uparalleled danger, unsurpassed courage : Recipients of the Indian Order
of Merit in the Second World War
N.p., Christopher Peterson, 1997
ix, 201 p.
US $19.95, UK L12.50, handling and postage extra

available from:
Christopher Peterson 
11456 Orchard Lane
Reston, VA 20190
tel. (703) 437-7150


Allen Thrasher

Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
LJ150
101 Independence Ave, S.E.
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-3732
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov







From reimann at uclink.berkeley.edu  Sat May 24 01:10:39 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 23 May 97 18:10:39 -0700
Subject: Classifying the universe
Message-ID: <161227030457.23782.12354526726316091405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1617
Lines: 60

At 11:17 PM 5/23/97 BST, Lars Martin Fosse wrote:
>Dear netters!
>
>I am looking for reviews of Brian K. Smith's book "Classifying the
>Universe", but I have been unable to locate any so far. Any suggestions?


Here goes,

Luis

Search request: F TW CLASSIFYING THE UNIVERSE
Search result:  6 citations in the CC article database

1. Kak, S.
     Classifying the universe: The ancient Indian varna system and the origins
   of caste, by B.K. Smith.
     CONTRIBUTIONS TO INDIAN SOCIOLOGY, 1996 JUL-DEC, V30 N2:333-334.
     Pub type:  Book Review.


2. Hatcher, BA.
     Classifying the universe: The ancient Indian Varna system and the origins
   of caste, by B.K. Smith.
     JOURNAL OF THE AMERICAN ACADEMY OF RELIGION, 1996 WINTER, V64 N4:863-866.
     Pub type:  Book Review.


3. Smith, FM.
     Classifying the universe: The ancient Indian Varna system and the origins
   of caste, by B.K. Smith.
     JOURNAL OF THE AMERICAN ORIENTAL SOCIETY, 1996 APR-JUN, V116 N2:344-346.
     Pub type:  Book Review.


4. ZYSK KG.
     CLASSIFYING THE UNIVERSE - THE ANCIENT INDIAN VARNA SYSTEM AND THE ORIGINS
   OF CASTE - SMITH,BK.
     JOURNAL OF ASIAN STUDIES, 1996 AUG, V55 N3:770-771.
     Pub type:  Book Review.


5. HERTEL BR.
     CLASSIFYING THE UNIVERSE - THE ANCIENT INDIAN VARNA SYSTEM AND THE ORIGINS
   OF CASTE - SMITH,BK.
     JOURNAL FOR THE SCIENTIFIC STUDY OF RELIGION, 1995 JUN, V34 N2:283-284.
     Pub type:  Book Review.


6. SMITH BK.
     CLASSIFYING THE UNIVERSE - ANCIENT INDIAN COSMOGONIES AND THE VARNA
   SYSTEM.
     CONTRIBUTIONS TO INDIAN SOCIOLOGY, 1989 JUL-DEC, V23 N2:241-260.








From jakub at unipune.ernet.in  Fri May 23 23:34:05 1997
From: jakub at unipune.ernet.in (Jakub Cejka Visitor-Sanskrit)
Date: Fri, 23 May 97 18:34:05 -0500
Subject: 13 as "one three"  etc
Message-ID: <161227030451.23782.7782944099311863055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 32

On Fri, 23 May 1997, Jacob Baltuch wrote:

> 
> You should distinguish the digit 3 and the digit "three". One is a
> graphical-symbolic object, the other is a linguistic object.
> 
> It should be obvious that the two do not coincide, and neither is
> a representation of the other. You don't read "13" as "one three"
> but as "thirteen".
> 

I know this remark has not much to do with the discussion, yet I find it
interesting that:

Many people in India actually do often say "one three" for thirteen (e.g.
as an answer to "How much is it"), perhaps to make it distinct from thirty
(which distinction is not clear in the pronunciation of many)


Btw:
Recently, I saw kids in one family learning numerals. With beautiful
(almost mantra-like :-) intonation they were repeating to learn by heart:

"five three fifty three, three four thirty four" etc. for hours long.
(May be this is common elsewhere too, but I never learned numbers like
that)







From mahadevasiva at hotmail.com  Sat May 24 03:03:27 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Fri, 23 May 97 20:03:27 -0700
Subject: 13 as
Message-ID: <161227030459.23782.2237858298597203119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1973
Lines: 52




 Jakub Cejka  writes:
>> 
 
>
>I know this remark has not much to do with the discussion, yet I find it
>interesting that:
>
>Many people in India actually do often say "one three" for thirteen (e.g.
>as an answer to "How much is it"), perhaps to make it distinct from thirty
>(which distinction is not clear in the pronunciation of many)
>
>
>Btw:
>Recently, I saw kids in one family learning numerals. With beautiful
>(almost mantra-like :-) intonation they were repeating to learn by heart:
>
>"five three fifty three, three four thirty four" etc. for hours long.
>(May be this is common elsewhere too, but I never learned numbers like
>that)
    This is really interesting! The only place where I've heard ADULTS
do this is while playing "tambOla", a game where you get a piece
of paper with certain numbers on it , a person sits on a stage and
calls out numbers which you cross out if they appear in your list
...This continues until somebody crosses all his numbers and collects
the prize......It is NOT UNCOMMON to hear numbers being read out as
"TWENTY and ONE = TWENTYONE" "DOUBLE ONE= ELEVEN".
   My experience has been that in India, people are taught to read out
the numbers individually  AFTER the decimal point i.e. 25.13 would be read  out 
as "twenty five point one three" as opposed to the USofA where it is read out as 
"twenny five point thirteen". This seems to
be more or less universally valid.
  As an interesting aside, Dennis Mitchell( of "Dennis the Menace" fame) seems 
to be counting numbers like the above mentioned kids:
"One hundred one ten one, one hundred twelveteen, one hundred one ten
three....one hundred, twenty oneteen....Joey! you gotta One hundred
twenty twoteen marbles";-);-). Can we therefore call this method of 
counting "Dennisque"?
Krishna




---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From l.m.fosse at internet.no  Fri May 23 22:10:03 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 24 May 97 00:10:03 +0200
Subject: Classifying the universe
Message-ID: <161227030455.23782.4495111687175295140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 23

Dear netters!

I am looking for reviews of Brian K. Smith's book "Classifying the
Universe", but I have been unable to locate any so far. Any suggestions?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From garzilli at shore.net  Sat May 24 15:34:50 1997
From: garzilli at shore.net (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 24 May 97 11:34:50 -0400
Subject: JSAWS: Our Book 1995-1997
Message-ID: <161227030461.23782.16662127609546086859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 18895
Lines: 383

J S A W S                            
          Copyright (c) 1995-97 -- ISSN 1085-7478
                         May 24, 1997
                                                  
Dear Members, 

I am happy to announce that the book

    *THE JOURNAL OF SOUTH ASIA WOMEN STUDIES
                   1995-1997*
            
is in press. It will be available in a few weeks. It is 
published by the *Asiatica Association*. 
It will be distributed by the Asiatica Association, and 
Munshiram Manoharlal Publishers Pvt Ltd. It will be available 
in the US either from the Asiatica Association or South Asia 
Books.
The book also contains an unpublished lecture by the 1995 
Sakharov Prize for Freedom of Thought, Dr. Taslima Nasrin.

                    CONTENTS
                    ********

- PREFACE by Michael Witzel
- INTRODUCTION
- ABSTRACT OF THE PAPERS
- VOL. 1, NO. 1 (November 1, 1995)
  Papers by Sita Kapadia, Subhadra Chaturvedi; Review by 
  Enrica Garzilli
- VOL. 2, NO. 1 (January 26, 1996)
  Paper by Enrica Garzilli
- VOL. 2, NO. 2 (May 15, 1996)
  Papers by Jayaraj Acharya, Bandita Phukan, Himendra B.      
  Thakur; Reviews by Enrica Garzilli
- VOL. 2, NO. 3 (December 1, 1996)
  Paper by Carolyn Brewer; Review by Enrica Garzilli
- VOL. 2, NO. 4 (December 22, 1996)
  Papers by Ranjita Bunwaree-Phukan, Julia Leslie, Ram Narayan 
  Tripathi, Michael E. J. Witzel
- VOL. 3, NO. 1 (June 1, 1997)
  Report and Interview by Enrica Garzilli; Paper by Taslima   
  Nasrin 
- BIOGRAPHICAL NOTES OF THE EDITORS OF THE JOURNAL
- DEB                      

                ABSTRACT OF THE PAPERS
                **********************
Vol. 1, No. 1:
A TRIBUTE TO MAHATMA GANDHI: HIS VIEWS ON WOMEN AND SOCIAL 
CHANGE by Sita Kapadia

Mahatma Gandhi's legacy to the world, and to India especially, 
is immeasurable; his life and work have left an impact on 
every aspect of life in India; he has addressed many personal, 
social and political issues; his collected works number nearly 
one hundred volumes. From these Kapadia has gleaned a few 
thoughts about women and social change. In 1940, reviewing his 
twenty-five years of work in India concerning women's role in 
society, Gandhi says, "My contribution to the great problem 
lies in my presenting for acceptance truth and ahimsa 
(non-violence) in every walk of life, whether for individuals 
or nations. I have hugged the hope that in this woman will be 
the unquestioned leader and, having thus found her place in 
human evolution, will shed her inferiority complex... Woman is 
the incarnation of ahimsa. Ahimsa  means infinite love, which 
again means infinite capacity for suffering. And who but 
woman, the mother of man, shows this  capacity in the largest 
measure?... Let her translate that love to the whole of 
humanity... And she will occupy her proud position by the side 
of man... She can become the leader in satyagraha..."
What is significant and what Kapadia underlines here is 
Gandhi's image of woman and his hope for her, so radically 
different from that of any earlier reformer. 

WHETHER INHERITANCE TO WOMEN IS A VIABLE SOLUTION             
OF DOWRY PROBLEM IN INDIA? by Subhadra Chaturvedi

The gravest form of the problem is dowry death, the enormity 
whereof can be visualized by the fact that according to the 
National Crime Records Bureau of India, in 1994, there 
occurred a dowry death in India every 102 minutes. According 
to a statement made by the State Minister for Home Affairs in 
the Parliament of India, the number of dowry death in 1993 is 
5,817. As far as property is concerned, the present position 
is that 99% property is held by men. Inheritance is governed 
by Hindu Succession Act, 1956 and in respect of agricultural 
lands, which constitute 90% of the total property in India, by 
respective land laws of the States concerned. Sub-section (2) 
of Sec. 4 of the Act, specifically excludes the application of 
the Act in respect of agricultural holdings and almost all the 
land laws have given preference to the male inheritance. Even 
under the Hindu Succession Act, despite the loudest 
proclamation of gender equality under the Indian Constitution, 
a female heir is practically entitled to only a negligible 
fragment of property inasmuch as in India the 90% of the 
property is ancestral property and the majority is governed by 
Mitakshara copercernory law and according to Section 6 of the 
Act (applicable in case of intestate succession) read with the 
Schedule of the Act, a female heir would inherit only a little 
unless she is the only heir out of the 12 categories specified 
in class I of the Schedule. Female inheritance which will give 
the financial security to women and which will eliminate the 
rationalization of money transfer before and/or after wedding 
in the form of dowry and/or "stridhan". 

Vol. 2, No. 1:
STRIDHANA: TO HAVE AND TO HAVE NOT by Enrica Garzilli 

The paper is a survey and an analysis of Hindu women's rights 
to property (str?dhana) in India. The first part deals with 
the connection between Indian dowry and property. In fact, for 
centuries dowry has been the only property of Hindu women. The 
second part is a diachronical study of the law according to 
the traditional Hindu law-books, the dharma??stras. The 
interdependence between dowry, considered for centuries as a 
substitute for inheritance, and inheritance itself has also 
been investigated. The most authoritative Indian law-books 
from the Manavadharma??stra (2nd-3rd A.D.) until the Hindu 
Succession Act of 1956, and some major commentaries and 
digests on them, have been considered. The third part of the 
study focuses on the legal fracture between the concepts of 
property and str?dhana under the British rule. The English 
misinterpretation of the traditional law allowed women to have 
full property rights only with certain restrictions and only 
when still alive. The third and fourth part of the paper 
analyzes the Hindu Women's Rights to Property Act (1937) and 
the Hindu Succession Act (1956). In the last part there is an 
attempt to answer a few questions that come from the study.

Vol. 2, No. 2: 
SATI WAS NOT ENFORCED IN ANCIENT NEPAL by Jayaraj Acharya

Sati, the ancient custom in the Hindu religion of a wife being 
burnt withher dead husband, does not seem to have been 
enforced in ancient Nepal, i.e. during the rule of the 
Licchavi dynasty (c. A.D. 300-879).In this paper, the about 
190 stone inscriptions from this period are considered. The 
only Licchavi inscription which has a reference to the sati 
system is the inscription of Manadeva I at the Changu Narayana 
temple in the north-eastern corner of the Kathmandu valley 
(A.D. 464). This inscription does not refer to the commitment 
of sati but abstention from it. Moreover, out of the total 
190, there are 18 stone inscriptions thatwere installed 
exclusively by widows during the Licchavi period. Of the 18 
inscriptions of widows, only 3 were by members of the royal 
family. These are some instances that evidently indicate the 
abstention from sati, but there is not a single evidence in 
any of the 190 inscriptions from the Licchavi period Nepal 
that says that someone did it.                                

THE DAUGHTERS AND HINDU RITES by Bandita Phukan

This the account of Ms. Bandita Phukan. She is the first woman 
mechanical engineer in the State of Assam. When her father 
died in 1993, her relatives tried to find a son of a cousin to 
do the last rites (Shraddha), because her father did not have 
a son. Bandita revolted, and asked thepriest to permit her to 
do the last rites. At the beginning, the priestrefused. Last 
rites of a dead person can be performed only by a malemember 
of the family, and never by a daughter. Bandita did not give 
up. Ather insistence, one Brahmin priest came forward and 
allowed her to performthe last rites of her father. If married 
Hindu daughters could be allowed to perform the Shraddha 
cerimonies, concludes Phukan, their surviving parents would be 
happy to have "a dear daughter as eligible as their dear son." 
          
PRACTICAL STEPS TOWARDS SAVING THE LIVES OF 25,000 POTENTIAL 
VICTIMS OF DOWRY AND BRIDE-BURNING IN INDIA IN THE NEXT FOUR 
YEARS by Himendra B. Thakur

This paper offers an analysis of one of the remedies that 
could besuggested to oppose dowry: young women should refuse 
to marry as soon asthe groom's family asks for dowry. It gives 
statistics and examines: 1) the cases of dowry-deaths in 
India; 2) the geographical distribution of concentration of 
dowry-deaths per million Hindu popolation. In the last part of 
the paper, Thakur outlines three immediate and a 
long-termsolutions given women who refuse to marry because of 
dowry demand.

Vol. 2, No. 3:
FROM 'BAYLAN' TO 'BRUHA': HISPANIC IMPACT ON THE  ANIMIST 
PRIESTESS IN THE PHILIPPINES by Carolyn Brewer

In the Philippines, at the time of the Spanish conquest, the 
Catholic priests were instructed by Bishop Salazar to learn 
and preach in the languages of the inhabitants. However, 
certain cluster of words,especially those involving Animist 
priestesses were altered, negated andthen marginalised almost 
to extinction. This movement paralleled the demonisation and 
eventual disappearance of the priestesses fromhistorical 
texts. The paper wants to: 1) describe the process involvedin 
this double negation; 2) recover the forgotten words; 3) give 
Animist priestesses back their rightful place in Philippine 
history. 

Vol. 2, No. 4:
DOMESTIC VIOLENCE: A DAILY TERROR IN MOST MAURITIAN 
FAMILIES by Ranjita Bunwaree-Phukan

In Mauritian Society there is the rise in domestic violence. 
Cases of battered children, women in distress and complaints 
from male partners are increasing. The Government is sparing 
no effort to grapple with these problems through its wide 
network of services, such as counselling, prompt intervention 
and other means. Mauritius is a tiny multi-cultural island in 
the Indian Ocean off the East Coast of Madagascar and South 
East Coast of Africa. Its population of ca. 1,2 millions 
originates from Africa, India, China, and Europe, though the 
main part of it originates from India. In this paper the 
author analyzes the reasons and the remedies for this 
increasing plague. 

DOWRY, "DOWRY DEATHS", AND VIOLENCE AGAINST WOMEN by Julia 
Leslie

For several months in 1994 Leslie has made a collection of 
clippings on dowry deaths in several papers in India: the 
daily The Hindu, The Deccan Herald, and The Indian Express, 
the monthly India Today, and an occasional Times of India. She 
noted that the giving of dowry in the first place is 
traditionally justified in terms of giving the daughter her 
"inheritance" at the time of marriage, even though only a 
small proportion of that dowry is ever intended for her own 
use. Through this unsystematic survey, Leslie studied whether 
dowry deaths were a middle-class phenomenon, how prevalent was 
the custom of demanding and giving dowry, whether "dowry 
deaths" and the system of dowry were generally increasing. She 
asked people who was to blame for dowry, and the result was 
that 83% of the women respondents in this study spoke against 
the system of dowry, and men said that women were responsible 
for this. Everyone was against dowry on principle and yet 
everyone felt compelled to take part. She concludes atht 
anyone can be victimized by the dowry system, even men. In 
this study Leslie further explores whether men could be the 
victims of dowry. Her last question is whether dowry is the 
real problem. She answers that is the perceived, internalized 
and socially reinforced ideology of the inferiority of women 
that brings to dowry deaths. Finally she lists a series of 
proposals to eradicate the phenomenon.

HINDU MARRIAGE SYSTEM, HINDU SCRIPTURES AND DOWRY AND 
BRIDE-BURNING IN INDIA by Ram Narayan Tripathi

The paper of Ram Narayan Tripathi is a survey of the 
traditional forms of Hindu marriage through thr scriptures and 
its connection with the modern crime of dowry and 
bride-burning in India. The author asserts that it is hard to 
comprehend that the ancient scriptures of India which 
propounded the social laws with understanding, logic, justice 
and wisdom, thereby establishing one of the most enduring 
civilization of mankind, suddenly became illogical and started 
to retch outrageous customs like dowry and bride-burning 
"which are just one step better than cannibalism". According 
to Tripathi, the only explanation appears to be a period of 
overall decadence during which individuals survived by 
sacrificing many values, which resulted in degeneration of all 
dimensions of life, including corruption of some scriptures. 
The period of degeneration continued for such a long time that 
it became a second nature of the people, and they forgot how 
the customs started in the first place. It will be worthwhile 
to undertake an intensive study of this period of Indian 
history. 

LITTLE DOWRY, NO SAT?: THE LOT OF WOMEN IN THE VEDIC PERIOD by 
Michael E. J. Witzel 

This paper focuses on two main topics: sat? and dowry in Vedic 
times. The wife was bound to her new family for life, and 
beyond it. Whether she had to follow her husband to the other 
world at the time of his death or shortly afterwards, has been 
a keen topic of discussion. ?gveda 10.18.8 talks about the 
return of the widow to her settlement, together with her 
relatives. In Atharvaveda 18.3.1 this argument is further 
expanded. These passages indicate clearly that a widow was not 
to be buried or cremated with her husband. The Ka?ha Sa?hit?, 
Br?hma?a and Ara?yaka as well as their S?tras are silent on 
the topic. In short: there was no sat? in the Vedic texts, 
from the ?gveda down to the Upani?ads and the S?tras. In the 
case of dowry, even less material is visible from the early 
Vedic period. However, even in the ?V there are a few 
indications of the right of women to inherit. Rightful heirs 
are the brotherless maidens, the appointed daughters 
(appointed by her sonless father to give him a grandson who 
will continue his lineage), the widow who temporarily marries 
the brother of the deceased sonless husband to produce a male 
child who would be counted as a son of the deceased husband 
(niyoga practice). In the post-?gvedic texts, the Br?hma?as, 
it is clear that a woman was regarded as the possession of her 
husband, and generally in a socially lower position. In some 
text there is a form of "a bride price" to get a husband for 
the daughter. On the other hand, dowry in a mild form existed 
as well: at the time of marriage, the father of the bride gave 
presents to the bridegroom. These gifts were expressively 
called mutual between the groom and the bride or their 
families. In Vedic India, the wife did not have her own 
possessions, she did not even own herself. On the other hand, 
the wife was "a queen in her own house". The lot of Vedic 
women was that a women is never independent as an unmarried 
woman, as a wife, and as a mother. She had to be protected 
respectively by her father, her husband, her son. If women, 
especially brotherless maidens, were freer than they were in 
later India, their freedom was restricted in many ways. Bride 
burning or dowry deaths, of course, did not occur at all. 
Dowry did exist at the time, but is was given in a framework 
of mutual exchange between the two families involved.

Vol. 3, No. 1:
ENTERING THE WORLD OF A NON-CONVENTIONAL WOMAN: TWO EVENINGS 
WITH TASLIMA NASRIN by Enrica Garzilli

This is a report of two evenings spent together with Taslima 
Nasrin in April 1996 in Cambridge (U.S.A.). Nasrin is a poet 
and a writer; she is the 1995 Sakharov Prize for Freedom of 
Thought. Nasrin came to Cambridge to deliver lectures. During 
the first, informal meeting and dinner, Garzilli approached 
Nasrin as a woman and a friend, trying to be on the same side, 
to understand her, and to go through her public, dramatic 
personality as controversial and criticized writer and 
polemist, and as a symbol of freedom for thousand women 
writers in the world. 

THE PERILS OF FREE SPEECH by Taslima Nasrin    

Taslima Nasrin gave this lecture in April 26, 1996 in 
Cambridge, Massachusetts (U.S.A.). It has never been published 
so far. It is about women who want to be writers and poets. It 
is about herself and her problems to be a writer in Bangladesh 
nowadays. Difficulties are both due to Islamic fundamentalism, 
and to the general idea that women education would ruin the 
family. Educated girls would forget their rituals, neglect 
their husbands and their families. In reaction to the initial 
attempts at educating the girls, it was spread the idea that 
women, if educated, would become widows, which means their 
husbands would die. Another common idea is that they educated 
women would loose their virtue. There is a saying in Bengali 
to the effect that if women put on shoes the lunch is spoiled. 
Muslim working women are still very rare in middle class 
families; many are forced to work for wages but mostly in the 
informal sector like private tutoring, or they are teachers at 
schools, colleges, hospitals and a few other types of 
institutions. In this situation one can hardly expect hundreds 
of women to take up the pen. There are women among authors and 
journalists in Bangladesh, but there are few in number. The 
problem grows up when a women of Bangladesh want to do some 
really creative writing. As long as a woman writes on males, 
stories or poems, as long she imitates male writer's style and 
subject matters, as long she follows the beaten track, as long 
as she remains conformist, she will be all right. But if 
someone starts telling what she really means, editors and 
publishers are bound to raise their eyebrows. Indeed, the 
moment a girl in Bangladeshi society starts writing, the first 
reaction of men is that there must be something wrong with 
her. Why should a happy housewife want to write? Men think 
girls with problems usually take refuge in the mental asylum 
or become prostitute or commit suicide. And those who cannot 
do either, they pick up the pen and shamelessly intrude into 
the men's world. The paper goes on telling about questions, 
comments, and speculations on herself. Nasrin describes her 
track and problems to be as she is: a free, atheist woman 
writer in a Muslim patriarchal country. The talk is followed 
by her reading of poems, and by more than one hour of 
questions and answers with the audience.

*********************** END **************************

Details on the book will follow. 

Thank you,

EG
-- 
Dr. Enrica Garzilli
Univ. of Perugia (ITALY)
Editor-in-Chief, IJTS and JSAWS (http://www.shore.net/~india/)
Mng. Editor, (http://www.shore.net/~india/ejvs/)
*************************************************************







From fsmith at blue.weeg.uiowa.edu  Sat May 24 23:32:41 1997
From: fsmith at blue.weeg.uiowa.edu (F. Smith)
Date: Sat, 24 May 97 18:32:41 -0500
Subject: Jains and violence
Message-ID: <161227030463.23782.13891605866130716061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 14

Does anyone know how Jain kings / rulers handled violence? I recently
learned that a few Jains ruled in Karnataka and elsewhere over the
millennia. Given their unstinting dedication to non-violence on the one
hand and the necessity of violence in ruling and defending a kingdom on
the other, I wonder how they resolved it. Are there any Jain treatises on
raajaniiti or any descriptions of what they actually did?

Fred Smith
Univ. of Iowa






From l.m.fosse at internet.no  Sun May 25 09:50:06 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 25 May 97 11:50:06 +0200
Subject: Jains and violence
Message-ID: <161227030465.23782.16149309861557459298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 32

Fred Smith wrote:

>Does anyone know how Jain kings / rulers handled violence? I recently
>learned that a few Jains ruled in Karnataka and elsewhere over the
>millennia. Given their unstinting dedication to non-violence on the one
>hand and the necessity of violence in ruling and defending a kingdom on
>the other, I wonder how they resolved it. Are there any Jain treatises on
>raajaniiti or any descriptions of what they actually did?

While we are on the subject of Jains, does anybody know about Jain
cosmologies/cosmogonies/sociogonies? I am interested in a) references to
scholarly books about such themes, and b) references to Jaina scriptures
treating these themes.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From reusch at uclink4.berkeley.edu  Sun May 25 22:04:18 1997
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (B. Reusch)
Date: Sun, 25 May 97 14:04:18 -0800
Subject: (Fwd.) Max Mueller (Part 2 of 2)
Message-ID: <161227030466.23782.11206547135766031095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1437
Lines: 33

Just got back from LA and found a "help!" message from Howard Resnick, who
several days ago tried to post the following reply, unsuccessfully.

Forwarded message starts here:
In reply to George Thompson, Greg Downing wrote:
>He (MM) is right that people are creating myth by a "disease of
>>language" if people think fire is a god and there is in fact (for the sake
>>of the argument) no actual fire-god as a personal agency. But that does not
>>exclude the possibility that people also see abstract and natural phenomena
>>for what they are, and are simply trying to express that poetically or
>>allegorically when looking at things through the lens of myth.
	As scholars, we should first admit that there is no feature or
aspect of an
academic education that qualifies one, as a scholar, to say that there is, or
that there is not, a god of fire. This is a religious issue, and only a
hopeless logical positivist would argue that we must reject a god of fire on
"scientific" grounds. To affirm or deny a particular proposition places one
in the identical realm of discourse. An algebra teacher that marks a
student's answer right or wrong requires the same knowledge. To affirm that
Agni is the god of fire is no more a religious utterance than to deny that he
is and thus proceed to a discussion of how and why a community "created" this
notion.
Howard Resnick
Adjunt Professor
Graduate Theological Union,
Berkeley, California








From thompson at jlc.net  Sun May 25 22:41:37 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Sun, 25 May 97 18:41:37 -0400
Subject: (Fwd.) Max Mueller (Part 2 of 2)
Message-ID: <161227030468.23782.10030478525249703402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1228
Lines: 35

In response to Howard Resnick's remarks:

>        As scholars, we should first admit that there is no feature or
>aspect of an
>academic education that qualifies one, as a scholar, to say that there is, or
>that there is not, a god of fire. This is a religious issue, and only a
>hopeless logical positivist would argue that we must reject a god of fire on
>"scientific" grounds. To affirm or deny a particular proposition places one
>in the identical realm of discourse. An algebra teacher that marks a
>student's answer right or wrong requires the same knowledge. To affirm that
>Agni is the god of fire is no more a religious utterance than to deny that he
>is and thus proceed to a discussion of how and why a community "created" this
>notion.
>Howard Resnick
>Adjunt Professor
>Graduate Theological Union,
>Berkeley, California

It seems to me that if a Vedic poet, say DIrghatamas, is capable of
doubting the existence of Agni, among a number of other gods, then we
should be able to be a little tolerant of Greg Downey's apparent doubts,
especially since he hedges them with a parenthesis: "(for the sake of the
argument)."

Also, if I recall, it is very Vedic to be polite to guests.

Sincerely,

George Thompson







From Hrid at aol.com  Mon May 26 02:40:26 1997
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Sun, 25 May 97 22:40:26 -0400
Subject: the gods
Message-ID: <161227030470.23782.6189845884654136603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 15

George Thompson stated:
It seems to me that if a Vedic poet, say DIrghatamas, is capable of
>doubting the existence of Agni, among a number of other gods, then we
>should be able to be a little tolerant of Greg Downey's apparent doubts,
>especially since he hedges them with a parenthesis: "(for the sake of the
>argument)."
	If my comments were perceived as a personal criticism of Greg Downey, I
sincerely apologize. My point is simple and general: if any of us, including
Dirghatamas, states that a god exists or doesn't exist, we speak not as
"neutral" scholars but as metaphysicians. This alone was my argument.
Howard Resnick





From gthursby at religion.ufl.edu  Mon May 26 11:19:55 1997
From: gthursby at religion.ufl.edu (Gene Thursby)
Date: Mon, 26 May 97 07:19:55 -0400
Subject: Jains and violence
Message-ID: <161227030482.23782.741889873966959453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 12

A pair of book review essays that are generally revelant to this topic have
just appeared in _Religious Studies Review_, v.23, no.2 (April 1997).  The
first is by John E. Cort and the Second by Paul Dundas.

       		~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
	        Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>
	   	http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/






From sreeni at ktp.uni-paderborn.de  Mon May 26 09:09:59 1997
From: sreeni at ktp.uni-paderborn.de (Sreenivas Paruchuri)
Date: Mon, 26 May 97 11:09:59 +0200
Subject: D. D. Kosambi's works
Message-ID: <161227030476.23782.5655228782491654046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 41


I am surprised to see that D.D. Kosambi's well-known work:
 
	Myth and reality : studies in the formation of Indian culture 
	(Popular Prakashan, Bombay, 1962 & Sangam Books, London, 1983)

is not available (!?) in Germany. I tried through Inter-Library-Loan 
(=Fernleihe) also, but no luck so far!

Also, I see the following three commemoration volumes in Kosambi's honour, 
in US on-line catalogues, but not in German ones. Your help in acquiring these 
four books in Germany is highly appreciated.
 
1. D. D. Kosambi commemoration volume / chief editor, Lallanji Gopal ;
   editors, Jai Prakash Singh, Nisar Ahmad & Dipak Malik.  Varanasi  
   D. D. Kosambi Commemoration Committee, Banaras Hindu University, 1977

2. Indian society : historical probings, in memory of D. D. Kosambi / edited
   by R. S. Sharma in collaboration with Vivekanand Jha.  2d ed.  New Delhi
   People's Pub. House, 1977, c1974

3. Science and human progress : essays in honour of late Prof. D. D. Kosambi,
   scientist, indologist, and humanist / [Prof. D. D. Kosambi Commemoration
   Committee] ; foreword by V. V. Giri.  Bombay : Popular Prakashan, 1974

Thanks in advance!

Regards,
Sreenivas

P.S. I could find the following commemoration volume in a micro-fiche catalogue:
	Dr. D.D. Kosambi memorial volume : Festschrift
	Ed. P.V. Kane, Bombay, Asiatic Society, 1970, 304s.
-- 

E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de






From l.m.fosse at internet.no  Mon May 26 09:13:59 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 26 May 97 11:13:59 +0200
Subject: Jains and violence
Message-ID: <161227030478.23782.8256926032327442755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 45


Royce Wiles wrote:

>In addition to what my friend Eiichi has suggested I would add that the
>best overall scholarly treatment of Jain cosmography is still probably:
>
>        Willibal Kirfel
>
>        Die Kosmographie der Inder : nach Quellen dargestellt.
>        Bonn : Kurt Schroeder, 1920.
>        [Reprint: Hildesheim : Georg Olms, 1967.]
>
>His references are to older editions, generally unavailable, but maybe in
>Hamburg you can see all those editions still. On p. 208-209 he gives a list
>of the main scriptural sources (Svetambara and Digambara).
>
>Then there is
>
>        Ravi Kumar and Collette Caillat. 1981.
>        The Jain cosmology.
>        Basel : R. Kumar, 1981.

Thank you Royce! This should get me started. I assume the 1981 book has the
relevant bibliographic information concerning scholarly work older than
1980. Info on newer scholarly work would still be welcome if any of you
netters should happen to know about it!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From reimann at uclink.berkeley.edu  Mon May 26 19:16:52 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 26 May 97 12:16:52 -0700
Subject: the gods
Message-ID: <161227030490.23782.12371412185536081476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2104
Lines: 49

At 03:50 AM 5/26/97 BST, Howard Resnick wrote:
>George Thompson stated:
>It seems to me that if a Vedic poet, say DIrghatamas, is capable of
>>doubting the existence of Agni, among a number of other gods, then we
>>should be able to be a little tolerant of Greg Downey's apparent doubts,
>>especially since he hedges them with a parenthesis: "(for the sake of the
>>argument)."
>	If my comments were perceived as a personal criticism of Greg Downey, I
>sincerely apologize. My point is simple and general: if any of us, including
>Dirghatamas, states that a god exists or doesn't exist, we speak not as
>"neutral" scholars but as metaphysicians. This alone was my argument.
>Howard Resnick

With all due respect, Howard, how does your professed concern for scholarly
"neutrality" (if I understand you correctly) square with the following
words, from the introduction to:

Harvard Oriental Series, Opera Minora, vol. 1.  "Translating, Translations,
Translators, From India to the West."  Edited by Enrica Garzilli, 1996.


The paper of Howard Resnick expresses a peculiar point of view. Since 1969
he has been a
member of the religious GauDIya Vaishnava movement (ISKCON). Currently
Resnick, under the initiatic name of Hridayananda D. Goswami, is the
Minister for Academic Affairs in the ISKCON.  His translation from Sanskrit
of one of the most important texts of the religious movement to which he
belongs has to be put within the interpretative boundaries of the spiritual
line of his teachers, the paramparA. "A Vaishnava must accept and repeat the
words of the paramparA teachers in order to be recognized as a member of the
sampradAya, the authorized spiritual community. Similarly, only a proven
member of the sampradAya will be eligible to represent the paramparA". This
adhesion to spiritual tradition can be a limit for scholarly translation; it
can also be a benefit to the too often dry and scholastic interpretative
main-frame of any translation. 

    (Downloaded from:  http://www1.shore.net/~india/ttt.html)


All the best,


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley






From KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl  Mon May 26 11:26:44 1997
From: KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl (KERNLIBRVN at rullet.LeidenUniv.nl)
Date: Mon, 26 May 97 12:26:44 +0100
Subject: Jains and violence
Message-ID: <161227030480.23782.5654586244121336780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 23

The bibliography in the catalogue on Jain art entitled 'The peaceful 
liberators : Jaina art from India' (edited by Pratapaditya Pal, Los Angeles 
etc., 1995) contains many useful references to more recent literature (both 
monographs and articles) on Jaina art, religious views, mythology, 
cosmography, pilgrimage etc.



Ellen Raven


Editor for South Asia
ABIA - South and Southeast Asian Art and Archaeology Index

International Institute for Asian Studies
Leiden

e-mail: abiaraven at rullet.LeidenUniv.NL
or: kernlibrvn at rullet.LeidenUniv.NL





From guccie at ariake-nct.ac.jp  Mon May 26 05:32:02 1997
From: guccie at ariake-nct.ac.jp (guccie at ariake-nct.ac.jp)
Date: Mon, 26 May 97 14:32:02 +0900
Subject: Jains and violence
Message-ID: <161227030472.23782.15814100983858982061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 22

Have you checked the following articles?

Paul Dundas: The Tenth Wonder: Domestication and Reform in Medieval
Svetambara Jainism, Indologica Taurinensia vol.14(1987-8), pp.181-94

Paul Dundas: The Digambara Jain Warrior, "The Assembly of Listeners:
Jains in Society" eds. by M. Carrithers and C. Humphrey, Cambridge
University Press 1991, pp.169-186.



---
Eiichi Yamaguchi                             guccie at ariake-nct.ac.jp
        Lecturer, Ariake National College of Technology
                150 Higashi-Hagio, Omuta 836 JAPAN
http://tsubaki.ge.ariake-nct.ac.jp/~guccie/  Phone:+81-(0)944-53-8651







From thillaud at unice.fr  Mon May 26 12:32:09 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 26 May 97 14:32:09 +0200
Subject: the gods
Message-ID: <161227030484.23782.17396156596064698388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 33

At 4:48 +0200 26/05/97, Hrid at aol.com wrote:
>George Thompson stated:
>It seems to me that if a Vedic poet, say DIrghatamas, is capable of
>>doubting the existence of Agni, among a number of other gods, then we
>>should be able to be a little tolerant of Greg Downey's apparent doubts,
>>especially since he hedges them with a parenthesis: "(for the sake of the
>>argument)."
>	If my comments were perceived as a personal criticism of Greg Downey, I
>sincerely apologize. My point is simple and general: if any of us, including
>Dirghatamas, states that a god exists or doesn't exist, we speak not as
>"neutral" scholars but as metaphysicians. This alone was my argument.
>Howard Resnick

	I agree both but,
	what is 'existence' for a God ?
I respect all Gods (except perhaps the angry and jealous Yahve and the
other Lords of War and Punishment) because they are linked to the best of
human life. I do domestic sacrifices to Ganesha, Sarasvati, Hermes,
Aphrodite, Athena and Dionysos because I'm in feeling with their 'sense'. I
believe they are helping me, but I have no trust in their existence.
	Perhaps I'm a sort of fool ?
Dominique



Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From elfn at antares.com.br  Mon May 26 21:41:11 1997
From: elfn at antares.com.br (Edgard Leite)
Date: Mon, 26 May 97 14:41:11 -0700
Subject: the gods
Message-ID: <161227030488.23782.17797724108986439118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 16

Dominique.Thillaud wrote:

 I believe they are helping me, but I have no trust in their existence.
 Perhaps I'm a sort of fool ?
 Dominique


Dear Dominique
I don't think so. I don't believe in gods or Iahve, but I think the 
religious feeling is a so beatiful feeling.
Edgard Leite
Rio de Janeiro State University - Brazil.





From gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de  Mon May 26 13:59:55 1997
From: gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de (Gabriele Zeller)
Date: Mon, 26 May 97 14:59:55 +0100
Subject: D. D. Kosambi's works
Message-ID: <161227030486.23782.8534571704021631027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2077
Lines: 57

Dear Sreenivas,
I checked the works at our card catalogue - they are all in 
Tuebingen! To avoid further complications with your 'Fernleihe' 
please TELL the people in your library to send the orders directly to 
the Sondersammel-Gebiet in Tuebingen. Here are the shelf numbers:
>  
Myth and reality : studies in the formation of Indian culture 
(Popular Prakashan, Bombay, 1962 & Sangam Books, London, 1983)
(21=Tuebingen) 10 A 6517

> Also, I see the following three commemoration volumes in Kosambi's honour, 
> in US on-line catalogues, but not in German ones. Your help in acquiring these 
> four books in Germany is highly appreciated.
>  
 1. D. D. Kosambi commemoration volume / chief editor, Lallanji Gopal 
 editors, Jai Prakash Singh, Nisar Ahmad & Dipak Malik.  Varanasi  
 D. D. Kosambi Commemoration Committee, Banaras Hindu University, 
1977
(21) 18 B 479
> 
 2. Indian society : historical probings, in memory of D. D. Kosambi 
/ edited  by R. S. Sharma in collaboration with Vivekanand Jha.  2d 
ed.  New Delhi People's Pub. House, 1977, c1974
(21) 16 A 7457

 3. Science and human progress : essays in honour of late Prof. D. D. 
Kosambi, scientist, indologist, and humanist / [Prof. D. D. 
Kosambi Commemoration  Committee] ; foreword by V. V. Giri.  Bombay : 
Popular Prakashan, 1974
(21) 16 A 3323

> P.S. I could find the following commemoration volume in a micro-fiche catalogue:
> 	Dr. D.D. Kosambi memorial volume : Festschrift
> 	Ed. P.V. Kane, Bombay, Asiatic Society, 1970, 304s.
This is part of the 
Journal of the Asiatic Society of Bombay; N.S. 43/44 
and therefore should be ordered as such. That Journal you should find 
in your state as well. If you must, you can order the volume from us, 
shelf number (21) Ci I 1b-43/44

So, I hope this helps.
So long
Gabriele
----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
72016 Tuebingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123

http://www.uni-tuebingen.de/ub
----------------------------------------------------------





From Royce.Wiles at anu.edu.au  Mon May 26 07:06:34 1997
From: Royce.Wiles at anu.edu.au (Royce.Wiles at anu.edu.au)
Date: Mon, 26 May 97 17:06:34 +1000
Subject: Jains and violence
Message-ID: <161227030474.23782.2645249142753572318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1318
Lines: 44

>Lars Martin Fosse wrote:

>While we are on the subject of Jains, does anybody know about Jain
>cosmologies/cosmogonies/sociogonies? I am interested in a) references to
>scholarly books about such themes, and b) references to Jaina scriptures
>treating these themes.

In addition to what my friend Eiichi has suggested I would add that the
best overall scholarly treatment of Jain cosmography is still probably:

        Willibal Kirfel

        Die Kosmographie der Inder : nach Quellen dargestellt.
        Bonn : Kurt Schroeder, 1920.
        [Reprint: Hildesheim : Georg Olms, 1967.]

His references are to older editions, generally unavailable, but maybe in
Hamburg you can see all those editions still. On p. 208-209 he gives a list
of the main scriptural sources (Svetambara and Digambara).

Then there is

        Ravi Kumar and Collette Caillat. 1981.
        The Jain cosmology.
        Basel : R. Kumar, 1981.

with colour reproductions of many illustrations (cosmographical and
otherwise) from Jain technical manuscripts ...

Royce Wiles

Royce Wiles
Asian History Centre, Faculty of Asian Studies
Australian National University
GPO Box 4, Canberra  ACT 0200   AUSTRALIA

Telephone: +61 6 279 8853 (message)     Home: +61 6 258 5134
Facsimile: +61 6 279 8326               Mobile: +61 (0)41 928 7569
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On Mon, 26 May 1997, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> At 03:50 AM 5/26/97 BST, Howard Resnick wrote:
> >George Thompson stated:
> >It seems to me that if a Vedic poet, say DIrghatamas, is capable of
> >>doubting the existence of Agni, among a number of other gods, then we
> >>should be able to be a little tolerant of Greg Downey's apparent doubts,
> >>especially since he hedges them with a parenthesis: "(for the sake of the
> >>argument)."
> >	If my comments were perceived as a personal criticism of Greg Downey, I
> >sincerely apologize. My point is simple and general: if any of us, including
> >Dirghatamas, states that a god exists or doesn't exist, we speak not as
> >"neutral" scholars but as metaphysicians. This alone was my argument.
> >Howard Resnick
> 
> With all due respect, Howard, how does your professed concern for scholarly
> "neutrality" (if I understand you correctly) square with the following
> words, from the introduction to:
> 
> Harvard Oriental Series, Opera Minora, vol. 1.  "Translating, Translations,
> Translators, From India to the West."  Edited by Enrica Garzilli, 1996.
> 
> Louis, 
	Howard's comment, as I read it, is neither promoting scholarly
neutrality nor advocating metaphysical bias.  It is merely dilineating the
respective boundaries of the two.  How, then, is the posting
of his personal theological orientations, taken from a completely
different context, relevant to the argument he is making here?
Edwin Bryant
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Edwin,

Let me remind you of Howard's original post:

As scholars, we should first admit that there is no feature or
>aspect of an
>academic education that qualifies one, as a scholar, to say that there is, or
>that there is not, a god of fire. This is a religious issue, and only a
>hopeless logical positivist would argue that we must reject a god of fire on
>"scientific" grounds. To affirm or deny a particular proposition places one
>in the identical realm of discourse. An algebra teacher that marks a
>student's answer right or wrong requires the same knowledge. To affirm that
>Agni is the god of fire is no more a religious utterance than to deny that he
>is and thus proceed to a discussion of how and why a community "created" this
>notion.

First, Howard says that questioning the existence of a god is off-limits
for scholars. Second, he says that anyone who adopts the religious view
that there is no such thing as a god of fire must be "a hopeless logical
positivist." Then he says that yea-sayers and nay-sayers are all in the
same boat [of discourse]. Then follows an unintelligible remark about
algebra teachers. Finally, he denies that the religious view that Agni
exists is a more religious view than the religious view that Agni doesn't
exist. Oh yes, then there is something about someone [I don't know who]
proceeding to a discussion about a community creating some notion [I don't
know what].

Have I left anything out or badly misunderstood something?

Edwin, please tell me, what boundaries, exactly, is Howard delineating
here? Honestly, this post rather looked to me like a rant than an argument.

George
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In a message dated 5/26/97 3:32:39 PM, reimann at uclink.berkeley.edu (Luis
Gonzalez-Reimann) wrote:

>With all due respect, Howard, how does your professed concern for scholarly
>"neutrality" (if I understand you correctly) square with the following
>words, from the introduction to:
>
>Harvard Oriental Series, Opera Minora, vol. 1.  "Translating, Translations,
>Translators, From India to the West."  Edited by Enrica Garzilli, 1996.

Dear Luis,
	Thank you for your inquiry. The concern I expressed in this discussion was
for a clear distinction between claims made as an academic scholar, and
claims made as a metaphysician. I did not mean to imply that academic claims
are a priori superior or inferior to metaphysical claims. Dr. Garzilli, in
her preface to my article in the Harvard Oriental Series publication,
mentions that I translated and published several works from a Vaishnava
religious perspective. In those volumes, which I completed over a decade ago,
I made no pretense of speaking from a "neutral" academic perspective. I am
arguing here for a clear distinction between academic and religious speech. I
believe that in the works cited by Garzilli, I maintained such a distinction.
Thanks again, and with best wishes,
Howard
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[Note: Long Posting]


          Jaina View of War, Warrior and Violence

Though Jainism and ahimsa are inseparable, and Jainism has often
been seen through its mendicants, some of whom have taken the
practice of ahimsa to its extreme, it nevertheless attracted a
good number of the kshatriyas to its fold. This would appear to
be a contradiction since martialism and non-violence (ahimsa),
the corner-stone of Jaina philosophy, are not complementary.

It is therefore quite interesting to raise the question of war,
warrior and violence vis-a-vis Jainism. 

The spirit of martialism in Jainism is manifest in its very own
name (Jain meaning a conqueror), and the epithet accorded to the
last Jain _tirthankar_ of our present yuga is Mahavir, i.e., the
great hero.  

In fact the first hero of Jaina lore, the greatest hero of all,
and the first one to achieve moksa, according to certain Jaina
traditions, is Bahubali (one with strong arms -- one of the many
definitions of Bahubali).

The story of Bahubali, son of Rishabha, the first tirthankar, is
told, among others, in Jinasena's _Adi-Purana_ where Jainism is
described as a weapon of war (1.4), the various ascetic practices
are compared to an army which conquers the enemy, karma (4.153
etc.), and the monk is instructed to abandon his body like that
of an enemy on the battlefield (11.98) (see Paul Dundas, "Jain
Digambar Warrior" (=DJW), in Carrithers and Humphreys, _Assembly
of Listeners_ pp. 173-4).

Though Bahubali did defeat his elder brother Bharata in the
battlefield, he did so in a non-violent fashion. Having won the
war, Bahubali abandoned his claim over the territory and
renounced the world.

"The pivotal position which the Jain religion gives to non-
violence is (not necessarily) at variance with being patronised
by 'practising' warrior adherents. In fact, Jainism has always
been ambivalent about war (see Jaini, _Jaina Path of
Purification_ p. 313), and two examples testify to the existence
of Jain practitioners of warfare at completely different periods
of Jain history. The Pali canon refers to a Jain general
(senapati) called Siha, contemporary with Mahavira and the
Buddha, who was a Jain layman (niganthasavaka) while, two
thousand years later, in the sixteenth century A.D. and
afterwards, Jains participated in what Bayley has called the
'all-India military culture' (C.A. Bayley, "The pre-history of
'communalism': religious conflict in India 1700-1860", _Modern
Asian Studies_ 19 (1985), 183) and fought in the armies of the
Mughal emperors. However, despite this, Indian historians of the
Deccan have always been uneasy when attempting to account for the
undoubtedly violent activities of the many rulers who were
connected with Jainism in the medieval period, often expressing
bafflement at the incongruity involved" (see, S.R. Sharma,
_Jainism and Karnataka Culture_, Dharwar, 1940, p. 148). "In
fact, it does seem likely that total adherence to the principles
of non-violence was of importance only in certain specific and
precisely defined religious contexts, such as ritual or contact
with a monk, and that non-violence did not inform broader issues,
such as a king's obligation to expand his kingdom. In the light
of this, it has to be asked why kings and warriors were attracted
to Jainism and wherein lay their 'Jainness'; did they actively
espouse and promote Jainism or merely protect it?" (Dundas, op.
cit. DJW, pp. 174-5).

Professor Basham has noted, that "despite its nonviolence,
Jainism never strongly opposed militarism; several great Jain
kings were conquerors, and the ideal Jain king, Kumarapala, who
is said to have enforced vegetarianism throughout his realm, is
nowhere said to have given up warfare. No Jain monarch had the
enlightened sentiments of Ashoka in this respect, and nowhere in
the whole body of Jain literature is a plea for peace between
states to be found such as that in the  Buddhist _Excellent
Golden Light Sutra_. Yet, in normal personal relations, ahimsa is
repeatedly stated to be the greatest virtue" (_Sources of Indian
Tradition_ (=SIT), ed. by de Bary, 1958, pp. 89-90).

In fact, several works on Jaina polity, the most famous of them
being Somadeva's _Nitivakyamritam_, accord the same rights and
duties to Jaina kings in defending their kingdoms and subjects as
do other Indian texts on polity. But still Jaina view of the
warrior is not of a knight with a shining armour on a white
horse, or a soldier engulfed in a battlefield but that of an
ascetic soldier fighting to conquer his passions (see, for
example, Nemi's reply to Indra in _Uttardhyayana Sutra_, 9).

Here lies a small but special difference between a Jain hero and
other heroes. Though born as princes (all the Jain _tirthankaras_
were kshatriyas), destined to be rulers, the Jain heroes renounce
the idea of power over others to achieve victory over themselves.
The Jain hero does not conquer territories but conquers himself;
hence the term 'jina' (conquerer of self) from which the word
Jain comes. However, when duty calls, a Jain ruler, king, general
or soldier must defend his kingdom and subjects as required by
his dharma. _Virodhi-himsa_ for lay professionals, like soldiers,
is permissible in Jainism. 


Sushil Jain
Institute of Asian Cultures
@ University of Windsor
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At 10:24 26.5.1997 +0100, Lars Martin Fosse wrote:


>Thank you Royce! This should get me started. I assume the 1981 book has the
>relevant bibliographic information concerning scholarly work older than
>1980. Info on newer scholarly work would still be welcome if any of you
>netters should happen to know about it!

It would certainly be useful for you to take a look on the question of
conflict between non-violence ideals and warfare as a political necessity
also from a Buddhist perspective. It is often remarked that Buddhism has a
better record than other religions wrt atrocities committed in the name of
religion, though there are exceptions, like king Mindon Min of Tathon (now
in Burma) who went to war to get hold of a copy of the Tipitaka!

I would be very interested in whatever you can find out on the Jain side of
the question, btw.

Philip


              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************
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>It would certainly be useful for you to take a look on the question of
>conflict between non-violence ideals and warfare as a political necessity
>also from a Buddhist perspective. It is often remarked that Buddhism has a
>better record than other religions wrt atrocities committed in the name of
>religion, though there are exceptions, like king Mindon Min of Tathon (now
>in Burma) who went to war to get hold of a copy of the Tipitaka!
>
>I would be very interested in whatever you can find out on the Jain side of
>the question, btw.

My primary interest is in cosmology/cosmogony, although I also take an
interest in Arthashastra. As for politics and violence, I know of very few
if any religions that have made it beyond being a small-time sect that were
able to contain violence in politics, even if they in principle wanted to.
Christianity is a case in point, but I can hardly see that Buddhist and
Jaina kings were able to contain violence in the highly competitive world of
South Asian politics. Realizing religious ideals are usually the job of
specialists, e.g. monks or nuns, or the odd idealistic layman. 

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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On Tue, 27 May 1997, George Thompson wrote:

> Edwin,
> 
> Let me remind you of Howard's original post:
> 
> As scholars, we should first admit that there is no feature or
> >aspect of an
> >academic education that qualifies one, as a scholar, to say that there is, or
> >that there is not, a god of fire. This is a religious issue, and only a
> >hopeless logical positivist would argue that we must reject a god of fire on
> >"scientific" grounds. To affirm or deny a particular proposition places one
> >in the identical realm of discourse. An algebra teacher that marks a
> >student's answer right or wrong requires the same knowledge. To affirm that
> >Agni is the god of fire is no more a religious utterance than to deny that he
> >is and thus proceed to a discussion of how and why a community "created" this
> >notion.
> 
> First, Howard says that questioning the existence of a god is off-limits
> for scholars. Second, he says that anyone who adopts the religious view
> that there is no such thing as a god of fire must be "a hopeless logical
> positivist." Then he says that yea-sayers and nay-sayers are all in the
> same boat [of discourse]. Then follows an unintelligible remark about
> algebra teachers. Finally, he denies that the religious view that Agni
> exists is a more religious view than the religious view that Agni doesn't
> exist. Oh yes, then there is something about someone [I don't know who]
> proceeding to a discussion about a community creating some notion [I don't
> know what].
> 
> Have I left anything out or badly misunderstood something?
> 
> Edwin, please tell me, what boundaries, exactly, is Howard delineating
> here? Honestly, this post rather looked to me like a rant than an argument.
> 
George, I too found Howard's original posting to be a little convoluted
(although, in honesty, your analysis of it above seems more of a 'rant' to
me than his original statement).  However, Howard clarified his point in
a subsequent posting and has done so again in his last posting, making 
his argument quite plain and in no need of further comment from me. 

My question to Louis remains: why was it
considered appropriate, to drag in and broadcast Howard's
personal religious orientations when this was irrelevant to the simple
point he was making (which was not to advocate scholarly neutrality)?
Edwin Bryant
> 
> 
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Cheers to Howard Resnick for enlivening the discussion.  Because I am an
amateur at best in Indology, I prefer to read (without comment) the opinions
and information that circulates on this excellent list.  But in this
instance I'll risk a comment and a quotation. 

Dr. Resnick made an admirable clarification regarding the question of gods:
"My point is simple and general: if any of us, including Dirghatamas, states
that a god exists or doesn't exist, we speak not as 'neutral' scholars but
as metaphysicians. This alone was my argument."

It seems unassailable to me, not to say that it should not be assailed on
this list.  Nevertheless it is a wonderful phenomenological interpretive
principle, seldom so well stated as by Dr. Resnick.

This context invites quotation from an esteemed Euro-Californian, Ninian
Smart. He recently wrote the following in support of the principle as he was
commending his own preferred phenomenological term 'focus':

"We need a term to stand for the phenomenological object of religious
practice and experience.  I prefer 'focus', in part because it has a plural
('foci'), whereas 'the ultimate' cannot be very naturally plural and in part
because it does not carry any ontological baggage. . . .  It does not matter
whether Vishnu exists or not -- that is, it does not matter for our
purposes, though for the faithful of course it matters -- or whether there
is a transcendent ultimate;  but we can still recognize that Vishnu is the
focus of the Vaishnava's dreams and worship, as Christ is the focus of the
Eucharist. . . .
        "The notion of a focus enables us to talk about worship and other
activities in meaningful ways without having to comment on whether there is
a Vishnu or a Christ.  But it does enable us to think of Vishnu as focus
entering into the believer's life, dynamizing his feelings, commanding his
loyalty and so on.  This is an advantage in discussing a controversial
subject like religion.  For a believer the focus is real, and we can accept
this even if we do not want to say that it (or she or he) exists.  I thus
distinguish between 'real' and 'existent' as adjectives.  The former I use,
in this context, to refer to what is phenomenologically real in the
experience of the believer.  Whether real in this sense exists is an
altogether different question."

It is a "metaphysical question" (according to Dr. Resnick in his
clarification) rather than a phenomenological one.

All of this is well-known to all members of the list, and perhaps better put
by Resnick than by Smart.  However, this kind of distinction is surprisingly
easily forgotten and surprisingly seldom consistently put to use by
scholars.  Cheers to Dr. Resnick for so clearly bringing it to notice!

Nothing can be done, of course, about figures such as Dirghatamas -- except
to acknowledge that they are not functioning as 'phenomenologists' as much
as 'metaphysicians' (when inquiring into Agni as 'existent') and that the
great but imaginary line between phenomenology and metaphysics is crossed or
ignored again and again in most traditions of discourse and debate --
especially if there are are multiple contenders for the status of 'ultimate'
or multiple 'gradations of ultimacy' (how awkwardly stated) assumed.
However, what may distinguish the modern scholarly tradition is that it
invites, if not demands, observance of the distinction.

The quotation, by the way, was from Ninian Smart, _Dimensions of the Sacred:
An Anatomy of the World's Beliefs_ (U California P, 1996), p.9.  A rather
undisciplined book, but one that sums up Smart's work over the decades as a
creative conversationalist on the subject of how to converse about
traditional texts and belief patterns.






       		~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
	        Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>
	   	http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/
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George Thompson writes (first quoting Howard Resnick):

>>As scholars, we should first admit that there is no feature or
>>aspect of an
>>academic education that qualifies one, as a scholar, to say that there is, or
>>that there is not, a god of fire. This is a religious issue, and only a
>>hopeless logical positivist would argue that we must reject a god of fire on
>>"scientific" grounds. [...]

>First, Howard says that questioning the existence of a god is off-limits
>for scholars. Second, he says that anyone who adopts the religious view
>that there is no such thing as a god of fire must be "a hopeless logical
>positivist." 

I hope you'll see, George, that you are very clearly misrepresenting Howard
here. The epithet "hopeless logical positivist" in his view (and, I may add,
in mine) goes *not* to someone who denies a god's existence on *religious*
grounds, but to someone who tries to do so on *scientific* grounds. Science
has no say on matters which are beyond investigation; a scientist may
certainly speak on them (as may anyone else), but he does so (like everyone
else) from a perspective of personal belief. Such a statement is of a
religious or metaphysical nature, not scientific, and I believe that is what
Howard wished to point out.

The rest of the "unintelligible" comments you quote appeared quite clear and
intelligible to me. Is there some personal ill-feeling that makes you not
want to see his point?

Martin Gansten
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Dear Howard, Edwin, and Martin,

It all began, you will recall, with a discussion of how well M. Mueller's
old theories of Vedic mythology stand up against newer theories. A scholar
new to the list [Greg *Downing*] made the faux pas of asking, "for the sake
of the argument", whether or not Vedic statements re Agni were meant
literally or metaphorically. I think it is a legitimate question to ask on
this list.

Along comes Howard, defending religion from logical positivism. I don't
know what kind of hermeneutic principles you all use, but this intervention
seemed to me *clearly* to be an attack, pace Howard's "apologies" [notice,
he *doesn't* apologize for the attack; he apologizes that it was
*perceived* as such. Typical].

Adhering to the principles of philology, I read Howard's post closely
[several times], trying to figure out what he meant abt algebra teachers
and realms of discourse. Now, in response to the posts of Edwin and Martin,
I have read Howard's again, just to see what it was I missed the first
times. Well, whatever I missed then I'm still missing. The post is a
chaotic rant.

My own rant, on the other hand, is an expression of annoyance with a person
who claims to be "arguing here for a clear distinction between academic and
religious speech." What were Greg Downing and the rest of us engaged in?
Whose religious values did we attack? What hidden agendas were we
propagating?

If you, Howard, Edwin & Martin, want to delineate boundaries between
religion and science, be my guest [so to speak]. But I think that Greg
Downing and the rest of us should be permitted to discuss Vedic philology
without such rude, utterly unwarranted interruptions.

There. Now the anger's gone. Back to work.
shantih,

George
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At 11:12 +0100 5/27/97, Mr B.Philip.Jonsson wrote:
>At 09:09 27.5.1997 +0100, Edwin F Bryant wrote:
>
>>My question to Louis remains: why was it
>>considered appropriate, to drag in and broadcast Howard's
>>personal religious orientations when this was irrelevant to the simple
>>point he was making (which was not to advocate scholarly neutrality)?
>>Edwin Bryant
>
>Does this mean that you consider it of no consequence what "personal
>religious orientations" a scholar holds? Far from finding it desirable to
>conceal my own religious orientation I think it is important that it is
>known, ...

Perhaps a related question would be the following:
Would Louis have reacted in exactly the same way if Howard Resnick was (for
the sake of the argument) a Catholic bishop in Mexico City or an important
Rabbi in New York City?
(No offenses intended. No argumentum-ad-hominem intended. Just wishing to
be enlightened by the list Re the bottom line.)
Regards,
Beatrice
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Thank you Philip for your useful comments. tubhyaM ca sarva-bhadraNi santu!
Howard
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Sushil Jain wrote:

>
>
>          Jaina View of War, Warrior and Violence

Thank you, Sushil, for an excellent and interesting email. When the quality
is high, a bit of length doesn't matter!

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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Dear colleagues,

The project >Rock Carvings and Inscriptions along the Karakorum Highway<
of the Heidelberg Academy for the Humanities and Sciences has a homepage
now. It provides an introduction in the project, bibliography, picture
gallery etc.
Please feel free to visit us at:
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html

Sincerely yours,
-- 
Martin Bemmann

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
Karlstrasse 4
Postfach 102769
D-69017 Heidelberg  -- Germany

phone: ++49-6221-543276  fax: ++49-6221-543355
e-mail: martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de
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>Dominique wrote:
>
>        P.S. 1: I don't believe human gestation has anything to do with 9:
>273 (statistical duration) : 29.5 (lunar month) = 9.25 and this 0.25 is too
>great (birth's moon and conception's mood are not the same!). More: I don't
>know how Indians counted the durations before Indian mathematicians, but in
>ancient Greece where the Olympic Games were 'pentaeterikoi' (each 'five'
>years), human gestation was 10 months.


I confess that I am entirely ignorant of mathematics, and I don't
understand the first half of this paragraph, but: there is considerable
information available about old Indian ideas of embryology and gestation.
One interesting fact -- I think it is a fact, and I plan to write about it
in the context of a study of the Buddhist text Garbaavakraanti-suutra -- is
that discussion of gestation in terms of *weeks* in this text, which almost
certainly comes from the Northwest, and probably belongs to the
Muulasarvaastivaadins, appears to show Greek influence.  Unfortunately this
text is not extant in Skt, only Chinese and Tibetan, but probably the word
for week is saptaka.  The progress through the various embryonic stages is
denoted by weeks, and the total gestational period is, if memory serves (I
don't have the text at hand) 38 weeks.

--- but given my ignorance of the discussion of this thread, perhaps this
is all entirely irrelevant!

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu
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At 02:23 27.5.1997 +0100, Hrid at aol.com wrote:
>In a message dated 5/26/97 3:32:39 PM, reimann at uclink.berkeley.edu (Luis
>Gonzalez-Reimann) wrote:
>
>>With all due respect, Howard, how does your professed concern for scholarly
>>"neutrality" (if I understand you correctly) square with the following
>>words, from the introduction to:
>>
>>Harvard Oriental Series, Opera Minora, vol. 1.  "Translating, Translations,
>>Translators, From India to the West."  Edited by Enrica Garzilli, 1996.
>
>Dear Luis,
>        Thank you for your inquiry. The concern I expressed in this discussion
>was
>for a clear distinction between claims made as an academic scholar, and
>claims made as a metaphysician. I did not mean to imply that academic claims
>are a priori superior or inferior to metaphysical claims. Dr. Garzilli, in
>her preface to my article in the Harvard Oriental Series publication,
>mentions that I translated and published several works from a Vaishnava
>religious perspective. In those volumes, which I completed over a decade ago,
>I made no pretense of speaking from a "neutral" academic perspective. I am
>arguing here for a clear distinction between academic and religious speech. I
>believe that in the works cited by Garzilli, I maintained such a distinction.
>Thanks again, and with best wishes,
>Howard

Dear Howard,

While I have no difficulty in following your argument wrt the duty of
science and academic study not to pass judgments of value on its subject of
study I have some points (two major ones and one quite minor!) where I
can't quite follow you:

First: science is not value-neutral, but constitutes itself a value-system
and a world-view operating under a set of premises that are agreed-upon
rather than 'given', that may or may not be in conflict with other systems
of world-explanation.

Second: I don't see how my role as a _translator_ would differ
substantially depending on whether I identify myself as the upaasaka
'Ngawang Dyiynba (Vaagiishvaradaana in Skt.) or as the scholar Philip
Jonsson. The translator's task is to communicate the intentions and
connotations of the author of the source text as accurately as possible
into the words of the target language, regardless of how he himself values
the content of the text. Some degree of scholarship is always needed to
capture the range of meanings, connotations and associations of the words
and expressions used. Sometimes a translator has to elaborate, either
within the text itself or in notes, in order to get the meaning of the text
across to the target-language audience, according to what he deems can be
expected as "common knowledge" among the audience community, but always the
goal must be to represent the original author as accurately as possible.
The choice between building these elaborations into the text or giving them
in notes is largely one of style, since it is desirable that a translation
adheres as closely as possible to a stylistic register as closely
corresponding to that of the original as possible. It is clearly the case
that a text which in the original is encoded in a style of scholarly or
philosophical prose is more amenable to elaboration within the text than a
text that is poetic, gnomic or dramatic in form.

Things are of course different when acting as a _commentator_. Here I must
be aware of and clearly signal where I speak from a scholarly point of view
and where I speak from a philosophical religious point of view. I don't
think that a total separation is entirely feasible, not least since the
scientific views of the scholar and the religious views of the upaasaka are
likely to be informed and influenced by one another (and as a Buddhist I
may feel like dedicating whatever merit a purely scholarly work of mine may
achieve!) But honesty to those who share my beliefs and those who don't
alike makes it imperative to clearly state and signal, even physically
separate, what is scholarly motivated notes on the text and what is
ideologically motivated commentary.

Syaat tubhyam sarvam mangalam!!

Philip/'Ngawang

              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************
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At 23:10 26.5.1997 +0100, Lars Martin Fosse wrote:

>My primary interest is in cosmology/cosmogony, although I also take an
>interest in Arthashastra. As for politics and violence, I know of very few
>if any religions that have made it beyond being a small-time sect that were
>able to contain violence in politics, even if they in principle wanted to.
>Christianity is a case in point, but I can hardly see that Buddhist and
>Jaina kings were able to contain violence in the highly competitive world of
>South Asian politics. Realizing religious ideals are usually the job of
>specialists, e.g. monks or nuns, or the odd idealistic layman.

Very true. The post of Sushil Jain makes this point very clearly. I have
spoken on the subject with several Tibetan Buddhist teachers. Only one took
the hard line that violence was wrong under _any_ circumstances. Most took
the view that it is the motivation of the act that matters: violence
committed in wilful destructiveness and hate, or in order to further
selfish desires and goals would naturally accrue demerit, while defensive
violence in order to protect innocent beings from immediate violent
agression would in principle be permissible -- with the caveat that the
action must be truely driven by compassion, and not by hate or selfish
cravings. Not surprisingly Asoka is given as a model of this attitude:
while he gave up looting and conquest he did preserve armed forces for
purposes of defense and maintaining law, order and the security of his
subjects.

I would very much appreciate comments on this topic (defense vs. agression)
from the point of view of other Indian religions -- Jain, Hindu and Sikh.

Philip

              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************
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At 09:09 27.5.1997 +0100, Edwin F Bryant wrote:

>My question to Louis remains: why was it
>considered appropriate, to drag in and broadcast Howard's
>personal religious orientations when this was irrelevant to the simple
>point he was making (which was not to advocate scholarly neutrality)?
>Edwin Bryant

Does this mean that you consider it of no consequence what "personal
religious orientations" a scholar holds? Far from finding it desirable to
conceal my own religious orientation I think it is important that it is
known, since it is in any case likely to influence my thinking in all walks
of life, including scholarly work and scholarly orientation. I have
experienced that my "scholarly seriousness" was called into question
because of my Buddhist beliefs -- by an ordained Swedish Lutheran minister
acting as a university teacher. The idea that empathy or embracing of the
beliefs and values of the 'foreign' cultur one studies would be somehow
'contaminating' for a western scholar or student is IMO outright racist and
colonialist, and to those who object to my being openly Buddhist I have
only one comment: "Honi soit qui mal y pense"!

Philip

              _        _    .             _ _
|| Gate gate paragate parasamgate bodhi svaha ||

*************************************************
*  B.Philip Jonsson <bpj at netg.se>               *
*  Editor, Translator (English <-> Swedish),    *
*  Scholarly font-designer, Web-book designer   *
*************************************************
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Thanks for the British Library Catalogue information from Dominik.  I tried
it and got a "no DSN entry" [i.e., no address] message.  Is the service
already up and running?  If so, perhaps it is just too busy at the moment.
And, by the way, will be Portico service continue?  I've not been able to
get through to that URL either.

       		~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
	        Gene Thursby <gthursby at religion.ufl.edu>
	   	http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/
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Philip B. Jonsson writes:

>First: science is not value-neutral, but constitutes itself a value-system
>and a world-view operating under a set of premises that are agreed-upon
>rather than 'given', that may or may not be in conflict with other systems
>of world-explanation.

Perhaps this is the main point of disagreement underlying this discussion:
how to define science. It appears to me that the word has come to mean two
things: firstly, as Philip says, it represents a world-view among others? by
standing more or less as a synonym of empirism and being applied chiefly to
the natural sciences (with the humanistic disciplines, at least here in
Sweden, struggling to imitate them); but secondly, it also represents a
*rational ideal* which ought to be adopted by serious scholars, such as are
associated with universities, etc.

I for one do not accept the view that Science in the second sense is
identical with science in the first sense. Rather, I tend to view Science
("ideal" science) as an attitude of unprejudiced pursuit of knowledge,
judging each case on its own merits instead of imposing preconceived models
of understanding on one's object of investigation.

True enough, preconceived notions are very difficult (perhaps impossible) to
completely eradicate, but this is no reason to give up the ideal. The closer
we get to it, the better scientists we are -- just as a runner is a better
runner the closer he gets to his unattainable ideal of making the distance
of 100 m. in 0 seconds.

Martin Gansten
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I'm looking for bibliographical references on Sanketi Tamil, a dialect
spoken in parts of Karnataka. I've uncovered one or two essays (by H. S.
Ananthanarayana) dealing with sound changes, but is there anything of
greater scope (a grammar, for instance)? Any assistance would be
appreciated.

Thanks,
Adi Hastings
Depts. of Anthropology
  and Linguistics
University of Chicago
amhastin at midway.uchicago.edu
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You can now get free internet access to the British Library Catalogue. The 
service was launched last week (remote access was previously available only 
by subscription to BLAISE). The address is:

     http://opac97.bl.uk

I do not need to stress the value of this new service for indologists. The
British Library includes the collections of the former British Museum and
the India Office Library and Records.  Until 1947 the BM and IOLR received
(in theory) one copy of every book published in India. 

Opac97 - as it's known - covers the following: 

- Original BL catalogue (c.1450-1975) and its successors.

- Humanities & social sciences and the Science Reference and Information
  Service. 

- Boston Spa: Document Supply Centre holdings of books and reports from
  1980; conference proceedings form 1964; journals from 1700. 

A link will shortly be added to the INDOLOGY libraries page.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
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On Tue, 27 May 1997, Erik Hoogcarspel wrote:

[..]

> 
> dear mr. philip
> 
> let's not indulge ourselves to much in arguments ad hominem.
> first of all, i agree with most of what has been said in this thread on the
> issue of 'existence of god(s)'. ontology is not science, it's philosophy. a
> scientific discussion can deal with the question WHAT a god is, not THAT a god
> is. moreover it's useless: quantumphysics will never be able to prove the
> existence of quarks, nor geometry the existence of PI. if anybody wants to
> discuss the existence of god(s), let's begin with finding out what we mean
> with 'existence' and 'god(s)'

It would be nice if the word 'scientific' could be replaced by 'logical'
or 'rational' in the above. For an entity as elusive as god(s), science
can contribute almost nothing to a discussion on *what* a god is, let
alone prove or disprove *that* a god is. In a discussion of agni and
dIrghatamas, contemporary science just has to keep silent. 

> science is as succesfull as it is, because it doesn't need to answere any of
> these questions, this makes it possible that f.i. a swedish lutheran and a

Although most science adheres to a philosophy of logical positivism,
theories like quantum mechanics make scientists worry about what is meant
by 'existence.' But that is besides the point here. 

And, although a scientist myself, I see no need to invest the word
'scientific' with the exalted status that it seems to enjoy among
non-scientists nowadays. Somehow, being scientific is equated with being
certain. Even scientists would disagree with that perception.  

Vidyasankar
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At 12:22 AM 5/27/97 BST, Edwin Bryant wrote:
	
>My question to Louis remains: why was it considered appropriate, to drag in
and >broadcast Howard's personal religious orientations when this was
irrelevant to the >simple point he was making (which was not to advocate
scholarly neutrality)?

Dear Edwin,

It is not as if, to use a current American metaphor, I were forcing Howard
out of the closet.  I simply quoted something from an academic publication
available to anyone, which, in my opinion (maybe not in yours) was relevant.
Both George Thompson and Philip Johnson have stated some things I could have
said myself.  Why would this be less relevant than, for instance, saying
that H.H. Wilson believed Christianity to be superior to Hinduism? (would E.
Hoogcarspel consider this gossip?)  I still find his translation of the
ViSnu PurANa very useful, as I surely would find Howard Resnick's of the
BhAgavata if I consulted it.  But it is also useful to bear in mind what the
religious beliefs of the translator/commentator are, especially if the text
under consideration forms an important part of his tradition.  From there
on, I, and anyone else, is free to give whatever weight or place one wishes
to the translator's/commentator's words.

What I said above is also true about texts of any religion, when the
translation/commentary is made by someone who has a stake in the tradition
itself.  It can often be a limiting factor, but, depending on what we are
researching, it can also provide useful insights into certain aspects of the
tradition.

But it is also difficult (although, I guess not entirely impossible), as
others have already stated, to completely disengage oneself from deeply held
religious beliefs and become a scholar of religion as if one were not a
participant.  Howard's words sounded to me like a defense against a
perceived attack on those who chose to believe in a certain god.

My posting was not an attack either on Howard Resnick nor on his beliefs.
But his words about a "hopeless logical positivist"  did seem to me as an
unwarranted attack on others.  As far as I can tell, nobody on the list was
attacking religion and defending science, positivism or whatever, so I don't
see the need for such an intense defense of one's right to believe in Agni,
Zeus, Quetzalcoatl, Thor, or any other god.  Not on this list, at any rate.
And, anyway, who is to judge that a "logical positivist" (which, by the way,
I'm not) is more hopeless than a religious believer.

Best,

Luis
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At 06:03 PM 5/27/97 BST, Beatrice Reusch wrote:
>At 11:12 +0100 5/27/97, Mr B.Philip.Jonsson wrote:
>>At 09:09 27.5.1997 +0100, Edwin F Bryant wrote:
>>
>>>My question to Louis remains: why was it
>>>considered appropriate, to drag in and broadcast Howard's
>>>personal religious orientations when this was irrelevant to the simple
>>>point he was making (which was not to advocate scholarly neutrality)?
>>>Edwin Bryant
>>
>>Does this mean that you consider it of no consequence what "personal
>>religious orientations" a scholar holds? Far from finding it desirable to
>>conceal my own religious orientation I think it is important that it is
>>known, ...
>
>Perhaps a related question would be the following:
>Would Louis have reacted in exactly the same way if Howard Resnick was (for
>the sake of the argument) a Catholic bishop in Mexico City or an important
>Rabbi in New York City?

Absolutely.  In this respect I am equidistant to remarks by Howard Resnick,
a Lubavitcher Rabbi from New York, or the Pope in Rome.  You could also add
the Dalai Lama, a Candomble priest, an Evangelical Christian preacher, a
Mormon, a shaman, or anyone else you like.
I am neither Catholic nor Jewish (you seem to think I am either, or both!).
I do not belong to any religion so, as far as these things are concerned, I
have no axe to grind.

>(No offenses intended. No argumentum-ad-hominem intended. Just wishing to
>be enlightened by the list Re the bottom line.)

It did sound like it, though!  While we're at it, if disclosure is called
upon, it would be interesting to know how many of those who jumped into this
discussion to "defend" Howard Resnick have his same religious affiliation.
Otherwise, we can just leave it at that.

Regards,

Luis






From thompson at jlc.net  Tue May 27 23:51:40 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Tue, 27 May 97 19:51:40 -0400
Subject: the gods
Message-ID: <161227030537.23782.16038609181184882957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 34

In response to Vidyasankar Sundaresan's recent remarks, let me isolate just
one sentence:

>In a discussion of agni and dIrghatamas, contemporary science just has to
>keep >silent.
>

I have no trouble at all with anything that Vidyasankar says in this post
abt science, nor with anything that anybody has said abt science on this
thread. But I *knew* that this thread was headed toward a sentence like the
one above. I just *knew* it.

Maybe this will make my position clear:

I am a Vedicist.

Not a logical positivist, not a scientist. Not a Hindu or a Buddhist, nor a
Muslim or a Christian.  I'm not an American.  I'm not a father.  I'm not
anything else at all.  I am a Vedicist.

As a Vedicist I will not keep silent abt agni and dIrghatamas. I will study
them both and I will say exactly what I think abt what I find.

If that offends anyone, so be it.

George
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Op 27-mei-97 schreef Mr B.Philip.Jonsson:

>At 09:09 27.5.1997 +0100, Edwin F Bryant wrote:

>>My question to Louis remains: why was it
>>considered appropriate, to drag in and broadcast Howard's
>>personal religious orientations when this was irrelevant to the simple
>>point he was making (which was not to advocate scholarly neutrality)?
>>Edwin Bryant

>Does this mean that you consider it of no consequence what "personal
>religious orientations" a scholar holds? Far from finding it desirable to
>conceal my own religious orientation I think it is important that it is
>known, since it is in any case likely to influence my thinking in all walks
>of life, including scholarly work and scholarly orientation. I have
>experienced that my "scholarly seriousness" was called into question
>because of my Buddhist beliefs -- by an ordained Swedish Lutheran minister
>acting as a university teacher. The idea that empathy or embracing of the
>beliefs and values of the 'foreign' cultur one studies would be somehow
>'contaminating' for a western scholar or student is IMO outright racist and
>colonialist, and to those who object to my being openly Buddhist I have
>only one comment: "Honi soit qui mal y pense"!

dear mr. philip

let's not indulge ourselves to much in arguments ad hominem.
first of all, i agree with most of what has been said in this thread on the
issue of 'existence of god(s)'. ontology is not science, it's philosophy. a
scientific discussion can deal with the question WHAT a god is, not THAT a god
is. moreover it's useless: quantumphysics will never be able to prove the
existence of quarks, nor geometry the existence of PI. if anybody wants to
discuss the existence of god(s), let's begin with finding out what we mean
with 'existence' and 'god(s)'
science is as succesfull as it is, because it doesn't need to answere any of
these questions, this makes it possible that f.i. a swedish lutheran and a
buddhist can discuss buddhist texts and cooperate in translating them. those
buddhologists and indologists who gossip about the personal convictions of
their fellow scolars in a scientific debate are simply degrading there own
profession.
a completely different matter however is the motivation for investigating
certain texts or for becoming a buddhologist or whatever in the first place,
which can very well be motivated by personal believes. in most cases it even
improves the results of scientific work. it's called 'the context of
discovery', while the scientific debate is called 'the context of
justification'. this is a duplex ordo which is vital for solid scientific
research and debate.

-erik hoogcarspel
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On Wed, 28 May 1997, George Thompson wrote:

[..]

> 
> As a Vedicist I will not keep silent abt agni and dIrghatamas. I will study
> them both and I will say exactly what I think abt what I find.
> 

By all means, do. That is what I'm also saying. Only what a Vedicist says
about agni and dIrghatamas can be interesting. Non-vedicists would be
better off listening for the most part. 

Vidyasankar
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On Tue, 27 May 1997, Adi Hastings wrote:

> 
> I'm looking for bibliographical references on Sanketi Tamil, a dialect
> spoken in parts of Karnataka. I've uncovered one or two essays (by H. S.

Check the following indirect reference. 

Kamatcinata_n, A.
     The Tirunelveli Tamil dialect.  [1st ed.].  Annamalainagar, Annamalai
   University, 1969.
     Series title:  Annamalai University, Chidambaram, India. Dept. of
   Linguistics Publication, no. 19. 

Although this is not a direct reference to Sanketi Tamil, a description of
Tirunelveli Tamil should be useful background material. The Sanketis
migrated from the Shencottah area of Tirunelveli district, and travelling
through parts of Kerala, settled in and around the Hassan district of
Karnataka. Most Sanketis have moved out of their original village
settlements into cities like Bangalore and Madras. Nowadays, they prefer
to speak either proper Kannada or proper Tamil, and their particular
dialect is vanishing slowly. 

Vidyasankar
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At 2:43 +0100 5/28/97, Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>At 06:03 PM 5/27/97 BST, Beatrice Reusch wrote:
>> if Howard Resnick was (for
>>the sake of the argument)
>
[Luis Gonzalez-Reimann wrote:]
> (you seem to think I am either, or both!)

Mine was a rhetorical question. And it was hedged with a parenthetical
"(for the sake of the argument)"

> While we're at it, if disclosure is called
>upon,...

Who am I to comment on your personal motivation?
I am a student of the Rg Veda and Indo-European linguististics. I am not
trained in "psyche-analysis" (in the literal and objective and archaic
sense of the word).
(No offenses intended. No argumentum-ad-hominem intended.)
Best,
Beatrice








From reusch at uclink4.berkeley.edu  Wed May 28 16:16:35 1997
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (B. Reusch)
Date: Wed, 28 May 97 08:16:35 -0800
Subject: A personal message to Luis Gonzalez-Reimann
Message-ID: <161227030559.23782.5870665668787189631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 14

Hi Luis,
I wish you all success in your Mahabharata-yugas project. I also wish to
thank you for your thoughtful explanation of the yuga sequence and the yuga
names and associated colors in this very forum a couple of weeks ago. This
is a topic I knew nothing about, and I learned something from you.
Regards,
Beatrice








From d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de  Wed May 28 08:50:14 1997
From: d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de (Thomas Lehmann)
Date: Wed, 28 May 97 10:50:14 +0200
Subject: sanketi tamil
Message-ID: <161227030547.23782.13023080340558396753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 48

On Tue, 27 May 1997, Adi Hastings wrote:

> 
> I'm looking for bibliographical references on Sanketi Tamil, a dialect
> spoken in parts of Karnataka. I've uncovered one or two essays (by H. S.
> Ananthanarayana) dealing with sound changes, but is there anything of
> greater scope (a grammar, for instance)? Any assistance would be
> appreciated.
> 

There are only articles on Sanketi Tamil phonology, verbal and nominal 
morphology:

Kempe Gowda, K
Phonology of Sanketi Dialect.
In: Proceedings of the Third All India Conference of Dravidian Linguists.
Dharwad. 1976. pp. 184-213

Ananthanarayana, H.
Nominal derivation in Sanketi Tamil.
In: International Journal of Dravidian Linguistics 5:1.
Trivandrum. 1976. pp. 108-113

Ananthanarayana, H.
The Verb Morphology of Sanketi Tamil.
In: Journal of Tamil Studies 27.
Madras 1985, pp. 14-21

Ananthanarayana, H.
Case System and methathesis in Sanketi Tamil.
In: Agesthialingom, S. and Kushalappa Gowda (eds.)
Dravidian case System.
Annamalainagar: Annamalai University. 1976. pp. 241-262 

_____________________________________________________________________________
Thomas Lehmann,			     	e-mail:	d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de
South Asia Institute 			phone:	0049-6221-548908
of the University of Heidelberg,	fax:	0049-6221-544998
Dept. of Indology,
Im Neuenheimer Feld 330,
69120 Heidelberg,
Germany
-----------------------------------------------------------------------------






From bpj at netg.se  Wed May 28 10:28:37 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Wed, 28 May 97 12:28:37 +0200
Subject: the gods
Message-ID: <161227030549.23782.18079307975003754772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 24

At 01:00 28.5.1997, George Thompson wrote:

>Maybe this will make my position clear:
>
>I am a Vedicist.
>
>Not a logical positivist, not a scientist. Not a Hindu or a Buddhist, nor a
>Muslim or a Christian.  I'm not an American.  I'm not a father.  I'm not
>anything else at all.  I am a Vedicist.
>
>As a Vedicist I will not keep silent abt agni and dIrghatamas. I will study
>them both and I will say exactly what I think abt what I find.
>
>If that offends anyone, so be it.

Honi soit qui mal y pense!

Philip







From bpj at netg.se  Wed May 28 10:28:56 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Wed, 28 May 97 12:28:56 +0200
Subject: the gods
Message-ID: <161227030550.23782.7432832852575032732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 25

At 05:53 28.5.1997, Vidyasankar Sundaresan wrote:
>On Wed, 28 May 1997, George Thompson wrote:
>
>[..]
>
>>
>> As a Vedicist I will not keep silent abt agni and dIrghatamas. I will study
>> them both and I will say exactly what I think abt what I find.
>>
>
>By all means, do. That is what I'm also saying. Only what a Vedicist says
>about agni and dIrghatamas can be interesting. Non-vedicists would be
>better off listening for the most part.
>
>Vidyasankar

:-) :-) :-)

Philip







From bpj at netg.se  Wed May 28 10:29:05 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Wed, 28 May 97 12:29:05 +0200
Subject: the gods
Message-ID: <161227030552.23782.322407745000508798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 19

At 20:49 27.5.1997, Erik Hoogcarspel wrote:


>dear mr. philip
>
>let's not indulge ourselves to much in arguments ad hominem.

Have I done so? It was not my intention, and if I stepped on someone's toes
I apologise sincerely!

Syaat sarvebhyam sarvam mangalam!!

Philip







From thillaud at unice.fr  Wed May 28 10:30:44 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 28 May 97 12:30:44 +0200
Subject: Science and beliefs (was: the gods)
Message-ID: <161227030554.23782.13337594787035869509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3168
Lines: 58

At 11:41 +0200 27/05/97, Mr B.Philip.Jonsson wrote:
>
>First: science is not value-neutral, but constitutes itself a value-system
>and a world-view operating under a set of premises that are agreed-upon
>rather than 'given', that may or may not be in conflict with other systems
>of world-explanation.

	I agree completely. Using Eliade's definition of a religion as
'founding the reality' it's clear the science is today a new sort of living
religion, with cosmogony, origin of life, of mankind, gods (Energy,
Entropy, &c.), sacred and hermetic language (mathematics), well-developped
magic (technology, flying, far-talking, fireballs, &c.), necromancy (old
movies, archeology), clerics (I'm one) with studies, initiation, hierarchy
and heretics (I'm one too) and underlying philosophy (the concept of the
world's modelisation by scientific theories is platonician). The science is
apostolic (a subtle form of neo-coloialism) but, perhaps, the main today's
problems come from his lack of an eschatology!

>Second: I don't see how my role as a _translator_ would differ
>substantially depending on whether I identify myself as the upaasaka
>'Ngawang Dyiynba (Vaagiishvaradaana in Skt.) or as the scholar Philip
>Jonsson. The translator's task is to communicate the intentions and
>connotations of the author of the source text as accurately as possible
>into the words of the target language, regardless of how he himself values
>the content of the text. Some degree of scholarship is always needed to
>capture the range of meanings, connotations and associations of the words
>and expressions used. Sometimes a translator has to elaborate, either
>within the text itself or in notes, in order to get the meaning of the text
>across to the target-language audience, according to what he deems can be
>expected as "common knowledge" among the audience community, but always the
>goal must be to represent the original author as accurately as possible.
>The choice between building these elaborations into the text or giving them
>in notes is largely one of style, since it is desirable that a translation
>adheres as closely as possible to a stylistic register as closely
>corresponding to that of the original as possible. It is clearly the case
>that a text which in the original is encoded in a style of scholarly or
>philosophical prose is more amenable to elaboration within the text than a
>text that is poetic, gnomic or dramatic in form.

	I don't agree fully: translating a text is not just translating
words, syntax and semantic but translating too the *pragmatic*. A law-text
must be translated by a law-man. A religious text is not like a novel, it
vehicles strong religious intentions and I prefer the translator of a
buddhist text to be a buddhist. The exceptions are dead religions (as
egyptian one) and too much evolued religions: are bad translated Bible by a
protestant or Veda by an hinduist! (warning: I'm saying they are bad
translated from philological point of view, not from translator's religious
one). And if I recall right, muslim law prohibes the translation of Coran.


Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From reusch at uclink4.berkeley.edu  Wed May 28 20:54:58 1997
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (B. Reusch)
Date: Wed, 28 May 97 12:54:58 -0800
Subject: On some recent discussions
Message-ID: <161227030563.23782.11638330136005647167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1386
Lines: 30

Since I'm indirectly responsible for starting the Agni thread, I thought
I'd add some contextual details.
While I was out of town, Howard Resnick, who has no experience whatsoever
with online lists, was trying to subscribe to Indology and to send in a
post. He did not get through. When I got back home I found a copy of his
message along with his asking for help. Without reading his note I sent it
in on his behalf, and also explained to him how to interact with listproc,
how to post to the list, etc.
I know Resnick is adept at philosophical and logical discussions, but, in
fact, that is not the tone on Indology. Things would have developed
differently, perhaps, had Howard Resnick done what  Greg Downing did a few
weeks ago before he started posting his Max Muller series, namely to
explain he was new to the list.
Knowing all the above helped me understand the thread that ensued Resnick's
first post. The only thing that remains an unanswered question in my mind
is the *need* to jump into the Agni discussion with a quote from Garzilli's
preface. Yet I have put that to rest. It's not that I have to have all
answers in this world.
Consider, for example, how long scholars have been struggling with the Rg
Veda for. (Thus Walter Maurer dedicates his RV translations to all those
who have "endeavored to understand its meaning and convey it to others.")
Best,
Beatrice








From bpj at netg.se  Wed May 28 13:30:23 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Wed, 28 May 97 15:30:23 +0200
Subject: Science and beliefs (was: the gods)
Message-ID: <161227030556.23782.3115222889036294771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2007
Lines: 44

>At 11:41 +0200 27/05/97, Mr B.Philip.Jonsson wrote:

>        I agree completely. Using Eliade's definition of a religion as
>'founding the reality' it's clear the science is today a new sort of living
>religion, with cosmogony, origin of life, of mankind, gods (Energy,
>Entropy, &c.), sacred and hermetic language (mathematics), well-developped
>magic (technology, flying, far-talking, fireballs, &c.), necromancy (old
>movies, archeology), clerics (I'm one) with studies, initiation, hierarchy
>and heretics (I'm one too) and underlying philosophy (the concept of the
>world's modelisation by scientific theories is platonician). The science is
>apostolic (a subtle form of neo-coloialism) but, perhaps, the main today's
>problems come from his lack of an eschatology!

Exactly. Agree with all you say. Hawking has tried to supply an eschatology
as well, but hasn't been totally successful.

>        I don't agree fully: translating a text is not just translating
>words, syntax and semantic but translating too the *pragmatic*.

Still it is the translators duty, irrespective of his own tenets, to convey
the pragmatics *of the author*. This means that the translator must be
familiar with the subject matter and with the cultural context, including
the beliefs and values of the author -- the more the better --, but it
doesn't mean that the translator *has to share* the culture, beliefs or
values of the author. Indeed it is not always possible: I may be a
co-religionist of Asanga's (for example), but the religion has evolved
since then, so _my_ Buddhism isn't exactly the same as his, nor is it
possible for me to actually partake of the reality in which he lived and
wrote.

>one). And if I recall right, muslim law prohibes the translation of Coran.

AFAIK it is permissible to translate the Qur'an, but a translation is not
authoritative in the sense that the Arabic original is -- I'm sure there
are otheras on this list who can give more certain and accurate answers,
though.

Philip







From jacob.baltuch at euronet.be  Wed May 28 18:05:29 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Wed, 28 May 97 20:05:29 +0200
Subject: experiences with d.k.agencies (question)
Message-ID: <161227030561.23782.3831056398076994224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 218
Lines: 14

since i'm gonna order a few items through d.k.agencies,
i'd like to know what i am in for.

i'd appreciate anyone relating their experiences good
or not so good with them, if any, here or in email.

thanks
jacob







From fp7 at columbia.edu  Thu May 29 03:23:05 1997
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Wed, 28 May 97 23:23:05 -0400
Subject: experiences with d.k.agencies (question)
Message-ID: <161227030565.23782.4666406772439866617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 28


I have ordered Urdu and Hindi books from them often and have found their
service excellent.  Their catalogues are also many cuts above what most
booksellers offer.  I've found it well worthwhile being on their mailing
list; I end up using them more than most other sources.



On Wed, 28 May 1997, Jacob Baltuch wrote:

> since i'm gonna order a few items through d.k.agencies,
> i'd like to know what i am in for.
> 
> i'd appreciate anyone relating their experiences good
> or not so good with them, if any, here or in email.
> 
> thanks
> jacob
> 
> 
> 
> 
> 






From efb3 at columbia.edu  Thu May 29 06:54:13 1997
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Thu, 29 May 97 02:54:13 -0400
Subject: the gods
Message-ID: <161227030570.23782.18391971127287833063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1580
Lines: 43

On Tue, 27 May 1997, George Thompson wrote
>  
> If you, Howard, Edwin & Martin, want to delineate boundaries between
> religion and science, be my guest [so to speak]. But I think that Greg
> Downing and the rest of us should be permitted to discuss Vedic philology
> without such rude, utterly unwarranted imnterruptions
> 
Well, George, someone like the literary critic Gadamer would say that even
an author has no more jurisdiction over his 'text' (read email), once it
is in the public sphere, than anyone else; new meanings may be culled from
it which were perhaps not anticipated by the author.  Be that as it may,   
as far as I am aware, there is no legislation preventing a posting to this
list for a specific purpose (ie Greg Downing's) being used as a spring
board for starting a new topic of discussion.   You and Greg and anyone
else are perfectly entitled to discuss Vedic philology (as a Vedicist,
positivist, Buddhist, father, American or in any other state of mind) and
Howard and Gene Thursby and anyone else are simultaneously permitted to
discuss the jurisdiction of metaphysics and positivism.  The posting in
question, then, was not "utterly unwarranted". 

As for the rudeness content, I think everyone bothering to follow this
exchange will have their own opinion as to which of the postings were most
guilty of this. In view of Beatrice's recent posting, perhaps we should
recall what what you yourself said about it being "Vedic to be polite to
guests".   And let's move on (cordially, if possible).   Regards,   Edwin
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 











From efb3 at columbia.edu  Thu May 29 06:55:59 1997
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Thu, 29 May 97 02:55:59 -0400
Subject: the gods
Message-ID: <161227030572.23782.16011077953411556500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3667
Lines: 71

Dear Louis, 

	Well, I suppose it might be interesting to consider the
religious affiliation (or non-affiliation) of those who "jumped in to
defend Howard", provided this were juxtaposed with the same from those
who jumped in to censure him.  Perhaps some sort of psychological pattern
could then be discerned which might correspond to the various outbursts
on both sides.  But, personally, I'm not about to start second-guessing
anyone's religious beliefs or lack thereof (especially as its not clear
to me why that would be any of my business). As far as I was concerned, it
seemed to me that you were interpreting Howard's statement
as "professing scholarly neutrality" (which it wasn't) and had then gone
out of your way to suggest that he himself is not a "neutral scholar" due
to his particular religious affiliations.  However, I agree that the term
"hopeless logical positivist" is philosophically judgmental, so since you
say you were reacting to this, then fair enough.  Let's move on with no
hard feelings.   

	In general, and in response to Phillip's question about revealing
one's bias, I have no problem with personal religious or irreligious 
revelations if a person chooses to offer them. Personally, I find this
useful, since I would rather read the exegesis of a critical Buddhist
text from a Buddhist (especially if he/she was also schooled in the
methods, conceptual structures and language of critical scholarship), than
by someone who is not compelled or influenced by the logic of a Buddhist 
point of
view. In an ideal academic world--especially a post-modern one which has little
time for absolute truth claims--it would be useful if everyone revealed 
his/her own relative perspective (especially when embarking on an 
interpretative religious project) so that the reader can be aware of the
formative influences permeating the author's point of view. But, in
reality (and even though everyone knows that pure objectivity is a myth) 
when it comes to issues of religion, people can get very judgmental and
touchy, as history clearly reveals, and as Phillip's anecdote underscores.
Hence, it must be left up to the individual to chose to disclose his/her
religious bias/orientations or not.

	This leads to a related issue: When does a scholar have the right
to reveal someone else's religious bias or orientations?  Obviously (and
perhaps this will be of interest to Greg Downing, who might be
wondering what happened to his innocuous question to this list, if he has
not given up on us), if Max Muller states that: "this
edition of mine...the Veda../will hereafter tell to a great extent on the
fate of India...it is the root of their religion, and to show them what
the root is, is the only way of uprooting all that has sprung from it
during the last 3000 years", then this is relevant information that the
researcher might want to suggest the reader keep in  mind when considering
the Vedic interpretations of Max Muller.  

	But if an author choses not to reveal his/her religious bias one
enters into
a much greyer area.  Most scholars would probably agree that if a piece of
scholarship is dripping with religious over/undertones, even if implicit,
then it is fair game to attempt to contextualize the author. But, in less
obvious instances, it seems to me that one must be wary of encroaching on
a persons private domain, or of adopting an ad hominem level of critique.
And if even implicit religious perspectives are not reasonably obvious,
then a person's religious orientations are no more relevant to their
scholarship than their sexual orientations might be.  But now I'm stating
the obvious.

	Regards,  Edwin Bryant










From jai at mantra.com  Thu May 29 18:08:42 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Thu, 29 May 97 08:08:42 -1000
Subject: Gestation (was re: mathematics etc.)
Message-ID: <161227030602.23782.5767119967828680568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2161
Lines: 56

Dear members:

Just a short note from the practical Jyotish perspective --
Almost always, the given birth time of a person is used only
to prepare a preliminary set of charts and tables.  The birth
time is then rectified to arrive at a starting epoch usually
not too distant from a date 273 days prior to birth for most
normal births.  Computational fine-tuning based on certain 
events that have already taken place in the native's life
further approximates the moment of the descent of the eggs
in the mother's Fallopian tubes.  The idea is to get as close
to one of the first events in a person's life -- especially
those which have a correspondence with the lunar cycle.
The charts are then recalculated accrding to this time and date.

Jai Maharaj
Jyotishi, Vedic Astrologer
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

At 6:41 p.m. BST on 5/29/97, Srinivasan Pichumani wrote:
>>>the length of gestation as `ten or nine months' more or less
>
>This was always confusing to me... particularly last year when 
>we had our (first) baby girl.  One of the pregnancy magazines
>had a highlighted box, where the length of gestation was said
>to be approximately 10 lunar months or 9 calendar months (for 
>a total of approx 40 weeks or 280 days).
>_________
>
>During an upannyAsam (religious discourse) on the occasion of
>VinAyaka Caturthi by the harikathA exponent Balakrishna Sastrigal,  
>I heard him mention that if humans are to have children, "life"
>has to develop within the father for a month and next within
>the mother for ~9 months and then an individual is born.  He
>was contrasting it against the legendary instant birth of 
>VinAyaka by the mere endearing look of Goddess Parvati, as 
>she and Lord Shiva gazed at a painting or scene or two 
>intertwined elephants.
>
>My question is - is there anything in the literatures and legends 
>on this bit about the "life" developing within the father for a 
>month ? 
>
>I have wondered if this refers in anyway to sperm cell cytology 
>but a quick look at Encycl Brittanica ruled it out... EB says
>that it takes 74 days for a germ cell to mature to the point
>where it can fertilize an egg.
>
>-Srini.







From thillaud at unice.fr  Thu May 29 06:15:32 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 29 May 97 08:15:32 +0200
Subject: On some recent discussions
Message-ID: <161227030567.23782.269333187128901013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1487
Lines: 37

At 21:51 +0200 28/05/97, Beatrice Reusch wrote:
>The only thing that remains an unanswered question in my mind
>is the *need* to jump into the Agni discussion with a quote from Garzilli's
>preface. Yet I have put that to rest. It's not that I have to have all
>answers in this world.

	You're right. I don't remember the exact terms of the question
(ontological nature of Agni ?) but my own reflexions are perhaps linked to.

	In MBh Agni is in DhRSTa-dyumna, the leader of the army.
	dhRS- is 'to dare' but Vedic dhRSTi- is fire tongue.
	In dyumna, the dyu- is precised (I, 57, 91) by agnisamadyuti.
	So, for this heroe, dyu- is a fire-like light and dhRSTadyu- an
enforcement: dhRSTadyu-mna is probably to understand 'staying in fire'.
	From an other side the Greek Aga-memnon is too the leader of the
army and both Greek and Indian generals are not directly at the cause of
the war.
	If Aga-memnon has the same meaning (with reduplicated form of the
root men-), that suppose *agn- for the old name of the fire.
	Then, an other name of Agni, Agnideva, would be to understand as a
locative compound: 'the Celestial *in* the fire'. From here perhaps Agni as
a God's name and agni as the new fire's name.
	So, if I'm right, Agnideva is not a God but the name of the
Celestial *when* in the fire (sun, lightning or sacrificial fire). This can
explain why Agni is too Soma, Apaam Napat, &c.

	Hoping to help,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From MytraeM at aol.com  Thu May 29 12:17:33 1997
From: MytraeM at aol.com (MytraeM at aol.com)
Date: Thu, 29 May 97 08:17:33 -0400
Subject: New Vedantic journal--call for manuscripts
Message-ID: <161227030581.23782.2959802611850837224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2481
Lines: 61

Hari Om!

I am new to this newsgroup and hope that a call for manuscripts for a new
Vedantic journal is appropriate.

I am posting this on behalf of the Chinmaya Institute of Higher Learning, a
non-profit educational institute located in Bangalore, India. The goal of our
Institute is to incorporate Vedanta, values and ethics into professional and
personal lives--i.e., the practical application of Vedanta. This institute is
a project being undertaken by Chinmaya Mission, a worldwide Vedantic
organization, which offers education on Vedanta.

Organizational structure:
Chinmaya Mission
   The Chinmaya Institute of Higher Learning (a project undertaken by
Chinmaya Mission)
        The Chinmaya Institute of Management (a division of The Chinmaya
Institute of Higher Learning)

We are going to be starting a new Journal--the title is still under
discussion. Inspired by the universal tenets of Vedanta, the Journal:
- explores the relationship between Vedanta, values and management.
- researches management theories and the practical application of values,
ethics and Vedantic concepts in management.
- investigates the domain of management as a macrocosmic extension of an
individual's complete personality.
- examines management in the context of the Indian ethos. 

The commemorative issue deals with 'Ethics in Business', which explores the
ethical dimension of an organisation. Among other areas, it examines:  
   -- ethics and integrity in human behaviour. 
   -- the need and relevance of ethics in business. 
   -- defining and implementing an ethical organisation. 
   -- problems and solutions to ethical issues in specific areas of
management. 
   -- ethical decision making 

We are hoping to receive all articles/papers by July 31, 1997. Papers
relating management concepts to Vedantic ones, whether in the Upanishads,
Gita, epics of Ramayana and Mahabharata, Arthasastra and Dharmasastra and any
other Indian treatises would be very appropriate. 

The target audience consists of academicians, business leaders and
philosophers. The journal is semi-annual and thematic. It has an
international editorial board and will be an international distribution. If
there is any interest in participating in this area, please let me know.

For more information about the Chinmaya Institute of Higher Learning and the
Journal, please visit our web page:
http:/www.chinmaya.org/centers/india/CIHL.html

Namaste.
Mytrae Maganti

P.O. Box 17401
Arlington, VA 22201
U.S.A.





From mbose at unixg.ubc.ca  Thu May 29 15:46:47 1997
From: mbose at unixg.ubc.ca (Mandakranta Bose)
Date: Thu, 29 May 97 08:46:47 -0700
Subject: experiences with d.k.agencies (question)
Message-ID: <161227030587.23782.12066110677311794068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 30

My experience with D.K. Agencies is excellent. I have been using them for
the past nine years and I have recommended them to many friends in Europe
and North America.

Mandakranta Bose
Department of Religious Studies
University of British Columbia
Vancouver B.C.
mbose at unixg.ubc.ca


On Wed, 28 May 1997, Jacob Baltuch wrote:

> since i'm gonna order a few items through d.k.agencies,
> i'd like to know what i am in for.
> 
> i'd appreciate anyone relating their experiences good
> or not so good with them, if any, here or in email.
> 
> thanks
> jacob
> 
> 
> 
> 






From jai at mantra.com  Thu May 29 19:11:07 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Thu, 29 May 97 09:11:07 -1000
Subject: Gestation (was re: mathematics etc.)
Message-ID: <161227030608.23782.5193492669259391248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 22

Dear Members:
At 7:44 p.m. on 5/29/97 BST, silk at wmich.edu (jonathan silk) wrote:
> I cannot answer Srini's good question about pre-conception 
> development in the father, but let me nip just one little 
> thing in the bud right now.  The is ABSOLUTELY NO connection 
> between ancient "scientific" ideas, Indian or
> otherwise, in this regard, and facts discovered microbiologically 
> by modern science. . . . 

Which facts discovered microbiologically by modern science
have been compared with corresponding ancient ideas to conclude
that there is no conenction between them?  Dhanyavaad in advance.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti







From reusch at uclink4.berkeley.edu  Thu May 29 17:16:48 1997
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (B. Reusch)
Date: Thu, 29 May 97 09:16:48 -0800
Subject: agni & dhRSTi- in the Veda
Message-ID: <161227030595.23782.1181125481236616014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 15

At 7:23 +0100 5/29/97, Dominique.Thillaud wrote:
>
>	dhRS- is 'to dare' but Vedic dhRSTi- is fire tongue.

Sorry I can't follow you here. On dhRSTi- Mayrhofer says "nicht klar" and
Grassmann seems to give no citation.
Perhaps some of the Vedic scholars on the list may help.
Best,
Beatrice







From kichenas at math.umn.edu  Thu May 29 15:30:11 1997
From: kichenas at math.umn.edu (Satyanad Kichenassamy)
Date: Thu, 29 May 97 10:30:11 -0500
Subject: Gestation (was re: mathematics etc.)
Message-ID: <161227030585.23782.10022610855745181774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 21


With reference to Jonathan Silk's interesting reference, one may add that
ChAndOgya V.9.1 gives the length of gestation as `ten or nine months' more
or less (das'a vA nava mAsAn antaH s'ayitvA yAvad vA 'tha jAyatE...). In
this particular case, the duration is therefore given in terms of months
rather than weeks. 

By the way, the initial issue on arithmetic modulo nine and `casting out
nines' has been addressed by many people already. It may be interesting to
note that its use in checking operations is found in India (apparently
before it is found anywhere else).  The use of bases other than nine in
this connection has, if memory serves, been noted by NArAyaNa. (I'll be
happy to look up the actual reference if anyone is interested).

                            Satyanad Kichenassamy
                            kichenas at math.umn.edu






From l.m.fosse at internet.no  Thu May 29 09:03:45 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 29 May 97 11:03:45 +0200
Subject: experiences with d.k.agencies (question)
Message-ID: <161227030574.23782.2336681744062361484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 34

At 04:28 29.05.97 BST, you wrote:
>
>I have ordered Urdu and Hindi books from them often and have found their
>service excellent.  Their catalogues are also many cuts above what most
>booksellers offer.  I've found it well worthwhile being on their mailing
>list; I end up using them more than most other sources.
>
>
>
>On Wed, 28 May 1997, Jacob Baltuch wrote:
>
>> since i'm gonna order a few items through d.k.agencies,
>> i'd like to know what i am in for.

Given the brilliant testimonial above, would it be possible to have the
address of d.k. agencies?

Lars Martin Fosse
 


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From P.G.Moore at ukc.ac.uk  Thu May 29 10:21:29 1997
From: P.G.Moore at ukc.ac.uk (pgm)
Date: Thu, 29 May 97 11:21:29 +0100
Subject: Science and beliefs (was: the gods)
Message-ID: <161227030576.23782.9719780090436527810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 28


	First: science is not value-neutral, but constitutes itself a value-system
	and a world-view operating under a set of premises that are agreed-upon
	rather than 'given', that may or may not be in conflict with other systems
	of world-explanation.





I am afraid there is a confusion here.  Some scientists may *think*
that science involves or can deliver a world-view, but in fact this
is incompatible with the nature of science, which is an endlessly
corrigible process of questioning and enquiry, whose progress in
the accumulation of knowledge and framing of new hypotheses is bought
at the cost of never getting stuck within a particular view of
things.

That said, it is of course reasonable to say that some world-views
may be more hospitable to science than others, and even that some scientific
discoveries (or methods) may seem more compatible with some world-
views than others.

Peter Moore





From P.G.Moore at ukc.ac.uk  Thu May 29 10:32:10 1997
From: P.G.Moore at ukc.ac.uk (pgm)
Date: Thu, 29 May 97 11:32:10 +0100
Subject: Internet access to the British Library Catalogue
Message-ID: <161227030578.23782.17007085940307172252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 82
Lines: 7

Try leaving the last backslash off the URL, which worked for me.

peter moore





From jehms at globalxs.nl  Thu May 29 10:48:59 1997
From: jehms at globalxs.nl (Erik Hoogcarspel)
Date: Thu, 29 May 97 11:48:59 +0100
Subject: the gods
Message-ID: <161227030591.23782.1924918279846266794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2245
Lines: 48

Op 28-mei-97 schreef Vidyasankar Sundaresan:

...

>It would be nice if the word 'scientific' could be replaced by 'logical'
>or 'rational' in the above. For an entity as elusive as god(s), science
>can contribute almost nothing to a discussion on *what* a god is, let
>alone prove or disprove *that* a god is. In a discussion of agni and
>dIrghatamas, contemporary science just has to keep silent. 

i don't agree. science deals with facts. a fact is acknowleged public
information although within certain limits: no fact is without context. the
qualities of a god are facts, they have been revealed in public texts to
believers as well as to unbelievers. but even if a god is only known to a
limited group of believers and the believers are reluctant to talk about it,
there is no reason why this god couldn't be the object of scientific research.
of course we find the qualities of a god not by practising mysticism, as the
young Frits Staal once thought, but by reading texts. 

>Although most science adheres to a philosophy of logical positivism,
>theories like quantum mechanics make scientists worry about what is meant
>by 'existence.' But that is besides the point here. 

i've seen little evidence of ontological worries in texts about
quantumphysics, but perhaps you can enlighten me?

>And, although a scientist myself, I see no need to invest the word
>'scientific' with the exalted status that it seems to enjoy among
>non-scientists nowadays. Somehow, being scientific is equated with being
>certain. Even scientists would disagree with that perception.  

this is not what i meant. science is an activity, it's work. it consists of
creating, collecting, ordering and evualating information according to the
rules made up by the paradigm. even before post-modern times it's been
established that scientific conclusions are not certain at all (cf the work of
Popper, Kuhn, Feyerabend, Latour etc.). scientists can be very impressed by
their own work or that of dear collegues, and say that they're quite certain,
but this generally doesn't last very long. science is sort of haunted by a
Rortyan irony these days. i've heard even of ironic theologians who have lost
all concern about the existence of god.

erik hoogcarspel







From downingg at is2.nyu.edu  Thu May 29 16:08:28 1997
From: downingg at is2.nyu.edu (Gregory {Greg} Downing)
Date: Thu, 29 May 97 12:08:28 -0400
Subject: the gods
Message-ID: <161227030589.23782.13095047010278490025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2493
Lines: 57

>...Greg Downing, who might be
>wondering what happened to his innocuous question to this list, if he has
>not given up on us...
>
>Edwin Bryant
>

Not at all, brave vedicists and indeologicians (that last word's a joke...).
I wanted to reply to people and/or post again *after* getting a chance to
read and digest the several articles etc. (all highly helpful) that were
recommended by various of you in the middle of the past week. I've now
obtained and read them. And I was also trying to finish M"uller's _Science
of Thought_ (700 pages, arrgh -- I must have read 3000 pages by MM at this
point, a certain amount of it repetitive of course). And meanwhile a phrase
somewhere in my last post to the list somehow occasioned a discussion of
whether god(s) exist or not, something about which I was not stating or
implying any personal opinion, and about which I am quite openminded (and
not at all in some covertly hostile way). I never intended to cause a
problem. But obviously this is an issue some of you wanted to discuss!!! And
so it goes....

In the meantime, thanks again for all the help to date. I'll post and/or
answer private emails by this weekend. Any upcoming post to this list by me
will of course be even more heavily vetted than before, in order to
eradicate any wording that could foment polemics!

Also, since I'm here, a colleague who is teaching an ancient cultures course
in the fall and wanted to expand her range to early India as well as Greece
and China etc., asked me if I knew someone who could recommend possible
texts for an undergraduate class that would be inexpensively accessible for
students in paperback, and which also "read well." I suggested things such
as the Upanishads, the Bhagavad-Gita, that extract from the Vedas published
I think by Penguin, etc.

I know there are various versions of each: for the Bhag-G for example, there
are translations by Mascaro and Edgerton and Zaehner etc.

Are there texts people would either recommend, or steer others away from?
Again, this is for students who have no prior exposure to early Indian
culture (I hope that isn't too silly a question to ask this highly learned
list).

Thanks again for all your help to date....

I sent this earlier this morning but it apparently did not get through to
the list (on this list, I always get an echo of the posting back).... I hope
this is not in fact a duplicate posting (if so, sorry).

Gregory {Greg} Downing
greg.downing at nyu.edu
or
downingg at is2.nyu.edu 






From srini at engin.umich.edu  Thu May 29 16:36:47 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 29 May 97 12:36:47 -0400
Subject: Gestation (was re: mathematics etc.)
Message-ID: <161227030598.23782.6411704865371140543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 33

>>the length of gestation as `ten or nine months' more or less

This was always confusing to me... particularly last year when 
we had our (first) baby girl.  One of the pregnancy magazines
had a highlighted box, where the length of gestation was said
to be approximately 10 lunar months or 9 calendar months (for 
a total of approx 40 weeks or 280 days).
_________

During an upannyAsam (religious discourse) on the occasion of
VinAyaka Caturthi by the harikathA exponent Balakrishna Sastrigal,  
I heard him mention that if humans are to have children, "life"
has to develop within the father for a month and next within
the mother for ~9 months and then an individual is born.  He
was contrasting it against the legendary instant birth of 
VinAyaka by the mere endearing look of Goddess Parvati, as 
she and Lord Shiva gazed at a painting or scene or two 
intertwined elephants.

My question is - is there anything in the literatures and legends 
on this bit about the "life" developing within the father for a 
month ? 

I have wondered if this refers in anyway to sperm cell cytology 
but a quick look at Encycl Brittanica ruled it out... EB says
that it takes 74 days for a germ cell to mature to the point
where it can fertilize an egg.

-Srini.





From thompson at jlc.net  Thu May 29 17:39:00 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Thu, 29 May 97 13:39:00 -0400
Subject: the gods
Message-ID: <161227030600.23782.4686834755661843206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 24

In response to this:

>As for the rudeness content, I think everyone bothering to follow this
>exchange will have their own opinion as to which of the postings were most
>guilty of this. In view of Beatrice's recent posting, perhaps we should
>recall what what you yourself said about it being "Vedic to be polite to
>guests".   And let's move on (cordially, if possible).   Regards,   Edwin
>>

I'm prepared to be cordial. But let's be honest also. This is not about
science and religion. It's about Howard's religion, and he doesn't want me
to talk about it.

Fine. I won't talk about Howard's religion. I'll talk about Vedic, exclusively.

kRNo'mi satya'm Uta'ye...

George







From silk at wmich.edu  Thu May 29 18:42:32 1997
From: silk at wmich.edu (silk at wmich.edu)
Date: Thu, 29 May 97 14:42:32 -0400
Subject: Gestation (was re: mathematics etc.)
Message-ID: <161227030604.23782.9034711988228380448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 22

I cannot answer Srini's good question about pre-conception development in
the father, but let me nip just one little thing in the bud right now.  The
is ABSOLUTELY NO connection between ancient "scientific" ideas, Indian or
otherwise, in this regard, and facts discovered microbiologically by modern
science.  If there are similarities they are entirely adventious. In other
words, even if it were the fact that sperm cells require 1 month to mature,
this would be nothing more than an interesting coincidence, and irrelevant
from a scientific point of view.

By the way, one expert on embryology in ancient India is R. P. Das; I do
not know if he uses email.



Jonathan Silk
SILK at wmich.edu







From thillaud at unice.fr  Thu May 29 12:44:05 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 29 May 97 14:44:05 +0200
Subject: Science and beliefs (was: the gods)
Message-ID: <161227030583.23782.7778000255761745079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1600
Lines: 39

At 12:41 +0200 29/05/97, Peter Moore wrote:
>I am afraid there is a confusion here.  Some scientists may *think*
>that science involves or can deliver a world-view, but in fact this
>is incompatible with the nature of science, which is an endlessly
>corrigible process of questioning and enquiry, whose progress in
>the accumulation of knowledge and framing of new hypotheses is bought
>at the cost of never getting stuck within a particular view of
>things.

	confusion ? I don't believe.
	I'm afraid you develop here an 'integrist' epistemological vision
of the science where the science is out of mankind and had a 'nature' (?).
	Science, as languages, is an human, sociological and ideological
product. Without 'nature' but with 'functions'.
	One of them is to give us a structured and pragmatic world-view.
	And the 'endlessly ...' is effective only on the long duration.
Science don't change continuously and not faster than languages or
religions.
	But many scientist who extract power and notoriety from science
like to persuade you they are uninteressed and ideological-free. Sorry, but
that's not true.
	Regards,
Dominique

	P.S.: And don't forget an other function: to give war-power
(military and economical). Recall Archimedes and Sicilia, Galileus and
Venice, Einstein and USA. Ask you: 'who pays ?' and 'why ?'. Even the
development of medicine is linked to war: chirurgy and asepsy were first
for wounded soldiers. If you wont Tamil to be teached in USA, propose a
plan to invade Tamil Nadu with GIs or pop-corn.

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From efb3 at columbia.edu  Thu May 29 19:02:34 1997
From: efb3 at columbia.edu (Edwin F Bryant)
Date: Thu, 29 May 97 15:02:34 -0400
Subject: Gestation (was re: mathematics etc.)
Message-ID: <161227030606.23782.721943341019324363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 29

On Thu, 29 May 1997, jonathan silk wrote:

> I cannot answer Srini's good question about pre-conception development in
> the father, but let me nip just one little thing in the bud right now.  The
> is ABSOLUTELY NO connection between ancient "scientific" ideas, Indian or
> otherwise, in this regard, and facts discovered microbiologically by modern
> science.  If there are similarities they are entirely adventious. In other
> words, even if it were the fact that sperm cells require 1 month to mature,
> this would be nothing more than an interesting coincidence, and irrelevant
> from a scientific point of view.
> 
> By the way, one expert on embryology in ancient India is R. P. Das; I do
> not know if he uses email.
> 
He does.  His address is kfozh at mlucom2.urz.uni-halle.de     Regards,
Edwin> 
> 
> Jonathan Silk
> SILK at wmich.edu
> 
> 
> 
> 
> 






From vidya at cco.caltech.edu  Thu May 29 22:36:51 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 29 May 97 15:36:51 -0700
Subject: the gods
Message-ID: <161227030610.23782.13106753830281648289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5871
Lines: 116



On Thu, 29 May 1997, Erik Hoogcarspel wrote:

> science deals with facts. a fact is acknowleged public
> information although within certain limits: no fact is without context. the
> qualities of a god are facts, they have been revealed in public texts to
> believers as well as to unbelievers. but even if a god is only known to a
> limited group of believers and the believers are reluctant to talk about it,
> there is no reason why this god couldn't be the object of scientific research.
> of course we find the qualities of a god not by practising mysticism, as the
> young Frits Staal once thought, but by reading texts. 
>

I don't want to digress into a full-fledged philosophy of science on this
forum, but let me say just this much. Ever since Hume, science has adhered
to measurables/observables. Entities that are not directly measurable
come from theories that seek to explain or predict measurables. Things
like velocity, position and reaction rates  are measurable. The total
energy content of a body is not measurable, but energy differences in some
process can be measured/calculated. If the energy released/absorbed cannot
be measured in some form, scientists would not see much point in affirming
a quantity called energy. 

Given this attitude towards any entity, science cannot investigate gods
and their properties, and still be science. The nAsatyas, agni and vAyu
(as gods) are as much out of the scope of scientific inquiry as Allah,
Jehovah or Christ. Neither practising mysticism nor reading religious
texts is the task of the scientist. Of course, individual scientists may
do either or both, in addition to their scientific research, but that is
because scientists are also human beings, and they are not
one-dimensional.

In one sense, science is treading on areas traditionally considered the
domain of religion. This is because science is also starting to pose
the ultimate questions. The great number of books drawing parallels
between quantum physics and "Oriental mysticism" (whatever that means) are
a testimony to that. And in almost a century of quantum mechanics, no
serious physicist yet claims to know all the answers. 
 
Still, to say that because of its own world-view, science does/should have
a view about every aspect of every known religion is overstating the
issue. Hindus will continue to get married and name their children in
front of the fire, Christians will continue to go to church for these
activities, and so on, at least in the foreseeable future. The concept of
holiness/godliness associated with agni or Christ is not within the
scope of science, as it exists today. 

> >Although most science adheres to a philosophy of logical positivism,
> >theories like quantum mechanics make scientists worry about what is meant
> >by 'existence.' But that is besides the point here. 
> 
> i've seen little evidence of ontological worries in texts about
> quantumphysics, but perhaps you can enlighten me?

That could probably be because physicists and educators deliberately
decide not to worry about philosophical implications of quantum mechanics,
or else one could never get any quantum physics done. But if you look at
the history of quantum mechanics, famous problems and paradoxes in the
theory were seen as things worthy of investigation, precisely because
scientists like Bohr, Heisenberg and Einstein had their own
*philosophical* attitudes about the implications of quamtum physics.
Haven't you heard of Einstein's quip, "God does not play dice" and the
retort, "Don't tell God what to do"? Things like determinism, causality,
free will and choice played a huge role in the early controversy between
Einstein and the others. 

> 
> >And, although a scientist myself, I see no need to invest the word
> >'scientific' with the exalted status that it seems to enjoy among
> >non-scientists nowadays. Somehow, being scientific is equated with being
> >certain. Even scientists would disagree with that perception.  
> 
> this is not what i meant. science is an activity, it's work. it consists of
> creating, collecting, ordering and evualating information according to the

This view of science does not explain how science becomes knowledge. Good
science is more knowledge than activity. Activity is used to help
understand the subject of one's interests better, that is all. (I am
influenced, to a certain extent, by the advaita vedAnta view of work and
knowledge, but I consider it justified in this case.)

As for the certainty associated with science, I was referring to the
popular view, probably more prevalent among the average man-in-the-street,
than among scientists and philosophers.

> rules made up by the paradigm. even before post-modern times it's been
> established that scientific conclusions are not certain at all (cf the work of
> Popper, Kuhn, Feyerabend, Latour etc.). scientists can be very impressed by
> their own work or that of dear collegues, and say that they're quite certain,
> but this generally doesn't last very long. science is sort of haunted by a
> Rortyan irony these days. 

Is this view prompted by a reductionist viewpoint by which all science is
supposed to rest on the foundations of quantum physics and/or relativity?
Certainly, most philosophers of science thought (and continue to think)
that all science had been reduced to physics, and paid little attention to
chemistry, biology and other fields. 

It seems to me that in any field, being impressed by an exceptional piece
of work or publication accounts for a lot of the certainty which people
associate with their views. But then, I don't want to get into a debate
here on whether there is such a thing as pure objectivity or not!

> i've heard even of ironic theologians who have lost
> all concern about the existence of god.

They are in the good company of the Indian pUrva mImA.msakas!

Vidyasankar







From jehms at globalxs.nl  Thu May 29 16:34:39 1997
From: jehms at globalxs.nl (Erik Hoogcarspel)
Date: Thu, 29 May 97 17:34:39 +0100
Subject: Science and beliefs (was: the gods)
Message-ID: <161227030593.23782.4763050129512657306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3586
Lines: 66

Op 28-mei-97 schreef Dominique.Thillaud:

>At 11:41 +0200 27/05/97, Mr B.Philip.Jonsson wrote:
>>
>>First: science is not value-neutral, but constitutes itself a value-system
>>and a world-view operating under a set of premises that are agreed-upon
>>rather than 'given', that may or may not be in conflict with other systems
>>of world-explanation.

but which is valid only within the scientific paradigm and not apart from
scientific research. the laws of quantummechanics don't hold in a soccergame.
may i remind you that we live in a world with many conflicting value-systems.
this started long time ago with the acceptence of the duplex ordo and had
become very prominent during the arisal of postmodernism

>I agree completely. Using Eliade's definition of a religion as
>'founding the reality' it's clear the science is today a new sort of living
>religion, with cosmogony, origin of life, of mankind, gods (Energy,
>Entropy, &c.), sacred and hermetic language (mathematics), well-developped
>magic (technology, flying, far-talking, fireballs, &c.), necromancy (old
>movies, archeology), clerics (I'm one) with studies, initiation, hierarchy
>and heretics (I'm one too) and underlying philosophy (the concept of the
>world's modelisation by scientific theories is platonician). The science is
>apostolic (a subtle form of neo-coloialism) but, perhaps, the main today's
>problems come from his lack of an eschatology!

this is called scientism. Husserl and Heidegger have proved it wrong. it's an
opinion i would expect to hear on the street, not in an intellectual
discussion
btw Eliade was also wrong in this case, reality doesn't
have to be founded, it's just there, just, no more no less. 

>I don't agree fully: translating a text is not just translating
>words, syntax and semantic but translating too the *pragmatic*. A law-text
>must be translated by a law-man. A religious text is not like a novel, it
>vehicles strong religious intentions and I prefer the translator of a
>buddhist text to be a buddhist. The exceptions are dead religions (as
>egyptian one) and too much evolued religions: are bad translated Bible by a
>protestant or Veda by an hinduist! (warning: I'm saying they are bad
>translated from philological point of view, not from translator's religious
>one). And if I recall right, muslim law prohibes the translation of Coran.

you seem to think that the pragmatics are only revealed by experience and not
by study and relection. my wife just finished a research on the meaning of
death i'm glad she didn't have to experience death in order to complete her
research and if her work is translated i hope the translators will live long
and healthy lives!
there more to it: do you have to be a dog in order to know what it's like to
be a dog? do you need to be a god in order to know what it is to be a god? are
you the hero of your own biography? IOW do i know what it is to be me because
i am myself? what is this 'knowing what it is to be like'? knowlegde is being
able to give a coherent meaningfull account of what you know, according to the
pragmatics of science and education anyway. am i able to give a coherent
account about what it is to be me, because i am myself? NO, the truth is that
i cannot explain what it is to be me, i cannot explain what is is to be human.
you cannot explain what you are. knowledge demands this ontological split,
this distance. so a law-man is not a good translator of law-texts unless s/he
is more than a law(wo)man, so that s/he can develop this distance along with
his/her expert knowledge. 

erik hoogcarspel






From vidya at cco.caltech.edu  Fri May 30 00:44:18 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 29 May 97 17:44:18 -0700
Subject: Science and beliefs (was: the gods)
Message-ID: <161227030622.23782.6393164613208216036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3840
Lines: 85


On Thu, 29 May 1997, Dominique.Thillaud wrote:

[..]

> 	Science, as languages, is an human, sociological and ideological
> product. Without 'nature' but with 'functions'.

I'll leave the question of 'nature' aside, for the moment.

> 	One of them is to give us a structured and pragmatic world-view.

Pragmatic, yes. Structured? That is open to question. There is as yet no
scientific theory of everything, to give a structured world-view.

> 	And the 'endlessly ...' is effective only on the long duration.
> Science don't change continuously and not faster than languages or
> religions.

If you believe Thomas Kuhn, it changes rather suddenly, with
gestalt-shifts occuring unpredictably. This might happen tomorrow, or
nothing might change for a century. Surely, languages and religion are
very different in such respects? 

But then, forget the well-known philosophers of science. If, in your view, 
science does not have 'nature' what prevents it from changing whenever it
is considered expedient to do so? Rather, the historical record indicates
that it is in the 'nature' of science to resist change unless observed
data warrant one. However, this resistance does not scare scientists into
halting their data-collecting activity. They go on collecting their data,
and when the situation demands, by and large, they are not afraid to
question their earlier premises. 

> 	But many scientist who extract power and notoriety from science
> like to persuade you they are uninteressed and ideological-free. Sorry, but
> that's not true.

Let us not throw out the baby with the bath-water. Although science is not
a monolithic entity, it is more than a sociological construct. What many
scientists say or do affects the larger picture of science only
marginally. There is a large number of scientists of moderate ability, and
a small number of real geniuses. And despite ideological partiality, some
scientists have contributed a mighty lot to the scientific understanding
of physical reality.

And although scientists and philosophers have not articulated this as such
in the west, to me, the real complaint against science seems to be an
underlying suspicion that it lays claim to some sort of 'apaurusheyatvam'
and hence, universality. Is that so?

> 	Regards,
> Dominique
> 
> 	P.S.: And don't forget an other function: to give war-power
> (military and economical). Recall Archimedes and Sicilia, Galileus and
> Venice, Einstein and USA. Ask you: 'who pays ?' and 'why ?'. Even the
> development of medicine is linked to war: chirurgy and asepsy were first
> for wounded soldiers. If you wont Tamil to be teached in USA, propose a
> plan to invade Tamil Nadu with GIs or pop-corn.

Let us see. A thousand years or more ago, chariots drawn on wheels were
widely used in warfare. Does that mean that the invention of the wheel was
a bad thing? More often than not, military benefits are a side product of
a scientist's work. Let us take medicine. What motivated somebody to keep
researching fungi that fought bacterial infection, resulting in the
discovery of penicillin and other antibiotics? What motivated another man
to observe cowpox and smallpox patients and come up with the idea of
vaccination? If these are not indications of the overflowing milk of human
kindness, what is? If men fight and kill, blame politics and human nature,
not science.

And if the only important questions are who pays and why, then rest 
assured, fundamental science is on its way out, and is not a threat to
other world-views any more. The super-collider is not going to be built,
because the politicians see no tangible military benefits from it.
Meanwhile, scientists want the project to go on, not for its military
benefit, but because they think they can learn fundamental truths about
particle physics from the experiments. 

Vidyasankar
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At 05:51 PM 5/27/97 BST, Jonathan Silk wrote:
>>Dominique wrote:
>>
>>        P.S. 1: I don't believe human gestation has anything to do with 9:
>>273 (statistical duration) : 29.5 (lunar month) = 9.25 and this 0.25 is too
>>great (birth's moon and conception's mood are not the same!). More: I don't
>>know how Indians counted the durations before Indian mathematicians, but in
>>ancient Greece where the Olympic Games were 'pentaeterikoi' (each 'five'
>>years), human gestation was 10 months.
>
>
>I confess that I am entirely ignorant of mathematics, and I don't
>understand the first half of this paragraph, but: there is considerable
>information available about old Indian ideas of embryology and gestation.
>One interesting fact -- I think it is a fact, and I plan to write about it
>in the context of a study of the Buddhist text Garbaavakraanti-suutra -- is
>that discussion of gestation in terms of *weeks* in this text, which almost
>certainly comes from the Northwest, and probably belongs to the
>Muulasarvaastivaadins, appears to show Greek influence.  Unfortunately this
>text is not extant in Skt, only Chinese and Tibetan, but probably the word
>for week is saptaka.  The progress through the various embryonic stages is
>denoted by weeks, and the total gestational period is, if memory serves (I
>don't have the text at hand) 38 weeks.


The average duration of pregnancy is about 280 days, or 40 weeks of 7 days.
The sidereal lunar month currently lasts 27 days 17 hrs. 43 min.  Ten of
these months equal about 280 days.  So when old texts talk of a gestation
period of 10 months they are, most likely, referring to these 10 sidereal
lunar months.

The sidereal lunar month is the time it takes the Moon to go once around the
Zodiac and return to the same place with respect to the stars.  In other
words, the time elapsed since the Moon is in conjunction with a certain star
until it reaches the same star again.

The synodic lunar month, on the other hand, is the time elapsed from new
Moon to new Moon, or from full Moon to full Moon.  Put differently, it is
the time between two consecutive conjunctions of the Sun and the Moon (in
the case of the new Moon to new Moon scenario).  It is longer than the
sidereal month because by the time Moon goes around the Zodiac, the Sun has
also advanced slightly, and the Moon must catch up.
The current duration of the synodic lunar month is 29 days 12 hrs. 44 min.

I remember having read about a ten month gestation period in the
KathAsaritsAgara, but I don't have access to the reference at the moment.
I'm sure there are many more, probably in Buddhist texts.

Both lunar months were used in ancient India.  The synodic lunar month was
divided into 30 so-called lunar days, the tithis.  And the sidereal month is
the one that defines the nakSatras, the lunar constellations of the Zodiac
(as opposed to the solar constellations, the rA'sis).

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley
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On Thu, 29 May 1997, George Thompson wrote:

> 
> I'm prepared to be cordial. But let's be honest also. This is not about
> science and religion. It's about Howard's religion, and he doesn't want me
> to talk about it.
> 
> Fine. I won't talk about Howard's religion. I'll talk about Vedic,  
exclusively.
> 
> kRNo'mi satya'm Uta'ye...
> 
> George
> 

This anecdote is not entirely relevant, but it does touch on some of
the matters discussed in the current thread.
  When I was an undergraduate, a Sanskrit professor of mine said to me:
"Well, Max Mueller's theory of Rig Vedic religion being originally a cult
of the sun makes complete sense if you realize that he got up every
morning at the crack of dawn. He was one of those people who would today
call people up on the phone at 7 in the morning!" On another occasion, he
told me that Frits Staal's ideas about the meaninglessness of ritual stem
from his strict Calvinist upbringing.

Now these reported facts may or may not be true (although the do make some
amount of sense), but they do raise the question (pertinent to the matter
at hand) of the role of a scholar's personal biography in the work that
they do. 

Adi Hastings
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>From indology-request at liverpool.ac.uk Thu May 29 17:20:23 1997
>Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by mail.liv.ac.uk
>          with Local-SMTP (PP); Fri, 30 May 1997 01:19:27 +0100
>Message-Id: <Pine.GSO.3.95.970529190107.13601D-100
>From: Adi Hastings <amhastin at midway.uchicago.edu>
>
>This anecdote is not entirely relevant, but it does touch on some of
>the matters discussed in the current thread.
>  When I was an undergraduate, a Sanskrit professor of mine said to me:
>"Well, Max Mueller's theory of Rig Vedic religion being originally a cult
>of the sun makes complete sense if you realize that he got up every
>morning at the crack of dawn. He was one of those people who would today
>call people up on the phone at 7 in the morning!" On another occasion, he
>told me that Frits Staal's ideas about the meaninglessness of ritual stem
>from his strict Calvinist upbringing.
>
>Now these reported facts may or may not be true (although the do make some
>amount of sense), but they do raise the question (pertinent to the matter                           
>at hand) of the role of a scholar's personal biography in the work that                                
-------------------------------
>they do. 
> --------
>Adi Hastings
   

 Yes, how very true. It would make logical sense for people reviewing
a paper/book etc to be influenced by their own background, perception
, pre-existing biases etc. This unfortunately extends all the way into
the highest realms of academia. As an example, you have the German
physicists Johannes Stark and P.B(?)Lenard who started the concept
of German science in the 30s. They apparently came from areas where
anti-semitism was widely prevalent. So, they would examine any piece
of research, any paper/tract by a Jewish author with the pre-concieved
idea that he was wrong. In order to prove them wrong on a consistent
basis, they came up with theories which were not based on any hypothesis, but 
simply opposed the viewpoint of a given Jewish scientist with whom they did not 
see eye to eye in their personal
life. 
     This idea is very humorously brought out in R.K.Narayans classic
"Swami and Friends" where Ebenezar, Swamis scripture teacher condemns
Hinduism on the basis that Krishna was a vagabond who did nothing better to do 
then to dance and make merry...."Where was he" Ebenezar
thunders "when Mahmud of Ghazni looted the temple in Somnathpur and 
carried the icons to Ghazni and used them as steps for his lavatory?"
Swami( the quintessential Brahminical lad) jumps up and asks him
"If your Jesus Christ is as great as you say he was, then why is it
that he was crucified like a common criminal?" Ebenezar bites his moustache and 
asks Swami to sit down. This only makes Swamis blood
boil and he asks his next question "If Jesus was the son of God,
then why did he eat meat and fish and drink wine?"(As RKN himself
remarks, as a Brahmin boy, it was inconcievable to Swami that
God could be anything but a vegeterian:-)). Humor apart, the reactions
of the two characters about each others religions illustrate how 
their pre-concieved notion of what is expected of a God affects their
judgement of another religious character/leader.
        I would like to end my comments with a personal anecdote. 
When in high school, I had friends who were brought up to think
that only Indians could write good books while the rest of the
world could only emulate/copy/steal  from the Indians. They happened
to discover the well known text book on high school algebra by S.L
Loney( Samuel L. Loney) of the Trinity College which they found
to be extremely useful. Since they were convinced that only Indians
could write good books , they decided that the S and L in S.L.Loney
stood for Shankar Lal i.e. "Shankar Lal Loney was a great professor"
Using the same kind of logic, they concluded that Jane "Iyer" was an
autobiographical novel of the first Tamil speaking girl to go to
England as a grad student and "Oak Ridge" was named after P.N.Oak
, the Hindutva theoritician:-).
Krishna    


---------------------------------------------------------
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In a message dated 5/29/97 5:00:46 PM, you wrote:

>This is not about
>science and religion. It's about Howard's religion, and he doesn't want me
>to talk about it.
  	To the contrary George, I would be happy to talk with you about my
religion, but that was not the focus of my argument, nor is it the purpose of
this conference. I am concerned with establishing reasonable boundaries that
distinguish, as far as possible, academic and religious speech. The point of
my "algebra analogy", was simply this: let us say that an algebra teacher
gives her students a test and then proceeds to evaluate the students'
answers, marking them right and wrong.  The teacher needs the same knowledge
of algebra to recognize a wrong answer as she does to recognize a right
answer. Similarly, affirming or denying a religious claim equally entail a
claim, on the part of the speaker, to religious knowledge. So if it is not
"academic" to affirm religious truths, it is not "academic" to deny them.  
	Right or wrong, I think the above is a philosophical argument. 
With best wishes,
Howard Resnick
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Adi Hastings observes:
>
>This anecdote is not entirely relevant, but it does touch on some of
>the matters discussed in the current thread.
>  When I was an undergraduate, a Sanskrit professor of mine said to me:
>"Well, Max Mueller's theory of Rig Vedic religion being originally a cult
>of the sun makes complete sense if you realize that he got up every
>morning at the crack of dawn. He was one of those people who would today
>call people up on the phone at 7 in the morning!" On another occasion, he
>told me that Frits Staal's ideas about the meaninglessness of ritual stem
>from his strict Calvinist upbringing.
>
>Now these reported facts may or may not be true (although the do make some
>amount of sense), but they do raise the question (pertinent to the matter
>at hand) of the role of a scholar's personal biography in the work that
>they do.
>
Well, I never had the good fortune of meeting Max Mueller [7:00 AM is a
little before my time], so I cannot confirm these reports abt his early
morning habits. I did, however, have the opportunity to disagree with Frits
Staal rather frequently. I can report that Frits did a very good job of
concealing his Calvinist upbringing, and making it appear that his views
were based on, of all things, logic, and even pleasure.

So there must be other factors involved besides one's upbringing. One thing
that Frits has always displayed is a willingness to take risks. I have
never disagreed with this methodological principle.

As for Adi Hasting's main point [also S. Krshna's], in general I agree: who
you are will be a factor in what you say, how you think, what your biases
are. But with regard to the Vedas, there is the additional fact that you
have to work *very* hard to make any sense of them.  Frits simply realised
that if you had to work *too* hard, maybe the meaning was not so much in
the Vedas as in you.

Best wishes,
George
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At 19:36 +0200 29/05/97, B. Reusch wrote:
>At 7:23 +0100 5/29/97, Dominique.Thillaud wrote:
>>
>>	dhRS- is 'to dare' but Vedic dhRSTi- is fire tongue.
>
>Sorry I can't follow you here. On dhRSTi- Mayrhofer says "nicht klar" and
>Grassmann seems to give no citation.
>Perhaps some of the Vedic scholars on the list may help.

	I hope, but:
	1) I read in Mayrhofer's KEWA, s.v. dhRSTiH m. Feuerzange / fire-tongs.
	2) That's not very important because agnisamadyuti exists in MBh
about DhRSTadyumna. If you prefer 'staying in fire-light with boldness', I
can agree.
	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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At 19:16 +0200 29/05/97, Erik Hoogcarspel wrote:

>this is called scientism. Husserl and Heidegger have proved it wrong. it's an
>opinion i would expect to hear on the street, not in an intellectual
>discussion

	My use of English is very bad, but if you think me as an adept of
scientism, you're wrong: I was saying the science is like a religion, I pay
food, home and others by teaching science, but I don't like it and I'm not
an adept,
	or perhaps have you just the intention to insult me.

>do you have to be a dog in order to know what it's like to
>be a dog? do you need to be a god in order to know what it is to be a god? are
>you the hero of your own biography?

	Sure I do! Don't try to ridicule a mirror.

I hope that's a misunderstanding, but if not, that's without any importance.

Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From mgansten at sbbs.se  Fri May 30 06:26:59 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Fri, 30 May 97 08:26:59 +0200
Subject: The lunar month and gestation
Message-ID: <161227030630.23782.10317325481502876909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 21

Luis Gonzalez-Reimann writes:

>>The progress through the various embryonic stages is
>>denoted by weeks, and the total gestational period is, if memory serves (I
>>don't have the text at hand) 38 weeks.
>
>The average duration of pregnancy is about 280 days, or 40 weeks of 7 days.

Well, no, not if you mean the actual period of gestation; the average would
actually be about 38 weeks, as reckoned from the time of conception (though
there is plenty of scope for individual variation). The 40 week average
refers to the time of pregnancy as reckoned from the first day of the
mother's last period, which is more easily discernible; conception is
supposed to take place two weeks thereafter.

Martin Gansten
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Members,

There are differences in populations with regard to such variables as
birth size and weight as well as gestation period.  I vaguely remember
reading somewhere that the gestation period of a certain population in
India (which, I don't remember) was rather less than the average in the
West (America?).  Whether this (satistical data) works it's way into folk
concepts I don't know.  But in Tulunad (SW coast) women reported to me
that the ideal time to conceive was the first day (night, I presume) after
the bath following menstruation, and THAT was best because they would
produce a boy child, the day after would produce a girl, and this would
alternate after that. By mid-month (menstrual) pregnancy would be
difficult at best.  So much for correlating statistics and folk belief! 

I'm not sure how closely this follows Ayur Vedic concepts, but I know that
there are variations even in the region's folk belief.

Medical anthropologist Mark Nichter has some papers on folk pregnancy
beliefs and modern medical statistical findings from Indian populations.
One source is his _Anthropology and International Health: South Asian Case
Studies (1989).

Peter Claus
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From: gldnreef at primenet.com (gldnreef at primenet.com)
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Subject: Metric Melodies
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Ten days ago I posted a query on where I might find recordings of the
melodies attached to various metres.  This morning, I happened upon the title:

__Vedic Recitation in Varanasi__, Wayne Howard.  Motilal Banarsidass, 1986.
$34.00.

This volume purports to have "musical transcriptions of various recitations
modes" -- whatever that means.  I assume the "musical transcriptions" are in
Western notation.  Though this survey would only include the practice in
Benares and only Vedic metres, perhaps it would be useful to other members
of the list with a similar interest.
A comparison of different styles of recitation over different regions and
vernaculars might help address some of the questions raised in the recent
dicussion over the "true" pronunciation of Sanskrit.  

Regards,

W. Trimble
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From: Die Zeit (Stellenmarkt der Zeit, Do 12:45)
------------------
offene Stelle: Im Fachbereich Orientalistik -Institut 
                   fuer Kultur und Geschichte Indiens und 
                   Tibets- (Bewerbungs-Kennziffer: 1580/3) 
                   Universitaetsprofessur (C 3) fuer 
                   'Sprache und Kultur des neuzeitlichen 
                   Indien'  gesucht.

Fachbereich:       Orientalistik
Position:          Professur

Ort:               20148 Hamburg
 
Ansprechpartner:   An den Praesidenten der Universitaet 
                   Hamburg, Verwaltung/Personalreferat 332.11./12,
                    Moorweidenstr, 18, 20148 Hamburg
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		Please pass this along to those who might be interested.


========================================================================

CONSTRUCTING TIBETAN CULTURE: Contemporary Perspectives

========================================================================

Edited by Frank J. Korom

========================================================================

_Constructing Tibetan Culture_ provocatively explores the numerous 
way in which Tibet has been represented to the outside world in the 
past and present. The volume attempts to move away from earlier 
colonial and romantic descriptions of Tibet as either a utopian 
paradise or a degenerated wasteland. By interrogating such dichotomous
representations generated by foreigners in both historical and modern,
ethnographic contexts, the authors demonstrate that culture-building 
is an ongoing and dialectic process involving a number of different
cultural groups, both indigenous and foreign.
   Through an examination of a wide variety of themes ranging from the
terminology we use to describe Tibet, its people, religion, and 
culture to the virtual exclusion of Tibet from the literature on global
diasporas, _Constructing Tibetan Culture_ attempts to relocate modern
Tibetan studies squarely within the realms of anthropology and cultural
studies. By addressing such theoretical problems as the foreign
appropriation of Tibetan artifacts and religious practices, as well as 
the emergence of newly created or renegotiated expressive traditions in
exile, the contributors to the volume share a common concern for moving
away from essentialist understandings of Tibetan culture in favor of  
more critical approaches within an interdisciplinary academic context.
   With its extended set of case studies about Tibetan culture and 
worldview, _Constructing Tibetan Culture_ suggests that the concept of
"authenticity" is not easily defined in the modern world, for it 
becomes a contested concept when it enters the world marketplace of
culture. In this global arena, many communities bring their own
interpretive agendas to bear on matters relating to Tibet and its people,
forcing Tibetans themselves to enter into a densely layered conversation
about their own identities, cultural traditions, and religions.

========================================================================

CONTENTS:

Introduction
        Frank J. Korom

PART I: IMAGINING TIBETAN CULTURE AND RELIGION

1. "Lamaism" and the Disappearance of Tibet
        Donald S. Lopez, Jr.

2. A Landscape for Dying: The Bardo Thodol and Western Fantasy
        Peter Bishop

3. Old Age Tibet in New Age America
        Frank J. Korom

4. Reading Negotiations in the Tibetan Diaspora
	Steven Venturino

PART II: UNBOUND CANONS: AESTHETICS IN FLUX

5. When Tibetan Refugees Rock, Paradigms Roll: Echoes
   from Dharamsala's Muscial Soundscape
        Keila Diehl

6. Struggling with Shangri-La: A Tibetan Artist in Exile
        Clare Harris

7. Grids and Serpents: A Tibetan Foundation Ritual 
   in Switzerland
        Mary van Dyke

Index

=======================================================================

SUBJECT AREAS:

Anthropology / Cultural Studies / Tibetan Studies / South Asian Studies

=======================================================================

ABOUT THE EDITOR AND CONTRIBUTORS:

Frank J. Korom is curator of Asian and Middle Eastern Collections
  at the Museum of International Folk Art, New Mexico

Peter Bishop is associate professor of Communications and
  Information Studies at the University of South Australia

Keila Diehl recently completed her doctorate in Anthropology at
  the University of Texas, Austin

Clare Harris is lecturer in the School of World Art Studies and
  Museology at the University of East Anglia

Donald S. Lopez, Jr. is professor of Buddhist and Tibetan Studies
  at the University of Michigan

Mary van Dyke received her doctorate in the Art History and
  Archaeology Department of the School of Oriental and African
  Studies at the University of London

Steven Venturino is a doctoral candidate in the Department of
  English at Loyola University, Chicago

======================================================================

PRAISE for _Constructing Tibetan Culture_

"The first book to explore the entire range of international
representations of Tibetan culture. In one brilliant sweep, the
contributors examine such diverse phenomena as orientalist ideas about
Shangri-La, romantic conceptions of Lamaism, the influence of the Tibetan
Book of the Dead on Western literature, and the role of exile art in the
contemporary development of Tibetan culture. Fascinating!" 

					Andre Gingrich
					University of Vienna


"This is the first book to take a serious look at...the refiguring of
Tibet in Western consciousness and of the complex and ambiguous position
of Tibetan refugees....[The contributors] examine Tibetan issues with the
full range of theoretical resources of contemporary scholarship. This is
an important book for Tibetan studies and is likely to interest many in
the wider fields of cultural studies and postmodern studies." 

					Geoffrey Samuel
					Lancaster University

=======================================================================

BIBLIOGRAPHICAL INFORMATION:

A volume in the "World Heritage Studies on Transnationalism and
Multiculturailsm" for which Mohammed A. Bamyeh serves as Series Editor.


Publication date: July 30, 1997         	c. 256 pp 
1-896064-12-4 paperback             		US$19.95

=======================================================================

ORDER FORM:

To:	World Heritage Press
	1270 St-Jean, St-Hyacinthe
	Quebec, Canada J2S 8M2
	Tel (514) 771 0213 Fax (514) 771 2776 

[ ]	Send me _Constructing Tibetan Culture_
	@ US-$19.95 each, plus $5 for shipping 
	and handling for first copy, $1.50 for 
	each additional copy. 

[ ]	Check enclosed in the amount of 
	US-$ ____________, made payable to 
	World Heritage Press.

[ ]	Bill my institution (Purchase order enclosed)


Delivery address:

Name ____________________________________________________________

Address _________________________________________________________

_________________________________________________________________

City/State/Zip __________________________________________________

Tel ______________________________ Fax __________________________

Email ___________________________________________________________


=======================================================================
<END>06.97











From sac51900 at saclink.csus.edu  Fri May 30 20:18:22 1997
From: sac51900 at saclink.csus.edu (sac51900 at saclink.csus.edu)
Date: Fri, 30 May 97 12:18:22 -0800
Subject: The lunar month and gestation
Message-ID: <161227030645.23782.7505525502792051190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 42

According to Charaka SaMhitA, gestation occurs 
thus:

First month -  the discharge of the male 
and female unite.

Second - the unified fluid condenses and
becomes shaped like a kidney bean.

Third  -  The bodily organs are formed.

Fourth - the bones are formed.

Fifth - skin develops around the body.

Sixth - hair develops.

Seventh - knowledge enters the
fetus.

Eighth - The fetus takes nourishment through the
umbilical cord.

Ninth - the desire to be born develops (Udvega).

Tenth  - delivery takes place.

According to certain Indian lore, the sex of the child is 
determined by whether the sexual discharge during union
is greater for the male, resulting in a male child, or the 
female, resulting in a female child.

When you combine this belief with the general desire 
for male offspring, I wonder if this had an adverse
effect on female satisfaction...;)

Regards,
Paul Kekai Manansala





From reimann at uclink.berkeley.edu  Fri May 30 19:20:56 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 30 May 97 12:20:56 -0700
Subject: The lunar month and gestation
Message-ID: <161227030647.23782.13116109199588570590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1615
Lines: 43

At 07:38 AM 5/30/97 BST, Martin gansten wrote:
>Luis Gonzalez-Reimann writes:

>>The average duration of pregnancy is about 280 days, or 40 weeks of 7 days.
>
>Well, no, not if you mean the actual period of gestation; the average would
>actually be about 38 weeks, as reckoned from the time of conception (though
>there is plenty of scope for individual variation). The 40 week average
>refers to the time of pregnancy as reckoned from the first day of the
>mother's last period, which is more easily discernible; conception is
>supposed to take place two weeks thereafter.

You are right.  But I think that what is relevant in the present context is
what is discernible, as you say.  In other words, what was probably observed
when we read that 10 months are the gestation period.
Actually, even today it is not uncommon to say that gestation lasts for 10
lunar months of 28 days (as I discovered years ago when getting ready for
the birth of my children).

This is from the online Britannica:


                        "gestation...in mammals, the time between conception
and birth,                       during which the embryo or fetus is
developing in the uterus. This
                       definition raises occasional difficulties because in
some species
                       (e.g., monkeys and man) the exact time of conception
may not
                       be known. In these cases the beginning of gestation
is usually
                       dated from some well-defined point in the
reproductive cycle
                       (e.g., the beginning of the previous menstrual period)."

Best,

Luis






From mgansten at sbbs.se  Fri May 30 11:43:09 1997
From: mgansten at sbbs.se (mgansten at sbbs.se)
Date: Fri, 30 May 97 13:43:09 +0200
Subject: Tamil self-tuition course
Message-ID: <161227030634.23782.601319681933497640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 17

Having wanted to learn Tamil for quite some time, I now see that desire
gradually turning into a necessity. Unfortunately, though, the universities
in my vicinity do not offer any such courses. I have therefore begun to look
around for some self-tuition packages (including audio cassettes or CDs for
learning pronunciation) to get me started. Could the Tamil scholars on this
list recommend any such particular package, or conversely, are there any
that you would advise against buying? All suggestions are most welcome.

Thanks in advance,

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se






From srini at engin.umich.edu  Fri May 30 18:40:26 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 30 May 97 14:40:26 -0400
Subject: Metric Melodies
Message-ID: <161227030644.23782.4060921384015999471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1405
Lines: 39


	Ten days ago I posted a query on where I might find recordings 
	of the melodies attached to various metres.  This morning, I 
	happened upon the title:

	Vedic Recitation in Varanasi, Wayne Howard.  Motilal Banarsidass, 
	1986.  $34.00.

	This volume purports to have "musical transcriptions of various 
	recitations modes" -- whatever that means.  

The reference is to the various Vedic recitation styles 
found in Banaras - RV recitation of folks originally 
from regions like Maharashtra, Tamil Nadu, who moved 
to Varanasi over the centuries including the 19th/20th,  
SV recitation of Gujarati/TN sAmavedins... similarly
in the case of YV... AV recitation too finds mention.

Nambudiri recitation from Kerala is not dealt with in 
this book because, significantly, there are no Nambudiri 
reciters in Varanasi... Wayne Howard mentions that the 
only Nambudiri in Varanasi, to his knowledge, involved 
with the Vedas is a scholar in one of the Sanskrit 
colleges in the city... and even he belongs to the 
"OttilAta" sub-sect of Nambudiris who are not allowed 
to receive the Vedas in the (oral) traditional manner. 

	I assume the "musical transcriptions" are in Western notation.  

Yes... more examples can be found in Wayne Howard's other 
book "Samavedic Chant", Yale University Press, 1977.  This
book has transcriptions of SV recitation from different 
regions of the country.

-Srini.





From gail at utxvms.cc.utexas.edu  Fri May 30 20:03:18 1997
From: gail at utxvms.cc.utexas.edu (GAIL COELHO)
Date: Fri, 30 May 97 15:03:18 -0500
Subject: Tamil self-tuition course
Message-ID: <161227030648.23782.16090892243291799178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 33

If you want to learn Tamil, for use in conversation with people, I would
reccommend using "An intensive course in Tamil" by S. Rajaram, published
by the Central Institute of Indian Languages, Mysore - 570006, India. This
book teaches Spoken Tamil, unlike most books, which teach Literary Tamil.
The spelling of Tamil words is also modified to match (atleast
phonemically) the pronunciations of these words in actual speech. But if
you are learning Tamil for use in reading Tamil literature, then the more
traditional teaching courses should be better.  I don't have a list of
these books at the moment. 

Gail Coelho.

On Fri, 30 May 1997, Martin Gansten wrote:

> Having wanted to learn Tamil for quite some time, I now see that desire
> gradually turning into a necessity. Unfortunately, though, the universities
> in my vicinity do not offer any such courses. I have therefore begun to look
> around for some self-tuition packages (including audio cassettes or CDs for
> learning pronunciation) to get me started. Could the Tamil scholars on this
> list recommend any such particular package, or conversely, are there any
> that you would advise against buying? All suggestions are most welcome.
> 
> Thanks in advance,
> 
> Martin Gansten
> mgansten at sbbs.se
> 
> 
> 





From bpj at netg.se  Fri May 30 14:00:51 1997
From: bpj at netg.se (bpj at netg.se)
Date: Fri, 30 May 97 16:00:51 +0200
Subject: the gods
Message-ID: <161227030636.23782.13948467397753728208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 35

At 01:17 30.5.1997, Adi Hastings wrote:
>On Thu, 29 May 1997, George Thompson wrote:
>
>>
>> I'm prepared to be cordial. But let's be honest also. This is not about
>> science and religion. It's about Howard's religion, and he doesn't want me
>> to talk about it.
>>
>> Fine. I won't talk about Howard's religion. I'll talk about Vedic,
>exclusively.
>>
>> kRNo'mi satya'm Uta'ye...
>>
>> George
>>
>
>This anecdote is not entirely relevant, but it does touch on some of
>the matters discussed in the current thread.
>  When I was an undergraduate, a Sanskrit professor of mine said to me:
>"Well, Max Mueller's theory of Rig Vedic religion being originally a cult
>of the sun makes complete sense if you realize that he got up every
>morning at the crack of dawn. He was one of those people who would today
>call people up on the phone at 7 in the morning!"

I even read somewhere that MM himself was an active sun-worshipper. In any
case he was immersed in the very same romantic milieu where Asconan
sun-cult originated.

BPJ







From jai at mantra.com  Sat May 31 02:34:18 1997
From: jai at mantra.com (Dr. Jai Maharaj)
Date: Fri, 30 May 97 16:34:18 -1000
Subject: Gestation (was re: mathematics etc.)
Message-ID: <161227030653.23782.1942625357229456625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 20

Dear members:

Allow me to point out that ancient scientific ideas are gaining 
their entrance into the modern scientific mindset slowly.  A few
examples are the principle of bloodletting, the use of psyllium husk
and neem.  Another is the use of garlic -- see Sainani, G.S., et al.
"Effect of Dietary Garlic and Onion on Serum Lipid Profile in Jain
Community." Ind. J. Med. Res. (1979) 69:776.  According to Ayurved, 
garlic is generally an anti-vata and anti-kapha agent with several 
other properties.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti







From mahadevasiva at hotmail.com  Sat May 31 01:02:45 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Fri, 30 May 97 18:02:45 -0700
Subject: Gestation (was re: mathematics etc.)
Message-ID: <161227030651.23782.14245862753874464823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2000
Lines: 51




>From indology-request at liverpool.ac.uk Thu May 29 12:29:25 1997
>Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by mail.liv.ac.uk
>          with Local-SMTP (PP); Thu, 29 May 1997
 
>
>Which facts discovered microbiologically by modern science
>have been compared with corresponding ancient ideas to conclude
>that there is no conenction between them?  Dhanyavaad in advance.
>
>Jai Maharaj
>
>
>

  If your question is in response to ancient Hindu "microbiology"
the question that would arise would be "Did the concept of microbi
ology exist then, as we understand it now?"
                                         In general, if you look
at Hindu thought as regarding food and its medicinal value, then
I can provide an example where modern science contradicts ancient
Hindu ideas. Modern Science tells us that garlic is very good for 
health i.e. it helps reduce blood presuure, whereas in Ancient
Hindu writings, garlic has always been more vilified than praised
(probably on account of its smell). The same is true of Onion, there 
are any number of ancient writers who had negative things to say 
about "Palan~Du", including a few subhashitaas which are normally
taught to children who have started learning Sanskrit. Modern
Science holds this to be incorrect.
                                  As regards conflicting ideas 
in conception, Srini Pichumani wrote yesterday that there seemed
to be a conflict between Hindu scripture and Modern Science as
regards the time period for a sperm to come to a stage where it
could fertilize the egg.
    If you are willing to consider  Western thought from the middle
ages, then what Dr Jonathan Silk has to say would be true in
many cases i.e. the theory of vegetative force, leaching and 
"bad blood" are just a few theories that come to mind...

Krishna


---------------------------------------------------------
Get Your *Web-Based* Free Email at http://www.hotmail.com
---------------------------------------------------------





From srini at engin.umich.edu  Sat May 31 03:43:42 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 30 May 97 23:43:42 -0400
Subject: a simple (silly?) question (was Re: Metric Melodies)
Message-ID: <161227030655.23782.11040977618926403266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 26

	
	>Howard mentions that the
	>only Nambudiri in Varanasi, to his knowledge, involved
	>with the Vedas is a scholar in one of the Sanskrit
	>colleges in the city... and even he belongs to the
	>"OttilAta" sub-sect of Nambudiris who are not allowed
	>to receive the Vedas in the (oral) traditional manner.

	(You mean sub-caste?)

Yes... if you insist ! 

	I'm confused by the expression "to receive the vedas".

What I meant is that there are groups of Nambudiris, on
the whole a minority, who were traditionally not permitted 
to learn/recite the Vedas.  The explanation given is that 
these groups lost their "purity" at some point in history...
due to their involvement with medicine and healing, martial 
arts etc.

-Srini.





From vidya at cco.caltech.edu  Sat May 31 07:50:41 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 31 May 97 00:50:41 -0700
Subject: a simple (silly?) question (was Re: Metric Melodies)
Message-ID: <161227030658.23782.1467201276519541720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 34



On Sat, 31 May 1997, Jacob Baltuch wrote:

> >What I meant is that there are groups of Nambudiris, on
> >the whole a minority, who were traditionally not permitted
> >to learn/recite the Vedas.  The explanation given is that
> >these groups lost their "purity" at some point in history...
> >due to their involvement with medicine and healing, martial
> >arts etc.
> 
> Yet that subgroup of the Nambudiris are still considered
> to be brahmans? In other words the statement that the first
> three varnas are permitted to learn the vedas (whereas
> shudras are not) is an oversimplification, as in fact there can
> be subgroups of the first three varnas who also were not taught
> the vedas?

Yes. Almost everything that is said about varNas is an oversimplification.
Those who read only the texts probably do not realize it, and continue to 
think of all brahmins as one homogeneous group. Those who research the
social reality understand how complicated the power relationships within
the castes really are. 

Vidyasankar

ps. I was under the impression that the ottillAta nambUdiris were supposed
to be a result of a curse that SankarAcArya is supposed to have laid on
some relatives of his, barring them from Vedic study. Is this correct? 






From jacob.baltuch at euronet.be  Sat May 31 00:11:13 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Sat, 31 May 97 02:11:13 +0200
Subject: a simple (silly?) question (was Re: Metric Melodies)
Message-ID: <161227030650.23782.13154784755300095897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 29

>Howard mentions that the
>only Nambudiri in Varanasi, to his knowledge, involved
>with the Vedas is a scholar in one of the Sanskrit
>colleges in the city... and even he belongs to the
>"OttilAta" sub-sect of Nambudiris who are not allowed
>to receive the Vedas in the (oral) traditional manner.

(You mean sub-caste?)

I'm confused by the expression "to receive the vedas".

I thought that meant that the child after being
"confirmed" was taught the vedas, which in principle
applies to ksatriyas and vaizyas as well?

Here are you using it as meaning to have a tradition of
transmission of the veda within the same jati?

Should one distinguish the way in which the general
public receive the vedas (those people being brahmans,
ksatriyas or vaizyas) from the way those (exclusively
brahman) jatis which specialize in the transmission
of the vedas receive the vedas?







From pclaus at haywire.csuhayward.edu  Sat May 31 15:47:44 1997
From: pclaus at haywire.csuhayward.edu (Peter J. Claus)
Date: Sat, 31 May 97 08:47:44 -0700
Subject: Nambudris etc.
Message-ID: <161227030663.23782.2918703720026839204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2117
Lines: 68


Date: May 31, 1997 
 
Indology List
indology at Liverpool.ac.uk
 
Dear Members,
 
In the following exchange between Srini, Vidyasankar
and Jacob Baltuch there is an interesting use of the
notion of "correct" in terms of "history".  What seems
to be meant is something more like the Brahman
historical discourse(s).  Needless to say, another
interpretation of the "history" of why the particular
groups of Nambudris were not allowed to receive the
Vedas (whether THIS is true, I don't know), is that
they were not originally "Brahman", but "Sudra." 
 
Rights to any number of priveledges are claimed all the
time in India, and usually vehemently opposed, and
eventually settled (accepted, rejected or compromised)
by either the ruler, or a clientele, for whatever
benefit it might be to themselves.  The end result
eventually ends up as "historical" legend or text or
"social reality" within the subsequent discourse(s) of
the particular communities involved.  It is in this
sense, then, we might say, "Yes, that is correct" from
a historical perspective; in this case, it would seem,
"correct" means within the communities of Brahmans.  I
won't go into "what really happened ...", because in
"history" there is no such thing unless we we have
independent documents of it AT THE TIME.
 
-------------------------------------------
 
What I meant is that there are groups of Nambudiris, on
the whole a minority, who were traditionally not
permitted to learn/recite the Vedas. The explanation
given is that these groups lost their "purity" at some
point in history... due to their involvement with
medicine and healing, martial arts etc.
 
-Srini.
 
---------------
 
Those who research the social reality understand how
complicated the power relationships within the castes
really are. 
 
Vidyasankar
 
ps. I was under the impression that the ottillAta
nambUdiris were supposed to be a result of a curse that
SankarAcArya is supposed to have laid on some relatives
of his, barring them from Vedic study. Is this correct? 
 
 
 
Peter J. Claus                        
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu







From jacob.baltuch at euronet.be  Sat May 31 06:53:09 1997
From: jacob.baltuch at euronet.be (jacob.baltuch at euronet.be)
Date: Sat, 31 May 97 08:53:09 +0200
Subject: a simple (silly?) question (was Re: Metric Melodies)
Message-ID: <161227030656.23782.6172467003620573054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 21

>What I meant is that there are groups of Nambudiris, on
>the whole a minority, who were traditionally not permitted
>to learn/recite the Vedas.  The explanation given is that
>these groups lost their "purity" at some point in history...
>due to their involvement with medicine and healing, martial
>arts etc.

Yet that subgroup of the Nambudiris are still considered
to be brahmans? In other words the statement that the first
three varnas are permitted to learn the vedas (whereas
shudras are not) is an oversimplification, as in fact there can
be subgroups of the first three varnas who also were not taught
the vedas?









From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat May 31 08:31:27 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 31 May 97 09:31:27 +0100
Subject: Garlic (was: re: Gestation (was re: mathematics etc.))
Message-ID: <161227030660.23782.10290358904976055852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 18

Sorry, Garlic is also praised strongly within the ayurvedic tradition.
There is the famous La"suna text in the Bower manuscripts, of course, and
the even fuller chapter in the Kasyapasamhita, which even includes a
description of an annual Garlic Festival (la"sunotsava).

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From ucgadkw at ucl.ac.uk  Sat May 31 08:48:54 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 31 May 97 09:48:54 +0100
Subject: School of Oriental and African Studies library
Message-ID: <161227030661.23782.14760959450828647296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 13


I have received a notice to say that the library of the School of Oriental
and African Studies will be closed from Monday 9th June to Saturday 14th
June inclusive, and will reopen at 9am on Monday 16th June.  This is due
to a stock check.









From gvvajrac at facstaff.wisc.edu  Sat May 31 17:47:44 1997
From: gvvajrac at facstaff.wisc.edu (Gautama Vajracharya)
Date: Sat, 31 May 97 12:47:44 -0500
Subject: Gestation
Message-ID: <161227030665.23782.9396582140064202600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 21

Those who are interested in the Indian concept of gestation may like to read
my recent article on the frog hymn (RV. 7. 103) which has been accepted for
the upcoming issue of the Electronic Journal of Vedic Studies.  I will quote
a paragraph from the article:

"In general the word saMvatsara means a year, but originally it denoted only
ten lunar months of gestation.  The original meaning, however, remained
intact throughout the history of Vedic literature when the word is used in
the context of pregnancy, in particular atmospheric pregnancy, which begins
in autumn and ends with the birth of a rain child... Some Vedic statements
mention ten lunar months as the normal duration of pregnancy, and others
merely use the term saMvatsara to denote the same period of time."

Any comments or criticism will be highly appreciated.

Gautama Vajracharya






From fp7 at columbia.edu  Sat May 31 22:25:49 1997
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Sat, 31 May 97 18:25:49 -0400
Subject: experiences with d.k.agencies (question)
Message-ID: <161227030666.23782.11587829924720846479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 37

On Thu, 29 May 1997, Lars Martin Fosse wrote:

> At 04:28 29.05.97 BST, you wrote:
> >
> >I have ordered Urdu and Hindi books from them often and have found their
> >service excellent.  Their catalogues are also many cuts above what most
> >booksellers offer.  I've found it well worthwhile being on their mailing
> >list; I end up using them more than most other sources.
> >
> >
> >
> >On Wed, 28 May 1997, Jacob Baltuch wrote:
> >
> >> since i'm gonna order a few items through d.k.agencies,
> >> i'd like to know what i am in for.
> 
> Given the brilliant testimonial above, would it be possible to have the
> address of d.k. agencies?
> 
> Lars Martin Fosse
>  

Here it is:

D.K. Agencies (P) Ltd.
A/15-17, Mohan Garden, Najafgarh Road
New Delhi 110 059

Phones 011-559-8897, 559-8899
Fax 555-8898

Email <indbook.dka at axcess.net.in>






From srini at ENGIN.UMICH.EDU  Sat Nov  1 02:29:52 1997
From: srini at ENGIN.UMICH.EDU (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 31 Oct 97 21:29:52 -0500
Subject: Atharva Veda info request
Message-ID: <161227033365.23782.12804705660412808794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2707
Lines: 57


        For Shaunakiiya Atharvaveda, a few years ago (1980) there were two
        reciters in Varanasi, Narayan Shastri Ratate and one more whose name
        escapes me.  I visited Pt. Ratate and got hold of a manuscript of the
        Shaunakiiya Caturaddhyayikaa.  Mr. Ratate is now gone, but I hear that his
        son is continuing the tradition.
                I am currently editing three manuscripts, two of the Jatapatha and
        one of Kramapatha for the Shaunakiiya AV, and as far as I know there is no
        one alive who can recite these VikRtipathas.
                All the best,
                                        Madhav Deshpande

Wayne Howard in his book "Veda Recitation in Varanasi"
(Motilal Banarsidass, 1986) mentions the following names -
Narayan Shastri Ratate, Ramcandra Athvale, and Gangadhar
Dev.  He doesn't say anything about the latter two reciters
but mentions that Ratate belongs to a Maharashtra Rgvedic
family specializing in Atharvaveda to preserve it from
extinction.  He mentions that Narayan Shastri's father,
Ahitagni Ramcandra Shastri Ratate was a true caturvedi
and was honored with the titles "Vaidik Cakravartii".
The only other name he mentions is Lakshmisankar Gaurisankar
Raval of Bhavnagar, Gujarat... whose svas'aakha was Paippalaada
but his recitation was S'aunakiiya... he had his adhyayana
under Laabhsankar Jha in Varanasi.

In the preface, he mentions that this book was based on
fieldwork done in 1970-71 !

        > To the best of my knowledge, there is nobody in Gokarna
        > who knows the Saunakiya AV, or any other AV "saakhaa.

Howard too mentions that an Atharvaveda reciter was rumored
to exist at the Maharaja' Sanskrit College in Mysore, but
that he couldn't meet him.

        > A taperecording of this text was made several years ago (in Gujarat) by the
        > Tirupati Devasthanam and is on file there, though it is virtually
        > impossible to get (I have tried). The IGNCA also has a copy of this
        > recording, but the procedural problems there are nearly as forbidding. I am
        > currently working on a proposal which would enable copying the material in
        > Tirupati. (Ask me in a year what has come of it).

In May 1996, Tirumala Tirupati Devasthanam (TTD) released a
set of 4 tapes, 1 tape to each Veda, entitled "Vedanaadamrtam"...
The Atharvaveda tape features the reciters E.Seetaraman and
K.V.Balasubramanyam... they recite the following:
        medhA jananam, bhUmi sUktam, rudram, dIrghAyurprApti
        (AyuSkAmIya sUktam), anna sUktam, puruSa sUktam,
        nakSatra sUktam, s'Anti sUktam.
But the recitation is done completely in the common YV style
of the region.

-Srini.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Nov  1 00:45:46 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 01 Nov 97 01:45:46 +0100
Subject: Parmenides
Message-ID: <161227033362.23782.5184050272258439511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 15

Thanks to Klaus Karttunen for many references. He writes:

>I think it is unlikely that there is any real connection. ZaGkara was
>centuries later than Parmenides and there hardly was much knowledge of
>Greek philosophy preserved in India, where it seems never to have aroused
>much interest.

There can also be a connection based on having had a similar fundamental
intuition and having gone through a similar thought process, entirely in
an independant fashion.

I guess it all depends on what one means by "connection".




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Nov  1 00:45:50 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 01 Nov 97 01:45:50 +0100
Subject: Marathi repha
Message-ID: <161227033363.23782.14447258246040181240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 9

Can _sequences_ like r+y, h+y, n+h, etc. which _do_ make the previous vowel
heavy (as opposed to phonemes ry, hy, nh, etc. which don't) occur in native
Marathi words or are they the immediate mark of a Sanskrit import?

Will the writing in all such cases (except that of r+y vs ry where there is
a special sign) be ambiguous?




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Nov  1 13:02:57 1997
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 01 Nov 97 08:02:57 -0500
Subject: Marathi repha
In-Reply-To: <3.0.2.16.19971031201251.3127563c@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227033367.23782.11437613671862230244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2498
Lines: 48

It is not certain that the two Rephas of Marathi have anything to do with
Dravidian.  At least I have not heard or read that argument.  But one can
probably make a generalization that the words directly borrowed from
Sanskrit show the Sanskrit Repha.  However, the reverse is not true.
There are non-Sanskritic words which can have the Sanskritic Repha as
well.  For example daRyaa "ocean", but daR'yaa "valleys".  Here the first
word has the Sanskritic Repha, (though it is a Perso-Arabic loan?).
Generally the palatalized and aspirated consonants in Marathi are confined
to contexts derived from purely Marathi morphophonemics, such as
plural-formation or formation of the oblique forms etc.  The original
words themselves could indeed be Sanskritic.  For example, consider darii
"valley", which is Sanskritic, but has its plural daR'yaa with the
non-Sanskritic Repha.  This leaves the first short vowel Laghu "light".
But this is a common pattern not limited to Repha.  For instance, nadii
"river", plural nadyaa "rivers".  Though this word in Marathi is written
the same way as the Sanskrit instrumental singular of nadii, the Marathi
word is pronounced differently from the Sanskrit word.  The Marathi word
has its first syllable laghu, while the Sanskrit word has its first
syllable guru.  Thus, the standard Marathi orthography hides a lot of
phonological distinctions.
        All the best,
                                Madhav Deshpande

On Fri, 31 Oct 1997, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

> At 07:51 AM 10/31/97 -0500, you wrote:
> >Ashok's observations are correct in that a cluster beginning with R' does
> >not make the preceding vowel heavy.  Phonologically a combination like R'y
> >can indeed be treated as a palatalized R.  In Marathi, this is not the
> >only palatalized consonant.  Many other consonants can be palatalized, but
> >are written as clusters without making the previous vowel heavy, e.g.
> >vahyaa "notebooks".  There are similarly nasal consonants which get
> >aspirated and are written as clusters, without making previous vowel
> >heavy, e.g. panha "drink made from green mango".  There is a discussion of
> >this phenomenon in Aparna Jha's booklet on Marathi phonology published by
> >Deccan College many years ago.
> >        Madhav Deshpande
> >
>
> Maharastrians are counted among the pancha drAviDAs ( five Dravidian groups).
> Is the presence of two `rEfAs' in their language something to do with their
> draviDian connection?
>
> sarma.
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Nov  1 17:25:38 1997
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 01 Nov 97 12:25:38 -0500
Subject: question?
Message-ID: <161227033369.23782.1381892845451097868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 113
Lines: 6

Does anyone know the email address of William Malandra at Minnesota?
Thanks.
                Madhav Deshpande




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sat Nov  1 21:45:11 1997
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Sat, 01 Nov 97 13:45:11 -0800
Subject: Bibliography software; cross-platform-ness
Message-ID: <161227033372.23782.4241447222674888044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 27

As I don't know how many of you would be interested in the following, this
is merely a preliminary survey. If these topics are not of general
interest, I'd suggest to anyone who has any relevant info to, please,
e-mail me privately at <reusch at uclink4.berkeley.edu>. Thanks.

[1] Does anyone use a database to store their biblio's -- with different
layouts for different purposes, etc. ? If so, how do you get your DB and WP
software to cooperate?  Since I'm a Mac user, I'm primarily interested in
Mac (AppleEvents, etc.); still, the question is open to the users of all
platforms.

[2] Considering the challenges of cross-platform exchanges for the users of
South Asian languages, and even for people on the same platform but using
different fonts, at what point in our work does something like LaTeX become
a necessity? Again, I'm primarily interested in Mac, but the question is
open to all.

Looking forward to your advice,




Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Sat Nov  1 22:48:44 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Sat, 01 Nov 97 14:48:44 -0800
Subject: Bibliography software; cross-platform-ness
In-Reply-To: <v03110701b0814bf3e02d@[136.152.26.43]>
Message-ID: <161227033374.23782.7374217902501288900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1705
Lines: 36

On Sat, 1 Nov 1997, B. Reusch wrote:

> [1] Does anyone use a database to store their biblio's -- with different
> layouts for different purposes, etc. ? If so, how do you get your DB and WP
> software to cooperate?  Since I'm a Mac user, I'm primarily interested in
> Mac (AppleEvents, etc.); still, the question is open to the users of all
> platforms.

There is a program affiliated with TeX called BibTeX which enabkes one to
store bibliographies in a database. Items are stored using entry fields
like "book", "manual", "procedings", etc. Under which several variables
like "title", "author", "edition", "publisher", etc. may be placed. The
resulting bibliographic database can then be read by TeX and processed
according to the desired format, ie "Chicago Manual of Style, "MLA", etc.

The database itself, like everything else in TeX, is in plain text format,
and can thus be ported, like everything else in TeX, across various
platforms. Features such as accents are supported, but I have not yet
experimented with non-Roman script packages.

There are numerous bibliographic style packages which format the data
according to a specific style or convention, but in the case that a
package for a certain style does not exist, you can create one from the
primary template. This, however, requires a bit of work.

There is a TeX port for Macintosh called OzTeX. I don't know too much
about it, but OzTeX is in </tex-archive/systems/mac/oztex/> from the CTAN
(Comprehensive TeX Archive Network) archive. Further information on BibTeX
is also available from CTAN in the </tex-archive/biblio/> directory.
The CTAN sites are <ftp://ftp.tex.ac.uk/> and <ftp://ftp.dante.de/>.

Regards,
Anshuman Pandey




From jai at FLEX.COM  Sun Nov  2 03:02:24 1997
From: jai at FLEX.COM (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sat, 01 Nov 97 17:02:24 -1000
Subject: J. C. Bose Invented Marconi's Wireless
Message-ID: <161227033377.23782.12623975128127630482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5788
Lines: 138

>FROM "THE TELEGRAPH"

BOSE INVENTED MARCONI?S WIRELESS

BY MITA MUKHERJEE


Posted by Girish Shenai on Sunday, 2 November 1997

Calcutta, Oct. 31, 1997

Nearly 100 years after Guglielmo Marconi?s first transatlantic
wireless communication, it has come to light that the detector
he had used to pick up the signal was invented by Professor
Jagadish Chandra Bose. The discovery -- made by a group of
scientists of the US-based Institute of Electronics and
Electrical Engineers (IEEE) ? proves what has been a century-old
suspicion in the world scientific community: that the honour of
being the pioneer in wireless communication should have gone to
Bose and not Marconi.

"Our investigative research into the origin and first major use
of the solid state diode detector devices led to the discovery
that the first transatlantic wireless signal in Marconi?s
world-famous experiment was received by Marconi using the
iron-mercury-iron coherer with a telephone detector invented
by Sir J. C. Bose in 1898," Prof. Probir Bondyopadhyay, a senior
scientist associated with the US space agency, NASA, told The
Telegraph from Houston, Texas.

Bose?s invention of the "mercury coherer with a telephone",which
Marconi used, was published in the Proceedings of the Royal
Society, London, on April 27, 1899, over two years before
Marconi?s first wireless communication on December 12, 1901,
from Newfoundland, now in Canada. This information was not known
either in India or abroad and will settle once and for all one
of physics? longest-enduring disputes.

In January, IEEE -- the most prestigious international forum of
radio scientists and electronic engineers -- will publish a
special issue, being guest-edited by Prof Bondyopadhyay,
where evidence will be presented to show that Marconi had used
the sensitive semiconductor diode device invented by Bose. So
far, this device was known as the "Italian navy coherer" whose
origins were lost in the mist of history. Before the special
issue -- marking the 50th anniversary of the transistor and the
100th anniversary of the solid state diode detector -- comes out,
the IEEE researchers will offer a glimpse of the results oftheir
investigations at a conference in Calcutta. Sponsored by the
University of Calcutta, the international conference will devote
a special session to Bose.

One of the organisers of the conference said: "Many
contemporary scientists knew Marconi was making a false claim,
but there was nothing at hand to confront him with at that
point".

Investigations by the IEEE group show that both Bose and
Marconi were in London in 1896-97. The Italian was
conducting wireless experiments for the British post office and
Bose was on a lecture tour. Both scientists were interviewed
by McClure?s Magazine (now defunct) in March 1897.

In the interview, Bose came out with high praise for Marconi,
then under attack from established British scientists who
doubted his credentials. Marconi never could make it to
college because of his poor high school record.

Bose also said he was not interested in commercial telegraphy
and that others could use his research work.

In 1899, Bose unveiled his invention of the mercury coherer
with the telephone detector in a paper at the Royal Society.
In a curious coincidence, Bose lost his diary containing an
account of the invention and a prototype of the detector
during a lecture tour in the same year.

Brilliant Marconi quickly grasped the commercial importance
of Bose?s invention and began to explore it secretly. His
childhood friend Luigi Solari started experimenting with
Bose?s invention and presented Marconi with a slightly
modified design in the summer of 1901 for use in the
upcoming transatlantic experiment. The Italian scientist then
went on to apply for a British patent in his name, never
acknowledging his debt to Bose.

Bose?s mercury coherer with the telephone detector
represented the breakthrough in wireless technology as the
prevalent equivalents were incapable of receiving
long-distance signals.

"What we now have at our disposal are details of how Bose
developed the detector long before Marconi, yet was denied
the honour due to him," Prof. Tapan Kumar Sarkar, one of
the members of the IEEE group who teaches computer and
electrical engineering at Syracuse University, New York, said.

Securing Bose?s place in the history of long-distance
communication, the IEEE paper will narrate how the truth was
suppressed all these years, even though it was there for all to
see in the 1899 Proceedings of the Royal Society.

Prof. Arun K. Sen, one of the organisers of the Calcutta
conference, said the original instruments of Bose were
demonstrated by Mr Dibaker Sen, officer in charge, J.C.
Bose Institute, Calcutta, at an international symposium
organised by IEEE at Denver, Colorado last June.

"The demonstration was held in front of 10,000 scientists
attending the conference. We have already convinced the
world?s scientific community about the authenticity of
J.C.Bose?s research," he said.

Calcutta?s Bose had also used for the first time in history
electromagnetic waves to explode gunpowder and ring a bell
at a distance in 1895, demonstrating the potential of wireless
communication. This feat was recorded in The Daily Chronicle,
UK, in 1896.

So far, his reputation has rested on his botanical work that
showed plants? capacity to respond to external stimuli.

This multifaceted scientific genius, however, lacked Marconi?s
commercial foresight that led the Italian to patent his work.

"A combination of factors like naivete about patenting, plain
misfortune and politics of the contemporary times weighed
against Bose," said a scientist associated with the IEEE
project.

End of forwarded article.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti




From sg at COMPUSERVE.COM  Sun Nov  2 04:50:15 1997
From: sg at COMPUSERVE.COM (Swami Gitananda)
Date: Sat, 01 Nov 97 23:50:15 -0500
Subject: Atharva Veda info request
Message-ID: <161227033379.23782.12550704192949781937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1784
Lines: 48

Dear Fred,
The Varanasi Atharvavedin I was referring to is the one Madhav Deshpande
mentioned, Narayan Ratate's son. I suspect the second one he mentions may
be Manoharlal Dvivedi, who may not be alive (last time I met him, around
'92, he was quite old and not in good health). He was the guru of Shridhar
Adi, the Gokarna Atharvavedin. I'll be happy to share with you the details
I have when we meet at the AAR.

Deshpande's posting also intrigued me re. the jata and krama pathas of the
shaunakiya shakha. If I remember correctly, Adi had both vikrtis. I'll
check again next time I'm in India.

Best wishes,
Swami Gitananda

----------
From:   Indology
Sent:   Friday, October 31, 1997 10:18 AM
To:     INTERNET:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Atharva Veda info request

Gitananda,

That's pretty amazing! I've been to Gokarna several times, and I never
heard of this guy. How long has he been there? Is he young and went there
fairly recently to teach in a pathasala? What do you know about his
students? Are they also born into AV families? I know, for example, of a
very good pathasala in Maharashtra that is now training students in
'saakhaas that they do not "belong to" by birth, just for the sake of
maintaining complete Vedic traditions. I would really like to know who
these Atharvavedis are. Thanks for any info you can share. Are you still in
Berkeley? If so, maybe we can get together at the AAR.

Best regards,
Om Namah sivaya, Jai Sri Krsna, etc.
Fred

>Fred,
>My records are not that extensive, but I personally know one Saunakiya in
>Gokarna (who is training two other students in turn) and at least one more
>in Varanasi (whose father did go to fiveness just a few years ago). They
>all follow the Kaushika Sutra.
>
>Regards,
>Swami Gitananda




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sun Nov  2 14:13:16 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 02 Nov 97 08:13:16 -0600
Subject: List of stories
Message-ID: <161227033381.23782.5162974170156928107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2241
Lines: 88

In a medieval Tamil text, some 16 stories are told of
men doing different things for the sake of 'kaamam'. Each
story is briefly narrated in a few lines. Is there a Sanskrit
or any other Indian language text giving such a list
in a few pages?

Does Dandin in any of his works talk something like
this?

Thanks,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov


Stories:

1) Agni takes the fire sparks coming out of Shiva's forehead
and leaves it in the river, Ganga. She can't bear Shiva
Viiryam. The fire ends up in sharavana pond and Karttikeya is
born.

2) Upon the sight of Urvasi, Brahma does something
thinking of something else. From the pot (kalasham),
Agastya and VasiStha are born.

3) Mahavishnu, leaving Bhu and Sri, comes down to the
poor Yadava huts to enjoy 16000 Gopikas,

4) Siva's troubles in marrying two girls is wellknown.

5) Karttikeya begs a girl of KuRavar hill tribe
even when he has Devasena,

6) MahiSasura's name is Vikraman. He has a crush
for Devi. Taking the form of Kama, he fights with her.

7) Indra runs away in the form of a cat when Gotama
sees him. He is cursed with 1000 yonis. Is it really
a curse?

8) Chandra enjoys Tara, the wife of his revered Guru.
The planet, Budha is born. Even when the truth is known,
Brhaspati retains Tara and becomes Guru of Indra.

9) Svaha was enjoyed by Agni. She was also enjoyed by Yama.
Each of them eat her after transforming her into a lemon.

10) Arjuna discards the saffron dress and marries
Krishna's sister.

11) Udayana marries Vasavadatta after teaching her
music. A good Guru Dakshina to have.

12) A street theater performer was
given the ultimate teaching by a Guru while the guru's
disciple was away on a tour. Upon return, the student
drinks the spitting of the street dancer to learn
the ultimate mantra.

13) Nala is sent as a messenger by Devas. Ultimately,
he manages to get Damayanti for himself.

14) Parashara marries a fisherwoman. Maccagandhi becomes
Parimalagandhi.

15) TilOttama becomes a parrot. Viyasa enjoys her.
Their son's name (Shuka brahmam) is the proof.

16) How can Draupadi  be the wife of five men?

I will send the Tamil text if you want from
aatin^aatan vaLamaTal.

Thanks for any help.










----- End Included Message -----




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Sun Nov  2 16:03:26 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Sun, 02 Nov 97 10:03:26 -0600
Subject: Bibliography software; cross-platform-ness
In-Reply-To: <v03110701b0814bf3e02d@[136.152.26.43]>
Message-ID: <161227033383.23782.6263340851802663783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 54

Greetings:

Re. bibliography programs:  A beautifully feamless solution for working
with MSWOrd or WordPerfect is Nota Bene's Citation 7.1.  I think they're
at something like http://www.oberon.com, or http://www.orberonres.com
It's only $100, and installs right into the tools menu.  You can customize
with it too-but it includes a gadjillion formats already.  Tab dileneated
fields

For Mac, though I've not used it, the power users seem to talk of EndNote
2.  I'm just beginning to putter with it.

Hope this helps,

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.

On Sat, 1 Nov 1997, B. Reusch wrote:

> As I don't know how many of you would be interested in the following, this
> is merely a preliminary survey. If these topics are not of general
> interest, I'd suggest to anyone who has any relevant info to, please,
> e-mail me privately at <reusch at uclink4.berkeley.edu>. Thanks.
>
> [1] Does anyone use a database to store their biblio's -- with different
> layouts for different purposes, etc. ? If so, how do you get your DB and WP
> software to cooperate?  Since I'm a Mac user, I'm primarily interested in
> Mac (AppleEvents, etc.); still, the question is open to the users of all
> platforms.
>
> [2] Considering the challenges of cross-platform exchanges for the users of
> South Asian languages, and even for people on the same platform but using
> different fonts, at what point in our work does something like LaTeX become
> a necessity? Again, I'm primarily interested in Mac, but the question is
> open to all.
>
> Looking forward to your advice,
>
>
>
>
> Beatrice Reusch
> University of California, Berkeley
>




From Mehta at MGMT.PURDUE.EDU  Sun Nov  2 18:59:27 1997
From: Mehta at MGMT.PURDUE.EDU (Mehta, Shailendra)
Date: Sun, 02 Nov 97 13:59:27 -0500
Subject: Bibliography software; cross-platform-ness
Message-ID: <161227033388.23782.5309239786432296012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1716
Lines: 52

Beatrice Reusch wrote:

> [1] Does anyone use a database to store their biblio's -- with
> different
> layouts for different purposes, etc. ? If so, how do you get your DB
> and WP
> software to cooperate?  Since I'm a Mac user, I'm primarily interested
> in
> Mac (AppleEvents, etc.); still, the question is open to the users of
> all
> platforms.
>
> [2] Considering the challenges of cross-platform exchanges for the
> users of
> South Asian languages, and even for people on the same platform but
> using
> different fonts, at what point in our work does something like LaTeX
> become
> a necessity? Again, I'm primarily interested in Mac, but the question
> is
> open to all.
>
I would recommend AGAINST BibTex. I used it for several years and was
sorely disappointed and frustrated.  For the last several years I have
used Endnote from Nisus systems (who are based in Berkeley if  I
remember correctly). It -

1. organizes bibliographies (including large ones with tens of thousands
of references) flawlessly; searching is a pleasure here.

2. It comes with a module to interact with Microsoft Word. It is quite
easy to use it.

3. It is cross platform - DOS and Mac users can easily exchange files
without modification on DOS diskettes (which Mac users can easily work
with)

4. Very simple customization can get it to generate LaTeX codes for full
BibTex replacement; once customised (it takes a half an hour) it works
seamlessly with LaTeX

5. It is great for reading in tagged output from commercial databases

6. If you are thinking of using LaTex on the Mac, think of Textures. It
comes with menus which can to a large extent automate the use of LaTeX.


Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Nov  2 16:24:14 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 02 Nov 97 16:24:14 +0000
Subject: Bibliography software; cross-platform-ness
In-Reply-To: <v03110701b0814bf3e02d@[136.152.26.43]>
Message-ID: <161227033386.23782.6221866868579706780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 32

I use BibTeX and LaTeX, which is a powerful combination.  There is a LaTeX
package called custom-bib which makes it particularly easy to set up
different BibTeX definition files for different journal styles.

As Anshuman has said, BibTeX and TeX are cross-platform tools, so whatever
computer system you use, today or tomorrow, you can carry your documents
forward without alteration.

I also use ProCite, which is a powerful bibliographic data manager and is
available under DOS, Windows, and on the Mac.  A very good package.

I also use Library Master, which is DOS, but a Windows version is either
out, or coming very soon.

Both ProCite and Library Master are commercial products, and have web
pages.

There are also some web pages dedicated to bibliographical software of
this type, which include reviews and comparisons.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545
--
"To vacillate or not to vacillate, that is the question ... or is it?"




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Sun Nov  2 23:48:22 1997
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (Anil Gupta)
Date: Mon, 03 Nov 97 05:18:22 +0530
Subject: Bibliography software; cross-platform-ness
Message-ID: <161227033390.23782.1367396483642819956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2396
Lines: 69

I will recommend Procite which has come out with a window95 version and is
a delight to use.
It has bibliolink option to directly download files from web into the data
base, also you can export output into word, wp, ascii and html formats.

It can create bibliography by scanning your text and picking up the
references from reference data base. It is available for mac and ibm

anil k gupta


----------
> From: Mehta, Shailendra <Mehta at MGMT.PURDUE.EDU>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Bibliography software; cross-platform-ness
> Date: Monday, November 03, 1997 12:29
>
> Beatrice Reusch wrote:
>
> > [1] Does anyone use a database to store their biblio's -- with
> > different
> > layouts for different purposes, etc. ? If so, how do you get your DB
> > and WP
> > software to cooperate?  Since I'm a Mac user, I'm primarily interested
> > in
> > Mac (AppleEvents, etc.); still, the question is open to the users of
> > all
> > platforms.
> >
> > [2] Considering the challenges of cross-platform exchanges for the
> > users of
> > South Asian languages, and even for people on the same platform but
> > using
> > different fonts, at what point in our work does something like LaTeX
> > become
> > a necessity? Again, I'm primarily interested in Mac, but the question
> > is
> > open to all.
> >
> I would recommend AGAINST BibTex. I used it for several years and was
> sorely disappointed and frustrated.  For the last several years I have
> used Endnote from Nisus systems (who are based in Berkeley if  I
> remember correctly). It -
>
> 1. organizes bibliographies (including large ones with tens of thousands
> of references) flawlessly; searching is a pleasure here.
>
> 2. It comes with a module to interact with Microsoft Word. It is quite
> easy to use it.
>
> 3. It is cross platform - DOS and Mac users can easily exchange files
> without modification on DOS diskettes (which Mac users can easily work
> with)
>
> 4. Very simple customization can get it to generate LaTeX codes for full
> BibTex replacement; once customised (it takes a half an hour) it works
> seamlessly with LaTeX
>
> 5. It is great for reading in tagged output from commercial databases
>
> 6. If you are thinking of using LaTex on the Mac, think of Textures. It
> comes with menus which can to a large extent automate the use of LaTeX.
>
>
> Shailendra Raj Mehta
> mehta at mgmt.purdue.edu




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Mon Nov  3 15:09:32 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Mon, 03 Nov 97 10:09:32 -0500
Subject: CFP: International Journal of Hindu Studies
Message-ID: <161227033394.23782.12589473272972873771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3473
Lines: 58

International Journal of Hindu Studies

The aim of the _International Journal of Hindu Studies_ is to examine
Hinduism centrally and in a special way. It wishes to consider Hinduism
analytically and comparatively as a "form of life" as clarified by its
contrasts and similarities to other historical and present day forms. This
is to say that we will be less concerned with the intrinsic forms of
Hinduism and its history, as illuminated by philological and descriptive
studies.  Rather, our focus will be, on the one hand, on Hinduism's
adaptations to a wide range of historical circumstances and ecological,
economic, and political possibilities and, on the other, on the Hindu
forms that work "on the ground" in particular places and times to generate
special kinds of social, cultural, and psychological order and problems.
        We consider this to be necessarily a comparative exploration and
welcome (and need) contributions from scholars in other fields who wish to
bring their own studies of religion, world views, theories of modernity
and pre-modernity, social organization and social control, and so on, into
dialogue with Hindu studies. We equally encourage South Asia scholars to
explore such perspectives in their own work.
        We wish to explore whether it may be productive to ask--in
addition to the descriptive "_What_ is Hinduism?"--the theoretical
question (or questions, for we expect there is a large and productive set
of answers) "_Why_ is Hinduism the way it is?"
        The Journal, therefore, invites submissions of a comparative or
theoretical nature in all fields of the social sciences and humanities in
the hope of furthering a dialogue that centers on one of the great human
creations, Hinduism, which differs in so many respects from the religions
and societies that have informed much of classical Western thought.
        Articles falling within the broad and deliberately somewhat vague
boundaries we envisage will be chosen on the basis of the quality,
importance and general interest of the research, the force of theoretical
argument, and felicity of expression. Three copies of the paper should be
submitted. All submissions will be peer reviewed.
        Completed manuscripts, inquiries about material for possible
publication, and correspondence to the editor should be sent to the
Journal's editorial office: Sushil Mittal, Editor, _International Journal
of Hindu Studies_, International Institute of India Studies, 1270 St-Jean,
St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2. Tel (514) 771-0213, Fax (514)
771-2776, Email <mittals at magellan.umontreal.ca>.

_International Journal of Hindu Studies_ (ISSN 1022-4556) is published
three times a year in April, August, and December through World Heritage
Press by the International Institute of India Studies. Annual subscription
rates: Institutional: $150 (North America); $156 (Rest of world).
Individual: $60 (North America); $66 (Rest of world). Students:  $30
(North America); $36 (Rest of world). Orders from outside Canada must be
paid in US dollars. Prices include postage.
        To order a subscription, contact World Heritage Press, Journals
Department, 1270 St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2. Tel (514)
771-0213, Fax (514) 771-2776.

Full details on _International Journal of Hindu Studies_ can be found on
the Journal Homepage at: http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/

 =========================================================================




From ravi at TAMU.EDU  Mon Nov  3 18:42:22 1997
From: ravi at TAMU.EDU (Ravi R. Iyer)
Date: Mon, 03 Nov 97 12:42:22 -0600
Subject: Iyer Heritage Page
Message-ID: <161227033396.23782.6383263106103223842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1108
Lines: 40

Hi:
I invite you to take a look at the Iyer Heritage Page at

http://home.earthlink.net/~ravi/iyer.html

This is just the beginning of an effort to collect and disseminate social,
cultural, historical, genetic and economic information about Iyers in
particular and Smarta brahmins in general.

All criticism, comments & suggestions are welcome.

Regards
Ravi R. Iyer

Center for Genome Research
Albert B. Alkek Institute of Biosciences & Technology
2121 Holcombe Blvd.,
Houston, TX-77030
USA

WWW - http://http.tamu.edu/~rri3004/ravi.html
WWW2- http://home.earthlink.net/~ravi/iyer.html
Email: ravi at tamu.edu

==============================================================
Subhaashitam: (Ancient Sanskrit Couplet)

||Kshamaa balam a-shaktaanaam; shaktaanaam bhUshaNam kshamaa|
  Kshamaa vashikrte loke, kshamayA: kim na sidhyati ? | ||

Subhashitasya anuvaadam (Translation):

Forgiveness is the strength of the weak.
Forgiveness embellishes the mighty.
In a world that can be conquered by forgiveness,
what is not possible by forgiveness?
==============================================================




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Mon Nov  3 19:46:22 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Mon, 03 Nov 97 14:46:22 -0500
Subject: Manuscript Review Panel: International Journal of Hindu Studies
Message-ID: <161227033398.23782.15303466737374974904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1553
Lines: 86

MANUSCRIPT REVIEW PANELISTS

_International Journal of Hindu Studies_ wishes to add to its files the
names of individuals willing to undertake occasional manuscript review
assignments for the Journal. It is important to keep our reviewers files
up to date in order to have access to as broad a group of scholars as
possible for the numerous review assignments.

_International Journal of Hindu Studies_ invites interested individuals
to complete the form below and mail it to:

Sushil Mittal, editor
_International Journal of Hindu Studies_
International Institute of India Studies
1270 St-Jean
St-Hyacinthe
Quebec, Canada J2S 8M2
Tel (514) 771 0213 Fax (514) 771 2776
Email: mittals at magellan.umontreal.ca
IJHS URL: http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs

 =======================================================================

_International Journal of Hindu Studies_ Manuscript Review Panel

I would be willing to accept occasional assignments to review manuscripts
for _International Journal of Hindu Studies_.


Name:


Mailing address:




Tel nos: Work:
         Home:


Fax no:


Email:


Present position, Institutional affiliation (if any):



Academic discipline (e.g., Religion, Anthropology):



Subject interest (e.g., folklore, women):





Geographical area of interest (e.g., India, Nepal)



Specialist research (e.g., Kashmir Saivite theory of aesthetics)





Cite one recent title you have published (publisher and date):





Signature:


Date:

 =======================================================================




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Mon Nov  3 20:55:15 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Mon, 03 Nov 97 14:55:15 -0600
Subject: Accepted dates of Vedic and related texts
In-Reply-To: <2.2.32.19971103203646.0087f194@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227033405.23782.18437004753028593862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 38

Two reliable resources I've found of great use are the following
publications.  The former illustrates fundamental principles and strata of
the literature, the latter gives a detailed chronology based upon
extensive linguistic analysis.

J. Narten Das altindische Verb in der Sprachwissenschaft, Sprache 14,
pp108ff

        Michael Witzel, "Tracing the Vedic Dialects," "Dialectes dans les
Littratures Indo Aryennes, Colette Caillat, ed., (Paris: Institute de
Civilisation Indienne, 1989).

Best wishes,
jrg

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.

On Mon, 3 Nov 1997, Chris Beetle wrote:

> Is there a nice reference for standard accepted dates of Vedic and related
> texts like the Vedas, Upanisads, Samhitas, Ramayana, Mahabharata, and the
> different Puranas?
>
> Thank you for your assistance.
>
> Chris Beetle
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov  3 15:03:43 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Nov 97 15:03:43 +0000
Subject: Mantra, Music and Medicine conference
Message-ID: <161227033392.23782.9718997533915495075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1900
Lines: 52

For general information.  Please contact the organizers, NOT ME, for
further info.  I'm just the messenger.

Dominik Wujastyk

==============================================

                                *** Call For Papers: ***
                               Mantra, Music and Medicine

The Society for Indian Philosophy & Religion invites submissions of titles
and abstracts for papers to be presented in the International Conference
on Mantra, Music and Medicine to be held on March 30-31, 1998 at
Burlington, N.C.

Possible topics include: Eternality of Sound, Sound language and Meaning,
Sound as the Ultimate Reality, Theories of Sound, Mantra and Meditation,
Holistic Healing, Allopathy VS Homeopathy, Ayurvedic Theory of Three Dosas
and Imbalances, Rasa and Catharsis, Music and Meditation, Music and
Creativity, Music: Classical and Contemporary, Music: Eastern & Western.
This list is illustrative and not exhaustive.

Scholars, artists, performers, professionals, community activists and
graduate students who wish to present papers at the conference or serve as
discussants, should submit abstracts of their paper(150 words) by February
28, l998.

Complete papers are due by March  20, l998.

The program will consist of:

- concurrent seminar-type sessions with  chairperson, presenters and at
  least one
  discussant assigned to comment on each paper;
- poster sessions;
- round table thematic discussion sessions with moderator;
- workshops and panels;
- invited speakers.

Registration fee is $40 payable to SIPR drawn on US bank and be mailed to
the Secretary, SIPR, College Box 2336, Elon College, Elon College, NC
27244.

For further information on the conference please contact:
Dr. Chandana Chakrabarti
Director, Department of  Religion, Elon College
Elon College, N. C. 27244.
Telephone: 9l0-538-2705 (Office), Fax: 910-538-2627
Email address: Chakraba at numen.elon.edu




From bvi at AFN.ORG  Mon Nov  3 20:36:46 1997
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Mon, 03 Nov 97 15:36:46 -0500
Subject: Accepted dates of Vedic and related texts
Message-ID: <161227033403.23782.552040492330977699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 217
Lines: 10

Is there a nice reference for standard accepted dates of Vedic and related
texts like the Vedas, Upanisads, Samhitas, Ramayana, Mahabharata, and the
different Puranas?

Thank you for your assistance.

Chris Beetle




From thillaud at UNICE.FR  Mon Nov  3 15:07:50 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 03 Nov 97 16:07:50 +0100
Subject: Parmenides
In-Reply-To: <v01530507b0800c92726b@[195.74.194.70]>
Message-ID: <161227033400.23782.743958019424295618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 25

At 1:45 +0100 1/11/97, Jacob Baltuch wrote:
>Thanks to Klaus Karttunen for many references. He writes:
>
>>I think it is unlikely that there is any real connection. ZaGkara was
>>centuries later than Parmenides and there hardly was much knowledge of
>>Greek philosophy preserved in India, where it seems never to have aroused
>>much interest.
>
>There can also be a connection based on having had a similar fundamental
>intuition and having gone through a similar thought process, entirely in
>an independant fashion.
>
>I guess it all depends on what one means by "connection".

        I agree. And don't forget a possibly common heritage in unconscient
ideological structures. We can see with Pythagoras an other parallel
development in Greece and India.
        Namaste,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From thompson at JLC.NET  Mon Nov  3 23:40:11 1997
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Mon, 03 Nov 97 19:40:11 -0400
Subject: murti
Message-ID: <161227033409.23782.4592117939851571550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 22

Dear List,

I received a few days ago the following query re T.R.V. Murti. Unable to
give an adequate answer, I have offered to forward the query to the list.
If anyone can help, please forward a reply to Debbie <debrc at ix.netcom.com>.
She is a psychotherapist who very much admires Murti's command not only of
Buddhist philosophy, but of Western philosophy as well.

>Hi. I was doing a search on T.R.V> Murti and came across your post
>somewhere. I'm trying to figure out if any of his students are teaching
>in the US or if there are any courses where his Central Philosophy of
>Buddhism book is taught. It's the best book I've ever read and would
>like to go further in understanding it.Thanks.Debbie

Speaking for Debbie, thanks in advance.

George Thompson

p.s. She would also be interested in speaking with scholars from Canada.




From chibbard at POBOX.UPENN.EDU  Tue Nov  4 01:03:12 1997
From: chibbard at POBOX.UPENN.EDU (Chris Hibbard/E. Stern)
Date: Mon, 03 Nov 97 20:03:12 -0500
Subject: m/anusvAra & s/visarga
In-Reply-To: <v0153050ab083fe1d5539@[195.74.194.49]>
Message-ID: <161227033411.23782.9573026640530095701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 35

Jacob Baltuch asked

>Do sequences <...sk...>, <...skh...>, <...sp...> or
><...sph...> ever occur in the middle of any Sanskrit word?
>

>For the visarga, of course no problem can be ex-
>pected at the end of a word since <s> always turns
>into visarga there. In the middle of a word the only
>place I could find visarga is before <k>, <kh>, <p>
>and <ph>.
>
>Therefore I was asking: am I sure I will never find
><s> there in some weird word? (hence the first question)
>since I need to know that after having changed all
>my visarga to <s> I can restaure all those <s> to visarga.

Yes, there certainly are such words. The first section of pataJjali's
mahAbhASyam, for example, is the paspaZ?hnikam. A commonly occurring term
for 'seta' is Aspadam. There are verb forms like caskanda, and asprAkSIt.
The <s> is also maintained in compounds like vAkyasphoTaH, and the
sequences in question are maintained when no longer initial because a
negative a- is affixed, and when one of various upasargAH is affixed.

Sorry, you will have to continue typing those H's.



Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA




From chibbard at POBOX.UPENN.EDU  Tue Nov  4 01:09:25 1997
From: chibbard at POBOX.UPENN.EDU (Chris Hibbard/E. Stern)
Date: Mon, 03 Nov 97 20:09:25 -0500
Subject: m/anusvAra & s/visarga - correction
In-Reply-To: <l03110700b0841d76a41e@[128.91.201.210]>
Message-ID: <161227033413.23782.13270964189513704971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 217
Lines: 12

Dear Jacob Baltuch and list members:

Please excuse the typo for the gloss of Aspadam in my previous message. It
should, of course, be 'seat'.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Tue Nov  4 04:35:36 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 03 Nov 97 20:35:36 -0800
Subject: m/anusvAra & s/visarga
In-Reply-To: <v0153050cb08436779274@[195.74.194.49]>
Message-ID: <161227033423.23782.4675640269228639309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 20

On Tue, 4 Nov 1997, Jacob Baltuch wrote:

> Damn! The real pain is to have to reach for that shift key.
> I think I'll just use <x> for visarga then. How does this
> look: duxkha, azvax?

Now you're stepping into upadhaaniiya territory! Is reaching for shift
really that burdensome?! :-> Just consider it phlangeal calisthenics.

Also, one point to consider is whether you will be processing this text
into Devanagari script. Having to convert from your scheme to another
scheme each time would cause you a greater pain than just sticking to an
already defined scheme.

Best,

Anshuman Pandey




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Tue Nov  4 04:57:45 1997
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 03 Nov 97 20:57:45 -0800
Subject: Accepted dates of Vedic and related texts
Message-ID: <161227033425.23782.15149913940393152153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 21

For a general list that includes the major Puranas, see Wendy Doniger
O'Flaherty, Hindu Myths, page 17.  For more details on the Puranas, Ludo
Rocher's The Puranas is recommended.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 03:36 PM 11/3/97 -0500, you wrote:
>Is there a nice reference for standard accepted dates of Vedic and related
>texts like the Vedas, Upanisads, Samhitas, Ramayana, Mahabharata, and the
>different Puranas?
>
>Thank you for your assistance.
>
>Chris Beetle
>
>




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Mon Nov  3 23:48:38 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 04 Nov 97 00:48:38 +0100
Subject: m/anusvAra & s/visarga
Message-ID: <161227033407.23782.15159421534253543846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 36

Do sequences <...sk...>, <...skh...>, <...sp...> or
<...sph...> ever occur in the middle of any Sanskrit word?

Yes, I know there are sandhi rules that normally force
the conversion of <s> in such sequences to visarga or <S>
(according to the previous vowel). What I'm asking is,
are there, by any ill chance, words where, for some weird
reason, those rules did not function?

The reason I'm asking is this:

Since I do a lot of ASCII input and typing <H> and <M>
is a pain in the neck. I want to use in <s> for <H> (visarga)
(or if it comes before a sibilant, that sibilant)
and <m> for <M>. But before going ahead I want to be
fairly sure I will always be able to restaure things
from the context when I need to.

For anusvAra I am 100% sure but I'd thought I'd mention
it so as to make 101% sure.

For the visarga, of course no problem can be ex-
pected at the end of a word since <s> always turns
into visarga there. In the middle of a word the only
place I could find visarga is before <k>, <kh>, <p>
and <ph>.

Therefore I was asking: am I sure I will never find
<s> there in some weird word? (hence the first question)
since I need to know that after having changed all
my visarga to <s> I can restaure all those <s> to visarga.

Thanks for your help.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Nov  4 01:33:57 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 04 Nov 97 01:33:57 +0000
Subject: m/anusvAra & s/visarga
In-Reply-To: <v0153050ab083fe1d5539@[195.74.194.49]>
Message-ID: <161227033415.23782.3827177629766219790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 45

At 12:48 AM 11/4/97 +0100, you wrote:
>Do sequences <...sk...>, <...skh...>, <...sp...> or
><...sph...> ever occur in the middle of any Sanskrit word?
>
>Yes, I know there are sandhi rules that normally force
>the conversion of <s> in such sequences to visarga or <S>
>(according to the previous vowel). What I'm asking is,
>are there, by any ill chance, words where, for some weird
>reason, those rules did not function?
>
>The reason I'm asking is this:
>
>Since I do a lot of ASCII input and typing <H> and <M>
>is a pain in the neck. I want to use in <s> for <H> (visarga)
>(or if it comes before a sibilant, that sibilant)
>and <m> for <M>. But before going ahead I want to be
>fairly sure I will always be able to restaure things
>from the context when I need to.
>
>For anusvAra I am 100% sure but I'd thought I'd mention
>it so as to make 101% sure.
>
>For the visarga, of course no problem can be ex-
>pected at the end of a word since <s> always turns
>into visarga there. In the middle of a word the only
>place I could find visarga is before <k>, <kh>, <p>
>and <ph>.
>
>Therefore I was asking: am I sure I will never find
><s> there in some weird word? (hence the first question)
>since I need to know that after having changed all
>my visarga to <s> I can restaure all those <s> to visarga.
>
>Thanks for your help.
>
>

I am not sure what you are asking, but here are a few.

yAska, saspiJjara, taskara

sarma.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Nov  4 02:28:11 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 04 Nov 97 03:28:11 +0100
Subject: m/anusvAra & s/visarga
Message-ID: <161227033417.23782.14816007498404769505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 13

Thanks to Elliot Stern for destroying my illusions :) You say:

>Sorry, you will have to continue typing those H's.

Damn! The real pain is to have to reach for that shift key.
I think I'll just use <x> for visarga then. How does this
look: duxkha, azvax?

(I'd just use <:> (du:kha, azva:) but that would require
shift too)




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Nov  4 03:53:46 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 04 Nov 97 03:53:46 +0000
Subject: m/anusvAra & s/visarga
In-Reply-To: <v0153050cb08436779274@[195.74.194.49]>
Message-ID: <161227033419.23782.16604188650989889515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 42
Lines: 8

Here is another one.

maskarin

sarma.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Nov  4 04:18:54 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 04 Nov 97 05:18:54 +0100
Subject: m/anusvAra & s/visarga
Message-ID: <161227033421.23782.5643957606765775955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 11

>Here is another one.
>
>maskarin
>
>sarma.

Yes, yes, ok, saMskRta, saMskAra, etc. etc. Once you start looking, you sure
do find them. Sorry about my hasty question. I was blinded by false hopes :)




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Tue Nov  4 15:08:33 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Tue, 04 Nov 97 07:08:33 -0800
Subject: Iyer Heritage Page
Message-ID: <161227033433.23782.1565989067653150478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2109
Lines: 45

I would like to bring up two points in reference to Ravi Iyer's Iyer web
site(If this isn't the correct forum to discuss this, I apologize)
Ravi Iyer et al deserve kudos for putting up a site on the Iyer
community, however it is important to get one's facts correct while
attempting a major project like this:

1. He says that "Iyer" is from Ayya which is from Arya...This was
discussed sometime ago on this net by
S.Palaniappan(palaniappa at aol.com)who said that"Iyer" is derived from the
Tamil root "ai" and not the "Arya"-"Ayya" route that was followed
earlier. May I therefore ask for references/logic followed for this
conclusion?

2. I believe that the logic of "proclaiming all smarthas from
Tamil NAdu" to be Iyer can lead to flawed conclusions. Tyagaraja was a
Telugu speaking Vaidiki Brahmin from Tanjavur, how does he become an
Iyer? Also, S.Radhakrishnan was a Telugu speaking Niyogi from Tirutanni,
how does become an Iyer? I am aware of the fact that Tirutanni was
traditionally a part of the Tamizhagam, but am not sure if it is in
Tamil NAdu now; from what I remember, it is in the Chittoor district of
Andhra Pradesh( in which case the logic behind  his being an Iyer fails
in two different ways).

 LEt me also venture to add that in the realm of  agricultural
scientists, one is far safer with somebody like the late Sir
T.S.Venkataraman(Tiruvadi Sambasivayyar Venkataraman) or at a lesser
level, Krishnaswami Ramiah than M.S.Swaminathan( There was an article a
long time ago in the Illustrated Weekly( by Janardan Thakur) which
proved that many of MSS's results were flawed, his green revolution was
far from even starting evolution, his tenure as DG at the ICAR was
notable only for the number of scientists resigning or commiting
suicide. There was another book written about scientific fraud in the
world where the same facts were repeated and Dr Swaminathans statistical
conclusions questioned..his work is taken with a pinch of salt by many
people).


REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From thillaud at UNICE.FR  Tue Nov  4 07:43:12 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Tue, 04 Nov 97 08:43:12 +0100
Subject: m/anusvAra & s/visarga
In-Reply-To: <v0153050cb08436779274@[195.74.194.49]>
Message-ID: <161227033431.23782.6432359978119431758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 26

At 3:28 +0100 4/11/97, Jacob Baltuch wrote:
>Thanks to Elliot Stern for destroying my illusions :) You say:
>
>>Sorry, you will have to continue typing those H's.
>
>Damn! The real pain is to have to reach for that shift key.
>I think I'll just use <x> for visarga then. How does this
>look: duxkha, azvax?
>
>(I'd just use <:> (du:kha, azva:) but that would require
>shift too)

        I'm perhaps stupid but 'h' is a standard notation of breath and it
seems to me the real h and the aspirated occlusives are always followed by
a vowel, and the visarga never. Hence, why don't use simply 'h' for the
visarga ?

        IF nextCh IS space OR IN consonants THEN visarga ELSE h END

Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From ravi at TAMU.EDU  Tue Nov  4 15:54:56 1997
From: ravi at TAMU.EDU (Ravi R. Iyer)
Date: Tue, 04 Nov 97 09:54:56 -0600
Subject: Iyer Heritage Page
In-Reply-To: <19971104150833.897.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227033459.23782.1992129578251054962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4194
Lines: 102

Dear S. Krishna:
Thank you for your email and encouraging words about our project.
Also thank you for the feedback - it keeps us on our toes and hungry.


>1. He says that "Iyer" is from Ayya which is from Arya...This was
>discussed sometime ago on this net by
>S.Palaniappan(palaniappa at aol.com)who said that"Iyer" is derived from the
>Tamil root "ai" and not the "Arya"-"Ayya" route that was followed
>earlier. May I therefore ask for references/logic followed for this
>conclusion?

I direct you to the references given at the bottom of the Iyer Heritage Page.
I am unaware of the deliberations regarding the etymology of Iyer on this
forum...
howver I have used published works as references.


>2. I believe that the logic of "proclaiming all smarthas from
>Tamil NAdu" to be Iyer can lead to flawed conclusions. Tyagaraja was a
>Telugu speaking Vaidiki Brahmin from Tanjavur, how does he become an
>Iyer? Also, S.Radhakrishnan was a Telugu speaking Niyogi from Tirutanni,
>how does become an Iyer? I am aware of the fact that Tirutanni was
>traditionally a part of the Tamizhagam, but am not sure if it is in
>Tamil NAdu now; from what I remember, it is in the Chittoor district of
>Andhra Pradesh( in which case the logic behind  his being an Iyer fails
>in two different ways).

This is a common misconception. The history of social migration dictates
that the first few generations of immigrants usually hold dual affiliation.
For example, are Indian Americans Indians or Americans? In the US, they are
called Indian Americans (even though they are technically Americans) and in
India they are called NRI (non resident indians).
The bigger issue would have been now whether Tyagaraja (or  TyagAYYA as he
is constantly referred to) was Iyer, but whether Subrahmanyan Chandrasekhar
was Indian.
Besides, in Tyagaraja's songs, he barely praised tha Andhra country as much
as he praised the land of his birth.
Similar is the case of Govinda Dikshitar (who I am informed was  a Kannada
speaking smarta).
If S. Chandrasekhar was American, Tyagayya was Iyer and so were Govinda
Dikshitar and Radhakrishnan.
QED.

> LEt me also venture to add that in the realm of  agricultural
>scientists, one is far safer with somebody like the late Sir
>T.S.Venkataraman(Tiruvadi Sambasivayyar Venkataraman) or at a lesser
>level, Krishnaswami Ramiah

Point taken. Ill try to list the above people.

>than M.S.Swaminathan( There was an article a
>long time ago in the Illustrated Weekly( by Janardan Thakur) which
>proved that many of MSS's results were flawed, his green revolution was
>far from even starting evolution, his tenure as DG at the ICAR was
>notable only for the number of scientists resigning or commiting
>suicide. There was another book written about scientific fraud in the
>world where the same facts were repeated and Dr Swaminathans statistical
>conclusions questioned..his work is taken with a pinch of salt by many
>people).

Well...I would much rather believe peer reviewd journals and the opinion of
his peers, than some pseudo sensationalist publication like Illustrated
Weekly.
As it turns out, I am at Texas A&M University, one of the top universities
in the US in agricultural research. Norman Borlaug is on our faculty. MSS
is held in high regard here among the faculty and agricultural students.

>
>REgards,
>Krishna
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com


Center for Genome Research
Albert B. Alkek Institute of Biosciences & Technology
2121 Holcombe Blvd.,
Houston, TX-77030
USA

WWW - http://http.tamu.edu/~rri3004/ravi.html
WWW2- http://home.earthlink.net/~ravi/iyer.html
Email: ravi at tamu.edu

==============================================================
Subhaashitam: (Ancient Sanskrit Couplet)

||Kshamaa balam a-shaktaanaam; shaktaanaam bhUshaNam kshamaa|
  Kshamaa vashikrte loke, kshamayA: kim na sidhyati ? | ||

Subhashitasya anuvaadam (Translation):

Forgiveness is the strength of the weak.
Forgiveness embellishes the mighty.
In a world that can be conquered by forgiveness,
what is not possible by forgiveness?
==============================================================




From ravi at TAMU.EDU  Tue Nov  4 16:58:13 1997
From: ravi at TAMU.EDU (Ravi R. Iyer)
Date: Tue, 04 Nov 97 10:58:13 -0600
Subject: Iyer Heritage Page
Message-ID: <161227033438.23782.14787009975435173989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3388
Lines: 63

Dear S. Krishna:
Thank you for your email and encouraging words about our project.
Also thank you for the feedback - it keeps us on our toes and hungry.


>1. He says that "Iyer" is from Ayya which is from Arya...This was discussed
>sometime ago on this net by S.Palaniappan(palaniappa at aol.com)who said
>that"Iyer" is derived from the Tamil root "ai" and not the "Arya"-"Ayya" route that was
>followed earlier. May I therefore ask for references/logic followed for this conclusion?

I direct you to the references given at the bottom of the Iyer Heritage
Page. I am unaware of the deliberations regarding the etymology of Iyer
on this forum... howver I have used published works as references.


>2. I believe that the logic of "proclaiming all smarthas from Tamil NAdu" to be Iyer
>can lead to flawed conclusions. Tyagaraja was a Telugu speaking Vaidiki Brahmin
>from Tanjavur, how does he become an Iyer? Also, S.Radhakrishnan was a Telugu
>speaking Niyogi from Tirutanni, how does become an Iyer? I am aware of the fact
>that Tirutanni was traditionally a part of the Tamizhagam, but am not sure if it is in
>Tamil NAdu now; from what I remember, it is in the Chittoor district of Andhra
>Pradesh( in which case the logic behind his being an Iyer fails in two different ways).

This is a common misconception. The history of social migration dictates
that the first few generations of immigrants usually hold dual
affiliation. For example, are Indian Americans Indians or Americans? In
the US, they are called Indian Americans (even though they are
technically Americans) and in India they are called NRI (non resident
indians). The bigger issue would have been now whether Tyagaraja (or
TyagAYYA as he is constantly referred to) was Iyer, but whether
Subrahmanyan Chandrasekhar was Indian. Besides, in Tyagaraja's songs, he
barely praised tha Andhra country as much as he praised the land of his
birth. Similar is the case of Govinda Dikshitar (who I am informed was a
Kannada speaking smarta). If S. Chandrasekhar was American, Tyagayya was
Iyer and so were Govinda Dikshitar and Radhakrishnan. QED.

>LEt me also venture to add that in the realm of agricultural scientists, one is far s
>afer with somebody like the late Sir T.S.Venkataraman(Tiruvadi Sambasivayyar
>Venkataraman) or at a lesser level, Krishnaswami Ramiah

Point taken. Ill try to list the above people.

>than M.S.Swaminathan( There was an article a long time ago in the Illustrated
>Weekly( by Janardan Thakur) which proved that many of MSS's results were flawed,
>his green revolution was far from even starting evolution, his tenure as DG at the ICAR
>was notable only for the number of scientists resigning or commiting suicide. There
>was another book written about scientific fraud in the world where the same facts were
>repeated and Dr Swaminathans statistical conclusions questioned..his work is taken
>with a pinch of salt by many people).

Well...I would much rather believe peer reviewd journals and the opinion
of his peers, than some pseudo sensationalist publication like
Illustrated Weekly. As it turns out, I am at Texas A&M University, one
of the top universities in the US in agricultural research. Norman
Borlaug (Nobel Lauraeate) is on our faculty. MSS is held in high regard
here among the faculty and agricultural students.

Regards
Ravi R. Iyer
http://http.tamu.edu/~rri3004/ravi.html




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov  4 10:21:15 1997
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 04 Nov 97 11:21:15 +0100
Subject: m/anusvAra & s/visarga
Message-ID: <161227033427.23782.17599068806679754125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 24

Jacub,


>
>Yes, yes, ok, saMskRta, saMskAra, etc. etc. Once you start looking, you sure
>do find them. Sorry about my hasty question. I was blinded by false hopes :)

If you really want to find out, why don't you do a search through the
Mahabharata files of Tokunaga?

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov  4 10:23:08 1997
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 04 Nov 97 11:23:08 +0100
Subject: m/anusvAra & s/visarga
Message-ID: <161227033429.23782.1897294574650837915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 24

Excuse me, Anshuman,

>Now you're stepping into upadhaaniiya territory! Is reaching for shift
>really that burdensome?! :-> Just consider it phlangeal calisthenics.

but country hicks such as myself don't even know what phlangeal calisthenics
are! Could you explain, please?

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Tue Nov  4 18:47:11 1997
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 04 Nov 97 13:47:11 -0500
Subject: murti
In-Reply-To: <v01510100b084054d7d8b@[199.201.159.203]>
Message-ID: <161227033443.23782.2926709340875829407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 15

>I'm trying to figure out if any of his students are teaching
>>in the US or if there are any courses where his Central Philosophy of
>>Buddhism book is taught.

I know of at least two: One is Harold Coward (I'm not sure where he is
teaching presently - he taught at U Calgary for some years) and the other
is Bibhuti Yadav in the religion dept. at Temple University. Yadav is very
much a madhyamakan himself.


Dan Lusthaus
Flordia State University




From sohum at CONVEX.CC.UKY.EDU  Tue Nov  4 18:50:36 1997
From: sohum at CONVEX.CC.UKY.EDU (SATHAYE AVINASH)
Date: Tue, 04 Nov 97 13:50:36 -0500
Subject: m/anusvAra & s/visarga
In-Reply-To: <v0153050eb084ef4ef39a@[195.74.194.49]>
Message-ID: <161227033445.23782.7711050583703492078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 42

I am afraid these combinations are commonplace too!
They cannot be pronounced with an M sound.

mna     samaamnaaya (collection), aamnaaya (veda)
mya     ramya(pleasant), gamya(reachable) etc.
mra     aamra (mango), namra (humble)
mla     aamla (sour)

However,

mva     This I cannot think of right now! Perhaps it survives!

Jacob Baltuch said:
>
> I wrote yesterday:
>
> ... deleted parts
> Today, with my eyesight somewhat improved, I checked a list
> of conjuncts, and sure enough I find, <gasp>, conjuncts for
> sequences mna, mya, mra, mla, mva!
>
> So now I'd like to ask, _are_ there any Sanskrit words where
>              mna,     mya, mra, mla, mva
> are pronounced with a full, real m, and are opposed to other
> words with sequences
>              Mna/nna, Mra, Mya, Mla, Mva
> or are those conjuncts only used for orthographic variants?
>
> In other words,
> when one sees                mna,     mya, mra, mla, mva
> may one always spell it      Mna/nna, Mya, Mra, Mla, Mva
> or not? (And if not, are forms with mn, my, ... nevertheless
> fairly rare?)


--
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
And now, the next thought is from our CPU ...
>>>>>>>>>>>>




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Nov  4 16:32:55 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 04 Nov 97 16:32:55 +0000
Subject: Iyer Heritage Page
In-Reply-To: <19971104150833.897.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227033435.23782.16731393776456901296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3226
Lines: 67

At 07:08 AM 11/4/97 PST, you wrote:
>I would like to bring up two points in reference to Ravi Iyer's Iyer web
>site(If this isn't the correct forum to discuss this, I apologize)
>Ravi Iyer et al deserve kudos for putting up a site on the Iyer
>community, however it is important to get one's facts correct while
>attempting a major project like this:
>
>1. He says that "Iyer" is from Ayya which is from Arya...This was
>discussed sometime ago on this net by
>S.Palaniappan(palaniappa at aol.com)who said that"Iyer" is derived from the
>Tamil root "ai" and not the "Arya"-"Ayya" route that was followed
>earlier. May I therefore ask for references/logic followed for this
>conclusion?
>
>2. I believe that the logic of "proclaiming all smarthas from
>Tamil NAdu" to be Iyer can lead to flawed conclusions. Tyagaraja was a
>Telugu speaking Vaidiki Brahmin from Tanjavur, how does he become an
>Iyer? Also, S.Radhakrishnan was a Telugu speaking Niyogi from Tirutanni,
>how does become an Iyer? I am aware of the fact that Tirutanni was
>traditionally a part of the Tamizhagam, but am not sure if it is in
>Tamil NAdu now; from what I remember, it is in the Chittoor district of
>Andhra Pradesh( in which case the logic behind  his being an Iyer fails
>in two different ways).
>
> LEt me also venture to add that in the realm of  agricultural
>scientists, one is far safer with somebody like the late Sir
>T.S.Venkataraman(Tiruvadi Sambasivayyar Venkataraman) or at a lesser
>level, Krishnaswami Ramiah than M.S.Swaminathan( There was an article a
>long time ago in the Illustrated Weekly( by Janardan Thakur) which
>proved that many of MSS's results were flawed, his green revolution was
>far from even starting evolution, his tenure as DG at the ICAR was
>notable only for the number of scientists resigning or commiting
>suicide. There was another book written about scientific fraud in the
>world where the same facts were repeated and Dr Swaminathans statistical
>conclusions questioned..his work is taken with a pinch of salt by many
>people).
>
>
>REgards,
>Krishna
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>

Tiruttani is in TN now. But S.Radhakrishnan is a telugu and he never denied
it. I think claiming S.Radhakrishnan as a tamil Iyer is a mistake.
But a number of telugus who settled in the interior of tamilnadu at the time
of Nayaka rulers pass for Iyers. That is how Tyagayya is called Tyagayyar.
Some of these people do not have any contact with with telugu now. For example
the Melattur Bhagavatars who migrated to Tanjavur in Nayaka times know little
telugu though they still stage the telugu dramas penned by their ancestor
Melattur Venkatrama Sastrulu. Even today there are villages in the heart of
tamilnadu, especially in the Tanjavur district where the language spoken in
the homes is telugu.

Parallel to this Tamil brahmins migrated to Andhra in the Chalukyan times
along with Chola princesses Kundava, Ammanga Devi and Madharantaki who
married the successive Chalukyan Kings. These are known as Dravida Brahmins.
Because of the longer time gap involved these people have lost their contact
with tamilnadu completely.

sarma.




From jnye at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Tue Nov  4 23:19:43 1997
From: jnye at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (James Nye)
Date: Tue, 04 Nov 97 17:19:43 -0600
Subject: Sankaralingam
Message-ID: <161227033452.23782.9116743496434657465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4083
Lines: 71

     It is my sad duty to report the death of a friend and colleague, Mr.
P. Sankaralingam.  A brief obituary follows.
     Sankaralingam's energy, wisdom, and integrity has left an indelible
mark on the field of Tamil bibliography and preservation of Tamil culture.
In equal measure his humane life with friends and colleagues has left us in
deep sorrow over his passing.
     A part of Sankaralingam's legacy is a well trained staff in care of
the Tamil collection at the Roja Muthiah Research Library.  They are
carrying on well with the responsibilities entrusted to that Library.

James Nye
Bibliographer for Southern Asia
University of Chicago

---------------------------------------------------------------------------

                                 Obituary
                         Parathesey Sankaralingam
                    August 20, 1946 - October 26, 1997

     Mr. P. Sankaralingam, a visionary librarian and gifted teacher who was
central in creation and leadership of the Roja Muthiah Research Library
(RMRL) in Madras, died on October 26 after suffering a massive heart attack
on October 23.  He was 51.
     Sankaralingam was the first Director of the Roja Muthiah Research
Library in Madras, a position he held since September 1993, when the
institution was founded.  Prior to that appointment he was instrumental in
bringing together the forces necessary in India to ensure that the
collection of the late Roja Muthiah would be acquired and preserved for the
use of scholars.  The University of Madras generously gave Sankaralingam a
leave of absence to accept the Directorship of RMRL.  From 1976 he had been
a faculty member in the University's Department of Library and Information
Science, most recently as a Senior Lecturer.  From 1968 through 1976, he
was Assistant Librarian at the Tirunelveli Medical College, Tirunelveli,
Tamil Nadu.  His M.Lib.Sc. degree was from the University of Mysore in
1975.
     The "New Library Movement in India" is the name Sankaralingam gave to
loosely confederated activities aimed at improving services and access to
collections for readers.  He was a central figure shaping the movement in
south India.  RMRL was workbench for framing and testing new approaches,
approaches that already have had a dramatic impact on the visibility and
organization of Tamil publications, from classical texts through less well
recognized modern literature.
     Productive as a scholar, Sankaralingam publishing twenty-three papers
and preparing the indexes for eight books.  From 1985-1991, he was joint
managing editor of the land-mark Kriyavin tarkalat Tamil akarati [A Tamil -
Tamil - English dictionary of contemporary Tamil] published by Cre-A: in
1992.  He was also a joint editor of the 1992 publication, Cognitive
paradigms in knowledge organization.  His translation into Tamil of David
Werner's Where there is no doctor appeared in 1984 as Taktar illata itattil
and remains a best seller.
     Many of Sankaralingam's thirty-one students in the Masters in Library
and Information Science at the University of Madras have gone on to
positions of library leadership throughout India.  He was revered by his
students as a gifted and demanding teacher who gave special attention to
the needs of students in financial need.
     Other major projects and activities in which Sankaralingam took a
leading role include:  a project for automation and reorganization of the
library of the Department of Indology, French Institute, Pondicherry; a
project to develop an information storage and retrieval system for the
audio and video recordings available in the Archives of All India Radio and
Doordarshan; and development of a morphological analyzer for Tamil.  He was
a founding trustee of MOZHI, a public Trust for Resource Development in
Language and Culture, and held that position until becoming Director of
RMRL.
     He is survived by his wife, Sankarammal, and two sons, Ranganathan and
Kartik.  Letters of condolence may be sent to the family residence at:
74/10 Gem Flats; Anna Nagar Western Extension; Madras 600 050




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Nov  4 17:35:30 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 04 Nov 97 18:35:30 +0100
Subject: m/anusvAra & s/visarga
Message-ID: <161227033440.23782.15727787351710492470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1571
Lines: 46

I wrote yesterday:

>Since I do a lot of ASCII input and typing <H> and <M>
>is a pain in the neck. I want to use in <s> for <H> (visarga)
>(or if it comes before a sibilant, that sibilant)
>and <m> for <M>. But before going ahead I want to be
>fairly sure I will always be able to restaure things
>from the context when I need to.
>
>For anusvAra I am 100% sure but I'd thought I'd mention
>it so as to make 101% sure.

Well maybe I _shouldn't_ have been so sure! The problem was
to make certain that I couldn't find the following sequences
in any Sanskrit word:

                     mk, mkh, mg, mgh, mG
                     mc, mch, mj, mjh, mJ
                     mT, mTh, mD, mDh, mN
                     mt, mth, md, mdh, mn
                     my, mr,  ml, mv
                     mz, mS,  ms,
                     mh.

Today, with my eyesight somewhat improved, I checked a list
of conjuncts, and sure enough I find, <gasp>, conjuncts for
sequences mna, mya, mra, mla, mva!

So now I'd like to ask, _are_ there any Sanskrit words where
             mna,     mya, mra, mla, mva
are pronounced with a full, real m, and are opposed to other
words with sequences
             Mna/nna, Mra, Mya, Mla, Mva
or are those conjuncts only used for orthographic variants?

In other words,
when one sees                mna,     mya, mra, mla, mva
may one always spell it      Mna/nna, Mya, Mra, Mla, Mva
or not? (And if not, are forms with mn, my, ... nevertheless
fairly rare?)

(Well, I'm not optimistic, but you see it's not easy to give
up such a convenient idea :)




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Nov  4 19:11:28 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 04 Nov 97 20:11:28 +0100
Subject: m/anusvAra & s/visarga
Message-ID: <161227033447.23782.4000362637575329391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 16

>        I'm perhaps stupid but 'h' is a standard notation of breath and it
>seems to me the real h and the aspirated occlusives are always followed by
>a vowel, and the visarga never. Hence, why don't use simply 'h' for the
>visarga ?
>
>        IF nextCh IS space OR IN consonants THEN visarga ELSE h END

Hmm, excellent point, thanks.

To be pedantic it is not strictly, stricly true (cf gRhNAti, azvAbhyAm,
where h is followed by N or bh by y) but it looks like your point still
stands that I will always be able to restaure visarga from the context.
The algorithm will be a bit more complicated though.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Nov  4 22:57:27 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 04 Nov 97 23:57:27 +0100
Subject: m/anusvAra & s/visarga
Message-ID: <161227033450.23782.11206179941057648135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1872
Lines: 45

Dominique Thillaud wrote:

>>        I'm perhaps stupid but 'h' is a standard notation of breath and it
>>seems to me the real h and the aspirated occlusives are always followed by
>>a vowel, and the visarga never. Hence, why don't use simply 'h' for the
>>visarga ?
>>
>>        IF nextCh IS space OR IN consonants THEN visarga ELSE h END
>
>Hmm, excellent point, thanks.
>
>To be pedantic it is not strictly, stricly true (cf gRhNAti, azvAbhyAm,
>where h is followed by N or bh by y) but it looks like your point still
>stands that I will always be able to restaure visarga from the context.
>The algorithm will be a bit more complicated though.

I think it would work like this:

 'If the previous character is not k, g, T, D, t, d, p, b and if the next
  character is k, kh, p, ph or space then visarga else h'

I checked a standard list of conjuncts (only an indication and not
necessarily a full proof, maybe) and the only ones starting with h are:
hNa, hna, hma, hya, hra, hla, hva, and furthermore h cannot appear
at the end of a word (except if that word is a stem used metalinguis-
tically, e.g. if someone writes _about_ a stem such as 'madhulih' for
example; but I won't worry about that since if it is clear that one's
talking about a stem, it's got to be h, no such thing as a stem in H).

Furthermore visarga inside a word can only appear before k, kh, p, ph.

In other words, as you were implying, h is h and H is H and never the
twain shall meet. Which means I can use h for both.

Unless of course, for some perverse reason, there was a word out there
with a hk, hkh, hp or hph sequence hiding inside!

Despite the absence of conjuncts one can always use virAma for evil
things like this, after all, if one really wants to, but let's not get
paranoid... I hope there isn't, right?

Otherwise, for visarga I should be all set. Thanks. Good suggestion.




From thillaud at UNICE.FR  Tue Nov  4 22:57:59 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Tue, 04 Nov 97 23:57:59 +0100
Subject: m/anusvAra & s/visarga
In-Reply-To: <v01530501b08520d275c0@[195.74.194.122]>
Message-ID: <161227033461.23782.16484850110982989600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 37

At 20:11 +0100 4/11/97, Jacob Baltuch wrote:

>To be pedantic it is not strictly, stricly true (cf gRhNAti, azvAbhyAm,
>where h is followed by N or bh by y) but it looks like your point still
>stands that I will always be able to restaure visarga from the context.
>The algorithm will be a bit more complicated though.

        Yes, I wrote too fastly. I have just the intuition we can obtain a
context-sensitive partition between the chars h and visarga if represented
by the same char (and duhkha, azvah are quite clear).

        What do you think about? :
R1: following an occlusive, h is always a diacritic for aspiration,
otherwise it is the code for the metaphonem H.
R2: H has two context-sensitive realisations: voiced is h, voiceless is
visarga; the choice between them result from backward assimilation (as
usual, silent is voiceless).

NOTE: I don't say nothing about H. This meta don't had any linguistical
reality, h and visarga have very different origins and meta-char (used just
for a convenient roman transcription of the devanagari script) would be
perhaps a better word.

        You can give two sorts of counter-examples:
1) exceptions to this rules: we'll try to change the rules.
2) overlapping of h and visarga contexts: I'll resign!

        Regards,
Dominique



Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Nov  5 00:24:33 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 05 Nov 97 00:24:33 +0000
Subject: m/anusvAra & s/visarga
In-Reply-To: <v0153050eb084ef4ef39a@[195.74.194.49]>
Message-ID: <161227033454.23782.7144612123780263726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1757
Lines: 54

At 06:35 PM 11/4/97 +0100, you wrote:
>I wrote yesterday:
>
>>Since I do a lot of ASCII input and typing <H> and <M>
>>is a pain in the neck. I want to use in <s> for <H> (visarga)
>>(or if it comes before a sibilant, that sibilant)
>>and <m> for <M>. But before going ahead I want to be
>>fairly sure I will always be able to restaure things
>>from the context when I need to.
>>
>>For anusvAra I am 100% sure but I'd thought I'd mention
>>it so as to make 101% sure.
>
>Well maybe I _shouldn't_ have been so sure! The problem was
>to make certain that I couldn't find the following sequences
>in any Sanskrit word:
>
>                     mk, mkh, mg, mgh, mG
>                     mc, mch, mj, mjh, mJ
>                     mT, mTh, mD, mDh, mN
>                     mt, mth, md, mdh, mn
>                     my, mr,  ml, mv
>                     mz, mS,  ms,
>                     mh.
>
>Today, with my eyesight somewhat improved, I checked a list
>of conjuncts, and sure enough I find, <gasp>, conjuncts for
>sequences mna, mya, mra, mla, mva!
>
>So now I'd like to ask, _are_ there any Sanskrit words where
>             mna,     mya, mra, mla, mva
>are pronounced with a full, real m, and are opposed to other
>words with sequences
>             Mna/nna, Mra, Mya, Mla, Mva
>or are those conjuncts only used for orthographic variants?
>
>In other words,
>when one sees                mna,     mya, mra, mla, mva
>may one always spell it      Mna/nna, Mya, Mra, Mla, Mva
>or not? (And if not, are forms with mn, my, ... nevertheless
>fairly rare?)
>
>(Well, I'm not optimistic, but you see it's not easy to give
>up such a convenient idea :)
>
>

nimna, pradyumna, mahimna, soumya, zAmyati( may be some other verbs of
divAdi gaNa), kamra.

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Nov  5 01:33:36 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 05 Nov 97 01:33:36 +0000
Subject: m/anusvAra & s/visarga
In-Reply-To: <l03020900b0847ecd773d@[134.59.129.66]>
Message-ID: <161227033457.23782.8013674371577750535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 22

At 08:43 AM 11/4/97 +0100, you wrote:

> it
>seems to me the real h and the aspirated occlusives are always followed by
>a vowel, and the visarga never. Hence, why don't use simply 'h' for the
>visarga ?
>
>        IF nextCh IS space OR IN consonants THEN visarga ELSE h END
>
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>

What about prahva.

sarma.




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Nov  5 07:21:24 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 05 Nov 97 02:21:24 -0500
Subject: potters, philosophers, and kings
Message-ID: <161227033463.23782.16624650904836769618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2079
Lines: 39

In an earlier posting, I had cited a reference in jAbAla upaniSad which
included the potter?s shed as one of the places of stay of
seers/philosophers. As I investigate the connection between potters and
philosophers, more interesting facts keep appearing. PaiGgala upaniSad 1.12
says, "The Omniscient lord possessed of a particle of mAyA, on entering the
several bodies and getting deluded by it attained the state of the individual
soul. By identification with the three bodies (gross, subtle and causal) he
attained the state of the doer and the enjoyer, ever performing the functions
of waking, dreaming, sleeping, fainting and dying, he twirls round and round,
like a potter?s wheel, as if dead though alive, in keeping with the adage
relating to the potter?s wheel." (I wonder what the adage is.) 

We also find that gozAla maskarIputra, the founder of the AjIvika sect lived
in the shed of a female potter in the city of ZrAavastI. Prince siddhArta on
his renunciation was supposed to have received the outward marks of an arhant
from the demi-god ghaTikAra. (ghaTikAra means "potter".)  In a story in
samyutta nikAya, when a buddhist monk , vakkali, falls ill, he is moved to a
potter?s workshop and Buddha visits him there. In another story, Buddha
taught pukkusAti the noble the sutta of the system of elements in the house
of a potter. And there is the ghaTIkArasutta, where a potter named ghaTIkAra
and a brahmin named jotipAla are supposed to be friends. This potter is the
one who leads the brahmin to go to the Enlightened one, Lord kassapa. Lord
kassapa prefers to stay with the potter than with the king of kAsi.

The Tamil text maNimEkalai calls the potters by the name "iruGkOvEL" which
was also the name of a chieftain/king in Classical Tamil. As I have mentioned
in an earlier posting, this was the king who was praised as a 49th generation
descendant of the ruler of tuvarai (dvArakA).

I think the potter-philosopher-king connection is very interesting.

By the way, can anybody explain the origin of the concept of cakravartin?

Regards

S. Palaniappan




From g.b.samuel at LANCASTER.AC.UK  Wed Nov  5 09:56:40 1997
From: g.b.samuel at LANCASTER.AC.UK (Geoffrey Samuel)
Date: Wed, 05 Nov 97 09:56:40 +0000
Subject: New Book: Epic Narratives in the Hoysala Temples
Message-ID: <161227033466.23782.16544701189273512417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1565
Lines: 31

Readers of Indology may be interested in a book just published by a recent
Lancaster PhD:

Kirsti Evans, Epic Narratives in the Hoysala Temples. The Ramayana,
Mahabharata and Bhagavata Purana in Halebid, Belur and Amrtapura. Leiden,
New pork, Koln: Brill, 1997. (Studies in the History of Religions, vol.74.)
ISBN 9004105751.

The book is a detailed exposition of the visual retellings from the
Ramayana, Mahabharata and Bhagavata Purana on specific South Indian Hoysala
temples, with 150 photographs.

Geoffrey Samuel

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
*                                                                       *
*  Geoffrey Samuel                                                      *
* (until 12/97) Department of Religious Studies                   OM    *
* Lancaster University, Lancaster LA1 4YG, UK                     MA    *
* Email: G.B.Samuel at lancaster.ac.uk                               NI    *
* Fax: +44-1524-847039                                            PAD   *
*                                                                 ME    *
* (from 1/98) Department of Sociology and Anthropology            HUM   *
* University of Newcastle, NSW 2308, Australia                    HRIH  *
* Email: sogbs at cc.newcastle.edu                                         *
* Fax: +61-2-4921 6902                                                  *
*                                                                       *
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Nov  5 10:31:31 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 05 Nov 97 10:31:31 +0000
Subject: m/anusvAra & s/visarga
Message-ID: <161227033467.23782.10448113349188210943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 143
Lines: 8

Here are a few more words that contain h not followed by vowel.

vihvala, AhvAna, Ahvaya, sahya, brahma, ahna, lEhya, hlAda, hrada.

sarma.




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Wed Nov  5 10:56:57 1997
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (D.H. Killingley)
Date: Wed, 05 Nov 97 10:56:57 +0000
Subject: m/anusvAra & s/visarga
In-Reply-To: <v01530501b08520d275c0@[195.74.194.122]>
Message-ID: <161227033469.23782.11854205251117247543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 18

May I make an adjustment to Dominique Thillaud's statement of the
distribution of Visarga and h in Sanskrit? It is a very simple
complementary distribution: h before a voiced sound (i.e. vowel or a
voiced consonants), visarga before a voiceless sound or silence (avasAne,
i.e. at the end of a sentence or at any other point where the sandhi is
broken). It is therefore quite possible to use the same character for both
without ambiguity; but if you want a computer to transcribe it into
Devanagari or standard romanization, you will have to tell the computer
which consonants are voiced and which are voiceless.

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Wed Nov  5 19:56:50 1997
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Wed, 05 Nov 97 14:56:50 -0500
Subject: Possible sound sequences in Sanskrit
Message-ID: <161227033482.23782.585349791074503679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 28

The short answer is that h and m can, in theory be followed by any
resonant. But mm and mv seem not to occur as they (always? usually?)
become nm and nv. But all other combinations of m/h followed by
n, m, y, r, l, v occur, as examples already given or the dhaatuko"sa
show. [h followed by a stop, or m followed by a non-labial stop
would presumably be ruled out by IE constraints and assimilation
rules of Sanskrit. But are there any onomotopoeic exceptions?]

And s can be followed by k or p even at pada boundary: namaskaara
or paraspara (to give very common examples). In mantras, of course,
this can even occur at ``word'' boundaries (that is between
independent words, not compounded together). This reminds of
a question I have been meaning to ask sometime: Is there any
evidence of `s-preserving' Prakrits? By `s-preserving', I mean
Prakrits in which word final s/.s remains a sibilant in
conditions where Sanskrit changes them to r, <nil> or changes
as to o.

Determining whether h is visarga, aspiration, or voiced breathing
is mechanical if you use the modern standardized spelling conventions.
But manuscripts can have tad{}hi, and if you aim to transcribe
them faithfully, you will have even more fun :-) [Incidentally,
tad{}hi is most emphatically not a mistake. Panini and Rkpraati"saakhya
both allow such sequences, and possibly other praati"sakhyas as well.
I don't understand the modern penchant for `correcting' such ``mistakes''.]




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Nov  5 16:03:49 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 05 Nov 97 16:03:49 +0000
Subject: m/anusvAra & s/visarga
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.91-941213.971105104748.22725B-100000@aidan.ncl. ac.uk>
Message-ID: <161227033471.23782.5184152512450642405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 25

At 10:56 AM 11/5/97 +0000, you wrote:
>May I make an adjustment to Dominique Thillaud's statement of the
>distribution of Visarga and h in Sanskrit? It is a very simple
>complementary distribution: h before a voiced sound (i.e. vowel or a
>voiced consonants), visarga before a voiceless sound or silence (avasAne,
>i.e. at the end of a sentence or at any other point where the sandhi is
>broken). It is therefore quite possible to use the same character for both
>without ambiguity; but if you want a computer to transcribe it into
>Devanagari or standard romanization, you will have to tell the computer
>which consonants are voiced and which are voiceless.
>
>Dr Dermot Killingley
>Dept of Religious Studies
>University of Newcastle upon Tyne
>Newcastle upon Tyne NE1 7RU
>Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185
>
>

We have in mantrasAstra bijAkSarAs like hsauh......!

sarma.




From bpj at NETG.SE  Wed Nov  5 15:40:29 1997
From: bpj at NETG.SE (Mr B. Philip Jonsson)
Date: Wed, 05 Nov 97 17:40:29 +0200
Subject: m/anusvAra & s/visarga
In-Reply-To: <v0153050ab083fe1d5539@[195.74.194.49]>
Message-ID: <161227033473.23782.16910966201947661194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1667
Lines: 49

At 00:48 +0100 4.11.1997, Jacob Baltuch wrote:
>Do sequences <...sk...>, <...skh...>, <...sp...> or
><...sph...> ever occur in the middle of any Sanskrit word?
>
>Yes, I know there are sandhi rules that normally force
>the conversion of <s> in such sequences to visarga or <S>
>(according to the previous vowel). What I'm asking is,
>are there, by any ill chance, words where, for some weird
>reason, those rules did not function?
>
>The reason I'm asking is this:
>
>Since I do a lot of ASCII input and typing <H> and <M>
>is a pain in the neck. I want to use in <s> for <H> (visarga)
>(or if it comes before a sibilant, that sibilant)
>and <m> for <M>. But before going ahead I want to be
>fairly sure I will always be able to restaure things
>from the context when I need to.
>
>For anusvAra I am 100% sure but I'd thought I'd mention
>it so as to make 101% sure.

I have read this discussion with some amusement.  For my own personal use I
write x for visarga and w (sic!) for anusvAra just because I'm too lazy to
hit shift.
These are easy to replace later with a search-and-replace routine,
especially if the whole file is in Sanskrit.



 OTOH I use C rather than z for the palatal sibilant, because using z for
this value gives me aesthetical jolts, and because in Tibetan I'm used to
have to distinguish:
 c-j (alveopalatal affricates)
 C-J (dental affricates)
 S-Z (alveopalatal sibilants)
 s-z (dental sibilants)
 $ (for the rare retroflex sound in Sanskrit words)
 h (historically a voiced h)
 H (the same as a subscript for vowel length)
 x (Tibetan voiceless velar fricative, but used for Sanskrit h!)
 X (visarga in Sanskrit words)

Gha-le!

Philip




From garzilli at SHORE.NET  Wed Nov  5 18:30:00 1997
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 05 Nov 97 19:30:00 +0100
Subject: Aghoris
Message-ID: <161227033477.23782.12781376986135029884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 22

Could you please help a Nepalese colleague who is not connected.

Do you know of any new study on the Aghorapanthis or Aghoris? He is
publishing a paper on that but he has only a couple of books and one
paper on/around the topic (Hara, Lorenzen, Barthakuria).

Thank you in advance,

Enrica

p.s. We know the Aghora page...
--
Dr. Enrica Garzilli             University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                  Piazza Morlacchi, 11
06100 Perugia               Tel/Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journal of Tantric Studies  (www.shore.net/~india/ijts/)
Journal of S. Asia Women Studies (www.shore.net/~india/jsaws/)
**************************************************************




From garzilli at SHORE.NET  Wed Nov  5 18:36:59 1997
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 05 Nov 97 19:36:59 +0100
Subject: sati
Message-ID: <161227033475.23782.18066898185840993416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 21

For the many who keep asking me about Sati, and about something new on
that, it has just been published in the Indo-Iranian Journal (vol. 40,
no. 3 and no. 4 -- 1997) the paper

*First Greek and Latin Documents on Sahagamana and Some Connected
Problems*, in 2 parts.

Enrica

p.s. It's mine.
--
Dr. Enrica Garzilli             University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                  Piazza Morlacchi, 11
06100 Perugia               Tel/Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journal of Tantric Studies  (www.shore.net/~india/ijts/)
Journal of S. Asia Women Studies (www.shore.net/~india/jsaws/)
**************************************************************




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Wed Nov  5 19:41:34 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 05 Nov 97 20:41:34 +0100
Subject: m/anusvAra & s/visarga
Message-ID: <161227033479.23782.16542342194393823748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2701
Lines: 68

Dominique Thillaud wrote:

>        What do you think about? :
>R1: following an occlusive, h is always a diacritic for aspiration,
>otherwise it is the code for the metaphonem H.

And we know that h cannot happen after a stop (Fr. occlusive) if for
no other reason, than that that people chosed the kh, gh, etc. translit
scheme and it's been working fine for more than a 100 years.
If there was a problem they'd have uncovered it by now :) Now some may
think this is more like a spit-and-string proof that h cannot follow
stops in Sanskrit, but one shouldn't be picky :) In conclusion: ok.

>R2: H has two context-sensitive realisations: voiced is h, voiceless is
>visarga; the choice between them result from backward assimilation

If by "the choice between them results form reverse assimilation" you
mean it's visarga before unvoiced phonemes or in pausa, ha before voiced
phonemes, then again, yes. I believe that D.H.Killingley made the same point.

>(as usual, silent is voiceless).

As usual. Silence is allless.

(Don't you just love triplels? How about: "illlit" -- Joyce)

>        You can give two sorts of counter-examples:
>1) exceptions to this rules: we'll try to change the rules.
>2) overlapping of h and visarga contexts: I'll resign!

No! Don't! I won't! As far as I can tell this works fine for Sanskrit.

Note DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

>We have in mantrasAstra bijAkSarAs like hsauh......!

I don't know what a "bijAkSarA" is.

How is "hsauh" used? Is it an onomatopoeia?

In any case we were dealing only with Sanskrit. If we wanted to
deal with all languages written with Nagari who knows what other
surprises we'd be in for! :)

Note that it seems "hsauh" could be taken care of by saying that at
the initial it's always h -- indeed no find visarga there.

But let's not, because that would only encourage you! :)

Dermot H. Killingley wrote:

>May I make an adjustment to Dominique Thillaud's statement of the
>distribution of Visarga and h in Sanskrit? It is a very simple
>complementary distribution: h before a voiced sound (i.e. vowel or a
>voiced consonants), visarga before a voiceless sound or silence (avasAne,
>i.e. at the end of a sentence or at any other point where the sandhi is
>broken). It is therefore quite possible to use the same character for both
>without ambiguity; but if you want a computer to transcribe it into
>Devanagari or standard romanization, you will have to tell the computer
>which consonants are voiced and which are voiceless.

I think this is what Dominique means by saying that the choice between
the two results from reverse assimilation (of voiceness obviously).

Thanks to one and all who've helped me with this.




From thillaud at UNICE.FR  Thu Nov  6 00:02:00 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 06 Nov 97 01:02:00 +0100
Subject: m/anusvAra & s/visarga
In-Reply-To: <3.0.2.16.19971105212750.2f5f958a@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227033484.23782.82359050432508266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 19

At 17:03 +0100 5/11/97, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

>
>We have in mantrasAstra bijAkSarAs like hsauh......!

        I suppose you intend mantrazAstra bIjAkSarAs. But is 'hsauh' a
*Sanskrit* word or first syllab ?  It sound like the voice of a furious
Naga and seems onomatopeic ...
        MMW dictionary ends with 'hveya'. Where this 'hsauh' is attested ?
Why it is writed in devanagari ? It's a ligature for 'h'+'s' ?

        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Nov  6 06:36:14 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 06 Nov 97 01:36:14 -0500
Subject: Help with a puzzle - asura and avuNar
Message-ID: <161227033488.23782.7159651657083770832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3190
Lines: 70

The earliest Classical Tamil texts do not use the word 'asurar'. The word
used is  'avuNar' meaning 'asuras'. The etymology of this word is very
puzzling.  There does not seem to be any obvious Dravidian etymology for it.
 It is most probably of IA origin. (However, T. Burrows? derivation of avuNar
from asura is flawed.) After eliminating some other possible sources with the
help of George Thompson, I am narrowing the investigation to the Sanskrit
root 'vR'. Sanskrit 'R' can become 'u' in Tamil. For instance

Sanskrit amRta > Tamil amutu/amutam

So if we postulate a hypothetical 'avRNa' in Sanskrit, it can become Tamil
'avuNar'. 
However, I have not been able to verify any occurrence of 'avRna'. The
closest I have been able to find in connection with 'asura' is the following.

Wash E. Hale in his A'sura - in Early Vedic Religion p.104 says the
following.

"ye'na devA a'surANam
  o'jaMsy a'vRNIdhvam
 te'nA naH za'rma yacchata         AV 6.7.3

"O gods, grant us protection by means of that with which you repelled (or :
chose(?)) the strengths of the asuras."

There is a problem with this verse. The verb avRNIdhvam should be from the
root vR "to choose" rather than the root vR "to repel" since the latter makes
no other nA- formations. The AVP text (AVP 19.3.12) avoids this problem by
having yAni in place of ye'na and tebhin (for tebhis?) in place of te'na.
This allows one to translate: "O gods, grant us those protections, the
strengths of the asuras which you chose." But a'sura- still must not be used
here in its old meaning "lord" since the preceding verse in the text uses
a'sura- with a pejorative connotation."

Also, in vAjasaneyi samhita 1.13, we find, "yuSmA indroavRNIta vRtratUrye
yUyamindramavRNIdhvam vRtratUrye prokSitA stha". Regarding the words vRtra,
avRNIta, and avRNIdhvam,  Griffith says, "vRtra : the cloud-demon who
obstructs and withholds the rain. The root of the word is vR, to encompass,
also, to choose; hence the play on the words avRNIta, he elected, avRNIdhvam,
ye elected and vRtra. Cf. R.V. III.34.3, vRtram avRNot, he (Indra)
encompassed vRtra, the encompasser."

vAjasaneyi samhita 33.26 has "indro vRtramavRNocchardanIti pra
mAyinAmaminAdvarpaNIti". In explaining this, Griffith says, "..Encompassed
vRtra: vRtramavRnot: a play upon the words, both from vR, to encompass; vRtra
the drought demon  being the encompasser or obstructer of the seasonal
rains."

Thus even though avRNa as a word to indicate asura does not seem to be in
Vedic, it looks very probable that the root vR in the quintessential asura
vRtra seems to be the root the Tamil avuNar is based on. 

Does anybody know the occurrence of any equivalent of avRNa in later Sanskrit
or even any Pali/Prakrit texts, and if it does occur, what will be its
meaning -  chosen one or repelling one or covering one or encompassing one or
obstructing one?

If  Tamil avuNar is from the IA root vR, and if an equivalent form is not
found in Indo-Aryan, that raises a very interesting question. When and under
what conditions would the word have entered Tamil or Dravidian?

Comments from the members of the list will be appreciated. Thanks in advance.


Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Nov  6 06:59:58 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 06 Nov 97 01:59:58 -0500
Subject: Question on bhRgus
Message-ID: <161227033490.23782.8721883263038146190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 13

In the Buddhist texts, the term "bhaggava" is used to denote "potters".
Pali-English Dictionary gives the Sanskrit equivalent as "bhArgava" derived
from "bhRgu". Apparently, the Sanskrit form in this meaning occurs in MBh.
1.190.47; Saddhp. 191 sq.,  and MVastu III.347. Obviously the MBh reference
is not from the critical edition. Are there other references where bhArgavas
are linked to potters? Thanks in advance.

Regards

S. Palaniappan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Nov  6 02:46:57 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 06 Nov 97 02:46:57 +0000
Subject: m/anusvAra & s/visarga
In-Reply-To: <l03020901b086b592f1b9@[134.59.129.66]>
Message-ID: <161227033486.23782.7438478928588779376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 30

At 01:02 AM 11/6/97 +0100, you wrote:
>At 17:03 +0100 5/11/97, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>
>>
>>We have in mantrasAstra bijAkSarAs like hsauh......!
>
>        I suppose you intend mantrazAstra bIjAkSarAs. But is 'hsauh' a
>*Sanskrit* word or first syllab ?  It sound like the voice of a furious
>Naga and seems onomatopeic ...
>        MMW dictionary ends with 'hveya'. Where this 'hsauh' is attested ?
>Why it is writed in devanagari ? It's a ligature for 'h'+'s' ?
>
>        Regards,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>

`h' is supposed to represent ziva and `s' sakti, `hsau' is perhaps the dual
form. To all bIjAksarAs the practice is to add either bindu or visarga.
More information may be available from Sir John Woodroffe's books on tantra.

regards,

sarma.




From pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU  Thu Nov  6 15:06:19 1997
From: pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU (Peter J. Claus)
Date: Thu, 06 Nov 97 07:06:19 -0800
Subject: Potter sheds, kilns and stupas?
Message-ID: <161227033500.23782.22037610589038016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 35

Date: November 6, 1997

Indology List
indology at Liverpool.ac.uk

Palaniappan (via Indology List),

I had been following your earlier discussion of holy
men and potters in Tamil and Sanskrit texts, but I have
since forgotten the exact arguement (as I remember it
had more to do with baked brick sizes).

But your more recent message had to do with the
potters' shed as a place where seers stay.  Along these
lines, I seem to remember some suggestions that the
Buddhist stupa derived from some pre-existing
archetectural form.  I don't remember anything about
the sources of this information or even what they said
those forms were (it is a subject far from my field),
but from what I have seen of potters' kilns in India,
they DO look a bit like stupas and are left
'unoccupied' after they have been used for sometime.
Is it possible that kilns could have been precursors of
stupas?  Does anyone on the LIST know anything about
the origin of stupas from the archeological record?
Any references?



Peter J. Claus
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Thu Nov  6 10:31:13 1997
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 06 Nov 97 10:31:13 +0000
Subject: Question on bhRgus
In-Reply-To: <971106015414_1895070025@emout07.mail.aol.com>
Message-ID: <161227033497.23782.1328506203877317037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1264
Lines: 27

On Thu, 6 Nov 1997, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> In the Buddhist texts, the term "bhaggava" is used to denote "potters".
> Pali-English Dictionary gives the Sanskrit equivalent as "bhArgava" derived
> from "bhRgu". Apparently, the Sanskrit form in this meaning occurs in MBh.
> 1.190.47; Saddhp. 191 sq.,  and MVastu III.347. Obviously the MBh reference
> is not from the critical edition. Are there other references where bhArgavas
> are linked to potters? Thanks in advance.

The MBh ref. in the critical edition is 1.182-185. The Pandavas return
after Draupadi's svayamvara to tell Kunti what has happened: they enter
"bhArgavasya nivezanam"/"bhArgavakarmazAlAm" and say "Look what we got!",
and Kunti replies without looking up, "Make sure you all share it!". The
commentator Nilakantha (on the variant reading "bhArgavavezma tat" at
crit. ed. 1.181.40) glosses this as "kulAlagRham" - "potter's house" - and
this has been accepted by the translators Ganguli and van Buitenen.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From thillaud at UNICE.FR  Thu Nov  6 09:41:33 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 06 Nov 97 10:41:33 +0100
Subject: Question on bhRgus
In-Reply-To: <971106015414_1895070025@emout07.mail.aol.com>
Message-ID: <161227033493.23782.14993719242241542799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 31

At 7:59 +0100 6/11/97, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>In the Buddhist texts, the term "bhaggava" is used to denote "potters".
>Pali-English Dictionary gives the Sanskrit equivalent as "bhArgava" derived
>from "bhRgu". Apparently, the Sanskrit form in this meaning occurs in MBh.
>1.190.47; Saddhp. 191 sq.,  and MVastu III.347. Obviously the MBh reference
>is not from the critical edition. Are there other references where bhArgavas
>are linked to potters? Thanks in advance.
>
>Regards
>
>S. Palaniappan

        The MMW gives the meaning potter in MBh to be in a scholia of
nIlakaNTha. But bhArgava is a frequent name in Adiparvan. At the end of it
(who seems match with your ref in K or B ed.) you find it in (critical ed.,
Tok. file):
        1-169-14, 1-170-9, 1-182-1, 1-183-2, 1-184-1, 1-184-2, 1-185-6
and, in same environment, kumbhakAra at 1-176-6

        I hope this can help you, but a rapid overview of this passages in
the hard Poona don't gave me anything.

        Namaste,
Dominique


Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From sns at IX.NETCOM.COM  Thu Nov  6 16:54:30 1997
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Thu, 06 Nov 97 10:54:30 -0600
Subject: Script on excavated terracotta seals from Harappa deciphered ????
Message-ID: <161227033507.23782.2762321407400489358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4261
Lines: 92

What do the list members think about the following article
from the Times Of India.

Subrahmanya

--------------------------------------------------------------------------
Script on excavated terracotta seals from
Harappa deciphered - The Times of India

Title: Script on excavated terracotta seals from Harappa deciphered
Author:
Publication: The Times of India
Date: November 4, 1997

The unidentified script on the terracotta seals excavated from the
archaeological sites of Harappa and Mohenjo Daro can now be read with 90
per cent accuracy, following a breakthrough achieved by Indian researchers.

Paleographist and Vedic scholar Natwar Jha developed the methodology for
reading the script and has written a monograph "Vedic glossary on Indus
seals" while linguist, mathematician and computer scientist N S Rajaram
verified the work.

According to Mr Jha, the script, known as the Indus Valley script, like the
other ancient scripts, is syllabic that is no vowels are written. If such
a system is adapted in English, lamp would become "lmp", table would be
"tbl" and automobile would be "tmbl".

Semitic languages like Aramic and Phoenician and modern ones like Arabic
also use the syllabic system. Since no word in these languages begin with a
vowel, the writing does not create any problems in comprehension.
Newspapers in Hebrew and Arabic use this system and one familiar with the
spoken language faces no difficulty in reading the papers.

But the Indus Valley script creates a problem as Sanskrit has plenty of
words beginning with vowels and does not lend itself easily to syllabic
format.

However, Mr Jha has been able to overcome this difficulty and claims to
have deciphered about 3,50Q seals.

Mr Rajaram, in an interview at his Bangalore residence, explains "what
caught my eye was the remark by a reviewer of Mr Jha's monograph that the
author had found on the Indus seals mathematical formulas from the
Sulbasastra, Sanskrit texts on preparation of altars for Vedic rituals".

Mr Rajaram is also a computer scientist who was the first to develop and
apply artificial intelligence methods to solve some problems encountered by
the NASA space control mission in the United States.

He said 12 inscriptions of trignometric expressions have been identified by
Birendra Kumar Jha, who has written the forward to the monograph.

Mr Jha's findings help settle the question of the relationship between the
Harappan and the Vedic civilizations, he said. The seals are from an age
that tried to preserve the Vedic knowledge - particularly the Rig Veda -
that was already becoming unintelligble.

The messages on the seals have a great deal in common with the "nighantu"
(glossary) and the "nirukta" (etymology) of Yaska. They also contain terms
and expressions found in the "sulbasutra", the mathematical texts appended
to the "srautasutras".

As to his role in deciphering the script, Mr Rajaram said he had
consolidated the overall historical and linguistic picture. "I can say that
I clarified the central idea in Mr Jha's decipherment by placing it in the
context of the evolution of writing. But the key breakthrough was made by
Mr Jha," he added.

Mr Rajaram showers fulsome praise on Mr Jha saying, "One is left in awe of
the magnitude of his achievement - the thoroughness o(his search and
mastery of palaeography and Vedic sources. Compared to his research, most
previous efforts, including mine, seem narrow and superficial - consisting
of little more than ingenious speculation."

He says he managed to read only about 100 seals as compared to Mr Jha's
count of more than 3,500.

The Indus script, according to Mr Rajaram, is both pictorial and
alphabetical. In the later periods, the scribes seem to favour alphabets
and the pictures become scarce. Composite letters, a striking feature of
Indian scripts, appear in profusion, more than in modern Indian writing.

There is some variability and the script was yet to evolve into the
scientific system found in modern Indian languages. But the seeds are
already there and it is easy to trace the lineage of not only ancient
scripts like Brahmi, but also several modern scripts to Harappan writing.
The close connections between Brahmi and the Indus script is undeniable, he
adds. (UNI)




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Thu Nov  6 16:11:50 1997
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 06 Nov 97 11:11:50 -0500
Subject: Possible sound sequences in Sanskrit
Message-ID: <161227033502.23782.13705848430909854253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 12

I wrote:
>[...] But mm and mv seem not to occur as they (always? usually?)

This is, of course, not quite true. mm can occur across a pada
boundary in manuscripts and indian editions, especially in mantras
that follow praati"saakhyas closely. Changing the first m to
anusvaara is presumably a practice that came into being to help
the reader find the pada boundaries more reliably and not the
only ``correct'' spelling.




From ravi at TAMU.EDU  Thu Nov  6 15:29:03 1997
From: ravi at TAMU.EDU (Ravi R. Iyer)
Date: Thu, 06 Nov 97 11:29:03 -0400
Subject: Atharva Veda info request
Message-ID: <161227033505.23782.17355411855405977919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 23

Hi All:
Just a few thoughts on the living tradition of the Atharva veda:

1. A friend of mine who has learned portions of the AV (he has put his
vedic studies on hold while he gets a Phd in Biology) in Pune tells me
that there are quite a few Chaturvedis, who are not taken into account
while tallying the number of AV adherents. He in fact learned from a
south indian Chaturvedi, whose shaakha of birth was the taittriya YV.

2. Most of these chaturvedis follow the Paippalada school.

3. Traditionally, these south Indian chaturvedis have chanted the AV in
the T. AV style.

4. Furthermore, he tells me that there are also quite a few Dvivedis and
Trivedis (his family is a trivedi family, having the odd combination of
Rig, Yajur and Atharvan) who are well versed in the AV.

Any thoughts on this?
-Ravi




From thillaud at UNICE.FR  Thu Nov  6 10:30:57 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 06 Nov 97 11:30:57 +0100
Subject: Help with a puzzle - asura and avuNar
In-Reply-To: <971106013614_-1641009854@mrin45.mail.aol.com>
Message-ID: <161227033495.23782.9208054495707411628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 18

At 7:36 +0100 6/11/97, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

>Comments from the members of the list will be appreciated. Thanks in advance.

        It seems you can perhaps add the great asura varuNa to your corpus
(even if, as me, you're not a metathesis' fan), but *avRNa would be a
strange word and the initial 'a' a bit puzzling in Sanskrit ('A' would be
easier); and I'm unable to find any good Eurindian correspondance (the
Roman gens Aurelia comes probably from an *ausel ~ uSas; the Greek hydronym
Auras, Danube's tributary, is very far).
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Nov  6 22:42:22 1997
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 06 Nov 97 23:42:22 +0100
Subject: Script on excavated terracotta seals from Harappa deciphered              ????
Message-ID: <161227033509.23782.13693730264752647960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2143
Lines: 58

At 10:54 06.11.97 -0600, you wrote:
>What do the list members think about the following article
>from the Times Of India.

Some time ago I had the opportunity to read a description by Rajaram on the
writing system described by Jha. I am afraid that any exultation is
premature. Jha has interpreted the Harappan script in such a way that that
it would be very hard NOT to find Sanskrit words in it:

a) There is only ONE initial vowel sign (cf. the Arabic Alif). In other
words, the sign for initial vowel may mean a, i, u, aa, ii, uu, .r, e, o,
ai, au.

b) Otherwise, there are no special vowel signs. There are, however, a number
of ligatures that incorporate vowels (e.g. v.r, if I remember correctly).
The system seems partly too primitive, partly too sophisticated at the same
time to be quite believable.

c) The Harappan script is treated as a boustrophedon writing system, in
other words, it may be read from the right or from the left.

With this kind of leeway, you can read a lot into the script. Considering
that the sentences - or word groups - that we are dealing with here, are
very short, there is an increased probability that you can construct
"meaningful" sentences or statements even if your perceptions about the
writing system are totally wrong.

As for Rajaram, the paper I referred to above shows him to be of very slight
competence in Sanskrit. His judgement is hardly the best in this matter. The
fact that you are a good computer person does not automatically make you a
competent Sanskritist. As everybody knows, this rule works both ways.

Jha's work may need some more scrutiny before final judgement is passed on
it - if for no other reason, it should be done as a matter of principle. But
there is as yet no reason to believe that the enigma of the Harappan script
has been solved.

But, then, I suppose the right person to ask would be Asko Parpola, who has
dealt with the Harappan script in his own research.

Best regards,

Lars Martin Fosse




Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Thu Nov  6 23:34:50 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Fri, 07 Nov 97 00:34:50 +0100
Subject: Script on excavated terracotta seals from Harappa deciphered              ????
Message-ID: <161227033512.23782.8893192617000729492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2435
Lines: 54

lmfosse at ONLINE.NO wrote:

>At 10:54 06.11.97 -0600, you wrote:
>>What do the list members think about the following article
>>from the Times Of India.
>
>Some time ago I had the opportunity to read a description by Rajaram on the
>writing system described by Jha. I am afraid that any exultation is
>premature. Jha has interpreted the Harappan script in such a way that that
>it would be very hard NOT to find Sanskrit words in it:
>
>a) There is only ONE initial vowel sign (cf. the Arabic Alif). In other
>words, the sign for initial vowel may mean a, i, u, aa, ii, uu, .r, e, o,
>ai, au.
>
>b) Otherwise, there are no special vowel signs. There are, however, a number
>of ligatures that incorporate vowels (e.g. v.r, if I remember correctly).
>The system seems partly too primitive, partly too sophisticated at the same
>time to be quite believable.
>
>c) The Harappan script is treated as a boustrophedon writing system, in
>other words, it may be read from the right or from the left.
>
>With this kind of leeway, you can read a lot into the script. Considering
>that the sentences - or word groups - that we are dealing with here, are
>very short, there is an increased probability that you can construct
>"meaningful" sentences or statements even if your perceptions about the
>writing system are totally wrong.
>
>As for Rajaram, the paper I referred to above shows him to be of very slight
>competence in Sanskrit. His judgement is hardly the best in this matter. The
>fact that you are a good computer person does not automatically make you a
>competent Sanskritist. As everybody knows, this rule works both ways.
>
>Jha's work may need some more scrutiny before final judgement is passed on
>it - if for no other reason, it should be done as a matter of principle. But
>there is as yet no reason to believe that the enigma of the Harappan script
>has been solved.
>
>But, then, I suppose the right person to ask would be Asko Parpola, who has
>dealt with the Harappan script in his own research.

One intriguing question: what is a supposedly consonantal
script, which should have enough with about 40 signs, doing
with hundreds of signs? Doesn't this look like overkill?

And what's this business of having related Brahmi to that
script? Can those guys really derive the shapes of Brahmi
letters from the script, in a way that anyone else but
them, and especially competent epigraphists, could also
feel happy about?




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Fri Nov  7 07:55:28 1997
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 07 Nov 97 02:55:28 -0500
Subject: Script on excavated terracotta seals from Harappa deciphered              ????
In-Reply-To: <2.2.32.19971106165430.0090b604@ix.netcom.com>
Message-ID: <161227033514.23782.5421832914698727569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 24

One hopes that the deciphering is more accurate than the statements about
Semitic languages:

>Semitic languages like Aramic and Phoenician and modern ones like Arabic
>also use the syllabic system. Since no word in these languages begin with a
>vowel, the writing does not create any problems in comprehension.

Words in Aramaic, Hebrew, Arabic, etc., can begin with a vowel, and their
alphabets (not syllabic ciphers) contain vowels to depict them (Heb.: alef,
ayin, etc.; Arabic: alif, ayin, etc.). There are hundreds, if not thousands
of words in Semitic languages beginning with (written) vowels. ADaM, the
first man, is one example probably recognizable by everyone.

In writing, consonants are primarily used, but vowels can be included if
grammar dictates their necessity or a vowel-letter forms part of the root.
The written word KTB, for example, would be read in Hebrew as Katav ("he
wrote") and in Arabic as kitab ("book").


Dan Lusthaus
Florida State University




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Nov  7 11:43:17 1997
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 07 Nov 97 06:43:17 -0500
Subject: Atharva Veda info request
In-Reply-To: <3461E23F.159D@tamu.edu>
Message-ID: <161227033518.23782.14622449895538147374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 39

This is a very interesting posting.  When AV is recited by those reciters
whose own Vedic affiliation is something other than AV, this has some
possible impact on the transmission of the AV.  I have discussed a few
such cases of the RV impact on AV in my forthcoming edition of the
Shaunakiiya Caturaadhyaayikaa (in HOS).  It would be interesting and
important to see how the AV recitation in YV style may have some important
consequences.  RAVI, could you plese give me some names and addresses of
these reciters, so that I could contact them during my visit to India?  I
am currently editing the Jatapatha of the AV (kandas 15, 17) and
Kramapatha (kanda 20) on the basis of three mss, and it would be useful if
any of the reciters you mention continue to recite these VikRitis.
        Madhav Deshpande

On Thu, 6 Nov 1997, Ravi R. Iyer wrote:

> Hi All:
> Just a few thoughts on the living tradition of the Atharva veda:
>
> 1. A friend of mine who has learned portions of the AV (he has put his
> vedic studies on hold while he gets a Phd in Biology) in Pune tells me
> that there are quite a few Chaturvedis, who are not taken into account
> while tallying the number of AV adherents. He in fact learned from a
> south indian Chaturvedi, whose shaakha of birth was the taittriya YV.
>
> 2. Most of these chaturvedis follow the Paippalada school.
>
> 3. Traditionally, these south Indian chaturvedis have chanted the AV in
> the T. AV style.
>
> 4. Furthermore, he tells me that there are also quite a few Dvivedis and
> Trivedis (his family is a trivedi family, having the odd combination of
> Rig, Yajur and Atharvan) who are well versed in the AV.
>
> Any thoughts on this?
> -Ravi
>




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Fri Nov  7 13:12:10 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 07 Nov 97 08:12:10 -0500
Subject: Announcing book
In-Reply-To: <199711071111.MAA20490@online.no>
Message-ID: <161227033521.23782.17982411480509927564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2667
Lines: 76

Lars,

Can you please ask you publisher to send a review copy to our review
editor, Carl Olson <colson at alleg.edu>. His mailing address is:

        Professor Carl Olson
        Review Editor, _International Journal of Hindu Studies_
        Department of Religious Studies
        Allegheny College
        Meadville, Pennsylvania
        USA 16336-3902

Thanks.

Regards,

Sushil


On Fri, 7 Nov 1997, Lars Martin Fosse wrote:

> I hope the Indology net members will show patience when I announce this book
> for the second time. The reason is that I announced for the first time in
> July, in the middle of vacation time in several places. Some of those who
> might take interest in the book may then not have received the information.
>
> I promise not to announce it a third time!
>
>
> ANNOUNCING NEW BOOK
>
> I would like to announce to the members of Indology that my dissertation now
> is available from Universitetsforlaget, the University Publishing House.
> Data below:
>
> Lars Martin Fosse: The Crux of Chronology in Sanskrit Literature. Statistics
> and Indology. A Study of Method. Acta Humaniora 21, Scandinavian University
> Press / Universitetsforlaget. Oslo, 1997. Price: NOK 375,- [About USD 50,-]
>
> The book can be ordered from: NORbillett, P.O.Box 600, 2601 Lillehammer,
> Norway. Tel. +47 61 28 79 00. Fax: +47 61 28 79 80.
>
> "The book discusses the use of statistical methods in Indological studies,
> particularly in relation to the problem of the relative chronology of
> Sanskrit works. Starting with a historical overview, it gives a critique of
> the statistical work that has been done in the field so far, and then
> proceeds to discuss the concept of style and the traditional problems
> related to linguistic history and the manuscript tradition, both of which
> must be faced by the Sanskrit scholar. The study then discusses the problem
> of textual homogeneity based on the analysis of a large number of
> grammatical and stylistic features, and discusses the historical development
> of Sanskrit as it can be described within the framework of a statistical
> method. While the results reveal problems in finding a combination of
> statistical criteria and advanced statistical techniques which would allow
> the scholar to draw valid conclusions as to the relative age of texts, they
> also indicate that other combinations of criteria and other statistical
> techniques may give better results."
>
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
>
> Tel: +47 22 32 12 19
> Fax: +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
> Mobile phone: 90 91 91 45
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Nov  7 11:11:21 1997
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 07 Nov 97 12:11:21 +0100
Subject: Announcing book
Message-ID: <161227033516.23782.3633316852527361708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2144
Lines: 54

I hope the Indology net members will show patience when I announce this book
for the second time. The reason is that I announced for the first time in
July, in the middle of vacation time in several places. Some of those who
might take interest in the book may then not have received the information.

I promise not to announce it a third time!


ANNOUNCING NEW BOOK

I would like to announce to the members of Indology that my dissertation now
is available from Universitetsforlaget, the University Publishing House.
Data below:

Lars Martin Fosse: The Crux of Chronology in Sanskrit Literature. Statistics
and Indology. A Study of Method. Acta Humaniora 21, Scandinavian University
Press / Universitetsforlaget. Oslo, 1997. Price: NOK 375,- [About USD 50,-]

The book can be ordered from: NORbillett, P.O.Box 600, 2601 Lillehammer,
Norway. Tel. +47 61 28 79 00. Fax: +47 61 28 79 80.

"The book discusses the use of statistical methods in Indological studies,
particularly in relation to the problem of the relative chronology of
Sanskrit works. Starting with a historical overview, it gives a critique of
the statistical work that has been done in the field so far, and then
proceeds to discuss the concept of style and the traditional problems
related to linguistic history and the manuscript tradition, both of which
must be faced by the Sanskrit scholar. The study then discusses the problem
of textual homogeneity based on the analysis of a large number of
grammatical and stylistic features, and discusses the historical development
of Sanskrit as it can be described within the framework of a statistical
method. While the results reveal problems in finding a combination of
statistical criteria and advanced statistical techniques which would allow
the scholar to draw valid conclusions as to the relative age of texts, they
also indicate that other combinations of criteria and other statistical
techniques may give better results."


Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Sat Nov  8 03:24:02 1997
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 07 Nov 97 19:24:02 -0800
Subject: Script on excavated terracotta seals from Harappa deciphered              ????
Message-ID: <161227033526.23782.11879497313256464195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 27

At 02:55 AM 11/7/97 -0500, Dan Lusthaus wrote:

>Words in Aramaic, Hebrew, Arabic, etc., can begin with a vowel, and their
>alphabets (not syllabic ciphers) contain vowels to depict them (Heb.: alef,
>ayin, etc.; Arabic: alif, ayin, etc.). There are hundreds, if not thousands
>of words in Semitic languages beginning with (written) vowels. ADaM, the
>first man, is one example probably recognizable by everyone.

Not exactly.  Semitic alphabets have no vowels.  The Hebrew letters alef and
ayin are not vowels, although they are always accompanied by a vowel.  The
alef is a glottal stop, and ayin indicates a gutturalization.  In Yiddish,
however, they did become equivalent to vowels.  It is also true that the
Phoenician aleph did become Greek alpha, as Phoenician ayin became Greek
omikron.

Probably the main difference between Semitic and Indo-European verbal roots
is that Semitic roots don't include vowels, whereas Indo-European roots not
only do include them, but they also incorporate an elaborate system of
vocalic transformations (guNa, vRddhi).

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Nov  7 17:50:37 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Fri, 07 Nov 97 23:20:37 +0530
Subject: Sarasvati River: Website
Message-ID: <161227033523.23782.2473890499023857249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 13

Hi,Discovery of a millennium!
Kindly find a text (PDF format)with an extensive bibliography, at the
following website:http://www.members.home.net/agirish
Would deeply appreciate receiving comments and suggestions.
Images will be added soon to the site:
maps on the course of the river, archaeological settlements, satellite
images and artefacts attesting to the continuity of the heritage and
development projects...Regards,Dr. S. Kalyanaraman
kalyan97 at yahoo.com, mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.inTel. +1 510 793 8485
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Nov  8 06:01:44 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 08 Nov 97 01:01:44 -0500
Subject: Potter sheds, kilns and stupas?
Message-ID: <161227033530.23782.14057196720875749378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 27

In a message dated 97-11-06 11:42:23 EST, pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU
writes:

<< Does anyone on the LIST know anything about
 the origin of stupas from the archeological record?
 Any references? >>

A. L. Basham in "The Wonder That Was India" (p.349), says, "The stUpa began
as an earthern burial mound, which was revered by the local population, and
we have seen that the cult of stUpa was taken up by Buddhism, and that azoka
raised stUpas in the Buddha's honour all over India (p.263). Only one stUpa,
in nepAl, survives in the form in which the great emperor left it, but
excavations of existing stUpas have shown the character of the earlier ones.
They were large hemispherical domes, containing a central chamber, in which
the relics of the Buddha were placed in a small casket, often beautifully
carved in crystal. The core of the stUpa was of unburnt brick, and the outer
face of burnt brick, covered with a thick layer of plaster. The stUpa was
crowned by an umbrella of wood or stone, and was surrounded by a wooden fence
enclosing a path for the ceremonial clockwise circumambulation (pradakSiNA),
which was the chief form of reverence paid to the relics within it."

Regards

S. Palaniappan




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Nov  8 04:47:55 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 08 Nov 97 05:47:55 +0100
Subject: Script on excavated terracotta seals from Harappa deciphered              ????
Message-ID: <161227033528.23782.4389045960418536526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3065
Lines: 60

Luis Gonzalez-Reimann wrote:

>Probably the main difference between Semitic and Indo-European verbal roots
>is that Semitic roots don't include vowels, whereas Indo-European roots not
>only do include them, but they also incorporate an elaborate system of
>vocalic transformations (guNa, vRddhi).

I think you are using "IE" for Sanskrit. As far as I know IE roots
do not have an intrinsic vowel which then undergoes two degrees of
lengthening, guNa and vRddhi, but are roots with no intrinsic vowel
in which the vocalization can take two quantitative degrees (long/short)
combined with two qualitative degrees (e/o) or of course the reduced
degree with no vowel, for a total of 5 shapes the root can come in.

The loss of the qualitative distinction in Sanskrit comes I think from
the collapse of IE *e and *o to Sanskrit a. As to the intrinsic vowel
of Sanskrit roots I've never quite understood where it came from in IE
terms (but that's my fault). I mean, it is obvious it is obtained by
saMprasaaraNa from a semi-vowel. But I didn't know all IE roots _had_ to
have a semi-vowel. I probably should look into this more carefully some day :)

Anyway, to get back to Semitic and IE:

I'd say the main difference between Semitic and IE roots is that the
great majority of Semitic roots have three consonants where the great
majority of IE roots have only 2 consonants (observing however that
the "consonants" of IE can sometimes be clusters e.g. a root can start
with cluster /sw-/ whereas in Semitic they are always single consonants.

Otherwise I don't know if there is such a big difference in how
the roots are treated.

Just like an IE roots has 5 basic forms in which it can be used
(CeC, Ce:C, CoC, Co:C, CC), Semitic has vocalic patterns which
are mapped into the root. These vocalic patterns are made of
a, i, u, a:, i:, u: and (according to the prevailing description)
gemination of the 2nd root consonant (which gives the so called
heavy forms) For example from a root CCC you could have forms
such as Ca:CC, CaCiC, etc. The only difference with IE is that
in the first case a choice is made from a set of 5 elements, and
in the second case 2 choices are made from a set of 7 elements.
Note though that not all possible patterns are used in Semitic.
In a Hebrew e.g. there's only about 20 to 30 vocalic patterns of
the root which combined with the use of suffixes and prefixes
gives the roughly 100 patterns or so according to which all
adjectives, nouns and verbal forms are formed. (The restriction
to a, i, u, a:, i:, u: is only valid for proto-Semitic, Arabic
and some other but not all Semitic languages; for example
Akkadian, Hebrew, Aramaic, Ethiopian, ... have more than three
vowel colors which in principle can increase the number of patterns)

One minor difference is that in IE suffixes too can undergo
vocalic alternance whereas in Semitic they can't.

In any case, Semitic roots do _not_ get used as clusters of
three consonants with no vowels, but use an intricate system
of vowel patterns to give rise to the actually occurring forms.




From magier at COLUMBIA.EDU  Sat Nov  8 14:51:49 1997
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Sat, 08 Nov 97 09:51:49 -0500
Subject: JOB POSTING
Message-ID: <161227033532.23782.6054020406451212340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2418
Lines: 60

The following job posting is being forwarded to your listserv or
mailing list from the JOBS section of SARAI, at the request of the
posting organization. PLEASE CONTACT POSTERS DIRECTLY for any further
information.

David Magier
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

==========================================================
Position title: Administrator for the South Asia Language and Area Center
and the Committee on Southern Asian Studies, University of Chicago

Starting date: As early as Dec. 1, 1997 and no later than Jan. 1, 1998

Salary: $28,000-$32,000 depending on qualifications

Qualifications: B.A. degree or equivalent work experience, excellent
organizational skills, and proficiency in use of computers and office
equipment is required; experience with the University Comptroller's FAS
system and knowledge of University administrative is desirable as is
familiarity and/or interest in the field of South Asian studies.  Candidate
will need to meet deadlines on some projects and be prepared to work under
pressure during these times.

Job description: Among the most important duties entailed by the position
are the following:

Scheduling and coordination of the varied activities of the Center and
Committee including public lectures, seminars, subcommittee meetings,
fellowship competitions, and social events such as the weekly South Asia
tea.  The Administrator serves as a liason between the Center and the
Committee and University administration (Deans' offices, Office of Graduate
Affairs, Comptrollers Office, and Research Administration).

Collecting data required for triannual grant applications to the US
Department of Education and annual performance reports as well as preparing
budgets, tables, charts, etc. that are included with these documents.

Budget management for the Center and Committee including reviewing account
ledgers, maintaining internal accounts, and processing payments.

Maintaining records on the activities of the Center and Committee including
data on faculty and students.

Supervision of the work/study student employed to assist the Administator.

Applicants should send a letter and resume no later than November 24 to

        Norman Cutler, Chair
        Committee on Southern Asian Studies
        University of Chicago
        1130 East 59th Street
        Chicago, IL  60637

Applications may be sent by fax to 773-702-8373

AA/EOE




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Nov  8 18:16:36 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 08 Nov 97 13:16:36 -0500
Subject: tirukkuRaL and Buddhism
Message-ID: <161227033534.23782.17780254971924622336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1764
Lines: 38

tiruvaLLuvar, the author of tirukkuRaL, has been claimed to belong to
different religions. Recently, my research on the significance of the
potter's wheel led to a possible new interpretation of a tirukkuRaL which
seems to show some Buddhist influence.

In the first  chapter which is conventionally called Salutation to God, there
is a couplet,

aRavAzi antaNan2 tALcErnTArkku allAl
piRavAzi nIntal aritu.

Norman Cutler translates this as, "Only people who reach the feet of the
compassionate lord, the ocean of virtue, can cross those other oceans." This
is the traditional interpretation. I do not know if any Buddhistic
interpretation has been already given to this. But, it seems to me, that the
correct interpretation of "aRavAzi" is "wheel of the law (Rta or dharma)" and
not "ocean of virtue". It seems that vaLLuvar is punning on the word "Azi"
which could mean either "wheel" or "ocean".  Compare the following  usage in
tiruvAymozi, "aRavan2ai AzippaTai antaNan2ai" referring to "the one of aRam,
the antaNan2 who has the wheel/disc weapon".  Even though nammAzvAr refers to
viSNu here, the use of the three words aRam, Azi, and antaNan2 strongly
suggest he has modelled this on the usage in tirukkuRaL. Accordingly, aRavAzi
in tirukkuRaL s(1.8) should be interpreted as wheel of the law/dharma. So the
translation of the couplet should be revised to " Only people who reach the
feet of the compassionate lord of the wheel of the law/dharma, can cross
those other oceans."

vaLLuvar's treatment of "Uz" has been said to be based on the Ajivika concept
of niyati. Some of his other couplets are suggested to be Jain in character.
Is the concept of "wheel of dharma" in any other religion besides Buddhism?
Thanks in advance.

Regards

S. Palaniappan




From howardg at TOTAL.NET  Sat Nov  8 18:55:04 1997
From: howardg at TOTAL.NET (Howard Gontovnick)
Date: Sat, 08 Nov 97 13:55:04 -0500
Subject: Mimamsa & A info request
Message-ID: <161227033537.23782.8077047515129485506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 11

Dear Friends,
  Firstly,I am looking for an english text that provides a good introduction
to mimamsa philosophy. If there are any journal articles that pretain to
this subject, I would appreciate the information as well.

Sincere appreciation,
Howard Gontovnick
howardg at total.net




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Nov  8 22:18:43 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 08 Nov 97 17:18:43 -0500
Subject: Question on bhRgus
Message-ID: <161227033539.23782.6174346257108989536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4480
Lines: 73

In a message dated 97-11-06 05:43:56 EST, jds10 at CUS.CAM.AC.UK writes:

<< The MBh ref. in the critical edition is 1.182-185. The Pandavas return
 after Draupadi's svayamvara to tell Kunti what has happened: they enter
 "bhArgavasya nivezanam"/"bhArgavakarmazAlAm" and say "Look what we got!",
 and Kunti replies without looking up, "Make sure you all share it!". The
 commentator Nilakantha (on the variant reading "bhArgavavezma tat" at
 crit. ed. 1.181.40) glosses this as "kulAlagRham" - "potter's house" - and
 this has been accepted by the translators Ganguli and van Buitenen. >>

That mahAbhArata, a bhRgu text shows the word "bhArgava" as meaning "potters"
is very interesting. Robert P. Goldman in his book, "Gods, priests, and
warriors: the bhRgus of the mahAbhArata" (p. 144-147), says the following.

"Therefore, it seems more probable to speculate that in the rAma complex, if
not in fact the whole kSatriya subcycle of the bhArgava corpus, is preserved
a mythic record of the earliest attested case of Sanskritization in India. It
may well be that the kSatravRttir brAhmaNaH rAma can be explained in the same
way as his counterpart vizvAmitra, as a mythic projection of either the
elevation of a kSatriya caste or the incorporation of a non-Aryan (or
non-Vedic) clan into the fold of orthodox  brahmanism.  It is possible that
the bhRgus, a caste or clan who were masters of martial activities and
possessed customs prohibited to orthodox brahmans, entered the ranks of a
dominant  or orthodox tradition, and that some of their abandoned practices
might be preserved in their myths.......The myths of zukra are suggestive of
one more bhRguid affiliation that may shed some light  on their history. This
is the continued association of the bhArgavas with the AGgirasas, another
major brahmanical family of the mythological literature..... The association
and even the possible confusion between the bhArgavas and the AGgirasas is
traceable to the Veda in contexts wholly unconcerned with zukra. In the
zatapatha brAhmaNa version of the important cyavana myth, the authors are
unable to decide the affiliation of the sage. He is called "cyavana the
bhArgava or the AGgirasa." Moreover, the atharvaveda, a text notoriously
given over to spells, demonology, and black magic, is commonly referred to in
the Atharvan literature as the bhRgvAGgirasa, the Veda of the bhRgus and the
AGgirasas."

Asko Parpola in his book Deciphering the Indus Script (p.217), while
discussing the so-called priest-king statue, suggests a possible connection
between Tamil cULai/cuLLai meaning "potter's kiln, furnace, funeral pile" and
between "cUl" to be pregnant. He sees this connection as the basis for the
Vedic idea that "the  'fireplace' is a 'womb'."  (What Parpola does not note
is a traditional Tamil custom called "cuLLaipirittal/cULaipirittal" according
to which when a pregnant woman dies, a kilnful of baked pots is purchased and
distributed for propitiating the spirit of the woman.) All these associations
suggest that the Indus culture had not a priest-king, but a
potter-priest-king. Such a hypothesis would explain all the different facts
we find in Sanskrit, Pali, and Tamil texts.  I think bhRgus and AGgirasas are
descendants of these potter-priest-kings, vELkOs or iruGkOvELs .  Also, as
Parpola notes in p. 231, "vEL" may be derived from the root "vE" (DED 4540)
with associated meanings "to burn, to be hot, to glow, anger or desire".
 Thus the words aGgiras and bhRgu could be different versions of
loan-translations of vEL.  The root vE can connect potter, hunter, king,
sacrifice, heat, etc. (The root "iru" in iruGkOvEL also means "black/dark"
which Parpola associates with yama and varuNa.) There simply seem to be too
many interlocking connections.

The wheel which symbolizes royal authority or law (dharmacakra) in India may
very well have originated in the potter's wheel. The special place given to
the potter's shed as a place for philosophers to stay will also be explained
by our hypothesis. It will also account for the expertise of the kings in
philosophical speculation as indicated in the upaniSads. If this is right,
when Ambedkar included the wheel of dharma in the Indian flag, he was
actually including the derivative of the potter's wheel which goes back to
the Indus Valley!   I would appreciate any comments on this hypothesis, which
at least to me, seems to explain neatly many of the facts known to Indology.

Regards

S. Palaniappan




From thillaud at UNICE.FR  Sun Nov  9 09:04:34 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sun, 09 Nov 97 10:04:34 +0100
Subject: potters
Message-ID: <161227033545.23782.10456176377431926306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 14

        Those who have interrest for the religious role played by the
potters can read :

Madeleine BIARDEAU, "Brahmanes et potiers", Annuaire 1971-1972 de l'Ecole
Pratique des Hautes Etudes, Ve Section, Paris, p. 31-55.

        Hoping to help,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From roheko at MSN.COM  Sun Nov  9 21:12:56 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Sun, 09 Nov 97 22:12:56 +0100
Subject: Buddhist Art Sanchi
Message-ID: <161227033541.23782.5990723057183066401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 21

The Vizvantara jAtaka (547) is shown in Sanchi the
scholars repeat since
decade of years. I am suspicious. Does anyone of
you came across the habit
in the Pali or Sanskrit literature: One man takes
one arm under the right
arm of a second man and (like usually men and
woman walk - I am sorry the
English phrase I do not know) after that the first
man spoils water out of a
pot in his open hand.
Where the habit is described that the donation of
something should be
verified by spoiling water on the open hand?
Anyone knows different interpretations of the
scenes explained traditionally
as the Vizvantara jAtaka?
Heiner




From cloudhand at OATH.COM  Sun Nov  9 23:51:05 1997
From: cloudhand at OATH.COM (mike dickman)
Date: Mon, 10 Nov 97 00:51:05 +0100
Subject: potters, philosophers, and kings
In-Reply-To: <971105012316_-1912041273@emout07.mail.aol.com>
Message-ID: <161227033543.23782.13507448682413771979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1552
Lines: 32

Rhys-Davids (who I am not citing as an EXPERT), in his 'Dialogues of the
Buddha', Vol II, quotes the following (Digha Nikaaya XVI, 5 passim):

'As they treat the remains of a king of kings, so, Aananda, should they
treat the remains of the Tathaagata. At the four crossroads a cairn should
be errected to the Tathaagata...
'(...) The men, Aananda, worthy of a cairn, are four in number. Which are
the four?
'A King of Kings (cakkavatti) is worthy of a cairn.
'A Tathaagata, an Able Awakebed One, is worthy of a cairn. One awakened for
himself alone (paccekabuddha) is worthy of a cairn, and a true hearer of
the Tathaagata is worthy of a cairn.
'And on account of what circumstance, Aananda, is a Tathaagata, and Able
Awakened One (or a Paccekabuddha, etc.) worthy of a cairn?
'At the thought, Aaandanda, 'This is cairn of the Awakened One (...
Paccekabuddha, etc.), the hearts of many shall be made calm and happy; and
since they had calmed and satisfied their hearts, they will be reborn after
death, when the body has dissolved, in the happy realms of heaven. It is on
account of this circumstance, Aananda, that a Tathaagata, an Able Awakened
One (or a Paccekabuddha, etc.) is worthy of a cairn.'

This is not to deny the potter's shed theory, but simply to point to this
other 'heap of stones at a crossroads' as possibly even more primordial ...

It is worth noting in passing - (and just for the fun) - that the top story
of a pagoda (dagoba) generally contains as its single image a mirror
reflecting nothing but (barely changing) space.

m




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Mon Nov 10 09:42:07 1997
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 10 Nov 97 01:42:07 -0800
Subject: IE & Semitic roots. Was: Script on excavated terracotta seals              from Harappa deciphered????
Message-ID: <161227033550.23782.5508159201942477804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2044
Lines: 45

At 05:47 AM 11/8/97 +0100 Jacob Baltuch wrote:

>I think you are using "IE" for Sanskrit. As far as I know IE roots
>do not have an intrinsic vowel which then undergoes two degrees of
>lengthening, guNa and vRddhi, but are roots with no intrinsic vowel
>in which the vocalization can take two quantitative degrees (long/short)
>combined with two qualitative degrees (e/o) or of course the reduced
>degree with no vowel, for a total of 5 shapes the root can come in.

OK. I was using Sanskrit as an illustration, so I mentioned guNa and vRddhi.
I was not implying that Proto-IE followed the same pattern.

I'm not sure I understand what you mean by IE roots not having an intrinsic
vowel.  When you state an IE root, it has a vowel.  Say, for instance, *paa
(Skt. paal); *men (Skt. man); *deik (Skt. dRz); *do (Skt. daa); *dus (Skt.
duS).  There are also IE roots that consist solely of vowels; such as *ai,
*ei, *o.  These can then have different grades.  (I am using Calvert
Watkins' simplified notation).

On the other hand, when you state a Semitic root there are no vowels, one
has to provide them. Yes, there are fixed patterns for applying the vowels,
they are necessary for vocalizing, but they are not part of the root.  In
fact, vowels are not part of Semitic alphabets, whereas IE alphabets (as far
as I know) all include the vowels.  When Semitic alphabets are used for IE
languages, the alpha and the ayin become vowels.  Another illustration of
this is the use of gematria, that is calculating the numerical value of
words.  In Semitic alphabets vowels don't count, in IE alphabets they do.


>I'd say the main difference between Semitic and IE roots is that the
>great majority of Semitic roots have three consonants where the great
>majority of IE roots have only 2 consonants (observing however that
>the "consonants" of IE can sometimes be clusters e.g. a root can start
>with cluster /sw-/ whereas in Semitic they are always single consonants.

Good point.


Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Mon Nov 10 16:29:08 1997
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Mon, 10 Nov 97 08:29:08 -0800
Subject: IE & Semitic roots.
In-Reply-To: <199711100942.BAA07691@uclink.berkeley.edu>
Message-ID: <161227033555.23782.14670013140272051391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 14

At 1:42 AM -0800 11/10/97, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

>I'm not sure I understand what you mean by IE roots not having an intrinsic
>vowel.  When you state an IE root, it has a vowel.

Right. Benveniste's contribution to IE morphology was to point at the basic
pattern of IE roots -- CeC.
In other words, two consonants with a vowel in between.

Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From silk at WMICH.EDU  Mon Nov 10 16:33:32 1997
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Mon, 10 Nov 97 11:33:32 -0500
Subject: kilns and stupas
In-Reply-To: <AAzkiPq8H6@yavass.usr.pu.ru>
Message-ID: <161227033553.23782.2157902046029495457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 16

I am wondering why ZB XIII.8.1.5 has not (unless I missed it) been
mentioned in this discussion of the origin of stuupas. I have no idea
whether the suggestion of a connection between these easterners and others
of an asura nature who make round tombs instead of square and the later (?)
stuupa is meaningful, but perhaps some of our colleagues do (or can direct
me to the post in which this was discussed, if it was earlier).

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu

*******************
Outside of a dog, books are a man's best friend. Inside of a dog, it's too
dark to read.




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Mon Nov 10 08:54:21 1997
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Mon, 10 Nov 97 11:54:21 +0300
Subject: kilns and stupas
Message-ID: <161227033548.23782.14958434765188441624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 22

Dear colleagues,

on Nov. 6th Peter J.Claus (or Palaniappan?) wrote:
<Is it possible that kilns could have been precursors of stupas? Does
<anyone on the List know anything about the origin of stupas from the
<archaeological record? Any references?

        I am afraid, potters' kilns have nothing to do with the origin
of stupas, which seems to be more or less clear. The precursors of stupas
were different kinds of the tumulus with a tomb inside (the practice brought
by Indo-Aryans from their "homeland" in Eurasian Steppes) - in particular,
the Vedic zmazAna. On the origin of stupas see, apart from numerous articles
by John Irwin, rather old article by T.Bloch "Excavations at Lauriya" (ZDMG,
Bd.60,1906, pp.227-232; see also T.Bloch in: Annual Report of the Arch. Survey,
Bengal Circle, for the year ending with April 1905, part II, Calcutta, 1905,
pp. 11ff.), where author describes excavations of mounds which he consideres
to be "an intermediate form between the zmazAna and the Buddhist stUpa".

                                        Yaroslav V. Vassilkov




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Nov 10 17:41:40 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 10 Nov 97 12:41:40 -0500
Subject: Stephen P. Huyler
Message-ID: <161227033558.23782.14236078476215794207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 107
Lines: 9

Does anybody have the e-mail address of Stephen P. Huyler?  Thanks in
advance.

Regards

S. Palaniappan




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Mon Nov 10 19:18:07 1997
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 10 Nov 97 14:18:07 -0500
Subject: Script on excavated terracotta seals from Harappa deciphered              ????
Message-ID: <161227033563.23782.6360166790763709255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 22

> The loss of the qualitative distinction in Sanskrit comes I think from
> the collapse of IE *e and *o to Sanskrit a. As to the intrinsic vowel
> of Sanskrit roots I've never quite understood where it came from in IE
> terms (but that's my fault). I mean, it is obvious it is obtained by
> saMprasaaraNa from a semi-vowel. But I didn't know all IE roots _had_ to
> have a semi-vowel.

Ifthe IE root did not end i/u/r/l, the Sanskrit root as given in
dhatupaa.thas will have an `a' in them, like badh, pad, pat (from *bhedh,
*ped, *pet).

The real fun part is explaining such things as bhuu. This seems to
depend on the flavor of the laryngeal theory that the explainer
is believing in at the moment.

> Just like an IE roots has 5 basic forms in which it can be used
> (CeC, Ce:C, CoC, Co:C, CC),

Is Ce:C a variant of CeC or from a totally different root (CeHC)?




From umhardy at CC.UMANITOBA.CA  Mon Nov 10 20:58:32 1997
From: umhardy at CC.UMANITOBA.CA (Kristen Anne Hardy)
Date: Mon, 10 Nov 97 14:58:32 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227033565.23782.11970124409221145944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 14

Greetings,

        An associate of mine is interested in locating audio cassettes of some
of the principal Upanisads, recited in the original Sanskrit. Can anyone refer
me to some possible sources for such tapes?
        Thanks in advance.

        Kristen Hardy
        Student of Religion and Sanskrit
        University of Manitoba,
        e-mail: umhardy at cc.umanitoba.ca




From thillaud at UNICE.FR  Mon Nov 10 15:21:28 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 10 Nov 97 16:21:28 +0100
Subject: IE & Semitic roots
In-Reply-To: <199711100942.BAA07691@uclink.berkeley.edu>
Message-ID: <161227033568.23782.1795229720059737461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2159
Lines: 47

At 10:42 +0100 10/11/97, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

>I'm not sure I understand what you mean by IE roots not having an intrinsic
>vowel.  When you state an IE root, it has a vowel.  Say, for instance, *paa
>(Skt. paal); *men (Skt. man); *deik (Skt. dRz); *do (Skt. daa); *dus (Skt.
>duS).  There are also IE roots that consist solely of vowels; such as *ai,
>*ei, *o.  These can then have different grades.  (I am using Calvert
>Watkins' simplified notation).

That's sure that Eurindian had vowels, but the problem of their status and
origin in the roots is not simple:

        1) we can't consider 'i' and 'u' as pure vowels, because they are
just vocalic forms of semi-vowels 'y' and 'w' and able to alternate with
consonantic or diphthongued forms (the same is true for 'm', 'n', 'r' and
'l').
        2) some of Greek vowels 'e', 'a', 'o' (short or long) can be
considered as evolutions of laryngeals 'H1', 'H2', 'H3' who all can give
Sanskrit 'i' or 'aa'.
        3) the only 'true' vowel who can remaind in an Eurindian root is
the alternance '' / 'e' / 'o' (Sanskrit '' / 'a' / 'a'). Because the degree
'empty' can occur, we can't considere it as an 'intrinsic' vowel.
        4) it's true that some 'a' seems to be intrinsic in certain
Eurindian words, but this words are frequently expressive or popular ones
and we know too few about this level of language.
        5) in your examples,
*men- is (3) (a-mn-esy, men-tal, Greek pf. me-mon-a),
*paa (to protect) is (2) (Greek pOma "lid", perhaps pitR ?),
*paa (to drink) make difficulties,
*do is (2, H3) (-di-ta),
*dus is (1) (Greek deuomai "to lack" < *deusomai)
*deik is (1) (adikSi, Greek deiknumi "to point to") and without rapport with:
*derk is (1) (dRz-, Greek derkomai, pf. dedorka "to see with intensity",
degree empty in Greek drakOn "snake, dragon" (here, Greek 'ra' = Sanskrit
'R')).

It's therefore possible to say that, in a certain sense, Eurindian *roots*
are without vowels. Some problems are left unresolved, but this
presentation is commonly accepted as a good working base.
        Hoping to help,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Nov 11 01:34:05 1997
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Mon, 10 Nov 97 17:34:05 -0800
Subject: IE & Semitic roots.
In-Reply-To: <v03110700b08ce6223cd6@[136.152.26.43]>
Message-ID: <161227033572.23782.17729135226124887064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 15

I wrote earlier:
>the basic pattern of IE roots -- CeC.

Of course there is much more to the analysis of IE roots. There may be
ablaut -- alluded to in earlier posts in terms of Skt. guNa & vRddhi, etc.
-- there may be laryngeals, when a consonant seems to be missing, there may
be resonants and sibilants, etc. etc. However, my intention in posting only
the core pattern was not to elaborate on IE root structure, but to add one
more argument to the view that IE roots do have vowels.

Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Mon Nov 10 18:53:13 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Mon, 10 Nov 97 19:53:13 +0100
Subject: IE & Semitic roots. Was: Script on excavated terracotta seals              from Harappa deciphered????
Message-ID: <161227033560.23782.15449693610451719929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4063
Lines: 79

Luis Gonzalez-Reimann wrote:

>I'm not sure I understand what you mean by IE roots not having an intrinsic
>vowel.  When you state an IE root, it has a vowel.  Say, for instance, *paa
>(Skt. paal); *men (Skt. man); *deik (Skt. dRz); *do (Skt. daa); *dus (Skt.
>duS).  There are also IE roots that consist solely of vowels; such as *ai,
>*ei, *o.  These can then have different grades.  (I am using Calvert
>Watkins' simplified notation).

>On the other hand, when you state a Semitic root there are no vowels, one
>has to provide them. Yes, there are fixed patterns for applying the vowels,
>they are necessary for vocalizing, but they are not part of the root.

Well what I was trying to say was that if one looks closely, maybe
there isn't that much difference between how IE roots work and how
Semitic roots work, in _this respect_ whereas there is an essential
difference between how Sanskrit roots work on one hand, and how IE/Semitic
roots work on the other hand. That doesn't change the fact that
the Sanskrit system goes back to the IE system and that in many other
obviously much more fundamental features the Semitic system and the
IE/Sanskrit system are very far apart. But a diachronic relationship
and a synchronic resemblance (especially on one limited point) are two
different things.

Someone said an IE is root is normally given as *CeC. So what? An Arab
when talking of the root QTL might say 'qatala'.

In either case (IE and Semitic) the vowel is not _normally_ part of
the meaning of the root (ok, with exceptions for IE). All the meaning is
in the consonants. The possible grades (not all attested of course for
all roots) are the same in principle for all roots, e, e:, o, o: or zero.

I mean the very _fact_ that you can say the root is normally given as CeC
shows that the vowel is not intrinsic. If the vowels _were_ intrinsic
you would have roots CeC but also roots CoC etc. (Compare with Sanskrit
where the vowel is part of the meaning of the root: 'dih' is not the
same root as 'duh').

Yes there are many exceptions in IE but the basic pattern of an IE root
is *CeC where e is not part of the meaning, only the consonants are.

The case is essentially different with Sanskrit root where the roots
'dih' and 'duh' mean something different and their different grades
look essentially different: dih, deh, daih in one case, duh, doh, dauh
in the other). In Sanskrit the vowel is intrinsic. It changes the
meaning. In IE (and Semitic) the vowel(s) is (are) just part of the
conventional way to state the root. But the meaning of the root is
all in its consonants. (For the 3rd time: with exceptions in IE)

Maybe you find it shocking that Sanskrit roots are on one side
and Semitic/IE roots on another side (using the criteria whether
the vowels are part of the meaning), but if you look at it objectively
I think you can't get away from it. That doesn't change the fact
that in many more much more important respects the Sanskrit and IE
root system are much closer and both far apart from the Semitic system!

Also the fact that _diachronically_ the grades of a Sanskrit root
go back to the grades of an IE root doesn't change the fact that
_synchronically_ the system looks different in this _one, _minute_
respect of whether the vowels are normally part of the meaning or not.

Anyway, I did not mean to start an argument. I thought that was
more or less obvious and just an amusing limited observation. If anyone
has a problem with this I'll be happy to drop it.

>In fact, vowels are not part of Semitic alphabets, whereas IE alphabets (as far
>as I know) all include the vowels.

Well by and large, but don't forget the use of ' (alif), y and w as
matres lectionis for long vowels.

Plus I'm not sure what the writing systems have to do with all of this.
Language is one thing. The writing system is another. I can write Hebrew
with a Latin alphabet. That doesn't make it an IE language. Maybe it is
good to keep the two issues separate. What the Semitic roots are or are
not has nothing to do with how the language is written.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Mon Nov 10 23:57:05 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 11 Nov 97 00:57:05 +0100
Subject: Script on excavated terracotta seals from Harappa deciphered              ????
Message-ID: <161227033570.23782.1572579274228960201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2943
Lines: 65

Vidhyanath Rao wrote:

>Ifthe IE root did not end i/u/r/l, the Sanskrit root as given in
>dhatupaa.thas will have an `a' in them, like badh, pad, pat (from *bhedh,
>*ped, *pet).

Right. I wrote too fast. (Incidentally I think you probably want "if the
IE root did not end in a cluster beginning with y/w/r/l" rather than
"if the IE root did not end y/w/r/l")

>The real fun part is explaining such things as bhuu. This seems to
>depend on the flavor of the laryngeal theory that the explainer
>is believing in at the moment.

Not only those ending in long vowels but any Sanskrit root having
intrinsically a long vowel must receive some kind of explanation
beyond the thing you say above since samprasaarNa can't explain the
long vowels of say puuj 'worship' or maan 'honor' etc. Are laryngals
always invoked in such cases?

Another puzzling thing are roots which are given with an intrinsic
guNa or vRddhi vowel: gai 'sing', sev 'serve', veST 'cover', lok 'see',
hve 'invoke'...

How is one to interpret them in the normal scheme of things where the only
vowels you should be able to find in the reduced (non-guNa non-vRddhi)
grade should be {a, aa, i, ii, u, uu, R, RR}

Of course grammarians are free to posit roots in any way it makes
the description covenient, but I wish they didn't do stuff like that :)

Or should one understand gai say as a shorthand for gaay, sev for sayv,
veST for vayST, hvee for hvay, lok for lavk, etc.? In other words that
all those roots which appear with guNa or vRddhi vowels are simply roots
with vowel a (for those in guNa) or aa (for those in vRddhi)? If you look
at their ppp that's not the impression you get: giita, huuta feel more
like they belong to roots in -ii-, -uu-, but I thought I'd ask anyway...

>> Just like an IE roots has 5 basic forms in which it can be used
>> (CeC, Ce:C, CoC, Co:C, CC),
>
>Is Ce:C a variant of CeC or from a totally different root (CeHC)?

I meant Ce:C as variant of CeC. That's the implication of the notation.
Which is not to say that in a daughter language a long e might not
come from a eH. Still the two things are distinct in principle.

Btw in practice it seems IEists can tell most of the time
from internal considerations and from comparison. For example the
-tHr- of Gk. pa-tHr ('father', nominative) is supposed to come from
a lengthened degree. No one I've read says there's a laryngal hidden there.

On the other hand (I've got only an example with an a-coloring laryngal
so no long e: but long a:) Hittite pahz- 'protect' correspond to *pa:s-
("elsewhere") and I would presume to Sanskrit paa. Sorry couldn't find
an example with an e: but you get the idea.

IEnists apparently can find evidence for laryngals even in ways which are
now independant from Anatolian data and even internal reconstruction
so I doubt there's much confusion between e: coming form a lengthened
grade and e: coming form a laryngal, but of course you'd have to ask
an IEist.




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Nov 11 12:41:44 1997
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Tue, 11 Nov 97 04:41:44 -0800
Subject: IE & Semitic roots. Was: Script on excavated terracotta seals              from Harappa deciphered????
In-Reply-To: <v01530500b08cfad9a1e2@[195.74.194.142]>
Message-ID: <161227033576.23782.18296469911187632590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 23

At 7:53 PM +0100 11/10/97, Jacob Baltuch wrote:

>In either case (IE and Semitic) the vowel is not _normally_ part of
>the meaning of the root (ok, with exceptions for IE). All the meaning is
>in the consonants. The possible grades (not all attested of course for
>all roots) are the same in principle for all roots, e, e:, o, o: or zero.
>
>I mean the very _fact_ that you can say the root is normally given as CeC
>shows that the vowel is not intrinsic. If the vowels _were_ intrinsic
>you would have roots CeC but also roots CoC etc. (Compare with Sanskrit
>where the vowel is part of the meaning of the root: 'dih' is not the
>same root as 'duh').

Interesting point.
If understood that when writing _IE_  you are tacitly referring
*exclusively* to PIE (is that it?). When comparing with Semitic, is that
PIE vs *all* Semitic languages or PIE vs *Proto*-Semitic?

Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Nov 11 18:35:11 1997
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Tue, 11 Nov 97 10:35:11 -0800
Subject: Book announcement
Message-ID: <161227033574.23782.2734969828901799465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 15

Niels Gutschow's opus magnum on stuupas and caityas in the Kathmandu
Valley has been published recently in a small publishing house normally
not known to Indologists. Since he would be to modest to make it public I
take the liberty to announce it here:

Niels Gutschow: The Nepalese Caitya. 1500 Years of Buddhist Votive
Architecture in the Kathmandu Valley (with drawings by Bijay Basukala and
an essay by David Gellner). Stuttgart/London: Edition Axel Menges
(Lumbini International Reserach Institute; Monograph Series, 1) - 328
pp., 593 pl. - ISBN 3-930698-75-7, DM 198,-

Best wishes, A.M.




From mallon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Nov 11 19:50:41 1997
From: mallon at U.WASHINGTON.EDU (Mark Allon)
Date: Tue, 11 Nov 97 11:50:41 -0800
Subject: Buddhist Art Sanchi
In-Reply-To: <062a654122109b7UPIMSSMTPUSR04@email.msn.com>
Message-ID: <161227033584.23782.11575651141810714481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3154
Lines: 72

On Sun, 9 Nov 1997, Rolf Heiner Koch wrote:

> The Vizvantara jAtaka (547) is shown in Sanchi the
> scholars repeat since
> decade of years. I am suspicious. Does anyone of
> you came across the habit
> in the Pali or Sanskrit literature: One man takes
> one arm under the right
> arm of a second man and (like usually men and
> woman walk - I am sorry the
> English phrase I do not know) after that the first
> man spoils water out of a
> pot in his open hand.
> Where the habit is described that the donation of
> something should be
> verified by spoiling water on the open hand?
> Anyone knows different interpretations of the
> scenes explained traditionally
> as the Vizvantara jAtaka?
> Heiner
>

The sauvarNa bhRKgAra '(ceremonial) golden water-jug' is not uncommon in
Buddhist literature. The Pali bhiKkAra or bhiKgAra occurs with or without
sovaNNa/ suvaNNa/ sovaNNamaya, 'golden'. It is variously translated
'(golden) pitcher, vase, water-jug, vessel, pot, jug, bowl, etc.'. To
suvaNNa-bhiKkAra one Pali commentary (Sv II 620) gives
hatthi-soNDa-sadisa-panALin suvaNNa-bhiKkAraM, 'a golden bhiKkAra that
has a spout (shaped) like an elephant's trunk'.

It is used in ceremonies of various kinds, where water is sprinkled or
poured from the bhiKkAra. At DN II 172 (cf. DN III 62, MN III 172) it is
said of a cakkavattin king that, taking the (golden) bhiKkAra in his left
hand, he sprinkles the wheel-treasure with water with his right hand and
commands the wheel-treasure to roll on and mark out his kingdom. In the
rite of presenting or dedicating something or someone to someone the hands
are sprinkled or washed with water from a bhiKkAra. At Vin I 39 this
occurs when king Seniya BimbisAra presents the Bamboo Grove to the Buddha
and Sangha. At AN IV 210=214 a man presents one of his wives in marriage
to another man by holding her hand in his left hand and the bhiKkAra in
his right and cleansing (the hands) of the other man. This similarly
occurs at Mil p. 236 when king Suddhodana gives his son (the future
Buddha) to a learned brahman to be taught and at J II 371 where a king
(the Bodhisattva) gives a valuable elephant to some brahmans by putting
the trunk of the elephant in the brahman's hands and sprinkling them with
scented water from the golden bhiKkAra. At J III 10 when a loyal subject
comes to see the king, the king uses a bhiKkAra to sprinkle the man's
feet while the queen washes them and anoints them with scents (see also J
I 85; Vin IV 156). It is also used in the consecration ceremony of king.
At Dip.11.32, for example, it is one of the things send to the second
coronation of king Azoka from Sri Lanka.

You will also find numerous examples in the Buddhist Sanskrit literature;
e.g. at MPS (MahAparinirvANa-sUtra) 6.9-10 VarSAkAra, the chief minister
of Magadha uses the sauvarNa bhRKgAra to transfer the merit of the meel he
had just given the Buddha to the deities of PATaliputra.

As you note of Sanchi, such events are often depicted in Buddhist
sculpture.

Hope this is helpful.

Regards

Mark Allon
Department of Asian Languages and Literature
University of Washington
Box 353521
Seattle, WA 98195-3521




From roheko at MSN.COM  Tue Nov 11 12:45:20 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Tue, 11 Nov 97 13:45:20 +0100
Subject: DFG Germany
Message-ID: <161227033578.23782.13853711331253221966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 33

Liebe Mitglieder aus Germany,
hatten Sie schon einmal Erfahrungen mit der DFG
und waren unzufrieden mit
dem negativen Bescheid (Forschungsvorhaben,
Habilitation etc.), weil der
beispielsweise keinerlei detailierte Begr|ndung
der Ablehnung zum Inhalt
hatte? Enthielt der Ablehnungsbescheid vielleicht
eine beliebig
austauschbare Formel des Bedauerns ohne jeden
Bezug zu Ihrem Antrag? Gibt es
andere beklagenswerte Erfahrungen mit der DFG?
Hatten Sie den ganz subjektiven Eindruck, da_ Ihr
Antrag |berhaupt nicht
einer serivsen Begutachtung zugef|hrt wurde? Haben
Sie aufgrund des
vollkommen undurchsichtigen Verfahrens auf jeden
Widerspruch verzichtet?
Gibt es andere Erfahrungen? Die DFG ist als Verein
jeder demokratischen
Kontrolle entzogen. Finden Sie dies zeitgemd_?
Bitte teilen Sie mir Ihre Meinung mit oder auch
Details zu bestimmten
Vorgdngen. Ich habe das Interesse eines
verantwortlichen Herrn aus dem
Bundestag geweckt und nehme jede Klage entgegen.
Bitte meine private Email Verbindung anschreiben:
roheko at msn.com
Vielen Dank
Heiner Koch




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Nov 11 13:49:50 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 11 Nov 97 14:49:50 +0100
Subject: IE & Semitic roots. Was: Script on excavated terracotta seals              from Harappa deciphered????
Message-ID: <161227033580.23782.8553351959880574141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 18

Beatrice Reusch

>If understood that when writing _IE_  you are tacitly referring
>*exclusively* to PIE (is that it?).

Right.

>When comparing with Semitic, is that
>PIE vs *all* Semitic languages or PIE vs *Proto*-Semitic?

I had in mind PS or classical Arabic when describing the
vowel system, but the fact that vowels are not "significant"
(not part of the meaning) but determined only by morphology
(or a lexical category in the case of nouns)
is pretty much the same for all Semitic languages.




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Tue Nov 11 22:50:12 1997
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 11 Nov 97 14:50:12 -0800
Subject: IE & Semitic roots. Was: Script on excavated terracotta seals              from Harappa deciphered????
Message-ID: <161227033593.23782.9495731329220795908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 23

Thanks to Jacob Baltuch and Dominique Thillaud for their comments.

Any opinion on where the concept of a grammatical verbal root appears first?

Also, a brief comment on the following by Jacob:

>Language is one thing. The writing system is another. I can write Hebrew
>with a Latin alphabet. That doesn't make it an IE language. Maybe it is
>good to keep the two issues separate. What the Semitic roots are or are
>not has nothing to do with how the language is written.

Languages can, of course, be written in any alphabet, but that may involve
the use of diacritics, or adapting certain letters (like Phoenician aleph to
Greek alpha) when the alphabet does not include all the necessary elements
(or when it has unnecessary ones).  In this sense, the writing system, as it
is used for a particular language, is closely tied to the language itself.


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Nov 11 20:15:19 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 11 Nov 97 15:15:19 -0500
Subject: Tamil's contribution to Paninian grammatical tradition
Message-ID: <161227033587.23782.5118585176759805253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2718
Lines: 48

In an excellent article in JAOS 117.3 (1997) entitled, "Who Inspired PANini?
Reconstructing the Hindu and Buddhist Counter-Claims", M. M. Deshpande traces
 the competition of the zaivite  claim on PANinian grammar with claims of the
Buddhists and "points out that the competing claims on behalf of ziva and
avalokitezvara can be best understood as originating specific local
traditions in the northwestern part of the Indian sub-continent, where the
same local divinity was recognized by the zaivas and Buddhists as ziva and
avalokitezvara, respectively. He also suggests that the "participation of the
Buddhists in the transmission and interpretation of the PANinian grammar
eventually led the PANinian grammarians gradually to separate the Vedic rules
from the rules for colloquial Sanskrit, and that this has resulted in an
attenuation of interest in the Vedic rules, and greater prominence for
colloquial rules." 

I am not a Sanskritist. But based on the evidence presented by Deshpande, the
Tamil grammatical and literary traditions, and Chinese accounts of  Tamil
region, a case could be  made that the zaivite and Buddhist claims originated
not in the northwest of Indian subcontinent but in the southern portion of
 ancient Tamil region which includes present Tamilnadu and Kerala. For this
to be resolved, the critical problem is the identification of a mountain
called "potalaka". Deshpande has used S. Beal?s report of Yuan Chwang?s
travelogue. Other scholars such as Lal Mani Joshi and Shu Hikosaka based on
Thomas Watter's work on Yuan Chwang's travels, have identified the
"potiyil/potikai/potikai" mountain in Tamilnadu as "potalaka". According to
Joshi, maJjuzrimUlakalpa was discovered from Manalikkara Matam near
Padmanabhapuram in South India. Cunnningham, Nandolal De, and N. Dutt all
suggest that  "potiyil" is "potalaka". 

If all these scholars are right, and Beal is wrong, then there are many
reasons to believe that we should look to the "potiyil" region for
considerable grammatical contribution. After all the relationship between
Tamil, potiyil, and a sage at potiyil  is part of Tamil tradition. Even MBh
associates potiyil with agastya. Tolkappiyar most probably hailed from the
area near potiyil. The preface to his grammar states that he based his
grammar on "vazakku" and "ceyyuL", i.e, "(common) usage" and "poetry". So the
contribution to PANinian tradition by Buddhists may very well have been due
to the Tamil grammatical tradition. "potiyil" is also known as "malaya" which
can be translated as "parvata". So the preservation of Paninian tradition by
candragomin may have been from "potiyil" as well. There are other interesting
resonances as well.


Regards

S. Palaniappan




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Nov 11 20:29:58 1997
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 11 Nov 97 15:29:58 -0500
Subject: reference query
Message-ID: <161227033588.23782.11102985335539120129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 27

Dear Colleagues,
I am now faced with a peculiar set of consultation queries, and
haven't got a clue as to how to proceed, or which sources to
consult. Any ideas of suggestions will be greatly appreciated. The
query is extracted below.

Thanks.
David Magier, PhD
Columbia University
magier at columbia.edu

=============================================================
...

I'm trying to get a rough estimate of the

1. population of India in the Maurya, Gupta and Pala periods; and
2. the number of Buddhist monks and nuns for those same time periods.

I know, this is insane. There's no census until the 19th century, limited
epigraphical info, few records, etc. Still, I wonder if you know of any
innovative research strategies that might have been ushered in by the
computer age. Satellite photographs taken with a film speed faster than
the speed of light that records the past? That kind of thing.




From rdsaran at UMICH.EDU  Tue Nov 11 21:01:19 1997
From: rdsaran at UMICH.EDU (Richard D. Saran)
Date: Tue, 11 Nov 97 16:01:19 -0500
Subject: reference query
In-Reply-To: <CMM.0.90.4.879280198.magier@aloha.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227033590.23782.12331833511862907002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1638
Lines: 50

You might suggest Josiah Cox Russell's MEDIEVAL REGIONS AND THEIR CITIES
(Bloomington : Indiana U. Press, 1972), which includes a chapter on India
and makes use of Chinese Buddhist pilgrim accounts to arrive at population
estimates.

Also, the pilgrim's records themselves would be useful, particularly
Fa-Hsien's (dates:  ca 337-ca. 422) and Hsuan-Tsang's (dates: ca.
596-664).  Samuel Beal has translated both in SI YU KI = BUDDHIST RECORDS
OF THE WESTERN WORLD; there are other translations available.

Richard D. Saran
South Asia Division
Graduate Library
University of Michigan
Ann Arbor, MI 48109
USA
(313) 936-2346
rdsaran at umich.edu


On Tue, 11 Nov 1997, David Magier wrote:

> Dear Colleagues,
> I am now faced with a peculiar set of consultation queries, and
> haven't got a clue as to how to proceed, or which sources to
> consult. Any ideas of suggestions will be greatly appreciated. The
> query is extracted below.
>
> Thanks.
> David Magier, PhD
> Columbia University
> magier at columbia.edu
>
> =============================================================
> ...
>
> I'm trying to get a rough estimate of the
>
> 1. population of India in the Maurya, Gupta and Pala periods; and
> 2. the number of Buddhist monks and nuns for those same time periods.
>
> I know, this is insane. There's no census until the 19th century, limited
> epigraphical info, few records, etc. Still, I wonder if you know of any
> innovative research strategies that might have been ushered in by the
> computer age. Satellite photographs taken with a film speed faster than
> the speed of light that records the past? That kind of thing.
>




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Tue Nov 11 15:05:05 1997
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 11 Nov 97 18:05:05 +0300
Subject: Kaala in the AthVeda
Message-ID: <161227033582.23782.12760140999009091846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 16

A month ago (October 9) Narahari Achar wrote:

<I would appreciate references to discussion of the sUtraAs 53 and 54 in
<atharvaveda kAnda XIX. I have some of the old ones by Bloomfield, Whitney,
<Muir,and the more recent, Pannikkar. Thanks in advance,- Narahari Achar

Being myself interested in the subject, I was very much disappointed
to see in the Indology archives that there had been no replies. I could
add only one item, far from being recent too: Louis Renou's translation
of both hymns with brief commentary in: Hymnes speculatifs du Veda
traduit du sanskrit et annotes par L.Renou. Gallimard/UNESCO, Paris, 1956,
pp.215-220,272.
                        Yaroslav Vassilkov




From thillaud at UNICE.FR  Tue Nov 11 23:20:51 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 12 Nov 97 00:20:51 +0100
Subject: Script on excavated terracotta seals from Harappa deciphered              ????
In-Reply-To: <199711101918.OAA22784@math.mps.ohio-state.edu>
Message-ID: <161227033598.23782.16888128889925581619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 34

At 20:18 +0100 10/11/97, Vidhyanath Rao wrote:

>Is Ce:C a variant of CeC or from a totally different root (CeHC)?

        Both are possible, but the vrddhi of the *root* is rare and,
usually, secondary. But they are some examples:
gr. phOr "thief" < pherO "bharAmi" (the one who bear the stolen thing)
gr. thEr "wild beast" and lat. ferus "wild".
(
In *suffixes*, the phenomenon is very common as you can see in the greek
equivalent of pitR:
empty: gen.sg pa-tr-os, dat.pl. pa-tra-si (<*patR-si)
e: acc.sg. pa-ter-a (< *pater-n)
o: nom.pl. a-pa-tor-es "without father"
E: nom.sg. pa-tEr
O nom.sg. a-pa-tOr
)
        Knowing if Ce:C comes from a CeC or not (for a root) is not easy:
you must find good alternances because CeC can be a CHC ! Usually the Greek
is the best for vocalic archaism, as the Sanskrit is the best for
consonantic archaism and for tracking laryngeals under their 'i' result.
        Conversely, Greek is bad for consonants (elimination of 's', 'y',
'w', confusion between 'gw' and 'b', &c.) and Sanskrit bad for vowels
(confusion between 'e' and 'o', between the three laryngeals, frequent
vrddhi).

        Namaste,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Wed Nov 12 00:19:22 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 12 Nov 97 01:19:22 +0100
Subject: IE & Semitic roots. Was: Script on excavated terracotta seals              from Harappa deciphered????
Message-ID: <161227033596.23782.2552351692784381448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 18

Luis Gonzalez-Reimann wrote:

>Any opinion on where the concept of a grammatical verbal root appears first?

paaNini? (or one of his predecessors?) Interesting question. _I don't know_
but if I hear there was any explicit grammatical analytical thinking older
than Indian grammar I'll be _very_ intrigued as I've never heard of any such
thing before the Indians. Which is not to say that practical tools for scribes
such as wordlists, glossaries, lists of examples, etc. didn't exist at a more
ancient date in other cultures -- unless I'm mistaken I believe that much of
Sumerian was retrieved first based on such documents in Akkadian used by
Akka- dian scribes -- but Indian grammar takes it to a whole other level of
explicit
analysis. But to be absolutely sure one should probably run this question
by both an Assyriologist and an Egyptologist.




From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Wed Nov 12 13:45:56 1997
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Wed, 12 Nov 97 07:45:56 -0600
Subject: Kaala in the AthVeda
Message-ID: <161227033601.23782.4744368916499261610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 14

Thanks for the additional references. I found another, Devichand, translation
of Atharva veda,My feeling is that's probably all!-Narahari Achar
>
>
>Being myself interested in the subject, I was very much disappointed
>to see in the Indology archives that there had been no replies. I could
>add only one item, far from being recent too: Louis Renou's translation
>of both hymns with brief commentary in: Hymnes speculatifs du Veda
>traduit du sanskrit et annotes par L.Renou. Gallimard/UNESCO, Paris, 1956,
>pp.215-220,272.
>                        Yaroslav Vassilkov




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Nov 12 14:48:09 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 12 Nov 97 08:48:09 -0600
Subject: SANKARALINGAM
Message-ID: <161227033603.23782.17836501043413475020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 12

It is a great loss to the library movement in South India.
I spent fruitful days at RMRL both in 1994 and 1996 with
the able guidance from Sri. Sankaralingam.

Will be difficult for his family and those who endear Tamil books, old and
new, to come out of this cruel act of Yama.

Remembering Sankaralingam, 51
N. Ganesan




From athr at LOC.GOV  Wed Nov 12 16:11:45 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 12 Nov 97 11:11:45 -0500
Subject: IE & Semitic roots. Was: Script on excavated terracotta              seals              from Harappa deciphe
Message-ID: <161227033605.23782.13281795796045241375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 110
Lines: 15

Dear Sirs:

I'll take my chances.  It is:

4226 6108 5906 7171

exp. 04-99


Sincerely,

Allen W. Thrasher




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Wed Nov 12 18:27:37 1997
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Aklujkar)
Date: Wed, 12 Nov 97 11:27:37 -0700
Subject: Buddhist Art Sanchi
Message-ID: <161227033615.23782.8241188799757433539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 179
Lines: 6

There is an extensive article or short monograph written by Professor
Albrecht Wezler on bh.r:ngaara/ bhRKgAra. Sorry, I do not have it at hand
to give the complete reference.




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Wed Nov 12 18:27:39 1997
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Aklujkar)
Date: Wed, 12 Nov 97 11:27:39 -0700
Subject: Tamil's contribution to Paninian grammatical tradition
Message-ID: <161227033617.23782.10045016051355984231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3073
Lines: 51

In light of the information available in Sudalaimuthu Palaniappan's recent
postings, I need to add to my statement on Tri-kuu.ta in "Interpreting
Vakyapadiya 2.486 historically (part 3)?  published in _Paninian Studies:
Professor S.D. Joshi felicitation volume_, pp. 1-47. Eds. Deshpande, Madhav
M.; and Bhate, Saroja. Ann Arbor: University of Michigan, Center for South
and Southeast Asian Studies.

However, before one concludes that >the zaivite and Buddhist claims originated
not in the northwest of Indian subcontinent but in the southern portion of
 ancient Tamil region which includes present Tamilnadu and Kerala.  ...  the
contribution to PANinian tradition by Buddhists may very well have been due
to the Tamil grammatical tradition,< many more links must be explored and
reasonably established. We should also remember that here we are in the
realm of mythology and legend and that claims regarding inspiring Paa.nini
are different from claims regarding recovery of vyaakara.nagama by
Candracaarya and others in the post-Pata;njali period.

(It is not even certain that Candraacarya is the same as Candra-gomin or
that the original Caandra grammar did not contain Vedic rules. )

As I argue in the article mentioned above, parvata, if it stands for a
mountain in the Vaakyapadiiya account of Candraacaarya,  is most likely to
stand for ;Srii-parvata.

Discovery of the >maJjuzrimUlakalpa ...  from Manalikkara Matam near
Padmanabhapuram in South India< seems to be an oddity. It could be a
recently imported or borrowed manuscript or transcript.  One needs to
compile a list of  Buddhist works discovered in South India before one can
be sure in this regard. However, it is my impression that South India,
particularly Kerala, which has preserved many priceless works, has not
preserved many Buddhist works (at present, aside from
Ma;nju;srii-muula-kalpa, I can think of only Padya-cuu.daa-ma.ni or
Siddhaartha-caritam, an epic in Classical Sanskrit style, imitative of
Kaali-daasa and narrating the legend of the Buddha up to his enlightenment,
ascribed to Buddha-gho.sa). I would welcome being corrected in this matter.
(I am not thinking of commentaries written on Brahmanical works by Buddhist
or suspected Buddhist authors, as in the case of the Kaa;sikaa, or of Tamil
works said to exhibit a preference for Buddhism. I mean hardcore, sectarian
Buddhist works.) Despite its proximity to Sri Lanka, despite its
connections with Southeast Asian countries and despite the  pigrimages of
Buddhists to Naagaarjuna-ko.n.daa etc. recorded in inscriptions., South
India seems to have lost interest in studying exclusively or typically
Buddhist works for a long time. Its living and sustained interaction with
Buddhism seems to have ceased early in the first millenium A.D. (Is there
any Buddhist philosopher after Dharma-kiirti, 6th-7th century A.D., who is
said to be of South Indian origin?) Although this amounts to taking a
different tack on Palaniappan's postings, I think it is related and worth
exploring. I look forward to my impression being corrected.




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Wed Nov 12 18:27:43 1997
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Aklujkar)
Date: Wed, 12 Nov 97 11:27:43 -0700
Subject: population of India in the Maurya period
Message-ID: <161227033619.23782.9043405686910708940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 9

I recall hearing in a paper presentation by Prof. R.S. Sharma (historian,
J.N.U.) at the Leipzig World Sanskrit Conference (1979) that he had tried
to estimate the size of the population in A;soka's time on the basis of the
number of prisoners taken in the Kali:nga war. I do not know -- and do not
have the time to find out -- if Prof. Sharma has included the results in
any of his publications.




From athr at LOC.GOV  Wed Nov 12 16:32:43 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 12 Nov 97 11:32:43 -0500
Subject: apologies
Message-ID: <161227033607.23782.13786449171248800583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 12

My apologies to the list for inadvertently sending a private
commerical correspondence on the list.

People involved in acquiring a new email system should note that
in the package GroupWise it is easy to respond to one message
when you think you're responding to another, if two are open.


Allen Thrasher




From ravi at TAMU.EDU  Wed Nov 12 18:42:26 1997
From: ravi at TAMU.EDU (Ravi R. Iyer)
Date: Wed, 12 Nov 97 12:42:26 -0600
Subject: Atharva Veda info request
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.971107063350.12411A-100000@pacman.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227033612.23782.10135053636849055975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3046
Lines: 85

Dear Dr. Deshpande:
I forwarded your request for the chaturvedi contact information to my
friend. It appears that he would prefer to consult his guru before
revealing his contact information.
This is his response:

>Ravi,
>With regards to my tutor, he is very averse to any kind
>of investigation in to vedic issues. He may respond favorably; my father
>would
>any how be consulting him and he could ask him first. Then we could get the
>address.
>
>     -A
>aravind iyer (aravind at ncbi.nlm.nih.gov)

I urge you to correspond with aravind regarding this.

With regards
Ravi

>This is a very interesting posting.  When AV is recited by those reciters
>whose own Vedic affiliation is something other than AV, this has some
>possible impact on the transmission of the AV.  I have discussed a few
>such cases of the RV impact on AV in my forthcoming edition of the
>Shaunakiiya Caturaadhyaayikaa (in HOS).  It would be interesting and
>important to see how the AV recitation in YV style may have some important
>consequences.  RAVI, could you plese give me some names and addresses of
>these reciters, so that I could contact them during my visit to India?  I
>am currently editing the Jatapatha of the AV (kandas 15, 17) and
>Kramapatha (kanda 20) on the basis of three mss, and it would be useful if
>any of the reciters you mention continue to recite these VikRitis.
>        Madhav Deshpande
>
>On Thu, 6 Nov 1997, Ravi R. Iyer wrote:
>
>> Hi All:
>> Just a few thoughts on the living tradition of the Atharva veda:
>>
>> 1. A friend of mine who has learned portions of the AV (he has put his
>> vedic studies on hold while he gets a Phd in Biology) in Pune tells me
>> that there are quite a few Chaturvedis, who are not taken into account
>> while tallying the number of AV adherents. He in fact learned from a
>> south indian Chaturvedi, whose shaakha of birth was the taittriya YV.
>>
>> 2. Most of these chaturvedis follow the Paippalada school.
>>
>> 3. Traditionally, these south Indian chaturvedis have chanted the AV in
>> the T. AV style.
>>
>> 4. Furthermore, he tells me that there are also quite a few Dvivedis and
>> Trivedis (his family is a trivedi family, having the odd combination of
>> Rig, Yajur and Atharvan) who are well versed in the AV.
>>
>> Any thoughts on this?
>> -Ravi
>>


Center for Genome Research
Albert B. Alkek Institute of Biosciences & Technology
2121 Holcombe Blvd.,
Houston, TX-77030
USA

WWW - http://http.tamu.edu/~rri3004/ravi.html
WWW2- http://home.earthlink.net/~ravi/iyer.html
Email: ravi at tamu.edu

==============================================================
Subhaashitam: (Ancient Sanskrit Couplet)

||Kshamaa balam a-shaktaanaam; shaktaanaam bhUshaNam kshamaa|
  Kshamaa vashikrte loke, kshamayA: kim na sidhyati ? | ||

Subhashitasya anuvaadam (Translation):

Forgiveness is the strength of the weak.
Forgiveness embellishes the mighty.
In a world that can be conquered by forgiveness,
what is not possible by forgiveness?
==============================================================




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Nov 12 20:55:21 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 12 Nov 97 14:55:21 -0600
Subject: Tamil's contribution to Paninian grammatical tradition
Message-ID: <161227033621.23782.1700731301727197966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 13

Some articles regarding South India and Buddhism appear
once in a while in the "Journal of the Institute of Asian studies",
Madras. The authors are from India, Japan & elsewhere.

David Shulman once told me that Telugu literature retains many things
to do with meditation. A vestige of Buddhism. This is hard to find
in Tamil. For example, few of Annamayya's krithis on Tirupati Venkatesvara
is about meditation, he informed me.

N. Ganesan




From yigal at MD2.VSNL.NET.IN  Wed Nov 12 17:31:27 1997
From: yigal at MD2.VSNL.NET.IN (Yigal Bronner)
Date: Wed, 12 Nov 97 23:01:27 +0530
Subject: Nagarjuna's footprints
Message-ID: <161227033610.23782.1410034427738475799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 15

Dear Indology members,
There is a story narrating how Nagarjuna takes on an invisible form to
enter and view the women at some king's harem, only to be detected by the
footprints his invisible feet leave on the flowers scattered (for that
purpose) on the harem's floor.
Can anyone refer me to a textual location of this story?
Yigal Bronner.

Yigal Bronner
Ph.D. candidate
Department for South Asian languages and Civilizations
University of Chicago.




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Nov 13 07:05:06 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 13 Nov 97 02:05:06 -0500
Subject: Tamil's contribution to Paninian grammatical tradition
Message-ID: <161227033623.23782.1010222239240459205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3663
Lines: 66

In a message dated 97-11-12 14:56:49 EST, aklujkar at UNIXG.UBC.CA writes:

<< Despite its proximity to Sri Lanka, despite its
 connections with Southeast Asian countries and despite the  pigrimages of
 Buddhists to Naagaarjuna-ko.n.daa etc. recorded in inscriptions., South
 India seems to have lost interest in studying exclusively or typically
 Buddhist works for a long time. Its living and sustained interaction with
 Buddhism seems to have ceased early in the first millenium A.D. (Is there
 any Buddhist philosopher after Dharma-kiirti, 6th-7th century A.D., who is
 said to be of South Indian origin?) >>

Vajrabhodhi came after DharmakIrti. Shu Hikosaka says that he "was one of the
three famous teachers of Esoteric Buddhism..According to the Chinese
chronicle, vajrabodhi was born in Malaya kingdom in South India." After his
stay in India and Sri Lanka, he went to China and propagated Buddhism and
died in 741 A.D. After his death, his disciple amoghavajra and came to Sri
Lanka and India. The association of Esoteric Buddhism with the avayagiri sect
of Sri Lanka which flourished among the Tamils there was due to the
activities of vajrabodhi and amoghavajra. Apparently, amoghavajra collected
more than 500 Esoteric texts, sUtras, zAstras, and other texts from South
India and returned to China in 746 A.D. In 772 A.D., he got specific
buildings for maJjuzrI bodhisattva constructed in each temple in China and
the image of maJjuzrI installed in them.

In a pre-publication version of a paper, R. Nagaswamy says the following.
Epigraphical and archeological evidence suggests that Buddhism survived in
Tamilnadu upto the end of 16/beginning of 17th century. nAgappaTTin2am on the
coast had a famous vihAra which seems to have faced some crisis around the
beginning of 14th century which caused them to bury their icons and leave.
The nAgappaTTin2am icons (there are 350 of them including avalokitezvara,
lokezvara, SadakSari Lokesvara, tAra, and khadiravAni tAra) have inscriptions
in Tamil (no Sanskrit or Pali). Epigraphical records indicate the existence
of a vihAra in Tanjavur in the year 1579. Quoting I. K. Sharma, Nagasamy also
says that Tamil monks were in zrI parvata in nAgArjunakoNDa during the time
of the ikSvAku king, vIrapuruSadatta.

One possible reason for lack of discovery of Buddhist texts in
Tamilnadu/Kerala area might have been the persecution by the followers of
Bhakthi cults and the close proximity of refuge in Sri Lanka. It is a miracle
that maNimEkalai, the Buddhist epic survived. Even in this century, scholars
like U. V. Saminathaiyer and Vaiyapurippillai faced opposition from some
orthodox zaivas for publishing non-zaiva Classical Tamil texts.  We should
probably look to Sinhalese, Chinese, and other sources for materials with
information on Buddhism/Buddhist philosophers in Tamilnadu. Does anybody know
if mayilai cIni vEnkatTasAmi refer to any Buddhist works that are lost?

Is there anybody out there who can throw some conclusive light on the actual
location of "potalaka"? It is really perplexing how "potalaka" can be
identified as two places so far apart, one in the northwest of India and one
near Cape Comorin.

By the way, according to R. Ghose, "It is significant that the tyAgarAja
temple in tiruvoRRiyUr has a vyAkaraNamaNDapa, a pavilion for the teaching of
grammar and the God is called vyAkaraNadAnapperumAL or the "Lord who has
given grammar as his gift." Inscriptions connect this temple with the
kALAmukhas of Kashmir.

Of course, if candracArya is not the same as candragomin, then we have two
similar and possibly separate traditions linking grammar and gods.

Regards

S. Palaniappan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Nov 13 16:32:59 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 13 Nov 97 10:32:59 -0600
Subject: Roman transliteration of Tamil n's
Message-ID: <161227033625.23782.6415349452799658692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2366
Lines: 67

       Roman transliteration of dental, alveolar and retroflex n's of Tamil
      **********************************************************************

 There are three n's in Tamil consonants. In regular English typewriter
 keyboards, dental n is represented as n or n^, alveolar n is represented
 as n or n2 or n_,  retroflex n is represented by N. The actual choice
 depends on the user preference. For example, University of Koeln
 website of Tamil classical texts uses the n, n2, N scheme.

 The three usual schemes for dental, alveolar and retroflex n's are:
     1) n^, n, N
     OR
     2) n, n2, N
     OR
     3) n, n_, N

 Tamil transliterations with just a regular typewriter keyboard
 will be even more elegant without the use of eyesores, n^ or n2 or n_ .
 Tamil grammar specifically states where dental n will occur.
 The dental and alveolar n's are predictable 99% of the time.



    For Roman transliteration (and transcribing from Roman to
  Tamil script or vice versa in word processing)

   Instead of n^, n and N (for example),
     we can use just n and N most of the time
         with the understanding that
          a) 'n' in the beginning of words means dental n,
          b) 'n' followed by 't' means dental n.
          c) dental n can occur in a few more instances.
             Here, dental n will be written explicitly (like n^)
             Examples of nonstandard occurence of dental n:
               Sanskrit loans like an^uraakam, cin^Ekitan, an^ucitam,
               Tamil words like verin^, iyakkun^ar, paaTun^ar
        NOTE: (a) and (b) will determine the position of dental n
               more than 97% of the time.

 Algorithom:

 IF {
     n occurs in the beginning of words
      .OR.
     n is followed by t
       .OR.
     occasionally, dental n is explicitly needed
       in some places like sanskrit loans,}

   THEN { n = dental n}
 ELSE
      n = alveolar n


  What do you think of this? This way, n and N can be used in most situations.
 No need to distinguish between dental and alveolar n in Roman transliteration.
 Only occasionally in a Roman transliterated Tamil text, we will have to use a
 separate symbol for dental n.

  N. Ganesan
  nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov

 PS: Of course, Tamil has three l's: l (dental), L (alveolar), z (retroflex)
     and two r's: r (alveolar) and R (retroflex).




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Nov 13 19:36:28 1997
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Thu, 13 Nov 97 11:36:28 -0800
Subject: S. Insler
In-Reply-To: <v01540b03b08f8727c624@[207.23.94.183]>
Message-ID: <161227033632.23782.15641976363629345826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 83
Lines: 6

Does anyone know if Stanley Insler (Yale U.) has an e-mail address?

R. Salomon




From am9s at VIRGINIA.EDU  Thu Nov 13 18:30:44 1997
From: am9s at VIRGINIA.EDU (Anne Monius)
Date: Thu, 13 Nov 97 13:30:44 -0500
Subject: Sanskrit-Hindi position at UVa
Message-ID: <161227033627.23782.13287475051489471032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 19

>            The University of Virginia invites applications for an
>assistant professorship, tenure track, in Sanskrit and Hindi, to begin fall
>1998.  Teaching courses in introductory through advanced language,
>emphasizing Sanskrit but including advanced Hindi.  Also, courses in
>literature and culture coordinated with offerings in several departments,
>as resources allow.  Candidates to have Ph.D. by August 1, 1998.  Salary
>commensurate with training and experience.
>        Send cv, two-page summary of dissertation or current research, a
>short writing sample (10-20 pp.), and the names and addresses of three
>referees, to be received by 10 December 1997, to Richard B. Barnett, Chair,
>Search Committee, Department of History, Randall Hall, University of
>Virginia, Charlottesville VA 22903.  Tel 804/924-6416, email
>rbb at virginia.edu,  fax 804/924-7891.  Candidates might wish to visit the
>South Asia Center's web site at www.virginia.edu/~soasia/.
>        The University of Virginia is an Equal Opportunity/ Affirmative
>Action Employer.




From am9s at VIRGINIA.EDU  Thu Nov 13 18:44:46 1997
From: am9s at VIRGINIA.EDU (Anne Monius)
Date: Thu, 13 Nov 97 13:44:46 -0500
Subject: Sanskrit-Hindi position at UVa
Message-ID: <161227033630.23782.15413829653217089606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 19

        The University of Virginia invites applications for an
assistant professorship, tenure track, in Sanskrit and Hindi, to begin fall
1998.  Teaching courses in introductory through advanced language,
emphasizing Sanskrit but including advanced Hindi.  Also, courses in
literature and culture coordinated with offerings in several departments,
as resources allow.  Candidates to have Ph.D. by August 1, 1998.  Salary
commensurate with training and experience.
        Send cv, two-page summary of dissertation or current research, a
short writing sample (10-20 pp.), and the names and addresses of three
referees, to be received by 10 December 1997, to Richard B. Barnett, Chair,
Search Committee, Department of History, Randall Hall, University of
Virginia, Charlottesville VA 22903.  Tel 804/924-6416, email
rbb at virginia.edu,  fax 804/924-7891.  Candidates might wish to visit the
South Asia Center's web site at www.virginia.edu/~soasia/.
        The University of Virginia is an Equal Opportunity/ Affirmative
Action Employer.




From jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU  Fri Nov 14 01:12:36 1997
From: jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU (Joel H. Tatelman)
Date: Thu, 13 Nov 97 20:12:36 -0500
Subject: Jain Mahabharatas
In-Reply-To: <v01540b06b09129471456@[202.54.35.186]>
Message-ID: <161227033636.23782.1765857738885294091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1365
Lines: 46

>I am trying to gather information on Jain versions of the Mahabharata. I am
>looking for versions of the story (is there a Jain text that enjoys, in the
>Mahabharata domain, a status equal to that of the Paumacarita in the
>Ramayana tradition?) as well as secondary literature.
>Also, where is the theory about the sets of Baladevas, Vasudevas and
>prativasudevas (of which the last set--Balarama, Krishna and Jarasandha--
>form the heroes of Jain Mahabharatas) first textualized?
>I will greatly appreciate any help or reference.
>Yigal Bronner.
>
>Yigal Bronner
>Ph.D. candidate
>Department for South Asian languages and Civilizations
>University of Chicago.

Dear Yigal,

You might try contacting Prof. Phyllis Granoff in the Dept. of Religious
Studies at McMaster University, Hamilton, Ontario, Canada L8S 4K1. She is
very well versed in Jaina literary traditions. I don't have an e-mail
address for her, but you could try phoning the Department at (905) 525-9140
ext. 23109 or faxing Prof. Granoff at (905) 525-8161.

Hope this helps.

Regards,

Joel Tatelman.


Joel Tatelman,
Visiting Lecturer in Sanskrit,
Department of South Asian Studies,
University of Wisconsin-Madison,
1250 Van Hise Hall, 1220 Linden Drive,
Madison, WI 53706 U.S.A.

Fax: (608) 265-3538

Home: 4817 Sheboygan Ave., Apt. 716,
        Madison, WI 53705, U.S.A.

Tel.: (608) 278-0447




From roheko at MSN.COM  Fri Nov 14 01:30:26 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Fri, 14 Nov 97 02:30:26 +0100
Subject: Jain Mahabharatas
Message-ID: <161227033639.23782.6984952680266465594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2493
Lines: 83

Dear Yigal,
there are some stories to be found in Jain
literature
1. ParazurAma from the MahAbharata is to be found
as part of the SubhUma legend, one among the 63
zalAkA-puruSas. See as introduction Helen Johnsons
translation of Hemacandras
TrizaSTizalAkApuruSacaritra, vol. 4, pp. 41-48
(Sanskrittext in Hemacandra,
TriSaSTizalAkApuruSacaritra (Bhavnagar, 1904-08),
4, vvs. 1-110)

A comparison of the probably earliest versions of
this legend probably will be published at the
beginning of the next year in the Berliner
Indische Studien (in German): This includes the
story according to the Avazyaka-literature in
comparison with the version of the VasudevahiNDi.

2. I suppose much more parallels known from the
epics are to be found in the Jain literature.

3. The earliest versions of all the legend stuff
of the Jains is to be found in the voluminous
Avazyaka-literature (commentaries on the Jain
sUtras, not published yet, but available at most
libraries (ask for JinadAsas Avazyaka-cUrNi and
Haribhadras Avazyaka-TIkA)

4 Most of that legends you may find by help of
Jain, Life in Ancient India as depicted in Jaina
Canon and Commentaries (1984).He also makes
reference to the Epics.

5 Another help is probably the collection Prakrit
Proper Names (2 vols.)

6 Start with Jain (the author mentioned above),
localise the names of persons you are interested
in, find the stories. As soon as you look for the
earliest versions of a particular legend, then you
have to consult the Avazyaka-literature.

7 If you have problems in getting the
Avazyaka-literature, please contact me.

HH =
Herzlich Heiner

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Yigal Bronner <yigal at MD2.VSNL.NET.IN>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Freitag, 14. November 1997 01:24
Betreff: Jain Mahabharatas


>I am trying to gather information on Jain
versions of the Mahabharata. I am
>looking for versions of the story (is there a
Jain text that enjoys, in the
>Mahabharata domain, a status equal to that of the
Paumacarita in the
>Ramayana tradition?) as well as secondary
literature.
>Also, where is the theory about the sets of
Baladevas, Vasudevas and
>prativasudevas (of which the last set--Balarama,
Krishna and Jarasandha--
>form the heroes of Jain Mahabharatas) first
textualized?
>I will greatly appreciate any help or reference.
>Yigal Bronner.
>
>Yigal Bronner
>Ph.D. candidate
>Department for South Asian languages and
Civilizations
>University of Chicago.
>




From Vaidix at AOL.COM  Fri Nov 14 10:47:14 1997
From: Vaidix at AOL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 14 Nov 97 05:47:14 -0500
Subject: Vaidix: Web site to study vedas
Message-ID: <161227033643.23782.422727894109921667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4379
Lines: 95

Bhadraiah Mallampalli
NJ, USA
http://members.aol.com/vaidix

Namaste

Please let me introduce myself.  I am an Electrical Engineering graduate with
masters in Industrial Management and I am working as a computer programmer in
NY city.

The subject of Veda needs no introduction.

I am 37 years old and I was first introduced to the subject of Indology in
1974 by my classmate and friend.  At that time I felt that while our ancient
seers acquired the highest realization and recorded many aspects of it, we
may be still missing many links that can enable us to follow their path and
actually experience the same.

I have been studying some of literature on indology and I have been
practicing some basic form of yoga and meditation.  Unfortunately I have no
formal knowledge of Sanskrit or Vedas or Vedangas in the traditional sense,
that is Vedic Ritual or chanting etc.  My area of work has been primarily
practice of prANAyAma, observation of the working of the mind and
interpreting the scriptures to suit the prANAyAma.

Throughout 1980s, I was studying the upanishads. I got some important
insights about prANa in 1981, and with the grace of those who taught me, in
1984 I had a chance to rediscover the science behind the breathing cycle in
the theory of Sevenfold sAmA.  In 1990 when I started studying the brAhmaNas
and other Vedic texts I started to see many important relationships that have
not been discussed in other popular literature for the last two thousand
years.  These pieces quickly fell into place leading towards the formulation
of a Vedic theory of mind.

For a long time I have been planning to write a book, but it never worked
out.  Study of Veda is an ever developing subject.  It is like learning to
drive an automobile; if you know the basic controls and got your instruction
and license, you can see places!

In July 1997, I created a website

http://members.aol.com/vaidix

.. to record my findings.  I designed this site to have the look and feel of
a truely Vedic forum.  The salient hilights of this site are:

- Most of the information presented at the site is free for downnload to PCs
or intranets or it can be printed or redistributed or even sold/resold for a
profit subject to some conditions.

-  Any number of compatible sites can be developed by anyone else based on
the informaton presented at this site to deal with similar subjects.

-  The rights to maintain the site belong to person who has the knowledge.
 Any one who proves his or her knowledge and competence can claim to be the
owner of the site, and the current owner will renounce all rights to the
claimant.  A simple e-mail to the site owner should be enough.  Voting to
change the site owner the shame of site administrator.

-  The material presented at the site will imitate the Vedic style to the
best of the knowledge and abilities of individual authors who contribute; and
the site will be developed the same way Veda itself was developed.

-  The material presented at the site is subject to scientific inquiry, and
any adverse results will force a revision of the material.  The changes will
be recorded permanently with the signature of the person proposing the
change.

-  The site is still under development.  Within the next 12 months, I expect
to present most of my findings of the last 24 years.  I have a 10-12 hour
work day with a 3 hour commute and I am also quite busy at home.  I apologize
if I can not bring out new topics in reasonable time.

-  Behind each topic presented at the site, there is an underlying meditation
or a prANAyAmA.  The materials presented are calculated to release knowledge.
 The practice of these meditations/orANAyAmAs is entirely at the discretion
of the individuals, and no warranties are offered.

-  The material is presented in English, and is as much clear and easy to
understand as possible, but some times it is purposefully cyptic.  Websites
to translate to other languages are welcome, and there will be no charge.

Please visit the site http://members.aol.com/vaidix and let me know your
comments.

Thanks to Internet today I have an opportunity to present the subject as I
see it today.  Please pass on this message or pass on the contents of the
site to people who do not access to internet.  I plan to repeat this mail
after 12 months to check new comes to this mailing list.

Thanks
Bhadraiah Mallampalli




From yigal at MD2.VSNL.NET.IN  Fri Nov 14 00:29:28 1997
From: yigal at MD2.VSNL.NET.IN (Yigal Bronner)
Date: Fri, 14 Nov 97 05:59:28 +0530
Subject: Jain Mahabharatas
Message-ID: <161227033634.23782.11938212775468744701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 17

I am trying to gather information on Jain versions of the Mahabharata. I am
looking for versions of the story (is there a Jain text that enjoys, in the
Mahabharata domain, a status equal to that of the Paumacarita in the
Ramayana tradition?) as well as secondary literature.
Also, where is the theory about the sets of Baladevas, Vasudevas and
prativasudevas (of which the last set--Balarama, Krishna and Jarasandha--
form the heroes of Jain Mahabharatas) first textualized?
I will greatly appreciate any help or reference.
Yigal Bronner.

Yigal Bronner
Ph.D. candidate
Department for South Asian languages and Civilizations
University of Chicago.




From kwiley at UCLINK.BERKELEY.EDU  Fri Nov 14 16:35:41 1997
From: kwiley at UCLINK.BERKELEY.EDU (Kristi Wiley)
Date: Fri, 14 Nov 97 08:35:41 -0800
Subject: Jain Mahabharatas
Message-ID: <161227033654.23782.12882392707887588348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1567
Lines: 42

>I am trying to gather information on Jain versions of the Mahabharata. I am
>looking for versions of the story (is there a Jain text that enjoys, in the
>Mahabharata domain, a status equal to that of the Paumacarita in the
>Ramayana tradition?) as well as secondary literature.
>Also, where is the theory about the sets of Baladevas, Vasudevas and
>prativasudevas (of which the last set--Balarama, Krishna and Jarasandha--
>form the heroes of Jain Mahabharatas) first textualized?
>I will greatly appreciate any help or reference.
>Yigal Bronner.
>
>Yigal Bronner
>Ph.D. candidate
>Department for South Asian languages and Civilizations
>University of Chicago.

Dear Yigal:

Other sources for information on  Jain versions of the Mahabharata include
the following:

1. Chapters by John Cort and Padmanabh Jaini in Purana Perennis, ed. Wendy
Doniger (SUNY Press 1993)

2.  P. S. Jaini's article on the Pandava Puranas and Jain Sectarian
Plagarism in Middle Indo-Aryan and Jaina Studies, ed.Colette Caillat (E.J.
Brill 1991)

3.  P. S. Jaini "Pandava-Purana of Vadicandra: Text and Translation,"
Journal of Indian Philosophy 25 (1997).  This contains an brief overview of
the literature and a text and translation of sargas 1 and 2.  This is the
first part of an ongoing translation that is to be published in JIP (sargas
3-4 are in press currently).

4.  I believe that Robert Zydenbos authored or co-authored an article on
Jain Mahabharatas.  I will need to look for the reference later today when
I am on campus.

Kristi Wiley
University of California, Berkeley




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Nov 14 14:51:41 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 14 Nov 97 09:51:41 -0500
Subject: Roman transliteration of Tamil n's
Message-ID: <161227033648.23782.14932763556459600674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 21

In a message dated 97-11-14 08:44:24 EST, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<<  Like Old Tamil,Old Telugu and
 Old Kannada also had two r's but in modern languages there is only one; the
 trill R merged with the flap r. Only Tamil scholars try to distinguish the
 two in reading. In some cases older n_t became n_r in Old Tamil, Old Telugu,
 and the other South-Central Dravidian languages,e.g. Old Tamil muunRu (mdn.
 muuNN.u), Old Telugu muunRu, later muuNDu/muuDu, KonDa muunRi 'three'. >>

Sri Lankan Tamil dialect maintains the distinction between "r" and "R". So
does Malayalam. Malayalam also maintains alveolar stop "R" in geminate ("RR"
pronounced like English "tt") and in post-nasal ("n2R" pronounced as English
"nd") contexts. I believe this also applies to some dialects in parts of
Tirunelveli and Kanyakumari districts.

Regards

S. Palaniappan




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Fri Nov 14 09:58:37 1997
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Fri, 14 Nov 97 09:58:37 +0000
Subject: S. Insler
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95b.971113113547.91492B-100000@homer09.u.washington.edu>
Message-ID: <161227033641.23782.11129718326231943692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 16

On Thu, 13 Nov 1997, Richard Salomon wrote:

> Does anyone know if Stanley Insler (Yale U.) has an e-mail address?

I have him listed as insler-stanley at yale.edu.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From c722773 at SHOWME.MISSOURI.EDU  Fri Nov 14 16:20:48 1997
From: c722773 at SHOWME.MISSOURI.EDU (Rahul Arora)
Date: Fri, 14 Nov 97 10:20:48 -0600
Subject: Looking for hindu temples in USA
Message-ID: <161227033651.23782.7222654118293171459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 21

Dear Members,
We am looking for a list of all Hindu temples in USA. We are publishing a
magazine named OM SHANTI which if for free distribution. One of the
articles relates to all the Hindu Temples in USA. We thank you for the
help in advance.

Rahul

 ==============================================================================
WHEN THE GOING GETS TOUGH  THE TOUGH GET GOING.

Rahul Arora
1205 University Avenue,
Appt#   401,
Columbia, MO  65201
Ph:(573)814-5230
mail: c722773 at showme.missouri.edu
 ==============================================================================




From srini at ENGIN.UMICH.EDU  Fri Nov 14 16:11:24 1997
From: srini at ENGIN.UMICH.EDU (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 14 Nov 97 11:11:24 -0500
Subject: Roman transliteration of Tamil n's
Message-ID: <161227033649.23782.9441928671638636442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1633
Lines: 35

        Dental n alveolar n are members of the same phoneme. Only in a
        few cases of contrast within Old Tamil they need to be marked
        separately as n and _n/n'.

How about the very very common term for "I" -  nA_n !!!

A poster (Dorai Sitaram) used this example on soc.culture.tamil
a long while ago to point out the dental/alveolar difference. I
pointed out to him that he may have chosen quite a difficult
example to illustrate this distinction since, it is probably only
a minority of modern, native Tamil speakers who retain the dental/
alveolar distinction in this word.  The initial n almost always
gets alveolarized, based on what I have heard.

However, I have read that in some Tamil dialects, this distinction
is retained even now.  From my interaction with Malayalam speakers,
I think that they wouldn't find the above example hard at all since,
in general, they seem to keep the dental/alveolar n's quite distinct.
[If I try to say nA_n correctly, I sound like a Malayali ;-)))]

        (similar to Midwestern American r). The two r's are: r= alveolar flap or
        single tap; R/_r is an alveolar trill which developed from Proto-Dravidian
        alveolar stop in the intervocalic position. Like Old Tamil,Old Telugu and
        Old Kannada also had two r's but in modern languages there is only one; the
        trill R merged with the flap r. Only Tamil scholars try to distinguish the
        two in reading.

It is interesting that you don't consider Malayalam once again...
in my experience, Malayalis indeed preserve the r/_r distinction
quite clearly... and so do SriLankan Tamils.

-Srini.




From vasu at RELIGION.UFL.EDU  Fri Nov 14 16:49:41 1997
From: vasu at RELIGION.UFL.EDU (Vasudha Narayanan)
Date: Fri, 14 Nov 97 11:49:41 -0500
Subject: Looking for hindu temples in USA
Message-ID: <161227033653.23782.2596468484383101761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 44

Diana Eck's impressive CD-ROM ("On Common Ground") has a directory of about
300 Hindu institutions in USA.  This is the most complete list that I know
of and includes temples, ashrams, meditation centers etc.  I recommend you
look at this CE-ROM first.  It's a great resource to have.

You can also find links to 30-35 temple home pages at the following "meta"
sites.
NY-Flushing temple:
http://www.indianet.com/ganesh/-- The "temples online" here will connect you
to about 31-32 temples in USA and Canada (one UK)
The "Temples on Net" page
http://rbhatnagar.ececs.uc.edu:8080/temple_info/temple_homes.html. Connects
with 31 temples -- most of them are found in the Ganesha temple page.
Contact me if you want addresses of the newer temples not on these lists.

Vasudha Narayanan
Professor, Department of Religion
University of Florida


At 10:20 AM 11/14/97 -0600, you wrote:
>Dear Members,
>We am looking for a list of all Hindu temples in USA. We are publishing a
>magazine named OM SHANTI which if for free distribution. One of the
>articles relates to all the Hindu Temples in USA. We thank you for the
>help in advance.
>
>Rahul
>
>===============================================================================
>WHEN THE GOING GETS TOUGH  THE TOUGH GET GOING.
>
>Rahul Arora
>1205 University Avenue,
>Appt#   401,
>Columbia, MO  65201
>Ph:(573)814-5230
>mail: c722773 at showme.missouri.edu
>===============================================================================
>
>




From rbunker at FRANKLIN.LISCO.COM  Fri Nov 14 17:04:03 1997
From: rbunker at FRANKLIN.LISCO.COM (Ralph Bunker)
Date: Fri, 14 Nov 97 12:04:03 -0500
Subject: savarNa
Message-ID: <161227033656.23782.1332236414781851838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 26

Consider the following 2 sutras from the aSTAdhyAyi (Katre's translation)

1.1.9
The (t.t.) savarNa 'homogeneous' designates phonemes which are produced by
the same articulatory effort (tulya prayatna) at the same point of
articulation in the oral cavity (Asya)

1.1.10
A vowel (aC) and a consonent (haL) [which satisfy the above condition 9] are
(nevertheless) not (na) (homogeneous 9).

In his example Katre claims that i and z (palatal s) are homogeneous. I
understand that they are both palatal, but i is a vowel (no stop) and z is a
sibilant(half contact) so it would seem that they do not have the same
articulatory effort. Without the same articulatory effort they can't be
homogeneous by 1.1.9.

Why are i and z are homogeneous? What other consonents are homogeneous with
vowels?

TIA,

--ralph




From c722773 at SHOWME.MISSOURI.EDU  Fri Nov 14 23:00:20 1997
From: c722773 at SHOWME.MISSOURI.EDU (Rahul Arora)
Date: Fri, 14 Nov 97 17:00:20 -0600
Subject: Looking for Manuscript of Laukikanyayaratnakara
Message-ID: <161227033658.23782.1214940435039534509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 23

Dear Members,
I am trying to find a Manuscript of Laukikanyayaratnakara by
RAGHUNATHA VARMA UDASINA, said to be in the family library of a scholar
named Sri R.Krishnaswami Sastri, who edited a part (Brahmatarkastava)of
the above mentioned book .
Thank You for the help
Rahul Arora



 ==============================================================================
WHEN THE GOING GETS TOUGH  THE TOUGH GET GOING.

Rahul Arora
1205 University Avenue,
Appt#   401,
Columbia, MO  65201
Ph:(573)814-5230
mail: c722773 at showme.missouri.edu
 ==============================================================================




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Nov 14 13:43:55 1997
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Fri, 14 Nov 97 18:43:55 +0500
Subject: Roman transliteration of Tamil n's
Message-ID: <161227033645.23782.16284763119258956215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3746
Lines: 90

Dental n alveolar n are members of the same phoneme. Only in a few cases of
contrast within Old Tamil they need to be marked separately as n and _n/n'.
For Proto-Dravidian reconstruction we need only one n. Then we have
retrroflex N and palatal ~n which must be marked separately.
Ganesan's postscript is confusing:
"PS: Of course, Tamil has three l's: l (dental), L (alveolar), z (retroflex)
     and two r's: r (alveolar) and R (retroflex)".
There are only two laterals l (alveolar) and L (retroflex); Z witten
differently  as _l  in Tamil Lexicon, r with two dots below by DEDR and as z
with subdot by many including me is a retoflex frictionless continuant
(similar to Midwestern American r). The two r's are: r= alveolar flap or
single tap; R/_r is an alveolar trill which developed from Proto-Dravidian
alveolar stop in the intervocalic position. Like Old Tamil,Old Telugu and
Old Kannada also had two r's but in modern languages there is only one; the
trill R merged with the flap r. Only Tamil scholars try to distinguish the
two in reading. In some cases older n_t became n_r in Old Tamil, Old Telugu,
and the other South-Central Dravidian languages,e.g. Old Tamil muunRu (mdn.
muuNN.u), Old Telugu muunRu, later muuNDu/muuDu, KonDa muunRi 'three'.
Bh.Krishnamurti.

At 10:32 13/11/97 -0600, you wrote:
>       Roman transliteration of dental, alveolar and retroflex n's of Tamil
>      **********************************************************************
>
> There are three n's in Tamil consonants. In regular English typewriter
> keyboards, dental n is represented as n or n^, alveolar n is represented
> as n or n2 or n_,  retroflex n is represented by N. The actual choice
> depends on the user preference. For example, University of Koeln
> website of Tamil classical texts uses the n, n2, N scheme.
>
> The three usual schemes for dental, alveolar and retroflex n's are:
>     1) n^, n, N
>     OR
>     2) n, n2, N
>     OR
>     3) n, n_, N
>
> Tamil transliterations with just a regular typewriter keyboard
> will be even more elegant without the use of eyesores, n^ or n2 or n_ .
> Tamil grammar specifically states where dental n will occur.
> The dental and alveolar n's are predictable 99% of the time.
>
>
>
>    For Roman transliteration (and transcribing from Roman to
>  Tamil script or vice versa in word processing)
>
>   Instead of n^, n and N (for example),
>     we can use just n and N most of the time
>         with the understanding that
>          a) 'n' in the beginning of words means dental n,
>          b) 'n' followed by 't' means dental n.
>          c) dental n can occur in a few more instances.
>             Here, dental n will be written explicitly (like n^)
>             Examples of nonstandard occurence of dental n:
>               Sanskrit loans like an^uraakam, cin^Ekitan, an^ucitam,
>               Tamil words like verin^, iyakkun^ar, paaTun^ar
>        NOTE: (a) and (b) will determine the position of dental n
>               more than 97% of the time.
>
> Algorithom:
>
> IF {
>     n occurs in the beginning of words
>      .OR.
>     n is followed by t
>       .OR.
>     occasionally, dental n is explicitly needed
>       in some places like sanskrit loans,}
>
>   THEN { n = dental n}
> ELSE
>      n = alveolar n
>
>
>  What do you think of this? This way, n and N can be used in most situations.
> No need to distinguish between dental and alveolar n in Roman transliteration.
> Only occasionally in a Roman transliterated Tamil text, we will have to use a
> separate symbol for dental n.
>
>  N. Ganesan
>  nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov
>
> PS: Of course, Tamil has three l's: l (dental), L (alveolar), z (retroflex)
>     and two r's: r (alveolar) and R (retroflex).
>
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Nov 15 00:19:27 1997
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 14 Nov 97 19:19:27 -0500
Subject: savarNa
In-Reply-To: <2.2.32.19971114170403.0075ef78@franklin.lisco.com>
Message-ID: <161227033660.23782.4979488304730488898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1567
Lines: 41

The argument goes as follows.  The sounds i and z (palatal s) would become
mutually homogeneous (savarNa) because they are both palatal and share the
same internal effort (vivRta).  This would of course cause problems, and
Panini formulates his rule 1.1.10 to prevent this problem.  Other such
pairs would be aa (long a) and h.  For a detailed discussion of this and
other related issues, see my old book: Critical Studies in Indian
Grammarians I: The Theory of Homogeneity (saavarNya), 1975, published by
the Center for South and Southeast Asian Studies, The University of
Michigan, Ann Arbor, Michigan.
        All the best,
                                Madhav Deshpande

On Fri, 14 Nov 1997, Ralph Bunker wrote:

> Consider the following 2 sutras from the aSTAdhyAyi (Katre's translation)
>
> 1.1.9
> The (t.t.) savarNa 'homogeneous' designates phonemes which are produced by
> the same articulatory effort (tulya prayatna) at the same point of
> articulation in the oral cavity (Asya)
>
> 1.1.10
> A vowel (aC) and a consonent (haL) [which satisfy the above condition 9] are
> (nevertheless) not (na) (homogeneous 9).
>
> In his example Katre claims that i and z (palatal s) are homogeneous. I
> understand that they are both palatal, but i is a vowel (no stop) and z is a
> sibilant(half contact) so it would seem that they do not have the same
> articulatory effort. Without the same articulatory effort they can't be
> homogeneous by 1.1.9.
>
> Why are i and z are homogeneous? What other consonents are homogeneous with
> vowels?
>
> TIA,
>
> --ralph
>




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Nov 15 03:55:34 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 14 Nov 97 19:55:34 -0800
Subject: Roman transliteration of Tamil n's
Message-ID: <161227033666.23782.6061203441063346252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 37

With respect to the n-n2, r- R discussion, we have:


>
>        (similar to Midwestern American r). The two r's are: r=
alveolar flap or
>        single tap; R/_r is an alveolar trill which developed from
Proto-Dravidian
>        alveolar stop in the intervocalic position. Like Old Tamil,Old
Telugu and
>        Old Kannada also had two r's but in modern languages there is
only one; the
>        trill R merged with the flap r. Only Tamil scholars try to
distinguish the
>        two in reading.
>


 I have been told that the koDAgu dialect of kannaDa retains some of the
features of archiac kannaDa; further it has also been influenced by
malayALam....I therefore remember being told by somebody who was
familiar(atleast to some extent) with the koDAgu dialect that the locals
retain the otherwise archiac difference in pronounciation of the _r & R.
I believe that this may be correct since modern Malayalam retains the
difference, old kannaDa maintained the difference and by virtue of being
related to both, koDAgu kannaDa does retin the difference. Can anybody
please confirm this for me? It would also be interesting to see if tuLu
retains the difference.....

REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sat Nov 15 00:36:12 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Sat, 15 Nov 97 06:06:12 +0530
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033662.23782.18416674030597425144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 22

Hi,

Close to the Sarasvati River, we have names of ancient settlements such as
Prabhas Patan (SaurASTra), Pattan Minara (Bahawalpur Province) (cf.
Mughal, Ancient Cholistan, 1997 where a 'pre-Islamic' shrine is identified
on the banks of the River).

paTTaNa is a common suffix in names of ports such as chennappaTTaNam,
macilIpaTTaNam, vizAkhapaTTaNam.

Is the etymon paTTaN related to an ancient port of call? Is it related to
paTTi, a street? If so, Pattan Minara could have been a terminal port town
on the desiccated river?

I would deeply appreciate receiving guidance on this.

Thanks and Regards,
Kalyanaraman
kalyan97 at yahoo.com




From yigal at MD2.VSNL.NET.IN  Sat Nov 15 01:55:38 1997
From: yigal at MD2.VSNL.NET.IN (Yigal Bronner)
Date: Sat, 15 Nov 97 07:25:38 +0530
Subject: Jain Mahabharatas
Message-ID: <161227033664.23782.9087789872208181808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 6

Thanks to everybody who responded to my "Jain Mahabharatas" posting, the
information I received looks very promising.
Yigal Bronner.




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Nov 15 04:54:04 1997
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Sat, 15 Nov 97 09:54:04 +0500
Subject: Roman transliteration of Tamil n's
Message-ID: <161227033667.23782.7329378539941441977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1878
Lines: 37

At 09:51 14/11/97 -0500, you wrote:
>In a message dated 97-11-14 08:44:24 EST, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:
>
><<  Like Old Tamil,Old Telugu and
> Old Kannada also had two r's but in modern languages there is only one; the
> trill R merged with the flap r. Only Tamil scholars try to distinguish the
> two in reading. In some cases older n_t became n_r in Old Tamil, Old Telugu,
> and the other South-Central Dravidian languages,e.g. Old Tamil muunRu (mdn.
> muuNN.u), Old Telugu muunRu, later muuNDu/muuDu, KonDa muunRi 'three'. >>
>
>Sri Lankan Tamil dialect maintains the distinction between "r" and "R". So
>does Malayalam. Malayalam also maintains alveolar stop "R" in geminate ("RR"
>pronounced like English "tt") and in post-nasal ("n2R" pronounced as English
>"nd") contexts. I believe this also applies to some dialects in parts of
>Tirunelveli and Kanyakumari districts.
>
>Regards
>
>S. Palaniappan

Yes, I did not go into other details. It is true that Jaffna Tamil,
Malayalam and Toda preserve the distinctiion of the two r's.I was addressing
the limited question of how to phonetically define and transliterate the
different n's, l's and r's that Ganesan was interested in. In modern spoken
Tamil, word initial n is also an alveolar and not a dental as it is in
Modern Malayalam. In Old Tamil word initial n was described as a dental, as
also the n preceding dental stops; elsewhere it was an alveolar (except for
three words werin, porun, etc.). In spoken Telugu and Kannada also word
initial n is a post-dental/alveolar. Dental n occurs only before dental
stops. For Modern Malayalam we need seperate symbols for dental  n and
alveolar _n/n'.Malayalam is one of the few languages in the world with six
phonemic nasals which may be transliterated in text mode as: bilabial m,
dental n, alveolar _n or n', palatal ~n, retroflex N, velar ,n.
Bh. Krishnamurti.




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Sat Nov 15 16:44:38 1997
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Sat, 15 Nov 97 11:44:38 -0500
Subject: IE and Semitic roots.
Message-ID: <161227033671.23782.6656505228555189155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4431
Lines: 85

Jacob Baltuch <jacob.baltuch at euronet.be> wrote:
>I mean the very _fact_ that you can say the root is normally given as CeC
>shows that the vowel is not intrinsic. If the vowels _were_ intrinsic
>you would have roots CeC but also roots CoC etc. (Compare with Sanskrit
>where the vowel is part of the meaning of the root: 'dih' is not the
>same root as 'duh').

But aren't you comparing oranges and apples? `dih' and `duh' are in
the zero grade, while CeC is the guna grade of primitive roots.
Note that the claim that ``all'' roots of PIE were CeC is not quite
right. Benveniste's root theory holds that the `primitive roots are
of that form. But such roots may be extended with further phonemes.
In Late IE, such extended roots are basically independent roots,
as the meaning of the extended root may not be derivable from the
basic root and the `meaning' of the extension, if the latter ever
had any.

There is also the fact that Benveniste's theory has other problems.
For example, `dih', from PIE `*dheigh', would require a primitive
root `*dhei'. No such root is in Pokorny-Walde. [The only
occurrence of such a root is in the dhaatupaa.tha. But it is
supposedly from the `confusion' of Indian grammarians, and does not
really exist. Or so said Whitney]. No root `*der' is attested, even
though extended roots in dr- are there and the word darala in
Sanskrit. Because of this, not every one buys the theory of
`primitive' and `extended' roots.
-----------

>Another puzzling thing are roots which are given with an intrinsic
>guNa or vRddhi vowel: gai 'sing', sev 'serve', veST 'cover', lok 'see',
>hve 'invoke'...

These is where I get lost in laryngeal theory. Treatments of
laryngeals do not get into the nitty-gritty. What we need is a
history of Sanskrit starting with the `new look PIE'. [Does the new
Mayhoffer have anything on this?] What follows is simply off the
top of my head, and probably way off base. I will gladly plead
amatuerishness.

There are three possibilities to consider. The first is the
occurrence of forms with unexpected guna grade. The most famous
being "serate/"sayita. This has zero grade in perfect which is why
the root is given as "sii. May be there were other roots which
never took zero grade.

The second is the origin of the roots. Some of the roots given in
the dhaatupaa.tha with guna/vrddhi/long non-final vowels look like
denominatives. For example, "slok or go.s.th. The old view was that
these verbs never existed because they do not occur in extant
texts. This argument is simply absurd. Just because many of the
words in GRE vocabulary tests do not occur in the typical reading
of non-native students does not mean that folks at ETS thought
these words up and they never existed. Furthermore, no one today
seems to be willing to defend the view that Panini was a liar. But
once we accept that these were actually in use, we must admit the
possibility of denominative roots formed not with ya, but with
simple thematic inflection. There may also such roots which were
borrowed from other languages in the Indo-iranian or Indo-Aryan
periods. These may very well have diphthongs/long vowels. Of course,
forms such as puujayati, miimaa.msate etc, which are obviously
derived verbs that have become productive roots, belong to the same
category.

Roots ending in e/ai are really roots ending in aa, which show a
glide `y' without/with a shortening of the preceding aa in the
present stem. I don't know about o/au. Glide v is not that common
in Indo-Aryan between a's. [Are there really roots ending in au?]
Of these roots ending in e are the easiest to account for. Take for
example hve. The IE protoform must be something like
*ghueH. The thematic stem would have been ghueHe/o. With the
loss of the laryngeal and insertion of a glide y, and the changes
e, o -> a, the PIIr form would be *jhwaya- for the present stem.
Outside, the guna grade will be *jhwaa and the zero grade *jhuu
from *ghuH. This explains huuta.

I must admit defeat with the roots ending in ai (unless I can
invoke metathesis selectively). gaayati/giita presents the
additional problem of non-palatalization of g. I don't see how to
explain this and glaayati/glaana with basically the same process.
This must be tied up with the question of roots whose ta-adjective
has aa in Sanskrit. But the variations datta/-tta, dhita/hita, yaata,
and the strange uta from vaa (the expected from is uuta) are beyond me.




From roheko at MSN.COM  Sat Nov 15 13:33:26 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Sat, 15 Nov 97 14:33:26 +0100
Subject: jhAna-niggaha
Message-ID: <161227033669.23782.2424744912619775587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 25

dhyAna-nigraha. Does anybody of the members came
across early (or later) buddhist scriptures that
use the term dhyAna (Pali jhAna) as "thought"
rather than as "meditation"? Moreover knows
somebody a source where the combination of jhAna
together with nigraha (Pali niggaha) is to be
find?
According to my sources, the term dhyAna as
"thought" is only to be find in the vedic
literature.
The problem: In Jain literature the earliest
canonical sources use always indriya-nigraha, in
the later commentaries it is indriya-nirodha, only
some instances are to be find with niggaha:
jhAna-niggaha and (more intesting:)
tava-kodha-niggaha (Skt tapas-krodha-nigraha).
Now the scholars are writing that jhAna-niggaha is
the attempt of the Jains to incorporate an early
buddhist thought into the Jain-system. But where
in the buddhist literature there are examples for
this thesis?
HH




From thillaud at UNICE.FR  Sat Nov 15 13:53:44 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 15 Nov 97 14:53:44 +0100
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.95.971115060453.26927A-100000@giasmd01.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227033678.23782.8228772656829285787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1430
Lines: 34

At 1:36 +0100 15/11/97, DR.S.KALYANARAMAN wrote:
>
>Close to the Sarasvati River, we have names of ancient settlements such as
>Prabhas Patan (SaurASTra), Pattan Minara (Bahawalpur Province) (cf.
>Mughal, Ancient Cholistan, 1997 where a 'pre-Islamic' shrine is identified
>on the banks of the River).
>
>paTTaNa is a common suffix in names of ports such as chennappaTTaNam,
>macilIpaTTaNam, vizAkhapaTTaNam.
>
>Is the etymon paTTaN related to an ancient port of call? Is it related to
>paTTi, a street? If so, Pattan Minara could have been a terminal port town
>on the desiccated river?
>

        In an article of Language, 12, 133, R.A.Hall jr. suggest to link
paTTana <? *partana with the Latin portus "passage, door, haven", a
well-known eurindien word (see engl.ford, &c.). In Indo-Iranian, we have
the av. peretuS "ford" but the root is considered as unknown in Sanskrit.
This root is in fact linked to *per- "to cross" and (except perhaps the old
alternance r/n) without direct rapport with path, panthAs, pontus, pontos.
        But your examples are very interresting ones; do you have name
alternances with tIrtha ? or saras ?
        We have perhaps a borrowing with pattana "town (MBh)" but, indeed,
the evolution 'rt' > 'TT' seems a bit strange (but phonetically very
acceptable). Do someone have an other example of it ?
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From bvi at AFN.ORG  Sat Nov 15 21:03:11 1997
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Sat, 15 Nov 97 16:03:11 -0500
Subject: Looking for hindu temples in USA
Message-ID: <161227033675.23782.13330913600539564205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 17

At 10:20 AM 11/14/97 -0600, you wrote:
>Dear Members,
>We am looking for a list of all Hindu temples in USA. We are publishing a
>magazine named OM SHANTI which if for free distribution. One of the
>articles relates to all the Hindu Temples in USA. We thank you for the
>help in advance.

Back To Godhead, the magazine of the International Society for Krishna
Consciousness, lists their Hare Krishna temples in North America on the
World Wide Web at URL: http://webcom.com/~ara/col/centers/na.html

Sincerely yours,

Chris Beetle




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Nov 16 02:55:52 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 15 Nov 97 18:55:52 -0800
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033688.23782.7793880361552262093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1358
Lines: 32

S.Kalyanaraman writes:
>Patan is the name of a town (3 km. from Kathmandu) on the southern bank
ofBagmati river in Nepal. The etymon may relate to a ferry point on a
riveror a port?
>

 In Maharashtra, there is a town called pAtaN(To the best of my
knowledge, the natives of this place traditionally took on the surname
pAtaNkar)....does anybody know if this stands on a river?
Or for that matter, whether the origins of the name have anything to do
with a port?

 In the same way, the town of ZrirangapaTna(karnATaka) stands on the
kAvErI; but was it ever a port of any kind( even a river port?). At the
same time, I also remember reading about a town called Bhawanipatna in
Orrissa whose name is traced back to a woman called Bhawani who
performed some kind of a meritorious deed which led to the town being
called Bhawanipatna( pointing to an origin other than that of a riverine
port). Now, does the name of paTnA ( in bihAr) also derive it's name
from the same source? I realise that this is possible since it stands on
the gangA, but the way the etymology of this place was explained to me
had to do with the fact that this is some kind of a corruption of
'pAtaliputra". Can anybody please shed light on these issues...

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Nov 15 19:20:44 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 15 Nov 97 20:20:44 +0100
Subject: IE and Semitic roots.
Message-ID: <161227033673.23782.15426667224396049102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4459
Lines: 85

Vidhyanath Rao wrote:

>>I mean the very _fact_ that you can say the root is normally given as CeC
>>shows that the vowel is not intrinsic. If the vowels _were_ intrinsic
>>you would have roots CeC but also roots CoC etc. (Compare with Sanskrit
>>where the vowel is part of the meaning of the root: 'dih' is not the
>>same root as 'duh').
>
>But aren't you comparing oranges and apples? `dih' and `duh' are in
>the zero grade, while CeC is the guna grade of primitive roots.

No, I don't think I am. Remember a root is an abstraction. It is a
theoretical construct which allows a given description of a language
to derive the actually occurring forms in the most efficient way.

I'm simply observing that the most efficient way to describe (the earliest
stage of) PIE (we can get at) seems to involve roots whose meaning is only
determined by their consonants, whereas the most efficient way to describe
Sanskrit (as proposed by Indian grammarians -- and I'm not aware that the
synchronic description of Sanskrit has been radically altered by modern
scholarship) involves a concept of root whose meaning is determined by both
their consonants and their vowels.

That this most efficient way for the respective languages do not happen
to correspond diachronically is true but irrelevant for the purpose of
this discussion -- or what are we doing comparing how PS and PIE roots work?

BTW, I don't believe you can even say that "PIE zero grade" is always,
even etymologically, identical to "Sanskrit root", because many Sanskrit
roots are quoted in forms which in fact correspond to the full grade:
just one example: svap- 'to sleep', the zero grade would correspond to sup-.

But that is another discussion. My main point is that, for the purpose
of this discussion, either concept of root should be compared on its
own terms as it functions synchronically and that etymological relatioships
are not relevant here.

>Note that the claim that ``all'' roots of PIE were CeC is not quite
>right. Benveniste's root theory holds that the `primitive roots are
>of that form. But such roots may be extended with further phonemes.
>In Late IE, such extended roots are basically independent roots,
>as the meaning of the extended root may not be derivable from the
>basic root and the `meaning' of the extension, if the latter ever
>had any.

Yes and Dominique mentioned roots with an inherent a. Yes there might
be many exceptions but the question this: is the description of the
earliest stage of PIE we can get at as a language whose roots have
meanings which do not depend on vowels accurate or not.

As far as I know, the basic assumption is still that it is.

Could that statement be sensibly made of Sanskrit? No, it couldn't,
if the only criterion in the choice of a description is that it should
represent its synchronicity of the language in the most efficient way.

In other words, on this point, the earliest PIE and Semitic shared
features which IE daugher languages gradually lost, essentially because
the consonant system of IE seems to have been less resistant to change
and the loss of laryngeals, etc. gradually obscured that structure.

The interesting thing is, if I understand this properly, that recon-
structions of PAA (Proto-Afrasian, the ancestor of Semitic and other language
families such as Egyptian, Cushitic, Berber and some other language African
language families) posit many roots a structure where the vowels _were_
significant.

The moral is clear: there is nothing forever stable in such things. There-
fore absolute statements, especially if the underlying intent is to suggest
there is something about the "permanent character" of a language family
encoded in such features, are to be avoided, in my opinion.

I must admit also that what led me to react to the original statement was
that it reminded me (unintentionally I'm sure) of statements of some 19th c.
European writers that Semitic languages didn't have "real" flexion (whatever
that means) Evidently some of those 19th. writers were drawing much more
unscientific inferences from this "fact", beginning with the "inferiority"
of Semitic languages and so on... But even with no implication of such
a kind involved, I really wish people gave up this tendency to characterize
language families in sweeping general terms. There is no such thing as
a "character" of a language family in any permanent sense, and certainly
not across intervals of time of several millenia.




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Nov 16 05:25:06 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 16 Nov 97 00:25:06 -0500
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033693.23782.7593334812088330984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 18

In a message dated 97-11-15 21:56:40 EST, MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN
writes:

<< On another note, are haTTa (market) and paTTi relatable? >>


In an article entitled, "Etymology of Place-Names PaTTi-HaTTi: Some
Observations on the History of Maharashtra and Karnataka", in Annals of
Bhandarkar Oriental Research Institute, 1951, Vol. 32, pp.41-56, S.B. Joshi
gives a Dravidian origin for words like, paTTi, paTTaNa, haTTi, pADa, vADa,
vADi, etc.

Regards

S. Palaniappan




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Nov 15 23:37:14 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sun, 16 Nov 97 00:37:14 +0100
Subject: what's in a root? (was Re: IE and Semitic roots).
Message-ID: <161227033680.23782.8492463810864293101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3859
Lines: 75

I have a few questions regarding Sanskrit roots and I'll be grateful for
any enlightment:

a/ Is there a specific name for the unmodified grade of a root
   (by opposition to guNa or vRddhi grade) or do we have to continue
   using "zero grade"? I don't care if it is a Sanskrit neologism or
   a traditional term. It is just esthetically unsatisfying to go
   "zero grade, guNa, vRddhi"...

b/ What was the way grammarians viewed their roots? Were they taken to be
   a convention for the sake of the convenience of description (e.g. is
   the statement ever explicitly made that a grammarian is free to posit
   roots any way that simplifies his description) or are they deemed
   to have some sort of objective existence in the "competence" of
   the speakers and thus debate about the "true" form of the roots
   (beyond debate around the simplicity of a description) is legitimate?

   One related question is the use of bare roots in composition
   (quite often with some accomodation)

     kaala-jJa, sarva-dRz, vighna-kRt, sarva-jit, satya-jit,    maargha-stha,
     jala-ja,   jala-ruh,  jala-ruha,  agree-ga,  hRdayaM-gama, graama-gamin,
     kSiira-pa, ahi-hata (but here -hata could be ppp?), etc.

   Is that a usage which arose precisely under the influence of the gram-
   matical analysis or is that a completely independant and native mech-
   anism which only by coincidence uses forms which are often similar to
   the abstract roots posited by the grammarians? Are there any other uses
   in the language (as opposed to the grammatical meta-language) for
   (forms which resemble) bare roots?


Also Vidhyanath Rao wrote:

>These is where I get lost in laryngeal theory. Treatments of
>laryngeals do not get into the nitty-gritty. What we need is a
>history of Sanskrit starting with the `new look PIE'. [Does the new
>Mayhoffer have anything on this?]

Maybe what I'd like to hear of is a reconstruction/history of Indo-Aryan,
Iranian and Indo-Iranian done exclusively from Indian and Iranian hard data
just to see what that gives. Since Indo-Iranian is basically the
only universally accepted wide grouping in the IE family shouldn't one
have taken advantage of this? Has anyone? Also people should try to put
some order into that messy poorly understood business of what happened from
PIE to Proto-Indo-Iranian which is of course connected with the question
of the relationships betweent the ten or so branches of IE which nobody
seems to have any clear idea of. While not universally accepted I've often
heard the statement that Greek and Indo-Iranian (with maybe Armenian) might
form a natural (that is a genetic) grouping within IE and maybe one could
try to proceed to a reconstruction of "Indo-Greek", or "Indo-Armeno-Greek"
as the case may be, and see what happens. In any case it seems to me that
it is more prudent to work from data to conjecture than the other way round,
but maybe I just don't get it.

I guess what I'm trying to say is that I don't see why a history of Indo-
Iranian can't be written which will last longer than the currently accepted
version of PIE. But then, it might just be me.

>Roots ending in e/ai are really roots ending in aa, which show a
>glide `y' without/with a shortening of the preceding aa in the
>present stem. I don't know about o/au. Glide v is not that common
>in Indo-Aryan between a's. [Are there really roots ending in au?]

Well, all the forms of dhaav ('to run' but also 'to wash') I know or
have access to right now, seem to be compatible with a root dhau given
internal sandhi rules. On the other hand the ppp dhauta (when in the
sense of 'wash') does _not_ seem to be derivable from *dhaav-ta which
seems to give (the incorrect) *dhaa-ta...

Can someone explain why positing dhaav is simpler than positing dhau?
Is dhau ever given as an alternate form for that root anywhere?




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Nov 16 06:07:18 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 16 Nov 97 01:07:18 -0500
Subject: Tamil "vEntu" is also a verb
Message-ID: <161227033695.23782.1187346036078478355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 35

There is a Tamil word "vEntu"  considered to be a noun and synonymous with
the word "vEntan2" both meaning "king". But "vEntu" is not always a noun.
Consider the following lines from a Classical Tamil Poem.

vATiya mAlai malainta cen2n2iyan2
vEntutozil ayarum aruntalaic cuRRamoTu
neTunakar vanten2.............                       (puRanAn2URu 285.6-8)

A modern commentator Auvai turaicAmippiLLai gives the meaning of these lines
as "As our lord with a withered garland on the head came to the tall house
with the aides including the minister with the rare leadership qualities, who
perform the king's kingly/governing job". Thus "vEntutozil" is translated as
"king's kingly/governing job". Thus the words are taken as a conjoining of
two nouns "vEntu and tozil" in a case context (vERRumaip pUNarcci). But this
seems to be wrong for the following reason. According to tolkAppiyam (1.9.9)

vEntu+tozil > vEntu+t+tozil = vEntuttozil

Since there is no geminate "t" in "vEntutozil", this is not the case in this
poem, and  obviously we do not have a noun and noun conjoining. Instead, what
we have here is a non-past adjectival participle "vEntu" which modifies the
noun "tozil" resulting in the following meaning "the job of
governing/protecting". Thus, we have here evidence of a word "vEntu" meaning
"to govern/protect".

(The absence of a geminate "t" leads to some important results.)

Any comments would be appreciated.

Regards

S. Palaniappan




From roheko at MSN.COM  Sun Nov 16 02:38:05 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Sun, 16 Nov 97 03:38:05 +0100
Subject: Hemacandra's AbhidhAnacintAmani
Message-ID: <161227033682.23782.14343236061338056885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 13

Before I start to generate an index of all the
words occuring in Hemacandra's AbhidhAnacintAmani
I would like to ask all of you for an advice or a
tip for an interested person or institution that
might probably assist me in paper-publishing this
index.
I will be able to present the complete index of
all the 1542 stanzas in the order of the Monier
Williams dictionary.
- HH




From jhr at ELIDOR.DEMON.CO.UK  Sun Nov 16 07:34:03 1997
From: jhr at ELIDOR.DEMON.CO.UK (John Richards)
Date: Sun, 16 Nov 97 07:34:03 +0000
Subject: jhAna-niggaha
Message-ID: <161227033712.23782.9880225853149286019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 15

>dhyAna-nigraha. Does anybody of the members came
>across early (or later) buddhist scriptures that
>use the term dhyAna (Pali jhAna) as "thought"
>rather than as "meditation

There are certainly cases of the verbal form jhaayati being used in the
(bad) sense of "brooding" - see, for example, S1.57, Dh 155 and Sn 818

--
John H Richards
jhr at elidor.demon.co.uk
http://www.elidor.demon.co.uk




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sun Nov 16 02:42:00 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Sun, 16 Nov 97 08:12:00 +0530
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033685.23782.14352634722531936408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 18

Dominique Thillaud makes an excellent point linking the etymon to av.
peretuS (ford).

Patan is the name of a town (3 km. from Kathmandu) on the southern bank of
Bagmati river in Nepal. The etymon may relate to a ferry point on a river
or a port?

Re: alternances with tIrthas or saras; some names which come to mind are:
brahmasar (KurukSetra), jyotisar, thanesar--all are tIrthas.

On another note, are haTTa (market) and paTTi relatable?

Regards,
kalyanaraman
kalyan97 at yahoo.com




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sun Nov 16 05:09:08 1997
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Sun, 16 Nov 97 10:39:08 +0530
Subject: Jaina Mahabharatas
Message-ID: <161227033692.23782.9044023396734028293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 39

In response to Yigal Bronner's query:

A few years back I wrote an article on the Jaina Mahabharata together
with an Indian colleague, which you may consider looking at:

    Sumitra Bai, B.N. and Zydenbos, Robert J. (1991): The Jaina
    Mahabharata. In: Essays on the Mahabharata, ed. Sharma, Arvind
    (Leiden: E.J. Brill), pp. 251-271.

If you can read Kannada: Sumitra Bai's doctoral thesis is on the
Harivamsapurana (this is largely what we're talking about, when we speak
of the Jaina Mahabharata) by Jinasena --

    Sumitra Bai, B.N. (1995). Jinasenana Harivamsapurana -- ondu
    adhyayana. Bangalore: Kannada sahitya parishat.

This book contains a bibliography on the Jaina Mahabharata which
consists in large part of English titles of relevance. (She has been
thinking of bringing out an English version of her book, but that is
probably still some time away.)

Also in Kannada is --

    Heggade, L.R. (1974). Jaina Mahabharata. Gudibande: Vivekodaya
    granthamale.

In German there is Ludwig Alsdorf's elaborate and important work (of
which I don't have the bibliographical data right here, but they can be
found e.g. in his Kleine Schriften, publ. by the Von Glasenapp-
Stiftung, which must be available in Chicago).

You could also consider contacting Edwin Bryant at Columbia University:
he asked just the same question on another list a few months ago.

Dr. Robert J. Zydenbos
e-mail: zydenbos at blr.vsnl.net.in




From pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU  Sun Nov 16 18:45:30 1997
From: pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU (Peter J. Claus)
Date: Sun, 16 Nov 97 10:45:30 -0800
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
In-Reply-To: <l03020900b0946d095afb@[134.59.129.67]>
Message-ID: <161227033710.23782.5140395017927478970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 24

Members,

Dominique wrote:
>On another note, are haTTa (market) and paTTi relatable?

>        Improbable. An evolution 'p' > 'h' is phonetically acceptable (it
>occurs in the Celtic and Armenian domains: skr. pra- = ir. ro ; gallish
>-ritu = ford ; the Hercynian forrest comes probably from perkus "oak" ;
>skr. padam = arm. het) but I don't know any example in Indian one.
>Moreover, both senses are not well linked and *if* the evolution 'rt' >
>'TT' is acceptable (no answers), the root hR- (via hartR ?) would be a
>better candidate ...

The  p > h is regular from Old to Contemporary Kannada.  And occurs in the
word 'haTTI' meaning 'a dwelling place, a hamlet, fortress-like
settlement, esp. of Gollas and several other communities.'

Whether this word, paTTI or haTTi, is related to paTTam / paTNam is the
question.

Peter Claus




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Nov 16 15:57:40 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 16 Nov 97 10:57:40 -0500
Subject: "vRtra" and "vEntan2"
Message-ID: <161227033703.23782.6341384574850583017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2218
Lines: 41

In an earlier posting, I have shown that Tamil "vEntu" is a verb used to
denote the job of a king. Since a king in his governing role would have many
kinds of responsibilities, we need to get a clear understanding of the verb
"vEntu". My hypothesis is that it is related to "vEy" (DED 4552) meaning "to
cover (as a building), roof, thatch, put on (as a garland). (Compare DED 1219
"kAy" meaning "to grow hot, burn , be warm, etc" and kAntu meaning "to burn,
heat, etc.") The cognates of "vEy" are found in all the branches of the
Dravidian. So this must go back to proto-Dravidian. To cover as a roof means
offering protection. It also means that you have dominion over those you are
protecting. In fact, a variant of "vEy" is "mEy" which according to the Tamil
Lexicon also means "to dominate, surpass, govern". "vEntan2" (DED 4549) is a
noun derived from "vEntu". The cognates of this occur in South Dravidian and
possibly Central Dravidian as well. Considering the fact that other Dravidian
words meaning "king" are also not found in all the branches, we probably have
a situation where the words have been lost in the other languages. The royal
symbol, parasol, is another indication of this widespread covering/protecting
aspect of kingship. 

Once we realize the fact that in Dravidian, the king was conceived as "one
who covers", the etymology of Sanskrit "vRtra" derived from "vR" "to cover"
is very interesting. MW gives the meaning of "vRtra" as "coverer, investor,
restrainer?, an enemy, foe, hostile host". Of course, one?s protector is
another?s restrainer. MW also includes  a meaning "N. of Indra (?), L". How
can the arch-enemy of indra be identified with Indra? As DED 4549 shows
"vEntan2" also means "indra" in Tamil. This is based on the "king" aspect of
indra. If "vRtra" is a translation of Dravidian "vEntan2" meaning "king",
then "vRtra" and "indra" can both be identified as kings.

This raises another question. If Vedic Aryan-speakers translated this
Dravidian concept, what does it imply for the relationship between
Aryan-speakers and Dravidian speakers?

What do the list members think of this? Does IE have the concept of king as a
coverer? Thanks in advance.

Regards

S. Palaniappan




From nm004f at UHURA.CC.ROCHESTER.EDU  Sun Nov 16 16:02:11 1997
From: nm004f at UHURA.CC.ROCHESTER.EDU (Nithin Reddy Mettu)
Date: Sun, 16 Nov 97 11:02:11 -0500
Subject: Looking for hindu temples in USA
In-Reply-To: <2.2.32.19971115210311.00873ee0@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227033705.23782.15364090454152504794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 106
Lines: 7

'

There is one in Flushing Queens, I am not positive on the address but I
will get that to you later.




From raoul at MARTENS.PP.SE  Sun Nov 16 10:40:45 1997
From: raoul at MARTENS.PP.SE (Raoul Martens)
Date: Sun, 16 Nov 97 11:40:45 +0100
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.95.971116081039.24344B-100000@giasmd01.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227033697.23782.10653535227520704273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 17

Dear Kalyan,

Re. Thillaud's linking this etymon to av. peretuS (ford)
see de Manteyer, Georges: Les ports, les gues et les cols
des voies primitives en Europe selon les dialects indo-
europeens, Gap 1930. de Manteyer collected more than 5000
toponyms along rivers in Europe from the Black Sea via the
Mediterranean to the Atlantic and the Baltic Seas having
prefixes brat-, bret-, brit-, brot-, brut-; part-, pert-,
pirt-, port-, purt-; rat- ret-, rit-, rot-, rut-. He con-
cluded that all these etymons originated in Asia Minor.
However, acc. to genetics Africa could be real origin.

All the best, sincerely Raoul Martens




From m63051 at MTC.NTNU.EDU.TW  Sun Nov 16 03:57:43 1997
From: m63051 at MTC.NTNU.EDU.TW (Miroslav Rozehnal)
Date: Sun, 16 Nov 97 11:57:43 +0800
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
In-Reply-To: <19971116025552.28252.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227033690.23782.6372756017046330148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 17

One of major Buddhist pilgrimage places is today's Sarnath which was
"back then" called Isipatana.
Now, some derive this "patana" from pat-, thus the meaning would be (isi
is of course r.si) "falling of sages" - which sounds funny.
Other explanation is again Skt. patna etc.


Miroslav Rozehnal
Center for Buddhist Studies
National Taiwan University
Taipei
Taiwan, R.O.C.
E-mail: m63051 at mtc.ntnu.edu.tw
see: http://ccbs.ntu.edu.tw/e-cbs.htm




From r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Sun Nov 16 11:38:08 1997
From: r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Sun, 16 Nov 97 13:38:08 +0200
Subject: INDOLOGY Digest - 14 Nov 1997 to 15 Nov 1997
In-Reply-To: <"pat.uio.no.170:16.11.97.00.00.03"@pat.uio.no>
Message-ID: <161227033699.23782.938924848236969799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1949
Lines: 62

Dear Members of the List,

The question about paTTan (paaTan etc.) is a very interesting one, and I
believe Frank Southworth did some work on it.

Turner (CDIAL) gives an etymology for it under #7705, paTTana, attested in
Kautiliya's Arthashastra and in the Mahabharata, with the meaning "town",
but "ferry" in modern Sindhi and Punjabi. (Probably of Dravidian origin
according to Burrows, but possibly the Dravidian etymon has collided with a
reconstructed *partana).

There is a paaTan in the Kathmandu Valley and a paTTan on the upper Indus
River (certainly no port as the river is scarcely navigable there, but
ferries have been used to cross the Indus). There is also a paTan in the
Kashmir Valley.

I recommend a careful perusal of CDIAL #7705 and reference to the works
cited there. Perhaps the settlements mentioned were towns that had ferry
terminals.

With best wishes,

Ruth Schmidt


Date:    Sat, 15 Nov 1997 06:06:12 +0530
From:    "DR.S.KALYANARAMAN" <MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN>
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan

Hi,

Close to the Sarasvati River, we have names of ancient settlements such as
Prabhas Patan (SaurASTra), Pattan Minara (Bahawalpur Province) (cf.
Mughal, Ancient Cholistan, 1997 where a 'pre-Islamic' shrine is identified
on the banks of the River).

paTTaNa is a common suffix in names of ports such as chennappaTTaNam,
macilIpaTTaNam, vizAkhapaTTaNam.

Is the etymon paTTaN related to an ancient port of call? Is it related to
paTTi, a street? If so, Pattan Minara could have been a terminal port town
on the desiccated river?

I would deeply appreciate receiving guidance on this.

Thanks and Regards,
Kalyanaraman
kalyan97 at yahoo.com


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun Nov 16 13:34:52 1997
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 16 Nov 97 14:34:52 +0100
Subject: what's in a root?
Message-ID: <161227033701.23782.16003145894984803708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3794
Lines: 74

On Date: Sun, 16 Nov 1997 00:37:14 +0100 Jacob Baltuch
<jacob.baltuch at EURONET.BE> wrote:

>>a/ Is there a specific name for the unmodified grade of a root
   (by opposition to guNa or vRddhi grade) or do we have to continue
   using "zero grade"?

In pANinian grammar and its system of Ziva-sUtras and pratyAhAras, the terms
guNa, vRddhi, and saMprasAraNa (i, u, R, L instead of y r l v) suffice to
describe all relevant phenomena: the PANinian system has no need for a term for
'zero grade' (or 'low grade'). (I am not aware of a Sanskritic neo-logism; but
I saw Hindi-versions of originally English Sanskrit/Vedic grammars catalogued
somewhere: there one may find a Sanskritized equivalent.)

>>b/ What was the way grammarians viewed their roots? Were they taken to be
   a convention for the sake of the convenience of description (e.g. is
   the statement ever explicitly made that a grammarian is free to posit
   roots any way that simplifies his description) or are they deemed
   to have some sort of objective existence in the "competence" of
   the speakers and thus debate about the "true" form of the roots
   (beyond debate around the simplicity of a description) is legitimate?

The most explicit reflections are those given by Bhartrhari (5th century), who
definitely argues for accepting all word parts (and even sentence parts)
distinguished by grammarians and others as being for the sake of convenience of
description only. Some of Bhartrhari's observations in the VAkyapadIya, e.g.
3.14.76-77, would apply to modern (comparative) linguists as well:
  "Having seen the one or the other postulated continuity in meaning, [one
accepts] a word within a sentence, a root within a word, and a part within the
root, as in the case of the form muNDi."
  "There is no diversity in usage as far as the correct form is concerned. [It
is the method of] grammatical derivation which is not fixed. The means [of
derivation] [adopted for the sake] of those who are learning should not be
looked upon as real."
Comparisons between PANini (who refrains from making explicit his theoretical
problems and choices) and Chomsky have been made, but PANinis grammar is
definitely to be understood in the context of other literary products of his
time.  Like the ritual and dharma- SUtras, PANini's grammar is mainly of a
normative-descriptive character.
        Further, if I am allowed an abbreviated self-quotation: "It would be
incorrect to interpret [PANini] directly in the light of a Chomskian framework
of theories and presuppositions. Even before Chomsky, Faddegon saw in PANini's
grammar the work of someone who 'searches the rules that are unconsciously and
instinctively active in the minds of the people as a linguistic unity' . . . a
statement for which there is no scratch of evidence in the ancient PANinian
sources, but which foreshadows the transformational-generative research program
with so much precision that we can say that a Chomskian approach was apparently
already 'in the air' in the time of Faddegon . . ." (see my contribution on
SUtra and BhASyasUtra in India and beyond . . . essays in honour of Frits
Staal, London, Kegan Paul, 1997, p 298 note 2.)

On the evolution of the notion of the root and of the standardization in ways
of referring to the root (bare root, root + i, etc.) in the Sanskrit tradition
(from brAhmaNas through nirukta to the grammarians) see the excellent study of
G.B. Palsule, the Sanskrit dhAtupAThas, Pune 1961.

Forms like svar-ji'-t, u'pa-stu-t, but also 'bare roots as nominal stems' (dA',
bhi'd, vR'dh), occur already in the Rgveda: they are not dependent on the
analyses made by grammarians.

Jan E.M. Houben
Department of Languages and Cultures of South- and
Central Asia ("Kern Institute")
P.O. Box 9515
2300 RA   Leiden










From magier at COLUMBIA.EDU  Sun Nov 16 21:55:30 1997
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Sun, 16 Nov 97 16:55:30 -0500
Subject: queries on population & monks in Early India
Message-ID: <161227033714.23782.3844617939255515965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2148
Lines: 54

Dear colleagues, just in case any of you are interested in the
responses to the query I posted earlier, I've summarized them here,
for your info. If further leads occur to you, please let me know.
Thanks.  David Magier

> I'm trying to get a rough estimate of the
>
> 1. population of India in the Maurya, Gupta and Pala periods; and
> 2. the number of Buddhist monks and nuns for those same time
> periods.

EARLY POPULATION:

a) Check out Josiah Cox Russell's MEDIEVAL REGIONS AND THEIR CITIES
(Bloomington : Indiana U. Press) 1972, which includes a chapter on
India and makes use of Chinese Buddhist pilgrim accounts to arrive at
population estimates.

b) Check some of the essays in F. R. Allchin's, THE ARCHAEOLOGY OF
EARLY HISTORIC SOUTH ASIA (Cambridge University Press) 1995.

c) George Erdosy's URBANISATION IN EARLY HISTORIC INDIA. (Oxford,
England: B.A.R.) 1988.

d) Makkhan Lal's "Population distribution and its movement during the
second and first millennium B.C. in the Indo-Gangetic divide and upper
Ganga Plain", Puratattva, No. 18 (1987-88), pp.35-43.

e) Makkhan Lal's Archaeology of population : a study of population
change in the Ganga-Yamuna Doab from 2nd millennium B.C. to the
present (Varanasi: Department of Ancient Indian History, Culture and
Archaeology, Banaras Hindu University) 1984.

f) Makkhan Lal's Settlement history and rise of civilization in
Ganga-Yamuna Doab from 1500 B.C. to 300 A.D. (Delhi: B.R. Publishing
Co.; New York, N.Y. : Distributed by APT Books) 1984.

BUDDHIST MONKS:

a) Some Chinese Buddhist pilgrim's accounts themselves might be
useful, e.g. Fa-Hsien's (dates: ca 337-ca. 422) and Hsuan-Tsang
(dates: ca. 596-664).  Samuel Beal has translated both in SI YU KI =
BUDDHIST RECORDS OF THE WESTERN WORLD; there are other translations
available. One or both of these pilgrims actually recorded the number
of monks in each of the monasteries they went through.

b) An estimate of the number of monks in Kushana times might be given
somewhere in:
 Lamotte, Etienne. HISTOIRE DU BOUDDHISME INDIEN: DES ORIGINES `A
L'`ERE _SAKA. (Louvain, Publications Universitaires, Institut
Orientaliste) 1958.




From thillaud at UNICE.FR  Sun Nov 16 17:51:38 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sun, 16 Nov 97 18:51:38 +0100
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
In-Reply-To: <971116002506_-464531859@mrin86.mail.aol.com>
Message-ID: <161227033708.23782.15875593363240554973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3402
Lines: 73

At 3:42 +0100 16/11/97, DR.S.KALYANARAMAN wrote:
>On another note, are haTTa (market) and paTTi relatable?

        Improbable. An evolution 'p' > 'h' is phonetically acceptable (it
occurs in the Celtic and Armenian domains: skr. pra- = ir. ro ; gallish
-ritu = ford ; the Hercynian forrest comes probably from perkus "oak" ;
skr. padam = arm. het) but I don't know any example in Indian one.
Moreover, both senses are not well linked and *if* the evolution 'rt' >
'TT' is acceptable (no answers), the root hR- (via hartR ?) would be a
better candidate ...
*******************
At 3:55 +0100 16/11/97, S Krishna wrote:
>At the
>same time, I also remember reading about a town called Bhawanipatna in
>Orrissa whose name is traced back to a woman called Bhawani who
>performed some kind of a meritorious deed which led to the town being

At 4:57 +0100 16/11/97, Miroslav Rozehnal wrote:
>One of major Buddhist pilgrimage places is today's Sarnath which was
>"back then" called Isipatana.

        In both cases, we must remember than  latin portus is not
specifically a haven or a ford but a "point of passage" (the French word
'port' is still used for a pass and I remember the Redhorn's Gate in
Tolkien's Lord of the Rings). A river is not necessary and a mystical
meaning can't be excluded ...
********************
At 6:25 +0100 16/11/97, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>In an article entitled, "Etymology of Place-Names PaTTi-HaTTi: Some
>Observations on the History of Maharashtra and Karnataka", in Annals of
>Bhandarkar Oriental Research Institute, 1951, Vol. 32, pp.41-56, S.B. Joshi
>gives a Dravidian origin for words like, paTTi, paTTaNa, haTTi, pADa, vADa,
>vADi, etc.

        There is allways some people to say a word Dravidian when it
contains a retroflex. Perhaps right, perhaps wrong ;-)
********************

        Toponymy is a very hard science because it involves a big lot of
dialectes and many possibilities of corruption and popular etymologies.
Moreover, naming the towns of a kingdom is a power act and, sometimes, the
state servants in charge of it were not knowing the local language.
        Without ancient historical documents, it's practically impossible
to say anything serious: the French town of Lyon had a lion as an emblem;
how, without old texts, find the etymon Lugdunum "fortress of the God Lug" ?

        My question about tIrtha and saras was induced by the fact than
fords and bathing places play an important role in Eurindian religious
practices. I profit of the occasion to recall an ancient ask of mine who
was left unanswered:

>       In MMW (s.v.) Yonidvaara is said to be the name of a sacred bath,
>>referring to the MBh.
>       Searching in (thanks, Tokunaga sensei), I've  found two
>occurrencies of >this word and one is just in a violent birth's
>description (MBh XI,4,5).
>       The other (MBh III,82,83) seems more appropriate but not very
>clear. It >appears to be linked with the sacred town of Gayaa but very few
>details are >given.
>       Do someone know more about this sacred bath (location, ritual,
>meaning >of it) ? I would be VERY interrested if the bathing would be the
>first step of >a pilgrimage about 'future life' and VERY VERY if the
>sacrifice of a little pig >would be necessary or if cowries would be
>involved.

        Thanks in advance,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Mon Nov 17 04:50:19 1997
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Aklujkar)
Date: Sun, 16 Nov 97 21:50:19 -0700
Subject: Hemacandra's AbhidhAnacintAmani
Message-ID: <161227033724.23782.17843570037804833699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 21

Rolf Heiner Koch wrote: >Before I start to generate an index of all the
words occuring in Hemacandra's AbhidhAnacintAmani
I would like to ask all of you for an advice or a
tip for an interested person or institution that
might probably assist me in paper-publishing this
index.<

In the edn I have of the Abhidhaana-cintaa-ma.ni under the title
Abhidhaana-cintaa-ma.ni-naama-maalaa (ed.: Upaadhyaaya ;Srii
Hema-candra-vijaya ga.ni, publisher: Ahamadaabaada: ;Srii Jaina Saahitya
Vardhaka Sabhaa, date: Viira Sa.mvat 2502, Vikrama Sa.mvat 2032, Nemi
Sa.mvat 27, series: ;Srii V.rddhi-nemi-am.rta grantha-maalaa-granthaa:nka
72), there is an alphabetical index of all the words, including the words
in the supplement, called Haima-naama-maalaa-;silo;ncha,composed by
Jina-deva-suuri.

If RHK has a different kind of index in mind, then the L.D. Institute in
Ahmedabad may be the appropriate publisher.




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Mon Nov 17 04:50:23 1997
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Aklujkar)
Date: Sun, 16 Nov 97 21:50:23 -0700
Subject: Pattana
Message-ID: <161227033726.23782.7672328466451491797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 15

Amara-si?ha in his lexicon, popularly known as Amara-ko;sa, has the verse
quarter  pattana.m pu.ta-bhedanam  at 2.2.1 or  line 594. Although the
glosses of this line found in traditional  commentaries are different, it
is likely that Amara was explaining pattana as pu.?a-bhedana 'a place where
wrapping or packaging is broken / taken off, where goods are unloaded,
where crates are opened (for distribution of goods, determining customs
duties etc.).'

We may be unsure about the exact reason why a pattana was associated with
pu.ta-bhedana, but the connotation that pattana is a port town or city, not
just any town or city, is borne out by the Pali, Buddhist Sanskrit and
Prakrit usages of the word in forms such as pa.t.tana and pa.t.ta.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Nov 16 22:11:23 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 16 Nov 97 22:11:23 +0000
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
In-Reply-To: <l03020901b09351c9ca67@[134.59.129.67]>
Message-ID: <161227033717.23782.6506768130362118554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1607
Lines: 42

At 02:53 PM 11/15/97 +0100, you wrote:
>At 1:36 +0100 15/11/97, DR.S.KALYANARAMAN wrote:
>>
>>Close to the Sarasvati River, we have names of ancient settlements such as
>>Prabhas Patan (SaurASTra), Pattan Minara (Bahawalpur Province) (cf.
>>Mughal, Ancient Cholistan, 1997 where a 'pre-Islamic' shrine is identified
>>on the banks of the River).
>>
>>paTTaNa is a common suffix in names of ports such as chennappaTTaNam,
>>macilIpaTTaNam, vizAkhapaTTaNam.
>>
>>Is the etymon paTTaN related to an ancient port of call? Is it related to
>>paTTi, a street? If so, Pattan Minara could have been a terminal port town
>>on the desiccated river?
>>
>
>        In an article of Language, 12, 133, R.A.Hall jr. suggest to link
>paTTana <? *partana with the Latin portus "passage, door, haven", a
>well-known eurindien word (see engl.ford, &c.). In Indo-Iranian, we have
>the av. peretuS "ford" but the root is considered as unknown in Sanskrit.
>This root is in fact linked to *per- "to cross" and (except perhaps the old
>alternance r/n) without direct rapport with path, panthAs, pontus, pontos.
>        But your examples are very interresting ones; do you have name
>alternances with tIrtha ? or saras ?
>        We have perhaps a borrowing with pattana "town (MBh)" but, indeed,
>the evolution 'rt' > 'TT' seems a bit strange (but phonetically very
>acceptable). Do someone have an other example of it ?
>        Regards,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>

In Dravidian languages RR -> TR -> TT is observed. I do not know whether
it is relevent here.

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Nov 16 22:11:24 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 16 Nov 97 22:11:24 +0000
Subject: jhAna-niggaha
In-Reply-To: <01bcf262$03838900$LocalHost@elidor>
Message-ID: <161227033719.23782.12835635293198408188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 23

At 07:34 AM 11/16/97 -0000, you wrote:
>>dhyAna-nigraha. Does anybody of the members came
>>across early (or later) buddhist scriptures that
>>use the term dhyAna (Pali jhAna) as "thought"
>>rather than as "meditation
>
>There are certainly cases of the verbal form jhaayati being used in the
>(bad) sense of "brooding" - see, for example, S1.57, Dh 155 and Sn 818
>
>--
>John H Richards
>jhr at elidor.demon.co.uk
>http://www.elidor.demon.co.uk
>
>

We use the word `paradhyAna' to indicate thinking of something else than
the one that is present before the eyes. Distraction.

sarma.




From amccord at IBM.NET  Mon Nov 17 07:55:39 1997
From: amccord at IBM.NET (amccord)
Date: Mon, 17 Nov 97 02:55:39 -0500
Subject: L.D. Institute, Ahmedabad
Message-ID: <161227033729.23782.3518633976977529098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 11

Could someone send me an address and phone numbers for the L.D.
Institute of Indology in Ahmedabad, particularly the N.C. Mehta Gallery
if possible.

Thank you very much.

Andy McCord
amccord at ibm.net




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Mon Nov 17 12:34:19 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Mon, 17 Nov 97 07:34:19 -0500
Subject: Q. identification of scholars
Message-ID: <161227033739.23782.9134314177726615886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 17

Greetings all:

Can anyone help me in identifying names of persons from within the
tradition and within the academic study of religion as it has evolved in
the West studying Hinduism (we know of Ashok Aklujkar, Vasu Narayana,
Arvind Sharma, K. L.  Seshagiri Roa), Jainism (we know of P. Jaini),
Sikhism (we know of H.  Oberoi), Tribalism, Indian Buddhism, Indian
Christianity, Indian Islam, Indian Judaism, or Indian Zoroastrianism.

Merci d'avance.

Regards,

Sushil Mittal




From ebashir at UMICH.EDU  Mon Nov 17 12:54:32 1997
From: ebashir at UMICH.EDU (E. Bashir)
Date: Mon, 17 Nov 97 07:54:32 -0500
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.95.971115060453.26927A-100000@giasmd01.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227033743.23782.12804424690089921438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 41

In Panjabi today pattaN means 'ford, place where a river can be crossed'.
Perhaps looking at other (apparent) reflexes in modern languages would be
relevant.


E. Bashir
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Bldg.
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48109

Department Office Phone: (313) 764-8286 (messages only)
Personal Office Phone:  (313) 936-1847
Fax: (313) 647-0157
Note:  Area code changes to 734 effective 12/13/97

On Sat, 15 Nov 1997, DR.S.KALYANARAMAN wrote:

> Hi,
>
> Close to the Sarasvati River, we have names of ancient settlements such as
> Prabhas Patan (SaurASTra), Pattan Minara (Bahawalpur Province) (cf.
> Mughal, Ancient Cholistan, 1997 where a 'pre-Islamic' shrine is identified
> on the banks of the River).
>
> paTTaNa is a common suffix in names of ports such as chennappaTTaNam,
> macilIpaTTaNam, vizAkhapaTTaNam.
>
> Is the etymon paTTaN related to an ancient port of call? Is it related to
> paTTi, a street? If so, Pattan Minara could have been a terminal port town
> on the desiccated river?
>
> I would deeply appreciate receiving guidance on this.
>
> Thanks and Regards,
> Kalyanaraman
> kalyan97 at yahoo.com
>




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Mon Nov 17 16:25:50 1997
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 17 Nov 97 08:25:50 -0800
Subject: Address of L.D. Institute, Ahmedabad
Message-ID: <161227033749.23782.11173330378443108588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 148
Lines: 5

L.D. Institute of Indology, Opposite Gujarat University, Navrangpura,
Ahmedabad 380 009.  The tel number I have, 272-44 40 63, may have changed.




From u.niklas at UNI-KOELN.DE  Mon Nov 17 08:51:01 1997
From: u.niklas at UNI-KOELN.DE (Ulrike Niklas)
Date: Mon, 17 Nov 97 09:51:01 +0100
Subject: Translations of Sangam-Poems
Message-ID: <161227033731.23782.5201657815126017918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 15

To everybody who is interested in Tamil Sangam-Literature:
You will find an Index of Translations of individual Sangam-poems in the
WWW under

http://members.aol.com/ilakkiyam/sangam/index.htm

The page is under construction, hence: not yet very easily to be used.
But all the information gathered so far is already on the site.

A first updating will be carried out in December.

Greetings, ULRIKE




From thillaud at UNICE.FR  Mon Nov 17 09:25:27 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 17 Nov 97 10:25:27 +0100
Subject: "vRtra" and "vEntan2"
In-Reply-To: <971116105739_1812697755@mrin44.mail.aol.com>
Message-ID: <161227033734.23782.16944413778963249350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 22

At 16:57 +0100 16/11/97, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

>Does IE have the concept of king as a coverer?

        Not exactly. The Eurindian concept of king is not clear and, I
believe, still unsolved (if even a solution exists ;-)
        Despite the Indian equations rAjanya = kSatriya and indra =
devarAj, I believe the primitive 'king' was perhaps more a priest than a
warrior (or both). If I'm right, the role of the king in the fundation of a
town could be considered as delimiting and covering the space of the earth
(Roma ?) or, in hierogamy, as 'covering' the queen (Athens ?) ....
        Please, don't answer me I am wrong, that's just personal and
unprooved intuitions based on other researches.
        "roulez doucement, travaux en cours"
        Namaste,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From kvram at HOTMAIL.COM  Mon Nov 17 18:47:26 1997
From: kvram at HOTMAIL.COM (Kowshika Ramaprasad)
Date: Mon, 17 Nov 97 10:47:26 -0800
Subject: Roman transliteration of Tamil n's
Message-ID: <161227033756.23782.9724507381253823689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1903
Lines: 48

>From:         S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM>
>Subject:      Re: Roman transliteration of Tamil n's
>To:           INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>With respect to the n-n2, r- R discussion, we have:
>Like Old Tamil,Old Telugu and Old Kannada also had two r's but in
>modern languages there is only one; the trill R merged with the flap
>r. Only Tamil scholars try to distinguish the two in reading.

>
> I have been told that the koDAgu dialect of kannaDa retains some of >
the features of archiac kannaDa; further it has also been influenced >
by malayALam....I therefore remember being told by somebody who was
> familiar(atleast to some extent) with the koDAgu dialect that the   >
locals retain the otherwise archiac difference in pronounciation of >
the _r & R.
> I believe that this may be correct since modern Malayalam retains
> thedifference, old kannaDa maintained the difference and by virtue
> of being related to both, koDAgu kannaDa does retin the difference. >
Can anybody please confirm this for me? It would also be interesting >
to see if tuLu retains the difference.....
>REgards,
>Krishna
>

   It is the "koDava" dialect of kodagu you are talking about. It does
   retain the two r's. koDava is having influence of both kannaDa
   and malayALam - yet remains as a seperate language. I do not know
   if you can call it as a dialect of kannaDa as koDava is not
   intelligible completely to kannaDa speaking people , although all
   koDavas can speak Kannada. Now Kodava is written in kannaDa script
   and there are news papers publushed too.

   My friend who speaks tuLu says there is no distinction of two r's
   in it.

   Ramaprasad K V

______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kvram at HOTMAIL.COM  Mon Nov 17 18:58:28 1997
From: kvram at HOTMAIL.COM (Kowshika Ramaprasad)
Date: Mon, 17 Nov 97 10:58:28 -0800
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033758.23782.12697894832821670452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 25

>Sender:       Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From:         S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM>

> In the same way, the town of ZrirangapaTna(karnATaka) stands on the
> kAvErI; but was it ever a port of any kind( even a river port?).


    AFAIK, SrirangapaTTaNa was never a port. In Karnataka, "paTTaNa"
    stands for a town and there are many place names ending with
    paTNa, paTTaNa etc - regardless of them being situated on a
    river.

    The name SrirangapaTNa can be explained as "Sriranga's town" as
    it houses a large temple dedicated to Sri Ranganatha.

    Ramaprasad K V




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From nm004f at UHURA.CC.ROCHESTER.EDU  Mon Nov 17 16:37:42 1997
From: nm004f at UHURA.CC.ROCHESTER.EDU (Nithin Reddy Mettu)
Date: Mon, 17 Nov 97 11:37:42 -0500
Subject: Looking for hindu temples in USA
In-Reply-To: <2.2.32.19971115210311.00873ee0@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227033751.23782.2812242555042643104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 16

Shri Shirdi Saibaba Temple at
        1449 Abers Creek Road,
        Pittsburgh, PA. 15146

mailing address:
        3744 Old Willian Penn Highway,
        Pittsburg, PA. 15235
tel:
        (412)-823-1296
             -374-9244


THESE NUMBERS ARE OLD AND MAY HAVE CHANGED..




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 17 11:46:20 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Nov 97 11:46:20 +0000
Subject: fwd: International conference and Journal
Message-ID: <161227033736.23782.9729560270446945396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3807
Lines: 91

--- Begin Forwarded Message ---
Date: Sun, 16 Nov 1997 20:24:21 -0500 (EST)
From: Chandana Chakrabarti <chakraba at NUMEN.ELON.EDU>
Subject: International conference and Journal


Conference
==========

                                *** Call For Papers: ***
                           *** Mantra, Music and Medicine ***

The Society for Indian Philosophy & Religion invites submissions of titles
and abstracts for papers to be presented in the International Conference
on Mantra, Music and Medicine to be held on March 30-31, 1998 at
Burlington, N.C.

Possible topics include : Eternality of Sound, Sound Language and Meaning,
Meditation and Stress Management, Sound as the Ultimate Reality, Theories
of Sound, Mantra and Meditation, Tantric Buddhism, Tibetan Buddhism, Zen
and Satori, Yoga and Trans Personal Psychology, Beyond Therapy, Holistic
Healing, Body, Mind & Spirit, Eastern Herbal Medicine, Allopathy VS
Homeopathy, Ayurvedic Theory of Three Dosas and Imbalances, Rasa and
Catharsis, Music and Meditation, Sound/Music Therapy, Art of Meditative
Movement, Music and Creativity, Music: Classical and Contemporary, Music:
Eastern & Western.  This list is illustrative and not exhaustive.

Scholars, artists, performers, professionals, community activists and
graduate students who wish to present papers at the conference or serve as
discussants, should submit abstracts of their paper (150 words) by
February 28, 1998.

Complete papers are due by March  20, l998.

The program will consist of:

- concurrent seminar-type sessions with chairperson, presenters and at
  least one discussant assigned to comment on each paper;
- poster sessions;
- round table thematic discussion sessions with moderator;
- workshops and panels;
- invited speakers.

Evening Cultural Performance including Sitar Recital, Tabla (Indian Drum),
Recitals of Hymns, Indian Folk songs, etc.

Registration fee is $40 payable to SIPR drawn on US bank and be mailed to the
Secretary, SIPR, College Box 2336, Elon College, Elon College, NC 27244.

For further information on the conference please contact:
Dr. Chandana Chakrabarti, Conference Director
Department of  Religion, Elon College
Elon College, N. C. 27244
Telephone: 9l0-538-2705 (Office), Fax: 910-538-2627
Email address: Chakraba at numen.elon.edu
         Journal of Indian Philosophy
                 and Religion

Journal
=======

     The Society for Indian Philosophy & Religion has commenced
  publishing the Journal on Indian Philosophy & Religion annually from Fall,
  l996.  The Journal is to cover the wide range of philosophies and
  religions which are indigenous to South Asia.  It will also include
  scholarly work of comparative and critical studies of Eastern and
  Western philosophies and Religions.

     The Chief Editor: Kisor K. Chakrabarti  (USA).  The editorial
  Board includes:  Karuna Bhattacharyya (India),  Owen Flanagan (USA),
  Ashoke Ganguly (India),  Jay Garfield ( Australia), Michael Krausz
  (USA), Steve Laylock (USA), J.N.Mohanty (USA), Steven Phillips (USA),
  Karl Potter (USA), John Powers (Australia), Sukharanjan Saha (India),
  J.L. Shaw (New Zealand), and Mark Sidrits (USA).

     The Journal will also include sections on discussion  articles and
  book reviews.  Scholars interested in submitting manuscripts may kindly
  contact:  Dr. Chandana Chakrabarti, CB 2336, Elon College, Elon College,
  N.C. 27244, USA. E-Mail  Chakraba @numen.elon.edu. Phone (9lO)538-27O5.
  Individual Journal Subscription:  $20.00
  Institution:  $35.00

      Checks should be made payable to Society for Indian Philosophy &
  Religion.  All inquiries, payments, and manuscripts should be mailed to the
  Associate Editor:  Chandana Chakrabarti, 2336 Campus Box, Elon College, NC
  27244-2020, USA.

--- End Forwarded Message ---




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Mon Nov 17 00:53:09 1997
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Mon, 17 Nov 97 11:53:09 +1100
Subject: Hemacandra's AbhidhAnacintAmani
Message-ID: <161227033721.23782.5282714327596402365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 36

>Before I start to generate an index of all the
>words occuring in Hemacandra's AbhidhAnacintAmani
>I would like to ask all of you for an advice or a
>tip for an interested person or institution that
>might probably assist me in paper-publishing this
>index.
>I will be able to present the complete index of
>all the 1542 stanzas in the order of the Monier
>Williams dictionary.
>- HH

In 1988 and 1990 an organization called the

Kalikalasarvajna Srihemacandracarya Navama Janmasatabdi Smrti Siksan
Samskar Nidhi (Ahmedabad)

published some reprints in honour of Hemacandra (maybe some more recently
that I haven't heard about). Although I'm not sure if they are still active
or even soliciting publications I'd suggest you write to Professor H. C.
Bhayani at the address below for advice. It would be an idea to state if
you have a preferance for publication in Devanagari or transliteration,
although I'm pretty sure Devanagari text would be more acceptable to most
Indian publishers.

25 / 2 Bimanagar
Satellite Road
Ahmedabad 380 015
INDIA


A second question though, which edition of the AbhidhaCin. were you
planning to index? I can fax details of eleven separate printings of the
text between 1807 and 1964 if you're interested.




From silk at WMICH.EDU  Mon Nov 17 20:06:45 1997
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Mon, 17 Nov 97 15:06:45 -0500
Subject: Buddhist Studies Job in North America
Message-ID: <161227033760.23782.1885785344190776134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1661
Lines: 40

Do **NOT**  respond to me about this!


>
>>WESTERN MICHIGAN UNIVERSITY seeks applications for a tenure-track
>>Assistant Professor of Comparative Religion with an area of
>>specialization in BUDDHIST THOUGHT AND PRACTICE beginning Fall 1998,
>>pending budgetary approval.  Preference will be given to candidates
>>capable of working in one of the relevant major languages with original
>>sources in Buddhism and who have engaged in field work in a contemporary
>>Asian setting.  Ph. D. in religion or evidence of imminent award
>>required with a demonstrated potential for teaching and researching from
>>a non-theological and non-doctrinal perspective.  Western Michigan
>>University, a Carnegie Classification Doctoral I Institution encourages
>>applications from underrepresented groups.  Send letter of application,
>>CV, statement of research plans, academic transcripts and three letters
>>of recommendation to:  E. Thomas Lawson, Chair,  Department of
>>Comparative Religion, Western Michigan University, Kalamazoo, MI 49008.
>>Fax (616) 387 4914.  Review of applications will begin December 1, 1997
>>and will be accepted until the position is filled.  EOE/AA.
>>
>>
>>For those candidates attending the AAR meeting in San Francisco and who
>>wish to schedule an appointment for an interview please notify Prof. Frank
>>Gross by email by Thursday afternoon, November 20 that you wish to make
>>an appointment for an interview with the interviewing committee.
>>E-mail  francis.gross_jr at wmich.edu
>>
>
>

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu

*******************
Outside of a dog, books are a man's best friend. Inside of a dog, it's too
dark to read.




From annette.wilke at THEOL.UNIBE.CH  Mon Nov 17 16:41:32 1997
From: annette.wilke at THEOL.UNIBE.CH (Annette Wilke)
Date: Mon, 17 Nov 97 17:41:32 +0100
Subject: address request
Message-ID: <161227033754.23782.4227977316448605316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 99
Lines: 6

What is the e-mail address of Prof.Michael Witzel? Thank you for the
information!
Annette Wilke




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Mon Nov 17 12:55:22 1997
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Mon, 17 Nov 97 18:25:22 +0530
Subject: Tamil transliteration
Message-ID: <161227033741.23782.18222985906184197632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1871
Lines: 52

N. Ganesan suggested:

>  IF {
>      n occurs in the beginning of words
>       .OR.
>      n is followed by t
>        .OR.
>      occasionally, dental n is explicitly needed
>        in some places like sanskrit loans,}
>
>    THEN { n = dental n}
>  ELSE
>       n = alveolar n
>
>
>   What do you think of this? This way, n and N can be used in most
> situations.
>  No need to distinguish between dental and alveolar n in Roman
> transliteration.
>  Only occasionally in a Roman transliterated Tamil text, we will
> have to use a
>  separate symbol for dental n.

I believe that this depends largely on the aim of the system of
transliteration. The algorhythm looks reasonable for modern Tamil,
although in Sanskrit loans I have seen dental and alveolar n listed
as alternatives in dictionaries. If you intend to integrate the
algorhythm in a computer program, you will have a problem, since
you will have to inform the program about what words are Sanskrit
loans.

If your aim is to transliterate old Tamil texts, you will have
still other problems. Occasionally an initial n or t becomes _n or
_r in sandhi, and then you will have to decide whether to be true
to the manuscript and preserve those signs or not; if you want to
preserve them, whether you want to split the writing (since the
mss. leave no spaces between words) or not. If you do not want to
split up the stream of characters, then the algorhythm will almost
function; but this may mean that you cannot print a piece of poetry
in lines, since (rarely) an initial n / t at the beginning of a
prosodic line has been changed to _n / _r by the final phoneme of
the preceding line.

Personally, I prefer another sign for the alveolar n. In this way
we keep the details of transliteration in our own hands and
maintain a higher degree of adaptibility to the texts which we
intend to transliterate.

RZ




From kappa-y at SH0.PO.IIJNET.OR.JP  Mon Nov 17 12:53:58 1997
From: kappa-y at SH0.PO.IIJNET.OR.JP (Yasuhiro Okazaki)
Date: Mon, 17 Nov 97 21:53:58 +0900
Subject: New Mac Software for TeX
Message-ID: <161227033746.23782.5794051856243030283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 39

Dear Members
I have uploaded the three preprocessor of Tibetan LaTex,
Wikner's Skt and  itrans compiled for Macintosh to
 ftp.ucl.ac.uk

in the directory

  /pub/users/ucgadkw/indology/software
And Dr. Wujastyk wrote a kind readme for these programs.

They have Mac interface, though it is poor, and are linkable with OzTeX.
The source codes that I have used are based on the newest version of
them. So if somebody want to use my program, he get the following versions.
1) Tibetan LaTeX: Sam Sirlin's version

2) Wikner's SKT: version 2.0

3) Itrans: version 5.1

1) and 2) can be gotten from, for example,
ftp://ftp.cs.rmit.edu.au/tex-archive/languages/,
ftp://ftp.cs.rmit.edu.au/tex-archive/languages/, etc., and 3) from
http://www.paranoia.com/~avinash/itrans.html.
Happy texing !

If you find some bugs or feel uneasiness, please tell me.

Best Regards
Yasuhiro Okazaki
613-2 Arima, Chiyoda-cho,
Hiroshima-ken, Japan 731-15
TEL&FAX +81-826-72-8851
Office Hiroshima Prefectual Kabe High School
TEL +81-82-814-2032
E-mail: kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp
           : khb12400 at niftyserve.or.jp




From roheko at MSN.COM  Mon Nov 17 22:04:13 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Mon, 17 Nov 97 23:04:13 +0100
Subject: Gujarati
Message-ID: <161227033762.23782.4283591379722503707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 119
Lines: 8

Where can I learn Gujarati in Europe? Is there any
book for an experienced Sanskritist to learn
Gujarati?
Thanks
HH




From fsnow at INAME.COM  Tue Nov 18 07:48:45 1997
From: fsnow at INAME.COM (Frank Snow)
Date: Mon, 17 Nov 97 23:48:45 -0800
Subject: Problem with Norman Fonts
Message-ID: <161227033768.23782.17046885168975598253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 17

The Norman font uses #160 for lowercase t with dot under. This is where
Windows expects the non-breaking space to be. AFAIK, there is no good
solution other than to switch to a different font encoding.

Frank Snow
fsnow at iname.com


-----Original Message-----
From: Francois Voegeli <l50948 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP>

>It seems that the latest version of Word in the Office suite does not
>recognize the non-breakable space when I use these fonts, a thing which
>has very bad side effects.




From roheko at MSN.COM  Tue Nov 18 00:59:31 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Tue, 18 Nov 97 01:59:31 +0100
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033764.23782.3565303773538934513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 45

According to Hc pattana, paTTana and puTabhedana
are the central places of 50 villages.
Another explanation: Hemac. DhAt. I 962:
pura-vizeSaH
Finally ArthazAstra 300.8 and 311.7: pattana is a
town and not a trade-place.
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: DR.S.KALYANARAMAN
<MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Samstag, 15. November 1997 01:33
Betreff: Etymon: paTTaN, pattan, patan


>Hi,
>
>Close to the Sarasvati River, we have names of
ancient settlements such as
>Prabhas Patan (SaurASTra), Pattan Minara
(Bahawalpur Province) (cf.
>Mughal, Ancient Cholistan, 1997 where a
'pre-Islamic' shrine is identified
>on the banks of the River).
>
>paTTaNa is a common suffix in names of ports such
as chennappaTTaNam,
>macilIpaTTaNam, vizAkhapaTTaNam.
>
>Is the etymon paTTaN related to an ancient port
of call? Is it related to
>paTTi, a street? If so, Pattan Minara could have
been a terminal port town
>on the desiccated river?
>
>I would deeply appreciate receiving guidance on
this.
>
>Thanks and Regards,
>Kalyanaraman
>kalyan97 at yahoo.com
>




From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Tue Nov 18 13:51:44 1997
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Tue, 18 Nov 97 07:51:44 -0600
Subject: address request
Message-ID: <161227033778.23782.9608729605581042788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 15

It is:

in%"witzel at fas.harvard.edu"

-Narahari Achar

>From:  IN%"INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK"  "Indology" 17-NOV-1997 11:47:56.04
>Subj:  address request
>
>What is the e-mail address of Prof.Michael Witzel? Thank you for the
>information!
>Annette Wilke




From hindimcs at U.WASHINGTON.EDU  Tue Nov 18 16:56:31 1997
From: hindimcs at U.WASHINGTON.EDU (Michael Shapiro)
Date: Tue, 18 Nov 97 08:56:31 -0800
Subject: Gujarati
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.971118094110.26278A-100000@ursa.cus.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227033792.23782.14539118424811241074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2464
Lines: 55

In addition to the works by Dwyer and Cardona already mentioned, there
are some other materials that are worth looking it. H.M. Lambert's
GUJARATI LANGUAGE COURSE (Cambridge University Press, 1971)
was for years the most commonly used Gujarati language text.  It is long
out of print, but it may be possible to find a used copy somewhere.  The
major drawback with this text is that transliteration is used throughout
most of the book, with Gujarati script introduced only in the end and in
the answer key to translation exercises.  Lambert also wrote an
INTRODUCTION TO THE DEVANAGARI SCRIPT FOR STUDENTS OF SANSKRIT, HINDI,
MARATHI, GUJARATI AND BENGALI (Oxford University Press, 1953). The section
on Gujarati script (pp.134-70) is excellent.

Also worth looking at (if you can find a copy) is George P. Taylor's THE
STUDENT'S GUJARATI GRAMMAR.  My copy is a 1944 revision (by Edith R.L.
Lewis, published by the Mission Press, Surat) of the third edition. The
first edition came out in 1893.  Although it is obviously quite dated,
the book provides exceptionally good coverage of Gujarati morphological
constructions.

 =============================================================================
  Michael C. Shapiro                               Phone: (206) 543-4996
  Dept. Asian Languages & Literature               Fax: (206) 685-4268
  University of Washington                         hindimcs at u.washington.edu
  Mail Box 353521
  Seattle, WA 98195-3521
 =============================================================================

On Tue, 18 Nov 1997, John Smith wrote:

> On Mon, 17 Nov 1997, Rolf Heiner Koch wrote:
>
> > Where can I learn Gujarati in Europe? Is there any
> > book for an experienced Sanskritist to learn
> > Gujarati?
> > Thanks
> > HH
>
> You can do Gujarati at SOAS in London. Rachel Dwyer, the lecturer there,
> has also published a Teach Yourself Gujarati book, but it might not be the
> sort of thing you are looking for. (At the other extreme there is
> Cardona's Gujarati Reference Grammar, a no-holds-barred technical
> treatise.) I suggest you get in touch with Rachel and ask her for
> suggestions. She is rd3 at soas.ac.uk.
>
> John Smith
>
> --
> Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
> Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
> Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
> Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
>




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Tue Nov 18 09:46:50 1997
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 18 Nov 97 09:46:50 +0000
Subject: Gujarati
In-Reply-To: <0a91f15042211b7UPIMSSMTPUSR03@email.msn.com>
Message-ID: <161227033771.23782.11530961358546570646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 25

On Mon, 17 Nov 1997, Rolf Heiner Koch wrote:

> Where can I learn Gujarati in Europe? Is there any
> book for an experienced Sanskritist to learn
> Gujarati?
> Thanks
> HH

You can do Gujarati at SOAS in London. Rachel Dwyer, the lecturer there,
has also published a Teach Yourself Gujarati book, but it might not be the
sort of thing you are looking for. (At the other extreme there is
Cardona's Gujarati Reference Grammar, a no-holds-barred technical
treatise.) I suggest you get in touch with Rachel and ask her for
suggestions. She is rd3 at soas.ac.uk.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Tue Nov 18 10:08:27 1997
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 18 Nov 97 10:08:27 +0000
Subject: Problem with Norman Fonts
In-Reply-To: <01bcf3f6$65d762d0$258ec7cd@fes_desktop>
Message-ID: <161227033774.23782.17134105369165266746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2000
Lines: 47

On Mon, 17 Nov 1997, Frank Snow wrote:

> The Norman font uses #160 for lowercase t with dot under. This is where
> Windows expects the non-breaking space to be. AFAIK, there is no good
> solution other than to switch to a different font encoding.
>
> Frank Snow
> fsnow at iname.com
>
>
> -----Original Message-----
> From: Francois Voegeli <l50948 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP>
>
> >It seems that the latest version of Word in the Office suite does not
> >recognize the non-breakable space when I use these fonts, a thing which
> >has very bad side effects.
>

The original poster did not say which version of Norman she was using or
where she got it from, but the log for my ftp server suggests that it may
have been the version I released fairly recently. This report is bad news,
because it suggests that (surprise, surprise) Microsoft have introduced an
incompatible change into the behaviour of Word. Earlier PC versions simply
ignored any character defined at position 160 and put in a non-breaking
space, unlike Macintosh versions, which would insert the character.
Additionally, the two architectures use a different "slot" for
non-breaking space: PC uses 160, Mac uses 202. The fonts I released did
their best to accommodate this awkward state of affairs; but if the latest
version of PC Word now behaves as the poster indicates, that means that
the Norman fonts are not really usable on PCs any more.

Unless there are really strong reasons for wanting to use Norman, I would
suggest switching to the CSX character set, which grew up in the PC world
and does not have these problems. Equivalent fonts for CSX are available
from the same server: connect to the website listed below and follow the
"fonts" link.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov 18 11:32:03 1997
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 18 Nov 97 12:32:03 +0100
Subject: Karel Werner
Message-ID: <161227033776.23782.16967061218710662972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 22

Dear Members,

Karel Werner has written a paper called "Men, Gods and Powers in the Vedic
Outlook". Unfortunately, due to an error in my database, all bibliographic
information on this paper has disappeared. Can anyone help me?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Tue Nov 18 14:02:34 1997
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Tue, 18 Nov 97 14:02:34 +0000
Subject: Karel Werner
Message-ID: <161227033780.23782.6588843573085412840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 40

Bonjour ou selon bonsoir,

Article paru dans le "Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain
and Ireland", London, 1982, p. 14-24.
A +

Francois



At 12:32 18.11.97 +0100, you wrote:
>Dear Members,
>
>Karel Werner has written a paper called "Men, Gods and Powers in the Vedic
>Outlook". Unfortunately, due to an error in my database, all bibliographic
>information on this paper has disappeared. Can anyone help me?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>
>Tel: +47 22 32 12 19
>Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>Mobile phone: 90 91 91 45
>
>
Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch




From l50948 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP  Tue Nov 18 05:42:41 1997
From: l50948 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP (Francois Voegeli)
Date: Tue, 18 Nov 97 14:42:41 +0900
Subject: Problem with Norman Fonts
Message-ID: <161227033766.23782.1776714243435295003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 17

Dear Members of the list,

I recently downloaded the PC's version of Norman's true type fonts from
one of the site recommended by the Indology home page.
It seems that the latest version of Word in the Office suite does not
recognize the non-breakable space when I use these fonts, a thing which
has very bad side effects.
Does anybody out there had the same problem and a remedy for it?
I would be glad if you could help. (NB: my OS is NT 4.0 Server and I
installed those fonts using the installation wizards provided with it).

Thanks in advance,

Francois Voegeli




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Nov 18 14:58:18 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 18 Nov 97 14:58:18 +0000
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033784.23782.11910368907060728616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 68
Lines: 6

Towns are noisy. Can puTabhEdana be (karNa)puTabhEdana ?

sarma.




From c722773 at SHOWME.MISSOURI.EDU  Tue Nov 18 21:01:21 1997
From: c722773 at SHOWME.MISSOURI.EDU (Rahul Arora)
Date: Tue, 18 Nov 97 15:01:21 -0600
Subject: Looking for Indian Libraries,Societies,Musiems,Associations,Art ,              Galleries,Cultural Centers, Hindu Societies in USA .
Message-ID: <161227033802.23782.2960998480113914431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 25

Dear Members,

First of all we would like to thank all the members of the group who
helped us by providing useful information on the Hindu Temples. The
response was  so overwhelming and so inspiring that it led us to think why
we should not prepare a comprehensive and systematic directory (or guide)
listing ALL  the cultural institutions which are promoting India's culture
in the widest possible sense, such as temples, libraries, museums, art
galleries, educational institutions, Vedanta centers, etc. The beginning
may be small as every beginning is.

Therefore, we request you kindly to  widen the scope and continue to help
us. We will keep you aware of the progress made.


Thanking you again,



Sincerely yours,

Rahul Arora




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Nov 18 15:35:12 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Nov 97 15:35:12 +0000
Subject: "Combination" in Indian Mathematics
In-Reply-To: <199711181446.XAA20566@sh0.po.iijnet.or.jp>
Message-ID: <161227033786.23782.4308299920453858313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 23

Combinatorics has been a standard topic in jyoti.h"saastra since at least
the Liilaavatii, where Bhaaskara gives the examples of combining the six
medical rasas (flavours), and also of how many different ways eight
windows on the front of a house may be open or shut (ans: 255).  Vagbhata
also knows the combinatorics of rasas, so the knowledge can be pushed back
to ca. AD 600 at the latest, and must be considerably earlier.

A thesis on this topic was written by Takanori Kusuba under David Pingree.
Title: "Combinatorics and magic squares in Naaraaya.na Pa.n.dita's
Ga.nitakaumudii".

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545
--
"To vacillate or not to vacillate, that is the question ... or is it?"




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Tue Nov 18 15:38:43 1997
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (D.H. Killingley)
Date: Tue, 18 Nov 97 15:38:43 +0000
Subject: Q. identification of scholars
In-Reply-To: <Pine.SGI.3.96.971117073254.2286A-100000@jason.MAGELLAN.UMontreal.CA>
Message-ID: <161227033789.23782.9406759124399164702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 928
Lines: 33

I would suggest:

1. Dr C. Ram Prasad, Trinity College, Oxford. His academic background is in
Western philosophy, but he is also very much interested in study of Hinduism.

2. Dr Anantanand Rambachan, St Olaf College, Minnesota.

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185

On Mon, 17 Nov 1997, Mittal Sushil wrote:

> Greetings all:
>
> Can anyone help me in identifying names of persons from within the
> tradition and within the academic study of religion as it has evolved in
> the West studying Hinduism (we know of Ashok Aklujkar, Vasu Narayana,
> Arvind Sharma, K. L.  Seshagiri Roa), Jainism (we know of P. Jaini),
> Sikhism (we know of H.  Oberoi), Tribalism, Indian Buddhism, Indian
> Christianity, Indian Islam, Indian Judaism, or Indian Zoroastrianism.
>
> Merci d'avance.
>
> Regards,
>
> Sushil Mittal
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Nov 18 17:32:12 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Nov 97 17:32:12 +0000
Subject: Gujarati
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95b.971118082905.100514C-100000@homer10.u.washington.edu>
Message-ID: <161227033795.23782.2253039119833164385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 30

On Tue, 18 Nov 1997, Michael Shapiro wrote:

> Lambert also wrote an INTRODUCTION TO THE DEVANAGARI SCRIPT FOR STUDENTS
> OF SANSKRIT, HINDI, MARATHI, GUJARATI AND BENGALI (Oxford University
> Press, 1953). The section on Gujarati script (pp.134-70) is excellent.

This is *such* an excellent intro to all these scripts.  It is a great
pity it is out of print.

Lambert also did volumes teaching the scripts of South India and Ceylon
(Kannada, Telugu, Malayalam, Tamil, and Sinhala). This used to be
available from the SOAS publications office as a cyclostyled reproduction
of Lambert's typescript.  But SOAS has apparently stopped making this
available and, I believe, no longer even has an original from which to
make copies.

I have a copy, but I am unwilling to lend it.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545
--
"To vacillate or not to vacillate, that is the question ... or is it?"




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Nov 18 17:40:22 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Nov 97 17:40:22 +0000
Subject: "Combination" in Indian Mathematics
In-Reply-To: <199711181707.MAA29038@testpin.engin.umich.edu>
Message-ID: <161227033797.23782.14484189781892629188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 9

Before anyone else says that there are 256 combinations of eight windows,
not 255, Bhaaskara omits the case where all windows are shut. His problem
is, how many different ways can eight windows be open.

All the best,
Dominik




From roheko at MSN.COM  Tue Nov 18 21:46:10 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Tue, 18 Nov 97 22:46:10 +0100
Subject: NORMAN font
Message-ID: <161227033804.23782.2453685793875698334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 17

If those of you who work with the PC and use
Truetype fonts are not satisfied with the NORMAN
font, change to the HEINER font that works without
problems (it includes all diacritics in romanised
form and - depending on yours to use or use not -
there are also separate letters for the aspiratae
[gh, dh, Dh etc.] and for au, ai). This is helpful
in case you have problems with the automatic
breaking of words at the end of lines (like buddha
into budd-ha).
I will send you this font free (together with a
keyboard-layout)
Please contact me
roheko at msn.com




From kappa-y at SH0.PO.IIJNET.OR.JP  Tue Nov 18 14:46:18 1997
From: kappa-y at SH0.PO.IIJNET.OR.JP (Yasuhiro Okazaki)
Date: Tue, 18 Nov 97 23:46:18 +0900
Subject: "Combination" in Indian Mathematics
Message-ID: <161227033782.23782.10747779663234096016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 25

Dear Members
I have surprised that Indian philosopher exactly calculated the number of
combination
when I am reading philosophical texts, which, in my case, is Nyaayavaartika.
In it  he calculated exactly the number of cases where we select
one, two, three and four from five members. Of course, if I do anyway, I
will list up
all cases, and count such cases. I don't think such a listing and counting
is so difficult,
so he is thinkable to adopt such a method. But if someone know the
mathematical? tradition of
calculation of "combination" in India, please teach me.

Best Regards
Yasuhiro Okazaki
613-2 Arima, Chiyoda-cho,
Hiroshima-ken, Japan 731-15
TEL&FAX +81-826-72-8851
Office Hiroshima Prefectual Kabe High School
TEL +81-82-814-2032
E-mail: kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp
           : khb12400 at niftyserve.or.jp




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Tue Nov 18 18:57:02 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Wed, 19 Nov 97 00:27:02 +0530
Subject: Etymon:paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033800.23782.17362803869553089297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 14

>>Towns are noisy. Can puTabhEdana be (karNa)puTabhEdana ?

>sarma.

puTa seems to mean a packet. e.g. puTa-pAkam in ayurveda
refers to the process of infusion in a covered pot.
It is likely that AmarakOza's reference to puTa-bhEdana
should relate to unpacking the wares from a bundle in
a marketplace or customs port?
regards.
kalyanaraman




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Tue Nov 18 22:30:31 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Wed, 19 Nov 97 04:00:31 +0530
Subject: greek names of indian rivers
Message-ID: <161227033807.23782.10840503144866262572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 286
Lines: 15

Indos (Indus) and its tributaries are:
Hydaspes (Jhelum),
Akesines (Chenab), Hydroatis (Ravi),
Hyphasis (Satluj) and
Hesidros (Beas).

How to explain the phonetic changes,
assuming ancient versions of sindhu,
vipasa, vitasta, zatadru, asikni etc.

kalyanaraman
kalyan97 at yahoo.com




From roheko at MSN.COM  Wed Nov 19 03:02:52 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Wed, 19 Nov 97 04:02:52 +0100
Subject: JAPAN
Message-ID: <161227033809.23782.1409247524823522182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 10

Dear Members from Japan,
we are here in German and we are fighting against
one problem: How we can come to know the sex from
the name of a japanese scholar? Is there any trick
or no chance to find out the sex by the name?
Thanks
HKoch




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Wed Nov 19 05:59:28 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 19 Nov 97 06:59:28 +0100
Subject: JAPAN
Message-ID: <161227033816.23782.3408628270513867220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1816
Lines: 46

>we are here in German and we are fighting against
>one problem: How we can come to know the sex from
>the name of a japanese scholar? Is there any trick
>or no chance to find out the sex by the name?

Jorden & Noda, "Japanese: the Spoken Language", say:

> While many given names cannot be immediately identified as masculine or
> feminine, there are some special characteristics that are helpful in
> distinguishing gender:
>
> (1) 3-mora names whose final mora is -o are masculine
>
>     Examples: Haruo, Yukio, Akio, Yosio, Takeo, Kazuo
>
> (2) 3-mora names whose final mora is -ko, -e, or -yo are feminine.
>
>     Examples: Haruko, Yukiko, Akiko, Yosiko, Kazuko, Yooko, Satiko,
>               Kazue, Yosie,
>               Kazuyo
>
> (3) 4-mora names are masculine.
>
>     Examples: Yosihiko, Masakazu, Masanori, Tomoaki"

Note (from Jacob):

The rules above do not cover the whole ground. When in doubt just ask
a Japanese person as it was kindly suggested by Hisashi MATSUMURA.

In the above <ti> is pronounced 'chi', <si> is pronounced 'shi',
<zu> is pronounced 'dzu'. All single vowel letters are short (that is long
vowels are indicated explicitly, e.g. -oo- for Yooko, etc.) I used
Nippon-s(h)iki
because Jorden & Noda do. Hepburn is closer to what you're used to and what
you're likely to see in the normal spelling of Japanese names in English.
Note though, the spelling Japanese people use in English doesn't always
mark all the moras (cf. Yoko Ono). Thus you're likely to see some of the
names above more often written as: Yoshio, Yoshiko, Yoko, Sachiko, Yoshie,
Yoshihiko. Finally note not all names in -ko are feminine. Three-mora ones
are, four-mora ones aren't. Also if a three-mora name ends in -koo (with
a long o) it falls under rule (1), names whose final mora is -o, and is
masculine.




From nespital at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Wed Nov 19 08:12:44 1997
From: nespital at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Helmut Nespital)
Date: Wed, 19 Nov 97 09:12:44 +0100
Subject: Publication Announcement:Dictionary of Hindi Verbs
Message-ID: <161227033819.23782.9740151692046858768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 28

Dear members of the Indology list,
This is to announce the publication of my book:
Hindi Kriya-Kosh/ Dictionary of Hindi Verbs
(Subtitle) Containing all Simple and Compound Verbs, their
Lexical Equivalents in English and Illustrations of their Usage
xxviii + 1165 pages. Price: Rs. 1100.00
Publisher: Lokbharti Prakashan, Allahabad, India
The book can be ordered from:
                UBSPD (UBS Publishers' Distributors Ltd.)
                5, Ansari Road
                New Delhi - 110 002
                India

If you would like to get some more information about my book please send
me a personal Email or a letter.
                                   Best regards,
                                      Helmut Nespital

Professor Helmut Nespital
Institut fuer Indische Philologie und Kunstgeschichte
Freie Universitaet Berlin
Koenigin-Luise-Str. 34a
14195 Berlin
Germany
Email: nespital at zedat.fu-berlin.de




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Nov 19 11:36:27 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 19 Nov 97 11:36:27 +0000
Subject: Etymon:paTTaN, pattan, patan
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.95.971119001540.27961A-100000@giasmd01.vsnl.net .in>
Message-ID: <161227033821.23782.11676570936902808437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 23

At 12:27 AM 11/19/97 +0530, you wrote:
>>>Towns are noisy. Can puTabhEdana be (karNa)puTabhEdana ?
>
>>sarma.
>
>puTa seems to mean a packet. e.g. puTa-pAkam in ayurveda
>refers to the process of infusion in a covered pot.
>It is likely that AmarakOza's reference to puTa-bhEdana
>should relate to unpacking the wares from a bundle in
>a marketplace or customs port?
>regards.
>kalyanaraman
>
>

`bhidir vidAraNE' is the dhAtu pATha. This root implies forced or violent
type of opening i.e., breaking. It cannot mean the gentle process of
unpacking.

sarma.




From prince at MX.KOBE-SHINWA.AC.JP  Wed Nov 19 04:26:36 1997
From: prince at MX.KOBE-SHINWA.AC.JP (Matsumura)
Date: Wed, 19 Nov 97 13:26:36 +0900
Subject: JAPAN
Message-ID: <161227033811.23782.210147014059032231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 16

At  4:02 AM 97.11.19 +0100, Rolf Heiner Koch wrote:

>How we can come to know the sex from
>the name of a japanese scholar? Is there any trick
>or no chance to find out the sex by the name?

If the first name ends with -ko (short ko, not long koo), it is generally a
feminine name.  In other cases, unfortunately, there is no definite rule.
When you come across to a problem, please ask us in the NET. This may be
the easiest solution.

Hisashi
Hisashi MATSUMURA   prince at kobe-shinwa.ac.jp




From aakamltp at MBOX.NC.KYUSHU-U.AC.JP  Wed Nov 19 05:20:29 1997
From: aakamltp at MBOX.NC.KYUSHU-U.AC.JP (AKAMATSU Akihiko)
Date: Wed, 19 Nov 97 14:20:29 +0900
Subject: JAPAN
Message-ID: <161227033814.23782.11774845445241613995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 37

f?DATA

Content-Type: text/plain; charset="ISO-2022-JP"

At 13:26 97/11/19 +0900, Hisashi MATSUMURA wrote

> At  4:02 AM 97.11.19 +0100, Rolf Heiner Koch wrote:
>
> >How we can come to know the sex from
> >the name of a japanese scholar? Is there any trick
> >or no chance to find out the sex by the name?
>
> If the first name ends with -ko (short ko, not long koo), it is generally a
> feminine name.  In other cases, unfortunately, there is no definite rule.
> When you come across to a problem, please ask us in the NET. This may be
> the easiest solution.
>

Unfortunately the sex of mine is male.:-)

                    ---  Akihiko AKAMATSU
                              ^^

                                =================================
                                        Akihiko Akamatsu
                                  Professor of Indian Philosophy
                              Faculty of Letters, Kyushu University
                                  6--19--1 Hakozaki, Higashi-ku
                                      Fukuoka, Japan 812--81
                             e-mail: aakamltp at mbox.nc.kyushu-u.ac.jp
                             =======================================

r?f?DATA
--




From annette.wilke at THEOL.UNIBE.CH  Wed Nov 19 13:29:58 1997
From: annette.wilke at THEOL.UNIBE.CH (Annette Wilke)
Date: Wed, 19 Nov 97 14:29:58 +0100
Subject: address request
Message-ID: <161227033823.23782.8188021369486782422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 125
Lines: 13

Narahari Achar schrieb:
>
> It is:
>
> in%"witzel at fas.harvard.edu"
>
> -Narahari Achar
>

Thanks indeed! Annette Wilke




From athr at LOC.GOV  Wed Nov 19 21:45:43 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen Thrasher)
Date: Wed, 19 Nov 97 16:45:43 -0500
Subject: Sanskrit teaching in Nepal
Message-ID: <161227033828.23782.14065008376568498890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 22

Indology and Vyakaran members,

I have just sorted through an old and miscellaneous bunch of photocopied
articles and other transient materials about Nepal and found an article
from the Washington Times, Sept. 3, 1995, p. A8, "Nepal tries to revive
Sanskrit in education. Ethnic opposition sees no usefulness" by Shyam
Bahadur, Deutsche Presse Agentur (article distributed by Scripps Howard).
It says the Sanskrit was compulsory until the move toward vocationally
oriented education in the early 70s.  Now the government has made it
compulsory in all government-financed secondary schools, though not in
private schools.  "Various ethnic groups in Nepal have vehemently opposed
compulsory Sanskrit.  They say that high-caste Brahmins who occupy
positions of power are imposing their will, and their own languages,
dialects and culture are threatened."  I had totally forgotten about this
and heard nothing more of it, including in the newsmagazine Spotlight
which I get by airmail.  Does anyone know what happened.


Allen Thrasher




From cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU  Thu Nov 20 02:54:16 1997
From: cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU (George Cardona)
Date: Wed, 19 Nov 97 21:54:16 -0500
Subject: Gujarati
Message-ID: <161227033831.23782.18295925482386499793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 13

>Where can I learn Gujarati in Europe? Is there any
>book for an experienced Sanskritist to learn
>Gujarati?
>Thanks
>HH
I would recommend Jadgdish Dave's Colloquial Gujarati: A Complete Language
Course (Routledge, 1995), which we use at the Univ. of Penn. to teach the
first year Gujarati course.  It comes with a cassette.  The dialogs and
excercises are good and pretty natural and colloquial, though somewhat
England oriented.  George Cardona




From kappa-y at SH0.PO.IIJNET.OR.JP  Wed Nov 19 14:39:30 1997
From: kappa-y at SH0.PO.IIJNET.OR.JP (Yasuhiro Okazaki)
Date: Wed, 19 Nov 97 23:39:30 +0900
Subject: =?utf-8?B?77y0aGFua3M=?=
Message-ID: <161227033826.23782.542879037314409621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 20

Dear Members
I am thanking for giving me some information about combination in Indian
Mathematics.
Especially Dominik Wujastyk and Nittala Sreenivasa.
I will soon read Baaskara the second(now I have a japanese translation of it).
Thanks!
Best Regards


Yasuhiro Okazaki
613-2 Arima, Chiyoda-cho,
Hiroshima-ken, Japan 731-15
TEL&FAX +81-826-72-8851
Office Hiroshima Prefectual Kabe High School
TEL +81-82-814-2032
E-mail: kappa-y at sh0.po.iijnet.or.jp
           : khb12400 at niftyserve.or.jp




From nm004f at UHURA.CC.ROCHESTER.EDU  Thu Nov 20 07:07:11 1997
From: nm004f at UHURA.CC.ROCHESTER.EDU (Nithin Reddy Mettu)
Date: Thu, 20 Nov 97 02:07:11 -0500
Subject: Looking for hindu temples in USA
In-Reply-To: <2.2.32.19971115210311.00873ee0@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227033833.23782.3493619509196064915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 40

Hindu Temple of Rochester
120 Pinnacle Road Rochester, NY. 14534
(716)-427-8091

Hindu Temple and Cultural Society of USA
780 Old Farm RD. Bridewater, NJ 08807
(908)-725-4477

Hindu Temple Society of North America
45-57 Bowne St. Ashland, MA/ 01721
(508)-881-5775

Sri Venketeswara Temple
South McCully Drive, Penn Hills Pittsburgh, PA, 15235
(412)-373-3380
fax: (412)-373-7650

New England Hindu Temple
117 Wavery Street. Ashland, MA. 01721

Sri Meenakshi Temple
17130 McClean Rd. Pearland, TX. 77581
(281)-489-0358

Sathya Saibaba Center
12656 Goar Rd. Houston, TX. 77428
(281)-879-1159

Swami Narayan Hindu Temple
4926 Plantation Run Drive
Sugarland, TX. 77478
(281)- 265-1847


Sorry if any part of this information is incorrect but I am a little
inebriated, please let me know and I will send you the corrections
immediately. Sorry for any inconvenience in advance........




From kvram at HOTMAIL.COM  Thu Nov 20 21:07:08 1997
From: kvram at HOTMAIL.COM (Kowshika Ramaprasad)
Date: Thu, 20 Nov 97 13:07:08 -0800
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033843.23782.14508738841617538720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 41

>From:         "Sn. Subrahmanya" <sns at IX.NETCOM.COM>
>Subject:      Re: Etymon: paTTaN, pattan, patan
>To:           INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>At 01:21 PM 11/20/97 -0600, you wrote:
>> Dravidian paTTi seems to be from < paTu = lie down, fall.
>>Is paTTaNa related to paTTi? Also, Tamil has paTTinam,a
>>town on a shore, eg. kAvirippUmpaTTinam.
>>
>
>How does one classify a word as Aryan or Dravidian ??
>
>In Sanskrit the word "pathati" means "to fall" also the word "patha"
means Path.
>
>It seems reasonable that pathati and paTu(Tamil) or paDu (Telugu) are
related.
>
>paTTi in Kannada means a strip - it could be a 'clearing' also.
>Villages/Towns obviously were located in areas which had been cleared
of the
>shrubs/bushes/trees.
>
>Subrahmanya

   paTTi in Kannada does mean a strip, but AFAIK, it does not have
   a meaning as 'clearing'
   haTTi in Kannada. haTTi means a dwelling, place of stay. It can
also mean a small settlement. This is mostly used with places where
   cattle/sheep are also reared. This word has come from 'paTTi' of
   old Kannada.


   Ramaprasad K V


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Nov 20 19:21:28 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 20 Nov 97 13:21:28 -0600
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033838.23782.15831487231391273850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2415
Lines: 59

 Dravidian paTTi seems to be from < paTu = lie down, fall.
Is paTTaNa related to paTTi? Also, Tamil has paTTinam,a
town on a shore, eg. kAvirippUmpaTTinam.


N. Ganesan

This from Indology archives:
*************************************************

Date: Thu, 31 Oct 1996 14:02:28 -0500 (EST)
From: Madhav Deshpande <mmdesh at umich.edu>
Subject: Re: Aryan-non-Aryan Conference Program
Content-Type: TEXT/PLAIN; charset=US-ASCII

MICHIGAN-LAUSANNE INTERNATIONAL SEMINAR
"ARYANS AND NON-ARYANS IN SOUTH ASIA :
EVIDENCE, INTERPRETATION, AND IDEOLOGY"

October 25-27, 1996
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan


DRAVIDIAN PLACE NAMES IN MAHARASHTRA

F. C. Southworth (University of Pennsylvania)

In their book _The_Rise_of_Civilization_in_India_and_Pakistan_ (1982),
the Allchins state that there is a substratum of Dravidian place names in
Maharashtra. This statement, based probably on the ideas of H. D.
Sankalia, has never been properly investigated. Fortunately there exist
two lists of Maharashtrian village names which provide the data for such
a study. My investigation of these names turned up a number of candidates
for Dravidian origin among the suffixes of Marathi place names. Among
these suffixes, the most promising is -vali/oli, both because of its high
frequency and because its Dravidian origin is not questioned (< Drav.
paLLi 'hamlet, camp, place to lie down' < paT- 'lie,fall').

A study of the spatial distribution of village names with the suffix
-vali/oli shows 90% or more of them concentrated in the coastal region
known as Konkan. In the remainder of the Marahi-speaking area, the
greatest concentration is in the southern part of the Desh, i.e. in the
districts of Kolhapur and Solapur. A number of other suffixes of probable
Dravidian origin are also found in these areas, though they are of lower
frequency of occurrence. Thus these suffixes of Dravidian origin are in a
continuous distribution with the Dravidian paLLi, as well as with similar
suffixes in the state of Gujarat (discussed in Sankalia's doctoral
thesis, which is based on early inscriptions in Gujarat). Thus there can
be little doubt that these areas were previously inhabited by speakers of
some Dravidian language(s).

The paper will also discuss reflexes of Dravidian paLLi in place names in
Sindh and Pakistani Panjab, where the evidence is somewhat less clear.


--Boundary (ID S40BfLr8Qt2pfIStBxjsTQ)--




From kvram at HOTMAIL.COM  Thu Nov 20 21:25:36 1997
From: kvram at HOTMAIL.COM (Kowshika Ramaprasad)
Date: Thu, 20 Nov 97 13:25:36 -0800
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033845.23782.18426900112950800507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 44

>From:         "Sn. Subrahmanya" <sns at IX.NETCOM.COM>
>Subject:      Re: Etymon: paTTaN, pattan, patan
>To:           INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>At 01:21 PM 11/20/97 -0600, you wrote:
>> Dravidian paTTi seems to be from < paTu = lie down, fall.
>>Is paTTaNa related to paTTi? Also, Tamil has paTTinam,a
>>town on a shore, eg. kAvirippUmpaTTinam.
>>
>
>How does one classify a word as Aryan or Dravidian ??
>
>In Sanskrit the word "pathati" means "to fall" also the word "patha"
means Path.
>
>It seems reasonable that pathati and paTu(Tamil) or paDu (Telugu) are
related.
>
>paTTi in Kannada means a strip - it could be a 'clearing' also.
>Villages/Towns obviously were located in areas which had been cleared
of the
>shrubs/bushes/trees.
>
>Subrahmanya

   paTTi in Kannada does mean a strip, but AFAIK, it does not have
   a meaning as 'clearing'
   haTTi in Kannada. haTTi means a dwelling, place of stay. It can
also mean a small settlement. This is mostly used with places where
   cattle/sheep are also reared. This word has come from 'paTTi' of
   old Kannada.

   Aren't smaskrita paTha and pata ( as in patati) from different
roots ?


   Ramaprasad K V


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sns at IX.NETCOM.COM  Thu Nov 20 19:54:40 1997
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Thu, 20 Nov 97 13:54:40 -0600
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033840.23782.949883405189884822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 20

At 01:21 PM 11/20/97 -0600, you wrote:
> Dravidian paTTi seems to be from < paTu = lie down, fall.
>Is paTTaNa related to paTTi? Also, Tamil has paTTinam,a
>town on a shore, eg. kAvirippUmpaTTinam.
>

How does one classify a word as Aryan or Dravidian ??

In Sanskrit the word "pathati" means "to fall" also the word "patha" means Path.

It seems reasonable that pathati and paTu(Tamil) or paDu (Telugu) are related.

paTTi in Kannada means a strip - it could be a 'clearing' also.
Villages/Towns obviously were located in areas which had been cleared of the
shrubs/bushes/trees.

Subrahmanya




From strnad at SITE.CAS.CZ  Thu Nov 20 14:41:07 1997
From: strnad at SITE.CAS.CZ (Jaroslav Strnad)
Date: Thu, 20 Nov 97 15:41:07 +0100
Subject: District gazetteers of India
Message-ID: <161227033836.23782.645549310389173047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 24

Dear members of the Indology list,

the library of the Oriental Institute, Prague considers purchasing the
Encyclopaedic District Gazetteers of India (updated) in 11 vols., ed. by
S.C. Bhatt, New Delhi 1997. As the complete set is rather expensive and
none of us here in Prague has seen this edition, we would appreciate
very much a basic description of this source by a person familiar with
it. We would like to know, for example, whether the names of localities
are written only in the Latin script or whether the versions in Indian
scripts are also included, etc.
We would appreciate any information which will help us in evaluating the
suitability of the purchase.

With best regards,

PhDr. Jaroslav Strnad
Oriental Institute of the Czech Academy of Sciences
Pod vodarenskou vezi 4
182 08 Praha 8
CZECH REPUBLIC
e-mail: strnad at orient.cas.cz




From sns at IX.NETCOM.COM  Thu Nov 20 22:17:03 1997
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Thu, 20 Nov 97 16:17:03 -0600
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033846.23782.18434710581171180471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 176
Lines: 8

>   Aren't smaskrita paTha and pata ( as in patati) from different
>roots ?

Yes. I think they are from different roots ...
it was a typo on part..I meant pata not patha :)




From xtr08 at DIAL.PIPEX.COM  Fri Nov 21 05:46:45 1997
From: xtr08 at DIAL.PIPEX.COM (Muhammed Suleiman)
Date: Fri, 21 Nov 97 05:46:45 +0000
Subject: Syllable ?
Message-ID: <161227033848.23782.3408058419525600656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 23

>
> Dear  members,
>
> at the risk of momentarily converting the Indological List to a
> Japanological one, I would like to express my appreciation of the
> discussion last night regarding Japanese names, and the gender of their
> bearers, I would however like to ask for further clarification on one
> point.
>
> What is meant by a 'mora' ? And (perhaps this is a somewhat technical
> question, but surely someone can answer it) why does the number of moras
> appear to have such a marked bearing on the matter of names. Is it a rule
> restricted to names only ? I realize that Japanese is devoid of
grammatical
> gender, but does the mora-rule have any influence on words denoting
> male/female roles, or occupations, etc ?
>
> I look forward to some illuminating replies,
>
> Dr Muhammad Suleiman.




From roheko at MSN.COM  Fri Nov 21 07:40:38 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Fri, 21 Nov 97 08:40:38 +0100
Subject: AW: Syllable ?
Message-ID: <161227033850.23782.3922603801508688386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1643
Lines: 42

As far as I know the Mora is a metrical schema not following the single 
syllables (longum or breve or anceps) but the short syllable in a bulk, e. 
g. a mora is always breve. In the poetic always the number of Mores is 
important for certain metra, for instance the Arya metre which follows the 
Mora system: in this system  breve breve longum would be 4 Mores. Always 4 
Mores together are 1 gaNa.
So simplified  you could say 1 Mora is a short syllable
In my opinion there is only a sense to speak about Mores when you have a 
quantum of short syllables. More is included into the bulking 
(quantitierende) poetik.
Am I right?


-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von:    Muhammed Suleiman [SMTP:xtr08 at DIAL.PIPEX.COM]
Gesendet am:    Freitag, 21. November 1997 06:47
An:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Betreff:        Syllable ?

>
> Dear  members,
>
> at the risk of momentarily converting the Indological List to a
> Japanological one, I would like to express my appreciation of the
> discussion last night regarding Japanese names, and the gender of their
> bearers, I would however like to ask for further clarification on one
> point.
>
> What is meant by a 'mora' ? And (perhaps this is a somewhat technical
> question, but surely someone can answer it) why does the number of moras
> appear to have such a marked bearing on the matter of names. Is it a rule
> restricted to names only ? I realize that Japanese is devoid of
grammatical
> gender, but does the mora-rule have any influence on words denoting
> male/female roles, or occupations, etc ?
>
> I look forward to some illuminating replies,
>
> Dr Muhammad Suleiman.




From AppuArchie at AOL.COM  Fri Nov 21 13:43:58 1997
From: AppuArchie at AOL.COM (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Fri, 21 Nov 97 08:43:58 -0500
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033854.23782.13907896439415854017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1735
Lines: 34

Greetings Indologists,

In a message dated 97-11-20 15:58:41 EST, you write:

<< How does one classify a word as Aryan or Dravidian ??
 >>

       Dr. S. Ilakkuvanar in his book, Thokappiyam in English with Critical
Studies, refers to A Comparative Grammar of Dravidian Languages by Dr.
Calswell. "Dr. Calswell lays some conditions for deciding the nativity of the
words to which they belong. They are as follows.
      1. When the word is an isolated one in Sanskrit without a root and
without derivatives, but is surrounded in the Dravidian languages with
collateral, related or derivative words.
       2. When Sanskrit possesses other words expressing the same idea whilst
the Dravidian tongues have the one in question alone.
       3. When the word is not found in any of the Indo-European tongues
allied to Sanskrit, but is found in every Dravidian dialect, however rude.
       4. When the derivation which the Sanskrit lexicographers have
attributed to the word is evidently a fanciful one, whilst Dravidian
lexicographers deduce it from some native Dravidian verbal theme of the same
or a similar signification.
       5. When the signification of the word is the Dravidian languages is
evidently radical, physiological whilst the Sanskrit signification, is
metaphorical or only collateral.
       6. When native Tamil and Telugu scholars, notwithstanding their high
estimation of Sanskrit, as the languages of the Gods and the mother of all
literature, classify the word in question as a purely Dravidian one.
       When any of these reasons is found to exist, and more especially when
several or all of them coincide, I concieve we may safely conclude the word
in question to be Tamilian, not a Sanskritic derivative."




From davidi at MAIL.WIZARD.NET  Fri Nov 21 16:43:20 1997
From: davidi at MAIL.WIZARD.NET (David R. Israel)
Date: Fri, 21 Nov 97 12:43:20 -0400
Subject: Transliteration Standards
Message-ID: <161227033859.23782.838825992637632269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8747
Lines: 204

Indologers,

am here forwarding this post, for poss. interest (some might already
be well acquainted with what sounds like a large collective effort
toward global standardization of many transliteration systems?)

You'll note this post ultimately comes from Arabic-Info [?]
(via the Arabic-L list, via the Adabiyat listserv, via moi)

Note the existance (as described below) of:
 WG12: Transliteration of Indic scripts

Regarding the interesting chart of world script systems, a few notes.

Oddly, they've omitted Urdu (which would of course fall under the
Perso-Arabic line).  As for the large array of language scripts
traced to "BRAHMI" script, -- including Devanagari as well as a
variety of other Indic scripts (including Tamil & Telugu) -- is this
Brahmi some sort of proto-Sanskrit, or what? -- and are those So.
Indian lang. scripts really tracable to common roots along with Skt.?

Anyway, in case this isn't familiar, thought it could prove of some
interest to many here . . .

d.i.

------- Forwarded Message Follows -------
Date:          Fri, 21 Nov 1997 11:57:58 -0500
Reply-to:      "Adabiyat: Middle Eastern Literary Traditions"
               <ADABIYAT at LISTSERV.CC.EMORY.EDU>
From:          "Franklin D. Lewis" <flewis at EMORY.EDU>
Subject:       Arabo-Persian Transliteration Standards (fwd)
To:            ADABIYAT at LISTSERV.CC.EMORY.EDU

>From the Arabic-L list.  This describes an email discussion for
transliteration issues and an on-going discussion on the matter of
Perso-Arabic script by the International Organization for
Standardization's Transliteration committee.   --FL
----------------------------------------------------------------------
Date: 19 Nov 1997 From: John Clews <Converse at sesame.demon.co.uk>
(reposted from Arabic-Info) Subject: Transliteration Standards

Transliteration standards for Arabic and Perso-Arabic script

I am the chair of the International Organization for Standardization
subcommittee responsible for transliteration (ISO/TC46/SC2: Conversion
of Written Languages). This met from 12-14 May 1997 at the British
Standards Institution in Chiswick, London, to review international
standards in this area - both already published and under development.

One of the points that was brought to my attention several times,
particularly in Working Group 11: Transliteration of Perso-Arabic
script, was the lack of participation from organisations in Arabic
countries (Iran is the only country currently involved outside of
Europe), and also from universities with strong Arabic departments and
library collections.

I am interested in any participation that you or any of your
colleagues may be able to undertake, either in meetings or
electronically, given your own necessary involvment in the
multilingual use of computers.

Despite computer standards like ISO/IEC 10646 and Unicode, there will
always be a need for transliteration as long as people do not have the
same level of competence in all scripts besides the script used in
their mother-tongue, and may have a need to deal with these languages,
or when they have to deal with mechanical or computerised equipment
which does not provide all the scripts of characters that they need.

The secretary (Evangelos Melagrakis from Greece) and I intend to make
transliteration and ISO/TC46/SC2 far more visible and far more
relevant to end users than it has been in the past. To enable this, an
electronic mailing list for ISO/TC46/SC2 (tc46sc2 at elot.gr) and an
associated Web site (located at www.elot.gr/tc46sc2) has now been set
up by ELOT (the Greek national standards body). We hope this list will
attract researchers and scientists who can add useful information
which might assist in developing standards on the Conversion of
Written Languages.


Scope of transliteration work in ISO/TC46/SC2's working groups.

[WG1:] Transliteration of Cyrillic (work now combined with that of
WG5) [WG2:] Transliteration of Arabic (work now combined with that of
WG11)
 WG3:  Transliteration of Hebrew
 WG4:  Transliteration of Korean
 WG5:  Transliteration of Greek, Armenian, Georgian and Cyrillic
 WG6:  Transliteration of Chinese
 WG7:  Transliteration of Japanese
 WG8:  Transliteration and computers
 WG9:  Transliteration of Thai
 WG10: Transliteration of Mongolian
 WG11: Transliteration of Perso-Arabic script
 WG12: Transliteration of Indic scripts


SCRIPTS USED IN OFFICIAL LANGUAGES WORLDWIDE, AND SOME COMMON ORIGINS

NB: to avoid distortion, resize your viewer/printer if the word
"origins" in the above line is not at the end of a line, and view or
print with a mono-spaced (non-proportional font).

   Latin   Cyrillic                Devanagari - - - Tibetan
      \     /                   /  Gujarati
       \   / - Armenian        /   Bengali          _ Mongolian
        \ /                   /    Gurumukhi       /
       Greek - Georgian      /     Oriya       SOGDIAN      Chinese
         |                  /                  SCRIPT      /
         |                 /       Telugu                 /
     PHOENICIAN         BRAHMI - - Kannada     IDEOGRAPHIC - Japanese
    /  SCRIPT  \        SCRIPT     Malayalam      SCRIPT  \
   /     |      \          \       Tamil                   \
Hebrew   |      Arabic      \                               Korean
         |        \          \ - - Sinhala
         |                    \
         |          \          \ _ Burmese
         |                      \  Khmer
         |            \          \
      Ethiopic     Divehi         \ _ Thai
     (Ethiopia,   (Maldives)          Lao
      Eritrea)

Key: Scripts shown in CAPS are the historical source script for other
scripts shown, now essentially superseded. These scripts are used in
over 99% of the worlds official languages shown in the rest of the
diagram. Scripts used in non-official languages, and historical
scripts, are not shown above.


The tc46sc2 at elot.gr list on transliteration

There are quite a few with an interest in transliteration in library
catalogues on the list, but there are other potential users of
transliteration too.

One major advantage of email is the ability to involve far more
people in the development of a common purpose than were involved
before, to get user feedback, and expert opinion from various
sources. There are now over 270 subscribers to tc46sc2 at elot.gr, from
43 countries and territories, providing a global interest group in
this area, covering all the scripts shown above.


Subscribing to the mailing list for ISO/TC46/SC2

In order to join the list you should be actively involved in using
transliteration systems, or in developing transliteration systems, and
should be prepared to contribute to the list from time to time.

If you wish to join the list, send an email to

        majordomo at elot.gr

with this message in the body of the text:

        subscribe tc46sc2 your at email.address

(but with your real email address replacing the string
your at email.address).

To find out further commands you can use, send the command "help" as
the text of an email either to tc46sc2-request at elot.gr or to:
majordomo at elot.gr To unsubscribe, send the command "unsubscribe"
instead, omitting the "quotes" marks in both cases. This will tell you
how to obtain copies of past messages etc., and other useful features.

Once you are subscribed, you can send messages to tc46sc2 at elot.gr and
receive messages from other members of the list. Please reply where
possible to the list as a whole, so that all can benefit: using the
Group Reply function (pressing G on some email software) is the
simplest way to achieve this.

Other members will also be interested to see who else is joining the
list, so it is useful to send a brief introduction (say, one or two
short paragraphs) to tc46sc2 at elot.gr at the outset, saying what
languages, scripts and other things you are involved in. That is the
most likely way to stimulate others to write on the subjects you are
interested in!

I look forward to seeing new participants on this list. Please feel
free to forward this to anyone else who may be interested in
transliteration standardisation issues, and to send any queries about
the list to me.

                             Yours sincerely


                     John Clews and Evangelos Melagrakis

(Chair & Secretary of ISO/TC46/SC2: Conversion of Written Languages)

--
J. Clews, SESAME, 8 Avenue Road, Harrogate, HG2 7PG, England
Email: Converse at sesame.demon.co.uk;   tel: +44 (0) 1423 888 432

E. Melagrakis, ELOT, 313 Acharnon Str., GR-111 45 Athens, Greece
Email: eem at elot.gr                           tel: +30 1 201 9890

----------------------------------------------------------------------
---- End of Arabic-L: 19 Nov 1997




From magier at COLUMBIA.EDU  Fri Nov 21 18:38:47 1997
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 21 Nov 97 13:38:47 -0500
Subject: 1998-99 BERKELEY URDU LANGUAGE PROGRAM IN PAKISTAN
Message-ID: <161227033861.23782.3825327195294396052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2921
Lines: 64

The following announcement is being forwarded to your listserv or
mailing list from SARAI. If you have questions or comments:
    >>>>Please contact BULPIP DIRECTLY at the addresses given<<<<

David Magier
                ---------------

  BERKELEY URDU LANGUAGE PROGRAM IN PAKISTAN

    The 26th Berkeley Urdu Language Program in Pakistan (BULPIP) will provide
    30 weeks of Urdu instruction in two 15-week terms, with winter and spring
    breaks, from September 1998 through May 1999. Particularly well-qualified
    persons unable to spend the entire academic year may apply for one term.
    Independent scholars and faculty members who wish to improve their
    knowledge of Urdu in conjunction with ongoing or planned research are
    encouraged to apply. This is strictly a language program.

    Eligibility:
    1. Applicants must be citizens or permanent residents of the United States.
    2. Applicants must have completed at least two years of Urdu and/or Hindi,
    or the equivalent, and possess a good knowledge of the Urdu script.
    Applicants who have been instructed in one year of Urdu and/or Hindi are
    eligible if they intend to take an intensive second-year Urdu/Hindi course
    during the summer prior to their intended program stay.

    Cost:
    All participants must pay a $25 application fee and a program fee of $2000
    for the full academic year or $1300 for one term.

    Advanced language students can pay their tuition, housing, round-trip
    transportation to Pakistan, a maintenance allowance, and health insurance
    in one of the following three ways:
    1. USIA/NMERTA funding: Upon acceptance to the program, US citizens who are
    registered  students in a graduate program will be considered for a full
    fellowship sponsored by the United States Information Agency. This
    fellowship covers all costs of the program, except the application and
    program fees. No provision is made for dependents.
    2. Other fellowships: Alternate sources of funding include fellowships
    sponsored by Foreign Area Language Studies, Fulbright, and the Social
    Science Research Council.
    3. Private funding: Students may participate in the program using their own
    funds. Ask us about total costs.

    Deadline:
    The application deadline is March 1, 1998. Request applications and
    additional materials from:

    Berkeley Urdu Language Program in Pakistan
    Center for South Asia Studies
    University of California, Berkeley
    10 Stephens Hall #2310
    Berkeley, CA 94720-2310

    Tel: (510) 642-3608
    Fax: (510) 643-5793
    Email: avantika at uclink4.berkeley.edu
    Internet: http://ias.berkeley.edu/southasia/bulpip.html

    The University of California actively promotes equal opportunity. All
    qualified students --regardless of race, sex, color, creed, age, handicap,
    sexual orientation, or national origin-- are welcome.




From os0dwe at ORAC.SUNDERLAND.AC.UK  Fri Nov 21 13:45:28 1997
From: os0dwe at ORAC.SUNDERLAND.AC.UK (david.webster)
Date: Fri, 21 Nov 97 13:45:28 +0000
Subject: Gujarati
In-Reply-To: <0a91f15042211b7UPIMSSMTPUSR03@email.msn.com>
Message-ID: <161227033855.23782.1533230955130945401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 14

If you want an idiot-guide style book with tape, let me know....
D. Webster

On Mon, 17 Nov 1997, Rolf Heiner Koch wrote:

> Where can I learn Gujarati in Europe? Is there any
> book for an experienced Sanskritist to learn
> Gujarati?
> Thanks
> HH
>




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Fri Nov 21 22:03:47 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 21 Nov 97 14:03:47 -0800
Subject: Transliteration Standards
In-Reply-To: <199711211744.MAA24371@radagast.wizard.net>
Message-ID: <161227033865.23782.6529529590329047831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 32

On Fri, 21 Nov 1997, David R. Israel wrote:

> Oddly, they've omitted Urdu (which would of course fall under the
> Perso-Arabic line).  As for the large array of language scripts
> traced to "BRAHMI" script, -- including Devanagari as well as a
> variety of other Indic scripts (including Tamil & Telugu) -- is this
> Brahmi some sort of proto-Sanskrit, or what? -- and are those So.
> Indian lang. scripts really tracable to common roots along with Skt.?

I'm active in the discussion on transliteration standards on the conv-dev
list (a list setup by John Clews specifically for WG12), and I had
initially raised the question of Urdu. I believe I recommended the tabling
of Urdu transliteration until the question was answered as to whether Urdu
ought to be transliterated according to the Indic or Arabic scheme. I
am in favor of having Urdu transliterated with the Arabic scheme (ie.
ZDMG, EI) because it represents the complete inventory of Urdu phonemes
more throughly than does the Indic scheme. However, this has some
disadvantages as well.

With regard to the latter half of the quoted message; yes, both the
Northern and Southern scripts of India, as well as those of Southeast Asia
(ie, Khmer, Thai) and Tibetan are derived from the Brahmi script, which is
in turn Aramaic in origin. However Brahmi is not "proto-Sanskrit." Brahmi
was a script used to inscribe Sanskrit; it was not a language of
its own. Seeing as how I am fairly noviced at this business of
orthography, I'll defer the technicalities to the specialists.

Regards,
Anshuman Pandey




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Fri Nov 21 23:10:50 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 21 Nov 97 15:10:50 -0800
Subject: Transliteration Standards
In-Reply-To: <v01530505b09bc211682c@[195.74.194.56]>
Message-ID: <161227033867.23782.16478256924568826630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 965
Lines: 25

On Sat, 22 Nov 1997, Jacob Baltuch wrote:

> >am in favor of having Urdu transliterated with the Arabic scheme (ie.
> >ZDMG, EI) because it represents the complete inventory of Urdu phonemes

> What does a string such as ZDMG correspond to in Urdu? Does Urdu use
> the Arabic letter with an intrinsic short 'a' (the same way as in Indic
> scripts the unmarked letter has an intrinsic short 'a' vowel) or does
> it used it as a pure consonant? (In other works, in Urdu, does the Arabic
> letter for 'k' stand for 'k' or for 'ka'?)

Oops! ZDMG is a transliteration scheme from "Zeitschrift der
Morgenl\"andischen Gesellschaft" and EL is from "Encyclopedia of Islam."

In Urdu, as well as the other Perso-Arabic scripts, which are alphabetic
in nature, consonants do not have vowel inherency like the Indic scripts
do. So, an Arabic "k" is a pure consonant, explicitly /k/ not /ka/.

Sorry for the ambiguity, I ought to watch my examples.

Regards,
Anshuman Pandey




From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Fri Nov 21 14:17:53 1997
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 21 Nov 97 16:17:53 +0200
Subject: greek names of indian rivers
Message-ID: <161227033857.23782.6809330957048025490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 24

On 19 Nov 97 at 4:00, DR.S.KALYANARAMAN wrote:

> Indos (Indus) and its tributaries are:
> Hydaspes (Jhelum),
> Akesines (Chenab), Hydroatis (Ravi),
> Hyphasis (Satluj) and
> Hesidros (Beas).
>
> How to explain the phonetic changes,
> assuming ancient versions of sindhu,
> vipasa, vitasta, zatadru, asikni etc.
>
> kalyanaraman
> kalyan97 at yahoo.com

To state it briefly, they can be explained through Iranian. The first
I have discussed in an article in Cracow Indological Studies 1
(1995), the others sre found in my forthcoming book India and the
Hellenistic World (will be available in two months).

Klaus Karttunen




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Nov 22 04:02:59 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 21 Nov 97 20:02:59 -0800
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033871.23782.10472101646820826627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 24

         Ramalingam Shanmugalingam <AppuArchie at AOL.COM> writes:

><< How does one classify a word as Aryan or Dravidian ??

>       2. When Sanskrit possesses other words expressing the same idea
whilst the Dravidian tongues have the one in question alone.

 In this context, can anybody please tell me about the accepted
derivation of the Sanskrit word "idam"(This) and the draviDian words
"itu"( in tamil), "idi"( in telugu) and "idu"( in KannaDa){don't know
the malayalam word for "this"}..the words are similar but did they
travel one from one language into another?... I'm not sure if the above
idea can be applied to pronouns since it is possible for two languages
to have the same pronouns independent of each other.....


Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Fri Nov 21 21:36:03 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Fri, 21 Nov 97 22:36:03 +0100
Subject: AW: Syllable ?
Message-ID: <161227033863.23782.17604911197878249577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 11

A mora is a measure of length equivalent to that of one short syllable.
So it is exactly synonymous to Sanskrit maatraa. In the context of the
posting on Japanese names it also happens to designate what is written
with a kana. The Japanese syllabary is moraic, not syllabic.   However
note whereas Sanskrit has only 1 or 2 mora syllables, except for pluti,
Japanese has 1, 2 and 3 mora syllables;    another language with short,
long and superlong syllables is Finnish  (Just for comparison! I think!
Not sure!)




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Fri Nov 21 13:36:15 1997
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Fri, 21 Nov 97 22:36:15 +0900
Subject: JAPAN
Message-ID: <161227033852.23782.13651502378560641619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 22

Rolf Heiner Koch wrote:
>
> >we are here in German and we are fighting against
> >one problem: How we can come to know the sex from
> >the name of a japanese scholar? Is there any trick
> >or no chance to find out the sex by the name?

Linguistic form is, of course, not the only thing to go by. If you know
that a particular scholar has a university position, and if you happen
to know that the person in question is, shall we say, of a reasonably
mature age, chances are that the gender is male. Women in Japanese
academia are a minority, and the field of Indology is no exception to
that "rule", rather, it is one of its rather extreme examples ...


--
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University




From sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU  Sat Nov 22 08:08:55 1997
From: sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 22 Nov 97 00:08:55 -0800
Subject: Dravidian/Tamilian? (was Re: Etymon: paTTaN, pattan, patan)
Message-ID: <161227033878.23782.5955439658367165779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 21

 Jacob Baltuch <jacob.baltuch at EURONET.BE>
wrote:

> Incidentally is there a Dravidian term for Dravidian? Was the genetic link
> of the dravidian languages traditionally perceived by their speakers before
> Caldwell?
>

That would be impressive.  Even Sir William Jones, who was
responsible for connecting Sanskrit with European languages, argued
that the former had no relation to Hindi at all.  He also grouped
Tibetan and Austronesian with Indo-European. However, Malay was
classified as a Semitic language.  Other early linguists thought the
languages of the New Hebrides in Melanesia belonged to the Semitic
family.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From xtr08 at DIAL.PIPEX.COM  Sat Nov 22 02:50:51 1997
From: xtr08 at DIAL.PIPEX.COM (Muhammed Suleiman)
Date: Sat, 22 Nov 97 02:50:51 +0000
Subject: Urdu Abbreviations
Message-ID: <161227033869.23782.3438005086187154176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2247
Lines: 52

> > What does a string such as ZDMG correspond to in Urdu? Does Urdu use
> > the Arabic letter with an intrinsic short 'a' (the same way as in Indic
> > scripts the unmarked letter has an intrinsic short 'a' vowel) or does
> > it used it as a pure consonant? (In other works, in Urdu, does the
Arabic
> > letter for 'k' stand for 'k' or for 'ka'?)

I am afraid to say that the English influence is so penetrating that Urdu
abbrevations of this type use transliterations of the English letter names,
For example Mohammad Ali Jinnah would be styled  _em ey jinnaa_, and the
United Nations would be referred to as _yuu en_.

The only abbreviations, as such, are used for Arabic phrases uttered by the
pious after the names of Prophets or Saints, such as /raziyallaahu anhuu/
[Urdu pronunciation of the Arabic] 'May Allah be pleased with him.' But
such devices are written merely as aides-de-memoire, and are read out in
full, never as _re-zwaad_for instance.

Abbreviations in Arabic, incidentally, were much more common in earlier
periods, but they were of the same nature as the Urdu. It is interesting to
note, however, if not entirely germane to the present discussion, that
Arabic abbrevations could use the initial letters of words or final ones.
Thus the letter @ayn was used to represent _rukuu at _, one of the divisions
of the Qur'an [literally 'a bowing', the amount suitable to recite in one
cycle of ritual prayer].

Of course, members will not need to be informed that Hindi (and its north
Indian sisters) uses the same kind of English-influenced abbrevations as
Urdu, with the sole difference that they are written in Devanagiri.

Apologies again for any digressions,

Regards to all,

Dr Muhammad Suleiman

Post scriptum : Many thanks to those who filled me in about the moras !
>
> Oops! ZDMG is a transliteration scheme from "Zeitschrift der
> Morgenl\"andischen Gesellschaft" and EL is from "Encyclopedia of Islam."
>
> In Urdu, as well as the other Perso-Arabic scripts, which are alphabetic
> in nature, consonants do not have vowel inherency like the Indic scripts
> do. So, an Arabic "k" is a pure consonant, explicitly /k/ not /ka/.
>
> Sorry for the ambiguity, I ought to watch my examples.
>
> Regards,
> Anshuman Pandey




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Nov 22 04:58:22 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 22 Nov 97 04:58:22 +0000
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
In-Reply-To: <971121084358_1659890853@mrin51.mail.aol.com>
Message-ID: <161227033872.23782.16705327442982728649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2040
Lines: 45

At 08:43 AM 11/21/97 -0500, Ramalingam Shanmugalingam wrote:
>Greetings Indologists,
>
>In a message dated 97-11-20 15:58:41 EST, you write:
>
><< How does one classify a word as Aryan or Dravidian ??
> >>
>
>       Dr. S. Ilakkuvanar in his book, Thokappiyam in English with Critical
>Studies, refers to A Comparative Grammar of Dravidian Languages by Dr.
>Calswell. "Dr. Calswell lays some conditions for deciding the nativity of the
>words to which they belong. They are as follows.
>      1. When the word is an isolated one in Sanskrit without a root and
>without derivatives, but is surrounded in the Dravidian languages with
>collateral, related or derivative words.
>       2. When Sanskrit possesses other words expressing the same idea whilst
>the Dravidian tongues have the one in question alone.
>       3. When the word is not found in any of the Indo-European tongues
>allied to Sanskrit, but is found in every Dravidian dialect, however rude.
>       4. When the derivation which the Sanskrit lexicographers have
>attributed to the word is evidently a fanciful one, whilst Dravidian
>lexicographers deduce it from some native Dravidian verbal theme of the same
>or a similar signification.
>       5. When the signification of the word is the Dravidian languages is
>evidently radical, physiological whilst the Sanskrit signification, is
>metaphorical or only collateral.
>       6. When native Tamil and Telugu scholars, notwithstanding their high
>estimation of Sanskrit, as the languages of the Gods and the mother of all
>literature, classify the word in question as a purely Dravidian one.
>       When any of these reasons is found to exist, and more especially when
>several or all of them coincide, I concieve we may safely conclude the word
>in question to be Tamilian, not a Sanskritic derivative."
>
>

I hope in the last line you mean Dravidian rather than Tamilian. As somebody
pointed out earlier on this list this appears to be due to the subconscious
identification Tamil with Dravidian.

Regards,

sarma.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Nov 22 07:47:00 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 22 Nov 97 08:47:00 +0100
Subject: Dravidian/Tamilian? (was Re: Etymon: paTTaN, pattan, patan)
Message-ID: <161227033875.23782.4551210576752088707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 15

>I hope in the last line you mean Dravidian rather than Tamilian. As somebody
>pointed out earlier on this list this appears to be due to the subconscious
>identification Tamil with Dravidian.

I was under the impression that the original poster was quoting Caldwell
himself. I thought the term Dravidian was coined by Caldwell in his com-
parative Dravidian grammar (1st ed. in 1856?) from (Sanskrit) draviDa,
which itself was somehow related to damila? Is that correct?

Incidentally is there a Dravidian term for Dravidian? Was the genetic link
of the dravidian languages traditionally perceived by their speakers before
Caldwell?




From AppuArchie at AOL.COM  Sat Nov 22 14:04:03 1997
From: AppuArchie at AOL.COM (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Sat, 22 Nov 97 09:04:03 -0500
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033880.23782.3816636781068259318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 18

In a message dated 97-11-22 00:51:18 EST, Sarma wrote:

<< I hope in the last line you mean Dravidian rather than Tamilian. As
somebody
 pointed out earlier on this list this appears to be due to the subconscious
 identification Tamil with Dravidian. >>

The 6 conditions are attributed to Dr. Caldwell and the last line is a direct
quote from the book of Dr. Ilakkuvanar.
In this context, I give below a quotation from A comparative grammar of the
Dravidian Languages by Dr. Caldwell as quoted by Prof. Madhhu.S.
Vimalanandham in his book in Tamil, History of Tamil Literature:
"Tamil however the most highly cultivated Ab-intra of all Dravidian idioms,
can dispense with its Sanskrit altogether, if need be and not only stand
alone, but flourish withhout its aid." Dr. Caldwell.




From AppuArchie at AOL.COM  Sat Nov 22 14:04:06 1997
From: AppuArchie at AOL.COM (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Sat, 22 Nov 97 09:04:06 -0500
Subject: Dravidian/Tamilian? (was Re: Etymon: paTTaN, pattan, patan)
Message-ID: <161227033882.23782.9883139192370568135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 25

In a message dated 97-11-22 03:13:36 EST, Jacob wrote:

<< I was under the impression that the original poster was quoting Caldwell
 himself. I thought the term Dravidian was coined by Caldwell in his com-
 parative Dravidian grammar (1st ed. in 1856?) from (Sanskrit) draviDa,
 which itself was somehow related to damila? Is that correct?
  >>
The 6 conditions are attributed to Dr. Caldwell and the last line is a quote
from my primary source.

As far as the word Dravidian is concerned, my source is an article in Chapter
IV The Early Dravidians by Prof. John R. Marr in the Book A Cultural History
of India, Edited By Prof. A. L. Basham and I quote:

"Sanskrit sources have Dravidi and Damili and later Dramida and Dravida, the
immediate sources of our 'Dravidian'. It seems likely that all these words
are to be connected ultimately with a non-Indo-Aryan word, possibly in the
form in which we have it today, namely, TAMIL. The last sound of this word, a
retroflex affricate, is one peculiar to one or two languages in the south of
India, and has been dispensed with in two of the main ones, Telugu and
Kannada. Clearly, Greek and Sanskrit had difficulties with it, and did their
best, as shown above."




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Nov 22 20:04:53 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 22 Nov 97 12:04:53 -0800
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033889.23782.8673764250177882891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3928
Lines: 74

Ramalingam Shanmugalingam <AppuArchie at AOL.COM> writes:
>The 6 conditions are attributed to Dr. Caldwell and the last line is a
direct quote from the book of Dr. Ilakkuvanar.
>In this context, I give below a quotation from A comparative grammar of
theDravidian Languages by Dr. Caldwell as quoted by Prof. Madhhu.S.
>Vimalanandham in his book in Tamil, History of Tamil Literature:
>"Tamil however the most highly cultivated Ab-intra of all Dravidian
idioms,can dispense with its Sanskrit altogether, if need be and not
only stand alone, but flourish withhout its aid." Dr. Caldwell.
>
>

 In this context, it would be interesting to refer to the the words of
the eminent Tamil scholar Dr George L Hart..some time ago, he was
interviewed on radio( in Toronto, I believe) and a  gentleman asked him
to comment on Dr Benjamin Walker's statement that Tamil had been debased
through  contact with Sanskrit. Dr Hart's reply was that the very
thought of concluding that one language would get debased through coming
into contact with another was tantamount to fascism, as long as the
word( even if  borrowed) fit in nicely , lent elegance and helped
express the thought eloquently, it really didn't matter as to what the
origin of the word was and it was therefore incorrect to conclude that
one language could debase the other.In a different context, Dr Kamil
Zvelebil illustrates the degree of Sanskritization of the Tamil used by
Arunagirinathar, who repeatedly refers to the greatness and glory of
Tamil(not Sanskrit) and (Zvelebil) shows that it is possible to write
naturally in Tamil even while using borrowed words.(I believe that the
noted Tamil writer Kalki also made a statement to the same effect). If
linguistic contact leads to debasing, contamination and pollution, it
would logically lead one to conclude that the whole  "maNipravalam"
genre of poetry/literature, (which was very popular in Malayalam), would
have to be classified as "debased" and "polluted". How many Malayalam
speakers would agree to this?



  I realise that certain scholars like Dr Caldwell and Dr Walker may
have concluded that Tamil may have been debased thru contact with
Sanskrit, but then it is also important to note that other scholars like
Dr Hart have something different to say, more so when the scholars of
the later variety have also studied other languages besides Tamil. Dr
Caldwell's knowledge of Tamil may have been encyclopediac, but was his
knowledge of Sanskrit as wide and deep?
It is possible to come to flawed conclusions  in comparativistic studies
when a scholar relies only on one source/language and ignores the
other..In this context, it is again pertinent to refer to the comments
of Dr Zvelebil on  G.U.Pope's declaring that the kuRaL is the greatest
book written in South India.  Dr Zvelebil remarks that
many Tamil scholars ( sans the missionary background:-) nominate the
kambar rAmayaNam for the same position; he also specifically says that
this statement ignores works written in other languages from the south
like Kannada. Given the fact Dr Zvelebil is ALSO a scholar and a
translator of Kannada( something that the REv G.U.Pope clearly wasn't;
Dr Raja Ramanna, the eminent nuclear physicist also accuses Pope of
propagating Tamil in Bangalore by making Tamil compulsory in his stint
as the principle of the Bishop Cotton Boy's School, Bangalore
overlooking kannada numerical majority), it is important to pay
attention to Dr Zvelebil's remarks before jumping to conclusions about
superiority, debasing, flourishing etc....

  My intention is not to spark of one of these soc.cult.tamil style
Sanskrit-vs-Tamil wars, it is simply to reiterate what many scholars
have said for a long time: Linguistic superiority and debasing and
enriching are all a question of perspective.

REgards,
Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rospatt at WLINK.COM.NP  Sat Nov 22 21:42:10 1997
From: rospatt at WLINK.COM.NP (A. v. Rospatt)
Date: Sat, 22 Nov 97 13:42:10 -0800
Subject: Newari Translation of the Tripitaka
Message-ID: <161227033876.23782.14542779029369423191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1680
Lines: 44

I am pleased to comply with the request of the President of the
Bir-Purna Pustak Sangrahalay in Patan (Kathmandu Valley, Nepal), Mr
Pavitra Bahadur
Bajracharya, to forward the following announcement of the first
translation of the Majjhima Nikaya into Newari, the indigenous language
of Kathmandu
valley:

"We would like to bring to Your kind notice that we have just published
the first translation of the Majjhima Nikaya into Nepal Bhasa (Newari).
The
translation of this important text into Nepal Bhasa has been done by Mr
Dunda
Bahadur Bajracharya, a distinguished Buddhist scholar belonging to a
devout
Buddhist family of Nepal, the birthplace of the Buddha. We are pleased
to inform
You that we have already published four other, first-time, Nepal Bhasa
translations of Pali Buddhist texts by Mr Dunda Bahadur Bajracharya,
namely the
Iti-vuttka of the Khuddhaka Nikaya (1980), the Milindapanha (1984), the
Mahaparinibbana Sutta (1989) and the Digha Nikaya (1989). Furthermore,
his translations
of the Samyutta-Nikaya into Nepal Bhasa and of the Digha Nikaya into
Nepali are
currently in press. All the translations published so far have been very
popular with the general public and are already out of print. Mr Dunda
Bahadur
Bajracharya is striving hard in a most dedicated manner in the pious
task of promoting Buddhism in various ways in the sacred land where
Gautam
Buddha was born."

If anyone wants to contact Mr Dunda Bahadur Bajracharya, he is welcome
to use my e-mail address for this purpose.

--
Dr. Alexander v. Rospatt                      Tel.: 00-977-1-271018
Nepal Research Center                         Fax:  00-977-1-474463
PO Box 180
Kathmandu, Nepal




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Nov 22 21:03:10 1997
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 22 Nov 97 16:03:10 -0500
Subject: INDOLOGY (Was: Etymon: paTTaN)
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.971122133910.17321A-100000@login5.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227033891.23782.13364250318779247660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1574
Lines: 40

 I could not agree more with what

 On Sat, 22 Nov 1997, Bh. Krishnamurti wrote:
 > The kinds of questions that are asked as well as answered in the list
 > sometimes strike me very naive and not basically scholarly
 > questions.    <del.>
 > The Listserve should not degenerate into an undergraduate class
 > in ....., a field that ssome of the correspondents do not
 > seem to be familaiar with. Why are you wasting your time?

 Bh. Krishnamurti had "comparative linguistics" instead of " ..... "
 but his characterization applies to much what has been going on in
 INDOLOGY over the past year or so.

 Did members notice that many of the professionals have simply shut up and
 kept away?

 Why? - No one wants to waste time in re-inventing the wheel or engage in
 inane debates (Holi,India & Greeks, German Indology, Kratylos type
 etymologies, IE & semitic roots,  potters & stupas, etc. etc.)
 ---   anantam zaastram, alpam jiivitam.

 What to do about it?

 Yours curious (hope springs eternal)

 MW>
 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
Wales Professor of Sanskrit          www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
Harvard University                   www.shore.net/~india/ejvs
53 Church Street                     (Electronic Journal of Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Nov 22 16:30:23 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 22 Nov 97 16:30:23 +0000
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
In-Reply-To: <971122090403_-624104062@mrin52.mail.aol.com>
Message-ID: <161227033884.23782.9687394724236189137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1371
Lines: 33

At 09:04 AM 11/22/97 -0500, you wrote:
>In a message dated 97-11-22 00:51:18 EST, Sarma wrote:
>
><< I hope in the last line you mean Dravidian rather than Tamilian. As
>somebody
> pointed out earlier on this list this appears to be due to the subconscious
> identification Tamil with Dravidian. >>
>
>The 6 conditions are attributed to Dr. Caldwell and the last line is a direct
>quote from the book of Dr. Ilakkuvanar.
>In this context, I give below a quotation from A comparative grammar of the
>Dravidian Languages by Dr. Caldwell as quoted by Prof. Madhhu.S.
>Vimalanandham in his book in Tamil, History of Tamil Literature:
>"Tamil however the most highly cultivated Ab-intra of all Dravidian idioms,
>can dispense with its Sanskrit altogether, if need be and not only stand
>alone, but flourish withhout its aid." Dr. Caldwell.
>
>

I do not think Dr.Caldwell's certificate to Tamil is relevent here. Everyone
of Dravidian languages has its own protagonists and admirers. What all
I meant to say was Tamil is one of the languages in the Dravidian group of
languages. As some one on this list pointed out, perhaps  it has retained
some of the archaic forms than the other languages of the same group . That
does not give it the right to claim that it is identical with the
proto-dravidian out of which all the dravidian languages have evolved.


regards,
sarma.




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Nov 22 18:35:14 1997
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Sat, 22 Nov 97 23:35:14 +0500
Subject: Etymon: paTTaN, pattan, patan
Message-ID: <161227033887.23782.9862947847778311339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2813
Lines: 61

Although Dr. Sarma is not a Dravidain linguist, he is talking sense. How can
Tamil be equated with Proto-Dravidian? The kinds of questions that are asked
as well as answered in the list sometimes strike me very naive and not
basically scholarly questions. Caldwell used the term Dravidian for the
whole family of languages and not for Tamil. It is also true that DraaviDa
was originally used to designate Tamil. No body questions the antiquity of
Tamil literature. But it has nothing to do with its preserving the
Proto-Dravidian features. Tamil- Malayalam-Telugu palatalized
Proto-Dravidian *k- before front vowels (with some constraints) but all
other languages have preserved the older *k, e.g. *key: Ta. Ma.cey, Te.
ceeyu; but Ka. gey, etc. Ta. Ma.u in pukai is later than o *pokay. Features
that  Tamil had changed several centuries ago are preserved in some other
languages including some tribal languages. Toda-Malayalam-Konda- Jaffna
Tamil preserve r/R distinction. Modern Tamil has lost it as well as Telugu
and Kannada. The Listserve should not degenerate into an undergraduate class
in comparative linguistics, a field that ssome of the correspondents do not
seem to be familaiar with. Why are you wasting your time? If you are
interested, please let me know (not through through listserv but
individually) I will tell you what to read. Bh. Krishnamurti.






At 16:30 22/11/97 +0000, you wrote:
>At 09:04 AM 11/22/97 -0500, you wrote:
>>In a message dated 97-11-22 00:51:18 EST, Sarma wrote:
>>
>><< I hope in the last line you mean Dravidian rather than Tamilian. As
>>somebody
>> pointed out earlier on this list this appears to be due to the subconscious
>> identification Tamil with Dravidian. >>
>>
>>The 6 conditions are attributed to Dr. Caldwell and the last line is a direct
>>quote from the book of Dr. Ilakkuvanar.
>>In this context, I give below a quotation from A comparative grammar of the
>>Dravidian Languages by Dr. Caldwell as quoted by Prof. Madhhu.S.
>>Vimalanandham in his book in Tamil, History of Tamil Literature:
>>"Tamil however the most highly cultivated Ab-intra of all Dravidian idioms,
>>can dispense with its Sanskrit altogether, if need be and not only stand
>>alone, but flourish withhout its aid." Dr. Caldwell.
>>
>>
>
>I do not think Dr.Caldwell's certificate to Tamil is relevent here. Everyone
>of Dravidian languages has its own protagonists and admirers. What all
>I meant to say was Tamil is one of the languages in the Dravidian group of
>languages. As some one on this list pointed out, perhaps  it has retained
>some of the archaic forms than the other languages of the same group . That
>does not give it the right to claim that it is identical with the
>proto-dravidian out of which all the dravidian languages have evolved.
>
>
>regards,
>sarma.
>
>




From roheko at MSN.COM  Sun Nov 23 00:21:29 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Sun, 23 Nov 97 01:21:29 +0100
Subject: Azoka
Message-ID: <161227033893.23782.2427522282280548113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 46

I would really appreciate if anyone of the list
members came across material about our beloved
Azoka while reading Sanskrit/Pali/Prakrit/Tibetan
sources which are probably not have been
considered now.
STOP! The matter are not references in secondary
books or investigations, also not any publications
on the subject Azoka. They are already considered
already. I am only searching for textmaterial that
is not published now.
The actual collection about report about Azoka or
texts which at least reference to Azoka:
1. archaeology (inscriptions)
2. art (SaJchi stuupa)
3. Genealogies
3a Gilgit manuscripts (Sanskrit/Tibetean)
3b Puraannas (Sanskrit)
3c Jinabhadras Vizessaavazyaka-bhaassya (Prakrit)
4. Historical
4a chronicles
4a1 ceylones (Pali)
4a1a Diipavammsa
4a1b Mahaavammsa
4a2 Cashmere chronicle (RaajataraGinii in
Sanskrit)
4b Reports
4b1 chinese monks in India
4b2 Taranatha's history of Buddhism
5 Legends
5a buddhist legends
5a1 Divyaavadaana (buddhist Sanskrit)
5b2 Diigha Nikaaya (Pali)
5b3 Jaataka (Pali)
5b jinist legends
5b1 aavazyaka-tradition (Sanskrit/Parakrit)
5b2 Hemacandra's Parississttaparvan (Sanskrit)
5b3 Hemacandra's (ziilaaGka's)
Vizessaavazyaka-bhaassya (Sanskrit)
5b4 abhidhanarajendra (Prakrit/Sanskrit)

Apart of these I would be very thankful for any
other sources
Rolfheiner Koch




From thillaud at UNICE.FR  Sun Nov 23 01:40:36 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sun, 23 Nov 97 02:40:36 +0100
Subject: Eurindian or Dravidian ?
In-Reply-To: <19971122040259.4758.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227033895.23782.17610640116111368688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2473
Lines: 54

At 5:02 +0100 22/11/97, S Krishna wrote:

> In this context, can anybody please tell me about the accepted
>derivation of the Sanskrit word "idam"(This) and the draviDian words
>"itu"( in tamil), "idi"( in telugu) and "idu"( in KannaDa){don't know
>the malayalam word for "this"}..the words are similar but did they
>travel one from one language into another?... I'm not sure if the above
>idea can be applied to pronouns since it is possible for two languages
>to have the same pronouns independent of each other.....

        About skr. "idam"

There are difficulties to reconstruct Eurindian pronominal forms because
they are subject to many agglutinations and suppletions, and because they
involves very short (frequently monophonematic) particles. Many details can
be found in F. Bader's work but, here, the situation is almost clear:

        1) we can't separate "id-am" from "tad" and "ad-as", direct neutral
forms and bases for compounds (tatpuruSa, idaMvid, adomUla).
        2) we can't separate "id-am" from "id-A"
        => "idam" seems to be a redondant direct neutral form from *id
        this *id can be analysed *i-d,
        where -d is a neutral pronominal desinence, as in skr. "ta-d", lat.
"istud", got. "that-a" (engl. "that"), gr. "ho" (< *yod, attested before
enclitic by homeric hotti < *yod-ti)
        and where i- is an affirmation particle (probably linked with the
suffix -i) we can see in ved. "id" (= "eva") and in skr. "iti". (Remark:
the existence of vedic "id" justify the necessity of the casual redondance
"id-am" to avoid ambiguities)

        This reconstruction is well sustained by
        the vocabulary: lat. "id", got. "it-a" (engl. "it"), old Irish "ed".
        the flexion: lat. neutral "id", masc. "is" ; got. neutral "it-a",
masc. "is".

        (Remark: lat. "idem" (= same) is not skr. "idam", but *i(s)-dem
where *dem is an other particle (identity), as in "ibidem" and many others.)

        From all that, "idam" seems to be a good Eurindian word.
        About Dravidian forms "itu", "idi" or "idu", I don't know anything
but I'm dubious a link exists with skr. "idam" for two reasons:
        1) borrowing grammatical (tool) words is very rare (in fact, I
don't remember any example of it).
        2) with short words, the probability of a simple coincidence is
very high (we have examples all over the world).

        Hoping to help,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Nov 23 08:25:25 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 23 Nov 97 03:25:25 -0500
Subject: Language and dialect (was Re: Etymon: paTTaN, pattan, patan)
Message-ID: <161227033899.23782.14875631911720414655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3987
Lines: 68

In a message dated 97-11-22 15:09:56 EST, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<< Tamil- Malayalam-Telugu palatalized
 Proto-Dravidian *k- before front vowels (with some constraints) but all
 other languages have preserved the older *k, e.g. *key: Ta. Ma.cey, Te.
 ceeyu; but Ka. gey, etc. Ta. Ma.u in pukai is later than o *pokay. Features
 that  Tamil had changed several centuries ago are preserved in some other
 languages including some tribal languages. Toda-Malayalam-Konda- Jaffna
 Tamil preserve r/R distinction. Modern Tamil has lost it as well as Telugu
 and Kannada.  >>

I agree with Dr. Krishnamurti on the well-known palatalization phenomenon.
However, I do have some questions regarding what he says afterwards.
Colloquial Tamil still has the form "pokai". There is a lot of
hyper-correction and back-formation going on in Tamil and the interplay
between the formal and colloquial versions has been on-going. Many words with
a radical vowel "u" in formal Tamil followed by "a" or "ai" have "o" in
Colloquial Tamil.  The word for "book" in Chola inscriptions was "pottakam".
Nowadays most people use the form "puttakam" in their "formal" usage. (The
etymology of "puttakam" vis-a-vis an Iranian origin is not important here.)
 But some traditional Tamil scholars use "pottakam" in their writings. In
this situation of interaction between colloquial and formal Tamil versions,
can one categorically say a form has or has not been preserved in "Tamil"?

More importantly,  what Dr. Krishnamurti says regarding Tamil, Jaffna Tamil
and Modern Tamil is very confusing.  He says, "Features that  Tamil had
changed several centuries ago are preserved in some other languages including
some tribal languages. Toda-Malayalam-Konda- Jaffna Tamil preserve r/R
distinction. Modern Tamil has lost it as well as Telugu and Kannada." There
seems to be some inconsistency here. When one says, "Jaffna Tamil", is the
language denoted not Tamil? Jaffna Tamil is one dialect of Tamil just like
Tirunelveli dialect or Madras dialect. Whether a Tamil lives in Tirunelveli
(in Jaffna) or Tirunelveli (in India) we can communicate very well in our
language, we use the same script, and we share the same identity. (When I was
in India, the Ceylon Broadcasting Corporation's Tamil broadcasts were far
more popular than the All India Radio broadcasts. Some of the radio
announcers like K. A. S. Raja were widely popular for their language use.)
Jaffna Tamil maintains the distinction between "r" and "R", but many Jaffna
Tamils do not distinguish between "L" and "z". On the other hand, many upper
caste Tamils in the Madras region (including non-brahmins) maintain the
distinction between "z" and "L", but have lost the "r"-"R" distinction.
Palghat Iyer dialect maintains both distinctions like their Malayali
neighbors. So is it correct to say that Tamil has lost the distinction of
"r"-"R"? I think not. As long as some dialects maintain the distinction and
they still call their language Tamil, Tamil has that distinction. As for
"Modern Tamil", Jaffna Tamil is also one version of Modern Tamil. It
maintains some old features which many mainland Tamil dialects have lost (Ex.
three types of deictics). On the other hand, it has lost some features which
many mainland Tamil dialects have maintained (Ex. inclusive and exclusive
first person plural). Also, contrary to many linguistic groups in India, the
linguistic/cultural consciousness of Tamils is not restricted by the boundary
of the political entity of India.  Thus there is no need to separate Jaffna
Tamil dialect from Tamil. If an eminent historical linguist can make such
mistakes, I see no reason why one cannot be understanding of those who are
not linguists by training.  Even a seemingly inane question can lead to some
edification.

As Auvaiyar said, "kaRRatu kaimaN aLavu. kallAtatu ulakaLavu". (What we have
learnt amounts to a handful of dirt. What we have not learnt equals the whole
planet earth.)


Regards

S. Palaniappan




From AppuArchie at AOL.COM  Sun Nov 23 10:46:00 1997
From: AppuArchie at AOL.COM (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Sun, 23 Nov 97 05:46:00 -0500
Subject: Language and dialect (was Re: Etymon: paTTaN, pattan, patan)
Message-ID: <161227033901.23782.3172639115770620535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 12

vanhakkam Thiru Palaniappan,
      Thank you for dealing with the linguist's part of Krishna's unwanted
response to a simple answer to a querry. I am not a linguist, but this
demonising of Tamil and Tamil  scholars past and present is a vocation of
some of the "converts" or 'pUttEvar' - Earth angels as they claim. I wish I
could reply as a linguist which I cannot and hence, I am not dignifying the
undignified onslaught of the so called scholars who sound Tamil but not Tamil
scholars? Or at its best pro-Sanskrit! Thanks again. Shanmugalingam November
23, 1997.




From suzuki at IOC.U-TOKYO.AC.JP  Sun Nov 23 03:12:47 1997
From: suzuki at IOC.U-TOKYO.AC.JP (SUZUKI Takayasu)
Date: Sun, 23 Nov 97 12:12:47 +0900
Subject: Azoka
In-Reply-To: <0d6a932210017b7UPIMSSMTPUSR01@email.msn.com>
Message-ID: <161227033897.23782.1545805995390853716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 25

Dear All,

On Sun, 23 Nov 1997 01:21:29 +0100, Rolf Heiner Koch wrote:

> I would really appreciate if anyone of the list
> members came across material about our beloved
> Azoka while reading Sanskrit/Pali/Prakrit/Tibetan
> sources which are probably not have been
> considered now.

In the Mahaameghasuutra, one king is predicted that he becomes
the King Azoka in the future.
If you have interest in this subject, look up the following
location:
The Tibetan Version: Peking No.898, 198b5
The Chinese Version: Taisho No.387, 1097c23

I hope this may be helpful.

--
SUZUKI Takayasu @ Inst. of Oriental Culture, Univ. of Tokyo
suzuki at ioc.u-tokyo.ac.jp




From AppuArchie at AOL.COM  Sun Nov 23 17:22:24 1997
From: AppuArchie at AOL.COM (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Sun, 23 Nov 97 12:22:24 -0500
Subject: INDOLOGY (Was: Etymon: paTTaN)
Message-ID: <161227033906.23782.1704912067942682108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 15

Dear Dr. Dominik Wujastik,
      I did not mean to provoke a class or is it Dravidian Aryan wrestling. I
wanted to pass on an information I had about knowing Dravidian from Aryan or
vice versa. My source was no less a person than Dr. S. Ilakkuvanar, a
linguist, a distinguished Tamil scholar. Tamils believe that an intimate
knowledge of 'Tholkappiyam' is essential to know Tamil history. I am in the
process of writing a treatise on that subject. Incidentally, my private Thank
you note to Dr. Palaniappan was inadvertantly sent to all as I had a few
E-mail in my Flash Out Tray. I tried to Unsend it with no success. I am sure
such a cause for concern will not be repeated. If I gathered it right, I am
not solely responsible for the drop if any, in the standard of the debate in
Indology. Thank you. Ramalingam Shanmugalingam. Nov. 23, 1997.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Nov 23 12:47:16 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 23 Nov 97 12:47:16 +0000
Subject: Language and dialect (was Re: Etymon: paTTaN, pattan, patan)
In-Reply-To: <971123054557_-1272810003@mrin46.mail.aol.com>
Message-ID: <161227033902.23782.8788830681907675605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 29

At 05:46 AM 11/23/97 -0500, Ramalingam Shanmugalingam wrote:
>vanhakkam Thiru Palaniappan,
>      Thank you for dealing with the linguist's part of Krishna's unwanted
>response to a simple answer to a querry. I am not a linguist, but this
>demonising of Tamil and Tamil  scholars past and present is a vocation of
>some of the "converts" or 'pUttEvar' - Earth angels as they claim. I wish I
>could reply as a linguist which I cannot and hence, I am not dignifying the
>undignified onslaught of the so called scholars who sound Tamil but not Tamil
>scholars? Or at its best pro-Sanskrit! Thanks again. Shanmugalingam November
>23, 1997.
>
>

I have read S.Krishna's posting and do not find any thing offensive or
contraversial in it and I hope that all right thinking persons will
appreciate the sentiments expressed there. I do not understand all this talk
of demonising Tamil or Tamil Scholars. I do not have in my mailbox any
posting of Sri Palaniappan dealing with the linguistic part of S.Krishna's
posting. I think Sri Ramalingam is refering to some private communication.

I do not consider the word Pro-Sanskrit as a demeaning or degrading term.
We do not belong to Veera Dravidian sect to think that everything
Dravidian is good everything Aryan is bad.

regards,
sarma.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Nov 23 16:31:53 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 23 Nov 97 16:31:53 +0000
Subject: INDOLOGY (Was: Etymon: paTTaN)
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.971122155909.32262A-100000@login5.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227033904.23782.9343541951900929317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 34

On Sat, 22 Nov 1997, Michael Witzel wrote:

>  What to do about it?
>
>  Yours curious (hope springs eternal)

Yes, I wonder too.  I try to make the manifesto clear, but that seems not
to be enough.

Perhaps an entrance exam?  (joke)

When INDOLOGY started, for quite a while it had about 3--50 members,
and although there was never a k.rta yuga, the discussion was less
elementary, I seem to recall.  Now there are 600 members, and as we all
know "big is different".  It is inevitable that the character of the forum
has changed.  But I remain unwilling to engage in heavy editorial work,
and no alternative is obvious to me.

Perhaps we need simply to attend to what is interesting and valuable, and
rapidly delete the rest?  The use of local tools like Procmail can help to
filter out topics and correspondents we are not interested in.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545
--
"To vacillate or not to vacillate, that is the question ... or is it?"




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Sun Nov 23 23:47:55 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Sun, 23 Nov 97 17:47:55 -0600
Subject: Repeat Kudo's
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.970518221842.45744A-100000@freenet.edmonton.ab.ca>
Message-ID: <161227033908.23782.17743328432170789146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 36

With the understandable ongoing concern for quality of dialogue on the
list, I wanted to return the readers' attention to the many phases of
valuable dialogue which have occured and the great service Dominik and
his team have done for everyone in making them available.

Dominik's searchable archives of the Indology list are simply outstanding.
They were announced sometime back, but the usability of them is truly a
powerful scholarly tool which warrants repeat notice.  It is not only easy
to use, but the results enable you to scroll back and forth across a topic
by sequence-- OR by author (to sort out anyone whose views might be too
tiresome).  Please consider using this resource, it is a very powerful,
easy-to-use, artful tool:

http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html

And, if you need to know accepted protocol for citing electronic
resources, check the links at

http://vedavid.org/methtech.html#anchor2027341

 . . .now, if I could just get such a search engine for Vedavid . . .

Enjoy the coming days of vacation and, if it suits, holiday celebrations.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From gvvajrac at FACSTAFF.WISC.EDU  Mon Nov 24 04:44:27 1997
From: gvvajrac at FACSTAFF.WISC.EDU (Gautama Vajracharya)
Date: Sun, 23 Nov 97 22:44:27 -0600
Subject: None
Message-ID: <161227033915.23782.3099920924201303747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 39

Obviously you did not invite real scholars.

G.V.

At 12:28 PM 11/24/97 +0900, you wrote:
>From Muneo Tokunaga, Kyoto
>
>Dear Members,
>
>On Nov.22--23, the Indo-Japanese Symposium was held in Tokyo
>in celebration of the fiftieth Anniversary of India's
>Independence.  Several scholars were invited from India
>(mainly Japanologists) and from Japan (mainly those
>specialized in Indian Culture, both ancient and modern). I
>made a report on the Indological studies in Japan in the
>last 50 years. What impressed me (or even shocked me) in the
>Symposium was the lack or even intentional neglect of their
>own traditional culture among Indian intellectuals.
>
>I want to remind Indian intellectuals that India is
>considered one of giant countries of the world mainly not
>because of today's India but because of her rich cultural
>heritage of the past. If their lack of interest in their own
>traditional culture continues, Indians will have to go
>abroad to study their our culture in the 21 century. I don't
>want India to be simply a field for collecting manuscripts
>for us Indologists. Nor do I want traditional India to
>become `India's Past,' as entitled in one of Macdonell's
>books.
>
>I am also afraid that the decreasing interest in their own
>culture among Indian people will affect Indian studies all
>over the word in some way or other.
>
>
>                               Tokunaga




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Mon Nov 24 05:48:53 1997
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Aklujkar)
Date: Sun, 23 Nov 97 22:48:53 -0700
Subject: INDOLOGY (Was: Etymon: paTTaN)
Message-ID: <161227033917.23782.11700716102482437330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3288
Lines: 56

I sympathize with the experiences of Professors Bh. Krishnamurti and
Michael Witzel, but  I hope that they too will find the policy maintained
by Dr. Dominik Wujastyk sensible.

An awareness needs to be maintained that what is considered to be
scientific or professional is relative to time and is determined to a
considerable extent by the context in which most of the scientists or
professionals of a particular generation are trained. A greater loss to a
field of inquiry can result from dismissing the questions and comments of
intelligent and interested non-professionals than from "wasting" a few
seconds to delete the postings about the non-validity of which one is
certain.

In the case of Indology, it seems particularly important to me that the
professionals should take a pragmatic, long-term view of their field and
show not only greater patience but willingness to work with intelligent and
interested non-professionals. The number of new students coming to the
field is not large enough to ensure its survival as a *robust and
respectable* tradition of inquiry in the academia. In India, where the
number of Indology students should be large, politico-economic conditions
and educational policies have developed that almost make it certain that
very few intellectually gifted students would turn to disciplines that
ultimately support Indology. 'If you cannot do science, commerce or social
sciences such as economics and politics, then go for specialization in
languages, history, philosophy etc.? is (understandably but regrettably)
the general pattern. Generally on the Indology list, we at least get
questions and inputs from some of the most intelligent students India has
educated in the recent past. They may not be as well informed as the
professionals and not entirely free of local biases (who indeed is?), but
they are genuinely interested and have the potential to learn the skills
the professionals may want them to learn. Should the professionals, *as far
as they wish and as far as they can,* not have a dialogue with these and
improve the chances for the survival of lines of intellectual inquiry?
While our first obligation should be to scholarship, we at least must not
take steps that would further erode the base that that scholarship has in
the general public.

Over the last few years, I have learned much from the communications of
several members of the Indology list who, from all indications, do not seem
to be Indologists. Sometimes this is because of the questions they asked;
sometimes because of the mistakes they made; sometimes precisely because
they expressed a non-professional, general, public impression of the
matter; sometimes because they revealed local tensions; and sometimes
because they provided a bibliographic lead I would not have come to know
through  the professional sources. (I have particularly found the
anthropological and linguistic information that only a native of the
culture can easily provide most useful.)

Having suggested that we should rejoice in the diversity of our
preparations and consider it more of a strength than a drawback,  I would
like to suggest further that hidden agendas and evaluations should not be
seen in a post if there is no clear support for them in the expressions
used by the poster.




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Nov 24 04:47:59 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 23 Nov 97 23:47:59 -0500
Subject: Clarification
Message-ID: <161227033913.23782.17144953072261339098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1735
Lines: 32

Dear List Members,

In a recent posting, Mr. Ramalingam Shanmugalingam said that, " Incidentally,
my private Thank you note to Dr. Palaniappan was inadvertantly sent to all as
I had a few E-mail in my Flash Out Tray." These postings have created in some
list members the wrong impression that Mr.Ramalingam Shanmugalingam and I are
friends. Some list members have also been hurt by the inappropriate tirade
against some groups of people and Sanskrit contained in that posting. So, let
me state categorically that, in fact, I was taken aback and shocked by the
contents of Mr.Ramalingam Shanmugalingam's note. I have no idea who Mr.
Ramalingam Shanmugalingam  is, let alone have him as a friend.  On the
contrary, Mr. S. Krishna, Dr. Sarma, and I have had several fruitful and
friendly exchanges of information off-line. So, it is unfortunate that my
posting was interpreted by Mr. Shanmugalingam as a salvo against Mr. S.
Krishna. It was not. (In fact I could have done very well without the "Thank
you" note.) If anything, my research in the past year has reinforced my firm
feeling that Sanskrit, Indo-Aryan, Indo-Iranian, Tamil, and Dravidian
scholars have to work together to gain more knowledge of Indian culture and
history. The reason behind my posting was to discuss some
academic/intellectual problems I saw in Dr. Krishnamurthy's posting and then
plead for some understanding of people not formally trained in linguistics
because I felt that sometimes useful information can come from totally
unexpected sources. However, I did not expect that my posting will be given
such an unfortunate twist. In any case, I am really sorry for any unwitting
role my posting might  have played in this episode.

Regards

S. Palaniappan




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 24 10:24:19 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 24 Nov 97 10:24:19 +0000
Subject: Vapid ejaculation
In-Reply-To: <199711240441.WAA35134@mail1.doit.wisc.edu>
Message-ID: <161227033922.23782.2130740101276957511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1149
Lines: 31

On Sun, 23 Nov 1997, Gautama Vajracharya wrote:

> Obviously you did not invite real scholars.
>
> G.V.

This is just the sort of unconsidered, knee-jerk response that can give
INDOLOGY a bad name.  I agree that Prof. Tokunaga's statement was
controversial, and strongly worded.  Far from being a thoughtful or
interesting contribution, based on a knowledge of classical indology, the
above reaction seems simply intended to wound or insult.

There is a very real possibility that INDOLOGY will cease to be of
interest to professional indologists unless the forum's guidelines are
adhered to.  I have no "religious" committment to the forum: I am quite
happy to shut it down if it ceases to be useful and interesting (and
occasionally funny, I hope). The guidelines are prominently displayed on
the forum's web site.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545
--
"To vacillate or not to vacillate, that is the question ... or is it?"




From Sara.Mcclintock at ORIENT.UNIL.CH  Mon Nov 24 09:31:32 1997
From: Sara.Mcclintock at ORIENT.UNIL.CH (Sara McClintock)
Date: Mon, 24 Nov 97 10:31:32 +0100
Subject: Obscure(?) Jaina Text
Message-ID: <161227033919.23782.10312993366691078801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 24

Dear Listmembers,

I am trying to find the following book. If anyone knows how I might obtain
(borrow or buy) a copy, please let me know. The book is:

P. Sukhalalaji. _Dar"sana Aur Chintana_. Sukhalalaji Sanmaana Samiti,
Ahmedabad, 1957.

Thanks in advance for any leads.

Sara McClintock





____________________

Sara McClintock
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne




From dancona at MAIL.BBSNET.COM  Mon Nov 24 15:44:15 1997
From: dancona at MAIL.BBSNET.COM (Swami Shivananda)
Date: Mon, 24 Nov 97 10:44:15 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227033930.23782.6916349628458080648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 24

Namaste,

Can anyone direct me to a machine readable copy of the Devimahatmyam?

Thanks
****************************************************************************
****************************************************************************
*************************************
*                                                             *
*          I am you and you are me, so say the sages of old   *
*          We have been put on this earth                     *
*          To investigate the truth of this                   * *
*
*Swami Shivananda                                             *
*13 Old Beach Road                                            *
*Newport RI 02840                                             *
*401-847-7005                                                 *
*                                                             *
****************************************************************************
****************************************************************************
**********************




From u.niklas at UNI-KOELN.DE  Mon Nov 24 10:46:01 1997
From: u.niklas at UNI-KOELN.DE (Ulrike Niklas)
Date: Mon, 24 Nov 97 11:46:01 +0100
Subject: Sangam Translation Index again
Message-ID: <161227033924.23782.7378723576791500315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 15

To all who want to use the Index of Translations of Ancient Tamil
Sangam Poetry:

Sorry, while reloading the Index after working on it last week-end, I
mixed up upper case- and lower case-letters. I can't exchange it again
right away. Hence, for the moment (until next announcement), you will
find it under (mind the capitals!!!):

http://members.aol.com/Ilakkiyam/Sangam/index.htm

All the best,
ULRIKE




From g53772 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP  Mon Nov 24 03:28:27 1997
From: g53772 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Mon, 24 Nov 97 12:28:27 +0900
Subject: None
Message-ID: <161227033910.23782.7249905860709663982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 34

>From Muneo Tokunaga, Kyoto

Dear Members,

On Nov.22--23, the Indo-Japanese Symposium was held in Tokyo
in celebration of the fiftieth Anniversary of India's
Independence.  Several scholars were invited from India
(mainly Japanologists) and from Japan (mainly those
specialized in Indian Culture, both ancient and modern). I
made a report on the Indological studies in Japan in the
last 50 years. What impressed me (or even shocked me) in the
Symposium was the lack or even intentional neglect of their
own traditional culture among Indian intellectuals.

I want to remind Indian intellectuals that India is
considered one of giant countries of the world mainly not
because of today's India but because of her rich cultural
heritage of the past. If their lack of interest in their own
traditional culture continues, Indians will have to go
abroad to study their our culture in the 21 century. I don't
want India to be simply a field for collecting manuscripts
for us Indologists. Nor do I want traditional India to
become `India's Past,' as entitled in one of Macdonell's
books.

I am also afraid that the decreasing interest in their own
culture among Indian people will affect Indian studies all
over the word in some way or other.

                                       
                               Tokunaga




From jkcowart at IO-ONLINE.COM  Mon Nov 24 20:51:01 1997
From: jkcowart at IO-ONLINE.COM (J Kingston Cowart)
Date: Mon, 24 Nov 97 12:51:01 -0800
Subject: failure to access archives
Message-ID: <161227033933.23782.10753402023948677128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 134
Lines: 8

My attempts to access the INDOLOGY archives at
<http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html>
have all failed.

Please advise.




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Mon Nov 24 16:20:11 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Mon, 24 Nov 97 21:50:11 +0530
Subject: Sangam Translation Index again
Message-ID: <161227033932.23782.12208529392883121527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 157
Lines: 10

The index is very nice at
http://members.aol.com/Ilakkiyam/Sangam/index.htm

Are there sites which contain these or similar texts?

Regards,
Kalyanaraman




From h54558 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP  Mon Nov 24 21:57:22 1997
From: h54558 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP (Yamashita tsutomu)
Date: Mon, 24 Nov 97 21:57:22 +0000
Subject: From Prof.Tokunaga
Message-ID: <161227033926.23782.6215798675906277969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 25

I relay to members of the list the following message from
Professor Muneo Tokunaga.
..............................................................

>?From Muneo Tokunaga, Kyoto

Dear Members,

I am very sorry for having sent a mail to INDOLOGY
to receive an unexpected response from a member.
Perhaps my expression was not appropriate.

The participants from India were all excellent scholars and
the Symposium was very successful in advancing mutual
understanding between Indian and Japanese scholars.
I seem to have over reacted about the very rapidly changing
cultural climate of urban areas in India.

I try to be more careful about the contents and
expression of my mail I will send to INDOLOGY here after.

Muneo Tokunaga




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Mon Nov 24 13:54:16 1997
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Mon, 24 Nov 97 22:54:16 +0900
Subject: CSX Times
Message-ID: <161227033928.23782.1980396359732042521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 16

I have downloaded the Times CSX-true type fonts from John Smith's
website which he mentioned in a recent posting to this list; however, at
least the Japanese version of Word 97 does not seem to approve of them -
using the fonts simply makes Word crash altogether. Has anybody else had
similar problems with Word, would anybody know the source of them, and
could anybody recommend remedies other than using a different font?



--
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University




From nsalmond at CCS.CARLETON.CA  Tue Nov 25 07:45:20 1997
From: nsalmond at CCS.CARLETON.CA (Noel A. Salmond)
Date: Mon, 24 Nov 97 23:45:20 -0800
Subject: MacAuley's criticism of PurANic oceans
Message-ID: <161227035087.23782.668264440291861370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 23

> I have looked in vain through four different collections of Macaulay's works
> for this 'famous' Minute on education, and I am wondering if any of you have
> an exact reference for this.
>
> Thank you for your help.
>
> Chris Beetle


Portions of the minute are excerpted in the well-known, _ Sources of
Indian Tradition _ (Vol. 2) ed. Theodore de Bary. N. Y.: Columbia UP,
1958. pp. 44-49.
The editor gives Macaulay, _Prose and Poetry_ pp. 721-24, 725, 728-29 as
his sources.

regards

Noel Salmond
Carleton University
Ottawa, Canada




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Tue Nov 25 14:54:02 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Tue, 25 Nov 97 08:54:02 -0600
Subject: Marie Genevieve
In-Reply-To: <3.0.1.32.19971125145952.006e1294@mail.club-internet.fr>
Message-ID: <161227033981.23782.9606423011370881835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 12

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From g53772 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP  Tue Nov 25 01:27:50 1997
From: g53772 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP (Muneo Tokunaga)
Date: Tue, 25 Nov 97 10:27:50 +0900
Subject: Indo-Japanese Symposium
Message-ID: <161227033935.23782.17594996363400902955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 22

>?From Muneo Tokunaga,

Man errs.
I ask you not to shut down Indogoly.
The Net has long been an important and indispensable tool for our
communication.

>I agree that Prof. Tokunaga's statement was
>controversial, and strongly worded.

>There is a very real possibility that INDOLOGY will cease to be of
>interest to professional indologists unless the forum's guidelines are
>adhered to.  I have no "religious" committment to the forum: I am quite
>happy to shut it down if it ceases to be useful and interesting (and
>occasionally funny, I hope). The guidelines are prominently displayed on
>the forum's web site.

>All the best,
>Dominik




From das at NETCOM.COM  Tue Nov 25 18:34:46 1997
From: das at NETCOM.COM (Das Devaraj)
Date: Tue, 25 Nov 97 10:34:46 -0800
Subject: Buying books from India
Message-ID: <161227033996.23782.15626013710368532889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 38

Hope this email is perceived to be Indology related.  My advance
apologies to anybody who think otherwise.
---------

I am trying to start a small local library in USA (not affiliated
with any university or such big money organization :-) on Saiva
Siddhanta.

One publisher that I contacted refuses to send me even their
catalog (tried sending postal letters from USA and even had one
hand delivered to them!).  One distributor (whom I dealt with over
email) was lots more responsive.  After a couple of emails, sent
them a list of around 80 books and they replied back asking for
my credit card number over email.

My response explained that even though I trust the distributor,
normal Internet email is inherently insecure and refused to send
them my credit card number over email (have no hang-ups in giving
it on a secure server or PGP-mail or such).  Asked them to invoice
me first so that I could send them a check and then they could ship
the books.  But got no response from them so far.

This is going on for better part of this year -- without me being
able to get a book or a catalog!  Is there any catch phrase or
technique that needs to be used to get a success in this endeavour?
Is there some normal but unspoken protocol (have come across this
in other dealings with Indian organizations) that is violated in my
futile attempt at procuring books?

das
-------------------------------------------------------------------
Interested in Vegetarianism?             Vegetarian Restaurant Trek
Web    http://www.VegInfo.com                712 Bancroft Road #320
e-mail info at VegInfo.com (subject Help)       Walnut Creek, CA 94598
Interactive Voice/fax Response  (510) 256-8420                  USA




From g53772 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP  Tue Nov 25 01:46:03 1997
From: g53772 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Tue, 25 Nov 97 10:46:03 +0900
Subject: Apology
Message-ID: <161227033939.23782.10139727900070812292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 19

>From Muneo Tokunaga, Kyoto

Man errs.

I ask you not to shut down Indology.
The Net has long been an important and indispensable tool 
for our communication. 

> I agree that Prof. Tokinaga' statement was
> controversial, and strongly worded.

> I am quite happy to shut it down if it ceases to be useful 
> and interesting ...

> All the best,
> Domonik




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Nov 25 19:03:41 1997
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 25 Nov 97 11:03:41 -0800
Subject: INDOLOGY (Was: Etymon: paTTaN)
In-Reply-To: <v01540b01b09ec3e01adf@[207.23.94.176]>
Message-ID: <161227033998.23782.7172954934008013861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3500
Lines: 65

Thanks for the breath of fresh air, Ashok.  


Richard Salomon


On Sun, 23 Nov 1997, Aklujkar wrote:

> I sympathize with the experiences of Professors Bh. Krishnamurti and
> Michael Witzel, but  I hope that they too will find the policy maintained
> by Dr. Dominik Wujastyk sensible.
> 
> An awareness needs to be maintained that what is considered to be
> scientific or professional is relative to time and is determined to a
> considerable extent by the context in which most of the scientists or
> professionals of a particular generation are trained. A greater loss to a
> field of inquiry can result from dismissing the questions and comments of
> intelligent and interested non-professionals than from "wasting" a few
> seconds to delete the postings about the non-validity of which one is
> certain.
> 
> In the case of Indology, it seems particularly important to me that the
> professionals should take a pragmatic, long-term view of their field and
> show not only greater patience but willingness to work with intelligent and
> interested non-professionals. The number of new students coming to the
> field is not large enough to ensure its survival as a *robust and
> respectable* tradition of inquiry in the academia. In India, where the
> number of Indology students should be large, politico-economic conditions
> and educational policies have developed that almost make it certain that
> very few intellectually gifted students would turn to disciplines that
> ultimately support Indology. 'If you cannot do science, commerce or social
> sciences such as economics and politics, then go for specialization in
> languages, history, philosophy etc.? is (understandably but regrettably)
> the general pattern. Generally on the Indology list, we at least get
> questions and inputs from some of the most intelligent students India has
> educated in the recent past. They may not be as well informed as the
> professionals and not entirely free of local biases (who indeed is?), but
> they are genuinely interested and have the potential to learn the skills
> the professionals may want them to learn. Should the professionals, *as far
> as they wish and as far as they can,* not have a dialogue with these and
> improve the chances for the survival of lines of intellectual inquiry?
> While our first obligation should be to scholarship, we at least must not
> take steps that would further erode the base that that scholarship has in
> the general public.
> 
> Over the last few years, I have learned much from the communications of
> several members of the Indology list who, from all indications, do not seem
> to be Indologists. Sometimes this is because of the questions they asked;
> sometimes because of the mistakes they made; sometimes precisely because
> they expressed a non-professional, general, public impression of the
> matter; sometimes because they revealed local tensions; and sometimes
> because they provided a bibliographic lead I would not have come to know
> through  the professional sources. (I have particularly found the
> anthropological and linguistic information that only a native of the
> culture can easily provide most useful.)
> 
> Having suggested that we should rejoice in the diversity of our
> preparations and consider it more of a strength than a drawback,  I would
> like to suggest further that hidden agendas and evaluations should not be
> seen in a post if there is no clear support for them in the expressions
> used by the poster.
> 




From cnarayan at UCLINK2.BERKELEY.EDU  Tue Nov 25 19:26:03 1997
From: cnarayan at UCLINK2.BERKELEY.EDU (Chandan Raghava Narayan)
Date: Tue, 25 Nov 97 11:26:03 -0800
Subject: etymol. final r, s / optionality of ext. sandhi?
In-Reply-To: <v01530516b0a0b11dfa53@[195.74.194.93]>
Message-ID: <161227034003.23782.8482784195245614842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2277
Lines: 51

Might it be that Renou is not  taking the "-s" following the non-"a"
vowel in absolute final position? For original final "s" becomes visarga
in absolute final position. (devavanipraveshika 3.29)

&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&
Chandan R. Narayan
510.642.4551 (work)
510.770.1734 (home)



On Tue, 25 Nov 1997, Jacob Baltuch wrote:

> What follows is elementary. If you can't stand this kind of
> stuff delete this post now.
> ------------------------------------------------------------------------
>
> I have two questions which found no answer (or no explicit
> answer) in either Renou's grammar or the two textbooks I've
> searched (Coulson's TYS and Ashok Aklujkar's SEL). Maybe you
> can help.
>
> 1. Renou gives, in flexional forms, always final r or s, never
> visarga. In particular he keeps the distinction between final V+s
> and V+r (V not a or aa). For example he gives for the aorist par.
> of kR 2sg "akaarSiis", 3pl "akaarSur" while for the same forms SEL
> would give "akaarSiiH" and "akaarSuH". Is there _any_ reason what-
> soever (not only in such forms but in any hidden corner of the
> language) to keep this distinction (between final Vr and Vs, V not
> a/aa) or is this just a little etymological pedantry?
>
> 2. I've always wondered about the "optionality" of external sandhi
> in spoken Sanskrit. That's what most textbooks state. And I've always
> had trouble taking it seriously (by analogy to French connected speech
> since I've only dealt with written Sanskrit) Is there really such
> a thing as fully non-sandhied speech which really sounds natural?
> To put it differently, what is the impression you get as an accomplished
> spoken Sanskrit practicioner from hearing someone using fully non-
> sandhied speech? Does that mark that person immediately as an incompetent
> speaker or maybe as a somewhat slow-witted individual or is it really
> just a choice?
>
> Renou, contrary to custom, never says external sandhi is optional, instead
> he says it is mandatory in general and enumerates those cases where it is
> not done, but then his concern is with the attested written usage and not
> with spoken Sanskrit. But now if the written record does not seem to attest
> that external sandhi is optional, where does that idea come from?
>




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Nov 25 10:13:52 1997
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 25 Nov 97 12:13:52 +0200
Subject: Two new books
Message-ID: <161227033941.23782.12143508282884263118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1179
Lines: 43

Indologists may like to know about the following two books just published:

1. Ulrike Roesler: "Licht und Leuchten im R.gveda. Untersuchungen zum
Wortfeld des Leuchtens und zur Bedeutung des Lichts" ("Light and
Lumination. Investigation into the Semantic Field Concerning Lumination and
the Meaning of Light"). Swisttal-Odendorf 1997 (Indica et Tibetica. Vol. 32)

For details contact the author
Dr. Ulrike Roesler
Fachgebiet Indologie
FB 11 der Philipps-Universitaet
Wilhelm-Roepke-Strasse 6
D-35032 Marburg
Germany
Phone: +49-6421-284936+
Fax: +49-6421-288913+
email: roesleru at mailer.uni-marburg.de

2. Roland Steiner: "Untersuchungen zu Har.sadevas Naagaananda und zum
indischen Schauspiel" ("Investigation into Har.sadeva's Naagaananda and
Indian Theatre"). Swisttal-Odendorf 1997 (Indica et Tibetica. Vol. 31)

For details contact the author
Dr. Roland Steiner
Fachgebiet Indologie
der Philipps-Universitaet
Wilhelm-Roepke-Strasse 6
D-35032 Marburg
Germany
Phone: +49-6421-282184+
Fax: +49-288913
email: steiner at mailer.uni-marburg.de

Both can be ordered from:

Indica et Tibetica Verlag
Steinbachstrasse 30
D-53913 Swisttal
Germany
email: Hahn.M at t-online.de or




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Nov 25 10:17:47 1997
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 25 Nov 97 12:17:47 +0200
Subject: Two new books (sorry for the small error)
Message-ID: <161227033943.23782.1165209925392277046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 158
Lines: 12

The last part should read:

Both can be ordered from:

Indica et Tibetica Verlag
Steinbachstrasse 30
D-53913 Swisttal
Germany
email: Hahn.M at t-online.de




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Tue Nov 25 01:39:07 1997
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Tue, 25 Nov 97 12:39:07 +1100
Subject: Obscure(?) Jaina Text
Message-ID: <161227033937.23782.7412960242162942187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 19

>Dear Listmembers,
>
>I am trying to find the following book. If anyone knows how I might obtain
>(borrow or buy) a copy, please let me know. The book is:
>
>P. Sukhalalaji. _Dar"sana Aur Chintana_. Sukhalalaji Sanmaana Samiti,
>Ahmedabad, 1957.

There's a copy listed in the Library of Congress catalogue:

     77-911861: Sanghavi, Sukhlalji.  Darsana aura cintana : Pandita
     Sukhalalajike Hindi lekhoma sangraha /  Ahamadabada : Pandita
     Sukhalalji Sanmana Samiti, 1957.  2 v. in 1 ; 23 cm.
     LC CALL NUMBER: MLCSA 95/275 (B)

Royce Wiles




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Nov 25 12:47:56 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Nov 97 12:47:56 +0000
Subject: failure to access archives
In-Reply-To: <3.0.16.19971124145628.3cffa62e@mail.cari.net>
Message-ID: <161227033945.23782.3817195020587950839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 18

On Mon, 24 Nov 1997, J Kingston Cowart wrote:

> My attempts to access the INDOLOGY archives at
> <http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html>
> have all failed.

All I can say, I'm afraid, is that the above URL works for me, both with
Netscape from a PC and with Lynx from a mainframe.

I assume you are not typing "<" and ">".

What error message do you get?

All the best,
Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Nov 25 12:56:47 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Nov 97 12:56:47 +0000
Subject: ARL Announces: Digital South Asia Project (fwd)
Message-ID: <161227033947.23782.15843902798814088739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3377
Lines: 78

---------- Forwarded message ----------
------ forwarded message follows ----

>AAU/ARL Global Resources Program Expands to South Asia
>
>
>       The University of Chicago and the University of Columbia Libraries
>have designed the Digital South Asia Project, a two-year initiative to
>develop the infrastructure for inter-continental electronic document
>delivery to and from selected South Asia libraries and to create new
>electronic reference resources. The pilot project will operate as one
>element of the AAU/ARL Global Resources Program.
>
>       The Global Resources Program is funded by The Andrew W. Mellon
>Foundation and its mission is to improve access to international research
>resources.  Currently the Program is sponsoring or developing projects for
>six world areas:  Japan, Latin America, Germany, Africa, Southeast Asia,
>and South Asia.
>
>Expected results of the Digital South Asia project include:
>
>-- electronic indexing records for approximately 38,000 articles in Tamil
>   journals, 38,000 articles in Urdu journals, and 4,750 English journal
>   articles, published during the nineteenth and twentieth centuries;
>
>-- electronic full text versions of three classic nineteenth-century South
>   Asia reference books printed in roman characters;
>
>-- full-text electronic versions of five select titles from the Official
>   Publications of India, one of which will be a statistical source
>   structured as an electronic database;
>
>-- a web site providing global access to the project's electronic
>   resources;
>
>-- scanning capacity at research libraries in Madras, Hyderabad, and
>   Chicago; and
>
>-- delivery on demand of page images of the Tamil and Urdu journal
>   articles indexed under this project via the Internet either directly to
>   scholars or through libraries.
>
>       The project developers and principal investigators are James Nye
>(jnye at midway.uchicago.edu), Bibliographer for Southern Asia, University of
>Chicago Library, and David Magier (magier at columbia.edu), Director of Area
>Studies and South Asia Librarian, Columbia University Libraries.  The
>project will involve a partnership between the US libraries and the Roja
>Muthiah Research Library (Madras), and the Sundarayya Vignana Kendram
>(Hyderabad) in India.
>
>       Additional information on the Digital South Asia Project or the
>AAU/ARL Global Resources Program is available via the ARL website at:
>http://www.arl.org> or by contacting Deborah Jakubs, Director of the
>Global Resources Program <jakubs at acpub.duke.edu>.
>
>
>
>
>--------------------------------------------------------------------------
>|
>| ARL-Announce
>|
>| ARL Announce is a no-fee electronic service from ARL that provides updates
>| on Association activities, member news, project updates, and other reports
>| of interest to those in the library and educational communities.
>| To subscribe, send a message to <listproc at arl.org>.  The text of your
>| message should read:  "subscribe arl-announce [your name].
>|
>| For additional information contact:
>|
>| Patricia Brennan                             patricia at arl.org
>| Program Officer                                      202/296-2296 phone
>| Association of Research Libraries            202/872-0884 fax
>| 21 Dupont Circle, Suite 800                  http://www.arl.org/
>| Washington, DC  20036




From marie-genevieve.guesdon at BNF.FR  Tue Nov 25 13:29:25 1997
From: marie-genevieve.guesdon at BNF.FR (Marie Genevieve Guesdon)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:29:25 +0100
Subject: SUBSCRIBE INDOLOGY MARIE GENEVIEVE GUESDON
Message-ID: <161227033949.23782.2730837397383703404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4963
Lines: 115

>Return-Path: <list-request at liverpool.ac.uk>
>Date: Tue,  9 Sep 1997 08:29:57 BST
>Reply-To: listproc at liverpool.ac.uk
>Sender: list-request at liverpool.ac.uk
>From: listproc at liverpool.ac.uk
>To: marie-genevieve.guesdon at bnf.fr
>Cc: indology-request at liverpool.ac.uk
>Subject: SUBSCRIBE INDOLOGY MARIE GENEVIEVE GUESDON
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: List Processor at The University of Liverpool
>
>You have been added to list indology at liverpool.ac.uk.
>The system has recorded your address as
>
>                       marie-genevieve.guesdon at bnf.fr
>
>and in order for your messages to get posted (if the list accepts postings),
>you will have to send them from this address, unless the list does not require
>subscription for posting.
>If a message is ever rejected, please contact the list's owner:
>               indology-request at liverpool.ac.uk
>
>For information on this service and how to use it, send the following
>request in the body of a mail message to listproc at liverpool.ac.uk:
>
>                       HELP
>
>All administrative requests should be addressed to listproc at liverpool.ac.uk.
>
>(please read all of this welcome note)
>
>Dear Colleague,
>
>You have been added to the distribution list INDOLOGY (Indology
>discussion list).
>
>You may leave the list at any time by sending a "SIGNOFF INDOLOGY"
>command to listproc at liverpool.ac.uk . Please note that this command must
>NOT be sent to the list address (indology at liverpool.ac.uk) but to the
>listproc address.
>
>The amount of acknowledgement you wish to receive from this list upon
>completion of a mailing operation can be changed by means of a "SET
>INDOLOGY MAIL option" command, where "option" may be either "ACK" (mail
>acknowledge) or "NOACK".
>
>Contributions sent to this list are automatically archived. You can
>obtain a list of the available archive files by sending an "INDEX
>INDOLOGY" command to listproc at liverpool.ac.uk . These files can then be
>retrieved by means of a "GET INDOLOGY filename" command.
>
>INDOLOGY was started in 1990 as a forum for Sanskritists, MIA and NIA
>language specialists, Dravidologists, historians, and others interested
>in any aspect of Indological studies. That includes other languages, of
>course, and anything related. It's not restricted, except that
>discussions about contemporary politics and social issues are better
>carried out on soc.culture.india and other forums like that.
>
>As a rough guide to subject content, if you enjoy receiving journals
>like the JAOS, JRAS, BSOAS, IIJ, etc., then INDOLOGY is for you! The
>forum is targetted at professional participants in Indological studies,
>and is not primarily a forum for discussions with undergraduates or
>scholars from other fields who have an amateur interest in Indian history
>and culture. For example, if you do not recognise any of the above
>acronyms, or never read any of these journals, or if you never attend
>academic conferences in some aspect of indology, then perhaps another
>forum would be more appropriate for you. Of course non-professionals are
>welcome to join the list if they wish, but elementary questions and
>discussions about Indian history and culture should be addressed
>elsewhere. The discourse in INDOLOGY assumes a familiarity with the
>specialist literature of the subjects discussed.
>
>Please do not muddle addresses: if you want to post a message for
>everyone on the list mail it to indology at liverpool.ac.uk . If you want to
>send a message to the list-owner mail it to
>indology-request at liverpool.ac.uk . If you want to sign-off for some
>inscrutable reason of your own then mail the command SIGNOFF INDOLOGY to
>listproc at liverpool.ac.uk .
>
>Some users of INDOLOGY from within the UK should note that they may
>still need to use the old JANET name order, i.e. uk.ac.liverpool in the
>above addresses.
>
>Please note that the listproc facility at Liverpool is based on a Unix
>look-a-like of the original IBM LISTSERV and that you cannot send it
>interactive messages. Most of the original commands are supported but we
>suggest that you get the help file by sending the message help in the
>body of a mail item to listproc at liverpool.ac.uk . Please read this first
>and make sure you understand the differences between the original
>LISTSERV code and this program. If you have any problems, please contact
>the list owner or list.admin at liverpool.ac.uk
>
>Archives of the list and related files are available via gopher. See the
>menu item:
>
>Indology and Asian Studies Resources
>
>If you are using a WWW client, the URL is
>
>gopher://gopher.liv.ac.uk/11/asian
>
>[Last updated 7 Sept 1995]
>
>
Marie Genevieve GUESDON
Bibliotheque nationale de France
Departement des manuscrits, division orientale
58, rue de Richelieu
75084 Paris Cedex 02
tel 33-1-47 03 75 91
Fax 33-1-47 03 76 65
e-mail marie-genevieve.guesdon at bnf.fr




From marie-genevieve.guesdon at BNF.FR  Tue Nov 25 13:30:13 1997
From: marie-genevieve.guesdon at BNF.FR (Marie Genevieve Guesdon)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:30:13 +0100
Subject: Error Condition Re: Invalid request
Message-ID: <161227033951.23782.9504483462318976171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1038
Lines: 36

>Return-Path: <list-request at liverpool.ac.uk>
>Date: Tue,  9 Sep 1997 08:30:01 BST
>Reply-To: listproc at liverpool.ac.uk
>Sender: list-request at liverpool.ac.uk
>From: listproc at liverpool.ac.uk
>To: marie-genevieve.guesdon at bnf.fr
>Cc: list.admin at liverpool.ac.uk
>Subject: Error Condition Re: Invalid request
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: List Processor at The University of Liverpool
>
>>Marie Genevieve GUESDON
>
>Unrecognized request MARIE
>
>Report any problems to  list.admin at liverpool.ac.uk
>For a list of the available commands, send a message to
>          listproc at liverpool.ac.uk
>with the word
>          help
>in the body of the message.
>
>PS: Any subsequent requests that you might have submitted have been ignored.
>
>
Marie Genevieve GUESDON
Bibliotheque nationale de France
Departement des manuscrits, division orientale
58, rue de Richelieu
75084 Paris Cedex 02
tel 33-1-47 03 75 91
Fax 33-1-47 03 76 65
e-mail marie-genevieve.guesdon at bnf.fr




From marie-genevieve.guesdon at BNF.FR  Tue Nov 25 13:30:28 1997
From: marie-genevieve.guesdon at BNF.FR (Marie Genevieve Guesdon)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:30:28 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227033955.23782.3404953410418306380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 20

>To: listproc at liverpool.ac.uk
>From: marie-genevieve.guesdon at bnf.fr
>Subject:
>Cc:
>Bcc:
>X-Attachments:
>
>subscribe INDOLOGY Marie Genevieve Guesdon
>
Marie Genevieve GUESDON
Bibliotheque nationale de France
Departement des manuscrits, division orientale
58, rue de Richelieu
75084 Paris Cedex 02
tel 33-1-47 03 75 91
Fax 33-1-47 03 76 65
e-mail marie-genevieve.guesdon at bnf.fr




From marie-genevieve.guesdon at BNF.FR  Tue Nov 25 13:30:54 1997
From: marie-genevieve.guesdon at BNF.FR (Marie Genevieve Guesdon)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:30:54 +0100
Subject: IMPORTANT list changes PLEASE READ
Message-ID: <161227033953.23782.11745041913764918901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 32

>Return-Path: <owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date:         Thu, 11 Sep 1997 09:35:13 +0100
>Reply-To: "Dominik Wujastyk (at UCL)" <d.wujastyk at ucl.ac.uk>
>Sender: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>Subject:      Re: IMPORTANT list changes PLEASE READ
>Comments: To: INDOLOGY discussion group <indology at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>Links to the new INDOLOGY services have been added to the main INDOLOGY
>web page.
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
>Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
>
>
Marie Genevieve GUESDON
Bibliotheque nationale de France
Departement des manuscrits, division orientale
58, rue de Richelieu
75084 Paris Cedex 02
tel 33-1-47 03 75 91
Fax 33-1-47 03 76 65
e-mail marie-genevieve.guesdon at bnf.fr




From marie-genevieve.guesdon at BNF.FR  Tue Nov 25 13:31:17 1997
From: marie-genevieve.guesdon at BNF.FR (Marie Genevieve Guesdon)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:31:17 +0100
Subject: IMPORTANT list changes PLEASE READ
Message-ID: <161227033957.23782.16529299857609363640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1889
Lines: 49

>Return-Path: <owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date:         Thu, 11 Sep 1997 09:34:42 +0100
>Reply-To: "Dominik Wujastyk (at UCL)" <d.wujastyk at ucl.ac.uk>
>Sender: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>Subject:      Re: IMPORTANT list changes PLEASE READ
>Comments: To: INDOLOGY discussion group <indology at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>Dear Chris,
>
>The new, searchable INDOLOGY archive is fantastic, and an extremely
>substantial enhancement of the INDOLOGY list.  I should like to thank you
>and Alan heartily for the new developments.
>
>I strongly urge INDOLOGY members to explore the new facilities that the
>Liverpool team have provided.  You may find that this new web-based
>interface may become your main way of interacting with the INDOLOGY list.
>
>The archives are completely up-to-date, fully searchable, indexed in
>several ways, and the internet links and addresses cited in messages are
>all clickable.
>
>Once again, I should like to thank Chris Wooff and Alan Thew, and the
>University of Liverpool, for their generous support over hte years for
>this discussion forum.  I think it is not an exaggeration to say that for
>those who have used it seriously, INDOLOGY has contributed significantly
>to the academic and professional environment in which we conduct our work.
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
>Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
>
>
Marie Genevieve GUESDON
Bibliotheque nationale de France
Departement des manuscrits, division orientale
58, rue de Richelieu
75084 Paris Cedex 02
tel 33-1-47 03 75 91
Fax 33-1-47 03 76 65
e-mail marie-genevieve.guesdon at bnf.fr




From marie-genevieve.guesdon at BNF.FR  Tue Nov 25 13:31:29 1997
From: marie-genevieve.guesdon at BNF.FR (Marie Genevieve Guesdon)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:31:29 +0100
Subject: IMPORTANT list changes PLEASE READ
Message-ID: <161227033959.23782.12082877230643121053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1688
Lines: 51

>Return-Path: <owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Priority: NORMAL
>X-Authentication: IMSP
>Date:         Thu, 11 Sep 1997 09:14:39 +0100
>Reply-To: C.Wooff at liverpool.ac.uk
>Sender: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From: Chris Wooff <C.Wooff at LIVERPOOL.AC.UK>
>Subject:      IMPORTANT list changes PLEASE READ
>Comments: To: indology at liverpool.ac.uk
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>One of the jobs we are carrying out over the summer is moving all local email
>lists to a new list server. Last night the Indology list was moved. You have
>received this message because you are a member of this list.
>
>It is important that you take note of the following:
>
>1) The listname is unchanged and you should continue post to
indology at liverpool.ac.uk
>exactly as before.
>
>2) The email address of the new list server is listserv at liverpool.ac.uk
>(listproc is the old server and should not be used).
>
>3) The syntax of most of the commands is similar, if you want chapter and verse
>then send listserv the message:
>
>    help
>
>4) The new server provides better facilities for offering list archives.
>Archives are still available via email. In addition, you can access them at the
>following URL:
>
>http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html
>
>------------------------------------------------------------
>Chris Wooff (C.Wooff at liv.ac.uk, ....mcsun!uknet!liv!C.Wooff)
>Sent with Simeon Version 4.1.2 Build 32
>
>
Marie Genevieve GUESDON
Bibliotheque nationale de France
Departement des manuscrits, division orientale
58, rue de Richelieu
75084 Paris Cedex 02
tel 33-1-47 03 75 91
Fax 33-1-47 03 76 65
e-mail marie-genevieve.guesdon at bnf.fr




From marie-genevieve.guesdon at BNF.FR  Tue Nov 25 13:31:47 1997
From: marie-genevieve.guesdon at BNF.FR (Marie Genevieve Guesdon)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:31:47 +0100
Subject: Reverse Transliterations ....
Message-ID: <161227033961.23782.6383086689161800829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2253
Lines: 66

>Return-Path: <owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>X-Authentication-Warning: raccoon.cco.caltech.edu: vidya owned process
doing -bs
>X-Sender: vidya at raccoon
>Date:         Thu, 11 Sep 1997 12:42:47 -0700
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sender: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From: Vidyasankar Sundaresan <vidya at CCO.CALTECH.EDU>
>Subject:      Reverse Transliterations ....
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>Dear Indologists,
>
>Literature searches for Indian publications from various library catalogs
>throw up some fine specimens of reverse transliterations. Obviously, the
>operations involved in transliterating from English to Indian languages
>and back to English are not reversible. Examples,
>
>Caukhamba Samskrta Siriza Aphisa (Series Office),
>Gita/Niranayasagara/Bharati Presa (Press),
>Sri Vani Vilas Piras (Press, from Tamil),
>Venkatesvara stim-presa (Steam Press),
>Krishnadasa Akadami (Academy),
>Istarna Buka Linkarsa (Eastern Book Linkers),
>Mahesa Libreri (Library),
>Samskrta Kaleja (College),
>Yoga Misana (Mission),
>Punjaba Ekonamikala (Economical) Yantralaya,
>Printing Byuro (Bureau),
>Pirintin Pyuro (Printing Bureau, from Tamil)
>Mithila Risarca Insticyuta (Research Institute)
>Parimala Publikesansa (Publications),
>........ Puplikesan (Publication, from Tamil),
>Hikkinpatams (Higginbothams, from Tamil),
>Banarasa Siti (city),
>Yunivarsiti Ap Madras (University of Madras),
>Sola Ejenta (Sole Agent),
>Buk Dipo (Book Depot),
>Puk Tipo (Book Depot, from Tamil),
>Tirast (Trust), ....
>
>The trophy goes to a book from Calcutta, published by,
>
>Di Sankara Hal enda Sankara Institiut aph Philasaphi enda Kalcar
>(The Sankara Hall and Sankara Institute of Philosophy and Culture)
>
>Shouldn't Western libraries think of ways to identify English words
>written in Indian scripts, and rewrite them in standard English spelling?
>An exception needs to be made only in the case of Akademi (as in Sangeet
>Natak Akademi).
>
>Cheers,
>Vidyasankar
>
>
Marie Genevieve GUESDON
Bibliotheque nationale de France
Departement des manuscrits, division orientale
58, rue de Richelieu
75084 Paris Cedex 02
tel 33-1-47 03 75 91
Fax 33-1-47 03 76 65
e-mail marie-genevieve.guesdon at bnf.fr




From marie-genevieve.guesdon at BNF.FR  Tue Nov 25 13:32:12 1997
From: marie-genevieve.guesdon at BNF.FR (Marie Genevieve Guesdon)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:32:12 +0100
Subject: Reverse Transliterations ....
Message-ID: <161227033963.23782.10569869901598629940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1463
Lines: 41

>Return-Path: <owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date:         Thu, 11 Sep 1997 17:05:01 -0400
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sender: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From: Peter D Banos <pdb1 at COLUMBIA.EDU>
>Subject:      Re: Reverse Transliterations ....
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>On Thu, 11 Sep 1997, Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
>> Dear Indologists,
>>
>> Literature searches for Indian publications from various library catalogs
>> throw up some fine specimens of reverse transliterations.
>
>The examples cited are just the tip of the iceberg. My job includes
>copy-cataloguing Indian imprints and I see these all the time.
>Just this afternoon I handled an item from Ejukeshnal Buk Ha'us
>(Educational Book House), and a couple from Atmarama enda Samsa (Atma Ram
>and Sons).
>It took me the longest time to figure out that the Bengali-language
>publishing house "De'ja" wasn't like in "deja vu" but rather "De's."
>
>As for what became of the "Women for Women Research and Study Group," I
>will leave it to your imagination...
>
>                                                -Peter D. Banos
>                                                pdb1 at columbia.edu
>
>
Marie Genevieve GUESDON
Bibliotheque nationale de France
Departement des manuscrits, division orientale
58, rue de Richelieu
75084 Paris Cedex 02
tel 33-1-47 03 75 91
Fax 33-1-47 03 76 65
e-mail marie-genevieve.guesdon at bnf.fr




From marie-genevieve.guesdon at BNF.FR  Tue Nov 25 13:32:43 1997
From: marie-genevieve.guesdon at BNF.FR (Marie Genevieve Guesdon)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:32:43 +0100
Subject: Indology  website:http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html
Message-ID: <161227033965.23782.11288847208770862187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 42

>Return-Path: <owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>X-Sender: MDSAAA48 at 202.54.6.1
>Date:         Fri, 12 Sep 1997 06:53:16 +0530
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sender: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From: "S.Kalyanaraman" <MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN>
>Subject:      Indology
website:http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html
>Comments: To: indology at liverpool.ac.uk
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>Hi,
>Hurray! The website comes alive beautifully. Thanks indeed for all those
involved who have made
>this website such a lively experience. Regards. Kalyanaraman.
>
>At 09:35 AM 9/11/97 +0100, you wrote:
>>Links to the new INDOLOGY services have been added to the main INDOLOGY
>>web page.
>>
>>All the best,
>>Dominik
>>
>>--
>>Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
>>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
>><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
>>
>>
>
>
Marie Genevieve GUESDON
Bibliotheque nationale de France
Departement des manuscrits, division orientale
58, rue de Richelieu
75084 Paris Cedex 02
tel 33-1-47 03 75 91
Fax 33-1-47 03 76 65
e-mail marie-genevieve.guesdon at bnf.fr




From marie-genevieve.guesdon at BNF.FR  Tue Nov 25 13:32:56 1997
From: marie-genevieve.guesdon at BNF.FR (Marie Genevieve Guesdon)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:32:56 +0100
Subject: Reverse Transliterations ....
Message-ID: <161227033967.23782.8457062063729799320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1919
Lines: 53

>Return-Path: <owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date:         Fri, 12 Sep 1997 00:28:25 +0200
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sender: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From: pwyzlic <pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE>
>Subject:      Re: Reverse Transliterations ....
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>On Thu, 11 Sep 1997, Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
>> Caukhamba Samskrta Siriza Aphisa (Series Office),
>> Gita/Niranayasagara/Bharati Presa (Press),
>[...]
>> Di Sankara Hal enda Sankara Institiut aph Philasaphi enda Kalcar
>> (The Sankara Hall and Sankara Institute of Philosophy and Culture)
>>
>> Shouldn't Western libraries think of ways to identify English words
>> written in Indian scripts, and rewrite them in standard English
>> spelling? An exception needs to be made only in the case of Akademi
>> (as in Sangeet Natak Akademi).
>
>I don't see harm in it. One of the main principles of book
>cataloging is -- as I understand it -- to represent the titlepage
>as it is and not what should be there. If the title is printed in
>Indian characters it makes sense to reproduce them in Roman
>transliteration and in a standardized way. With "aphisa" and
>"presa" and the like, though it might look funny at first sight.
>
>Of course the names of publishers or the series are not essential
>parts of the title like the author or the title of the work
>itself. But I think it breaks the principle of making a uniform
>transliteration of the title when changing "incorrect" to
>"correct" forms. You will never know where to begin and where to
>end.
>
>\bye
>Peter
>
>--
>Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de
>
>
Marie Genevieve GUESDON
Bibliotheque nationale de France
Departement des manuscrits, division orientale
58, rue de Richelieu
75084 Paris Cedex 02
tel 33-1-47 03 75 91
Fax 33-1-47 03 76 65
e-mail marie-genevieve.guesdon at bnf.fr




From marie-genevieve.guesdon at BNF.FR  Tue Nov 25 13:33:21 1997
From: marie-genevieve.guesdon at BNF.FR (Marie Genevieve Guesdon)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:33:21 +0100
Subject: Downloading diacritic Roman fonts for Indian Languages
Message-ID: <161227033975.23782.7869253909176660311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 36

>Return-Path: <owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date:         Wed, 17 Sep 1997 10:44:25 -0400
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sender: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
>Subject:      Downloading diacritic Roman fonts for Indian Languages
>Comments: To: indology at liverpool.ac.uk
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>For quite sometime, I have been trying to download the Roman diacritic fonts
>(CSX or Norman) from the the following site
>ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/fonts
>I have not been successful. When I download the fonts like tm-csx.zip and
>open it, the computer (PC) tries to treat it as a data file of an accounting
>software I have (Bestware)  and gives up.
>
>Does anybody else know/have these or other similar fonts which I can easily
>download and install? I would appreciate installation instructions also.
>Thanks in advance.
>
>Regards
>
>S. Palaniappan
>
>
Marie Genevieve GUESDON
Bibliotheque nationale de France
Departement des manuscrits, division orientale
58, rue de Richelieu
75084 Paris Cedex 02
tel 33-1-47 03 75 91
Fax 33-1-47 03 76 65
e-mail marie-genevieve.guesdon at bnf.fr




From marie-genevieve.guesdon at BNF.FR  Tue Nov 25 13:33:34 1997
From: marie-genevieve.guesdon at BNF.FR (Marie Genevieve Guesdon)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:33:34 +0100
Subject: [ADMIN] new listserv options
Message-ID: <161227033969.23782.13450838509458351004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 40

>Return-Path: <owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>X-Vms-To: IN%"indology at liverpool.ac.uk"
>X-Vms-Cc: jhouben
>Date:         Tue, 16 Sep 1997 09:23:14 +0100
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sender: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From: "Jan E.M. Houben" <JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL>
>Subject:      Re: [ADMIN] new listserv options
>Comments: To: indology at liverpool.ac.uk
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>On Mon, 15 Sep 1997 11:04:35 +0100 Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
>
>>>A particularly subversive new feature (could
>be very tempting sometimes) is that you can instruct listserv not to send
>you messages with a particular subject line.  In effect, you can censor
>your own subscription!
>
>And Trimble <gldnreef at PRIMENET.COM> wrote:
>
>>>Is "absurd nirukta" a possible subject heading?
>
>
>What one would also need is an option to exclude messages from certain senders.
>This would also stimulate the self-censoring faculty which most scholars are
>expected to have, since writing too many/long weird messages will at some point
>become counter-productive.
>
>
Marie Genevieve GUESDON
Bibliotheque nationale de France
Departement des manuscrits, division orientale
58, rue de Richelieu
75084 Paris Cedex 02
tel 33-1-47 03 75 91
Fax 33-1-47 03 76 65
e-mail marie-genevieve.guesdon at bnf.fr




From marie-genevieve.guesdon at BNF.FR  Tue Nov 25 13:33:49 1997
From: marie-genevieve.guesdon at BNF.FR (Marie Genevieve Guesdon)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:33:49 +0100
Subject: [ADMIN] new listserv options
Message-ID: <161227033973.23782.11339772713645464924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1905
Lines: 53

>Return-Path: <owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date:         Mon, 15 Sep 1997 11:04:35 +0100
>Reply-To: "Dominik Wujastyk (at UCL)" <d.wujastyk at ucl.ac.uk>
>Sender: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>Subject:      [ADMIN] new listserv options
>Comments: To: INDOLOGY discussion group <indology at liverpool.ac.uk>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>The new software running our INDOLOGY group has a couple of options which
>were not available before.  In addition to being able to choose whether to
>have INDOLOGY come in as separate emails, or as a digest, you can also
>choose just to have the subject headers gathered together.  Also, you have
>new control over the structure of the email headers of the incoming
>messages; for example you could have them all say INDOLOGY instead of the
>name of the original sender.  A particularly subversive new feature (could
>be very tempting sometimes) is that you can instruct listserv not to send
>you messages with a particular subject line.  In effect, you can censor
>your own subscription!
>
>To find out more, send the message
>
>   help
>
>to
>
>  listserv at liverpool.ac.uk
>
>You will receive basic help, plus instructions on how to get more detailed
>help.  (For example, the message "info refcard" will make listserv send
>you a useful brief reference card of commands.)
>
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
>Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
>
>
Marie Genevieve GUESDON
Bibliotheque nationale de France
Departement des manuscrits, division orientale
58, rue de Richelieu
75084 Paris Cedex 02
tel 33-1-47 03 75 91
Fax 33-1-47 03 76 65
e-mail marie-genevieve.guesdon at bnf.fr




From marie-genevieve.guesdon at BNF.FR  Tue Nov 25 13:34:22 1997
From: marie-genevieve.guesdon at BNF.FR (Marie Genevieve Guesdon)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:34:22 +0100
Subject: sanskrit mss cataloguing
Message-ID: <161227033971.23782.6488356881211676930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 34

>Return-Path: <ucgadkw at ucl.ac.uk>
>Date: Fri, 19 Sep 1997 10:20:28 +0100 (BST)
>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
>Reply-To: "Dominik Wujastyk (at UCL)" <d.wujastyk at ucl.ac.uk>
>To: marie-genevieve.guesdon at bnf.fr
>Subject: Re: sanskrit mss cataloguing
>
>I have received your most interesting note.  There are many things to
>discuss, and I'm afraid I'm very busy right now.  But I will answer
>properly in a few days.
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
>Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
>
>
>
>
>
Marie Genevieve GUESDON
Bibliotheque nationale de France
Departement des manuscrits, division orientale
58, rue de Richelieu
75084 Paris Cedex 02
tel 33-1-47 03 75 91
Fax 33-1-47 03 76 65
e-mail marie-genevieve.guesdon at bnf.fr




From cloudhand at OATH.COM  Tue Nov 25 13:59:52 1997
From: cloudhand at OATH.COM (mike dickman)
Date: Tue, 25 Nov 97 14:59:52 +0100
Subject: Marie Genevieve
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.971123162609.126981A-100000@link-1.ts.bcc.ac .uk>
Message-ID: <161227033977.23782.12488098390378180638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 13

Hi

I jus got 14 (no less!) messages addressed to/from Marie Genevieve at the
Bibliotheque Nationale (which is just round the corner from here, I admit,
but not her section of it)... I was wondering if this was more or less
intentional in that I'm here (France), or just a blurt out onto the whole
list?...
S'pose I could have waited for the next posting...

mike




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Tue Nov 25 16:40:02 1997
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 25 Nov 97 17:40:02 +0100
Subject: Apologies from Genevieve Guesdon
Message-ID: <161227033983.23782.12676975506601237420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 19

Dear list members,

after receiving like you many messages from Genevieve Guesdon
(Biblioth?que Nationale de France, Paris),
I contacted her through phone in Paris and explained to her
how she could unsubscribe from the list

She agreed that I might briefly convey her apologies to you list members
for unwillingly flooding  (she is not very experienced)
your mailboxes with some messages she wanted to send to some
colleague. Hopefully, it will not happen again (it was a nickname
problem ...)

Best regards from Paris

-- Jean-Luc CHEVILLARD (CNRS, Universit? Paris 7)




From P.Magnone at AGORA.STM.IT  Tue Nov 25 18:10:19 1997
From: P.Magnone at AGORA.STM.IT (Paolo Magnone)
Date: Tue, 25 Nov 97 18:10:19 +0000
Subject: Q: Source of oriental tale
Message-ID: <161227033984.23782.14117750976975925216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 26

Dear fellow indologists,

A colleague of mine has brought to my notice a "morgenl ndischen
M rchen" from Wackenroder's *Herzensergiessungen eines kunstliebenden
Klosterbruders* about a naked hermit living in a mountain hole. This
hermit was obsessed by the frightful whirring of the wheel of time that
relentlessly echoed in his ears, driving him on the brink of madness,
until he chanced to see and hear a couple of lovers singing in the
moonlight. No sooner did the first notes resound than the human body and

the
wheel were dissolved, and the captive heavenly ghost that had been the
hermit could finally reascend to his heavenly home.

Assuming die "morgenl ndische Heimat" hinted at is India, as it would
appear from the mention of naked saints (a stereotype since Alexander
meeting with the so-called gymnosofists), does anybody have an idea,
what the Indian source could be?


 Paolo Magnone
 Catholic University of Milan
 p.magnone at agora.stm.it




From cloudhand at OATH.COM  Tue Nov 25 17:24:37 1997
From: cloudhand at OATH.COM (mike dickman)
Date: Tue, 25 Nov 97 18:24:37 +0100
Subject: Marie Genevieve
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.971125085358.84024A-100000@green.weeg.uiowa. edu>
Message-ID: <161227033986.23782.5200922751072422695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 11

John and Noel -

Thanks for the coffe offer, John, but her section is in the old library, a
bit further off - What I have is the new monstrosity that imagines it looks
like four open books and calls itself Francois Mitterand... Otherwise
would've been glad to oblige.

mike




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Nov 25 17:49:35 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 25 Nov 97 18:49:35 +0100
Subject: etymol. final r, s / optionality of ext. sandhi?
Message-ID: <161227033988.23782.4016799314137312213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 37

What follows is elementary. If you can't stand this kind of
stuff delete this post now.
------------------------------------------------------------------------

I have two questions which found no answer (or no explicit
answer) in either Renou's grammar or the two textbooks I've
searched (Coulson's TYS and Ashok Aklujkar's SEL). Maybe you
can help.

1. Renou gives, in flexional forms, always final r or s, never
visarga. In particular he keeps the distinction between final V+s
and V+r (V not a or aa). For example he gives for the aorist par.
of kR 2sg "akaarSiis", 3pl "akaarSur" while for the same forms SEL
would give "akaarSiiH" and "akaarSuH". Is there _any_ reason what-
soever (not only in such forms but in any hidden corner of the
language) to keep this distinction (between final Vr and Vs, V not
a/aa) or is this just a little etymological pedantry?

2. I've always wondered about the "optionality" of external sandhi
in spoken Sanskrit. That's what most textbooks state. And I've always
had trouble taking it seriously (by analogy to French connected speech
since I've only dealt with written Sanskrit) Is there really such
a thing as fully non-sandhied speech which really sounds natural?
To put it differently, what is the impression you get as an accomplished
spoken Sanskrit practicioner from hearing someone using fully non-
sandhied speech? Does that mark that person immediately as an incompetent
speaker or maybe as a somewhat slow-witted individual or is it really
just a choice?

Renou, contrary to custom, never says external sandhi is optional, instead
he says it is mandatory in general and enumerates those cases where it is
not done, but then his concern is with the attested written usage and not
with spoken Sanskrit. But now if the written record does not seem to attest
that external sandhi is optional, where does that idea come from?




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov 25 17:55:24 1997
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 25 Nov 97 18:55:24 +0100
Subject: etymol. final r, s / optionality of ext. sandhi?
Message-ID: <161227033991.23782.10845410090140916265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 29

>
>1. Renou gives, in flexional forms, always final r or s, never
>visarga. In particular he keeps the distinction between final V+s
>and V+r (V not a or aa). For example he gives for the aorist par.
>of kR 2sg "akaarSiis", 3pl "akaarSur" while for the same forms SEL
>would give "akaarSiiH" and "akaarSuH". Is there _any_ reason what-
>soever (not only in such forms but in any hidden corner of the
>language) to keep this distinction (between final Vr and Vs, V not
>a/aa) or is this just a little etymological pedantry?

It is a little etymological pedantry. Gonda does the same in his small
introductory book to Skt.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Tue Nov 25 18:40:15 1997
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Tue, 25 Nov 97 19:40:15 +0100
Subject: Scheftelowitz, I. or J.
In-Reply-To: <199711251452.XAA19772@sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp>
Message-ID: <161227033994.23782.6116879274009818334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 26

the personal name is Isidor, so I is correct in all cases. The j
is but a typographical variant with some typesetters. Even now there
are some regions in Germany where intial capital I... comes in the shape
of J.
Harry Falk
>
>
> >From Muneo Tokunaga,
>
> Does anyone tell me why Scheftelowitz uses I. in
> some of his works and J. in others as the
> initial of his personal name?
>
> After handing the draft of a new critical edition of the
> BRhaddevatA to the publisher, I am still annoyed by
> this question. Sounds funny? but serious to me to make
> the description in Bibliography perfect.
>
> Thank you in advance.
>
>
>                            Muneo Tokunaga, Kyoto
>




From thillaud at UNICE.FR  Tue Nov 25 19:11:37 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Tue, 25 Nov 97 20:11:37 +0100
Subject: etymol. final r, s / optionality of ext. sandhi?
In-Reply-To: <199711251755.SAA04573@online.no>
Message-ID: <161227034006.23782.17529713888150876564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 17

At 18:55 +0100 25/11/97, Lars Martin Fosse wrote:

>It is a little etymological pedantry.

        "pedantry" est un peu trop fort. Louis Renou est fran?ais et
l'effroyable orthographe de notre langue nous habitue "naturellement"
depuis l'enfance ? privil?gier des formes "?tymologiques" m?me si leur
prononciation a ?volu?. Il ne s'agit donc gu?re que d'une mani?re de
gallicisme ...;-)

Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Tue Nov 25 20:07:57 1997
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 25 Nov 97 23:07:57 +0300
Subject: Source of oriental tale
Message-ID: <161227034002.23782.6755099026139708866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1909
Lines: 37

Paolo Magnone wrote (Nov. 25):

<A colleague of mine has brought to my notice a "morgenl ndischen
<M< rchen" from Wackenroder's *Herzensergiessungen eines kunstliebenden
<Klosterbruders* about a naked hermit living in a mountain hole. This
<hermit was obsessed by the frightful whirring of the wheel of time that
<relentlessly echoed in his ears, driving him on the brink of madness,
<until he chanced to see and hear a couple of lovers singing in the
<moonlight. No sooner did the first notes resound than the human body and

<the
<wheel were dissolved, and the captive heavenly ghost that had been the
<hermit could finally reascend to his heavenly home.

<Assuming die "morgenl ndische Heimat" hinted at is India, as it would
<appear from the mention of naked saints (a stereotype since Alexander
<meeting with the so-called gymnosofists), does anybody have an idea,
<what the Indian source could be?

        Not only the nakedness of the hermit, but the very image of the wheel
of Time whirring (and whirling) IN THE CAVE with absolute certainty points
to India. See. e.g., the so called "Uttanka's Vision" (Mahabharata I.3.147-149,
174) where the Wheel of Time whirls in a cave (here also two gods of Fate,
Dhata and Vidhata, in the guise of two female weavers, weave the destinies
of the world), and Mbh XII.237.32, where again the Wheel of Time whirls
in a cave, but this time probably the "cave of the heart", the depth of
human psyche is meant. Not so the symbolism of the wheel of time, but the
symbolism of the cave in both these pictures is specifically Indian, quite
distinct from European symbolism of the cave in all its varieties
("Plato's cave" and so on).
        But unfortunately I have no idea what the Indian source of
Wackenroder's tale could be and am eagerly waiting, together with Paolo
Magnone, for an opinion of the erudites.
                                Yaroslav Vassilkov




From g53772 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP  Tue Nov 25 14:52:28 1997
From: g53772 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP (Muneo Tokunaga)
Date: Tue, 25 Nov 97 23:52:28 +0900
Subject: Scheftelowitz, I. or J.
Message-ID: <161227033979.23782.15412189938229640452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 18

>?From Muneo Tokunaga,

Does anyone tell me why Scheftelowitz uses I. in
some of his works and J. in others as the
initial of his personal name?

After handing the draft of a new critical edition of the
BRhaddevatA to the publisher, I am still annoyed by
this question. Sounds funny? but serious to me to make
the description in Bibliography perfect.

Thank you in advance.


                           Muneo Tokunaga, Kyoto




From roheko at MSN.COM  Tue Nov 25 23:42:56 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Wed, 26 Nov 97 00:42:56 +0100
Subject: etymol. final r, s / optionality of ext. sandhi?
Message-ID: <161227034007.23782.8639978280320992064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2377
Lines: 84

1. It is simply a rule (a linguist will explain
you better):
Aorist has 3. plur. (Par.)  ur
Aorist hast 2./3. sgl. (Par.) iis/iit

2. And another important rule: In Pausa -s/-r
always changes to Visarga

Mfg RHK

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Jacob Baltuch <jacob.baltuch at EURONET.BE>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Dienstag, 25. November 1997 18:48
Betreff: etymol. final r, s / optionality of ext.
sandhi?


>What follows is elementary. If you can't stand
this kind of
>stuff delete this post now.
>-------------------------------------------------
-----------------------
>
>I have two questions which found no answer (or no
explicit
>answer) in either Renou's grammar or the two
textbooks I've
>searched (Coulson's TYS and Ashok Aklujkar's
SEL). Maybe you
>can help.
>
>1. Renou gives, in flexional forms, always final
r or s, never
>visarga. In particular he keeps the distinction
between final V+s
>and V+r (V not a or aa). For example he gives for
the aorist par.
>of kR 2sg "akaarSiis", 3pl "akaarSur" while for
the same forms SEL
>would give "akaarSiiH" and "akaarSuH". Is there
_any_ reason what-
>soever (not only in such forms but in any hidden
corner of the
>language) to keep this distinction (between final
Vr and Vs, V not
>a/aa) or is this just a little etymological
pedantry?
>
>2. I've always wondered about the "optionality"
of external sandhi
>in spoken Sanskrit. That's what most textbooks
state. And I've always
>had trouble taking it seriously (by analogy to
French connected speech
>since I've only dealt with written Sanskrit) Is
there really such
>a thing as fully non-sandhied speech which really
sounds natural?
>To put it differently, what is the impression you
get as an accomplished
>spoken Sanskrit practicioner from hearing someone
using fully non-
>sandhied speech? Does that mark that person
immediately as an incompetent
>speaker or maybe as a somewhat slow-witted
individual or is it really
>just a choice?
>
>Renou, contrary to custom, never says external
sandhi is optional, instead
>he says it is mandatory in general and enumerates
those cases where it is
>not done, but then his concern is with the
attested written usage and not
>with spoken Sanskrit. But now if the written
record does not seem to attest
>that external sandhi is optional, where does that
idea come from?
>




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Tue Nov 25 19:26:08 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Wed, 26 Nov 97 00:56:08 +0530
Subject: INDOLOGY
Message-ID: <161227034000.23782.11109962321724513438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 207
Lines: 9

Thanks for the message of Ashok Aklujkar.
I hope indology forum will continue to be
participated in by professionals and also
vidyarthins...vidyArambham kariSyAmi...
kaRRadu kaimmaNNaLavu...
Kalyanaraman




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Nov 26 01:01:20 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 26 Nov 97 01:01:20 +0000
Subject: etymol. final r, s / optionality of ext. sandhi?
In-Reply-To: <v01530516b0a0b11dfa53@[195.74.194.93]>
Message-ID: <161227034009.23782.7144020953861430348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 39

At 06:49 PM 11/25/97 +0100, you wrote:
>What follows is elementary. If you can't stand this kind of
>stuff delete this post now.
>------------------------------------------------------------------------
>
>I have two questions which found no answer (or no explicit
>answer) in either Renou's grammar or the two textbooks I've
>searched (Coulson's TYS and Ashok Aklujkar's SEL). Maybe you
>can help.
>
>1. Renou gives, in flexional forms, always final r or s, never
>visarga. In particular he keeps the distinction between final V+s
>and V+r (V not a or aa). For example he gives for the aorist par.
>of kR 2sg "akaarSiis", 3pl "akaarSur" while for the same forms SEL
>would give "akaarSiiH" and "akaarSuH". Is there _any_ reason what-
>soever (not only in such forms but in any hidden corner of the
>language) to keep this distinction (between final Vr and Vs, V not
>a/aa) or is this just a little etymological pedantry?
>


The relevent sutras of pANini are

        sasajuSOh ruh 8.2.66

(`s' and `sajuS' at the end of the word become `r')

        kharavasAnayOh visarjanIyah 8.3.15

(`r' at the end of the word or followed by `khar' becomes visarga)

`khar' stands for letters kha,pha,cha,Tha, tha,ca,Ta,ta,ka pa,za,Sa,sa. I
have given them in the same order in which they occur in the pratyAhAra sajJa.
I think linguists call them voiceless consonents.( Hope I am right.)

sarma.




From sg at COMPUSERVE.COM  Wed Nov 26 06:21:57 1997
From: sg at COMPUSERVE.COM (Swami Gitananda)
Date: Wed, 26 Nov 97 01:21:57 -0500
Subject: Buying books from India
Message-ID: <161227034013.23782.17906679032787200113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2269
Lines: 60

Re. buying books from India, you might want to try the publisher that has
supplied me for over 10 years. They've always offered me the best service
and reliability. Their address:

INDIAN BOOKS CENTRE
Att.: Mr. Sunil Gupta
40/5 Shakti Nagar,
Delhi 110007
e-mail: ibcindia at giasdl01.vsnl.net.in

They have a web site at: http://ibcindia.com/

I hope this is useful. Regards,
Swami Gitananda

----------
From:   Indology
Sent:   Tuesday, November 25, 1997 10:47 AM
To:     INTERNET:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Buying books from India


Hope this email is perceived to be Indology related.  My advance
apologies to anybody who think otherwise.
---------

I am trying to start a small local library in USA (not affiliated
with any university or such big money organization :-) on Saiva
Siddhanta.

One publisher that I contacted refuses to send me even their
catalog (tried sending postal letters from USA and even had one
hand delivered to them!).  One distributor (whom I dealt with over
email) was lots more responsive.  After a couple of emails, sent
them a list of around 80 books and they replied back asking for
my credit card number over email.

My response explained that even though I trust the distributor,
normal Internet email is inherently insecure and refused to send
them my credit card number over email (have no hang-ups in giving
it on a secure server or PGP-mail or such).  Asked them to invoice
me first so that I could send them a check and then they could ship
the books.  But got no response from them so far.

This is going on for better part of this year -- without me being
able to get a book or a catalog!  Is there any catch phrase or
technique that needs to be used to get a success in this endeavour?
Is there some normal but unspoken protocol (have come across this
in other dealings with Indian organizations) that is violated in my
futile attempt at procuring books?

das
-------------------------------------------------------------------
Interested in Vegetarianism?             Vegetarian Restaurant Trek
Web    http://www.VegInfo.com                712 Bancroft Road #320
e-mail info at VegInfo.com (subject Help)       Walnut Creek, CA 94598
Interactive Voice/fax Response  (510) 256-8420                  USA




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Nov 26 13:14:12 1997
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 26 Nov 97 08:14:12 -0500
Subject: INDOLOGY
Message-ID: <161227034019.23782.5112591356478533856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2205
Lines: 58

As is well known -- bigger is not always better ...

Of course, we should have and open, democratic exchange of views by all
genuinely interested ("bone fide") persons. No censureship. I have argued
that already about a year ago or so.

However, it does not mean that, even in the humanities, "anything
goes", as in present public academic (postmodern) climate.
As in Math,  2+2 remains 4, (except in 1984, where it is 5).
One can, of course, *imagine* it to be 3.

If, for argument's sake, someone says, the Rgvedic word Pramaganda is
Aryan (Old Indo-Aryan, Indo-Iranian, Indo-European)  - note the pra-
prefix! - then this word not fit any rule of OIA, IIr., IE etc.
etymology, grammar (word formation) and so on.


To say differently - we have seen many such arguments - would mean to
rewrite, personally, a lot of linguistics, etc.  The problem is whether
one has the time and inclination to counter-argue such a case, reverting
to basics, e.g. IE root structure, (incidentally not well described or
solved in the recent discussion!)


For the rest:

If we want to be unregulated, there is, apart from pushing the delete
button, not much one can do...

INSTEAD, what I wanted to propose is simply - restraint... (yamana!)

(1)  If your fingers itch, by all means, write your message, but put it
into "postpone" mode. (No topic is THAT hot!)

(2)  Then, sleep on it. If you still like it (and yourself) next morning
and if your fingers still itch, press the "send" button!

(and then, watch helplessly how your message gets hijacked and diverted,
with spin-off into so many minor or unrelated topics)

-- all of which I do here:

MW


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
Wales Professor of Sanskrit          www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
Harvard University                   www.shore.net/~india/ejvs
53 Church Street                     (Electronic Journal of Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Nov 26 09:29:22 1997
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 26 Nov 97 10:29:22 +0100
Subject: etymol. final r, s / optionality of ext. sandhi?
Message-ID: <161227034015.23782.347527348831602793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 34

Dominique Thillaud wrote:
>
>>It is a little etymological pedantry.
>
>        "pedantry" est un peu trop fort. Louis Renou est fran?ais et
>l'effroyable orthographe de notre langue nous habitue "naturellement"
>depuis l'enfance ? privil?gier des formes "?tymologiques" m?me si leur
>prononciation a ?volu?. Il ne s'agit donc gu?re que d'une mani?re de
>gallicisme ...;-)

"Pedantry" was not used in a "bad" sense here! I just repeated the wording
of the question. As for the two methods for teaching skt. to beginner: In my
opinion, the "pedantry" of Renou and Gonda is preferable if the student is
an Indo-Europeanist. Otherwise, Aklujkars method is preferable. Which method
you should choose depends on your perspective.

But above all: There was no slight intended against the French language! :)

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Wed Nov 26 17:36:24 1997
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Wed, 26 Nov 97 11:36:24 -0600
Subject: originals for reference
Message-ID: <161227034022.23782.9636306725138352662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 11

Dear Listmembers:
I would appreciate very much from any body who has access to the original for
the following:
AitareyabrAhmaNa 32.10
TaittirIyabrAhmaNa 3.10.1.1-3 and 3.10.10.2
In the boondogs of midsouth I can not even get the translations, let alone the
original sanskrit. I would be very grateful for the originals. Thanks.
_Narahari Achar




From oguibeni at MONZA.U-STRASBG.FR  Wed Nov 26 16:57:59 1997
From: oguibeni at MONZA.U-STRASBG.FR (Boris Oguibenine)
Date: Wed, 26 Nov 97 11:57:59 -0500
Subject: [ADMIN] new listserv options
Message-ID: <161227034017.23782.8683998239809629016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1794
Lines: 49

On Tue, 25 Nov 1997 14:33:49 +0100, Marie Genevieve Guesdon wrote:

>>Return-Path: <owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>>Date:         Mon, 15 Sep 1997 11:04:35 +0100
>>Reply-To: "Dominik Wujastyk (at UCL)" <d.wujastyk at ucl.ac.uk>
>>Sender: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>>Subject:      [ADMIN] new listserv options
>>Comments: To: INDOLOGY discussion group <indology at liverpool.ac.uk>
>>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>>
>>The new software running our INDOLOGY group has a couple of options which
>>were not available before.  In addition to being able to choose whether to
>>have INDOLOGY come in as separate emails, or as a digest, you can also
>>choose just to have the subject headers gathered together.  Also, you have
>>new control over the structure of the email headers of the incoming
>>messages; for example you could have them all say INDOLOGY instead of the
>>name of the original sender.  A particularly subversive new feature (could
>>be very tempting sometimes) is that you can instruct listserv not to send
>>you messages with a particular subject line.  In effect, you can censor
>>your own subscription!
>>
>>To find out more, send the message
>>
>>   help
>>
>>to
>>
>>  listserv at liverpool.ac.uk
>>
>>You will receive basic help, plus instructions on how to get more detailed
>>help.  (For example, the message "info refcard" will make listserv send
>>you a useful brief reference card of commands.)
>>
>>
>>All the best,
>>Dominik
>>
>>--
>>Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
>>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
>><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
>>
>>
>
help^




From prince at MX.KOBE-SHINWA.AC.JP  Wed Nov 26 05:03:59 1997
From: prince at MX.KOBE-SHINWA.AC.JP (Matsumura)
Date: Wed, 26 Nov 97 14:03:59 +0900
Subject: Japanese name
Message-ID: <161227034011.23782.4384699120726518267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 10

   As to Japanese personal names, the following may be interesting,
although it is old.
Lafcadio Hearn, "Japanese Female Names," in _Shadowings_ in _The Writings
of Lafcadio Hearn_vol.X (Boston: Houghton Mifflin, 1922), 70-109.

Regards  Hisashi
Hisashi MATSUMURA   prince at kobe-shinwa.ac.jp




From jkcowart at IO-ONLINE.COM  Wed Nov 26 22:51:28 1997
From: jkcowart at IO-ONLINE.COM (J Kingston Cowart)
Date: Wed, 26 Nov 97 14:51:28 -0800
Subject: failure to access archives
Message-ID: <161227034027.23782.18026609523825704802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 37

At 12:47 PM 11/25/97 +0000, Dominik Wujastyk wrote:
>On Mon, 24 Nov 1997, J Kingston Cowart wrote:
>
>> My attempts to access the INDOLOGY archives at
>> <http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html>
>> have all failed.
>
>All I can say, I'm afraid, is that the above URL works for me, both with
>Netscape from a PC and with Lynx from a mainframe.
>
>I assume you are not typing "<" and ">".
>
>What error message do you get?
>
>All the best,
>Dominik

I was getting:

"Unable to open http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html.
The site reports that the item you requested could not be found"

and

"404 Not Found.  The requested URL was not found on this
server: /archives/indology.html."

But it is working now.

Thanks,

J. Kingston Cowart
San Diego California
<jkcowart at io-online.com>




From raja at GALILEO.IFA.HAWAII.EDU  Thu Nov 27 01:58:09 1997
From: raja at GALILEO.IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 26 Nov 97 15:58:09 -1000
Subject: Potalaka
In-Reply-To: <9711132359.AA21286@galileo.IfA.Hawaii.Edu.ifa.hawaii.edu>
Message-ID: <161227034031.23782.13013438361694602267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 32

Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Is there anybody out there who can throw some conclusive
> light on the actual location of "potalaka"? It is really
> perplexing how "potalaka" can be identified as two places
> so far apart, one in the northwest of India and one near
> Cape Comorin.


This is fascinating.  Could you please mention
which two places you are referring to?  Thanks
in advance.


The two places which I have seen being identified/confounded
with "Potalaka" are:

(1) the Dalai Lama's "Potala" palace in Lhasa (a somewhat
    natural conception, since Tibetans consider the Dalai Lama
    to be an embodiment of Avalokiteshvara bodhisattva).

(2) the island of Pu'to, off the southern coast of China,
    which is considered the "home" of Kuan-yin, the
    Chinese (female) bodhisattva of compassion.

Regards,


Raja.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Nov 27 00:42:02 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 26 Nov 97 18:42:02 -0600
Subject: IITS - Univ. of Koeln Website
Message-ID: <161227034029.23782.5394602484036859898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2819
Lines: 95

  Tamil Text Thesaurus
  ********************

It is really great to see the Tamil Text Thesaurus back
on-line. The URL is http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.e.html
and it is listed on the Indology homepage under Institution's
home pages too.

Useful in searching for a word in a sangam text or to find out
comparative passages in different works.

There are problems in that the files are not properly linked.

tolkAppiyam, patineNkIzk kaNakku, pazamozi, tirukkuRaL,
cilappatikAram, maNimEkalai, cIvaka cintAmaNi are correctly
installed.

However,
a) cangkam texts are not linked.
b) tiruvAcakam, tEvAram are not there
c) If one searches tEvAram, he gets the results
   from nAlaTiyAr.
d) Instead of nAlaTiyAr, villi pAratam comes.
e) Instead of kampan, tirumantiram shows up.
f) Instead of villi pAratam, tiruviLaiyATal purANam
   is linked. But in the tiruviLaiyATal puraaNam,
   some other string other than what one looks for shows up!
g) tirumantiram, tiruviLaiyATal, periya purANam, kanta purANam,
   tEmpAvaNi are not available.

Hope these errors can be corrected. Can Dr. T. Malten,
Mr. T. Grote-Beverborg or Dr. U. Niklas look into this, please?
This site offers great treasures for those genuinely
interested (both professionals and non-professionals)
in all the 2200 years of Tamil literature.

We are waiting for the Online Tamil Lexicon to become alive
again.

I think both Univ. of Koeln & Inst. of Asian studies, Madras
can join together to bring out lot of Tamil literature.
For example
a) Bibliographies like Tamil Nadu state Tamil Bibliography,
coming out for decades. Also, a list of Tamil palmleaf/paper
manuscripts in Eurpean libraries. I know Univ. of Chicago
and Roja Muttaiya Research Library, Madras are working
on Saiva Siddhanta NuuRpatippuk Kazakam collections etc.,

b) Grammars like nannuul, taNTiyalangkaaram, viiracOziyam,
mAran akapporuL, ..

c) tiruppukaz, edition by V. S. Chengalvaraaya Pillai

d) Important pirapantams like nantik kalampakam,
kuRRaalak kuRavanji, Pillaip perumAL aiyangkaar's
ashTap pirapantam,iRaiyanaar kaLaviyal, kalingattup
paraNi, tanjaivaaNan kOvai, ...

e) Sanskrit translations (centuries old) like
perungkatai, kaatampari, naiTatam, irakuvamicam
(Raghuvamsam) by aracakEcari, a King of Jaffna.

f) Commentaries like ParimElazakar's kuRaL
comm., Cenavaraiyar, Naccinarkkiniyar, Peraciriyar,
iLampuuraNar,

g) nighaNTus like tivaakaram (9th century) ..

h) Saiva 12 tirumuRais, Azvaar's naalaayirap pirapantam,

i) Collected works of Kumarakuruparar, Tayumaanavar,
Vallalar, Paaratiyaar, Paaratitaacan, ..

j) Important talapuraaNams like Kaanjip puraaNam,
pazaiya tiruviLaiyaatal, cEtu puraanam, kuRRaalat talapuraaNam, ..

& so on.

Happy thanksgiving,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov










----- End Included Message -----




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Wed Nov 26 18:18:50 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 26 Nov 97 19:18:50 +0100
Subject: etymol. final r, s / optionality of ext. sandhi?
Message-ID: <161227034025.23782.6921966733499504864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 27

Lars Martin Fosse wrote:

>Dominique Thillaud wrote:
>>
>>>It is a little etymological pedantry.
>>
>>        "pedantry" est un peu trop fort. Louis Renou est fran?ais et
>>l'effroyable orthographe de notre langue nous habitue "naturellement"
>>depuis l'enfance ? privil?gier des formes "?tymologiques" m?me si leur
>>prononciation a ?volu?. Il ne s'agit donc gu?re que d'une mani?re de
>>gallicisme ...;-)
>
>"Pedantry" was not used in a "bad" sense here! I just repeated the wording
>of the question.

Yes I first used that word. But notice "a _little_ [...] pedantry".
And I definitely did not mean it in a bad way. No criticism implied.

In fact I like Renou's terse style a lot. Simply in this specific
instance I failed to understand the purpose of his making a distinction
which only makes sense in a comparative context. Note Renou explicitly
states that his grammar does not concern itself with the comparative
approach. So I thought, is he just trying to be cute. And apparently
he was :)




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Wed Nov 26 17:20:06 1997
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (Anil Gupta)
Date: Wed, 26 Nov 97 22:50:06 +0530
Subject: Address of L.D. Institute, Ahmedabad
Message-ID: <161227034024.23782.12519519259115599028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 16

area code of ahemdabad is 079

and not 272


----------
> From: Ashok Aklujkar <aklujkar at UNIXG.UBC.CA>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Address of L.D. Institute, Ahmedabad
> Date: Monday, November 17, 1997 09:55
>
> L.D. Institute of Indology, Opposite Gujarat University, Navrangpura,
> Ahmedabad 380 009.  The tel number I have, 272-44 40 63, may have changed.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Nov 27 10:53:48 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Nov 97 10:53:48 +0000
Subject: Nepal-German Manuscript Preservation Project
Message-ID: <161227034033.23782.13959533998937932513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2022
Lines: 49

About a year ago I joined the German Oriental Society (DMG) specifically
so that I could qualify to receive copies of microfilms from the NGMPP
project in Berlin.  (My library already gets the journal.)  Several
members of this list (Harry, Michael) insisted that membership of the DMG
was sufficient for this purpose even though I am not a German national.

Well, my first test of this procedure has failed.

Last week I wrote to Dr Feistel requesting a copy of a particular item.  I
was excited about the possibility of getting this copy, since it is an
important and very early MS of an unknown medical work.  The text is short
(fewer than 30 leaves).

Today I receved a polite but formal letter from Dr Feistel saying, in bold
type,

  I regret that according to the treaty between the DMG and the Kingdom of
  Nepal MEMBERSHIP in the DMG does not give rights of access to NGMPP
  materials

(the word "membership" is underlined in the original).

Dr Feistel has politely refused my request for a microfilm copy, and
refers me to the Director of the National Archives in Kathmandu.  Dr
Feistel has forwarded a copy of his letter to Prof. Wezler, so I hope to
hear more in due course.

May I ask for reactions from members of INDOLOGY who have more intimate
connections with this project than I do myself?  What *is* the position?
Is it truly, as it currently appears, a matter of sheer nationality?  Must
I become a German citizen in order to have the right to copies of these
precious Sanskrit materials in Berlin?

It is my understanding that getting copies from the National Archives in
Kathmandu is difficult for reasons of bureaucracy, though of course I
shall now try this route.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545
--
"To vacillate or not to vacillate, that is the question ... or is it?"




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Nov 27 20:49:53 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 27 Nov 97 15:49:53 -0500
Subject: Potalaka
Message-ID: <161227034038.23782.9163595899089906411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3244
Lines: 68

In a message dated 97-11-27 00:35:45 EST, raja at GALILEO.IFA.HAWAII.EDU writes:

<< Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

 > Is there anybody out there who can throw some conclusive
 > light on the actual location of "potalaka"? It is really
 > perplexing how "potalaka" can be identified as two places
 > so far apart, one in the northwest of India and one near
 > Cape Comorin.


 This is fascinating.  Could you please mention
 which two places you are referring to?  Thanks
 in advance.


 The two places which I have seen being identified/confounded
 with "Potalaka" are:

 (1) the Dalai Lama's "Potala" palace in Lhasa (a somewhat
     natural conception, since Tibetans consider the Dalai Lama
     to be an embodiment of Avalokiteshvara bodhisattva).

 (2) the island of Pu'to, off the southern coast of China,
     which is considered the "home" of Kuan-yin, the
     Chinese (female) bodhisattva of compassion. >>

Shu Hikosaka identifies potalaka as potiyil or potikai mountain in
Tirunelveli District in Tamilnadu based on the following. A mahAyAna text,
"gaNDavyUha says, "In the southern direction, there is a mountain named
potalaka, where lives a bodhisattva of the name avalokitezvara." The
travelogue of Yuan Chwang says, "In the south of the mo-lo-kuta (malakUTa)
country near the sea  was mo-lo-ya (malaya) mountain, lofty cliffs and ridges
and deep valleys and gullies, on which were sandal, camphor and other trees.
To the east of this was the pu-ta-lo-ka (potalaka) mountain with steep narrow
paths over its cliffs and gorges in irregular confusion; on the top was a
lake of clear water, whence issues a river which on its wayto the sea, flowed
twenty times round the mountain. By the side of the lake was a deva place
frequented by kuan-tzu-tsai-p?usa (avalokitezvara). Devotees, risking life,
brave water and mountain to see the p?usa, but only a few succeed in reaching
the shrine. To the people at the foot of the mountain who pray for a sight of
the P?usa, he appears sometimes as a pazupata tIrthika, or mahezvara, and
consoles the suppliant with his answer." Chin-sheng (ChishO 688-740 A.D.) of
T?ang dynasty has also mentioned that malaya country is near the potalaka
mountain which is the place of avalokitezvara. "Studies in the Buddhistic
Culture of India During the Seventh and Eighth Centuries A.D." by Lal Mani
Joshi , after identifying potalaka with potiyil, also mentions that potalaka
was near dhAnyakaTaka identified with amarAvati in Andhra region. It is
interesting that the name of tirunelvEli, the district in which potiyil is
located is based on "nel", a grain.I did not mention in my earlier posting
that the pass which separates Potiyil mountain from mountains further north
is called Ariyan2kAvu, meaning the grove of "Arya". "Aryan" has been used to
refer to northerners as well as Buddha.

The identification of potalaka with a place near zAlatura in Afghanistan is
implied in M. M. Deshpande's article (based on S. Beal's work) mentioned in
eariler posting.

The problem seems to be the secondary sources (S. Beal's work and T. Watters'
work) on which the identifications seem to have been based. Does anybody know
what exactly yyuan Chwang says in his travel report?

Regards

S. Palaniappan




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Fri Nov 28 01:47:57 1997
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 27 Nov 97 20:47:57 -0500
Subject: INDOLOGY (Was: Etymon: paTTaN); Witzel, Krishnamurti; Tokunaga
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.971128015642.89F-100000@bg2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034044.23782.15924540618469895768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 34

On Fri, 28 Nov 1997, Robert J. Zydenbos wrote:

> P.S. By the way, I sympathise deeply with Prof. Muneo Tokunaga in
> Kyoto. It is indeed frustrating for a foreigner who takes India
> seriously to see urban would-be Indian intellectuals think and act
> otherwise. Unfortunately, there seems little an Indologist can do
> besides try to rescue for overseas academic libraries what still
> can be rescued.
>

At the risk of "polluting" the list, I have to make the observation
that the above generalization is unwarranted and totally absurd.
The concept of "rescue" is a political and unscholarly proposition
that continues to be heard in some unfortunate quarters.  I honestly
wish people to comment if this is a general feeling among the "scholars".
I hope not.

I do not know who went to Japan and why.  Any assertion from such
incident on the scholarship of a whole nation of people shows our dubious
delusion.  I will however accept that many modern Indian young men
and women are more allured to employment and economic security than pursue
traditional scholarship.  Any attempt by the assembly of scholars to help
reverse the trend through support and assistance will help.  On the
other hand,  let me surmise that to "rescue" materials in the name of
custody is no different than piracy.

I am sorry for my strong feelings, but I am miffed by the irresponsible
comments.

- Bijoy Misra.
  Harvard University.




From grotebev at UNI-KOELN.DE  Thu Nov 27 20:51:14 1997
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Thu, 27 Nov 97 21:51:14 +0100
Subject: IITS - Univ. of Koeln Website
Message-ID: <161227034040.23782.17866118963057751000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2234
Lines: 65

Dear Mr. Ganesan,
dear members of the list,
after reading this very encouraging feedback I guess its time to announce
the new feature of IITS-Website:

*Cologne Digital Sanskrit Lexicon
<http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/mwd_search.html>
*Cappeller's Digital Sanskrit Lexicon
<http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/cap_search.html>
*Tamil Text Thesaurus
<http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/ttt_search.html>

You can also access these pages via our homepage
<http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.e.html>
and entering *Indological Resources* in the menu.

It still has to be tested.
That's why there was no official announcement on this list.
There are still some problems like the one Mr. Ganesan mentions but we are
working on it.
Please, give your feedback.
Have a nice surf.

At 18:42 26.11.97 -0600, N. Ganesan wrote:
>  Tamil Text Thesaurus
>tolkAppiyam, patineNkIzk kaNakku, pazamozi, tirukkuRaL,
>cilappatikAram, maNimEkalai, cIvaka cintAmaNi are correctly
>installed.
>
>However,
>a) cangkam texts are not linked.
>b) tiruvAcakam, tEvAram are not there
>c) If one searches tEvAram, he gets the results
>   from nAlaTiyAr.
>d) Instead of nAlaTiyAr, villi pAratam comes.
>e) Instead of kampan, tirumantiram shows up.
>f) Instead of villi pAratam, tiruviLaiyATal purANam
>   is linked. But in the tiruviLaiyATal puraaNam,
>   some other string other than what one looks for shows up!
>g) tirumantiram, tiruviLaiyATal, periya purANam, kanta purANam,
>   tEmpAvaNi are not available.

Correct. Try the option *ALL* and it should work.

Yours

Tobias
***********************************
Mr. T. Grote-Beverborg
Duerenerstr. 272, 50935 Koeln, Germany
Fon: 0049-221-4302193
e-mail: grotebev at uni-koeln.de
http://www.sds.de/remscheid/vereine/dig/index.html

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                                //OM/
                        SARVE BHAVANTU SUKHINAH/
                         SARVE SANTU NIRAMAYAH/
                        SARVE BHADRANI PASYANTU/
                      MA KASCHIT DUKHA BHAG BHAVET/
                        OM SHANTI SHANTI SHANTI//
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From torella at AXRMA.UNIROMA1.IT  Thu Nov 27 23:09:34 1997
From: torella at AXRMA.UNIROMA1.IT (Raffaele Torella)
Date: Thu, 27 Nov 97 23:09:34 +0000
Subject: Nepal-German Manuscript Preservation Project
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.971127103817.42098C-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227034042.23782.7881312841090857991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 16

This is exactly what Dr Feistel also told me when I visited the
Staatsbibliothek two weeks ago. He added that this is explicitly stated in
the Nepal-Germany agreement. The reason is that the Nepalese Archives want
to reserve for themselves only the right to get money for providing
microfilm copies (to non-German scholars).

Regards,
Raffaele Torella

Raffaele Torella,
Dipartimento di Studi Orientali
Universita' di Roma "La Sapienza"
(fax: 6-4451209)




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Thu Nov 27 20:27:39 1997
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Fri, 28 Nov 97 01:57:39 +0530
Subject: INDOLOGY (Was: Etymon: paTTaN); Witzel, Krishnamurti; Tokunaga
Message-ID: <161227034036.23782.12038073062842879793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2163
Lines: 55

In re the recurring matter which was brought up by Profs.
Krishnamurti and Witzel:

(quoting Prof. Witzel)
>  Did members notice that many of the professionals have simply shut
> up and kept away?

This is just what I did for some time about a year ago, when I
mentioned Prof. Chidananda Murthy's Kanna.da ;Sakti Keendra and
another poster expressed wonder that a Kannada association has a
Hindi name. There is too much of such crass idiocy on the list. As
for (quoting Prof. Aklujkar)

> "wasting" a few seconds to delete the postings about
> the non-validity of which one is certain.

, I now immediately delete everything of which the subject line
does not immediately tremendously fascinate me, unless the name of
the poster guarantees a level of seriousness. In other words, I
delete almost everything without reading it. I am aware that this
is contrary to the aims of the list; and I am completely in
sympathy with Prof. Aklujkar's thoughts; on the other hand, Prof.
Witzel's remark:

>  No one wants to waste time in re-inventing the wheel or
> engage in
>  inane debates (Holi,India & Greeks, German Indology, Kratylos type
>  etymologies, IE & semitic roots,  potters & stupas, etc. etc.)

is perfectly true, and if there is too much of this, and if the
serious scholars stay silent (check the long list of subscribers!
how many ever feel motivated to seriously participate in a
discussion?), then too the list fails to achieve its aims.

As for Prof. Witzel's question:
>  What to do about it?

Perhaps we can keep copies of Dominik Wujastyk's general
introductory remarks about INDOLOGY being intended to be an
academic list ready, forward them as a reminder to those who do not
know their place (their place may be some usenet
alt.cul.india.something group) and try to appeal to their civic
sense.

RZ

P.S. By the way, I sympathise deeply with Prof. Muneo Tokunaga in
Kyoto. It is indeed frustrating for a foreigner who takes India
seriously to see urban would-be Indian intellectuals think and act
otherwise. Unfortunately, there seems little an Indologist can do
besides try to rescue for overseas academic libraries what still
can be rescued.




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Nov 28 04:27:55 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Fri, 28 Nov 97 09:57:55 +0530
Subject: indology
Message-ID: <161227034046.23782.8465671033052728583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 24

 > On Fri, 28 Nov 1997, Robert J. Zydenbos wrote:
> P.S. By the way, I sympathise deeply with Prof. Muneo Tokunaga in
Kyoto. It is indeed frustrating for a foreigner who takes India
seriously to see urban would-be Indian intellectuals think and act
otherwise. Unfortunately, there seems little an Indologist can do
besides try to rescue for overseas academic libraries what still can
be rescued.

What is left to rescue for the overseas academic
libraries from India?

A cursory glance at the Catalagorum of Prof. K. Raja of Univ. of
Madras or the mss. list in Univ. of Pennsylvania, will indicate that
many mss. have already been rescued.

Let us hope that these will be displayed soon for free dissemination
on the internet to promote further
indological scholarship.

Regards,
Kalyanaraman




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Nov 28 10:34:15 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Nov 97 10:34:15 +0000
Subject: indology
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.95.971128095648.1841A-100000@giasmd01.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034050.23782.16593253755528420259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 27

On Fri, 28 Nov 1997, DR.S.KALYANARAMAN wrote:

> A cursory glance at the Catalagorum of Prof. K. Raja of Univ. of
> Madras or the mss. list in Univ. of Pennsylvania, will indicate that
> many mss. have already been rescued.
>
> Let us hope that these will be displayed soon for free dissemination
> on the internet to promote further
> indological scholarship.

The entire Penn. collection of Sanskrit manuscripts was published years
ago on microfiche, and has thus been publicly available on very easy terms
for a long, long time.  This is quite apart from the fact that anyone
writing to Penn could get an individual microfilm without difficulty.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545
--
"To vacillate or not to vacillate, that is the question ... or is it?"




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Nov 28 10:42:42 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Nov 97 10:42:42 +0000
Subject: Metadiscussion about INDOLOGY
In-Reply-To: <3.0.1.32.19971128112900.00695f78@pop-server.unil.ch>
Message-ID: <161227034052.23782.5450053997928507405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 27

We have probably gone around this topic enough by now, do you agree?  Time
to return to the non-meta level.  Unless there is something really
startling that none of us has thought of already.

If I may be allowed a parting shot, it is noticable that this kind of
debate often seems to come up at this time of year, November.  I remember
a particularly inflamed discussion of this general type in November 1994.
(That was only stopped by the stunning news from Prof. Tokunaga that he
was releasing the Ram and Mbh e-texts freely for scholarly use.)  Might it
be that we are all anxious and edgy about the ending of yet another year,
with the inevitable residue of incomplete book-reviews, uncorrected
proofs, and half-written articles and lectures?  (Or am I the only one :-)

Best wishes of the season, and thanks particularly to Ashok for his
humane and helpful comments,

Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545
--
"To vacillate or not to vacillate, that is the question ... or is it?"




From Sara.Mcclintock at ORIENT.UNIL.CH  Fri Nov 28 10:29:00 1997
From: Sara.Mcclintock at ORIENT.UNIL.CH (Sara McClintock)
Date: Fri, 28 Nov 97 11:29:00 +0100
Subject: INDOLOGY (Was: Etymon: paTTaN); Witzel, Krishnamurti; Tokunaga
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.971128015642.89F-100000@bg2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034048.23782.13368047804306866832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1716
Lines: 49

In a message lamenting the state of the Indology list, Robert Zydenbos wrote:

>, I now immediately delete everything of which the subject line
>does not immediately tremendously fascinate me, unless the name of
>the poster guarantees a level of seriousness. In other words, I
>delete almost everything without reading it.

It strikes me that there is a good chance that this remark has not been
read by most members of the list by virtue of the fact that they have
deleted your message, being uninterested in the subject line.

He continues:

>I am aware that this
>is contrary to the aims of the list; and I am completely in
>sympathy with Prof. Aklujkar's thoughts; on the other hand, Prof.
>Witzel's remark:
>
>>  No one wants to waste time in re-inventing the wheel or
>> engage in
>>  inane debates (Holi,India & Greeks, German Indology, Kratylos type
>>  etymologies, IE & semitic roots,  potters & stupas, etc. etc.)
>
>is perfectly true . . .

The problem, of course, is that even "serious" scholars do not always agree
on which debates are inane.

Since Aklujkar has already spoken so eloquently about the merits of the
present list policies, I will here only quote Dominik Wujastyk's remarks on
new list options. On Sept. 15, he said, "A particularly subversive new
feature (could be very tempting sometimes) is that you can instruct
listserv not to send you messages with a particular subject line.  In
effect, you can censor your own subscription!"

I can well imagine that many members must have already sent listserv
instructions not to send messages with the subject line "INDOLOGY." 




____________________

Sara McClintock
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne




From g.b.samuel at LANCASTER.AC.UK  Fri Nov 28 13:25:27 1997
From: g.b.samuel at LANCASTER.AC.UK (Geoffrey Samuel)
Date: Fri, 28 Nov 97 13:25:27 +0000
Subject: Potalaka
Message-ID: <161227034055.23782.4409046239203975249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2243
Lines: 38

In one of the Crystal Mirror volumes on Indian Buddhist history (ed
Tarthang Tulku), Potalaka is identified with Tirupati (i.e. the famous
Venkatesvara temple and pilgrimage site) in southern A.P., on the basis of
Ahir's Buddhism in S India - unfortunately I don't have the Crystal Mirror
volume here, and haven't yet had a chance to look at Ahir. It's an
intriguing identification, to say the least, especially since the
Venkatesvara deity was, according to legend, only conclusively determined
to be Vishnu by Ramanuja - I have no idea whether the iconography of the
image is consonant with its having been Avalokitesvara beforehand? But as I
say I haven't looked at Ahir and I don't know what arguments he uses to
support the identification, given that I gather this site was referred to
as Venkata from quite early on.

Of course, the name "Potala" for the Dalai Lama's palace at Lhasa is a
secondary derivation, based on the identification of the Dalai Lama with
Avalokitesvara. For the Tibetans, the "original" Potala(ka) was the hilltop
palace of Avalokitesvara in S India (or wherever), not the building at
Lhasa. Perhaps the same is true for the Chinese island of Pu-to.

Geoffrey Samuel

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
*                                                                       *
*  Geoffrey Samuel                                                      *
* (until 12/97) Department of Religious Studies                   OM    *
* Lancaster University, Lancaster LA1 4YG, UK                     MA    *
* Email: G.B.Samuel at lancaster.ac.uk                               NI    *
* Fax: +44-1524-847039                                            PAD   *
*                                                                 ME    *
* (from 1/98) Department of Sociology and Anthropology            HUM   *
* University of Newcastle, NSW 2308, Australia                    HRIH  *
* Email: sogbs at cc.newcastle.edu                                         *
* Fax: +61-2-4921 6902                                                  *
*                                                                       *
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Nov 28 17:17:38 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Nov 97 17:17:38 +0000
Subject: TeX Users Group, India (fwd)
Message-ID: <161227034057.23782.16460108336383501870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2892
Lines: 71

--------- Forwarded message -----------------
Date: Sun, 16 Nov 1997 23:01:39 +0530
From: RADHAKRISHNAN C V <cvr at md2.vsnl.net.in>
X-Url: http://www.tug.org/lugs.html
Subject: Indian TeX Users Group

*********************************************************************
                   Indian TeX Users Group
*********************************************************************

The Indian TeX Users Group has been informally launched today
at the academic premises of Department of Mathematics of University of
Kerala, Trivandrum. Prof. KSS. Nambooripad, a world renowned
mathematician and an ace TeX  programmer chaired the session.
He was unanimously elected as the Chairman of the Indian TeX Users
Group. Following are the office-bearers of the TUGIndia.

Chairman:       Prof. (Dr.) K. S. S. Nambooripad
Secretary:      C. V. Radhakrishnan
Treasurer:      Dr. R. Rajendra

Executive:
                Dr. A. R. Rajan (University of Kerala)
                Dr. E. Krishnan (University College, Trivandrum)
                Dr. V. N. Krishnachandran (Vikram Sarabhai Space Center)
                Dr. R. K. Chettiar (Department of Education, Govt. of
                                        Kerala)
                Mr. C. V. Rajagopal (University Observatory)
                Mr. Deepak Tony Thomas, Oracle Corporation, Bangalore
                Dr. Shivkumar, IIT, Bombay
                Dr. P. Rameshkumar (MG University, Kottayam)
                Dr. SRP. Nayar (Inter Univ. Center for Astronomy, Pune)

These constitute the current executive committee. The committee further
resolved to invite three honorouble representives  of the industry which
predominently uses TeX into the executive committee. The current executive
has the balance tilted towards Academy.

A membership fee of Rs. 250 for individuals, Rs. 125 for students and
Rs. 3000 for institutions per annum would be levied. The institutional
membersip includes seven (7) individual subscriptions.

The Indian TeX Users Group proposes to circulate a quarterly newsletter
called TUGIndia, which shall be the official organ. The contents of
the newsletter may range from articles on advanced TeX programming, TeX
implementations, newer macros, developments in markup languages with
special reference to TeX, new software/literature releases that may be
interest to TeX programmers, etc., to courses and seminars organised by
TUGIndia and International TeX Users Group as well.

Formal inaugural ceremony would be somewhere at the end of December 1997
or early January 1998 depending upon the availability of Mr. Sebastian Rahtz
of Elsevier Science, London who has kindly agreed to inaugurate  TUGIndia.

With best regards,

Sincerely yours,

Radhakrishnan
Secretary
TUGIndia
Kripa, TC 24/548, Sastha Gardens
Thycaud, Trivandrum 695014, India

Tel. +91 471 324341
Fax. +91 471 333186

Email: tugindia at mailexcite.com




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Nov 28 17:22:12 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 28 Nov 97 17:22:12 +0000
Subject: Potalaka
In-Reply-To: <v01530501b0a485eef663@[148.88.128.27]>
Message-ID: <161227034059.23782.13313092041130204218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3910
Lines: 79

At 01:25 PM 11/28/97 GMT, Geoffrey Samuel wrote:
>In one of the Crystal Mirror volumes on Indian Buddhist history (ed
>Tarthang Tulku), Potalaka is identified with Tirupati (i.e. the famous
>Venkatesvara temple and pilgrimage site) in southern A.P., on the basis of
>Ahir's Buddhism in S India - unfortunately I don't have the Crystal Mirror
>volume here, and haven't yet had a chance to look at Ahir. It's an
>intriguing identification, to say the least, especially since the
>Venkatesvara deity was, according to legend, only conclusively determined
>to be Vishnu by Ramanuja - I have no idea whether the iconography of the
>image is consonant with its having been Avalokitesvara beforehand? But as I
>say I haven't looked at Ahir and I don't know what arguments he uses to
>support the identification, given that I gather this site was referred to
>as Venkata from quite early on.
>
>Of course, the name "Potala" for the Dalai Lama's palace at Lhasa is a
>secondary derivation, based on the identification of the Dalai Lama with
>Avalokitesvara. For the Tibetans, the "original" Potala(ka) was the hilltop
>palace of Avalokitesvara in S India (or wherever), not the building at
>Lhasa. Perhaps the same is true for the Chinese island of Pu-to.
>
>Geoffrey Samuel
>
>* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
>*                                                                       *
>*  Geoffrey Samuel                                                      *
>* (until 12/97) Department of Religious Studies                   OM    *
>* Lancaster University, Lancaster LA1 4YG, UK                     MA    *
>* Email: G.B.Samuel at lancaster.ac.uk                               NI    *
>* Fax: +44-1524-847039                                            PAD   *
>*                                                                 ME    *
>* (from 1/98) Department of Sociology and Anthropology            HUM   *
>* University of Newcastle, NSW 2308, Australia                    HRIH  *
>* Email: sogbs at cc.newcastle.edu                                         *
>* Fax: +61-2-4921 6902                                                  *
>*                                                                       *
>* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
>
>

The mountain on which the sacred shrine is situated is called Tirumala =
Sri mala = auspicious mountain.

There are seven hills which the pilgrims used to climb by strenuous path.
Now, ofcourse, no more nescessary because you can drive up. But even today
people who make a vow to climb by foot and those who cannot afford the bus
fare go by foot.

Contrary to the Hindu custom of keeping a zikha when shaving the head, at
Tirupati pilgrims shave their heads completely like buddhist bhikkus. Very
few orthodox brahmins do this showing that they do not approve of it but
are just allowing the custom to go on.

The name VEnkaTEzwara reminds of MahEzwara in the anecdote of GandavyUha.

Northerns and MahArASTrians call the deity `bAlAji'. This is perhaps because
the deity was identified as the Godess bAlAtripurasundari atleast for
sometime. The ceremonial bath of the idol (abhiSEka) on friday supports this
view. Friday is a special day for devotees of dEvi.

The prolific composer of devotional songs `sankIrtanAs' on the deity
annamAchArya of the 15th century says that the deity is worshipped as
viSNu,  parabrahma, ziva, Adibhairava and Zakti. This means that people
did not accept rAmAnujA's identification of the idol as that of viSNu
even after hundreds of years.

The idol is said to be at the center of the sanctum sanctorum. This is a
zaiva custom. The deity is at the back of the sanctum sanctorum in vaiSNava
temples.

Finally it is the richest temple in India if not in the whole world.

The temple of Lord venkaTESwara presents many an enigma.

regards,

sarma.




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Nov 28 18:03:42 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Fri, 28 Nov 97 23:33:42 +0530
Subject: indology mss.
Message-ID: <161227034061.23782.6359919332717077613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1533
Lines: 45

Internet is a more user-friendly (and less expensive!) medium than
microfilm...

I was happy to see the beautiful palm leaf samples on the internet at:

http://www.library.upenn.edu/etext/sasia/skt-mss/index.html

The University of Pennsylvania holds the largest number of South Asian
manuscripts in the Norh America. Here are some examples of them. There
will be more to come.

                    K.sauravidhi
                    Raatriisuukta (from RV)
                    Vaajinabhak.savicaara
                    Tithinir.naya
                    'Siitalaastotra from Skandapurana
                    Amba.daparivraajakakathana
                    Nyaayamakaranda
                    Prayaagasnaanavidhi

I request the UPenn to put up more samples soon. This may hopefully induce
other institutions worldwide to do the same.


 On Fri, 28 Nov 1997, DR.S.KALYANARAMAN wrote and Prof. WUJASTY
replied:

> A cursory glance at the Catalagorum of Prof. K. Raja of Univ. of
> Madras or the mss. list in Univ. of Pennsylvania, will indicate that
> many mss. have already been rescued.
>
> Let us hope that these will be displayed soon for free dissemination
> on the internet to promote further
> indological scholarship.

The entire Penn. collection of Sanskrit manuscripts was published years
ago on microfiche, and has thus been publicly available on very easy
terms for a long, long time.  This is quite apart from the fact that
anyonewriting to Penn could get an individual microfilm without difficulty.

All the best,
Dominik




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Nov 28 18:08:55 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Fri, 28 Nov 97 23:38:55 +0530
Subject: Meta discussion about INDOLOGY
Message-ID: <161227034064.23782.16913031677300701207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 13

Dominik Wujastyk wrote:>If I may be allowed a parting shot, it is noticable that this kind of
debate often seems to come up at this time of year, November.  I
remember a particularly inflamed discussion of this general type in
November1994.

November has Thanksgiving day! That's how indologists say thanks to
Prof. Wujastyk for running the forum...

Regards,
kalyanaraman




From gopal at AERO.IISC.ERNET.IN  Sat Nov 29 15:00:17 1997
From: gopal at AERO.IISC.ERNET.IN (K V N Gopal)
Date: Sat, 29 Nov 97 10:00:17 -0500
Subject: Potalaka
In-Reply-To: <3.0.2.16.19971128224720.2d4f204c@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034066.23782.13394714590571256638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 33

On Fri, 28 Nov 1997, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

>
> The mountain on which the sacred shrine is situated is called Tirumala =
> Sri mala = auspicious mountain.
>

It was referred to as 'vEngadam' or 'vEnkatam' by the AzhwArs
(Vaishnavaite saints from Tamil Nadu) as early as the 7th-8th
centuries. A detailed description of the temple, the idol and
related aspects including the controversies surrounding its
identification have been discussed in the book
'Venkateswara - Lord of Seven Hills' by P. Sitapati, published
by Bharatiya Vidya Bhavan.

Coming to the writings of the Chinese pilgrims we need to keep in mind
that some of the observations were mere recordings of what they heard
from others rather than first hand knowledge of things.

> sarma.
>

_____________________________________________________________________________
K.V.N.Gopal                    |Full many a gem of purest ray serene
Research Student,              |The dark unfathom'd caves of ocean bear
Dept. of Aerospace Engg        |Full many a flower is born to blush unseen
IISc, Bangalore                |And waste its sweetness on the desert air
email:gopal at aero.iisc.ernet.in |       - Thomas Gray
www: http://144.16.73.100/~gopal/
___________________________________________________________________________




From martinez at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Sat Nov 29 13:29:52 1997
From: martinez at EM.UNI-FRANKFURT.DE (Javier Martinez Garcia)
Date: Sat, 29 Nov 97 14:29:52 +0100
Subject: Stellenauschreibung: BAT IIa 2/3: Vergleichende Sprachwissenschaft
Message-ID: <161227034068.23782.14529200490209929681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1540
Lines: 36

Stellenauschreibung: BAT IIa 2/3  - Frankfurt a.M.
Vergleichende Indogermanische Sprachwissenschaft
Allgemeine Vergleichende Sprachwissenschaft


Am Institut f|r Vergleichende Sprachwissenschaft, Phonetik und
Slavische Philologie, Professur f|r Vergleichende Sprachwissenschaft,
im Fachbereich 11 (Ost- und Au_ereuropdische Sprach- und Kulturwissen-
schaften) der Johann Wolfgang Goethe Universitdt Frankfurt a/M, ist
zum 1.5.1998 die Stelle eines/einer Wissenschaftlichen Mitarbeiters/in
(BAT IIa 2/3) zu besetzen.
Der / dem Stelleninhaber/in obliegt die Unterst|tzung des
Hochschullehrers im Hinblick auf den Studiengang Vergleichende
Sprachwissenschaft (Schwerpunkte Vergleichende Indogermanische
Sprachwissenschaft, Allgemeine Vergleichende Sprachwissenschaft) durch
die
Abhaltung einf|hrender Lehrveranstaltungen (3 SWS), durch Beteiligung an

der Studienberatung, durch die wissenschaftliche Betreuung der
Institutsbibliothek und Mitarbeit am Projekt eines
sprachwissenschaftlichen
Internetrtrievalsystems (TITUS). Der / die  Bewerber/in mu_ |ber ein
abgeschlossenes Hochschulstudium in Vergleichender (/ Indogermanischer)
Sprachwissenschaft sowie |berdurchschnittliche EDV Kenntnisse verf|gen.
Gelegenheit zu selbstbestimmter wissenschaftlicher Forschung ist
gegeben.
Bewerbungen sind mit den |blichen Unterlagen innerhalb von 4 Wochen
zu richten an:
Prof. Dr. Jost Gippert
Institut f|r Vergleichende Sprachwissenschaft, Phonetik und Slavische
Philologie der Johann Wolfgang Goethe Universitdt
Postfach 11 19 32
D-60054 Frankfurt




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Nov 29 21:36:51 1997
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 29 Nov 97 16:36:51 -0500
Subject: rescuing things
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.971130013101.12981A-100000@bg1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034074.23782.3076358781425028274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 19

Dear Robert,
Since you are so wrapped up in your thinking,
I won't argue further.  All I would suggest that
in case you found stuff deteriorating, try to
create a library on location and work with it.
Teach people how to handle documents.  To
feel that we can be better custodians than
the current custodians begs sincerity.
Since I believe you are in India now, think
how best you can help the local librarians
to preserve materials.  If you think no one
listens, you are talking to wrong people.
Think of research, not of "rescue".
Yes, I will refrain from further comments.

Bijoy Misra




From magier at COLUMBIA.EDU  Sat Nov 29 22:29:51 1997
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Sat, 29 Nov 97 17:29:51 -0500
Subject: [Patrick Harrigan <harrigan@xlweb.com>: Skanda-Murukan Conference              '98]
Message-ID: <161227034077.23782.10021853715856301550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3868
Lines: 106

The following evant announcement is being forwarded to your listserv
or mailing list from the EVENTS CALENDAR section of SARAI. Please
contact event organizers DIRECTLY if you have any questions or
comments.
Thank you.
David Magier
sarai = http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

 =======================================================================

      FIRST INTERNATIONAL CONFERENCE SEMINAR on SKANDA-MURUKAN
                   Madras, 28-30 December, 1998

            E-mail bulletin #2:  Developments & Updates

 * GRAPHIC IMAGES OF SKANDA-MURUKAN ON IAS & SKANDA-MURUKAN WEB SITES  *

The INSTITUTE OF ASIAN STUDIES (Madras) and the First International
Conference Seminar on Skanda-Murukan have had a slightly different URL Web
address assigned to them. You can now find them listed together in the
'heritage' directory of xlweb.com at this URL:

http://xlweb.com/heritage/index.htm Cultural Heritage menu of xlweb.com

This menu page directs browsers to:

http://xlweb.com/heritage/asian/index.htm home page of the IAS Madras;
http://xlweb.com/heritage/murukan/index.htm Skanda-Murukan conf home page;
http://xlweb.com/heritage/skanda/index.htm the Murugan bhakti home page.

      * * * * * * * * * * * * * Visit * * * * * * * * * * * * * *
      * * * the all-new Institute of Asian Studies web site * * *
      * * * and the Murugan Bhakti site of related articles * * *
      * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

The Murukan Conference home page is expanding fast -- visit it regularly
for frequent updates and detailed postings (with color graphics) including:

     * latest information updates about Murugan Conference preparations;

     * Aru Padai Veedu post-conference tour of major Murukan temples;

     * scholar participation in workshop & Tamil Nadu tour planning;

     * participating scholars: topics, synopses and contact addresses;

     * hyper-links to related WWW & ftp sites;

     * video documentary projects in progress;

     * Kaumara studies news & views


* * * CALL FOR PAPERS * * *

Participating scholars should submit their topics  & synopses soon so that
we may keep participants informed of one another's work. This will
facilitate exchanges between scholars studying related topics.

There is still time for interested scholars to propose topics for the
Conference. But kindly contact us soon.

If you have not already sent a synopsis (approx 200+ words) of your work in
progress, kindly do so *soon* and we will post it promptly on the
Conference web site. Kindly include some bio-data including publications to
date and other works in progress.

If you know other scholars who would be interested to visit the home page
or perhaps to participate in the Dec '98 conference, forward this
information to them.

Your suggestions are needed to help us to improve the Web site and
organization of the Conference. If you inform me of the URL of relevant
documents on the Internet, I can connect them to the Conference home page
with hyper-links, for instance.

Note: if for some reason the URL given above does not work, search for
keyword "murukan" or "skanda" and you will find it.

* * * ENQUIRIES * * *
For more detailed information, visit the Web site or address your enquiry to:

Dr. G. John Samuel, Director of Research Programmes
Institute of Asian Studies
Sholinganallur Madras 600 119 India
E-mail:  ias at xlweb.com
Fax:  91-44-496-0959

or write to me:

Patrick Harrigan, Secretary
Murukan Conference Working Committee
Institute of Asian Studies, Madras
E-mail:  harrigan at xlweb.com

yours truly,

Patrick
*     *      *     *      *     *      *     *      *     *
     Patrick Harrigan  <harrigan at xlweb.com>
Institute of Asian Studies, Madras 600 119 India
      Web site: http://xlweb.com/heritage/
*     *      *     *      *     *      *     *      *     *




From AppuArchie at AOL.COM  Sun Nov 30 02:26:23 1997
From: AppuArchie at AOL.COM (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Sat, 29 Nov 97 21:26:23 -0500
Subject: Potalaka
Message-ID: <161227034079.23782.9077991631867285215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 34

In a message dated 97-11-29 00:40:55 EST, you write:

<< It was referred to as 'vEngadam' or 'vEnkatam' by the AzhwArs
 (Vaishnavaite saints from Tamil Nadu) as early as the 7th-8th
 centuries. A detailed description of the temple, the idol and
 related aspects including the controversies surrounding its
 identification have been discussed in the book
 'Venkateswara - Lord of Seven Hills' by P. Sitapati, published
 by Bharatiya Vidya Bhavan.
  >>
''vada vEngkadam' is also mentioned in Tholkappiyam in the following preface
in verse:

'vadavEngkadam tenkumari
Ajidyt
tamizh kURum Nallulakam.'

Silappathikaram also refers to 'vEngkadam' in the following verse:

'NedijOn kunRamum
todijOL pwvamum
tamizh varampaRutta
tanhpunal NAdu."*

* The Yarzhan Thamizh Romanized keyboard using only the 26 keys of the qwerty
keyboard is the basis for adopting only the 26 letters of English to create a
chart for the 247 Tamil letters. The upper cases represent long vowels , and
y asin 'ily' for LEAF, w as in 'awvy' for AVVAI, R as in 'aRi' for KNOW, L as
in 'vaLi' for WIND or AIR, N as in 'Nari' for FOX, ng as in 'cangku' for
CONCH (shell), nh as in 'kanh' for EYE, gn as in 'gnamali' for DOG, zh as in
'vAzhy' for PLANTAIN, etc..




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Nov 29 20:01:47 1997
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Sun, 30 Nov 97 01:31:47 +0530
Subject: rescuing things
Message-ID: <161227034070.23782.15327677247336934280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2497
Lines: 61

On Thu, 27 Nov 1997, Bijoy Misra wrote in reply to a remark of mine:

> The concept of "rescue" is a political and unscholarly proposition
> that continues to be heard in some unfortunate quarters.  I
> honestly wish people to comment if this is a general feeling among
> the "scholars".

All right, here is a comment. I will give just one example, because
I also have other things to do:

Just yesterday, a colleague visiting Mysore from North America to
work in the office of the Epigraphical Survey of India mentioned to
me that that building is in a poor condition, resulting in water
damage to the materials which are stored there. Several items have
been preserved on inferior material media and fall apart when they
are picked up. These are, in numerous cases, records of epigraphs
(transcripts, rubbings) which are irretrievable (because buildings
have collapsed, walls which bore inscriptions have been plastered
over, etc. etc.).

I imagine that if more copies of these epigraphical materials had
been preserved (e.g., in overseas academic libraries), the
materials would have been in less danger of being lost. I am very
rationally convinced that this is a clear case of irreplaceable
materials which are in need of being rescued from impending eternal
loss.

I now challenge you in full public, Bijoy Misra, to explain to all
500+ of us on INDOLOGY how

> The concept of "rescue" is a political and unscholarly proposition

in view of already this one single example given above (but please
don't feel forced to explain, if you don't want to). I hope that
you will feel ashamed -- as you should -- of your foolish,
knee-jerk politicisation of a simple, fully objective, material
matter. That there are things to rescue, is a matter that is simply
beyond discussion and needs no further defence.

Forgive me for not being sufficiently post-modern,
anti-"orientalist", politically correct, fashionable, or whatever
it is that prompted you to react, and for my being concerned about
India and its heritage, and for my having the nerve to react to a
grotesque accusation like:

> let me surmise that to "rescue" materials in the name
> of custody is no different than piracy.

and I request you to refrain from any further

> irresponsible comments.

At the same time: I must thank you for giving all of us an
immediate illustration of the sort of thing I was complaining about
in the main portion of my previous message. Some other people
apparently think that I was exaggerating.

RZ




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Nov 29 20:02:09 1997
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Sun, 30 Nov 97 01:32:09 +0530
Subject: rescuing mss.
Message-ID: <161227034072.23782.345404957314938020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3277
Lines: 66

On Fri, 28 Nov 1997, DR.S.KALYANARAMAN wrote:

>> otherwise. Unfortunately, there seems little an Indologist can do
>> besides try to rescue for overseas academic libraries what still
>> can be rescued.
>
> What is left to rescue for the overseas academic
> libraries from India?
>
> A cursory glance at the Catalagorum of Prof. K. Raja of Univ. of
> Madras or the mss. list in Univ. of Pennsylvania, will indicate
> that many mss. have already been rescued.

Not only mss.: I have in the course of my work come across
instances of books published in India which I can locate in
overseas libraries but not here.

But about mss.: the exciting, but also disturbing thing is that
there apparently is always more than was assumed previously. These
days we are having a workshop on manuscriptology (unfortunately
ugly word) here in Mysore, organised by the Indira Gandhi National
Centre for the Arts and the University of Mysore, and the chief
librarian of the IGNCA gave a lecture about the impressive work the
Centre is doing to microfilm mss. across the country: the volume
and nature of the work, and also the difficulties involved (e.g.,
libraries that are suspicious and close-fisted about their
collections). He gave the example of a library that was destroyed
shortly after a crew from the Centre had microfilmed the ms.
collection, as an example of a successful rescuing of a good deal
of material and the urgency of the work. There are numerous ms.
libraries across the country with collections that have never been
catalogued, and a few speakers at the workshop have told glowing
stories of unique mss. which they stumbled across and the value of
their contents. (Some such unique mss. were found in overseas
libraries and have now also been microfilmed by the Centre.)

One serious difficulty the IGNCA has is that of human resources:
the paucity of able people who know how to read mss. (which is a
main reason why this workshop was organised: they hope to attract
students to this discipline). The Centre's ambition apparently is
to make much of the collected material available on the internet;
but here the problem is like in the Nepali-German project (as has
been reported on this list) that the owners of the mss. do not want
to miss royalties / fees / etc., and so the Centre will only give
out copies of their copies if one has permission from the owner of
the originals, where applicable. Catalogues will be available on
the net, though.

The work is of course highly laudable, and we should hope that they
manage to cover all of India (some states have hardly been touched
by them yet); the shortage of able manpower is very sad; and,
finally, we should pray that nothing will happen to their central
library, like happened to that one that was lost -- because that
could be something like the historical loss of the library at
Alexandria. They should decide to have a copy of everything
somewhere far away, like the Nepali mss. in Germany, for safety.
Even if some scholars are having problems in gaining access to
those Nepali materials in Germany (for which the Germans, who
invested greatly in that project, apparently are not to blame)
(please note, Bijoy Misra: rescuing without "piracy"!), at least
they are there, which is a comforting thought.

RZ




From Sfauthor at AOL.COM  Sun Nov 30 18:03:56 1997
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Sun, 30 Nov 97 13:03:56 -0500
Subject: Non-indological post re mailing lists
Message-ID: <161227034087.23782.15431149193503264395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2622
Lines: 69

This reminded me of some recent threads on Indology. :-)

-----------------------


Q: How many mail list subscribers does it take to change
   a light bulb?

A: 1,392:

     1 to change the light bulb and to post to the mail list
       that the ight bulb has been changed, plus...

    14 to share similar experiences of changing light bulbs
       and how the light bulb could have been changed
       differently,
     4 to complain that they were happy with the old one,
     7 to caution about the dangers of changing light bulbs,
    27 to point out spelling/grammar errors in posts about
       changing light bulbs,
    53 to flame the spell checkers,
   156 to write to the list administrator complaining about
       the light bulb discussion and its inappropriateness
       to this mail list,
    41 to correct spelling in the spelling/grammar flames,
   109 to post that this list is not about light bulbs and
       to please take this email exchange to alt.lite.bulb,
   203 to demand that cross posting to alt.grammar,
       alt.spelling and alt.punctuation about changing light
       bulbs be stopped,
   111 to defend the posting to this list saying that we all
       use light bulbs and therefore the posts **are**
       relevant to this mail list,
   306 to debate which method of changing light bulbs is
       superior, where to buy the best light bulbs, what
       brand of light bulbs work best for this technique,
       and what brands are faulty,
    27 to post URLs where one can see examples of different
       light bulbs,
    14 to post that the URLs were posted incorrectly, and to
       post corrected URLs,
    12 to flame the users for violating netiqutte and
       blame them for starting this whole thing,
     3 to post about links they found from the URLs that
       "are relevant to this list, which makes light bulbs
       relevant to this list,"
    45 posts about whether or not mail lists should even
       be allowed to exist,
    33 to concatenate all posts to date, then quote them
       including all headers and footers, and then add "Me
       Too,"
    12 to post to the list that they are unsubscribing
       because they cannot handle the light bulb
       controversy,
    19 to quote the "Me Too's" to say, "Me Three,"
     4 to suggest that posters request the light bulb FAQ,
     1 to propose new alt.change.lite.bulb newsgroup,
    47 to say this is just what alt.physic.cold_fusion was
       meant for, leave it here, and...
  143 votes for alt.lite.bulb.


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From g53772 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP  Sun Nov 30 05:16:34 1997
From: g53772 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP (Muneo TOKUNAGA)
Date: Sun, 30 Nov 97 14:16:34 +0900
Subject: Revision of the MBh files
Message-ID: <161227034081.23782.11464376923420191652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3050
Lines: 73

>From Muneo Tokunaga,

Dear List Members,

After finishing my work on a new critical edition of the
BRhaddevataa, which will be published in December from
Kyoto, I want to come back to my work on epic meters.

Last time I digitalized the whole texts of the Mahaabhaarata
and the RaamaayaNa, which I suppose many of you already have
in your disks, just for my own purposes, viz., for metrical
analysis of the epic zlokas. the result of which has been
published in Memoirs of the Faculty of Letters, Kyoto
University, No.34 (1995). By demand from many corners of the
world, however, I laid the files, though I knew they were
not completely ready for everybody's use in many points,
before the public a few years ago.

Since those files were prepared only for my own purpose, I
did not take into consideration other usages than my
metrical analysis, in transliterating the text. Therefore the
files were not universally welcomed (partly due to
misunderstanding of the nature of my text).

My next plan of study is to analyze all the TriSTubh verses
of the Mahaabhaarata, which will be more difficult but also
more fascinating a job than working on zlokas. In the course
of my analysis of TriSTubh verses, I intend to make a total
revision and correction of the whole digitalized text of the
Mahaabhaarata, reading the text to my ability.

This time I would like to invite beforehand from users of
the epic files comment and advice as to the preparation of a
new version of the epic files. Perhaps I cannot satisfy all
your needs but I try to incorporate valuable comment as much
as possible for the new edition of the files.  So you are
welcome to send me directly or through Indology your
suggestion on transliteration, etc. of the text. (I will
consider any comment carefully but I cannot reply to all of
you individually.)

I like computer and I cannot do my daily job with
digitalized files of Sanskrit texts. But I am basically
printed-text-oriented. In other words, I am using
digitalized texts mainly as a tool for finding word,
phrases, parallel passages, namely, as an Index. I am not
interested in a file which replaces a printed text. (I
always confirm the passage in the printed edition after
checking a passage in a digitalized text.) I will not change
this principle in the next version of the epic files. Within
this condition, I welcome any comment or suggestion from you
for the improvement of the digitalized text of the
Mahaabhaarata.

Hopefully, the job will take a year or so. As soon as it is
done, I will hand them to Dr. Wujastyk for public
circulation.

                     

                   ===============================================
                                   Muneo TOKUNAGA
                           Professor of Indian Philosophy 
                    Graduate School of Letters, Kyoto University
                      Kyoto, Japan (606-01) Tel: 075-753-2778
                          email: mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp
                   ===============================================     


       




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sun Nov 30 21:16:13 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 30 Nov 97 15:16:13 -0600
Subject: tIrthAbhiSekam saphalam (was Re: Potalaka)
Message-ID: <161227034095.23782.90711551979140116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 150
Lines: 11

Dear Dominique,

See
  Ferro-Luzzi, G.E
     Abhisekha: the Indian rite that defies definition
       Anthropos, 76, p. 707-742, 1981

 N. Ganesan




From thillaud at UNICE.FR  Sun Nov 30 15:10:51 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sun, 30 Nov 97 16:10:51 +0100
Subject: tIrthAbhiSekam saphalam (was Re: Potalaka)
In-Reply-To: <3.0.2.16.19971128224720.2d4f204c@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034083.23782.5613378201302721783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 23

At 18:22 +0100 28/11/97, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

>Northerns and MahArASTrians call the deity `bAlAji'. This is perhaps because
>the deity was identified as the Godess bAlAtripurasundari atleast for
>sometime. The ceremonial bath of the idol (abhiSEka) on friday supports this
>view. Friday is a special day for devotees of dEvi.

        I believed abhiSEka, beeing from sic-, just a light aspersion of
few drops to consecrate (especially a king). A bath seems slightly
different and, if you can give me a good reference, I would like to know
special circumstances of such a ceremony (procession ? place of the bath ?
danger to see the Goddess in His nudity ?).
        Interresting for me is too the name choosen to honour the Goddess
because I don't understand well the part 'tripura' in this context. There
is an itihasa to explain it ?
        Merci d'avance,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Nov 30 17:14:15 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 30 Nov 97 17:14:15 +0000
Subject: tIrthAbhiSekam saphalam (was Re: Potalaka)
In-Reply-To: <l03020900b0a5dab0e750@[134.59.129.66]>
Message-ID: <161227034085.23782.12232904523777943327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1918
Lines: 47

At 04:10 PM 11/30/97 +0100, you wrote:
>At 18:22 +0100 28/11/97, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>
>>Northerns and MahArASTrians call the deity `bAlAji'. This is perhaps because
>>the deity was identified as the Godess bAlAtripurasundari atleast for
>>sometime. The ceremonial bath of the idol (abhiSEka) on friday supports this
>>view. Friday is a special day for devotees of dEvi.
>
>        I believed abhiSEka, beeing from sic-, just a light aspersion of
>few drops to consecrate (especially a king). A bath seems slightly
>different and, if you can give me a good reference, I would like to know
>special circumstances of such a ceremony (procession ? place of the bath ?
>danger to see the Goddess in His nudity ?).
>        Interresting for me is too the name choosen to honour the Goddess
>because I don't understand well the part 'tripura' in this context. There
>is an itihasa to explain it ?
>        Merci d'avance,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>

As far as I know abhiSEka to an idol is done with water, milk, clarified
butter
(ghee), honey, curds, sometimes cocoanut water etc. being poured on the idol.
Usually a waist cloath is tied to a male idol and female idol is fully
covered during abhiSEka. abhiSEka is done to ziva linga every day. The
saying is
`alankAra priyO viSNur abhiSEka priyO zivah'.

Even rAjyAbhiSEka for kings is not done with a few drops because purANAs
describe that water from the holy rivers is brought with kalazAs.

The word `tripura' symbolises sthUla, sUkSma, and kAraNa bodies of the soul.
tripurasundari is atman which resides in and activates these three bodies.
Lord ziva is supposed to have destroyed the tripuras i.e., penetrated the
three bodies and released the soul. ziva's tripurAsura samhArA is a famous
story in most of the purANAs. The whole story is supposed to be allegorical.

regards,

sarma.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Nov 30 23:47:20 1997
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 30 Nov 97 18:47:20 -0500
Subject: rescuing mss./NGMPP
Message-ID: <161227034097.23782.9086671532354424171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6606
Lines: 125

<FOR THOSE interested in manuscripts>

Is there really any need to underline the necessity to preserve, "rescue"
MSS in S. Asia?

Robert Zydenbos has already given one example. They are legion. Let me
give one or two without naming names: In a certain princely state the MSS
are lying on a veranda, in the rain. In another big palace, - one with
funds! - one room of c. 10 x15 yards was filled with documents (which also
are important, not only Skt MSS!) up to 2 feet high; they all were carted
away never to be seen (some made their way into the local University).
At a certain Parsi home, the MSS described and used by Geldner were left
in a wardrobe when the family moved in the Sixties, leaving behind "some
old papers" (Avesta MSS are RARE!), etc. etc.

Of course, even copies made a 100 years ago, can be,  upon inspection,
thoroughly wormeaten. Or, to quote the late K.L. Janert: he wondered about
the unusual number of birds in a certain MSS library: they were eating the
book worms... That's ecological pest control!

I read in some Indian publication years ago that MSS libraries were
turning away people with MSS, since "we alrady have that". How can you
know whether a MS is important or not before having carefully compared it
to (non-existent critical or) half-critical editions. The MSS were then
reported to be given, habitually, to paper merchants. Or, cf. the pious
custom of offering MSS to Sarasvati (into the Ganges, thereby increasing
the land mass of Bangla Desh).

Seen from this perspective, *even* the British (French, German, etc.)
"export" of MSS during the past few centuries has proven beneficial. Such
MSS were preserved (barring some losses during WW II bombing of Berlin
etc.), were accessible internationally, and many have been studied and
edited.

I know that this is extremely unfashionable (probably colonialistic) to
say so, but even then, it is the simple *truth*. Where is the 6000 MS
collection of the Benares Pandit (Kaviraj, I believe, with *many* unique
texts) now? Or, for example, had the unique MS of the Katha Samhita not
been bought, somewhere in N. India, by a British colonel whose widow sold
it to the Berlin library, we still would not have had an edition of the
text (since the beginning of this century).  Similarly for the Paippalada
Samhita whose Kashmir birchbark MS was sent by the Maharaja to Tuebingen
more than a hundred years ago and which has been available in Facsimile
for some 90 years. (I found one copy in a private Pandit's home in
Kathmandu!  Another one was in the Rana Maharaja's Kesar Library). Where
would the Kashmir MS be today?

When we have collected and copied MSS in the past we have done exactly
what *interested* Indian kings, scholars and private individuals have done
when they ordered or bought MSS from a different corner of the
subcontinent for their libraries or for study. Nepal has quite a number of
Devanagari, Maithili, or even some S.Indian MSS. In this way, many have
survived under better conditions, in the Himalayas (see below). Or in
Tibet, Bali. Should such MSS be returned to Nalanda, etc.? The wider a
certain MS is spread in copies (or books) the better the chance to survive
the centuries.

Any filming, digitalization etc. therefore is welcome. Also by private
individuals. Ashok tells me that he has been doing so, of anything
important he sees, for decades. As have many of us, for our own work. I
have announced to publish a list in EJVS soon, and Ashok has agreed to
follow suit. *Individual* effort (and even that of the Indira Gandhi Ctr),
though, is not enough: we estimate some 30 MILLION MSS in India alone.
Poona has more than 100,000 in 5 libraries. Who knows what is hiding in
villagers' houses, -- or even in printed catalogues behind the mentioning
of a MS as "yajurveda"?



For this reason projects such as the one of UNESCO (in the Seventies), the
Indira Gandhi Center or the Nepal-German MPP are important. Incidentally,
K.L. Janert tried at Jammu and elsewhere but he did NOT succeed. However,
he got permission at Kathmandu, where the NGMPP have been filming public
and private Skt., Newari, and Tibetan MSS (also some Maithili, Old Hindi
etc.  in the whole country since 1970, -- more than 100,000 by now.

The NGMPP was difficult enough to negotiate. It took the late K.L. Janert
and W. Voigt 4 years, at least. Traditional forces were not exactly happy
that the "secrets" found in the MSS would be made available to Mlecchas.
We had to struggle with this attitude for years.

But it *has* been done. The MSS have been "rescued" for posteriority: the
original negative film and a copy (plus copyright) remain in Nepal, and
one positive copy is sent to Berlin. No "piracy" here, just "rescue".

For example, had the c. 24,000 MSS of the Archives not been filmed and had
they been at the office of the Dept. of Archaeology, they would all have
been burnt, just like the large photo collection of the Dept., in the
great Singha Durbar fire of 1973 (set by whom? - a nice story) ... That
way, I missed to get a look at an important Sharada MS on birchbark in the
Director's office: I returned one day to late...  Now, these records
could only be destroyed if Berlin and Kathmandu got bombed at the same
time...

And these MSS (Buddhist and Hindu) are important, not only for their age.
The oldest dated one is of AD 810, if I remember correctly, and there are
many old palm leaf MSS from the 11th cent...  All together some 2400
palm leaf MSS from before c.1500 AD. - The oldest Mbh., Ram., Skanda Pur.,
Manu, Veda MSS etc. etc. are from Nepal...

If you want to use the films, however, you have to pay. (Incidentally,
less than at the British Library and other institutions in GB, where even
photocopies of books are out of reach for normal human beings. I have
simply given up on that years ago).

Simply, the Nepalese NATIONAL ARCHIVES retain the right to allow use of
the microfilms, the "copyright" if you will. And they take a (small) tax.
<Details in another posting>

Perhaps, rightly so.

For it is only at this place in the Indian subcontinent (even when
comparing some Jaina Bhandars) that, aided by the fact of having suffered
*very* few invasions, people did take such good care of their MSS that we
can now enjoy the reading of so many ANCIENT MSS / texts...

MW.

 ==========================================================================
Michael Witzel                                  witzel at fas.harvard.edu
phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sun Nov 30 23:52:41 1997
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sun, 30 Nov 97 18:52:41 -0500
Subject: rescuing things
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.971201021256.15447D-100000@bg2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034100.23782.17535962325529835629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 16

I said I won't comment.  But I must make a statement.
Anyone thinking of so called "rescue" of documents
from India or the subcontinent is utterly on
the wrong track.  It's not a question of credentials,
it's one of ethics.  It's a personal view, but
I believe I am speaking on behalf of a large number
of silent and "out of list" people.  All work
can be done on site or by collaboration.

Thank you all for your respect to a country's
heritage and her people.

- Bijoy Misra.




From roheko at MSN.COM  Sun Nov 30 19:47:36 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Sun, 30 Nov 97 20:47:36 +0100
Subject: Revision of the MBh files
Message-ID: <161227034089.23782.17978730367588653313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3494
Lines: 129

I send you as an example the first book of your
Mahabharata edition along with a metrical analyze
long time ago. No answer ever I got so I stopped
this work which is based mainly on a small program
which I designed for a metrical analyze of the Mbh
Mfg RHK
roheko at msn.com

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Muneo TOKUNAGA
<g53772 at SAKURA.KUDPC.KYOTO-U.AC.JP>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Sonntag, 30. November 1997 06:19
Betreff: Revision of the MBh files


>???From Muneo Tokunaga,

Dear List Members,

After finishing my work on a new critical edition
of the
BRhaddevataa, which will be published in December
from
Kyoto, I want to come back to my work on epic
meters.

Last time I digitalized the whole texts of the
Mahaabhaarata
and the RaamaayaNa, which I suppose many of you
already have
in your disks, just for my own purposes, viz., for
metrical
analysis of the epic zlokas. the result of which
has been
published in Memoirs of the Faculty of Letters,
Kyoto
University, No.34 (1995). By demand from many
corners of the
world, however, I laid the files, though I knew
they were
not completely ready for everybody's use in many
points,
before the public a few years ago.

Since those files were prepared only for my own
purpose, I
did not take into consideration other usages than
my
metrical analysis, in transliterating the text.
Therefore the
files were not universally welcomed (partly due to
misunderstanding of the nature of my text).

My next plan of study is to analyze all the
TriSTubh verses
of the Mahaabhaarata, which will be more difficult
but also
more fascinating a job than working on zlokas. In
the course
of my analysis of TriSTubh verses, I intend to
make a total
revision and correction of the whole digitalized
text of the
Mahaabhaarata, reading the text to my ability.

This time I would like to invite beforehand from
users of
the epic files comment and advice as to the
preparation of a
new version of the epic files. Perhaps I cannot
satisfy all
your needs but I try to incorporate valuable
comment as much
as possible for the new edition of the files.  So
you are
welcome to send me directly or through Indology
your
suggestion on transliteration, etc. of the text.
(I will
consider any comment carefully but I cannot reply
to all of
you individually.)

I like computer and I cannot do my daily job with
digitalized files of Sanskrit texts. But I am
basically
printed-text-oriented. In other words, I am using
digitalized texts mainly as a tool for finding
word,
phrases, parallel passages, namely, as an Index. I
am not
interested in a file which replaces a printed
text. (I
always confirm the passage in the printed edition
after
checking a passage in a digitalized text.) I will
not change
this principle in the next version of the epic
files. Within
this condition, I welcome any comment or
suggestion from you
for the improvement of the digitalized text of the
Mahaabhaarata.

Hopefully, the job will take a year or so. As soon
as it is
done, I will hand them to Dr. Wujastyk for public
circulation.




===============================================
                                   Muneo TOKUNAGA
                           Professor of Indian
Philosophy
                    Graduate School of Letters,
Kyoto University
                      Kyoto, Japan (606-01) Tel:
075-753-2778
                          email:
mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp

===============================================




From roheko at MSN.COM  Sun Nov 30 20:01:35 1997
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Sun, 30 Nov 97 21:01:35 +0100
Subject: aahara.na
Message-ID: <161227034091.23782.12257079840048598286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 24

The word occurs often in medical textes or also
religious textes zalya-aahara.na 'pull out the
thorn (Herausziehen eines Dorns)' , etc.. I can
not understand the term aahara.na in the context
of theoretically definitions as follows
aahara.na-hetu-d.r.s.taanta. Some scholars just
say that aahara.na is a mistaken form for
udaahara.na. This is not the true. I am not very
familiar with the Nyaaya-system. Probably there is
a helpful definition?
The context where I would like to understand this
expression is a canonical text of the Jains, where
the term nAAya (as a name for a example,
illustrative story) is explained with the four
different terms:
aahara.na/aahara.na-tad-desa/aahara.na-tad-do.sa/e
tc.
Could probably aahara.na mean a m|ndlicher Auszug
of a story?
Mfg RHK
roheko at msn.com




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sun Nov 30 20:43:38 1997
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Mon, 01 Dec 97 02:13:38 +0530
Subject: rescuing things
Message-ID: <161227034093.23782.18052074436406341921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 34

On Sat, 29 Nov 1997, Bijoy Misra wrote:

> Dear Robert,
> Since you are so wrapped up in your thinking,
> I won't argue further.

(So I understand that you are not taking up my challenge of
explaining that arrogantly stupid comment you made.) Good, I will
accept this as a twisted kind of apology and expression of regret,
and we'll drop the matter there. As a countergesture of good will
and reconciliation, I propose that I will not make any comments
about 'political and unscholarly propositions' and 'piracy' in, let
us say, astronomy :-), and certainly not on an Astronomy List which
is intended to be academic.

By the way, for the scientists on the list: long ago, Dominik
Wujastyk has written some general remarks about the participation
of people from the natural sciences in INDOLOGY. This is
recommended reading.

Dr. Robert J. Zydenbos, D.Litt. in Indology,
erstwhile visiting professor of Sanskrit and Indology,
Universities of Heidelberg, Madras, Toronto,
etc. etc.

(Sorry, I don't really like to do this, and it should not be
necessary, but I thought I saw some banners around here like
> - Bijoy Misra.
>   Harvard University.
so I thought I shouldn't stay behind, and maybe show some
credentials. :-) )




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Wed Oct  1 01:28:51 1997
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (F. Smith)
Date: Tue, 30 Sep 97 20:28:51 -0500
Subject: A few questions - kavirAjamArga
In-Reply-To: <19970929171653.19041.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227032871.23782.5122215280171502244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 11

Sheldon Pollock, Prof. of Skt. at the University of Chicago, is presently
preparing a translation of the kavirAjamArga. In fact, I believe he is
virtually done with it. So you should contact him about it. I do not
believe he frequents listservs, so he is probably not aware of your
questions.

Fred Smith
Univ. of Iowa




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Oct  1 14:20:12 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 01 Oct 97 08:20:12 -0600
Subject: Few questions (vEL pAri)
Message-ID: <161227032878.23782.14744906598568042688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4053
Lines: 100

9/30/97
                Re: Few Questions
               *******************

I thought the word maTTam in maTTakkaLappu denotes "flat/of the
same level". Is the town, maTTakkaLappu (Batticola) in plain
fields? May be, Prof. A. Veluppillai can tell us.

Regards,
N. Ganesan

>>Once AthisEshan and vAyu bahavAn wanted to test who the strongest; Then,
>>AthisEshan wrapped the mERu mountain by his body, and by his force vAyu
>>hurled three pieces; one is tirukkONamalai (aka tadshaNakailAyam), the other
>>two are thiruvaNNAmalai and thiruvAnaikkA (not sure of the third).


>        Actually, Thiru KodungunRam @ PaRambu Malai of Pari VEL: is
>        one of the places that claim to have this sort of origin, i.e.,
>        the contest of strength betweem Aadi SEshan and Vaayu.
>        This story is found in the sthalapuraanam called "ThirukkodungunRa
>        Maanmiyam".
>        That is why it is also called "PrachaNda Giri" and "ChaNdaadri".
>        Vaayu is also known as ChaNda and PrachaNda.
>        There is an inscription which is in part Sanskrit,  belonging to
>        Jatavarman Sundara Paandiya ThEvar (1257 A.D.). It starts  "Samastha
>        jagadh aadhaara sOma kula thilaka etc". It mentions that the
>        Paandiyan Emperor built a lofty tower which stopped the sun
>        and the moon on their tracks. This tower, he built for the temple
>        dedicated to  "Chandaadhri Pathi" which is one of the names
>        for the Lord Mangai Baagar of the temple.
>        At present, the place is called Piranmalai and is situated in the
>        Sivagangai District of Tamilnadu.

In  tamizt talapurANam  genre, it is not unusual to find the same legend
being repeated for a few places. The same story is told for atleast 5 or 6
hill temples.


  vEL pAri
  ********
I have read that the attribution of paRampu malai to
KodunkunRam is wrong. Tevaram saints don't call
the Siva there as "paariiccurattaanE". They always call the hill
as KondungkunRam. (Steep hill?) and not as paRampu malai at all.
That region is very arid and dry. It does not fit the
descriptions found in Sangam literature. It is piraan malai,
the hill of Sivaperumaan.

There is a saying that none can beat the poems of Kapilar,
a good friend of vEL Paari, in extolling Nature, the forests
of mountains. May be because Kapilar knows well the tropical forests
of Pari. (karutum kuRinji kapilar)

puRam 109 song starting as "aLitO taanE pAriyatu paRampE",
says "vaan kaNaRRavan malaiyE,  vaanattu mInkaNaRRavan cunaiyE"
The hills must be high, acc. to the above song.

puRam 105 says that Pari's hills have many waterfalls, even when
rains fail for years together. There are bamboo thickets, sandalwood
forests etc.,

"pAri paRampil paniccuvait taNNIr"  kuRum. 196

"kaivaN pAri tImperum painjcunai" akam. 78

"pEricai uRumoTu mAri muRRiya palkuTaik kaLLin
vaNmakiz pAri palavuRu kunRam" naRRiNai 253

Ramnad district is a dry place unfit for the above expressions.

Kapilar has sung paRampu, kolli, muLLUrk kaanam, all nearby places.
There is a small town, Paariyuur near Sathyamangalam.
The tropical forests of the region Gobichetti Palayam,
Bannari and Sathyamangalam fit the description of sangam poets
very well. Additionally, we have Paariyuur too. The mountains
go upto 4000 feet! So, many say that this is the paRampu hills.

On the other hand, there are two 13th century inscriptions
saying the region near Piranmalai is "tenpaRampa n^aaTu".
They have to be studied carefully. There is Atiyarkku Nallar
commentary claiming TiruccengOTu as the place where Kannaki
spent her last days. On the contrary, it looks a hill in the
Theni, Kambam area has been proved to be Kannaki's temple.
It may be like this.

Seems like, despite the early 20th century writings of Sriman M. Raghavaiyangar
in his book vELir varalaaRu, paRampu malai of Paari
is at the intersection of Karnataka & Tamil Naadu,
rather than Piranmalai.

Can Dr. Jayabarathi tell me some references which claim
Pari lived in Piranmalai?

Regards,
N. Ganesan
ganesans at uhcl2.cl.uh.edu




From martinez at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Wed Oct  1 10:02:14 1997
From: martinez at EM.UNI-FRANKFURT.DE (Javier Martinez Garcia)
Date: Wed, 01 Oct 97 11:02:14 +0100
Subject: Confs. 6. Int. Conf. - Use of Computers in Historical and              Comparative Linguistics
Message-ID: <161227032873.23782.133410452962448820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4183
Lines: 135

This message has been sent to several  Lists . Apologies for
cross-postings!
------------------------------

            6. International Conference about the Use of Computers
                     in Historical and Comparative Linguistics
                       Frankfurt a.M., 21.?24. October 1997

                                 2nd circular


      This is the second circular concerning the 6. International
Conference about the Use of Computers in
      Historical and Comparative Linguistics. It is being distributed to
all those who have registered for
      participation and contains:


            I. The preliminary conference programme
            II. A preliminary list of participants
            III. Information materials about Frankfurt


      The materials as enclosed here can also be found under the
following internet address (URL):
      http://titus.uni-frankfurt.de/curric/frankf-97b.html
      We look forward to meet you in Frankfurt!



                                     J.
Gippert                                F.J. Mart?nez Garc?a



      Preliminary Conference Programme


            Di. 21.10
            10:00 Begr??ung
            10:30 Josef Wallmannsberger -- Corpora travelling on a
shoestring: The ?arte povera?
            of CD-Romance
            --
            11:30 Cirilo Garc?a Rom?n -- La elaboraci?n electr?nica de
?ndices y concordancias de
            textos biling?es: soluciones pr?cticas a problemas t?cnicos.

            12:00 Fco. Javier Mart?nez Garc?a -- ??

            -- Mittagspause --


            14:30 Eva Maria Lill -- The future user of a dictionary -
will he be better informed than
            ever? The use of machine readable full texts and electronic
facsimiles in the making of
            the 'Deutsches Rechtsw?rterbuch'
            15:00 Klaus B?rger -- Flexionsmorphologie der deutschen
Verben der
            Gegenwartssprache. Entwicklung einer Datenbank im Rahmen der

            Nat?rlichkeitstheorie.
            16:00
            16:30


            Mi. 22.10
            10:00 Daniel Ria?o Rufilanchas -- An?lisis y etiquetado
sint?ctico del corpus de los
            textos cl?sicos. Perspectivas y modelos.
            10:30 Jos? Antonio Berenguer S?nchez -- Greek Lexicography &
Indoeuropean
            Lexicography and Internet
            --
            11:30 Arash Zeini -- Ein Digitales Iranisches W?rterbuch
            12:00 Jes?s-Luis Cunchillos Ilarri -- El Analizador
Morfol?gico Ugar?tico

            -- AUSFLUG --


            Do. 23.10
            10:00 Istv?n. S. B?tori -- Das Projekt UEDB
            10:30 Hansje Braam -- CALC Project (Central Asian Languages
Corpora)
            --
            11:30 Makasa Kasonde -- Computers and Didactics: Preparation
and Dissemination of
            Teaching Materials: The Case of Comparative Bantu.
            12:00 Harald Vajkonny -- From text to dictionary:
Computer-aided research on minority
            languages

            -- Mittagspause --

            14:30 Jost Gippert -- Multilingual Text Retrievel:
Requirements ans Solutions.
            15:00-17:30 Workshop: Full text retrieval -- WordCruncher


            Fr. 24.10
            10:00 Johann Tischler -- Dresdner Aktivit?ten. Bericht ?ber
laufende Projekte.
            10:30 Petr Zem?nek -- ??
            --
            11:30 Petr Vavrou?ek -- Digitalisierung von
Keilschrifttafeln
            12:00 Svetlana Vyvenko -- Vernetzungsarten in einem
etymologischen Hypernetz

            -- Mittagspause --

            14:30-17:30 Workshop: UNICODE



            Bureau/Contacting Address:
                  Vergleichende Sprachwissenschaft
                  Georg?Voigt?Str. 6
                  Postfach 11 19 32
                  D?60054 Frankfurt.

                  Tel: +49?69?7982 3139
                  Fax: +49?69?7982 2873
                  email: martinez at em.uni-frankfurt.de
                  WWW: http://titus.uni-frankfurt.de

--
  Dr. Fco. Javier Mart?nez Garc?a ~ Vergleichende Sprachwissenschaft
  Universit?t Frankfurt  ~   Postfach 11 19 32  ~  D-60054 Frankfurt
  tel. +49- 69- 7982-2847;  (sekr.) -3139  ~ fax. +49- 69- 7982-2873




From jai at FLEX.COM  Wed Oct  1 21:51:42 1997
From: jai at FLEX.COM (Dr. Jai Maharaj)
Date: Wed, 01 Oct 97 11:51:42 -1000
Subject: Grave Found, Possibly 5,000 Years Old
Message-ID: <161227032889.23782.2008192224660854452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 20

Namaste!
Rolf Heinrich Koch <roheko at CLASSIC.MSN.COM> asked:
> There must probably be a reason why Europeans always translate > the
Sanskrittexts. I do not know the reason. Do you?
>To get to be a rich man is doubtlessly not the right reason. You >agree?


Those are interesting questions.  One subconscious reason can be that they
do not wish the use of Sanskrit to spread.  Another can be that they wish to
put their own spin on the sense and meaning -- due to whatever motivation.
I know a world history professor here at the University of Hawaii who tells
me that if he removes non-Christian (not anti-Christian) slant from certain
ideas that he teaches he could lose his job. There are other examples.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti




From jai at FLEX.COM  Wed Oct  1 23:44:16 1997
From: jai at FLEX.COM (Dr. Jai Maharaj)
Date: Wed, 01 Oct 97 13:44:16 -1000
Subject: LIBEL COMMITTED BY Aditya, the Hindu Skeptic <aditya@SMART1.NET>
Message-ID: <161227032893.23782.9703662056360006271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 18

> From: Aditya, the Hindu Skeptic <aditya at SMART1.NET>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Date: Wednesday, October 01, 1997 12:51 PM
> Subject: Re: AW: Grave Found, Possibly 5,000 Years Old
>
> It is well know that Jai Maharaj is . . . [...]
> Aditya Mishra
> e-mail:a018967t at bc.seflin.org

By publishing defamation, Aditya Mishra has demonstrated
his malicious intent.  One prays for his reform.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti




From ramkumar at BATELCO.COM.BH  Wed Oct  1 11:28:52 1997
From: ramkumar at BATELCO.COM.BH (Ramkumar)
Date: Wed, 01 Oct 97 14:28:52 +0300
Subject: The Bhagavad Gita site
Message-ID: <161227032876.23782.15624448892393463067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 22

I have set up a comprehensive site on "The Bhagavad Gita", with
discourses, links and a unique FAQ. Some of the matter that is available
in this page is from postings made in this group.

There is also a new "Sloka a Day" in real audio and text format, which
will be available on this site starting Today.

I request the members to go through the site and give us any
suggestions/ comments or inputs.

Thanks

Sowmya
_____________________________________________________________________________

Sowmya Ramkumar
The Bhagavad Gita site
http://www.geocities.com/Athens/Acropolis/5294/
email: Soms at geocities.com




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Oct  1 18:46:17 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 01 Oct 97 14:46:17 -0400
Subject: potters, brahmins, and RSis (contd.)
Message-ID: <161227032882.23782.3066666508152110566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1775
Lines: 36

Frits Staal says the following in page 138 of Part I of "AGNI: The Vedic
Ritual of the Fire Altar":

"....Thus the theory of Kosambi (1950), criticized in Brough (1953, xiv-xvi),
that the Vedic brahmins were to a large extent recruited from the priest
class of the conquered pre-Aryan population, would seem to be valid at least
in the case of the AGgirases.

       In conclusion, available evidence suggests that the altar construction
of the Agnicayana, and also the ukhA and mahAvIra pots--chief ritual vessels
of the Agnicayana and Pravargya, respectively-- are of pre-Vedic origin, and
should be explained by the techniques for firing bricks and pots that were
known to the indigenous population, and that can ultimately be traced back to
the Indus Civilization. Within a wider context, this is not surprising. The
use of baked bricks, though not confined to the Indus Civilization, was one
of its characteristic achievements. Baked bricks were used in Sumer, though
not abundantly. In Mohenjo-daro and HarappA, the use of baked bricks, rather
than mud of mud bricks, was normal (Wheeler 1968, 8, 55). Whatever the
explanation of its early distribution, it is likely that the art of firing
bricks was retained by the inhabitants of Northwest India even after the
great Indus cities had disappeared."

Given the fact Classical Tamil texts show that Dravidian potters acted also
as sacrificial priests, it is possible that some members of this group could
have been incorporated into Aryan community from very early times. In that
case, one can see how the transfer of indigenous pottery technology to
articles forming part of the Aryan ritual could have easily occurred.

Does this theory sound reasonable to the Vedic scholars on this list?

Regards

S. Palaniappan




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Wed Oct  1 19:00:38 1997
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Wed, 01 Oct 97 15:00:38 -0400
Subject: potters, brahmins, and RSis (contd.)
In-Reply-To: <971001144421_1991263651@emout06.mail.aol.com>
Message-ID: <161227032884.23782.15561312223842984261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 315
Lines: 8

Although not examining the south Indian material from the angle of
possible pre-Vedic origins, Madeleine Biardeau's "Bra^hmanes combattantes
dans un mythe du sud de l'Inde," Adyar Library Bulletin, Drr. V. Raghavan
Felicitation Volume 31-32 (1967-68) is relevant to the subject as titled
above.  Alf Hiltebeitel




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct  1 16:15:24 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Oct 97 17:15:24 +0100
Subject: DK Agencies website
Message-ID: <161227032880.23782.12483696162572971635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 22

I have added a link to the D. K. Agencies website (INDOLOGY web page,
under Publishers).  DK is now offering a booksearch service, so you can
interactively look up books from their stock.  Searching is possible by
author, title, isbn, etc., and by many subject categories (which may be
the most interesting to many).

Mr Ramesh Mittal met me recently in London, and told me that his company
is looking closely at the famous Amazon.com site, and is considering
introducing a service whereby people can request to be automatically
emailed when a new book is published that meets certain criteria (author,
subject, etc.).

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




From roheko at CLASSIC.MSN.COM  Wed Oct  1 22:35:04 1997
From: roheko at CLASSIC.MSN.COM (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 01 Oct 97 22:35:04 +0000
Subject: AW: Grave Found, Possibly 5,000 Years Old
Message-ID: <161227032888.23782.5002642570783289687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 41

There must probably be a reason why Europeans always translate the
Sanskrittexts. I do not know the reason. Do you?
To get to be a rich man is doubtlessly not the right reason. You agree?

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von:    Indology  im Auftrag von Dr. Jai Maharaj
Gesendet am:    Dienstag, 30. September 1997 00:00
An:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Betreff:        Re: Grave Found, Possibly 5,000 Years Old

Namaste!

Lars Martin Fosse <l.m.fosse at INTERNET.NO> commented:
> "Dr. Jai Maharaj" <jai at flex.com> explained:
>> Lars Martin Fosse <l.m.fosse at INTERNET.NO> asked:
>>>> Sympathies to Eurocentrics in shock :) :) :)
>>>
>>> Why should Eurocentrics be in shock for a 5,000-year-old
>>> human grave?
>
>> Some think that the world began with them!
>
> Really? As far as I know, the world began long before any
> humans were there at all, and as for humans, they are
> generally believed to have originated in Africa, not in
> the West.
> I still fail to see the point.

Perhaps because the smilies were deleted.  They are
now restored (see above).  I have run across many
Eurocentrics who refuse to realize that the world
existed before them and that others accomplished
a lot in science before them.  Some of these jokers
even teach in universities, misinforming others.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti




From aditya at SMART1.NET  Wed Oct  1 22:43:23 1997
From: aditya at SMART1.NET (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Wed, 01 Oct 97 22:43:23 +0000
Subject: AW: Grave Found, Possibly 5,000 Years Old
In-Reply-To: <UPMAIL16.199710012135120199@classic.msn.com>
Message-ID: <161227032891.23782.3750095042828901811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 31

Rolf Heinrich Koch <roheko at CLASSIC.MSN.COM> has on Wed, 1 Oct 1997 22:35:04 UT
written as follows:

>There must probably be a reason why Europeans always translate the
>Sanskrittexts. I do not know the reason. Do you?
>To get to be a rich man is doubtlessly not the right reason. You agree?

It is well know that Jai Maharaj is notorious on the internet for posting
irrelevant messages to most newsgroups and I was going to  ignore him but due
to the amount of response I would like to make a guess.

I remember reading some book that discussed how Hitler and Nazi party got the
idea of Aryan supremacy since the only other group that call themselves aryans
are the Hindus of India. I do not have the reference but it was claimed that
after WWI and the heavy reparations burden Germans had lost their moorings and
the best scholars of the time resorted to studies in the obscure languages
which did not require much funding. Their studies became popular with the
masses since it helped them forget the inflation and worries of the third
reich just as Hindus to this day keep talking of their past to forget their
present.

--
Have a peaceful and prosperous day.
Aditya Mishra
e-mail:a018967t at bc.seflin.org
homepage://www.smart1.net/aditya
Thought of the day:
        A diploma proves only that you know how to find an answer.




From grotebev at UNI-KOELN.DE  Wed Oct  1 21:35:49 1997
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Wed, 01 Oct 97 23:35:49 +0200
Subject: IITS-Tamil Books
Message-ID: <161227032886.23782.15820064229585944355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1976
Lines: 60

Dear members of the list,
sorry to use the list for a message to Mr. Ganesan.
I tried to send the mail to him personally but it seems I got the wrong address.


>   ----- The following addresses had permanent fatal errors -----
><ganesan at cl.uh.edu>
>
>   ----- Transcript of session follows -----
>... while talking to uhcl2.cl.uh.edu.:
>>>> RCPT To:<ganesan at cl.uh.edu>
><<< 553 unknown or illegal user: ganesan at cl.uh.edu
>550 <ganesan at cl.uh.edu>... User unknown
>
>   ----- Original message follows -----

>Namaskar Ganesanji,
>the books arrived on 28th September. Everything's fine.
>Thank you
>Yours
>
>Tobias
>********PLEASE,NOTE: CHANGE OF ADDRESS!!***************************
>Mr. T. Grote-Beverborg
>Duerenerstr. 272, 50935 Koeln, Germany
>Fon: 0049-221-4302193
>e-mail: grotebev at uni-koeln.de
>http://www.sds.de/remscheid/vereine/dig/index.html
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>                                //OM/
>                        SARVE BHAVANTU SUKHINAH/
>                         SARVE SANTU NIRAMAYAH/
>                        SARVE BHADRANI PASYANTU/
>                      MA KASCHIT DUKHA BHAG BHAVET/
>                        OM SHANTI SHANTI SHANTI//
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>
>
>
>
>

Tobias
********PLEASE,NOTE: CHANGE OF ADDRESS!!***************************
Mr. T. Grote-Beverborg
Duerenerstr. 272, 50935 Koeln, Germany
Fon: 0049-221-4302193
e-mail: grotebev at uni-koeln.de
http://www.sds.de/remscheid/vereine/dig/index.html
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                                //OM/
                        SARVE BHAVANTU SUKHINAH/
                         SARVE SANTU NIRAMAYAH/
                        SARVE BHADRANI PASYANTU/
                      MA KASCHIT DUKHA BHAG BHAVET/
                        OM SHANTI SHANTI SHANTI//
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From thillaud at UNICE.FR  Wed Oct  1 22:11:50 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 02 Oct 97 00:11:50 +0200
Subject: potters, brahmins, and RSis (contd.)
In-Reply-To: <971001144421_1991263651@emout06.mail.aol.com>
Message-ID: <161227032902.23782.10109882416660801476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 15

At 20:46 +0200 1/10/97, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

>Does this theory sound reasonable to the Vedic scholars on this list?

        reasonable, yes. But backed bricks are too common if you have a lot
of wood and workers. That can't be a proof. Informations on similar shapes
would be better. Do are bricks' birds in Sumer or Indus Valley ?
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Oct  2 06:29:26 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 02 Oct 97 02:29:26 -0400
Subject: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5
Message-ID: <161227032900.23782.17051681825254181826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1937
Lines: 37

I have come across two interesting verses in chAndogya upaniSad. 1.1.8
states:
"tad vA etad anujJAkSram, yaddhi kim cAnujAnAty aum ity eva tad Aha;.....".
S. Radhakrishnan translates this as "Verily, this syllable is of assent, for
whenever one assents to anything he says simply 'aum'.....". It is
interesting that in Tamil we have "Am" (DEDR 333) which is an interjection of
agreeing. In Sri Lankan Tamil dialect, it becomes "Om". DEDR compares this
with Sanskrit "Am" meaning "yes", and Pali Pkt. "Ama", etc. It also lists an
entry in Comparative Dictionary of Indian Languages (1235) and an article by
Parpola in ABORI vol.58-59 (1977-78) pp.251-52. Does anybody know what the
current scholarly consensus on the etymology of "aum" is?

Verse 8.3.5 says, "tAni ha vA etAni trINy akSarANi sat-ti-yam iti; tad yat
sat tad amRtam, atha yat ti tan martyam, atha yad yaM tenobhe yacchati yad
anenobhe yacchati tasmAd yam, ahar ahar vA evaM  vit svargaM lokam eti."
Radhakrishnan translates this as "Verily, these are the three syllables sat,
ti, yam. The sat, that is the immortal. The ti, that is the mortal. The yam,
with it one holds the two together. Because with it one holds the two
together therefore it is yam. He who knows this goes day by day into the
heavenly world."

I was very surprised by the use of the form "sattiyam" to etymologize the
word "satya". In Tamil, Sanskrit "satya" becomes "cattiyam" which is often
pronounced as "sattiyam". If a modern Tamil speaker who is not aware of the
Sanskrit source, is asked to etymologize the word, he will probably start
with the same form. brhadAraNyaka upaniSad 5.5.1 uses "sa-ti-yam", a very
similar form. Does the use of these Prakritized or Dravidianized forms to
etymologize Sanskrit words imply that the authors' own mother tongue was
Prakritic or that the Prakritic forms were very current or acceptable in
UpaniSadic times?  Thanks in advance.

Regards

S. Palaniappan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Oct  2 03:58:52 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 02 Oct 97 04:58:52 +0100
Subject: potters, brahmins, and RSis (contd.)
In-Reply-To: <971001144421_1991263651@emout06.mail.aol.com>
Message-ID: <161227032895.23782.17925861336145459585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 675
Lines: 23

At 02:46 PM 10/1/97 -0400, S.Palaniyappa  wrote:

>Given the fact Classical Tamil texts show that Dravidian potters acted also
>as sacrificial priests, it is possible that some members of this group could
>have been incorporated into Aryan community from very early times. In that
>case, one can see how the transfer of indigenous pottery technology to
>articles forming part of the Aryan ritual could have easily occurred.
>
>Does this theory sound reasonable to the Vedic scholars on this list?
>
>Regards
>
>S. Palaniappan
>
>

In our region (Andhra) I heard that the person who actually kills the
sacrificial animal (by suffocation) in the Yajnas is a potter.

sarma.




From mitra at AECOM.YU.EDU  Thu Oct  2 12:37:29 1997
From: mitra at AECOM.YU.EDU (Joydeep Mitra)
Date: Thu, 02 Oct 97 08:37:29 -0400
Subject: What calendar was used in the Indus Valley civilization & when?
In-Reply-To: <199710021234.IAA27887@post.aecom.yu.edu>
Message-ID: <161227032905.23782.4345600821429376081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 67
Lines: 4

What calendar was used in the Indus Valley civilization & when?




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Oct  2 08:29:14 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 02 Oct 97 09:29:14 +0100
Subject: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5
In-Reply-To: <971002022925_997927365@emout12.mail.aol.com>
Message-ID: <161227032904.23782.7081375154076051530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1657
Lines: 41

At 02:29 AM 10/2/97 -0400, S.Palaniappan writes:

>Verse 8.3.5 says, "tAni ha vA etAni trINy akSarANi sat-ti-yam iti; tad yat
>sat tad amRtam, atha yat ti tan martyam, atha yad yaM tenobhe yacchati yad
>anenobhe yacchati tasmAd yam, ahar ahar vA evaM  vit svargaM lokam eti."
>Radhakrishnan translates this as "Verily, these are the three syllables sat,
>ti, yam. The sat, that is the immortal. The ti, that is the mortal. The yam,
>with it one holds the two together. Because with it one holds the two
>together therefore it is yam. He who knows this goes day by day into the
>heavenly world."
>
>I was very surprised by the use of the form "sattiyam" to etymologize the
>word "satya". In Tamil, Sanskrit "satya" becomes "cattiyam" which is often
>pronounced as "sattiyam". If a modern Tamil speaker who is not aware of the
>Sanskrit source, is asked to etymologize the word, he will probably start
>with the same form. brhadAraNyaka upaniSad 5.5.1 uses "sa-ti-yam", a very
>similar form. Does the use of these Prakritized or Dravidianized forms to
>etymologize Sanskrit words imply that the authors' own mother tongue was
>Prakritic or that the Prakritic forms were very current or acceptable in
>UpaniSadic times?  Thanks in advance.
>
>Regards
>
>S. Palaniappan
>
>

In the Gita Press edition of Chandogya Upanishad the text is given as

        "tAni ha vA EtAni trINyakSarANi satIyamiti...."

Sankara comments

        "...trINyEtani satIyamiti sakArastakArO yamiticha. IkArastakAra uchchA-
raNArthO~nubandhah. hrasvEnaivAkSarENa punah pratinirdEzAt."

I am not able to locate the form sattiyam. Can you
please be more specific about the location.




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Thu Oct  2 14:19:57 1997
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (John A Grimes)
Date: Thu, 02 Oct 97 10:19:57 -0400
Subject: trickster/shaman
Message-ID: <161227032909.23782.15357594202214479607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 18

Good morning,
   Would someone be able to send me to the appropriate sourcebook(s) for a
distinction made between a person who attempts to remove the mystery or
approach the mystery vis a vis:
   1) bowing to the mystery/worshipping it = shaman/priest
   2) overcoming the mystery by a frontal attack through one's own powers =
        trickster/hero

Also, are there other paradigms presented as viable solutions?
I recall Ninian Smart making the above distinciton but I can't find it now.
Was Van der Leeuw the first to make this distinction?

Thank you for any help you may provide.
John Grimes
MSU




From sjohar at HKUCC.HKU.HK  Thu Oct  2 04:02:13 1997
From: sjohar at HKUCC.HKU.HK (Sugandha Johar)
Date: Thu, 02 Oct 97 12:02:13 +0800
Subject: Philology
Message-ID: <161227032898.23782.8664701250226232246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 17

Hello,

I hope some of the Sanskrit scholars on this list will be able to help me. I
am not a sanskritist, and as such was intrigued by the picture put forth by
N.S.Rajaram in his book "The politics of history".

Has anyone read this book. What is the opinion about the scholarly rigour of
the author of this book, or rather the book itself

Sugandha



Attachment Converted: "c:\eudora\attach\smime13.p7s"




From sjohar at HKUCC.HKU.HK  Thu Oct  2 04:02:27 1997
From: sjohar at HKUCC.HKU.HK (Sugandha Johar)
Date: Thu, 02 Oct 97 12:02:27 +0800
Subject: Philology
Message-ID: <161227032897.23782.4137446915957518894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 13

Hello,

I hope some of the Sanskrit scholars on this list will be able to help me. I
am not a sanskritist, and as such was intrigued by the picture put forth by
N.S.Rajaram in his book "The politics of history".

Has anyone read this book. What is the opinion about the scholarly rigour of
the author of this book, or rather the book itself

Sugandha




From vidya at CCO.CALTECH.EDU  Thu Oct  2 19:04:43 1997
From: vidya at CCO.CALTECH.EDU (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 02 Oct 97 12:04:43 -0700
Subject: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5
In-Reply-To: <3.0.1.16.19971002135700.28b735b0@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227032911.23782.17558002595309812054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1747
Lines: 41

On Thu, 2 Oct 1997, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

[..]

>
>         "tAni ha vA EtAni trINyakSarANi satIyamiti...."
>
> Sankara comments
>
>         "...trINyEtani satIyamiti sakArastakArO yamiticha. IkArastakAra uchchA-
> raNArthO~nubandhah. hrasvEnaivAkSarENa punah pratinirdEzAt."
>
> I am not able to locate the form sattiyam. Can you
> please be more specific about the location.
>

The form sa(t)tiyam is not denied by the commentary - The i-sound is an
anubandha for pronouncing (uccAraNArtham) the t-sound. If you take into
account that the vedic tradition puts great store by oral transmission,
this is significant. Another important instance where an i-sound needs to
be added is in the famous gAyatrI mantra - tat savitur vareN(i)yam. You
cannot count 8 syllables in this line without the i-kAra.

As for Palaniappa's question, it is important to remember that the
language of the upanishads, especially chAndogya and brhadAraNyaka, is
much older than classical Sanskrit. It is not bound by Paninian rules.
Compared to the vedas and these upanishads, classical Sanskrit is a much
more recent development. Secondly, the upanishads give a number of
supposedly etymological explanations, which are really designed to teach a
philosophical/doctrinal lesson. In this example of sat-ti-yam, the goal is
to talk of the mortal and the immortal. The mUrta-amUrta brAhmaNa of the
brhadAraNyaka gives another explanation for the word satya, in terms of
sat and tyad, without introducing the i-kAra. Elsewhere, the same
upanishad does introduce the i-kAra. So, analyzing such upanishadic
constructions in terms of the later forms in Sanskrit and Prakrit may not
be very sound, either chronologically or philologically.

Vidyasankar




From kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU  Thu Oct  2 19:52:24 1997
From: kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU (Kamal Adhikary)
Date: Thu, 02 Oct 97 14:52:24 -0500
Subject: Seminar Paper and its abstract
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.971002113740.14583C-100000@morocco>
Message-ID: <161227032912.23782.9630762275885771177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 17

Dear Colleagues,
        The  paper "What India Has Done Right since Independence", and its
abstract by Prof. Robert King given at the South Asian Seminar, Asian
Studies, UT Austin, are posted at:
        http://asnic.utexas.edu/asnic/conseminar/whatIndabs.html
and
        http://asnic.utexas.edu/asnic/conseminar/whatIndabs.html

Thanks.
Kamal
_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu




From grotebev at UNI-KOELN.DE  Thu Oct  2 13:36:10 1997
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Thu, 02 Oct 97 15:36:10 +0200
Subject: IITS-Homepage
Message-ID: <161227032907.23782.2090408827200072356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 34

Namaskar!

The IITS - Institute of Indology and Tamil Studies,
University of Cologne, Germany -
proudly presents its newly designed webpage.
By using FRAMES (NOFRAMES-version available) surfing
the site has become a lot esier and quicker.
The site is updated regulary and new and
improved features are to follow.

Enjoy your surf at:

http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.e.html

Yours

Tobias
********PLEASE,NOTE: CHANGE OF ADDRESS!!***************************
Mr. T. Grote-Beverborg
Duerenerstr. 272, 50935 Koeln, Germany
Fon: 0049-221-4302193
e-mail: grotebev at uni-koeln.de
http://www.sds.de/remscheid/vereine/dig/index.html
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                                //OM/
                        SARVE BHAVANTU SUKHINAH/
                         SARVE SANTU NIRAMAYAH/
                        SARVE BHADRANI PASYANTU/
                      MA KASCHIT DUKHA BHAG BHAVET/
                        OM SHANTI SHANTI SHANTI//
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU  Thu Oct  2 22:10:11 1997
From: kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU (Kamal Adhikary)
Date: Thu, 02 Oct 97 17:10:11 -0500
Subject: Seminar Paper and its abstract
In-Reply-To: <Pine.3.89.9710021437.A28072-0100000@link.lanic.utexas.edu>
Message-ID: <161227032914.23782.4876553181930307599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 18

When I posted the URLs earlier, I mistakenly posted the same address
twice. I am sorry about it.  The correct URL for the paper is:
        http://asnic.utexas.edu/asnic/conseminar/whatIndright.html


And if some of you are interested to browse other papers given at the
South Asia Seminar, Asian Studies, you can do so at:
        http://asnic.utexas.edu/asnic/conseminar/SAseminar97Fall.html
Thanks.
Kamal

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Oct  3 03:18:41 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 02 Oct 97 23:18:41 -0400
Subject: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5
Message-ID: <161227032919.23782.9186630614250506236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1297
Lines: 29

In a message dated 97-10-02 18:52:33 EDT, narayana at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<<
 The form `satIyam' is given in the Upanishad. Sankara accepts the form
 `satiyam'. I do not think the form `sattiyam' is accepted.
  >>
"The Principal UpaniSads" Edited with Introduction, Text, Translation and
Notes by S. Radhakrishnan published by Humanities Press 1992 edition of the
original 1953 edition published by George Allen & Unwin, Ltd., has the form
'sattiyam'. He says, "For the classical UpaniSads the text followed is that
commented by ZaMkara. A multitude of variant readings of the texts exist,
some of them to be found in the famous commentaries, others in more out of
the way versions."

"The UpaniSads" translated by Max Muller has the following version, "This
name Sattyam consists of three syllables, sat-tI-yam*.  Sat signifies the
immortal, t, the mortal, and with yam he binds both...."  In the footnote for
sat-tI-yam, he says, "We ought probably to read Sattyam, and then Sat-tI-yam.
The I in tI would then be the dual of an anubandha i..". Muller says that he
has "endeavoured throughout to follow that text which is presupposed by the
commentaries, whether they are the works of the old ZankarAcArya, or the more
modern ZankarAnanda, or SAyaNa, or others."

Regards

S. Palaniappan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Oct  2 22:51:30 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 02 Oct 97 23:51:30 +0100
Subject: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.971002113740.14583C-100000@morocco>
Message-ID: <161227032917.23782.6387014199740603540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 12

At 12:04 PM 10/2/97 -0700, Vidyasankar Sunderesan wrote:

>The form sa(t)tiyam is not denied by the commentary - The i-sound is an
>anubandha for pronouncing (uccAraNArtham) the t-sound.

The form `satIyam' is given in the Upanishad. Sankara accepts the form
`satiyam'. I do not think the form `sattiyam' is accepted.

sarma.




From 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU  Fri Oct  3 08:10:41 1997
From: 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU (Ramani)
Date: Fri, 03 Oct 97 03:10:41 -0500
Subject: Few questions (vEL pAri) by N.Ganesan dated 1/10/97
Message-ID: <161227032925.23782.4099838794313049738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2122
Lines: 39

At 10:18 AM 10/3/97 +0100, you wrote:
>About the derivation of MaTTakkaLappu( Batticaloa in English in Ilankai) -
>whether it could be a town in plain fields -the problem needs a long
>exposition.
>What I mentioned earlier is the explanation, recorded in the MaTTakkaLappu
>MAnmiyam (M.M). Some people now guess that it could be connected to maTTi
>oyster, found in abundance in the Lagoon. There are people, explaining like
>Ganesan, the origin of this word. But it is not the city that has given the
>name to the district.
>MaTTakkaLappu is now the name of a city as well as a district in Sri Lanka
>from 1960's. Upto that time, AmpARai district to the south and the
>south-west of Batticaloa, also formed part of MaTTakkaLappu district.
>The history of Batticaloa begins in the Tamil villages of the present day
>AmpArai district. Not merely M.M, but even inscriptions, both in stone and
>copper, deal with matters in villages in the present AmpARai district.
>KaNNaki ( Patni) worship is very popular among the Tamil Hindus throughout
>the two districts and recorded traditions about the worship speak of the
>worship, spreading from the Tamil villages in the present AmpARai district
>to the Tamil villages in the present truncated Batticaloa district.
>The first Professor of Tamil in any university in the world - Swami
>VipulAnaNdA - in ANNAMalai University from 1930 -hailed from KAraitIvu, a
>Tamil village in the present AmpARai district.
>At the time of Independence in 1948, the Tamils and the Tamil speaking
>Muslims constituted 90% of the population of the Batticaloa district. There
>has been massive Sinhala colonization in AmpARai district and the latest
>population ratio seem to be 41% Sinhala : 40 % Tamil speaking Muslim : 19 %
>Tamil in what was originally MaTTakkaLappu.
>The city, located at the point where the sea enters the lagoon, owes its
>creation to the Portuguese in early 17th century, who established a
>fortified trading post there. Its earlier name was PuLiyankuLam.
>Paddy fields abound in both districts -the economic base of the region.
>Regards,
>A.Veluppillai
>
echoed.
Ramani




From 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU  Fri Oct  3 08:15:51 1997
From: 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU (Ramani)
Date: Fri, 03 Oct 97 03:15:51 -0500
Subject: Few questions (vEL pAri) by N.Ganesan dated 1/10/97
Message-ID: <161227032927.23782.188957063627116923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 16

At 10:18 AM 10/3/97 +0100, you wrote:

>The city, located at the point where the sea enters the lagoon, owes its
>creation to the Portuguese in early 17th century, who established a
>fortified trading post there. Its earlier name was PuLiyankuLam.
>Paddy fields abound in both districts -the economic base of the region.
>Regards,
>A.Veluppillai
>
A simple correction; I think it is not  PuLiyankuLam, PuLiyan-theevu.

rgds,
Ramani




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Oct  3 14:04:25 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 03 Oct 97 09:04:25 -0500
Subject: Few Questions (Vipulanandar)
Message-ID: <161227032931.23782.10177182948899801248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1582
Lines: 48

A historical note:
*******************

         Swami Vipulananda (1892-1947) was a
saint, engineer, musicologist, translator, poet and
educator. He was well versed not only in Tamil and English
but also in Sanskrit, Sinhalese, Bengali and to some extent in Latin.

    Chidbhavananda and Vipulananda took training in Vedanta
and Samnyaasam under Dr. Sivananda, a direct disciple of Swami
Vivekananda. Chidbhavananda, a relative of my mother,
and Vipulananda were good friends throughout.

                 He was appointed as the first
Tamil professor of Annamalai University (1927-1935)
He quit his job in 1935 to do research in ancient
Tamil music and harp (yaazh). He did most of his
work in the peace and serenity of Himalayas where
he took up an invited editorial job of a RK mission
publication, Prabhutta Bharatha.

He translated Tagore's Gardener into Tamil
and Bharatiyar used this story in his
"Kannan, En vElaikkaaran" song.

He wanted to publish a book on Technical
Tamil (He had chaired a committee to coin technical
words during Rajaji's term as Chief Minister).

The following few lines of Adigal's poem
engraved on his cemetery  located in Sivanantha
Alayam, Batticaloa talk about
this simple and great man.

      veLLai niRa malligaiyO? vERentha maamalarO?
      vaLLal aDi iNaikku vaayththa malar ethuvO?

      veLLai niRap poovum alla; vERu entha malarum alla;
      uLLak kamalam aDi - uththamanaar vENduvathu!

There has been too much suffering for too long there.
Praying for Peace in the land of Vipulanandar's birth,

N. Ganesan
ganesans at cl.uh.edu




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Fri Oct  3 07:45:38 1997
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Fri, 03 Oct 97 09:45:38 +0200
Subject: A few questions by Krishna
Message-ID: <161227032921.23782.12834475088354706247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 24

>At 10:11 AM 9/29/97 +0100, you wrote:
<snip>
>>2. The Tamil name for Batticaloa is MaTTakkaLappu. The word kaLappu is
>>given in the Tamil Lexicon as meaning shallow part of the sea. The name of
>>the region is said to come from a huge vAvi or tank, within Batticaloa,
>>connected to the sea. According to the MaTTakkaLappu MAnmiyam, a legendary
>>chronicle, the original settlers, who entered the tank, noticed, after
>>sailing a long distance, that they had reached the shores, shouted that
>>they had reached the end of kaLappu, maTTu having the meanings of limit,
>>boundary, also. kiLappu is a colloquial form.
>>
It may be added, for completness' sake, that in Sinhala Batticaloa stands
for MaDakalappuva, which can be segmented into maDa, meaning 'mud, mire' and
kalapuva, meaning 'a lake which communicates with the sea'. Therefore the
whole name stands for 'muddy lagoon'.
Regards, Filipsky
Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4, 182 08  Praha 8
phone 004202 6605 3729
e-mail <filipsky at orient.cas.cz> or <Jan.Filipsky at pedf.cuni.cz>
private: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8 - Troja
phone 004202 855 74 53




From 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU  Fri Oct  3 15:00:22 1997
From: 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU (Ramani)
Date: Fri, 03 Oct 97 10:00:22 -0500
Subject: Few Questions (Vipulanandar)
Message-ID: <161227032934.23782.17208008797547463943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2429
Lines: 73

If what I mention here had already pointed out, pardon me for repeating again.

At 09:04 AM 10/3/97 -0500, Dr.N.Genesan wrote:
>A historical note:
>*******************
>
>         Swami Vipulananda (1892-1947) was a
>saint, engineer, musicologist, translator, poet and
>educator. He was well versed not only in Tamil and English
>but also in Sanskrit, Sinhalese, Bengali and to some extent in Latin.
Mayilvaakanan was his name before joining RK mission. (Father sAmiththampi &
mother KaNNammai).


>                 He was appointed as the first
>Tamil professor of Annamalai University (1927-1935)
>He quit his job in 1935 to do research in ancient
>Tamil music and harp (yaazh).
It was the masterwork of his life; He redesigned (or 're-invented') yaazh
from the information given in the ancient tamil literature and wrote 'yaazh
nool' (The book on Harp).

>He did most of his
>work in the peace and serenity of Himalayas where
>he took up an invited editorial job of a RK mission
>publication, Prabhutta Bharatha.

Under that service he was the first pricipal of my Alma Mater, R.K.M. Hindu
College, Trincomalee; He was the first Tamil Professor in (my other Alma
Mater,) University of Peradeniya, Sri Lanka too as far as I was told.
He did a great job in establishing RK schools in Ezham (in addition to my
Alma Mater, Sivananda Vidyalayam, Batticoloa, Akkaraippaththu R.K.M. Hindu
College)
>
>He translated Tagore's Gardener into Tamil
>and Bharatiyar used this story in his
>"Kannan, En vElaikkaaran" song.
>
>He wanted to publish a book on Technical
>Tamil (He had chaired a committee to coin technical
>words during Rajaji's term as Chief Minister).
This is the task, we have to proceed further. It is the right way to respect
his sort of pioneers.

>
>The following few lines of Adigal's poem
>engraved on his cemetery  located in Sivanantha
>Alayam, Batticaloa talk about
>this simple and great man.
>
>      veLLai niRa malligaiyO? vERentha maamalarO?
>      vaLLal aDi iNaikku vaayththa malar ethuvO?
>
>      veLLai niRap poovum alla; vERu entha malarum alla;
>      uLLak kamalam aDi - uththamanaar vENduvathu!
>
>There has been too much suffering for too long there.
>Praying for Peace in the land of Vipulanandar's birth,
>

Hopes.

>N. Ganesan
>ganesans at cl.uh.edu
>
After looking this kind of saints in the yester years, I feel shame for our
contemporary sAmiyArs' behaviors.

fine today a fine day.
Ramani




From Velu at RELHIST.UU.SE  Fri Oct  3 09:18:26 1997
From: Velu at RELHIST.UU.SE (Alvappillai Veluppillai)
Date: Fri, 03 Oct 97 10:18:26 +0100
Subject: Few questions (vEL pAri) by N.Ganesan dated 1/10/97
Message-ID: <161227032923.23782.15115302267045652874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2035
Lines: 35

About the derivation of MaTTakkaLappu( Batticaloa in English in Ilankai) -
whether it could be a town in plain fields -the problem needs a long
exposition.
What I mentioned earlier is the explanation, recorded in the MaTTakkaLappu
MAnmiyam (M.M). Some people now guess that it could be connected to maTTi
oyster, found in abundance in the Lagoon. There are people, explaining like
Ganesan, the origin of this word. But it is not the city that has given the
name to the district.
MaTTakkaLappu is now the name of a city as well as a district in Sri Lanka
from 1960's. Upto that time, AmpARai district to the south and the
south-west of Batticaloa, also formed part of MaTTakkaLappu district.
The history of Batticaloa begins in the Tamil villages of the present day
AmpArai district. Not merely M.M, but even inscriptions, both in stone and
copper, deal with matters in villages in the present AmpARai district.
KaNNaki ( Patni) worship is very popular among the Tamil Hindus throughout
the two districts and recorded traditions about the worship speak of the
worship, spreading from the Tamil villages in the present AmpARai district
to the Tamil villages in the present truncated Batticaloa district.
The first Professor of Tamil in any university in the world - Swami
VipulAnaNdA - in ANNAMalai University from 1930 -hailed from KAraitIvu, a
Tamil village in the present AmpARai district.
At the time of Independence in 1948, the Tamils and the Tamil speaking
Muslims constituted 90% of the population of the Batticaloa district. There
has been massive Sinhala colonization in AmpARai district and the latest
population ratio seem to be 41% Sinhala : 40 % Tamil speaking Muslim : 19 %
Tamil in what was originally MaTTakkaLappu.
The city, located at the point where the sea enters the lagoon, owes its
creation to the Portuguese in early 17th century, who established a
fortified trading post there. Its earlier name was PuLiyankuLam.
Paddy fields abound in both districts -the economic base of the region.
Regards,
A.Veluppillai




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Fri Oct  3 15:12:12 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 03 Oct 97 11:12:12 -0400
Subject: Q. Hindu religious women
Message-ID: <161227032936.23782.9022366079228311579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 13

Greetings (from cold and rainy St-Hyacinthe):

Can someone please suggest any references on modern (nineteenth and
twentieth century) Hindu (Indian) religious women.

Merci d'avance.

Regards,

Sushil Mittal




From Velu at RELHIST.UU.SE  Fri Oct  3 10:15:56 1997
From: Velu at RELHIST.UU.SE (Alvappillai Veluppillai)
Date: Fri, 03 Oct 97 11:15:56 +0100
Subject: Few questions (vEL pAri) by N.Ganesan dated 1/10/97
Message-ID: <161227032929.23782.1092547239686572970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 10

About the former name of  later MaTTakkaLappu city, I agree with Ramani
that it was PuLiyantIvu, and not PuLiyaNkuLam - I am sorry that I made a
mistake. I have been following news of the battles raging around
PuLiyankuLam for many weeks in the north of my country that the similar
sounding name slipped into a wrong context.
Regards,
A.Veluppillai




From umhardy at CC.UMANITOBA.CA  Fri Oct  3 17:06:42 1997
From: umhardy at CC.UMANITOBA.CA (Kristen Anne Hardy)
Date: Fri, 03 Oct 97 12:06:42 -0500
Subject: blue eyes?
Message-ID: <161227032938.23782.4041762873781987398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 15

Greetings,

        Just a brief question that's been in the back of my mind for some time:
Why, in many Tibetan/Nepalese/etc. images, are Buddhas/bodhisattvas portrayed as
having BLUE eyes?

Regards,

Kristen Hardy
student of Religion and Sanskrit,
University of Manitoba
e-mail: umhardy at cc.umanitoba.ca




From silk at WMICH.EDU  Fri Oct  3 18:07:29 1997
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Fri, 03 Oct 97 14:07:29 -0400
Subject: blue eyes?
In-Reply-To: <199710031706.MAA14967@merak.cc.umanitoba.ca>
Message-ID: <161227032940.23782.6169840085284841567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 13

Buddha images have blue eyes because that is one of the "32 major bodily
marks (lak.sa.na)" of a Buddha. As to why *this* is so, I am afraid I
cannot give an answer, but perhaps the first answers your question quickly.

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu

*******************
Outside of a dog, books are a man's best friend. Inside of a dog, it's too
dark to read.




From srini at ENGIN.UMICH.EDU  Fri Oct  3 18:54:46 1997
From: srini at ENGIN.UMICH.EDU (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 03 Oct 97 14:54:46 -0400
Subject: Some comments on the SaDja discussion
Message-ID: <161227032942.23782.12473255109379705443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4025
Lines: 92


        Krishna wrote:

        As far as I can tell,"ShaDja-first note" here is the
        prevalent way in which music is taught now( and possibly
        then), but what is this "fourth note" thing? In this case,
        I think "panCama" would be the base note...i.e. panCama-1,
        dhaivata-2,niShAda-3,ShaDja-4...was there a time/reason when
        panCama was the base note?

ShaDja as the fourth note has to do with the NAradIyas'ikShA's
identification of the notes of the (sAma) vaidika scale and the
laukika (secular) scale.  The vaidika scale is usually thought
of as a descending scale... the NAradIyas'ikShA first equates
the prathama of sAmagAna with madhyama... descending down the
scale, you get ShaDja of the laukika scale as the caturtha or
4th note of sAmagAna.

        Krishna again:

        IT is also supposed to resemble( according to Apte) the note
        of peacocks i.e. nArada is quoted here as saying: "ShaDjam
        rauti mayUrastu" ...not sure if this means that this was
        derived from the note of the peacock....

        I have a question for the music gurus here : Is there a unified
        theory of the derivation of all the notes- some seem to take their
        name from an animal with a similar calling note i.e. riShabha
        from v.rShabha(bull) and others seem to take it from their position
        in the ascending order i.e. panCamam...can somebody please post all
        the correct derivations of the notes?

To translate literally from Tamil idiom, you can pluck your head
(i.e. hair) off looking for correct derivations, unified theories,
and what not.  Suffice to say that a lot of fancy - at least from
where we stand - is at work here.

On the other hand, Bharata, Dattila are more to the point when
they just list the seven svaras and get on with it.  Bharata's
identification of rasas with individual svaras __may__ stand up
to better scrutiny since he deals with melodies, libretto, and
performing ensembles in the context of drama.
___________

        K.V.Ramaprasad wrote:

        These assignments have been probably quoted from
        Bharata's nATya shAstra.

The association of svaras with animal cries, colors, social
classes, bodily regions, sages, etc are from the NAradIyas'ikShA.
________

        Palaniappan asks:

        When is the earliest evidence for the concept of 'saptaka' in
        Sanskrit?

Among musicological works, afaik, Bharata's nATyas'Astra is the
first extant work that talks of the saptaka and the constituent
svaras.  It is interesting that the saptaka is the musical concept
at work in these treatises rather than the octave or the aShTaka.
Given this, madhyama as the central svara makes more sense.

        Explanation (c) also does not make sense. For instance, if SaDja
        is produced from the above-mentioned six places, in how many places
        are the other notes produced (less or more than six places)?

All these s'lokas that give 6 places of origin for SaDja notwithstanding,
the NAradIyas'ikShA gives the bodily origin of ShADja simply as the throat.

        I think 'being born of , prepared from, made of' are all
        semantically very close. So the basic logic could work. But,
        my understanding is that the theory of musical scales with
        the concepts of the relationship between 'SaDja' and 'pancama'
        etc., and the octave were derived with the help of instruments.

This may be an aside... but the use of instruments doesn't negate
in any way the fundamental conception in the Sanskritic treatises
that musical sound is first and foremost vocal sound.  See the
opening remarks in Lewis Rowell's Music and Musical Thought in
Early India.  Instruments are used only in the context of
demonstrating the theoretical/abstract 22 s'ruti interval concept.

Melodic concepts such as svaras, their consonance, dissonance, and
groupings of svaras into scales, jAtis etc are more tangible concepts
that don't really need derivation based on instruments.

-Srini.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Oct  3 14:44:12 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 03 Oct 97 15:44:12 +0100
Subject: potters, brahmins, and RSis
In-Reply-To: <970930032241_1865920738@emout07.mail.aol.com>
Message-ID: <161227032932.23782.17060499581153980389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3378
Lines: 64

At 03:22 AM 9/30/97 -0400, you wrote:
>I have always wondered about the meaning of the Tamil word  pArppan2ar
>meaning  brahmins . Commonly, the word  pAr  means  to see , and so the word
> pArppan2ar  can be translated as  seers  (DED . But, we know of no use of
> pArppan2ar  to denote seers. It just meant brahmins. Even in the Sanskrit
>tradition, all brahmins were not seers. Nor were all seers brahmins. So what
>was the basis for the Tamil word  pArppan2ar ? The clue was provided by my
>research on the Tamil root  pA  meaning  to extend, spread, stretch .
>
>The semantics of the root  pA  meaning  extend, spread  and related words are
>really fascinating and they give some interesting insights into the
>Tamils /Dravidians  view of things. There are several words in Tamil which
>can be translated as  to see . They are 'kaN/kAN, nOkku, pAr', etc. Tamil
>also uses nouns of the form  pAr  derived from the root  pA . One such use
>denotes  earth/world , because it is an extended/spread place. The word  pAr
>can then be explained as indicating the fact that eye sight is the most
>extended sense of perception. We can see stars lightyears away. The distances
>over which we can perceive through other senses are much more limited. In
>other uses of the noun form,  pAr  also means the axle of a vehicle
>presumably because it is an extended rod as well as the coral reefs under the
>sea which by their nature extend/spread.
>
>Another word with the meaning  extend/spread  is  para/paravu  (DED 3255),
>which, I strongly feel, is related to the root  pA . (I think the process is
>similar to tA-taru, and vA/varu.) In fact, conventionally  pAr  (DED 3255),
>the earth, is explained on the basis of   para . Interestingly,  paravu  with
>the basic meaning  extend/spread  also denotes  worship, reverence, adore,
>sing  (DED 3257). For instances puRanAn2URu 335.12 has  nel ukuttup paravum
>kaTavuLum ilavE  which can be translated as  there was no god to sing/worship
>along with the pouring/offering of paddy .
>
>The use of  paravu  in verbal worship is a known fact in Tamil. What has not
>been realized so far is the use of  pAr  in the same context. This can be
>inferred from  pAr  occurring as part of  pArATTu  meaning  to applaud,
>commend, eulogize  (DEDS 656).  pArATTu  is a compound made up of  pAr  and
> ATTu . One of the meanings of ATTu is  to shower, bathe, immerse . This can
>be seen from the following.
>

There is an intriguing thing about the corresponding word for brahmin
in telugu. It is not with ordinary `r' but with `R' the sakaTa rEfa.
Thus in 7th century inscriptions we find the word `pARa' used for
brahmin. In the classical literature we find `pARuDu' , `pARuvADu'
denoting brahmin.

Some telugu scholars feel that this is due to mixing up of the two
`r's. But I do not think so for the following reason.

In the evolution of a language the natural tendency will be to replace
the difficult to pronounce or difficult to write letters with easy ones.
In telugu the tendency as far as I know has been to replace `R' with `r'.
I am subject to correction on this point.

For the root `pa' or `paravu' denoting spread we have, in addition to
the `r' form (`parapu'), we have also the form `PaRuchu' with the same
sense.

Now my question is, how strong is the etymological evidence for
derivation of pArpan from `pAr' to see.

sarma.




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Oct  3 23:14:02 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 03 Oct 97 19:14:02 -0400
Subject: Some comments on the SaDja discussion
Message-ID: <161227032945.23782.14049575962082371244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2777
Lines: 54

In a message dated 97-10-03 14:56:20 EDT, you write:

<< ShaDja as the fourth note has to do with the NAradIyas'ikShA's
 identification of the notes of the (sAma) vaidika scale and the
 laukika (secular) scale.  The vaidika scale is usually thought
 of as a descending scale... the NAradIyas'ikShA first equates
 the prathama of sAmagAna with madhyama... descending down the
 scale, you get ShaDja of the laukika scale as the caturtha or
 4th note of sAmagAna. >>

Based on the discussion in the list and some more research, I have also come
to the conclusion that one cannot really explain the etymology of SaDja.  I
think the author of NAradIya zikSA was simply trying to explain the Sama
Vedic svaras in terms of the svaras of the secular or laukika music existing
at that time. As Lewis Rowell notes (p. 85), "The author of nAradIya zikSA
was neither a towering intellect nor a brilliant innovator, but he too was
trying to sort out what he heard.....But his equations sowed massive
confusion for subsequent authors, whose general reaction was to endorse
NArada's statements without fully understanding the original terms of
reference, and some of this confusion is still evident in Indian scholarship
today."

Wayne Howard who studied sAma Vedic chants in exhaustive detail says the
following, "The present study, in which all of the known styles of
sAman-singing are discussed, proves conclusively that the SAmavedic concept
of svara is much broader than believed by Burnell, Faddegon, and the rest. A
central point which is made in forthcoming chapters is that the word "svara"
implies a musical phrase or motive-- not necessarily only a single isolated
tone. The matter was stated to me simply and directly by ZrI M. Itti Ravi
NambUdiri (pAJJal village, Trichur [TRzzivaperUr] District, Kerala), the
principal living exponent of a style of singing which may represent SAmavedic
chant in its purest form:
    You must remember that the word"svara" we use is not the svara of the
sapta-svaras [the seven tones of the secular scale]. We mean the movement or
vibration of sound. {In describing this] we use the word "iLakkam", which
means "movement"."

He also says that "the words of the source verses may undergo any one of a
number of alterations. These changes are necessary so that text can be
adapted more conveniently to melody--evidence which strongly suggests that
the melodies were pre-existent." (p.10-11) Lewis Rowell also agrees with
this.

This suggests to me that the melodies existed before sAma gAna. There is no
clear connection between the origin of the secular music tradition and sAma
gAna tradition. But then why are many scholars trying to trace the origin of
Indian classical music to sAma gAna?  Am I missing something?

Regards

S. Palaniappan




From asia at SERVER.UWINDSOR.CA  Fri Oct  3 23:58:25 1997
From: asia at SERVER.UWINDSOR.CA (Inst. Of Asian Cultures)
Date: Fri, 03 Oct 97 19:58:25 -0400
Subject: HELP french doctorate
In-Reply-To: <UPMAIL16.199710032104200348@classic.msn.com>
Message-ID: <161227032947.23782.6769303826827101783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 19

Nalini Balbir's Thesis title:

Etudes d'Exe'gese Jaina: les Avasyaka, University of Paris, 1986.

Sushil Jain
Institute of Asian Cultures
Windsor
----------------------

On Fri, 3 Oct 1997, Rolf Heinrich Koch wrote:
>
> Could someone in Paris or at any other place help me and find out the complete
> title of a doctorate which was published around the 1970 or later. The
> author's name is NALINI BALBIR.
> Thank you
>




From roheko at CLASSIC.MSN.COM  Fri Oct  3 22:04:15 1997
From: roheko at CLASSIC.MSN.COM (Rolf Heinrich Koch)
Date: Fri, 03 Oct 97 22:04:15 +0000
Subject: HELP french doctorate
Message-ID: <161227032943.23782.8761790009335492468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 7

Could someone in Paris or at any other place help me and find out the complete
title of a doctorate which was published around the 1970 or later. The
author's name is NALINI BALBIR.
Thank you




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Sat Oct  4 03:27:56 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 03 Oct 97 23:27:56 -0400
Subject: HELP french doctorate
In-Reply-To: <UPMAIL16.199710032104200348@classic.msn.com>
Message-ID: <161227032949.23782.4791077197002841286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 14

On Fri, 3 Oct 1997, Rolf Heinrich Koch wrote:

> Could someone in Paris or at any other place help me and find out the complete
> title of a doctorate which was published around the 1970 or later. The
> author's name is NALINI BALBIR.
> Thank you

Nalini Balbir
Doctorat d'Etat en philologie hindi (Sorbonne, 1974)
Title: "Le Prem Sagar: Tradition, langue et style"
Director: Charlotte Vaudeville




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Sat Oct  4 03:38:50 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 03 Oct 97 23:38:50 -0400
Subject: HELP french doctorate
In-Reply-To: <Pine.SGI.3.96.971003232512.21900A-100000@jason.MAGELLAN.UMontreal.CA>
Message-ID: <161227032951.23782.150427697684575700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 31

On Fri, 3 Oct 1997, Sushil Mittal wrote:

> On Fri, 3 Oct 1997, Rolf Heinrich Koch wrote:
>
> > Could someone in Paris or at any other place help me and find out the complete
> > title of a doctorate which was published around the 1970 or later. The
> > author's name is NALINI BALBIR.
> > Thank you
>
> Nalini Balbir
> Doctorat d'Etat en philologie hindi (Sorbonne, 1974)
> Title: "Le Prem Sagar: Tradition, langue et style"
> Director: Charlotte Vaudeville


Oups! The above information is for Nicole Balbir. My apologies.


Nalini Balbir:

Doctorat de 3e cycle en etudes indiennes (Paris III, 1980)
Title: "Un recueil de narrations jaina svetambara sur le don"
Director: Colette Caillat
published in 1982

Doctorat d'Etat en lettres et sciences humaines (Paris III, 1986)
Title: "Etudes d'exegese jaina: Les Avasyaka"
Director: Colette Caillat




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Oct  4 06:11:54 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 04 Oct 97 02:11:54 -0400
Subject: potters, brahmins, and RSis
Message-ID: <161227032953.23782.3208019542121996999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1767
Lines: 40

In a message dated 97-10-03 10:44:28 EDT, narayana at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<< In the evolution of a language the natural tendency will be to replace
 the difficult to pronounce or difficult to write letters with easy ones.
 In telugu the tendency as far as I know has been to replace `R' with `r'.
 I am subject to correction on this point.

 For the root `pa' or `paravu' denoting spread we have, in addition to
 the `r' form (`parapu'), we have also the form `PaRuchu' with the same
 sense.

 Now my question is, how strong is the etymological evidence for
 derivation of pArpan from `pAr' to see. >>

I do not think we can easily explain language change on the basis ease of
pronunciation. It is more complex than that. For instance, how come the
former Tamil speakers of present Kerala, found it easy to maintain the
distinction between L and z while most Tamils in present Tamilnadu found it
hard? If one watches the Tamil movies of today, one will wonder if Tamils
have contrasts between n2 and N, l, and  L and so on. Some mispronounce L as
l and others vice versa. It is hard to classify easy and hard sounds. I think
for present day film actors, all sounds are hard. Hearing the Tamil film
dialogues is so disheartening that I have virtually given up seeing Tamil
films.

Coming back to alternation of r and R, I think there has been some confusion
even during CT period. If you see DED, the words you cite are listed under
those with r.

Etymological evidence to derive "pArppAn2" from "pAr" is just the structure
word itself. The left most CVC is "pAr". "pAr" as a verb is usually used in
the sense 'to see'. DED lists "pArppAn2" under "pAr" (to see).  I have shown
for the first time that "pAr" could signify "to worship".

Regards

S. Palaniappan




From 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU  Sat Oct  4 10:20:25 1997
From: 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU (Ramani)
Date: Sat, 04 Oct 97 05:20:25 -0500
Subject: Few Questions (Vipulanandar) by Ganesan and an elaboration by              Ramani
Message-ID: <161227032961.23782.17564481559453146284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 16

At 10:10 AM 10/4/97 +0100, you wrote:
 >There is a small correction on Ramani's note. He was not a Professor of
>Tamil in Peradeniya. He was the first Professor of Tamil in Ilankai also by
>special invitation (he did not apply for the post) in the University of
>Ceylon from 1942 to 1947, which was then located in Colombo. The Arts
>Faculty was shifted from Colombo to Peradeniya in 1952.
>Regards,
>A.Veluppillai

Prof. Veluppillai,
Sorry for my misinterpretation of the fact. Thank you very much for correcting.

Ramani




From Velu at RELHIST.UU.SE  Sat Oct  4 09:10:12 1997
From: Velu at RELHIST.UU.SE (Alvappillai Veluppillai)
Date: Sat, 04 Oct 97 10:10:12 +0100
Subject: Few Questions (Vipulanandar) by Ganesan and an elaboration by              Ramani
Message-ID: <161227032957.23782.5645050694016474024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 13

There is a small correction in Ganesan's note.  Vipulananda was not an
engineer. He was a physicist with a B.Sc. (London) degree. He made good use
of this subject in his research on the harp.
There is a small correction on Ramani's note. He was not a Professor of
Tamil in Peradeniya. He was the first Professor of Tamil in Ilankai also by
special invitation (he did not apply for the post) in the University of
Ceylon from 1942 to 1947, which was then located in Colombo. The Arts
Faculty was shifted from Colombo to Peradeniya in 1952.
Regards,
A.Veluppillai




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Sat Oct  4 19:02:27 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Sat, 04 Oct 97 14:02:27 -0500
Subject: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5
Message-ID: <161227032965.23782.16701324260370502745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2070
Lines: 49

Re. Palaniappan's question:

> "Does the use of these Prakritized or Dravidianized forms to
> etymologize Sanskrit words imply that the authors' own mother tongue was
> Prakritic or that the Prakritic forms were very current or acceptable in
> UpaniSadic times? "

It brings to mind the question of "subaltern" (I use the term--if
possible--generically rather than politically) voices in the shruti.  I
can hardly resist offering Aitareya AAraNyaka 2.1.5:

tatsatyaM saditi prANastItyannaM

(note mss. variances here-- tItyannayam [from a mss. of the Aaa complete,
c. late 18th c, bundled with gRhya and shrauta suutras], and tItyannaryama
[from two mss. of c. 1700 and mid- 18th. c; in grantha characters with no
additioanl bundled texts])

yamityasAvAdityastadetattrivRttrivRdiva vai chkSuH shuklaM kRSNaM
kanIniketi | sa yadi ha vA api mRSA vadati satyaM haivAsyoditaM bhavati ya
evametatsatyasya satyatvaM veda

regarding the creations of days, and presence of deities within and
outside the body, the translation by Keith reads:

That is sattya.  For sat is breath, ti is food, yam is yonder sun.  That
is threefold.  Threefold as it were is the eye, white, dark, and the the
pupil.  Even though he speaks falsely, yet speaks he truth who thus knows
why truth is sattya.

Keith notes : This doctrine undoubtedly shows the moral disadvantages of
the doctrine of salvation by knowledge, and it is the precursor of the
later immunity from moral censure of teh jIvanmukta. (p. 207, n6.)

In addition to Chup, see also TU 2.6 (sat/manifest and tyat/not manifest;
and BAU 5.5.a which differs in the KaNva.  cf. KauS.U 1.6.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Oct  4 09:12:26 1997
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (PROF. BH. KRISHNA MURTHY)
Date: Sat, 04 Oct 97 14:12:26 +0500
Subject: the word meaning Brahmine'
Message-ID: <161227032959.23782.17712539342501050216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 9

Te. paaRu~Du instead of paaru~Du even in the oldest inscriptions show that
the R started merging with r very early. So this was a reverse spelling or
hyperstandard spelling. All  literary South Indian Languages lost the
contrast between R and r quite early (except perhaps Malayalam and Toda).
So the correct spelling of the Telugu word was paaru~Du 'seer,
Brahmin',which is cognaate with Ta. Ma. and Ka. word. Bh. Krishnamurti




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Oct  4 15:04:17 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 04 Oct 97 16:04:17 +0100
Subject: Masson on dogs
Message-ID: <161227032963.23782.5804511846525798055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 14

I don't know if anyone else noticed, but Jeff's new book on the emotional
lives of dogs (sic ... siccem) was the top promotion at Amazon.com a
couple of days ago.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545




From fujii at ZINBUN.KYOTO-U.AC.JP  Sat Oct  4 07:39:13 1997
From: fujii at ZINBUN.KYOTO-U.AC.JP (Masato FUJII)
Date: Sat, 04 Oct 97 16:39:13 +0900
Subject: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5
In-Reply-To: <Your message of "Thu, 2 Oct 1997 23:18:41 -0400">
Message-ID: <161227032954.23782.681523613996336182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2258
Lines: 47

Instead of the expected form "sattiyam", all the editions in my possession read "satiiyam" in ChU 8,3,5 except B"ohtlingk's and Senart's eds. which read "sattiyam". Even so, the point of the passage is the etymological analyzation of the word "satyam" into "sat" + "ti" + "yam", partly based on the phenomenon of the duplication of the first consonant of a consonant group in pronounciation (e.g. aggni for agni). Cf. Wackernagel, Altindische Grammatik I, p. 112f. and Tsuji, Veda-gaku Ronso, p. 34f.


Masato FUJII
======================================================
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
E-mail: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Phone:  +81-75-753-6949
Fax:    +81-75-753-6903
======================================================



From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
Subject: Re: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5
Date: Thu, 2 Oct 1997 23:18:41 -0400

> In a message dated 97-10-02 18:52:33 EDT, narayana at HD1.VSNL.NET.IN writes:
>
> <<
>  The form `satIyam' is given in the Upanishad. Sankara accepts the form
>  `satiyam'. I do not think the form `sattiyam' is accepted.
>   >>
> "The Principal UpaniSads" Edited with Introduction, Text, Translation and
> Notes by S. Radhakrishnan published by Humanities Press 1992 edition of the
> original 1953 edition published by George Allen & Unwin, Ltd., has the form
> 'sattiyam'. He says, "For the classical UpaniSads the text followed is that
> commented by ZaMkara. A multitude of variant readings of the texts exist,
> some of them to be found in the famous commentaries, others in more out of
> the way versions."
>
> "The UpaniSads" translated by Max Muller has the following version, "This
> name Sattyam consists of three syllables, sat-tI-yam*.  Sat signifies the
> immortal, t, the mortal, and with yam he binds both...."  In the footnote for
> sat-tI-yam, he says, "We ought probably to read Sattyam, and then Sat-tI-yam.
> The I in tI would then be the dual of an anubandha i..". Muller says that he
> has "endeavoured throughout to follow that text which is presupposed by the
> commentaries, whether they are the works of the old ZankarAcArya, or the more
> modern ZankarAnanda, or SAyaNa, or others."
>
> Regards
>
> S. Palaniappan
>




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Oct  5 06:15:06 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 05 Oct 97 02:15:06 -0400
Subject: potters, brahmins, and RSis (contd.)
Message-ID: <161227032970.23782.15635081254936131787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3090
Lines: 65

In a message dated 97-10-02 02:40:41 EDT, thillaud at UNICE.FR writes:

<< But backed bricks are too common if you have a lot
 of wood and workers. That can't be a proof. Informations on similar shapes
 would be better. >>
F. Staal in his description of Agnicayana ritual cites Converse (1974) as
saying,"The bricks of the Harappa civilization in its mature phase were
beautifully made, well fired, and standardized in size. The basic size for
the bricks was 11 1/2 inches long, 5 3/4 inches wide, and two or three inches
thick. There were also double bricks 11 inches square, and special bricks for
well copings, drain covers, corners, etc.
       Now in the whole of the Rg-Veda there is no word for brick, nor any
descriptive phrase for bricks.....Thus, in the BrAhmaNas, when references to
bricks begin to appear, their use is confined to one specialized rite, and
the rite itself is found only in the Yajurveda tradition......
       The size of the bricks to be used in the rite was one foot square, and
half-bricks were also to be used (ZB vii, 5,3,viii,7,2,17). This size ans
shape corresponds very closely to that of the Harappa bricks described
above..."

There seems to be several problems for deriving an IE etymology for "aGgiras"
. Considering that "agni" is frequently called "aGgiras" and first "aGgiras",
I wonder why nobody looked to see if Classical Tamil could help in this
regard. In CT texts, there are two instances when "agni" is referred to by
the word-form "aGgi" (paTTin2ppAlai 54, and paripATal 11.7). (In fact, this
form "aGgi" can be seen in later texts also. Here there is an alternation
much like nuclear vs. nukelar or ask vs. aks in American English.  n before g
in Tamil becomes a homorganic nasal.)Thus aGgiras could be related to a
Dravidian group borrowing "agni" to give themselves an Aryan name, in that
process altering it to aGgi. Then the name could have been re-Sanskritized to
aGgiras.

While I do not know what processes could takeplace in this
re-Sanskritization, out of curiosity I applied what we saw in the change from
"agni" > "aGgi" to a possible suffix that might have been added to "agni"
when it was first borrowed to create a name for this group of people in
Dravidian.

agni+ ar > agni+y+ar  ,
where y is a glide and ar is a suffix denoting people, meaning people of agni

agniyar > agnisar
( intervocalically y alternates with "c" pronounced as "s" in Tamil. For
instance, the form "kuyavar" (potter) alternates with "kucavar" pronounced as
"kusavar")

agnisar > aGgisar (based on agni > aGgi)

If the second part of the word "sar" undergoes a similar process, we get

aGgisar > aGgiras

This is interesting. Is it  not? I am not a subsriber to the theory of
deliberate inversion in Dravidian. But we know that the exigencies of trying
to get themselves elevated in the Aryan/brahminical hierarchical social
structure has led many groups in India to concoct for themselves far more
etymologically fanciful names and histories. So who knows if this could not
have happened even in the pre-historic times?

Regards

S. Palaniappan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Oct  5 01:42:20 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 05 Oct 97 02:42:20 +0100
Subject: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.971004140011.107624A-100000@black.weeg.uiowa .edu>
Message-ID: <161227032967.23782.5054902771665879370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 42

At 02:02 PM 10/4/97 -0500, John Robert Gardner wrote:
>It brings to mind the question of "subaltern" (I use the term--if
>possible--generically rather than politically) voices in the shruti.  I
>can hardly resist offering Aitareya AAraNyaka 2.1.5:
>
>tatsatyaM saditi prANastItyannaM
>
>(note mss. variances here-- tItyannayam [from a mss. of the Aaa complete,
>c. late 18th c, bundled with gRhya and shrauta suutras], and tItyannaryama
>[from two mss. of c. 1700 and mid- 18th. c; in grantha characters with no
>additioanl bundled texts])
>
>yamityasAvAdityastadetattrivRttrivRdiva vai chkSuH shuklaM kRSNaM
>kanIniketi | sa yadi ha vA api mRSA vadati satyaM haivAsyoditaM bhavati ya
>evametatsatyasya satyatvaM veda
>
>regarding the creations of days, and presence of deities within and
>outside the body, the translation by Keith reads:
>
>That is sattya.  For sat is breath, ti is food, yam is yonder sun.  That
>is threefold.  Threefold as it were is the eye, white, dark, and the the
>pupil.  Even though he speaks falsely, yet speaks he truth who thus knows
>why truth is sattya.
>
>Keith notes : This doctrine undoubtedly shows the moral disadvantages of
>the doctrine of salvation by knowledge, and it is the precursor of the
>later immunity from moral censure of teh jIvanmukta. (p. 207, n6.)
>

The same is put in a different way in Chandogya 5.5.1

        "prathamOttamE akSarE satyam madhyatO~nRtam tadEtadanRtamubhyatah
satyEna parigRhItam satyabhUyamEva bhavati, nainam vidvansamanRtam hinasti."

As far as Keith's comment is concerned, we Hindus consider that
a jIvanmukta cannot be judged by ordinary mortals and their laws.
This may sound very odd to western minds. But that is that.

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Oct  5 01:51:53 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 05 Oct 97 02:51:53 +0100
Subject: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5
Message-ID: <161227032968.23782.13839357544127219910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1816
Lines: 47

At 02:02 PM 10/4/97 -0500, John Robert Gardner wrote:
>It brings to mind the question of "subaltern" (I use the term--if
>possible--generically rather than politically) voices in the shruti.  I
>can hardly resist offering Aitareya AAraNyaka 2.1.5:
>
>tatsatyaM saditi prANastItyannaM
>
>(note mss. variances here-- tItyannayam [from a mss. of the Aaa complete,
>c. late 18th c, bundled with gRhya and shrauta suutras], and tItyannaryama
>[from two mss. of c. 1700 and mid- 18th. c; in grantha characters with no
>additioanl bundled texts])
>
>yamityasAvAdityastadetattrivRttrivRdiva vai chkSuH shuklaM kRSNaM
>kanIniketi | sa yadi ha vA api mRSA vadati satyaM haivAsyoditaM bhavati ya
>evametatsatyasya satyatvaM veda
>
>regarding the creations of days, and presence of deities within and
>outside the body, the translation by Keith reads:
>
>That is sattya.  For sat is breath, ti is food, yam is yonder sun.  That
>is threefold.  Threefold as it were is the eye, white, dark, and the the
>pupil.  Even though he speaks falsely, yet speaks he truth who thus knows
>why truth is sattya.
>
>Keith notes : This doctrine undoubtedly shows the moral disadvantages of
>the doctrine of salvation by knowledge, and it is the precursor of the
>later immunity from moral censure of teh jIvanmukta. (p. 207, n6.)
>

The same is put in a different way in Chandogya 5.5.1

        "prathamOttamE akSarE satyam madhyatO~nRtam tadEtadanRtamubhyatah
satyEna parigRhItam satyabhUyamEva bhavati, nainam vidvansamanRtam hinasti."

As far as Keith's comment is concerned, we Hindus consider that
a jIvanmukta cannot be judged by ordinary mortals and their laws.
This may sound very odd to western minds. But that is that.

sarma.

Sorry, the passage is not from Chandogya 5.5.1 but Brahadaranyaka 5.5.1.
Error is regretted.

sarma.




From pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU  Sun Oct  5 13:34:47 1997
From: pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU (Peter J. Claus)
Date: Sun, 05 Oct 97 06:34:47 -0700
Subject: potters, brahmins, and RSis (contd.)
In-Reply-To: <971005021505_1564570778@emout17.mail.aol.com>
Message-ID: <161227032974.23782.2627134467097501731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 12

I wonder if Palaniappan might cite some well-accepted examples of the
following claim.  It would strengthen his argument.

"But we know that the exigencies of trying to get themselves elevated in
the Aryan/brahminical hierarchical social structure has led many groups in
India to concoct for themselves far more etymologically fanciful names and
histories."

Peter Claus




From sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU  Sun Oct  5 17:50:25 1997
From: sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 05 Oct 97 09:50:25 -0800
Subject: potters, brahmins, and RSis (contd.)
Message-ID: <161227032976.23782.13759183340150511488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1989
Lines: 42

 Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
wrote:

> In a message dated 97-10-02 02:40:41 EDT, thillaud at UNICE.FR writes:
>
> << But backed bricks are too common if you have a lot
>  of wood and workers. That can't be a proof. Informations on similar shapes
>  would be better. >>
> F. Staal in his description of Agnicayana ritual cites Converse (1974) as
> saying,"The bricks of the Harappa civilization in its mature phase were
> beautifully made, well fired, and standardized in size. The basic size for
> the bricks was 11 1/2 inches long, 5 3/4 inches wide, and two or three inches
> thick. There were also double bricks 11 inches square, and special bricks for
> well copings, drain covers, corners, etc.
>        Now in the whole of the Rg-Veda there is no word for brick, nor any
> descriptive phrase for bricks.....Thus, in the BrAhmaNas, when references to
> bricks begin to appear, their use is confined to one specialized rite, and
> the rite itself is found only in the Yajurveda tradition......
>        The size of the bricks to be used in the rite was one foot square, and
> half-bricks were also to be used (ZB vii, 5,3,viii,7,2,17). This size ans
> shape corresponds very closely to that of the Harappa bricks described
> above..."
>

If Staal is correct in the assertion that bricks are first mentioned
only in the Yajurveda, then this is a very sound argument.  I have
always thought the Angiras were indigenous priests.  They are
sometimes associated with the domestication of cattle as in Rgveda X
169-2 where domesticated breeds are created by the tapasya of the
Angirasa.  Wild rice is the offering to Brhaspati, an Angirasa
priest  (Satapatha Brahmana V 3-3-5).  The Mahabharata mentions
that the ancient rishis gathered wild rice for sustenance.

The strongest evidence is the close association of the Angirasas with
the Atharvaveda.  The latter work is often seen as a compilation of
indigenous beliefs and practices.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Oct  5 17:04:33 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 05 Oct 97 13:04:33 -0400
Subject: potters, brahmins, and RSis (contd.)
Message-ID: <161227032980.23782.3069225135532006692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5908
Lines: 98

In my earlier posting, I should have mentioned that the CT texts have the
word "aGki" which is pronounced as "aGgi".

In a message dated 97-10-05 05:38:27 EDT, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<< This is imagination running riot.Too far-fetched and unscientific. Bh.k.
  >>
I beg to differ from Dr. Krishna Murthy. I was not being unscientific. As I
said, I do not subscribe to the theory of general deliberate inversion in
Dravidian. What I was trying to do was scientifically trying to understand a
possible unscientific process of deliberate intervention by human agency in
altering names without any natural linguistic processes doing it. The
sociological phenomenon of Sanskritization is replete with such occurrences.
Let me give some examples.

The goldsmith community in Tamilnadu are known as  taTTAr or AcAri. In their
normal day-to-day conversation, they will use the form "AcAri" pronounced as
"AsAri".  The VaiSNavite brahmins of Tamilnadu used the caste title "AccAri",
pronounced as "AcchAri". For instance, the full name of the first
Governor-General of India, Rajaji, would be written "irAcakopAlAccAri" in
Tamil. The goldsmith community has a Sanskritized identity "viZvakarma
brAhmaNa". To emphasize that, in formal documents like marriage invitations,
they will always use the form "AccAri", even though their own dialect has
only "AcAri". It is hard to explain the extra "c" except by the need to move
up socially. I think a similar but reverse process is at work in Karnataka. A
Kannada brahmin told me that they drop the final "i" in "AchAri" and use
"Achar" to differentiate themselves from "AchAri" the name used by the
goldsmith community in Karanataka. Similarly, the sea-going fisherman are
called "paratar" or "paratavar". I have heard people of that community
claiming descent from "bharata" of Sanskrit epics. (The correct etymology has
to do with "para" of DED 3255) While Tamil orthography has prevented the
clear delineation of the distinctly different forms, if Tamil had the letter
"bha", today the caste will go under the name "bharatar". Of course,
wholesale name changes in caste names are common too.

Another source of evidence of deliberate manipulation of names is the
inscriptional material. The Chola inscriptions provide a scientific way of
studying this process. The Sanskrit portions of the Anbil Plates of Sundara
Chola and the Leiden Plates of Rajaraja show that in trying to create a
Sanskritic geneology for the Chola kings, the scribes converted "vaLavan2"
one of the names used by the Chola kings  such as in "kiLLi vaLavan2",
"karikAl vaLavan2", etc. into "vaLabha" as the name of a  mythical ancestor
in the solar race. Again, here, if one were to restrict oneself to tracing
the origin of this name purely based on natural sound change, we will not be
successful unless we consider the Sanskritization process.

That is what I was trying to attempt. Staal and others were looking at the
etymology of aGgiras without considering the Sanskritization phenomenon. To
quote Staal: "Who were these AGgirases, after whom Agni is frequently called
"AGiras" and first AFGgiras?" Hillebrandt concluded from a general survey of
their occurrence in the Rgveda that "the AGgirases were originally a family
which was rather outside the main Vedic tradition, as shown by their lack of
prominence in books ii-ix" (Keith 1925, I, 224). Following this suggestion
there has been a great deal of scholarly discussion on their identity and
provenance, and on the possible etymologies of their name. Earlier,
Macdonnell had defended the view that the AGgirases were intermediaries
between gods and men, and that their name is related to
..........,"messenger" English: angel. Evidence for their intermediary
status, however, is slight, and this view has been generally rejected. More
recently, the possibility of this etymology was revived by H. W. Bailey
(1957, 52-53), who postulated a root *ang, "sing, enunciate," which occurs in
the Vedic word AGgUSa, "song of praise." But Schmidt (1968, 51-52) has
pointed out that there are several problems in the derivation of aGgiras from
such a root (including the fact that a suffix -iras is not known anywhere
else.

   Outside of language, etymologies prove littele, "for usage is stronger
than etymology" (yogAd rUDher balIyastvaAt, as the MImAMsA philosophers have
it). Even if a word is Indo-European, like Asura, for example, it might refer
to things Indian and pre-Vedic. It is possible that the AGgirases were
singers, and reasonably certain that they were priests of a fire cult."

One cannot deny the occurrence of the form aGki pronounced as aGgi to denote
"agni" in Classical Tamil texts. One cannot deny the CT addition of -ar to
even borrowed words to form names for people. ParipATal 11.84 has the word
'vEtiyar" referring to the brahmins as "people of the Veda". So I see nothing
wrong in proposing a hypothetical "aGkiyar" pronounced as "aGgiyar", for a
people involved in a fire cult, all based on attested linguistic grounds. The
change of aGgiyar to aGgisar also is defensible on linguistic grounds. It is
the final step of "sar" > "ras" where I hypothesize a deliberate
intervention. It is not as outlandish as one might think. I have been told
that in California temples, during Sankalpa ceremonies, they refer to
California as kapilAraNya based on the derivation of California given by the
late ZankarAcharya of Kanchi. Considering this tendency of Indians to
manipulate the language, if we have to reconstruct the original forms, we
have to give due consideration to these "unscientific" tendencies which might
have been present from very early on.

In any case, it is just a possible process I theorized fitting all the known
facts. If somebody could come up with a far simpler and elegant etymology, by
all means I shall accept it. After all, that is the scientific method.

Regards

S. Palaniappan




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Oct  5 21:37:17 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sun, 05 Oct 97 14:37:17 -0700
Subject: potters, brahmins, and RSis (contd.)
Message-ID: <161227032982.23782.6316253681581272259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5786
Lines: 110

I must first of all start off by saying that when people want to shoot a
theory down, it would be a good idea to offer a reason as to why
something cannnot be true(It would also help others learn about the
accepted/coorect etymology). I don't mean to sound like I'm preaching to
the scholars here, but I find the method of shooting down a theory
through mere hand waving and terse statements very unhelpful; I would
appreciate a discussion giving a better derivation of the word.....


S.Palaniappan says:
> Thesociological phenomenon of Sanskritization is replete with such
occurrences. Let me give some examples.
>
>The goldsmith community in Tamilnadu are known as  taTTAr or AcAri. In
theirnormal day-to-day conversation, they will use the form "AcAri"
pronounced as "AsAri".  The VaiSNavite brahmins of Tamilnadu used the
caste title "AccAri", pronounced as "AcchAri". For instance, the full
name of the first
>Governor-General of India, Rajaji, would be written "irAcakopAlAccAri"
in
>Tamil. The goldsmith community has a Sanskritized identity "viZvakarma
brAhmaNa". To emphasize that, in formal documents like marriage
invitations,they will always use the form "AccAri", even though their
own dialect has only "AcAri". It is hard to explain the extra "c" except
by the need to move up socially. I think a similar but reverse process
is at work in Karnataka. A Kannada brahmin told me that they drop the
final "i" in "AchAri" and use "Achar" to differentiate themselves from
"AchAri" the name used by the goldsmith community in Karanataka.
>

There are a few points to be noted here..1. It is true that this
Sanskritization business and the tendency to move up the caste system
has become common for some time, but was this always the case? All the
examples, I can think of, i.e. the Marathas in Maharashtra claiming
Kshatriya descent, some of the lower castes in Maharashtra claiming
themsleves to be Maratha for social prestige(Shivajirao
Patil-NilangEkar, the ex-chief minister of Maharshtra being a good
example who tagged on the title "PaTIl" inspite of not being
marAThA) or people with the surname "sA~vrE" changing to the Brahminical
"sAvarkar"., are all examples of need for social mobility from the 1600s
onwards. There are similar stories about Kammas in Andhra
Pradesh,BhumihArs in Bihar; the ways in which they tried to
claim "ancient" origins/high caste is relatively a new phenomenon.
I believe that this has been discussed by the sociologist M.N.Srinivas
in his "Sanskritization" process but I'd be surprised if we found this
phenomenon as early as the period that is refered to as "Ancient
History"(<800 C.E.)...The earliest examples of this , as far as I can
see are the example of the Chola Kings( 10th-11th century in the case of
rAja rAja chOla) that you mentioned and the stories of the conversions
to ZrivaiShNava sub-sect from the 13th century onwards from the lower
castes by dangling the carrot of "caste-promotion".......

As far as I can tell, around the time that the word "angIras" came into
play(think this word is mentioned in texts belonging to the "manusmr~ti"
*period*), was there this kind of urge/tendency for caste mobility? and
consequently were all these derivations for high sounding caste names
valid in this historical period? My understanding has been that in
Ancient India, people seemed not to have cared for this kind of thing
because caste wasn't heriditary...the problems started only when
everything became hereditary.....


According to the Tamil lexicon( the six volume behemoth published by U
MAdras in 1936), the word "aggi" is mentioned as occuring in the
"tiruviLai"( abbreviated form) which I take to be
tiruviLaiyATArpurANam(I saw no explanation in the preface for the
abbreviations of specific texts)...this is traced(atleast in parts) by
Dr William Harman as belonging to the literary period of the
CilappatikAram, whose date he accepts as the fifth century C.E. Even
allowing for this, I believe it can be shown that the word does occur in
Samskrt before that(can't give you a reference off hand other than my
memory of seeing it in some part of the manusmrti), which would mean
that the word occured in samskrt before it occured in Tamil......

I also would like to know as to what significance fire had( if any)
in the rituals of the ancient Tamils? I see a parallel between
Palaniappans trying to trace the etymology of angirasa from tamil aggi
and the tracing of the names of certain kinds of flowers in Sanskrit to
Tamil by Hart( as an example, we have Tamil kuvaLai-sanskrit kuvalaya);
here Hart proves that flowers were very important and a must in the
ancient rituals of the Tamils and were absent in the corresponding vedic
texts. You have mentioned something about Harappa
but did fire ( or pottery, related to the fire in terms of manufacture)
play an important part in ancient Tamil worship ritual? The only reason
why I brought this up is because I see a parallel between this
derivation and Harts work; if this is not true, I would request to be
excused.

 I would appreciate any comments,corrections and information on these
questions.

Regards,
Krishna

>Another source of evidence of deliberate manipulation of names is the
>inscriptional material. The Chola inscriptions provide a scientific way
ofstudying this process. The Sanskrit portions of the Anbil Plates of
Sundara Chola and the Leiden Plates of Rajaraja show that in trying to
create aSanskritic geneology for the Chola kings, the scribes converted
"vaLavan2" one of the names used by the Chola kings  such as in "kiLLi
vaLavan2" "karikAl vaLavan2", etc. into "vaLabha" as the name of a
mythical ancestor in the solar race.
>


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Oct  5 10:00:15 1997
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (PROF. BH. KRISHNA MURTHY)
Date: Sun, 05 Oct 97 15:00:15 +0500
Subject: potters, brahmins, and RSis (contd.)
In-Reply-To: <971005021505_1564570778@emout17.mail.aol.com>
Message-ID: <161227032972.23782.11706575856856608940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3332
Lines: 70

This is imagination running riot.Too far-fetched and unscientific. Bh.k.

On Sun, 5 Oct 1997, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> In a message dated 97-10-02 02:40:41 EDT, thillaud at UNICE.FR writes:
>
> << But backed bricks are too common if you have a lot
>  of wood and workers. That can't be a proof. Informations on similar shapes
>  would be better. >>
> F. Staal in his description of Agnicayana ritual cites Converse (1974) as
> saying,"The bricks of the Harappa civilization in its mature phase were
> beautifully made, well fired, and standardized in size. The basic size for
> the bricks was 11 1/2 inches long, 5 3/4 inches wide, and two or three inches
> thick. There were also double bricks 11 inches square, and special bricks for
> well copings, drain covers, corners, etc.
>        Now in the whole of the Rg-Veda there is no word for brick, nor any
> descriptive phrase for bricks.....Thus, in the BrAhmaNas, when references to
> bricks begin to appear, their use is confined to one specialized rite, and
> the rite itself is found only in the Yajurveda tradition......
>        The size of the bricks to be used in the rite was one foot square, and
> half-bricks were also to be used (ZB vii, 5,3,viii,7,2,17). This size ans
> shape corresponds very closely to that of the Harappa bricks described
> above..."
>
> There seems to be several problems for deriving an IE etymology for "aGgiras"
> . Considering that "agni" is frequently called "aGgiras" and first "aGgiras",
> I wonder why nobody looked to see if Classical Tamil could help in this
> regard. In CT texts, there are two instances when "agni" is referred to by
> the word-form "aGgi" (paTTin2ppAlai 54, and paripATal 11.7). (In fact, this
> form "aGgi" can be seen in later texts also. Here there is an alternation
> much like nuclear vs. nukelar or ask vs. aks in American English.  n before g
> in Tamil becomes a homorganic nasal.)Thus aGgiras could be related to a
> Dravidian group borrowing "agni" to give themselves an Aryan name, in that
> process altering it to aGgi. Then the name could have been re-Sanskritized to
> aGgiras.
>
> While I do not know what processes could takeplace in this
> re-Sanskritization, out of curiosity I applied what we saw in the change from
> "agni" > "aGgi" to a possible suffix that might have been added to "agni"
> when it was first borrowed to create a name for this group of people in
> Dravidian.
>
> agni+ ar > agni+y+ar  ,
> where y is a glide and ar is a suffix denoting people, meaning people of agni
>
> agniyar > agnisar
> ( intervocalically y alternates with "c" pronounced as "s" in Tamil. For
> instance, the form "kuyavar" (potter) alternates with "kucavar" pronounced as
> "kusavar")
>
> agnisar > aGgisar (based on agni > aGgi)
>
> If the second part of the word "sar" undergoes a similar process, we get
>
> aGgisar > aGgiras
>
> This is interesting. Is it  not? I am not a subsriber to the theory of
> deliberate inversion in Dravidian. But we know that the exigencies of trying
> to get themselves elevated in the Aryan/brahminical hierarchical social
> structure has led many groups in India to concoct for themselves far more
> etymologically fanciful names and histories. So who knows if this could not
> have happened even in the pre-historic times?
>
> Regards
>
> S. Palaniappan
>




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Mon Oct  6 03:05:40 1997
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Sun, 05 Oct 97 20:05:40 -0700
Subject: VBA Modul Devanagariconverter is ready!
In-Reply-To: <UPMAIL16.199710052211230506@classic.msn.com>
Message-ID: <161227032986.23782.18248304275162286689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 165
Lines: 12

At 11:11 PM +0000 10/5/97, Rolf Heinrich Koch wrote:
>
>N o   M a c i n t o s h
>Good luck

That says it all.

Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Oct  5 16:51:03 1997
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (PROF. BH. KRISHNA MURTHY)
Date: Sun, 05 Oct 97 21:51:03 +0500
Subject: None
Message-ID: <161227032978.23782.4245021673229691500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 158
Lines: 6

palaniappan's etymology of aggiras has nothing to do with Dravidian. It is
his imagination running riot. So it needs no more discussion. Bh.
Krishnamurti.




From thillaud at UNICE.FR  Sun Oct  5 20:52:52 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sun, 05 Oct 97 22:52:52 +0200
Subject: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5
In-Reply-To: <3.0.1.16.19971005071407.2e9f3c50@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227032991.23782.3835316402684849666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 19

At 3:51 +0200 5/10/97, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

>As far as Keith's comment is concerned, we Hindus consider that
>a jIvanmukta cannot be judged by ordinary mortals and their laws.
>This may sound very odd to western minds. But that is that.

        I suppose Mr Sarma is 'we Hindus' and, as a great racist leader, he
give a lesson to all the poor 'western minds' and 'ordinary mortals' (I'm
one of them). I accept lessons from Indians or Westerners, but just from
gurus.
        I'm happy that most of Indian people are, just like me, ordinary
mortals and I send them my best regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From roheko at CLASSIC.MSN.COM  Sun Oct  5 23:11:15 1997
From: roheko at CLASSIC.MSN.COM (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 05 Oct 97 23:11:15 +0000
Subject: VBA Modul Devanagariconverter is ready!
Message-ID: <161227032985.23782.8690478607506052195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 18

Hi, since a lot of you shows interest in the WINWORD97
Visual-Basic-Application program for converting romanized transcribed texts
into Devanagari: the Modul is ready. You get it free including two fonts. In
reverse please mail me each bug.
Okay? You need: Basic knowledge of VBA, WINDOWS95 and preferable WINWORD97.
Writing any text you just choose in WINWORD some lines of texts you liked to
be converted. Then you call the macro-programm. After some seconds the part of
text you choosed will be in devanagari mode.
The modul covers several pages, so please contact me with email. You will get
a zip-file which includes 4 files: the code, a readme-file and two
truetype-fonts.
N o   M a c i n t o s h
Good luck
Heiner
Email: roheko at classic.msn.com




From thillaud at UNICE.FR  Sun Oct  5 21:37:17 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sun, 05 Oct 97 23:37:17 +0200
Subject: potters, brahmins, and RSis (contd.)
In-Reply-To: <971005021505_1564570778@emout17.mail.aol.com>
Message-ID: <161227032993.23782.11647849792747238611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4338
Lines: 86

At 8:15 +0200 5/10/97, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>In a message dated 97-10-02 02:40:41 EDT, thillaud at UNICE.FR writes:
>
><< But backed bricks are too common if you have a lot
> of wood and workers. That can't be a proof. Informations on similar shapes
> would be better. >>
>F. Staal in his description of Agnicayana ritual cites Converse (1974) as
>saying,"The bricks of the Harappa civilization in its mature phase were
>beautifully made, well fired, and standardized in size. The basic size for
>the bricks was 11 1/2 inches long, 5 3/4 inches wide, and two or three inches
>thick. There were also double bricks 11 inches square, and special bricks for
>well copings, drain covers, corners, etc.
>       Now in the whole of the Rg-Veda there is no word for brick, nor any
>descriptive phrase for bricks.....Thus, in the BrAhmaNas, when references to
>bricks begin to appear, their use is confined to one specialized rite, and
>the rite itself is found only in the Yajurveda tradition......
>       The size of the bricks to be used in the rite was one foot square, and
>half-bricks were also to be used (ZB vii, 5,3,viii,7,2,17). This size ans
>shape corresponds very closely to that of the Harappa bricks described
>above..."

        I suppose there are technical constraints on the size of the
bricks. All over the world and the time it seems approximately the same (no
small, no large). The Vedic altar have a very particular shape. If you
don't find this shape, made with bricks, elsewhere, you just proove a
possibility, nothing else.

>There seems to be several problems for deriving an IE etymology for "aGgiras"
>. Considering that "agni" is frequently called "aGgiras" and first "aGgiras",
>I wonder why nobody looked to see if Classical Tamil could help in this
>regard. In CT texts, there are two instances when "agni" is referred to by
>the word-form "aGgi" (paTTin2ppAlai 54, and paripATal 11.7). (In fact, this
>form "aGgi" can be seen in later texts also. Here there is an alternation
>much like nuclear vs. nukelar or ask vs. aks in American English.  n before g
>in Tamil becomes a homorganic nasal.)Thus aGgiras could be related to a
>Dravidian group borrowing "agni" to give themselves an Aryan name, in that
>process altering it to aGgi. Then the name could have been re-Sanskritized to
>aGgiras.
>
>While I do not know what processes could takeplace in this
>re-Sanskritization, out of curiosity I applied what we saw in the change from
>"agni" > "aGgi" to a possible suffix that might have been added to "agni"
>when it was first borrowed to create a name for this group of people in
>Dravidian.
>
>agni+ ar > agni+y+ar  ,
>where y is a glide and ar is a suffix denoting people, meaning people of agni
>
>agniyar > agnisar
>( intervocalically y alternates with "c" pronounced as "s" in Tamil. For
>instance, the form "kuyavar" (potter) alternates with "kucavar" pronounced as
>"kusavar")
>
>agnisar > aGgisar (based on agni > aGgi)
>
>If the second part of the word "sar" undergoes a similar process, we get
>
>aGgisar > aGgiras
>
>This is interesting. Is it  not? I am not a subsriber to the theory of
>deliberate inversion in Dravidian. But we know that the exigencies of trying
>to get themselves elevated in the Aryan/brahminical hierarchical social
>structure has led many groups in India to concoct for themselves far more
>etymologically fanciful names and histories. So who knows if this could not
>have happened even in the pre-historic times?

        We don't need such complicated proof to link Agni and Angiras.
There are many other possibilities. Just an example:
        From *ag- 'to lead, sacrify, burn': *ag-n- 'fire', locative in
Agnideva 'the God in the fire' > 'the fire'. With a nasal infix with
causative sense *ang- 'to make a fire, a sacrifice', with agent suffix
*-h1-l- : *angir- 'sacrificer'. The masculine sigmatic thema is an
intensive abstraction: 'THE sacrificer'.
        We don't know the first rapports between Aryans and Dravidians. To
suppose one of them better than other is just a fiction intending to attise
the hate between today's people. In fact, both contribute to give birth to
India. Compare the best known rapports between Greece and Roma: who was the
winner ?
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Oct  6 06:32:03 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 06 Oct 97 02:32:03 -0400
Subject: potters, brahmins, and RSis (contd.)
Message-ID: <161227032988.23782.12342094399509558933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7188
Lines: 135

In a message dated 97-10-05 17:42:17 EDT, mahadevasiva at HOTMAIL.COM writes:

<<I believe that this has been discussed by the sociologist M.N.Srinivas
 in his "Sanskritization" process but I'd be surprised if we found this
 phenomenon as early as the period that is refered to as "Ancient
 History"(<800 C.E.)...

 As far as I can tell, around the time that the word "angIras" came into
 play(think this word is mentioned in texts belonging to the "manusmr~ti"
 *period*), was there this kind of urge/tendency for caste mobility? and
 consequently were all these derivations for high sounding caste names
 valid in this historical period?.....

 According to the Tamil lexicon( the six volume behemoth published by U
 MAdras in 1936), the word "aggi" is mentioned as occuring in the
 "tiruviLai"( abbreviated form) which I take to be
 tiruviLaiyATArpurANam(I saw no explanation in the preface for the
 abbreviations of specific texts)...this is traced(atleast in parts) by
 Dr William Harman as belonging to the literary period of the
 CilappatikAram, whose date he accepts as the fifth century C.E. Even
 allowing for this, I believe it can be shown that the word does occur in
 Samskrt before that(can't give you a reference off hand other than my
 memory of seeing it in some part of the manusmrti), which would mean
 that the word occured in samskrt before it occured in Tamil......

 I also would like to know as to what significance fire had( if any)
 in the rituals of the ancient Tamils? I see a parallel between
 Palaniappans trying to trace the etymology of angirasa from tamil aggi
 and the tracing of the names of certain kinds of flowers in Sanskrit to
 Tamil by Hart( as an example, we have Tamil kuvaLai-sanskrit kuvalaya);
 here Hart proves that flowers were very important and a must in the
 ancient rituals of the Tamils and were absent in the corresponding vedic
 texts. You have mentioned something about Harappa
 but did fire ( or pottery, related to the fire in terms of manufacture)
 play an important part in ancient Tamil worship ritual?  >>

One of the standard themes of Chola inscriptions is to link the kings to
solar race and the famous Sibi who is said to have given refuge to a dove and
gave his own flesh instead to the eagle pursuing the dove. This story is
found in PuRanAn2URu 43. The interesting story in the poem relates an
incident when the author, a brahmin by name tAmappalkaNNan2Ar and a Chola
prince mAvaLattAn2 were playing a game. In the poem, the poet praises the
prince as a descendant of Sibi without mentioning the name Sibi.  If Cholas
really did not have anything to do with Sibi, then here we have evidence of
linking them to Sanskritic myths very early on. Another poem is even more
interesting.

PuRam 201 describes the poet kapilar calling himself an 'antaNan2' (usually
interpreted as brahmin)  taking the daughters of pAri after pAri's death to
the chieftain iruGkOvEL of erumaiyUr or present Mysore region. Kapilar
praises him as belonging to the 49th generation descendant of a king who was
born in the sacrificial pit of a northern muni and ruled in Tuvarai (dvArakA)
with a fort made with copper. The western portion of peninsular India
especially Karnataka and Maharashtra was called "vEL pulam" in Tamil (or the
land of the vELs). The etymology of "vEL" is very important to the study of
Indian pre-history. vEL occurs in the following contexts:

vEL - to desire, sacrifice
vEL - chieftain
vELvi - sacrifice
vEL kO - potter
iruGkOvEL - name of a chieftain
vENTu - to pray, request
vELANmai - agriculture
vELALar - agriculturists, a caste
vETTam - hunt
vETTal - sacrificing
vETTal -desiring
vETTuvar - hunter
kO - king
kO - poTTer

vEL is involved with all the primary activities associated with early
cultures. We have to figure out why potters are called 'kO' which also means
king/chieftain. In a poem, PuR. 228, the poet asks a potter who is making the
burial urn to inter the Chola king, "O potter (kO) who makes the pot  in the
tall kiln with spreading dark smoke, you are to be pitied...". Here the Chola
king is described as a descendant of "cempiyar" another name of Cholas.

In short, attempts by poets to link Tamil kings with northern mythical beings
has started very early. A Chola king was called the perunaRkiLLi who
performed rAjasUya. A Pandya king was described as having many yAgazAlAs. So
the beginnings of Sanskritization goes back a long time.

As for the word "aGki" (G as in aGgiras)  pronounced as "aGgi", as I said
earlier, it occurs in CT text paTTin2ppAlai line which reads

avircaTai munivar aGki vETkum
Avuti naRumpukai munaiik kuyiltam        (paT.54-55)

This form "aGki" also occurs in paripATal, and cilappatikAram and so on. I am
not saying "aGki" is Dravidian. I am saying it was a borrowing of IA "agni".

As for your question of evidence of fire in worship rituals of native Tamils,
I do not see any evidence. The potters are associated with firing pots in
kilns as shown above and sacrificing as mentioned in earlier posting, but the
worship rituals are silent about the presence of any fires. The name
"kuyavan2" (potter) and "kuy" (adding seasoning (?) during cooking with
accompanying smoke) seem to be based on a root kuy- which might have a basic
meaning of heating/causing to smoke. In this sense, the name kuyavan2 potter
might have some connection with fire.

Some of the hierarchical relationships existing in pre-historic times has
been discussed by D. D. Kosambi in "The Autochthonous Element in the
MahAbhArata, in an article in the Journal of the American Oriental Society
vol.84, p.31-44. He says in p.41, "The Brahmins as a caste have no special
function in the Rgvedic hymns which they preempted later as their own special
property. The Kazyapas have clear connection with aborigines through the
prajApati myths and also the tortoise totem which their name indicates. It is
very well known that agood many of the spurious Brahmins claim the Kazyapa
gotra. The interdict which HiraNyakesin-satyASADha (H. zrauta-sUtra 10.4)
places upon the Kazyapas and kaNvas at feasts to the manes is no longer
observed; but it cannot have been accidental. There is a clear-cut rule that
if the child's gotra be unknown, the Kazyapa gotra may unhesitatingly be
ascribed. Lastly, if a child be born of a marriage between forbidden degrees,
one rule would make it an outcaste CaNDAla while the other, seemingly more
generous , says that it should be assigned to the gens Kazyapa. This
discrepancy is not so great as it seems, for the CaNDAlas were a tribe (or
several tribes) that became a low caste, due to stubborn persistence in
breaking tabus kept by good Aryan; the Kazyapas on the other hand rose slowly
from their ambiguous position." Thus the pressure to Aryanize to gain upward
social mobility must have existed long back.

Prof. Alf Hiltebeitel has pointed out Madeleine Biardeau's article where she
discusses the incongruity of the PaNDavas staying in a potter's house in
PAJcAla while they are disguised as brahmins (in light of the presence of
potter-priests in South India) and the possibility of some basic
compatibility between the two groups.

Regards

S. Palaniappan




From thillaud at UNICE.FR  Mon Oct  6 07:45:14 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 06 Oct 97 09:45:14 +0200
Subject: potters
Message-ID: <161227032998.23782.11279609490972781308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1048
Lines: 23

        We can't ignore than potters, like cooks and smithes are jobs using
fire and secret technics.
        Eliade says many things about smithes.
        One of my students, Beatrice Dunoyer (alas, she leaved studies for
a more remunerate job and never published) gave a study on the
warrior-cooks in Medieval and Indian texts (Rainouart, Lancelot, Bhima,
&c.) establishing a link with the early Greek 'mageiros' who is a
sacrificer, a butcher and a cook. Remember Bhima was not only a cook at
Viraata's palace but a warrior-butcher-sacrificer when he kills Duhzaasana.
I believe than in India there is link with the fact that the zamitr was a
kSatriya.
        Probably the potters too are not ordinary men. Intervention of a
potter-God in the cosmogony is a very common myth (I remember an Amerindian
racist one where the men, made with earth, were cooked by God: white people
not sufficiently, black people too much, red people perfectly).
        Hoping to help,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Oct  6 09:05:16 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 06 Oct 97 10:05:16 +0100
Subject: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5
In-Reply-To: <l03020900b05daba5b7b2@[134.59.129.66]>
Message-ID: <161227032996.23782.5526073231713997463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 43

At 10:52 PM 10/5/97 +0200, you wrote:
>At 3:51 +0200 5/10/97, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>
>>As far as Keith's comment is concerned, we Hindus consider that
>>a jIvanmukta cannot be judged by ordinary mortals and their laws.
>>This may sound very odd to western minds. But that is that.
>
>        I suppose Mr Sarma is 'we Hindus' and, as a great racist leader, he
>give a lesson to all the poor 'western minds' and 'ordinary mortals' (I'm
>one of them). I accept lessons from Indians or Westerners, but just from
>gurus.
>        I'm happy that most of Indian people are, just like me, ordinary
>mortals and I send them my best regards,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>

The word `ordinary people' includes all who are not jIvanmukTas, whether
Hindu or any other. The very word 'jIvanmukTa' implies that he is not
bound by all that binds ordinary people, which includes Hinduism also.
There can be jIvanmukTas anywhere. For example, we hear about Meister
Eckhart.

        na mE pArthAsti kartavyam triSu lOkESu kinchana
        nAnavAptamavAptavyam vartE Eva cha karmaNi.
                                                        gita 3.22

Here we can take that Lord Krishna is talking about the state of jIvanmukta.

        zAntah mahAntO nivasanti santah
        vasantvallOkahitam charantah
        tIrNassvayam bhImabhavArNavam janA-
        nahEtunAnyAnapi tArayantah.             vivEkaChUDamaNi-sankara
        ^^^^^^^^^^^^^^^


sarma.




From rama at CTD.COMSAT.COM  Mon Oct  6 14:16:13 1997
From: rama at CTD.COMSAT.COM (Rama Balasubramanian)
Date: Mon, 06 Oct 97 10:16:13 -0400
Subject: potters, brahmins, and RSis (contd.)
In-Reply-To: <E0xHzek-0006ee-00@ro.ctd.comsat.com>
Message-ID: <161227033000.23782.13770488167702592799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 19

Peter Claus wrote:

>I wonder if Palaniappan might cite some well-accepted examples of the
>following claim.  It would strengthen his argument.
>
>"But we know that the exigencies of trying to get themselves elevated in
>the Aryan/brahminical hierarchical social structure has led many groups in
>India to concoct for themselves far more etymologically fanciful names and
>histories."

Paranjoti munivar giving sanskritized names to previous kings in the
chola lineage is a well known example. I forgot the king's name
(during which this happened), but I think this is a fairly well known
incident. Anyone know details?

Ramakrishnan.




From vidya at CCO.CALTECH.EDU  Tue Oct  7 01:24:36 1997
From: vidya at CCO.CALTECH.EDU (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 06 Oct 97 18:24:36 -0700
Subject: jIvanmukta (was Re: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5)
In-Reply-To: <yam7218.1786.19048944@mailhost.globalxs.nl>
Message-ID: <161227033007.23782.3498475695625676590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 28

On Mon, 6 Oct 1997, Erik Hoogcarspel wrote:

[..]

> the problem however is, that if entities are not bound by human restrictions
> and their motives are beyond human understanding, they're as obsolete as a
                                                               ^^^^^^^^

You mean impossible, no? If at all a perpetuum mobile existed, it will
never have gone obsolete!

> perpetuum mobile. whatever they'll do will be completely unreasonable and

Or they won't do anything at all. In fact, the advaita school of
upanishadic tradition insists that a real jIvanmukta is desireless
and actionless.

> accidental to humans. maybe the wales are jIvan mukTas: we'll never know!
> Meister Eckhart cannot have been a jIvanmukTa, because he knew very well he
> was human and bound by human restrictions and laws, but he didn't mind.
> next time you see a jIvanmukTa you better cut his troat

Now, now, there is no need to be so vehement about it, is there?

Vidyasankar




From jehms at GLOBALXS.NL  Mon Oct  6 18:36:35 1997
From: jehms at GLOBALXS.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Mon, 06 Oct 97 19:36:35 +0100
Subject: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5
In-Reply-To: <3.0.1.16.19971006143105.2bc75f30@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227033002.23782.11416086684305153821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 22

>The word `ordinary people' includes all who are not jIvanmukTas, whether
>Hindu or any other. The very word 'jIvanmukTa' implies that he is not
>bound by all that binds ordinary people, which includes Hinduism also.
>There can be jIvanmukTas anywhere. For example, we hear about Meister
>Eckhart.

>        na mE pArthAsti kartavyam triSu lOkESu kinchana
>        nAnavAptamavAptavyam vartE Eva cha karmaNi.
>                                                        gita 3.22

the problem however is, that if entities are not bound by human restrictions
and their motives are beyond human understanding, they're as obsolete as a
perpetuum mobile. whatever they'll do will be completely unreasonable and
accidental to humans. maybe the wales are jIvan mukTas: we'll never know!
Meister Eckhart cannot have been a jIvanmukTa, because he knew very well he
was human and bound by human restrictions and laws, but he didn't mind.
next time you see a jIvanmukTa you better cut his troat

-erik




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Oct  6 23:49:47 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 06 Oct 97 19:49:47 -0400
Subject: potters, brahmins, and RSis (contd.)
Message-ID: <161227033004.23782.266557995939796110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2739
Lines: 51

In a message dated 97-10-06 03:00:40 EDT, thillaud at UNICE.FR writes:

<<        I suppose there are technical constraints on the size of the
 bricks. All over the world and the time it seems approximately the same (no
 small, no large). The Vedic altar have a very particular shape. If you
 don't find this shape, made with bricks, elsewhere, you just proove a
 possibility, nothing else.>>

Staal and others reach their conclusions based on several strands of textual,
and  archaelogical evidence. I shall state the most important as I understand
it. The ukhA and MahAvIra pots were supposed to be fired in an "upside down"
position. This is the specific inverted firing technique used by the
indigenous people to produce the Black and Red Ware with the inside being
black and outside being red. The texts say that these rituals are to be done
"in the manner of aGgiras". These and other factors imply that aGgiras were
non-Vedic people.

 <<       We don't need such complicated proof to link Agni and Angiras.
 There are many other possibilities. Just an example:
         From *ag- 'to lead, sacrify, burn': *ag-n- 'fire', locative in
 Agnideva 'the God in the fire' > 'the fire'. With a nasal infix with
 causative sense *ang- 'to make a fire, a sacrifice', with agent suffix
 *-h1-l- : *angir- 'sacrificer'. The masculine sigmatic thema is an
 intensive abstraction: 'THE sacrificer'.
         We don't know the first rapports between Aryans and Dravidians. To
 suppose one of them better than other is just a fiction intending to attise
 the hate between today's people. In fact, both contribute to give birth to
 India. Compare the best known rapports between Greece and Roma: who was the
 winner ? >>
I defer to IE specialists in this regard. Only when they find available
etymologies unsatisfactory, I explore the possibility of a Dravidian
influence. I had already quoted the etymological discussion by Staal. I
think, Staal and other IE scholars were not satisfied with an etymology which
could not explain the whole word aGgiras. Since IE scholars had settled on a
non-Vedic origin of aGgirases as a people, and "aGgi" was an attested form in
Dravidian for the borrowed "agni", exploration of Dravidian borrowing and
re-Sanskritization seems a potential way to explain it. On the other hand, if
you could come up with an etymology which will explain the whole word, that
should be seriously considered.

While we do not know a lot about the interaction between early Dravidians and
IA-II peoples, I try to base my analysis on findings of scholars such as D.
D. Kosambi whose works, I presume, are well-respected by Indologists. I try
to call a spade a spade without any political considerations.

Regards

S. Palaniappan




From DCJohnson at AUBURN.MEC.EDU  Tue Oct  7 13:32:51 1997
From: DCJohnson at AUBURN.MEC.EDU (Johnson, Dave)
Date: Tue, 07 Oct 97 09:32:51 -0400
Subject: VBA Modul Devanagariconverter is ready!
Message-ID: <161227033010.23782.3987049588160724825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 36

Could I please receive a copy of this module?

Thank you,
David Johnson
dcjohnson at auburn.mec.edu

> -----Original Message-----
> From: Rolf Heinrich Koch [SMTP:roheko at CLASSIC.MSN.COM]
> Sent: Sunday, October 05, 1997 7:11 PM
> To:   INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject:      VBA Modul Devanagariconverter is ready!
>
> Hi, since a lot of you shows interest in the WINWORD97
> Visual-Basic-Application program for converting romanized transcribed
> texts
> into Devanagari: the Modul is ready. You get it free including two
> fonts. In
> reverse please mail me each bug.
> Okay? You need: Basic knowledge of VBA, WINDOWS95 and preferable
> WINWORD97.
> Writing any text you just choose in WINWORD some lines of texts you
> liked to
> be converted. Then you call the macro-programm. After some seconds the
> part of
> text you choosed will be in devanagari mode.
> The modul covers several pages, so please contact me with email. You
> will get
> a zip-file which includes 4 files: the code, a readme-file and two
> truetype-fonts.
> N o   M a c i n t o s h
> Good luck
> Heiner
> Email: roheko at classic.msn.com




From roheko at CLASSIC.MSN.COM  Tue Oct  7 12:03:12 1997
From: roheko at CLASSIC.MSN.COM (Rolf Heinrich Koch)
Date: Tue, 07 Oct 97 12:03:12 +0000
Subject: VBAmodul Devanagari ATTENTION!
Message-ID: <161227033009.23782.15009792994120707626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 14

Hi boys (not one lady asked for the modul! the only message from a lady did
not concern the modul but my note NO MACINTOSH - is it not lovely?)
there is one bug: open the modul. two lines are For i = 0 To 151. Please
change 151 into 152 otherwise your d will not be changed correct into
devanagari.
The modul works only with that version of WINWORD that is available since
OFFICE97 is on the marked that came 1997 on the market. You can use the modul
also for earlier Winword versions (which for instant do not understand the &
meaning +) but this needs some changes in the modul. it is very easy. Give me
a note I will do it for you.
Heiner




From jehms at GLOBALXS.NL  Tue Oct  7 19:16:23 1997
From: jehms at GLOBALXS.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Tue, 07 Oct 97 20:16:23 +0100
Subject: jIvanmukta (was Re: chAndogya upaniSad 1.1.8 and 8.3.5)
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.971006181924.21038A-100000@davison>
Message-ID: <161227033012.23782.11453711574322018716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 45

Op 07-oct-97 schreef Vidyasankar Sundaresan:

>On Mon, 6 Oct 1997, Erik Hoogcarspel wrote:

>[..]

>> the problem however is, that if entities are not bound by human
restrictions
>> and their motives are beyond human understanding, they're as obsolete as a
>                                                               ^^^^^^^^

>You mean impossible, no? If at all a perpetuum mobile existed, it will
>never have gone obsolete!

if you accept the idea that ot exist for a thing means to exchange energy, a
perpetuum mobile, which has no energy exchange, is impossible because of its
obsoleteness

>> perpetuum mobile. whatever they'll do will be completely unreasonable and

>Or they won't do anything at all. In fact, the advaita school of
>upanishadic tradition insists that a real jIvanmukta is desireless
>and actionless.

>> accidental to humans. maybe the wales are jIvan mukTas: we'll never know!
>> Meister Eckhart cannot have been a jIvanmukTa, because he knew very well he
>> was human and bound by human restrictions and laws, but he didn't mind.
>> next time you see a jIvanmukTa you better cut his troat

>Now, now, there is no need to be so vehement about it, is there?

I don't want to advocate any use of violence, but as far as we know a
jIvanmukTa wouldn't mind. Since his/her actions and words are
incomprehensible, there would be no reason to suppose that s/he would protest.
Maybe s/he welcomes it.There's a story about Nagarjuna that his beheading
caused him to start living again several hundred years later and of course
write many more holy scriptures. BTW a jIvanmukTa could be capable of writing
understandable texts, since a text doesn't have to reveal the actual
intentions of the person who wrote it. Those are fleeting and entirely
personal.

-erik




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Oct  8 14:48:20 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 08 Oct 97 15:48:20 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227033014.23782.6653323504441233980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 42
Lines: 4

This is a test message. Please ignore.




From fo4a004 at RRZ.UNI-HAMBURG.DE  Wed Oct  8 17:31:46 1997
From: fo4a004 at RRZ.UNI-HAMBURG.DE (Burkhard Quessel)
Date: Wed, 08 Oct 97 18:31:46 +0100
Subject: looking for software
Message-ID: <161227033018.23782.3707379141511265138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1649
Lines: 50

You may want to have a look at the 'WordSmiths Tools' from Oxford
University Press - they contain a very nice concordance software for
Windows which can also handle diacritics. It's affordable (some 50
pound) and there is a downloadable demo version.

http://www1.oup.co.uk/cite/oup/elt/software/wsmith/

or, for the latest beta version:

http://www.liv.ac.uk/~ms2928/wordsmit.htm


Burkhard Quessel



Birgit Kellner wrote:
>
> Forgive me for asking this not particularly Indological question - can
> anybody recommend any Windows-based programs which can search multiple
> data-files,
> even in different directories, for the occurrence of words or phrases?
> Preferably, such a program should be flexible in the way it handles both
> data-input and -output, so that I could, for instance, specify "IF the
> string such-and-such is found, show me what's before and what's after up
> to the delimiting character ANSI 0124". As for input, it should be able
> to handle ANY ANSI-characters by their numbers, in other words, it
> should kindly allow me to look for diacritics. Our department mostly
> uses Macs, and there is a search-program called "bochi"(in Japanese)
> which comes pretty close (expect for the diacritics), but I've not yet
> found anything on a Windows-platform which would be both effective and
> affordable.
>
> Any tips will be greatly appreciated,
>
> Birgit Kellner
> Department of Indian Philosophy
> Hiroshima University



--
Burkhard Quessel
Institute for India and Tibet, Hamburg University
Neue Rabenstr.3, D-20354 Hamburg,  Germany
phone:  +49-40-41236268, fax: +49-40-41236267
e-mail: quessel at rrz.uni-hamburg.de




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Wed Oct  8 15:02:51 1997
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Thu, 09 Oct 97 00:02:51 +0900
Subject: looking for software
Message-ID: <161227033016.23782.13139747180128586823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 23

Forgive me for asking this not particularly Indological question - can
anybody recommend any Windows-based programs which can search multiple
data-files,
even in different directories, for the occurrence of words or phrases?
Preferably, such a program should be flexible in the way it handles both
data-input and -output, so that I could, for instance, specify "IF the
string such-and-such is found, show me what's before and what's after up
to the delimiting character ANSI 0124". As for input, it should be able
to handle ANY ANSI-characters by their numbers, in other words, it
should kindly allow me to look for diacritics. Our department mostly
uses Macs, and there is a search-program called "bochi"(in Japanese)
which comes pretty close (expect for the diacritics), but I've not yet
found anything on a Windows-platform which would be both effective and
affordable.

Any tips will be greatly appreciated,

Birgit Kellner
Department of Indian Philosophy
Hiroshima University




From grotebev at UNI-KOELN.DE  Wed Oct  8 22:05:12 1997
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Thu, 09 Oct 97 00:05:12 +0200
Subject: Request for Information
Message-ID: <161227033019.23782.12506306157442137415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 27

Dear members of the list,
can anyone help?

>Dear Mr. Grote-Beverborg:
>
>I came across your web page of Asian E-Journals
>(http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/AsianE-Journals.html)
>and thought you might
>have some information on a subject that I am researching.  I would like
>to know if you have any leads on Asians living in Germany and writing
>either fiction or non-fiction in German.  If you have names of authors or
>their publications I would greatly appreciate your assistance.
>
>Best wishes,
>
>Monica Ghosh
>___________________________
>Monica Ghosh
>South Asia Librarian
>University of Hawaii
>Honolulu, HI 96822
>e-mail: monicag at hawaii.edu
>____________________________
>




From jwoo at SAS.UPENN.EDU  Thu Oct  9 04:43:42 1997
From: jwoo at SAS.UPENN.EDU (Jeson Woo)
Date: Thu, 09 Oct 97 00:43:42 -0400
Subject: Existence and its definition
In-Reply-To: <l03110702b05008eca73f@[128.91.203.175]>
Message-ID: <161227033021.23782.8800115651178637862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1398
Lines: 28

Dear members,

     The nature of existence (sattva) has been an important question in
Indian philosophy.  It has been a topic of heated debates between
different philosophical systems, such as the NyAya and the Buddhist
PramANa schools, which presented their own definition.  In the eleventh
century text KSaNabhGgasiddhi, the Buddhist philosopher RatnakIrti
introduced a list of the definition of existence: causal effectiveness
(arthakriyAkAritva), inherence of the universal reality (sattAsamavAya),
reality as specific nature (svarUpasattva), being subject to origination,
decay and stability (utpAdavyayadhrauvyayogitva), being the object of
valid cognition (pramANaviSayatva), being the object of valid cognition
which grasps something positive (sadupalambhakapramANagocaratva), and
being the object of designation (vyapadezaviSayatva).
   It seems to be clear that arthakriyAkAritva is the definition by the
Buddhist PramANa tradition; sattAsamavAya and svarUpasattva are by the
VaizeSikas; utpAdavyayadhrauvyayogitva is by Jains; and pramANaviSayatva
is by the PrAbhakara school.  I am now looking for which schools define
existence as sadupalambhakapramANagocaratva and vyapadezaviSayatva. If
somebody helps me with this, or if somebody informs me such a list of
definitions of existence in other texts, I would really appreciate it.

Jeson Woo
Dept. of Indian Philosophy
Hiroshima U.




From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Thu Oct  9 15:46:48 1997
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Thu, 09 Oct 97 09:46:48 -0600
Subject: References for kAlasUtra in atharvaveda
Message-ID: <161227033027.23782.4271265268806935372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 6

I would appreciate references to discussion of the sUtraAs 53 and 54 in
atharvaveda kAnda XIX. I have some of the old ones by Bloomfield, Whitney,
Muir,and the more recent, Pannikkar. Thanks in advance,- Narahari Achar




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Oct  9 08:49:45 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 09 Oct 97 09:49:45 +0100
Subject: jIvanmukTa
Message-ID: <161227033023.23782.16764622768801652236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3000
Lines: 61

Random House Dictionary gives this information about Meister Eckhart.
---------------------------------------------------------------------------
Johannes Eckhart("Meister Eckhart"), c1260-1327?, Dominican Theologian and
Preacher, Founder of German Mysticism.
---------------------------------------------------------------------------
The following quotations are taken from "Perennial Philosophy" by
Aldous Huxley. He has taken them from WORKS OF MEISTER ECKHART,
translated by Evans.

"The knower and the known are one. Simple people imagine that they should
see God, as if He stood there and they here. This is not so. God and I, we
are one in knowledge.

"There is a spirit in the soul, untouched by time and flesh, flowing from
the spirit, remaining in the spirit, itself wholly spiritual. In this
principle is God, ever verdent, ever flowering in all the joy and glory
of His actual Self. Sometimes I have called this principle the Tabernacle
of the soul, some times a spiritual Light, anon I say it is a spark.
But now I say that it is more exalted over this and that than the heavens
are exalted over the earth. So now I name it in a nobler fashion....It is
free of all names and void of all forms. It is one and simple, as God is
one and simple, and no man in any wise behold it.

"When I came out of the Godhead into multiplicity, then all things pro-
claimed, `There is God'(the personal Creator). Now this cannot make me
blessed, for hereby I realize myself as creature. But in the breaking
through I am more than all creatures; I am neither God nor creature;
I am that which I was and shall remain, now and forever more. There I
receive a thrust which carries me above all angels. By this thrust I
became so rich that God is not sufficient for me, in so far as He is
only God in his divine works. For thus in breaking through, I perceive
what God and I are in common. There I am what I was. There I neither
increase or decrease. For there I am the immovable which moves all
things. Here man has won again what he is eternally and ever shall be.
Here God is received into the soul.

"Thou must love God as not-God, not-spirit, not-person, not-image, but
as he is, a sheer, pure absolute One, sundered from all two-ness, and
in whom we must eternally sink from nothingness to nothingness.

"When is a man in mere understanding? I answer `When a man sees one
thing seperated from another.' And when is a man above mere
understanding? That I can tell you: `When a man sees All in all, then
a man stands beyond mere understanding.

"Therefore I give you still another thought, which is yet purer and more
spiritual: In the Kingdom of Heaven all is in all, all is one, and all
is ours.

"This identity of the One into the One and with the One is the source and
fountainhead and breaking forth of glowing Love."

--------------------------------------------------------------------------

I need not point out how close are these quotations to the Upanishadic
and Advaitic thought.

sarma.




From grotebev at UNI-KOELN.DE  Thu Oct  9 09:58:47 1997
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Thu, 09 Oct 97 11:58:47 +0200
Subject: Asian E-Journals
Message-ID: <161227033025.23782.7768092675541348830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 29

Dear members of the list,
I'm happy to announce that the WWW-Virtual Library Register of Asian Studies
E-Journals has moved to its new location at:

http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/AsianE-Journals.html

The page covers all Asian Online-Journals and Magazines from A-Z and is
updated regulary.
Enjoy the surf.

Tobias
***********************************
Mr. T. Grote-Beverborg
Duerenerstr. 272, 50935 Koeln, Germany
Fon: 0049-221-4302193
e-mail: grotebev at uni-koeln.de
http://www.sds.de/remscheid/vereine/dig/index.html

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                                //OM/
                        SARVE BHAVANTU SUKHINAH/
                         SARVE SANTU NIRAMAYAH/
                        SARVE BHADRANI PASYANTU/
                      MA KASCHIT DUKHA BHAG BHAVET/
                        OM SHANTI SHANTI SHANTI//
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From jai at FLEX.COM  Fri Oct 10 18:15:36 1997
From: jai at FLEX.COM (Dr. Jai Maharaj)
Date: Fri, 10 Oct 97 08:15:36 -1000
Subject: measures
Message-ID: <161227033038.23782.3780310142994655867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 32

> From: jayabarathi <jaybee at TM.NET.MY>
> Date: Friday, October 10, 1997 5:39 AM
> [...]
> The rajju . . . I have also noticed the term used in Astrology.
> Have to check up in what context.

Namaste!  Yes, Rajju is one of numerous techniques
in Jyotish used to determine compatibility between
candidates for marriage or a relationship.  In it,
Nakshatr in the 27-Nakshatr system are divided into
five groups, or Rajju divisions.  The placement of the
Moon in the partners' natal charts in them is compared
according to various rules.  The likelihood of
certain events and trends is predicted.

> . . .1 paksha is the period from the 1st day of the waxing
> moon to the Full Moon or from the 1st day of the waning
> moon to the New Moon. Itis a period of 15 days.
> 2 pakshas make 1 Lunar month. . . .

Another way of describing the Paksh is that it is the period of
time taken by the Moon to traverse 15 12-degree portions, each
of which is called a Tithi.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

Current: Navami Tithi, Shukl Paksh, Uttarashadh Nakshatr, Siddh Yog




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Oct 10 16:04:06 1997
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Fri, 10 Oct 97 09:04:06 -0700
Subject: measures
In-Reply-To: <343DFA7E.475E9BB6@math-info.univ-paris5.fr>
Message-ID: <161227033034.23782.9670107868302107864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 38

On hala and biighaa (<Skt. vigraha acc. to Turner CDIAL # 11668) and
similar measures of land area, see D.C.
Sircar's Indian Epigraphy (Delhi 1965), pp. 411 ff.

R. Salomon


On Fri, 10 Oct 1997, Francois.Patte wrote:

> Bonjour,
> 
> In a commentary I found these words which seem to be names of measures:
> 
> - ma.n.dala
> - kumbhaka
> - vi'sopa
> - rajju
> - vii.n.dya or viigha
> - hala
> - nakha
> 
> Does anyone have ever seen these names of measure and know a reference
> book where I could get informations ?
> 
> Thank you.
> -- 
> Fran?ois Patte.
> 
> UFR de math?matiques et informatique
> 45 rue des St P?res
> 75270 Paris Cedex 06
> 
> Tel: 01 44 55 35 59
> http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
> 




From patte at MATH-INFO.UNIV-PARIS5.FR  Fri Oct 10 09:50:54 1997
From: patte at MATH-INFO.UNIV-PARIS5.FR (Francois.Patte)
Date: Fri, 10 Oct 97 11:50:54 +0200
Subject: measures
Message-ID: <161227033028.23782.1773388935257286094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 28

Bonjour,

In a commentary I found these words which seem to be names of measures:

- ma.n.dala
- kumbhaka
- vi'sopa
- rajju
- vii.n.dya or viigha
- hala
- nakha

Does anyone have ever seen these names of measure and know a reference
book where I could get informations ?

Thank you.
-- 
Fran?ois Patte.

UFR de math?matiques et informatique
45 rue des St P?res
75270 Paris Cedex 06

Tel: 01 44 55 35 59
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Oct 10 14:28:38 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 10 Oct 97 15:28:38 +0100
Subject: measures
In-Reply-To: <343DFA7E.475E9BB6@math-info.univ-paris5.fr>
Message-ID: <161227033030.23782.6699871702534988993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 49

At 11:50 AM 10/10/97 +0200, you wrote:
>Bonjour,
>
>In a commentary I found these words which seem to be names of measures:
>
>- ma.n.dala
>- kumbhaka
>- vi'sopa
>- rajju
>- vii.n.dya or viigha
>- hala
>- nakha
>
>Does anyone have ever seen these names of measure and know a reference
>book where I could get informations ?
>
>Thank you.
>-- 
>Fran?ois Patte.
>
>UFR de math?matiques et informatique
>45 rue des St P?res
>75270 Paris Cedex 06
>
>Tel: 01 44 55 35 59
>http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>
>
The following usage is there in our parts
ma.n.dala or maNDala - 40 days 

vINDya(vii.n.dya) or vIgha(viigha). This apears to be the origin of 
Hindi word bIghA which is used as a measure of land area, similar to 
acre or hectare.

kumbhaka - Appears to be a measure of volume. Apte's Dictionary mentions 
a measure `kumbha' which is equal to twenty drOnas.

rajju - Can be a measure of length similar to the English measure 
chain(=66ft.).

nakha - Apte's Dictionary gives the meaning of number 20.

Hope it will be of help.

sarma. 




From jehms at GLOBALXS.NL  Fri Oct 10 20:53:48 1997
From: jehms at GLOBALXS.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Fri, 10 Oct 97 21:53:48 +0100
Subject: jIvanmukTa
In-Reply-To: <3.0.1.16.19971009141813.116770a4@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227033040.23782.170839253450778205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3412
Lines: 74

Huxley himself had been influenced not only by many psychotropic substances
also by a staunch dosis of advaita, this explains all.
And taking quotes from their context and using them as a proof is a well known
sport of all kinds of religous dogmatics and has been used to prove almost
anything.



-erik


Op 09-oct-97 schreef DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA:

>Random House Dictionary gives this information about Meister Eckhart.
>---------------------------------------------------------------------------
>Johannes Eckhart("Meister Eckhart"), c1260-1327?, Dominican Theologian and
>Preacher, Founder of German Mysticism.
>---------------------------------------------------------------------------
>The following quotations are taken from "Perennial Philosophy" by
>Aldous Huxley. He has taken them from WORKS OF MEISTER ECKHART,
>translated by Evans.

>"The knower and the known are one. Simple people imagine that they should
>see God, as if He stood there and they here. This is not so. God and I, we
>are one in knowledge.

>"There is a spirit in the soul, untouched by time and flesh, flowing from
>the spirit, remaining in the spirit, itself wholly spiritual. In this
>principle is God, ever verdent, ever flowering in all the joy and glory
>of His actual Self. Sometimes I have called this principle the Tabernacle
>of the soul, some times a spiritual Light, anon I say it is a spark.
>But now I say that it is more exalted over this and that than the heavens
>are exalted over the earth. So now I name it in a nobler fashion....It is
>free of all names and void of all forms. It is one and simple, as God is
>one and simple, and no man in any wise behold it.

>"When I came out of the Godhead into multiplicity, then all things pro-
>claimed, `There is God'(the personal Creator). Now this cannot make me
>blessed, for hereby I realize myself as creature. But in the breaking
>through I am more than all creatures; I am neither God nor creature;
>I am that which I was and shall remain, now and forever more. There I
>receive a thrust which carries me above all angels. By this thrust I
>became so rich that God is not sufficient for me, in so far as He is
>only God in his divine works. For thus in breaking through, I perceive
>what God and I are in common. There I am what I was. There I neither
>increase or decrease. For there I am the immovable which moves all
>things. Here man has won again what he is eternally and ever shall be.
>Here God is received into the soul.

>"Thou must love God as not-God, not-spirit, not-person, not-image, but
>as he is, a sheer, pure absolute One, sundered from all two-ness, and
>in whom we must eternally sink from nothingness to nothingness.

>"When is a man in mere understanding? I answer `When a man sees one
>thing seperated from another.' And when is a man above mere
>understanding? That I can tell you: `When a man sees All in all, then
>a man stands beyond mere understanding.

>"Therefore I give you still another thought, which is yet purer and more
>spiritual: In the Kingdom of Heaven all is in all, all is one, and all
>is ours.

>"This identity of the One into the One and with the One is the source and
>fountainhead and breaking forth of glowing Love."

>--------------------------------------------------------------------------

>I need not point out how close are these quotations to the Upanishadic
>and Advaitic thought.

>sarma.




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Oct 10 17:31:20 1997
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Fri, 10 Oct 97 22:31:20 +0500
Subject: Tamil aaytam[aaydam] identified as PDlaryngeal
Message-ID: <161227033036.23782.12330761368098134939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2330
Lines: 40

I am giving below the abstract of a paper on Ancient Tamil aaytam which has
not been related to Common Dravidain Phonology untill now. I suggested that
it was a relic reflex a Proto-Dravidain laryngeal (a h-type of sound similar
to Sanskrit visarga)some 34 years ago and I find more and more evidence.
Only scholars with analytical knowledge of Old Tamil phonology can throw
light on this problem as well as Comparative Dravidian scholars. I would
wellcome suggestions:Abstract:

Proto-Dravidian Laryngeal *H Revisited
BH. KRISHNAMURTI
University of Hyderabad

 Old Tamil records of  the early Christian era (3rd century BC to 3rd
century AD) noted the occurrence of a phoneme called ?ytam with some kind of
h-colouring in about a dozen lexical items. Tamil Lexicon transliterates it
as /k(bar underneath)/, transcribed here as h(subdot).  Its distributional
properties include the following: (a) h(subdot) generally occurs after a
short vowel, (b) it lengthens the preceding vowel compensatorily, (c) it
gets assimilated to the following voiceless  stop, (d) it is lost  before
most consonants, (e) it alternates with a semi-vowel *y or *w
pre-vocalically or inter-vocalically.  From a comparative study of
definitely attested cases like Old Tamil ahtu 'that one', ihtu, 'this one',
and pahtu/pattu 'ten' , h was traced to a PD laryngeal *H. By examining  a
number of cases in Dravidian with similar phonological behaviour, I have
shown that a PD laryngeal *H  would explain   several   lexical and
grammatical items with aberrant phonology better than heretofore. These
include: (a) the root for  '3' (*muH-); (b) irregular verbs like  caH-'die',
*taH- 'bring, give to 1st or 2nd person', *waH- 'come' (all with *H in
root-final position); (c) five verb roots involving *H in its interior
structure, viz. *aHn-'say', *tiHn- 'eat', *uHn(subdot) - 'drink, eat',
*kaHn(subdot) - 'see, eye', *weHn- 'hear' ; (d) seven sets of  personal
pronouns *yaH-n : *yaH-m, etc. in which the length variation between the
nominative and  oblique stems can be explained; and finally, (e) PD or
Pre-Dravidian negative morpheme in verb inflection was reconstructed as
*aHa(H) which remained *aHa(H) in PSD, PCD and PND, but became *Ha(H) in
PSCD.  The PD laryngeal *H thus solves several  difficult  problems in
comparative Dravidian phonology.




From jaybee at TM.NET.MY  Fri Oct 10 15:37:27 1997
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Fri, 10 Oct 97 23:37:27 +0800
Subject: measures
Message-ID: <161227033032.23782.6185349788945994538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2075
Lines: 67

At 11:50 AM 10/10/97 +0200, you wrote:
>Bonjour,
>
>In a commentary I found these words which seem to be names of measures:
>
>- ma.n.dala
>- kumbhaka
>- vi'sopa
>- rajju
>- vii.n.dya or viigha
>- hala
>- nakha
>
>Does anyone have ever seen these names of measure and know a reference
>book where I could get informations ?

        Dear Monsieur,
                
                The rajju is a measure used by builders and
                sculptors. It is equivalent to 8 Hastas.
                1 Hasta is 24 inches.
                Therefore 1 Rajju = 192 inches or 16 feet.
                I have also noticed the term used in Astrology.
                Have to check up in what context.

                The Ma.n.dala stands for the orb, or circle.
                It also means the circumference.
                It also is a division consisting of a certain
                number of slokas. Seems to apply more to the
                R.g Veda.
                Mandala is also used in calenders. It is a period
                 of time consisting of 3 pakshas. 
                1 paksha is the period from the 1st day of the waxing
                moon to the Full Moon or from the 1st day of the waning
                moon to the New Moon. Itis a period of 15 days.
                2 pakshas make 1 Lunar month.
                3 pakshas make 1 Ma.n.dala.
                This is used in the Consecration of temples. After the
                Kumbha Abhishekham, the Ma.n.dala Abishekham
                is performed.
                Nowadays in the temples, the ma.n.dala is
                considered to be 48 days.
                ma.n.dala is also used in the Siddha Medicine
                of South India. Certain types of Medicine are
                given for a ma.n.dala in treatment of specific ailments.

        Regards,

        Jayabarathi
        Malaysia.


>
>Thank you.
>-- 
>Fran?ois Patte.
>
>UFR de math?matiques et informatique
>45 rue des St P?res
>75270 Paris Cedex 06
>
>Tel: 01 44 55 35 59
>http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Oct 11 00:32:01 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 11 Oct 97 01:32:01 +0100
Subject: measures
In-Reply-To: <343DFA7E.475E9BB6@math-info.univ-paris5.fr>
Message-ID: <161227033043.23782.6210857523704450821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 15

Speaking of measures there is an anectode in which the word `ziva' is
interpreted by the vaiSnvaiTe to mean a measure, to refute the
argument of an opponent.
---------------------------------------------------------------------------
zaivaite: zivAt parataram nAsti. (There is nobody greater than Lord Ziva)

vaiSNavaiTe: drONamasti tatah param. ( Why, `drONa' is larger than it)
----------------------------------------------------------------------------
`drONa' happens to be a larger measure of volume than `ziva'.
;-)

sarma.




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Oct 10 21:55:55 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 11 Oct 97 03:25:55 +0530
Subject: potter, angiras and gold purification in fire
Message-ID: <161227033041.23782.83465036045515696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2308
Lines: 63

Hi,

Prof. Krishnamurthy's suggestion for more discussion is excellent.

Is 'vELvi' sacrifice (Tamil) explained as a semantic expansion or
're-borrowing' from 'vEdi' altar (RV)?

The word 'angIras' is a Sanskrit compound: agni (metathesis)+rasa;
rasa-vaadam in Tamil refers to alchemy. vEta-iyal also refers to alchemy.
 I have elsewhere argued (Indian Alchemy: Soma in the Veda, in Press:
Munshiram) that soma referred to 'electrum' or 'assem' of
the ancient Egyptians. somnakay in Gypsy means gold (Turner's CDIAL).

soma-maNal in Tamil refers to sand containing silver ore.
The electrum is a quartz (mAkSikAh or pyrite ore) containing
silver and gold compound and other baser metals.

The task of an angIras was to purify the ore, by a pavitram (purificatory,
filtering process), oxidising, in an intense fire of the yajna,
the baser metals using bones and kSAra (from
plants) and adding vasaTivari waters from the SarasvatI river which is
said to offer pannier gold.

Rigveda is, in significant parts, a metallurgical allegory related to the
industry of the peoples living on the SarasvatI river
(or on what Dr. Rafique Mughal refers to
as 400+ 'industrial sites'  in his Ancient Cholistan).
Rigveda is ecstatic about only one river: the SarasvatI,
the river associated with gold.

Prof. Gonda refers to the impotance of 'gold' in the vedic rites,
from the Rigveda to the brAhmaNas.

Palaniappan's note on AcAri is also apposite. Sanskrit AcAryA is a teacher.
Tamil AcAri is a goldsmith.

We seem to be on the threshold of reinventing a major economic activity
of the vedic civilization with particular reference to 'sapta-dhAtu' and
'panca-jAtA' (RV 6.61.12), in the context of the discovery of the millennium:
the SarasvatI river from Har-ki-dun glacier(Tons river, Bandarpunch massif)
to the Gulf of Khambat.(with 1200 archaeological sites on the banks of this
river)
and the Sarasvati River Valley Project taking shape today in India
(More on this later).

Regards,

Dr. S. Kalyanaraman
19 Temple Avenue, Chennai 600015, India
Tel. +91 44 2354640; Fax. 4996380
mdsaaa48 at giasmd01.VSNL.net.in



At 09:51 PM 10/5/97 +0500, you wrote:
>palaniappan's etymology of aggiras has nothing to do with Dravidian. It is
>his imagination running riot. So it needs no more discussion. Bh.
>Krishnamurti.
>
>




From ramkumar at BATELCO.COM.BH  Sat Oct 11 06:59:26 1997
From: ramkumar at BATELCO.COM.BH (Ramkumar)
Date: Sat, 11 Oct 97 09:59:26 +0300
Subject: [Fwd: Bhagavad Gita Large Print]
Message-ID: <161227033045.23782.10398427747783138774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 25

Dear  Members,

I am forwarding a message that I received. Can anybody in this group
provide any details? Thanks, in advance.

Sowmya
___________________________________________________________________________

Cheryl McNeil wrote:

> I am legally blind and I am looking for the Bhagavad Gita in large
> print.
> Do you know where I may find this?
> I hope that you can help me.
> Thank you for your consideration
> Cheryl McNeil

_____________________________________________________________________________Sowmya

The Bhagavad Gita homepage
http://www.geocities.com/Athens/Acropolis/5294/
email: ramkumar at batelco.com.bh, soms at geocities.com




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sat Oct 11 10:29:23 1997
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sat, 11 Oct 97 11:29:23 +0100
Subject: bhartrhari - Satakatrayam - ed. by DD Kosambi
Message-ID: <161227033049.23782.10050335199949375412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 28

Greetings!

I am looking for the following title, published twice by BVB (am
quoting both). Are you aware of a recent edition of this title, or
about the availability of it in the market?

Thanks and Regards,
Sreenivas

==============
Bhartrhari. The epigrams attributed to Bhartrhari, including the Three
centuries. ed. with principal variants and an introduction by D. D. Kosambi.
Bombay, Bharatiya Vidya Bhavan, 1948
Series title:  Singhi Jain series v. 23.

Bhartrhari. Sataka-trayam. of Bhartrhari. (The southern archetype of the
three centuries of epigrams ascribed to Bhartrhari); for the first time
critically edited by D. D. Kosambi, with an anonymous Sanskrit commentary
ed. Krishnamoorthi Sharma.
Bombay, Bharatiya Vidya Bhavan, 1946
Series title:  Bharatiya vidya series ; v. no. 9.
==============

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de




From aditya at SMART1.NET  Sat Oct 11 13:21:30 1997
From: aditya at SMART1.NET (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Sat, 11 Oct 97 13:21:30 +0000
Subject: Forwarded from another list
In-Reply-To: <19971011113209673.AAA142@bergen209.bns.no>
Message-ID: <161227033056.23782.1397015304408924398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 27

Lars Martin Fosse <l.m.fosse at INTERNET.NO> has on Sat, 11 Oct 1997 13:32:11
+0200 written as follows:

>Hi,
>
>I would very much appreciate information on software to transcribe
>Sanskrit text into English, for corpus-related work. Specifically,
>I am looking for some software to do optical character recognition
>of Sanskrit (an Indo-Aryan language) text, and perform a transcription
>from the Sanskrit orthography into the Roman script (English).

I am not aware of any OCR system for devnagri script but in case anyone knows
of any such program, please post it to the list since I am also interested in
scanning some documents.

At present the best can be done is to scan the documents and images which can
be read manually but not edited.
--
Have a peaceful and prosperous day.
Aditya Mishra
e-mail:a018967t at bc.seflin.org
homepage://www.smart1.net/aditya
Thought of the day:
        A bachelor enjoys the chase but doesn't eat the game.




From l.m.fosse at INTERNET.NO  Sat Oct 11 11:32:11 1997
From: l.m.fosse at INTERNET.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 11 Oct 97 13:32:11 +0200
Subject: Forwarded from another list
Message-ID: <161227033052.23782.5882276475876379470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 31

Hi,

I would very much appreciate information on software to transcribe
Sanskrit text into English, for corpus-related work. Specifically,
I am looking for some software to do optical character recognition
of Sanskrit (an Indo-Aryan language) text, and perform a transcription
from the Sanskrit orthography into the Roman script (English).

Responses by email (to rjprasad at BABEL.ling.upenn.edu )
would be appreciated.
Thank you,

Rashmi Prasad
Department of Linguistics
University of Pennsylvania
Philadelphia PA 19104
rjprasad at BABEL.ling.upenn.edu



Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Oct 11 13:04:17 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 11 Oct 97 14:04:17 +0100
Subject: [Fwd: Bhagavad Gita Large Print]
In-Reply-To: <343F23CD.C706D817@batelco.com.bh>
Message-ID: <161227033054.23782.17438737841933469373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 32

At 09:59 AM 10/11/97 +0300, you wrote:
>Dear  Members,
>
>I am forwarding a message that I received. Can anybody in this group
>provide any details? Thanks, in advance.
>
>Sowmya
>___________________________________________________________________________
>
>Cheryl McNeil wrote:
>
>> I am legally blind and I am looking for the Bhagavad Gita in large
>> print.
>> Do you know where I may find this?
>> I hope that you can help me.
>> Thank you for your consideration
>> Cheryl McNeil
>
>___________________________________________________________________________
__Sowmya
>
>The Bhagavad Gita homepage
>http://www.geocities.com/Athens/Acropolis/5294/
>email: ramkumar at batelco.com.bh, soms at geocities.com
>
>
Try Gita Press, Gorakhpur, India, 273005.

sarma.




From jaybee at TM.NET.MY  Sat Oct 11 08:29:38 1997
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Sat, 11 Oct 97 16:29:38 +0800
Subject: measures
Message-ID: <161227033047.23782.16905748851439852846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 52

At 11:50 AM 10/10/97 +0200, you wrote:
>Bonjour,
>
>In a commentary I found these words which seem to be names of measures:
>
>- ma.n.dala
>- kumbhaka
>- vi'sopa
>- rajju
>- vii.n.dya or viigha
>- hala
>- nakha
>
>Does anyone have ever seen these names of measure and know a reference
>book where I could get informations ?
>
        MOnsieur Patte,
                
                        The "Hala" is indeed a land measure.
        There is an equivalent measure which is still used
        in rural Ramanathapuram District of Tamilnadu.
        It goes by the name of "Eer saal thuuram" This is actually
        an arbitrary distance that a plough drawn by a pair of oxen,
        usually covers at a time. This is about 100 yards in length 
        in Ramnad.
                        There was an equivalent measure, that was 
        used in Britain. 
                        This was called a "Furrow long".
                        It subsequently became the "Furlong"
                        This is 220 yards.

        Regards

        Jayabarathi
        Malaysia       



>Thank you.
>-- 
>Fran?ois Patte.
>
>UFR de math?matiques et informatique
>45 rue des St P?res
>75270 Paris Cedex 06
>
>Tel: 01 44 55 35 59
>http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte
>




From bc4s-nmr at ASAHI-NET.OR.JP  Sat Oct 11 11:05:46 1997
From: bc4s-nmr at ASAHI-NET.OR.JP (Shojiro NOMURA)
Date: Sat, 11 Oct 97 20:05:46 +0900
Subject: looking for software
In-Reply-To: <343BA09A.7D35@ipc.hiroshima-u.ac.jp>
Message-ID: <161227033051.23782.5223561969785481381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 26

At 0:02 AM +0900 1997.10.9, Birgit Kellner wrote:
>Our department mostly
> uses Macs, and there is a search-program called "bochi"(in Japanese)
> which comes pretty close (expect for the diacritics), ....


Dear Brigit.

I use Pochi too. You can customize "Pochi" to display your preferable font.
If you or your department have CodeWorrior Power Plant, you can change fonts
on the find-dialog because this software is developed on it.  So it will be
a quite safe change without any bugs.

That will be helpful for searching texts with diacritics.
If you or your department don't have Power Plant,  I can do. Please contact
me.


----------- sarva mangalam----------------------------------------
Shojiro NOMURA (Waseda University)
Email   bc4s-nmr at asahi-net.or.jp
Web URL  http://www.asahi-net.or.jp/~bc4s-nmr/
---------------------------------------------------------------------------




From jaybee at TM.NET.MY  Sat Oct 11 14:30:11 1997
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Sat, 11 Oct 97 22:30:11 +0800
Subject: measures
Message-ID: <161227033058.23782.4416789437123617670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1741
Lines: 44

At 01:32 AM 10/11/97 +0100, you wrote:
>Speaking of measures there is an anectode in which the word `ziva' is
>interpreted by the vaiSnvaiTe to mean a measure, to refute the
>argument of an opponent.
>---------------------------------------------------------------------------
>zaivaite: zivAt parataram nAsti. (There is nobody greater than Lord Ziva)
>
>vaiSNavaiTe: drONamasti tatah param. ( Why, `drONa' is larger than it)
>----------------------------------------------------------------------------
>`drONa' happens to be a larger measure of volume than `ziva'.
>;-)
>
>sarma.
>
        Namaskaar!

        The abovementioned story is attributed to Ramanuja's
        disciple.
        The ruling Imperial Chola was Kulottungga I. He was a
        very stong Saivite.
        He found that Ramanuja was getting popular with
        the people with his Bakti movement and the Philosophy
        of surrender to Vishnu.
        He summoned Ramanuja to his presence.
        Kurattalzvan was an ardent disciple of Ramanuja. Sensing that his
        Guru was facing danger at the hands of Kulottungga, he implored
        Ramanuja to escape to Mysore.
        He donned sanyasi's robes and with his companion, Periya Nambi,
        went to Kulottungga.
        Kulottungga put up the challenge, "Sivat parataram nasti"
        To which Kurattalzvan piped up, "Dronamasti tatahparam".
        The Chola put out the eyes of both of them. Periyanambi died.
        But Kurattalzvan lived to a ripe age.
        But Kulottungga died of a carbuncle on his neck.
        The Sri Vaishnavites consider it to be devine intervention.
        They named Kulotungga as "Kirumi Kanta Cholzan".

        Regards

        Jayabarathi
        Malaysia




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Sun Oct 12 09:24:11 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Sun, 12 Oct 97 02:24:11 -0700
Subject: [Fwd: Bhagavad Gita Large Print]
In-Reply-To: <343F23CD.C706D817@batelco.com.bh>
Message-ID: <161227033062.23782.9432810829789619053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 39

If a large print Bhagavadgita does not exist, then one could simply
download the Arnold translation from the Sanskrit Documents homepage at
ftp://jaguar.cs.utah.edu/private/sanskrit/sanskrit.html and print it
using a larger size font, ie. 14pt or 16pt.

Just a thought.

Regards,
Anshuman Pandey

On Sat, 11 Oct 1997, Ramkumar wrote:

> Dear  Members,
>
> I am forwarding a message that I received. Can anybody in this group
> provide any details? Thanks, in advance.
>
> Sowmya
> ___________________________________________________________________________
>
> Cheryl McNeil wrote:
>
> > I am legally blind and I am looking for the Bhagavad Gita in large
> > print.
> > Do you know where I may find this?
> > I hope that you can help me.
> > Thank you for your consideration
> > Cheryl McNeil
>
> _____________________________________________________________________________Sowmya
>
> The Bhagavad Gita homepage
> http://www.geocities.com/Athens/Acropolis/5294/
> email: ramkumar at batelco.com.bh, soms at geocities.com
>
>




From roheko at CLASSIC.MSN.COM  Sun Oct 12 02:40:27 1997
From: roheko at CLASSIC.MSN.COM (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 12 Oct 97 02:40:27 +0000
Subject: Divyavadana
Message-ID: <161227033059.23782.9345755756001430333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 8

Someone has to start with the translation. Is there probably already any list
or book giving the parts and tales, which are already translated or do I have
to start the search.
Thanks for every tip (if you know somewhere a critically translation of a
certain story, please let me know it)




From roheko at CLASSIC.MSN.COM  Sun Oct 12 02:45:19 1997
From: roheko at CLASSIC.MSN.COM (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 12 Oct 97 02:45:19 +0000
Subject: Ajanta
Message-ID: <161227033061.23782.8054466760243719387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 258
Lines: 7

If anyone of you had the chance to fotograph some details of the Ajanta caves
(inside), I would be very pleased if you contact me since I am searching some
details for the purpose of comparison. You might also send me an example
roheko at classic.msn.com




From jai at FLEX.COM  Sun Oct 12 15:47:22 1997
From: jai at FLEX.COM (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sun, 12 Oct 97 05:47:22 -1000
Subject: [Fwd: Bhagavad Gita Large Print]
Message-ID: <161227033064.23782.17517478122915877888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 16

Hare Krshn!

One can do the same with the translation by Dr. Ramananda Prasad,
published by the American Gita Society.  The entire text is available
at many web sites including the one mentioned below.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti

> From: Anshuman Pandey <apandey at U.WASHINGTON.EDU>
> Date: Saturday, October 11, 1997 11:25 PM
> . . . and print it using a larger size font, ie. 14pt or 16pt.




From jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU  Sun Oct 12 16:32:08 1997
From: jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU (Joel H. Tatelman)
Date: Sun, 12 Oct 97 11:32:08 -0500
Subject: Divyavadana
In-Reply-To: <UPMAIL16.199710120140390590@classic.msn.com>
Message-ID: <161227033066.23782.7214847199985616635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3385
Lines: 83

Rolf Heinrich Koch asks about translations of the Divyaavadaana, either the
whole anthology or individual stories:

1. V.S. Agrawala, of Banares Hindu University, began work on a full
translation. See his article "Some Obscure Words in the Divyaavadaana",
JAOS 86, 1966, no. 2, pp. 67-75. So far as I know, he died before
completing the project. I have no idea if he left any notes or drafts that
could be incorporated into subsequent work, or if he did so, whether they
could be made available to another researcher.

2. Andy Rotman, a doctoral student at Univ. of Chicago is working on a
translation of the entire Divy. I'm sure he plans to publish it eventually,
but have no idea of when it will be ready and or when it might see the
light of day from between two bookcovers. Andy's translation is based on
the Skt. and Tibetan.

3. A Japanese scholar, whose details I have lost in my recent move to the
U.S., but whose name and address were given to me by Jonathan Silk of
Western Michigan University, is also working on a full translation of the
Divy, but I think it is into Japanese. He is working from the Tibetan and
Chinese as well from as the Sanskrit.

4.  Eugene Burnouf translated 10 Divy stories into French in his
Introduction ? l'histoire du Bouddhisme indien (Paris, 1844; 2nd ed. Paris,
1876). He had to work from unedited manuscripts, but also used the Tibetan.
All things considered, a very impressive achievement.

5. Kenneth Ch'en translated most of the Svaagataavadaana (though I think
from Chinese) in an article published in the Harvard Journal of Asiatic
Studies: 'A Study of the Svaagata Story in the Divyaavadaana in its
Sanskrit, Pali, Tibetan and Chinese Versions', HJAS 9, 1947, nos. 3-4, pp.
207-314.

6. John Strong has, as you probably know, published an excellent
translation of the A'sokaavadaana based on Mukhopadhyaya's critical edition
(as opposed to Cowell and Neil's editio princeps). See John S. Strong, The
Legend of King A'soka, Princeton University Press, 1983.

7. Jean Przyluski, in his Le Legend de l'Empereur A'soka (Paris, 1923)
translates most if not all versions of the A'soka legend, including those
from Divy. Both Przyluski's and Strong's translations include valuable
studies.

8. D.R. Shackleton Bailey, in "Notes on the Divyaavadaana", JRAS 82, 1950,
pp. 166-184 and JRAS 83, 1951, pp. 82-102, provides valuable textcritical
notes on Cowell and Neil's text, though only for the first 2 or 3 stories.

9. I have prepared an English translation and study of the Puur.naavadaana
(Divy no. 2). This is forthcoming from Curzon Press and should appear in
1998 as The Glorious Deeds of Puur.na: A Study and Translation of the
Puur.naavadaana.

10. Since I don't have all my bibliographical materials with me, this is
all the information I can provide right now. I would also recommend
consulting H. Nakamura's Indian Buddhism: A Survey with Bibliographical
Notes (Hammamatsu, Japan, 1980; repr. Delhi: M. Banarsidass, 1990, 1994,
etc.), which lists, I am sure, other relevant publications.

Hope this helps.

Regards,

Joel Tatelman.




Joel Tatelman,
Visiting Lecturer in Sanskrit,
Department of South Asian Studies,
University of Wisconsin-Madison,
1250 Van Hise Hall, 1220 Linden Drive,
Madison, WI 53706 U.S.A.

Fax: (608) 265-3538

Home: 4817 Sheboygan Ave., Apt. 716,
        Madison, WI 53705, U.S.A.

Tel.: (608) 278-0447




From silk at WMICH.EDU  Sun Oct 12 21:42:24 1997
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Sun, 12 Oct 97 17:42:24 -0400
Subject: Divyavadana
In-Reply-To: <v03007800b066a1b7758f@[144.92.183.198]>
Message-ID: <161227033068.23782.13403260419685031505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1963
Lines: 41

The "Japanese scholar" who is working on Divya is HIRAOKA Satoshi, of Kyoto
Bunkyo University <hiraoka at mbox.kyoto-inet.or.jp>. He has published quite a
bit on the text, almost all in Japanese however. He did publish several
years ago a list of the published translations of chapters, including
translations into Japanese; I have the article at home, however, so I can't
give you the details. (I can ask him if he has it on disc, and perhaps post
it to the list, although the Japanese stuff would become garbage, I guess,
since it is probably in JIS code...).

Hiraoka will be at the AAR meeting in San Francisco in November, so those
who are in North America and interested in talking Divyavadana -- here's
your chance!

-- By the way, my understanding of Hiraoka's plan is that he expects to
work chapter by chapter (not in order, however) through the text,
consulting Tibetan and Chinese parallels, and publishing annotated
translations as he goes -- and then at the end of that process publish the
whole thing revised and so on.

What he is *not* going to do, which would be wonderful to have done, is to
go back and take another look at the MSS.  For one thing, it is clear that
there is not "the" Divyavadana, but rather several more or less closely
related collections of stories -- this issue has been discussed (sorry
folks!  again in Japanese!) by IWAMOTO Yutaka in his study of Avadanas.
(Some remarks also in his German version of the Sumagadhavadana.) [Any
Indologists out there starting to get the idea it might not hurt to learn
Japanese?]  In addition, Cowell and Neil worked in a day when not much was
known about so-called BHS, and there is much to be corrected in the texts,
both on the basis of new MS evidence (like that available from the
German-Nepal project) and as conjectural emendation.


Jonathan Silk
SILK at wmich.edu

*******************
Outside of a dog, books are a man's best friend. Inside of a dog, it's too
dark to read.
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According to S. Radhakrishnan (Principal UpaniSads, p.p.899), jAbAla upaniSad
6 says, "tatra parama-haMsA nAma saMvartakAruNi zvetaketu durvAsaRbhu nidAgha
jaDa-bharata dattAtreya raivataka prabhRtayaH,....zuddha-mAnasah
prANa-saMdhAraNartham yathokta-kAle vimukto bhaikSam Acaran udara-pAtreNa
lAbhAlAbhayoH samo bhUtvA zUnyAgAra-devagRha
tRNa-kUTa-valmIka-vRkSamUla-kulAlazAlAgnihotra-gRha-nadIpulina-giri
kuhara-kandara-koTara-nirjhara-sthaNDileSu teSv aniketa vAsya-.....".
He translates it as "saMvartaka, AruNi, zvetaketu, durvAsa, Rbhu, nidAgha,
jaDa-bharata, dattAtreya, raivataka and others are paramahaMsas...With a
clean mind (or a pure heart), for the sake of maintaining life, they must
fill at fixed times the vessel of their stomach with the alms obtained,
treating gain and loss as equal. They must live in places like a deserted
house or a temple or a shrub or an anthill, the root of a tree, a potters's
house, fireplace, a sandbank in a river, hill, cave, hollow of a tree, stream
in a deserted place......."

I would like to know if the translation is accurate, and if so, does not this
show the importance accorded to the potter's house? Could this indicate some
special relationship between potters and RSis?

Thanks in advance.

Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Oct 13 06:27:59 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 13 Oct 97 02:27:59 -0400
Subject: Tamil aaytam[aaydam] identified as PDlaryngeal
Message-ID: <161227033071.23782.8238769635357780382.generated@prod2.harmonylists.io>
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In a message dated 97-10-10 13:02:44 EDT, you write:

<< From a comparative study of
 definitely attested cases like Old Tamil ahtu 'that one', ihtu, 'this one',
 and pahtu/pattu 'ten' , h was traced to a PD laryngeal *H. By examining  a
 number of cases in Dravidian with similar phonological behaviour, I have
 shown that a PD laryngeal *H  would explain   several   lexical and
 grammatical items with aberrant phonology better than heretofore. These
 include: (a) the root for  '3' (*muH-); (b) irregular verbs like  caH-'die',
 *taH- 'bring, give to 1st or 2nd person', *waH- 'come' (all with *H in
 root-final position); (c) five verb roots involving *H in its interior
 structure, viz. *aHn-'say', *tiHn- 'eat', *uHn(subdot) - 'drink, eat',
 *kaHn(subdot) - 'see, eye', *weHn- 'hear' ;  >>

Without having access to your full paper and some Dravidian linguistics
publications,  here are some comments.

Coincidentally, I have been thinking about the radical vowel length variation
in connection with my research related to pA, pan2uval, pAr, para etc. In one
of my earlier postings, I said, "Another word with the meaning
?extend/spread? is ?para/paravu? (DED 3255), which, I strongly feel, is
related to the root ?pA?. (I think the process is similar to tA-taru, and
vA/varu.)"  There are other verbs like no/nO which could  belong to this
category. V. S. Rajam discusses such words in her book "A reference grammar
of Classical Tamil Poetry", p.69.

I think when you say "*wehn- 'hear'", you actually refer to the verb root
often transliterated as "ve" meaning 'heat'. If that is right, there is no
need for an 'n' in the root. Following your model, veh- should be enough.

Based on some words like pA, pan2uval, kaHsu, kaHRen2a, your model needs to
consider alternation of H with l and r also.

Also, if the morphophonemic rule concerning words ending in l or L as in kal
or muL followed by a dental t changing to R and T respectively applied to all
words, then in your model won't all words with roots with a short radical
vowel and ending in l or L have  the "H" inserted between the vowel and l/L?
For instance kaL (toddy) will have to be kaHL. (Actually, there is a word
cited by V. S. Rajam "kaHTu" meaning toddy which occurs in PuRanAn2URu 319.4)
 How does this affect the case of paHtu (ten)?

The medieval grammar nan2n2Ul addresses this problem in one of its puNarcci
rules. Although it does not reconstruct a H, the problem it deals with is the
same thing, although it does it in relation to paNpuppeyarp puNarcci. An
example is to combine pacumai (green) and ilai (leaf). There are two
alternate results possible, paccilai and pAcilai. In connection with deriving
the pAcilai form, the grammarian gives a rule to be applied "Ati nITal".. The
steps work out like this.

pacumai + ilai > pacu + ilai (rule: IRu pOtal)
pacu + ilai > pAcu + ilai (rule: Ati nITal)
pAcu + ilai > pAcilai (with the radical vowel being lengthened, u becomes
extra-short "u" which gets dropped when combining with a word beginning with
a vowel)

It is the second stage which relates to your model. I think, in your approach
the root meaning green should be modeled "paHc".

By the way, is using "w" instead of "v" a new convention in Dravidian
linguistics? I have seen your own "Telugu Verbal Bases" and works by P.S.
Subrahmanyam, and others always using "v".

Regards

S. Palaniappan




From jagat at POLYINTER.COM  Mon Oct 13 14:59:29 1997
From: jagat at POLYINTER.COM (Jan Brzezinski)
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Subject: [Fwd: Bhagavad Gita Large Print]
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The Gita Press in Gorakhpur used to publish a Devanagari edition in extra
large print. I believe they did another large print edition with anvaya
breakdown and even some grammar lessons at one time. Whether they still
publish these editions, I have no idea. They were great favorites of mine
even though I am only short sighted.
           -------------------------------------------------
                        Jan K. Brzezinski, Ph.D.
                          1262 rue St-Joseph
                      Val-David (Qu?bec) J0T 2N0
                        819-322-6146, 322-3382
                         jagat at polyinter.com
           -------------------------------------------------




From bvi at AFN.ORG  Mon Oct 13 18:14:41 1997
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Mon, 13 Oct 97 14:14:41 -0400
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Do you know of a complete English translation of the Bhavishya Purana either
hard copy or electronic?  I need one for research purposes.

Thank you for your help.

Chris Beetle
Bhaktivedanta Institute
<bvi at afn.org>




From Hrid at AOL.COM  Mon Oct 13 18:18:48 1997
From: Hrid at AOL.COM (Howard Resnick)
Date: Mon, 13 Oct 97 14:18:48 -0400
Subject: Sri Madhvacarya
Message-ID: <161227033082.23782.11083044703748975097.generated@prod2.harmonylists.io>
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Does anyone have the e-mail address for the Madhva sampradaya conference?
 Thank you very much.
Sincerely,
Howard Resnick




From bvi at AFN.ORG  Mon Oct 13 18:54:44 1997
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Mon, 13 Oct 97 14:54:44 -0400
Subject: Sri Madhvacarya
Message-ID: <161227033087.23782.13802592531718464298.generated@prod2.harmonylists.io>
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At 02:18 PM 10/13/97 -0400, you wrote:
>Does anyone have the e-mail address for the Madhva sampradaya conference?
> Thank you very much.

For submissions, it's: dvaita-list at eskimo.com
And for subscriptions, it's: dvaita-list-request at eskimo.com

For more informationm, their home page is: http://www.eskimo.com/~dvaita/list/

Sincerely yours,

Chris Beetle
Bhaktivedanta Institute
<bvi at afn.org>




From kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU  Mon Oct 13 21:04:06 1997
From: kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU (Kamal R. Adhikary)
Date: Mon, 13 Oct 97 16:04:06 -0500
Subject: Paper Abstract
Message-ID: <161227033089.23782.11287804813321330478.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Colleagues,

        An abstract of the talk, "Gandhi, Nehru and Jinnah: India's
Two-Track Trail to Independence" ginen on  October 2, at the Asian
Studies, UT Asutin, by  Phillips Talbot, Former Ambassador and Past President
of Asia Society, is posted at
        http://asnic.utexas.edu/asnic/conseminar/Tabotabs.html

Thanks.
Kamal




From francois at SAS.AC.UK  Mon Oct 13 16:58:50 1997
From: francois at SAS.AC.UK (Francois Quiviger)
Date: Mon, 13 Oct 97 17:58:50 +0100
Subject: Warburg Institute Research Fellowships 1998-99 (fwd)
Message-ID: <161227033075.23782.7159022249911260292.generated@prod2.harmonylists.io>
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Not strictly indological, but the board is always open to East West
realtionships studies.


(This information may also be found on the Warburg Institute Web site ---
http://www.sas.ac.uk/warburg)

The Warburg Institute  Research Fellowships, 1998-99

The Warburg Institute
The Warburg Institute is dedicated to the interdisciplinary study of the
classical tradition - in the sense of those elements in European thought,
art and institutions that have evolved out of the cultures of the ancient
world.  Its Library and Photographic Collection are designed and arranged
to encourage research into the processes by which one culture learns from
another and by which different fields of thought and art act on each
other.  They are particularly concerned with continuities between the
ancient Mediterranean civilizations and the cultural and intellectual
history of post-classical Europe, especially in the period to c. 1800.

Research Fellowships
The following Fellowships in intellectual and cultural history will be
tenable at the Warburg Institute in the 1998-99 session.

Brian Hewson Crawford Fellowship:  A Research Fellowship has been endowed
from the estate of, and in memory of, Dr Brian Hewson Crawford, who
graduated from the University of London in 1926.  A one-month Fellowship
is available for the study of any aspect of the classical tradition.
Under the terms of the deed, the Fellowship is open to European scholars
other than of British nationality.

Henri Frankfort Fellowship:  Mrs Enriqueta Frankfort has endowed a
Research Fellowship in memory of her husband Henri Frankfort, who was
Director of the Institute from 1949 to 1954.  The Fellowship, which is
short-term, may be held in any of the areas in which Professor Frankfort
made his distinguished contributions to scholarship:  the intellectual
and cultural history of the ancient Near and Middle East, with particular
reference to society, art architecture, religion, philosophy and science;
the relations between the cultures of Mesopotamia, Egypt and the Aegean,
and their influence on later civilizations.  The Fellowship is not
intended to support archaeological excavation.

Frances A. Yates Fellowships:  Dame Frances Yates, who died on 29
September 1981, generously bequeathed her residuary estate to found a
research Fellowship or Fellowships in her name at the Institute.
Fellows' interests may lie in any aspect of cultural and intellectual
history but, other things being equal, preference will be given to those
whose work is concerned with those areas of the medieval and Renaissance
encyclopedia of knowledge to which Dame Frances herself made such
distinguished contributions.  One long-term and approximately ten
short-term Fellowships are available.

NORD/LB Warburg-Wolfenbuttel Fellowship:  The Norddeutsche Landesbank has
funded a four-month Research Fellowship tenable for two months at the
Institute and two months at the Herzog August Bibliothek Wolfenbuttel for
research into the cultural and intellectual history of early modern
Europe.  [Conditions, value of award and method of application for this
Fellowship follow in a separate message.]

Eligibility:
The Fellowships are intended for younger scholars who should have
completed at least two years' research towards the doctorate.  Those
employed as Professor, Lecturer, or equivalent in a university or
learned institution may normally hold an award only if they are taking
unpaid leave for the whole of the period.  The Fellowship may not be held
concurrently with another Fellowship or award.  Applicants must normally
have been under 35 years of age on 1 October 1997.  Other things being
equal, in the case of short-term Fellowships, preference will be given to
those candidates who do not live within daily travelling distance of the
Institute.  Any other conditions for eligibility applicable to individual
Fellowships are stated above.

Duration and Value of Fellowships:
The long-term Fellowship will be for up to three years and is not
normally renewable.  The value will be in the range of 13,500-15,500
pounds p.a. according to age and qualifications.  The stipend will be
paid monthly in arrears and will be liable to deductions of approximately
27% for tax and National Insurance.
The short-term Felloships will be of one to three months' duration.  The
value of awards will be:  applicants domiciled in the United Kingdom,
1,700 pounds for three months (shorter periods not available; National
Insurance contributions required); applicants domiciled abroad, 850
pounds for one month, 1,400 pounds for two months, 2,000 pounds for three
months.  The amount of these stipends is absolute; no additional travel
costs or expenses will be paid.

Tenure:
Fellows must hold at least three-quarters of their award during term-time.
Term dates for 1998-99 will be 5 October - 11 December
1998; 11 January - 19 March 1999; 19 April - 25 June 1999.

Selection:
Long-term Fellowship:  Interviews of short-listed candidates will be held
in late February or early March.
Short-term Fellowships:  No interviews are held for short-term
Fellowships.

Awards will be notified in March 1998. All candidates will be informed
of the outcome of their application.

General:
All Fellows will be expected to participate in the life of the Institute
and to put their knowledge at the disposal of the Institute by presenting
their work in a seminar and by advising the Library and Photographic
Collection.  Fellows may teach elsewhere during tenure of the Fellowship
only with the express permission of the Director.  They will be required
to present a brief written report at the conclusion of their
appointments.  A Fellowship may be terminated if the Appointing Committee
is not satisfied that the conditions of the award are being met.  All
publications containing results of work done with the aid of a Fellowship
shall include adequate acknowledgement of the fact.

Applications:
Applications should be made by letter to the Director giving the
following information:
1.  A curriculum vitae giving full details of name, date of birth,
address and present occupation, school and university education, degrees,
teaching and research experience, publications
2.  An outline of proposed research
3.  Particulars of grants received, if any, for the same subject
4.  The names and addresses of two or three persons who have agreed to
write, without further invitation, to the Director in support of the
appliction.  These letters of reference should reach the Director by 5
January 1998.  It is the responsibility of candidates to ask their
referees to write to the Director by this date.
5.  Candidates should state in their application whether they wish to be
considered for a long-term and/or short-term Fellowship; candidates from
abroad applying for short-term awards should specify how long they wish to
spend at the Institute (i.e. one, two or three months).
6.  Copies of published work should be submitted, if possible.
Candidates should indicate whether they wish these publications to be
returned, or whether they may be given to the Institute's library.

Closing date: applictions must arrive at the Institute no later than 5
December 1997.

Applications MUST be made by post.  (No e-mail applications will be
accepted.)  The postal address of the Institute is:

The Warburg Institute
University of London
Woburn Square
London WC1H 0AB
UK
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From: francois at SAS.AC.UK (Francois Quiviger)
Date: Mon, 13 Oct 97 17:59:16 +0100
Subject: NORD/LB WARBURG-WOLFENBUTTEL RESEARCH FELLOWSHIP 1998-99 (fwd)
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---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 13 Oct 1997 16:46:24 +0100 (BST)
From: Jacqueline Glomski <jglomski at a1.sas.ac.uk>
To: Francois Quiviger <francois at a1.sas.ac.uk>
Subject: NORD/LB WARBURG-WOLFENBUTTEL RESEARCH FELLOWSHIP 1998-99 (fwd)



The Norddeutsche Landesbank has generously funded a four-month Research
Fellowship to enable a younger scholar to spend two months at the Warburg
Institute, University of London, and two months at the Herzog August
Bibliothek Wolfenbuttel, pursuing research into the cultural and
intellectual history of early modern Europe.

The Warburg Institute
The Warburg Institute is dedicated to the interdisciplinary study of the
classical tradition - in the sense of those elements in European thought,
art and institutions that have evolved out of the cultures of the ancient
world.  Its Library and Photographic Collection are designed and arranged
to encourage research into the processes whereby one culture learns from
another, and different fields of thought and art act on one another.
They are particularly concerned with continuities between the ancient
Mediterranean civilizations and the cultural and intellectual history of
post-classical Europe, especially in the period to c. 1800.

The Herzog August Bibliothek Wolfenbuttel
Over the past twenty years the Herzog August Bibliothek, with its rich
historic book and manuscript holdings, has developed into an independent
research institute combining the traditional role of a library with that
of a humanities research centre concentrating on European cultural
history of the early modern period.  The Library takes its name from Duke
August the Younger (1579-1666), whose collection of 135,000 imprints was
one of the largest libraries of his day.  It now also houses the
collections of the Helmstedt University Library as well as all those
books and manuscripts acquired for the collections since the death of
Duke August in 1666.  The Herzog August Bibliothek has recently been
designated the national repository for 17th-century imprints in a scheme
to establish a decentralized national library of German texts 1450-1912.
The Library offers a broad range of research facilities within its own
interdisciplinary fellowship programme, runs summer schools, and
organizes conferences and workshops.

Eligibility
The Fellowship is intended for younger scholars, who should have
completed at least two years' research towards a doctorate.  Those
employed at Professor, Lecturer or equivalent in a university of learned
institution may normally hold an award only if they are taking unpaid
leave for the whole of the period.  The Fellowship may not be held
concurrently with any othe Fellowship or award.  Applicants must normally
have been under 35 years of age on 1 October 1997.

Duration and Value
The Fellowship lasts four months, two of which must be spent in each
institution.  The total stipend, which may be applied to travel expenses
as well as living and other incidental expenses, will be 5,100 pounds
(approx. DM 14,800).  Applicants domiciled in the UK will be liable for
National Insurance costs on the English portion of the award.  No
additional funds are available.

Tenure
The Fellowship may be held for any four consecutive months during the
year beginning 5 October 1998.  Fellows must spend at least 6 weeks of
their two months in London during University term-time; term dates for
1998-99 will be 5 October-11 December 1998; 11 January-19 March and 19
April-25 June 1999.

Selection
Candidates will be selected jointly by the two institutions and the Bank;
the decision of the selection committee will be final.  The successful
candidate will be notified in March 1998, and all other candidates will
be informed of the outcome of the applications.

General
At the Warburg Institute, the Fellow will be expected to be in London for
the full duration of th award, and to participate in the life of the
Institute by presenting his or her research in a seminar, and by advising
the Library and Photographic Collection.  At th Herzog August Bibliothek
the Fellow will be expected to be in residence at the Library for the
full duration of the award, and to present an informal paper on his or
her research at one of the Fellows' meetings.  The Fellow may not teach
elsewhere during the tenure of the award, unless with the express
permission of the Director of the relevant institution, and will be
required to submit a brief written report to both institutions at the
conclusion of the Fellowship.  The Fellowship may be terminated if the
Directors are not satisfied that the conditions of the award are being
met.  All publications containing results of work done with the aid of
the Fellowship shall include adequate acknowledgment of the fact.

Applications
Applications should be made in the form of a letter in English or German,
one copy of which should be sent ot the Director of the Warburg
Institute, and one to the Director, Herzog August Bibliothek, Postfach
1364, 38299 Wolfenbuttel.  The letter should give the following information:

1.   A curriculum vitae giving full details of name, date of birth,
     address and present occupation, school and university education,
     degrees, teaching and research experience and publications.
2.   An outline of the proposed research.
3.   Particulars of any grants or awards received in support of the same
     subject.
4.   The names and adresses of two or three persons who have agreed to
     write, without further invitation, in support of th application.  These
     letters of reference should be sent ot the Director of the Warburg
     Institute by 5 January 1998.  It is the responsibility of the
     candidates to ask their referees to write by this date.
5.   Copies of published work should if possible be submitted.
Candidates should indicate whether the wishe these publications to be
returned, or whether they may be given to the Library of either institution.

Closing date:  applications must arrive at both institutions no later
than 5 December 1997.

NO applications will be accepted by e-mail.  The postal addresses are:

The Warburg Institute, Woburn Square, London WC1H 0AB, United Kingdom

Herzog August Bibliothek, Postfach 13 64, 38299 Wolfenbuttel, Deutschland
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The Warburg Institute, London -- Mellon Research Fellowships for Scholars
in the humanities from Eastern Europe, 1998-99

The Warburg Institute
The Warburg Institute is dedicated to the interdisciplinary study of the
classical tradition - in the sense of those elements in European thought,
art and institutions that have evolved out of the cultures of the ancient
world.  Its Library and Photographic Collection are designed and arranged
to encourage research into the processes by which one culture learns from
another, and by which different fields of thought and art act on each
other.  They are particularly concerned with continuities between the
ancient Mediterranean civilizations and the cultural and intellectual
history of post-classical Europe, especially in the period to c. 1800,
and aim to document the tenacity of symbols and images in European art
and architecture, the persistence of motifs and forms in Western
languages and literatures, the gradual transition in Western thought from
magical beliefs to religion, science and philosophy, and the survival and
transformation of ancient patterns in social customs and political
institutions.

The Institute's resources comprise an open-access research library of
about 350,000 volumes, shelved with many thousands of offprints, some
3,000 journal titles and a reference collection of over 300,000
photographs complementing the material in the Library.

The Institute has an active programme of teaching, seminars, lectures and
colloquia, often arranged in collaboration with other institutions or
learned societies, both British and foreign.  Those working at the
Institute, including research fellows and scholars of many different
nationalities, are encouraged to present and discuss their research in
regular term-time seminars.

Mellon Research Fellowships
The Andrew W. Mellon Foundation has selected the Institute as one of the
institutes of advanced study in Western Europe to participate in a
Fellowship programme for Eastern European scholars in the humanities.

3 three-month Fellowships are available for tenure in 1998-99 in any area
falling within the interests of the Institute.

Eligibility:
The Fellowships are open to Bulgarian, Czech, Hungarian, Polish, Romanian,
and Slovak scholars.  Candidates should not be permanently resident
outside the four countries concerned.

Fellows should have obtained a doctorate or have equivalent experience.
The Fellowships are intended for younger postdoctoral scholars and,
although there is no specific age limit, preference will be given to
those under 40 years of age.

Fellows who have already held an award under this scheme are not eligible
for a second Fellowship at any of the participating institutions.

Value of Fellowships:
The value of the Fellowships will be the sterling equivalent of $11,500
each.  Given fluctuating exchange rates, the exact figure cannot be
predicted.
The Andrew W. Mellon Foundation, in making this grant, intends that it
should cover a stipend including all living and subsistence costs; travel
and shipping costs (including travel to and from England, and other trvel
during the Fellowship); health insurance; post-Fellowship expenses
(including acquisition of materials, subscriptions, hard- and soft-ware,
membership and publications costs).
These funds will be payable to Fellows after arrival at the Institute.

Tenure:
Term dates for 1998-99 are:  5 October - 11 December 1998; 11
January - 19 March 1999; 19 April - 25 June 1999.  At least two of the
three months of the Fellowship must fall within the Institute's terms.

Selection:
No interviews will be held.
Awards will be announced in May 1998.  All candidates will be informed of
the outcome of their application.

General:
Fellows will be expected to participate in the life of the Institute and
to put their knowledge at the disposal of the Institute by presenting
their work in a seminar and by advising the Library and Photographic
Collection.  Fellows may teach elsewhere during tenure of the Fellowship
only with the express permission of the Director.  They will be required
to present a brief written report at the conclusion of their
appointment.  A Fellowship may be terminated if the Apponting Committee
is not satisfied that the conditions fo the award are being met.  All
publications containing results of work done with the aid of a Fellowship
shall include adequate acknowledgement of the fact.

Applications:
Applications should be made by letter to the Director giving the
following information:
1.  A curriculum vitae giving full details of name, date of birth,
nationality, address and present occupation, school and university
education, degrees, teaching and research experience, publications
2.  An outline of proposed research
3.  Particulars of grants received, if any, for the same subject
4.  The names and addresses of two or three persons who have agreed to
write, without further invitation, to the Director in support of the
application.  These letters of reference should reach the Director by 6
April 1998.  It is the responsibility of candidates to ask their referees
to write to the Director by this date.
5.  Copies of published work should be submitted, if possible.
Candidates should indicate whether they wish these publications to be
returned, or whether they may be given to the Institute's Library.

Applications must arrive at the Institute no later than 1 April 1998.

Applications should be made by post.  Please do NOT make applications by
e-mail.  The postal address of the Institute is:

The Warburg Institute
University of London
Woburn Square, London WC1H 0AB
UK

Telephone:  071-580-9663
Fax:  071-436-2852
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In reponse to Palaniappan's comments, I would like to say the following:
1.Alternations in vowel length are explainable in most cases in Dravidian,
e.g. *iir-/*ir-u 'two', paar-/par-a- 'to spread'(see my TVB,Vowel-length,
p.121); similarly the laternation in  paac-/pacc-, ciiR-/ciRR- is
explainable by morphophonemic rules which operated at the  Proto-Dravidian
stage.

2. I set up a laryngeal where length variation within paradigms
(inflectional or derivational)cannot be exlained by established rules, e.g.
*caa(y)-, ce-, ca- 'die', *waa-,waar-: war-V-, wa- 'come', *taa-,
taar-:tar-V-, tee-, tay-, ta- 'bring', etc. In the verb 'hear',we need
sveral reconstructions *wen-, win-, wiin (Te. wiinu 'ear');in this *weHn
>*weyn/*wiyn with loss of H/y before n and vowel length, vowel quality
change are all explained. Ancient Tamil aaytam becomes y in medeival
inscriptions. noo/noy is explainable without *H because *noy (with attested
y) contracts to noo. Ohter items like uuN-/uN-, kaaN-/kaN-, tiin-/tin- have
no *y in the etymology. The demonstrative bases aH, iH, yaH alteranate with
aa, ii, yaa  in PDr.I do not think that paa and paar are related in the same
way as waa and waar.

3. Tolk. sandhi h in muTTiitu, kaRRiitu is a case of reverse spelling. Since
h assimilates to the following voiceless stop, the geminate in external
(non-case)
sandhi is spelt as h+T, or h+R. Phonetically there is no way how the first
member of a geminate becomes lenitioned. This was posited as a spelling
convention in word sandhi to keep the identity of the conjoined words.

4. I sent copies of my paper to Professors Emeneau, Hans Hock, Henry
Hoenigswald  and George Cardona. If you live near any of these places you
may request for a copy of it.

5.It is difficult to give all the arguments here. What I need is more
information on (a)When was aaytam first found in the writing system?  (b)
why was it written with three circles, similar to Skt. visarga? (c) how does
one reconstrcut its phonetics in Old and Medeival Tamil? (d) Since h+P
(voiceless stop), contrasts with PP and P, h must have been a phoneme in
Early Tamil unlike the short u and short i with which Tolk classified it as
caarpeZuttu.

6. After TVB I hav been using *w for PDr because I think it was phonetically
a bilabial in PDr and not a labiodental. Further comments welcome. Bh.K.
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                                  2nd Announcement and Call for Papers


The _International Journal of Hindu Studies_ is planning a special issue
for April 1999 on

        How Islam in its relation to South Asia has represented,
        over time, its distinct other, the 'Hindu' and, in turn,
        how these representations have shaped the sense of both
        Hindu and Islamic identity and interaction.

Contributions submitted for this special issue will be evaluated through
the usual _International Journal of Hindu Studies_ peer reviews.
Manuscripts, including notes, should not exceed 40 pages in length. Please
submit four copies. All submitted work should be double-spaced, including
extracts, notes, and references. Footnotes should be as few as possible,
and typed double-spaced at the end of the text.  Documentation should
follow the style recommended in sections 16.3 through 16.28 of the
_Chicago Manual of Style_, 14 ed. Authors are encouraged to submit tables,
figures, maps, photographs, and other illustrations along with their
manuscripts; please consult the editor for specifications.  Additional
guidelines on manuscript preparation will be sent upon request.

The deadline for submission is April 30, 1998. Completed manuscripts,
inquiries about material for possible publication, and correspondence to
the editor should be send to the Journal's editorial offices:

        Sushil Mittal, editor
        _International Journal of Hindu Studies_
        International Institute of India Studies
        1270 St-Jean, St-Hyacinthe
        Quebec, Canada J2S 8M2

        Tel (514) 771 0213 FAX (514) 771 2776
        Email: <mittals at magellan.umontreal.ca>

Invited participants to this special issue are: Ali Asani (Harvard),
Catherine Asher (Minnesota), Peter Gaeffke (Pennsylvania), Marcia
Hermansen (San Diego State), James Laine (Macalester), Tony Stewart (North
Carolina State), and Philip Wagoner (Wesleyan)

------------------------------------------------------------------------
Full details on _International Journal of Hindu Studies_ can be found on
the Journal homepage at: <http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/>.
------------------------------------------------------------------------
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                   vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv
                    SAMSKRIT THROUGH CORRESPONDENCE
                                   by
                           SAMSKRITA BHARATI
                 mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

After successfully conducting a series of Samskrit camps, Samskrita
Bharati announces yet another major event - the launching of
Samskrit through Correspondence in United States and Canada !

  Unique features

    * Simple interesting lessons accompanied by AUDIO cassettes.
      Subhashitas, Stories, puzzles, glimpses of Samskrit literature
      along with an innovative method of language learning !

    * No prior knowledge of Samskrit assumed.

    * At the end of the course, you will be able to study Samskrit
      scriptures like Bhagavad Gita, Ramayana etc. all by yourself !

    * Every lesson contains a question paper and every grade has an
      examination. A panel of teachers will correct your answer papers
      and mail it back to you. Certificate awarded to every successful
      participant.

    * All your doubts/questions on the lessons will be answered by mail.

  Details :

        Medium of instruction   : English
        Number of grades        : Four (Pravesha, Parichaya, Shiksha,
                                        Kovida)
        Duration of each grade  : Six months
        Number of lessons/grade : 12 Books + Audio cassettes
        Mailing of lessons      : October 1st, 1997
                                    Two lessons will be mailed every month
        Fees for each grade     : US $ 60 (Sixty US Dollars only)
                                    includes shipping and handling charges

Currently we are taking registrations for the first grade (Pravesha).
Mailing of lessons will commence from October 1st. Hurry up !
Fill in the registration form and mail your check to following address

        Convener, Samskrit through Correspondence
        Samskrita Bharati
        1044, Lancer Drive
        San Jose, CA  95129
        Phone : (408) 253-6160
        Email:  sanskrit-corr at hindunet.org

Make your check payable to "Samskrita Bharati".

Samskrita Bharati is a registered non-profit organization in India
for promotion of Samskrit worldwide.
Visit us at http://www.hindunet.org/sanskrit

xxx-------------------- CUT HERE --------------------------------xxx
                     Application  for PRAVESHA ( I Grade)

 Last Name :                      First Name :
 Mailing Address:



 Phone :                           Email :

 Occupation :                      Education :

 Date :                            Signature :
xxx-------------------  CUT HERE ---------------------------------xxx
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Dear Colleagues:
        The paper abstract of the talk, "INDIAN MEDIA SINCE INDEPENDENCE"
by INDER MALHOTRA  given at the South Asia Seminar, Asian Studies, UT
Austin, is posted below:


                                     INDIAN MEDIA SINCE INDEPENDENCE

                                            --By INDER MALHOTRA


India, the world's largest democracy, also has a remarkably free press
which should be understandable because of the symbiotic relationship
between democracy and an unfettered media. Except for the 19 months of
Indira Gandhi's Emergency during the mid-Seventies, when the entire
democratic process was in suspended animation, the Indian Press has been
the freest between Tangiers and Tokyo. Like Indian democracy, the Indian
Press also has its flaws and shortcomings. But, by and large, it enjoys the
confidence of its readers at home and respect abroad.

Hitherto newspapers and journals have dominated the Indian scene,
overwhelmingly during the first four of the five decades since independence
and substantially at present, even though fast-expanding radio has been a
part of the country's life since 1927(now reaching almost the entire
population) and TV, too, has made rapid strides after a late start in the
late Sixties and is said to be accessible to 80 per cent Indians. The
reason for this is the Government's ownership and strict control of the
electronic media. Under protracted and mounting pressure of public opinion,
some functional autonomy is now being given to All India Radio and the
Indian TV, called Doordarshan, but the change seems more cosmetic than
real.

A more effective engine of change might turn out to be the quantum leap in
information technology which has, so to speak, already burst open the
Indian skies and inundated the country with dozens of independent TV
channels. These have brought to the millions, not just in cities and towns
but also in the remote countryside, tantalizing soap operas like Santa
Barbara, The Bold and the Beautiful, Baywatch, Dynasty and so on, as well
as round- the- clock news and views from CNN and the BBC. More importantly,
Indians and foreigners have collaborated to telecast national news
bulletins which are livelier and vastly more credible than the fare put out
by official TV.

This could well have influenced the Government's recent bow to the doctrine
of autonomy for official media but a number of crucial and often
controversial issues persist. One relates to the share in equity that
foreigners wanting to invest in TV in India may be allowed to hold. More
prickly is the question of "up linking rights" from within India. At
present the bulk of telecasts are beamed from Hong Kong or other outside
centers. The source of the biggest trouble is the insistence of foreign TV
owners on Direct to Home (DTH) telecasts to which official India is
resistant.

Yet another unresolved issue arises from the Indian print media's own
reaction to the independent TV channels boom. Several major Indian
newspapers, led by The Hindustan Times, have started TV companies of their
own and appear to be doing well. But the Government, and vocal public
opinion, taking a leaf from America's book, are bent on banning newspapers
from owning TV channels or stations and vice versa. There is also strong
resistance to the move, backed by some within the Government, to allow
foreign newspapers to start Indian editions. No wonder a draft Broadcast
Bill that the Government has prepared has pleased hardly anyone.

To nobody's surprise, a lot of consumer goods advertising has shifted from
newspapers and periodicals to the sexier medium of TV. But no one should
rush to write an obituary of the Indian print media. Classified and other
advertising in newspapers has soared. Only some of the glossy magazines are
feeling the pinch. Most newspapers are flourishing. Overall the Indian
Press is bigger and richer than it was, say, even at the start of the
Nineties when the TV onslaught had begun. Its expansion and enrichment
since
independence is nothing short of phenomenal. To give only one example, The
Times of India's profit before tax today exceeds its total turn over in
1971 when I had the pleasure of joining it.
There are nearly 40,000 publications of all kinds in India today of which
4000 are daily newspapers in nearly 18 languages including English.
Although English is read and spoken by only 2 per cent Indians, until the
Eighties, English newspapers had the largest circulation. This has now
become a thing of the past because the circulation of papers published in
Hindi, the language understood by nearly 40 per cent Indians, has shot past
that of the English papers and is rising fast. Other regional languages,
more developed than Hindi, have even a longer tradition of having solid and
successful papers.
Quality of Hindi journalism has not unfortunately kept pace with quantity.
On the contrary, most Hindi papers being published from small towns have
tended to pander to the readers' lowest taste. There has also been a close
relationship with the expansion of the Hindi papers and the rise of Hindu
nationalism with the easily foreseeable result that while circulations have
soared, the reputation for accuracy and fairness has slumped.
Some English newspapers, with the once most prestigious Times of India in
the lead, have also diluted their quality apparently in response to the
TV's challenge. From authoritative reporting and stimulating comment,
emphasis has shifted to fashion, films, beauty contests. Time was when
English papers used to be staid, even stodgy. Some of then now try to be
glib, flippant and occasionally prurient. Even so, cumulatively, the
English Press retains its influence and prestige. In influencing ordinary
voters, Hindi and regional language papers are evidently doing better. A
notable trend in some of the most important English language papers has
been the eclipse of the Editor by the younger generation of the
proprietors.
Economic liberalization has spawned a large number of purely business or
financial dailies called the "pink papers" because, like London's Financial
Times, they are published on salmon-colored newsprint. A disastrous
consequence of the boom in business journalism has been the spur to greed
and a shocking increase in corruption among journalists. The profession has
not become bereft of honesty. But far too many are now acting unethically
and unprofessionally. There were other sources of corruption and crass
behavior earlier, such as collaboration between unscrupulous politicians
and pliable editors and reporters. This dismal trend has also worsened. The
most disgusting case was of a Chief Minister of U.P., the most populous and
politically key state, who used the state treasury to bribe favored
journalists with millions of rupees and allotment of lucrative real estate.
The case is being examined by the Press Council, headed by a retired
Supreme Court judge, which has the power only to censure, not punish.
On the other hand, there is no dearth of honest, intrepid editors and
journalists who even risk their lives to expose wrongdoing. Initially
dominated by politics, the Indian media has now shifted its focus on
economics, of course. But it also takes interest in human condition and
vigorously champions human rights, especially those of women and children,
poverty alleviation, prevention of environmental degradation and so on. In
short, like the country itself, the Indian media is a complex mix basically
projecting a picture of itself which is upbeat. ENDS

***

The abstract is also posted at:
        http://asnic.utexas.edu/asnic/conseminar/IndianmediaInd.html

Thanks.

Kamal Adhikary
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      Re: Tamil aaytam [aaydam] identified as PD laryngeal
      *****************************************************

There are few papers on aaytam in Proceedings of Word Tamil conferences,
I think. A word `kahRu' has meanings of a type of color or sound.

Nammalvar (9th century) uses aaytam in a context where it should sound as 'y'.
Look at the etukai/prAsam/second syllable in each line.

ahtE uyyap pukumARenRu kaNNan kazalkaLmEl
koypUm pozilcUz kurukUrc caTakOpan kuRREval
ceykOlat tAyiram cIrt toTaippATal ivaipattum
ahkaamal kaRpavar AztuyarpOy uyyaR pAlarE

In certain TirukkuRals, aaytam is treated as a vowel while in others
it acts as a consonant in metrical computations (yAppilakkaNam).


%%%%%%%%%%
The process described by Prof. Bh. Krishnamurti is used effectively
by Turaimangalam CivappirakAcar (17th century). He is a Veerasaivaite.
He narrates the birth of Basavanna.

For all words ending with 'l', if a word starting with 't'
comes to merge with it, 't' will change to 'R'.
(example: kal + taLi = kaRRaLi = stone temple, etc.,)

This general rule has an additional possibility for few words. For the
joining of few words ending with the letter 'l' with words
starting with letter 't', 'l' will become 'h'.
It is a rare occurence. Even after 'l' changing to 'h',
't' will become 'R' (retroflex) as before never minding it is 'h'
that is in the front and not 'l'. Old habits die hard!
(example: pal + taanai = paRRaanai = pahRaanai)

Devas were praying to Basava when he is in Kailasam. This is like
t becoming R after seeing l.

Devas continue to pray to Basava when he descends to Earth in human form.
This is like t becoming R even after seeing h, instead of the usual l.

An instance of grammar taking the form of literature,

       kuRilvazi lakaram tanin^ilai yaayum
         kUTiya takaramun ezuttenRu
       aRikuRi vaTivam tiritalpOl n^an^ti
          aTalviTai meytirin^  tuRinum
       n^aRumalar viziyin kaNtavar ellAm
          n^an^tiyE enRuLam  makizn^tAr


Regards,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov





> From: "Bh. Krishnamurti" <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>
>
> I am giving below the abstract of a paper on Ancient Tamil aaytam
> which has not been related to Common Dravidain Phonology untill now.
> I suggested that it was a relic reflex a Proto-Dravidian laryngeal
> (a h-type of sound = similar to Sanskrit visarga) some 34 years ago
> and I find more and more evidence. Only scholars with analytical
> knowledge of Old Tamil phonology can throw light on this problem
> as well as Comparative Dravidian scholars. I would welcome suggestions

:Abstract:
>
> Proto-Dravidian Laryngeal *H Revisited
> BH. KRISHNAMURTI
> University of Hyderabad
>
>  Old Tamil records of  the early Christian era (3rd century BC to 3rd
> century AD) noted the occurrence of a phoneme called aaytam with some
> kind of h-colouring in about a dozen lexical items. Tamil Lexicon
> transliterates it as /k(bar underneath)/, transcribed here as h(subdot).
> Its distributional properties include the following: (a) h (subdot)
> generally occurs after a short vowel, (b) it lengthens the preceding
> vowel compensatorily, (c) it gets assimilated to the following voiceless
> stop, (d) it is lost  before most consonants, (e) it alternates with a
> semi-vowel *y or *w pre-vocalically or inter-vocalically.  From a
> comparative study of definitely attested cases like Old Tamil
> ahtu 'that one', ihtu, 'this one', and pahtu/pattu 'ten' , h was traced
> to a PD laryngeal *H. By examining  a number of cases in Dravidian with
> similar phonological behaviour, I have shown that a PD laryngeal *H
> would explain   several   lexical and grammatical items with aberrant
> phonology better than heretofore. These include: (a) the root for
> '3' (*muH-); (b) irregular verbs like  caH -'die', *taH- 'bring, give
> to 1st or 2nd person', *waH- 'come' (all with *H in root-final position);
> (c) five verb roots involving *H in its interior structure, viz. *aHn-'say',
> *tiHn- 'eat', *uHn(subdot) - 'drink, eat', *kaHn(subdot) - 'see, eye',
> *weHn- 'hear' ; (d) seven sets of  personal pronouns *yaH-n : *yaH-m, etc.
> in which the length variation between  the nominative and  oblique stems
> can be explained; and finally, (e) PD or Pre-Dravidian negative morpheme
> in verb inflection was reconstructed  as
> *aHa(H) which remained *aHa(H) in PSD, PCD and PND, but became *Ha(H) in
> PSCD.  The PD laryngeal *H thus solves several  difficult  problems in
> comparative Dravidian phonology.
>

In a reply, S. Palaniappan (Palaniappa at aol.com) wrote:

Without having access to your full paper and some Dravidian linguistics
publications,  here are some comments.

Coincidentally, I have been thinking about the radical vowel length
variation in connection with my research related to pA, pan2uval, pAr,
para etc. In one of my earlier postings, I said, "Another word with
the meaning $extend/spread=$ is $para/paravu$ (DED 3255), which, I
strongly feel, is related to the root $pA$. (I think the process is
similar to tA-taru, and vA/varu.)"  There are other verbs like
no/nO which could  belong to this category. V. S. Rajam discusses
such words in her book "A reference grammar of Classical Tamil Poetry"
, p.69.

I think when you say "*wehn- 'hear'", you actually refer to the verb
root often transliterated as "ve" meaning 'heat'. If that is right,
there is no need for an 'n' in the root. Following your model, veh-
 should be enough.

Based on some words like pA, pan2uval, kaHsu, kaHRen2a, your model
needs to consider alternation of H with l and r also.


Also, if the morphophonemic rule concerning words ending in l or L as
 in kal or muL followed by a dental t changing to R and T respectively
 applied to all words, then in your model won't all words with roots
with a short radical vowel and ending in l or L have  the "H"
inserted between the vowel and l/L? For instance kaL (toddy) will
have to be kaHL. (Actually, there is a word cited by V. S. Rajam
"kaHTu" meaning toddy which occurs in PuRanAn2URu 319.4)
 How does this affect the case of paHtu (ten)?

The medieval grammar nan2n2Ul addresses this problem in one of its
puNarcci rules. Although it does not reconstruct a H, the problem
it deals with is the same thing, although it does it in relation to
paNpuppeyarp puNarcci. An example is to combine pacumai (green)
and ilai (leaf). There are two alternate results possible,
paccilai and pAcilai. In connection with deriving the pAcilai form,
 the grammarian gives a rule to be applied "Ati nITal".. The
steps work out like this.


pacumai + ilai > pacu + ilai (rule: IRu pOtal)
pacu + ilai > pAcu + ilai (rule: Ati nITal)
pAcu + ilai > pAcilai (with the radical vowel being lengthened, u
becomes extra-short "u" which gets dropped when combining with a
 word beginning with a vowel)

It is the second stage which relates to your model. I think, in
your approach the root meaning green should be modeled "paHc".

By the way, is using "w" instead of "v" a new convention in Dravidian
linguistics? I have seen your own "Telugu Verbal Bases" and works by
P.S. Subrahmanyam, and others always using "v".




From roheko at CLASSIC.MSN.COM  Wed Oct 15 22:38:26 1997
From: roheko at CLASSIC.MSN.COM (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 15 Oct 97 22:38:26 +0000
Subject: VBA Modul Devanagariconverter
Message-ID: <161227033099.23782.6111898292768226198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 9

All members who reveived already the modul: please delete the lines at the
beginning of the program starting with "Dim". The program has to start with
the line "Selection.Find.ClearFormatting". After I find the resolution for the
bug regarding the letter "i" all of you, who reveived already the modul will
get automatically the new version.
All new interesents may please wait for a couple of days (I do not hope weeks)




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Thu Oct 16 03:21:14 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Thu, 16 Oct 97 05:21:14 +0200
Subject: zankara & parmenides?
Message-ID: <161227033102.23782.15067315133413939910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 5

Did anyone ever write anything on zankarAcArya and parmenides? Thanks.
(Note: by "and" I mean similarities, parallels, and so on)




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Thu Oct 16 16:18:29 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Thu, 16 Oct 97 11:18:29 -0500
Subject: zankara & parmenides?
In-Reply-To: <v0153050cb06b36a6fd44@[195.74.197.200]>
Message-ID: <161227033107.23782.3771086638043097268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 32

I believe it is in Deussen's "System of Vedanta" that he has an appendix
which goes into this in some detail.  If someone else could furnish the
citation--I don't have it here at my office--it is the very small thin
Deussen Vedanta book.  In this appendix he goes so far as to liken
Zankara's teachings to "the perfection" achieved in the Sermon on the
Mount of the New Testament (Book of Matthew?).

Keep me/list posted as this is a most interesting topic.  C. Rhys-Davids
has a note that "Deussen was a staunch Parminidean, and admitted as much
to me himself"

jrg


~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.

On Thu, 16 Oct 1997, Jacob Baltuch wrote:

> Did anyone ever write anything on zankarAcArya and parmenides? Thanks.
> (Note: by "and" I mean similarities, parallels, and so on)
>




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Thu Oct 16 16:19:18 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 16 Oct 97 12:19:18 -0400
Subject: CFP: 'Psychologizing Hindus'
Message-ID: <161227033109.23782.6328691841699446303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2360
Lines: 48

                                2nd Announcement and Call for Papers


A special issue of _International Journal of Hindu Studies_, planned for
December 1999, entitled 'Psychologizing Hindus' will review, explore, and
reinterpret the ways 'Western' psychology has interpreted Hindus and
Hinduism and make new proposals.

Possible topics might include the uses that Western psychological theory
(primarily personality and psychodynamic theory)  has been used
(unmodified or adapted) for various purposes in South Asia (psychotherapy
is one interesting issue here), and the ways that that theory has affected
self-images and the adaptations to modernization of some classes of South
Asian individuals, and how that theory relates to wider Western attitudes
and ideologies concerning South Asia.

Contributions submitted for this special issue will be evaluated through
the usual _International Journal of Hindu Studies_ peer reviews.
Manuscripts, including notes, should not exceed 40 pages in length. Please
submit three copies. All submitted work should be double-spaced, including
extracts, notes, and references. Footnotes should be as few as possible,
and typed double-spaced at the end of the text.  Documentation should
follow the style recommended in sections 16.3 through 16.28 of the
_Chicago Manual of Style_, 14 ed. Authors are encouraged to submit tables,
figures, maps, photographs, and other illustrations along with their
manuscripts; please consult the editor for specifications.  Additional
guidelines on manuscript preparation will be sent upon request.

The deadline for submission is August 1998. Completed manuscripts,
inquiries about material for possible publication, and correspondence to
the editor should be send to the Journal's editorial offices:

        Sushil Mittal, editor
        _International Journal of Hindu Studies_
        International Institute of India Studies
        1270 St-Jean, St-Hyacinthe
        Quebec, Canada J2S 8M2

        Tel (514) 771 0213 FAX (514) 771 2776
        Email: <mittals at magellan.umontreal.ca>

------------------------------------------------------------------------
Full details on _International Journal of Hindu Studies_ can be found on
the Journal homepage at:  http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/
------------------------------------------------------------------------




From garzilli at SHORE.NET  Thu Oct 16 11:42:46 1997
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 16 Oct 97 13:42:46 +0200
Subject: zankara & parmenides?
Message-ID: <161227033104.23782.12673013382364469427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 21

Jacob Baltuch wrote:
>
> Did anyone ever write anything on zankarAcArya and parmenides? Thanks.
> (Note: by "and" I mean similarities, parallels, and so on)

Yes Prof. Donna Giancola (who does not uses Internet), at Suffolk
University (Boston, MA, USA) is writing on it.
She is a philosopher, Parmenides specialist, and she teaches Eastern
Religions over there.

--
Dr. Enrica Garzilli             University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                  Piazza Morlacchi, 11
06100 Perugia               Tel/Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journal of Tantric Studies  (www.shore.net/~india/ijts/)
Journal of S. Asia Women Studies (www.shore.net/~india/jsaws/)
**************************************************************




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Fri Oct 17 04:47:30 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Thu, 16 Oct 97 23:47:30 -0500
Subject: zankara & parmenides?
In-Reply-To: <199710170106.LAA01463@lingua.cltr.uq.OZ.AU>
Message-ID: <161227033114.23782.3464537214394690438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2656
Lines: 69

Okay, from years back I sift and find:

Deussen, "Outlines of Indian Philosophy: The Philosophy of the Vedaanta:
Berlin: Karl Curtis, 1907, pp. 40ff

Hope this helps.  Thanks for the correction re. "Systems"--

Systems Outlines-- smRti failed me!

jrg


~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.

On Fri, 17 Oct 1997, David Dargie wrote:

> >I believe it is in Deussen's "System of Vedanta" that he has an appendix
> >which goes into this in some detail.  If someone else could furnish the
> >citation--I don't have it here at my office--it is the very small thin
> >Deussen Vedanta book.  In this appendix he goes so far as to liken
> >Zankara's teachings to "the perfection" achieved in the Sermon on the
> >Mount of the New Testament (Book of Matthew?).
> >
> >Keep me/list posted as this is a most interesting topic.  C. Rhys-Davids
> >has a note that "Deussen was a staunch Parminidean, and admitted as much
> >to me himself"
>
> The work "The System of the Vedanta" is a fairly weighty 500page work, and I
> will go and chack its contents.  Perhaps the thin work to which Gardener
> refers is the following reference:
>
>  TITLE        Erinnerungen an Indian,mit einer Karte, 16 Abbildungen und einem
>                 Anhange:On the philosophy of the Vedanta in its relations to
>                 occidental metaphysics. / Kiel,Lipsius & Tischer,1904 map,pls.
>  AUTHOR       Deussen, Paul, 1845-1919.
>  AUTHOR       Deussen, Paul, 1845-1919. On the philosophy of the Vedanta.
>  SUBJECT      Vedanta.
>               India -- Description and travel.
>  NOTE         #  OLD RECORD  #
> lqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqk
> x    LOC'N                CALL #                    STATUS                    x
> x1 > MENZIES              DS413 .D5                 AVAILABLE                 x
> mqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqq
>
>
> Regards
>
> David Dargie
>
> *****************************************************************
> David Dargie
> Centre for Language Teaching and Research
> University of Queensland
> email: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au
> Phone: +61 7 3365 6917
> Home: +61 7 3397 6863
> *****************************************************************
>




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Oct 17 05:43:29 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 17 Oct 97 01:43:29 -0400
Subject: Tamil aaytam
Message-ID: <161227033116.23782.8273424478228015242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3764
Lines: 80

I misunderstood the nature of the model proposed by Bh. Krishnamurthy. I
thought he was presenting a more general model than he actually intended.

In any case, here are some comments regarding his specific questions.

<<5.It is difficult to give all the arguments here. What I need is more
information on (a)When was aaytam first found in the writing system?  (b)
why was it written with three circles, similar to Skt. visarga? (c) how does
one reconstrcut its phonetics in Old and Medeival Tamil? (d) Since h+P
(voiceless stop), contrasts with PP and P, h must have been a phoneme in
Early Tamil unlike the short u and short i with which Tolk classified it as
caarpeZuttu.

6. After TVB I hav been using *w for PDr because I think it was phonetically
a bilabial in PDr and not a labiodental. >>

According to Tolkappiyam, H occurs only following a short vowel and preceding
one of the six hard consonants/obstruents, k, c, T, t, p, and R or during
puNarcci involving l and L with t (Tol. 1.2.5-6). Further Tol.1.3.19 says
that the dependent letters have their birth in the same place as the leeters
they are dependent on. This means Aytam is born in the same place as the
corresponding  hard consonant. Thus H occurs only in association with the six
hard consonants.  If Tolkappiyar is right, then this goes against  BhK's
model which has H followed by n, m, etc. From the context, it looks like H
might have been similar to the homorganic nasals. Some word pairs like
"pan2Ri" and "paHRi" meaning "pig" suggest this also.

Another clue about the pronunciation of H is given by the music-related
consonantal elongations called oRRu aLapeTai. According to nan2n2Ul, only the
following 11 consonants can undergo this elongation.

nasals - G, J, N, n, m, n2
liquids/semi-vowels - v, y, l, L
Aytam

In South Indian Classical music, the elongation of vowels and consonants is
called kArvai. KArvai is not done on any of the six hard consonants or "r" or
"z".  This means what the grammarians called as consonants which can be
elongated are really those letters on which kArvai can be done. A sound like
H will be very hard to do elongation or kArvai with.

The example given in nan2n2Ul for oRRu aLapeTai also hints at this
possibility.

vilaHHki vIGkiruL OTTumE mAtar
ilaHHku muttin2 in2am

vilaku/vilaGku means "to be transverse/across"
ilaku/ilaGku means "to shine"

In this example, the words with Aytam could theoretically represent either
the words with or words without the nasals.  However, the words with nasals
seem more probable because of the relative frequency of words with nasals.

yApparuGkalak kArikai gives varaHHku an example for Ayta aLapeTai. This seems
to suggest that to avoid the problem of not being able to elongate the hard
consonants, Aytam was introduced which might have represented a nasal (or a
related semivowel as l and n or L and N?) or something similar to it arising
out of the same place as the corresponding hard consonant.

One may need to do an exhaustive analysis of all possible occurrences of
Aytam as Dr. Ganesan did from TiruvAymozi.

As for the orthography, as V. S. Rajam has discussed in her dissertation,
Tolkappiyar seems to have attempted some orthographic innovations such as
indicating a pure consonant with a dot. The term "puLLi" used in conjunction
with Aytam seems to indicate, it is possible this was his innovation also. In
general, Tamil scribes ignored Tolkappiyar's suggestion (with a few
exceptions) regarding the use of dot for pure consonants. One may need to
search the corpus of inscriptions for the occurrence of Aytam. Articles by
Iravatham Mahadevan, T. V. Mahalingam, R. Nagaswamy, S. Raju may be useful.

By the way, Tolkappiyam clearly defines "v" as labio-dental.

Regards

S. Palaniappan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Oct 17 13:54:44 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 17 Oct 97 08:54:44 -0500
Subject: Tamil aaytam
Message-ID: <161227033124.23782.6784518115456034148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 19

Dr. Iravatham Mahadevan will be the ideal choice to know about
aaytam in early tamil orthography. He can be reached at Institute
of Asian studies, Madras. I hear that he is writing a book on
early Tamil orthograpy. Atleast from I century BC, we have short
tamil inscriptions.  Tamil corpus of medieval inscriptions is quite
impressive.

Dr. S. Raju (Head, Dept. of epigraphy, Tamil university, Thanjavur
613005) and others will be able to tell about aaytam in medieval Tamil.

There are some papers on aaytam in World Tamil conf. proceedings.
May be somebody  under the guidance of Prof. V. I. Sunramoniam,
Univ. of Kerala or some other Indian university has an M.A., or
Ph.D thesis on aaytam?!

N. Ganesan




From SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK  Fri Oct 17 09:23:36 1997
From: SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Fri, 17 Oct 97 09:23:36 +0000
Subject: zankara & parmenides?
Message-ID: <161227033120.23782.6420269302933228031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 21

>
>Did anyone ever write anything on zankarAcArya and parmenides? Thanks.
>(Note: by "and" I mean similarities, parallels, and so on)
>
Perhaps not directly relevant to zankara but worth consulting as a comparison of
Parmenides with a more nearly contemporary Indian thinker is Mislav Jezic, "Parmenides
and Uddaalaka", Synthesis Philosophica 14.2 (1992) pp. 427-440.

John Brockington

Dr J. L. Brockington
Department of Sanskrit
University of Edinburgh
7 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +31 650 4174
fax: +31 650 6804




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Fri Oct 17 08:43:33 1997
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 17 Oct 97 09:43:33 +0100
Subject: 'Psychologizing Hindus'
Message-ID: <161227033118.23782.2628059061144471363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 21

On  Thu, 16 Oct 1997 12:19:18 -0400  Mittal Sushil
<mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA> wrote:

>>> 2nd Announcement and Call for Papers
 . . . .review, explore, and reinterpret the ways 'Western' psychology has
interpreted Hindus and Hinduism and make new proposals.

Hindus and Hinduism according to "Western" psychology: the most detailed
current interpretation (in my view unavoidably problematic in its
generalizations, though well-intended) has been developed by an Indian, Sudhir
Kakar (e.g. The Inner World: A Psycho-Analytic Study of Childhood and Society
in India, Delhi 1981; The Colours of Violence, Delhi 1995). Can one speak,
then, of a "Western" psychology which interprets Hindus and Hinduism? In any
case, a critical study of Sudhir Kakar's interpretations (which is beyond my
own competence) would be a 'desideratum' in the planned issue of _International
Journal of Hindu Studies_ on 'Psychologizing Hindus'.

JH




From dargie at CLTR.UQ.EDU.AU  Fri Oct 17 01:06:47 1997
From: dargie at CLTR.UQ.EDU.AU (David Dargie)
Date: Fri, 17 Oct 97 11:06:47 +1000
Subject: zankara & parmenides?
Message-ID: <161227033111.23782.17820962365961113920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1837
Lines: 44

>I believe it is in Deussen's "System of Vedanta" that he has an appendix
>which goes into this in some detail.  If someone else could furnish the
>citation--I don't have it here at my office--it is the very small thin
>Deussen Vedanta book.  In this appendix he goes so far as to liken
>Zankara's teachings to "the perfection" achieved in the Sermon on the
>Mount of the New Testament (Book of Matthew?).
>
>Keep me/list posted as this is a most interesting topic.  C. Rhys-Davids
>has a note that "Deussen was a staunch Parminidean, and admitted as much
>to me himself"

The work "The System of the Vedanta" is a fairly weighty 500page work, and I
will go and chack its contents.  Perhaps the thin work to which Gardener
refers is the following reference:

 TITLE        Erinnerungen an Indian,mit einer Karte, 16 Abbildungen und einem
                Anhange:On the philosophy of the Vedanta in its relations to
                occidental metaphysics. / Kiel,Lipsius & Tischer,1904 map,pls.
 AUTHOR       Deussen, Paul, 1845-1919.
 AUTHOR       Deussen, Paul, 1845-1919. On the philosophy of the Vedanta.
 SUBJECT      Vedanta.
              India -- Description and travel.
 NOTE         #  OLD RECORD  #
lqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqk
x    LOC'N                CALL #                    STATUS                    x
x1 > MENZIES              DS413 .D5                 AVAILABLE                 x
mqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqq


Regards

David Dargie

*****************************************************************
David Dargie
Centre for Language Teaching and Research
University of Queensland
email: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au
Phone: +61 7 3365 6917
Home: +61 7 3397 6863
*****************************************************************




From umhardy at CC.UMANITOBA.CA  Fri Oct 17 16:58:59 1997
From: umhardy at CC.UMANITOBA.CA (Kristen Anne Hardy)
Date: Fri, 17 Oct 97 11:58:59 -0500
Subject: Terminology for conical structure on top of temples
Message-ID: <161227033131.23782.11074150117688277884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 19

        The Sanskrit term 'shikhara' (meaning 'peak') is used to refer to the
'tower' which rises over the sanctuary of Northern Indian temples; the flat,
ribbed part which rests above this is known as an 'aamalaka' (like the fruit
which it resembles), and the finial is a 'kalasha' (a 'pot'/'pitcher'). While
'finial' is normally used in English for the kalasha, I'm not sure of the
'official' architectural terminology in English for the other two parts (the
sources I have with me at the moment use 'tower' or 'superstructure' for the
shikhara, and I have seen the term 'ring-stone' used by Indologist Stella
Kramsrisch in reference to the aamalaka.

________________________________
Kristen Hardy,
student of Religion and Sanskrit
University of Manitoba
e-mail: umhardy at cc.umanitoba.ca
________________________________




From martinez at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Fri Oct 17 15:17:16 1997
From: martinez at EM.UNI-FRANKFURT.DE (Javier Martinez)
Date: Fri, 17 Oct 97 16:17:16 +0100
Subject: Sem: Armenisch / Armenio/ Armenian
Message-ID: <161227033128.23782.6808444583314844593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 26

This message has been sent to Linguist List, Indoeuropean,
Indology and HISTLING. Apologies for cross-postings!
-------------

Einladung zu einem Blockseminar
      von Jos Weitenberg,
      Universitdt Leiden,

      Einf|hrung ins Armenische
      14.-18. September 1998
      10.00 bis 17.00 Uhr tdglich

      Anmeldung und Information:
      Prof. Dr. M. Meier-Br|gger,
      Seminar f|r Vergleichende und Indogermanische Sprachwissenschaft
      Fabeckstra_e 7
      D-14195 Berlin

      Tel.: +49- 30- 838 5028
      Fax: +49- 30- 838 4207
      email: drmeier at zedat.fu-berlin.de
_____________
TITUS: http://titus.uni-frankfurt.de/neu.htm




From Sfauthor at AOL.COM  Fri Oct 17 20:21:32 1997
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Fri, 17 Oct 97 16:21:32 -0400
Subject: Two items
Message-ID: <161227033136.23782.573095575356025292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3020
Lines: 80

Here are two items from the Agora Newsletter:

************************************************

Foreign Accents The Easy Way!...  But Which One?

A Scottish woman went to bed with a headache and woke up
speaking with a South African accent according to a British
doctor (Reuters 10/9/97).  Instead of her Scottish brogue,
the woman had a different voice with an intonation more
similar to that in Cape Town, South Africa.  Doctors claim
she is suffering from Foreign Accent Syndrome (FAS), a
condition  for which there are less than 20 reported cases
in the past.

In Takayama et. al.Os discussion of FAS ("A case of foreign
accent syndrome without aphasia caused by a lesion of the
left precentral gyrus",  _Neurology_ 1993;43:1361-1363) the
case of a right-handed, 44-year-old woman, a native
Japanese, is presented.  ODisposition and inversion of
pitch accents and appearance of unnecessary stress accents
made her speech sound foreign, like that of Korean.  MRI
demonstrated an infarction in the middle fifth of the
posterior lateral aspect of the left precentral gyrus.
Limited motor cortex damage causes FAS without dysarthria,
apraxia of speech, or aphasia.O

Other cases are cited such as the Massachusetts woman who
walked away from a car accident speaking with a French
accent, an English speaker sounding Nordic, and another
American sounding Eastern European, Slavic, French, Dutch,
or Scandinavian.

************************************************

English Name Offensive to Turkish Student

Here is some food for thought as we move toward the
Thanksgiving season.  M. Gokhan Dalgic writes in a Boston
Globe editorial section on 9/27/97:

   "I, and 70 million others, are proud of our country
"Turkiye."  Perhaps you are not familiar with the word,
because this is the name of my country in Turkish, not in
English.
   I am a student studying English in Boston. Every time I
had a look at a restaurant or cafe menu, I feel insulted
because the English meaning of my country's name is listed
as the name of a sandwich or a meal.
   I don't want you to change the names of your sandwiches
or meals, but I want you and all people speaking English,
please to say and write "Turkiye" (pronounced TUR as in
turn, KI as in key, YE as in yell) when you are talking
about my country.
   This is not only my wish but it is the wish of all Turks
that people refer to their country this way."

...and you thought the people on Uranus had it bad.

***********************************************

Set your Web Bookmark to the INTERACTIVE VERSION of
this newsletter:
http://agoralang.com/agora/agoranews_current.html

All Agora Newsletters are also archived under the
Agora Newsletter item of Agora's top level menu.

If you do not already subscribe to this newsletter,
just send a message to majordomo at agoralang.com,
containing the single line:
             subscribe agoranews
in the body of the message.

THE AGORA LANGUAGE MARKETPLACE
              Please visit us often!
              http://agoralang.com/




From spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Fri Oct 17 11:43:22 1997
From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Fri, 17 Oct 97 17:13:22 +0530
Subject: Terminology for conical structure on top of temples
Message-ID: <161227033122.23782.1511817562179139298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 220
Lines: 10

Can anyone advise me the term used in Sanskrit "and" English for the
conical structure on the top of (Garbhagrha of) temples as usually
found in northern India ?

Thanks in advance,
Surya P. Mittal
surya at pobox.com




From jhr at ELIDOR.DEMON.CO.UK  Fri Oct 17 17:31:04 1997
From: jhr at ELIDOR.DEMON.CO.UK (John Richards)
Date: Fri, 17 Oct 97 18:31:04 +0100
Subject: Asktavakra Gita revised translation
Message-ID: <161227033134.23782.18390037831646016956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 16

For those to whom it may be of interest - I have considerably corrected
and improved my translation of the Ashravakra Gita, and the new version
is now on the Indology site. I would be grateful if those who have
copied the old version to other sites would replace it with the new one.

ATB

John

--
John H Richards
jhr at elidor.demon.co.uk
http://www.elidor.demon.co.uk




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Oct 17 17:40:00 1997
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Fri, 17 Oct 97 22:40:00 +0500
Subject: Tamil aaytam
Message-ID: <161227033132.23782.13705133192696391740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1943
Lines: 38

At 08:54 17/10/97 -0500, you wrote:
>Dr. Iravatham Mahadevan will be the ideal choice to know about
>aaytam in early tamil orthography. He can be reached at Institute
>of Asian studies, Madras. I hear that he is writing a book on
>early Tamil orthograpy. Atleast from I century BC, we have short
>tamil inscriptions.  Tamil corpus of medieval inscriptions is quite
>impressive.
>
>Dr. S. Raju (Head, Dept. of epigraphy, Tamil university, Thanjavur
>613005) and others will be able to tell about aaytam in medieval Tamil.
>
>There are some papers on aaytam in World Tamil conf. proceedings.
>May be somebody  under the guidance of Prof. V. I. Sunramoniam,
>Univ. of Kerala or some other Indian university has an M.A., or
>Ph.D thesis on aaytam?!
>
>N. Ganesan

Many thanks for your suggestions and those of Sudalaimuthu. I have read
evrything about aaytam (PSSasty, Kuiper, ACSekhar, Balasubramanian, et.).
None of these studies address the questions I have asked. I am in touch with
Iravatam Mahadevan. All he said was that aaytam occurs only from Medieval
Tamil. It has no symbol in Tamil Brahmi.
My paper gives all the information that you and Palani have said and more.
But I need more. Can VSRajam be rached by e-mail? if so I will appreciate.
PDr laryngeal is not in all respedts the Tamil aaytam. Ta. aaytam is a relic
reflex of PDlaryngeal *H. I extended the phonological behaviour broadly
attested in the case of OTa. aaytam to other cases where even OTa. lost the
reflexes of PDr *H, for instance in the numeral for "3", muH-, muu-,muu-nRu.
It occurred also before voiced stops (cf. muppaHtu, munnuuRu. Tamil
Linguists have not thought of the aaytam from a comparative point of view.
Tamil is not Proto-Dravidian. It is a descendant of the Southern branch of
Dravidian which has preserved some arhaic features in its early literary
works. Most traditional Tamil scholars hardly see the difference between the
two. Sinceerely, BhK.




From Sfauthor at AOL.COM  Sat Oct 18 02:43:31 1997
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Fri, 17 Oct 97 22:43:31 -0400
Subject: Two items
Message-ID: <161227033142.23782.9324036062186189934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 20

In a message dated 10/17/97 6:06:07 PM, you wrote:

>Brian Akers wrote:
>
>>...and you thought the people on Uranus had it bad.
>
>A pity for all those tasteful Klingon jokes but, if
>I'm not mistaken, the "educated" pronunciation has
>got the stress on the 1st syllable and an almost
>silent A (not a long A) on the 2nd syllable (rhymes
>with "obscurin' us")
>


I didn't write it; it was part of the newsletter.

Brian




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Fri Oct 17 13:56:12 1997
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Fri, 17 Oct 97 22:56:12 +0900
Subject: 'Psychologizing Hindus'
Message-ID: <161227033127.23782.999987383556390931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1761
Lines: 37

Jan E.M. Houben wrote:

> On  Thu, 16 Oct 1997 12:19:18 -0400  Mittal Sushil
> <mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA> wrote:
>
> >>> 2nd Announcement and Call for Papers
>  . . . .review, explore, and reinterpret the ways 'Western' psychology has
> interpreted Hindus and Hinduism and make new proposals.
>
> Hindus and Hinduism according to "Western" psychology: the most detailed
> current interpretation (in my view unavoidably problematic in its
> generalizations, though well-intended) has been developed by an Indian, Sudhir
> Kakar (e.g. The Inner World: A Psycho-Analytic Study of Childhood and Society
> in India, Delhi 1981; The Colours of Violence, Delhi 1995). Can one speak,
> then, of a "Western" psychology which interprets Hindus and Hinduism? In any
> case, a critical study of Sudhir Kakar's interpretations (which is beyond my
> own competence) would be a 'desideratum' in the planned issue of _International
> Journal of Hindu Studies_ on 'Psychologizing Hindus'.
>
> JH

  Leaving aside the merits or lack thereof in Kakar's works (by the way, he also
co-authored a book with Catherine Clement, where he analyzed the case of a woman in
France who had been treated for hystery and Clement analyzed Ramakrishna, I think
the German title was "Der Heilige und die Verrueckte" - if not unproblematic, his
musings on religion and madness are at least well-written and stimulating) - his
training as a psychoanalyst is decidedly 'Western' (he even studied in Vienna, as
far as I know), so why should there be any problems counting him amongst "Western"
psychologists, in that his theory and also (I presume) his practice largely derive
from theories developed in the "West"?

Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
University of Hiroshima




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Fri Oct 17 22:08:06 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 18 Oct 97 00:08:06 +0200
Subject: Two items
Message-ID: <161227033138.23782.9389715390529456582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 12

Brian Akers wrote:

>...and you thought the people on Uranus had it bad.

A pity for all those tasteful Klingon jokes but, if
I'm not mistaken, the "educated" pronunciation has
got the stress on the 1st syllable and an almost
silent A (not a long A) on the 2nd syllable (rhymes
with "obscurin' us")




From jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU  Sat Oct 18 02:51:43 1997
From: jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU (Joel H. Tatelman)
Date: Sat, 18 Oct 97 02:51:43 +0000
Subject: Review of "The Dating of the Historical Buddha"
Message-ID: <161227033147.23782.14662571370968861895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 9

Regarding reviews of the two volume (a third in press, if I'm not
mistaken) collection of essays on the dating of the historical Buddha:

Lance Cousins published a very informative review in Buddhists Studies
Review (London). I don't, however, have my copy with me so I can't be
very specific. BSR publishes two issues a year and it was in 1996 or 1997.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Oct 18 02:34:43 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 18 Oct 97 04:34:43 +0200
Subject: zankara & parmenides?
Message-ID: <161227033140.23782.9054181419976324985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 30

Enrica Garzilli wrote:

>Yes Prof. Donna Giancola (who does not uses Internet), at Suffolk
>University (Boston, MA, USA) is writing on it.

Has she anything published yet anywhere on this?

Thanks also to John Robert Gardner, David Dargie and John Brockington
for answering this query.

Deussen is a character I would like to know more about (besides reading
what he had to say), as he is presumably one of the first to have seriously
made this kind of connection at a time when professional philosophers tended
to act as if nothing outside of the Western tradition qualified as "real
philosophy".

Apparently he wrote an autobiography, apparently in German, but I only have
seen mention of an English translation published at Madras in 1920, which
as apparently must be a pretty hard to find book, seeing that the Library
of Congress only has the microfiche of an incomplete copy.

Thanks
Jacob

ps: Sorry about the spelling, it's obviously "zaGkara" or "zaMkara".
    (in Harvard-Kyoto ?) I have to publicly acknowledge it so I'll
    remember next time. Can't allow myself to slide into bad habits :)




From rospatt at WLINK.COM.NP  Sat Oct 18 15:57:24 1997
From: rospatt at WLINK.COM.NP (A. v. Rospatt)
Date: Sat, 18 Oct 97 08:57:24 -0700
Subject: Review of "The Dating of the Historical Buddha"
Message-ID: <161227033144.23782.6070726379489225592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 13

I would be grateful for any reference to reviews (also in other
languages than English) of the two volumes of "The Dating of the
Historical Buddha" (edited by H. Bechert, G?ttingen 1991 and 1992) which
have appeared so far.

--
Alexander v. Rospatt                      Tel.: 00-977-1-271018
Nepal Research Center                         Fax:  00-977-1-474463
PO Box 180
Kathmandu, Nepal




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Oct 18 07:04:33 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 18 Oct 97 09:04:33 +0200
Subject: Two items
Message-ID: <161227033145.23782.2243909806557917724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 145
Lines: 11

You wrote:

>I didn't write it; it was part of the newsletter.

Woops. I thought it was you commenting on
the Turkey complaint. Sorry.

Jacob




From ibcindia at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Sat Oct 18 11:01:41 1997
From: ibcindia at GIASDL01.VSNL.NET.IN (INDIAN BOOKS CENTRE)
Date: Sat, 18 Oct 97 16:01:41 +0500
Subject: Review of "The Dating of the Historical Buddha"
In-Reply-To: <3448DC64.3B43@wlink.com.np>
Message-ID: <161227033149.23782.5760449689666740652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 22

There is one book When Did the Buddha Live : The Controversy on the Dating
of the Historical Buddha/ed. by Hein Bechert published in Bibliotheca
Indo-Buddhica Series No. 165 by Indian Books Centre,1995.
Sunil Gupta


On Sat, 18 Oct 1997, A. v. Rospatt wrote:

> I would be grateful for any reference to reviews (also in other
> languages than English) of the two volumes of "The Dating of the
> Historical Buddha" (edited by H. Bechert, Gvttingen 1991 and 1992) which
> have appeared so far.
>
> --
> Alexander v. Rospatt                      Tel.: 00-977-1-271018
> Nepal Research Center                         Fax:  00-977-1-474463
> PO Box 180
> Kathmandu, Nepal
>




From hueckst at CC.UMANITOBA.CA  Sat Oct 18 22:43:47 1997
From: hueckst at CC.UMANITOBA.CA (RAH)
Date: Sat, 18 Oct 97 17:43:47 -0500
Subject: Multilingual Software from IITM
Message-ID: <161227033151.23782.16637895424894833458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2412
Lines: 54

Indologists,
In the article called "Path-breaking work" by N. Krishnaswamy on pages
83-85 of the 3 October 1997 issue of _Frontline_ there is a description
of a multilingual software package that has been developed by students
and professors at IIT Chennai. The article mentions the fact that there
are many Sanskrit texts in transliterated form available on line,
especially at "a Liverpool Website", and it says that "The package has
been able to transliterate these texts back into Sanskrit with a
remarkable degree of accuracy." Further on, the author of the article
gives two URLs where the package is available for downloading and where
demos are available. Those URLs are:

in India: http://sdlcfsn.cs.iitm.ernet.in

and in the US: http://taylor.mc.duke.edu/~rrk (here there is a typo.
Don't go to ~rrk, go to ~rkk.)

Here is a brief description of what I found at the US site. The program
consists of three basic applications: 1) a viewing program that can be
used on a web browser, 2) a multilingual line editor which can be used to
prepare documents in any language currently available, or any combination
of languages, and 3) a print utility that will convert the document you
produce with that editor into a PostScript file.

The languages currently available are: Sanskrit, Hindi, Tamil, Kannada,
Telugu, Malayalam, Oriya, Bengali, Punjabi, and Gujarati.
Non-Indian languages available are: Japanese Hiragana, Hebrew and Greek.
Urdu and Arabic, and so I assume Persian, etc. also, are scheduled for
inclusion in a year's time.

This program has been ported to many commonly used platforms and OSs.
It can operate in DOS 3.3 or higher, even with only 512 k memory. It
operates in Windows 3.x and Win95, but it seems to be slower than in DOS.
It works in a Macintosh machine with a CPU of 68020 or higher. It works
in UNIX or LINUX systems, with or without X-Window support. And it has
been ported to AIX.

I would be interested in the experiences of anyone who has had a chance
to use this intriguing software.

By the way, there is also an ftp address for downloading:
        tulip.ee.ndsu.nodak.edu/pub/iitmsw

All the best,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
phone 1 204 474-6427 fax 1 204 474-7601




From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Sun Oct 19 11:15:49 1997
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Sun, 19 Oct 97 11:15:49 +0000
Subject: Review of "The Dating of the Historical Buddha
Message-ID: <161227033153.23782.7444972889653716067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 38

Joel H. Tatelman wrote:


>Lance Cousins published a very informative review in Buddhists
Studies

>Review (London). I don't, however, have my copy with me so I can't be

>very specific. BSR publishes two issues a year and it was in 1996 or
1997.


Well, actually, it was in JRAS:


<smaller>Cousins, L.S., "The dating of the historical Buddha," _Journal
of the Royal Asiatic Society_, 6, 1, 1996, pp. 57-63.


Best Wishes


Lance Cousins

</smaller>
MANCHESTER, UK


NEW EMAIL ADDRESS:

Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 524 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19971019/17edea59/attachment.bin>

From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Sun Oct 19 21:18:24 1997
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sun, 19 Oct 97 14:18:24 -0700
Subject: Review of "The Dating of the Historical Buddha
Message-ID: <161227033156.23782.16608014780302829749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 43

Here are another two:

  DEJONG JW.
     THE DATING OF THE HISTORICAL BUDDHA - ENGLISH AND GERMAN - BECHERT,H.
     INDO-IRANIAN JOURNAL, 1995 APR, V38 N2:167-169.
     Pub type:  Book Review.


  GOLZIO KH.
     [THE DATING OF THE HISTORICAL BUDDHA, PT 2 - GERMAN AND ENGLISH -
   BECHERT,H].
     CENTRAL ASIATIC JOURNAL, 1994, V38 N1:108-111.
     Language:  German.
     Pub type:  Book Review.


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 11:15 AM 10/19/97 +0000, Lance Cousins wrote:
>Joel H. Tatelman wrote:
>
>>Lance Cousins published a very informative review in Buddhists Studies
>>Review (London). I don't, however, have my copy with me so I can't be
>>very specific. BSR publishes two issues a year and it was in 1996 or 1997.
>
>Well, actually, it was in JRAS:
>
>Cousins, L.S., "The dating of the historical Buddha," _Journal of the Royal
Asiatic Society_, 6, 1, 1996, pp. 57-63.
>
>Best Wishes
>
>Lance Cousins
> MANCHESTER, UK
>
>NEW EMAIL ADDRESS:
>Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk
>




From garzilli at SHORE.NET  Sun Oct 19 14:09:43 1997
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Sun, 19 Oct 97 16:09:43 +0200
Subject: zankara & parmenides?
Message-ID: <161227033179.23782.50223677922953989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1604
Lines: 42

Jacob Baltuch wrote:
>
> Enrica Garzilli wrote:
>
> >Yes Prof. Donna Giancola (who does not uses Internet), at Suffolk
> >University (Boston, MA, USA) is writing on it.
>
> Has she anything published yet anywhere on this?
>
> Thanks also to John Robert Gardner, David Dargie and John Brockington
> for answering this query.
>
> Deussen is a character I would like to know more about (besides reading
> what he had to say), as he is presumably one of the first to have seriously
> made this kind of connection at a time when professional philosophers tended
> to act as if nothing outside of the Western tradition qualified as "real
> philosophy".
>
> Apparently he wrote an autobiography, apparently in German, but I only have
> seen mention of an English translation published at Madras in 1920, which
> as apparently must be a pretty hard to find book, seeing that the Library
> of Congress only has the microfiche of an incomplete copy.
>
> Thanks
> Jacob
>
> ps: Sorry about the spelling, it's obviously "zaGkara" or "zaMkara".
>     (in Harvard-Kyoto ?) I have to publicly acknowledge it so I'll
>     remember next time. Can't allow myself to slide into bad habits :)

Please ask her. I do not know.
--
Dr. Enrica Garzilli             University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                  Piazza Morlacchi, 11
06100 Perugia               Tel/Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journal of Tantric Studies  (www.shore.net/~india/ijts/)
Journal of S. Asia Women Studies (www.shore.net/~india/jsaws/)
**************************************************************




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Mon Oct 20 08:54:36 1997
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 20 Oct 97 10:54:36 +0200
Subject: zankara & parmenides?
Message-ID: <161227033162.23782.10148710965034534254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 16

On Sat, 18 Oct 1997 04:34:43 +0200, Jacob Baltuch wrote:
>[...]
>Apparently he wrote an autobiography, apparently in German, but I only have
>seen mention of an English translation published at Madras in 1920, which
>as apparently must be a pretty hard to find book, seeing that the Library
>of Congress only has the microfiche of an incomplete copy.

Deussen's autobiography appeared in 1922 (Leipzig: F.A. Brockhaus) under
the title "Mein Leben" ("My Life") and was edited by Erika Rosenthal-
Deussen.

Roland Steiner
e-mail: steiner at mailer.uni-marburg.de




From ramkumar at BATELCO.COM.BH  Mon Oct 20 08:20:02 1997
From: ramkumar at BATELCO.COM.BH (Ramkumar)
Date: Mon, 20 Oct 97 11:20:02 +0300
Subject: CSX Roman display now available via ITRANS
Message-ID: <161227033158.23782.4171927605675534710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 39

Dear members

You might be interested to know about the new ITRANS 5.1 version  thru
which it is very easy to convert the documents in ITRANS encoding to
Romanized Sanskrit font. ITRANS 5.1  can
also create browseable web pages using XDVNG for devanagari & CS Utopia
/ Washington Indic Roman fonts for Romanized Sanskrit display.

If you would like to see some samples, please check out the following:

for roman font, postscript samples

ftp://jaguar.cs.utah.edu/private/sanskrit/roman/

  bg-5-r.ps                              211 Kb    Thu Oct 09 09:46:00
  d108-5-r.ps                             33 Kb    Wed Oct 08 07:23:00
  dict-5-all.gif                           3 Kb    Thu Oct 09 09:18:00
  dict-5-all.itx                           3 Kb    Thu Oct 09 09:17:00
  dict-5-all.ps

for roman & devanagarii HTML pages

ftp://jaguar.cs.utah.edu/private/sanskrit/html/

  alphabet.html                            2 Kb    Thu Oct 09 09:20:00
  atma8.html                               5 Kb    Thu Oct 09 09:20:00
  d108-5.html                              6 Kb    Thu Oct 09 09:20:00


Sowmya
_____________________________________________________________________________

Sowmya
The Bhagavad Gita homepage
http://www.geocities.com/Athens/Acropolis/5294/
email: soms at geocities.com or ramkumar at batelco.com.bh




From ramkumar at BATELCO.COM.BH  Mon Oct 20 08:23:19 1997
From: ramkumar at BATELCO.COM.BH (Ramkumar)
Date: Mon, 20 Oct 97 11:23:19 +0300
Subject: Jaguar Sanskrit documents page
Message-ID: <161227033160.23782.8160363463380061387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 23

Dear members,

The  Jaguar sanskrit documents site now  has a  new web interface.
Please see
ftp://jaguar.cs.utah.edu/private/sanskrit/index.html

Do let us know of your feedback via
ftp://jaguar.cs.utah.edu/private/sanskrit/feedback1.html

Please pass on this message to others who might be interested.

Sowmya

--
_____________________________________________________________________________

Sowmya
The Bhagavad Gita homepage
http://www.geocities.com/Athens/Acropolis/5294/
email: soms at geocities.com or ramkumar at batelco.com.bh




From jkirk at MICRON.NET  Mon Oct 20 18:23:07 1997
From: jkirk at MICRON.NET (jkirkpatrick)
Date: Mon, 20 Oct 97 12:23:07 -0600
Subject: Norwegian TV search
Message-ID: <161227033173.23782.8250290679075447076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 9

I nominate Madhu Kishwar, founder of Manushi, a pioneer women's
collective which has done more good for women in India than most other
organizations. She's in this country for the moment. Their journal,
Manushi, is on the web.

Joanna Kirkpatrick




From thakarj at BOX-T.NIH.GOV  Mon Oct 20 16:38:55 1997
From: thakarj at BOX-T.NIH.GOV (Jay Thakar)
Date: Mon, 20 Oct 97 12:38:55 -0400
Subject: ADvice
In-Reply-To: <19971020152048494.AAB557@PPP155.internet.no>
Message-ID: <161227033167.23782.9369339029529353257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 148
Lines: 5

How about Shri Pandurang Athawle, who has uplifted life of thousands by his
swadhyay and teaching of Gita. He recently received Templeton Award.




From sohail at U.WASHINGTON.EDU  Mon Oct 20 21:01:47 1997
From: sohail at U.WASHINGTON.EDU (Naseem Hines)
Date: Mon, 20 Oct 97 14:01:47 -0700
Subject: Norwegian TV search
In-Reply-To: <344BA18B.568C@micron.net>
Message-ID: <161227033175.23782.12565509527462779197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 15

I agree. Another choice could be Shyam Benegal who has made meaningful
movies.

On Mon, 20 Oct 1997, jkirkpatrick wrote:

> I nominate Madhu Kishwar, founder of Manushi, a pioneer women's
> collective which has done more good for women in India than most other
> organizations. She's in this country for the moment. Their journal,
> Manushi, is on the web.
>
> Joanna Kirkpatrick
>




From l.m.fosse at INTERNET.NO  Mon Oct 20 15:20:52 1997
From: l.m.fosse at INTERNET.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 20 Oct 97 17:20:52 +0200
Subject: ADvice
Message-ID: <161227033163.23782.6184413516942025737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 25

Dear netters!

A Norwegian TV journalist is planning a series of programs from South Asia.
He is looking for good stories. These should concern individuals who have
done outstanding things ("success stories"), and the stories should have a
humanitarian touch. Nor necessarily Mother Teresas, but people who have made
significant contributions to their communities. Does anybody have some good
suggestions?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From chibbard at POBOX.UPENN.EDU  Mon Oct 20 21:30:07 1997
From: chibbard at POBOX.UPENN.EDU (Chris Hibbard/E. Stern)
Date: Mon, 20 Oct 97 17:30:07 -0400
Subject: Norwegian TV search
In-Reply-To: <344BA18B.568C@micron.net>
Message-ID: <161227033177.23782.5905170022314227691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 16

>I nominate Madhu Kishwar, founder of Manushi, a pioneer women's
>collective which has done more good for women in India than most other
>organizations. She's in this country for the moment. Their journal,
>Manushi, is on the web.
>
>Joanna Kirkpatrick

Please provide the address.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA




From aditya at SMART1.NET  Mon Oct 20 17:38:14 1997
From: aditya at SMART1.NET (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Mon, 20 Oct 97 17:38:14 +0000
Subject: ADvice
In-Reply-To: <19971020152048494.AAB557@PPP155.internet.no>
Message-ID: <161227033171.23782.12145203103321339218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 24

Lars Martin Fosse <l.m.fosse at INTERNET.NO> has on Mon, 20 Oct 1997 17:20:52
+0200 written as follows:

>Dear netters!
>
>A Norwegian TV journalist is planning a series of programs from South Asia.
>He is looking for good stories. These should concern individuals who have
>done outstanding things ("success stories"), and the stories should have a
>humanitarian touch. Nor necessarily Mother Teresas, but people who have made
>significant contributions to their communities. Does anybody have some good
>suggestions?
>
I would suggest going to Atheist Center in Vijaywada which is doing excellent
humanitarian work.
--
Have a peaceful and prosperous day.
Aditya Mishra
e-mail:a018967t at bc.seflin.org
homepage://www.smart1.net/aditya
Thought of the day:
        RADICALISM, n. The conservatism of to-morrow injected into the affairs of to-day.




From g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Mon Oct 20 16:50:33 1997
From: g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Mon, 20 Oct 97 17:50:33 +0100
Subject: Review of "The Dating of the Historical Buddha"
Message-ID: <161227033165.23782.2084463091730115582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 22

Here are four more reviews:
   R. Gombrich in Goettingische Gelehrte Anzeigen 247, Jg. 1994: 55-64.
   J.W. de Jong in Indo-Iranian Journal 34 (1994): 66-71.
   A.K. Narain in J. of the Int. Ass. of Buddhist Studies 16 (1993): 187-201.
   V.C. Srivastava in The Indian Journal of Buddhist Studies 6 (1994): 90-95.
There are certainly more, but I have no complete list.

        Georg v.Simson

>I would be grateful for any reference to reviews (also in other
>languages than English) of the two volumes of "The Dating of the
>Historical Buddha" (edited by H. Bechert, G?ttingen 1991 and 1992) which
>have appeared so far.
>
>--
>Alexander v. Rospatt                      Tel.: 00-977-1-271018
>Nepal Research Center                         Fax:  00-977-1-474463
>PO Box 180
>Kathmandu, Nepal




From jehms at GLOBALXS.NL  Mon Oct 20 18:21:17 1997
From: jehms at GLOBALXS.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Mon, 20 Oct 97 19:21:17 +0100
Subject: ADvice
In-Reply-To: <19971020152048494.AAB557@PPP155.internet.no>
Message-ID: <161227033169.23782.17857266973973393699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 22

Op 20-oct-97 schreef Lars Martin Fosse:

>Dear netters!

>A Norwegian TV journalist is planning a series of programs from South Asia.
>He is looking for good stories. These should concern individuals who have
>done outstanding things ("success stories"), and the stories should have a
>humanitarian touch. Nor necessarily Mother Teresas, but people who have made
>significant contributions to their communities. Does anybody have some good
>suggestions?

>Best regards,

>Lars Martin Fosse


My favorites are Periyar (Ramasami Naicker), Ambedkar and Jack Preger
(Calcutta Rescue Fund)
-Erik Hoogcarspel




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Tue Oct 21 02:35:21 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 20 Oct 97 19:35:21 -0700
Subject: Norwegian TV search
In-Reply-To: <l03110701b0717da29ce7@[128.91.202.181]>
Message-ID: <161227033183.23782.13997891570640320155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 11

What about Urvashi Vaid? I don't know whether she has done any "great"
humanitarian work, but I suppose for being the leading spokeswoman (er,
should I say spokes-person?) for gay and lesbian "awareness", and being
an Indian at that, a story about her and her work could possibilly be
worthwhile.

Regards,
Anshuman Pandey




From Mehta at MGMT.PURDUE.EDU  Tue Oct 21 02:12:19 1997
From: Mehta at MGMT.PURDUE.EDU (Mehta, Shailendra)
Date: Mon, 20 Oct 97 21:12:19 -0500
Subject: Advice - Jaipur Foot
Message-ID: <161227033181.23782.8171496218898680922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 29

Lars,

How about Masterji (Om Prakash Sharma) a teacher of woodworking who
designed the Jaipur foot at the Mahavir Vikalang Samiti ? This
prosthetic device, made entirely from local materials like PVC pipes and
recyled tires, has been fitted free of charge  to hundreds of thousands
of people worldwide, including thousands of victims of landmines from
Cambodia to Africa and Latin America. They fitted over a thousand people
in Kabul just before the Taliban took over and were then evacuated to
chants of Hindustan Zindabad! In fact, they were the last foreigners to
be evacuated out of Kabul. The former Mayor of Manila, among others uses
it, even though he, as one of the richest men in Manila has access to
the best technology worldwide. Even he was fitted free of charge,
replacing his American leg, which he could not use for swimming. (He had
lost his leg in a terrorist attack).

Truly a remarkable technology and one of the best kept secrets in the
world, outside of India of course, where everyone has heard of it.

There is a very nice audio tape made by Daniel Zwerdling of PBS on
Masterji, outlining how he came upon the idea.

Best regards,

Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu




From jkirk at MICRON.NET  Tue Oct 21 03:39:31 1997
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk@micron.net\)
Date: Mon, 20 Oct 97 21:39:31 -0600
Subject: Manushi URL
Message-ID: <161227033185.23782.13985980940673754071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 191
Lines: 11

Their URL is www.arbornet.org/~manushi/

Scroll far down and find sub. info contacts in Canada, UK, USA and
Australia.

At first my server bounced it back, tried again and got it.

Joanna




From thakarj at BOX-T.NIH.GOV  Tue Oct 21 13:50:57 1997
From: thakarj at BOX-T.NIH.GOV (Jay Thakar)
Date: Tue, 21 Oct 97 09:50:57 -0400
Subject: ADvice
Message-ID: <161227033197.23782.11357142355302603048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 145
Lines: 10

Dear Lars:

In few days I will try to provide more information on Shri Athawle ( He
is popularly known as DADA=grand father).
Thank you.

Jay




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Oct 21 08:51:39 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 21 Oct 97 09:51:39 +0100
Subject: Review of "The Dating of the Historical Buddha
In-Reply-To: <v03102800b06f9a390f6c@[194.66.22.67]>
Message-ID: <161227033187.23782.10474835205566379646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 13

I intend to make a copy of Lance's important review article available on
the INDOLOGY site before too long.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545




From jagat at POLYINTER.COM  Tue Oct 21 13:57:02 1997
From: jagat at POLYINTER.COM (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 21 Oct 97 09:57:02 -0400
Subject: ADvice
Message-ID: <161227033199.23782.16872666035129899697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 30

India Today carried a full page article on P. Athawle, March 11, 1997, p.93,
after he was awarded the Templeton prize.

Jan

At 15:27 97-10-21 +0200, you wrote:
>At 12:38 20.10.97 -0400, you wrote:
>>How about Shri Pandurang Athawle, who has uplifted life of thousands by his
>>swadhyay and teaching of Gita. He recently received Templeton Award.
>
>Thank you for the suggestion. Would you know where I could find more data
>about him?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>
>Tel: +47 22 32 12 19
>Fax: +47 22 32 12 19
>Email: L.M.Fosse at internet.no
>Mobile phone: 90 91 91 45
>




From jagat at POLYINTER.COM  Tue Oct 21 14:04:37 1997
From: jagat at POLYINTER.COM (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 21 Oct 97 10:04:37 -0400
Subject: ADvice
Message-ID: <161227033200.23782.16087922054542535853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 12

In Christopher Queen's (ed.) volume of essays on Engaged Buddhism, you may
find an article on TBMSG, an organization based in the Mahar Buddhists who
converted at Ambedkar's instigation. Under the banner of 'right livelihood',
it is engaged in organizing these poorest members of society into
cooperatives and training them in various trades. It is fascinating to note
that TBMSG has its roots in the Friends of the Western Buddhist Order, based
in Great Britain.

Jan.




From jkirk at MICRON.NET  Tue Oct 21 16:20:12 1997
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk@micron.net\)
Date: Tue, 21 Oct 97 10:20:12 -0600
Subject: ADvice
Message-ID: <161227033207.23782.16138022275113887682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 21

I read an article about him in the magazine HINDUISM TODAY, but don't
have that issue. To contact the magazine, who would know how to reach
him, see the following URL:

www.HinduismToday.kauai.hi.us

Joanna Kirkpatrick
************************************8>
> >How about Shri Pandurang Athawle,
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

 Would you know where I could find more data
> about him?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>




From thakarj at BOX-T.NIH.GOV  Tue Oct 21 14:20:42 1997
From: thakarj at BOX-T.NIH.GOV (Jay Thakar)
Date: Tue, 21 Oct 97 10:20:42 -0400
Subject: ADvice
In-Reply-To: <B0000121346@g16-130.citenet.net>
Message-ID: <161227033202.23782.2902916327003140788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 147
Lines: 10

Namaste:

More information on Shri Pandurang Athawle may be obtain from the web pages.
The address is http://www.templeton.org.
Thank you.

Jay




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Tue Oct 21 15:40:20 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Tue, 21 Oct 97 10:40:20 -0500
Subject: Mahadevan
Message-ID: <161227033205.23782.3248466230673590696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 19

Sometime ago in the flurry of Tamil discussions was a mention of Mahadevan
and his work on the Indus Script.  I am told he's in Madras, and I wonder
if anyone knows an e-mail for him or--in absence thereof--the necessary
contact information?

TYIA

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Oct 21 15:14:25 1997
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 21 Oct 97 11:14:25 -0400
Subject: AOS publication announcement
Message-ID: <161227033204.23782.16905830437828432087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 38

I was asked to forward this to the INDOLOGY list by Prof. Stanley
Insler.  Regards,  David Magier
                ---------------

Date: Tue, 21 Oct 1997 10:59:48 -0400 (EDT)
From: Stanley Insler <insler-stanley at yale.edu>

Dear David,
  Would you kindly forward the message below to the Indology list?...

  Thanks, Stanley
------------------------------------------------------------------

The American Oriental Society announces the publication of

     A RGVEDIC WORD CONCORDANCE
     Compiled and edited by Alexander Lubotsky

This monumental 2-volume work (xii + 1667 pages) lists every
word of the Rgveda in its contextual verse line (pada), including
all instances of preverbs, particles and pronouns.  The Concord-
ance offers an invaluable tool for students of Vedic syntax, lexi-
cography and verse composition, and its clear arrangement
affords a handy conspectus of the linguistic and poetic practices
of the ancient bards of India.  An indispensable work for all
Indologists and Indoeuropeanists!

A Rgvedic Concordance is published as AOS Series Volumes
82 & 83 (ISBN 0-940490-12-9 and 0-940490-13-7).  Price for
the set is $125.00.  Sold only as a set.

Please order from:  Eisenbrauns
                    P O Box 275
                    Winona Lake, IN 46590
                    USA




From sns at IX.NETCOM.COM  Tue Oct 21 18:21:24 1997
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Tue, 21 Oct 97 13:21:24 -0500
Subject: ADvice
Message-ID: <161227033213.23782.3605281818146589854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 12

I suggest that subscribers use other forums for "finding" people and
request the moderator to not permit these messages not related to indology...

Anyway..There are numerous people who have given their lives for helping
others. I would say the world is getting to be a really sorry place
if the only qualification for Ms. Vaid to be considered a humanitarian is that
she is gay ???????

Sudhir. S.




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Tue Oct 21 18:29:08 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Tue, 21 Oct 97 13:29:08 -0500
Subject: Indian computing?
In-Reply-To: <v01530509b07294136d88@[195.74.194.46]>
Message-ID: <161227033216.23782.16938051820019386936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 38

There are a great deal of such places.  Some time ago I gathered what
seemed the best collection of links-- and links-to-links --Dominik's
INdology Page is an ideal start and is included at:

http://vedavid.org/methtech.html

Happy hunting.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.

On Tue, 21 Oct 1997, Jacob Baltuch wrote:

> 1. Does anyone know of places on the net where I can find the various
>    official specs relevant to computing & Indian languages (ISCII, etc.)
>
> 3. What's the 8-bit standard that has the characters needed for translit-
>    teration (letters with macrons, underdots, overdots, etc.)? (Incidentally
>    does Unicode make room for such characters? where do I find the Unicode
>    spec?)
>
> 2. Is there a reference book for computing & Indian languages (I'm thinking
>    of something along to lines of what Ken Lunde's "Understanding Japanese
>    Information Processing" is for Japanese)
>
> Thanks
> Jacob
>




From l.m.fosse at INTERNET.NO  Tue Oct 21 13:27:37 1997
From: l.m.fosse at INTERNET.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 21 Oct 97 15:27:37 +0200
Subject: ADvice
Message-ID: <161227033189.23782.8981620115308448398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 23

At 12:38 20.10.97 -0400, you wrote:
>How about Shri Pandurang Athawle, who has uplifted life of thousands by his
>swadhyay and teaching of Gita. He recently received Templeton Award.

Thank you for the suggestion. Would you know where I could find more data
about him?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From l.m.fosse at INTERNET.NO  Tue Oct 21 13:30:13 1997
From: l.m.fosse at INTERNET.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 21 Oct 97 15:30:13 +0200
Subject: ADvice
Message-ID: <161227033191.23782.567513593722606266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 26

>
>
>My favorites are Periyar (Ramasami Naicker), Ambedkar and Jack Preger
>(Calcutta Rescue Fund)
>-Erik Hoogcarspel

Thank you for the suggestions, Erik. I believe Ambedkar is dead, but where
can I find more info on the two others? (I need addresses and some more data
on their activities).

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From l.m.fosse at INTERNET.NO  Tue Oct 21 13:35:23 1997
From: l.m.fosse at INTERNET.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 21 Oct 97 15:35:23 +0200
Subject: Advice - Jaipur Foot
Message-ID: <161227033193.23782.3266540672756594981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 23

>Shailendra Raj Mehta
>mehta at mgmt.purdue.edu


Thank you! This sounds very promising. It seems to be very much the stuff
the the TV reporter likes!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From l.m.fosse at INTERNET.NO  Tue Oct 21 13:36:29 1997
From: l.m.fosse at INTERNET.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 21 Oct 97 15:36:29 +0200
Subject: Norwegian TV search
Message-ID: <161227033195.23782.18226519485480312725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 25

At 19:35 20.10.97 -0700, you wrote:
>What about Urvashi Vaid? I don't know whether she has done any "great"
>humanitarian work, but I suppose for being the leading spokeswoman (er,
>should I say spokes-person?) for gay and lesbian "awareness", and being
>an Indian at that, a story about her and her work could possibilly be
>worthwhile.

Thank you for the suggestion. Would you know how I could find her address?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Wed Oct 22 01:01:02 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Tue, 21 Oct 97 18:01:02 -0700
Subject: ADvice
Message-ID: <161227033218.23782.14537906454230722580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1975
Lines: 40

Dear Lars,
 May I also suggest for you to take a look at the following gentlemen,
/ladies in connection with your documentary shooting.....
1. Baba Amte- A social worker who has been nominated for the Noble
Prize, he helps rehabilitate leprosy patients. He has an Ashram in
Eastern Maharashtra( Chandrapur, I think) and has won a lot of
recognition for his work.
2. Annasaheb Hazare- This gentleman helped start co-operative farming
in Western Maharashtra, helped get illiterate and exploited farmers
get off the bottle and do something useful with their lives. I remember
seeing a documentary of sorts on Doordarshan on him.
3.Sunderlal Bahuguna- started the "Chipko" movement in the Garhwal area
in U.P., arguably Indias first grass roots movement in terms of
environmental protection. The name of the movement comes from the fact
that the volunteers would go and hug the trees and physically prevent
the tree from being cut down( i.e. Hindi "Chipakna"- literally,
sticking)...a novel application of Gandhi's Satyagraha technique.
4. Ela Ramesh Bhatt- Ahmedabad based social worker, contribution in
terms of organizing women workers organizations, won the Magsasay ward
some time ago.
5. Mahasweta Devi- well known Bengali authoress, known for work among
Adivasis, winner of the Magsasasy ward AND the Jnanpith Award( for
literary achievement in 1996)....no dearth of material about her,
Gayatri Chakravarty Spivak, the Columbia U based professor( the expert
on Sub-Altern studies) is her  official translator from Bengali into
English.
6. Outside India- In Bangladesh, you have the the story of the Grameen
Bank- a small co-operative bank that has helped small scale farmers
become succesful, stresses mainly on participation by women, think that
ABC made a documentary about them some time ago, again no dearth of
material about them.....

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From c.j.oort at PI.NET  Tue Oct 21 17:10:14 1997
From: c.j.oort at PI.NET (C.J. Oort)
Date: Tue, 21 Oct 97 19:10:14 +0200
Subject: Norwegian TV search
Message-ID: <161227033209.23782.8465333700321410384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 17

>I nominate Madhu Kishwar, founder of Manushi, a pioneer women's
>collective which has done more good for women in India than most other
>organizations. She's in this country for the moment. Their journal,
>Manushi, is on the web.
>
>Joanna Kirkpatrick
I should like to second this nomination. Manushi was the first magazine in
India (both in English and in Hindi) that tackled the problems of women in
India.
Marianne S. Oort, Kern Institute, Leiden, The Netherlands

C.J. Oort
tel: 31-(0)70-5116960
fax: 31-(0)70-5140832




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Oct 21 17:39:28 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 21 Oct 97 19:39:28 +0200
Subject: Indian computing?
Message-ID: <161227033211.23782.12763283271373283956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 17

1. Does anyone know of places on the net where I can find the various
   official specs relevant to computing & Indian languages (ISCII, etc.)

3. What's the 8-bit standard that has the characters needed for translit-
   teration (letters with macrons, underdots, overdots, etc.)? (Incidentally
   does Unicode make room for such characters? where do I find the Unicode
   spec?)

2. Is there a reference book for computing & Indian languages (I'm thinking
   of something along to lines of what Ken Lunde's "Understanding Japanese
   Information Processing" is for Japanese)

Thanks
Jacob




From sg at COMPUSERVE.COM  Wed Oct 22 05:18:16 1997
From: sg at COMPUSERVE.COM (Swami Gitananda)
Date: Wed, 22 Oct 97 01:18:16 -0400
Subject: Quotes in Sukthankar
Message-ID: <161227033226.23782.9407620987918691443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 27

Dear indologists,
I'm hoping somebody can help me locate the source of two quotes that
Sukthankar mentions in his "On the Meaning of the Mahabharata". I haven't
been able to trace them in spite of my best efforts. 

The first one is by Matthew Arnold: "the subject of the epic poem must be
some one great complex action." I have searched his complete works that the
Univ. of Chicago put out, unsuccessfully.

The second one is by Hopkins, a little longer: "The sociological data of
the epic period show that society had advanced from a period when rude
manners were justifiable and tricks were considered worthy of a warrior to
one when a finer morality had begun to temper the crude royal and military
spirit. This is sufficient explanation of that historical anomaly found in
the Great Epic, the endeavour on the part of the priestly redactors to
palliate and excuse the sins of their heroes." Again, I have searched the
obvious sources, such as "The Great Epic of India", "The Social and
Military Position of the Ruling Class in Ancient India", and a number of
articles, but no luck.

Any help in locating these quotes, or any leads, will be *greatly*
appreciated. Thank you very much in advance,

Swami Gitananda




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Wed Oct 22 08:53:01 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 22 Oct 97 01:53:01 -0700
Subject: Urvashi Vaid.
In-Reply-To: <2.2.32.19971021182124.00922cdc@ix.netcom.com>
Message-ID: <161227033233.23782.10468340884312623343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 32

On Tue, 21 Oct 1997, Sn. Subrahmanya wrote:

> Anyway..There are numerous people who have given their lives for helping
> others. I would say the world is getting to be a really sorry place
> if the only qualification for Ms. Vaid to be considered a humanitarian is that
> she is gay ???????

Mr. Subrahmanya,

The world is getting to be a sorry place because people don't take the
time to educate themselves about certain issues before raising their voice
against them.

You might be unaware of the situation of homosexuals and homosexuality in
India, but India has one of the largest populations of homosexuals and is
host to perhaps the largest rampant AIDS epidemic. It is certainly amazing
that an Indian woman, a lesbian no less!, has worked to assist
homosexuals, assisted in AIDS education, AIDS prevention, and safer-sex
crusades. In my pettiness I would consider such actions to be humanitarian
ones.

I am sure that there is much more to Ms. Vaid's cause than merely being
lesbian and proud of it.

[Many pardons! This thread does not belong on Indology list. No flames,
intended. Thanks.]

Regards,
Anshuman Pandey




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Wed Oct 22 03:01:40 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 22 Oct 97 05:01:40 +0200
Subject: Indian computing?
Message-ID: <161227033220.23782.12490064586385046223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 17

>There are a great deal of such places.  Some time ago I gathered what
>seemed the best collection of links-- and links-to-links --Dominik's
>INdology Page is an ideal start

If you mean the INDOLOGY pages at Liverpool I've looked through those
but found only links for tools not for specs, but maybe I haven't been
thorough enough. But maybe you mean some personal Indology (as opposed
to INDOLOGY) pages of his wherever he's at?

In any case I'll follow your advice and check

>http://vedavid.org/methtech.html

Thanks again.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Wed Oct 22 03:10:25 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 22 Oct 97 05:10:25 +0200
Subject: Indian computing?
Message-ID: <161227033222.23782.8993923480328947993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 26

I wrote:

>If you mean the INDOLOGY pages at Liverpool I've looked through those
>but found only links for tools not for specs, but maybe I haven't been
>thorough enough. But maybe you mean some personal Indology (as opposed
>to INDOLOGY) pages of his wherever he's at?

Oops, I checked whatever is at www.ucl.ac.uk (why was I thinking Liverpool?).
If these are "Dominik's Indology pages" then I've checked them and haven't
found what I was looking for, but I'll check them again. Sorry for the con-
fusion






>
>In any case I'll follow your advice and check
>
>>http://vedavid.org/methtech.html
>
>Thanks again.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 22 05:56:40 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Oct 97 06:56:40 +0100
Subject: Indian computing?
In-Reply-To: <v0153050cb0731e4fd8eb@[195.74.194.46]>
Message-ID: <161227033228.23782.15478231106600006490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 23

The INDOLOGY web pages (www.ucl.ac.uk/~ucgadkw) do not carry links to the
standards you are asking about, Jacob.  I did write a paper on
the transliteration of Nagari last year, at a time when I was involved in
a British Standards Committee on this subject.  I've taken away the links
to that essay, but it is still on the server if you want to look at it
(www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/t/t.html).  The BSI work has passed into the able
hands of Tony Stone, who has numerous important links on his web site
at
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm

He also moderates the listserv discussion on the transliteration of Indian
languages.  I suggest you contact him (email link on his home page).

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 22 06:00:17 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Oct 97 07:00:17 +0100
Subject: Finding people (was Re: ADvice)
In-Reply-To: <2.2.32.19971021182124.00922cdc@ix.netcom.com>
Message-ID: <161227033231.23782.5886382152034937755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 23

On Tue, 21 Oct 1997, Sn. Subrahmanya wrote:

> I suggest that subscribers use other forums for "finding" people and
> request the moderator to not permit these messages not related to
> indology...

One of the useful things INDOLOGY has always offered is a way to track
down colleagues, publications, and so forth.  I would not wish to curtail
that function.

The aim of INDOLOGY is to facilitate classical Indian studies.


All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545




From thillaud at UNICE.FR  Wed Oct 22 06:58:46 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 22 Oct 97 08:58:46 +0200
Subject: Finding people (was Re: ADvice)
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.971022065655.101501B-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227033239.23782.13569830248442548557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 27

At 8:00 +0200 22/10/97, Dominik Wujastyk wrote:
>On Tue, 21 Oct 1997, Sn. Subrahmanya wrote:
>
>> I suggest that subscribers use other forums for "finding" people and
>> request the moderator to not permit these messages not related to
>> indology...
>
>One of the useful things INDOLOGY has always offered is a way to track
>down colleagues, publications, and so forth.  I would not wish to curtail
>that function.
>
>The aim of INDOLOGY is to facilitate classical Indian studies.

        I find Dominik was himself very *moderated*, not quoting the next
sentence, perhaps the worst:
> I would say the world is getting to be a really sorry place if the only
> qualification for Ms. Vaid to be considered a humanitarian is that
> she is gay ???????

        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Oct 22 14:28:39 1997
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Wed, 22 Oct 97 09:28:39 -0500
Subject: Urvashi Vaid.
Message-ID: <161227033235.23782.3670781003449994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 25

Dear Mr. Pandey:
There are quite a few people who are working for the betterment of aids
victims in India. Just because, Ms. Vaid is a gay person, she should not
be made more equal than others. If her WORK for the betterment of society
qualifies her for any award/recognition she SHOULD get it. Not because she
is a gay or a woman.

Sorry for the postings unrelated to Indology.

Subrahmanya

>You might be unaware of the situation of homosexuals and homosexuality in
>India, but India has one of the largest populations of homosexuals and is
>host to perhaps the largest rampant AIDS epidemic. It is certainly amazing
>that an Indian woman, a lesbian no less!,
        ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>has worked to assist homosexuals, assisted in AIDS education, AIDS
prevention, >and safer-sex crusades. In my pettiness I would consider such
actions to be >humanitarian ones.
>
>I am sure that there is much more to Ms. Vaid's cause than merely being
>lesbian and proud of it.




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Wed Oct 22 19:47:00 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 22 Oct 97 12:47:00 -0700
Subject: Indian computing?
In-Reply-To: <v01530509b07294136d88@[195.74.194.46]>
Message-ID: <161227033246.23782.11976036217734105720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1608
Lines: 38

On Tue, 21 Oct 1997, Jacob Baltuch wrote:

> 1. Does anyone know of places on the net where I can find the various
>    official specs relevant to computing & Indian languages (ISCII, etc.)

Perhaps you could try finding these specification at the Unicode homepage:
<http://www.unicode.org>. I do recall seeing the ISCII specs somewhere,
but I can't remember the site off the top of my head. I'll dig around for
it and get the URL to you.

>
> 3. What's the 8-bit standard that has the characters needed for translit-
>    teration (letters with macrons, underdots, overdots, etc.)? (Incidentally
>    does Unicode make room for such characters? where do I find the Unicode
>    spec?)

There is no 8-bit "standard" for the transliteration of Indic script as
of yet. There is a working group of the International Standards
Organization which is currently developing a standardized 8-bit
transliteration. The working group is actually an electronic discussion
forum called "conv-dev". You can join the group by sending a subscribe
message to <majordomo at elot.gr>, with subject "subscribe conv-dev".

There is the Classical Sanskrit/Classical Sanskrit eXtended (CS/CSX)
8-bit encoding. The documentation and DOS screen drivers for CS/CSX are
found in the INDOLOGY archives in the file "iass_documentation.zip".

> 2. Is there a reference book for computing & Indian languages (I'm thinking
>    of something along to lines of what Ken Lunde's "Understanding Japanese
>    Information Processing" is for Japanese)

As far as I am aware there is no such text for Indian languages.

Regards,
Anshuman Pandey




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Oct 22 18:20:12 1997
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Wed, 22 Oct 97 13:20:12 -0500
Subject: Finding people (was Re: ADvice)
Message-ID: <161227033243.23782.12910101899312838338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 20

Please tell me what is "worst" about my statement. My idea is that
Ms. Vaid should be judged by what "work" she has done among the
needy people and not by what her lifestyle preference is.

>        I find Dominik was himself very *moderated*, not quoting the next
>sentence, perhaps the worst:
>> I would say the world is getting to be a really sorry place if the only
>> qualification for Ms. Vaid to be considered a humanitarian is that
>> she is gay ???????
>
>        Regards,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Oct 22 18:29:54 1997
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Wed, 22 Oct 97 13:29:54 -0500
Subject: Finding people (was Re: ADvice)
Message-ID: <161227033244.23782.11640563778521524396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 120
Lines: 9

Sorry...I did not mean to post the previous message
to the list...It was a mistake.

Sorry once again..

Subrahmanya




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 22 15:34:16 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 22 Oct 97 16:34:16 +0100
Subject: Urvashi Vaid. THREAD CLOSED
In-Reply-To: <2.2.32.19971022142839.008e27a0@ix.netcom.com>
Message-ID: <161227033237.23782.5105805535966688157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 15

> Sorry for the postings unrelated to Indology.

This discussion has reached a point where it would be better carried out
privately.  No more on INDOLOGY, please.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545




From A.Raman at MASSEY.AC.NZ  Wed Oct 22 04:27:19 1997
From: A.Raman at MASSEY.AC.NZ (Anand Venkt Raman)
Date: Wed, 22 Oct 97 17:27:19 +1300
Subject: Katapayadi paper
Message-ID: <161227033224.23782.10142444232772537232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 11

Hi

My paper on the Katapayadi technique, Indian musicology and modern
Hashing, which I promised to some of you has seen ink at last, after
several postponements.  You can find it in IEEE Annals of the
history of computing, 19, 4, pp.49-52, Oct-Dec 1997.

- &




From jehms at GLOBALXS.NL  Wed Oct 22 17:42:27 1997
From: jehms at GLOBALXS.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Wed, 22 Oct 97 18:42:27 +0100
Subject: ADvice
In-Reply-To: <19971021133013019.AAA148@PPP120.internet.no>
Message-ID: <161227033241.23782.2938089154087713047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 25

Op 21-oct-97 schreef Lars Martin Fosse:

>>
>>
>>My favorites are Periyar (Ramasami Naicker), Ambedkar and Jack Preger
>>(Calcutta Rescue Fund)
>>-Erik Hoogcarspel

>Thank you for the suggestions, Erik. I believe Ambedkar is dead, but where
>can I find more info on the two others? (I need addresses and some more data
>on their activities).

Periyar is also dead, there are several books about him f.i.
by Anita Diehl, Scandinavian  University Books, Munksgaard Kopenhagen 1977
ISBN 91-24-27645-6

Jack Preger is the founder of the Calcutta Rescue Fund, he's been in jail
several times for giving medical help to the poor in Calcutta, but has found
some recognition at last. I don't know what the address is the Calcutta Rescue
Fund, I'm sorry

-erik




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Wed Oct 22 20:05:38 1997
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (Gerard Huet)
Date: Wed, 22 Oct 97 22:05:38 +0200
Subject: Indian computing?
Message-ID: <161227033248.23782.7178502883126512319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 11

Re Is there a reference book for computing & Indian languages

There is: "Natural Language Processing - A Paninian Perspective"
by Akshar Bharati, Vineet Chaitanya and Rajeev Sangal,
Prentice Hall of India, New-Delhi, 1995.
It is about computational linguistics, inspired by Pananian notions to deal
with indian languages. This is work pursued at IIT Kanpur.
Gerard Huet




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Thu Oct 23 09:28:14 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Thu, 23 Oct 97 02:28:14 -0700
Subject: Indian computing?
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.971023100101.91276B-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227033253.23782.8848539708581147808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 24

On Thu, 23 Oct 1997, Dominik Wujastyk wrote:

> See also
>
> _Samvit:  Sanskrit and computer-based linguistics.  Proceedings of the
> seminar on `knowledge-representation in Sanskrit & allied semantic
> theories', Bangalore March 6-7, 1993_ edited by M A S Rajan and S H
> Srinivasan (Melkote: Academy of Sanskrit Research, Melkote 571431,
> Karnataka, India, 1993).
>
> _Computerizing cultures_ edited by Baidyanath Saraswati (New Delhi: Indira
> Gandhi National Centre for the Arts & New Age International (P) Ltd.,
> 1995).  ISBN 81-224-0824-9.

Dominik,

Would you happen to know whether these books are still in print, or, of a
distributor who sells them?

Regards,
Anshuman Pandey




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Thu Oct 23 09:45:04 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Thu, 23 Oct 97 02:45:04 -0700
Subject: Indian computing?
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.971023022511.26288A-100000@saul7.u.washington.edu>
Message-ID: <161227033254.23782.5849391800813027533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 23

Here are a few more references to computing and Indian languages &
linguistics:

1. Akshara 94 on Information Technology Applications in Language, Script
   & Speech (1994 : New Delhi, India). _Proceedings of "Akshara 94" on
   Information Technology Applications in Language, Script & Speech_ :
   February 25-26, 1994, New Delhi / chief editor, S.S. Agrawal ;
   co-editor, Subas Pani. ; 1st ed. ;  New Delhi : BPB Publications,
   1994.

2. _Sanskrit and computer : proceedings of the U.G.C. national seminar_ /
   edited by Keshab Chandra Dash. ; 1st ed. ; Delhi : Pratibha Prakashan,
   1995.

3. _Computer translation of Tamil and other languages_ : a theoretical
   paradigm / by P.C. Ganeshsundaram. ; Thiruvananthapuram :
   International School of Dravidian Linguistics, 1991.

Regards,
Anshuman Pandey




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Oct 23 13:35:46 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 23 Oct 97 08:35:46 -0500
Subject: Advice (Periyar)
Message-ID: <161227033259.23782.10369398161387290912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 30

E. V. Ramaswami Naicker (1878-1972)

Anita Diehl, Periyar E. V. Ramaswami: a study of the influence of a
personality in contemporary South India. Bombay 1978.


Periyar's Reading of Ramayana is interesting.
See Paula Richman's article in P. Richman (ed.), Many Ramayanas,
Univ. of California press.

E. V. Ramaswami Periyar, The Ramayana: a true reading.
2nd edition, Trichy, 1972


For situating Periyar in Tamil Nadu's 20th century history and the
Dravidian movement,

See:
Charles A. Ryerson, Regionalism & Religion: The Tamil renaissance
and popular Hinduism, CLS, Madras, 1988

Eugene F. Irschick, Tamil revivalism of the 1930s.
Univ. of Calif. press, 1986


Hope these references on Periyar are helpful,
N. Ganesan




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct 23 09:05:59 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Oct 97 10:05:59 +0100
Subject: Indian computing?
In-Reply-To: <199710222005.WAA16710@pauillac.inria.fr>
Message-ID: <161227033250.23782.15360915361675250833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 26

See also

_Samvit:  Sanskrit and computer-based linguistics.  Proceedings of the
seminar on `knowledge-representation in Sanskrit & allied semantic
theories', Bangalore March 6-7, 1993_ edited by M A S Rajan and S H
Srinivasan (Melkote: Academy of Sanskrit Research, Melkote 571431,
Karnataka, India, 1993).

_Computerizing cultures_ edited by Baidyanath Saraswati (New Delhi: Indira
Gandhi National Centre for the Arts & New Age International (P) Ltd.,
1995).  ISBN 81-224-0824-9.

These books are not on character sets and encoding, but rather on the
application of computers to cultural topics in the Indian context.  I just
thought I'd mention them.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545




From ebashir at UMICH.EDU  Thu Oct 23 14:15:30 1997
From: ebashir at UMICH.EDU (E. Bashir)
Date: Thu, 23 Oct 97 10:15:30 -0400
Subject: Romanized Hindi texts
Message-ID: <161227033261.23782.9631542188939310688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 20

Dear Colleagues,

I am looking for Romanized (either transcribed or transliterated) Hindi
texts either anywhere on the Web or in print.  I will be grateful for any
suggestions as to where to look.  Thank you.


E. Bashir
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Bldg.
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48109

Department Office Phone: (313) 764-8286 (messages only)
Personal Office Phone:  (313) 936-1847
Fax: (313) 647-0157
Note:  Area code changes to 734 effective 12/13/97




From Alan.Thew at LIVERPOOL.AC.UK  Thu Oct 23 10:28:05 1997
From: Alan.Thew at LIVERPOOL.AC.UK (Alan Thew)
Date: Thu, 23 Oct 97 11:28:05 +0100
Subject: bounce problems
Message-ID: <161227033257.23782.13572970629154641548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1729
Lines: 53

Dominik's original message got trapped by LISTSERV, it looks for `bounce
message' info.

>?From the example, it seems that the original site is returning mail to the
From: field and thus the original sender but not to the list (nothing has
shown up on the web).

When I've tracked this user down, they will be removed or set
NOPOST/NOMAIL .

--
Alan Thew                                       alan.thew at liverpool.ac.uk
Computing Services,University of Liverpool      Fax: +44 151 794-4442

---------- Forwarded message ----------
Apologies to all members for the bounced email from
  karya@@giasbm01.vsnl.net.in
We try to catch these before they get out to the membership, but this one
seems to have slipped through.

Just delete and ignore.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545


---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 23 Oct 1997 15:15:35 +0530 (IST)
From: Mail Delivery Subsystem <MAILER-DAEMON at giasbm01.vsnl.net.in>
To: apandey at U.WASHINGTON.EDU
Subject: Returned mail: Service unavailable

The original message was received at Thu, 23 Oct 1997 15:15:31 +0530 (IST)
from mail02.rapidsite.net [207.158.192.68]

   ----- The following addresses have delivery notifications -----
<karya at giasbm01.vsnl.net.in>  (unrecoverable error)

   ----- Transcript of session follows -----
fclose: Disc quota exceeded
binmail: cannot append to /usr/spool/mail/karya
Mail saved in dead.letter
554 <karya at giasbm01.vsnl.net.in>... Service unavailable

--PAA32548.877599935/giasbm01.vsnl.net.in--




From warner at MAIL.UTEXAS.EDU  Thu Oct 23 17:05:34 1997
From: warner at MAIL.UTEXAS.EDU (Warner Belanger)
Date: Thu, 23 Oct 97 12:05:34 -0500
Subject: Address: David A. Utz
Message-ID: <161227033265.23782.6828417149960108778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 8

Hello,
I'm looking for either the email or snail mail address of David Utz.
Thanks in advance.

Warner Belanger




From chibbard at POBOX.UPENN.EDU  Thu Oct 23 17:27:20 1997
From: chibbard at POBOX.UPENN.EDU (Chris Hibbard/E. Stern)
Date: Thu, 23 Oct 97 13:27:20 -0400
Subject: Address: David A. Utz
In-Reply-To: <199710231705.MAA23020@mail1.doit.wisc.edu>
Message-ID: <161227033267.23782.10006878715320482119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 24

>Hello,
>I'm looking for either the email or snail mail address of David Utz.
>Thanks in advance.
>
>Warner Belanger

David's street address is:

4841 Hazel Avenue
Philadelphia, PA 19143
USA

Telephone: 215-472-5640

I do not know whether he uses email, or not.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Oct 23 19:44:46 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 23 Oct 97 14:44:46 -0500
Subject: Qns. related to Chola era book
Message-ID: <161227033269.23782.6866018264183139983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5695
Lines: 181

10/22/97

Hello!

I am working on Aathinaathan vaLamaDal  by JayamkoNDaar
from a palmleaf manuscript. The only two known mss.
(one at GOML, Madras and other at Perur, near Coimbatore)
are used.

This  12th century work from the age of the imperial Cholas is beautiful.
It praises "kaamam" to be superior to all other purusharththas.
>?From this work and a study of inscriptions,  it can be determined
that Deepangudi near Dindivanam to be the birthplace of JayamkoNDar.
U. V. Saminathaiyar & R. Raghavaiyangar have said this also.
(But for others, they are not sure whether the village in Dindivanam
or in Tanjore District.) This work sheds new light.

All 550 lines has "takara varga etukai"! I believe this is
the fourth work in Tamil that has the same etukai/prAsam.
Tirumangai Alvar's two maDals, TattuvarAyar's kalimaDal
are the only other books that have same etukai in the entire
gamut of tamil literature. But those maDals are
much smaller than JayamkoNDar's work.


I have two questions:

a) In the parapaksha section, the author criticizes Buddhists
as:
                                    "tampaciyin
   vaatai tavira manamtiriyAk kanjcitanaip

   pOtuceya vENTip putumarutap pUvaTutta
   pItaka aaTai uTalmUTip  pEyttanamaayc

   caatukamE kallukamE caaturika maalaikaLin
   *****************************************
   pEtakamE enRu pirakaTangkaLe pitaRRip
   ****************************

   pOta mutumarattin pon^tilE muttiyinaic
   cAtippaayt taRkiTan^tu n^iRpaarum,"

Rough translation:
To remove hunger, Buddhists take a food that does not
spoil the mind; they use dress whose color is made into
orange by boiling cloth with 'marutam' flowers. They
always tell "caatukamE, kallukamE, caaturikamE" or a
string of variations of these words. They do meditation
in the holes of old trees for liberation.

>From Jaffna akaraati,
  kallukam = peru Acai (Big Desire) ( from(?) < kalka = sinful, wicked)
  caatukam = perungkaayam (stuff used in cooking to add smell)
            (This meaning does not fit with other two)
  caaturikam = cuutu (cunning, cheating) (< caatara = clever, flattering,
     shrewd)


May be Buddhism says some thing against Big desire, shrewdness etc.,
Are there any references to these in Pali or sanskrit literature?

Could 'prakaTam" be "piTakam"? Does the piTakas talk anything
about "caatukam, kallukam, caaturikam"?

Many thanks for any pointers.

b) In a section on different types of jobs people do,
there are few lines:

                                    ", vaarmatatta
       pOtakattin kaipppukkup poypoy enappukanRu

       vItiyilkoN TOTuvatum, vETTaviru tangkattuk
       kaati uraiyaRin^tu kaTTuvatum,  kaTTappaTTu

       Otuvatum,"


People sit in the trunks of a mad elephant and shout
"Lies, untruths" and go in the streets on a parade.

In old India, was there a habit like this? Any pointers
where it occurred? May be against some philosophical sects?

What does virutangam mean? It could be irutangam too,
if you treat 'v' as glide acc. to tamil grammar. (vakara uTampaTumey)

If it is irutangam, it is 'Double Gold'. The context
says destroying virutangam or irutangam. Is it used in
medicine or alchemy?

Can someone post this for me in RISA list?
Any help is deeply appreciated.

Sincerely,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov

*********************************

More importantly, it is the only Lokayata/Chaarvaaka philosophical
book available in tamil. The philosophy is sensual enjoyment.
Denies existence of aanma/ rebirth etc., It is beautiful poetry
too. 550 lines in kaliveNpaa. About 10-12 lines in total
we don't understand. It ridicules Vedanta, Buddha, Jain
Kalamukha etc., philosophies. Portrays "inbam" as ulterior
svargam. Very interesting, beautiful work. I am laboring along
with Kambaraman. Will publish and then people can fill up
what we don't understand. Will write more on the
ancient, 900 year old philosophical kavithai by
Kaviccakkaravartti. Lokayatam is debated and denied
by Manimekalai, Sivagnana Siddhiyar, Sivagnaana MaapaaDiyam.
But here, JayamkoNDar uses the old tamil custom of maDal ERutal
to propagate and defend the Lokayata philosophy. Materialistic
and at places sounds scientific.

Today's installment of JayamkoNDar's vaLamaDaL:

naatan namakkiniya nampi uyirkkuRuti
Oti aruLum ulOkaa yatankaaTTum

Etuvinaik kaNTaal itamakitam enRuraiyIr;
yaatEnum onRum aRiyaa tavaraippOR

pEtaiyaraik kaaNil piNangip  piTittamukki
mEtiyinum veLLaaTTup  paalpOtum, minminiyE

cOti uTaittuc cuTarOnil, tUmattin
cAti neruppin tazalkuLirum, can^tazalum,

mEtaku tEnpuLikkum, menkarupum kaikkumenpIr!
Ati anAti akAraNa kaariyamaam

pEtamapE tappira mANApra  mANamenum
vaaytaTu maaRRattaal vaaLaa uraikkinRIr;

mEtaikaaL! vaaNaaLai vINE kazittatanpin
vaatait tanampiTittu vaRkamaRat taRkittup

pEtikkum palcamayap peTTavaayk kaTTuraiyaal
vEtikkap paTTu viLakkirukkat tIttETik

kaataR kalavik kaniyiruppak kAykavarn^tu
cEtap paTumcitaTTut tiNNarkAL! munnIrkku

naatamum, naaNmalarkku naaRRamum, veNmatikkuc
cItamum uNTaakac ceytaaraar? ceytavattaal

yaatum payanillai; evvuyirkkum epporuTkum
aatal azital iyalpanRO? yaartaTuppaar?

kaatalikkum inpamelaam kaivan^ tiTakkaama
vEtanaiyai nIkki virakap perun^tavamaam

Otap perungkaTalil mUzkiir: oLimatiyin
aatapattE nillIr, akaruvuTan taNpanin^Ir

mItu pukavIzn^tu mUzkIr; viraikkaLapac
cItaveL Lattazun^tIr; tenRaR kaLiRERIr;

vItiyilE pOyppukIr; meLLamaLi mElERir;
paatakanjcey  pUnjcayanap panjcaangka mattimattE

kEtamuRa mUzkIr; keTuvIr! ivaiyaRRaal
paatiyinum ovvaatu paazvaruttam; meyvaruttam

EtEnum inpam viLakkumO engaTku?
maatava njaana matanaa kamattilE

.....

See his caarvaka philosophy coming here also.




----- End Included Message -----




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Oct 23 20:56:01 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 23 Oct 97 16:56:01 -0400
Subject: Tamil Aytam and orthography (was Re: Tamil aaytam)
Message-ID: <161227033271.23782.2728401352056471563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2372
Lines: 44

In a message dated 97-10-14 02:52:28 EDT, bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.
Krishnamurti) writes:

<< 3. Tolk. sandhi h in muTTiitu, kaRRiitu is a case of reverse spelling.
Since
 h assimilates to the following voiceless stop, the geminate in external
 (non-case)
 sandhi is spelt as h+T, or h+R. Phonetically there is no way how the first
 member of a geminate becomes lenitioned. This was posited as a spelling
 convention in word sandhi to keep the identity of the conjoined words. >>

There is a basic problem with this analysis. The case for "reverse spelling"
rests on the assumption that the underlying form for "kahRitu" and "muTTItu"
are "kaRRItu" and "muTTItu" respectively. But there is no evidence to
indicate this. As any linguist or grammarian does, tolkAppiyar was working
with two forms "kaRRItu" and "kahRItu" and he was reconstructing the original
conjoining words as "kal" and "tItu" for both. Since, even tolkAppiyar (or
any of his predecessors) was not infallible, we could question the
reconstruction but not the existence of the two forms. As T. Burrow has
observed, "..in view of the general accuracy of Indian alphabets it is
usually the best policy to believe that they meant what they wrote."  If
there existed two forms, "kahRItu" and "kaRRItu", then one cannot posit
"kahRItu" as a case of reverse spelling to keep the identity of the conjoined
words. Moreover, if one wanted to keep the identity of the original conjoined
words, why should one go for a different letter, "h"? One might as well keep
the letter in the orginial word "l" or "L". (Malayalam does it anyway.) Also
keeping the same letter "h" to indicate different original letters such as
"l" or "L" or "v" does not make any sense. Finally, as is clear from V. S.
Rajam's discussion of Classical Tamil morphophonemics, the distinction of
external sandhi and internal sandhi are irrelevant for Classical Tamil. In
that case, how are we to explain the forms pahRi and pan2Ri or ahku and
aruku? Are we to assume that these are also cases of reverse spelling where
the identity of the root was being preserved? I don't think we can attribute
such super-linguistic motives to those poets or scribes.  It will be really
good if the reconstruction of a PD laryngeal can explain forms like kahRItu,
etc., without resorting to the explanation of "reverse spelling".


Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Oct 24 00:58:05 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 23 Oct 97 20:58:05 -0400
Subject: Correction to Tamil Aytam and orthography (was Re: Tamil aaytam)
Message-ID: <161227033273.23782.9604663835983481447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 21

In a message dated 97-10-23 20:48:03 EDT, I wrote:

<< There is a basic problem with this analysis. The case for "reverse
spelling"
 rests on the assumption that the underlying form for "kahRitu" and "muTTItu"
 are "kaRRItu" and "muTTItu" respectively. >>

What I should have said here is, "There is a basic problem with this
analysis. The case for "reverse spelling" rests on the assumption that the
underlying forms for "kahRitu" and "muhTItu" are "kaRRItu" and "muTTItu"
respectively."

Sorry for the errors.


Regards

S. Palaniappan




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Oct 23 16:08:24 1997
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Thu, 23 Oct 97 21:08:24 +0500
Subject: Mahadevan
Message-ID: <161227033263.23782.18185912183896036072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 25

At 10:40 21/10/97 -0500, you wrote:
>Sometime ago in the flurry of Tamil discussions was a mention of Mahadevan
>and his work on the Indus Script.  I am told he's in Madras, and I wonder
>if anyone knows an e-mail for him or--in absence thereof--the necessary
>contact information?
>
>TYIA
>
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>John Robert Gardner      Obermann Center
>School of Religion         for Advanced Studies
>University of Iowa       University of Iowa
>319-335-2164             319-335-4034
>http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>It is ludicrous to consider language as anything other
>than that of which it is the transformation.

Sri I. Mahadevan's postal address is as follows:
Door No. 18-A, Plot No. 37/2, IV Seaward Road, Valmiki Nagar, Tiruvanamiyur,
Chennai 600041, Tamil Naadu, India. I don't think he has an e-mail address.
Bh. Krishnamurti




From athr at LOC.GOV  Fri Oct 24 09:03:30 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 24 Oct 97 05:03:30 -0400
Subject: Romanized Hindi texts -Reply
Message-ID: <161227033277.23782.4005695571730195891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 14

In addition to the Romanized Bible (which is also probably available
from the US Bible Society and those of India and Pakistan as well)
you might check out the publications in Romanized Hindustani of
the British Indian army.  A large and diverse 20th c. corpus is in their
magazine for the jawans, Fauji Akhbar.  Will post further details
later.



Allen Thrasher
Library of Congress




From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Fri Oct 24 04:36:25 1997
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Fri, 24 Oct 97 14:36:25 +1000
Subject: Romanized Hindi texts
Message-ID: <161227033275.23782.6957489728492196256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 27

If you are looking for old romanized Hindi/Urdu texts in print I would
sugest roman Urdu Bible texts, e.g. "Injil i Muqaddas" (British and Foreign
Bible Society, London:1955).

Richard Barz
Richard.Barz at anu.edu.au

>Dear Colleagues,
>
>I am looking for Romanized (either transcribed or transliterated) Hindi
>texts either anywhere on the Web or in print.  I will be grateful for any
>suggestions as to where to look.  Thank you.
>
>
>E. Bashir
>Department of Asian Languages and Cultures
>3070 Frieze Bldg.
>The University of Michigan
>Ann Arbor, MI 48109
>
>Department Office Phone: (313) 764-8286 (messages only)
>Personal Office Phone:  (313) 936-1847
>Fax: (313) 647-0157
>Note:  Area code changes to 734 effective 12/13/97




From aditya at SMART1.NET  Sat Oct 25 14:27:07 1997
From: aditya at SMART1.NET (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Sat, 25 Oct 97 14:27:07 +0000
Subject: Urvashi Vaid.
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.971022012611.8671B-100000@saul3.u.washington.edu>
Message-ID: <161227033279.23782.4338171253766033118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1325
Lines: 31

Anshuman Pandey <apandey at U.WASHINGTON.EDU> has on Wed, 22 Oct 1997 01:53:01
-0700 written as follows:
>You might be unaware of the situation of homosexuals and homosexuality in
>India, but India has one of the largest populations of homosexuals and is
>host to perhaps the largest rampant AIDS epidemic. It is certainly amazing
AIDS is no doubt increasing in India but your contention that India has
largest number of homosexuals is just a conjecture on your part unless you can
provide any basis. In India AIDS is mostly heterosexually propagated.

>that an Indian woman, a lesbian no less!, has worked to assist
>homosexuals, assisted in AIDS education, AIDS prevention, and safer-sex
Regardless of her country of origin, I am not aware of her having done
anything in India for AIDS or lesbianism.  She is an activist in USA only
where AIDS and homosexuality seem to be intertwined.

It is a consequence of initial labeling of AIDS as homosexual problem that is
responsible for the disproportionately large funding for this disease at the
cost of several diseases such as diabetes that kill many more people worldwide



--
Have a peaceful and prosperous day.
Aditya Mishra
e-mail:a018967t at bc.seflin.org
homepage://www.smart1.net/aditya
Thought of the day:
        A conclusion is where you got tired of thinking.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Oct 25 15:18:30 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 25 Oct 97 16:18:30 +0100
Subject: Urvashi Vaid. THREAD CLOSED
In-Reply-To: <3456ff05.9501319@mail.seflin.org>
Message-ID: <161227033281.23782.14822764302761279364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 19

This discussion is now closed.  Those interested in homosexuality, AIDS,
government health policy, women's issues, and so forth -- all most
interesting topics -- are encouraged to discuss them privately or in other
appropriate forums.  There are many such forums on the Internet.

INDOLOGY is specifically for the discussion of historical, cultural,
linguistic, and related issues as they bear on classical and ancient
India.  This kind of forum is not widely available elsewhere.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545




From thillaud at UNICE.FR  Sun Oct 26 17:58:30 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sun, 26 Oct 97 18:58:30 +0100
Subject: Urvashi Vaid. THREAD CLOSED
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.971025161458.77477A-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227033283.23782.9133579550452291206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 23

At 16:18 +0100 25/10/97, Dominik Wujastyk wrote:
>
>INDOLOGY is specifically for the discussion of historical, cultural,
>linguistic, and related issues as they bear on CLASSICAL and ANCIENT
>India.  This kind of forum is not widely available elsewhere.

        (I upcase)

Fine! I would agree.
        But why so many posts about today's India (forwarded newspapers,
feasts, calendars, politics, hindi's or tamil's problems, &c.) ?
        The first question from Lars Martin Fosse was a very excusable
transgression, but why so many people don't answered him privately ?

        Best regards,
Dominique


Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From jwoo at SAS.UPENN.EDU  Mon Oct 27 12:24:48 1997
From: jwoo at SAS.UPENN.EDU (Jeson Woo)
Date: Mon, 27 Oct 97 07:24:48 -0500
Subject: Hello
In-Reply-To: <l03110700b02d04ee7001@[128.91.203.230]>
Message-ID: <161227033285.23782.5727063992488101432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 21

Dear Dr. Stern,

I hope you and your family have been well these days.
Thank you very much, as always, for your kindness.

It seems in Hiroshima that autumn flew swiftly by and winter followed. TV
says that it's snowing in Hokkaido, the northern part of Japan.

It has been quite busy these days. We are working hard to prepare for The
World DharmakIrti Conference which will be held here soon. Lots of
DharmakIrtian specialists, including Profs. Steinkellner and Hayes, will
come and present their papers at that conference.

If you need something from Japan, please let me know.

With best regards,

Jeson Woo




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Oct 27 19:46:42 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 27 Oct 97 14:46:42 -0500
Subject: Qns. related to Chola era book
Message-ID: <161227033287.23782.7248927580545766784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5627
Lines: 206

10/27/97

I have posted a few questions with regard to a
Chola era work. Have not gotten any reply.
Any thoughts,

N. Ganesan

             Re: A Chola era book
             ********************

I give below a flowery portion from Aathinaathan vaLamaTal by
Kavicchakravartti JayamkoNTaar. This 12th century book is the
only Tamil work advocating caarvaaka/lokayata philosophy.
That school of materialist philosophy puts "kaamam"
above all the other purushaarthas. Awe-struck, the hero narrates
a girl's beauty with 35 exclamatory questions, all ending in
O's. (Ookaara viyappu vinaakkaL). This kind of elegant
narration is not found anywhere else in Tamil literature,
so far as we know. Hope you like it.

Regards,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov


          *********************
          aatin^aatan vaLamaTal
          *********************

      *vaikaik karaiyil vanjciyin kaaTci*

   n^Iti vin^Otan n^irupatungka vittakaneng
   kaatalaal yaampukazum  kaaraaNai  vaazvEn^tan

   aatin^aa  tantan  aruLpOl  kuLirn^tulakin
   maatar  mulaittukilpOl  van^talaikkum  vaikain^Ir

   mOti  matakiTaRi  mUrik karaimarungkil
   kEtakai  mallikai  kinjcuka  manjcari

   mAtavi  vallari  caNpaka  maalati
   pAtiri punnai  paraarai  marAamakiz

   tItaRu mauval cerun^ti  kurun^talar
   maataLai  puukam  varukkai  pazungkani     (kaNNi/Couplet No. 220)

   cUta  acOku  tutain^tu  curumpamar
   tAtu  n^erungkiya  can^tana  n^an^tana

   vIti pukun^tu viLaiyaaTu minnO?nang
   kaatal viLaikkinRa  kaamamO? kaamattin

   cEto mayamO? tiruvO? tiruvinukkum
   vaatO? anangkanukku  vaazvO?  maturattin

   mItO? ulakin  viLaivO?  vilaiyilaa
   yaatO?  imaiyOrkaL innamutO?  innamutin

   kOtO? mulaipaTaitta kURRO? ena,oruvaap
   paataara vin^tap paripurat  tOTallaatu

   pOtaata cen^tanangkaL angkolippap  pongolivaNTu
   uutaata menkaan^taL OriraNTO! n^oyyaarai

   taatO! taLirO! cilarkoyyaat  taamaraiyin
   pOtO! mukamO! viyartta puruvamO!

   mItOr vaLaicilaiyO!  vevviTamO! vevviTattin
   tItO! viziyO! tiRaikoLLum vaLLaiyO!

   kaatO! kanapoR  kuzaicumappak kaamanaar
   tuutO! n^akaiyO! tuNaiyO! tuNaiccevvaay

   cEtaam palO!ilavO!  kinjcukamO! tEnpiliRRUm
   pOtO! malaiyO mulai!iraNTum  taancumakkap

   pOtaa tenumiTaiyO!  poyn^uTangkum vanjciyO!
   yaatO!  enatuyirO! enRuraikka n^inRaartam

         *manmatan koTunjcaram*

   paatattai  OraatE paarttEnaip  paarttanangkan
   kOtit  tezun^tu  koTunjcilayai  n^aaNERRip

   pEtit  talaRip  pirakiruti  pOkkaatE
   taatokka  vaangkit tazalOnga  ain^tampaal

   aatakka  teNNaatE  aiyaa  yiramaakap
   pOtat  toTutteyta  pUnjcarangkaL  pukkazun^ti

   vaatitta  laalE  manampataittiTTu aalaalam
   vEtikka  vIzvaarpOl  vIzn^tEnai villaalE

   mOtap pukumaLavil  munnamE  ennuyiraip
   paatukaap  paamenRu  paarittuc cEmitta

   maatar mukacan^tra maNTalattu  van^tizin^ta
   cIta  amuta tiyaanatti naalteLin^tu

   caatal arukip pizaittut tarittavuyir
   paatiyum yaanum  ezun^tirun^tu, panmaNikkuc

        *aTimaiyai ERRu aruLaatatu  EnO?*

   cOti koTukku murukuTaiyIr!  tolkamalap
   pOtu ciRangkaNippap  ponnulakam  pullenaving

   kEtu karuti ezun^taruLiRRu?  ennuyirai
   mEtiniyil  vaazvikka vENTiyO?  vevvinaiyEn

   kaatal tanimanattaik kaTTiyatu vaTTamulai
   mItiTTa  vaariTTO? mEkalaiyiT  TO?puruva

   caatik koTiyiTTO? caattum  vaTamiTTO?
   yaatiTTO?  vaayiT  TaruLIrE,  ennuyiraip

   pOtiT  TaruLIr!n^um  poRkalaicUz  alkuRkum
   cUtotta  kongkaikkum  colvanacey vallapattaal

   paatat tinukkum  paNiceyva  tallaamal
   yaatukkum  aakEn;  ikazaatE  enRanain^I

   caatukka n^Ikkit tanamE tanamaakak
   kaatil curuLOlai  Olaiyaayk kaNNampaal

   vaatitta  vaaRezutik  koLLIr; vazivazin^aan
   taatavarkkam ceytu  taLirmel  laTicuman^tu

   paatam  viLakkip  parikalattil  vaittamiztuNTu
   aataritta vanpOla appOtaik  kappOtE

   yaataruLLic ceytIr, atuceyvEn;  yaanuyn^taal
   cEtamumak  kuNTO? tiruvaay malarn^taruLIr!

   pOtumenac collip pukavIzn^tu kumpiTalum
   EtilarpOl n^Okkaa, irangkaac, ciRakkaNiyaac,

   cOti n^utalveyaraac, colluvaton RuLLatupOl
   vaaytuTiyaa, vimmaa, maRavaa, muRuvaliyaa,

   vaartukili nOTE vazakkaaTTaa  kappiRazaak
   kOtaiyum enmanamum kaTTum kuzalmItE

   kItamum vaNTum  kiTan^talaRak kETTEn;en
   kaatalum n^Upuramum  kaaltoTarak, kaiyakanRu

   maatavip pUmpan^tar maRain^taar; - maRaitalumE
   yaatenpEn?  yaanpeRRa  in^trapatam  peRRizan^tu

              *virakat tuyaram*

   pEtuRuvaar pOlmarukil peytuRaa  muRRavattam
   Ati alan^talaippaT Taavicuzan  REtavittu

   vEtanaiyaal vevvuyirkoN  TuLLazin^tu  taLLaaTi
   maatuyarap paTTu maramERik kaiviTTa

   pEtaiyEN ERukinRa pittilE  pEyERi,
   cItap  pacungkatali  veNkuruttin cengkazun^Irt

   taataip paTuttut taLiraTukkit  taNpanin^Ir
   mItiTTu vEmatanin mElE viRakiTTum

   Utak koTuppaanukku  okkat tavicinmEl
   n^Etattai viTTu n^eruppavippaar  pOlavE

   vEtit tiTungkaLapa  mElmezuki ammezukkaal
   vaataippaT TEnai  maRucUTu  cuTTatupOl

   cEtitta  vEyngkuzalum tingkaLumcey tIngkatanaal
   aatittan  vEmazalin  aTTativ vevvazalE;

   vEtittu vElai viTivaLavu n^inRalaippa
   n^Otakka n^Ovittu n^OyaRiyaa  tEpukun^tu

   paatakattan ain^tampu  paTTuruvum  panmalarkoytu
   Utai yuTantayangka uLLam  uTantayangka

   aataravin veLLattE aLLaR cuziyazun^tip
   pOtu n^eRiyaRiyaatu aazn^tEn;en puNNiyattaal

           *maTan^taikkaaka UrvEn maTal*

   mUtuNarn^ta vaLLuvanaar muppaalin piRpaalil
   Otiya kaamam uzan^tu varun^tinaarkki

   yaatu maTalalla tillai valiyenRaar;
   aatalinaal yaanum atanaiyE mERkoNTu

   .......

                             -  Kaviccakravartti JayamkoNTaar









----- End Included Message -----




From jwoo at SAS.UPENN.EDU  Mon Oct 27 23:49:36 1997
From: jwoo at SAS.UPENN.EDU (Jeson Woo)
Date: Mon, 27 Oct 97 18:49:36 -0500
Subject: Sorry
In-Reply-To: <l03110700b02cb70513e2@[128.91.202.182]>
Message-ID: <161227033293.23782.13195879732958020045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 81
Lines: 6

I am sorry to send a personal message to the list. I apologize it.

Jeson Woo




From roheko at CLASSIC.MSN.COM  Mon Oct 27 21:12:19 1997
From: roheko at CLASSIC.MSN.COM (Rolf Heinrich Koch)
Date: Mon, 27 Oct 97 21:12:19 +0000
Subject: VBA Modul 2
Message-ID: <161227033290.23782.12159720485997040515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234088
Lines: 3744

Please start with the readme file


-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von:    Indology  im Auftrag von Johnson, Dave
Gesendet am:    Dienstag, 7. Oktober 1997 14:33
An:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Betreff:        Re: VBA Modul Devanagariconverter is ready!

Could I please receive a copy of this module?

Thank you,
David Johnson
dcjohnson at auburn.mec.edu

> -----Original Message-----
> From: Rolf Heinrich Koch [SMTP:roheko at CLASSIC.MSN.COM]
> Sent: Sunday, October 05, 1997 7:11 PM
> To:   INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject:      VBA Modul Devanagariconverter is ready!
>
> Hi, since a lot of you shows interest in the WINWORD97
> Visual-Basic-Application program for converting romanized transcribed
> texts
> into Devanagari: the Modul is ready. You get it free including two
> fonts. In
> reverse please mail me each bug.
> Okay? You need: Basic knowledge of VBA, WINDOWS95 and preferable
> WINWORD97.
> Writing any text you just choose in WINWORD some lines of texts you
> liked to
> be converted. Then you call the macro-programm. After some seconds the
> part of
> text you choosed will be in devanagari mode.
> The modul covers several pages, so please contact me with email. You
> will get
> a zip-file which includes 4 files: the code, a readme-file and two
> truetype-fonts.
> N o   M a c i n t o s h
> Good luck
> Heiner
> Email: roheko at classic.msn.com
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MQV9ZJ/>CVGE'T6 at 2/,.-8*+>?^Y%MN[<Z_1^Y5OG7J?W`[VGH/UGDCK.G5'O
M)TBS%D^EOB7??QM\YFD?*&]UN\]-Z7;3=X2 #\?Y(617W(>?A_-1^.Z,\D,4
MH=^I*RG_\0.4M_#9+-,FA";H->7[2$MY)KS.W$';#<^V47YR7>AGBA94S3V"
MJM65^#9XSL0M0UYX=PA%0!O at AWR<IOM>H'YX3^E'#?H@'!&LHN_:X\A.>4YI
M)O,UQN]VRI-I/L</REOZC_);[M\H:J)\EP_ at .3VH?+"CY\I4X1 at _Z$'+2AQ:
M\=RZU/=IW3/U)WB>X"N4ZX(RGDU\3AR4MY3G]*!TH>_<*72,\IZVGQY45F3^
M0WDTJR3Z/?D.2I.;36#@<?1<$2 _032_&'PO>J9Z$)IW]%R9='">G(=RSK_?
M@[>52P:1`@!&"3F&T-1 [%UU)WJ#S85"U>^A+_EG09:\+5 'E81*FF[Y_P%0
M2P$", at L4````" "GKELC^(D$5M,+``"7.P``"@``````````````MH$`````
M1$560TY6+E185%!+`0(R"Q0````(`'I*2R-;/-,%BV8```"H```*````````
M``````"V@?L+``!404A/34$N5%1&4$L!`C(+% ````@`!;%-(R%F@)O>"0``
M-A8```H``````````0```+:!KG(``%)%041-12Y46%102P$", at L4````" !F
MG4DCU9<4>.1Q``"PSP``# ``````````````MH&T? ``2$5)3D52250N5%1&
M4$L!`C(+% ````@`9)U)(R1P-MRW;0``),D```H``````````````+:!PNX`
M`$A%24Y%4BY45$902P$", at L4````" "UG4DC;OM-=9S)```@' $`"P``````
M````````MH&A7 $`2$5)1$5602Y45$902P$", at L4````" ![2DLC>)=&"@1A
M```DJ@``"P``````````````MH%F)@(`5$%(3TU!0BY45$902P4&``````<`
,!P",`0``DX<"````
`
end




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Oct 28 09:48:16 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 Oct 97 09:48:16 +0000
Subject: VBA Modul 2
In-Reply-To: <UPMAIL16.199710272125420435@classic.msn.com>
Message-ID: <161227033295.23782.18365731269334719171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 20

I assume this posting was an accident.

*Please* take care in your postings.  If you "reply" to an INDOLOGY
posting, your reply will go to the whole group, not just to the person who
posted the original message.

Messages to INDOLOGY should not be much longer than 2k (yes, about two
screen-fuls).  If your message is much longer than that, you need to
consider some alternative means of distribution.  I can help: contact me.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk            Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk       183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                 FAX: 44 171 611 8545




From jagat at POLYINTER.COM  Tue Oct 28 16:20:53 1997
From: jagat at POLYINTER.COM (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 28 Oct 97 11:20:53 -0500
Subject: Atharva Veda info request
Message-ID: <161227033299.23782.4901050880489428045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 16

Good day Indologists,

I am forwarding a request.

> I am currently working on a project involving
>Goddess and feminine figures in early Indian literature.  Most authors
>I'm reading have cool quotes from the Atharva Veda, but I'm having
>trouble finding a translation of the whole thing.  Do you have any
>recommendation?

Any help would be welcome.

Thank you, Jan.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Oct 28 17:23:47 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 28 Oct 97 11:23:47 -0600
Subject: Q: Book title
Message-ID: <161227033301.23782.5282978823914378370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 21

       Book Title on East Indies?
       ---------------------------

The following question is with me for a long time. Hope some
learned member of the group can answer this query.


I read from a book by K. Zvelebil that some in Indonesia
use "cEntanAr's tiruppallANTu" (Tamil) during some festivals.

The book he cites is
G. K. Vanborough, The peoples in the East Indies.
The author and title may not be very exact, though very close.

Can anybody give the exact author, title, press and year please?

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov




From jage at LOC.GOV  Tue Oct 28 18:00:51 1997
From: jage at LOC.GOV (James E. Agenbroad)
Date: Tue, 28 Oct 97 13:00:51 -0500
Subject: [CFP] Information Retrieval with Asian Languages (fwd)
Message-ID: <161227033303.23782.14914051161096961457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3004
Lines: 73

                                             Tuesday, October 28, 1997
Of possible interest.

     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 28 Oct 1997 11:33:35 -0500
From: Terry Kuny <Terry.Kuny at xist.com>
Reply-To: International Federation of Library Associations mailing list
     <IFLA-L at INFOSERV.NLC-BNC.CA>
To: IFLA-L at INFOSERV.NLC-BNC.CA
Subject: [CFP] Information Retrieval with Asian Languages

Call for Articles
A Special Issue of Information Processing & Management
on
Information Retrieval with Asian Languages

Interest is growing in effective and efficient retrieval of relevant
information  from large unstructured databases.  Research in information
retrieval (IR) has  expanded its scope widely with advances in related
areas such as natural language  processing, machine learning, and
man-machine interactions.  Especially with the  explosion of information in
the World Wide Web, the need for information retrieval  and related
functions has become ubiquitos regardless of languages and cultures.   This
special issue will be devoted to research and development in information
retrieval with Asian languages. Suggested topics include, but are not
limited to:
- retrieval or routing of texts at variouls levels of granularity
- cross-language text retrieval
- automated text categorization
- infomation extraction
- automatic text summarization (including automatic abstracting)
- use of machine readable dictionaries and/or thesauri
- language- or task-specific user interfaces for IR-related
  systems
- various natural language processing techqniques for IR-related
  tasks

Interested authors should submit five copies of their articles by December
15,  1997, to:
Prof. Sung H. Myaeng
Dept. of Computer Science
Chungnam National University
Phone: +82-42-821-5446
Yusong-ku, Taejon
Korea
Fax: +82-42-305-764
E-mail: shmyaeng at cs.chungnam.ac.kr

- The tentative publication date is August, 1988.
- Papers not submitted to and accepted by other journak will be
  considered for publication. However papers already presented at
  a conference or workshop are acceptable only if they are
  additionally updated. Revised, or enlarged.
- Length: The final article should be about 8-10 typeset pages
  (approximately 20-25 typed, double-spaced, pages).


******************************************************************
*   IFLA-L is provided by the International Federation           *
*   of Library Associations (IFLA). For further information      *
*   about IFLA activities, including organization and/or         *
*   personal affiliate information, contact:  ifla.hq at ifla.nl    *
*                                                                *
*                      URL: www.ifla.org                         *
******************************************************************




From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Tue Oct 28 13:55:23 1997
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Tue, 28 Oct 97 13:55:23 +0000
Subject: Update 3 to Pali Canon online
Message-ID: <161227033297.23782.11049125159232760721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1587
Lines: 44

The third update to the machine-readable version of the Sinhalese edition
(BJT) of the Pali Canon from SLTP (IBRIC) is now available from the Journal
of Buddhist Ethics (JBE) sites in the U.K. and U.S. This is a minor update.
We hope for a more substantial update in January or February.

For those who already have a copy of the files, the only change is to the
Sa.myutta-nikaaya and only this need be downloaded.

As before the files are available from the JBE websites:

>http://www.gold.ac.uk/jbe/jbe.html
http://jbe.la.psu.edu/

Or, they can be obtained by FTP:

ftp://ftp.cac.psu.edu/pub/jbe/Pali
ftp://scorpio.gold.ac.uk/jbe/Pali

-----------------------------
The main changes to the texts for Update 2 were as follows:

 One volume of the Vinaya (BJT Vol 1/PTS Vol IV) and the whole of the
Diigha-nikaaya and the Majjhima-nikaaya were proof-read once. The versions
of the Mahaaniddesa and Cuu.laniddesa were partially spell-checked. Further
missing pages in the Kathaavatthu were added. All the PTS page numbering
was completed, including the the four postcanonical texts. Some 30,000
errors were identified and corrected  in different texts.

The main changes to the texts for Update 1 were as follows:

Missing sections in the Diigha-nikaaya, Jaataka and Kathaavatthu were
added. Revised version of AN is included. There is some additional PTS page
numbering in the Khuddaka-nikaaya. Amendments were made to the
Mahaaniddesa. Small numbers of errors in various texts were corrected.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK

NEW EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Tue Oct 28 22:29:33 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Tue, 28 Oct 97 16:29:33 -0600
Subject: Centre National de la recherche Scientifique
In-Reply-To: <19971010153726.AAA10894@UMLUGGHC>
Message-ID: <161227033305.23782.5196925251739633883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 18

Kamaleswar Bhattacharya is reportedly at the Centre National de la
Recherche Scientifique, in Paris France.  Does anyone know how to contact
him-- preferably electronically (if even by referral thereof)?

Many kind thanks in advance

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Wed Oct 29 00:49:42 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 28 Oct 97 16:49:42 -0800
Subject: Atharva Veda info request
In-Reply-To: <B0000125182@g16-130.citenet.net>
Message-ID: <161227033309.23782.8219720650799040684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 17

Hello Jan,

There is one translation of the AV which comes to mind and that is the
one by Whitney. Here is an abbreviated record:

_Atharva-veda Samhita_
(Translated with a critical and exegetical commentary_
by William Dwight Whitney
Delhi: Motilal Banarsidass, 1962.

Hope this helps.

Regards,
Anshuman Pandey




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Wed Oct 29 00:45:19 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Tue, 28 Oct 97 19:45:19 -0500
Subject: Centre National de la recherche Scientifique
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.971028162743.106714B-100000@yellow.weeg.uiowa.edu>
Message-ID: <161227033307.23782.11724816236883277100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 30

Kamaleshwar Bhattacharya
32 route de Brie
91800 Brunoy
France

tel: 60 46 65 75



On Tue, 28 Oct 1997, JR Gardner wrote:

> Kamaleswar Bhattacharya is reportedly at the Centre National de la
> Recherche Scientifique, in Paris France.  Does anyone know how to contact
> him-- preferably electronically (if even by referral thereof)?
>
> Many kind thanks in advance
>
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> John Robert Gardner      Obermann Center
> School of Religion         for Advanced Studies
> University of Iowa       University of Iowa
> 319-335-2164             319-335-4034
> http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> It is ludicrous to consider language as anything other
> than that of which it is the transformation.
>




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Wed Oct 29 10:23:24 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 29 Oct 97 02:23:24 -0800
Subject: Marathi repha (fwd)
Message-ID: <161227033313.23782.4080285448725762204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1720
Lines: 57

Hello,

There is a discussion on the conv-dev list in regard to the
transliteration of the Marathi repha depending on its contexts. I'm
forwarding the message to this list in case anyone is able to address
the question. Please send your responses to conv-dev at elot.gr

Thank you.

Regards,
Anshuman Pandey

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 27 Oct 1997 16:40:48 -0500
From: Anthony P Stone <stone_catend at CompuServe.COM>
To: Conv-Dev <conv-dev at elot.gr>
Subject: Marathi repha

Dear Colleagues

Marathi has two forms of repha (r initial in a cluster): the usual
non-spacing  form (call it R for now), and a spacing form with a flattish
breve shape under the top line (call it R' for now).    The ALA-LC
Romanization Tables take no notice of R'.

In order to discuss whether R' requires a separate transliteration, it
would be especially  helpful to have answers to the following questions:
---
Taking the Marathi words involving repha -

(1) Are there some words in which there is a choice between using R' and
using R ?

IF the answer to question (1) is Yes, then:

(2) How is this choice made?

(3) Are there some words in which only R may be used ?

(4) Are there some words in which only R' may be used ?
---
(The answers to these questions determine how the different sets of words
are related.)

I look forward to seeing your responses.

Thanks,   Tony

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG12 Transliteration of
Indic scripts.  20 Harding Close, Redbourn, St Albans, Herts, AL3 7NT, UK.
 Tel: +44 (0) 1582 792 497
Email: stone_catend at compuserve.com             Thinking aloud on
transliteration at:
   http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Wed Oct 29 08:59:06 1997
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Wed, 29 Oct 97 08:59:06 +0000
Subject: Atharva Veda info request
Message-ID: <161227033311.23782.12848340784313390604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 40

Another translation :

The Atharvaveda / sanskrit text with english translation by Devi Chand. -
New Delhi : Munshiram Manoharlal, 1995. ISBN 81-215-'172-5

Partial translation (15 first kanda) :

The Atharva-Veda samhita : with English translation / by Svami Satya Prakash
Sarasvati. - New Delhi : Veda Pratishthana, 1992?. - 4 vol. 

Best regards,

                        Fran?ois



At 11:20 28.10.97 -0500, you wrote:
>Good day Indologists,
>
>I am forwarding a request.
>
>> I am currently working on a project involving
>>Goddess and feminine figures in early Indian literature.  Most authors
>>I'm reading have cool quotes from the Atharva Veda, but I'm having
>>trouble finding a translation of the whole thing.  Do you have any
>>recommendation?
>
>Any help would be welcome.
>
>Thank you, Jan.
>
>
Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch




From jai at FLEX.COM  Wed Oct 29 19:45:33 1997
From: jai at FLEX.COM (Dr. Jai Maharaj)
Date: Wed, 29 Oct 97 09:45:33 -1000
Subject: Diwali Greetings!
Message-ID: <161227033322.23782.14145624851888537203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 15

Happy Deepaavalee and a prosperous New Year!

As the tradition of lighting earthen lamps
and fireworks highlights the season's festivities,
please do be careful with the fireworks.

I pray that more spiritual progress, health,
happiness and wealth be yours in the coming years!

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Wed Oct 29 18:48:58 1997
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 29 Oct 97 10:48:58 -0800
Subject: Marathi repha
Message-ID: <161227033321.23782.7274729628473523965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 24

I read the linguists' descriptions of Marathi only when they happen to come
my way.  So, as a nonspecialist, I do not know whether the observation I am
going to make about the use of  R', the second repha form, that is, "a
spacing form with a flattish breve shape under the top line,? has already
been made.

As a native speaker of Marathi my understanding is that R' tends to be used
when a short vowel preceding a r-initial consonant cluster is not stressed
(ordinarily, especially in words with Sanskrit affiliation, one expects
such vowels to be stressed; in that situation, "R," the usual nonspacing
hook on the top line is used). Examples: puryaa (the plural of purii,
which, I hope, all of you have been fortunate enough to eat, or feminine
plural of the past participle purii 'completed, finished'), tarhevaaiika
'eccentric,' etc.

The sign seems to have phonemic significance in Marathi: daryaa, plural of
darii 'cave, cavern, valley,' pronounced without stress on "a" and written
as daR'yaa,  means something different from daryaa 'ocean, sea,? pronounced
with stress on "a" and written as daRyaa.

It would be prudent to provide separate transliteration for R'.




From ravi at TAMU.EDU  Wed Oct 29 15:10:57 1997
From: ravi at TAMU.EDU (Ravi R. Iyer)
Date: Wed, 29 Oct 97 11:10:57 -0400
Subject: Atharva Veda info request
Message-ID: <161227033315.23782.6814104938519642357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 27

hi all:
i apologise if this has been discussed before on this forum.

i am interested in LIVING TRADITIONS of the various vedas, particularly
the atharva veda.

i understand that the saunakiya atharva veda is extant among a few
scholars in saurashtra (Ref: Staal, F., AGNI, Berkeley, 1983), and in
his book "the vedas", the late paramacharya of the kanchi math,
chandrashekharendra saraswati states that many decades ago, when the
saunakiya atharva veda came to the attention of the kanchi math, he
arranged for students to proceed to saurashtra and learn and preserve
the atharva veda.

1. i wonder whether anyone is aware of the present status of the living
tradition of the saunakiya branch

furthermore, i understand that a tradition of paippaladas was discovered
in orissa in the 1960s.

2. does anyone know the status of this tradition?

regards
-ravi r. iyer




From pesch at INDOGER.UNIZH.CH  Wed Oct 29 15:59:32 1997
From: pesch at INDOGER.UNIZH.CH (Peter Schreiner)
Date: Wed, 29 Oct 97 16:59:32 +0100
Subject: Narayaniya studies
Message-ID: <161227033317.23782.12663382498141887279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 24

This is to announce the publication of a volume of studies on the
Narayaniya section of the Shantiparvan (Mahabharata):

Reinhold Gruenendahl, Angelika Malinar, Thomas Oberlies, Peter Schreiner:
Narayaniya-Studien (ed. Peter Schreiner). Wiesbaden: Otto Harrasswitz,
1997. xv, 642 p. (DM 128,-)

In the introduction (p. 29) I promise to make a number of files available.
Thanks to the assistance of Dominik Wujastyk the files are now
available via the INDOLOGY web site -- reason enough for the present
announcement!

Comments, suggestions, criticisms are of course always welcome!

Peter Schreiner
Abteilung fuer Indologie
Universitaet Zuerich
Raemistr. 68
CH-8001 Zuerich

email: pesch at indoger.unizh.ch




From Bogdan.Diaconescu at UNIFR.CH  Wed Oct 29 17:46:35 1997
From: Bogdan.Diaconescu at UNIFR.CH (Bogdan Diaconescu)
Date: Wed, 29 Oct 97 19:46:35 +0200
Subject: addresses needed
Message-ID: <161227033319.23782.16790939277142363879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 18

Could anyone let me know the addresses, fax numbers and e-mails of V.N.
Jha, Director of CASS, Poona, and of V.P. Bhatta, Deccan College, Poona ?
Thanks in advance

Bogdan Diaconescu


Bogdan Diaconescu
Institute de Missiologie et de Science des Religions
Universite Misericorde
Bureau 5229
CH-1700 Fribourg
Tel. 41-26-300.74.54
Fax 41-26-300.74.38
E-mail: Bogdan.Diaconescu at unifr.ch




From sg at COMPUSERVE.COM  Thu Oct 30 02:28:46 1997
From: sg at COMPUSERVE.COM (Swami Gitananda)
Date: Wed, 29 Oct 97 21:28:46 -0500
Subject: addresses needed
Message-ID: <161227033324.23782.12328098781548308757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 35

You can reach V.N. Jha at: CASS, University of Poona, Ganeshkind, Pune,
Maharashtra 411007, (India)
Office phone: [91] (212) 334220 
I'm not sure whether he has e-mail.

V.P. Bhatta at: Deccan College, Pune, Maharashtra 411006. I don't have a
phone number of him.

I hope this is of some help.

Swami Gitananda
----------
From:   Indology
Sent:   Wednesday, October 29, 1997 10:00 AM
To:     INTERNET:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        addresses needed

Could anyone let me know the addresses, fax numbers and e-mails of V.N.
Jha, Director of CASS, Poona, and of V.P. Bhatta, Deccan College, Poona ?
Thanks in advance

Bogdan Diaconescu


Bogdan Diaconescu
Institute de Missiologie et de Science des Religions
Universite Misericorde
Bureau 5229
CH-1700 Fribourg
Tel. 41-26-300.74.54
Fax 41-26-300.74.38
E-mail: Bogdan.Diaconescu at unifr.ch




From sg at COMPUSERVE.COM  Thu Oct 30 02:28:49 1997
From: sg at COMPUSERVE.COM (Swami Gitananda)
Date: Wed, 29 Oct 97 21:28:49 -0500
Subject: Atharva Veda info request
Message-ID: <161227033327.23782.3521001537364695506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1299
Lines: 41

>???From my own observations, the Shaunaka branch of Atharva Veda is still
found in a few places, particularly Gokarna and Varanasi, but it's dying
fast. I have not been able to find any living representative of the
Pippalada, however.

Regards,
Swami Gitananda

----------
From:   Indology
Sent:   Wednesday, October 29, 1997 8:12 AM
To:     INTERNET:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Atharva Veda info request

hi all:
i apologise if this has been discussed before on this forum.

i am interested in LIVING TRADITIONS of the various vedas, particularly
the atharva veda.

i understand that the saunakiya atharva veda is extant among a few
scholars in saurashtra (Ref: Staal, F., AGNI, Berkeley, 1983), and in
his book "the vedas", the late paramacharya of the kanchi math,
chandrashekharendra saraswati states that many decades ago, when the
saunakiya atharva veda came to the attention of the kanchi math, he
arranged for students to proceed to saurashtra and learn and preserve
the atharva veda.

1. i wonder whether anyone is aware of the present status of the living
tradition of the saunakiya branch

furthermore, i understand that a tradition of paippaladas was discovered
in orissa in the 1960s.

2. does anyone know the status of this tradition?

regards
-ravi r. iyer




From ibcindia at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Thu Oct 30 07:43:34 1997
From: ibcindia at GIASDL01.VSNL.NET.IN (INDIAN BOOKS CENTRE)
Date: Thu, 30 Oct 97 12:43:34 +0500
Subject: addresses needed
In-Reply-To: <v03007800b07d24e1f6b6@[134.21.23.184]>
Message-ID: <161227033329.23782.8435669805505693905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 27

The complete postal address of Prof.V.N.Jha, Director,Centre of Advanced
Study in Sanskrit,University of Poona,Ganeshkhind,Pune- 411 007
fax (Home) 0212 349802
Sunil Gupta


On Wed, 29 Oct 1997, Bogdan Diaconescu wrote:

> Could anyone let me know the addresses, fax numbers and e-mails of V.N.
> Jha, Director of CASS, Poona, and of V.P. Bhatta, Deccan College, Poona ?
> Thanks in advance
>
> Bogdan Diaconescu
>
>
> Bogdan Diaconescu
> Institute de Missiologie et de Science des Religions
> Universite Misericorde
> Bureau 5229
> CH-1700 Fribourg
> Tel. 41-26-300.74.54
> Fax 41-26-300.74.38
> E-mail: Bogdan.Diaconescu at unifr.ch
>




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Thu Oct 30 20:26:26 1997
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (Frederick M. Smith)
Date: Thu, 30 Oct 97 14:26:26 -0600
Subject: Atharva Veda info request
Message-ID: <161227033334.23782.14126542594758856707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 25

To the best of my knowledge, there is nobody in Gokarna who knows the
Saunakiya AV, or any other AV "saakhaa. And I would venture to guess the
same is the case in Varanasi. A few vaidikas may know a few mantras, but
the last of the "Saunakiiyas, in Gujarat, may be gone by now (to fiveness).
A taperecording of this text was made several years ago (in Gujarat) by the
Tirupati Devasthanam and is on file there, though it is virtually
impossible to get (I have tried). The IGNCA also has a copy of this
recording, but the procedural problems there are nearly as forbidding. I am
currently working on a proposal which would enable copying the material in
Tirupati. (Ask me in a year what has come of it).

Fred Smith

Frederick M. Smith
Assoc. Prof. of Sanskrit and Classical Indian Religion
School of Religion - 314 Gilmore Hall
Department of Asian Languages and Literature - 653 Phillips Hall
University of Iowa
Iowa City, IA  52242  U.S.A.
+ 319-335-2178 (O)
+ 319-338-7193 (H)
fsmith at blue.weeg.uiowa.edu




From athr at LOC.GOV  Thu Oct 30 20:46:51 1997
From: athr at LOC.GOV (Allen Thrasher)
Date: Thu, 30 Oct 97 15:46:51 -0500
Subject: Oriental Nobility Institute
Message-ID: <161227033335.23782.10220384505728824455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 27

Bill Hinkley in the Serial Records Division kindly has drawn my attention
to the fact that an online record has come through from the Delhi field
office for the journal of the Oriental Nobility Institute, Woking.

sf96-72084
Vidyodayah masika-samskrta-patrikam [microform].  Sanskrit critical
journal of the Oriental Nobility Insitute, Woking
Microfiche (o) 96/61024
no. 1-27, Jan. 1893 - Dec. 1897

The Asian Division has not yet received the positive copy.



Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
LJ150
101 Independence Ave, S.E.
Washington, DC 20540-4814
tel. (202) 707-3732
fax  (202) 707-1724
email: athr at loc.gov




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Thu Oct 30 18:56:39 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Thu, 30 Oct 97 19:56:39 +0100
Subject: Marathi repha
Message-ID: <161227033331.23782.7349741658238711741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 16

Ashok Aklujkar wrote:

>The sign seems to have phonemic significance in Marathi: daryaa, plural of
>darii 'cave, cavern, valley,' pronounced without stress on "a" and written
>as daR'yaa,  means something different from daryaa 'ocean, sea, pronounced
>with stress on "a" and written as daRyaa.

So the _only_ difference between R and R' is that a cluster beginning with
R' does not make the preceding vowel heavy?

Can that R' occur at the beginning of clusters of more than 2 consonants,
and _if_ the answer to that is no, could one analyze the situation as if
for example R'y was not a sequence of two phonemes but one single phoneme?




From sg at COMPUSERVE.COM  Fri Oct 31 03:04:15 1997
From: sg at COMPUSERVE.COM (Swami Gitananda)
Date: Thu, 30 Oct 97 22:04:15 -0500
Subject: Atharva Veda info request
Message-ID: <161227033337.23782.9089600415146655387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1465
Lines: 40

Fred,
My records are not that extensive, but I personally know one Saunakiya in
Gokarna (who is training two other students in turn) and at least one more
in Varanasi (whose father did go to fiveness just a few years ago). They
all follow the Kaushika Sutra.

Regards,
Swami Gitananda

----------
From:   Indology
Sent:   Thursday, October 30, 1997 12:30 PM
To:     INTERNET:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Atharva Veda info request

To the best of my knowledge, there is nobody in Gokarna who knows the
Saunakiya AV, or any other AV "saakhaa. And I would venture to guess the
same is the case in Varanasi. A few vaidikas may know a few mantras, but
the last of the "Saunakiiyas, in Gujarat, may be gone by now (to fiveness).
A taperecording of this text was made several years ago (in Gujarat) by the
Tirupati Devasthanam and is on file there, though it is virtually
impossible to get (I have tried). The IGNCA also has a copy of this
recording, but the procedural problems there are nearly as forbidding. I am
currently working on a proposal which would enable copying the material in
Tirupati. (Ask me in a year what has come of it).

Fred Smith

Frederick M. Smith
Assoc. Prof. of Sanskrit and Classical Indian Religion
School of Religion - 314 Gilmore Hall
Department of Asian Languages and Literature - 653 Phillips Hall
University of Iowa
Iowa City, IA  52242  U.S.A.
+ 319-335-2178 (O)
+ 319-338-7193 (H)
fsmith at blue.weeg.uiowa.edu




From fsnow at INAME.COM  Fri Oct 31 09:26:46 1997
From: fsnow at INAME.COM (Frank Snow)
Date: Fri, 31 Oct 97 01:26:46 -0800
Subject: Pali Canon on CD-ROM from Vipassana Research Institute
Message-ID: <161227033341.23782.3805522389960081144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 37

Dear friends,
We are happy to announce that the CD-ROM of the Chattha Sangayana Tipitaka
from the Vipassana Research Institute is finally ready for distribution.

The CD-ROM contains the entire Chattha Sangayana (Sixth Council) edition
of the Tipitaka, including the Tipitaka itself, the Atthakathas
(commentaries) and the Tikas and AnuTikas (sub-commentaries) and the
Vissudhimagga and its commentaries. In printed form this collection
would comprise approximately 140 books.

The text has been transcribed from the Burmese print edition produced
after the Chattha Sangayana. Special care has been taken to ensure the
correctness and authenticity of the text on the CD. The entire text was
typed twice into computers by separate typists and then thoroughly checked
and corrected by comparing the two corresponding texts with specially
developed computer software. Finally the text was carefully checked by a
team of highly competent Pali scholars in India and Myanmar (Burma).

System Requirements:
IBM PC Compatible, 486 or later (Pentium recommended)
16 Mb RAM (32 Mb RAM recommended)
CD-ROM drive, 8x or faster
20 Mb free space on hard drive
Windows 3.x, Windows 95 or Windows NT

The CD-ROM is distributed free of charge, other than a small fee for
shipping and handling which will vary by country.

For ordering information, see our list of distributors:
http://www.tipitaka.org/cscd/distributors.htm

If you would like to donate to support the free distribution of the CD,
please see:
http://www.tipitaka.org/cscd/donations.htm




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Oct 31 12:51:41 1997
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 31 Oct 97 07:51:41 -0500
Subject: Marathi repha
In-Reply-To: <v01530501b07e7e021b02@[195.74.194.70]>
Message-ID: <161227033347.23782.16727891052643699880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1416
Lines: 31

Ashok's observations are correct in that a cluster beginning with R' does
not make the preceding vowel heavy.  Phonologically a combination like R'y
can indeed be treated as a palatalized R.  In Marathi, this is not the
only palatalized consonant.  Many other consonants can be palatalized, but
are written as clusters without making the previous vowel heavy, e.g.
vahyaa "notebooks".  There are similarly nasal consonants which get
aspirated and are written as clusters, without making previous vowel
heavy, e.g. panha "drink made from green mango".  There is a discussion of
this phenomenon in Aparna Jha's booklet on Marathi phonology published by
Deccan College many years ago.
        Madhav Deshpande

On Thu, 30 Oct 1997, Jacob Baltuch wrote:

> Ashok Aklujkar wrote:
>
> >The sign seems to have phonemic significance in Marathi: daryaa, plural of
> >darii 'cave, cavern, valley,' pronounced without stress on "a" and written
> >as daR'yaa,  means something different from daryaa 'ocean, sea, pronounced
> >with stress on "a" and written as daRyaa.
>
> So the _only_ difference between R and R' is that a cluster beginning with
> R' does not make the preceding vowel heavy?
>
> Can that R' occur at the beginning of clusters of more than 2 consonants,
> and _if_ the answer to that is no, could one analyze the situation as if
> for example R'y was not a sequence of two phonemes but one single phoneme?
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Oct 31 12:56:57 1997
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 31 Oct 97 07:56:57 -0500
Subject: Atharva Veda info request
In-Reply-To: <v02130501b07e55c5a869@[128.255.212.82]>
Message-ID: <161227033351.23782.18150654994180246787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1693
Lines: 39

        For Shaunakiiya Atharvaveda, a few years ago (1980) there were two
reciters in Varanasi, Narayan Shastri Ratate and one more whose name
escapes me.  I visited Pt. Ratate and got hold of a manuscript of the
Shaunakiiya Caturaddhyayikaa.  Mr. Ratate is now gone, but I hear that his
son is continuing the tradition.
        I am currently editing three manuscripts, two of the Jatapatha and
one of Kramapatha for the Shaunakiiya AV, and as far as I know there is no
one alive who can recite these VikRtipathas.
        All the best,
                                Madhav Deshpande

On Thu, 30 Oct 1997, Frederick M. Smith wrote:

> To the best of my knowledge, there is nobody in Gokarna who knows the
> Saunakiya AV, or any other AV "saakhaa. And I would venture to guess the
> same is the case in Varanasi. A few vaidikas may know a few mantras, but
> the last of the "Saunakiiyas, in Gujarat, may be gone by now (to fiveness).
> A taperecording of this text was made several years ago (in Gujarat) by the
> Tirupati Devasthanam and is on file there, though it is virtually
> impossible to get (I have tried). The IGNCA also has a copy of this
> recording, but the procedural problems there are nearly as forbidding. I am
> currently working on a proposal which would enable copying the material in
> Tirupati. (Ask me in a year what has come of it).
>
> Fred Smith
>
> Frederick M. Smith
> Assoc. Prof. of Sanskrit and Classical Indian Religion
> School of Religion - 314 Gilmore Hall
> Department of Asian Languages and Literature - 653 Phillips Hall
> University of Iowa
> Iowa City, IA  52242  U.S.A.
> + 319-335-2178 (O)
> + 319-338-7193 (H)
> fsmith at blue.weeg.uiowa.edu
>




From KJKARTTU at ELO.HELSINKI.FI  Fri Oct 31 11:06:20 1997
From: KJKARTTU at ELO.HELSINKI.FI (KJKARTTU)
Date: Fri, 31 Oct 97 11:06:20 +0000
Subject: Leitner
Message-ID: <161227033343.23782.4890636677678138597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 13

Dear Colleagues,
those interested in G. W. Leitner will find some interesting new,
unpublished and often unflattering information about him in
E.Errington's freshly published article:
"The 1878 Florence Exhibition of GandhAran Sculpture" in pages 139-214
in Maurizio Taddei (ed.), Angelo De Gubernatis. Europa e Oriente
nell'Italia umbertina. Volume 2. Naples 1997.

With best regards
Klaus Karttunen




From KJKARTTU at ELO.HELSINKI.FI  Fri Oct 31 11:08:36 1997
From: KJKARTTU at ELO.HELSINKI.FI (KJKARTTU)
Date: Fri, 31 Oct 97 11:08:36 +0000
Subject: Parmenides
Message-ID: <161227033345.23782.2300195615962478787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2046
Lines: 53

Dear Colleagues,

a few additional references and comments on Parmenides and ZaGkara:
Before Deussen the possibility of Indian connections of Parmenides were
discussed by

Aug. Gladisch, Einleitung in das Verst?ndniss der Weltgeschichte. II(?).
Die Eleaten und die Indier. Posen 1844.

I have not seen this work myself, but without doubt it is much
antiquated. A contemporary of Deussen was:

Josef Kohler, "Die Eleaten und das VedAnta", Archiv f?r Rechts- und
Wirtschaftsphilosophie 10, 1917, 125-140.

I have also written down a reference to a long Italian article as
relevant for the possible eastern connections in Parmenides, but have
never had the reason to search it out and read it:

M. Timpanaro Cardini, 1967. "Saggio sugli Eleati", Studi Classici e
Orientali (Pisa) 16, 149-255.

I cannot say, whether VedAnta is included in  it. As to that, I think it
is unlikely that there is any real connection. ZaGkara was centuries
later than Parmenides and there hardly was much knowledge of Greek
philosophy preserved in India, where it seems never to have aroused much
interest.
For the question of early connections between Indian and Greek
philosophy I think the best account is still:

George P. Conger, "Did India Inuence Early Greek Philosophies?",
Philosophy East & West 2, 1952, 102-128.

An account of Parmenides and his contemporaries is easily found in:

W. K. C. Guthrie, A History of Greek Philosophy. II. The Presocratic
Tradition from Parmenides to Democritus. Cambridge 1965.

It is a standard work, though it is true that the author tends to ignore
any outside influence in Greek thought. This kind of making Greek
civilization a hermeneutic whole was actually antiquated even then and
is no more generally accepted in classical philology (perhaps it is in
philosophy, I don't know). There probably was never much Indian
influence in Greece (think about the distance), but certainly much
Egyptian, Near Eastern and Iranian. See also

M. L. West, Early Greek Philosophy and the Orient. Oxford 1971.

Regards
Klaus Karttunen




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Fri Oct 31 18:17:10 1997
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (Frederick M. Smith)
Date: Fri, 31 Oct 97 12:17:10 -0600
Subject: Atharva Veda info request
Message-ID: <161227033355.23782.6759243511649752134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2492
Lines: 66

Gitananda,

That's pretty amazing! I've been to Gokarna several times, and I never
heard of this guy. How long has he been there? Is he young and went there
fairly recently to teach in a pathasala? What do you know about his
students? Are they also born into AV families? I know, for example, of a
very good pathasala in Maharashtra that is now training students in
'saakhaas that they do not "belong to" by birth, just for the sake of
maintaining complete Vedic traditions. I would really like to know who
these Atharvavedis are. Thanks for any info you can share. Are you still in
Berkeley? If so, maybe we can get together at the AAR.

Best regards,
Om Namah sivaya, Jai Sri Krsna, etc.
Fred

>Fred,
>My records are not that extensive, but I personally know one Saunakiya in
>Gokarna (who is training two other students in turn) and at least one more
>in Varanasi (whose father did go to fiveness just a few years ago). They
>all follow the Kaushika Sutra.
>
>Regards,
>Swami Gitananda
>
>----------
>From:   Indology
>Sent:   Thursday, October 30, 1997 12:30 PM
>To:     INTERNET:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject:        Re: Atharva Veda info request
>
>To the best of my knowledge, there is nobody in Gokarna who knows the
>Saunakiya AV, or any other AV "saakhaa. And I would venture to guess the
>same is the case in Varanasi. A few vaidikas may know a few mantras, but
>the last of the "Saunakiiyas, in Gujarat, may be gone by now (to fiveness).
>A taperecording of this text was made several years ago (in Gujarat) by the
>Tirupati Devasthanam and is on file there, though it is virtually
>impossible to get (I have tried). The IGNCA also has a copy of this
>recording, but the procedural problems there are nearly as forbidding. I am
>currently working on a proposal which would enable copying the material in
>Tirupati. (Ask me in a year what has come of it).
>
>Fred Smith
>
>Frederick M. Smith
>Assoc. Prof. of Sanskrit and Classical Indian Religion
>School of Religion - 314 Gilmore Hall
>Department of Asian Languages and Literature - 653 Phillips Hall
>University of Iowa
>Iowa City, IA  52242  U.S.A.
>+ 319-335-2178 (O)
>+ 319-338-7193 (H)
>fsmith at blue.weeg.uiowa.edu

Frederick M. Smith
Assoc. Prof. of Sanskrit and Classical Indian Religion
School of Religion - 314 Gilmore Hall
Department of Asian Languages and Literature - 653 Phillips Hall
University of Iowa
Iowa City, IA  52242  U.S.A.
+ 319-335-2178 (O)
+ 319-338-7193 (H)
fsmith at blue.weeg.uiowa.edu




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Oct 31 12:42:57 1997
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 31 Oct 97 13:42:57 +0100
Subject: New email
Message-ID: <161227033349.23782.8674689410511888682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 22

Dear members of the Indology list:

Please note that I have a new email address as of today:

lmfosse at online.no

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Oct 31 14:48:00 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 31 Oct 97 14:48:00 +0000
Subject: Marathi repha
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.971031074355.25417B-100000@frogger.rs.itd.um              ich.edu>
Message-ID: <161227033353.23782.12928357615808787405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 22

At 07:51 AM 10/31/97 -0500, you wrote:
>Ashok's observations are correct in that a cluster beginning with R' does
>not make the preceding vowel heavy.  Phonologically a combination like R'y
>can indeed be treated as a palatalized R.  In Marathi, this is not the
>only palatalized consonant.  Many other consonants can be palatalized, but
>are written as clusters without making the previous vowel heavy, e.g.
>vahyaa "notebooks".  There are similarly nasal consonants which get
>aspirated and are written as clusters, without making previous vowel
>heavy, e.g. panha "drink made from green mango".  There is a discussion of
>this phenomenon in Aparna Jha's booklet on Marathi phonology published by
>Deccan College many years ago.
>        Madhav Deshpande
>

Maharastrians are counted among the pancha drAviDAs ( five Dravidian groups).
Is the presence of two `rEfAs' in their language something to do with their
draviDian connection?

sarma.




From chibbard at POBOX.UPENN.EDU  Fri Oct 31 20:15:56 1997
From: chibbard at POBOX.UPENN.EDU (Chris Hibbard/E. Stern)
Date: Fri, 31 Oct 97 15:15:56 -0500
Subject: Existence and its definition
In-Reply-To: <199710090443.AAA27893@mail1.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227033358.23782.4608412548182613011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2279
Lines: 47

In a message dated 9 October, Jeson Woo inquired:
>
>     The nature of existence (sattva) has been an important question in
>Indian philosophy.  It has been a topic of heated debates between
>different philosophical systems, such as the NyAya and the Buddhist
>PramANa schools, which presented their own definition.  In the eleventh
>century text KSaNabhGgasiddhi, the Buddhist philosopher RatnakIrti
>introduced a list of the definition of existence: causal effectiveness
>(arthakriyAkAritva), inherence of the universal reality (sattAsamavAya),
>reality as specific nature (svarUpasattva), being subject to origination,
>decay and stability (utpAdavyayadhrauvyayogitva), being the object of
>valid cognition (pramANaviSayatva), being the object of valid cognition
>which grasps something positive (sadupalambhakapramANagocaratva), and
>being the object of designation (vyapadezaviSayatva).
>   It seems to be clear that arthakriyAkAritva is the definition by the
>Buddhist PramANa tradition; sattAsamavAya and svarUpasattva are by the
>VaizeSikas; utpAdavyayadhrauvyayogitva is by Jains; and pramANaviSayatva
>is by the PrAbhakara school.  I am now looking for which schools define
>existence as sadupalambhakapramANagocaratva and vyapadezaviSayatva. If
>somebody helps me with this, or if somebody informs me such a list of
>definitions of existence in other texts, I would really appreciate it.
>
The definition sadupalambhakapramANagocaratvam for existence seems to
figure as a vaiZeSika definition, according to kamalaZIlaH. See
tattvasaGgrahapaJjikA 14.18-19 (Dwarikadas' edition) -

... dharmivyatirekiNo dharmAH kaiZcidupavarNyante yathA SaNNAmapi
padArthAnAmastitvaM sadupalambhakapramANaviSayatvamityevamAdayaH ....

and tattvasaGgrahapaJjikA 241.12-13 (Dwarikadas' edition) -

anyaH punarAha "SaNNAmastitvaM hi sadupalambhakapramANagamyatvam gamyatvaM
ca SaTpadArthaviSayaM vijJAnam tasmin sati sadvyavahArapravartanAt" ....

Wilhelm Halbfass refers (*On Being and What There Is*, 159 and notes 120
and 121 thereto) to the section of tattvasaGgrahaH and
tattvasaGgrahapaJjikA in which the second extract occurs, and the
paraphrase/reworking of this in abhayadevasUri's tattvabodhavidhAyinI.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Fri Oct 31 21:14:34 1997
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Anthony P Stone)
Date: Fri, 31 Oct 97 16:14:34 -0500
Subject: Marathi repha
Message-ID: <161227033360.23782.10486536568334311757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 16

My warm thanks to all those who supplied information about the Marathi
repha.   

Since there are words whose meaning depends on which repha is used (per
Avinash Sathaye and Ashok Aklujkar, both on Oct 29, 1997), it is clearly
essential to have a separate transliteration for the eyelash repha.    With
~r being used in the Velthuis 7-bit scheme, it would seem appropriate to
use r_tilde in the 8-bit case.

Regards,   Tony Stone

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG12 Transliteration of
Indic scripts.  




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Fri Oct 31 05:45:13 1997
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Fri, 31 Oct 97 16:45:13 +1100
Subject: Jain Muni Ghasilalaji
Message-ID: <161227033339.23782.15482539141396791062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 10

Does anyone know anything about a Svetambara Sthankavasi Jain monk Muni
GHASILALAJI or have referencs to information about him?

I've traced details of more than thirty of his Hindi and Gujarati
translations of Jain canonical texts published in Rajkot (Gujarat) between
1936 and 1973 (some of the later ones edited by Muni Kanhaiyalala) but none
of them give any information about him.




From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Mon Sep  1 10:24:45 1997
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 01 Sep 97 00:24:45 -1000
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032003.23782.11125981299104620866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2316
Lines: 69



Dear Mr. Kumar,

Thank you for a series of very interesting postings.

Do you have any ideas or speculations as to WHY this 
phenomenon of "inversion" occurs in Dravidian languages
(assuming it really does occur, and is not mere coincidence)?

I don't know enough to even have a strong opinion whether
"inversion" really occurs in Dravidian languages.  Based
on my knowledge of my mothertongue, modern Tamil, it
doesn't seem to be significant.  But I hardly know
ancient Tamil -- e.g., "Sangham" Thamizh -- so I can't 
form an opinion.

However, IF "inversion" really exists and occurs, one
possible mechanism (for creating such word pairs) did 
occur to me:

Suppose a particular language was originally written
in (say) a right-to-left, or down-to-up script.  And
suppose that, over the course of history, it was
replaced by a different script, with opposite direction 
(say, left-to-right, or up-to-down).  (As we know,
precisely such changes of script, or direction, have 
indeed happened in India).  

Then, if there was a transitional stage (before the 
"old" script was completely forgotten and became
undecipherable), perhaps the scribes or scholars, when 
reading words in the "old" script, sometimes read them 
in the "new" (i.e., reversed) direction.  They might 
even have done so simply for fun, or as an "inside joke", 
or wordplay; and as centuries passed, some might also
have done it out of ignorance.  

This mechanism might account for the existence of, say, 
a few tens or few hundreds of word pairs which have 
similar meanings, but with consonant order reversed.
Of course, for this to occur, several things would
have to happen:

1. The language (or its ancestral languages) must 
   have a written form from very ancient times.
2. A new script, with "reversed direction", must
   replace the old script.
3. And if the above mechanism was really operating
   to create such word pairs (with similar meaning
   but opposite consonant order), one word must always
   be much younger than the other (since, supposedly, 
   it was merely a piece of "slang", or "jargon", or
   "wordplay", or simply a misreading, created by
   reading the older word backwards).

Gosh... what a weird idea.  Linguists must be glad 
I'm not one of them.  :-) :-)

Happy Labour Day,


Narayan Sriranga Raja.







From DKumar6248 at aol.com  Mon Sep  1 05:11:00 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Mon, 01 Sep 97 01:11:00 -0400
Subject: Dravidian Cryptography:Narada
Message-ID: <161227032002.23782.16391892284691537158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2616
Lines: 58

Dear members of the Indologist List,

I did not mention in my posting yesterday that the word rishi, the origin of
which has been said to be uncertain, is also suspected to have been derived
from a word meaning: 'push.'  Here, (remembering the exchange in s and sh,
which has been noted in the document on the World Wide Web) note the Kannada
word: sari, which, even though does not precisely denote: push, has a related
meaning: to move, go or move to one side (DED. #2360). The meanings of the
related Dravidian words in the same group (DED. #2360) such as to bend down,
be diminished, step aside! get out of the way! are interesting to note in
light of some ancient sages' disposition to be very particular about things
they really cared for: reverence to them.

There is also the other word ras 'yell'  from which also the word rishi is
suspected to have been derived. Here, note the Kannada word: usir, which
denotes: to utter (DED. #937). The important point is that these Kannada
words denote all those meanings of the words from which the word rishi is
suspected to have been derived. And also, the order of the consonants of
these Kannada words is in the reverse order in the word rishi, which is an
essential character of the linguistic phenomenon of inversion and
substitution or cryptography in Dravidian.      

Speaking of rishis, no Indologist worth his or her salt will admit that he
does not know the chief character manifested by the rishi, NArada. Even
though he tried to do some good things, by accident, perhaps, he has been
mainly infamous for creating mischief  in all the known worlds. One of his
chief weapons which, to the atmost distress of both gods and men, he employed
very successfully in these activities was accusing with which, of course,
went such other things as blaming.

Here, let us note the Dravidian Tulu word: dUruni, of which the name NArada
is an inverted and substituted form. This word dUruni precisely denotes: to
accuse, complain, blame, reproach, censure, for alll of which NArada is
infamous. It is interesting to note the meanings of the related words in the
same group (DED. #3397): to slander,  publish abroad ill-reports, defame,
tell a lie, report evil of others, mention the name of a person, cite,
reproach, praise, honour, to cause to abuse (and in the noun form:)
information laid against a person, an accuser, and a tale bearer!  This
certainly looks like NArada's resume. Best regards.

Yours

V. Keerthi Kumar

<  http://www.mninter.net/~kumar/  >
email:  <  dkumar6248 at aol.com  >  






  
well, let the group of words listed under DED. #3397  





From lnelson at pwa.acusd.edu  Mon Sep  1 09:41:49 1997
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Mon, 01 Sep 97 09:41:49 +0000
Subject: question
Message-ID: <161227032010.23782.1095894046062972171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 21

On  1 Sep 97 at 16:03, John A Grimes wrote:

> Would anyone know the title of the book about the Dalai Lama's conversations
> with Jewish diaspora members?

Happens to be on my desk:

Kamenetz, Rodger.  The Jew in the Lotus: A Poet's Rediscovery of 
Jewish Identity in Buddhist India.  San Francisco: 
HarperSanFrancisco, 1994.

Lance
------------------------
Lance Nelson
Religious Studies
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu





From grimesj at pilot.msu.edu  Mon Sep  1 14:58:31 1997
From: grimesj at pilot.msu.edu (John A Grimes)
Date: Mon, 01 Sep 97 10:58:31 -0400
Subject: question
Message-ID: <161227032007.23782.12444536769572476869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 134
Lines: 8

Would anyone know the title of the book about the Dalai Lama's conversations
with Jewish diaspora members?
Thanks in advance
John





From davidi at mail.wizard.net  Mon Sep  1 16:21:48 1997
From: davidi at mail.wizard.net (David R. Israel)
Date: Mon, 01 Sep 97 12:21:48 -0400
Subject: question
Message-ID: <161227032008.23782.1869115938613218772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 37

John Grimes asks,

> Would anyone know the title of the book about the Dalai Lama's
> conversations with Jewish diaspora members? 

I think you must mean *The Jew and The Lotus*
(or maybe The Lotus and The Jew?) -- I tried a search at Amazon.com 
just now, and (surprisingly) did not find it (under either form).

Have not read this, but have heard some discussion of it; I've the 
impression it was published in the U.S. perhaps 2-3 years ago(?);

the title of course involves (what is arguably typically American 
baby boomer generation) wordplay on the customary translation of the 
pervasive Tibetan mantram, Om mani padme hum (where "jewel" & "jew" 
are confounded) . . .

Sorry I don't recall the author's name.

d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at mail.wizard.net   (home)
 |  disrael at skgf.com       (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From roheko at classic.msn.com  Mon Sep  1 14:44:57 1997
From: roheko at classic.msn.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Mon, 01 Sep 97 14:44:57 +0000
Subject: AW: dog's corpse
Message-ID: <161227032027.23782.5691671110495793366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1242
Lines: 52

Compare Jain. Life in ancient India as depicted in the Jain canon p. 45 with 
reference to Arthashastra:
It has been stated that a Brahmana who had committed certain crimes should be 
branded with an image of a dog (sunaga) or a kundiya pot on his head..
Heiner

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von:	indology-request at liverpool.ac.uk  im Auftrag von Laurie Patton
Gesendet am:	Freitag, 29. August 1997 02:59
An:	Members of the list
Betreff:	Re: dog's corpse


See Taittiriya Brahmana 3.8.4.2 for relevant passage, which gives its own
interpretation of the ritual act.

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Laurie L. Patton						 + 
Dept. of Religion						 +	
Emory University						 +	
Atlanta, GA 30322						 +
PH: 404-727-5177						 +
FAX: 404-272-7597						 +
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

> 
> At 12:26 PM 8/28/97 BST, you wrote:
> >Dear Indologists,
> >	Louis Renou, in L'Inde classique, I, ' 726, says, before the
> >azvamedha, must be throwed a dog's corpse under the horse's legs.
> >	Does anyone know the meaning of this act ?
> >	Namaste,
> >Dominique
> >
> >Dominique THILLAUD
> >Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
> >
> >
> >
> >
> >
> 
> 










From lasic at oeaw.ac.at  Mon Sep  1 13:02:01 1997
From: lasic at oeaw.ac.at (Horst Lasic)
Date: Mon, 01 Sep 97 15:02:01 +0200
Subject: gandhavattvavat
Message-ID: <161227032005.23782.8307923903094630563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 167
Lines: 11

An early occurrence of the example gandhavattva is ZlokavArttika, 
anumAnapariccheda 86cd:

nityA bhUr gandhavattvena syAd asAdhAraNas tv ayam

Horst Lasic
Vienna





From hzhao at sas.upenn.edu  Mon Sep  1 19:27:36 1997
From: hzhao at sas.upenn.edu (hzhao at sas.upenn.edu)
Date: Mon, 01 Sep 97 15:27:36 -0400
Subject: Shaka and Samvat Era
Message-ID: <161227032014.23782.16456337979901195478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 18

I heard that the Shaka Era began in 78 CE, and that one converts from 
Shaka Era to CE by adding 78 or 79,  depending on the month.  But this 
will make, say July 78 CE, fall in year 0 of Shaka Era.  Is this the 
case?  Also when did the Samvat era begin and how should one convert 
between it and CE and BCE?

Also,  Caitanya Mahaprabhu is said to have appeared on the Purnima night of 
phalguna masa of 1407 Shaka Era,  and I heard it is Feb 18, 1486.  But 
the end of phalguna masa doesn't usually seem to occur that early.  
Another account is that it was the 23rd of phalguna masa.  Does anyone 
have any authoritative source on this?  

Thanks,
Chuck Zhao





From reimann at uclink.berkeley.edu  Mon Sep  1 23:56:34 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 01 Sep 97 16:56:34 -0700
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032019.23782.15577597791223162062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 30

At 11:10 PM 9/1/97 BST, V. Keerthi Kumar wrote:


> the episode concerning the supposed invasion by the supposed Aryans into
>prehistoric India, and the supposed destruction they wreaked on the people of
>the ancient Indian civilization usually referred to as the Indus Valley
>Civilization...

> All this has been proved to be baseless.

All of this (and you include several issues) has certainly not been proved
to be baseless.  You say you prefer to stick to facts and not speculate, but
that is precisely what you are doing here.  This subject was debated a few
months ago on this list as well as on the RISA-L list.  It is also the
subject of many publications.

Such a general statement as the one you make can be very misleading to those
who are not well informed.

Best regards,


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley







From DKumar6248 at aol.com  Mon Sep  1 22:04:37 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Mon, 01 Sep 97 18:04:37 -0400
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032016.23782.14592693546415083055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4835
Lines: 86

Dear members of the List,

I have been receiving considerable email much of the contents of which
involves speculation about why and how the linguistic phenomenon of inversion
and substitution occurred in the Dravidian language family. I would like to
take this opportunity to respond to that here. But first, let me answer a
frequent question asked about my other work.

The Sumerians: Their True Identity and the Evidence for It, is not on the
World Wide Web. This work, in two volumes, was essentially my manuscript (a
'rough note book') of well over a thousand pages which I published in a
hurry. Even though the copies of the two volumes were placed with the
copyright office and in the Library of Congress at the time of their
publication (1988 and 1989), it was a desktop publication published with the
intention of deriving material from it for my other works. Having noticed
that this work, in spite of being a manuscript, did not get proper exposure,
I decided to publish the derivative work on the World Wide Web, for the
findings are considered by me to be important not only to the scholars of the
Dravidian languages, but also to those of the Indo-Aryan languages, and
beyond including the Hittitologists. Much of the material which is in this
derivative work, is taken from these two volumes some of the contents of
which I may choose to reedit and/or add more to it before republishing it.

Regarding the speculation as to why this phenomenon is there in Dravidian,
and how it started: In my endeavor to bring the findings to the attention of
the concerned scholars, right from the beginning, it has been my guiding
principle not to speculate on anything concerning this matter, but to state
what is proven by the pertaining evidence, and further substantiated by it.
The presence and operation of this linguistic phenomenon has been there from
the infancy of theses languages, and this is clearly proven and sustained by
the pertaining evidence. But I do not know how it started, for I do not have
any evidence to answer that question. Even though what it is is clear, It may
never be known how it started, and I do not want to speculate about it.

I beleive that, at all cost, the temptation to speculate on any unknown
aspect of  knowledge must be sternly resisted, for speculations and
projections which continue to be made are usually turned into theories which
in their turn often find a place in newspapers, magazines, textbooks,
encyclopedias, etc., and they have a tendency to stay there. A good example
is the episode concerning the supposed invasion by the supposed Aryans into
prehistoric India, and the supposed destruction they wreaked on the people of
the ancient Indian civilization usually referred to as the Indus Valley
Civilization, and this was repeated in all books even by the so-called
historians.. All this has been proved to be baseless. In fact it should never
have been surmised, taken for granted, and further propogated, for many
scholars like M.S. Elphinstone (1841) had already testified in no unmistable
terms that the Hindu scripture "..."is oppsed to their  (Hindus) foreign
origin...To say that it spread from a central point is an unwarranted
assumption, and even to anlogy; for, emigration and civilization have not
spread in a circle, but from east to west. Where, also, could the central
point be, from which a language could spread over India, Greece, and Italy
and yet leave Chaldea, Syria and Arabia untouched?" (History of India;
brackets  and omissions are mine).

It should be noted that not knowing why and how or the inability to witness
the phenomenon of inversion and substitution is no proof for the supposition
that it is not there in Dravidian. Witnessing of this phenomenon with ease
requires a good knowledge of a Dravidian language such as Kannada, and
orientation in the cultural, religious, and other aspects of the greater
Dravidian phenomenon. But it can be witnessed with the help of a Dravidian
dictionary, and this has been proven in the above noted document published on
the Web site. It is in order to make this point clear that numerous
colloquial words which are extremely important in witnessing this phenomenon
had to be left out, because they are not included in the dictionaries. It is
also in the colloquial areas of the Dravidian languages that important
phonetic correspondences which have been operating from very ancient times
are to be observed.

It is not only the existence and operation of this linguistic phenomenon in
Dravidian, but also its aspect of extraordinary implications that this
phenomenon has been responsible for, the magnitude of it which makes it
magnificent. Best regards.

May God give peace to Princess Diana's soal.

Yours

V. Keerthi Kumar

<  http://www.mninter.net/~kumar  >
email:  <  dkumar6248 at aol.com  >






From t.bhattacharya at ucl.ac.uk  Mon Sep  1 18:05:09 1997
From: t.bhattacharya at ucl.ac.uk (Tanmoy Bhattacharya)
Date: Mon, 01 Sep 97 18:05:09 +0000
Subject: The SALON Newsletter
Message-ID: <161227032012.23782.15451634785531426781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1658
Lines: 36

the benifit of other SA related list members, hope it's of some use to some
of you. Thanks. -- Tanmoy

P.S. If you'd like to become a member of SALON, pl send an email request to
amit.sood at blueskills.com
=============================================================================
Dear SALON members,
The first issue of The SALON Newsletter is coming out soon. We'll welcome
(from members and non-members) 300-400 word notes for the following sections:
        (1) Work in Progress (related to SA Lgs)
        (2) Squib (small probs related to SA lgs)
        (3) Confce notices (SA Lgs)
        (4) Anything else outside these sections but related to SA Lingx
DEADLINE: Sept 7, 1997
NOTE: So far, we've a list of 7 individuals who'll receive multiple copies
for further distribution; countries include India, USA, Canada & Germany. If
you're located outside these (but not UK) and would like to distribute
copies within your region, please send me your mailing address. Please keep
in mind that we've no funds at all (at present I bear all prodn and mailing
costs) when asking for copies for distribn.

For the second issue, we particularly welcome interviews (800-900 words)
with senior linguists working (worked) with SA lgs to make their views
accessible to the NewGen. If the word limit is too restricting, send us your
piece anyway, we'll serialise it. Also, enclose (preferably) a B&W photo if
poss. If you'd rather send your stuff by reg mail, here's the add:
        Tanmoy Bhattacharya
        Flat 12, 11 Endsleigh Gardens,
        London WC1H 0EH, UK
Thanks!
=============================================================================






From HFArnold at aol.com  Mon Sep  1 23:40:15 1997
From: HFArnold at aol.com (HFArnold at aol.com)
Date: Mon, 01 Sep 97 19:40:15 -0400
Subject: Faith in Hinduism
Message-ID: <161227032017.23782.5703008128967030647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 18


In a message dated 8/14/97 5:19:36 AM, John Powers wrote:

<<A student of mine is doing a research project on the role (fi any) of faith
in Hinduism, both (or either) classical and contemporary. I really can't
think of any sources that discuss this topic, but if anyone else can, I'd
greatly appreciate it if you could share them. I'll pass them on to my
student.>>

Most of the replies to this question have suggested books about "devotion"
(bhakti), rather than faith. Assuming that Mr. Powers student really is
working on  "the role of faith in Hinduism," then he might have a look at The
Concept of SraddhA, by K. L. Seshagilre Rao, if he can find it.






From sudheer_birodkar at hotmail.com  Tue Sep  2 06:02:35 1997
From: sudheer_birodkar at hotmail.com (sudheer birodkar)
Date: Mon, 01 Sep 97 23:02:35 -0700
Subject: Ancient Indian Sciences
Message-ID: <161227032024.23782.5658850200420408225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1919
Lines: 58

Dear List Members

Here goes a Sloka (couplet) from the Atharva Veda 
(one of the 4 Vedas - treatises on knowledge from ancient India) 
which embodies the true spirit of humanness expressed, not today, 
but four thousand years ago.

We are the birds of the same nest,
We may wear different skins,
We may speak different languages,
We may believe in different religions,
We may belong to different cultures,
Yet we share the same home - OUR EARTH.

Born on the same planet
Covered by the same skies
Gazing at the same stars
Breathing the same air
We must learn to happily progress together
Or miserably perish together,
For man can live individually,
But can survive only collectively

It is this spirit of humanness that has been the undercurrent 
of existence in a part of the world known as India. 
This spirit has also prevailed  in many other parts of the world 
where the right thinking of humankind has prevailed.

In India, this spirit has found expression in the philosophy 
of non-violence, religious tolerance, renunciation - in non-temporal 
matters. In temporal matters, which is the subject of this book, 
it has found expression in achievements in all areas of science 
and technology. Achievements which did not remain limited to 
India alone, but were transmitted to many corners of our globe.

These achievements are not just a matter of pride for Indians 
alone. They represent the triumph of the human mind and hence 
are a matter of pride for the human species irrespective 
of nationality. 

For more info on the progress made in Science and Technology in the 
period 1000 B.C. to 1000 A.D. in ancient India visit the REVISED web 
edition of the book "India's Contribution to the World's Culture" at the 
following free site:

"http://members.tripod.com/~sudbee/"

Regards

Sudheer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com





From DKumar6248 at aol.com  Tue Sep  2 03:19:39 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Mon, 01 Sep 97 23:19:39 -0400
Subject: misdirected note
Message-ID: <161227032020.23782.1782615297979649526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 191
Lines: 9

Dear members of the List,

Earlier to day I may have addressed the right note to the wrong address, or
the wrong note to the right address. In either case it was a mistake, mine.
Sorry. 





From DKumar6248 at aol.com  Tue Sep  2 05:58:12 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Tue, 02 Sep 97 01:58:12 -0400
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032022.23782.17741214142777033862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4330
Lines: 126

The entire paragraph from a posting I made at 11:10 PM 9/1/97 BST reads as
follows:

I beleive, at all cost, the temptation to speculate on any unknown aspect of
knowledge must be sternly resisted, for speculations and projections which
continue to be made are usually turned into theories which in their turn
often find a place in newspapers, magazines, textbooks, encyclopedias, etc.,
and they have a tendency to stay there. A good example is the episode
concerning the supposed invasion by the supposed Aryans into prehistoric
India, and the supposed destruction they wreaked on the people of the ancient
Indian civilization usually referred to as the Indus Valley Civilization, and
this was repeated in all books even by the so-called historians. All this has
been proved to be baseless. In fact it should never have been surmised, taken
for granted, and further propogated, for many scholars like M.S. Elphinstone
(1841) had already testified in no unmistakable terms that the Hindu
scripture "..."is opposed to their (Hindus) foreign origin...To say that it
spread from a central point is an unwarranted assumption, and even to
analogy; for, emigration and civilization have not spread in a circle, but
from east to west. Where, also, could the central point be, from which a
language could spread over India, Greece, and Italy and yet leave Chaldea,
Syria and Arabia untouched? (History of India; brackets and omissions are
mine)."

In support of what is stated above concerning the supposed Aryan invasion and
the destruction they are supposed to have wreaked on the people of the
ancient Indian civilization, I have to rely on such modern authorities'
learned opinions as Professor G. F. Dales (former head of the department of
Southasian Archaeology and Anthropology, Berkeley), who in his famous The
Mythical Massacre at Mohenjo-daro (1964),  incredulously asks the important
question: "What of these skeletal remains that have taken on such undeserved
importance?" He further states that after nine years of excavations at
Mohenjo-daro, in as vast an area as three miles radius, 37 skeletons or parts
thereof, were found which could be, with some certainty, attributed to the
period of this civilization. He makes it a point to state that they were all
found not within the area of the fortified citadel where one could expect a
defence. He pointedly asks where are the supposed burned fortresses, pieces
of  armour, weapons, arrow heads, the smashed chariots, and the bodies of the
invaders and the defenders? He underscored his opinion by saying that in
spite of the extensive excavations at the largest sites belonging to Harappan
area "there is not a single bit of evidence" which can be attributed to an
armed conflict, conquest, and destruction of these places on the supposed
large scale invasion of the Aryans.

I would rely on this opinion of an esteemed archaeologist on this matter and
that is what I have done.

Another modern scholar, Colin Reinfrew, a Cambridge Professor of archaeology,
in his well known work Archaeology and Language: The Puzzle of Indo-European
Origins, among other things, flatly states that as far as he can see :
"...When Wheeler speaks of the Aryan invasion of the land of the Seven
Rivers, the Punjab, he has no warranty at all..."  He further says that as
far as he can see, there is nothing in the Rigvedic Hymns which demonstrates
that the Vedic-speaking people were intrusive to the area. He flatly states:
"This comes rather from a historical assumption about the 'coming' of the
Indo-Europeans."

In my paragraph noted above, that is exactly what I was referring to:
assumptions, and I would rely on the opinions of these recent scholars and
archaeologists on this matter.

I suppose, no matter what, there is always going to be some who would like to
beleive in what they beleive, and express that beleif in whichever fashion
they choose, especially if that happens to be not partaken by others. I also
suppose, there is nothing wrong with that. One is entitled to ones own
opinion, I suppose. There we go again, suppositions! Best regards.

yours

V. Keerthi Kumar

<  http://www.mninter.net/~kumar/  >
email:  < dkumar6248 at aol.com  >  

















































                                                                             





From beitel at gwis2.circ.gwu.edu  Tue Sep  2 16:28:04 1997
From: beitel at gwis2.circ.gwu.edu (Alf Hiltebeitel)
Date: Tue, 02 Sep 97 12:28:04 -0400
Subject: question
Message-ID: <161227032030.23782.4584954727978857448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 15

The book is titled THE JEW IN THE LOTUS. Don't have the author's name
immediately on tap.  Alf Hiltebeitel

On Mon, 1 Sep 1997, John A Grimes wrote:

> Would anyone know the title of the book about the Dalai Lama's conversations
> with Jewish diaspora members?
> Thanks in advance
> John
> 






From DKumar6248 at aol.com  Tue Sep  2 16:59:04 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Tue, 02 Sep 97 12:59:04 -0400
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032032.23782.4858618267897021049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 21

Dear members of the Indology List,

I have been asked (one of the inquirers - spelled thus in U.S.A. - being from
Germany) if it is permitted for a scholar to make a hard copy of the document
listed at <  http://www.mninter.net/~kumar/  >  for non-commercial purpose,
and I wish 
to notify the members of the Indology List that until further notice about
this matter which, if needed, I will announce on the site of this List, it is
permitted for a scholar to make one hard copy of it for non-commercial
purpose. Also, as I have already notified, small statements from the above
noted document can be quoted for non-commercial purpose. All the rest of
copyright articles still apply. 

V. Keerthi Kumar

<  http://www.mninter.net/~kumar  >
email:  <  dkumar6248 at aol.com  >





From jage at loc.gov  Tue Sep  2 17:07:53 1997
From: jage at loc.gov (James E. Agenbroad)
Date: Tue, 02 Sep 97 13:07:53 -0400
Subject: question (fwd)
Message-ID: <161227032033.23782.8278987471645650184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1023
Lines: 35

                                            Tuesday, Sept. 6, 1997
There is: Kamenetz, Rodger, 1950-
            The Jew in the lotus: a poet's rediscovery of jewish identity
          in Buddhist India.  San Francisco: HarperSanFrancisco, 1994.
            304ppp. ISBN:  0-06-064576-8, $20.00 US. 

     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any. 

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue,  2 Sep 1997 17:35:20 BST
From: Alf Hiltebeitel <beitel at gwis2.circ.gwu.edu>
Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: Re: question

The book is titled THE JEW IN THE LOTUS. Don't have the author's name
immediately on tap.  Alf Hiltebeitel

On Mon, 1 Sep 1997, John A Grimes wrote:

> Would anyone know the title of the book about the Dalai Lama's conversations
> with Jewish diaspora members?
> Thanks in advance
> John
> 








From aktor at coco.ihi.ku.dk  Tue Sep  2 11:17:59 1997
From: aktor at coco.ihi.ku.dk (Mikael Aktor)
Date: Tue, 02 Sep 97 13:17:59 +0200
Subject: The elephant's footprints
Message-ID: <161227032025.23782.17372399619746510365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1775
Lines: 47

Dear list members,

A collegue of mine has come accross the following passage in one of 
Clifford Geertz' (American anthropologist) latest essays:

"A sage is squatted before a real elephant that is standing right in 
front of him. The sage is saying, 'This is not an elephant.' Only later, 
as the elephant turns and begins to lumber away, does a doubt begin to 
arise in the sage's mind about whether there might not be an elephant 
around after all. Finally, when the elephant has altogether disappeared 
from view, the sage looks down at the footprints the beast has left 
behind and declares with certainty, 'An elephant was here.'" (Cl. Geertz, 
_After the Fact_, Cambridge 1995, p.167).

The story is supposed to be taken from an episode in Kalidasa' Sakuntala. 
My colleque refers to the following translation in Barbara S. Miller, 
_Theater of Memory: The Plays of Kalidasa_, Columbia University Press: 
New York 1984, p.174, where the king says, among other things:

"When I saw the ring, I remembered that I had married his daughter. This 
is all so strange! Like one who doubts the existence of an elephant who 
walks in front of him but feels convinced by seeing footprints, my mind 
has taken strange turns."

Now, what my collegue wants to know is whether this simile of the sage and
the elephant is a reference to a common known story, which might exist in
more details in other texts, and in this case, which texts?, or, if it
only an isolated metaphor in Kalidasa's play. 

Can the Kalidasa experts help?

Mikael Aktor, research assistent

New address:
Study of Religions, University of Aarhus, DK-8000 ?rhus C, Denmark.
E-mail: aktor at teologi.aau.dk

Or private:
Bangertsgade 9 st tv, DK 2200 Copenhagen N, Denmark.
E-mail: aktor at post8.tele.dk








From ARB at maestro.com  Tue Sep  2 17:52:43 1997
From: ARB at maestro.com (ARB)
Date: Tue, 02 Sep 97 13:52:43 -0400
Subject: wanted: Coomaraswamy (Boston MFA) titles
Message-ID: <161227032037.23782.2711416927093690277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 13

May we inquire if any list members have
available for sale A. Coomaraswamy's
catalogues of the Boston MFA dating from the 1920's.
If so, please contact ASIAN RARE BOOKS(NYC)
which needs these volumes for
university libraries.
Thank you,
Stephen Feldman, Asian Rare Books
http://www.columbia.edu/cu/ccs/cuwl/clients/arb/





From hueckst at cc.UManitoba.CA  Tue Sep  2 20:25:42 1997
From: hueckst at cc.UManitoba.CA (RAH)
Date: Tue, 02 Sep 97 15:25:42 -0500
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032039.23782.796185856959923062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 27

(Now that we've beaten the dog to death, what about the cat?)

In a short story that is used by many of us Hindi teachers in the 
intermediate level, "PrAya"scit" by Bhagavati Charan Varma, a cat is 
apparently killed near the beginning of the story. The pandit, who is fat 
and obviously trying to milk this one for all it's worth, tells the 
guilty family that the killing of a cat is as bad as brahminicide. Did 
he, or the Hindi author, just make that up? Is there a source for that in 
nIti"sAstra or dharma"sAstra somewhere? 

Gratefully,
Bob Hueckstedt

PS: I do remember asking this one before, but the members of the list 
always change, so please forgive the repeat.
RAH

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
fax 1 204-261-4483 phones 1 204-474-8964, 1 204-488-4797






From WIKNER at nacdh4.nac.ac.za  Tue Sep  2 15:13:47 1997
From: WIKNER at nacdh4.nac.ac.za (Charles Wikner)
Date: Tue, 02 Sep 97 17:13:47 +0200
Subject: FWD:  ITRANS to SKT
Message-ID: <161227032029.23782.2516098648247212004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 40


Himanshu requested this message to be forwarded from the Sanskrit list.

Regards,
Charles Wikner.
wikner at nacdh4.nac.ac.zxa


From: pota at adfa.oz.au (Himanshu R. Pota)
Date: Tue, 2 Sep 1997 13:07:52 +1000 (EST)
Subject: ITRANS to SKT

## priyamitraaNi##,
I have written a small program to convert ITRANS encoding to SKT encoding.
## ahaM aaiiTraansaat eskeTii akSharapraNaaliyaam parivartanaaya  eka.m
laghu-yantra-kramam alikham| ##
You can pick it up from: ## tasya praapti sthaanam asti ##

ftp://evans.ee.adfa.oz.au/pub/staff/hrp

itx2skt.zip (file name).

Please write to me for improvements or if you find it difficult to use the
program.
## unnatikR^ite kaThinataayaa.h vaa sarve kR^ipayaa maam likhatu##

Today I read that new people have difficulty in using Sanskrit with
computers. To them I recommend itranslator1-1. You can pick that also from
the above mentioned ftp site.

##adya ahaM apaTham naviinalokaaH sanskR^itam sangaNitreNa saha prayuktum
kaThinataam anubhavanti| taan ahaM itranslator1-1 yantra-kramasya upayogam
kuru iti vadaami| tat yantra-kramam api upari likhitam sthaane asti|##

Himanshu






From DKumar6248 at aol.com  Tue Sep  2 21:51:44 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Tue, 02 Sep 97 17:51:44 -0400
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032040.23782.13477040935873767678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 30

Dear memebrs of the List,

I am writing this as soon as I saw the note mentioned below.
 
Dominik Wujastyk (in his note posted at 18:28:43 BST today) mentions without
noting or elaborating a Paninian sutra of which I am completely unaware of. I
wish I knew; I had to do it the hard way. Also would somebody enlighten me as
to why the Dravidian languages (which have been considered as the borrowing
languages) have not been taken into consideration in this context? Why we
failed to realize the important meanings of a number of words, names, etc.,
which the realization of the existence and operation of the phenomenon of
inversion and substitution would have revealed to us, if Panini had already
stated a sutra?  Would it not have helped our projects which we undertake in
order to define and elaborate such words and/or texts. I am not sure if we
are looking any more intelligent than before. Beleive me, I would like to see
us all rich, with or without sleek leather briefcases, if only we could!
Thanks in advance. Best regards. 

Yours

V. Keerthi Kumar

<  http://www.mninter.net/~kumar  >
email:  <  dkumar6248 at aol.com  >

   





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Tue Sep  2 17:25:25 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 Sep 97 18:25:25 +0100
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032035.23782.8366003286743966106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 34

On Tue, 2 Sep 1997 DKumar6248 at aol.com wrote:

[...]
> and I wish 
> to notify the members of the Indology List that until further notice about
> this matter which, if needed, I will announce on the site of this List, it is
> permitted for a scholar to make one hard copy of it for non-commercial
> purpose. Also, as I have already notified, small statements from the above
> noted document can be quoted for non-commercial purpose. 


Sigh!  Wouldn't it be *great* if indological writings had any commercial
value whatsoever that was worth protecting!  The above message gave me a
wonderful fleeting vision of industral espionage, bidding wars between
great corporations, and seductive blandishments offered by dark-suited
emmissiaries from the military-industrial complex, all focussed on a
sleek, leather briefcase containing a single sheet of A4 describing the
workings of a Paninian sutra.

If only.  :-)

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From DKumar6248 at aol.com  Tue Sep  2 22:45:55 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Tue, 02 Sep 97 18:45:55 -0400
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032042.23782.9288037537667536724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 18

Folks,

Looks like I made the statement too technical without the least  intention of
doing so. Sorry, if I offended any body by it. Lets relax, and enjoy. Please,
somebody say amen, hallelujah, or something like that! Thanks. Best regards.

Yours

Keerthi

-
V. Keerthi Kumar
<  http://www.mninter.net/~kumar/  >
email:  <  dkumar6248 at aol.com 





From roheko at classic.msn.com  Tue Sep  2 23:02:09 1997
From: roheko at classic.msn.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Tue, 02 Sep 97 23:02:09 +0000
Subject: maNi
Message-ID: <161227032044.23782.10922280553459705188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 13

Dear Members,
in Prakrit literatur the term poyaya (mentioned together with mAna = measure 
and therefor to explain as weight < Skt. pautava) is combined with maNi-Adi as 
bahuvrihi. In other words the term poyaya is characterized with maNi etc. 
Does someone know the relation between maNi (pearls) and weights?
Moreover I need examples about wares which got weighed by use of a boat (pota) 
in the water.
Thanks Heiner






From DKumar6248 at aol.com  Wed Sep  3 04:36:18 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Wed, 03 Sep 97 00:36:18 -0400
Subject: Dravidian Cryptography:Aasanga
Message-ID: <161227032047.23782.2307933802144860735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1488
Lines: 31

Dear members of the List,

While I wait for the enlightment I asked for regarding a few questions in my
posting today, and while we consider NArada's resume which he submitted
yesterday in my posting, I thought I would take a leaf from my work book, and
write a note about another rishi Aasanga, who was the son of Playoga. This
rishi, according to the information about him, got into a predicament: the
gods cursed him to become a woman. He appealed to another rishi Medhatithi
about this condition, and Medatithi helped him get his male sex back. Aasanga
was pleased to no end. He gave great gifts to his benefactor, and addressed
to him some verses of praise which are in the Rig-veda to this day. It is
thought that this legend conceals that the author of these verses attributed
to Aasanga was also a woman, or at the least, a eunuch, and not a man at all.
In Dravidian Kannada, the word: hengasu, precisely denotes: female (DED.
#4395), and the name Aasanga, (the bearer of which was cursed by the gods to
become a woman), is an inverted and substituted form of this Kannada word:
hengasu. Again, by realizing the existence and operation of the linguistic
phenomenon of inversion and substitution, we have realized that the legend
concerning Aasanga is not an idle one. I do not think we can dispute the fact
that Indology is getting to be more interesting. Best regards.

Yours

V. Keerthi Kumar

<  http://www.mninter.net/~kumar/  >
email:  <  dkumar6248 at aol.com  >.      





From thillaud at unice.fr  Wed Sep  3 00:04:14 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 03 Sep 97 02:04:14 +0200
Subject: Ancient Indian Sciences
Message-ID: <161227032045.23782.16057747143614989617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 32

At 8:10 +0200 2/09/97, sudheer birodkar wrote:

>Here goes a Sloka (couplet) from the Atharva Veda
>
>We are the birds of the same nest,
>We may wear different skins,
>We may speak different languages,
>We may believe in different religions,
>We may belong to different cultures,
>Yet we share the same home - OUR EARTH.
>
>Born on the same planet
>Covered by the same skies
>Gazing at the same stars
>Breathing the same air
>We must learn to happily progress together
>Or miserably perish together,
>For man can live individually,
>But can survive only collectively

	Fine! can you give the reference or the original text ?
	Thanks in advance,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From thompson at jlc.net  Wed Sep  3 15:04:16 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Wed, 03 Sep 97 11:04:16 -0400
Subject: The elephant's footprints
Message-ID: <161227032048.23782.515140619999339124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3046
Lines: 74

This passage is also discussed by Jerome Bruner in his _Acts of Meaning_
[Cambridge MA 1991, p.150]. The source for this ref. to 'Sakuntala' is
David Shulman [in a personal communication cited by Bruner]. The exact
reference is Sak. 7.31.

The point of this passage seems to be that just as the elephant's footprint
is an index [a sign] of the elephant, so Sakuntala's ring is an index
[sign] of her, reminding DuSyanta of all that he had forgotten [see the
preceding stanza].

I am aware of two parallal passages from Buddhist sources. The first is the
well-known tale of the elephant and the blind men [UdAna 6.4.66-69]. The
second is a more closely related and more interesting passage from the
Milindapan~ha 5.24.4. Here Nagasena is attempting to persuade the sceptical
Milinda that the existence of the Buddha can be known "by means of
inference" [anumAna]:

"As men seeing the footprint of an elephant-king can judge by inference
'How great his size must be!' So when they see the footprint of the
elephant of men, the Buddha, the wise one, upon the path that men have
trod, they know by inference: 'How glorious the Buddha was!'"

This passage is discussed in _Indo-Iranian Journal_ 38, 1995 [pp.12-13].

Hope this helps,

George Thompson

>Dear list members,
>
>A collegue of mine has come accross the following passage in one of
>Clifford Geertz' (American anthropologist) latest essays:
>
>"A sage is squatted before a real elephant that is standing right in
>front of him. The sage is saying, 'This is not an elephant.' Only later,
>as the elephant turns and begins to lumber away, does a doubt begin to
>arise in the sage's mind about whether there might not be an elephant
>around after all. Finally, when the elephant has altogether disappeared
>from view, the sage looks down at the footprints the beast has left
>behind and declares with certainty, 'An elephant was here.'" (Cl. Geertz,
>_After the Fact_, Cambridge 1995, p.167).
>
>The story is supposed to be taken from an episode in Kalidasa' Sakuntala.
>My colleque refers to the following translation in Barbara S. Miller,
>_Theater of Memory: The Plays of Kalidasa_, Columbia University Press:
>New York 1984, p.174, where the king says, among other things:
>
>"When I saw the ring, I remembered that I had married his daughter. This
>is all so strange! Like one who doubts the existence of an elephant who
>walks in front of him but feels convinced by seeing footprints, my mind
>has taken strange turns."
>
>Now, what my collegue wants to know is whether this simile of the sage and
>the elephant is a reference to a common known story, which might exist in
>more details in other texts, and in this case, which texts?, or, if it
>only an isolated metaphor in Kalidasa's play.
>
>Can the Kalidasa experts help?
>
>Mikael Aktor, research assistent
>
>New address:
>Study of Religions, University of Aarhus, DK-8000 ?rhus C, Denmark.
>E-mail: aktor at teologi.aau.dk
>
>Or private:
>Bangertsgade 9 st tv, DK 2200 Copenhagen N, Denmark.
>E-mail: aktor at post8.tele.dk







From thakarj at box-t.nih.gov  Wed Sep  3 17:29:30 1997
From: thakarj at box-t.nih.gov (Jay Thakar)
Date: Wed, 03 Sep 97 13:29:30 -0400
Subject: Any interest?
Message-ID: <161227032052.23782.13914604106824324904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 63
Lines: 11

Dear Chris:

Tell me how to get this special issue?

Jay







From thakarj at box-t.nih.gov  Wed Sep  3 18:00:16 1997
From: thakarj at box-t.nih.gov (Jay Thakar)
Date: Wed, 03 Sep 97 14:00:16 -0400
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032054.23782.1100055314568514483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 19

Dear Bob:

About your story of the cat, I do not have a classic reference. However, as
a child growing up in India, we were told not to bother a cat. If one does
bother it then one has to pay a golden hair for every hair that is damaged.

I think this may be said to support the idea of AHINSA (not hurting any
living being).

Jay.

P.S. Interesting to know thatU of manitoba has studies in Indology. I
graduated from this university in 1973(biochemistry).







From C.Wooff at liverpool.ac.uk  Wed Sep  3 15:19:16 1997
From: C.Wooff at liverpool.ac.uk (Chris Wooff)
Date: Wed, 03 Sep 97 16:19:16 +0100
Subject: Any interest?
Message-ID: <161227032050.23782.7333350450588277849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 28

I noticed this today and am passing it on in case it is of interest to any subscribers.

Chris

India Today 50th Anniversary Special Issue
http://www.india-today.com/itoday/18081997/index.html
Home Page
http://www.india-today.com/

India recently celebrated its 50th anniversary of independence from Britain, and to 
honor the occasion, this well known weekly magazine devoted a special issue to the 
subject. This issue presents a state of the nation India Today-ORG-MARG poll of over 
12,000 that discussed nine topics, including morality, India and Pakistan, and the 
economy. There is also a feature on three famous protest walks led by Ghandi, views 
of the New Delhi based Center for Policy Research on the shape of India in the year 
2047, views of 35 people on what it means to be Indian, essays by Salman Rushdie, Shahid 
Amin, and Upamanyu Chatterjee, and a photo section. The India Today home page contains a 
connection to India Today, as well as six other Living Media India Limited publications. 
[JS] 

------------------------------------------------------------
Chris Wooff (C.Wooff at liv.ac.uk, ....mcsun!uknet!liv!C.Wooff) 
Sent with Simeon Version 4.1.2 Build 32






From JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM  Wed Sep  3 23:10:30 1997
From: JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Wed, 03 Sep 97 19:10:30 -0400
Subject: epic marriage
Message-ID: <161227041269.23782.7146889903467215436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 21

Marriages between uncles (mother's brother, not father's) and nieces are
also common in the south. In fact, one of my classmates, an Iyengar girl
married her mom's brother not too long ago (approx. 10 yrs).

sujatha

>>
>>
>
>Men marrying daughters of paternal aunts or maternal uncles are not only
>very common in South India but are preffered (atleast till recently). They
>are slightly on the decline now because of the spread of the knowledge
>of the bad effects of inbreading.
>
>regards,
>
>sarma.
>




From JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM  Wed Sep  3 23:17:46 1997
From: JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Wed, 03 Sep 97 19:17:46 -0400
Subject: epic marriage
Message-ID: <161227041271.23782.12506498413376928450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1480
Lines: 41

Marriages between uncles (mother's brother, not father's) and nieces are
also common in the south. In fact, one of my classmates, an Iyengar girl
married her mom's brother not too long ago (approx. 10 yrs).

sujatha

-----Original Message-----
From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.VSNL.NET.IN>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, September 01, 1998 12:28 PM
Subject: Re: epic marriage


>At 06:43 AM 9/1/98 +0200, you wrote:
>>Dear Indologists,
>>        I have a request about a marriage in the MBh, between arjuna and
>>subhadrA, the kRSNa's sister. A very important one: by it the continuity
of
>>the lineage will be assured with abhimanyu.
>>        But vasudeva, the subhadra's father was the brother of kuntI, the
>>arjuna's mother, and hence the wife and husband were very close relatives.
>>        Is such a marriage (between first crossed cousins) a legal one?
>>        If not, the fact that zUra (biological father of subhadrA and
>>kRSNa) gave his just born daughter to kuntibhoja, son of his paternal
aunt,
>>making him the legal father of kuntI, could make the marriage to be legal
>>(between third cousins)
>>
>
>Men marrying daughters of paternal aunts or maternal uncles are not only
>very common in South India but are preffered (atleast till recently). They
>are slightly on the decline now because of the spread of the knowledge
>of the bad effects of inbreading.
>
>regards,
>
>sarma.
>




From athr at loc.gov  Thu Sep  4 01:37:37 1997
From: athr at loc.gov (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 03 Sep 97 21:37:37 -0400
Subject: Tobacco -Reply
Message-ID: <161227032073.23782.14256931630419935455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 125
Lines: 10

P.K. Gode has an article on early mentions of tobacco in India
in one of his books.

Allen Thrasher
Library of Congress






From thillaud at unice.fr  Wed Sep  3 21:11:15 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 03 Sep 97 23:11:15 +0200
Subject: Dravidian Cryptography:Aasanga
Message-ID: <161227032056.23782.16686948651510155498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2703
Lines: 56

At 6:39 +0200 3/09/97, DKumar6248 at aol.com wrote:
>
>	I thought I would take a leaf from my work book, and
>write a note about another rishi Aasanga, who was the son of Playoga. This
>rishi, according to the information about him, got into a predicament: the
>gods cursed him to become a woman. He appealed to another rishi Medhatithi
>about this condition, and Medatithi helped him get his male sex back. Aasanga
>was pleased to no end. He gave great gifts to his benefactor, and addressed
>to him some verses of praise which are in the Rig-veda to this day. It is
>thought that this legend conceals that the author of these verses attributed
>to Aasanga was also a woman, or at the least, a eunuch, and not a man at all.
>In Dravidian Kannada, the word: hengasu, precisely denotes: female (DED.
>#4395), and the name Aasanga, (the bearer of which was cursed by the gods to
>become a woman), is an inverted and substituted form of this Kannada word:
>hengasu. Again, by realizing the existence and operation of the linguistic
>phenomenon of inversion and substitution, we have realized that the legend
>concerning Aasanga is not an idle one. I do not think we can dispute the fact
>that Indology is getting to be more interesting. Best regards.

	Till now, I refrain to comment the 'Dravidian cryptography',
because I don't know any word of Dravidian. But this mail is very
astounding!

	1) We know very few about Aasanga who appears just in few slokas of
RV VIII, 1. The Hymn and the comment of Sayana give just the impression he
was impotent and that prayers of his wife restore his virility. But the
story is actually unknown and the romance of Mr Kumar is purely
speculative, just sustained by an isolated passage of the Zaankhaayana
Zrauta Suutra (XVI.11.17) where zaazvatii is taken for a woman's name.
Aasanga is not the better example of a woman!
	2) Aasanga and hengasu are very hard to connect, even with a
permutation: what about the 'h' and the vowels ?
	3) The joke of connecting words with few common phonems is too easy
to be a proof. Choose any languages at random, statistics will show you
thousand examples of such links. Just two: the Greek 'gunaa' (related to
vedic 'gnaa') is 'woman', the popular French 'gonzesse' is 'woman': much
better concordance with hengasu than Aasanga!

	I don't intend to begin a debate (I'm not a specialist of
Dravidian), that was just my opinion.
	Regards,
Dominique

PS 1: Renfrew's theories are perhaps true, perhaps not. Mallory has other
theories.
PS 2: Not buried, a skelet can't be conserved for a long time. No skelets
were found in destroyed Minoan and Mycenian palaces.

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From reimann at uclink.berkeley.edu  Thu Sep  4 07:46:10 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 04 Sep 97 00:46:10 -0700
Subject: Ancient Indian Sciences
Message-ID: <161227032057.23782.14345098814401426379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 35

Could you please provide the exact reference for this quote?

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 07:11 AM 9/2/97 BST, Sudheer Birodkar wrote:
>Dear List Members
>
>Here goes a Sloka (couplet) from the Atharva Veda 
>(one of the 4 Vedas - treatises on knowledge from ancient India) 
>which embodies the true spirit of humanness expressed, not today, 
>but four thousand years ago.
>
>We are the birds of the same nest,
>We may wear different skins,
>We may speak different languages,
>We may believe in different religions,
>We may belong to different cultures,
>Yet we share the same home - OUR EARTH.
>
>Born on the same planet
>Covered by the same skies
>Gazing at the same stars
>Breathing the same air
>We must learn to happily progress together
>Or miserably perish together,
>For man can live individually,
>But can survive only collectively
>






From sudheer_birodkar at hotmail.com  Thu Sep  4 10:28:05 1997
From: sudheer_birodkar at hotmail.com (sudheer birodkar)
Date: Thu, 04 Sep 97 03:28:05 -0700
Subject: Ancient Indian Sciences
Message-ID: <161227032061.23782.9202056949649490466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2198
Lines: 72

Dear Luis Gonzalez-Reimann,

This quote comes from the series "Sacred Books of the East" translated 
by Max Muller. The copy I had referred to was borrowed from the Asiatic 
Society's Library at Mumbai.

This sloka has also appeared in a few other publications. One of them is 
a publication by the Swaminarayan Mandir, 115-119, Brenfield Road, 
Neasden, London NW10 8JP, UK.

Regards

Sudheer

>From indology-request at liverpool.ac.uk Thu Sep  4 01:04:16 1997
>Received: from mail.liv.ac.uk (actually host localhost) by 
mail.liv.ac.uk
>          with Local-SMTP (PP); Thu, 4 Sep 1997 09:03:22 +0100
>Message-Id: <199709040746.AAA13520 at uclink.berkeley.edu>
>Date: Thu,  4 Sep 1997 09:03:11 BST
>Reply-To: indology at liverpool.ac.uk
>Originator: indology at liverpool.ac.uk
>Sender: indology-request at liverpool.ac.uk
>Precedence: bulk
>From: Luis Gonzalez-Reimann <reimann at uclink.berkeley.edu>
>To: Members of the list <indology at liverpool.ac.uk>
>Subject: Re: Ancient Indian Sciences
>X-Listprocessor-Version: 6.0c -- ListProcessor by Anastasios Kotsikonas
>X-Comment: Indology mailing list
>Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
>Mime-Version: 1.0
>
>Could you please provide the exact reference for this quote?
>
>Luis Gonzalez-Reimann
>University of California, Berkeley
>
>
>At 07:11 AM 9/2/97 BST, Sudheer Birodkar wrote:
>>Dear List Members
>>
>>Here goes a Sloka (couplet) from the Atharva Veda 
>>(one of the 4 Vedas - treatises on knowledge from ancient India) 
>>which embodies the true spirit of humanness expressed, not today, 
>>but four thousand years ago.
>>
>>We are the birds of the same nest,
>>We may wear different skins,
>>We may speak different languages,
>>We may believe in different religions,
>>We may belong to different cultures,
>>Yet we share the same home - OUR EARTH.
>>
>>Born on the same planet
>>Covered by the same skies
>>Gazing at the same stars
>>Breathing the same air
>>We must learn to happily progress together
>>Or miserably perish together,
>>For man can live individually,
>>But can survive only collectively
>>
>
>


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com





From davidi at mail.wizard.net  Thu Sep  4 13:07:25 1997
From: davidi at mail.wizard.net (David R. Israel)
Date: Thu, 04 Sep 97 09:07:25 -0400
Subject: The elephant's footprints
Message-ID: <161227032068.23782.8461581170652378450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3037
Lines: 73

Mikael Aktor quotes from an essay by Clifford Geertz:

>"A sage is squatted before a real elephant that is standing right
>in front of him. The sage is saying, 'This is not an elephant.'

this is spinning out on a small tangent: I should like to point out 
the interesting resonance of this phrase with regard to the important 
surrealist painting by Rene Magritte depicting an ordinary smoking 
pipe, and bearing the caption (in French):  "This is not a pipe."  
The passage from Kalidasa seems to add one further layer to many 
ways of reading / approaching that wry painted text.

Mikael also wrote,

>Now, what my collegue wants to know is whether this simile of the
>sage and the elephant is a reference to a common known story, which
>might exist in more details in other texts, and in this case, which
>texts?, or, if it only an isolated metaphor in Kalidasa's play.

and George Thompson usefully replied,

> . . . this ref. to 'Sakuntala' . . . The exact reference is Sak. 7.31.
> 
> The point of this passage seems to be that just as the elephant's
> footprint is an index [a sign] of the elephant, so Sakuntala's ring
> is an index [sign] of her, reminding DuSyanta of all that he had
> forgotten [see the preceding stanza].

Just to spin out one more -- possibly slightly more apt -- tangent, 
besides the question of origins for the elephant simile, your friend 
might also wish to consider prototypes of the ring episode itself.

I allude here to the well-known, a dramatically crucial episode in 
the Ramayana where Sita -- emprisoned within the walled garden of 
Ravana's palace on Lankha -- hears from aloft the sweet voice of 
Hanuman (whom she had theretofore not acquainted), who claims that he 
is an emissary from her husband Rama.  To prove this claim, he shows 
her the ring from Rama's own finger -- beholding which, Sita is at 
once assured that this is indeed a genuine message from her lord.

(I know this passage based on readings of Rajagopalachari's abridged 
version of the Valmiki classic -- but am sure any number of list 
members could supply a more exact & primary citation, if of use.)

I would assume that Kalidasa probably had that classical episode 
somewhat in mind (i.e., it exists in the background, antecedent, 
albeit transformed); or would, at least, propose that it seems to 
serve as a prototype for the use of the ring in Sakuntala

>"When I saw the ring, I remembered that I had married his daughter.

Interestingly, the roles (& direction of the memory-confirming ring: 
from wife to king rather than from king to wife) are reversed.

regards,
d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at mail.wizard.net   (home)
 |  disrael at skgf.com       (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From davidi at mail.wizard.net  Thu Sep  4 13:18:31 1997
From: davidi at mail.wizard.net (David R. Israel)
Date: Thu, 04 Sep 97 09:18:31 -0400
Subject: Tobacco
Message-ID: <161227032070.23782.5733783738216113951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2024
Lines: 48

Poornima Kirloskar asks, 

> Did the Harappans smoke? If so, what did they smoke? Beedis, opium?
> Was tobacco introduced to India by the Europeans?

I don't know about the first question, but as for the introduction of 
tobacco, I have read from what seemed a good book on the history of 
tobacco smoking (purchased in a cigar shop).  I regret not having the 
volume on hand, and cannot provide any instant citation.  The book 
included information that perhaps belongs to the popular wisdom, but 
did seem to have much detail and carried what I felt to be a sense of 
some proper scholarship.

According to my recollection, it was clearly suggested that tobacco 
smoking originated exclusively with Native Americans, and thus was, 
of course, not introduced to Europe (let alone Asia / India) until 
after the voyage of Columbus.  I believe it's commonly asserted that 
the same holds for various other botanicals, such as tomatos and 
chilis.  Tangentially, this seems rather interesting with regard to 
current customs & practices of Indian cuisine -- suggesting that mrch 
masala isn't so perennial as one might assume from current plates.

The tobacco volume also referred to the faddish popularization of 
tobacco smoking in Europe -- where it was initially (and for a good 
while) viewed as a salubrious, indeed highly beneficial practice.  In 
my view, there might be more to that than current vogue suggests -- 
thinking, here, of the non-inhaling forms of tobacco smoking (pipe & 
cigar), as distinguished from the noxious effects of cigarettes.

but I run afield . . .
d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at mail.wizard.net   (home)
 |  disrael at skgf.com       (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From vidya at cco.caltech.edu  Thu Sep  4 16:26:39 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 04 Sep 97 09:26:39 -0700
Subject: Chilies (was Re: Tobacco)
Message-ID: <161227032079.23782.9214677779870711182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 19


On Thu, 4 Sep 1997, David R. Israel wrote:

> after the voyage of Columbus.  I believe it's commonly asserted that 
> the same holds for various other botanicals, such as tomatos and 
> chilis.  Tangentially, this seems rather interesting with regard to 
> current customs & practices of Indian cuisine -- suggesting that mrch 
> masala isn't so perennial as one might assume from current plates.

Indeed. Among strictly observant south Indian families, chilies are
avoided in the food prepared for the annual SrAddha rituals. Pepper is
used instead. 

Vidyasankar






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Sep  4 08:33:09 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 04 Sep 97 09:33:09 +0100
Subject: Dravidian Cryptography:Aasanga
Message-ID: <161227032059.23782.17277890253856233303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 23

On Wed, 3 Sep 1997, Dominique.Thillaud wrote:

> 	2) Aasanga and hengasu are very hard to connect, even with a
> permutation: what about the 'h' and the vowels ?

Dear Dominique,

Surely you are forgetting the fundamental rule of historical philology:
"consonants count for little, vowels for nothing". 

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From mm383 at columbia.edu  Thu Sep  4 14:04:38 1997
From: mm383 at columbia.edu (Mary McGee)
Date: Thu, 04 Sep 97 10:04:38 -0400
Subject: Celebrations of Milleniums
Message-ID: <161227032071.23782.11313667188195352488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 15


In some recent consultancy work I have been doing on Indian calendars and
eras, I was asked a question which I do not have the answer to and thus
share with you to see if anyone out there has some answer to: does anyone
know if the milleniums in any one of the many different Indian eras, have 
been marked (historically) with celebrations, fanfare, etc, or any of
the kind of attention that the upcoming common era millenium is being
marked.  Thanks (please give references if possible)

Mary McGee, Columbia University 






From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Thu Sep  4 12:03:02 1997
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 04 Sep 97 13:03:02 +0100
Subject: Crypto-graphy, crypto-phantasy, crypto-creativity
Message-ID: <161227032063.23782.16387272436935649850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3242
Lines: 62

On Wed, 27 Aug 1997 21:11:05 -0400 (EDT), DKumar6248 at aol.com
started a discussion on "Dravidian Cryptography" which has yielded stimulating 
results with regard to well-known names from Indian antiquity. 

In the words of D.Kumar: 
>>> Indology is going to be much more interesting. In
fact, I believe, it is never going to be the same again. One of the reasons
for this is that numerous words, terms, names, etc., which occur in the
ancient Indian texts, including the Vedas, are the result of the operation of
this phenomenon [viz. of Dravidian Cryptography]. To put it concisely, they 
have been encoded by the
employment of this linguistic technique of inversion and substitution.
<<end quote>>

My impression is that the results of these techniques of inversion and 
substitution  are of far greater heuristic value than those issuing from the 
laborous methods of etymological "Wortstudien". Moreover, since modern 
philosophy of science tells us that the researching subject should be taken 
into account in a full evaluation of any scientific method, it is important to 
note that these techniques can be expected to be of considerable therapeutic 
value for the researcher. 

Some lingering doubts remain, however, with regard to the stock of basic terms, 
the Dravidian lexemes, which according to some, as we all know, are all direct 
or indirect vikrutis of Vedic Sanskrut. Although the latter view is difficult 
to prove or disprove, it would seem reasonable to take guidance from the 
Sanskrut language itself and its infinite semantic potential (Shakti) if we 
deal with texts from the great Vedic tradition from Samhitaas to Mahaabhaarata 
and Puraanas. What is more, those who want to proceed in this direction, need 
not start with a difficult period of trial and error, since some great scholars 
have already shown the way: I think especially of N.V. Thadani's inspired 
translation of the Miimaansaa suutras with highly enlightening introduction 
(Mimansa: The Secret texts of the Sacred Books of the Hindus, Delhi, Bharati 
Research Institute, 1952). 

Some excerpts from Thadani's work: 
We can divide Krshna into K, r, sh, na, when its meaning would be: "(na) 
intellect associated with (sh) mind, (r) the senses of action, and (k) Nature 
or Prakrti." Krshna accordingly refers to intelligence in its most perfect 
conception as associated with the mind, action (or the senses of action) and 
the objects of nature. (p. cclxxiv, note). 
Vasishtha literally means Vasu-ishta (Va, su, ishtha) -- "(ishtha) the highest 
or the best (su) born of (va) Nature or Prakrti;" and so refers to the 
intellect, as the first or highest "born" of Nature. 
Viswamitra would mean "(mitra) intellect (viswa) in its universal, 
comprehensive form;" and this . . . is closely allied to the mind. 
Bhrgu -- Bh, r, g, u means "(u, g) the senses of knowledge and (r) the sense of 
action, associated with (bh) Nature." 

Since my initiation into Thadani's system is incomplete I have to refer all 
further queries to this book, at the same time hoping that the excerpts give an 
idea of the creative stimulus provided it, and that they suggest additional 
avenues of research for the methods propounded by D.Kumar. 

Jan Houben








From JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl  Thu Sep  4 12:08:54 1997
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 04 Sep 97 13:08:54 +0100
Subject: Crypto-graphy, crypto-phantasy, crypto-creativity
Message-ID: <161227032064.23782.17383050934280603859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 13

last but one clause of last sentence of previous message should read: 

at the same time hoping that the excerpts give an idea of the creative stimulus 
provided by it, 

apologies, Jan Houben








From kradhikary at mail.utexas.edu  Thu Sep  4 18:27:11 1997
From: kradhikary at mail.utexas.edu (kradhikary at mail.utexas.edu)
Date: Thu, 04 Sep 97 13:27:11 -0500
Subject: No subject
Message-ID: <161227032085.23782.16539310149736693717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2024
Lines: 75

Dear Colleagues:
        Below is the schedule for South Asia Seminar for Fall Semester
1997 sponsored by the Asian Studies, UT Austin. You can also find the
schedule at:
        http://asnic.utexas.edu/asnic/conseminar/SAseminar97Fall.html

As before I will post the lecture abstracts as soon as they are
available. Thanks.  (Sorry for cross-posting).

University of Texas at Austin
 Center for Asian Studies
1997-98 South Asia Seminar Preliminary Schedule

"Freedom plus Fifty:  Reinterpreting South Asian Independence"
1997 Fall Semester
Lectures are Thursdays at 3:30 pm with a reception at 3 pm.

 Location:  Meyerson Conference Room, WCH 4.118

September 11    South Asia Seminar series introduction by Gail Minault
Diplomat Pran Nevile
Retired Indian Diplomat
"Lahore 1947:  A Personal Experience of Partition"

September 18
Colonel Robert Osborn
CEO Guildford Corporation
"Auchinleck and the Partition"

September 25
Robert D. King
University of Texas at Austin, Department of Linguistics
"What India has Done Right Since Independence"

October 2
Ambassador Phillips Talbot
Former Ambassador and Past President of Asia Society
"Gandhi, Nehru and Jinnah:  India's Two-Track Trail to Independence"

October 9
Inder Malhotra
Distinquished Indian Journalist, New Delhi, India
"Indian Media Since Independence"

October 23
Harjot S. Oberoi
University of British Columbia, Department of Asian Studies
"Sites of South Asian History:  Birds, Texts and Memory"
October 30
Ayesha Jalal
Columbia University, Department of History
"The Role of the Punjab in the Partition of India"

November 6
Muhammad Umar Memon
University of Wisconsin-Madison, Department of South Asian Studies
"Urdu Fiction on Partition-An Assessment"

November 13
Kamala Visweswaran
University of Texas at Austin, Department of Anthropology
        Title TBA

November 20
Jamal Malik
Rheinschen Friederich-Wilhelms-Universitat Bonn, Orientalisches Seminar
der, Germany
"Islamic Scholars between National Integration and Islaism in Independent
India"







From kradhikary at mail.utexas.edu  Thu Sep  4 18:30:03 1997
From: kradhikary at mail.utexas.edu (kradhikary at mail.utexas.edu)
Date: Thu, 04 Sep 97 13:30:03 -0500
Subject: Studies Abroad-India
Message-ID: <161227032087.23782.4176961778639801770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 11

I need information on which universities have "Studies Abroad-India".  I
would be grateful if you have any information or URL
abouy it, and if you could forward it to me.  Thanks a lot in advance.
        Best,
        Kamal







From silk at wmich.edu  Thu Sep  4 19:15:12 1997
From: silk at wmich.edu (jonathan silk)
Date: Thu, 04 Sep 97 15:15:12 -0400
Subject: Imperfection of Western Indology (pace Fosse)
Message-ID: <161227032091.23782.3667617092777550973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 15

The reason for the imperfection of Indology in the West is easy to
ascertain, viz:

INDOLOGY> In (negative prefix) + do (action), thus = inactive + log
(inactive piece of wood) >> Inactive as an inactive piece of wood. Without
action there is no progress, etc. ....    quod erat deomonstrandum

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu







From jds10 at cus.cam.ac.uk  Thu Sep  4 14:42:55 1997
From: jds10 at cus.cam.ac.uk (John Smith)
Date: Thu, 04 Sep 97 15:42:55 +0100
Subject: Research visas for India
Message-ID: <161227032074.23782.14141295449761025974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1688
Lines: 35

Like other foreign scholars, I normally travel to India on a tourist visa
if possible. Occasionally, though, it isn't possible, and I have to go
through the rigmarole of getting an official research visa. This is the
case at present: when I arrive in Pune (assuming I ever get there) I shall
have to open a bank account, sign contracts of employment, and buy
equipment worth several lakhs of rupees. This isn't normal tourist
behaviour, so a research visa has to be acquired.

The official position is that such a visa normally takes between three and
six months to come through. I have made use of diplomatic contacts to
press for it to be expedited, but even so I have so far waited nine weeks.
This seems an absurd waste of time: my project is utterly uncontentious,
and will bring a respectable amount of foreign exchange into the country.

I have the impression that American (and Canadian?) scholars have this
business under much better control than we do here in UK/Europe, and that
this is done through American/Canadian institutions based in Delhi. If
this is true I should be grateful for any information on how it works: is
there some way of smoothing out the problems?  I am not here thinking of
short-term ways to improve my own situation; what I want to do is to see
if it is possible to set up some equivalent long-term arrangement for
European Indologists. All information gratefull received.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html






From ucgadkw at ucl.ac.uk  Thu Sep  4 15:01:38 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 04 Sep 97 16:01:38 +0100
Subject: Research visas for India
Message-ID: <161227032076.23782.11929263961096165268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 17

I should certainly like to join any initiative to improve access by
European indologists to longer-term visas for study and research work in
India. 

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From GANESANS at cl.uh.edu  Thu Sep  4 21:39:02 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Thu, 04 Sep 97 16:39:02 -0500
Subject: Q: Tamil literature
Message-ID: <161227032098.23782.10722416240996157827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1469
Lines: 56



9/4/97
           
Queries: Tamil literature
**************************

Greetings. This is N. Ganesan from Houston.
I am finalizing a commentary for Padikkaasu Pulavar's
Paambalangaarar Varukkak KOvai, a 17th century Tamil pirapantam.
In this endeavour, I am getting great help from
Mr. S. Srinivasan of Delhi Tamil sangam, Sri. M. K. Raman,
(a student of U.V. Saminathaiyar), and
Sri. S. K. Ramararajan (Kamparaman)

I need help in two problems.
1) Kamparaman says that he vaguely remembers R. P. Sethu Pillai's
quote from Tevaram in an essay. Ravanan sings in the paN (raagam)
called viLari to please Siva (while lifting Kailasam)

"veLLi malaik kiizhirunthu viLari paaTum"

I could not locate this in Tevaram. May be, this is from
one of 12 tirumuRais. Any help?

Is there any other occurence of "viLarip paN' anywhere else
in tamil literature?


2) In the Varukkak Kovai, there is a sentence:
"maNam koNTu tenRal kamukil ulAviya".
- "Like the Southern breeze taking on the
pleasant smells of different flowers in a park" ...

This is a really hint by the heroine to her husband
that his relationship to other women & Devadasis
is not appreciated.

Sri. Kambaraman told me that in Cilappatikaaram,
Kovalan is compared to "Thenral". 
UVS writes that "thenRal Kovalanukku uvamai".
I don't have UVS' edition here.
I need the two lines of Cilampu where 
Kovalan is compared to "Thenral".


Thank you very much.

Regards,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov






From DKumar6248 at aol.com  Thu Sep  4 21:09:58 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Thu, 04 Sep 97 17:09:58 -0400
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032096.23782.12892283304275038952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3844
Lines: 94


At 12:08:44 BST on 4 Sep, 1997 Jan E.M. Houben wrote:

>At 15:17:17 EDT
>On Wed, 27 Aug 1997 21:11:05 -0400 (EDT), DKumar6248 at aol.com
>started a discussion on "Dravidian Cryptography" which has yielded
stimulating 
>results with regard to well-known names from Indian antiquity. 

>In the words of D.Kumar: 
>>> Indology is going to be much more interesting. In
fact, I believe, it is never going to be the same again. One of the reasons
for this is that numerous words, terms, names, etc., which occur in the
ancient Indian texts, including the Vedas, are the result of the operation of
this phenomenon [viz. of Dravidian Cryptography]. To put it concisely, they 
have been encoded by the
employment of this linguistic technique of inversion and substitution.
<<end quote>>

>My impression is that the results of these techniques of inversion and 
>substitution  are of far greater heuristic value than those issuing from the

>laborous methods of etymological "Wortstudien". Moreover, since modern 
>philosophy of science tells us that the researching subject should be taken 
>into account in a full evaluation of any scientific method, it is important
to 
>note that these techniques can be expected to be of considerable therapeutic

>value for the researcher. 

>Some lingering doubts remain, however, with regard to the stock of basic
terms, 
>the Dravidian lexemes, which according to some, as we all know, are all
direct 
>or indirect vikrutis of Vedic Sanskrut. Although the latter view is
difficult 
>to prove or disprove, it would seem reasonable to take guidance from the 
Sanskrut language itself and its infinite semantic potential (Shakti) if we 
>deal with texts from the great Vedic tradition from Samhitaas to
Mahaabhaarata 
>and Puraanas. What is more, those who want to proceed in this direction,
need 
>not start with a difficult period of trial and error, since some great
scholars 
>have already shown the way: I think especially of N.V. Thadani's inspired 
>translation of the Miimaansaa suutras with highly enlightening introduction 
>(Mimansa: The Secret texts of the Sacred Books of the Hindus, Delhi, Bharati

>Research Institute, 1952). 

>Some excerpts from Thadani's work: 
>We can divide Krshna into K, r, sh, na, when its meaning would be: "(na) 
>intellect associated with (sh) mind, (r) the senses of action, and (k)
Nature 
>or Prakrti." Krshna accordingly refers to intelligence in its most perfect 
>conception as associated with the mind, action (or the senses of action) and

>the objects of nature. (p. cclxxiv, note). 
>Vasishtha literally means Vasu-ishta (Va, su, ishtha) -- "(ishtha) the
highest 
>or the best (su) born of (va) Nature or Prakrti;" and so refers to the 
>intellect, as the first or highest "born" of Nature. 
>Viswamitra would mean "(mitra) intellect (viswa) in its universal, 
>comprehensive form;" and this . . . is closely allied to the mind. 
>Bhrgu -- Bh, r, g, u means "(u, g) the senses of knowledge and (r) the sense
of 
>action, associated with (bh) Nature." 

>Since my initiation into Thadani's system is incomplete I have to refer all 
>further queries to this book, at the same time hoping that the excerpts give
an 
>idea of the creative stimulus provided it, and that they suggest additional 
>avenues of research for the methods propounded by D.Kumar. 

>Jan Houben

This communication is the first of its nature I have seen since Aug.27,1997,
even though I expected its kind as soon as I posted my announcement. In that
respect it has the honor of being the first one. Since the subject has been
already characterized as Crypto-graphy, crypto-phantasy, crypto-creativity
(in the subject column), I am afraid there is nothing in common to discuss
about. Best regards.

V. Keerthi Kumar
<<  http://www.mninter.net/~kumar/  >>
<  dkumar6248 at aol.com  > 









From poornima at w-o-i.com  Thu Sep  4 17:47:32 1997
From: poornima at w-o-i.com (Poornima)
Date: Thu, 04 Sep 97 17:47:32 +0000
Subject: Tobacco
Message-ID: <161227032066.23782.16385991149248251210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 17

Hello list members,

Can anyone answer this very elementary question:

Did the Harappans smoke? If so, what did they smoke? Beedis, opium? Was tobacco introduced to India by the Europeans?

Thanks

Poornima Kirloskar
Western Outdoor Interactive
Mumbai
India






From reimann at uclink.berkeley.edu  Fri Sep  5 00:56:25 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 04 Sep 97 17:56:25 -0700
Subject: Of chilies, tomatoes and other delicacies
Message-ID: <161227032105.23782.2331505264590853483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 32

There are several foods that originated in Central America and then spread
to other continents.
Among the better known ones are:

chili
tomato
chocolate
avocado

Their names are derived from the Nahuatl words:

chilli
tomatl
xocolatl
ahuacatl

Maize comes from Taino mahiz.

And potatoes, by the way, are neither German nor Irish.  They come from
South America.


Bon appetit,


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley






From aklujkar at unixg.ubc.ca  Fri Sep  5 02:20:07 1997
From: aklujkar at unixg.ubc.ca (aklujkar at unixg.ubc.ca)
Date: Thu, 04 Sep 97 18:20:07 -0800
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032107.23782.7310361275448932718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 25

Robert A. Hueckstedt wrote:

>In a short story that is used by many of us Hindi teachers in the
>intermediate level, "PrAya"scit" by Bhagavati Charan Varma, a cat is
>apparently killed near the beginning of the story. The pandit, who is fat
>and obviously trying to milk this one for all it's worth, tells the
>guilty family that the killing of a cat is as bad as brahminicide. Did
>he, or the Hindi author, just make that up? Is there a source for that in
>nIti"sAstra or dharma"sAstra somewhere?

I remember hearing this as a child while growing up in India that a person
who kills a cat has to offer a cat made of gold for atonement. While there
was no comparison with brahminicide in the statements I heard, they did
convey that  killing a cat was not an ordinary sinful act. To this extent,
Bhagavati Charan Varma's story is based on an attested and possibly
widespread belief. If this belief is expressed in literature, it is more
likely to have been expressed in various karma-vipaaka statements found in
Puraa.nas, Jain texts, etc. rather than in the 'top-flight' niiti- and
dharma-;saastra works.







From silk at wmich.edu  Thu Sep  4 22:30:23 1997
From: silk at wmich.edu (jonathan silk)
Date: Thu, 04 Sep 97 18:30:23 -0400
Subject: Imperfection of Western Indology (pace Fosse)
Message-ID: <161227032100.23782.8230321374007002398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 30

Yes, I "forgot" the y. But of course, it cannot have been an error, but
instead revealed something very essential about language and reality itself
(or Reality I should write). Thus, one can certainly read with Lars that
Indology *is* the axis mundi itself, and therefore the support of ALL, as
he so rightly says. But at the same time, because the omission of the y is
both correct and an omission, Indology is also a non-tree. The so-called
can't-do-without-it character of our scholarship is at the same time a cry
for freedom from our scholarship, a cry for inaction, and thus of course --
as Eliade has taught us -- a return to the beginning time before time.
Thus Indology is both the sine qua non for the world itself, and yet the
cause of the return of the world to the original nothingness, the oceanic
beginning. Vide Eliade, Jung, Campbell and (perhaps our erstwhile colleague
Masson?) et al. I think this has well illustrated how once we free
ourselves from the idiotic restraints of Western colonial philological (and
no doubt also male, genophobic -- one could go on, I am sure!) logic we can
easily discover the overarching "field theory" of culture!

(I forgot to mention another discovery -- that Indology is also the same as
O! Go Lindy! -- indicating without any doubt that ancient Indian scientists
not only invented the airplane, but knew that Lindy would be the first
across the Atlantic!)

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu







From mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA  Thu Sep  4 22:40:36 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMontreal.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 04 Sep 97 18:40:36 -0400
Subject: Q. original publication date
Message-ID: <161227032101.23782.16110815083175859342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 20



Greetings:

Could anyone please provide the original date of publication (for the
Bengali edition) of _MAyer KathA_ (of SAradA DevI, RAmakr.s.n.a's wife). 

Merci d'avance.

Regards,

sushil mittal









From reusch at uclink4.berkeley.edu  Fri Sep  5 02:48:38 1997
From: reusch at uclink4.berkeley.edu (B. Reusch)
Date: Thu, 04 Sep 97 18:48:38 -0800
Subject: Boccard
Message-ID: <161227032109.23782.15762760316648060200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 169
Lines: 13

Would somebody by any chance have an e-mail address for Editions E. de
Boccard in Paris?
Thank you very much.

Beatrice Reusch
University of California, Berkeley








From downingg at is2.nyu.edu  Thu Sep  4 22:58:53 1997
From: downingg at is2.nyu.edu (Gregory {Greg} Downing)
Date: Thu, 04 Sep 97 18:58:53 -0400
Subject: Imperfection of Western Indology (pace Fosse)
Message-ID: <161227032104.23782.8256309004056931188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1615
Lines: 35

At 09:16 PM 9/4/97 BST, you (Lars Martin Fosse <l.m.fosse at internet.no>) wrote:
>>INDOLOGY> In (negative prefix) + do (action), thus = inactive + log
>>(inactive piece of wood) >> Inactive as an inactive piece of wood. Without
>>action there is no progress, etc. .... quod erat deomonstrandum
>>
>>Jonathan Silk
>
>Thank you Jonathan, I think we are getting in deeper and deeper here.
>However, you forgot to explain the y. This letter is, of course, pronounced
>why, "indology" should there be understood to mean "why is the piece of wood
>inactive?". I will suggest that the "piece of wood" is actually a secret
>reference to the world tree, the skambha, which doesn't move. The answer to
>the question "not-do-log-why" must therefore be: Because it is the support
>of ALL. (What else does the skambha do?) The term "indology" is therefore a
>cryptic description of the all-supporting, can't-do-without-it character of
>our scholarship, which is the skambha of all intellectual activities
>concerning Sanskrit. 
>

Ah, but a crucial principle in Dravidian--not to mention
Sumerian--etymological cryptography is (apparently, from the postings) that
the consonants have to be reversed. So "indology" ulteriorly derives from
the consonant-sequence GLDN. Clearly, "indology" comes from "golden," and
was originally a pejorative term (cf. "Protestant") implying that people are
only in it for the money!

(Thanks again to all those on this list who commented on my queries this
past June about late-19C solar religion among Indologists.)

Greg Downing/NYU, at greg.downing at nyu.edu or downingg at is2.nyu.edu






From l.m.fosse at internet.no  Thu Sep  4 18:07:32 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 04 Sep 97 20:07:32 +0200
Subject: Tobacco
Message-ID: <161227032083.23782.14625900323629474744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 855
Lines: 37

>
>Did the Harappans smoke? If so, what did they smoke? Beedis, opium? Was
tobacco introduced to India by the Europeans?
>
>Thanks
>
>Poornima Kirloskar

Dear Poornima Kirloskar,

tobacco was introduced in Europe after the discovery of America. It is an
American plant and smoking is an American Indian custom. I doubt very much
that the Harappans smoked tobacco, whatever unhealthy habits they may have had.

At the same time, let me thank Dr. Houben for his introduction to Thadani's
work. This gives me an entirely new perspective on things. I never really
thought of K.r.s.na in that way. Indology at Western universities is really
so imperfect!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From l.m.fosse at internet.no  Thu Sep  4 18:36:11 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 04 Sep 97 20:36:11 +0200
Subject: Message to Prof. Parpola
Message-ID: <161227032089.23782.9376472078420955638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 33

I have tried to reach Prof. Parpola using his own email address twice, but
my emails bounce. Therefore I try Indology.

Dear Prof. Parpola,

concerning the dwindling circulation of Acta Orientalia: May I suggest that
you consider creating a subscription for private individuals that is cheaper
than the one paid by institutions (e.g. about 200 kroner / USD 25). Symbolae
Osloenses, which presumably has similar problems, is now offering individual
subscriptions at the price of NOK 195,- as against "normal" subscriptions at
NOK 320,-. Such a policy might help to keep the number of subscriber above
the magical number of 200.

Best regards,

Lars Martin Fosse




Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From davidi at mail.wizard.net  Fri Sep  5 01:57:58 1997
From: davidi at mail.wizard.net (David R. Israel)
Date: Thu, 04 Sep 97 21:57:58 -0400
Subject: Imperfection of Western Indology (pace Fosse)
Message-ID: <161227032112.23782.3915569879905961059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 38

Dr. Silk (whose name mighe recollect the jovial jibe leveled at 
-- I think it was -- Nagarjuna's Mahayana philosophy, to the effect 
that it's comparable to a strand of silk so subtle anad find that 
perhaps it escapes materiality or likely even existence entirely), 
allows:

> INDOLOGY> In (negative prefix) + do (action), thus = inactive + log
> (inactive piece of wood) 

comparative consideration of Sinology will recollect not only 
Zhuang-ze [Ch'uang Tse]'s "uncarved block," more even more 
aptly, the venerable Lao-ze [Lao Tse]'s crucial adage:

    wei wu-wei
    er wu bu wei

  "[if you can but] do the no-doing
   [yo!] there's nothin' that ain't done!"

cheers,
d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at mail.wizard.net   (home)
 |  disrael at skgf.com       (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From l.m.fosse at internet.no  Thu Sep  4 20:10:48 1997
From: l.m.fosse at internet.no (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 04 Sep 97 22:10:48 +0200
Subject: Imperfection of Western Indology (pace Fosse)
Message-ID: <161227032093.23782.16046649601277095721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 38

>
>INDOLOGY> In (negative prefix) + do (action), thus = inactive + log
>(inactive piece of wood) >> Inactive as an inactive piece of wood. Without
>action there is no progress, etc. ....    quod erat deomonstrandum
>
>Jonathan Silk

Thank you Jonathan, I think we are getting in deeper and deeper here.
However, you forgot to explain the y. This letter is, of course, pronounced
why, "indology" should there be understood to mean "why is the piece of wood
inactive?". I will suggest that the "piece of wood" is actually a secret
reference to the world tree, the skambha, which doesn't move. The answer to
the question "not-do-log-why" must therefore be: Because it is the support
of ALL. (What else does the skambha do?) The term "indology" is therefore a
cryptic description of the all-supporting, can't-do-without-it character of
our scholarship, which is the skambha of all intellectual activities
concerning Sanskrit. 

An imperfect log, but a log indeed!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45






From narayana at hd1.vsnl.net.in  Thu Sep  4 22:22:49 1997
From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 04 Sep 97 22:22:49 +0000
Subject: Chilies (was Re: Tobacco)
Message-ID: <161227032081.23782.13364624056126551174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 29

At 05:32 PM 9/4/97 BST, you wrote:
>
>On Thu, 4 Sep 1997, David R. Israel wrote:
>
>> after the voyage of Columbus.  I believe it's commonly asserted that 
>> the same holds for various other botanicals, such as tomatos and 
>> chilis.  Tangentially, this seems rather interesting with regard to 
>> current customs & practices of Indian cuisine -- suggesting that mrch 
>> masala isn't so perennial as one might assume from current plates.
>
>Indeed. Among strictly observant south Indian families, chilies are
>avoided in the food prepared for the annual SrAddha rituals. Pepper is
>used instead. 
>
>Vidyasankar
>
>
>
>

As matter of curiosity chillies are considered as creation of Viswamitra
(Trisanku episode) and pepper that of Brahma.

sarma.






From DKumar6248 at aol.com  Fri Sep  5 03:18:59 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Thu, 04 Sep 97 23:18:59 -0400
Subject: Dravidian Cryptography:some thoughts
Message-ID: <161227032114.23782.7594206830826041784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 22720
Lines: 358

Dear Professor Dominique THILLAUD,

Because of an error in the email, this communication which I had sent earlier
was returned to me. I am sorry for the delay which is thus involved. I am
sending it back to you with an attached file. Best regards.

V. Keerthi Kumar

<  http://www.mninter.net/~kumar/  >
email:  <  dkumar6248 at aol.com  >

 


On 97-09-03  19-38:54 Dominique THILLAUD  <  thillaud at unice.fr  > wrote


>>At 6:39 +0200 3/09/97, DKumar6248 at aol.com wrote:
>>
>>	I thought I would take a leaf from my work book, and
>>write a note about another rishi Aasanga, who was the son of Playoga. This
>>rishi, according to the information about him, got into a predicament: the
>>gods cursed him to become a woman. He appealed to another rishi Medhatithi
>>about this condition, and Medatithi helped him get his male sex back.
Aasanga
>>was pleased to no end. He gave great gifts to his benefactor, and addressed
>>to him some verses of praise which are in the Rig-veda to this day. It is
>>thought that this legend conceals that the author of these verses
attributed
>>to Aasanga was also a woman, or at the least, a eunuch, and not a man at
all.
>>In Dravidian Kannada, the word: hengasu, precisely denotes: female (DED.
>>#4395), and the name Aasanga, (the bearer of which was cursed by the gods
to
>>become a woman), is an inverted and substituted form of this Kannada word:
>>hengasu. Again, by realizing the existence and operation of the linguistic
>>phenomenon of inversion and substitution, we have realized that the legend
>>concerning Aasanga is not an idle one. I do not think we can dispute the
fact
>>that Indology is getting to be more interesting. Best regards.


>	Till now, I refrain to comment the 'Dravidian cryptography',
>because I don't know any word of Dravidian. But this mail is very
>astounding!

>	1) We know very few about Aasanga who appears just in few slokas of
>RV VIII, 1. The Hymn and the comment of Sayana give just the impression he
>was impotent and that prayers of his wife restore his virility. But the
>story is actually unknown and the romance of Mr Kumar is purely
>speculative, just sustained by an isolated passage of the Zaankhaayana
>Zrauta Suutra (XVI.11.17) where zaazvatii is taken for a woman's name.
>Aasanga is not the better example of a woman!

First of all I would like to make it known that I have no romance with anyone
who is or was a man and has been cursed by the gods to be a woman. It is true
that not much is known about Aasanga, but what is known about him is neither
a secret nor obscure. What I referred to about Aasanga (that he was a man,
and that he was cursed by the gods to become woman, that he appealed to
MedhAtithi - correct spelling, as far as I know - who helped him get his sex
back, that Aasanga was pleased and gave gifts to MedhAtithi, and also
addressed to him certain verses, that the author of these verses attributed
to Aasanga has been thought to have been a woman) can be read in as popularly
available books as The Hindu World by Benjamin Walker (Frederick A. Praeger;
New York, Washington;1968;Vol. I;p.526). So I have not speculated about it or
contrived the story. In the same place, it is stated that the said author of
these verses was, perhaps, a eunuch, but I did not refer to this point.
I can do that here. In Kannada (heN means: female) hengasu, in the daily speech specifically denotes: a woman. Also in the daily speech, hengasya (Dharwad dialect)
denotes: a man who behaves like a woman, (as a eunuch usually behaves).
I am of the opinion that AAsanga is an inverted and substituted form of the
Kannada word hengasu, because, among other reasons, there are numerous other
examples like this. I can not give all the examples in emails. I hope you
have seen a few such as Vyasa, NArada, rishi in some of my previous postings.
You may notice that on the same page (ibid) the name of another rishi, kaNva,
is there. As you know KaNva is supposed to have been born when SUrya was
sweating while churning the ocean. The element kaNa, denotes: a drop. Here,
note the Kannada word: haniku, which denotes: to fall in drops (DED. #4035),
and it is my opinion that the name KaNva is an inverted and substituted form
of this haniku. Here also, an addition of h (ha, in this case) has been
necessiated.   

I do agree with you that Aasanga is not better example of a woman. He is not
the better example of a man either. 
   
>>	2) Aasanga and hengasu are very hard to connect, even with a
permutation: what about the 'h' and the vowels ?

I am not sure whether you have read the whole documente at <
 http://www.mninter.net/~kumar/  >, especially the illustrations 
or tables numbered 078, 079, 080, 081, 082, where an addition of ha and he,
(as I have said there), becomes necessary in order to comprehend the inverted
and substituted forms of the noted words in their current forms. As I have
noted there also, such things become necessary, since the Dravidian languages
have had ample time to grow and develop even though they have not
significantly changed. About the element h in Dravidian, however, the scholar
Kamil Zvelebil has written something, (I am pretty sure it is in an article
in the Encyclopaedia Britannica, under Dravidian), you might want to look
that up. As far as the vowels are concerned, I have noted early in that work
that my concern is with the consonants of the participating words in the
phenomenon of inversion and substitution, their order in the participating
words, and their meanings, eventhough I have noted several other related
matters there. In order to keep the length of the document as short as
possible I had to hold back considerable amount of material. (Therefore, it
should be noted that what you see in that document is only a fraction of the
toal amount of evidence). I have also said that the exact nature of the
participating vowels needs to be examined, verified, and further studied, and
that this can be done later on, after we have witnessed the performance of
the involved consonants and understood that thoroughly. This is a phenomenon
which has been brought to light now, and I do not claim to have explored it
completely, and I have said that more than once. It can be explored, and
studied, but not when the whole thing is called a joke at the outset. It is
not a joke. I for one, would not call anybody's efforts to explore anything
harmless, and useful (the latter, perhaps, in your opinion needs to be
proved; but that is all right),  which may or may not seem to be significant
at the moment of its consideration, a joke. But I can not prevent anyone who
chooses to do so..


	3) The joke of connecting words with few common phonems is too easy
to be a proof. Choose any languages at random, statistics will show you
thousand examples of such links. Just two: the Greek 'gunaa' (related to
vedic 'gnaa') is 'woman', the popular French 'gonzesse' is 'woman': much
better concordance with hengasu than Aasanga!

Here, I have to take your admission "I don't know any word of Dravidian.'
 seriously. It is very considerating of you and others like you to have
refrained thus far. I want to thank you all for that forebearance which is
one of the true marks of scholarship. But your opinions and thoughts, whether
you know Dravidian or not, are interesting and valuable to me; how else would
I know what is bothering you? A true phenomenon is supposed to sustain itself
by its own merits. But, then, like all others, it needs to be evaluated and
judged with the same margin of deference and understanding, as for instance,
we afford in the case of verifying the consistency and regularity of the laws
or rules of the Indo-European languages. If, when you note an example of a
word in its relationship with another Indo-European word, and if some one
comes and shows that such a rule has exceptions, would it negate what you are
proposing if it is true? No, you would take the fact that there are
definitely numerous exceptions to every correspondence in the Indo-European
languages, and therefore what you have is one such, and you go from there;
you dont stop and discard the whole thing. This is especially true of the
Proto-Indo-European roots. None of them is attested, and in their projection
numerous exceptions of the concerned rules have not stopped the concerned
scholar from projecting them. I am sure, in study of languages, such an
understanding is necessary to keep on going, and while proceeding, perhaps,
we will be enlightened as to why there is a discrepancy involved there.
I would  like to bring to your notice that it is not just the number of such
words, (I am speaking of the words participating in the phenomenon of
inversion and substitution in Dravidian) whether it is great or small, that
is so important, but the other phenomena of the pertinent language or
languages, which is important. There might be examples which resemble in some
fashion the aspect of inversion in any language. Let me quote J.D.Prince who
was testifying for the cryptographic nature of the ancient Sumerian language:
"Furthermore, in a real cryptography or secret language, of which English has
several, we find only phenomena based on the language from which the
artificial idiom is derived. Thus, in the English "Backslang," which is
nothing more than ordinary English deliberately inverted, in the similar
Arabic jargon used among school children in Syria and in the Spannish
thieves' dialect, the principles of inversion and substitution play the chief
part. Also in the curious tinker's "Thary" spoken still on the English roads
and lanes, we find merely an often inaccurately inverted Irish Gaelic. But in
none of these nor in any other artificial jargons can any grammatical
development be found other than that of the language on which they are
based." (The Encyclopaedia Britannica: A Dictionary of Arts, Sciences,
Literature and General Information, Eleventh Edition, University Press,
Cambridge, England (New York); 1911; xxvi;p.77). I have shown that a number
of the participating Dravidian words in the phenomenon of inversion and
substitution do exhibit grammatical development, which also shows that the
results of the phenomenon are not due to accident or coincidence. So it is
not just the number (which can not be but much greater in Dravidian than in
any other language which is not cryptographic in nature), but the other
involved phenomena of the language family, which illustrate that it is not a
joke. As soon as we realize that it is not word play, not a joke, not
fortuitous, but the operation of a phenomenon, it will be a major
breakthrough, as far as any scholar or student is concerned. 

I am glad you gave an example involving a Greek word. May be it is one of the
inverted and substituted forms of Aasanga. Who knows? Because, the
Indo-European languages, or any other language (except Sumerian, and may be
one or two others) or language family, has been ever examined from the point
of view of this phenomenon. I have noted just a couple of examples (there are
more which I did not include) of such words (jyoti and tEja for instance) in
Sanskrit. If we rake this and others as a clue, may be we will have some
information about this matter which may take us completely by surprise. Just
the fact that a thing like this has not been noticed by a scholar or scholars
is not proof of its absence, if it is there. This is one of the main problems
with the Dravidian language studies. First of all, not much is done. And
secondly, there is the notion that anything new, if it has not been noticed
before, can not be there. This is why we need scholars like Kittel in the
Dravidian studies. These European scholars lived among the Dravidians like
the Dravidians in their homes and learnt many things about their languages,
cultures, and religions and exposed them to the world. If not for these
so-called Foreign scholars' efforts, I am not sure the Dravidian studies
would have progressed as far as they have, inadequate as it is. There might
be people living right on the spot where gold is, but they may not know it.
You have to know just once where, for instance, a gold mine is; you dont try
to discover a gold mine every time you want dig some gold out of there. This
is what has been done in the case of the publcation of the above document. I
suppose, the European scholars are probably needed to lead the way again. You
might be one of them, who knows? You seem to have the curiosity which is the
first step. You doubt it, which is the second step. If you persist,  and
persist again, by the merits of the pertaining evidence, you may become its
champion and teach me and the other Dravidians a thing or two about it.
Beleive me, I have tried to disprove it. The more I tried, the more evidence
I got. I have been just fortunate to have the the right tools, and the right
upbringingi n the Dravidian phenomenon.    
Coming to another point that the concept of the phenomenon of inversion and
substitution, or some form of it is not a completely strange one from out of
this world: I would like to say that It is interesting to me, though I do not
know its significance, that the order of letters in some of the early Greek
inscriptions were not regular. It is interesting to me that the Greek
scholars were studying the ancient Sumerian as late as the third century
B.C.(here I am not sure of the exact date: I do not have the reference at
hand right now; I remember that it was one of the early Sumerologists or
Assyriologists who dealt with these Greek transcriptions; I don't think it
was Sayce; if you need the reference, I will dig that out for you), and as I
have noted many scholars like J.D.Prince, and T.G. Pinches called Sumerian
cryptographic in nature. I am not saying that the Greek scholars were
studying Sumerian's cryptographic nature; but then, they may have been doing
just that in view of the fact that some early Greek inscriptions showed the
order of the letters to be irregular.
  
It is also interesting to me (though I don't know its significance, for the
script is not deciphered) that there are several seals of the Indus valley
civilization where the order of the signs is not regular (see Deciphering the
Indus Script by Asko Parpola 1994;p.33). Actually on many seals the order of
the script is exactly in its reverse order. I beleive, (but I am not sure)
that some early Egyptian inscriptions also manifest this phenomenon in some
fashion. The occurence of such seals or signs has not prompted the concerned
scholars to find out why that has occured. At the moment it has been thought
that this must have had happened because it was an early stage in the
evolution of the script (I am speaking of the Indus script here). But, it may
have some other reason, and that reason may or may not have some connection
with the Dravidian linguistic phenomenon of inversion and substitution. It is
our own thoughts and ideas, many times hinder us from proceeding further. It
may be noted that, it is by noticing this irregularity of the order of the
signs closely in the early Sumerian script (the cuneiform) that Sumerian was
noted by the concerned as cryptographic. Not much is stated about this
phenomenon in Sumerian by modern Sumerologists, and I do not why.
If you observe closely, a variation of this phenomenon can be seen even in
the European languages, but to what degree, I do not know. Just an ordinary
example: what is 'public telephone' in English, is telephono publico in
Spannish (my spelling may be wrong here, but you get the point, I am sure).
Examples like this may not be significant, but they are interesting to
observe and keep in mind, especially when we have examples in Sanskrit like
hamsa, which has been divided and the units have been put in reverse order:
sa ham 'this I.'  It is significant to me, not only this example manifests
some form of reverse order, but also it denotes: 'this I' and this bird is
none other than the very vehicle of  Brahma, who is also called Aadi-kavi
(first-poet). We need to contemplate here: 'this I' means what? what is it
trying to say? Is it pointing out that this reverse order is significant? Is
this a clue? We may not get answers, or the answers may not be of any
significance. But it does not hurt to ask these and other such questions.
Just because there are examples of this or that type elsewhere also, just
because a number (or a percentage) of words have been supposed to resemble
one another in different languages denoting the same meaning, I do not think
we should stop wondering and enquiring. I beleive that we should enquire why
a certain percentage of words in different languages resemble one another
denoting the same meaning, (especially in light of the fact that we do not
know much about the movements of the ancient peoples), rather than ascribe it
to statistical chance and let it go at that. But the point is, the phenomenon
of inversion and substitution is there in the Dravidian language family, and
just because it has  been forgotten for so long, or just because it is not
stated and described in some ancient text, just because the scholars,
Dravidian or not, have not seen it, or unable to recognize it when shown, it
does not prove that it is not there, or that it was not in function, and that
the results of its operation have not, or could not have servived. The habit
of measuring or evaluating one language (for instance a Dravidian language)
with the measuring stick that is used for another language (for instance,
English) will not open doors for further research, instead it shuts them.
There is no doubt that English has changed significatly within a short
period. But it can not be true of all languages, especially languages of
Dravidian family where they have been married for ever to their cultural and
religious phenomena. If the cultural and religious phenomena have not
significantly changed over thousands of years, then it must, or may hold true
for the languages also. It must be remembered that except Brahui, all the
other Dravidian languages have not been exposed to direct foreign linguistic
influence, and  I have shown that many words ascribed to Sanskrit are the
inverted and substituted forms of the Dravidian words.  
So, we can not and must not sit idle thinking that, the Dravidian languages
have changed, and the results of a phenomenon such as the one we are
discussig could not have servived. I do not know whether you saw one of my
early postings in which I have shown how relatively easy it is to observe
this phenomenon in Dravidian. Even when you consider such ordinary Dravidian
words as the onomatopoeic words, it becomes clear to any sane person that
this phenomenon has functioned and these participating words are its results.
Not all Dravidian onomatopoeic words have their counterparts in this
phenomenon, but a striking number of them do. I would say about sixtyfive
percent of them, especially in Tamil. I could not list all of them and show
their other significance such as cultural, religious, etc. in my email. Now,
having these and other significant number of  words also in front of our
eyes, it would be admitting to blindness not to recognize these as the result
of the operation of this phenomenon. Now, this is only a fraction of the
evidence. We have many other areas, some of which I could hardly touch. So it
is not a joke. I would have been the last one in the world to spend time,
money, and sacrifice what not, if it was a joke. True, we have not examined
the participating vowels, but that does not negate what we know about the
operation of the participating consonants in this phenomenon. What is
illustrated with the help of consonants must actually prompt us to take up
the study of the participating vowels, not stop the whole thing. It should be
noted that the evidence provided by the Indo-Aryan words for cryptography in
Dravidian is as strong and valuable as what is provided by Dravidian itself.
The matter of Aasanga is not even a fraction compared to the evidence
provided by other Indo-Aryan words, most of which are much more important
than the name Aasanga.           

>	I don't intend to begin a debate (I'm not a specialist of
>Dravidian), that was just my opinion.
>	Regards,
>Dominique

Nothing wrong with debating, or having, or expressing opinions no matter
where they come from. I greately admire the curiosity, the penchant for discovering truth which is what that underlies your desire to express them. I am sure you will agree it is how we deliver our opinions; surely without making light of things which
may be of significance to others, especially when the subject is not
familiar. Actually, I thank you for responding on the List; it is much more
than what our Dravidian and other Indian scholars have done. The idea of
following the lead but not lead even when the subject conerns them directly
appears to be still there. That is why you, and others like you, whether you
know Dravidian or not, is important in the studies of Dravidian phenomena.
The pleasure has been all mine. I thank you and everybody for the patience. I
really enjoy the company which I have missed so badly in my endevor. I hope
to write something tomorrow which you might find interesting. Tomorrow's will
be my last posting, or one of the very last, for I have been advised to give
some attention to my health which I have so far ignored completely.   

 
>PS 1: Renfrew's theories are perhaps true, perhaps not. Mallory has other
>theories.
>PS 2: Not buried, a skelet can't be conserved for a long time. No skelets
>were found in destroyed Minoan and Mycenian palaces.

We can consider, examine, verify, and study the cryptographic nature of
Dravidian or the lingusitic phenomenon of inversion and substitution, without
invoking or raising the skeletons and their ghosts of this issue. As I have
said, through and throughI it is a Dravidian phenomenon; it can be dealt with
solely in the Dravidian theater adequately. We have our hands full there as
it is.

I have written all the above (I wanted to bring to your notice more, but our
High Priest, Dominik (Wujasty) at the Indology Head Quarters may not like it;
It is already too long; I don't know what is the maximum length for a
posting), because you gave me a chance to do so. Please ignore typos which you might fine.If I do not communicate with you all again: may you all live long with
health, happiness, prosperity, and most of all enlightenment. The phenomenon
of language is beautiful of all.    


>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France

Best regards.

Yours

V.Keerthi Kumar
<  http://www.mninter.net/~kumar/  >
<  email: dkumar6248 at aol.com  >




From jgardner at blue.weeg.uiowa.edu  Fri Sep  5 14:26:29 1997
From: jgardner at blue.weeg.uiowa.edu (JR Gardner)
Date: Fri, 05 Sep 97 09:26:29 -0500
Subject: Imperfection of Western Indology (pace Fosse)
Message-ID: <161227032131.23782.7359315660607243910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4094
Lines: 92


What is truly significant in the findings of these scholars (Greg Downing,
Lars Martin Fosse, and Jonathan Silk) is a point suggested, for instance,
by Halbfass viz. Europe's philosophical heritage in Indian thought (India
And Europe: An Essay in Understanding).  

In anagrammic crypto-perfection, then, "no-do-log-why" is the history of
the world's mental awakening -- note, it is not "no tree"-- true to
India's philosophical quest to overcome repeat death, the name points us
to the reasoning within that quest.  And lest we not forget--tat tvam
asi--or the very "forest texts" in which the philosophical thoughts
gleaned and mulled by Hegel for the "weltgeist"  were articulated.  

What has been made clear by Fosse, Downing, and Silk is that Indology is,
indeed the "root." For where would western philosophy be without the ever
present "tree." Whether it stand there to be beheld by Kant or Fichte as
other/same, or whether it fall in presence or absence of an observer, the
tree is stuff of our thought--philosophy is what grows on trees.  From
their limbs fall the apples that catalyzed Newton's innovations.  From
that part of them attached to the ground the Television Miniseries was
born at its "Roots." Even down to the "branches" as we now call them of
the neural net, we--like the Lorax of Dr. Seuss, speak for the trees. 

Arbor Day is really "Honor Indology Day" and the U.S.  Forrestry
Commission is a secret library of MSS used by politicians to perpetuate
their power.

I enclose the inspiration for this humble submission below,

jrg


On Thu, 4 Sep 1997, jonathan silk wrote:

> Yes, I "forgot" the y. But of course, it cannot have been an error, but
> instead revealed something very essential about language and reality itself
> (or Reality I should write). Thus, one can certainly read with Lars that
> Indology *is* the axis mundi itself, and therefore the support of ALL, as
> he so rightly says. But at the same time, because the omission of the y is
> both correct and an omission, Indology is also a non-tree. The so-called
> can't-do-without-it character of our scholarship is at the same time a cry
> for freedom from our scholarship, a cry for inaction, and thus of course --
> as Eliade has taught us -- a return to the beginning time before time.
> Thus Indology is both the sine qua non for the world itself, and yet the
> cause of the return of the world to the original nothingness, the oceanic
> beginning. Vide Eliade, Jung, Campbell and (perhaps our erstwhile colleague
> Masson?) et al. I think this has well illustrated how once we free
> ourselves from the idiotic restraints of Western colonial philological (and
> no doubt also male, genophobic -- one could go on, I am sure!) logic we can
> easily discover the overarching "field theory" of culture!
> 
> (I forgot to mention another discovery -- that Indology is also the same as
> O! Go Lindy! -- indicating without any doubt that ancient Indian scientists
> not only invented the airplane, but knew that Lindy would be the first
> across the Atlantic!)
> 
> Jonathan Silk
> SILK at wmich.edu

On Thu, 4 Sep 1997, Greg Downing wrote:

>Thank you Jonathan, I think we are getting in deeper and deeper here. 
>However, you forgot to explain the y. This letter is, of course,
>pronounced why, "indology" should there be understood to mean "why is the
>piece of wood inactive?". I will suggest that the "piece of wood" is
>actually a secret reference to the world tree, the skambha, which doesn't
>move. The answer to the question "not-do-log-why" must therefore be:
>Because it is the support of ALL. (What else does the skambha do?) 




> 
> 
> 


~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org	 http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other 
than that of which it is the transformation.







From narayana at hd1.vsnl.net.in  Fri Sep  5 09:32:09 1997
From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 05 Sep 97 09:32:09 +0000
Subject: Dravidian Cryptography:Aasanga
Message-ID: <161227032116.23782.3929898429013967349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1823
Lines: 43

At 05:38 AM 9/3/97 BST, you wrote:
>Dear members of the List,
>
>While I wait for the enlightment I asked for regarding a few questions in my
>posting today, and while we consider NArada's resume which he submitted
>yesterday in my posting, I thought I would take a leaf from my work book, and
>write a note about another rishi Aasanga, who was the son of Playoga. This
>rishi, according to the information about him, got into a predicament: the
>gods cursed him to become a woman. He appealed to another rishi Medhatithi
>about this condition, and Medatithi helped him get his male sex back. Aasanga
>was pleased to no end. He gave great gifts to his benefactor, and addressed
>to him some verses of praise which are in the Rig-veda to this day. It is
>thought that this legend conceals that the author of these verses attributed
>to Aasanga was also a woman, or at the least, a eunuch, and not a man at all.
>In Dravidian Kannada, the word: hengasu, precisely denotes: female (DED.
>#4395), and the name Aasanga, (the bearer of which was cursed by the gods to
>become a woman), is an inverted and substituted form of this Kannada word:
>hengasu. Again, by realizing the existence and operation of the linguistic
>phenomenon of inversion and substitution, we have realized that the legend
>concerning Aasanga is not an idle one. I do not think we can dispute the fact
>that Indology is getting to be more interesting. Best regards.
>
>Yours
>
>V. Keerthi Kumar
>
><  http://www.mninter.net/~kumar/  >
>email:  <  dkumar6248 at aol.com  >.      
>
>
>

The word `hengasu' which being connected with Asanga is actually `pengasu'.
In both tamil and telugu 'peN' means woman. Prounouncing `p' as `h' is
a peculiarity of kannada only not dravidian in general.The word Asanga
does not contain even a trace of `p'.

sarma. 






From GANESANS at cl.uh.edu  Fri Sep  5 15:00:40 1997
From: GANESANS at cl.uh.edu (GANESANS at cl.uh.edu)
Date: Fri, 05 Sep 97 10:00:40 -0500
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032136.23782.7564119561952367729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1814
Lines: 73




As one who has studied from Tamil Sangam literature onwards reasonably well
for about 30 years, I want to say that the phenomenon of "inversion/cryptical"
in Tamil is not common at all. May be for some
onomatopoeic words. That's all.

Kannada "hengasu" is from the Old Kannada "peNgasu".
1000s of words of modern Kannada have transformed "p" into "h".

Regards,
N. Ganesan



Once a friend sent me this:
>%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%
Kannada		telugu 		English		tamil	Malayaalam
				meaning
%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%
hagalu		pagalu		day		pagal
habba		pabbamu		festival
haLLi		palle		village		paLLi,paTTi
halli				lizard		palli
haNNu		panDu		fruit		pazham
hancu		pancu		to divide
handi		pandi		pig		panRi
hallu		pallu		tooth		pal
haaDu		paaDu		to sing		paaDu
haaDu		paaTa		song		paaTTu		
hattu		padi		ten		pattu
haalu   	paalu		milk		paal
haaLu		paaDu		bad		paazh
haarihOgu	paaripOvu 	to run away
haavu		paamu		snake		paambu
hiDi		piDi		fist		piDi
hucca		picci		mad		piccu
huvvu		puvvu		flower		pU
huli		puli		tiger		puli
huLi				Tamarind	puLi
hunju		punju		cock
heNNu				girl		peNNu
henDati		penDlamu	wife		penDATi
hoTTa		poTTa		stomach
hola		polamu		farm		pulam(?)
hogaLu		pogaDu		to priase	pugazh
hOgu		pOvu		to go		pOgu
hOraaTa		pOraaTamu	struggle	pOraaTam
hasivu				hunger		pasi
haNa				money		paNam
honnu				gold		ponnu
halsu				Jackfruit	palaa
hasu				cow		pasu
horage				outside		puRam
happaLa				Papad		pappadam
hiTTu				flour		piTTu
hullu				grass		pul
hesaru				name		peyar
hasaru				green gram	payaru
hinde				back		pinde (pinne)
hada (verb)			soften(?)	padam
huNNu				wound		puN
huduga				boy		podiyan
havaLa				pearl		pavaLam
.. {If I had the dictionary in my front I can go on and on...}








From lnelson at pwa.acusd.edu  Fri Sep  5 10:08:38 1997
From: lnelson at pwa.acusd.edu (Lance Nelson)
Date: Fri, 05 Sep 97 10:08:38 +0000
Subject: Studies Abroad-India
Message-ID: <161227032142.23782.9324395418760768837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 21

On  4 Sep 97 at 19:40, Kamal R. Adhikary wrote:

> I need information on which universities have "Studies Abroad-India".  I
> would be grateful if you have any information or URL

There's a non-definitive list at:

http://www.acusd.edu/theo/studyabroad.html#Other

Anyone who knows of additional programs, I'd like to hear about them.

Lance
------------------------
Lance Nelson
Religious Studies
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu





From Hrid at aol.com  Fri Sep  5 14:43:21 1997
From: Hrid at aol.com (Hrid at aol.com)
Date: Fri, 05 Sep 97 10:43:21 -0400
Subject: Chilies (was Re: Tobacco)
Message-ID: <161227032134.23782.13931806281017784972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 107
Lines: 6

If chillies come from elsewhere, does that mean that all that hot hot Indian
food is not "original"?  





From srini at engin.umich.edu  Fri Sep  5 16:31:49 1997
From: srini at engin.umich.edu (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 05 Sep 97 12:31:49 -0400
Subject: Chilies (was Re: Tobacco)
Message-ID: <161227032140.23782.6035950159587189025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 48


	>>If chillies come from elsewhere, does that mean that all
	>>that hot hot Indian food is not "original"?

Black pepper, ginger, and various other substances with
zing were always available to make the gunpowder mandated 
for all Indian dishes ;-)))

As Vidya mentioned, among observant S.Indian families,
chili is not used in foods prepared on s'rAddha days.  
Similarly, other "english kAikaL" (lit. English vegetables) 
which is Tamil idiom for vegetables such as carrot, tomato, 
potato etc are not used on such days.  These preferences 
probably indicate an external origin at some point in 
time for these vegetables.

The lack of a native word in Tamil for chili is also
pointed out as an indication of the external origin, at
least wrt the Tamil region, of chili.  Chili is called 
miLakAi, from miLaku+kAi... lit. raw pepper, green pepper.  

The raw form of black pepper, paccai miLaku (lit. green 
pepper), is also consumed in the form of pickles and such.
__________

As for coffee consumption among S.Indian Brahmins, 
specifically Tamils, the historian P.T.Srinivasa 
Iyengar, writing about the late 19th/early 20th 
centuries, says that it is ironic that what could 
not be wished away by Apastamba has now been taken 
care of by the modern stimulant...i.e. coffee.

He was referring to the increasing popularity of 
coffee as the first thing consumed in the morning...
rather than "pazhayadu" (lit. old) which is normally 
a watery mixture of buttermilk and left-over rice 
that is kept overnight covered with water.

Apastamba had made an allowance in his sUtras for 
consumption of such "stale" food... relegating it 
to local custom. 
________

-Srini.





From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Sep  5 12:25:50 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 05 Sep 97 13:25:50 +0100
Subject: Chilies (was Re: Tobacco)
Message-ID: <161227032124.23782.16539632833935949605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 20

On Fri, 5 Sep 1997, jayabarathi wrote:

>                                 What was the Soma juice, actually? 
>                                 Could opium and ganja been in use?
>                                 Some sannyasis of certain orders are
>         known to smoke ganja.
>                                 Dr.Wujastyk would be able to throw some light.

I'm too stoned to be able to answer answer answer asnerw inswer andoswer
indoloswer answology ... indology!

All the best,
Dominik
:-)







From reimann at uclink.berkeley.edu  Fri Sep  5 21:14:00 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 05 Sep 97 14:14:00 -0700
Subject: Imperfection of Western Indology (pace Fosse)
Message-ID: <161227032147.23782.2774672333255526063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 18

It is difficult to add anything of significance to the most excellent
commentaries of the pundits Jonathan, Lars, Greg, JR, and others.  So then,
what about the In-do-log-y list?  I wish to submit that it is now evident
that it provides the means to LOG-on to true knowledge, to infinity, to
being as well as non-being, and to what was there before being and
non-being!  Some might even call it the Aquarian Soma. (have you landed
safely, Dominik?)


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley








From reimann at uclink.berkeley.edu  Fri Sep  5 22:21:37 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 05 Sep 97 15:21:37 -0700
Subject: Studies Abroad-India
Message-ID: <161227032150.23782.3516666355162241403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 28

I'm not sure this is what you are looking for but, just in case, UC,
Berkeley has an Education Abroad Program for its students that includes
India.  The program's Web page is:

http://www.IAS.Berkeley.EDU/bpsa/#EAP

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 07:41 PM 9/4/97 BST, you wrote:
>I need information on which universities have "Studies Abroad-India".  I
>would be grateful if you have any information or URL
>abouy it, and if you could forward it to me.  Thanks a lot in advance.
>        Best,
>        Kamal
>
>
>
>
>






From jhtatelman at facstaff.wisc.edu  Fri Sep  5 20:43:06 1997
From: jhtatelman at facstaff.wisc.edu (Joel H. Tatelman)
Date: Fri, 05 Sep 97 15:43:06 -0500
Subject: Tobacco
Message-ID: <161227032094.23782.16673570936919189490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2555
Lines: 68

I can confirm that tobacco, tomatoes, chillies and potatoes were brought
back from the Americas by the early European explorers and from there
disseminated to Asia.

>Poornima Kirloskar asks,
>
>> Did the Harappans smoke? If so, what did they smoke? Beedis, opium?
>> Was tobacco introduced to India by the Europeans?
>
>I don't know about the first question, but as for the introduction of
>tobacco, I have read from what seemed a good book on the history of
>tobacco smoking (purchased in a cigar shop).  I regret not having the
>volume on hand, and cannot provide any instant citation.  The book
>included information that perhaps belongs to the popular wisdom, but
>did seem to have much detail and carried what I felt to be a sense of
>some proper scholarship.
>
>According to my recollection, it was clearly suggested that tobacco
>smoking originated exclusively with Native Americans, and thus was,
>of course, not introduced to Europe (let alone Asia / India) until
>after the voyage of Columbus.  I believe it's commonly asserted that
>the same holds for various other botanicals, such as tomatos and
>chilis.  Tangentially, this seems rather interesting with regard to
>current customs & practices of Indian cuisine -- suggesting that mrch
>masala isn't so perennial as one might assume from current plates.
>
>The tobacco volume also referred to the faddish popularization of
>tobacco smoking in Europe -- where it was initially (and for a good
>while) viewed as a salubrious, indeed highly beneficial practice.  In
>my view, there might be more to that than current vogue suggests --
>thinking, here, of the non-inhaling forms of tobacco smoking (pipe &
>cigar), as distinguished from the noxious effects of cigarettes.
>
>but I run afield . . .
>d.i.
> .
> .....
> ............
> \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
>   >    david   raphael   israel    <
>   >>      washington  d.c.      <<
> |  davidi at mail.wizard.net   (home)
> |  disrael at skgf.com       (office)
> =========================
> |   thy centuries follow each other
> |   perfecting a small wild flower
> |                                       (Tagore)
> //////////////////////////////////////////\\\\\/////


Work:					Home:

Dr. Joel Tatelman,				4817 Sheboygan Avenue, Apt.
716,
Visiting Lecturer in Sanskrit,			Madison Wisconsin 53705, U.S.A.
Dept. of South Asian Studies,
University of Wisconsin-Madison,		Tel.: (608) 278-0447
1250 Van Hise Hall, 1220 Linden Drive,
Madison, Wisconsin 53706, U.S.A.

Tel.: (608) 262-2749
Fax: (608) 265-3538







From DKumar6248 at aol.com  Fri Sep  5 20:09:49 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Fri, 05 Sep 97 16:09:49 -0400
Subject: Dravidian Cryptograph:The Arousal?
Message-ID: <161227032145.23782.7041397229683333169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 21

Dear members of the Indology List,

As I was composing my last email, I noticed a flood of email in my box. Among
other useful things, almost all of them related to the subject of the name
Aasanga, who, as we know was cursed by the gods to be a woman. I am just
wondering: should not have I dealt more with the words, terms, names,
aspects, etc.,  relating to woman, rather than having concentrated on such
things related to men? Never mind, even if they were sages! Best regards.

Yours

Keerthi

-
V.Keerthi Kumar
<  http://www.mninter.net/~kumar/  >
dkumar6248 at aol.com  >    





From Asko.Parpola at Helsinki.FI  Fri Sep  5 13:46:40 1997
From: Asko.Parpola at Helsinki.FI (Asko.Parpola at Helsinki.FI)
Date: Fri, 05 Sep 97 16:46:40 +0300
Subject: Message to Prof. Parpola
Message-ID: <161227032126.23782.17195394353450683314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 45

>I have tried to reach Prof. Parpola using his own email address twice, but
>my emails bounce. Therefore I try Indology.
>
>Dear Prof. Parpola,
>
>concerning the dwindling circulation of Acta Orientalia: May I suggest that
>you consider creating a subscription for private individuals that is cheaper
>than the one paid by institutions (e.g. about 200 kroner / USD 25). Symbolae
>Osloenses, which presumably has similar problems, is now offering individual
>subscriptions at the price of NOK 195,- as against "normal" subscriptions at
>NOK 320,-. Such a policy might help to keep the number of subscriber above
>the magical number of 200.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>
>Tel: +47 22 32 12 19
>Fax: +47 22 32 12 19
>Email: L.M.Fosse at internet.no
>Mobile phone: 90 91 91 45


Many thanks for your contructive proposal, which I am forwarding to the
editor, Professor Per Kvaerne at the Instutite for Comparative Study of
Human Cultures in Oslo.

Asko Parpola

PS. My correct e-mail address is:  Asko.Parpola at Helsinki.Fi









From ucgadkw at ucl.ac.uk  Fri Sep  5 15:49:42 1997
From: ucgadkw at ucl.ac.uk (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 05 Sep 97 16:49:42 +0100
Subject: Chilies (was Re: Tobacco)
Message-ID: <161227032138.23782.7997389096258864388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 23

On Fri, 5 Sep 1997 Hrid at aol.com wrote:

> If chillies come from elsewhere, does that mean that all that hot hot Indian
> food is not "original"?  

That's exactly right.  Pepper, black pepper, and long pepper, have a long
history in India.  But chilli, and all the Capsicum family, are South
American in origin, and are not known in Indian before the sixteenth
century.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545







From jaybee at tm.net.my  Fri Sep  5 11:08:39 1997
From: jaybee at tm.net.my (jayabarathi)
Date: Fri, 05 Sep 97 19:08:39 +0800
Subject: Chilies (was Re: Tobacco)
Message-ID: <161227032119.23782.2716477455894947778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2505
Lines: 77

At 06:10 PM 9/4/97 BST, you wrote:
>At 05:32 PM 9/4/97 BST, you wrote:
>>

        Dear members of the list,

                                For that matter even for tobacco,
        a subsidisry purana has been created already.
                                Tobacco is known as Brahma Patra,
        and is said to have  been created by Brahma.
                                It is a peculiar story.
                                This version is heard in Tamilnadu.
        Saraswathi was wondering how is that Lakshmi and Uma have their
        own patra i.e., the Bael or Bilva and Margosa.
                                She got so engrossed that her thought waves
        emanated as fumes of envy.
                                Soon Brahmaloka was clouded with the smoke.
        Brahma then created a leaf from the smoke and hence it became
        known as Brahma Patra.
                                Of course, this story is a concoction.
                                Tobacco is certainly of American origin.
                                And Sarswathi does have a Patra for her own-
        the Brahmi or Vallarai.
                                Did the Harappans smoke anything?
                                Or did they take in any other psychedelic
        agents? Mood suppressors? Mood elevators?
                                What was the Soma juice, actually?
                                Could opium and ganja been in use?
                                Some sannyasis of certain orders are
        known to smoke ganja.
                                Dr.Wujastyk would be able to throw some light.




        Jayabarathi
        Malaysia

                        
                                        




>>On Thu, 4 Sep 1997, David R. Israel wrote:
>>
>>> after the voyage of Columbus.  I believe it's commonly asserted that 
>>> the same holds for various other botanicals, such as tomatos and 
>>> chilis.  Tangentially, this seems rather interesting with regard to 
>>> current customs & practices of Indian cuisine -- suggesting that mrch 
>>> masala isn't so perennial as one might assume from current plates.
>>
>>Indeed. Among strictly observant south Indian families, chilies are
>>avoided in the food prepared for the annual SrAddha rituals. Pepper is
>>used instead. 
>>
>>Vidyasankar
>>
>>
>>
>>
>
>As matter of curiosity chillies are considered as creation of Viswamitra
>(Trisanku episode) and pepper that of Brahma.
>
>sarma.
>



>
>






From reimann at uclink.berkeley.edu  Sat Sep  6 06:46:22 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 05 Sep 97 23:46:22 -0700
Subject: Celebrations of Milleniums
Message-ID: <161227032157.23782.10944047092796619769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 34

If you mean apocalyptic ideas, it would be surprising to find a connection
to any of the 'historical' eras, such as the Shaka one.  Escathological
concerns would be linked to the yuga system of chronology, the Puranic
version of which describes the current Kali yuga as lasting 432 000 years,
starting in 3,102 BCE.  However, the equivalent of current Western
apocalytic preoccupations related to the millenium is the idea that the Kali
yuga is coming to an end and a new Satya yuga is dawning.  Many modern
movements claim that this is currently taking place.


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 03:18 PM 9/4/97 BST, you wrote:
>
>In some recent consultancy work I have been doing on Indian calendars and
>eras, I was asked a question which I do not have the answer to and thus
>share with you to see if anyone out there has some answer to: does anyone
>know if the milleniums in any one of the many different Indian eras, have 
>been marked (historically) with celebrations, fanfare, etc, or any of
>the kind of attention that the upcoming common era millenium is being
>marked.  Thanks (please give references if possible)
>
>Mary McGee, Columbia University 
>
>
>
>






From Palaniappa at aol.com  Sat Sep  6 04:23:08 1997
From: Palaniappa at aol.com (Palaniappa at aol.com)
Date: Sat, 06 Sep 97 00:23:08 -0400
Subject: Chilies (was Re: Tobacco)
Message-ID: <161227032152.23782.15471686851917744661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 18

In a message dated 97-09-05 07:14:44 EDT, jaybee at tm.net.my writes:

<< Could opium and ganja been in use?
                                 Some sannyasis of certain orders are
         known to smoke ganja. >>

I remember a song by a cittar (Sanskrit 'siddha') in which he says 'kaJcAp
pukai piTiyAtE' (do not smoke ganja). I think it was 'tAyumAn2avar' who said
it but I am not sure.

Regards

S. Palaniappan






From apandey at u.washington.edu  Sat Sep  6 07:46:05 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Sat, 06 Sep 97 00:46:05 -0700
Subject: India First Day Covers
Message-ID: <161227032159.23782.7834155876202869447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 23


Hello,

Could anyone please tell me if India issues First Day Covers, and if so,
where they may be acquired from. I'm particularly interested in knowing
whether or not India issued an FDC commemorating its 50th year of
independence.

I recall my father having a subscription for Norwegian FDCs when we lived
in Norway, which he continued when we moved to the US. I'm assuming (and
hoping) that India would offer such a programme as well.

Any information is greatly appreciated!!

Thanks.

Regards,
Anshuman Pandey






From DKumar6248 at aol.com  Sat Sep  6 05:01:24 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Sat, 06 Sep 97 01:01:24 -0400
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032154.23782.12405740736352131077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 17659
Lines: 53

Dear members of the Indology List,

I am afraid that this is too long to send by email. I am sending an attached
file. Thanks for your patience. 

Dear members of the Indology List,

This being my last communication, at least for a while, first of all I want to take this opportunity to thank you all for your patience.

Now, in view of the facts that I have noted that the names of such ancient figures as Vyasa, NArada, and others are the inverted and substituted forms of the related Dravidian words, and that these names have been used in the Indo-Aryan languages, one might wonder how is that, this phenomenon of inversion and substitution being a Dravidian phenomenon, the names of attestedly Dravidian deities are not shown to be participants in this phenomenon. And, therefore, we may take as an illustration of it, the name of Muruku or Muruga, who is one of the most ancient gods of the Dravidinas, and some of his other names.

It should be noted that when we consider any deity in the Indian theater, we need to be familiar with all the legends, stories, manifestations, and other aspects such as the cultural and other relationships that such a deity is known to be associated with., for any consideration without involving these matters would be, for sure, without any life and essence in it. It is in this respect that the fact that, in his efforts to decipher the Indus Script, the renowned scholar Asko Parpola, while considering the god Muruku, notes pertinent points going as far back as the god Rudra, (whose name occurs in the Vedas) in addition to all other relationship (such as astral) and aspects of this god,  is not only appropraite, but absolutely necessary. In my earlier work, (wherefrom I am borrowing the pertinent materal here), I have noted that the cardinal doctrine of the Sumerian religious experience and expression, that the name of the deity somehow partakes of the reality of what it denotes (The famous Sumerologist Thorkild Jacobsen states this accurately, but since, due to circumstances, I am without almost all of my reference works on hand, I can only refer the reader to his work: Toward  the Imaga of Tammuz; someplace where he discusses the aspects of the Sumerian pantheon) is also a monument in the Indian pantheon. And this aspect also must be taken into consideration while we are dealing with the names of the Indian deities. We can not, here, go into all the details concerning Muruku or Muruga, who is also known as Skanda, but we can not do without noting the most famous story concerning his birth, and the traditional visualization of this god as having six faces.

To be very brief according to this famous story (and there is more than one and different versions of the same; but we will consider the main frame work as narrated by the famous ancient Indian poet, KAlidasa in his KumAra-Sambhava): There was this Taraka who through his austerities obtained a boon from Brahma that he could be salin only by a son of Shiva. This was tantamuont to immortality, because, he knew that Shiva was in deep meditation, and eons may go by before his awakening. Now he set to terrorrize the gods systematically that the gods could not take it anymore. They contrieved a plan to wake up Shiva so that he may have a son from Parvati who was also waiting for Shiva to wake up. The gods volunteered KAma, the god of love, convincing him that he was also needed for creating the appropriate mood for Shiva. KAma subscribed the help of Vasanta, the god of Spring, who obliged by bringing into reality the spring season, complete with lush greenery, flowers, singing birds, etc., Now. taking his most powerful arrow, KAma aimed good at Shiva and let it go. Shiva was surely disturbed, and no sooner than he woke up, he knew he had been disturbed. Utmost rage erupted in him, his third eye opened and beheld the hapless KAma who instantly went up in smoke. This was more than an adequate warning to the gods that the seed of Shiva was going to be needlessly too powerfull. Somehow they deposited the emitted seed of Shiva into the sacrificial fire, but the seed was, indeed, so powerful that a leaping took place resulting in the birth of  Skanda. Skanda was a beautiful boy god, who had six faces to be nursed by the wives of the six sages who belonged to the Pleidas, and eventually became the great General of the armies of the gods, the youthful hero, chiefly the god of war and love, and slew Taraka.
The factor of leaping is a very important point in the examination of his name Skanda in light of the phenomenon of inversion and substitution; (I remember seeing someplace that Skanda denotes: 'leaper'; however, I have no reference to quote). It is an inverted and substituted form of the Dravidian Kannada word: dinku, which precisely denotes: a leap (DED. #2971); dinkisu, means: to cause to leap. In view of the fact that a number of words occuring in Sanskrit have been shown (in the work on the Internet) to be inverted and substituted forms of  the Dravidian words, it is not hard to see that we are witnessing the same situation here also.
The other Kannada word kanda, which is an inverted and substituted form of dinku, denotes: young child (DED. #1411), and Skanda or Muruga is knwon as an young boy, young man, a boy god; and he is associated with infants (Asko Parpola; Deciphering the Indud Script;1994;p.225; henceforth I shall refer to this work as: A.Parpola).

Since there is no room here, and as I am not sure that the the tables (like the ones in the above noted work; I had many problems keeping these tables in place when this work was published on the Internet; to my chagrin, there still are some imperfections there and I may not be able to fix them, but I thought the scholars would understand, and I went ahead and published it) would retain their design in the email, these just mentioned and other words may be put in the formation of tables by the reader, for visual onvenience.

There are other correspondences involving different other aspects of this god and their related Dravidian words in light of the phenomenon of inversion and substitution, but let us just take the other name of this god: Kumara. In its inverted and substituted form, this name: Kumara, constitutes two Dravidian words: Aru  muka which precisely denote: six faces; (Aru = six; muka - used most popularly by the Kannada people - or moga = face - see DED. #2485 and 4889 respectively). And Muruku is also known as Shan-mukha, 'sixfaced.' The same words Aru muka, with slight variation, become: ara maga, which in Kannada denote: king's son (Kt.p.37), and kumara has been defined as: heir apparent (Kt.p.143).

Another name: Muruga, when subjected to the phenomenon of inversion and substitution, (keeping the correspondence that many times g = k, in mind), yields: korram, which denotes: victory, success, (DED. #2169), as in a war (and Muruga is the boy warrior of the Indian pantheon, the General of the Army); and a related word in the same group (DED. #2169) is korravai, which is the name of the goddess of war and victory, according to George L. Hart III. In view of the fact that the name of the young god is also spelled as Muruku, it must be noted that the inverted and substituted form of Muruku is the Dravidian Tamil: kuram, which denotes: Kuruva tribe (DED. #1844), and that these tribal people lived (most of them still do) in the hills, hilly regions which are areas of Muruku and korravai or Korravai's abode (in Malayalam kuru, denotes: hill - 1864 - in Sumerian kur, denotes: mountain, in Sanskrit, it is giri) 

It is not astonishing (though the revelation must be) that the meanings of the entire group of the words listed under DED. #1844, denote many factors with which Muruga and Korrvai are associated. Some of them are: palmistry, fortune tellers (and the 
Kuruva women are famous as fortune tellers and they live in the same hilly places), thievish wandering hill tribe that sell wooden comb etc., (and Muruku is the god of the thieves; ibid; p.234), shepherd, a caste of shepherds (and one of Muruga's six heads is that of the goat; A.Paroola p.237), serpent charmers (and Murukan, as Subrahmanya - another name for him -is associated with the worship of the serpent - A.Parpola;p.226),and so on and so forth.

Many scholars have expressed that it is a puzzle that Murukan is associated with the snake A.Parpola;p.226), because it is very rare to see a snake on or near the person of  Subrahmannya.  But it is not hard to see that when we subject the name Murukan to the phenomenon of inversion and substitution, (keeping in mind the correspondence k=g) it yields: nAgaram, which is the cobra. There are many other illustrations like this, but this is enough for us here.

So, when we request the national god of the Tamilians, the General of the armies of the gods, he willingly ensues and clearly testifies through his names the existence and operation of the Dravidian linguistic phenomenon of inversion and substitution. Like the names of the Sumerian deities ( he and his mother have close correspondence with some of the Sumerian deities), his names, as we saw, above, somehow partake of the reality of what they denote. They are not idle names. 

Note to Professors N. Ganesan, and D.V.N.Sarma:

I have thankfully noted your kind input regarding the correspondence between p and h. I would like to bring to your notice that when we are considering correspondences such as p becoming h, we must remember at least two important points. First of all, many of these correspondences (like the phenomenon of the final u in Kannada, which I have noted in the above work; I could not cite all such there) go as far back as the ancient Sumerian, and even then, there were already different dialects. I remember Bishop Sayce (Archibald Henry Sayce) noting in his The Archaeology of the Cuneiform Inscriptions, such dialects as the potter's language, and so on. The main two Sumerian dialects, however, were, the Eme-ku and the Eme-sal, roughly interpreted as: "the noble or male speech" and "the woman's language" (J.D.Prince). And even to this day the main two dialects of Kannada the: Dharwad Kannada and the Mysur Kannada, are referred to as the male Kannada, and the female Kannada, which, as Professor Prince noted for these Sumerian dialects also, reflect the "roughness" and the "softness" of the idioms phonetically. Since the antiquity of the Dravidian dialects go to most ancient times, we can not pass judgement on such matters as certain correspondences based on a partial picture of them.

Secondly, as you know, there is the significant difference between the speech form and the written form of Kannada. Even to this day the words written with an initial p almost always (I should really say always here, but I am trying to be accurate) are pronounced in the daily speech with an initial h. No normal Kannadigas say pAlu, pallu, palli, for milk, tooth, and lizard; they say hAlu, hallu, and halli. It is so unusual to say pAlu, pallu, and Palli, in the daily speech that almost all Kannada people will ask "what is it?" or "what are they? To tell you the truth, these words beginning with an initial p are not used in the current regular writing either. Text books, daily newspapers use hAlu, hallu, and halli. The p words have been used in the old Kannada writings, especiall, poetry; but even in modern Kannada poetry, the words beginning with p are hardly ever used, unless the poet is trying to imply ancientness. This situation in the daily speeches, has not been recorded, because speech Kannada is not employed in writing Kannada. So, in situations like this, we can not strictly go by what is gathered from witnessing the written Kannada, be it an inscription or an ocassional modern poetry. Nobody knows how long this situation has been there in Kannada. It may have been there for ever; and it may have contributed for the occurence of numerous p words as h words even in ancient times, for instance, when the name Aasanga was coined. May be the one who coined it was accostomed to employ h words, rather than p words. Who knows? We can not always apply what we know now about these correspondences to ancient times. But, I understand, that in Tamil, most of the p words are used even in writing, and therefore, I further understand you pointing out this to me with a list of p and h words in Kannada. I am aware of that, as well as the facts I mentioned above. Tamil and Kannada have diverged in many respects, and this p and h word situation is one of those, especially when you take the daily speeches of the different dialects of Kannada. Notice that there are at least 275 words beginning with h which are listed in the list of the Kannada words at the end of DED, and there is not one word listed with intial h in Tamil or Malayalam. On the other hand, h was there in Sumerian. This factor needs to be studied further. Again, there are hundreds of words in Kannada which begin with b, and there is one (bomm-enal DED. #4469) which is listed in the Tamil word list in DED. This needs to be studied too. This all goes to show that much needs to be done in the study of the Dravidian languages. We need to find out why these and other such things have occured, and we need to go as far back in time as we can.  

Now, regarding the fact that Professor Ganesan said that the phenomenon of inversion/criptical (as you stated it) is not common in Tamil except for some onomatopoeic words: In my earlier work I have noted more than once that the reason that I have mostly dealt with Kannada words in illustrating the phenomenon of inversion and substitution is not because that this phenomenon is limited to Kannada, but to mainly prove its presence and operation in at least one language first. It should be noted that the participating words do not have to be from the same Dravidian language. The phenomenon will be considered as having been operated in any Dravidian language which has either of the two or more participating words. And one of these words may be in another Dravidian language. We can not expect all participating words to be in one language, such as Kannada, because this phenomenon has operated from the very infancy of  Dravidian. We are forced to expect a distribution of these participating words among all Dravidian languages, but we can not specify which language should have which participating word. Just as in Indo-European, where a related word which, for instance in Greek, skips several lands of other Indo-European languages, and appears in another language, for instance, English, (see The families of words and Story of Language by Mario Pei) so also, in witnessing this phenomenon in Dravidian, we must be prepared to witness a participant word near or away from the place of its participating counterpart. All the Dravidian languages have not been studied from this point of view. You may have noticed above that I have cited some Tamil words in the context of Murukan. This tells us that this phenomenon is there in Tamil also. Actually this phenomenon is there in Tamil as much as it is in any other Dravidian language. We just have to study these languages from this point of view. If it was there in Tamil when Murukan was there, surely, it could not have disappeared leaving him behind.

There is another very important factor which is also involved here and must be taken into account when we are studying this phenomenon especially in Tamil: I have not seen anybody say that Tamil words are significantly tri-consonantal. I do not know if anybody has studied this aspect of Tamil in depth. Of all the languages in Dravidian, Tamil is significantly tri-consonantal, and I beleive that, if that has not been looked into already, it should be. This is important not only for Tamil, but also for the larger picture of the Dravidian and his languages. It is to be noted here that the Semitic language family is primarily tri-consontal, and we know that the Semitic Akkadians took over after the weakening of the ancient Sumerians in Mesopotamia. In witnessing the phenomenon of inversion and substitution, especially in Tamil, factors such as these - tri-consonantal -must be taken into account. Actually, I had to leave out numerous Tamil words because I wanted to deal with Kannada words, as much as possible. And even then I had to note several words belonging to other languages, Tamil especially, because this phenomenon is at the very foundation of these languages. I can show as many illustrations of this phenomenon in Tamil as I have in Kannada, and more. It may be noted that tri-consonantal factor is there in Kannada also, but not as much as it is in Tamil. Also, we need to give more attention to the other Dravidian languages which also contain important information regarding the ancient Sumerian. There is much work to be done, and much enlightenment to be attained. All can be done if we only make up our mind, and in this, I am sure our friends in other countries will back us up as much as they can. The phenomenon of language is not limited to any nation or national. It is one of the fundamental grounds where we all meet and share.
 
As I mentioned earler, as far as I can, this is my last communication to the List members. Circumstances might force that I may not have the computer facility. I thank you all for your patience again. I wish every one long life, great health, happiness, prosperity, and a pleasant journey. Best wishes. Farewell.  

Yours

V. Keerthi kumar

<  http://www.mninter.net/~kumar/  >
email  < dkumar6248 at aol.com  >                                           






From poornima at w-o-i.com  Sat Sep  6 02:57:05 1997
From: poornima at w-o-i.com (Poornima)
Date: Sat, 06 Sep 97 02:57:05 +0000
Subject: No subject
Message-ID: <161227032148.23782.6152842460136280304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 278
Lines: 16

Hello members of the list,

Thanks a lot for your interesting replies regarding the smoking habits of the Harappan civilization.Keep the replies flowing in!!!

Would anyone be knowing the e-mail addresses of 

Dr. Jean-Francois Jarrige
Dr. Michael Janson?

Thanks
Poornima






From davidi at mail.wizard.net  Sat Sep  6 17:21:37 1997
From: davidi at mail.wizard.net (David R. Israel)
Date: Sat, 06 Sep 97 13:21:37 -0400
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032203.23782.5200264471935526958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2751
Lines: 58

Regarding Bob Hueckstedt's question --

> In a short story that is used by many of us Hindi teachers in the
> intermediate level, "PrAya"scit" by Bhagavati Charan Varma, a cat is
> apparently killed near the beginning of the story. The pandit, who
> is fat and obviously trying to milk this one for all it's worth,
> tells the guilty family that the killing of a cat is as bad as
> brahminicide. Did he, or the Hindi author, just make that up? Is
> there a source for that in nIti"sAstra or dharma"sAstra somewhere? 

this veers far afield from said sAstra literature, and probably even 
from Indology (unless someone might be able to fill in possible 
Indic Buddhological lines that connect w/ this dot) -- but this query 
immediately brought to mind a charming book that merits passing 
mention.  It's a children's storybook, *The Cat That Went To Heaven* 
(published, I'd guess, in the 1970s or so in the U.S.) -- I forget 
the author's name.  The tale has a Japanese setting, involving a 
temple-commissioned painted depiction of Gautama Buddha, to be  
surrounded (somewhat St. Francis-like) by a gathering of animals.  
The scene in question is to represent a moment prior to the 
Paranirvana, when (evidently according to certain tales) the Buddha 
bid a fond farewell -- or presented blessings / teachings -- to a 
wide Noah-boat-gathered-ish variety of sentient species.

The painter is sternly advised that a cat is not to be included (for 
reasons that, alas, escape memory).  The painter, in preparation for 
executing the painting, contemplates the sweep of the traditional 
life of the Sakyamuni -- and his household cat likewise participates 
in this several-day meditation.  As one might anticipate, a miracle 
occurs, evidently on behalf of the cat (whose devotion was a theme of 
the little tale), suggesting that this late cat managed to attract 
blessings to the feline brood after all.

I've no idea what relationship this storybook may have with 
traditional Japanese (or antecedent) Buddhist sources, but shouldn't 
be surprised if there were some olden bases to it.  On the face of 
it, it seems to suggest (possibly) ideas somewhat antithetical to the 
assertion of the money-grubbing Pandit of your tale -- which in 
might be in keeping with that story's sense of an absurd claim?

d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at mail.wizard.net   (home)
 |  disrael at skgf.com       (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From apsss at uohyd.ernet.in  Sat Sep  6 22:31:41 1997
From: apsss at uohyd.ernet.in (Dr Aloka Parasher-Sen)
Date: Sat, 06 Sep 97 17:31:41 -0500
Subject: Studies Abroad-India
Message-ID: <161227032161.23782.13972060667019246148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 9

Dear Kamal:
University of Hyderabad,Hyderabad - 500 046 ,India
is starting a Study India Program from Jan 98.
Let me know what would you specifically like to know?
-Aloka





From apandey at u.washington.edu  Sun Sep  7 01:41:12 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Sat, 06 Sep 97 18:41:12 -0700
Subject: Tobacco
Message-ID: <161227032163.23782.11902065874629053798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 32


On Thu, 4 Sep 1997, Joel H. Tatelman wrote:

> I can confirm that tobacco, tomatoes, chillies and potatoes were brought
> back from the Americas by the early European explorers and from there
> disseminated to Asia.

I recall watching an episode on Discovery titled "The Curse of the Cocaine
Mummies" which discussed the controversy surrounding the data that some
Egyptian mummies were found to have traces of nicotine and cocaine in
their hair. Arguments that the mummies were recent or fake were made by
those who opposed the theory that the Egyptians knew of tobacco before
Columbus. The opponents also claimed that the nicotine traces found on
these mummies could have come from other plants besides tobacco. Tests
were run on samples collected from these mummies, and along with
cross-disciplinarian research it was determined that these mummies were
indeed from a period before Columbus. The primary researcher stated
that the concentration of nicotine found could come only from tobacco. The
question of how nicotine could have been known to the Egyptians was left
unanswered (as far as I remember!).

That's a fairly unjust summary of the interesting episode. I believe it
aired sometime in the beginning of August. I'll try to dig up additional
information about the programme and post it if I am able to find it.

Regards,
Anshuman Pandey






From thompson at jlc.net  Sun Sep  7 02:02:46 1997
From: thompson at jlc.net (thompson at jlc.net)
Date: Sat, 06 Sep 97 22:02:46 -0400
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032166.23782.11207625769203158497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5130
Lines: 95

Since Mr Kumar has shown himself in his numerous postings to be a
comparatist, it occurred to me that he might find the following references
useful. There is in fact a long history, both fruitful and fruitless, of
what he calls cryptography in Europan history, going back of course to
Plato [Europeans like to say that it *all* goes back to Plato; we
Indologists know better]. For the convenience of the reader I will make
reference only to Englsh language books [other references can be forwarded
off-list, on request].

Of course there have been countless cryptographies based on the collection
of writings conveniently known now as the Bible. The most recent one in
English in fact is currently on the best-seller lists. It is called,
appropriately enough, _The Bible Code_. It uses computers. Impressive.

Just by coincidence [I imagine], I have here on my desk a book called _The
Wolf Man's Magic Word: A Cryptonymy_, by Nicolas Abraham & Maria Torok
[foreward by Jacques Derrida], Minneapolis, 1986. For those interested in
Freudian and neo-Freudian crytography. Five stars.

_The Violence of Language_, by Jean-Jacques Lecercle, London, 1990. This
book presents the author's revolutionary "theory of the remainder" whereby
speakers overcome the violent constraints imposed on them by their native
languages. The remainder is what your grammar book leaves out. It is the
"odd, untidy, awkward, creative part" of language. It is the "essence of
poetry and of metaphor". Etc. A weird and fascinating book. It is supposed
by some to have original insights into the origins of language. Highly
recommended for those interested in origins.

_The Power of Babel: A Study of Logophilia_, by Michel Pierssens, London,
1980. This is a brief history of five "logophiles" who were engaged in
research rather like Mr. Kumar's, except in various European languages.
Unfortunately some of them were schizophrenics, while others were a poet, a
novelist, or a linguist. Top notch reading. Unfortunately it lacks a
chapter on the remarkable German poet H?lderlin.

_On Puns: _The Foundations of Letters_, a collection of essays by
distinguished scholars on 'the call of the phoneme' [which was the name of
the conference at which these papers were first presented]. [edited by
Jonathan Culler, Oxford 1988]. For those on the list who are fans of
deconstruction. Very punny. A+.

Of special interest to Indologists: _From India to the Planet Mars: A Study
of a Case of Somnambulism with Glossolalia_, by Theodore Flournoy
[introduction by C.T.K. Chari], New York 1963 [originally in French 1900].
This has been recently reprinted by an American publisher, I believe.
Flournoy, eminent pre-Freudian psychologist, calls upon Ferdinand de
Saussure, whose contributions to modern linguistics I'm sure we're all
aware of, to decode the transmissions received by a certain Helene Smith,
famous clairvoyante, both in a Martian language and in Sanskrit. It turns
out, to make a long story very short, that Martian is closer to French than
to Sanskrit [at least in phonology]. My personal favorite, as one might
imagine.

The same Saussure left behind unpublished [one wonders why!] 134 notebooks
on anagrams hidden throughout classical literature [including 26 notebooks
on Vedic meter]. These were discovered in 8 boxes in the Univ. Library of
Geneva by the well-known Saussure scholar Robert Godel and published by
Jean Starobinski: _Words Upon Words: The Anagrams of Ferdinand de
Saussure_, New Haven 1979 [Eng, translation]. S. finds, for example, the
name of Aphrodite encrypted into Lucretius's famous poem _De rerum natura_
[this is weird because a Greek name is hidden within a Latin poem: why?].

This is too complex to get into,of course, but Saussure's anagram theory
has had an enormous impact on contemporary poetics and literary criticism,
as well as on the study of Indo-Europen poetics [and in fact on my own work
on Vedic poetics]. Yet he never published these notebooks himself for fear
of having no proof that the phenomena which was describing *was actually in
the texts*. A word to the wise.

I call this last book in particular to Mr Kumar's attention because I think
that he faces the same dilemma in his researches that Saussure had to face
in his: how to demonstrate that one's findings are meaningful? how to
demonstrate that these meanings exist in one's texts and not merely in
one's own head? how to convince other scholars that this is not simply
'over-semiotic madness', i.e., that one is not simply 'reading too much
into the text'???. It appears to me that your dilemma, Mr. Kumar, is rather
like my own. You have my sympathies.

Of course, who has time to read all these  books and worry about such
things? Such long postings about dubious uses and abuses of language?
Perhaps such long-winded postings like this one should be sent *off-list*
specifically to those who want them? I certainly wouldn't blame anyone for
using the delete-button in response to such long and scarcely Indological
postings....

with many apologies and promises to get better soon [you see, I'm sick too,
Mr Kumar],

George Thompson







From wart at freenet.edmonton.ab.ca  Sun Sep  7 06:00:45 1997
From: wart at freenet.edmonton.ab.ca (David)
Date: Sun, 07 Sep 97 00:00:45 -0600
Subject: Tobacco
Message-ID: <161227032168.23782.9292884116745421293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1756
Lines: 47

On Sun, 7 Sep 1997, Anshuman Pandey wrote:

> 
> On Thu, 4 Sep 1997, Joel H. Tatelman wrote:
> 
> > I can confirm that tobacco, tomatoes, chillies and potatoes were brought
> > back from the Americas by the early European explorers and from there
> > disseminated to Asia.
> 
> I recall watching an episode on Discovery titled "The Curse of the Cocaine
> Mummies" which discussed the controversy surrounding the data that some
> Egyptian mummies were found to have traces of nicotine and cocaine in
> their hair. Arguments that the mummies were recent or fake were made by
> those who opposed the theory that the Egyptians knew of tobacco before
> Columbus. The opponents also claimed that the nicotine traces found on
> these mummies could have come from other plants besides tobacco. Tests
> were run on samples collected from these mummies, and along with
> cross-disciplinarian research it was determined that these mummies were
> indeed from a period before Columbus. The primary researcher stated
> that the concentration of nicotine found could come only from tobacco. The
> question of how nicotine could have been known to the Egyptians was left
> unanswered (as far as I remember!).
> 
> That's a fairly unjust summary of the interesting episode. I believe it
> aired sometime in the beginning of August. I'll try to dig up additional
> information about the programme and post it if I am able to find it.
> 
> Regards,
> Anshuman Pandey
> 
> 

There is reference to the same discovery in the Science Frontiers Web
Site at http://www.knowledge.co.uk/frontiers/sf095/index.htm

Considering the rest of the web site, I'd be a bit skeptical...

Yours,
David Allen

 email: wart at freenet.edmonton.ab.ca
http://www.freenet.edmonton.ab.ca/~wart






From gldnreef at primenet.com  Sun Sep  7 15:13:41 1997
From: gldnreef at primenet.com (gldnreef at primenet.com)
Date: Sun, 07 Sep 97 08:13:41 -0700
Subject: Celebrations of Milleniums
Message-ID: <161227032195.23782.8644604042199961032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 28

At 07:51 AM 9/6/97 BST, Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>If you mean apocalyptic ideas, it would be surprising to find a connection
>to any of the 'historical' eras, such as the Shaka one.  Escathological
>concerns would be linked to the yuga system of chronology, the Puranic
>version of which describes the current Kali yuga as lasting 432 000 years,
>starting in 3,102 BCE.  However, the equivalent of current Western
>apocalytic preoccupations related to the millenium is the idea that the Kali
>yuga is coming to an end and a new Satya yuga is dawning.  Many modern
>movements claim that this is currently taking place.
>
>
>Luis Gonzalez-Reimann
>University of California, Berkeley
>

To which calendar do these modern movements adhere now that the Gregorian
calendar seems to be nearly world-wide?  The interesting thing about
numerical symbolism in eschatologies is that the particular calendar does
not seem to matter.  Millenarian movements are very syncretic -- using
everything from Jaina yugas to Mayan astronomical calculations.  Even
Christians who worry about the year 2000 use the words of Jesus, the
Apocalypse of John, Nostradamus and Joachim of Fiore who all lived by the
Julian calendar. 






From sac51900 at saclink.csus.edu  Sun Sep  7 19:15:26 1997
From: sac51900 at saclink.csus.edu (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 07 Sep 97 11:15:26 -0800
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032208.23782.3443073583370173680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 15

> 
> The word `muka' is a vikriti of the sanskrit word `mukha', `h' being dropped
> for easiness of pronunciation. This word cannot be claimed as an original
> dravidian word. Then we have the situation mukha -> muka -> aru+muka ->
> kumara. That is sanskrit -> dravidian -> sanskrit situation. No primacy of
> the dravidian is achieved.

'Mukha' itself is usually given a Dravidian or Austric origin.  

Regards,
Paul Kekai Manansala





From silk at wmich.edu  Sun Sep  7 15:45:52 1997
From: silk at wmich.edu (jonathan silk)
Date: Sun, 07 Sep 97 11:45:52 -0400
Subject: Boccard
Message-ID: <161227032197.23782.13699337939137649372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 138
Lines: 11

my 1997 Boccard catalogue lists no email address; their fax is 01 43548583,
phone 01 43 26 00 37 .

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu







From silk at wmich.edu  Sun Sep  7 15:51:46 1997
From: silk at wmich.edu (jonathan silk)
Date: Sun, 07 Sep 97 11:51:46 -0400
Subject: Chilies (was Re: Tobacco)
Message-ID: <161227032200.23782.7581405503399348202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 257
Lines: 12

I *certainly* hope you are not suggesting that there are *any* scholars (!)
who have EVER smoked ganja!  (Or, as one methodological approach has it:
perhaps it happened in the ancient past, but certainly not anymore!)

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu







From mahadevasiva at hotmail.com  Sun Sep  7 19:04:43 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Sun, 07 Sep 97 12:04:43 -0700
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032210.23782.13871632475524096861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1786
Lines: 49




>From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at hd1.vsnl.net.in>

>At 06:04 AM 9/6/97 BST, D.kumar wrote:
>
>>The other Kannada word kanda, which is an inverted and substituted 
form ofdinku, denotes: young child (DED. #1411), and Skanda or Muruga is 
knwon asan young boy, young man, a boy god; and he is associated with 
infants (AskoParpola; Deciphering the Indud Script;1994;p.225; 
henceforth I shall refer to this work as: A.Parpola).


Devarakonda Venkata Narayana Sarma says: 
>On the one hand it is claimed that `skanda' is the inverted/substituted 
form of`dinkisu' (= leap). On the other hand it is claimed that`kanda' 
which is the vikriti of `skanda' is the inverted/substituted form of 
`dinku' (= child).How can a vikriti of one word which is a 
inverted/substituted form of`dinkisu' be an inverted/ substituted form 
of another word 'dinku'. One word
>should have only one origin.
>
>

I can't hunt up the exact reference here, but I do remember reading 
somewhere that "skanda" is actually from tamil "kaNDa" i.e. the argument 
was that skanda is the sansktirized form of "kaNDa" as opposed to 
"kaNDa" being a vikrti/tadbhava form of "skanda". I think that this 
theory is plausible because Murugan was originally a Dravidian diety 
i.e. ancient Tamil poetry is full of references to him but AFAIK the 
Vedas certainly donot talk about him and he appears in the rest of India 
only much later( by the time of Kalidasa, he certainly became very 
popular, but are there any copious references to him before that? I 
dobut if we'd find copious references and even then, I don't think there 
are as many as Tamil literature).


Regards,
Krishna



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com





From mahadevasiva at hotmail.com  Sun Sep  7 19:21:05 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Sun, 07 Sep 97 12:21:05 -0700
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032212.23782.2125992019041195047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2064
Lines: 47




>Regarding Bob Hueckstedt's question --
>
> In a short story that is used by many of us Hindi teachers in the
>intermediate level, "PrAya"scit" by Bhagavati Charan Varma, a cat is
> apparently killed near the beginning of the story. The pandit, who
> is fat and obviously trying to milk this one for all it's worth,
> tells the guilty family that the killing of a cat is as bad as
> brahminicide. Did he, or the Hindi author, just make that up? Is
> there a source for that in nIti"sAstra or dharma"sAstra somewhere? 


I think that this story was apparently made up by B.C.Verma...I think he 
was trying to illustrate how the Brahmin was willing to tell a few tales 
and invent rules in order to make a few bucks..stories like this which 
illustrate the un-moral, if not immoral ways of the Brahmin Pundits seem 
to have been very common during this period...I remember reading another 
one where a Brahmin notices bananas growing on a Banana tree and tells 
the farmer that the Bananas are facing in the wrong direction and 
therefore he( the farmer) can be harmed, but disaster can be averted if 
he donates the bananas to the Brahmin..then there seems to have been 
some kind of a Kashmiri tale about how a Brahmin desired to marry a 
beautiful princess and told her father that she would ruin him and that 
he should get rid of her by placing her in a basket and make it float 
down the river and leave a lamp burning on top of the basket( This was 
so that he knew which basket she was floating in). The basket instead of 
being discovered by the Brahmin was discovered by a prince, who married 
the princess and played a trick on the Brahmin  by getting hold of a 
monkey and placing it inside the basket...the basket eventually reached 
the Brahmin who opened the basket hoping to discover a damsel only to 
have his nose bitten off....

 The bottom line  is all of them focus on the hypocrisy of the Brahmin 
Pundits.

Regards,
Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com





From davidi at mail.wizard.net  Sun Sep  7 17:07:52 1997
From: davidi at mail.wizard.net (David R. Israel)
Date: Sun, 07 Sep 97 13:07:52 -0400
Subject: Tobacco / the mummies
Message-ID: <161227032205.23782.6544724799699891064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 34

Anshuman Pandey wrote --

> I recall watching an episode on Discovery titled "The Curse of the
> Cocaine Mummies" which discussed the controversy surrounding the
> data that some Egyptian mummies were found to have traces of
> nicotine and cocaine in their hair. . . .

anyone who happened to take in (intern alia) any of the 
evidentiary debate (or drift, exempli gratia) from O.J. Simpson's 
public science show (so to say) might at least passingly wonder about 
the nicotine and/or cocaine use of whatever archeologists (etc.) through 
whose hands said mummies may've happed to pass . . .

(too obvious an idea to be overlooked by august producers of 
*Discovery* perhaps, -- but still, accidents can happen . . . )

d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at mail.wizard.net   (home)
 |  disrael at skgf.com       (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////





From narayana at hd1.vsnl.net.in  Sun Sep  7 12:04:55 1997
From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 07 Sep 97 17:04:55 +0500
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032171.23782.13092076897502610884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7633
Lines: 139

At 06:04 AM 9/6/97 BST, D.kumar wrote:

>The other Kannada word kanda, which is an inverted and substituted form of
dinku, denotes: young child (DED. #1411), and Skanda or Muruga is knwon as
an young boy, young man, a boy god; and he is associated with infants (Asko
Parpola; Deciphering the Indud Script;1994;p.225; henceforth I shall refer
to this work as: A.Parpola).
>
 
On the one hand it is claimed that `skanda' is the inverted/substituted form of
`dinkisu' (= leap). On the other hand it is claimed that`kanda' which is the
vikriti of `skanda' is the inverted/substituted form of `dinku' (= child).
How can a vikriti of one word which is a inverted/substituted form of
`dinkisu' be an inverted/ substituted form of another word 'dinku'. One word
should have
only one origin.



>There are other correspondences involving different other aspects of this
god and their related Dravidian words in light of the phenomenon of
inversion and substitution, but let us just take the other name of this god:
Kumara. In its inverted and substituted form, this name: Kumara, constitutes
two Dravidian words: Aru  muka which precisely denote: six faces; (Aru =
six; muka - used most popularly by the Kannada people - or moga = face - see
DED. #2485 and 4889 respectively). And Muruku is also known as Shan-mukha,
'sixfaced.' The same words Aru muka, with slight variation, become: ara
maga, which in Kannada denote: king's son (Kt.p.37), and kumara has been
defined as: heir apparent (Kt.p.143).
>

The word `muka' is a vikriti of the sanskrit word `mukha', `h' being dropped
for easiness of pronunciation. This word cannot be claimed as an original
dravidian word. Then we have the situation mukha -> muka -> aru+muka ->
kumara. That is sanskrit -> dravidian -> sanskrit situation. No primacy of
the dravidian is achieved.
The word `muruga' of follows from `Arumuga' much more convincingly. Arumuga ->
( by dropping initial A) -> rumuga -> (interchange of first two letters) ->
muruga.
 

>Many scholars have expressed that it is a puzzle that Murukan is associated
with the snake A.Parpola;p.226), because it is very rare to see a snake on
or near the person of  Subrahmannya.  But it is not hard to see that when we
subject the name Murukan to the phenomenon of inversion and substitution,
(keeping in mind the correspondence k=g) it yields: nAgaram, which is the
cobra. There are many other illustrations like this, but this is enough for
us here.
>
The word murugan with `n' ending is of tamilian origin. We can only say that
inversion/substitution (if it is there) is exclusively tamilian. `nAga' is a
sanskrit word for serpent. This means thar ancient tamilians gave their god
the attributes of a sanskrit word formed by the inversion/substitution of
the name of their god.This also implies that by that time of seperation of
dravidian
into seperate dilects has solidified.


>Note to Professors N. Ganesan, and D.V.N.Sarma:
>

>I have thankfully noted your kind input regarding the correspondence
between p and h. I would like to bring to your notice that when we are
considering correspondences such as p becoming h, we must remember at least
two important points. First of all, many of these correspondences (like the
phenomenon of the final u in Kannada, which I have noted in the above work;
I could not cite all such there) go as far back as the ancient Sumerian, and
even then, there were already different dialects. I remember Bishop Sayce
(Archibald Henry Sayce) noting in his The Archaeology of the Cuneiform
Inscriptions, such dialects as the potter's language, and so on. The main
two Sumerian dialects, however, were, the Eme-ku and the Eme-sal, roughly
interpreted as: "the noble or male speech" and "the woman's language"
(J.D.Prince). And even to this day the main two dialects of Kannada the:
Dharwad Kannada and the Mysur Kannada, are referred to as the male Kannada,
and the female Kannada, which, as Professor Prince noted for these Sumerian
dialects also, reflect the "roughness" and the "softness" of the idioms
phonetically. Since the antiquity of the Dravidian dialects go to most
ancient times, we can not pass judgement on such matters as certain
correspondences based on a partial picture of them.
>

>Secondly, as you know, there is the significant difference between the
speech form and the written form of Kannada. Even to this day the words
written with an initial p almost always (I should really say always here,
but I am trying to be accurate) are pronounced in the daily speech with an
initial h. No normal Kannadigas say pAlu, pallu, palli, for milk, tooth, and
lizard; they say hAlu, hallu, and halli. It is so unusual to say pAlu,
pallu, and Palli, in the daily speech that almost all Kannada people will
ask "what is it?" or "what are they? To tell you the truth, these words
beginning with an initial p are not used in the current regular writing
either. Text books, daily newspapers use hAlu, hallu, and halli. The p words
have been used in the old Kannada writings, especiall, poetry; but even in
modern Kannada poetry, the words beginning with p are hardly ever used,
unless the poet is trying to imply ancientness. This situation in the daily
speeches, has not been recorded, because speech Kannada is not employed in
writing Kannada. So, in situations like this, we can not strictly go by what
is gathered from witnessing the written Kannada, be it an inscription or an
ocassional modern poetry. Nobody knows how long this situation has been
there in Kannada. It may have been there for ever; and it may have
contributed for the occurence of numerous p words as h words even in ancient
times, for instance, when the name Aasanga was coined. May be the one who
coined it was accostomed to employ h words, rather than p words. Who knows?
We can not always apply what we know now about these correspondences to
ancient times. But, I understand, that in Tamil, most of the p words are
used even in writing, and therefore, I further understand you pointing out
this to me with a list of p and h words in Kannada. I am aware of that, as
well as the facts I mentioned above. Tamil and Kannada have diverged in many
respects, and this p and h word situation is one of those, especially when
you take the daily speeches of the different dialects of Kannada. Notice
that there are at least 275 words beginning with h which are listed in the
list of the Kannada words at the end of DED, and there is not one word
listed with intial h in Tamil or Malayalam. On the other hand, h was there
in Sumerian. This factor needs to be studied further. Again, there are
hundreds of words in Kannada which begin with b, and there is one (bomm-enal
DED. #4469) which is listed in the Tamil word list in DED. This needs to be
studied too. This all goes to show that much needs to be done in the study
of the Dravidian languages. We need to find out why these and other such
things have occured, and we need to go as far back in time as we can. 
>
It is obvious that whereas telugu, tamil and malayalam have retained their
`p' kannada has changed its `p' to `h'. This is obvious because old kannada
writes `p' in places where `h' is pronounced nowadays.And if the word
`asanga' of vedic origin is derived from kannada it should be after `p' has
been changed to `h'.
This I do not think this is possible. I think the transformation of `p' to
`h' must be quite recent because you still have material which retains `p'
atleast in writing.  


Finally all these conjuctures and coincidences may be superficial and random.
They have no more validity than the Baconian signatures in Shakespeare's plays.


sarma.






From andersle at leroy.cc.uregina.ca  Mon Sep  8 01:57:23 1997
From: andersle at leroy.cc.uregina.ca (Leona Anderson)
Date: Sun, 07 Sep 97 19:57:23 -0600
Subject: Celebrations of Milleniums
Message-ID: <161227032217.23782.11587790907026608054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 35

Can you give some examples? L. Anderson
On Sun, 7 Sep 1997 16:14:24 BST Trimble <gldnreef at primenet.com> wrote:

> At 07:51 AM 9/6/97 BST, Luis Gonzalez-Reimann wrote:
> >If you mean apocalyptic ideas, it would be surprising to find a connection
> >to any of the 'historical' eras, such as the Shaka one.  Escathological
> >concerns would be linked to the yuga system of chronology, the Puranic
> >version of which describes the current Kali yuga as lasting 432 000 years,
> >starting in 3,102 BCE.  However, the equivalent of current Western
> >apocalytic preoccupations related to the millenium is the idea that the Kali
> >yuga is coming to an end and a new Satya yuga is dawning.  Many modern
> >movements claim that this is currently taking place.
> >
> >
> >Luis Gonzalez-Reimann
> >University of California, Berkeley
> >
> 
> To which calendar do these modern movements adhere now that the Gregorian
> calendar seems to be nearly world-wide?  The interesting thing about
> numerical symbolism in eschatologies is that the particular calendar does
> not seem to matter.  Millenarian movements are very syncretic -- using
> everything from Jaina yugas to Mayan astronomical calculations.  Even
> Christians who worry about the year 2000 use the words of Jesus, the
> Apocalypse of John, Nostradamus and Joachim of Fiore who all lived by the
> Julian calendar. 
> 
> 








From narayana at hd1.vsnl.net.in  Mon Sep  8 05:23:10 1997
From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 08 Sep 97 05:23:10 +0000
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032215.23782.960585836275812162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2011
Lines: 59

At 08:08 PM 9/7/97 BST, S.Krishna wrote:
>
>
>
>>From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at hd1.vsnl.net.in>
>
>>At 06:04 AM 9/6/97 BST, D.kumar wrote:
>>
>>>The other Kannada word kanda, which is an inverted and substituted 
>form ofdinku, denotes: young child (DED. #1411), and Skanda or Muruga is 
>knwon asan young boy, young man, a boy god; and he is associated with 
>infants (AskoParpola; Deciphering the Indud Script;1994;p.225; 
>henceforth I shall refer to this work as: A.Parpola).
>
>
>Devarakonda Venkata Narayana Sarma says: 
>>On the one hand it is claimed that `skanda' is the inverted/substituted 
>form of`dinkisu' (= leap). On the other hand it is claimed that`kanda' 
>which is the vikriti of `skanda' is the inverted/substituted form of 
>`dinku' (= child).How can a vikriti of one word which is a 
>inverted/substituted form of`dinkisu' be an inverted/ substituted form 
>of another word 'dinku'. One word
>>should have only one origin.
>>
>>
>
>I can't hunt up the exact reference here, but I do remember reading 
>somewhere that "skanda" is actually from tamil "kaNDa" i.e. the argument 
>was that skanda is the sansktirized form of "kaNDa" as opposed to 
>"kaNDa" being a vikrti/tadbhava form of "skanda". I think that this 
>theory is plausible because Murugan was originally a Dravidian diety 
>i.e. ancient Tamil poetry is full of references to him but AFAIK the 
>Vedas certainly donot talk about him and he appears in the rest of India 
>only much later( by the time of Kalidasa, he certainly became very 
>popular, but are there any copious references to him before that? I 
>dobut if we'd find copious references and even then, I don't think there 
>are as many as Tamil literature).
>
>
>Regards,
>Krishna
>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>
>

If `skanda' is a  sanskritised form of `kanda' a dravidian word, how can it
be the inverted/substituted form of `dinkisu'.

sarma.






From athr at loc.gov  Mon Sep  8 09:50:38 1997
From: athr at loc.gov (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 08 Sep 97 05:50:38 -0400
Subject: Celebrations of Milleniums -Reply
Message-ID: <161227032237.23782.2700108218843418379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 20

Leona Anderson remarks those concerned about the year 2000 cite
prophets living under the Julian calendar.  But people's worries
concern the year as a whole, not just New Year's Day, and anyway
the difference between the Julian and Gregorian calendars is (as I
recall) only 11 days.

Another problem of course would be when the year began.  There
used to be significant differences between the countries of Europe
on this question, and differences at different times within a single
country.  Part of the Gregorian reform was making the beginning of
the year January 1, at first in Catholic countries and later in others.


Allen Thrasher
Library of Congress






From DKumar6248 at aol.com  Mon Sep  8 10:00:24 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Mon, 08 Sep 97 06:00:24 -0400
Subject: Dravidian Cryptography:Farewell2?
Message-ID: <161227032224.23782.15360193951693075157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3693
Lines: 58

Dear Professor Sarma,
I thought I was going to stay off line for as long as the situation forced me
to; but since your response was brought to my notice I have managed that this
can be posted. 
Regarding the phenomenon of inversion and substitution "is exclusively
Tamilian:" This is a Dravidian linguistic phenomenon, and it belongs to all
the Dravidian  languages. The other languages of India, inasmuch as they have
inherited the results of this phenomenon, and inasmuch as they are part of
the total linguistic scene of  India, also have due claim on this phenomenon,
perhaps more, but no smaller portion. This phenomenon outgrew the stage of
being exclusively of Dravidian very long time ago, and now it belongs to the
entire linguistic scene of India. The reason I illustrated its evidence with
the help of Kannada is not because it belongs exclusively to Kannada or
Dravidian, but to prove its prsence at least in one Dravidian language first.
Its original home is Dravidian, but the results of its operation now reside
in all languages of India. When I said that it is through and through
Dravidian, I meant that it can be understood best and first, in its home.
Now, I want to emphasize, underline, and highlight this: I am not trying to
secure primacy for the Dravidian language family, or any part of it, as
opposed to Sanskrit, or any other Indian language. Nowhere I have claimed it
for Kannada, exclusively or otherwise. Sanskrit and other languages are as
precious to me as are the Dravidian languages.
A considerable portion of the Indian mythology is woven around the results of
the operation of not only linguistic but also artistic phenomena so much so
that it can be safely said that they formed the lifeblood of each other. If
you want to understand, appreciate, and enjoy the stated and implied
significance of various names, aspects, etc., of the Indian deities and the
myths and stories concerning them in their relationship with the linguistic
and artistic phenomena to a fuller degree, I am afraid, you can not take with
you much of your grammatical luggage to test them with, even though you can
still witness the results of the operation of the phenomenon of inversion and
substitution to an extent.
Regarding your contention that the Kannada muka is from Sanskrit:  In their
preface, the compilers of DED have stated "We have avoided inclusion in the
dictionary of words that were certainly borrowed by Dravidian languages from
IA languages..." and under DED. #4889, all the Dravidian words, including the
Tamil mukam for face, mouth, etc., are given. Besides this, there are the
Dravidian words such as mUti (= face, mouth), DED.#5031; mUgu (= nose, beak),
DED.#5024; mUsu (= to smell), DED.34886, listed in DED. not to speak of the
other Dravidian words denoting ear and eyes, complete with eyelashes and
eyebrows. Using all these latter Dravidian words denoting nose, mouth, etc.,
which are on or associated with face, I am not convinced that the Dravidians
had to borrow or derive the word denoting: face, from Sanskrit.
About p=h, in relation to the name Aasanga: I have noted my response already.
Absence of literary evidence for the correspondences in the speeches does not
indicate the absence of such correspondences, ancient or modern. We can not
pass judgement on such matters basing on a partial picture of them. I have
also said that the validity of the evidence for the Dravidian phenomenon of
inversion and substitution does not rest upon this name. It is time to stop
associatimg ourselves with this person who is not sure of his own gender.
Best regards.
V. Keerthi Kumar (http://www.mninter.net/~kumar/ )  email:
 dkumar6248 at aol.com 
    





From kradhikary at mail.utexas.edu  Mon Sep  8 14:21:32 1997
From: kradhikary at mail.utexas.edu (kradhikary at mail.utexas.edu)
Date: Mon, 08 Sep 97 09:21:32 -0500
Subject: Studies Abroad-India
Message-ID: <161227032234.23782.997275890772403034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 20

Dear Alok:
       Thanks a lot for the information.  Could you please send more about
the program, duration, cost, etc. if you have?

        Best,
        Kamal



>Dear Kamal:
>University of Hyderabad,Hyderabad - 500 046 ,India
>is starting a Study India Program from Jan 98.
>Let me know what would you specifically like to know?
>-Aloka







From kumar at pixie.udw.ac.za  Mon Sep  8 07:53:24 1997
From: kumar at pixie.udw.ac.za (Pratap Kumar)
Date: Mon, 08 Sep 97 09:53:24 +0200
Subject: Chilies (was Re: Tobacco)
Message-ID: <161227032220.23782.9215687896018036421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 15

Well India had pepper (black) before they got chillies from possibly 
Mexico. 

Pratap

On Fri, 5 Sep 1997 Hrid at aol.com wrote:

> If chillies come from elsewhere, does that mean that all that hot hot Indian
> food is not "original"?  
> 
> 





From ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de  Mon Sep  8 16:58:39 1997
From: ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de (Ditte Koenig)
Date: Mon, 08 Sep 97 09:58:39 -0700
Subject: No subject
Message-ID: <161227032222.23782.1441563843518821106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 34

Poornima wrote:
> 
> Hello members of the list,
> 
> Thanks a lot for your interesting replies regarding the smoking habits of the Harappan civilization.Keep the replies flowing in!!!
> 
> Would anyone be knowing the e-mail addresses of
> 
> Dr. Jean-Francois Jarrige
> Dr. Michael Janson?
> 
> Thanks
> Poornima


The e-mail address of Prof.Dr. M. Jansen is:
Jansen at stadtbaug.rwth-aachen.de

Regards
Ditte Bandini-Koenig
-- 
Dr. Ditte Bandini

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg

Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html





From magier at columbia.edu  Mon Sep  8 14:17:14 1997
From: magier at columbia.edu (David Magier)
Date: Mon, 08 Sep 97 10:17:14 -0400
Subject: South Asia EVENT ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227032232.23782.11413856557390808386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2011
Lines: 51

The following event announcement has been forwarded to your listserv
or mailing list from the EVENTS CALENDAR section of SARAI (South Asia
Resource Access on the Internet). We apologize for any
cross-posting. If you have any questions or comments, please get
directly in touch with the event organizers, as listed below.

Thank you.
David Magier, Editor
SARAI = http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

===================================================================

Date: Sun, 07 Sep 1997 23:26:35 -0400
From: Joanne Fairley <jfairley at ix.netcom.com>
To: David Magier <magier at columbia.edu>
Subject: Trickle Up and Asia Society

_________________________________________

The Asia Society and The Trickle Up Program are please to present:

"Microenterprise in South Asia: Partnerships in Development"
A Report from the Field and Discussion

Tuesday September 30 5.00-7.00pm
at the Asia Society
725 Park Avenue New York NY 10021

The Trickle Up Program and the Asia Society will host a report from the
field by Trickle Up's Program Officer for Asia, Joanne Fairley, and her
husband, Dr. Allen Ashby, highlighting the findings of their recent
six-week visit to India, Bangladesh, and Sri Lanka. They will present
the grassroots development efforts and strategies of five NGOs employing
an innovative approach to development involving community organizing,
acivism, and economic empowerment through microenterprise. 

The Trickle Up Program is currently working in partnership with over 140
grassroots NGOs in 14 Asian countries, and its microenterprose efforts
are designed to strengthen the overall development efforts of their NGO
partners. Ms. Fairley and Dr. Ashby will also show slides, and the
report will include an interactive discussion with the audience. Dr.
David Winder, Director of Programs at the Synergos Institute, will be
the respondent. 

Registration can be made through the Asia Society at 212-517-ASIA. Cost
is $15 non members/$10 members/$5 students and seniors






From rbalasub at ecn.purdue.edu  Mon Sep  8 15:26:24 1997
From: rbalasub at ecn.purdue.edu (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Mon, 08 Sep 97 10:26:24 -0500
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032239.23782.15353635794223963204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 14

S Krishna wrote:

>only much later( by the time of Kalidasa, he certainly became very 
>popular, but are there any copious references to him before that? I 

There is a reference to him in the rAmAyaNa, (bAla khANDa, I think).
That should definitely be earlier than Kalidasa. However, the reference
is not "copious".

Ramakrishnan.





From kamal at link.lanic.utexas.edu  Mon Sep  8 15:49:39 1997
From: kamal at link.lanic.utexas.edu (Kamal Adhikary)
Date: Mon, 08 Sep 97 10:49:39 -0500
Subject: Studies Abroad-India
Message-ID: <161227032241.23782.10445700554039505949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 33

I am sorry.  I thought I sent the message to Alok only, but it went to 
all of you. 
	Kamal

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu

On Mon, 8 Sep 1997, Kamal R. Adhikary wrote:

> Dear Alok:
>        Thanks a lot for the information.  Could you please send more about
> the program, duration, cost, etc. if you have?
> 
>         Best,
>         Kamal
> 
> 
> 
> >Dear Kamal:
> >University of Hyderabad,Hyderabad - 500 046 ,India
> >is starting a Study India Program from Jan 98.
> >Let me know what would you specifically like to know?
> >-Aloka
> 
> 
> 
> 





From A.Woodcock at derby.ac.uk  Mon Sep  8 10:22:03 1997
From: A.Woodcock at derby.ac.uk (Andree Woodcock)
Date: Mon, 08 Sep 97 11:22:03 +0100
Subject: computer noise
Message-ID: <161227032227.23782.8460699161451244366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 53

Hi,
> I am an interested if anyone knows of any research relating to stress
andcomputer noise.
>
> I sit around all day and some evenings working at a computer.
> By the end of the day I am  fractious and sensitive to computer noise
>  I would like to explore this phenomenon, in more detail, with a view
to
> writing it up.
> Firstly, I need to know if I am the only one this happens to,
> and secondly does anyone know of any literature/ other people who are
> interested in this area.
>
I have come across a very old email 1994 in my trawl through the
internet which originated from your group - do you know of any other
literature? have you carried on the work?

> As a starting point I have classified computer noise as originating
from
> three sources.
> 1      ' Mechnical ' most notable keyboard and mouse clicks.
> 2       Software itself (eg windows opening, 'customisation' of sounds

by
> enthusiasts, mail delivery)
> 3       'Hardware' - fans and disc whirring
>
> Variables which are likely to effect the degree of irritation include;

> 1       the source of the sound (if you are creating it, it is less
noticeable).
> 2       extent of control over the environment
> 3       length of exposure
> 4       characteristics of the noise
>
> Cheers
> Andree
--
Andree Woodcock  email:  A.Woodcock at derby.ac.uk
Research Fellow  Tel:  01332 622222 x4049
Design Research Centre, University of Derby,
Britannia Mill, Mackworth Road, Derby, UK, DE22 3BL
------------------------------------------------------
http://lboro.ac.uk/departments/co/research_groups/sadis.html
http://loughborough.ac.uk/departments/hu/groups/vsrg/andree/andreeframe.html

http://dougal.derby.ac.uk/fnet/







From ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de  Mon Sep  8 19:32:46 1997
From: ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de (Ditte Koenig)
Date: Mon, 08 Sep 97 12:32:46 -0700
Subject: Chilies (was Re: Tobacco)
Message-ID: <161227032229.23782.13830943145622807059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 32

Pratap Kumar wrote:
> 
> Well India had pepper (black) before they got chillies from possibly
> Mexico.
> 
> Pratap
> 
> On Fri, 5 Sep 1997 Hrid at aol.com wrote:
> 
> > If chillies come from elsewhere, does that mean that all that hot hot Indian
> > food is not "original"?
> >
> >
According to my botanical books it is not at all sure that chillies came
from South America to the old world but that they were indigenous in
South Asia as well.

Ditte Bandini-Koenig 
-- 
Dr. Ditte Bandini

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg

Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html





From DKumar6248 at aol.com  Mon Sep  8 19:54:34 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Mon, 08 Sep 97 15:54:34 -0400
Subject: Dravidian Cryptography:KArtikeya
Message-ID: <161227032243.23782.2580929158586810613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4719
Lines: 85

Dear members of the Indology List,

It is clear to me that an important point is being missed while some scholars
concern themeselves with the Dravidian phenomenon of inversion and
substitution. In order to keep the document on the Internet within a
reasonable length, I left unsaid some things which I have noted in my earlier
work in detail, and this has created some confusion. Now in order to save
space here, I will just quote from others postings what is relevant. For a
fuller version of their postings, the reader must refer to those postings,
the dates and times of which I have stated.

On	Sept. 8, 1997 at 01:o4:16BST narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA
NARAYANA SARMA) wrote
>>At 08:08 PM 9/7/97 BST, S.Krishna wrote:
>>
>>From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <<narayana at hd1.vsnl.net.in>
>>>
>>>At 06:04 AM 9/6/97 BST, D.kumar wrote:
>>>
>>>>The other Kannada word kanda, which is an inverted and substituted 
>form ofdinku, denotes: young child (DED. #1411), .....I shall refer to this
work as: A.Parpola).
>
>>Devarakonda Venkata Narayana Sarma says: 
>>>On the one hand it is claimed that `skanda' is the inverted/substituted 
>>form of`dinkisu' (= leap). On the other hand it is claimed that`kanda'
....One word should have only one origin.
>>>
>>I can't hunt up the exact reference here, but I do remember reading 
>>somewhere that "skanda" is actually from tamil "kaNDa" ...i.e. the argument
as Tamil literature).
>>Regards,
>>Krishna
>>
>If `skanda' is a  sanskritised form of `kanda' a dravidian word, how can it
>be the inverted/substituted form of `dinkisu'.
>sarma.
The point that is being missed here is that first of all a participating word
many times has more than one participating counterpart. Now these
counterparts need not necessarily denote the same meaning or meanings which
is denoted by their otiginal word. These meanings can be logically related to
each other as well as to the meaning or meanings of their original
counterpart. This is absolutely important to keep in mind when we are
considering such things as the names of the deities. sages, etc., in the
Indian pantheon. This is the reason why "a leap" or "one who leaped or caused
by the leaping" can also be a kanda = child. Now these two meanings are not
related when you take them out of the context of Skanda, but they are
logically and intimately related when you consider them in the context of
this god. As I have noted, the cardinal religious doctrine of the Sumerians
(that the name of the deity somehow partakes of the reality of what it
denotes) also is there in the Indian pantheon, and this can be witnessed to a
fuller extent when the inverted and substituted forms denote the meaning or
meanings logically connected with the deity, or with his aspect or aspects,
legends, etc., If  the inverted forms have the same meaning or meanings
(which is, of course, also possible) as that or those of the original
counterpart, it is not possible to witness this doctrine fully in the Indian
pantheon, as also in the Sumerian pantheon. The idea which was the foundation
in crafting and coining the name of the deities was to pack as much logically
related meaning or meanings into it. This could be done only when the
inverted form of the name denoted a different but logically related meaning.
For instance, another name of this god is KArtikeya, and the element Kartik
here represents Krittika, which is apt for, KArtikeya is inseparably
connected with the Pleaides. But there is no manifestation of the above noted
doctrine, because KArtikeya was born for the express purpose of punishing
TAraka. You can witness this manifestation when you invert this name as eku
and TAraka. In Telugu eku means: to beat (DED.#765). So the reverse form of
the name KArtikeya denotes: 'The Beater of TAraka', which is, of course, what
he did. Now, if one starts an argument saying: how can the name of the
Pleaides, Krittika, be TAraka, the enemny of KArtikeya, then it would amount
to an admission that one is not prepared to witness this doctrine, or for
that matter, what was one of the main purposes for which this phenomenon was
employed by the ancinet scholars and sages. Indology will not be any more
interesting than before in this way. I can not write much, for there is no
space, but I would ask the concerned scholars to keep these and other such
important points in mind before making any comments which, in the first
place, do not have to be made. Also it is time to stop looking at Dravidian
through Sanskrit lens. Sanskrit herself would suggest this in the interest of
enlightenment. Best regards.
V. Keerthi Kumar ( http://www.mninter.net/!kumar ) email:  dkumar6248 at aol.com
             






From gldnreef at primenet.com  Mon Sep  8 23:43:46 1997
From: gldnreef at primenet.com (gldnreef at primenet.com)
Date: Mon, 08 Sep 97 16:43:46 -0700
Subject: Celebrations of Milleniums -Reply
Message-ID: <161227032246.23782.13015081997596799362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 15

At 04:05 PM 9/8/97 BST, Allen W Thrasher wrote:
>Leona Anderson remarks those concerned about the year 2000 cite
>prophets living under the Julian calendar.  But people's worries
>concern the year as a whole, not just New Year's Day, and anyway
>the difference between the Julian and Gregorian calendars is (as I
>recall) only 11 days.
>
Eleven days can be a great difference in the Great Conflagration!

W. Trimble






From reimann at uclink.berkeley.edu  Tue Sep  9 00:50:30 1997
From: reimann at uclink.berkeley.edu (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 08 Sep 97 17:50:30 -0700
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
Message-ID: <161227032249.23782.16685447054876384754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2658
Lines: 67

Anshuman Pandey wrote:
>
>I recall watching an episode on Discovery titled "The Curse of the Cocaine
>Mummies" which discussed the controversy surrounding the data that some
>Egyptian mummies were found to have traces of nicotine and cocaine in
>their hair. Arguments that the mummies were recent or fake were made by
>those who opposed the theory that the Egyptians knew of tobacco before
>Columbus. 

Well, now that you bring up the subject, I'll have to reveal a well-kept
secret:  the Egyptian, Greek and all other great civilizations are derived
from the Mayas of Central America.
If you have doubts, read Augustus Le Plongeon's 1896 book 'Queen Moo and the
Egyptian Sphinx.'  He gives irrefutable proof that the Greek alphabet is
derived from the Mayan language.  The Greek alphabet is a cryptic
description, in Mayan, of the sinking of the ancient continent of Mu (now
you know where the name of that letter comes from!).  The ancient Mayas
traveled to the Middle East and beyond, and their teachings informed all
great civilizations.

Another author, a certain Tony Earll (who sold more than his cosmically
allotted share of paperbacks), described the discovery of some ancient
tablets in the outskirts of Mexico City that talked of the ancient sunken
continent.
As it turns out, Tony Earll is an anagram of 'not really.'

Here are some of Le Plongeon's books.

 Le Plongeon, Augustus, 1826-1908.
      Maya/Atlantis : Queen Moo and the Egyptian Sphinx / by Augustus Le
    Plongeon ; new introd. by Paul M. Allen.  Blauvelt, N.Y. : R. Steiner
    Publications, 1973.
      

 Le Plongeon, Augustus, 1826-1908.
      Sacred mysteries among the Mayas and the Quiches, 11,500 years ago :
    their relation to the sacred mysteries of Egypt, Greece, Chaldea and India
    : Freemasonry in times anterior to the Temple of Solomon / illustrated...
    3rd ed.  New York : Macoy Publishing and Masonic Supply Co., 1909, c1886.
   

 Le Plongeon, Augustus, 1826-1908.
      Vestiges of the Mayas, or, Facts tending to prove that communications and
    intimate relations must have existed, in very remote times, between the
    inhabitants of Mayab and those of Asia and Africa. By Augustus Le Plongeon.
    New York, J. Polhemus, printer, 1881.
        
For those interested in possible pre-columbian contacts between the Americas
and the rest of the world, a good starting point would be:

 Needham, Joseph, 1900-
      Trans-Pacific echoes and resonances : listening once again / Joseph
    Needham and Lu Gwei-Djen.  Singapore ; Philadelphia : World Scientific,
    c1985.


Best wishes,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley








From apandey at u.washington.edu  Tue Sep  9 01:13:19 1997
From: apandey at u.washington.edu (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 08 Sep 97 18:13:19 -0700
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
Message-ID: <161227032251.23782.4850263908047742575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1027
Lines: 29


On Tue, 9 Sep 1997, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> Well, now that you bring up the subject, I'll have to reveal a well-kept
> secret:  the Egyptian, Greek and all other great civilizations are derived
> from the Mayas of Central America.

Sounds like something James Churchward wrote in his "Lost Continent of
Mu." Not these Naacal tablets again! Please! Just goes to show that India
was indeed the birthplace of civilisation :->

On a more serious note. I originally read these books by Churchward
sometime in the 5th grade. I never actually learned what these Naacal
tablets were that Churchward claimed held the secrets of Mu, Lemuria, etc.
He wrote that some Indian mystic had these tablets stashed away and
decided to show them to Churchward after some insistance. I always doubted
the authenticity of these rumoured tablets. Have there been any
Indologists who have actually looked into Churchward's story?

...just want to satisfy a childhood curiosity, not subscribe to fringe
fantasy!

Regards,
Anshuman Pandey






From davidi at mail.wizard.net  Tue Sep  9 12:11:30 1997
From: davidi at mail.wizard.net (David R. Israel)
Date: Tue, 09 Sep 97 08:11:30 -0400
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032260.23782.11985458773701232683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 39

Further regarding the "sin of killing a cat" issue, the following 
snippiets happened to appear yesterday on the Sasialit listserv -- 
suggesting that perhaps the utterances of the Pandit in the Hindi 
tale weren't wholly made out of whole cloth (so to say)?

d.i.

[snippets follow]

/ / / / / / / / / /

A says:

> . . . if we look at "Around the World in 80 days", . . .

B says:

>   . . .   On the other hand, Jules Verne exhibits quite a
> bit of cultural confusion with the Passpertout-shoes episode where
> he mixes up Pagodas, Hindu temples and Parsi fire temples.But he is
> accurate about it being a sin (though he overstates it by saying
> that the cat is sacred) to kill cats.

A says:

> . . .  .also can you please explain and throw some light on your 
> statement about its being accurate in that it was a sin to kill cats?

B [a certain Bapa Rao] says:

> p.s. about the cats, I based my statement on my upbringing, which
> held that it was a special sin to kill cats, as opposed to the
> generic sin incurred by killing anything. No one around me
> particularly liked cats, it was just held sinful to kill one. Don't
> know much more about it, I'm afraid.





From grimesj at pilot.msu.edu  Tue Sep  9 12:19:56 1997
From: grimesj at pilot.msu.edu (John A Grimes)
Date: Tue, 09 Sep 97 08:19:56 -0400
Subject: Rta
Message-ID: <161227032263.23782.12507072144085115697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 10

Dear List Members,
   Does anyone recall a book about Rta? I seem to remember Motilal had one but
I can't seem to locate such.
   Thanks in advance.
   John Grimes
   MSU





From narayana at hd1.vsnl.net.in  Tue Sep  9 08:59:44 1997
From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 09 Sep 97 08:59:44 +0000
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
Message-ID: <161227032254.23782.5624110419655481389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2693
Lines: 69

At 01:58 AM 9/9/97 BST, Luis Gonzalez-Reimann writes:

>Well, now that you bring up the subject, I'll have to reveal a well-kept
>secret:  the Egyptian, Greek and all other great civilizations are derived
>from the Mayas of Central America.
>If you have doubts, read Augustus Le Plongeon's 1896 book 'Queen Moo and the
>Egyptian Sphinx.'  He gives irrefutable proof that the Greek alphabet is
>derived from the Mayan language.  The Greek alphabet is a cryptic
>description, in Mayan, of the sinking of the ancient continent of Mu (now
>you know where the name of that letter comes from!).  The ancient Mayas
>traveled to the Middle East and beyond, and their teachings informed all
>great civilizations.
>
>Another author, a certain Tony Earll (who sold more than his cosmically
>allotted share of paperbacks), described the discovery of some ancient
>tablets in the outskirts of Mexico City that talked of the ancient sunken
>continent.
>As it turns out, Tony Earll is an anagram of 'not really.'
>
>Here are some of Le Plongeon's books.
>
> Le Plongeon, Augustus, 1826-1908.
>      Maya/Atlantis : Queen Moo and the Egyptian Sphinx / by Augustus Le
>    Plongeon ; new introd. by Paul M. Allen.  Blauvelt, N.Y. : R. Steiner
>    Publications, 1973.
>      
>
> Le Plongeon, Augustus, 1826-1908.
>      Sacred mysteries among the Mayas and the Quiches, 11,500 years ago :
>    their relation to the sacred mysteries of Egypt, Greece, Chaldea and
India
>    : Freemasonry in times anterior to the Temple of Solomon / illustrated...
>    3rd ed.  New York : Macoy Publishing and Masonic Supply Co., 1909, c1886.
>   
>
> Le Plongeon, Augustus, 1826-1908.
>      Vestiges of the Mayas, or, Facts tending to prove that
communications and
>    intimate relations must have existed, in very remote times, between the
>    inhabitants of Mayab and those of Asia and Africa. By Augustus Le
Plongeon.
>    New York, J. Polhemus, printer, 1881.
>        
>For those interested in possible pre-columbian contacts between the Americas
>and the rest of the world, a good starting point would be:
>
> Needham, Joseph, 1900-
>      Trans-Pacific echoes and resonances : listening once again / Joseph
>    Needham and Lu Gwei-Djen.  Singapore ; Philadelphia : World Scientific,
>    c1985.
>
>
>Best wishes,
>
>Luis Gonzalez-Reimann
>University of California, Berkeley

Claims have been in India that Mayas are related to Mayasura, the Great
Architect of Asuras, the Father-in-law of Ravana, and the builder of the
Mayasabha (a court cum palace)  for Dharmaraja in Mahabharata. This was one
of the things that ultimately led to the Mahabharata war becuase Duryodhana
was jealous of the sabha. 

sarma. 






From AndrewC at mail.uca.edu  Tue Sep  9 09:06:36 1997
From: AndrewC at mail.uca.edu (Andrew Cohen)
Date: Tue, 09 Sep 97 09:06:36 +0000
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032265.23782.12057650306017042377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 21

 Re: meditating cats.
 
 At the "Great Relief" in Mahabalipuram, there is a delightful 
 representation of a dubious Yogi-- a cat does tapas as mice gather 
at  his feet to see this marvel.   The cat's pose duplicates that of 
the  main figure whose identity is debatably Arjuna or Bhagiratha 
(relief  is filled with multiple readings which Mike Rabe might 
 explain).
 
See: Heras, Fr. H. "The Hypocritical Cat:"' Tamil Culture (1952): 
286-319

And Rabe's forthcoming "Cryptic Praises: The Mamallapuram Prasasti 
Deciphered" in Artibus Asiae


 Andrew Cohen





From vidya at cco.caltech.edu  Tue Sep  9 16:40:17 1997
From: vidya at cco.caltech.edu (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 09 Sep 97 09:40:17 -0700
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
Message-ID: <161227032272.23782.17083480488671224375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 14



>  >On the subject of the connection between India and south America,  I
> would like to add that about a year ago in Hinduism Today an article was
> published on the connection between these two areas. There is commoness in

Didn't you know that Argentina gets its name from Arjuna, the Pandava? 

Vidyasankar






From pdb1 at columbia.edu  Tue Sep  9 15:47:58 1997
From: pdb1 at columbia.edu (Peter D Banos)
Date: Tue, 09 Sep 97 11:47:58 -0400
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
Message-ID: <161227032268.23782.4303464919808771083.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 19

On Tue, 9 Sep 1997, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> Well, now that you bring up the subject, I'll have to reveal a well-kept
> secret:  the Egyptian, Greek and all other great civilizations are derived
> from the Mayas of Central America.

I remember reading once somewhere that Jesus' words from the cross, 
"Eli Eli lama sabachthani," which are generally thought to be Aramaic,
actually turn out to be Mayan for "Now, now, sinking, ink over my nose."

						-Peter D. Banos
						pdb1 at columbia.edu








From thakarj at box-t.nih.gov  Tue Sep  9 15:48:32 1997
From: thakarj at box-t.nih.gov (Jay Thakar)
Date: Tue, 09 Sep 97 11:48:32 -0400
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
Message-ID: <161227032270.23782.65946211619984863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 22

 >On the subject of the connection between India and south America,  I
would like to add that about a year ago in Hinduism Today an article was
published on the connection between these two areas. There is commoness in
south Indian temples and the temples of south America. There are several
words in south american languages and south Indian languages with similar
meaning. In a publication in Scientific America ( somewhere in 1976-78) I
have seen a picture of flying man which to any Indian will represent
Hanuman. In the history of Mexico, it is mentioned that Mexico was
established by people who came from east. May be there is more to the
stories of Pandavas going to PATAL and getting married to local girls, and
having kids, e.g.,. GHATOTKUCH, the son of BHIMA.It is said that Hastinapur
was built by PATAL people.Keep looking, probably ther is more to discover.

Goog luck,

Jay Thakar







From DKumar6248 at aol.com  Tue Sep  9 17:20:21 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Tue, 09 Sep 97 13:20:21 -0400
Subject: Dravidian Cryptography:The responsibility
Message-ID: <161227032274.23782.8526888457962407041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5557
Lines: 85

Dear members of the Indology List,
Two questions which have been aked of me need to be answered: (1): How can
anyone who calls himself a scholar, can doubt in the same posting on this
List, the very existence of something (he called Dravidian Cryptography may
be "conjectures and coincidences"), and then in the same breath utter "(if it
is there) is exclusively Tamilian"? (another Dravidian scholar posted saying
that it is there in onomatopoeic words, but not common in Tamil).(2): If I
published these findings before, why have they not been known to the scholars
since their publication?
The first question here, I am afraid, is misdirected. The answer must come
from the one who made those remarks. Regarding the second question: I have
noted previously that my earlier work :The Sumerians: Their Identity and the
Evidence for it" in two volumes, even though registered with the Copyright
office, and their copies housed in the Library of Congress, was essentially a
desktop publication, published with the intention that I was going to use the
material in them to write other works. I could not get to this task right
away, for two reasons: when I sent copies of these volumes to certain
so-called authorities in the subjects (Sumerian and Dravidian) it was like
dropping a stone in a deep hole. There was not even the sound of it hitting
anything at the bottom. But then, I just sent them and have the postal proof
of having done so by Registered Mail, but did not contact them and persue the
matter. I thought they were supposed to at least acknowledge, even if, as a
matter of common courtesy. 
Because of this discouragement as well as due to the fact that I had to put
food on the table and such other things, I did not persue writing deriving
material from this work. But it was always on my mind, and I was constantly
gathering more and more evidence. When I did get to work, the result was "The
Best Kept Secret of Dravidian," the offspring of which is the work on the
Internet. When I was about to publish the former work, it occured to me that
the same fate might befall this work also, (as what had happened to 'The
Sumerians'). Since  the discovery was too significant to be not known to a
number of scholars, I decided to put it on the Internet. I had to make lot of
changes mainly beacause it was not going to be on paper, and I had to hold
much new material back to keep the length short. One of the other reasons to
publish this on the Internet was that, I had come to have a rather negative
opinion about the existence of true scholarship in the world, for there was
no response, negative or positive, when I mailed the copies of 'The
Sumerians' to the concerned scholars. I gained the impression that these
scholars, if they have read all the contents of 'The Sumerians,' for some
reason, either do not like what they see there, or are under the impression
that it will go away if they ignore it or pretend like they have not seen it.
I might be wrong on both counts, but that is the impression I got. This
impression was substantiated when after I had given the manuscript of 'The
Best Kept Secret' to one of the linguists (who teaches Tamil) in an
University, it was kept for about two months, and when I went back to ask for
an opinion, I found out that, perhaps, it was not read at all. One of the
reasons why I did not go directly to and insist upon the Dravidian scholars
about my findings, can be seen by a ceratin scholar's disposition to first
doubt the existence and operation of the linguistic phenomenon of inversion
and substitution when the evidence is placed in front of the world, then,
second: to claim it exclusively for a certain Dravidian language, before
going and examining more than the two dozen Dravidian languages to base his
conclusion upon. I am also of the impression, and it is only my impression,
that there is a tendency among the Indian scholars in general and the
Dravidian scholars in particular, (particularly those who want to go and work
in a Wester University) that the Western scholar will not like it or will not
consider if something great is discovered or said about the Indian and/or the
Dravidian phenomenon. I would be glad if I am wrong on this, but it is my
impression. I personally is of the opinion, that a scholar is a scholar no
matter whether he belongs to the Western or Eastern World. This is why we
have the contributions of such scholars as Hinks,  Oppert, Sir William Jones,
Revs. Kittel, Caldwell, Rice, Sir Ralph Turner, Burrow, Emeneaun and others
like them; some of them not linguists, archaeologists, or historians in the
traditional sense. They took the responsibility immediately without being
invited or assigned. I still beleive that there are scholars in the world who
take on the responsibility of scholarship whether they are invited to take it
or assigned. Now that the findings concerning the Dravidian phenomenon of
inversion and substitution are in front of the world, no one can say that
they remained obscure and out of view. I have fulfilled my responsibility
under the most strenous circumstances. I can not be blamed for not having
published them widely, this time. Besides, the results of the operation of
this phenomenon will live as long as the last words of the last Dravidian;
the knowledge about their significance will not go away, even if ignored,
this time. Best regards.
V. Keerthi Kumar  ( http://www.mninter.net/~kumar/ );  email:
 dkumar6248 at aol.com



I blamed myself partly, that is why I took Dominik's jest seriously
           





From raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu  Wed Sep 10 00:19:08 1997
From: raja at galileo.IFA.Hawaii.Edu (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 09 Sep 97 14:19:08 -1000
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032288.23782.15757620265030933953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 32



> >Further regarding the "sin of killing a cat" issue, the following 

> >B [a certain Bapa Rao] says:
> >
> >> p.s. about the cats, I based my statement on my upbringing, which
> >> held that it was a special sin to kill cats, as opposed to the
> >> generic sin incurred by killing anything. No one around me
> >> particularly liked cats, it was just held sinful to kill one. Don't
> >> know much more about it, I'm afraid.


This must be quite a widespread belief, then.
I happen to know that Bapa Rao is Telugu, while,
as I recall, someone from Maharashtra also referred
to such a belief.  In my own family (we are Tamil),
my mother and grandmother warned me that if a cat 
"lost even one single hair" because of me, I would have 
to go to "narakam" (i.e., hell. but temporary).  Why 
cats in particular?  Don't know.

Regards,


Raja.







From mahadevasiva at hotmail.com  Tue Sep  9 21:52:58 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Tue, 09 Sep 97 14:52:58 -0700
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
Message-ID: <161227032280.23782.7617549635732077280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3780
Lines: 79




Jay Thakkar writes:
>>  On the subject of the connection between India and south America,  I 
would like to add that about a year ago in Hinduism Today an article was 
published on the connection between these two areas. There is commoness 
in........

Vidyansankar says:
Didn't you know that Argentina gets its name from Arjuna, the Pandava? 

Now, now! Not this thread again:-)....all this derivation business and 
DEwan Chaman Lal!!!!

 Let us look at a few more derivations, of countries/places, shall 
we:-)..
1. DEnmark is from "Dhana Marga"
2. Stockholm is from "Shata kamalam"( 100 lotuses)...in fact, did you 
know,The Sanskrit poet who first visited Stockholm was impressed with 
the beauty of lotuses in Stockholm that he wrote a poem called "Shata 
kamalam"(100 lotuses) which was plagiarised and changed to "Daffodils", 
the famous English poem?  ( BTW, I know that the construction "shata 
kamalam" is grammatically incorrect:-)
3. Corsica was an island of farmers ;it was named  "Karshaka Dweepa" ( 
Farmers island) originally which was changed subsequently to Corsica..
4. Texas is named after"Takshas" a serpent in Indian mythology..the 
first Desi who went to Texas saw all those rattlesnakes which reminded 
him of Takshas; so he named the place Takshas which became Texas 
subsequently.
5. Saskatchewan was named after an Indian warrior called 
"sat-shakti-vaan", Alberta was very well known for its "raita"  i.e. 
alabhya raita , which became Alberta)
6. California is named after a lady called Kali, who was a native of the 
town of "Purnea" in Bihar..."kali kee (p/f)urnea" became California in 
its Anglicized form, when this lady first settled in California, she and 
her descendants were harrased by people who lived to the north of 
California,so she called them "ari- gaN"(ari-enemy, gaN-people, 
crowd)...this area where they lived i.e. ariguN is now called "Oregon". 
When this lady went further north, she found it a little too cold and 
decided to call this cold place "Sheetal"; this place is now called 
"Seattle". When this lady and her descendants would feel hungry, they'd 
visit an Indian restaurant ( uDupi, specifically) run by a gentleman 
from uDupi called "Saletore Lakshmana shetty" and ask for "OOTa"( 
Kannada for "lunch")....they liked his uDupi cooking so much that they 
called the place "Saletore Lakshmana Shetty"( Anglicized version "Salt 
Lake City") and the state "OOTa"( now called "Utah"). After eating this 
hearty meal, the "Californians" would amuse themsleves by arguing and 
debating things at a certain spot in the afternoons. This place, where 
they'd DEBATE DAILY became "nitya vaada vivaada"(which became nityavaada 
which in turn got shortened to nivaada) This place is now called 
"Nevada".
7. Britain actually comes from Hindi "Bartan"(vessel), Wales comes from 
Tamil vEl( spear), London, which is a center of commerce( or barter 
then) is actually derived from Hindi "lEna- dEna"( exchange)
8. Romania is actually "ramaNeeya"( beautiful in Sanskrit).
9. Athens in Greece is named after "aditi" i.e. aditi became athena who 
in turn gave her name to athens. "sparta" , famous for its athletes gets 
its name from Sanskrit "Sphoorti"
10. Spain actually is a corruption of "Sapna" i.e. Svapna "dream", 
and last but not the very least, the river Danube is a corruption of 
Dhanayuvati( moneyed maiden) because her waters made all the farmers on 
either side rich..i.e. Dhanayuvati became Dhanayubati ->dhanayuba->
danube.......


Incidentally, none of the "facts" presented above needs any reference..I 
(discovered/invented) them, depending on your point of view:-),:-).....

Regards,
Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com





From mahadevasiva at hotmail.com  Tue Sep  9 22:00:09 1997
From: mahadevasiva at hotmail.com (S Krishna)
Date: Tue, 09 Sep 97 15:00:09 -0700
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032283.23782.16367740348490477358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 38



David Israel writes:
>Further regarding the "sin of killing a cat" issue, the following 
>snippiets happened to appear yesterday on the Sasialit listserv -- 
>suggesting that perhaps the utterances of the Pandit in the Hindi 
>tale weren't wholly made out of whole cloth (so to say)?
>
>d.i.

>B [a certain Bapa Rao] says:
>
>> p.s. about the cats, I based my statement on my upbringing, which
>> held that it was a special sin to kill cats, as opposed to the
>> generic sin incurred by killing anything. No one around me
>> particularly liked cats, it was just held sinful to kill one. Don't
>> know much more about it, I'm afraid.

David!
 Could you please ask this gentleman as to whether this is some kind of 
a family belief or is it some belief in the area where he come from? I 
know there are families where it is wrong to kill snakes, the story is 
that the snake curses the family causing its children to have
a funny skin coloration- I remember reading about a family in 
Maharashtra which had this tale to tell....I don't think there is 
anything generic religious belief about this.....

Looking forward to your reply,

Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com





From michiya at rh.u-tokai.ac.jp  Tue Sep  9 06:24:24 1997
From: michiya at rh.u-tokai.ac.jp (michiya at rh.u-tokai.ac.jp)
Date: Tue, 09 Sep 97 15:24:24 +0900
Subject: No subject
Message-ID: <161227032258.23782.1494030824087518897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 22

At 6:29 AM 97.9.9 +0100, Royce Wiles wrote:

>Does anyone know the current address (e- or snail-) of Dr. Kenji Watanabe,
>formerly Lecturer at Shukutoku Jr. College, Tokyo 181?

snail-mail: 4-7-2, Nishimoto-cho, Kokubunji, Tokyo 184 Japan

I don't know his e-mail address. 


Regards,


--
Michiya kawajiri
Research Institute of Civilization, Tokai University
michiya at rh.u-tokai.ac.jp






From Royce.Wiles at anu.edu.au  Tue Sep  9 05:26:09 1997
From: Royce.Wiles at anu.edu.au (Royce.Wiles at anu.edu.au)
Date: Tue, 09 Sep 97 15:26:09 +1000
Subject: None
Message-ID: <161227032256.23782.2927275161319301004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 8

Does anyone know the current address (e- or snail-) of Dr. Kenji Watanabe,
formerly Lecturer at Shukutoku Jr. College, Tokyo 181?







From DKumar6248 at aol.com  Tue Sep  9 19:58:00 1997
From: DKumar6248 at aol.com (DKumar6248 at aol.com)
Date: Tue, 09 Sep 97 15:58:00 -0400
Subject: Dravidian Cryptography: M.B.Emeneau
Message-ID: <161227032276.23782.9989484989434916923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 12

Dear members of the Indology List,

I see some typos in my previous posting. The one I am most concerned about is
that I accidentally spelled the name M.B.Emeneau as Emeneaun. I herewith
submit my sincere apologies to the great scholar.

V. Keerthi Kumar
 





From das at netcom.com  Tue Sep  9 23:19:30 1997
From: das at netcom.com (Das Devaraj)
Date: Tue, 09 Sep 97 16:19:30 -0700
Subject: Temple architecture
Message-ID: <161227032285.23782.9242590254752983456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 26


Had a question about which direction Shiva faces in a temple.
I was thinking that it could be any direction except North 
(because of the name Daksinamurthi, would not want to face
the other way).

Anyway, somebody recently mentioned that in Chithamburam temple,
Shiva faces North (don't know this to be a fact).  Just now idly 
thumped through a general book on temple architectures.  The 
plans showed dieties facing all directions except North.  Another
reason not to face North (my guess), is that it will force 
devotees to face South while praying.

Does anybody know whether Shiva can face North?  Or any reference
which discusses this specific issue?

das
-------------------------------------------------------------------
Interested in Vegetarianism?             Vegetarian Restaurant Trek
Web    http://www.VegInfo.com                712 Bancroft Road #320
e-mail info at VegInfo.com (subject Help)       Walnut Creek, CA 94598
Interactive Voice/fax Response  (510) 256-8420                  USA





From thakarj at box-t.nih.gov  Tue Sep  9 20:56:06 1997
From: thakarj at box-t.nih.gov (Jay Thakar)
Date: Tue, 09 Sep 97 16:56:06 -0400
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
Message-ID: <161227032278.23782.15749895872901459948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 85
Lines: 12

Dear Vidyasankar:

Can you please provide ref to your comment.
Thank you.

Jay







From t_shul at uclink4.berkeley.edu  Wed Sep 10 02:43:15 1997
From: t_shul at uclink4.berkeley.edu (Trishul (Travis Smith))
Date: Tue, 09 Sep 97 18:43:15 -0800
Subject: Temple architecture
Message-ID: <161227032291.23782.17687444459797566093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 39

Das Devaraj writes

>Had a question about which direction Shiva faces in a temple.
>I was thinking that it could be any direction except North
>(because of the name Daksinamurthi, would not want to face
>the other way).
>
>Anyway, somebody recently mentioned that in Chithamburam temple,
>Shiva faces North (don't know this to be a fact).  Just now idly
>thumped through a general book on temple architectures.  The
>plans showed dieties facing all directions except North.  Another
>reason not to face North (my guess), is that it will force
>devotees to face South while praying.
>
>Does anybody know whether Shiva can face North?  Or any reference
>which discusses this specific issue?
>

If your referring to the Shiva _lingam_, its of course difficult to tell
where the "face" is, except in stylised representations.

In Bengal (esp. the Dakshineswar Kali Temple, made famous by Sri
Ramakrishna Paramahamsa), all of the (12) Shiva temples, as well as the
lingam in the shrine are positioned so that the _yoni_ "points" towards the
north. And the current head pujari at the temple is quite insistent that
this is the correct way for all Shiva lingams to be situated. I couldn't
tell you whether this custom holds true in other places...

Hope this helps,

Trishul









From jkirk at micron.net  Wed Sep 10 04:53:24 1997
From: jkirk at micron.net (jkirkpatrick)
Date: Tue, 09 Sep 97 22:53:24 -0600
Subject: Q: feline harm
Message-ID: <161227032296.23782.4901886295443986215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 22

Although scholars are often warned not to seek naturalistic answers to
questions such as this one, it occurred to me that in the case of the
cat, its prowess in ridding homes of vermin--rats, bugs etc--might have
caused this spare the cat attitude. 
J Kirkpatrick
jkrk at micron.net
****************************
Narayan S. Raja wrote:
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>
.  In my own family (we are Tamil),
> my mother and grandmother warned me that if a cat
> "lost even one single hair" because of me, I would have
> to go to "narakam" (i.e., hell. but temporary).  Why
> cats in particular?  Don't know.
> 
> Regards,
> 
> Raja.





From narayana at hd1.vsnl.net.in  Wed Sep 10 08:23:56 1997
From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 10 Sep 97 08:23:56 +0000
Subject: Dravidian Cryptography:The responsibility
Message-ID: <161227032294.23782.8207968467830354414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 27

At 06:24 PM 9/9/97 BST, D.Kumar writes:

>Dear members of the Indology List,
>Two questions which have been aked of me need to be answered: (1): How can
>anyone who calls himself a scholar, can doubt in the same posting on this
>List, the very existence of something (he called Dravidian Cryptography may
>be "conjectures and coincidences"), and then in the same breath utter "(if it
>is there) is exclusively Tamilian"? 
>.......................

>V. Keerthi Kumar  ( http://www.mninter.net/~kumar/ );  email:
> dkumar6248 at aol.com
>

Since the word `kumaran' with `n' ending is a tamilian word and that `n'
ending
is necessary to get `nAgaram', I meant to say, as far as this word is
concerned
the inversion/substitution (if it exists, yes if it exists) is exclusively
of tamilian origin.

sarma.  






From narayana at hd1.vsnl.net.in  Wed Sep 10 08:33:30 1997
From: narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 10 Sep 97 08:33:30 +0000
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032308.23782.10371420809144999595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 39

At 01:21 AM 9/10/97 BST, Narayan Raja writes:
>
>
>> >Further regarding the "sin of killing a cat" issue, the following 
>
>> >B [a certain Bapa Rao] says:
>> >
>> >> p.s. about the cats, I based my statement on my upbringing, which
>> >> held that it was a special sin to kill cats, as opposed to the
>> >> generic sin incurred by killing anything. No one around me
>> >> particularly liked cats, it was just held sinful to kill one. Don't
>> >> know much more about it, I'm afraid.
>
>
>This must be quite a widespread belief, then.
>I happen to know that Bapa Rao is Telugu, while,
>as I recall, someone from Maharashtra also referred
>to such a belief.  In my own family (we are Tamil),
>my mother and grandmother warned me that if a cat 
>"lost even one single hair" because of me, I would have 
>to go to "narakam" (i.e., hell. but temporary).  Why 
>cats in particular?  Don't know.
>
>Regards,
>
>
>Raja.
>

Yes, killing of cat is believed to be a great sin almost equivalent to
brahmahatya and there is a belief that such person's progeny will not
survive if the sin is not atoned.

sarma.






From fp7 at columbia.edu  Wed Sep 10 12:40:38 1997
From: fp7 at columbia.edu (Frances Pritchett)
Date: Wed, 10 Sep 97 08:40:38 -0400
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032310.23782.13912498246961596809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 18

On Tue, 9 Sep 1997, Andrew Cohen wrote:

>  Re: meditating cats.
>  
>  At the "Great Relief" in Mahabalipuram, there is a delightful 
>  representation of a dubious Yogi-- a cat does tapas as mice gather 
> at  his feet to see this marvel.  
>  
>  Andrew Cohen

This reminds me of "Nau sau cuuhe khaa ke billii haj ko calii"--- Having
eaten nine hundred mice, the cat went on pilgrimage... 







From thillaud at unice.fr  Wed Sep 10 08:31:34 1997
From: thillaud at unice.fr (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 10 Sep 97 10:31:34 +0200
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
Message-ID: <161227032306.23782.3779223651966209086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 19

At 18:52 +0200 9/09/97, Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
>Didn't you know that Argentina gets its name from Arjuna, the Pandava?
>
	Despite the funny mail of S.Krishna, that's true!
	Argentina is a Spanish world coming from Latin argentum (silver)
and linked to Greek arguros (id.) and Sanskrit Arjuna. They are derived
with various suffixes from an eurindian root *arg- (shining white).
	Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France







From silk at wmich.edu  Wed Sep 10 14:43:32 1997
From: silk at wmich.edu (jonathan silk)
Date: Wed, 10 Sep 97 10:43:32 -0400
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
Message-ID: <161227032320.23782.6729291586544861326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 27

>At 18:52 +0200 9/09/97, Vidyasankar Sundaresan wrote:
>>
>>Didn't you know that Argentina gets its name from Arjuna, the Pandava?
>>
>	Despite the funny mail of S.Krishna, that's true!
>	Argentina is a Spanish world coming from Latin argentum (silver)
>and linked to Greek arguros (id.) and Sanskrit Arjuna. They are derived
>with various suffixes from an eurindian root *arg- (shining white).


Although I think this is not what Dominique meant, what he seems to says in
his first line is that "Argentina" is derived from "Arjuna". Of course,
what he shows -- that they have the same ROOT (or are cognate) -- is an
entirely different matter! I say this only to nip in the bud any possible
encouragement of this type of nonsense seen recently on this list by
certain people who would not recognize a careful historical linguistic
argument if -- to quote an old college professor of mine -- it jumped up
and bit them on the ass!

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu







From silk at wmich.edu  Wed Sep 10 14:45:13 1997
From: silk at wmich.edu (jonathan silk)
Date: Wed, 10 Sep 97 10:45:13 -0400
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032322.23782.8305195707563695797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 13

>This reminds me of "Nau sau cuuhe khaa ke billii haj ko calii"--- Having
>eaten nine hundred mice, the cat went on pilgrimage...

sort of like Asoka, no?

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu







From poornima at w-o-i.com  Wed Sep 10 11:52:57 1997
From: poornima at w-o-i.com (Poornima)
Date: Wed, 10 Sep 97 11:52:57 +0000
Subject: Temple architecture
Message-ID: <161227032300.23782.13820931588028377065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2090
Lines: 56



----------
From: 	Trishul (Travis Smith)[SMTP:t_shul at uclink4.berkeley.edu]
Sent: 	Wednesday, September 10, 1997 8:14 AM
To: 	Members of the list
Subject: 	Re: Temple architecture

Shiva is the only God in the Hindu Pantheon, who can face all  directions in Temple Architecture. With the exception of Shiva, all Gods do not face the South - as it is the direction of the God of Death - Yama. Shiva, on the other hand faces this direction as Dakshinamurti - The Great Teacher - who dispels ignorance and spreads knowledge all over the world.

Poornima

Das Devaraj writes

>Had a question about which direction Shiva faces in a temple.
>I was thinking that it could be any direction except North
>(because of the name Daksinamurthi, would not want to face
>the other way).
>
>Anyway, somebody recently mentioned that in Chithamburam temple,
>Shiva faces North (don't know this to be a fact).  Just now idly
>thumped through a general book on temple architectures.  The
>plans showed dieties facing all directions except North.  Another
>reason not to face North (my guess), is that it will force
>devotees to face South while praying.
>
>Does anybody know whether Shiva can face North?  Or any reference
>which discusses this specific issue?
>

If your referring to the Shiva _lingam_, its of course difficult to tell
where the "face" is, except in stylised representations.

In Bengal (esp. the Dakshineswar Kali Temple, made famous by Sri
Ramakrishna Paramahamsa), all of the (12) Shiva temples, as well as the
lingam in the shrine are positioned so that the _yoni_ "points" towards the
north. And the current head pujari at the temple is quite insistent that
this is the correct way for all Shiva lingams to be situated. I couldn't
tell you whether this custom holds true in other places...

Hope this helps,

Trishul
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From roheko at classic.msn.com  Wed Sep 10 12:52:16 1997
From: roheko at classic.msn.com (Rolf Heinrich Koch)
Date: Wed, 10 Sep 97 12:52:16 +0000
Subject: AW: Rta
Message-ID: <161227032312.23782.4816445651363017589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 25



-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von:	indology-request at liverpool.ac.uk  im Auftrag von John A Grimes
Gesendet am:	Dienstag, 9. September 1997 19:15
An:	Members of the list
Betreff:	Rta

Dear John,
I am not sure, but reading your message I thought of a voluminous work of the 
German scholar Heinrich L?ders and a title like VaruNa
Heiner
Dear List Members,
   Does anyone recall a book about Rta? I seem to remember Motilal had one but
I can't seem to locate such.
   Thanks in advance.
   John Grimes
   MSU








From apsss at uohyd.ernet.in  Wed Sep 10 18:01:15 1997
From: apsss at uohyd.ernet.in (Dr Aloka Parasher-Sen)
Date: Wed, 10 Sep 97 13:01:15 -0500
Subject: Study India Program
Message-ID: <161227032303.23782.15052577864386918433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12827
Lines: 225

Dear Members of the List
			Some time back Kamal Adhikary had asked for
information on Study India Programs. Our University is starting one
in 1998. Here is some information about it which may of interest to
some of you.
                              STUDY INDIA PROGRAMS 
                         AT THE UNIVERSITY OF HYDERABAD
                                Beginning in 1998
        
        
        0. About the University
        
             The University of Hyderabad (UofH) in India, located in  the 
        historic  capital  city of Andhra Pradesh, is one  of  the  dozen  
        premier  universities of post-graduate teaching and  research  in 
        the  country, and is easily regarded as one of the best  academic 
        institutions  in  South Asia. The  UofH  was  the  first  Central 
        University  to be established in 1974 in the culturally and  lin-
        guistically rich southern part of India. Located on a serene  and 
        green  campus miles away from the hustle and bustle of  the  city 
        life,  and  yet  in an institution ideally  suited  for  pursuing 
        serious  learning  programs,  this  relatively  young  University 
        outstretches its arm to all those who are looking for an exciting 
        study abroad program of a short duration. A detailed brochure can 
        be had from the O.S.D., Centre for Distance Education, University 
        of  Hyderabad, Hyderabad 500046.
        
             The advantages of locating a special program of this kind in 
        Hyderabad are many - its rich linguistic and cultural  tradition, 
        salubrious  climate all the year round, concentration  of  educa-
        tional  institutions (five major Universities and three  institu-
        tions  deemed to be universities), and its connectivity  both  by 
        air  and  rail/road with many principal cities of  the  country.
        
             UofH  has  218-odd faculty of the University,  including  70 
        Professors, 75 Readers and 73 Lecturers - with a high publication 
        profile  (496  books and 3,757 research papers in   National  and 
        International  journals in the last 20 years), and with many  na-
        tional and international awards and honours in different  fields.  
        So  far, about 6,000 candidates have been awarded degrees of  the 
        University including 384 Ph.D. degrees, 1,561 M.Phil. (=Pre-Ph.D. 
        research degree after Master's) degrees and 346 M.Tech.  degrees. 
        Besides, it has produced about 4,415 post-graduate students.  The 
        present teacher-student ratio is quite favourable: 1:8.
        
        
        1. The Focus:  The  STUDY  INDIA  PROGRAM of  the  University  of 
        Hyderabad  focuses  on India. It has a special  emphasis  on  the 
        HERITAGE, CONTINUITY AND CHANGE in India. The program is  created 
        as an extension of STUDY ABROAD program available in many Univer-
        sities  in the world. It is highly inter-disciplinary in  nature, 
        offering a  wide  variety  of 20 courses in the following areas:
        
             3-401: Representing India: Texts, Histories, Theories
             3-402: Indian Writing in English
             3-403: Ethnographic Approaches to Indian Society 
             3-504: Indian Cultural Heritage                     
             3-605: India: Society, Culture & Civilization       
             3-606: Indian Archaeology (From Prehistory to Early history)
             3-407: Spiritual Traditions of India                
             3-508: State & Civil Societies in Contemporary India 
             3-409: Urban India                                  
             3-510: Rural India: Elements of Change
             3-411: Rural Economy in India                       
             3-412: India: Geographical Entity      
             3-513: Indian Classical Dance        
             3-514: Cinema India                  
             3-415: Indian Folk Life Studies      
             3-516: Comparative Indian Literature 
             3-417: Comparative Indian Languages  
             3-518: Intensive Hindi Program       
             3-519: Intensive Telugu Program      
             3-620: Independent Study Program [*]
        
        *  Under Independent Study Program, the special focus will be  on 
        GENDER  STUDIES;  HUMAN  RIGHTS;  DIASPORA  STUDIES;  TRANSLATION 
        STUDIES;  NATURAL  LANGUAGE PROCESSING;  FOLKLORE  STUDIES;  AREA 
        STUDIES; INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS STUDIES.
        
        
        2. Why join SIP at UofH?
        
             There  are  many reasons as to why one may do  SIP  at  this 
        University  other than the variety or attractive  (and  variable) 
        fee structure. These are the distinct advantages:
        
        * Internationally acclaimed/honored faculty
        * A large number of faculty have research experience abroad
        * Many teachers have been visiting professors abroad
        * SIP has a modular structure - extremely flexible
        * SIP will surely be a value-addition program for its takers
        * SIP at the UofH is quite economical with a flexible tuition fee
          related  to the credits earned and to the  parent  University's
          pattern
        * A polution-free naturally endowed campus with about 1000 hect.
        * One of the few Universities in India where the Semester  system
          has been followed so rigorously in the last two decades
        * A fully computerized library (the first of its kind in  India)
        * A well-equipped computer centre networked to all schools
        * E-mail/internet facilities (not readily available elsewhere)
        * A heterogeneous campus with already some international students      
        * Well-connected campus away from the hustle of city life
        
        3. Accreditation: The courses being offered as listed here  range  
        from   levels  2000 to 6000 equivalents, and accordingly 2  to  6 
        credits could be earned by the students attending them from their 
        parent  Universities.  It is, however,  possible  that  different 
        Universities abroad will recognize different sets of these cours-
        es  and may ask its students to opt for some among them. 
        
        4. Specialized Program: The list of courses as described in  this 
        chapter is only indicative of what the University can offer.  But 
        if necessary, the University can create specialized programs  and 
        packages  of  courses for particular countries  or  participating 
        Universities.
        
             Teaching  will include lectures, tutorials (by doctoral  and 
        post-doc  students/Teaching Assistants), discussions,  practicals 
        or  hands-on  experience),  seminars,  field-work, take-home  and 
        other  assignments,  project  reports, and a  week-long  trip  to 
        different  parts  of India (at least, South India).  For  certain 
        courses,  audio-video  component and performances  will  also  be 
        employed.   Evaluation  here will  include  teacher   evaluation,  
        peer   evaluation as well as for feed-back, course-evaluation  to 
        be done by students.         
        
             Advanced reading lists to be made available so that partici-
        pating students can come with some preparation. In most cases, an 
        orientation  is  expected to be organized  by  the  participating 
        Universities  from  abroad. But a week-long  orientation  can  be 
        organized by this University, too under a special arrangement.
        
        5.  Timing: At the moment, the courses are being organized  on  a 
        quarter pattern (10 weeks of course-work followed by two weeks of 
        field  tour/trips),  beginning three times a year  -  around  the 
        second  week of January, June and September every year.  However, 
        these could also be offered on a semester pattern of 16 weeks  of 
        teaching and two weeks of trips and tours.
          
        6. Quantum of Options at a given time: The maximum credits possi-
        ble  to  earn  in a given quarter will vary between  12  and  16. 
        Depending  on registration and faculty availability  (which  fact 
        could   be  checked  easily  through  e-mail  with  the   Program 
        Director), at least six courses are to be offered every quarter.
        
        7. Quantum of Students under SIP:  While  there is  theoretically 
        no upper limit of students admitted under SIP, it is not expected 
        to be a crowded program. The idea is to take special care of each 
        student.  But it is expected that the participating  Universities  
        will send at least 5 to 10 students for a particular quarter. For 
        a course to be viable, there must at least be 3 to 4 registrants.
        
        8.  Teaching  medium, methods and evaluation: The medium  of  in-
        struction  will  be English in which  proficiency  is  essential. 
        Teaching  will include lectures, tutorials, discussions,  practi-
        cals,  seminars,   field-work, take-home and  other  assignments, 
        project  reports, and a week-long trip to places of interest. 
        
        9.  Orientation/Preparatory  Help: Advanced reading lists  to  be 
        made available so that  students can come with some preparation. 
        
        10.  Who can apply?: The program is aimed at   overseas  students 
        from  all countries provided they meet the general  pre-requisite 
        of proficiency in English and special pre-requisites, if any. The 
        following could be possible applicants:
        
        * Universities and their International Studies divisions
        * Study Abroad Program Directors of Universities & Colleges
        * Heads of Academic Programs or Departments of Universities
        * Universities with South Asia/Area Studies program
        * Individual students could also  apply, but  getting  accredita-
          tion will be their own responsibility
        * Higher  Education  Institutes or Ministries of Education
        * NRI groups or associations could also send in  requests
        * Trade or Business delegations or groups (for crash courses)
        * Foreign scholars/technocrats already in India could also apply
        * Individuals who may only wish to audit or attend courses
        
        11. A Modular Structure: The SIP has been envisaged as a  Modular 
        Program with three modules - the first one being introductory and 
        panoramic, where either of these courses could be given:
        
                  Level 2000 ; No.1-200 INDIA TODAY (Credits: 2)
                  Level 3000 ; No.1-300 INDIAN CULTURAL HERITAGE  (Cr: 2)
        
        All the courses described above could be arranged under both  12-
        week  module (10 weeks of teaching plus 2 weeks of  India-travel) 
        [=MODULE 3] or  five- to six-week  MODULE 2 upon request. 
        
        12.  Fee  Structure: Tuition fee payable by a student  will  have 
        four components:
        
        (1) Tuition fee, if any,  payable to the parent University:   [?]  
        (2) TUITION payable to UNIVERSITY OF HYDERABAD:       US  $ 2,000
            [or, roughly US $150 to US $160 per credit; however,
            for the students paying higher fee  to their  parent
            University, the UofH tuition will be higher/negotiable]
            * For non-degree participants/For auditing   :    US  $ 1,000
            * For the NRI-groups sponsoring a candidate  :    US  $ 2,000  
        (III) International and within India Travel & Visa cost: Variable
        (IV) Boarding & Lodging/Misc./Local transport :[Approx] US $  800
        
             To summarize, including air-fare, the candidates are expect-
        ed to spend about US $ 4,300 for a SIP quarter.
        
                       CONTACT (FOR further INFORMATION):
*************************************************************************        
                         Professor UDAYA NARAYANA SINGH
                    Professor of Linguistics and Head, CALTS
                       Director, Study India Program (SIP)
                University of Hyderabad, Hyderabad 500046  INDIA 
                          E-mail: <unssh at uohyd.ernet.in>
                     Telephone: Residence (091-040-)3010640
                           Office: 3010500; Extn. 3650
*************************************************************************
Best Wishes
ALOKA PARASHER-SEN
Department of History
University of Hyderabad,
Hyderabad-500 046, Andhra Pradesh
Email : apsss at uohyd.ernet.in





From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Wed Sep 10 23:38:36 1997
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 10 Sep 97 16:38:36 -0700
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
Message-ID: <161227032326.23782.9407137375133750853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 36

At 05:33 PM 9/9/97 BST, Jay Thakar wrote:

>In the history of Mexico, it is mentioned that Mexico was
>established by people who came from east.

You are probably referring to the legend of Quetzalcoatl, a very important
Middle American god.  He is described as a bearded person who arrived from
the East, and also left in that direction.
Actually, to early Spanish conquerors and Catholic scholars this was a sure
reference to Saint Thomas, who, they believed, had landed on American shores
and preached Christianity.  This belief was common for a long time.  In the
19th century, a well-known Mexican Dominican friar and political thinker,
Servando Teresa de Mier, not only believed this, but was sure that the
religion of the Mexicans was a corruption of Christianity, and that the name
of Mexico (originally pronounced Meshico) came from the Hebrew Mashiah
(Messiah), 'the annointed one.'

And don't forget that, according to the Book of Mormon, all Native Americans
are descendants of the 'lost tribes of Israel.'


> May be there is more to the
>stories of Pandavas going to PATAL and getting married to local girls, and
>having kids, e.g.,. GHATOTKUCH, the son of BHIMA.It is said that Hastinapur
>was built by PATAL people.Keep looking, probably ther is more to discover.


Discoveries of this kind are, too often, in the eye of the discoverer.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From poornima at w-o-i.com  Wed Sep 10 17:45:16 1997
From: poornima at w-o-i.com (Poornima)
Date: Wed, 10 Sep 97 17:45:16 +0000
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032317.23782.10337399155404155366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2013
Lines: 55

More information on the cat issue:

I am a Hindu, and throughout my childhood I was told that if one killed a cat, one would have to go to the holy site of Kashi (Benares), where one could repent for the sin by bathing in the Ganges. It is to be noted that a similar form of atonement exists for the killing of a Brahmin.

Poornima

----------
From: 	S Krishna[SMTP:mahadevasiva at hotmail.com]
Sent: 	Wednesday, September 10, 1997 4:32 AM
To: 	Members of the list
Subject: 	Re: Q: mArjArahatyA



David Israel writes:
>Further regarding the "sin of killing a cat" issue, the following 
>snippiets happened to appear yesterday on the Sasialit listserv -- 
>suggesting that perhaps the utterances of the Pandit in the Hindi 
>tale weren't wholly made out of whole cloth (so to say)?
>
>d.i.

>B [a certain Bapa Rao] says:
>
>> p.s. about the cats, I based my statement on my upbringing, which
>> held that it was a special sin to kill cats, as opposed to the
>> generic sin incurred by killing anything. No one around me
>> particularly liked cats, it was just held sinful to kill one. Don't
>> know much more about it, I'm afraid.

David!
 Could you please ask this gentleman as to whether this is some kind of 
a family belief or is it some belief in the area where he come from? I 
know there are families where it is wrong to kill snakes, the story is 
that the snake curses the family causing its children to have
a funny skin coloration- I remember reading about a family in 
Maharashtra which had this tale to tell....I don't think there is 
anything generic religious belief about this.....

Looking forward to your reply,

Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2431 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970910/c1968948/attachment.bin>

From thillaud at UNICE.FR  Wed Sep 10 16:33:36 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 10 Sep 97 18:33:36 +0200
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
In-Reply-To: <l03110702b03c2acbff81@[141.218.154.129]>
Message-ID: <161227032324.23782.13098926863197768287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 18

        As Jonathan Silk and S.Krishna have understand it about Argentina
and Arjuna, 'that's true' was just a joke.
        One thing is clear: leaving numerous and structured phonetical,
morphological and semantical correspondancies, thousands of good links can
be found just by the effect of the great numbers' law, hence without any
serious proof.
        The phonetical laws fail when a word is borrowed, but borrowing of
words is rare and, usually, a word is borrowed when the thing is borrowed,
just because it was unnamed before. Hence, universal words are unlikely to
be borrowed.
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Thu Sep 11 02:17:42 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Wed, 10 Sep 97 19:17:42 -0700
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
Message-ID: <161227032328.23782.16339593172503037118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3602
Lines: 92

 DERIVATIONS OF CERTAIN KEY WORDS IN GONZALEZ REIMANNS POSTS(RESEARCH
PAPER):-)

Luis Gonzalez Reimann writes:
>You are probably referring to the legend of Quetzalcoatl, a very
                                             ------------

Aha! You didn't know that Queztalcoatl was derived from Skt + Hindi
"Shvetaachala Kotwal" did you? i.e. he was a Kotwal in India and came
from some place called Shvetaachalam....

>important Middle American god.  He is described as a bearded person
>who arrived from the East, and also left in that direction.

America is derived  from "Amiron kaa desh"( country of rich people!)
i.e. "amironkaa" became America:-)

>Catholic scholars
Isn't Catholic the european mispronounciation of Kathakali?( they
dropped a "k" inbetween)....

>this was a sure reference to Saint Thomas, who, they believed, had

Thomas is derived from Dharma i.e. Skt Dharma- Dhamma- Thaama- Thoma
( The "s" at the end of Thomas stands for Sanskrit, it is a secret
shorthand for keeping track of where they copied the word from)...

> In the 19th century, a well-known Mexican Dominican friar and

"Mexica" is derived from Sanskrit "Makshika"( mosquito) when the
Indians( the true blueblooded variety,, not the false variety:-) found
in this country, came from Bharat to this country and were so shocked to
see the huge mosquitoes in Mexico that they named it "Makshikadesha"
which got shortened to "Mexico")
The word "dominican" being used here is further proof of the fact stated
above, becauuse "dOma"( as in dominican) is "mosquito" in Telugu....

>political thinker, Servando Teresa de Mier, not only believed this,

Servando is a vikrti of sarvAnanda, Teresa is a corruption of
"patresha"( Patresh is a name in Bengal), de Mier is from "Dheemar"
( a village in the Konkan) people from this village took on the name
Dheemarkar i.e. Sarvaananda Patresha Dheemarkar was a converted Goan
Christian


> Hebrew Mashiah (Messiah), 'the annointed one.'

Messiah is derived from Sanskrit "Moksha" i.e. Moksha became Mosha which
became Messiah, also Moses is derived from "Moksha"...therefore
"Mokshadaayaka" became Hebrew Messiah....if you wondering where the
"iah" ending in "Messiah" came from, may I point out it also appears in
names like Ramiah, Krishniah etc....


>And don't forget that, according to the Book of Mormon, all Native
>Americans are descendants of the 'lost tribes of Israel.'

"Mormon" is derived from "Koorman" i.e. the "koormAvatara..."
"Israel" is from "Ishvara"( The "v" became a "l" and got misplaced), the
"Sh'ma Israel" i.e. the prayer that is formally recited at the begining
of any Jewish ritual is actually from "Kshama Ishvara")...as for all the
Mormons settling in Salt Lake City and Utah and their derivations ,
please refer to my earlier *research paper* *published* yesterday in
"Daily Journal of Indology":-).....



>Discoveries of this kind are, too often, in the eye of the discoverer.

The above *research paper*, researched and written by me over a period
of FIFTEEN MINUTES( yes fifteen loooooooong minutes) proves the above
statement beyond all doubt.Please also note that fiction, sometimes
passes for fact....


>Luis Gonzalez Reimann

P.S: Dunno about Luis, but Gonzalez is a corruption of "gangAjalesh" ( I
know that in Tamil Nadu, there are temples like gangAdheeShvarar and
jalangAdheeshvarar, gangajalesh is a very clever way of combining the
names of these two dieties) Reimann is obviously from Skt"ShreemAn":-)


Cheers,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jaybee at tm.net.my  Wed Sep 10 13:14:53 1997
From: jaybee at tm.net.my (jayabarathi)
Date: Wed, 10 Sep 97 21:14:53 +0800
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032314.23782.10475059115221077232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2490
Lines: 72

At 12:41 PM 9/10/97 BST, you wrote:
>At 01:21 AM 9/10/97 BST, Narayan Raja writes:
>>
        Dear members of the list,

                                Cat-slaughter is not only deemed a sin
        among the Hindus, but also among some other races as well.
                                Probably the original cause is shrouded
        in the mists of the remote past.
                                The Celts had a ceremony where cats were
        burned alive.
                                But the Ancient Egyptians held cats in
        very great reverance.They even mummified cats.
                                Black cats are said to be associated with
        witch-craft. This is not  a beleif, just confined to the the West alone.
                                Among the Malays of South East Asia,
        black cats are associated with black magic. The Malay sorceresses or
        female "bomohs", have black cats with them. There are some Malay 
        Black Magic rites which involve black cats.
                                To the Malays, the dog is taboo. But the cat 
        is a much endeared animal.They would'nt dream of killing a cat at all.
                                You may see Malay households feeding even 
        stray cats. There is hardly a family which does not have household
        cats.

        Yours

        Jayabarathi
        Malaysia



>
>>> >Further regarding the "sin of killing a cat" issue, the following 
>>
>>> >B [a certain Bapa Rao] says:
>>> >
>>> >> p.s. about the cats, I based my statement on my upbringing, which
>>> >> held that it was a special sin to kill cats, as opposed to the
>>> >> generic sin incurred by killing anything. No one around me
>>> >> particularly liked cats, it was just held sinful to kill one. Don't
>>> >> know much more about it, I'm afraid.
>>
>>
>>This must be quite a widespread belief, then.
>>I happen to know that Bapa Rao is Telugu, while,
>>as I recall, someone from Maharashtra also referred
>>to such a belief.  In my own family (we are Tamil),
>>my mother and grandmother warned me that if a cat 
>>"lost even one single hair" because of me, I would have 
>>to go to "narakam" (i.e., hell. but temporary).  Why 
>>cats in particular?  Don't know.
>>
>>Regards,
>>
>>
>>Raja.
>>
>
>Yes, killing of cat is believed to be a great sin almost equivalent to
>brahmahatya and there is a belief that such person's progeny will not
>survive if the sin is not atoned.
>
>sarma.
>
>
>






From Palaniappa at AOL.COM  Thu Sep 11 04:50:58 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 11 Sep 97 00:50:58 -0400
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
Message-ID: <161227032330.23782.2744773460501821897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1954
Lines: 46

In a message dated 97-09-09 17:56:25 EDT, mahadevasiva at hotmail.com writes:

<< 6. California is named after a lady called Kali, who was a native of the
 town of "Purnea" in Bihar..."kali kee (p/f)urnea" became California in
 its Anglicized form, when this lady first settled in California, she and
 her descendants were harrased by people who lived to the north of
 California,so she called them "ari- gaN"(ari-enemy, gaN-people,
 crowd)...this area where they lived i.e. ariguN is now called "Oregon". >>

The following is an interesting alternative etymology for 'California' as
provided by the late ZankarAcArya of Kanchipuram, Sri Chandrasekarendra
Sarasvathi, given in the Tamil book 'teyvattin kural', volume 1, page.
168-169. (The following is a rough translation.)

"Searching for the sacrificial horse, the Sagaras kept digging and went to
the netherworld. The sea which was formed as a result is called 'sAgara'.
Finally, they saw the horse near the hermitage of maharishi kapila. Thinking
that he had stolen the horse, they attacked him. He burnt them to ashes just
by his look. This is a story in Ramayana. If we assume that USA which is the
antipode of our country is the netherworld, the KapilAraNya (like maturai
changing to marutai) might have changed into  kalipAraNya and then into
California. Near that (California) there are islands called Horse Island and
Ash Island."

In his efforts to show that Hinduism was the original world-wide religion, he
also says the following.

the Egyptian name Rameses [sic] is related to Rama
Aztec is from Astika
Sahara might be from sAgara
Eve is from jIva
Adam is from AtmA

The title of the chapter is 'ulakam paraviya matam' meaning 'the religion
which had spread throughout the world'.

Clearly, as can be seen from his views expressed several times in this
multi-volume work, Sri Chandrasekarendra Sarasvathi was a precursor to the
hindutva ideologists of today.

Regards

S. Palaniappan




From gldnreef at PRIMENET.COM  Thu Sep 11 14:23:04 1997
From: gldnreef at PRIMENET.COM (Trimble)
Date: Thu, 11 Sep 97 07:23:04 -0700
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032341.23782.2096414869903790109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 18

At 06:16 PM 9/10/97 BST, S Krishna wrote:
 There was a
>Brahmin lady who happened to eat food that wasn't intended for her and
>on subsequent enquiries, accused a cat that happened to be a pet of the
>local Goddess( I get the impression that he means "Folk Goddess"/Village
>Diety here). The Goddess took revenge by killing the Brahmin womens
>children. On propriating the Goddess's cat, the woman managed to get
>back her children. So, he says "SOME Hindus regard it
>sinful to kill a cat".

I don't recall if it has already been mentioned that cats often appear in
conjunction with stories like this about the goddess .Sa.s.thii; nor do I
know if any of the stories about her are canonical.

W. Trimble




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Sep 11 14:04:37 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 11 Sep 97 09:04:37 -0500
Subject: Tobacco (Rolled in cryptography)
Message-ID: <161227032338.23782.17166882006444308410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 17

Interesting derivation of California! The late Chandrasekarendra
Sarasvathi of Kanchi Sankaracharya Math also has a derivation for
Alexander. Printed many times in magazines like Kalaimakal
and his collected volumes of speeches.

A rough translation: "Many school children in India cannot pronounce
the word 'school' right. They call it as 'iscool'. In the same manner,
Skanda gets pronounced as 'Iskanda'. We all know that 'Al' is
the equivalent of 'The' in Arabic. Al + Iskanda ==> Alexander".

Note the switching of places between Sikandar and Alexander too!

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov




From C.Wooff at LIVERPOOL.AC.UK  Thu Sep 11 08:14:39 1997
From: C.Wooff at LIVERPOOL.AC.UK (Chris Wooff)
Date: Thu, 11 Sep 97 09:14:39 +0100
Subject: IMPORTANT list changes PLEASE READ
Message-ID: <161227032332.23782.7956175017194777034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 29

One of the jobs we are carrying out over the summer is moving all local email
lists to a new list server. Last night the Indology list was moved. You have
received this message because you are a member of this list.

It is important that you take note of the following:

1) The listname is unchanged and you should continue post to indology at liverpool.ac.uk
exactly as before.

2) The email address of the new list server is listserv at liverpool.ac.uk
(listproc is the old server and should not be used).

3) The syntax of most of the commands is similar, if you want chapter and verse
then send listserv the message:

    help

4) The new server provides better facilities for offering list archives.
Archives are still available via email. In addition, you can access them at the
following URL:

http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html

------------------------------------------------------------
Chris Wooff (C.Wooff at liv.ac.uk, ....mcsun!uknet!liv!C.Wooff)
Sent with Simeon Version 4.1.2 Build 32




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 11 08:34:42 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Sep 97 09:34:42 +0100
Subject: IMPORTANT list changes PLEASE READ
In-Reply-To: <SIMEON.9709110939.A@cdwpc.liverpool.ac.uk>
Message-ID: <161227032334.23782.3954706283289907970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 30

Dear Chris,

The new, searchable INDOLOGY archive is fantastic, and an extremely
substantial enhancement of the INDOLOGY list.  I should like to thank you
and Alan heartily for the new developments.

I strongly urge INDOLOGY members to explore the new facilities that the
Liverpool team have provided.  You may find that this new web-based
interface may become your main way of interacting with the INDOLOGY list.

The archives are completely up-to-date, fully searchable, indexed in
several ways, and the internet links and addresses cited in messages are
all clickable.

Once again, I should like to thank Chris Wooff and Alan Thew, and the
University of Liverpool, for their generous support over hte years for
this discussion forum.  I think it is not an exaggeration to say that for
those who have used it seriously, INDOLOGY has contributed significantly
to the academic and professional environment in which we conduct our work.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 11 08:35:13 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 11 Sep 97 09:35:13 +0100
Subject: IMPORTANT list changes PLEASE READ
In-Reply-To: <SIMEON.9709110939.A@cdwpc.liverpool.ac.uk>
Message-ID: <161227032337.23782.13212138059337215722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 13

Links to the new INDOLOGY services have been added to the main INDOLOGY
web page.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




From vidya at CCO.CALTECH.EDU  Thu Sep 11 19:42:47 1997
From: vidya at CCO.CALTECH.EDU (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 11 Sep 97 12:42:47 -0700
Subject: Reverse Transliterations ....
In-Reply-To: <l03020900b03dcb72efdd@[134.59.129.67]>
Message-ID: <161227032345.23782.162797484722067457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 45

Dear Indologists,

Literature searches for Indian publications from various library catalogs
throw up some fine specimens of reverse transliterations. Obviously, the
operations involved in transliterating from English to Indian languages
and back to English are not reversible. Examples,

Caukhamba Samskrta Siriza Aphisa (Series Office),
Gita/Niranayasagara/Bharati Presa (Press),
Sri Vani Vilas Piras (Press, from Tamil),
Venkatesvara stim-presa (Steam Press),
Krishnadasa Akadami (Academy),
Istarna Buka Linkarsa (Eastern Book Linkers),
Mahesa Libreri (Library),
Samskrta Kaleja (College),
Yoga Misana (Mission),
Punjaba Ekonamikala (Economical) Yantralaya,
Printing Byuro (Bureau),
Pirintin Pyuro (Printing Bureau, from Tamil)
Mithila Risarca Insticyuta (Research Institute)
Parimala Publikesansa (Publications),
........ Puplikesan (Publication, from Tamil),
Hikkinpatams (Higginbothams, from Tamil),
Banarasa Siti (city),
Yunivarsiti Ap Madras (University of Madras),
Sola Ejenta (Sole Agent),
Buk Dipo (Book Depot),
Puk Tipo (Book Depot, from Tamil),
Tirast (Trust), ....

The trophy goes to a book from Calcutta, published by,

Di Sankara Hal enda Sankara Institiut aph Philasaphi enda Kalcar
(The Sankara Hall and Sankara Institute of Philosophy and Culture)

Shouldn't Western libraries think of ways to identify English words
written in Indian scripts, and rewrite them in standard English spelling?
An exception needs to be made only in the case of Akademi (as in Sangeet
Natak Akademi).

Cheers,
Vidyasankar




From pdb1 at COLUMBIA.EDU  Thu Sep 11 21:05:01 1997
From: pdb1 at COLUMBIA.EDU (Peter D Banos)
Date: Thu, 11 Sep 97 17:05:01 -0400
Subject: Reverse Transliterations ....
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.970911113602.17446A-100000@raccoon>
Message-ID: <161227032347.23782.18059673039995390182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 23

On Thu, 11 Sep 1997, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> Dear Indologists,
>
> Literature searches for Indian publications from various library catalogs
> throw up some fine specimens of reverse transliterations.

The examples cited are just the tip of the iceberg. My job includes
copy-cataloguing Indian imprints and I see these all the time.
Just this afternoon I handled an item from Ejukeshnal Buk Ha'us
(Educational Book House), and a couple from Atmarama enda Samsa (Atma Ram
and Sons).
It took me the longest time to figure out that the Bengali-language
publishing house "De'ja" wasn't like in "deja vu" but rather "De's."

As for what became of the "Women for Women Research and Study Group," I
will leave it to your imagination...

                                                -Peter D. Banos
                                                pdb1 at columbia.edu




From thillaud at UNICE.FR  Thu Sep 11 17:00:33 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 11 Sep 97 19:00:33 +0200
Subject: Tobacco (Rolled in cryptography)
In-Reply-To: <01INIEJ48N8Y003Q1I@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227032343.23782.5926751797228791142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1673
Lines: 42

At 16:04 +0200 11/09/97, N. Ganesan wrote:
>Interesting derivation of California! The late Chandrasekarendra
>Sarasvathi of Kanchi Sankaracharya Math also has a derivation for
>Alexander. Printed many times in magazines like Kalaimakal
>and his collected volumes of speeches.
>
>A rough translation: "Many school children in India cannot pronounce
>the word 'school' right. They call it as 'iscool'. In the same manner,
>Skanda gets pronounced as 'Iskanda'. We all know that 'Al' is
>the equivalent of 'The' in Arabic. Al + Iskanda ==> Alexander".
>
>Note the switching of places between Sikandar and Alexander too!
>
>N. Ganesan
>nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov

        Alas, that's not true!
        Alexandros is an old Greek word, compound of anEr 'man, heroe' and
alexO 'to protect'. Both are respectively connected with Sanskrit nara and
rakSati. Before Philip's son, this was too an other name of the Trojan
Paris who raped Helen.

        The Macedonian king has established many towns with his name:
Alexandria, Alexandrette, &c.
        Turks abbreviate the long borrowed names and don't accept names
beginning with two consonants: Konstantinopolis becomes Stanpol, and with a
prefixed 'i' becomes Istambul; Smyrne becomes Izmir and an Alexandrie
becomes Iskenderum.
        Nothing to do with Skanda (there is evidence Alexander was not an
Indian but a Greek) nor the arabic article (there were no Arabs here at
this time) nor a new Indian pronunciation (Does say the children *iSkanda
?). Your source was not very well informed about the Mediterranean
languages ...

        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From mrabe at ARTIC.EDU  Fri Sep 12 02:08:45 1997
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Thu, 11 Sep 97 21:08:45 -0500
Subject: Q: mArjArahatyA
Message-ID: <161227032353.23782.14282484176595625394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 31

>At 06:16 PM 9/10/97 BST, S Krishna wrote:
> There was a
>>Brahmin lady who happened to eat food that wasn't intended for her and
>>on subsequent enquiries, accused a cat that happened to be a pet of the
>>local Goddess( I get the impression that he means "Folk Goddess"/Village
>>Diety here). The Goddess took revenge by killing the Brahmin womens
>>children. On propriating the Goddess's cat, the woman managed to get
>>back her children. So, he says "SOME Hindus regard it
>>sinful to kill a cat".
>
>I don't recall if it has already been mentioned that cats often appear in
>conjunction with stories like this about the goddess .Sa.s.thii; nor do I
>know if any of the stories about her are canonical.
>
>W. Trimble


Sounds like we're coming full circle to last summer's thread about Durga's
lion, which I (still) can trace back to analogues in Kusana coinage and
Ishtar, and Sekhmet, the lion-headed goddess of ancient Egypt, while we're
at it!

Seriously,

Michael Rabe

P.S. Three cheers for the haasya-rasam from S Krishna, Sudalaimuthu
Palaniappan and N. Ganesan




From pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE  Thu Sep 11 22:28:25 1997
From: pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE (pwyzlic)
Date: Fri, 12 Sep 97 00:28:25 +0200
Subject: Reverse Transliterations ....
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.970911113602.17446A-100000@raccoon>
Message-ID: <161227032350.23782.5321272120719941036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 35

On Thu, 11 Sep 1997, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> Caukhamba Samskrta Siriza Aphisa (Series Office),
> Gita/Niranayasagara/Bharati Presa (Press),
[...]
> Di Sankara Hal enda Sankara Institiut aph Philasaphi enda Kalcar
> (The Sankara Hall and Sankara Institute of Philosophy and Culture)
>
> Shouldn't Western libraries think of ways to identify English words
> written in Indian scripts, and rewrite them in standard English
> spelling? An exception needs to be made only in the case of Akademi
> (as in Sangeet Natak Akademi).

I don't see harm in it. One of the main principles of book
cataloging is -- as I understand it -- to represent the titlepage
as it is and not what should be there. If the title is printed in
Indian characters it makes sense to reproduce them in Roman
transliteration and in a standardized way. With "aphisa" and
"presa" and the like, though it might look funny at first sight.

Of course the names of publishers or the series are not essential
parts of the title like the author or the title of the work
itself. But I think it breaks the principle of making a uniform
transliteration of the title when changing "incorrect" to
"correct" forms. You will never know where to begin and where to
end.

\bye
Peter

--
Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Sep 12 02:36:50 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 12 Sep 97 03:36:50 +0100
Subject: Tobacco (rolled in cryptography)
In-Reply-To: <l03020900b03c77b41823@[134.59.129.72]>
Message-ID: <161227032356.23782.12406378074678937924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 24

At 06:33 PM 9/10/97 +0200, Dominique writes:

>        The phonetical laws fail when a word is borrowed, but borrowing of
>words is rare and, usually, a word is borrowed when the thing is borrowed,
>just because it was unnamed before. Hence, universal words are unlikely to
>be borrowed.
>        Regards,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>

Is this confined to nouns? What is the current thinking concerning one
dhAtu (root) representing many actions (e.g., `divu krIda vijigIsha
vyavahara dyuti
stuti mOda mada swapna kanti gatishu') and one action being represented by
many dhAtus in sanskrit.

sarma.




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Sep 12 01:23:16 1997
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 12 Sep 97 06:53:16 +0530
Subject: Indology  website:http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html
Message-ID: <161227032352.23782.17833447321541444636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 20

Hi,
Hurray! The website comes alive beautifully. Thanks indeed for all those involved who have made
this website such a lively experience. Regards. Kalyanaraman.

At 09:35 AM 9/11/97 +0100, you wrote:
>Links to the new INDOLOGY services have been added to the main INDOLOGY
>web page.
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
>Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
>
>
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Rare papers on Buddhist religion, philosophy missing

By Subhash Pathak
The Hindustan Times
August 25, 1997

World acclaimed research papers and rare books of the Bihar Research
Society are mysteriously missing due to neglect by the society staff and the State Government. Rarest manuscripts of Rahul Sankrityayan brought from Tibet have not been seen for ages.

What is disturbing is that certain terms from abroad are reportedly
at work preparing microfilms of these priceless papers with the connivance of vested interests.

Notably, the society, which was established way back in 1915 for
facilitating historical research and archaeological references, has
in its proud possession the rarest manuscripts on Buddhist religion and philosophy, treatises on historical and cultural heritage, original manuscripts on medicine and tantra, besides a number of
film and glass negatives.

All these had been in great demand among research scholars not only
of the country but also those of other countries like Britain, America.  France, Germany, Japan, China, Thailand and Sri Lanka --
among others.

But disappearance of thousands of books, research papers and manuscripts under mysterious circumstances from the society, and
decay of other collection for want of proper care and scientific treatment, has sent shockwaves among the historical and cultural research scholars.

One of the prominent members of the society and eminenet sociologist, Prof Hetukar Jha and former Director of Archaeology, Bihar, Mr
Prakash Charan Prasad, too had voiced their concern over the
dwindling number of collections.

They suspect that precious treasures of the country are being smuggled. They said that the recent visit by officials of the
society to Japan and subsequent agreement with a Japanese firm for publishing some manuscripts without taking formal  permission from
the Government only lent credence to the apprehension.

It may he noted that a team of four Japanese scholars comprising
Prof Kazuo Azuma and Hidomi Yaita, had visited the society a few
years ago and had discussions with the registrar of the society, Mr Gopi Raman Chaudhary. The team stayed at a local hotel for ten days where Mr Chaudhary helped them make microfilms of several priceless manuscripts, as revealed by Dr Shiv Kumar Mishra of the society.

According to one section of the officials any investigating agency would now he handicapped for the fact that index card of the missing manuscripts were not prepared.  They were documented properly. A list of some journals negatives and manuscripts, however, was published a few years back. It contained a lot of discrepancies as many collections were not even mentioned, added Prof Hetukar Jha.

Confirming that thousands of books and journals were taken by some
high-profile officials and members of the society, a senior member of the society on the condition of anonymity, said that these could not be recovered now.

Admittedly, all norms were thrown to the winds regarding issuance of books to the society members. As per the norms, one member is
entitled to take only six books for a period of one month. But hundreds of books are still in the possession of the society members for over a decade now.  Moreover, there is no catalogue of books in the society. Nor is there any despatch register maintains since
1960, said Dr S. K. Mishra.

Even though the condition the society, headed by former Chief
Minister Jagannath Mishra, is deteriorating day by day, its general secretary, Prof P.N. Ojha, has not been attending the office for the last two-and-a-half years.

Meanwhile, the society has virtually been closed to research scholars as the society's employees have remained on strike for the last four months to protest the dwindling number of valuable books, journals
and rare manuscripts for want of adequate care as also non-payment of their salaries for the last four years.

Expressing serious concern over the plight of the society and its staff, Dr Prakash Charan Prasad has urged the Central Government to intervene in the matter and declare it as a national heritage.  Otherwise, the rarest of all collections would soon be lost forever. The BRS registrar, Mr Gopi Raman Chaudhary was not available for comments.

End of authorized reproduction.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
http://members.aol.com/Jyotishi
Om Shanti
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<excerpt><bold><fontfamily><param>Times</param>

POSITION AVAILABLE IN PUNJABI LANGUAGE

AT

THE UNIVERSITY OF CALIFORNIA AT BERKELEY.

</fontfamily></bold><fontfamily><param>Times</param>

Pending budgetary resources the Department of South and Southeast
Studies at the University of California, Berkeley invites applications
for a part-time, Lecturer in Punjabi Language. Contingent upon
extramural funding the appointment will begin with Academic Year
1998-99 at 67%. The candidate chosen for the position will teach
Punjabi 1A (Introductory Punjabi) and Punjabi 100A (Intermediate
Punjabi) during the Fall semester 1998 and Punjabi 1B (Introductory
Punjabi) and Punjabi 100B (Intermediate Punjabi) during the Spring
semester 1999. Contingent upon satisfactory enrollments and continued
extramural funding, the appointment may be renewed for academic year
1999-2000. The salary of the appointment will be commensurate with the
successful applicant's experience.


 Applicants must possess native or near-native fluency in Punjabi and
will be able to read and write the language in the Gurmukhi, Urdu, and
Nagari scripts. A minimum of the M.A. degree in Punjabi Language or
Literature or a closely related field such as linguistics is required.
Experience in teaching Punjabi language to both Punjabi speaking and
non-Punjabi speaking students is essential.


Applications along with three letters of reference, a detailed
curriculum vitae, samples of any Punjabi teaching materials authored by
the applicant and, where available, evaluations of past teaching of
Punjabi should be directed to: The Chair, Department of South and
Southeast Asian Studies #2540, University of California at Berkeley,
Berkeley, CA 94720-2540.


<bold>APPLICATION DEADLINE: FRIDAY, JANUARY 19, 1998

</bold>


The University of California is an Equal Opportunity, Affirmative
Action Employer.

</fontfamily></excerpt>

R. P.  Goldman

Sarah Kailath Professor in India Studies

Chairman

Department of South and Southeast Asian Studies

Center for South Asia Studies

University of California at Berkeley

Berkeley, CA 94720-2540

sseas at socrates.berkeley.edu

Phone: (510) 642-4089

Fax:     (510) 643-2959
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This is related to N. Ganesan's 12 Sep 1997 14:42:04 -0600 message on
"Tobacco as Messenger."

The Subhaa.sita-ratna-bhaa.n.daagaara (8th edn of 1952), p. 100, has 7 Skt
verses on tobacco -- most quite insightful. The third among them, untraced,
is particularly well-known:

 bi.daujaa.h puraa p.r.s.tavaan padma-yoni.m
dharitrii-tale saara-bhuuta.m kim asti /
caturbhir mukhair ity avocad viri;ncis
tamaakhus tamaakhus tamaakhus tamaakhu.h //

Tr.: Once in the past, Indra asked Brahmaa, "What is the most essential (or
choicest) thing on the surface of the Earth?" With (all) his four mouths,
Brahmaa responded, "tobacco, tobacco, tobacco, tobacco!.?

A related  joke exists in the case of the idol of Vi.t.thala/Vi.thobaa or
Paa.n.dura:nga at Pa.n.dhara-pura in Maharashtra. In it, the idol is
interpreted as speaking about tobacco.

The hands of the idol, resting near the waist, tell us what the height of
the tobacco plant is.

(In the Paa.n.dura:ngaa.s.taka (wrongly) attributed to ;Sa?karaacaarya, the
hands tell the devotee that, for them, the ocean of transmiration will be
only so deep.)

Of these, the hand on the right, opened in the direction of the spectator
and holding part of a plant, informs us about the size of the tobacco leaf.


(In serious interpretations, this plant part is taken to be a lotus stem.)

The left hand,resting on the hip while  holding a conch , instructs us that
tobacco should be consumed in moderate quantities.

(I may not be accurate in the latter two details or there may be other
versions about them.)

A Marathi short story by D.M. Mirasdar (I do not recall the title at the
moment) utilizes this local joke.
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9/12/97

            Tobacco As Messenger
           *********************

There is a fine messenger poem, like Kalidasa's Meghaduutam,
in Tamil from 18th century where Tobacco is used as the
messenger to go to Lord Murugan/Subrahmanya of Pazhani.
It has 59 couplets (kaNNi) and the great U. V. Saminathaiyar
edited this in 1939. "Pukaiyilai viTu tuutu" came out in second
edition in 1956. The author of the work is
"Seenicarkkaraip Pulavar".

In the first 53 couplets, many tales connected with Tobacco
are narrated. In Viralimalai, they offer Cigars to Murugan.

As the main legend goes, there was litigation in the court of
Devas once. The Trimurtis were given Bilva, Tulasi and Tobacco
respectively. Siva lost the Bilva leaves by the waves of Ganga.
The Milky ocean took care of the Tulasi of Vishnu.
Brahma has given Tobacco to his wife-cum-tongue (Sarasvathi)
for safekeeping and thus the leaf escaped from getting lost.
Only Brahma could bring it to the Court and wins the case.
Hence, the name brahmapathram.

In this book, Tobacco is compared to Siva, Vishnu, Brahma, Tamil,
Murugan using slesa. Let me just tell the ones for Siva.

                          Siva               Tobacco
1) pukai uTaiyatu     Siva pujas
                     are full of fragrant * Produces smoke
                     smokes               *

2) tampam pOlvatu    sthamba -            * Cigars look like
                    lingodhbhava myth     *  a pillar

3) anal Entuvatu     carries fire         * Has fire while in use
                    (Nataraja image)      *

4) nuniyil           Has Vibhuti on the   *  has ash at the tip
caampalai uTaiyatu   forehead.            *

etc.,


Dr. Jayabarathi has posted a variant of this story.
It will be nice to know whether he heard the story from
somebody who may not know that "pukaiyilaiviTu tuutu'
exists?

Regards,
N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov
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Dear Members:

In order to explicate that existence (sattva) is asAdhAraNAnaikAntika
hetu, VAcaspatimizra gives 'gandhavattva' as an example in his
TAtparyaTIkA (NyAyadarzanam, ed. T. Nyaya-Tarkatirtha,1985: 841.9). In
their refutations of this view of VAcaspatimizra, both JjAnasrImitra and
RatnakIrti quote this example (JN 2ed. A. Thakur, 1987: 50.13 and RN 2ed.
A. Thakur, 1975: 80.8).

It seems that the 'gandhavattva' is well-known example to both sides of
debaters. So far, however, I have not succeeded in identifying the source
of the example.

I would appreciate it in advance if somebody helps me with this.

Jeson Woo
A Visiting Scholar
Dept. of Indian Philosophy
Hiroshima University
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See David White's book -Myths of the Dog-Man-,
Chicago 1991.

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
Cocke Hall
University of Virginia
Charlottesville, VA 22901
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Yes, I can agree. So can you help me also with the term praticAra, which is
mentioned together with cAra? Both are part of the list of 72 arts which a
young m a n has to be taught (correct English??)
Heiner

-----Urspr|ngliche Nachricht-----
Von:    indology-request at liverpool.ac.uk  im Auftrag von Dominique.Thillaud
Gesendet am:    Dienstag, 26. August 1997 13:47
An:     Members of the list
Betreff:        Re: cAra

At 14:12 +0200 25/08/97, Rolf Heinrich Koch wrote:
>The term cAra is explained by the various scholars as "spy". The Buddhist
>canon has not one example like this. The Jains commentators interpret cAra as
>something like "Astrology" or better, I am not sure, as "making a Horoskop
>(german)". I suppose the explanation "spy" is not right. Why an ancient king
>needs to employ a spy in case his astrologers knew precisely the course of
>the
>enemy? Does anyone knows some more informations? Similar the term praticAra,
>often mentioned together with cAra is not clear to me.
>Thanks.

        Both meanings 'spy' and 'astrology' come naturally from a general
'to observe' and, despite Mayrhofer, cAra is probably linked with the Greek
verb tEreO 'to observe' (root *kvEr-) and not with carati 'to walk' (root
*kvel-).
        About using both spies and astrologers, I suppose a wise king use
all the ways to have knowledge of the ennemy, because even if you trust the
astrology, astrologers are men and can make mistakes.
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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I have a friend who would like to acquire a book dealing with medical
diagnosis and treatment in Sanskrit and/or Tibetan.

The book would included Tibetan/Sanskrit original with english translation,
perhaps by CandrAnada or rGyu-Zhi or with commentaries by the same.

She already is familar with

Author: Vogel, Klaus
Title: Astangahrdayasamhita: the first five chapters of its tibetan version ...
Place of Publication: Wiesbaden
Publisher: Franz Steiner
Publication Date: 1965


She is especially interested in any text of this ilk that discusses pulses
and their diagnosis.

Could anyone help me with this?

Thanks in advance

David Dargie

*****************************************************************
David Dargie
Centre for Language Teaching and Research
University of Queensland
email: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au
Phone: +61 7 3365 6917
Home: +61 7 3397 6863
*****************************************************************
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We are publishing the English translation of the Rgyud-bzi, it
containsTibetan text in Roman, Sanskrit restoration and English
translation of the text.Four volumes have been published so far.The
English translation is by Vaidya Bhagwan Dash, Each volume is US$ 40-00.
You can also visit our site at http://ibcindia.com
for books on Ayurveda and Tibetan Medicine
Thanking you
Sunil Gupta


On Fri, 29 Aug 1997, David Dargie wrote:

> I have a friend who would like to acquire a book dealing with medical
> diagnosis and treatment in Sanskrit and/or Tibetan.
>
> The book would included Tibetan/Sanskrit original with english translation,
> perhaps by CandrAnada or rGyu-Zhi or with commentaries by the same.
>
> She already is familar with
>
> Author: Vogel, Klaus
> Title: Astangahrdayasamhita: the first five chapters of its tibetan version ...
> Place of Publication: Wiesbaden
> Publisher: Franz Steiner
> Publication Date: 1965
>
>
> She is especially interested in any text of this ilk that discusses pulses
> and their diagnosis.
>
> Could anyone help me with this?
>
> Thanks in advance
>
> David Dargie
>
> *****************************************************************
> David Dargie
> Centre for Language Teaching and Research
> University of Queensland
> email: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au
> Phone: +61 7 3365 6917
> Home: +61 7 3397 6863
> *****************************************************************
>
>
>
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Dear members of the Indology List, and other scholars,

Since posting the announcement on 8/27/97 on this site about the publication
of the work concerning the discovery of cryptography or the linguistic
phenomenon of inversion and substitution in the Dravidian language family at
 < http://www.mninter.net/~kumar/  > I have been getting quite a few emails
concerning the subject. It has been heartning to see the interest and the
positive tone of the responses. After so many years of work, I am glad that
this discovery has been disclosed to world view unlike in the case of my
other work: The Sumerians: Their True Identity and the Evidence for it, which
was a desktop publication of my manuscript. My thanks to all who have
responded.

To those who have asked for individual attention concerning the matter, I
must submit my apologies, for it is quite impossible for me to answer so many
all at once, and individually. But, I have attempted to classify questions
into groups pertaing to a certain general area of the matter, and I will try
to give general answer pertaining to each area, one at a time, and post it
here so that others who may have the same question may also see the
information. The question I would like to respond to is: are the results of
the operation of the Dravidian linguistic phenomenon of inversion and
substitution hard to find?

A general answer to this question is already clear when you notice the
illustrations in the above noted published work. There are participating
words which are used everyday by the Indians in general and the Dravidians in
particular. There are also many words which are not used so popularly. But to
answer the question whether they are hard to find or not, the answer must be:
it is fairly easy if one is observant. In order to demonstrate this, I would
like to take a few examples almost all of which belong to a class or category
of words generally known to the scholars as the onomatopoeic expressions.
They are similar to such English words as: bang, crunch, zap, etc. These, as
might be gathered, are used in the daily speech of people speaking any
language. So they are not obscure words in Dravidian languages also. Most of
them are in the colloquial sphere of Dravidian, and unfortunately nobody has
made a special attempt to gather them all and publish them in a systematic
manner. No dictionary concerning itself with a Dravidian language or
languages has paid much attention to them. Nothing significant has been done
about the colloquial words, terms, etc., by the scholars in spite of the fact
that almost all of them are of very ancient age and contain considerable
information concerning the ancient Dravidians, their cultures, religions, and
their relationship with other peoples. Since these are not included in the
dictionaries, scholars, particularly those who have to rely on dictionaries
for their research concerning the Dravidians, miss much that might be useful
to them.

Now, assuming that you have read the above noted work to the extent that you
are aware of the various types of words which have been influenced by the
linguistic phenomenon of inversion and substitution in Dravidian, (that is,
factors such as that sometimes an addition or subtraction of the partcipating
consonant or consonants, vowel or vowels takes place, sometimes they vary due
to such factors as the phonetic correspondences affecting them, and so on),
let us start with the Tamil: kopp-enal, which is defined as an onomatopoeic
expression of moving suddenly (DED. #2112). The element we should be
concerned with here is kopp, because enal is attached to almost all of this
type of words in Tamil; it is similar to the English 'thus' or 'like'  - in
that manner - as in 'the expression 'like crunch'. Now, the inverted and
substituted form of this Tamil: kopp-enal is the other Tamil: pakk-enal,
which is another onomatopoeic expression of being sudden (DED. #3813).

As can be seen in these two expressions the order of the consonats in one is
reversed in the other (there is of course the addition of a consonant and the
role played by the substituting vowels), and they both essentially denote the
same meaning even though they are pronounced differently and are located in
two different places in the dictionary (DED). They are both onomatopoeic
expressions.

Now, we can take pett-enal, which is a Tamil onomatopoeic expression
signifying quickness (DED. #4393). Here we need to notice that the related
words of this pett-enal are the Tulu: pettugu, and pettige, denoting:
immediately (DED. #4393). Now, the inverted and substituted form of pett-enal
is the currently existing tapukk-enal, which is also an expression signifying
haste in Tamil (DED. #3069). Notice again that both of these are also
onomatopoeic expressions signifyng essentially the same meaning: quickness or
haste. We may also notice that there are the other Tamil: pata-pat-enal
(which is another onomatopoeic expression signifying hurry or speaking in
haste - DED. #3842 -), and pata-pat-enal (another onomatopoeic expression
signifying the trembling of the heart - DED. #3910; that is, there is the
element of hurriedness or quickness in the beat of the heart) which are also
in the picture we are witnessing here. There is also the other Tamil:
potukk-enal, which is another onomatopoeic expression signifying quickness
(DED. #4483). Notice how the above noted tapukku and this potukk end in kk,
even though the order of the consonants in the rest of one is reversed in the
rest of the other.

Next, we have the Tamil: patar-patar-enal (DED.#3841), which has its inverted
and substituted form in the othet Tamil: tapar-enal DED. #2947), both of
which are onomatopoeic expression signifyng: cracking. Note also that there
is the Kannada: teppa, which denotes: suddenly (DED.#3069), which has its
inverted and substituted form in the Tulu: patta, also denting: suddenly
(DED. #3842).

Further, we may notice the case of another Tamil taka-tak-enal, which is an
onomatopoeic expression of boiling (DED. #2997), which has its inverted and
substituted form in the Kannada colloquial: kata-kata or kota-kota, which is
an onomatopoeic expression of boiling. The Kannada kudi and kata-kata also
have their inverted and substituted form in the Tamil: uduku (meaning: to
boil - DED. 588 -) which is, of course, related to the bove noted Tamil:
taka-tak-enal, and another Tamil: tiku-tik-enal, which is also an onomatopeic
expression signifying: bubbling of water (DED. #3203).

Notice that another Tamil: taka-tak-enal denotes: glittering (DED. #2998),
and it has its inverted and substituted form in the Toda: kot- (koty-),
denoting: glitter (DED. #1207). There is  the Malayalam: taka taka, which
denotes: beating time (DED. #2997), and it has its inverted and substituted
form in the Tamil: kotti, which denotes: time measure (DED. #2063), and the
other Tamil: kottu, meaning: to beat (as drum), time measure (DED.#2063).
These latter words denoting drumbeat, and time measure are realted to such
other Tamil words as kitukku-kitukk-enal, which is an onomatopoeic expression
signifyng hollow sound (DED. #1531), kitukku, which denotes: small drum (DED.
#1531), and these in their turn are related to such other words as utukkai
denoting: small drum (DED.#589), so on and so forth. And we have
not even exhausted the ones in the dictionary, let alone those which are in
the colloquial spheres of these languages!

So, yes, the phenomenon of inversion and substitution in Dravidian can be
witnessed fairly easily, for the Dravidian language family is imbued with it.
What is more important is the fact that it is not hard to see this phenomenon
when we are witnessing words, terms, names, etc., which pertain to the
ancient gods, goddesses, demons, and which are used in the Indo-Aryan
languages.
Thanks for your patience. Best regards.

Yours

V. Keerthi Kumar

<  http://www.mninter.net/~kumar/  >
<  dkumar6248 at aol.com  >
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After Bharat (aka India), now Karnatak (aka Karnataka) enters into the
halo of dubious distinctions. Well done!

ramukumar
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At 01:21 AM 9/10/97 BST, Narayan Raja writes:
>
>
>> >Further regarding the "sin of killing a cat" issue, the following
>
>> >B [a certain Bapa Rao] says:
>> >
>> >> p.s. about the cats, I based my statement on my upbringing, which
>> >> held that it was a special sin to kill cats, as opposed to the
>> >> generic sin incurred by killing anything. No one around me
>> >> particularly liked cats, it was just held sinful to kill one. Don't
>> >> know much more about it, I'm afraid.
>
>
>This must be quite a widespread belief, then.
>I happen to know that Bapa Rao is Telugu, while,
>as I recall, someone from Maharashtra also referred
>to such a belief.  In my own family (we are Tamil),
>my mother and grandmother warned me that if a cat
>"lost even one single hair" because of me, I would have
>to go to "narakam" (i.e., hell. but temporary).  Why
>cats in particular?  Don't know.
>
>Regards,
>
>
>Raja.
>

Yes, killing of cat is believed to be a great sin almost equivalent to
brahmahatya and there is a belief that such person's progeny will not
survive if the sin is not atoned.

sarma.
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Lines: 70

At 12:41 PM 9/10/97 BST, you wrote:
>At 01:21 AM 9/10/97 BST, Narayan Raja writes:
>>
        Dear members of the list,

                                Cat-slaughter is not only deemed a sin
        among the Hindus, but also among some other races as well.
                                Probably the original cause is shrouded
        in the mists of the remote past.
                                The Celts had a ceremony where cats were
        burned alive.
                                But the Ancient Egyptians held cats in
        very great reverance.They even mummified cats.
                                Black cats are said to be associated with
        witch-craft. This is not  a beleif, just confined to the the West alone.
                                Among the Malays of South East Asia,
        black cats are associated with black magic. The Malay sorceresses or
        female "bomohs", have black cats with them. There are some Malay
        Black Magic rites which involve black cats.
                                To the Malays, the dog is taboo. But the cat
        is a much endeared animal.They would'nt dream of killing a cat at all.
                                You may see Malay households feeding even
        stray cats. There is hardly a family which does not have household
        cats.

        Yours

        Jayabarathi
        Malaysia



>
>>> >Further regarding the "sin of killing a cat" issue, the following
>>
>>> >B [a certain Bapa Rao] says:
>>> >
>>> >> p.s. about the cats, I based my statement on my upbringing, which
>>> >> held that it was a special sin to kill cats, as opposed to the
>>> >> generic sin incurred by killing anything. No one around me
>>> >> particularly liked cats, it was just held sinful to kill one. Don't
>>> >> know much more about it, I'm afraid.
>>
>>
>>This must be quite a widespread belief, then.
>>I happen to know that Bapa Rao is Telugu, while,
>>as I recall, someone from Maharashtra also referred
>>to such a belief.  In my own family (we are Tamil),
>>my mother and grandmother warned me that if a cat
>>"lost even one single hair" because of me, I would have
>>to go to "narakam" (i.e., hell. but temporary).  Why
>>cats in particular?  Don't know.
>>
>>Regards,
>>
>>
>>Raja.
>>
>
>Yes, killing of cat is believed to be a great sin almost equivalent to
>brahmahatya and there is a belief that such person's progeny will not
>survive if the sin is not atoned.
>
>sarma.
>
>
>
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-----Urspr|ngliche Nachricht-----
Von:    indology-request at liverpool.ac.uk  im Auftrag von John A Grimes
Gesendet am:    Dienstag, 9. September 1997 19:15
An:     Members of the list
Betreff:        Rta

Dear John,
I am not sure, but reading your message I thought of a voluminous work of the
German scholar Heinrich L|ders and a title like VaruNa
Heiner
Dear List Members,
   Does anyone recall a book about Rta? I seem to remember Motilal had one but
I can't seem to locate such.
   Thanks in advance.
   John Grimes
   MSU
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On Tue, 9 Sep 1997, Andrew Cohen wrote:

>  Re: meditating cats.
>
>  At the "Great Relief" in Mahabalipuram, there is a delightful
>  representation of a dubious Yogi-- a cat does tapas as mice gather
> at  his feet to see this marvel.
>
>  Andrew Cohen

This reminds me of "Nau sau cuuhe khaa ke billii haj ko calii"--- Having
eaten nine hundred mice, the cat went on pilgrimage...
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I am sorry if some of you are seeing this posting twice...there seems to
be something wrong with my server and it seems to take its own time to
send messgaes and I don't think I'd seen this posting earlier, hence
would like to apologize again for "repeating" myself and rereading the
same post.

 As the first one to reply to Bob Hueckstadts question regarding
"marjArahatya" I got the impression that he was looking for evidence
from one of the religious texts and I therefore wrote out my post saying
that 1. This kind of a belief isn't found in any of the religious texts
2. Bhagavati Charan Verma was trying to take a dig at the Brahmin
practice of trying to make a buck off everything....comment 2 was based
on what my own Hindi teacher( a M.A. from Benares Hindu University) told
me more than ten years ago...I remember reading "mArjAr hatyA" at that
time though the finer points of the story escape me now and I would like
to reread the story..
3. Cats are normally supposed to be inauspicious in India, people for
example take it is an ill omen if a cat were to cross ones path.
  With subsequent mail,I got the impression from some people that this
belief was true; I decided to research the topic and have read a few
texts, books that I thought were likely to answer the question. I've
come up with the following:
1. Some say that cats were largely domesticated and used to kill rodents
and rats( farmers nightmare) and were therefore regarded as
of some importance..this was also the argument given by J.Kirkpatrick in
this thread
2. There is one book about "Symbolic Animals" by one Dr Manjupuria of
the Tribhuvan University, Kathmandu,Nepal. He says that there is a
belief in SOME areas that the following story is prevalent: There was a
Brahmin lady who happened to eat food that wasn't intended for her and
on subsequent enquiries, accused a cat that happened to be a pet of the
local Goddess( I get the impression that he means "Folk Goddess"/Village
Diety here). The Goddess took revenge by killing the Brahmin womens
children. On propriating the Goddess's cat, the woman managed to get
back her children. So, he says "SOME Hindus regard it
sinful to kill a cat". This book also has a lot of folklore in it and I
therefore think I'm correct in concluding that there is no Puranic
evidence to back up this story.
 The same book also hastens to add point 3 in one of the earlier
paragraphs i.e. the cat is inauspicious in that if it crossed ones path,
then the person concerned will not be succesfull in achieving his goal
which fits in with the Hindi expression "Billi Rasta Kaat
Diya"...
  In conclusion, I think that Bhagavati Charan Verma borrowed this idea
from folk-belief as opposed to Puranic lore( unless the folk-belief is
itself a watered down version of some story of the Puranas:-).......

Krishna



______________________________________________________
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Dear Professor Sarma,
I thought I was going to stay off line for as long as the situation forced me
to; but since your response was brought to my notice I have managed that this
can be posted.
Regarding the phenomenon of inversion and substitution "is exclusively
Tamilian:" This is a Dravidian linguistic phenomenon, and it belongs to all
the Dravidian  languages. The other languages of India, inasmuch as they have
inherited the results of this phenomenon, and inasmuch as they are part of
the total linguistic scene of  India, also have due claim on this phenomenon,
perhaps more, but no smaller portion. This phenomenon outgrew the stage of
being exclusively of Dravidian very long time ago, and now it belongs to the
entire linguistic scene of India. The reason I illustrated its evidence with
the help of Kannada is not because it belongs exclusively to Kannada or
Dravidian, but to prove its prsence at least in one Dravidian language first.
Its original home is Dravidian, but the results of its operation now reside
in all languages of India. When I said that it is through and through
Dravidian, I meant that it can be understood best and first, in its home.
Now, I want to emphasize, underline, and highlight this: I am not trying to
secure primacy for the Dravidian language family, or any part of it, as
opposed to Sanskrit, or any other Indian language. Nowhere I have claimed it
for Kannada, exclusively or otherwise. Sanskrit and other languages are as
precious to me as are the Dravidian languages.
A considerable portion of the Indian mythology is woven around the results of
the operation of not only linguistic but also artistic phenomena so much so
that it can be safely said that they formed the lifeblood of each other. If
you want to understand, appreciate, and enjoy the stated and implied
significance of various names, aspects, etc., of the Indian deities and the
myths and stories concerning them in their relationship with the linguistic
and artistic phenomena to a fuller degree, I am afraid, you can not take with
you much of your grammatical luggage to test them with, even though you can
still witness the results of the operation of the phenomenon of inversion and
substitution to an extent.
Regarding your contention that the Kannada muka is from Sanskrit:  In their
preface, the compilers of DED have stated "We have avoided inclusion in the
dictionary of words that were certainly borrowed by Dravidian languages from
IA languages..." and under DED. #4889, all the Dravidian words, including the
Tamil mukam for face, mouth, etc., are given. Besides this, there are the
Dravidian words such as mUti (= face, mouth), DED.#5031; mUgu (= nose, beak),
DED.#5024; mUsu (= to smell), DED.34886, listed in DED. not to speak of the
other Dravidian words denoting ear and eyes, complete with eyelashes and
eyebrows. Using all these latter Dravidian words denoting nose, mouth, etc.,
which are on or associated with face, I am not convinced that the Dravidians
had to borrow or derive the word denoting: face, from Sanskrit.
About p=h, in relation to the name Aasanga: I have noted my response already.
Absence of literary evidence for the correspondences in the speeches does not
indicate the absence of such correspondences, ancient or modern. We can not
pass judgement on such matters basing on a partial picture of them. I have
also said that the validity of the evidence for the Dravidian phenomenon of
inversion and substitution does not rest upon this name. It is time to stop
associatimg ourselves with this person who is not sure of his own gender.
Best regards.
V. Keerthi Kumar (http://www.mninter.net/~kumar/ )  email:
 dkumar6248 at aol.com
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>  >On the subject of the connection between India and south America,  I
> would like to add that about a year ago in Hinduism Today an article was
> published on the connection between these two areas. There is commoness in

Didn't you know that Argentina gets its name from Arjuna, the Pandava?

Vidyasankar
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Status: O
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Lines: 34

Das Devaraj writes

>Had a question about which direction Shiva faces in a temple.
>I was thinking that it could be any direction except North
>(because of the name Daksinamurthi, would not want to face
>the other way).
>
>Anyway, somebody recently mentioned that in Chithamburam temple,
>Shiva faces North (don't know this to be a fact).  Just now idly
>thumped through a general book on temple architectures.  The
>plans showed dieties facing all directions except North.  Another
>reason not to face North (my guess), is that it will force
>devotees to face South while praying.
>
>Does anybody know whether Shiva can face North?  Or any reference
>which discusses this specific issue?
>

If your referring to the Shiva _lingam_, its of course difficult to tell
where the "face" is, except in stylised representations.

In Bengal (esp. the Dakshineswar Kali Temple, made famous by Sri
Ramakrishna Paramahamsa), all of the (12) Shiva temples, as well as the
lingam in the shrine are positioned so that the _yoni_ "points" towards the
north. And the current head pujari at the temple is quite insistent that
this is the correct way for all Shiva lingams to be situated. I couldn't
tell you whether this custom holds true in other places...

Hope this helps,

Trishul
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Pratap Kumar wrote:
>
> Well India had pepper (black) before they got chillies from possibly
> Mexico.
>
> Pratap
>
> On Fri, 5 Sep 1997 Hrid at aol.com wrote:
>
> > If chillies come from elsewhere, does that mean that all that hot hot Indian
> > food is not "original"?
> >
> >
According to my botanical books it is not at all sure that chillies came
from South America to the old world but that they were indigenous in
South Asia as well.

Ditte Bandini-Koenig
--
Dr. Ditte Bandini

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg

Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html
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Dear members of the Indology List,

It is clear to me that an important point is being missed while some scholars
concern themeselves with the Dravidian phenomenon of inversion and
substitution. In order to keep the document on the Internet within a
reasonable length, I left unsaid some things which I have noted in my earlier
work in detail, and this has created some confusion. Now in order to save
space here, I will just quote from others postings what is relevant. For a
fuller version of their postings, the reader must refer to those postings,
the dates and times of which I have stated.

On      Sept. 8, 1997 at 01:o4:16BST narayana at hd1.vsnl.net.in (DEVARAKONDA VENKATA
NARAYANA SARMA) wrote
>>At 08:08 PM 9/7/97 BST, S.Krishna wrote:
>>
>>From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <<narayana at hd1.vsnl.net.in>
>>>
>>>At 06:04 AM 9/6/97 BST, D.kumar wrote:
>>>
>>>>The other Kannada word kanda, which is an inverted and substituted
>form ofdinku, denotes: young child (DED. #1411), .....I shall refer to this
work as: A.Parpola).
>
>>Devarakonda Venkata Narayana Sarma says:
>>>On the one hand it is claimed that `skanda' is the inverted/substituted
>>form of`dinkisu' (= leap). On the other hand it is claimed that`kanda'
...One word should have only one origin.
>>>
>>I can't hunt up the exact reference here, but I do remember reading
>>somewhere that "skanda" is actually from tamil "kaNDa" ...i.e. the argument
as Tamil literature).
>>Regards,
>>Krishna
>>
>If `skanda' is a  sanskritised form of `kanda' a dravidian word, how can it
>be the inverted/substituted form of `dinkisu'.
>sarma.
The point that is being missed here is that first of all a participating word
many times has more than one participating counterpart. Now these
counterparts need not necessarily denote the same meaning or meanings which
is denoted by their otiginal word. These meanings can be logically related to
each other as well as to the meaning or meanings of their original
counterpart. This is absolutely important to keep in mind when we are
considering such things as the names of the deities. sages, etc., in the
Indian pantheon. This is the reason why "a leap" or "one who leaped or caused
by the leaping" can also be a kanda = child. Now these two meanings are not
related when you take them out of the context of Skanda, but they are
logically and intimately related when you consider them in the context of
this god. As I have noted, the cardinal religious doctrine of the Sumerians
(that the name of the deity somehow partakes of the reality of what it
denotes) also is there in the Indian pantheon, and this can be witnessed to a
fuller extent when the inverted and substituted forms denote the meaning or
meanings logically connected with the deity, or with his aspect or aspects,
legends, etc., If  the inverted forms have the same meaning or meanings
(which is, of course, also possible) as that or those of the original
counterpart, it is not possible to witness this doctrine fully in the Indian
pantheon, as also in the Sumerian pantheon. The idea which was the foundation
in crafting and coining the name of the deities was to pack as much logically
related meaning or meanings into it. This could be done only when the
inverted form of the name denoted a different but logically related meaning.
For instance, another name of this god is KArtikeya, and the element Kartik
here represents Krittika, which is apt for, KArtikeya is inseparably
connected with the Pleaides. But there is no manifestation of the above noted
doctrine, because KArtikeya was born for the express purpose of punishing
TAraka. You can witness this manifestation when you invert this name as eku
and TAraka. In Telugu eku means: to beat (DED.#765). So the reverse form of
the name KArtikeya denotes: 'The Beater of TAraka', which is, of course, what
he did. Now, if one starts an argument saying: how can the name of the
Pleaides, Krittika, be TAraka, the enemny of KArtikeya, then it would amount
to an admission that one is not prepared to witness this doctrine, or for
that matter, what was one of the main purposes for which this phenomenon was
employed by the ancinet scholars and sages. Indology will not be any more
interesting than before in this way. I can not write much, for there is no
space, but I would ask the concerned scholars to keep these and other such
important points in mind before making any comments which, in the first
place, do not have to be made. Also it is time to stop looking at Dravidian
through Sanskrit lens. Sanskrit herself would suggest this in the interest of
enlightenment. Best regards.
V. Keerthi Kumar ( http://www.mninter.net/!kumar ) email:  dkumar6248 at aol.com
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Anshuman Pandey wrote:
>
>I recall watching an episode on Discovery titled "The Curse of the Cocaine
>Mummies" which discussed the controversy surrounding the data that some
>Egyptian mummies were found to have traces of nicotine and cocaine in
>their hair. Arguments that the mummies were recent or fake were made by
>those who opposed the theory that the Egyptians knew of tobacco before
>Columbus.

Well, now that you bring up the subject, I'll have to reveal a well-kept
secret:  the Egyptian, Greek and all other great civilizations are derived
from the Mayas of Central America.
If you have doubts, read Augustus Le Plongeon's 1896 book 'Queen Moo and the
Egyptian Sphinx.'  He gives irrefutable proof that the Greek alphabet is
derived from the Mayan language.  The Greek alphabet is a cryptic
description, in Mayan, of the sinking of the ancient continent of Mu (now
you know where the name of that letter comes from!).  The ancient Mayas
traveled to the Middle East and beyond, and their teachings informed all
great civilizations.

Another author, a certain Tony Earll (who sold more than his cosmically
allotted share of paperbacks), described the discovery of some ancient
tablets in the outskirts of Mexico City that talked of the ancient sunken
continent.
As it turns out, Tony Earll is an anagram of 'not really.'

Here are some of Le Plongeon's books.

 Le Plongeon, Augustus, 1826-1908.
      Maya/Atlantis : Queen Moo and the Egyptian Sphinx / by Augustus Le
    Plongeon ; new introd. by Paul M. Allen.  Blauvelt, N.Y. : R. Steiner
    Publications, 1973.


 Le Plongeon, Augustus, 1826-1908.
      Sacred mysteries among the Mayas and the Quiches, 11,500 years ago :
    their relation to the sacred mysteries of Egypt, Greece, Chaldea and India
    : Freemasonry in times anterior to the Temple of Solomon / illustrated...
    3rd ed.  New York : Macoy Publishing and Masonic Supply Co., 1909, c1886.


 Le Plongeon, Augustus, 1826-1908.
      Vestiges of the Mayas, or, Facts tending to prove that communications and
    intimate relations must have existed, in very remote times, between the
    inhabitants of Mayab and those of Asia and Africa. By Augustus Le Plongeon.
    New York, J. Polhemus, printer, 1881.

For those interested in possible pre-columbian contacts between the Americas
and the rest of the world, a good starting point would be:

 Needham, Joseph, 1900-
      Trans-Pacific echoes and resonances : listening once again / Joseph
    Needham and Lu Gwei-Djen.  Singapore ; Philadelphia : World Scientific,
    c1985.


Best wishes,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley
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 >On the subject of the connection between India and south America,  I
would like to add that about a year ago in Hinduism Today an article was
published on the connection between these two areas. There is commoness in
south Indian temples and the temples of south America. There are several
words in south american languages and south Indian languages with similar
meaning. In a publication in Scientific America ( somewhere in 1976-78) I
have seen a picture of flying man which to any Indian will represent
Hanuman. In the history of Mexico, it is mentioned that Mexico was
established by people who came from east. May be there is more to the
stories of Pandavas going to PATAL and getting married to local girls, and
having kids, e.g.,. GHATOTKUCH, the son of BHIMA.It is said that Hastinapur
was built by PATAL people.Keep looking, probably ther is more to discover.

Goog luck,

Jay Thakar
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Dear members of the Indology List,
Two questions which have been aked of me need to be answered: (1): How can
anyone who calls himself a scholar, can doubt in the same posting on this
List, the very existence of something (he called Dravidian Cryptography may
be "conjectures and coincidences"), and then in the same breath utter "(if it
is there) is exclusively Tamilian"? (another Dravidian scholar posted saying
that it is there in onomatopoeic words, but not common in Tamil).(2): If I
published these findings before, why have they not been known to the scholars
since their publication?
The first question here, I am afraid, is misdirected. The answer must come
from the one who made those remarks. Regarding the second question: I have
noted previously that my earlier work :The Sumerians: Their Identity and the
Evidence for it" in two volumes, even though registered with the Copyright
office, and their copies housed in the Library of Congress, was essentially a
desktop publication, published with the intention that I was going to use the
material in them to write other works. I could not get to this task right
away, for two reasons: when I sent copies of these volumes to certain
so-called authorities in the subjects (Sumerian and Dravidian) it was like
dropping a stone in a deep hole. There was not even the sound of it hitting
anything at the bottom. But then, I just sent them and have the postal proof
of having done so by Registered Mail, but did not contact them and persue the
matter. I thought they were supposed to at least acknowledge, even if, as a
matter of common courtesy.
Because of this discouragement as well as due to the fact that I had to put
food on the table and such other things, I did not persue writing deriving
material from this work. But it was always on my mind, and I was constantly
gathering more and more evidence. When I did get to work, the result was "The
Best Kept Secret of Dravidian," the offspring of which is the work on the
Internet. When I was about to publish the former work, it occured to me that
the same fate might befall this work also, (as what had happened to 'The
Sumerians'). Since  the discovery was too significant to be not known to a
number of scholars, I decided to put it on the Internet. I had to make lot of
changes mainly beacause it was not going to be on paper, and I had to hold
much new material back to keep the length short. One of the other reasons to
publish this on the Internet was that, I had come to have a rather negative
opinion about the existence of true scholarship in the world, for there was
no response, negative or positive, when I mailed the copies of 'The
Sumerians' to the concerned scholars. I gained the impression that these
scholars, if they have read all the contents of 'The Sumerians,' for some
reason, either do not like what they see there, or are under the impression
that it will go away if they ignore it or pretend like they have not seen it.
I might be wrong on both counts, but that is the impression I got. This
impression was substantiated when after I had given the manuscript of 'The
Best Kept Secret' to one of the linguists (who teaches Tamil) in an
University, it was kept for about two months, and when I went back to ask for
an opinion, I found out that, perhaps, it was not read at all. One of the
reasons why I did not go directly to and insist upon the Dravidian scholars
about my findings, can be seen by a ceratin scholar's disposition to first
doubt the existence and operation of the linguistic phenomenon of inversion
and substitution when the evidence is placed in front of the world, then,
second: to claim it exclusively for a certain Dravidian language, before
going and examining more than the two dozen Dravidian languages to base his
conclusion upon. I am also of the impression, and it is only my impression,
that there is a tendency among the Indian scholars in general and the
Dravidian scholars in particular, (particularly those who want to go and work
in a Wester University) that the Western scholar will not like it or will not
consider if something great is discovered or said about the Indian and/or the
Dravidian phenomenon. I would be glad if I am wrong on this, but it is my
impression. I personally is of the opinion, that a scholar is a scholar no
matter whether he belongs to the Western or Eastern World. This is why we
have the contributions of such scholars as Hinks,  Oppert, Sir William Jones,
Revs. Kittel, Caldwell, Rice, Sir Ralph Turner, Burrow, Emeneaun and others
like them; some of them not linguists, archaeologists, or historians in the
traditional sense. They took the responsibility immediately without being
invited or assigned. I still beleive that there are scholars in the world who
take on the responsibility of scholarship whether they are invited to take it
or assigned. Now that the findings concerning the Dravidian phenomenon of
inversion and substitution are in front of the world, no one can say that
they remained obscure and out of view. I have fulfilled my responsibility
under the most strenous circumstances. I can not be blamed for not having
published them widely, this time. Besides, the results of the operation of
this phenomenon will live as long as the last words of the last Dravidian;
the knowledge about their significance will not go away, even if ignored,
this time. Best regards.
V. Keerthi Kumar  ( http://www.mninter.net/~kumar/ );  email:
 dkumar6248 at aol.com



I blamed myself partly, that is why I took Dominik's jest seriously




From naniji at MAIL.TELEPAC.PT  Fri Sep 12 23:11:57 1997
From: naniji at MAIL.TELEPAC.PT (Mariana Caixeiro)
Date: Fri, 12 Sep 97 22:11:57 -0100
Subject: Study India Program
Message-ID: <161227032408.23782.13055168780877106027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12328
Lines: 224

Dear Members of the List
                        Some time back Kamal Adhikary had asked for
information on Study India Programs. Our University is starting one
in 1998. Here is some information about it which may of interest to
some of you.
                              STUDY INDIA PROGRAMS
                         AT THE UNIVERSITY OF HYDERABAD
                                Beginning in 1998


        0. About the University

             The University of Hyderabad (UofH) in India, located in  the
        historic  capital  city of Andhra Pradesh, is one  of  the  dozen
        premier  universities of post-graduate teaching and  research  in
        the  country, and is easily regarded as one of the best  academic
        institutions  in  South Asia. The  UofH  was  the  first  Central
        University  to be established in 1974 in the culturally and  lin-
        guistically rich southern part of India. Located on a serene  and
        green  campus miles away from the hustle and bustle of  the  city
        life,  and  yet  in an institution ideally  suited  for  pursuing
        serious  learning  programs,  this  relatively  young  University
        outstretches its arm to all those who are looking for an exciting
        study abroad program of a short duration. A detailed brochure can
        be had from the O.S.D., Centre for Distance Education, University
        of  Hyderabad, Hyderabad 500046.

             The advantages of locating a special program of this kind in
        Hyderabad are many - its rich linguistic and cultural  tradition,
        salubrious  climate all the year round, concentration  of  educa-
        tional  institutions (five major Universities and three  institu-
        tions  deemed to be universities), and its connectivity  both  by
        air  and  rail/road with many principal cities of  the  country.

             UofH  has  218-odd faculty of the University,  including  70
        Professors, 75 Readers and 73 Lecturers - with a high publication
        profile  (496  books and 3,757 research papers in   National  and
        International  journals in the last 20 years), and with many  na-
        tional and international awards and honours in different  fields.
        So  far, about 6,000 candidates have been awarded degrees of  the
        University including 384 Ph.D. degrees, 1,561 M.Phil. (=Pre-Ph.D.
        research degree after Master's) degrees and 346 M.Tech.  degrees.
        Besides, it has produced about 4,415 post-graduate students.  The
        present teacher-student ratio is quite favourable: 1:8.


        1. The Focus:  The  STUDY  INDIA  PROGRAM of  the  University  of
        Hyderabad  focuses  on India. It has a special  emphasis  on  the
        HERITAGE, CONTINUITY AND CHANGE in India. The program is  created
        as an extension of STUDY ABROAD program available in many Univer-
        sities  in the world. It is highly inter-disciplinary in  nature,
        offering a  wide  variety  of 20 courses in the following areas:

             3-401: Representing India: Texts, Histories, Theories
             3-402: Indian Writing in English
             3-403: Ethnographic Approaches to Indian Society
             3-504: Indian Cultural Heritage
             3-605: India: Society, Culture & Civilization
             3-606: Indian Archaeology (From Prehistory to Early history)
             3-407: Spiritual Traditions of India
             3-508: State & Civil Societies in Contemporary India
             3-409: Urban India
             3-510: Rural India: Elements of Change
             3-411: Rural Economy in India
             3-412: India: Geographical Entity
             3-513: Indian Classical Dance
             3-514: Cinema India
             3-415: Indian Folk Life Studies
             3-516: Comparative Indian Literature
             3-417: Comparative Indian Languages
             3-518: Intensive Hindi Program
             3-519: Intensive Telugu Program
             3-620: Independent Study Program [*]

        *  Under Independent Study Program, the special focus will be  on
        GENDER  STUDIES;  HUMAN  RIGHTS;  DIASPORA  STUDIES;  TRANSLATION
        STUDIES;  NATURAL  LANGUAGE PROCESSING;  FOLKLORE  STUDIES;  AREA
        STUDIES; INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS STUDIES.


        2. Why join SIP at UofH?

             There  are  many reasons as to why one may do  SIP  at  this
        University  other than the variety or attractive  (and  variable)
        fee structure. These are the distinct advantages:

        * Internationally acclaimed/honored faculty
        * A large number of faculty have research experience abroad
        * Many teachers have been visiting professors abroad
        * SIP has a modular structure - extremely flexible
        * SIP will surely be a value-addition program for its takers
        * SIP at the UofH is quite economical with a flexible tuition fee
          related  to the credits earned and to the  parent  University's
          pattern
        * A polution-free naturally endowed campus with about 1000 hect.
        * One of the few Universities in India where the Semester  system
          has been followed so rigorously in the last two decades
        * A fully computerized library (the first of its kind in  India)
        * A well-equipped computer centre networked to all schools
        * E-mail/internet facilities (not readily available elsewhere)
        * A heterogeneous campus with already some international students
        * Well-connected campus away from the hustle of city life

        3. Accreditation: The courses being offered as listed here  range
        from   levels  2000 to 6000 equivalents, and accordingly 2  to  6
        credits could be earned by the students attending them from their
        parent  Universities.  It is, however,  possible  that  different
        Universities abroad will recognize different sets of these cours-
        es  and may ask its students to opt for some among them.

        4. Specialized Program: The list of courses as described in  this
        chapter is only indicative of what the University can offer.  But
        if necessary, the University can create specialized programs  and
        packages  of  courses for particular countries  or  participating
        Universities.

             Teaching  will include lectures, tutorials (by doctoral  and
        post-doc  students/Teaching Assistants), discussions,  practicals
        or  hands-on  experience),  seminars,  field-work, take-home  and
        other  assignments,  project  reports, and a  week-long  trip  to
        different  parts  of India (at least, South India).  For  certain
        courses,  audio-video  component and performances  will  also  be
        employed.   Evaluation  here will  include  teacher   evaluation,
        peer   evaluation as well as for feed-back, course-evaluation  to
        be done by students.

             Advanced reading lists to be made available so that partici-
        pating students can come with some preparation. In most cases, an
        orientation  is  expected to be organized  by  the  participating
        Universities  from  abroad. But a week-long  orientation  can  be
        organized by this University, too under a special arrangement.

        5.  Timing: At the moment, the courses are being organized  on  a
        quarter pattern (10 weeks of course-work followed by two weeks of
        field  tour/trips),  beginning three times a year  -  around  the
        second  week of January, June and September every year.  However,
        these could also be offered on a semester pattern of 16 weeks  of
        teaching and two weeks of trips and tours.

        6. Quantum of Options at a given time: The maximum credits possi-
        ble  to  earn  in a given quarter will vary between  12  and  16.
        Depending  on registration and faculty availability  (which  fact
        could   be  checked  easily  through  e-mail  with  the   Program
        Director), at least six courses are to be offered every quarter.

        7. Quantum of Students under SIP:  While  there is  theoretically
        no upper limit of students admitted under SIP, it is not expected
        to be a crowded program. The idea is to take special care of each
        student.  But it is expected that the participating  Universities
        will send at least 5 to 10 students for a particular quarter. For
        a course to be viable, there must at least be 3 to 4 registrants.

        8.  Teaching  medium, methods and evaluation: The medium  of  in-
        struction  will  be English in which  proficiency  is  essential.
        Teaching  will include lectures, tutorials, discussions,  practi-
        cals,  seminars,   field-work, take-home and  other  assignments,
        project  reports, and a week-long trip to places of interest.

        9.  Orientation/Preparatory  Help: Advanced reading lists  to  be
        made available so that  students can come with some preparation.

        10.  Who can apply?: The program is aimed at   overseas  students
        from  all countries provided they meet the general  pre-requisite
        of proficiency in English and special pre-requisites, if any. The
        following could be possible applicants:

        * Universities and their International Studies divisions
        * Study Abroad Program Directors of Universities & Colleges
        * Heads of Academic Programs or Departments of Universities
        * Universities with South Asia/Area Studies program
        * Individual students could also  apply, but  getting  accredita-
          tion will be their own responsibility
        * Higher  Education  Institutes or Ministries of Education
        * NRI groups or associations could also send in  requests
        * Trade or Business delegations or groups (for crash courses)
        * Foreign scholars/technocrats already in India could also apply
        * Individuals who may only wish to audit or attend courses

        11. A Modular Structure: The SIP has been envisaged as a  Modular
        Program with three modules - the first one being introductory and
        panoramic, where either of these courses could be given:

                  Level 2000 ; No.1-200 INDIA TODAY (Credits: 2)
                  Level 3000 ; No.1-300 INDIAN CULTURAL HERITAGE  (Cr: 2)

        All the courses described above could be arranged under both  12-
        week  module (10 weeks of teaching plus 2 weeks of  India-travel)
        [=MODULE 3] or  five- to six-week  MODULE 2 upon request.

        12.  Fee  Structure: Tuition fee payable by a student  will  have
        four components:

        (1) Tuition fee, if any,  payable to the parent University:   [?]
        (2) TUITION payable to UNIVERSITY OF HYDERABAD:       US  $ 2,000
            [or, roughly US $150 to US $160 per credit; however,
            for the students paying higher fee  to their  parent
            University, the UofH tuition will be higher/negotiable]
            * For non-degree participants/For auditing   :    US  $ 1,000
            * For the NRI-groups sponsoring a candidate  :    US  $ 2,000
        (III) International and within India Travel & Visa cost: Variable
        (IV) Boarding & Lodging/Misc./Local transport :[Approx] US $  800

             To summarize, including air-fare, the candidates are expect-
        ed to spend about US $ 4,300 for a SIP quarter.

                       CONTACT (FOR further INFORMATION):
*************************************************************************
                         Professor UDAYA NARAYANA SINGH
                    Professor of Linguistics and Head, CALTS
                       Director, Study India Program (SIP)
                University of Hyderabad, Hyderabad 500046  INDIA
                          E-mail: <unssh at uohyd.ernet.in>
                     Telephone: Residence (091-040-)3010640
                           Office: 3010500; Extn. 3650
*************************************************************************
Best Wishes
ALOKA PARASHER-SEN
Department of History
University of Hyderabad,
Hyderabad-500 046, Andhra Pradesh
Email : apsss at uohyd.ernet.in




From naniji at MAIL.TELEPAC.PT  Fri Sep 12 23:11:57 1997
From: naniji at MAIL.TELEPAC.PT (Mariana Caixeiro)
Date: Fri, 12 Sep 97 22:11:57 -0100
Subject: Temple architecture
Message-ID: <161227032406.23782.13332052212955176279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1836
Lines: 44

----------
From:   Trishul (Travis Smith)[SMTP:t_shul at uclink4.berkeley.edu]
Sent:   Wednesday, September 10, 1997 8:14 AM
To:     Members of the list
Subject:        Re: Temple architecture

Shiva is the only God in the Hindu Pantheon, who can face all  directions in Temple Architecture. With the exception of Shiva, all Gods do not face the South - as it is the direction of the God of Death - Yama. Shiva, on the other hand faces this direction as Dakshinamurti - The Great Teacher - who dispels ignorance and spreads knowledge all over the world.

Poornima

Das Devaraj writes

>Had a question about which direction Shiva faces in a temple.
>I was thinking that it could be any direction except North
>(because of the name Daksinamurthi, would not want to face
>the other way).
>
>Anyway, somebody recently mentioned that in Chithamburam temple,
>Shiva faces North (don't know this to be a fact).  Just now idly
>thumped through a general book on temple architectures.  The
>plans showed dieties facing all directions except North.  Another
>reason not to face North (my guess), is that it will force
>devotees to face South while praying.
>
>Does anybody know whether Shiva can face North?  Or any reference
>which discusses this specific issue?
>

If your referring to the Shiva _lingam_, its of course difficult to tell
where the "face" is, except in stylised representations.

In Bengal (esp. the Dakshineswar Kali Temple, made famous by Sri
Ramakrishna Paramahamsa), all of the (12) Shiva temples, as well as the
lingam in the shrine are positioned so that the _yoni_ "points" towards the
north. And the current head pujari at the temple is quite insistent that
this is the correct way for all Shiva lingams to be situated. I couldn't
tell you whether this custom holds true in other places...

Hope this helps,

Trishul




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Sep 13 11:15:57 1997
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 13 Sep 97 07:15:57 -0400
Subject: Tobacco
In-Reply-To: <199709091219.IAA134836@pilot03.cl.msu.edu>
Message-ID: <161227032416.23782.9745275264719006871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 16

        There is another verse in Sanskrit relating to TAMAAKHU:

tam aakhupatram (one who has a mouse as his vehicle) raajendra
        bhaja maa+jnaana+daayakam |
tamaakhu+patram raajendra bhaja maa ajnaana+daayakam ||

        This was given to us by our teacher in our highschool.  The first
line advises a king to devote himself to Ganesha (aakhu-patra) who bestows
wealth (maa=lakshmii) and knowledge.  The second line advises him not to
take (maa bhaja) up Tamaakhu (tobacco) since it bestows ignorance.

        All the best,
                                Madhav Deshpande




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Sep 13 09:42:01 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 13 Sep 97 10:42:01 +0100
Subject: "Mariana Caixeiro" postings
In-Reply-To: <l03102853b03f58c39d3d@[194.65.136.57]>
Message-ID: <161227032413.23782.2106873852744277555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 14

Sorry about this, everyone.  One of our members seems to have got a knot
in their email system which causes all INDOLOGY messages to be reposted
under her name. We're trying to fix the problem as quickly as possible.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




From thewa3 at LIVERPOOL.AC.UK  Sat Sep 13 12:15:47 1997
From: thewa3 at LIVERPOOL.AC.UK (Mr A.J. Thew)
Date: Sat, 13 Sep 97 13:15:47 +0100
Subject: test, please ignore.
Message-ID: <161227032419.23782.2312571288832124514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 56
Lines: 8

Bounce test, please do not reply.

Thanks

Alan Thew




From thewa3 at LIVERPOOL.AC.UK  Sat Sep 13 12:43:32 1997
From: thewa3 at LIVERPOOL.AC.UK (Mr A.J. Thew)
Date: Sat, 13 Sep 97 13:43:32 +0100
Subject: Loop with naniji@MAIL.TELEPAC.PT
Message-ID: <161227032422.23782.12846955364294014955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 114
Lines: 7

This user has been removed. It looks like some vacation/forward loop.

Alan Thew
list.admin at liverpool.ac.uk




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Sun Sep 14 14:10:02 1997
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Sun, 14 Sep 97 10:10:02 -0400
Subject: Too many synonyms?
Message-ID: <161227032427.23782.2184731700143950271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 23

DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at hd1.vsnl.net.in> wrote:
> Is this confined to nouns? What is the current thinking concerning one
> dhAtu (root) representing many actions (e.g., `divu krIda vijigIsha
> vyavahara dyuti stuti mOda mada swapna kanti gatishu') and one action
> being represented by many dhAtus in sanskrit.

Please correct me if I am wrong, but it seems that Indian lexicography
assumes that if two words have approximately similar meanings in one context,
then they are exact synonyms. This is provably false in many living languages.
For example, in English, `I looked at the painting' and `I saw the
painting' are not too far off in meaning, `I saw the movie' and `I watched
the movie' are viturally identical, but `I looked at X' and `I watched X'
are seldom equivalent. [An amusing game based on such things, for nouns,
is one I learned from New Scientist: Follow a chain of `synonyms' in
a standard thesaurus till the last one is an antonym of the first.]

How far is the seeming polysemy and existence of several synonyms due
to this assumption, and how far is it part and parcel of Sanskrit?
[i.e, are there manuals in Sanskrit meant to illustrate the distinctions
between words of broadly similar meaning?]




From DKumar6248 at AOL.COM  Sun Sep 14 15:39:14 1997
From: DKumar6248 at AOL.COM (Keerthi Kumar)
Date: Sun, 14 Sep 97 11:39:14 -0400
Subject: Dravidian Cryptology
Message-ID: <161227032433.23782.15798750545615455764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2219
Lines: 45

On Sun.7 Sep. 1997 at 17:04:55 +0500 Devarakonda Venkata Narayana Sarma
(narayana at hd1.vsnl.net.in) wrote:

> The word murugan with 'n' ending is of tamilian origin. We can only say
that >inversion/substitution (if it is there) is exclusively tamilian.


On Wed 10 Sep. 1997 08::23::56 Devarakonda Venkata Narayana Sarma
(narayana at hd1.vsnl.net.in) wrote:

>Since the word  'kumaran' with 'n' ending is a tamilian word and that 'n'
ending is >necessary to get 'nAgaram', I meant to say, as far as this word is
concerned the >inversion/substitution (if it exists, yes if it exists) is
exclusively of tamilian origin.


nAgaram is an inverted and substituted form of Murugan, who is also known by
the name Subrahmanya. I never tried to derive nAgaram from kumara or kumaran
(in fact I never wrote Kumara's name as Kumaran). The inverted and
substituted forms of Kumara are aru muka meaning: six face(s) which Kumara is
reputed to have, and ara maga meaning: king's son (which is the same meaning
for the word kumara which has been used in Sanskrit thus). It is clear by the
above two statements, that Sarma  is confused, to say the least, about this
matter.

I have noted repeatedly that the results of the linguistic phenomenon of
inversion and substitution are to be witnessed in all the Dravidian
languages, and there is no point in ascribing it exclusively to any one
Dravidian tongue, even on the basis of one, word, term or name.

In view of the fact that Sarma still says 'if it exists, yes if it exists''
in tamil, I have added another Appendix (f) to the work on the Internet
 ( http://www.mninter.net/~kumar/ ), pointing out some illustrations of the
operation of this phenomenon involving many Tamil words. These participating
Tamil words must be considered as the tip of the iceberg, for they constitute
only a tiny fraction of the total number of Tamil words which participate in
this phenomenon. My statement that I can show as many participating Tamil
words as I have shown in Kannada, and more, still stands. They are there if
one only tries to observe them. This phenomenon is the cornerstone of all
Dravidian languages. Period.  Best regards.

V. Keerthi Kumar  (http://www.mninter.net/~kumar/ )




From DKumar6248 at AOL.COM  Sun Sep 14 15:49:08 1997
From: DKumar6248 at AOL.COM (Keerthi Kumar)
Date: Sun, 14 Sep 97 11:49:08 -0400
Subject: Dravidian Cryptography
Message-ID: <161227032435.23782.11034039620693609804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 14

Dear members of the Indology List,

I would like to bring to your notice that soon Appendix E ( Excerpts from
important postings), and Appendix F (A Glimpse of  Cryptography mainly
involving Tamil words)  will be added to the work that is listed at >
 http://mninter.net/~kumar/ >
I hope these will be considered as usefull additions. Best regards.

Yours

V. Keerthi Kumar (  http://www.mninter.net/~kumar/ )




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Sep 14 21:39:11 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sun, 14 Sep 97 14:39:11 -0700
Subject: Too many synonyms?
Message-ID: <161227032442.23782.3810851272237340538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2342
Lines: 58

Devarakonda Venkata Narayana Sarma writes:
>For one action we find many verbs like
>
>bhU, asa = to be
>gam, s.r, char etc. = to move

I would request for a small clarification in this context... If I am not
wrong, with respect to the Bhu-as question,doesn't the "as" root
"collapse" into the "bhU" root in the future tense? i.e. sa: Aseet( he
was), sa: asti( he is), sa: bhavishyati( he will be), i.e. what I'm
trying to say is in the future tense, there is no difference between the
declining of the "as" and "bhU" roots. But in the present and past
tenses , doesn't the "bhU" dhatu translate better as "to become" than
"to be"?i.e. there is a slight difference between saying "X Y-nagarasya
nrpati:asti" and "X Y-nagarasya nrpati: bhavati". I believe we are
talking about SLIGHTLY different meanings here....
                             -------


>
>In nouns there are many names for the same object (paryAya padAs) and
>many meanings to a single noun (nAnArthas).

I think that we also need to keep in mind that some of these paryAya
padas have the same meaning in slightly different( and at times related)
contexts but translate loosely into English the same way, but there are
others which are "perfect" synonyms i.e. the later can be represented by
say rAma, rAghava, sItapati etc all of which are synonyms for rAma
whereas an example of the former case is the word "prEma"...I've seen
books list prEma, mamatA, praNaya etc as synonyms but I believe these
refer to love/affection in different contexts, i.e. mamata refers to
maternal affection, praNaya refers to conjugal love...i.e. they are
loosely translatable as love but vary in the "degree" and "addressee" so
to speak....

 I believe that wrt the para appearing below,may I venture and add
another "trivial" argument: it can be said that proper nouns which are
synonyms can also develop from different features of a given
person/object i.e. rAma,sItapati,dAzarathi are synonyms which developed
from different aspects/qualities of rAma.


>One of the theories about their existence is that aryans acquired these
as they wandered through different lands with defferent dilects and
laguages. I would like to know the present thinking.
>
>sarma.
>


Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Sep 14 15:29:11 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 14 Sep 97 16:29:11 +0100
Subject: Too many synonyms?
In-Reply-To: <199709141410.KAA17237@math.mps.ohio-state.edu>
Message-ID: <161227032430.23782.18182155138439282030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1677
Lines: 35

At 10:10 AM 9/14/97 -0400, you wrote:
>DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at hd1.vsnl.net.in> wrote:
>> Is this confined to nouns? What is the current thinking concerning one
>> dhAtu (root) representing many actions (e.g., `divu krIda vijigIsha
>> vyavahara dyuti stuti mOda mada swapna kanti gatishu') and one action
>> being represented by many dhAtus in sanskrit.
>
>Please correct me if I am wrong, but it seems that Indian lexicography
>assumes that if two words have approximately similar meanings in one context,
>then they are exact synonyms. This is provably false in many living
languages.
>For example, in English, `I looked at the painting' and `I saw the
>painting' are not too far off in meaning, `I saw the movie' and `I watched
>the movie' are viturally identical, but `I looked at X' and `I watched X'
>are seldom equivalent. [An amusing game based on such things, for nouns,
>is one I learned from New Scientist: Follow a chain of `synonyms' in
>a standard thesaurus till the last one is an antonym of the first.]
>
>How far is the seeming polysemy and existence of several synonyms due
>to this assumption, and how far is it part and parcel of Sanskrit?
>[i.e, are there manuals in Sanskrit meant to illustrate the distinctions
>between words of broadly similar meaning?]
>
>

First of all let me correct the transliteration of the example I have
given. It is  `divu krIDA vijigIshA vyavahAra dyuti stuti mOda mada swapna
kAnti gatishu'.
This is the first dhatu in DivAdi GaNa. The single root `divu' is supposed
to represent 10 dufferent actions that are listed above. krIDa = play,
vijigIshA =
desire to conquer, vyavahara = conduct, dyuti =




From 71203.2563 at COMPUSERVE.COM  Sun Sep 14 20:42:50 1997
From: 71203.2563 at COMPUSERVE.COM (Swami Gitananda)
Date: Sun, 14 Sep 97 16:42:50 -0400
Subject: Alfred Ludwig's article
Message-ID: <161227032440.23782.13563065740693964509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 12

Could anybody please help me locate the following article by Alfred Ludwig?
I have searched in the catalogs available to me here at U.C. Berkeley,
without success. The title is: "Uber die mythische grundlage des
Mahabharata." I believe it was published under Gesellschaft der
Wissenschaften in 1895.

Thank you very much in advance,

Swami Gitananda




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Sep 14 16:03:27 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 14 Sep 97 17:03:27 +0100
Subject: Too many synonyms?
In-Reply-To: <199709141410.KAA17237@math.mps.ohio-state.edu>
Message-ID: <161227032437.23782.12922921861463902358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2299
Lines: 52

At 10:10 AM 9/14/97 -0400, vidyanatha rao  wrote:
>DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at hd1.vsnl.net.in> wrote:
>> Is this confined to nouns? What is the current thinking concerning one
>> dhAtu (root) representing many actions (e.g., `divu krIda vijigIsha
>> vyavahara dyuti stuti mOda mada swapna kanti gatishu') and one action
>> being represented by many dhAtus in sanskrit.
>
>Please correct me if I am wrong, but it seems that Indian lexicography
>assumes that if two words have approximately similar meanings in one context,
>then they are exact synonyms. This is provably false in many living
languages.
>For example, in English, `I looked at the painting' and `I saw the
>painting' are not too far off in meaning, `I saw the movie' and `I watched
>the movie' are viturally identical, but `I looked at X' and `I watched X'
>are seldom equivalent. [An amusing game based on such things, for nouns,
>is one I learned from New Scientist: Follow a chain of `synonyms' in
>a standard thesaurus till the last one is an antonym of the first.]
>
>How far is the seeming polysemy and existence of several synonyms due
>to this assumption, and how far is it part and parcel of Sanskrit?
>[i.e, are there manuals in Sanskrit meant to illustrate the distinctions
>between words of broadly similar meaning?]
>
>

Sorry by mistake I have sent an incomplete posting. I beg your indulgence.

First of all let me correct the transliteration of the example I have
given. It is  `divu krIDA vijigIshA vyavahAra dyuti stuti mOda mada swapna
kAnti gatishu'.
This is the first dhatu in DivAdi GaNa. The single root `divu' is supposed
to represent 10 dufferent actions that are listed above. krIDa = to play,
vijigIshA = to aspire to conquer, vyavahara = to conduct, dyuti = to shine,
stuti = to praise, mOda = to rejoice, mada = to be drunk, swapna = to
dream, kAnti = to glow, gati = to move.

For one action we find many verbs like

bhU, asa = to be
gam, s.r, char etc. = to move

In nouns there are many names for the same object (paryAya padAs) and many
meanings to a single noun (nAnArthas).

One of the theories about their existence is that aryans acquired these as
they wandered through different lands with defferent dilects and laguages.
I would like to know the present thinking.

sarma.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep 15 09:36:35 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Sep 97 10:36:35 +0100
Subject: [JOB] Tuebingen Sanskrit Chair
Message-ID: <161227032448.23782.15494870604689583104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 35

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 14 Sep 1997 20:12:03 +0200
>?From Professor H. von Stietencron


                Eberhard-Karls-University Tuebingen

The Faculty for Cultural Studies invites applications for the position of:

     Professor (C-4) of Indology and Comparative History of Religions
     (chair  H. von Stietencron).

The position is to be filled by 1 October 1998, though the date still
requires confirmation. The successful candidate is expected to represent
Classical Indology on a sound philological basis and to contribute to the
teaching in Religious Studies. Interest in Indian Philosophy and
interdisciplinary research will be appreciated.

The Faculty expects Habilitation or corresponding qualifications.

Applications should include a CV, list of publications, teaching
experience and subjects taught as well as current and future research
projects. They are to be sent to:

  Dekanat der Fakultaet fuer Kulturwissenschaften
  Hoelderlinstrasse 19
  72074 Tuebingen
  Germany

The University of Tuebingen is an equal opportunities employer.

Closing date: 15 November 1997




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Mon Sep 15 08:53:01 1997
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 15 Sep 97 10:53:01 +0200
Subject: Alfred Ludwig's article
Message-ID: <161227032445.23782.15736421254607592924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 29

Cf. Valentina Stache-Rosen, "German Indologists. Biographies of Scholars
in Indian Studies Writing in German. With a Summary on Indology in German
Speaking Countries", 2nd revised ed. by Agnes Stache-Weiske, New Delhi: Max
Mueller Bhavan 1990, p. 76:
Alfred Ludwig: "Ueber das Verhaeltnis des mythologischen Elements zur
historischen Grundlage des Mahabharata" ("On the relation of the
mythological element to the historical basis of the Mahabharata"), in the
Proceedings of the Bohemian Academy of Sciences, Prag 1884.
Moriz Winternitz compiled a bibliography of Ludwig's work in the XX Annual
Report of the German Association for Folklore and Linguistics in Prag.

Best wishes,
Roland Steiner.

On Sun, 14 Sep 1997 16:42:50 -0400,
Swami Gitananda wrote:

>Could anybody please help me locate the following article by Alfred Ludwig?
>I have searched in the catalogs available to me here at U.C. Berkeley,
>without success. The title is: "Uber die mythische grundlage des
>Mahabharata." I believe it was published under Gesellschaft der
>Wissenschaften in 1895.
>
>Thank you very much in advance,
>
>Swami Gitananda




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep 15 10:04:35 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Sep 97 11:04:35 +0100
Subject: [ADMIN] new listserv options
Message-ID: <161227032450.23782.7334488210009943429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 34

The new software running our INDOLOGY group has a couple of options which
were not available before.  In addition to being able to choose whether to
have INDOLOGY come in as separate emails, or as a digest, you can also
choose just to have the subject headers gathered together.  Also, you have
new control over the structure of the email headers of the incoming
messages; for example you could have them all say INDOLOGY instead of the
name of the original sender.  A particularly subversive new feature (could
be very tempting sometimes) is that you can instruct listserv not to send
you messages with a particular subject line.  In effect, you can censor
your own subscription!

To find out more, send the message

   help

to

  listserv at liverpool.ac.uk

You will receive basic help, plus instructions on how to get more detailed
help.  (For example, the message "info refcard" will make listserv send
you a useful brief reference card of commands.)


All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Sep 15 17:32:28 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 15 Sep 97 11:32:28 -0600
Subject: Tamil Literature
Message-ID: <161227032455.23782.515261549416275369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 37

Thanks a bunch for Dr. Jean-Luc Chevillard for giving
all the ancient references to the paN - viLari.
Indeed, the musical context is difficult to decipher.


I wrote:

* In the Varukkak Kovai, there is a sentence:
* "maNam koNTu tenRal kamukil ulAviya".
* - "Like the Southern breeze taking on the
* pleasant smells of different flowers in a park" ...

* This is a really hint by the heroine to her husband
* that his relationship to other women & Devadasis
* is not appreciated.

* Sri. Kambaraman told me that in Cilappatikaaram,
* Kovalan is compared to "Thenral".
* UVS writes that "thenRal Kovalanukku uvamai".
* I don't have UVS' edition here.
* I need the two lines of Cilampu wh >>

As for CilappatikAram and 'tenRal', it is:

kuralvAyp pANaroTu, nakarap parattaroTu,
titritaru marapiR kOvalan2 pOla
iLivAy vaNTinoTu, in2n2iLa vEn2iloTu,
malaya mArutan tiritaru maRukil  (cil.5.200-204)

Thanks for Dr. S. Palaniappan, Dr. A. Veluppillai
and Dr. K. Nachimuthu (tamizh at plearn.edu.pl)
for pointing this out.

N. Ganesan




From gldnreef at PRIMENET.COM  Mon Sep 15 19:11:33 1997
From: gldnreef at PRIMENET.COM (Trimble)
Date: Mon, 15 Sep 97 12:11:33 -0700
Subject: [ADMIN] new listserv options
Message-ID: <161227032457.23782.13436216058833172330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 248
Lines: 10

At 11:04 AM 9/15/97 +0100, Dominik Wujastyk wrote:
 .  . . you can instruct listserv not to send
>you messages with a particular subject line.  In effect, you can censor
>your own subscription!
>

Is "absurd nirukta" a possible subject heading?




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Mon Sep 15 12:30:56 1997
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Mon, 15 Sep 97 14:30:56 +0200
Subject: Q: Tamil literature
Message-ID: <161227032453.23782.2875798528000224802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9777
Lines: 293

Since, so far, nobody seems to have answered,
here are a few elements concerning the first point
and a subsidiary question (to experts)
stemming from the data itself:
 [did viLari originally denote a paN (approx. a rAga)
  or the sixth note, as the musical theory would like
  to explain?]

  [In other words, is 7_48-1, where it denotes
   a paN,  the only remnant
   of the old situation inside CilappatikAram ?]


************* DATA *******************

A. The word viLari does not occur inside tEvAram
(i.e. the first 7 tirumu_rai) but it is used once
inside tiruvAcakam. The reference is:
6-10-2: ... aLi tEr viLari //
 // olini_n_ra pUmpo_lil uttarkOcama:nkaikk-aracE


B. The Tamil Lexicon mentions that viLari(2)
has two meaning: 1. The sixth note of the gamut,
one of the seven icai; 2. A melody-type of the neytal
class, suited for mourning. For the second meaning,
it quotes from pu_ram-260


C. Having a look at older literature, we can find occurences
inside ku_runtokai (336-3);
akam (317-12; 279-11: --> viLari narampu),
pu_ram (260-2; 291-4: --> viLarik koTpu),
tiNaimAlai nU_r_raimpatu (126-1: --> viLari yA_l)
and cilappatikAram (3-76; 3-88; 7-48-1;
17-13-9; 17-15-2; 17-15-4; 17-18-4)

 [These references are taken from the _Index des mots
  de la litt?rature tamoule ancienne_, Institut Fran?ais
  de Pondich?ry, 1970.]

In U.V.S. editions we find explainations in terms of viLarip paN
at several places:
*ku_runtokai 336-3
 viLari Arppa  --> viLarip paNNaip pOla mu_la:nka
*pu_ram 336-2: --> ira:nka_r paNNAkiya viLari
*pu_ram 291-4: viLari --> ira:nka_r paN

D. In the case of cilappatikAram, the occurrences are sometimes
difficult to understand precisely (they stand in the middle
of long technical musical explainations) .

Fortunately, there is a study by S.Ramanathan:
Music in Cilappatikaram (Madurai Kamaraj University, 1979).
He lists many quotations and organizes the available information
in easy to consult charts. One should refer to his
book in order to try to get at the meaning more precisely.

However, of course, he might be rationalizing something
which was not so systematic but it should be
a good starting point, as can be seen from the differences
between translators, who have probably struggled
(see: E. Appendix, and especially 3_76 and 3_88)
as I would do, between the text and its commentaries
(arumpatavurai and aTiyArkkunallArurai).


E. Appendix (excerpts from three published translations:
the cilappatikAram passages containing the word viLari)

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

***Ramachandra Dikshitar***
###Desikan (and Dani?lou)###
|||R.Parthasarathy|||

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

***Ramachandra Dikshitar***
***17_13-9:
She made them stand in the traditional order (according
to the arrangement of the seven strings in the yA_l) and
gave them names appropriate to their acting. Beginning
from the western end, the regular places (of these girls)
were kural, tuttam, kaikkiLai, u_lai, iLi, viLari and tAram.
These are the names which were given by the fragrant
haired lady (MAtAri).

###Desikan (and Dani?lou)###  (viLari = "La")
###17_13-9:
Allant de l'Ouest vers l'Est, elle appela les vierges
Do, R?, Mi, Fa, Sol, La et Si, car tels furent les
noms donn?s par M?dari aux tresses parfum?es.

|||R.Parthasarathy|||  (viLari = "Dha")
|||17_13-9:
// She made them stand in the traditional order, //
// And gave the name of a musical note to each: //
// Sa, Ri, Ga, Ma, Pa, Dha, and Ni. MAtari of the fragrant hair //
// Gave these names which also represented //
// Clockwise their positions in  the round dance.//

++++++++++++++++++++++++++

***17_15_2 & 17_15_4:***
She (who stood at the place) of the kural was named MAyava_n.
She (who stood at the place) of iLi was called
(by the name of) the victorious BalarAma. [.....]
u_lai and viLari joined the white Balarama.
KaikkiLai stood to the left of Pi_n_nai.
The good viLari stood to the right of tAram.

###17_15_2 & 17_15_4:
La fille qui ?tait le Do jouait le r?le de Krishna.
Le Sol ?tait le brave Balar?ma. ....
Fa et La se joignirent au blanc Balar?ma.
Mi se pla?a aupr?s du Si. L'honn?te La
se tint ? la droite du Si.


|||17_15_2 & 17_15_4:
// Sa played MAyava_n; Pa, the victorious BalarAma; //
// ..... //
// Ma and Dha [[stood]] next to BalarAma; Ga, //
// To the left of Pi_n_nai; and Dha to the right of Ni. //

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

***17_18-4:
(the damsel representing) the kural began to sing
in a low tone, the (damsel representing) the iLi
to sing in a level tone, and (the damsel representing)
the tuttam to sing in a high tone.
The low singer representing viLari
in her low pitch followed the tone of her
ally the tuttam.

###17_18-4:
Alors le Do fit r?sonner sa note grave, le Sol fit
entendre le son moyen, et le Si sa note ?lev?e. Puis
la chanteuse qui ?tait le La chanta sa note, moins aig?e
que son alli?e le Si.

|||17_18-4:
// Sa began to sing on a low note; //
// Pa, on a median note; and Ri, on a high note.//
// Dha, on a low note, sings for her friend Pi_n_nai. //

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

***7_48_1:
O evening, during that charming viLarippAlai
peculiar to the residents of the maritime tract, you made
iLi blended with kiLai (kaikkiLai). O evening, even as
you made iLi join with kiLai, you are able to take away
my life. Please yourself. May you live long.

###7_48_1:
O soir! dans la charmante gamme descendante
que chantent les peuples de la mer vous avez m?l?
la quarte ? la tierce, irr?conciliables ennemis!
O soir, si tu peux cr?er l'harmonie entre une tierce
et une quarte tu peux aussi prendre ma vie. Fais comme
il te plaira. Je te souhaite longue vie.

|||7_48_1:
//When the fishermen sang the sweet viLari raga //
// The fifth note blending with the third, //
// Evening, you stayed with me. Charmed //
// By the fifth note blending with the third, //
// You stayed with me. Ruthless at plunder, //
// Take my life. O evening, may you live forever //

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

***3-76:
Then there was the master of the lute of the fourteen
strings. In order to produce the seven pAlai notes he
would conjointly sound the respective strings in the lute,
known as the tAram, and the kural, and bringing them to
the central part of the lute he would tune the kaikkiLai
part of the instrument. Similarly, touching the other
stout string on the tAram side and the other two slender
strings on the kural side and bringing them to the central
part of the lute, he would tune the viLari part of the
instrument.

###3-76:
Puis venait le ma?tre du luth aux quatorze cordes.
Pour ?tablir les sept notes du mode il faisait r?sonner
ensemble les deux cordes donnant la tonique et la
note aigu? qui sont au centre de l'instrument, et sur
lesquelles on peut accorder la tierce. Puis accordant
la corde grave du c?t? de l'aigu et deux cordes
aigu?s du c?t? de la tonique, il accordait la sixte.

|||3-76:
// Her lute player was a wizard. To establish //
// The seven scales within the pattern //
// Of fourteen notes, he half plucked the low first //
// And the high seventh to tune the third. //
// The sixth he produced by the remaining half //
// Of the elegant and robust seventh which now vanished //
// Into the third. As the sixth faded, the third //
// Dissolved with it. ... //


+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

***3_88:
.......... In a definite order,
the notes would arise: e.g. paTumalaippAlai from kaikkiLai,
sevva_lippAlai from tuttam, kOTippAlai from tAram, viLarip-
pAlai from viLari, mE_rcempAlai from iLi.


###3-88:
................. Les s?quences [qui
forment les modes] apparaissaient dans un ordre
pr?vu: en partant de la tierce on obtenait la gamme
appel?e Padumalai. De la seconde commen?ait le
mode Shevvali; de la septi?me le mode K?di; et
de la sixte le mode Vilari; de la quinte le mode
M?rshem. ............

3-88:
// ... In order, the scales //
// Would arise: the paTumalai from the third, cevva_li //
// From the second, arum from the first, kOTi //
// From the seventh, viLari from the sixth, and mE_rcem //
// from the fifth. ... //

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++


At 22:44 04/09/1997 BST, you wrote:
>
>
>9/4/97
>           
>Queries: Tamil literature
>**************************
>
>Greetings. This is N. Ganesan from Houston.
>I am finalizing a commentary for Padikkaasu Pulavar's
>Paambalangaarar Varukkak KOvai, a 17th century Tamil pirapantam.
>In this endeavour, I am getting great help from
>Mr. S. Srinivasan of Delhi Tamil sangam, Sri. M. K. Raman,
>(a student of U.V. Saminathaiyar), and
>Sri. S. K. Ramararajan (Kamparaman)
>
>I need help in two problems.
>1) Kamparaman says that he vaguely remembers R. P. Sethu Pillai's
>quote from Tevaram in an essay. Ravanan sings in the paN (raagam)
>called viLari to please Siva (while lifting Kailasam)
>
>"veLLi malaik kiizhirunthu viLari paaTum"
>
>I could not locate this in Tevaram. May be, this is from
>one of 12 tirumuRais. Any help?
>
>Is there any other occurence of "viLarip paN' anywhere else
>in tamil literature?
>
>
>2) In the Varukkak Kovai, there is a sentence:
>"maNam koNTu tenRal kamukil ulAviya".
>- "Like the Southern breeze taking on the
>pleasant smells of different flowers in a park" ...
>
>This is a really hint by the heroine to her husband
>that his relationship to other women & Devadasis
>is not appreciated.
>
>Sri. Kambaraman told me that in Cilappatikaaram,
>Kovalan is compared to "Thenral". 
>UVS writes that "thenRal Kovalanukku uvamai".
>I don't have UVS' edition here.
>I need the two lines of Cilampu where 
>Kovalan is compared to "Thenral".
>
>
>Thank you very much.
>
>Regards,
>N. Ganesan
>nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov
>
>
>




From c_austi at ALCOR.CONCORDIA.CA  Mon Sep 15 19:45:54 1997
From: c_austi at ALCOR.CONCORDIA.CA (Chris Austin)
Date: Mon, 15 Sep 97 15:45:54 -0400
Subject: Vedic Concordances
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.970911093451.71248B-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227032461.23782.820660247027693182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 373
Lines: 13

Could anyone inform me about any new Vedic Concordances which have become
available, e.g. from the Hoshiapur Vedic Institute, etc. Thanks in advance

******************************
* Chris Austin               *
* Concordia University       *
* Department of Religion     *
* Montreal, Canada           *
* c_austi at alcor.concordia.ca *
******************************




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Sep 16 01:47:19 1997
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Mon, 15 Sep 97 18:47:19 -0700
Subject: Vedic Concordances
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.970915154249.20921A-100000@alcor.concordia.ca>
Message-ID: <161227032472.23782.11015525498949035207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 854
Lines: 32

At 3:45 PM -0400 9/15/97, Chris Austin wrote:

>Could anyone inform me about any new Vedic Concordances which have
become

>available, e.g. from the Hoshiapur Vedic Institute, etc. Thanks in
advance



There is Alexander Lubotsky's <italic>A Rgvedic Word
Concordance</italic> published as monographs 82 & 83 by the American
Oriental Society in 1997, and based on Holland & van Nooten's
<italic>Rg Veda</italic> published in the Harvard Oriental Series.

The monographs distributor may be reached at
<<orders at eisenbrauns.com>


Hope this helps.


Beatrice Reusch

University of California, Berkeley
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 598 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970915/063ac9f6/attachment.bin>

From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Sep 16 01:51:43 1997
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Mon, 15 Sep 97 18:51:43 -0700
Subject: Vedic Concordances: Notice
Message-ID: <161227032475.23782.2049159666251914846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 231
Lines: 10

I said earlier:
"The monographs distributor may be reached at  <orders at eisenbrauns.com>"

Please note that I have no connection whatsoever with this or any other publisher.

Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep 15 21:56:59 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 15 Sep 97 21:56:59 +0000
Subject: Vedic Concordances
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.970915154249.20921A-100000@alcor.concordia.ca>
Message-ID: <161227032467.23782.12451420684977998571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 320
Lines: 13

Yes, I bought most (all?) of these from Motilal Banarsidass in Delhi, this
May.  They had several copies.

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html




From grotebev at UNI-KOELN.DE  Mon Sep 15 22:53:40 1997
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Tue, 16 Sep 97 00:53:40 +0200
Subject: IITS-Cologne, Germany
Message-ID: <161227032470.23782.8337785336902089962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 912
Lines: 24

Dear members of the list,
the new schedule for the academic wintersession 1997/98 of the Cologne
Institue for Indology and Tamil (IITS) can now be seen at:

http://www.rrz.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.e.html

Tobias
********PLEASE,NOTE: CHANGE OF ADDRESS!!***********************************
Mr. T. Grote-Beverborg
Duerenerstr. 272, 50935 Koeln, Germany
Fon: 0049-221-4302193
e-mail: grotebev at uni-koeln.de
http://www.sds.de/remscheid/vereine/dig/index.html
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                                //OM/
                        SARVE BHAVANTU SUKHINAH/
                         SARVE SANTU NIRAMAYAH/
                        SARVE BHADRANI PASYANTU/
                      MA KASCHIT DUKHA BHAG BHAVET/
                        OM SHANTI SHANTI SHANTI//
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Sep 16 06:43:07 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 16 Sep 97 02:43:07 -0400
Subject: Q: Tamil literature
Message-ID: <161227032479.23782.16261359767541881921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 446
Lines: 16

In a message dated 97-09-15 08:53:19 EDT, jlc at CCR.JUSSIEU.FR writes:

<<  [did viLari originally denote a paN (approx. a rAga)
   or the sixth note, as the musical theory would like
   to explain?]
  >>
Originally viLari was the sixth note. The viLarip paN referred to the rAga
obtained by having the viLari as the first note and modal shift of the tonic.
The current Carnatic appellation of this paN is tODi rAga.

Regards

S. Palaniappan




From garzilli at SHORE.NET  Tue Sep 16 12:38:19 1997
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 16 Sep 97 07:38:19 -0500
Subject: Address
Message-ID: <161227032495.23782.8189293292901058919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 985
Lines: 29

Ditte Koenig wrote:
>
> Does anyone know the address and/or Fax and/or e-mail of Dr. Domenico
> Faccenna?
> Thanks in advance! Ditte Bandini
> --
> Dr. Ditte Bandini
>
> Heidelberger Akademie der Wissenschaften
> >Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
> Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg
>
> Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
> mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
> http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html

If you tell me where he is (Italy? What city?) I will ask our (very
kind) Dept. secretary (I am in the USA at the moment).
--
Dr. Enrica Garzilli             University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                  Piazza Morlacchi, 11
06100 Perugia               Tel/Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journal of Tantric Studies  (www.shore.net/~india/ijts/)
Journal of S. Asia Women Studies (www.shore.net/~india/jsaws/)
**************************************************************




From ditte.koenig at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Sep 16 15:28:24 1997
From: ditte.koenig at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ditte Koenig)
Date: Tue, 16 Sep 97 08:28:24 -0700
Subject: Address
Message-ID: <161227032477.23782.9835870021434408485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 16

Does anyone know the address and/or Fax and/or e-mail of Dr. Domenico
Faccenna?
Thanks in advance! Ditte Bandini
--
Dr. Ditte Bandini

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg

Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Sep 16 12:51:42 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 16 Sep 97 08:51:42 -0400
Subject: viLari and tODi rAga (was Re: Q: Tamil literature)
Message-ID: <161227032501.23782.8702076718298218246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 974
Lines: 26

In a message dated 97-09-16 06:24:13 EDT, jlc at CCR.JUSSIEU.FR writes:

<< What you say seems logical at first
 but the point I tried to make using quotations
 in my former posting was that in Ku_runtokai
 and Pu_ram you only come across viLarip paN.
  >>
If you look at akam.279.11, it is clear that 'viLari' is a note. The
interpretations of S. Ramanathan have some errors. Please refer to
'pazantamizilakkiyattil icaiyiyal' by V. P. K. cuntaram, (doctoral
dissertation under S. Ramanathan) which updates the information on ancient
Tamil musicology and points out the problems with the interpretations of
earlier musicologists such as ApirakAm paNTitar, vipulAn2antar, and S.
Ramanathan.

The basic notes are kural, tuttam, kaikkiLai, uzai, iLi, viLari, and tAram.
There are no other names for these notes. On the other hand viLarippAlai/paN
is also known as neytal yAz. So,  the name of the note viLari must precede
the name viLaripAlai/paN.

Regards

S. Palaniappan




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Sep 16 15:58:55 1997
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Tue, 16 Sep 97 08:58:55 -0700
Subject: Vedic Concordances
In-Reply-To: <01INPFUFWYR8A4LFPE@rullet.LeidenUniv.nl>
Message-ID: <161227032513.23782.17866092423913987936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 19

At 9:58 AM +0100 9/16/97, Jan E.M. Houben wrote:

>Lubotsky's Rgvedic Word Concordance, (AOS vol. 82-83), which I have not yet
>seen myself but which according to the author gives the word PLUS the full
>line
>in which it occurs,

In fact, it does not provide a full line, but the corersponding pAda. For
every entry the number of ocurrences is provided as well as the list of
pAda locations in which the particular word is found. For repeated pAda-s
only the first occurrence is quoted and the rest are cited. The words are
organized following Grassman's dictionary. with some exceptions. There is
also a two-page list of entries that differ from the Pada-pATha.

Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue Sep 16 08:23:14 1997
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 16 Sep 97 09:23:14 +0100
Subject: [ADMIN] new listserv options
Message-ID: <161227032482.23782.17287040304989185490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 666
Lines: 19

On Mon, 15 Sep 1997 11:04:35 +0100 Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

>>A particularly subversive new feature (could
be very tempting sometimes) is that you can instruct listserv not to send
you messages with a particular subject line.  In effect, you can censor
your own subscription!

And Trimble <gldnreef at PRIMENET.COM> wrote:

>>Is "absurd nirukta" a possible subject heading?


What one would also need is an option to exclude messages from certain senders.
This would also stimulate the self-censoring faculty which most scholars are
expected to have, since writing too many/long weird messages will at some point
become counter-productive.




From garzilli at SHORE.NET  Tue Sep 16 14:42:00 1997
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 16 Sep 97 09:42:00 -0500
Subject: Address
Message-ID: <161227032504.23782.6154846805795584828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 1429
Lines: 49

Ditte Koenig wrote:
>
> Enrica Garzilli wrote:
>>
>>
> Thank you for your message and offered help. Well, I don?t know in which
> city he lives or works. In any case he is in Italy and concerned with
> excavations of Stupas in Swat (Pakistan). If you could help I would be
> very pleased!
> Herzliche Gruesse
> Ditte Bandini
>
> Dr
. Ditte Bandini
>
> Heidelberger Akademie der Wissenschaften
> >Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
> Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg
>
> Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
> mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
> http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html

In this case, you could ask Prof. Maurizio Taddei, he is in the project,
and he is a great, famous archeologist (and a *gentleman*).
He is the Ordinarius of Oriental Archeology in Naples.

Prof. M. Taddei
Dipartimento degli Studi Asiatici
Istituto Universitario Orientale
Piazza S. Domenico Maggiore, 12
80134 Napoli

Please convey my best to him.

Herzlicle Gruesse,

Enrica Garzilli
--
Dr. Enrica Garzilli             University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                  Piazza Morlacchi, 11
06100 Perugia               Tel/Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journal of Tantric Studies  (www.shore.net/~india/ijts/)
Journal of S. Asia Women Studies (www.shore.net/~india/jsaws/)
**************************************************************




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Tue Sep 16 07:51:43 1997
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 16 Sep 97 09:51:43 +0200
Subject: viLari and tODi rAga (was Re: Q: Tamil literature)
Message-ID: <161227032484.23782.4301993822005214963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 1369
Lines: 46

At 02:43 16/09/1997 -0400, S.Palaniappan wrote:

>In a message dated 97-09-15 08:53:19 EDT, jlc at CCR.JUSSIEU.FR writes:
>
><<  [did viLari originally denote a paN (approx. a rAga)
>   or the sixth note, as the musical theory would like
>   to explain?]
>  >>
>Originally viLari was the sixth note. The viLarip paN referred to the rAga
>obtained by having the viLari as the first note and modal shift of the tonic.
>The current Carnatic appellation of this paN is tODi rAga.
>
>Regards
>
>S. Palaniappan
>

What you say seems logical at first
but the point I tried to make using quotations
in my former posting was that in Ku_runtokai
and Pu_ram you only come across viLarip paN.

Inside CilappatikAram, viLari is (but for one exception)
the sixth note.

Some new theory might have used terms which were already current.

Coming to the identification of viLari in terms of modern rAga-s,
S.Ramanathan says (Music in Cilappatikaaram, p. 21) that the notes
of viLarippaalai are (sa, ri-1, ga-1, ma-1, ma-2, dha-1, ni-1)
(This is deduced from a Zodiac explaination). He concludes
that: "It skips the pancama but takes both varieties
of madhyama. There is no corresponding
raaga in South Indian music."

However, later (on page 42),  he associates tODi
with the paN "cevvazhiyaazh" and the paalai "cevvazhi".

So, some mystery remains.

Regards

-- Jean-Luc CHEVILLARD




From amayc at CUNYVM.CUNY.EDU  Tue Sep 16 13:54:27 1997
From: amayc at CUNYVM.CUNY.EDU (Amarjit)
Date: Tue, 16 Sep 97 09:54:27 -0400
Subject: Digest
Message-ID: <161227032506.23782.4801300790434509006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 111
Lines: 7

Can someone tell me how I can get the Digest Version instead of individual
mail messages send to me.

Praim




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue Sep 16 08:58:05 1997
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 16 Sep 97 09:58:05 +0100
Subject: Vedic Concordances
Message-ID: <161227032486.23782.3996910536040465560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 1475
Lines: 27

On Mon, 15 Sep 1997  15:45:54 -0400 Chris Austin wrote:

>>Could anyone inform me about any new Vedic Concordances which have become
available, e.g. from the Hoshiapur Vedic Institute, etc. Thanks in advance

As far as I know the Vaidika-Padaanukrama-Kosa, ed. Vishva Bandhu, in five
volumes, divided over sixteen part is still available, they only doubled the
prices last January. On this monument of Vedic lexicography see W. Rau's
detailed review in Kratylos, Jahrgang 28, where one also finds a list of
additional indices of specific texts or specific areas of Vedic literature. The
"really" Vedic parts (esp. those on the Samhitaas) of the Hoshiarpur
Padaanukrama-Kosa are excellent, the parts on Vedaangas have several drawbacks.

Another old but excellent concordance is M. Bloomfield's Vedic Concordance (HOS
10, 1906), and the same author's Rig-Veda Repetitions (HOS 20, 24, 1916); since
Bloomfield other Vedic material has of course become available.

But the enquiry is about new Vedic Concordances, and here I am only aware of
Lubotsky's Rgvedic Word Concordance, (AOS vol. 82-83), which I have not yet
seen myself but which according to the author gives the word PLUS the full line
in which it occurs, a useful feature for Rgvedic word studies. Lubotsky's text
is the one of the recent van Nooten-Holland edition (HOS 50), which,
incidentally, did not take into account the amendments to the text suggested by
C.G. Kashikar (CASS studies no. 1, Poona, 1973).




From c_austi at ALCOR.CONCORDIA.CA  Tue Sep 16 14:11:09 1997
From: c_austi at ALCOR.CONCORDIA.CA (Chris Austin)
Date: Tue, 16 Sep 97 10:11:09 -0400
Subject: Online Searchable Vedic Conc.
In-Reply-To: <199610081543.PAA00858@agora.stm.it>
Message-ID: <161227032508.23782.7821662336283511255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 17

Members of the list; thank you for your reference to Lubotsky's AOS
RV Concordance. However I am also looking (in vain) for any searchable
Vedic text indexes on the WWW. I have heard about the MhBh site and was
hoping there was a searchable RV samhita, AV samhita etc. In fact any such
site featuring texts up until middle-late Upanisads would be of tremendous
help. Thank you again for any assistance you may offer.

******************************
* Chris Austin               *
* Concordia University       *
* Department of Religion     *
* Montreal, Canada           *
* c_austi at alcor.concordia.ca *
******************************




From davidi at MAIL.WIZARD.NET  Tue Sep 16 15:29:25 1997
From: davidi at MAIL.WIZARD.NET (David R. Israel)
Date: Tue, 16 Sep 97 11:29:25 -0400
Subject: Digest
Message-ID: <161227032511.23782.10327148431760421482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 57

Priam --

> Can someone tell me how I can get the Digest Version instead of
> individual mail messages send to me.

1. send a message to this address:

LISTSERV at LISTSERV.LIV.AC.UK

2. in the body of the message, put these words only:

SET INDOLOGY DIGEST

3. send it.  You'll get a confirmation from the mother computer
advising you of your settings.

Also note, you can toggle back to nodigest by doing the same thing,
sending this message:

SET INDOLOGY NODIGEST

If you do that, you'll first get a cumulative digest for all the
posts up to that point (since the prior digest -- probably sent out
every night at midnight, or something -- anyway that's fairly common
for listservs, but may vary); and then you'll again be getting the
individual messages.

Posting this, as others may wonder.

By the way, now that this is a listserv instead of a listproc, some
readers may be interested in this command (which can be sent to the
same LISTSERV@ mother computer address):

REVIEW INDOLOGY BY COUNTRY

That will generate (i.e., will have send back to you in a jiffy) a
listing of the subscribers & their addresses, itemized by country.
Quite a hefty list . . .

cheers,
d.i.
 .
 .....
 ............
 \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\/////\\\\\
   >    david   raphael   israel    <
   >>      washington  d.c.      <<
 |  davidi at mail.wizard.net   (home)
 |  disrael at skgf.com       (office)
 =========================
 |   thy centuries follow each other
 |   perfecting a small wild flower
 |                                       (Tagore)
 //////////////////////////////////////////\\\\\/////




From William.Smith at ORIENT.SU.SE  Tue Sep 16 10:32:00 1997
From: William.Smith at ORIENT.SU.SE (William Smith)
Date: Tue, 16 Sep 97 11:32:00 +0100
Subject: address
In-Reply-To: <l03020900b03dcb72efdd@[134.59.129.67]>
Message-ID: <161227032489.23782.16963639725472327635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 10

 Does anyone have an e-mail ( or surface mail) address for Dr Thomas E.
Wood ( University of California?). He has recently published a work on
Nagarjuna.

  Thanks in advance

William.Smith at orient.su.se




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue Sep 16 10:40:59 1997
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 16 Sep 97 11:40:59 +0100
Subject: IIAS-Newsletter no. 13
Message-ID: <161227032491.23782.12512569966421538388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 1034
Lines: 22

Now available online (http://iias.leidenuniv.nl): the IIAS Newsletter no. 13
(Summer 1997), with several articles/conference reports/ announcements on South
Asia, among them:

- Sanjoy Bhattacharya: An official policy that went awry: the WW II propaganda
campaign against the Indian National Congress.
- S.N. Sridhar: Center for India Studies Opened at SUNY, Stony Brooks.
- Michael Hutt: New MA Degree at the South Asia Department, SOAS.
- Aminul Haque Faraizi: Why do Development Projects 'stink' in Bangladesh?
- Suvarnalata Rao: Raga: the Dynamic Melody.
- Jan E.M. Houben: Philosophy and Philology East and West (1): Towards a Global
Reservoir of Idea-o-diversity.
- Jackie Assayag: The Resources of History: Traditions: Transmission or
Intervention.
- Jan Brouwer: Culture Communication and Power.
- Thomas de Bruin: Literary and Oral Traditions in India.
- Vasudha Dalmia: Charisma and Canon: The Formation of Religious Identity in
South Asia.
- Victor A. van Bijlert: Armed Resistance in Bengal (on some new publications).




From William.Smith at ORIENT.SU.SE  Tue Sep 16 12:46:33 1997
From: William.Smith at ORIENT.SU.SE (William Smith)
Date: Tue, 16 Sep 97 13:46:33 +0100
Subject: address
Message-ID: <161227032493.23782.12476907435086332583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 209
Lines: 10

 I am looking for an e-mail ( or surface mail) address for Dr Thomas E.
Wood ( University of California?). He has recently published a work on
Nagarjuna.

  Thanks in advance

William.Smith at orient.su.se




From vidya at CCO.CALTECH.EDU  Tue Sep 16 20:50:55 1997
From: vidya at CCO.CALTECH.EDU (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 16 Sep 97 13:50:55 -0700
Subject: viLari and tODi rAga (was Re: Q: Tamil literature)
In-Reply-To: <199709160751.JAA156066@moka.ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227032520.23782.6382281280249659018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5468
Lines: 102

On Tue, 16 Sep 1997, Jean-Luc Chevillard wrote:

> S.Ramanathan says (Music in Cilappatikaaram, p. 21) that the notes
> of viLarippaalai are (sa, ri-1, ga-1, ma-1, ma-2, dha-1, ni-1)
> (This is deduced from a Zodiac explaination). He concludes
> that: "It skips the pancama but takes both varieties
> of madhyama. There is no corresponding
> raaga in South Indian music."
>
> However, later (on page 42),  he associates tODi
> with the paN "cevvazhiyaazh" and the paalai "cevvazhi".
>
> So, some mystery remains.

The following points should clear up the mystery, as far as the musical
aspects go. I do not know the textual evidence first hand.

1. S. Ramanathan draws a distinction (very much based on the textual
evidence, I think) between a paalai and a paN. Roughly, a paalai is more
akin to a scale (meLa, in more modern terms), while a paN is a more
a full-fledged melody (rAga).

2. viLarippAlai comes from the technique of repeated kural tiripu (graha
bheda, or modal shift of tonic), in the course of which one gets a scale
which omits the fifth, and has the two fourths in succession. Ramanathan
is correct in saying that there is no corresponding rAga in south Indian
music. He does not equate viLarippAlai with the Carnatic toDi rAga.

3. He does equate cevvazhippaN with toDi. Is cevvazhippaN related to
viLarippAlai in the texts? The two certainly have some similarities. The
only difference between them is that cevvazhi has one uzhai (fourth) and
one iLi (fifth), whereas viLarippAlai has two uzhais (both the perfect and
the augmented fourths) and no iLi. All the other notes are the same. This
might account for both of them being connected to neytal and with
mourning. However, the two are by no means identical, in a musical sense.
Note that cevvazhi does not have two uzhais (madhyamas). It has the normal
structure of a heptatonic scale, and it takes the minor variety of each
note.

4. Where Ramanathan talks of cevvazhi, he does not get it from the
technique of shifting the tonic. Rather, this comes from a circular
technique called vaTTappAlai, in which pairs of notes are related to each
other in terms of a kural-iLi relationship, i.e. consonance. If we take
iLi to be a perfect fifth, and assign numerical ratio values, it would be
3/2. I'm pretty certain this ratio is implied in the texts, so that
assigning numerical ratios is not too far off the mark.

Anyway, the technicalities aside, what is interesting is that the
vaTTappAlai does not give a scale like the viLarippAlai, with two fourths
and no fifth. Instead, it gives the neytaliyAzh, which is a scale without
a kural (shaDja, in more familiar terms). It has the augmented uzhai
(fourth) and the iLi (fifth). However, it has both the minor and major
second (tuttam/Rshabha), and all other notes are of the major variety.
Ramanathan says that this is called a tiRanil paN, i.e. an impracticable
melody. The cevvazhippaN is therefore derived from the neytaliyAzh, by
redefining all the relationships with respect to the minor second, not
according to the vaTTappAlai technique. This reconstituted paN then has
the normal structure, with one variety of each note, from kural to tAram.
The scale now corresponds to the scale of toDi of contemporary Carnatic
music. Note that if we simply redefine the neytaliyAzh notes with respect
to the minor second, and not according to the vaTTappAlai, we would get
viLarippAlai again. It is only in this rather convoluted theoretical sense
that viLarippAlai and neytaliyAzh (the mother, so to speak, of cevvazhi)
are related. However, once cevvazhi is reconstituted, according to the
rules of vaTTappAlai, the scales of cevvazhi and viLarippAlai are
remarkably similar, as mentioned in 3 above.

5. There is sufficient evidence to identify pAlaiyAzh with the modern
scale of harikAmbhoji. If we keep deriving scales by shifting the tonic,
starting from pAlaiyAzh, we get six other scales. Roughly the same seven
scales can be obtained from bharata's shaDja grAma too (provided we assign
the same numeric ratio values to the two descriptions), and they also
correspond to the various Greek modes. One of these scales will correspond
exactly to the scale of modern toDi. This scale is not the viLarippAlai,
although I don't recollect its name right now. The viLarippAlai clearly
has two uzhais (fourths) and it has no iLi (fifth).

In the current Carnatic terminology, the seven scales mentioned above
would include hanumattoDi, naTabhairavi, kharaharapriyA, harikAmbhoji,
dhIraSankarAbharaNam and mechakalyANI. The seventh scale would correspond
to the viLarippAlai, and is not found in contemporary practice.

Vidyasankar

ps. There are more detailed descriptions as well as a comparison with
bharata's descriptions, and definite numeric ratios, at my website. The
URL is

http://www.cco.caltech.edu/~vidya/music/srutis.html

This was written in a rush of youthful enthusiasm (not that I'm very much
older/wiser now!), when I was very much taken up with the theory of 22
Srutis/mAttirais in an octave. So there might be stuff in there which
reads too much into or maybe misinterprets the textual evidence. Also, all
my information about the Tamil references comes from S. Ramanathan, and I
haven't read the later publications which clarify things more. I would be
grateful if one of you can point specific problems with them, other than
the obvious fact that the older writers very probably did not think in
terms of numeric ratios at all.




From ditte.koenig at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Sep 16 21:09:58 1997
From: ditte.koenig at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ditte Koenig)
Date: Tue, 16 Sep 97 14:09:58 -0700
Subject: Address
Message-ID: <161227032498.23782.4625374847017666537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 48

Enrica Garzilli wrote:
> 
> Ditte Koenig wrote:
> >
> > Does anyone know the address and/or Fax and/or e-mail of Dr. Domenico
> > Faccenna?
> > Thanks in advance! Ditte Bandini
> > --
> > Dr. Ditte Bandini
> >
> > Heidelberger Akademie der Wissenschaften
> > >Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
> > Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg
> >
> > Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
> > mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
> > http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html
> 
> If you tell me where he is (Italy? What city?) I will ask our (very
> kind) Dept. secretary (I am in the USA at the moment).
> --
> Dr. Enrica Garzilli             University of Perugia (ITALY)
> Istituto di Linguistica                  Piazza Morlacchi, 11
> 06100 Perugia               Tel/Fax: +39-75-585 3755 (office)
> Editor-in-Chief,
> Intl. Journal of Tantric Studies  (www.shore.net/~india/ijts/)
> Journal of S. Asia Women Studies (www.shore.net/~india/jsaws/)
> **************************************************************

Thank you for your message and offered help. Well, I don?t know in which
city he lives or works. In any case he is in Italy and concerned with
excavations of Stupas in Swat (Pakistan). If you could help I would be
very pleased!
Herzliche Gruesse
Ditte Bandini
-- 
Dr. Ditte Bandini

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg

Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html




From vidya at CCO.CALTECH.EDU  Tue Sep 16 21:24:03 1997
From: vidya at CCO.CALTECH.EDU (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 16 Sep 97 14:24:03 -0700
Subject: EuroEnglish
In-Reply-To: <Pine.LNX.3.96.970916214231.479F-100000@pwyz.rhein.de>
Message-ID: <161227032524.23782.10069016503341370198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 31

On the whole, Mark Twain's plan is much better conceived, and should be
recommended to her majesty's government! Notice that right at the
beginning, Twain wants to retain c till an adequate replacement can be
found for ch. The author of the new EuroEnglish essay overlooks this, and
uses the word "change" two paragraphs after getting rid of c. Vil ze drem
bikom a nytmar? Long live English spelling. :-)

Vidyasankar

On Tue, 16 Sep 1997, Peter Wyzlic wrote:

> On Tue, 16 Sep 1997, Dominik Wujastyk wrote:
>
> [...]
> >     By the fourth year, peopl wil be reseptiv to steps such as replasing
> > "th" with "z" and "w" with "v".  During ze fifz year, ze unesesary "o"
> > kan be droped from vords kontaining "ou"; similar changes vud of kors be
                                                ^^^^^^^^^^^^^
> > aplid to ozer kombinations of leters.
> >
> >    After zi fifz yer, ve wil hav a reli sensibl riten styl.  Zer wil be no
> > mor trubls or difikultis and evrivun vil find it ezi tu understand ech
> > ozer.
> >
> >    ZE DREM VIL FINALI KUM TRU!
>
> This is obviously a "remake" of one of Mark Twain's satires. He
> projected a "twenty-year plan" for a better English spelling:




From vidya at CCO.CALTECH.EDU  Tue Sep 16 21:42:03 1997
From: vidya at CCO.CALTECH.EDU (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 16 Sep 97 14:42:03 -0700
Subject: viLari and tODi rAga (was Re: Q: Tamil literature)
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.970916125600.6170A-100000@avatar>
Message-ID: <161227032527.23782.9226471190344217230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1464
Lines: 30

Sorry, I missed a phrase in a crucial sentence in my previous post on
cevvazhippaN today. The correct version is below.

On Tue, 16 Sep 1997, I wrote:

> Anyway, the technicalities aside, what is interesting is that the
> vaTTappAlai does not give a scale like the viLarippAlai, with two fourths
> and no fifth. Instead, it gives the neytaliyAzh, which is a scale without
> a kural (shaDja, in more familiar terms). It has the augmented uzhai
> (fourth) and the iLi (fifth). However, it has both the minor and major
> second (tuttam/Rshabha), and all other notes are of the major variety.
> Ramanathan says that this is called a tiRanil paN, i.e. an impracticable
> melody. The cevvazhippaN is therefore derived from the neytaliyAzh, by
          ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> redefining all the relationships with respect to the minor second, not
  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> according to the vaTTappAlai technique. This reconstituted paN then has
  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> the normal structure, with one variety of each note, from kural to tAram.

Read "not in the kural tiripu manner, but according to the vaTTappAlai"
instead of "not ......" in the marked sentence above. cevvazhi is obtained
from neytaliyAzh, by redefining the notes with respect to the minor
second, according to the vaTTappAlai technique, and not by a simple shift
of tonic.

Vidyasankar




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Wed Sep 17 00:32:43 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Tue, 16 Sep 97 17:32:43 -0700
Subject: Non EuroEnglish, sed Indo-english
Message-ID: <161227032532.23782.9542865102666233654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2601
Lines: 57

Dominik vuyastk rites:
>Since INDOLOGY is centrally concerned with language studies, I thought
the following text which is "doing the rounds" would be interesting even
if not perfectly relevant. Enjoy!
>


 Veri veri enjoyabel, but u missed a veri valyubel development vich took
plase in India..you seem to think that the You-nighted Kingdum(b)
pioneered this, naah, not troo..the credit should go to India..er, I
mean Indiya( as an aside, why is it that the Brits never give the
Indians credit for anything:-)... the only way of explaining it is to
shrug ones shouders and remember the Latin pun "Non Angeli, sed Angli"(
They are not the Angels, they are ( afterall) the British)

            FYI,some of these spellings have been adopted in India on a
semi-official basis...I remember seeing one in Calcutta where a
government office called itself "Howsing opheesh" also, in some zoo( in
which city, I forget)I remember seeing the following notice- "Chilren,
keep away from munkees".In the Bay area, I'm told, there is an Indian
restaurant which has the following items on its menu:" Meet Sandwhich"
and "Gorebanzo beens kurry"...We have also gone a step further and
simplified the very odd English singular-plural business and
"standardized" them. The plural of mouse is mice, but plural of house is
houses...this has been changed to hice..."there are three hice on this
road; Which is your house?" is what was asked of a friend of mine. Also
note that the language spoken in Holland is Hollish, not Dutch- Afterall
in England, they speak English, in Poland Polish, so it is obvious that
they should speak Hollish in Holland, no? Last but not the least, the
correct spelling/synonym of attorney/barrister is liar, not
lawyer...."My uncle is a famous liar, he will become a judge soon" was
the boast of one of my friends in high school( There are parts of India
where lawyer is pronounced like "liar")..also makes everything more
meaningful....

      All those jokes apart I have two questions for you:
1. Isn't it true that English did lose a vowel in the 16th century i.e.
the vowels then were a,e,i,o,u and ae, which was eliminated for some
reason..anybody know why?


2. More importantly, in Skt, why do we find the alphabet having the "l~"
vowel that comes after r~ i.e. the alphabet runs formally as : a A e ee
u U r~ r~~ and then "l~" i.e. I don't think it was ever used( or am I
wrong here?)Can anybody please tell me more about the history of this
vowel?

Regards,
Krishna



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vidya at CCO.CALTECH.EDU  Wed Sep 17 00:48:49 1997
From: vidya at CCO.CALTECH.EDU (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 16 Sep 97 17:48:49 -0700
Subject: Non EuroEnglish, sed Indo-english
In-Reply-To: <199709170032.RAA19392@f50.hotmail.com>
Message-ID: <161227032534.23782.455054150195225543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 17

On Tue, 16 Sep 1997, S Krishna wrote:

[..]

> 2. More importantly, in Skt, why do we find the alphabet having the "l~"
> vowel that comes after r~ i.e. the alphabet runs formally as : a A e ee
> u U r~ r~~ and then "l~" i.e. I don't think it was ever used( or am I
> wrong here?)Can anybody please tell me more about the history of this
> vowel?

It is used in the root klp, from which by come words like kalpa, kalpanA,
kalpita, etc. I don't think it is used in any other word.

Vidyasankar




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Sep 16 17:26:09 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 16 Sep 97 18:26:09 +0100
Subject: EuroEnglish
Message-ID: <161227032518.23782.18168857676109976442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1756
Lines: 40

Since INDOLOGY is centrally concerned with language studies, I thought the
following text which is "doing the rounds" would be interesting even if
not perfectly relevant. Enjoy!

--

The European Commission has just announced an agreement whereby English
will be the official language of the EC rather than German, which was the
other possibility. As part of the negotiations, Her Majesty's government
conceded that English spelling had some room for improvement and has
accepted a 5-year phase-in plan that would be known as "EuroEnglish".

   In the first year, "s" will replace the soft "c". Sertainly, this
will make the sivil servants jump with joy. The hard "c" will be dropped
in favor of the "k". This should klear up konfusion and keyboards kan
have one less letter.

    There will be growing publik enthusiasm in the sekond year when the
troublesome "ph" will be replaced with the "f".  This will make words like
"fotograf" 20% shorter.

    In the third year, publik akseptanse of the new spelling kan be
expekted to reach the stage where more komplikated changes are possible.
Governments will enkorage the removal of double letters, which have always
ben a deterent to akurate speling. Also, al wil agre that the horible mes
of the silent "e" in the language is disgraseful, and it should go away.

    By the fourth year, peopl wil be reseptiv to steps such as replasing
"th" with "z" and "w" with "v".  During ze fifz year, ze unesesary "o"
kan be droped from vords kontaining "ou"; similar changes vud of kors be
aplid to ozer kombinations of leters.

   After zi fifz yer, ve wil hav a reli sensibl riten styl.  Zer wil be no
mor trubls or difikultis and evrivun vil find it ezi tu understand ech
ozer.

   ZE DREM VIL FINALI KUM TRU!




From lnelson at PWA.ACUSD.EDU  Tue Sep 16 18:44:32 1997
From: lnelson at PWA.ACUSD.EDU (Lance Nelson)
Date: Tue, 16 Sep 97 18:44:32 +0000
Subject: Hinduism and Ecology Conference (fwd)
Message-ID: <161227032545.23782.15340129712568503276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6360
Lines: 204

Forwarded from Chris Chapple.  Please contact him for information. LN
------- Forwarded Message Follows -------
From:          cchapple at popmail.lmu.edu
Subject:       Hinduism and Ecology Conference
Date:          Tue, 16 Sep 1997 14:49:15 -0700

A conference on Hinduism and Ecology will be held at the Harvard
University's Center for the Study of World Religions from Thursday,
October 2, through Sunday, October 5.

This conference is part of a series directed by Lawrence Sullivan of
the Center and coordinated by Professors Mary Evelyn Tucker and John
Grim of Bucknell University. The convenors for the Hinduism and
Ecology conference are Christopher Key Chapple of Loyola Marymount
University and Arvind Sharma of McGill University.

In addition to private funding obtained to support this series of
conferences, funds from the Dharmam Hinduja Indic Research Center
will help support the Hinduism and Ecology conference.

The program is listed below.

If you would like to receive more information on the conference,
please contact me at cchapple at popmail.lmu.edu

Chris Chapple
Professor of Theological Studies
Loyola Marymount University
Los Angeles, California 90045
310-338-2846



HINDUISM AND ECOLOGY

Thursday, October 2
        7:30p.m.        Plenary Address
                        Chair:  Arvind Sharma, McGill University

Hinduism, Gandhi, and Patterns of Development in India
Dr. T.N. Khoshoo, Former Minister of Environment for the
Government of India;  Currently Distinguished Fellow,
Tata Energy Research Institute

Friday, October 3
9:00-10:30a.m.  Introductory Session

Welcome
Christopher Key Chapple, Loyola Marymount University (Chair)
and Arvind Sharma, McGill University, Co-conveners

Ecology and Hindu Religion
O.P. Dwivedi, University of Guelph

The Five Great Elements (Panca Mahabhuta):
An Ecological Perspective
K.L. Seshagiri Rao, Encyclopedia of Hinduism and Indic Religions

Respondent:  George James, University of North Texas

11:00-12:30p.m. Gandhi and Ecology
                        Chair:  Mary Evelyn Tucker, Bucknell University

The Inner Logic of Gandhian Ecology
Larry D. Shinn, Berea College

Gandhi and Deep Ecology
Vinay Lal, University of California, Los Angeles

Respondent:  Kamla Chowdhry,
Society for Promotion of Wasteland Development

1:30-3:30p.m.           Contemporary Ecological Issues

Forests
Chair:  John Grim, Bucknell University

If You Cut One Branch You Cut My Finger:
Court, Forest, and Environmental Ethics in Rajasthan
Ann Gold, Syracuse University

Sacred Plants and Forests:  Lessons from the Ramayana
David Lee, Florida International University

Sacred Groves and Ecology:  Ritual and Science
Frederique Apffel-Marglin, Smith College
Pramod Parajuli, Syracuse University

Respondent:  Frank J. Korom
Museum of International Folk Art, Sante Fe

4:00-5:50p.m.           Rivers
                        Chair:  Lawrence Sullivan
                        Center for the Study of World Religions

Separate Domains:
Hinduism, Politics and Environmental Pollution
Kelly D. Alley, Auburn University

River of Love in an Age of Pollution
David L. Haberman, Indiana University


Sacred Rivers, Sacred Dams:  Visions of Social Justice
and Sustainable Development along the Narmada
William Fisher, Harvard University

Circumambulating the Namada:
Damming a Sacred Landscape
Chris Deegan, The School for International Training

Respondent:  Anne Feldhaus, Arizona State University

Saturday, October 4
9:00-10:30a.m.          Women's Issues and Ecology
                                Chair:  Arvind Sharma, McGill University

Indian Feminist Responses and Challenges to
Environmental Population Paradigms
Jael Silliman, University of Iowa

The Ritual Capsule of Durga-Puja:  An Ecological Perspective
Madhu Khanna, Indira Gandhi National Centre for the Arts

Respondent:  Rachel McDermott, Barnard College

11:00-12:00 noon        Women's Issues and Ecology, Continued
                        Chair:  Christopher Key Chapple
                        Loyola Marymount University

Women and the Earth:  The Art of Symbolic Expression
Vijaya Nagarajan, University of San Francisco

Respondent:  Kusumita Pederson, St. Francis College

II.  Hinduism's Response to Ecological Issues

1:30-3:00p.m.           Literature as Ecological Resource
                        Chair:  John Grim, Bucknell University

Nature Romanticism and Violence in Rig Vedic Interpretation
Laurie L. Patton, Emory University

Environmental Consciousness
in the Dharmasastras and the Arthasastras
Mary McGee, Columbia University

Respondent:  Julius Lipner, University of Cambridge

3:30-5:00p.m.           Literature as Ecological Resource, Continued
                        Chair:  Lawrence Sullivan
                        Center for the Study of World Religions

In the Wilderness...What?
The Forest in the Sanskrit Epics
Philip Lutgendorf, University of Iowa

Literary Foundations for an Ecological Aesthetic
T.S. Rukmani, Concordia University

Respondent:  Frank X. Clooney, Boston College

7:30p.m.                Plenary Address
                        Chair:  Arvind Sharma, McGill University

Can Hindu Beliefs and Values
Help India Meet Its Ecological Crisis?
Anil Agarwal
Director, Centre for Science and Environment, New Delhi

Sunday October 5

9:00-10:30 a.m.         Krishna, the Bhagavad Gita, and Ecology
                                Chair:  Christopher Key Chapple,
                                Loyola Marymount University

Krishna and Vrindavan:  Theology and Play of Ecology
Shrivatsa Goswami, Sri Caitanya Prema Samsthana

Reading the Bhagavad Gita from an Ecological Perspective
Lance Nelson, University of San Diego

Practical Hindu Ecology
Ranchor Prime,
International Consultancy of Religion, Education and Culture

Respondent
David Eckel, Boston Univesity

11:00-12:30p.m.         General Session:
                                Panel Discussion on Policy Implications
                                Chair:  Mary Evelyn Tucker, Bucknell University

Participants:
Anil Agarwal, Centre for Science and Environment
Harry Blair, Bucknell University
Christopher Key Chapple, Loyola Marymount University
Kamla Chowdhry, Society for Promotion of Wasteland Development
Shrivatsa Goswami, Sri Caitanya Prema Samsthana
T.N. Khoshoo, Tata Energy Research Institute
Arvind Sharma, McGill University




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Tue Sep 16 16:52:27 1997
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc Chevillard)
Date: Tue, 16 Sep 97 18:52:27 +0200
Subject: viLari and tODi rAga (was Re: Q: Tamil literature)
Message-ID: <161227032516.23782.16534755688737041759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1064
Lines: 37

At 08:51 16/09/1997 -0400,  S. Palaniappan wrote:

>If you look at akam.279.11, it is clear that 'viLari' is a note.

I am not sure it is so clear.

There is an unpublished translation of Akam
by V.M. Subramanya Ayyar (who was an assistant of U.V.S.)
in the French Institute Library (Pondichery & Paris)

The translation he gives for the passage you refer to is:

 "... at this season when the water is crystal clear
  and the voice of the joyful indian cuckoo which perches
  on the branch of profuse flowers
  combines with the string of the small lovable yA_l
  from which is produced a sweet and mournful note viLari
  wakes up people from sleep ..."

 [ ........... tIm toTai
   viLari narampi_n nayavaru cI_riyA_l
   mali pUm po:nkar maki_l kura_r kuyiloTu
   puNar tuyil eTuppum pu_nal teLi kAlaiyum ]
      [akam:279_10-13]

To me the "mournful note" which is mentionned here
is probably not a single note (i.e. one of the seven notes,
as you advocate it is).

But, of course, this is subjective and the data is scarce.

Regards

-- Jean-Luc CHEVILLARD




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Wed Sep 17 02:00:12 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Tue, 16 Sep 97 19:00:12 -0700
Subject: viLari and tODi rAga (was Re: Q: Tamil literature)
Message-ID: <161227032547.23782.3253102557859081817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2386
Lines: 57

>>To me the "mournful note" which is mentionned here
>>is probably not a single note (i.e. one of the seven notes,
>>as you advocate it is).
>>
>>But, of course, this is subjective and the data is scarce.
>>
>>Regards
>>
>>-- Jean-Luc CHEVILLARD
>>
>>

DEvarakonda Venkata Narayana Sarma writes:
>Can a single note evoke emotions? Can a single note be mournful?
>
>sarma.


Well, I have seen this description in many of the commentaries on Ragas
written in recent years aimed at a knowledgable non-Indian audience in
the case of Hindustani ragas. The tivra madhyama, for example, invokes
the feeling of "gambhira", says one sleeve note
which features the work of Hariprasad Chaurasia, the flautist.I remember
reading a commentary a long time ago, by Ranade( I think) which says
that it is possible to work out the feeling resulting from a raga by
knowing the vAdi and the samvAdi, for each note has defined properties.
It is here,if my memory serves me correctly, he says the tivr gAndhAr ,
as in bhUp( Karnatic mOhanam) is full of exuberance. I had to agree with
him in that I never heard a raga which had the tivr gAndhAr and still
sounded forlorn. I believe people who have paid careful attention to
these things over a period of time become sensitive enough as to react
even to a single note which would allow them to ascribe properties to a
given note.
     Even for people whose knowledge of music is average( as mine), I
think the relative effect of a given note can be found out if we just
hum a fixed set of notes and change a single one amongst them i.e. komal
to tIvr or vice versa- as an example, Mohanam/bhUp( sung with higher of
the two g s) is full of joy, singing the same with the lower of the two
gas( everything else remaining same) makes me feel a little
sad. Likewise, Hamsadhvani with the higher of the two g s makes one feel
enthusiastic, singing it with the lower of the 2 g s puts one in a more
serious mood i.e. like sitting for an examination, an unpleasant yet
unavoidable situation:-)...if this were to happen consistently for a no
of cases, I would tend to think that involving a given note in the
fabric of a raga would have a specified effect, which in turn can be
attributed, atleast partly, to the note all by itself.


Regards,
Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vidya at CCO.CALTECH.EDU  Wed Sep 17 03:13:29 1997
From: vidya at CCO.CALTECH.EDU (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 16 Sep 97 20:13:29 -0700
Subject: viLari and tODi rAga (was Re: Q: Tamil literature)
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.970916143217.3022B-100000@hartnell>
Message-ID: <161227032550.23782.9985227763083183319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3194
Lines: 55

I think Palaniappa is right in saying that the word narampu refers to the
individual note/string. Besides the straightforward linguistic meaning,
there is a practical matter which should decide the issue. Let us leave
the comparison of the octave to the zodiac signs aside, as it could just
be poetic in origin, and not have anything practical to do with music. How
does one execute the vaTTappAlai or the kural tiripu in real life?

The conceptual difference between the kural tiripu (standard shifting of
the tonic) and the vaTTappAlai is this. When shifting the tonic, you
maintain the interval relationships within an octave, but redefine them
with respect to the pitch of the new tonic. In the vaTTappAlai technique,
you keep the tonic constant, and directly change the distribution of
intervals within the octave. From the excerpts of aTiyArkkunallAr that are
given in S. Ramanathan's thesis, this seems possible only if each string
is tuned to an individual note. Then, kural tiripu can easily be done by
choosing a reference string, and retuning all other strings with respect
to it. The tuning of the kural string would change in the process. On the
other hand, vaTTappAlai would be done by keeping the kural string at a
constant pitch and retuning the other strings as dictated by the various
consonance relationships of a scale. In either case, the verbal
description implies the retuning of strings. Surely, the practice must
have predated the time of aTiyArkkunallAr's text itself.

The interchangeable use of the word yAzh to mean both an instrument and a
scale (e.g. marutayAzh, neytaliyAzh) is also explained thereby. Simply, a
given scale and an instrument that was tuned to that scale were both
referred to by the same name. Similarly, in the nATya SAstra, bharata's
demonstration of the shaDja and madhyama grAmas on the cala and acala
vINAs can only be done with multi-stringed instruments, with each string
tuned to a different note.

Now, this brings into question the standard notion that the vINA-s of
bharata and the various yAzh-s in Tamil literature were fretted
instruments. (Some contemporary musicologists insist that the yAzh-s were
fretted instruments, and that they are the ancestors of today's vINA-s.)
These instruments were probably more like harps/santoors/svar-maNDals.
If so, the old story in which nIlakaNTa yAzhpANar was unable accompany a
singer on his yAzh is also explained. The melody got the name yAzhmuRippaN
(nowadays identified with aTANa), on account of this. If the yAzh were
anything like a modern fretted stringed instrument, there should have been
no problem in reproducing any of the standard vocal features on it. On the
other hand, if the yAzh were more like a harp, the task would have been
impossible.

Vidyasankar

ps. Contemporary Indian music seems to have followed in the tradition of
the vaTTappAlai, more than the mUrchana scheme described in early Skt
texts. The tonic is kept constant, and in an instrument like the Sitar,
the frets are moved around, in order to play a different rAga. If at all
it is attempted, mUrchana within the elaboration of a rAga is quite brief,
and drifting completely to the new scale is avoided.




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Sep 17 00:29:18 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 16 Sep 97 20:29:18 -0400
Subject: viLari and tODi rAga (was Re: Q: Tamil literature)
Message-ID: <161227032529.23782.5996918048884205068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3147
Lines: 76

In a message dated 97-09-16 12:55:03 EDT, jlc at CCR.JUSSIEU.FR writes:

<< There is an unpublished translation of Akam
 by V.M. Subramanya Ayyar (who was an assistant of U.V.S.)
 in the French Institute Library (Pondichery & Paris)

 The translation he gives for the passage you refer to is:

  "... at this season when the water is crystal clear
   and the voice of the joyful indian cuckoo which perches
   on the branch of profuse flowers
   combines with the string of the small lovable yA_l
   from which is produced a sweet and mournful note viLari
   wakes up people from sleep ..."

  [ ........... tIm toTai
    viLari narampi_n nayavaru cI_riyA_l
    mali pUm po:nkar maki_l kura_r kuyiloTu
    puNar tuyil eTuppum pu_nal teLi kAlaiyum ]
       [akam:279_10-13]

 To me the "mournful note" which is mentionned here
 is probably not a single note (i.e. one of the seven notes,
 as you advocate it is). >>

If you look at the Tamil text, it is very clear that there is no mention of
'mournful' note. Mr. Iyer has interpreted 'viLari' as viLarip paN. The Tamil
text does not say that. The text just has 'viLari narampu'.  In ancient Tamil
texts, 'narampu' can denote either the note or the string producing that
note. 'narampu' is not used to refer to 'paN'. Since each string was tuned to
a particular pitch, once the basic 'kural' string was chosen, other strings
will be assigned specific notes. Thus one 'narampu' will be assigned to one
note. So, it is clear that the text is referring to one note only.

Similarly, in aka. 317, the following lines

tuvaittezu tumpit taviricai viLari
utaittuviTu narampin2 immen2a imirum

'viLari' denotes the note and the 'narampu'  denotes the string which
produces that note. Obviously, the context of bumblebees humming will not
produce a multi-note melody but will sound more like an electronic 'sruti'
box (at least in my experience). In fact, for both of these poems, the
commentary based on UVS's notes gives the meaning as just a note and not as a
paN.

As for CilappatikAram, often using 'viLari' to denote the note except for a
few instances, the reason is simple. The excellent analysis by
aTiyArkkunallAr of the structure of the epic given in the commentary on the
'patikam' shows that iLaGko has masterfully woven the epic around a model of
Tamil interior landscape. You can see kuRiJci, mullai, marutam, neytal, pAlai
landscapes with the associated thematic elements. In such a setting, viLarip
pAlai or neytal yAz will occur only where it occurs in the kAn2alvari section
when kOvalan and mAtavi are singing on the seashore

nuLaiyar viLari noTitaruntIm pAlai  (7.48.1)

or when the author is giving technical descriptions of how the modal shift of
the tonic is done as in

kOTi viLari mERcempAlai yen2a
nITik kiTanta kELvik kiTakkaiyin   (3.88-89).

In all other places only those 'paN's relevant to the landscape will be
mentioned. For example 'mullaiitImpANi' in 'Aycciyar kuravai' section, or
'kuRiJcippaN' in the 'kunRak kuravai' section. So when the word 'viLari'
occurs in other contexts, it will only refer to the individual note and not
the paN.


Regards

S. Palaniappan




From pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE  Tue Sep 16 19:49:19 1997
From: pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 16 Sep 97 21:49:19 +0200
Subject: EuroEnglish
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.970916182206.48276H-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227032522.23782.9409930479832458217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1872
Lines: 44

On Tue, 16 Sep 1997, Dominik Wujastyk wrote:

[...]
>     By the fourth year, peopl wil be reseptiv to steps such as replasing
> "th" with "z" and "w" with "v".  During ze fifz year, ze unesesary "o"
> kan be droped from vords kontaining "ou"; similar changes vud of kors be
> aplid to ozer kombinations of leters.
>
>    After zi fifz yer, ve wil hav a reli sensibl riten styl.  Zer wil be no
> mor trubls or difikultis and evrivun vil find it ezi tu understand ech
> ozer.
>
>    ZE DREM VIL FINALI KUM TRU!

This is obviously a "remake" of one of Mark Twain's satires. He
projected a "twenty-year plan" for a better English spelling:

%% (fortunes)
         A Plan for the Improvement of English Spelling
                          by Mark Twain

        For example, in Year 1 that useless letter "c" would be dropped
to be replased either by "k" or "s", and likewise "x" would no longer
be part of the alphabet.  The only kase in which "c" would be retained
would be the "ch" formation, which will be dealt with later.  Year 2
might reform "w" spelling, so that "which" and "one" would take the
same konsonant, wile Year 3 might well abolish "y" replasing it with
"i" and Iear 4 might fiks the "g/j" anomali wonse and for all.
        Jenerally, then, the improvement would kontinue iear bai iear
with Iear 5 doing awai with useless double konsonants, and Iears 6-12
or so modifaiing vowlz and the rimeining voist and unvoist konsonants.
Bai Iear 15 or sou, it wud fainali bi posibl tu meik ius ov thi
ridandant letez "c", "y" and "x" -- bai now jast a memori in the maindz
ov ould doderez -- tu riplais "ch", "sh", and "th" rispektivli.
        Fainali, xen, aafte sam 20 iers ov orxogrefkl riform, wi wud
hev a lojikl, kohirnt speling in ius xrewawt xe Ingliy-spiking werld.

\bye
Peter
--
Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Sep 17 01:06:54 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 17 Sep 97 02:06:54 +0100
Subject: viLari and tODi rAga (was Re: Q: Tamil literature)
In-Reply-To: <199709161652.SAA143580@moka.ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227032537.23782.1338772644666050783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 44

At 06:52 PM 9/16/97 +0200, Jean-Luc CHEVILLARD wrote:
>At 08:51 16/09/1997 -0400,  S. Palaniappan wrote:
>
>>If you look at akam.279.11, it is clear that 'viLari' is a note.
>
>I am not sure it is so clear.
>
>There is an unpublished translation of Akam
>by V.M. Subramanya Ayyar (who was an assistant of U.V.S.)
>in the French Institute Library (Pondichery & Paris)
>
>The translation he gives for the passage you refer to is:
>
> "... at this season when the water is crystal clear
>  and the voice of the joyful indian cuckoo which perches
>  on the branch of profuse flowers
>  combines with the string of the small lovable yA_l
>  from which is produced a sweet and mournful note viLari
>  wakes up people from sleep ..."
>
> [ ........... tIm toTai
>   viLari narampi_n nayavaru cI_riyA_l
>   mali pUm po:nkar maki_l kura_r kuyiloTu
>   puNar tuyil eTuppum pu_nal teLi kAlaiyum ]
>      [akam:279_10-13]
>
>To me the "mournful note" which is mentionned here
>is probably not a single note (i.e. one of the seven notes,
>as you advocate it is).
>
>But, of course, this is subjective and the data is scarce.
>
>Regards
>
>-- Jean-Luc CHEVILLARD
>
>

Can a single note evoke emotions? Can a single note be mournful?

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Sep 17 01:32:17 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 17 Sep 97 02:32:17 +0100
Subject: Non EuroEnglish, sed Indo-english
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.970916174625.3468A-100000@hartnell>
Message-ID: <161227032540.23782.12054991455896542611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 25

At 05:48 PM 9/16/97 -0700, you wrote:
>On Tue, 16 Sep 1997, S Krishna wrote:
>
>[..]
>
>> 2. More importantly, in Skt, why do we find the alphabet having the "l~"
>> vowel that comes after r~ i.e. the alphabet runs formally as : a A e ee
>> u U r~ r~~ and then "l~" i.e. I don't think it was ever used( or am I
>> wrong here?)Can anybody please tell me more about the history of this
>> vowel?
>
>It is used in the root klp, from which by come words like kalpa, kalpanA,
>kalpita, etc. I don't think it is used in any other word.
>
>Vidyasankar
>
>

Also, k.lpta, k.lpti and k.lptika according to Apte's Dictionary. Correct
my transliteration if wrong)

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Sep 17 04:03:59 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 17 Sep 97 05:03:59 +0100
Subject: viLari and tODi rAga (was Re: Q: Tamil literature)
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.970916192409.3671A-100000@hartnell>
Message-ID: <161227032553.23782.9219062831203596721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3946
Lines: 74

At 08:13 PM 9/16/97 -0700, you wrote:
>I think Palaniappa is right in saying that the word narampu refers to the
>individual note/string. Besides the straightforward linguistic meaning,
>there is a practical matter which should decide the issue. Let us leave
>the comparison of the octave to the zodiac signs aside, as it could just
>be poetic in origin, and not have anything practical to do with music. How
>does one execute the vaTTappAlai or the kural tiripu in real life?
>
>The conceptual difference between the kural tiripu (standard shifting of
>the tonic) and the vaTTappAlai is this. When shifting the tonic, you
>maintain the interval relationships within an octave, but redefine them
>with respect to the pitch of the new tonic. In the vaTTappAlai technique,
>you keep the tonic constant, and directly change the distribution of
>intervals within the octave. From the excerpts of aTiyArkkunallAr that are
>given in S. Ramanathan's thesis, this seems possible only if each string
>is tuned to an individual note. Then, kural tiripu can easily be done by
>choosing a reference string, and retuning all other strings with respect
>to it. The tuning of the kural string would change in the process. On the
>other hand, vaTTappAlai would be done by keeping the kural string at a
>constant pitch and retuning the other strings as dictated by the various
>consonance relationships of a scale. In either case, the verbal
>description implies the retuning of strings. Surely, the practice must
>have predated the time of aTiyArkkunallAr's text itself.
>
>The interchangeable use of the word yAzh to mean both an instrument and a
>scale (e.g. marutayAzh, neytaliyAzh) is also explained thereby. Simply, a
>given scale and an instrument that was tuned to that scale were both
>referred to by the same name. Similarly, in the nATya SAstra, bharata's
>demonstration of the shaDja and madhyama grAmas on the cala and acala
>vINAs can only be done with multi-stringed instruments, with each string
>tuned to a different note.
>
>Now, this brings into question the standard notion that the vINA-s of
>bharata and the various yAzh-s in Tamil literature were fretted
>instruments. (Some contemporary musicologists insist that the yAzh-s were
>fretted instruments, and that they are the ancestors of today's vINA-s.)
>These instruments were probably more like harps/santoors/svar-maNDals.
>If so, the old story in which nIlakaNTa yAzhpANar was unable accompany a
>singer on his yAzh is also explained. The melody got the name yAzhmuRippaN
>(nowadays identified with aTANa), on account of this. If the yAzh were
>anything like a modern fretted stringed instrument, there should have been
>no problem in reproducing any of the standard vocal features on it. On the
>other hand, if the yAzh were more like a harp, the task would have been
>impossible.
>
>Vidyasankar
>
>ps. Contemporary Indian music seems to have followed in the tradition of
>the vaTTappAlai, more than the mUrchana scheme described in early Skt
>texts. The tonic is kept constant, and in an instrument like the Sitar,
>the frets are moved around, in order to play a different rAga. If at all
>it is attempted, mUrchana within the elaboration of a rAga is quite brief,
>and drifting completely to the new scale is avoided.
>
>

The vina used by Samudragupta is clearly a harp as can be seen from the
coin. As late as to the time of Krishnadevaraya of Vijayanagar it was
necessary to retune the vina for each raga as can be seen from poet
PeddanA's Manucharitra. In that
poem an attendent tells nAyika:

" See, yesterday you were playing NAta with your pointed fingures. You did
not touch the veena again and the strings disturbed by the morning breese
are doling out NAta notes today at the wrong time ( because NAta is not a
morning rAgA). You better retune it to DEzAkshi."

For those people who know telugu the poem starts " vAlArun konagOLLa nI
valasatan vAinchuchO......"

sarma.




From ditte.koenig at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Sep 17 15:31:16 1997
From: ditte.koenig at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ditte Koenig)
Date: Wed, 17 Sep 97 08:31:16 -0700
Subject: Thanks Enrica
Message-ID: <161227032555.23782.16930921899846860416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 19

Dear Enrica,
Mille grazie for your help. I know of course who Prof. Taddei is and
will contact him!
Alles Gute und herzliche Gruesse!
Ditte

--
Dr. Ditte Bandini

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg

Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Sep 17 14:44:25 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 17 Sep 97 10:44:25 -0400
Subject: Downloading diacritic Roman fonts for Indian Languages
Message-ID: <161227032563.23782.13081182750468657005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 17

For quite sometime, I have been trying to download the Roman diacritic fonts
(CSX or Norman) from the the following site
ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/fonts
I have not been successful. When I download the fonts like tm-csx.zip and
open it, the computer (PC) tries to treat it as a data file of an accounting
software I have (Bestware)  and gives up.

Does anybody else know/have these or other similar fonts which I can easily
download and install? I would appreciate installation instructions also.
Thanks in advance.

Regards

S. Palaniappan




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Wed Sep 17 09:46:57 1997
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (D.H. Killingley)
Date: Wed, 17 Sep 97 10:46:57 +0100
Subject: BASAS and STIMW
Message-ID: <161227032557.23782.7054706724830101432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2371
Lines: 58

The British Association of South Asian Studies will hold a conference in
Manchester, 17th-19th April 1998. An announcement will appear in the
October BASAS Bulletin.

I have been asked to convene a panel on Sanskrit studies, so if you are
within reach of Manchester and can offer a paper in this field I shall be
glad to hear from you. BASAS is mainly interested in the contemporary
world, politics, sociology, etc., so a paper that bridges the artificial
gap between 'indology' and 'South Asian studies' would be particularly
welcome.

BASAS offers a prize for an outstanding paper by a young scholar at the
conference: see below.

I am also planning the 15th day conference on the Sanskrit Tradition in
the Modern World (STIMW) at Newcastle upon Tyne on Friday, 22nd May 1998.
Papers will be circulated in advance, and discussed at the conference
without being read out. Please let me know if you are interested,
particularly if you can offer a paper.

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185


BASAS PRIZE

Announcing the establishment of the British Association of South Asian
studies (BASAS) prize for the outstanding paper given by a young scholar
at the 1998 BASAS Annual Conference.

The BASAS prize will consist of a monetary award of #100.00.

The BASAS prize is intended to encourage young scholars, either studying
for a degree in an institution of higher learning and/or be no older than
35 at the time of the 1998 BASAS Annual Conference. The author need not be
a member of BASAS.

The submission may be in any field related to South Asia or South Asians,
not previously published or presented else where, to be submitted in
advance to the secretary of BASAS by 15 March 1998 and be presented at the
BASAS Annual Conference to be held 17-19 April at the University of
Manchester, UK.

The judging panel will consist of members of the BASAS Executive Committee
and the panel reserves the right not to present the award and will not
enter into correspondence concerning its final judgement.

Secretary BASAS, Dr Yunas Samad, Department of Social and Economic
Studies, University of Bradford, West Yorkshire BD7 1DP, UK. Tel:
+44-(0)1274-384804 Fax: +44(0)1274-385295 Email a.y.samad at bradford.ac.uk

BASAS http://www.brad.ac.uk/ses/basas1.html




From kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU  Wed Sep 17 16:00:24 1997
From: kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU (Kamal Adhikary)
Date: Wed, 17 Sep 97 11:00:24 -0500
Subject: Paper abstract
In-Reply-To: <970917104231_-731882084@emout14.mail.aol.com>
Message-ID: <161227032572.23782.5913424175017892411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4367
Lines: 114

Dear colleagues:
	An abstract of the lecture :'LAHORE 1947 - EXPERIENCE OF 
PARTITION'  by  Pran Nevile, given on  September 12, 1997 at the Asian 
Studies, UT Austin, is given below:


?

?

?

                 LAHORE 1947- EXPERIENCE OF PARTITION

Lahore, the gateway to the Indian sub-continent, had through the centuries
attracted trade caravans, plundering hordes and conquerors in search of 
wealth and power. A city ruled by Hindu kings, Mughal emperors and Sikh 
monarchs finally came under the British rule in 1849. British Raj brought 
in its wake an era of unprecedented peace and prosperity. 

The city acquired the reputation of the Paris of the East. People of 
different communities lived in perfect harmony. The interplay of 
historical forces had made the Muslims of Punjab less fanatic and the 
Hindus and Sikhs less orthodox and ritual conscious than elsewhere in 
India. Three communities subscribed to a composite Punjabi culture. In 
the words of Dr.Prem Kirpal, a leading educationist: 

?

                       Old Lahore was gay and youthful,

                            moving easily with times,

                        earning well and spending more, 

                       receiving joy and shunning gloom 

                                       ?

                         Warm-hearted and vital people 

                         of diverse faiths and traditions, 

                           united in confident resolve 

                        to enjoy life and reach its peaks. 

?

>From 1920s the political scene in the Punjab was dominated by the 
Unionist Party with its ideology of inter-communal harmony and loyalty to 
the Raj. The Party stood outside the mainstream of either nationalism or 
Muslim separation but it was overtaken by the political developments in 
the rest of India which finally led to its collapse in 1946. The Muslim 
League with its demand of Pakistan, a separate homeland for the Muslims 
captured the scene. The British announcement of the decision to quit 
India by June 1948 had a disastrous effect on the situation in the
Punjab. Communal riots broke out in Lahore and spread even to rural areas.
There were signs of a full fledged civil war in the Punjab.

According to the British Plan of 3rd June 1947, it was decided to 
partition both Bengal and the Punjab and the date of transfer of power 
was advanced to 15th August, 1947. This led to an exodus of Hindus and 
Sikhs from Lahore after a spate of bloody riots with untold suffering. 
Muslims in the East Punjab suffered equally at the hands of Hindus and 
Sikhs and had to leave their homes. 

The Boundary Commission chaired by Sir C. Radcliffe gave its award and Lahore
went to Pakistan. From April - 1947 there was a concerted Muslim effort 
to burn the Hindus and Sikhs out of Lahore city. The riots left a legacy of 
hatred and mistrust and even the police force was communalised. 

I have vivid memories of those terrible days when my parents were stuck 
up in Lahore and there was looting and killing going on all over the 
Punjab. The Partition claimed at least a million lives, while another ten 
millions were uprooted from their ancestral homes. The extent and horror 
of slaughter and destruction represents the greatest human tragedy of the 
century. 

We Lahorias had to pay a very heavy price for the freedom of India. Apart 
from the loss of life and property we have to consider the psychological 
effects of the Partition on the people of two countries. We Lahorias are 
still groping for an identity and forced to make linguistic and social 
adjustments. It was a heart rending experience to leave Lahore, the home 
of our ancestors over the centuries, there was no one left now to look 
back to. Lahore had Eminent writers of both India and Pakistan. They have 
produced a vast amount of literature giving moving accounts of the human 
suffering that accompanied the Partition. My emotional ties to the city 
of my birth and upbringing have survived even after 50 years and
found expression in my book Lahore - A Sentimental Journey. 

                     -- PRAN NEVILE, September 12, 1997

?

?


The abstract has also been posted at:
	http://asnic.utexas.edu/asnic/conseminar/prannevabs.html


Thanks.

Kamal


_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Sep 17 13:05:24 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Sep 97 14:05:24 +0100
Subject: Non EuroEnglish, sed Indo-english
In-Reply-To: <199709170032.RAA19392@f50.hotmail.com>
Message-ID: <161227032560.23782.6633812841912163884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 21

On Tue, 16 Sep 1997, S Krishna wrote:

> 2. More importantly, in Skt, why do we find the alphabet having the "l~"
> vowel that comes after r~ i.e. the alphabet runs formally as : a A e ee
> u U r~ r~~ and then "l~" i.e. I don't think it was ever used( or am I
> wrong here?)Can anybody please tell me more about the history of this
> vowel?

It is used in words derived from the root k.lp "to be suitable, to accord
with, adapt to, etc.".

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




From c_austi at ALCOR.CONCORDIA.CA  Wed Sep 17 18:20:59 1997
From: c_austi at ALCOR.CONCORDIA.CA (Chris Austin)
Date: Wed, 17 Sep 97 14:20:59 -0400
Subject: Ayurveda literature
In-Reply-To: <199610081543.PAA00858@agora.stm.it>
Message-ID: <161227032576.23782.14955179571688949455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 298
Lines: 9

Would anyone know of an English translation of the Carakasam'hitA other
than Dash's? Also, are there any English translations of the
_Sus'rutasam'hitA_ or _AshtAn'gahr.daya_? Thanks for your help.

Thank you for replying to either Dr.T.S.Rukmani at
rukmani at alcor.concordia.ca or to the list.




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Wed Sep 17 15:05:16 1997
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Wed, 17 Sep 97 16:05:16 +0100
Subject: Downloading diacritic Roman fonts for Indian Languages
In-Reply-To: <970917104231_-731882084@emout14.mail.aol.com>
Message-ID: <161227032566.23782.7266003653776319160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 1463
Lines: 35

On Wed, 17 Sep 1997, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> For quite sometime, I have been trying to download the Roman diacritic fonts
> (CSX or Norman) from the the following site
> ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/fonts
> I have not been successful. When I download the fonts like tm-csx.zip and
> open it, the computer (PC) tries to treat it as a data file of an accounting
> software I have (Bestware)  and gives up.

What exactly do you mean by "download the fonts ... and open it?" The PC
fonts on the server you are using are stored in archive files using the
zip format: to extract the actual fonts you have to run pkunzip, or some
equivalent program, on them. Have you done this?

> Does anybody else know/have these or other similar fonts which I can easily
> download and install? I would appreciate installation instructions also.
> Thanks in advance.

Once you have successfully downloaded and extracted the fonts you want,
open up Control Panel and double-click on Fonts: then choose "Add fonts"
(or whatever exactly it says) and select the new fonts. This will install
them: they will be available for use by any program on your machine.

Hope this helps.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Wed Sep 17 23:48:52 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 17 Sep 97 16:48:52 -0700
Subject: Downloading diacritic Roman fonts for Indian Languages
In-Reply-To: <970917104231_-731882084@emout14.mail.aol.com>
Message-ID: <161227032585.23782.4117679336098860573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 30

On Wed, 17 Sep 1997, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> For quite sometime, I have been trying to download the Roman diacritic fonts
> (CSX or Norman) from the the following site
> ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/fonts
> I have not been successful. When I download the fonts like tm-csx.zip and
> open it, the computer (PC) tries to treat it as a data file of an accounting
> software I have (Bestware)  and gives up.

I've experienced this problem before but not with the bombay site. Try
holding down [shift] while you click on the filename. Perhaps your browser
does not recognize the extension .zip. Go into your browser options can
set zip as a valid file extension (zip-application). Best yet is to revert
back to the old FTP software... :-> Can't go wrong with the tried and
true.

> Does anybody else know/have these or other similar fonts which I can easily
> download and install? I would appreciate installation instructions also.
> Thanks in advance.

Installation is fairly straightforward for TrueType fonts in Windows 95.
Just copy the fonts to the fonts directory and they should be available.
Fot Windows 3.1: open up the Control Panel and choose Add Fonts. Add the
fonts, and they should be available for use.

Regards,
Anshuman Pandey




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Sep 17 15:58:30 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 17 Sep 97 16:58:30 +0100
Subject: 20th All India Conference of Linguists at Patiala,              November 27-29, 1997
Message-ID: <161227032569.23782.9059335836537965244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 23

20th All India Conference of Linguists at Patiala, November 27-29, 1997

Forwarded message follows:

> Date: Mon, 15 Sep 1997 10:30:31 +0500 (GMT+0500)
> From: Central institute of indian languages <ciil at giasbg01.vsnl.net.in>
> To: Tanmoy Bhattacharya <t.bhattacharya at ucl.ac.uk>
> Cc: salon at blueskills.com
> Subject: Re: SALON:Off-line Newsletter
>
> Linguistics Society of India in colloboration with the Punjabi University
> is holding its 20th All India Conference of Linguists at Patiala on
> November 27-29,97. Papers will be presented in the areas of : General
> Linguistics, Sociolinguistics, Language Education, Computational
> Linguistics etc. Abstract of the papers in 300 words may be
> send to Chanchal Singh Kamboj, Secretary Conf., Dept. of Linguistics,
> Punjabi University, Patiala 147002, India. The last date of the receipt
> of Abstracts is October 15,97.
>
> Omkar N. Koul




From umhardy at CC.UMANITOBA.CA  Wed Sep 17 23:18:10 1997
From: umhardy at CC.UMANITOBA.CA (Kristen Anne Hardy)
Date: Wed, 17 Sep 97 18:18:10 -0500
Subject: Popular Indian Religious Art
Message-ID: <161227032583.23782.14703525642663686597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 18

Greetings,

        I am trying to locate (thus far with little success) scholarly
materials on the topic of contemporary popular Indian religious art (e.g.,
books/articles dealing with calender art, 'God posters', etc.). I am interested
not only in this form of art as used in strictly religious/devotional contexts,
but also its use in Indian commercial/graphic art (e.g., advertisments, product
packaging, etc.). Can anyone out there alert me to some relevent materials?

        Thanks,

        Kristen Hardy,
        student of Religious Studies and Sanskrit
        (University of Manitoba)
        e-mail: umhardy at cc.umanitoba.ca




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Thu Sep 18 01:05:24 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Wed, 17 Sep 97 21:05:24 -0400
Subject: Popular Indian Religious Art
In-Reply-To: <199709172318.SAA05279@merak.cc.umanitoba.ca>
Message-ID: <161227032587.23782.7831087673098553028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 13

Dear Kristen,

See, Susan Wadley and Lawrence A. Babb's edited collection _Media and the
transformation of religion in South Asia_ (1995) and the references cited
therein. The book is organized into three parts, Printed Images, Audio
Recordings, and Visual Media.

Regards,

sushil mittal




From torella at AXRMA.UNIROMA1.IT  Wed Sep 17 22:14:07 1997
From: torella at AXRMA.UNIROMA1.IT (Raffaele Torella)
Date: Wed, 17 Sep 97 23:14:07 +0100
Subject: Address
In-Reply-To: <341EA598.11AF@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227032580.23782.2503388672820385925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 15

The home address of Dr. Faccenna is: 15, via B. Stringher, 00191 Rome
(tel.36307686). He has no email. You can  also try to reach him through the
fax of ISMEO (now ISIAO): 6 4873138.

Best regards,
Raffaele Torella


Raffaele Torella,
Dipartimento di Studi Orientali
Universita' di Roma "La Sapienza"
(fax: 6-4451209)




From gldnreef at PRIMENET.COM  Thu Sep 18 12:27:41 1997
From: gldnreef at PRIMENET.COM (Trimble)
Date: Thu, 18 Sep 97 05:27:41 -0700
Subject: Non EuroEnglish, sed Indo-english
Message-ID: <161227032599.23782.6251433295976711594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 23

At 05:48 PM 9/16/97 -0700, Vidyasankar Sundaresan wrote:
>> 2. More importantly, in Skt, why do we find the alphabet having the "l~"
>> vowel that comes after r~ i.e. the alphabet runs formally as : a A e ee
>> u U r~ r~~ and then "l~" i.e. I don't think it was ever used( or am I
>> wrong here?)Can anybody please tell me more about the history of this
>> vowel?
>
>It is used in the root klp, from which by come words like kalpa, kalpanA,
>kalpita, etc. I don't think it is used in any other word.
>
>Vidyasankar

".L" is the name of a goddess, the mother of the wishing-cow.  I think that
most other cases of the vowel result from a metastasis from .r to .l for
phonological reasons.  I always thought that the long version was a logical
"contrivance" to support Panini 1.2.27 where vowels are divided into short,
long, and superlong (pluta).  But I looked in Monier-Williams and found that
".Lii" is an epithet of Siva.  Does anyone know of its origin?

W. Trimble




From ibcindia at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Thu Sep 18 02:54:52 1997
From: ibcindia at GIASDL01.VSNL.NET.IN (INDIAN BOOKS CENTRE)
Date: Thu, 18 Sep 97 07:54:52 +0500
Subject: Ayurveda literature
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.970917141609.28457B-100000@alcor.concordia.ca>
Message-ID: <161227032589.23782.14467587942437055718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 18

A new and revised edition of the Caraka Samhita in 5 vols translated by
A.C.Kaviratna have been published in Indian Medical Science Series Nos. 41
to 45 published by Sri Satguru Publications, Delhi, India.
Sunil Gupta


On Wed, 17 Sep 1997, Chris Austin wrote:

> Would anyone know of an English translation of the Carakasam'hitA other
> than Dash's? Also, are there any English translations of the
> _Sus'rutasam'hitA_ or _AshtAn'gahr.daya_? Thanks for your help.
>
> Thank you for replying to either Dr.T.S.Rukmani at
> rukmani at alcor.concordia.ca or to the list.
>




From l.m.fosse at INTERNET.NO  Thu Sep 18 07:21:02 1997
From: l.m.fosse at INTERNET.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 18 Sep 97 09:21:02 +0200
Subject: Popular Indian Religious Art
Message-ID: <161227032591.23782.14265841775856622219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 30

At 18:18 17.09.97 -0500, you wrote:
>Greetings,
>
>        I am trying to locate (thus far with little success) scholarly
>materials on the topic of contemporary popular Indian religious art (e.g.,
>books/articles dealing with calender art, 'God posters', etc.). I am interested
>not only in this form of art as used in strictly religious/devotional contexts,
>but also its use in Indian commercial/graphic art (e.g., advertisments, product
>packaging, etc.). Can anyone out there alert me to some relevent materials?

I am afraid that I cannot give you an exact reference, but there is at least
one such book, written, I believe, by a Greek author. This may not be very
helpful, but at least you should keep looking.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Thu Sep 18 13:38:00 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 18 Sep 97 09:38:00 -0400
Subject: Dr. Jim Schaffer's e-mail address
In-Reply-To: <01BCC463.5607F620@ghat.attitude.com>
Message-ID: <161227032607.23782.3888545480364715010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 42
Lines: 4

Jim G Shaffer: < jgs3 at po.cwru.edu >




From srini at ENGIN.UMICH.EDU  Thu Sep 18 14:36:25 1997
From: srini at ENGIN.UMICH.EDU (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 18 Sep 97 10:36:25 -0400
Subject: Non EuroEnglish, sed Indo-english
Message-ID: <161227032614.23782.14451477911656768257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 14

W.Trimble asks:

>>".Lii" is an epithet of Siva.  Does anyone know of its origin?

Elementary... the two "i"s of course refer to the two
regular eyes of Siva... the third eye is a tad warm,
I believe, and hence the "i" puffs up to a ".L".
Thus, ".Lii" => trinetra => Siva.

Yaaskaly yours,
-Srini.




From lasic at OEAW.AC.AT  Thu Sep 18 08:41:35 1997
From: lasic at OEAW.AC.AT (Horst Lasic)
Date: Thu, 18 Sep 97 10:41:35 +0200
Subject: Popular Indian Religious Art
Message-ID: <161227032593.23782.9077938503353796377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 37

Kristen Anne Hardy wrote:


>         I am trying to locate (thus far with little success) scholarly
> materials on the topic of contemporary popular Indian religious art (e.g.,
> books/articles dealing with calender art, 'God posters', etc.). I am interested
> not only in this form of art as used in strictly religious/devotional contexts,
> but also its use in Indian commercial/graphic art (e.g., advertisments, product
> packaging, etc.). Can anyone out there alert me to some relevent materials?
>
>         Thanks,
>
>         Kristen Hardy,
>         student of Religious Studies and Sanskrit
>         (University of Manitoba)
>         e-mail: umhardy at cc.umanitoba.ca

Dear Kristen,

At the "Museum f?r V?lkerkunde",Vienna (Austria), there is an exhibition with
the title "DIE OLEOGRAPHIERTEN G?TTER, Moderne Druckgraphik in Indien 1890 -
1970." This exhibition demonstrates the influence of modern printing
techniques on the production of devotional pictures in India and also their
close connection with commercial advertisements and political propaganda.
Unfortunately, no catalogue is available (only a very small folder).
You can find some information on

http://ravel.ifs.univie.ac.at/museum/oleo_g.htm

Maybe you should try and contact (with the help of the museum?) Erwin
Neumayer and/or Christine Schelberger, who prepared the exhibition.

Good luck!
Horst Lasic




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Thu Sep 18 09:50:26 1997
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 18 Sep 97 10:50:26 +0100
Subject: Popular Indian Religious Art
In-Reply-To: <199709172318.SAA05279@merak.cc.umanitoba.ca>
Message-ID: <161227032595.23782.17445477530290237865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 14

Chris Pinney of SOAS in London has worked and published a lot in this
area. He's currently in Canberra for a year: you can reach him at
Chris.Pinney at anu.edu.au.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Sep 18 17:10:08 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 18 Sep 97 11:10:08 -0600
Subject: gu.namkudi mastaan caahibu
Message-ID: <161227032616.23782.18189492394644579241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 37

Many editions of GuNamkuDi Mastan Sahib's songs have come out in the
last 120 years or so. His songs are a blend of Tamil Siddhar philosophy and
Sufi mysticism. A comparison of Tayumanavar's songs and his songs
provide many resembences.

Poetry Editions:

 Mastan Cahipu, Kunankuti, 1788-1835.  Kunankuti
     Mastan Cakipu avarkal patalkal.  1. patippu.  Cennai :
     Tirunelveli Tennintiya Caivacittanta Nurpatippuk Kalakam, 1985.
     258 p. ; 19 cm.
     LC CALL NUMBER: PL4758.9.M373 A17 1985   <Orien Tam>

 Mastan Cahipu, Kunankuti, 1788-1835.  Kunankutiyar
     patar kovai /  1. patippu.  Civakankai : Akaram, 1980.  xxiv, 245 p.
     ; 23 cm.
     LC CALL NUMBER: PL4758.9.M373 A113 1980  <Orien Tam>


Comparatiive Study:

     Nayinar Mukammatu, Ci., 1928-  Mastan Cakipum
     Tayumanavarum : or oppu nokku /  1. patippu.  Tiruccirappalli :
     Umaru Patippakam, 1993.  xiv, 340 p. ; 22 cm.
     LC CALL NUMBER: PL4758.2 .N39 1993  <Orien Tam>

A good book in English:
     Sahabdeen, A. M. Mohamed (Abdul Majeed Mohamed)  The Sufi
     doctrine in Tamil literature /  1st ed.  Colombo-3, Sri Lanka (Ceylon) :
     A.M.M. Sahabdeen Foundation, 1986.  308 p. ; 24 cm.
     LC CALL NUMBER: PL4758.05 .S147 1986

Sincerely
N. Ganesan




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Thu Sep 18 10:55:21 1997
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (D.H. Killingley)
Date: Thu, 18 Sep 97 11:55:21 +0100
Subject: Popular Indian Religious Art
In-Reply-To: <19970918072101191.AAA192@PPP125.internet.no>
Message-ID: <161227032597.23782.9139001994794636888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 18

The book mentioned below is perhaps V. G. Vitsaxis, _Hindu Epics, Myths
and Symbols in Popular Illustrations_, published in India 1978, but I
don't know the publisher.

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185

On Thu, 18 Sep 1997, Lars Martin Fosse wrote:
>
> I am afraid that I cannot give you an exact reference, but there is at least
> one such book, written, I believe, by a Greek author. This may not be very
> helpful, but at least you should keep looking.




From AndrewC at MAIL.UCA.EDU  Thu Sep 18 13:07:56 1997
From: AndrewC at MAIL.UCA.EDU (Andrew Cohen)
Date: Thu, 18 Sep 97 13:07:56 +0000
Subject: Popular Indian Religious Art
In-Reply-To: <3420E93F.5288@oeaw.ac.at>
Message-ID: <161227032627.23782.1801601895174242749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 10

>" This exhibition demonstrates the influence of modern printing
> techniques on the production of devotional pictures in India"

If you are interested in this aspect, then you need to look at the
art of Ravi Varma to understand this development.

Andrew Cohen




From vasu at RELIGION.UFL.EDU  Thu Sep 18 17:10:44 1997
From: vasu at RELIGION.UFL.EDU (Vasudha Narayanan)
Date: Thu, 18 Sep 97 13:10:44 -0400
Subject: Popular Indian Religious Art
Message-ID: <161227032619.23782.15774293306547114715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1061
Lines: 19

Professor H. Daniel Smith, recently retired from the Dept of Religion at
Syracuse University, has done a lot of work in this area.  One of his
articles ("Impact of 'God Posters' on Hindus and their Devotional
Traditions") can be found in *Media and the Transformation of Religion in
South Asia*.  I believe Sushil Mittal has already cited this book.  There
was also a panel on this theme at the AAR a few years ago (1992 San
Francisco?);  I recall Professors Constantina Bailly (Eckerd College), Dan
Smith (Syracuse) and Jack Hawley (Columbia U) were part of the panel.  Dan
has donated his *extensive* collection of poster art to the Syracuse
University Library. One of his favorite pictures was the bill board ad used
by ABT parcel service in India-- that of Hanuman carrying a mountain to Lanka.
Jack Hawley has also briefly discussed the popular pictures of Krishna
eating butter in his *Krishna, The Butter Thief* (Princeton Univ Press,
1983).  I think there are pictures of billboards of Vijaya (or was it Amul?)
Butter in this book.
Vasudha Narayanan




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 18 13:42:01 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 18 Sep 97 14:42:01 +0100
Subject: long .L
In-Reply-To: <199709181227.FAA26986@usr09.primenet.com>
Message-ID: <161227032610.23782.15443413981197958466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 9

I've always thought that long vocalit .L was necessary in the Sanskrit
alphabet in order to be able to construct sentences saying that it does
not exist.

All the best,
Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 18 13:54:16 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 18 Sep 97 14:54:16 +0100
Subject: Ayurveda literature
Message-ID: <161227032612.23782.18276100993435076734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1544
Lines: 32

There is also a complete four-volume tr. of Caraka by P.V. Sharma.

There is a very old translation of Susruta by Bhishagratna that is
available as a reprint (3v.).  But it is very idiosyncratic.  A better job
is the ten volume version by G. D. Singhal, published privately from
Benares (or BHU?).  Each volume has a different title (e.g., "Fundamental
& plastic surgery considerations in ancient Indian surgery") which doesn't
help one to find them.  The volumes are not in general circulation, but I
met Romesh Mittal from DK Agencies earlier in the week, and he said he
could supply them.

As for the Ah., by far the best tr. is in German, by Kirfel and
Hilgenberg (Brill, 1941).  The first five chapters were very well done in
English by Claus Vogel (Franz Steiner, 1965).  A new complete English tr.
by K. R. Srikantha Murthy in three vols was completed recently.
Krishnadas Academy, Varanasi, 1991-95.  A good crib for someone who knows
Sanskrit (or even Hindi, perhaps), but not very good for someone with no
Indian languages ("Sali, sastika, godhuma, yava, and mudga, which are old
by one year (which are light, not lost their potency easily digestable
[sic] and strengthening) milk, ghee and flesh of goat and meat of
carnivorous animals--all these cure consumption").

Best wishes,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Thu Sep 18 22:10:47 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 18 Sep 97 15:10:47 -0700
Subject: Non EuroEnglish, sed Indo-english
Message-ID: <161227032630.23782.2104254270727055947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 28

W.Trimble writes:
> But I looked in Monier-Williams and found that
>".Lii" is an epithet of Siva.  Does anyone know of its origin?
>
>W. Trimble


I find it a remarkable coincidence that many vowels with the combination
{ i.e. U: for example }are all references to Ziva....is there any reason
for this?

Also, can somebody tell me more about each consonant standing for a
particular thing i.e. kam stands for water( this appears in the subhsita
where the words "kE zava"( corpse in the water) and
"kEzava"(viZNu)..i.e. something like "kezavam dr.StvA paNDava:
prasannA:(?)" or the kham standing for the sky, as in the derivation of
the word khECara for bird...what I'm interested in knowing is the
origin/derivation of the meanings....

Regards,
Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Thu Sep 18 13:17:14 1997
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Thu, 18 Sep 97 15:17:14 +0200
Subject: Popular Indian Religious Art
In-Reply-To: <199709172318.SAA05279@merak.cc.umanitoba.ca>
Message-ID: <161227032603.23782.8739294026944827591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 13

>         I am trying to locate (thus far with little success) scholarly
> materials on the topic of contemporary popular Indian religious art (e.g.,
> books/articles dealing with calender art, 'God posters', etc.). I am interested
> not only in this form of art as used in strictly religious/devotional contexts,
> but also its use in Indian commercial/graphic art (e.g., advertisments, product
> packaging, etc.). Can anyone out there alert me to some relevent materials?

Have a look into David J. Dell: Guide to Hindu Religion. Boston 1981
This is an annotated bibliography on everything you need.
H. Falk




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Thu Sep 18 13:21:22 1997
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Thu, 18 Sep 97 15:21:22 +0200
Subject: notice of absense
Message-ID: <161227032605.23782.15075598176763695454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 126
Lines: 6

Because of a trip to India (19.9. to 15.10.) I will not be in a
position to answer private mail for four weeks.
Harry Falk




From thillaud at UNICE.FR  Thu Sep 18 16:16:05 1997
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 18 Sep 97 18:16:05 +0200
Subject: ivy's names
Message-ID: <161227032634.23782.6578190496577744240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 32

Dear Indologists,

        The belgian scholar Erik Seldeslacht gave me an interresting answer
about the ivy and sended me a list of various Indian names for this plant:

Beas: Brumbrumdakari (sic)
Behar: Lablab
Chenab: Kurol
Hazara: Arbambal
Jaunsar: Mithiari
Jhelum: Arbambal, Halbambar
Kashmir: Karmora, Mandia
Kumaon: Banda
Malayalam: Maravala
Nepal: Dudela
Pashto: Parwata
Ravi: Karun (or Karur?), Kuri
Sutlej: Kadloli, Kaneri, Kaniuri, Karbaru
Tamil: Maravalai

        Alas, I'm quite ignorant of the modern Indian languages and unable
to know the etymologies of this words (except the Pashto one who seems
clear). Can specialists help me ? Does it possible that 'brumbrumdakari'
comes from 'sound of thunder' + (u)daka ?
        Thanks in advance,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From l.m.fosse at INTERNET.NO  Thu Sep 18 16:30:00 1997
From: l.m.fosse at INTERNET.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 18 Sep 97 18:30:00 +0200
Subject: Popular Indian Religious Art
Message-ID: <161227032618.23782.15173161286850150957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 22

At 11:55 18.09.97 +0100, you wrote:
>The book mentioned below is perhaps V. G. Vitsaxis, _Hindu Epics, Myths
>and Symbols in Popular Illustrations_, published in India 1978, but I
>don't know the publisher.

I think that is the case. As far as I remember, the author compares popular
catholic art (saints etc) with the modern Hindu representations of Krishna etc.

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From thewa3 at LIVERPOOL.AC.UK  Thu Sep 18 17:39:24 1997
From: thewa3 at LIVERPOOL.AC.UK (Mr A.J. Thew)
Date: Thu, 18 Sep 97 18:39:24 +0100
Subject: [ADMIN] test, please ignore.
Message-ID: <161227032623.23782.776387223071502794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 40
Lines: 4

Please DO NOT reply to this message.




From poornima at W-O-I.COM  Thu Sep 18 18:47:37 1997
From: poornima at W-O-I.COM (Poornima Kirloskar)
Date: Thu, 18 Sep 97 18:47:37 +0000
Subject: Dr. Jim Schaffer's e-mail address
Message-ID: <161227032601.23782.1696337338170321815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 18

Hi all,

Would anyone be knowing the e-mail address of :

Professor Jim Shaffer
 Dept of Anthropology
 Case Western Reserve University
 Cleveland, OH 44106

Thanks in advance

Poornima Kirloskar
Western Outdoor Interactive
Mumbai
India




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Fri Sep 19 00:06:14 1997
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Thu, 18 Sep 97 19:06:14 -0500
Subject: long .L
In-Reply-To: <v01530502b047120f8244@[195.74.197.211]>
Message-ID: <161227032632.23782.944243534621998255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1061
Lines: 30

I'm just wondering why no one is looking at the identification of L^RI as
the mother goddess, or the associations with shiva (cf. Bothlingk,
Kurzerer Fassung, I Band, p. 265).  Also, forms in the root -kL^RIp can be
seen.  There are uses of L^RIM and L^RiM.

We have :

AtharvaNadvitIyopaniSad: 394:6 (cf. also 398:6 for L^Ri);
vanadurgopaniSad 398: 6; 4.36.4;
tripAdvibhUtimahAnArAyaNopaniSad
akSamAlikopaniSad (sp?) 5

Perhaps Dr. Olivelle will know more about this collections of passages
from "later" upaniSads?

I've often wondered about htis vowel myself and do not have the upaniSads
above ready to hand--

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Thu Sep 18 17:53:41 1997
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Thu, 18 Sep 97 19:53:41 +0200
Subject: long .L
Message-ID: <161227032625.23782.6856467567173915395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 11

>I've always thought that long vocalit .L was necessary in the Sanskrit
>alphabet in order to be able to construct sentences saying that it does
>not exist.

Hmm. This would apply equally well to any letter Sanskrit didn't have.
There's got to be a better way to say this. At least there's got to be
a reason why it was necessary to construct sentences saying that long
syllabic L didn't exist but not that, say, short E or O didn't exist.




From thewa3 at LIVERPOOL.AC.UK  Thu Sep 18 18:57:42 1997
From: thewa3 at LIVERPOOL.AC.UK (Mr A.J. Thew)
Date: Thu, 18 Sep 97 19:57:42 +0100
Subject: [ADMIN] test, please ignore.
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.970918183845.25346A-100000@uxa.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227032628.23782.4342355633460680076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 11

Again, please ignore. This is a timing test.

This is a test sig

On Thu, 18 Sep 1997, Mr A.J. Thew wrote:

>Please DO NOT reply to this message.
>




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Sep 19 03:32:34 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 18 Sep 97 20:32:34 -0700
Subject: ivy's names
Message-ID: <161227032636.23782.17702850263081583128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1656
Lines: 55

DEar Dr Thillaud,
  I don't think my message would be of much help to you but I would like
to request you for a few clarifications:

1.First of all, are Beas,Behar,Chenab etc languages/  Is it that in
these regions( along the rivers by these names) this( the name given by
you) is what this plant is called? Punjabi and Kashmiri are the
languages that are spoken along these rivers that you mention and I am
very surprised that the languages have so many ways of describing the
ivy i.e. hedera helix.
2. It is interesting that Tamil and Malayalam call it maravalai and
maravalli since Dr Raghuviras English-Hindi dictionary says that it is
called maravalli in Hindi also. These would then( reasonably in my
opinion) point to some Sanskritic origin ( unless the valli has
something to do with the wife of Murugan)
3. You mentioned kanEr as one of the entries...this is a generic term in
the Hindi speaking areas for trees belonging to the family to which
oleander trees belong as far as I know..."oleander" is the
Indian-English term for the yellow variety, think they are used for Siva
worship...the oleander is called pIlA kanEr in Hindi ( pIlA=yellow)

I am looking forward to your clarifications.....

Regards,
Krishna

>Beas: Brumbrumdakari (sic)
>Behar: Lablab
>Chenab: Kurol
>Hazara: Arbambal
>Jaunsar: Mithiari
>Jhelum: Arbambal, Halbambar
>Kashmir: Karmora, Mandia
>Kumaon: Banda
>Malayalam: Maravala
>Nepal: Dudela
>Pashto: Parwata
>Ravi: Karun (or Karur?), Kuri
>Sutlej: Kadloli, Kaneri, Kaniuri, Karbaru
>Tamil: Maravalai










______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vidya at CCO.CALTECH.EDU  Fri Sep 19 05:19:44 1997
From: vidya at CCO.CALTECH.EDU (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 18 Sep 97 22:19:44 -0700
Subject: ivy's names
In-Reply-To: <19970919033234.27338.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227032637.23782.3248387271584518782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 15

On Thu, 18 Sep 1997, S Krishna wrote:

> 2. It is interesting that Tamil and Malayalam call it maravalai and
> maravalli since Dr Raghuviras English-Hindi dictionary says that it is
> called maravalli in Hindi also. These would then( reasonably in my
> opinion) point to some Sanskritic origin ( unless the valli has
> something to do with the wife of Murugan)

Or equally reasonably to a Dravidian origin for the Hindi word, without
bringing in murukan and vaLLi.

Vidyasankar




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Thu Sep 18 14:46:22 1997
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Thu, 18 Sep 97 23:46:22 +0900
Subject: Popular Indian Religious Art
Message-ID: <161227032621.23782.15519380294064280921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2734
Lines: 57

> Kristen Anne Hardy wrote:
>
> >         I am trying to locate (thus far with little success) scholarly
> > materials on the topic of contemporary popular Indian religious art (e.g.,
> > books/articles dealing with calender art, 'God posters', etc.). I am interested
> > not only in this form of art as used in strictly religious/devotional contexts,
> > but also its use in Indian commercial/graphic art (e.g., advertisments, product
> > packaging, etc.). Can anyone out there alert me to some relevent materials?
> >
> >         Thanks,
> >
> >         Kristen Hardy,
> >         student of Religious Studies and Sanskrit
> >         (University of Manitoba)
> >         e-mail: umhardy at cc.umanitoba.ca
>
The film critic Chidananda Dasgupta includes a few remarks on what he
calls the "Verma model" (named after the painter Ravi Verma) of painting
deities in his book "The Painted Face: Studies in India's Popular
Cinema", New Delhi 1991: Roli Books. Dasgupta deals with the popular
devotional imagery predominantly in terms of its impact on the depiction
of gods and goddesses in film and on TV. The most relevant passages are
probably the following:

"Ravi Verma's anglicized Indian gods and heroes had already established
themselves in popular visual culture and set the images of Rama, Sita,
the sages and of course the gods themselves through the inexpensive
oleographs Verma painted, printed and distributed across the country."
(p.21) (this is with reference to the early 20th century)

"... the Verma model overflowed the divine molds and spilled over into
other popular visual manifestations such as star pinups, beedi and other
indigenous smallscale industry product labels, shop signboards, graffiti
on the backs of trucks and two wheelers, bazaar photo studio backgrounds
for portraiture and, above all, film posters and hoardings and the films
themselves, in an extraordinary blend of the realistic and the
unrealistic, to create an Indian pop. The main device derived from Ravi
Verma is an obfuscation of perspective in an otherwise realistic
rendering celebrated in the dialect of a free, primitive draftsmanship.
Add to Ravi Verma elements from the quasi-Persian decadent Mughal
sentimentality of Abdur Ralman Chughtai seen on Hyderabad's Nirmal ware,
on engravings of recumbent females on glass panels in cinemas or on
bazaar calendars; the paintings of bathing beauties in skin-clinging
saris executed by Hemen Majumdar and 'Mr. Thomas' in Bengal which formed
a further bazaar extension of the British academic style and the most
sentimental examples of the Bengal school of painting, and you have
today's pop visual." (p.21)


Regards,

Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University




From HFArnold at AOL.COM  Fri Sep 19 05:55:37 1997
From: HFArnold at AOL.COM (Harold F. Arnold)
Date: Fri, 19 Sep 97 01:55:37 -0400
Subject: Popular Indian Religious Art
Message-ID: <161227032639.23782.5720545537007165447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 22

In a message dated 9/18/97 7:31:53 AM, you wrote:

<<>        I am trying to locate (thus far with little success) scholarly
>materials on the topic of contemporary popular Indian religious art (e.g.,
>books/articles dealing with calender art, 'God posters', etc.). I am
interested
>not only in this form of art as used in strictly religious/devotional
contexts,
>but also its use in Indian commercial/graphic art (e.g., advertisments,
product
>packaging, etc.). Can anyone out there alert me to some relevent materials?

I am afraid that I cannot give you an exact reference, but there is at least
one such book, written, I believe, by a Greek author. This may not be very
helpful, but at least you should keep looking.>>

The book you are referring to may be Hindu Epics, Myths and Legends in
Popular Illustrations by Vassilis G. Vitsaxis. It is a retelling of several
Indian myths illustrated by popular contemporary posters.




From jean.fezas at WANADOO.FR  Fri Sep 19 05:55:52 1997
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean Fezas)
Date: Fri, 19 Sep 97 07:55:52 +0200
Subject: ivy's names
In-Reply-To: <l03020902b046ff8ddc8f@[134.59.129.68]>
Message-ID: <161227032641.23782.13446471640773306268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2121
Lines: 65

At 18:16 18/09/1997 +0200, you wrote:
>Dear Indologists,
>
>        The belgian scholar Erik Seldeslacht gave me an interresting answer
>about the ivy and sended me a list of various Indian names for this plant:
>
>Beas: Brumbrumdakari (sic)
>Behar: Lablab
>Chenab: Kurol
>Hazara: Arbambal
>Jaunsar: Mithiari
>Jhelum: Arbambal, Halbambar
>Kashmir: Karmora, Mandia
>Kumaon: Banda
>Malayalam: Maravala
>Nepal: Dudela
>Pashto: Parwata
>Ravi: Karun (or Karur?), Kuri
>Sutlej: Kadloli, Kaneri, Kaniuri, Karbaru
>Tamil: Maravalai
>
>        Alas, I'm quite ignorant of the modern Indian languages and unable
>to know the etymologies of this words (except the Pashto one who seems
>clear). Can specialists help me ? Does it possible that 'brumbrumdakari'
>comes from 'sound of thunder' + (u)daka ?
>        Thanks in advance,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France


For the etymology of NepAlI "dudela" :

cf. R.L. Turner, A Comparative and Etymological Dictionary of the Nepali
Language, p.314 :
dudhe / dude (< sk. dugdha) pertaining to milk.
The word appears in the name of various plants, (having in common a white
milky sap, I suppose)
dudelo (/ dudeulo / dudheulo) laharA : ficus faveolata
dudhilo / dudilo "A particular kind of small tree with a white juice, Ficus
memoralis.

Acoording to the nepAlInighaNTu,  the word "dudhe" (milky) is prefixed to
the name of various plants in NepalI (latin names as given by the compilers) :
dudhe jhAra (154-156) Oxystelma esculentum;  Euphorbia thymifolia;
Holosterma rheedianum.
dudhe maruI laharo (27) : Clematis triloba
dudhe bara (560) : ?
dudhe birAle laharo (303) : Pueraria tuberosa
dudhe laharo (29) : Campylus glaucus

According to the same, and probably by analogy of their milky sap with
sperm, most of them are supposed to have the property of increasing
virility or of curing women's sterility.

As to brumbrumdakari, I suppose that it might spell X-kArI (= kArin) i.e.
having the sound X (kAra "ifc. terme qui d?signe une lettre, un son, un mot
ind?clinable"). Sk. udaka seems (to me) quite unlikely

Hope this helps,
J.F.




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Sep 19 16:00:26 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 19 Sep 97 09:00:26 -0700
Subject: ivy's names
Message-ID: <161227032650.23782.4366544690742060726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1655
Lines: 40

>On Thu, 18 Sep 1997, S Krishna wrote:

 2. It is interesting that Tamil and Malayalam call it maravalai and
 maravalli since Dr Raghuviras English-Hindi dictionary says that it is
called maravalli in Hindi also. These would then( reasonably in my
 opinion) point to some Sanskritic origin ( unless the valli has
 something to do with the wife of Murugan)
>

to which Vidyasankar wrote:
Or equally reasonably to a Dravidian origin for the Hindi word, without
bringing in murukan and vaLLi.
>


Now, Vidyasankar! I knew I was skating on thin ice when I said this:-)
I based my argument for SAnskritic origin( Hindi,Tamil and Malayalam
borrowed the word from Skt is what I had in mind) on the basis of the
fact that it is common in parts of North India to worship Siva with the
oleander flowers and also on the basis of the fact that there seem to be
so many names for the same plant in the Punjab-Kashmir region supplied
by dominique Thillaud( as an analogy, note that the Eskimo languages
have 30+ different ways of describing snow, but only one for tree while
the opposite is true of many Indian languages,which makes sense if you
take statistical incidence/occurence of a plant or snow in a given area
into account). The reason why I put in Murugan and VaLLi is because he
seems to have been the favorite God as far as flower worship business is
concerned and the ending has a certain resembalnce to vaLLi......

Again, no offence meant...and the sum total of our stuff leaves exactly
where we were in the first place:-(

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Anand.Nayak at UNIFR.CH  Fri Sep 19 07:16:17 1997
From: Anand.Nayak at UNIFR.CH (Anand Nayak)
Date: Fri, 19 Sep 97 09:16:17 +0200
Subject: Aalim aalam
In-Reply-To: <01BCC4F0.74266640@ghat.attitude.com>
Message-ID: <161227032645.23782.8166529343823972705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 26

Could someone help me to find out what "Aalim aalam" means in Islam? Some
students have come across this term and have approached me for its meaning.
I have absolutely no idea what that can mean.   Is it a coranic or islamic
concept? Or could it be some new islamic  computer software?  Thanks.  A.
Nayak

Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Route du Jura
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        




From poornima at W-O-I.COM  Fri Sep 19 11:37:46 1997
From: poornima at W-O-I.COM (Poornima Kirloskar)
Date: Fri, 19 Sep 97 11:37:46 +0000
Subject: Dr. Jim Schaffer's e-mail address
Message-ID: <161227032643.23782.5223052359275014313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 22

Hello Mittal,

Thanks a lot for Jim Shaffer's address

Poornima

----------
From:   Mittal Sushil[SMTP:mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA]
Sent:   Thursday, September 18, 1997 7:08 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Dr. Jim Schaffer's e-mail address


Jim G Shaffer: < jgs3 at po.cwru.edu >

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1409 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970919/7b460775/attachment.bin>

From Hrid at AOL.COM  Fri Sep 19 18:02:16 1997
From: Hrid at AOL.COM (Howard Resnick)
Date: Fri, 19 Sep 97 14:02:16 -0400
Subject: Sanskrit
Message-ID: <161227032654.23782.6011656398551670925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 15

Hindus commonly believe that the Sanskrit language is sacred, eternal, and
even the "mother" or origin of other languages. Even the script, deva-nagari,
is taken to be a product or instruct of divine communication. My question:
        Can we trace anything like a history of this view of Sanskrit? We know that
the RV, and so many other texts, attribute divine powers, multi-dimensions
etc. to VAc, and that Arya-s are distinguished by their proper speech. But
what about early references specifically to the Sanskrit language? For that
matter how old is the name "sanskrit"? Do any early texts, teachers etc talk
specifically about the Sanskrit language as somehow ontologically or
culturally privileged above other languages?
        Many thanks for your help in this regard.
Howard Resnick




From dwenzel at BISHOP.BISHOP.HAWAII.ORG  Sat Sep 20 00:20:19 1997
From: dwenzel at BISHOP.BISHOP.HAWAII.ORG (Duane Wenzel)
Date: Fri, 19 Sep 97 14:20:19 -1000
Subject: Question
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.970919142142.3369A-100000@choplifter.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227032670.23782.9172845823943837784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 23

On Fri, 19 Sep 1997, Madhav Deshpande wrote:

>         I am working on the 17th and the 20th Kandas of the Shaunakiiya
> Atharvaveda and badly need to consult the edition of Shankar Pandurang
> Pandit (4th volume which should contain these Kandas).  If anyone knows of
> an American university library which has this volume, I may be able to
> order it on inter-library loan through the library of the University of
> Michigan.

This title is available at the University of Pennsylvania according to my
Sanskrit professor, Walter Maurer, who used it this past year when he was
on sabbatical working on his latest book, which will be selections from
the AV.  However, he said the volumes are very brittle and therefore,
probably not good candidates for interlibrary loan, but you could try.

Duane Wenzel
Library Chairman
Bishop Museum
1525 Bernice St.
Honolulu, Hawaii  96817




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Sep 19 18:27:52 1997
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 19 Sep 97 14:27:52 -0400
Subject: Question
In-Reply-To: <970919140046_1042548514@emout12.mail.aol.com>
Message-ID: <161227032656.23782.15068282415937557429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 13

        I am working on the 17th and the 20th Kandas of the Shaunakiiya
Atharvaveda and badly need to consult the edition of Shankar Pandurang
Pandit (4th volume which should contain these Kandas).  If anyone knows of
an American university library which has this volume, I may be able to
order it on inter-library loan through the library of the University of
Michigan.  Pandit marks the Galita (repeated and hence omitted passages)
in his Padapatha (while the VVRI edition does not do that).  This
information is relevant to my current work on the recitational variations
of the AV like Jatapatha and Kramapatha.  Thanks for any information.
                Madhav Deshpande




From magier at COLUMBIA.EDU  Fri Sep 19 18:54:32 1997
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 19 Sep 97 14:54:32 -0400
Subject: EVENT ANNOUNCEMENT from SARAI
Message-ID: <161227032658.23782.897345469803840526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2598
Lines: 53

The following event announcement is being forwarded to your listserv
or mailing list from the EVENTS CALENDAR section of SARAI (South Asia
Resource Access on the Internet). If you have any comments or
questions, PLEASE CONTACT THE EVENT ORGANIZERS DIRECTLY. Do not reply
to this message for further information.

David Magier
SARAI
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

==================================================
SITA SYMPOSIUM

The Dharam Hinduja Indic Research Center at Columbia University is pleased
to be the main sponsor for a "Sita Symposium" to be held at Columbia
University, May 1-3, 1998.  This symposium will explore the many
dimensions of Sita, the idealized woman and wife of Indian myth and
imagination.  Scholars and artists will present us with images and
analyses of the Sita of myth, literature, religion, media, and the family,
in different historical periods as well as in the present.  By drawing
together a range of perspectives and presentations on Sita, we hope to
gain a better understanding of the exhortation to "Be like Sita!" in
several different historical, cultural, and textual contexts, and to
discern the power of this role model over time and across cultures.  This
symposium is also meant to further our listening and discussion about the
process of embracing, rejecting and transforming role models, such as
Sita.

The symposium will be open to the public.  The program of speakers,
artists, and exhibits will be posted on the internet later in the academic
year.  For more information about the Sita Symposium contact Professor
Mary McGee, Department of Religion, Columbia University,
mm383 at columbia.edu.


AWARDS FOR STUDENT RESEARCHERS

Among the presentations at the symposium, we would like to have a panel
on concepts of Sita within the South Asia communities in North America.
We have set aside monies for two awards for students (undergraduate or
graduate), who have conducted or are interested in conducting research on
this subject in their locale.  The award would cover travel, lodging and
meals for the student who would present her or his findings during the
symposium.  The award will be made on the basis of research already
conducted.  Candidates for the award must be recommended by a faculty
member, and supporting letters and materials will be due by March 15th,
1998, with a decision made by March 30th about the award recipients.
Colleagues who have students who would be interested in competing for
these two awards should contact Professor Linda Hess for more information:
<lhess at uclink4.berkeley.edu>




From sohail at U.WASHINGTON.EDU  Fri Sep 19 22:08:09 1997
From: sohail at U.WASHINGTON.EDU (Naseem Hines)
Date: Fri, 19 Sep 97 15:08:09 -0700
Subject: Aalim aalam
In-Reply-To: <v03007800b047d5e6ecb7@[134.21.23.67]>
Message-ID: <161227032664.23782.11265819522530250496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 40

It is quite possible that it is the name of a computer software. "Aalim"
means one who knows the sciences and "aalam" means the world. The words
are formed from the three radical consonants ain, laam and miim. Put
together without any vowel or reduplication or jazam the word a(a)l(a)m(a)
means "he
knew", i.e. third person, singular, past perfective. According to the
grammar rules 
of the Arabic language, the meaning of this basic form
of the verb will change with change in vowel. As it does, for example, in
your message. Hope this helps.  

On Fri, 19 Sep 1997, Anand Nayak wrote:

> Could someone help me to find out what "Aalim aalam" means in Islam? Some
> students have come across this term and have approached me for its meaning.
> I have absolutely no idea what that can mean.   Is it a coranic or islamic
> concept? Or could it be some new islamic  computer software?  Thanks.  A.
> Nayak
> 
> Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
> sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
> sarvesham purnambhavatu         May all be whole
> sarvesam mangalambhavatu        May all be happy
> 
> INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
> INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
> Universit? de Fribourg
> Route du Jura
> CH-1700 Fribourg
> Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
>         026/ 475 27 91 (Private)
> Fax;    026/ 300 9768
> 
> URL: http://www.unifr.ch/imr
> 
> Prof.Dr.Anand NAYAK        
> 




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Fri Sep 19 22:53:08 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 19 Sep 97 15:53:08 -0700
Subject: Aalim aalam
In-Reply-To: <v03007800b047d5e6ecb7@[134.21.23.67]>
Message-ID: <161227032666.23782.9533364446084954490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 21

On Fri, 19 Sep 1997, Anand Nayak wrote:

> Could someone help me to find out what "Aalim aalam" means in Islam? Some
> students have come across this term and have approached me for its meaning.
> I have absolutely no idea what that can mean.   Is it a coranic or islamic
> concept? Or could it be some new islamic  computer software?  Thanks.  A.
> Nayak

With no intent of offense, there is a phrase "allam .gallam" meaning
"nonsense", as in the Urdu "allam .gallam bakanaa" (= to talk nonsense).
But I doubt this would be found in an Islamic text. In Arabic "`alim"
means "wise, one who knows" (an epithet applied to God) and "aalam" means
"world" (as in the epithet of a Mu.gal emperor "Aalamgiir"), so roughly
"`alim aalam" would mean "one who knows the world/knower of
everything(?)". Could very well be the name of a software company.

Regards,
Anshuman Pandey




From c722773 at SHOWME.MISSOURI.EDU  Fri Sep 19 21:00:11 1997
From: c722773 at SHOWME.MISSOURI.EDU (Rahul Arora)
Date: Fri, 19 Sep 97 16:00:11 -0500
Subject: Help Wanted
Message-ID: <161227032662.23782.9881992029277115325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 11

i am working on a project to convert romanised english to devanagari.we
have a book of about 800 pages , written in sanskrit, which we have
translated into romanised english using special characters,from the
keyboard. we are looking for a way so that we can convert this romanised
english book to devanagari font without using the keyboard. if anyone
knows anything about it please help us out.
thanks
                                                        rahul arora




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Fri Sep 19 23:01:32 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 19 Sep 97 16:01:32 -0700
Subject: Help Wanted -- Romanised text to Devanagari.
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95q.970919155421.143432A-100000@sp2n17.missouri.edu>
Message-ID: <161227032668.23782.3761703078176994658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 31

On Fri, 19 Sep 1997, Rahul Arora wrote:

> i am working on a project to convert romanised english to devanagari.we
> have a book of about 800 pages , written in sanskrit, which we have
> translated into romanised english using special characters,from the
> keyboard. we are looking for a way so that we can convert this romanised
> english book to devanagari font without using the keyboard. if anyone
> knows anything about it please help us out.
> thanks

By "romanised English" do you mean romanisied Devanagari (Devanagari in
Roman script with diacritics)? Your write that you have "translated" this
text using the keyboard. Which program did you use for this task?
Depending upon your input scheme and the format in which the text is
saved, there are a few ways you could produce Devanagari output from what
you currently have.

Depending on what input scheme you used you would probably to convert your
existing transliteration to a different scheme. By doing this you could
set yourself up for running a typesetting program called TeX with one of
three Devanagari packages: Devnag, ITRANS, or Skt.

This seems the most plausible, not to mention efficient, method of
producing Devanagari script output with your text without "using the
keyboard".

Regards,
Anshuman Pandey




From elizarev at MEGABIT7.RU  Fri Sep 19 12:47:11 1997
From: elizarev at MEGABIT7.RU (Alexandre V. Elizariev)
Date: Fri, 19 Sep 97 16:47:11 +0400
Subject: =?utf-8?B?0J7RgtCy0LXRgjogQWFsaW0gYWFsYW0=?=
Message-ID: <161227032648.23782.14592425392523709998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 14

May it be just Persian for "[person] knowing the universe", a savant?
('aalem 'aalam )The spelling of the both words in modern Persian may be the same.

Alexandre Elizariev


Could someone help me to find out what "Aalim aalam" means in Islam? Some
students have come across this term and have approached me for its meaning.
I have absolutely no idea what that can mean.   Is it a coranic or islamic
concept? Or could it be some new islamic  computer software?  Thanks.  A.
Nayak




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Sat Sep 20 00:55:25 1997
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 19 Sep 97 16:55:25 -0800
Subject: ke;sava.m etc. verse
Message-ID: <161227032674.23782.8076751493797683941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 29

 S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> wrote:
>can somebody tell me more about each consonant standing for a
particular thing i.e. kam stands for water( this appears in the subhsita
where the words "kE zava"( corpse in the water) and
"kEzava"(viZNu)..i.e. something like "kezavam dr.StvA paNDava:
prasannA:(?)" or the kham standing for the sky, as in the derivation of
the word khECara for bird...what I'm interested in knowing is the
origin/derivation of the meanings....<

ke;sava.? patita.? d.r.s.tvaa dro.no har.sam upaagata.h /
rudanti kauravaa.h sarve haa ke;sava katha.m gata.h //
(;Saar:ngadhara-paddhati 527).

There are some ekaak.sara-ko;sas in Sanskrit which contain lists of
one-phoneme or one-syllable words. Claus Vogel's book on Sanskrit
lexicography should have their list.

That many of these ekaak.sara words have Tantrika or religious meanings is
generally known. Whether one can give truly historical etymologies of them
is something I do not know. One author, probably named ;Sa:nkaraananda,
tried to use the traditional information to decipher the Indus Valley
script.

Ashok Aklujkar
Professor, Dept. of Asian Studies, University of British Columbia,
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Sep 19 17:12:05 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 19 Sep 97 18:12:05 +0100
Subject: ivy's names
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.970918221648.12379B-100000@morocco>
Message-ID: <161227032652.23782.5656210102232039172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 22

At 10:19 PM 9/18/97 -0700, you wrote:
>On Thu, 18 Sep 1997, S Krishna wrote:
>
>> 2. It is interesting that Tamil and Malayalam call it maravalai and
>> maravalli since Dr Raghuviras English-Hindi dictionary says that it is
>> called maravalli in Hindi also. These would then( reasonably in my
>> opinion) point to some Sanskritic origin ( unless the valli has
>> something to do with the wife of Murugan)
>
>Or equally reasonably to a Dravidian origin for the Hindi word, without
>bringing in murukan and vaLLi.
>
>Vidyasankar
>
>

Here the word valli appears to have the familiar meaning `creaper'.

sarma.




From roheko at CLASSIC.MSN.COM  Fri Sep 19 20:17:02 1997
From: roheko at CLASSIC.MSN.COM (Rolf Heinrich Koch)
Date: Fri, 19 Sep 97 20:17:02 +0000
Subject: YakSa and Yaku-cult on Andamans
Message-ID: <161227032660.23782.6553984719669854074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 8

I am searching for any material eluding the relation between the Yaku-cult of
the Andamans and the YakSa-goddess as presented in the classical literature in
India. Here especially the topic of karNa-Ashrutya-vidyA (magic transmitted by
words only?) is of interest and the power of subduing (shAnti) wild YakSas.
Does anyone knows literature that goes beyond of Hastings ERE?




From omar at ASTRO.OCIS.TEMPLE.EDU  Sat Sep 20 00:32:58 1997
From: omar at ASTRO.OCIS.TEMPLE.EDU (iao)
Date: Fri, 19 Sep 97 20:32:58 -0400
Subject: Aalim aalam
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95b.970919145854.35752C-100000@homer33.u.washington.edu>
Message-ID: <161227032672.23782.7824507531801624618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1954
Lines: 59

Just to add to this, and to put more simply,

"aalim" means the one who knows, reference to a scholar, especially 
religious scholar in Persian and Urdu usage of the terms.

the second word "aalam" means the world/universe and in Urdu also refers 
to a 'condition' for want of a better word.

and yes it is also the name of a computer software.

Irfan Omar
Temple University




On Fri, 19 Sep 1997, Naseem Hines wrote:

> It is quite possible that it is the name of a computer software. "Aalim"
> means one who knows the sciences and "aalam" means the world. The words
> are formed from the three radical consonants ain, laam and miim. Put
> together without any vowel or reduplication or jazam the word a(a)l(a)m(a)
> means "he
> knew", i.e. third person, singular, past perfective. According to the
> grammar rules 
> of the Arabic language, the meaning of this basic form
> of the verb will change with change in vowel. As it does, for example, in
> your message. Hope this helps.  
> 
> On Fri, 19 Sep 1997, Anand Nayak wrote:
> 
> > Could someone help me to find out what "Aalim aalam" means in Islam? Some
> > students have come across this term and have approached me for its meaning.
> > I have absolutely no idea what that can mean.   Is it a coranic or islamic
> > concept? Or could it be some new islamic  computer software?  Thanks.  A.
> > Nayak
> > 
> > Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
> > sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
> > sarvesham purnambhavatu         May all be whole
> > sarvesam mangalambhavatu        May all be happy
> > 
> > INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
> > INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
> > Universit? de Fribourg
> > Route du Jura
> > CH-1700 Fribourg
> > Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
> >         026/ 475 27 91 (Private)
> > Fax;    026/ 300 9768
> > 
> > URL: http://www.unifr.ch/imr
> > 
> > Prof.Dr.Anand NAYAK        
> > 
> 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Sep 20 09:25:15 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 20 Sep 97 10:25:15 +0100
Subject: Help Wanted
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95q.970919155421.143432A-100000@sp2n17.missouri.edu>
Message-ID: <161227032676.23782.2016175296211063520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 24

On Fri, 19 Sep 1997, Rahul Arora wrote:


>  we are looking for a way so that we can convert this romanised english
> book to devanagari font without using the keyboard. if anyone knows
> anything about it please help us out.  thanks

This is easily done using TeX or LaTeX together with the Devanagari font
and pre-processor by Charles Wikner.  See the INDOLOGY file archives
(via http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html) and the Comprehensive
TeX Archive Network (CTAN) at ftp://ftp.tex.ac.uk under
tex-archive/languages


All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




From vidya at CCO.CALTECH.EDU  Sat Sep 20 19:41:12 1997
From: vidya at CCO.CALTECH.EDU (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 20 Sep 97 12:41:12 -0700
Subject: ke;sava.m etc. verse
In-Reply-To: <v01530502b048ca312e79@[137.82.69.129]>
Message-ID: <161227032681.23782.17989019608647959041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 27

On Fri, 19 Sep 1997, Ashok Aklujkar wrote:

[..]

> That many of these ekaak.sara words have Tantrika or religious meanings is
> generally known. Whether one can give truly historical etymologies of them
> is something I do not know. One author, probably named ;Sa:nkaraananda,
> tried to use the traditional information to decipher the Indus Valley
> script.

And also inscriptions from Sumeria and Crete, published by Abhedananda
Academy of Culture, Calcutta. Sankaraananda is a 20th century author. Some
interesting titles of his are - Hindu States of Sumeria, The last days of
Mohenjodaro, The Rgvedic Culture of the pre-historic Indus, Decipherment
of inscriptions on Phaistos disc of Crete and The Dictionary of Indian
Hieroglyphs.

The Rgvedic Culture of the pre-historic Indus has also been published by
Ramakrishna Vedanta Math, Calcutta, in 1943. And presumably because of the
publisher's name, Library of Congress annotations {see LC Call No.:
Microfilm BUL-ENG-358 (D)} identify this Sankaraananda as a disciple of
Anandaatman (13th-century)!

Vidyasankar




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Sat Sep 20 20:31:09 1997
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 20 Sep 97 13:31:09 -0700
Subject: mukta nirukta
Message-ID: <161227032683.23782.2839490839672090090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 16

At 07:17 PM 9/10/97 PDT, S. Krishna wrote, concerning my last name:


>Reimann is obviously from Skt"ShreemAn"

  Yes, that used to be the accepted derivation, but I can now confidently
announce that Reimann has been metrically restored to rayimaan, 'wealthy'!
(rei-mann  <  ra-yi-maan).

Best wishes,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Sat Sep 20 13:25:13 1997
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Sat, 20 Sep 97 14:25:13 +0100
Subject: Help Wanted
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95q.970919155421.143432A-100000@sp2n17.missouri.edu>
Message-ID: <161227032678.23782.5036126678931167388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 30

On Fri, 19 Sep 1997, Rahul Arora wrote:

> i am working on a project to convert romanised english to devanagari.we
> have a book of about 800 pages , written in sanskrit, which we have
> translated into romanised english using special characters,from the
> keyboard. we are looking for a way so that we can convert this romanised
> english book to devanagari font without using the keyboard. if anyone
> knows anything about it please help us out.
> thanks

Anshuman Pandey and Dominik Wujastyk have both suggested using (La)TeX,
and I would agree that this is probably the best route to take. For my
money, Velthuis's Devnag package (which is also the basis of the Itrans
system, or was last time I looked) still gives the best output. But it
would be necessary to know more about the form of the text that you have.
If it is a Romanised representation of some sort, it should be easy to
convert, and I might well be able to help. (But with any luck I'll be
leaving for India for a month fairly soon.)

John Smith


--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Sun Sep 21 02:10:01 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Sat, 20 Sep 97 19:10:01 -0700
Subject: TeX and Babel.
Message-ID: <161227032685.23782.3308492124474416214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 10

Speaking of TeX, Dominik, I recall that you once told me that you knew of
someone working on a Devanagari hyphenation pattern for Babel. Do you
happen to know what became of this project, and who was taking the brave
step?

Regards,
Anshuman Pandey




From martinez at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Sat Sep 20 18:49:28 1997
From: martinez at EM.UNI-FRANKFURT.DE (Javier Martinez Garcia)
Date: Sat, 20 Sep 97 20:49:28 +0200
Subject: Unicode Script management
Message-ID: <161227032680.23782.5841410189985741605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 20

TITUS is now testing UNICODE script management. For this purpose, we have
prepared some test pages containing a full account of UNICODE characters
with their  equivalents in UTF-8 (the pages themselves are encoded using
UTF-8). They can  be used to check for your WWW browser's capabilities as to
representing  UNICODE / UTF-8 encoding.

We have sample pages containing mixed transcriptional text in Avestan,
Middle Persian and Sanskrit and some sample texts for Classical Sanskrit &
Vedic Sanskrit

Visit the URL http://titus.uni-frankfurt.de/unicode/unitest.htm

J.M.
--
  Dr. Fco. Javier Mart?nez Garc?a ~ Vergleichende Sprachwissenschaft
  Universit?t Frankfurt  ~   Postfach 11 19 32  ~  D-60054 Frankfurt
  tel. +49- 69- 7982-2847;  (sekr.) -3139  ~ fax. +49- 69- 7982-2873




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Sep 21 14:22:06 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 21 Sep 97 15:22:06 +0100
Subject: TeX and Babel.
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.970920190736.16245D-100000@saul3.u.washington.edu>
Message-ID: <161227032687.23782.5816021732783025331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 21

On Sat, 20 Sep 1997, Anshuman Pandey wrote:

> Speaking of TeX, Dominik, I recall that you once told me that you knew of
> someone working on a Devanagari hyphenation pattern for Babel. Do you
> happen to know what became of this project, and who was taking the brave
> step?

The person is Jun Takashima, who also developed the Kannada metafont and
preprocessor.  Jun is a member of this list, so he may be able to let us
know how things have progressed.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




From kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU  Sun Sep 21 22:50:25 1997
From: kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU (Kamal Adhikary)
Date: Sun, 21 Sep 97 17:50:25 -0500
Subject: Paper abstract
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.970919155344.20026B-100000@saul2.u.washington.edu>
Message-ID: <161227032692.23782.4877445523513435550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2561
Lines: 63

Dear colleagues:

        An abstract of the lecture :'Auchinleck and the Partition'

                             --by Robert Osborn, Col. (Retired)
                                CEO, Guildford Corporation

given on  September 18, 1997 at the Asian Studies, UT Austin, is given below:

        ?

                          Auchinleck and the Partition
			       --by Robert Osborn, Col. (Retired)
                                CEO, Guildford Corporation

?

The partition of India, fifty years ago, is seen as a tragedy by some,
the proper answer by others and a great sadness by a few. However, if one
simply observes man's inhumanity to man in the twentieth century, one
thing is certain that  tribalism is not dead.

Would it have been possible to avoid the carnage that took place on the
sub-continent in August in 1947? The answer is, of course it was
possible. Yet the ambitions of a few men, who were on authority, were the
driving force to partition and the blood of thousands is to some degree
on their hands. The desire to get the two groups separated into their own
geographic areas not yet agreed upon by all players was foisted by an
excessively ambitious Admiral, a dying Nationalist, and two ill advised
Prime Ministers. This problem was exacerbated by a tribal grouping that
saw their dream of nationhood being shattered by the decision to separate
the other two tribes.

For years, there have been allegations that the boundary between India
and West Pakistan, as it was at that time, had somehow been
gerrymandered, in the last hours prior to partition, in favor of India by
Lord Mountbatten and at the behest of Nehru.  There is no doubt that this
is correct and can be proven as some of the participants begin to speak
out. How much impact this had on the future relationship between the two
nations is a question yet to be resolved. Thus far it has been the basis
for three wars between the countries and is still a bone of contention.
Is it not somewhat understandable, however, to see how an English
Admiral, with no real understanding of the sub-continent and its peoples,
a Moslem Nationalist, who had never really lived amongst his people and
did not speak their language, and an Hindu Indian Prime Minister, who was
born in a state that was over ninety percent Moslem, could create such a
muddle?

***
The above abstract can aslo be viewed at:
http://asnic.utexas.edu/asnic/conseminar/Auchinleckandthepart.html

Thanks.
Kamal


_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu




From roheko at CLASSIC.MSN.COM  Sun Sep 21 19:29:37 1997
From: roheko at CLASSIC.MSN.COM (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 21 Sep 97 19:29:37 +0000
Subject: RSyazRNga Valkacarin
Message-ID: <161227032688.23782.3236987825948384128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 6

I am looking for Jain versions of the famous Rishyashringa tale (besides the
young version in Parishishtaparvan)
Heiner




From roheko at CLASSIC.MSN.COM  Sun Sep 21 19:36:09 1997
From: roheko at CLASSIC.MSN.COM (Rolf Heinrich Koch)
Date: Sun, 21 Sep 97 19:36:09 +0000
Subject: Pali?
Message-ID: <161227032690.23782.13061990055874393345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 13

Dear members, I am translating a story with wordforms appearing some curious,
since they look like being Pali while the text is a Jain source:
1. tIya must be tIe (demonstr fem instr),
2. abhivAdaya could it be an Infinitiv with a absolutiv meaning?
3. the phrase abhivAd- appears only in this one story very often, nowhere
else. Someone knows texts which are characterized by this phrase?
4. amhehim na tiNNo saddAvium  "We could not let call (him)?
(ex Rishyashringa tale)
Thank you
Heiner




From warner at MAIL.UTEXAS.EDU  Mon Sep 22 02:08:00 1997
From: warner at MAIL.UTEXAS.EDU (Warner Belanger)
Date: Sun, 21 Sep 97 21:08:00 -0500
Subject: Prof. Emmerick's Address
Message-ID: <161227032694.23782.15841153199311472212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 137
Lines: 8

I am searching for Professor Ronald Emmerick's email or snail mail address.
Any help is greatly appreciated.

Thanks,
Warner Belanger




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Sep 22 06:08:44 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 22 Sep 97 02:08:44 -0400
Subject: Sanskrit
Message-ID: <161227032696.23782.8682815628866743047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 28

In a message dated 97-09-19 14:13:36 EDT, Hrid at AOL.COM writes:

<< But
 what about early references specifically to the Sanskrit language? For that
 matter how old is the name "sanskrit"? Do any early texts, teachers etc talk
 specifically about the Sanskrit language as somehow ontologically or
 culturally privileged above other languages? >>

Please refer to the following postings in Indology.

Item #        Date        Time        Recs    Subject
006780      96/12/13   07:23      31        'saMskRta'
006788      96/12/13  19:46       49        Re: 'saMskRta'

It was interesting to me that only PataJjali unambiguously calls the language
Samskrta. Madhav Deshpande's Sanskrit and Prakrit has some information on
this topic also.

On the Tamil side, the first grammar, tolkAppiyam, uses the word 'centamiz',
the correct Tamil. The attitude of ancient Tamil poets towards their language
was similar but secular.

Regards

S. Palaniappan




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep 22 07:39:19 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 22 Sep 97 08:39:19 +0100
Subject: Prof. Emmerick's Address
In-Reply-To: <199709220208.VAA600698@mail1.doit.wisc.edu>
Message-ID: <161227032698.23782.11413754629669735260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 29

On Sun, 21 Sep 1997, Warner Belanger wrote:

> I am searching for Professor Ronald Emmerick's email or snail mail address.

"Prof. Ronald E. Emmerick" <Emmerick at t-online.de>


Members of INDOLOGY can send the command

   review indology

to the address

   listserv at liverpool.ac.uk

and receive a list of the email addresses of all the other members.
Currently that is just under 700 addresses of people with an interest in
classical Indian studies.

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Sep 22 15:20:59 1997
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 22 Sep 97 09:20:59 -0600
Subject: Popular Religious Art
Message-ID: <161227032706.23782.17021173254472483387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 47

9/22/97


   Re: Popular Religious  Art
  *****************************

Pl. see:

O. P. Joshi,
Gods of heaven, home of Gods:
a study of popular  prints.
Jaipur, 1994,  387p.  col. illus.


Stephen Huyler,
Painted prayers: women's art in village India,  1994

C. A. Breckenridge, Consuming  modernity:  public culture
in a South Asian  world,  Univ. of Minnesota press,  1995


Joanne P. Waghorne (univ. of North Carolina) has been studying
the modernisation of Temples in the colonial period for years.
Along with fine photos of temples, vaahanas etc., by her husband.
The modern paintings included in those papers.


There was an exhibition on calender prints at some university
in Canada. Done by Stephen Inglis, I think. I have the reference
in some notebook.

Vijaya Nagarajan (UC, Berkeley)  has published a paper on kOlam
paintings by Tamil women in an exhibition catalog of Museum of
New Mexico.

By the way, there is an excellent book on modern Indian
painting. The price is a record by Indian standards for single volume
(Rs. 4000/-)

Tuli Neville,  Indian contemporary painting.
Mapin,  1997  (350 color photos)


N. Ganesan




From umhardy at CC.UMANITOBA.CA  Mon Sep 22 16:02:02 1997
From: umhardy at CC.UMANITOBA.CA (Kristen Anne Hardy)
Date: Mon, 22 Sep 97 11:02:02 -0500
Subject: Indian religious art
Message-ID: <161227032711.23782.17961896117150830816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 13

        I would just like to express my great thanks to the many people
who have responded to my query concerning popular Indian religious art. As
several persons have expressed an interest, when I have had the
opportunity to examine these materials, I will post a bibliography on the
subject to Indology. Thanks,

                                        Kristen Hardy
                                        Student of Religion and Sanskrit,
                                        University of Manitoba
                                        e-mail:umhardy at cc.umanitoba.ca




From William.Smith at ORIENT.SU.SE  Mon Sep 22 10:51:43 1997
From: William.Smith at ORIENT.SU.SE (William Smith)
Date: Mon, 22 Sep 97 11:51:43 +0100
Subject: address
Message-ID: <161227032702.23782.10705372119675333569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 11

Dear list members:

  I am looking for the address of Dr Thomas E. Wood on behalf of Prof.
Claus Oetke. Does anyone on the list have a mailing or E-mail address.

Thanks

W.Smith




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep 22 12:42:31 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 22 Sep 97 13:42:31 +0100
Subject: seeking advice for contacts with some scholars (fwd)
Message-ID: <161227032703.23782.14637014523228585693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 31

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 21 Sep 1997 20:53:46 +0530
From: Anil Gupta <sristi at ad1.vsnl.net.in>
To: "d.wujastyk" <d.wujastyk at ucl.ac.uk>
Subject: seeking advice for contacts with some scholars

is it possible to get in touch with some cholars interested in research on
sanskrit literature

I am interested in taking advice from some colelagues about the topic of my
thesis problem
\I have interest in writers who may have talked about plants, nature or
woemn issues in sanskrit literature.

I hope you will pass my request to some relevant colleague


Thanks very much

Sadhana Gupta

c/o
Prof Anil K Gupta
Indian Institute of Management
Ahmedabad 380015

http://csf.colorado.edu/sristi
anilkgupta at hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep 22 12:44:46 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 22 Sep 97 13:44:46 +0100
Subject: AW: Help Wanted
Message-ID: <161227032705.23782.4557999908209388429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 41

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 21 Sep 97 19:23:30 UT
From: Rolf Heinrich Koch <roheko at classic.msn.com>
To: "Dominik Wujastyk (at UCL)" <d.wujastyk at ucl.ac.uk>
Subject: AW: Help Wanted

If anyone wants: I wrote a very small VisualBasic Programm: Anywhere in 
Windows you just call the Macro and in some seconds the text is converted to 
Devanagari (for instant in Winword)
Heiner

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von:	Indology  im Auftrag von Dominik Wujastyk
Gesendet am:	Samstag, 20. September 1997 11:25
An:	INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Betreff:	Re: Help Wanted

On Fri, 19 Sep 1997, Rahul Arora wrote:


>  we are looking for a way so that we can convert this romanised english
> book to devanagari font without using the keyboard. if anyone knows
> anything about it please help us out.  thanks

This is easily done using TeX or LaTeX together with the Devanagari font
and pre-processor by Charles Wikner.  See the INDOLOGY file archives
(via http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html) and the Comprehensive
TeX Archive Network (CTAN) at ftp://ftp.tex.ac.uk under
tex-archive/languages


All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




From tjun at AA.TUFS.AC.JP  Mon Sep 22 07:40:19 1997
From: tjun at AA.TUFS.AC.JP (Takashima Jun)
Date: Mon, 22 Sep 97 16:40:19 +0900
Subject: TeX and Babel.
Message-ID: <161227032700.23782.13421643096503003810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 16

At 15:22 97/09/21 +0100, Dominik Wujastyk wrote:
> The person is Jun Takashima, who also developed the Kannada metafont and
> preprocessor.  Jun is a member of this list, so he may be able to let us
> know how things have progressed.
I hope I will add to my home page my recent extension to Babel
both on Nagari and transliteration in a month or too.
I have no time to write a manual.
So please wait.

Takashima Jun(tjun at aa.tufs.ac.jp)
     Institute for the Study of Languages and Cultures
                of Asia and Africa
            Tokyo University of Foreign Studies




From g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Mon Sep 22 16:12:57 1997
From: g.v.simson at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Mon, 22 Sep 97 17:12:57 +0100
Subject: RSyazRNga Valkacarin
Message-ID: <161227032709.23782.1336391046846227406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 13

Rolf Heinrich Koch wrote:
>I am looking for Jain versions of the famous Rishyashringa tale (besides the
>young version in Parishishtaparvan)
>Heiner

Older than the version of the Parishishtaparvan is the story of
ValkalacIrin in the VasudevahiNDi, ed. Caturvijaya/Punyavijaya, Bhavnagar,
1930, p. 17-20.

Georg v. Simson




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Wed Sep 24 17:07:19 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Wed, 24 Sep 97 10:07:19 -0700
Subject: Hindi PC DOS announced
Message-ID: <161227032721.23782.11664070980633657659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5870
Lines: 121

Sorry for the nitpick, but I notice some very interesting( and
inconsistent) logic being used here....
>
>Hindi PC DOS announced
> To commemorate the Official Language Day, TATA IBM today announced the
availability of the Hindi PC DOS in India.  PC DOS  is the  first and
only operating system in Hindi. This landmark effort by IBM is in
response tothe commitment of the Government of India to promote the
Hindi language.
>
>
In a country where only 5% of the population speaks English, language
ithe biggest barrier to computer literacy. The Tata IBM initiative
willenable the Hindi speaking population of 360 million to have access
                     -------
>

I don't think I"m terribly off the mark when I say that the majority
i.e. atleast 85% those who understand English can also read and write
it....while 360 million can understand Hindi, what is the proportion of
the people who can read and write Hindi?( and can thereby use
whatever software is available in Hindi..)

Also, pls note that learning a computer language is not all that
difficult, I've seen that is infinitely easier for people to learn how
to write code than learning to write/speak grammatical English..one look
at the body-shopping industry in the USA and you would know exactly what
I mean...so what is all this talk about not knowing English being an
impediment for not being able to programme?..if people can watch a James
Bond movie and understand it, I suppose they know enough English to
write code.....

 As for the world of programming being made open to 360 million people,
in a place where many of these 360 million people don't get 2 square
meals a day, does IBM really think that this would lead to a spate of
PCs and other IBM stuff being bought?:-)..or do they think that
programming skills would help people locate places where food is
available, as in the joke about Communist Russia( beg to be forgiven by
all Russians and Communists on the net for this)...
Scene: Russian Countryside, sometime in the mid 1980s..a party
propaganda official meets a Russian babushka( grandmother)near Moscow
who complains to him about the lack of food grains since the crops have
failed...
Party official( call him "Comrade Talltaleov")to the Babushka:
"Do you realise, old woman! That in the year 2010, we will be so
advanced that each comrade in the U.S.S.R will own his/her own
helicopter?"
Old woman: "What would I do with that? I want bread, not helicopters"
Talltaleov: "Shut up and listen to me! Do you realise that in the year
2010, we will be so advanced that each house in each and every village
of Russia will have a phone and that these phones will have efficient
inter-city dialing service?"
Old woman "What would I do with a phone! I want food, not a phone"
Talletaleov( in a voice full of anger and disgust) "Stupid woman! Don't
you get it...whenever there is a shortage of food grains in Moscow, you
can telephone your friends in  Leningrad,Kharkov, Novosobirsk
immideatly, find out where food grains are available, and go there in
your helicopter and bring home what you need to...Can you give me a
better way to solve the food-shortage problem, you old idiot?":-),:-)..
this was meant as a joke, but IBM and the GOI seem all ready to
implement this in India......


 I am also curious to know as to what kind of *grammar* would be used by
software which would be developed in Hindi. A statment like RUN( at the
end of a program) may make sense to an English speaker, but would the
corresponding "dauDO" make sense to a Hindiwallah?( or for that matter
in any other Indian language)...other choices in Hindi would be
"Shuru karo"( start), "karo"(do) etc..not a whole lot better than
"dauDO"....

>Note this is just note the kind of program that would apper
>computers in their language. This will create a critical mass of
computer literate people who will contribute to the growth of India's
software developer population.

Given the fact that most of the software industry is located in
Bangalore, wouldn't it be good idea to get things going in Kannada?The
critical mass, I'm sure can be achieve faster then, I'd think....or is
this the GOIs effort to bring to fructification Bharatiyars song wherein
we find "Malayalam girls singing Telugu songs" and by analogy "Kannada
speakers programming in Hindi":-)




>
>September 14th is India's " Official Language Day."  It was initiated
by Dr. Rajendra Prasad, the first  President of India in 1950, as a
commitmentof the Government of India to promote Hindi as the Official
Language. TheOfficial Language Act of 1949, which makes the use of Hindi
in Central Government Offices mandatory all across the country also
resulted from this commitment.
>

It was *initiated*( in the most literal sense) by Rajendra
Prasad....AFAIK, the bill for introducing Hindi as the national language
was introduced by Gopalaswamy Iyengar and was voted upon....I believe
that the votes were equally split( for and against Hindi) and so the
then president Rajendra Prasad used his powers as president to
incorporate this into the constitution( this phrase is literally
correct, may not be technically right in terms of
legalspeak)....Rajendra Prasad himself was a Hindi scholar and this may
have been the driving force for his action, not *exactly* the *peoples
will*.....
 Pls note that I am not a great supporter of English being the national
language( on the ground that it is not the native language,)but as
S.Palaniappan has pointed out, by the same token Hindi is not the native
language of many people; so what do those poor souls do? Getting
non-Hindi speakers to choose between programming/any thing else  in
English or Hindi is like getting a person to choose between the devil
and the deep blue sea.

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Sep 24 14:31:17 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 24 Sep 97 10:31:17 -0400
Subject: Hindi PC DOS announced
Message-ID: <161227032717.23782.2184838476984518757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4418
Lines: 99

In a message dated 97-09-24 06:43:19 EDT, grotebev at UNI-KOELN.DE quotes Rob
Russell as saying:

<< September 14th is India's " Official Language Day."  It was initiated by
 Dr. Rajendra Prasad, the first  President of India in 1950, as a commitment
 of the Government of India to promote Hindi as the Official Language. The
 Official Language Act of 1949, which makes the use of Hindi in Central
 Government Offices mandatory all across the country also resulted from this
 commitment.

 Cheers

 Rob.

 --
 Robert Russell
 IBM Global Services Internet and Managed Networks
 rrussell at ibm.net, rob at apic.net >>

This message shows Mr. Robert Russell's apalling ignorance and insensitivity
towards the feelings of non-Hindi speakers. Adding insult to injury is his
cheerleading for the linguistic arrogance of Hindi-nationalistic
policy-makers in Indian Government. As far as I am concerned, the Official
Language Day is a day in infamy.

I welcome any person's ability to use the computer through his/her own
language. I also sympathize with the Hindi speakers who do not like the
elitistic value system of those Indians who look down on Indian languages.
But I cannot support the linguistic domination by one language to be replaced
by another. While  I welcome any language's ability to enlarge its sphere of
influence through what it has to offer in terms access to literature, culture
or market,  I absolutely abhor any government's efforts to impose/prefer one
language over the speakers of another language. If there is a market for
Hindi PC DOS, by all means let anybody develop it. But I hate a
government-created market for one language  which other languages cannot
match. Further, now one can expect a policy which will demand that all
non-Hindi speakers in Central Government will have to learn Hindi DOS.
Otherwise, their professional growth will be affected.

The treatment of Prof. William Harman by the representatives of Indian
Government can be seen from the letter which was posted by Robert Zydenbos in
this list on April 9, 1997. I have shown it below. I hope this will enlighten
the likes of Mr. Russell to the linguistic realities faced by the non-Hindi
speakers of India. Usually Indian bureaucrats treat dark-skinned Indians like
dirt while they treat light-skinned foreigners with obsequiousness. If an
American is treated like this by the embassy, can one imagine the treatment
of non-Hindi speakers by the Hindi-speaking officials of the Indian
Government?

Regards

S. Palaniappan


<<From: WILLIAM HARMAN <wharman at DEPAUW.EDU>
Subject: Your Letter from Embassy of India (March 27, 1997)


Honorable Siv S. Mukherjee
Embassy of India
2107 Massachusetts Avenue, N.W.
Washington, D.C. 20008
Phone (202) 939-7041
Fax (202) 462-7276

I have received your letter describing the Indian Government's intention
to bring out a Directory of Scholars of Hindi living abroad to
commemorate India's 50th anniversary of independence. You describe your
intentions to produce a directory with personal biographies, and
photographs, as well as published works and awards and honors. You also
indicate that if my interest is not in Hindi, you are not interested in
including me in the directory. The message seems to me to be rather
clear, and quite damaging to the notion that India is a nation concerned
for the united cooperation of India's linguistic, cultural, and literary
groups.

I am a scholar of Tamil, and I regret that you have decided that the Tamil
language, culture, and people are irrelevant or, at best, secondary to
India's national celebration of independence.  I would like to remind you
that Tamilnadu has a long and remarkable history in terms of literary and
religious contributions to national life in India. India is a great
nation, but I would hate to see it diminished by parochial notions such as
those claiming that any one linguistic, racial, geographic, or religious
group carries the banner for the entire nation.

I send this letter to academics on several lists concerned with the study
of India. I encourage them not to participate in the project unless
the project is enlarged to include all languages of India.

                                        Respectfully,



                                        William P. Harman
                                        Associate Professor of Religion
                                        DePauw University>>




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Sep 24 15:19:43 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 24 Sep 97 11:19:43 -0400
Subject: Correction to "Re: Hindi PC DOS announced"
Message-ID: <161227032719.23782.2336842304203634551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 12

The first sentence in my last posting should read

" This message shows Mr. Robert Russell's appalling ignorance and
insensitivity.. ".
Sorry for the typo.

Regards

S. Palaniappan




From grotebev at UNI-KOELN.DE  Wed Sep 24 10:40:25 1997
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Wed, 24 Sep 97 12:40:25 +0200
Subject: Hindi PC DOS announced
Message-ID: <161227032714.23782.7863941707065068462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3806
Lines: 79

The following forwarded message may be of interest:

Hindi PC DOS announced
**************************************************************************

From: Rob Russell <rrussell at ibm.net>

New Delhi, September 15, 1997

 To commemorate the Official Language Day, TATA IBM today announced the
availability of the Hindi PC DOS in India.  PC DOS  is the  first and only
operating system in Hindi. This landmark effort by IBM is in response to
the commitment of the Government of India to promote the Hindi language.

In a country where only 5% of the population speaks English, language is
the biggest barrier to computer literacy. The Tata IBM initiative will
enable the Hindi speaking population of 360 million to have access to
computers in their language. This will create a critical mass of computer
literate people who will contribute to the growth of India's software
developer population.

The computer programming profession, today a career choice only of an
English speaking minority is now available to the immense Hindi speaking
population. IBM's Education Services in India and IIS Infotech today
announced that they would provide programming training in Hindi as a new
course through their various training centers across the country.
Mr. Ravi Marwaha, Managing Director & CEO, TATA IBM says, "IBM is committed
to India's information technology development where local language
computing is the key issue. We are working closely with third party
developers for comprehensive application software development and with
hardware vendors for bundling the Hindi PC DOS with new and existing
machines.  We want to see the benefits of computerization trickle down to
the masses."

Mr. Pawan Kumar, President , IBM Global Services India says, "Today, the
penetration of computers in India is just one per 1000 population. There is
a definite need to increase this ratio. The availability of Hindi PC DOS
will increase the usage of computers, both in the office and at home. This
will contribute significantly towards meeting the Government's objective of
increasing the penetration ten times."

According to Mr. Mike Colleary, Director, IBM Emerging Markets (Software),
Asia Pacific, "India is a major strategic market and one of IBM Software's
fastest growing opportunities. The Hindi PC DOS launch shows IBM's
committment growing opportunity. The Hindi PC DOS launch shows IBM's
commitment to this to this important emerging country. This tremendous area
of opportunity is fueled by the second largest software developer
population in the world."

IBM has made a conscious decision to port Hindi PC DOS on hardware starting
from a PC 386.  By doing so, Hindi PC DOS reduces the cost of computing
considerably and allows our customers to use their existing machines. This
will also ensure the availability of a computer at a low cost to our Hindi
literate population. This gives the Hindi PC DOS enabled machines immense
marketing potential and usefulness in the country. Work on application
software by individual developers is going on at full steam with IBM's
support and encouragement. Office productive packages, database management,
spreadsheets and customised user packages will be the first to be
developed. It supports all internal and external commands, data and
messages in Hindi.

September 14th is India's " Official Language Day."  It was initiated by
Dr. Rajendra Prasad, the first  President of India in 1950, as a commitment
of the Government of India to promote Hindi as the Official Language. The
Official Language Act of 1949, which makes the use of Hindi in Central
Government Offices mandatory all across the country also resulted from this
commitment.

Cheers

Rob.

--
Robert Russell
IBM Global Services Internet and Managed Networks
rrussell at ibm.net, rob at apic.net




From amccord at IBM.NET  Wed Sep 24 18:10:08 1997
From: amccord at IBM.NET (amccord)
Date: Wed, 24 Sep 97 14:10:08 -0400
Subject: Address Needed for Grif Chausee
Message-ID: <161227032723.23782.7195148243188621159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 10

If anyone has an address or e-mail address for Griffith Chausee, a
graduate student at the University of Wisconsin and an editor of the
Annual of Urdu Studies please let me know.

Thank you,
Andy McCord
amccord at ibm.net




From Jyotishi at AOL.COM  Wed Sep 24 20:56:31 1997
From: Jyotishi at AOL.COM (Member of INDOLOGY (Jyotishi))
Date: Wed, 24 Sep 97 16:56:31 -0400
Subject: Hindi PC DOS announced
Message-ID: <161227032726.23782.11498972014727109356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 17

> From: Rob Russell <rrussell at ibm.net>
> New Delhi, September 15, 1997
>  To commemorate the Official Language Day, TATA IBM today announced the
> availability of the Hindi PC DOS in India.  . . .
> In a country where only 5% of the population speaks English, language is
> the biggest barrier to computer literacy. The Tata IBM initiative will
> enable the Hindi speaking population of 360 million to have access to
> computers in their language. . . .

Hindi kee jai hoe!

Jyotishi
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Thu Sep 25 03:25:31 1997
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Aklujkar)
Date: Wed, 24 Sep 97 19:25:31 -0800
Subject: Sa.msk.rta as language name
Message-ID: <161227032734.23782.8217640709843231605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1810
Lines: 33

In the  message dated 97-09-19 14:13:36 EDT, Hrid at AOL.COM asked  about
early references specifically to the Sanskrit language. Responding to this,
S. Palaniappan drew attention to the following postings in Indology.
Item #        Date        Time        Recs    Subject
006780      96/12/13   07:23      31        'saMskRta'
006788      96/12/13  19:46       49        Re: 'saMskRta'

I do not recall what these postings said and have not had time to retrieve
them from the Archive. However, it may be useful to mention that I have
discussed the matter, at least to some extent, in  my article "The Early
History of Sanskrit as Supreme Language," published in _Ideology and Status
of Sanskrit_  edited by Jan Houben (Brill, 1996).  See fn 18 in particular.


It is possible to take the phrase ... vaaca.m ... sa.msk.rtaam occurring
in the Sundara-kaa.n.da of Vaalmiiki's Raamaaya.na as a reference to
Sanskrit as language. If one accepts this interpretation, if one includes
the Sundara-kaa.n.da in the oldest parts of the Raamaaya.na, and if one
accepts "for the composition of the oldest parts of the surviving"
Raamaaya.na "a date no later than the middle of the sixth century B.C."
(Robert P.Goldman in his excellent "Introduction" to his translation of the
Baala-kaa.n.da, p. 22), then one could say that Sa.msk.rta as a language
name is at least as old as the sixth century B.C.

 S. Palaniappan remarks: >It was interesting to me that only PataJjali
unambiguously calls the language Samskrta.< I do not think this is
accurate. Some scholars might have derived this implication from
Pata;njali's phrase sa.msk.rtya sa.msk.rtya padaani uts.rjyante, but, as
far as I could check, there is no occurrence in Pata;njali's Mahaa-bhaa.sya
in which sa.msk.rta unambiguously stands for a specific language.




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Thu Sep 25 06:15:58 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 24 Sep 97 23:15:58 -0700
Subject: Hindi PC DOS announced
In-Reply-To: <3.0.1.16.19970925052255.11772f78@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227032738.23782.5261847955156859326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 12

Regarding this Hindi PC/DOS; does anyone know whether it will be made
available outside of India? I suppose all it takes is a matter of
ordering it from India. Are there any known *legal* software distributors
in India that cater to foreign customers?

Thanks.

Regards,
Anshuman Pandey




From hzhao at SAS.UPENN.EDU  Thu Sep 25 03:56:25 1997
From: hzhao at SAS.UPENN.EDU (Haiquan Zhao)
Date: Wed, 24 Sep 97 23:56:25 -0400
Subject: Shaka and Samvat Era
Message-ID: <161227032736.23782.7064464087654624002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 28

> > > I heard that the Shaka Era began in 78 CE, and that one converts from
> > > Shaka Era to CE by adding 78 or 79,  depending on the month.  But this
> > > will make, say July 78 CE, fall in year 0 of Shaka Era.  Is this the
> > > case?

> > Yes, technically.

> Let me put my questions more clear.  If Shaka Era starts in 78CE due to
> some special event in that year,  then why should that year be year 0
> rather than year 1?  We were immediately in 1CE after the supposed birth date
> of Jesus Christ.
>
>
> > > And how to convert between Samvat Era and CE and BCE?

> > Samvat begins 57 years before Christ, so you
> > would subtract 57 years from a Samvat date to arrive at the B/CE date;
>
> I don't know what's the right way to compute,  but I don't think it can
> be same way for both CE date and BCE date,  since 1 CE immediately follows
> 1 BCE(i.e. -1 CE) and we miss 0 CE there.  And my above question also
> applies to Samvat Era.
>
> Chuck Zhao
>




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Sep 24 23:55:17 1997
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 25 Sep 97 00:55:17 +0100
Subject: Hindi PC DOS announced
Message-ID: <161227032728.23782.10776450716952786971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 8

I welcome the introduction of Hindi PC DOS. This shows that the
international computer industry recognizes the market potential in India
and is trying to cater to the indian public.

sarma.




From aditya at SMART1.NET  Thu Sep 25 01:07:49 1997
From: aditya at SMART1.NET (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Thu, 25 Sep 97 01:07:49 +0000
Subject: Hindi PC DOS announced
In-Reply-To: <3.0.1.16.19970925052255.11772f78@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227032730.23782.88798304996061007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 21

DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.VSNL.NET.IN> has on Thu, 25
Sep 1997 00:55:17 +0100 written as follows:

>I welcome the introduction of Hindi PC DOS. This shows that the
>international computer industry recognizes the market potential in India
>and is trying to cater to the indian public.

I hate to disappoint you but there would no market for Hindi Dos.
OTOH if they can include a word processor with Devnagri fonts, that could have
a market. W95 already has so many fonts in other scripts like Chinese,
Japanese and Arabic but not in Devnagri.
--
Have a peaceful and prosperous day.
Aditya Mishra
e-mail:a018967t at bc.seflin.org
homepage://www.smart1.net/aditya
Thought of the day:
        A celebrity is a person who is known for well-knownness.




From aditya at SMART1.NET  Thu Sep 25 01:27:03 1997
From: aditya at SMART1.NET (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Thu, 25 Sep 97 01:27:03 +0000
Subject: Downloading diacritic Roman fonts for Indian Languages
In-Reply-To: <970917104231_-731882084@emout14.mail.aol.com>
Message-ID: <161227032732.23782.3883690392593706801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 29

Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> has on Wed, 17 Sep 1997 10:44:25
-0400 written as follows:

>For quite sometime, I have been trying to download the Roman diacritic fonts
>(CSX or Norman) from the the following site
>ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/fonts
>I have not been successful. When I download the fonts like tm-csx.zip and
>open it, the computer (PC) tries to treat it as a data file of an accounting
>software I have (Bestware)  and gives up.
>
>Does anybody else know/have these or other similar fonts which I can easily
>download and install? I would appreciate installation instructions also.

I have downloaded this file and did not have any problem in installing it.
You  need some program that can uncompress the zip file such as PKZIP or
Winzip. After you have uncompressed the file you can install the ttf file
normally depending on whether you are using w3.1 or w95.

If you need more help, contact me by email.
--
Have a peaceful and prosperous day.
Aditya Mishra
e-mail:a018967t at bc.seflin.org
homepage://www.smart1.net/aditya
Thought of the day:
        A good man gone wrong is usually a bad man found out.




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Thu Sep 25 06:26:21 1997
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 25 Sep 97 07:26:21 +0100
Subject: Sa.msk.rta as language name
In-Reply-To: <v01540b00b04f72bfd029@[207.23.94.48]>
Message-ID: <161227032740.23782.18193235152663542024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1628
Lines: 36

On Wed, 24 Sep 1997, Aklujkar wrote:

> ...
>
> It is possible to take the phrase ... vaaca.m ... sa.msk.rtaam occurring
> in the Sundara-kaa.n.da of Vaalmiiki's Raamaaya.na as a reference to
> Sanskrit as language. If one accepts this interpretation, if one includes
> the Sundara-kaa.n.da in the oldest parts of the Raamaaya.na, and if one
> accepts "for the composition of the oldest parts of the surviving"
> Raamaaya.na "a date no later than the middle of the sixth century B.C."
> (Robert P.Goldman in his excellent "Introduction" to his translation of the
> Baala-kaa.n.da, p. 22), then one could say that Sa.msk.rta as a language
> name is at least as old as the sixth century B.C.

Yes, but I don't think many scholars *do* accept Goldman's dating. I
certainly don't; when I reviewed the Balakanda volume I commented that it
was difficult to concur with a chronology that gives the Ramayana a
sporting chance of predating the Satapatha Brahmana. Of course early
Indian textual chronology is hopelessly vague in absolute terms, but the
broad relative chronology is reasonably clear; the only way to accept
Goldman's date would be to push the whole lot back by several centuries
(which is not something Goldman proposes, as far as I recall).

The reference (R 5.28.17-18) is nonetheless an interesting one:  thanks
for drawing attention to it.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From chibbard at POBOX.UPENN.EDU  Thu Sep 25 12:51:18 1997
From: chibbard at POBOX.UPENN.EDU (Chris Hibbard/E. Stern)
Date: Thu, 25 Sep 97 08:51:18 -0400
Subject: Qe: gandhavattvavat
In-Reply-To: <199708290800.EAA24328@mail2.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227032744.23782.2105258247704050545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1089
Lines: 30

Some time ago (29 August), Jeson Woo inquired:
>
>In order to explicate that existence (sattva) is asAdhAraNAnaikAntika
>hetu, VAcaspatimizra gives 'gandhavattva' as an example in his
>TAtparyaTIkA (NyAyadarzanam, ed. T. Nyaya-Tarkatirtha,1985: 841.9)....
>
>It seems that the 'gandhavattva' is well-known example to both sides of
>debaters. So far, however, I have not succeeded in identifying the source
>of the example.

Within a few days Horst Lasic identified a source, and I contributed a comment.
Today I would like to give further evidence that the example was known, and
how it was understood. jayantaH uses the example at nyAyamaJjarI (ed.
Suryanarayana Sukla) 2.26.5-6:

arthakriyAsamarthasya tvaduktaM sattvamastu vA |
tadapi vyAptiZUnyatvAnna heturgandhavattvavat ||

cakradharaH explains this (nyAyamaJjarIgranthibhaGgaH 192.18-20): *na
heturgandhavattvavat* | yathA gandhavattvaM nityatvenityatve vA na hetuH
tena sahA[nya]trAdRSTeH evaM sarvasya sAdhyatvAt sattvasya kZaNikatvena
sahAnyatrAdRSTiH |

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA




From c722773 at SHOWME.MISSOURI.EDU  Thu Sep 25 15:21:22 1997
From: c722773 at SHOWME.MISSOURI.EDU (Rahul Arora)
Date: Thu, 25 Sep 97 10:21:22 -0500
Subject: Transliteration
Message-ID: <161227032746.23782.11851649934726316874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 12

The book i am working on has been Transliterated from Sanskrit to
Romanised English (ie Devanagari in Roman script  with  diacritcs).
We have done this using the Indic Translit of Ecological Linguistics of
Washington DC. We want to convert this to  Devanagari font of Word.
I am not sure whether softwares like ITRANS shall work or not as the
format of my files is different from that used by Itrans. Please suggest
ways to do the conversion.
Thanks
Rahul




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Thu Sep 25 15:39:26 1997
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 25 Sep 97 16:39:26 +0100
Subject: Transliteration
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95q.970925100216.127330A-100000@sp2n09.missouri.edu>
Message-ID: <161227032748.23782.9750928592030120492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 29

On Thu, 25 Sep 1997, Rahul Arora wrote:

> The book i am working on has been Transliterated from Sanskrit to
> Romanised English (ie Devanagari in Roman script  with  diacritcs).
> We have done this using the Indic Translit of Ecological Linguistics of
> Washington DC. We want to convert this to  Devanagari font of Word.
> I am not sure whether softwares like ITRANS shall work or not as the
> format of my files is different from that used by Itrans. Please suggest
> ways to do the conversion.
> Thanks
> Rahul

Nightmare. It wouldn't be impossible, but it would be *very* difficult:
writing the conversion program would require a skilled programmer with a
good knowledge of Devanagari, and would take perhaps a month of full-time
work. If you insist on using Word (or any other word-processor), rather
than following the suggestions that were made previously that TeX would be
the best route, you had better start all over again from the beginning.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From sjohar at HKUCC.HKU.HK  Thu Sep 25 09:51:46 1997
From: sjohar at HKUCC.HKU.HK (Sugandha Johar)
Date: Thu, 25 Sep 97 17:51:46 +0800
Subject: Philology
Message-ID: <161227032742.23782.5643414083661905621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 19

Hello,

I hope some of the Sanskrit scholars on this list will be able to help me. I
am not a sanskritist, and as such was intrigued by the picture put forth by
N.S.Rajaram in his book "The politics of history".

Has anyone read this book. What is the opinion about the scholarly rigour of
the author of this book, or rather the book itself

Sugandha


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: smime.p7s
Type: application/x-pkcs7-signature
Size: 2657 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19970925/42218776/attachment.bin>

From grotebev at UNI-KOELN.DE  Thu Sep 25 17:16:53 1997
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Thu, 25 Sep 97 19:16:53 +0200
Subject: Hindi PC DOS announced
Message-ID: <161227032750.23782.12406400576923200211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1661
Lines: 49

Hello everybody,
as I'm the one who distributed the article I should forward this message of
Mr. Russell who's not a member of this list.
I also allowed myself to forward the mails from Indology concerning
Hindi-PC-DOS
to him.
Yours
Tobias

At 08:57 25.09.1997 -0400, rrussell at ibm.net wrote:
>Palaniappa at aol.com wrote:
>>
>> In a message dated 97-09-24 06:43:19 EDT, grotebev at UNI-KOELN.DE quotes Rob
>> Russell as saying<SNIP>
>
>Hello and pardon me for making a correction.
>
>What was presented were not my words.
>
>Furthermore:
>
>> This message shows Mr. Robert Russell's apalling ignorance and insensitivity
>> towards the feelings of non-Hindi speakers. Adding insult to injury is his
>> cheerleading for the linguistic arrogance of Hindi-nationalistic
>> policy-makers in Indian Government. As far as I am concerned, the Official
>> Language Day is a day in infamy.
>
>
>Appalling misunderstanding, I'm afraid, as the basic premise is wrong.
>They were *not* my words. My words were along the lines of "here is a
>press release that may interest AIM mailing list readers".
>
>Care should be taken with all news services, including moderated lists,
>as words are taken out of context and may be edited! A check should be
>made with the source, before accusations and assumptions are passed
>along. I am appalled that something I simply presented for discussion
>can so easily be misconstrued, although I appreciate why that occurred.
>
>I repeat, it was a press release and I was passing it along as a matter
>of interest. Do not invest in it moral judgements on my part!
>
>Regards
>
>Robert Russell.
>
>rrussell at ibm.net, rob at apic.net




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Sep 26 04:11:18 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 26 Sep 97 00:11:18 -0400
Subject: Explanation for 'SaDja'
Message-ID: <161227032752.23782.11799652325358133481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 11

I have seen two explanations for the name of the musical note 'SaDja'.
According to one, 'SaDja' means 'the note born as the sixth'. The other
explanation is it means 'the note which gives birth to six'. Can anybody give
the linguistically correct explanation? Thanks in advance.

Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Sep 26 04:42:34 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 26 Sep 97 00:42:34 -0400
Subject: Downloading diacritic Roman fonts for Indian Languages
Message-ID: <161227032756.23782.11337104811335033514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1412
Lines: 29

Thanks for all those who gave some tips in helping to install the Times-CSX
fonts. For the benefit of anybody else who may engage in a similar effort,
let me say what I have learnt. I have Windows 95, AOL with Internet Explorer
browser, and MS Word. In this configuration, downloading the fonts through
'FTP' is the way to go. After it is downloaded, and unzipped, one has to map
the keys to the diacritic font characters. This is done by first selecting
the font from within the Word window and then  using the Insert Symbol menu.
The symbol menu will not show the Times-CSX font name. It will just say
'(normal font)'. Then one has to assign one's favorite key combinations as
shortkeys.

After I was able to successfully inspect the fonts, I found that there was no
character for Tamil 'R' which is different from the vocalic R of Sanskrit.
So, I decided to use the same approach to the TimesIndian font, George Hart
had sent me long back, but I had no idea how to install it in a PC. (Before
that I had used the TimesIndian font for Mac,which did not have all these
complications. If I remember right, Hart said that he was not sure if the PC
font would work without somebody writing printer drivers for it.) To my
delight, I found that the approach I learnt for Times-CSX worked fine for
TimesIndian. As a result, I now have a working TimesIndian font which
includes Tamil 'R'.


Regards

S. Palaniappan




From ebashir at UMICH.EDU  Fri Sep 26 11:49:26 1997
From: ebashir at UMICH.EDU (E. Bashir)
Date: Fri, 26 Sep 97 07:49:26 -0400
Subject: ciroTaa
Message-ID: <161227032759.23782.10849096652993183023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 20

I have encountered this word in a children's story (written in Urdu in
Lahore in the 1960's).  From the context, it means 'male sparrow', but I
have not been able to locate it in any Urdu or Hindi dictionary that I
have looked at.  Can anyone tell me the dialect provenance of this word.
(note that r is not retroflex.)  Thanks


E. Bashir
Department of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Bldg.
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48109

Department Office Phone: (313) 764-8286
Personal Office Phone:  (313) 764-0214
Fax: (313) 647-0157
Note:  Area code changes to 734 effective 12/13/97




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Fri Sep 26 13:48:06 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 26 Sep 97 09:48:06 -0400
Subject: ciroTaa
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.970926074710.15695B-100000@battlezone.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227032761.23782.8890965869472571438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 17

On Fri, 26 Sep 1997, E. Bashir wrote:

> I have encountered this word in a children's story (written in Urdu in
> Lahore in the 1960's).  From the context, it means 'male sparrow', but I
> have not been able to locate it in any Urdu or Hindi dictionary that I
> have looked at.  Can anyone tell me the dialect provenance of this word.
> (note that r is not retroflex.)  Thanks


see,

_A Practical Hindi-English Dictionary_ (eds. Chaturvedi & Tiwari),

ciraunt.A (or) ciraut.A  =  nm. a young male sparrow




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Sep 26 17:42:14 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 26 Sep 97 10:42:14 -0700
Subject: Explanation for 'SaDja'
Message-ID: <161227032763.23782.5697703276109170183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2540
Lines: 56

S.Palaniappan writes:
>I have seen two explanations for the name of the musical note
>'SaDja'.According to one, 'SaDja' means 'the note born as the sixth'.
The otherexplanation is it means 'the note which gives birth to six'.
Can anybody givethe linguistically correct explanation? Thanks in
advance.
>


I had the same doubt some time ago....A perusal of V.S.Aptes
Sanskrit-English dictionary told me the following:
Shadja:- the fourth( or first according to some) of the seven primary
notes of the Indian gamut;so called because it is derived from the six
organs;
nAsAm. kaNThamurastAlu jihvAm. datAnzcha(?) samspr~zan.h|
shaDbhya: sa~njAyatE iti yasmAttasmAt.h Zadja iti smrta:||

I think that the use of shaDbhya: sa~njAyatE( from the sixth
, {it} is born) would make it close to your "note born as the sixth".
The reason why I put a question mark after "datAnzcha" is because I
think it should be "dantAnzcha" i.e. to the teeth,pls feel free to make
appropriate suggestions...

As far as I can tell,"ShaDja-first note" here is the prevalent way in
which music is taught now( and possibly then), but what is this "fourth
note" thing? In this case, I think "panCama" would be the base
note...i.e. panCama-1,dhaivata-2,niShAda-3,ShaDja-4...was there a
time/reason when panCama was the base note? I know that there are rAgas
in Carnatic music where all the notes are between the mandara sthAyi
panCamam and the madhya sthAyi panCamam- "navarOj" is a good example of
this, I think- this is atleast the impression I got after listening to
deekshitars "hastivadanAya" and a rendering of bhadrACala rAmadas's "nee
samkalpamu eTuvaNtidO ghana", but then is navarOj an ancient rAga? I
think it is of more recent origin....So, can anybody please tell me as
to what is being refered to when he says "SaDja is the fourth note"?

IT is also supposed to resemble( according to Apte) the note of peacocks
i.e. nArada is quoted here as saying: "ShaDjam rauti mayUrastu" ...not
sure if this means that this was derived from the note of the
peacock....

I have a question for the music gurus here : Is there a unified theory
of the derivation of all the notes- some seem to take their name from
an animal with a similar calling note i.e. riShabha from v.rShabha(
bull) and others seem to take it from their position in the ascending
order i.e. panCamam...can somebody please post all the correct
derivations of the notes?

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kvram at HOTMAIL.COM  Fri Sep 26 18:57:12 1997
From: kvram at HOTMAIL.COM (Kowshika Ramaprasad)
Date: Fri, 26 Sep 97 11:57:12 -0700
Subject: Explanation for 'SaDja'
Message-ID: <161227032765.23782.1507160826462057124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2974
Lines: 78

>S.Palaniappan writes:
>>I have seen two explanations for the name of the musical note
>>'SaDja'.According to one, 'SaDja' means 'the note born as the sixth'.
>The otherexplanation is it means 'the note which gives birth to six'.
>Can anybody givethe linguistically correct explanation? Thanks in
>advance.
>>
>
>

>
>As far as I can tell,"ShaDja-first note" here is the prevalent way in
>which music is taught now( and possibly then), but what is this "fourth
>note" thing? In this case, I think "panCama" would be the base
>note...i.e. panCama-1,dhaivata-2,niShAda-3,ShaDja-4...was there a
>time/reason when panCama was the base note? I know that there are rAgas
>in Carnatic music where all the notes are between the mandara sthAyi
>panCamam and the madhya sthAyi panCamam- "navarOj" is a good example of
>this, I think- this is atleast the impression I got after listening to
>deekshitars "hastivadanAya" and a rendering of bhadrACala rAmadas's
"nee
>samkalpamu eTuvaNtidO ghana", but then is navarOj an ancient rAga? I
>think it is of more recent origin...

       Yes,  navarOj spans between mandra sthAyi panchama to
       madhya sthAyi panchama. I have some notes about the
       history of this rAga , whicjh I will post in a da day or two.


>.So, can anybody please tell me as
>to what is being refered to when he says "SaDja is the fourth note"?
>
>IT is also supposed to resemble( according to Apte) the note of
peacocks
>i.e. nArada is quoted here as saying: "ShaDjam rauti mayUrastu" ...not
>sure if this means that this was derived from the note of the
>peacock....


       The amara kOs'a goes like

       "nishAdarshbha gAndhAra shadja madhyama dhivatAh
         panchamashEtyamI sapta tantrI kaNThOttitAh svarAh "

        In the order of mentioning Shadja comes fourth, but I do
        not know if it is of any consequence.

>I have a question for the music gurus here : Is there a unified theory
>of the derivation of all the notes- some seem to take their name from
>an animal with a similar calling note i.e. riShabha from v.rShabha(
>bull) and others seem to take it from their position in the ascending
>order i.e. panCamam...can somebody please post all the correct
>derivations of the notes?

         The few pAdas that follow the above mentioned shlOka are

         shadjam mayUrO vadati gAvO rishabha bhAshiNah
         ajA vikantu gAndhAram krounchah kvanati (?) madhyamam
         pushpa sAdhAranE kAlE pikah kUjati panchamam
         dhaivatama hasato vAji nishAda bruhmatE(?) gajah ....

         These assign shadja to peacock, rishabha to bull, gAndhAra
          to sheep, madhyama to kroucha pakshi, panchama to koel,
          dhaivata to horse and nishAda to elephant.

           These assignments have been probably quoted from
           Bharata's nATya shAstra.

>Regards,
>Krishna

            Ramaprasad K V

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vidya at CCO.CALTECH.EDU  Fri Sep 26 20:53:26 1997
From: vidya at CCO.CALTECH.EDU (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 26 Sep 97 13:53:26 -0700
Subject: Dasanami Order
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.970926152259.20016A-100000@alcor.concordia.ca>
Message-ID: <161227032773.23782.13526564350548358206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3800
Lines: 77

On Fri, 26 Sep 1997, Chris Austin wrote:

> Would anyone know of any works published on the asramas of the Dasanami
> Order? I was surprised to find no substantial material on this matter in
> the Indoogy Archives. Thanks once again for replying either to the list or
> myself or to Dr. T.S. Rukmani (rukmani at alcor.concordia.ca).

Yes, there is not much published literature on the dasanami orders. In his
English translation of the Madhaviya Sankaravijaya, Swami Tapasyananda (of
Ramakrishna Mission, Madras) draws attention to the unwarranted neglect of
the dasanami traditions in evaluating the legends associated with
Sankaracarya. There is a short account titled "The living advaita
tradition" at the URL <http://www.cco.caltech.edu/~vidya/advaita>, which
you can link to from the Indology homepage itself.

I suppose the following is a comprehensive list of publications.

  1. Sir Jadunath Sarkar, A history of Dasnami Naga Sanyasis, Mahanirvani,
     Allahabad, 1946
     LC Call No.: not available

  2. G. S. Ghurye (with L. N. Chapekar), Indian Sadhus, Popular Prakashan,
     Bombay, 1st ed., 1953, 2nd ed., 1964.
     LC Call No.: Microfilm BUL-ENG-111 (B)

  3. Haripada Chakraborti, Asceticism in ancient India in Brahmanical,
     Buddhist, Jaina, and Ajivika societies, from the earliest times to
     the period of Sankaracharya, Punthi Pustak, Calcutta, 1973.
     LC Call No.: BL2015.A8 C47

  4. Swami Sadananda Giri, Society and sannyasin : a history of the
     Dasnami sannyasins, Kriyayoga Asrama, Rishikesh, 1976.
     LC Call No.: BL1245.D27 S2

  5. Yoshitsugu Sawai, The faith of ascetics and lay smartas: a study of
     the Sankaran tradition of Srngeri, Sammlung de Nobili, Instituet fuer
     Indologie der Universitaet Wien (Institute of Indology, University of
     Vienna), 1992.
     LC Call No.: acquisition in progress (as of September 9, 1997)

  6. William Cenkner, A tradition of teachers: Sankara and The Jagadgurus
     Today, Motilal Banarsidass, Delhi, 1983.
     LC Call No.: B133.S5 C44 1983

  7. A Sacred Thread, edited by Raymond B. Williams, Anima Publications,
     Chambersburg, PA, 1992.
     LC Call No.: BL1151.5 .S33 1992

Items no 1 and 4 are about the dasanamis in general, while 2 and 3 are not
restricted to dasanamis. Sawai (no. 5) concentrates only on the Sringeri
matha, and item 7 has two articles by Glenn Yocum and William Cenkner, on
the Sringeri and Kanchi mathas.

For whatever it is worth, I have many reservations about Cenkner's work in
item no. 6. For example, he attempts to present a unified picture of the
currently famous monasteries, without paying any attention to their
internal controversies. Even Sadananda Giri (no. 4), an insider in the
dasanami order, does not gloss over them, and explicitly concedes that
some things are controversial. Cenkner is also sloppy in his historical
research, even with respect to contemporary issues. Thus, he says that the
succession to the Sringeri title was legally challenged in this century. I
am completely unaware of any such dispute. The successors to the Sringeri
matha have typically been named years in advance. On the other hand, where
there is a well-known legal dispute, Cenkner is completely silent about
it. He only mentions Santananda Sarasvati as the head of the Joshimatha,
and says nothing about the dispute between him and Svarupananda Sarasvati.
The latter is currently the head of both Dvaraka matha and Joshimatha,
both legally and in terms of acceptance by the other mathas. Moreover, by
the time Cenkner's book was published, Santananda had formally stepped
down, and handed over charge of his institution to one Vishnudevananda
Sarasvati. Rumor has it that both Santananda and Vishnudevananda have the
support of Mahesh Yogi of TM fame.

Vidyasankar




From c_austi at ALCOR.CONCORDIA.CA  Fri Sep 26 19:28:55 1997
From: c_austi at ALCOR.CONCORDIA.CA (Chris Austin)
Date: Fri, 26 Sep 97 15:28:55 -0400
Subject: Dasanami Order
In-Reply-To: <199610081543.PAA00858@agora.stm.it>
Message-ID: <161227032767.23782.7037936476256700883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: RO
Content-Length: 391
Lines: 13

Would anyone know of any works published on the asramas of the Dasanami
Order? I was surprised to find no substantial material on this matter in
the Indoogy Archives. Thanks once again for replying either to the list or
myself or to Dr. T.S. Rukmani (rukmani at alcor.concordia.ca).

Chris Austin
Concordia University
Department of Religion
Montreal, Canada
c_austi at alcor.concordia.ca




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP  Fri Sep 26 06:57:44 1997
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Fri, 26 Sep 97 15:57:44 +0900
Subject: [Off topic Q] A reference of Levi-Strauss
Message-ID: <161227032757.23782.2162595041136049073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 25

Hello,

As my subject line says it, this is an off topic query for a reference of
Levi-Strauss: if my memory serves me, I think I have read in some work of
Levi-Strauss (probably in one volume of his "Mythologiques", perhaps in the
introduction of "L'Homme nu"...??) a sentence in which he says something
like:

"The earth of the myths is round" ("La terre des mythes est ronde").

Could anyone of the list members be so kind as to give me the exact
reference of this passage (in French edition, with the page reference) [a
private email would be appreciated].

Thank you very much in advance!
And I am sorry for disturbing the list with this off topic query.

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan




From A.Raman at MASSEY.AC.NZ  Fri Sep 26 04:31:08 1997
From: A.Raman at MASSEY.AC.NZ (Anand Venkt Raman)
Date: Fri, 26 Sep 97 16:31:08 +1200
Subject: Explanation for 'SaDja'
In-Reply-To: <970926001116_2031596787@emout04.mail.aol.com>
Message-ID: <161227032754.23782.14591411692972244008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 9

I thought that SaDja meant the noise made by a peacock.  Perhaps there
is some evidence for the Peacock being the sixth creature to come into
existence.  Or is this connected to the Peacock being Shanmuga's (six
faced one) vehicle (vahanam)?

- &




From rsoneji at MB.SYMPATICO.CA  Fri Sep 26 22:02:37 1997
From: rsoneji at MB.SYMPATICO.CA (D. Soneji)
Date: Fri, 26 Sep 97 17:02:37 -0500
Subject: Explanation for 'SaDja'
Message-ID: <161227032775.23782.2156908601762270043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 47

Kowshika Ramaprasad wrote:

>          The few pAdas that follow the above mentioned shlOka are
>
>          shadjam mayUrO vadati gAvO rishabha bhAshiNah
>          ajA vikantu gAndhAram krounchah kvanati (?) madhyamam
>          pushpa sAdhAranE kAlE pikah kUjati panchamam
>          dhaivatama hasato vAji nishAda bruhmatE(?) gajah ....
>
>          These assign shadja to peacock, rishabha to bull, gAndhAra
>           to sheep, madhyama to kroucha pakshi, panchama to koel,
>           dhaivata to horse and nishAda to elephant.
>
>            These assignments have been probably quoted from
>            Bharata's nATya shAstra.
>

To my knowledge, these assignments are not from the Natyasastra.  While
the Natyasastra makes several references to the saptasvaras as a group
(for example, chapter 28, sloka 19 - sadjasca rsabhascaiva gandharo
madhyamastatha/ pancamo dhaivatascaiva nisadhah sapta ca svarah), it
does not explain their etymological derivations, nor does it associate
them with various animals.  It does however, associate the svaras with
rasas (for example, chapter 29, prose passage between slokas 16 and 17).

Matanga's Brhaddesi, as mentioned in Kallinatha's commentary on
Sangitaratnakara lists possible origins of the names of the saptasvaras.
The comments on sadja are as follows (translation from Sangitaratnakara
of Sarngadeva, ed. and trans. R.K. Shringy and Prem Lata Sharma):

a) it is the precursor (lit. the progenitor) of the six other notes

b) it is brought into being by six other notes, for, as an integrated
part of the heptad (saptaka) it is manifested by the rest of the parts
together.

c) alternatively, it is produced by six organs of the body, viz. the
nostrils, the throat, the palate, the breast, the tongue and the teeth.

(commentary on Sangitaratnakara, Svaragatadhyaya (1), Prakarana 3, sloka
23)

- Devesh Soneji
University of Manitoba




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Sep 27 01:39:39 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 26 Sep 97 18:39:39 -0700
Subject: Explanation for 'SaDja'
Message-ID: <161227032781.23782.6002538646711229490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3800
Lines: 80

Devesh Soneji wrote:
>
>In a message dated 97-09-26 18:16:56 EDT, rsoneji at MB.SYMPATICO.CA
writes:
<< The comments on sadja are as follows (translation from
Sangitaratnakara of Sarngadeva, ed. and trans. R.K. Shringy and Prem
Lata Sharma):
 a) it is the precursor (lit. the progenitor) of the six other notes
 b) it is brought into being by six other notes, for, as an integrated
 part of the heptad (saptaka) it is manifested by the rest of the parts
together.
 c) alternatively, it is produced by six organs of the body, viz. the
nostrils, the throat, the palate, the breast, the tongue and the teeth.
(commentary on Sangitaratnakara, Svaragatadhyaya (1), Prakarana 3, sloka
23) >>

S.Palaniappan says:

>Thanks for this important reference. But we are still left with the
problemwe started with. To me it seems the commentators had no logical
basis forexplaining the word. I simply do not trust the explanations
from this type ofcommentators. What we really need is a
linguistic/grammatical explanationfrom Sanskrit linguists/grammarians.
>
>What are the rules that underlie the creation of words such as
padmaja,girija, dvija, etc.? If these rules are applied to SaDja, what
will be the logical meaning?
>For instance, in the words, padmaja, dvija, etc. the result of birth is
thenamed subject. Explanation (a) seems to imply that the results of the
birthare some things other than the named subject. Does Sanskrit form
words like this? Or is this a case of folk etymology?

It is true that the most popular meaning of the ending "-ja:/jA" is
:birth/to be born from....but the ending can take on other meanings
including exotic ones like swift,victory etc. One of the lesser used
meanings of this ending is :prepared from,made of....In this context, if
we translate "ShaDja" as prepared from (six) organs, it would make
logical sense i.e. note produced with the help of six organs which are
listed by Prem Lata Sharma in part (c)....This is also said by Tyagaraja
in his "Sobhillu saptasvara"( rAgA jaganmOhini) where he says in the
anupallavi: "nAbhi hrd-kaNTHa rasana, nAsAdula entO"..."sobhillu sapta
svara"(Pallavi)
( the first 5 words are Skt based are need no translation, nAsAdula is
just the Teluguised version of "of the nAsAdi", entO is "a lot of")
Sobhillu is I think, derived from Skt "ZObhA" sapta svara is from Skt

>Explanation (b) is even more confusing. When is the earliest evidence
for theconcept of 'saptaka' in Sanskrit? And what is the meaning of
>SaDja being brought into existence by the other six notes?

AFAIK, the word Saptaka is just a word for seven notes i.e. an octave
/karnatic sthAyi...the meaning, I think that is being implied here( this
is a long shot and could be the result of the same phenomenon
, not the causative factor-It is possible for any note to take the place
of the ShaDjam and allow for the generation of a new rAga i.e.
isn't this the basis of graha bhEdam?; for example, if the Rishbham in
the rAga mOhanam is made the ShaDjamam, then we get the rAga
madhyamAvati....It is therefore possible that the authors had this in
mind i.e. the ShaDja being generated from all the six notes one at a
time.....
>
>Explanation (c) also does not make sense. For instance, if SaDja is
producedfrom the above-mentioned six places, in how many places are >the
other notes produced (less or more than six places)?

Since each of the notes is derived from the note/call of a particular
animal/bird, may be the original person meant that the animal in
question uses a subset of these organs to produce its sound? Could be
also a case of very fuzzy translation....Does anybody have any other
commentary on the sangIta ratnakara?

Regards,
Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Sep 26 23:06:20 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 26 Sep 97 19:06:20 -0400
Subject: Explanation for 'SaDja'
Message-ID: <161227032777.23782.13262714827816302824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1871
Lines: 46

In a message dated 97-09-26 18:16:56 EDT, rsoneji at MB.SYMPATICO.CA writes:

<< The comments on sadja are as follows (translation from Sangitaratnakara
 of Sarngadeva, ed. and trans. R.K. Shringy and Prem Lata Sharma):

 a) it is the precursor (lit. the progenitor) of the six other notes

 b) it is brought into being by six other notes, for, as an integrated
 part of the heptad (saptaka) it is manifested by the rest of the parts
 together.

 c) alternatively, it is produced by six organs of the body, viz. the
 nostrils, the throat, the palate, the breast, the tongue and the teeth.

 (commentary on Sangitaratnakara, Svaragatadhyaya (1), Prakarana 3, sloka
 23) >>

Thanks for this important reference. But we are still left with the problem
we started with. To me it seems the commentators had no logical basis for
explaining the word. I simply do not trust the explanations from this type of
commentators. What we really need is a linguistic/grammatical explanation
from Sanskrit linguists/grammarians.

What are the rules that underlie the creation of words such as padmaja,
girija, dvija, etc.? If these rules are applied to SaDja, what will be the
logical meaning?

For instance, in the words, padmaja, dvija, etc. the result of birth is the
named subject. Explanation (a) seems to imply that the results of the birth
are some things other than the named subject. Does Sanskrit form words like
this? Or is this a case of folk etymology?

Explanation (b) is even more confusing. When is the earliest evidence for the
concept of 'saptaka' in Sanskrit? And what is the meaning of SaDja being
brought into existence by the other six notes?

Explanation (c) also does not make sense. For instance, if SaDja is produced
from the above-mentioned six places, in how many places are the other notes
produced (less or more than six places)?

Regards

S. Palaniappan




From roheko at CLASSIC.MSN.COM  Fri Sep 26 20:20:01 1997
From: roheko at CLASSIC.MSN.COM (Rolf Heinrich Koch)
Date: Fri, 26 Sep 97 20:20:01 +0000
Subject: VBA searching machine
Message-ID: <161227032771.23782.16840178815026920396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 11

Hi,
I am programming VBA modules that search in the TOKUNAGA-Mahabharata files for
certain words you are looking for. The module looks not only for the term you
are looking for but also checks for all possible cases and of cours the cases
of sandhi too have to realzed. At the end the module should give you a list
with all stanzas in your actual Winword-window. Are there anybody doing the
job together with me?
Heiner




From sg at COMPUSERVE.COM  Sat Sep 27 01:02:54 1997
From: sg at COMPUSERVE.COM (Swami Gitananda)
Date: Fri, 26 Sep 97 21:02:54 -0400
Subject: Dasanami Order
Message-ID: <161227032779.23782.17178616553538851717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 30

Re. Dasanami Order, an additional reference you may find useful is:
Dazey, Wade, "Tradition and Modernization in the Organization of the
Dasanami Samnyasins," in _Monastic Life in the Christian and Hindu
Traditions_, eds. Austin B. Creel and Vasudha Narayan. (New York: Mellen
Press, 1990)

Regards,
Swami Gitananda


----------
From:   Indology
Sent:   Friday, September 26, 1997 12:29 PM
To:     INTERNET:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Dasanami Order


Would anyone know of any works published on the asramas of the Dasanami
Order? I was surprised to find no substantial material on this matter in
the Indoogy Archives. Thanks once again for replying either to the list or
myself or to Dr. T.S. Rukmani (rukmani at alcor.concordia.ca).

Chris Austin
Concordia University
Department of Religion
Montreal, Canada
c_austi at alcor.concordia.ca




From yaap at XS4ALL.NL  Fri Sep 26 20:01:08 1997
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Fri, 26 Sep 97 22:01:08 +0200
Subject: Dasanami Order
Message-ID: <161227032769.23782.11059565858851457052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 18

Maybe not that useful, but some reference to Dasnamis to be found in:

Wilson, Horace Hayman, "Essays and Lectures Chiefly on the Religion of
the Hindus. A Sketch of the Religious Sects of the Hindus", London, first
edition 1828

Oman, John Campbell, "The Mystics, Ascetics and Saints of India", T.
Fischer Unwin, London 1903






Jaap Pranger




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Sep 27 04:32:02 1997
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 27 Sep 97 00:32:02 -0400
Subject: Explanation for 'SaDja'
Message-ID: <161227032783.23782.2708895628108568518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2699
Lines: 53

In a message dated 97-09-26 21:40:46 EDT, mahadevasiva at HOTMAIL.COM writes:

<< It is true that the most popular meaning of the ending "-ja:/jA" is
 :birth/to be born from....but the ending can take on other meanings
 including exotic ones like swift,victory etc. One of the lesser used
 meanings of this ending is :prepared from,made of....In this context, if
 we translate "ShaDja" as prepared from (six) organs, it would make
 logical sense i.e. note produced with the help of six organs which are
 listed by Prem Lata Sharma in part (c)....This is also said by Tyagaraja
 in his "Sobhillu saptasvara"( rAgA jaganmOhini) where he says in the
 anupallavi: "nAbhi hrd-kaNTHa rasana, nAsAdula entO"..."sobhillu sapta
 svara"(Pallavi)
 ( the first 5 words are Skt based are need no translation, nAsAdula is
 just the Teluguised version of "of the nAsAdi", entO is "a lot of")
 Sobhillu is I think, derived from Skt "ZObhA" sapta svara is from Skt>>

I think 'being born of , prepared from, made of' are all semantically very
close. So the basic logic could work. But, my understanding is that the
theory of musical scales with the concepts of the relationship between
'SaDja' and 'pancama' etc., and the octave were derived with the help of
instruments. Given that, the six places of production is not really relevant
to define SaDja. I am sure other notes are produced from equal number of
places. I think ThyAgaraja was just using a conventional description/cliche
in the song.

 <<AFAIK, the word Saptaka is just a word for seven notes i.e. an octave
 /karnatic sthAyi...the meaning, I think that is being implied here( this
 is a long shot and could be the result of the same phenomenon
 , not the causative factor-It is possible for any note to take the place
 of the ShaDjam and allow for the generation of a new rAga i.e.
 isn't this the basis of graha bhEdam?; for example, if the Rishbham in
 the rAga mOhanam is made the ShaDjamam, then we get the rAga
 madhyamAvati....It is therefore possible that the authors had this in
 mind i.e. the ShaDja being generated from all the six notes one at a
 time.....>>

Even when you begin the grahabhedam/modal shift of the tonic, you start with
a basic scale with SaDja already in it. It does not appear only in the
shifted scales. Further, at least in Tamil musicological texts, the basic
scale was described as "kural kural Ayatu cempAlai" or "harikAmpOti is the
one where SaDja is SaDja". Even the base scale was considered as the first of
the possible shifted scales. I think we are still not anywhere near a
solution.

So, will the Sanskrit specialists jump in and give a reasonable explanation?
Thanks in advance.

Regards

S. Palaniappan




From lnelson at PWA.ACUSD.EDU  Sat Sep 27 14:38:27 1997
From: lnelson at PWA.ACUSD.EDU (Lance Nelson)
Date: Sat, 27 Sep 97 14:38:27 +0000
Subject: Dasanami Order
Message-ID: <161227032786.23782.10411202387701411208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 18

Wade Dasey did his Ph.D. dissertation some years ago at Univ. of
California, Santa Barbara, on the Dasanami Order.  It may be
available on microfilm.  His address:

Dr. Wade Dazey
Department of Religious Studies
University of Wisconsin-Whitewater
Whitewater, WI 53190-1790

LN
------------------------
Lance Nelson
Religious Studies
University of San Diego
lnelson at pwa.acusd.edu




From r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Sat Sep 27 11:54:37 1997
From: r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Sat, 27 Sep 97 14:54:37 +0300
Subject: ciroTaa
Message-ID: <161227032784.23782.1824068074737641943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 28

Date:    Fri, 26 Sep 1997 07:49:26 -0400
From:    "E. Bashir" <ebashir at UMICH.EDU>
Subject: ciroTaa

I have encountered this word in a children's story (written in Urdu in
Lahore in the 1960's).  From the context, it means 'male sparrow', but I
have not been able to locate it in any Urdu or Hindi dictionary that I
have looked at.  Can anyone tell me the dialect provenance of this word.
(note that r is not retroflex.)  Thanks

MacGregor, Oxford Hindi-English Dictionary: cirauTaa, a cock bird.
Regional. Turner 4571 might shed a little light on it.

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Sep 28 03:42:14 1997
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 27 Sep 97 20:42:14 -0700
Subject: A few questions
Message-ID: <161227032788.23782.81446577485088932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1480
Lines: 31

A few questions for the Tamil/Kannada experts and Sinhalese history
experts:
1. Jaffna was originally called "yAzhppANam" in Tamil( hope my
transliteration is correct) which translates as the "city of the lyre"
(yAzh).How did it acquire its name i.e. I'm interested in the musical
connection. How did the name Jaffna come about( was it the Portugese
mispronounciation of the original Tamil word?)
2. What was "Batticaloa" originally called in Tamil?(I'm assuming the
original is a Tamil word, pls free to correct me if I'm wrong..the
reason why I think this is true is because the Northern and
North-Eastern Provinces are normally depicted as having been Tamil
dominated) Trincomalee, I know was tirukkONAmalai....
3. There is the story of the rSi agatsya visiting Tamil Nadu at the time
of the wedding of pArvati and Ziva( 1.in order to counterbalance the
weight of people going into North India, goes one version;2.to subude
the steady rising of the Vindhyas, runs another version)I'm looking for
the exact spot( texts and Zlokas) where this is mentioned, both in
Sanskrit and Tamil..Is this( his being an influence on the Tamil
language refered into in other languages as well?).....
4. Is there an English translation of the 9th century kannaDa work,
"kavirAjamArga"..Can somebody give me good references to this work/tell
me more about it....

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU  Sun Sep 28 04:51:30 1997
From: 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU (Ramani)
Date: Sat, 27 Sep 97 23:51:30 -0500
Subject: A few questions
Message-ID: <161227032789.23782.5200848748923526658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1927
Lines: 47

At 08:42 PM 9/27/97 -0700, you wrote:
>A few questions for the Tamil/Kannada experts and Sinhalese history
>experts:
>1. Jaffna was originally called "yAzhppANam" in Tamil( hope my
>transliteration is correct) which translates as the "city of the lyre"
>(yAzh).How did it acquire its name i.e. I'm interested in the musical
>connection.

According to the legend, it is told that one blind singer (anthakak
kavi/pANaN) (named Veraragavan ?), played the yAzh in the court of the King
(don't know which kingdom and got Jaffna as the gift. Hence it is called
yAzh + pANaN's place = yAzhpANam.
yAzhpANavaipavamAlai may through more light, I think.

> How did the name Jaffna come about( was it the Portugese
>mispronounciation of the original Tamil word?)
Do not know.

>2. What was "Batticaloa" originally called in Tamil?
Still the Tamil name is maddakkiLappu aka maddu nagar; Do not know the
cause; But, this town is known for its 'singing fishes' (about which some
tried to prove scientifically as the sound due to some oysters'
biomechanism?); One word for oyster in Tamil is maddi; kaLappu/kiLappu is
from kaLam (field/living region/kuRichchi). Hence, I think (note it: it is
only my guess) it is called maddakkiLappu.

>(I'm assuming the
>original is a Tamil word, pls free to correct me if I'm wrong..the
>reason why I think this is true is because the Northern and
>North-Eastern Provinces are normally depicted as having been Tamil
>dominated) Trincomalee, I know was tirukkONAmalai....
Right; Again, myth says this as rAvaNan's capital; The legand for the root
of the name is,
Once AthisEshan and vAyu bahavAn wanted to test who the strongest; Then,
AthisEshan wrapped the mERu mountain by his body, and by his force vAyu
hurled three pieces; one is tirukkONamalai (aka tadshaNakailAyam), the other
two are thiruvaNNAmalai and thiruvAnaikkA (not sure of the third).


>Regards,
>Krishna

Find today a fine day.
Ramani




From r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Sun Sep 28 06:56:15 1997
From: r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Sun, 28 Sep 97 09:56:15 +0300
Subject: Hindi-Urdu causatives
Message-ID: <161227032791.23782.8275586722223341677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 22

Dear Colleagues,

I am looking for recent publications on Hindi-Urdu causatives, and would
appreciate any references.

Thank you,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Sep 28 12:19:11 1997
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Sep 97 13:19:11 +0100
Subject: Emacs + devanagari
Message-ID: <161227032793.23782.5450483658786477468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 9

In case you have missed the announcement, I am informed that there is a
new version of Emacs (v 20.2).  It now has international language support
built in as a standard. It supports Devanagari and a lot of other Asian
languages and scripts.

Dominik




From l.m.fosse at INTERNET.NO  Sun Sep 28 13:29:14 1997
From: l.m.fosse at INTERNET.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 28 Sep 97 14:29:14 +0100
Subject: Looking for an aussie
Message-ID: <161227032797.23782.12617060445484766872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 27

Dear Indology netters,

excuse me for asking a non-indological question, but I am pretty hard up for
an answer. Could anybody explain the expression "layback" in the following
sentence:

"Happy hours, discount drinks and irresponsible promotions such as laybacks
were found to be a prime cause of violence in Australia."

Thanx in advance!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH  Sun Sep 28 13:50:49 1997
From: Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH (Toru Tomabechi)
Date: Sun, 28 Sep 97 15:50:49 +0200
Subject: Emacs + devanagari
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.970928123825.66357G-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227032798.23782.14662832688801811784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 28

Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

> In case you have missed the announcement, I am informed that there is a
> new version of Emacs (v 20.2).  It now has international language support
> built in as a standard. It supports Devanagari and a lot of other Asian
> languages and scripts.
>
> Dominik
>

The Devanagari implementation on Emacs 20.2 still has some bugs in
treatment of avagraha and vocalic r. The implementor privately
informed me that this will be fixed in the next release (i.e.,
ver. 20.3).  It seems that the patch to fix this problem has already
been sent to Richard Stallman, the maintainer of GNU Emacs.

As the re-installation process of Emacs is a somewhat tedious task, it
would be better to wait the next version.

(I myself am the implementor of the Tibetan language support on GNU
Emacs 20. I will be glad if the users send me comments about my
Tibetan implementation.)

Toru Tomabechi
University of Lausanne




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Sun Sep 28 12:20:52 1997
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (Anil Gupta)
Date: Sun, 28 Sep 97 17:50:52 +0530
Subject: a request for research guidance in ssanskrit literature
Message-ID: <161227032795.23782.16620913394270949578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 37

Dear Gurus and freinds

I am a post graduate in sanskrit and had the opportunity to learn sanskrit
under the guidance of late Dr Srinivas Shastri ( former Dayand Chair
professor at kurukshetra University and also my father). I am trying to
renew my scholarly carreer and would liek to correspond with colleagues who
have interest in Sanskrit literature and woudlliek to guide a novice like
me.

I searched literature at some of teh sites but did not find a great deal of
my interest. I am interested in snaskrit prose but also in Maha kavyas from
the point of view of either refrences to nature or woemn issues.

I do not know as yet what research has been done in this regard but am
willing to learn.

I will most gratefully acknowledge any help, guidance and advice on the
matter

I need suggestions for topics, sites from where I can download literature (
thanks to the help of my husband Prof Anil KGupta who is typing this
message ) . I do not know much about computer either.

Looking forward to advice and blessings of knowledgeable guides and gurus


thanks

Sadhana Gupta

c/o Prof Anil K Gupta
IIM Ahmedabad 380015

p.s. Please send me any reprints or printed lietrature at above address.




From grotebev at UNI-KOELN.DE  Sun Sep 28 16:45:03 1997
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Sun, 28 Sep 97 18:45:03 +0200
Subject: Hindi PC DOS announced
Message-ID: <161227032800.23782.16799946963359085184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9471
Lines: 234

At 09:58 26.09.97 -0400, you wrote:
>Tobias Grote-Beverborg wrote:
>>
>> Dear Mr. Russell,
>> I received your mail (press release, article) from H-Asia list, a List
>> dedicated to Asian Studies. I allowed myself to forward that article to
>> Indology-List, a list dedicated to Indological studies, as I thought it
>> would be interesting for the members.
>
>Hello Tobias
>
>Yes, I thought it was interesting as well, which is why I forwarded it
>to the Asian Internet Marketing (AIM)list. Alas, my comments were edited
>out by the moderator, making it appear as though I had written it. I
>didn't realise how widely quoted the AIM list is!
>
>>
>> At 08:57 25.09.1997 -0400, rrussell at ibm.net wrote:
>>
>> >What was presented were not my words.
>>
>> Whose words were it then?
>
>I'm not aware of the precise author, but my position within IBM allows
>me to receive press clippings, and that is what it was. I do believe
>that the source lies within TATA IBM, an Indian joint venture company in
>the IT field, and I have a contact point for further information.
>
>I have pasted the full text of what I received at the bottom of this
>email, and the contact point is at the bottom of that.
>
>> I still have a copy which bears your name on it.
>>
>
>Only because email software puts a sig on the bottom of sent messages :)
>I wrote a message at the top that suggested this may be of interest to
>listmembers, that it was a press release from TATA IBM. That was removed
>by the moderator, hence the confusion since.
>
>> If the message isn't yours or if it has been quoted wrongly, please send the
>> original to me.
>
>The original is quoted at the bottom of this note, just as I received
>it, for your reference. I'm employed by IBM in Australia and have no
>direct connection with TATA IBM, although my bias is to support IBM's
>efforts to bring computing skills and resources to all areas in
>Asia-Pacific (and to make a profit doing it, of course). All comments
>are mine personally and do not necessarily represent the views of IBM,
>of course.
>
>I was impressed that an effort had been made to rewite PC DOS in a
>language other than English, although I did note that Hindi, the
>"official language" was chosen, despite its minority use. Although not
>spelled out, the full text gives figures for the use of Hindi that makes
>it clear the bulk of the population are speaking other languages. The
>release also tries to justify the choice of Hindi when it notes the
>history of the "official language". I'm encouraged that IBM has a stated
>policy of encouraging diversity, and also that joint ventures are made
>with local companies in the countries where they operate, so at least
>some of the wealth that is created gets to stay in the country of
>origin. I can't speak for how that is implemented, other than in
>Australia, where we have a multicultural workforce and a strong
>identification with our partners in Asia. I hope the implementation in
>India is not limited by outside interests.
>
>
>> I'm sorry if I have caused any inconvinience to you but I believe that the
>> net is a platform where mails could be forwarded to others as long as it
>> doesn't hurt their or the sender's privacy.
>
>That's fine, I understand. The fault, if there is any, is that the
>moderator left my short words of explanation out, making the full text
>seem to be mine. In his defence, though, it really does read like a
>press release and would seem very stilted if it were comment! In
>hindsite I would have done more to make the nature and source of the
>text apparent. Too late now ;-)
>
>
>> I think the topic is an interesting one and it deserves discussion.
>> Please, allow me to send you some of the mails I received via INDOLOGY,
>> I also forwarded your reply to Mr. Palaniappa and me to Indology.
>> If the discussion doesn't get too big we can continue that way otherwise
>> let me know about a better solution if you are interested to hang on.
>
>Please send me any comments directly attributable to that posting. I'm
>interested in the discussion, although I'm not a specialist in this
>area. I'm interested in using the Internet to connect people,
>particularly people who are otherwise separated by distance from their
>original homelands. That is a big issue in Australia, where close to
>half the population was born elsewhere. The promotion of free press and
>the free flow of information is important to me, although it is clearly
>easy to distort reality without intention, even when simply quoting a
>posting from a mailing list.
>
>Journalists (as a rule) are trained to check their sources. One area of
>difficulty with the Internet is that sources are rarely checked, and I
>am guilty of that as well in this case, as I didn't seek permission from
>the author. My excuse is that I believed it to be in the public domain,
>that it was press release promoting a new product. Upon reflection, I
>can understand that it seems more like cultural imperialism, but there
>are always many sides to a story.
>
>By the way, the moderator of the Asian Internet Marketing List is a Mr
>Bala Pillai, a Malaysian Tamil living in Australia, and he is certainly
>very pro-diversity and pro-Tamil language and culture. I sent the
>clipping to his mailing list knowing that he would understand the
>context.
>
>Thanks for your comments, and best wishes.
>
>Regards
>
>Robert.
>
>--
>Robert Russell
>IBM Global Services Internet and Managed Networks
>rrussell at ibm.net
>
>
>Tata IBM Announces Availability of Hindi PC DOS On Official Language Day
>
> New Delhi, September 15, 1997
>
> To commemorate the Official Language Day, TATA IBM today announced the
> availability of the Hindi PC DOS in India.  PC DOS  is the  first and
>only
> operating system in Hindi. This landmark effort by IBM is in response
>to
> the commitment of the Government of India to promote the Hindi
>language.
>
> In a country where only 5% of the population speaks English, language
>is
> the biggest barrier to computer literacy. The Tata IBM initiative will
> enable the Hindi speaking population of 360 million to have access to
> computers in their language. This will create a critical mass of
>computer
> literate people who will contribute to the growth of India's software
> developer population.
>
> The computer programming profession, today a career choice only of an
> English speaking minority is now available to the immense Hindi
>speaking
> population. IBM's Education Services in India and IIS Infotech today
> announced that they would provide programming training in Hindi as a
>new
> course through their various training centers across the country.
>
> Mr. Ravi Marwaha, Managing Director & CEO, TATA IBM says, "IBM is
>committed
> to India's information technolgoy development where local language
>computing
> is the key issue. We are working closely with third party developers
>for
> comprehensive application software development and with hardware
>vendors
> for bundling the Hindi PC DOS with new and existing machines.  We want
>to
> see the benefits of computerization trickle down to the masses."
>
> Mr. Pawan Kumar, President , IBM Global Services India says, "Today,
>the
> penetration of computers in India is just one per 1000 population.
>There is
> a definite need to increase this ratio. The availability of Hindi PC
>DOS
> will increase the usage of computers, both in the office and at home.
>This
> will contribute significantly towards meeting the Government's
>objective of
> increasing the penetration ten times."
>
> According to Mr. Mike Colleary, Director, IBM Emerging Markets
>(Software),
> Asia Pacific, "India is a major strategic market and one of IBM
>Software's
> fastest growing opportunities. The Hindi PC DOS launch shows IBM's
>committment
> growing opportunity. The Hindi PC DOS launch shows IBM's commitment to
>this
> to this important emerging country. This tremendous area of opportunity
>is
> fueled by the second largest software developer population in the
>world."
>
> IBM has made a conscious decision to port Hindi PC DOS on hardware
>starting
> from a PC 386.  By doing so, Hindi PC DOS reduces the cost of computing
> considerably and allows our customers to use their existing machines.
>This
> will also ensure the availability of a computer at a low cost to our
>Hindi
> literate population. This gives the Hindi PC DOS enabled machines
>immense
> marketing potential and usefulness in the country. Work on application
> software by individual developers is going on at full steam with IBM's
> support and encouragement. Office productive packages, database
>management,
> spreadsheets and customised user packages will be the first to be
>developed.
> It supports all internal and external commands, data and messages in
>Hindi.
>
> September 14th is India's " Official Language Day."  It was initiated
>by
> Dr. Rajendra Prasad, the first  President of India in 1950, as a
>commitment
> of the Government of India to promote Hindi as the Official Language.
>The
> Official Language Act of 1949, which makes the use of Hindi in Central
> Government Offices mandatory all across the country also resulted from
>this
> commitment.
>
> For more information contact:
>
> Tata IBM Limited
> Ph: 080 526 2355
>
> Tata Information Systems Ltd
>         TISL Tower
>         Golden Enclave Airport Road
>         Bangalore 560017
>         India
>
>         Tel: 91 80 526 2355
>         Fax: 91 80 526 8344
>
>
>




From francois at SAS.AC.UK  Sun Sep 28 18:31:54 1997
From: francois at SAS.AC.UK (Francois Quiviger)
Date: Sun, 28 Sep 97 19:31:54 +0100
Subject: 3 questions about touch
Message-ID: <161227032802.23782.12507240530927327803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1299
Lines: 32

Dear Indologists,

I wonder whether anyone could help me with the following three
questions on the history of the sense of touch.

1. The standard Western conception of sensation, at least up to the 17th
century, is based on the Aristotelian formula that there is nothing in the
intellect which has not been been previously in the senses. Several
passages of the Upanishad suggest that Indian thought processed sensation
according to rather different parameters. But is there an Indian locus
classicus, a text comparable to Aristotle's *De Anima* in terms of
authority and influence?

2. To study touch I study objects intended to be touched. In this respect
Western rosaries provide remarkable evidence. I want to compare them to
Indian `rosaries', the type still sold on the Ghats in Benares; but is
there some reliable text dealing with their use and meaning.

3. Studying the history of touch is also studying the history of the
perception of the fingertips. In this context does anyone knows why and
since when Indian musicians count beats by touching the tip of their thumb
with the tip of their fingers?


                        With many thanks in advance.

                        Francois Quiviger
                        Warburg Institute
                        University of London




From Sfauthor at AOL.COM  Sun Sep 28 23:56:12 1997
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Sun, 28 Sep 97 19:56:12 -0400
Subject: a request for research guidance in ssanskrit literature
Message-ID: <161227032804.23782.11100610273157046541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 27

Dear Sadhana Gupta,

You might find the following sites worth looking at:

http://reality.sgi.com/employees/atul/sanskrit/sanskrit.html
http://www.indianlanguages.com/main.htm
http://www.lehigh.edu/~ksn2/sanskrit.html
http://www.geocities.com/RodeoDrive/1415/sanskrit.html
http://www.brad.ac.uk/acad/ses/sasrf2.html
http://www.unil.ch/orient/Home_FRAME.html
http://www.cs.colostate.edu/~malaiya/scripts.html
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
http://www.hindunet.org/sanskrit
http://www.dkagencies.com
http://www.chetana.com

Best of luck,

Brian

--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Sun Sep 28 23:10:16 1997
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (Anil Gupta)
Date: Mon, 29 Sep 97 04:40:16 +0530
Subject: a request for information and sources on theory (ies) of              perception, causation and explaination
Message-ID: <161227032806.23782.8474431584499061430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 23

Dear Friends

I will be grateful for some help in understanding various theories
explainaing the concept of perception,
causality and explaination in Indian and Other Traditions in comparative
sense.

In Sankhya I remember having read about several attributes of  a phenomenon
for exlaining its essence such as Guna, Karma , Prakar, swabhav etc.,

Pl forgive my ingorance. Is Sankhya Yoga available on inetrnet sites? What
else shoudl one read on thsi subject.

Thanks

anil K Gupta

IIM A and SRISTI
anilg at iimahd.ernet.in
http://csf.colorado.edu/sristi




From 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU  Mon Sep 29 10:48:49 1997
From: 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU (Ramani)
Date: Mon, 29 Sep 97 05:48:49 -0500
Subject: A few questions by Krishna, dated 9/27/97 and reply by Ramani
Message-ID: <161227032821.23782.18383498108265731961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1546
Lines: 34

At 10:11 AM 9/29/97 +0100, you wrote:
>1.Regarding Ramani's explanation of place names in the Tamil region of
>Ilankai, I am in general agreement with him but I could add a little more.
>According to the legend, the uninhabited sandy tract of.YAZHppANam was
>given as a present to a blind poet YAZHppATi/ Antakakkavi VIrarAkavan by a
>king called Ukkirasingan of Katiramalai. The poet brought his own folk from
>Tamilnadu and settled them there. The king who made the present had not
>been identified.
>Jaffna is indeed a Portuguese version of this name.
>
>2. The Tamil name for Batticaloa is MaTTakkaLappu. The word kaLappu is
>given in the Tamil Lexicon as meaning shallow part of the sea. The name of
>the region is said to come from a huge vAvi or tank, within Batticaloa,
>connected to the sea. According to the MaTTakkaLappu MAnmiyam, a legendary
>chronicle, the original settlers, who entered the tank, noticed, after
>sailing a long distance, that they had reached the shores, shouted that
>they had reached the end of kaLappu, maTTu having the meanings of limit,
>boundary, also. kiLappu is a colloquial form.
>
>3. Regarding the name of the third rock, I think that it should have been
>TirukkALatti. TiruvAnaikkA is on plain land- there is no rock.  But
>TuruccirAppaLLi Rock is situated within a few kilometres from the
>TiruvAnaikkA temple. There is a TAyumAnavar temple for Siva in the rock,
>but it is the Ganesa temple at the peak that attracts pilgrims.
>
>Regards,
>A.Veluppillai
>
Dear Velluppillai,
Totally agreed.
Ramani




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Mon Sep 29 12:01:30 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Mon, 29 Sep 97 08:01:30 -0400
Subject: Film, media
In-Reply-To: <19970929091428052.AAA167@PPP108.internet.no>
Message-ID: <161227032824.23782.12044653620376135070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 39

Lars,

For a massive bibliography on Indian film, see the Bibliography in
_Encyclopaedia of Indian Cinema_ by Ashish Rajadhyaksha and Paul Willemen,
Indiana University Press, 1995. It also includes a chronicle of Indian
film and history and a massive index.

Regards,

Sushil Mittal


On Mon, 29 Sep 1997, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear Indology net,
>
> I would be grateful for bibliographic data on the topic
> "film, the media" in South Asia.
>
> I know that my Hindi teacher in Heidelberg, Lothar Lutze, wrote on the Hindi
> film, but I don't know the title of his book(s).
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
>
> Tel: +47 22 32 12 19
> Fax: +47 22 32 12 19
> Email: L.M.Fosse at internet.no
> Mobile phone: 90 91 91 45
>




From 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU  Mon Sep 29 13:08:06 1997
From: 5z26kandiahr at VMS.CSD.MU.EDU (Ramani)
Date: Mon, 29 Sep 97 08:08:06 -0500
Subject: Film, media
Message-ID: <161227032829.23782.18122810376822348880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 929
Lines: 45

At 08:01 AM 9/29/97 -0400, you wrote:

>On Mon, 29 Sep 1997, Lars Martin Fosse wrote:
>
>> Dear Indology net,
>>
>> I would be grateful for bibliographic data on the topic
>> "film, the media" in South Asia.
>>
>> I know that my Hindi teacher in Heidelberg, Lothar Lutze, wrote on the Hindi
>> film, but I don't know the title of his book(s).
>>
>> Best regards,
>>
>> Lars Martin Fosse

>> Dr.art. Lars Martin Fosse
>> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>> 0674 Oslo
>>
>> Tel: +47 22 32 12 19
>> Fax: +47 22 32 12 19
>> Email: L.M.Fosse at internet.no
>> Mobile phone: 90 91 91 45
>>
>
May be a remotely related book (History and analysis on Tamil films in English):
S. Theodore Baskaran's Golden Lotus award winning, "The Eye of the Serpent."
I think it was published just three months back.
Publishers:
East West Books,
62 -A Armes Road
Keezhpaakkam
Chennai-600 010
Tamil Nadu
India.

Pages 280.
Price : 195 - 00 Rs

Rgds,
Ramani




From jai at FLEX.COM  Mon Sep 29 18:44:39 1997
From: jai at FLEX.COM (Dr. Jai Maharaj)
Date: Mon, 29 Sep 97 08:44:39 -1000
Subject: Grave Found, Possibly 5,000 Years Old
Message-ID: <161227032843.23782.15791896960578123031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 27

Namaste!

Excerpts

Grave found that could be 5,000 years old

September 29, 1997

COLOMBO (Reuters) ? Sri Lankan archaeologists have begun excavating 
a site believed to be of a 5,000-year-old human grave that was discovered by villagers in the south, the independent Island 
Newspaper reported Monday. 

The newspaper quoted the director of the archaeology department, 
Dr. Siran Deraniyagala, as saying the discovery was made about a 
month ago at a mining lagoon in Hambantota district, about 112 
miles southeast of the capital Colombo. 

End of Excerpts

Sympathies to Eurocentrics in shock  :) :) :)

Jai Maharaj
jai at mantra.com
Om Shanti




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Mon Sep 29 13:14:53 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Mon, 29 Sep 97 09:14:53 -0400
Subject: TOC [August issue]: _International Journal of Hindu Studies_
Message-ID: <161227032832.23782.16242241096267861667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 43

                 INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES
                 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
              http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/


                                CONTENTS

                    VOLUME 1, NUMBER 2, AUGUST 1997
                          (is now available)

ARTICLES:

When Rahu devours the moon: The myth of the birth of
        Krsna Caitanya  ~ 221-64
        Tony K. Stewart, North Carolina State University

The yogi and the Goddess  ~ 265-87
        Nicholas F. Gier, University of Idaho

Jaina ideology and early Mughal trade with Europeans  ~ 288-313
        Ellison Banks Findly, Trinity College

Ajatasattu and the future of psychoanalytic anthropology
        Part II of III: The imperative of the wish  ~ 314-36
        Dan W. Forsyth, University of Southern Colorado

What's a God? The quest for the right understanding of devata in
        Brahmanical ritual theory (mimamsa)  ~ 337-85
        Francis X. Clooney, Boston College

Radhakrishnan as advocate of the class/caste system as a universal
        religio-social system  ~ 386-400
        Robert N. Minor, University of Kansas

Scandals, cover-ups, and other imagined occurences in the life of
        Ramakrsna: An examination of Jeffrey Kripal's _Kali's
        child_  ~ 401-20
        Svami Atmajnanananda [birthname, Stuart Elkman], Ramakrsna Order

BOOK REVIEWS AND NOTICES, ~ 421-40




From l.m.fosse at INTERNET.NO  Mon Sep 29 08:18:53 1997
From: l.m.fosse at INTERNET.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 29 Sep 97 09:18:53 +0100
Subject: Thanks to the aussies
Message-ID: <161227032815.23782.13865938691060820090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 27

I would like to thank everybody who answered my email concerning laybacks
for their effort. Special thanks to David Dargie, who has given us an
invaluable insight into Australian culture, although he was'nt the only one
to explain what a layback is.

If you are bemused why I asked the question, the answer is that I am doing a
translation for the Foreign Office concerning how to control public
drinking. (Ideas for publicans and similar people). The layback concept is
new to me, but it sounds like one of those things that make you want to be
young again.

Cheers!

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lasic at OEAW.AC.AT  Mon Sep 29 07:56:34 1997
From: lasic at OEAW.AC.AT (Horst Lasic)
Date: Mon, 29 Sep 97 09:56:34 +0200
Subject: Explanation for 'SaDja'
Message-ID: <161227032817.23782.11483968120923407165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1724
Lines: 41

S Krishna wrote:
> As far as I can tell,"ShaDja-first note" here is the prevalent way in
> which music is taught now( and possibly then), but what is this "fourth
> note" thing? In this case, I think "panCama" would be the base
> note...i.e. panCama-1,dhaivata-2,niShAda-3,ShaDja-4...was there a
> time/reason when panCama was the base note? I know that there are rAgas
> in Carnatic music where all the notes are between the mandara sthAyi
> panCamam and the madhya sthAyi panCamam- "navarOj" is a good example of
> this, I think- this is atleast the impression I got after listening to
> deekshitars "hastivadanAya" and a rendering of bhadrACala rAmadas's "nee
> samkalpamu eTuvaNtidO ghana", but then is navarOj an ancient rAga? I
> think it is of more recent origin....So, can anybody please tell me as
> to what is being refered to when he says "SaDja is the fourth note"?

In *A Descriptive Catalogue of the Sanskrit Manuscripts of the Government
Oriental Manuscripts Library, Madras. By the Late M. Seshagiri Sastri. Vol.
I, Vedic Literature, First Part. Madras 1901.* on page 76, there is explained
that there are seven notes in the chanting of the sAmaveda and that these
seven notes correspond to the notes of the gamut of Hindu music in the
following way:

prathama ..... madhyama
dvitIya........gAndhAra
tRtIya.........RSabha
caturtha.......SaDja
pancama........dhaivata
SaSTa..........niSAda
saptama........pancama

Then, there are quoted two verses of the nAradazikSA:

yaH sAmagAnAM prathamaH veNor madhyama? smRtaH
yo *sau dvitIyo gAndhAraH tRtIyas tv RSabhaH smRtaH
caturthaH SaDja ity AhuH pancamo dhaivato bhavet
SaSTo niSAdo vij?eya? saptama? pancamaH smRtaH.

I hope, this is of any help
Horst Lasic




From Velu at RELHIST.UU.SE  Mon Sep 29 09:11:24 1997
From: Velu at RELHIST.UU.SE (Alvappillai Veluppillai)
Date: Mon, 29 Sep 97 10:11:24 +0100
Subject: A few questions by Krishna, dated 9/27/97 and reply by Ramani
Message-ID: <161227032814.23782.11192101826249373766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 29

1.Regarding Ramani's explanation of place names in the Tamil region of
Ilankai, I am in general agreement with him but I could add a little more.
According to the legend, the uninhabited sandy tract of.YAZHppANam was
given as a present to a blind poet YAZHppATi/ Antakakkavi VIrarAkavan by a
king called Ukkirasingan of Katiramalai. The poet brought his own folk from
Tamilnadu and settled them there. The king who made the present had not
been identified.
Jaffna is indeed a Portuguese version of this name.

2. The Tamil name for Batticaloa is MaTTakkaLappu. The word kaLappu is
given in the Tamil Lexicon as meaning shallow part of the sea. The name of
the region is said to come from a huge vAvi or tank, within Batticaloa,
connected to the sea. According to the MaTTakkaLappu MAnmiyam, a legendary
chronicle, the original settlers, who entered the tank, noticed, after
sailing a long distance, that they had reached the shores, shouted that
they had reached the end of kaLappu, maTTu having the meanings of limit,
boundary, also. kiLappu is a colloquial form.

3. Regarding the name of the third rock, I think that it should have been
TirukkALatti. TiruvAnaikkA is on plain land- there is no rock.  But
TuruccirAppaLLi Rock is situated within a few kilometres from the
TiruvAnaikkA temple. There is a TAyumAnavar temple for Siva in the rock,
but it is the Ganesa temple at the peak that attracts pilgrims.

Regards,
A.Veluppillai




From l.m.fosse at INTERNET.NO  Mon Sep 29 09:14:28 1997
From: l.m.fosse at INTERNET.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 29 Sep 97 10:14:28 +0100
Subject: Film, media
Message-ID: <161227032819.23782.18172536409268364825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 24

Dear Indology net,

I would be grateful for bibliographic data on the topic
"film, the media" in South Asia.

I know that my Hindi teacher in Heidelberg, Lothar Lutze, wrote on the Hindi
film, but I don't know the title of his book(s).

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From kvram at HOTMAIL.COM  Mon Sep 29 17:16:53 1997
From: kvram at HOTMAIL.COM (Kowshika Ramaprasad)
Date: Mon, 29 Sep 97 10:16:53 -0700
Subject: A few questions - kavirAjamArga
Message-ID: <161227032841.23782.13988548617385809817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2074
Lines: 57

>A few questions for the Tamil/Kannada experts and Sinhalese > history
experts:

   Although I am not an expert, I thought I can put some light :-))

>
>4. Is there an English translation of the 9th century kannaDa work,
>"kavirAjamArga"..Can somebody give me good references to this >
work/tell >me more about it....

   I'm not aware of availability of English translation of kavirAja
mArga.
   At least I can give some details about this work. The earliest
   available Kannada work, this happens to be a treatise on the
   poetry. As the name suggests , it tries to give a path for the poets.
   It has been largely inspired by by Dandi's Kavyadarsha and
Bhamaha's work(I do notknow the name). It mentions several
   poets and kAvyas before its tiem  and 'pazhaya' ( old) Kannada
literature and pushes the date of literary activities in Kannada by
about a century or two.

   A lot of debate has gone about the author. One school says it
   was written by Srivijaya,  ( references can be seen to "srivijaya's
   kavi mArga" in 12th century Shabda mani darpana - the first
   book about Kannda grammer) a poet in the court of Rashtrakuta
king  Amoghavarsha Nripatunga (808 - 864 AD) while the other
school believes it to be a work of the king Amoghavarsha himself.

   The work describes diffferent  styles,do's and dont's for poets.
   Some people  believe that the examples given in Kaviraja marga to
   be from earlier Kannada works while some others think they
   were written by the author himself to illustrate his point.

   And  also interesting to note that both the land and  the language
are called Kannada. The author assigns the area between the
Kaveri and Godavari as the "Kannada".  And assigns the present       day
north Karnataka as the heartland of Kannada culture.

   Regards,

   Ramaprasad K V


>
>Regards,
>Krishna
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jai at FLEX.COM  Mon Sep 29 21:01:15 1997
From: jai at FLEX.COM (Dr. Jai Maharaj)
Date: Mon, 29 Sep 97 11:01:15 -1000
Subject: Grave Found, Possibly 5,000 Years Old
Message-ID: <161227032847.23782.11121421420473525057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 16

Namaste!

Lars Martin Fosse <l.m.fosse at INTERNET.NO> asked:
>> Sympathies to Eurocentrics in shock? :) :) :)
>
> Why should Eurocentrics be in shock for a 5,000-year-old 
> human grave?

Some think that the world began with them!

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Mon Sep 29 16:03:34 1997
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Mon, 29 Sep 97 12:03:34 -0400
Subject: FYI: New Book on Tibetan Identity, Culture, Society, & Religion ,              is now available
Message-ID: <161227032836.23782.9945733742194287068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6641
Lines: 182

 =======================================================================

CONSTRUCTING TIBETAN CULTURE: Contemporary Perspectives

Edited by Frank J. Korom

 =======================================================================

_Constructing Tibetan Culture_ provocatively explores the numerous
ways in which Tibet has been represented to the outside world in the
past and present. The volume attempts to move away from earlier
colonial and romantic descriptions of Tibet as either an utopian
paradise or a degenerated wasteland. By interrogating such dichotomous
representations generated by foreigners in both historical and modern,
ethnographic contexts, the authors demonstrate that culture-building
is an ongoing and dialectic process involving a number of different
cultural groups, both indigenous and foreign.
   Through an examination of a wide variety of themes ranging from the
terminology we use to describe Tibet, its people, religion, and
culture to the virtual exclusion of Tibet from the literature on global
diasporas, _Constructing Tibetan Culture_ attempts to relocate modern
Tibetan studies squarely within the realms of anthropology and cultural
studies. By addressing such theoretical problems as the foreign
appropriation of Tibetan artifacts and religious practices, as well as
the emergence of newly created or renegotiated expressive traditions in
exile, the contributors to the volume share a common concern for moving
away from essentialist understandings of Tibetan culture in favor of
more critical approaches within an interdisciplinary academic context.
   With its extended set of case studies about Tibetan culture and
worldview, _Constructing Tibetan Culture_ suggests that the concept of
"authenticity" is not easily defined in the modern world, for it
becomes a contested concept when it enters the world marketplace of
culture. In this global arena, many communities bring their own
interpretive agendas to bear on matters relating to Tibet and its people,
forcing Tibetans themselves to enter into a densely layered conversation
about their own identities, cultural traditions, and religions.

 =======================================================================

CONTENTS:

Introduction
        Frank J. Korom

PART I: IMAGINING TIBETAN CULTURE AND RELIGION

1. "Lamaism" and the Disappearance of Tibet
        Donald S. Lopez, Jr.

2. A Landscape for Dying: The Bardo Thodol and Western Fantasy
        Peter Bishop

3. Old Age Tibet in New Age America
        Frank J. Korom

4. Reading Negotiations in the Tibetan Diaspora
        Steven Venturino

PART II: UNBOUND CANONS: AESTHETICS IN FLUX

5. When Tibetan Refugees Rock, Paradigms Roll: Echoes
   from Dharamsala's Musical Soundscape
        Keila Diehl

6. Struggling with Shangri-La: A Tibetan Artist in Exile
        Clare Harris

7. Grids and Serpents: A Tibetan Foundation Ritual
   in Switzerland
        Mary Van Dyke

Index

 ========================================================================

SUBJECT AREAS:

Anthropology / Cultural Studies / Tibetan Studies / South Asian Studies

 ========================================================================

ABOUT THE EDITOR AND CONTRIBUTORS:

Frank J. Korom is curator of Asian and Middle Eastern Collections
  at the Museum of International Folk Art, New Mexico

Peter Bishop is associate professor of Communications and
  Information Studies at the University of South Australia

Keila Diehl recently completed her doctorate in Anthropology at
  the University of Texas, Austin

Clare Harris is lecturer in the School of World Art Studies and
  Museology at the University of East Anglia

Donald S. Lopez, Jr. is professor of Buddhist and Tibetan Studies
  at the University of Michigan

Mary Van Dyke received her doctorate in the Art History and
  Archaeology Department of the School of Oriental and African
  Studies at the University of London

Steven Venturino is a doctoral candidate in the Department of
  English at Loyola University, Chicago

======================================================================

PRAISE for _Constructing Tibetan Culture_

"The first book to explore the entire range of international
representations of Tibetan culture. In one brilliant sweep, the
contributors examine such diverse phenomena as orientalist ideas about
Shangri-La, romantic conceptions of Lamaism, the influence of the Tibetan
Book of the Dead on Western literature, and the role of exile art in the
contemporary development of Tibetan culture. Fascinating!"

                                        Andre Gingrich
                                        University of Vienna


"This is the first book to take a serious look at...the refiguring of
Tibet in Western consciousness and of the complex and ambiguous position
of Tibetan refugees....[The contributors] examine Tibetan issues with the
full range of theoretical resources of contemporary scholarship. This is
an important book for Tibetan studies and is likely to interest many in
the wider fields of cultural studies and postmodern studies."

                                        Geoffrey Samuel
                                        Lancaster University

 ========================================================================

BIBLIOGRAPHICAL INFORMATION:

A volume in the "World Heritage Studies on Transnationalism and
Multiculturailsm" for which Mohammed A. Bamyeh serves as Series Editor.


Publication date: September 29, 1997            240 pp
1-896064-12-4 paperback                         US$19.95

 ========================================================================

ORDER FORM:

To:     World Heritage Press
        1270 St-Jean, St-Hyacinthe
        Quebec, Canada J2S 8M2
        Tel (514) 771 0213 Fax (514) 771 2776

[ ]     Send me _Constructing Tibetan Culture_
        @ US-$19.95 each, plus $5 for shipping
        and handling for first copy, $1.50 for
        each additional copy.

[ ]     Check enclosed in the amount of
        US-$ ____________, made payable to
        World Heritage Press.

[ ]     Bill my institution (Purchase order enclosed)


Delivery address:

Name ____________________________________________________________

Address _________________________________________________________

_________________________________________________________________

City/State/Zip __________________________________________________

Tel ______________________________ Fax __________________________

Email ___________________________________________________________


 ========================================================================
<END>06.97




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Mon Sep 29 02:36:08 1997
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Mon, 29 Sep 97 12:36:08 +1000
Subject: Looking for an aussie
Message-ID: <161227032808.23782.1647172107457452675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 25

Hi Lars

>"Happy hours, discount drinks and irresponsible promotions such as laybacks
>were found to be a prime cause of violence in Australia."

I've just showed two very Australian co-PhD students here in Canberra your
query, but neither of them has heard of "layback". Here are two
suggestions, unfortunately both involve text emendations :-)

1       A "lay-by" might fit, this is a delayed purchasing system where a
customer puts a very low deposit on a new item in a store (say $2), the
store then holds the item until the full amount is paid off, only then is
the item collected.

2       Is it possible the "l" in layback should be a "p"? Although what a
payback is is still then a question!

That's the best I can do for now, I'll keep asking and will check
dictionaries of Australian English next time I'm in the library.

Royce Wiles
Australian National University




From jai at FLEX.COM  Mon Sep 29 23:00:12 1997
From: jai at FLEX.COM (Dr. Jai Maharaj)
Date: Mon, 29 Sep 97 13:00:12 -1000
Subject: Grave Found, Possibly 5,000 Years Old
Message-ID: <161227032852.23782.17106831223117593526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 31

Namaste!

Lars Martin Fosse <l.m.fosse at INTERNET.NO> commented:
> "Dr. Jai Maharaj" <jai at flex.com> explained:
>> Lars Martin Fosse <l.m.fosse at INTERNET.NO> asked:
>>>> Sympathies to Eurocentrics in shock :) :) :)
>>>
>>> Why should Eurocentrics be in shock for a 5,000-year-old
>>> human grave?
>
>> Some think that the world began with them!
>
> Really? As far as I know, the world began long before any
> humans were there at all, and as for humans, they are
> generally believed to have originated in Africa, not in
> the West.
> I still fail to see the point.

Perhaps because the smilies were deleted.  They are
now restored (see above).  I have run across many
Eurocentrics who refuse to realize that the world
existed before them and that others accomplished
a lot in science before them.  Some of these jokers
even teach in universities, misinforming others.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti




From Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH  Mon Sep 29 12:33:18 1997
From: Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH (Toru Tomabechi)
Date: Mon, 29 Sep 97 14:33:18 +0200
Subject: Emacs + devanagari
In-Reply-To: <199709281350.PAA18758@cisun2000.unil.ch>
Message-ID: <161227032827.23782.8840619729487151807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 36

Some additional information on Emacs 20 + Devanagari:

The implementor of Emacs 20 Devanagari support, Mr. Taichi KAWABATA,
told me that comments / bug reports from users are welcome and he is
happy to integrate new features proposed by users in his
implementation. Mr. Kawabata can be reached at:

    kawabata at exa.onlab.ntt.co.jp

Please note, however, that Mr. Kawabata is not responsible for the
global implementation of Emacs, other than its Devangari support. If
you have non-devanagari specific questions about Emacs, the following
mailing-lists may be your place to ask:

    mule at etl.go.jp (in English, charset=us-ascii)

and

    mule-jp at etl.go.jp (in Japanese, charset=iso-2022-jp).

To subscribe, send an e-mail to:

    mule-request at etl.go.jp

with its contents:

SUBSCRIBE <mailing-list> <your name>

If you subscribe to mule-jp at etl.go.jp, you will automatically receive
the messages from mule at etl.go.jp too.

Toru Tomabechi
University of Lausanne




From A.Grace at MAILBOX.UQ.EDU.AU  Mon Sep 29 05:34:03 1997
From: A.Grace at MAILBOX.UQ.EDU.AU (Allen Grace)
Date: Mon, 29 Sep 97 15:34:03 +1000
Subject: Looking for an aussie
In-Reply-To: <19970928132913734.AAA269@PPP102.internet.no>
Message-ID: <161227032810.23782.5259306758565113041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 29

On Sun, 28 Sep 1997, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear Indology netters,
>
> excuse me for asking a non-indological question, but I am pretty hard up for
> an answer. Could anybody explain the expression "layback" in the following
> sentence:
>
> "Happy hours, discount drinks and irresponsible promotions such as laybacks
> were found to be a prime cause of violence in Australia."
>

What kind of Australians are these students of yours? I wouldn't normally
presume to post here, but I can tell you straight away that a layback is
the practice of lying back over the bar while someone else pours strong
alcohol directly into the mouth: often tequila is used for this purpose.
Naturally, after just a couple, extreme drunkenness can result. Wahey!

Allen


 -------------------------------------------------------------
"You can lead a horse to water, but you cannot make it drink.
You can put a man in school, but you cannot make him think."

                                        - Ben Harper -




From l.m.fosse at INTERNET.NO  Mon Sep 29 15:03:31 1997
From: l.m.fosse at INTERNET.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 29 Sep 97 16:03:31 +0100
Subject: Hindi films
Message-ID: <161227032834.23782.12164218912019750119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 272
Lines: 18

To those of you who supplied me with info on Hindi films: Thank you!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From dargie at CLTR.UQ.EDU.AU  Mon Sep 29 06:35:07 1997
From: dargie at CLTR.UQ.EDU.AU (David Dargie)
Date: Mon, 29 Sep 97 16:35:07 +1000
Subject: Looking for an aussie
Message-ID: <161227032812.23782.16496464577637506991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3700
Lines: 79

> Could anybody explain the expression "layback" in the following
>sentence:
>
>"Happy hours, discount drinks and irresponsible promotions such as laybacks
>were found to be a prime cause of violence in Australia."
>

Lars,

I do not think that 'laybacks' have anything to do with the Oz term for
casual (i.e. 'laid back') which is still quite common (though 'cool' is
certainly on the increase).

A 'layback' in this context refers to a not so laid back practice.  Such an
act would take place in a night-club on something like a barber's chair
where the patron would 'lay back' in the chair and have their cocktail
(generally a mix of straight spirits with provocative names like
rocket-fuels, orgasms, mind-f#*%s, etc.) delivered directly down the throat.
More often than not, the chair is dispensed with and patrons are required to
lay down on the bar and the alcohol is poured unceremoniously into their
mouth via two or more bottles.   (Children, please don't try this at home!)
;-)

It is expensive, sometimes messy, often dangerous, antisocial and very popular!

Clearly the practice is part of the Australian binge-drinking mentality, but
it is only practiced by a small element;  the hard-core drinkers (some of
them, women) who may or may not be violent.  However, it is sponsored
gleefully by the alcohol industry, who just as gleefully sponsor full
contact forms of 'football', particularly Rubgy League.

Violence at drinking establishments has a very long history in Australia and
it still occurs regularly at some places (particularly in rural areas where
testosterone-laden farm-hands, 'jackaroos', are occasionally let loose in a
town, with swolen wallets, empty heads, sunburn and bad attitudes).  ;-(
(Apologies to any jackaroos on the list!)

 Fortunately, the drinking/fighting culture has not been so popular in
Australia since the 1980s when I was a teenager.  The drug culture has
replaced the drinking culture to some extent, with emphasis now more on
acquisition, by house-breaking or car-theft.  Another form of violence has
become more popular among the teenagers of the 1990s which owes much to the
gang warfare of New York and Los Angeles.  This has been accompanied by an
increase in weapon-associated viloence, though guns are more difficult to
acquire.  Moreover, when guns are used by adolescents, it is more usually
for the purpose of suicide than murder.

Needless to say, this antisocial behaviour that is, to a limited extent,
acceptable in this country, is associated with one of the highest rates of
youth suicide in the world.  It is a great shame to see many of the lives of
my fellow youths (I am now 29) being wasted in such a frivolous way.  Even
greater is the shame that our community seems reticent to really respond to
the challenge.  That challenge is to give the youth of today some sense of
belonging, self-importance and responsibility.  After all, I would bet that
any gang in Australia has more computerly able persons than our entire
Federal Parliament!

It is certainly not my intention to discourage tourism to our country, since
we are on the whole a very laid back people, and our country is RELATIVELY
unspoiled.  However, if a tourist intended to drink heavily at places other
than the Sheraton bars, then they should be very careful.

Sorry Lars, for such a long-winded answer to a fairly simple question.

Warmest regards

David Dargie

*****************************************************************
David Dargie
Centre for Language Teaching and Research
University of Queensland
email: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au
Phone: +61 7 3365 6917
Home: +61 7 3397 6863
*****************************************************************




From jaybee at TM.NET.MY  Mon Sep 29 10:53:43 1997
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Mon, 29 Sep 97 18:53:43 +0800
Subject: A few questions
Message-ID: <161227032823.23782.416484285300738416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2488
Lines: 73

>>Subject: Re: A few questions
>
>At 11:51 PM 9/27/97 -0500, you wrote:
>>At 08:42 PM 9/27/97 -0700, you wrote:
>>>
>        Dear Members of the List/Ramani/AlvaPillai,
>
>        Please scroll down.....>
>
>        Thank you.
>>
>>>(I'm assuming the
>>>original is a Tamil word, pls free to correct me if I'm wrong..the
>>>reason why I think this is true is because the Northern and
>>>North-Eastern Provinces are normally depicted as having been Tamil
>>>dominated) Trincomalee, I know was tirukkONAmalai....
>>Right; Again, myth says this as rAvaNan's capital; The legand for the root
>>of the name is,
>>Once AthisEshan and vAyu bahavAn wanted to test who the strongest; Then,
>>AthisEshan wrapped the mERu mountain by his body, and by his force vAyu
>>hurled three pieces; one is tirukkONamalai (aka tadshaNakailAyam), the other
>>two are thiruvaNNAmalai and thiruvAnaikkA (not sure of the third).
>
>
>>Find today a fine day.
>>Ramani
>
>3. Regarding the name of the third rock, I think that it should have been
>TirukkALatti. TiruvAnaikkA is on plain land- there is no rock.  But
>TuruccirAppaLLi Rock is situated within a few kilometres from the
>TiruvAnaikkA temple. There is a TAyumAnavar temple for Siva in the rock,
>but it is the Ganesa temple at the peak that attracts pilgrims.
>
>Regards,
>A.Veluppillai
>
>        Actually, Thiru KodungunRam @ PaRambu Malai of Pari VEL: is
>        one of the places that claim to have this sort of origin, i.e.,
>        the contest of strength betweem Aadi SEshan and Vaayu.
>        This story is found in the sthalapuraanam called "ThirukkodungunRa
>        Maanmiyam".
>        That is why it is also called "PrachaNda Giri" and "ChaNdaadri".
>        Vaayu is also known as ChaNda and PrachaNda.
>        There is an inscription which is in part Sanskrit,  belonging to
>        Jatavarman Sundara Paandiya ThEvar (1257 A.D.). It starts  "Samastha
>        jagadh aadhaara sOma kula thilaka etc". It mentions that the
>        Paandiyan Emperor built a lofty tower which stopped the sun
>        and the moon on their tracks. This tower, he built for the temple
>        dedicated to  "Chandaadhri Pathi" which is one of the names
>        for the Lord Mangai Baagar of the temple.
>        At present, the place is called Piranmalai and is situated in the
>        Sivagangai District of Tamilnadu.
>
>        All the best,
>
>
>        Jayabarathi
>
>
>
>
>
>>
>>>Regards,
>>>Krishna
>>
>>Find today a fine day.
>>Ramani
>>
>




From l.m.fosse at INTERNET.NO  Mon Sep 29 20:10:38 1997
From: l.m.fosse at INTERNET.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 29 Sep 97 21:10:38 +0100
Subject: Grave Found, Possibly 5,000 Years Old
Message-ID: <161227032845.23782.3913936853092033300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 30

>
>Grave found that could be 5,000 years old
>
>September 29, 1997
>
>COLOMBO (Reuters) ? Sri Lankan archaeologists have begun excavating 
>a site believed to be of a 5,000-year-old human grave that was discovered
by villagers in the south, the independent Island 
>Newspaper reported Monday. 
>
>Sympathies to Eurocentrics in shock  :) :) :)

Why should Eurocentrics be in shock for a 5,000-year-old human grave?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Tue Sep 30 05:08:57 1997
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 29 Sep 97 22:08:57 -0700
Subject: Emacs + devanagari
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.970928123825.66357G-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227032856.23782.17959867610164600426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 148
Lines: 10

Would anyone happen to know whether there is an MS-DOS port of this latest
GNU Emacs with Devanagari support?

Thanks.

Regards,
Anshuman Pandey




From l.m.fosse at INTERNET.NO  Mon Sep 29 21:38:37 1997
From: l.m.fosse at INTERNET.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 29 Sep 97 22:38:37 +0100
Subject: Grave Found, Possibly 5,000 Years Old
Message-ID: <161227032850.23782.11166923102071468347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 28

>>
>> Why should Eurocentrics be in shock for a 5,000-year-old
>> human grave?
>
>Some think that the world began with them!

Really? As far as I know, the world began long before any humans were there
at all, and as for humans, they are generally believed to have originated in
Africa, not in the West.

I still fail to see the point.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: L.M.Fosse at internet.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Mon Sep 29 16:16:17 1997
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Tue, 30 Sep 97 01:16:17 +0900
Subject: Film, media
Message-ID: <161227032839.23782.2316239356083109229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2331
Lines: 47

Lars Martin Fosse wrote:
>
> Dear Indology net,
>
> I would be grateful for bibliographic data on the topic
> "film, the media" in South Asia.
>
The "Enclyclopedia" by Ashish Rajadhyaksha and Paul Willemen, already
mentioned by somebody else, is undoubtedly the most comprehensive work,
not only, but also because of the sound theoretical background of both
writers (for Willemen's film theoretical essays, also relevant for his
studies on Indian cinema, see his excellent "Looks & Frictions - Essays
in Cultural Studies and Film Theory", London: British Film Institute,
1994). Willemen also co-edited a volume "Indian Cinema" with Behroze
Gandhy (London: British Film Institute 1980). I have found Rajadhyaksha
and Willemen particularly interesting, because they take popular cinema,
often dismissed as a trashy and unworthy form of film, seriously and
treat it as a relevant manifestation of Indian culture. The same goes
for the psychoanalyst Sudhir Kakar, who has written several short
articles on Indian cinema, scattered throughout various festival
catalogues, and who also draws on popular films for his generally very
readable studies on the Indian psyche.

In addition to that, I have found the volume "Les cinemas indiens" of
the film journal CinemAction (compiled by Aruna Vasudev and Philippe
Lenglet; Paris 1984: Editions du Cerf) to be quite useful. It contains a
number of articles on such diverse subjects as the psychoanalysis of
Indian cinema (Sudhir Kakar), music in popular Indian cinema (Sanjeev
Prakash), the star-system (B.K. Karanjia), women in Indian cinema (Aruna
Vasudev), the various regional cinemas etc. For visual pleasures, that
is, stunning film-stills, I would recommend the catalogue for a
retrospective of Indian cinema held at the Centre Georges Pompidou in
Paris (Jean-Louis Passek: Les stars du cinema indien, 1985).

For up-to-date information on recent films, there is the journal
Cinemaya (published in New Delhi), which covers Asian cinema in general,
or the slightly more off-beat Deep Focus (published in Bangalore). I
used to keep track of publications on Indian cinema, but have been out
of touch for the past three years, so if anybody knows of relevant
material published after 1994, please post information.

Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University
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I have always wondered about the meaning of the Tamil word ?pArppan2ar?
meaning ?brahmins?. Commonly, the word ?pAr? means ?to see?, and so the word
?pArppan2ar? can be translated as ?seers? (DED . But, we know of no use of
?pArppan2ar? to denote seers. It just meant brahmins. Even in the Sanskrit
tradition, all brahmins were not seers. Nor were all seers brahmins. So what
was the basis for the Tamil word ?pArppan2ar?? The clue was provided by my
research on the Tamil root ?pA? meaning ?to extend, spread, stretch?. 

The semantics of the root ?pA? meaning ?extend, spread? and related words are
really fascinating and they give some interesting insights into the
Tamils?/Dravidians? view of things. There are several words in Tamil which
can be translated as ?to see?. They are 'kaN/kAN, nOkku, pAr', etc. Tamil
also uses nouns of the form ?pAr? derived from the root ?pA?. One such use
denotes ?earth/world?, because it is an extended/spread place. The word ?pAr?
can then be explained as indicating the fact that eye sight is the most
extended sense of perception. We can see stars lightyears away. The distances
over which we can perceive through other senses are much more limited. In
other uses of the noun form, ?pAr? also means the axle of a vehicle
presumably because it is an extended rod as well as the coral reefs under the
sea which by their nature extend/spread.

Another word with the meaning ?extend/spread? is ?para/paravu? (DED 3255),
which, I strongly feel, is related to the root ?pA?. (I think the process is
similar to tA-taru, and vA/varu.) In fact, conventionally ?pAr? (DED 3255),
the earth, is explained on the basis of  ?para?. Interestingly, ?paravu? with
the basic meaning ?extend/spread? also denotes ?worship, reverence, adore,
sing? (DED 3257). For instances puRanAn2URu 335.12 has ?nel ukuttup paravum
kaTavuLum ilavE? which can be translated as ?there was no god to sing/worship
along with the pouring/offering of paddy?. 

The use of ?paravu? in verbal worship is a known fact in Tamil. What has not
been realized so far is the use of ?pAr? in the same context. This can be
inferred from ?pAr? occurring as part of ?pArATTu? meaning ?to applaud,
commend, eulogize? (DEDS 656). ?pArATTu? is a compound made up of ?pAr? and
?ATTu?. One of the meanings of ATTu is ?to shower, bathe, immerse?. This can
be seen from the following.

????????..mazai
mAtiram nan2antalai putaiyap pAay
Ogkuvarai miLira ATTi?????.                                   (naRRiNai 347.1-3)

"The rain cloud having spread to cover the wide space in all directions and
bathing/showering the tall mountain in such a way as to make the mountain
fall over.."

?ATTu? as a noun meant ?bath? as seen in the following example.

ATTu ayarntu aripaTum aivirai mANpakazi                                 (paripATal 10.97)

"having enjoyed the bath, the excellent arrows of five-fragrant flowers (i.e.
the eyes of girls) with lines.. "

?ATTu? occurs as part of the compounds nIrATTu and neyyATTu as shown below.
..nIrATTi???= (nIr + ATTi) - having bathed in water ('nIr')             (puRanAn2URu
329.3)
..neyyATTu?. = (ney +ATTu) - bathing (covered) in oil ('ney')               (naRRiNai.
40.7)

Thus ?ATTu? forms compounds with the first part of the compound denoting that
which is the substance bathed in. This means the first part of the word
?pArATTu? ,i.e., ?pAr? must mean ?praise?, giving the compound meaning of ?to
bathe in praise?or ?to extol?. The verb form ?pAr? is the same as the noun
?pAr?.       The verb form of ?pAr? used in the sense of ?worshipping/praising?
in a religious context is shown by the following text.

"MaNikkural noccit teriyal cUTip
palikaL Arkaip pArmutu kuyavan2
iTupali nuvalum akanRalai manRattu.."                                   (naRRiNai 293.1-3)

This can be translated as "in the wide common public space where with the
worshipping/praising old potter with hands filled with sacrificial offerings
who is wearing the garland made of bunches of  blue-green nocci flowers,
announcing/uttering the offerings". Some scholars translate ?pAr? in this
context as ?obese? or ?corpulent?. They probably base it on a literal
interpretation of pAr as ?spreading? . Taking into account the sacrificial
context of the poem, the most logical alternative is to interpret it as
referring to worshipping/adoring/singing nature of the potter. The next
question is, is there any other evidence that a potter was customarily
involved in religious ceremonies? Look at the following text.

KaNNi kaTTiya katira an2n2a
oNkural noccit teriyal cUTi
yARu kiTantan2n2a akal neTun teruvil
cARu en2a nuvalum mutuvAyk kuyava?                                    (naRRiNai 200-1.4)

"O potter with words of experience/ wisdom, wearing the garland of nocci made
with bright bunches of buds like ears of grain, and announcing in the
river-like street that it is festival time?." 

The role of the potter in announcing the festival implies that he performed
some religious rituals. Further, the religious role of the potter is shown by
another name for potter in Tamil, ?vETkOvar?. This is again a compound of
?vEL? and ?kOvar?. ?vEL? as a verb means ?to desire, sacrifice?. ?kOvar?
means ?potters? with the combined meaning, ?the sacrificing potters?. Thus at
least some potters were involved in performing sacrifices.  Given the use of
?pAr? to denote the actions of the potter in naRRiNai 293 cited above, it is
probable that a priest or a religious officiant was called ?pArppAn2? or ?one
who worships by praising/singing?. But the word ?pArppAn2? in Classical Tamil
may not always indicate a brahmin as it is usually interpreted until now. At
least in some cases, we could think of ?pArppAn? as referring to non-brahmin
priests.

This result leads us to the conclusion that ?pAr? not only meant ?to see? but
also ?to worship, adore, sing, praise?. This conclusion will provide a very
logical explanation for the origin of the word ?pArppAr? for brahmins who as
priests can be defined as ?those who worship, sing, adore? etc. However, they
were not ?seers?. It was also probable that some of the priests were potters.

Now the question is this. In a similar vein, on the Indo-Aryan side, is there
any reason to attribute the origin of the Sanskrit word ?RSi? to the supposed
?seeing? of the hymn rather than ?singing? of the hymn? When a RSi such as
KavaSa AilUSa is described as ?seeing? a hymn, could it be that he was
?singing? the hymn?   Is it not interesting that the quintessential RSi,
VasiSTha, and his brother Agastya are supposed to have originated in a pot?
Do we have here a vestigial connection to the priestly tradition of the
potters?

Regards

S. Palaniappan
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On Mon, 29 Sep 1997 12:36:08 +100,
  Royce Wiles writes:

>Hi Lars
>
>>"Happy hours, discount drinks and irresponsible promotions such as laybacks
>>were found to be a prime cause of violence in Australia."
>
>I've just showed two very Australian co-PhD students here in Canberra your
>query, but neither of them has heard of "layback". Here are two
>suggestions, unfortunately both involve text emendations :-)


As a lifelong Australian, I also cannot recall ever hearing the expression
'layback': perhaps its because I've never frequented happy hours. A random
guess would be that it refers to the habit of imbibing an alcoholic drink
poured directly into the mouth by another person whilst one lies flat on
ones back, but I didnt think that this was a characteristic Australian
drinking game.

Ah well, its seven and a half hours till happy hour at the Uni bar.

John Napier
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Dear Colleagues,

I am looking for the address (and email address if available) of Ursula
Rothen-Dubs.

Thanks you for your help.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no
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                 INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES
                 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^


                               CONTENTS

                     VOLUME 1, 1997  ~  640 pages


Number 3 (December):
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

BOOK SYMPOSIUM ON ROBERT I. LEVY'S _MESOCOSM: THE ORGANIZATION OF A
HINDU NEWAR CITY IN NEPAL_

Goddesses dancing in the city: Hinduism in an urban incarnation
        A review article  ~ 441-85
        Steven M. Parish, University of California, San Diego

Sacred Space and the city: Greece and Bhaktapur  ~ 486-500
        Michael H. Jameson, Stanford University

Macrocosm, mesocosm, and microcosm: The persistent nature of 'Hindu'
        beliefs and symbolical forms  ~ 501-50
        Michael Witzel, Harvard University

Does symbolism 'construct an urban mesocosm'? Robert Levy's _Mesocosm_
        and the question of value consensus in Bhaktapur  ~ 551-75
        David N. Gellner, Brunel University

Kingship and 'contra-priests'  ~ 576-91
        Declan Quigley, Queen's University of Belfast

Afterthoughts  ~ 592-606
        Robert I. Levy, Duke University

BOOK REVIEWS AND NOTICES  ~ 607-28


Number 2 (August):
^^^^^^^^^^^^^^^^^^

ARTICLES:

When Rahu devours the moon: The myth of the birth of
        Krsna Caitanya  ~ 221-64
        Tony K. Stewart, North Carolina State University

The yogi and the Goddess  ~ 265-87
        Nicholas F. Gier, University of Idaho

Jaina ideology and early Mughal trade with Europeans  ~ 288-313
        Ellison Banks Findly, Trinity College

Ajatasattu and the future of psychoanalytic anthropology
        Part II of III: The imperative of the wish  ~ 314-36
        Dan W. Forsyth, University of Southern Colorado

What's a God? The quest for the right understanding of devata in
        Brahmanical ritual theory (mimamsa)  ~ 337-85
        Francis X. Clooney, Boston College

Radhakrishnan as advocate of the class/caste system as a universal
        religio-social system  ~ 386-400
        Robert N. Minor, University of Kansas

Scandals, cover-ups, and other imagined occurences in the life of
        Ramakrsna: An examination of Jeffrey Kripal's _Kali's
        child_  ~ 401-20
        Svami Atmajnanananda [birthname, Stuart Elkman], Ramakrsna Order

BOOK REVIEWS AND NOTICES, ~ 421-40


Number 1 (April):
^^^^^^^^^^^^^^^^^

ARTICLES:

The center and circumference of silence: Yoga, poststructuralism,
        and the rhetoric of paradox  ~ 3-18
        George Kalamaras, Indiana Univeristy-Purdue University

Imagining Ayodhya: Utopia and its shadows in a Hindu landscape  ~ 19-54
        Philip Lutgendorf, University of Iowa

The power of space in a traditional Hindu city  ~ 55-71
        Robert I. Levy, Duke University

Mountains of wisdom: On the interface between Siddha and Vidyadhara
        cults and the Siddha orders in Medieval India  ~ 73-95
        David Gordon White, University of California, Santa Barbara

Temple rites and temple servants: Religion's role in the survival of
        Kerala's Kutiyattam drama tradition  ~ 97-115
        Bruce M. Sullivan, Northern Arizona University

Bengali religious nationalism and communalism  ~ 117-39
        Peter Heehs, Aurobindo Ashram

Ajatasattu and the future of psychoanalytic anthropology
        Part I of III: The promise of a culture  ~ 141-64
        Dan W. Forsyth, University of Southern Colorado

Advaita Vedanta and typologies of multiplicity and unity: An
        interpretation of nondual knowledge  ~ 165-88
        Joseph Milne, University of Kent

BOOK REVIEWS AND NOTICES  ~ 189-220


                                  APPEAL

Currently the International Institute of India Studies and World Heritage
Press are engaged in a subscription drive on behalf of _International
Journal of Hindu Studies_. If you like what we are doing help us obtain
new subscribers. Please encourage your colleagues and students and PLEASE
GET YOUR LIBRARY to subscribe to _International Journal of Hindu Studies_.
Every subscription counts!!! Many many thanks in advance.

Subscription rates:
                        North America      Rest of World
Institutions            $150               $156
Individuals             $ 60               $ 66
Students                $ 30               $ 36

*Canadians, please add 7% GST as follows: $10.20 institutions,
  $4.10 individuals, $2.10 students
*Orders from outside Canada must be paid in U.S. dollars.
*Prices include postage.
*Please make your check payable to the World Heritage Press.

Visit our website at http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/

Please send your order and inquiries to: World Heritage Press, Journals
  Divison, 1270 St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2
  Fax 514,771-2776 Tel 514,771-0213

 ==========================================================================
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Anshuman Pandey <apandey at U.WASHINGTON.EDU> wrote:

> Would anyone happen to know whether there is an MS-DOS port of this latest
> GNU Emacs with Devanagari support?
>

Unfortunately, the multilingual support on Emacs 20 is available only
on UNIX (and UNIX-like) platforms *with X Window*. This means, even on
UNIX,  Emacs on character terminal mode does not support multilingual
processing.

Toru Tomabechi
University of Lausanne
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Status: O
Content-Length: 545
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On Mon, 29 Sep 1997, Dr. Jai Maharaj wrote:

> I have run across many Eurocentrics who refuse to realize that the world
> existed before them and that others accomplished a lot in science before
> them.

Well, you are in the right forum here!  Not a "Eurocentric" in sight.
:-)

All the best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545
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On  Mon, 29 Sep 1997 04:40:16 +053+  Anil Gupta <sristi at AD1.VSNL.NET.IN>
wrote:

>>>
Dear Friends

I will be grateful for some help in understanding various theories
explainaing the concept of perception,
causality and explaination in Indian and Other Traditions in comparative
sense.
In Sankhya  >>>


I happen to have a few books on my desks:
specifically on the problem of perception one may start with
B.K. Matilal, Perception: An Essay on Classical Indian Theories of Knowledge,
Oxford: Clarendon Press, 1986.
The problems of causality and explanation are basic to the entire South Asian
philosophical tradition. One may start with
Karl Potter, Encyclopedia of Indian Philosophies, vol. 2, The tradition of
Nyaaya-Vaisesika up to Gangesa, Delhi 1977, perhaps continue with
vol. 6 by Karl Potter and Sibajiban Bhattacharya, Delhi 1993, Indian
Philosophical Analysis: Nyaaya-Vaisesika from Gangesa to Raghunaatha Siromani.
Both volumes have an elaborate introduction, and although the comparative
perspective is not prominent it is always there at the background.
On Saamkhya: vol. 4 in the same Encyclopedia of Indian Philosophies, by Gerald
James Larson and Ram Shankar Bhattacharya, Delhi 1987. Each volume abounds in
bibliographical references, details of which are found in vol. 1 of the
Encyclopedia of Indian Philosophies, Bibliography (recently, the third updated
edition has appeared).
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Dear List Members,

Given below is an extract from my webpage on Symbols and Symbolisms
from Ancient India. I seek the feedback of Indologists on this
hypothesis.

Regards

Sudheer Birodkar
____________________________________

OM or Omkar is a religious syllable that occurs in every Hindu prayer.
Invocation to most Hindu gods begin with this syllable. For instance
we have Om Namaha Shivaya, Hari Om, Om Shanti etc. OM is also
pronounced as AUM.

But this term also occurs in various ancient and modem civilizations
in different form though. It exists Hinduism, Christianity and Islam.
In Arabic the first alphabet is pronounced as aliph. In Greek it is
alpha, in the Roman script it is A. Thus in many languages the first
letter in the alphabet has the syllable A, with which the word AUM or
OM begins. In the Greek alphabet the last letter is Omega which comes
very close to OM. Thus the significance of the syllable OM as the
beginning and end finds a parallel in many of the scripts associated
with ancient languages.

This indicates a possible link between the various symbols and perhaps
a common origin. Even in the English language the syllable ?m occurs
in words having a similar meaning. for instance; Omniscience means
infinite knowledge, Omnipotent means having infinite powers Omnivorous
means eating or reading every thing. This syllable also occurs in
words such as Omen which means a sign of something that is to occur in
future, Ombudsman means a person having authority to pronounce a
verdict. Thus Om is also used to signify divinity and authority.

 The syllable OM is not specific to Indian culture. It has religious
significance in other religions also. The word Amen used among
Christians at the end of a prayer is also said to be derived from the
the syllable OM. Although OM is not given any specific definition and
is considered to be a cosmic sound, a primordial sound, the totality
of all sounds etc., Amen is said to mean 'May it be so'.

In Arabic a similar term 'Amin' has a religious significance.

 Thus the origin of the syllable OM is lost in the misty past. Its not
being specific to any one country or civilization is indicative of its
being an universally perceptible sound for the human race. This reason
for this universal perceptibility possibly lies in the fact that AAAH
is the most natural sound that issues from the human larynx. This is
evident when a man cries out naturally in extreme pain, anger or fear.
When emotions reach an extreme pitch the articulate sounds evolved by
man are not the ones that are heard, but the syllable natural to man
which is AAAH.

This sound it can be said would have been associated with man, in
absence of articulate speech, as are the various sounds of barking,
meowing, bellowing that we associate with different animals. This
perhaps is the reason why the syllable beginning with the letter 'A'
is the first one in most alphabets. And this perhaps is also the
reason for the Deification of the syllable AUM or OM.




_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
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Thanks to Erik Seldeslachts for reminding us of the following quote:

In Strabo,Geography 15.1.19, there is a parallel piece of information
- drawn from Aristoboulos, a companion of Alexander -, which puts into
perspective the quotations above:

"He says that when he was sent upon a certain mission he saw a country
of more than a thousand cities, together with villages, that had been
deserted because
the Indus had abandoned its proper bed, and had turned aside into the
other bed on the left that was much deeper, and flowed with
precipitous descent like a cataract, so that the Indus no longer
watered by its overflows the abandoned country on the right, since
that country was now above the level, not only of the new stream, but
also of its overflows."

In Marshall's archaeological report, the Mihran (referred to by Strabo
as the abandoned channel of the
Indus) (or Sarasvati river as we now know) dry bed has been referred
to; in fact, Mohenjodaro was an island caught between the Indus left
bank and Mihran right bank channels. Beas was flowing into Sutlej;
Sutlej was flowing into Sarasvati at Shatrana in Punjab. (Satellite
images show the width of palaeo channels of Sarasvati river at this
place to be about 20 kms. and also signatures of migratory channels of
Sutlej as the latter tributary migrated westwards towards the Indus.)
The archaeological evidence of over 1000 archaeological sites
(settlements) on the banks of Sarasvati (Note the latest work by
Mughal, Ancient Cholistan, 1997) is dramatic. Ca. 3000 B.C. settlers
on the banks of this river used Harappa (accessible directly over land
from Kalibangan since Beas and Sutlej did not intervene at that time)
and Mohenjodaro were trading outposts supported by the 1000 + support
bases of settlements.

Alexander did travel up the Mihran during his campaign in Punjab; this
was a river mightier than the Indus...
Further work on the languages of the region will unravel the script of
the people.

Another hypothesis: Languages of the Aryans or Dravidians or Mundas
might have constituted an 'Indian linguistic area', at the time the
settlements flourished? cf. Emeneau's work...

Regards,
Kalyanaraman


==
Sarasvati-Sindhu Research Center,
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875
(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)kalyan97 at yahoo.com
_________________________________________________________
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Vidhyanath Rao wrote:
>Dominique Thillaud had written a post saying that evidence of horse is
>not found in Mycenean Greece. If I remember right, cheek pieces of the
>type used in the Near East and Central Asia have been found in the
>shaft graves of Mycenean times. I don't know the precise figures, but
>from what I have read, these cheek pieces were not rare.

        You say here more than I do. Horse's bones and chariots were found
in Mycenian digs. But their number was fewer than expected by a simple
reading of epics. The remains show a great importance of the horse as a
prestige animal, but we don't have prooves of an actual use of chariots in
the warfare.
        Nothing else. Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Wed Apr  1 16:50:21 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Wed, 01 Apr 98 08:50:21 -0800
Subject: Speculations...
Message-ID: <161227037311.23782.16242505095707312806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2746
Lines: 57

  "Sn. Subrahmanya" <sns at IX.NETCOM.COM>
wrote:

> This is what Mallory writes in his Speculations on Xinjiang mummies
> (JIES,Vol23,Fall/Winter95) --
> " The tendency to prefer a north-south split in the Aryan languages
> as envisaged by Burrow(1973) continues to some extent (with a 90deg
> shift in orientation) in the more recent works of Parpola(1988,
> and forthcoming) which confront one of the greatest problems of
> Indo-Iranian origins, i.e it is far easier to find Indo-Iranian 'culture',
> eg: chariots, horse sacrifice, pastoral economies, in the steppe region
> from the Black Sea to the Yenisei than in the actual historical seats
> of the Indo-Aryans, Persains & Medes  (Mallory in press, a). Any putative
> Aryan migration into northwest India will find more archeological
> evidence constructed from parallels with Central Asian urban sites than
> with their steppe neighbours and hence the historically attested Indo-Aryans
> or Iranians generally involves a model whereby the northern steppe tribes
> come to dominate those of the Central Asian urban centres, and having
> acquired the latter's material culture penetrate farther east. In this way,
> for example Parpola ascribes the Timber-grave culture to the 'West Aryans'
> while the more easterly Andronovo culture is regarded as 'East Aryan', i.e
> the Proto-Indo-Aryans, who move into the area of Central Asian urbanism
> during the period 1800-1500BC."
>

One can question how these cultures are labelled "Aryan,"
which must mean they were IE speakers.  Since the cultural
complexes do not relate closely with historical Indo-Aryans
and they left no writing, then the basis seems biological.

However, we can certainly question whether the 'liberal'
interpretaton of Gimbutas' "steppe type" and [primitive]
'Mediterranean' as Aryan is correct.  There seems to be
a tendency to classify any skeleton that does not fit into
the "typical" Mongoloid pattern as Caucasoid. However, in
the above cases, the phenotypes are much closer to typical
Turco-Mongols or Dravidian/Australoids respectively than to
"typical" Caucasoids.

> So with the 90deg shift in orientation, dominating urban sites,
> acquiring material wealth the Aryans turn up in time in north-west India,
> and all this using their chariot-tanks -- It sounds more like a panzer
> blitzkrieg.
> And we are told that the invasion theory is "out" and migration is the "in"
> thing.

However, the important evidence of settlements built upon
the remains of destroyed Indus cities by chariot-equipped
armies remains lacking.  The Painted Grey Ware Culture, for
example, often cited as the best candidate for aryanhood
was almost entirely located outside of the IVC territority.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Apr  1 15:32:02 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 01 Apr 98 09:32:02 -0600
Subject: The horse argument, part 2
Message-ID: <161227037305.23782.9560233971299239464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 26

Subject:      The horse argument, part 2

Vidyanath Rao wrote:

*If the bits are earlier
*than 400 BCE, then we have a clear anomaly. Central and southern India,
*presumably dominated by Dravidian speakers, who, it is said, did not
*know of the horse till it was brought in by the `Aryans', are up-to-date
*but the `horse centered Aryans' of North India are quite backward, and
*managed to avoid leaving large scale evidence of the horse.

On the other hand, it shows Horses may be found in North India in the
future. The evidences of horses in South India,
(even in Sri Lanka) from megalithic burials dating from much
before 400 BC makes it a high possibility.

Or, the flood plains, population pressure, invasions
in North India over the centuries. Have they destroyed
the evidence.


Regards,
N. Ganesan




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Apr  1 15:40:17 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Wed, 01 Apr 98 09:40:17 -0600
Subject: Speculations...
Message-ID: <161227037307.23782.8599004314994433078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 34

This is what Mallory writes in his Speculations on Xinjiang mummies
(JIES,Vol23,Fall/Winter95) --
" The tendency to prefer a north-south split in the Aryan languages
as envisaged by Burrow(1973) continues to some extent (with a 90deg
shift in orientation) in the more recent works of Parpola(1988,
and forthcoming) which confront one of the greatest problems of
Indo-Iranian origins, i.e it is far easier to find Indo-Iranian 'culture',
eg: chariots, horse sacrifice, pastoral economies, in the steppe region
from the Black Sea to the Yenisei than in the actual historical seats
of the Indo-Aryans, Persains & Medes  (Mallory in press, a). Any putative
Aryan migration into northwest India will find more archeological
evidence constructed from parallels with Central Asian urban sites than
with their steppe neighbours and hence the historically attested Indo-Aryans
or Iranians generally involves a model whereby the northern steppe tribes
come to dominate those of the Central Asian urban centres, and having
acquired the latter's material culture penetrate farther east. In this way,
for example Parpola ascribes the Timber-grave culture to the 'West Aryans'
while the more easterly Andronovo culture is regarded as 'East Aryan', i.e
the Proto-Indo-Aryans, who move into the area of Central Asian urbanism
during the period 1800-1500BC."

So with the 90deg shift in orientation, dominating urban sites,
acquiring material wealth the Aryans turn up in time in north-west India,
and all this using their chariot-tanks -- It sounds more like a panzer
blitzkrieg.
And we are told that the invasion theory is "out" and migration is the "in"
thing.
Only the terminology changes, the concepts remain.

Subrahmanya
Houston, TX




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Wed Apr  1 08:50:49 1998
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (D.H. Killingley)
Date: Wed, 01 Apr 98 09:50:49 +0100
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
In-Reply-To: <01IVBBF67KBM002L23@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227037290.23782.13879750397731240581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1921
Lines: 46

The text which Burrow translates here is not Rig-Veda but Taittiriya
Brahmana II, 4, 6, 8. He discusses it in 'On the significance of the term
_arma-, armaka-_ in early Sanskrit literature', in _Journal of Indian
History_ (University of Kerala), Vol 41 Part 1 (April 1963) pp. 159-66.
In this article he says that these words refer to ruined sites, and gives
occurrences of them from Rig-Veda Samhita to Panini. The commentaries on
Panini explain it as vinaSTagrAma or zUnyagrAmanivAsa. Burrow concludes (p.
166):  'They confirm the theory that it was in fact the Aryans who were
responsible for the overthrow of the Indus civilisation, they show that
for centuries the most important of these ruins were conspicuous features
of the countryside and they supply interesting information about the
location of some of them.'

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185

On Tue, 31 Mar 1998, N. Ganesan wrote:

> Reading an article by Prof. Thomas Burrow on Aryans intruding
> into India. Reference: Arthur Cotterell, Encyclopaedia of
> ancient civilizations, 1980
>
> "The Aryans were aware of the numerous ruined Indus sites
> among which they lived, and they referred to them by the term
> arma, armaka, 'ruined site, ruins'. Among the references to these
> the following is of particular significance: *The people to
> whom these ruined sites, lacking posts, formerly belonged,
> these many settlements widely distributed. they, O, Vaishvaanara,
> having been expelled by thee, having migrated to another
> land*."  - T. Burrow
>
> What is the verse number in Rig Veda of the above?
> When the ecological balance and balance of power in the
> pre-aryan society turned against the indus valley people,
> Aryans established. This verse appears to be referencing
> that critical event.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Apr  1 08:26:59 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 01 Apr 98 10:26:59 +0200
Subject: The horse argument, part 3
Message-ID: <161227037288.23782.652253521847433190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1362
Lines: 41

At 11:10 31.03.98 -800, you wrote:
>Even if we acknowledge that the domesticated horse in India came
>from Central Asia, it does equate that the Vedic people also
>came from there.  That would be like saying that since modern
>Indians use motorized vehicles they all came from Detroit.
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala
>


Good point! Incidentally, I think this is a major problem of archaeology:
Various kinds of goods travel, often over very long distances. This means
that language and material culture are not necessarily coextensive in so far
as people may share the same material culture and yet belong to different
linguistic communities, not to mention the fact that they may even be at war
with each other! Another problem with archaeological material is that you
have to FIND it. A lot of stuff simply gets lost for ever. That is why I am
not overtly impressed by archaeological evidence (or lack of it) as against
linguistic evidence. But on the other hand, archaeological evidence
certainly matters when it grows to certain proportions and the number of
possible interpretations dwindle.

Anyway, thanks to Vidyanath Rao for sending his references.!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Apr  1 09:38:01 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 01 Apr 98 11:38:01 +0200
Subject: Chariots
Message-ID: <161227037293.23782.496361480868144623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 23

In addition to Vidyanath Rao's bibliographic info on chariots, here is
another piece on the chariot:

Jacqueline Manessy-Guitton: Recherches sur la terminologie du "char" en
v?dique, en myc?nien et chez Hom?re. Etudes Indo-Europeennes, numero 20.
(1987?).

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr  1 12:17:19 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Apr 98 13:17:19 +0100
Subject: Shankaracharya of Jyotir Math (fwd)
Message-ID: <161227037295.23782.15566496273745794664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 18

A colleague tells me that:

--- begin quote ---

> suspect that Vasudevananda is only a misprint for Vishnudevananda. If
> this is not a mistake, then Vasudevananda must be considered to be
> another claimant to the Jyotirmath title.

I can say authoritatively, as a member of Maharishi Mahesh Yogi's
movement living in India, that Vasudevananda was the successor of
Vishnudevananda. Vasudevananda passed away a few months ago. [...]

--- end quote --

Dominik




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Wed Apr  1 13:00:58 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Wed, 01 Apr 98 14:00:58 +0100
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
Message-ID: <161227037297.23782.8291307508987552546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2216
Lines: 47

> On Tue, 31 Mar 1998, N. Ganesan wrote:
>
> > Reading an article by Prof. Thomas Burrow on Aryans intruding
> > into India. Reference: Arthur Cotterell, Encyclopaedia of
> > ancient civilizations, 1980
> >
> > "The Aryans were aware of the numerous ruined Indus sites
> > among which they lived, and they referred to them by the term
> > arma, armaka, 'ruined site, ruins'. Among the references to these
> > the following is of particular significance: *The people to
> > whom these ruined sites, lacking posts, formerly belonged,
> > these many settlements widely distributed. they, O, Vaishvaanara,
> > having been expelled by thee, having migrated to another
> > land*."  - T. Burrow
> >
> > What is the verse number in Rig Veda of the above?
> > When the ecological balance and balance of power in the
> > pre-aryan society turned against the indus valley people,
> > Aryans established. This verse appears to be referencing
> > that critical event.
> >
> > Regards,
> > N. Ganesan

It is difficult to see how this can be taken as a proof of a pre-Aryan urbanised
culture being followed by Aryans without cities but living among ruins. It is just an
indication of population shifts caused by major geological shifts, nothing more. It
does not say whether these ruins were relatively recent in Vedic times or quite
ancient; it doesn't say that the Aryans themselves did not live in cities or that the
former inhabitants of the ruined sites were not Aryans themselves. In Strabo,
Geography 15.1.19, there is a parallel piece of information - drawn from
Aristoboulos, a companion of Alexander -, which puts into perspective the quotations
above:
"He says that when he was sent upon a certain mission he saw a country of more than a
thousand cities, together with villages, that had been deserted because the Indus had
abandoned its proper bed, and had turned aside into the other bed on the left that
was much deeper, and flowed with precipitous descent like a cataract, so that the
Indus no longer watered by its overflows the abandoned country on the right, since
that country was now above the level, not only of the new stream, but also of its
overflows."

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Gent, Belgium




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Apr  1 22:21:26 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 01 Apr 98 14:21:26 -0800
Subject: Shankaracharya of Jyotir Math (fwd)
Message-ID: <161227037320.23782.7441590521580745643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 14

Thanks for the forwarded message. I came across the same information
late last month. It seems that Vishnudevananda was slated to succeed
Santananda, but predeceased him. I'm not sure when he passed away.
Santananda passed away only in December 97, and was succeeded by
Vasudevananda, who is a different person. Should I update the text, or
add a short note at the end?

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sushil at WWDG.COM  Wed Apr  1 22:17:31 1998
From: sushil at WWDG.COM (Sushil Kumar Singh)
Date: Wed, 01 Apr 98 15:17:31 -0700
Subject: membership cancellation req.
Message-ID: <161227037318.23782.1438215024426658846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 164
Lines: 8

hi
This message is for indology administrator if there is any one.

I want to get disconnected from indology discussion group.
please tell me how i can do that.




From silk at WMICH.EDU  Thu Apr  2 00:07:20 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Wed, 01 Apr 98 19:07:20 -0500
Subject: Vaishesikasutra E-text
In-Reply-To: <199803100755.AA00253@Aristotle.la.numazu-ct.ac.jp>
Message-ID: <161227037322.23782.3774103827318896303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 9

Perhaps I misunderstood this, but I downloaded the Vaishesikasutra E-text
and tried to read it with a CSX font, without success (I mean it was
garbled). Is a CS font different from a CSX font?

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From silk at WMICH.EDU  Thu Apr  2 00:13:56 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Wed, 01 Apr 98 19:13:56 -0500
Subject: Carvakas and incest
Message-ID: <161227037325.23782.13166985690176067748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 25

A friend told me a few days ago that according to his memory Tibetan
Siddhanta (grub mtha') texts say that the Carvakas system was devised to
account for the fact that the founder of the system was (this was not quite
clear to me) a product of incest/a participant in incest with his own
mother. Are there Indic sources for such a legend? (I don't even have an
exact Tibetan source, and have no materials at hand to check in.)

(I am not particularly interested in the Carvakas per se -- but rather in
the incest part of the whole thing.)

Many thanks for any hints!



Jonathan Silk
Department of Comparative Religion
Western Michigan University
Kalamazoo MI 49008-5013
USA
tel. 616-387-4399
fax 616-387-4914
silk at wmich.edu




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Apr  1 18:15:49 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 01 Apr 98 23:15:49 +0500
Subject: The Origins of OM or Omkar - A Hypothesis
Message-ID: <161227037314.23782.3037338415481703015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 25

At 02:15 AM 4/1/98 -0800, you wrote:
>Dear List Members,
>
>Given below is an extract from my webpage on Symbols and Symbolisms
>from Ancient India. I seek the feedback of Indologists on this
>hypothesis.
>
>Regards
>
>Sudheer Birodkar
>____________________________________
>
Omiti brahma
OmitIdagM sarvaM
OmityEtadanukRti hasma vA apyOzrAvayEtyAzrAvayanti
Omiti sAmAni gAyanti
OgM-zO-miti ZastrANi ZagMsanti
OmityadhvaryuH pratigaraM pratigRNAti
Omiti brahmA prasauti
OmityagnihOtramanujAnAti
Omiti pravakSyannAha brahmOpApnavAnIti
brahmaivOpApNOti                        taittirIya upaniSad 1-1-16




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Thu Apr  2 06:51:26 1998
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Anthony P Stone)
Date: Thu, 02 Apr 98 01:51:26 -0500
Subject: Indic transliteration draft
Message-ID: <161227037332.23782.17319235194388982301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 28

On March 31, 1998, George Baumann wrote:

> 5) Is the representation of Kannada palatal -n- correct?  Isn't the  half
circle on 
>the right side necessary?
>
> 7) the graph for Kannada retroflex -t- seems to have a circle at the 
right top, 
>which isn't necessary. 
>
>8) the dental -t- in Oriya could be written a bit better, 
>perhaps. It  shouldn't be fully closed at the top.
>
>10) The graph for Kannada -m- is not quite correct at the base, I  think.
The same
> is true of the -v- in Kannada.

These have now been uploaded in corrected forms.
Thanks,   Tony

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG12 Transliteration of
Indic scripts.  
Email: stone_catend at compuserve.com             Thinking aloud on
transliteration:
   http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm




From Vaidix at AOL.COM  Thu Apr  2 07:52:55 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Thu, 02 Apr 98 02:52:55 -0500
Subject: The Origins of OM or Omkar - A Hypothesis
Message-ID: <161227037340.23782.13276100086535144862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 26

Dear list members,

The syllable Om is said to be same as uthgItha (chandogya upaniSat).

uthgItha is the last portion of inhalation when free and unconstrained
inhalation takes place (as per comparision of breathing cycle with other
cycles described therein, such as rain, seasons etc.  uthgItha is the last
portion of ArohaNA.

The meditation on last portion of inhalation sounds like Om.

It can be concluded that meditation regarding uthgItha is superior to spelling
out the word 'OM' because meditation is superior to rite as per zaGkarA's
commentary.

uthgItha represents the leadership within.

If we consider uthgItha is a brick, all the vedic gods such as indra,
brhaspati, viSNu &c are made up of this brick.  They are all different forms
of uthgItha.

Hope this helps.
Bhadraiah Mallampalli




From Vaidix at AOL.COM  Thu Apr  2 07:58:09 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Thu, 02 Apr 98 02:58:09 -0500
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
Message-ID: <161227037342.23782.11453652917892324286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 14

Dear list members,

I remember having read a verse in RGveda (page 583 in Indian edition by
Griffith, I believe it is 10th mandala) which says 'O Agni, you successfuly
quelled the hateful dASas and AryAs'. (Or look for AryAs in index to find the
verse, that is how I found it.)

Doesn't this mean the vedic tribes were other than both dAsAs and AryAs?

Regards
Bhadraiah Mallampalli




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Apr  2 00:51:39 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 02 Apr 98 05:51:39 +0500
Subject: The Origins of OM or Omkar - A Hypothesis
Message-ID: <161227037327.23782.14437750246953305604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 22

At 02:15 AM 4/1/98 -0800, you wrote:
>Dear List Members,
>
>Given below is an extract from my webpage on Symbols and Symbolisms
>from Ancient India. I seek the feedback of Indologists on this
>hypothesis.
>
>Regards
>
>Sudheer Birodkar
>____________________________________
>
OmityEdakSaramidagM sarvaM
tasyOpavyAkhyAnaM
bhUtambhavatbhaviSyaditi sarvamOkAra Eva
yacchAnyaH trikAlAtItaM tadapyOGkAra Eva
sarvaM hyEtadbrahma
ayamAtmA brahma
sOyamAtmA catuSpAt.                     mAndukyOpaniSad 1.




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Thu Apr  2 07:29:28 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Thu, 02 Apr 98 08:29:28 +0100
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
Message-ID: <161227037337.23782.9629326547003402222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 26

Dominique.Thillaud wrote:
>
> Erik Seldeslachts wrote:
> >It is difficult to see how this can be taken as a proof of a pre-Aryan
> >urbanised
> >culture being followed by Aryans without cities but living among ruins. It
> >is just an
> >indication of population shifts caused by major geological shifts, nothing
> >more.
>
>         Why "geological" ? I can understand why the Aryans are excluded by
> you: "that's the other theory". But why not God's wrath, or anything else ?
>         Almost all rivers of plains change their course along their history
> without destroying civilizations! To my knowledge, countries such
> Bangla-Desh suffer each year major geological disasters but survive.

This is precisely what I wanted to say: Indian culture did survive in spite of
local geological disasters or more general geological changes inducing local or
more extensive population shifts.

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Gent, Belgium




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Apr  2 14:41:19 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 02 Apr 98 08:41:19 -0600
Subject: Horses in Megaliths
Message-ID: <161227037349.23782.6077544381370788022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 33

There are about 10 references I have about the HORSES in
megalithic burials. Thanks to Prof. Y. V. Vassilkov's comment
to look for them. This is only a skimming of titles. There are many reports
titled as "Excavation: Place X"; "Megalithic Complex: Place X (Year Y)";
etc., which can be searched inside.

Prof. Gregory Possehl, Univ. of Pennsylvania, informed me
that there are horses and horse trappings in megalithic burials
and Ms. Praveena Gullapalli is working with him on this topic.
Prof. Possehl said they will send a bibliography.

I will post what I have next week. I also contacted Prof. K. Rajan,
Dept. of Archaeology, Tamil univ., Thanjavur. He got his Ph.D from
Dr. S. R. Rao. Dr. K. Rajan has worked extensively for the last 15 years
on Tamil Nadu megaliths. See K. Rajan, Archaeology of Tamil Nadu
(Kongu country), Noida: Books India 1994 . There are 72 pages full
of pictures from megaliths. When I get replies from K. Rajan, R. Nagaswamy,
or F. C. Southworth, I will post.

The 'horse-centered' Aryan texts, classical Tamil sangam texts,
sculptures from historical period (eg., Sanchi), the huge terracota horses
that potters make (prehistoric?) show horses increase manyfold
compared to IVC.

Further, Indian megalithic horse culture may be analogous to Greek
situation of texts vs. archaeology like what Dr. Thillaud says.


Regards,
N. Ganesan




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Thu Apr  2 17:01:42 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Thu, 02 Apr 98 09:01:42 -0800
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
Message-ID: <161227037361.23782.3052146519805977827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2798
Lines: 75

 "Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR>
wrote:

> Erik Seldeslachts wrote:
> >It is difficult to see how this can be taken as a proof of a pre-Aryan
> >urbanised
> >culture being followed by Aryans without cities but living among ruins. It
> >is just an
> >indication of population shifts caused by major geological shifts, nothing
> >more.
>
>         Why "geological" ? I can understand why the Aryans are excluded by
> you: "that's the other theory". But why not God's wrath, or anything else ?
>         Almost all rivers of plains change their course along their history
> without destroying civilizations! To my knowledge, countries such
> Bangla-Desh suffer each year major geological disasters but survive.
>         Strong climatic changes occur in Mesopotamia but it seems that
> Assyrians, Persians, Greeks, Romans and Arabians play a greater role in the
> cultural changes of the country ...

But then you have civilizations like those in Mesoamerica and Ponape
which vanish due to geological/climatic change.  The Sahara was once
a fairly populated and wet region until weather changes caused mass
migrations.

>
>         I understand well why a theory showing the Indus Valley
> civilization (eventually "Dravidian") destroyed by invaders (eventually
> "Aryan") don't is today a "politically correct" one. But the arguments
> against it are poor (most of them "in absentia") and highly suspect to be
> justified by non-historical motives.
>         We have some simple facts:
>         - Indus Valley civilization disappears, just leaving ruins.

More like remains of deserted cities.

>         - subsequent dwellers of the country speak a language strongly
> related to a great lot of languages spoken out of this country.

And related to languages spoken within the country.

>         - the same dwellers have ancient text talking about destruction of
> cities.

But not about origin elsewhere.  In fact, all the peoples in the
Vedas are already situated in India. The destruction of cities comes
from warfare between different kingdoms in India.

>         Against:
>         - We've never found a "Dravidian" corpse with an "Aryan" spade in
> the breast.

Nor an "Aryan" cultural complex.  Or even an "Aryan" skeletal series in
a relevant time period.

>         - We've never found prooves of incendy in the ruins.

Nor of Kurgan or other Central Asian complexes.

>         - The Dravidian tradition don't knows stories about his own
> destruction.

>         - The Aryans living today in India are very peaceful.
>

Not anymore so than most people.  Remember the subcontinent has had
almost continuous strife since WWII.  At least four major
insurgencies, and cold/hot conflicts between India and Pakistan and
internally in Sri Lanka.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From thillaud at UNICE.FR  Thu Apr  2 07:12:26 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 02 Apr 98 09:12:26 +0200
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
In-Reply-To: <35223A8A.1DE5@rug.ac.be>
Message-ID: <161227037334.23782.17960996517158331199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2389
Lines: 55

Erik Seldeslachts wrote:
>It is difficult to see how this can be taken as a proof of a pre-Aryan
>urbanised
>culture being followed by Aryans without cities but living among ruins. It
>is just an
>indication of population shifts caused by major geological shifts, nothing
>more.

        Why "geological" ? I can understand why the Aryans are excluded by
you: "that's the other theory". But why not God's wrath, or anything else ?
        Almost all rivers of plains change their course along their history
without destroying civilizations! To my knowledge, countries such
Bangla-Desh suffer each year major geological disasters but survive.
        Strong climatic changes occur in Mesopotamia but it seems that
Assyrians, Persians, Greeks, Romans and Arabians play a greater role in the
cultural changes of the country ...

        Like England, France, Italia, China, &c., India was invaded many
times. Just judging by this list, the last invader succeeded to impose his
language, at least in the elite. But it would be difficult to show the
archeological remains of the destructions caused by him. And not because he
was peaceful!

        I understand well why a theory showing the Indus Valley
civilization (eventually "Dravidian") destroyed by invaders (eventually
"Aryan") don't is today a "politically correct" one. But the arguments
against it are poor (most of them "in absentia") and highly suspect to be
justified by non-historical motives.
        We have some simple facts:
        - Indus Valley civilization disappears, just leaving ruins.
        - subsequent dwellers of the country speak a language strongly
related to a great lot of languages spoken out of this country.
        - the same dwellers have ancient text talking about destruction of
cities.
        Against:
        - We've never found a "Dravidian" corpse with an "Aryan" spade in
the breast.
        - We've never found prooves of incendy in the ruins.
        - The Dravidian tradition don't knows stories about his own
destruction.
        - The Aryans living today in India are very peaceful.

        My choice is easy. I recall that I don't prefer Hindi-speakers to
Tamil-speakers, nor the contrary.
        I respect both,
Dominique

PS without any link: the TAB and CR characters need just 1 byte and give
texts easier to read.

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Thu Apr  2 17:12:29 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Thu, 02 Apr 98 09:12:29 -0800
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
Message-ID: <161227037368.23782.8414863023437185209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 26

    Vaidix <Vaidix at AOL.COM>


> Dear list members,
>
> I remember having read a verse in RGveda (page 583 in Indian edition by
> Griffith, I believe it is 10th mandala) which says 'O Agni, you successfuly
> quelled the hateful dASas and AryAs'. (Or look for AryAs in index to find the
> verse, that is how I found it.)
>
> Doesn't this mean the vedic tribes were other than both dAsAs and AryAs?
>

Another perplexing matter is that in the Rgveda , the Supreme
Deity is called an Asura, and the latter are held in a favorable
light.  Eventually, Asuras become demons opposed to the Devas. In
Iran, it is the Daevas who are demons opposed to the Ahura.  In my
view, the texts preceeding the polarization of Asuras and Devas
represent the earliest period and these appear only in India (as far
as I'm aware).

Regards,
Paul Kekai Manansala




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Apr  2 04:20:24 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Thu, 02 Apr 98 09:20:24 +0500
Subject: information solicited
Message-ID: <161227037330.23782.15670958391020093273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 19

I shall be grateful if any member on the list can help me with the details
of the publisher of the following title:

Watt, George, A. 1889-96. A Dictionary of Economic Products of India,  6
vols.   Calcutta.

I used these volumes when I was at UC Berkeley in the sixties. Thanks in
anticipation. Bh.K.
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From thillaud at UNICE.FR  Thu Apr  2 07:41:29 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 02 Apr 98 09:41:29 +0200
Subject: Carvakas and incest
In-Reply-To: <l03130301b14842043ef9@[141.218.154.129]>
Message-ID: <161227037385.23782.17191014034146162516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 25

>A friend told me a few days ago that according to his memory Tibetan
>Siddhanta (grub mtha') texts say that the Carvakas system was devised to
>account for the fact that the founder of the system was (this was not quite
>clear to me) a product of incest/a participant in incest with his own
>mother. Are there Indic sources for such a legend? (I don't even have an
>exact Tibetan source, and have no materials at hand to check in.)
>
>(I am not particularly interested in the Carvakas per se -- but rather in
>the incest part of the whole thing.)
>Jonathan Silk

        Until today, cArvAka was just for me the false brahman of the MBh
and I'm astonished to learn that a philosoph had choosed a so evil name!
        What link between the mythical and actual character? There is a
possibility that the legends about the last could be influenced by the ones
about the first? I don't remember incest in the rakSasa's story but better
specialists of the MBh have perhaps something to say ...
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Thu Apr  2 14:54:45 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 02 Apr 98 09:54:45 -0500
Subject: Chariots
Message-ID: <161227037351.23782.9013949134834832887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 27

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

> In addition to Vidyanath Rao's bibliographic info on chariots, here is
> another piece on the chariot:
>
> Jacqueline Manessy-Guitton: Recherches sur la terminologie du "char" en
> v?dique, en myc?nien et chez Hom?re. Etudes Indo-Europeennes, numero 20.
> (1987?).


Thanks for the ref. This must be be classified as a journal, for
I could not find it in worldcat.

There is also Sparreboom's ``Chariots in the Veda'' and some
material in Rau's ``altertumskunde'' (I don't have the precise
details handy). I avoided mentioning them because they start
from assumptions about construction of chariots then proceed to
interpret the textual data. I have reservations about some of these
assumtions. I had intended to write to Sparreboom and Littauer
about some of these, but never did. I want to do that before I
talk about them.

Regards
-Nath




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Thu Apr  2 15:00:10 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 02 Apr 98 10:00:10 -0500
Subject: The horse argument, part 1
Message-ID: <161227037353.23782.5257634529154518346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 39

Dominique.Thillaud <thillaud at UNICE.FR> wrote:

> Vidhyanath Rao wrote:
> >Dominique Thillaud had written a post saying that evidence of horse is
> >not found in Mycenean Greece. If I remember right, cheek pieces of the
> >type used in the Near East and Central Asia have been found in the
> >shaft graves of Mycenean times. I don't know the precise figures, but
> >from what I have read, these cheek pieces were not rare.
>
>         You say here more than I do. Horse's bones and chariots were found
> in Mycenian digs. But their number was fewer than expected by a simple
> reading of epics. The remains show a great importance of the horse as a
> prestige animal, but we don't have prooves of an actual use of chariots in
> the warfare.

I apologize for misinterpreting what you wrote.

My understanding is that how chariots were used is not clear.
Homer writes as if chariots were simply transportation (a classicist
friend of mine called it `glorified taxis'). It is not practical to
joust from chariots as some people assume. Chariots can serve as
mobile missile firing platforms, and vedic texts do suggest such an
use. So we might expect more evidence for horses and chariots from
sites associated to Indo-Aryans than in Mycenean sites. But it seems
that the reverse is the case.

Regards
-Nath


>         Nothing else. Regards,
> Dominique
>
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Apr  2 09:29:53 1998
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 02 Apr 98 10:29:53 +0100
Subject: information solicited
In-Reply-To: <1.5.4.16.19980402091017.354f6e72@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227037344.23782.16630126213794887296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 28

On  2 Apr 98 at 9:20, Bh. Krishnamurti wrote:

> I shall be grateful if any member on the list can help me with the
> details of the publisher of the following title:
>
> Watt, George, A. 1889-96. A Dictionary of Economic Products of
> India,  6 vols.   Calcutta.

George Watt. A Dictionary of the Economic Products of India. In Six
Volumes. First published 1889. Second reprint 1972: Published by
Mrs. Rani Kapoor, Cosmo Publications, 10178 Library Road, Delhi-6.

All the best,
Roland Steiner


--
Dr. Roland Steiner
Fachgebiet Indologie, FB 11 der Philipps-Universitaet
Wilhelm-Roepke-Strasse 6
D-35032 Marburg (Briefanschrift / for letters)
D-35039 Marburg (Paketanschrift / for parcels)
Germany
Tel.: +49-6421-282184; Fax: +49-6421-284995
email: steiner at mailer.uni-marburg.de




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr  2 09:32:30 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 02 Apr 98 10:32:30 +0100
Subject: Shankaracharya of Jyotir Math 2 [Correction]
Message-ID: <161227037347.23782.5602542393381285589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 37

My colleague adds the following:

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 1 Apr 1998 12:27:27 -0500
Subject: Shankaracharya of Jyotir Math 2


Ooops, sorry when I wrote my previous email it was very late last night
and I made a mistake. The current Shankaracharya recognized by Maharishi's
movement is Vasudevanand. He's presiding at the Kumbha Mela that is
happening now in Haridwar.

It was Shantanand who just passed away this last February. Vishnudevanand
passed away some time ago. Vasudevanand was a disciple of Shantanand.

To my knowledge there was never any ill-will between Shantanand and
Vishnudevanand and they often appeared together at our movement yagyas.
One of my Indian friends was just initiated into Brahmacharya by
Vasudevanand a few weeks ago. By the way, although Shantanand may have
been a simple man and may not have been as flashy as some people may like,
my friends that have seen him said that his darshan was extremely
powerful. He was obviously a highly enlightened yogi.

One interesting thing came up [recently].  Several people mentioned that
in 1986 there was a decision by the U.P. High Court that decided the
controversy about Jyotir Math in favor of Vishnudevanand and as part of
the decision offered Dwaraka Peeth to Swarupanand so that everyone would
be happy. I guess he took Dwaraka and decided to hold on to Jyotir Math
also. Anyway, its all a big mess [...] :-)


---- end forwarded message ----

-- DW




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Thu Apr  2 15:37:23 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 02 Apr 98 10:37:23 -0500
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
Message-ID: <161227037358.23782.3452718284821668821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1377
Lines: 41

Dominique.Thillaud <thillaud at UNICE.FR> wrote:
> Just judging by this list, the last invader succeeded to impose his
> language, at least in the elite. But it would be difficult to show the
> archeological remains of the destructions caused by him.

But there is plenty of inscriptional and matrial evidence of
connections with a distant place. Can you point to such evidence
for Aryans?

I am not sure the British delibrately destroyed previous constructions.
On the other hand, evidence of sieges of forts, mining and sapping
are there. For one example, you may to wish to visit Mysore
and the surrounding areas.

>         - subsequent dwellers of the country speak a language strongly
> related to a great lot of languages spoken out of this country.
>         - the same dwellers have ancient text talking about destruction of
> cities.

Does `pur' in RV really mean city? And what do you think of Rau's
``Meaning of pur in Vedic literature''?

Archaeologists do not see evidence of destruction at IVC sites.
Are they being merely `politically correct'?

Regards
-Nath


>         My choice is easy.

I do envy your certainity. I wish I could believe so easily.
Unfortunately, I was trained to look even at my own proofs with
a very critical eye, and raise objections to myself before others
did. Unfortunately, this carries over to everything I read.

Regards
-Nath




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Thu Apr  2 23:15:14 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Thu, 02 Apr 98 15:15:14 -0800
Subject: "Asura" in the Vedas
Message-ID: <161227037379.23782.4970580832989231851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 21

  Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
wrote:

> This is the dissertation Bob Hueckstedt recalled:
>
>         TITLE:  ASURA--IN EARLY VEDIC RELIGION.
>        AUTHOR:  HALE, WASH EDWARD
>        DEGREE:  PH.D.
>          YEAR:  1980
>   INSTITUTION:  HARVARD UNIVERSITY; 0084
>        SOURCE:  ADD, VOL. X1980, , 00001 Pages
>

Thanks to you and Bob for this information. Now can Edwin dig
this article out of his basement and send it to Lars.  ;)

Regards,
Paul Kekai Manansala




From hueckst at CC.UMANITOBA.CA  Thu Apr  2 21:39:03 1998
From: hueckst at CC.UMANITOBA.CA (RAH)
Date: Thu, 02 Apr 98 15:39:03 -0600
Subject: "Asura" in the Vedas
In-Reply-To: <199804021646.IAA13892@dry.jps.net>
Message-ID: <161227037374.23782.11379170008487744197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 29

On Thu, 2 Apr 1998, Paul K. Manansala wrote:

> Another perplexing matter is that in the Rgveda , the Supreme
> Deity is called an Asura, and the latter are held in a favorable
> light.  Eventually, Asuras become demons opposed to the Devas. In
> Iran, it is the Daevas who are demons opposed to the Ahura.  In my
> view, the texts preceeding the polarization of Asuras and Devas
> represent the earliest period and these appear only in India (as far
> as I'm aware).
>
> Regards,
> Paul Kekai Manansala
>

About twenty years ago a fellow graduate student at Harvard, who was
ahead of me and whose name was, I believe, Ed Hale, did his dissertation
on the meaning and usage of _asura_ in the Vedas. I think it came out as
a book later, but I have no references. Someone else may know.

Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
phone 1 204 474-6427 fax 1 204 474-7601




From athr at LOC.GOV  Thu Apr  2 21:15:46 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 02 Apr 98 16:15:46 -0500
Subject: Philosophy bibliography
Message-ID: <161227037372.23782.10162738557993393246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1621
Lines: 50

A number of requests for bibliographic information on topics, persons, and
works in Indian philosophy have been posted on INDOLOGY recently.
IMHO this list is an excellent venue for asking for critical bibliographic
commments, such as what is the best book or article on this, which is the
best edition, does anyone know anything recent and good and important on
this.  But I have the feeling some people are putting out queries absolutely
cold.  Might I suggest that everyone first check the standard bibliography of
Indian philosophy:

ACCESSION: 38440888
   AUTHOR: Potter, Karl H.
    TITLE: Encyclopedia of Indian philosophies. Bibliography /
  EDITION: 3rd rev. ed.
    PLACE: Delhi :
PUBLISHER: M. Banarsidass,
     YEAR: 1995
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 2 v. ; 25 cm.
   SERIES: Encyclopedia of Indian philosophies ; v.1
    NOTES: Vol. 1 of earlier edition titled: Bibliography of Indian
           philosophies.
           Includes indexes.
     ISBN: 8120803086 (v. 1) 8120803078 (set)
  SUBJECT: Philosophy, Indic -- Bibliography.

This is copublished in the U.S. by Princeton University Press and should be
easily available in Europe from Otto Harrasowitz.

It might be good when requesting bibliographical assistance to specify
where one has already searched so helpful colleagues do not duplicate
one's labors.


Sincerely,

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
LJ150
101 Pennsylvania Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. (202) 707-3732
fax (202) 707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not represent those of my employer.




From athr at LOC.GOV  Thu Apr  2 22:05:46 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 02 Apr 98 17:05:46 -0500
Subject: "Asura" in the Vedas
Message-ID: <161227037377.23782.508077171861586229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 36

This is the dissertation Bob Hueckstedt recalled:

        TITLE:  ASURA--IN EARLY VEDIC RELIGION.
       AUTHOR:  HALE, WASH EDWARD
       DEGREE:  PH.D.
         YEAR:  1980
  INSTITUTION:  HARVARD UNIVERSITY; 0084
       SOURCE:  ADD, VOL. X1980, , 00001 Pages


This was published as:

ACCESSION: 16219224
   AUTHOR: Hale, Wash Edward, 1947-
    TITLE: Asura- in early Vedic religion /
  EDITION: 1st ed.
    PLACE: Delhi :
PUBLISHER: Motilal Banarsidass,
     YEAR: 1986
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xvi, 226 p. ; 22 cm.
    NOTES: Includes passages in Sanskrit (Sanskrit in roman)
           Originally presented as the author's thesis (Ph. D.--Harvard
           University, 1980)
           Includes index.
           Bibliography: p. [205]-217.
     ISBN: 8120800613 :
  SUBJECT: Asura (The Sanskrit word)
           Vedic language -- Etymology.
           Asuras (Hindu deities)


Allen Thrasher




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Fri Apr  3 01:13:06 1998
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 02 Apr 98 17:13:06 -0800
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
Message-ID: <161227037388.23782.17380153012646525497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3370
Lines: 64

At 09:01 AM 4/2/98 -800, Paul Kekai Manansala wrote:

>But then you have civilizations like those in Mesoamerica and Ponape
>which vanish due to geological/climatic change.

Which Mesoamerican civilization are you referring to?

I have always thought that a comparison between the demise of the IVC and
the decline (not vanishing) of the Mayas of Mesoamerica could be fruitful
and stimulating.  Our present knowledge attributes the decline of the Mayas
to several factors, including depletion of natural resources (partly due to
agricultural techniques) and warfare between different Maya city-states.
The arrival of the Spanish in the 15th century dealt the final blow, but it
is quite clear that, by then, the civilization was in decline, and many
cities had already been abandoned and swallowed up by the jungle (or, maybe,
I should say the rain forest).

But, after the Spanish conquest, the Mayans didn't disappear.  They were
conquered and acculturated, and Spanish became the dominant language, but
the Mayans remained in the area.  Several Mayan languages survive today, and
Christianity was syncretized with previous religious traditions.  (All of
this also applies to other cultures in Mesoamerica and the Andean region of
South America).

In a different area of Mesoamerica, the Teotihuacan culture, an impressive,
huge urban center that includes the pyramids of the Sun and the Moon
(so-called), was already in ruins by the time the Aztecs entered the scene
and built an empire that subdued most other groups and imposed their own
language (Nahuatl).  The Aztecs themselves were, soon after, conquered by
the Spanish who then imposed the Spanish language.

There is an interesting contrast between the study of pre-Columbian America
and ancient India.  For pre-Columbian America there is very little literary
evidence, both because many texts (the codices) were destroyed and also
because there was no writing system.  Neither was there an oral tradition of
textual transmission resembling the Indian one.  On the other hand, there is
a seemingly endless supply of archaeological remains.  Even today, new
cities are being discovered, and sealed tombs opened up.
The result is that knowledge of pre-Columbian cultures depends heavily on
archaeology.  The linguistic study of pre-Columbian families of languages, I
must add, is in its infancy, compared to the study of Indo-European.

In India, on the other hand, it is only recently that archaeology has come
more to the forefront, and this has very much to do with the IVC.  Ancient
Indian history has been studied largely through the impressive amount of
textual evidence we have, and through linguistics.

So here we have, in a sense, two extremes of the spectrum: In Mesoamerica
there is plenty of archaeological information, but little textual evidence,
while linguistics still has a lot of ground to cover (the Mayan glyphs, by
the way, have been deciphered only recently).  In India, we have a large
amount of textual evidence, while archaeology is only recently becoming more
important, and linguistical studies have gone a long way (although there is,
obviously, much more to be done).

This could serve as a reminder that linguistics and archaeology are both
very important. The problem is not the data itself, but how we interpret it.


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Fri Apr  3 01:23:06 1998
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 02 Apr 98 17:23:06 -0800
Subject: Copyright on the Internet
Message-ID: <161227037390.23782.6446963368781619094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 20

Dear list members,

There is a new copyright law (HR2281) making its way through the U.S.
Congress that could make it illegal to share certain published materials
through the internet.  A strong opponent of this law is Pamela Samuelson, a
law professor at the University of California, Berkeley.  A conference on
these proposed changes will take place in UC, Berkeley, towards the end of
April, and there is a Web site for the conference that explains aspects of
the law.

For those interested, the url is:

http://www.sims.berkeley.edu/BCLT/events/ucc2b/


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu Apr  2 15:32:06 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 02 Apr 98 17:32:06 +0200
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
In-Reply-To: <3bb9a1cc.35234514@aol.com>
Message-ID: <161227037356.23782.10837530337262861348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 20

Bhadraiah Mallampalli wrote:
>
>I remember having read a verse in RGveda (page 583 in Indian edition by
>Griffith, I believe it is 10th mandala) which says 'O Agni, you successfuly
>quelled the hateful dASas and AryAs'. (Or look for AryAs in index to find the
>verse, that is how I found it.)
>
>Doesn't this mean the vedic tribes were other than both dAsAs and AryAs?
>
No, I do not think this would be a correct conclusion. There are several
passages where the poets seem to identify themselves with the Aryas, and -
on the other hand - others where their party fights both against
dAsas/dasyus and Aryas. It seems reasonable to me to keep to the
traditional explanation that Aryan tribes often fought against each other.

Best regards,
               Georg v. Simson




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Thu Apr  2 23:01:19 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Thu, 02 Apr 98 18:01:19 -0500
Subject: "Asura" in the Vedas
In-Reply-To: <199804022249.OAA05803@dry.jps.net>
Message-ID: <161227037382.23782.18280252326838409448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 19

On Thu, 2 Apr 1998, Paul K. Manansala wrote:

> >         TITLE:  ASURA--IN EARLY VEDIC RELIGION.
> >        AUTHOR:  HALE, WASH EDWARD
> >        DEGREE:  PH.D.
> >          YEAR:  1980
> >   INSTITUTION:  HARVARD UNIVERSITY; 0084
> >        SOURCE:  ADD, VOL. X1980, , 00001 Pages
> >
>
> Thanks to you and Bob for this information. Now can Edwin dig
> this article out of his basement and send it to Lars.  ;)

Don't have this in my basement, I'm afraid.  But I have seen it sitting on
the dissertation shelf upstairs in the library of the Center for the Study
of World Religion where I live.  Edwin




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Apr  2 16:41:30 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 02 Apr 98 18:41:30 +0200
Subject: Chariots
Message-ID: <161227037363.23782.11869105321932630009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 32

At 09:54 02.04.98 -0500, you wrote:
>Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:
>
>> In addition to Vidyanath Rao's bibliographic info on chariots, here is
>> another piece on the chariot:
>>
>> Jacqueline Manessy-Guitton: Recherches sur la terminologie du "char" en
>> v?dique, en myc?nien et chez Hom?re. Etudes Indo-Europeennes, numero 20.
>> (1987?).
>
>
>Thanks for the ref. This must be be classified as a journal, for
>I could not find it in worldcat.

Correct. This is a journal.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Apr  2 16:46:42 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 02 Apr 98 18:46:42 +0200
Subject: The horse argument, part 1
Message-ID: <161227037366.23782.1815018976835566433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1228
Lines: 36

>>         You say here more than I do. Horse's bones and chariots were found
>> in Mycenian digs. But their number was fewer than expected by a simple
>> reading of epics. The remains show a great importance of the horse as a
>> prestige animal, but we don't have prooves of an actual use of chariots in
>> the warfare.
>
>I apologize for misinterpreting what you wrote.
>
>My understanding is that how chariots were used is not clear.
>Homer writes as if chariots were simply transportation (a classicist
>friend of mine called it `glorified taxis').

One of my old Classics teachers said exactly the same thing: "They come to
the battle on their chariots as if they were riding taxis." His conclusion
was that Homer knew about chariots but that he had not seen them used in
battle. The Romans used chariots too, but only for racing. Old instruments
of war sometimes end up as pure sports articles. Today, we throw spears and
shoot the bow at the Olympics, but - pace Rambo - both weapons keep a low
profile in today's warfare.

Best regars,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From mgansten at SBBS.SE  Thu Apr  2 17:29:07 1998
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 02 Apr 98 19:29:07 +0200
Subject: Madhva's bhashya on the BS
Message-ID: <161227037370.23782.18105811541127888438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 11

Does anyone on this list know of -- or even better, own -- an acceptable
English translation of Madhva's Brahmasutrabhashya? No such translation
seems to be available from Swedish university libraries. I particularly need
the commentary on the first sutra (+ introductory remarks, if any, by
Madhva). Thanks in advance!

Best regards,
Martin Gansten




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Apr  3 03:33:57 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 02 Apr 98 19:33:57 -0800
Subject: Carvakas and incest
Message-ID: <161227037399.23782.5202579253527905966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 31

>>A friend told me a few days ago that according to his memory Tibetan
>>Siddhanta (grub mtha') texts say that the Carvakas system was devised
to
>>account for the fact that the founder of the system was (this was not
quite
>>clear to me) a product of incest/a participant in incest with his own
>>mother. Are there Indic sources for such a legend? (I don't even have
an
>>exact Tibetan source, and have no materials at hand to check in.)

The cArvAka/lokAyata system is usually ascribed to bRhaspati. The
so-called bRhaspati sUtras and a commentary on them are both lost.
Indian tradition says that bRhaspati, indra's purohita, devised it to
mislead the daityas.

Vedic prajApati and bRhaspati are prototypes for brahmA. Both prajApati
and brahmA have no option but to create through an act of incest with a
daughter, which is denounced by rudra and/or mind-born sons who become
Rshis. See "The Mythology of Brahma" by Greg Bailey. In one account,
brahmA spills his semen, which is cast into the fire by the outraged
devas. From the burning coals (angAra), angiras is born, and when they
are ignited again, bRhaspati is born. Perchance, this is where the
incest theme for bRhaspati's birth comes from?

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Fri Apr  3 04:00:07 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Thu, 02 Apr 98 20:00:07 -0800
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
Message-ID: <161227037402.23782.8850840207692316365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2212
Lines: 48

  Luis Gonzalez-Reimann <reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU>

> At 09:01 AM 4/2/98 -800, Paul Kekai Manansala wrote:
>
> >But then you have civilizations like those in Mesoamerica and Ponape
> >which vanish due to geological/climatic change.
>
> Which Mesoamerican civilization are you referring to?
>
> I have always thought that a comparison between the demise of the IVC and
> the decline (not vanishing) of the Mayas of Mesoamerica could be fruitful
> and stimulating.  Our present knowledge attributes the decline of the Mayas
> to several factors, including depletion of natural resources (partly due to
> agricultural techniques) and warfare between different Maya city-states.
> The arrival of the Spanish in the 15th century dealt the final blow, but it
> is quite clear that, by then, the civilization was in decline, and many
> cities had already been abandoned and swallowed up by the jungle (or, maybe,
> I should say the rain forest).
>
> But, after the Spanish conquest, the Mayans didn't disappear.  T

I was really referring to the regions that had been abandoned.  I
really don't think the IVC people have disappeared either.  You can
still see the same type of faces displayed in IVC art in India today.
Conditions may have caused mass migrations; possibly similar to what
happened in the Holocene Sahara.

Btw, do you know what eventually happened to the Inca civilization?

>
> So here we have, in a sense, two extremes of the spectrum: In Mesoamerica
> there is plenty of archaeological information, but little textual evidence,
> while linguistics still has a lot of ground to cover (the Mayan glyphs, by
> the way, have been deciphered only recently).  In India, we have a large
> amount of textual evidence, while archaeology is only recently becoming more
> important, and linguistical studies have gone a long way (although there is,
> obviously, much more to be done).

Somewhat surprising that nothing similar to the great Mayan centers
have been found in the period between the fall of IVC and the Mauryan
empire. One would have expected the first great post-IVC urban centers to
develop in the former IVC region but instead they pop up in East India.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Fri Apr  3 02:23:06 1998
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 02 Apr 98 21:23:06 -0500
Subject: _International Journal of Hindu Studies_
Message-ID: <161227037392.23782.7125039205895287253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 17

Greetings, all:

Currently the International Institute of India Studies and World Heritage
Press are engaged in a subscription drive on behalf of _International
Journal of Hindu Studies_. If you like what we are doing please help us
obtain new subscribers. Please encourage your colleagues and students and
please GET YOUR LIBRARY to subscribe to _International Journal of Hindu
Studies_.  Every subscription counts!!! Many thanks in advance.

Full details on _International Journal of Hindu Studies_ can be found on
the Journal Homepage at: < http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/ >.

Regards,
Sushil




From Vaidix at AOL.COM  Fri Apr  3 06:20:20 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Fri, 03 Apr 98 01:20:20 -0500
Subject: The Origins of OM or Omkar - A Hypothesis
Message-ID: <161227037404.23782.8293174745131524917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 23

Dear Sarma Garu,

> yazchandasAmRSabhO vizvarUpaH
> chandObhyO~dhyamRtAthsaMbabhUva
> samEndrO mEdhayA spRNOtu
> amRtasya dEva dhAraNO bhUyAsaM
> zarIraM mE vicarSaNam
> jihvA mE madhumattamA
> karNAbhyAM bhUrivizruvam
> brahmaNaH kOzOsi mEdhayA pihitaH
> Zrutam mE gOpAya.                          taittirIyOpaniSad  1-7

> Om is called the BULL (best) of the mantrAs.

All the books translate 'chandasAm' and 'chandobhyo' as Vedas or mantras.  Any
one looked into the aspect that Om is the bull among the metres?  because
chandas also means metre.  If so, how exactly?

Regards
Bhadraiah Mallampalli




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Fri Apr  3 07:24:50 1998
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Anthony P Stone)
Date: Fri, 03 Apr 98 02:24:50 -0500
Subject: Indic transliteration scheme 2.03 on the Web
Message-ID: <161227037409.23782.12689654101276555334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 20

In the plain text form of the Tables, the transliterations of CANDRA E,
CANDRA O have been corrected to e_breve, o_breve, respectively.

Again, my apologies,    Tony

On March 31, 1998,      Anthony P Stone wrote:

>The latest draft Indic transliteration scheme is now available at:
>
>       http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trd203a.htm 

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG12 Transliteration of
Indic scripts.    
20 Harding Close, Redbourn, St Albans, Herts, AL3 7NT, UK.     Tel: +44 (0)
1582 792 497 Email: stone_catendompuserve.com                            
Thinking aloud on  transliteration:
   http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm




From Vaidix at AOL.COM  Fri Apr  3 08:46:00 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Fri, 03 Apr 98 03:46:00 -0500
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
Message-ID: <161227037412.23782.13295497593213355364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2016
Lines: 49

> > Dear list members,
>>
> > I remember having read a verse in RGveda (page 583 in Indian edition by
> > Griffith, I believe it is 10th mandala) which says 'O Agni, you
successfuly
> > quelled the hateful dASas and AryAs'. (Or look for AryAs in index to find
the
> > verse, that is how I found it.)
> >
> > Doesn't this mean the vedic tribes were other than both dAsAs and AryAs?
> >

I rechecked all references to AryAs/dAsAs/dAsyus in Rgveda.  At number of
places I see preference to AryAs, but there are other combinations as well.
At one place it says 'Increase hate of AryAs and dAsAs'.  For me, the whole
AryA/dAsA/dAsyu conflict looks sham.  The references to these tribes looks
qualitatively or quantitatively no different from the references to other
mysterious peoples/tribes like Rbhus or angirasas &c with the exception that
AryAs and dAsAs fight out, while others dont. I also do not rule out Vedic
authors' liberal use of names of existing tribes to explain some of their 'pet
theories' just as they use Sun, Moon &c.  I would not give any weightage to
either Rgveda or GriffithpurANa unless there is other historic evidence. This
is my last letter on AryA/Dasyus.

> Another perplexing matter is that in the Rgveda , the Supreme
> Deity is called an Asura, and the latter are held in a favorable
> light.  Eventually, Asuras become demons opposed to the Devas. In
> Iran, it is the Daevas who are demons opposed to the Ahura.  In my
> view, the texts preceeding the polarization of Asuras and Devas
> represent the earliest period and these appear only in India (as far
> as I'm aware).
> Regards,
> Paul Kekai Manansala

I also read about Asuri (or long tongue) a Vedic seer.

There is also some new literature about Japanese Rgveda which has a character
Ashura who is a lady, or sometimes a person of uncertain sex.  Check out
http://www.geocities.com/Tokyo/7201/rgv1.htm. Any scholars from Japan could
confirm these stories please?

Regards
Bhadraiah Mallampalli

Regards
Bhadraiah Mallampalli




From pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU  Fri Apr  3 13:41:59 1998
From: pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU (Peter J. Claus)
Date: Fri, 03 Apr 98 05:41:59 -0800
Subject: The horse argument, part 1
In-Reply-To: <199804021646.SAA12857@online.no>
Message-ID: <161227037420.23782.376205636849733075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 19

> One of my old Classics teachers said exactly the same thing: "They come to
> the battle on their chariots as if they were riding taxis." His conclusion
> was that Homer knew about chariots but that he had not seen them used in
> battle. The Romans used chariots too, but only for racing. Old instruments
> of war sometimes end up as pure sports articles. Today, we throw spears and
> shoot the bow at the Olympics, but - pace Rambo - both weapons keep a low
> profile in today's warfare.

Ah, and one of my India teachers pointed out how taxis (actually it was
those Official cars with the erect, sheathed thing on the hood) in India
are used like chariots! But that was in the old days (15 yrs ago), when
having a government job MEANT something, and being driven through the
crowded streets, arriving a place, etc. in one of these things
distinguished the passenger. Like a being in charriot.

Peter Claus




From thompson at JLC.NET  Fri Apr  3 11:09:45 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Fri, 03 Apr 98 07:09:45 -0400
Subject: "Asura" in the Vedas
Message-ID: <161227037418.23782.10068271157220740464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2170
Lines: 49

Just to bring this thread back to Paul Kekai Manansala's original point,
which was:

"Another perplexing matter is that in the Rgveda , the Supreme
Deity is called an Asura, and the latter are held in a favorable
light.  Eventually, Asuras become demons opposed to the Devas. In
Iran, it is the Daevas who are demons opposed to the Ahura.  In my
view, the texts preceeding the polarization of Asuras and Devas
represent the earliest period and these appear only in India (as far
as I'm aware)."

In the common Indo-Iranian period the *asura/ahura* vs. *deva/daeuua*
dichotomy didn't exist.

*asura/ahura* meant "lord" and could be applied to any "lordly" figure,
whether human or divine, friend or foe.

*deva/daeuua* meant "god" and could be applied to any divine figure,
whether one's own or someone else's [in Iranian, eventually, ALWAYS someone
else's].

Among Iranians, under the spell of Zarathustra, the term *ahura* eventually
came to be associated with the abstract term *mazdA* [= Vedic medhA], and
the pair unites to form the name of Zarathustra's preferred and exclusive
god, Ahura MazdA. The Avestan god Mithra, for example, is never even
mentioned in the Gathas attributed to Zarathustra, but he eventually makes
a strong comeback.

In Vedic, as far as I can tell, there was no uncontested "Supreme Deity."
In general, in Vedic, deities, just like mortals, had to fight to gain the
attention of their peers, both human and divine. The term *asura* became
associated with some Vedic gods. but it was also associated with non-Vedic
gods, and thus, in the BrAhmaNas, came to be associated eventually with a
set of demons.

Thus the "polarization of Asuras and Devas" is *late* in both Avestan and
in Vedic. Common Indo-Iranian presents us with a picture of a culture in
which it was taken for granted that the gods had to compete for our
attention, and there was no supreme deity who could capture the attention
of everyone. Of course, there was nothing like monotheism in this culture.
Until Zarathustra came along. Perhaps. And after he departed, it looks like
everybody went back to what we might call "the old paradigm."

Best wishes,

George Thompson




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Apr  3 03:52:39 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 03 Apr 98 08:52:39 +0500
Subject: The Origins of OM or Omkar - A Hypothesis
Message-ID: <161227037394.23782.8539467008704787946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 31

At 02:15 AM 4/1/98 -0800, you wrote:
>Dear List Members,
>
>Given below is an extract from my webpage on Symbols and Symbolisms
>from Ancient India. I seek the feedback of Indologists on this
>hypothesis.
>
>Regards
>
>Sudheer Birodkar
>____________________________________
>

yazchandasAmRSabhO vizvarUpaH
chandObhyO~dhyamRtAthsaMbabhUva
samEndrO mEdhayA spRNOtu
amRtasya dEva dhAraNO bhUyAsaM
zarIraM mE vicarSaNam
jihvA mE madhumattamA
karNAbhyAM bhUrivizruvam
brahmaNaH kOzOsi mEdhayA pihitaH
Zrutam mE gOpAya.                          taittirIyOpaniSad  1-7

Om is called the BULL (best) of the mantrAs.

regards,

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Apr  3 03:52:42 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 03 Apr 98 08:52:42 +0500
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
Message-ID: <161227037397.23782.12082165636061735626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 988
Lines: 35

At 09:12 AM 4/2/98 -800, you wrote:
>    Vaidix <Vaidix at AOL.COM>
>
>
>> Dear list members,
>>
>> I remember having read a verse in RGveda (page 583 in Indian edition by
>> Griffith, I believe it is 10th mandala) which says 'O Agni, you successfuly
>> quelled the hateful dASas and AryAs'. (Or look for AryAs in index to find the
>> verse, that is how I found it.)
>>
>> Doesn't this mean the vedic tribes were other than both dAsAs and AryAs?
>>
>
>Another perplexing matter is that in the Rgveda , the Supreme
>Deity is called an Asura, and the latter are held in a favorable
>light.  Eventually, Asuras become demons opposed to the Devas. In
>Iran, it is the Daevas who are demons opposed to the Ahura.  In my
>view, the texts preceeding the polarization of Asuras and Devas
>represent the earliest period and these appear only in India (as far
>as I'm aware).
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala
>
>

The synonym "pUrvadEvAH" for asuras I think may be significant.

regards,

sarm




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Apr  3 07:19:42 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 03 Apr 98 09:19:42 +0200
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
Message-ID: <161227037406.23782.8098060944178416084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 29

>
>Somewhat surprising that nothing similar to the great Mayan centers
>have been found in the period between the fall of IVC and the Mauryan
>empire. One would have expected the first great post-IVC urban centers to
>develop in the former IVC region but instead they pop up in East India.
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala

I believe that the disappearance of city culture for a few centuries is not
unparallelled. This also happened in "Roman" Germany after the collapse of
the Western Roman empire.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Fri Apr  3 16:07:13 1998
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 03 Apr 98 11:07:13 -0500
Subject: "Asura" in the Vedas
In-Reply-To: <v01510100b149c7e638ab@[199.201.159.76]>
Message-ID: <161227037425.23782.17118093400338163754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 286
Lines: 11

What legs does the theory that the meaning of the Iranians' elevation of
Ahura and demonization of devis, while the Indians elevate devas and
'titanize' asuras, indicates a social split -- each group demonizing the
other and the other's gods?


Dan Lusthaus
Florida State University




From umhardy at CC.UMANITOBA.CA  Fri Apr  3 19:10:49 1998
From: umhardy at CC.UMANITOBA.CA (Kristen Hardy)
Date: Fri, 03 Apr 98 13:10:49 -0600
Subject: female Hindu saints
Message-ID: <161227037429.23782.2816054997314364142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 16

Greetings list-members,

        An associate of mine (who is not on the Indology-list) is looking for
information on the topic of 'female saints' in Hinduism (including
biographies, etc. on particular individuals) for a course she is teaching. I
realise this is a very broad topic, but any references which list-members can
provide will be of help. (Please feel free to e-mail me privately, and I will
pass them on to her.)

        Thanks very much,

        Kristen Hardy,
        umhardy at cc.umanitoba.ca




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Fri Apr  3 19:47:39 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Fri, 03 Apr 98 13:47:39 -0600
Subject: gender and Grammar
In-Reply-To: <199804031910.NAA27153@electra.cc.umanitoba.ca>
Message-ID: <161227037432.23782.3786755750671215024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1373
Lines: 31

I've been looking through our library here at Iowa, also Michigan and
Indiana, as well as the CRLC and RLIN with no success (search string:
k=india and grammar and gender).  I've found a few general overviews (19
hits with search string k=gender and grammar) but these tend to go toward
the socio-political side of male dominant archetypes in society,
oppression of the female, rejection of gaya, all grammar is a form of
misogyny, etc.

In short-- does anyone know of any sanskrit-specific studies of
grammatical gender?  Not so much the technical linguistic side as the
sociolinguistic implications.  I am quite intrigued to find every case of
tanuu' in the RV to be feminine and I'm trying to see what there is to be
learned--if anything--about the relationship of grammatical gender to any
exegetical level of interpretation.  Could it relate to the deities
consorts by indirect implication?

Kind thanks in advance,

jrg
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From ljmccrea at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Fri Apr  3 19:52:57 1998
From: ljmccrea at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (lawrence mccrea)
Date: Fri, 03 Apr 98 13:52:57 -0600
Subject: Summer Sanskrit at Chicago
Message-ID: <161227037435.23782.14215529170037974301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 30

I would like to announce the following University of Chicago summer course
offering:

        Introductory Sanskrit 1,2,3 (South Asian Languages and
Civilizations 250, 251, 252).

        9:00am-1:00pm, MWF (June 22-August 28).  Instructor: L. McCrea,
Lecturer, Department of South Asian Languages and Civilizations.

        This course sequence fulfills the Common Core language requirement.
The first half of the course sequence is spent mastering the reading and
writing of Devanagari script and studying the grammar of the classical
Sanskrit language.  The remainder of the course sequence is devoted to
close analytical reading of simple Sanskrit texts, which are used to
reinforce the grammatical study done in the first half of the course.  The
aim is to bring students to the point where they are comfortably able, with
the help of a dictionary, to read simple, narrative Sanskrit.

        Those interested in taking the course should contact:

                          The University of Chicago
                          Graham School of General Studies
                          Summer Session Office
                          5835 Kimbark Avenue
                          Chicago, IL 60637
                          (773) 702-6033
                    Email: uc-summer at uchicago.edu




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Fri Apr  3 22:12:24 1998
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 03 Apr 98 14:12:24 -0800
Subject: arma-, armaka 'ruined site'
Message-ID: <161227037440.23782.1931670232286314142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 29

At 08:00 PM 4/2/98 -800, Paul Kekai Manansala wrote:

>Btw, do you know what eventually happened to the Inca civilization?

The Incas were, in a sense, the Andean equivalent to the Aztecs in
Mesoamerica.  They were relative latecomers who built an enormous empire.
They were also conquered by the Spanish, who destroyed some of their
buildings, especially in Cuzco, the Inca Capital.  One of the most
impressive of Inca cities, Macchu Picchu, which sits high on a mountain, was
never discovered by the conquerors, and was discovered only in the 20th century.

The language spoken by the Incas, Quechua, is still spoken today by many
people in the Andean region, in modern-day Peru, Bolivia, Chile, Argentina,
and, I believe, Ecuador.  In a country like Peru there is a very high
percentage of monolingual speakers of Quechua, and many others who are
bilingual (Quechua-Spanish).  Although Spanish is the official language, it
never fully displaced Quechua, probably because of the rugged mountaineous
terrain.

Mexico and Peru would become the two foci for the spread of Spanish language
and (Spanish/European) culture.  In Mexico City and Lima the first two
European-style universities of the Americas were established in 1551.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Fri Apr  3 22:17:03 1998
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 03 Apr 98 14:17:03 -0800
Subject: Humans, animals and plants
Message-ID: <161227037442.23782.5346240064551178747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 20

At 04:19 PM 4/3/98 -0500, Alok Kumar wrote:
>I am interested in knowing ancient views (Vedic and Upanishads period) on

>1.       Status of women with respect to men in family and society.  In
>Hindu religion, goddesses are worshiped, indicating an influential status
>for females.  Were they also equal in status for their roles in family and
>society.

You should take a look at Stephanie W. Jamison's book "Sacrificed Wife,
Sacrificer's Wife."  New York: Oxford University press, 1996.

Read the introduction.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From kumar at OSWEGO.EDU  Fri Apr  3 21:19:22 1998
From: kumar at OSWEGO.EDU (Alok Kumar)
Date: Fri, 03 Apr 98 16:19:22 -0500
Subject: Humans, animals and plants
In-Reply-To: <v01540b01b14a97738973@[128.135.36.144]>
Message-ID: <161227037437.23782.12017267415085161266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 22

I am interested in knowing ancient views (Vedic and Upanishads period) on
the following two topics:

1.       Status of women with respect to men in family and society.  In
Hindu religion, goddesses are worshiped, indicating an influential status
for females.  Were they also equal in status for their roles in family and
society.

2.      Relationship of humans, animals, and plants.  As I understand,
animals, humans and plants were considered a part of prakriti.  I am
interested in their relationship and their status with respect to each
other, in any.

Please share your thoughts and article/book on the topic.

Alok Kumar
Department of Physics
State University of New York
Oswego, NY 13126.




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Apr  3 12:08:32 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Fri, 03 Apr 98 17:08:32 +0500
Subject: information solicited
Message-ID: <161227037415.23782.578413459361804230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 42

Many thanks. I was looking for the details of the first edition and one of
the list members has supplied that to me. Best regards, Bh.K.

At 10:29 02/04/98 +0100, you wrote:
>On  2 Apr 98 at 9:20, Bh. Krishnamurti wrote:
>
>> I shall be grateful if any member on the list can help me with the
>> details of the publisher of the following title:
>>
>> Watt, George, A. 1889-96. A Dictionary of Economic Products of
>> India,  6 vols.   Calcutta.
>
>George Watt. A Dictionary of the Economic Products of India. In Six
>Volumes. First published 1889. Second reprint 1972: Published by
>Mrs. Rani Kapoor, Cosmo Publications, 10178 Library Road, Delhi-6.
>
>All the best,
>Roland Steiner
>
>
>--
>Dr. Roland Steiner
>Fachgebiet Indologie, FB 11 der Philipps-Universitaet
>Wilhelm-Roepke-Strasse 6
>D-35032 Marburg (Briefanschrift / for letters)
>D-35039 Marburg (Paketanschrift / for parcels)
>Germany
>Tel.: +49-6421-282184; Fax: +49-6421-284995
>email: steiner at mailer.uni-marburg.de
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH  Fri Apr  3 17:38:05 1998
From: marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH (Marianna Kropf)
Date: Fri, 03 Apr 98 19:38:05 +0200
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037427.23782.2697640589888629031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2685
Lines: 56

Dear members of Indology group


In the process of my actual work about the ritual worship of the nine
planetary deities referred to as 'navagraha', I came across several
'white spots' in the material I have collected till now.
I mainly focussed on the worship/ ritual propitiation of one or all of
the grahas, as I saw it in Shaiva temples of Tamil Nadu: Aims and
contexts of the graha worship, the ritual guidelines followed by the
priests (including mantras, stotras, namavalis and indications for
different types of rituals adressing the grahas), ikonographical
appearance of the grahas, backgrounds of worship given by priests and
devotees, historical data on the temples.
Beside temples that are well known and selected by devotees for the
worship of all the grahas, there exist elsewhere circles of nine
different temples each one especially associated with one of the grahas
(as it is the case for nine temples situated around Kumbakonam). The
grahas may be depicted as a collection of their respective nine murtis
arranged on one and the same platform or one or the other of the
planetary deities is given its own shrine within the temple compound. I
am very clear about the very fact of a close relation between astrology
and navagraha worship, a detailed study of the former is not part of my
investigation, wherease I want to stress the later aspect.

a) TEXTUAL REFERENCES:
In this context I need help concerning textual references:
[to point it out very clearly: I am not looking for jyotis.a sources]
Who knows of passages out of the Veda Samhitas, which adress the
navagraha (being at that time only seven) as deities?  Who can provide
me with references to graha worship given in the puranas? In the agamic
canons? Are there early S_ilpa texts that describe ikonographical
details and material to be used for navagraha murtis?
- One question I wish to answer: how far can we find references to a
kind of worship of navagraha in the ancient textual sources as it is
practiced nowadays? Do these references allow to say something on the
beginning of a tradition where the planetary deities are referred to as
(secondary) deities?
Any hints are welcome.

2) NAVAGRAHA TEMPLES:
Who can provide me with information on further temples especially
connected with navagraha and their ritual worship? As far a I know,
there are in Andhra Pradesh, there seem to be at least one in Benares
(which one?!), ...
- it seems to me interesting to see whether or not shrines for the
grahas or at least graha-murtis placed in temples to be worshipped by
devotees and daily cared for by priests are a rather southern phenomen.

Thank your for your time and cooperation

yours

Marianna




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Fri Apr  3 17:09:00 1998
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Fri, 03 Apr 98 20:09:00 +0300
Subject: Dice
Message-ID: <161227037464.23782.5994510557517796109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 31

I am grateful to Rolf Heiner Koch who was the only one to aswer my question
about the gambling dice in the PGW culture:

<I remember well it looks not quadrangle, more 2
<or three times the length in relation to the
<bright. It has two or four long rows. I saw this
<in Ajanta.
<Mfg RHK
<roheko at msn.com

- My question was:

>>        Can you give me a reference to any source
containing a picture or
>>a good description of the dice typical of the PGW
culture?

        I think the dice mentioned in the answer are typical both for
IVC and Classical Indian culture (oblong, quadrangle in section).
But I meant the dice specific for PGW culture: biconical, narrowing
towards the ends. The one that I saw many years ago (demonstrated by
Prof. B.B.Lal) had been found at Noh. After that I saw in archaeological
reports one or two mentions of biconical dice found at PGW sites, but no
photo, drawing or a good description.
        Mayby  somebody knows the address of Prof. B.B.Lal? I sent a letter
for him to the Archeological Survey of India, but got no answer.
        Thanks in advance.
                                Yaroslav Vassilkov




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Apr  3 15:59:40 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 03 Apr 98 20:59:40 +0500
Subject: The Origins of OM or Omkar - A Hypothesis
Message-ID: <161227037422.23782.3569487623718622197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 31

At 01:20 AM 4/3/98 EST, you wrote:
>Dear Sarma Garu,
>
>> yazchandasAmRSabhO vizvarUpaH
>> chandObhyO~dhyamRtAthsaMbabhUva
>> samEndrO mEdhayA spRNOtu
>> amRtasya dEva dhAraNO bhUyAsaM
>> zarIraM mE vicarSaNam
>> jihvA mE madhumattamA
>> karNAbhyAM bhUrivizruvam
>> brahmaNaH kOzOsi mEdhayA pihitaH
>> Zrutam mE gOpAya.                          taittirIyOpaniSad  1-7
>
>> Om is called the BULL (best) of the mantrAs.
>
>All the books translate 'chandasAm' and 'chandobhyo' as Vedas or mantras.  Any
>one looked into the aspect that Om is the bull among the metres?  because
>chandas also means metre.  If so, how exactly?
>
>Regards
>Bhadraiah Mallampalli
>
>

May be the meaning metre for 'chandas' came much later.

regards,
sarma.




From amnev at HOTMAIL.COM  Sat Apr  4 13:53:47 1998
From: amnev at HOTMAIL.COM (Amos Nevo)
Date: Sat, 04 Apr 98 05:53:47 -0800
Subject: Holidays Greetings
Message-ID: <161227037455.23782.11422544057760027899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 27

amnev at hotmail.com sent you an enhanced E-mail message using
E-greetings(r) Pix(tm) digital postcards.

You may have to scroll down to the bottom of the E-mail message
to see your attached personal greeting.

You can also pick-up your message at your unique and private
Web address (URL):
    http://www.greetst.com/e-products/cgi/view/YonMBWzj

Your E-greeting will be safely stored there for two weeks.

---

If you still need help, please visit http://www.greetst.com/e-products
and click on "Help & Info". While you're there, feel free to
check out the great selection of E-greetings to enhance *your*
E-mail!

E-greetings(r) is a registered trademark of Greet Street
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: cardajxn.gif
Type: image/gif
Size: 49200 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980404/9bb77206/attachment.gif>

From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Sat Apr  4 08:13:33 1998
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Sat, 04 Apr 98 09:13:33 +0100
Subject: navagraha worshipped as deities
In-Reply-To: <35251E7D.4D79DFE2@theol.unibe.ch>
Message-ID: <161227037451.23782.9647771118627181994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 20

Tradition says that the first Navagraha temple is in Gauhati.
John

>2) NAVAGRAHA TEMPLES:
>Who can provide me with information on further temples especially
>connected with navagraha and their ritual worship? As far a I know,
>there are in Andhra Pradesh, there seem to be at least one in Benares
>(which one?!), ...
>- it seems to me interesting to see whether or not shrines for the
>grahas or at least graha-murtis placed in temples to be worshipped by
>devotees and daily cared for by priests are a rather southern phenomen.
>
>Thank your for your time and cooperation
>
>yours
>
>Marianna




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Sat Apr  4 14:15:12 1998
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Sat, 04 Apr 98 09:15:12 -0500
Subject: adress needed
In-Reply-To: <3526333D.6668983D@theol.unibe.ch>
Message-ID: <161227037457.23782.4583995361011460599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 21

Rana P. B. Singh
No. B29/12A Lanka
Varanasi, UP 221005
India



On Sat, 4 Apr 1998, Marianna Kropf wrote:

> Dear members of INDOLOGY LIST
>
> Can anybody provide me with the adress/ phone/ fax - maybe even e-mail
> account - of Prof. Rana P. B. Singh in Benares (he is - beside many
> other topics - a great scholar in sacred geography and pilgrimage
> studies) - thank you!
>
> Marianna
>




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sat Apr  4 15:56:20 1998
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Sat, 04 Apr 98 10:56:20 -0500
Subject: Carvakas and incest
Message-ID: <161227037462.23782.10229926701926158622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 11

>(I am not particularly interested in the Carvakas per se -- but rather in
>the incest part of the whole thing.)


This just shows the extent to which ad hominem attacks were resorted in those
days too. In what way his being a product of incest would be of interest to
anyone?
Could Mr. Silk prove that he is not product of incest himself?




From thillaud at UNICE.FR  Sat Apr  4 09:46:04 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 04 Apr 98 11:46:04 +0200
Subject: The horse argument, part 1
In-Reply-To: <199804021646.SAA12857@online.no>
Message-ID: <161227037444.23782.12367281102547189850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2008
Lines: 41

>One of my old Classics teachers said exactly the same thing: "They come to
>the battle on their chariots as if they were riding taxis." His conclusion
>was that Homer knew about chariots but that he had not seen them used in
>battle. The Romans used chariots too, but only for racing. Old instruments
>of war sometimes end up as pure sports articles. Today, we throw spears and
>shoot the bow at the Olympics, but - pace Rambo - both weapons keep a low
>profile in today's warfare.
>Lars Martin Fosse

Dear Lars,
        I agree. But the reciprocity is not sure and the "disk throwing"
shows that some parts of the "agOn" have perhaps a religious origin.
        The war-chariot was perhaps a "taxi de la Marne" but we can't
definitely exclude that it was nothing in epics but the ICON of a God-like
status. Many passages of Iliad or of Mahabharata are very difficult to
understand as a real-life fight and the long long travel of Arjuna, running
against the sunset, seems very far from an actual battlefield.
        Even being unable to PROVE anything, I believe that the later use
of the chariot in a warfare context is derived from an early use limited to
processions and races, the Gods being the first owners of light and fast
chariots, able to fly over the world. And, even later, the chariots,
drastically submitted to the landscape, were probably more signs of power
(like banners and eagles) than powerful tactical weapons. As you remark
with accuracy, the Romans, the better war-experts of their time, never used
it, except in races and ... triumphs.
        The actual use of pesant wagons to carry food and various supplies
is evidently not excluded.
        Regards,
Dominique

PS: to other mailers:
        About the difficult words aryaH and asuraH and the apparent
contradictions in their usage, many pages was written by many reputed
scholars. Despite some good tracks, there is not (to my knoledge) any
ultimate answer.

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Sat Apr  4 10:05:02 1998
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sat, 04 Apr 98 13:05:02 +0300
Subject: Dice
Message-ID: <161227037474.23782.6496751175184233418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 12

In his letter of 5.04.98 R.H.Koch wrote:

<IVC and PGW is not understandable.

I am sorry. IVC - Indus Valley Civiliization.
PGW - Painted Grey Ware Culture.

Best regards.
                Ya.V.




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Apr  4 11:29:20 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 04 Apr 98 13:29:20 +0200
Subject: The horse argument, part 1
Message-ID: <161227037447.23782.534174271557368192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2470
Lines: 52

At 11:46 04.04.98 +0200, you wrote:
>>One of my old Classics teachers said exactly the same thing: "They come to
>>the battle on their chariots as if they were riding taxis." His conclusion
>>was that Homer knew about chariots but that he had not seen them used in
>>battle. The Romans used chariots too, but only for racing. Old instruments
>>of war sometimes end up as pure sports articles. Today, we throw spears and
>>shoot the bow at the Olympics, but - pace Rambo - both weapons keep a low
>>profile in today's warfare.
>>Lars Martin Fosse
>
>Dear Lars,
>        I agree. But the reciprocity is not sure and the "disk throwing"
>shows that some parts of the "agOn" have perhaps a religious origin.
>        The war-chariot was perhaps a "taxi de la Marne" but we can't
>definitely exclude that it was nothing in epics but the ICON of a God-like
>status. Many passages of Iliad or of Mahabharata are very difficult to
>understand as a real-life fight and the long long travel of Arjuna, running
>against the sunset, seems very far from an actual battlefield.
>        Even being unable to PROVE anything, I believe that the later use
>of the chariot in a warfare context is derived from an early use limited to
>processions and races, the Gods being the first owners of light and fast
>chariots, able to fly over the world. And, even later, the chariots,
>drastically submitted to the landscape, were probably more signs of power
>(like banners and eagles) than powerful tactical weapons. As you remark
>with accuracy, the Romans, the better war-experts of their time, never used
>it, except in races and ... triumphs.

This reminds me of a description of battle wagons in actual use. Please take
a look at Xenofon's description of the Great King's army on the march (
Anabasis, Book I,7). Here wagons with sharp knives at the end of the axes
and under the wagon are used in front of the army, evidently a practical
weapon, but a weapon that was dependent upon flat ground. Caesar gives a
description of Celtic chariot warriors in his book on Britain. They way they
behave suggest the kind of man to man fighting that is often described in
the Mbh. War was both a ritual and a sport, and chariots probably
disappeared for various reasons, lack of tactical efficiency being one of them.


Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH  Sat Apr  4 13:18:53 1998
From: marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH (Marianna Kropf)
Date: Sat, 04 Apr 98 15:18:53 +0200
Subject: adress needed
Message-ID: <161227037449.23782.14254395265094268603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 11

Dear members of INDOLOGY LIST

Can anybody provide me with the adress/ phone/ fax - maybe even e-mail
account - of Prof. Rana P. B. Singh in Benares (he is - beside many
other topics - a great scholar in sacred geography and pilgrimage
studies) - thank you!

Marianna




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Apr  5 03:43:40 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 04 Apr 98 19:43:40 -0800
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037469.23782.15714276761151554563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 26

Marianna Kopf writes:
>2) NAVAGRAHA TEMPLES:
>Who can provide me with information on further temples especially
>connected with navagraha and their ritual worship? As far a I know,
>there are in Andhra Pradesh, there seem to be at least one in Benares
>(which one?!), ...


  In Andhra, as has already been pointed out, there are many temples
which have a small mandapam where the 9 planets are enshrined with Surya
in the middle...This arrangement can be seen clearly ( among the
temples in the USA with which I'm familiar) in the Siva Vishnu Temple,
Lanham in the greater Washington DC area.

  In addition, there is a Rahu temple somewhere near KAlahasti,
Saturn worship in Mandapalli(East Godavari dist) and a Sun temple in
Arasavilli(Srikakulam dist)...

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Apr  4 16:20:10 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 04 Apr 98 21:20:10 +0500
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037460.23782.10715892801088663889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 39

At 09:13 AM 4/4/98 +0100, you wrote:
>Tradition says that the first Navagraha temple is in Gauhati.
>John
>
>>2) NAVAGRAHA TEMPLES:
>>Who can provide me with information on further temples especially
>>connected with navagraha and their ritual worship? As far a I know,
>>there are in Andhra Pradesh, there seem to be at least one in Benares
>>(which one?!), ...
>>- it seems to me interesting to see whether or not shrines for the
>>grahas or at least graha-murtis placed in temples to be worshipped by
>>devotees and daily cared for by priests are a rather southern phenomen.
>>
>>Thank your for your time and cooperation
>>
>>yours
>>
>>Marianna
>
>

In quite a good number of temples in Andhra Pradesh there is a mandapam
(platform) or a small shrine in which idols of all the nine grahas are
arranged in a centered square with sun as the center as shown in the figure.

                * * *
                * * *
                * * *

In addition to this there is a famous temple in Mandapalli devoted to
zanaiscara (saturn) where people perform abhiSEka with sesame oil
to propitiate him.

regards,

sarma.




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Sat Apr  4 17:34:18 1998
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (anil k gupta)
Date: Sat, 04 Apr 98 23:04:18 +0530
Subject: Book Review Panel
Message-ID: <161227037466.23782.18097843965664019486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 79

>_International Journal of Hindu Studies_ Book Review Panel
>
>I would be willing to accept occasional assignments to review books for
>_International Journal of Hindu Studies_.
>
>
>Name: prof Anil K Gupta

>
>
>Mailing address:
>
Indian Institute of  management
vastrapur
ahmedabadf 380015
india
>
>
>
>Tel nos: Work 91 79 407241  ext 4927 office ext 5315  resid:
>         Home:
>
>
>Fax no: 91 79 6427896
>
>
>Email:  anilkgupta1 at hotmail.com
>
>
>Present position, Institutional affiliation (if any):
>president, SRISTI and Editor honey bee
and professor  IIMA
>
>
>Academic discipline (e.g., Religion, Anthropology):
>
>socio-ecology, economics,
>management
>Subject interest (e.g., folklore, women):
>
>indgenous knowledge systems, folk lore, ecological ethics,  social networks

folk tales

etc.,
>
>
>
>Geographical area of interest (e.g., India, Nepal)
>
>india
>
>Specialist research (e.g., Kashmir Saivite theory of aesthetics)
>
>
>systems of generosity,  ecological ethics
>
>
>Cite one recent title you have published (publisher and date):
>
>
Honey bee network, Development 1997, last issue ( exact vol number will be
sent soon,

Sustainbale natural resource management, apdc 1995


>
>
>Signature:  anil k gupta
>
>
>Date: april 4 1998
>
>========================================================================
>




From pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU  Sun Apr  5 14:26:37 1998
From: pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU (Peter J. Claus)
Date: Sun, 05 Apr 98 07:26:37 -0700
Subject: navagraha worshipped as deities
In-Reply-To: <19980405034340.679.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227037478.23782.10039947104046827671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 31

On Sat, 4 Apr 1998, S Krishna wrote:

> Marianna Kopf writes:
> >2) NAVAGRAHA TEMPLES:
> >Who can provide me with information on further temples especially
> >connected with navagraha and their ritual worship? As far a I know,
> >there are in Andhra Pradesh, there seem to be at least one in Benares
> >(which one?!), ...
>
>
>   In Andhra, as has already been pointed out, there are many temples
> which have a small mandapam where the 9 planets are enshrined with Surya
> in the middle...This arrangement can be seen clearly ( among the
> temples in the USA with which I'm familiar) in the Siva Vishnu Temple,
> Lanham in the greater Washington DC area.
>
>   In addition, there is a Rahu temple somewhere near KAlahasti,
> Saturn worship in Mandapalli(East Godavari dist) and a Sun temple in
> Arasavilli(Srikakulam dist)...
>
> Regards,
> Krishna


There is also a big Sheni temple in Pawagada (Anantapur D.) [or perhaps
that is in Karnataka: but in any case it is VERY near the modern border]

Peter Claus




From roheko at MSN.COM  Sun Apr  5 05:54:49 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Sun, 05 Apr 98 07:54:49 +0200
Subject: Dice
Message-ID: <161227037472.23782.16219053564228468581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 56

IVC and PGW is not understandable
Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Yaroslav V. Vassilkov
<yavass at YAVASS.USR.PU.RU>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Samstag, 4. April 1998 18:13
Betreff: Dice


>I am grateful to Rolf Heiner Koch who was the
only one to aswer my question
>about the gambling dice in the PGW culture:
>
><I remember well it looks not quadrangle, more 2
><or three times the length in relation to the
><bright. It has two or four long rows. I saw this
><in Ajanta.
><Mfg RHK
><roheko at msn.com
>
>- My question was:
>
>>>        Can you give me a reference to any
source
>containing a picture or
>>>a good description of the dice typical of the
PGW
>culture?
>
>        I think the dice mentioned in the answer
are typical both for
>IVC and Classical Indian culture (oblong,
quadrangle in section).
>But I meant the dice specific for PGW culture:
biconical, narrowing
>towards the ends. The one that I saw many years
ago (demonstrated by
>Prof. B.B.Lal) had been found at Noh. After that
I saw in archaeological
>reports one or two mentions of biconical dice
found at PGW sites, but no
>photo, drawing or a good description.
>        Mayby  somebody knows the address of
Prof. B.B.Lal? I sent a letter
>for him to the Archeological Survey of India, but
got no answer.
>        Thanks in advance.
>                                Yaroslav
Vassilkov
>




From Vaidix at AOL.COM  Sun Apr  5 16:10:30 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Sun, 05 Apr 98 12:10:30 -0400
Subject: some remarks
Message-ID: <161227037487.23782.6371015184020885853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4970
Lines: 103

Dear list members


>> excellent note after a long time shorn of extremist notions, lucid and
>> likeable

>> anil


> >Dear Indologists,
> >        Despite my intention don't to touch my keyboard in dubious debates,
> >I can't restrain to write few words ;)
> >
> >1) can we stop to playing with words ?
> >
> >Bhadraiah Mallampalli wrote: "can not grasp and remember simple words like
> >"Scheduled castes" of Indian society, and continue to use the incorrect
> >"untouchables" (a word banished from official Indian media long ago)"
> >        1) I suppose English and American peoples are better judges about
>< >the use of their own mother tongue ;)
> >        2) Changing names don't change the reality. I find ridiculous the
> >new tendancy of "banishing words". In France, it's today incorrect to say
> >"aveugle" (blind) or "sourd" (deaf), they must be replaced by "non-voyant"
> >(not seeing) and "mal-entendant" (badly hearing): what is changing for
> >them? I agree with a french humorist who suggested to replace "con"
> >(bloody) by "mal-comprenant" (badly undrstanding). I'm afraid that
> >rejecting "untouchables" is nothing but a poor essay to close the eyes over
> >a real problem; "scheduled castes" seems to me an insulting euphemism and,
> >speaking French, I'll continue to use the words "intouchables" or "parias".
> >
> >George Thompson wrote: "we're supposed to be talking about a *migration
> >theory*. If you keep on insisting on an *invasion theory*, where there is
> >none ..."
> >        I don't understand clearly the difference between the two words.
> >Was the coming of Europeans in East America a migration or an invasion? Was
> >the coming of East Americans in West America a migration or an invasion?
> >        From the American point of view they were peaceful farmers going
> >toward free lands, undoubtly a migration. Alas, Amerindians knew well the
> >land was not "free", the peaceful farmers were armed with guns and
> >travelling with a powerful army, undoubtly an invasion (some
> >ill-intentioned people say a genocid)!
> >        Once again, debating about words is not debating about reality but
> >about ideological point of view ;)
> >
> >2) colonialist scholars ?
> >
> >        I, personnally, reject firmly any accusation of colonialism or
> >neo-colonialism. I know perfectly that India was colonized by England, a
> >big part of Africa by France, Greece and Gaul by Roma, &c. I know perfectly
> >that few scholars gave an ideological support to all conquests and
> >slaveries, eurindianist Germans to the nazi power, Russian biologists to
> >the stalinian one, &c. But they were very few!
> >        In a large majority, scholars are honest and honourable* peoples,
> >rarely supporting the politic of their government, rarely involved in
> >military or economical war. To reject the point of view of westerner
> >scholars with an accusation of colonialism is not only insulting, but also
> >stupid.
> >        When I consider the Indian civilization as an Eurindian one, that's
> >based on many serious and published studies. I have nothing to do with the
> >eventual "greatness" of any land! I'm studying them but I don't like
> >Eurindians nor their ideology. They were war fans and the extension of
> >Eurindian languages all over the world shows perfectly they had no problems
> >in destroying civilizations. It's true that some of them, by a later
> >evolution, attained a wonderful state of spiritual development, but just
> >few of them (I know only Greece and India in this way). I suppose (just my
> >religious opinion: no debate, please) that other ones were "perverted" in
> >their evolution by bellicist monotheistic ideologies ("Dieu reconnaitra les
> >siens", "Gott mit uns", "the Holy Bible in each GI's pocket", &c.).>
> >        I hope to be a religious, peaceful and honnest man, but I'm not
> >sure that all my pitaras were good guys and I don't intend to defend them
> >blindly. Hence, I don't intend to be judged for their faults and, in the
> >actual case, for the English conquest of India! ...
> >
> >        Regards,
> >Dominique
> >
> >* not in Antonius' sense ;)
> >
> >
> >

Brilliantly misplaced emotions of Prof Thillaud!!

I am no authority in any language including sanskrit or even my own mother
tongue Telugu.  I have no business to judge any language.

I am sorry I did not explain myself clearly.  My mention of India banishing
the use of the word 'untouchables' is a parallel to the banishing of the 'N'
word for African Americans.  Let any newspaer use that word today, and its
offices will be sued for billions of dollars.  (I agree that the use of the
word 'banish' is not scholarly.  It was not 'banish', the right word must be
'politicaly incorrect'.).

India has its right to discard words that do not suit its culture.  We will
mend ours and request others' language if necessary.

Prof Anil, do you still see 'extremism' in my words?

Regards,
Bhadraiah Mallampalli




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Apr  5 15:02:36 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 05 Apr 98 17:02:36 +0200
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037481.23782.12731823189739728463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1016
Lines: 38

>>
>>   In Andhra, as has already been pointed out, there are many temples
>> which have a small mandapam where the 9 planets are enshrined with Surya
>> in the middle...This arrangement can be seen clearly ( among the
>> temples in the USA with which I'm familiar) in the Siva Vishnu Temple,
>> Lanham in the greater Washington DC area.
>>
>>   In addition, there is a Rahu temple somewhere near KAlahasti,
>> Saturn worship in Mandapalli(East Godavari dist) and a Sun temple in
>> Arasavilli(Srikakulam dist)...
>>
>> Regards,
>> Krishna
>
>
>There is also a big Sheni temple in Pawagada (Anantapur D.) [or perhaps
>that is in Karnataka: but in any case it is VERY near the modern border]
>

As far as I remember, there is also a platform for worship of the grahas
close to the temple of Venkateshvara at Tirupati.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Sun Apr  5 11:46:37 1998
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (anil k gupta)
Date: Sun, 05 Apr 98 17:16:37 +0530
Subject: some remarks
Message-ID: <161227037476.23782.17962840463422478181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4262
Lines: 89

excellent note after a long time shorn of extremist notions, lucid and
likeable

anil

-----Original Message-----
From: Dominique.Thillaud <thillaud at UNICE.FR>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, March 18, 1998 3:13 PM
Subject: some remarks


>Dear Indologists,
>        Despite my intention don't to touch my keyboard in dubious debates,
>I can't restrain to write few words ;)
>
>1) can we stop to playing with words ?
>
>Bhadraiah Mallampalli wrote: "can not grasp and remember simple words like
>"Scheduled castes" of Indian society, and continue to use the incorrect
>"untouchables" (a word banished from official Indian media long ago)"
>        1) I suppose English and American peoples are better judges about
>the use of their own mother tongue ;)
>        2) Changing names don't change the reality. I find ridiculous the
>new tendancy of "banishing words". In France, it's today incorrect to say
>"aveugle" (blind) or "sourd" (deaf), they must be replaced by "non-voyant"
>(not seeing) and "mal-entendant" (badly hearing): what is changing for
>them? I agree with a french humorist who suggested to replace "con"
>(bloody) by "mal-comprenant" (badly undrstanding). I'm afraid that
>rejecting "untouchables" is nothing but a poor essay to close the eyes over
>a real problem; "scheduled castes" seems to me an insulting euphemism and,
>speaking French, I'll continue to use the words "intouchables" or "parias".
>
>George Thompson wrote: "we're supposed to be talking about a *migration
>theory*. If you keep on insisting on an *invasion theory*, where there is
>none ..."
>        I don't understand clearly the difference between the two words.
>Was the coming of Europeans in East America a migration or an invasion? Was
>the coming of East Americans in West America a migration or an invasion?
>        From the American point of view they were peaceful farmers going
>toward free lands, undoubtly a migration. Alas, Amerindians knew well the
>land was not "free", the peaceful farmers were armed with guns and
>travelling with a powerful army, undoubtly an invasion (some
>ill-intentioned people say a genocid)!
>        Once again, debating about words is not debating about reality but
>about ideological point of view ;)
>
>2) colonialist scholars ?
>
>        I, personnally, reject firmly any accusation of colonialism or
>neo-colonialism. I know perfectly that India was colonized by England, a
>big part of Africa by France, Greece and Gaul by Roma, &c. I know perfectly
>that few scholars gave an ideological support to all conquests and
>slaveries, eurindianist Germans to the nazi power, Russian biologists to
>the stalinian one, &c. But they were very few!
>        In a large majority, scholars are honest and honourable* peoples,
>rarely supporting the politic of their government, rarely involved in
>military or economical war. To reject the point of view of westerner
>scholars with an accusation of colonialism is not only insulting, but also
>stupid.
>        When I consider the Indian civilization as an Eurindian one, that's
>based on many serious and published studies. I have nothing to do with the
>eventual "greatness" of any land! I'm studying them but I don't like
>Eurindians nor their ideology. They were war fans and the extension of
>Eurindian languages all over the world shows perfectly they had no problems
>in destroying civilizations. It's true that some of them, by a later
>evolution, attained a wonderful state of spiritual development, but just
>few of them (I know only Greece and India in this way). I suppose (just my
>religious opinion: no debate, please) that other ones were "perverted" in
>their evolution by bellicist monotheistic ideologies ("Dieu reconnaitra les
>siens", "Gott mit uns", "the Holy Bible in each GI's pocket", &c.).
>        I hope to be a religious, peaceful and honnest man, but I'm not
>sure that all my pitaras were good guys and I don't intend to defend them
>blindly. Hence, I don't intend to be judged for their faults and, in the
>actual case, for the English conquest of India! ...
>
>        Regards,
>Dominique
>
>* not in Antonius' sense ;)
>
>
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>




From marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH  Sun Apr  5 15:45:34 1998
From: marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH (Marianna Kropf)
Date: Sun, 05 Apr 98 17:45:34 +0200
Subject: Bhaa.sya on Graha names
Message-ID: <161227037484.23782.13926753237399211243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 22

Girish Sharma schrieb:
>
> Are there any traditional Bhaa.sya-s on the 108 names
> of each of the nine planets?  If so, does anyone have
> references for available editions?  Thank you.


I have a booklet in Hindi/ Skr. which gives a 108 namavali in Skr. for
each of the nine planets - by now I didn't check for the sources of
these name prayers. If you should have found out - please let me know!

The booklet is published by Randhir Prakashan in Hardwar/U.P. in 1995:

Umesh Puri 'Gyaneshvar'  [Autor]
Navagraha upasanaa aur gahadosha ke upay.

Hope this will help you

Marianna




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Sun Apr  5 17:29:12 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Sun, 05 Apr 98 18:29:12 +0100
Subject: 1) arma and 2) innateness of knowledge
In-Reply-To: <199804041129.NAA29430@online.no>
Message-ID: <161227037490.23782.14825249767679935403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 23

There have been a few postings recently mentioning the use of arma
in the sense of a ruined settlement.  Mayrhofer (EWA, s.v. arma-), following
K. T. Schmidt (Studien zum indogermanischen Wortschatz, pp.290ff), opts
rather for the meaning `Brunnen'.

There have also been a few postings lately about the notion that
knowledge is innate.  Tantras of the "Saiva Siddhaanta teach that
omniscience is the innate nature of the soul.  Thus in the
Kira.natantra, replying to a question about whether impurity/ignorance
(mala) is a property (dharma) of the soul, \'Siva teaches (2:25cd):

ekasmin vyajyate j~naanam anyasmi.ms tat tirohitam||

Saiddhaantikas distinguish their position on this point from three
groups of \'Saivas of the Atimaarga: the (Paa~ncaarthika-)Paa"supatas,
the Kaalaamukhas and the Kaapaalikas,
according to whom God's qualities (including omniscience)
are attained respectively by sa.mkraanti, utpatti, and aave"sa.

Dominic Goodall.




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Mon Apr  6 01:50:07 1998
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (George Cronk)
Date: Sun, 05 Apr 98 21:50:07 -0400
Subject: some remarks
Message-ID: <161227037493.23782.3957206268638980331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4876
Lines: 111

Are you Professor Gupta of Indiana University?  I am Dr. George Cronk, Chair
of the Dept. of Philosophy & Religion, at Bergen Community College in New
Jersey.  We are scheduled to interview Byeong D. Lee on May 4 for a teaching
position in Philosophy here.  Dr. Lee was your student, right?

Just thought I'd say hello.

-----Original Message-----
From: anil k gupta <sristi at AD1.VSNL.NET.IN>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Sunday, April 05, 1998 8:59 AM
Subject: Re: some remarks


>excellent note after a long time shorn of extremist notions, lucid and
>likeable
>
>anil
>
>-----Original Message-----
>From: Dominique.Thillaud <thillaud at UNICE.FR>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date: Wednesday, March 18, 1998 3:13 PM
>Subject: some remarks
>
>
>>Dear Indologists,
>>        Despite my intention don't to touch my keyboard in dubious
debates,
>>I can't restrain to write few words ;)
>>
>>1) can we stop to playing with words ?
>>
>>Bhadraiah Mallampalli wrote: "can not grasp and remember simple words like
>>"Scheduled castes" of Indian society, and continue to use the incorrect
>>"untouchables" (a word banished from official Indian media long ago)"
>>        1) I suppose English and American peoples are better judges about
>>the use of their own mother tongue ;)
>>        2) Changing names don't change the reality. I find ridiculous the
>>new tendancy of "banishing words". In France, it's today incorrect to say
>>"aveugle" (blind) or "sourd" (deaf), they must be replaced by "non-voyant"
>>(not seeing) and "mal-entendant" (badly hearing): what is changing for
>>them? I agree with a french humorist who suggested to replace "con"
>>(bloody) by "mal-comprenant" (badly undrstanding). I'm afraid that
>>rejecting "untouchables" is nothing but a poor essay to close the eyes
over
>>a real problem; "scheduled castes" seems to me an insulting euphemism and,
>>speaking French, I'll continue to use the words "intouchables" or
"parias".
>>
>>George Thompson wrote: "we're supposed to be talking about a *migration
>>theory*. If you keep on insisting on an *invasion theory*, where there is
>>none ..."
>>        I don't understand clearly the difference between the two words.
>>Was the coming of Europeans in East America a migration or an invasion?
Was
>>the coming of East Americans in West America a migration or an invasion?
>>        From the American point of view they were peaceful farmers going
>>toward free lands, undoubtly a migration. Alas, Amerindians knew well the
>>land was not "free", the peaceful farmers were armed with guns and
>>travelling with a powerful army, undoubtly an invasion (some
>>ill-intentioned people say a genocid)!
>>        Once again, debating about words is not debating about reality but
>>about ideological point of view ;)
>>
>>2) colonialist scholars ?
>>
>>        I, personnally, reject firmly any accusation of colonialism or
>>neo-colonialism. I know perfectly that India was colonized by England, a
>>big part of Africa by France, Greece and Gaul by Roma, &c. I know
perfectly
>>that few scholars gave an ideological support to all conquests and
>>slaveries, eurindianist Germans to the nazi power, Russian biologists to
>>the stalinian one, &c. But they were very few!
>>        In a large majority, scholars are honest and honourable* peoples,
>>rarely supporting the politic of their government, rarely involved in
>>military or economical war. To reject the point of view of westerner
>>scholars with an accusation of colonialism is not only insulting, but also
>>stupid.
>>        When I consider the Indian civilization as an Eurindian one,
that's
>>based on many serious and published studies. I have nothing to do with the
>>eventual "greatness" of any land! I'm studying them but I don't like
>>Eurindians nor their ideology. They were war fans and the extension of
>>Eurindian languages all over the world shows perfectly they had no
problems
>>in destroying civilizations. It's true that some of them, by a later
>>evolution, attained a wonderful state of spiritual development, but just
>>few of them (I know only Greece and India in this way). I suppose (just my
>>religious opinion: no debate, please) that other ones were "perverted" in
>>their evolution by bellicist monotheistic ideologies ("Dieu reconnaitra
les
>>siens", "Gott mit uns", "the Holy Bible in each GI's pocket", &c.).
>>        I hope to be a religious, peaceful and honnest man, but I'm not
>>sure that all my pitaras were good guys and I don't intend to defend them
>>blindly. Hence, I don't intend to be judged for their faults and, in the
>>actual case, for the English conquest of India! ...
>>
>>        Regards,
>>Dominique
>>
>>* not in Antonius' sense ;)
>>
>>
>>
>>Dominique THILLAUD
>>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>>




From eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Apr  6 03:22:04 1998
From: eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Edeltraud Harzer Clear)
Date: Sun, 05 Apr 98 22:22:04 -0500
Subject: wrong person
Message-ID: <161227037499.23782.6359329314423522302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 23

Dear professor Cronk:
unfortunately there has been a mix up of persons
with the same name. The Prof. Anil Gupta of Indiana
University is not identical with the one on the indology
list.
The philosopher's e-mail address is:
agupta at indiana.edu

Best,
Edeltraud Harzer Clear
Asian Studies
UT at Austin

>Are you Professor Gupta of Indiana University?  I am Dr. George Cronk, Chair
>of the Dept. of Philosophy & Religion, at Bergen Community College in New
>Jersey.  We are scheduled to interview Byeong D. Lee on May 4 for a teaching
>position in Philosophy here.  Dr. Lee was your student, right?
>
>Just thought I'd say hello.
>




From sudheerbirodkar at YAHOO.COM  Mon Apr  6 09:11:28 1998
From: sudheerbirodkar at YAHOO.COM (sudheer birodkar)
Date: Mon, 06 Apr 98 02:11:28 -0700
Subject: RGVedic AryAs
Message-ID: <161227037504.23782.10572526821298786711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 46

> Is there any other ancient literature outside of >India that
mentions AryAs?

> Bhadraiah Mallampalli

Dear List Members,

Here is one inscription in ancient Pehlavi found at Behuistan (or
Naqsh-i-Rustam?) in Iran which dates to the 4th century B.C.E. and is
ascribed to the Achameanian (Hakkamanishiya) Emperor Daryush or
Drayavayush (Darius in Greek):

"Adam Daryavayush,
KshAyatiya VAzraka,
KshAyatiya KshAyatiyanAm,
PArshya, PArshya Puthra,
Arya Arya Chithra."

Loosely rendered in Sanskrit it could read:

"Aham Daryavayush,
Kshatriya VirAta,
KshatrAnAm Kshtra,
PArshya, PArshya Putra,
Arya Arya Vamsa."

In English it would read:

"I am Darius,
The Great King,
King of Kings,
Am a Persian, of Persian Descent
An Aryan or Aryan Lineage."

This is one actual description of a king of himself as an Aryan.

Sudheer Birodkar



_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From Vaidix at AOL.COM  Mon Apr  6 08:51:30 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Mon, 06 Apr 98 04:51:30 -0400
Subject: RGVedic AryAs
Message-ID: <161227037501.23782.6028163319031216969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 43

Dear list members

After some thought I wanted to cook up other possibilities re: the word AryA
in RGVeda, instead of taking one position that we all know for ages.

AryA was the preferred tribe, but remarks were found in which AryAs were also
hated.  To say 'Vedic Aryans' is like saying 'Scientific Americans'.  Afterall
everybody knows science now, including India which missed Industrial
revolution but caught up in just 50 years despite undermanagement. US is
technology leader because it leads in number of patents issued/pending.

Veda may be the 'in thing' in ancient days like Java is today.  I can not
imagine that Aryans monopolized this knowledge and left all other tribes
living at that time behind them despite Vivekananda.  A literature as vast as
hundreds of thousands words of poetry and prose (not including other ancillary
literature which is at least 10 times the size of Vedas) can not be a small
task.  Such a vast knowledge can not be handled safely by just one tribe.  If
any other tribe massacres them it is all lost.  A number of tribes fighting
among themselves occassionally, were maintaining it.  So AryAs and dAsyus,
dAsAs (are dAsAs different from dAsyus?), possibly many other tribes who hated
both of them, and even asurAs all had the Vedic knowledge.  Even purANAs say
rAvaNA was a Vedic scholar.  AryAs may be leaders like US.

Later some 'secular' civilization like classical Hindus had compiled all that
literature belonging to opposing tribes and preserved the different views.

If we accept the historical validity of AryAs then we must also assume
responsibility to identify other tribes mentioned in RGVeda.  Ignoring other
tribes is pick and choose interpretation.

I have decided to work on the possibility that AryAs &c are not any historical
tribe at all, but just a part of Vedic symbolism.

Another possibility is that AryAs &c may be real historic people, but authors
of Veda used the names of some existing tribes to compose their theology.

Is there any other ancient literature outside of India that mentions AryAs?

Regards
Bhadraiah Mallampalli




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP  Mon Apr  6 03:18:21 1998
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Mon, 06 Apr 98 12:18:21 +0900
Subject: [Ann] Web release of the Japanese Indology & Buddhology Studies DB
Message-ID: <161227037496.23782.13992730188017022808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 49

Please forward this message to anybody who may be interested...
[I personally posted this message to Buudha-L and Indology list.  Please
forgive me if you receive it more than once.]

===============

Once again, I am very pleased to be able to announce that a HUGE database of
Japanese Indological and Buddhological studies has been released in the
Internet.  The database, named "Indian and Buddhist Studies Treatise
Database" or "INBUDS", is an ongoing project of the Database Center of the
Japanese Association of Indian and Buddhist Studies, containing data of some
17000 and more studies published in more than 150 Japanese scholarly
journals (mainly from 1950s onward, but some of them from 1920s or even
earlier [?] onward).  Each record includes full bibliographical data, plus
very comprehensive keywords, which will facilitate the researches.

The url is:

http://www.kt.rim.or.jp/~inbuds/

All the data files can be downloaded and used by every user.  There is also
an experimental online search facility (very fast and useful!).  The site
and the data are in Japanese (Shift-JIS encoding).  The "gaiji" are
represented by special SGML entities corresponding to Morohashi Dictionary
and Konjaku-mojikyoo kanji numbers.  The diacritical marks are represented
in TeX style.

This database is growing everyday -- so there will be additions at a regular
interval.

I hope that this release will be useful and helpful for many Indology and
Buddhology scholars and researchers of the world.

======

Disclaimer:

Please note that I am not a member of the Database Center of the JAIBS.  So
this is not an "official announce".  I only have friends who are working on
this project.

=======

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Apr  6 20:04:03 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 06 Apr 98 13:04:03 -0700
Subject: RGVedic AryAs
Message-ID: <161227037511.23782.7624422914059192941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 13

>But why we have to read this? Why you tell the
>whole world your thougths? Do you not have a
>diary?

!!!! Sehr schoen! Bhadraiah is an overbearing bore.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Apr  6 21:24:01 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 06 Apr 98 14:24:01 -0700
Subject: RGVedic AryAs
Message-ID: <161227037515.23782.3829637833924071507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 273
Lines: 12

Re: my earlier response on this thread

Apologies for hurt feelings, and for sending to the list something that
was intended to be private email.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Apr  6 19:24:56 1998
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 06 Apr 98 15:24:56 -0400
Subject: Summer Sanskrit at Chicago
Message-ID: <161227037509.23782.5600346537824710423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3562
Lines: 75

I have been asked to forward the following announcement (on summer
courses on Sanskrit) to your listserv or mailing list. For any
questions or comments, PLEASE CONTACT THE LECTURER DIRECTLY:
he is Lawrence McCrae (ljmccrea at midway.uchicago.edu).

Thank you.
David Magier
SARAI http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai
                ---------------

Return-Path: <ljmccrea at midway.uchicago.edu>
Received: from mailrelay1.cc.columbia.edu (mailrelay1.cc.columbia.edu [128.59.35.143])
        by mailhub2.cc.columbia.edu (8.8.5/8.8.5) with ESMTP id OAA02015
        for <magier at mailhub2.cc.columbia.edu>; Mon, 6 Apr 1998 14:37:46 -0400 (EDT)
Received: from haven.uchicago.edu (haven.uchicago.edu [128.135.12.3])
        by mailrelay1.cc.columbia.edu (8.8.5/8.8.5) with ESMTP id OAA01306
        for <magier at columbia.edu>; Mon, 6 Apr 1998 14:37:38 -0400 (EDT)
Received: from midway.uchicago.edu (root at midway.uchicago.edu [128.135.12.12])
        by haven.uchicago.edu (8.8.5/8.8.5) with ESMTP id NAA03389
        for <magier at columbia.edu>; Mon, 6 Apr 1998 13:37:36 -0500 (CDT)
Received: from [128.135.36.155] (stravinsky.uchicago.edu [128.135.36.155]) by midway.uchicago.edu (8.8.5/8.8.3) with SMTP id NAA13160 for <magier at columbia.edu>; Mon, 6 Apr 1998 13:34:11 -0500 (CDT)
Message-Id: <v01540b00b14eceaf3bcf@[128.135.36.144]>
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
Date: Mon, 6 Apr 1998 12:34:21 -0600
To: magier at columbia.edu
From: ljmccrea at midway.uchicago.edu (lawrence mccrea)
Subject: Summer Sanskrit at Chicago

Dear Mr. Magier,

        I am a lecturer in the South Asia department at the University of
Chicago.  We are offering Introductory Sanskrit as a summer course for the
first time this year, and would like to publicize it as widely as possible.
Professor Clinton Seely suggested to me that I send you this information
for forwarding to various South Asia related e-mail lists.  Information on
the course is as follows:

*******************************************************************************

        Introductory Sanskrit 1,2,3 (South Asian Languages and
Civilizations 250, 251, 252).

        9:00am-1:00pm, MWF (June 22-August 28).  Instructor: L. McCrea,
Lecturer, Department of South Asian Languages and Civilizations.

        This course sequence fulfills the Common Core language requirement.
The first half of the course sequence is spent mastering the reading and
writing of Devanagari script and studying the grammar of the classical
Sanskrit language.  The remainder of the course sequence is devoted to
close analytical reading of simple Sanskrit texts, which are used to
reinforce the grammatical study done in the first half of the course.  The
aim is to bring students to the point where they are comfortably able, with
the help of a dictionary, to read simple, narrative Sanskrit.

        Those interested in taking the course should contact:

                          The University of Chicago
                          Graham School of General Studies
                          Summer Session Office
                          5835 Kimbark Avenue
                          Chicago, IL 60637
                          (773) 702-6033
                    Email: uc-summer at uchicago.edu

******************************************************************************

        I would greatly appreciate it if you could post this on any
releveant lists.

                                  Many thanks,
                                         Lawrence McCrea




From erhuberman at VASSAR.EDU  Mon Apr  6 22:10:16 1998
From: erhuberman at VASSAR.EDU (Eric Huberman)
Date: Mon, 06 Apr 98 16:10:16 -0600
Subject: Summer Sanskrit at Chicago
Message-ID: <161227037513.23782.11482693463895205571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 10

David,

        I was wondering if you could let me know of any way to get into a
Rama data base: I am looking for publications on specific aspects of
Valmiki.

Thanks, Eric Huberman




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Apr  6 22:04:43 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 06 Apr 98 17:04:43 -0500
Subject: RGVedic AryAs
Message-ID: <161227037516.23782.11757653386581309158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 927
Lines: 28

>?From the day Mr. Bhadriah Mallampalli started writing his
hypothesis/theories on Vedas, I was wondering.

Astonished to hear that one can talk of Vedas without knowing
Sanskrit!!

I do not believe that Tamils (to be cautious, Dravidian :-))
left without learning the complete Sanskrit letters.
Tamil words don't require sounds like gh, etc.,

Post-300 BC Indian art shows clear influences of Greek art.
eg., Gandharan art. After the decline of Achameniad (Spelling?)
empire, shilpis came to Patna and mixed with the local shilpis
See J. C. Harle, Art of the Indian subcontinent.
Persian painters in Mughal courts sometimes used
Renaissance paintings and made thier own Madonna depictions.
Glad to hear today's Madonna is uttering Om Shunty, ..
When heard that Indian art did not borrow from outside at all,
I was surprised.

Sincerely,
N. Ganesan

PS: What do people think of "Origins of Caste", and the like
theorizings.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Apr  6 23:08:58 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 06 Apr 98 18:08:58 -0500
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037518.23782.2925481364704214103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1633
Lines: 40

M. Kropf wrote:
*it seems to me interesting to see whether or not shrines for the
*grahas or at least graha-murtis placed in temples to be worshipped by
*devotees and daily cared for by priests are a rather southern phenomenon.

I think this is true. C. Sivaramamurti explains this in his magnum opus,
Art of India. Chola daughters married away to Vengi Prince of Andhra;
their descendant Chodaganga Deva building Konarak.

Seventh century CE saiva saint, Thirugnana Sambandhar
sings a beautiful decad to Siva seeking help for protection
when planets are doing harm. All the sanskrit namavalis
may postdate this important bhakti hymn.

Muthusvaami Dikshitar's navagraha kshetra krithis are
precise and packed, I have heard. Dikshitar knew very well
all the intricacies of jyothisa and mantra shastras.
Prof. V. Raghavan, Madras university must have written on
navagraha krithis, as he was always fond of Dikshitar.
May be Srini Pichumani or Vidyasankar Sundaresan will know
more on these master musical pieces. I can ask
Mrs. Chitra Dharmarajan, a student of D. K. Pattammal.
Pattammal, a master carnatic musdician, comes in the tradition of
Muthusvaami Dikshitar and his relatives -
Annasvami Dikshitar, Balusvami Dikshitar,
Subbarama Dikshitar, Ambi Shastri,...

There is a medieval Sani Bhagavan Tottiram in tamil.
Reprinted several times by the three Saiva Siddhanta Adheenams
that is popular. ki. vaa. ja., student of UVS, has written a
book called navakkirakaGkaL (Alliance Publishers, Royapettah)

In June 1997, there is an Indology  thread on navagraha worship.
On 26/jun/97, I gave some biblio info.

Regards,
N. Ganesan




From roheko at MSN.COM  Mon Apr  6 16:48:12 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Mon, 06 Apr 98 18:48:12 +0200
Subject: RGVedic AryAs
Message-ID: <161227037506.23782.10826871952562245410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2437
Lines: 82

But why we have to read this? Why you tell the
whole world your thougths? Do you not have a
diary?

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Vaidix <Vaidix at AOL.COM>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Montag, 6. April 1998 10:51
Betreff: RGVedic AryAs


>Dear list members
>
>After some thought I wanted to cook up other
possibilities re: the word AryA
>in RGVeda, instead of taking one position that we
all know for ages.
>
>AryA was the preferred tribe, but remarks were
found in which AryAs were also
>hated.  To say 'Vedic Aryans' is like saying
'Scientific Americans'.  Afterall
>everybody knows science now, including India
which missed Industrial
>revolution but caught up in just 50 years despite
undermanagement. US is
>technology leader because it leads in number of
patents issued/pending.
>
>Veda may be the 'in thing' in ancient days like
Java is today.  I can not
>imagine that Aryans monopolized this knowledge
and left all other tribes
>living at that time behind them despite
Vivekananda.  A literature as vast as
>hundreds of thousands words of poetry and prose
(not including other ancillary
>literature which is at least 10 times the size of
Vedas) can not be a small
>task.  Such a vast knowledge can not be handled
safely by just one tribe.  If
>any other tribe massacres them it is all lost.  A
number of tribes fighting
>among themselves occassionally, were maintaining
it.  So AryAs and dAsyus,
>dAsAs (are dAsAs different from dAsyus?),
possibly many other tribes who hated
>both of them, and even asurAs all had the Vedic
knowledge.  Even purANAs say
>rAvaNA was a Vedic scholar.  AryAs may be leaders
like US.
>
>Later some 'secular' civilization like classical
Hindus had compiled all that
>literature belonging to opposing tribes and
preserved the different views.
>
>If we accept the historical validity of AryAs
then we must also assume
>responsibility to identify other tribes mentioned
in RGVeda.  Ignoring other
>tribes is pick and choose interpretation.
>
>I have decided to work on the possibility that
AryAs &c are not any historical
>tribe at all, but just a part of Vedic symbolism.
>
>Another possibility is that AryAs &c may be real
historic people, but authors
>of Veda used the names of some existing tribes to
compose their theology.
>
>Is there any other ancient literature outside of
India that mentions AryAs?
>
>Regards
>Bhadraiah Mallampalli
>




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Apr  6 23:49:32 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 06 Apr 98 18:49:32 -0500
Subject: navagraha worshipped as planetary deities
Message-ID: <161227037520.23782.11354734505423534656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3478
Lines: 82

Tiru Gnana Sambandhar's Tevaram hymn at TirunaLLaaRu temple.
Sambandhar lived in early Seventh century CE.
This pleads for Siva's  protection from planetary wrath.
I don't think these are translated yet.
Got these songs from Univ. of Koeln web.
Watch the importance of etukai/prAsam in tamil meter.
(even if sanskrit only is known.)

Sanskrit nAmAvalis on planetary will postdate 7th century CE.
Or, Am I wrong?

Regards,
N. Ganesan
               kOLaRu patikam
               **************
          (campantar  tirunaLLaaRRil paaTiyatu)

Qtev1x49x1 \BT pOkam Artta pUN mulaiyAL tan2n2OTum pon2 akalam \et
Qtev1x49x1 \BT pAkam Artta paigkaN veL ERRu aNNal paramETTi \et
Qtev1x49x1 \BT Akam Artta tOl uTaiyan2 kOvaNa ATaiyin2 mEl \et
Qtev1x49x1 \BT nAkam Artta namperumAn2 mEyatu naLLARE. \et

Qtev1x49x2 \BT tOTu uTaiya kAtu uTaiyan2 tOl uTaiyan2 tolaiyAp \et
Qtev1x49x2 \BT pITu uTaiya pOr viTaiyan2 peNNum OrpAl uTaiyan2 \et
Qtev1x49x2 \BT ETu uTaiya mEl ulakOTu EzkaTalum cUznta \et
Qtev1x49x2 \BT nATu uTaiya nam perumAn2 mEyatu naLLARE. \et

Qtev1x49x3 \BT An2 muRaiyAl ARRa veN nIRu ATi aNiyizai Or \et
Qtev1x49x3 \BT pAl muRaiyAl vaitta pAtam pattar paNintu Etta \et
Qtev1x49x3 \BT mAn2maRiyum veNmazuvum cUlamum paRRiya kai \et
Qtev1x49x3 \BT nAl maRaiyAn2 namperumAn2 mEyatu naLLARE. \et

Qtev1x49x4 \BT pulka valla vArcaTaimEl pUmpun2al peytu ayalE \et
Qtev1x49x4 \BT malka valla kon2Rai mAlai matiyOTu uTan2 cUTi \et
Qtev1x49x4 \BT palka valla toNTar tam pon2pAta nizal cEra \et
Qtev1x49x4 \BT nalka valla namperumAn2 mEyatu naLLARE. \et

Qtev1x49x5 \BT ERu tAgki Urti pENi Er koL iLamatiyam \et
Qtev1x49x5 \BT ARu tAgkum cen2n2imEl Or ATu aravam cUTi \et
Qtev1x49x5 \BT nIRu tAgki nUl kiTanta mArpil nirai kon2Rai \et
Qtev1x49x5 \BT nARu tAgku namperumAn2 mEyatu naLLARE. \et

Qtev1x49x6 \BT tigkaL uccimEl viLagkum tEvan2 imaiyOrkaL \et
Qtev1x49x6 \BT egkaL ucci em iRaivan2 en2Ru aTiyE iRaijnca \et
Qtev1x49x6 \BT tagkaL ucciyAl vaNagkum tan2 aTiyArkaTku ellAm \et
Qtev1x49x6 \BT nagkaL ucci namperumAn2 mEyatu naLLARE. \et

Qtev1x49x7 \BT vejncuTart tI agkai Enti viN koL muzavu atira \et
Qtev1x49x7 \BT ajncu iTattu Or ATal pATal pENuvatu an2Riyum pOy \et
Qtev1x49x7 \BT cejncaTaikku Or tigkaL cUTi tikaztaru kaNTattuLLE \et
Qtev1x49x7 \BT najncu aTaitta namperumAn2 mEyatu naLLARE. \et

Qtev1x49x8 \BT ciTTam Arnta mummatilum cilaivarait tI ampin2Al \et
Qtev1x49x8 \BT cuTTu mATTi cuNNa veN nIRu ATuvatu an2Riyum pOyp \et
Qtev1x49x8 \BT paTTam Arnta cen2n2imEl Or pAl matiyam cUTi \et
Qtev1x49x8 \BT naTTam ATum namperumAn2 mEyatu naLLARE. \et

Qtev1x49x9 \BT uNNal AkA najncu kaNTattu uNTu uTan2E oTukki \et
Qtev1x49x9 \BT aNNal AkA aNNal nIzal Ar azal pOl uruvam \et
Qtev1x49x9 \BT eNNal AkA uL vin2ai en2Ru eLka valittu iruvar \et
Qtev1x49x9 \BT naNNal AkA namperumAn2 mEyatu naLLARE. \et

Qtev1x49x10 \BT mAcu meyyar maNTait tErar kuNTar kuNam ilikaL \et
Qtev1x49x10 \BT pEcum pEccai mey en2Ru eNNi an neRi cellan2 min2 \et
Qtev1x49x10 \BT mUcu vaNTu Ar kon2Rai cUTi mummatilum uTan2E \et
Qtev1x49x10 \BT nAcam ceyta nam perumAn2 mEyatu naLLARE. \et

Qtev1x49x11 \BT taNpun2alum veNpiRaiyum tAgkiya tAzcaTaiyan2 \et
Qtev1x49x11 \BT naNpu nallAr malku kAzi jnAn2acampantan2 nalla \et
Qtev1x49x11 \BT paNpu naLLARu Ettu pATal pattum ivai vallAr \et
Qtev1x49x11 \BT uNpu nIgki vAn2avarOTu ulakil uRaivArE. \et

*********

 Tamil Transliteration Scheme:

 a A i I u U e E ai o O au (vowels)
 k gn c jn T N t n p m y r l v z L R n2 (consonants)
 q (Aytam)




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Apr  6 23:56:08 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 06 Apr 98 18:56:08 -0500
Subject: navagraha worship as planetary deities
Message-ID: <161227037524.23782.16190991841358366549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 97
Lines: 8

I did not post kOLRu patikam. I will post
the correct one.

Sorry for the mistake,
N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Apr  7 03:53:14 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 06 Apr 98 22:53:14 -0500
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037526.23782.13621483851205000451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4536
Lines: 89

Earlier, I posted a TirunaLLaaRu patikam, but it was not
about ills caused by planets, nakshatras and seeking Siva's
help. Sorry.

Tiru Gnana Sambandhar's Tevaram hymn at TirunaLLaaRu temple.
Sambandhar lived in early Seventh century CE.
This pleads for Siva's  protection from planetary wrath.
I don't think these are translated yet.
Got these songs from Univ. of Koeln web.
Watch the importance of etukai/prAsam in tamil meter.
(even if sanskrit only is known.)

Sanskrit nAmAvalis on planetary will postdate 7th century CE.
Or, Am I wrong?

Regards,
N. Ganesan
               kOLaRu patikam
               **************
          (campantar  tirunaLLaaRRil paaTiyatu)


Qtev2x85x1 \BT vEy uRu tOLi pagkan2 viTam uNTa kaNTan2 mika nalla vINai taTavi \et
Qtev2x85x1 \BT mAcu aRu tigkaL kagkai muTimEl aNintu en2 uLamE pukunta atan2Al \et
Qtev2x85x1 \BT jnAyiRu tigkaL cevvAy putan2 viyAzam veLLi can2i pAmpu iraNTum uTan2E \et
Qtev2x85x1 \BT Acu aRum; nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku mikavE. \et

Qtev2x85x2 \BT en2poTu kompoTu Amai ivai mArpu ilagka erutu ERi Ezai uTan2E \et
Qtev2x85x2 \BT pon2 poti mattamAlai pun2al cUTi vantu en2 uLamE pukunta atan2Al \et
Qtev2x85x2 \BT on2patoTu on2RoTu Ezu patin2eTToTu ARum uTan2 Aya nALkaL avaitAm \et
Qtev2x85x2 \BT an2poTu nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku mikavE. \et

Qtev2x85x3 \BT uru valar pavaLa mEn2i oLi nIRu aNintu umaiyOTum veLLai viTai mEl \et
Qtev2x85x3 \BT muruku alar kon2Rai tigkaL muTimEl aNintu en2 uLamE pukunta atan2Al \et
Qtev2x85x3 \BT tirumakaL kalai atu Urti ceyamAtu pUmi ticai teyvam An2a palavum \et
Qtev2x85x3 \BT aru neti nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku mikavE. \et

Qtev2x85x4 \BT mati nutal magkaiyOTu vaTa pAl iruntu maRai Otum egkaL paraman2 \et
Qtev2x85x4 \BT natiyoTu kon2Rai mAlai muTimEl aNintu en2 uLamE pukunta atan2Al \et
Qtev2x85x4 \BT koti uRu kAlan2 agki naman2OTu tUtar koTu nOykaL An2apalavum \et
Qtev2x85x4 \BT atikuNamm nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku mikavE. \et

Qtev2x85x5 \BT najncu aNi kaNTan2 entai maTavAL tan2OTum viTai ERum nagkaL paraman2 \et
Qtev2x85x5 \BT tujncu iruL van2n2i kon2Rai muTimEl aNintu en2 uLamE pukunta atan2Al \et
Qtev2x85x5 \BT vejncin2a avuNarOTum urum iTiyum min2n2um mikai An2a pUtam avaiyum \et
Qtev2x85x5 \BT ajnciTum; nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku mikavE. \et

Qtev2x85x6 \BT vALvari ataL ataL atu ATai vari kOvaNattar maTavAL tan2OTum uTan2 Ay \et
Qtev2x85x6 \BT nALmalar van2n2i kon2Rai nati cUTi vantu en2 uLamE pukunta atan2Al \et
Qtev2x85x6 \BT kOL ari uzuvaiyOTu kolai yAn2ai kEzal koTu nAkamOTu karaTi \et
Qtev2x85x6 \BT AL ari nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku mikavE. \et

Qtev2x85x7 \BT ceppu iLamulai nal magkai orupAkam Aka viTai ERu celvan2 aTaivu Ar \et
Qtev2x85x7 \BT oppu iLamatiyum appum muTimEl aNintu en2 uLamE pukunta atan2Al \et
Qtev2x85x7 \BT veppoTu kuLirum vAtam mikai An2a pittum vin2ai An2a vantu naliyA; \et
Qtev2x85x7 \BT appaTi nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku mikavE. \et

Qtev2x85x8 \BT vEL paTa vizi ceytu an2Ru viTamEl iruntu maTavAL tan2OTum uTan2 Ay \et
Qtev2x85x8 \BT vALmati van2n2i kon2Raimalar cUTi vantu en2 uLamE pukunta atan2Al \et
Qtev2x85x8 \BT EzkaTal cUz ilagkai araiyan2 tan2OTum iTar An2a vantu naliyA; \et
Qtev2x85x8 \BT Az kaTal nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku mikavE. \et

Qtev2x85x9 \BT pala pala vETam paran2 nAripAkan2 pacu ERum egkaL paraman2 \et
Qtev2x85x9 \BT cala makaLOTu erukku muTimEl aNintu en2 uLamE pukunta atan2Al \et
Qtev2x85x9 \BT malar micaiyOn2um mAlum maRaiyOTu tEvar varu kAlam An2a palavum \et
Qtev2x85x9 \BT alaikaTal mEru nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku mikavE. \et

Qtev2x85x10 \BT kottu alar kuzaliyOTu vicayaRku nalku kuNam Aya vETa vikirtan2 \et
Qtev2x85x10 \BT mattamum matiyum nAkam muTimEl aNintu en2 uLamE pukunta atan2Al \et
Qtev2x85x10 \BT malar micaiyOn2um mAlum maRaiyOTu tEvar varu kAlam An2a palavum \et
Qtev2x85x10 \BT alaikaTal mEru nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku mikavE. \et

Qtev2x85x11 \BT tEn2 amar pozil koL Alai viLai cennel tun2n2i vaLar cempon2 egkum nikaza \et
Qtev2x85x11 \BT nAn2mukan2 Ati Aya piramApurattu maRaijnAn2a jnAn2amun2ivan2 \et
Qtev2x85x11 \BT tAn2 uRu kOLum nALum aTiyArai vantu naliyAta vaNNam urai cey \et
Qtev2x85x11 \BT An2a col mAlai Otum aTiyArkaL vAn2il aracu ALvar; ANai namatE. \et

            * kOLaRu patikam muRRiRRu *

*********

 Tamil Transliteration Scheme:

 a A i I u U e E ai o O au (vowels)
 k gn c jn T N t n p m y r l v z L R n2 (consonants)
 q (Aytam)




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Apr  7 06:28:36 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 06 Apr 98 23:28:36 -0700
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037528.23782.4747491803904429091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2884
Lines: 57

"N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU> wrote:

>Muthusvaami Dikshitar's navagraha kshetra krithis are
>precise and packed, I have heard. Dikshitar knew very well
>all the intricacies of jyothisa and mantra shastras.
>Prof. V. Raghavan, Madras university must have written on
>navagraha krithis, as he was always fond of Dikshitar.

See the following website (maintained by Todd McComb) for the lyrics of
the navagraha songs -
<http://www.medieval.org/music/world/carnatic/lyrics/navagraha.html>.

These nine compositions have references to the mantras used to
propitiate the nava grahas, from the saurAshTrArNa mantra for the sun,
to ketuM ghRNvan for ketu. There are also full references to the
standard mythology of the planets, but they don't have any special
reference to the navagraha kshetras in Tamil Nadu. The only exception is
the suraTi composition on angAraka, which refers to vaidISvaran koil in
Tanjavur (pUjita-vaidyanAtha-kshetram).

There is some doubt if the compositions on rAhu (smarAmyaham sadA rAhum,
in ramAmanoharI) and ketu (mahAsuram ketum, in cAmaram) were originally
by muttusvAmi dIkshitar, or if they were added by a later, anonymous
composer, to an older set of seven, for the sake of completeness. The
original seven would then be sapta-vAra (not navagraha) compositions.
This hypothesis is strengthened by the fact that these seven are set to
the seven different mArga tAlas (the SUlAdi sapta tAlas - dhruva, maTya
and so on), while the ones on rAhu and ketu are both in rUpaka. The
language of these last two compositions is also said to be very unlike
dIkshitar's usage, but this is debatable.

There is also some talk of manuscript evidence in this regard, but none
of the contemporary Indian musicologists seem to have the requisite
training to say much about this. I'm not sure if anything conclusive can
be said from the point of view of mss, as all available ones are copies
of the same 19th century sources, connected to the Dikshitar family. As
is often the case with controversies, there seem to be some ad-hoc
claims being made.

The controversy over the compositions on rAhu and ketu presumes that the
seven others are genuinely muttusvAmi dIkshitar's compositions. Now,
although nobody seems to have brought this up in the Carnatic music
world, the composition on Sukra (SrI Sukra bhagavantam, in Paras) is
quite problematic. The song begins in the accusative case, but shifts to
a vocative case (hE Sukra bhagavan mAm ASu pAlaya, vRshatulAdhISa), and
reverts to the accusative case (daitya hitopadeSam, keSava
kaTAkshaikanetram) immediately after. This happens quite abruptly in the
middle of the same sentence in the anupallavi, which sounds very
unprofessional for a composer of muttusvAmi dIkshitar's calibre.

Vidyasankar

______________________________________________________
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From Vaidix at AOL.COM  Tue Apr  7 07:40:44 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Tue, 07 Apr 98 03:40:44 -0400
Subject: RGVedic AryAs
Message-ID: <161227037530.23782.16483762331335422011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 31

>Ganesan wrote...

> From the day Mr. Bhadriah Mallampalli started writing his
> hypothesis/theories on Vedas, I was wondering.

> Astonished to hear that one can talk of Vedas without knowing
> Sanskrit!!

To say that one has to know Sanskrit to talk of, or understand vedas is an
insult to every other language, also insult to every other living being.  To
understand veda all you need is identify bRhaspati in oneself.  It just takes
a few minutes of meditation to identify, but I advise people don't try it out
yet.  It needs some stamina.

For one who knows bRhaspati whatever one speaks of is veda, and whatever
language one speaks gets sanctified (again I am not trying impose Hindu values
on other cultures, apologies, but to me it is a neurological fact).

> Tamil, European influence etc, AryAs.

That was all noise.  I do not subscribe to any opinion I expressed.  My
intention is to impress upon people that the first thing to do is open up
possible alternatives impartially and then start discuss the final solutions,
instead of taking positions dictated by historians. If you start out right, I
accept any decision.

Regards
Bhadraiah Mallampalli




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Apr  7 00:21:41 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 07 Apr 98 05:21:41 +0500
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037522.23782.8132307910063358563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 812
Lines: 36

At 06:08 PM 4/6/98 -0500, you wrote:


>Seventh century CE saiva saint, Thirugnana Sambandhar
>sings a beautiful decad to Siva seeking help for protection
>when planets are doing harm. All the sanskrit namavalis
>may postdate this important bhakti hymn.

What are your reasons for this statement?

>Muthusvaami Dikshitar's navagraha kshetra krithis are
>precise and packed, I have heard.

They are not navagraha kshetra krithis but simply navagraha krithis.

>Muthusvaami Dikshitar and his relatives -
>Annasvami Dikshitar, Balusvami Dikshitar,
>Subbarama Dikshitar, Ambi Shastri,...
>

Not Annasvami but Chinnasami Dikshitar. I do not know whether Ambi
Dikshitar is also called Ambi Sastri. His real name Muddusvami
Dikshitar named after his composer ancestor.

regards,

sarma.

>
>Regards,
>N. Ganesan
>
>




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Apr  7 14:09:30 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 07 Apr 98 09:09:30 -0500
Subject: Humans, animals and plants
Message-ID: <161227037534.23782.13964643423729505573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2072
Lines: 56

 Re: Humans, animals and plants

At 04:19 PM 4/3/98 -0500, Alok Kumar wrote:
>I am interested in knowing ancient views (Vedic and Upanishads period) on
>1.       Status of women with respect to men in family and society.  In
>Hindu religion, goddesses are worshiped, indicating an influential status
>for females.  Were they also equal in status for their roles in family and
>society.

Luis Gonzalez-Reimann wrote:
*You should take a look at Stephanie W. Jamison's book "Sacrificed Wife,
*Sacrificer's Wife."  New York: Oxford University press, 1996.

See also,
Tracy Pintchman, The rise of the Goddess in the Hindu
tradition, SUNY, 1994.

N. Ganesan

Aside: Briefly saw this book. Thoroughly impressed.
A similar work on Siva will fill a large gap.

A minimam two-volume work on the "The Rise of Siva in the Hindu tradition"
will be very good. The Rise of Siva in Sanskrit tradition;
Vedic Rudra, then Siva, etc., How are the
agama tradition handed down by Adhisaiva Sivacharyars and printed
by French Institute of Pondichery, by Prof. J. Filliozat,
Dr. N. R. Bhatt, etc., Veerasaiva agamas of Karnataka and the
Vedic, Epic, Puranic literatures of Siva related. How
the Southern Sanskrit Saiva Siddhanta literature (eg., Aghora
Sivacharyar of Tiruveezhimizhalai) and Kashmir Saivism relate
to each other? Their historical developments.
Adi Sankara, Kashmir Saivism works from SUNY press.,
Certain aspects of Siva is found in Indra earlier.
I think Ramana Maharishi's disciple wrote a book
on this aspect.

The second volume must be from Tamil Saivism and other Dravidian
languages., Tevaram etc., I know Gonda, Sivaramamurti, Kramrisch,
Wendy Doniger, Nagaswamy, R. Davis, Indira Peterson (on Tevaram), &c.,
have done work on Siva.


Still, this major task, can we call it "Unified theory of Siva"
is not yet done. It is not a small job. Is Siva Dravidian or
Pre-Aryan or Aryan or a good synthesis of Aryan/Dravian??
Siva is very complex, as we all know.

Any references on Siva in a historical perspective
that I must read. Suggestions welcome.

Regards,
N. Ganesan




From srini at ENGIN.UMICH.EDU  Tue Apr  7 16:50:05 1998
From: srini at ENGIN.UMICH.EDU (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 07 Apr 98 12:50:05 -0400
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037538.23782.4838809996774926629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 19

        >Muthusvaami Dikshitar and his relatives -
        >Annasvami Dikshitar, Balusvami Dikshitar,
        >Subbarama Dikshitar, Ambi Shastri,...
        >

        Not Annasvami but Chinnasami Dikshitar. I do not know whether Ambi
        Dikshitar is also called Ambi Sastri. His real name Muddusvami
        Dikshitar named after his composer ancestor.

Ambi S'AstrI was a different person... he was also
a composer... his kritis in Sanskrit have been preserved
with text and notation on palm leaf manuscripts in the
Saraswati Mahal Library at Tanjore.  They were published
in book form a while ago.

-Srini.




From jkirk at MICRON.NET  Tue Apr  7 19:26:25 1998
From: jkirk at MICRON.NET (Jo Kirkpatrick)
Date: Tue, 07 Apr 98 13:26:25 -0600
Subject: Question...
Message-ID: <161227037540.23782.14160061407016923276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 17

I tried to email Ms Pernstich according to the email address on this
Indology post, and it bounced back. Something wrong with the email
address. Would Ms Pernstich please fix this? She could email me if she
likes.

J Kirkpatrick
************************
Could anyone who knows please tell me more about this?  Origin/meaning
of the custom, maybe some text references, and especially where it
was/still is practiced.  Trying to write a thing on different aspects of
prostitution in India.
>
Thanks
Nat




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Tue Apr  7 22:44:29 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Tue, 07 Apr 98 15:44:29 -0700
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037542.23782.3602535335225272652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3404
Lines: 64

Regarding N.Ganesan's comments about the various planets and the stotras
post-dating the Tamil texts, I would be most interested in knowing his
source of information and request him to share it with us.
>?From texts that I'm familiar with, S.K.Ramachandra Rao's "Nava Graha
Kosha" traces some of these Samskrt stotras back to the 5th century
A.D.and also talks of a collection of 43 verses which parallel the
Atharva Veda. In addition, Stephen Markel also says something similar in
his PhD dissertation on the Navagrahas, dating some of them to atleast
the 4th century A.D...I'd therefore be more inclined to think that the
tradition of such verses in Samskrt is longer than that of Tamil.

Vidyasankar Sundaresan says:

<<The controversy over the compositions on rAhu and ketu presumes that
the seven others are genuinely muttusvAmi dIkshitar's compositions.
Now,although nobody seems to have brought this up in the Carnatic music
world, the composition on Sukra (SrI Sukra bhagavantam, in Paras)
isquite problematic. The song begins in the accusative case, but shifts
to a vocative case (hE Sukra bhagavan mAm ASu pAlaya, vRshatulAdhISa),
andreverts to the accusative case (daitya hitopadeSam, keSava
kaTAkshaikanetram) immediately after. This happens quite abruptly in the
middle of the same sentence in the anupallavi, which sounds very
unprofessional for a composer of muttusvAmi dIkshitar's calibre.>>

  This is an interesting point; however I should point out that this
is not the only place where this kind of changing of cases( abrupt
change or otherwise being subjective) takes place. Even in the kamalAmba
navAvarNa kr*ti( which is most certainly Dikshitar's) this kind of
vibhakti change  does take place,(in the Ahiri kr*ti) the difference
being that everything from prathamA to sambOdhana prathamA gets covered
in this kr*ti( as opposed to a single change in "zrI zukra
bhagavantam"). If one were to talk about inaccuracies ( which is what
Vidyasankar seems to be refering to), I've seen that the last part of
the Ahiri krti which using sambodhana prathamA with I-karAnta strIlimga
zabdas mistransliterate/ and lengthen the vowel. ( i.e. it is like
saying "hE gaurI" in place of "hE gauri").Such incorrect transmission
has also been noted in the yadukulakAmbhOji kr*ti "abhayAmbikAyai
azvArUDhAyai". I therefore believe that the anamoly of changing
vibhaktis can be explained more in terms of possible incorrect
transmission as opposed to somebody else writing the krti in place of
Dikshitar.

  I remember reading some place that Dikshitar composed this krti
in the raga Paraju, which was foriegn to Carnatic music in order to
bring out the "foriegn" status of zukra i.e. he was a deva who was
advising the dAnavas. IF one were to accept this argument, it is also
possible that he came up with this sudden switch to the dvitiyA vibhakti
and back ( a grammatical peculiarity)in order to illustrate
the peculiar situation in which zukra had been placed. From what I
remember of the story of yayAti,( not sure though) there was a situation
where zukra tried to approach the devas but was forced to go back to the
danavas.It may have been possible that dikshitar was trying to
illustrate this attempted change of status through this
quick change of vibhakti.

Regards,
Krishna


______________________________________________________
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From barathi at PC.JARING.MY  Tue Apr  7 09:12:26 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Tue, 07 Apr 98 17:12:26 +0800
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037532.23782.14416085961377026107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7704
Lines: 193

At 10:53 PM 4/6/98 -0500, you wrote:
>Earlier, I posted a TirunaLLaaRu patikam, but it was not
>about ills caused by planets, nakshatras and seeking Siva's
>help. Sorry.

        Dear Dr.Ganesan,

                In a way you were correct in saying that the
        "Thiru naLLARRuth thirup pathigam" is used to invoke
        Siva's help in attenuating the evil effects of planets.
        It is used for afflictions by SanaiSchara.
        People  with Ashtama, Ardhashtama, and Ezharai afflictions
        of Sani, recite this particular pathigam. It is also known
        as the "Pachchaip pathigam" and  is involved in a
        particular miracle called "analvAdham" performed by
        Sambandhar.


>
>Tiru Gnana Sambandhar's Tevaram hymn at TirunaLLaaRu temple.
>Sambandhar lived in early Seventh century CE.
>This pleads for Siva's  protection from planetary wrath.
>I don't think these are translated yet.


        So far I have not come across the translation of any full
        Tevara pathigam. We do see many pathigams in transliteration
        or in any one of the fonts. But translation- no. Not as yet,
        any way. We don't even see some form of brief introduction
        which might be a slight consolation.
        But there are rumours that more than one person is
        involved in translation. Periya puranam is one the works-
`       I was told.
                The "kOL aRu thirup pathigam" was composed
        as a  reassuarance against all forms of ills including
        the disasterous effects of planets and asterisms.
        For the true beleivers of the Supreme Lord Siva, all the
        various forms of evils will certainly turn good and do good.
        That is what is reiterated again and again in every one
        of the verses.
                That is the gist of the whole hymn.
                Sambandhar mentions about the planets, ie.,
        the nine of them in the first verse. For a devotee of Siva,
        these will become good. The last lines of every verse
        contains this pledge and assuarance.  In the second, he
        deals with the twenty-seven asterisms. In the third,
        he pledges the help of other deities like Lakshmi,
        and Durga. In the fourth, some natural calamities
        like mass death, fire, fatal epidemics are mentioned.
        In the fifth, he talks about demons, raksasas, and more
        natural disasters like thunder and lightening; in the sixth,
        all the dangerous animals; in the seventh all the various
        illnesses and diseases; in the eighth, cruel tyrants
        like Ravana; in the ninth, he says that  Vishnu and
        Brahma would help the devotees of Siva; in the tenth,
        he curses the alien heretical doctrines; in the last
        and eleventh verse called "thiru kadaik kAppu" he swears
        by Siva that those who recite this pathigam will rule over
        the heavens.
                This pathigam can be said to be the earliest
        precursor to all the "kavacam'" hymns that are to be found in
        Tamil.
                All though it was named as the "koL aRu thirp pathigam",
        which roughly translated would mean pathigam which
        dispels the planets, in its true nature covers all ills.
                P.S. The words "catastrophe" and "disaster"
        are both derived from the word "Aster"= star.

        Regards

        Jayabarathi


>Got these songs from Univ. of Koeln web.
>Watch the importance of etukai/prAsam in tamil meter.
>(even if sanskrit only is known.)
>
>Sanskrit nAmAvalis on planetary will postdate 7th century CE.
>Or, Am I wrong?
>
>Regards,
>N. Ganesan
>               kOLaRu patikam
>               **************
>          (campantar  tirunaLLaaRRil paaTiyatu)
>
>
>Qtev2x85x1 \BT vEy uRu tOLi pagkan2 viTam uNTa kaNTan2 mika nalla vINai
taTavi \et
>Qtev2x85x1 \BT mAcu aRu tigkaL kagkai muTimEl aNintu en2 uLamE pukunta
atan2Al \et
>Qtev2x85x1 \BT jnAyiRu tigkaL cevvAy putan2 viyAzam veLLi can2i pAmpu
iraNTum uTan2E \et
>Qtev2x85x1 \BT Acu aRum; nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku
mikavE. \et
>
>Qtev2x85x2 \BT en2poTu kompoTu Amai ivai mArpu ilagka erutu ERi Ezai uTan2E \et
>Qtev2x85x2 \BT pon2 poti mattamAlai pun2al cUTi vantu en2 uLamE pukunta
atan2Al \et
>Qtev2x85x2 \BT on2patoTu on2RoTu Ezu patin2eTToTu ARum uTan2 Aya nALkaL
avaitAm \et
>Qtev2x85x2 \BT an2poTu nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku mikavE. \et
>
>Qtev2x85x3 \BT uru valar pavaLa mEn2i oLi nIRu aNintu umaiyOTum veLLai
viTai mEl \et
>Qtev2x85x3 \BT muruku alar kon2Rai tigkaL muTimEl aNintu en2 uLamE pukunta
atan2Al \et
>Qtev2x85x3 \BT tirumakaL kalai atu Urti ceyamAtu pUmi ticai teyvam An2a
palavum \et
>Qtev2x85x3 \BT aru neti nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku
mikavE. \et
>
>Qtev2x85x4 \BT mati nutal magkaiyOTu vaTa pAl iruntu maRai Otum egkaL
paraman2 \et
>Qtev2x85x4 \BT natiyoTu kon2Rai mAlai muTimEl aNintu en2 uLamE pukunta
atan2Al \et
>Qtev2x85x4 \BT koti uRu kAlan2 agki naman2OTu tUtar koTu nOykaL An2apalavum \et
>Qtev2x85x4 \BT atikuNamm nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku
mikavE. \et
>
>Qtev2x85x5 \BT najncu aNi kaNTan2 entai maTavAL tan2OTum viTai ERum nagkaL
paraman2 \et
>Qtev2x85x5 \BT tujncu iruL van2n2i kon2Rai muTimEl aNintu en2 uLamE pukunta
atan2Al \et
>Qtev2x85x5 \BT vejncin2a avuNarOTum urum iTiyum min2n2um mikai An2a pUtam
avaiyum \et
>Qtev2x85x5 \BT ajnciTum; nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku
mikavE. \et
>
>Qtev2x85x6 \BT vALvari ataL ataL atu ATai vari kOvaNattar maTavAL tan2OTum
uTan2 Ay \et
>Qtev2x85x6 \BT nALmalar van2n2i kon2Rai nati cUTi vantu en2 uLamE pukunta
atan2Al \et
>Qtev2x85x6 \BT kOL ari uzuvaiyOTu kolai yAn2ai kEzal koTu nAkamOTu karaTi \et
>Qtev2x85x6 \BT AL ari nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku mikavE. \et
>
>Qtev2x85x7 \BT ceppu iLamulai nal magkai orupAkam Aka viTai ERu celvan2
aTaivu Ar \et
>Qtev2x85x7 \BT oppu iLamatiyum appum muTimEl aNintu en2 uLamE pukunta
atan2Al \et
>Qtev2x85x7 \BT veppoTu kuLirum vAtam mikai An2a pittum vin2ai An2a vantu
naliyA; \et
>Qtev2x85x7 \BT appaTi nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku mikavE. \et
>
>Qtev2x85x8 \BT vEL paTa vizi ceytu an2Ru viTamEl iruntu maTavAL tan2OTum
uTan2 Ay \et
>Qtev2x85x8 \BT vALmati van2n2i kon2Raimalar cUTi vantu en2 uLamE pukunta
atan2Al \et
>Qtev2x85x8 \BT EzkaTal cUz ilagkai araiyan2 tan2OTum iTar An2a vantu
naliyA; \et
>Qtev2x85x8 \BT Az kaTal nalla nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku
mikavE. \et
>
>Qtev2x85x9 \BT pala pala vETam paran2 nAripAkan2 pacu ERum egkaL paraman2 \et
>Qtev2x85x9 \BT cala makaLOTu erukku muTimEl aNintu en2 uLamE pukunta
atan2Al \et
>Qtev2x85x9 \BT malar micaiyOn2um mAlum maRaiyOTu tEvar varu kAlam An2a
palavum \et
>Qtev2x85x9 \BT alaikaTal mEru nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku
mikavE. \et
>
>Qtev2x85x10 \BT kottu alar kuzaliyOTu vicayaRku nalku kuNam Aya vETa
vikirtan2 \et
>Qtev2x85x10 \BT mattamum matiyum nAkam muTimEl aNintu en2 uLamE pukunta
atan2Al \et
>Qtev2x85x10 \BT malar micaiyOn2um mAlum maRaiyOTu tEvar varu kAlam An2a
palavum \et
>Qtev2x85x10 \BT alaikaTal mEru nalla; avai nalla nalla aTiyAr avarkku
mikavE. \et
>
>Qtev2x85x11 \BT tEn2 amar pozil koL Alai viLai cennel tun2n2i vaLar cempon2
egkum nikaza \et
>Qtev2x85x11 \BT nAn2mukan2 Ati Aya piramApurattu maRaijnAn2a
jnAn2amun2ivan2 \et
>Qtev2x85x11 \BT tAn2 uRu kOLum nALum aTiyArai vantu naliyAta vaNNam urai
cey \et
>Qtev2x85x11 \BT An2a col mAlai Otum aTiyArkaL vAn2il aracu ALvar; ANai
namatE. \et
>
>            * kOLaRu patikam muRRiRRu *
>
>*********
>
> Tamil Transliteration Scheme:
>
> a A i I u U e E ai o O au (vowels)
> k gn c jn T N t n p m y r l v z L R n2 (consonants)
> q (Aytam)
>
>




From a9607945 at UNET.UNIVIE.AC.AT  Tue Apr  7 16:42:47 1998
From: a9607945 at UNET.UNIVIE.AC.AT (nathalie Pernstich)
Date: Tue, 07 Apr 98 18:42:47 +0200
Subject: Question...
Message-ID: <161227037536.23782.8269106442669131947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1860
Lines: 65

Dr. Gilada of the Indian Health Organisation (IHO) mentioned to my mother a
while ago that there is a custom/ritual in some village(s)/tribe(s) by
which young girls are consecrated by a yearl ceremony to be 'prostitutes'.
They wear some kind of special stone or coin around their neck.  All I know
is this (not a lot) and that some of these girls are being treated in Dr.
Gilada's Aids Clinic in Bombay.
Could anyone who knows please tell me more about this?  Origin/meaning of
the custom, maybe some text references, and especially where it was/still
is practiced.  Trying to write a thing on different aspects of prostitution
in India.

Thanks
Nat
----------
> Von: sudheer birodkar <sudheerbirodkar at YAHOO.COM>
> An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Betreff: Re: RGVedic AryAs
> Datum: Montag, 6. April 1998 11:11
>
> > Is there any other ancient literature outside of >India that
> mentions AryAs?
>
> > Bhadraiah Mallampalli
>
> Dear List Members,
>
> Here is one inscription in ancient Pehlavi found at Behuistan (or
> Naqsh-i-Rustam?) in Iran which dates to the 4th century B.C.E. and is
> ascribed to the Achameanian (Hakkamanishiya) Emperor Daryush or
> Drayavayush (Darius in Greek):
>
> "Adam Daryavayush,
> KshAyatiya VAzraka,
> KshAyatiya KshAyatiyanAm,
> PArshya, PArshya Puthra,
> Arya Arya Chithra."
>
> Loosely rendered in Sanskrit it could read:
>
> "Aham Daryavayush,
> Kshatriya VirAta,
> KshatrAnAm Kshtra,
> PArshya, PArshya Putra,
> Arya Arya Vamsa."
>
> In English it would read:
>
> "I am Darius,
> The Great King,
> King of Kings,
> Am a Persian, of Persian Descent
> An Aryan or Aryan Lineage."
>
> This is one actual description of a king of himself as an Aryan.
>
> Sudheer Birodkar
>
>
>
> _________________________________________________________
> DO YOU YAHOO!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Apr  8 06:43:06 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 07 Apr 98 23:43:06 -0700
Subject: muttusvAmi dIkshitar (was Re: navagraha worship ...)
Message-ID: <161227037552.23782.17766773398987499588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4519
Lines: 90

S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> writes:

>Vidyasankar Sundaresan says:
>
><<The controversy over the compositions on rAhu and ketu presumes that
>the seven others are genuinely muttusvAmi dIkshitar's compositions.
>Now,although nobody seems to have brought this up in the Carnatic music
>world, the composition on Sukra (SrI Sukra bhagavantam, in Paras)
>isquite problematic. The song begins in the accusative case, but shifts
>to a vocative case (hE Sukra bhagavan mAm ASu pAlaya, vRshatulAdhISa),
>andreverts to the accusative case (daitya hitopadeSam, keSava
>kaTAkshaikanetram) immediately after. This happens quite abruptly in
the
>middle of the same sentence in the anupallavi, which sounds very
>unprofessional for a composer of muttusvAmi dIkshitar's calibre.>>
>
>  This is an interesting point; however I should point out that this
>is not the only place where this kind of changing of cases( abrupt
>change or otherwise being subjective) takes place. Even in the
kamalAmba
>navAvarNa kr*ti( which is most certainly Dikshitar's) this kind of
>vibhakti change  does take place,(in the Ahiri kr*ti) the difference
>being that everything from prathamA to sambOdhana prathamA gets covered

There is a big difference between the change of case in the Ahiri
composition in the navAvaraNa set and in the Pharas composition on
Sukra. In the former, the change of case is in proper order, with a
steady pattern to it. In the Pharas composition, the change seems
uncalled for.

Also, in the Ahiri composition, each change of case is done in a
separate clause/sentence, which can stand by itself. There is kamalAmbA
jayati, followed by mahAtripurasundarIm rAjarAjeSvarIm cintaye'ham,
pAlito dayAkarayA and so on. In the Pharas composition, the rest of the
anupallavi and the caraNam have no separate verb, so that they have to
be connected to the pallavi, in order to make sense. Therefore, the
sambodhana sticks out in the middle of the dvitIyA. There can be no
doubt about the Ahiri composition being muttusvAmi dIkshitar's, but the
Pharas one remains debatable.

>in this kr*ti( as opposed to a single change in "zrI zukra
>bhagavantam"). If one were to talk about inaccuracies ( which is what
>Vidyasankar seems to be refering to), I've seen that the last part of
>the Ahiri krti which using sambodhana prathamA with I-karAnta strIlimga
>zabdas mistransliterate/ and lengthen the vowel. ( i.e. it is like
>saying "hE gaurI" in place of "hE gauri").Such incorrect transmission

In the Ahiri navAvaraNa composition, the portion "brahmamaya prakASinI,
nAmarUpa vimarSinI, kAmakalA pradarSinI, sAmarasya nidarSinI" has to be
connected with the sentence kamalAmbA jayati (in the pallavi), so the
I-kArAnta is justified. It is effectively a final return to the
prathamA, in order to round off the composition. The sambodhana is
present in the word cinmAtre, which occurs in the sentence which uses
the dative case - SrI mAtre namaste cinmAtre. And if you notice the SrI
composition which uses sambodhana throughout, the i-kArAnta has been
transmitted by musicians quite properly.

>has also been noted in the yadukulakAmbhOji kr*ti "abhayAmbikAyai
>azvArUDhAyai". I therefore believe that the anamoly of changing
>vibhaktis can be explained more in terms of possible incorrect
>transmission as opposed to somebody else writing the krti in place of
>Dikshitar.

It can also be explained in terms of an interpolation into an original
composition by muttusvAmi dIkshitar.

>  I remember reading some place that Dikshitar composed this krti
>in the raga Paraju, which was foriegn to Carnatic music in order to
>bring out the "foriegn" status of zukra i.e. he was a deva who was
>advising the dAnavas. IF one were to accept this argument, it is also
>possible that he came up with this sudden switch to the dvitiyA
vibhakti
>and back ( a grammatical peculiarity)in order to illustrate
>the peculiar situation in which zukra had been placed. From what I

Well, mythology can be used in myriad ways. But we must remember that
Pharas is mentioned even in the cilappatikAram (if its identification
with the takkeSi paN is correct), so it is not all that foreign to
Carnatic music. In any case, UttukkADu venkaTasubbaiyar, a pre-dIkshitar
composer has also composed in Pharas. In contrast, dvijAvantI is a more
'foreign' rAga, which was first introduced to Carnatic music by
muttusvAmi dIkshitar.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Apr  8 00:54:10 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 08 Apr 98 05:54:10 +0500
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037545.23782.17997849653555265575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1560
Lines: 42

At 03:44 PM 4/7/98 PDT, S.Krishna wrote:

>Even in the kamalAmba
>navAvarNa kr*ti( which is most certainly Dikshitar's) this kind of
>vibhakti change  does take place,(in the Ahiri kr*ti) the difference
>being that everything from prathamA to sambOdhana prathamA gets covered
>in this kr*ti( as opposed to a single change in "zrI zukra
>bhagavantam").

There is a prakriya called sArvavibhaktikam in sanskrit literature
in which all the vibhaktis are used in the same piece. In telugu
there is a sizable body of such writings called udAharaNa
vAJmayam. Dikshitar is obviously following this tradition in Ahiri
piece.

>
>  I remember reading some place that Dikshitar composed this krti
>in the raga Paraju, which was foriegn to Carnatic music in order to
>bring out the "foriegn" status of zukra i.e. he was a deva who was
>advising the dAnavas. IF one were to accept this argument, it is also
>possible that he came up with this sudden switch to the dvitiyA vibhakti
>and back ( a grammatical peculiarity)in order to illustrate
>the peculiar situation in which zukra had been placed. From what I
>remember of the story of yayAti,( not sure though) there was a situation
>where zukra tried to approach the devas but was forced to go back to the
>danavas.It may have been possible that dikshitar was trying to
>illustrate this attempted change of status through this
>quick change of vibhakti.

This is interesting.
>
>Regards,
>Krishna
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Wed Apr  8 03:19:47 1998
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (anil k gupta)
Date: Wed, 08 Apr 98 08:49:47 +0530
Subject: some remarks
Message-ID: <161227037549.23782.3300657691863179826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5299
Lines: 136

sorry, I am at IIM ahmedabad

but happy to know you nevertheless

good luck with your interviews

anil

-----Original Message-----
From: George Cronk <george9252 at EMAIL.MSN.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, April 06, 1998 7:26 AM
Subject: Re: some remarks


>Are you Professor Gupta of Indiana University?  I am Dr. George Cronk,
Chair
>of the Dept. of Philosophy & Religion, at Bergen Community College in New
>Jersey.  We are scheduled to interview Byeong D. Lee on May 4 for a
teaching
>position in Philosophy here.  Dr. Lee was your student, right?
>
>Just thought I'd say hello.
>
>-----Original Message-----
>From: anil k gupta <sristi at AD1.VSNL.NET.IN>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date: Sunday, April 05, 1998 8:59 AM
>Subject: Re: some remarks
>
>
>>excellent note after a long time shorn of extremist notions, lucid and
>>likeable
>>
>>anil
>>
>>-----Original Message-----
>>From: Dominique.Thillaud <thillaud at UNICE.FR>
>>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>>Date: Wednesday, March 18, 1998 3:13 PM
>>Subject: some remarks
>>
>>
>>>Dear Indologists,
>>>        Despite my intention don't to touch my keyboard in dubious
>debates,
>>>I can't restrain to write few words ;)
>>>
>>>1) can we stop to playing with words ?
>>>
>>>Bhadraiah Mallampalli wrote: "can not grasp and remember simple words
like
>>>"Scheduled castes" of Indian society, and continue to use the incorrect
>>>"untouchables" (a word banished from official Indian media long ago)"
>>>        1) I suppose English and American peoples are better judges about
>>>the use of their own mother tongue ;)
>>>        2) Changing names don't change the reality. I find ridiculous the
>>>new tendancy of "banishing words". In France, it's today incorrect to say
>>>"aveugle" (blind) or "sourd" (deaf), they must be replaced by
"non-voyant"
>>>(not seeing) and "mal-entendant" (badly hearing): what is changing for
>>>them? I agree with a french humorist who suggested to replace "con"
>>>(bloody) by "mal-comprenant" (badly undrstanding). I'm afraid that
>>>rejecting "untouchables" is nothing but a poor essay to close the eyes
>over
>>>a real problem; "scheduled castes" seems to me an insulting euphemism
and,
>>>speaking French, I'll continue to use the words "intouchables" or
>"parias".
>>>
>>>George Thompson wrote: "we're supposed to be talking about a *migration
>>>theory*. If you keep on insisting on an *invasion theory*, where there is
>>>none ..."
>>>        I don't understand clearly the difference between the two words.
>>>Was the coming of Europeans in East America a migration or an invasion?
>Was
>>>the coming of East Americans in West America a migration or an invasion?
>>>        From the American point of view they were peaceful farmers going
>>>toward free lands, undoubtly a migration. Alas, Amerindians knew well the
>>>land was not "free", the peaceful farmers were armed with guns and
>>>travelling with a powerful army, undoubtly an invasion (some
>>>ill-intentioned people say a genocid)!
>>>        Once again, debating about words is not debating about reality
but
>>>about ideological point of view ;)
>>>
>>>2) colonialist scholars ?
>>>
>>>        I, personnally, reject firmly any accusation of colonialism or
>>>neo-colonialism. I know perfectly that India was colonized by England, a
>>>big part of Africa by France, Greece and Gaul by Roma, &c. I know
>perfectly
>>>that few scholars gave an ideological support to all conquests and
>>>slaveries, eurindianist Germans to the nazi power, Russian biologists to
>>>the stalinian one, &c. But they were very few!
>>>        In a large majority, scholars are honest and honourable* peoples,
>>>rarely supporting the politic of their government, rarely involved in
>>>military or economical war. To reject the point of view of westerner
>>>scholars with an accusation of colonialism is not only insulting, but
also
>>>stupid.
>>>        When I consider the Indian civilization as an Eurindian one,
>that's
>>>based on many serious and published studies. I have nothing to do with
the
>>>eventual "greatness" of any land! I'm studying them but I don't like
>>>Eurindians nor their ideology. They were war fans and the extension of
>>>Eurindian languages all over the world shows perfectly they had no
>problems
>>>in destroying civilizations. It's true that some of them, by a later
>>>evolution, attained a wonderful state of spiritual development, but just
>>>few of them (I know only Greece and India in this way). I suppose (just
my
>>>religious opinion: no debate, please) that other ones were "perverted" in
>>>their evolution by bellicist monotheistic ideologies ("Dieu reconnaitra
>les
>>>siens", "Gott mit uns", "the Holy Bible in each GI's pocket", &c.).
>>>        I hope to be a religious, peaceful and honnest man, but I'm not
>>>sure that all my pitaras were good guys and I don't intend to defend them
>>>blindly. Hence, I don't intend to be judged for their faults and, in the
>>>actual case, for the English conquest of India! ...
>>>
>>>        Regards,
>>>Dominique
>>>
>>>* not in Antonius' sense ;)
>>>
>>>
>>>
>>>Dominique THILLAUD
>>>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>>>
>




From yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP  Wed Apr  8 00:54:33 1998
From: yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Wed, 08 Apr 98 09:54:33 +0900
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037547.23782.7465250090027134895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3172
Lines: 75

Marianna Kropf wrote:
>- One question I wish to answer: how far can we find references to a
>kind of worship of navagraha in the ancient textual sources as it is
>practiced nowadays? Do these references allow to say something on the
>beginning of a tradition where the planetary deities are referred to as
>(secondary) deities?
>Any hints are welcome.

A couple of years ago I wrote a paper on navagraha worship
in Sanskrit texts under the tilte:
`Planet Worship in the {\em Y\={a}j\~navalkyasm\d{r}ti}'.
Unfortunately this papers is still waiting for publication.
For your reference, I just cut and paste here a table of contents
of my paper and titles of Sanskrit texts which I used (in LaTeX format).
If you need further information I will write to you privately.

I hope the paper is published in a year.

Michio YANO, Kyoto Sangyo University
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp (for private mails)

---------- Table of Contents of M.Yano's forthcoming paper ------
\section{Graha as Seizer}
\section{Grahas as Heavenly Bodies}
        \subsection{Vedic texts}
        \subsection{Svarbh\={a}nu as an eclipse demon}
        \subsection{R\={a}hu and Ketu as grahas}
        \subsection{The oldest reference to planets}
        \subsection{Nine grahas without fixed order of reference}
        \subsection{Week day order of grahas}
\section{Texts on Grahayaj\~na}
\subsection{The Grahayaj\~na section of the G\d{r}hyas\={u}tras}
\section{The Graha\'s\={a}nti of the Y\={a}j\~navalkyasm\d{r}ti\/}
\subsection{The date of the Y\=aj\~navalkyasm\d{r}ti}
\subsection{Contents of YS 1.295--308}

Abbreviations of Sanskrit Texts used:

AgniP: {\em Agnipur\={a}\d{n}a}
AV(P): {\em Atharvaveda}, Paippal\=ada recension, digitalized by M.Witzel.
AV(S): {\em Atharvaveda}, \'Saunaka recension
AVP: {\em Atharvaveda-pari\'si\d{s}\d{t}ta}, ed.\,by G.M.\,Bolling and J.\,
von Negelein, Leipzig 1909.
\=AgnivGS: {\em \=Agnive\'syag\d{r}hyas\=utra}
\=A\'svGP: {\em \=A\'sval\={a}yanag\d{r}hyapari\'si\d{s}\d{t}a},
(Bibliotheca Indica ed.)
\=A\'svGSB: {\em \=A\'sval\={a}yanag\d{r}hyas\=utrabh\={a}\d{s}ya},
(Adyar Lib.\,ed.\,Appendix)
BY: {\em B\d{r}hady\={a}tr\={a}}, ed.\,by D.\,Pingree, Government of Tamil Nadu
1972.
BaudhGSS: {\em Baudh\={a}yanag\d{r}hya\'se\d{s}as\=utra}
BaudhDS: {\em Baudh\={a}yana\-dharma\-s\={u}tra}
BhavPU: {\em Bhavi\d{s}yapur\={a}\d{n}a-Uttara}
GP:{\em Garu\d{d}apur\={a}\d{n}a}
HGSS: {\em Hira\d{n}iyake\'sig\d{r}hya\'se\d{s}as\=utra}
JGS: {\em Jaiminig\d{r}hyas\=utra}
K\=athS: {\em K\={a}thakasa\d{m}kara\d{n}a}
Mbh: {\em Mah\={a}bh\={a}rata}
MGS: {\em M\={a}navag\d{r}hyas\=utra}
MP: {\em Matsyapur\={a}\d{n}a}
NM: {\em N\={\i}lamatapur\={a}\d{n}a}
PadmaP: {\em Padmapur\={a}\d{n}a}
RV: {\em \d{R}gvedasa\d{m}hit\={a}}
\'S\=antiK: {\em \'S\={a}ntikalpa}
VD: {\em Vi\d{s}\d{n}udharmottarapur\={a}\d{n}a}
VGS: {\em Vaikh\={a}nasa\-g\d{r}hya\-s\={u}tra}
VYJ: {\em V\d{r}ddhayavanaj\={a}taka\/}, ed. by D.\,Pingree,
Gaekward Oriental Series, Nos.\,162 and 163 (1976).
YJ: {\em Yavanaj\=ataka}, ed.\,by D.\,Pingree, Harvard Oriental Series
No.\,48, 2 vols.\,1987
YS: {\em Y\={a}j\~navalkyasm\d{r}ti}
YY: {\em Yogay\=atr\=a}, ed. by Ramacandra Jha, Darbanga 1986.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr  8 10:05:45 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Apr 98 11:05:45 +0100
Subject: [Announcement] Samaveda available. (fwd)
Message-ID: <161227037554.23782.12721861425226845833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 31

---------- Forwarded message ----------
Date: Sat, 4 Apr 1998 16:47:11 -0800 (PST)
From: Anshuman Pandey <apandey at u.washington.edu>
Subject: Samaveda available.


Hello all,

I just wanted to let you know that the Kauthuma Samhita of the Samaveda is
available in CSX and Postscript formats from:

        http://weber.u.washington.edu/~apandey/texts

The actual source text is encoded in CS/CSX, however the document has TeX
control sequences which enable it to be typeset using ITRANS and LaTeX.
The Postscript document is a completely formatted version of the source
file.

[...]

Regards,
Anshuman Pandey
-----

I have added a link to this site from the INDOLOGY web pages (Virtual
Archive of e-Texts).

- DW




From bvi at AFN.ORG  Wed Apr  8 16:34:24 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Wed, 08 Apr 98 12:34:24 -0400
Subject: RGVedic AryAs
Message-ID: <161227037561.23782.1434051405681571425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 29

At 03:40 AM 4/7/98 EDT, you wrote:
>>Ganesan wrote...
>
>> From the day Mr. Bhadriah Mallampalli started writing his
>> hypothesis/theories on Vedas, I was wondering.
>
>> Astonished to hear that one can talk of Vedas without knowing
>> Sanskrit!!
>
>To say that one has to know Sanskrit to talk of, or understand vedas is an
>insult to every other language, also insult to every other living being.  To
>understand veda all you need is identify bRhaspati in oneself.

Here is one reference from the UpaniZads that sheds some light on the
qualification for actually understanding the knowledge contained in the Vedas.

yasya deve para bhaktir
yatha deve tatha gurau
tasyaite kathita hy arthAH
prakAZante mahAtmanaH

"Only unto those great souls who have implicit faith in both the Lord and
the spiritual master are all the imports of Vedic knowledge automatically
revealed." (ZvetAZvatara UpaniSad 6.23)

Chris Beetle




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Wed Apr  8 20:47:07 1998
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 08 Apr 98 13:47:07 -0700
Subject: RGVedic AryAs
Message-ID: <161227037565.23782.16391741422782214627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 43

May I remind some of our list members that INDOLOGY is meant to be a
scholarly forum.  Although mystical insights and experiences are perfectly
valid, they would surely be more appropriate on a list devoted to such a
perspective.  Such a list could be called INNER INDOLOGY, HIGHER INDOLOGY,
or REAL INDOLOGY, if that reflects the beliefs of those who would wish to
participate in it, but a scholarly discussion needs to remain within certain
boundaries.


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 12:34 PM 4/8/98 -0400, Chris Beetle wrote:
>At 03:40 AM 4/7/98 EDT, you wrote:
>>>Ganesan wrote...
>>
>>> From the day Mr. Bhadriah Mallampalli started writing his
>>> hypothesis/theories on Vedas, I was wondering.
>>
>>> Astonished to hear that one can talk of Vedas without knowing
>>> Sanskrit!!
>>
>>To say that one has to know Sanskrit to talk of, or understand vedas is an
>>insult to every other language, also insult to every other living being.  To
>>understand veda all you need is identify bRhaspati in oneself.
>
>Here is one reference from the UpaniZads that sheds some light on the
>qualification for actually understanding the knowledge contained in the Vedas.
>
>yasya deve para bhaktir
>yatha deve tatha gurau
>tasyaite kathita hy arthAH
>prakAZante mahAtmanaH
>
>"Only unto those great souls who have implicit faith in both the Lord and
>the spiritual master are all the imports of Vedic knowledge automatically
>revealed." (ZvetAZvatara UpaniSad 6.23)
>
>Chris Beetle




From nozawa at LA.NUMAZU-CT.AC.JP  Wed Apr  8 04:54:53 1998
From: nozawa at LA.NUMAZU-CT.AC.JP (Nozawa Masanobu)
Date: Wed, 08 Apr 98 13:54:53 +0900
Subject: Vaishesikasutra E-text
In-Reply-To: <l03130300b14841ca3156@[141.218.154.129]>
Message-ID: <161227037551.23782.10964034834722047046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 20

jonathan silk:
>Perhaps I misunderstood this, but I downloaded the
Vaishesikasutra E-text
>and tried to read it with a CSX font, without success
(I mean it was
>garbled). Is a CS font different from a CSX font?
>
>Jonathan Silk
>SILK at wmich.edu

   I'm sorry to be slow in answering.
   Please read the file with CSUtopia or CS Bitstream,
and, I hope, it will read well.



                Nozawa Masanobu




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr  8 14:21:11 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Apr 98 15:21:11 +0100
Subject: Vaishesikasutra E-text
In-Reply-To: <l03130300b14841ca3156@[141.218.154.129]>
Message-ID: <161227037556.23782.9835134143378455015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 25

On Wed, 1 Apr 1998, jonathan silk wrote:

> Perhaps I misunderstood this, but I downloaded the Vaishesikasutra E-text
> and tried to read it with a CSX font, without success (I mean it was
> garbled). Is a CS font different from a CSX font?

I set Netscape to use a CSX PS font (options, general preferences, fonts),
and pointed it at the VS, and the text came up with all the proper
diacritics etc.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.

First Rule of History:
  History doesn't repeat itself -- historians merely repeat each other.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr  8 14:22:32 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Apr 98 15:22:32 +0100
Subject: information solicited
In-Reply-To: <1.5.4.16.19980402091017.354f6e72@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227037558.23782.9039166983499756908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 27

On Thu, 2 Apr 1998, Bh. Krishnamurti wrote:

> I shall be grateful if any member on the list can help me with the details
> of the publisher of the following title:
>
> Watt, George, A. 1889-96. A Dictionary of Economic Products of India,  6
> vols.   Calcutta.

This work is still available in a reprint.  We recently bought a copy for
the Wellcome library.  You can look up the details in our catalogue by
telnet: wihm.ucl.ac.uk

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.

First Rule of History:
  History doesn't repeat itself -- historians merely repeat each other.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr  8 14:28:42 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Apr 98 15:28:42 +0100
Subject: gender and Grammar
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.980403133935.75748B-100000@green.weeg.uiowa.edu>
Message-ID: <161227037559.23782.18312852831715426538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 24

There's a delightful and (deliberately?) very funny discussion of
grammatical gender in Patanjali's Mahabhasya.  It's a very long time since
I read it, but I recall him arguing that something is feminine in
grammatical gender as long as it has breasts and long hair.  But why are
these features not seen in a bed (kha.tvaa, f.).  Answer: they are
present, but are invisible.  :-)

I've always slept more contentedly since reading that argument.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.

First Rule of History:
  History doesn't repeat itself -- historians merely repeat each other.




From kumar at OSWEGO.EDU  Wed Apr  8 19:41:43 1998
From: kumar at OSWEGO.EDU (Alok Kumar)
Date: Wed, 08 Apr 98 15:41:43 -0400
Subject: Plants, animals, and Humans
In-Reply-To: <2.2.32.19980408163424.008526b4@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227037563.23782.10463682841341418115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 17

I am interested in knowing ancient Indian views (Vedic and Upanishads
period) on the relationship of humans, animals, and plants.  As I
understand, animals, humans and plants were considered a part of
"prakriti" (nature) with inter-dependence and distinctive roles for each
other.  Plants were also considered to have life with several senses
(hearing, touch, etc.).  The role of plants to provide food to animals and
humans was also obvious.  There are several hymn in Vedas on the worship
of plants. Is there any article/book on the topic, especially in view of
science.

Alok Kumar
Department of Physics
State University of New York
Oswego, NY 13126.




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Thu Apr  9 01:01:03 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Wed, 08 Apr 98 18:01:03 -0700
Subject: muttusvAmi dIkshitar (was Re: navagraha worship ...)
Message-ID: <161227037569.23782.7691461452102625959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3225
Lines: 70

Vidyasankar Sundaresan says:

<<In the Ahiri navAvaraNa composition, the portion "brahmamaya
prakASinI,nAmarUpa vimarSinI, kAmakalA pradarSinI, sAmarasya nidarSinI"
has to be connected with the sentence kamalAmbA jayati (in the pallavi),
so the I-kArAnta is justified. It is effectively a final return to the
prathamA, in order to round off the composition.>>


I very much doubt this; my experience with the sArvavibhaktitkam style
is that they rigidly adhere to the rule of prathama followed by dvitIyA,
go onto tr*tIyA... and end it with "sambOdhana prathamA". The best proof
I can see of this lies in a poem that was sent to me some time ago by Dr
Paliath NArendran. This zlOka  authored by Melpattur Narayana Bhattatiri
starts off as "kr*SNo rakSatu mAm" and illustrates all the vibhakti
endings of "kr*SNa" and ends with "he kr*SNa! tubhyam nama:" . This is
really peculiar,since in Kerala , the rUpAvatAram was authored by
dharmakIrti was used as a standard grammatical text placed
sambOdhana prathama after prathamA and ends the zabda declension with
the saptamI. The fact that a formidable scholar like Narayana Bhattatiri
did not tamper with this( inspite of a different local tradition)
suggests that the rule is  sacrosanct and cannot be violated. I
therefore do not think that the I-kAram  in the ending( suggesting
prathamA vibhakti) was the way dIkshitar intended the kr*ti to be sung;
it should be the shortened i-kAra form. This seems to be an example of
incorrect transmission.

<<The sambodhana is present in the word cinmAtre, which occurs in the
sentence which uses the dative case - SrI mAtre namaste cinmAtre.>>

I doubt this since :

1.the correct sambOdhana prathamA should be mAta:( can become mAtar.h)
but making mAta: or mAtar.h  "mAtrE" is too much of a jump.
2. mAtrE is the caturthi of mAtr* and makes sense in the sentence.
3. If the sambOdhana prathamA is used here, again the correct order  of
the vibhaktis gets violated. This would  then have the same status as
that of the Paraj kr*ti.




>>  I remember reading some place that Dikshitar composed this krti
>>in the raga Paraju,

>Well, mythology can be used in myriad ways. But we must remember that
>Pharas is mentioned even in the cilappatikAram (if its identification
>with the takkeSi paN is correct), so it is not all that foreign to
>Carnatic music. In any case, UttukkADu venkaTasubbaiyar, a
pre-dIkshitar composer has also composed in Pharas.

May I ask which composition of UttukADar are you refering to? SambamURti
says very clearly that Paraj is a dEsya rAga ; it was borrowed from the
north but may have had a counterpart in the south which nearly matched
it. All the kr*tis listed by him start off from the time of dIkshitar,
tyAgarajA and zyAma zAstri. I therefore think that UttukADar may have
composed in a carnatic raga that was close to
Paraju but not Paraju itself.( like jhinjhoTi and senjurutti). Of course
the identification with takkeSi paN is also debatable and I'm setting
that aside. I therefore believe that dIkSitar was the one who
used the paraju rAga as is now known to us.

REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From srini at ENGIN.UMICH.EDU  Wed Apr  8 22:09:19 1998
From: srini at ENGIN.UMICH.EDU (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 08 Apr 98 18:09:19 -0400
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037567.23782.9376922425067171924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4750
Lines: 99

        Vidyasankar wrote:

        from the saurAshTrArNa mantra for the sun, to ketuM ghRNvan for ketu.

A lot of print editions show it as saurA.sTrArNa emphasizing
the rAga name (saurA.sTra), but saurA.sTArNa is the correct
form... the mantra for sUrya - hrIm ghRNi sUrya Adityom -
is a.sTa arNa or eight-syllabled.

Also, the mantra for ketu is ketuM krNvan... TS 7.4.20.1
goes as "om ketuM krNvan aketave pes'o maryA apes'ase..."

        There is some doubt if the compositions on rAhu (smarAmyaham sadA rAhum,
        in ramAmanoharI) and ketu (mahAsuram ketum, in cAmaram) were originally
        by muttusvAmi dIkshitar, or if they were added by a later, anonymous
        composer, to an older set of seven, for the sake of completeness. The
        original seven would then be sapta-vAra (not navagraha) compositions.

Most probably, the doubt itself arose only due to the fact
that the Sangita Sampradaya Pradarshini (SSP) of Subbarama
Dikshitar - in many ways the definitive work on Muttusvami
Dikshitar's compositions -  does not include the rAhu/kEtu
compositions.

However, in this century, within the "immediate" Dikshitar
tradition itself, the compositions have been seen as an
integral set i.e. as navagraha compositions.

As for well-known musicians, only vINa DhanammAl, around the
turn of the century, knew all of these kritis and included
them in her performances... she seems to have considered/
rendered these kritis as a set of 9 kritis.

        There is also some talk of manuscript evidence in this regard, but
        none of the contemporary Indian musicologists seem to have the
        requisite training to say much about this.

Are you thinking only of Srivatsa here ?
Since it seems to me that the problem is more of scholars
not having all the necessary access !

        The controversy over the compositions on rAhu and ketu presumes that the
        seven others are genuinely muttusvAmi dIkshitar's compositions. Now,
        although nobody seems to have brought this up in the Carnatic music
        world, the composition on Sukra (SrI Sukra bhagavantam, in Paras) is
        quite problematic. The song begins in the accusative case, but shifts to
        a vocative case (hE Sukra bhagavan mAm ASu pAlaya, vRshatulAdhISa), and
        reverts to the accusative case (daitya hitopadeSam, keSava
        kaTAkshaikanetram) immediately after. This happens quite abruptly in the
        middle of the same sentence in the anupallavi, which sounds very
        unprofessional for a composer of muttusvAmi dIkshitar's calibre.

This is quite a flimsy reason for doubting the authorship of
this composition (I am reading between your lines here).

First of all, the phrase is only "daitya hitopades'a" in many
renditions that I have heard...and in the SSP, in both the
original 1904 edition in Telugu script and in the Tamil script
edition put out by the Music Academy, Madras.  So there is no
change in the middle of the "musical" sentence.

In the madhyamakAla, which is a self-contained unit in 1 Avarta
of the tALa and which connects the anupallavi back to the pallavi,
he reverts to the accusative... seems quite fine as a general
procedure... questioning the authorship of the composition based
on just this issue seems uncalled for.

[We do know about a complete example - the Ahiri composition of
the kamalAmbA navAvaraNa - where he goes thru all the 8 vibhaktis...
there he goes thru the 8 vibhaktis in this 9th composition after
completing 8 other compositions, each one completely in one vibhakti...
so, yes, there are a lot of "valid" reasons there.]

Maybe, you can entertain doubts about just the first line of the
anupallavi... but for the authorship, you cannot ignore the absolutely
compelling evidence of the texts and the tradition, and the
musical/textual content of the kriti itself.

First off, the SSP gives it clearly as a composition of MuttusvAmi
Dikshitar... it should be remembered that Subbarama Dikshitar doesn't
hesitate to introduce his own compositions, or mention his composing
abilities, or that of his other ancestors, in the SSP with the proper
attribution... so there is no necessity to think of someone else's
authorship within their family itself.

Secondly, there is near unanimity ( ;-) ) on the authorship of this
composition among the entire tradition.

Thirdly, and most importantly, if one looks at the music and the
text in this composition carefully, and look at it from a Carnatic
music background, you can be assured that no other person could
have composed it.  The long drawn out kriti, the exquisite music,
the phraseology, the astrological/zodiacal lore, are the clinchers...
you cannot ignore this essentially "adhikArabheda" style argument.

-Srini.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Apr  9 02:01:13 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 08 Apr 98 19:01:13 -0700
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037571.23782.10938798163747097778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2881
Lines: 70

>        There is also some talk of manuscript evidence in this regard,
but
>        none of the contemporary Indian musicologists seem to have the
>        requisite training to say much about this.
>
>Are you thinking only of Srivatsa here ?
>Since it seems to me that the problem is more of scholars
>not having all the necessary access !

Mainly him, but mine was also a general statement about musicologists in
India today (except for a very small number of people).

>
>        The controversy over the compositions on rAhu and ketu presumes
that the
>        seven others are genuinely muttusvAmi dIkshitar's compositions.
Now,
>        although nobody seems to have brought this up in the Carnatic
music
>        world, the composition on Sukra (SrI Sukra bhagavantam, in
Paras) is
>        quite problematic. The song begins in the accusative case, but
shifts to
>        a vocative case (hE Sukra bhagavan mAm ASu pAlaya,
vRshatulAdhISa), and
>        reverts to the accusative case (daitya hitopadeSam, keSava
>        kaTAkshaikanetram) immediately after. This happens quite
abruptly in the
>        middle of the same sentence in the anupallavi, which sounds
very
>        unprofessional for a composer of muttusvAmi dIkshitar's
calibre.
>
>This is quite a flimsy reason for doubting the authorship of
>this composition (I am reading between your lines here).
>

Well, yes and no. I'm more inclined to doubt only the current form of
the anupallavi, instead of the entire composition.

>First of all, the phrase is only "daitya hitopades'a" in many
>renditions that I have heard...and in the SSP, in both the
>original 1904 edition in Telugu script and in the Tamil script
>edition put out by the Music Academy, Madras.  So there is no
>change in the middle of the "musical" sentence.

I seem to remember renditions from Madurai Mani Iyer and S. Ramanathan
as daitya hitopadeSam, but if SSP says otherwise, fine, that is
Aptavacana.

And yes, musical criteria and grammar may lead to different conclusions.
If the only argument about the kRtis on rAhu and ketu is that they are
not included in the SSP, that sounds valid enough to me. However, the
authenticity of these two compositions has also been recently doubted,
purely on the basis of mistakes in language usage, especially in the one
on ketu. But I couldn't find any obvious errors. Moreover, if the
presence of jyotisha/mantra lore is evidence of dIkshitar's authorship,
then the compositions on rAhu and ketu seem to pass the test. So, if
these two were not composed by muttusvAmi dIkshitar, we cannot say that
a later composer was not learned in jyotisha and mantra SAstras. I guess
the status of the compositions on rAhu, ketu and Sukra mirrors that of
the demons and their guru!

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Vaidix at AOL.COM  Thu Apr  9 04:03:06 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Thu, 09 Apr 98 00:03:06 -0400
Subject: RGVedic AryAs
Message-ID: <161227037579.23782.12428755065347076080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2923
Lines: 59

> Luis Gonzalez-Reimann wrote..

> May I remind some of our list members that INDOLOGY is meant to be a
> scholarly forum.  Although mystical insights and experiences are perfectly
> valid, they would surely be more appropriate on a list devoted to such a
> perspective.  Such a list could be called INNER INDOLOGY, HIGHER INDOLOGY,
> or REAL INDOLOGY, if that reflects the beliefs of those who would wish to
> participate in it, but a scholarly discussion needs to remain within certain
> boundaries.

I agree with Luis Reimann.  Mystical subjects must not be brought into this
listserv.

However I point out that there is nothing mystical about vedic symbols such as
bRhaspati &c.  Identifying these symbols is as easy or as difficult as
identifying musical notes like sa, re, ga &c.  While the art of music is still
preseved, the art of identifying Vedic symbols was lost many centuries ago and
the subject has become confined to texts.

Even if one were told how to, it would take at least a few years of study and
observation to identify the symbols, and how they make up the thought process,
how they help in pronouncing syllables &c.  The start up time is quite
substantial, but once the basics are clear, the subject offers exciting
possibilities for research.  No doubt there is also some personal risk
involved because it is a mindsport and non-different from yoga.

By the way being able to identify vedic symbols does not make a person a
yajJavalkya just as knowing musical notes does not make one a subbulakSmi.  I
don't mean there will be enough scope for mediocrity ;-) but that is just a
beginning.  There is a lot of solid work to be done beyond learning basics.

If there is any mystery or mysticism, it is just this:  We humans are able to
write emails and lifeless objects can't.  Other than I dont see any mysticism
in Veda.  According to zatapatha brAhmaNa, the word 'RSi' is derived from the
root 'RS' meaning 'to rub' .  That means the vedic RSis had rubbed themselves
against hard facts of reality to and saw the formulae, not through mysticism.

In any case, all the arguments I gave till now about veda (as part of
abstracts) and those that I plan to issue, can be intensely criticized by
psychologists and neurologists (if there are any on this list).  I am ready to
face them.

I doubt if linguists could do much regarding this subject for the moment.
They might enter at a later stage after many decades when the gaps are
bridged..

Also Vedic interpretation is a proactive subject high in speculation, where as
linguistics as I see in this forum is mostly a post mortem of facts based on
rules like 'kavi prayogam vyakaraNam', mostly looking for precedents or past
research.  So there is a big cultural difference that presents a contrast.

I can't blame anyone that Veda needs such a hard sell.  I leave it upto the
list administrator to decide the matter.

Regards
Bhadraiah Mallampalli




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Apr  9 03:40:35 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 09 Apr 98 08:40:35 +0500
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037575.23782.15977633248491319423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 18

At 06:09 PM 4/8/98 -0400, Srinivasan Pichumani wrote:

>Maybe, you can entertain doubts about just the first line of the
>anupallavi... but for the authorship, you cannot ignore the absolutely
>compelling evidence of the texts and the tradition, and the
>musical/textual content of the kriti itself.
>

I am not able to follow what is wrong with the first line of
anupallavi. vArAhi who is danDini (chief of army staff) of
Lalitha is being described as sUkarAnanA.

regards,

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Apr  9 03:40:38 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 09 Apr 98 08:40:38 +0500
Subject: muttusvAmi dIkshitar (was Re: navagraha worship ...)
Message-ID: <161227037573.23782.18187795756519485537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1068
Lines: 27

At 06:01 PM 4/8/98 PDT, S.Krishna wrote:

>I very much doubt this; my experience with the sArvavibhaktitkam style
>is that they rigidly adhere to the rule of prathama followed by dvitIyA,
>go onto tr*tIyA... and end it with "sambOdhana prathamA". The best proof
>I can see of this lies in a poem that was sent to me some time ago by Dr
>Paliath NArendran. This zlOka  authored by Melpattur Narayana Bhattatiri
>starts off as "kr*SNo rakSatu mAm" and illustrates all the vibhakti
>endings of "kr*SNa" and ends with "he kr*SNa! tubhyam nama:" .

Somebody has followed a pattern rigidly does not mean that muddusvAmi
dIkSitar (sorry, but that is his name as given in SSP) is obliged to
follow it. muddusvAmi dIkSitar was breaking many traditions of his time.
He composed mainly in sanskrit when most of the composers including his
father and brothers composed mainly in telugu. He composed many kritis
without anupallavi.

Further sambOdhana at the end for a slOkA comes
naturally and is a matter of convenience. For a kriti it may not be
necessary.

regards,

sarma.




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Apr  9 03:51:45 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Thu, 09 Apr 98 08:51:45 +0500
Subject: information solicited
Message-ID: <161227037577.23782.2091519967697500706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 45

Dear Dominique:
Many thanks for the information. I got several replies. I could get the
original publisher, i.e. Superintendent, Government Printing, Calcutta.
Regards, Bh.K.



At 15:22 08/04/98 +0100, you wrote:
>On Thu, 2 Apr 1998, Bh. Krishnamurti wrote:
>
>> I shall be grateful if any member on the list can help me with the details
>> of the publisher of the following title:
>>
>> Watt, George, A. 1889-96. A Dictionary of Economic Products of India,  6
>> vols.   Calcutta.
>
>This work is still available in a reprint.  We recently bought a copy for
>the Wellcome library.  You can look up the details in our catalogue by
>telnet: wihm.ucl.ac.uk
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
>Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
>Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
>  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
>Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
>London NW1 2BE, England.
>
>First Rule of History:
>  History doesn't repeat itself -- historians merely repeat each other.
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr  9 08:11:42 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 09 Apr 98 09:11:42 +0100
Subject: [Announce] Ramayana in devanagari on Internet (fwd)
Message-ID: <161227037581.23782.15831344263326075494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 34

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 8 Apr 1998 22:33:39 -0400
From: Shree <shree at usa.net>
Subject: Ramayana in devanagari on Internet

namaskaar,

Valmiki Ramayana text is now online as devanagari web pages in XDVNG fonts
(devanagari fonts available for UNIX, PC and MAC - based on Velthuis
dvng font face) or as devanagari postscript files at
http://www.hscc.net/ramayana/
These are available for selection on a chapter by chapter basis.

This Devanagari version of the Ramayana is based on  Prof. John Smith's
modified CSX version of the original encoding by Prof. Muneo Tokunaga of
Kyoto, Japan. These pages would not be possible without Prof. Tokunaga's
monumental effort in encoding the whole RAmAyaNa of the Baroda Critical
Edition.

My sincere gratitude to both of them for their permission
to post this devanagari version of Ramayana on the Internet.

I request you to view the pages and offer suggestions for improvement.
Please forward the information to others who might be interested.

Thanks & Regards,
Shree
-----------------------------------------------------------
Shree Devi Kumar                email:    shree at usa.net
satsangh: http://www.geocities.com/Athens/Acropolis/8891/
bhajans:  http://www.geocities.com/Athens/Acropolis/4637/




From kumar at OSWEGO.EDU  Thu Apr  9 13:21:24 1998
From: kumar at OSWEGO.EDU (Alok Kumar)
Date: Thu, 09 Apr 98 09:21:24 -0400
Subject: Plants, animals, and Humans
In-Reply-To: <352CB7FC.FDE76D4A@giasdl01.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227037588.23782.1871086854345734753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2533
Lines: 69

It is O.K. to provide a detailed reply to any question.  Those not
interested can simply use delete command and go to the next e-mail.
Alok Kumar
SUNY Oswego


On Thu, 9 Apr 1998, Surya P. Mittal wrote:

> Please visit the web-site:
>  http://www.dkagencies.com/booksearch
> Use the following selections in subject approach:
> "Sanskrit Studies" + "Animal and veterinary Sciences"
>                Proceed to "SEARCH" button
> "Sanskrit Studies" + "Environmental Sciences"
>                Proceed to "SEARCH" button
> "Sanskrit Studies" + "Botany"
>                Proceed to "SEARCH" button
>
> The following selections may not be of direct interest, but ....
> "Sanskrit Studies" + "History of Pure and applied sciences"
>                Proceed to "SEARCH" button
>
> In the TITLE input box :
> "*ved*"  in combination with  "*plant*"
> This I am afraid may list most items of Ayurveda, but a few
> of your interest as well.
>
> Hope the list members will appreciate my this style instead of the
> the previous detailed emails, which were objected to earlier for
> being long, boring and useless for many.
>
> If any of you prefer the previous style, do please inform me
> accordingly.
>
> Surya P. Mittal
> e-mailto:surya at pobox.com
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> From:
> D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5647081, 5648053
> A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5648066, 5648067
> Najafgarh Road               Orders ->E-mailto:ordproc at dkagencies.com
> New Delhi - 110 059.         E-mailto:custserv at dkagencies.com
>
>            Our Website :     http://www.dkagencies.com
>          Online Search :     http://www.dkagencies.com/booksearch
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>
>
> Alok Kumar wrote:
> >
> > I am interested in knowing ancient Indian views (Vedic and
> > Upanishads period) on the relationship of humans, animals,
> > and plants.  As I understand, animals, humans and plants were
> > considered a part of "prakriti" (nature) with inter-dependence
> > and distinctive roles for each other.  Plants were also
> > considered to have life with several senses (hearing, touch,
> > etc.).  The role of plants to provide food to animals and
> > humans was also obvious.  There are several hymn in Vedas on
> > the worship of plants. Is there any article/book on the topic,
> > especially in view of science.
> >
> > Alok Kumar
> > Department of Physics
> > State University of New York
> > Oswego, NY 13126.
>




From athr at LOC.GOV  Thu Apr  9 14:02:35 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 09 Apr 98 10:02:35 -0400
Subject: Bibliographer post (Bibliography of Asian Studies)
Message-ID: <161227037592.23782.5782078540589281228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2100
Lines: 47

ASSOCIATE EDITOR FOR SOUTH ASIA (PART-TIME)
ASSOCIATION FOR ASIAN STUDIES, INC.
BIBLIOGRAPHY OF ASIAN STUDIES

The Association for Asian Studies, Inc. seeks an energetic bibliographer,
librarian and/or scholar to compile, input, and edit bibliographical entries for
Western-language journal articles, chapters in edited volumes, and
conference proceedings, etc. in all academic disciplines and subject areas
concerning South Asia (Afghanistan, Bangladesh, Bhutan, India, the
Maldives,
Nepal, Pakistan, Sri Lanka) for inclusion in the Bibliography of Asian
Studies (BAS).

Qualifications:  The successful applicant will be expected to have (a) a
subject knowledge or background in one or more aspects of South Asian
studies (in the humanities or the social sciences strongly preferred), (b) an
awareness of the elements of bibliographical work or cataloging, (c) ready
access to one or more research libraries in the United States with
up-to-date holdings of English-language periodicals published in India and
elsewhere in South Asia as well as current imprints from western Europe
and
North America that deal with South Asia, (d) familiarity with basic computer
applications, including the ability to enter bibliographical data into an
electronic database, (e) the ability to work efficiently and effectively on
both an independent basis and with the editor of the BAS.  Some prior
bibliographical and/or library-related experience is desirable.  Familiarity
with Macintosh is preferred but not required.  This is a half-time (20
hours/week) position.  Working hours are flexible.

Salary:  Competitive.

Starting Date:  As soon as possible.  The search will continue until the
position is filled.  Applications will be considered without regard to gender,
race, color, creed, age, national or ethnic origin, or disability.

Letter of application including a resume and three or more references
should be sent directly to:

Dr. Anna Leon Shulman
Editor, Bibliography of Asian Studies
9225 Limestone Place
College Park, Maryland 20740-3943
Tel. and Fax: 301-935-5614
E-mail: aslshulman at aol.com




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Apr  9 15:42:48 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 09 Apr 98 10:42:48 -0500
Subject: muttusvAmi dIkshitar
Message-ID: <161227037594.23782.2292140545669717724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2215
Lines: 52

MuttusvAmi Dishitar is the right spelling, I think.
His Tamil forefathers wrote in Telugu to get
Telugu Nayak court patronage.
MuttusvAmi Dikshitar's descendent, Subbaraamar
writes in SSP(telugu edition) as MuddusvAmi
just to fit with the Telugu custom. As MuttusvAmi Dikshitar
lived in Tamil country, the name  MuttusvAmi should get
high priority compared to MuddusvAmi.

17th/18th century Karnatic musicians,  mainly from Tamil lands,
chose to write in Telugu because the ruling chieftains were Nayaks.
Nayaks were Balijas or toTTiyas. The Nayaks usurped power at
the right moment when the Vijayanagar kingdom was in decline.
The Nayaks were mercenaries, not from cultured social background.
The focus of Vijayanagar had always been Kaveri delta. (Trichy & Tanjore)
Chieftains get culture, music etc., after a few generations.
See B. Stein, Vijanagara, Cambridge univ. press.

The Telugu Nayak era is considered a period
of heavy decline for Tamil literature. Kirthanas
&c. flourished. In a mixture of telugu, tamil, sanskrit.
May be sangitam is great, Yes, but many times sAhityam
is very poor. The literary excellence is not that great
usually. Also, the Telugu period in Tamil Nadu flourished
music of erotic nature, devadasi tradition etc.,
This is from Nayak courts' aspirations,
A. K. Ramanujan, When the God is a customer: Telugu
courtesan songs, Univ. of california.
For Nayak's meager origins, see Shulman & Sanjay Subrahmanyam.

What a decline from classical sangam poetry, kuRaL, cilambu, tevaram,
naalaayiram, kamban, etc., (2nd century BCE - 12th centuries) days
to the tamil kiirthanam days (a heady mixture of erotic, different languages,
slangs, etc..)! During the eclectic days of Telugu chiefs,
the telugu kiirthanam evolved from earlier tamil musical
traditions (paaNar of sangam, cilambu, pancha marabu
in adiyaarkku nallaar, mainly the Tevaram Othuvaar tradition,
araiyar sevai in srirangam etc.,)

Nayak chieftaincy is like Texan Cowboys becoming
millionaires when Oil was found :-)

It took really giants like Ramalinga Vallalaar, Bharatiyaar,
U. V. Saminataiyar, Arumuga Navalar, Maraimalai Adigal to rediscover and
start a renaissance of Tamil letters and music.


Regards,
N. Ganesan




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Apr  9 18:25:25 1998
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Thu, 09 Apr 98 11:25:25 -0700
Subject: navagraha worshipped as deities
In-Reply-To: <35251E7D.4D79DFE2@theol.unibe.ch>
Message-ID: <161227037601.23782.17330670390170645967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3107
Lines: 67

I believe that Steven Markel of the Los Angeles Museum has worked
extensively  on the iconography of the
navagrahas, and has published or will shortly publish a book on the
subject.  My recollection is that it is being published by Brill, but I'm
not sure of this.

R. Salomon

On Fri, 3 Apr 1998, Marianna Kropf wrote:

> Dear members of Indology group
>
>
> In the process of my actual work about the ritual worship of the nine
> planetary deities referred to as 'navagraha', I came across several
> 'white spots' in the material I have collected till now.
> I mainly focussed on the worship/ ritual propitiation of one or all of
> the grahas, as I saw it in Shaiva temples of Tamil Nadu: Aims and
> contexts of the graha worship, the ritual guidelines followed by the
> priests (including mantras, stotras, namavalis and indications for
> different types of rituals adressing the grahas), ikonographical
> appearance of the grahas, backgrounds of worship given by priests and
> devotees, historical data on the temples.
> Beside temples that are well known and selected by devotees for the
> worship of all the grahas, there exist elsewhere circles of nine
> different temples each one especially associated with one of the grahas
> (as it is the case for nine temples situated around Kumbakonam). The
> grahas may be depicted as a collection of their respective nine murtis
> arranged on one and the same platform or one or the other of the
> planetary deities is given its own shrine within the temple compound. I
> am very clear about the very fact of a close relation between astrology
> and navagraha worship, a detailed study of the former is not part of my
> investigation, wherease I want to stress the later aspect.
>
> a) TEXTUAL REFERENCES:
> In this context I need help concerning textual references:
> [to point it out very clearly: I am not looking for jyotis.a sources]
> Who knows of passages out of the Veda Samhitas, which adress the
> navagraha (being at that time only seven) as deities?  Who can provide
> me with references to graha worship given in the puranas? In the agamic
> canons? Are there early S_ilpa texts that describe ikonographical
> details and material to be used for navagraha murtis?
> - One question I wish to answer: how far can we find references to a
> kind of worship of navagraha in the ancient textual sources as it is
> practiced nowadays? Do these references allow to say something on the
> beginning of a tradition where the planetary deities are referred to as
> (secondary) deities?
> Any hints are welcome.
>
> 2) NAVAGRAHA TEMPLES:
> Who can provide me with information on further temples especially
> connected with navagraha and their ritual worship? As far a I know,
> there are in Andhra Pradesh, there seem to be at least one in Benares
> (which one?!), ...
> - it seems to me interesting to see whether or not shrines for the
> grahas or at least graha-murtis placed in temples to be worshipped by
> devotees and daily cared for by priests are a rather southern phenomen.
>
> Thank your for your time and cooperation
>
> yours
>
> Marianna
>




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Apr  9 18:53:35 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 09 Apr 98 11:53:35 -0700
Subject: muttusvAmi dIkshitar (was Re: navagraha worship ...)
Message-ID: <161227037605.23782.14844981055795473098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4345
Lines: 85

S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> writes:

....
><<The sambodhana is present in the word cinmAtre, which occurs in the
>sentence which uses the dative case - SrI mAtre namaste cinmAtre.>>
>
>I doubt this since :
>
>1.the correct sambOdhana prathamA should be mAta:( can become mAtar.h)
>but making mAta: or mAtar.h  "mAtrE" is too much of a jump.
>2. mAtrE is the caturthi of mAtr* and makes sense in the sentence.

The sentence in question is - SrImAtrE namastE, cinmAtrE, sevita ramA
harikA vidhAtrE. (SrI)mAtrE is the correct dative form for the root
(SrI)mAtR. However, the root for (cin)mAtrE is not (cin)mAtR, but
cinmAtrA, which gets modified to mAtrE in the sambodhana (as in sItA ->
sItE). The implied reference is to the fourth name in the lalitA
sahasranAma, cidagni-kuNDa-sambhUtA. The mUkapancaSati also begins
kAraNa-para-cid-rUpA. Usually in the SAkta literature, brahma/Siva is
san-mAtra, while Sakti is cin-mAtrA, and Siva-Sakty-aikya is Ananda. But
the upanishadic brahman is also sac-cid-Ananda, and in other kRtis,
dIkshitar refers to Siva as sac-cid-Ananda-mAtram, using the dvitIyA
vibhakti form of mAtraH.

>3. If the sambOdhana prathamA is used here, again the correct order  of
>the vibhaktis gets violated. This would  then have the same status as
>that of the Paraj kr*ti.
>

Not really, for two reasons.

1. The sambodhana usually requires another vibhakti (most often the
dative) in the course of the sentence, except when the emphasis shifts
from the object/person being called, to the caller (e.g. kRshNa! mAM
pAlaya). Even in the nArayaNa bhaTTattiri example you quote, the
sentence is "kRshNa! tubhyam namaH," which involves the dative form
tubhyam, if not kRshNAya. Note that "kRshNAya tubhyam namaH" would be an
equally valid construction, with an implied sambodhana in it. On the
other hand, in the Ahiri kRti, if we read brahmamaya prakASini, etc.,
using the sambodhana, there is no verb to go with it. It is not like
dIkshitar to introduce a sambodhana and leave it hanging, without
completing the sentence.

2. The symbolism in the navAvaraNa kRtis is that of the SrIvidyA, where
the bindu at the center is the source of the universe. In this set of
compositions, dIkshitar first follows the samhAra-krama, going inwards
along the order of eight vibhaktis. Each kRti describes the various
cakras, starting from the bhUpura to the trikONa. The ninth composition,
in Ahiri, describes the bindu, the innermost cakra in the SrIyantra
(SrIpura bindu madhyastha ...). As the bindu is considered the ultimate
source of everything, dIkshitar indicates this by using all the
vibhaktis in the course of this composition. This is sRshTi-krama in a
nutshell. This is also implied in the words
kAdi-hAdi-sAdi-mantra-rUpiNyAH, a reference to the SrIvidyA mantra,
which is usually interpreted in terms of sRshTi-krama in the samayAcAra.
So there is a very valid reason why all the vibhaktis are used in the
Ahiri kRti. There is no such symbolism for the Pharaj kRti on Sukra.

Vidyasankar

ps.1. to Sarma - the doubt about the anupallavi was not with respect to
the Ahiri navAvaraNa song, but with respect to the Pharas song on Sukra.

ps.2. to Ganesan and Sarma - It is very difficult to separate out
Tamil/Kannada/Telugu elements in the Dikshitar families. The immediate
family of Muttusvami Dikshitar hailed from Virinchipuram near
Kanchipuram, where there is heavy Telugu influence. The family might
have well been originally Telugu speakers. Govinda Dikshita, the father
of Venkatamakhi, was a Kannada speaking Brahmin belonging to the Hoysala
Karnataka group, who migrated to the Tanjavur region. Ramasvami
Dishitar, Muttusvami's father, studied music with a descendent of
Venkatamakhi. Syama Sastri, the other famous composer, belonged to the
Telugu speaking dharmakartA family of the Kanchi Kamakshi temple. There
was considerable inter-marriage among Kannada and Telugu Brahmin
families which settled in Tamil Nadu during late Vijayanagara times.
Their common Sanskritic heritage may have been more important to them
than the other languages, and whether the correct spelling should be
muttusvAmi or muddusvAmi is a moot point, although Telugu was certainly
more fashionable then than Tamil.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Apr  9 16:44:12 1998
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 09 Apr 98 12:44:12 -0400
Subject: REVISED JOB POSTING (Bibliography of Asian Studies)
Message-ID: <161227037596.23782.13933025790098421650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2634
Lines: 65

Anyone interested in this position, who might want to be employed for
*more than half-time*, should contact me. We have grant monies to
support more of the same work up to an additional half-time (for a
total of thirty to forty hours per week), for someone who could take
this position and work here with me at Columbia University Libraries.

David Magier
South Asia Librarian
Columbia University Libraries

212-854-8046
212-854-3834 fax
magier at columbia.edu

> ASSOCIATE EDITOR FOR SOUTH ASIA (PART-TIME)
> ASSOCIATION FOR ASIAN STUDIES, INC.
> BIBLIOGRAPHY OF ASIAN STUDIES
>
> The Association for Asian Studies, Inc. seeks an energetic bibliographer,
> librarian and/or scholar to compile, input, and edit bibliographical entries for
> Western-language journal articles, chapters in edited volumes, and
> conference proceedings, etc. in all academic disciplines and subject areas
> concerning South Asia (Afghanistan, Bangladesh, Bhutan, India, the
> Maldives,
> Nepal, Pakistan, Sri Lanka) for inclusion in the Bibliography of Asian
> Studies (BAS).
>
> Qualifications:  The successful applicant will be expected to have (a) a
> subject knowledge or background in one or more aspects of South Asian
> studies (in the humanities or the social sciences strongly preferred), (b) an
> awareness of the elements of bibliographical work or cataloging, (c) ready
> access to one or more research libraries in the United States with
> up-to-date holdings of English-language periodicals published in India and
> elsewhere in South Asia as well as current imprints from western Europe
> and
> North America that deal with South Asia, (d) familiarity with basic computer
> applications, including the ability to enter bibliographical data into an
> electronic database, (e) the ability to work efficiently and effectively on
> both an independent basis and with the editor of the BAS.  Some prior
> bibliographical and/or library-related experience is desirable.  Familiarity
> with Macintosh is preferred but not required.  This is a half-time (20
> hours/week) position.  Working hours are flexible.
>
> Salary:  Competitive.
>
> Starting Date:  As soon as possible.  The search will continue until the
> position is filled.  Applications will be considered without regard to gender,
> race, color, creed, age, national or ethnic origin, or disability.
>
> Letter of application including a resume and three or more references
> should be sent directly to:

David Magier
South Asia Librarian
Columbia University
304 International Affairs
420 West 118 Street
New York, NY  10027  USA

212-854-8046
212-854-3834
magier at columbia.edu




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Apr  9 18:29:20 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 09 Apr 98 13:29:20 -0500
Subject: muttusvAmi dIkshitar
Message-ID: <161227037603.23782.216381328044450486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 35

DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
[...]
 >muttusvAmi dIkSitar is alright. [...]

Happy to hear this.

DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>Krishna and Godavari deltas were already in the hands of Vijayanagar
>empire. These are richer than the Kaveri delta.

Later history of Vijayanagara.  Attention is heavily
focussed on Kaveri deltas. NOT Krishna & Godavari deltas.
According to B. Stein summarizing decades of work on Vijayanaga by
100s of historians. (Vijayanagara, Cambridge UP, 1989)

DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>But what about the unreserved patronage of maharastrian
>kings of TanjAvur for telugu. This you cannot ascribe it to partiality to
>the mother tongue.

Just continuing the courtly idiom established by Nayaks,
more than the Marathis' love for Telugu.
New Marathi chiefs maintain the status quo. For a century
or so, Nayaks gave patronage to Telugu in their courts.
So, the teachers etc. are deeply into Telugu in the court.
For Maratha rulers, their priorities, dangers are elsewhere.
Few children who get trained in Telugu, write in Telugu.

I hardly see Marathis writing Telugu patams/kiirthanams nowadays.

Regards,
N. Ganesan




From roheko at MSN.COM  Thu Apr  9 12:12:19 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Thu, 09 Apr 98 14:12:19 +0200
Subject: HELP
Message-ID: <161227037583.23782.12862975649368934387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2029
Lines: 34

Please help me to find out the details of the following books and where I can buy them or at least get a copy
1. yazaHkIrti, CaMdappaha Cariu
2. vIrakavi, jaMbusAmi cariu, ed. Vimal Prakashan Jain, BhAratIya JnAnapITha 
 Prakashan (New Delhi?), 1968
3. LakkhaNa (or LAkhU), JiNadatta Cariu
4. Lakhama Deva, NemiNAha Cariu
5. DhAhila, Paumasiri Cariu, ed. Madhusudhan Modi & Harivallabh Bhayani, Bombay (BharatIya VidyA Bhavan), SaMvat 2005
6. srIdhara, PAsaNAhaCariu
7. Agarcand NAhaTA, PracIna Gurjara KAvya SaMcaya ed. HC. Bhayani, Ahmedabad 1975 (LDBhAratiya SaMskRti VidyAmandir)
8. ZrIdhara, Bhavisayatta Cariu
9. DhanapAla, BAhubali Carita
10. Jayadeva Muni, BhAvanA SaMdhi PrakaraNa, ed. M. C. Modi, Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona, 1930
11. Harideva (or NAgadeva?), MayaNaparAjaya Cariu, ed. HIrAlal Jain, Benares , 1962
12. MAtA Prasad Gupta, RAula Vela aur uskI bhASA, Allahabad, Mitra Prakashan Private Ltd.
13. SvayaMbhU Deva, RiTThanemi Cariu, ed. Devendra Kumar Jain, SaMvat 2042 (BhAratIya JnAnapITha, Benares?
14. Vibuha Sirihara, VaDDhamANa Cariu, ed. RAjArAm Jain, BhAratIya JnAnapITha Prakasan (New Delhi?), 1975
15. VarNaratnAkara ????
16. Siddhasena SUri, VelAsavaI KahA, ed. R. B. Shah, Ahmedabad 1977 (L. D. Institute)
17. PuSpadanta, VIra Jinimda Cariu, ed. HIrAlal Jain, 1974 (BhAratIya JnAnapITha PrakaSan, NEw Delhi?)
18. R. M. Shah, SaMdhikAvya-Samuccaya, Ahmedabad 1980 (LAlbhAI DalpatbhAI BhAratIya SaMskRti VidyAmandir, 9)
19. Narasena Deva, SirivAla Cariu, ed. D. K. Jain, 1974 (BhAratIya JnAnapITha Prakazan, New Delhi?)
20. ZrIdhara, SukumAla Cariu, ??
21. Udaya Candra, SuaMdhadahamI KahA, ed. HIrAlAl Jain, New Delhi, 1966, BhAratIya JnAnapITha PrakAzan)
22. Devasena GaNi, SulocanA Cariu ???
23. Hemacandra, ApabhraMza VyAkaraNa. ed. R. Pischel, Bombay Sanskirt Series, 1900


Mfg RHK
roheko at msn.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980409/a4262df0/attachment.htm>

From silk at WMICH.EDU  Thu Apr  9 19:35:29 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Thu, 09 Apr 98 15:35:29 -0400
Subject: navagraha worshipped as deities
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95b.980409112317.293614G-100000@homer36.u.washington.edu>
Message-ID: <161227037607.23782.15887902367782925264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 19

>I believe that Steven Markel of the Los Angeles Museum has worked
>extensively  on the iconography of the
>navagrahas, and has published or will shortly publish a book on the
>subject.  My recollection is that it is being published by Brill, but I'm
>not sure of this.
>
>R. Salomon

The dissertation was published. Reference:
Markel, Stephen.
Title:          Origins of the Indian planetary deities / Stephen Markel.
Published:      Lewiston, N.Y. : Edwin Mellen Press, c1995.
Description:    xv, 234 p., [52] p. of plates : ill. ; 24 cm.

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Apr  9 20:57:28 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 09 Apr 98 15:57:28 -0500
Subject: muttusvAmi dIkshitar
Message-ID: <161227037609.23782.17790481725305838372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 18

Interesting that the name, Muttusvami Diksitar
is used extensively in:
Emme te Nijenhuis, Sacred songs of India: Diksitar's
cycle of hymns to the Goddess Kamala.
1987, 2 v., Schweiz: Amadeus

I suspect strongly that muttusvAmi dIksitar has Tamil roots.
Unlike Tyagayya and other Telugu brahmins who settled in
Tamil country for a long time and who wrote in Telugu,
MuttusvAmi chose Sanskrit, even though the main courtly
patronage and elitist tastes were toward Telugu.
Is it a compromise that MuttusvAmi settled for?

Regards
N. Ganesan




From spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Thu Apr  9 11:58:52 1998
From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Thu, 09 Apr 98 17:28:52 +0530
Subject: Plants, animals, and Humans
Message-ID: <161227037586.23782.2552256445615799289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2221
Lines: 60

Please visit the web-site:
 http://www.dkagencies.com/booksearch
Use the following selections in subject approach:
"Sanskrit Studies" + "Animal and veterinary Sciences"
               Proceed to "SEARCH" button
"Sanskrit Studies" + "Environmental Sciences"
               Proceed to "SEARCH" button
"Sanskrit Studies" + "Botany"
               Proceed to "SEARCH" button

The following selections may not be of direct interest, but ....
"Sanskrit Studies" + "History of Pure and applied sciences"
               Proceed to "SEARCH" button

In the TITLE input box :
"*ved*"  in combination with  "*plant*"
This I am afraid may list most items of Ayurveda, but a few
of your interest as well.

Hope the list members will appreciate my this style instead of the
the previous detailed emails, which were objected to earlier for
being long, boring and useless for many.

If any of you prefer the previous style, do please inform me
accordingly.

Surya P. Mittal
e-mailto:surya at pobox.com
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5647081, 5648053
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5648066, 5648067
Najafgarh Road               Orders ->E-mailto:ordproc at dkagencies.com
New Delhi - 110 059.         E-mailto:custserv at dkagencies.com

           Our Website :     http://www.dkagencies.com
         Online Search :     http://www.dkagencies.com/booksearch
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


Alok Kumar wrote:
>
> I am interested in knowing ancient Indian views (Vedic and
> Upanishads period) on the relationship of humans, animals,
> and plants.  As I understand, animals, humans and plants were
> considered a part of "prakriti" (nature) with inter-dependence
> and distinctive roles for each other.  Plants were also
> considered to have life with several senses (hearing, touch,
> etc.).  The role of plants to provide food to animals and
> humans was also obvious.  There are several hymn in Vedas on
> the worship of plants. Is there any article/book on the topic,
> especially in view of science.
>
> Alok Kumar
> Department of Physics
> State University of New York
> Oswego, NY 13126.
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Subject: muttusvAmi dIkshitar (was Re: navagraha worship ...)
Message-ID: <161227037611.23782.9631537276187071324.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 75

Vidyasankar Sundaresan writes:

<<1. The sambodhana usually requires another vibhakti (most often the
>dative) in the course of the sentence, except when the emphasis shifts
from the object/person being called, to the caller (e.g. kRshNa! mAM
pAlaya). Even in the nArayaNa bhaTTattiri example you quote, the
sentence is "kRshNa! tubhyam namaH," which involves the dative form
tubhyam, if not kRshNAya. Note that "kRshNAya tubhyam namaH" would be an
equally valid construction, with an implied sambodhana in it. On the
other hand, in the Ahiri kRti, if we read brahmamaya prakASini,
etc.,using the sambodhana, there is no verb to go with it. >>

  The previous words ( prior to the last two sentences that go:
"brahmaya prakAzin(I/i).....sAmarasya nidarzin(i/I)" )is "
prItiyuktamacchittam vilayatu". From what I've heard and read, the word
"vilayatu" can translate as "embrace" or "clasp"..In otherwords,
if "vilayatu" is a yamakAlaGkAra in that it is meaningful when taken
 in conjuction with the previous words and also when taken all by
itself, we have a situation where Dikshitar says "vilayatu [mAm
implicit]" followed by the four qualifiers of kamalAmbA which would then
have to be in the sambodhana prathamA resulting in i-kAram. One example(
out of many) of a whole kr*ti where there is a verb in the begining
followed by a list of qualifiers is "svAminAtha paripAlaya" in nATa.
(i.e. there is a compositional similarity between the last part of the
Ahiri kr*ti in question and the nATa kr*ti)

  AS you pointed out, the last kr*ti refers to all the vibhaktis for a
specific reason i.e. description of the bindu in the zrIyantra; I
therefore believe that the order of the  vibhaktis would also be
maintained here which is a good reason for his ending the kr*ti in
sambOdhana prathamA.


Another small point in regard to your nice write up about the difficulty
in tracing Telugu/Tamil elements in Dikshitar:

<< Syama Sastri, the other famous composer, belonged to the
Telugu speaking dharmakartA family of the Kanchi Kamakshi temple.>>

FRom what I have read, the kAmAkSi temple to which zyAma zAstri's
ancestors were attached to a temple in the modern kurnool dist of
Andhra, from where they escaped to tanjAvUr because of muslim
persecution. The  family diety, bangAru kAmakSi was then installed in
the tanjAvur district itself. It is also difficult to think that zyAma
zAstri'd relatives would have settled down in kAncipuram ( very close to
Arcot) when they were fleeing muslim persecution because the Nawabs of
Arcot also had a reputation for Hindu-baiting. Prof Paul Younger (
"Temple of the dancing Sivan") mentions this as the reason for the
dIkSitars of cidambaram shifting the mUla vigraha of the cidambaram
temple in the 17th-18th centuries to tanjAvUr, where there was no
persecution by the Hindu Bhonsle dynasty.

<<and whether the correct spelling should be
>muttusvAmi or muddusvAmi is a moot point, although Telugu was certainly
more fashionable then than Tamil.>>


Couldn't agree with you more! It seems to have been common for people
in that time to have interpreted a name in more than one away, and  such
that  it made sense to the speakers of a given tongue. So while
muttu makes sense to Tamilians, muddu makes sense to telugus. This
is the probably the reason why Tamil books prefer muttu over muddu
( no distinction orthographically) whereas in telugu, "muddu" is
explicitly written out. As another example, the letters of the words
"nama: sivAya" are interpreted in Tamil and Samskrt differently and are
both considered valid.

REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Apr 10 01:05:11 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 09 Apr 98 18:05:11 -0700
Subject: muttusvAmi dIkshitar
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<<I suspect strongly that muttusvAmi dIksitar has Tamil roots.
>Unlike Tyagayya and other Telugu brahmins who settled in
>Tamil country for a long time and who wrote in Telugu,
>MuttusvAmi chose Sanskrit, even though the main courtly
>patronage and elitist tastes were toward Telugu.
Is it a compromise that MuttusvAmi settled for?>>


 MuttusvAmi dIkshitar has composed in Telugu, maNipravALam( if not
Tamil) and samskrt. He attempted compositions like "abhayAmba ninnu"
which use both Tamil and Telugu. There are compositions like "rUpamu
jUci" in Telugu by him. I believe that he was above the kind of
linguistic cross fire which is rampant nowadays.


  As far as trampling of Tamil culture is concerned, opinion seems to be
divided. If one were to ignore politically biased writings, I have seen
only N.Subramanian give the nAyakars and the marAThas bad reviews
for destruction of Tamil culture. Other historians like C.K.Srinivasan
,M.Ruthnaswami and the redoubtable S.Krishnasvami Iyengar seem to be
having a different opinion as far as the effect of marAthA rule on Tamil
Nadu is concerned. Even among the more modern works, I've seen a work
called "marATi Acciyil tamizhakam" which doesn't give the marAthas or
the nAyakars a negative review. Likewise Rajesvari
Ghose mentions one N.Visvanathan,( the curator of the sarasvati mahal
library in tanjAvUr) in her book about the tiruvArUr temple whose
admiration for sArabhOji came close to hero worship. I therefore believe
that there is a lot of division within Tamil Nadu itself about the
quality and contribution of the nAyakar and the marATha dynasties.

  As far as eroticism in Tamil literature is concerned, I don't think
that this was the result of the nAyaka kings and their literature; the
"kuruntokai" ( written before Telugu was even born) has passages which
are just as erotic as kSEtrayya's padams. The same thing is also true of
parts of the kampa rAmAyaNam. It would be interesting to see the kind of
eroticism that existed in telugu before the nAyakar days; if eroticism
got a clear boost from that era onwards, it can be posited that this was
the influence of Tamil literature on Telugu literature!!

  While it may be true that the average rate of production of Tamil
classics did go down during the 17th-18th centuries, there were people
like tAyumAnavar and vIramAmunivar who did contribute new ideas to
existing Tamil literature. I therefore believe that Tamil literature may
have been threatened, but was certainly in no fear of becoming extinct.

Regards,
Krishna

______________________________________________________
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S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> writes:

>prItiyuktamacchittam vilayatu". From what I've heard and read, the word
>"vilayatu" can translate as "embrace" or "clasp"..In otherwords,
>if "vilayatu" is a yamakAlaGkAra in that it is meaningful when taken
> in conjuction with the previous words and also when taken all by
>itself, we have a situation where Dikshitar says "vilayatu [mAm
>implicit]" followed by the four qualifiers of kamalAmbA which would
then
>have to be in the sambodhana prathamA resulting in i-kAram.

If so, shouldn't the prathamA be more apt than the sambodhana? kA
vilayatu? brahmamaya prakASinI vilayatu, etc. In the previous sentence,
the quesion is kim vilayatu, and the answer is maccittam vilayatu.

>
>FRom what I have read, the kAmAkSi temple to which zyAma zAstri's
>ancestors were attached to a temple in the modern kurnool dist of
>Andhra, from where they escaped to tanjAvUr because of muslim
>persecution. The  family diety, bangAru kAmakSi was then installed in
>the tanjAvur district itself. It is also difficult to think that zyAma
>zAstri'd relatives would have settled down in kAncipuram ( very close
to
>Arcot) when they were fleeing muslim persecution because the Nawabs of
>Arcot also had a reputation for Hindu-baiting. Prof Paul Younger (
>"Temple of the dancing Sivan") mentions this as the reason for the
>dIkSitars of cidambaram shifting the mUla vigraha of the cidambaram
>temple in the 17th-18th centuries to tanjAvUr, where there was no
>persecution by the Hindu Bhonsle dynasty.

I've heard that the bangAru kAmAkshI temple was established in Tanjavur
to house a vigraha that was brought from the Kanchipuram temple, not
from Kurnool. Around the end of the 18th century, during the wars of the
British with Tipu Sultan, most temple idols from Kanchipuram were
shifted to Tanjavur via Udayarpalayam. The idols from the ekAmreSa and
varadarAja perumAL temples were also hidden and taken away to
Udayarpalayam, and returned to Kanchipuram later in the 19th century.
There are also some records of the British East India government
partitioning the dharmakartA family rights to the bangAru kAmAkshI
temple in Tanjavur and the original temple in kAncIpuram, between two
branches of the family. In 1842, the management of the Kanchi temple was
transferred to the SAnkara maTha based in Kumbhakonam, which has since
shifted to Kanchipuram. And of course, Syama Sastri's compositions are
themselves full of references to kAmAkshI at Kanchipuram.

Did the Nawabs of Arcot have a great reputation for persecution of
Hindus? I thought they made many donations to Hindu religious
institutions. Those who fled from the Arcot/Kanchi region to Tanjavur
were probably more apprehensive of the outcome of the war with Tipu
Sultan, than about their local ruler's persecution.

Vidyasankar

______________________________________________________
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At 10:42 AM 4/9/98 -0500, you wrote:

>MuttusvAmi Dishitar is the right spelling, I think.
>His Tamil forefathers wrote in Telugu to get
>Telugu Nayak court patronage.
>MuttusvAmi Dikshitar's descendent, Subbaraamar
>writes in SSP(telugu edition) as MuddusvAmi
>just to fit with the Telugu custom. As MuttusvAmi Dikshitar
>lived in Tamil country, the name  MuttusvAmi should get
>high priority compared to MuddusvAmi.
>

Since tamil does not have a letter for 'd' seperately
muttusvAmi dIkSitar is alright. But what about muthusvAmi
dIkSitar? The word muddu or muttu stands for charming.
muddu paLani, muddu kumAra stand for charming child
subrahmanya. ( cf., 'muddukumAra jananIM' in "bhajarE
chitta bAlAmbikAm" in kalyANi)


>17th/18th century Karnatic musicians,  mainly from Tamil lands,
>chose to write in Telugu because the ruling chieftains were Nayaks.
>Nayaks were Balijas or toTTiyas. The Nayaks usurped power at
>the right moment when the Vijayanagar kingdom was in decline.
>The Nayaks were mercenaries, not from cultured social background.
>The focus of Vijayanagar had always been Kaveri delta. (Trichy & Tanjore)
>Chieftains get culture, music etc., after a few generations.
>See B. Stein, Vijanagara, Cambridge univ. press.
>
>Nayak chieftaincy is like Texan Cowboys becoming
>millionaires when Oil was found :-)
>

Men of arms who are in the process of acquiring power usually do not
have much 'culture'. Usually culture comes much later when they settle
down. This is true whether the they are telugus or tamils.

Krishna and Godavari deltas were already in the hands of Vijayanagar
empire. These are richer than the Kaveri delta. Krishnadevaraya sent
Nagamanayaka to the south when the then pandya king sought his
assistance because of an usurper.

>The Telugu Nayak era is considered a period
>of heavy decline for Tamil literature. Kirthanas
>&c. flourished. In a mixture of telugu, tamil, sanskrit.
>May be sangitam is great, Yes, but many times sAhityam
>is very poor. The literary excellence is not that great
>usually. Also, the Telugu period in Tamil Nadu flourished
>music of erotic nature, devadasi tradition etc.,
>This is from Nayak courts' aspirations,
>A. K. Ramanujan, When the God is a customer: Telugu
>courtesan songs, Univ. of california.
>For Nayak's meager origins, see Shulman & Sanjay Subrahmanyam.
>

kSEtrajJa who is considered as erotic pada personified belongs to
this period. His sahityam is unequalled to this day. I do not know
what was the state of tamil padam at that time. But I think that
tamil padams had a new life after the kSEtrajJa. The great musicologist
vEnkatamakhi about whom the tamilians boast is in the court of
raghunAtha nAyaka.

The love of Nayak kings for telugu one may consider as love for the
mother tongue. But what about the unreserved patronage of maharastrian
kings of TanjAvur for telugu. This you cannot ascribe it to partiality to
the mother tongue. Sahaji's telugu writings attest to the beauty of
telugu as a language refined. ( Why even the great subrahmanya bhArati
gave his attestation to the sweetness of telugu).

>What a decline from classical sangam poetry, kuRaL, cilambu, tevaram,
>naalaayiram, kamban, etc., (2nd century BCE - 12th centuries) days
>to the tamil kiirthanam days (a heady mixture of erotic, different languages,
>slangs, etc..)! During the eclectic days of Telugu chiefs,
>the telugu kiirthanam evolved from earlier tamil musical
>traditions (paaNar of sangam, cilambu, pancha marabu
>in adiyaarkku nallaar, mainly the Tevaram Othuvaar tradition,
>araiyar sevai in srirangam etc.,)
>

Are the nAyak kings responsible for this decline of tamil literature
or the decline has already set in? If it has already set in,
making nAyak kings responsible for it is searching for scapegoats.

In telugu, kIrtanam was already there. As far as I know Bhadrachala
RAmadAs never visited tamil country to learn about kIrtanams.


>It took really giants like Ramalinga Vallalaar, Bharatiyaar,
>U. V. Saminataiyar, Arumuga Navalar, Maraimalai Adigal to rediscover and
>start a renaissance of Tamil letters and music.
>
>
>Regards,
>N. Ganesan
>
>
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Subject: muttusvAmi dIkshitar (was Re: navagraha worship ...)
Message-ID: <161227037617.23782.15440754840400379911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1855
Lines: 44

At 11:53 AM 4/9/98 PDT, Vidyasankar Sundaresan wrote:

>ps.2. to Ganesan and Sarma - It is very difficult to separate out
>Tamil/Kannada/Telugu elements in the Dikshitar families. The immediate
>family of Muttusvami Dikshitar hailed from Virinchipuram near
>Kanchipuram, where there is heavy Telugu influence. The family might
>have well been originally Telugu speakers. Govinda Dikshita, the father
>of Venkatamakhi, was a Kannada speaking Brahmin belonging to the Hoysala
>Karnataka group, who migrated to the Tanjavur region. Ramasvami
>Dishitar, Muttusvami's father, studied music with a descendent of
>Venkatamakhi. Syama Sastri, the other famous composer, belonged to the
>Telugu speaking dharmakartA family of the Kanchi Kamakshi temple. There
>was considerable inter-marriage among Kannada and Telugu Brahmin
>families which settled in Tamil Nadu during late Vijayanagara times.
>Their common Sanskritic heritage may have been more important to them
>than the other languages, and whether the correct spelling should be
>muttusvAmi or muddusvAmi is a moot point, although Telugu was certainly
>more fashionable then than Tamil.
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>

I want to set one record straight. The teacher of rAmaswAmi dIkSitar
in vocal music is the tanjAvur AsthAna vidvAn vIrbhadrayya, a telugu
man. rAmasvAmi dIkSitar learnt upto AlApana and pallavi svaras from him.
This fact is usally underplayed in taking about the musical tradition
of muddusvAmi dIkSitar.

>?From the descendents of vEnkaTamakhi, rAmasvAmi dIkSitar learnt
musicology (chaturdanDi prakAzika) and vINa.

subbarAma dIkSitar in SSP says of vIrabhadrayya

"It is because of this great man that the southern musical tradition
is shining with great clarity till today."

regards,

sarma.
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Mr. Ganesan:
Long live your suspicion! The DiikSitar (should it not be tiikkicitar?)was a
lucky man! Bh.K.


At 15:57 09/04/98 -0500, you wrote:
>Interesting that the name, Muttusvami Diksitar
>is used extensively in:
>Emme te Nijenhuis, Sacred songs of India: Diksitar's
>cycle of hymns to the Goddess Kamala.
>1987, 2 v., Schweiz: Amadeus
>
>I suspect strongly that muttusvAmi dIksitar has Tamil roots.
>Unlike Tyagayya and other Telugu brahmins who settled in
>Tamil country for a long time and who wrote in Telugu,
>MuttusvAmi chose Sanskrit, even though the main courtly
>patronage and elitist tastes were toward Telugu.
>Is it a compromise that MuttusvAmi settled for?
>
>Regards
>N. Ganesan
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Apr 10 19:09:00 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 10 Apr 98 14:09:00 -0500
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037626.23782.1899144471423472944.generated@prod2.harmonylists.io>
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The following is a beautiful poem from
Tevaram, traditionally sung at Saiva Vellala
homes of Tamil Nadu at auspicious occasions.

I have heard it as a child from the
charming voice of Shanmuga Diikshitar
of Perur, Coimbatore, in cousins' weddings,
grahashaanti homam at home etc.,

Seeks Siva's protection from planets' ill-effects
if any.

I request Dr. Jayabarathi to translate this, please.

tiruk kOLili I - 62 pazantakkarAkam

  nAL Aya pOkAmE, najncu aNiyum kaNTan2ukkE
  AL Aya an2pu ceyvOm;--maTa nejncE!--aran2 nAmam
  kELAy! nam kiLai kiLaikkum kETu paTAt tiRam aruLik
  kOL Aya nIkkumavan2 - kOLili emperumAn2E.

                         - campantar (early 7th century)

Pre-seventh century prayers to planets are there
in Puranaanuuru, ParipaaDal, Silambu etc., They occur not as
navagraha prayers, but to individual planets
in several occasions.

I will post them when I find time.

Regards,
N. Ganesan




From umhardy at CC.UMANITOBA.CA  Fri Apr 10 19:10:58 1998
From: umhardy at CC.UMANITOBA.CA (Kristen Hardy)
Date: Fri, 10 Apr 98 14:10:58 -0500
Subject: female Hindu saints
Message-ID: <161227037629.23782.6086172682020974851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 176
Lines: 9

Dear Indologists,

        Thank you to all who contributed references concerning female Hindu
saints. They have been passed on to my appreciative colleague.

Kristen Hardy




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Apr 10 19:39:25 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 10 Apr 98 14:39:25 -0500
Subject: Bull baiting
Message-ID: <161227037631.23782.1340038879953416998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 21

Reading the following article:
Zvelebil, Kamil, Bull-baiting Festival in Tamil India, Annals of the
Naprstek Museum 1, Prague 1962, pp. 191-199, 4 pp. ills.

Near Madurai, an ancient village sport survives to this day.
Right after Pongal, the Tamil farmer's festival, guys
try to capture rogue bulls. This is called
"kol ERu tazuvutal" in kalittokai, an ancient Tamil sangam classic.
To win a bride, one has to prove valor in those days.

May be after reading Dr. Zvelebil's paper, a person from
the lands of Matador culture went to Tamil Nadu to study this.

Fabio Scialpi, La festa di Pongal a Madurai,
1991. illus.

Regards,
N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Apr 10 19:55:31 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 10 Apr 98 14:55:31 -0500
Subject: Dikshitar Days
Message-ID: <161227037632.23782.9267217094739025975.generated@prod2.harmonylists.io>
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Enjoying the insightful articles of Tamil history from the able
writings of Prof. Jan Filipsky, Czech Republic.
These tell a lot about the social, political, economic
backdrop of MuttusvAmi Dikshitar days.


1) Filipsky, Jan, History Motivated: Historical Ballads in Tamil, In:
Mariola Offredi (ed.), Language Versus Dialect; Linguistic and Literary
Essays on Hindi, Tamil and Sarnami, Manohar, Delhi 1990, pp. 113-126

2) Do., The Story of Kattabomman: Folk Hero-Worship and Nationalist Myth,
In: Jiri Prosecky (ed.), Ex pede pontis. Papers presented on the occasion of
the 70th anniversary of the foundation of the Oriental Institute Prague,
Prague 1992, pp. 35-46

3) Do., Freebooters or Patriots? The Poligar Chieftains of 18th Century
Tamilnadu, Archiv orientalni (Praha), 60, 1992, pp. 43-56

4) Do., Establishing the Company Raj in the Carnatic: Revenue Assignment of
1781-1785, Archiv orientalni, 61, 1993, pp. 261-272

Regards,
N. Ganesan




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Apr 10 23:24:11 1998
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Subject: muttusvAmi dIkshitar (was Re: navagraha worship ...)
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I wrote:
<< situation where Dikshitar says "vilayatu [mAm
>>implicit]" followed by the four qualifiers of kamalAmbA which would
>then >have to be in the sambodhana prathamA resulting in i-kAram.>>

Vidyasankar says:

>If so, shouldn't the prathamA be more apt than the sambodhana? kA
>vilayatu? brahmamaya prakASinI vilayatu, etc. In the previous
sentence,the quesion is kim vilayatu, and the answer is maccittam
vilayatu.>>

Some time ago, I had the pleasure of listening to D.K.Jayaraman sing
dIkshitar's "zrI subrahmaNyO mAm rakshatu" in tODi. The first thing that
struck me was the pronounciation which continuously changed the
prathamA to sambOdhana prathamA i.e. in his rendering the kr*ti came out
as
Pallavi:
"zrI subrhamaNya mAm rakshatu! sannutAvatAra shaktirUpa!

Anupallavi:
 "bhAsamAna vallidEvasenA! bhAratIzAditattvabOdhana!......"


  I pointed this out to somebody as a case of un-grammatical singing.
i.e. the lOT lakAr being sung with sambOdhana prathamA and recieved the
reply that this was not always true. The person who told me this then
refered the matter to a paNDit whom he knew in Benares, apparently a man
who is considered an authority  on samskrt grammar in Benares circles.
The paNDit's opinion was that while it was common to
see the tu ending go with prathamA there ARE examples of it being used
in conjunction with sambOdhana prathamA too. This surprised me but I
accepted it since it came from an expert. I therefore would like to say
that the construction being used here cannot be ruled out.
(I am not sure if this is a feature of Benarasi grammar but if so, it
can be said that this was Dikshitar's "wink"/acknowledgement towards HIS
stay in Benares). It was pointed out to me  that it is possible to have
constructions like "rAma! namastey!" ( part sambOdhana, part chaturthI)
and "rAmaya namastey!"( pure chaturthi) and therefore one could have
grammatically valid constructions where there is an apparent vibhakti
change halfway through the sentence.

  I would also like to make another comment regarding a posting
yesterday saying that it would be fairly un-Dikshitar like to leave
something hanging without a verb i.e. if we assume that the last four
words are in ikarAntam, then one would have to find a verb to go with
the 4 words. If the above theory isn't convincing:-), it is possible to
come up with dIkshitar kr*tis where he has written a whole composition
(pallavi+anupallavi+caraNam) in sambOdhana prathamA without using a
verb! A good example is "kaumAri gauri" where there
is no verb; infact the online version that I've seen also makes this
comment. I have also seen a nOTTusvaram run the same way though I cannot
recollect the details now. I therefore believe that he could have
written a part of a krti in sambOdhana prathamA without assigning it a
verb.

  The circumstancial evidence which bolsters this theory is that there
are atleast 3 or 4 words in each vibhakti in the kr*ti; so why would
there be a sudden imbalance in the weightings of the prathamA and
sambOdhana prathamA? If one were to accept the theory of the last two
lines being prathamA, one would get 8 or 9 words in prathamA and just 0
or 1 word( assuming cinmAtrE is sambOdhana) in sambOdhana prathamA.
Dikshitar is supposed to have been very careful in terms of the finer
points of grammar even in his ordinary kr*tis, I don't think he would
have set up such imbalances in the navAvaraNA kr*tis, which are very
high quality, even by his standards!




>
>I've heard that the bangAru kAmAkshI temple was established in Tanjavur
to house a vigraha that was brought from the Kanchipuram temple, notfrom
Kurnool. Around the end of the 18th century, during the wars of the
British with Tipu Sultan, most temple idols from Kanchipuram were
shifted to Tanjavur via Udayarpalayam. The idols from the ekAmreSa
andvaradarAja perumAL temples were also hidden and taken away to
Udayarpalayam, and returned to Kanchipuram later in the 19th century.
And of course, Syama Sastri's compositions are
>themselves full of references to kAmAkshI at Kanchipuram.
>
>Did the Nawabs of Arcot have a great reputation for persecution of
>Hindus? I thought they made many donations to Hindu religious
>institutions. Those who fled from the Arcot/Kanchi region to Tanjavur
>were probably more apprehensive of the outcome of the war with Tipu
>Sultan, than about their local ruler's persecution.
>

I read this story of migration from Kurnool in Prof R.Srinivasan's
works; I also believe( though cannot vouch for it) that Smt Vidya
Sankar, the musicologist who studied with Annasvami Sastri( the
descendant of Syama SAstri) has made this comment. As far as the
references to the temple in KAnchi are concerned, I agree with you but
would like to add that there are lots of references to the temple in
Tanjavur; the varALi kr*ti "bangAru kAmAkSi" being a good example. I am
also told that the migration from Kurnool was the reason for his telugu
corresponding to the rAyalaseema/ceded district style of Telugu.


Regards,
Krishna

 As far as the hindu baiting tendencies of the Nawabs of Arcot are
concerned, this seems to have been a highly time variant phenomenon.
If they were unkind towards the temple in Cidambaram, they went to the
other extreme and helped the Hindus at the cost of the Muslims in
the kapalIsvarar temple in Mylapore.( or so I'm told). In general, the
behaviour of the Muslim kings towards the Hindu temples seems to have
been highly time variant; Tipu Sultan endowed the Chamundeswari temple
while destroying other temples in Northern Kerala. I'm told that even
Aurangazeb actually endowed a few Hindu temples!!! So, my own impression
is that they seem to have had a "Dr Jekyll and Mr Hyde" kind of
personality where it came to interaction with Hindu temples.

Regards,
Krishna

______________________________________________________
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From spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Fri Apr 10 12:33:54 1998
From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Fri, 10 Apr 98 18:03:54 +0530
Subject: Dice
Message-ID: <161227037623.23782.14134973201099824827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 29

Prof. Lal can be reached at:
        i.  F7 Hauz Khas Enclave,
            New Delhi 110 016 / India
                Tel: 6855817

        ii. 3694 Wrightwood Drive
            Studio City    CA 91604 / USA
                Tel: 818-763-9846

Surya P. Mittal
surya at pobox.com


Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>
> towards the ends. The one that I saw many years ago (demonstrated by
> Prof. B.B.Lal) had been found at Noh. After that I saw in
> archaeological
> reports one or two mentions of biconical dice found at PGW sites, but
> no
> photo, drawing or a good description.
>         Mayby  somebody knows the address of Prof. B.B.Lal? I sent a
> letter
> for him to the Archeological Survey of India, but got no answer.
>         Thanks in advance.
>                                 Yaroslav Vassilkov




From spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Fri Apr 10 12:34:50 1998
From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Fri, 10 Apr 98 18:04:50 +0530
Subject: Bhaa.sya on Graha names
Message-ID: <161227037625.23782.17799224718838043076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1045
Lines: 35

Please visit the web-site:
 http://www.dkagencies.com/booksearch
Use the following selections in TITLE input box:
"navagr* "
It should give you a list of three books on nava-graha

Regards
Surya P. Mittal
e-mailto:surya at pobox.com
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5647081, 5648053
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5648066, 5648067
Najafgarh Road               Orders ->E-mailto:ordproc at dkagencies.com
New Delhi - 110 059.         E-mailto:custserv at dkagencies.com

           Our Website :     http://www.dkagencies.com
         Online Search :     http://www.dkagencies.com/booksearch
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~



Girish Sharma wrote:
>
> Are there any traditional Bhaa.sya-s on the 108 names
> of each of the nine planets?  If so, does anyone have
> references for available editions?  Thank you.
>
> -------------------------------------------------------
>
> Girish Sharma
> San Diego, CA




From roheko at MSN.COM  Fri Apr 10 20:09:04 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Fri, 10 Apr 98 22:09:04 +0200
Subject: Dice
Message-ID: <161227037635.23782.7544570661605286165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 41543
Lines: 685

I know, that you never searching for what I can
provide. But because I did just a lot of scanning
Ajanta paintings I came also across that certain
painting I mentioned before. I send it to you as a
GIF-picture (painting in Ajanta of the
Vidhurapandita Jataka Nr. 545)
I would like to know if the picture reached you
without problem.
Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Yaroslav V. Vassilkov
<yavass at YAVASS.USR.PU.RU>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Sonntag, 5. April 1998 11:10
Betreff: Dice


>In his letter of 5.04.98 R.H.Koch wrote:
>
><IVC and PGW is not understandable.
>
>I am sorry. IVC - Indus Valley Civiliization.
>PGW - Painted Grey Ware Culture.
>
>Best regards.
>                Ya.V.
>
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From omar at ASTRO.OCIS.TEMPLE.EDU  Sat Apr 11 04:46:22 1998
From: omar at ASTRO.OCIS.TEMPLE.EDU (IAOmar)
Date: Sat, 11 Apr 98 00:46:22 -0400
Subject: More news about India
Message-ID: <161227037639.23782.7447761126621035085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 30

Dear Members,
Does anyone have any idea about if this is some regular practice or a
single incident?

I Omar
Temple

---------- Forwarded message ----------
Date: Sat, 11 Apr 1998 9:59:00 +0000
From: Rajiv Mallikarjun - IRD <rajivm at niit.niit.co.in>
To: Irfan <omar at astro.ocis.temple.edu>
Subject: More news Apr 11, 1998.


Are we living in the dark ages / pre-historic times ?

Family sacrifices father, eats his flesh at Kali puja
In Varanasi, Ram
Sevak Chowhan's family beheaded him, ate his flesh and
danced around with his
blood smeared on their body. They also chopped off the tongues of his two

daughters-in-law.
http://www.rediff.com/news/1998/apr/09sacri.htm

Rgds
Rajiv Mallikarjun




From thillaud at UNICE.FR  Sat Apr 11 07:29:43 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 11 Apr 98 09:29:43 +0200
Subject: More news about India
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980411004331.8378B-100000@tornado.ocis.temple.edu>
Message-ID: <161227037641.23782.3063179914714195478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 15

>Dear Members,
>Does anyone have any idea about if this is some regular practice or a
>single incident?
>
>I Omar
>Temple

        Probably in Kaliyuga (in my own cultur, Iron Age) if someone is
able to ask if a criminal comportment is a religious one ...

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From barathi at PC.JARING.MY  Sat Apr 11 09:32:20 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Sat, 11 Apr 98 17:32:20 +0800
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037644.23782.10670352279994317288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7846
Lines: 161

>At 07:38 PM 4/3/98 +0200, you wrote:
>>Dear members of Indology group
>>-----------------cut
>
>>a) TEXTUAL REFERENCES:
>>In this context I need help concerning textual references:
>>[to point it out very clearly: I am not looking for jyotis.a sources]
>>Who knows of passages out of the Veda Samhitas, which adress the
>>navagraha (being at that time only seven) as deities?  Who can provide
>>me with references to graha worship given in the puranas? In the agamic
>>canons? Are there early S_ilpa texts that describe ikonographical
>>details and material to be used for navagraha murtis?
>>- One question I wish to answer: how far can we find references to a
>>kind of worship of navagraha in the ancient textual sources as it is
>>practiced nowadays? Do these references allow to say something on the
>>beginning of a tradition where the planetary deities are referred to as
>>(secondary) deities?
>>Any hints are welcome.
>
>        Dear Marianna,
>
>                I have not come across any reference to worship
>        of the planets as such in the Sangam Literature
        (c 300B.C.-300A.D.),. But planetary effects on human
        and mundane affairs are touched upon in PuRanAnURu
        etc.

                But there are some small facts that I put forward
         which I hope will be of some use to you.

>        Enigmatic Navagrahas in the Sea:
>
>                There is a place called Devi Pattinam, a few
>        miles to the north of Ramanathapuram and north-west of
>        Rameswaram in Tamilnadu. This place is associated with
         the Rama saga. The sea-shore is the sea-front to the
         Palk Strait. There is a place on the sea-shore called
         Nava Paashaanam".
>               It is a Navagraha Kshetra. You have to wade into the
>        sea for about 100 yards off-shore. There, standing in
>        waist-deep water, are nine pillars. They are arranged
>        in the classical Navagraha arrangement of a square with
>        a central dot, which is typical of Navagraha PrathishTa.
>                The pillars are about ten feet in height from the
>        the sea -floor. How deeply rooted below the sea-floor level
>        we cannot guess.
>                The priest wades to the site, and plasters sandal paste,
>        Saffron powder and puts on flowers. Then he performs the
>        puja with the recitation of respective Mantras.
>                The pillars look like granite. But they are so
         weather-beaten with wind and sea-water with layers and
         layers of barnacles, that it is difficult to tell.
>                The place is of unknown antiquity and still poses
>        a mystery to people.
>                Rama is said to have performed Puja to the Navagrahas
>        before the invasion on Lanka.
>>
>>2) NAVAGRAHA TEMPLES:
>>Who can provide me with information on further temples especially
>>connected with navagraha and their ritual worship? As far a I know,
>>there are in Andhra Pradesh, there seem to be at least one in Benares
>>(which one?!), ...
>>- it seems to me interesting to see whether or not shrines for the
>>grahas or at least graha-murtis placed in temples to be worshipped by
>>devotees and daily cared for by priests are a rather southern phenomen.

>
>                In Tamilnadu, among the Siva temples, one will
>        notice a phenomenon.
>                There are more than 200 ancient temples of
>        Siva, which are known as the ThEvAra ThalangaL
>        ThEvAram hymns have been deicated to those temples.
>        Whether sung on unsung, there are several Siva
>        temples which have been honoured with ThalaPurAna
>        or local mythologies. According to some of the stories,
>        one or all of the Navagrahas would at one time or
>        other have made special worship to the Siva of a
>        particular temple. So a minor shrine would be installed
>        in that temple for that particular planet.
>                In due course, the temples became pilgrm centres for
>        alleviation of afflictions of planetary maladies.
>        It became customary for the common crowd to go to the
>        shrine of the planet, rather than to Siva, and offer
>        worship only there. In Thiru naLLARu this is what has
>        happened. The Emperor NaLa came fleeing from the effects
>        of SanaiScara. He sought refuge in Siva and was freed
>        from the effects of Kali Dhosha. Since Siva removed
>        Kali Dhosha and maleffects of Sani, the temple
>        became a centre for people seeking such a remedy.
>        But in due course, the Lord who removed the effects
>        of Sani lost His importance, giving way to Sani. And
>        Thiru NaLLARu now is a Navagraha Kshetra because of Sani.
>                Several of the Siva temples associated with Navgrahas
>        are ThEvArappAdal temples.
>
>                They are;
>
>                Sun: Thiru MIyachUr, Thiru Ven KaAdu, Innambar,
>                     Thiru Avadu ThuRai., KumbakONam, ChAyAvanam,
>                     ThEthiyUr, ThiruvaiyARu, KalzukkunRam,
>                     Parudhi Niyamam, AdAnai.
>                Moon: KEthAram, SOmEswaram, PrayAg, KumbakONam.
>                Mars: VaithIswaran KOil, KAnchi
>                Mercury: Thiru VeN kAdu, KurukAvUr.
>                Jupiter: KAnchi, Chithambaram, KoNdIchcharam,
>                        Alangudi.
>                        In Alangudi, there is a shrine of
>                DakshinAmUrthi. People afflicted with maleffects of
>                Jupiter, worship the DakshiNAmUrthi. Each planet has
>                an adhi devata and pratyadhi devata. In many cases
>                the adhi devata is worshipped for beneficient effects.
>                In the case of Jupiter, the adhi devata is DakshiNAmUrthi.
>                Venus: SrI VAnjiyam, KAnchi.
>                Sani: Thiru NaLLARu, VEdhAraNyam, Thiru ArUr,
>                      ThiruchchenggAttangudi.
>                RAhu: KEthAram, SIrkAlzi, SempAmbanngudi.
>                KEthu: ThirukkEthIswaram(Ceylon), SempAmbanngudi.

                All these temples have their own ThEvAram hymns.
                Usually the hymns would contain some reference to the
        worship done by a paricular planet, or the grace bestowed
        upon that particular planet by Siva. Which means that, the
        association of that planet was already in existennce when
        the hymn was sung. Which puts the legend earlier than the hymns.
        So it can be safely surmised that the planetary association with
        all these Siva temples are at least one thousand four
        hundred years of antiquity.
                So in all these temples, it became customary to
        build special shrines to the planet concerned.
                There is also another custom among the Saivites.
        If a person is affected by a particular planet, he has to
        recite the ThEvAram hymn dedicated to that temple associated
        with that particular planet.
                Eg., For AngkAraka DhOsha, one has to recite the
        hymns of VaidhIswaran KOyil alias Thiru PuL irukku vELUr.
        Because that place has the Mars-connection.
                The hymns are recited repeatedly.
                Actually this is a form of PrayOga.
                All these hymns are compiled as the "VENdukOL
        Thirup Padhigam".
                For general coverage, one has to recite KOLaRu
        Thirup Padhigam" or the "Thiruk KOLili Thirup Padhigam".
                There is more on Agamas, Silpa Sastra and
        the Puranas in the next posting as you have asked.

        Regards

        Jayabarathi
>
>>
>>Thank your for your time and cooperation
>>
>>yours
>>
>>Marianna
>>
>>
================================================================>




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Sat Apr 11 15:36:14 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Sat, 11 Apr 98 17:36:14 +0200
Subject: Phoneme /q/ in Kohistani Shina
Message-ID: <161227037648.23782.456115969669632872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 36

Dear members of the list,

Can anyone suggest where to look for sources for the following vocabulary
items which contain the phoneme /q/ in Kohistani Shina?

'thooNqar, a species of frog (falling tone on the long vowel)
qur'luu, a children's game  (no data for tones)
quuNj, 'stack of firewood' (falling tone on the vowel)
ba'Raq, 'shining'
pa'Raq, 'sudden laughter'

My data includes many loanwords with /q/ (originally from Arabic) and
indigenous words with /q/. The two that are definitely of IA origin are:

qaa, 'crow' (falling tone on the vowel)
ma'noq, 'frog'

I am hoping to assign the five mystery items to one category or another.

With thanks, and best holiday wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sun Apr 12 11:48:32 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 12 Apr 98 06:48:32 -0500
Subject: Humans, animals and plants
Message-ID: <161227037650.23782.4446690717780483554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 17

Thanks to Mr. Ramakrishnan Balasubramanian for the references
on Siva. I have seen all of them. They are only bit & pieces
of info, in my humble opinion.

A monograph in two volumes, one from Sanskrit and another
from Tamil/Dravidian literatures, on "The Rise of Siva
in Hindu tradition" is YET to be written. Something on the
lines of "The rise of the Goddess in the Hindu tradition".

I have outlined some sources to be looked into
in a prior posting.

Yours,
N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Apr 13 13:44:25 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 13 Apr 98 08:44:25 -0500
Subject: Horses in Megaliths
Message-ID: <161227037652.23782.10812405186105460750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2882
Lines: 77

When I get a bibliography from
Ms. Praveena Gullapalli/Dr. Greg Possehl, I will post that mail
too. They informed that there are horse remains and horse trappings in
Indian megaliths. References worth looking into:

a) Lawrence S. Leshnik, Some early Indian horse-bits and other
bridle equipment, Americal J. Arch., 75, 1, 141-150, 1971

b) K. R. Alur, Animal remains: B. skeletal remains (verterbrata)
(in) M. S. Nagaraja Rao, Protohistoric cultures of the Tungabhadra valley.
1971, Dharvar

c) P. K. Thomas, Horse remains from Raipur
(in) G. B. Deglurkar and Gouri P. Lad,
Megalithic Raipur (1985-1990), Poona: Deccan college
p. 133-136, 1992

d) P. C. Pant, The megaliths of Jangal mahaland the Vedic tradition,
(in) V. N. Misra, P. Bellwood,
Recent advances in Indo-Pacific prehistory, Delhi, 1985

e) A. Parpola, Arguments for an Aryan origin of South Indian
megaliths.
Madras: Govt. of Tamil Nadu, 1973

f) K. P.Rao, Interpreting animal remains in Megalithic graves.
(in) A. M. Shastri, D. Handa and C. S. Gupta.
Visvambra: Probings in Orientology, Delhi, 1995

g) V. V. Rao, Animal remains from Paunar
(in) S. B. Deo, M. K. Dhavalikar,
Paunar excavation (1967), Univ. of Nagpur, 1968

h) N. Wyatt, Asvamedha and Purusamedha in ancient India,
Religion, 1989, v. 19, 1, p. 1-11.

Regards,
N. Ganesan


****************************************************************************
Date:         Thu, 2 Apr 1998 08:41:19 -0600
From:         "N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU>
Subject:      Horses in Megaliths

There are about 10 references I have about the HORSES in
megalithic burials. Thanks to Prof. Y. V. Vassilkov's comment
to look for them. This is only a skimming of titles. There are many reports
titled as "Excavation: Place X"; "Megalithic Complex: Place X (Year Y)";
etc., which can be searched inside.

Prof. Gregory Possehl, Univ. of Pennsylvania, informed me
that there are horses and horse trappings in megalithic burials
and Ms. Praveena Gullapalli is working with him on this topic.
Prof. Possehl said they will send a bibliography.

I will post what I have next week. I also contacted Prof. K. Rajan,
Dept. of Archaeology, Tamil univ., Thanjavur. He got his Ph.D from
Dr. S. R. Rao. Dr. K. Rajan has worked extensively for the last 15 years
on Tamil Nadu megaliths. See K. Rajan, Archaeology of Tamil Nadu
(Kongu country), Noida: Books India 1994 . There are 72 pages full
of pictures from megaliths. When I get replies from K. Rajan, R. Nagaswamy,
or F. C. Southworth, I will post.

The 'horse-centered' Aryan texts, classical Tamil sangam texts,
sculptures from historical period (eg., Sanchi), the huge terracota horses
that potters make (prehistoric?) show horses increase manyfold
compared to IVC.

Further, Indian megalithic horse culture may be analogous to Greek
situation of texts vs. archaeology like what Dr. Thillaud says.

Regards,
N. Ganesan




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Apr 13 16:05:07 1998
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 13 Apr 98 09:05:07 -0700
Subject: Phoneme /q/ in Kohistani Shina
In-Reply-To: <v03102801b155399f4714@[129.240.19.139]>
Message-ID: <161227037656.23782.4421359689588099393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1422
Lines: 49

It strikes me that two of the Kh. Shina words with /q/ cited by you are
frog words; Turner (CDIAL #9746), re ma.n.dUka- (presumably source
of Kh. Shina ma'noqu) refers to "many aberrant
forms in NIA...due to taboo".  Perhaps this is relevant.  Note
also that 'thooNqar',
'a species of frog' is the only word listed by you with /q/ in medial
position.

R. Salomon

On Sat, 11 Apr 1998, Ruth Laila Schmidt wrote:

> Dear members of the list,
>
> Can anyone suggest where to look for sources for the following vocabulary
> items which contain the phoneme /q/ in Kohistani Shina?
>
> 'thooNqar, a species of frog (falling tone on the long vowel)
> qur'luu, a children's game  (no data for tones)
> quuNj, 'stack of firewood' (falling tone on the vowel)
> ba'Raq, 'shining'
> pa'Raq, 'sudden laughter'
>
> My data includes many loanwords with /q/ (originally from Arabic) and
> indigenous words with /q/. The two that are definitely of IA origin are:
>
> qaa, 'crow' (falling tone on the vowel)
> ma'noq, 'frog'
>
> I am hoping to assign the five mystery items to one category or another.
>
> With thanks, and best holiday wishes,
>
> Ruth Schmidt
>
>
> ***********************************************
> Ruth Laila Schmidt
> Dept of East European and Oriental Studies
> University of Oslo
> P.O. Box 1030 Blindern
> N-0315 Oslo, Norway
> Phone: (47) 22 85 55 86
> Fax: (47) 22 85 41 40
> Email: r.l.schmidt at east.uio.no
>




From athr at LOC.GOV  Mon Apr 13 14:09:51 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 13 Apr 98 10:09:51 -0400
Subject: Amartya Sen talk at Library of Congress
Message-ID: <161227037654.23782.16503514477523130698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2003
Lines: 44

ECONOMIST AMARTYA SEN TO DISCUSS ASIAN VALUES
IN THE ANNUAL GOLDMAN LECTURE AT THE LIBRARY OF CONGRESS

Economist, philosopher and educator Amartya Sen will deliver the sixth
annual Joanna Jackson Goldman Memorial Lecture on American
Civilization and Government at 6:30 p.m. April 21.

Titled "Asian Values and American Priorities," the lecture will be held in the
Montpelier Room, on the sixth floor of the James Madison Memorial
Building, at 101 Independence Ave. S.E.  Tickets are not required.

Mr. Sen is known as an economist who deals with broad humanistic issues,
such as hunger and poverty, and their impact on economics.  He will offer
perspectives on the interactions of Asian cultural and economic values
with current American priorities for Asia.

Newly appointed as Master of Trinity College, Mr. Sen received his Ph.D.
from Cambridge and has held positions at numerous universities.  Mr. Sen
is a fellow of the British Academy, a past president of the American, the
Indian, and the International Economic associations and has received many
other distinctions.

The Goldman Memorial Lecture series is made possible by a gift from the
estate of the late Eric F. Goldman, who taught at Princeton University.
Each year an individual is selected on the basis of his or her high
achievement and literary skill to deliver a lecture at the Library of Congress
on a significant issue facing American democracy.

Interpreting services (American Sign Language, Contact Signing, Oral
and/or Tactile) will be provided if requested five business days in advance
of the event.  Call (202) 707-6362 TTY and voice to make a specific request.
For other ADA accommodations, contact the Disability Employment office
at (202) 707-9948 TTY and (202) 707-7544 voice.

The Madison Building is diagonally across the street from the Capitol South
Metro station.

Press Contact: Yvonne French (202) 707-9191
Public Contact: Scholarly Programs (202) 707-3302

[Announcement slightly modified from press release.]




From thompson at JLC.NET  Mon Apr 13 20:02:45 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Mon, 13 Apr 98 16:02:45 -0400
Subject: "Asura" in the Vedas
Message-ID: <161227037661.23782.1212878505286429077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2526
Lines: 51

With many apologies for its tardiness, here is a brief response to Dan
Lusthaus's question of long ago:

>What legs does the theory that the meaning of the Iranians' elevation of
>Ahura and demonization of devis, while the Indians elevate devas and
>'titanize' asuras, indicates a social split -- each group demonizing the
>other and the other's gods?
>
I'm not quite sure of what you are looking for here, but it seems to me
that the evidence suggests, far more than a 'split' between Iranians and
Indians [both Aryans of course], a basic and abiding familiarity. I cannot
emphasize too much how close RV and old Avestan are to each other, both
linguistically and culturally.

The most likely scenario is that, at least ideologically, the Indic branch
is closer to the common Indo-Iranian tradition than is the Iranian branch
[there may also have been a third branch, which would be represented by the
Kafir languages, but nothing is known of it until just a few centuries
ago]. This has nothing to do with a supposed Indic homeland of this common
I-I tradition. It is a matter of linguistic and cultural relationship. And
it does not imply that the Indic branch is older than the Iranian. Rather,
it indicates that the Iranian branch, under the spell of Zarathustra,
innovated certain religious and ideological features [roughly speaking,
"Mazdaism"]. But linguistically the Gathas of Z are very old, perhaps even
contemporary with the RV.

Edwin Bryant, and perhaps others, observed that there is little evidence of
foreign borrowings in Avestan, little evidence,that is, of a substratum.
That is because the substratum with which the Iranians came into contact in
NE Iran consisted of Indo-Iranians, Aryans like themselves, Aryans who
hadn't yet seen the Indian sub-continent. Further to the east were other
Aryans, some of whom got to the Indian sub-continent before the Vedic
Aryans did. Picture layers upon layers of Aryans, moving slowly, unaware of
having crossed any boundaries

So, if we are going to talk about substratum influence on the Vedic Aryans,
we must include not only the possibility of Dravidian and Munda substrata,
but also of a pre-Vedic Aryan substratum, which arrived in India before the
Vedic Aryans did.

It is often pointed out in the secondary literature that an Aryan vs DAsa
opposition in Vedic is too simple. It is. It is clear that Aryans [Indian
and Iranian both] bickered among themselves rather frequently, rather like
ourselves.

Perhaps this answers your question?

George Thompson




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Apr 13 16:57:46 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 13 Apr 98 18:57:46 +0200
Subject: More news about India
Message-ID: <161227037659.23782.18012205017434127108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1342
Lines: 52

At 00:46 11.04.98 -0400, you wrote:
>Dear Members,
>Does anyone have any idea about if this is some regular practice or a
>single incident?
>
>I Omar
>Temple
>
>---------- Forwarded message ----------
>Date: Sat, 11 Apr 1998 9:59:00 +0000
>From: Rajiv Mallikarjun - IRD <rajivm at niit.niit.co.in>
>To: Irfan <omar at astro.ocis.temple.edu>
>Subject: More news Apr 11, 1998.
>
>
>Are we living in the dark ages / pre-historic times ?
>
>Family sacrifices father, eats his flesh at Kali puja
>In Varanasi, Ram
>Sevak Chowhan's family beheaded him, ate his flesh and
>danced around with his
>blood smeared on their body. They also chopped off the tongues of his two
>
>daughters-in-law.
>http://www.rediff.com/news/1998/apr/09sacri.htm
>
>Rgds
>Rajiv Mallikarjun

I read some years ago in The Economist (I think) that about a 100 people
were "sacrificed" in India every year. Considering that India has a
population of about 900 million people, I think the right reference here is
not "history of religion" but psychopathology. Compare weird religious acts
in Christian extremist sects, as well as other non-Christian extreme sects
in the West.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr 14 17:25:33 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 14 Apr 98 17:25:33 +0000
Subject: [Announce] New book by Wujastyk
Message-ID: <161227037663.23782.84563672829663342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 28

I'm pleased to be able to announce a new book:

Dominik Wujastyk, _The Roots of Ayurveda: Selections from Sanskrit
        Medical Writings_ (New Delhi: Penguin, 1998).
        Penguin Classics.
        ISBN 0-14-043680-4.  Rs. 250.

The book provides English translations of passages selected from the
classical works of ayurveda, including Caraka, Susruta, Vagbhata, Kasyapa,
Sarngadhara, and the Bower Manuscript, together with a historical
instroduciton. There is a bibliography and an index of Sanskrit and
English terms.

I published the book in India because I wanted to reach Indian readers
(which my last book, published in Holland, singularly failed to do).
However, it should be available through any bookstore in the world which
can order books from Penguin.  Use the ISBN when (if) requesting the book.

Best wishes,
Dominik

--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




From srini at ENGIN.UMICH.EDU  Tue Apr 14 21:37:16 1998
From: srini at ENGIN.UMICH.EDU (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 14 Apr 98 17:37:16 -0400
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037665.23782.13268442498726716616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4585
Lines: 114

        Marianne Kropf asked:

        a) TEXTUAL REFERENCES:
        In this context I need help concerning textual references:
        [to point it out very clearly: I am not looking for jyotis.a
        sources] Who knows of passages out of the Veda Samhitas,
        which adress the navagraha (being at that time only seven)
        as deities?

Hope this reply isn't too late... the following information is from
the detailed sleevenotes written by Robert S.Gottlieb for a recording
of the Carnatic composer MuttusvAmi Dikshitar's "navagraha" kritis.
These sleevenotes are absolutely wonderful and contain tons of useful
information on this subject.

On this recording (Folkways Records Album No.FES 4131, 1981), a
traditional Vedic scholar, Vazhutur Rajagopala Sarma, recites mantras
from the YV Taittiriya Samhita and Brahmana, RV, appropriate to each
graha, before the rendition of the corresponding Dikshitar kriti by
the late Prof.S.Ramanathan.

About these mantras, Robert Gottlieb says that "The mantras occur in
a variety of texts, however only those sources which are most significant
are cited."  He also points out that the combinations of the separate
texts comprise the pUjA mantras for a particular graha.

        Surya - TS 3.4.11.2
                TB 3.5.2.3 ; RV 1.12.1
                TS 3.1.4.1

        Candra - TS 3.2.5.3
                 TB 2.5.8.6; RV 1.23.20; 10.9.6
                 TB 2.4.6.11; RV 1.164.41

        AngAraka - TS 1.5.5.1; 4.4.4.1
                   TA 10.1.10; RV 1.22.15
                   TS 1.1.14.2

        Budha - TS 4.7.13.5
                TS 1.2.13.1
                TS 1.2.13.3

        BRhaspati - TS 1.8.22.2-3
                    TS 1.4.18.1
                    TS 4.2.8.2

        S'ukra - TB 2.8.2.3-4; RV 7.4.1
                 TS 1.7.13.1
                 TS 1.6.12.1

        S'ani - TB 1.2.1; 2.5.8.5; RV 10.9.4
                TS 1.8.14.2; 3.2.5.6-7
                TS 2.6.12.6

        rAhu -  TS 4.2.11.2
                TS 1.5.3.1
                TS 4.2.5.2-3

        ketu -  TS 7.4.20.1
                TS 3.4.11.1
                RV 6.6.7

The "literal" connection between many of the mantras given above
and the corresponding graha is not clear... perhaps not surprising...
but that these mantras are used in traditional Navagraha pUja/homa
is very much a fact.

        Who can provide me with references to graha worship given in the
        puranas? In the agamic canons? Are there early S_ilpa texts that
        describe ikonographical details and material to be used for navagraha
        murtis? - One question I wish to answer: how far can we find references
        to a kind of worship of navagraha in the ancient textual sources as it is
        practiced nowadays? Do these references allow to say something on the
        beginning of a tradition where the planetary deities are referred to as
        (secondary) deities?
        Any hints are welcome.

Gottlieb lists Bloomfield's Vedic Concordance, V.R.Dikshitar's "The
PurAna Index" (3 vols, Madras 1955), Dowson's "A Classical Dictionary
of Hindu Mythology and Religion" (London, 1972), V.Mani's "PurAnic
Encyclopaedia" (Delhi 1975), among other items in his biblio... you
may want to look thru these.

        2) NAVAGRAHA TEMPLES:
        Who can provide me with information on further temples especially
        connected with navagraha and their ritual worship? As far a I know,
        there are in Andhra Pradesh, there seem to be at least one in Benares
        (which one?!), ...
        - it seems to me interesting to see whether or not shrines for the
        grahas or at least graha-murtis placed in temples to be worshipped by
        devotees and daily cared for by priests are a rather southern phenomen.

According to the book "Our Heritage" (authorless ! the blurb on
one of the pages' corner says -  conceptualized/designed/published
by Sri.R.V.Raghavan for Sudakshina Trust, Bombay - 400025)
some other temples where individual grahas are enshrined are
sUrya - Modhera in Gujarat, and S'ani - Naydongri in Maharashtra.

The book gives 9 temples in the Tanjore district as the navagraha
kshetras for the Lord Mahalingeshvara of the famous temple at
TiruviDaimarudUr.  Apart from this, it lists other temples in and
around TN whose deity is considerd as yajamAna for a particular
planet like
                Candra - Tirupati
                angAraka - Pazhani
                budha - Madurai
                bRhaspati - TirucchendUr
                S'ukra - S'rirangam
                rAhu-ketu  - kALahasthI

-Srini.




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Wed Apr 15 08:52:17 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 15 Apr 98 01:52:17 -0700
Subject: The Shiva Hypothesis (fwd)
Message-ID: <161227037669.23782.6818379636746205499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4679
Lines: 100

Sometime ago Dominik posted a message about the Shiva Hypothesis. I don't
know whether this question has been asked:  Does anyone know how these
astronomical periods line up with the duration of the Vedic concepts of
kalpa and praalaya? Which puraaNas, etc. would be best referenced for
leads to an answer?

Regards,
Anshuman Pandey

P.S. I've copied the message below.

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 6 Mar 1998 10:48:25 +0000
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
Subject: The Shiva Hypothesis (fwd)

INDOLOGY members of long standing will remember an unexpected posting to
the group in January 1995 which was sent from McMurdo Station in
Antarctica -- surely the most remote imaginable location for indological
reflection.

The author of that posting, Rolf Sinclair, now writes to us from the more
temperate location outside Washington D.C.

-- Dominik Wujastyk

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 3 Mar 1998 19:26:23 -0500
From: Rolf Sinclair/NSF Physics Division <rsinclai at nsf.gov>
Subject: Re: fwd: The Shiva Hypothesis


Dear Colleagues -- I would like to describe some recent work in astronomy
that may interest you because it has led to the naming of an astronomical
theory as the "Shiva Hypothesis". This theory describes an astronomical
model for the seemingly periodic mass extinctions of species on Earth, and
a subsequent "starting over" of the biological record. I would be grateful
for your comments on the choice of "Shiva" to identify the hypothesis. I am
not on this list, so please send any comments to me as well as to the list.

The basic idea is this: the Sun is one of a very large number of stars that
make up our galaxy -- the galaxy that is spread across the sky as the
"Milky Way". (Outside our own galaxy we glimpse many other such collections
of stars -- other galaxies -- making up the universe we observe. A good
description is in the Encyclopedia Britannica, under "Galaxies".) Our own
galaxy is disk-shaped and rotates like a giant pinwheel, with the Sun and
the other stars joining in this rotation. As the Sun turns with the galaxy
(taking some 220 million years for each rotation), it periodically
oscillates back and forth through the plane of the galaxy -- an
"up-and-down motion", perpendicular to the rotation, on a time scale of 26
to 30 million years. The planets (including the Earth) travel along with
the Sun, like a brood of chicks with their mother hen. Each time the Sun
(and of course the Earth) crosses the higher-density central plane of the
Galaxy, it periodically encounters greatly increased interactions with
other stars and with the small-scale interstellar debris, a lot of which we
term comets.

Michael Rampino (New York University), the author of recent papers on this
subject(*), then asks: Could recurrent waves of impact by comets be
responsible for the recurrent mass extinctions of species seen in the
geologic record over many millions of years ?  A few years ago such a
suggestion would have seemed far-fetched, but recent evidence is converging
on the conclusion that mass extinctions coincide with comet or asteroid
impacts, and that periodic comet showers, triggered by the Solar System's
motions through the Milky Way Galaxy may provide a general theory to
explain impact-related mass extinctions. The cyclic extinctions are
followed by explosive evolution of the surviving species that re-filled the
many life niches emptied by the global catastrophe, so he has named this
idea the "Shiva Hypothesis", after the Hindu deity of cyclic destruction
and renewal.

Like Shiva, the Hindu Destroyer/Creator, the cyclic impacts bring an end to
one world, and allow the beginning of a new one. For example, it is now
well established that an impact 65 million years ago ended the Mesozoic
world, populated by giant dinosaurs and flying reptiles, and gave way to
the modern world of mammals and birds.

(*) A short version of Rampino's paper is at
http://www.giss.nasa.gov/gpol/abstracts/96.RampinoHaggerty2.abs.html. A
popular version is in: The Planetary Report, Vol. 18, No. 1, p. 6-11
(1998), and a longer, technical version in: Earth, Moon and Planets, v. 72,
p. 441-460 (1996). An earlier paper is: "Shiva versus Gaia: Cosmic Effects
on the Long-Term Evolution of the Biosphere": in "Scientists on Gaia", ed.
S.H. Schneider and P. Boston, MIT press, Cambridge Mass, p. 382-391 (1991).

Rolf Sinclair
Division of Physics
National Science Foundation
rsinclai at nsf.gov


--- End Forwarded Message ---


------------------------------------------------------------
Chris Wooff (C.Wooff at liv.ac.uk, ....mcsun!uknet!liv!C.Wooff)
Sent with Simeon Alpha 6 Build 7




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Apr 14 21:42:43 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 15 Apr 98 02:42:43 +0500
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037667.23782.12351173286115814177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 33

At 05:37 PM 4/14/98 -0400, you wrote:

>The "literal" connection between many of the mantras given above
>and the corresponding graha is not clear... perhaps not surprising...
>but that these mantras are used in traditional Navagraha pUja/homa
>is very much a fact.
>

The position I think is that if one does not find a mantra for
particular deity, use the mantra in which a word corresponding to
the name of the deity occurs.

In the Hindu pantheon there are deities who are later additions.
One cannot hope to find mantras corresponding to them in the veda.
Either you have to write the mantras or assign them mantras by the
above method.

e.g.,

budha - udbudhya
          ^^^^
angAraka - agnirmUrdhA
           ^^^^

I do not know how they fix a particular m mantra when there are
anumber mantras containing the required word.

regards,

sarma.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Apr 15 14:03:04 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 15 Apr 98 09:03:04 -0500
Subject: Happy Solar New Year
Message-ID: <161227037676.23782.1652892161872178436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 23

April 14, 1998

Happy Solar New Year
********************

Tamil, Malayalam, Punjab, Bengal, Sinhala, Thai, Khmer people
celebrate New Year almost on the same date of Western calender,
because they follow Solar calender.

Tamil New Year occurs on 14th April mostly, once in a few years
it happens on 13th April. This is related to Leap year of
Gregorian calender.

Read in a newspaper that Japan celebrates its New year on
14 April 1998. Does Japan follow Solar calender for
New year computations? What other people follow Solar
calender in India or elsewhere?

Happy New Year,
N. Ganesan




From silk at WMICH.EDU  Wed Apr 15 13:55:04 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Wed, 15 Apr 98 09:55:04 -0400
Subject: Position (temp) So. Asian Religions, Oberlin College
Message-ID: <161227037674.23782.1289917125015478462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1707
Lines: 48

Forwarded from                            H-ASIA
>                            April 14, 1998
>
>Temporary position (Fall 1998) South Asian Religions, Oberlin College
>**************************************************************************
>From: James Dobbins <James_Dobbins at qmgate.cc.oberlin.edu>
>
>The Religion Department at Oberlin College has recently be authorized to make
>a one-semester temporary appointment in South Asian Religions for the Fall
>semester, 1998.
>
>James Dobbins, Chair
>Religion Department
>Oberlin College
>fdobbins at oberlin.edu
>
>********************************************************
>Position Available
>South Asian Religions
>Oberlin College
>
>The Religion Department of Oberlin College invites applications for
>a temporary, one-semester faculty position in the field of South
>Asian Religions for the Fall semester of 1998, at the rank of
>Assistant Professor or Instructor.  The candidate should be trained
>in South Asian Religions and     prepared to teach a course on
>traditional religions of India, an introduction to religion course,
>and a seminar on some aspect of South Asian religions.
>
>Qualifications: Ph.D. or ABD.  Please send letter of application,
>CV, graduate transcripts, and at least three letters of reference,
>to the Chairman, Department of Religion, Rice Hall, Oberlin College,
>Oberlin, Ohio 44074,  FAX (440) 775-8124, by May 10, 1998.
>Applications received after that date may be considered until the
>position is filled.  AA/EOE
>
>
>James Dobbins
>Chair, Religion Department
><James_Dobbins at qmgate.cc.oberlin.edu>
>========================================================================
>

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From nrao at CAIP.RUTGERS.EDU  Wed Apr 15 14:10:24 1998
From: nrao at CAIP.RUTGERS.EDU (Nikhil Rao)
Date: Wed, 15 Apr 98 10:10:24 -0400
Subject: Happy Solar New Year
In-Reply-To: <01IVW5F0VHZ6001POQ@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227037678.23782.8738128683062606452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 29

People from the Dakshina Kannada region in Karnataka also follow the
solar (sauramana) calendar.

On Wed, 15 Apr 1998, N. Ganesan wrote:

> April 14, 1998
>
> Happy Solar New Year
> ********************
>
> Tamil, Malayalam, Punjab, Bengal, Sinhala, Thai, Khmer people
> celebrate New Year almost on the same date of Western calender,
> because they follow Solar calender.
>
> Tamil New Year occurs on 14th April mostly, once in a few years
> it happens on 13th April. This is related to Leap year of
> Gregorian calender.
>
> Read in a newspaper that Japan celebrates its New year on
> 14 April 1998. Does Japan follow Solar calender for
> New year computations? What other people follow Solar
> calender in India or elsewhere?
>
> Happy New Year,
> N. Ganesan
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 15 09:47:17 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 15 Apr 98 10:47:17 +0100
Subject: [Announce] Berne job
Message-ID: <161227037671.23782.4155433863161911022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2147
Lines: 71

--- Forwarded message
Date: Thu, 09 Apr 1998 13:59:56 +0200
From: Christian Peter <christian.peter at theol.unibe.ch>

******

Dear Sir/Madam

It has been suggested that the following announcement may be of interest

to list members:

------------------------------------------------------------------------------

Universitaet Bern

An der Evangelisch-theologischen und der Philosophisch-historischen
Fakultaet ist der Lehrstuhl fuer

(allgemeine und/oder vergleichende)

Religionswissenschaft

auf den fruehest moeglichen Zeitpunkt wiederzubesetzen. Der Inhaber/die
Inhaberin der Stelle soll Forschung und Lehre fuer Studierende beider
Fakultaeten anbieten. Erwartet wird die (auch philologische) Qualifikation
in Forschung und Lehre zu einer der grossen nichtchristlichen religioesen
Traditionen. Erwuenscht sind zudem Lehr- und Forschungsschwerpunkte in
einer systematischen Disziplin der Religionswissenschaft (z.B.
Religionsanthropologie, Religionssoziologie)  und/oder mit einem arealen
Bezug (z.B. zu Sued- oder Suedostasien) sowie Interesse an innovativen
Konzeptionen in Forschung und Lehre. Gesucht wird eine Persoenlichkeit aus
den humanwissenschaften oder der Theologie mit Habilitation oder
gleichweriger Qualifikation.

Die Universitaet Bern strebt eine Erhoehung des Anteils von Frauen in
akademischen Fuehrungspositionen an und fordert deshalb qualifizierte
Wissenschaftlerinnen nachdruecklich auf, sich zu bewerben.

Vor Einreichung der Bewerbungsunterlagen wird empfohlen, das Merkblatt
"Religionswissenschaft" beim

Dekanat der Evang.-theol. Fakultaet der
Universitaet Bern
Laenggassstr. 51
CH-3000 Bern 9

anzufordern.

Bewerbungen mit Curriculum vitae, Verzeichnis der Publikationen und
Angaben ueber bisherige Lehrtaetigkeit sind bis spaetestens 15.6.1998 zu
richten an die

Kantonale Erziehungsdirektion
Amt fuer Hochschulen (2-230.7/96)
Sulgeneckstrasse 70
CH-3005 Bern

------------------------------------------------------------------------------

Christian Peter
Institute for the Science of Religion
University of Berne
Laenggassstrasse 51
CH-3000 Berne 9

Tel.: (+41) (0)31 631 35 81
Fax.:  (+41) (0)31 631 35 51




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Apr 15 23:24:35 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 15 Apr 98 18:24:35 -0500
Subject: Happy Solar New Year
Message-ID: <161227037682.23782.4996347493377339870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 154
Lines: 12

What about Burma?

What about Malaysia?

What was the New Year's day in Indonesia
before Islamicization? What is it in Bali?

Just curious,
N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Apr 15 23:29:21 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 15 Apr 98 18:29:21 -0500
Subject: Happy Solar New Year
Message-ID: <161227037684.23782.10057513661503845686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 13

What is the calender followed in Indus culture?
With the present state of archaeological knowledge,
can we ascertain this?

Any references on Indus valley civilization calender?
I think Prof. Parpola has written some papers,
Is that right?

Regards,
N. Ganesan




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Wed Apr 15 23:18:09 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Wed, 15 Apr 98 19:18:09 -0400
Subject: Happy Solar New Year
In-Reply-To: <01IVW5F0VHZ6001POQ@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227037680.23782.11945400748647707517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 33

They observe New Year on April 14 in Orissa too.
It might have started there with the temple
dedicated to Sun etc.(Konarka, 13th century AD)..

Bijoy Misra


On Wed, 15 Apr 1998, N. Ganesan wrote:

> April 14, 1998
>
> Happy Solar New Year
> ********************
>
> Tamil, Malayalam, Punjab, Bengal, Sinhala, Thai, Khmer people
> celebrate New Year almost on the same date of Western calender,
> because they follow Solar calender.
>
> Tamil New Year occurs on 14th April mostly, once in a few years
> it happens on 13th April. This is related to Leap year of
> Gregorian calender.
>
> Read in a newspaper that Japan celebrates its New year on
> 14 April 1998. Does Japan follow Solar calender for
> New year computations? What other people follow Solar
> calender in India or elsewhere?
>
> Happy New Year,
> N. Ganesan
>




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Apr 16 00:29:29 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 15 Apr 98 19:29:29 -0500
Subject: Happy Solar New Year
Message-ID: <161227037688.23782.6086845885907214071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 22

N. Ganesan wrote:
>Read in a newspaper that Japan celebrates its New year on
>14 April 1998. Does Japan follow Solar calender for
>New year computations? What other people follow Solar
>calender in India or elsewhere?

*I am a Japanese living in Japan for 53 years, but I have never
*heard of selebrating 14 April as a new year day in Japan. Probably
*there is some misunderstanding.  Please tell me the source of
*information.

That is from a Tamil newspaper, Dhina Bhuumi. In an article about
solar new year. This must be an error, as I understand from
Dr. Yano.

Is there a spring festival on April 14 in Japan?

Regards,
N. Ganesan




From yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP  Wed Apr 15 23:37:31 1998
From: yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Thu, 16 Apr 98 08:37:31 +0900
Subject: Happy Solar New Year
Message-ID: <161227037686.23782.10487853732123329266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 18

N. Ganesan wrote:
>Read in a newspaper that Japan celebrates its New year on
>14 April 1998. Does Japan follow Solar calender for
>New year computations? What other people follow Solar
>calender in India or elsewhere?

I am a Japanese living in Japan for 53 years, but I have never
heard of selebrating 14 April as a new year day in Japan. Probably
there is some misunderstanding.  Please tell me the source of
information.

Michio YANO
Kyoto Sangyo University
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Apr 16 13:37:57 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 16 Apr 98 08:37:57 -0500
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037697.23782.13968206513095022953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10161
Lines: 243

This is part of my reply to Ms. M. Kropf asked about a week ago.

N. Ganesan
**************************************************************************

*thank you for providing me with such an ammount of precious information
*on the grahas. As the subject is quite new to me I cannot follow you in
*all teh points mentioned and therefore I write my coments/questions step
*by step:

> *it seems to me interesting to see whether or not shrines for the
> *grahas or at least graha-murtis placed in temples to be worshipped by
> *devotees and daily cared for by priests are a rather southern phenomenon.
>

*- unfortunately, this book is not at my hand, I will find it - do you
*have the bibliographical details with you?

Please read:
1) C. Sivaramamurti, The art of India, H. N. Abrams, 1977
2) C. Sivaramamurti, Royal conquests and cultural migrations in
South India and Deccan. Calcutta: Indian museum, 1954. 57 p., 14 leaves

Read Richard H. Davis, Lives of Indian images, Princeton univ. press,
1997. Davis talks of Imperial Chola war booties to and from
Kaveri delta.

> I think this is true. C. Sivaramamurti explains this in his magnum opus,
> Art of India. Chola daughters married away to Vengi Prince of Andhra;
> their descendant Chodaganga Deva building Konarak.

*- Konarak as other ancient sUrya temples seem to me quite tricky - their
*roots going back to Vedic sources and a sun cult being compared to
*similar traditions of other cultures. This involves a lot of difficult
*questions: e.g. how far can the ancient exclusive sun cult be paralleled
*with the later navagraha worship/ propitiation? The seven grahas
*depicted are they ritually taken care for from the very beginnings? On
*what purpose, if yes? do we have any textual reference to this question
*concerning Konarak? Can you indicate me further material/ studies?

Sivaramamurti clearly says in many occasions that Cholas start building
the Suriyanar Koyil temple. Their daughters in Andhra and
the Chola Princes' descendant, ChoDagangadeva builds Konark.

I think navagraha worship as deities, namavalis is a southern
tradition extended northwards. At the end of your research, pl. let me know.
The beginnings of planetary worship are there not only in Vedic,
but in classical sangam Tamil as well.

See J. McKim Malville's paper too. I vaguely remember that
the first Surya temple is built by Chola after a major
astronomical event. (I think McKim is unaware of Sivaramamurti's works).

> Seventh century CE saiva saint, Thirugnana Sambandhar
> sings a beautiful decad to Siva seeking help for protection
> when planets are doing harm.

*This hymn seems to be a favorite selection for temple donation - in
*shaivaite temples I saw it several times depicted at the wall somewhere
*close th the navagraha mandapam. Only it always seemed to me rather an
*expression of judging the navagraha rituals executed by woshippers as an
*ill-tempted way of behaviour - as the 11 slokas composed by Sambandhar
*state very clearly that the whole ado about the grahas is completely
*superflue as soon as one discovers the right creed in Shiva ... I could
*not really understand why, following this point of view,  the grahas are
*installed in those rather 'orthodoxe' Shaiva Siddhanta temples at all.

The hymns are only to Siva. The planets' power are far inferior
to Siva, acc. to Tevaram saints. Dr. Jayabarathi has explained
beautifully in his writings.

> Muthusvaami Dikshitar's navagraha kshetra krithis are
> precise and packed, I have heard. Dikshitar knew very well
> all the intricacies of jyothisa and mantra shastras.
> Prof. V. Raghavan, Madras university must have written on
> navagraha krithis, as he was always fond of Dikshitar.
> May be Srini Pichumani or Vidyasankar Sundaresan will know
> more on these master musical pieces. I can ask
> Mrs. Chitra Dharmarajan, a student of D. K. Pattammal.
> Pattammal, a master carnatic musdician, comes in the tradition of
> Muthusvaami Dikshitar and his relatives -
> Annasvami Dikshitar, Balusvami Dikshitar,
> Subbarama Dikshitar, Ambi Shastri,...

I wrote this from memory.
Annasvami is wrong; Chinnasvami is the correct name.
Also, Ambi Dikshitar  - N. Ganesan


*- to tell you straight away I have no idea of the musical tradition as I
*am only referring to texts, source books, ritual manuals, informations
*of priests and personal experiences. Nevertheless I would be thankful to
*get more details as far as they can be understood without a deeper
*knowledge of the specific musical tradition of teh Nyanmars. As far as I
*know those compositions are, without being sung, of key value for the
*ritual practice in many Shaivaite temples mainly in Tamil Nadu.

Diiksitar wrote the krithis in Tamilnadu from the study of books, practices
etc., existing there.

> There is a medieval Sani Bhagavan Tottiram in tamil.
> Reprinted several times by the three Saiva Siddhanta Adheenams
> that is popular. ki. vaa. ja., student of UVS, has written a
> book called navakkirakaGkaL (Alliance Publishers, Royapettah)

*- is that book completely in Tamil? Is there any chance to get that text
*translated into English medium? Could you maybe even help me to trace
*that text? (if it is not too long, I have the possibility to get it
*translated from Tamil even here...)

This is a small medieval book in Tamil available in Roja Muttaiya
Research Library, Madras. It is a rare tamil book collection bought and
being supported partially by Univ. of Chicago. I am sure the three
Saiva Siddhanta adheenam libraries in tanjore district and
some in Madras also have this book (many reprints).
If you get it, send it to me, I can translate it for you.

canipakavan tOttiram
cennai
muttamiz viLakka accukkuuTam
kALayutti, aavaNi, 1858, 10 p.
[I will post to Indology a more complete list].

FROM YOUR SECOND MAIL:
> Tiru Gnana Sambandhar's Tevaram hymn at TirunaLLaaRu temple.
> Sambandhar lived in early Seventh century CE.
> This pleads for Siva's  protection from planetary wrath.

*- here again I find it interesting to see that in a temple which is not
*dedicated to Shiva but to Shani we find a hymn adressing Shiva as the
*real dispeller of grace and as a 'fighter' against bad influences of the
*grahas. Should I understand this as a kind of competition between
*exclusive Shaivaite faith and other streams including the navagrahas in
*their selection of deities (including grahas) being worth worshipping?

This is a temple dedicated to Shiva. NOT to Shani. The stalapuraaNam
links this temple with Shani. Shani's prominence is later.
In Tevaram times, it is mainly a Shiva temple.
S'ani and Nala  story is very secondary then.

> I don't think these are translated yet.
> Got these songs from Univ. of Koeln web.

- do you have the direct link to this source at Koeln?

See the Indology home page at http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
Go to Institutions, Choose Germany, There click
Institute of Indology and Tamil studies, there Indological resources,
Tamil Text Thesarus ..

OR, Directly at:

http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.e.html

>
> Sanskrit nAmAvalis on planetary will postdate 7th century CE.
> Or, Am I wrong?

- I can't tell you yet; if you should get any more concrete information,
- pl. let me know.

Pl. let me know. Many thanks.

Sincerely,
N. Ganesan

My old posting on 27/jun/97 is attached.
You can search for navagraha from the powerful Search utility
provided at the Indology website. I am sure you will get something
useful for your research.
See the Indology home page at http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

Date: Thu, 26 Jun 1997 15:15:49 -0600 (CST)
Subject: Re: Navagraha worship
5/26/97

       Navagraha Worship In South India
      **********************************

J. McKim Malville is interested in the evolution of
planet worship in South India. He teaches somewhere in
Colorado. I glanced thru' his paper once.
He says the important Chola temple at Suuriyanaar Koyil,
Thanjavur temple was built in 11th century after a major
astronomical event over India. (eclipse)

J. McKim Malville, Solar astronomy and temple traditions,
Jl. of the Indian anthropological society, March 1988,
vol. 23, no. 1, p. 17-
I am sure he has few more writeups.

Suuriyanaar Koyil used to be an important
Saiva Siddhanta Adheenam. Thiruveezhimizhalai
Sivagrayogin was a preceptor of the math
who wrote extensively in Tamil and Sanskrit.

I recollect C. Sivaramamurti's writings from one his large books.
It goes something like this:
Rajaraja Chola I marries his daughter to Vimaladitya Chalukya I
of Vengi country in Andhra. Due to her, a big Surya
temple came to be erectedin Andhra. Later, a descendent of that
Chola Princess (Kundhavai Naachiyaar) builds Konarak Sun temple
in Kalinga country. Chozha becomes ChoDa in the north.
ChoDaganga Deva is the King's name.

Longtime ago, Deborah Karumuthu Thiagarajan was interested in this field.
Nowadays, she is busy saving Chettinad homes, crafts, artisans.
See:
D. Thiagarajan, The development of Surya imagery in the Tamil
country in the seventh-twelfth centuries AD.
1985, 133 leaves.
Microfiche 288, Van Pelt library, Univ. of Pennsylvania

I am sure Dr. Martin Gantsen knows this book:
Stephen Markel, Origins of the Indian planetary deities,
Lewiston, NY: E. Melen, 1995
(from a PhD at UMich)

I agree with Mr. Jayabarathi that there are many
publications in Tamil. Many are devotional, stalapuranams,
or astrological or uncritical. But a few exceptions
do exist.

There is a medieval "Sani Bhagavan Tottiram" (stotram)
reprinted for atleast 150 years. Good poetry.

K. V. Jagannathan, editor of Kalaimakal
and disciple of U. V. Saminathaiyar, has
a book giving an overview of Navagraha worship
from Tamil and Sanskrit literatures.
Printed by Alliance Publications, Mylapore.

There are many Tamil books, few of them running into 1000s of
poems/viruttams like kiiranuur naTaraajar's caatakaalangaaram
and kumaaracuvaamiiyam by Viiravanallur Kumaracaami Tecikar,
on astrology. The relationships between this genre of astrological
literature in Tamil and Sanskrit has never been explored so far.

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Thu Apr 16 14:28:20 1998
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Thu, 16 Apr 98 10:28:20 -0400
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037699.23782.8787620423046126438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3027
Lines: 70

@
@As far as I am aware, there has still been no posting with information
@about the worship of the planets in `agamic' sources.  Here are just
@3 references.
@
@Among the few surviving demonstrably early (i.e. known to writers of
@the lineage of the 10th-century Kashmirian commentator Raamaka.n.tha II)
@Tantras of the "Saiva Siddhaanta, the Kira.natantra (the earliest
@MS of which is dated to 924 AD) devotes a brief chapter (15 verses) to
@the topic: pa.tala 29.  In the Devakottai edition of 1932 this is
@given the title grahayaagavidhi and appears as the 17th chapter of the
@Kriyaapaada.
@
@A South Indian Saiddhaantika anthology of quotations culled from
@Siddhaantatantras and Saiddhaantika paddhatis called the
@Sakalaagama[saara]sa"ngraha devotes ten verses (411--422b) to
@navagrahapuujaa, attributing them to the Kira.na.  The verses in
@question are not found in the Kira.na.  (The
@Sakalaagama[saara]sa"ngraha is transmitted with considerable
@variation---as are a few other works of the same and similar
@titles---in a number of South Indian MSS.  The numeration I give is
@that of the version published from Madras in 1974 by the South Indian
@Archaka Sangham.)
@
@The eclectic Saiddhaantika Tantra[saara]paddhati of (the supposedly
@Keralan) Ii"saana"sivagurudeva gives `dhyaana"slokas' for all 9 grahas
@in verses 7--15 of pa.tala 12 of its Kriyaapaada.
@
@Doubtless other accounts could be found in other tantric sources,
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
@particularly in relatively late Siddhaantas transmitted
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
@in the Tamil-speaking South, but since many are not published, and
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

   I've a few questions:

   (1) What are the oldest sources(texts) of 'Kashmiri Saivism' ?
   (2) What are the oldest 'north indian' saiva siddhaanta sources ?
   (3) Are any of these source material available in english in libraries
       in north america ?
   (4) What exactly is meant by your words 'in relatively late Siddhaantas
       transmitted in the Tamil-speaking South' ? I'm interested in
       knowing what this 'relatively late' means in this context and
       what is meant by 'Tamil-speaking South'. Are you merely referring to
       a region or referring to Sanskrit and other non-tamil
       texts authored by people living in
       Tamil-speaking lands or  Tamil texts which are supposed to be
       derived or translated from other languages or other traditions
       (north indian) and transmitted?
       [ I'm sure there are better ways of formulating my questions  :-) ]


  Many thanks

  selvaa
  ______________________
  C.R.(Selva) Selvakumar
  Waterloo, Ontario, Canada


@since even those published have appeared only in relatively
@inaccessible South Indian editions, probably the only place to find
@them all would be the French Institute in Pondicherry, which houses a
@vast collection of manuscripts and books of the "Saiva Siddhaanta.
@Dominic Goodall.
@




From WIKNER at NACDH4.NAC.AC.ZA  Thu Apr 16 11:26:15 1998
From: WIKNER at NACDH4.NAC.AC.ZA (Charles Wikner)
Date: Thu, 16 Apr 98 13:26:15 +0200
Subject: SKT font bugs and fixes on CTAN
Message-ID: <161227037690.23782.9009465494126571318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 43

Greetings,

For users of the SKT-series of devanagari fonts:

Ten bug reports and fixes have been added to the \language\sanskrit
subdirectory on CTAN.

A brief description of the bugs are:

BUG01:  Added feature: pass the five characters [`!'] through to
        roman from within {\skt }.

BUG02:  Improve treatment of sa.myoga "gj~n", e.g. in samyagj~naana.

BUG03:  Column separators misplaced in pages 23 thru 35 of docs.

BUG04:  Poor sa.myoga vertical alignment in bold and feint devanaagarii.

BUG05:  Svarita accent fouls the bindu above ~m with option 47 enabled.

BUG06:  The preprocessor program exits with code 1 instead of code 0
        when there are no errors.

BUG07:  Newer versions of LaTeX than I have available (1995/06/01)
        complain about the use of accents <u> and <^>, specifically
        in producing the docs.

BUG08:  Version 2 of relsize.sty (Mar 15, 1995) gives warning messages
        that the size requested is too small when using SaamaVeda accents
        in transliteration.

BUG09:  Nasalised-l, -v, -y use wrong diacritic in transliteration.

BUG10:  Problems using SKT with fragile LaTeX commands, e.g. \markboth.

The changes fortunately do not affect the font files, but affect skt.sty
and skt.c (which will need re-compiling).

Regards,
Charles Wikner.




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Thu Apr 16 13:01:23 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Thu, 16 Apr 98 14:01:23 +0100
Subject: navagraha worshipped as deities
In-Reply-To: <199804110932.RAA14795@relay13.jaring.my>
Message-ID: <161227037692.23782.3832609537200218958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1931
Lines: 42

> >>Who can provide
> >>me with references to graha worship given in the puranas? In the agamic
> >>canons?

As far as I am aware, there has still been no posting with information
about the worship of the planets in `agamic' sources.  Here are just
3 references.

Among the few surviving demonstrably early (i.e. known to writers of
the lineage of the 10th-century Kashmirian commentator Raamaka.n.tha II)
Tantras of the "Saiva Siddhaanta, the Kira.natantra (the earliest
MS of which is dated to 924 AD) devotes a brief chapter (15 verses) to
the topic: pa.tala 29.  In the Devakottai edition of 1932 this is
given the title grahayaagavidhi and appears as the 17th chapter of the
Kriyaapaada.

A South Indian Saiddhaantika anthology of quotations culled from
Siddhaantatantras and Saiddhaantika paddhatis called the
Sakalaagama[saara]sa"ngraha devotes ten verses (411--422b) to
navagrahapuujaa, attributing them to the Kira.na.  The verses in
question are not found in the Kira.na.  (The
Sakalaagama[saara]sa"ngraha is transmitted with considerable
variation---as are a few other works of the same and similar
titles---in a number of South Indian MSS.  The numeration I give is
that of the version published from Madras in 1974 by the South Indian
Archaka Sangham.)

The eclectic Saiddhaantika Tantra[saara]paddhati of (the supposedly
Keralan) Ii"saana"sivagurudeva gives `dhyaana"slokas' for all 9 grahas
in verses 7--15 of pa.tala 12 of its Kriyaapaada.

Doubtless other accounts could be found in other tantric sources,
particularly in relatively late Siddhaantas transmitted
in the Tamil-speaking South, but since many are not published, and
since even those published have appeared only in relatively
inaccessible South Indian editions, probably the only place to find
them all would be the French Institute in Pondicherry, which houses a
vast collection of manuscripts and books of the "Saiva Siddhaanta.
Dominic Goodall.




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Thu Apr 16 13:18:25 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Thu, 16 Apr 98 14:18:25 +0100
Subject: Jaina Kaara.naikaantavaada?
In-Reply-To: <199804110932.RAA14795@relay13.jaring.my>
Message-ID: <161227037695.23782.5453197714056394648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1473
Lines: 32

I should like to find corroborative evidence for Raamaka.n.tha's
interpretation of Nare"svarapariik.sa 1:3cd: `vyavasthaapayitu.m
"sakyo naayamekaantavaadibhi.h' (`This [scil. worldly activity
(vyavahaara)] cannot be accounted for by ekaantavaadins.').

Raamaka.n.tha, who may not be familiar with all the positions that
Sadyojyoti.h attacks, identifies this as a reference to Jaina thinkers who
believe that effects come about from a single `cause' that is a
composite bundle of all the conditions that precede them, for his
introduction to the above-cited hemistich is as follows:

atha kim anena kriyaakaarakavi"se.savaadena? saamagriilak.sa.naa hi
biijaadayo 'rthaas tattadavasthaayuktaa eva vi"si.s.tam
a"nkuraadikaarya.m praagbhaavamaatre.na kaara.natayaa kari.syanti, iti
kaara.naikaantavaadino jainaa.h| tad ayukta.m yata.h:---

`And if [someone interjects]: what need is there of a theory of particular
causal factors that determine an action? For entities [that bring about
effects], such as seeds, which make up a composite bundle of all [that is
necessary to generate a given effect], will only in certain particular
states generate their particular effect---a sprout, for example---being
causes simply by virtue of existing before [their effects].  This the
Jainas who hold the one-sided view [of the kaarakas] that they are [all
just] causes [maintain].'

Can someone give me any references to a discussion of such a Jaina
point of view?

Dominic Goodall.




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Fri Apr 17 04:43:51 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Thu, 16 Apr 98 21:43:51 -0700
Subject: SKT font bugs and fixes on CTAN
In-Reply-To: <01IVXSWGOED4A4L8SB@nacdh4.nac.ac.za>
Message-ID: <161227037703.23782.5847223257417350166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1799
Lines: 58

Hello,

For those interested, a DOS executable of Charles's SKT preprocessor is
available from <http://weber.u.washington.edu/~apandey/skt2-exe.zip>. This
executable has been updated with the bug fixes. In addition to the
executable, files in the archive include the updated and fixed skt.c,
skt.sty, sktdoc.skt, and a PostScript version of sktdoc.skt.

Regards,
Anshuman Pandey

On Thu, 16 Apr 1998, Charles Wikner wrote:

> Greetings,
>
> For users of the SKT-series of devanagari fonts:
>
> Ten bug reports and fixes have been added to the \language\sanskrit
> subdirectory on CTAN.
>
> A brief description of the bugs are:
>
> BUG01:  Added feature: pass the five characters [`!'] through to
>         roman from within {\skt }.
>
> BUG02:  Improve treatment of sa.myoga "gj~n", e.g. in samyagj~naana.
>
> BUG03:  Column separators misplaced in pages 23 thru 35 of docs.
>
> BUG04:  Poor sa.myoga vertical alignment in bold and feint devanaagarii.
>
> BUG05:  Svarita accent fouls the bindu above ~m with option 47 enabled.
>
> BUG06:  The preprocessor program exits with code 1 instead of code 0
>         when there are no errors.
>
> BUG07:  Newer versions of LaTeX than I have available (1995/06/01)
>         complain about the use of accents <u> and <^>, specifically
>         in producing the docs.
>
> BUG08:  Version 2 of relsize.sty (Mar 15, 1995) gives warning messages
>         that the size requested is too small when using SaamaVeda accents
>         in transliteration.
>
> BUG09:  Nasalised-l, -v, -y use wrong diacritic in transliteration.
>
> BUG10:  Problems using SKT with fragile LaTeX commands, e.g. \markboth.
>
> The changes fortunately do not affect the font files, but affect skt.sty
> and skt.c (which will need re-compiling).
>
> Regards,
> Charles Wikner.
>
>




From alicin at TESEO.IT  Fri Apr 17 08:10:10 1998
From: alicin at TESEO.IT (arcangelo)
Date: Fri, 17 Apr 98 10:10:10 +0200
Subject: help
Message-ID: <161227037707.23782.14165110115859086539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 28

I am a student of philosophy at the Univeristy of Bari, Italy.
I am working at my graduation thesis in History of Science. I would like to
carry out an historical research into the approach that western medicine
have had in this century with the therapeutic potentialities of Hata Yoga
(especially Iyengar method).
I am looking for a bibliography about the relations between Hata Yoga and
the Medicine, from the medical point of view. I also need general
references to doctors who have set up again their therapeutic work through
the
comparison with Hata yoga.
As I study philosophy, I am especially interested in the paradigmatic
changes that belong to the comparison of medicine with hata Yoga; I am
interested as well in social implications, as for example the teaching
programs of Iyengar Yoga in the U.K. at school (this is a known matter, but
I have not been able to find any material about it).
I have made inquiries about that but unfortunately they have not been
successful.
I hope you will suggest me a bibliography or further information about
that.
Thank you very much,

Arcangelo Licinio
via gentile 55-e
70126 Bari
Italy




From mitra at AECOM.YU.EDU  Fri Apr 17 14:45:51 1998
From: mitra at AECOM.YU.EDU (Joydeep Mitra)
Date: Fri, 17 Apr 98 10:45:51 -0400
Subject: When, how and by whose influence did Benaras develop and has.....
In-Reply-To: <3.0.3.32.19980417152414.006c6728@popix.urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227037716.23782.8012467842839891561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 132
Lines: 5

When, how and by whose influence did Benaras start to develop and has
emerged as the most important place in hinduism? -Joydeep.




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Apr 17 08:56:31 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 17 Apr 98 10:56:31 +0200
Subject: contact information requested
In-Reply-To: <199804170404.OAA17209@anugpo.anu.edu.au>
Message-ID: <161227037709.23782.11701105070690051357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 23

> Indologists,
>
>Can anyone help me to contact
>
>1) Monika Thiel-Horsmann (she has changed her name now, but I don't know
>the new one).
>
>merci d'avance,
>Adrian Burton

Maybe Mrs. Thiel-Horstmann is identical with Prof. Dr. Monika
Boehm-Tettelbach, Heidelberg? Ask:
        Suedasieninstitut der Universitaet Heidelberg
        Im Neuenheimer Feld 330
        69120 Heidelberg, Germany

        Tel. -49-6221-562900 (Fax: 564998).

Regards,
        Georg v. Simson




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Apr 17 10:34:25 1998
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 17 Apr 98 11:34:25 +0100
Subject: Harindranath Chattopadhyaya
Message-ID: <161227037711.23782.16104611998370400792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 32

My friend and colleague Dr Jayandra Soni sent me the following
message in the hope that someone will be able to help him.


------- Weitergeleitete Nachricht / Forwarded message -------
Date:          Fri, 17 Apr 1998 11:23:11 +0200
To:            steiner
From:          Jay Soni <soni at Mailer.Uni-Marburg.DE>
Subject:       Harindranath Chattopadhyaya

Dear Roland,
I am collecting any available material on and by Harindranath
Chattopadhyaya (1898-1990). This poet-philosopher, politician and
artist is famous, among other things, for his Quatrains of the Curd
Seller (1959), long out of print, and even some of acquaintances were
unsuccessful in locating a copy for me. I was wondering if you could
also pass on this request to your friends in the Liverpool list.
Perhaps someone there also may be able to help me. With thanks, Jay

Dr Jayandra Soni
Philipps University Marburg
Department of Indology
Wilhelm-Roepke-Strasse 6F
D-35032 Marburg
Germany.

Telephone: +49-6421-28 4942
Telefax: +49-6421-28 4995
Email: soni at mailer.uni-marburg.de




From barathi at PC.JARING.MY  Fri Apr 17 05:52:04 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Fri, 17 Apr 98 13:52:04 +0800
Subject: navagraha worshipped as deities
Message-ID: <161227037705.23782.6142285008299817796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5598
Lines: 157

At 08:37 AM 4/16/98 -0500, you wrote:
>This is part of my reply to Ms. M. Kropf asked about a week ago.
>
>N. Ganesan
>**************************************************************************
-------------cut
>
>> There is a medieval Sani Bhagavan Tottiram in tamil.
>> Reprinted several times by the three Saiva Siddhanta Adheenams
>> that is popular. ki. vaa. ja., student of UVS, has written a
>> book called navakkirakaGkaL (Alliance Publishers, Royapettah)

        Dear Ganesan(Deary me-which Ganesan?),

                Is this the one that you are looking for?
                This was sent to Tamil.net by Dr. Swaminathan
        of Los Angeles because of the Shanip PeyaRchi.
                It was transliterated, using Murasu.
                I hope it came out well.
                Do you need a translation for this ?

        Regards

        Jayabarathi

>

          \(bm)chani pakavaan thuthi
          ===============

thEvareN tichaikkathipar chiththarotu kimpurutar
mUvar munivar muthalOrai-mEviyuRun-
thaaraNin-tha maarpan chani pakavaan kathai pukalak
kaaraNin-tha yaanaimukan kaappu.

aathi vEthaan-tha muthalaRiya nyaanam
ain-thezuththinut poruLai yayan maalotum
chOthi chiRRam palaththilaati n-inRa
chutaroLiyai n-I pitiththa thOshaththaalE
paathimathi chataikkaNiya aravam pUNap
pathiyizakkach chutalai thaniR paatiyaata
chaathiyilaa vEtanech chiRthinna vaiththaay
chaniyanE kaakamERum thampiraanE.

vElavanai vEngkai maramaakkivaiththaay
viRakukattu chokkarthamai viRka vaiththaay
maaliniyai yuralOtu kattuviththaay
vaLLithanaik kuRavaRathu vanaththil vaiththaay
kaalanai maarkkaNtanukkaa aranuthaiththa
kaaraNamum n-I pitiththa karumaththaalE
chaalavunai yaanthozuthe nenaith thotaathE
chaniyanE kaakamERun- thampiraanE.

manjchu thavaza yOththiyil vaaz thachan-tharen
makkaLiyum vanavaacha maakki vaiththaay
panjchavarkaL chUthinaal pathiyizan-thu
panjchu patum paataivarpatach cheyviththaay
enjchilaa varich chan-thiran peNtaiviRRE
izikulaththi latimaiyuRa ichaiya vaiththaay
thanjchamena vunaippaNin-thE nenaith thotaathE
chaniyanE kaakamERun- thampiraanE.

aNta maayirath thettumarachu cheytha
vatal chUra pathmanaiyu matakki vaiththaay
maNtalaththai yaaNta n-aLach chakravarththi
manaiviyoru vana mathani lalaiyach cheythaay
viNtalaththai paanukO panRannaalE
ven-thaNalaaych chUrarai veruvach cheythaay
theNtanittE nen- n-aaLumenaith thotaathE
chaniyanE kaakamERun- thampiraanE.

aNtarkOn mEniyiR kaNNaakki viththaay
ayan chiraththai vayiravanaa laRukka vaiththaay
thiNtiRaL koL kauthamanaa lakalikai thaan
chilaiyaaka vEchaapa muRavE cheythaay
thaNta ELa n-akaiyirathi maaran Rannaich
changkaranaar n-ukal viziyiR Ranal cheyviththaay
chaNtamilaa thunai thozuthE nenaith thotaathE
chaniyanE kaakamERun- thampiraanE.

paarulavu parithiyaip palluthira vaiththaay
panjchavarkku thUthu pIthaamparanai vaiththaay
thaakulavu vaalichchuk rIvan remmaith
thaarayinaaR RIraatha chamar cheyviththaay
chUranenu milangkairaa vaNanRan thangkai
chUrppanaki mUkku mulai thuNi cheyviththaay
thaaraNiyu maNi maarpaa venaith thotaathE
chaniyanE kaakamERun- thampiraanE.

chukranRan kaNNizan-thaan langkaiyaaNtu
thulangkum raavaNan chirangkaNtikka vIzn-thaan
mikka pukaziraNiyanRaal vIRazin-thaan
viLangku thiri puraathikaLum ven-thu maaNtaar
chakkaraththaaluta laRun-thaan chalan-thiranRaan
thaarukaa chUranumE chamaril maaNtaan
thakkan mikach chiramizan-thaanin ROshaththaaR
chaniyanE kaakamERun- thampiraanE.

an-tha muLa aingkaran kompaRavE cheythaay
aRumunivar manaivikaL kaRpaziyach cheythaay
chan-thiranRan kalaiyazin-thu thazaikkachcheythaay
changkaranaip pichchai thaanetukkach cheythaay
than-thimukach chULanuyir thaLarach cheythaay
chaarangka tharan karaththaith thaRikka cheythaay
chan-thathamu munaippaNivE nenaith thotaathE
chaniyanE kaakamERun- thampiraanE.

chIthai thaniyiraavaNanaaR chiRai cheyviththaay
thEvarkaLai chUranaaR chiRai cheyviththaay
maathu thurOpathai thuyilai vaangkuviththaay
makEchchuranai yumaipiriyum vakai cheythaay
pOthilayan ruLiRRavaLaip pUtti vaiththaay
pothikai yinalakaththiyanaip porun-thach cheythaay
thaathuchEr malar maarpaavenaith thotaathE
chaniyanE kaakamERun- thampiraanE.

appar thamai karungkallOtalaiyiR chErththaay
aranatiyin muyalakanai yatangkachcheythaay
cheppu maaNikkar thamai chithaiyilittaay
shriraamanai machcha vuru vetukkachcheythaay
oppilanumaan vaali loLi thIyittaay
olikatalinanjchaiyaran uNNa vaiththaay
thappilaa thunai thozuthE nenaith thotaathE
chaniyanE kaakamERun- thampiraanE.

n-IrinaiyuNtezu mEka vaNNaa pORRi
n-etun-thapaththilaRu malak kaNNaa pORRi
chUriyanRan thavaththil van-tha paalaa pORRi
thulangku n-ava kirakaththuN mElaa pORRi
kaariyenpavar kaLupakaaraa pORRi
kaachiniyiR kIrththi peRRa thIraa pORRi
mUri koLun-Oy mukamaa mutavaa pORRi.\(em)



>*- is that book completely in Tamil? Is there any chance to get that text
>*translated into English medium? Could you maybe even help me to trace
>*that text? (if it is not too long, I have the possibility to get it
>*translated from Tamil even here...)
>
>This is a small medieval book in Tamil available in Roja Muttaiya
>Research Library, Madras. It is a rare tamil book collection bought and
>being supported partially by Univ. of Chicago. I am sure the three
>Saiva Siddhanta adheenam libraries in tanjore district and
>some in Madras also have this book (many reprints).
>If you get it, send it to me, I can translate it for you.
>
>canipakavan tOttiram
>cennai
>muttamiz viLakka accukkuuTam
>kALayutti, aavaNi, 1858, 10 p.
>[I will post to Indology a more complete list].
>
==============================================================




From adrian.burton at ANU.EDU.AU  Fri Apr 17 04:04:37 1998
From: adrian.burton at ANU.EDU.AU (Adrian Burton)
Date: Fri, 17 Apr 98 14:04:37 +1000
Subject: contact information requested
Message-ID: <161227037701.23782.7240264299893419456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 18

 Indologists,

Can anyone help me to contact

1) Monika Thiel-Horsmann (she has changed her name now, but I don't know
the new one).

2) Someone from SOAS who knows something about the microfilming of temple
records from Brindavan.

I am looking for a name, a telephone number, mailing address, and/ or an
e-mail address.....

merci d'avance,
Adrian Burton




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Apr 17 18:58:29 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 17 Apr 98 14:58:29 -0400
Subject: Summer Intensive Sanskrit Class at Michigan
In-Reply-To: <l03020901b15bf845dfaf@[134.100.42.137]>
Message-ID: <161227037720.23782.12473533007112487572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 19

Dear Indologists:

        The University of Michigan is planning to teach an
INTENSIVE BEGINNING SANSKRIT course from June 28 - August 14.  The class
will be taught by Professor Madhav Deshpande.  It will meet 12 hours each
week for 7 weeks.

        Some financial assistance is available for students.

        Please ask interested students to contact Jennifer Eshelman (as
soon as possible) of the Department of Asian Languages and Cultures at the
University of Michigan:
                eshelman at umich.edu
                Phone (734) 936-3915

                                        MADHAV DESHPANDE




From bq8 at MAIL.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Apr 17 15:24:14 1998
From: bq8 at MAIL.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Dr. Volker Thewalt)
Date: Fri, 17 Apr 98 15:24:14 +0000
Subject: contact information requested
In-Reply-To: <199804170404.OAA17209@anugpo.anu.edu.au>
Message-ID: <161227037713.23782.7877419457038417347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 33

At 14:04 17.04.98 +1000, you wrote:
> Indologists,
>
>Can anyone help me to contact
>
>1) Monika Thiel-Horsmann (she has changed her name now, but I don't know
>the new one).

The name of Monika Thiel-Horstmann (previously) is now M. Boehm-Tettelbach.
Her e-mail address is an9 at ix.urz.uni-heidelberg.de

>
>2) Someone from SOAS who knows something about the microfilming of temple
>records from Brindavan.
>
>I am looking for a name, a telephone number, mailing address, and/ or an
>e-mail address.....
>
>merci d'avance,
>Adrian Burton
>
Best regards,
VTh
---------------------------------
       Dr. Volker Thewalt
        LaserSatz Thewalt
fon 06223/970122 fax 06223/970123
     http://www.thewalt.de
     e-mail: vt at thewalt.de
---------------------------------




From fo5a006 at UNI-HAMBURG.DE  Fri Apr 17 17:01:25 1998
From: fo5a006 at UNI-HAMBURG.DE (Anne MacDonald)
Date: Fri, 17 Apr 98 18:01:25 +0100
Subject: NGMPP
In-Reply-To: <01IVWRAML30Y002FKY@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227037718.23782.592689379520002257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 24

Members of the List:

        Please note that all email inquiries to the Hamburg side of the
NGMPP regarding manuscript title searches, microfilm reel-number
information, etc. should be directed to either of the following addresses
(and not to the address Fo5a006 at rrz-cip-1.rrz.uni-hamburg.de which was
previously given on this list):

                Fo8a002 at uni-hamburg.de

                macd at rrz.uni-hamburg.de

                                        Regards,
                                        Susmita Mallick, Anne MacDonald

______________________
Anne MacDonald
Nepal-German Manuscript Preservation Project
Institute for India and Tibet, University of Hamburg
Neue Rabenstrasse 3, 20354 Hamburg, Germany
fax: 49-40-4123-6267  email: macd at rrz.uni-hamburg.de




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Apr 18 03:07:46 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 17 Apr 98 20:07:46 -0700
Subject: A question about Urdu poetry
Message-ID: <161227037722.23782.3688606504115383059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 23

Dear List Members,

I would like to know if Urdu poetry has the equivalents of the various
"alamkAra" in samskrt and samskrt derived languages i.e yamaka,
prAsa, atizayokti etc. I know there are verses in urdu that clearly
are examples of the alamkaras given in the previous line but am not sure
if they technically are classified as such in Urdu.

  In case the classifications exist, I would like to know as to where
Urdu has adopted the classification from i.e. is it from the samskrtic
source or is it from farsi.(I'm assuming that farsi has some such
classification that would parallel the samskrt alamkAra).

 Any pointers, hints will be deeply appreciated.

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Sat Apr 18 13:23:01 1998
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Sat, 18 Apr 98 09:23:01 -0400
Subject: A question about Urdu poetry
In-Reply-To: <19980418030746.19267.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227037732.23782.5485988916769010144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 38

Urdu poetics is an area in which I have done a fair amount of work-- cf
*Nets of Awareness:  Urdu Poetry and Its Critics* (U Cal 1994)-- and am
currently doing more.  If you read Urdu, the work of Shamsur Rahman
Faruqi, and above all his four-volume tour de force *Shi`r-e shor angez*
(New Delhi:  Bureau for the Promotion of Urdu, 1990-94), an intikhab and
sharh of the poetry of Mir, would be the best single source I know.

cordially,
Fran Pritchett

On Fri, 17 Apr 1998, S Krishna wrote:

> Dear List Members,
>
> I would like to know if Urdu poetry has the equivalents of the various
> "alamkAra" in samskrt and samskrt derived languages i.e yamaka,
> prAsa, atizayokti etc. I know there are verses in urdu that clearly
> are examples of the alamkaras given in the previous line but am not sure
> if they technically are classified as such in Urdu.
>
>   In case the classifications exist, I would like to know as to where
> Urdu has adopted the classification from i.e. is it from the samskrtic
> source or is it from farsi.(I'm assuming that farsi has some such
> classification that would parallel the samskrt alamkAra).
>
>  Any pointers, hints will be deeply appreciated.
>
> Regards,
> Krishna
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>
>




From mromberg at BINDU.PRESTEL.CO.UK  Sat Apr 18 08:50:47 1998
From: mromberg at BINDU.PRESTEL.CO.UK (Margo Romberg)
Date: Sat, 18 Apr 98 09:50:47 +0100
Subject: learning sanskrit
Message-ID: <161227037725.23782.14774647399053019320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1527
Lines: 33

I am looking for some advice as one who wishes to learn Sanskrit in the
relative comfort of my own home.  I have the comparative advantage of a
degree in Classics and a deep love of Classical Greek.

My interest is caused by my study of yoga, particularly Patanjali's Yoga
Sutras and Swatmarama's Hatha Yoga Pradipika.  (My copies of these have
devanaagari script, Roman transliteration and translation)  I have bought
Coulson's Teach Yourself Sanskrit, but it looks heavy going for a complete
beginner, even one familiar with Classical Greek.  I have downloaded
Charles Wikner's "Sanskrit Introductory" and am working through it.  I find
it extremely helpful, particularly for getting to grips with the
devanaagari script.  However, I can see that when I have finished working
through Wikner, Coulson will still be rather difficult to work on
(especially since my time at present is pretty limited).  Following
Wikner's advice on further reading I have ordered Hart's Rapid Sanskrit
Method and look forward to receiving it.

Now my questions:

1) Are there any fairly easy texts that I can work on in conjunction with
Hart, either in printed form or available on the Internet?

2) Are there any courses in Sanskrit in the UK that I could make use of as
self-study courses?  (I live in Dundee, Scotland, by the way, some distance
from the nearest university - Edinburgh - that has a Department teaching
Sanskrit.)

Any advice or suggestions from list members will be very gratefully received.
Best wishes,
Margo von Romberg




From janbrz at MICROTEC.NET  Sat Apr 18 17:15:56 1998
From: janbrz at MICROTEC.NET (Jan Brzezinski)
Date: Sat, 18 Apr 98 10:15:56 -0700
Subject: learning sanskrit
In-Reply-To: <35392774.309@iprolink.ch>
Message-ID: <161227037736.23782.14619827816117155474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 8

Dear Margo,

You might be interested in the publications and cassettes put out by the American Sanskrit Institute. Vyas Houston is the rather well-known director of this school and he often gives seminars and intensives. You can look at the February 1996 edition of the Yoga Journal for a personal account of how he does his Yoga Sutra intensives. I have used his Yoga Sutra handbook for teaching purposes and think it useful.

Jan Brzezinski




From janbrz at MICROTEC.NET  Sat Apr 18 17:25:05 1998
From: janbrz at MICROTEC.NET (Jan Brzezinski)
Date: Sat, 18 Apr 98 10:25:05 -0700
Subject: Money
Message-ID: <161227037738.23782.7153682364044751664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 14

Dear scholars,

In doing some translation of 16th century Bengali material, I am encountering the use of the term mudra as a unit of money. Occasionally, the word is prefixed with raupya- or rupaka-. The term mohar is used to indicate a larger unit of money, gold coins. Smaller units are measured in terms of cowries (kaRi).

I find it silly translationg that someone's income was 800,000 coins a year. Is rupees a valid term for that time and period? Was the Bengali word TAkA (<TaGka, TaGkaka) used at that time? (Not in the sources I am using, at least)

Can anybody briefly enlighten me on the use of terms for units of money in east India at this time and their relative values?

Thank you very much.

Jan Brzezinski




From janbrz at MICROTEC.NET  Sat Apr 18 17:30:18 1998
From: janbrz at MICROTEC.NET (Jan Brzezinski)
Date: Sat, 18 Apr 98 10:30:18 -0700
Subject: learning sanskrit
Message-ID: <161227037739.23782.12141239180711253872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 24

Sorry, I forgot to include the address, etc.

American Sanskrit Institute
73 Four Corners Road,
Warwick, N.Y. 10990
Tel: 1-800-484-7112 (1008)
914-986-8652
fax: 914-978-7097

You may try communicating with the Bharatiya Vidya Bhavan in London, as well.
----------
> Dear Margo,
>
> You might be interested in the publications and cassettes put out by the
> American Sanskrit Institute. Vyas Houston is the rather well-known director of
> this school and he often gives seminars and intensives. You can look at the
> February 1996 edition of the Yoga Journal for a personal account of how he
> does his Yoga Sutra intensives. I have used his Yoga Sutra handbook for
> teaching purposes and think it useful.
>
> Jan Brzezinski




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Sat Apr 18 20:19:59 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Sat, 18 Apr 98 13:19:59 -0700
Subject: [Forward] Manuscripts in New York City.
Message-ID: <161227037741.23782.16043488180099879782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 26

The following message is from the Sanskrit Mailing List ad might be of
interest to members of INDOLOGY.

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 10 Apr 1998 09:08:09 -0600 (MDT)
From: Acharya Arvind <Acharya_Arvind at bah.com>

Readers:

I have made several attempts to have some light thrown on a bunch of palm leaf
manuscripts that I have inherited.  Can someone help me?  Alternatively, can
someone guide me to the right newsgroup?

I have 70 bundles, nearly 30 of them are complete books.  Only one of them has
been identified, it is the Shree Bhashyam of Shree Ramanujacharya.  With the
exception of two which are written in Tamil script, the rest are written in
Telugu script, though the language is Sanskrit.

I live in New York City.  I will gladly show them to anyone who is nearby or
who can come here.

Arvind Acharya
Acharya_Arvind at bah.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Apr 18 11:40:23 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 18 Apr 98 13:40:23 +0200
Subject: learning sanskrit
Message-ID: <161227037727.23782.5550098897643497903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2198
Lines: 56

Margo von Romberg wrote:

>My interest is caused by my study of yoga, particularly Patanjali's Yoga
>Sutras and Swatmarama's Hatha Yoga Pradipika.  (My copies of these have
>devanaagari script, Roman transliteration and translation)  I have bought
>Coulson's Teach Yourself Sanskrit, but it looks heavy going for a complete
>beginner, even one familiar with Classical Greek.  I have downloaded
>Charles Wikner's "Sanskrit Introductory" and am working through it.  I find
>it extremely helpful, particularly for getting to grips with the
>devanaagari script.  However, I can see that when I have finished working
>through Wikner, Coulson will still be rather difficult to work on
>(especially since my time at present is pretty limited).  Following
>Wikner's advice on further reading I have ordered Hart's Rapid Sanskrit
>Method and look forward to receiving it.
>
>Now my questions:
>
>1) Are there any fairly easy texts that I can work on in conjunction with
>Hart, either in printed form or available on the Internet?

I don't know anything you could use in conjunction with Hart, but in
addition to what you have already found, I would make the following suggestions:

You may find the following book useful: Walter Harding Maurer, "The Sanskrit
Language. An Introductory Grammar and Reader", Curzon Press 1995.

It contains a number of graded reading exercises that are fairly simple. The
only weakness is that the exercises have not been translated. You may still
find it useful.

You could furthermore read the prose sections of the Mahabharata in
connection with van Buitenen's translation: Mbh I.3.1ff; 3.190ff. These
texts are easy. Lanman's reader contains a number of fairly easy texts with
comments. The selections from the Hitopadesha are good for beginners. You
might want a copy of a the translation.

The major upanishads have been translated by Patrick Olivelle recently. You
could read the Skt. text in conjunction with his translation. Upanishadic
language is not too difficult.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Sat Apr 18 12:52:13 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Sat, 18 Apr 98 13:52:13 +0100
Subject: canon of "Saiva Siddhaanta
In-Reply-To: <199804161428.KAA00177@valluvar.uwaterloo.ca>
Message-ID: <161227037730.23782.6857969215530561121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3366
Lines: 66

Response to questions about the "Saiva Siddhaanta

Assertions in secondary (and primary) literature to the effect that there
are 28 basic Siddhaantatantras are common.  Early lists of the names of
these (and of other related tantras) survive, and manuscripts (almost all
from Nepal, Kashmir or southern India) transmitting texts with these names
survive.  The texts, all in Sanskrit, vary considerably in tone, style,
subject-matter, theology, etc.  Some are transmitted both in southern
India and in the north (e.g. Kira.na, Mata"ngapaarame"svara, M.rgendra,
Svaayambhuvasuutrasa"ngraha, Sarvaj~naanottara); a few now survive only in
northern manuscripts, but used to be quoted by Southern authors (e.g.
Moha"suurottara/cuu.dottara); by far the largest number are transmitted
exclusively in southern manuscripts (e.g. Kaara.na, Ajita, Raurava,
Diipta, Kaamika, A.m"sumat, Yogaja, Maku.ta, Suprabheda).  In this last
group alone are found tantras whose focus is on temple ritual and tantras
in which the influence of Vedaantic Advaita is marked.  The formative
thinkers of the school---Sadyojyoti.h, Naaraaya.naka.n.tha, Raamaka.n.tha
II---were dualists, and their works are not concerned with public temple
worship (paraarthapuujaa).

The suspicion is therefore natural that some tantras in this last group
may be compositions that postdate those thinkers.  (It seems not unlikely
that the once pan-Indian and anti-Vedic "Saiva Siddhaanta should in this
milennium and in South India have, on the one hand, compromised with the
prevailing orthodoxy and, on the other, should have seen the need to teach
ritual for a thriving temple culture.)  It might be thought tendentious,
however, to argue just from content and theology that certain tantras must
be late.  Incontrovertible, though, are the following three kinds of
evidence:---

1) a tantra's being transmitted not just in South Indian, but also in
early Nepalese and/or Kashmirian manuscripts.

2) the existence of substantial attributed quotations by demonstrably
early authors that are still traceable in the extant work that bears
the same name

3) the survival of early commentaries.

Using these criteria we can arrive at a (shortish) list of
pre-tenth-century Siddhaantas.  These too are disparate in theology
and style and may have been composed over a number of centuries and in
widely separated parts of India.

The problems of the stratigraphy of the Saiddhantika canon are adverted to
in the more recent articles of Mme. Brunner (e.g. `The Four Paadas of
"Saivaagamas', pp.260--78 in The Journal of Oriental Research, Madras
1986--92) and in Professor Sanderson's `The Doctrine of the
Maaliniivijayottaratantra', an article in <Ritual and Speculation in Early
Tantrism---Studies in Honour of Andre' Padoux> edited by Teun Goudriaan
(SUNY 1992).  (The same article, by the way, shows how difficult it is to
talk about `Kashmiri Saivism' as though it were a single and entirely
separate tradition and in part answers your question about its earliest
sources.)

A fuller discussion and a presentation of some evidence is to be found in
my own book (in press)  esp. on pp.xxxvi--xlvii:---

Bha.t.ta Raamaka.n.tha's Commentary on the Kira.natantra---volume I:
chapters 1--6---critical edition and annotated translation.
(Publications du de'partement d'indologie 86.1). pp. cxxv, 487.

Dominic Goodall




From cponcet at IPROLINK.CH  Sat Apr 18 22:21:40 1998
From: cponcet at IPROLINK.CH (Charles)
Date: Sat, 18 Apr 98 15:21:40 -0700
Subject: learning sanskrit
Message-ID: <161227037734.23782.12896074369497176577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1823
Lines: 41

Margo Romberg wrote:
>
> I am looking for some advice as one who wishes to learn Sanskrit in the
> relative comfort of my own home.  I have the comparative advantage of a
> degree in Classics and a deep love of Classical Greek.
>
> My interest is caused by my study of yoga, particularly Patanjali's Yoga
> Sutras and Swatmarama's Hatha Yoga Pradipika.  (My copies of these have
> devanaagari script, Roman transliteration and translation)  I have bought
> Coulson's Teach Yourself Sanskrit, but it looks heavy going for a complete
> beginner, even one familiar with Classical Greek.  I have downloaded
> Charles Wikner's "Sanskrit Introductory" and am working through it.  I find
> it extremely helpful, particularly for getting to grips with the
> devanaagari script.  However, I can see that when I have finished working
> through Wikner, Coulson will still be rather difficult to work on
> (especially since my time at present is pretty limited).  Following
> Wikner's advice on further reading I have ordered Hart's Rapid Sanskrit
> Method and look forward to receiving it.
>
> Now my questions:
>
> 1) Are there any fairly easy texts that I can work on in conjunction with
> Hart, either in printed form or available on the Internet?
>
> 2) Are there any courses in Sanskrit in the UK that I could make use of as
> self-study courses?  (I live in Dundee, Scotland, by the way, some distance
> from the nearest university - Edinburgh - that has a Department teaching
> Sanskrit.)
>
> Any advice or suggestions from list members will be very gratefully received.
> Best wishes,
> Margo von Romberg
If you want a very traditional and at the same time pleasant type of
teaching, with cassettes for pronunciation and the sort, go to
http://www.concentric.net/~Sanskrit/
Prof. Mohan is a superb teacher !
cheers
Charles




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Sun Apr 19 01:07:21 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Sat, 18 Apr 98 18:07:21 -0700
Subject: Proposed BJP Government Watch (BJW) Article (fwd)
Message-ID: <161227037743.23782.4959936733889133524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4525
Lines: 96

Some members of INDOLOGY might find interest in the following newa article
from India Today of April 13, 98 regarding a proposed BJP watchdog headed
by Dr. S. P. Udayakumar of UofM, Minneapolis. Please excuse me if some of
you have already received this through a different mailing list.

Regards,
Anshuman Pandey

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 13 Apr 1998 15:39:26 -0400 (EDT)
From: Sam Lanfranco <lanfran at yorku.ca>
Subject: Proposed BJP Government Watch (BJW) Article

Reposted from:

>From India Today April 13, 1998

 THE NATION: BJP GOVERNMENT WATCH
 Conspiracy Theory

An NRI left-right battle may lead to an international group monitoring
Vajpayee's ministry.

By Ashok Malik with Arthur J Pais

With the BJP-led alliance settling into office, a variety of political
passions have found expression among its adversaries. Among the more
peculiar -- and certainly the most adventurous -- is one from across the
seven seas: the BJP Government Watch (BJW). The brainchild of S.P.
Udayakumar, the BJW is planned as a committee of social scientists,
journalists and assorted Marxist thinkers which will monitor Atal Bihari
Vajpayee's Government.

Udayakumar is a research associate and co-director at the Institute on
Race and Poverty, University of Minnesota, Minneapolis. A native of
Nagercoil in Tamil Nadu, he says he has "at least 10 internationally
acclaimed" scholars ready to back the BJW but can't reveal their names
yet. The list is a bit of an open secret though -- supposedly covering
names such as Tanika Sarkar, Gyanendra Pandey, Praful Bidwai and Aijaz
Ahmed.

N. Ram, editor of fortnightly Frontline, is among those who has been
invited to join the BJW. As he puts it, "Given the RSS' semi-fascist
origins, we are suspicious about the BJP's attitude towards civil society
and democracy." Yet, with India's free press and independent judiciary,
isn't democracy safe? "The BJP threatens the institutions of civil
society," cautions Ram, "in any case we are not seeking to replace the
press or judiciary. The BJW is more an academic working group."

Others don't display the same certitude. K.N. Panikkar, history
professor at Delhi's Jawaharlal Nehru University, admits to having
received a letter from Udayakumar but knows "no details". Asked to
speculate on the efficacy of the BJW, all Panikkar says is, "It depends
on the character and purpose of the group." Romilla Thapar, doyenne of
leftist historiography, too has apparently been requested to join the
BJW. However, when contacted she said she had only "heard some talk which
it would be premature to talk about".

Udayakumar -- whose doctoral thesis at the Hawaii University some years
ago was a comparative analysis of the Sangh Parivar and the Nazis -- has a
clear charter for the BJW. "Recent events," he says, "have challenged many
people like me to monitor the Sangh Parivar and the BJP and raise our
voices against the growth of fascism." All very well; but precisely how
will Udayakumar and his friends "monitor" the new administration?

The man is clearly on the defensive here: "The BJW is as nascent as
the BJP Government. The BJP has a hidden agenda. Our group will seek
to expose it." Pinned down to specifics, Udayakumar talks of a
compact BJW: "If there are just about 24 scholars involved, we could
keep it effective." So what will the BJW do with the valuable
information it collects? Ram says Udayakumar will be the repository
and "sole spokesman" of this saffron surveillance squad. He will
take the findings to "the press and maybe a special page on the
Internet".

Udayakumar, whose ultimate aim is to write a book which is
tentatively titled Bigots Encylopaedia, is actually in the midst of
a trenchant battle between the NRI left and right across the
campuses of America. The BJW is an offshoot of this conflict.
Its chief target is the Hindu Students Council (HSC), born in 1990
but already 13,000- strong. Seeking to "speak for Hindu Americans",
the HSC doubles as a sort of social service league, cleaning
national highways and so on.

Alarmed, the HSC's opponents are swinging into action. An anti-
BJP website has been developed and cultural camps (one's called
Underground Ruptures) are being organised. Now, with the "help
from secular groups like the Indian Progressive Students,
Udayakumar hopes to keep the Vajpayee regime on its toes.
As theories on the reversal of the "brain drain" go, this
one takes the bakery.

--------------------------- end of article -------------------------------




From jai at FLEX.COM  Sun Apr 19 06:49:24 1998
From: jai at FLEX.COM (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sat, 18 Apr 98 20:49:24 -1000
Subject: Proposed BJP Government Watch (BJW) Article (fwd)
Message-ID: <161227037745.23782.14224072101537574087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 21

> From: Anshuman Pandey <apandey at U.WASHINGTON.EDU>

>Reposted from:
>>From India Today April 13, 1998
> THE NATION: BJP GOVERNMENT WATCH
> Conspiracy Theory
>An NRI left-right battle may lead to an international group monitoring
>Vajpayee's ministry.


Namaste!  There is information and/or speculation about the
existence of at least two "alternate governments", aided by
foreign countries, to step in if and when the BJP-led coalition
falls apart.

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Apr 19 14:27:34 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 19 Apr 98 15:27:34 +0100
Subject: [Editorial comment] (was Re: Proposed BJP Government Watch (BJW)              Article)
In-Reply-To: <002001bd6b5f$4f2609c0$0efbffd0@default>
Message-ID: <161227037747.23782.9403748742275942321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1465
Lines: 37

Thank you, Gentlemen, for your information.

However, the INDOLOGY discussion group will best serve the causes of free
speech, open thought, and liberal government by remaining focussed on
scholarly matters concerning the discovery and interpretation of
pre-modern Indian history, language, and culture.

Please, please refrain from using INDOLOGY for political or ideological
debate.  There are many forums for such matters, but few for the sorts of
academic, university-level discussion of Indian history, language, and
culture for which INDOLOGY was founded.

If we show no restraint in this matter, we will bring the INDOLOGY forumn
into disrepute.  There are already many people who do not read INDOLOGY
because it carries too much slack argumentation not based on scholarly
canons.  I consider the signal-to-noise ration to be still high enough for
the forum to be a serious and valuable contribution to indologists, but it
is sometimes a close call.

Please keep the discussion to matters to do with the scholarly
interpretation of Indian culture, history, language, and art.  Computer
matters bearing directly on promoting indology, and indological job
advertisements, book announcements, and lecture/seminar/course information
is also welcome.

Thank you.

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Sun Apr 19 21:07:10 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Sun, 19 Apr 98 16:07:10 -0500
Subject: Sama Veda
In-Reply-To: <1.5.4.16.19980419225454.45e76812@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227037752.23782.18145663857517400487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2395
Lines: 51

Greetings:

In a few short days I actually defend the dissertation which so many of
you have helped me in finding obscure passages, wrestling with accent,
etc.  To the list in general, my thanks once again.  To those of you
who've been repeatedly of service, I will be sending you complimentary
copies.

Now, as you may guess, I have another request to float.  I have been
intrigued by the paucity of occasions where puruSa is used in RV 9 (with
the penchant for phonetic play on the root --puu/purify [cf. Elizarenkova,
1995: 129], I expected to find puruSa at least several times).  In fact,
it is largely absent from the SV as well, both KSV and JSV.

Only KSV 3.4.3; 3.4.3; 3.4.5, and 3.4.9 all are purported to have puruSa.
I'm embarrassed to admit that I've not managed to sufficiently master the
numbering system to FIND them.  These, and JSV 2.3.6; 2.3.7; 2.3.8; 2.4.1;
2.4.1; and 2.4.3 are the only occasions of puruSa in the SV according to
V. Bandhu's VaidikapaadanukramakoSaH (VVRI pub).  In addition, these are
not hymns which are found in the RV.  I've not been able to get my WWW
internet from home to work lately, so I've not looked at the new e-text of
KSV by A. Pandey <http://weber.u.washington.edu/~apandey/texts>.

If someone could bear to e-mail me ITRANS versions of these KSV passages,
I would be most grateful-- especially a few lines just before and just
after the requested ones so I can get some sort of perspective on what the
actual section is about when I do my translation.  Knowing the context for
the passage is, of course, quite important.

As ever, many kind thanks in advance, and the respondent may consider
themselves added to the "free copy of dissertation" list once it's
defended and revised later this month.  As usual, I'm pressing to a
deadline (I try every means at my disposal before I ask the list, hence by
that time, I'm in the proverbial 11th hour . . . ).

with best wishes and many tyia's

jrg

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From mromberg at BINDU.PRESTEL.CO.UK  Sun Apr 19 17:00:49 1998
From: mromberg at BINDU.PRESTEL.CO.UK (Margo Romberg)
Date: Sun, 19 Apr 98 18:00:49 +0100
Subject: learning Sanskrit: thanks
Message-ID: <161227037749.23782.451630241479348279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 9

Many thanks to those who gave me advice on pursuing my study of Sanskrit,
which was gratefully received.  I have noted all your suggestions and will
follow them up as and when time permits.

Best wishes,
Margo von Romberg




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Apr 19 18:05:58 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Sun, 19 Apr 98 23:05:58 +0500
Subject: None
Message-ID: <161227037750.23782.434065231353707064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2061
Lines: 58

Dear Dominique:
I noticed in the Sunday Newspapers today that your book The Roots of
Ayurveda is listed among the best sellers under the "non-fiction category".
Hearty congratulations!
        Thanks for sounding  a warning  to some honourable members bringing
in unwarranted political discourse into Indology which has no interest in
it. Best regards, Bh.K.



At 15:27 19/04/98 +0100, you wrote:
>Thank you, Gentlemen, for your information.
>
>However, the INDOLOGY discussion group will best serve the causes of free
>speech, open thought, and liberal government by remaining focussed on
>scholarly matters concerning the discovery and interpretation of
>pre-modern Indian history, language, and culture.
>
>Please, please refrain from using INDOLOGY for political or ideological
>debate.  There are many forums for such matters, but few for the sorts of
>academic, university-level discussion of Indian history, language, and
>culture for which INDOLOGY was founded.
>
>If we show no restraint in this matter, we will bring the INDOLOGY forumn
>into disrepute.  There are already many people who do not read INDOLOGY
>because it carries too much slack argumentation not based on scholarly
>canons.  I consider the signal-to-noise ration to be still high enough for
>the forum to be a serious and valuable contribution to indologists, but it
>is sometimes a close call.
>
>Please keep the discussion to matters to do with the scholarly
>interpretation of Indian culture, history, language, and art.  Computer
>matters bearing directly on promoting indology, and indological job
>advertisements, book announcements, and lecture/seminar/course information
>is also welcome.
>
>Thank you.
>
>--
>Dominik Wujastyk
>Wellcome Institute for the History of Medicine
>183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
>FAX +44-171-611-8545
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
>WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From janbrz at MICROTEC.NET  Mon Apr 20 14:34:53 1998
From: janbrz at MICROTEC.NET (Jan Brzezinski)
Date: Mon, 20 Apr 98 07:34:53 -0700
Subject: SOAS Contact information requested
In-Reply-To: <199804200141.LAA12914@anugpo.anu.edu.au>
Message-ID: <161227037758.23782.14158810929690458434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 8

You might try Prof. J.C.Wright, at cw3 at soas.ac.uk.

He has just retired, but may still be available. SOAS's contacts with the Vrindavan Research Institute have loosened since the deaths of Drs. Mukherjee, Gupta and now Wright's retirement. It may be preferable to communicate directly with the VRI. I am extremely sorry that I don't have the exact address or the name of the director, but I imagine that a letter written to the director, VRI, Vrindavan, Mathura, UP should reach its destination.

Jan




From gregjay at POI.NET  Mon Apr 20 17:41:31 1998
From: gregjay at POI.NET (Greg Jay)
Date: Mon, 20 Apr 98 09:41:31 -0800
Subject: SOAS Contact information requested
In-Reply-To: <199804200141.LAA12914@anugpo.anu.edu.au>
Message-ID: <161227037792.23782.13286930536730888779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 13

>"2) Someone from SOAS who knows something about the microfilming of temple
>records from Brindavan?

Why not directly contact the Vrndavan Research Institute, Chatikara Rd,
Vrndavan, Mathura Dist, U.P., India. Make your enquiries care of the
Director or Mr. Gosh the reader, or Mr. Pulin Krsna Goswami or Puneet
Goswami the persons in the Microfilm department. I worked with them back in
the mid 80's on a Microfilm project. I don't know who to contact in England.

Greg Jay




From gthursby at RELIGION.UFL.EDU  Mon Apr 20 14:03:43 1998
From: gthursby at RELIGION.UFL.EDU (Gene Thursby)
Date: Mon, 20 Apr 98 10:03:43 -0400
Subject: Position Announcement
In-Reply-To: <199804201354.JAA09523@clas.ufl.edu>
Message-ID: <161227037760.23782.17754150453431282630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 24

Kindly circulate the following notice inviting applicants for a one-year
non-renewable faculty teaching post:

The Department of Religion at the University of Florida anticipates a
one-year (replacement) position for 1998-99.  Recent Ph.Ds and ABDs are
encouraged to apply.  Candidates should be prepared to teach courses on
Religions of India, Religion in Modern India and others in her/his area of
speciality.  Teaching competence in Islam in South Asia is necessary.  The
position is incumbent on funds being made available by the administration.
Interested candidates should send a covering letter and vitae.

If possible, please send reply by fax to
352-392-7395, Attn. Thursby.

If by post, to:
Dr. Gene Thursby
South Asia Search
University of Florida
Department of Religion
125 Dauer Hall
Gainesville, FL 32611-7410 USA




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Apr 20 16:11:44 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 20 Apr 98 10:11:44 -0600
Subject: koTi koTi mAra lAvaNya
Message-ID: <161227037763.23782.9834764105872815151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 35

Can someone please provide me with muttusvAmi diikshitar's krithi:
koTi koTi mAra lAvaNya sung at vazuvuur, Tanjore district?
Does this song pray to Siva as naked ascetic enthralling
Rishi pattinis? The brahmin rishis send an elephant demon to kill
him. Siva vanquishes gajAsura.

Vazuvuur has a very exquisite Chola bronze of gajasamhaaramuurti.
Even more beautiful is a standing umaa with a baby murugan
in her hand. The child points a finger towards Siva.

There is a festival in vazuvUr using these bronzes and interesting
myths are told. I will write later.

There are hundreds of Tevaram poems (7th century) referring to elephant slayer.
Kamban has few nice viruttams. KantapuraaNam (12th century) has
a whole chapter devoted tho this myth.

I am reading J. A. B. van Buitenana's paper on
gajasamhaaramuurti. It seems not many sanskrit
poems on gajaandaka.

Some Kalidasa editions has some lines on gajasamhaaram.
It may be later addition, since many print editions don't have it.
kuurmapuraaNam has few poems on gajaandaka.

I need enlightenment on:
gajasamhaaram myth in sanskrit literature.

koTi koTi mAra lAvaNya, please

Regards,
N. Ganesan




From dkprint at 4MIS.COM  Mon Apr 20 14:27:41 1998
From: dkprint at 4MIS.COM (DK Printworld)
Date: Mon, 20 Apr 98 10:27:41 -0400
Subject: SOAS Contact information requested
Message-ID: <161227037756.23782.9477031015441979210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 35

Adrian Burton wrote:
>
> Thank you to the continental Europeans for all the information on
> Professor Dr. Monika Boehm-Tettelbach.
>
> Would our non-continental Europeans have any information on the second half
> of my request, that is to say, information about:
>
> "2) Someone from SOAS who knows something about the microfilming of temple
> records from Brindavan?
>
> I am looking for a name, a telephone number, mailing address, and/ or an
> e-mail address....."
>
> Or maybe just the e-mail address of anyone at the Indian Studies section of
> SOAS?  I tried their web-page but there are no staff addresses.
>
> Adrian Burton

Dear Dr. Burton,

I understand that Prof. J. C. Wright of SOAS has done some extensive
work on Vrinaban Temple Documents. I don't know his e-mail address but
you may perhaps contact him at fax no. 071- 436 3844.
With regards,

Susheel K. Mittal
D. K. Printworld (P) Ltd.
Sri Kunj
F-52 Bali Nagar
New Delhi - 110015
dkprint at 4mis.com




From adrian.burton at ANU.EDU.AU  Mon Apr 20 01:41:22 1998
From: adrian.burton at ANU.EDU.AU (Adrian Burton)
Date: Mon, 20 Apr 98 11:41:22 +1000
Subject: SOAS Contact information requested
Message-ID: <161227037754.23782.14727573262315793024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 21

Thank you to the continental Europeans for all the information on
Professor Dr. Monika Boehm-Tettelbach.

Would our non-continental Europeans have any information on the second half
of my request, that is to say, information about:


"2) Someone from SOAS who knows something about the microfilming of temple
records from Brindavan?

I am looking for a name, a telephone number, mailing address, and/ or an
e-mail address....."


Or maybe just the e-mail address of anyone at the Indian Studies section of
SOAS?  I tried their web-page but there are no staff addresses.

Adrian Burton.




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Mon Apr 20 15:10:44 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Mon, 20 Apr 98 16:10:44 +0100
Subject: canon of "Saiva Siddhaanta
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.95.980418132904.27212A-100000@ermine.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227037762.23782.328508963421493055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 16

In my recent message I forgot to mention that, though there are no
complete translations into English of any of the old Siddhaantatantras,
there is a complete translation into French of the M.rgendratantra:---

Michel Hulin <M.rgendraagama, Sections de la Doctrine et
du Yoga, avec la v.rtti de Bha.t.tanaaraaya.naka.n.tha et la diipikaa
d'Aghora"sivaacaarya>  Pondicherry: French Institute, 1980.
+
He'le`ne Brunner-Lachaux <M.rgendraagama, Section des Rites et Section du
Comportement avec la v.rtti de Bha.t.tanaaraaya.naka.n.tha>
Pondicherrry: French Institute 1985.

Dominic Goodall.




From RSharma144 at AOL.COM  Mon Apr 20 20:13:20 1998
From: RSharma144 at AOL.COM (RSharma144)
Date: Mon, 20 Apr 98 16:13:20 -0400
Subject: address in Hyderabad needed
Message-ID: <161227037767.23782.13070458156154750812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 97
Lines: 7

I might have the address, but I dont have his e-mail number?  Do you need the
address?

Anita




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Mon Apr 20 22:13:37 1998
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Mon, 20 Apr 98 18:13:37 -0400
Subject: canon of "Saiva Siddhaanta
Message-ID: <161227037769.23782.12035625304314690865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 59

Thank you for your kind reply Dr. Goodall.

@
@Response to questions about the "Saiva Siddhaanta
[..]

@be late.  Incontrovertible, though, are the following three kinds of
           ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
@evidence:---
~~~~~~~~~

   I'm sorry, it is not clear to me what this incontrovertible
   evidence points to.
@
@1) a tantra's being transmitted not just in South Indian, but also in
@early Nepalese and/or Kashmirian manuscripts.
@
@2) the existence of substantial attributed quotations by demonstrably
@early authors that are still traceable in the extant work that bears
@the same name
@
@3) the survival of early commentaries.
@
@Using these criteria we can arrive at a (shortish) list of
@pre-tenth-century Siddhaantas.  These too are disparate in theology
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

   I'm just curious - are some of these pre-fifth-century ?

@and style and may have been composed over a number of centuries and in
@widely separated parts of India.
@
@The problems of the stratigraphy of the Saiddhantika canon are adverted to
@in the more recent articles of Mme. Brunner (e.g. `The Four Paadas of
@"Saivaagamas', pp.260--78 in The Journal of Oriental Research, Madras
@1986--92) and in Professor Sanderson's `The Doctrine of the
@Maaliniivijayottaratantra', an article in <Ritual and Speculation in Early
@Tantrism---Studies in Honour of Andre' Padoux> edited by Teun Goudriaan
@(SUNY 1992).  (The same article, by the way, shows how difficult it is to
@talk about `Kashmiri Saivism' as though it were a single and entirely
@separate tradition and in part answers your question about its earliest
@sources.)

   Thanks for the references.
@
@A fuller discussion and a presentation of some evidence is to be found in
@my own book (in press)  esp. on pp.xxxvi--xlvii:---
@
@Bha.t.ta Raamaka.n.tha's Commentary on the Kira.natantra---volume I:
@chapters 1--6---critical edition and annotated translation.
@(Publications du de'partement d'indologie 86.1). pp. cxxv, 487.
@
@Dominic Goodall
@

   Selva




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Mon Apr 20 16:52:04 1998
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Mon, 20 Apr 98 18:52:04 +0200
Subject: address in Hyderabad needed
Message-ID: <161227037765.23782.11696050543531392996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 15

Some weeks ago a message from the HINDU ONLINE was copied to
this site, reporting the find of copper plate grants in the West
Godavari district.
It was stated that
        Dr. N.S. Ramachandra Murthy
        Assistent Director
        State Archaeology Dept.
        Hyderabad
had deciphered the plates.
Does anyone have the mail or email address of Dr. Murthy?
Thanks,
Harry Falk




From brao at USC.EDU  Tue Apr 21 05:06:34 1998
From: brao at USC.EDU (Bapa Rao)
Date: Mon, 20 Apr 98 22:06:34 -0700
Subject: [Fwd: new courses]
Message-ID: <161227037774.23782.12314871266089657047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 10

I received this in email, maybe of interest to the list.


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 4014
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980420/40596de1/attachment.eml>

From brao at USC.EDU  Tue Apr 21 05:13:12 1998
From: brao at USC.EDU (Bapa Rao)
Date: Mon, 20 Apr 98 22:13:12 -0700
Subject: Request for information
Message-ID: <161227037776.23782.3078966356230140664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 12

I am looking to purchase a copy of "siddhanta zirOmaNi", the mathematics
text by Bhaskara II, I am particularly interested in the Lilavati
section. Ideally, I would like to get hold of a version that has the
Sanskrit original with an English or Telugu translation. I would
appreciate any help in locating this.

Thanks,

Bapa Rao




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Apr 21 02:30:25 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Mon, 20 Apr 98 22:30:25 -0400
Subject: solution to the "kuyava' etymology
Message-ID: <161227037772.23782.17338567078720565128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 14

Dear Dr. Krishnamurti,
In a message dated 98-01-19 03:50:58 EST, you write:

<< Also notice that the contracted form of
 kuyawa occurs as ko: within Ta.Kota, Toda and Kannada. Emeneau derives the
 name Kota from the potter word, ko:v 'a Kota man'. >>

Do you have the reference for this work by Emeneau?

Regards
S. Palaniappan




From adrian.burton at ANU.EDU.AU  Tue Apr 21 01:17:52 1998
From: adrian.burton at ANU.EDU.AU (Adrian Burton)
Date: Tue, 21 Apr 98 11:17:52 +1000
Subject: SOAS Contact information requested
Message-ID: <161227037770.23782.5096724260308892147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 929
Lines: 27

At  7:34 AM 20/4/98 -0700, Jan Brzezinski wrote:
>You might try Prof. J.C.Wright, at cw3 at soas.ac.uk.

Thanks, I will try  that.

> It may be preferable to communicate directly with the VRI. I am extremely
>sorry that I don't
>have the exact address or the name of the director, but I imagine that a
>letter written to the
>director, VRI, Vrindavan, Mathura, UP should reach its destination.
>


Thank you, but I have just been to the VRI a couple of months ago, and they
are not holding the material I was looking for.
        Industrial unrest was still affecting operations when I was there
in December-January, but at least the library was opening.  The director's
position had not been filled by then, but there was to be a series of
meetings of the trustees and managers in January to try and sort things
out.  After the death of Gupta-ji the whole place was in the doldrums
waiting for something to happen.


Adrian.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Apr 21 19:38:37 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 21 Apr 98 13:38:37 -0600
Subject: Kalidasa
Message-ID: <161227037782.23782.2465020373370613813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 11

Can a member of Indology check whether Kalidasa uses
a theme/motif of "Gentle Breeze from Southern mountains
tormenting separated lovers"? May be in a Kalidasa index.

Also, does this occur anywhere else other than Giita Govindam?

Many thanks,
N. Ganesan




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Apr 21 20:55:16 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 21 Apr 98 13:55:16 -0700
Subject: canon of "Saivasiddhaanta
Message-ID: <161227037787.23782.8294913260415332679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 31

Re: Tirumular,

> Both his language (as was pointed out by Vaiyapuripillai, the
>editor of a number of volumes of Madras University's Tamil Lexicon, in
his
>History of Tamil Literature) and also the syncretic character of his
>religiosity (he included not just Saiddhaantika ideas, but also the
>"Sriicakra and the "Sriividyaa, for which the first Sanskrit sources
are
>relatively late) suggest that he should be assigned rather a late date
>than an early one.

Could it be that the Sanskrit texts of SrIvidyA tradition essentially
recast the vernacular texts into Sanskrit? Not that this is very helpful
for fixing Tirumular's date, but there is the possibility that he is
earlier than most of the important Sanskrit texts of SrIvidyA.

What is the influence of the pASupata tradition on Kashmiri and Tamil
Saiva texts? There is a close relationship between pASupatas and the
naiyAyikas/vaiSeshikas, who were all ISvara-kAraNa-vAdins. It would be
difficult to trace texts like the ritual paddhatis to the pASupatas, but
then the many kAyArohaNa Siva temples in the south and the dIkshA
ceremony are of pASupata origin.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Tue Apr 21 18:49:56 1998
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Tue, 21 Apr 98 14:49:56 -0400
Subject: canon of "Saiva Siddhaanta
Message-ID: <161227037784.23782.13952974028567676747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 29

@By `incontrovertible evidence' I meant evidence for a tantra's
@predating the 9th--10th-century Kashmirian lineage of
@Raamaka.n.tha II, whose writings systematised the "Saiva Siddhanta.

   Thanks for your clarification.
@
@I don't believe that there is any firm evidence that dates any of the
@Siddhaantatantras to the fifth century or before.  The earliest dated MS

   I wonder whether you had considered the writings of
   Kaaraikkaal ammaiyaar, a lady saint poet of Tamil country
   belonging to the 5th century. The hymns of poet-saints
   tirunaavukkarasar ( popularly known as 'appar') and tirugnaana
   sambandar ( popularly known as 'sambanDar') belonging to the
   6-7th centuries contain Saiva Siddanta.
[..]

   I was also curious about the date of tirumoolar who is said to have
   written tirumantiram(in Tamil), a work on tantric-Siddhantic topics.
   I've seen claims of 3rd centry to 10th century. I don't know whether
   tirumantiram can be assigned a date much later than 10th century.
   I wonder whether tirumantiram is considered in the Siddhantic study ?

   selvaa

@Dominic Goodall




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr 21 15:08:44 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 21 Apr 98 16:08:44 +0100
Subject: More news about India
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980411004331.8378B-100000@tornado.ocis.temple.edu>
Message-ID: <161227037777.23782.8429330280304016838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1068
Lines: 30

On Sat, 11 Apr 1998, IAOmar wrote:

> Does anyone have any idea about if this is some regular practice or a
> single incident?

>> Family sacrifices father, eats his flesh at Kali puja In Varanasi, Ram
>> Sevak Chowhan's family beheaded him, ate his flesh and danced around
>> with his blood smeared on their body. They also chopped off the tongues
>> of his two daughters-in-law.
>> http://www.rediff.com/news/1998/apr/09sacri.htm >

There was a feature article in the Sunday Times of London a few months
back about child sacrifice in contemporary India.  It was linked to
"tantric" rites.  Can't recall the ref., I'm afraid.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.

First Rule of History:
  History doesn't repeat itself -- historians merely repeat each other.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Apr 21 22:38:30 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 21 Apr 98 16:38:30 -0600
Subject: canon of "Saiva Siddhaanta
Message-ID: <161227037794.23782.1262036121444029131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 17

The greatest yogi in Tamil literature is Tirumuular.

Let me quote from K. Zvelebil, The poets of the powers,
"The yogin, poet and philosopher Tirumuular might have lived
some time in the 7th century A.D. since he is mentioned by
Cuntarar in tiruttoNTattokai (The Anthology about the
Lives of the Slave-Saints', late 7th century-early 8th century),
st. 5 (7621). Umaapati Civaacaaryar (14th century) clearly refers
to Tirumuulara as a Siddha".

In other works, KZ dates him at 6th century.

Regards,
N. Ganesan




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Tue Apr 21 21:03:50 1998
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Tue, 21 Apr 98 17:03:50 -0400
Subject: canon of "Saiva Siddhaanta
Message-ID: <161227037791.23782.15657024141670530415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2977
Lines: 65

@
@First of all, a correction to my earlier posting.  The Paarame"svaratantra
@MS in Cambridge is dated 828 AD, and not 819, as I had previously
@asserted.
@
@I do not think that Kaaraikkaal ammaiyaar can be considered to have
@belonged to the "Saiva Siddhaanta---at least not to the "Saiva Siddhaanta
@that we find recorded in the works of Saiddhaantika theologians up to and
@including Aghora"siva (fl.1157 in Chidambaram) or in the Saiddhaantika
@scriptures known to those theologians. It is difficult to infer
@theological positions from her poetry---as it is from the Tamil poetry of
@other devotees of "Siva (you mention Appar and ~Naanacampantar).  They
@were Maahe"svaras (i.e. lay devotees of "Siva), but not, I think,
      ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
@Saiddhaantikas, even though later South Indian Saiddhaantikas may have
@regarded them as such.

   I don't know where Appar and Capantar are 'identified' as
   Maahe"svaras (lay devotees of "Siva). They are not
   'lay devotees' but 'authorities' of Saiva Siddhanta, as per my
   lay understanding. The hymns of Kaaraikaal ammaiyaar, Appar and
   Campantar are not as easy to understand as they may appear to be.


@
@You mention also Tirumuular and observe that different scholars assign him
@widely different dates.  As far as I am aware, there is little firm
@external evidence by which he might be dated (no more, perhaps, than an
@early reference to a certain `Muular'---not compelling because of the
@problem familiar to indologists of what I have heard called `narrow
@onomasty'). Both his language (as was pointed out by Vaiyapuripillai, the
@editor of a number of volumes of Madras University's Tamil Lexicon, in his
@History of Tamil Literature) and also the syncretic character of his
@religiosity (he included not just Saiddhaantika ideas, but also the
@"Sriicakra and the "Sriividyaa, for which the first Sanskrit sources are
                                 ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
@relatively late) suggest that he should be assigned rather a late date
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
@than an early one.

    I get the *impression* that you (and possibly many other
    indologists) consider that Sanskrit sources must have been
    the original or primary sources for any system in India.
    I admit that my impression could be incorrect.
    Can you please explain why you consider it as 'syncretic character
    of his religiosity' and not that the so called Sriicakra and
    Sriividya are 'systems' differentiated later ( at least in the Sanskrit
    sources) ?

@
@Perhaps you, or others reading this, are aware of firm evidence or
@convincing arguments by which Tirumuular might plausibly be dated?

    I'm no expert in dating Tirumuular. But I would be surprised
    if it is dated later than MeykaNDaar's Siva~Naanabodham ( of
    12th century ??). I believe there is epigraphical evidence for
    MeykaNDaar's date.

    selvaa
@Yours,
@Dominic Goodall.
@




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Apr 22 00:15:52 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 21 Apr 98 18:15:52 -0600
Subject: canon of "Saiva Siddhaanta
Message-ID: <161227037796.23782.7381198669797299375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1649
Lines: 37

In his latest book, K. Zvelebil dates Tirumuular as
belonging to late 6th century to early 7th century AD.


>?From KZ, Lexicon of Tamil literature, E. J. Brill, 1995
"As such, Tirumantiram has become the cornerstone of
all Tamil Siddha wrtings. In his religious outlook, the
author is a rather Catholic "Saivaite, his philosophy is
basically "saiva siddhaanta with traces of advaita. In
his practice, he is Tantric; the easiest way to approach
the Absolute is in and through human body. In his ridicule
of the externals of religion, he is one of the great Siddhas;
he is also great yogin who unites the approach of yoga
(which he expounds in great detail) with Tantric approach.
In using sex, the practitioner is encouraged to make an
uninhibited response to bodily demands in order to
sublimate them into spiritual joy. Many st. have more
than one layer of meaning. His is a lineage which goes parallel
to the line of bhakti poets, through Hindu and Muslim
siddhas upto Ramalinga Svaami. One may be in doubt
whether Tirumantiram is work of one author or rather
an entire group of  tantric yogin-philosophers, some of
them more interested in medicine, alchemy, magic,
others rather in ritual and iconography (worship of
Nataraja), yet others in ideology. There is though common
tendency of protest against empty ritualism; common tone
of rugged coarseness; finality of statement with explosive
power behind it. This gives the work unity and authenticity
of possibly single authorship. But the versatility coupled with adroitness
and double-entendre is suspicious. Much more study of
original text and its dating is needed."

Regards,
N. Ganesan




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Tue Apr 21 17:32:33 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Tue, 21 Apr 98 18:32:33 +0100
Subject: canon of "Saiva Siddhaanta
In-Reply-To: <199804202213.SAA24178@valluvar.uwaterloo.ca>
Message-ID: <161227037781.23782.13612913988129069515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2227
Lines: 45

By `incontrovertible evidence' I meant evidence for a tantra's
predating the 9th--10th-century Kashmirian lineage of
Raamaka.n.tha II, whose writings systematised the "Saiva Siddhanta.

I don't believe that there is any firm evidence that dates any of the
Siddhaantatantras to the fifth century or before.  The earliest dated MS
of a Siddhaantatantra to survive is that of the Paarame"svaratantra (819
AD).  Some other Nepalese palm-leaf MSS might just predate it (e.g.\
perhaps that of the Ni"svaasatattvasa.mhitaa or that of the
Sarvaj~naanottara), but certainly not by many years.

Filliozat is of the opinion (see p.xvi of his <Le Tantra de
Svaya.mbhuu---vidyaapaada---avec le commentaire de Sadyojyoti>, Geneve
1991) that Raghuva.m"sa 10:26 refers to Siddhaantas with the word
aagama:--

bahudhaapy aagamair bhinnaa.h panthaana.h siddhihetava.h|
tvayy eva nipatanty oghaa jaahnaviiyaa ivaar.nave||

But this is far from compelling, to my mind, because no writers (with the
possible exception of Saiddhaantikas writing in Tamil from the time of
Aru.lnandi) privilege the term aagama to refer exclusively to
Saiddhaantika scriptures.

The first inscriptions that definitely refer to the "Saiva Siddhaanta
appear in the 7th century, e.g., one at the Kailaasanaatha temple in
Kaa~ncii, from which one can infer that the Pallava king Narasi.mhavarman
II had received diik.saa into the cult from verse 5d
"saivasiddhaantamaarge "sriimaan atyantakaama.h k.satasakalamala.h.
(Atyantakaama was one of the king's biru.das).  The same verse further
qualifies him as "saktik.su.n.naarivarga.h, which is presumably intended
to mean both `the group of whose enemies were crushed by his spear' and at
the same time `the group of whose [internal] enemies [viz. the senses]
were crushed [and so brought under control] by [a descent of "Siva's]
power'.  [For arivarga in this sense, cf. Raghuva.m"sa 4:60.  A descent of
"Siva's power ("saktipaata) is a necessary prerequisite for receiving
diik.saa.] The whole verse is, I think, quoted in Filliozat's introduction
to the English version of his edition and translation of the
Svaayambhuvasuutrasa"ngraha recently published from the IGNCA in Delhi
(edition not to hand).

Dominic Goodall




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Tue Apr 21 19:47:08 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Tue, 21 Apr 98 20:47:08 +0100
Subject: canon of "Saiva Siddhaanta
In-Reply-To: <199804211849.OAA25564@valluvar.uwaterloo.ca>
Message-ID: <161227037786.23782.15536126022913367457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1773
Lines: 35

First of all, a correction to my earlier posting.  The Paarame"svaratantra
MS in Cambridge is dated 828 AD, and not 819, as I had previously
asserted.

I do not think that Kaaraikkaal ammaiyaar can be considered to have
belonged to the "Saiva Siddhaanta---at least not to the "Saiva Siddhaanta
that we find recorded in the works of Saiddhaantika theologians up to and
including Aghora"siva (fl.1157 in Chidambaram) or in the Saiddhaantika
scriptures known to those theologians. It is difficult to infer
theological positions from her poetry---as it is from the Tamil poetry of
other devotees of "Siva (you mention Appar and ~Naanacampantar).  They
were Maahe"svaras (i.e. lay devotees of "Siva), but not, I think,
Saiddhaantikas, even though later South Indian Saiddhaantikas may have
regarded them as such.

You mention also Tirumuular and observe that different scholars assign him
widely different dates.  As far as I am aware, there is little firm
external evidence by which he might be dated (no more, perhaps, than an
early reference to a certain `Muular'---not compelling because of the
problem familiar to indologists of what I have heard called `narrow
onomasty'). Both his language (as was pointed out by Vaiyapuripillai, the
editor of a number of volumes of Madras University's Tamil Lexicon, in his
History of Tamil Literature) and also the syncretic character of his
religiosity (he included not just Saiddhaantika ideas, but also the
"Sriicakra and the "Sriividyaa, for which the first Sanskrit sources are
relatively late) suggest that he should be assigned rather a late date
than an early one.

Perhaps you, or others reading this, are aware of firm evidence or
convincing arguments by which Tirumuular might plausibly be dated?
Yours,
Dominic Goodall.




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Wed Apr 22 05:18:31 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Tue, 21 Apr 98 22:18:31 -0700
Subject: More news about India
Message-ID: <161227037802.23782.7062084676777715361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2377
Lines: 50

REgarding all this discussion about child-sacrifice in India, I would
like to point out that while I have no problems with discussion , I
found the tone of the original question a trifle mischevious..It
said something like "Is this a common event in India?" A person who is
Indian and has stayed in India( or atleast has friends in India) should
no better than to ask such malicious questions!!!

  The good gentleman who asked the question quoted a mail from a friend
in Mumbai and then asked members to tell him if this is common;
I would have emailed the friend( who originally sent in the information)
for the neccesary information instead of plaguing an academic group with
such cheap, sensational stuff.

  It is bad enough that we have people with a mischevious mentality in
our midst, what I find even more ghastly is the fact that three nettors
are actually cheer-leading such despicable tripe by actually taking the
trouble of answering the question!

  It must be remembered that in a country with India's population, there
will always be a few loonies who will act crazy for reasons of their
own. Playing up such psycopathic behaviour on this newsgroup is simply
not in bad taste, IT POSITOVELY SUCKS!!! The least we can do is NOT to
take the bait and bring this group to the "academic" level of
televangelist Pat Robertson's raves and rants against India and
Hinduism.

  Would the good gentleman who started it all please investigate and
inform us as to how frequent killing one's own children  and
grandchildren is in SAudi Arabia( where even the royal family indulges
in the *sport*) and Pakistan, where quite a few incidents go unreported
in Pakistani newspapers. Would he please work out the reason(s) there
and account for the much higher percentage of deaths in those countries
before asking such extraordinarily irritating questions on INDOLOGY
list?

  I am very surprised to see that the net-police have not taken note of
the "un-Indological nature" of the question and pour water on the fire
before it spreads! My only request to the net-police( in case they bash
me up) is to point out the malice and mischief in the original question
and ask them to root out the cause before they can take action against
the effect.

  Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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N Ganesan wrote:

>Can a member of Indology check whether Kalidasa uses
>a theme/motif of "Gentle Breeze from Southern mountains
>tormenting separated lovers"? May be in a Kalidasa index.

Verse 47 of the Uttaramegha of the Meghaduuta reads as follows (apologies
for not supplying the Sanskrit -- I do not have access to it at the moment;
the translation is one that I did many years ago when studying Sanskrit
with Jim Benson). Although the verse does not indicate torment
specifically, it is set within the wider context of the torment of
separation (viraha).

"I embrace, o excellent one, the southern blowing Himaalayan breezes, which
split at once the pods of the shoots of the Devadaaru pine trees and are
redolent with their milky sap, thinking that they might well have touched
your body earlier." Meghaduuta 2.47

I hope this helps.
____________________

Sara McClintock
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne
email: Sara.McClintock at orient.unil.ch
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MeghadUta
Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: N. Ganesan <GANESANS at CL.UH.EDU>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Dienstag, 21. April 1998 20:40
Betreff: Kalidasa


Can a member of Indology check whether Kalidasa
uses
a theme/motif of "Gentle Breeze from Southern
mountains
tormenting separated lovers"? May be in a Kalidasa
index.

Also, does this occur anywhere else other than
Giita Govindam?

Many thanks,
N. Ganesan
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1998-04-21 17:08  Dominik Wujastyk, ucgadkw at UCL.AC.UK wrote:

>There was a feature article in the Sunday Times of London a few months
>back about child sacrifice in contemporary India.  It was linked to
>"tantric" rites.  Can't recall the ref., I'm afraid.


 Here's an article from the Sunday Tribune of India of a few months
 back.

 Jaap Pranger



   ------------------------
   The Sunday Tribune, November 16, 1997

   Tantrik father unrepentant

   From K.G.Dutt
   Tribune News Service

   JIND, Nov 15 _ The brutal human sacrifice of
   seven-year-old Shambu has sent shock waves in
   Jambewa village and adjoining areas. People are
   aghast at the gory episode. Reports gathered by
   this correspondent indicate that it is the first
   incident of its kind in the area.

   According to sources, Bholu Ram, alias Dharam
   Vir, killed his son at about 4 a.m. on November 12
   morning. Bholu Ram, a devotee of goddess Kali,
   has been proclaiming himself as a sorcerer with
   divine powers. It is learnt that he has been
   indulging in sorcery for the past about seven
   years.

   An unemployed middle-aged man, he belongs to
   the Dhanik caste. A section of people interviewed
   by this correspondent on the telephone maintained
   that of late Bholu Ram had been claiming that the
   goddess Kali had bestowed divine powers on him.
   He claimed he was in a position to revive a dead man.

   In the early hours of "Tridoshi" day, the day on
   which the worship Lord Shiva and goddess Kali is
   considered auspicious. The wife of Bholu Ram left
   for the fields. Finding himself alone, Bholu Ram
   woke up Shambu while he was asleep with his
   three-year-old brother. The sorcerer slit the neck
   of his innocent son with a knife, hoping that he
   would be able to revive him. After the ghastly crime,
   he reportedly left the house and went to the fields.
   When his wife returned she saw Shambu in a
   pool of blood.

   When Bholu Ram returned from the fields, he admitted
   that he had sacrificed his son to please the goddess Kali.
   He insisted that he would revive his son back to life as
   he had been blessed with divine powers.

   Bholu Ram made vain efforts to revive his son by
   chanting certain mantras. He appeared without any
   remorse even after he failed to revive his son. He did
   not hesitate to admit his crime.

   Within hours, the news of the human sacrifice spread in
   the village. Amar Singh, younger brother of Bholu Ram,
   lodged a FIR at Jambewa village under the Piloo Khera
   police station. The police arrested Bholu Ram on the same
   day. He has been charged under Section 302, IPC.

   The mother of Shambu and his younger brother are
   reported to be in a state of shock over the incident. But
   Bholu Ram had so far been unrepentant as he maintains
   that he has done the act to "appease the goddess Kali".

    -------------------------
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Following are the arguments by Prof. N. Subrahmanian
for dating Tirumuular in early 6th (or even late 5th)
century CE. NS is a descendant of V. K. Suryanarayana
Sastri (paritimAR kalai~nar) and a historian of repute.
It comes in a foreword to a book by
his student. (R. Venkatraman, A history of the Tamil
Siddha cult, Madurai, 1990. BTW, RV dates Tirumuular in
10th century, positing two Tirumuulars.).

"A totally unacceptable value frame can make no headway in an
unresponsive society. It will therefore be in order to expect that
in the Tamil society, there already existed a cross-section
which enjoyed somewhat at least of the Siddha ways. It is
interesting to note that one does come across such a people
in the pre-bhakti age of the Tamils. They were known as the
aRivar (tolkaappiyam, puRattiNai iyal 75). Commenting on
a suutram in the tolkaappiyam which mentions aRivar,
naccin2aarkkin2iyar says:

   *kalaca yOkiyaakiya akattiyan2 mutaliyOrum aRivar en2Ru
    uNarka*  and

  *yOkikaLaay upaayaGkaLaan2 mukkaalamum uNarnta maamuular
   mutaliyOr aRivan2REyattu an2ainilai vakaiyOraavaar*

It is significant that in this context, the medieval commentator
should refer to Tirumuular as Maamuular. The prefixes, maa and
tiru are interchangeable as can be seen in the usages of
maaallikkENi for tiru allikkENi by aazvaars, maamayilai
for tirumayilai in tEvaaram. (maa and tiru both mean
Lakshmi).

These aRivar were a category of wise men who already existed in the Tamil
society and they find mention in the pre-6th century literature of
the Tamils.The kalittokai anthology speaks of aRivar who are
explained as kaNi or the astrologers. The Siddhas who come later
are also noted for their aaruuDam or astrology (retelling). ..."

NS dates Tirumuular in late 5th-early 6th century CE.
KZ also says that "Legend says that Sambandhar discovered
Tirumuular's works in TiruvaavaDutuRai temple".
So, did Tirumuular belong to pre-bhakti, pre-sambandhar
days? ie., pre-7th century.

KZ dates him to be in late 6th-early 7th centuries CE.
I gave the relevent writings earlier.

Regards,
N. Ganesan

************************************************************************


mahaavAkyas from Tirumantiram
-----------------------------

Tirumuular's sayings have become proverbs over the centuries.
Secularism is enshrined in them.

an2pE civam
    -  God is Love

yaan2 peRRa in2pam peRuka iv vaiyakam
   - May this World share the bliss that I have enjoyed.

on2RE kulamum, oruvan2E tEvan2um
   - The entire humankind  is one family, and
      the Lord we all worship is only one.

uTampuLE uttaman2 kOyil koNTaan2 en2Ru
  uTampin2ai Ompukin2REn2E
   - Our body  is the Temple of the Lord,
      to take care of it is Sacred.

.......

N. Ganesan
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Hello,

I am new to this mailing list and not an expert in Indology in any respect,
I am just a student interested in the research being done today in this
field.

I heard from a website (I'm sorry, but I forgot the address, I'll send it
at a later date when I re-find it) made by this one bloke, Indian,  who
claimed he was a professor in the field of Indology. His website was about
how he is trying to disprove the Aryan invasion theory based on research
and recent archeological excavations in the Kutch area of Gujrat. He
claims that in a Harappan city (he christened it "Dwarka") that was
uncovered there he has discovered evidence based on pottery, horse
skeletons, etc.. that the Aryan invasion theory is something conjured up
by (no offence) Western European based scientists of the 19th century. He
states that Indian civilization and culture has directly descended from the
Harappan civilization and for every point that the Aryan invasion theory
gives, he gives a counterexample. For instance, he says he has proof that
the Ashokan pillar script comes from the Harappan script. He gives a lot of
other reasons that sound convincing to one who hasn't been educated in this
field.

As you can tell, I am skeptical. Is this guy for real? Do the points he
makes have any evidence to back it up? I would appreciate anyone's reply.
Thanks.

Oh yes, I'll try to find that website again (I accessed it last year
sometime).

Best Regards,

-Harshavardhan Vedak
----------------------------------------------------------------------------


A Webmaster of Bharat Rakshak- the Consortium
of Indian Military Websites @:
http://www.bharat-rakshak.com

Please visit my Indian Army page @:
http://www.bharat-rakshak.com/ARMY

Jai Hind!!
----------------------------------------------------------------------------
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Jean Fezas said about the  human sacrifice reported from Jambewa:

"If this murder it is the first (and only) incident of this kind, it has nothing to
do with a ritual.
If there is no ritual it is not  a "brutal human sacrifice" it is an instance of
mental illness..."

Not quite.  It's the first reported from this locality, not the first in India.  After
all, one can buy the Kalikapurana in the bazar and find a ritual for human
sacrifice in it.

Allen Thrasher

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4714
tel. (202) 707-3732
fax (202) 707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not represent those of my employer.
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At 10:36 AM 4/22/98 -0400, Allen W Thrasher wrote:
>>...one can buy the Kalikapurana in the bazar and find a ritual for human
>>sacrifice in it.
>>
At 09:41 PM 4/22/98 +0500, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA
SARMA wrote:
>I want to remind that human sacrifice (however detestable it may be) is not
>confined only to Hinduism but practically all religions except perhaps
>Buddhism and Jainism. After all Abraham was asked by God to sacrifice his
>son but was permitted to sacrifice a ram instead of him.
>
One does well to recall these facts of the Western tradition:  1) it was never
God's intent that Isaac actually be sacrificed; 2) there are no texts in
Judaism,
Christianity, or Islam which specify the conditions and methods of human
sacrifice.  It is indeed proscribed rather than prescribed.

With respect to Hinduism, however, the Kalikapurana does prescribe such
a ritual.

Although the practice in any case marks an aberration today, the textual
difference is, one would think, both obvious and significant.

J. Kingston Cowart
San Diego, California
<jkcowart at io-online.com>
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On US TV, there are many programs that I have seen talk of
child sacrifice in Mayan societies as a ritual.

New archaeological data, many child skulls with
holes, etc., Anybody who knows about
blood sacrifices in Meso America?

Thanks,
N. Ganesan
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I am interested in articles/books on the role of poetry and poetics in
ancient Indian literature.  Any help would be appreciated.
Alok Kumar
Department of Physics
State University of New York
Oswego, NY 13126.
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Alok
This recently published list may help. It is not comlete but it is a start.
John

I am interested in articles/books on the role of poetry and poetics in
ancient Indian literature.  Any help would be appreciated.
Alok Kumar
Department of Physics
State University of New York
Oswego, NY 13126.
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1.      Bhattacharya, Bishnupada, 1921-
        New trends in Sanskrit poetics /  Bishnupada Bhattacharya.
        -- 1st ed. -- Dharwad : Prasaranga, Karnatak
        University, 1987.
        58 p. ; 22 cm.
        Includes passages in Sanskrit (roman)
        Collection of lectures delivered as 28th All India Oriental
        Conference memorial special lectures on 22nd, 23rd and
        25th October 1985 at Karnatak University.
        Includes bibliographical references.
        1. Poetics, Sanskrit.
        $1.00 (ubd.)    DK-55935

2.      Dandin, 7th cent.
        [Kavyadarsa. Sanskrit & Tibetan]
        Kavyadarsa = Snan dnags me lon : a bilingual edition of the
        monumental treatise on the principles of Sanskrit poetical
        composion [sic] / by Dandin (Dbyug-pa-can). -- Rewalsar,
        H.P. : Zigar Drukpa Kargyud Institute, 1985.
        xxiv, 286 p. ; 19 cm.
        In Sanskrit; translation in Tibetan; prefatory matter in
        English, Sanskrit and Tibetan.
        Title on added t.p.: Slob-dpon Dbyug-pa-can gyis mdzad pa'i
        snan nag me lon ma.
        Reprint. Originally published: Calcutta : University of
        Calcutta, 1939.
        Classical treatise on Sanskrit poetics.
        1. Poetics, Sanskrit. 2. Sanskrit poetry--History and
        criticism.
        $16.70  DKS-1531

3.      De, Sushil Kumar, 1890-1968.
        Some problems of Sanskrit poetics / Sushil Kumar De. --
        1st ed. -- Calcutta : Firma KLM, 1959, 1981 printing.
        267 p. ; 23 cm.
        Includes passages in Sanskrit. Articles; most previously
        published.
        Includes bibliographical references and indexes.
        1. Poetics. 2. Sanskrit poetry--History and
        criticism.
        $4.20   DK-24289

4.      Dwivedi, Rewa Prasad, 1935-
        [Kavyalankarakarika. English & Sanskrit]
        Kavyalankarakarika : latest Sanskrit poetics / by Rewa
        Prasada Dwivedi. -- 1st ed. -- Varanasi : Chaukhamba
        Surbharati Prakashan, 1977.
        43, 278 p. ; 23 cm. -- (Chaukhamba Surabharati studies ; 1)
        Added t.p. in Sanskrit.
        Commentary in Sanskrit; introd. in English or Sanskrit.
        Includes bibliographical references and index.
        Verse work, with autocommentary, on the fundamental
        considerations of Sanskrit poetics.
        1. Sanskrit poetry--History and criticism. 2. Poetics.
        $2.50   DK-14619

5.      Glimpses of ancient Indian poetics, from Bharata to
        Jagannatha / edited by Sudhakar Pandey, V.N. Jha. --
        1st ed. -- Delhi, India : Sri Satguru Publications, 1993.
        x, 216 p. ; 22 cm. -- (Shri Garib Dass oriental series ;
        no. 166).
        Includes quotations in Sanskrit.
        Papers presented at the National Seminar on Indian Poetics,
        held at University of Poona during 6-8 March 1986.
        Includes bibliographical references.
        ISBN 81-7030-360-5
        1. Poetics--Congresses.  2. Poetics, Sanskrit--Congresses.
        3. Poetics,  Indic--Congresses.
        $16.70  DK-79959

6.      Gupta, Savitri, 1946-
        Comparative and critical study of Ekavali : contribution
        of Vidyadhara to Sanskrit poetics / by Savitri Gupta ; with
        a foreword by Satya Vrat Shastri. -- 1st ed. -- Delhi,
        India : Eastern Book Linkers, 1992.
        xx, 316 p. ; 23 cm.
        Includes quotations in Sanskrit. Revision of the author's
        thesis (Ph. D.--University of Delhi, 1976) under the
        title: Contribution of Vidyadhara to Sanskrit poetics.
        Bibliography: p. [313]-316.
        ISBN 81-85133-57-3
        1. Vidyadhara. Ekavali. 2. Poetics, Sanskrit.
        3. Sanskrit poetry--History and criticism.
        $25.00  DK-76129

7.      Joshi, Natavarlal, 1942-
        Poetry, creativity, and aesthetic experience : [Sanskrit
        poetics and literary criticism] / Natavarlal Joshi ;
        foreword, V.M. Kulkarni. -- 1st ed. -- Delhi, India :
        Eastern Book Linkers, 1994.
        xvi, 251 p. ; 23 cm.
        Originally presented as the author's thesis
        (Ph. D.--University of Bombay, 1993) under the
        title: Poetic composition, its cause and purpose.
        Includes bibliographical references (p. [241]-246).
        Includes index.
        ISBN 81-85133-94-8
        1. Poetics.  2. Sanskrit poetry--History and criticism.
        $20.80  DK-88277

8.      Kane, P. V. (Pandurang Vaman), 1880-1972.
        History of Sanskrit poetics / P.V. Kane. -- Delhi : Motilal
        Banarsidass Publishers, 1994.
        viii, 446 p. ; 23 cm.
        Originally published: 4th ed. 1971.
        Includes bibliographical references.
        Includes index.
        ISBN 81-208-0274-8
        1. Poetics, Sanskrit.  2. Sanskrit poetry--History and
        criticism.
        $15.80  DK-89275

9.      Karan, Anita, 1961-
        Pratiharendureja's contribution to Sanskrit poetics / Anita
        Karan. -- 1st ed. -- Delhi : Eastern Book Linkers, 1988.
        xiv, 68 p. ; 23 cm.
        Footnotes in English and Sanskrit.
        Thesis (M. Phil.)--University of Delhi, 1985.
        Bibliography: p. [62]-65.
        Includes index.
        ISBN 81-85133-17-4
        1. Pratiharenduraja. 2. Poetics, Sanskrit.
        $4.60   DK-56966

10.     Kulkarni, V. M. (Vaman Mahadeo), 1917-
        More studies in Sanskrit sahitya-sastra / V.M. Kulkarni.
        -- 1st ed. -- Ahmedabad : Saraswati Pustak Bhandar, 1993.
        211 p. ; 25 cm. -- (Saraswati oriental series ; no. 6).
        Includes verses in Sanskrit; with English translation.
        Running title: More studies in sahityasastra.
        On Sanskrit poetics and aesthetics.
        Includes bibliographical references (p. 211).
        Includes index.
        1. Poetics, Sanskrit.  2. Aesthetics, Sanskrit.
        3. Sanskrit literature.
        $20.80  DK-82912

11.     Lahiri, P.C. (Prakas Chandra), 1906-
        Concepts of riti and guna in Sanskrit poetics in
        their historical development / P.C. Lahiri. -- 1st
        Indian ed. -- Delhi : V.K. Pub. House, 1987.
        vii, 308 p. ; 23 cm.
        Includes verses in Sanskrit (roman). Reprint.
        Originally published: Dacca : Dacca University, 1937.
        (Dacca University bulletin ; 18). Thesis
        (Ph. D.)--Dacca University, 1934.
        Bibliography: p. [275]-279.
        Includes indexes.
        1. Poetics, Sanskrit. 2. Sanskrit poetry--History and
        criticism. 3. Sanskrit language--Rhetoric.
        $8.30   DK-55883

12.     Misra, Prafulla Kumar, 1954-
        Sanskrit poetics : with contribution of Orissa / Prafulla
        Kumar Misra. -- Delhi : Bharatiya Vidya Prakashan, 1988.
        xi, 352 p. : geneal. tables ; 22 cm.
        English and Sanskrit (roman)
        Running title: Sanskrit poetics : Orrisan contribution.
        Originally presented as the author's thesis
        (Ph. D.--Utkal University, 1983) under the title:
        Contribution of Orissan authors to Sanskrit poetics.
        Bibliography: p. 335-348.
        Includes index.
        "Errata": 2 p. tipped in.
        ISBN 81-217-0037-X
        1. Poetics, Sanskrit. 2. Poets, Sanskrit--India--Orissa.
        $16.70  DK-57269

13.     Mukherji, Ramaranjan, 1928-
        Literary criticism in ancient India / Ramaranjan Mukherji.
        -- 2nd ed. -- Calcutta, India : Sanskrit Pustak Bhandar, 1990.
        xiv, 573 p. ; 22 cm.
        Includes bibliographical references (p. [519]-573).
        1. Poetics, Sanskrit.  2. Aesthetics, Sanskrit.
        3. Aesthetics, Comparative.
        4. Sanskrit literature--History and criticism.
        $25.00  DK-85610

14.     Nagendra, 1915-
        A dictionary of Sanskrit poetics / Nagendra. -- Delhi :
        B.R. Pub. Corp. ; New Delhi, 1987.
        207 p. : ill. ; 23 cm.
        English and Sanskrit (Devanagari and roman)
        ISBN 81-7018-396-0
        1. Poetics, Sanskrit--Dictionaries--Sanskrit.
        2. Sanskrit language--Dictionaries--English.
        3. Sanskrit poetry--History and criticism.
        $10.40  DK-49364

15.     Panda, P. K. (Pradipta Kumar), 1959-
        Concept of dhvani in Sanskrit poetics : Indian theory
        of suggestion and principles of literary criticism, in
        the light of Anandavardhana's Dhvanyaloka and its
        commentator Madhusudan Misra's Avadhana commentary /
        P.K. Panda ; foreword by B.M. Chaturvedi. -- Delhi :
        Penman Publishers, 1988.
        xiv, 152 p. : geneal. table ; 22 cm.
        Bibliography: p. [139]-145.
        Includes index.
        1. Anandavardhana, 9th cent. Dhvanyaloka.
        2. Misra, Madhusudan, 1872-1944. Avadhana.
        3. Poetics, Sanskrit.
        $10.00  DK-57211

16.     Prakrit verses in Sanskrit works on poetics / edited by
        V.M. Kulkarni. -- 1st ed. -- Delhi : B.L. Institute of
        Indology, 1988-
          v. ; 25 cm. -- (B.L. series ; no. 6).
        English, Prakrit and Sanskrit.
        Includes corrections and additions and indexes.
        Contents: v. 1. Text : with Sanskrit cchaya,
        appendixes and indexes.
        Vol. 1 (602, 40, 129 p.) rec'd ; to be complete in 2 v.
        1. Prakrit poetry. 2. Poetics, Sanskrit.
        $13.30 (v. 1)   DK-65449

17.     Rajendran, C. (Chettiarthodi), 1952-
        A transcultural approach to Sanskrit poetics / C. Rajendran.
        -- [Calicut] : C. Rajendran, 1994.
        109 p. ; 22 cm.
        Includes bibliographical references (p. [100]-105).
        Includes index.
        1. Poetics, Sanskrit.
        2. Sanskrit poetry--History and criticism.
        $5.00 (ubd.)    DK-91398

18.     Sadhale, Nalini, 1934-
        Katha in Sanskrit poetics /  by Nalini Sadhale. --
        1st ed. -- Hyderabad, A. P., India : Sanskrit Academy,
        Osmania University, 1986.
        76 p. ; 22 cm. -- (Sanskrit Academy series ; 37).
        Includes Sanskrit text of Kathalakshanam; with English
        translation.
        Study on the various forms of the story in the theoretical
        works of Sanskrit and Prakrit literature.
        Includes bibliographical references.
        1. Poetics. 2. Sanskrit literature--History and criticism.
        3. Prakrit literature--History and criticism.
        $1.30   DK-70871

19.     Schelling, Andrew, 1953-
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20.     Sharma, Brahmanand, 1923-
        [Rasalocana. English & Sanskrit]
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        Sharma ; with English translation by B.N. Sharma, author &
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From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Apr 22 06:44:21 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 22 Apr 98 11:44:21 +0500
Subject: More news about India
Message-ID: <161227037804.23782.7557909299544715453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2277
Lines: 60

At 04:08 PM 4/21/98 +0100, you wrote:
>On Sat, 11 Apr 1998, IAOmar wrote:
>
>> Does anyone have any idea about if this is some regular practice or a
>> single incident?
>
>>> Family sacrifices father, eats his flesh at Kali puja In Varanasi, Ram
>>> Sevak Chowhan's family beheaded him, ate his flesh and danced around
>>> with his blood smeared on their body. They also chopped off the tongues
>>> of his two daughters-in-law.
>>> http://www.rediff.com/news/1998/apr/09sacri.htm >
>
>There was a feature article in the Sunday Times of London a few months
>back about child sacrifice in contemporary India.  It was linked to
>"tantric" rites.  Can't recall the ref., I'm afraid.
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
>Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
>Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
>  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
>Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
>London NW1 2BE, England.
>
>First Rule of History:
>  History doesn't repeat itself -- historians merely repeat each other.
>
>

I do not subscribe to the practice of human sacrifice. India has a free
press. Considering human sacrifice is a sensational item the press will
report such incidents without fail in order to increase circulation, it is
obvious that such incidents are not common or atleast no more than other
types of inhuman practices in the rest of the world. There are sick people
in India just there are such people elsewhere.I thought Lars Mortin Fousse's
well-balanced and level headed posting, will make others to see things in
proper perspective and stop baiting Hindus.

Here is his posting:
--------------------------------------------------------------------------
I read some years ago in The Economist (I think) that about a 100 people
were "sacrificed" in India every year. Considering that India has a
population of about 900 million people, I think the right reference here is
not "history of religion" but psychopathology. Compare weird religious acts
in Christian extremist sects, as well as other non-Christian extreme sects
in the West.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo




From adrian.burton at ANU.EDU.AU  Wed Apr 22 01:46:34 1998
From: adrian.burton at ANU.EDU.AU (Adrian Burton)
Date: Wed, 22 Apr 98 11:46:34 +1000
Subject: Nehru Museum Contact Information Requested
Message-ID: <161227037801.23782.4020814687991331893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 18

Indologists,

[Yet] another request for contact information, this time concerning:


Mr A K Awasthi,
Reprographic Centre,
Nehru Museum in New Delhi

I am looking for a mailing address, a telephone number, an e-mail address....


merci d'avance,

Adrian Burton.




From umadevi at SFO.COM  Wed Apr 22 19:11:38 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Wed, 22 Apr 98 12:11:38 -0700
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
Message-ID: <161227037843.23782.5838723841986385530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3405
Lines: 59

J Kingston Cowart wrote:

> >I want to remind that human sacrifice (however detestable it may be) is not
> >confined only to Hinduism but practically all religions except perhaps
> >Buddhism and Jainism. After all Abraham was asked by God to sacrifice his
> >son but was permitted to sacrifice a ram instead of him.
> >
> One does well to recall these facts of the Western tradition:  1) it was never
> God's intent that Isaac actually be sacrificed; 2) there are no texts in
> Judaism,
> Christianity, or Islam which specify the conditions and methods of human
> sacrifice.  It is indeed proscribed rather than prescribed.

I was going to stay out of this thread, since this topic is a large part
of my dissertation and I am sort of up to my ears in it, but I felt
compelled to jump in. Sorry!
Indian sacrificial tradition is not isolated. Much of Western thought
stems from the idea that the Biblical God is entitled to ask for human
sacrifice. In Exodus (22:29) Yahweh demands the sacrifice of the
Israelites' first-born sons: "You shall not delay to offer from the
fulness of your harvest and from the outflow of your presses. The
firstborn of your sons you shall give to Me.". In Ezekiel (20:26) it is
clarified that this sacrifice was a punishment inflicted by God: "that I
might make them desolate, to the end that they might know that I am the
Lord." 
The Mosaic laws (ca. 1300 B.C.) specifically forbade the Jews from
sacrificing their children to Moloch. The god also known as Ba'al,
accepted child sacrifice and was worshipped throughout the Middle East.
"You shall not give any of your children to devote them by fire to
Moloch and so profane the name of your God" (Leviticus 18:21). The
emphasis rests not on the horror of child sacrifice but on the dishonor
done to Yahweh. The Biblical passages appear ambiguous whether some Jews
did offer their children to Moloch or whether the law is a prohibition
against the possibility that some might take up the practice. King
Solomon offered sacrifice to Moloch and to the god Chemosh in the 10th
century BC (1 Kings 11:7-8). Three centuries later the kings Ahaz (2
Kings 16:3) and Manasseh (2 Kings 21:6) worshipped Moloch right outside
the walls of Jerusalem on the hill of Topheth. The site was destroyed
under the reign of Josiah, the reformer: "And he defiled Topheth, which
is in the valley of the sons of Hinnom, that no one might burn his son
or daughter as an offering to Moloch" (2 Kings 23:10).
The passage from Leviticus forbids sacrifice to a rival god. Although
the references are often oblique, the Hebrew Bible implies Yahweh's
acceptance of, or need for human sacrifice. In the story of Jephthah and
the oblation of his un-named daughter (Judges 11: 30-40), Jephthah
promised God that he would sacrifice the first person to greet him upon
return from battle. He sealed his military victory against the Ammonites
by slitting his daughter?s throat and offering her life to Yahweh. This
event was commemorated every year by a lamentation of the daughters of
Israel. In the better known story of Abraham and Isaac (Genesis 22:
1-19) God?s awful demand for the sacrifice of Isaac, and Abraham?s
willingness to comply is used as a model of obedience to the will of
God. Yahweh was shown to be capriciously and omnipotently generous when
he rescinded his demand and miraculously substituted a ram for Abraham?s
only child. 
Mary Storm




From dkprint at 4MIS.COM  Wed Apr 22 16:23:32 1998
From: dkprint at 4MIS.COM (DK Printworld)
Date: Wed, 22 Apr 98 12:23:32 -0400
Subject: Nehru Museum Contact Information Requested
Message-ID: <161227037806.23782.3801168495932760341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 33

Dear Dr. Burton
I provide below information about  Mr. A. K. Awasthi

Sh. A. K. Awasthi
Reprographic Deptt.
Nehru Memorial Museum and Library
Theen Murti House
New Delhi
Phone: 301 6350
Fax: 301 5333
 They don't have email at present.




Adrian Burton wrote:
>
> Indologists,
>
> [Yet] another request for contact information, this time concerning:
>
> Mr A K Awasthi,
> Reprographic Centre,
> Nehru Museum in New Delhi
>
> I am looking for a mailing address, a telephone number, an e-mail address....
>
> merci d'avance,
>
> Adrian Burton




From lpatton at EMORY.EDU  Wed Apr 22 16:39:29 1998
From: lpatton at EMORY.EDU (Laurie Patton)
Date: Wed, 22 Apr 98 12:39:29 -0400
Subject: human sacrifice
In-Reply-To: <01IW61YGKAWI000RGA@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227037831.23782.14265883329660298538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1349
Lines: 43

There are several people you might want to contact who work in the area
of Meso-American religions who would be able to talk about this issue, or
put you in touch with people who have done work on it:

Lindsay Jones
Dept. Comparative Studies
Ohio State University
Columbus, Ohio 43210 (jones.70 at osu.edu)

Kay Reed
Dept Religion
DePaul University
Chicago, Illinois, 60614 (kread at wppost.depaul.edu)

David Carrasco
Dept of Religion
Princeton University
Princeton, NJ 08540 (tlaloc at princeton.edu)

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Laurie L. Patton                                                 +
Dept. of Religion                                                +
Emory University                                                 +
Atlanta, GA 30322                                                +
PH: 404-727-5177                                                 +
FAX: 404-727-7597                                                +
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

On Wed, 22 Apr 1998, N. Ganesan wrote:

> On US TV, there are many programs that I have seen talk of
> child sacrifice in Mayan societies as a ritual.
>
> New archaeological data, many child skulls with
> holes, etc., Anybody who knows about
> blood sacrifices in Meso America?
>
> Thanks,
> N. Ganesan
>




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Wed Apr 22 11:58:15 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Wed, 22 Apr 98 12:58:15 +0100
Subject: canon of "Saiva Siddhaanta
In-Reply-To: <199804212103.RAA25747@valluvar.uwaterloo.ca>
Message-ID: <161227037808.23782.8398870554585730086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2092
Lines: 41

There is rather a lot to reply to in the last few postings.  I am not
indeed disputing that the Tamil devotional poetry is of early date or that
it is the earliest of its kind---indeed I know of no close counterpart in
Sanskrit.  Nor am I alleging that it is easy to interpret.  What I do
dispute is that it can be regarded as authoritative for the "Saiva
Siddhaanta as I defined it (i.e. as it is found expounded in the works of
theologians from various parts of India up to and including
Aghora"sivaacaarya, the 12th-century Saiddhaantika of Chidambaram and in
the tantras known to those theologians).  I am aware that the label "Saiva
Siddhaanta subsequently came to denote a school with quite different
theology and which regarded a broader canon of texts as authoritative.

If you would like more evidence of a different kind to be convinced that
Kaaraikkaalammaiyaar is not in this sense a Saiddhaantika, I can supply
it.

About Tirumuular, the evidence cited still does not seem to me to be
conclusive (indeed it is the same evidence to which I had referred to),
because, as I observed, the reference is only to the poet's name, and
many names are used for more than one person.   The argument is actually
not mine, but Vaiyapuripillai's.  I do not know whether it has yet been
satisfactorily answered.

It is indeed possible that Tirumuular attests ideas that are first found
much later in the Sanskrit literature, but I should like to see firm
arguments that date him before being persuaded either way.

As for the syncretic character of his religiosity, what I meant was that
he blends a number of traditions (Vedaantic, Pauraa.nik, Saiddhaantika,
and, as I mentioned, "Sriividyaa).  This does not, of course, pin down any
date, but it is definitely uncharacteristic of the early Siddhaanta as I
have defined it, which, as I have said, sees itself as superior to Vedic
teaching, not on a par with it, and is wholly dualistic (with the single
exception of the Sarvaj~naanottara, and that text's brand of non-dualism
seems to me not to be a Vedaantic one).

Yours,
Dominic Goodall




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Apr 22 20:11:23 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 22 Apr 98 14:11:23 -0600
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
Message-ID: <161227037840.23782.4757277012671749366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 16

The child sacrifice, first attested in Tamil texts,
(it appears in Telugu and Marathi later) and a comparison
to the Western traditions (Abraham, etc.,) is well
analyzed in

David Shulman, The hungry God, Hindu tales of filicide and devotion.
U. Chicago press, 1993

Can someone still summarize the child sacrifice, blood letting amidst
Mayas, please. (I will contact the Mayan experts, provided by
Dr. L. Patton little later).

N. Ganesan




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Apr 22 19:11:37 1998
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 22 Apr 98 15:11:37 -0400
Subject: SITA IN THE CITY (on display in NY)
Message-ID: <161227037841.23782.6579887328278091329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 26

I have been asked to forward the following event announcement to your
mailing list or listserv. Please do not reply to me. For any further
information, please see the web page listed below. I have no further
information on this event. Thank you.
David (sarai) Magier

*************NOW ON DISPLAY******

SITA IN THE CITY: THE RAMAYANA'S HEROINE IN NEW YORK

An exhibition of ideas and images in conjunction with the
international Sita Symposium that will explore how Sita
is imagined by diverse communities in the greater New
York area.
____________________________________________
Thursday, April 16 to Monday, May 4, 1998
Columbia University: The Rotunda, Low Library
116th Street and Broadway, NYC
____________________________________________

FOR MORE INFORMATION, VISIT

http://www.columbia.edu/cu/dhirc/sitacity.html




From athr at LOC.GOV  Wed Apr 22 19:35:21 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 22 Apr 98 15:35:21 -0400
Subject: address in Hyderabad needed
Message-ID: <161227037845.23782.402791719317323331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 28

This is the address Harry Falk requested:

       Dr. N.S. Ramachandra Murthy
        Assistant Director
        Archaeology Dept.
        5-9-143 Gun Foundry
        PMBX 2 Lines
        Hyderabad - 1
        Andhra Pradesh
         tel. 23-7216

Allen Thrasher

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
LJ150
101 Pennsylvania Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
tel. (202) 707-3732
fax (202) 707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not represent those of my employer.




From jean.fezas at WANADOO.FR  Wed Apr 22 14:38:07 1998
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean Fezas)
Date: Wed, 22 Apr 98 16:38:07 +0200
Subject: More news about India
In-Reply-To: <199804220128.DAA20052@smtp3.xs4all.nl>
Message-ID: <161227037813.23782.9400352265001621412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 40

At 03:31 AM 22/04/1998 +0200, you wrote:
>1998-04-21 17:08? Dominik Wujastyk, ucgadkw at UCL.AC.UK wrote:
>
>>There was a feature article in the Sunday Times of London a few months
>>back about child sacrifice in contemporary India.? It was linked to
>>"tantric" rites.? Can't recall the ref., I'm afraid.
>
>
> Here's an article from the Sunday Tribune of India of a few months
> back.
>
> Jaap Pranger
>
>
>
>?? ------------------------
>?? The Sunday Tribune, November 16, 1997
>
>?? Tantrik father unrepentant
>
>?? From K.G.Dutt
>?? Tribune News Service
>
>?? JIND, Nov 15 _ The brutal human sacrifice of
>?? seven-year-old Shambu has sent shock waves in
>?? Jambewa village and adjoining areas. People are
>?? aghast at the gory episode. Reports gathered by
>?? this correspondent indicate that it is the first
>?? incident of its kind in the area.

If this murder it is the first (and only) incident of this kind, it has
nothing
to do with a ritual.
If there is no ritual it is not?  a "brutal human sacrifice" it is an instance
of mental illness...
Regards
J.F.




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Apr 22 16:00:34 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 22 Apr 98 18:00:34 +0200
Subject: None
Message-ID: <161227037822.23782.17147336783960202131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1567
Lines: 47

At 10:36 22.04.98 -0400, you wrote:
>Jean Fezas said about the  human sacrifice reported from Jambewa:
>
>"If this murder it is the first (and only) incident of this kind, it has
nothing to
>do with a ritual.
>If there is no ritual it is not  a "brutal human sacrifice" it is an
instance of
>mental illness..."
>
>Not quite.  It's the first reported from this locality, not the first in
India.  After
>all, one can buy the Kalikapurana in the bazar and find a ritual for human
>sacrifice in it.
>
>Allen Thrasher

Hm. Not quite?. I think it depends upon how "human sacrifice" is treated in
practical life. It can for instance be regarded as a symbolic event and not
necessarily entail the killing of a human being. If we go back 2000 years or
so (or in Scandinavia, merely a 1000 years), human sacrifice was practiced
on a regular basis as part of a (mainstream) cult (e.g. at the "hov" in
Uppsala, where people were hanged as sacrifices to Odin/Wotan according to
Adam of Bremen). Hinduism does not practice human sacrifice as a matter of
course, to the contrary, there is very early a reaction against all sorts of
bloody sacrifices. The case reported here recently about a man who
sacrificed his son is in my opinion clearly pathological. So I still think
human sacrifices in India should be relegated to the field of psychiatry
rather than the field of Indology.


Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From thompson at JLC.NET  Wed Apr 22 23:34:51 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 22 Apr 98 19:34:51 -0400
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
Message-ID: <161227037853.23782.15891732767380276498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1576
Lines: 38

I have to agree with Mary Storm and Lars Martin Fosse that there are in
fact clear vestiges of sacrificial thinking in both Judaism and
Christianity.

But in response to N. Ganesan's post, I would go one step further, and
suggest that there are traces of sacrificial thinking in Buddhism and
Jainism too. The difference, more or less great depending on your point of
view, is that the sacrificial violence in Buddhism and Jainism is
self-directed, rather than directed at a surrogate victim.

Coincidentally, there has been a thread on "self-sacrificing Buddhas" on
the RISA list recently.

As for Vedic, I think that this tradition offers a clearer picture of
sacrificial logic than any tradition that I myself am aware of. This is not
to say that Vedic is more sacrificial than other traditions. Rather, it was
more determined to preserve a memory of the old sacrificial paradigm, in
spite of any moral reservations that individuals may have had [and they did
have some].

I'm convinced that familiarity with Vedic is crucial for an understanding
of this kind of "logic", which goes back well beyond Indo-European
traditions, perhaps deep into neolithic prehistory.

In my view, the problem of sacrifice is not a problem belonging to this
race or that one, this religion or that one. It is a pan-species problem
that persists, everywhere, even today.

[Clearly I have been influenced here by the theories of Girard and Burkert,
but I sincerely believe that I have a strong advantage over these scholars,
insofar as I have access to Vedic.]

Best wishes,

George Thompson




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Apr 22 18:04:01 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 22 Apr 98 20:04:01 +0200
Subject: Aryan Invasion theory disproved??
Message-ID: <161227037833.23782.15629607627204532359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 22

Hello, Harshavardhan, and welcome to the list!

There has been a substantial debate concerning the problem you're interested
in on this list some time ago. If you check out the Indology database (where
all messages are kept), you will find a lot of what your heart desires.

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Apr 22 15:14:16 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Wed, 22 Apr 98 20:14:16 +0500
Subject: solution to the "kuyava' etymology
Message-ID: <161227037815.23782.15339360954169954558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 29

Dear Palaniappan:
The reference is to DEDR item 1762. Regards, Bh.K.


At 22:30 20/04/98 EDT, you wrote:
>Dear Dr. Krishnamurti,
>In a message dated 98-01-19 03:50:58 EST, you write:
>
><< Also notice that the contracted form of
> kuyawa occurs as ko: within Ta.Kota, Toda and Kannada. Emeneau derives the
> name Kota from the potter word, ko:v 'a Kota man'. >>
>
>Do you have the reference for this work by Emeneau?
>
>Regards
>S. Palaniappan
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Apr 22 15:17:17 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Wed, 22 Apr 98 20:17:17 +0500
Subject: solution to the "kuyava' etymology
Message-ID: <161227037816.23782.17487652007779842581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 27

At 22:30 20/04/98 EDT, you wrote:
>Dear Dr. Krishnamurti,
>In a message dated 98-01-19 03:50:58 EST, you write:
>
><< Also notice that the contracted form of
> kuyawa occurs as ko: within Ta.Kota, Toda and Kannada. Emeneau derives the
> name Kota from the potter word, ko:v 'a Kota man'. >>
>
>Do you have the reference for this work by Emeneau?
>
>Regards
>S. Palaniappan

Dear Palaniappan:
The reference is to DEDR item 1762. Regards, Bh.K.

end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From ar.zeini at UNI-KOELN.DE  Wed Apr 22 18:22:26 1998
From: ar.zeini at UNI-KOELN.DE (Arash Zeini)
Date: Wed, 22 Apr 98 20:22:26 +0200
Subject: Indian Lexicography
Message-ID: <161227037835.23782.11658857834162814454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 11

Dear Members of the list,

I am looking for references and information about the traditional  "pArasIkoSa"s (Persian-Sanskrit dictionaries) and I know "Indian Lexicography" of Prof. Vogel.

Is there any Sanskrit-Persian dictionary too?

With best wishes,
Arash




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Apr 22 16:41:56 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 22 Apr 98 21:41:56 +0500
Subject: None
Message-ID: <161227037825.23782.2485087998564406465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 44

At 10:36 AM 4/22/98 -0400, you wrote:
>Jean Fezas said about the  human sacrifice reported from Jambewa:
>
>"If this murder it is the first (and only) incident of this kind, it has
nothing to
>do with a ritual.
>If there is no ritual it is not  a "brutal human sacrifice" it is an
instance of
>mental illness..."
>
>Not quite.  It's the first reported from this locality, not the first in
India.  After
>all, one can buy the Kalikapurana in the bazar and find a ritual for human
>sacrifice in it.
>
>Allen Thrasher
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Southern Asia Section
>Asian Division
>Library of Congress
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4714
>tel. (202) 707-3732
>fax (202) 707-1724
>email: athr at loc.gov
>
>The opinions expressed do not represent those of my employer.
>
>

I want to remind that human sacrifice (however detestable it may be) is not
confined only to Hinduism but practically all religions except perhaps
Buddhism and Jainism. After all Abraham was asked by God to sacrifice his
son but was permitted to sacrifice a ram instead of him.

regards,

sarma.
religion




From barathi at PC.JARING.MY  Wed Apr 22 14:15:59 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Wed, 22 Apr 98 22:15:59 +0800
Subject: canon of "Saiva Siddhaanta
Message-ID: <161227037811.23782.13991948521793516198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5855
Lines: 109

        Dear Sir,

                The works of Karaikkaal Ammaiyaar, Appar, and Sambandhar
        can be considered to be works which don't actually belong
        to a particular sect among the Saivites. The Saiva Siddhantins
        have taken them as they are acceptable to them. During the
        time of Karaikkaal Ammaiyaar and Appar, the Pasupathas seem to have
        been around.
                Scrutinising Appar, one would find that  his patterns of
        doctrines and his directions are rather different from
        Sambandhar. It is easy to perceive certain other elements in
        the Thevaram of Appar. The Siva whom he extols in many of his verses
        is the Siva of the Pasupathas. The Thiru Aaruur Pathigam refers to
        Pasupathas/Kapalikas. He denounces casteism, Vedic practices, and
        other rituals. There are certain places in Appar's Thevaram,
        where even traces of Advaita can be found. So Appar per se could
        not have been a Saiva Siddhantin as the word would mean today.
        He was  a staunch Saivite with his advanced theoloical views and
        commited direct Bhakthi approach, simple enough for any man to follow,
         combined in his own doctrine- the "Dayaa Muula Dharma".
        The Saiva Siddhantins accepted him  just as any Pasupatha Saivite
         might accept him, if there were  one now.
                Karaikkaal Ammaiyaar is also anther person who belongs
        to all.
                The chronology of Thirumanthiram is a riddle.
                There is an interesting piece of of information.
                It is found in the annals of Thiru Aavadu Thurai
        Aadheenam, the Saivite Peetam.
                Thirumuular, the author of ThiruManthiram is said to
        have stayed for a long time in Thiru Aavadu Thurai. He then
        went to Kailas and attained Samadhi. His manuscript of
        the Thiru Manthiram was kept in a secret vault below the
        sacrificial alter(Bali Peetam) in the temple of GoMuktheeswarar
        temple of Thiru Aavadu Thurai.
                Sambandhar, when he was worshipping at this temple,
        had a very stange sensation. By some extra-sensory perception,
        he felt the presence of Thiru Manthiram. The annals call that
        sensation, "Thamilz maNam kamalzthal" i.e., the fragrance
        of Tamil. So, under the command of Sambandhar, the alter was
        broken and excavated, and the Thiru Manthiram manuscripts
        were retrieved.
                This annal places Thirumular before Sambandhar.
                The fact is that Sri Vidya, Sri Chakra, Navakshari,
        etc., are dealt with in the 4th Tantra of Thiru Manthiram.
        The Sanskrit manuscripts on these subjects are of a later
        date.  That alone would not mean that Thiru Manthiram is
        is a later work.
                There can be more than one possibility.
                Sri Vidya could have originated in South India.
        Might be it was Sanscritised and elaborated upon, in order
        to be spread all over India. Just a conjecture.
        There are certain lines of Tamil Siddhars who are Shakthas
        and Tantrics.  Karuvuur Siddhar, a disciple belonging to
        a lineage from Thiru Muular was a Sri Vidya practioner
        and an accomplished Tantric. He is reputed with having
        installed the Siva Lingam in the Brihat Iswara Temple
        of Tanjavur. His Thiru Isaip Paa is also compiled into the
        ninth Saivite Thiru Murai. His guru's guru(parama guru)
        Bogar was also a Tantric as well as a Shaktha. The
        tradition was already there among the Tamil Siddhars.
        So much of the Tamil Siddhars and their works are shrouded
        in mystery and secrecy and so little research has been done
        in that field.
                The other possibility is that, what you people got
         is a later edition/reprint of the SriVidya manuscript:-)

        Regards

        Jayabarathi


At 08:47 PM 4/21/98 +0100, you wrote:
>First of all, a correction to my earlier posting.  The Paarame"svaratantra
>MS in Cambridge is dated 828 AD, and not 819, as I had previously
>asserted.
>
>I do not think that Kaaraikkaal ammaiyaar can be considered to have
>belonged to the "Saiva Siddhaanta---at least not to the "Saiva Siddhaanta
>that we find recorded in the works of Saiddhaantika theologians up to and
>including Aghora"siva (fl.1157 in Chidambaram) or in the Saiddhaantika
>scriptures known to those theologians. It is difficult to infer
>theological positions from her poetry---as it is from the Tamil poetry of
>other devotees of "Siva (you mention Appar and ~Naanacampantar).  They
>were Maahe"svaras (i.e. lay devotees of "Siva), but not, I think,
>Saiddhaantikas, even though later South Indian Saiddhaantikas may have
>regarded them as such.
>
>You mention also Tirumuular and observe that different scholars assign him
>widely different dates.  As far as I am aware, there is little firm
>external evidence by which he might be dated (no more, perhaps, than an
>early reference to a certain `Muular'---not compelling because of the
>problem familiar to indologists of what I have heard called `narrow
>onomasty'). Both his language (as was pointed out by Vaiyapuripillai, the
>editor of a number of volumes of Madras University's Tamil Lexicon, in his
>History of Tamil Literature) and also the syncretic character of his
>religiosity (he included not just Saiddhaantika ideas, but also the
>"Sriicakra and the "Sriividyaa, for which the first Sanskrit sources are
>relatively late) suggest that he should be assigned rather a late date
>than an early one.
>
>Perhaps you, or others reading this, are aware of firm evidence or
>convincing arguments by which Tirumuular might plausibly be dated?
>Yours,
>Dominic Goodall.
>
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Apr 22 20:19:41 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 22 Apr 98 22:19:41 +0200
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
Message-ID: <161227037849.23782.2830245497796495183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 29

>>
>One does well to recall these facts of the Western tradition:  1) it was never
>God's intent that Isaac actually be sacrificed; 2) there are no texts in
>Judaism,
>Christianity, or Islam which specify the conditions and methods of human
>sacrifice.  It is indeed proscribed rather than prescribed.

Hm... Would it be tactless to remind the readers of the fact that the
Christian religion is based on one case of human sacrifice, that is, the
sacrifice of the son of God by God? Although the sacrifice of human beings
is strictly forbidden by Christianity, it still got started (theologically
at least) with something that can only be described as a human sacrifice.

Lars Martin Fosse




Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Apr 22 20:19:44 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 22 Apr 98 22:19:44 +0200
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
Message-ID: <161227037847.23782.1866422995860820743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 28

>The passage from Leviticus forbids sacrifice to a rival god. Although
>the references are often oblique, the Hebrew Bible implies Yahweh's
>acceptance of, or need for human sacrifice. In the story of Jephthah and
>the oblation of his un-named daughter (Judges 11: 30-40), Jephthah
>promised God that he would sacrifice the first person to greet him upon
>return from battle. He sealed his military victory against the Ammonites
>by slitting his daughter's throat and offering her life to Yahweh.

A somewhat similar motive is known in Greek legend, where Idomeneus
(returning from Troy) promises to sacrifice the first person he meets on the
beach after a ship-wreck to Neptun. The person turns out to be his son.
Mozart has made a wonderful opera on the basis of this theme (Idomeneo,
third act particularly recommended).

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From sudheerbirodkar at YAHOO.COM  Thu Apr 23 06:08:55 1998
From: sudheerbirodkar at YAHOO.COM (sudheer birodkar)
Date: Wed, 22 Apr 98 23:08:55 -0700
Subject: Aryan Invasion theory disproved??
Message-ID: <161227037855.23782.5130363587299152416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3170
Lines: 101

Dear Harshavardhan,

Welcome to the Indology List. I have visited your page on the Indian
Army (Thal Sena). Good Job.

The AIT is not my area of specialzation. But I believe that the Aryans
did come from outside India. The Rig Veda talks about derstuction of
cities (one of the it called Hari-yu-piya - Harrappa?). In Tamil Nadu,
I am told,  there is a festival comemorating the "Ayyannars". In this
festival huge wodden horses are created. This may be a recollection of
the coming of the Horse-riding Aryans. The word "Ayyannar", I presume
connotes Aryans.

This apart, I do not have much on the AIT to tell you, but I have
received critical feedback on my pages where I have refered to the
Aryans as having come from outside India.

As I am basically a student of the history of Science & Technolgy in
Ancient India and of Sociology, it does not matter from where the
Aryans really came, or if they originated in India. But with some
folks, this is an emotional point.

I feel that Indians are a mix of various strains, as is true for
people all over the globe.

Sudheer Birodkar




---Harshavardhan Vedak <vedak at GLOBALNET.CO.UK> wrote:
>
> Hello,
>
> I am new to this mailing list and not an expert in Indology in any
respect,
> I am just a student interested in the research being done today in
this
> field.
>
> I heard from a website (I'm sorry, but I forgot the address, I'll
send it
> at a later date when I re-find it) made by this one bloke, Indian,
who
> claimed he was a professor in the field of Indology. His website was
about
> how he is trying to disprove the Aryan invasion theory based on
research
> and recent archeological excavations in the Kutch area of Gujrat. He
> claims that in a Harappan city (he christened it "Dwarka") that was
> uncovered there he has discovered evidence based on pottery, horse
> skeletons, etc.. that the Aryan invasion theory is something
conjured up
> by (no offence) Western European based scientists of the 19th
century. He
> states that Indian civilization and culture has directly descended
from the
> Harappan civilization and for every point that the Aryan invasion
theory
> gives, he gives a counterexample. For instance, he says he has proof
that
> the Ashokan pillar script comes from the Harappan script. He gives a
lot of
> other reasons that sound convincing to one who hasn't been educated
in this
> field.
>
> As you can tell, I am skeptical. Is this guy for real? Do the points
he
> makes have any evidence to back it up? I would appreciate anyone's
reply.
> Thanks.
>
> Oh yes, I'll try to find that website again (I accessed it last year
> sometime).
>
> Best Regards,
>
> -Harshavardhan Vedak
>
----------------------------------------------------------------------------
>
>
> A Webmaster of Bharat Rakshak- the Consortium
> of Indian Military Websites @:
> http://www.bharat-rakshak.com
>
> Please visit my Indian Army page @:
> http://www.bharat-rakshak.com/ARMY
>
> Jai Hind!!
>
----------------------------------------------------------------------------
>

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From vedak at GLOBALNET.CO.UK  Thu Apr 23 00:25:40 1998
From: vedak at GLOBALNET.CO.UK (Harshavardhan Vedak)
Date: Thu, 23 Apr 98 01:25:40 +0100
Subject: Aryan Invasion theory disproved??
Message-ID: <161227037859.23782.4214987091742477166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3295
Lines: 77

Hello

Thanks for all your replies regarding the question about the Harappan
theory.

S. Krishna Wrote:
> Aaaah, Harsha! I really appreciate your very lucid and frank style of
> writing...true, the guy is a bloke and a joke( a fairly poor one at
> that) and there has been a lot of discussion stored  in  the INDOLOGY
> list archives about the Indus valley civilization and I suggest that you
> go take a look at it...

Thanks, I'll check it out.

>   The guy you refered to as "claiming to be a prof" is REAL( reply to
> the question above:-); I believe that the choice can be reduced to just
> two people, Subhash Kak of Louisiana State University or S.Kalyanaraman
> who runs his own "loser's laboratory" in Madras. The first used to write
> on this list a looooong time ago until he was chased out, the
> second(Kalyanaraman) is not only present on this net(YES,ON INDOLOGY
> LIST)but also going strong...What is even more interesting is that this
> "Don Quixote" has also ended up with an assistant, "SAncho Panza" who

I can tell you are a skecptic too, but I have to admit that the
professer(s) whichever one they were, made some valid points about the
theory (still looking for the page!) Though it might not be correct to say
that the Aryan Invasions are false, there are holes in the theory as
pointed out by the author of the page.

> also goes by S.N.Subrahmanya. The reason why I'm telling you all this is
> that the later has a tendency for getting fairly unpleasant and then
> indulging in ad-hominiem attacks...so, your posting may invoke the wrath
> of both the "professor" and his cyber-asst and you may be the recipient
> of unpleasant email...so, take care and watch out:-)

Disclaimer :^) - I mean no insult whatsoever to the above mentioned (and I
didn't call him/them a "loser")

Sudheer Birodkar wrote:
> Welcome to the Indlogy List. I have visited your page on the Indian
> Army (Thal Sena). Good Job.

I'm glad you liked it. One of the reasons I've subscribed to this list is
that I will soon be adding (hopefully large) section about the armies of
ancient India. I'll check out your page later today.

> The AIT is not my area of specialzation. But I believe that the Aryans
> did come from outside India. The Rig Veda talks about derstuction of
> cities (one of the it called Hari-yu-piya - Harrappa?). In Tamil Nadu,
> I am told,  there is a festival comemorating the "Ayyannars". In this
> festival huge wodden horses are created. This may be a recollection of
> the coming of the Horse-riding Aryans. The word "Ayyannar", I presume
> connotes Aryans

Just one question, (actually two) how did the name for the city "Harappa"
come about? And if the Aryan's really pushed the original inhabitants of
India back to what is now south India (as the AIT states), why whould there
be a festival comemmerating the arrival of raiders? I believe I've wasted
enough of everyones time now,

Best regards,

-Harshavardhan Vedak
----------------------------------------------------------------------------

A Webmaster of Bharat Rakshak- the Consortium
of Indian Military Websites @:
http://www.bharat-rakshak.com

Please visit my Indian Army page @:
http://www.bharat-rakshak.com/ARMY

Jai Hind!!
----------------------------------------------------------------------------




From vedak at GLOBALNET.CO.UK  Thu Apr 23 02:51:18 1998
From: vedak at GLOBALNET.CO.UK (Harshavardhan Vedak)
Date: Thu, 23 Apr 98 03:51:18 +0100
Subject: Apology (very very very very sorry)
Message-ID: <161227037864.23782.10774659542849090118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 17

Hello all

I am very very very (I can't stress this enough) sorry for posting a
personal reply to this list. I am _deeply_ _deeply_ sorry for any damage
done!!!

As I have said, it is my responsibility for this and I deeply regret waht I
have done. This is very unethical and I am terribly sorry for any
consequences. I can't stress this enough. I am SORRY.

I am sorry and as of now am leaving this list.
My aoplogies.
Sorry,
Harsh Vedak




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Apr 23 14:20:00 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 23 Apr 98 08:20:00 -0600
Subject: canon of "Saiva Siddhaanta
Message-ID: <161227037857.23782.4748546961209234088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1503
Lines: 49

Dear Dr. Goodall,

V. Subramaniam (Prof. of Sanskrit, author of buddhist-hindu
interactions from sakyamuni to sankaracharya, mother goddess and other
goddesses, buddhism: dance and drama ...) informed me that
Karaikkal Ammaiyar's description of Nataraja predate Sanskrit
songs on Siva as the Dancer. K. Ammai has two decads describing
vividly the burial ground, gaNas, ghosts, Siva dancing.

Is this correct?

Thanks,
N. Ganesan

I can check Sivaramamurti's books on Nataraja, the recent D. Smith's on
Chidambaram, and S. R. B. Natarajan's Tillai and Nataraja.
**************************************************************************

There is a short & sweet saying on Tevaram Trinity.

Siva has declared:
    campantan tannaip paaTinaan;
    appan     ennaip  paaTinaan;
    cuntaran  peNNaip paaTinaan.

Siva said:
    Sambandhar sang about himself;  (1)
    Appar sang about Me;            (2)
    Sundarar sang about woman.      (3)

Note:
(1) This refers to the Child Saint's commandments & declarations
that this will happen. Often, Sambandhar is confidant about
what he says. Also, Sambandhar is fond of describing the
landscape, fauna, flora of the village/town he is visiting.
As a child, he is attracted to flowers and birds.
His descriptions of Nature are unequalled later.

(2) Appar, the elder saint has philosophical musings.
He describes Siva and his legends more.

(3) Sundarar marries twice, cheats on his first wife,
loses eyesight, pleads for wealth, etc.,

Regards,
N. Ganesan




From jkcowart at IO-ONLINE.COM  Thu Apr 23 18:31:55 1998
From: jkcowart at IO-ONLINE.COM (J Kingston Cowart)
Date: Thu, 23 Apr 98 11:31:55 -0700
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
Message-ID: <161227037866.23782.1731351361728690539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 22

The instances of human sacrifice brought forward from the Hebrew
scriptures by Mary Storm are not rituals per se, but are isolated
instances.  Jephthah's case, in particular, may be read as a lesson
against hubris and manipulation of the deity, although it shows that
human sacrifice was a cultural element--at least to some extent.

With respect to Dr. Fosse's suggestion that Christianity was initiated
in an act of human sacrifice, one might argue that a) this, too, was a
singular event impossible of repetition, b) that it was not a ritual, and
c) that from an internal theological/Christological perspective, it was
an act of God's sacrificing himself.

Naturally, these observations on the feature of human sacrifice ought
not to be taken as value judgements regarding the inherent worth of
either Hinduism or Christianity.

J. Kingston Cowart
San Diego, California
<jkcowart at io-online.com>




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Apr 23 17:43:52 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 23 Apr 98 11:43:52 -0600
Subject: Aryan Invasion theory disproved??
Message-ID: <161227037862.23782.11292883235575697343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 10

Having the resources to have one's own websites
does not determine the ancient history of India. :-)

Yours,
N. Ganesan

PS: Did Harsha post a private mail sent to him ?!!




From umadevi at SFO.COM  Thu Apr 23 21:40:33 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Thu, 23 Apr 98 14:40:33 -0700
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
Message-ID: <161227037874.23782.9312354318001577855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2344
Lines: 40

J Kingston Cowart wrote:
> 
> The instances of human sacrifice brought forward from the Hebrew
> scriptures by Mary Storm are not rituals per se, but are isolated
> instances.  Jephthah's case, in particular, may be read as a lesson
> against hubris and manipulation of the deity, although it shows that
> human sacrifice was a cultural element--at least to some extent.

These are not isolated acts. The mention of sacrifices at Tophet and the
concern evidenced by the practice indicate a repetitive pattern. The
presence or absence of human sacrifice is sometimes used as a critical
measure of a culture. This may take the critic onto shaky ground, as the
practice was widespread in many of the world's traditions. The desire to
remain ignorant of human sacrifice within the lineage of one's own
tradition seems to be a common wish, almost as pervasive as the practice
itself has been. Plutarch, in looking back to the Persian Wars, was
appalled at the readiness of the Greeks to sacrifice three young men to
Dionysus, "the Eater of Flesh," before a battle. Plutarch was appalled
because he knew that Roman civilization emerged from the Greek, and that
this grim side of Greek culture was an integral part of the
Mediterranean religious patrimony. For the Romans, as well as the
Greeks, the Persian Wars were the great struggle of Greek against
barbarian; the fight for humanity and civilization. Thus to acknowledge
this act of Greek religious cruelty was to question the very foundations
of Plutarch's world. On the other hand it is sometimes surprising when
an expected critic is open to the presence of human scarifice.  For
example, the sixteenth century Spanish missionary Bartolom? de Las
Casas, in pleading for an understanding of Mesoamericans and their human
sacrifice rituals, wrote: "It can be persuasively argued from the fact
that God commanded Abraham to sacrifice to Him his only son Isaac, that
it is not altogether detestable to sacrifice human beings to God."   The
terrible violence of human sacrifice makes it easy to interpret the
practice as "primitive" or "barbaric." Yet as Plutarch and Bartolom? de
Las Casas learned, human sacrifice was often part of religious systems
that might initially appear repugnantly alien, but upon reflection must
be understood as representing universal religious impulses.
Mary Storm




From umadevi at SFO.COM  Thu Apr 23 21:44:27 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Thu, 23 Apr 98 14:44:27 -0700
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
Message-ID: <161227037877.23782.6649914722994094416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3042
Lines: 53

Lars Martin Fosse wrote:
>
> >J. Kingston Cowart wrote:
> >
> >With respect to Dr. Fosse's suggestion that Christianity was initiated
> >in an act of human sacrifice, one might argue that a) this, too, was a
> >singular event impossible of repetition, b) that it was not a ritual, and
> >c) that from an internal theological/Christological perspective, it was
> >an act of God's sacrificing himself.
>
> This is of course perfectly true. I also pointed out that human sacrifice is
> strictly forbidden in Christianity. As for God sacrificing himself, I
> thought that it was rather a case of God sacrificing his only *son* (who of
> course is part of the Trinity). The interesting thing here, in my opinion,
> is not the finer Christological point, but rather the point that Gods wants,
> or even accepts, a sacrifice of this kind. In a sense, the sacrifice is
> symbolically continued in the communion, where the believers eat the flesh
> of the lord and drink his blood. (This is at least my interpretation, but
> theologians may not concur). And the communion, as we know, is a ritual.

Jesus' sacrifice was a judicial execution reconfigured to meet the
theological demands of sacrifice.  Jesus' crucifixion was the "seal" of
sacrifice. The Crucifixion was interpreted by Christian theologians to
be the last and final religious sacrifice, never to be repeated. How
could any sacrifice offered by a human measure up to the sacrifice of
the self-oblation of the Crucifixion? The Crucifixion offered redemption
to sinners, not by way of the worshiper's sacrifice, but through the
medium of God?s sacrifice of his own son. Jesus replaced the Biblical
scapegoat, he was ?the Lamb of God,? and absorbed the sins of his
followers. The real and sanguinary nature of Christ?s sacrifice was
nevertheless acknowledged. In 1063 Lanfranc, the Abbot of Bec wrote:
We believe that the earthly substance. . .  is, by the ineffable,
incomprehensible . . .  operation of heavenly power, converted into the
essence of the Lord?s body, while the appearance, and certain other
qualities, of the same realities remain behind, in order that men should
be spared the shock of perceiving raw and bloody things, and that
believers should receive the fuller rewards of faith. Yet at the same
time the same body of the Lord is in heaven. . .  inviolate, entire,
without contamination or injury.
The need for repetition lies at the heart of all ritual, and with the
Fourth Lateran Council of 1215 this controversial Doctrine of the
?Transubstantiation,? or the Doctrine of the Real Presence, imbued the
Eucharist with a reality which gave a doctrinal foundation for the
repetitive sacrifice in the Mass. The Doctrine of the Transubstantiation
asserts that in the Eucharistic elevation of the mass the bread of the
communion wafer is transformed into the very body and the wine into the
very blood of Christ. With this change the Mass is not just a
commemoration of the Last Supper, but a repetitive enactment of the
bloody sacrifice of the Crucifixion.
Mary Storm




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Thu Apr 23 21:51:05 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 23 Apr 98 14:51:05 -0700
Subject: An apology(Was:Aryan Invasion theory disproved??)
Message-ID: <161227037879.23782.17868685377587101540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2957
Lines: 57

This post is in connection with the ruckus earlier in the day as a
result of Mr Harshavardhana Vedak posting an email intended for personal
consumption and not for general consumption:

  I offer my heartfelt apologies to Messrs Subrahmanya,Kalyanaraman and
Kak. MAny of the comments were unintended in the form in which they came
out; while I certainly have disagreed with these gentlemen in the past,
I respect their views and would have not used the kind of
colorful verbiage that has appeared in the post.

  I was writing to a certain Dr Alak Bose(who does not appear on
Indology list) in connection with a person who has been bombarding  the
two of us with hate- mail in connection with a different group. I was
describing this person with the epithets used in the mail that appeared
above. The epithets there were NOT intended  to apply to
Messrs Subrahmanya, Kalyanaraman or Kak but to the creature who has been
sending me and Dr Bose mail.

  It was at this time that I noticed the mail from Mr Vedak and was
concerned by the fact that he was refering to people in not too
complimentary a fashion , more critical because some of the people
actually appear on INDOLOGY group. I was therefore trying to caution him
of the danger of writing things that may be interpreted as being
insulting to people and in the process gave him some background on who
the principal characters were. It turned out that the mailing mechanism
garbled the two messages( sent in quick succession) and mixed them up;
what was sent to Mr Vedak as PERSONAL mail contained parts of the two
messages as was the case with what reached Dr Bose.

   I was therefore horrified to see Mr Vedak's reply sent to me( which
is how I came to know about the mix-up), what absolutely mortified me
was the fact that it had been ( for whatever reason) made completely
public!!!! I am responsible for atleast starting( even with good
intentions) this tragedy of errors; I however do wish that Mr Vedak had
been a little more careful in examining the header and observe the
usual rules about netiquette and not reply to the group at large.

  I hope that this explains the reason( from my side) for  your seeing
the very ungentelmanly and rather uncouth posting that you may have
earlier in the day; I again apologize to Messrs Subrahmanya,
Kalyanaraman and Kak for the mess that has been created. I reassure the
gentlemen that the posting did not apply to them and request them to the
overlook the same; I also reiterate that situations of this kind will be
avoided in the future. I would like to apologize specially for all the
grevious personal  and character damage that has been done to them as a
result of the posting. I request their indulgence and forgive me for the
peculiar circumstances that have led to this very embarrassing
circumstance.

Most regretfully,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Apr 23 20:57:51 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 23 Apr 98 14:57:51 -0600
Subject: Aryan Invasion theory disproved??
Message-ID: <161227037867.23782.18400111647234564844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 842
Lines: 29

Date:         Wed, 18 Feb 1998 07:58:59 -0600
>Mr. Subrahmanya wrote:
>> As the Aryan Invasion/Migration theory chokes,sputters and dies, so will its
>> other face, the artificial Aryan(or the PC indo-european)/Dravidian language
>> divide die under the weight of its own contradictions and distortions.

Ganesan wrote:
>
>Even after revisionist attempts, majority of academics are confidant
>and write that Aryans migrated into India and not the other way around.
>That is., Aryans did not spread out from India.
>
>

Narahari Achar wrote:
*If my memory is right, Planck said somewhere that it is only DEATH that can
*separate scientists from their pet theories.
*-Narahari Achar


I am getting little confused.
Is DEATH coming to "Aryan Invasion theory is DEAD" theory?
Planck's statement works either way, I guess.

Regards,
N. Ganesan




From asia at SERVER.UWINDSOR.CA  Thu Apr 23 21:51:41 1998
From: asia at SERVER.UWINDSOR.CA (Inst. Of Asian Cultures)
Date: Thu, 23 Apr 98 17:51:41 -0400
Subject: human sacrifice
In-Reply-To: <v01510100b1641cd0b204@[199.201.159.74]>
Message-ID: <161227037882.23782.8646334119771932784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 12

An excellent example of (alleged) human sacrifice in modern times in India
is to be found in the initiation rites of the Khalsa where the tenth Guru
of the Sikhs, Guru Govind Rai, founder of the Khalsa panth (sect or
order), is supposed to have sacrificed the Five Beloved*  who  were
miraculously brought back to life by Guru's grace. * Of course some
writers of the time say it were not five humans, but five goats, that
were sacrificed.

Sushil Jain




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Fri Apr 24 02:09:21 1998
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 23 Apr 98 19:09:21 -0700
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
Message-ID: <161227037887.23782.582576181524981345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 20

At 02:11 PM 4/22/98 -0600, N. Ganesan wrote:

>Can someone still summarize the child sacrifice, blood letting amidst
>Mayas, please. (I will contact the Mayan experts, provided by
>Dr. L. Patton little later).

Human sacrifice was not only practiced by the Mayas but also, and probably
more so, by the Aztecs.  It was a widespread practice in Mesoamerica, and
other groups also practiced it, such as the Mixtecs, the Otomi, and the
Tarascans.  There might be disagreements as to the extent and the exact
circumstances under which it was practiced (voluntary or not, etc.), but it
seems to be an undisputable fact that it was.
Blood letting, as a form of self-sacrifice, was also practiced, usually with
cactus thorns.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Thu Apr 23 23:14:20 1998
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (George Cronk)
Date: Thu, 23 Apr 98 19:14:20 -0400
Subject: Again
Message-ID: <161227037885.23782.14937032677662189657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 8

Does anyone know whether there are on-line or CD-ROM English translations of
the following available?  Ramanuja's "Shri-Bhashya," Shamkara's
"Brahmasutra-Bhashya," Nagarjuna's "Madhyamika-Karika," and Vasubandhu's
"Twenty Verses" and "Thirty Verses"?  If so, can you instruct me as to how
to obtain them?  Thank you.




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Thu Apr 23 20:26:47 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Thu, 23 Apr 98 21:26:47 +0100
Subject: Dancing "Siva (and Tirumuular)
In-Reply-To: <01IW7A95JJO20010JW@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227037871.23782.7868174513547913975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2333
Lines: 48

Dear Dr. Ganesan,
You address your enquiry to me, so I feel obliged to reply, though other
subscribers to the list may also have references they could supply to early
accounts or mentions of \'Siva's dancing in Sanskrit literature.

The following verse (from Umaa's impassioned defence of "Siva) is 5:78
(in Naaraaya.namuurti's edition with the commentary of Vallabhadeva)
of Kaalidaasa's Kumaarasambhava:---

tada"ngasa.mspar"sam avaapya kalpate dhruva.m citaabhasmarajo vi"suddhaye|
tathaa hi n.rttaabhinayakriyaacyutam vilipyate maulibhir ambaraukasaam|| 78||
          ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
Chapter 162 (verses 26ff) of the Ur-Skandapuraa.na---which, according
to the revised opinion of the team of scholars now editing it, may
date from as early as the 6th century---describes "Siva's dancing,
imitated first by the goddess, then Nandin and then his attendants.

The text was first edited by Bha.t.taraaii and published under the
title <Skandapuraa.nasya Ambikaakha.n.da.h> from Kathmandu in 1988.
Adriaensen, Bakker and Isaacson, in an article entitled `Towards a
Critical Edition of the Skandapuraa.na' (Indo-Iranian Journal 37,
1994, pp.325--31), argue convincingly that the text in question is the
original Skandapuraa.na.  The first volume of their edition is due to
appear in the course of the year.

I return once more to the evidence for the date of
the Tirumantiram.  Secondary literature is only as authoritative as
the evidence it cites, and the evidence that you have presented so far
consists in two references to the name (Maa-)Muular/Muulan.  Does this
seem to you to be conclusive?

You may remember the second of the criteria I advanced for accepting
that a Siddhaantatantra really be early:
> 2) The existence of substantial attributed quotations by demonstrably
> early authors that are still traceable in the extant work that bears
> the same name.
Perhaps what I mean by this is clearest from examples.  An unspecified
reference to the Skandapuraa.na might be to one of a wide range of
texts (see the article to which I have referred).  A reference to the
Vi.s.nusa.mhitaa might be to the Paa~ncaraatra sa.mhitaa of that name,
or to the treatise on Dharma"saastra.  A reference to an Ii"saana"siva
might be to any one of hundreds of "Saivaacaaryas who received that
diik.saa-name.
Yours,
Dominic Goodall.




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Fri Apr 24 05:49:57 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Thu, 23 Apr 98 21:49:57 -0800
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
Message-ID: <161227037895.23782.8054314110889819217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 27

> From:          J Kingston Cowart <jkcowart at IO-ONLINE.COM>



> With respect to Dr. Fosse's suggestion that Christianity was initiated
> in an act of human sacrifice, one might argue that a) this, too, was a
> singular event impossible of repetition, b) that it was not a ritual, and
> c) that from an internal theological/Christological perspective, it was
> an act of God's sacrificing himself.
>

In the Bible there are many instances of God's commandment not to
take any captives of certain enemies in battle.  The Amalekites and
Philistines, for example.  How much different is this than the
sacricifing of one's enemy captives?  The only difference to me
seems that one involves a formal ritual offering, while the other is
obedience to a commandment. Both forms of slaughter have a religious
context.

The relevant passages from the Bible were also used by Christians
during the Crusades and Inquistion.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From jean.fezas at WANADOO.FR  Thu Apr 23 20:21:08 1998
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean Fezas)
Date: Thu, 23 Apr 98 22:21:08 +0200
Subject: human sacrifice and death penalty
In-Reply-To: <353E40E8.F11@sfo.com>
Message-ID: <161227037869.23782.12773584761014577139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1844
Lines: 36

At 12:11 PM 22/04/1998 -0700,  Mary Storm gave a list of  Biblical passages
referring to "human sacrifice". They are all related to a very particular kind
of human sacrifice: the victim is always the son or the daughter of the person
offering the sacrifice (and the crucifixion fits exactly this pattern)

May I suggest that offering one's own children to the divinity is quite
different from the sacrifice of a stranger (an enemy) or of a criminal (a
sinner). By slaughtering his (first-born) son, his most precious property, the
father shows his respect to the divinity he tries to propitiate. The sacrifice
of criminals, just like the "voluntary" death of the sinner may be a useful
(necessary?) representation for getting rid of antisocial elements without
entering into the cycle of private revenge: it is supposed to benefit the
victim as well as the executioner. Conversely, it seems to me that death
penalty never frightened nor dissuaded criminals, but is related to human
sacrifice, and even in "modern" societies it is surrounded by ritualistic
patterns.

Manu (VIII.317) already tells us that "Men who, after having committed sins
have been punished by kings go to heaven without being stained, just like good
men having accomplished good actions"... See how rAma uses this zloka to
justify the murder of vAlin, in Ram. 4.18.
rAjabhir dhRta-daNDAs tu kRtvA pApAni mAnavAH /
nirmalAH svargam Ayanti santaH sukRtino yathA //

In the mRcchakaTika, act X, cArudatta declares, on his way to the execution
ground : "By the prints of hand dipped in red sandal paste, impressed over all
my limbs and covered over with rice-flour and sesamum powder, I, a man, am
turned into an animal (about to be slaughtered)" [translation MR. Kale]
sarvagAtreSu vinyastai rakta-candana-hastakaiH/
piSTa-cUrNAvakIrNaz ca puruSo 'haM pazu-kRtaH//


J.F.




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Apr 23 20:28:34 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 23 Apr 98 22:28:34 +0200
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
Message-ID: <161227037873.23782.17989056307244042012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1228
Lines: 34

>J. Kingston Cowart wrote:
>
>With respect to Dr. Fosse's suggestion that Christianity was initiated
>in an act of human sacrifice, one might argue that a) this, too, was a
>singular event impossible of repetition, b) that it was not a ritual, and
>c) that from an internal theological/Christological perspective, it was
>an act of God's sacrificing himself.

This is of course perfectly true. I also pointed out that human sacrifice is
strictly forbidden in Christianity. As for God sacrificing himself, I
thought that it was rather a case of God sacrificing his only *son* (who of
course is part of the Trinity). The interesting thing here, in my opinion,
is not the finer Christological point, but rather the point that Gods wants,
or even accepts, a sacrifice of this kind. In a sense, the sacrifice is
symbolically continued in the communion, where the believers eat the flesh
of the lord and drink his blood. (This is at least my interpretation, but
theologians may not concur). And the communion, as we know, is a ritual.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From yaap at XS4ALL.NL  Fri Apr 24 02:55:37 1998
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Fri, 24 Apr 98 04:55:37 +0200
Subject: The Great Tope of Manikyala
Message-ID: <161227037888.23782.11834830979928742453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2190
Lines: 62

   I've not been keeping up with the literature on (buddhist) archaeology
   in Pakistan for the last fifteen years, but am still being haunted
   by an old question:

   What has become of the 'Great Tope' near the village of Manikyala,
   located to the south-east of Rawalpindi/Islamabad (33' 28", 75'15"),
   since it was "discovered" at the beginning of the last century?

   I think a remark of Debala Mitra (Buddhist Monuments, 1971) on
   the old finds in this stupa (coins of Kanishka and Huvishka), is the
   last information I have about it.

   A reasonable state of preservation of this stupa would be one the
   main reasons for an eventual trip to Pakistan and Saudi Arabia.

   I guess there may be more appropriate Lists or Groups for dropping
   my question. Most lists about Buddhisme however seem to be devoted
   more to spiritual matters than just old mounds of bricks.

   For any more recent information on this stupa, references to it,
   or suggestions for other platforms to put my question,
   I will be very grateful,

   Jaap Pranger




   ---------
   Reference:

   The "Great Tope" was opened first by General Ventura
   in 1838. The account of its exploration was first published by
   Wilson and afterwards by Prinsep.

   Elphinstone, Mountstuart, "An Account of the Kingdom of Caubul",
   London 1815, p. 78 (with illustrations)

   Wilson, Horace Hayman, "Ariana Antiqua; A descriptive Account
   of the Antiquities and Coins of Afghanistan, with a Memoir on the
   Buildings called Topes, by Charles Masson", London 1841

   Prinsep, James, "On the Coins and Relics discovered by M. le
   Chevalier Ventura, General in the Service of Maharaja Runjeet Singh,
   in the Tope of Manikyala", JASBe, no.31, III, July 1834, pp. 313-320,
   pp. 556-62

   Court, A., "Further Information on the Topes of Manikyala, being the
   translation of an Extract from a Manuscript Memoir on Ancient Taxila,
by
   Mons. A. Court, Engineer Officer in the Army of Maharaja Ranjit
Singh",
   JRAS, November 1834, pp. 556-576


   PS
   As I have moved less than a year ago and books
   have not been unpacked, I could not check the
   page numbers in the references.




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Fri Apr 24 07:00:30 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Fri, 24 Apr 98 09:00:30 +0200
Subject: The Great Tope of Manikyala
In-Reply-To: <199804240252.EAA11538@smtp1.xs4all.nl>
Message-ID: <161227037891.23782.14013637924029691129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3449
Lines: 94

Isobel Shaw in _Pakistan Handbook_ (1989) reports that:
        "Manikalya Stupa is about two kilometers east of the main road
halfway between Mandra and Riwat. You can see it from the main road, but it
can easily be mistaken for a clump of banyan trees. A rough track leaves
the Grand Trunk Road on a corner a little way south of the radio masts and
crosses the railway to the stupa.
        "Manikalya Stupa is one of the largest in the area. The solid dome
supported on a square platform is still intact, but there are no carvings
or decorations left other than the simple pilasters ariound the drum, which
were restored in 1891.
        "You can climb the stupa from a break in the stone facing on the
east side and scramble to the grassy top for a good view over the plains
below. The deep hole in the top of the stupa was dug by treasure hunters,
who removed whatever relics and valuables it once held."

With best wishes,

Ruth Schmidt


>   I've not been keeping up with the literature on (buddhist) archaeology
>   in Pakistan for the last fifteen years, but am still being haunted
>   by an old question:
>
>   What has become of the 'Great Tope' near the village of Manikyala,
>   located to the south-east of Rawalpindi/Islamabad (33' 28", 75'15"),
>   since it was "discovered" at the beginning of the last century?
>
>   I think a remark of Debala Mitra (Buddhist Monuments, 1971) on
>   the old finds in this stupa (coins of Kanishka and Huvishka), is the
>   last information I have about it.
>
>   A reasonable state of preservation of this stupa would be one the
>   main reasons for an eventual trip to Pakistan and Saudi Arabia.
>
>   I guess there may be more appropriate Lists or Groups for dropping
>   my question. Most lists about Buddhisme however seem to be devoted
>   more to spiritual matters than just old mounds of bricks.
>
>   For any more recent information on this stupa, references to it,
>   or suggestions for other platforms to put my question,
>   I will be very grateful,
>
>   Jaap Pranger
>
>
>
>
>   ---------
>   Reference:
>
>   The "Great Tope" was opened first by General Ventura
>   in 1838. The account of its exploration was first published by
>   Wilson and afterwards by Prinsep.
>
>   Elphinstone, Mountstuart, "An Account of the Kingdom of Caubul",
>   London 1815, p. 78 (with illustrations)
>
>   Wilson, Horace Hayman, "Ariana Antiqua; A descriptive Account
>   of the Antiquities and Coins of Afghanistan, with a Memoir on the
>   Buildings called Topes, by Charles Masson", London 1841
>
>   Prinsep, James, "On the Coins and Relics discovered by M. le
>   Chevalier Ventura, General in the Service of Maharaja Runjeet Singh,
>   in the Tope of Manikyala", JASBe, no.31, III, July 1834, pp. 313-320,
>   pp. 556-62
>
>   Court, A., "Further Information on the Topes of Manikyala, being the
>   translation of an Extract from a Manuscript Memoir on Ancient Taxila,
>by
>   Mons. A. Court, Engineer Officer in the Army of Maharaja Ranjit
>Singh",
>   JRAS, November 1834, pp. 556-576
>
>
>   PS
>   As I have moved less than a year ago and books
>   have not been unpacked, I could not check the
>   page numbers in the references.



***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From thompson at JLC.NET  Fri Apr 24 13:06:11 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Fri, 24 Apr 98 09:06:11 -0400
Subject: human sacrifice and death penalty
Message-ID: <161227037900.23782.4420438974389399381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2139
Lines: 51

In response to the recent post of Jean Fezas:
>
>May I suggest that offering one's own children to the divinity is quite
>different from the sacrifice of a stranger (an enemy) or of a criminal (a
>sinner). By slaughtering his (first-born) son, his most precious property, the
>father shows his respect to the divinity he tries to propitiate.

One frequently encounters the comparison of the Abraham-Isaac narrative
with the ZunaHzepa narrative [AB 7.13-18], since both involve the potential
sacrifice of a son. But I think that the differences are *far* more
interesting than the similarities. The Abraham-Isaac narrative illustrates
JF's point quite well. But the Vedic narrative cannot be said to "show
respect to the divinity", as Abraham does with his complete, unwavering
submission to his god's command.

First, there is much stalling on the part of Harizcandra, the father; there
is the son Rohita's refusal to participate as victim; there is explicit
contempt for the Brahmin AjIgarta Sauyavasi, who is so crassly willing to
sell his son ZunaHzepa as a surrogate for the king's son Rohita; finally,
the gathered Brahmins are clearly reluctant to perform the sordid deed
themselves [and have to pay AjIgarta, again, to do tie up his son, and then
to take up the knife]....

On the whole a much more complicated, ambivalent, situation than the
Biblical one.

[snip]

>
>In the mRcchakaTika, act X, cArudatta declares, on his way to the execution
>ground : "By the prints of hand dipped in red sandal paste, impressed over all
>my limbs and covered over with rice-flour and sesamum powder, I, a man, am
>turned into an animal (about to be slaughtered)" [translation MR. Kale]
>sarvagAtreSu vinyastai rakta-candana-hastakaiH/
>piSTa-cUrNAvakIrNaz ca puruSo 'haM pazu-kRtaH//
>
>
>J.F.

Of course, in Vedic the human victim was the pazu par excellence, at the
top of the canonical list [paJcapazu]. This list seems to me to be the key
to understanding sacrificial "logic", which culminates in the glorification
of self-sacrifice.

I look forward to Wezler's article cited by Georg von Simson [for which
many thanks]

George Thompson




From martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Apr 24 07:21:37 1998
From: martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Martin Bemmann)
Date: Fri, 24 Apr 98 09:21:37 +0200
Subject: The Great Tope of Manikyala
Message-ID: <161227037893.23782.1351551235429554250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 27

Jaap Pranger schrieb:

>    What has become of the 'Great Tope' near the village of Manikyala,
>    located to the south-east of Rawalpindi/Islamabad (33' 28", 75'15"),
>    since it was "discovered" at the beginning of the last century?--

I did not visit it (yet), but it should be still there. The most recent
photographs of it (at my hand) I found in: Ahmad Nabi Khan, Buddhist Art and
Architecture in Pakistan, Islamabad n.d. (but after 1976), p.55 and in: The
Exhibition of Gandhara Art of Pakistan, Tokyo 1984, p. 114.

Regards,

Martin Bemmann

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
Karlstrasse 4
Postfach 102769
D-69017 Heidelberg  -- Germany

phone: ++49-6221-543276  fax: ++49-6221-543355
mailto:martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Apr 24 09:03:44 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 24 Apr 98 11:03:44 +0200
Subject: human sacrifice and death penalty
In-Reply-To: <199804232018.WAA22277@aralia.wanadoo.fr>
Message-ID: <161227037896.23782.2070444806763992968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 19

Jean Fezas wrote (I give only a part of his message):
>Manu (VIII.317) already tells us that "Men who, after having committed sins
>have been punished by kings go to heaven without being stained, just like
> good men having accomplished good actions"... See how rAma uses this
> zloka to justify the murder of vAlin, in Ram. 4.18.
>rAjabhir dhRta-daNDAs tu kRtvA pApAni mAnavAH /
>nirmalAH svargam Ayanti santaH sukRtino yathA //
>
About this topic see now a major article written by Albrecht Wezler: "Der
Tod als Mittel der Entsuehnung (gemaess dem DharmazAstra)", in: G.
Oberhammer (ed.): Im Tod gewinnt der Mensch sein Selbst. Wien: Verlag der
oesterreichischen Akademie der Wissenschaften, 1995 (= Oest. Ak. d. Wiss.,
Phil.-hist. Kl., Sb. 624), p. 97-140.

Regards,
        Georg v. Simson




From bq8 at MAIL.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Apr 24 13:00:17 1998
From: bq8 at MAIL.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Dr. Volker Thewalt)
Date: Fri, 24 Apr 98 13:00:17 +0000
Subject: The Great Tope of Manikyala
In-Reply-To: <199804240252.EAA11538@smtp1.xs4all.nl>
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In 1987 (some 11 years ago) I visited the stupa at Manikyala and found it
in a pretty good state of preservation. Of course I also took some photos
which, if I manage to find them, I could make available to you.
I think - if no serious deterioration has happened in the meantime - a
visit is still rewarding.
Regards,
VTh


At 04:55 24.04.98 +0200, you wrote:
>   I've not been keeping up with the literature on (buddhist) archaeology
>   in Pakistan for the last fifteen years, but am still being haunted
>   by an old question:
>
>   What has become of the 'Great Tope' near the village of Manikyala,
>   located to the south-east of Rawalpindi/Islamabad (33' 28", 75'15"),
>   since it was "discovered" at the beginning of the last century?
>
>   I think a remark of Debala Mitra (Buddhist Monuments, 1971) on
>   the old finds in this stupa (coins of Kanishka and Huvishka), is the
>   last information I have about it.
>
>   A reasonable state of preservation of this stupa would be one the
>   main reasons for an eventual trip to Pakistan and Saudi Arabia.
>
>   I guess there may be more appropriate Lists or Groups for dropping
>   my question. Most lists about Buddhisme however seem to be devoted
>   more to spiritual matters than just old mounds of bricks.
>
>   For any more recent information on this stupa, references to it,
>   or suggestions for other platforms to put my question,
>   I will be very grateful,
>
>   Jaap Pranger
>
>
>
>
>   ---------
>   Reference:
>
>   The "Great Tope" was opened first by General Ventura
>   in 1838. The account of its exploration was first published by
>   Wilson and afterwards by Prinsep.
>
>   Elphinstone, Mountstuart, "An Account of the Kingdom of Caubul",
>   London 1815, p. 78 (with illustrations)
>
>   Wilson, Horace Hayman, "Ariana Antiqua; A descriptive Account
>   of the Antiquities and Coins of Afghanistan, with a Memoir on the
>   Buildings called Topes, by Charles Masson", London 1841
>
>   Prinsep, James, "On the Coins and Relics discovered by M. le
>   Chevalier Ventura, General in the Service of Maharaja Runjeet Singh,
>   in the Tope of Manikyala", JASBe, no.31, III, July 1834, pp. 313-320,
>   pp. 556-62
>
>   Court, A., "Further Information on the Topes of Manikyala, being the
>   translation of an Extract from a Manuscript Memoir on Ancient Taxila,
>by
>   Mons. A. Court, Engineer Officer in the Army of Maharaja Ranjit
>Singh",
>   JRAS, November 1834, pp. 556-576
>
>
>   PS
>   As I have moved less than a year ago and books
>   have not been unpacked, I could not check the
>   page numbers in the references.
>
>
---------------------------------
       Dr. Volker Thewalt
        LaserSatz Thewalt
fon 06223/970122 fax 06223/970123
     http://www.thewalt.de
     e-mail: vt at thewalt.de
---------------------------------




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Fri Apr 24 20:09:02 1998
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 24 Apr 98 13:09:02 -0700
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
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At 09:49 PM 4/23/98 -800, Paul Kekai Manansala wrote:

>In the Bible there are many instances of God's commandment not to
>take any captives of certain enemies in battle.  The Amalekites and
>Philistines, for example.  How much different is this than the
>sacricifing of one's enemy captives?  The only difference to me
>seems that one involves a formal ritual offering, while the other is
>obedience to a commandment. Both forms of slaughter have a religious
>context.

And, let us not forget that the battle of the MahAbhArata is described in
the text itself (5.139.29-44) as a massive (human) sacrifice.  "Blood will
be the oblation at this sacrifice:"  havis tu rudhiraM...asmin yaj?e
bhaviSyati (v.39).
According to the mythological explanation of the story, the Earth needed to
get rid of many kSatriyas in order to lighten her burden, so the gods
incarnated for that purpose. It was all divinely ordained.

In KRSNa's words (to Arjuna):

Conquer your enemies... I have [already] killed them long ago.  Be the mere
instrument...!   BhG 11.33.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From adrian.burton at ANU.EDU.AU  Fri Apr 24 03:10:37 1998
From: adrian.burton at ANU.EDU.AU (Adrian Burton)
Date: Fri, 24 Apr 98 13:10:37 +1000
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
Message-ID: <161227037890.23782.3017308850132000327.generated@prod2.harmonylists.io>
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I certainly wouldn't like to pour ghee onto the fire, but.........

(and although this is certainly not a laughing matter),

 I wondered whether anyone had seen yesterday's report from Bhopal in the
Navabharat Times entitled "Mother slits gut and drinks blood of her
suckling baby".

         According to the article this is  a case of severe mental illness
and not at all related to any ritual sacrifice - although the poor baby did
die.


Adrian Burton

(p.s. I'm certainly not trying to bash mother Bharat ;  equally bad or
worse things happen all over the world all the time.  I'm just adding some
topical news to our scholarly discussion of human sacrifice)




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Apr 24 20:27:54 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 24 Apr 98 14:27:54 -0600
Subject: Looking into the Future
Message-ID: <161227037904.23782.7698204070744005286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 28

        An Inspired Look into the Future
       ----------------------------------

 Didn't Shashi Tharoor write the Great Indian Novel,
  remaking the Mahabharata?

 Hearty welcome to Cervantes, Jr or R. K. Narayan, Jr.
  yet to be born who will write on
  what Indians did when they heard that
  after all, Aryans entered India from outside.

 Inspiration comes from an ancient Tamil poem -
  In the Chola country, many fields on the banks of
  the fertile Kaveri can be gifted;
  In the Pandyan kingdom, special pearls adorning
  the headress of Meenakshi can be donated;
  In the Chera courts, famed elephants with big tusks
  roaming the Western Ghats can be granted.

 Nowadays, all one can do is to promote
  the newly emeging book.


 Regards,
 N. Ganesan




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Fri Apr 24 18:31:07 1998
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Fri, 24 Apr 98 14:31:07 -0400
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
In-Reply-To: <353FB54D.14C8@sfo.com>
Message-ID: <161227037902.23782.4959435148879752532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I have been a passive lurker on this list but have observed this topic with
great interest and to a great extent I agree with Mary Storm who said:
> Sent: Thursday, April 23, 1998 5:41 PM
>
>
> practice was widespread in many of the world's traditions. The desire to
> remain ignorant of human sacrifice within the lineage of one's own
> tradition seems to be a common wish, almost as pervasive as the practice
> itself has been. Plutarch, in looking back to the Persian Wars, was

I have observed that many a writers who appear to be Christians from their
names are very upset at Fosse's suggestion and have tried to extol Jesus'
anecdotal sacrifice while having no such reservations when it comes to Hindu
anecdotes.

To me these people are no less chauvinistic than Dr. Jai Maharaj who errs on
the side of Hindu traditions. I wish I did not have to make such ad hominem
remarks but I am very disappointed at the so called Indologists who seem to
carry a religious agenda with them on this academic list. It is unfortunate
fact of history that most early Western Scholars studied Hindu texts only as
a mission to put down the native cultures and religions and to evangelize
their equally or rather more illogical beliefs.




From jehms at GLOBALXS.NL  Fri Apr 24 20:02:40 1998
From: jehms at GLOBALXS.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Fri, 24 Apr 98 21:02:40 +0100
Subject: human sacrifice and death penalty
In-Reply-To: <v03110701b16602b063d8@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227037913.23782.9191707949120262818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Op vrijdag, 24-apr-98 schreef Georg von Simson:

GvS> Jean Fezas wrote (I give only a part of his message):
GvS> >Manu (VIII.317) already tells us that "Men who, after having committed sins
GvS> >have been punished by kings go to heaven without being stained, just like
GvS> > good men having accomplished good actions"... See how rAma uses this
GvS> > zloka to justify the murder of vAlin, in Ram. 4.18.
GvS> >rAjabhir dhRta-daNDAs tu kRtvA pApAni mAnavAH /
GvS> >nirmalAH svargam Ayanti santaH sukRtino yathA //
GvS> >
GvS> About this topic see now a major article written by Albrecht Wezler: "Der
GvS> Tod als Mittel der Entsuehnung (gemaess dem DharmazAstra)", in: G.
GvS> Oberhammer (ed.): Im Tod gewinnt der Mensch sein Selbst. Wien: Verlag der
GvS> oesterreichischen Akademie der Wissenschaften, 1995 (= Oest. Ak. d. Wiss.,
GvS> Phil.-hist. Kl., Sb. 624), p. 97-140.

1) A sacrificial ritual is much more 'civilised' than a sacrifice, because it's a symbolic act that doesn't require the actual signifiers, only the signifieds. In many tantric rituals human sacrifice is therefore performed by substitutes, e.g. most sadhus have to organise their own funeral and burn a puppet with their old name, buddhist monks offer their hair.

2) In a Catholic Mass Christ is ritually sacrificed again and again, it is a ritual reactualisation of the first sacrifice of God's own son that God appaerently needed in order to appease His Sense of Jusitice.

3) Wezler's point: the punishment as a cleansing ritual for the criminal and/or society could lead to another interesting point of view: the burning of witches and protestants in Western history (you don't have to read Gaston Bachelard's 'Psychoanalasis of Fire' to realise that fire is a powerfull ritual cleansing device), and I wonder if there's not a strong component of ritual sacrifice in the death penalty (is the electric chair not a modern equivalent of an altar for Yama?) 


regards

  erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at globalxs.nl     ><       Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland             >
 *===================================================================================*




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Apr 25 08:30:17 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sat, 25 Apr 98 04:30:17 -0400
Subject: Leiden plates, other inscriptions, and potters
Message-ID: <161227037908.23782.4257541162102410136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8413
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Sometime ago, I mentioned that I shall present the inscriptional evidence
regarding the potters? role in Indian culture. I think I have gathered strong
evidence to buttress my theory that the Dravidian pre-Vedic potters gave rise
to important princely and priestly families. I consider BhRgus to be among
them and by association AGgirases also. Here is the additional material.

The Larger Leiden Plates of Rajaraja I (Epigraphia Indica, vol. 22, 213-265)
are very important for the understanding of South Indian history. The plates
deal with the grants given by Rajaraja I (who ruled between late 10th and
early 11th centuries AD) to a Buddhist vihara being built at Nagappattinam in
Tamilnadu by the Sailendra king of Southeast Asia. The geneology given in the
Sanskrit portion of the grant was considered important by historians while the
actual details of the grant given in the Tamil portion were useful for social
and economic historians. These plates along with the Anbil plates of Sundara
Chola and the Tiruvalangadu Plates of Rajendra Chola I were useful for the
dynastic history of the Cholas. But Anbil plates and especially Leiden plates
are also important in preserving information which provide invaluable clues
about the origins of South Asian culture.

Many of the Royal officials (Accountants, Chief Secretaries and Generals)
during Chola and Pandya times had the title "vELAn2". Till now, scholars have
assumed that it referred to people of the "vELALar" or "veLLALar" caste who
are supposed to be descendants of "vELir" (plural of "vEL") or chieftains
mentioned in the Classical Tamil texts. (The Telugu velumas are called
veLLALar in a tri-lingual Sanskrit-Telugu-Tamil inscription of 1257-58 AD in
Nandaluru, Andhra Pradesh) These "vELir" are supposed to be descendants of the
pre-Vedic tradition according to scholars like Iravatham Mahadevan. What no
one has noticed till now is that in the inscriptions, when the caste
affiliation is explicit, the accountants are almost always either people with
title "vELAn2" or brahmins or "vETkOvan" or its equivalent "vELkOvan2". These
were the persons who often executed the grant while it may be actually
engraved by the "taccan2/sthapati" or smith/sculptor. (In the thousands of
inscriptions I have checked, I have come across only one instance where a
"taccan2" is mentioned as an accountant.) "veLkOvan2" is a potter. So what
does it say about the identification of "vELAn2"?

Today, the caste with the title "vELAr" are potters. What was the situation
during the Chola/Pandya times? In a few cases, the title "vELAn2" occurs along
with commonly understood caste names. Only two castes, "vELkOvan2" and
"vELALan2/veLLALan2" carry the title "vELAn2" in inscriptions. For instance,
in the Leiden Plates, we find the following text. "..aRavOlai ceytu kuTuttOm
kshatriya zikhAmaNi vaLanATTup paTTaNak kURRattuc cAttamaGkalattu UrOm UrAr
colla ezutin2En2 ivvUr vETkOvan2  etiran2 cAttan2An2a nAn2URRuvap
peruGkOvELAn2En2".

That even brahmin villages engaged the services of these potters as
accountants is shown in the same plates when we find "..aRavOlai ceytu
kuTuttOm kshatriya zikhAmaNi vaLanATTup paTTaNak kURRattu brahmadeyam
poruvAnUr sabhaiyOm sabhaiAr colla ezutin2En2 ivvUrk karaNattAn2 vETkOvan2
mAtEvan2 Uran2En2..."

Thus, the potters acted as royally-recognized officials affixing their
signature to important royal charters and represented non-brahmin Ur as well
as brahmin sabhas. Setting aside the term "peruGkOvELAn2" for a later
discussion, we can cite another instance where "vETkOvan2" is identified with
"vELAn2". This is found in an inscription of the 13th regnal year of the
Pandyan king JaTavarman Zrivallabha of early 12th century (No. 233, South
Indian Inscription volume 14) as "...ippaTikku nATTukkaNa[kku] tirukkOTTIyUr
vETkOvan2 valaGkai nArAyaNa mUvEntavELAn2 ezuttu ivai maTTi UruTaiyAn2
vETkOvan2 [ni]RupacEkara mUvEntavELAn2 ezuttu....". An inscription of the time
of Virarajendra Chola of 11th century (no. 339, SII vol. 4) mentions
"muTicOzanal[lU]r veLLALan2 iTaiyURukizavan2 nAkan2 nArAyaNanAna rAjanArAyANa
mUvEntavELAn2". These inscriptions seem to suggest that both vETkOvar
(potters) and veLLALar (elite landowning castes) are descendants of "vELir".
(For instance, the Sanskrit portion of the Leiden plates uses the name
"muvEndavEL" for one official while the Tamil portion calls him
"mUvEntavELAn2") This is indicated by one more evidence.

During the Chola period, if any member of a profession is considered to be
eminent in his, their status was signified by adding the adjective "perum"
(big/high) in front of the name of the profession/caste. For instance an
eminent goldsmith (taTTAn2) was called "peruntaTTAn2", eminent barber
(nAvican2) was called "perunAvican2", eminent astrologer (kaNi) was called
"peruGkaNi", and so on. But in the case of potters, when the honorific title
was formed using the word "kucavan2", he was called "peruGkucavan2". For
instance, an inscription of the time of uttama Chola in ciRupazuvUr (no. 238,
SII vol. 19) mentions "pazuvUr vETkOvan2 pacuvati nakarattAn2An2a karuviTai
peruGkucavan2". But when the honorific title is formed using the form
"vELkOvan2", the two parts of the word (leaving the glide -v- and suffix -an2
aside) "vEL" and "kO" get switched. In other words, instead of getting
"peruvETkOvan2", we get "peruGkOvELAn2" as exemplified by the Leiden plates.
This seems to suggest that the potters "vETkOvar" are basically of "vEL"
extraction.

One of the earliest Tamil-Brahmi inscriptions is the word "vELAn2" found in a
pot sherd found at Paramankiray in Sri Lanka. According to Iravatham
Mahadevan, this is datable to third or second century BC. In his paper in the
Journal of the Institute of Asian Studies, vol. XII, no.1, he said that this
inscription proved the presence of the Tamil "vELir" (pl. of "vEL") in Sri
Lanka at that early date. Recently, when I suggested to him that the word on
the pot sherd could in fact mean "potter" and that "potters" and "chieftains"
belonged to the same group, he said it is possible and mentioned the story of
"sAlivAhana", the potter who defeated King Vikramaditya and in whose honor the
Indian era is named.  He also mentioned the pot symbol as the most prevalent
Indus symbol. Coincidentally, the vELAr potters of Madurai also when asked
about their geneology mentioned "sAlivAhana" as one of their ancestors. (More
on vELars of Madurai and ancient potters using saws to making bangles in a
later posting.)

Now how does all this relate to bHRgus. According to Monier Williams, the word
"bhRgu" is derived from "bhrAj"a root meaning "to shine". Regarding the Pali
equivalent "bhaggava", the Pali-english Dictionary, citing the etymological
meanings "shining, bright, radiant", wonders "How the meaning "potter" is
connected with this meaning is still a problem.." The problem is solved when
we consider "veLLAn2", a variant form of the word  "vELAn2". This type of
alteration is common in Dravidian. In fact, we find that even within the same
inscription, both forms occur. If one views "veLLAn2" as being derived from
the root "veL"(DED 4524 meaning white, pure, shining, bright), and translates
it into Indo-European, one can very easily get "bhRgu". Consider the famous
bhRgu "zukra". The Tamil equivalent is "veLLi".

As I see it, the results have fundamental ramifications for South Asian
cultural history. The ideas concerning Great Tradition and Little Tradition,
as well as George Hart?s concept of Dravidian caste system, dangerous sacred
powers, etc. all may have to be changed.

Established notions of Aryan/Dravidian, Brahmin/non-Brahmin, veLLALa/kuyavar
hierarchical differences may make it hard for some to accept this. Regarding
the "vETkOvan2" who was one of the signatories of the Anbil Plates of Sundara
Chola, T. A. Gopinatha Rao, the famous epigraphist who analyzed the plates,
remarked, "The word vETkOvan2 means at present a potter. I do not believe it
meant the same thing in early times; in many documents vELkOvan2s are
signatories. Literally it means ?a prince of a feudatory dynasty?
(vEL+kO+an2)." (Epigraphia Indica, vol. 15, p.72) Not only Tamil literature,
but even inscriptions provide definite identification of vETkOvan with
kuyavan2/kucavan2 (potter). It was unfortunate that Rao had let the social
hierarchy of his times cloud his analysis.

Regards

S. Palaniappan
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Subject: Leiden plates, other inscriptions, and potters
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Could the accountant caste (karNiigar) in Tamil have come into
being from potters? This seems a possiblity because potters should
have been the one of the first to write. All over south India, inscriptions
on pot sherds are found in megalithic burials.

CEnaavaraiyar, the medieval commentator on Tolkaappiyam has a nice
story to tell on potters and accountants. Does this point to
common origins? It is true that vELaan2 are the major signatories
in Chola inscriptions.

Are the Indus seals done by potters? In post-Vedic times,
did these people with writing skills join priesthood?!

Regards,
N. Ganesan




From magier at COLUMBIA.EDU  Sat Apr 25 13:24:40 1998
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Date: Sat, 25 Apr 98 09:24:40 -0400
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I have been asked to forward the following event announcement to your
listserv or newsgroup. Apologies for any cross-posting or
duplication. For any further information, PLEASE CONTACT EVENT
ORGANIZERS DIRECTLY (as below). Do not send such queries to me. Thank
you. David Magier, SARAI

----------------------------------------------------------------
Dear Friends,
We hope that many of you in the Tri-State area will join us for all or
part of this Sita Symposium, and encourage your students to attend.  For
the rest of you, we tempt you with this marvelous program and hope to have
the opportunity to share it with you in some form in a publication that
will result from the symposium.

The schedule of talks is slightly changed from that previously sent out
and on our web-page and there may be a little bit more fine-tuning over
the weekend, but otherwise the schedulely is pretty much settled.  If you
have read the description of the conference already, just skip beyond it
to the section that lists sessions, speakers, and performances.

Mary McGee
Department of Religion
Columbia University
mm383 at columbia.edu

SITA SYMPOSIUM
Columbia University in the City of New York

APRIL 30-MAY 2, 1998

Sita, the idealized woman and wife of Indian myth and imagination, has
been upheld as a role model for many Hindu females who throughout history
have been counseled to "Be Like Sita!"  The stereotype of the Sita model
came to be identified with the patient, the all-suffering, the ever-
faithful, the ever-pure wife, and this stereotype has been perpetuated in
religious tracts, literature, social conventions, politics, and
scholarship.  It is not surprising that this Sita stereotype has been
increasingly criticized in the recent decades of women's empowerment and
feminist scholarship, even as it continued to be promoted by various
"traditionalist" voices.  The name "Sita" evokes a range of responses.
But for many women, Sita is neither a political figure nor an oppressive
cultural stereotype but rather a familiar figure, whose strength and
poignancy instill feelings of confidence, connection, and affection.

There is no doubt that the Sita ideal has deeply influenced cultural
expectations of womanhood in India, and that the dominant models have been
oppressive of women.  But it is simplistic to think that the oppression
would be relieved by rejecting models such as Sita.  To dismiss Sita is to
dismiss the identity and imagination of a substantial proportion of the
Hindu population, both male and female.  Increasingly, efforts to
recognize and celebrate the strengths of Sita suggest ways that oppressive
images and attitudes towards women can be creatively transformed.  These
efforts arise from attentive listening to appreciate more fully how Sita
exists in the lives of women and men.  In this symposium we will reflect
on the process of embracing, rejecting, and transforming role models, and
in particular Sita.  By drawing together a range of perspectives and
presentations on Sita, we hope to gain a better understanding of the
exhortation to "Be like Sita!"  in several different historical, cultural,
religious, and textual contexts, and to discern the power of this role
model over time and across cultures.



Opening Address and Reception
6:00 P.M.
The Asia Society
725 Park Avenue (at 70th St.)

SITA SUDHAAR VS. RAM SUDHAAR
Reforming Sitas vs. Reforming Rams
by Madhu Kishwar, Manushi

$7.50 Asia Society Members
$10.00 Non-members


Friday, May 1st
Dag Hammarskjold Faculty Lounge
6th Floor International Affairs Building
Columbia University, 420 West 118th St.

9:30 a.m.
Welcome & Introduction
Mary McGee

Morning Session: SITING SITA
introduced & moderated by
Laurie Patton

10:00 a.m.

Women's Retellings of the Ramayana
        Nabaneeta Dev Sen

10:50 a.m. Break

11:00 a.m.-12:30 p.m.

Re-siting Sita: Gender and Narrative in Valmiki's Sundarakanda
      Sally Sutherland Goldman

Like Mother, Like Son: Sita and Hanuman
     Philip Lutgendorf


12:30 p.m.  Lunch Break

Afternoon Session
IMAGES OF SITA IN ART, STORY, AND PERFORMANCE
introduced and moderated by Susan Wadley

1:30 p.m.
Film-maker Aparna Sen will speak on her work-in-progress
a screen-play about Sita

2:00
The Iconography of Sita in Classical Indian Art
     Vishakha Desai

2:50 Break

3:00
Grinding Millet and Singing of Sita
      Usha Nilsson
3:30
Letters from Sita...
      Paula Richman



4:00-5:00 p.m.  Stories of Sita
Alamelu Iyengar
     Sunita Sunder Mukhi
        Nabaneeta Sen
                and others

5:00 p.m. break

5:15-6:15 p.m.
Atschul Auditorium
4th Floor, International Affairs Building

 From SITA:
LAMENT, FURY & A PLEA FOR PEACE
the premiere of a new performance piece
by Ananya Chatterjea


Saturday, May 2nd
Alice Stetton Lounge
6th Floor, International Affairs Building

Morning Session 9:00 a.m.-12:30 p.m.
THE POLITICS OF SITA
introduced and moderated by John Stratton Hawley

9:00 a.m.

Once Upon a Time...Sita Slew Ravana
    Tom Coburn

Rejecting Sita:
Indians Respond to the 'Ideal Man's" Cruel Treatment of his "Ideal Wife"
       Linda Hess

The Arya Sita and the Power of Self-Sacrifice
        J.E. Llewellyn

Relocating Ramarajya: Perspectives on Sita's Kitchen in Ayodhya
      Phyllis Herman

12:30 p.m. Lunch Break
>From lunch please go directly to Low Library Rotunda
for Sita in the City exhibit and gallery talk

Afternoon Session
TRANSNATIONAL SITAS
introduced and moderated by Mary McGee

1:30 p.m. -- Low Library Rotunda

Sita in the City: Images and Ideas of Sita in the New York Metropolitan
Area
    A Gallery Talk
    Anne Murphy & Shana Sippy

return to
Alice Stetton Lounge
6th Floor, International Affairs Building


2:45 p.m. -- Alice Stetton Lounge, IAB
Importing Sita: Immigrant Mothers and the Second Generation in the U.S.
     Anju Bhargava

3:15
Fidelity in Exile: Telling Sita's Story in the U.K.
      Jacqueline Hirst

4:15-5:30 p.m.
Concluding Remarks & Discussion
moderated by Mary McGee and Madhu Kishwar

SITA IN THE CITY
an exhibit of images and ideas of Sita in the Metropolitan New York Area
curated by Anne Murphy and Shana Sippy

Columbia University Low Library Rotunda April 16-May 4, 1998 9:00
a.m.-5:00 p.m.
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   "N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU>
wrote:

> Could the accountant caste (karNiigar) in Tamil have come into
> being from potters? This seems a possiblity because potters should
> have been the one of the first to write. All over south India, inscriptions
> on pot sherds are found in megalithic burials.
>
> CEnaavaraiyar, the medieval commentator on Tolkaappiyam has a nice
> story to tell on potters and accountants. Does this point to
> common origins? It is true that vELaan2 are the major signatories
> in Chola inscriptions.
>
> Are the Indus seals done by potters? In post-Vedic times,
> did these people with writing skills join priesthood?!
>

Interesting work by Bruce Williams of the Oriental Institute suggests
that most of the earliest evidence of writing in ancient Egypt was
also found on pots and jars.  Maybe pottery should be considered the
first sign of "civilization."  With the exception of the tool-maker,
the potter seems to be one of the first craftspersons. Pottery seems
also the oldest manufactured trade item, with the possible exception of beads.
Most likely the trade of grain, one of the real signs of the
development of urban life, involved pottery as shipping containers.

And, of course, in many cultures, the first signs of writing are
found on potsherds.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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Erik Hoogcarspel wrote:

>
device), and I wonder if there's not a strong component of ritual sacrifice
in the death penalty (is the electric chair not a modern equivalent of an
altar for Yama?)

Not really. The electric chair was introduced as a more "humane" way of
executing a criminal. Apparently, being hanged or shot was perceived as
being less comfortable than being electrocuted. Electrocution was also a
part of emerging modernism. Now, the death syringe has been introduced, so
that we don't have to get the unsavoury drama of hanging, shooting or
electrocution. (An other triumf for modernism). People are done away with
pretty much in the same way a vet does away with an old dog. You may regard
the death penalty as such as a kind of sacrifice if you like, but it is
first and foremost based on the idea that it will scare other people from
doing the same kind of crime as the executed criminal (and then, of course,
there is the revenge part!). The "terror component" of the death penalty
should make us wary of facile comparisons between the death penalty and
sacrifice. They belong to two different spheres of concepts.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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*The following verse (from Umaa's impassioned defence of "Siva) is 5:78
*(in Naaraaya.namuurti's edition with the commentary of Vallabhadeva)
*of Kaalidaasa's Kumaarasambhava:---

*tada"ngasa.mspar"sam avaapya kalpate dhruva.m citaabhasmarajo vi"suddhaye|
*tathaa hi n.rttaabhinayakriyaacyutam vilipyate maulibhir ambaraukasaam|| 78||
          ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

     Thanks for the reference. Is this in a kind of critical edition
     of kumaarasambhava. Will check into Hank Heifetz's translation
     which I have.

*Chapter 162 (verses 26ff) of the Ur-Skandapuraa.na---which, according
*to the revised opinion of the team of scholars now editing it, may
*date from as early as the 6th century---describes "Siva's dancing,
*imitated first by the goddess, then Nandin and then his attendants.

*The text was first edited by Bha.t.taraaii and published under the
*title <Skandapuraa.nasya Ambikaakha.n.da.h> from Kathmandu in 1988.
*Adriaensen, Bakker and Isaacson, in an article entitled `Towards a
*Critical Edition of the Skandapuraa.na' (Indo-Iranian Journal 37,
*1994, pp.325--31), argue convincingly that the text in question is the
*original Skandapuraa.na.  The first volume of their edition is due to
*appear in the course of the year.

     Thanks again. But Nataraja theme appears much more widely
     in Tamil from earlier times. Refer aaDavallaan by ca. taNTapaaNi
     tEcikar, late 1960s from Dharmapuram. From memory, I can tell
     Siva dancing and Nataraja specifically some times,
     appear in kaappu of kalittokai, some ancient poems
     mentioned by commentators on sangam texts from works
     now presumably lost, a good description of siva dancing
     comes in cAkkaik kuuttu portion of cilappatikaaram, tirumantiram,
     kAraikkaal ammai, appar, tirumangai aazvaar maTal, ...

     aananda taaNDavam of naTaraaja appears uniquely
     a Tamil conceiving. The cosmic dancer in a full
     circular praba of flames behind him. The philosophy
     of five acts of naTaraaja comes in tirumantiram,
     much later in Umapati Sivacharyar's veNpaas.

     Is skandapuraaNam done in the South? An interesting parallel
     exists on the dating of Tamil kantapuraaNam. There
     is a proverb saying that no puraaNam can excel kantapuraaNam
     in lies (myths)! voluminous. Its author was dated by
     people like Vaiyapuri Pillai in 17th century.
     There is a story about the "araGkERRam" - first reading
     before pundits of kantapuraaNam. In the very first
     prayer song, two words joined by sanskrit sandhi rules,
     rather than tamil sandhi. When the pundits protested,
     Murugan comes in defence of the usage. This story is referred to
     in few tiruppukazs. Arunagiri, author of tiruppukaz,
     is dated in 15th century. From other citations also,
     tamil kantapuraaNam is dated in 12th century.

     Many of Vaiyapuri Pillai's dates have been pushed back
     by centuries, by his own students, M. Arunachalam
     and M. Shanmugam Pillai (Tiru. Pillai, that great editor
     passed away just a few months ago). Mr. Vaiyapuri's
     dates in general, give the latest possible dates.

     Regarding Sri Vidya and some other stuff going from Tamil,
     let me tell a recent happening. After seeing Tecikar's
     aadavallaan, Sivaramamurti applied it to Sanskrit and
     wrote his Nataraja book. The aananda taaNdava naTaraaja
     with a round praba of fames in all the Western museums
     come from a single place, namely Tamil Nadu.
     Sivaramamurti, the great Sanskritist's
     book gives some naTaraajas all over India. They are just
     starting to dance, their legs slightly in motion - the chatura
     taaNDava or something like that. The Pala bronze
     of Siva on a nandi is beautiful. Compare the range,
     time depth of Chola masterpieces on naTaraaja.

*I return once more to the evidence for the date of
*the Tirumantiram.  Secondary literature is only as authoritative as
*the evidence it cites, and the evidence that you have presented so far
*consists in two references to the name (Maa-)Muular/Muulan.  Does this
*seem to you to be conclusive?

    I agree 100%. More data is needed to fix the time of
    tirumuular. I have not seen the bulky volume of commentary
    from tamil pundits from Dharmapuram (1960s).
    In the foreword of that series, all the evidence
    will be dealt with.
    May be K. VellaivaaraaNaar's book on the history
    of the saiva canon. There is a heavy volume from
    TiruvaavaDuthurai mutt on Tirumantiram conference
    proceedings (1941?) I have to see all this in TN
    to really know the depths of the problems of
    dating of tirumuular.

    Can anyone tell me the earliest occurences of
    gaja samhAra mUrti in sanskrit, please?

    Regards,
    N. Ganesan

You may remember the second of the criteria I advanced for accepting
that a Siddhaantatantra really be early:
> 2) The existence of substantial attributed quotations by demonstrably
> early authors that are still traceable in the extant work that bears
> the same name.
Perhaps what I mean by this is clearest from examples.  An unspecified
reference to the Skandapuraa.na might be to one of a wide range of
texts (see the article to which I have referred).  A reference to the
Vi.s.nusa.mhitaa might be to the Paa~ncaraatra sa.mhitaa of that name,
or to the treatise on Dharma"saastra.  A reference to an Ii"saana"siva
might be to any one of hundreds of "Saivaacaaryas who received that
diik.saa-name.
Yours,
Dominic Goodall.
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MeghadUta


N. Ganesan wrote:

*Can a member of Indology check whether Kalidasa uses
*a theme/motif of "Gentle Breeze from Southern mountains
*tormenting separated lovers"? May be in a Kalidasa
*index.

*Also, does this occur anywhere else other than
*Giita Govindam?

Dr. R. H. Koch wrote:
+meghadUta

     Is this different from what is given below? If so,
     I am very interested to know.

     BTW, I found a very matching theme in kaavyadarsha.

     Many thanks,
     N. Ganesan

Dr. S. McClintok wrote
*Verse 47 of the Uttaramegha of the Meghaduuta reads as follows (apologies
*for not supplying the Sanskrit -- I do not have access to it at the moment;
*the translation is one that I did many years ago when studying Sanskrit
*with Jim Benson). Although the verse does not indicate torment
*specifically, it is set within the wider context of the torment of
*separation (viraha).

*"I embrace, o excellent one, the southern blowing Himaalayan breezes, which
*split at once the pods of the shoots of the Devadaaru pine trees and are
*redolent with their milky sap, thinking that they might well have touched
*your body earlier." Meghaduuta 2.47
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I find Prof Palaniappan's theory very interesting. I have 2 questions
about specific portions of his write up:

S.Palaniappan:
<< Till now, scholars have assumed that it referred to people of the
"vELALar" or "veLLALar" caste who are supposed to be descendants of
"vELir" (plural of "vEL") or chieftains mentioned in the Classical Tamil
texts. (The Telugu velumas are called veLLALar in a tri-lingual
Sanskrit-Telugu-Tamil inscription of 1257-58 AD in
>Nandaluru, Andhra Pradesh)>>

In this context, I would like to know the status and the accepted
etymology[sic?] of the telugu word "velama". Prof Palaniappan's write up
suggests to me that this community is analogous to that of Tamil
"veLLala". As I understand it, the veLLalas were primarily an
agricultural community(I've seen this being mentioned by, amongst others
, Indira Vishwanathan Peterson in regard to 8th-9th century
Tamil Nadu and in different contexts of the naTarAja temple where the
veLLala farmers were/are very prominent in carrying the image during
processions.) While some veLLalas were certainly warriors, agriculture
has certainly been the mainstay of this community well into the last
century ; this can also be verified from any book on the history of 19th
century zrilaGkA, where the veLLalAs have been prominent ATLEAST since
the 17th century.

  On the other hand, the "velama" community seems to have been more
of a martial race; many accounts written by velamas themselves
explicitly refer to their prowess in the battle field.( Examples
are the official histories of the erstwhile royal family of piThApuram
who are velama, or a history of the guNTUru district which mentions the
"deshmukhi" rights of the velama "maNikarAvu" family of the 16th
century.) Prof Frykenberg mentions the origin of the word "velama"
as:(not an exact quote): "There were a group of brigands who stole an
earring( telugu "kamma") belonging to a royal family because of which
they were chased by the retainers of the royal family. Some of the
retainers returned before the earring could be retrieved because
of the strenuous chase as a result of which they were called "velama"
( from telugu "venuka" literally back; to return) while the retainers
who pursued the brigands and finally retrieved the earring came to be
called "kamma"( as in the community by the same name). This story
therefore posits martial origins for both the "velama" and the "kamma"
communities.

  My question is : IS this theory( given by Dr Frykenberg) the
standard/accepted derivation for the name of the "velama" community? If
so, ( and in view of the fact that velamas think of themselves as
warriors  rather than agriculturists) wouldn't this contradict the
theory of a relationship between the tamil veLLalAs and the telugu
velama community?

 S.Palaniappan:
<< he said it is possible and mentioned the story of
"sAlivAhana", the potter who defeated King Vikramaditya and in whose
honor the Indian era is named.>>

Could you please clarify as to which ZAlivahana is being refered to
here? There was a boy who is supposed to have killed a king vikramAditya
of ujjayinI; this story is mentioned (to the best of my knowledge) in
connection with the "vEtalapamchavimshatikA".

  The other zAlivAhana is supposed to lived in vidarbhA and obtained his
name from the fact that he rode on the branch of a "zAlI" tree,
proclaiming it to be his "vAhana". This zAlivAhana had a minister
by name guNADhya who is  considered the probable author of the
"br*hatkathA". He also did defeat a number of kings, one of whose name
was probably vikramAditya.( which seems to have been a very common name
in that period). I would therefore like to know as to which zAlivAhana
is being refered to....

  Looking forward to all sugesstions, clarifications and help.

REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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It may be (although I'm not sure) that some criminals actually DESERVE the
death penalty as punishment for the awful crimes they have committed.  In
other words, the point may not be deterrence; and revenge and retribution
are not (necessarily) identical.  I agree, however, that this has nothing to
do with human sacrifice in any religious context.

-----Original Message-----
From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Saturday, April 25, 1998 6:58 PM
Subject: Re: human sacrifice and death penalty


>Erik Hoogcarspel wrote:
>
>>
>device), and I wonder if there's not a strong component of ritual sacrifice
>in the death penalty (is the electric chair not a modern equivalent of an
>altar for Yama?)
>
>Not really. The electric chair was introduced as a more "humane" way of
>executing a criminal. Apparently, being hanged or shot was perceived as
>being less comfortable than being electrocuted. Electrocution was also a
>part of emerging modernism. Now, the death syringe has been introduced, so
>that we don't have to get the unsavoury drama of hanging, shooting or
>electrocution. (An other triumf for modernism). People are done away with
>pretty much in the same way a vet does away with an old dog. You may regard
>the death penalty as such as a kind of sacrifice if you like, but it is
>first and foremost based on the idea that it will scare other people from
>doing the same kind of crime as the executed criminal (and then, of course,
>there is the revenge part!). The "terror component" of the death penalty
>should make us wary of facile comparisons between the death penalty and
>sacrifice. They belong to two different spheres of concepts.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>
>Tel: +47 22 32 12 19
>Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>Mobile phone: 90 91 91 45
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In a message dated 98-04-25 23:01:16 EDT, you write:

<< Prof Frykenberg mentions the origin of the word "velama"
 as:(not an exact quote): "There were a group of brigands who stole an
 earring( telugu "kamma") belonging to a royal family because of which
 they were chased by the retainers of the royal family. Some of the
 retainers returned before the earring could be retrieved because
 of the strenuous chase as a result of which they were called "velama"
 ( from telugu "venuka" literally back; to return) while the retainers
 who pursued the brigands and finally retrieved the earring came to be
 called "kamma"( as in the community by the same name). This story
 therefore posits martial origins for both the "velama" and the "kamma"
 communities.

   My question is : IS this theory( given by Dr Frykenberg) the
 standard/accepted derivation for the name of the "velama" community? If
 so, ( and in view of the fact that velamas think of themselves as
 warriors  rather than agriculturists) wouldn't this contradict the
 theory of a relationship between the tamil veLLalAs and the telugu
 velama community?>>

DEDR 5507 lists Ta. veLLALan2, vELALan2, veLLAzan2 man of the VELaLa caste;
fem. veLLALacci, veLLAzacci; veLLANmai veLLAmai cultivation; vELANmai
agriculture, husbandry.....Te. velama name of a caste, man of this caste;
(DCV) agriculture; (Inscr.) vElANDu a cultivator; affix to the names of
cultivator caste in Tamilnad. Cf. 5545 Ta. vEL.

To me the velama-kamma story seems to be based on folk etymology.

<< Could you please clarify as to which ZAlivahana is being refered to
 here? There was a boy who is supposed to have killed a king vikramAditya
 of ujjayinI; this story is mentioned (to the best of my knowledge) in
 connection with the "vEtalapamchavimshatikA".

   The other zAlivAhana is supposed to lived in vidarbhA and obtained his
 name from the fact that he rode on the branch of a "zAlI" tree,
 proclaiming it to be his "vAhana". This zAlivAhana had a minister
 by name guNADhya who is  considered the probable author of the
 "br*hatkathA". He also did defeat a number of kings, one of whose name
 was probably vikramAditya.( which seems to have been a very common name
 in that period). I would therefore like to know as to which zAlivAhana
 is being refered to.... >>

The zalivahana story I remember is of a potter who makes clay soldiers, gives
them life and sends them to battle King Vikramaditya. In fact, I have been
trying to get more details of the story.

I have to search for Iravatham Mahadevan's paper on the vELirs. The reference
I have readily available in this regard is "History of South India, Vol. 1:
Ancient Period" by P. N. Chopra, T. K. Ravindran, and N. Subramanian. They
say, "The Sakas overthrew the king of Ujjain but a few years later
Gardabhilla's son who was a refugee in the court of Pradishtana (i.e., of the
Satavahanas) returned to Ujjain to avenge the defeat and murder of his father.
He succeeded, drove out the Sakas, put himself in power in Ujjain and started
an era in 57B.C. to commemorate these valorous deeds. He eventually became the
famous Vikramaditya of Hindu legend. The legend is too hazy to make anything
strictly historical of it. It is possible that Vikramaditya was really a
Satavahana i.e., the son of Satavahana viceroy in Ujjain appointed to that
office in the heyday of Andhra imperialism. This would account for the other
legend which is a sequel to this and which speaks about the defeat of
Vikramaditya by Salivahana, a potter from the western Deccan. The word
Salivahana is suspiciously similar to Satavahana and perhaps the association
with a potter was a sequel to the corruption of Satavahana into Salivahana.
This Salivahana is said to have defeated Vikramaditya and an era seems to have
been founded in A.D. 77, i.e., 134 years after the Vikrama era. The precise
chronology of these events is not clear but surprisingly a Vikrama era of 57
B.C. and a Salivahana era of 77 are still popular and tenaciously remembered."
p. 22-23

Western Deccan is  called vELpulam in Tamil. I have read somewhere that the
names Belur and Belgaum are related to "vEL". Unfortunately, I do not remember
where I read it and I do not know how widely it is accepted.

Regards

S. Palaniappan
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'Oldest Dam' Found

April 25, 1998

The archaeological department has found the 5,000-year-old
remains of one of the biggest man-made reservoirs, near
Dholavira village in the border district of Kutch, Gujarat,
recently.

According to archaeological department Superintendent Y M
Chittalwala, the discovery was a rare one which could unfold
the mysteries of the pre-historic era and about the
civilisations of that time.

As the Dholavira village area had no known river around it, the
dam seems to have served the requirements of the people there.
Its 32 steps and a portion of the high wall indicates an
advanced technology the local people had developed for
preserving rain water, Chittalwala added.

Dholavira is in the middle of the desert which had once
fostered pre-historic and Mohanjodaro civilisations.

Source - UNI quoted at  http://www.rediff.com/news/1998/apr/25dam.htm

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti
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Carol Appadurai Breckenridge writes in
A. T. Embree, Encyclopaedia of Asian history, Columbia univ. press, 1988
" Vellala: In South India, the name vellala is borne by cultivators
whose fields are plowed usually by hired or socially bonded laborers.
The Vellala myths of origin suggest that they are among the oldest
Dravidian-speaking groups in Tamil nadu ..."

A majority of Tamil Vellalas are still engaged in agriculture.
They have prefixes depending on the region. There are
toNTai maNDala veLLaaLar around Madras (Manali Mudaliyaar
family that supported many doyens of music including
muttusvAmi diikshitar, M. Bhaktavatsalam, CM of Madras, ...)
tuLuva vELaaLar in Madras, S. Arcot, N. Arcot ..., Kongu
VELaLar in Coimbatore, Salem, Saiva vELaaLar of Tirunelveli
district, kAr kaattaar of  Thanjaavuur, Jaffna VELaalar, ...

The alliance between top section of vellalas and smartha brahmins
was accomplished as a result of the bhakthi movement. Cholas strengthened it.
Burton Stein has written extensively on this peasant-brahmin
alliance to form the medieval peasant state.

Two sayings in tamil:
1) No sambaar will be without brinjal;
    no village will be without a vellala.

2) There is no stalapuraaNam for Ayyanaar(Sasta);
    There is no caste puraaNam for a vellala.
    (Points to their ubiquity; Both are ever present)

*************************************

Vijayanagar state and Nayak chiefdoms are martial ones, very
different from the peasant state. The value and velocity of
money, military techniques become much more important.

The origin story of Kammas, presented by S. Krishna, points to
the time of Vijayanagar to me. I have heard Kammas are the messangers
of the royal court, who passed secret, short messages by
making them into ear rings out of palm leaves.
Prof. Frykenberg is writing on 19th and 20th centuries.
So, the zamindari household myths collected in Colin Mackenzie collection
in 1790-1810 AD should have been used.

I think Velumas are the Telugu equivalent of Vellalas.
PaalnaaTi viruLa katha from Gene Roghair and
Brenda Beck's Annanmaar kathai (an oral epic on kong vellala heroes),
are so similar in many aspects.

What does Edgar Thurston say of Velumas? Does he draw
similarities between Velumas and Vellalas? Inscriptions
will tell a lot.

When Kammas were in ascendance during the Nayak chiefdoms, Velumas
opted to join with them. The story linking Kammas and Velamas should have been
invented then.

Are Belur and Belgaum related to vEL-uur and vEL-akam respectively?
I think so.

Regards,
N. Ganesan




From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Sun Apr 26 13:01:10 1998
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (R P Hayes)
Date: Sun, 26 Apr 98 09:01:10 -0400
Subject: Sanskritists in Australia
Message-ID: <161227037933.23782.4594331977121694737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Colleagues,

One of the students who has just completed my first-year Sanskrit
course is planning to be in Australia next year in a relatively
small town without a university. Although her plan is to take a
year away from her studies in general, she does wish to continue
working on her Sanskrit. She has been a strong student so far, and
I am eager to see her continue. She asked me if I could help her
locate a Sanskrit tutor in Australia with whom she could work through
correspondence. So if you are an Australian Sanskritist or advanced
student of the language and have an interest in helping a visiting
Canadian for a year, please get in contact with me directly, and I
shall forward the information to her. By the way, the text she learned
from is Maurer's textbook, and we have progressed up through lesson
18.
Richard Hayes rhayes at wilson.lan.mcgill.ca




From jean.fezas at WANADOO.FR  Sun Apr 26 07:56:11 1998
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean Fezas)
Date: Sun, 26 Apr 98 09:56:11 +0200
Subject: human sacrifice and death penalty
In-Reply-To: <199804251613.SAA08955@online.no>
Message-ID: <161227037929.23782.3246587056944625640.generated@prod2.harmonylists.io>
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At 06:13 PM 25/04/1998 +0200, Lars Martin Fosse wrote:
>[...]
>You may regard
>the death penalty as such as a kind of sacrifice if you like, but it is
>first and foremost based on the idea that it will scare other people from
>doing the same kind of crime as the executed criminal (and then, of course,
>there is the revenge part!). The "terror component" of the death penalty
>should make us wary of facile comparisons between the death penalty and
>sacrifice. They belong to two different spheres of concepts.

Apart the fact that I wonder what "spheres of concepts" may mean, and as this
list is supposed to  discuss indological topics not personal prejudices, I'll
let medhAtithi (around the 8th century ?) answer to Dr. Fosse.

Commentary on Mn.8.318 : [Translation of Ganganatha Jha]  :
... people may have the following idea : - "protection of the people is not
possible without hurting (criminals), and protection serves the purpose of the
king; how then can the corporeal punishment be held to serve the purpose of
the
person punished?"
[...] why should protection of the people be not possible without the hurt
(involved in the punishment)? If the hurt is inflicted with the idea that if
the man were not punished, he would repeat the act, - this purpose could be
served even by reprimanding and such other means. If the idea be that on
seeing
him punished others would desist from similar acts, - the suffering meant
to be
caused could be brought about even by fines. Then again, even though criminals
are punished, thousands of men are found to do the same act again and again.
>?From all this it follows that the corporeal punishment, while tending to
'protection' (of the people) has to be regarded as serving the purpose of
purifying the person punished. It is for this reason that there are rules laid
down regarding the cutting of limbs and other forms of corporeal punishment*.
All these produces an invisible effect in the persons punished, and at the
same
time serves the purpose of the king (in the form of protection).


As far as answers can only be given to arguments, I think that George Cronk,
who wrote :

>It may be (although I'm not sure) that some criminals actually DESERVE the
>death penalty as punishment for the awful crimes they have committed.  In
>other words, the point may not be deterrence; and revenge and retribution
>are not (necessarily) identical.  I agree, however, that this has nothing to
>do with human sacrifice in any religious context.

ACTUALLY DESERVES no answer...

Regards
J.F.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Apr 26 18:54:18 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 26 Apr 98 11:54:18 -0700
Subject: human sacrifice and death penalty
Message-ID: <161227037947.23782.11798838823077586813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1855
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Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

....

>Spheres of concepts: Sacrifice deals with the relationship between
humans
>and the divine powers. It is based on certain ideas about how the
cosmos works.
>
>Death penalty: Is related to social control. Society defines certain
acts as
>unacceptable and wants to put an end to them. The methods chosen are
based
>upon certain ideas about how humans function as individuals and social
>beings, how their behaviour is regulated etc. Deterrence and revenge
are
>prominent motives for using the death penalty.

This clear division between human-divine and human-society is a quite
modern thing, not only in India but also elsewhere in the world. As an
aside, it should be clear that the failure to bring about this
distinction between "church" and state in modern Indian democracy is a
key factor behind the contemporary Indian political ferment. In any
case, the relationship between humans and divine powers is a very
important consideration in traditional Indian constructions of society.

....

>Indology is not a place to discuss matters of criminal law and penalty,
but
>for the record, let me add that I regard both the views expressed by
people
>who support the death penalty and the views of Medhatithi as
simplistic.
>

Leaving aside modern arguments for and against the death penalty,
medhAtithi operates in a world where the king and his court combine the
legislative, executive and judiciary functions of government. Moreover,
the king is the earthly representative of a divine power. Add to this
the mImAmsA notion of apUrva, and how it brings about the fruit of
ritual acts, and medhAtithi's views on the punishment of criminals don't
seem simplistic after all.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Apr 26 10:32:35 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 26 Apr 98 12:32:35 +0200
Subject: human sacrifice and death penalty
Message-ID: <161227037931.23782.17057645190067987215.generated@prod2.harmonylists.io>
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At 09:56 26.04.98 +0200, you wrote:
>At 06:13 PM 25/04/1998 +0200, Lars Martin Fosse wrote:
>>[...]
>>You may regard
>>the death penalty as such as a kind of sacrifice if you like, but it is
>>first and foremost based on the idea that it will scare other people from
>>doing the same kind of crime as the executed criminal (and then, of course,
>>there is the revenge part!). The "terror component" of the death penalty
>>should make us wary of facile comparisons between the death penalty and
>>sacrifice. They belong to two different spheres of concepts.
>
>Apart the fact that I wonder what "spheres of concepts" may mean,

Spheres of concepts: Sacrifice deals with the relationship between humans
and the divine powers. It is based on certain ideas about how the cosmos works.

Death penalty: Is related to social control. Society defines certain acts as
unacceptable and wants to put an end to them. The methods chosen are based
upon certain ideas about how humans function as individuals and social
beings, how their behaviour is regulated etc. Deterrence and revenge are
prominent motives for using the death penalty.

and as this
>list is supposed to  discuss indological topics not personal prejudices, I'll
>let medhAtithi (around the 8th century ?) answer to Dr. Fosse.

Pardon me? Which personal prejudices are you talking about? My remark was
trigged by Mr. Hoogcarspel's suggestion that there might a kind of
connection between sacrifice and the death penalty as practiced with the
electric chair. I simply pointed out that this is not a meaningful
comparison. Quoting Medhatithi's views are irrelevant here. In modern
society, the rationalization for using the death penalty is deterrence, not
sacrifice or purification. In the popular mind, there is no doubt a strong
component of revenge (just see the reacions to one of the last much
publicized executions in Texas). Personal prejudice has nothing to do with
it, I am just referring to observable facts.

Indology is not a place to discuss matters of criminal law and penalty, but
for the record, let me add that I regard both the views expressed by people
who support the death penalty and the views of Medhatithi as simplistic.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Sun Apr 26 17:44:44 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Sun, 26 Apr 98 12:44:44 -0500
Subject: human sacrifice and death penalty
In-Reply-To: <199804251613.SAA08955@online.no>
Message-ID: <161227037944.23782.4869637248876593179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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An interesting note of minutae on the following re. the Electric Chair.
It was invented by none other than Edison, who was at the time engaged in
a bitter dispute over Alternating Current (AC-- which we mostly now have)
and Direct Current (DC).  Edison favored the latter for safety reasons.
It is true that a call for "humane" death devises was voiced in some form,
but Edison answered another question by inventing the electric chair:  He
built it using AC to prove how horrendously deadly that form of
electricity was.  He lost the debate, of course, and the chair prevaled
even to this embarrassingly barbaric day.

As to the topic at hand re. sacrifice: perhaps the executions are not
sacrifices as Lars notes.  HOwever, it cannot be denied that they are
infinitely ritualized--with all attendant praayazcitti rites of debatable
efficacy--and certainly sanitized.  Our "justice" system bears some
reflection after watching the otherwise cult video "Faces of Death" which
includes one of the LESS gory electrocutions.  The guillotine was virtuous
by comparison.

jr

On Sat, 25 Apr 1998, Lars Martin Fosse wrote:
>
> Not really. The electric chair was introduced as a more "humane" way of
> executing a criminal. Apparently, being hanged or shot was perceived as
> being less comfortable than being electrocuted. Electrocution was also a
> part of emerging modernism.




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Sun Apr 26 14:15:20 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Sun, 26 Apr 98 15:15:20 +0100
Subject: Gajaasura and Tirumuular
In-Reply-To: <01IWAO8LE6KY001KNL@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227037938.23782.1414691297994876259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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This is from the disguised "Siva's invective against
himself, in which he attempts to persuade Umaa of the impropriety of
her marrying one so repulsive as himself (Kumaarasambhava 5:66):

tvam eva taavat paricintaya svaya.m kadaacid ete yadi yogam arhata.h|
vadhuuduguula.m ca saha.msalak.sa.na.m gajaajina.m "so.nitabinduvar.si ca||
                                       ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
I referred to the edition of Naaraaya.namuurti (Wiesbaden 1980)
because it gives the text as read by the earliest commentator, the
Kashmirian Vallabhadeva.

Mahaabhaarata 13.17:47 too, refers to the episode (and 13.17:49cd
refers to "Siva's fondness for dance).

The Ur-Skandapuraa.na I mentioned is unlikely to be southern.  Apart
from the circumstance that it survives exclusively in north-eastern
MSS, almost no quotations from it have been found in southern works.

I do not dispute that southern iconographies of "Siva's dances are
southern.  It is also possible that "Siva dancing makes his first
appearance in southern sources; but you have not proved that this is
the case.  What is the evidence for dating Appar, Kaaraikaalammaiyaar,
the Cilapatikkaaram, and the quotations in unnamed commentaries on
Ca"nkam poetry you mention to before the 6th century?

I have seen few accounts which review and weigh relevant evidence.
One such, for the dating of Kaaraikaalammaiyaar, is Franc,ois Gros'
Postface (esp. p.96ff) to the 1982 re-edition of Karavelane's <Chants
de'votionnels tamouls de Kaaraikaalammaiyaar> (Pondicherry,
Publications de l'Institut Franc,ais d'Indologie No.1).  You refer me
to secondary literature which you assume presents and weighs the
relevant evidence; but does it?

Just to substantiate my position that most hitherto suggested dates for
Tirumuular are improbable, I present the following anomaly.
The 5th of the 9 mantirams of the Tirumantiram deals principally with
j~naana, yoga, kriyaa and caryaa, and we find represented there most of
the views of these four that otherwise appear only in late South
Indian Saiddhaantika works, e.g.:---

I. The view that samayadiik.saa, vi"se.sadiik.saa, nirvaa.nadiik.saa,
and abhi.sekadiik.saa qualify initiands respectively for caryaa,
kriyaa, yoga, and j~naana (verse 1450).

II. The view that the four are paths known respectively as
taacamaarkkam (=Skt daasamaarga), sa_rputtiramaarkkam (=Skt
satputramaarga), cakamaarkkam (=Skt sahamaarga), and ca_nmaarkkam
(=Skt sanmaarga) (verses 1477--1506).

Now if the Tirumantiram were really written in the 6th-century, then we
must accept that we have here in a *Tamil* work the first attestation of a
nexus of ideas---with *Sanskrit* labels---that does not make its
appearance in any other related Saiddhaantika literature until at least 6
centuries later and at the end of a development that we
seem to be able to trace through Sanskrit sources that are later than the
6th century.  Some of the labels occur much earlier, but their meanings
are not the same: vi"se.sadiik.saa, e.g., is originally the initiation
that is given to a saadhaka (bubhuk.su); nirvaa.nadiik.saa is that given
to a putraka (mumuk.su); abhi.sekadiik.saa is that given to an aacaarya.

I would be surprised if any plausible scenario could be outlined that
might account for this anomaly and at the same time retain a
sixth-century date for the composition of the Tirumantiram.

To sum up: I think you rely too trustingly on the assertions of
secondary literature.  I repeat:
*secondary literature is only as authoritative as the evidence it presents.*

Those weary of my lengthy messages will be relieved to learn that the
term here starts tomorrow and I am therefore not likely to be able to
contribute further to this discussion for some while.

Yours, Dominic Goodall.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Apr 26 15:55:52 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 26 Apr 98 20:55:52 +0500
Subject: human sacrifice (allusion to Abraham)
Message-ID: <161227037940.23782.12261592372821892114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 31

I think that most of things written below are well-known to
to most of the indologists. It is mainly written for the benifit
of those who are not aware of these things.

Hindus are a very very loosely bound set of people, consisting of groups
belonging to various denominations whose practices range from extremely
sublime to utterly repulsive and ghastly. Some of these denominations have
practices which produce utter revulsion. This is perhaps the strength as
well as the weakness of Hinduism. There is NO RPEAT NO central authority
to control and regulate them.

In the worship of god there are two paths called dakSinAcAra ( also
known as samayAcAra) and vAmAcAra. These can be translated as dextrous
and sinister and can be thought to roughly corrrespond to what westerners
call white magic and black magic. This division is there in saiva, vaiSNava
as well as SAkta denominations. The vAmAcAra practices are condemned
by the dakSiNAcAra adhearents. vAmAcAra can be thought as the legacy of
the primitive or tribal past. What I want to bring to your notice is that
there is opposition to the vAmAcAra practices from the majority of the
Hindus. vAmAcAra is considered as beyond the pale of vedic religion. Human
sacrifice is a vAmAcAra practice.

Blaming all Hindus for these practices will as meaningless as blaming
all christians for the practices of Mormons.

regards,

sarma.




From thompson at JLC.NET  Mon Apr 27 01:55:56 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Sun, 26 Apr 98 21:55:56 -0400
Subject: human sacrifice and death penalty (mea culpa)
Message-ID: <161227037953.23782.3451199802348209341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 21

I hope that Jean Fezas and Lars Martin Fosse will not mind if a third voice
surfaces in their dispute. It seems to me that the question whether or not
the death penalty is sacrificial hinges on the question whether or not the
victim of a death penalty can be said to be a surrogate victim. In my view,
if the victim is, or is perceived as, a surrogate, then the murder is
sacrificial. If it does  not involve a surrogate victim, then the murder is
something else again [and not sacrificial].

Perhaps we could all benefit from a careful discussion of the specific
nature of sacrifice, and a discussion of the ways in which it differs from
other forms of murder.

This question is certainly Indological insofar as sacrificial logic thrives
in traditional India. Or so it seems to me.

Best wishes,

George Thompson




From jehms at GLOBALXS.NL  Sun Apr 26 21:03:50 1998
From: jehms at GLOBALXS.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Sun, 26 Apr 98 22:03:50 +0100
Subject: human sacrifice and death penalty
In-Reply-To: <199804261032.MAA21603@online.no>
Message-ID: <161227037958.23782.11420085983898702031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Op zondag, 26-apr-98 schreef Lars Martin Fosse:


LMF> Indology is not a place to discuss matters of criminal law and penalty, but
LMF> for the record, let me add that I regard both the views expressed by people
LMF> who support the death penalty and the views of Medhatithi as simplistic.

I hope the above is not the report of a contingent phenomena, but the outcome of reasoning, in other words: are there any arguments?
Of course this list is not intended for a debate on legal or ethical issues, but it might not turn out to be unreasonable to ignore anthropological and sociological points of view. After all in order to understand Indian rituals, we have to know what a ritual is. Some scientists might want to think that modern western culture has marginalised all rituals, but maybe this is just because rituals are not called that way anymore and are hidden behind technical instruments and rationalisations. If we take this for granted, it doesn't help us understanding rituals very much. Apart from that sociologists like Weber, Durkheim and Bourdieu insist on the relation between religious concepts and social matters. Michel Foucault shows in his 'Discipline and Punishment' how the way we punish criminals is related to the way we conceive ourselves and our society. Just to say that it is and has always been a matter of retaliation or deterrence doesn't seem to be a substantiated conclusion.

  erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at globalxs.nl     ><       Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland             >
 *===================================================================================*




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Apr 26 20:07:57 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 26 Apr 98 22:07:57 +0200
Subject: human sacrifice and death penalty
Message-ID: <161227037949.23782.11941838828718827483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>
>As to the topic at hand re. sacrifice: perhaps the executions are not
>sacrifices as Lars notes.  HOwever, it cannot be denied that they are
>infinitely ritualized--with all attendant praayazcitti rites of debatable
>efficacy--and certainly sanitized.  Our "justice" system bears some
>reflection after watching the otherwise cult video "Faces of Death" which
>includes one of the LESS gory electrocutions.  The guillotine was virtuous
>by comparison.

Thanks for the remarks. However, I would like to emphasize that not every
event with a fixed procedure is a ritual in the religious sense of the word.
The killing of witches in the medieval period certainly had a ritualistic
and purificatory character. The executions were conceived with this in mind.
I think the modern mindset is different. We don't believe that the victim of
an execution is purified, we only believe that he is being punished by being
permanently removed, at that this has a deterrence effect. (Not everybody is
absoutely convinced about this, by the way). Nor do we believe that God will
stop sending us misfortune if we only do away with offensive humans. In a
society where such beliefs are prevalent, the execution does indeed acquire
some aspects of the sacrifice. The modern execution, as JRG points out, is
sanitized, and it is getting more and more sanitized. The most recent idea
is to use the condemned person as a "spare part bank": you strip him of
usable organs before the remains are buried. Luckily, such a practice has
not started yet, it has only been suggested. But it would be the final
deritualisation of the execution. It would be reduced to a common act of
slaughter, although in a hospital environment.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From jean.fezas at WANADOO.FR  Sun Apr 26 20:11:50 1998
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean Fezas)
Date: Sun, 26 Apr 98 22:11:50 +0200
Subject: human sacrifice and death penalty (mea culpa)
In-Reply-To: <199804261032.MAA21603@online.no>
Message-ID: <161227037951.23782.14016907052510997344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2779
Lines: 57

At 09:56 26.04.98 +0200 Lars Martin Fosse  wrote:

>Spheres of concepts: Sacrifice deals with the relationship between humans
>and the divine powers. It is based on certain ideas about how the cosmos
works.
>
>Death penalty: Is related to social control. Society defines certain acts as
>unacceptable and wants to put an end to them. The methods chosen are based
>upon certain ideas about how humans function as individuals and social
>beings, how their behaviour is regulated etc. Deterrence and revenge are
>prominent motives for using the death penalty.
>>and as this
>>list is supposed to? discuss indological topics not personal prejudices,
I'll
>>let medhAtithi (around the 8th century ?) answer to Dr. Fosse.
>
>Pardon me? Which personal prejudices are you talking about? My remark was
>trigged by Mr. Hoogcarspel's suggestion that there might a kind of
>connection between sacrifice and the death penalty as practiced with the
>electric chair. I simply pointed out that this is not a meaningful
>comparison. Quoting Medhatithi's views are irrelevant here. In modern
>society, the rationalization for using the death penalty is deterrence, not
>sacrifice or purification. In the popular mind, there is no doubt a strong
>component of revenge (just see the reacions to one of the last much
>publicized executions in Texas). Personal prejudice has nothing to do with
>it, I am just referring to observable facts.

>Indology is not a place to discuss matters of criminal law and penalty, but
>for the record, let me add that I regard both the views expressed by people
>who support the death penalty and the views of Medhatithi as simplistic.

I beg  the pardon of  Dr.art. Lars Martin Fosse, but 
A) I am perverse enough to think  that  "the relationship between humans and
the divine powers" and "social control" are deeply correlated, and that the
study of such correlations has some interest... 
B) I think that "observable facts"  are "the facts that I observe", and that
the way I interpret them may be influenced by personal prejudice. As
Monseigneur Lamothe said to one of my friend, his student, who
misinterpreted a
point of buddhist doctrine, "Mon pauvre ami, vous serez toujours un
chr?tien"... 
C) I tried to understand the position of dharmazAstra on death penalty, an
effort I supposed connected not only with juridical anthropology, but also
with
indology. 
D) To this effect I cited medhAtithi, the oldest -- and most revered
--complete
commentary on Manu. I confess, I stupidely trusted G. B?hler, PV Kane, JDM
Derrett and a few others, who described his work as "erudite", "full of
interesting information". 
E) Worse, I even imagined that indology was a place to discuss matters of
[hindu] criminal law and penalty. I should have known better...

J.F.




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Apr 27 08:02:43 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 27 Apr 98 10:02:43 +0200
Subject: human sacrifice and death penalty
Message-ID: <161227037955.23782.7383960477837793355.generated@prod2.harmonylists.io>
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>This clear division between human-divine and human-society is a quite
>modern thing, not only in India but also elsewhere in the world. As an
>aside, it should be clear that the failure to bring about this
>distinction between "church" and state in modern Indian democracy is a
>key factor behind the contemporary Indian political ferment. In any
>case, the relationship between humans and divine powers is a very
>important consideration in traditional Indian constructions of society.
>

True enough. However, if you read Kautilya's Arthashastra (which is my most
important reference "idea bank" for ancient Indian politics) you get a very
clear impression of punishment as a mechanism for social control. Religion
is interestingly enough portrayd as a means of increasing this control and
manipulating the populace (a function of religion that seems to be prevalent
all over the world). As always, when we discuss opinions - today or in
earlier times - the crucial question is: Says who? The ideas of people
involved in the business of politics may have been different from the ideas
expressed by the priest caste. But it is perfectly correct that spheres that
we keep clearly apart today, were not kept apart in the same manner in
ancient societies.

>
>>Indology is not a place to discuss matters of criminal law and penalty,
>but
>>for the record, let me add that I regard both the views expressed by
>people
>>who support the death penalty and the views of Medhatithi as
>simplistic.
>>
>
>Leaving aside modern arguments for and against the death penalty,
>medhAtithi operates in a world where the king and his court combine the
>legislative, executive and judiciary functions of government. Moreover,
>the king is the earthly representative of a divine power. Add to this
>the mImAmsA notion of apUrva, and how it brings about the fruit of
>ritual acts, and medhAtithi's views on the punishment of criminals don't
>seem simplistic after all.

It depends on how you would analyse it. It was brought up in a "modern"
context, as an answer to something Jean Fezas assumed that I was saying. In
a modern context, Medhatithi's arguments are simplistic. However, I think
that they are simplistic in his own context as well as a discussion of the
"value" of punishment. Punishment in the Arthashastra is strictly functional
- the typical punishment is a fine, which boosts the treasury of the king.
If I remember correctly, I don't think Kautilya mentions purification of the
criminal at all (but correct me if I am wrong). The argument may seem
theologically sound to a philosopher or a priest, but their approaches are
sometimes idiosyncratic, as we can see with theologians even today.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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>>Indology is not a place to discuss matters of criminal law and penalty, but
>>for the record, let me add that I regard both the views expressed by people
>>who support the death penalty and the views of Medhatithi as simplistic.
>
>I beg  the pardon of  Dr.art. Lars Martin Fosse, but 
>A) I am perverse enough to think  that  "the relationship between humans and
>the divine powers" and "social control" are deeply correlated, and that the
>study of such correlations has some interest... 

A fairly common perversion, I think. However, are you now discussing the
relationship between humans and divine powers as they are conceived of today
in the USA and Europe (the modern industrialised world), or this
relationship as perceived in India, say, 1500-2000 years ago?

>B) I think that "observable facts"  are "the facts that I observe", and that
>the way I interpret them may be influenced by personal prejudice. As
>Monseigneur Lamothe said to one of my friend, his student, who
>misinterpreted a
>point of buddhist doctrine, "Mon pauvre ami, vous serez toujours un
>chr?tien"... 

I suggest you spend more time watching the newscast on television, then you
will see that it isn't only me... Discussions of the death penalty is part
of the public debate, and popular views on who should be hanged (or
whatever) are regularly expressed on American TV in connection with murder
cases. Mon pauvre ami, you should join the rest of the world for a few moments.

>C) I tried to understand the position of dharmazAstra on death penalty, an
>effort I supposed connected not only with juridical anthropology, but also
>with
>indology. 

Correct. But the dharmashastra view is only one way of looking at things.
For practical politics, I would rather look to the Arthashastra. There is a
traditional error in Indology which treats the intellectual outpourings of
Brahmins during the last 3000 years or so as representative of the whole
population of India. That is not necessarily the case. I think that the
Brahmin point of view has been "overrepresented" in many contexts, of
course, primarily because they have left us most of our sources. That is why
we should hang on the scraps of kshatriyavidya that we have as hard as we can.

>D) To this effect I cited medhAtithi, the oldest -- and most revered
>--complete
>commentary on Manu. I confess, I stupidely trusted G. B?hler, PV Kane, JDM
>Derrett and a few others, who described his work as "erudite", "full of
>interesting information". 

All of this is true, of course. But have you never noticed that even erudite
people can make the most idiotic mistakes? Silly statements from otherwise
brilliant academics could fill volumes. The fact that something is written
by M. does not mean that it makes good sense. 

>E) Worse, I even imagined that indology was a place to discuss matters of
>[hindu] criminal law and penalty. I should have known better...

True again. But not the discussion of the virtues of modern criminal law
disconnected from hindu or Indic studies. This is an Indological list, not a
crime and punishment list.

Best regards,

Lars Martin Fosse




Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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> From:          Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
 What is
> interesting about Medhatithi's comments upon punishment, is that the same
> question about the usefulness of punishment is being asked today, and the
> same simpleminded answer is given by some persons: Because some criminals
> continue to commit crimes, punishment doesn't "help". Therefore, M.
> rationalises punishment as purification.

I haven't done much reading on this subject, but the death penalty
certainly has some similarities to sacrifices of atonement.  The
Bible has an interesting story about the sacrifice of King Saul's sons by
King David.  Although the story doesn't involve the direct punishment
of criminals, it is definitely an example of atonement.

There was a long famine of three years in Israel, so  King David, after
inquiring of an oracle,  found that King Saul's harsh treatment of
the Gibeonites was the cause.  When David asked how he could make
atonement, the Gibeonites requested that David hang seven men of the
sons of  Saul "unto the Lord."  David complied with the request, and
it is stated that drought-breaking rain fell on the bodies of Saul's sons as they
were heroically guarded by Saul's concubine Rizpah.

Of course, many would see this only has a ploy by the king to get
rid of possible threats to his power.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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Dear list members,

Further references to the Manikyala stupa include:

Elizabeth Errington and Joe Cribb with Maggie Claringbull (editors).
Crossroads of Asia. Ancient India and Iran Trust, Cambridge: 1992. On
pages 183-185 the reliquary and coins found in the Manikyala stupa are
described, and on pages 222-3, a brass statue of a Buddha figure which may
have come from Manikyala is depicted and analyzed.

Sten Konow (ed.). Kharos.t.hii Insciptions with the exception of those of
Ashoka. Corpus Inscriptionum Indicarum II.1. Government Printing Office,
Calcutta: 1929. A 12 line stone inscription dated in year 18 of Kanis.ka
(no. LXXVI), the reliquary inscription of a Kapiza Ks.atrapa (no. LXXVII),
and a silver disk inscription (no. LXXVIII) are edited on pgs. 145-151.

Saifur Rahman Dar. "Excavation at Manikyala", Ancient Pakistan 7
(1970-71), 6-22. In this report on excavations undertaken in 1968 on a
mound beside the main stupa at Manikyala, Dar describes the 6 sq. miles of
ancient sites which are now occupied by the village of Manikyala, a
cemetery, and fields. According to the accounts of Xuanzang and Faxian,
the Vyaaghrii Jaataka was commemorated at this place with the construction
of the huge stupa, which is still standing.

During my visit to the site in 1996, the stupa (which is visible from the
Grand Trunk Road between Rawalpindi and Mandra, and easily accessible) was
still in good condition. In terms of sheer size, it is certainly one of
the most impressive stupas which I saw in Pakistan. It is also possible to
walk up to the top of the stupa and peer down into the large shaft where
the reliquaries belonging to periods from the first to eighth centuries
A.D. were found. I would definitely recommend a visit to Manikyala,
Taxila, Swat, and the Peshawar and Lahore museums if you are interested in
the archaeology of the Buddhist period in Pakistan.

-Jason Neelis
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I am sorry I intervened in the Fezas-Fosse debate about the death penalty
and human sacrifice.  I did not intend to "make an argument" for the death
penalty, but only to suggest that, in addition to deterrence and social
control issues, many would justify the DP on retributivist grounds.  (I
doubt that the DP can be justified on deterrence or social control grounds.)
I do think that there is something to be said for the retributive theory of
punishment.  Is that approach so scantily supported in Indian thought as to
be beneath contempt and to place retributivists in a category that DESERVES
NO consideration?  I wouldn't say that I DESERVE an answer from Fezas, but I
would say that I do not deserve a slap.

-----Original Message-----
From: Jean Fezas <jean.fezas at WANADOO.FR>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Sunday, April 26, 1998 8:36 PM
Subject: Re: human sacrifice and death penalty


>At 06:13 PM 25/04/1998 +0200, Lars Martin Fosse wrote:
>>[...]
>>You may regard
>>the death penalty as such as a kind of sacrifice if you like, but it is
>>first and foremost based on the idea that it will scare other people from
>>doing the same kind of crime as the executed criminal (and then, of
course,
>>there is the revenge part!). The "terror component" of the death penalty
>>should make us wary of facile comparisons between the death penalty and
>>sacrifice. They belong to two different spheres of concepts.
>
>Apart the fact that I wonder what "spheres of concepts" may mean, and as
this
>list is supposed to  discuss indological topics not personal prejudices,
I'll
>let medhAtithi (around the 8th century ?) answer to Dr. Fosse.
>
>Commentary on Mn.8.318 : [Translation of Ganganatha Jha]  :
>... people may have the following idea : - "protection of the people is not
>possible without hurting (criminals), and protection serves the purpose of
the
>king; how then can the corporeal punishment be held to serve the purpose of
>the
>person punished?"
>[...] why should protection of the people be not possible without the hurt
>(involved in the punishment)? If the hurt is inflicted with the idea that
if
>the man were not punished, he would repeat the act, - this purpose could be
>served even by reprimanding and such other means. If the idea be that on
>seeing
>him punished others would desist from similar acts, - the suffering meant
>to be
>caused could be brought about even by fines. Then again, even though
criminals
>are punished, thousands of men are found to do the same act again and
again.
>From all this it follows that the corporeal punishment, while tending to
>'protection' (of the people) has to be regarded as serving the purpose of
>purifying the person punished. It is for this reason that there are rules
laid
>down regarding the cutting of limbs and other forms of corporeal
punishment*.
>All these produces an invisible effect in the persons punished, and at the
>same
>time serves the purpose of the king (in the form of protection).
>
>
>As far as answers can only be given to arguments, I think that George
Cronk,
>who wrote :
>
>>It may be (although I'm not sure) that some criminals actually DESERVE the
>>death penalty as punishment for the awful crimes they have committed.  In
>>other words, the point may not be deterrence; and revenge and retribution
>>are not (necessarily) identical.  I agree, however, that this has nothing
to
>>do with human sacrifice in any religious context.
>
>ACTUALLY DESERVES no answer...
>
>Regards
>J.F.
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In mijn woordenboek staat dat kwartel een vogel is!!!!
En nu?
M.

----------
> Van: Vidhyanath Rao <vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU>
> Aan: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Onderwerp: Chariots (was horse argument) 2/2
> Datum: vrijdag 5 juni 1998 22:18
>
> Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>
> >On Fri, 29 May 1998, Vidhyanath Rao wrote:
> >
> >> I thought that I had made it clear that I believe the true chariot to
> >> have been diffused from the Near East, not India. This has nothing to
> >> do with the spread of IE languages.
>
> >But the very word for "horse", horse driving, horse mythology, horse
> >rituals go *together* in IE cultures.... Diffusion from a post-common IE
> >center does not work here.
>
> Word for horse does not prove chariots.
>
> I guess I am totally ignorant. What PIE words are unquestionably
> connected to chariotry? [Let us concentrate on chariots in this
> thread.]
>
> >> Anyway, are you arguing that chariots had been invented before I-Irs
> >> and proto-Greeks separated?
>
> >We cannot know perfectly. [...] However, this is nothing unusual. We
> >cannot, I think, reconstruct the IE small finger. That does not mean
> >that IEs had only 4 fingers... (and, I think, there is a Proto-Drav.
> >peacock feather, but .... no peacock)
>
> The situations are different. We have independent evidence that humans
> had a little finger before PIE evolved. But there is no evidence that
> true chariots existed before 1800 BCE.
>
> >But, unfortunately, we have Homer's "Indian style" description of the
> >race. If you then invoke the Hittites as transmitters, we are stuck with
> >Kikkuli, the *Indo-Aryan*-inspired Mitanni.
>
> A minor point: Kikkuli was a Hurrian, as were the young men recruited
> into the mariannu (and according to Diakonoff, that word has a
> satifactory Near Eastern etymology.
>
> Anyway, there are books on Nyaya in one of our libraries. Bulk of the
> books on formal logic are in a different library. If a visitor from
> Alpha Centauri were to look only at the first and concluded that Frege
> et. al were inspired by Indians, would it be correct?
>
> The point is that we have fragments of other texts on horses and
> chariots from the Hittite archives. Chariots are mentioned in >military
> context<, used by both Hittites and Hurrians, during the >Old Hittite
> period<, almost 300 years before Kikkuli.
>
> And what is the evidence for claiming that Mitannis' methods were
> better? Bear in mind that the Hittite archives contained other texts on
> horse training. Just because, by chance, one text has come complete
> while others have not, we cannot conclude that the former is better.
>
> >> >the uneven number of turns
> >> >with the Mitanni, the COUNTER-clockwise turning .... : all by
> >> >diffusion?
>
> >> The odd number of turns is a consequence of the race, which consists
of
> >> returning to the starting point after reaching a preset mark. If you
> >> run n laps, you must make 2n+1 turns.
>
> I am sorry for yet another fence-post error. If there are n circuits,
> there would be 2n-1 turns.
>
> >The turn (vartana) is around the pole at the end of the track. [...]
> >Yes, but there also is 1 turn only: Thus, 1 turn: up to the post and
back;
> >2 turns = 2x the same; 3 turns = 3x etc. Only the turn around the post
at
> >the "end" of the track is counted. But only *odd* numbers are used. Why?
>
> I did not know that only the turn at the end was counted. I will
> appreciate textual citations that prove this (for each culture
> involved).
>
> >> But bits were completely unknown in India, according to Arrian and
> >> others. Why was it so, if there were two different traditions?
>
> >Arrian? Where? In the quoted passage, he onlys says that they have a
> >management different from the Greek + Celtic one. (Indike 16).
>
> You are right. I should have said that bits were not in use in India
> and that the statements of Arrian and others supports this. Also,
> archaeological evidence supports the conclusions that bits were
> introduced into India only in historical times. See Leshnik AJA 1971
> pp. 141--150 as well as Sparreboom, Chariots in the Veda, p. 115-117.
>
> So the question remains:If there was a continuity of domesticated horses
> from bit using people to early historical India, why was there a change
> from bits to nose bands when the latter are inferior due to constriction
> of air passages?
>
> --------------
>
>
> >(if imported from the Near East you would use the Near Eastern
> >term,like gilgul 'wheel': see below).
>
> Not always. People use loan translations too.
>
> >Unfortunately she is not an Indo-Europeanist but a well known Russian
> >archaeologist, and, AT THAT, horse woman herself. Not an ivory tower
> >woman. (Neither do I belong to that tower myself, nor Sparreboom who has
> >driven chariots a lot, *before* and after his thesis).
>
> What matters is experience with reconstructed harness + vehicles.
> I have written to Sparreboom concerning this, among other questions
> about chariot construction and use that come from what he says in his
> book. It would be proper for me wait for his reply before discussing
> them here.
>
> Modern harnessing is far removed from ancient practices. Even minor
> changes can make adjustment tricky. There were a lot of experienced
> drivers who were tripped by rear mounted engines which affect the
> handling characteristics. And few of them are able to explain the
> physics behind it.
>
> That is why, till I see description of experiments with reconstructed
> harnesses, bridling and vehicles that contradict them, I will continue
> to accept the conclusions of Spruytte. No such experiments are described
> by Sparreboom or Kuzmina. So I see no reason to change my conclusions.
>
> >Simply, because the Hittites *imported* a Mitanni man, Kikkuli, to teach
> >them [better methods].
>
> A minor point: Kikkuli was a Hurrian (and the maryannu were recruited
> from among Hurrians).
>
> Anyway, this text was found in an archive, where fragments of other
> texts dealing with horses and chariots were found. All of us buy books
> for our collections when we already know what is in those books. Finding
> this one book does not imply that Hittites imported Kikkuli to >teach<
> them.
>
> >One does not import and employ people whom one does not need.
>
> But one does buy books one does not really need. And as a glance
> around any US university or software company will show, people
> can be imported for reasons other than total lack of knolwedge/
> inferior technology in the importing country.
>
>
>
> -Nath
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My previous message was NOT meant for the Indology list, so just don't pay
attention to it.
Sorry for the confusion!!!
A.Slaczka.

----------
> Van: a.a. slaczka <alxandra at STAD.DSL.NL>
> Aan: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Onderwerp: Re: Chariots (was horse argument) 2/2
> Datum: maandag 27 april 1998 20:31
>
> In mijn woordenboek staat dat kwartel een vogel is!!!!
> En nu?
> M.
>
> ----------
> > Van: Vidhyanath Rao <vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU>
> > Aan: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> > Onderwerp: Chariots (was horse argument) 2/2
> > Datum: vrijdag 5 juni 1998 22:18
> >
> > Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> >
> > >On Fri, 29 May 1998, Vidhyanath Rao wrote:
> > >
> > >> I thought that I had made it clear that I believe the true chariot
to
> > >> have been diffused from the Near East, not India. This has nothing
to
> > >> do with the spread of IE languages.
> >
> > >But the very word for "horse", horse driving, horse mythology, horse
> > >rituals go *together* in IE cultures.... Diffusion from a post-common
IE
> > >center does not work here.
> >
> > Word for horse does not prove chariots.
> >
> > I guess I am totally ignorant. What PIE words are unquestionably
> > connected to chariotry? [Let us concentrate on chariots in this
> > thread.]
> >
> > >> Anyway, are you arguing that chariots had been invented before I-Irs
> > >> and proto-Greeks separated?
> >
> > >We cannot know perfectly. [...] However, this is nothing unusual. We
> > >cannot, I think, reconstruct the IE small finger. That does not mean
> > >that IEs had only 4 fingers... (and, I think, there is a Proto-Drav.
> > >peacock feather, but .... no peacock)
> >
> > The situations are different. We have independent evidence that humans
> > had a little finger before PIE evolved. But there is no evidence that
> > true chariots existed before 1800 BCE.
> >
> > >But, unfortunately, we have Homer's "Indian style" description of the
> > >race. If you then invoke the Hittites as transmitters, we are stuck
with
> > >Kikkuli, the *Indo-Aryan*-inspired Mitanni.
> >
> > A minor point: Kikkuli was a Hurrian, as were the young men recruited
> > into the mariannu (and according to Diakonoff, that word has a
> > satifactory Near Eastern etymology.
> >
> > Anyway, there are books on Nyaya in one of our libraries. Bulk of the
> > books on formal logic are in a different library. If a visitor from
> > Alpha Centauri were to look only at the first and concluded that Frege
> > et. al were inspired by Indians, would it be correct?
> >
> > The point is that we have fragments of other texts on horses and
> > chariots from the Hittite archives. Chariots are mentioned in >military
> > context<, used by both Hittites and Hurrians, during the >Old Hittite
> > period<, almost 300 years before Kikkuli.
> >
> > And what is the evidence for claiming that Mitannis' methods were
> > better? Bear in mind that the Hittite archives contained other texts on
> > horse training. Just because, by chance, one text has come complete
> > while others have not, we cannot conclude that the former is better.
> >
> > >> >the uneven number of turns
> > >> >with the Mitanni, the COUNTER-clockwise turning .... : all by
> > >> >diffusion?
> >
> > >> The odd number of turns is a consequence of the race, which consists
> of
> > >> returning to the starting point after reaching a preset mark. If you
> > >> run n laps, you must make 2n+1 turns.
> >
> > I am sorry for yet another fence-post error. If there are n circuits,
> > there would be 2n-1 turns.
> >
> > >The turn (vartana) is around the pole at the end of the track. [...]
> > >Yes, but there also is 1 turn only: Thus, 1 turn: up to the post and
> back;
> > >2 turns = 2x the same; 3 turns = 3x etc. Only the turn around the post
> at
> > >the "end" of the track is counted. But only *odd* numbers are used.
Why?
> >
> > I did not know that only the turn at the end was counted. I will
> > appreciate textual citations that prove this (for each culture
> > involved).
> >
> > >> But bits were completely unknown in India, according to Arrian and
> > >> others. Why was it so, if there were two different traditions?
> >
> > >Arrian? Where? In the quoted passage, he onlys says that they have a
> > >management different from the Greek + Celtic one. (Indike 16).
> >
> > You are right. I should have said that bits were not in use in India
> > and that the statements of Arrian and others supports this. Also,
> > archaeological evidence supports the conclusions that bits were
> > introduced into India only in historical times. See Leshnik AJA 1971
> > pp. 141--150 as well as Sparreboom, Chariots in the Veda, p. 115-117.
> >
> > So the question remains:If there was a continuity of domesticated
horses
> > from bit using people to early historical India, why was there a change
> > from bits to nose bands when the latter are inferior due to
constriction
> > of air passages?
> >
> > --------------
> >
> >
> > >(if imported from the Near East you would use the Near Eastern
> > >term,like gilgul 'wheel': see below).
> >
> > Not always. People use loan translations too.
> >
> > >Unfortunately she is not an Indo-Europeanist but a well known Russian
> > >archaeologist, and, AT THAT, horse woman herself. Not an ivory tower
> > >woman. (Neither do I belong to that tower myself, nor Sparreboom who
has
> > >driven chariots a lot, *before* and after his thesis).
> >
> > What matters is experience with reconstructed harness + vehicles.
> > I have written to Sparreboom concerning this, among other questions
> > about chariot construction and use that come from what he says in his
> > book. It would be proper for me wait for his reply before discussing
> > them here.
> >
> > Modern harnessing is far removed from ancient practices. Even minor
> > changes can make adjustment tricky. There were a lot of experienced
> > drivers who were tripped by rear mounted engines which affect the
> > handling characteristics. And few of them are able to explain the
> > physics behind it.
> >
> > That is why, till I see description of experiments with reconstructed
> > harnesses, bridling and vehicles that contradict them, I will continue
> > to accept the conclusions of Spruytte. No such experiments are
described
> > by Sparreboom or Kuzmina. So I see no reason to change my conclusions.
> >
> > >Simply, because the Hittites *imported* a Mitanni man, Kikkuli, to
teach
> > >them [better methods].
> >
> > A minor point: Kikkuli was a Hurrian (and the maryannu were recruited
> > from among Hurrians).
> >
> > Anyway, this text was found in an archive, where fragments of other
> > texts dealing with horses and chariots were found. All of us buy books
> > for our collections when we already know what is in those books.
Finding
> > this one book does not imply that Hittites imported Kikkuli to >teach<
> > them.
> >
> > >One does not import and employ people whom one does not need.
> >
> > But one does buy books one does not really need. And as a glance
> > around any US university or software company will show, people
> > can be imported for reasons other than total lack of knolwedge/
> > inferior technology in the importing country.
> >
> >
> >
> > -Nath
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>I hope the above is not the report of a contingent phenomena, but the
outcome of reasoning, in other words: are there any arguments?
>Of course this list is not intended for a debate on legal or ethical
issues, but it might not turn out to be unreasonable to ignore
anthropological and sociological points of view. After all in order to
understand Indian rituals, we have to know what a ritual is.
>

My angle in this matter is, as already stated, the angle of Dandaniti. That
is, ancient India knew a highly sophisticated political theory where the
role of the king was seen as determined by his function as "stick-carrier".
I believe the Arthashastra says it in this manner: "If the king didn't
continually punish criminals, the strong would rost the weak like fish on
spit". Or something to that effect. In other words, Indic political theory
was about the use of power for various purposes, not about ritual. That does
not mean that ritual did not have a role to play - we all know that it did.

The Arthashastra has a curiously rationalistic character. Some years ago, I
gave a talk on the A. to a group of people, among them a former
vice-minister of the ministry of defence. I gave a break-down of the
essential features of Kautilya's theory on how to run a state and how to run
a foreign policy, and after the talk the former vice-minister came over to
me and said: "You know, it is still pretty much in the same way. Your
Kautilya is surprisingly modern". In other words, a modern politician could
relate immediately to Kautilya's way of thinking. I think this is precisely
because the Arthashastra is stripped of ritualistic thinking. What is
interesting about Medhatithi's comments upon punishment, is that the same
question about the usefulness of punishment is being asked today, and the
same simpleminded answer is given by some persons: Because some criminals
continue to commit crimes, punishment doesn't "help". Therefore, M.
rationalises punishment as purification. But both he and his modern brethren
in the spirit forget that most rational people evaluate both possible
punishment and reward when they decide on what to do in many situations.
This is evident today when there is police strike, and otherwise law-abiding
citizens start plundering department stores. And reading the A., you get a
clear impression that India's policy makers saw human behaviour very much as
something ruled by expectations of reward or punishment. Indeed, I think
that what the Arthashastra offers us is an early form of rational choice
theory.

My point is: In spite of the overwhelming amount of ritual speculation that
India has produced, we should not jump to the conclusion that the men who
ran an ancient Indian state and an ancient Indian judiciary were completely
dominated by ritualistic thinking. To the contrary, their way of thinking
may in some respects have been much closer to the modern mindset than we think.

>Some scientists might want to think that modern western culture has
marginalised all rituals, but maybe this is just because rituals are not
called that way anymore and are hidden behind technical instruments and
rationalisations. If we take this for granted, it doesn't help us
understanding rituals very much. Apart from that sociologists like Weber,
Durkheim and Bourdieu insist on the relation between religious concepts and
social matters. Michel Foucault shows in his 'Discipline and Punishment' how
the way we punish criminals is related to the way we conceive ourselves and
our society. Just to say that it is and has always been a matter of
retaliation or deterrence doesn't seem to be a substantiated conclusion.
>

I would certainly not deny that there is a connection between religious
concepts and social matters. This is obviously correct. But if we look for
motivating psychological forces in the modern world, religion gets strong
competition from political ideologies, not to mention that various kinds of
intellectuals such as sociologists, political scientists etc. furnish the
modern statesman or politician with a great deal of his intellectual tools.
Modern ideas about man and society are only marginally formulated by
religion, at least compared to antiquity. My suggestion is that even in
former times there were rationalists who did not take religion very
seriously (unless as a way to manipulate people), in fact, the Arthashastra
tells us that India had its share of them, the men that regarded the Vedas
as a cloak for sophisticated "men of the world" to hide behind. This means
that ideas about punishment, crime etc. cannot simply be seen through the
eyes of the historian of religion or the anthropologist, they also have to
be analysed as tools for social and political control. That is why it does
not make sense to read dharma-shastra without reading arthashastra at the
same time.


Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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For those interested in 1st year Sasnkrit, I attach an update of last
year's announcement. This course has been taught since 1988.

M. Witzel

> =======================================================================
>
> >
> >                  SUMMER SANSKRIT at HARVARD.
> >
> > -----------------------------------------------------------------------------
> >
> >
> >   SANS S-101 Elementary Sanskrit
> >   (8 units)  Monday-Thursday 3:30 - 6 p.m.
> >   June 22 - August 14;  exam period Aug. 11-14
> >   Instructor: Michael Witzel
> >
> >   This course, equivalent to two semesters of course work, will
> >   enable students to acquire the basic reading skills in Sanskrit. Stress
> >   will be placed on learning the Devanagari script, basic grammar and
> >   essential vocabulary. Emphasis will also be given to correct
> >   translation of passages from simple narrative literature to the epics.
> >
> >
> > Fees: Application fee (nonrefundable $35)
> >
> > Tuition (credit or non-credit): 8 unit course: $ 3,160
> >
> >       Health insurance  $95 (required if not covered by an American
> >              carrier)
> >
> >       On-campus housing (if desired):  room and board, eight week session:
> >              $ 2,640
> >              (Housing deposit $ 580)
> >
> > Registration by mail, fax (credit card only, with full tuition and fees)
> > through June 3.
> >
> > Late registration  June 4 - June 21 ($50 late fee).
> >
> > Catalogues/Information
> > from Harvard Summer School, 51 Brattle Street, Cambridge MA
> > 02138, USA
> > phone 617- 495 4024
> >
> >
> > On-line catalogue:
> > =================
> >
    http://summer.dce.harvard.edu
> > http://www.harvard.edu/summer
> >
> > gopher.harvard.edu
> >
> > Telnet:  vine.harvard.edu  (at the login type: courses and RETURN)
> >
> > via modem:  617 496 8500,
> >             choose option 4 (vine):
> >             select Harv.Univ. course catalogs
> >             then elect Summer school for catalogue and all other info.
> >
> > For assistance call 617 496 2001 (Monday-Friday 9am-5pm)
> >
>

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Wales Professor of Sanskrit
Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
Harvard University                   www.shore.net/~india/ejvs
2 Divinity Avenue                    (Electronic Journal of Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
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From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 28 Apr 98 08:40:35 -0600
Subject: paaNTaraGkam dance
Message-ID: <161227037976.23782.11070215755264084333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 205
Lines: 11

I vaguely remember Prof. Jean Filliozat has a paper on
"Siva's dance called paaNTaraGkam or paNTaraGkam from Tamil
literature, Sanskrit, South East Asia etc.,

I need the reference.

Thanks,
N. Ganesan
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Dear Indologists,

        There are obviously strong rapports between "sacrifice" and "death
penalty". From a sociological point of view, it's not always easy to make a
clear difference between what is religious and what is seculary. And, if we
search to caracterize the sacrifice in such a manner it match with all the
actual sacrifices, we find few simple features, all matching with the death
penalty:
        1) the S is a behaviour specific to a society (or a sub-society).
        2) the S is performed with the agreement of the "common decisions"
structure of the group.
        3) the S is supposed to be profitable to the whole group.
        4) the S has a constant form, repeated each time it occurs.
        5) the occurrence of the S is determined by an external fact (date,
social event) and the S must be performed each time this fact occurs.
        6) the S must be performed by authorized actors, well-defined for
each type of S.
        7) the S is supposed to have an exoteric sense, known by all. But
the mechanism linking the S with it's positive result is transcendental
(and we know well that the dissuasive effect of DP is illusory).
        8) the S is detroying something or a part of something, excluding
it of any further social use.
        9) diachronically or synchronically, some groups of the society are
able to change some features of the ritual (even using a symbolic
substitution).

        Alas, a tenth argument destroy the link:
        In S the victim must be "de premier choix", innocent and ritually
pure: that's obviously not the case in DP!

        That's true that, firstly viewing, some mythical kills are
ambiguous. When bhIma kills duHzAsana, he says after:
(VIII,61,16, Poona)
adyaiva dAsyAmy aparaM dvitIyaM /
duryodhanaM yajnapazuM vizasya /
        the use of dA- and yajna- seems to refer clearly to a sacrifice,
but bhIma follows immediatly with:
ziro mRditvA ca padA durAtmanaH /
zAntiM lapsye kauravANAM samakSam //
        the middle form of labh- shows clearly that the own desire of
vengeance of bhIma is the only thing targeted: he use the words of the
sacrifice, not the content, nor even the form: drinking blood or breaking
thigh are not ritual but refer to the older comportment of the victims
against draupadI.

        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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George Cronk wrote:

>I do think that there is something to be said for the retributive theory of
>punishment.  Is that approach so scantily supported in Indian thought as to
>be beneath contempt and to place retributivists in a category that DESERVES
>NO consideration?

As far as I can see, retribution is precisely the idea behind Manu's stating
that criminals are purified (absolved) by being punished, and thus a very
basic Hindu (or Brahminical, Lars, if you insist) concept. For a modern
defense of the retributive view, see C.S. Lewis' article "The Humanitarian
Theory of Punishment" (1949). Several good points there.

Martin Gansten
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Martin Gansten wrote:

>As far as I can see, retribution is precisely the idea behind Manu's stating
>that criminals are purified (absolved) by being punished, and thus a very
>basic Hindu (or Brahminical, Lars, if you insist) concept. For a modern
>defense of the retributive view, see C.S. Lewis' article "The Humanitarian
>Theory of Punishment" (1949). Several good points there.

I am not sure that we have to make a distinction between Hindu and
Brahminical here, Martin. My point was simply that in practical politics,
things are not necessarily done according to the principles of religion.
There are alternative, non-religious intellectual paradigms.

But an idea struck me a few moments ago. In the seventies, the prevalent
attitude to punishment in this country was that the criminal should be
regarded as "sick" and that punishment should be a "treatment". The criminal
was therefore not only offered a jail sentence but also various kinds of
support, such as psychological treatment, education etc. I hate stretching
concepts too far, but I think there is a bit of the "purification" doctrine
in this approach, albeit in a modern version. Now, the concept of crime as
social illness seems to be on its way out. Or as a Norwegian top lawyer once
put it: "the point of putting professional criminals in jail is to keep them
off the streets for a while."

Lars Martin



Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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*I do not dispute that southern iconographies of "Siva's dances are
*southern.  It is also possible that "Siva dancing makes his first
*appearance in southern sources; but you have not proved that this is
*the case.  What is the evidence for dating Appar, Kaaraikaalammaiyaar,
*the Cilapatikkaaram, and the quotations in unnamed commentaries on
*Ca"nkam poetry you mention to before the 6th century?

A) The very first song in kalittokai is on "Siva's dance with Umaa.
   Kalittokai is a classical sangam text. Many believe this
   predates 6th century.


     ARu aRi antaNarkku aru maRai pala pakarntu
     tERu nIr caTai karantu tiripuram tI maTuttu
     kURAmal kuRittatan2 mEl cellum kaTu kULi
     mARA pOr maNi miTaRRu eN kaiyAy kEL in2i

     paTu paRai pala iyampa pal uruvam peyarttu nI
     koTukoTTi ATum kAl kOTu uyar akal alkul
     koTi purai nucuppin2AL koNTa cIr taruvAL O

     maNTu amar pala kaTantu matukaiyAl nIRu aNintu
     paNTaragkam ATum kAl paNai ezil aNai mel tOL
     vaNTu araRRum kUntalAL vaLar tUkku taruvAL O

     kolai uzuvai tOl acaI kon2Rai tAr cuval puraLa
     talai agkai koNTu nI kApAlam ATum kAl
     mulai aNinta muRuvalAL mun2 pANi taruvAL O

B) Three examples from medieval commentaries describing
   "Siva's dance. How do we say that these are very early,
    ie., earlier than 6th century? 1) Many other examples given
    in these commentaries are from and exist in sangam anthologies,
    so these must be from works now lost 2) the language & meter.
    The meter, akaval, same as in the following poems is in
    sangam poetry. Later, veNpaa dominates in didactic works;
    Bhakti poems are precursor to viruttam of the epics period.

 (i)   From tolkaappiyam ceyuuLiyal 149 (pEraaciriyar's commentary);
          also in naccin2Arkkin2iyar's commentary;
          also in yaapparuGkala virutti 87 commentary
          also in vIracOziyam, yaappiyal, 17 commentary

            puuNTa paRai aRaiyap pUtam maruLa
            niiNta caTaiyaan2 aaTumE
            niiNTa caTaiyaan2 aaTum en2pa
            maaNTa caayal malaimakaL kaaNavE kaaNavE


  (ii)  From yaapparuGkala virutti 76 commentary

            varikoL aravu matiyum cuzalak
            karikaal Enti aaTumE
            karikaal Enti aaTum iRaivan2
            puripun2 caTaimEl  pun2alum piRazavE

  (iii) From  tolkaappiyam ceyyuLiyal 146 pEraacirayar commentary
              also in naccin2Arkkin2iyar commentary

           taTamtaaTku otta taman2iyac cilampu
           paTamtaaz kaccaip paampoTu miLira
           ven2RaaTu tiruttaatai viyantukait tuTikoTTa
           nin2RaaTu mazakaLiRRai nin2aivaarE vin2aiyilarE

  (By the way, I have not seen anyone using  the above
  poems from tolkaappiyam commentaries on their Nataraja
  writeups. Not even Ananda Coomaraswamy! May be they
  were unavailable to him. Not in Tamil either.)

C) Paul Wheatley, The Mount of the Immortals, A note on
Tamil cultural influence in fifth-century Indochina,
Oriens Extremus, v. 21, no. 1, 1974, p. 97-109.

   In 484 A.D., King KauNDinya Jayavarman of Funan sent an
   envoy to China, reported in Chinese chronicles. Wheatley's
   primary focus is to show that "Siva's mountain called
   as Mayentiram in Tamil is what is transcribed into
   Chinese and Cambodian. In his own words,

 "But it is still the Sanskrit name Mahendra that is associated
  with the god, and this is a form that cannot have been the
  original of the Chinese transcripion Mu^a-t^.am. Somewhat
  unexpectedly in the general context of the brahmanization of
  Southeast Asia as it had been customarily presented, it is in
  *Tamil* (not Sanskrit) "saivaite literature that the source
  of the Chinese transcription must be sought. The relevant
  texts have recently been assembled in convenient translation
  by Professor Filliozat ("New researches"), from whose versions
  the following citations are taken.

   The earliest extant Tamil reference to 'Siva as the King of
  Gods occurs in the 6th century TiruvirattaimaNimaalai of the woman
  saint Karaikkaalammaiyar, who unequivocally designates the god
  as "Lord of the Immortals" (amarar piraan). But the most numerous
  and most explicit passages ensconcing "Siva on Mount Mahendra are
  to be found in Tiruvaacakam, the 'Sacred Utterances' that constitute
  a veritable spiritual autobiography of the Tamil saint
  MaNikkavAcakar, perhaps the greatest of all exponents of the
  "saivasiddhaanta, who lived probably during the 9th century."

  [...]

  "Phonology and context here combine to support the conjecture that
in MayEntiram, the Tamil form of the name of the abode of "Siva,
is to be discerned the origin of the Chinese Mu^a-t^.am" ...

  "The use of the Tamil form of a name in a deposition submitted to
the Chinese court in 484 A.D. is at first sight surprising in view
of the general function of Sanskrit in the early centuries of the
Christian era as the language of literary communication both within
the Indian subcontinent, and abroad, but it is not the only instance
of Tamil cultural influence in southern Indo-China during the
B'iu-n^.am period, nor is the earliest. In the style of an ancestor
of a ruler tributory to B'iu-n^.am who is mentioned on the famous
stele from Vo-ca.nh, Filliozat has discerned a tamil royal title
(BEFEO, 55, 1969, p.107-116). The ancestor in question appears on the
stele as "Sri Maara, which Filliozat has shown, in the context
established by the inscription, can only have been a Sanskrit
rendering of MaaRan, a frequent element in the titularies of the
Pandyan Kings of Madurai" ...

  If Tamil Mayentiram is found in China in 484 A.D.,
can I believe that Tamil Saivism must have been flourishing
in 4th/5th centuries A.D. in Tamil India?

D) The following is a description of a dancer (kUttac cAkkaiyan2)
   mimicking Nataraja's dance from cilappatikAram.
   R. Parthasarathy (translater of cilampu, Columbia univ. press)
   and K. Zvelebil date Cilappatikaaram in about 450 AD.

       Agku avaL tan2n2uTan2 aNi maNi aragkam
       vIgku nIr jnAlam ALvOn2 ERi
       tiru nilaic cEvaTic cilampu vAy pulampavum
       paritaru cegkaiyil paTu paRai Arppavum
       ceg kaN Ayiram tiruk kuRippu aruLavum
       cejn caTai cen2Ru ticaimukam alampavum
       pATakam pataiyAtu cUTakam tuLagkAtu
       mEkalai oliyAtu men2 mulai acaiyAtu
       vAr kuzai ATAtu maNik kuzal avizAtu
       umaiyavaL oru tiRan2 Aka Ogkiya
       imaiyavan2 ATiya koTTic cEtam
       pAttu aru nAl vakai maRaiyOr paRaiyUrk
       kUttac cAkkaiyan2 ATalin2 makizntu avan2


These are the earlier descriptions of Nataraja that
comes to my mind predating the bhakti era of tirumantiram,
tevaaram, aazvaar maTal, ..

Regards
N. Ganesan
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Lars Martin wrote:

>ideas about punishment, crime etc. cannot simply be seen through the
>eyes of the historian of religion or the anthropologist, they also have to
>be analysed as tools for social and political control. That is why it does
>not make sense to read dharma-shastra without reading artha-shastra at the
>same time.

A sharp divide between religion (rituals) and pragmatics (politics, 
economics) is not very fruitful. It neither accords very well with 
dharmas?aastra nor with arthas?aastra. And it certainly does not accord 
with most of the recent anthropology and history of religions.

1) The political domain is pragmatic, yes. But it is at the same time 
governed by concerns for divine agency and the way human and divine 
agencies are intertwined. See AS? 6.2.6-12 about the interrelation 
between these two. It is admitted by the text that both are there, and 
that both together "make the world go" (Kangle). The former, as part of a 
visible, human sphere "can be thought about" and is for that reason in 
the natural focus of a text dealing with artha, whereas the latter as 
part of an invisible, divine sphere is "incalculable", i.e. from the 
point of view of artha. The way the two are distinguished and distributed 
into different literary genres is a matter of expertice more than of an 
exclusive commitment to one of them. Divination, in particular, was a 
part of the royal domain, too. See Inden, "Kings and Omens", _Purity and 
Auspiciousness in Indian Society_, eds. Carman and Marglin, Brill 1985, 
pp.30-40.

2) The 'religious' domain is pragmatic too, both in terms of politics and 
economy. The development of dharmas?aastra is characterised, among other 
features, precisely by the way arthas?aastra material is increasingly 
integrated (as vyavahaara). Derrett's chronology of dharmas?aastra is 
primarily based on this principle. See his _Dharmas?aastra and Juridical 
Literature_, pp.26ff and pp.32-33, in A History of Indian Literature. Or 
take an institution like penance, an exclusive dharmas?aastra subject in 
terms of literary genres, and seemingly a purely soteriological 
institution. But no. The detailed discussions in the commentaries about 
penances for receiving wealth from  unworthy givers (asatpratigraha) aim 
at safeguarding economic transactions, more than at removing people's bad 
karma. See Derrett, _Religion, Law and the State in India_, London 1968, 
pp.122-147.

Of course there is a point in rejecting the stereotype that Indian 
culture is religious throughout, and AS? may be a good argument in that 
effort, but isn't this pretty basic, after all? It is, I believe, more 
fruitful (and interesting) to investigate the interrelations between 
politics and religion than looking at each domain in isolation.

Regards,
Mikael Aktor, University of Aarhus, Denmark.
aktor at post8.tele.dk
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Mikael Aktor wrote:

>Of course there is a point in rejecting the stereotype that Indian 
>culture is religious throughout, and AS? may be a good argument in that 
>effort, but isn't this pretty basic, after all? It is, I believe, more 
>fruitful (and interesting) to investigate the interrelations between 
>politics and religion than looking at each domain in isolation.

I would like to thank Mikael for a thorough contribution to the debate. I
would of course agree with the statement above. At the same time, however,
we have to remember that Indic literature is heavily slanted towards Brahmin
literature. Kshatriyavidya is much less known, and may not even have been
codified in shastras. 

AS for connections between ritualism and arthashastra, I may perhaps point
to Brian K. Smith's book Classifying the Universe. On page 58ff, he
discusses the relationship between the "upper castes" and the vaishyas. I
find the discussion quite illuminating, because some of the attitudes
presented there are also found in the arthashastra. The fact that
arthashastra was increasingly introduced into dharmashastra shows the
importance of the subject. For brahmins working at court, it must have been
unavoidable.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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J. R. Gardner said:

"As to the topic at hand re. sacrifice: perhaps the executions are not
sacrifices as Lars notes.  HOwever, it cannot be denied that they are
infinitely ritualized--with all attendant praayazcitti rites of debatable
efficacy--and certainly sanitized."

I don't think that modernist sanitization of executions is effected by
ritualization (I'm not asserting that JRG was saying they were, but the
words could accept that interpretation).  When executions were public and
very un-sanitized they were yet more ritualistic.  Some social historian (was
it Aries? Foucault?) remarked that the ancien regime execution was a
theatrical ritual of which both the principal performer and even the stage
manager was the condemned.  Anyway, pretty much all significant social
acts are to some degree ritualized even in modern society.

Allen Thrasher
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Pardon me for sending this twice, but I forgot to put a title on it the first
time.

J. R. Gardner said:

"As to the topic at hand re. sacrifice: perhaps the executions are not
sacrifices as Lars notes.  HOwever, it cannot be denied that they are
infinitely ritualized--with all attendant praayazcitti rites of debatable
efficacy--and certainly sanitized."

I don't think that modernist sanitization of executions is effected by
ritualization (I'm not asserting that JRG was saying they were, but the
words could accept that interpretation).  When executions were public and
very un-sanitized they were yet more ritualistic.  Some social historian (was
it Aries? Foucault?) remarked that the ancien regime execution in Europe
was a theatrical ritual of which both the principal performer and even the
stage manager was the condemned.  Anyway, pretty much all significant
social acts are to some degree ritualized even in modern society.

Allen Thrasher




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Apr 28 21:40:54 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 28 Apr 98 15:40:54 -0600
Subject: human sacrifice and death penalty
Message-ID: <161227037986.23782.17739821411585653740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 22

The other day I was glancing an on-flight magazine on glossy paper.

Louis 14th (or 16th?), husband of Marie Antoinette, was guillotined
during French revolution. The details of that day and the final
words of the King. The magnificient words went something like this:

1) I am not guilty for these charges;
2) I pardon those who are doing this crime;
(May be he does this due to habit)
3) Pray that in the future, France, my beloved nation, will never see
    horror like this.

After the end of the Poligar wars, around 1805-1815 A.D.,
British hanged those against them. Two brothers,
Periya and Chinna Marudu Servai who served Kattabommu recorded some
final statements. Dr. N. Sanjivi, Univ. of madras, once published them.
Those words are pretty powerful too.

N. Ganesan




From srini at ENGIN.UMICH.EDU  Tue Apr 28 20:59:12 1998
From: srini at ENGIN.UMICH.EDU (Srinivasan Pichumani)
Date: Tue, 28 Apr 98 16:59:12 -0400
Subject: devaanaampriya
Message-ID: <161227037988.23782.5011661745209478322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1673
Lines: 37

A while ago there was a discussion on "devaanaam-priyaH".
While looking thru the book "amRtadhArA: Professor
R.N.Dandekar Felictation volume" I found the following
article of G.B.Palsule "Devaanaam-priyaH : Has it any
Vedic antecedents ?"... where he also refers to another
article of his on the subject "Devaanaam-priyaH" in
Indian Linguistics, Vol. 30, (Katre Felicitation Volume),
part II. pp. 134-161.

His main points are : "the expression has a long and
chequered history in the later Sanskrit literature.  It
first occurs in the vArttika of Katyayana as an instance
of aluk-compound having, as is now proved, no bad meaning
whatsoever.  Patanjali links that word with other honorific
expressions such as tatra-bhavAn and also himself uses it
as such.  The expression continued to be used as a courteous
substitute of the 2nd person pronoun tvam for centuries in
belle-lettre like HarSacarita, PadmaprAbhRtakA, ... "

"On the other hand, the expression has been found only in an
ironic sense in the scientific literature on different systems
of philosophy, commentaries on the sutras, works on poetics,..."

"Finally the word came to mean a fool in which sense the word
first occurs in MammaTa's kAvyaprakAs'a and Abhinavagupta's
TantrAloka.  This change first occured around 1000 AD and this
change of meaning is reflected in the grammars and lexicons
subsequent to this date."

"I have suggested elsewhere that a misunderstanding of the
MahAbhASya passage under Panini 2.4.56 mentioned above,
primarily by Kaiyata and possibly also by MammaTa, was
responsible for the new directly derogatory meaning that
came to be attached to the expression under discussion."




From pfilliozat at MAGIC.FR  Tue Apr 28 20:03:53 1998
From: pfilliozat at MAGIC.FR (Pierre-Sylvain Filliozat)
Date: Tue, 28 Apr 98 22:03:53 +0200
Subject: paaNTaraGkam dance
Message-ID: <161227037981.23782.11705301335834643994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 18

>I vaguely remember Prof. Jean Filliozat has a paper on
>"Siva's dance called paaNTaraGkam or paNTaraGkam from Tamil
>literature, Sanskrit, South East Asia etc.,
>
>I need the reference.
>
>Thanks,
>N. Ganesan

        I presume that you refer to Jean Filliozat's article entitled
"PaaNDaraGga-PaaNDuraGga" in The Journal of Oriental Research, Madras,
XXIV-XXV, 1973, p. 31-32.
        Regards,

Pierre-Sylvain Filliozat




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Apr 28 23:09:38 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 29 Apr 98 04:09:38 +0500
Subject: Vishnu Purana on personal names
Message-ID: <161227037990.23782.17420934523428315573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 25

I have come across the folllowing slokas in viSNu purANa on "How a
person's name should be?"

nArthahInaM ca cAsastaM nApazabdayutaM tathA
nAmaGglyaM jugupsyaM vA nAma kuryAt samAkSaraM
nAtidIrghaM nAtihrasvaM nAtigurvakSarAnvitaM
sukhOccAryaM  tu tannAma kuryAd yatpravaNAkSaraM (3.10.10-11)

" you shoud give a name which is not meaningless,  not unacceptable,
not ungrammatical,  not inauspicious, non-revulsive, of balanced letters,
not very long, not very short, of not too many long (guru) letters,
easily prnounceable and of conquering letters(?)"

Gita Press edition gives "yatpravaNAkSaraM" = ending with
a hrasva.

Please do not try to point out that my name violates quite a few
of these rules. I know it!

regards,

sarma.




From roheko at MSN.COM  Wed Apr 29 03:12:39 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Wed, 29 Apr 98 05:12:39 +0200
Subject: Vishnu Purana on personal names
Message-ID: <161227037993.23782.18093634471334689131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 45

Why did you sent this message to Indology?
Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA
<narayana at HD1.VSNL.NET.IN>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Mittwoch, 29. April 1998 00:39
Betreff: Vishnu Purana on personal names


>I have come across the folllowing slokas in viSNu
purANa on "How a
>person's name should be?"
>
>nArthahInaM ca cAsastaM nApazabdayutaM tathA
>nAmaGglyaM jugupsyaM vA nAma kuryAt samAkSaraM
>nAtidIrghaM nAtihrasvaM nAtigurvakSarAnvitaM
>sukhOccAryaM  tu tannAma kuryAd yatpravaNAkSaraM
(3.10.10-11)
>
>" you shoud give a name which is not meaningless,
not unacceptable,
>not ungrammatical,  not inauspicious,
non-revulsive, of balanced letters,
>not very long, not very short, of not too many
long (guru) letters,
>easily prnounceable and of conquering letters(?)"
>
>Gita Press edition gives "yatpravaNAkSaraM" =
ending with
>a hrasva.
>
>Please do not try to point out that my name
violates quite a few
>of these rules. I know it!
>
>regards,
>
>sarma.
>




From brao at USC.EDU  Wed Apr 29 16:31:00 1998
From: brao at USC.EDU (Bapa Rao)
Date: Wed, 29 Apr 98 09:31:00 -0700
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227037998.23782.8593233403488962484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4294
Lines: 86

It is true that, approximately until 1000 A.D., there wasn't evidence of
significant govenrment sponsorship of Telugu, though there are a number of
very early copper grant documents etc. in Telugu, indicating that some
government business was conducted in Telugu.

However, I don't see a causal link between the advent of Muslim rule and
the "easing of Sanskrit pressure," circa 1000 A.D. At least in Telugu, the
first major government-sponsored literary project in Telugu, namely the
translation of the Mahabharata, was a manifestation of deliberate
government policy to indigenize itself; the government at that time was a
product of marriage between the Western, Kannada-speaking Chalukya dynasty
and the Southern Chola dynasty.

During the Kakatiya empire, there was a great deal of literary activity in
Telugu, but there was no Muslim connection within the empire till the very
last, under Prataparudra. Since the North was firmly under the Delhi
Sultanate at that time, the argument that fleeing northern brahmin pandits
contributed to the Sanskrit element of Telugu would make some sense here,
on the face of it.

The indigenization and Telugization process appears to have been a natural
progression for any multigenerational regime, intended mainly for practical
reasons, to achieve better integration between the rulers and the ruled.
Even the imperial Sanskritic Satavahanas, it would appear, had court
scholars who wrote in (what was possibly) Telugu. The famous legend of the
contest between Gunaadhya and Sarva-varma (my memory may be inaccurate here
as to names etc.), which ended with the former abandoning Sanskrit and
writing an opus in "paisaachi" (which might have been old Telugu or one of
the related tribal languages) is indicative of this.

Coming to Muslim rulers, there is some indication that the Bahmani Golconda
rulers participated to some extent in this indigenization process, no doubt
aided by their proximity to, and rivalry with the contemporary Vijayanagar
empire. The last ruler of Golconda, Quli Qutb Shah (known as Taneshah) was
known to be quite an accomplished poet in Telugu.

Under the Nizam's rule, official relationship with Telugu was one of benign
neglect at best. The nizams at no time saw themselves as Telugu people, and
displayed little interest in working with it or promoting it.

So much for official interaction with Telugu. As for influences on common
vocabulary, well, Telugu has always been (IMO, like English) very open to
foreign imports, be they Sanskrit or Persian. Though Telugu grammarians
treat Sanskrit imports in a privileged way (tatsama and tadbhava) while
lumping all other foreign imports into the same bag (anya-deshyam), I see
no logical reason for making a value judgement either way--it makes as
little sense to boast about the Sanskrit heritage of  Telugu as it does to
say that the Persian influence saved Telugu from Sanskritization. By
setting it up as a morality play with arbitrary "hero" and "villain"
foreign languages, we will be missing out on valuable insights into the
nature of the language and the natural forces that shape cultural
accumulation.

Bapa Rao


N. Ganesan wrote:

> I was under the impression:
> > The reason for excessive use of Sanskrit words in Telugu,
> > a Dravidian language, when compared to Tamil, is that all the Hindu
> > arts and Sanskrit pundits took refuge in Telugu Desam.
> > Especially during the Muslim rule of the North
> > and in Vijayanahgar kingdoms.
> > That had the effect of increase in number of Sanskrit words
> > used in Telugu, neglecting "acca telugu" words (original Telugu).
>
> Uday Reddy, reddy at reddy.cs.uiuc.edu wrote back:
> +Well, actually, I think the Muslim rule in the North helped the
> +Dravidian languages, in that the pressure of Sanskrit eased.  (It also
> +helped the North Indian languages the same way.)  Almost all the big
> +kingdoms before 1000 AD, Satavahana, Chalukya and Rashtrakuta promoted
> +Sanskrit or Prakrit.  There was NO patronage for Telugu.  (Kannada
> +fared a little better somehow.)  But after 1000 AD, things changed and
> +Telugu developed enormously.  Basically, there was no Sanskrit
> +imperialism after the Muslims came into India.
>
> Uday is a native Telugu from AP.
>
> Any thoughts?
>
> Regards,
> N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Apr 29 16:51:54 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 29 Apr 98 10:51:54 -0600
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227037995.23782.8136079910368861044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 28

I was under the impression:
> The reason for excessive use of Sanskrit words in Telugu,
> a Dravidian language, when compared to Tamil, is that all the Hindu
> arts and Sanskrit pundits took refuge in Telugu Desam.
> Especially during the Muslim rule of the North
> and in Vijayanahgar kingdoms.
> That had the effect of increase in number of Sanskrit words
> used in Telugu, neglecting "acca telugu" words (original Telugu).

Uday Reddy, reddy at reddy.cs.uiuc.edu wrote back:
+Well, actually, I think the Muslim rule in the North helped the
+Dravidian languages, in that the pressure of Sanskrit eased.  (It also
+helped the North Indian languages the same way.)  Almost all the big
+kingdoms before 1000 AD, Satavahana, Chalukya and Rashtrakuta promoted
+Sanskrit or Prakrit.  There was NO patronage for Telugu.  (Kannada
+fared a little better somehow.)  But after 1000 AD, things changed and
+Telugu developed enormously.  Basically, there was no Sanskrit
+imperialism after the Muslims came into India.

Uday is a native Telugu from AP.

Any thoughts?

Regards,
N. Ganesan




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Wed Apr 29 21:59:47 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Wed, 29 Apr 98 14:59:47 -0700
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038000.23782.10859758246009008507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5586
Lines: 106

Prof Ganesan says:
>I was under the impression:
>> The reason for excessive use of Sanskrit words in Telugu,
>> a Dravidian language, when compared to Tamil, is that all the Hindu
>> arts and Sanskrit pundits took refuge in Telugu Desam.
>> Especially during the Muslim rule of the North
>> and in Vijayanahgar kingdoms.
>> That had the effect of increase in number of Sanskrit words
>> used in Telugu, neglecting "acca telugu" words (original Telugu).

and Prof Uday Reddy, reddy at reddy.cs.uiuc.edu wrote back:

>+Well, actually, I think the Muslim rule in the North helped the
>+Dravidian languages, in that the pressure of Sanskrit eased.  (It also
+helped the North Indian languages the same way.)  Almost all the
big+kingdoms before 1000 AD, Satavahana, Chalukya and Rashtrakuta
promoted +Sanskrit or Prakrit.  There was NO patronage for Telugu.
(Kannada+fared a little better somehow.)  But after 1000 AD, things
changed and +Telugu developed enormously.  Basically, there was no
Sanskrit +imperialism after the Muslims came into India.>>

As Sreenivas points out, the explanation seems to be a little simplistic
and does not seem to be taking in various developments  which were
generically true of India.

  It has been noted that in the Dravidian languages, there has been an
increasing trend of Samskrtization over the centuries with a
"peak" after 1200 A.D.

As proof of this ,in Tamil, the "cilappadikAram" (5th century CE) shows
little samskrtization, there is some samskrtization in the early
nayan2mAr works and AzhvAr works,( 7th-9th century) and by the
12th century ,when the maNipravALAm style held sway, samskrtization
had taken root so firmly  that there were Tamil works with more Samskrt
words than Tamil words.

In kannaDa, the 9th century classic kavirAjamArga discourages samskrt
usage, 12th century works of the vIrazaiva saints are some what
samskrtized and by the 14th century, the "dAsakOOTa" is very
samskrtized.

Thus if from a chronological point of view Tamil>Kannada>Telugu, in
terms of samskrtization of works( starting off from the oldest works
upto the 14th century)  we have: Tamil<KannaDa<Telugu. One reason for
this is that all known telugu works were written ONLY after this start
of samskrtization; some kannaDa texts predate the period of
samskrtization and Tamil has a fairly long history even before
samskrtization. I believe that the generic propensity towards
samskrtization in the middle ages combined with the availability of
earliest known works is one reason for seeing more samskrtization in
telugu than in the other two languages.

  Another reason for increased samskrtization could possibly be the
community -make-up of writers in various languages. Since Brahmins knew
and felt comfortable with samskrt, it was also natural for them to
samskrtize the vernacular. This can be verified by the fact that
the kavirAjamArga( in kannaDa) is a jaina work and discourages
samskrtization as do the veerazaiva works which are composed by people
of various castes; on the other hand telugu has had a long tradition
of brahmins dominating writing from day one( With the possible
exceptions of gOna buddha reDDi and kummari molla, I am not sure as to
how many mediaval telugu poets were not Brahmin.) Thus Brahminical
domination also led to samskrtization.

  I am not very sure if poets from the north took refugee in telugu
speaking areas( and thereby increased samskrtization in telugu) ; the
mass-migrations that I am aware of  took place in the 11th century  from
prayAg to Andhra( before the muslim era), of marATHI brahmins into
Andhra in the 15th century( this had nothing to do with persecution but
had to do with their finding jobs in the revenue department) and in the
14th-17th century of brahmins from Andhra to tamizh nATu( religious
persecution). I know of Brahmins of Andhra origin who went up north &
found patronage in the Mughal court, the poet jangannAtha paNDitarAya
being a good example. I therefore donot think that there was any STEADY
erosion of support for samskrt learning in the Mughal days ( patronage
to samskrt seems to have see sawed  and varied from good to bad ) and
resultant immigration to the south, which took place for different
reasons on the few ocassions it did.I therefore find it difficult to
believe that there was immigration from the north significant enough to
have samskrtized telugu.

  Contrary to what Prof Reddy tells us, there was no steady support for
writing in the pure vernacular style after Farsi replaced Samskrt.
If this were the case, the padams of kSETrayya and sArangapANI should
use fairly rustic telugu, as opposed to the samskrtized telugu which is
abundantly evident in them. I must also point out that Farsi DID NOT
REPLACE samskrt; Turkish replaced samskrt as the classical
language(12th-16th centuries, which is how the bAbarnAma is in Turkish)
and held sway until humAyUn, the son of Babur replaced it with Farsi in
the 16th century. During the Muslim rule, the position of the vernacular
languages wasn't a whole lot different from samskrt( whose postion
varied from being patronized to being persecuted);  the only languages
that made steady progress were Turkish/Farsi( depending on the time
period) and marAThI( which was used for account keeping). I therefore
believe that the statement about  vernacular languages being allowed to
flourish is just as true as saying that Islam brought culture,
prosperity and knowledge to India:-)

REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE  Wed Apr 29 16:04:50 1998
From: sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Wed, 29 Apr 98 18:04:50 +0200
Subject: Telugu history
In-Reply-To: <01IWFTAP12G20027O6@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227037996.23782.11101661516312196402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 20

Dear Dr. Ganesan,

I wish I could write at length.

I feel that the assumptions made in the following lines are too simplistic.
Prof. VNR has written on the role (and importance) of Sanskrit in mediaeval
Andhra. As beginning I would first read his recent essay:

Coconut and Honey: Sanskrit and Telugu in medieval Andhra
Social Scientist, Vol 23 Nos 10-12, Oct-Dec 1995, pp 24-40

More later,

Regards,
Sreenivas

P.S Thanks once again for Shulman's biblio.!




From brao at USC.EDU  Thu Apr 30 03:50:50 1998
From: brao at USC.EDU (Bapa Rao)
Date: Wed, 29 Apr 98 20:50:50 -0700
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038002.23782.13373586699049617484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2093
Lines: 37

In my posting I  implied that the last king of the Golconda Bahmanis was
Quli Qutb Shah, aka Taneshah. My memory now says that this is an error :
Quli Qutb Shah was the founder of the dynasty of which Abul Hassan Taneshah
was the last king. My apologies.

The anecdote about the contest between the scholars Sarva-varma and
Gunaadhya that I alluded to is quite an engaging one: the two were members
of the court of Haala, the last of the "great satavahanas." Acc. to the
story, Haala was sporting in the swimming pool with his ladies; when he
playfully splashed one of them with water, she squealed in Sanskrit,
"mOdakaistaaDaya," which parses to maa+udakai:+taaDaya, don't strike [me]
with the water. (I make no claim as to the correctness of any of the
Sanskrit here, I am only telling the story as I recall it from reading it
long ago). The king mis-parses this as "mOdakai:+taaDaya", strike [me] with
mOdakaas (sweet edible balls similar to today's laDDUs), and,thinking this
to be a novel form of love-play, orders a plate of the desserts and proceeds
to attack the sweet young thing with them. The lady, on recovering from her
astonishment, says, mockingly, "O great scholar! What I meant was, do not
strike me with the water." Stung, the king leaves in a huff, summons his
court scholars, and demands a crash course in proper Sanskrit. Only the
aforementioned pair of scholars are up for the challenge; GunaaDhya offers
to make the king a scholar in six years' time; Sarva-varma counters with an
offer of six months. GunaaDhya vows to give up Sanskrit as well as Prakrit
and write only in paizaaci thereafter if Sarva-varma were to succeed in
making the king a passable scholar in such a short time, which does ensue,
leading to the fulfillment of his vow by the latter. As I remember, the opus
of GuNaaDhya was called the "Brihat-katha" (don't know why a paizaaci work
would have a sanskrit name).

I don't claim any authenticity or accuracy to the legend, even qua legend.
However, it does indicate that even the Sanskritic Haala wasn't all that
comfortable in Sanskrit.

Bapa Rao




From murphy at BIOLOGY.UCSC.EDU  Thu Apr 30 15:53:31 1998
From: murphy at BIOLOGY.UCSC.EDU (Angus Murphy)
Date: Thu, 30 Apr 98 08:53:31 -0700
Subject: FW: Flowers and plant reproduction
Message-ID: <161227038012.23782.11599907367302880214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1413
Lines: 12

Dear Indologists,
        I am currently researching some aspects of the history of the study of flowering plants for some popular science writing. One of the most crucial issues in such a history is that of sexual reproduction by plants. Although the Greeks appear to have understood that some plants like the date palm were unable to fertilize themselves and recognized two different flower types, pollen was regarded as a form of excrement rather than an agent of fertilization.
        So far, in my amateur inquiries into early Indian writings, I find references to male and female flowers based on their shape or form and descriptions of pollen as dust, but no specific mention of hybridization or pollination. Yet there are some poetic texts that seem to include pollen gathering by bees in metaphors for amorous pastimes. Are ther any sources ( In English or another Western language) that I can be directed to? 
        Any information offered would be appreciated and , if used, would be properly attributed.
                Thanking you in advance for any assistance.
                                                                Sincerely,
                                                                Angus Murphy
                                                                Biology Dept.
                                                                University of California, Santa Cruz




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Apr 30 15:06:02 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 30 Apr 98 09:06:02 -0600
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038010.23782.3396907321263588452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1872
Lines: 44

Mr. S. Krishna writes:
*by the 12th century, when the maNipravALam style held sway,
*samskrtization had taken root so firmly that there were Tamil
*works with more Samskrt words than Tamil words.

I do not know what works are being referred here.

May be in a few Jaina works like mErumantira purANam or
the ubhaya vedAnta tradition of Srivaishnavas. Here, ubhaya-twofold
refers to both Tamil and Sanskrit traditions. Srivaishnavas
wrote beautiful commentaries on aazvaar paasurams quoting
extensivily from sanskrit material bringing out inner nuances
and philosophical contents of aazvaar bhakti. The aims here are
different: 1) to explain Jainism in tamil 2) to spread
aazvaar bhakti northwards respectively.

But in all periods, Tamil works employing tamil vocabulary
far exceed the no. of maNipravALam tamil works. Can give you 100s of
examples for any century CE.

Coupled with the fact that no help from the West in editing of tamil
palm-leaves. Tamil had many Westerners working for it. eg.,
Caldwell formulated Dravidian language family; Pope translated
TiruvAsagam; Much earlier, Viiramaamunivar brought a
Christian epic & western methods of lexicography; B. Ziegenbalg ..

However Tamil has not had yet her own C. P. Brown who saved many
Telugu manuscripts. There are about 3000 tamil palm-leaf
manuscripts in Europe; some have not even been catalogued yet.
Remember Europeans started working in Kerala & Tamil nadu from
1600 CE onwards. Compared to Sanskrit manuscript editings by
the West, equally ancient tamil works await critical edition.
In Tamil India, tamil professors look more (to me, atleast)
as comedians/jokers on TV & sabha/sangam meetings than
in-depth researchers. In my honest searches, I know of not
more than 10 Tamil professors who know enough of old & medieval
Tamil literature who can edit a text from palm leaves.


Regards,
N. Ganesan




From Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH  Thu Apr 30 11:57:56 1998
From: Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH (Johannes Bronkhorst)
Date: Thu, 30 Apr 98 11:57:56 +0000
Subject: request
Message-ID: <161227038006.23782.18048518665761646026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 120
Lines: 7

Could someone let me know the e-mail address of Prof. K.R. Norman, in
Cambridge (U.K.)? Thanks.

Johannes Bronkhorst




From kumar at OSWEGO.EDU  Thu Apr 30 16:21:34 1998
From: kumar at OSWEGO.EDU (Alok Kumar)
Date: Thu, 30 Apr 98 12:21:34 -0400
Subject: FW: Flowers and plant reproduction
In-Reply-To: <000301bd7450$203cc0a0$a68d7280@bio-taizlab.ucsc.edu>
Message-ID: <161227038013.23782.5394546882036734850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1841
Lines: 39

I have also been trying to get this information for quite some time.
Several ancient texts have compared plants with the human beings in their
functions. In Vedas and upanishads, plants are known to have life (born
and death), hearing power, healing power, sense of touch, etc.  In such a
comparison with animals and human beings, reproduction and gender is a
natural curiousity.  Please share any information you have with the list
on the similarities and differences between plant-life and animal-life,
along with the information on reproduction.

Alok Kumar
Department of Physics
State University of New York
Oswego, NY 13126.


On Thu, 30 Apr 1998, Angus Murphy wrote:

> Dear Indologists,
>         I am currently researching some aspects of the history of the
> study of flowering plants for some popular science writing. One of the
> most crucial issues in such a history is that of sexual reproduction by
> plants. Although the Greeks appear to have understood that some plants
> like the date palm were unable to fertilize themselves and recognized
> two different flower types, pollen was regarded as a form of excrement
> rather than an agent of fertilization.
>
        So far, in my amateur inquiries into early Indian writings, I find
references to male and female flowers based on their shape or form and
descriptions of pollen as dust, but no specific mention of hybridization
or pollination. Yet there are some poetic texts that seem to include
pollen gathering by bees in metaphors for amorous pastimes. Are ther any
sources ( In English or another Western language) that I can be directed
to? > Any information offered would be appreciated and , if used, would be
properly attributed.  > Thanking you in advance for any assistance.  >
Sincerely, > Angus Murphy > Biology Dept.  > University of California,
Santa Cruz >




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Apr 30 09:01:14 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Thu, 30 Apr 98 13:01:14 +0400
Subject: thanks and new address
Message-ID: <161227038032.23782.9520234366891645472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 15

Many thanks (unfortunately, delayed)
        to Surya P.Mittal - for Prof. B.B.Lal's address (April 10)
        to R.H.Koch - for a picture sent on April 11 (alas, it is still
                      a wrong type of gambling dice)
        and to N.Ganesan - for abundant information and bibliography on
                      horses in megalithic culture (April 13).
        I could not express my gratitude earlier because I had to change
my E-mail address and was unable to contact INDOLOGY for some time.
        To whom it may concern: my new address is
                yavass at YV1041.spb.edu
        Best wishes to all
                                Yaroslav Vassilkov




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Apr 30 09:11:04 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Thu, 30 Apr 98 13:11:04 +0400
Subject: Iranians in Ancient India
Message-ID: <161227038034.23782.5057081494320714669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 10

Dear colleagues,
        can anybody give me a reference to Sanskrit texts or secondary sources
mentioning the presence of Iranians (Magas or otherwise) in Ancient or Mediaeval
India (especially, in historical Magadha/Bihar)?
        Thanks in advance
                                Yaroslav Vassilkov
                                new E-mail address: yavass at YV1041.spb.edu




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Thu Apr 30 21:34:14 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 30 Apr 98 14:34:14 -0700
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038023.23782.12538136027953825026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1377
Lines: 36

I had said:

>>*by the 12th century, when the maNipravALam style held sway,
>>*samskrtization had taken root so firmly that there were Tamil
>>*works with more Samskrt words than Tamil words.

>Mr Ganesan says:
>>I do not know what works are being referred here.

  When I said "works", I had specific pieces in mind, not the whole
corpus of writing in Tamil. Kamil Zvelebil for example,("Smile of
murukan") gives us an analytical break up of Tamil vs Samskrt words in
the poems of aruNagirinAtar, the 14th/15th century Tamil poet. He
specifically quotes two verses ( one of which starts as "nAta pintu
kalAti namO nama") in which more than 50% of the words are Samskrt. I
believe that this is a very generic feature of aruNagirinAtar's works.

  We also have the savant and grammarian cuvAminAta dEcikar, who
supports writing in a samskrtized style; though he himself was from the
17th-18th centuries,I think that the works used by him in order to
formulate his views date back to the 12th-14th centuries.

  Lastly, I have read this statement in the works of Dr M.VaratarAjan2
 who lists( from what I remember) tamil zrIvaiSNava works where
over-Samskrtization is a feature. (I unfortunately donot remember the
names of the works he lists).

 REgards,
Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Thu Apr 30 13:36:11 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 30 Apr 98 14:36:11 +0100
Subject: request
In-Reply-To: <v0310280bb16e26f38b8c@[130.223.104.60]>
Message-ID: <161227038008.23782.11841911778807183887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 18

On Thu, 30 Apr 1998, Johannes Bronkhorst wrote:

> Could someone let me know the e-mail address of Prof. K.R. Norman, in
> Cambridge (U.K.)? Thanks.
>
> Johannes Bronkhorst
>

krn11 at hermes.cam.ac.uk

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Apr 30 20:54:53 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 30 Apr 98 14:54:53 -0600
Subject: telugu history
Message-ID: <161227038017.23782.6452198333758777936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4862
Lines: 100

>Mr. S. Krishna writes:
>*by the 12th century, when the maNipravALam style held sway,
>*samskrtization had taken root so firmly that there were Tamil
>*works with more Samskrt words than Tamil words.

>But in all periods, Tamil works employing tamil vocabulary
>far exceed the no. of maNipravALam tamil works. Can give you 100s of
>examples for any century CE.
>

Dr. Bh. Krishnamurti writes:
*And what about the naming pattern in Tamil Nadu--GaNesan, KaruNaanidhi,
*SaNmukam, etc. How old is this tradition? Most Tamil names, if you look at
*the electoral roles, are of Sanskrit origin as it is true of the other
*literary Dravidian languages. Nativizing Sanskrit names into Tamil, like
*neTunceZiyan, aaRmukam, etc. is a recent trend which has political origins
*and overtones.

   The naming of Tamils with Sanskrit names is after the Bhakti
   movement. But neTuJceziyan2 occurs in classical sangam texts. aaRumukam
   is NOT a recent trend. It occurs in all periods and in all facets
   of tamil culture. May be it is political, but is it wrong
   on the part of Tamils to name their kids with those found in
   classical Tamil sangam texts (eg., neTuJceziyan2)?!
   Are they allowed to use the names they have always been using
   (eg., aaRumukam)?!

*What does it matter which language has more of Sanskrit or less of Sanskrit?
*As a linguist, I see this kind of inquiry itself is political. English, the
*greatest language of the world, has  only 5% of Anglo Saxon native element.
*How are you suddenly interested in the Telugu History and what are you
*driving at? It is true, as JBSHaldane (in the Hindu in the fifties) once
*said, Telugu has greater accommodative power of foreign borrowings without
*creating tadbhavas than the other modern Indian languages and he said it
*deserved to be the official language of India.


      Agree with and support J. B. S. Haldane 100%. My interest in
  knowing about Telugu culture in not new. I have been reading about Telugu,
  Kannada and Malayalam culture quite a bit as far as I remember. I talk to
  my telugu friends if I have a question. Have compiled a huge bibliography
  of 25000 english items on S. Indian culturescape. Of course, with a tilt
  towards Tamil.

  Sir, Upon seeing your brief messages on Indology, I wrote to you twice a
  personal message seeking your list of publications. Unfortunately, I did not
  get a reply. That is a kind of evidence that my interest in Telugu
  is not sudden. I still seek your list of publications.

  Any thing told about possibility from Dravidian side is branded as
  "political" or "regional chauvinism" of tamils. Any Dravidian
  etymology is usually accorded benign neglect.
  I am asking a simple question: why Telugu is full
  of Sanskrit words? That's all. All the replies are useful (to a degree).
  I agree that  borrowing and especially from Sanskrit is good.

  Once a famous professor Sanskrit wrote in Indology

"       [Para 3: ]  The main Indian way of thinking and mode of creativity
have probably been somewhat influenced by the Perso-Arabic way and mode.
The possible contribution of tribal cultures in shaping them need not be
doubted either.  However, essentially and predominantly, the way and the
mode are Sanskrit-Tamil.  Without the complexes of languages, literatures
and (sub)cultures that are ultimately traceable to Sanskrit and Tamil,
there would be no indianness to India.  And regardless of the perception to
the contrary that the propaganda based on some ill-informed research has
succeeded in creating, it is a fact that Sanskrit and Tamil heritages have
generally moved ahead on a tandem at least since the beginning of India as
a cultural unit. "

Another recent posting was:
"        I understand well why a theory showing the Indus Valley
civilization (eventually "Dravidian") destroyed by invaders (eventually
"Aryan") don't is today a "politically correct" one. But the arguments
against it are poor (most of them "in absentia") and highly suspect to be
justified by non-historical motives.
        We have some simple facts:
        - Indus Valley civilization disappears, just leaving ruins.
        - subsequent dwellers of the country speak a language strongly
related to a great lot of languages spoken out of this country.
        - the same dwellers have ancient text talking about destruction of
cities.
[...]
        My choice is easy. I recall that I don't prefer Hindi-speakers to
Tamil-speakers, nor the contrary.       "
(End of quote)



    Upon hearing these kind of nice words about Tamil's antiquity, Tamils
   look to their roots from classical sangam texts and name their kids with
   Tamil names. I do not see anything wrong, in spite of being repeatedly
   told that these things are "political". Just wondering whether these
   statements themselves are not political?

Regards,
N. Ganesan




From saroja at UNIPUNE.ERNET.IN  Thu Apr 30 22:18:12 1998
From: saroja at UNIPUNE.ERNET.IN (Saroja Bhate)
Date: Thu, 30 Apr 98 15:18:12 -0700
Subject: word-index to shankarabhaaSya on UpaniSads
Message-ID: <161227038004.23782.6257967209784327506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 11

Dear friends

My colleague wants to prepare a word-index to the shaankarabhaaSya on the
UpaniSads.I would like to know if anyone is working on it or if such
an index is already existing.I will be grateful for any information on
this.

Saroja Bhate




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Apr 30 22:17:36 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 30 Apr 98 16:17:36 -0600
Subject: Beluur and Belgaum
Message-ID: <161227038021.23782.523121862829921346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 227
Lines: 13

Seeking the opinion of Dravidian linguists on Indology
on two place names of S. India:

Beluur and Belgaum appear to be related to the Tamil
cognates, vELuur and vELakam.

My question: Are they related?

Regards,
N. Ganesan




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Thu Apr 30 20:45:24 1998
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Thu, 30 Apr 98 16:45:24 -0400
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038020.23782.10337510516299333435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5097
Lines: 108

@
@Mr. Ganesan:
@I have no statistical studies on which literary Dravidian language  has been
@more influenced by Sanskrit than others and in what period. Do you have
@these studies? Or is it your personal intuition?  But, MalayaaLam, which was
@the west coasst  dialect of Tamil until the 10th century or so is the most
@influenced by Sanskrit. This is not my intuition. It is a fact. Look at
@Raamacaritam or UNNuniilisandees'am.  Can you clarify why? Sometimes, the
@Sanskrit influence in the pre-CE was subtle on Tamil. Tolkaappiyam used uyir
@and mey which correspond to praaNa and praaNi, veeRRumai is translated from
@vibhakti, tokai from samaasa, and  uvamai is upama; kaappiyam is itself a
@tadbhava of kaavyam whatever Tamil purists may say.

    May I know the arguments why the above are from sanskrit to tamil and
    not from tamil to sanskrit ?

@tadbhava of kaavyam whatever Tamil purists may say. Is there any Tamil
@classic which is devoid of the influence of Sanskrit langauge? Of course
@not, because that was not a political problem then.
@
@And what about the naming pattern in Tamil Nadu--GaNesan, KaruNaanidhi,
@SaNmukam, etc. How old is this tradition? Most Tamil names, if you look at
@the electoral roles, are of Sanskrit origin as it is true of the other
@literary Dravidian languages. Nativizing Sanskrit names into Tamil, like
@neTunceZiyan, aaRmukam, etc. is a recent trend which has political origins
@and overtones.

    It is possible that some are from skt to tamil or as calque but not all.
    For example I would be quite interested to know why you consider
    aaRumukam as a translation of SaNmukam. It is probably the otherway
    around. I would be surprised if SaNmukam means same as aaRumukam.

@
@What does it matter which language has more of Sanskrit or less of Sanskrit?
@As a linguist, I see this kind of inquiry itself is political. English, the
@greatest language of the world, has  only 5% of Anglo Saxon native element.
@How are you suddenly interested in the Telugu History and what are you
@driving at? It is true, as JBSHaldane (in the Hindu in the fifties) once
@said, Telugu has greater accommodative power of foreign borrowings without
@creating tadbhavas than the other modern Indian languages and he said it
@deserved to be the official language of India.

    I don't know the metrics for measuring the 'accomodative power
    of foreign borrowings', but Tamil can and does borrow verbs, nouns,
    and adjectives from English with such tremendous ease that it
    seems like a phenomenon. Only adverbs are not so easily borrowed
    except a few like 'fast', 'quick'. What is even more suprising is
    the 'ability' to accomodate whole english sentences or whole/partial
    clause or phrases. The alloy-syntax is interesting and it seems to affect
    even the native syntax.  It is true this 'heavy borrowing'
    is mostly prevalent in urban 'middle-class' 'conversational
    tamil'. I'm not claiming that this 'phenomenon' is somehow
    exclusive to Tamil. Just to show that it has the 'ability' to borrow.


    Borrowing pattern: verb -> verb+'paNNu'.
                               Example: 'drive' paNNu (=drive)

                       noun -> no change but accepts 'vERRumai' endings
                               Example: 'house'ai kaNdu pidiccEn (I found the
                                         house)

                       adjective -> adjective + aa
                                Example: avan 'tall'aa iruntaan ( = He was tall)

                       syntax-alloy -> Many different patterns. Just one
                                       example: 'If he gives two years
                                       guarantee'nna paravayillai
                                       illEnaa vENdaam.
                                       (=If he gives two years guarantee, then
                                        it is allright otherwise we don't
                                        need it )


@
@Purity of a language is a myth. All languages borrow including Tamil.Do
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

   No problem here. The problem is some people assert that it is a one-way
   traffic from Sanskrit to Tamil and other indian languages.
   Or even if they don't say it is 'one-way' traffic, they will cite examples
   only or mostly from sanskrit to other languages.
   There are many myths and some are to do with Sanskrit.

@different degrees matter? How? Borrowing is one of the ways of enriching a
@language. Purism of any language is a pathological state of some of its
@speakers who wanted to banish foreign elements from the language for
@political purposes. No languge has benefitted by such attitudes; on the
@contrary such languages have suffered in the long run.

    I've other questions on your posting, but may be I'll raise them later.

    selvaa


@Best regards, Bh. K.
@end
@Bh. Krishnamurti
@H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
@Street No.9, Tarnaka
@Hyderabad 500 017, A.P.
@India
@Telephone (R)(40)701 9665
@E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>
@




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Apr 30 18:34:01 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Thu, 30 Apr 98 23:34:01 +0500
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038015.23782.7225240746250015542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3533
Lines: 71

At 09:06 30/04/98 -0600, you wrote:
>Mr. S. Krishna writes:
>*by the 12th century, when the maNipravALam style held sway,
>*samskrtization had taken root so firmly that there were Tamil
>*works with more Samskrt words than Tamil words.
 >But in all periods, Tamil works employing tamil vocabulary
>far exceed the no. of maNipravALam tamil works. Can give you 100s of
>examples for any century CE.
>
> However Tamil has not had yet her own C. P. Brown who saved many
>Telugu manuscripts. There are about 3000 tamil palm-leaf
>manuscripts in Europe; some have not even been catalogued yet.
>Remember Europeans started working in Kerala & Tamil nadu from
>1600 CE onwards. Compared to Sanskrit manuscript editings by
>the West, equally ancient tamil works await critical edition.
>In Tamil India, tamil professors look more (to me, atleast)
>as comedians/jokers on TV & sabha/sangam meetings than
>in-depth researchers. In my honest searches, I know of not
>more than 10 Tamil professors who know enough of old & medieval
>Tamil literature who can edit a text from palm leaves.
 >Regards,
>N. Ganesan

Mr. Ganesan:
I have no statistical studies on which literary Dravidian language  has been
more influenced by Sanskrit than others and in what period. Do you have
these studies? Or is it your personal intuition?  But, MalayaaLam, which was
the west coasst  dialect of Tamil until the 10th century or so is the most
influenced by Sanskrit. This is not my intuition. It is a fact. Look at
Raamacaritam or UNNuniilisandees'am.  Can you clarify why? Sometimes, the
Sanskrit influence in the pre-CE was subtle on Tamil. Tolkaappiyam used uyir
and mey which correspond to praaNa and praaNi, veeRRumai is translated from
vibhakti, tokai from samaasa, and  uvamai is upama; kaappiyam is itself a
tadbhava of kaavyam whatever Tamil purists may say. Is there any Tamil
classic which is devoid of the influence of Sanskrit langauge? Of course
not, because that was not a political problem then.

And what about the naming pattern in Tamil Nadu--GaNesan, KaruNaanidhi,
SaNmukam, etc. How old is this tradition? Most Tamil names, if you look at
the electoral roles, are of Sanskrit origin as it is true of the other
literary Dravidian languages. Nativizing Sanskrit names into Tamil, like
neTunceZiyan, aaRmukam, etc. is a recent trend which has political origins
and overtones.

What does it matter which language has more of Sanskrit or less of Sanskrit?
As a linguist, I see this kind of inquiry itself is political. English, the
greatest language of the world, has  only 5% of Anglo Saxon native element.
How are you suddenly interested in the Telugu History and what are you
driving at? It is true, as JBSHaldane (in the Hindu in the fifties) once
said, Telugu has greater accommodative power of foreign borrowings without
creating tadbhavas than the other modern Indian languages and he said it
deserved to be the official language of India.

Purity of a language is a myth. All languages borrow including Tamil.Do
different degrees matter? How? Borrowing is one of the ways of enriching a
language. Purism of any language is a pathological state of some of its
speakers who wanted to banish foreign elements from the language for
political purposes. No languge has benefitted by such attitudes; on the
contrary such languages have suffered in the long run.
Best regards, Bh. K.
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From barathi at PC.JARING.MY  Thu Apr 30 22:43:53 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Fri, 01 May 98 06:43:53 +0800
Subject: Beluur and Belgaum
Message-ID: <161227038025.23782.14623725469909160308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 40

At 04:17 PM 4/30/98 -0600, you wrote:
>Seeking the opinion of Dravidian linguists on Indology
>on two place names of S. India:
>
>Beluur and Belgaum appear to be related to the Tamil
>cognates, vELuur and vELakam.
>
>My question: Are they related?
>
>Regards,
>N. Ganesan
>
>
        Dear Ganesan,

                I am afraid I will be opening a Pandora's box
        by answering that.
                They are related.
                The Hoysalas were collaterals of the vEL clan.
        I was told that bELUr = vEL+Ur, and beLgaum = vEL+grAm.
                The story behind Hoysala (Hoy! SaLA!) is
        similar to the Tamil Sangam name and its meaning,
        Pulikadi mAl.
                Though the Hoysalas make their appearance in history
        later than the vELir, they were always around in the
        Mysore region. And there were also more than one sect
        (kudi) of vELir.
                The Calukyas were also known to be related to the
        vEL clans. In fact, there are instances where they are
        denoted as the "vEL pula vEnthar". vEL pulam is the
        Karnataka, Southern Maharshtra and parts of Telengana.

                Thanks for your patient reading.

        Regards,

        Jayabarathi




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Aug  1 00:00:24 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 31 Jul 98 17:00:24 -0700
Subject: [Re: Horses in India and Mesopotamia]
Message-ID: <161227041084.23782.5090334427433416952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 23

Hi,
You may like to view some Mesopotamian (Ur, Tell Agrab) and IVC (Chanhudaro)
images of the carts/war-chariots and an overview of Gordon Childe) at
http://sarasvati.simplenet.com/html/bronzeage1.htm
There are parallels in the use of non-spoked wheels, wheels moving with the
axle and the yoke and pole fixed to the frame. Of course, onagers were used...
Regards, K.

[snip]>how could it be that there is no one pictorial> representation of a
chariot (we know that the chariot, its concept, its image > played a central
role in Vedic religion)? As for the date "1800 BC and after" -
> have not many representations of horses been found at Pirak? Have not
various > metal items of horse's harness been found on mass scale in the early
Megalithic > burials? [snip]> Chariots in the Veda. Leiden, 1983, Chapter
VI).[snip]>Yaroslav Vassilkov



____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From search at HINDUSTAN.NET  Sat Aug  1 05:44:35 1998
From: search at HINDUSTAN.NET (Hindustan Search)
Date: Sat, 01 Aug 98 00:44:35 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227041086.23782.17905154412254430569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 39

Very Respected indology at liverpool.ac.uk

We very cordially invite you to visit  http://hindustan.net
It is for you, dedicated to you - for your interest in Indian Sub-continent.

Hindustan + Search India -  pretends to be the most comprehensive &
robust  Search engine & directory of India and India related resources worldwide.
Its a non-lucrative, dynamic & free site.
Soon you will be able to search a wide variety of info on all India
related global resources on the net in the friendliest format and fast loading pages.

Promoting your Webpages and Site &  get enormous response

We invite you to add your website in any of the over 350 categories available
by clicking  http://hindustan.net/add.cgi

Your Voice will reach Delhi
Expressing your Views on important Issues concerning India & the world
Come for intelligent debate and discussion.

Your Vote
Vote with a single click on  hot issues.

Announcing/Classified Ads Exchange
Place a free ad at http://hindustan.net/exchange for job, real-estate,
new business, matrimonial  or any of the 12 categories.

If you receive this message in error or in duplicate please ignore it as
you won't get any further message from us nor you are on any list.

Best of luck and kindest regards from
india at hindustan.net
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/plain charset=us-ascii
Size: 1264 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980801/ac9ca0f9/attachment.bin>

From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Sun Aug  2 11:46:41 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Sun, 02 Aug 98 07:46:41 -0400
Subject: Fortunatov's Law and tolkAppiyar's rules
Message-ID: <161227041088.23782.15910121682758882230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 21

Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL> wrote:
> c^ => s^
>    => c => s
>         => T => s
>              => t

Doesn't PIE *k't become s^t in Avestan (and OP?). In the above
development, we will need a special treatment for that.

> I don't see what else it could have been: it's "sh" in Balto-Slavic
> too.  I see the Iranian developments as:

Beekes, in his recent paper (JIES) on historical phonology of
Iranian suggests that ruki-s was .s to begin with.

In the past, the there was a strong prejudice that retroflex sounds
could not occur in `real IE', and people attempted to restrict it
to Indic. Old habits die hard.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sun Aug  2 17:32:40 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 02 Aug 98 11:32:40 -0600
Subject: Buddha in Chinese script
Message-ID: <161227041093.23782.17562629893327280521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1422
Lines: 42

Is the word, Buddha written in Chinese in early centuries A.D.,
as Pu-ta or Po-ta?

S. Beal, Si-yu-ki, Buddhist records of the Western world, 1884
2.233  says:
"To the east of the Malaya mountains is Mount Po-ta-la-ka (Potalaka)."

T. Watters, On Yuan Chwang's travels in India, 1905
2.229 says:
"In the south of the country near the sea was the Mo-la-ya (Malaya)
mountain, with lofty cliffs and ridges and deep valleys and gullies,
on which were sandal, camphor and other trees. To the east of this was
Pu-ta-lo-ka (putalaka) mountain ..."

In the Malaya mountain range, there is a famous mount
called Potiyil. Its other names are Potikai and Potiyam
in tamil literature.

May be to Chinese Buddhsit ears, Potiyil was heard as
something related to Buddhaloka. To test this, I want to
know:
Is the word, Buddha written in Chinese in early centuries A.D.,
as Pu-ta or Po-ta?

Many thanks,
N. Ganesan

BTW, I checked the above two books thoroughly. Potalaka/Putalaka
is only mentioned near Malaya mountaions. In the MalakuuTa
country of the far south.

It is true that Kwan-tsz'-tsai Bodhisattva (= Avalokitesvara) is mentioned by
Xuanzang in Kapi"sa of Afghanistan also. But Potalaka/Putalaka
is not mentioned there at all. Nor is Potalaka mentioned
as the famous Buddhist sites in Andhra either.

Several scholars for the last 100 years or so, identify
Potalaka to Potiyil/Potikai. I will summarize them in the
future.
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Vidhyanath Rao <vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU> wrote:

>Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL> wrote:
>> c^ => s^
>>    => c => s
>>         => T => s
>>              => t
>
>Doesn't PIE *k't become s^t in Avestan (and OP?). In the above
>development, we will need a special treatment for that.

Correct:

              1.    2.    3.
*s         =>    => h  => h
*sC        =>    =>    => s
*{ruki}s   => s^ =>    => s^
*k^        => c^ => c  => s
*k^C       => c^ => s^ => s^

>> I don't see what else it could have been: it's "sh" in Balto-Slavic
>> too.  I see the Iranian developments as:
>
>Beekes, in his recent paper (JIES) on historical phonology of
>Iranian suggests that ruki-s was .s to begin with.

Yes, but [s.] _is_ "sh"...  Unless there are two or more contrasting
kinds of shibilants in a language, it doesn't really matter if the
sound is described/realized as palato-alveolar (laminal
post-alveolar) [s^], alveolo-palatal (palatalized/domed
post-alveolar) [s'] or retroflex (apical/flat post-alveolar or
sub-apical/sub-laminal palatal) [s.].  They are all allophones of the
same basic shibilant sound /S/.

It was only when *k^ became /s'/ (laminal/domed post-alveolar) in
Sanskrit that ruki-/S/ became the retroflex (apical/flat
post-alveolar) phoneme /s./.  Same as in Polish or Mandarin Chinese
or Ubykh.

>In the past, the there was a strong prejudice that retroflex sounds
>could not occur in `real IE', and people attempted to restrict it
>to Indic. Old habits die hard.

Nonsense: English, Swedish, Sardo, Asturian, Polish and Russian are
`real European IE' and have retroflex sounds.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam
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>The word was sometime translated sometime transliterated. When
>transliterated it of course would sound completely different in different
>parts of Chinaeven when written with same character.
>When translated it will of course only carry the meaning of awakening
>without the sound connection.
>The pronounciation of same charecters changes in time as well as locally.

  Would Xuan Zang (Hsuan Tsang) around 640 A.D.write Buddha as
  Pu-ta or Po-ta?? It does not appear that he travelled south
  of Kanchi where he stayed. He must have heard about Potiyil/Potikai from
  Kanchi or north of Kanchi.

[...]

>I am very interested if you will find more on Malaya in Sanskrit sources
>since for years I work on Lankavatara Sutra in its first (second) Chinese
>translation which in Chinese says that it is being delivered in the city of
>Lanka in Malaya mountains on the shore of the South [China] Sea.
>(I am just looking for more connections with Lankasuka kingdom [and Kedah
>inscriptions] in various Chinese sources from the early A.D.)

  I remember Dr. Jayabarathi's mentioning of Malaya, Lankasuka, ...
  Indians named many places in South East Asia after Indian placenames.
  eg., Vietnam as Amaravati, etc., This Malaya in SE Asia must be one such
  naming.

  However, Potalaka in Hsuan Tsang's narrative is said to be near the
  Malaya mountain range in the extreme South of India.
  The Malaya mountains in South India are mentioned from Ramayana
  onwards.

Dr. Anne Monius informed me:
*a variety of Chinese folktales speak of Hsuan Tsang bringing
*Potalaka mountain with him from South India and depositing it in Western
*China.

   Note that these tales also place Potalaks in the South India.
   Does the Journey to the West novel speak of Potalaka?

More later,
N. Ganesan
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A friend of mine who is not a member of this list wonders if anyone knows
of a version of the northern recension of Mahabharata or southern recension
of the Ramayana on computer.

Thanks

--

William F. Sands, Ph.D.
Station 24
6063 NP Vlodrop
The Netherlands
Phone: (31) 475-53-9582
Fax: (31) 475-53-5575
e-mail: wfsands at mum.edu
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This posting is long because I am combining respones to two postings into one.

In a message dated 98-07-30 13:49:37 EDT, vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU writes:

<< >This is what Burrow says: "Intervocalically a single unvoiced consonant in
 >Sanskrit very often replaces a double consonant in Dravidian.

 Analogical reasoning would lead us to expect single intervocalic stops
 in Dravidian loans to be voiced in Sanskrit. But there is no apparent
 pattern here. Hamp restricts F's law to l[t|th|s]. This makes the
 problem worse.

 Even in case of doubled stops, there are examples with doubled stops in
 Sanskrit also: ku.t.t, hu.dukka etc. As Drav. shows variation between
 -CC- and -C- between languages, these are best taken as reflecting the
 sound of the source langugage.>>

I do not think this particular loan phonology issue has any relevance to the
operation of Fortunatov's law and Tolkappiyar's rules we are discussing. The
point we are interested in is if a "T" in IA could be a result of the l/L+t
similar to that discussed by Tolkappiyar's rules with respect to Tamil. The
answer is yes. As I had pointed out more than once, doubling is not mandatory.

 <<>This example also shows variations between alveolar, dental and
 >retroflex.

 All the examples of variation are based on _t/_t_t. We don't see t or
 .t changing. What we see here is change in Dravidian dialects where _t
 changes to something else, and the Sanskrit borrowings reflect what
 happened in the source language. This is very different from
 `Dravidians >mis<pronunciation of alveolars as retroflexes' theory
 which implies that >all< alveolars must have become retroflexes.>>

Examples relevant to the discussion have already been given in the past.

 <<>In many colloquial situations, L does not become T before consonants
 >like k, c, and p. Malayalam which has severed its connections with
 >centamiz offers evidence for the unique nature of t vs k, c, and p.

 The trouble is that these are attested at a much later date. The
 presence of words like `kalki' shows that -lk- is acceptable in Modern
 Tamil. But that tells us nothing about the situation in early First
 Millennium BCE.>>

I am amazed at the logical inconsistency here. Vidynath bases his view of n,
n2, N convergence on a situation in Pittsburgh much farther removed in time
and space than the South Asian Malayalam. See below the excerpt from his post
in the other thread "Re: Retroflexion in IA".(The Malayalam examples used have
been attested at least a few hundred years earlier than modern Pittsburgh
dialects.) If one can base one's conclusion about convergence in early First
Millennium BC in South Asia on a situation prevailing in Pittsburgh, cannot
one base one's conclusion about L+t >T on a situation in Kerala in South Asia,
that too a few hundred years earlier?

 <<Anyway, quoting Tolkappiyam (how old is that name?)
 for one part of the argument and rejecting it elsewhere leaves
 something to be desired.>>

There is no inconsistency here. Please see my posting related to diglossia.
Also see the next note.

 <<Analogical restoration is a known process. We need to be sure that it
 did not happen here, i.e. that -lk- etc were possible in proto-Dravidian,
 but that -lt- > _t_t and -Lt- > -.t.t-. The standard sources have nothing
 about morpho-phonemics of proto-Dravidian. If we rely on Tolkappiyam
 instead, the troulbe remains.>>

There is no trouble here. Please see Leavitt's paper for a discussion of all
the rules. Tolkappiyar himself gives a special treatment for the dentals.

<< We have been talking only about .t. But, there has been no attempt to
 explain how Dravidian with its n/_n vs .n contrast could lead to n/_n
 phoneme being split into n vs .n. I have not seen any reason to change
 my view that convergence should in fact lead to collapsing of all
 distinctions.>>

Please see below the discussion of Vidynath's posting in the other thread.

<<>but in this case I fail to see why the merging of all n's would be the
>necessary outcome of convergence.

I based this on something I read about dialect interactions. My laziness
in keeping a notebook has come back to haunt me: I cannot locate the
book where I read it. [This was specifically about Pittsburg dialect.]
The basic argument is as follows: Dialect A distinguishes two phonemes P
and Q. Dialect B does not. Speakers of B rely on context etc. to tell
the words apart. This works even if P and Q are pronounced differently.
But speakers of A rely only on the sound and have trouble understanding
B-speakers. With repeated interaction, A-speakers start relying on context
to tell words apart. So the difference between P and Q becomes irrelevant.

Given the distributional peculiarities in Dravidian, the same argument
should work for n. In Dravidian, n occurs word-initially and before t;
_n everywhere else. Sanskrit anu would come out a_nu. If Sanskrit speakers
hear it as a.nu, then the anu vs a.nu distinction is lost. The same
works in reverse. [I don't know PDr lexion, so I will use Tamil.] Tamil
pa_ni and pa.ni will come out the same from Sanskrit speaker's mouth. In
both cases, the speakers must rely on context to distinguish the words,
leading to the irrelevance of the phonemic distinctions.>>

There are several problems with these assertions.
First of all, the phonology of Tamil n given by Vidynath is wrong. n can occur
medially -intervocalically as well as doubled. It can also occur in the word-
final position as in "verin".

Secondly, if this theory were true, IA in India should not have maintained any
phonemic distinction of voiced and unvoiced stops. (PDr did not have such
contrasts. But apparently IE did.)

 <<And nobody has even touched .s, the most commonly retroflexed sound in
 Sanskrit. I see no way of getting there from s-hacek. And why would
 Dravidian, with prominent lack of sibilants in the earliest stages
 lead to a split in sibilants? I am yet see any one pick up this
 gauntlet.>>

Kuiper (Aryans in the Rig Veda, p. 26) says "On the basis of class. kaluSa-
'turbid' : Tamil kalUz- 'to become turbid' it has been suggested that class. S
can sometimes stand for the Dravidian retroflex /.r/, for which in Roman
script the symbols _l, L, ..l, .r, ..r and .z are in use." Dravidianists also
posit a dialectal alternation of *-c- and *-z- in PDr itself. The similarity
between Dravidian z and Sanskrit S has been noted by Bh. Krishnamurti. BhK
says, "This may suggest that a dialectal (less probably positional) variant of
*c-, having a phonetic value similar to Skt. S was replaced by z with a later
dialect mixture which produced two series of correspondences in the same
language." (Telugu Verbal Bases, p.48) Thus at least in some Dravidian
dialects, there was a sound similar to S.

 <<In sum, it is quite premature to assume that Dravidian origin of
 retroflexes is established fact. If you have not explained .s, you have
 explained nothing about the origin of retroflexes in IA.
 <FONT COLOR="#000000" BACK="#fffffe" SIZE=3> >>
I leave it to IE scholars if this statement is justified. Further, even if
internal development did occur, what was so unique about South Asia that an
internal development was able to sustain itself at such a level as in South
Asia? Madhav Deshpande noted in his article in "The Indo-Aryans of Ancient
South Asia" that " The contacts with non-Aryans outside India did not lead to
retroflexion either in the Indo-Iranian dialects, or in the pre-Indo-Iranian
(r-and-l) dialects. The retroflexing influence was manifest in India." To me
biology gives an analogy. Genetic mutations can occur spontaneously all the
time. But only certain mutations which give some advantage towards survival of
the species in an environment get passed on in the long term. In the case of
retroflexion, whatever independent or spontaneous developments there might
have been in IA in common with IE, they were able to become permanent features
in South Asia because of the presence of prior retroflexion prevailing in
South Asia. This is my view.

In any case, I do not have any emotional attachment to the origin of IA
retroflexion one way or other. I have presented some evidence which has not
been noticed till now and which can be used by scholars with the objective of
pursuit of truth. As I cannot devote more time to this discussion, I wish
others good luck.

Regards
S. Palaniappan
</PRE></HTML>
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Dear Mr. Ganesan
The word was sometime translated sometime transliterated. When
transliterated it of course would sound completely different in different
parts of Chinaeven when written with same character.
When translated it will of course only carry the meaning of awakening
without the sound connection.
The pronounciation of same charecters changes in time as well as locally.
There were dozens of charecters with differrent pronounciation used to
transcribe the word as well as transliterate and especially before the Tang
dynasty. You would have to know the location in China as well as the exact
time to be able to reconstruct the pronunciation.

>May be to Chinese Buddhsit ears, Potiyil was heard as
>something related to Buddhaloka.

It is very possible. Chinese would care much more for the tone and the
initial consonant than for the wovel.
There is no difference in modern Chinese between P and B. They use the
letter P now for what was in time of Watters written P'.
What is now in Modern Standard Mandarin (Beijing Dialect)  pronounced FO in
second tone [Buddha] was in 6th century in the same area  pronounced [BUT]
(international phonetic alphabet - not BUT as in English) in tenth cent.
A.D. something like [fhut] ( i cannot use IPA in email) and in 14th [FU].
That is for northern dialect, which formed the basis for the standard
pronounciation.
The same character is ALSO  in today Modern Standard Mandarin pronounced FU
in the second tone which will however have no impact on early Middle Chinese
pronounciation [BUT] (IPA). It is again only one of the many translitaration
that ware used and the one that survived till now.

I am very interested if you will find more on Malaya in Sanskrit sources
since for years I work on Lankavatara Sutra in its first (second) Chinese
translation which in Chinese says that it is being delivered in the city of
Lanka in Malaya mountains on the shore of the South [China] Sea.
(I am just looking for more connections with Lankasuka kingdom [and Kedah
inscriptions] in various Chinese sources from the early A.D.)
Sincerely
Petr Mares
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From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Sun, 02 Aug 98 23:26:16 +0200
Subject: Buddha in Chinese script
Message-ID: <161227041099.23782.9073967773740852586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3419
Lines: 63

>The word was sometime translated sometime transliterated. When
>transliterated it of course would sound completely different in different
>parts of Chinaeven when written with same character.
>When translated it will of course only carry the meaning of awakening
>without the sound connection.
>The pronounciation of same charecters changes in time as well as locally.
  Would Xuan Zang (Hsuan Tsang) around 640 A.D.write Buddha as
  Pu-ta or Po-ta?? It does not appear that he travelled south
  of Kanchi where he stayed. He must have heard about Potiyil/Potikai from
  Kanchi or north of Kanchi.
Dear Mr. Ganesan
I am not at all expert on the 6th century China neither on Xuan Zang's Ta
Tang Xi Yu Ji (he traveled much later than Lankavatara was first
translated).
I have the the Yi Jing and Fa Xian's travel diaries in Chinese here but
unfortunately not the Xuan Zang's Ta Tang Xi Yu Ji. If I see the Character
he used for Buddha I can tell you its 7th century pronounciation in Northern
China. If nobody else will tell you before I will know after I visit
University Library where I saw XuanZang in Chinese some time ago.
Waters was using Modern Standard pronounciation in kind of Wide-Gilles
transcription (even that not correctly) not considering that  characters
were pronounced very differently 1300 years ago.
I have small part of his translation here where he shows some chinese
characters for places.
The first of the four characters of what Waters in his book mentions as
P'o-ta-li-pu would in 7th century Northern China from where Xuan Zang came
sounded almost certainly BA ( meaning "old lady").
The first of the four character that  Waters transcribes as P'o-ta-li-tzu
(should be Po in his transcription) would in 7th century N. China according
to original character sound PA (ipa transcription) (meaning "wave").

I have just a very small part of Waters translation and he does not show the
character for Buddha there. If you know see the character anywhere in the
book I can tell you its 6th cent. pronouncition. Otherwise I will have to
look into Xuan Zang original sometime next week.
There is a wanderfull article on location of Lanka of Ramyana in one of the
recent Journal of American Oriental Society considering many places where it
could have been. And Ceylon is I remember not taken in account, neither is
South India. This is not much of my field (India) but in the article are
mentioned many studies placing the Lanka of Ramayana variously to Western
Ghats, Eastern Coast and many other places.
I wander why the story of Lankavatara is first time being connected with
Ravana (and e.i. Ramayana) only in its second and third translation starting
from 6th century  (the first translation only mentions the Malaya mountains
and Lanka City=Kingdom)
  >However, Potalaka in Hsuan Tsang's narrative is said to be near the
  >Malaya mountain range in the extreme South of India.
  >The Malaya mountains in South India are mentioned from Ramayana
  >onwards.
>Dr. Anne Monius informed me:
>*a variety of Chinese folktales speak of Hsuan Tsang bringing
>*Potalaka mountain with him from South India and depositing it in Western
>*China.
   Note that these tales also place Potalaks in the South India.
   Does the Journey to the West novel speak of Potalaka?
I have not read the novel. But there are English translationa, one I think
by Arthur Waley, so you can check it.

More later,
Petr Mares
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>  Would Xuan Zang (Hsuan Tsang) around 640 A.D.write Buddha as
>  Pu-ta or Po-ta??

By the seventh century in China Buddha was commonly written as the
character fo (BUT by the old pronunciation; still Butsu in Japanese
pronunciation). Xuanzang used that character.


Dan Lusthaus
Florida State University
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There have occasionally been inquiries on this list concerning where in India one should go to study Sanskrit, Pali, Prakrit or some modern language on a private or personal basis. In that context I would like to share the following information. I have just learned that Prof. Krishna S. Arjunwadkar is available to teach students coming to India for such a purpose. 

Prof. Arjunwadkar can be contacted at 1192 Shukrawar Peth, Pune 411 002, India (Phone 47 94 19 / 48 73 80. e-mail: <panini at pn2.vsnl.net.in>). He is a retired professor of Sanskrit and Marathi (linguistic studies), having orientation in old Sanskrit tradition and modern university education,author of several books and about 200 articles and creative pieces for varying readership, having teaching experience of over 40 years at various levels and extensive exposure in India and abroad. In my view, he would be an excellent guide for  research students in ;saastras as well as for students wishing to gain knowledge of Sanskrit, Prakrit and Marathi at any level. His areas of specialization are:  Sanskrit language and literature; philosophy in Sanskrit tradition, particularly Vedanta; Sanskrit poetics and prosody; spoken Sanskrit; Marathi linguistic studies.
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Dear Mr. Ganeshan (and anybody else interested)

Very interesting article by prof. U.P. Shah of Oriental Institute of Boroda
in JAOS 96.1 "The Salakatankatas of Lanka" made me change my believe about
the location of Malaya, Patala and Lanka recently. I know not about Sanskrit
language neither literature as much as anybody in this list being
specialised in Chinese. So I would like to hear your opinion.

This article mentions Raamayaana, Uttarakaanda, sargas 4-15. Where Agastya
speaks to Rama. It is sayd that Sandhya (Saalakatankataa) and Vidyutkesa had
son Sukesha, who with his wife had three childs MALAYAvanta, Sumali and
Mali. (to me it reminds Meru, Sumeru and Malaya since Chinese do not
differentiete between "L" and "R"). These thre asked Vishvakarma for a place
of residence and he said he made already for them "LANKA" on top of the
middle peak of Trikuta-parvata on the bank of southern ocean.(Uttaara.,
sarga 7). This place was called "Lanka-durga". This place will almost agree
with place of Lankavatara sutra. These raakshasas vanquished by Vishnu,
deserted later the city and went to stay in PATALA (sarga 8). They were the
predecessors of Kubera and Ravana.

Prof. Shah says, that there is no ancient reference identifying Lanka with
Ceylon, nor any archeological evidence in Ceylon (article was written in
1976) and than he cites various modern scholars and their research regarding
the Lanka of Ramayana and Salakantankatas tribe. He says that it was pointed
out already by T Paramasiva Iyer in "Ramayana and Lanka, 1940" thet the
Lanka of the Ramayana is a city built built on the Trikuta -parvata amd not
at all island like Ceylon. Varaahamihaara in Brhatsamhita, adhyaya 14
mentions Lanka and Simhala as two different regions.

Place prevailing in the article as possible location is near Jabalpur, near
Amarakantaka in modern Madhya Pradesh, (generally place where ancient Gonds
were living)

But since the name Salakatankata does not sound Indoeuropean and since
Valmiki does not have fair knowledge of geograpfy and culture of South India
(beyond the Vindhyas) (as stated by H. D. Sankalia in "Ramayana, myth or
reality", 1973 Delhi pp 17-18) I wander what the consequencies can be with
regard to Lankasuka in Malaya peninsula.

In Mahaabhaarata, Malayan product is sandalwood oil, it is the same product
mentioned by Xuan Zang in Malaya mountain 1000 years later

In Satapatha Brahmana Manu's ark is said to come to rest in on Malaya
Parvatas a peak in the northern mountains, the present Western Ghats, when
the flood waters, which covered the continent where the Indian Ocean now
lies, subsided.

Prof Ramachandra Dikshitar identifies Malaya of 48th chapter of Vaayu
Puraana (close to Xuan Zang in time) with Sumatra, since nearly all the
mountains in India mentioned in Vaayu Purana have their counterparts in
Sumatra's West Coast.


I cannot judge any of these but I would like very much to hear opinion of
some of the scholars here on locating the Malaya  mountain and Lanka Kingdom
within the Buddhist community of the early centuries AD.

Regarding the Buddha transcription of Xuan Zang:

>In your university library, please check what Xuan Zang
>has written on Potalaka.
I will as soon as I can.


>Pl. send it as character by character.
I guess you mean "send it as it was pronounced in 6th century-transcribed to
phonetic script such as IPA. I cansend you the chinese characters but unless
you have chinese  system on your computer you will not see it. I can also
send the characters as images but will it help to you to see the glyphs?

The question of yours is complicated by the fact that although at sixth
century certainly more than 10.000 characters were in use many of them had
more then one pronounciation, from which one may have been reserved for
transcription of foreign words, The second difficulty is the nature of
Chinese language at all. An example: Chinese are now transcribing France Fa
Guo, Deutschland De Guo, America Mei Guo (mei- beautifull, Guo country) they
often want to transcribe and transliterate at once and it may shift the
sound.

>How does PA (IPA) sound? In an English word. Can you
>give me an example of an English word?
In IPA (intl. phonetic alphabet) B is voiceless bilabial (made by two lips)
plosive. It will sound as english B in [bad]

>How does BA (IPA) sound? Pl. give an English example.
in IPA, P is voiced bilabial plosive.
A is open front wovel. in these cases in a level tone (in contrast to EMC
(Early Middle Chinese) Rising, Departing and Entering tones)
It will sound as English P, but not like P of modern Chinese transcription
which sound like Ph. Chinese P and B in modern translitarations differ just
in aspiration, same pays for T and D.

It may sound all too complicated, but it is due to the nature of chinese
script, not very suitable for carrying sound.

Just for your reference, bilabials in early middle chinese (6th century) are
as follows P PH B M

I have just found in between my material some parts of the Xuan Zang
original writing in Chinese (Taisho 2087). I have here his preface, 10th
11th and 12th Fasciculi. Unfortunately these three Fasciculy are usualy
regarded by Chinese scholars as  either later additions or not genuine.
They are mentioned as not to be written by Bian Ji, who compiled Xuan Zang's
descriptions into Xi Yu Ji.

I remember it was the reason I abonded Xuan Zang writing as important
regarding Malaya and studied other sources, since the fasciculi 10 is where
Xuan Zang speaks about Malaya and Potalaka.

In just a brief looking I see that he transcribes the word Buddha as F02,
character, which would in 7th century Northern Dialect sound BUT1.

To study the writting more deeply would require a considerable time, but I
can give you a brief look into any part which is contained in 10th to 12th
Fasciculy and which seems obscure or wrong in Watters if you are interested.

Sincerely

Petr Mares




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Aug  3 20:01:18 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 03 Aug 98 16:01:18 -0400
Subject: Potter's wheel in the Indus valley
Message-ID: <161227041106.23782.11299342715606330996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 164
Lines: 8

Does anybody have any information about whether the potters of the Indus
culture had discoid wheels or spoked wheels? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Tue Aug  4 07:03:01 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Tue, 04 Aug 98 12:33:01 +0530
Subject: Aryan migration archive?
Message-ID: <161227041109.23782.2852276077928125903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 14

Dominik,

Is there already an INDOLOGY archive available of the recent "Aryan
migration" debate? I've noticed that Hindutva people are trying to
get their foot into other Internet forums too, and it would be nice
if one could give a reference to an archive rather than write out
and repeat the same refutations that were already given here.

RZ






From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Tue Aug  4 20:41:25 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Tue, 04 Aug 98 15:41:25 -0500
Subject: Frog Hymn Article
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.980505210058.164948E-100000@yellow.weeg.uiowa.edu>
Message-ID: <161227041111.23782.12873573032885528378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 26

I thought that Gautama V. Vajracharya's 1997 (?) Frog Hymn (RV 7.103)
article "The Adaptation of Monsoonal Culture by Rgvedic Aryans: A Further
Study of The Frog Hymn" was part of Elect. Jnl. of Vd. St. but when I go
to this site, only 1995 seems to be there, and the searcher claims to have
heard of neither him, nor frogs, nor Monsoons, --

Does soemone know where this article exists online?

TYIA

___________________
John Robert Gardner
http://vedavid.org/
____________________________________________________
Obermann Center             The Graduate College
for Advanced Studies        Gilmore Hall
University of Iowa          University of Iowa
319-335-4034                319-335-2144
http://www.uiowa.edu/~obermann/
____________________________________________________
"Never give up.  Never give up.  Never give up."
                        "Commencement Address" (complete text)
                        W. Churchill




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Aug  5 02:32:10 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 05 Aug 98 07:32:10 +0500
Subject: Book on Socio-linguistics by Prof.Bh.Krishnamurti
Message-ID: <161227041113.23782.10201591233183947677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 965
Lines: 36

A collection of selected essays on socio-linguistics and dilectology
published in various journals and books between the years 1962 to 1995
by Prof.Bh.Krishnamurti has been brought out in the form of a book by
Sage Publications under the title

                 "LANGUAGE, EDUCATION AND SOCIETY"

The essays are grouped under three catogories

I Language Variations ( Regional and Social ) and Dilectology

II Language:Policy, Planning and Developement

III Language in Education

Total Pages: 327
The Indian Price is Rs.475/-

Copies can be had from

Sage Publications India Pvt.Ltd.                Sage Publications Inc
32-M Block Market                               2455 Teller Road
Greater Kailash - I                             Thousand Oaks
New Delhi - 110 048                             California 91320

                        Sage Publications Ltd.
                        6 Bonhill Street
                        London EC2A 4PU


regards,

sarma.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Aug  5 22:03:44 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 05 Aug 98 15:03:44 -0700
Subject: Bhairava on coin
Message-ID: <161227041120.23782.909284157800578620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1964
Lines: 41

>I have a gold coin from southern India possibly minted in 11th to 13th
>century AD by a Telugu-Choda chief (called themselves Bhujababala) who
most
>likely was feaudatory of W. Chalukyas.

Do you mean E. Chalukyas of Vengi in Andhra Pradesh? Because -

1. The Telugu-Chodas, as the name indicates, were a branch of the
Tanjavur Colas, and they ruled around the Nellore region. It seems
improbable for them to have been feudatories of the Western Calukyas.
They must have been allied either to the Colas or to the Eastern
Calukyas. In any case, both these major dynasties were getting closely
allied through matrimonial relations.

2. The time period 11th to 13th c. is too vast. In the 10th and early
11th c., the Colas from Tanjavur were the biggest power in the south,
with kings like Rajaraja and Rajendra. Western Calukyas had been reduced
to the status of local chieftains by this time. The more important power
that was rising in the western region of south India was the Hoysala
dynasty. By the end of the 11th c., Kulottunga Cola had united the Cola
dynasty and the Eastern Calukya dynasty in his person. The Telugu Codas
were definitely vassals of Kulottunga, as long as he lived. They are
known to have rebelled in the time of his son, but were again subdued by
Vikrama Cola. In the 13th c., the Tanjavur Colas had been subdued by the
Madurai Pandyas in the south, who were allied militarily and
matrimonially with the Hoysalas from Karnataka. It was around this time
that the Telugu Codas became more independent and issued their own coins
and inscriptions.

Perhaps a narrower time frame can be obtained if you figure out the name
of the chieftain who issued the coin. Isn't there an x-gaNDagopAla or a
y-siddhi somewhere in it? These were frequent among the Telugu Codas. A
period can be fixed by identifying the prefixes.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Aug  5 20:08:57 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 05 Aug 98 16:08:57 -0400
Subject: Indology participants
Message-ID: <161227041117.23782.12444533509005574408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 13

Indology seems to have very little traffic nowadays. So, this may a good time
to ask this question which has been at the back of my mind for sometime.

If I am not mistaken, the geographical distribution of Indology participants
of Indian origin seems to be abnormal in one sense. Most seem to be from the
pancadrAviDa area. The rest of India seems not to be well represented. Is
there an explanation for this?

Regards
S. Palaniappan




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Wed Aug  5 23:41:52 1998
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 05 Aug 98 16:41:52 -0700
Subject: Nine Planets (Nava Graha)
Message-ID: <161227041122.23782.16783902410124608463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 28

Here is one reference that will also lead to others:

Pingree, David.  Indian Planetary Images and the Tradition of Astral Magic.
Journal of the Warburg and Courtauld Institutes vol. 52, 1989:1-13.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 06:09 PM 8/5/98 +0200, you wrote:
>Dear members,
>
>As a student in master's degree in Indian Art
>History and Archeology in Paris (Sorbonne),
>I am working on the iconography of the
>Nine Planets (Nava Graha).
>I am looking for bibliographical references
>and any information on this topic.
>
>Every answer will be welcome.
>Thanks in advance.
>
>Magali Vacherot
>
>




From nupam at MED.UNC.EDU  Wed Aug  5 21:22:38 1998
From: nupam at MED.UNC.EDU (Nupam P Mahajan)
Date: Wed, 05 Aug 98 17:22:38 -0400
Subject: Bhairava on coin
Message-ID: <161227041119.23782.12916199441765439599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 39

Dear Members,

I joined this list just a week back and found discussions quite
interesting. I am a collector of ancient and medieval Indian coins
and have a website dedicated for them. I invite all of you to visit
it and let me know what you think about it. Any criticism and/or
advice would be welcome. The address is as follows:

http://www.med.unc.edu/~nupam/welcome.html

I have a gold coin from southern India possibly minted in 11th to 13th
century AD by a Telugu-Choda chief (called themselves Bhujababala) who most
likely was feaudatory of W. Chalukyas. On the coin one can read the old
Telugu-Kanarese inscription  which reads "Bhairava". I have two questions:

1. Does the inscription that I read is correct? The image of this coin
is available at my webpage in subsection of southern Indian coins.
(http://www.med.unc.edu/~nupam/postg1.html)

2. What is meaning/s of word Bhairava apart from being name of Lord
Shiva?

Thanks,

With best wishes,

Nupam


Dr. Nupam Mahajan, Ph.D.
Room 230, CB#7295
Lineberger Comprehensive Cancer Center
University of North Carolina
Chapel Hill, NC 27599
USA
Fax: 919-933-5455




From latapy at ECOLEDOC.LIP6.FR  Wed Aug  5 16:09:05 1998
From: latapy at ECOLEDOC.LIP6.FR (Matthieu LATAPY)
Date: Wed, 05 Aug 98 18:09:05 +0200
Subject: Nine Planets (Nava Graha)
Message-ID: <161227041115.23782.4349792559889778719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 16

Dear members,

As a student in master's degree in Indian Art
History and Archeology in Paris (Sorbonne),
I am working on the iconography of the
Nine Planets (Nava Graha).
I am looking for bibliographical references
and any information on this topic.

Every answer will be welcome.
Thanks in advance.

Magali Vacherot




From nupam at MED.UNC.EDU  Wed Aug  5 20:59:37 1998
From: nupam at MED.UNC.EDU (Dr. Nupam Mahajan)
Date: Wed, 05 Aug 98 20:54:37 -0005
Subject: Bhairava on coin
Message-ID: <161227041123.23782.18346505208858739912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3308
Lines: 72

Dear Mr.Sundaresan

This coin was debated among few of my friends and it was generally
agreed that it was issued by Bhujbalas. The style of this coin
ruling in Nellore region of modern Andhra pradesh and Bolangir
district of modern Orissa state issued coins in the name of Bhujabalas
or Bhujavalas (literally strong armed ones).  On this coin there is
a legend in Kanarese/Telugu which reads :Bhairava". The question
is if Bahirava is the name of the ruler who issued the coin
or it suggest the name of deity of ruler's fancy. Alternately, do
we know any Telugu Choda ruler whose name or title was Bhairava?

This is an uniface gold coin with four punches (in similar style as that
of Yadava and Kakatiya dynasties with Devnagri or Telugu-Kanarese
inscription). Two punch marks create two "Shri" alphabates in Telugu which
depicts lord Vishnu. The third punch mark correspond to the Telugu
inscription on this coin which reads "Bhairava". Apart from inscription,
there is a triangular motif which most likely represents temple or crown
mark with Ankush. This triangular motif was peculiar to Chalukyas of
Kalayani. There are no other legends. The image of coins is available at:
http://www.med.unc.edu/~nupam/postg1.html

Thus, as you can see, it is bit difficult to assign the coin to any
specific ruler of Bhujabala dynasty. I tentatively assigned 11th-13th
century for this coin because of the above reason.

Regards,

Nupam


Dr. Nupam Mahajan, PhD
School of Medicine, CB#7090
Dept of Cell Biolody & Anatomy, UNC
Chapel Hill, NC 27599
Tel: 919-966-6316
http://www.med.unc.edu/~nupam/welcome.html



>
> Do you mean E. Chalukyas of Vengi in Andhra Pradesh? Because -
>
> 1. The Telugu-Chodas, as the name indicates, were a branch of the
> Tanjavur Colas, and they ruled around the Nellore region. It seems
> improbable for them to have been feudatories of the Western Calukyas.
> They must have been allied either to the Colas or to the Eastern
> Calukyas. In any case, both these major dynasties were getting closely
> allied through matrimonial relations.
>
> 2. The time period 11th to 13th c. is too vast. In the 10th and early
> 11th c., the Colas from Tanjavur were the biggest power in the south,
> with kings like Rajaraja and Rajendra. Western Calukyas had been reduced
> to the status of local chieftains by this time. The more important power
> that was rising in the western region of south India was the Hoysala
> dynasty. By the end of the 11th c., Kulottunga Cola had united the Cola
> dynasty and the Eastern Calukya dynasty in his person. The Telugu Codas
> were definitely vassals of Kulottunga, as long as he lived. They are
> known to have rebelled in the time of his son, but were again subdued by
> Vikrama Cola. In the 13th c., the Tanjavur Colas had been subdued by the
> Madurai Pandyas in the south, who were allied militarily and
> matrimonially with the Hoysalas from Karnataka. It was around this time
> that the Telugu Codas became more independent and issued their own coins
> and inscriptions.
>
> Perhaps a narrower time frame can be obtained if you figure out the name
> of the chieftain who issued the coin. Isn't there an x-gaNDagopAla or a
> y-siddhi somewhere in it? These were frequent among the Telugu Codas. A
> period can be fixed by identifying the prefixes.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Aug  6 05:36:34 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 05 Aug 98 22:36:34 -0700
Subject: Bhairava on coin
Message-ID: <161227041125.23782.14318191133606792700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1703
Lines: 38

Bhujabalas
>or Bhujavalas (literally strong armed ones).  On this coin there is
>a legend in Kanarese/Telugu which reads :Bhairava". The question
>is if Bahirava is the name of the ruler who issued the coin
>or it suggest the name of deity of ruler's fancy. Alternately, do
>we know any Telugu Choda ruler whose name or title was Bhairava?

I'm not a numismatics expert, but is there concrete evidence to equate
the bhujabalas with the Telugu Codas? It's hard to say whether there was
a Bhairava among the Telugu Codas. In the 12th-13th c., there were names
like Nallasiddha, Tammusiddha, Vijayagandagopala, Rajagandagopala etc.
Still, they are a quite minor family, not very well studied, although
they claimed descent from karikAla cozha of cankam fame.

>there is a triangular motif which most likely represents temple or
crown
>mark with Ankush. This triangular motif was peculiar to Chalukyas of
>Kalayani. There are no other legends.

Wasn't the motif ever used by the Eastern Calukyas? They were, after
all, cousins of the Western Calukyas, being descended through
Vishnuvardhana, brother of Pulakesin II of Badami. And the Eastern
branch had a more continuous history than the Western branch. The latter
folks came under the sway of the Rashtrakutas for more than a century,
and had to abandon Badami and regroup in Kalyani.

I only find it hard to believe that the Telugu Codas in Nellore were
feudatories of the W. Calukyas, when there were other, stronger powers
in their own neighbourhood, who would have wanted to bring this region
under their sphere of control.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From nupam at MED.UNC.EDU  Thu Aug  6 14:18:23 1998
From: nupam at MED.UNC.EDU (Dr. Nupam Mahajan)
Date: Thu, 06 Aug 98 10:18:23 -0400
Subject: Bhairava on coin
In-Reply-To: <19980806053634.7848.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041126.23782.17305664632797748170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 23

> Wasn't the motif ever used by the Eastern Calukyas?

This is a possibility which I have overlooked. I shall look into it and
shall get back. Unfortunately, unlike many of the northern dynastic
coinage, medieval southern dynasties never bothered to write complete
names or titles on the coins. They were simply happy with few specific
puches corresponding to their dynasty. If there were legends, they were
very short (after all, there was hardly much space left after all those
multiple punches on a flan of a coin of 4 gms).

Nupam


Dr. Nupam Mahajan, Ph.D.
Room 230, CB#7295
Lineberger Comprehensive Cancer Center
UNC, Chapel Hill, NC 27599, USA

Fax: 919-933-5455
http://www.med.unc.edu/~nupam/welcome.html




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Thu Aug  6 14:42:07 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 06 Aug 98 10:42:07 -0400
Subject: Fortunatov's Law and tolkAppiyar's rules
Message-ID: <161227041128.23782.1670230168129185920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3325
Lines: 76

Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>

[To keep the post within reasonable bounds, I will limit myself to the
general points.]

>I am amazed at the logical inconsistency here. Vidynath bases his view
>of n, n2, N convergence on a situation in Pittsburgh much farther
>removed in time and space than the South Asian Malayalam.

You are confusing two different things, namely general processes and the
specific initial conditions where/when they come into play. It is a
basic principle of all science that general processes should be same
(i.e, similar causes should lead to similar effects). It is easier to
observe them in contemporary situations (or labs), which is why they are
used in theoretical discussions. But when we apply the theory to
specific situations, we need to pay close attention to the initial
conditions. [The reference I have in mind dealt with other examples too.
I mentioned Pittsburgh because that is only book I have seen which dealt
with it in detail and I was hoping that somebody else will know which
book it is.]

>First of all, the phonology of Tamil n given by Vidynath is wrong. n can
>occur medially -intervocalically as well as doubled. It can also occur
>in the word- final position as in "verin".

What I said concerning the phonology of Dravidian in general is based
on Zvelebil's Comparative Dravidian Phonology, pp. 113-114. `verin'
seems to be from a pre-form in -nt-. The forms with -n- are isolated
and do not contradict the fact that n and _n belong to the same
phoneme.

>Secondly, if this theory were true, IA in India should not have
>maintained any phonemic distinction of voiced and unvoiced stops.

The same problem, as I have pointed out before, affects the claim that
retroflexes are due to Dravidian speakers mispronouncing alveolars.

Regarding the presence of .s in Dravidian: The nature of Dr .z or
whatever you want to call it is still a matter of much discussion. But
very few people consider it to be a shibilant. Nor does it seem to
cause retrolfexion of following t. [It does not in Tamil.]

In borrowings, .s sometimes becomes `zh', other times .t.
In reverse, Dr `zh' is sometimes l (phala < pazham), other times
.l/.d (Tamil cozha is co.da already in a vartika, presumably for co.la).

The evidence for c/zh alternation seems to admit other explanations.
See CDP pp 129--130.

It is not true that retroflexes are not found in other IE languages.
Deshpande's assertion (in the same paper) that pre/proto-Dravidian must
have lacked retroflexes before it entered India and must be
attributed to some non-Dravidian substratum is symptomatic of the
prejudice which I mentioned elsewhere, and to me, vitiates the whole
argument.

This ties in nicely with what Vidal wrote, in response to another post
of mine:

>>In the past, the there was a strong prejudice that retroflex sounds
>>could not occur in `real IE', and people attempted to restrict it
>>to Indic. Old habits die hard.

>Nonsense: English, Swedish, Sardo, Asturian, Polish and Russian are
>`real European IE' and have retroflex sounds.

I am not sure what is characterized as `nonsense'. If it is the belief
of special connection between India and retroflexion, I agree fully. If
it the claim that such prejudice is not totally dead, I think that you
need to read more widely.

Regards
-Nath




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Aug  6 20:07:27 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 06 Aug 98 13:07:27 -0700
Subject: Bhairava on coin
Message-ID: <161227041130.23782.5642188382715101699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 15

Nilakantha Sastri's History of South India (4th ed., Oxford University
Press) talks of a hoard of Telugu Coda coins that was discovered early
this century (p. 5-7). Someone somewhere (Altekar, T. A. Gopinatha Rao,
H. Krishna Sastri?) must have done an analysis of them. It might help to
check for references on this.

Vidyasankar

ps. Wonderful website, by the way. Congratulations.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Aug  7 01:28:23 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 06 Aug 98 18:28:23 -0700
Subject: Bhairava on coin
Message-ID: <161227041131.23782.15513680183720334556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1735
Lines: 46

Nupam Mahajan writes:

>I have a gold coin from southern India possibly minted in 11th to 13th
century AD by a Telugu-Choda chief (called themselves Bhujababala) who
most likely was feaudatory of W. Chalukyas. On the coin one can read the
old Telugu-Kanarese inscription  which reads "Bhairava". I have two
questions:


2. What is meaning/s of word Bhairava apart from being name of Lord
Shiva?


The word Bhairava can mean "formidable", "frightening" and is given as a
synonym of viSNu by Monier Williams. Since you have refered to viSNu's
presence already in the coin, this may be an epithet for viSNu
(I'm no numismatist, but am just guessing).



   I however read something very interesting in your section on South
Indian coins( for which you certainly deserve a chorus of
congratulations). While detailing the exploits of kr*SNadevarAya, you
mention that he constructed the "hazara" temple. Are you refering to
the hazara rAmasvAmi temple in Warangal? As I remember it, this temple
is older and dates back to the days of the kAkatIya dynasty. I am
requesting you for details about the "hazAra temple". May I also ask you
for information about the importance of vizAkhapaTnam in the exploits of
kr*SNadevarAya? AFAIK, the town was insignificant until the days of the
East India company which saw the advantages of the
harbor here. ( Throught out the 16th and 17th centuries, vizAkhapaTnam
was simply regarded as a part of the Asifnagar province which was
headquartered near Behrampur and was just the midway point between the
Asifnagar and Murtazanagar( headquartered in Rajamundry) provinces.


Regards,
Krishna



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Aug  7 02:05:06 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 06 Aug 98 19:05:06 -0700
Subject: Fortunatov's Law and tolkAppiyar's rules
Message-ID: <161227041135.23782.8384769431546409576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1061
Lines: 34

>My own feeling is that until the time comes when Dravidian
>gets the same level of attention from the scholarly world as IA gets,
any
>explanation regarding Indian pre-history will remain problematic. I do
not see
>the situation changing any time soon.
>

My dear Palaniappan,

Your assumption is that the scholarly motivation is to explain *Indian*
pre-history, as opposed to I-A or I-Ir or I-E pre-history. So long as
this is not satisfied, Dravidian will not receive the same level of
attention. That is why your prediction will come true.

>As for the Hindutva folks, their arguments about Indian pre-history are
marked
>by appalling ignorance about the Dravidian side. Of course, they are a
lot
>more sure of their positions than scholars like Deshpande.

Indeed. Forget pre-history, which involves a lot of careful
reconstruction from often meagre leads. Even the recorded history of the
south is not very well-known, is it?


Vidyasankar


______________________________________________________
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From Palaniappa at AOL.COM  Fri Aug  7 01:33:26 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 06 Aug 98 21:33:26 -0400
Subject: Fortunatov's Law and tolkAppiyar's rules
Message-ID: <161227041133.23782.11225931888942632895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5772
Lines: 112

Because of some basic problems in Vidynath's posting, I decided to add this
final note to this thread.

In a message dated 98-08-06 10:43:25 EDT, vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU writes:

<< You are confusing two different things, namely general processes and the
 specific initial conditions where/when they come into play. It is a
 basic principle of all science that general processes should be same
 (i.e, similar causes should lead to similar effects).>>

Having been familiar with the scientific method, I am yet to see a clear
explanation of why using Pittsburgh dialect situation to draw conclusions
about first millennium BC Sanskrit-Dravidian convergence on nasals should be
deemed qualitatively different from using Malayalam to draw conclusions about
the fate of stops after l/L.

<< What I said concerning the phonology of Dravidian in general is based
 on Zvelebil's Comparative Dravidian Phonology, pp. 113-114. `verin'
 seems to be from a pre-form in -nt-. The forms with -n- are isolated
 and do not contradict the fact that n and _n belong to the same
 phoneme.>>

Zvelebil's discussion of n vs. n2 occurs in pp.129-30 and not in pp.113-114 of
CDP, 1970, Mouton. (I think Vidynath has the page references switched.) As for
Zvelebil's views, they are wrong and outdated. I do not know how anybody
familiar with Classical Tamil can say they are part of the same phoneme. P. S.
Subrahmanyam in his Dravidian Comparative Phonology, 1983, pp. 380-382
demonstrates the PDr contrast of n vs. n2. I do not know what Vidynath means
by "isolated forms". Any cursory examination of CT texts and even post CT
texts will show forms with -n- are not isolated.

P.S.S notes, "The Old Tamil material on the occurrence of the dental n in non-
initial positions has been collected and analysed by S. V. Shanmugam (1972).
According to him, the words that contain the dental n (in positions other than
initial and before t) fall into three types: (i) participial nouns in which
the n is the non-past marker; (ii) nouns derived from other nouns by the
addition of -n-ar, and (iii) nouns in which the n has no morphemic value.....

Of all the evidence, that of the non-past dental suffix is very strong for
reconstructing the contrast between the dental and the alveolar nasals to
Proto-Dravidian." (pp.381-382)

I wish people would pay the necessary attention to Dravidian material and
especially Classical Tamil material before they make categorical statements
about the nature of Dravidian or relationship between IA and Dravidian of the
early first millennium BC.

 <<>Secondly, if this theory were true, IA in India should not have
 >maintained any phonemic distinction of voiced and unvoiced stops.

 The same problem, as I have pointed out before, affects the claim that
 retroflexes are due to Dravidian speakers mispronouncing alveolars.>>

The fact that the contrasts are maintained in IA shows that the theory is not
valid at least as far as South Asia is concerned. In short, it is not a
"general" principle like Newton's laws.

 <<Regarding the presence of .s in Dravidian: The nature of Dr .z or
 whatever you want to call it is still a matter of much discussion. But
 very few people consider it to be a shibilant. Nor does it seem to
 cause retrolfexion of following t. [It does not in Tamil.]

 In borrowings, .s sometimes becomes `zh', other times .t.
 In reverse, Dr `zh' is sometimes l (phala < pazham), other times
 .l/.d (Tamil cozha is co.da already in a vartika, presumably for co.la).

 The evidence for c/zh alternation seems to admit other explanations.
 See CDP pp 129--130.>>

I think Vidynath is referring to pp.113-114. Those other explanations do not
deny a dialectal similarity between z and S.  Kuiper derives Skt. kavaSa
(straddle-legged) from Dravidian related to Ta. kavar, kavalai, and kavaTu
(fork of legs)  in Aryans in Rig Veda, p.26.  While Kuiper notes the absence
of the form kavaz in Dravidian, if one takes into account Stephen Levitt's
findings, one can see how a kaval >*kavaz/*kavaL which can lead to kavaSa in
Sanskrit and with a dental suffix, one can get kavaTu in Tamil.

 <<It is not true that retroflexes are not found in other IE languages.
 Deshpande's assertion (in the same paper) that pre/proto-Dravidian must
 have lacked retroflexes before it entered India and must be
 attributed to some non-Dravidian substratum is symptomatic of the
 prejudice which I mentioned elsewhere, and to me, vitiates the whole
 argument.>>

I am sure Deshpande can speak for himself. But, in the article, what I find
Deshpande to be saying is this. "One may also speculate whether Dravidian
itself acquired retroflexion after entering India through contact and
convergence with pre-Dravidian populations." I do not think this can be called
an assertion.

One sad aspect which should be noted here in connection with this Aryan --
non-Aryan issue is the virtual absence of participation of Dravidian
specialists. For example, in the whole book edited by George Erdosy, there is
not a single article by a Dravidian scholar.  So, I would attribute any
speculation by Deshpande not to any prejudice but a desire on the part of a
genuine scholar to get at some explanation for a fact he feels has not been
explained well. My own feeling is that until the time comes when Dravidian
gets the same level of attention from the scholarly world as IA gets, any
explanation regarding Indian pre-history will remain problematic. I do not see
the situation changing any time soon.

As for the Hindutva folks, their arguments about Indian pre-history are marked
by appalling ignorance about the Dravidian side. Of course, they are a lot
more sure of their positions than scholars like Deshpande.

That is all I have to say.

Regards
S. Palaniappan




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Aug  7 18:16:11 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 07 Aug 98 11:16:11 -0700
Subject: Indology participants
Message-ID: <161227041137.23782.8171061266618028674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 25

Palaniappan writes:
>If I am not mistaken, the geographical distribution of Indology
participants
>of Indian origin seems to be abnormal in one sense. Most seem to be
from the pancadrAviDa area. The rest of India seems not to be well
represented. Is there an explanation for this?>>

AFAIK, there are many reasons:-) but let us just restrict ourselves to
the politically correct one..the distribution of states that are
over-represented are also over-represented in terms of representation
in the USA( generically speaking outside India). It is not very often
that one sees people from the Hindi heartland outside India. Therefore
if interest in Indology is a uniformly distributed function, one would
expect to see more samples from over-represented states in the overall
sample.

regards,
Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Aug  7 19:05:29 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 07 Aug 98 12:05:29 -0700
Subject: Indology participants
Message-ID: <161227041140.23782.6242302188279069946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 35

---S Krishna  wrote:
>
> Palaniappan writes:
> >If I am not mistaken, the geographical distribution of Indology
> participants
> >of Indian origin seems to be abnormal in one sense. Most seem to be
> from the pancadrAviDa area. The rest of India seems not to be well
> represented. Is there an explanation for this?>>
>
> AFAIK, there are many reasons:-) but let us just restrict ourselves to
> the politically correct one..the distribution of states that are
> over-represented are also over-represented in terms of representation
> in the USA( generically speaking outside India).
> Krishna

  I am amazed that an astute observer and Ann Arbor resident such as
Gopi Krishna is so blissfully unaware of this institution called
Patel Stores (the Indian grocery chain in the US) ;-)))

Warm Regards.


==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Aug  7 19:49:12 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 07 Aug 98 12:49:12 -0700
Subject: Bhairava on a coin
Message-ID: <161227041144.23782.156216784673163225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 16

Also see

T. Balakrishnan Nayar,
The Dowlaishweram hoard of eastern Chalukyan and Chola coins.
Madras : Printed at Solar Works for the Director of Stationery
and Printing, Govt. of Madras, 1966. Series title:  Bulletin
of the Madras Government Museum. New series, general section;
v. 9, no. 2.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Aug  7 19:43:23 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 07 Aug 98 13:43:23 -0600
Subject: Bhairava on a coin
Message-ID: <161227041139.23782.10809324920080717910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 9

Will the following help to locate the ruler's name or title?

G. Satyanarayana Rao, The Telugu Chodas of Kanduru,
New Era, Madras, 1987

N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Aug  7 20:14:52 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 07 Aug 98 14:14:52 -0600
Subject: Aryan migration archive?
Message-ID: <161227041142.23782.5253606893105536017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 29

Dr. R. J. Zydenbos wrote:
>Is there already an INDOLOGY archive available of the recent "Aryan
>migration" debate? I've noticed that Hindutva people are trying to
>get their foot into other Internet forums too,[...]

Ask them to use any search engine for the word Indology.
All postings are stored from 1990 in Indology discussion archive.
Let them see for themselves.

But the problem is HindutvavAdins also know all this.
Especially the book writers, many of them are from South,
do not like to hear from the West that Sanskrit entered
India, that too after the peaks of IVC had been reached.
This upsets many things socially!

They keep on rehashing the same things -
Missionary motives of Max Mueller, one clay figurine
is a horse for them. People say it might be a donkey
or onager!

Can the Missionaries come back alive and apologize
for fixing the date of the Veda or that Dravidian
is not a derivative of Sanskrit?

Just wondering,
N. Ganesan




From gvvajrac at FACSTAFF.WISC.EDU  Sat Aug  8 18:13:33 1998
From: gvvajrac at FACSTAFF.WISC.EDU (Gautama Vajracharya)
Date: Sat, 08 Aug 98 13:13:33 -0500
Subject: Frog Hymn Article
Message-ID: <161227041145.23782.6604436361818139950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 35

Dear John Gardner,
For my article on the Frog Hymn, write to the editor of Elect.Jnl. of Vd.
St.  His email address is <witzel at FAS.HARVARD.EDU>  He will release the
article for you when you subscribe the journal.
Sincerely,
Gautama Vajracharya

At 03:41 PM 8/4/98 -0500, you wrote:
>I thought that Gautama V. Vajracharya's 1997 (?) Frog Hymn (RV 7.103)
>article "The Adaptation of Monsoonal Culture by Rgvedic Aryans: A Further
>Study of The Frog Hymn" was part of Elect. Jnl. of Vd. St. but when I go
>to this site, only 1995 seems to be there, and the searcher claims to have
>heard of neither him, nor frogs, nor Monsoons, --
>
>Does soemone know where this article exists online?
>
>TYIA
>
>___________________
>John Robert Gardner
>http://vedavid.org/
>____________________________________________________
>Obermann Center             The Graduate College
>for Advanced Studies        Gilmore Hall
>University of Iowa          University of Iowa
>319-335-4034                319-335-2144
>http://www.uiowa.edu/~obermann/
>____________________________________________________
>"Never give up.  Never give up.  Never give up."
>                        "Commencement Address" (complete text)
>                        W. Churchill
>




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sat Aug  8 23:13:57 1998
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 08 Aug 98 16:13:57 -0700
Subject: Copies of journal articles
Message-ID: <161227041147.23782.11237509338959151679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 14

Dear INDOLOGY members,

Those of you (individuals or organizations) who are interested in looking
for and getting copies of journal articles, especially if you don't have
access to a good interlibrary borrowing service, might want to take a look
at the website of The UnCover Company:

http://uncweb.carl.org/

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From bprecia at COLMEX.MX  Mon Aug 10 16:17:56 1998
From: bprecia at COLMEX.MX (Benjamin Preciado)
Date: Mon, 10 Aug 98 11:17:56 -0500
Subject: question on the word "ratha"
Message-ID: <161227041153.23782.17754992138248046645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 40

Dear Dr. Palaniappan
Could you please give me the e-address of the Cologne online lexicon you mention in your message? Thanks and congratulations for your learned postings.
Benjamin Preciado

-----Mensaje original-----
De:     Sudalaimuthu Palaniappan [SMTP:Palaniappa at AOL.COM]
Enviado el:     Mi?rcoles 29 de Julio de 1998 11:57 AM
Para:   INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Asunto: question on the word "ratha"

In the Cologne online Digital Lexicon, the word "ratha" is given the following
meanings.

ratha
Meaning1 m. (4. %{R}) `" goer "' , a chariot , car , esp. a two-wheeled war-
chariot (lighter and swifter than the %{anas} q.v.) , any vehicle or equipage
or carriage (applied also to the vehicles of the gods) , waggon , cart RV. &c.
&c. (ifc. f. %{A}) ; a warrior , hero , champion MBh. Katha1s. BhP. ; the body
L. ; a limb , member , part L. ; Calamus Rotang L. ; Dalbergia Ougeinensis L.
; = %{pauruSa} L. ; (%{I}) f. a small carriage or waggon , cart S3is3

The word "tariratha" is given the following meaning.

tariratha
Meaningm. `" boat-wheel "' , an oar L.

Has the word "ratha" been used in Sanskrit texts to refer to the wheel per se
instead of the chariot/wagon? Is the meaning "wheel" found in Vedic?

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 4708 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980810/95efefe7/attachment.bin>

From girish at MUSHIKA.WANET.COM  Tue Aug 11 20:28:42 1998
From: girish at MUSHIKA.WANET.COM (Girish Sharma)
Date: Tue, 11 Aug 98 13:28:42 -0700
Subject: Kanakadhaaraastotram verse
Message-ID: <161227041151.23782.14355974015720453685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 24

Could someone please help me understand the derivation
and meaning of k.r.sii.s.ta in the following verse.
Thank you.

i.s.taavi"si.s.tamatayo.api yayaa dayaardra-
d.r.s.tyaa trivi.s.tapapada.m sulabha.m labhante|
d.r.s.ti.h prah.r.s.takamalodaradiiptiri.s.taa.m
pu.s.ti.m k.r.sii.s.ta mama pu.skaravi.s.taraayaa.h| 9||

9. By which Eye moist with compassion, even those
with minds not possessed of desires obtain a suitable
place in the three worlds,
that Eye of the One seated on a lotus,
whose beauty delights the lotus-naveled One,
<k.r.sii.s.ta?> my desired wealth.

-------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at mushika.wanet.com




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Tue Aug 11 19:32:20 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Tue, 11 Aug 98 15:32:20 -0400
Subject: Fortunatov's Law and tolkAppiyar's rules
Message-ID: <161227041148.23782.16001004871548146432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 18

Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL> wrote:
> *s         =>    => h  => h
> *sC        =>    =>    => s
> *{ruki}s   => s^ =>    => s^
> *k^        => c^ => c  => s
> *k^C       => c^ => s^ => s^

I missed this point till now.

The change c^ -> c cannot be later than the second palatalization (change
of PIE *k/*k-super-w to c^ before e/i) which must have preceded the
merger of e/o/a. So, under the above scenario, the merger of e/o/a must
be later than the split of Indian from Iranian.

I find this quite incredible.




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Tue Aug 11 19:34:19 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Tue, 11 Aug 98 15:34:19 -0400
Subject: Fortunatov's Law and tolkAppiyar's rules
Message-ID: <161227041150.23782.8659353154557019569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3023
Lines: 63

I have finally located the book I had in mind. It is V. Labov
``Principles of linguistic change; vol. 1, internal factors'',
Blackwell, Oxford UK & Cambridge USA, 1994. The general principle
(Herzog's P.) that mergers tend to expand at the expense of
distinctions is discussed in chapter 11, pp. 313--331.

I switched the page references to CDP, due to my sloppy notes. I
apologize for any confusion this may have caused.

--
Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

>Having been familiar with the scientific method, I am yet to see a clear
>explanation of why using Pittsburgh dialect situation to draw conclusions
>about first millennium BC Sanskrit-Dravidian convergence on nasals should be
>deemed qualitatively different from using Malayalam to draw conclusions about
>the fate of stops after l/L.

This is hardly the place to discuss the Uniformatarian Principle in
general or its use in linguistics since the Neogrammarians. Labov has a
good discussion of the whole thing, with further references, to which I
refer those not already familiar with the ideas.

>As for Zvelebil's views, they are wrong and outdated.

Both Zvelebil in his `Inroduction to Dravidian lingusitics' and
DEDR, written well after 1972, maintain that n and _n are allophones
for Dravidian as a whole. Knowing nothing about North and Central
Dravidian or non-literary languages of South, I defer to them.

>Kuiper derives Skt. kavaSa (straddle-legged) from Dravidian related to
>Ta. kavar, kavalai, and kavaTu (fork of legs)  in Aryans in Rig Veda,
>p.26.  While Kuiper notes the absence of the form kavaz in Dravidian, if
>one takes into account Stephen Levitt's findings, one can see how a
>kaval >*kavaz/*kavaL which can lead to kavaSa in Sanskrit and with a
>dental suffix, one can get kavaTu in Tamil.

There are too many assumptions here for my taste. In any case, kava.sa
does not mean straddle-legged. Perhaps kava.saa+uuruu does, but that is
not clear. kava.sya.h occurs as an adjective to dura.h in MS 3.11.1 and
3, KS 38.6 and 8, VS 20.40 etc, where it seems to mean open.

Can somebody with access to the new Mayrhofer tell us what he has about
this? [I have access only to KEWA.]

This weak evidence must be set against the following two facts: One, zh
does not seem to retroflex a following t in Dravidian. [it certainly
does not in Tamil.] Second, and more serious, is that in MIA, starting
with Pali, all sibilants merge into s while in syntax we see greater
convergence with Dravidian, and greater retroflexion in stops. I am yet
see any explanation of this (other than what I proposed).

---
>As for the Hindutva folks, their arguments about Indian pre-history are
>marked by appalling ignorance about the Dravidian side. Of course, they
>are a lot more sure of their positions than scholars like Deshpande.

I guess there is a modified version of Godwin's law for Indology: If any
discussion lasts long enough, somebody will mention Hindutva/Parivar etc.
I thought that we successfully avoided that. Sigh.




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Aug 12 01:02:23 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 11 Aug 98 21:02:23 -0400
Subject: question on the word "ratha"
Message-ID: <161227041155.23782.14739727505769913468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 17

In a message dated 98-08-11 17:15:54 EDT, you write:

<< Could you please give me the e-address of the Cologne online lexicon you
mention in your message? Thanks and congratulations for your learned postings.
>>

Thanks for your kind words.

Here is the address you wanted.

http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/gopher.e.html

Regards
S. Palaniappan




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Wed Aug 12 08:00:12 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 12 Aug 98 01:00:12 -0700
Subject: Search for a book by Swami Sahajananda Saraswati
Message-ID: <161227041159.23782.1751114183805152398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 20

Hello,

I'm having some difficulty locating a book by Swami Sahajananda Saraswati
titled "Brahmar.si-vam"sa-vistaara". Swami Sahajananda was a peasant
activist during the 1920s-50s who wrote extensively about the Bhumihar
Brahmans. In that context he talked of the Sarayuparin Brahmans, which is
what I am interested in.

I searched OCLC but could not find this title. I did, however, come across
his autobiography, titled "Meraa jiivana sa"nghar"sa". If anyone knows of
this text, or whether a particular library possesses a copy of it, I would
really appreciate being contacted.

Thank you.

Regards,
Anshuman Pandey




From thillaud at UNICE.FR  Wed Aug 12 04:35:42 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 12 Aug 98 06:35:42 +0200
Subject: Kanakadhaaraastotram verse
In-Reply-To: <3.0.1.32.19980811132842.006f2dd4@mailhub1.wanet.net>
Message-ID: <161227041157.23782.11955754770804964602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 36

A compound with iSTa could be "the One who is desired as field" but I don't
know any other such compound. Perhaps a mistake for kRSISTha "best of the
fields", comparatives can be formed from nouns, like brahmiSTha (and
Homeric basileuteros "better king", basileutatos "best of the king").
In both cases the meaning could be "in You, I would like to grow".
Not sure. Trying to help,
Dominique

>Could someone please help me understand the derivation
>and meaning of k.r.sii.s.ta in the following verse.
>Thank you.
>
>i.s.taavi"si.s.tamatayo.api yayaa dayaardra-
>d.r.s.tyaa trivi.s.tapapada.m sulabha.m labhante|
>d.r.s.ti.h prah.r.s.takamalodaradiiptiri.s.taa.m
>pu.s.ti.m k.r.sii.s.ta mama pu.skaravi.s.taraayaa.h| 9||
>
>9. By which Eye moist with compassion, even those
>with minds not possessed of desires obtain a suitable
>place in the three worlds,
>that Eye of the One seated on a lotus,
>whose beauty delights the lotus-naveled One,
><k.r.sii.s.ta?> my desired wealth.
>
>-------------------------------------------------------
>
>Girish Sharma
>San Diego, CA
>girish at mushika.wanet.com


Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Aug 12 09:05:28 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 12 Aug 98 11:05:28 +0200
Subject: Kanakadhaaraastotram verse
In-Reply-To: <3.0.1.32.19980811132842.006f2dd4@mailhub1.wanet.net>
Message-ID: <161227041161.23782.7292140318734861821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 34

k.r.sii.s.ta is obviously a 3. sg. aatmanepadam precative (or benedictive)
of the root k.r: "may him make". See M. R. Kale, A Higher Sanskrit Grammar,
#587 (p.358). The form is rare, of course. Whitney, Sanskrit Grammar, #925
b (p. 328) says: "The precative middle is virtually unknown in the whole
later literature, not a single occurrence of it having been brought to
light." So this seems to be a discovery!

Georg v. Simson


>Could someone please help me understand the derivation
>and meaning of k.r.sii.s.ta in the following verse.
>Thank you.
>
>i.s.taavi"si.s.tamatayo.api yayaa dayaardra-
>d.r.s.tyaa trivi.s.tapapada.m sulabha.m labhante|
>d.r.s.ti.h prah.r.s.takamalodaradiiptiri.s.taa.m
>pu.s.ti.m k.r.sii.s.ta mama pu.skaravi.s.taraayaa.h| 9||
>
>9. By which Eye moist with compassion, even those
>with minds not possessed of desires obtain a suitable
>place in the three worlds,
>that Eye of the One seated on a lotus,
>whose beauty delights the lotus-naveled One,
><k.r.sii.s.ta?> my desired wealth.
>
>-------------------------------------------------------
>
>Girish Sharma
>San Diego, CA
>girish at mushika.wanet.com




From lasic at OEAW.AC.AT  Wed Aug 12 09:27:37 1998
From: lasic at OEAW.AC.AT (Horst Lasic)
Date: Wed, 12 Aug 98 11:27:37 +0200
Subject: Kanakadhaaraastotram verse
Message-ID: <161227041163.23782.16154639933131429104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 33

Girish Sharma wrote:
>
> Could someone please help me understand the derivation
> and meaning of k.r.sii.s.ta in the following verse.
> Thank you.
>
> i.s.taavi"si.s.tamatayo.api yayaa dayaardra-
> d.r.s.tyaa trivi.s.tapapada.m sulabha.m labhante|
> d.r.s.ti.h prah.r.s.takamalodaradiiptiri.s.taa.m
> pu.s.ti.m k.r.sii.s.ta mama pu.skaravi.s.taraayaa.h| 9||
>
> 9. By which Eye moist with compassion, even those
> with minds not possessed of desires obtain a suitable
> place in the three worlds,
> that Eye of the One seated on a lotus,
> whose beauty delights the lotus-naveled One,
> <k.r.sii.s.ta?> my desired wealth.

Dear Girish Sharma,

maybe some considerations may help you. Considering the context, I would
expect k.r.sii.s.ta to be a finite verb (not a nomen as Dominique Thillaud
seems to suggest). Further, I expect to find the expression of a wish.
On the morphological level -ii.s.ta looks like a precative ending (3 sg of
the middle voice), -s- seems to be an augment. k.r should belong to the root
k.r (to make). Remains the question which stem the precative is formed of. I
guess, it is formed from an aorist stem (but that is my usual guess whenever
I cannot explain a finite verb).

Horst Lasic




From mcv at WXS.NL  Wed Aug 12 17:46:11 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Wed, 12 Aug 98 17:46:11 +0000
Subject: Fortunatov's Law and tolkAppiyar's rules
In-Reply-To: <199808111932.PAA13693@math.mps.ohio-state.edu>
Message-ID: <161227041166.23782.5572864454922566411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2493
Lines: 87

Vidhyanath Rao <vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU> wrote:

>Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL> wrote:
>> *s         =>    => h  => h
>> *sC        =>    =>    => s
>> *{ruki}s   => s^ =>    => s^
>> *k^        => c^ => c  => s
>> *k^C       => c^ => s^ => s^
>
>I missed this point till now.
>
>The change c^ -> c cannot be later than the second palatalization (change
>of PIE *k/*k-super-w to c^ before e/i) which must have preceded the
>merger of e/o/a. So, under the above scenario, the merger of e/o/a must
>be later than the split of Indian from Iranian.
>
>I find this quite incredible.

It depends on the exact phonetics of Proto-Indo-Iranian.

Clearly, the satem and the ruki-phenomena are the oldest, as they are
shared by Indo-Iranian, Balto-Slavic and Armenian.  For "proto-satem"
(proto-East-Indo-Eropean), we can assume:

PIE    PEIE
*k^ >  *c^  (satem)
*ke >  *k^e (palatal allophone of /k/ before e, i)
*s  >  *s
*rs >  *s^  (or *is, *us, *ks: RUKI-s)


In Indo-Iranian we have:

PIE   PEIE   Avest  Skt
*k^   *c^    s      s'
*ke   *k^    c^     c^
*s    *s     h      s
*rs   *s^    s^     s.

After the (Indo-Iranian) merger of e/a/o, PEIE *k^ (i.e. PIE *k, *kw
before *e, *i) became phonemic rather than allophonic.  But was it
already [c^] or simply [k^]?  If it was [c^], then PIE *k^ (the satem
sound) must have already been something else in PII, probably *s',
from which it follows that RUKI-s was already *s. ("retroflex"
shibilant) in PII:

PIE   PII
*k^   *s'  (> s in Iranian)
*ke   *c^
*s    *s   (> h in Iranian)
*rs   *s.

[PII == Skt. in this analyis, at least for these four sounds]

On the other hand, if we reconstruct *k^ (palatalized [k]) for PIE
*ke/i, *kwe/i, we get:

PIE   PII
*k^   *c^  (> s' in Skt., > c > s in Iranian)
*ke   *k^  (> c^ in Skt, Iranian)
*s    *s
*rs   *s^  (> s. in Skt.)

Both options are possible.

The same two analyses are possible for Balto-Slavic, where we have:

PIE    Balt  Slav  PBS?
*k^    s^    s     c^ ~ s'
*ke    k     c^    k  ~ k  (allophonically: [k^])
*s     s     s     s  ~ s
*rs    s^    x     s^ ~ s.

We know the 2nd. palatalization in Slavic is recent.  Ruki-s has
shifted back to /x/ in Slavic, which must have happened under the
influence of satem-*k^ becoming /s^/, which means that it wasn't /s^/
initially.  What was it?  The two likely candidates are /c^/ and /s'/
(and consequently, RUKI-s becomes either /s^/ or /s./).


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From mcv at WXS.NL  Wed Aug 12 19:24:39 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Wed, 12 Aug 98 19:24:39 +0000
Subject: SV: Fortunatov's Law and tolkAppiyar's rules
In-Reply-To: <01BDC62C.AC8B1A60@ti01a24-0124.dialup.online.no>
Message-ID: <161227041170.23782.5517136097575772624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1393
Lines: 31

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

>The fact that a certain phenomenon is shared by some languages does not exclude
>the possibility that they occurred independently in some of  - or all of - the
>languages. How do we know that the changes are not independent?

Indeed.  We know that for instance the change *k(w)e > c^e is
independent in Slavic (c^etyre), Indo-Iranian (catva:ra-) and
Armenian (c^'ork') [PIE *kwetwores "4"].  This is very common sound
change, which makes it unsurprising that it should have happened
independently many times over.  The "satem"-change (*k^ becomes some
kind of s(h)ibilant) is just as common and trivial, but there are
reasons to believe that this change was not independent, but affected
a single dialect of IE.  This has to do with the fact that the
"satem" languages have several other things in common, things that
less trivial.  One of them is the RUKI-rule (*s > /s^/ after i, u, r,
k (and H?)).  This makes it more likely that we are dealing with a
set of shared innovations, and that it is probably justified to speak
of a "satem" subgroup of IE (on the other hand, there is no "centum"
group: those are just the languages that fail to be "satem").

But there can't be 100% certainty: the satem-change might have
happened in all these languages independently.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Aug 12 20:05:34 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 12 Aug 98 20:05:34 +0000
Subject: SV: Fortunatov's Law and tolkAppiyar's rules
Message-ID: <161227041168.23782.16806913251395645756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 28

I have a question regarding these sound changes:

>The change c^ -> c cannot be later than the second palatalization (change
>of PIE *k/*k-super-w to c^ before e/i) which must have preceded the
>merger of e/o/a. So, under the above scenario, the merger of e/o/a must
>be later than the split of Indian from Iranian.
>
>I find this quite incredible.

It depends on the exact phonetics of Proto-Indo-Iranian.

Clearly, the satem and the ruki-phenomena are the oldest, as they are
shared by Indo-Iranian, Balto-Slavic and Armenian.  For "proto-satem"
(proto-East-Indo-Eropean), we can assume:

The fact that a certain phenomenon is shared by some languages does not exclude the possibility that they occurred independently in some of  - or all of - the languages. How do we know that the changes are not independent?


Best regards,

Lars Martin Fosse
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1820 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980812/5c9d0aaa/attachment.bin>

From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Aug 12 16:50:11 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 12 Aug 98 21:50:11 +0500
Subject: Kanakadhaaraastotram verse
Message-ID: <161227041164.23782.5577334331933165541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 37

At 01:28 PM 8/11/98 -0700, you wrote:
>Could someone please help me understand the derivation
>and meaning of k.r.sii.s.ta in the following verse.
>Thank you.
>
>i.s.taavi"si.s.tamatayo.api yayaa dayaardra-
>d.r.s.tyaa trivi.s.tapapada.m sulabha.m labhante|
>d.r.s.ti.h prah.r.s.takamalodaradiiptiri.s.taa.m
>pu.s.ti.m k.r.sii.s.ta mama pu.skaravi.s.taraayaa.h| 9||
>
>9. By which Eye moist with compassion, even those
>with minds not possessed of desires obtain a suitable
>place in the three worlds,
>that Eye of the One seated on a lotus,
>whose beauty delights the lotus-naveled One,
><k.r.sii.s.ta?> my desired wealth.
>
>-------------------------------------------------------
>
>Girish Sharma
>San Diego, CA
>girish at mushika.wanet.com
>
>

According to Prof.P.Sreeramachadrudu, Retired Head of the Department
of Sanskrit, Osmania University, Hyderabad, kRSISTa is the AzIrliG
form (benediction) of root kR (to do). The meaning of last line will be
"May the look of the one who sits on the lotus do (= give) nourishment
to me."

regards,

sarma.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Wed Aug 12 21:36:16 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 12 Aug 98 22:36:16 +0100
Subject: SV: Fortunatov's Law and tolkAppiyar's rules
Message-ID: <161227041172.23782.2255353145411450065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 22

Miguel Carrasquer Vidal wrote:

>Indeed.  We know that for instance the change *k(w)e > c^e is
>independent in Slavic (c^etyre), Indo-Iranian (catva:ra-) and
>Armenian (c^'ork') [PIE *kwetwores "4"].  This is very common sound
>change, which makes it unsurprising that it should have happened
>independently many times over.  The "satem"-change (*k^ becomes some
>kind of s(h)ibilant) is just as common and trivial, but there are
>reasons to believe that this change was not independent, but affected
>a single dialect of IE.  This has to do with the fact that the
>"satem" languages have several other things in common, things that
>less trivial.  One of them is the RUKI-rule (*s > /s^/ after i, u, r,
>k (and H?)).  This makes it more likely that we are dealing with a
>set of shared innovations, and that it is probably justified to speak
>of a "satem" subgroup of IE (on the other hand, there is no "centum"
>group: those are just the languages that fail to be "satem").

Wouldn't it be better then to speak of "rooky" IE? (since satm includes
Albanian)




From mcv at WXS.NL  Thu Aug 13 06:17:06 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Thu, 13 Aug 98 06:17:06 +0000
Subject: SV: Fortunatov's Law and tolkAppiyar's rules
In-Reply-To: <v01530501b1f7b96a9e1d@[195.74.194.11]>
Message-ID: <161227041173.23782.15625862430107399184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1883
Lines: 43

Jacob Baltuch <jacob.baltuch at EURONET.BE> wrote:

>Wouldn't it be better then to speak of "rooky" IE? (since satm includes
>Albanian)

Yes, "ruki" in principle would make a better diagnostic than "satem".
However, the term "satem-group" is traditional, and there are a few
problems with the RUKI-rule.  Because it affects less words than the
satem-rule, and because PIE *s has suffered other changes over time
in the different languages, it is quite easy to determine that
Albanian and Armenian are satem, but less easy to determine whether
they are RUKI.  I know little about Albanian, but from the sound laws
as given in Beekes' "Comparative IE Linguistics", it is impossible to
determine whether Albanian is a RUKI-language or not:

*s => sh- (initially before unstressed vowel: shtate" < s(ep)tmti- 7)
   => gj- (initially before stressed vowel: gjashte" < sek^sti- 6)
   => sh  (before consonant: asht "bone" < *Host-)
          (between vowels: jeshe" < esa < esm "I was")
   => zero (before resonants, final: mi < muHs "mouse")

If Albanian was RUKI, the evidence has disappeared, either because
other instances of *s became sh, or because both normal *s and
RUKI-*s disapeared in certain positions.

The case of Armenian is even more complex, as the RUKI-ness of
Armenian and the fate of PIE *s in Armenian in general are linked to
the old problem of the origin of the Armenian plural in -kh.  The
cluster -rs appears in Armenian as <r.> (/rr/), presumably by way of
/rs^/.  Final -is and -us appear as -r in some words, while we have
<k> in cases like <mukn> "mouse" (< *mu:s) and <jukn> "fish" (<
*dhghu:s), and -k` (aspirated /kh/) as the plural marker (from *-es
or from *-u:s < *-o:s ?).  But normally, *s (RUKI or not) becomes /h/
or disappears (e.g. nu "sister-in-law" < *hnuh < *snuso-).


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From girish at MUSHIKA.WANET.COM  Thu Aug 13 20:02:13 1998
From: girish at MUSHIKA.WANET.COM (Girish Sharma)
Date: Thu, 13 Aug 98 13:02:13 -0700
Subject: Kanakadhaaraastotram verse
Message-ID: <161227041177.23782.3345232330536927057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 12

Thank you to everyone who contributed answers to
my question about k.r.sii.s.ta in the Kanakadhaaraastotram verse.


-------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA
girish at mushika.wanet.com




From barathi at PC.JARING.MY  Thu Aug 13 12:30:33 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Thu, 13 Aug 98 20:30:33 +0800
Subject: Bhairava on coin
Message-ID: <161227041175.23782.1739753883916113337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4859
Lines: 113

At 05:22 PM 8/5/98 EDT, you wrote:
>Dear Members,
------------cut
>http://www.med.unc.edu/~nupam/welcome.html
>
>I have a gold coin from southern India possibly minted in 11th to 13th
>century AD by a Telugu-Choda chief (called themselves Bhujababala) who most
>likely was feaudatory of W. Chalukyas. On the coin one can read the old
>Telugu-Kanarese inscription  which reads "Bhairava". I have two questions:
---------------------cut
>
>2. What is meaning/s of word Bhairava apart from being name of Lord
>Shiva?

        Dear Dr.Nupam,

                Though belated, I thought it appropriate to
        provide $0.02 input on the above subject.

                Bhairava is commonly known as the terrifying and
        fierce aspect of Siva. Apart from it there is one more
        meaning to the name also.
                Worship of Bhairava became one of the sub-sects of
        Saivism and was quite prevalent about one and a half millenia
        ago.Bharavism had its own doctrines and tenets with rituals.
        Certain agamas and Tantras belonged to this sect.
                The followers of Bhairavism were also known as the
        "Bhairava"s. The name was more commonly applied to the Yogins
        of the Bhairava cult.
                At one time, they were a common sight in Tamilnadu.
        along with the Kapalikas, KaLamukhas, Pasupathas, and the
        MahaViradhis.
                In fact, in the Periya PurAraNam, in the chapter on
        "CiRuththoNdar nAyanAr purAnNam", Siva appears as a Yogin
        belonging to the Bhairava sect.

                He is denoted as,
                        "thudi sEr karaththu bayiravar"
                        "periya bayirava kOlap perumAn"
                        "parivu kaNdu bayiravarum"
                        "periya bayiravath thoNdar"

                These Bhairava Yogins weilded great power and influence
        and were the preceptors to some kings. Their influence was
        very great in the Malay Peninsula. In this place, the Shaktha cult
        and the Bhairava Siva worship reigned supreme. Their influence
        is still to be seen in certain of the Black Magic Rites performed
        by the Malay Sorcerers.
                Some kings who were followers of the Bhairava cult also
        called themselves as the "Bhairava"s. Some of them even adopted
        the "Skull-Humerus" combination called the "KatvAnga" as their
        insignia. (No! The "Phantom" does not belong to the Bhairava
        Cult. Nor does Blue Beard the Pirate, who flew the "Jolly Roger"
        flag - skull and cross bones!)
                Certain important temples had deep Bhairava influence.
                One of them was the "Ira - OttIswarar" temple. This
        name was slurred into "IrOttIsWaram". Finally, the name was
        further corrupted into "Irode" or "Erode" as it is known today.
                The female Yoginis of the Bhairava Sect were known as the
        "Bhairavis". Bhairavas and Bhairavis are around in various parts
        of India, even today. Some of the Bhairava rituals have passed
        into some special pujas.
                In certain of these pujas, large numbers of stray dogs
        make their appearance from somewhere. When the offerings are
        made to them, they accept the offerings and eat them with
        great discipline. Then they depart to whence they came from,
        until no dog remains.
                Some Bhairavas and Bhairavis can be identified when
        they are seen accompanied by dogs.
                The dog, as you know, is the vehicle of Bhairava, and
        the DEvata GAyatri for SrI Bhairava, addresses Him as,
        "SuvAnadhvajAya  vidmahe"

                Coming to the question of the coin, such coins have
         been found  in the Nellore, Godavari regions.  Some of them
         bear similar motifs. Almost all of them bear the letter "Shri"
        in at least two places - just as your coin does.
                In fact Dr.Parameshwari Lal Gupta's book titled "Coins"
        describes them. They are the coins No. 192 - 203 in the photo-plates.
                They are grouped under the Telegu/Chalukya and
        associated coins. They have not been identified specifically.
        It could have been Vengi Chalukya, or Telegu Choda coin.
        The Vengi Chalukya coin sometimes would have the "Wild Boar"
        emblem - the Varaha Lancana.

                The Triangular motif is actually a dagger. Its not
         a gopura.

        Regards

        Jayabarathi

>
>Thanks,
>
>With best wishes,
>
>Nupam
>
>
>Dr. Nupam Mahajan, Ph.D.
>Room 230, CB#7295
>Lineberger Comprehensive Cancer Center
>University of North Carolina
>Chapel Hill, NC 27599
>USA
>Fax: 919-933-5455
>
>
 ========================================================================




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Aug 15 17:35:47 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 15 Aug 98 10:35:47 -0700
Subject: Mitanni treaty and date of the Rigveda
Message-ID: <161227041179.23782.6190100132017340481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 34

Hi,
In the WAVES (World Association of Vedic Studies) conference in
LA between Aug. 7 to 9, one point came up which may be of interest to
indologists.

This is in reference to the well-known Boghaz Keui inscription (dated to 14th
cent. BC) of a treaty between Hittite King Suppiluliuma and Mitanni king
Matiwaza, invoking Indra, Mitra, Na_satya and varun.a as witnesses. In the
archives of the Hittite capital has been found a treatise which deals with
horse-training and tems used are: ekavartana, trivartana, pan~cavartana. T.
Burrow (1955, The Sanskrit Language, London, Faber and Faber, p.29) notes:
'The Aryans appear in Mitanni from 1500 BC as the ruling dynasty, which means
that they must first have entered the
country as conquerors.'

The question is: Conquerors from where? Around 1500 BC, there was
no other region where the above-mentioned gods were worshipped,
except the Indian sub-continent.

Kalibangan on the banks of the Sarasvati celebrated in the Rigveda, was
abandoned ca. 1900 BC due to the drying up of the river.

Does this event and Mitanni evidence push the date of the Rigveda
to antedate 1900 BC?

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman
http://sarasvati.simplenet.com

____________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Aug 18 14:49:39 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 18 Aug 98 07:49:39 -0700
Subject: Self-immolation
Message-ID: <161227041180.23782.7432761277769711433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1466
Lines: 42

Few months ago, Mary Storm was writing of her dissertation topic:
sculptures in Srisailam showing self-mutilation, head offerings
etc., Pallava and Chola sculptures are also referred to.
There is a book: N. Subrahmanian, Self-immolation in Tamil
country. Also, the funerary temples, called PaLLippaTai,
for 3 Chola kinngs and ine Chola Princess are known.
The learned Chola scholar, Sri. S. R. Balasubrahmanyam's
suggestions of a possible link to Southeast Asian funerary monuments
was cited.


Here is some comparative material:
R. M. Gimello, Relics andd Flesh bodies,
The creation of Ch'an Pilgrimage sites
in the book,  Pilgrims and Sacred sites in China, 1982, U. Calif.
p.166
"Major relics such as the tooth or finger bone of the Buddha became
the object of a fervent cult in China. In 819, the Confucian Han Yu
wrote his famous memorial to protest against the periodic transfer
of the finger bone from the Fa-men monastery to the capital and
the collective frenzy it occasioned. As we know from Han Yu's
account and various other resources, an important aspect of the
cult of relics was self-immolation or self-mutilation ..."

Jan Yun-hua, Buddhist self-immolation in medieval China,
History of Religions, 4, p. 243-268, 1965

Jacques Garnet, Les suicides par le feu chez les bouddhistes
chinois du V au X siecle, 1959

Regards,
N. Ganesan





______________________________________________________
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From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Wed Aug 19 13:42:40 1998
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof P Kumar)
Date: Wed, 19 Aug 98 15:42:40 +0200
Subject: Cloning
Message-ID: <161227041182.23782.11968800307973907709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 25

Does any one know of any concept similar to cloning as we know it from the
recent modern scientific experiment in the Hindu mythological,
philosophical or Vedic materials. Secondly, any views on this as to how
Hindus would respond to such a concept? Your responses would be most
valuable for me. Thanks in advance.

Pratap

Prof. P. Kumar (Head of Dept)
Department of Science of Religion
University of Durban-Westivlle
Private BagX54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 027-31-204-4539 (work)
Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Thu Aug 20 01:42:18 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 19 Aug 98 18:42:18 -0700
Subject: Cloning
In-Reply-To: <v02130503b20086aa5512@[196.21.160.119]>
Message-ID: <161227041186.23782.906104782429670514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 17

On Wed, 19 Aug 1998, Prof P Kumar wrote:

> Does any one know of any concept similar to cloning as we know it from the
> recent modern scientific experiment in the Hindu mythological,
> philosophical or Vedic materials. Secondly, any views on this as to how
> Hindus would respond to such a concept? Your responses would be most
> valuable for me. Thanks in advance.

Although not directly related to cloning, a story which could be
considered along these lines is the birth of Va"si.s.tha and Agastya from
the infusion of Varu.na and Mitra's seed.

Regards,
Anshuman Pandey




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Aug 19 17:10:18 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 19 Aug 98 22:10:18 +0500
Subject: Cloning
In-Reply-To: <v02130503b20086aa5512@[196.21.160.119]>
Message-ID: <161227041184.23782.1110522366330881815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 977
Lines: 38

At 03:42 PM 8/19/98 +0200, you wrote:
>Does any one know of any concept similar to cloning as we know it from the
>recent modern scientific experiment in the Hindu mythological,
>philosophical or Vedic materials. Secondly, any views on this as to how
>Hindus would respond to such a concept? Your responses would be most
>valuable for me. Thanks in advance.
>
>Pratap
>
>Prof. P. Kumar (Head of Dept)
>Department of Science of Religion
>University of Durban-Westivlle
>Private BagX54001
>Durban
>4000
>South Africa
>Tel: 027-31-204-4539 (work)
>Fax: 027-31-204-4160 (work)
>Email: kumar at pixie.udw.ac.za
>
>Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12
2000
>For more info on the Congress please see:
>http://www.udw.ac.za/iahr
>
>

May be the birth of Prithu from Vena is a sort of cloning.

In Devibhagavata you have Demon Raktabija whose every drop of blood
produced another Raktabija. This also is very close to cloning.

regards,

sarma.




From smittal at RELIGION.UFL.EDU  Thu Aug 20 12:35:17 1998
From: smittal at RELIGION.UFL.EDU (Sushil Mittal)
Date: Thu, 20 Aug 98 08:35:17 -0400
Subject: TOC: Volume 2, Number 1, 1998 is now available
Message-ID: <161227041189.23782.9840100987024976499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2264
Lines: 76

INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES, the only fieldwide triannual
scholarly, refereed journal on Hindu religion. IJHS is the preeminent
scholarly publication in Hindu studies today.

Full details on the  _International Journal of Hindu Studies_ can be found
on the Journal Home Page at: http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/


                   International Journal of Hindu Studies
                 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

                        Volume 2, Number 1, 1998


ARTICLES:

The Indo-European prehistory of yoga  ~ 1-20
        N. J. Allen, University of Oxford

At home in the world: The lives of Sitadevi  ~ 21-42
        Rebecca J. Manring, Indiana University

Vivekananda and Ramakrsna face to face: An essay
         on the alterity of a saint  ~ 43-66
        Carl Olson, Allegheny College

Early Advaita and Madhyamaka Buddhism: The case
         of the Gaudapadiyakarika  ~ 67-83
        Richard King, University of Stirling

Ajatasattu and the future of psychoanalytic anthropology
         Part III: Culture, imagination, and the wish  ~ 85-106
        Dan W. Forsyth, University of Southern Colorada

RESEARCH REPORT:

Matrimonials: A variation of arranged marriages  ~ 107-115
        Rajagopal Ryali, Auburn University Montgomery

BOOK REVIEWS (30)  ~ 117-154

 =========================================================================

The annual subscription rates, which includes postage, for the Journal are:

                        N. America      Rest of World
Institutions:           $150            $156
Individuals:            $60             $66
Students:               $30             $36

Orders from outside Canada must be paid in U.S. dollars.
Canadian orders must add 7% GST (#138810882).

Contact: World Heritage Press, Inc.
         1270 St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2
          Tel (514) 771 0213  Fax (514) 771 2776

          Journal Homepage: http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/

 =========================================================================




Dr. Sushil Mittal
University of Florida
Department of Religion
125 Dauer Hall, PO Box 117410
Gainesville, Florida 32611-7410

Tel   (352) 392-1625
Fax   (352) 392-7395
Email <smittal at religion.ufl.edu>




From nupam at MED.UNC.EDU  Thu Aug 20 16:14:47 1998
From: nupam at MED.UNC.EDU (Dr. Nupam Mahajan)
Date: Thu, 20 Aug 98 12:14:47 -0400
Subject: Bhairava on a coin
In-Reply-To: <19980807194913.9218.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041190.23782.16990647645436187850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 17

Thanks to all of you who provided very useful information about
Bhairava and Telugu Choda kings.

Regards,

Nupam

Dr. Nupam Mahajan, Ph.D.
Room 230, CB#7295
Lineberger Comprehensive Cancer Center
UNC, Chapel Hill, NC 27599, USA

Fax: 919-933-5455
http://www.med.unc.edu/~nupam/welcome.html




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Thu Aug 20 22:14:59 1998
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 20 Aug 98 15:14:59 -0700
Subject: Cloning
Message-ID: <161227041192.23782.16150636734742872909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1738
Lines: 24

My son Muktak, who studies mythology as a hobby, when he is not occupied with Microbiology, etc., has given me the following note when I conveyed to him the inquiry on cloning that was recently made on this list:

 Examples of "cloning" (i.e. making a whole organism with the same genetic inheritance from a part of another):

(1) Mahaabhaarata, Puraa.nas, etc.: Vena's mother Suniithaa was a bad influence, so he was killed.  The braahma.nas "churned? Vena's body, making first the Ni.saada from his bad qualities, then P.rthu (Vi.s.nu) and Arci (Lak.smii) from the good.

(2) Bhaagavata puraa.na: Upon the death of Nimi, his body was "churned" to create his son Janaka.

(3) Mahaabhaarata: Vi.s.nu plucks his white and black hairs and puts them into Rohi.nii and Devakii; they become Raama and K.r.s.na. The 101 Kauravas are born from the flesh of Gaandhaarii?s stillborn child. The 60,000 sons of Sagara are born from the gourd delivered by Vaidarbhii.

(4) Puraa.nas: All seers and supernatural beings are born from the cast-off bodies of Brahman, including Manu and ;Sataruupaa. Rudra mentally produces the innumerable Rudras, all like him in shape and personality.

(5) Deviimaahaatmya etc.: Each drop of Raktabiija?s blood becomes a new Raktabiija when it touches the ground.

(6) ;Sivapuraa.na etc.: Paarvatii makes Ga.ne;sa from her scrubbed-off body-dirt.

(7) Kathaasaritsaagara: Indra hurls his vajra at Kumaara, and ;Saakha and Vi;saakha are born.

(8) Mahaabhaarata, Padma puraa.na, etc.: Urva;sii etc. are born from the thigh of Naaraaya.na. A;srubindumatii is born from the tears of Rati. Vallii and Devasenaa are born from the tears of Vi.s.nu.

(9) Yogavaasi.s.tha:haven't read it, but should contain a few examples.




From eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Aug 21 02:35:32 1998
From: eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Edeltraud Harzer Clear)
Date: Thu, 20 Aug 98 21:35:32 -0500
Subject: arrival
Message-ID: <161227041194.23782.9428010382064824613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 20

Hello Sushil,
it looks like that you have arrived in Florida safely.
The issue of the Journal that you just put up looks
interesting.

Did you receive my manuscript and the diskette?
They were shipped under separate covers.

Waiting to hear from you.

Cordially,

Edeltraud.

NB
>?From next week onwards I will have the following new e-mail address:
harzer at uts.cc.utexas.edu




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Aug 21 18:49:28 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 21 Aug 98 11:49:28 -0700
Subject: Cloning
Message-ID: <161227041196.23782.10410162783698498646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 30

Re: Cloning
>(5) Deviimaahaatmya etc.: Each drop of Raktabiija=E6s blood becomes a
new=
> Raktabiija when it touches the ground.

  In the story of Ziva, dakSa and satI, vIrabhadra and mahaGkAlI are
created by Ziva from his hair.

>(7) Kathaasaritsaagara: Indra hurls his vajra at Kumaara, and ;Saakha
and=
> Vi;saakha are born.
 In addition, in the hitOpadEza tales, we have the story of 3
knowledgable Brahmins naieve to the ways of the world and 1 Brahmin
who is unknowledgable but wise to the ways of the world. The 4 Brahmins
come accross a skeleton of a tiger. The first 3 reconstruct
the skeleton of the tiger, give it flesh and blood and then life and
get killed. The fourth , who warns the others against giving the
skeleton life climbs up a tree and saves his life. Would this qualify as
cloning?

Regards,
Krishna
>


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From garzilli at SHORE.NET  Sat Aug 22 19:11:34 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 22 Aug 98 15:11:34 -0400
Subject: IJTS Vol. 3, No. 1 (Aug. 23, 1998)
Message-ID: <161227041200.23782.7047893766575252276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2481
Lines: 70

Dear Colleagues,

It is a pleasure to inform you that a new issue of the *International
Journal of Tantric Studies* has just been distributed via email to our
members.

IN THIS ISSUE:

          INTERNATIONAL  JOURNAL  OF  TANTRIC  STUDIES
              Vol. 3 (1998), No. 1, August 23, 1998
                           ISSN 1084-7553
       (c) Copyright IJTS 1995-98. All rights reserved.
                       http://www.asiatica.org/
                   ftp://ftp.shore.net/india/members/

- NOTE FROM THE EDITOR
- PAPERS:
* MahAmahopAdhyAya Dr. Gopinath Kaviraj, My Teacher: As I Saw Him*
  by Debabrata Sen Sharma
* Philosophie de l'akula-kula selon les ecoles des kaulas du Tantrisme
de
  l'Inde*, by  Dominique Boubouleix

- COMPUTER SPACE:
* An Interview to T. Matthew Ciolek: Asia Academic Resources on The
Internet: How To Collect, Organize, And Manage Them *,
  by Enrica Garzilli and Ludovico Magnocavallo

- REVIEW PAPER:
  *The Mythology of BrahmA *, by G. BAILEY, with a Foreword by A. L.
Basham. Pp. xvi + 256. Delhi: Oxford University Press, 1983. Rs. 100.
  By Paolo Magnone

- NEW TITLES:
  * Il Monoteismo Hindu. La storia, i testi, le scuole *, by F.
Squarcini -   C. Bartoli, Pisa: Pacini, 1997. ISBN: 88-77-81-193-5. Pp.
191. Price:
  Lit 29,000. (P. M.)
  * Rta-Ritu. An Exhibition on Cosmic Order and Cycle of Seasons (Jan 4
-
  Mar 30 1966)*, Indira Gandhi National Centre for the Arts (IGNCA).
  Pp. 95. (P. M.)
* Aforismi dello Yoga (YogasUtra)*, by PATAJjALI, transl. by PAOLO
MAGNONE,
  Torino: Promolibri, 1991. Pp. 183. Price: Lit 24,000. (E.G.)
  *Brahmins of Nepal *, by PRAKASH RAJ, Kathmandu: Nabeen Publications,
  1996. Pp. 47. Price: Nep. Rs 100, Ind. Rs. 70. (E.G.)
* Mongolian Portrait - Land of Big Skies*, a photographic essay by
  ANDREW PAX, Plymouth, Vermont: Five Corners Publications, Ldt., 1996.
  ISBN: 1-886699-03-8. Pp. 60. (E. G.)

- NEWS:
  * A French-Sanskrit Dictionary * by Andre Signoret
  * Watch the AOS!, * by Enrica Garzilli

  - COPYRIGHT NOTICE
*********************************END*************************************

Enjoy the reading!
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Sun Aug 23 00:42:39 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Sat, 22 Aug 98 19:42:39 -0500
Subject: tanuu' and Shankara
In-Reply-To: <4a05fb3.35b02a19@aol.com>
Message-ID: <161227041197.23782.1908739862164146918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 24

Are there any Shankara specialists out there who know if tanuu' is a
regular part of Shankara's vocabulary-- or, if only periodic, what
commentaries has it more than others?  What about glossings of it-- e.g.,
with what word?

On a related point-- is there a concordance a la the VPK-- for his many
works?

__________________________
John Robert Gardner, Ph.D.
http://vedavid.org/
____________________________________________________
Obermann Center             The Graduate College
for Advanced Studies        Gilmore Hall
University of Iowa          University of Iowa
319-335-4034                319-335-2144
http://www.uiowa.edu/~obermann/
____________________________________________________
"Never give up.  Never give up.  Never give up."
                        "Commencement Address" (complete text)
                        W. Churchill




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Aug 23 15:09:50 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 23 Aug 98 08:09:50 -0700
Subject: Announcing Sarasvati Sindhu Web club
Message-ID: <161227041202.23782.4108478024443206850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 53

Hello!

  I invite you to join the listed
  Yahoo! Club named "sarasvati sindhu".

  The objective is to bring together ALL WORLD CITIZENS
  interested in the historic legacy of two great
  Himalayan rivers which have nurtured
  almost 25% of humanity and to promote development efforts
  in ALL FIELDS OF HUMAN ENDEAVOR
  to the benefit of the people of this region, the children of
  a civilization which dates back to ca. 3000 BC.

  So, ALL BRANCHES OF KNOWLEDGE will be
  the canvas for this SARASVATI SINDHU club and you will
  define the club's relevance and focus as it evolves.

  The discussion and development forum, message boards and
  the club are all yours.

  The club uses the latest web technologies and has a
  private chat room, message boards and other features.

  If you have no interest in joining this club, there is
  no need for you to do anything. You will not be
  enrolled as a member.

  To become a member of this club, just go to the
  Web address below:
  http://edit.clubs.yahoo.com/config/sjg?.i=sarasvatisindhu&.a=i&

  You can take a look at the club by going to:
  http://clubs.yahoo.com/clubs/sarasvatisindhu

  You can learn more about kalyan97 by
  looking at the Yahoo! Public Profile:
  http://profiles.yahoo.com/kalyan97

  Thanking you and with the best regards,

  Dr. S. Kalyanaraman
  http://sarasvati.simplenet.com
  kalyan99 at netscape.net

  P.S. If you need some help on getting started, go to:

  http://help.yahoo.com/help/clubs/

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From smittal at RELIGION.UFL.EDU  Mon Aug 24 00:26:23 1998
From: smittal at RELIGION.UFL.EDU (Sushil Mittal)
Date: Sun, 23 Aug 98 20:26:23 -0400
Subject: CFP: _International Journal of Hindu Studies_
Message-ID: <161227041204.23782.15043375296988895682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4126
Lines: 81

                                                               Call for Papers


                   International Journal of Hindu Studies
                 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^


The aim of the _International Journal of Hindu Studies_ is to examine
Hinduism centrally and in a special way. It wishes to consider Hinduism
analytically and comparatively as a "form of life" as clarified by its
contrasts and similarities to other historical and present day forms. This
is to say that we will be less concerned with the intrinsic forms of
Hinduism and its history, as illuminated by philological and descriptive
studies.  Rather, our focus will be, on the one hand, on Hinduism's
adaptations to a wide range of historical circumstances and ecological,
economic, and political possibilities and, on the other, on the Hindu
forms that work "on the ground" in particular places and times to generate
special kinds of social, cultural, and psychological order and problems.

We consider this to be necessarily a comparative exploration and welcome
(and need) contributions from scholars in other fields who wish to bring
their own studies of religion, world views, theories of modernity and
pre-modernity, social organization and social control, and so on, into
dialogue with Hindu studies. We equally encourage South Asia scholars to
explore such perspectives in their own work.

We wish to explore whether it may be productive to ask--in addition to the
descriptive "_What_ is Hinduism?"--the theoretical question (or questions,
for we expect there is a large and productive set of answers) "_Why_ is
Hinduism the way it is?"

The Journal, therefore, invites submissions of a comparative or theoretical
nature in all fields of the social sciences and humanities in the hope of
furthering a dialogue that centers on one of the great human creations,
Hinduism, which differs in so many respects from the religions and
societies that have informed much of classical Western thought.

Articles falling within the broad and deliberately somewhat vague
boundaries we envisage will be chosen on the basis of the quality,
importance and general interest of the research, the force of theoretical
argument, and felicity of expression. Three copies of the paper should be
submitted. IJHS is a double-blind, peer-reviewed journal, and all
submissions are reviewed by at least two independent reviewers.

Completed manuscripts and inquiries about material for possible publication
should be sent to the Editor:

                                    Dr. Sushil Mittal
                                    University of Florida
                                    Department of Religion
                                    125 Dauer Hall, PO Box 117410
                                    Gainesville, Florida 32611-7410, USA

                                    Tel (352) 392-1625, Fax (352) 392-7395
                                    Email <smittal at religion.ufl.edu>.

_International Journal of Hindu Studies_ (ISSN 1022-4556) is published
three times a year in April, August, and December. Annual subscription
rates: Institutional: $150 (North America); $156 (Rest of world).
Individual: $60 (North America); $66 (Rest of world). Students: $30 (North
America); $36 (Rest of world). Orders from outside Canada must be paid in
US dollars. Prices include postage.

To order a subscription, to receive advertising information, or to reserve
ad space in the Journal, contact:

                                    World Heritage Press, Inc.
                                    Journals Department
                                    1270 St-Jean
                                    St-Hyacinthe, Quebec
                                    Canada J2S 8M2

                                    Tel (514) 771-0213, Fax (514) 771-2776

 =========================================================================
Full details on _International Journal of Hindu Studies_ can be found on
the Journal Homepage at: http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/
 =========================================================================




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Aug 24 16:18:08 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 24 Aug 98 09:18:08 -0700
Subject: DivyAvadAna
Message-ID: <161227041210.23782.12934236583226439264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 19

In the GaNDavyUha sUtra, Sudhana after visiting
what is today's Orissa, Andhra, Karnataka, Tamilnadu
places and mountains, visits Potalaka mountain.


Is the Potalaka mountain mentioned in the Divya avadAnam?
Especially, in the Chapter 30: SudhanakumAra avadAnam. ??

Regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From efeoci at MD2.VSNL.NET.IN  Mon Aug 24 11:27:28 1998
From: efeoci at MD2.VSNL.NET.IN (efeoci)
Date: Mon, 24 Aug 98 16:27:28 +0500
Subject: Proposal for Exchange of Publications
Message-ID: <161227041206.23782.2946066958413861820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 20

We're attempting to extend our exchange of publications to new
institutions and would welcome all proposals from interested
parties. The exchange will be with indological publications only.
The modalities of the exchange will be worked out with individual
institutions.


Thank you,

Librarian
Department of Indology
French Institute of Pondicherry
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry-605 001
Ph. 91-413-332504
Fax 91-413-335538




From Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH  Mon Aug 24 16:16:39 1998
From: Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH (Toru Tomabechi)
Date: Mon, 24 Aug 98 18:16:39 +0200
Subject: IABS Conference: Call for Contributions
Message-ID: <161227041208.23782.2510011651322761475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 26

Dear list members,

We put the following document on our WWW site (http://www-orient.unil.ch/):

-------------------------

CALL FOR CONTRIBUTIONS

"THE CULT OF VAIROCANA"

A round-table discussion to be held at the August 1998 meeting of The
International Association of Buddhist Studies, Lausanne, Switzerland

Organizer: Matthew Kapstein

--------------------------

(This message has been cross-posted to: BUDDHA-L, TIBET-L and INDOLOGY
mailing lists. Sorry for inconvenience if you received multiple
copies.)

Toru Tomabechi
University of Lausanne




From Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH  Mon Aug 24 19:18:40 1998
From: Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH (Toru Tomabechi)
Date: Mon, 24 Aug 98 21:18:40 +0200
Subject: IABS Conference: Correction
Message-ID: <161227041212.23782.7224650069825029131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 23

Sorry for typo in my previous message.

> -------------------------
>
> CALL FOR CONTRIBUTIONS
>
> "THE CULT OF VAIROCANA"
>
> A round-table discussion to be held at the August 1998 meeting of The
                                                    ^^^^
> International Association of Buddhist Studies, Lausanne, Switzerland
>
> Organizer: Matthew Kapstein
>
> --------------------------

The IABS meeting will be held: August 1999 (not August 1998).

Toru Tomabechi
University of Lausanne




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Aug 25 12:49:49 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 25 Aug 98 05:49:49 -0700
Subject: Cloning
Message-ID: <161227041217.23782.12630596452921584343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 33

D. Kherdian, Monkey: A journey to the West
(A retelling of the Chinese folk novel by Wu Ch'eng=en)
!992

p. 33
"How many of these can I possibly carry by myself? Monkey
pondered. 'I'd better use mu Body-out-of-Body magic.'
He plucked several hairs from his body and, chewing them into bits,
spat them into the air, saying 'Change!' The armory was suddenly
filled with chattering monkeys. At once they began to collect the
weapons, each according to his size or strength."

This 16th century Chinese novel tells the story of
Buddhist scriptures seeking Monk (Hsuan-tsang) and his companion,
the rogue-trickster Monkey. It is an allegorical piece
and very popular in East Asia. The events happen in the
West ie., India.

Body-out-of-Body magic is one of the eight mahAsiddhis concept
of India, I guess.

Regards
N. Ganesan





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Aug 25 13:21:45 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 25 Aug 98 06:21:45 -0700
Subject: Question on Chinese folk novels
Message-ID: <161227041219.23782.8912293957798122213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2113
Lines: 61

Heard that Chinese folktales telling that
Hsuan-tsang took Potalaka from South India and deposited it
in Western China. I am curious to find where this is narrated.
In the Journey to the West, the return back  travel is very
short and no mention of Potalaka during the return journey.

Could this taking of Potalaka occur in any of the follow-ups
on the Journey to the West? Does any ofthe Xiyou bu (supplement to
the Westward journey), Hou Xiyou ji (Later record of the
Westward journey), Xu Xiuou ji (Sequel to the Westward journey)
speak of the carrying of Potalaka? Do the follow ups
of the Westward journey exist in English translation?

Your help is deeply appreciated. I will be grateful
if this message is posted in Chinese literaturem, Buddhism,
Religion in East Asia, China lists. Since I'm not a member
in those lists, any answers can be forwarded to
naga_ganesan at hotmail.com

Many thanks.

Regards,
N. Ganesan


PS:

David Kherdian (translator) Monkey: A journey to the West,
Shambala, 1992 has  Kuan-yin (Avalokitezvara) coming from
Potalaka of the Southern ocean to help the Monk
and Monkey goes to Potalaka once.

p.94
"Monkey peered at her with his fiery eyes.'Of course I
recognize you. You are the All-compassionate, All-merciful
Bodhisattva Kuan-yin from the Potalaka mountain of the Southern
Ocean. Thank mercy you've come all the way to see me".

p. 139
"Monkey turned and somersaulted off into his loud and in less than
a half hour he came in sight of the Southern Ocan and saw Mount
Potalaka rise up before him".


*******************************************

Hsuan Tsang wrote in the 7th century of Potalaka
"In the south of the Mo-lo-ku-t'a (malakuuTa) country,
near the sea was the Mo-la-ya (malaya) mountain, with lofty cliffs
and ridges and deep valleys and gullies, on which were sandal,
camphor and other trees. To the east of this is the Pu-a-la-ka
(Potalaka) mountain  with steep narrow paths over its cliffs
and gorges in irregular fashion" (Th. Watters, 1905)



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue Aug 25 10:05:06 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 25 Aug 98 11:05:06 +0100
Subject: address Prof. K.C. Acharya
Message-ID: <161227041213.23782.10216744633620690842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 11

Dear Listmembers,

On behalf of Arlo Griffiths, who has at present no direct access to the list,
the following question:
Does anyone know the current address of Prof. K.C. Acharya, formerly professor
of Sanskrit at Utkal University, Bhuvaneshvar?

Yours, Jan E.M. Houben




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Aug 25 11:23:37 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 25 Aug 98 13:23:37 +0200
Subject: DivyAvadAna
In-Reply-To: <19980824161808.4244.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041215.23782.13563816751394873552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 19

>In the GaNDavyUha sUtra, Sudhana after visiting
>what is today's Orissa, Andhra, Karnataka, Tamilnadu
>places and mountains, visits Potalaka mountain.
>
>
>Is the Potalaka mountain mentioned in the Divya avadAnam?
>Especially, in the Chapter 30: SudhanakumAra avadAnam. ??
>
Edgerton mentions in his Buddhist Hybrid Sanskrit Dictionary s.v. potalaka
(2) (n. of a mountain) in addition to GandhavyUha 208.8 only MahAvyutpatti
4154, and not the DivyAvadAna. And s.v. Pautalaka = Po. his only reference
is MahAmAyUrI (ed. Oldenbourg 1899) 253.27 (prose).

Regards

   Georg v. Simson




From athr at LOC.GOV  Wed Aug 26 20:36:55 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 26 Aug 98 16:36:55 -0400
Subject: Cleveland Public Library
Message-ID: <161227041221.23782.16828387068131654482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 25

Does any kind gentleman or lady on this list work at the Cleveland Public
Library?  I need a Ramayana there examined to compare it with one
offered to LC.

Thanks,

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4714
tel. (202) 707-3732
fax (202) 707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not represent those of my employer.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Aug 27 09:05:21 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 27 Aug 98 02:05:21 -0700
Subject: Implications of iti and ca.
Message-ID: <161227041223.23782.1152578924081614894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1948
Lines: 46

How final is the word "iti" in Indian philosophical writing, especially
when the author is quoting earlier material? For example, take the two
structures -

1. SrUyate hi, "sentences a, b, c" iti | "sentence d" iti ca |
2. "sentences a, b ..." iti | "sentences i, ii .." ityAdi SrutibhyaH |

In case 1, does the first iti serve to completely exclude sentence d
from the Sruti category represented by a, b and c? To my eyes, this
seems not only correct, but also reinforced by the use of "iti ca," so
that sentence d is set apart from a, b and c. Is this a valid reading?

How about case 2? Is the set of sentences a, b etc. similarly demarcated
from the set i, ii etc.? It seems to me that some of the sentences
included under the set a, b etc. could be from Sruti. However, the
author clearly considers every sentence in the set i, ii etc. to be
Sruti, and seems to separate the two sets this way because the latter
set validates the former set, which is part of his siddhAnta.

This would have implications for whether a text which is the source of
the quotation is to be considered as Sruti or not. One example over
which there is such a controversy is the Agama-prakaraNa of the
gauDapAda kArikAs.

How about a more general case, where example 1 above is modified to read
as follows?

1A. uktam hi, "sentences a, b, c" iti | "sentence d" iti ca |

The more general "uktam" in place of "SrUyate" seems to have suddenly
removed the importance of attaching a sense of finality to the "iti".

Or, should one expect all quotations between the "uktam" and the first
"iti" to be from the same author/text? Does one have to supply an
implicit "AcAryaiH" or something similar, to go with "uktam"? Then, is
the sentence d again set apart by the use of "iti"?

I would appreciate pointers from the Sanskrit experts on the list.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Thu Aug 27 16:24:28 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 27 Aug 98 12:24:28 -0400
Subject: The word ciciirSu from padmaprAbhRtaka
Message-ID: <161227041225.23782.2144307130223125094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 31

I am reading Manmohan Ghosh's edition of the Caturbhaa.ni. There are a
few things there about the use of `grammarians' forms' that I find
puzzling.

In Padmapraabh.rtaka, Dattakala"sin, described as a grammarian, says
``kva sa.mciciir.su.h? ... ki.m dudru.su.h?'' Ghosh translates
`sa.mciciir.su' as `intending to go', as if it is from `car'. But I can
find no indication that `car' takes samprasaarana in any context, nor
is there a variant c.r for car. In spite of the claim to be a critical
edition, the notes refer only to readings of other editions. I am not
sure if the form `ciciir.su' is a joke on Dattakala"sin's pretensions
or if it a scribal error/typo for something else (cikiir.su?).

dudru.su is also puzzling. As far as I can see, only the regular
dudruu.su is given in grammar books (if this form is specifically
mentioned).

---

A somewhat tangential question, brought on by the mention of Kaatantra
in Padma. in this context and the well-known legend on the composition
of Kaatantra: Does Kaatantra permit the use of imperative with the
prohibitive particle maa?

---

thanks in advance for any help.
-Nath




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Aug 27 16:10:51 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 27 Aug 98 21:10:51 +0500
Subject: Implications of iti and ca.
In-Reply-To: <19980827090521.19013.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041227.23782.3746510988519553077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2283
Lines: 60

At 02:05 AM 8/27/98 PDT, you wrote:
>How final is the word "iti" in Indian philosophical writing, especially
>when the author is quoting earlier material? For example, take the two
>structures -
>
>1. SrUyate hi, "sentences a, b, c" iti | "sentence d" iti ca |
>2. "sentences a, b ..." iti | "sentences i, ii .." ityAdi SrutibhyaH |
>
>In case 1, does the first iti serve to completely exclude sentence d
>from the Sruti category represented by a, b and c? To my eyes, this
>seems not only correct, but also reinforced by the use of "iti ca," so
>that sentence d is set apart from a, b and c. Is this a valid reading?
>
>How about case 2? Is the set of sentences a, b etc. similarly demarcated
>from the set i, ii etc.? It seems to me that some of the sentences
>included under the set a, b etc. could be from Sruti. However, the
>author clearly considers every sentence in the set i, ii etc. to be
>Sruti, and seems to separate the two sets this way because the latter
>set validates the former set, which is part of his siddhAnta.
>
>This would have implications for whether a text which is the source of
>the quotation is to be considered as Sruti or not. One example over
>which there is such a controversy is the Agama-prakaraNa of the
>gauDapAda kArikAs.
>
>How about a more general case, where example 1 above is modified to read
>as follows?
>
>1A. uktam hi, "sentences a, b, c" iti | "sentence d" iti ca |
>
>The more general "uktam" in place of "SrUyate" seems to have suddenly
>removed the importance of attaching a sense of finality to the "iti".
>
>Or, should one expect all quotations between the "uktam" and the first
>"iti" to be from the same author/text? Does one have to supply an
>implicit "AcAryaiH" or something similar, to go with "uktam"? Then, is
>the sentence d again set apart by the use of "iti"?
>
>I would appreciate pointers from the Sanskrit experts on the list.
>
>Vidyasankar
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>

I am not a expert in sanskrit, but

1. SrUyate hi, "sentences a, b, c" iti | "sentence d" iti ca |

may indicate sentences a, b, c, and sentence d occur in different places
in the same treatise or they occur in two different srutis.

regards,

sarma.




From info at TICONSOLE.NL  Thu Aug 27 19:11:37 1998
From: info at TICONSOLE.NL (T.I. Console)
Date: Thu, 27 Aug 98 21:11:37 +0200
Subject: ciciir.su.h and dudru.su.h
Message-ID: <161227041229.23782.12334417884135589242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 11

Vidyanath Rao wrote that he found these two words in the Padmaprabh.rtaka.

I'd like to know where exactly did you find these instances? In my opinion you are right in considering them awkward. cikiir.su.h and dudruu.u.h clearly sound more normal. It seems indeed a joke at the cost of Dattakala'sin's knowledge of grammar. Is there a reason in the context to do so? If not, I'm inclined to interpret them as typo's, but if these are the only serious typo's in the whole edition......

Sandra van der Geer
Leiden
NL
info at ticonsole.nl




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Fri Aug 28 06:13:23 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Fri, 28 Aug 98 11:43:23 +0530
Subject: Implications of iti and ca.
In-Reply-To: <19980827090521.19013.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041231.23782.15609097525767233346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 28

Vidyasankar Sundaresan wrote:

> How final is the word "iti" in Indian philosophical writing,[...]

> 1. SrUyate hi, "sentences a, b, c" iti | "sentence d" iti ca |
> 2. "sentences a, b ..." iti | "sentences i, ii .." ityAdi SrutibhyaH |

Sarma's interpretation,

> 1. SrUyate hi, "sentences a, b, c" iti | "sentence d" iti ca |
>
> may indicate sentences a, b, c, and sentence d occur in different
> places in the same treatise or they occur in two different srutis.

is what I too would first expect: a, b and c forming one continuous
fragment and d coming from elsewhere. But I believe that ultimately we
cannot make hard rules here, because (a) not each and every author is
equally careful in his use of language, (b) 'iti' can be used in
different ways (e.g., when introducing a new argument or someone else's
point of view). We have to look at contexts to decide what makes sense
in any specific case.

RZ






From Palaniappa at AOL.COM  Fri Aug 28 16:03:20 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 28 Aug 98 12:03:20 -0400
Subject: An interpretation of RV "pura" made of "ayas"
Message-ID: <161227041234.23782.10652870472577695431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4094
Lines: 100

Yesterday, I read the review of "The Indo-Aryans of Ancient South Asia:
Language, Material Culture, and Ethnicity" in the Journal of the American
Oriental Society 118.1 (1998), pp.120-121, by Greg Possehl. In the review,
Possehl says, "The Rgveda does refer to places as pur, "walled," a "fort" or a
"stronghold." There is  a reference to places of this sort as being of metal
or ayas."

In light of Michael Witzel's discussions on the meaning of RV ayas as actually
meaning copper or perhaps bronze, anybody familiar with Classical and post-
Classical Tamil literature cannot but be struck by the implications of the RV
pura of ayas. I think one might have to revisit the view that Vedic texts "do
not know of cities or towns but speak, instead, of ruined places where one
might collect potsherds for ritual purposes." (Michael Witzel in Early Indian
history: Linguistic  and textual parameters, p.98, in Indo-Aryans of Ancient
south Asia)

Some of the instances of RV pura made of ayas are given below. (Source: John
Gardner's Vedavid web site)

prati yadasya vajraM bAhvordhurhatvI dasyUn pura AyasIrni tArIt || (RV
2.20.8.2)

shatam mA pura AyasIr arakSann adha shyeno javasA nir adIyam || (RV 4.2.1.2)

manojavA ayamAna AyasImatarat puram | (RV 8.89.8.1in Griffith RV 8.100.8.1 in
Vedavid web site)

A misinterpretation of ayas as iron led Griffith to explain the last example
as referring to the stronghold or cloud in which Soma or ambrosial rain was
imprisoned. If ayas meant copper, the interpretation "cloud" is not correct.

The pura made of ayas seems to be a translation of a longstanding Dravidian
literary device to describe a brick fort. Consider the following examples from
Tamil texts. The Tamil texts will be followed by necessary translation.

cempu uRaz puricai cemmal mUtUr  (puR. 37.11)

"The prominent old city/town with copper-like fort". Please note the obvious
etymological connection of "puricai" with "pura".

cempu iyan2Ran2n2a ceJcuvar pun2aintu (matu.485)

"Having built a read wall as if made of copper"

We also have following examples where by the use of metonymy, the fort is said
to be made of copper.

cempu pun2aintu iyaRRiya cEN neTu puricai
uvarA Ikai tuvarai ?..                                   (puR.201.9-10)

"The city of tuvarai (dwAraka?) of non-exhausting philanthropyvery tall fort
made using copper"

The motif of forts like copper or made of copper can be found even in medieval
tamil texts.

cempu iTTuc ceyta ijncit tirunakar?(kamparAmAyaNam 6.15.160.1)

"The auspicious town with a rampart made with copper"

What are these forts/walls made of which gave rise to the comparison with
copper? It is clear from the examples below.

nAL pali maRanta narai kaN iTTikai
puricai mUzkiya pori arai Alattu          (aka.287.6-7)

Here an enclosing wall around a sacred banyan tree is mentioned. The wall
(puricai) is made of brick (iTTikai).

cempu iyan2Ran2n2a ceyvu uRu neTu cuvar  (neT. 12)

"The tall wall made as if with copper'

iTTikai neTu cuvar ?             (aka.167.13)

"The tall wall (made of) bricks"

A comparison of CT usages in neT.12 and aka.167.13 show that the bricks were
viewed as copper-like. The following post-CT text explicitly describes the
bricks (iTTikai) as red metal or  copper-like (cempon2).

aLavu il cempon2 iTTikaikaL ALmEl neruGki aNi ArUrt (periyapurANam 3208.2)

Of course, the common word for brick in Tamil is ceGkal (red stone)

Why do I think that this literary device of describing a brick fort as copper
fort is Dravidian? For one thing, the bricks were not part of RV culture.
Secondly, if the concept was widely prevalent in the Sanskrit tradition, with
the long history of Vedic/Sanskrit scholarship, the correct interpretation for
pura made of ayas would have been arrived at by now. The fact that an
archaeologist such as Possehl (who would be expected to rely on the
interpretation of Vedic scholars) refer to forts made of metal suggests to me
that the Sanskrit scholars have not interpreted the usage as referring to
brick forts. I am willing to be corrected on this.

Regards
S. Palaniappan




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Aug 29 03:25:06 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 28 Aug 98 20:25:06 -0700
Subject: Tracing the Sarasvati River
Message-ID: <161227041236.23782.9252519940591993852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3787
Lines: 81

Hi,
Today's news report from New Delhi announcing an ambitious
project to trace the Sarasvati River will be of interest to
all indology members.
The URL is: http://www.deccan.com
The report is reproduced below. Best regards, Kalyanaraman

New Report: Deccan Chronicle, Hyderabad, Aug. 29, 1998

Ambitious project to trace river Saraswati 

New Delhi, Aug. 28: The Centre has embarked on an ambitious project to trace
Saraswati,the mythological river believed to be flowing underground and
forming the Sangam in confluence with the Ganga and the Jamuna.

If the latest scientific observations are confirmed, then the river Saraswati
could still be flowing under the deserts of Rajasthan, most probably somewhere
near the Indo-Pakistan border. 

The Central Ground Water Board is launching a massive project next month with
the assistance of the Bhaba Atomic Research Centre, Mumbai, Physical Reserach
Laboratory, Ahmedabad, Indian Space Research Organisation and Rajasthan State
Ground Water Board. 

The attempt to trace the holy river is being launched from Longowala, which
became part of the sub-continent?s history during the 1971 Indo-Pakistan war.
Starting from the far western part of the state, the project is expected to
cost Rs 1.25 crores.

?We hope to complete the project in two years. The first phase of the project
covering Western Jaisalmar will be completed in four months,? CGWB Jaipur
regional director S C Sharma said. 

The project, claimed to be the final culmination of a series of observations
made in the last 10 years by the CGWB, is the most scientific attempt in
Indian history to trace the holy river, which a group of historians say was
the craddle of a Vedic culture. 

Sharma said the hydro-geological surveys in the past 10 years by the Central
and State ground water boards, and the satellite imageries in the last three
years have shown ?signature marks? of the path of ?some hidden flowing
systems? in Rajasthan. 

Incorporating this with historical works, especially a paper published in 1968
on Saraswati, the board and other experts believe that the river could have
been flowing somewhere in the state. The CGWB authorities have identified
eight areas in Rajasthan where the ?signatures? have been found for further
investigations. 

While the board will carry out the bore hole electrical logging, BARC will
carry out dating of water to judge how old it is, and the Physical Laboratory
will determine the sediments in different depths. 

Specialised atomic tests, further investigations, and a detailed Lytho Chart
could finally throw light on the hidden river, says Mr Sharma, a former UN
consultant and a senior hydro-geologist who will be overseeing the entire
project. 

The board will employ a costly Geophysical Resistivity equipment recently
imported from Japan for the project. A group of historians have claimed in the
recent past that by the river there could have been a pre-Harappan culture
which ?is the mother of a matured Harappan culture?. 

This group of historians, who claim Aryans were not invaders, wants to call
the Indus Valley civilization as the ?Saraswati Civlization?. The particular
group of Indian historians also question the claims of Mortimer Wheeler, who
excavated Mohenjodaro and Harappa, that light skinned Aryans invaded from
Central Asia destroying Indus Civlization. 

?Research (to find Sarswati) is one part of the project. If there are hidden
channels of rechargable water then it could be of great use to a state like
Rajasthan for more water supply,? says Mr Sharma, refusing that the project
has any politics to it. 
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From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Sun Aug 30 18:23:19 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Sun, 30 Aug 98 14:23:19 -0400
Subject: ciciir.su.h and dudru.su.h
Message-ID: <161227041237.23782.4155208292923311904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 27

Sandra van der Geer wrote:

>I'd like to know where exactly did you find these instances? In my
>opinion you are right in considering them awkward. cikiir.su.h and
>dudruu.u.h clearly sound m ore normal. It seems indeed a joke at the
>cost of Dattakala'sin's knowledge of grammar. Is there a reason in the
>context to do so? If not, I'm inclined to interpret them as typo's, but
>if these are the only serious typo's in the whole edition

These occur in M. Ghosh's edition of padmapraabh.rtaka (The actual
title is ``Glimpses of sexual life in Ancient India''. It is actually
an edition and translation of four bhaa.nas) on p.52 at l.13
(between verses 16 and 17). The text runs as follows:
    ki.m bravii.si bhavaan| kva sa~nciciir.su.h| ti.s.tha taavat|
    kim asi dudru.su.h| iti
`dudru.su' may be a typo, but `ciciir.su' is not because Ghosh
glosses it as ``intend to run'' which does not fit `sa.mcikiir.su'. From
the notes, it seems that Ghosh did not use any manuscripts, but used
other editions. These seem to hard to come by, and if anyone with access
to them can tell me what they have here, I will be thankful.

Similar thing also occurs in the following bhaa.na, ``Paadataa.ditakam''.
But here I will be able check Schokker's edition in a few days and I
will wait till I do that before expanding on this.




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Sun Aug 30 22:54:04 1998
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Mon, 31 Aug 98 08:54:04 +1000
Subject: Mysore inscriptions
Message-ID: <161227041239.23782.3835900677639016377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 18

A colleague working on Indian dating has asked me the questions below,
any information would be welcome.


>I am working from L. Rice's Mysore inscriptions (Bangalore, 1879) ...

>and he worked from "Major Dixon's photographs" (22nd Regiment, Madras

>Native Infantry, circa 1879).  Now and again I need to know the original

>word. For instance it would be odd if "the last day of the moon's

>decrease" was not merely "amavasya" in the original. But how can I tell?

>Where are the orginals, who knows about them?




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Aug 31 19:47:43 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 31 Aug 98 12:47:43 -0700
Subject: Mysore inscriptions
Message-ID: <161227041241.23782.539174912834374455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 21

Royce Wiles <Royce.Wiles at ANU.EDU.AU> wrote:
...
>>I am working from L. Rice's Mysore inscriptions (Bangalore, 1879) ...
>
>>and he worked from "Major Dixon's photographs" (22nd Regiment, Madras
>
>>Native Infantry, circa 1879).  Now and again I need to know the
original

Check Epigraphiya Karnatika = Epigraphia Carnatica.  1st rev. ed.
Mysore: Kannada Adhyayana Samsthe, Maisuru Visvavidyanilaya : copies
availabe from Prasaranga, <1972-1990>. There are nine volumes in this
set, based on Lewis Rice's earlier edition with the same name.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Mon Aug 31 21:55:53 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Tue, 01 Sep 98 03:25:53 +0530
Subject: Mysore inscriptions
Message-ID: <161227041243.23782.18172723430805568431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 21

Royce Wiles <Royce.Wiles at ANU.EDU.AU> wrote:

> A colleague working on Indian dating has asked me the questions below,
> any information would be welcome.
>
> >I am working from L. Rice's Mysore inscriptions (Bangalore, 1879) ...

He should not be working with that antiquated edition! Since 1971 a
_very_ enhanced edition has been brought out by the University of Mysore
as _Epigraphia Carnatica_. (To give one example: vol. 2, the epigraphs
from Sravanabelagola, contained 144 insciptions. The revised version
(1973) contains 573.) All the inscriptions are given in Kannada script,
the more interesting ones also in Latin transliteration, and
translations are given at the back of the volume.

RZ






From kekai at JPS.NET  Tue Dec  1 00:33:43 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 30 Nov 98 16:33:43 -0800
Subject: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043040.23782.16245747316451176857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 22

Lars Martin Fosse wrote:
>>
> The points made above were not maed in the context of the Aryan invasion theory. They are relevant to Indo-European culture as a whole, and the point is to show that some cultural items can be shown to be inherited.
>

Well I'm sure that many cultural items can be inherited, but I still
don't understand how such items can not migrate independently of
demographic movement. No matter how precise the link between any
cultural item, this in no way indicates that item was not borrowed.

There is some research on cultural memes, which appear to be passed on
through socialization processes.  There are even a few who link
genetic features like instinct, to the inheritance of culture.

But given all of this how would you explain the differences between
contemporary Scythians and Persians (assuming the former were Iranian)?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Dec  1 06:10:36 1998
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 30 Nov 98 22:10:36 -0800
Subject: Attachments
Message-ID: <161227043046.23782.14057014954870425484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4091
Lines: 114

Lars Martin,

I have also been receiving most (though not all!) your postings with
attachments.  But the best part is that Jacob's posting telling you about
the attachments came with an attachment!  Are you there jacob!

Luis

Luis Gonz?lez-Reimann
University of California, Berkeley

At 06:48 PM 11/30/98 +-100, you wrote:
>Hello Jacob,
>
>I am sorry that you keep getting these attachments, but you seem to be the
only one. At least no one else reports them. However, another contact
yesterday received an email which not only contained the attachment that was
supposed to be there, but also a large section of a private letter to my
daughter. I haven't the faintest idea what goes on, but I just received my
Microsoft User Group card, and I'll call them and see if they know more. 
>
>Lars Martin
>
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Phone: +47 22 32 12 19
>Fax:      +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>
>----------
>Fra:    Jacob Baltuch[SMTP:jacob.baltuch at EURONET.BE]
>Svar til:       Indology
>Sendt:  30. november 1998 18:35
>Til:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Emne:   Re: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
>
><<Fil: %SV-_Is_the_Aryan_Invasion_a_Myt>><<Fil:
SV-_Is_the_Aryan_Invasion_a_Myt.exe>>
>Dear Lars:
>
>I keep getting attachments when you reply to a list message.
>Here is what I got this time.
>
>Jacob
>
>
>
>>Elliot Stern wrote:
>>
>>I found your reply to the query below understandable, but less than helpful.
>>There were 1050 items in the archives that turned up using the search term
>>"Aryan," and most of those of course were totally unrelated to the topic.
>>Of those that were, none (as far as my less-than-total review revealed)
>>improved upon the following excerpt from a message Jayant Bapak rather early
>>on in the debate:
>>
>>May I suggest that you in addition to "Aryan" also search for "Witzel".
>>Witzel has on some occasions summed up the arguments in favour of the
>>"invasion" (or rather "migration") theory. His emails will therefore give
>>you a reasonably good overview of the "invasionist" argument.
>>
>>As for archaeology: it has been said several times on this list that
>>archaeology is in no way so conclusive as som "indigenists" seem to think.
>>There is no necessary link between ethnicity, race, material culture and
>>language. (An argument for this was already developed by Boas in 1948, I
>>believe in another context). The irony of the thing is that this insight
>>now seems to have reached the Western side of the Indo-European question.
>>After a 150 years or so of archaeological research, a number of tightly
>>argued theories (e.g. Marija Gimbutas) and endless discussions, the German
>>archaeologist Alexander Haeusler has reached the conclusion that there is
>>no way European archaeology can be linked to an Indo-European invasion of
>>Europe. Whoever they were, and whenever they came (assuming that they
>>weren't here to begin with), archaeology doesn't give us any certain
>>information.
>>
>>Looking for "proof" in archaeology is therefore a waste of time. What you
>>do, is this: you collect as many data (linguistic and otherwise) as you
>>can, configure them in such a way that they give a pattern that makes
>>sense and interpret that pattern. It is the logic of the puzzle, and you
>>may perform the following experiment: Imagine that you have a puzzle
>>consisting of a 1000 pieces. Throw 800 of these pieces (chosen at random)
>>away and then try to reconstruct the picture (or simply: guess what the
>>picture represented).
>>
>>The best evidence is still the linguistic (and cultural) data. The value
>>of archaeology (if any at all) is quite subsidiary.
>>
>>Best regards,
>>
>>Lars Martin Fosse
>>
>>Dr. art. Lars Martin Fosse
>>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>>0674 Oslo
>>Phone: +47 22 32 12 19
>>Fax:      +47 22 32 12 19
>>Email: lmfosse at online.no
>>
>>
>>Content-Type: application/ms-tnef
>>
>>Attachment converted: Alliance Drive?:SV- Is the Aryan Invasion a Myt
>>(????/----) (0000D45E)
>
>
>
>
>Attachment Converted: C:\NETWORK\EUDORA\SVSVIsth
>




From das at NETCOM.COM  Tue Dec  1 06:18:30 1998
From: das at NETCOM.COM (Das Devaraj)
Date: Mon, 30 Nov 98 22:18:30 -0800
Subject: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
In-Reply-To: <01BE1C3F.BEF69120@ti34a22-0078.dialup.online.no>
Message-ID: <161227043049.23782.3701963982096903050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 28

On Mon, 30 Nov 1998, Lars Martin Fosse wrote:
> The best evidence is still the linguistic (and cultural) data.
> The value of archaeology (if any at all) is quite subsidiary.
                            ^^^^^^^^^^^^^
Quite a provocative statement...  wonder how many linguists feel
the same way?  Nice to see at least one person with a firm
conviction.

[ donning linguistic resistant flame suit ]

This is too good to resist :-) In the not too distant past (month
or so ago?) there was a very brief and interesting discussion about
Dominique Thillaud's name and gender.  Somebody posted a message
(one might add, a message with a linguistic slant) for the reason
why Dominique's name (a man by his own admission) was mistaken
for a woman's name.

Just out of idle curiousity, I am wondering...  If linguistic
interpretation is so great that a mistake like this can be made
about a living person's name, wonder how good it is for predicting
what happened thousands of years ago?

[ ducking and running for cover... ]

das




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec  1 13:19:48 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 01 Dec 98 05:19:48 -0800
Subject: SV: SV: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043070.23782.10877327662515643420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 28

Hi Lars,

Another point. When you reply to an Indology message,
your e-mail software automatically adds SV: in front
of the title.

As an example, this message has THREE SV:'s!
(In the archives, your replies have done this
for all your replies.)

Others send it with Re: or RE: something like that.
In the archives, those messages with "Re" get
grouped whereas those with "SV" start a separate
thread.

I was always thinking your replies should
start with "Re:".

Yours,
n. ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU  Tue Dec  1 12:15:12 1998
From: kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU (Kevin McGrath)
Date: Tue, 01 Dec 98 07:15:12 -0500
Subject: Epic DAIVAM
Message-ID: <161227043065.23782.5333001949966563506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 24

Dear List Members,

Does anyone have a good translation for epic 'daivam'?

'Fate' or 'destiny' seem to be terms which have very little relation to
pre-classical kshatriya culture.

I am aware of Shulman's article in the Heesterman Festschrift, but that is
not conclusive.

Devaat Aagatam does not really help us too much in explaining what is
action for an epic kshatriya.

Thanks,


                                Kevin McGrath.


Sanskrit Dept.
Harvard College.




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Dec  1 09:39:29 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 01 Dec 98 09:39:29 +0000
Subject: SV: SV: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043054.23782.5710951262984178240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 54

ATTACHMENTS

I begin to see that the problem that has been bothering Jacob Baltuch in fact has been bothering the whole list. I am terribly sorry, but I'll contact the Microsoft User Group and see if they have a solution. I am honestly at a loss to understand what goes on.

I guess this will come with an attachment, too. Bear with a little while longer! Please.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

----------
Fra:    N. Ganesan[SMTP:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]
Svar til:       Indology
Sendt:  01. desember 1998 00:03
Til:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Emne:   Re: SV: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?

Hi Lars,

Every time you post, I do get attachments.

Go to indology archives. There your attachments
are included as unreadable scribble.

Also, there are no return keystrokes of your
writeup. It is one long line.

The original writeup by someone and
your response to it are not clearly
demarcated.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2177 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981201/2ab8bec5/attachment.bin>

From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Tue Dec  1 14:50:43 1998
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Tue, 01 Dec 98 09:50:43 -0500
Subject: Epic DAIVAM
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9812010713130.20885-100000@login5.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227043072.23782.17843290242163043178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 44

Why would one assume 'daivam' to be related to pre-classical Kshatriya
culture?

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379



On Tue, 1 Dec 1998, Kevin McGrath wrote:

> Dear List Members,
>
> Does anyone have a good translation for epic 'daivam'?
>
> 'Fate' or 'destiny' seem to be terms which have very little relation to
> pre-classical kshatriya culture.
>
> I am aware of Shulman's article in the Heesterman Festschrift, but that is
> not conclusive.
>
> Devaat Aagatam does not really help us too much in explaining what is
> action for an epic kshatriya.
>
> Thanks,
>
>
>                                 Kevin McGrath.
>
>
> Sanskrit Dept.
> Harvard College.
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Dec  1 09:54:02 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 01 Dec 98 09:54:02 +0000
Subject: SV: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043057.23782.17385983377160342370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2412
Lines: 50

On Mon, 30 Nov 1998, Lars Martin Fosse wrote:
> The best evidence is still the linguistic (and cultural) data.
> The value of archaeology (if any at all) is quite subsidiary.
                            ^^^^^^^^^^^^^
Quite a provocative statement...  wonder how many linguists feel
the same way?  Nice to see at least one person with a firm
conviction.

I suppose I asked for it... Let me be more precise: In the context of Indo-European studies, archaeology has less value that previously assumed when it comes to tracking the movements of Indo-Europeans. Please read Winfred P. Lehmann, Theoretical Bases of Indo-European Linguistics, Routledge, 1993. In the last part of the book, Lehmann deals with the homeland problem and the archaeological theories that have been developed for the Indo-European incursion into Western Europe. As I stated before, it is difficult, if not impossible, to link language, ethnicity, and artifacts in a convincing manner. This of course does not mean that it cannot be done in other cases. Sometimes it can, sometimes it can't. 

[ donning linguistic resistant flame suit ]

This is too good to resist :-) In the not too distant past (month
or so ago?) there was a very brief and interesting discussion about
Dominique Thillaud's name and gender.  Somebody posted a message
(one might add, a message with a linguistic slant) for the reason
why Dominique's name (a man by his own admission) was mistaken
for a woman's name.

Just out of idle curiousity, I am wondering...  If linguistic
interpretation is so great that a mistake like this can be made
about a living person's name, wonder how good it is for predicting
what happened thousands of years ago?

You are perfectly right! Linguistics make mistakes, and spend a lot of time telling each other so. But then, isn't this the case with most lines of scholarly business?

[ ducking and running for cover... ]


Don't worry, I am a mildmannered person, of a kind and gentle disposition.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2741 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981201/00d95075/attachment.bin>

From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Dec  1 11:02:24 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 01 Dec 98 11:02:24 +0000
Subject: SV: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043060.23782.14916610005239780533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 22

This is a test of my email function!

I would be grateful if Jacob Baltuch and N. Ganesan would answer me (so that not everybody on the list sends me a message).

Please let me know if there are any unwanted attachments with this email!

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2037 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981201/2c28765d/attachment.bin>

From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Dec  1 12:20:22 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 01 Dec 98 12:20:22 +0000
Subject: [Announcement] New devanagari font (fwd)
Message-ID: <161227043063.23782.14716470611673925968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 18

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 30 Nov 1998 12:46:15 EST
From: TSTEC at aol.com
Subject: re devanagari font

Dear Sirs,
   We have recently finished a devanagari font.  It is comprised of 365
charaters and was designed for Sanskrit.  Though you might be interested in
knowing of it.  It is available through Theosohical University Press.  We have
a sample page at:

http://members.aol.com/tstec/hmpage/deodars.html

Sincerely,
Randell Grubb




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Tue Dec  1 11:22:42 1998
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Tue, 01 Dec 98 12:22:42 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227043077.23782.5724893498427147087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 108
Lines: 8

Dear List Members:
Could someone send me the email address of Jonathan Bader?
Thank you.
John Grimes
MSU




From abbas at IOPB.RES.IN  Tue Dec  1 18:08:23 1998
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Tue, 01 Dec 98 13:08:23 -0500
Subject: Urdu speakers
In-Reply-To: <v03102802b28823015f27@[129.240.19.139]>
Message-ID: <161227043051.23782.5205134718561911376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2317
Lines: 59

  The number of Urdu speakers in Bengal is a controversial topic; the
govt. of Pakistan did not recognize the Bengali language as being spoken
by Muslims and officially declared that all `East Pakistanis' spoke Urdu.
Subsequently after independance the govt. of Bangladesh only recognized
Bengali (the converted Hindus took over with the help of the Indian
govt.), and declared that only a few thousand persons spoke Urdu or
Hindustani. Both the views are wholly biased, although several `censuses'
have data supporting one view or the other.

  The best unbiased censuses were made by the British. Sir H.H.Risley in
his book, `The People of India' states that the number of `Foreign
Immigrant Mussulmans' in Bengal was estimated to be half of the total
Muslim population by the British Indian Census. These are all
Urdu speakers. I think this is a good compromise between the two extremes;
thus I would say about half of the Bengali Muslims speak the eastern
dialect of Hindustani ( I think it is called Sharqi but am not sure),
while the other half (the converts) speak Bengali.

 Otherwise some figures are given at the Ethnologue database at
http://www.sil.org/ethnologue but the estimate of 50-50 Urdu-Bengali is
still the best.

Samar

On Mon, 30 Nov 1998, Ruth Laila Schmidt wrote:

> Dear members of the list,
>
> I suddenly find I need to know the number of Urdu speakers in Bangladesh
> and Nepal, but do not have access to the censuses of these countries. For
> Nepal, I have the information provided by Wolf Donner in _Lebensraum Nepal_
> (1994) that there were 2,650 Urdu speakers there in 1961.
>
> As according to the last, Indian census there were 8,542,463 Urdu speakers
> in Bihar and 1,455,649 in West Bengal, it seems reasonable that there may
> be some in Bangladesh and Nepal as well.
>
> Is there some kind soul out there who has access to this information who
> can send me the figures or tell me where to find it? I have access to
> reference works but not to censuses.
>
> With grateful thanks,
>
> Ruth Schmidt
>
>
> ***********************************************
> Ruth Laila Schmidt
> Dept of East European and Oriental Studies
> University of Oslo
> P.O. Box 1030 Blindern
> N-0315 Oslo, Norway
> Phone: (47) 22 85 55 86
> Fax: (47) 22 85 41 40
> Email: r.l.schmidt at east.uio.no
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Dec  1 13:39:54 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 01 Dec 98 13:39:54 +0000
Subject: SV: Epic DAIVAM
Message-ID: <161227043068.23782.12114746397551914226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 40

Kevin McGrath wrote:

Does anyone have a good translation for epic 'daivam'?

'Fate' or 'destiny' seem to be terms which have very little relation to
pre-classical kshatriya culture.

I am aware of Shulman's article in the Heesterman Festschrift, but that is
not conclusive.

Devaat Aagatam does not really help us too much in explaining what is action for an epic kshatriya.

I can make a wild guess (have not got Mayrhofer available, so you must take this for what it is). 

Could daiva be connected to the root div (gamble)? In that case, a translation might be "chance", and daivaat could mean "by chance", "accidentally". 

Just a thought...

Regards,

Lars Martin Fosse

Sanskrit Dept.
Harvard College.



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1871 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981201/96c05cb0/attachment.bin>

From kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU  Tue Dec  1 19:29:34 1998
From: kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU (Kevin McGrath)
Date: Tue, 01 Dec 98 14:29:34 -0500
Subject: Epic DAIVAM
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.981201094925.11942E-100000@gwis2.circ.gwu.edu>
Message-ID: <161227043079.23782.11700205002041104675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 56

I am working on Karn.a in MBh., and consider him somewhat 'archaic' as a
hero. His many references to daivam are thus, for me, somewhat
pre-classical in a sense.
I do take your point though.
Thanks,

                Kevin McGrath.


On Tue, 1 Dec 1998, Alf Hiltebeitel wrote:

> Why would one assume 'daivam' to be related to pre-classical Kshatriya
> culture?
>
> Alf Hiltebeitel
> Director, Human Sciences Program
> Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
> The George Washington University
> Phillips Hall 412
> 202/ 994-4297
> Fax: 202/ 994-7034
>
> Department of Religion
> 202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
> Fax: 202/ 994-9379
>
>
>
> On Tue, 1 Dec 1998, Kevin McGrath wrote:
>
> > Dear List Members,
> >
> > Does anyone have a good translation for epic 'daivam'?
> >
> > 'Fate' or 'destiny' seem to be terms which have very little relation to
> > pre-classical kshatriya culture.
> >
> > I am aware of Shulman's article in the Heesterman Festschrift, but that is
> > not conclusive.
> >
> > Devaat Aagatam does not really help us too much in explaining what is
> > action for an epic kshatriya.
> >
> > Thanks,
> >
> >
> >                                 Kevin McGrath.
> >
> >
> > Sanskrit Dept.
> > Harvard College.
> >
>




From bprasad at CISCO.COM  Tue Dec  1 23:03:09 1998
From: bprasad at CISCO.COM (Bal Prasad)
Date: Tue, 01 Dec 98 15:03:09 -0800
Subject: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
In-Reply-To: <199812010000.QAA27426@proxy2.cisco.com>
Message-ID: <161227043085.23782.11915500969534123197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 83
Lines: 8

Lars,

I too get an unreadable attachments with EACH of your postings.

-Prasad




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Dec  1 16:57:18 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 01 Dec 98 16:57:18 +0000
Subject: Archaeology and Indo-Europeans
Message-ID: <161227043075.23782.4246198458784259953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 23

As a service to the list, I will give you the bibliographic references that Lehmann gives in his Theoretical Bases of Indo-European Linguistics. I have not read anything of this, but some of you may find them useful:

Alexander Haeusler (1983) "Zu den aeltesten Streitwagen in Osteuropa" in Peter Snoy (ed.) Ethnologie und Geschichte: Festschrift f?r Karl Jettmar, Wiesbaden. Steiner, 222-33.
Alexander Haeusler (1985). "Die Anfaenge von Rad und Wagen in der Kulturgeschichte Europas" i Produktivkraefte und Produktionsverhaeltnisse, Berlin: 121-33.

Alexander Haeusler (???) "'Kurgankultur' und Urgeschichte Griechenlands," 6th International Colloquium on Aegean History, Athens 1988. (Proceedings of...???)

Alexander Haeusler (1992) "Archaeologie und Ursprung der Indogermanen", Das Altertum 38: 3-16.


Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec  2 01:21:00 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 01 Dec 98 17:21:00 -0800
Subject: pANini's inspiration and dakSiNAmurti
Message-ID: <161227043094.23782.16045319367518602655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7074
Lines: 196

My random thoughts.

The most important study on dakSiNAmUrti is
published by TiruvAvaTutuRai AtIn2am:

   S. Narayanacuvami,
   TaTciNAmUrtti: Akamam & Cilpam,
   TiruvAvaTutuRai AtIn2am, 1991
   (OCLC Number: 34114086)
   (A similar book by ca. taNTapANi tEcikar
   got expanded into Nataraja in art, thought
   and literature in English).

The Rishis are canakar, canantanar, canAtanar
and canatkumarar. (Coined to sound like
Sanatkumara? Brahma-Sanatkumara myth??)

This book will give all tamil and sanskrit verses
on dakSiNAmUrti as well as icons.


Tevaram (or Cankam Texts?) say the banyan tree underwhich
Al amar celvan2 (the god under the banyan tree, dakSiNAmUrti)
has small pots hanging. These small pots are represented
in Chola era dakSiNAmurti images! I have seen an article
by P. L. Samy, IAS (Retd.) showing these. (P. L. Samy did
excellent studies on biological names of fauna/flora
of Cankam Texts.)

Have not seen dakSiNAmUrti images, north of Tamilnadu
compared to literally 100s of them in the deep South.
Do they occur in Badami, Aihole, Pattadakal?
What about Kashmir? Kashmir 'Saiva texts exist from
ninth century AD. The Kashmir agamic saivism
and Tamil saivism are related. Where are the early dakSiNAmUrti
images apart from the deep South??

DakSiNAmUrti worship occurs in 'Saivagamas
of Sivachariar priests. It is probably taken
into Smarta tradition by Sankaracharya.
Does Ritual in an oscillating universe
(Richard Davis) speak of DakSiNAmUrti worship?
May be Helene Brunner has written on DakSiNAmUrti??

Pl. check books on 'Siva. Meister, Discourses on Siva,
works by S. Kramrisch, F. Clothey and W. Doniger
come to my mind. If Daksinamurti is in Sanskrit,
these will have something about Him.

Talking of the aindra episode in CilappatikAram:
Kamban says an2uman2 is an expert in aindra grammar
in many places. (Much) Before CilappatikAram,
the Preface of TolkAppiyam, the first extant
book in Tamil, talks of aindra grammar and
four vedas as well. So, the competition
between PaninIya and non-pANinian aindra
occurs even earlier than CilappatikAram.
(A. C. Burnell, The aindra school of Sanskrit
grammarians, 1875).

The entire life story of mANikkavAcakar is built
around the theme of 'Siva as his Teacher.
AtmanAthasvAmi temple at AvuTaiyArkOil
temple legends. They have been well analyzed
by G. E. Yocum 1) The goddess and the guru:
two models of Universal order in Tamil India,
Religion and Global order, p. 87-117,
NY: Paragon House, 1991
2) Wisdom made visible: the divine teacher
in Tamil 'Saiva temple and monastic rituals,
Studia Missionalia, 36, 1987, p. 175-193
3) God and Man in the Tamil 'Savia Siddhanta,
In search of the divine, p. 41-58, NY: Paragon
House, 1987.

Potiyil (Potalaka in Buddhist Sanskrit), Tamil,
Agastya, and Agastya being taught by 'Siva are
narrated for atleast 1500 years.
 Potiyil/Potikai rain forests with a lofty mountain
and great waterfalls is the ideal abode of Avalokitezvara.
Some early texts in Sanskrit call Potalaka
'Paradise on Earth'. (cf. M-T. Mallmann,
Avalokitecvara, 1949). For 'Siva in a grove,
see Paul Younger, The family of 'Siva in a
South Indian grove, Studies in religion,
11, 3, 1982, p. 245-263. 'Siva, in the
garden of Potiyil Mountain teaches Agastya.

Apart from TiruvAvaTutuRai work, consult:
1) T. M. P. Mahadevan, The hymns of Sankara, 1980
2) Sri Sankaracharya's Daksinamurti stotra with
the vArttika of Manasollasa of Suresvaracharya.
Ramakrishna Math, Bangalore, 1992

On South Indian Iconography of dakshinamurti:
consult the series:
J. Filliozat, Les images de 'Siva dans l'Inde
du Sud, Arts Asiatiques (Paris), 8, 1961, p. 43-56
M. E. Adiceam,  Les images de 'Siva dans l'Inde
du Sud, Arts Asiatiques (Paris),
11 (1964) 23-44;
12 (1965) 83-112;
13 (1966) 83-99;
17 (1968) 143-172;
19 (1969) 85-106.

I also think that 'Siva as the teacher, 'Siva
as the teacher of Tamil and Sanskrit originated
in the deep South. In the case of Buddhism,
it is Avalokitezvara of Potalaka.
Legends of Agastya, ManikkavAcakar, aindra grammar
etc., These myths are attested first
in Tamil and Sanskrit letters produced in the
South.

Regards,
N. Ganesan




Dr. S. Palaniappan writes:
-------------------------------------
I feel that the tradition of ziva  inspiring
pANini might have been inspired by the story of dakSiNAmUrti.
Consider the following attestations

aRam kiLarum nAlvEtam Alin2 kIz iruntu aruLi            (tevAram
1.131.7)

sitting under the banyan tree and having bestowed the four vedas which
expound the Rta ....

Alin2 kIz aRagkaL ellAm an2Ru avarkku aruLicceytu
nUlin2 kIzavarkaTku ellAm nuNporuL Aki nin2Ru   (tevAram 4.36.6.1-2)

Having bestowed upon them the Rtas under the banyan tree and for all the
owners/authors of texts becoming the fine inner meaning....

kal Alin2 puTai amarntu nAl maRai ARu agkam mutal kaRRa kELvi
vallArkaL nAlvarukkum vAkku iRanta pUraNam Ay maRaikkap pAlAy
                                     (tiruviLaiyATal purANam
14.2.14.1-2)

Becoming the ancient legend beyond words for the four who learnt
well the four vedas and six angas sitting beside the banyan tree
and transcending the vedas
....

One of the six angas is, of course, the grammar. There is an interesting
episode in cilappatikAram, the Tamil epic (not later than 5th century
AD),
regarding the grammar, aindra. When kOvalan2, kaNNaki, and the Jain nun
kavunti are travelling to Madurai, on the way they meet a brahmin who
talks to them about a pond called holy zaravaNa in tirumAlkunRam
(present azakar kOyil). He says that if the travelers take a bath
in that pond, they will attain proficiency in the text of the chief
of the devas, i.e., aindra. The Jain nun replies that there is no need
to do what the brahmin suggests and that the text by Indra of kalpas is
included in a Jain text. (The Tamil word for the Jain text is
"meyppATTiyaRkai" and the commentators call it "paramAgama".)
The importance of grammar as felt in Tamil land at the time and
competition between different religious schools to possess it seems
to come through this episode.

tEvAram texts cited above may be dated to the early 7th century AD.
The tiruviLaiyATal purANam is a later text. But the tradition may
be even older. ziva in Classical Tamil texts is usually referred
to by the name "Al amar celvan2" (the Izvara who sits under the
banyan tree). Thus the dakSiNAmurti motif is very old.

What I would like is more information to see if there are any
 Sanskrit or Buddhist precursors to this motif as found in Tamilnadu.
I would very much like to know the following details regarding
the dakSiNAmurti story in which ziva teaches four disciples/sages
under the banyan tree.

1.The Sanskrit text that mentions this story for the first time
 and the date of the text

2. The subjects that ziva taught these four disciples/sages

3. The names of these four disciples/sages

4. The earliest iconographic representation of this story

---------------------------------------
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From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Wed Dec  2 02:13:41 1998
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Tue, 01 Dec 98 18:13:41 -0800
Subject: Fwd: Audio RV
Message-ID: <161227043097.23782.5292435201868508344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 19

>From: Shashidhar Rajamani <rajamani at ee.tamu.edu>
>Subject: Audio RV
>To: reusch at uclink4.berkeley.edu
>Date: Mon, 30 Nov 1998 21:19:17 -3000 (CST)
>Reply-to: shashi at tamu.edu
>
>Hi,
>
>Check this website :
>http://www.ahista.com/dvt/vedchant.html
>
>shashi.
>
>ps: Am not currently subscribed to indology.
>Can you forward this to the list ?
>




From bj462 at SCN.ORG  Wed Dec  2 02:44:10 1998
From: bj462 at SCN.ORG (Bradley A. Esparza)
Date: Tue, 01 Dec 98 18:44:10 -0800
Subject: Attachments
Message-ID: <161227043099.23782.6000998020165542086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 16

>>Hello Jacob,
>>
>>I am sorry that you keep getting these attachments, but you seem to be the
>only one. At least no one else reports them.

   Oh, no! I get all those darn attachments. And Herr Fosse is not the only
one on the list I get them from. I have text-only capabilities and have
only one megabyte mail storage, so the attachments add up. Sometimes,
they are three times longer than the message! Please read your MS card!

                                Thanks Ever,

                                   Bradley A. Esparza




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Tue Dec  1 19:36:44 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Tue, 01 Dec 98 20:36:44 +0100
Subject: Urdu speakers
Message-ID: <161227043082.23782.10134961432964254048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 35

Dear members of the net,

The warmest thanks to those who responded to my plea for information about
Urdu speakers in Bengladesh! I recommend everyone to have a look at
http://www.sil.org/ethnologue
(yes another website but a very useful one).

Now, if I am not overly importunate, is there someone out there who knows
the number of Urdu speakers in:

The United Kingdom
Germany
The United States

This information will be included in an article to be published in a book
on Indo-Aryan Languages by Curzon Press (it is a good cause), so if you
will be so kind as to cite your source I would be very grateful.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From das at NETCOM.COM  Wed Dec  2 05:40:49 1998
From: das at NETCOM.COM (Das Devaraj)
Date: Tue, 01 Dec 98 21:40:49 -0800
Subject: On avoiding attachments
In-Reply-To: <v0153051fb28a2a048f9e@[195.74.194.11]>
Message-ID: <161227043107.23782.17350988065495410914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1537
Lines: 39

On Wed, 2 Dec 1998, Jacob Baltuch wrote:

> Since this seems to be a particularly tough nut to crack
> maybe someone who's had to deal with such problems before
> can volunteer some help to Lars?

Not necessarily a step by step solution to that particular problem,
but a more general answer.

- Get a "shell" account with your ISP.  Then use the free
  software program "pine" a program developed by University of
  Washington.  This email is composed using the above setup.
  Advantages: Even an ancient computer with a modem will do.
  Also, you do not have to download the mail to your PC.

  Till this year, I have used a fully loaded "286 PC" to read
  mail, off and on!  (used to get 500+ emails most days)
  PINE is a very simple program to use. (there is also a PC pine)

- May be you are into fancy graphics and run MS products (95/NT/DOS)
  or Macintosh
  Install "Pegasus mail" a free, incredibly powerful and easy to
  use mailer.  See http://pmail.usa.com  All the above platforms
  and more supported.  In addition to English, is available
  (supposedly) in Catalan, Czech, Danish, Dutch, French, German,
  Hungarian, Italian, Polish, Spanish, Swedish - no Sanskrit, so far

- Use the email program that comes with Netscape Navigator.
  (also freely(?) available)

  If you don't fall into any of these categories - well, you can
  move into one of these categories.  If you use anything else,
  make sure that the program (at least basically) understands and
  complies with RFC822 (Internet standard for emails).

das




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Wed Dec  2 04:23:42 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Tue, 01 Dec 98 23:23:42 -0500
Subject: aryan invasion
Message-ID: <161227043101.23782.3341589068559520091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6765
Lines: 158

Vidhyanath Rao wrote:

> Note 1: Due to upcoming trips, I cannot really take part in this
> thread apart from this message.
>
> Note 2: I consider myself a sceptic in this matter, that is I
> find myself much less sure than those who believe that they
> know the past inside out.
>
> "H.M.Hubey" <hubeyh at MONTCLAIR.EDU> wrote:
> > 1. The lower numerals (like 3,4,5) were apparently being developed in
> > the Middle East/Sumeria around 3,000 BC.
>
> Are these numerals (notation for numbers) or number words (names
> for ordinals)?

Linguists deal with number-words.

>
> Mathematically speaking, the decimal system has no special status.
> There are actually a ``duodecimal society'' dedicated to the
> theory that the decimal system is a mistake and the base should be
> 12. They have a few very smart people among them. Of course, some
> of us are becoming quite good at base 16, the possible base of
> the future :-)

The significance of the decimal system is its naturalness; we have
10 fingers. That makes it easy for computation learning. For the
same reason, the use of base 20 in early societies is just as
natural. For primitive societies in which the illiterates were the
99%, base 20 is easy because you can go to your toes after you
are finished with your fingers. For two people the maximum is 40,
and that is why in Middle-East stories the number 40 is used in
many stories/legends as a kind of "maximum number". It would have
taken some sophistication to standardize on 10, and it did.

>
>
> "Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:
> > Vedic chariots were made without any metal, there was no single nail
> > in them.
>
> Egyptian chariots had very little metal in them (to Mark: The
> tyres were made with skin, put on wet and then dried to shrink
> and tighten). But it would be confusing to say that they were
> made without metal: The tools were metal, presumably bronze.
> [ Spruytte's reconstruction used bronze tools and the chariot
> functioned perfectly and was quite durable.]

It was probably so because metal was stil expensive. Drilling
for spokes requires metal and so does the axle. Without those
you'd have serious problem. Leather would wear out quickly and
was probably a cheap-grade substitution.


> There have been attempts to make wheels without metal tools.
> While the attempt was not a complete success (they made it with
> rotating axles, leading to premature failure), determined
> persons can probably make it work. The problem is that this
> invloved ``training'' branches to grow in circles. It is
> extremely unlikely that people without knowledge of wheels in
> the first place will do that. And solid or cross bar wheels
> clearly depended on metal.
>

The biggest problem is in getting planks from trees. How does
one cut along the tree to make planks? It would have been a major
undertaking for a society to make those things. It is not the
kind of thing that can be made by roving bands of herdsmen. IT is
too ridiculous to consider. It is possible that meteoric iron might
have been discovered (accidentally) and used for a short while and
maybe the knowledge spread, but mining is a serious business. Making
fires hot enought for baking bread is too much for nomads. How are
they supposed to smelt metal?

>
> Lack of metal in chariots probably had to do with attempts to
> make them as light as possible. Remember, the early horses were
> really ponies, not Clysdales (sp?) [so much for horse drawn
> chariots frightening 3rd m. BCE Near Easterners].

The metal rim on wheels and metal axles would not make it
worse, but better. After all friction and unevenness is
probably worse than having a few pounds to roll.

>
> Finally, there is clear evidence of trade between Kopet Dagh
> and Caspian-Aral steppes. I remember that there is some
> evidence of trade across the Caucases as well. I suspect that
>

Yes, there is.


> people in metal poor areas recyled their metal. So the lack
> of raw materials is not a big problem.
>

Yes, but it would have to be discovered and then created and then
spread. It is not impossible for axes, drills and hammers to be
bought by nomads for repairs after the technology has spread
everywhere. They might have been able to find wood during some
of their travels, or cannibalize old carts but to actually propose
that the nomads were importing wood, running mines, smelting
operations, etc is too much to believe, especially when none of
this was being done in civilized, sedentary societies in which
one might expect this kind of organization to exist.


> I don't know about fuel. How did Andronovans manage? They lived
> in steppes, but are `famous' for metal working. [Of couse, the
> Andonovo sites are said to contain evidence for irrigation
> agriculture and grain milling, making them suspect fit for
> Indo-iranians who are supposed by some to be ignorant of
> agricultural work.]

Horse-dung and Cattle-dung is used for cooking and heating
probably even now. Nomads probably always lived on the fringe
of settled societies or were partially agriculturalists.
Probably in some desperate times or special circumstances they
started picking wars on settled peoples and that is what we
notice, not when they are dragging their cows around not
bothering anyone.

> BTW, were the pins really of wood too, or of metal?

YOu have to drill wood for spokes. YOu also need to probably
cut planks to make the round part of the wheel itself that
the spokes go into. It could be from a sapling but then it
would have to be choopped and made into something like a flat
piece and that would require tools also.

YOu can probably make arrows from saplings. You break it off,
strip the bark and then heat treat it slowly and patiently
until it is as straight as you can make it. YOu can't break off
a branch; it would be too crooked, but some tree saplings shoot
up straight for relatively long heights.  I can't recall the name
but these trees grow really tall with relatively little growth
and branching sideways.


--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Dec  1 23:19:46 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 02 Dec 98 00:19:46 +0100
Subject: SV: SV: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043088.23782.5400398686696636344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1359
Lines: 29

>ATTACHMENTS
>
>I begin to see that the problem that has been bothering Jacob Baltuch in
>fact has been bothering the whole list. I am terribly sorry, but I'll
>contact the Microsoft User Group and see if they have a solution. I am
>honestly at a loss to understand what goes on.
>
>I guess this will come with an attachment, too. Bear with a little while
>longer! Please.

While you fix this problem could you please do this: avoid REPLYing to
messages. Instead cut and paste the part of a message you want to reply
to into a new message. I have noticed that in that case you do not send
around attachments. This might be a little burdensome (but not functionally
crippling since you can still reply you just don't do it with REPLY or
whatever the equivalent functionality is called in your software) but
please think of all the people who have to clean up their desktop (or
wherever their attachments go) every time. Only today my desktop was
littered with six useless attachments as a left over of your activity
on the list :-)

Btw, this has been, to my recollection, the longest running "attachment
problem" on this list, starting around the end of September; most similar
problems get fixed in a week. Since this seems to be a particularly tough
nut to crack maybe someone who's had to deal with such problems before
can volunteer some help to Lars?




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec  2 13:13:34 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 02 Dec 98 05:13:34 -0800
Subject: Attachment problem
Message-ID: <161227043136.23782.200761752648812222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 27

TO:
Anybody having this problem:

The suggestion is to register a web based
e-mail account. Available for free at
many locations. Let us say, from
hotmail site. (This idea & hotmail was
started by an Indian.) or from Yahoo, ...

Register a free account at http://www.hotmail.com
If you send messages from that account to Indology,
no attachments. This will save money for those
who pay by number of words they receive and bandwidth.

If need be, after the problem is resolved,
you can go back to the original account.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From ges94ahj at STUDSERV.UNI-LEIPZIG.DE  Wed Dec  2 13:55:17 1998
From: ges94ahj at STUDSERV.UNI-LEIPZIG.DE (Jan Seifert)
Date: Wed, 02 Dec 98 05:55:17 -0800
Subject: thuggees?
Message-ID: <161227043138.23782.5663558692269237556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 14

dear list members,
i?m looking for information about the thugs (thuggees).
know bout dasguptas "obscure religuous cults" and a sheet in "journal of
indian history (is it 29?)".
where can i find more information?
thanks in advance

jan seifert
stud. univ. leipzig

[admin note: changed date from Sat, 11 Jun 1904 14:52:39 +0100]




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec  2 13:55:17 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 02 Dec 98 05:55:17 -0800
Subject: Vicious Debate
Message-ID: <161227043140.23782.13801115959557219573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1654
Lines: 42

<<<
I think the answer to your question is partly to be found in
internal Indian politics. I have been digging around in the little
nationalisms  that India produced at the turn of the century and that
 partly are still there (particularly Dravidianism), and it would
 seem that Indigenous Aryanism is a knee-jerk reaction to some of the
 more Aryan-unfriendly ideas that turned up in the South. (I think
there are other reasons as well of a non-scholarly nature).
>>>

  Indigenous Aryan schoolers point to Europeans wanting to
  come out of their long hold from "Bible, Neareast, Semiticism"
  etc., William Jones' discovery gave Europe a good avenue to
  do that. So, Europeans all of a sudden became "Indo-Europeans".
  It is natural that Anybody likes to dig for their roots.
  Sanskrit professorships got endowed all over the West.
  Hitler took the Aryan idea too far!

  The writeup from Dr. Fosse shows that Dravidian culture
  plays an important role in  modern India. Others
  say it did in ancient times as well.
  To understand India, neglecting ancient
  literatures from Dravidian side and focussing exclusively on
  Sanskrit will be lopsided. For example, Sanskrit literary
  theories and Dravidian literary theories (tolkAppiyam)
  have not been compared so far. (Dhvany of Anandavardhana
  is related to uLLuRai plus iRaicci of TolkAppiyam, predating
  Anandavardhana by several centuries.)

  To understand India, I am confidant that Dravidian
  studies in the West will go a long way.

  Hopefully yours,
  N. Ganesan



______________________________________________________
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From kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU  Wed Dec  2 11:47:16 1998
From: kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU (Kevin McGrath)
Date: Wed, 02 Dec 98 06:47:16 -0500
Subject: Epic DAIVAM
In-Reply-To: <l03020901b28abf3cb0e6@[134.59.69.28]>
Message-ID: <161227043125.23782.14590241441295251341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1525
Lines: 39

Dear Dominique,
        Yes, I see your point. It is strange though that these ksatriyas
talk so much about what is 'action': often these speeches are in the
mouths of women - Draupadii, Kuntii.
        I feel that translating daivam by 'fate' misses something. It also
assumes a sense of personal autonomy or volition which I am not sure is
part of this culture.

                        Kevin.


On Wed, 2 Dec 1998, Dominique.Thillaud wrote:

> Dear Kevin,
>         You wrote:
> >'Fate' or 'destiny' seem to be terms which have very little relation to
> >pre-classical kshatriya culture.
>
>         I can't agree fully. Hero's fate and it's acceptation by him is a
> very important topos in Eurindian epics as you can see in many Germanic (cf
> Jan de Vries "Die geistige Welt der Germanen") or Greek (cf Akhilleus)
> stories. Even if I don't have knowledge of Indian divine characters
> equivalent to Moira or the Norns, it seems that heroes like karNa or
> zizupAla fit very well with the fact to be 'marked' by their destiny. In
> this scope, it's probably interesting to remark that such heroes
> (Starkadhr, Sigurdr, Herakles, Akhilleus) are never fully 'positive': sins
> are their fate.
>         Incidentally, I find very interesting the link dIvyati/daiva
> suggested by Lars, much better than the classical derivation from deva
> (curious evocation of the Einstein's sentence "God not plays dices").
>         Best regards,
> Dominique
>
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Dec  2 14:58:22 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Wed, 02 Dec 98 08:58:22 -0600
Subject: Vicious Debate
In-Reply-To: <01BE1DD6.F2119D00@ti01a23-0034.dialup.online.no>
Message-ID: <161227043146.23782.10215758655228649869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1039
Lines: 26

>Robert Zydenbos wrote:
>
>>This 'debate' (why do I place quotation marks? because it is too
>amateuristic, dirty and vicious to be considered a true debate) has
>been on this list before,
>
Please, look up the Spring/Summer98 issue of JIES to know what
viciousness is.
It is ok to label people and attribute motives to Indian scholars
.....but it becomes vicious to oppose existing dogma ?

On an IE homeland...etc
You obviously havent read what Denis Sinor has to say on
this whole Indo-European concept. The least that is expected is that
people should first make the effort to read up on the current ideas.
I suggest that you please look it  up  "The Bronze Age and Early Iron
age peoples of Eastern Central Asia" volumes.

Subrahmanya
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
*                               ?                                       *
*                                                                       *
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec  2 17:00:02 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 02 Dec 98 09:00:02 -0800
Subject: Vicious Debate
Message-ID: <161227043166.23782.3175660569252034047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 20

Mr. Ashish Chandra writes:
* In fact the word Dravid means wealth in Sanskrit.

The facts are different, I am afraid.

Dravya in Sanskrit means Wealth.

Tamizh -> Damila -> Dramila -> Dramida.
Robert Caldwell coined the term, Dravidian from
Dramida which means Tamil in Sanskrit.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Dec  2 09:12:26 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 02 Dec 98 09:12:26 +0000
Subject: Attachment problem
Message-ID: <161227043110.23782.17386366134245269583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 17

Thanks to everyony who sent me examples of how my mails look. 

Apparently, Microsoft User Group's good helper did not succeed yesterday. I'll send her some of the data I have received today, to see if she can find out more. 

Once again, I am sorry about this. 

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec  2 17:12:55 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 02 Dec 98 09:12:55 -0800
Subject: Vicious Debate
Message-ID: <161227043171.23782.14239304169800665683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 23

* The word "Musa" in Sanskrit is "Mouse" in English : So
* What ? But anyway, that's really beside the point.

  This relationship is one of the main concerns in
  historical linguistics.

*Well, that is their opinion. What [..] Bharatiyas should know is that
*mindless text-torturing is irrelevant and undesirable. What's
*important is not the origin of who wrote the Vedas but what is in
* them.

  For historians of religion and others who study ancient
  cultures, this origin question is very important.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Dec  2 15:15:13 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Wed, 02 Dec 98 09:15:13 -0600
Subject: SV: Vicious Debate
In-Reply-To: <01BE1E0D.9DC082C0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227043156.23782.15374253176008615778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 20

>Could you please give me/us the precise bibliographic reference to Sinor's
>work?
>

The Bronze Age & Early Iron Age Peoples of Eastern Central Asia
(Journal of Indo-Eastern Studies Monograph Series No. 26)
by Victor H. Mair, A. N. Zhimin, Elena E. Kuzmina(Cor)
Hardcover (May 1998)
Institute for the Study of Man;
ISBN: 0941694631



*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
*                               ?                                       *
*                                                                       *
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From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Dec  2 15:17:11 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Wed, 02 Dec 98 09:17:11 -0600
Subject: SV: Vicious Debate
Message-ID: <161227043158.23782.4599124061407080631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 21

>Could you please give me/us the precise bibliographic reference to Sinor's
>work?
>
Sorry for the typo..in the previous message....

The Bronze Age & Early Iron Age Peoples of Eastern Central Asia
(Journal of Indo-European Studies Monograph Series No. 26)
by Victor H. Mair, A. N. Zhimin, Elena E. Kuzmina(Cor)
Hardcover (May 1998)
Institute for the Study of Man;
ISBN: 0941694631



*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
*                               ?                                       *
*                                                                       *
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Dec  2 14:45:31 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 02 Dec 98 09:45:31 -0500
Subject: thuggees?
In-Reply-To: <199812021351.OAA13184@studserv.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227043144.23782.16899047238807225591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 27

For the Thuggees, see the following informative account:

	The Stranglers
	The Cult of Thuggee and its Overthrow in British India
	by
	George Bruce
	Harcourt, Brace & World, Inc., Inew York, 1968, First American
	edition in 1969

	Best,
				Madhav Deshpande

On Sat, 11 Jun 1904, Jan Seifert wrote:

> dear list members,
> i?m looking for information about the thugs (thuggees).
> know bout dasguptas "obscure religuous cults" and a sheet in "journal of
> indian history (is it 29?)".
> where can i find more information?
> thanks in advance
> 
> jan seifert
> stud. univ. leipzig
> 




From kekai at JPS.NET  Wed Dec  2 18:04:50 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 02 Dec 98 10:04:50 -0800
Subject: Vicious Debate
Message-ID: <161227043169.23782.3863394384186992327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 14

Maybe I'm the only one, but I haven't found the debate, at least on
this list, particularly vicious. Obviously there is a deep-rooted
sensitivity on this subject of origins, which strikes at the heart of
self-identity on both sides.

Regards,
Paul Kekai Manansala


Regards,
Paul Kekai Manansala




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Dec  2 10:18:57 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 02 Dec 98 10:18:57 +0000
Subject: 4996enno
Message-ID: <161227043114.23782.17248408241577447978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 21

Hei Hildegunn!

Her kommer de tre setningene.

Lars Martin



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: 4996enno.doc
Type: application/msword
Size: 19456 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981202/e942f8df/attachment.doc>

From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Tue Dec  1 23:20:00 1998
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Wed, 02 Dec 98 10:20:00 +1100
Subject: Epic DAIVAM
Message-ID: <161227043090.23782.16750167611682660406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 31

I don't have any comment on daivam or 'fate' or 'destiny' in pre-classical
kshatriya culture, but my article "Free Will in the Ramayan of Bhanubhakt"
in M. Thiel-Horstmann (ed) Ramayana and Ramayanas (Harrassowitz,
Wiesbaden:1991) might be of interest for later views on fate in South Asia.

Richard Barz
ANU, Canberra


>Does anyone have a good translation for epic 'daivam'?
>
>'Fate' or 'destiny' seem to be terms which have very little relation to
>pre-classical kshatriya culture.
>
>I am aware of Shulman's article in the Heesterman Festschrift, but that is
>not conclusive.
>
>Devaat Aagatam does not really help us too much in explaining what is
>action for an epic kshatriya.
>
>Thanks,
>
>
>                                Kevin McGrath.
>
>
>Sanskrit Dept.
>Harvard College.




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Dec  2 09:33:39 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 02 Dec 98 10:33:39 +0100
Subject: Sorry
Message-ID: <161227043117.23782.6630317707664420947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 19

Dear members of the net!

I am sorry for the last message that erronously got spread all over the
world. This time a matter of the wrong address. Another attachment that you
didn't need.

I wonder if I should simply bury myself in a hole....

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:     +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Dec  2 16:35:25 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Wed, 02 Dec 98 10:35:25 -0600
Subject: Vicious Debate
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.981202104757.10164A-100000@joust.rs.itd.umic h.edu>
Message-ID: <161227043162.23782.10606380617556508452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1515
Lines: 36

At 10:59 AM 12/2/98 -0500, you wrote:
>
>The "indigenous Aryan" debate has a tendency to get vicious for a very
>simple reason.  For people of Indian origin, this issue has close
>connections with their own perceptions of their identiy.
>
This may be partially true.

But,I must say that it is the Europeans who have had more problems
with perceptions about their identity - especially with their jewish
heritage and religion.
Thankfully, more scholars in the U.S  are realizing that as well.

By focussing and looking at only the Indian people, there is a tendency
to label and attribute motives. Why isnt anyone looking at the German
interest in Indian studies ? Is it because somehow that Germans and European
scholars in general do not have any biases and only Indians do ?

Why should it be - that it is always the Indian people who should be
observed and the Europeans the observers ?
It is high time that the motives of eurocentric academics be studied and
commented upon.

Again,I repeat, please look up the Spring/Summer98 issue of JIES to see
who has identity problems. It is European academia that is paranoid about
the so called
Indo-European people - because of obvious identity questions.

Subrahmanya
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
*                               ?                                       *
*                                                                       *
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*




From kekai at JPS.NET  Wed Dec  2 18:48:37 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 02 Dec 98 10:48:37 -0800
Subject: SV: Vicious Debate
Message-ID: <161227043174.23782.1946579766394576705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 16

Lars Martin Fosse wrote:
>
> Pollock deals with German Indology. Trautmann, of course, deals with British
> prejudice in his book on "Aryans and the British", which I am sure you know.
>

Probably you're referring to the book, _Aryans and British India_
(Berkeley: University of California Press, 1997).  Try also Leon
Poliakov's older _The Aryan Myth_ which deals with European racial
theories in general.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Wed Dec  2 05:19:30 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Wed, 02 Dec 98 10:49:30 +0530
Subject: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
In-Reply-To: <199812010619.LAA24993@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227043104.23782.5996933545683395538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 22

Lars Fosse has already summed up the importance of lingustic evidence
in this matter. It should be clear that when we are dealing with what
is essentially a *linguistic* question, linguistic evidence is far
more relevant than archaeological (or whatever other) evidence ever
can be. It looks unbelievable that there are still people around who
dare question this.

This 'debate' (why do I place quotation marks? because it is too
amateuristic, dirty and vicious to be considered a true debate) has
been on this list before, and we may assume that the same noises
will be made again. What is still lacking, however, is a deconstruction
of why anyone could be fanatically and irrationally interested in
opposing the well-established conclusion that the Indo-Germanic
languages entered the Indian subcontinent from outside. It looks like a
thinly disguised attempt at reviving E. Said's "Orientalism" thesis
(which has already been thoroughly exploded) using quasi-scientific
arguments.

RZ




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Dec  2 15:59:52 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 02 Dec 98 10:59:52 -0500
Subject: Vicious Debate
In-Reply-To: <19981202135517.27490.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043160.23782.8515220280047083159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3265
Lines: 68

The "indigenous Aryan" debate has a tendency to get vicious for a very
simple reason.  For people of Indian origin, this issue has close
connections with their own perceptions of their identiy.  Before the
modern period, there were other "vicious debates" in different parts of
India.  For instance, in Maharashtra, many vicious debates developed in
the 16th and 17th century over whether there were true Kshatriyas around
and whether a particular contemporary caste was or was not to be counted
among Shudras.  The ruling Maratha rulers like Shivaji were denied the
status of Kshatriya by many local Brahmanas, including the later Peshwahs
who became the prime ministers of this dynasty.  This was prompted in part
by the Brahmana claim that in the Kali age there were only two Varnas to
be found: Brahmana and Shudra.  The debate over the status of Kayasthas
was equally vicious.  The Brahmanas of Maharashtra were among the first to
begin using the term Arya as a self-referring term in the modern era, and
this term was understood within the context of the contemporary Brahmana
beliefs about there being only two Varnas in the Kali age.  The Brahmana
and Shudra were often replaced with Arya and non-Arya in the 19th century
writings.  Later, the Aryanism proliferated to other movements such as the
Arya Samaj, the Hindu Maha Sabha, the RSS, and BJP/VHP etc.  But one can
historically look at the roots of the ideologies in the 19th century.

                                Madhav Deshpande

On Wed, 2 Dec 1998, N. Ganesan wrote:

> <<<
> I think the answer to your question is partly to be found in
> internal Indian politics. I have been digging around in the little
> nationalisms  that India produced at the turn of the century and that
>  partly are still there (particularly Dravidianism), and it would
>  seem that Indigenous Aryanism is a knee-jerk reaction to some of the
>  more Aryan-unfriendly ideas that turned up in the South. (I think
> there are other reasons as well of a non-scholarly nature).
> >>>
>
>   Indigenous Aryan schoolers point to Europeans wanting to
>   come out of their long hold from "Bible, Neareast, Semiticism"
>   etc., William Jones' discovery gave Europe a good avenue to
>   do that. So, Europeans all of a sudden became "Indo-Europeans".
>   It is natural that Anybody likes to dig for their roots.
>   Sanskrit professorships got endowed all over the West.
>   Hitler took the Aryan idea too far!
>
>   The writeup from Dr. Fosse shows that Dravidian culture
>   plays an important role in  modern India. Others
>   say it did in ancient times as well.
>   To understand India, neglecting ancient
>   literatures from Dravidian side and focussing exclusively on
>   Sanskrit will be lopsided. For example, Sanskrit literary
>   theories and Dravidian literary theories (tolkAppiyam)
>   have not been compared so far. (Dhvany of Anandavardhana
>   is related to uLLuRai plus iRaicci of TolkAppiyam, predating
>   Anandavardhana by several centuries.)
>
>   To understand India, I am confidant that Dravidian
>   studies in the West will go a long way.
>
>   Hopefully yours,
>   N. Ganesan
>
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From thillaud at UNICE.FR  Wed Dec  2 10:22:04 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 02 Dec 98 11:22:04 +0100
Subject: Epic DAIVAM
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9812010713130.20885-100000@login5.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227043123.23782.15093133861825319560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1036
Lines: 25

Dear Kevin,
        You wrote:
>'Fate' or 'destiny' seem to be terms which have very little relation to
>pre-classical kshatriya culture.

        I can't agree fully. Hero's fate and it's acceptation by him is a
very important topos in Eurindian epics as you can see in many Germanic (cf
Jan de Vries "Die geistige Welt der Germanen") or Greek (cf Akhilleus)
stories. Even if I don't have knowledge of Indian divine characters
equivalent to Moira or the Norns, it seems that heroes like karNa or
zizupAla fit very well with the fact to be 'marked' by their destiny. In
this scope, it's probably interesting to remark that such heroes
(Starkadhr, Sigurdr, Herakles, Akhilleus) are never fully 'positive': sins
are their fate.
        Incidentally, I find very interesting the link dIvyati/daiva
suggested by Lars, much better than the classical derivation from deva
(curious evocation of the Einstein's sentence "God not plays dices").
        Best regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From Adrian.Burton at ANU.EDU.AU  Wed Dec  2 00:32:17 1998
From: Adrian.Burton at ANU.EDU.AU (Adrian Burton)
Date: Wed, 02 Dec 98 11:32:17 +1100
Subject: attachment and detachment
Message-ID: <161227043092.23782.5004718424579162250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 19

Just a short note to say that the problem of attachment seems to have been
conquered.  I must admit that I have had a problem of attachment and
duality with Dr. Fosse's messages, but we seem to have mastered the art of
action without attachment, since the last message from Dr. LMF came to me
(and others I assume) "anaasakta" and "nirdvandva".

Adrian

______________________________________________________________

Adrian Burton                           tel:(61) (2) 6279 8240
South and West Asia Centre              fax:(61) (2) 6279 8326
Faculty of Asian Studies

Australian National University
0200    ACT     Australia




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec  2 19:32:34 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 02 Dec 98 11:32:34 -0800
Subject: Vicious Debate
Message-ID: <161227043181.23782.15171300132739170306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4278
Lines: 103

Dear Lars,

  I would rather say that Dravidian jingoism/chauvinism
  of the early 20th century is a knee-jerk reaction to
  what the West was doing.

  For centuries, Indians were repeatedly told that
  Sanskrit is the Language of the Gods; Brahmanas are the
  Gods walking on earth; Sanskrit is eternal,
  and never changing. Shudras should not learn it
  and kaliyuga has only brahmanas or shudras.
  (cf. pApa yoni shloka in Bhagavad giitha and the bhAshyams).

  In European rush/'race' to disentangle themselves out of
  Semiticism, they transformed suddenly to "Indo"-Europeans.
  The Western universities started the study of Sanskrit,
  and the brahmanas in India  were favored by the British
  in acquiring Western style of modern education. This Western help
  led to Indian masses being told: "German language came out of
  Sanskrit, All music comes from Sama veda, ..." etc.,
  A modern myth: "Sanskrit is ideal to build/run computers".
  George Hart told me: "If it is so, People will soon
  realize that Tamil is even more suited."
  When OCR becomes a reality, it will be first in Tamil.
  Remember that Printing, Typewriters came to Tamil first -
  Compact, shorter set of alphabets and no cluster letters
  in its orthography.

  Seeing that the table is set by the British
  for Indo-Aryanization of the whole of India
  and over 90% of the professions like Doctors,
  Lawyers are going to Brahmanas, and an ancient
  language with 2300 years of literatures will
  become endangered, Dravidian movement got started
  to oppose this imperialism. I agree, it was not
  done in a sophisticated way.

  It is interesting that N. Rajaram, Shrikant
  Talageri are South Indian Brahmanas. It may be
  the same for Indigenous Aryans in Indology also.

  The findings about IVC and by historical linguistics upsets
   the status quo of caste hierarchy in India. So, false theories
  are formulated and propagated with vigor.
  The first thing Indigenous Aryan schoolers do
  is to deny the existence of a whole language family.
  They assert that Dravidian languages cannot be
  grouped as a family!! And, they are quite stubborn
  about it. They retort to polemics on anybody
  who says something is Dravidian. It is interesting
  those polemical about the writings of Dravidian
  scholarship never criticize the blunders
  done by their own school.

  Tamils have a proverb:
    You can always wake up a guy from real sleep;
     but, your efforts will be futile to try it on
     a person  predending to be in deep sleep.

  Regards,
  N. Ganesan

> <<<
> I think the answer to your question is partly to be found in
> internal Indian politics. I have been digging around in the little
> nationalisms  that India produced at the turn of the century and that
>  partly are still there (particularly Dravidianism), and it would
>  seem that Indigenous Aryanism is a knee-jerk reaction to some of the
>  more Aryan-unfriendly ideas that turned up in the South. (I think
> there are other reasons as well of a non-scholarly nature).
> >>>
>
>   Indigenous Aryan schoolers point to Europeans wanting to
>   come out of their long hold from "Bible, Neareast, Semiticism"
>   etc., William Jones' discovery gave Europe a good avenue to
>   do that. So, Europeans all of a sudden became "Indo-Europeans".
>   It is natural that Anybody likes to dig for their roots.
>   Sanskrit professorships got endowed all over the West.
>   Hitler took the Aryan idea too far!
>
>   The writeup from Dr. Fosse shows that Dravidian culture
>   plays an important role in  modern India. Others
>   say it did in ancient times as well.
>   To understand India, neglecting ancient
>   literatures from Dravidian side and focussing exclusively on
>   Sanskrit will be lopsided. For example, Sanskrit literary
>   theories and Dravidian literary theories (tolkAppiyam)
>   have not been compared so far. (Dhvany of Anandavardhana
>   is related to uLLuRai plus iRaicci of TolkAppiyam, predating
>   Anandavardhana by several centuries.)
>
>   To understand India, I am confidant that Dravidian
>   studies in the West will go a long way.
>
>   Hopefully yours,
>   N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sani at LING.UNIPI.IT  Wed Dec  2 10:38:49 1998
From: sani at LING.UNIPI.IT (Saverio Sani)
Date: Wed, 02 Dec 98 11:38:49 +0100
Subject: tila
Message-ID: <161227043121.23782.13263566727396147183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 23

Dear List members,

  I would like information on the following subject (references in sanskrit
texts):
tila or sesamum indicum.
Can anyone help me?
Thanks
S.Sani

===================================================================
Prof. Saverio Sani

Dipartimento di Linguistica
Universita' di Pisa
Via S.Maria 36
56126 PISA
tel: 05024773; fax: 05044100; cellulare: 0347*3793507

e-mail: sani at ling.unipi.it
===================================================================




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Wed Dec  2 16:44:46 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Wed, 02 Dec 98 11:44:46 -0500
Subject: Vicious Debate
Message-ID: <161227043164.23782.6025351966505011301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3178
Lines: 59

Lars Martin wrote :

I think the answer to your question is partly to be found in internal
Indian politics. I have been digging around in the little nationalisms that
India produced at the turn of the century and that partly are still there
(particularly Dravidianism), and it would seem that Indigenous Aryanism is
a knee-jerk reaction to some of the more Aryan-unfriendly ideas that turned
up in the South. (I think there are other reasons as well of a
non-scholarly nature).
>
* But this is really another debate. I have no doubt that the followers of
Indigenous Aryanism believe strongly in their ideas, and that we therefore
have to relate to I.A the way we relate to any other set of ideas. But it
is a puzzle that persons like Dayanand Saraswati and Tilak had no problems
accepting the idea that the Aryans came from outside India, whereas their
nationalist followers find this highly unpalatable. I would really like to
know when I.A. became a fixed part of the Hindutva nationalist ideology, or
for that matter, when I.A. "got started".


Dear Lars,

I am not really conversant with the existing debate here and elsewhere
about the origin of the Aryans. But I can easily point out to you that
Swami Vivekananda himself had debunked the Aryan invasion theory. In fact,
the Vedas themselves mention the word Arya and not Aryan, which means
noble, as I am sure you know.

As far as the current political scene in India goes, I think you have been
digging in futility as you are way off the mark. Dravidianism actually
started with the Justice Party in Tamil Nadu. In fact the word Dravid means
wealth in Sanskrit. Indian neo-nationalism, according to the so-called
nationalists, is ascribed to none other than Ramakrishna Paramhamsa then
Swami Vivekananda and then Sri Aurobindo Ghosh. All other recent
nationalistic organizations have taken inspiration from these great men. As
far as Dayananda Saraswati is concerned, I am not sure but Lokamanya Tilak
himself depended on a large part on the interpretation of Max Mueller who
interpreted that "darkness covered with darkness" actually meant that the
sun did not rise for several days. Lokamanya Tilak ascribed that to the
origin of the Aryans ( Indians ) being the Arctic region. Nowhere in the
history of Aryavarta (Bharat) has it been said that the Aryans had come to
India. Personally I don't consider either archaeology or linguistics to be
of any consequence. The word "Musa" in Sanskrit is "Mouse" in English : So
What ? But anyway, that's really beside the point. What you should know is
that nationalism is not a phenomenon of this century alone. It has existed
in some form or the other for the past 1000 years. There are ample examples
in the history of Bharat wherein men have sought to replace the tyranny of
the Mlechchas by the rule of Sanatan Dharma. Western historians as well as
our own have labeled them as  scattered rebellions based on self-interest.
Well, that is their opinion. What we as Bharatiyas should know is that
mindless text-torturing is irrelevant and undesirable. What's important is
not the origin of who wrote the Vedas but what is in them.


Om Shanti Shanti Shanti
Ashish Chandra




From pventhb at XS4ALL.NL  Wed Dec  2 11:15:05 1998
From: pventhb at XS4ALL.NL (Th. de Bruijn)
Date: Wed, 02 Dec 98 12:15:05 +0100
Subject: Address Prof Namvar Singh
Message-ID: <161227043119.23782.16703850893319421110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 220
Lines: 10

Dear Indologists,

A small question: does anyone know if prof Namvar Singh still teaches at JNU, New Delhi and does anyone happen to have his address (e-mail or snail-mail).

Many thanks in advance.

Thomas de Bruijn




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Wed Dec  2 17:46:09 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Wed, 02 Dec 98 12:46:09 -0500
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043173.23782.6699566156098027624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2086
Lines: 47

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:
> Nath wrote:
>
> On the other hand, philologists have been known to claim that
> Egyptians were inferior to Steppe people in making spoked wheels
> because the former used only 4 and occationaly 6 spokes, while the
> latter had 18 or more spokes. Somehow, such nonsense seems to
> escape ridicule.
>
> Nath, who ever said a stupid thing like that?

[The gist of what I wrote is true, but refering to the sources,
I see that 18 should be replaced by other numbers, 10 for the
particular one I am going to quote.

I was going to reply off-list, but the repeated assertions that
only linguistics matters here changed my mind. When you start
saying things like ``Andronovo culture was (proto)-Aryan''
or ``Invasions from BMAC brought I-Ir languages into India'',
archaeology matters. When realia of chariots enters the debate
Engineering, or at least carpentary, matters. When you say things
like ``chariots were the tanks of {Bronze Age etc}''
or ``horse-drawn chariots would have struck fear into the
hearts of inhabitants of ancient Near East/Northwest India''
the state of art of wheeled vehicles and comparisons of
ancient horses and hemiones matter.]

Here is a quote from Paropola, ``Deciphering the Indus Script'',
p151., col 2 para 3: ``The horse chariot ... Sintasha cemetry had
two wheels with ten spokes each (fig 8.20) In the ancient Near East
most chariots continued to have only four spokes until aboput 1400 BC.
Thus the chariotry of the early Andronovo of the northern steppes
was more advanced.'' Note the ``thus''.

> The reason why we don't =
> believe in them is that the ancients had no knowledge of the necessary =
> principles, nor the technology to make them.

So, physics and engineering do matter, at times at least.
And we need to point to evidence of metal-working in Andronovo
sites to satisfy Mark Hubey. Not knowing Russian, I have little
ability to read original reports. But isn't there some survey in
English/French/German of Andronovo culture, written >without<
any reference to the ``Aryan problem''?




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Wed Dec  2 18:02:33 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Wed, 02 Dec 98 13:02:33 -0500
Subject: aryan invasion
Message-ID: <161227043176.23782.16864358908067507890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1465
Lines: 40

"H.M.Hubey" <hubeyh at MONTCLAIR.EDU> wrote:

> Vidhyanath Rao wrote:

> It was probably so because metal was stil expensive. Drilling
> for spokes requires metal and so does the axle. Without those
> you'd have serious problem. Leather would wear out quickly and
> was probably a cheap-grade substitution.

Please, read Spruytte's ``Early Harness systems''.
Wooden axles, from suitable trees are durable enough.

I am not contesting that metal tools would be required.
I am just not convinced that they were lacking in the steppes,
whether imported or made locally or both.

> The metal rim on wheels and metal axles would not make it
> worse, but better. After all friction and unevenness is
> probably worse than having a few pounds to roll.

Lack of fit was taken care of (again in Tut's chariot) by
having a long sleeve extend from the hub over the axle. In fact,
this is precisely why Littauer and Crowell reject the idea that
the Sintasha vehicle was a ``real'' chariot.

Also I doubt that casting a cyldrincal axle to the required
tightness or polishing metal axles is that easy.

--------

May be someone can tell me the answers to the questions this thread
raises: What IE tree names are there in Indo-Iranian? Isn't Skt bhuurja
cognate to birch? If so, how long could PI-Ir speakers live in treeless
areas without losing that word? Anybody know references to pollen
studies or such that can tell us about the flora of 3rd-2nd m. BCE steppes?
---
Nath




From pahlke at UNI-HAMBURG.DE  Wed Dec  2 12:18:15 1998
From: pahlke at UNI-HAMBURG.DE (Michael Pahlke)
Date: Wed, 02 Dec 98 13:18:15 +0100
Subject: Cervus elaphus hanglu
Message-ID: <161227043127.23782.16922486083640819264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 11

Cervus elaphus hanglu is the zoological name of the red deer that is
native to Kashmir. "hangul" or "hanglu" is said to be an Indian word,
but I cannot find it in my Hindi and Urdu dictionaries? Can anyone tell
me something about it?

--
Prof. Dr. Ronald E. Emmerick
Hamburg University




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Wed Dec  2 18:24:57 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Wed, 02 Dec 98 13:24:57 -0500
Subject: Vicious Debate
Message-ID: <161227043178.23782.212745322834447148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 41

The point I was trying to make was that just as the Arabs took the Hindu
numerals from India and the Europeans took it from them, does it prove that
the Arabs came from India or that the modern day Europeans are actually
Arabs ? Why is Mouse a "Musa" but Tiger is "Vyagraha" ? Ashvaha and Horse ?
Why is there a difference ? Needless to say that there has been interaction
between different cultures over the centuries but it does not prove that a
whole people migrated.

Regards
Ashish


-----Original Message-----
From:   N. Ganesan [SMTP:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]
Sent:   Wednesday, December 02, 1998 12:13 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Vicious Debate

* The word "Musa" in Sanskrit is "Mouse" in English : So
* What ? But anyway, that's really beside the point.

  This relationship is one of the main concerns in
  historical linguistics.

*Well, that is their opinion. What [..] Bharatiyas should know is that
*mindless text-torturing is irrelevant and undesirable. What's
*important is not the origin of who wrote the Vedas but what is in
* them.

  For historians of religion and others who study ancient
  cultures, this origin question is very important.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From roheko at T-ONLINE.DE  Wed Dec  2 12:28:57 1998
From: roheko at T-ONLINE.DE (Rolf Koch)
Date: Wed, 02 Dec 98 13:28:57 +0100
Subject: tila
Message-ID: <161227043129.23782.2198527283872707912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 32

tao raNNA tilA pesiyA: tila-samaM tillaM dAyavvaM tti. tillaM addAeNa
paNAmiyaM.
Then the king sent sesam (ordering:) Give back sesam oil (tilla) that
corresponds with the sesam. The sesam was changed (paNAmiya - into oil) by
means of a mirror.


Saverio Sani wrote:

> Dear List members,
>
>   I would like information on the following subject (references in sanskrit
> texts):
> tila or sesamum indicum.
> Can anyone help me?
> Thanks
> S.Sani
>
> ===================================================================
> Prof. Saverio Sani
>
> Dipartimento di Linguistica
> Universita' di Pisa
> Via S.Maria 36
> 56126 PISA
> tel: 05024773; fax: 05044100; cellulare: 0347*3793507
>
> e-mail: sani at ling.unipi.it
> ===================================================================




From biernack at CCAT.SAS.UPENN.EDU  Wed Dec  2 19:05:14 1998
From: biernack at CCAT.SAS.UPENN.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Wed, 02 Dec 98 14:05:14 -0500
Subject: thuggees?
In-Reply-To: <199812021351.OAA13184@studserv.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227043180.23782.4499929418434913871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 21

A quick bit of historical evidence can be found in Wilhelm Halbfass'
Tradition and Reflection pp.102-107.

Loriliai Biernacki
University of Pennsylvania

According to Jan Seifert:
> 
> dear list members,
> i?m looking for information about the thugs (thuggees).
> know bout dasguptas "obscure religuous cults" and a sheet in "journal of
> indian history (is it 29?)".
> where can i find more information?
> thanks in advance
> 
> jan seifert
> stud. univ. leipzig
> 




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Dec  2 13:10:05 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 02 Dec 98 14:10:05 +0100
Subject: Cervus elaphus hanglu
In-Reply-To: <36653007.772180@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227043133.23782.6038158270420531677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 17

>Cervus elaphus hanglu is the zoological name of the red deer that is
>native to Kashmir. "hangul" or "hanglu" is said to be an Indian word,
>but I cannot find it in my Hindi and Urdu dictionaries? Can anyone tell
>me something about it?
>
>--
>Prof. Dr. Ronald E. Emmerick
>Hamburg University

Turner, CDIAL no. 12410, derives hangul from *zArngala, "horned".

Best regards,

Georg v. Simson




From LD5 at SOAS.AC.UK  Wed Dec  2 14:51:39 1998
From: LD5 at SOAS.AC.UK (Lalita du Perron)
Date: Wed, 02 Dec 98 14:51:39 +0000
Subject: Urdu speakers
Message-ID: <161227043142.23782.14476156734981278255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 10

 Following on from the messages on the number of Urdu speakers in
various countries, I am puzzled as to what is the 'official' or indeed
accepted definition of an 'Urdu speaker'.

Lalita du Perron
Dept of South Asian Studies
SOAS, University of London




From mcv at WXS.NL  Wed Dec  2 15:10:56 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Wed, 02 Dec 98 15:10:56 +0000
Subject: thuggees?
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.981202094247.14494A-100000@gorf.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227043151.23782.3838200364179673351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 34

Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:

>For the Thuggees, see the following informative account:
>
>       The Stranglers
>       The Cult of Thuggee and its Overthrow in British India
>       by
>       George Bruce
>       Harcourt, Brace & World, Inc., Inew York, 1968, First American
>       edition in 1969
>
>       Best,
>                               Madhav Deshpande
>
>On Sat, 11 Jun 1904, Jan Seifert wrote:
                ^^^^

That reference is too recent :-)

Jan, your computer clock seems to be set to 1904.  Or what we have is
another sample of a fine Microsoft mail product ("Microsoft Outlook
Express for Macintosh - 4.01 (295)" according to the headers).

In any case, since I have set my mailer to sort threads by date, this
is now by far the earliest in Indology.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Dec  2 15:05:36 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 02 Dec 98 16:05:36 +0100
Subject: SV: Vicious Debate
Message-ID: <161227043149.23782.1345389885477266311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 29

Subrahmania wrote:

> On an IE homeland...etc
> You obviously havent read what Denis Sinor has to say on
> this whole Indo-European concept. The least that is expected is that
> people should first make the effort to read up on the current ideas.
> I suggest that you please look it  up  "The Bronze Age and Early Iron
> age peoples of Eastern Central Asia" volumes.

Could you please give me/us the precise bibliographic reference to Sinor's
work?

Best regards,

Lars Martin Fosse

PS: If there are any unwanted attachments here, please let me know. My
version of Microsoft Outlook has been patched, and should in theory now
work correctly.

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Wed Dec  2 15:15:12 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Wed, 02 Dec 98 16:15:12 +0100
Subject: Urdu speakers
In-Reply-To: <2A626AC1645@soas.ac.uk>
Message-ID: <161227043153.23782.17268455761644499166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1666
Lines: 49

Dear Lailita du Perron,

That is indeed a problem. In Europe, "An Urdu speaker" is someone who
reports him or herself as such, or who studies Urdu as the mother tongue
subject at school. I doubt anyone has ever surveyed actual language use
among South Asian Muslims in Europe, and members of the community do not
always give importance to the language spoken in the home, because Urdu is
a symbol of their cultural and religious identity. For example, a
Panjabi-speaking Pakistani in Norway would not report Panjabi as his mother
tongue, because Urdu is his South Asian literary language, and also the
language he would like his children to learn to read (in addition to
Norwegian and English).

In South Asia, "Urdu speaker" should mean "mother-tongue Urdu speaker" (as
opposed to speakers of one of the provincial languages). Even there,
different languages are used for different purposes and one might well
consider himself a Panjabi speaker at home and an Urdu speaker in the
office.

All the statistics are badly affected by these blurred definitions,
unfortunately we do not have more accurate information.

With best wishes,

Ruth Schmidt


> Following on from the messages on the number of Urdu speakers in
>various countries, I am puzzled as to what is the 'official' or indeed
>accepted definition of an 'Urdu speaker'.
>
>Lalita du Perron
>Dept of South Asian Studies
>SOAS, University of London



***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Dec  2 17:04:47 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 02 Dec 98 18:04:47 +0100
Subject: SV: Vicious Debate
Message-ID: <161227043167.23782.7217095094741973185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 35

 Subrahmania wrote:

> By focussing and looking at only the Indian people, there is a tendency
> to label and attribute motives. Why isnt anyone looking at the German
> interest in Indian studies ? Is it because somehow that Germans and European
> scholars in general do not have any biases and only Indians do ?

You should read Sheldon Pollock's paper on this subject:

        Deep Orientalism? Notes on Sanskrit and Power Beyond the Raj.
        In: Orientalism and the Postcolonial Predicament. Perspectives on
        South Asia. Ed. Carol A. Breckenridge and Peter van der Veer.
        University of Pennsylvania Press, Philadelphia 1993.

Pollock deals with German Indology. Trautmann, of course, deals with British
prejudice in his book on "Aryans and the British", which I am sure you know.

As you will see, a number of Europeans and Americans are aware of Western
prejudices.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Dec  2 19:51:49 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 02 Dec 98 20:51:49 +0100
Subject: SV: Vicious Debate
Message-ID: <161227043188.23782.8869437271025363037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 33

Hello again,

you are of course perfectly right. This sort of interplay is crucial to
understanding Indigenous Aryanism. Knee-jerk usually follows upon knee-jerk.
But I don't claim to know the final answer to this history of knee-jerks. I am
looking into it and trying to piece it together. What matters to me is not just
"private" jingoism - whereever it is - but above all the fact that a political
movement "adopts" a past, or a new version of the past, as part of its official
ideology. And seen from that point of view, the Indigenous Aryanism is a
knee-jerk reaction to Dravidian jingoism. Which does not rule out the fact that
the Tamils had good reasons for jerking their own knees! :-)

Lars Martin

BTW, I have not forgotten your question earlier today. But please give me some
time. I have to think a bit.

> Dear Lars,
>
>   I would rather say that Dravidian jingoism/chauvinism
>   of the early 20th century is a knee-jerk reaction to
>   what the West was doing.
>

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Dec  2 20:00:46 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 02 Dec 98 21:00:46 +0100
Subject: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043190.23782.12547042365280141221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1684
Lines: 38

Nath wrote:
>
> > The reason why we don't =
> > believe in them is that the ancients had no knowledge of the necessary =
> > principles, nor the technology to make them.
>
> So, physics and engineering do matter, at times at least.
> And we need to point to evidence of metal-working in Andronovo
> sites to satisfy Mark Hubey. Not knowing Russian, I have little
> ability to read original reports. But isn't there some survey in
> English/French/German of Andronovo culture, written >without<
> any reference to the ``Aryan problem''?

Yes, physics and engineering do matter, and particularly when we are dealing
with physical things and processes. However, I have the disturbing feeling that
many people in the sciences think that the humanities should function the way
natural science functions, and that is not necessarily the case. Cultural and
linguistic processes must in many cases be described in a different manner
using different methods. For one thing, cultural and historical processes are
not subject to "laws" (pace Marx), and even if we assume that these processes
function according to statistical trends, we have - at least! -  a VERY severe
sampling problem when we try to evaluate such trends. Another problem is that
we cannot make experiments with the past. BUT: Having said that, I'll say once
more what I have said many times already: The humantities (and Indology) could
do with a bit of statistics and mathematics. As for physics and engineering,
you should have noticed that archaeology uses such methods already.

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From hart at POLBOX.COM  Wed Dec  2 23:08:39 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Thu, 03 Dec 98 00:08:39 +0100
Subject: thuggees?
In-Reply-To: <199812021905.OAA28799@ccat.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227043184.23782.7121446055542516982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2480
Lines: 65

At 14:05 2.12.98 -0500, you wrote:
>A quick bit of historical evidence can be found in Wilhelm Halbfass'
>Tradition and Reflection pp.102-107.
>
>Loriliai Biernacki
>University of Pennsylvania
>
>According to Jan Seifert:
>> 
>> dear list members,
>> i?m looking for information about the thugs (thuggees).
>> know bout dasguptas "obscure religuous cults" and a sheet in "journal of
>> indian history (is it 29?)".
>> where can i find more information?
>> thanks in advance
>> 
>> jan seifert
>> stud. univ. leipzig
>> 
>
>
--------------------------------------------------------------------

Useful information on the term "thug" may be found in "Hobson-Jobson. The
Anglo-Indian Dictionary", pp. 915-917. On p. 916 data on a classic, but
rare, position: 

Sir William Sleeman's "Ramaseeana; or a Vocabulary of the Peculiar Language
used by the Thugs, with an Introduction and Appendix, descriptive of that
Fraternity, and of the Measures which have been adopted by the Supreme
Government of India for its Suppression", Calcutta, 1836 [I am not aware of
any newer edition of this book].

See also William Crooke's "Things Indian. Being Discursive Notes on Various
Subjects Connected with India", London, 1906, pp. 473-477 [Indian reprint:
Delhi, 1972 - Oriental Books Reprint Corporation (Distributed by Munshiram
Manoharlal)]; Crooke's article on Thugs is in part based on W. Sleeman's
"Report on Depredations committed by the Thug Gangs".

Some additional literature on the subject is to be found in John Campbell
Oman's "Cults, Customs and Superstitions of India", Indian Reprint Delhi
1972, pp. 248-252.

Try also  - I admit I enjoyed reading it - John Masters' "The Deceivers",
Penguin Books 1952 [reprinted many times since, and made into a popular
film]. 

In the Postscript to his book [pp. 249-250] Masters says: "There are not
many source books about Thuggee. One of them is a novel, first published in
1839, by an officer who had taken part in operations against Thugs:
Confessions of a Thug by Meadows Taylor. If my story of this terrible byway
of man's religious faith has interested you, you will find more details in
three books by Sleeman himself: Ramaseeana, or a Vocabulary of the peculiar
language used by Thugs; Report on the depredations committed by the Thug
gangs of upper and central India; The Thugs or Phansigars of India, and in
one by Sleeman's grandson, Colonel James L. Sleeman - Thug or A Million
Murders."


Hoping this is of help,

Artur Karp




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec  3 13:55:25 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 03 Dec 98 05:55:25 -0800
Subject: SV: Vicious Debate
Message-ID: <161227043207.23782.4566742750663214713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 16

Lars Fosse writes:
*Which does not rule out the fact that
*the Tamils had good reasons for jerking their own knees! :-)

  Your explorations will show that they have to.
  They are given no other option. :-)

  Regards,
  N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec  3 13:55:50 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 03 Dec 98 05:55:50 -0800
Subject: SV: Vicious Debate
Message-ID: <161227043209.23782.1014991520651710477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 17

Lars Fosse writes:
*Which does not rule out the fact that
*the Tamils had good reasons for jerking their own knees! :-)


  Your readings will show they have to.
  They have no other choice.  :-)

  Regards,
  N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Dec  3 11:42:24 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 03 Dec 98 06:42:24 -0500
Subject: Urdu speakers
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.05.9812031225390.23922-100000@iopb.iopb.res.in>
Message-ID: <161227043205.23782.4605913879583040223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5408
Lines: 104

        While the chart given by Samar Abbas looks nice, it has major
historical problems.  By tracing the origins of Urdu exclusively to
Arabic, Persian, and Turkic, the chart overlooks the main core of the
language.  In its basic grammatical core and basic vocabulary, Urdu is an
Indo-Aryan language, with Arabic, Persian, and Turkic features
superimposed on this basic IA core.  It is not that Urdu borrowed the IA
features as a subsequent phenomenon.  The IA base absorbed the other
features to become a distinct sub-variety of IA.
                        Madhav Deshpande

On Thu, 3 Dec 1998, Samar Abbas wrote:

>   To answer this question, one must first define `Urdu'. The famlly tree
> of Urdu is given below:
>
>                    Arabic   Persian    Turkic
>                         \      |       /
>                          Zaban-e-Urdu (`Urdu') ca.1000 AD
>                                |
>                      Hindustani (or `Hindi' in short) ca.1200 AD
>                    /       /       /           \             \
>               Punjabi  Avadhi     Delhvi      Dakhini       Sharqi
>          Hindustani   Hindustani  Hindustani  Hindustani    Hindustani
>            /                        |
>       Punjabi              Mughal Hindustani
>                              ( ca. 1700s)
>                                     |
>                               Khari Boli
>                         or Nagari Hindi `High Hindi'
>                              (ca. 1900s )
>
>
>   Urdu is a contraction of `Zaban-e-Urdu' (`Language of the Camp') which
> arose in the camps of Mahmud of Ghazni in the 10th century as a common
> language of the Turkic, Afghan, Arab and Persian ghazi liberators. At this
> stage, it only contained Islamicate words (Arabic, Persian, Turkic,
> Pashto) and was only written in Arabic.
>
>     When these persons established the Hindustani Califate of Delhi (which
> lasted for almost 1000 years and is one of the greatest empires the world
> has seen), this langauge became de facto national language of the Islamic
> Empire of Hindustan (Hindustan = `Land of the Indus' in Persian; later
> erroneously rendered `Land of Hindus' by the British), ie. India north of
> the Narmada. Thus Urdu absorbed a number of words from the Prakrit
> langauges (Vangi/Bengali, Braj, Kanauji, Ayodhyi etc.), Vedic langauges
> (Rigvedic, Samavedic, Yajurvedic, etc.), Pali, Sanskrit, Dravidian
> languages etc. Thus this simplified Urdu (still more than 80 %
> Perso-Arabic) became the national language of North India (Hindustan), and
> thus came to be known as Hindustani or Hindi in short. It replaced the
> Prakrits in Hindustan (Braj, Kannauji etc.) and became in fact the mother
> tongue of most Hindustanis (somthing English has not done). It is the most
> liberal langauge as far as vocabulary is concerned, and only English has a
> source as wide.
>
>    In the 19th century the British encouraged Brahman fundamentalists who
> enforced the Prakrit Nagari script for the use of Hindustani (which till
> then had been always written in the Perso-Arabic script). This Nagari
> Hindustani which arose out of Mughal Hindustani is called Khari Boli or
> Nagari Hindi. The introduction of the Devanagari script naturally led to
> many problems which still persist (eg. more than 500 characters required
> etc.: Madan Gopal in his book `This Hindi and Dev Nagari' has fully
> documented the grave defects of the Nagari script), as did the
> introduction of more Sanskrit words which the common man did not
> understand. Although it is the official langauge of the Indian Republic,
> it is only spoken by a very small percentage of the population, who prefer
> Hindustani. This Hindustani is still predominantly written in the Arabic
> script, but smaller fractions use Devanagari (Khari Boli dialect), Roman
> (Christians and Britishers), Bengali etc.
>
>   Sometimes the simplified Urdu called Hindustani is also referred to as
> Urdu, but technically Urdu is the pure Islamicate language without the
> pre-Islamic influence. So the number of speakers of Urdu is practically
> the entire emigrant Indian population, who know some Urdu or Hindustani.
> The use is by no means dead, thus Hindustani films are spreading the usage
> of Urdu. So asking about the number of Urdu speakers is like asking about
> the number of speakers of Anglo-Saxon: Practically every Englishman
> would understand some Old Anglo-Saxon since it is the presursor of
> English, so similarly practically every North Indian (and most South
> Indians at that) understands some Zaban-e-Urdu since it is the presursor
> of his/her mother tongue, Hindustani.
>
>  Thus there is only a linguistic definition of Urdu, no such thing as an
> `official definition'. Official definitions have very little meaning esp.
> in South Asia; thus the official national langauge of India is Khari Boli,
> a Sanskritised version of Hindustani,; but it is to all effects and
> purposes a dead language (despite official support and the money wasted in
> propagating it).
>
> Samar
>
> On Wed, 2 Dec 1998, Lalita du Perron wrote:
>
> >  Following on from the messages on the number of Urdu speakers in
> > various countries, I am puzzled as to what is the 'official' or indeed
> > accepted definition of an 'Urdu speaker'.
> >
> > Lalita du Perron
> > Dept of South Asian Studies
> > SOAS, University of London
> >
>




From dkprint at 4MIS.COM  Thu Dec  3 12:32:34 1998
From: dkprint at 4MIS.COM (dkprint)
Date: Thu, 03 Dec 98 07:32:34 -0500
Subject: Address Prof Namvar Singh
Message-ID: <161227043203.23782.294099409210326596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 25

Th. de Bruijn wrote:
>
> Dear Indologists,
>
> A small question: does anyone know if prof Namvar Singh still teaches at JNU, New Delhi and does anyone happen to have his address (e-mail or snail-mail).
>
> Many thanks in advance.
>
> Thomas de Bruijn

Prof. Namwar Singh's address
32-A Shivalik Apartment
SFS Alakhananda, Kalkaji
New Delhi - 110 019

Thanks,

Susheel K. Mittal
Director
D. K. Printworld (P) Ltd.
'Sri Kunj', F-52, Bali Nagar
New Delhi - 110015




From sns at IX.NETCOM.COM  Thu Dec  3 14:58:04 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Thu, 03 Dec 98 08:58:04 -0600
Subject: SV: Vicious Debate
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981203151551.25637A-100000@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227043215.23782.14362750282320005721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1799
Lines: 45

In response to Dr.Zydenbos:

I do not have an inclination to get into arguments over this issue
and am sure that you arent also.
I do however have to briefly respond because your arguments were most
unacceptable.

If you had a fair mind - you would have pointed out the viciousness
in the attacks against Indian scholars, like BB.Lal and others.
Just go thru the Indology archives when you get the time.

Also, look up the Indo-Aryans of South Asia, edited by Erdosy.
You will find numerous attacks on Indian scholars for their views
and attributing policital motives. Mallory calls Gamkrelidze and
Ivanov "idiosyncratic" and then attributes political motives
to Indian scholars who argue that there was no Aryan invasion/migration.
I would also suggest that you talk to Herr Zimmer(Univ of Bonn)
about viciousness.

I find it amazing that people are so eager and willing to attribute
political motives against Indian scholars, but do not have the
courage to look at their own motives and prejudices.

As for your comments about Swami Vivekananda - I think that they
do not even merit a response. Remember the time when Swamiji
was writing, the late 19th century, a time when "race sciences" were the in
thing.
Swamiji was far ahead of his time and does not have to be defended.
Considering
that Swami Vivekananda was a religious reformer, compare what Swami
Vivekananda
wrote to what Christian missionaries were writing at that time and you can
make
your own judgement.

Once again, Please, atleast take some time to read the various current views
on the so called Indo-European people and the PIE homeland, before arguing
that everything has been decided and agreed upon.

Subrahmanya.
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
                                ?




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Thu Dec  3 14:21:01 1998
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Thu, 03 Dec 98 09:21:01 -0500
Subject: Epic DAIVAM
In-Reply-To: <l03102804b28c5f0a629c@[130.104.91.50]>
Message-ID: <161227043213.23782.16477740919030705844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1555
Lines: 57

OK, but does Brahma really have a will?

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379



On Thu, 3 Dec 1998, Vielle Christophe wrote:

>         Since that daivam results in fine from the supreme will of BrahmA
> (as DhAtR or VidhAtR) in the epic, especially in the Mbh, the concept is
> very close with the Greek Dios boul?, the supreme will of Zeus in the
> Iliad. The "divine will" could be a translation (the two ideas are compared
> in the recent book by myself: Le mytho-cycle h?ro?que dans l'aire
> indo-europ?enne: correspondances et transformations hell?no-aryennes,
> Louvain-la-Neuve: Peeters Press, 1996, Publications de l'Institut
> orientaliste de Louvain 46, p. 119-121).
> Christophe Vielle
> 
> >
> >On Tue, 1 Dec 1998, Kevin McGrath wrote:
> >
> >> Dear List Members,
> >>
> >> Does anyone have a good translation for epic 'daivam'?
> >>
> >> 'Fate' or 'destiny' seem to be terms which have very little relation to
> >> pre-classical kshatriya culture.
> >>
> >> I am aware of Shulman's article in the Heesterman Festschrift, but that is
> >> not conclusive.
> >>
> >> Devaat Aagatam does not really help us too much in explaining what is
> >> action for an epic kshatriya.
> >>
> >> Thanks,
> >>
> >>
> >>                                 Kevin McGrath.
> >>
> >>
> >> Sanskrit Dept.
> >> Harvard College.
> >>
> 




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec  3 09:26:30 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 03 Dec 98 09:26:30 +0000
Subject: soc.history.early-modern (fwd)
Message-ID: <161227043192.23782.8577623818687747901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 40

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 02 Dec 1998 18:52:00 -0600
From: Curt Emanuel <cemanuel at accs.net>
To: editor at chass.utoronto.ca, ingrao at omni.cc.purdue.edu,
    jim.cocks at louisville.edu, k_besio at colby.edu, saillant at pilot.msu.edu,
    SMintz at uh.edu, d.wujastyk at ucl.ac.uk, barkerp at ou.edu,
    blackflag at mindspring.com, bcj at psu.edu
Subject: soc.history.early-modern

Dear Listowner,

Please pass the following message on to your mailing list.

And a big thank you to all of you for your assistance with getting the
word out to your respective mailing lists. It IS appreciated.

Curt

-----------------------------------------------------------------------

For those of you who are interested, the proposed Usenet group
soc.history.early-modern passed its vote. The group has appeared on some
news servers.

I encourage mailing list members to join in on the discussion - there's
not much yet, but I'm confident that will change.

If you look for the group and don't find it, then your news server
probably hasn't started carrying it yet. Sometimes it takes a couple of
weeks for new groups to show up, however you may want to drop a note to
your news administrator asking them to start carrying it.

Thanks to all of you who participated in the news.groups discussions and
cast a vote.

--
Curt Emanuel  (cemanuel at accs.net)




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec  3 18:06:51 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 03 Dec 98 10:06:51 -0800
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043237.23782.13404799264598862900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2038
Lines: 54

Vidhyanath Rao wrote:
>
> p151., col 2 para 3: ``The horse chariot ... Sintasha cemetry had
> two wheels with ten spokes each (fig 8.20) In the ancient Near East
> most chariots continued to have only four spokes until aboput 1400 BC.
> Thus the chariotry of the early Andronovo of the northern steppes
> was more advanced.'' Note the ``thus''.

<<<
Russian cars built for Siberia were better for cold climates. The
concept of the Greek trireme came from the Assyrian direme which was
an improvement over the single layer boats. To my mind the direme was
a bigger invention. After seeing two decks, thinking of 3 decks is not
hard. Adding extra spokes for rough riding over the steppes doesn't say
much about levels of technology. Cities had things like roads and it
was probably not necessary to have 10 spokes. This is like comparing a
jeep
4 wheel drive against a Maserati and concluding the jeep is more
advanced.
>>>

   Can I then understand that Sintashta chariots are
   more advanced than the Neareast variety??

   To make sense, Steppe-valas added more spokes.
   A technolgical advance.
   (For cities 4 would suffice; Steepes needed
   more)

   Regards,
   N. Ganesan


--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
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From kekai at JPS.NET  Thu Dec  3 18:23:14 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 03 Dec 98 10:23:14 -0800
Subject: SV: SV: Vicious Debate
Message-ID: <161227043233.23782.8645034929659789681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 21

Lars Martin Fosse wrote:
>
> Subrahmania wrote:
>
> > I find it amazing that people are so eager and willing to attribute
> > political motives against Indian scholars, but do not have the
> > courage to look at their own motives and prejudices.
>

<clip>
> So is it really only those blasted Westerners?
>

Subrahmania, was basically asking you the same thing in reverse (see
above).

Regards,
Paul Kekai Manansala




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Thu Dec  3 20:30:35 1998
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 03 Dec 98 10:30:35 -1000
Subject: Epic DAIVAM
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.981203092043.23723B-100000@gwis2.circ.gwu.edu>
Message-ID: <161227043248.23782.4992904537707138977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 13

On Thu, 3 Dec 1998, Alf Hiltebeitel wrote:

> OK, but does Brahma really have a will?

And am I mentioned in it?

Yours deservingly,


Raja.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec  3 18:40:41 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 03 Dec 98 10:40:41 -0800
Subject: Aryan and Non-Aryan
Message-ID: <161227043239.23782.2995413788337362709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2306
Lines: 50

Thanks, Prof. Deshpande for telling us the
situation in 19th c. Maharashtra. Please
publish the study: "Clashing Reconstructions of History:
Arya and Non-Arya in 19th century Maharashtra".
Heard that the Sanskrit scholar and Indologist,
R. N. Dandekar interpreted Ramayana as a clash
between Northern Aryas and Southern Rakshasas.
On the opposite side, 'Periyar' E. V. Ramasamy Naicker
was interpreting Ramayana in his own way. See
P. Richman on Periyar's Ramayana in
Many Ramayanas (Unic. California press)

Regards,
N. Ganesan

----------------------------
Date:         Wed, 2 Dec 1998 10:59:52 -0500
From:         Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>

The "indigenous Aryan" debate has a tendency to get vicious for a very
simple reason.  For people of Indian origin, this issue has close
connections with their own perceptions of their identiy.  Before the
modern period, there were other "vicious debates" in different parts of
India.  For instance, in Maharashtra, many vicious debates developed in
the 16th and 17th century over whether there were true Kshatriyas around
and whether a particular contemporary caste was or was not to be counted
among Shudras.  The ruling Maratha rulers like Shivaji were denied the
status of Kshatriya by many local Brahmanas, including the later
Peshwahs who became the prime ministers of this dynasty.  This was
prompted in part by the Brahmana claim that in the Kali age there were
only two Varnas to be found: Brahmana and Shudra.  The debate over the
status of Kayasthas was equally vicious.  The Brahmanas of Maharashtra
were among the first to begin using the term Arya as a self-referring
term in the modern era, and this term was understood within the context
of the contemporary Brahmana beliefs about there being only two Varnas
in the Kali age.  The Brahmana and Shudra were often replaced with Arya
and non-Arya in the 19th century writings.  Later, the Aryanism
proliferated to other movements such as  the Arya Samaj, the Hindu Maha
Sabha, the RSS, and BJP/VHP etc.  But one can historically look at
the roots of the ideologies in the 19th century.

                                Madhav Deshpande
---------------------------------


______________________________________________________
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From jfitzge1 at UTK.EDU  Thu Dec  3 15:49:48 1998
From: jfitzge1 at UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Thu, 03 Dec 98 10:49:48 -0500
Subject: Epic DAIVAM
Message-ID: <161227043217.23782.13374242922446364778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3869
Lines: 78

Let me preface this note by asking that anyone who sent me
personal email between last Wednesday 11/25 and Monday 11/30 to
retransmit that mail as it was rejected or discarded by the
system here.  Also would everyone who corresponds with me
personally note the new email address jfitzge1 at utk.edu and use it to
replace the old one.  Thanks, Jim Fitzgerald

================================

Kevin McGrath asked "Does anyone have a good translation for epic
'daivam'?"

Even when we limit "daiva" to the 'fate-topos' (it is sometimes
used in other ways; e.g., at  12.121.13, in a presentation of the
nature of daNDa [the king's 'rod of force,' i.e., here,
"punishment," sometimes "military force" or "violence" in
general] "parama daNDa" is said to be a daivam that looks like a
blazing fire and the passage goes on with the description of ugra
and adbhuta bhuuta/daiva), it is not used to refer to a precisely
defined, univocal concept in the MBh.  The characters do talk
about action a great deal in the course of the MBh, and one of
the recurring themes of those discussions juxtaposes human
initiative (karman, puraSakaara, utthaana ["energetic effort,
exertion;" mistranslated by van Buitenen as "resurrection" at
3.33.6 & 7]) to various "agencies" beyond human ken and
control--daiva, diSTa, vidhaatr, yadrcchaa, haTha, krtakarman (at
MBh 12.56.14-15 Arjunamisra glosses daiva with "pre-existing
karma," ["daivam praagbhaviiyam karma"; and I might add, he here
glosses "utthaanena puruSakaareNa"]).

Daiva seems to be the most general way of referring to these
agencies, and of course one of the fundamental issues it poses is
whether humans should bother to pursue their own artha-s with
their own efforts or not.  Shulman's insightful essay in the
Heesterman Festschrift shows the MBh coming at these issues from
a different angle, and his juxtaposition of the words daiva and
devana certainly is provocative.  I don't have the
indo-germanisch background to evaluate Mayrhofer's idg
etymologies behind "diiv -- spielen, mit 'Wuerfeln'" (for devana)
and (for deva/daiva) "dyav -- Himmel, Himmelsgottheit, Vater
Himmel, Tag," but the indo-germanisch reconstructions look like
they might be sufficiently close to justify wondering if the root
diiv might not be historically connected to dyav.  But even if
that is not viable in terms of historical linguistics, one must
suspect that many of the poets heard and postulated a connection
there.

Mr. McGrath postulates that KarNa is "somewhat
'archaic' as a hero" and KarNa's "many references to daivam are
thus, for me, somewhat pre-classical in a sense."  While I
certainly don't think that the MBh we have is the product of a
single compositional effort, we need more than hunches to discuss
meaningfully any postulated history of the text.  While Mary
Carroll Smith tried to articulate an evidentiary framework for
the discussion of the MBh's history through the diffential
analysis of triSTubhs (advancing the work of earlier scholars,
such as Edgerton), she has so far not delivered a convincing
argument about the "archaic kSatriya warrior code" at the heart
of "India's Sacred Song."  I think differential triSTubh analysis
is one good kind of evidence for pursuing a discussion of the
MBh's history; but it hasn't yet been sufficiently pursued and
developed as an analytic tool.  So, at least for now, I have to
agree with the sceptical question Alf Hiltebeitel posed in
response to McGrath's initial post.

Jim Fitzgerald

 ========================================================================

James L. Fitzgerald                    jfitzge1 at utk.edu
Religious Studies                       Phone: office:  423-974-6982;
423-974-2466; 423-690-9525
University of Tennessee                        home   423-539-2881
501 McClung Tower                  Fax:    423-974-0965
Knoxville, TN  37996-0450




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec  3 19:03:38 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 03 Dec 98 11:03:38 -0800
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043242.23782.15178309868755960744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 17

All I am suggesting is that there is a possibility
that more-spoked chariots are advanced than
the less-spoked ones. As Mr. Mark Hubey has
outlined, it is not nonsense after all.

I don't think anybody knows the direction of
of chariot technology.

Regards,
N. Ganesan
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From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Thu Dec  3 10:04:35 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Thu, 03 Dec 98 11:04:35 +0100
Subject: Urdu speakers
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.05.9812031225390.23922-100000@iopb.iopb.res.in>
Message-ID: <161227043200.23782.4925653783092227831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7138
Lines: 147

Dear Members of the List,

I am reluctant to get into this debate, however it needs to be pointed out
that most scholars, including most (but not all) South Asian scholars of
Urdu have accepted an Indo-Aryan pedigree for all of the following:
(1) Zabaan-e-Dehlavi (the precursor of Zabaan-e-Urdu), spoken in Delhi
under the Delhi Sultanate (1211 to 1504), carried to the Deccan and spoken
there as Dakhini, and surviving today as Kaarkhandaari Urdu;
(2) Zabaan-e-Urdu-e-Mu'alla (its successor), developing in Delhi after the
shifting of the Mughal Court there in 1648, and differing from
Zabaan-e-Dehlavi in having more influence from the dialect of Agra, where
the court was formerly;
(3) Modern Urdu as standardized by the poets, written first in Delhi and
later also in Lucknow, and first mentioned as "Urdu" in a couplet written
by the poet Mushhafi (1750-1824), dated to ca. 1776.

Khari Boli is the speech on which the Zabaan-e-Dehlavi is based, and after
the shifting of the Mughal Court to Delhi it survived as a sort of country
cousin of Zabaan-e-Dehlavi. Standard Urdu has abandoned many Khari Boli
forms.

The identification of Urdu as Indo-Aryan is based on analysis of its
grammar (verbs, nouns, pronouns, postpositions) and its core vocabulary, as
contained in texts. Modern Urdu is indeed quite Persianized (and
Arabicized), but this was a gradual process. The poems of Amir Khusrau
(1236-1324), which are usually considered the first Urdu texts, are not
heavily Persianized. The poets of the Delhi School of Urdu poetry  (Mir,
Sauda etc.) wrote a somewhat less Persianized Urdu than those of the later
Lucknow School.

The elite of the Delhi Sultanate and the Mughal Empire spoke Persian, and
considered Zabaan-e-Urdu an Indian (Hindi, Hindavi) language. Hindi and
Hindavi are Persian words.

Standard Hindi based on Khari Boli is a modern language which has been
around for some two centuries. Before being Sanskritized it was almost
identical to Urdu, but without the Perso-Arabic vocabulary. Before the
evolution of Standard Hindi, the literary languages for north Indian Hindus
were Braj Bhasha, Avadhi and Rajasthani.

With best wishes,

Ruth Schmidt

>  To answer this question, one must first define `Urdu'. The famlly tree
>of Urdu is given below:
>
>                   Arabic   Persian    Turkic
>                        \      |       /
>                         Zaban-e-Urdu (`Urdu') ca.1000 AD
>                               |
>                     Hindustani (or `Hindi' in short) ca.1200 AD
>                   /       /       /           \             \
>              Punjabi  Avadhi     Delhvi      Dakhini       Sharqi
>         Hindustani   Hindustani  Hindustani  Hindustani    Hindustani
>           /                        |
>      Punjabi              Mughal Hindustani
>                             ( ca. 1700s)
>                                    |
>                              Khari Boli
>                        or Nagari Hindi `High Hindi'
>                             (ca. 1900s )
>
>
>  Urdu is a contraction of `Zaban-e-Urdu' (`Language of the Camp') which
>arose in the camps of Mahmud of Ghazni in the 10th century as a common
>language of the Turkic, Afghan, Arab and Persian ghazi liberators. At this
>stage, it only contained Islamicate words (Arabic, Persian, Turkic,
>Pashto) and was only written in Arabic.
>
>    When these persons established the Hindustani Califate of Delhi (which
>lasted for almost 1000 years and is one of the greatest empires the world
>has seen), this langauge became de facto national language of the Islamic
>Empire of Hindustan (Hindustan = `Land of the Indus' in Persian; later
>erroneously rendered `Land of Hindus' by the British), ie. India north of
>the Narmada. Thus Urdu absorbed a number of words from the Prakrit
>langauges (Vangi/Bengali, Braj, Kanauji, Ayodhyi etc.), Vedic langauges
>(Rigvedic, Samavedic, Yajurvedic, etc.), Pali, Sanskrit, Dravidian
>languages etc. Thus this simplified Urdu (still more than 80 %
>Perso-Arabic) became the national language of North India (Hindustan), and
>thus came to be known as Hindustani or Hindi in short. It replaced the
>Prakrits in Hindustan (Braj, Kannauji etc.) and became in fact the mother
>tongue of most Hindustanis (somthing English has not done). It is the most
>liberal langauge as far as vocabulary is concerned, and only English has a
>source as wide.
>
>   In the 19th century the British encouraged Brahman fundamentalists who
>enforced the Prakrit Nagari script for the use of Hindustani (which till
>then had been always written in the Perso-Arabic script). This Nagari
>Hindustani which arose out of Mughal Hindustani is called Khari Boli or
>Nagari Hindi. The introduction of the Devanagari script naturally led to
>many problems which still persist (eg. more than 500 characters required
>etc.: Madan Gopal in his book `This Hindi and Dev Nagari' has fully
>documented the grave defects of the Nagari script), as did the
>introduction of more Sanskrit words which the common man did not
>understand. Although it is the official langauge of the Indian Republic,
>it is only spoken by a very small percentage of the population, who prefer
>Hindustani. This Hindustani is still predominantly written in the Arabic
>script, but smaller fractions use Devanagari (Khari Boli dialect), Roman
>(Christians and Britishers), Bengali etc.
>
>  Sometimes the simplified Urdu called Hindustani is also referred to as
>Urdu, but technically Urdu is the pure Islamicate language without the
>pre-Islamic influence. So the number of speakers of Urdu is practically
>the entire emigrant Indian population, who know some Urdu or Hindustani.
>The use is by no means dead, thus Hindustani films are spreading the usage
>of Urdu. So asking about the number of Urdu speakers is like asking about
>the number of speakers of Anglo-Saxon: Practically every Englishman
>would understand some Old Anglo-Saxon since it is the presursor of
>English, so similarly practically every North Indian (and most South
>Indians at that) understands some Zaban-e-Urdu since it is the presursor
>of his/her mother tongue, Hindustani.
>
> Thus there is only a linguistic definition of Urdu, no such thing as an
>`official definition'. Official definitions have very little meaning esp.
>in South Asia; thus the official national langauge of India is Khari Boli,
>a Sanskritised version of Hindustani,; but it is to all effects and
>purposes a dead language (despite official support and the money wasted in
>propagating it).
>
>Samar
>
>On Wed, 2 Dec 1998, Lalita du Perron wrote:
>
>>  Following on from the messages on the number of Urdu speakers in
>> various countries, I am puzzled as to what is the 'official' or indeed
>> accepted definition of an 'Urdu speaker'.
>>
>> Lalita du Perron
>> Dept of South Asian Studies
>> SOAS, University of London
>>



***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec  3 19:05:26 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 03 Dec 98 11:05:26 -0800
Subject: Aryan and Non-Aryan
Message-ID: <161227043244.23782.11047820439841779470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4908
Lines: 110

In 18th century, 'Saivaite adheenams of Tamilnadu
were publishing Sanskrit books on issues like:
Whether Shudras can become Head of Religious Mutts?
Whether Shudras can receive Dhiiksha?
Whether they can ride a palanquin? etc.,
The Mataathipathis were Vellalas. In varnasramachandrika,
many quotes were collected from Saivagamas.
K. Koppedrayer has a paper: Can a Shudra ride a palanquin?
It will be interesting to collect and publish
all the quotes on Shudras in the dharmasastras,
the agamas, 'Saivaite and Srivaishnavaite
handlings of the Shudra issue, what philosophers
like Sankara say about shudras. Has this
been done?

In 19th century, Nadars were fighting to show
that they were really kshatryas. Their profession
was toddy-tapping. Izhavas in Kerala and Nadars
in Tamilnadu were fighting for the right of their
women to wear breast-cloths. Breast cloth controversies
and Christianity's spread broke the neck of
Caste imperialism in Kerala. Vellalas enlisted Brahmanas
to write that Nadars who were by economic successes
moving up in the caste ladder. Kaasivaasi CentinAta
Ayyar wrote several booklets to claim that Nadars
are shudras. He showed it from several Sanskrit sources.

There were bitter fights in the Newspapers
run by Christian missionaries in 19th century
in Jaffna, Colombo, Madras (and Burma & Malaysia
to a little extent) between Ramalinga Vallalar's
AruTpA vs. Arumuka Navalar (Jaffna) calling it
as maruTpA. On the face of it, - these court cases,
public debates, newspaper accounts, letters
to the editor (often under assumed names;
anyone in Indology??), the controversy was
whether or not to include Vallalar's poetic
corpus inside of 'Saiva canon called TirumuRais.
It is not that simple.
But really it is a fight between conservatives and liberals.
Heavy opposition from Liberals asserting that no Tamil
is a Shudra and one cannot be an antaNan2 (brahmana)
by the accident of birth. They showed that varNa and jAti are
Aryan terms and Tamil has no equivalent originals.
A book, varuNa cintAmaNi running to 900 papges,
was produced showing Vellalas as Shudras.
(Many vellalas gladly wrote why they are shudra
in that book along with majority contribution from Brahmanas).
Before the decaying newspapers, court records wither away as
time marches on, hope some PhD theses are done on this important
caste history of 19th century. Nobody has done it
so far.

Of course, the caste tensions and accomodations
can be seen clearly in Srivaishnavism's
ubhaya vedanta philosophy. Read vaarttaa maalai anthology
and Ramanuja's life. The Telugu country's clashes
between Aryan ideology's sides are well
described in Velcheru Narayanrao's translation
of Somanatha's BasavapuraaNamu.

Social reformers in the South have been calling
for reforms within Hinduism. That is,
Priesthood and Sankaracharyaship should become
available for any Hindu, not for a particular
group determined just by birth. For Hinduism to become
 modern, the only qualifications  to be a priest or a Sankaracharya,
must be 1) be a Hindu and 2) be proficient in Samskrit
and few more Indian langauges.

Regards,
N. Ganesan


------------------------------------------
Date:         Wed, 2 Dec 1998 10:59:52 -0500
From:         Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>

The "indigenous Aryan" debate has a tendency to get vicious for a very
simple reason.  For people of Indian origin, this issue has close
connections with their own perceptions of their identiy.  Before the
modern period, there were other "vicious debates" in different parts of
India.  For instance, in Maharashtra, many vicious debates developed in
the 16th and 17th century over whether there were true Kshatriyas around
and whether a particular contemporary caste was or was not to be counted
among Shudras.  The ruling Maratha rulers like Shivaji were denied the
status of Kshatriya by many local Brahmanas, including the later
Peshwahs who became the prime ministers of this dynasty.  This was
prompted in part by the Brahmana claim that in the Kali age there were
only two Varnas to be found: Brahmana and Shudra.  The debate over the
status of Kayasthas was equally vicious.  The Brahmanas of Maharashtra
were among the first to begin using the term Arya as a self-referring
term in the modern era, and this term was understood within the context
of the contemporary Brahmana beliefs about there being only two Varnas
in the Kali age.  The Brahmana and Shudra were often replaced with Arya
and non-Arya in the 19th century writings.  Later, the Aryanism
proliferated to other movements such as  the Arya Samaj, the Hindu Maha
Sabha, the RSS, and BJP/VHP etc.  But one can historically look at
the roots of the ideologies in the 19th century.

                                Madhav Deshpande
---------------------------------



______________________________________________________
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From pventhb at XS4ALL.NL  Thu Dec  3 16:16:18 1998
From: pventhb at XS4ALL.NL (TB)
Date: Thu, 03 Dec 98 11:16:18 -0500
Subject: attachment
Message-ID: <161227043194.23782.6473914004822461188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1993
Lines: 50

Dear Indologists,

The Indology list has an excellent memory in the form of a searchable
archive. Look what i found there: my own previous message on
attachments. The problem is ancient and it is a joke that the Microsoft
helpdesk can not solve it. My posting presupposes that the sender of the
unintended attachments uses MS Outlook or Outlook Express as email
client. The problem is that this program likes to send formatting
options in email-messages to other users of the program. As I also use
Windows messaging, Mr Fosse's mails are beautifully laid out. For those
who read e-mail as it should be: without formatting, plain ASCII, the
formatting is send in the form of an attached file in RTF-format. The
producer of attachments should turn the option of sending RTF-files off
in his Address Book, or in the options tabel of the Internetmail
service. then he will only send plain ASCII (or ANSI in some cases) as
email, without attachments.

The suggestion of using more straightforward mail clients like Eudora
and Pegasus for discussion lists is absolutely useful. Use the fancy
stuff for private e-mail, it only takes up bandwidth.

Greetings and good luck
Thomas de Bruijn

This is the archived message:


On Sat, 4 Jul 1998 22:42:52 -0500 you wrote:
knip>
>Windows Messaging. I write my postings with the Compose >command (Reply
to
>Sender), then I send it to outbox, and from there to the server. The
>attachment may be of the following character
knip>

To all attachment-valas,
By default Outlook sends the text of an e-mail-message together with an
RTF-file of the same as an attachment. You have to specify in your
Adressbook for each entry that you do not want to send RTF format
messages. Uncheck the box with this option. This is one of the ways
Micro$oft makes you aware that you have not bought their stuff. I.m.h.o.

Outlook is one of the worst e-mail clients around, most freeware
programs such as Eudora Lite and Pegasus are much more easy to use.


Thomas de Bruijn




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec  3 19:26:00 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 03 Dec 98 11:26:00 -0800
Subject: E. Said's Orientalism
Message-ID: <161227043246.23782.15820756808156556354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 16

Want to read critiques, both for and against,
on E. Said's Orientalism thesis.
Any references will be appreciated.

Recently, R. Zydenbos told that this has been
exploded.

Thanks,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Thu Dec  3 16:46:33 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 03 Dec 98 11:46:33 -0500
Subject: Vicious Debate
Message-ID: <161227043223.23782.4161117365548495089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 23

The criticism of Vivekananda reminds of a question that I have asked
before: Why is Whitney, in spite of his well-known biases which
are no less obnoxious than anything Vivekananda might have said and
are full of `essentialist' attributions to `Hindu Grammarians',
the standard grammar book even today?

It is not as if replacements do not exist, for example Renou's
two books.

It is not as if it is not without effect. I was told, in the IE list,
that Panini is unreliable as a guide to synchronic grammar or list of
roots. I can point to a recent book which attributes the meaning
``used to go'' to `agacchat', to be contrasted with `tena gatam'.
I have known linguists who thought that the syntactic role of the
so-called pluperfect in RV is similar to the formation of the same
name in European languages.

---

Nath




From kekai at JPS.NET  Thu Dec  3 19:48:59 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 03 Dec 98 11:48:59 -0800
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043240.23782.17609294828998628497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2524
Lines: 66

N. Ganesan wrote:
>
> Vidhyanath Rao wrote:
> >
> > p151., col 2 para 3: ``The horse chariot ... Sintasha cemetry had
> > two wheels with ten spokes each (fig 8.20) In the ancient Near East
> > most chariots continued to have only four spokes until aboput 1400 BC.
> > Thus the chariotry of the early Andronovo of the northern steppes
> > was more advanced.'' Note the ``thus''.
>
> <<<
> Russian cars built for Siberia were better for cold climates. The
> concept of the Greek trireme came from the Assyrian direme which was
> an improvement over the single layer boats. To my mind the direme was
> a bigger invention. After seeing two decks, thinking of 3 decks is not
> hard. Adding extra spokes for rough riding over the steppes doesn't say
> much about levels of technology. Cities had things like roads and it
> was probably not necessary to have 10 spokes. This is like comparing a
> jeep
> 4 wheel drive against a Maserati and concluding the jeep is more
> advanced.
> >>>
>
>    Can I then understand that Sintashta chariots are
>    more advanced than the Neareast variety??

If the Sintashta remains were indeed chariots, then that is a valid
question.

>
>    To make sense, Steppe-valas added more spokes.
>    A technolgical advance.
>    (For cities 4 would suffice; Steepes needed
>    more)
>

This seems to presuppose (the word "added") that the Sintashta
"chariots" were derived from the Near Eastern ones.

However, what if the Near Eastern ones were developed from Sintashta?
That would mean reducing the number of excess spokes (streamlining?),
producing less weight, work and waste.

Regards,
Paul Kekai Manansala

> --
> Best Regards,
> Mark
> -==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
> hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
> =-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
> The information transmitted is intended only for the person or entity
> to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
> material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
> or taking of any action in reliance upon, this information by persons
> or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
> received this in error, please contact the sender and delete the
> material  from any computer.
> =-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Thu Dec  3 16:57:25 1998
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Thu, 03 Dec 98 11:57:25 -0500
Subject: Epic DAIVAM
In-Reply-To: <004901be1ed4$8f232de0$c811a980@jfitzge1>
Message-ID: <161227043227.23782.7108178964134433939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4626
Lines: 101

The discussion on daiva should not omit to mention the provocative
and insightful treatment by Madeleine Biardeau in her "Nala et Damayanti:
Heros epiques," Parts 1 and 2, Indo-Iranian Journal vol. 27 (1984), 247-74
and vol. 28 (1985), 1-34. As I recall, the chief discussion would be in
Part 2.

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379



On Thu, 3 Dec 1998, James L. Fitzgerald wrote:

> Let me preface this note by asking that anyone who sent me
> personal email between last Wednesday 11/25 and Monday 11/30 to
> retransmit that mail as it was rejected or discarded by the
> system here.  Also would everyone who corresponds with me
> personally note the new email address jfitzge1 at utk.edu and use it to
> replace the old one.  Thanks, Jim Fitzgerald
>
> ================================
>
> Kevin McGrath asked "Does anyone have a good translation for epic
> 'daivam'?"
>
> Even when we limit "daiva" to the 'fate-topos' (it is sometimes
> used in other ways; e.g., at  12.121.13, in a presentation of the
> nature of daNDa [the king's 'rod of force,' i.e., here,
> "punishment," sometimes "military force" or "violence" in
> general] "parama daNDa" is said to be a daivam that looks like a
> blazing fire and the passage goes on with the description of ugra
> and adbhuta bhuuta/daiva), it is not used to refer to a precisely
> defined, univocal concept in the MBh.  The characters do talk
> about action a great deal in the course of the MBh, and one of
> the recurring themes of those discussions juxtaposes human
> initiative (karman, puraSakaara, utthaana ["energetic effort,
> exertion;" mistranslated by van Buitenen as "resurrection" at
> 3.33.6 & 7]) to various "agencies" beyond human ken and
> control--daiva, diSTa, vidhaatr, yadrcchaa, haTha, krtakarman (at
> MBh 12.56.14-15 Arjunamisra glosses daiva with "pre-existing
> karma," ["daivam praagbhaviiyam karma"; and I might add, he here
> glosses "utthaanena puruSakaareNa"]).
>
> Daiva seems to be the most general way of referring to these
> agencies, and of course one of the fundamental issues it poses is
> whether humans should bother to pursue their own artha-s with
> their own efforts or not.  Shulman's insightful essay in the
> Heesterman Festschrift shows the MBh coming at these issues from
> a different angle, and his juxtaposition of the words daiva and
> devana certainly is provocative.  I don't have the
> indo-germanisch background to evaluate Mayrhofer's idg
> etymologies behind "diiv -- spielen, mit 'Wuerfeln'" (for devana)
> and (for deva/daiva) "dyav -- Himmel, Himmelsgottheit, Vater
> Himmel, Tag," but the indo-germanisch reconstructions look like
> they might be sufficiently close to justify wondering if the root
> diiv might not be historically connected to dyav.  But even if
> that is not viable in terms of historical linguistics, one must
> suspect that many of the poets heard and postulated a connection
> there.
>
> Mr. McGrath postulates that KarNa is "somewhat
> 'archaic' as a hero" and KarNa's "many references to daivam are
> thus, for me, somewhat pre-classical in a sense."  While I
> certainly don't think that the MBh we have is the product of a
> single compositional effort, we need more than hunches to discuss
> meaningfully any postulated history of the text.  While Mary
> Carroll Smith tried to articulate an evidentiary framework for
> the discussion of the MBh's history through the diffential
> analysis of triSTubhs (advancing the work of earlier scholars,
> such as Edgerton), she has so far not delivered a convincing
> argument about the "archaic kSatriya warrior code" at the heart
> of "India's Sacred Song."  I think differential triSTubh analysis
> is one good kind of evidence for pursuing a discussion of the
> MBh's history; but it hasn't yet been sufficiently pursued and
> developed as an analytic tool.  So, at least for now, I have to
> agree with the sceptical question Alf Hiltebeitel posed in
> response to McGrath's initial post.
>
> Jim Fitzgerald
>
> =========================================================================
>
> James L. Fitzgerald                    jfitzge1 at utk.edu
> Religious Studies                       Phone: office:  423-974-6982;
> 423-974-2466; 423-690-9525
> University of Tennessee                        home   423-539-2881
> 501 McClung Tower                  Fax:    423-974-0965
> Knoxville, TN  37996-0450
>




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Thu Dec  3 16:59:23 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Thu, 03 Dec 98 11:59:23 -0500
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043225.23782.5675965334104138360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1659
Lines: 38

Vidhyanath Rao wrote:
>
> p151., col 2 para 3: ``The horse chariot ... Sintasha cemetry had
> two wheels with ten spokes each (fig 8.20) In the ancient Near East
> most chariots continued to have only four spokes until aboput 1400 BC.
> Thus the chariotry of the early Andronovo of the northern steppes
> was more advanced.'' Note the ``thus''.

Russian cars built for Siberia were better for cold climates. The
concept of the Greek trireme came from the Assyrian direme which was
an improvement over the single layer boats. To my mind the direme was
a bigger invention. After seeing two decks, thinking of 3 decks is not
hard. Adding extra spokes for rough riding over the steppes doesn't say
much about levels of technology. Cities had things like roads and it
was probably not necessary to have 10 spokes. This is like comparing a
jeep
4 wheel drive against a Maserati and concluding the jeep is more
advanced.



--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Thu Dec  3 17:06:28 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Thu, 03 Dec 98 12:06:28 -0500
Subject: aryan invasion
Message-ID: <161227043229.23782.2751660391319392877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2400
Lines: 54

Vidhyanath Rao wrote:
>

> Please, read Spruytte's ``Early Harness systems''.
> Wooden axles, from suitable trees are durable enough.

I am a mechanical engineer. Wood is anisotropic. It's strength
runs lengthwise. Either it has to be cut into planks and
semi-circular half-wheels have to be cut out of it and then
fashioned into wheels or the wheel has to be kept together by
something else like metal. In any case, something that falls
apart in the steppes in the middle of the winter thousands of
kilometers away from civilization would be hard to fix. It is
likely that sturdier versions of carts were made to nomad
specifications.


> I am not contesting that metal tools would be required.
> I am just not convinced that they were lacking in the steppes,
> whether imported or made locally or both.

It is possible that like every other technology the knowledge of
wheelmaking spread everywhere and that there were nomadic
cartwrights. What is at stake is how anyone could assume that
the nomads got these ideas and created them while moving around
in treeless steppes and never even knew of the existence of metal.

Herodotus reports that the Scythians  (?) were cooking meat by putting
it in the stomach of the animal. Miziev gives reference to nomads
doing this relatively recently as observed by some people. Didn't
they have pots, cauldrons etc? That was in the iron age, and Herodotus
reports that the Scythians had a humongous cauldron also. If this is
happening during the metal age how then could the nomads have
built carts? Don't you think that they would fashioned pots for
themselves
and carried them around instead of using bull stomachs?


Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Thu Dec  3 17:11:17 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Thu, 03 Dec 98 12:11:17 -0500
Subject: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043231.23782.17938763969341864025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2253
Lines: 57

Lars Martin Fosse wrote:

> using different methods. For one thing, cultural and historical processes are
> not subject to "laws" (pace Marx), and even if we assume that these processes
> function according to statistical trends, we have - at least! -  a VERY severe

This is as bad an assumption that they are!

But evidence shows indeed that cultural processes do have plenty of
determinism even if not at the same level as physical processes. Look at
civilization all around you. Why do they all modern civilizations
resemble
each other?  Why do traditional civilizations resemble each other? If
they
do not, then what exactly causes scholars to create these categories?

What you are writing contradicts even what social scientists themselves
say and do.

What you want to say is something like "we do not yet have equations
like Maxwell's
Equations of sociology".


> sampling problem when we try to evaluate such trends. Another problem is that
> we cannot make experiments with the past.

That's true enough but it never stopped economists from posing theories
and
testing them using math and statistics. The only thing stopping social
scientists and historical linguists is inertia and obstructionism.

BUT: Having said that, I'll say once
> more what I have said many times already: The humantities (and Indology) could
> do with a bit of statistics and mathematics. As for physics and engineering,
> you should have noticed that archaeology uses such methods already.

Yes, they should use more :-)


--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU  Thu Dec  3 17:40:39 1998
From: kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU (Kevin McGrath)
Date: Thu, 03 Dec 98 12:40:39 -0500
Subject: Epic DAIVAM
In-Reply-To: <l03102804b28c5f0a629c@[130.104.91.50]>
Message-ID: <161227043235.23782.10405272518602428057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 49

I am still uncertain how karma relates to daivam however, where the two
meet, in an epic context.



			K.M.


On Thu, 3 Dec 1998, Vielle Christophe wrote:

>         Since that daivam results in fine from the supreme will of BrahmA
> (as DhAtR or VidhAtR) in the epic, especially in the Mbh, the concept is
> very close with the Greek Dios boul?, the supreme will of Zeus in the
> Iliad. The "divine will" could be a translation (the two ideas are compared
> in the recent book by myself: Le mytho-cycle h?ro?que dans l'aire
> indo-europ?enne: correspondances et transformations hell?no-aryennes,
> Louvain-la-Neuve: Peeters Press, 1996, Publications de l'Institut
> orientaliste de Louvain 46, p. 119-121).
> Christophe Vielle
> 
> >
> >On Tue, 1 Dec 1998, Kevin McGrath wrote:
> >
> >> Dear List Members,
> >>
> >> Does anyone have a good translation for epic 'daivam'?
> >>
> >> 'Fate' or 'destiny' seem to be terms which have very little relation to
> >> pre-classical kshatriya culture.
> >>
> >> I am aware of Shulman's article in the Heesterman Festschrift, but that is
> >> not conclusive.
> >>
> >> Devaat Aagatam does not really help us too much in explaining what is
> >> action for an epic kshatriya.
> >>
> >> Thanks,
> >>
> >>
> >>                                 Kevin McGrath.
> >>
> >>
> >> Sanskrit Dept.
> >> Harvard College.
> >>
> 




From abbas at IOPB.RES.IN  Thu Dec  3 18:12:24 1998
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Thu, 03 Dec 98 13:12:24 -0500
Subject: Urdu speakers
In-Reply-To: <2A626AC1645@soas.ac.uk>
Message-ID: <161227043186.23782.2739811062655618336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4622
Lines: 91

  To answer this question, one must first define `Urdu'. The famlly tree
of Urdu is given below:

                   Arabic   Persian    Turkic
                        \      |       /
                         Zaban-e-Urdu (`Urdu') ca.1000 AD
                               |
                     Hindustani (or `Hindi' in short) ca.1200 AD
                   /       /       /           \             \
              Punjabi  Avadhi     Delhvi      Dakhini       Sharqi
         Hindustani   Hindustani  Hindustani  Hindustani    Hindustani
           /                        |
      Punjabi              Mughal Hindustani
                             ( ca. 1700s)
                                    |
                              Khari Boli
                        or Nagari Hindi `High Hindi'
                             (ca. 1900s )


  Urdu is a contraction of `Zaban-e-Urdu' (`Language of the Camp') which
arose in the camps of Mahmud of Ghazni in the 10th century as a common
language of the Turkic, Afghan, Arab and Persian ghazi liberators. At this
stage, it only contained Islamicate words (Arabic, Persian, Turkic,
Pashto) and was only written in Arabic.

    When these persons established the Hindustani Califate of Delhi (which
lasted for almost 1000 years and is one of the greatest empires the world
has seen), this langauge became de facto national language of the Islamic
Empire of Hindustan (Hindustan = `Land of the Indus' in Persian; later
erroneously rendered `Land of Hindus' by the British), ie. India north of
the Narmada. Thus Urdu absorbed a number of words from the Prakrit
langauges (Vangi/Bengali, Braj, Kanauji, Ayodhyi etc.), Vedic langauges
(Rigvedic, Samavedic, Yajurvedic, etc.), Pali, Sanskrit, Dravidian
languages etc. Thus this simplified Urdu (still more than 80 %
Perso-Arabic) became the national language of North India (Hindustan), and
thus came to be known as Hindustani or Hindi in short. It replaced the
Prakrits in Hindustan (Braj, Kannauji etc.) and became in fact the mother
tongue of most Hindustanis (somthing English has not done). It is the most
liberal langauge as far as vocabulary is concerned, and only English has a
source as wide.

   In the 19th century the British encouraged Brahman fundamentalists who
enforced the Prakrit Nagari script for the use of Hindustani (which till
then had been always written in the Perso-Arabic script). This Nagari
Hindustani which arose out of Mughal Hindustani is called Khari Boli or
Nagari Hindi. The introduction of the Devanagari script naturally led to
many problems which still persist (eg. more than 500 characters required
etc.: Madan Gopal in his book `This Hindi and Dev Nagari' has fully
documented the grave defects of the Nagari script), as did the
introduction of more Sanskrit words which the common man did not
understand. Although it is the official langauge of the Indian Republic,
it is only spoken by a very small percentage of the population, who prefer
Hindustani. This Hindustani is still predominantly written in the Arabic
script, but smaller fractions use Devanagari (Khari Boli dialect), Roman
(Christians and Britishers), Bengali etc.

  Sometimes the simplified Urdu called Hindustani is also referred to as
Urdu, but technically Urdu is the pure Islamicate language without the
pre-Islamic influence. So the number of speakers of Urdu is practically
the entire emigrant Indian population, who know some Urdu or Hindustani.
The use is by no means dead, thus Hindustani films are spreading the usage
of Urdu. So asking about the number of Urdu speakers is like asking about
the number of speakers of Anglo-Saxon: Practically every Englishman
would understand some Old Anglo-Saxon since it is the presursor of
English, so similarly practically every North Indian (and most South
Indians at that) understands some Zaban-e-Urdu since it is the presursor
of his/her mother tongue, Hindustani.

 Thus there is only a linguistic definition of Urdu, no such thing as an
`official definition'. Official definitions have very little meaning esp.
in South Asia; thus the official national langauge of India is Khari Boli,
a Sanskritised version of Hindustani,; but it is to all effects and
purposes a dead language (despite official support and the money wasted in
propagating it).

Samar

On Wed, 2 Dec 1998, Lalita du Perron wrote:

>  Following on from the messages on the number of Urdu speakers in
> various countries, I am puzzled as to what is the 'official' or indeed
> accepted definition of an 'Urdu speaker'.
>
> Lalita du Perron
> Dept of South Asian Studies
> SOAS, University of London
>
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I am sure that many people on this list are tired of this
whole Aryan/Indo-European thing - and so am I - we can
pick it up again sometime in the future.
There is no point in restating the same views from both sides,
and we have more important things to do as well.

Lars wrote..
>Would you please enlighten me?
>
I am afraid, I cannot give you instant moksha at this time :)

But, let me give the next best thing -- a quote

"....But, the most powerful reason which has kept this
 theory [i.e IE homeland] alive is that the vast majority
of the scholars interested in the subject were Europeans,
and the idea that their ancestors could have come from
another region simply did not occur to them.......
Perhaps the time has come to wrench 'Indo European'
prehistory out of the century old scholarly ruts......"

Pretty strong indictment, eh ?
Guess...who wrote it ?

Regards,
Subrahmanya
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
                                ?
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N. Ganesan wrote :

Social reformers in the South have been calling for reforms within
Hinduism. That is, Priesthood and Sankaracharyaship should become available
for any Hindu, not for a particular group determined just by birth. For
Hinduism to become modern, the only qualifications  to be a priest or a
Sankaracharya, must be 1) be a Hindu and 2) be proficient in Samskrit and
few more Indian languages.


I could not agree more. In fact, one should take process a step further and
base the interpretation of caste purely as our scriptures define them, i.e.
not by birth but intellectual/physical inclinations. There is no need for
people like Mulayam Singh Yadav to be considered a backward caste just as a
so-called forward caste can't be one just by being born into one of the
Traivarnikas. A Brahmin engaged in trade is not a Brahmin anymore and
should not consider himself as such. Of course, this process will take
decades if not centuries but it is an ideal well chosen and based on our
own scriptures.

Ashish
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        Since that daivam results in fine from the supreme will of BrahmA
(as DhAtR or VidhAtR) in the epic, especially in the Mbh, the concept is
very close with the Greek Dios boul?, the supreme will of Zeus in the
Iliad. The "divine will" could be a translation (the two ideas are compared
in the recent book by myself: Le mytho-cycle h?ro?que dans l'aire
indo-europ?enne: correspondances et transformations hell?no-aryennes,
Louvain-la-Neuve: Peeters Press, 1996, Publications de l'Institut
orientaliste de Louvain 46, p. 119-121).
Christophe Vielle

>
>On Tue, 1 Dec 1998, Kevin McGrath wrote:
>
>> Dear List Members,
>>
>> Does anyone have a good translation for epic 'daivam'?
>>
>> 'Fate' or 'destiny' seem to be terms which have very little relation to
>> pre-classical kshatriya culture.
>>
>> I am aware of Shulman's article in the Heesterman Festschrift, but that is
>> not conclusive.
>>
>> Devaat Aagatam does not really help us too much in explaining what is
>> action for an epic kshatriya.
>>
>> Thanks,
>>
>>
>>                                 Kevin McGrath.
>>
>>
>> Sanskrit Dept.
>> Harvard College.
>>
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Viciousness and amateurism have already set in again, not surprisingly.
Now I can, and perhaps should, point out some examples to illustrate
what I meant.

Subrahmania wrote:

> It is ok to label people and attribute motives to Indian scholars
> .....but it becomes vicious to oppose existing dogma ?

There we are: two centuries of research is labelled "dogma", and "Indian
scholars" are portrayed as innocent victims of evil Westerners. (Which
"Indian scholars"? Do all Indian scholars toe the indigenous line?)

To explain what is happening, Madhav Deshpande (who, by the way, is a
scholar from India) wrote:

> The "indigenous Aryan" debate has a tendency to get vicious for a very
> simple reason. For people of Indian origin, this issue has close
> connections with their own perceptions of their identity.

This seems a simple and reasonable explanation. But not denying this,
and implicitly affirming it, Subrahmania wrote:

> But,I must say that it is the Europeans who have had more problems
> with perceptions about their identity - especially with their jewish
> heritage and religion.
> Thankfully, more scholars in the U.S are realizing that as well.

Again Subrahmania's ethnic bias shows: "Europeans are worse than
Indians." No proof given. Besides, it is irrelevant sidetracking.

> By focussing and looking at only the Indian people, there is a tendency
> to label and attribute motives. Why isnt anyone looking at the German
> interest in Indian studies ?

And he contradicts himself in one and the same message. Wonderful.

Back to the trash of "German Indology", which we had on the list some
time ago? That is for cheap Anglo-American paperback novels and war
movies, not for an academic list.

There has also been mention on this list of the U.S. scholars who wrote
about "German Indology". Here Subrahmania, with his usual stress on
ethnicity, could have immediately said that those scholars are biassed
because they are Jews; but he did not, for reasons best known to him.

(The majority position among critical European colleagues, by the way,
does seem to be that American-Jewish problems are not so relevant for an
adequate understanding of India, which is what Indology should be about.
And this is most reasonable. Nor does it have anything to do with the
other, good work which those American scholars have done.)

And, by the way, let us be fair: has any other nation done as much for
modern, critical, scientific Indian studies as the Germans have? Perhaps
Mr. Subrahmania does not know; perhaps he does not read German either
and cannot know.

> Why should it be - that it is always the Indian people who should be
> observed and the Europeans the observers ?

Because it is Indology and not Europology. (May we assume that North
Americans and Oceanians are included among the evil 'Europeans'?) And
Indians, Japanese and anyone can and do participate. Sorry, no
colonialistic conspiracy here! Everyone has a right to speak up: and
everybody has a right to criticise, on the basis of relevant material
and relevant argumentation.

Not like Rambabu Yarlagadda, who wrote:

> Is there any real evidence for Aryan invasion other than the theory
> one German scholar who never visited India?
> [...]
> What I mean is there any real evidence like archeological evidence?

This too is vicious (let us note that little word "real"!). Who is the
mythical "one German scholar"? (Max Mueller, perhaps? He gets the blame
for quite a lot these days. In that case, let us look again at
Ambedkar's quote from Mueller, posted on this list on 18 November by
Sudalaimuthu Palaniappan, to rehabilitate him.)

And Subrahmania wrote:

> It is high time that the motives of eurocentric academics be studied and
> commented upon.

This has already been done: hence I referred in my earlier message to E.
Said and his "Orientalism", the falseness of which has been amply
pointed out by several scholars in different forums. Subrahmania is just
not up to date -- and yet this does not deter him from maligning the
professionals. (_Why_ does he keep doing this? Why? What have we done,
besides being non-Indian? Is he suffering from Said's reifying
Occidentalism?)

As for amateurism, Ashish Chandra wrote:

> But I can easily point out to you that Swami Vivekananda himself had
> debunked the Aryan invasion theory. In fact, the Vedas themselves
> mention the word Arya and not Aryan, which means noble, as I am sure
> you know.

(N. Ganesan has already taken care of "Dravid = wealth". Yes,
linguistics does matter.) Vivekananda is _not_ an authority on scholarly
matters concerning history, linguistics, religious studies or whatever.
Professional researchers will not make such a mistake. Just as Biblical
concepts like 'Israel', 'the chosen people' etc. were 'reinterpreted' to
suit non-Jewish Christians, a good deal of what passes as 'Vedic' has
been 'reinterpreted' too by later religious and political leaders.
Perhaps Mr. Chandra was not yet on the list when, already some time ago,
I quoted racist passages from V.'s writings. If one goes through
Vivekananda's writings and does not notice his racism and Hindu
supremacism, one is remarkably insensitive (or reads very selectively.
Modern excerpts from V. as a rule do not contain the uglier passages).

Anyhow, I continue to believe that we do have the humanistic right to
study and learn about fellow human beings in any part of the world along
critical, rational lines, without present-day political activists (and
their forebears) from such parts dictating to us what to believe. And we
*are* free to use useful materials from publications of sincere
researchers of old, irrespective of where they are from, also if the
final conclusions in those old publications prove to be not tenable,
because that is how science progresses.

And now I am going back to serious matters and probably will not return
to this 'debate'. Have a nice day.

RZ
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Narayan Raja wrote :
On Thu, 3 Dec 1998, Alf Hiltebeitel wrote:

> OK, but does Brahma really have a will?

And am I mentioned in it?

Yours deservingly,


Raja.




I don't know the entire debate on Brahma but he is either 1) Nirguna
(propertiless) or 2) Saguna with the only attributes of Satchitananda
(Truth,Existence and Eternal Bliss). I don't think any possessions are
mentioned for Brahma to have a will :)


Regards
Ashish Chandra
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In Book 10, beginning in chapter 2, K.rpa tries to convince A"svatthAman
not to attack the Pandava camp during the night. Throughout most of his
speech in chapter 2, and occasionally later in this Book, he says that
both daiva and puru.sakAra are necessary for an activity, or maybe even a
desire, to become accomplished. Here, daiva is clearly juxtaposed to
"human action", so I have understood its meaning to be, here, "divine
action". Elsewhere, of course, its meaning may differ.

Bob Hueckstedt
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>
>The reason why I go on about this, is that it often seems to be assumed that
>Western Indologists somehow share the same prejudices as their colleagues a
>century ago. Therefore, a clear answer to the question stated above would be
>most interesting.
>
Ok...Infact, I had a reply prepared..but decided not to send it to
the list. Anyway, here goes...

Do you think that the Indian scholars will gain anything
financially or politically ?  They are honest people
as well - why is it ok to accuse them of politics.
They are as interested in knowing the truth about
India's past as anyone else.

As has already been stated there is a tendency among Western
scholars to make these so called Indo-Europeans somehow more
equal than others. Please read Jim Shaffers papers to see
how these biases worked -these are not from a century ago,
they are from Wheelers time. There has not been much change
since then.

What is so special about these so called Indo-Europeans ?
European identity depends a great deal on who these so called
Indo-Europeans were, so they found no problem in interpreting
data to fit according to their perception who they are. A
perception about themselves which was created by colonial
history and economic superiority.

It is just plain impossible to know the rate of change of language.
There is no way of even knowing that there was 'a Proto-Indo-European
Language' whethar it was in 3000BC,6000BC or whatever.
Dixon,sees the possibility of a Proto-Indo-European linguistic
area. This area could very well have been an area from NW-India to
TarimBasin.
New archeological and linguistic data are now available which
have to be taken into consideration. The views of Indian scholars
are as important as anyone else. So, an open mind is needed to
look at all possibilities.

The only people who will lose something are those academics
who have projected themselves as scholars on India and
have dissertations,papers and books that wont be worth anything.
That is a great personal loss - and a great reason to
keep the status quo going. `

Anyway, the quote that I gave in the previus message was Denis Sinor's.

Regards,
Subrahmanya
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
                                ?
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Subrahmania wrote:

> I find it amazing that people are so eager and willing to attribute
> political motives against Indian scholars, but do not have the
> courage to look at their own motives and prejudices.

I am a bit curious about this. When we look at the arguments put forward by
German Indologists in the 1930's about the homeland (which was preferably to be
put somewhere in the middle of Germany :-)), it is easy to see a political
bias. However, it would be interesting (at least for me) to know how you
construe the motives and prejudices of modern Western Indologists like e.g.
Witzel, Zydenbos and myself. For one thing: how do we profit politically or
otherwise from assuming that the homeland was somewhere in Eurasia? (Mind you:
personally, I have no dogmatic idea about WHERE in Eurasia it was. I only
contend that it wasn't in India, and for this I state linguistic and cultural
reasons).

Furthermore, it cannot have escaped your attention that there are Indian
scholars working in India (as well as at Western universities) who do not share
the ideas of the Indigenous Aryanism, and ascribe political motives to the
proponents that same theory. I have read enough Indigenous Aryanism to see that
strong political and ideological matters are at stake, simply because men like
Talageri and Rajaram keep saying so persistently. So is it really only those
blasted Westerners?

Would you please enlighten me?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 3 Dec 1998 17:37:22 -0500 (EST)
From: Ali Asani <aliasani at fas.harvard.edu>
To: Edwin Bryant <ebryant at fas.harvard.edu>
Subject: Re: Announcement for Hindi-Urdu preceptor (fwd)

>
>The Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University, seeks
>applications for a preceptor in Hindi-Urdu beginning September 1999. The
>position is renewable on a yearly basis but is not tenure-track.
>Duties will include language and literature instruction and course
>development at all levels. Native or near native proficiency in Hindi-Urdu
>and in English is required. The successful applicant should have
>experience in teaching all levels of Hindi-Urdu, competency in both the
>Devanagari and Perso-Arabic alphabets, and interest in developing
>instructional materials. Applicants should have at least an MA or a PhD in
>a relevant field, preferably with a sub-specialization in South Asian
>literature and/or culture.
>
>Applications, including a curriculum vitae, three letters of
>recommendation, and publications should be sent before February 1, 1999 to
>Professor Ali Asani, Chair, Hindi-Urdu Search Committee, Harvard
>University, Barker Center 305, 12 Quincy St, Cambridge, Ma. 02138.
>
>Harvard University is an affirmative action/equal opportunity employer.
>Women and minority scholars are encouraged to apply.
>
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the outlook-express client for mac is better.
the difference is: it works....
but eudora is always a good choice.

greetings jan
------------------------------------------------
end of transmission
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Hi.

I am tempted to make a quick comment or two on the following. It is *not*
meant to hurt anyone who is objective and reasonable. But I understand
objectivity and reasonability are terms that could be used vaguely and/or
appropriated.

-Partha Banerjee

___________________
>Do you think that the Indian scholars will gain anything
>financially or politically ?  They are honest people
>as well - why is it ok to accuse them of politics.
>They are as interested in knowing the truth about
>India's past as anyone else.
___________________

Financial gain -- I am not sure, likely not. But politically -- yes,
specially if those "scholars" are preoccupied or prejudiced. And there are
many such "scholars."  Some of them at present are in the throne of power
thereby empowering themselves to be "neutral", "moderate", and
"reasonable." I don't want to name names unless I am forced to.

Honest people -- okay, what kind of honesty? Honest to a political belief?
See, (if I may say this now without much risk of inviting personal emails
-- a recurring event), from that point of view, Hitler and Stalin were
honest too, were they not?

So, why is it okay to accuse them of politics? Because political beliefs
shape us all -- and beliefs/ideologies are supposed to be different from
biases. We don't "accuse" anyone unless we have enough reasons to accuse.
If we don't "accuse", Hitlers and Stalins get by doing things *they* want
to do and things that *we* don't want them to do. And there are and have
been so many Hitlers and Stalins (of course their degrees of atrocity have
been different, and atrocity has often been represented by the hegemony as
political prudence) -- I heard that Einstein wrote Truman urging him not to
drop the N-bomb on Hiroshima. Was Truman "honest"? I bet he was, to his own
agenda that is. Was Einstein "accusing" him? He was, in his own civilized
way.

We are all interested to know the truth, but we must be careful as to when
"knowing the truth" crosses the border of objectivity and enters the realm
of manufacturing history (or the future for that matter).

Are scholars supposed to be political? They'd be better off if they were.

____________________
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Dear colleagues


    I would like to get some information on places and ways to acquire True Type
fonts to write Sanskrit and Hindi and another true type font to write this
languages in roman alphabet.
    I have been a Mac user but  know I had to change to Windows. I got a set of
Devanagari fonts for Mac but now I need another for Windows 95/98 and also a set
of fonts based on Times type that allows me to write all diacritical marks using
Shift, Ctrl e Alt.
I tried to get a font from Theosophical University Press but they do not accept
credit cards which is not practical at all for persons living in South of Europe.

Thank you I would appreciate your information and help

Mariana C?ndida Caixeiro
School of  Languages
University of  Evora
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On this subject, see now

Martine van Woerkens, " Le voyageur etrangle: l'Inde des thugs, le
colonialisme et l'imaginaire ", Paris: A. Michel 1995

and my short paper

" Some Jain References to the Thags and the Samsaramocaka ", Journal of
the American Oriental Society 115 1995, pp. 281-4.

Best wishes,

Paul Dundas
--------------
Paul Dundas
Senior Lecturer in Sanskrit
Department of Sanskrit
School of Asian Studies
University of Edinburgh
7 Buccleuch Place
Edinburgh EH8 9LW
Scotland,
U.K.

Email: P.Dundas at ed.ac.uk
Phone: 0131 650 4175 ( office )
       0131 229 4701 ( home )
Fax:   +44 0131 650 6804
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Subrahmania wrote:

> I am sure that many people on this list are tired of this
> whole Aryan/Indo-European thing - and so am I - we can
> pick it up again sometime in the future.
> There is no point in restating the same views from both sides,
> and we have more important things to do as well.

It seems to me that you are dodging the question. I don't recollect that we
have discussed that question before.

So let me repeat the question:

You wrote:
> I find it amazing that people are so eager and willing to attribute
> political motives against Indian scholars, but do not have the
> courage to look at their own motives and prejudices.
I wrote:
I am a bit curious about this. When we look at the arguments put forward by
German Indologists in the 1930's about the homeland (which was preferably to be
put somewhere in the middle of Germany :-)), it is easy to see a political
bias. However, it would be interesting (at least for me) to know how you
construe the motives and prejudices of modern Western Indologists like e.g.
Witzel, Zydenbos and myself. For one thing: how do we profit politically or
otherwise from assuming that the homeland was somewhere in Eurasia? (Mind you:
personally, I have no dogmatic idea about WHERE in Eurasia it was. I only
contend that it wasn't in India, and for this I state linguistic and cultural
reasons).

The reason why I go on about this, is that it often seems to be assumed that
Western Indologists somehow share the same prejudices as their colleagues a
century ago. Therefore, a clear answer to the question stated above would be
most interesting.

> Lars wrote..
> >Would you please enlighten me?
> >
> I am afraid, I cannot give you instant moksha at this time :)

What a pity! Having to wait for moksha makes it less instant :-(

> But, let me give the next best thing -- a quote
>
> "....But, the most powerful reason which has kept this
>  theory [i.e IE homeland] alive is that the vast majority
> of the scholars interested in the subject were Europeans,
> and the idea that their ancestors could have come from
> another region simply did not occur to them.......
> Perhaps the time has come to wrench 'Indo European'
> prehistory out of the century old scholarly ruts......"

Unfortunately, the quote (whoever said it) contains an error: To begin with,
Europeans thought that the Indo-Europeans came from somewhere in Asia. A party
was in favour of the Hindu Kush. Others claimed the point of origin would be
somewhere in Asia north of the Himalayas. It is only in the second half of this
century that Asia is "out" and Eurasia "in".

> Pretty strong indictment, eh ?
> Guess...who wrote it ?

However strong the indictment, it is not born out by the facts. So, whoever
wrote it did not have a good day :-)

Regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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In a message dated 98-12-03 11:02:48 EST, jfitzge1 at UTK.EDU writes:

<< The characters do talk
 about action a great deal in the course of the MBh, and one of
 the recurring themes of those discussions juxtaposes human
 initiative (karman, puraSakaara, utthaana ["energetic effort,
 exertion;" mistranslated by van Buitenen as "resurrection" at
 3.33.6 & 7]) to various "agencies" beyond human ken and
 control--daiva, diSTa, vidhaatr, yadrcchaa, haTha, krtakarman (at
 MBh 12.56.14-15 Arjunamisra glosses daiva with "pre-existing
 karma," ["daivam praagbhaviiyam karma"; and I might add, he here
 glosses "utthaanena puruSakaareNa"]). >>

The following is not from Sanskrit sources. But it is from the Tamil didactic
work, tirukkuRaL. It occurs in a section of ten verses dealing with effort
(ALvin2ai uTaimai).

teyvattAn2 AkAtu en2in2um muyaRci tan2
mey varuttak kUli tarum                              (kuRaL 62.9)

My translation: Even if it will not succeed (fully) because of teyvam
(Sanskrit daiva) , effort will give reward in relation to the physical effort.

Uzaiyum uppakkam kANpar ulaivu in2Rit
tAzAtu ujnaRRupavar                                  (kuRaL 62.10)

My translation:Those who tirelessly exert effort will even turn back Uz.

While some have translated Tamil Uz as karma, according to Dr. R.
Vijayalakshmi, Uz corresponded to the concept of 'destiny' of Ajivikas.

vaLLuvar, the author of kuRaL, may have been juxtaposing the benefit of
voluntary effort against agencies which tend to impede the fruition of those
efforts.

Regards
S. Palaniappan
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Shu Hikosaka says:

"Chin-sheng (ChishO, 688-740 AD) of T'ang dynasty
has also mentioned about Malaya country is near
the Potalaka mountain which is the place of
Avalokitezvara."

Who is Chin-sheng? Any books, papers on him
in Chinese, Japanese or Western languages?

Thanks,
N. Ganesan
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Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:

> Zaban-e-Urdu actually developed in the camps of the armies of Mahmud of
>Ghazni. Zaban-e-Delhavi is derived from this Zaban-e-Urdu. The
>Ghaznavid Urdu is an amlagam of Persian, Arabic and Turkic.

Yup.  And Franconian (Frankish) is Germanic, while Francien (French)
is Romance.  Same thing.  Typical confusion of signifiant and
signifie.

>> Khari Boli is the speech on which the Zabaan-e-Dehlavi is based, and after
>> the shifting of the Mughal Court to Delhi it survived as a sort of country
>> cousin of Zabaan-e-Dehlavi. Standard Urdu has abandoned many Khari Boli
>> forms.
>
>This is the older view propagated by the Sanskrit-centric Brahmanical
>fundamentalist scholars. As per this view,
>     Sanskrit -> Prakrit -> Apabrahmsa -> Khari Boli -> Urdu.
>These same linguists also claimed that Tamil, Greek, and English were
>degraded forms of Sanskrit. These same people have claimed that :
>
> 1. "Taj Mahal is a Hindu temple" [cf. Oak's book]
> 2. "Qutb Minar is a Hindu temple"
> 3. "Shakespeare and Homer copied Sanskrit texts"
> 4. "Aryans did not invade India, but were created by Brahma in the
>     Punjab" etc.etc.
>
>Fortunately, these lunacies have now been discarded by serios indologists.
>It is thus accepted that Tamil is a Dravidian langauge, and that Urdu is
>not a degraded form of Sanskrit. Sanskrit was created in 500 BC by Panini
>et al and did not exist before that.

Tamil is Dravidian (with Indo-Aryan borrowings), Urdu is Indo-Aryan
(with Persian-Arabic borrowings), and Sankrit was codified (not
created) by Panini.  Linguists stopped talking about "degraded" forms
of speech about 200 years ago.  We leave that kind of talk to the
amateurs, or to the lunatics on both sides.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Fri Dec  4 12:58:11 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Fri, 04 Dec 98 07:58:11 -0500
Subject: SV: Vicious Debate
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981204125406.10062A-100000@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227043298.23782.7392019574061457478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3295
Lines: 80

Friends,

Some of the postings in this track are getting personal
and that's unfortunate.  Can people think twice
before letting out any emotional outbursts?
Debate is good, "vicious debate" is no good.
Let's try more sanity..

Happy holidays..

- Bijoy Misra


On Fri, 4 Dec 1998, Robert J. Zydenbos wrote:

> Since my name appeared in Subrahmania's mail and I have a free moment, I
> think I will contribute a few lines:
>
> > Remember the time when Swamiji was writing, the late 19th century, a
> > time when "race sciences" were the in thing. Swamiji was far ahead of
> > his time and does not have to be defended.
>
> First Subrahmania defends Vivekananda by saying he was a child of his
> time. In the next sentence he says V. was ahead of his time... Great.
>
> What makes V. relevant is that he is still seen as a cultural
> figurehead today; 19th-century Western 'race scientists' have no such
> status in the West. V.'s admirers and defenders are clearly lagging
> behind.
>
> Elsewhere, he wrote:
>
> > Do you think that the Indian scholars will gain anything
> > financially or politically?
>
> Again, "the Indian scholars"... Please tell us, Subrahmania, why do you
> not write more precisely 'indigenous Aryanists', or something like that?
> It is *not* a matter of "India vs. the rest of the world".
>
> Yes, they do gain. _The Hindu_ has run several articles over the past
> few months about how the present Indian government has been
> restructuring the Indian Council for Historical Research and has
> attempted to do the same with the Centre for Advanced Study in Simla, by
> appointing people with such ideas in those bodies. Members of the Simla
> institute have written their protest in the Indian press.
>
> > I find it amazing that people are so eager and willing to attribute
> > political motives against Indian scholars, but do not have the
> > courage to look at their own motives and prejudices.
>
> Not "Indian scholars"... Subrahmania, PLEASE STOP THIS VICIOUS DEMAGOGY.
> The identity of a scholar as "Indian" does *not* depend on whether one
> supports the indigenous Aryan theory or not. At the Ann Arbor / Lausanne
> conference, with participants from different countries, an _Indian
> scholar, from India_ requested that the conference issue a statement
> condemning the political pressure put to bear on historians in India.
> Understandably, nobody wanted the conference to become politicised,
> hence nothing of the sort happened. The scholar at the end expressed
> relief that the results vindicated those in India who do not toe the
> present 'politically correct' line.
>
> Lars Fosse has already invited you to analyse the motives and prejudices
> of persons like himself, Witzel and myself. *Please* do that. Don't be
> shy or cowardly. Tell me what _my_ "motives and prejudices" are. (But
> please do it quickly. I will be out of town next week and will
> temporarily unsubscribe, and then I cannot see you teach me about
> myself. :-) )
>
> On the other hand, if you continue to pretend to be certain that
> persons like Fosse, Witzel and I write out of pernicious motives and
> prejudices, and yet if you cannot do better than pollute this list with
> demagogy and further silly insults, then please do your
>
> > more important things
>
> RZ
>
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It's a horrible summary.
"ved acharya"s only know their view.
We should keep away..

On Fri, 4 Dec 1998, Samar Abbas wrote:

>  Re. the recent debate on Aryan invasions, I think this is a good summary
> of the points that are raised against the idea. It was posted by
> Ved Acharya to Usenet.
>    _________________________________________________________________
>
>    Author:   Ved Acharya
>    Email: ved_acharya at vedas.bharat.org    Date: 1998/12/04
>    Forums: soc.culture.indian, soc.culture.tamil,
>            sci.anthropology, alt.religion.hindu
>
>                       AGAINST ARYAN INVASIONS
>
>  The fallacious concept of Aryan Invasions is now wholly discarded by the
> most sacred acharyas and sannyasis. These august persons have declared
> that the Aryan invasion was a theory proposed by the crafty British who
> wished to divide and rule. We have amassed a wealth of evidence in their
> favour:
>
> 1. HORSE BONES - The horse bones found in the Indus cities were wrongly
> claimed to belong to Aryan invaders. Instead they could equally well have
> been due to large scale ashvamedhas (horse-sacrifices) by the pious Vedic
> Aryans. Charred horse bones substantiate this view.
>
> 2. FRACTURED SKULLS - The fractured skulls that the biased Europeans said
> were those of Dravidians slaughtered by invading Aryans were in fact the bones
> of pious volunteers sacrificed during purushamedhas (Vedic human
> sacrifices).
>
> 3. THICH ASH LAYERS - The mischievious Europeans proposed that the thick
> ash layers found in the Indus cities were due to Aryans burning down the
> Dravidian Indus cities. In fact these could have well been the ashes of
> the pious Vedic Aryan ladies performing sati and jauhar. Some fragments of
> charred bones substantiate this fact, and many bangles have been found in
> the IVC.
>
> 4. FALL OF THE INDUS - The Europeans have always claimed that the Indus
> Valley civilization was destroyed by the nomad Ayrans. In fact, it was
> destroyed by the Dravidians who invaded from the sea, and the Muslims, who
> invaded from the north. Europeans have always tried to portray Islam as
> a young religion, when in fact Abraham and all the Jews and Christians
> were in fact Muslim. So Muslims existed in the centuries BC, and the
> concept of Muslims having destroyed the Indus is confirmed by the numerous
> temples (like the Rama mandir at Ayodhya ) being destroyed by Muslims.
> References to Yavana invasions in the sacred Poorans also confirm this
> fact.
>
> 5. SUDROID RACE - The Imperialist scholars tried to propagate the notion
> of the Sudroid race to divide the Hindus. These were supposed to be the
> black aboriginals enslaved by the Aryans. This is all falsehood, as will
> be shown point-by point below:
>
>   - The sage Vivekanada has declared that this theory is false. So how can
>     it be right ?
>   - Some Dravida chauvinists claim that Dravidian is older than Sanskrit.
>     These are deluded, since these languages have no independant history;
>     they are merely degraded forms of Sanskrit. The recent `purification'
>     of Tamil by the removal of Sanskrit words is merely delusion spread by
>     the Europeans. Both shall be reborn as cockroaches in their next life.
>   - Moreover, the sacred Poorans declare that the Dravidians are
>     degraded Kshatriyas, and so they are the Aryans. The Sudras were
>     created from the foot of Brahma. Since this could have happened when
>     Brahma stood in a puddle of mud, the Sudras became black.
>     Unfortunately the Europeans do not accept the Vedas as anthropological
>     texts, and so the holy Panditas have given anthropological revelations
>     to convince the European mlecchas (barbarians).
>     Thus, the Sudras stayed in the sun, and so got black skin.
>     They took to eating pan leaf, so they developed thick lips.
>     They were employed as hunters, and so they
>     had to develop broad noses to smell better. Thus the concept of a
>     Sudra race is wrong.
>
>
> SUDROID NEGROES - Another concept propagated by the African nationalists
> is the concept of the Sudras being Negroes, who built up the Indus Valley
> civilization. These Sudric Negroes were then enslaved by the white Aryans,
> just as Bantu Negroes were enslaved by the Anglo-Saxons. They do not
> realize that they are all Indian, and are hence all Aryans. The
> Sudras became the Sudanese, and the Gonds became the Kongos (whence Congo
> river). Thus the Negroes are all Indian, just as the Anglo-Saxons are.
>
> As shown above
> the Sudroids degraded from Aryans, and these Sudroids then invaded Africa,
> giving rise to the Negroes. This is proven by the fact that the genetic
> differences between Aryan and non-Aryan are very small.
>
> EVOLUTION - The theory of evolution of man from monkeys as proposed by
> Darwin is completely false. The acharyas have declared that the notion of
> holy Brahmanas being descended from monkeys was merely proposed to cast a
> slur on the Brahmans and to insult Hinduism. When the sacred revealed
> scriptures of Vedas and Mahabharat declare that the Brahmanas were created
> from the head of Brahma, how can anything else be true? But Darwin's false
> theory was jumped upon by the European scholars to prove their Aryan
> invasion theory.
>
>
> OUT OF AFRICA - The African nationalists have propagated the false notion
> of all humans having come out of Africa. This was seized upon by the
> propagators of the Aryan invasion theory, who claimed that since the
> Aryans evolved from Negroes of Africa, they could not have originated in
> India, and must have invaded from Africa. This sinister conspiracy has now
> gained wide acceptance by anthropologists.
>
> 1 MILLION YEAR OLD VEDAS
> Another fiction spread by the Christian scholars is that the Vedas date to
> 1500 BC. This was because they could not comprehend any date before 3000
> BC, when the Bible says the world was created by God in 7 days. So when
> they read of dates and eras millions of years old, they dismissed it as
> nonsense. But now it is accepted that the world existed before 3000 BC. In
> fact, the Vedas are millions of years old, having been in existence from
> the time of creation of the world itself in the yugas.
>
> GERMAN ARYANS
>  Another lie propagated by the Europeans is that the Germans were the
> purest Aryans. This is evidently not so, since they speak a highly
> degraded form of Sanskrit and not the original pure devabhasha. Moreover
> the Aryans in India have black hair, which due to snow falling on it
> became bleached in the north. So they are not the original Aryans.
>
> SIVA NON_ARYAN
>  Another myth propagated by the Europeans is that Shiva was a Dravidian
> god. They cite the occurrence of obscene sculptures in the walls of
> temples as evidence that Shiva and many other ascpects of Hinduism were of
> Dravidian origin. This has been shown to be false, and the sculptures were
> made for the entertainment of the European visitors; hippies who came to
> India in 100 BC. They are obviously not for the Aryans, who would never
> tolerated such things in their sacred shrines. The discovery of some nude
> mother-goddess figurines is also cited as evidence that the Indus people
> were the aboriginals. In fact these were imported by the European hippies,
> who brought their obscene sculptures to India. These hippies were the
> Greeks, who brought their obscene Priapus cult (whence the phallic nature
> of Shiva worship) and other vulgarities that corrupted the Aryans. As
> evidence such sculptures are only found after the Greeks invasded India,
> introducing decadent Western culture and proto-AIDS (ancient venereal
> diseases) that killed the Aryas.
>
> SHAKEPEARE AND GREEK ART
>  The Europeans have indulged in hero-worship of the Greeks (Homer etc.)
> and Latin poets. They have also eulogized Shakespeare as `the greatest
> writer of all times'. These are all bogus claims, since it has been shown
> that these works were in fact renditions of original Sanskrit texts. All
> these langauges, Greek, Latin and English, are merely degraded forms of
> Sanskrit. Also, their literature is almost wholly copies of Sanskrit
> originals. Tnus, Aesop copied the Ocean of Story, Shakespeare copied the
> Pancatantra etc. The Trojan War is only a local re-enactment of the
> Mahabharat War. So these are merely the degraded Aryas. When the holy
> SIndhu river dried up in 1500 BC, they migrated to different parts of the
> world, preserving only faint memories of their origins.
>
> So it is evident that the Arya invasion theory is wrong.
>
> VED ACHARYA
>
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*Do you think that the Indian scholars will gain anything
*financially or politically ?  They are honest people
*as well - why is it ok to accuse them of politics.
*They are as interested in knowing the truth about
*India's past as anyone else.

 I too am busy on a forthcoming visit to Japan. However ...

 *What about the class interests of Indian "scholars"
 pushing Indigenous Aryanism to Indian masses?*

 The major difference between Western academic publications
 and Indigenous Aryan propaganda is that Western books
 are too expensive, and do not reach people
 whose numbers are never more than few hundred.

 Compare this to:
 Max Mueller's mistakes are debunked daily to
 Indian masses running to few hundred MILLIONS.

 Regards,
 N. Ganesan
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Dear Sama Abbas,

I comment on your post at the relevant places. Perhaps there are other
scholars who would like to contribute to this thread, as I do not have time
to pursue it at length.
>
> Zaban-e-Urdu actually developed in the camps of the armies of Mahmud of
>Ghazni. Zaban-e-Delhavi is derived from this Zaban-e-Urdu. The
>Ghaznavid Urdu is an amlagam of Persian, Arabic and Turkic.

Please give me the names of the texts in Zaban-e-Urdu written by Mahmud of
Ghazi so that I may take a look at them. To the best of my knowledge the
only texts earlier than Amir Khusrau are Nath texts in Saddhukari. If texts
by Mahmud of Ghazni exist, I suspect they would be in Persian, as this was
the language used by the various Muslim conquerors until the end of the
Mughal Empire. A Persian text does not prove than the language of Ghazni is
the same as Old Urdu.
>
>>> (3) Modern Urdu as standardized by the poets, written first in Delhi and
>> later also in Lucknow, and first mentioned as "Urdu" in a couplet written
>> by the poet Mushhafi (1750-1824), dated to ca. 1776.
>
>The first mention of `Zaban-e-Urdu' is in reference to the language
>of the camps of Mahmud of Ghazni. The first poet was Masud, who lived
>during the Ghaznavid era.
>
We must have more than a reference to a name, as Zaban-e-Urdu mnerely means
"language of the camp" and does not carry any linguistic information. In
which text is this reference, and does the text supply any samples of the
speech of "Zaban-e-Urdu"?

>> Khari Boli is the speech on which the Zabaan-e-Dehlavi is based, and after
>> the shifting of the Mughal Court to Delhi it survived as a sort of country
>> cousin of Zabaan-e-Dehlavi. Standard Urdu has abandoned many Khari Boli
>> forms.
>>
>>This is the older view propagated by the Sanskrit-centric Brahmanical
>fundamentalist scholars. As per this view,
>     Sanskrit -> Prakrit -> Apabrahmsa -> Khari Boli -> Urdu.
>These same linguists also claimed that Tamil, Greek, and English were
>degraded forms of Sanskrit. These same people have claimed that :
>
> 1. "Taj Mahal is a Hindu temple" [cf. Oak's book]
> 2. "Qutb Minar is a Hindu temple"
> 3. "Shakespeare and Homer copied Sanskrit texts"
> 4. "Aryans did not invade India, but were created by Brahma in the
>     Punjab" etc.etc.
>
The term "Sanskrit-centric Brahmanical fundamentalist scholars" could
hardly be applied to scholars like Abdul Haq and Inshaullah Khan and many
other serious scholars who have worked on Urdu. Please supply the names of
the scholars whose work you rely on.

>Fortunately, these lunacies have now been discarded by serios indologists.
>It is thus accepted that Tamil is a Dravidian langauge, and that Urdu is
>not a degraded form of Sanskrit. Sanskrit was created in 500 BC by Panini
>et al and did not exist before that.

I leave comment on this above to my Sanskritist colleagues!

>> The identification of Urdu as Indo-Aryan is based on analysis of its
>> grammar (verbs, nouns, pronouns, postpositions) and its core vocabulary, as
>> contained in texts.
>
>It would be so if it were derived from Persian via the route
>      Persian -> Indo-Persian -> Urdu
>or if it were a hybrid langauge; it could still be classed as
>Indo-Iranian even in this case. This fact has been misused by Hindu
>fundamentalist linguists to claim that Urdu is derived from Sanskrit.

We cannot throw out the principles of historical linguistics before we even
begin our analysis. Several hundred years of historical research on many
language families of the world have shown that we can still determine the
grammatical and phonological basis of a language even when it has borrowed
heavily and become, from the lexical standpoint, a mixed language.
>
>> Modern Urdu is indeed quite Persianized (and
>> Arabicized), but this was a gradual process.
>
>Urdu originally had only Perso-Arabo-Turkic words. It was the language of
>the Ghaznavid camp, where only Iranian, Turkish and Arab warrioirs were
>present. Khari Boli was not spoken in Afghanistan. How could they have
>adopted Khari Boli, which nobody there would have known? Also Khari Boli
>was not the literary language of India at the time; it was (mainly)
>Sanskrit. These Ghazis would obviously not have learned Sanskrit.

Khari Boli was an important element in the devotional poetry of the (then)
northen India, including modern Pakistan, so we know that it existed. The
various Muslim courts as I mentioned used Persian (we have enormous numbers
of records to prove it). They distinguished between this Persian and the
languages of India, which they lumped together and did not consider fit for
poetry.

>> The poems of Amir Khusrau
>> (1236-1324), which are usually considered the first Urdu texts, are not
>> heavily Persianized.
>
> In fact the first Urdu poet is Masud who died a century after the death
>of Mahmud of Ghazni [ `Alberuni's India', transl. Sachau vol.II p.258 ].
>Sachau refers to him as `the Dante of Urdu'.
>
>  Actually Amir Khosrow was, along with Malik Muhammed Jaisi, one of the
>first Hindustani writers. Their langauge conatains a higher proportion of
>Prakrit, Vedic, Sanskrit, Dravidian etc. words, which they adopted into
>the original Zaban-e-Urdu. This was an innovation at the time.
>
>> The poets of the Delhi School of Urdu poetry  (Mir,
>> Sauda etc.) wrote a somewhat less Persianized Urdu than those of the later
>> Lucknow School.
>
>  These were attempts to restore the language to its purity as it existed
>in the Ghaznavid era, considered by many to have been a `golden age'.
>There were also periods of Turkic, Arabic and `New Hindustani' influences.
>It was just a question of fashion as to when Persian, Turkish, New
>Hindustani or Arabic words were preferred.

Mir and Sauda are anything but linguistic reformers! Read their poetry, it
is full of complaints about the dark days which had fallen on the Mughal
Empire. Read Mir's memoirs.

>> Hindi and
>> Hindavi are Persian words.
>
>This in itself indicates that the language Hindi cannot be
>Sanskrit-derived. The Indians call English `Angrez', but the English will
>not start calling their language `Angrez' too. Similarly the Persians
>referred to Urdu os `Hindi'(as you say), but Indo-Aryans will not start
>referring to their langauges (Kanuaji, Braj etc. ) as Hindi. THis goes
>against the Sanskritic origin of Hindi.

It doesn't indicate anything except the geographical location of the
language. I can point out to you at least a dozen separate languages called
"Kohistani" (of the mountains) in Pakistan. Knowing that they are "of the
mountains tells us nothing, which we can find out by recording the
languages.

In short, you have brought many opinions for consideration, but you have
not furnished names of scholars, names of texts, quotations from the text
that contain more than the mere mention of the names of languages, or any
of the other data which are indispensable for linguistic and textual
analysis. I invite you to do so.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no
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---Sudalaimuthu Palaniappan  wrote:
>
> In an earlier posting, I had requested some information regarding the
> dakSiNAmUrti motif.

R Nagarajan while discussing Appar's poetry says that both
dakshiNAmUrti and vINAdhara dakshiNAmUrti  are generic puranic
references. Refer Siva Bhakti by R Nagarajan, Navrang Publ., New
Delhi, 1989. (p 39). The purana that is refered here is LingapurANa.

Hope this helps.

Thanks and Warm Regards.

PS: BTW, there is a similar reference to dakshinamurti in the
Divyaprabandham too:

neRivAcal tAnEyAyninRanai aindu
poRivAcal pOrkkadavam cArtti aRivAnAm
AlamaranIzal aRam nAlvarkkanRuraitta
Alamamarkandattaran.  (poy.   div. 2085)

 It is remarkable as it is one of the few benign references to Siva in
the entire Vaishnava canon ;-)))









==
Lakshmi Srinivas
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From sns at IX.NETCOM.COM  Fri Dec  4 16:36:58 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Fri, 04 Dec 98 10:36:58 -0600
Subject: SV: Vicious Debate
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981204125406.10062A-100000@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227043311.23782.13073841635654455827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 15

Zydenbos wrote:
>   <...ranting clipped...>
> Tell me what _my_ "motives and prejudices" are.
>

You are just someone who thinks that any Indian scholar who
doesnt agree to your eurocentric nonsense is politically
motivated.

Subrahmanya.
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
                                ?




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec  4 19:25:16 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 04 Dec 98 11:25:16 -0800
Subject: Aryan and Non-Aryan
Message-ID: <161227043323.23782.11486099823221135622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1292
Lines: 46

*According to KRSNa in Bhagavad-gItA 4.13:

*cAtur-varNyaM mayA sRSTaM
*guNa-karma-vibhAgaZaH

*The four castes (cAtur-varNyaM) were created by Me, according to
*quality (guNa) and activity (karma).

*Race and birth are not mentioned.

   Generally, karma is not translated as activity.
   It is a loaded term in Indic tradition. Another
   example is dharma.

   For your quote below, Well, Bhagavatam was written
   in the Tamil South. Many Indian and Western professors
   assure me that Bhagavatham is just Tamil Srivaishnava
   literature written in Samskrit. Pl. read Alvar paasurams
   in Tamil or the book, viraha bhakti in English along with
   Bhagavatham to know what I am hinting.

   Regards,
   N. Ganesan

Furthermore, the sage, NArada, states in the BhAgavata PurANa 7.11.35:

yasya yal lakSaNaM proktaM
puMso varNAbhivyanjakam
yad anyatrApi dRSyeta
tat tenaiva vinirdiZet

"If one shows the symptoms of being a brAhmaNa, kSatriya, vaiZya or
ZUdra [varNa]. . . even if he has appeared in a different class
[anyatra],
he should be accepted according to those symptoms of classification."

I hope these references shed some light on the discussion.

Chris Beetle


______________________________________________________
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From bvi at AFN.ORG  Fri Dec  4 16:29:42 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Fri, 04 Dec 98 11:29:42 -0500
Subject: Aryan and Non-Aryan
Message-ID: <161227043308.23782.3491994291263929545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1565
Lines: 51

At 04:02 PM 12/4/98 -0500, you wrote:
>
>
>On Thu, 3 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:
>> N. Ganesan wrote :
>>
>> Social reformers in the South have been calling for reforms within
>> Hinduism. That is, Priesthood and Sankaracharyaship should become available
>> for any Hindu, not for a particular group determined just by birth. For
>> Hinduism to become modern, the only qualifications  to be a priest or a
>> Sankaracharya, must be 1) be a Hindu
>
>Hindu is taken as a synonym for Aryan nowadays.
>
>> and 2) be proficient in Samskrit and
>> few more Indian languages.
>
>> I could not agree more. In fact, one should take process a step further and
>> base the interpretation of caste purely as our scriptures define them, i.e.
>> not by birth but intellectual/physical inclinations.
>
> Show me one person who has changed his caste. The fact is, it is racial
>in basis.

According to KRSNa in Bhagavad-gItA 4.13:

cAtur-varNyaM mayA sRSTaM
guNa-karma-vibhAgaZaH

The four castes (cAtur-varNyaM) were created by Me, according to
quality (guNa) and activity (karma).

Race and birth are not mentioned.

Furthermore, the sage, NArada, states in the BhAgavata PurANa 7.11.35:

yasya yal lakSaNaM proktaM
puMso varNAbhivyanjakam
yad anyatrApi dRSyeta
tat tenaiva vinirdiZet

"If one shows the symptoms of being a brAhmaNa, kSatriya, vaiZya or
ZUdra [varNa]. . . even if he has appeared in a different class [anyatra],
he should be accepted according to those symptoms of classification."

I hope these references shed some light on the discussion.

Chris Beetle




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec  4 19:40:02 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 04 Dec 98 11:40:02 -0800
Subject: Chin-sheng (688-740 AD), T'ang dynasty
Message-ID: <161227043325.23782.10229322097326855255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 32

I checked OCLC database with author as Wang Gang-wu or
Wang Gang Wu. Nothing shows up.

As a subject I get 3 titles: all unrelated to
Buddhism, T'ang dynasty etc.,

Can please Harbsmeier be asked to give
few titles?

More biblio info please.

Thanks,
N. Ganesan


-----------------------------

My colleague C. Harbsmeier (sinologist), who happened to be in my room
when
your message came, suggests that you consult the publications of Wang
Gang-wu (former president of Hong Kong University) to find relevant
information about the author in question.

Best wishes
        G.v.Simson


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec  4 19:43:02 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 04 Dec 98 11:43:02 -0800
Subject: Bu-ston query
Message-ID: <161227043327.23782.198565225826675444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 17

Does the historian of buddhism from Tibet in 14th century
say anything about the location of Potalaka, the
abode of avalokitezvara?

300 years later, Taranatha, the Tibetan lama, says
it is located in South India. So does, GaNDavyUha
and Xuanzang.

Thanks,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From abbas at IOPB.RES.IN  Fri Dec  4 17:27:49 1998
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Fri, 04 Dec 98 12:27:49 -0500
Subject: Urdu speakers
In-Reply-To: <v03102800b28c19b1778c@[129.240.19.139]>
Message-ID: <161227043270.23782.1402114624910968606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8132
Lines: 178

My replies to the post are given at the appropriate places below:

> On Thu, 3 Dec 1998, Ruth Laila Schmidt wrote:
> I am reluctant to get into this debate, however it needs to be pointed out
> that most scholars, including most (but not all) South Asian scholars of
> Urdu have accepted an Indo-Aryan pedigree for all of the following:
> (1) Zabaan-e-Dehlavi (the precursor of Zabaan-e-Urdu), spoken in Delhi
> under the Delhi Sultanate (1211 to 1504), carried to the Deccan and spoken
> there as Dakhini, and surviving today as Kaarkhandaari Urdu;

 Zaban-e-Urdu actually developed in the camps of the armies of Mahmud of
Ghazni. Zaban-e-Delhavi is derived from this Zaban-e-Urdu. The
Ghaznavid Urdu is an amlagam of Persian, Arabic and Turkic.

> (2) Zabaan-e-Urdu-e-Mu'alla (its successor), developing in Delhi after the
> shifting of the Mughal Court there in 1648, and differing from
> Zabaan-e-Dehlavi in having more influence from the dialect of Agra, where
> the court was formerly;

This is correct. It was denoted -e-Mu'alla to differentiate it from the
Ghaznavid original Urdu, which is denoted only `Zaban-e-Urdu'.

> (3) Modern Urdu as standardized by the poets, written first in Delhi and
> later also in Lucknow, and first mentioned as "Urdu" in a couplet written
> by the poet Mushhafi (1750-1824), dated to ca. 1776.

The first mention of `Zaban-e-Urdu' is in reference to the language
of the camps of Mahmud of Ghazni. The first poet was Masud, who lived
during the Ghaznavid era.

>
> Khari Boli is the speech on which the Zabaan-e-Dehlavi is based, and after
> the shifting of the Mughal Court to Delhi it survived as a sort of country
> cousin of Zabaan-e-Dehlavi. Standard Urdu has abandoned many Khari Boli
> forms.
>

This is the older view propagated by the Sanskrit-centric Brahmanical
fundamentalist scholars. As per this view,
     Sanskrit -> Prakrit -> Apabrahmsa -> Khari Boli -> Urdu.
These same linguists also claimed that Tamil, Greek, and English were
degraded forms of Sanskrit. These same people have claimed that :

 1. "Taj Mahal is a Hindu temple" [cf. Oak's book]
 2. "Qutb Minar is a Hindu temple"
 3. "Shakespeare and Homer copied Sanskrit texts"
 4. "Aryans did not invade India, but were created by Brahma in the
     Punjab" etc.etc.

Fortunately, these lunacies have now been discarded by serios indologists.
It is thus accepted that Tamil is a Dravidian langauge, and that Urdu is
not a degraded form of Sanskrit. Sanskrit was created in 500 BC by Panini
et al and did not exist before that.

> The identification of Urdu as Indo-Aryan is based on analysis of its
> grammar (verbs, nouns, pronouns, postpositions) and its core vocabulary, as
> contained in texts.

It would be so if it were derived from Persian via the route
      Persian -> Indo-Persian -> Urdu
or if it were a hybrid langauge; it could still be classed as
Indo-Iranian even in this case. This fact has been misused by Hindu
fundamentalist linguists to claim that Urdu is derived from Sanskrit.

> Modern Urdu is indeed quite Persianized (and
> Arabicized), but this was a gradual process.

Urdu originally had only Perso-Arabo-Turkic words. It was the language of
the Ghaznavid camp, where only Iranian, Turkish and Arab warrioirs were
present. Khari Boli was not spoken in Afghanistan. How could they have
adopted Khari Boli, which nobody there would have known? Also Khari Boli
was not the literary language of India at the time; it was (mainly)
Sanskrit. These Ghazis would obviously not have learned Sanskrit.

> The poems of Amir Khusrau
> (1236-1324), which are usually considered the first Urdu texts, are not
> heavily Persianized.

 In fact the first Urdu poet is Masud who died a century after the death
of Mahmud of Ghazni [ `Alberuni's India', transl. Sachau vol.II p.258 ].
Sachau refers to him as `the Dante of Urdu'.

  Actually Amir Khosrow was, along with Malik Muhammed Jaisi, one of the
first Hindustani writers. Their langauge conatains a higher proportion of
Prakrit, Vedic, Sanskrit, Dravidian etc. words, which they adopted into
the original Zaban-e-Urdu. This was an innovation at the time.

> The poets of the Delhi School of Urdu poetry  (Mir,
> Sauda etc.) wrote a somewhat less Persianized Urdu than those of the later
> Lucknow School.

  These were attempts to restore the language to its purity as it existed
in the Ghaznavid era, considered by many to have been a `golden age'.
There were also periods of Turkic, Arabic and `New Hindustani' influences.
It was just a question of fashion as to when Persian, Turkish, New
Hindustani or Arabic words were preferred.

>
> The elite of the Delhi Sultanate and the Mughal Empire spoke Persian, and
> considered Zabaan-e-Urdu an Indian (Hindi, Hindavi) language.

Similarly the American English (considered by some to be a separate
langauge) was considered `American' and `degraded' by many Anglo-Saxon
settlers in New England (who encouraged the usage of `pure' English
English). That does not mean that American (English) is derived from
Sioux. Similarly Urdu is not derived from Khari Boli.

  American English vocabulary (and perhaps even certain forms of grammar
and phonology) is a mixture of Anglo-Saxon, German, French, Dutch etc.
with a minor admixture of Native Amerind words. That is because the bulk
of settlers were from Europe and looked towards Europe. Similarly the bulk
of Indo-Muslim settlers came from Iran, Turkestan and Arabestan. So they
naturally looked towards those nations for their heritage. A few converts
introduced the Prakritic words.

> Hindi and
> Hindavi are Persian words.

This in itself indicates that the language Hindi cannot be
Sanskrit-derived. The Indians call English `Angrez', but the English will
not start calling their language `Angrez' too. Similarly the Persians
referred to Urdu os `Hindi'(as you say), but Indo-Aryans will not start
referring to their langauges (Kanuaji, Braj etc. ) as Hindi. THis goes
against the Sanskritic origin of Hindi.


> Standard Hindi based on Khari Boli is a modern language which has been
> around for some two centuries.

This is correct, it is of modern origin only. It arose out of the
Hindustani Urdu spoken.

> Before being Sanskritized it was almost
> identical to Urdu, but without the Perso-Arabic vocabulary.

I agree that it was almost identical to Urdu, but not the `without the
Perso-Arabic vocabulary'. Many Hindus learned Persian, etc. so they were
not unfamiliar with Perso-Arabic vocabulary. Even Khari Boli has 20 %
Perso-Arabic words, and some letter of the Maratha peshwas in Marathi have
up to 50 % Perso-Arabic words. Secondly, if it was without the
Perso-Arabic vocabulary, then there was obviously no connection with Urdu.

> Before the
> evolution of Standard Hindi, the literary languages for north Indian Hindus
> were Braj Bhasha, Avadhi and Rajasthani.

I agree fully with this, Hindi did not exist. Aslo `Rajastan' is a Persian
word and came into general use in the 18th century. So the pre-Islamic
inhabitants of Rajastan did not call themselves Rajastanis; this was the
gift of the Hindustanis.

>
> With best wishes,
>
> Ruth Schmidt

  The problem here is not the origin of Urdu, which I have clealry given
above, but the origin of Khari Boli. The origin of Khari Boli has, I fell
no relation to the origin of Urdu. I think that it is either a Prakrit or
is also a Sanskritised/Prakritised form of Hindustani. Whatever it may be,
it is of little importance. The Indo-Aryans themselves never patronized
this Khari Boli in the pre-Islamic era.

 Please do not misunderstand me. I am not saying that you are wrong. I am
just saying that many Europeans have been misled by the Hindu
fundamentalist indologists. In fact, I agree with you on many points. It
is now accepted that Qutb Minar and Taj Mahal were the creations of
Hindustanis, and it is now being realized that Urdu was also the creation
of Hindustanis too. I here only state that European indologists should
remove the biases that have been planted into Indology by certain
organizations, otherwise wrong things will continue to be said.

With best wishes,

Samar




From bapa_rao at HOTMAIL.COM  Fri Dec  4 20:36:48 1998
From: bapa_rao at HOTMAIL.COM (Bapa Rao)
Date: Fri, 04 Dec 98 12:36:48 -0800
Subject: Against Aryan Invasions
Message-ID: <161227043328.23782.17825123387754155558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10187
Lines: 247

The Indology list charter says that the list is for discussions among
practicing indology scholars, and others are welcome to read, but are
definitely discouraged from posting. I read the list mainly to add to my
knowledge of indology, but there is also an important side-effect of
fostering meta-impressions of the state and quality of the field in
general.

With that background, I would like to understand if the recent postings
of Samar Abbas are thought to represent serious professional
"Indological" opinions. I find it astonishing that a serious researcher
(assuming Abbas is one) would take unbaked opinions like those
purportedly of Ved Acharya below and pass them off as a "good summary"
of a position on a controversial research issue. Talk of knocking down
strawmen and shooting fish in a barrel. Both amusing activities, no
doubt, but they are not research.

Also, re Samir Abbas's crude revisionst theories about the linguistic
history of Urdu: I would certainly hope, for the sake of integrity of
the field of indology, that, if a graduate student of indology came up
with such a purported historical chart, his advisor would do the student
the kindness of telling him that "crappy" and "bogus" aren't
inappropriate terms to describe his thesis and his methodology.

Samir Abbas, if you consider yourself a researcher, be kind enough to
provide the name of the institution you work for, so that I can take
appropriate precautions.

Bapa Rao

>Date:         Fri, 4 Dec 1998 15:41:12 -0500
>Reply-To:     Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From:         Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN>
>Subject:      Against Aryan Invasions
>To:           INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
> Re. the recent debate on Aryan invasions, I think this is a good
summary
>of the points that are raised against the idea. It was posted by
>Ved Acharya to Usenet.
>   _________________________________________________________________
>
>   Author:   Ved Acharya
>   Email: ved_acharya at vedas.bharat.org    Date: 1998/12/04
>   Forums: soc.culture.indian, soc.culture.tamil,
>           sci.anthropology, alt.religion.hindu
>
>                      AGAINST ARYAN INVASIONS
>
> The fallacious concept of Aryan Invasions is now wholly discarded by
the
>most sacred acharyas and sannyasis. These august persons have declared
>that the Aryan invasion was a theory proposed by the crafty British who
>wished to divide and rule. We have amassed a wealth of evidence in
their
>favour:
>
>1. HORSE BONES - The horse bones found in the Indus cities were wrongly
>claimed to belong to Aryan invaders. Instead they could equally well
have
>been due to large scale ashvamedhas (horse-sacrifices) by the pious
Vedic
>Aryans. Charred horse bones substantiate this view.
>
>2. FRACTURED SKULLS - The fractured skulls that the biased Europeans
said
>were those of Dravidians slaughtered by invading Aryans were in fact
the bones
>of pious volunteers sacrificed during purushamedhas (Vedic human
>sacrifices).
>
>3. THICH ASH LAYERS - The mischievious Europeans proposed that the
thick
>ash layers found in the Indus cities were due to Aryans burning down
the
>Dravidian Indus cities. In fact these could have well been the ashes of
>the pious Vedic Aryan ladies performing sati and jauhar. Some fragments
of
>charred bones substantiate this fact, and many bangles have been found
in
>the IVC.
>
>4. FALL OF THE INDUS - The Europeans have always claimed that the Indus
>Valley civilization was destroyed by the nomad Ayrans. In fact, it was
>destroyed by the Dravidians who invaded from the sea, and the Muslims,
who
>invaded from the north. Europeans have always tried to portray Islam as
>a young religion, when in fact Abraham and all the Jews and Christians
>were in fact Muslim. So Muslims existed in the centuries BC, and the
>concept of Muslims having destroyed the Indus is confirmed by the
numerous
>temples (like the Rama mandir at Ayodhya ) being destroyed by Muslims.
>References to Yavana invasions in the sacred Poorans also confirm this
>fact.
>
>5. SUDROID RACE - The Imperialist scholars tried to propagate the
notion
>of the Sudroid race to divide the Hindus. These were supposed to be the
>black aboriginals enslaved by the Aryans. This is all falsehood, as
will
>be shown point-by point below:
>
>  - The sage Vivekanada has declared that this theory is false. So how
can
>    it be right ?
>  - Some Dravida chauvinists claim that Dravidian is older than
Sanskrit.
>    These are deluded, since these languages have no independant
history;
>    they are merely degraded forms of Sanskrit. The recent
`purification'
>    of Tamil by the removal of Sanskrit words is merely delusion spread
by
>    the Europeans. Both shall be reborn as cockroaches in their next
life.
>  - Moreover, the sacred Poorans declare that the Dravidians are
>    degraded Kshatriyas, and so they are the Aryans. The Sudras were
>    created from the foot of Brahma. Since this could have happened
when
>    Brahma stood in a puddle of mud, the Sudras became black.
>    Unfortunately the Europeans do not accept the Vedas as
anthropological
>    texts, and so the holy Panditas have given anthropological
revelations
>    to convince the European mlecchas (barbarians).
>    Thus, the Sudras stayed in the sun, and so got black skin.
>    They took to eating pan leaf, so they developed thick lips.
>    They were employed as hunters, and so they
>    had to develop broad noses to smell better. Thus the concept of a
>    Sudra race is wrong.
>
>
>SUDROID NEGROES - Another concept propagated by the African
nationalists
>is the concept of the Sudras being Negroes, who built up the Indus
Valley
>civilization. These Sudric Negroes were then enslaved by the white
Aryans,
>just as Bantu Negroes were enslaved by the Anglo-Saxons. They do not
>realize that they are all Indian, and are hence all Aryans. The
>Sudras became the Sudanese, and the Gonds became the Kongos (whence
Congo
>river). Thus the Negroes are all Indian, just as the Anglo-Saxons are.
>
>As shown above
>the Sudroids degraded from Aryans, and these Sudroids then invaded
Africa,
>giving rise to the Negroes. This is proven by the fact that the genetic
>differences between Aryan and non-Aryan are very small.
>
>EVOLUTION - The theory of evolution of man from monkeys as proposed by
>Darwin is completely false. The acharyas have declared that the notion
of
>holy Brahmanas being descended from monkeys was merely proposed to cast
a
>slur on the Brahmans and to insult Hinduism. When the sacred revealed
>scriptures of Vedas and Mahabharat declare that the Brahmanas were
created
>from the head of Brahma, how can anything else be true? But Darwin's
false
>theory was jumped upon by the European scholars to prove their Aryan
>invasion theory.
>
>
>OUT OF AFRICA - The African nationalists have propagated the false
notion
>of all humans having come out of Africa. This was seized upon by the
>propagators of the Aryan invasion theory, who claimed that since the
>Aryans evolved from Negroes of Africa, they could not have originated
in
>India, and must have invaded from Africa. This sinister conspiracy has
now
>gained wide acceptance by anthropologists.
>
>1 MILLION YEAR OLD VEDAS
>Another fiction spread by the Christian scholars is that the Vedas date
to
>1500 BC. This was because they could not comprehend any date before
3000
>BC, when the Bible says the world was created by God in 7 days. So when
>they read of dates and eras millions of years old, they dismissed it as
>nonsense. But now it is accepted that the world existed before 3000 BC.
In
>fact, the Vedas are millions of years old, having been in existence
from
>the time of creation of the world itself in the yugas.
>
>GERMAN ARYANS
> Another lie propagated by the Europeans is that the Germans were the
>purest Aryans. This is evidently not so, since they speak a highly
>degraded form of Sanskrit and not the original pure devabhasha.
Moreover
>the Aryans in India have black hair, which due to snow falling on it
>became bleached in the north. So they are not the original Aryans.
>
>SIVA NON_ARYAN
> Another myth propagated by the Europeans is that Shiva was a Dravidian
>god. They cite the occurrence of obscene sculptures in the walls of
>temples as evidence that Shiva and many other ascpects of Hinduism were
of
>Dravidian origin. This has been shown to be false, and the sculptures
were
>made for the entertainment of the European visitors; hippies who came
to
>India in 100 BC. They are obviously not for the Aryans, who would never
>tolerated such things in their sacred shrines. The discovery of some
nude
>mother-goddess figurines is also cited as evidence that the Indus
people
>were the aboriginals. In fact these were imported by the European
hippies,
>who brought their obscene sculptures to India. These hippies were the
>Greeks, who brought their obscene Priapus cult (whence the phallic
nature
>of Shiva worship) and other vulgarities that corrupted the Aryans. As
>evidence such sculptures are only found after the Greeks invasded
India,
>introducing decadent Western culture and proto-AIDS (ancient venereal
>diseases) that killed the Aryas.
>
>SHAKEPEARE AND GREEK ART
> The Europeans have indulged in hero-worship of the Greeks (Homer etc.)
>and Latin poets. They have also eulogized Shakespeare as `the greatest
>writer of all times'. These are all bogus claims, since it has been
shown
>that these works were in fact renditions of original Sanskrit texts.
All
>these langauges, Greek, Latin and English, are merely degraded forms of
>Sanskrit. Also, their literature is almost wholly copies of Sanskrit
>originals. Tnus, Aesop copied the Ocean of Story, Shakespeare copied
the
>Pancatantra etc. The Trojan War is only a local re-enactment of the
>Mahabharat War. So these are merely the degraded Aryas. When the holy
>SIndhu river dried up in 1500 BC, they migrated to different parts of
the
>world, preserving only faint memories of their origins.
>
>So it is evident that the Arya invasion theory is wrong.
>
>VED ACHARYA
>
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From abbas at IOPB.RES.IN  Fri Dec  4 17:41:05 1998
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Fri, 04 Dec 98 12:41:05 -0500
Subject: Urdu speakers
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.981203063753.10809D-100000@qbert.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227043272.23782.9787096089701180845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1797
Lines: 39

My replies to this post are given in the original text.

> On Thu, 3 Dec 1998, Madhav Deshpande wrote:
>         While the chart given by Samar Abbas looks nice, it has major
> historical problems.  By tracing the origins of Urdu exclusively to
> Arabic, Persian, and Turkic, the chart overlooks the main core of the
> language.  In its basic grammatical core and basic vocabulary, Urdu is an
> Indo-Aryan language, with Arabic, Persian, and Turkic features
> superimposed on this basic IA core.

 How do you define this core? The core should refer to the original Urdu,
as found in its oldest manuscripts. If,as you state, the oldest Urdu
manuscripts contain only Indo-Aryan vocaublary, I will agree with you.
Which Urdu poet of the Ghaznavid era used IA vocabulary ? None that I am
aware of. The oldest Urdu manuscripts and poems unfortunately have few
Indo-Aryan features.

> It is not that Urdu borrowed the IA
> features as a subsequent phenomenon.  The IA base absorbed the other
> features to become a distinct sub-variety of IA.
>                         Madhav Deshpande

  As I said, I will agree if I am shown that the oldest Urdu manuscripts
and poets (ie. of the Ghaznavid era) onnly contain IA words. But they do
not, Moreover, Persian is classed as an Indo-Iranian language, and many
Indo-Iranian features thus exist in Urdu. They are due to Iranian
influence and not IA.

 Moreover, it is intuitively clear that Mahmud of Ghazni, iconoclast as he
was, would have permitted IA langauges to be used at his court. Some of
his coins have Sanskrit inscriptions, but they were mainly for
circulation in India. There were no IA speakers in the camps of Ghazni,
(though there were Sudroid Dravidian warriors) and so IA influence could
not have existed even intuitively speaking.

Samar




From ges94ahj at STUDSERV.UNI-LEIPZIG.DE  Fri Dec  4 11:41:26 1998
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do you know, that a set of nagaris built in in os 8.5?
better rechange to mac....
greetings jan
(another way: the built ins are tt so you may try to use them on win)
------------------------------------------------
end of transmission
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On Fri, 4 Dec 1998, Richard Barz wrote:

> Perhaps the most straightforward way of looking at the linguistic genealogy
> of Hindi and Urdu would be to say that Urdu is a development of the
> Indo-Aryan spoken language of Delhi with an addition of Persian vocabulary
> (which includes a large proportion of Arabic words).

 This would be correct if Urdu arose at Delhi. In fact it arose in Ghazni
in Afghanistan during the reign of Mahmud of Ghazni. So there was no
possibility of any IA influence. The only influence was Iranic, and
thismay have confused some scholars to assume IA influence.

> Hindi stems from 19th
> century Urdu written in Devanagari script with the replacement of much
> Persian vocabulary with borrowings from Sanskrit.

I agree with this.

>
> To the pre-modern literary languages of North India mentioned by  Ruth
> Schmidt one should add Maithili.
>
 Yes, Mithili existed for a very long time and has a rich heritage.

Samar
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Since my name appeared in Subrahmania's mail and I have a free moment, I
think I will contribute a few lines:

> Remember the time when Swamiji was writing, the late 19th century, a
> time when "race sciences" were the in thing. Swamiji was far ahead of
> his time and does not have to be defended.

First Subrahmania defends Vivekananda by saying he was a child of his
time. In the next sentence he says V. was ahead of his time... Great.

What makes V. relevant is that he is still seen as a cultural
figurehead today; 19th-century Western 'race scientists' have no such
status in the West. V.'s admirers and defenders are clearly lagging
behind.

Elsewhere, he wrote:

> Do you think that the Indian scholars will gain anything
> financially or politically?

Again, "the Indian scholars"... Please tell us, Subrahmania, why do you
not write more precisely 'indigenous Aryanists', or something like that?
It is *not* a matter of "India vs. the rest of the world".

Yes, they do gain. _The Hindu_ has run several articles over the past
few months about how the present Indian government has been
restructuring the Indian Council for Historical Research and has
attempted to do the same with the Centre for Advanced Study in Simla, by
appointing people with such ideas in those bodies. Members of the Simla
institute have written their protest in the Indian press.

> I find it amazing that people are so eager and willing to attribute
> political motives against Indian scholars, but do not have the
> courage to look at their own motives and prejudices.

Not "Indian scholars"... Subrahmania, PLEASE STOP THIS VICIOUS DEMAGOGY.
The identity of a scholar as "Indian" does *not* depend on whether one
supports the indigenous Aryan theory or not. At the Ann Arbor / Lausanne
conference, with participants from different countries, an _Indian
scholar, from India_ requested that the conference issue a statement
condemning the political pressure put to bear on historians in India.
Understandably, nobody wanted the conference to become politicised,
hence nothing of the sort happened. The scholar at the end expressed
relief that the results vindicated those in India who do not toe the
present 'politically correct' line.

Lars Fosse has already invited you to analyse the motives and prejudices
of persons like himself, Witzel and myself. *Please* do that. Don't be
shy or cowardly. Tell me what _my_ "motives and prejudices" are. (But
please do it quickly. I will be out of town next week and will
temporarily unsubscribe, and then I cannot see you teach me about
myself. :-) )

On the other hand, if you continue to pretend to be certain that
persons like Fosse, Witzel and I write out of pernicious motives and
prejudices, and yet if you cannot do better than pollute this list with
demagogy and further silly insults, then please do your

> more important things

RZ
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N. Ganesan wrote:

> Want to read critiques, both for and against,
> on E. Said's Orientalism thesis.
> Any references will be appreciated.
>
> Recently, R. Zydenbos told that this has been
> exploded.

What comes to mind here is what Halbfass has written in the collection
of articles _Beyond Orientalism: The Work of Wilhelm Halbfass and its
Impact on Indian and Cross-cultural Studies_, ed. E. Franco and K.
Preisendanz (Amsterdam / Atlanta: Rodopi, 1997). It was reviewed by
J.E.M. Houben not very long ago in the _IIAS Newsletter_ (no. 15 (Winter
1998), p. 16.).

Houben quotes Halbfass, who in the book asks whether he, by studying
India, is an agent of evil colonial powers. (I too ask that question now
and then.) Also examples of Said's tendentious sloppiness are given.

RZ
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My replies to Ashish Chandra are below.

On Thu, 3 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:

> It was just about the crappiest pieces I have seen in a long time.

 I apologize for his language. It is to be hoped that he phases out his
use of such vulgarities in his postings. He is also advised to use
scientific methods and arguments.

> You have the gall to call the invaders "liberators" ? How dare you.

 Most indologists agree in calling the few centuries preceding the Delhi
Sultanate as a `dark age'. This was after the fall of the mighty empries
of the Mauryas and Guptas, after the Huns had invaded India. Many features
of post-Gupta society are considered barbaric by many. Thus they were in a
sense liberators.

> Hindi has
> existed long before Urdu was born.

Please note: Hindi, Hindu, Hindustani are all Perso-Arabic words. THey are
not found in original Sanskrit. The name of the language being non-IA is
against an IA origin of Hindustani.

> It was never a language of learning
> per
> se but its form has existed long before the so-called "greatest empire" of
> your ancestors came into being in Bharatvarsha.

The languages that existed before that empire weree Kanauji, Braj and
Mithili. They were never referred to as `Hindi' by their speakers, who
considered Hindi a short form of Hindustani, and hence a Muslim language.
Braj and Kanauji are still spoken, but their usage is declining, being
replaced by Hindustani, the language of the Mughal Empire.

Samar
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Dear Samar Abbas,
>
>If you had read my reply to your post, you would have seen that I gave the
>reference for the Ghaznavid origin of Urdu: `Alberuni's India', transl.
>E.C.Sachau, vol.ii, p.253-258 clearly states that the origin of Urdu was
>in the Ghaznavid camps.  Another good reference is A.Springer in
>`Catalogue of the Arabic, Persian and Hindustani Manuscripts of the
>libraries of the King of Oudh', Calcutta 1854 pp.405 ff he mentions the
>works by Masud during the Ghaznavid era. The King of Oudh still had
>manuscripts by Masud in his library. Some more comments are at the
>appropriate places below. I have run out of time; so I guess there will
>still be theories claiming a Khari Boli origin for Urdu and a Sioux origin
>for American English (and maybe a Celtic origin for Norwegian).

Please, Samar Abbas Sahib, I was not the author of any trival remarks, like
mentioning a Sioux origin for American English, which might be taken amiss.

My apologies for not checking your reference earlier. I have before me E.C.
Sachau, Albiruni's India, Vol. II (1910), pp. 253-258 (annotations on
Abiruni by Sachau). I find the following references to Hindi on pp. 257-8:

"In a similar way to Albiruni, the poet Mir Khusrau discourses on classical
and vernacular in his Nuh-sipihr [a Persian work]. He mentions the word
Sanskrit, while Alberuni only speaks of Hindi...
        There were Hindi dragomans in the service of Mahmud, both in the
civil administration and in the army, large portions of which were Hindus
under Hindu officers...Part of these troops were Kannara, i.e., natives of
KarnatadeSa...
        A specimen of these interpreters is Tilak, the son of Jai
Sen...After having pursued his studies in Kashmir, he became interpreter
first to Kadi Shirazi Bulhasan Ali, a high civil official under Mahmud and
Masud, and rose afterward to be a commanding officer in the army...This
class of men spoke and wrote Hindi (of course with Arabic characters) and
Persian (perhaps also Turkish, as this language prevailed in the army) and
it is probably in these circles that we must look for the origin of Urdu or
Hindustani. The first author who wrote in this language is one Masud, who
died a little more than a century after the death of King Mahmud (A.H. 525
= A.D. 1131). Cf. Sprenger, Catalogue of the Arabic, Persian and Hindustany
Manuscripts of of the Libraries of the King of Oudh," Calcutta 1854, pp.
407, 485. If we had any of the Hindi writings of those times, they would
probably exhibit the same kind of Indian speech as that which is found in
Alberuni's book."

This passage dates the manuscript in Hindi to a poet Masud who died in
1131. It would be nice to have a look at the manuscript. The only "Indian
speech" I can find in Sachau's translation of Alberuni appears to be
Sanskrit, not surprising as it was still an important literary language at
the time.

The passage distinguishes between the Persian and Hindi languages, and
mentions an interpreter, Tilak, who pursued his studies in Kashmir (which
was early a center of Persian learning). But "Hind" meant India in Persian,
and "Hindi" might well be used with reference to any Indian language. The
important thing is that the Indian language(s) were not understood by the
Persians, so that they required someone to translate them. It would not be
surprising if a creole began to develop under these circumstances, but we
have few written traces of it.

Sachau is of the opinion that the origin of Urdu or Hindustany must be
sought in  the army of Mahmud. This 88-year old statement must be
understood in the light of the considerable research on texts which has
been done in the meanwhile. The Hindu troops which served under Mahmud
brought their own speech, about which we know little except a name, and
they encountered Persian as an administrative language. This process
continued for some seven to eight hundred years, and the complex
interactions between the various Indian speeches of the Punjab and Delhi
area, with Persian, are still being traced.

I believe I have already responded to your other comments as best as I can,
so end this thread here.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no
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Samar Abbas writes:

>
>> You have the gall to call the invaders "liberators" ? How dare you.
>
> Most indologists agree in calling the few centuries preceding the
Delhi Sultanate as a `dark age'. This was after the fall of the mighty
empries of the Mauryas and Guptas, after the Huns had invaded India.
Many features of post-Gupta society are considered barbaric by many.
Thus they were in a sense liberators.>>


My dear Samar, I am genuienly confused now...It is true that the Gupta
period is called the "Golden Age of the Guptas" but which historian
has classified the few centuries preceding the Delhi sultanate as
"The Dark ages"? What exactly do you have in mind when you say "features
of post-Gupta period were considered barbaric"? If, by barbaric, you are
refering to the ravages of worthies like Mahmud of Ghazni, then I would
agree:-)...About the only place where I have seen something along the
lines of the stuff you have written is in Nehru's "Glimpses of World
History", but then Nehru can hardly be called an interpreter of
history....

  Regards,
Krishna




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Subject: Epic DAIVAM
In-Reply-To: <8dcb0e87.36679a41@aol.com>
Message-ID: <161227043303.23782.16655724294672962582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 13

May I suggest to try the Journal of Indian Philosophy 26(1):
27-50 (Nasti daive prabhutvam, however, in English), where one (!)
particular notion of the concept has been dealt with and where the
historical development of the term can be found at least touched
upon?


Walter Slaje
Institute or Indology
Martin-Luther-University Halle-Wittenberg (Germany)
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 Re. the recent debate on Aryan invasions, I think this is a good summary
of the points that are raised against the idea. It was posted by
Ved Acharya to Usenet.
   _________________________________________________________________

   Author:   Ved Acharya
   Email: ved_acharya at vedas.bharat.org    Date: 1998/12/04
   Forums: soc.culture.indian, soc.culture.tamil,
           sci.anthropology, alt.religion.hindu

                      AGAINST ARYAN INVASIONS

 The fallacious concept of Aryan Invasions is now wholly discarded by the
most sacred acharyas and sannyasis. These august persons have declared
that the Aryan invasion was a theory proposed by the crafty British who
wished to divide and rule. We have amassed a wealth of evidence in their
favour:

1. HORSE BONES - The horse bones found in the Indus cities were wrongly
claimed to belong to Aryan invaders. Instead they could equally well have
been due to large scale ashvamedhas (horse-sacrifices) by the pious Vedic
Aryans. Charred horse bones substantiate this view.

2. FRACTURED SKULLS - The fractured skulls that the biased Europeans said
were those of Dravidians slaughtered by invading Aryans were in fact the bones
of pious volunteers sacrificed during purushamedhas (Vedic human
sacrifices).

3. THICH ASH LAYERS - The mischievious Europeans proposed that the thick
ash layers found in the Indus cities were due to Aryans burning down the
Dravidian Indus cities. In fact these could have well been the ashes of
the pious Vedic Aryan ladies performing sati and jauhar. Some fragments of
charred bones substantiate this fact, and many bangles have been found in
the IVC.

4. FALL OF THE INDUS - The Europeans have always claimed that the Indus
Valley civilization was destroyed by the nomad Ayrans. In fact, it was
destroyed by the Dravidians who invaded from the sea, and the Muslims, who
invaded from the north. Europeans have always tried to portray Islam as
a young religion, when in fact Abraham and all the Jews and Christians
were in fact Muslim. So Muslims existed in the centuries BC, and the
concept of Muslims having destroyed the Indus is confirmed by the numerous
temples (like the Rama mandir at Ayodhya ) being destroyed by Muslims.
References to Yavana invasions in the sacred Poorans also confirm this
fact.

5. SUDROID RACE - The Imperialist scholars tried to propagate the notion
of the Sudroid race to divide the Hindus. These were supposed to be the
black aboriginals enslaved by the Aryans. This is all falsehood, as will
be shown point-by point below:

  - The sage Vivekanada has declared that this theory is false. So how can
    it be right ?
  - Some Dravida chauvinists claim that Dravidian is older than Sanskrit.
    These are deluded, since these languages have no independant history;
    they are merely degraded forms of Sanskrit. The recent `purification'
    of Tamil by the removal of Sanskrit words is merely delusion spread by
    the Europeans. Both shall be reborn as cockroaches in their next life.
  - Moreover, the sacred Poorans declare that the Dravidians are
    degraded Kshatriyas, and so they are the Aryans. The Sudras were
    created from the foot of Brahma. Since this could have happened when
    Brahma stood in a puddle of mud, the Sudras became black.
    Unfortunately the Europeans do not accept the Vedas as anthropological
    texts, and so the holy Panditas have given anthropological revelations
    to convince the European mlecchas (barbarians).
    Thus, the Sudras stayed in the sun, and so got black skin.
    They took to eating pan leaf, so they developed thick lips.
    They were employed as hunters, and so they
    had to develop broad noses to smell better. Thus the concept of a
    Sudra race is wrong.


SUDROID NEGROES - Another concept propagated by the African nationalists
is the concept of the Sudras being Negroes, who built up the Indus Valley
civilization. These Sudric Negroes were then enslaved by the white Aryans,
just as Bantu Negroes were enslaved by the Anglo-Saxons. They do not
realize that they are all Indian, and are hence all Aryans. The
Sudras became the Sudanese, and the Gonds became the Kongos (whence Congo
river). Thus the Negroes are all Indian, just as the Anglo-Saxons are.

As shown above
the Sudroids degraded from Aryans, and these Sudroids then invaded Africa,
giving rise to the Negroes. This is proven by the fact that the genetic
differences between Aryan and non-Aryan are very small.

EVOLUTION - The theory of evolution of man from monkeys as proposed by
Darwin is completely false. The acharyas have declared that the notion of
holy Brahmanas being descended from monkeys was merely proposed to cast a
slur on the Brahmans and to insult Hinduism. When the sacred revealed
scriptures of Vedas and Mahabharat declare that the Brahmanas were created
from the head of Brahma, how can anything else be true? But Darwin's false
theory was jumped upon by the European scholars to prove their Aryan
invasion theory.


OUT OF AFRICA - The African nationalists have propagated the false notion
of all humans having come out of Africa. This was seized upon by the
propagators of the Aryan invasion theory, who claimed that since the
Aryans evolved from Negroes of Africa, they could not have originated in
India, and must have invaded from Africa. This sinister conspiracy has now
gained wide acceptance by anthropologists.

1 MILLION YEAR OLD VEDAS
Another fiction spread by the Christian scholars is that the Vedas date to
1500 BC. This was because they could not comprehend any date before 3000
BC, when the Bible says the world was created by God in 7 days. So when
they read of dates and eras millions of years old, they dismissed it as
nonsense. But now it is accepted that the world existed before 3000 BC. In
fact, the Vedas are millions of years old, having been in existence from
the time of creation of the world itself in the yugas.

GERMAN ARYANS
 Another lie propagated by the Europeans is that the Germans were the
purest Aryans. This is evidently not so, since they speak a highly
degraded form of Sanskrit and not the original pure devabhasha. Moreover
the Aryans in India have black hair, which due to snow falling on it
became bleached in the north. So they are not the original Aryans.

SIVA NON_ARYAN
 Another myth propagated by the Europeans is that Shiva was a Dravidian
god. They cite the occurrence of obscene sculptures in the walls of
temples as evidence that Shiva and many other ascpects of Hinduism were of
Dravidian origin. This has been shown to be false, and the sculptures were
made for the entertainment of the European visitors; hippies who came to
India in 100 BC. They are obviously not for the Aryans, who would never
tolerated such things in their sacred shrines. The discovery of some nude
mother-goddess figurines is also cited as evidence that the Indus people
were the aboriginals. In fact these were imported by the European hippies,
who brought their obscene sculptures to India. These hippies were the
Greeks, who brought their obscene Priapus cult (whence the phallic nature
of Shiva worship) and other vulgarities that corrupted the Aryans. As
evidence such sculptures are only found after the Greeks invasded India,
introducing decadent Western culture and proto-AIDS (ancient venereal
diseases) that killed the Aryas.

SHAKEPEARE AND GREEK ART
 The Europeans have indulged in hero-worship of the Greeks (Homer etc.)
and Latin poets. They have also eulogized Shakespeare as `the greatest
writer of all times'. These are all bogus claims, since it has been shown
that these works were in fact renditions of original Sanskrit texts. All
these langauges, Greek, Latin and English, are merely degraded forms of
Sanskrit. Also, their literature is almost wholly copies of Sanskrit
originals. Tnus, Aesop copied the Ocean of Story, Shakespeare copied the
Pancatantra etc. The Trojan War is only a local re-enactment of the
Mahabharat War. So these are merely the degraded Aryas. When the holy
SIndhu river dried up in 1500 BC, they migrated to different parts of the
world, preserving only faint memories of their origins.

So it is evident that the Arya invasion theory is wrong.

VED ACHARYA
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 There is no reason to suppose that caste was based on profession at any
time in ancient India. Caste arose whenever members of one race conquered
members of a different race. The different castes in India can still be
distinguished as to when they entered India. Thus, Ahirs are Avars,
Thakurs are Tokharians, Jats are Getae and the Rajputs are all Indo-Scyth.
Each now forms a separate caste. Moreover, the Sudras are the Negroid
inhaitants of India who were subjected to the lowest caste. A caste
systems have arisen in the southern US, etc. I have given more replies
below:

On Thu, 3 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:
> N. Ganesan wrote :
>
> Social reformers in the South have been calling for reforms within
> Hinduism. That is, Priesthood and Sankaracharyaship should become available
> for any Hindu, not for a particular group determined just by birth. For
> Hinduism to become modern, the only qualifications  to be a priest or a
> Sankaracharya, must be 1) be a Hindu

Hindu is taken as a synonym for Aryan nowadays.

> and 2) be proficient in Samskrit and
> few more Indian languages.

 But the texts of the Dravidian Shaivite religion are in Dravidian
languages.

    What you suggest goes against the sacred Aryan Hindu
scriptures, which forbid a non-Aryan from doing these things.

>
>
> I could not agree more. In fact, one should take process a step further and
> base the interpretation of caste purely as our scriptures define them, i.e.
> not by birth but intellectual/physical inclinations.

 Show me one person who has changed his caste. The fact is, it is racial
in basis.

> There is no need for
> people like Mulayam Singh Yadav to be considered a backward caste just as a
> so-called forward caste can't be one just by being born into one of the
> Traivarnikas.

The scriptures state that only Aryans can belong to the three varnas or
colours. This was meant to prevent racial mixing, and is advocated by
eugenicists today.

> A Brahmin engaged in trade is not a Brahmin anymore and
> should not consider himself as such.

But he is still an Arya. A negroid Sudra obviously cannot become and
Aryan, whether in India or in the US South.

> Of course, this process will take
> decades if not centuries but it is an ideal well chosen and based on our
> own scriptures.

Then you are talking about some `new' religion. It is not Aryan Vaishnava
Orthodoxy, which is as strong as ever.

>
> Ashish
>

Samar
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Perhaps the most straightforward way of looking at the linguistic genealogy
of Hindi and Urdu would be to say that Urdu is a development of the
Indo-Aryan spoken language of Delhi with an addition of Persian vocabulary
(which includes a large proportion of Arabic words).  Hindi stems from 19th
century Urdu written in Devanagari script with the replacement of much
Persian vocabulary with borrowings from Sanskrit.

To the pre-modern literary languages of North India mentioned by  Ruth
Schmidt one should add Maithili.

Richard Barz
ANU
Canberra
>
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Date: Fri, 04 Dec 98 16:56:02 -0500
Subject: Urdu speakers
In-Reply-To: <v03102807b28d5454e5e9@[129.240.19.139]>
Message-ID: <161227043292.23782.4190237162003137652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Ruth Schmid

If you had read my reply to your post, you would have seen that I gave the
reference for the Ghaznavid origin of Urdu: `Alberuni's India', transl.
E.C.Sachau, vol.ii, p.253-258 clearly states that the origin of Urdu was
in the Ghaznavid camps.  Another good reference is A.Springer in
`Catalogue of the Arabic, Persian and Hindustani Manuscripts of the
libraries of the King of Oudh', Calcutta 1854 pp.405 ff he mentions the
works by Masud during the Ghaznavid era. The King of Oudh still had
manuscripts by Masud in his library. Some more comments are at the
appropriate places below. I have run out of time; so I guess there will
still be theories claiming a Khari Boli origin for Urdu and a Sioux origin
for American English (and maybe a Celtic origin for Norwegian).

On Fri, 4 Dec 1998, Ruth Laila Schmidt wrote:

> Dear Sama Abbas,
>
> Please give me the names of the texts in Zaban-e-Urdu written by Mahmud of
> Ghazi so that I may take a look at them. To the best of my knowledge the

Actually they were by Masud and not by Mahmud of Ghazni himself, as I had
stated earlier.

> only texts earlier than Amir Khusrau are Nath texts in Saddhukari. If texts

The earlier ones are largely lost. They existed in 1854 in the library of
the King of Oudh, but I don't know if they still exist in MS form. No
paper manuscript exists in India before the 12th century.

> by Mahmud of Ghazni exist, I suspect they would be in Persian, as this was
> the language used by the various Muslim conquerors until the end of the
> Mughal Empire. A Persian text does not prove than the language of Ghazni is
> the same as Old Urdu.

Yes, that is correct. But any non-standard Persian text could be taken
as a precursor of Urdu. If Old Urdu is derived from Persian, there would
be transitional phases. Such a phase exists in Indo-Persian. Many
texts exist in the Indo-Persian languages. Indo-Persian is like
Indo-Portuguese, the local dialect of Persian, and like American English.
( You can see the Ethnologue database I had suggested to you earlier
at www.sil.org/ethnologue where they estimate the number of Indo-Portugues
speakers as being 700. They could not get data for Indo-Persian though.)

Except that here Indo-Persian developed into a separate langauge, while
American did not (although some say it did). A gradual divergence can be
seen from Persian, as per the tree:

 Persian  -> Indo-Persian  -> Urdu


> We must have more than a reference to a name, as Zaban-e-Urdu mnerely means
> "language of the camp" and does not carry any linguistic information. In
> which text is this reference, and does the text supply any samples of the
> speech of "Zaban-e-Urdu"?

I suggest some materials on the Ghaznavid era (any material will do,
including the ones I have given above).

> The term "Sanskrit-centric Brahmanical fundamentalist scholars" could
> hardly be applied to scholars like Abdul Haq and Inshaullah Khan and many
> other serious scholars who have worked on Urdu. Please supply the names of
> the scholars whose work you rely on.

I do not resort to attacking persons by name; I use only facts. Personal
attacks are unfortunately too common in this field, which I will not
resort to. I think persons can always change their view as new data
emerges, which is the scientific viewpoint. Unfortunately nationalism,
dogma, etc. are more often behind the views propagated in this field.

>
> We cannot throw out the principles of historical linguistics before we even
> begin our analysis. Several hundred years of historical research on many

It is only in recent times that the Sanskrit origin of Urdu was proposed.
Several centuries of Urdu speakers saw their language as being derived
from Persian, etc. As you say, hundreds of years of historical research
should not be thrown out.

 You are coming close to what I am saying, and I know that intuitively you
feel that what I am saying is right. Unfortunately time does not permit me
to continue this thread. So let me stop here.

Samar




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Dec  4 16:28:07 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 04 Dec 98 17:28:07 +0100
Subject: Chin-sheng (688-740 AD), T'ang dynasty
In-Reply-To: <19981204153539.14993.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043309.23782.4648386134848995163.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 609
Lines: 24

N. Ganesan asks:
>Shu Hikosaka says:
>
>"Chin-sheng (ChishO, 688-740 AD) of T'ang dynasty
>has also mentioned about Malaya country is near
>the Potalaka mountain which is the place of
>Avalokitezvara."
>
>Who is Chin-sheng? Any books, papers on him
>in Chinese, Japanese or Western languages?
>
>Thanks,
>N. Ganesan
>
My colleague C. Harbsmeier (sinologist), who happened to be in my room when
your message came, suggests that you consult the publications of Wang
Gang-wu (former president of Hong Kong University) to find relevant
information about the author in question.

Best wishes
        G.v.Simson




From bprasad at CISCO.COM  Sat Dec  5 01:52:00 1998
From: bprasad at CISCO.COM (Bal Prasad)
Date: Fri, 04 Dec 98 17:52:00 -0800
Subject: Urdu and Hindustani
In-Reply-To: <199812050000.QAA22986@proxy3.cisco.com>
Message-ID: <161227043332.23782.4730613677728425519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 15

-- Samar Abbas enscribed thusly --
> Sanskrit was created in 500 BC by Panini et al and did not exist before that.

Foot in the mouth???

Later when writing about the muslim invaders of India, he claims ...
> Thus they were in a sense liberators.

In the same sense that Nazis were 'liberators' of Jews???
Methinks a rather bigoted slip is showing.

-Prasad




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Dec  4 17:20:12 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 04 Dec 98 22:20:12 +0500
Subject: Epic DAIVAM
Message-ID: <161227043319.23782.5046069839539313646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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At 07:15 AM 12/1/98 -0500, you wrote:
>Dear List Members,
>
>Does anyone have a good translation for epic 'daivam'?
>
>'Fate' or 'destiny' seem to be terms which have very little relation to
>pre-classical kshatriya culture.
>
>I am aware of Shulman's article in the Heesterman Festschrift, but that is
>not conclusive.
>
>Devaat Aagatam does not really help us too much in explaining what is
>action for an epic kshatriya.
>
>Thanks,
>
>
>                                Kevin McGrath.
>
>
>Sanskrit Dept.
>Harvard College.
>
>

In sanskrit literature and in the psyche of Hindus (and in the
other religions also) there is a belief that for any endevour to
bear fruit two things are neccessary. One is human effort and the
other is the bunch of all other factors and circumstances which are
not in individual's control. The first factor is called "paurusham"
or "purusha prayatnam". The second factor is called "daivam". For
an endevour to bear fruit the other factors and circumstaneces should
permit it. This is called "daiva anukUlyam". The reason for using the
word 'daivam' is the belief that it is god/gods that control these other
factors. Hence the expressions "god willing" "inshA allAh" in christianity
and islam. Another belief is that god will be favourably disposed to
your endevours if you have "good karma".

In the anuzAsana parva of mahAbhArata the sixth chapter (uncritical
edition of Gita Press) is devoted to this question. The first sloka
of this chapter starts with query which dharmarAja makes of bhISma

                pitAmaha! mahAprAjJa! sarvazAstravizArada!
                daivE puruSakArE ca kiMsvicchrESThataraM bhavEt.

regards,

sarma.




-------------- next part --------------
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From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Dec  4 17:21:08 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 04 Dec 98 22:21:08 +0500
Subject: SV: Vicious Debate
Message-ID: <161227043316.23782.11149675354629610135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1378
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I agree completely with Sri Subrahmanya about his observations about
Swami Vivekananda. To call Swami Vivekananda a racist taking
some select quotations from his writings without reference to the
circumstances prevailing at that time is bad and  without doubt
motivated analysis. We should not forget Swami Vivekananda was
a great admirer of American people and a number of westerners and
Americans in particular became his devotees. Some of them adopted India
as their country and did selfless service to India. If Swamiji was a
racist they would not have done that. Even when Dr.Zydenbos wrote
earlier about Swamiji I felt very bad and wanted to write, but refrained
because I put myself in his place and examined what will be my reaction
if as a christian I read those things.

regards,

sarma.

At 08:58 AM 12/3/98 -0600, S.N. subrahmanya wrote:
>In response to Dr.Zydenbos:
>As for your comments about Swami Vivekananda - I think that they
>do not even merit a response. Remember the time when Swamiji
>was writing, the late 19th century, a time when "race sciences" were the in
>thing.
>Swamiji was far ahead of his time and does not have to be defended.
>Considering
>that Swami Vivekananda was a religious reformer, compare what Swami
>Vivekananda
>wrote to what Christian missionaries were writing at that time and you can
>make
>your own judgement.
>
>Subrahmanya.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec  5 14:23:05 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 05 Dec 98 06:23:05 -0800
Subject: Kashmir 'Saivism
Message-ID: <161227043362.23782.17116232415601553143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1660
Lines: 52

*An eye-witness just recently told me how in a
*public lecture Lakshman Joo of Kashmir told some
*female devotees of his that they were ugly because
*they were Americans, and they were delighted.

  Reading Lakshman Joo's books. Is he one of the
  only few 'Saivaites of Kashmir?

  Always wondering why Kashmir 'Saivism attracts
  so much Weatern academic interest? Enjoying
  many publications. It is good, then we can compare
  these materials to Southern 'Saivism.

  As I read on Kashmir 'Saivism, its texts are
  only from 9th century onwards. Tamil 'Saivaite
  texts are from 5th century onwards (Karaikkaal
  Ammai whose sculptures first start under the
  feet of NatarAja in South East Asia first, then
  only in Tamil South in granite and bronze).
  NatarAja is never mentined in Kashmir Saivaite texts.
  Tamil material must be 50 times abundant on
  'Saivism compared to Kashmir Saivism. Does K. 'Saivam
  have impact from Buddhism too?

  In Tantraloka, Abhinavagupta talks of ideas getting into
  Kashmir from kumarikaadviipa (Tamil South).

  Are there any references on the relations, commonalities,
  contrasts between Kashmir and Southern 'Saivisms?

  I look for a monograph in the future where three
  scholars of religion, one who has studied 'saivaagamas,
  one who who has studied Tamil 'Saivaite texts
  and agamas, and a scholar on Kashmir 'Saivism
  collaborate and write.

  BTW, what is the opinion on Alain Danielou,
  While the Gods play? This emphasizes on
  Dravidianness of 'Saivism.

  Regards,
  N. Ganesan





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sat Dec  5 02:13:02 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sat, 05 Dec 98 07:43:02 +0530
Subject: Vicious debate on Aryan, Non-Aryan
Message-ID: <161227043334.23782.17760798188695903629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 24

To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Aryan and Non-Aryan
Cc:

Dec 4, 98
The 'Maharashtrian' zeal for 'vicious debate' involving Aryan and Non-Aryan
division has in recent times centred around Charvak, who is taken by some
motivated writers as the champion of Non-Aryan opposition to Vedic cult. In
his thesis on Charvak and other writings, A. H. Salunkhe, a Sanskrit
scholar and a champion of the non-Brahmanic school of thought, relates
Charvak to the mythological Asura cult and the pre-historical Indus valley
culture. (S. N. Dasgupta goes to the extent of tracing Charvak to Assyrian
origin.) My article in Marathi focussing on Salunkhe's works (Charvakache
Punarutthan) has been published in Navabharat, April-May 1998. My article
on this subject in English focussing on D. P. Chattopadhyay's Lokayata (The
Resurrection of Charvaka) will be published in near future in Prof. M. A.
Mehendale Felicitation Volume. In both, I have questioned the validity of
research in which imagination enjoys priority over evidence, -- the type of
research Indian intellectuals have borrowed from the West.
Would the term 'motivated' be a better substitute for 'vicious'?
KSA




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Dec  5 08:20:35 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 05 Dec 98 08:20:35 +0000
Subject: [Announcement] New Devanagari-editor (fwd)
Message-ID: <161227043349.23782.12021657020908312957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 61

Peter Haunert is offering a brand new Devanagari/transliteration editing
program which he has written.  There is a free test version, and the
registration price is moderate.  Here are details.
DW

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 3 Dec 1998 16:58:53 -0500
From: Peter Haunert <PHaunert at compuserve.com>
Subject: Devanagari-editor


[...] A new editor for Devanagari and transliteration running under
Windows 3.1 and higher that is called "Devakey".

I have worked hard to make my program DEVAKEY bug-free and user-friendly
and I think it?s good enough now to give it a first look. What I am just
now working on is the possibility of editing the keyboard-layout through a
comfortable user menu. That will be available soon.  It is already easy to
change the keyboard by editing an ASCII-file.  This functionality makes it
possible to use Devakey in any country ? even in Japan, etc. I hope.
Anyway the software creates all the ligatures, etc., so you don?t have to
memorize any finger-acrobatics.

I have set up a Website for "Devakey" where you can download a fully
functional version (only you cannot save texts without registering). 

I offer the program to all Indology-members for 125 DM (= 70 US$).  
If several copies are ordered or if someone finds the price too high,
because he is from India or a low-income country, etc. then other prices
may be negotiated. 

If you like the version you downloaded, it can be made complete by
entering a registration-number.  Also free updates are available from the
website, a sample-text to see the font, and you can have a online-look at
the manual, to see how easy "Devakey" is to use. Also you will find a
detailed description of the features of Devakey 

	? you can write in transliteration or in Nagari, 
	- you can switch between the two, 
	- you can import and export files in different formats. 

Some problems are still with the Itrans-format, but CSX import and CSXplus
export work well. And I?m waiting for the new 7bit standard for email to
get finalized.


The Internet-address of "Devakey" is 

http://www.netlink.de/sanskrit

I would like to invite everyone from Indology to test "Devakey" and to give
some input for further developement.

Kind regards,       Peter

Peter Haunert 
phaunert at altavista.net 
from Berlin, Germany




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Dec  5 13:29:59 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 05 Dec 98 08:29:59 -0500
Subject: SV: Vicious Debate
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981205111506.14109B-100000@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227043356.23782.3108797777714732066.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Sat, 5 Dec 1998, Robert J. Zydenbos wrote:

> Complete Works vol. 7, p. 283). Of course it is ridiculous to admire
> Americans or whatever people totally and indiscriminately (thus
> S.N. Subrahmanya, Bijoy Misra a.o. have seen that I refuse to admire
> uncritically each and every thing that comes from India and claims to be
> "Indian"). That Vivekananda said nice things about America does not mean
> that he did not have some nasty ideas as well. A balanced, unbiassed,


I do not know Dr. RJZ personally.  His various postings have
been cotroversial and the views are partisan.  I always
thought partisan views had no place in a discussion group
like this.  Putting Vivekananda's prceived racism is no academic
research, in my opinion..  Those are in politics and religion which
have their own forums for debate.

Noboby should accept anything because it has an origin.
Hence, why should we accept all that simply came from India?
At the same time, to look down on Indian scholarship and
India's contributions is individual's choice and is not
a scholarly pursuit.

Let me say that it is disturbing to see the strong partisan
current of the exchanges in this list.  I sincerely hope
that all join in objective Indologic research without any
religious or nationalistic bias.  Let's try..

- Bijoy Misra




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Dec  5 13:46:32 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 05 Dec 98 08:46:32 -0500
Subject: Against Aryan Invasions
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.05.9812051144340.6169-100000@iopb.iopb.res.in>
Message-ID: <161227043358.23782.16431156244006477045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 13

Ved Acharya's material is like communist textbooks in
Hungary.  It's not worth examining the motive or
give it any credence.  All lies have their natural deaths.
One should probably make political protests in UP
against fabrication and miseducation

People in politics can be dogmatic and we can't do
much to change it.  Creationist theories are taught
in some schools in US, and we just do not have the
energy to challenge it.  It's local..




From JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM  Sat Dec  5 15:39:29 1998
From: JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Sat, 05 Dec 98 10:39:29 -0500
Subject: SV: Against Aryan Invasions
Message-ID: <161227043364.23782.14093088641407877496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>Samar Abbas wrote:
>
>>   You have questioned the relevance of my repost of Ved Acharya's
article.
>> Ved Acharya's views are NOW BEING TAUGHT IN INDIAN SCHOOLS. Yes,
>> - "Homer and Shakespeare copied Sanskrit classics" is now taught in UP
>>    schools, and forms part of the syllabus
>> - "Germans and Anglo-Saxons are emigrants from the Indus Valley." is also
>>    taught to kids.
>> - "Out-of-Africa is wrong, the Aryans evolved in India" is also taught.
>> - "Dravidian and Indo-European languages are derived from Sanskrit" are
>>    also taught.
>>
>>   These were recently introduced into the syllabi of UP schools, and an
>> attempt is being made to introduce these teachings into all Indian
>> textbooks.

What kind of evidence are the above based on? This seems to be another kind
of baseless theory? If this is being taught in Indian schools, the students
are the losers. Two wrongs do not make a right.

Veering off topic, in most videos on evolution (of course these are backed
by years of research and renowned scientists) out of Africa the early man is
always dark with no sharp features (i.e., more negroid)  whereas the modern
man is fair, tall, sharp featured (i.e., more caucasian). To me these
programs seem to be spreading a subtle message that negroid=less evolved.
Has anyone noticed this? Does it bother you?

Sujatha Stephen




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Dec  5 05:44:56 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Sat, 05 Dec 98 11:14:56 +0530
Subject: SV: Vicious Debate
In-Reply-To: <199812030846.OAA14422@blr.vsnl.net.in>
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Subrahmanya wrote:

> Zydenbos wrote:
> >  <...ranting clipped...>
> > Tell me what _my_ "motives and prejudices" are.
> >
>
> You are just someone who thinks that any Indian scholar who
> doesnt agree to your eurocentric nonsense is politically
> motivated.

Congratulations. You have again ignored the facts which I mentioned,
have again refrained from substantiating your insulting accusations
(after two requests from Lars Fosse and one from me), persist in using
your vicious, provenly demagogic phrase "Indian scholars", and persist
in using empty catchwords like 'eurocentric'.

Thank you for showing your true colours and rendering the 'debate'
more clear. You may continue it on your own.

RZ




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Dec  5 05:45:26 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Sat, 05 Dec 98 11:15:26 +0530
Subject: SV: Vicious Debate
In-Reply-To: <199812030846.OAA14422@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227043341.23782.17135854936804569994.generated@prod2.harmonylists.io>
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DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

> To call Swami Vivekananda a racist taking some select quotations from
> his writings without reference to the circumstances prevailing at that
> time is bad and without doubt motivated analysis.

You will surely remember that at that time I wrote that I was not
looking for such statements, nor did I wish to see them. I mentioned
them as a necessary corrective to a totally uncritical adulation of
Vivekananda which is based on a highly selective reading of his writings
-- selective in a different manner.

> We should not forget Swami Vivekananda was
> a great admirer of American people and a number of westerners and
> Americans in particular became his devotees. Some of them adopted
> India as their country and did selfless service to India. If Swamiji
> was a racist they would not have done that.

Things are not so simple as that. We know of coloured people in South
Africa who faithfully went to the churches that advocated apartheid and
who quietly sat in the pews allotted to them. Apparently they wanted
that kind of religion. An eye-witness just recently told me how in a
public lecture Lakshman Joo of Kashmir told some female devotees of his
that they were ugly because they were Americans, and they were
delighted.

And by the way, V.'s simplistic essentialisations of ethnic groups deal
not only with Euro-Americans. And V. was also selective in his
admiration of Americans ("You Americans worship what? The dollar." --
Complete Works vol. 7, p. 283). Of course it is ridiculous to admire
Americans or whatever people totally and indiscriminately (thus
S.N. Subrahmanya, Bijoy Misra a.o. have seen that I refuse to admire
uncritically each and every thing that comes from India and claims to be
"Indian"). That Vivekananda said nice things about America does not mean
that he did not have some nasty ideas as well. A balanced, unbiassed,
truthful evaluation demands that we look at all sides of the issue and
are not carried away by our very personal appreciation of a famous
person.

> Even when Dr.Zydenbos wrote earlier about Swamiji I felt very bad and
> wanted to write, but refrained because I put myself in his place and
> examined what will be my reaction if as a christian I read those
> things.

(Do you think that I am a Christian? I have never said so. I also do not
see the relevance.)

RZ
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In-Reply-To: <19981204230451.12030.qmail@hotmail.com>
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On Fri, 4 Dec 1998, S Krishna wrote:
>
> My dear Samar, I am genuienly confused now...It is true that the Gupta
> period is called the "Golden Age of the Guptas" but which historian
> has classified the few centuries preceding the Delhi sultanate as
> "The Dark ages"? What exactly do you have in mind when you say "features
> of post-Gupta period were considered barbaric"?

Compared to the splendid Gupta empire, the period following its disruption
involved a period of almost continuous warfare among the various petty
kingdoms. The Huns invaded from India, destroying the Gupta culture.

> If, by barbaric, you are
> refering to the ravages of worthies like Mahmud of Ghazni, then I would
> agree:-)...

No doubt these were ravages, but you must realize that the Huns, and many
other allied tribes had entered into India during the post-Gupta empire.
It is recorded that Mihirakula persecuted Buddhists and was very cruel. So
Mahmud was not the first in the line, but rather a late-comer.

 By barbaric, I was only referring to post-Gupta society, not the Gupta.
Thus large-scale sati was practiced; the rigid caste system and
religious persecution as those by Mihirakula were other features. There
seems to have been constant warfare as the small `Gupta successor' petty
states fought one another.

> About the only place where I have seen something along the
> lines of the stuff you have written is in Nehru's "Glimpses of World
> History", but then Nehru can hardly be called an interpreter of
> history....

  That is true; it may not be explicitly stated in text books, but I am
not aware of any historian who classes the post-Gupta period as a Golden
Age. It is implicitly implied in the standard text-books today (ie.
`Marxist histories') that the post-Gupta period was similar to that after
the fall of any great empire: a collapse of the economy. a decline in
trade and material well-being, and general confusion. This happended after
the fall of the Roman Empire, as well as after the fall of the Soviet
Empire. Nehru may not be an interpreter of history, but his view
represented the general official line which was subsequently taken by the
Govt. of India and is still to be found (as you say, it may not be
explicitly stated, but it is implicit ) in standard text-books published
by that body today. I am also not aware of even the RSS and BJP historians
claiming that the post-Gupta period was a `Golden Age' (please correct me
if I am wrong).

Samar
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On Fri, 4 Dec 1998, Bal Prasad wrote:

> -- Samar Abbas enscribed thusly --
> > Sanskrit was created in 500 BC by Panini et al and did not exist before that.
>
> Foot in the mouth???

The modern view is that the Vedic and `Classical' Sanskrit languages are
different languages. It may sound strange, but the word `Sanskrit' is not
found in the Vedas, it is found in much later texts of the Mahabharata and
Ramayana. So it is perhaps wrong to call the language of the Vedas as
`Sanskrit', as was done some time back, but as `Vedic'. Sanskrit is
derived from the Vedic language. Features found in the Prakrits can also
be traced to the Vedic language, but are not found in Sanskrit.
So the family tree is:

                  Vedic (Old Indo-Aryan)
                  /                    \
            Sanskrit                Prakrits

 Also, Vedic is close to the language spoken by the early Aryans (referred
to as Old Indo-Aryan); while Sanskrit was never the language of the
masses, and the elite that used Sanskrit used it as a second language.
This is the standard view; I personally feel that Vedic was actually
spoken by the `average Aryan'.

 Moreover, the language of the Vedas was `pure' Vedic; while Sanskrit has
a large fraction of non-Aryan vocabulary (some say more than 50 %).  This
has given rise to the `Dravidian origin of Sanskrit' theory. So since
Panini codified Classical Sanskrit, I simply stated that he `created
Sanskrit'. With people claiming that Sanskrit is derived from Tamil
(Indians and no `foreigners'), why should they get so upset when I say
Panini created Sanskrit ? What I am saying is not eccentric, as some
persons on this list would have us believe, but can be found in standard
text books. Only thing is, I am saying it in a much clearer fashion than
it ordinarily is; and I state things that most people knew intuitively.
I admit the statement may be construed controversial, but I invite anybody
to prove my statment wrong: `Panini created Sanskrit', and `The Vedas are
in the Vedic Language'.

 Read my posts, I have never `insulted' the Vedic language in any way.

>
> Later when writing about the muslim invaders of India, he claims ...
> > Thus they were in a sense liberators.
>
> In the same sense that Nazis were 'liberators' of Jews???
> Methinks a rather bigoted slip is showing.

In my previous postings I had discussed the short-comings of the
post-Gupta period; I would like to state that the lot of the average Hindu
under the Islamic Empire was better than that before. Don't misunderstand
me; I am comparing it to the post-Gupta `dark age', and not with
Ram-rajya. The Islamic Empire was much larger than those that existed
immediately preceding it, and there was an upsurge in trade and economic
development. Alexander the Great may have conquered, but the lot of the
`conquered races' was better during the Hellenistic empires than
immediately preceding it (due to the growth in trade); and similarly
Mahmud of Ghazni may have conquered, but the standard of living in India
improved due to economic development (this is my opinion, and not accepted
by many people).

Samar
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At 11:15 AM 12/5/98 +0530, you wrote:
>DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>
>> To call Swami Vivekananda a racist taking some select quotations from
>> his writings without reference to the circumstances prevailing at that
>> time is bad and without doubt motivated analysis.
>
>You will surely remember that at that time I wrote that I was not
>looking for such statements, nor did I wish to see them. I mentioned
>them as a necessary corrective to a totally uncritical adulation of
>Vivekananda which is based on a highly selective reading of his writings
>-- selective in a different manner.

What you wish to see or do not wish to see does not make any difference
to me. I have a right to say what I want to say.

>> We should not forget Swami Vivekananda was
>> a great admirer of American people and a number of westerners and
>> Americans in particular became his devotees. Some of them adopted
>> India as their country and did selfless service to India. If Swamiji
>> was a racist they would not have done that.
>
>Things are not so simple as that. We know of coloured people in South
>Africa who faithfully went to the churches that advocated apartheid and
>who quietly sat in the pews allotted to them. Apparently they wanted
>that kind of religion. An eye-witness just recently told me how in a
>public lecture Lakshman Joo of Kashmir told some female devotees of his
>that they were ugly because they were Americans, and they were
>delighted.
>

This has absolutely no relevence. In your eagerness to denigrate Swamiji
you do not even notice the asbsurdity of your argument. In S.A. there
was political & economic coercion. Swamiji did not and cannot coerce
independent Americans.

And finally I will give you one example.

A person who is venerated by many as son of god said

"But he answered, and said, it is not meet to take the chidren's bread,
and to cast it to dogs." Matthew 15.26

The dogs in the above statement are Canaanites.

Do you call Jesus racist. (I do not.)

Do you call him a child of his times and not ahead of his times.
( I do not.)

regards,

sarma.
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Friends and respected scholars:

A few Indology listmembers asked me for this information.  Here is the
details of my book on RSS and BJP. I am posting this information here
because I make NO PROFIT on it, therefore, I believe, it passes the ethical
standards of posting in usenets and mailing lists.

Some of you may know that I was in RSS, BJP (Jana Sangh), and Vidyarthi
Parishad for more than fifteen years of my life. Yes, this life.

If you want to get an overview of the book, please look up the proXsa
(www.foil.org) website.

I would much appreciate if you let friends know about the book on RSS and
BJP. I heard that Dr. Asghar Ali Engineer is writing a review in his
journal. Dr. Partha Chatterjee is also reading it. I will try to post their
comments when I get them.

If you/they want to get a copy of the book, please send me an email to
partha at capital.net

The price is $15; please add $5 for mailing.

Thanks.

Partha

p.s. -- If you school or organization wants a copy, please write me or my
publisher. Publisher's address is: S. Balwant, Ajanta Books International,
1-U.B., Jawahar Nagar, Delhi 110007, India.

______

Partha Banerjee.  1998.  In the Belly of the Beast: The Hindu Supremacist
RSS and BJP of India -- An Insider's Story.  Ajanta Books International,
Delhi.  165 pages.  ISBN 81-202-0504-2.
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I should like to thank the participants in this debate for their interest,
but I think we should draw a firm line at this point and stop this
discussion thread, since the exchanges have become somewhat heated, and it
seems to me that the factual content of each of the participant's views
has been adequately represented.

Members can easily examine the various points of view in the debate using
the INDOLOGY archive.  This also gives access to previous occasions when
the same debate has been conducted.

I am hoping soon to be able to add a position paper from Ed Bryant to the
INDOLOGY web site, and I hope that paper will place on record some of the
main debating points on this subject, so that we are spared the need to
rehearse them repeatedly on the discussion list.

I really do mean to stop this discussion at this point.  Any further
postings on this topic will attract possible cancellation of your INDOLOGY
membership.

Thank you once again,

---
Dominik Wujastyk
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
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<<<<<<
There are many features about this sytem of philosophy which
makes it  appealing to moderns and that includes those in the West.

While reatining its Idealist (spiritual) stance it maintains a joyous
and life affirming position as opposled to Shankara's Advaita Vedanta.
The prototypical experience it advocates is an aesthetic experience and
thereby includes art objects, both sacred and secular, as objects of
contemplation.
>>>>>>>

  This is true of Southern 'Saivism as well. That's the
  reason why Chola masterpieces on 'Siva NaTarAja were
  created.

  Of course, the 'Saiva Saint, MaaNikkavAcakar
  ('Saint whose words are rubies', 9th century AD) chides
  Sankara's advaita (maayaa vAda) in his TiruvAcakam.

<<<<
The icon it celebrates most is the ardhanarisvara and regards Nataraja
as a form of ardhanarisvara as well. The Nataraja sports a female
earring (kundala) in his left ear and this is the only give away of its
female aspect.
>>>>

  In which text this is told: Na.taraaja is a form
  of ardhanArizvara? Is it a Kashmiri 'Saivaite text?

  Many thanks,
  N. Ganesan



______________________________________________________
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<<<
While retaining its Idealist (spiritual) stance it maintains a joyous
and life affirming position as opposed to Shankara's Advaita Vedanta.
The prototypical experience it advocates is an aesthetic experience and
thereby includes art objects, both sacred and secular,
 as objects of contemplation.
>>>

  'aesthetic experience' -
  This gives reason for the creation of DhvanyAloka.
  Centuries earlier, TolkAppiyar started
  the definitions: techniques of suggestion suutras
  of Tol. on uLLuRai and iRaicci.

  Regards,
  N. Ganesan



______________________________________________________
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*The Nataraja sports a female earring (kundala) in his left ear
* and this is the only give away of its female aspect.

  Tevaram (640 AD) canon starts with the words -
   "tOTu uTaiya ceviyan2" - He who sports kuNDala
   in his ear.

  Regards,
  N. Ganesan




______________________________________________________
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Dear Bapa,
  You have questioned the relevance of my repost of Ved Acharya's article.
Ved Acharya's views are NOW BEING TAUGHT IN INDIAN SCHOOLS. Yes,
- "Homer and Shakespeare copied Sanskrit classics" is now taught in UP
   schools, and forms part of the syllabus
- "Germans and Anglo-Saxons are emigrants from the Indus Valley." is also
   taught to kids.
- "Out-of-Africa is wrong, the Aryans evolved in India" is also taught.
- "Dravidian and Indo-European languages are derived from Sanskrit" are
   also taught.

  These were recently introduced into the syllabi of UP schools, and an
attempt is being made to introduce these teachings into all Indian
textbooks. If this hadn't been the case, I would never have posted the
message. Yes, NEVER. This was the backdrop to my post, and it should be
evident, since you are the only one complaining about its relevancy,
that most list members `got the message' the first time around. Please
note that I am not condemning or supporting this, I just brought these to
the attention of list members.

    I however stand by the following statments:
- " What Ved Acharya has explicitly stated, is implicit in many serious
   indological theories"
- " What Ved Acharya has said, is believed in by the majority of
    Indo-Aryans."

    Please note that it is just a small step from saying that
`All Indo-European languages are derived from Sanskrit' to
`All IE languages are degraded from Sanskrit'.

  I did not say anything against these notions, I just stated them. If you
do not accept them, please say so, rather than blaming me. Surely
what is being taught in Indian schools is relevant to Indology, because
the next generation of Indians are going to hold to these ideas. I only
brought this to the attention of the list members, it is up to them to
accept this or not.

  Ved Acharya differs only slightly from what serious indologists say, eg.
while Indigenous Indologists claim that Aryans evolved from apes in India
instead of Africa (implicit in their arguments), he holds that Brahma
created the Aryans. He also points out that Out of Africa is against the
Indigenous Aryan model; the Aryans in this case came from Africa and all
other theories (incl. the usual Central Asian origin) are out the window.
This is again relevant since there was some discussion on this list as to
whether linguistics or archaeology was more relevant. The fact is, it may
actually be genetics which finally decides the question.

Some more replies are below:

On Fri, 4 Dec 1998, Bapa Rao wrote:

> The Indology list charter says that the list is for discussions among
> practicing indology scholars, and others are welcome to read, but are
> definitely discouraged from posting.

You are implying that I have violated the charter for the indology list.
First, let me clear myself:

- I have not indulged in any personal attacks on this list. Many others
  have and one need only follow the thread `Vicious Debate' to see what
  kind of attacks are made. One can also read the replies to my posts to
  see how `vicious' people can be. I, for my part, have never referred to
  any body on this list, and have never attacked any person.

- I have only posted articles of relevance to the discussions going on.
  The thread on Urdu was not started by me, as you can check by going to
  the archives. It arose out of a discussion of the number of speakers of
  that language, which necessarily bears on its origin. I also did not
  start the thread on Aryan Invasions. The debate was going on, so I
  posted something I thought relevant. From the replies, the list also
  thought them relevant, maybe unconventional.

- The only theory I supported was the Ghaznavid Urdu model. Even here I
  never used any personal attacks, but only attacked the models.
  I never said anything in support or against Aryan Invasions. I just
  reposted somthing which was posted to usenet. I have seen less relevant
  posts on this list.

>
> Also, re Samir Abbas's crude revisionst theories about the linguistic
> history of Urdu:

They are not revisionist; they were the views held by Prof. E.C.Sachau,
a highly distinguished scholar, almost 100 years ago. He was of the
opinion that Urdu originated in the Ghaznavid camps.

 It has also gained a kind of quasi-acceptance, if you read the replies
carefully. It goes against what is taught, but is logical. Being
unconventional, people are unwilling to accept it in public.

> I would certainly hope, for the sake of integrity of
> the field of indology, that, if a graduate student of indology came up
> with such a purported historical chart, his advisor would do the student
> the kindness of telling him that "crappy" and "bogus" aren't
> inappropriate terms to describe his thesis and his methodology.

 I invite you to come up with scientific evidence against what I have said
about Urdu. I have given my references, and more importantly, the facts. I
invite you to do the same. As I have said, what I have stated in
unconventional.

>
> Samir Abbas, if you consider yourself a researcher, be kind enough to
> provide the name of the institution you work for, so that I can take
> appropriate precautions.

 Should I understand such `precautions' would involve some complaints to
my `colleagues' and `instructors' ?

  You state that you think I have violated the Indology charter. So do you
now imply that I should be removed from the list ? If so, please state so
explicitly.

> I read the list mainly to add to my
> knowledge of indology, but there is also an important side-effect of
> fostering meta-impressions of the state and quality of the field in
> general.

This is important, Indology is a vast field conering History, Archaeology,
Anthropology (and thus Genetics, Molecular Biology etc.) and many other
fields (Mathematics, etc.) which at first sight are not related to
Indology, but every worker in the field must know. So postings should
involve crisp to-the-point `facts' rather than long philiosophical
discussions. Thus the indigenous Aryan theory has a bearing on evolution,
genetics, etc. which was not evident from the other more factual and
detailed discussions.


> Talk of knocking down
> strawmen and shooting fish in a barrel. Both amusing activities, no
> doubt, but they are not research.
> With that background, I would like to understand if the recent postings
> of Samar Abbas are thought to represent serious professional
> "Indological" opinions. I find it astonishing that a serious researcher
> (assuming Abbas is one) would take unbaked opinions like those
> purportedly of Ved Acharya
  ^^^^^^^^^^^
 You can verify that Ved Acharya actually posted the message at the date I
had given to the newsgroups by going to http://www.dejanews.com. (In case
your statement may be misunderstood that they represent my opinions).

 You raise an objection that Ved Acharya is not an `Indologist'. That is
true, but if he isn't, why are the books of many other religious leaders
constantly quoted ? I don't want to give any names.
People constantly quote from books that are published
by people who have links to religious organizations. So what is wrong if I
post an article posted by a religious person ? If my posting was not
serious, then what about theirs ? The views aired by Ved Acharya are
spread into millions of ears every day and are implicitly held ny many
serious indologists. Moreover, he has raised serious
questions which were not answered on this list before.


> below and pass them off as a "good summary"
> of a position on a controversial research issue.

WHY VED ACHARYA IS A GOOD SUMMARY

A good summary because he touches on anthropology, genetics, evolution
etc. Many revisionists have left out large blanks in their works, such as
what they feel about evolution, Out-of-Africa etc. Ved acharya has done
that. He may sound mad, but he leaves no blanks.

Samar
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Samar Abbas wrote:

>   You have questioned the relevance of my repost of Ved Acharya's article.
> Ved Acharya's views are NOW BEING TAUGHT IN INDIAN SCHOOLS. Yes,
> - "Homer and Shakespeare copied Sanskrit classics" is now taught in UP
>    schools, and forms part of the syllabus
> - "Germans and Anglo-Saxons are emigrants from the Indus Valley." is also
>    taught to kids.
> - "Out-of-Africa is wrong, the Aryans evolved in India" is also taught.
> - "Dravidian and Indo-European languages are derived from Sanskrit" are
>    also taught.
>
>   These were recently introduced into the syllabi of UP schools, and an
> attempt is being made to introduce these teachings into all Indian
> textbooks.

Dear Samar Abbas,

As I take an interest in these things, I would be very grateful for any
bibliographic data that you (or anybody else) have/has on the UP textbooks.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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On Fri, 4 Dec 1998, Chris Beetle wrote:

Thanks for the references, Chris. Krishna created the 4 castes would only
imply that these were all human. Your references were good, but did not
explicitly state that caste conversion was allowed (although they may be
interpreted as implying a more equal relationship). So Bhishma explains,

" The state of Brahmanhood is hard to be acquired by men of the other 3
classes, the Kshatriyas etc., for this Brahmanhood is the highest rank of
all living creatures. It is only after passing through nemerous wombs,
and being born again and again, that such a man, in some revolution of
being, becomes a Brahman."

-- [ Mahabharata Anushashana Parvan 1869-70 in Muir `Original Sanskrit
Texts on the Origin of the People of India' I p.441 ]

Indra explains to Matanga, who was of Mulatto race (mixed
Brahman-Chandalla) and desired Brahman status:

"He asks for Brahmanhood, but Indra tells him he must perish if he
continues to make that request." [ Muir I.441 ]

  So when some liberals speak about `rise in caste' being allowed in
scriptures, they should also add that it is only possible after several
rebirths. There are liberal verses as you have quoted giving a more equal
relation to the castes, allowing salvation to the outcaste races etc., but
nowhere is it stated how a Chandella can become a Brahman (and if at all,
these are only in texts that are followed by the minority heterodox sects;
the Aryan Vaishnavite Orthodoxy does not approve of this). So you may find
quotes in the Dravidian Shaivite texts, or in Bengal Shaktist texts to
this regard, but not in Aryan Vaishnava ones (except the a few
heterodoxies here too).

I am not saying anything in favour or against the caste system; I am just
saying that it is an integral feature of Indo-Aryan life, and finds
abundant scriptural sanction. Whether it is `good or bad' is up to the
sociologists. The much-denigrated caste system has some merits in the eyes
of many persons. In fact, attacks on the caste system are speaking against
a fundamental Aryan Vaishnavite institution.

Samar

> According to KRSNa in Bhagavad-gItA 4.13:
>
> cAtur-varNyaM mayA sRSTaM
> guNa-karma-vibhAgaZaH
>
> The four castes (cAtur-varNyaM) were created by Me, according to
> quality (guNa) and activity (karma).
>
> Race and birth are not mentioned.
>
> Furthermore, the sage, NArada, states in the BhAgavata PurANa 7.11.35:
>
> yasya yal lakSaNaM proktaM
> puMso varNAbhivyanjakam
> yad anyatrApi dRSyeta
> tat tenaiva vinirdiZet
>
> "If one shows the symptoms of being a brAhmaNa, kSatriya, vaiZya or
> ZUdra [varNa]. . . even if he has appeared in a different class [anyatra],
> he should be accepted according to those symptoms of classification."
>
> I hope these references shed some light on the discussion.
>
> Chris Beetle
>
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Dear Indologists:

This is in response to Prof. Ganesan's recent querry about Kashmir Shaivism.

There are many features about this sytem of philosophy which makes it appealing to moderns and that includes those in the West.

While reatining its Idealist (spiritual) stance it maintains a joyous and life affirming position as opposled to Shankara's Advaita Vedanta. The prototypical experience it advocates is an aesthetic experience and thereby includes art objects, both sacred and secular, as objects of contemplation.

The icon it celebrates most is the ardhanarisvara and regards Nataraja as a form of ardhanarisvara as well. The Nataraja sports a female earring (kundala) in his left ear and this is the only give away of its female aspect.

Prof. Harsha V. Dehejia
256, Elgin Street, Ottawa, ON
Canada. K2P 1L9.
Telephone 613-233-3103
Facsimile   613-829-2560 
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Dear Lars,
        as far as I can judge, with your "wild guess" about the genetic
connection between epic *daiva* with the root div- "to gamble" (and in its
IE depth, probably, "to divine"), you have surely fit the mark. But please
don't look into Mayrhofer: you will not find this etymology there. It seems
to have been offered for the first time by the Croatian indologist,
Klara Gonc-Moacanin in her article "Znacenje kokanja u Mahabharate: Kokanje
kao sudbina" ("The Significance of the Game of Dice in the Mbh: Dicing as Fate",
in Croatian) - "Knjizevna smotra", 1984, n.3, pp. 60-64. Now reprinted in her
book "sahRdaya. Knizevno putovanje sa srcem u Indiju. Zagreb, 1996, pp.37-46.
I learned about it quite recently. In the course of my work on the large
monograph on the concepts of Fate in the Mbh (which is based on the complete
corpus of relevant material in the epic and is now close to being completed)
I have come independently to the same conclusion. I mentioned this etymology
in a paper summarizing my results which I read at the Modern SA Conference
1996 at Copenhagen, and was told then that this etymology had been suggested
also by Madelaine Biardeau in some of her recent works (no exact reference).
Shulman probably had this etymology in his mind when he formulated the title
of his contribution to the Heesterman volume.
        But in spite of its most archaic original meaning, *daiva* never means
"chance" in the Mbh (there is a special word for *chance* - yadRcchA). In the
basic "classical heroic" (as I call it, in opposition to "archaic heroic")
worldview layer in the Mbh *daiva* is
always the blind, non-personal, unpredictable and usually cruel Fate which is
higher than the gods, which is mystery to the gods, and so on. Therefore
the best translation, in my opinion, would be the traditional one: Fate,
Destiny.
        By the way, dhAtR (dhAtA) is not identical with BrahmA in the Mbh
(with the exception of some very late contexts). dhAtA is the specific Epic
god of Fate, its apportioner and supervisor.
        Here are some titles which may prove to be useful for the
list-members interested in *daiva*:

Bhattacharji S. Fatalism in Ancient India. Calcutta, 1995.
Bharadwaj S. The Concept of "Daiva" in the Mahabharata. Delhi, 1992
Krishan Y. The Doctrine of Karman, Daiva and PuruSakAra. - ALB, vol. 48
(1984), pp. 119-132.
Hara Minoru. Kodai indo-no ummeikan. [Tokyo], 1971 (large monograph
on Fate in the Mbh; in Japanese; Skt references in Latin transcription).
      On Daiva and PuruSakAra
Kar B. Indian Philosophy: An Analytical Study. Delhi, 1985.
Rocher L. The Purana of Fate and Human Effort. - ABORI Diamond Jubilee
Volume, Poona, 1978, pp. 271-279.
        Best wishes to all,
                                Yaroslav Vassilkov
______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
Department of South and SE Asian Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu




From roheko at T-ONLINE.DE  Sat Dec  5 13:57:29 1998
From: roheko at T-ONLINE.DE (Rolf Koch)
Date: Sat, 05 Dec 98 14:57:29 +0100
Subject: devanagari ttf font win31/95/98
Message-ID: <161227043360.23782.12536986262082833370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 11

Please have a look into the paper: Udayana and VAsavadattA according to
the Avazyaka tradition in INDOLOGICA TAURINENSIA vol. 21/22 (1995-96),
pp. 188-92. This devanagari print is based on my devanagari-ttf font. If
you like it, please contact me privately. It is free. Just copy the font
into the directory windows\fonts and find out the keyboard layout by
yourself.
contact:
roheko at t-online.de




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Dec  5 21:43:30 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 05 Dec 98 16:43:30 -0500
Subject: Kashmir Shaivism
In-Reply-To: <19981205211521.23192.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043379.23782.5537170122310329817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 34

The passage cited by Ganesan need not indicate a female earring.  The
kings and other folks in the society used to wear Kundalas, the
ear-rings.  Wearing an earring was a common thing for Pandits in
Maharashtra until my grand-father's time.  There are instances of kings
honoring a Pandit with a gift of an earring ( = bhikbaaLii in Marathi).
Male children have their ears pierced in Maharashtra to this day.  My ears
were pierced as a child and this came handy when I acted in zaakuntalam
and maalavikaagnimitram as the king (during my college days in Pune), and
I had to wear the Kundalas.  I have a photograph of myself as Duzyanta to
prove it.
        Best,
                                Madhav Deshpande

On Sat, 5 Dec 1998, N. Ganesan wrote:

> *The Nataraja sports a female earring (kundala) in his left ear
> * and this is the only give away of its female aspect.
>
>   Tevaram (640 AD) canon starts with the words -
>    "tOTu uTaiya ceviyan2" - He who sports kuNDala
>    in his ear.
>
>   Regards,
>   N. Ganesan
>
>
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From george9252 at MSN.COM  Sat Dec  5 21:44:55 1998
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Sat, 05 Dec 98 16:44:55 -0500
Subject: [ADMINISTRATION] "Aryan and Non-Aryan" and "Vicious Debate"
Message-ID: <161227043380.23782.2306413867540139525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1469
Lines: 43

Dominik:

I think you are right to stop this discussion now.  It has gone on too long
& has gotten out of hand.

You refer to the Indology archive.  How does one access that?


-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Saturday, December 05, 1998 7:45 AM
Subject: [ADMINISTRATION] "Aryan and Non-Aryan" and "Vicious Debate"


>I should like to thank the participants in this debate for their interest,
>but I think we should draw a firm line at this point and stop this
>discussion thread, since the exchanges have become somewhat heated, and it
>seems to me that the factual content of each of the participant's views
>has been adequately represented.
>
>Members can easily examine the various points of view in the debate using
>the INDOLOGY archive.  This also gives access to previous occasions when
>the same debate has been conducted.
>
>I am hoping soon to be able to add a position paper from Ed Bryant to the
>INDOLOGY web site, and I hope that paper will place on record some of the
>main debating points on this subject, so that we are spared the need to
>rehearse them repeatedly on the discussion list.
>
>I really do mean to stop this discussion at this point.  Any further
>postings on this topic will attract possible cancellation of your INDOLOGY
>membership.
>
>Thank you once again,
>
>---
>Dominik Wujastyk
>http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
>




From hart at POLBOX.COM  Sat Dec  5 17:35:10 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Sat, 05 Dec 98 18:35:10 +0100
Subject: On a bit of Internet satire
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9812050840530.13619-100000@login1.fas.harvar d.edu>
Message-ID: <161227043370.23782.17865570926090025681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1587
Lines: 48

At 08:46 5.12.98 -0500, Bijoy Misra wrote:
>Ved Acharya's material is like communist textbooks in
>Hungary.  It's not worth examining the motive or
>give it any credence.  All lies have their natural deaths.
>One should probably make political protests in UP
>against fabrication and miseducation
>
>People in politics can be dogmatic and we can't do
>much to change it.  Creationist theories are taught
>in some schools in US, and we just do not have the
>energy to challenge it.  It's local..
>
>
------------------------------------------------------------------------


Let's not be too serious about it.

After several years spent in India (teaching in one of the central
universities there), I believe I can recognize the Indian students' way of
making fun of what they think are puffed up authorities - and of exploding
what they think are pompous views.

I suspect - no, I'll bet anything that - the message posted by Ved Acharya
to Usenet (if it were posted there at all) is nothing else but a viciously
puerile hoax. [Cf. the phrase "purportedly of Ved Acharya" used by Bapa Rao
in his posting of 4.12.98.]

And there is nothing better than Internet to challenge the currently hot
issues by publicizing them in a form that reduces them ad absurdum. In
order, one may suspect, to elicit from those in the positions of authority
(political/religious) more studied and balanced opinions.

Regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland

P.S. Who is the real Veda Acharya?

P.S.2 What is the place of satire and humor in Indian literary tradition?
The oldest examples?

A. K.




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sat Dec  5 16:57:54 1998
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 05 Dec 98 21:57:54 +0500
Subject: devanagari ttf font win31/95/98
In-Reply-To: <36693BC9.5F406DE1@t-online.de>
Message-ID: <161227043368.23782.15506124527856256856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 21

I will be obliged if you can send me the font.
Thanking you.

regards,

sarma.

At 02:57 PM 12/5/98 +0100, you wrote:
>Please have a look into the paper: Udayana and VAsavadattA according to
>the Avazyaka tradition in INDOLOGICA TAURINENSIA vol. 21/22 (1995-96),
>pp. 188-92. This devanagari print is based on my devanagari-ttf font. If
>you like it, please contact me privately. It is free. Just copy the font
>into the directory windows\fonts and find out the keyboard layout by
>yourself.
>contact:
>roheko at t-online.de
>
>




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Dec  6 08:00:37 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 06 Dec 98 03:00:37 -0500
Subject: Kashmir Shaivism
Message-ID: <161227043382.23782.4144853914807872537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2771
Lines: 59

In a message dated 98-12-05 16:44:48 EST, mmdesh at UMICH.EDU writes:

<< The passage cited by Ganesan need not indicate a female earring.  The
 kings and other folks in the society used to wear Kundalas, the
 ear-rings.  Wearing an earring was a common thing for Pandits in
 Maharashtra until my grand-father's time.  There are instances of kings
 honoring a Pandit with a gift of an earring ( = bhikbaaLii in Marathi).
 Male children have their ears pierced in Maharashtra to this day.  My ears
 were pierced as a child and this came handy when I acted in zaakuntalam
 and maalavikaagnimitram as the king (during my college days in Pune), and
 I had to wear the Kundalas. >>

The passage cited by Ganesan indeed denotes a female ear-ring. The problem is
in Ganesan's translation of Tamil "tOTu" as Sanskrit kuNTala. "tOTu" as an
ear-ring specifically refers to female ear-ring. Tamil "kuzai" is indeed the
equivalent of kuNTala which can be worn by male as well as females. The line
in question

tOTu uTaiya ceviyan2 viTai ERi Or tU veNmati cUTi (tEvAram 1.1.1.1)

is the first line of the zaivite corpus tEvAram. Although, chronologically it
was not the earliest zaivite poem, in the zaivite canon which begins with the
child devotee campantar's songs, this is the first song sang by the devotee.
According to the zaivite hagiography, the child sang this song in reply to his
father who questioned him who gave him the milk he has drunk. (Earlier, while
the father stayed under water in the bathing tank, the child devotee cried
saying "O mother! O father!". Then ziva came with pArvati and pArvati filled a
gold cup with her breast-milk and fed the child. The milk was indeed
zivaJAna.)

What is interesting is that the child devotee did not say that pArvati fed him
the milk.    But it was the one who wears the female ear-ring in one ear,
ziva, who gave the milk. Thus the concept of ardhanArIzvara is subtly but
unmistakably established in the first song of tEvAram. This significance of
the first tEvAram song is well-known in Tamil zaivism. Thus Ganesan's
statement has a sound basis if the correct meaning of tOTu is taken into
account.

Consider the following line also by the same devotee:

tOTu akam Ay Or kAtum oru kAtu ilagku kuzai tAza vEza uriyan2 (tEvAram
2.87.3.3)

translation: with the female ear-ring (tOTu) in one ear (kAtu) and hanging
bright kuNTala (kuzai) from one/the other ear (kAtu), the one wearing the
elephant skin...

tOTu originally meant a leaf such as a palm leaf rolled and inserted in the
hole in the ear-lobe.

Of course, ear-piercing for all children is a common practice in Tamilnadu
even today. Palani, one of the six sacred places of murukan2, is well-known
for shaving of the head and ear-piercing.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Dec  6 08:07:15 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 06 Dec 98 03:07:15 -0500
Subject: Kashmir Shaivism
Message-ID: <161227043383.23782.6289319960688462740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 247
Lines: 9

A correction to my earlier message. I should have shown the translation of
Tamil kuzai as Sanskrit kuNDala. My transliteration as kuNTala shows the
influence of the Tamil transliteration convention. Sorry for the error.

Regards
S. Palaniappan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Dec  6 13:12:29 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 06 Dec 98 05:12:29 -0800
Subject: Kashmir Shaivism
Message-ID: <161227043389.23782.11416099178125626151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 52

Sorry for the confusion caused by my translation.
In both sculpture and texts (eg., tEvAram),
'Siva is explicitly shown and told of wearing
FEMALE ear rings (tOTu).

Reagards,
N. Ganesan

------------------------------------

The passage cited by Ganesan need not indicate a female earring.  The
kings and other folks in the society used to wear Kundalas, the
ear-rings.  Wearing an earring was a common thing for Pandits in
Maharashtra until my grand-father's time.  There are instances of kings
honoring a Pandit with a gift of an earring ( = bhikbaaLii in Marathi).
Male children have their ears pierced in Maharashtra to this day.  My
ears
were pierced as a child and this came handy when I acted in zaakuntalam
and maalavikaagnimitram as the king (during my college days in Pune),
and
I had to wear the Kundalas.  I have a photograph of myself as Duzyanta
to
prove it.
        Best,
                                Madhav Deshpande

On Sat, 5 Dec 1998, N. Ganesan wrote:

> *The Nataraja sports a female earring (kundala) in his left ear
> * and this is the only give away of its female aspect.
>
>   Tevaram (640 AD) canon starts with the words -
>    "tOTu uTaiya ceviyan2" - He who sports kuNDala
>    in his ear.
>
>   Regards,
>   N. Ganesan
>
>
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Dec  6 13:22:54 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 06 Dec 98 05:22:54 -0800
Subject: Nataraja's Earring
Message-ID: <161227043882.23782.2017558529985026421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 18

*Nataraja wears a female earring in his left ear (kundala) while his
*right ear, though pierced, is bare. One can explain this by child
*like stories which say that his right earring fell off while dancing.
* The truth of the matter is that Nataraja is an ardhanirshvara and
*therefore must express his feminine aspect.

  Is this attested in Kashmir 'Saivaite texts?

  With kind regards,
  N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Sun Dec  6 10:49:25 1998
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Sun, 06 Dec 98 05:49:25 -0500
Subject: Nataraja's Earring
Message-ID: <161227043385.23782.5043342860498222258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 16

Indologists:

Nataraja wears a female earring in his left ear (kundala) while his right ear, though pierced, is bare. One can explain this by child like stories which say that his right earring fell off while dancing. The truth of the matter is that Nataraja is an ardhanirshvara and therefore must express his feminine aspect.  This is stylised by the kundala. Nataraja cannot be in a state of ananda (bliss) without a dynamic harmony of purusha and prakriti, Shiva and Parvati, male and female. This is the foundational doctrine of Kashmir Shaivism.

The image of the ardhanarisvara is a visual paradigm of Kashmir Shaivism epistemology (see my Parvatidarpana, Motilal Banarasidass, 1997). So is the marriage of Shiva and Parvati

Harsha V. Dehejia
256, Elgin Street, Ottawa, ON
Canada. K2P 1L9.
Telephone 613-233-3103
Facsimile   613-829-2560 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981206/9dc47764/attachment.htm>

From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Dec  6 17:07:08 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 06 Dec 98 09:07:08 -0800
Subject: Nataraja's Earring
Message-ID: <161227043884.23782.2536368834086703578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 22

<<<
Nataraja wears a female earring in his left ear (kundala) while his
right ear, though pierced, is bare. One can explain this by child like
stories which say that his right earring fell off while dancing. The
truth of the matter is that Nataraja is an ardhanirshvara and therefore
must express his feminine aspect.  This is stylised by the kundala.
>>>

  Does the theme - 'NatarAja is an ardhanArizvara' figure
 anywhere in Kashmir Shaivaite texts?

 With kind regards,
 N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bapa_rao at HOTMAIL.COM  Sun Dec  6 22:11:26 1998
From: bapa_rao at HOTMAIL.COM (Bapa Rao)
Date: Sun, 06 Dec 98 14:11:26 -0800
Subject: On a bit of Internet satire
Message-ID: <161227043394.23782.8240256443833554323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 224
Lines: 15

>P.S. Who is the real Veda Acharya?

I would guess that Veda Acharya is a made-up name.

Regards,

Bapa Rao



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Dec  6 22:54:37 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 06 Dec 98 14:54:37 -0800
Subject: Nataraja's Earring
Message-ID: <161227043888.23782.5971590004835041049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 25

<<<
Nataraja wears a female earring in his left ear (kundala) while his
right ear, though pierced, is bare. One can explain this by child like
stories which say that his right earring fell off while dancing. The
truth of the matter is that Nataraja is an ardhanirshvara and
therefore  must express his feminine aspect.  This is stylised by the
kundala.
>>>

  Is this attested in any Kashmiri Shaivaite text that
  the Dancing 'Siva is a form of ArdhanAri?

  (I was informed that  the term, Nataraja
  does not occur pre-19th century Kashmiri texts.)

  With kind regards,
  N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sun Dec  6 16:04:46 1998
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 06 Dec 98 21:04:46 +0500
Subject: Sanskrita font
Message-ID: <161227043407.23782.18175097369985373789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 18

The font developed by Rolf Koch <roheko at t-online.de> is a very
nice looking font and appears to follow phonetic principles.

regards,

sarma.

<<Please have a look into the paper: Udayana and VAsavadattA according to
the Avazyaka tradition in INDOLOGICA TAURINENSIA vol. 21/22 (1995-96),
pp. 188-92. This devanagari print is based on my devanagari-ttf font. If
you like it, please contact me privately. It is free. Just copy the font
into the directory windows\fonts and find out the keyboard layout by
yourself.
contact:
roheko at t-online.de>>




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sun Dec  6 16:34:54 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Sun, 06 Dec 98 22:04:54 +0530
Subject: Kashmir Shaivism
In-Reply-To: <199812060939.PAA22247@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227043391.23782.1211057404467835257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 19

N. Ganesan wrote:

> In Tantraloka, Abhinavagupta talks of ideas getting into
> Kashmir from kumarikaadviipa (Tamil South).
>
> Are there any references on the relations, commonalities,
> contrasts between Kashmir and Southern 'Saivisms?

Of course there were contacts between ;Saivas all over South Asia. I
have read of a Virasaiva ;siva;sara.na of the 12th century who is said
to have migrated southward from Kashmir and to have composed vacanas in
Kannada. At the same time, the Virasaivas held the 63 ;Saiva saints of
the Tamil region in high esteem. Some people have written in Kannada on
similarities between Kashmir Saivism and Virasaivism.

RZ




From garzilli at SHORE.NET  Sun Dec  6 21:58:19 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Sun, 06 Dec 98 22:58:19 +0100
Subject: JSAWS vol.4, no. 1 (Dec. 6, 1998)
Message-ID: <161227043392.23782.11576744397151336877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3942
Lines: 85

Dear Colleagues,

I am glad to inform you that the *Journal of South Asia Women Studies*
has just been distributed to our members via email.
It will be published on our WWW page http://www.asiatica.org/
Bagchee Associates, a leading Indological book dealer
(http://www.bagchee.com) supports this publication.

You will be able to read the JSAWS by becoming a member of the journal
(Life membership: US$ 35). http://www.asiatica.org
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COPYRIGHT NOTICE
*************************************************
Abstract of the paper: * The Peasant Women's Movement in the
Philippines: Alternative Perspectives on Development* by Ligaya
Lindio-McGovern

This paper examines the alternative views on development that the
peasant women's movement in the Philippines is forging. The main focus
is on AMIHAN, the National Federation of Peasant Women in the
Philippines, and one of its local chapters in Mindoro, KAMMI
(Kababaihang Magbubukid ng Mindoro, translated as Peasant Women of
Mindoro).[1] It is appropriate to focus on AMIHAN for two reasons: (1)
it is the national non-governmental organization that leads the peasant
women's movement in the Philippines, and (2) it advocates for
development policies that offer alternatives to what are currently
legitimized by the Philippine government.
Lindio-McGovern gathered the data presented in this paper during her
fieldwork in the Philippines in the Summers of 1989 and 1996. She
interviewed a total of 39 Filipino peasant women: 35 were members of
KAMMI and four were national leaders of AMIHAN. She also participated
in, observed, and took down field notes about their activities, as well
as gathered and content analyzed their organizational documents. To have
a direct experience of the village life of the peasant women of KAMMI,
she stayed in Mindoro and visited the villages of some of the peasant
women. She did most of the interviews and observations during the 1989
fieldwork. In 1996 she went back to the Philippines in order to observe
first hand new developments there.

AMIHAN was formally launched in 1986 to organize peasant women on the
national level and to advocate for agrarian reforms that will respond to
the particular situation of peasant women. In this paper, the Author
will focus on the following themes in AMIHAN's views on development: a)
peasant women and land reform, b) peasant women, usury and control of
traders, c) peasant women, foreign debt, the International Monetary
Fund, and GATT (General Agreement on Tariff and Trade), and d)
empowerment not integration into an exploitative nature of Philippine
development.[2]
**********************************************************************
                  Have a nice
reading!
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From nimfa-promet at ZG.TEL.HR  Mon Dec  7 04:54:00 1998
From: nimfa-promet at ZG.TEL.HR (Jadranka Schauer)
Date: Mon, 07 Dec 98 05:54:00 +0100
Subject: On a bit of Internet satire
Message-ID: <161227043396.23782.7855590028284816296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 37

It is natural saying that is made-up, but there is nothing wrong in
saying. Just like, guru is not a guru if he is not teaching spiritual
knowledge, so acarya is acarya if he is not teaching us Veda.

"You should  go to a guru who has complete knowledge from  the  sruti.
Sruti means Vedas. Acarya am purusah veda. Veda means you have to
approach acarya. He knows everything. Unless he is not  followers of
the  Vedas, sruti, he's a rascal. What is the  use  of  going there?
What you'll get by approaching a so-called  rascal  guru? One  who  does
not know sruti. Therefore Srila Rupa  Gosvami  has forbidden.  Sanatana
Gosvami has forbidden. Avaisnava  puto  hari kathamrtam sravanam na
kartavyam. Because sravanam, sruti...To
go to  guru  means  to  hear from him,  to  inquire  from  him.

(c) 1991 by Bhaktivedanta Book Trust

Yours, Yashoda devi dasi

Bapa Rao wrote:

> >P.S. Who is the real Veda Acharya?
>
> I would guess that Veda Acharya is a made-up name.
>
> Regards,
>
> Bapa Rao
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec  7 17:01:47 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 07 Dec 98 09:01:47 -0800
Subject: pANini's inspiration and dakSiNAmurti
Message-ID: <161227043402.23782.15048210693254811304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 38

You must mean R. Nagasamy, I guess.

Kind regards,
N. Ganesan

---------------
 Lakshmi Srinivas wrote:
R Nagarajan while discussing Appar's poetry says that both
dakshiNAmUrti and vINAdhara dakshiNAmUrti  are generic puranic
references. Refer Siva Bhakti by R Nagarajan, Navrang Publ., New
Delhi, 1989. (p 39). The purana that is refered here is LingapurANa.

Hope this helps.

Thanks and Warm Regards.

PS: BTW, there is a similar reference to dakshinamurti in the
Divyaprabandham too:

neRivAcal tAnEyAyninRanai aindu
poRivAcal pOrkkadavam cArtti aRivAnAm
AlamaranIzal aRam nAlvarkkanRuraitta
Alamamarkandattaran.  (poy.   div. 2085)

 It is remarkable as it is one of the few benign references to Siva in
the entire Vaishnava canon ;-)))
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From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Dec  7 15:55:33 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 07 Dec 98 10:55:33 -0500
Subject: Urdu and Hindsutani
Message-ID: <161227043398.23782.13762696028256721050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 39

Samar Abbas wrote :

        I apologize for his language. It is to be hoped that he phases out his
use of such vulgarities in his postings. He is also advised to use
scientific methods and arguments.


It is very good that Mr. Abbas hopes to maintain his "civility" but it's
clearly "scholars" like him who would beat the drum of Brahminical
fanatisicm whilst ignoring the misdeed of his ancestral liberators. I think
he well knows that his view is a minority view in India (which ofcourse
does not make it wrong automatically). What you are seeking to do is to say
that Sanskrit did not exist before 500 B.C. What are you scientific methods
anyway ?

        Most indologists agree in calling the few centuries preceding the Delhi
Sultanate as a `dark age'. This was after the fall of the mighty empries
of the Mauryas and Guptas, after the Huns had invaded India. Many features
of post-Gupta society are considered barbaric by many. Thus they were in a
sense liberators.

Who are these Indologists  pray say ? I would definitely like to know the
opinion of these experts who share the view that Bharat was in a disarray
and so the invaders from West Asia came and liberated us. In so doing, so
what if we had to pay the price of getting our temples broken and our women
raped and Hindu ritualism almost vanish from everyday social life ? Please
tell me who these experts are. And who did these Muslim invaders liberate.
Maybe made India a home for the Turks and the Afghans and the Bukharis.
Next label that you are going to force me to wear is that of a Hindu
fundamentalist. Well, I would not give you that pleasure and wear it even
as I write this mail.


You can see Samar that I have taken you advice very well about following
scientific methods. And maybe, just to confirm your doubts about me, I am a
Brahmin too.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec  7 19:23:04 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 07 Dec 98 11:23:04 -0800
Subject: Nataraja's Earring
Message-ID: <161227043403.23782.11337738487997755491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 34

<<<
Nataraja wears a female earring in his left ear (kundala) while his
 right ear, though pierced, is bare. One can explain this by child
like stories which say that his right earring fell off while dancing.
 The truth of the matter is that Nataraja is an ardhanirshvara and
therefore must express his feminine aspect.  This is stylised
by the kundala.
>>>

  Is something like "Dancing 'Siva is a form
  ArdhanAri" attested anywhere in Kashmiri
  'Saivaite texts?

  Want to know because the term, "NaTarAja"
  does not appear in Kashmir 'Saivism texts
  before 19th century. So if at all,
  the above statement appears in a 'Saivaite
  text decidedly from a Northern school of
  'Saivism, what would Shiva, the dancer
  be called?

  Regards,
  N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec  7 19:32:40 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 07 Dec 98 11:32:40 -0800
Subject: zIrSa = gozIrSa?
Message-ID: <161227043405.23782.10424341654370338207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 28

P. L. Vaidya, mahAyAna sUtra saMgraha.
Buddhist Sanskrit texts Nr. 17,
267.22; 295.7, 305.9 refers to KaaraNDavyUha.

A rhetorical question is asked in those instances:
It is ever possible to count the leaves
in a forest of zIrSa trees, but it's
impossible to reckon Avalokitezvara's
virtues.

gozIrSa is sandalwood in many texts.
Please note that Avalokita's residence is Potalaka
and many sources place it in Malaya range
known for candana trees in ancient texts.

Then, is zIrSa a contraction of gozIrSa
in kaaraNDavyUha?

Thanks,
N. Ganesan
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From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Dec  7 17:00:55 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 07 Dec 98 12:00:55 -0500
Subject: Aryan and Non-Aryan
Message-ID: <161227043400.23782.17624373343240183980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7850
Lines: 164

Samar Abbas wrote on Dec 04 :


 There is no reason to suppose that caste was based on profession at any
time in ancient India. Caste arose whenever members of one race conquered
members of a different race. The different castes in India can still be
distinguished as to when they entered India. Thus, Ahirs are Avars,
Thakurs are Tokharians, Jats are Getae and the Rajputs are all Indo-Scyth.
Each now forms a separate caste. Moreover, the Sudras are the Negroid
inhaitants of India who were subjected to the lowest caste. A caste
systems have arisen in the southern US, etc. I have given more replies
below:

For your information, Thakurs are Rajputs. I confess that I have no idea of
who the Avars, Tokharians and the Indo-Scyth people are.

On Thu, 3 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:
> N. Ganesan wrote :
>
> Social reformers in the South have been calling for reforms within
> Hinduism. That is, Priesthood and Sankaracharyaship should become
available
> for any Hindu, not for a particular group determined just by birth. For
> Hinduism to become modern, the only qualifications  to be a priest or a
> Sankaracharya, must be 1) be a Hindu

Hindu is taken as a synonym for Aryan nowadays.

Really. I thought you mentioned in one of your emails that Hindu is a
Persian-Arabic word. How ,then, can it be Arya since all the Muslim
invaders were considered Mlechhas and hence not Aryan ? On what basis do
you make the statement that Hindu and Aryan are synonymous words ?

> and 2) be proficient in Samskrit and
> few more Indian languages.

 But the texts of the Dravidian Shaivite religion are in Dravidian
languages.

    What you suggest goes against the sacred Aryan Hindu
scriptures, which forbid a non-Aryan from doing these things.

I challenge you to produce anything from the Vedas that says anything about
Sudra not being allowed to read this scripture or that. As a matter of
fact, Rishi Vashishta was born out of marriage, Sage Narada, was born to a
maidservant out of wedlock, Rishi Valmiki was a robber and there are
various instances. Even if these people never existed, their very lineage
points to the fact that there was no such thing as knowledge to the
"Brahmins" alone i.e. there is nothing in the Vedas that prevents a Sudra
from reading them and then a Brahmin sitting at the feet of this Sudra and
gaining knowledge. In fact, and you have criticized Vaishanavism as bigoted
Arayan discrimination, was spread in no uncertain means by Ramanujacharya,
one of whose earliest teachers/guide was a Sudra preist named Kanchipurna.
He lived in or around Kancheepuram. It was Ramanuja who created the custom
in Sourthern India of allowing Sudras into temples wherein they had been
hitherto been forbidden from attending.


>
>
> I could not agree more. In fact, one should take process a step further
and
> base the interpretation of caste purely as our scriptures define them,
i.e.
> not by birth but intellectual/physical inclinations.

 Show me one person who has changed his caste. The fact is, it is racial
in basis.

Why do you make this so simple for me. If you only bother to read history,
you will realise that Adi Shankaracharya converted whole tribes of Baluchis
into Rajputs. He converted a lot of Rajputs into Sannyasins which was not
so prevalent in his time when only Brahmins were undertaking the quest of
Jnana through Sannyas. These Rajputs carried Trishuls and other weapons
woth them even though they were Sannyasis. These customs are visible even
today and the only reason for carrying a trident (Trishul) is not just that
one is a Saivite.

> There is no need for
> people like Mulayam Singh Yadav to be considered a backward caste just as
a
> so-called forward caste can't be one just by being born into one of the
> Traivarnikas.

The scriptures state that only Aryans can belong to the three varnas or
colours. This was meant to prevent racial mixing, and is advocated by
eugenicists today.

Which scriptures state that "Aryans" can belong to the three top Varnas. If
you have read any of the Hindu scriptures, you will realise that the Hindu
society was into divided into Varna, Jati and Kula. But nowhere have any of
the Vedic scriptures mentioned birth. It is only later on in the Puranas
that we see some of the texts from Vedas being contradicted. Whereas in the
Vedas it was said that one should attain knowledge from anyone who holds
it, the Puranas have differentiated this and laid down which parts of the
Vedas are for which Yuga i.e. Satya, Dwapar, Treta and Kali. It is also
said in the Puranas that so and so lived for thousands of years when the
Vedas clearly declare that man lives for 100 years. It is taken for granted
that Vedas are the authority and anything that contradicts them later on
should be rejected. So take your eugenicists and stuff them.

> A Brahmin engaged in trade is not a Brahmin anymore and
> should not consider himself as such.

But he is still an Arya. A negroid Sudra obviously cannot become and
Aryan, whether in India or in the US South.

Actually, there are no more Aryans(noble men) left in India as we have been
under the rule of Mlecchhas for a very long time. There is an instance of a
Hindu Brahmin priest who left Bharat with Alexander and after he realized
that the food he was consuming had been prepared in an impure way by a
Mlecchha, he immolated himself. Then we have the example of Kumarila Bhatta
who studied the Buddhist scriptures from a Buddhist guru, with an eye to
propound his philosophy of Purva Mimamsa and after he had learnt everything
about them, he used his own counter arguments to defeat the Buddhist
scholars in a debate. After that, to expiate for his sin of Gurudroha
(treachery against one's own Guru), he immolated himself in a fire of
Tusha. By being under the rule of Mlechhas for so long, we are no more
Arya. So technically and scripturally, a person is not an Arya throughout
his/her life but that fact is determined by his/her actions.

> Of course, this process will take
> decades if not centuries but it is an ideal well chosen and based on our
> own scriptures.

Then you are talking about some `new' religion. It is not Aryan Vaishnava
Orthodoxy, which is as strong as ever.

As a matter of fact, India has not one but many religions. But unlike
Islamic monotheism, a person can be pursuant of Advaita school of
philosophy and yet be worshipping Lord Siva or Lord Visnu. There have been
umpteen instances wherein scholars of Advaita school have been worshippers
of Vishnu. And when you call it Vaishnava Orthodoxy, I am not sure what you
mean because there are millions of people who are Vaishnava, Saiva and
Shaktas at the same time. And then there are people who are Vaishanava
alone and Shaktas alone. Each of these have their own ways and rituals. SO
which one are you exactly talking about because I am not sure I am aware of
the fact that Vaishanava "Orthodoxy" has been imposed on any section of
Indian society. And there is no such thing as Aryan Vaishnavism. If there
is anything that you want to call Arya, it is Vedanta and Vedanta alone,
something that is Upanishadic. All the sects and religions that arose in
Bharat have based their birth on some interpretation of these Upanishads.
So are you calling them Orthodox. Yes, then that they are indeed - Orthodox
and The most sublime literature that ever graced mankind.

>
> Ashish
>

Samar

And might I add at this point. Are you aware of an Upanishad called
Allopanishad ? It was written at the time of Akbar and at his request. It
talks of Prophet Mohammed as Rajasulla. Even though it is not considered
amongst the 108 Orthodox Upanishads, it is still an Upanishad. And many
more can be written as Upanishad merely means Come near, Sit and Listen. So
one might advise you to get your facts in order and not throw your mental
garbage out here.


Ashish




From bprasad at NETCOM.COM  Tue Dec  8 03:04:46 1998
From: bprasad at NETCOM.COM (Bal Prasad)
Date: Mon, 07 Dec 98 19:04:46 -0800
Subject: Urdu and Hindustani
In-Reply-To: <199812072359.PAA01270@mail3.netcom.com>
Message-ID: <161227043409.23782.17880507273631108145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 20

Indologists,

I apologise for responding again to his blinkered statements, but this
will hopefully be the last one.

-- Samar Abbas enscribed thusly --
> Mahmud of Ghazni may have conquered, but the standard of living in India
> improved due to economic development (this is my opinion, and not accepted

This is like saying that the standard of living of the plantation owners
in the southern US 'improved' after the introduction of slavery. By your
yardstick, the southern African economy too 'improved' after apartheid
was introduced. Or is your perceived 'economic development' (which is
moot) the only yardstick for improvement? Ever bothered to consider
the viewpoint of the victims?

-Prasad




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Dec  8 05:35:05 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 08 Dec 98 00:35:05 -0500
Subject: A Nepalese Manuscript and Potalaka
Message-ID: <161227043411.23782.6215188695124898576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1793
Lines: 36

In the book "Expansion of Indo-Aryan Culture During Pallava Rule" (published
January 1965) B. Ch. Chhabra presents his thesis about the pivotal role played
by the Pallava influence in South-East Asia. This is based on his doctoral
work at the State University of Leyden, Holland in 1934.

In this he says, "A Nepalese manuscript, containing miniature paintings of
famous Buddhist sanctuaries and deities worshipped in India and abroad,
mentions  temples raised to Avalokitezvara in KaTAha and zrivijayapura. Though
the manuscript is much later, the sanctuaries depicted in the miniatures must
have existed in the 6th and 7th centuries. The same manuscript mentions a
sanctuary at the mount Potalaka, which is mentioned by Hieun Tsiang, too.
Since this Chinese pilgrim travelled in India in the first half of the 7th
century, it shows that the Buddhist shrines mentioned in the Nepalese
manuscript may have been in existence a considerable time anterior to the date
of the manuscript in question.

What is characteristic of this colonial Brahmanism and Buddhism is that they
present a blending which is unknown in India. ziva and Buddha are often
represented as identical. maJjuzrI, for example, in the Kelurak inscription is
praised in these terms: ayaM sa vajradhRk zrI-mAn brahmA viSNur mahezvaraH.
Moreover, avalokitezvara seems to occupy the same place in Buddhism as
agastyain Brahmanism. The latter appears as an attendant to ziva in the same
manner as avalokitezvara to Zakyamuni. Then  again they are worshipped
separately as saviours of the world..." (p.80-1)

Apparently, the Nepalese manuscript is cited by A. Foucher  in Etude sur
l'iconogr. Bouddhique, Paris, 1900.

It will be interesting to find out what that Nepalese mansucript says about
Potalaka.

Regards
S. Palaniappan




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Tue Dec  8 11:00:29 1998
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Tue, 08 Dec 98 03:00:29 -0800
Subject: pANini's inspiration and dakSiNAmurti
In-Reply-To: <19981204180326.2278.rocketmail@send101.yahoomail.com>
Message-ID: <161227043426.23782.15844645503195600871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 34

Lakshmi Srinivas wrote:
> PS: BTW, there is a similar reference to dakshinamurti in the
> Divyaprabandham too:
>
> neRivAcal tAnEyAyninRanai aindu
> poRivAcal pOrkkadavam cArtti aRivAnAm
> AlamaranIzal aRam nAlvarkkanRuraitta
> Alamamarkandattaran.  (poy.   div. 2085)
>
>  It is remarkable as it is one of the few benign references to Siva in
> the entire Vaishnava canon ;-)))
      ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

This may be a joke, but I feel obliged to reply.
In general, the Divya Prabandham has very
few abusive references to Siva. [The poetry of
Tondaradippodi and Tirumangai Alvar do contain several
abusive references to Buddhists and Jains]. I do not
recall a single one off the top of my head, unless a
description of Siva as "the naked Lord" (nakkapirAn)
counts.  While the Alvars clearly place Vishnu at the
top of the heap, Siva is pictured generally as a major
deity who is respected but not worshipped.

When taken out of context, certain statements from the
first three Alvars and Nammalvar even tend toward identifying
Siva and Vishnu as one.

It is a myth that the Alvars regularly abuse Siva.

Mani




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Tue Dec  8 09:35:54 1998
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Tue, 08 Dec 98 04:35:54 -0500
Subject: Nataraja's Earring
Message-ID: <161227043413.23782.14216136256483328812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 152
Lines: 9

Indologolists:

I will find a reference from Abhinavagupta where the ardhanari is the
paradigm of ultimate and perfect knowledge.

Harsha V. Dehejia




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec  8 13:56:43 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 08 Dec 98 05:56:43 -0800
Subject: A Nepalese Manuscript and Potalaka
Message-ID: <161227043415.23782.8597281222135097149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3391
Lines: 101

There are interesting and important Potalaka material
in Buddhist tradition all around.

1) In Tibet: Po ta la'i lam yig, contained in
the bsTan'gyur, was written by Spyan ras gzigs dban
p'yug, supposed to be Avalokitezvara himself.
(G. Tucci, 1958, Minor Buddhist texts, Part 2, Rome)
This travel account to Potala must be studied.
Then, TArAnAtha (b. 1575) narrates the travel
of 'Saantivarman to Potala. After all this, of course,
Potala palace, Dalai Lama's home, is built.

2) M.-T. de Mallmann, Introduction a l'etude
d'Avalokitezvara, 1967 shows a Pala era
Avalokitezvara. First published by Stella Kramrisch.
(You know her at Penn.). This image contains
inscription: zrI potalake lokanAtha. It is
in Indian museum, Calcutta. This avalokita
is seated in a mountain grotto, just as
GaNDavyUha and Xuanzang describe Potalaka
in the Malaya mountain. Flora and fauna
in a rain forest mountain.

3) Sung dynasty Guanyins in wood, bronze, etc.,
also follow the same pattern. Just like
GaNDavyUha and Xuanzang describe Potalaka
in the Malaya mountain. There are amazing
parallels between Avalokitezvara found
in NakapaTTinam, Tamil Parvati bronzes,
Sri Lankan Avalokitezvaras and Sung
dynasty Guanyins. All seated in
rAjalIlAsana posture. What is unique
in Sung wooden sculptures is that Guanyin
is placed in a grotto of a mount (Potalaka)
full of vegetation and wildlife.

More later,
N. Ganesan




-----------------------------------------------------------
S. Palaniappan writes:

In the book "Expansion of Indo-Aryan Culture During Pallava Rule"
(published
January 1965) B. Ch. Chhabra presents his thesis about the pivotal role
played
by the Pallava influence in South-East Asia. This is based on his
doctoral
work at the State University of Leyden, Holland in 1934.

In this he says, "A Nepalese manuscript, containing miniature paintings
of
famous Buddhist sanctuaries and deities worshipped in India and abroad,
mentions  temples raised to Avalokitezvara in KaTAha and zrivijayapura.
Though
the manuscript is much later, the sanctuaries depicted in the miniatures
must
have existed in the 6th and 7th centuries. The same manuscript mentions
a
sanctuary at the mount Potalaka, which is mentioned by Hieun Tsiang,
too.
Since this Chinese pilgrim travelled in India in the first half of the
7th
century, it shows that the Buddhist shrines mentioned in the Nepalese
manuscript may have been in existence a considerable time anterior to
the date
of the manuscript in question.

What is characteristic of this colonial Brahmanism and Buddhism is that
they
present a blending which is unknown in India. ziva and Buddha are often
represented as identical. maJjuzrI, for example, in the Kelurak
inscription is
praised in these terms: ayaM sa vajradhRk zrI-mAn brahmA viSNur
mahezvaraH.
Moreover, avalokitezvara seems to occupy the same place in Buddhism as
agastyain Brahmanism. The latter appears as an attendant to ziva in the
same
manner as avalokitezvara to Zakyamuni. Then  again they are worshipped
separately as saviours of the world..." (p.80-1)

Apparently, the Nepalese manuscript is cited by A. Foucher  in Etude sur
l'iconogr. Bouddhique, Paris, 1900.

It will be interesting to find out what that Nepalese mansucript says
about
Potalaka.

Regards
S. Palaniappan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec  8 16:41:18 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 08 Dec 98 08:41:18 -0800
Subject: Chin-sheng (688-740 AD), T'ang dynasty
Message-ID: <161227043416.23782.3157736293392060063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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 Can a member please check:
 Daiyu Goto, Kanzeon Bosatsu no kenkyu,
 Tokyo: Sankibo Busshorin,
 1976, 400 p., (OCLC number: 39173167)
 Edition: Shutei Zoho

 Daiyu Goto's book on Avalokitesvara was first
 published in 1928. Later reprinted in 1958
 and 1970 and 1976.


>"Chin-sheng (ChishO, 688-740 AD) of T'ang dynasty
>has also mentioned about Malaya country is near
>the Potalaka mountain which is the place of
>Avalokitezvara."

What does Daiyu Goto say about Chin-sheng's
writing on Potalaka? Is it in Malaya country?

Please help me if you know Japanese.

Thanks,
N. Ganesan
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From srini_pichumani at MENTORG.COM  Tue Dec  8 19:00:38 1998
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Tue, 08 Dec 98 11:00:38 -0800
Subject: Nataraja's Earring
Message-ID: <161227043419.23782.15631811417542097915.generated@prod2.harmonylists.io>
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As regards Nataraja's earring(s),  here is what Kamil Zvelebil says in
his recent monograph "Ananda tANDava of S'iva-sadAnrttamUrti"  :

"The difference of the two earrings is of course of utmost
iconographic-iconologic importance:  the fact that one earring is the
patrakuNDala,  i.e. the twisted golden palm leaf in the left ear-lobe as
worn by village belles,  whereas the other earring is the
makarakuNDala,  i.e. the man's ornamental earring in the shape of a
crocodile,  this fact symbolizes the unity of the male and the female,
the dual nature of the Lord,  the ardhanArIs'vara concept."

In the footnotes to patrakuNDala,  he says "other name:  karNapatra,
Ta. Olia".

In the next footnote,  he says "Sometimes,  the right earlobe of
naTarAja remains free of ornament."

Harsha V. Dehejia wrote:

> Nataraja wears a female earring in his left ear (kundala) while his
> right ear, though pierced, is bare. One can explain this by child like
> stories which say that his right earring fell off while dancing. The
> truth of the matter is that Nataraja is an ardhanirshvara and
> therefore must express his feminine aspect.  This is stylised by the
> kundala. Nataraja cannot be in a state of ananda (bliss) without a
> dynamic harmony of purusha and prakriti, Shiva and Parvati, male and
> female. This is the foundational doctrine of Kashmir Shaivism.


-------------- next part --------------
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Status: O
Content-Length: 210
Lines: 18

Various people wrote:

> [... Female earrings ...]


Is it OK to keep my studs
in the same box as my wife's
female earrings?

Yours prudishly,

Raja.

PS:  Could I be held liable for
     brooch of promise?




From pcooper at U.WASHINGTON.EDU  Tue Dec  8 21:26:25 1998
From: pcooper at U.WASHINGTON.EDU (P. Cooper)
Date: Tue, 08 Dec 98 13:26:25 -0800
Subject: Himachal
In-Reply-To: <l03110700b28c8c5396cf@[208.20.127.76]>
Message-ID: <161227043421.23782.16407993064765056666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 21

Hello All,

I'm trying to track down the Sanskrit source for the following quote:

"There is no mountain like Himachal, for in it are Kailas and Manasarovar.
As the dew is dried up by the morning sun, so are the sins of mankind
dried up at the sight of Himachal."

E.T. Atkinson in his Himalayan Gazetteer refers to the above as coming
from the Manasa Khanda (purportedly part of the Skanda Purana), and C.A.
Sherring in Western Tibet and the Indian Borderland says that it's from
the Ramayana.  If anyuone could help clear this up for me, I'd be very
grateful.  More specific references to where in either text this quote can
be found would especially be appreciated.

Thanks,

Paul Cooper




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec  8 21:40:21 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 08 Dec 98 13:40:21 -0800
Subject: Nataraja's Earring
Message-ID: <161227043423.23782.1547301348222057645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1641
Lines: 47

Zvelebil, the pioneer Dravidianist, writes the Tamil term, "Olai".
"Olai" and "tOTu" are Tamil terms for leaf, the Samskrit `patra`.

Female earrings were initially made by rolling plant leaves.
Hence, female earrings are called "Olai" or "tOTu"
in Tamil.

Tevaram, the Saivaite collection of thousands of songs
written in 7th century AD starts by calling 'Siva
as He who wears female earrings.

Pallava, Pandya and Chola NaTarAjas sport "Olai"
or "tOTu" in His left ear all the time.

Regards,
N. Ganesan

In shopping malls, American youth, like NaTarAja,  wear
female earring in left ears. Is it due to an invasion
of Tamils/Dravidians or a material borrowing
or a mere coincidence ?? :-)

Mr. S. Pichumani quotes:
-----------------------------
As regards Nataraja's earring(s),  here is what Kamil Zvelebil says in
his recent monograph "Ananda tANDava of S'iva-sadAnrttamUrti"  :

"The difference of the two earrings is of course of utmost
iconographic-iconologic importance:  the fact that one earring is the
patrakuNDala,  i.e. the twisted golden palm leaf in the left ear-lobe as
worn by village belles,  whereas the other earring is the
makarakuNDala,  i.e. the man's ornamental earring in the shape of a
crocodile,  this fact symbolizes the unity of the male and the female,
the dual nature of the Lord,  the ardhanArIs'vara concept."

In the footnotes to patrakuNDala,  he says "other name:  karNapatra,
Ta. Olia".

In the next footnote,  he says "Sometimes,  the right earlobe of
naTarAja remains free of ornament."
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  Part I: Where does 'Siva or Avalokitezvara inspire?
 ------------------------------------------------------

Reading M. Deshpande, Who Inspired Panini?
Reconstructing the Hindu and Buddhist
Counter-Claims, Journal of the American Oriental Society,
117.3 (1997), pp. 444-465.

p. 444:
"In the surviving tradition of PANinian grammar, there is a
pervasive belief that the founding grammarian PANini was
inspired by the divinity 'Siva to formulate his grammar".

  The excellent article tries to show that this belief started
  in Northwest India.

p. 454-455 refers to S. Beal, Buddhist Record
of the Western world, 1884: 114-116::
Hsuan Tsang talking about 'SalAtura, Paninini's hometown
and his inspiration coming from 'Siva.

p. 455 refers to S. Beal, 1884: 117-118
Hsuan Tsang tells the story he heard about
a child in 'SalAtura and an arhat
asserting to the child's guru that "this little boy whom you
are instructing was that very (PANini) RSi.
As he devoted his vigorous mind to investigate
worldly literature, he only produced heretical
literature ...and he has run through the
cycles of continued birth ..."
Later the child converts to Buddhism.

   Please note the reincarnation of PANini
   as a child after several cycles of birth.
   This child converts to Buddhist faith.
   Nowhere does Hsuan Tsang say that PANini
   was inspired by Avalokitevara.

p. 457 refers to Taranatha's history of Buddhism, p. 202ff.
"In the DhAnyakaTaka caitya there, he [=CandragomI] worshipped
TArA and Arya Avalokitezvara and built a hundred
temples for each of them. He went to the
Potala hill and is still living there without
renouncing his mortal body".

p. 457 continues:
"If this Potala is the same as the Potalaka mountain
referred to by Hsuan tsang [in the Northwest?],
then Candragomin also gets associated with a prominent
shrine of Avalokitezvara where Avalokitezvara
was popularly known to appear also in the
form of Mahezvara".

p. 459 continues:
"Referring to the legend of the Avalokitezvara
on the Potalaka mountain in the NORTHWEST corner
of the Indian subcontinent, Hsuan Tsang says:
'to the people at the foot of the mountain
Potalaka who pray for a sight of the Bodhisattva,
he appears sometimes as a Pazupata TIrthika
or as Mahezvara' (Watters 1905: p. 229)."

   Note that ALL translators of Hsuan Tsang
say Potalaka is in the Malaya mountains of
the deep South, never do they say Potalaka
is in the Northwest India.

My findings:
1) Potalaka is in the Malaya mountains of the
deep South, according to gaNDavyUhasUtra (2-3
century AD), Hsuan Tsang (640 AD), Chisho (700 AD),
Taaraanaatha (1600 AD).Buddhist tradition from gaNDavyUha
to Taaraanaatha is remarkably consistent in locating
Potalaka with Potiyil Mount of Malaya range.
Potiyil/Potikai mountain is a lofty peak rising
to 4000 feet in the Western Ghats, (8 deg. 37 sec. N
and 77 deg. 15 sec. E). It is a rain forest
known for its great waterfalls, the most famous of
which is the KuRRAlam falls.

2) It is in this Potalaka of South India,
(NOT in the Northwest) Avalokitezvara
appears as Paazupata tIrthika or Mahezvara.

3) Hsuan Tsang only states that in nearby
towns, different religions flourished:
In Kapiza (afghanistan), Avalokitezvara
is present where as near PuSkalAvatI,
'Siva is present. That's all.
Nowhere does Tsang say that in the same place
Bodhisattva appears as Mahezvara.
According to Tsang, it only happens in
Potalaka of the South.

4) Hsuan Tsang says, in 'SalAtura
Panini was inspired by 'Siva.
After several cycles of birth,
he was reborn and converted to Buddhist
faith. Nowhere Tsang says Panini
or a later reincarnation of Panini
was inspired by Avalokitezvara.

5) Candragomin who saved Mahabhasya tradition
from extinction settled in Potalaka in the
 deep South, according to Taaraanaatha (1600 AD).
Taranatha tells about 'Saantivarman's
journey to Potalaka also.
This is consistent with the Tamil
tradition (from 11th century onwards) that
Siddhas' residence par excellence
is Potiyil/Potikai mountain.

Ptolomy calls Potikai(Potiyil) Mountain
as Bettigo. Mahabhaarata vanaparvan has Agastya
in the Malaya mountain. Dandin calls Potiyil
as the Southern mountain(dakSiNAdri).
Dandin's usage parallels with
the earlier Tamil tradition from Sangam era
onwards that Malaya is THE  Southern
mountain. PuRanaanUru and Cilappatikaaram
refers to Himalayas and Potiyil (Malaya)
mountains in the same line. They are
the cultural symbols of North and South
in early Tamil literature.

Consider Hsuan Tsang's narrative:
The pilgrim, after having completed his
studies at Nalanda set out to visit other
places in India. "Heading eastwards through
a dark forest he came to a monastery in which
there was a miracle working sandal image of the
Bodhisattva Avalokitezvara ..." He worshipped
the image for fulfillment of his desire. He
was surprised to see  indications that the
god has approved all his prayers.
(J. Mirsky, The Great Chinese travellers,
London, 1964, p. 85-86)
Since Malaya is known in Tamil
and Sanskrit literature as the Sandalwood
mountain (CandanAdri), it appears
the icon of Avalokitezvara associated with
Potalaka/Malaya was made out of
sandalwood. In buddhist tradition,
Malaya is known for gozIrSa (candana)
just like in other texts of Tamil and Sanskrit.
For example, in gaNDavyUha (ch. XXIV), a gAndhikazreSThin
utphalabhUti sells many perfumes and balms
in which gozIrSa from Malaya figures prominently.

It may be the same in KaaraNDavyUha which
also connects Avalokitezvara with candanavana:
"It is impossible to count the number
of leaves in zIrSavana, so too are
Avalokita's virtues". (This is true only
if zIrSa is a contraction of gozIrSa.)


Regards
N. Ganesan

S. Palaniappan in Indology on 11 Nov 1997
"But based on the evidence presented by Deshpande, the
Tamil grammatical and literary traditions, and Chinese accounts of
 Tamil region, a case could be  made that the zaivite and Buddhist
claims originated not in the northwest of Indian subcontinent but
 in the southern portion of  ancient Tamil region which includes
 present Tamilnadu and Kerala. For this to be resolved, the critical
problem is the identification of a mountain called "potalaka". Deshpande
 has used S. Beal?s report of Yuan Chwang?s travelogue. Other scholars
such as Lal Mani Joshi and Shu Hikosaka based on Thomas Watter's work on
Yuan Chwang's travels, have identified the "potiyil/potiyam/potikai"
mountain in Tamilnadu as "potalaka". According to Joshi,
maJjuzrimUlakalpa was discovered from Manalikkara Matam near
Padmanabhapuram in South India. Cunnningham, Nandolal De, and N. Dutt
all suggest that  "potiyil" is "potalaka".


      LOCATION OF POTALAKA
      --------------------


The following is what I read on location of Potalaka.
 - N. Ganesan

GaNDavyUha sUtra locates Potalaka in the deep South.
GanDavyUha was written around 2-3rd centuries AD.
We have Chinese translations of it from 3rd
century onwards. It forms the last section
of Avatamsaka Sutra. It is elaborately carved in
Borabudur (800 AD), painted in China, Korea and Japan.

P. L. Vaidya edited GaNDvyUha in 1960. It is
an improvement over the D. T. Suzuki's earlier edition.
"dakSiNApathe potalako nAma parvatah" (GanDavyUha,
p. 158, ch. 29, line 20). Not only does gaNDavyUha
locate Potalaka in the South, it situates Potalaka
after 7 places in the South and before a Southern
place. It is called "girirAja potalaka". The Potiyil/Potikai
mountain is 4000+ feet high.

D. H. H. Ingalls, An anthology of Sanskrit court
poetry, Harvard up,1965
p. 63
"One verse pictures Lokesvara seated on his mountain
Potalaka which Hsuan Tsang and Taranatha placed in
South India, though in the course of time other
Potalakas were added". Taranatha talks of
'santivarman's journey to Potalaka hill.

Marilyn M. Rhie, The Bodhisattva and the Goddess, 1980
p. 25:
"This version of the compassionate bodhisattva may have
evolved from the GaNDavyuuha (added to the Hua yan suutra in
China in the T'ang dynasty), which describes in one
episode the visit of the pilgrim Sudhana to Avalokitezvara
on Mt. Potalaka in South India. He finds the Bodhisattva
expounding the Sutra of Great Compassion to a host of other
bodhisattvas on western slope of the mountain, where
water flows from many springs and rivulets and where
soft and tender grass grows" (J. Fontein, The pilgrimage
of Sudhana, p. 10)."

T. Watters, On Yuan Chwang's travels in India, 1905
2.229 says:
"In the south of the mo-lo-kuta (malakUTa)
country near the sea  was mo-lo-ya (malaya) mountain, lofty cliffs and
ridges and deep valleys and gullies, on which were sandal, camphor
 and other trees. To the east of this was the pu-ta-lo-ka (potalaka)
mountain with steep narrow paths over its cliffs and gorges in
irregular confusion; on the top was a lake of clear water, whence
 issues a river which on its wayto the sea, flowed twenty times round
 the mountain. By the side of the lake was a deva place frequented by
 kuan-tzu-tsai-p?usa (avalokitezvara). Devotees, risking life,
brave water and mountain to see the p?usa, but only a few succeed in
reaching the shrine. To the people at the foot of the mountain who pray
 for a sight of the P?usa, he appears sometimes as a pazupata tIrthika,
or mahezvara, and consoles the suppliant with his answer."

S. Beal, Si-yu-ki, Buddhist records of the Western world, 1884
2.233  says:
"To the east of the Malaya mountains is Mount Po-ta-la-ka (Potalaka)."

Daiyo Goto, Kanzeon Bosatsu no kenkyu, Tokyo, 1970 says:
Chin-sheng (Chisho, 688-740 AD) of T'ang dynasty
has mentioned that Malaya country is near the Potalaka
mountain, the residence of Avalokitezvara.

L. M. Joshi, Studies in the Buddhist culture of India, 1967
 "This Potalaka is located by Hsuan Tsang in MalakuuTa, identified by
 Cunningham with a tract between Madura, Tanjore and Travancore.
Nandolal De suggested that Potalaka lay in Western Ghats.
Nalinaksha Dutt  suggests that modern Potiyam may represent Potalaka
[203]"

----------------------------------------------------------------------
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  Where does 'Siva or Avalokitesvara inspire?
  ********************************************

Hindus claim Panini was inspired by 'Siva.
Buddhists say it is actually from Avalokitezvara.
These competing claims originated in
the Tamil India. Reasons are given below.

With kind regards,
N. Ganesan

Section A: From Sanskrit Sources:
----------------------

a) Inspired by 'Siva:
---------------------
 <<<
 Within the Paninian tradition, the first author to make
reference to this story is Haradatta, the author of the
commentary PadamaJjari on the KaazikaavRtti. In the
introductory section (vol. I, pp. 8-9), Haradatta
(10th century?) says, about PaaNini's extraordinary ability
 to see the entire infinite language:

    kathaM punar asmadAdInAM sarvalakSyadarzitvam? mA
    bhUd asnadAdInAm, asmadviziSTAnAM maharSINAM sambhavati/
    yasya vA IzvarAnugrahaH sa sarvaM pratyakSayati/
    atraiva hi laukikAH smaranti -

     yenAkSarasamAmnAyam adhigamya maheZvarAt
     kRtsnaM vyAkaraNam proktaM tasmai pANinaye namaH

    iti/ akSarasamAmnAyaM ca vyAcakSate devasUtrANiti

    How can folks like us see all the target language?
    Perhaps not for folks like us, but such [an ability]
    is possible for the great sages who are superior
    to us. Or, a person who has been graced by God can
    directly see everything. In this context, the learned
    of the world remember, "Salutations to Panini, who
    having acquired the akSarasamAmnAya from the
    Great Lord [='Siva] narrated the whole grammar."
    They call the akSarasamAmnAya by the term devasUtra.
 >>> from Ref. 1.

 Haradatta is a South Indian author from the Chola area.

b) Inspired by Avalokitezvara:
------------------------------

PART I:
-------

Tibetan Lamas, Bu-ston (13th century) and TArAnAtha (1608 AD) expand
on ManjusrimUlakalpa. This sutra called Manjusrimulakalpa
(10th century) awards a lower form of enlightenment
(=zrAvakabodhi) to Panini. It never explicitly says that
 Avalokitezvara taught Panini the grammar nor more specifically
akSarasamAmnAya (alphabet).

Manjusrimulakalpa is one of the very few buddhist
Sanskrit texts that have survived in India. It was found
at Manalikkara Matam near PadmanAbhapuram, a stone's throw
from Cape Comarin and was edited by
T. Ganapati Sastri at Tiruvananthapuram.
Possibly this is from Muulavaasam buddhist monastery,
few miles from Potiyil mountain in the deep South.
An avalokitezvara from Muulavaasam monastery
was discovered in Gandhara region with the
inscription, 'dakSiNApatho mUlavAsa lokanAtha'.

Avalokita is said to be a resident of
Potalaka. GaNDavyUha(2-3 centuries AD) and Taaranaatha
locate Potalaka in the deep South. Potalaka is
 located in the Malaya mountains by Hsuan Tsang.
N. Dutt, B. C. Law, S. Hikosaka, K. A. Nilakanta Sastri
and others identify Potalaka with Potiyil in the
Malaya mountain range.

Candragomin, who saved the Mahabhasya tradition from
extinction went and settled down at the Mount Potalaka.
He is still living there, according to Taranatha.

Hsuan Tsang says that in Potalaka od South India,
"to the people at the foot of the mountain
Potalaka who pray for a sight of the Bodhisattva,
he appears sometimes as a Pazupata TIrthika
or as Mahezvara" (Watters 1905: p. 229).
We have inscriptional evidence for
the presence of pAzupathas in a management role
of the temple at kuRRAlam at the foot of potiyil
in the tenth century.

Manimekalai has an episode where a vidyAdhara
couple make a pilgrimage to Potiyil.
Manimekalai, the only Buddhist epic (6th century)
we have, does not say whether Potiyil is Buddhist or Hindu.

Hsuan Tsang says that Panini was born in
the Northwest and inspired by 'Siva.
He never says that Panini in the Northwest
was inspired by Avalokitezvara.

>?From Hsuan Tsang, we understand that
In the Northwest they make a belated
conversion of Panini to Buddhism.
After 500 years of his times, Panini was reborn
a bright boy who converts to Buddhism.
We are NOT told by Hsuan Tsang that
this boy, a reincarnation of
Panini after some 500 years, was
inspired by Avalokitezvara.


PART II:
--------
DharmakIrti, the author of the grammar RUpAvatAra is
from South India. Malur Rangacharya in his RUpAvatAra edition
done at Madras guesses him to be the Ceylonese DharmakIrti,
author of bAlAvatAra. When Rangacharya made this guess,
Manimekalai, the Tamil Buddhist epic was not discovered.
After that, 10s of avalokitas and 100s of buddha statues
have been discovered standing in maNDapams of
Siva or Vishnu temples. Inst. of Asian studies, Madras
is bringing out a book on these Tamil Buddhist sculptures.
But Rupavatara is attested in many
inscriptions widely in Tamilnadu and Kerala at least 100 years
before the time of bAlAvatAra."At eNNAyiram in South Arcot
the Chola Rajendra I endowed a large collection
of (1) 270 junior students of whom 40 studied the
elements of grammar according to the rUpAvatAra..."
(A History of South India by K. A. Nilakanta
Sastri, p.323). He must have been named after the famous
logician,  DharmakIrti who hailed from Tamil South
also.

DharmakIrti, a Buddhist of 10th century, cites
the same verse as quoted by Haradatta earlier.
First is that prayer to Mahesvara and then only
to Buddha. In the Mahayana Buddhist context,
it means that DharmakIrti makes a prayer to Bodhisattva
Avalokitezvara first and then only to Buddha.


Section B: From Tamil Sources:
------------------------------

c) Inspired by 'Siva
---------------------

    uzakkum maRai nAlin2um uyarntu, ulakam Otum
    vazakkin2um, matik kaviyin2um, marapin2 nATi, -
    nizal poli kaNicci, maNi neRRi umiz cegkaN,
    tazal purai cuTark kaTavuL tanta tamiz tantAn2.

                                              - kampan2 2762
                                      (9th or 11th century)
    Here, Kamban in his Ramayana,  talks of Agastya
    teaching Tamil in Potiyil mountain.

    "Greater than the four Vedas,
       widely used by common folk, and
       also in learned poetry, Tamil excels;
     Agastya teaches that Tamil,
       which he learnt from 'Siva,
          holding an axe,
          with a third eye red as a ruby, and
          with a body glowing like fire."


The 11-12th century Saivaite text Nandikezvara kArikA/kAzikaa
says that from 'Siva's dance the Sanskrit
letters were born.

nRttAvasAne naTarAjarAjo nanAda DhakkAM navapaJcavAram/
uddhartukAmaH sanakAdisiddhAn etad vimarze zivasUtrajAlam //
  (MaAabhASya (nirNayasAgar ed.) I:132

This text is most likely Southern and not Kashmiri as the name, naTarAja
never occurs in Kashmiri 'Saivaite texts. Also,
Nandikezvara Kaarikaa is never quoted in any Kashmiri
text. Furthermore, Upamanyu,  the commentator
on this work refers to Chidambaram Nataraja's dance
and, myths of  RSis like vyAgrapAda and pataJjali.
Upamanyu bhakta vilAsam is a popular Sanskrit text
retelling the PeriyapurANam stories of Tamil 'Saivaite
saints (nAyanmAr). Prof. Raffaele Torella informed that "This
is strongly my impression" when I queried whether Nandikezvara KArikA
is a Southern text. Tamil kuutta nUl, a dance treatise, (13-14th
century?) says: "From one side of 'Siva's drum comes Sanskrit
letters and the other side gives birth to Tamil
letters." This myth is retold in Kanchi purANam also.

(((Aside: Relations between Kashmir Saivism
and Southern Agamic and Tamil Saiva SiddhAntam  need to be explored
much further. Dance is celebrated in many poems of sangam texts.
Siva's dance is portrayed vividly many times in Tirumantiram,
CilappatikAram, Karaikkal Ammai's (fifth century) decads
of songs, Tevaram etc., For entry of Dance in Sanskrit
tradition, a) Indu Sekhar, Origin and decline of Sanskrit
drama, b) S. A. Srinivasan, On the origin of Natyasastra,
For Nataraja concept, see Zvelebil, AnandatANDava mUrti.
A. Danielou, While the Gods play talks of Dravidian
part in SaivAgamas. Compared to Tamil sources, Siva's dance
in Mahabharata and Kumarasambhava are meagre, only a
couple of words. Kalidasa more over, has Southern connexions
(cf. G. Hart's works)))).



d) Inspired by Avalokitezvara:
------------------------------

 Ayum kuNattu avalOkitan2 pakkal akattiyan2 kETTu
 Eyum puvan2ikku iyampiya taNTamiz IGku uraikka
 nIyum uLaiyO? en2il, 'karuTan2 cen2Ra nIL vicumpil
 Iyum paRakkum', itaRku en2 kolO collum! EntizaiyE.

                                     - puttamittiran2Ar,
                                        (11th century)

 This is from a 11th century grammar, ViiracOziyam.
 Its author is puttamittiran2 (Buddhamitra), the
 Chieftain of PonpaRRi naaDu.

 He says in the foreword (paayiram) of the book that
 AvalOkitiisvara taught Tamil to Agastya first.
 In such explicit terms, Avalokitezvara never inspires
 Panini in Sanskrit texts at all.

    "My dear girl, adorned with jewels!
       My attempt at explaining Tamil grammar
       which Agastya learnt from Avalokitesvara,
        is like a house fly trying to follow
        the Garuda's path in the big sky."


Summary:
---------

Tamil (its grammar), Agastya, Potiyil (Potalaka), 'Siva
are intimately related in all possible combinations
in post-classical Tamil literature all the time.
'Siva inspiring Panini within the Paninian tradition
is told for the first time by Haradatta of Chola area.
Around 10th century, manjusrimulakalpa, which may well be Southern,
tells Avalokitezvara awarded 'srAvakabodhi enligtenment
to Panini. Outside the Paninian tradition, Hsuan Tsang
 narrates Panini being inspired by 'Siva in 'Salatura.
 This story he might have heard during his years
in the South. However Tsang might have narrated it during his
travelogue writing on 'Salatura and its most famous son, Panini.
In any case, there is no association of 'Siva and
Panini before Hsuan Tsang. No Sanskrit text tells us
that Avalokitezvara inspired Panini to write his grammar
whereas in Tamil viiracOziyam tells us that
Avalokitezvara taught Tamil grammar to Agastya.

Lokesh Chandra,1979, ODDiyAna: a new interpretation says:
"the acculturation of 'Siva into Buddhist tradition
may have takenplace in South India and thence it was
transmitted to Indonesia where 'Siva-Buddha
syncretism was deeply entrenched."

Given that 'Siva teaches Tamil grammar to Agastya is attested
early in Tamil and that competing Buddhist and Hindu claims
originate and evolve both in Southern Sanskrit and Tamil
texts, then these ideas about Panini's inspirers travelled
northward.

With kind regards,
N. Ganesan
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Who Inspired Panini?  Reconstructing the Hindu and Buddhist
Counter-Claims", Journal of the American Oriental Society,
117.3 (1997), pp. 444-465. (Ref.1). My e-disscussions with
Prof. Deshpande and Dr. S. Palaniappan are always useful.
My thanks to them. - N. Ganesan
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From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 08 Dec 98 20:15:37 -0800
Subject: Where was PANini inspired? (Part III)
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Status: O
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What started my trail to locate Potalaka is the following
mail from Dr. S. Palaniappan. Please bear in mind that
the following was written taking that Potalaka is
identified to be in the Northwest India.

Subsequent research has revealed that NO old author
locates it in the Northwest. All place Potalaka
in the deep South as Potiyil/Potikai mountain.

Regards,
N. Ganesan

-------------------------------------------------------------
Sender: S. Palaniappan
Subj:   potalaka, potiyil, pANini, avalokitezvara, agastya, and
tolkAppiyar
Date:   11/08/97

Yesterday, I read M.M. Deshpande?s recent JAOS article on Buddhist
claims
on
pANini. It evoked some questions regarding possible linguistic
one-upmanship
regarding Tamil which seems to have some connection with Deshpande?s
research
through the name "potalaka", the mountain which was the abode of
avalokitezvara. I do not know if an identity of "potalaka" is
established
with
certainty. Shu Hikosaka identifies potalaka as potiyil or potikai
mountain
in
Tirunelveli District in Tamilnadu based on the following. A mahAyAna
text,
"gaNDavyUha says, "In the southern direction, there is a mountain named
potalaka, where lives a bodhisattva of the name avalokitezvara." The
travelogue of Yuan Chwang says, "In the south of the mo-lo-kuta
(malakUTa)
country near the sea  was mo-lo-ya (malaya) mountain, lofty cliffs and
ridges
and deep valleys and gullies, on which were sandal, camphor and other
trees.
To the east of this was the pu-ta-lo-ka (potalaka) mountain with steep
narrow
paths over its cliffs and gorges in irregular confusion; on the top was
a
lake
of clear water, whence issues a river which on its wayto the sea, flowed
twenty times round the mountain. By the side of the lake was a deva
place
frequented by kuan-tzu-tsai-p?usa (avalokitezvara). Devotees, risking
life,
brave water and mountain to see the p?usa, but only a few succeed in
reaching
the shrine. To the people at the foot of the mountain who pray for a
sight
of
the P?usa, he appears sometimes as a pazupata tIrthika, or mahezvara,
and
consoles the suppliant with his answer." Chin-sheng (ChishO 688-740
A.D.)
of
T?ang dynasty has also mentioned that malaya country is near the
potalaka
mountain which is the place of avalokitezvara.

While Hikosaka?s etymology of potiyil as deriving from "bodhi" has been
rightly criticized as flawed, I have not seen any criticism of his
identification of potiyil with potalaka. "potiyil" refers to "a public
place
(for religious gathering)" Of course, I would like to know the views of
Buddhist scholars on this identification.

Even if potiyil is not potalaka, potiyil is interesting in its own
right.
The
earliest Tamil texts do not associate potiyil with RSi agastya. A late
classical text with considerable Sanskrit influence mentions "potiyil
munivan2", meaning "the muni of potiyil". Even here agastya is not
mentioned
by name. Perhaps the earliest association of potiyil with agastya occurs
in
mahAbhArata.

In Vanaparvan we find, "..in the land of the pANDyas the
Fords-of-agastya
and
varuNa: there too are the Holy-Maidens said to be, bull among men. I
shall
now
mention the tAmraparNI, listen, kaunteya, where the Gods, longing for a
great
reward, did austerities. GokarNa is celebrated in the three worlds,
bhArata,
holy and auspicious, my son, and the water is cool and abundant there.
There
is a lake of extremely difficult access to people who have not perfected
their
souls.
      There too is the holy hermitage of agastya?s pupil tRNasomAgni on
Mount
devasabhA, with plenty of fruit and roots. There is the propitious and
illustrious Mount vaiDUrya, which is made of precious stones, and
agastya?s-
hermitage with abundant roots, fruit, and water."

Here, devasabhA seems to be translation of potiyil. The temple at
kuRRAlam
at
the base of potiyil is one of the primary sabhAs (like Chidambaram,
Madurai,
etc.) where ziva is supposed to dance.

The post-classical Tamil tradition says agastya authored the first Tamil
grammar  and tolkAppiyar, the author of the earliest extant Tamil
grammar,
was
a disciple of agastya. A medieval commentator says tolkAppiyar?s real
name
was
tiraNatumAkkin2i. The similarity to mahAbhArata is obvious. When we
consider
the fact that in the preface to tolkAppiyam, he is praised as
well-versed
in
"aintiram" or "aindra". Aindra was supposedly a grammatical text with
Jain
influence. Also, it seems that there are indications that tolkAppiyar
might
have been a Jain. Given this, the attempt to give a Vedic origin for the
Tamil
grammatical tradition seems to be the opposite of what Buddhists were
doing
with respect to pANini. Is it possible to say who was copying whom?

There is an interesting episode in cilappatikAram, the Tamil epic,
regarding
the grammar, aindra. When kOvalan2, kaNNaki, and the Jain nun kavunti
are
travelling to Madurai, on the way they meet a brahmin who talks to them
about
a pond called holy zaravaNa in tirumAlkunRam (present azakar kOyil). He
says
that if the travelers take a bath in that pond, they will attain
proficiency
in the text of the chief of the devas, i.e., aindra. The Jain nun
replies
that
there is no need to do what the brahmin suggests and that the text by
Indra
of
kalpas is included in a Jain text. (The Tamil word for the Jain text is
"meyppATTiyaRkai" and the commentators call it "paramAgama".)

While the Veda-philes might have one-upped the Jains by creating a Vedic
agastya  as teacher for a Jain tolkAppiyar, a medieval (11th /12th
century)
Buddhist Tamil grammarian, puttamittiran, one-upped them in turn by
saying
that avalokitezvara was the teacher of agastya. Incidentally,
puttamittiran?s
reliance on Sanskrit grammatical models has been noted by Rajam
Ramamurti.

Hikosaka suggests that the association of agastya with avalokitezvara
might
have been due to akittajAtaka (akitta-being an altered form of
akattiya).
It
should be noted, the location of potiyil is close to the probable home
of
tolkAppiyar in southern Kerala. TolkAppiyam was presented first in the
court
of a Pandya king and was reviewed to be without faults by a teacher of
ataGkOTu (present Trivandrum area). In any case, the choice of a
pot-born
RSi
is also interesting because of other "potter" resonances.

If indeed potalaka is identified with a place in the northwestern
region,
the
similarity in myths suggest some connection between southern Tamilakam
and
the
north/northwest. Is this another possible indication of linkage between
tolkAppiyar and the kApyas of the northwest of the upaniSads?

Finally, Deshpande quotes Ashok Aklujkar?s discussion on the
identification
of
"Parvata" the place in the southern india from where the mahAbHSya
tradition
was received. "Last in terms of acceptability is the equation of
?parvata =
tri-kUTa (as mountain or region)?." I do not have access to Aklujkar?s
paper.
But, I thought it is interesting that tirikUTamalai (tri-kUTa mountain)
or
kuRRAlam is the potiyil mountain.

Regards

S. Palaniappan
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Status: O
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The following has relevance to the question
"Where is Panini inspired?".

The earliest Tamil sangam texts  refer to 'Siva
as God under the banyan tree. Those Pre-Pallava references from
Tamil sangam texts on 'Siva under the banyan tree:
a) aal amar kaTavuL an2n2a nin2 celvam - puRam
b) kaTavuL aalattu taTavu cin2ai pal pazam - puRam
c) tAtu eru maRukin2 A puRam tINTum
   neTu vIz iTTa kaTavuL aalattu
   uku pali aruntiya toku viral kAkkai - naRRiNai
d) Al amar celvan2 aNi caal makan2 vizaa - kalittokai
e) Al kezu kaTavuL putalva, mAl varai
   malai makaL makan2E! - tiru muruku.
In 4-5th centuries, CilappatikAram and Manimekalai
refer to dakSiNAmUrti.

Later, 'Siva teaching vedas under the banyan tree occurs
in Tevaram many times. According to Tevaram, 'Siva is the
inner meaning of all authors. Some
dakSiNAmUrti images are seated in rAjalIlAsana
similar to Avalokitezvara images. As dakSiNAmUrti
is the only Hindu image (that is known to me)
shown in deep contemplation, does it show
Buddhist influences?

On 8 dec 1998, Southeast Asian connections
during Pallava era between Potalaka, ziva,
avalokitezvara, agastya were given. (cf. Indology archives)

Regards,
N. Ganesan



Dr. S. Palaniappan writes in Indology:
-------------------------------------
I feel that the tradition of ziva  inspiring
pANini might have been inspired by the story of dakSiNAmUrti.
Consider the following attestations

aRam kiLarum nAlvEtam Alin2 kIz iruntu aruLi            (tevAram
1.131.7)

sitting under the banyan tree and having bestowed the four vedas which
expound the Rta ....

Alin2 kIz aRagkaL ellAm an2Ru avarkku aruLicceytu
nUlin2 kIzavarkaTku ellAm nuNporuL Aki nin2Ru   (tevAram 4.36.6.1-2)

Having bestowed upon them the Rtas under the banyan tree and for all the
owners/authors of texts becoming the fine inner meaning....

kal Alin2 puTai amarntu nAl maRai ARu agkam mutal kaRRa kELvi
vallArkaL nAlvarukkum vAkku iRanta pUraNam Ay maRaikkap pAlAy
                                     (tiruviLaiyATal purANam
14.2.14.1-2)

Becoming the ancient legend beyond words for the four who learnt
well the four vedas and six angas sitting beside the banyan tree
and transcending the vedas
....

One of the six angas is, of course, the grammar. There is an interesting
episode in cilappatikAram, the Tamil epic (not later than 5th century
AD),
regarding the grammar, aindra. When kOvalan2, kaNNaki, and the Jain nun
kavunti are travelling to Madurai, on the way they meet a brahmin who
talks to them about a pond called holy zaravaNa in tirumAlkunRam
(present azakar kOyil). He says that if the travelers take a bath
in that pond, they will attain proficiency in the text of the chief
of the devas, i.e., aindra. The Jain nun replies that there is no need
to do what the brahmin suggests and that the text by Indra of kalpas is
included in a Jain text. (The Tamil word for the Jain text is
"meyppATTiyaRkai" and the commentators call it "paramAgama".)
The importance of grammar as felt in Tamil land at the time and
competition between different religious schools to possess it seems
to come through this episode.

tEvAram texts cited above may be dated to the early 7th century AD.
The tiruviLaiyATal purANam is a later text. But the tradition may
be even older. ziva in Classical Tamil texts is usually referred
to by the name "Al amar celvan2" (the Izvara who sits under the
banyan tree). Thus the dakSiNAmurti motif is very old.

What I would like is more information to see if there are any
 Sanskrit or Buddhist precursors to this motif as found in Tamilnadu.
I would very much like to know the following details regarding
the dakSiNAmurti story in which ziva teaches four disciples/sages
under the banyan tree.

1.The Sanskrit text that mentions this story for the first time
 and the date of the text

2. The subjects that ziva taught these four disciples/sages

3. The names of these four disciples/sages

4. The earliest iconographic representation of this story

S. Palaniappan
---------------------------------------

On 1 Dec 1998, N. Ganesan replied in Indology
<<<<
My random thoughts.

The most important study on dakSiNAmUrti is
published by TiruvAvaTutuRai AtIn2am:

   S. Narayanacuvami,
   TaTciNAmUrtti: Akamam & Cilpam,
   TiruvAvaTutuRai AtIn2am, 1991
   (OCLC Number: 34114086)
   (A similar book by ca. taNTapANi tEcikar
   got expanded into Nataraja in art, thought
   and literature in English).

The Rishis are canakar, canantanar, canAtanar
and canatkumarar. (Coined to sound like
Sanatkumara? Brahma-Sanatkumara myth??)

This book will give all tamil and sanskrit verses
on dakSiNAmUrti as well as icons.

Tevaram (or Cankam Texts?) say the banyan tree underwhich
Al amar celvan2 (the god under the banyan tree, dakSiNAmUrti)
has small pots hanging. These small pots are represented
in Chola era dakSiNAmurti images! I have seen an article
by P. L. Samy, IAS (Retd.) showing these. (P. L. Samy did
excellent studies on biological names of fauna/flora
of Cankam Texts.)

Have not seen dakSiNAmUrti images, north of Tamilnadu
compared to literally 100s of them in the deep South.
Do they occur in Badami, Aihole, Pattadakal?
What about Kashmir? Kashmir 'Saiva texts exist from
ninth century AD. The Kashmir agamic saivism
and Tamil saivism are related. Where are the early dakSiNAmUrti
images apart from the deep South??

DakSiNAmUrti worship occurs in 'Saivagamas
of Sivachariar priests. It is probably taken
into Smarta tradition by Sankaracharya.
Does Ritual in an oscillating universe
(Richard Davis) speak of DakSiNAmUrti worship?
May be Helene Brunner has written on DakSiNAmUrti??

Pl. check books on 'Siva. Meister, Discourses on Siva,
works by S. Kramrisch, F. Clothey and W. Doniger
come to my mind. If Daksinamurti is in Sanskrit,
these will have something about Him.

Talking of the aindra episode in CilappatikAram:
Kamban says an2uman2 is an expert in aindra grammar
in many places. (Much) Before CilappatikAram,
the Preface of TolkAppiyam, the first extant
book in Tamil, talks of aindra grammar and
four vedas as well. So, the competition
between PaninIya and non-pANinian aindra
occurs even earlier than CilappatikAram.
(A. C. Burnell, The aindra school of Sanskrit
grammarians, 1875).

The entire life story of mANikkavAcakar is built
around the theme of 'Siva as his Teacher.
AtmanAthasvAmi temple at AvuTaiyArkOil
temple legends. They have been well analyzed
by G. E. Yocum 1) The goddess and the guru:
two models of Universal order in Tamil India,
Religion and Global order, p. 87-117,
NY: Paragon House, 1991
2) Wisdom made visible: the divine teacher
in Tamil 'Saiva temple and monastic rituals,
Studia Missionalia, 36, 1987, p. 175-193
3) God and Man in the Tamil 'Savia Siddhanta,
In search of the divine, p. 41-58, NY: Paragon
House, 1987.

Potiyil (Potalaka in Buddhist Sanskrit), Tamil,
Agastya, and Agastya being taught by 'Siva are
narrated for atleast 1500 years.
 Potiyil/Potikai rain forests with a lofty mountain
and great waterfalls is the ideal abode of Avalokitezvara.
Some early texts in Sanskrit call Potalaka
'Paradise on Earth'. (cf. M-T. Mallmann,
Avalokitecvara, 1949). For 'Siva in a grove,
see Paul Younger, The family of 'Siva in a
South Indian grove, Studies in religion,
11, 3, 1982, p. 245-263. 'Siva, in the
garden of Potiyil Mountain teaches Agastya.

Apart from TiruvAvaTutuRai work, consult:
1) T. M. P. Mahadevan, The hymns of Sankara, 1980
2) Sri Sankaracharya's Daksinamurti stotra with
the vArttika of Manasollasa of Suresvaracharya.
Ramakrishna Math, Bangalore, 1992

On South Indian Iconography of dakshinamurti:
consult the series:
J. Filliozat, Les images de 'Siva dans l'Inde
du Sud, Arts Asiatiques (Paris), 8, 1961, p. 43-56
M. E. Adiceam,  Les images de 'Siva dans l'Inde
du Sud, Arts Asiatiques (Paris),
11 (1964) 23-44;
12 (1965) 83-112;
13 (1966) 83-99;
17 (1968) 143-172;
19 (1969) 85-106.

I also think that 'Siva as the teacher, 'Siva
as the teacher of Tamil and Sanskrit originated
in the deep South. In the case of Buddhism,
it is Avalokitezvara of Potalaka.
Legends of Agastya, ManikkavAcakar, aindra grammar
etc., These myths are attested first
in Tamil and Sanskrit letters produced in the
South.

Regards,
N. Ganesan
>>>>
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From Palaniappa at AOL.COM  Wed Dec  9 06:05:17 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 09 Dec 98 01:05:17 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227043447.23782.13918322044015306923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1753
Lines: 34

Several Tamil inscriptions have intriguing names of brahmins who received
royal grants. The names contain words meaning pot, bowl or urn. These are not
very rare occurrences either. For instance, along with droNa/tONa, we find
maNTai/maNTa (manDa), tA_li, caTTi. Take for instance, the Pullur plates of
Nandivarman II lists the names of 108 brahmins. Of these there are seventeen
with names like caTTi zarman, tA_li zarman, maNTai zarman, tONa zarman. (That
the Tamil form tONa stands for doNa is clear from other inscriptions.)

caTTi (DEDR 2306), tA_li (DEDR 3182), maNTai (DEDR 4682) all refer to
different type of earthern vessels.

We should note that Pallavas claimed themselves to be brahmin descendants of
droNa born in a bucket/trough. As a result one can assume many brahmins could
have had droNa/tONa in their names. But, we also have the form tONamaNTa
zarman (<droNamaNTai zarman?). The brahmins are from a variety of gotras, such
as bhAradvAja, kauzika, gautama, kauNDinya, etc. Why would brahmins have words
referring to different kinds of earthern vessels in their names?

The Velurppalayam plates of Nandivarman III also refer to droNa by the name
kumbhasamudbhava. The Pallava origin from droNa is compared to that of agastya
from kumbha in another inscription. Pallavas claimed to be brahmins in the
role of kSatriyas. The epic droNa is of course similar to bhArgava rAma in
being born a brahmin but behaving as a kSatriya. I have in my earlier postings
pointed out the potter-priest-warrior connections.

It looks like the above names in inscriptions could be vestiges of
acknowledgment to the potter origin of many brahmins. Are there any such names
found in north Indian inscriptions? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Dec  8 14:11:50 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Wed, 09 Dec 98 01:11:50 +1100
Subject: pANini's inspiration and dakSiNAmurti
Message-ID: <161227043443.23782.1901582709568881938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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---"N. Ganesan"  wrote:
>
> You must mean R. Nagasamy, I guess.
>

Thank you, Dr Ganesan, for pointing this out. I must have been wool
gathering!

BTW, in the cover page of the book as well as in self-referential
contexts, the author seems to spell his name as R. Nagaswamy.

Thanks and Regards.







==
Lakshmi Srinivas
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Subject: Where was PANini inspired? (Part I)
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The following has relevance to the question
"Where is Panini inspired?".

The earliest Tamil sangam texts  refer to 'Siva
as God under the banyan tree. Those Pre-Pallava references from
Tamil sangam texts on 'Siva under the banyan tree:
a) aal amar kaTavuL an2n2a nin2 celvam - puRam
b) kaTavuL aalattu taTavu cin2ai pal pazam - puRam
c) tAtu eru maRukin2 A puRam tINTum
   neTu vIz iTTa kaTavuL aalattu
   uku pali aruntiya toku viral kAkkai - naRRiNai
d) Al amar celvan2 aNi caal makan2 vizaa - kalittokai
e) Al kezu kaTavuL putalva, mAl varai
   malai makaL makan2E! - tiru muruku.
In 4-5th centuries, CilappatikAram and Manimekalai
refer to dakSiNAmUrti.

Later, 'Siva teaching vedas under the banyan tree occurs
in Tevaram many times. According to Tevaram, 'Siva is the
inner meaning of all authors. Some
dakSiNAmUrti images are seated in rAjalIlAsana
similar to Avalokitezvara images. As dakSiNAmUrti
is the only Hindu image (that is known to me)
shown in deep contemplation, does it show
Buddhist influences?

On 8 dec 1998, Southeast Asian connections
during Pallava era between Potalaka, ziva,
avalokitezvara, agastya were given. (cf. Indology archives)

Regards,
N. Ganesan

Pl. see Postings under the title dakSiNAmUrti also
in Indology archives.
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Message-ID: <161227043430.23782.8587486600886034054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 30

At 12:12 PM 12/8/98 -1000, you wrote:
>Various people wrote:
>
>> [... Female earrings ...]
>
>
>Is it OK to keep my studs
>in the same box as my wife's
>female earrings?
>

Certainly. And if they breed in the box you will have
ornaments galore.

>Yours prudishly,
>
>Raja.
>
>PS:  Could I be held liable for
>     brooch of promise?

Yes. But you can always atone by giving away golden brooches
to deserving people like me.

regards,

sarma.




From kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU  Wed Dec  9 12:49:58 1998
From: kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU (Kevin McGrath)
Date: Wed, 09 Dec 98 07:49:58 -0500
Subject: Yasas - Sura.
Message-ID: <161227043450.23782.12547808005134739620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Members of the List,

        Does anyone have a sense of the difference between Yazas and
Kiirti, usually both translated as 'Fame'.
        Also, does anyone understand the difference between Zuura and
Viira, both usually translated as 'Hero'.

        My MBH. readings seem to show me that Yazas concerns material
power, whereas Kiirti is more related to report or renown.
        Similarly, Zuura would appear to be more connected with one who
possesses the latter, whilst Viira is more related to Yazas.

        I would be grateful for any comments. Your suggestions about Epic
DAIVAM were all very useful: thank you for these.


                        Kevin McGrath.




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Wed Dec  9 16:28:19 1998
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Wed, 09 Dec 98 08:28:19 -0800
Subject: "Conceptional Purging of Indology"
Message-ID: <161227043459.23782.13697901280363502803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 20

    In his preface to volume IX of The Study of Indian History and
Culture, entitled "Dharma and Vedic Foundations," general editor
S.D.Kulkarni refers to an article "Conceptional Purging of Indology" by
Y.S.Yerkuntwar, a renowned traditional Indologist and scholar from
Nagpur. The article appeared in the June and August, 1975 issues of
Hindutva, a journal published from Varanasi.
     If any member of Indology list is familiar with this article I
would request him/her to put the essence of Yerkuntwar's arguments on
the Indology list so that academics can have a debate on how
a traditional rationalist and scholar perceived Indology; what according
to him, needs to be purged from Indology as it generally understood by
scholars etc.
     I understand that Mr Yerkuntwar was editor of a Marathi trimonthly
"Prajnalok" and died about two years ago.
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From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Wed, 09 Dec 98 09:34:44 +0530
Subject: maitri upanishad
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Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 35

There was a book:
        Maitri or Maitrayaniya Upanishad / translated
        by E.B. Cowell.   Published by Asiatic Society,
        Calcutta, in 1935

To my knowledge no reprint edition is available.  You may like to
approach some library in order to find a copy on inter-library-loan.

Best regards,
Surya P. Mittal

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.     Fax: (+91-11) 5647081, 5648053
A/15-17 Mohan Garden       Phones: (011) 5648066, 5648067
Najafgarh Road             Orders->E-mailto:ordproc at dkagencies.com
New Delhi - 110 059.       E-mailto:custserv at dkagencies.com

           Our Website :   http://www.dkagencies.com
         Online Search :   http://www.dkagencies.com/booksearch
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Margo von Romberg wrote:
>
> Does anyone know where I can find a copy of the Maitri Upanishad (English
> translation)?
>
> I have searched the WWW but can't find it.  None of the internet bookshops
> I have tried seem to have it.
>
> Best wishes,
> Margo von Romberg




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Wed Dec  9 20:27:05 1998
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 09 Dec 98 10:27:05 -1000
Subject: Yasas - Sura.
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9812090741270.5817-100000@login1.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227043463.23782.10325106220568842079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 26

On Wed, 9 Dec 1998, Kevin McGrath wrote:

>         Also, does anyone understand the difference between Zuura and
> Viira, both usually translated as 'Hero'.

The words "sooran" and "veeran" (borrowed from Skt) exist
also in Tamil.  Perhaps the difference in their meanings
may be useful to you.

In Tamil, "veeran" means "hero".  "Sooran" can also mean "hero".
But "sooran" has some additional overtones of being victorious
or successful in an endeavour.  A loser could be a "veeran",
but in Tamil it doesn't sound right to call a loser a "sooran".
In fact, in Tamil another meaning of "sooran" is "a person who
is skillful, accomplished, or intelligent".

There are many dialects in Tamil.  The above information
may or may not be correct for all of them.

Regards,


Raja.




From roheko at T-ONLINE.DE  Wed Dec  9 14:03:49 1998
From: roheko at T-ONLINE.DE (Rolf Koch)
Date: Wed, 09 Dec 98 15:03:49 +0100
Subject: devanagarifont SANSKRITA keyboard layout
Message-ID: <161227043454.23782.11851725741415054828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 20

The number of total characters possible under windows ANSI standard is
the same as under DOS: 224, due to the number of possible combinations
in a 8-bit byte, minus the 32 nonprinting control characters.
The main keyboard provides keys for each of the alphabetic characters
and punctuations marks, numbered 32 through 127.
Additional characters are numbered from 128 to 255.
To find out the keyboard layout of SANSKRITA font make a list.
In each line you access a character by holding down the ALT key, typing
the number (from 032 upto 0255) on the n u m e r i c keypad (on the
right side - with the NumLock light on) and then releasing the ALT-key.
ALT+0196, for example, produces the ligature t(underdot)tha(underdot).
Print out the final list.
To put a character on a shortcut (for easier access) see the WINDOWS
help (catchword: producing a SHORTCUT).
This should help you.
Greetings
roheko at t-online.de




From jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU  Wed Dec  9 21:14:41 1998
From: jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU (J. Daniel White)
Date: Wed, 09 Dec 98 16:14:41 -0500
Subject: Eklingj Research
Message-ID: <161227043465.23782.9693320852048443462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 27

Colleagues,

I have begun a project of several years duration which will result in two
monographs:  (1)  An English translation of the EKALINGAMAHATMYAM (using
Prem Lata Sharma's and other editions) and (2)  a study of the Eklingji
mandir:  its art, architecture, and ritual life, including its intimate
relationship to the royal family of Mewar this with the cooperation of
Shriji Arvind Singh Mewar, the former Maharana of Mewar. Apart from Tod,
Sharma and others who include some descriptive material in their studies of
Mewar and/or Rajasthan, I have yet to find anyone who has done any serious
work on either EKALINGAMAHATMYAM or Eklingji.  I would be grateful if anyone
on the list could suggest additional materials that they may have
encountered on either.  I am looking also for copies of a related Sanskrit
text, DAINIK-KRIYA, which G. N. Sharma notes on page 63 of his BIBLIOGRAPHY
OF MEDIAEVAL RAJASTHAN as a ritual text associated with Eklingji.

Please feel free to email me directly at jdwhite at email.uncc.edu.   I shall
be away in India and U. K. December 24--January 14 searching and will put my
INDOLOGY subscription on hold during that time, so anything before or after
those dates will be appreciated.

Thanks,

Dan White




From J.Napier at UNSW.EDU.AU  Wed Dec  9 06:52:29 1998
From: J.Napier at UNSW.EDU.AU (John Napier)
Date: Wed, 09 Dec 98 16:52:29 +1000
Subject: Horror vacuii
Message-ID: <161227043445.23782.14837574229336572815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 14

The recent discussion of Siva's earrings prompts me to ask a question.

In "The Wonder that was India" Basham writes of Indian plastic arts that
they exhibit "horror vacuii" or "fear of blank spaces". Of course, this is
a rather perjorative way of putting it.

I seek a parallel Indian aesthetic term for the impulse to ornament, or the
desirability of alamkar. If any body can point me to a source, I would be
most grateful.

John Napier




From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Wed Dec  9 15:52:14 1998
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 09 Dec 98 17:52:14 +0200
Subject: thuggees
Message-ID: <161227043457.23782.4835426960597603303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 22

A few more references in addition to those given by A. Karp:

Reynolds, Notes on the T'hags, JRAS 4, 1837, 200-213.

I. Sahai, The crime of Thagi and its suppression under Lord W. C.
Bentinck, Indian Culture 3, 1936-37, 147-152, 319-327, 455-463.

J. Shakespear, Observations regarding Badheks and T'hegs, Asiatic
Researches 13, 1820, 282-292.

Of Taylor's book there should be an edition with introduction and
glossary by W. Stewart. Oxford 1916.

A. J. Wightman, No friendsw for Travellers. London 1959 (cf. JRAS
1960, 84).

Regards

Klaus




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 10 02:28:57 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 09 Dec 98 18:28:57 -0800
Subject: Horse breeding in India
Message-ID: <161227043494.23782.10079147777755151412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5252
Lines: 148

Yaroslav V. Vassilkov wrote in Indology:
>>But can we really say that *the horse has always been imported* while
>>since the Vedic period Sanskrit literature constantly mentions
horse-breeding
>>in the North-West of the subcontinent?

On  Tue, 31 Mar 1998, Vidyanatha Rao replied:
<<<
In Jan/Feb 97, there was a discussion in this list about the alleged
difficulty of breeding horses in India. In spite of confident assertions
of such difficulty, attributed to the climate, horse-breeding (of local
breeds, naturally, not of thorough-breds:-) was alive and well in India,
including Central India and parts of the peninsula, as attested by one
of the references I gave.
>>>


    Dr. V. Rao's references are by the British in
    colonial days. British had less problems in horse
    breeding due to advances in vetenary sciences, etc.,

    But Indians always had trouble breeding horses.
    Arab settlers on the Kerala coast sold horses
    brought by sea.

    Pre-3rd century AD Pattin2appAlai tells:
    "nIrin2 vanta nimir parip puraviyum"
     - horses that came via the sea waters.

    In Sangam classical texts, princes have
    horses and people were awed by their speed.

    Major portion MaanikkavAcakar's (9th century) life
    revolves around going to the West coast
    to purchase horses for the Pandyan army.

    Peacocks are SubrahmaNya-Murukan's vAhana.
    After Muslims were employed as horse trainers
    and riders in Vijayanagar armies, ArunagirinAthar
    calls Murukan as the Peacock riding Rahout
    in 14th century (mayil ERu rAvuttan2 - tiruppukaz).

    Portugese residents at Vijayanagar have kept
    accounts of the number of horses bought every year.
    I have seen some references on this horse trade
    across the sea. My books, notes are in the boxes,
    Will post the references some day.

    Definitely, India had trouble breeding horses
    until the British arrived.

    Any data on horse imports in Mauryan, Gupta
    and Moghul periods?

    Regards,
    N. Ganesan

Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>By the way, I think that the participants in the debate on the spread
of
>horses in India quite undeservedly ignored the archeological materials
>of the *megalithic* culture which at some sites (e.g. on the territory
>of historical Vidarbha) can be dated now as early as the beginning of
>the I mill. BC. Here we can speak really in terms of MASS material,
>consisting of bone remains and innumerable articles of metal harness.

On  Tue, 31 Mar 1998, Vidyanatha Rao replied:
[...] <<<
The ``articles of metal harness'' seem to be, for the most part, bits,
often snaffle bits, and in one case a curb bit. Now Hellenistic writers
clearly state that bits were unknown to Indians, presumably at the time
of Alexander.
>>>

  Arrian's writing on horse bits was given by Prof. Witzel.
  Even if the small book by Arrian does not tell us of 'bits',
  it just may mean that he missed the 'bits'.

  Regards,
  N. Ganesan



---------------------------------------------------------------------
On 12 Feb 1997, Vidhyanath Rao wrote:

Several weeks back, there was a query about claims of
difficulty in breeding, in India, horses for cavalry.
It seems to me that books written during the last century
would be better, as cavalry was more important in those
days. I was able to locate three reports on horses of
India, two of which I was able to obtain. The bibliographic
details are below.

I do not wish to take up space summarizing what is in these
books. I just wish to note that the authors do
not see the climate as a disadvantage in breeding horses
of cavalry. The only comment on the influence of climate
is the Bergmann's Rule: animals of hotter and drier areas
tend to be smaller/lighter. This applies not just to
Indian breeds, but also to Arabians. Henry Shakespear,
who as commander of an irregular cavalry regiment stationed
at Nagpur must have been familiar with the Decan breed(s?),
does not consider the small size to be a drawback.

-------------------------
 AUTHOR       Shakespear, Henry.
 TITLE        The wild sports of India: with remarks on the breeding and
                rearing of horses, and the formation of light irregular
                cavalry. By Captain Henry Shakespear.
 PUBLISH INFO Boston, Ticknor and Fields, 1860.
 DESCRIPT'N   viii, 283 p. 18 cm.
 SUBJECTS     Sports -- India.
              Horses -- Breeding -- India.

-------------
 AUTHOR       Gilbey, Walter, Sir, 1831-1914.
 TITLE        Horse-breeding in England and India, and army horses
abroad.
 EDITION      2d ed.
 PUBLISH INFO London, Vinton & Co., 1906.
 DESCRIPT'N   v, 65 p. plates. 22 cm.
 NOTE         Bibliographical footnotes.
 SUBJECTS     Horses.
-------------

   AUTHOR: India. Horse and Mule Breeding Commission.
    TITLE: Report of the Horse and Mule Breeding Commission assembled
under
           the orders of the government of India, 1900-1901.
    PLACE: [London :
PUBLISHER: s. n.,
     YEAR: 1901
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 64 p. : ill. ; 34 cm.
  SUBJECT: India. -- Army. -- Remount service.

------------------------------------------------------------------------
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From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Dec  9 17:46:50 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 09 Dec 98 18:46:50 +0100
Subject: SV: "Conceptional Purging of Indology"
Message-ID: <161227043461.23782.10738056992599807213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 34

Srinivas Tilak wrote:
>
>     In his preface to volume IX of The Study of Indian History and
> Culture, entitled "Dharma and Vedic Foundations," general editor
> S.D.Kulkarni refers to an article "Conceptional Purging of Indology" by
> Y.S.Yerkuntwar, a renowned traditional Indologist and scholar from
> Nagpur. The article appeared in the June and August, 1975 issues of
> Hindutva, a journal published from Varanasi.
>      If any member of Indology list is familiar with this article I
> would request him/her to put the essence of Yerkuntwar's arguments on
> the Indology list so that academics can have a debate on how
> a traditional rationalist and scholar perceived Indology; what according
> to him, needs to be purged from Indology as it generally understood by
> scholars etc.

I second this motion, and I would be very grateful to anyone who could tell me
where these issues of the Hindutva journal can be found. A reference to a
library would enable me to order a copy through the University library service
here in Oslo.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From kharimot at SAS.UPENN.EDU  Thu Dec 10 05:28:22 1998
From: kharimot at SAS.UPENN.EDU (Kengo Harimoto)
Date: Thu, 10 Dec 98 00:28:22 -0500
Subject: maitri upanishad
In-Reply-To: <199812092359.SAA09366@orion.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227043467.23782.4354891371464914808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 19

Replying to a digest... Some mailer may not show the thread correctly.

Anyways,

I thought

J. A. B. Buitenen, _The Maitraaya.niiya Upani.sad, A Critical Essay,
with Text, Translation, and Commentary_, Hague 1962

was the definite source on the
Maitri/Maitreya/Maitraaya.na/Maitraaya.nii/Maitraaya.niiya Upani.sad :-)

Should be avialable somewhere, I think.

--
kengo




From latamahesh at HOTMAIL.COM  Thu Dec 10 08:39:36 1998
From: latamahesh at HOTMAIL.COM (lata deokar)
Date: Thu, 10 Dec 98 00:39:36 -0800
Subject: None
Message-ID: <161227043471.23782.6080862706361879612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 273
Lines: 10

Does anybody know about the English translation of Situ's commentary on
Sum - Chu - Pa and Tag - Jug - Pa and also that of A lecture on SITU SUM
- TAG ?
Lata.
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 10 13:01:18 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 10 Dec 98 05:01:18 -0800
Subject: Horse breeding in India
Message-ID: <161227043475.23782.11998645214353531016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3073
Lines: 88

Yaroslav V. Vassilkov wrote in Indology:
>>But can we really say that *the horse has always been imported* while
>>since the Vedic period Sanskrit literature constantly mentions
horse-breeding
>>in the North-West of the subcontinent?

On  Tue, 31 Mar 1998, Vidyanatha Rao replied:
<<<
In Jan/Feb 97, there was a discussion in this list about the alleged
difficulty of breeding horses in India. In spite of confident assertions
of such difficulty, attributed to the climate, horse-breeding (of local
breeds, naturally, not of thorough-breds:-) was alive and well in India,
including Central India and parts of the peninsula, as attested by one
of the references I gave.
>>>


    Dr. V. Rao's references are by the British in
    colonial days. British had less problems in horse
    breeding due to advances in vetenary sciences, etc.,

    But Indians always had trouble breeding horses.
    Arab settlers on the Kerala coast sold horses
    brought by sea.

    Pre-3rd century AD Pattin2appAlai tells:
    "nIrin2 vanta nimir parip puraviyum"
     - horses that came via the sea waters.

    In Sangam classical texts, princes have
    horses and people were awed by their speed.

    Major portion MaanikkavAcakar (9th century)
    revolves around going to the West coast
    to purchase horses for the Pandyan army.

    Peacocks are SubrahmaNya-Murukan's vAhana.
    After Muslims were employed as horse trainers
    and riders in Vijayanagar armies, ArunagirinAthar
    calls Murukan as the Peacock riding Rahout
    in 14th century (mayil ERu rAvuttan2 - tiruppukaz).

    Portugese residents at Vijayanagar have kept
    accounts of the number of horses bought every year.
    I have seen some references on this horse trade
    across the sea. My books, notes are in the boxes,
    I will post the references some day.

    Definitely, India has trouble breeding horses
    until the British arrived.

    Any data on horse imports in Mauryan, Gupta
    and Moghul periods?

    Regards,
    N. Ganesan

Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>By the way, I think that the participants in the debate on the spread
of
>horses in India quite undeservedly ignored the archeological materials
>of the *megalithic* culture which at some sites (e.g. on the territory
>of historical Vidarbha) can be dated now as early as the beginning of
>the I mill. BC. Here we can speak really in terms of MASS material,
>consisting of bone remains and innumerable articles of metal harness.

On  Tue, 31 Mar 1998, Vidyanatha Rao replied:
[...] <<<
The ``articles of metal harness'' seem to be, for the most part, bits,
often snaffle bits, and in one case a curb bit. Now Hellenistic writers
clearly state that bits were unknown to Indians, presumably at the time
of Alexander.
>>>

  Arrian's writing on horse bits was given by Prof. Witzel.
  Even if the small book by Arrian does not tell us of 'bits',
  it just may mean that he missed the 'bits'.

  Regards,
  N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 10 13:02:18 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 10 Dec 98 05:02:18 -0800
Subject: Horse breeding in India
Message-ID: <161227043479.23782.15444456923812464033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2287
Lines: 65

---------------------------------------------------------------------
On 12 Feb 1997, Vidhyanath Rao wrote:

Several weeks back, there was a query about claims of
difficulty in breeding, in India, horses for cavalry.
It seems to me that books written during the last century
would be better, as cavalry was more important in those
days. I was able to locate three reports on horses of
India, two of which I was able to obtain. The bibliographic
details are below.

I do not wish to take up space summarizing what is in these
books. I just wish to note that the authors do
not see the climate as a disadvantage in breeding horses
of cavalry. The only comment on the influence of climate
is the Bergmann's Rule: animals of hotter and drier areas
tend to be smaller/lighter. This applies not just to
Indian breeds, but also to Arabians. Henry Shakespear,
who as commander of an irregular cavalry regiment stationed
at Nagpur must have been familiar with the Decan breed(s?),
does not consider the small size to be a drawback.

-------------------------
 AUTHOR       Shakespear, Henry.
 TITLE        The wild sports of India: with remarks on the breeding and
                rearing of horses, and the formation of light irregular
                cavalry. By Captain Henry Shakespear.
 PUBLISH INFO Boston, Ticknor and Fields, 1860.
 DESCRIPT'N   viii, 283 p. 18 cm.
 SUBJECTS     Sports -- India.
              Horses -- Breeding -- India.

-------------
 AUTHOR       Gilbey, Walter, Sir, 1831-1914.
 TITLE        Horse-breeding in England and India, and army horses
abroad.
 EDITION      2d ed.
 PUBLISH INFO London, Vinton & Co., 1906.
 DESCRIPT'N   v, 65 p. plates. 22 cm.
 NOTE         Bibliographical footnotes.
 SUBJECTS     Horses.
-------------

   AUTHOR: India. Horse and Mule Breeding Commission.
    TITLE: Report of the Horse and Mule Breeding Commission assembled
under
           the orders of the government of India, 1900-1901.
    PLACE: [London :
PUBLISHER: s. n.,
     YEAR: 1901
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 64 p. : ill. ; 34 cm.
  SUBJECT: India. -- Army. -- Remount service.

------------------------------------------------------------------------
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From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu Dec 10 09:59:47 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 10 Dec 98 10:59:47 +0100
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <116644f0.366e131d@aol.com>
Message-ID: <161227043473.23782.8197245155462536664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1266
Lines: 30

Sudalaimuthu Palaniappan wrote
>Several Tamil inscriptions have intriguing names of brahmins who received
>royal grants. The names contain words meaning pot, bowl or urn. These are not
>very rare occurrences either. For instance, along with droNa/tONa, we find
>caTTi (DEDR 2306), tA_li (DEDR 3182), maNTai (DEDR 4682) all refer to
>different type of earthern vessels.
- cut -
>We should note that Pallavas claimed themselves to be brahmin descendants of
>droNa born in a bucket/trough. As a result one can assume many brahmins could
>have had droNa/tONa in their names. But, we also have the form tONamaNTa
>zarman (<droNamaNTai zarman?).
- cut -
> Why would brahmins have words
>referring to different kinds of earthern vessels in their names?
- cut -
>The epic droNa is of course similar to bhArgava rAma in
>being born a brahmin but behaving as a kSatriya. I have in my earlier postings
>pointed out the potter-priest-warrior connections.
>
 Though kumbhayoni can be used as an argument in this case, the problem (at
least for me) is that droNa - probably to be derived from dru/dAru, "wood"
- means "wooden vessel" (or has this meaning changed in the Dravidian
languages?), and therefore cannot directly be connected with pottery.

Regards,

Georg v. Simson




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Thu Dec 10 08:54:05 1998
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 10 Dec 98 13:54:05 +0500
Subject: maitri upanishad
In-Reply-To: <19981210002822M.kharimot@postoffice.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227043469.23782.13768126412652494204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 32

A Maitreya Upanishad of Samaveda has been translated by
K.Narayanasvami Aiyar in 1914 in his "Thirty Minor Upanishads".
He was a member of Theosophical Society, Madras and the book
was marketed by Theosophical Publishing House, Adayar, Madras-8

regards,

sarma.


At 12:28 AM 12/10/98 -0500, you wrote:
>Replying to a digest... Some mailer may not show the thread correctly.
>
>Anyways,
>
>I thought
>
>J. A. B. Buitenen, _The Maitraaya.niiya Upani.sad, A Critical Essay,
>with Text, Translation, and Commentary_, Hague 1962
>
>was the definite source on the
>Maitri/Maitreya/Maitraaya.na/Maitraaya.nii/Maitraaya.niiya Upani.sad :-)
>
>Should be avialable somewhere, I think.
>
>--
>kengo
>
>




From Anand.Nayak at UNIFR.CH  Thu Dec 10 14:37:39 1998
From: Anand.Nayak at UNIFR.CH (Anand Nayak)
Date: Thu, 10 Dec 98 15:37:39 +0100
Subject: Mahabharata (literal) translation in German
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981201121942.466M-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227043477.23782.64844839592853662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1036
Lines: 30

Dear Indologists,

Could someone tell me if a German translation of the Mahabharata is
available in print or on the web? Not in summary form (like the one
published in Diederichs GR) nor the old summaries of Holtzmann/Winternitz,
Bopp, Hertel or Porzig. I am also aware of the Mahabharata episodes (like
Nala-Damayanti) available in German. What I am looking for is a literal
translation of the sanskrit text (even partial) like Peterfalvi has done in
French or Van Buitetenen in English. Thanks in advance for your help.

Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Route du Jura
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Dec 10 23:42:54 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 10 Dec 98 18:42:54 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227043483.23782.7602489545237158409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 27

In a message dated 98-12-10 18:01:24 EST, hart at POLBOX.COM writes:

<< Dro.na/dro.n_i might have lost its original connection with 'wood' quite
 early.

 Despite CDIAL 6641, where Pali don.i_ is explained as "wooden trough" -
 don.i_ seems to denote rather a certain type of vessels ("trough, vat,
 tub"). [Cf. The PTS Pali-English Dictionary, p. 331, where don.i_ "a
 (wooden) trough...] >>

I think this is the case in Dravidian also. DEDR Appendix 45 (IA loans in
Dravidian) lists Ta. ton2n2ai cup made of plantain or other leaf. Ma.donna cup
made out of a leaf, for brahmans to drink pepper-water....Kuwi (F) dunnO,
(Su.) dono id.; (Isr.) Tono cup-like container made of leaves/Turner, CDIAL,
no. 6641, droNa- (e.g. H. donA, Mar. DoNA leaf-cup). Here the material is not
wood.

Clearly the inscriptions indicate that the author of the inscription
considered kumbha and droNa were interchangeable.

Can someone explain the accepted IE etymology of droNa? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From hart at POLBOX.COM  Thu Dec 10 22:49:46 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Thu, 10 Dec 98 23:49:46 +0100
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <v03110701b295488bf731@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227043481.23782.6092734803482269792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3429
Lines: 88

At 10:59 10.12.98 +0100, you wrote:
>Sudalaimuthu Palaniappan wrote
>>Several Tamil inscriptions have intriguing names of brahmins who received
>>royal grants. The names contain words meaning pot, bowl or urn. These are
not
>>very rare occurrences either. For instance, along with droNa/tONa, we find
>>caTTi (DEDR 2306), tA_li (DEDR 3182), maNTai (DEDR 4682) all refer to
>>different type of earthern vessels.
>- cut -
>>We should note that Pallavas claimed themselves to be brahmin descendants of
>>droNa born in a bucket/trough. As a result one can assume many brahmins
could
>>have had droNa/tONa in their names. But, we also have the form tONamaNTa
>>zarman (<droNamaNTai zarman?).
>- cut -
>> Why would brahmins have words
>>referring to different kinds of earthern vessels in their names?
>- cut -
>>The epic droNa is of course similar to bhArgava rAma in
>>being born a brahmin but behaving as a kSatriya. I have in my earlier
postings
>>pointed out the potter-priest-warrior connections.
>>
> Though kumbhayoni can be used as an argument in this case, the problem (at
>least for me) is that droNa - probably to be derived from dru/dAru, "wood"
>- means "wooden vessel" (or has this meaning changed in the Dravidian
>languages?), and therefore cannot directly be connected with pottery.
>
>Regards,
>
>Georg v. Simson
>
>

_________________________________________________________________________

A remark on Georg v. Simson posting and a question in connection with pots.

Dro.na/dro.n_i might have lost its original connection with 'wood' quite
early.

Despite CDIAL 6641, where Pali don.i_ is explained as "wooden trough" -
don.i_ seems to denote rather a certain type of vessels ("trough, vat,
tub"). [Cf. The PTS Pali-English Dictionary, p. 331, where don.i_ "a
(wooden) trough...]

In order to be more specific about material out of which the don.i_ type
vessels were made, one had then - at least in some cases - to resort to the
use of attributive adjectives.

One such case is when tela-don.i_ is attributed by a_yasa_, making it of
course not "iron wooden oil trough" but simply "iron oil trough".

It might be of possible interest that in the Mahaparinibbana-sutta [5.11;
Sacred Books of the Buddhists,  Vol. III, Pali Text Society 1995, pp.
155-156] don.i_ is mentioned in connection with death:

"Then they place the body in an oil vessel of iron [ayasa_ya
tela-don.iya_], and cover that close up [pat.ikujjitva_] with another oil
vessel of iron. They then build a funeral pyre..., and burn [jha_penti] the
body of the king of kings..."

[In the footnote to ayasa_ya tela-don.iya_ the translator (T. Rhys Davids)
says: "Ayas was originally used for bronze, and only later for iron also,
and at last exclusively for iron. As kam.sa is already a common word for
bronze in very early Buddhist Pali texts, I think a_yasa (not ayasa) would
here mean 'of iron'..." And he goes on: "The whole process as described is
not very intelligible; and one might suppose that ayasa after all had
nothing to do with any metal, and was a technical term descriptive of some
particular size or shape or colour of oil vessel. But it is frequently
found in the MSS. when iron is clearly meant."]

Body [s'ari_ra], (closed) vessel, and oil seem to form a triad. Or tetrad -
if we add heat.

Could it be equivalent to the triad: foetus [garbha]/(closed) vessel/(warm)
liquid?


Regards,

Artur Karp

University of Warsaw
Poland




From HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET  Fri Dec 11 03:49:26 1998
From: HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Fri, 11 Dec 98 03:49:26 +0000
Subject: Maitri/Maitreya/Maitraaya.na/Maitraaya.nii/Maitraaya.niiya              Upani.sad :-)
Message-ID: <161227043486.23782.5094934004516393412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 42

Dear Indology friends,
Here is another list of sources for English translation of
    Maitri/Maitreya/Maitraaya.na/Maitraaya.nii/
    Maitraaya.niiya Upani.sad :-)
    belonging to Krishna Yajurveda possessing a
    Samhita of 4 Kandas of 54 Prapatakas:

1  Robert Ernest Hume,
    Thirteen Principal Upanishads,
    Oxford University Press, 2nd Edn, 1993
    pages 412 to 458

2  S Radhakrishnan,
    The Principal Upanishads,
    Harper Collins Publishers / Indus, 3rd Impression, 1996
    pages 793 to 860

3   Paul Deussen (Translated to English by
    V M Bedekar & GB Palsuke)
     Motilal Banarasidaas, 1990
     Vol 1, pages 327 to 386

4   E B Cowell
     The Maithri Or Maithrayaniya Upanishad
      English translation with the commentary
      of Ramathirtha,
      Watts, London, 1870, 291 pages
      (Bibilotheca Indica)

5   Vidyarnava, Srisa Chandra & Mohanlal Sandal,
     Maithri Upanioshad, the
     with notes & commentary,
     Panini Office, Allahabad, 1926, 155 pages
     (Sacred Books of Hindus, Vol 30, part 2)

Sincerely,
-Harihareswara
Stockton, California
=============================




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 11 16:29:59 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 11 Dec 98 08:29:59 -0800
Subject: KaaraNDavyUha
Message-ID: <161227043500.23782.2960119228064868402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 23

In KaaraNDavyUhasUtra, is the word Potalaka as the
residence of Avalokitezvara mentioned?

Does SimhaladvIpa occur in KaaraNDavyUha?
Does dakSiNApatha come there & Avalokita
travels from there by vimAna to Jetavana
near Benaras?

 If SimhaladvIpa occurs, I wonder are there
any mahAyAna texts that mention SimhaladvIpa?

Are there any Western language studies on
KaaraNDavyUha?

Thanks,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Dec 11 15:56:11 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 11 Dec 98 10:56:11 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227043498.23782.3542341781393162762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 16

Dear Dr. Simson,

In a message dated 98-12-11 09:57:32 EST, you write:

<< This is the kumbha that later on
 (51.17) is given to the brahmin who in the Pali MPS is called doNa and in
 the Sanskrit version dhUmrasagotra. >>

I would appreciate if you could give the traditional explanation of the name
dhUmrasagotra. Also is this a common name for brahmins? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From gimello at U.ARIZONA.EDU  Fri Dec 11 19:12:02 1998
From: gimello at U.ARIZONA.EDU (Robert M Gimello)
Date: Fri, 11 Dec 98 12:12:02 -0700
Subject: KaaraNDavyUha
In-Reply-To: <19981211162959.22883.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043505.23782.15744329127151614362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5253
Lines: 132

Here are some bibliographical notes on the Karandavyuha that may be of
some use.  (I have deliberately removed all diacriticals, Chinese
characters, and special formatting for the sake of those recipients who
may not have the right fonts or the capacity to received highly
formatted texts).

If anyone knows of other relevant sources on the Karandavyuha, I would be
grateful if they could be posted as well.

R. M. Gimello
Univ. of Arizona
---------------------------------------------------------------------------

Concering the Karandavyuha

This important text -- transitional between Mahayana and early Tantra, and
concerned chiefly with Avalokitesvara (its full title is
Avalokitesvaraguhyakarandavyuha) -- survives in Sanskrit and in Chinese
and Tibetan translations.  In Sanskrit there are, in fact, two versions of
the text, a prose original in Buddhist or "Hybrid" Sanskrit and a much
later versified version in polished classical Sanskrit.  The prose version
survives in a Gilgit manuscript dating from the sixth century (very near
the presumed time of the text's composition) and in some twenty Nepalese
manuscripts, the earliest of which is no earlier than the twelfth century.
It is probable that the verse version was composed sometime after the
thirteenth century.


For (poor) editions of the prose version see:

Samasrami, Satyavrata, ed. "Karandavyuha." In The Hindu Commentator
(Clacutta), vol. 5, 1873.

Vaidya, P. L. ed. Karandavyuha. Buddhist Sanskrit Texts Series. Darbhanga:
The Mithila Institute, 1961.


There exists in manuscript, in the Bibliotheque Nationale (Fonds sanskrit
no. 24), a complete French translation of the prose version done in 1837
by Eugene Burnouf.  Burnouf also discussed the text in his epochal work,
Introduction a l'histoire du Bouddhisme indien et le Lotus de la Bonne
Loi, tr. du Sanskrit, 2d ed. (Paris: Adrien Maisonneuve, 1876), 197 [note:
the first edition of Burnouf's work was published in 1844, by the
Imprimerie Imperiale].

In the 1960's Marcelle Lalou and Constantin Regamey were working together
on a new, critical edition of the Karandavyaha, but this seems not to have
been finished before these two outstanding scholars died (Lalou in 1971,
Regamey in 1982).


On the versified version of the text see:

Giuseppe Tucci, "La redazione poetica del Karandavyuha," Atti della Reale
Accademia delle Scienze di Torino, Classe di Scienza Morali, Storiche e
Filologiche 58 (1922-1923): 271 (605)-296 (630).

Prabhas Chandra Majumder, "The Karanda Vyuha: The Metrical Version,"
Indian Historical Quarterly 24, no. 1 (1948): 293-299.


The Chinese translation was done in 983 by T'ien-hsi-tsai (Devasanti ?)
Ta-sheng chuan-yen pao-wang ching, 4 fascicles (Taisho # 1050, vol. 20,
pp. 47a-64a).  We seem to know neither who did the Tibetan translation
hpags-pa za-ma-tog bkod-pa shes-bya-ba theg-pa chen-po'i mdo  (Otani #
784,  Tohoku # 116), nor when it was done. [See the entry on
T'ien-hsi-tsai's translation in Ono Gemmyo's bibliographical encyclopedia,
Bussho kaisetsu daijiten 7, 312b-313a (in Japanese).]


Further Secondary Literature:

Mallmann, Marie-Therese de. Introduction a l'Etude d'Avalokitecvara,
preface de Paul Mus, dessins de Jeannine Auboyer. Annales du Musee Guimet,
Bibliotheque d'Etudes, tome cinquante-septieme. Paris: Civilisations du
Sud, 1948.

Lalou, Marcelle. "A Tun-huang Prelude to the Karandavyuha." Indian
Historical Quarterly 14 (1938): 198-200.

Regamey, Constantin (Konstanty). "Randbemerkungen zur Sprache und
Textuberlieferung des Karandavyuha." In Asiatica: Festschrift Friedrich
Weller zum 65. Geburtstag gewidmet von seinen Freunden, Kollegen und
Schulern, 514-527. Leipzig:  O. Harrasowitz, 1954.

Regamey, Constantin (Konstanty). "Lexicological Gleanings from the
Karandavyuha." Indian Linguistics, Chatteriji Jubilee Volume 16 (1955):
1-11.

Regamey, Constantin (Konstanty). "Le psuedo-hapax ratikara et la lampe qui
rit dans le Sutra des Ogresses bouddhiques." Etudes asiatiques 18-19
(1965): 175-206.

Regamey, Constantin (Konstanty). "Motifs vichnouites et saivaites dans le
Karandavyuha."  In Etudes tibetaines dediees a la memoire de Marcelle
Lalou, edited by Ariane Macdonald, 411-431. Paris: Librairie d'Amerique et
d'Orient - Adrien Maisonneuve, 1971.

Thomas, E. J., editor and translator. The Perfection of Wisdom: the Career
of the Predestined Buddhas, A Selection of Mahayana Scriptures Translated
from the Sanskrit. Wisdom of the East Series. London: John Murray, 1952.
[Chapters XV & XVI in this anthology are translations of brief excerpts
from the Karandavyuha.]

-------------------------------------------------------------------------------

On Fri, 11 Dec 1998, N. Ganesan wrote:

> In KaaraNDavyUhasUtra, is the word Potalaka as the
> residence of Avalokitezvara mentioned?
>
> Does SimhaladvIpa occur in KaaraNDavyUha?
> Does dakSiNApatha come there & Avalokita
> travels from there by vimAna to Jetavana
> near Benaras?
>
>  If SimhaladvIpa occurs, I wonder are there
> any mahAyAna texts that mention SimhaladvIpa?
>
> Are there any Western language studies on
> KaaraNDavyUha?
>
> Thanks,
> N. Ganesan
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 11 21:17:24 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 11 Dec 98 13:17:24 -0800
Subject: KaaraNDavyUha
Message-ID: <161227043507.23782.4801656899250782168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 13

Thanks, Dr. Gimello for responding to my query. I enjoy
reading your 'Changing Shang-ying on Wu-tai Shan' (1992).
I know Chun-fang Yu at Rutgers.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 11 21:45:21 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 11 Dec 98 13:45:21 -0800
Subject: GaNDavyUha
Message-ID: <161227043510.23782.16772212803248549098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 20

Greetings, Prof. Gimello

Do you have a bibliography on GaNDavyUha similar
to the one you gave on KaaraNDavyUha?

Material from South Indian history and from Tamil sangam poetry
of about 2500 songs (about 20 centuries old) help to
identify about 9 places where Sudhana, the merchant boy
meets KalyaaNamitras. I will write about them.
(So far, it has not been done this way I think).

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From hart at POLBOX.COM  Fri Dec 11 12:59:36 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Fri, 11 Dec 98 13:59:36 +0100
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <3.0.5.32.19981210234946.007a4530@polbox.com>
Message-ID: <161227043491.23782.6621215953446473773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4854
Lines: 121

At 23:49 10.12.98 +0100, you wrote:
>At 10:59 10.12.98 +0100, you wrote:
>>Sudalaimuthu Palaniappan wrote
>>>Several Tamil inscriptions have intriguing names of brahmins who received
>>>royal grants. The names contain words meaning pot, bowl or urn. These are
>not
>>>very rare occurrences either. For instance, along with droNa/tONa, we find
>>>caTTi (DEDR 2306), tA_li (DEDR 3182), maNTai (DEDR 4682) all refer to
>>>different type of earthern vessels.
>>- cut -
>>>We should note that Pallavas claimed themselves to be brahmin
descendants of
>>>droNa born in a bucket/trough. As a result one can assume many brahmins
>could
>>>have had droNa/tONa in their names. But, we also have the form tONamaNTa
>>>zarman (<droNamaNTai zarman?).
>>- cut -
>>> Why would brahmins have words
>>>referring to different kinds of earthern vessels in their names?
>>- cut -
>>>The epic droNa is of course similar to bhArgava rAma in
>>>being born a brahmin but behaving as a kSatriya. I have in my earlier
>postings
>>>pointed out the potter-priest-warrior connections.
>>>
>> Though kumbhayoni can be used as an argument in this case, the problem (at
>>least for me) is that droNa - probably to be derived from dru/dAru, "wood"
>>- means "wooden vessel" (or has this meaning changed in the Dravidian
>>languages?), and therefore cannot directly be connected with pottery.
>>
>>Regards,
>>
>>Georg v. Simson
>>
>>
>
>_________________________________________________________________________
>
>A remark on Georg v. Simson posting and a question in connection with pots.
>
>Dro.na/dro.n_i might have lost its original connection with 'wood' quite
>early.
>
>Despite CDIAL 6641, where Pali don.i_ is explained as "wooden trough" -
>don.i_ seems to denote rather a certain type of vessels ("trough, vat,
>tub"). [Cf. The PTS Pali-English Dictionary, p. 331, where don.i_ "a
>(wooden) trough...]
>
>In order to be more specific about material out of which the don.i_ type
>vessels were made, one had then - at least in some cases - to resort to the
>use of attributive adjectives.
>
>One such case is when tela-don.i_ is attributed by a_yasa_, making it of
>course not "iron wooden oil trough" but simply "iron oil trough".
>
>It might be of possible interest that in the Mahaparinibbana-sutta [5.11;
>Sacred Books of the Buddhists,  Vol. III, Pali Text Society 1995, pp.
>155-156] don.i_ is mentioned in connection with death:
>
>"Then they place the body in an oil vessel of iron [ayasa_ya
>tela-don.iya_], and cover that close up [pat.ikujjitva_] with another oil
>vessel of iron. They then build a funeral pyre..., and burn [jha_penti] the
>body of the king of kings..."
>
>[In the footnote to ayasa_ya tela-don.iya_ the translator (T. Rhys Davids)
>says: "Ayas was originally used for bronze, and only later for iron also,
>and at last exclusively for iron. As kam.sa is already a common word for
>bronze in very early Buddhist Pali texts, I think a_yasa (not ayasa) would
>here mean 'of iron'..." And he goes on: "The whole process as described is
>not very intelligible; and one might suppose that ayasa after all had
>nothing to do with any metal, and was a technical term descriptive of some
>particular size or shape or colour of oil vessel. But it is frequently
>found in the MSS. when iron is clearly meant."]
>
>Body [s'ari_ra], (closed) vessel, and oil seem to form a triad. Or tetrad -
>if we add heat.
>
>Could it be equivalent to the triad: foetus [garbha]/(closed) vessel/(warm)
>liquid?
>
>
>Regards,
>
>Artur Karp
>
>University of Warsaw
>Poland
>
>

------------------------------------------------------------------

Let me add that the division of the remains of the Buddha was performed by
a brahman named Don.a. And he himself obtains "the vessel" [i.e. kumbha].

MPS 6.25: "Don.o  bra_hman.o  tesam.  sam.gha_nam.  gan.a_nam.
pat.issutva_  Bhagavato  sari_ra_ni  at.t.hadha_  samam.  suvibhattam.
vibhajitva_  te sam.ghe  gan.e  etad  avoca:  'Imam.  me  bhonto  kumbham.
dadantu,  aham.  pi  kumbhassa  thu_pan~  mahan~  ca  karissa_mi_ti'.
Adam.su  kho  te  Don.assa  bra_hman.assa kumbham.".

Translated by T. Rhys Davids as: "...said Don.a the brahmin, in assent to
the assembled brethren. And he divided the remains of the Exalted One
equally into eight parts, with fair division. And he said to them: - 'Give
me, sirs, this vessel, and I will set up over it a sacred cairn, and in its
honour will I establish a feast.' And they gave the vessel to Don.a the
brahmin."

Was the vessel [kumbha] given to Don.a the same with the iron oil trough
[a_yasa_ tela-don.i_], in which the body of the Buddha was placed prior to
its cremation?

Or an urn to which the relics were transferred after cremation and prior to
their division by Don.a? (Thus, it seems, Buddhaghosa; but the text of the
MPS does not say anything on the matter.)


Artur Karp




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Dec 11 14:52:10 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 11 Dec 98 15:52:10 +0100
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <3.0.5.32.19981211135936.007a5b20@polbox.com>
Message-ID: <161227043496.23782.2085126795974555414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 23

Artur Karp wrote (I quote just the last part of your last message):
>Was the vessel [kumbha] given to Don.a the same with the iron oil trough
>[a_yasa_ tela-don.i_], in which the body of the Buddha was placed prior to
>its cremation?
>
>Or an urn to which the relics were transferred after cremation and prior to
>their division by Don.a? (Thus, it seems, Buddhaghosa; but the text of the
>MPS does not say anything on the matter.)

The Sanskrit MahAparinirvANasUtra (with its Tibetan and Chinese parallels),
ed. E. Waldschmidt, Berlin 1950-51, p. 410 (Vorgang 46.7) is quite clear on
this point:
First mentioning the "tailapUrNA ayodroNI" into which the body of the
king/Buddha is laid, and a second "ayodroNI" which is used as a cover, the
text says that the body is burnt and, thereafter, the bones (asthIni) are
put in a golden urn: "sauvarNa kumbha". This is the kumbha that later on
(51.17) is given to the brahmin who in the Pali MPS is called doNa and in
the Sanskrit version dhUmrasagotra.

Georg v. Simson




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 12 01:25:28 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 11 Dec 98 17:25:28 -0800
Subject: KaaraNDavyUha
Message-ID: <161227043514.23782.5680761107516100936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 978
Lines: 27

*Concering the Karandavyuha
*This important text -- transitional between Mahayana and early *Tantra,
and concerned chiefly with Avalokitesvara.

 Is it at the fountainhead of Buddhist Tantra literature,
because Avalokitesvara's important mantra - Om maNi padme hUm -
is explained there. maNi refers to linga of 'Saivism and
padma is yoni (A. Francke, The meaning of Om maNi padme hUm
formula, JRAS, 1915, 0. 397-404.)

 Does the many Indus civilization seals showing bulls, the way
bulls are portrayed have anything to do with later linga worship?
The male power of bulls is shown in Indus seals,
bull baiting is portrayed there with a complete absence
of cows in Indus seals. Nandin becomes the vaahana of
'Siva in later Hinduism. On the other side, cow symbolism
permeates Vedic texts with near absence of bulls.
Any work on Indus religion?

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Dec 11 16:52:59 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 11 Dec 98 17:52:59 +0100
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <c2218647.3671409b@aol.com>
Message-ID: <161227043502.23782.323309482733442597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1931
Lines: 44

Dear Dr. Palaniappan,

I am afraid there is no "traditional explanation" of the name
dhUmrasagotra. Andre Bareau discusses the episode in detail in his book
RECHERCHES SUR LA BIOGRAPHIE DU BUDDHA ...II: LES DERNIERS MOIS, LE
PARINIRVANA ET LES FUNERAILLES, Vol. II (Paris 1971), pp. 288 ff. He also
discusses the Chinese  versions of the name (my translations of Bareau's
French: "Lineage of the Perfumes" referring possibly to a Sanskrit name
dhUpagotra, and "Lineage of Smoke") and is of the opinion that these names
are invented to connect this brahmin in one way or the other with the smoke
of the funeral pile or with the incense offered to the relics. They are
certainly not "common names for brahmins", but ad hoc inventions (dhUmra
meaning "smoky", from dhUma, "smoke").
   Bareau mentions also the possibility that the name droNa might be
invented to allude to the urn which this brahmin receives, but he, too,
sees the problem that the urn is called kumbha and that droNa "at least in
principle" should mean "a wooden vessel". By the way, droNa appears also in
the Sanskrit version, namely as the name of the village where the brahmin
comes from.
   I am inclined to see a connection of droNa (also of the droNa of the
Mahabharata) with fire, and I favour, therefore, the derivation from
dru/dAru "wood" (proposed in Mayrhofer's Etymologisches Woerterbuch des
Altindischen. But he does not seem do be quite sure!). An article of mine
where I touch the subject in passing is in print.

Regards
G.v.Simson

>Dear Dr. Simson,
>
>In a message dated 98-12-11 09:57:32 EST, you write:
>
><< This is the kumbha that later on
> (51.17) is given to the brahmin who in the Pali MPS is called doNa and in
> the Sanskrit version dhUmrasagotra. >>
>
>I would appreciate if you could give the traditional explanation of the name
>dhUmrasagotra. Also is this a common name for brahmins? Thanks in advance.
>
>Regards
>S. Palaniappan




From hart at POLBOX.COM  Fri Dec 11 21:33:40 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Fri, 11 Dec 98 22:33:40 +0100
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <v03110700b296d57ba5ad@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227043512.23782.1499024991842687176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3787
Lines: 96

At 15:52 11.12.98 +0100, Georg v. Simson wrote:

>The Sanskrit MahAparinirvANasUtra (with its Tibetan and Chinese parallels),
>ed. E. Waldschmidt, Berlin 1950-51, p. 410 (Vorgang 46.7) is quite clear on
>this point:
>First mentioning the "tailapUrNA ayodroNI" into which the body of the
>king/Buddha is laid, and a second "ayodroNI" which is used as a cover, the
>text says that the body is burnt and, thereafter, the bones (asthIni) are
>put in a golden urn: "sauvarNa kumbha". This is the kumbha that later on
>(51.17) is given to the brahmin who in the Pali MPS is called doNa and in
>the Sanskrit version dhUmrasagotra.
>
>Georg v. Simson
>
>

________________________________________________________________

Dear Dr. Simson,

Thank you very much for your answer. Unfortunately, at this moment I cannot
consult Waldschmidt's book - a couple of days ago I found out that our copy
had been lent out. I would be then very grateful, if you would kindly
answer several more questions. There are also questions directed to the
participants of the Indology list in general.

1) which verb is used to describe the process of placing the body of the
Buddha in the "iron trough filled with oil" [tailapUrNA ayodroNI]?

Pali MPS uses pakkhipitvA ("having placed in"), which may be suggestive of
laying the body down in ayodroNI horizontally. But Dr. Karol Piasecki from
this University (a friendly anthropologist with considerable experience in
archeology) tells me, that the bone-relics enumerated by Buddhaghosa in his
commentary (The Sumangala-Vilasini, Buddhaghosa's Commentary on the
Digha-Nikaya, Part II, published by PTS, London 1971, p. 604) suggest
cremation of a body that is placed on the pyre in sitting position. They
all belong to the upper part of the body: four (canine) teeth, two collar
bones and the upper part of the cranium [cattaso dAThA, dve akkhakA uNhIsan
ti].

General question: Is there any evidence in the older strata of the Buddhist
tradition pointing to the custom of cremating bodies in sitting position?
Iconographic evidence?


2) which verb is used to describe the process of the cremation of the
Buddha's body?

Pali MPS uses jhApenti, which is translated as: "they burn".  However,
considering the configuration described in the MPS, would oil in the closed
ayodroNI burn or boil? Cf. The PTS Pali-English Dictionary, where jhApeti
explained as "to set fire to, to burn", but also "to cook". My brother, who
is a chemical engineer, tells me that with the body placed in an iron
vessel which is in turn covered by another iron vessel and with the
wood-fire underneath, the oil inside the lower vessel would boil and not
burn, and even if the oil inside ignited, it would only burn as long as it
would have oxygen, and then it would return to boiling.

General question: Is it possible, that the process described in the MPS
wasn't meant to burn the body, but rather to separate the softer parts from
the skeleton? Is there any evidence for such funeral practice in the Indian
tradition? Or is the story of the two iron vessels just one more example of
mythological imagination?


3) how many bone-relics [asthIni] were left after the cremation?

Buddhaghosa says seven (and some smaller remnants). The Pali MPS insists
that brahmin DoNa divided the relics into eight parts.

General question: Could that mean that what he was dividing was
sarIraTThaka - "the [consisting of eight parts] bony framework of the body"?


4) is there any additional information on who was this mysterious brahmin
named DoNa/DhUmrasagotra?

General question: is there any evidence in the Indian tradition of any
group of brahmins performing the task of handling, dividing and
apportioning human
bone(-relic)s?




With regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland


P.S.




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Sat Dec 12 11:26:34 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Sat, 12 Dec 98 12:26:34 +0100
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <3.0.5.32.19981211223340.007b9670@polbox.com>
Message-ID: <161227043516.23782.3930214839763800271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4183
Lines: 95

Artur Karp wrote:

>Dear Dr. Simson,
>
>Thank you very much for your answer. Unfortunately, at this moment I cannot
>consult Waldschmidt's book - a couple of days ago I found out that our copy
>had been lent out. I would be then very grateful, if you would kindly
>answer several more questions. There are also questions directed to the
>participants of the Indology list in general.
>
>1) which verb is used to describe the process of placing the body of the
>Buddha in the "iron trough filled with oil" [tailapUrNA ayodroNI]?

The Sanskrit text (which is, by the way, rather fragmentary) uses
n(i)kSip(ya) (46.7) and there is nothing that would suggest a sitting
position of the body on the funeral pile.

>Pali MPS uses pakkhipitvA ("having placed in"), which may be suggestive of
>laying the body down in ayodroNI horizontally. But Dr. Karol Piasecki from
>this University (a friendly anthropologist with considerable experience in
>archeology) tells me, that the bone-relics enumerated by Buddhaghosa in
> his
>commentary (The Sumangala-Vilasini, Buddhaghosa's Commentary on the
>Digha-Nikaya, Part II, published by PTS, London 1971, p. 604) suggest
>cremation of a body that is placed on the pyre in sitting position. They
>all belong to the upper part of the body: four (canine) teeth, two collar
>bones and the upper part of the cranium [cattaso dAThA, dve akkhakA
> uNhIsan ti].
>
>General question: Is there any evidence in the older strata of the Buddhist
>tradition pointing to the custom of cremating bodies in sitting position?
>Iconographic evidence?
>
>
>2) which verb is used to describe the process of the cremation of the
>Buddha's body?

The Sanskrit text says: ... citAM citvA dhyApyate, which is just a
resanskritisation of the Pali verb jhApenti which you quote in the
following. Subject of the sentence seems to be "rAjnaz cakravartinaH kAyo",
mentioned in the beginning of the passage, and then the Sanskrit text would
say the same as the Pali text, namely that the body of the king/Buddha is
burnt. But, as you point out in the following, it does not seem likely that
the body could be burnt to ashes if it was put in an iron vessel filled
with oil and covered by an other iron vessel!


>Pali MPS uses jhApenti, which is translated as: "they burn".  However,
>considering the configuration described in the MPS, would oil in the closed
>ayodroNI burn or boil? Cf. The PTS Pali-English Dictionary, where jhApeti
>explained as "to set fire to, to burn", but also "to cook". My brother, who
>is a chemical engineer, tells me that with the body placed in an iron
>vessel which is in turn covered by another iron vessel and with the
>wood-fire underneath, the oil inside the lower vessel would boil and not
>burn, and even if the oil inside ignited, it would only burn as long as it
>would have oxygen, and then it would return to boiling.

>General question: Is it possible, that the process described in the MPS
>wasn't meant to burn the body, but rather to separate the softer parts from
>the skeleton?

I find this idea very tempting, and I think you will find parallels in the
anthropological literature.

>Is there any evidence for such funeral practice in the Indian
>tradition? Or is the story of the two iron vessels just one more example of
>mythological imagination?
>
I can't answer this question. The whole episode may be a blend of real
customs and mythological imagination.


>3) how many bone-relics [asthIni] were left after the cremation?
>
>Buddhaghosa says seven (and some smaller remnants). The Pali MPS insists
>that brahmin DoNa divided the relics into eight parts.

In the Sanskrit MPS (51.2,6; 51.8), too, the bones are divided into eight
parts (but the text has to be reconstructed here after the Tibetan Vinaya
parallel).

>General question: Could that mean that what he was dividing was
>sarIraTThaka - "the [consisting of eight parts] bony framework of the body"?

An interesting idea. But it may also be (and this is, as far as I remember,
Bareau's explanation) that the tradition happened to know about eight
zarIrastUpas.  As the story goes, the relics are divided into eight parts
for political reasons.

Regards

G.v.Simson




From bthorp at PLAINS.NODAK.EDU  Sat Dec 12 21:05:59 1998
From: bthorp at PLAINS.NODAK.EDU (Burt Thorp)
Date: Sat, 12 Dec 98 15:05:59 -0600
Subject: KaaraNDavyUha
In-Reply-To: <19981212012529.15104.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043518.23782.4263710059213801613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 19

Isn't there a more recent study that explains maNipadme as the vocative of
a feminine maNipadmA (as the name of a goddess)?--"O jewel-lotus goddess!"
I cannot recall the reference.

>
> Is it at the fountainhead of Buddhist Tantra literature,
>because Avalokitesvara's important mantra - Om maNi padme hUm -
>is explained there. maNi refers to linga of 'Saivism and
>padma is yoni (A. Francke, The meaning of Om maNi padme hUm
>formula, JRAS, 1915, 0. 397-404.)


Burt Thorp
English Department
University of North Dakota
Grand Forks ND 58202-7209




From jonathan.silk at YALE.EDU  Sun Dec 13 02:38:05 1998
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Sat, 12 Dec 98 21:38:05 -0500
Subject: KaaraNDavyUha
In-Reply-To: <19981212012529.15104.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043524.23782.11864927447819877799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 15

Please see now:

Adelheid METTE, Die Gilgitfragmente des KAraNDavyUha. Indica et Tibetica 29
(Swisttal-Odendorf: Indica et Tibetica Verlag, 1997). ISBN 3923776292.

On the dhAraNI, see Donald S. Lopz, Prisoners of Shangri-La (U of Chiacgo
Press, 1998) chapter 4: "The Spell," in which the most recent studies are
referred to, such as those of Pieter Verhagen.  See especially p. 131.

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Dec 12 21:41:35 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 12 Dec 98 21:41:35 +0000
Subject: thuggees?
In-Reply-To: <199812021351.OAA13184@studserv.uni-leipzig.de>
Message-ID: <161227043520.23782.7918101741066296364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 22

On Sat, 11 Jun 1904, Jan Seifert wrote:

> i?m looking for information about the thugs (thuggees).

It doesn't deal with the Thugs, but is relevant and certainly very
interesting (and illustrated!).  Chapter 8 is "Criminal tribes and
classes".

George MacMunn, _The underworld of India_ (London: Jarrolds, 1933).

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,	  	    FAX:	+44 171 611 8545
Wellcome Institute for 		    URL:    	http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,	    Email:  	d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:	http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Dec 13 00:49:01 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 13 Dec 98 00:49:01 +0000
Subject: thuggees?
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981212213855.9192E-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227043522.23782.13737272721724364752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 24

On Sat, 12 Dec 1998, I wrote:

> It doesn't deal with the Thugs, but is relevant and certainly very
> interesting (and illustrated!).  Chapter 8 is "Criminal tribes and
> classes".
>
> George MacMunn, _The underworld of India_ (London: Jarrolds, 1933).

A closer look reveals that MacMunn does indeed deal with "The Appalling
Story of Thuggism" (p.211-18 in the chapter "Darkest India").   This
section just isn't referred to in the index.

The writers on Thuggee mentioned by MacMunn include

Dr Sherwood, in the _Literary Journal_ of Madras, 1816;
Meadows Taylor, _Confessions of a Thug_;
B. A. Stewart (a note in the above book?)
Captain (Col.) Sleeman;

Best,
DW




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Dec 14 04:36:46 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 13 Dec 98 23:36:46 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227043527.23782.18138489788202459205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8598
Lines: 148

In a message dated 98-12-13 18:27:26 EST, hart at POLBOX.COM writes:

<< As far as the brahmins are
 concerned, their hierarchy seems to rest on the opposition between being
 uninvolved or involved in the handling and division of the relics. >>

This is a very interesting question. This seems to be a case of early entrants
to brahminhood discriminating against later entrants/aspirants. Consider the
following.

In a message dated 98-12-11 11:56:55 EST, Dr. G. Simson wrote:

<< I am afraid there is no "traditional explanation" of the name
 dhUmrasagotra. Andre Bareau discusses the episode in detail in his book
 RECHERCHES SUR LA BIOGRAPHIE DU BUDDHA ...II: LES DERNIERS MOIS, LE
 PARINIRVANA ET LES FUNERAILLES, Vol. II (Paris 1971), pp. 288 ff. He also
 discusses the Chinese  versions of the name (my translations of Bareau's
 French: "Lineage of the Perfumes" referring possibly to a Sanskrit name
 dhUpagotra, and "Lineage of Smoke") and is of the opinion that these names
 are invented to connect this brahmin in one way or the other with the smoke
 of the funeral pile or with the incense offered to the relics. They are
 certainly not "common names for brahmins", but ad hoc inventions (dhUmra
 meaning "smoky", from dhUma, "smoke"). >>

In a posting entitled "Smoking, seasoning, and cooking in Dravidian" on May
31, 1998, I discussed the meaning of Dravidian word "kuy". I am showing a
portion of that below.

"?..One set of  meanings given for "kuy" by Tamil Lexicon is "burnt
odors, incense, odorous smoke". In fact, the original meaning of  "kuy" is
embedded in the word "kuyin" (DEDR 1765) meaning "cloud". A comparison of the
word "kuyin" meaning "cloud" and the lines "kurUuk kuyppukai mazai magkulin2
parantu?" indicates that the original meaning of the root "kuy" is also "to
smoke" same as "pukai".

That the basic meaning of "kuy" is smoking is also indicated by related words
in other Dravidian languages. The recent finding that the alternation of
radical u>o is possible even without the presence of any derivative vowel "a"
(See DEDR 4281   Ta. puy, poy - to be pulled out), allows us to link Tamil
"kuy" with central and north Dravidian words such as the following.

DEDR 2226 KonDa gOyi smoke (of kitchen). Pe. koy smoke; kOd- (kOtt-) to smoke
(intr.); kOt- (kOtt-) id. (trans.), burn incense. ?Pa. gUJ- to smoke; gUJi,
gUJjkud smoke. ? Go. (W. Ph.) kusso smoke; (SR. Ch. Mu.) kosso, (Mu. Ma.)
kosoy, (G.) kosoyi soot; (Tr.) kossO soot on bottom of cooking-pot (Voc. 954).
?Kui kuhula smoke. Although DEDR does not show them, Kurukh kuhkuhrnA meaning
"to rise up in clouds (said only of smoke and dust)", kuhRa'Ana "to apply
smoke to, to fumigate", kuilA "charcoal" (Source: An Oraon-English
Dictionary); and Malto kuhe "mist fog" (Source: Malto-Hindi-English
Dictionary) also seem to be related "to kuy".

Based on the above analysis, I have come to believe that the word meaning
smoke seems to form the basis for deriving one of the Dravidian words meaning
potter, "kuyavan2" as one who makes/is associated with smoke. (DEDR 1762 lists
Ta. kuyam, kuyavan2, and kO as cognates meaning potter.) Consider the
following Classical Tamil poem.

kalam cey kO E kalam cey kO E
iruL tiNintan2n2a kurUu tiraL parUu pukai
akal iru vicumpin2 Un2Rum cULai
nan2am talai mUtUr kalam cey kO E
aLiyai nI E ????.
??????????.
???????. neTumAvaLavan2
tEvar ulakam eytin2an2 Atalin2
an2n2On2 kavikkum kaN akal tAzi
van2aital vETTan2ai Ayin2 en2aiyatUum
iru nilam tikiri A peru malai
maN A van2aital ollum O nin2akku E  (puRanAn2Uru 228.1-15)

Here, the poet asks a potter who is making the burial urn to inter the Chola
king, "O potter (kO)! who makes the pot  in the old town's tall kiln which
raises darkness-concentrated  smoke which spreads in the sky. You are to be
pitied?Since neTumAvaLavan2 reached the world of the devas, if you desire to
throw a wide urn to inter him, can you somehow do it with the wide world as
the wheel and the big mountain as the lump of clay?" Another CT poem
(akanAn2Uru 308.5) describes a country as one where the clouds covering the
hills are like the smoke from the potter's kiln (kalam cuTu pukai). Certainly,
the smoke from the potter's kiln was significant enough that the poets linked
it with the clouds so readily.

I was struck by the name dhUmrasagotra  in the text Dr. Simson mentioned. It
would almost seem to be a Sanskrit translation of the Dravidian word for
potter and offer another clue to the transformation of potters into brahmins.
In explaining the term kulAlikAmnAya for one of the Tantric traditions, J. A.
Schoterman  (The SaTsAhasra saMhitA, 1982, p.8)  says, "In a rural community
the presence of a potter is almost indispensable because of the product he
manufactures, namely a pot. Besides as the producer of this important daily
utensil the potter appears to have carried out "certain ritual tasks which may
date from prehistoric urn burial and have augmented to make him virtually the
priest to certain lower classes" (Kosambi 1977:21). Next to this the potter is
credited with the invention of the clay-plaster in bone-setting (Kosambi
1977:22). All this makes it clear that the potter played a significant role in
the socio-religious life of an Indian village community from very early times
onwards. The pot manufactured by the potter is an important daily utensil, but
next to this the pot is often regarded as DevI Herself or Her local
manifestation?.During Tantric rituals and ceremonies DevI is born again in the
pot for the duration of the ritual?.From the foregoing the relation of the
potters with one of the AmnAyas becomes acceptable." Unfortunately, I do not
have Schoterman's book. So I cannot give the Kosambi references. Even here,
the brahmin may indeed have been considered to be a brahmin. But the name
seems to betray his intended cultural origins. Also  my research has shown
that the past status of potters has been severely underestimated. The valuable
Tamil epigraphical data reveal that they were the chief accountants of major
orthodox brahminic temples in Tamilnadu such as the one at tiruvArUr.

The ambiguity in brahmin-potter relationship brought out in the ghaTIkArasutta
in majjhima-nikAya is also very interesting. (I. B. Horner's translations are
given in quotes.) In this story, "in the village township of vebhaLiGga, the
potter named ghaTIkAra was a supporter-the chief supporter-of the Lord
Kassapa" and "a brahman youth named jotipAla was a friend - dear friend - of
the potter ghaTIkAra."  In the story, in his enthusiasm to encourage the
brahmin to visit Lord Kassapa, the potter youth first "laid hold of the
brahman youth by the waist-band" and spoke. Later he "having laid hold of the
brahman youth by the hair - he had just performed an ablution of his head -
spoke. Then it occurred to the brahmin that if the potter ghaTIkAra , being of
lowly birth, should grab his hair after he had performed an ablution of the
head, the intended visit must have been significant. The potter does not have
any hesitation in touching the brahmin. The brahmin does not openly criticize
the potter for touching him. It seems as though the social separation of
brahmins from potters had not been completed at the time. The Mahabharata
episode where the pANDavas disguised as brahmins staying in a potter's house
also seems to reflect this. Compare this with the view of zankara (who comes
after a millennium)who, in trying to prove that janazruti could not have been
a zUdra, says that only persons of the same varNa can be mentioned together.
He says, "For as a rule equals are mentioned together with equals."
(Commentary on Vedanta Sutra 1.3.35)

Another thing to note is that the personal names of both characters in
ghaTIkArasutta seem to be nothing but descriptive of their castes (ghaTIkAra -
maker of pots and jotipAla - protector, keeper of fire, i.e., brahmin). If a
similar pattern were to be assumed in the MPS story, then the name
dhUmrasagotra/doNa would indicate the ancestral calling of the brahmin which
would have been that of a potter. I do not think the relationship between the
potter scribes and brahmins of 13th century Tamilnadu was very different from
the one we find in ghaTIkArasutta. The only thing is Tamil society has
preserved the original high status of the potter for a much longer time than
other parts of India.

Can we say that, comparatively speaking, the Pali texts seem to be more
descriptive of the real society at the time than the Sanskrit texts which seem
to be more prescriptive of what an "ideal" society they wished for?

Regards
S. Palaniappan




From hart at POLBOX.COM  Sun Dec 13 23:19:57 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Mon, 14 Dec 98 00:19:57 +0100
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <v03110700b297f1cf02be@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227043525.23782.3694590119481212777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2782
Lines: 73

At 12:26 12.12.98 +0100, Georg v. Simson wrote:

>In the Sanskrit MPS (51.2,6; 51.8), too, the bones are divided into eight
>parts (but the text has to be reconstructed here after the Tibetan Vinaya
>parallel).
>
>>General question: Could that mean that what he was dividing was
>>sarIraTThaka - "the [consisting of eight parts] bony framework of the body"?
>
>An interesting idea. But it may also be (and this is, as far as I remember,
>Bareau's explanation) that the tradition happened to know about eight
>zarIrastUpas. As the story goes, the relics are divided into eight parts
for >political reasons.
>Regards
>
>G.v.Simson
>
>

____________________________________________________________________

Dear Dr. Simson,

Thank you for your patience in answering my questions. I do hope you would
be able to withstand two more.

<As the story goes, the relics are divided into eight parts for political
reasons.>

One understands well, why AjAtasattu, the king of Magadha, and the six
tribes (the Licchavis of VesAlI, the Sakyas of KApilavatthu, the Bulis of
Allakappa, the Kolis of RAmagAma, the Mallas of PAvA and the Mallas of
KusinArA) would want to possess the relics of the Buddha.

However, one of the eight recipients of the relics does not seem to
represent any power, and yet also he obtains the full share [bhAga] of the
relics. He is a brahmin and he is either called VeThadIpaka, or he comes
from a place named VeThadIpa.

What is his name in the Sanskrit MPS? Does Bareau write anything about him?

VeThadIpa is not present at the funeral ceremony. The message he sends to
the Mallas of KusinArA to inform them about the validity of his claim
doesn't contain any hint of humility.

DoNa is his opposite. He is present at the funeral ceremony. Although he
personally divides the relics into eight portions, he isn't entitled to a
share in them. In order to obtain the urn he has to humbly ask for it.

As they are entitled to 'primary relics'[bhAge], the king, the six tribes
and the brahmin VeThadIpa seem to form a higher status group.  The lower
status group is entitled to only 'secondary relics' and is represented by
the tribe of Moriyas of Pipphalivana, who as late-comers have to satisfy
themselves with the ashes [angAram], and the brahmin DoNa who is given the
empty urn [kumbha].

As seen from the text, the relative hierarchy of the tribes is based on the
opposition between early and late entrants. As far as the brahmins are
concerned, their hierarchy seems to rest on the opposition between being
uninvolved or involved in the handling and division of the relics.

It may well be that in order to get to know more about DoNa (and his type
of brahminhood), we would have to know more about VeThadIpa.

Regards,

Artur Karp

University of Warsaw
Poland




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 14 12:57:24 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 14 Dec 98 04:57:24 -0800
Subject: KaaraNDavyUha
Message-ID: <161227043534.23782.17533757289497114385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 41

Sun, 13 Dec 1998 14:36:53

N. Ganesan wrote:
>>>
>>> Is it at the fountainhead of Buddhist Tantra literature,
>>>because Avalokitesvara's important mantra - Om maNi padme hUm -
>>>is explained there. maNi refers to linga of 'Saivism and
>>>padma is yoni (A. Francke, The meaning of Om maNi padme hUm
>>>formula, JRAS, 1915, 0. 397-404.)
>

B. Thorp wrote:
>>Isn't there a more recent study that explains maNipadme as the
>>vocative of a feminine maNipadmA (as the name of a goddess)?
>>--"O jewel-lotus goddess!" I cannot recall the reference.

  KaaraNDavyUha is on the male deity, avalokitezvara.
Why would Om maNi padme hUm occuring in K. exclusively refer
to the female goddess and not the male deity at all?

  Post 14th century Chinese Buddhism transforms the male
deity, avalokitezvara (the Hindu 'Siva in a Buddhist garb)
into a female goddess, Guanyin. At that time maNipadmaa
may refer to exclusively to a goddess. Is the paper
working from late Chinese suutras of indegenous origin
that have no sanskrit originals? Or, the Tibetan tantras
may have an explanation. However, originally I would guess
that it meant only mani+padma.

  Interested in this reference where maNipadmaa is a
  female divinity rather than a maNi-padma/linga-yoni combo.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 14 14:28:23 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 14 Dec 98 06:28:23 -0800
Subject: Backup tapes of Indology archives
Message-ID: <161227043538.23782.12765383873650386366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 21

Dear Dr. D. Wujastyk,

It is great to have INDOLOGY. Thanks.

Is there a procedure to back up all the Indology archives?
It will be very valuable, say after 50 years, to check on
many debates, references, themes, ideas, speculations etc.,

Also, In the Indology archives, there are lot of unreadable
scribble emanating from the Microsoft Attachment problem.
They can be scrapped to save computer space.

With kind regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 14 15:19:20 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 14 Dec 98 07:19:20 -0800
Subject: Fwd: Murukan conference Website announcement
Message-ID: <161227043539.23782.14433932204310871056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 53

14 December 1998 Madras

Dear Murukan conference participant,

We are pleased to inform you that the 16-page announcement/invitation
for
the Murukan Conference has been printed and is being posted this week.
In
the meantime, you may visit the newly-updated Conference Website where
you
will find the full conference schedule for all four days as well as the
schedule for the Aru Padai Veedu coach tour 31 Dec to 4 Jan. If you do
not
have Internet access you may contact me and the announcement (7kb = 10
pages in size) may be sent to you by email. The Murukan Conference
Website
is located at this URL:

http://XLweb.com/heritage/murukan/index.htm

The conference schedule-announcement is found at this URL:

http://XLweb.com/heritage/murukan/announce.htm

If you have any questions or concerns, please do not hesitate to contact
us
by e-mail.

Looking forward to meeting you here later this month.

Sincerely,

Patrick Harrigan
Secretary, Working Committee
***********************************************
First Intl Conference Seminar on Skanda-Murukan
December 28-31, 1998 at:
        Institute of Asian Studies
        Chemmancherry, Sholinganallur
        Madras 600 119 India
        Tel: (091)044-496-1662
        Fax: (091)044-496-0959
        E-mail: ias at xlweb.com
Website: http://xlweb.com/heritage/index.htm
**********************************************
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 14 15:27:06 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 14 Dec 98 07:27:06 -0800
Subject: Fwd: Murukan conference
Message-ID: <161227043541.23782.10108633521175857770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2753
Lines: 71

Kindly check the Conference Website and you will find that the speakers'
list has been updated as of today. The list is found at this URL:

http://XLweb.com/heritage/murukan/speakers/index.htm

Everything here is running smoothly and on schedule. We look forward to
seeing you here later this month.

Sincerely,

Patrick Harrigan
Secretary, Working Committee

P.S. Here is the schedule of the Aru Padai Veedu coach tour:
* * * * * * * * * * * * * * *
Arupataivitu Tour - Schedule

31st December 1998 Thursday
        2.00 P.M.       Departure from Chennai Conference venue
        8.00 P.M.       Arrival at Swami Malai, tour-cum-worship
        9.30 P.M.       Dinner   courtesy of Swami Malai Devasthanam
        10.00 P.M.      Departure from Swami Malai  (night bus journey)
1st January 1999 Friday
        6.00 A.M.       Arrival at Tiruchendur (Devasthanam hospitality)
        8.00 A.M.       Breakfast
        9.00 A.M.       Tour-cum-worship at Senthil Andavar Devasthanam
        1.00 P.M.       Lunch
        4.00 P.M.       Tour of shrines etc surrounding Devasthanam
        9.00 P.M.       Dinner
2nd January, Saturday
        7.00 A.M.       Breakfast
        8.00 A.M.       Departure from Tiruchendur
        12.00 P.M.      Arrival at Tirupparankundram
        1.00 P.M.       Lunch courtesy of Tirupparankundram Devasthanam
        2.00 P.M.       Departure from Tirupparankundram
        5.30 P.M.       Arrival at Palani, take Devasthanam accommodation
        9.00 P.M.       Dinner
3rd January, Sunday
        7.00 A.M.       Breakfast
        8.00 A.M.       Climb or take cog rail up Palani Malai
        11.00 A.M.      Visit Avinankudi Subrahmanya Devasthanam
        12.30 P.M.      Lunch
        1.30 P.M.       Departure from Palani
        4.00 P.M.       Reception in Salem
        8.00 P.M.       Arrival at Tiruttani, take Devasthanam accommodation
        9.00 P.M.       Dinner courtesy of Tiruttani Devasthanam
4th January, Monday
        8.00 A.M.       Breakfast
        9.00 A.M.       Climb steps and tour-cum-worship Tiruttani Devasthanam
        12.30 P.M.      Lunch courtesy of Devasthanam
        1.30 P.M.       Departure from Tiruttani
        4.00 P.M.       Arrival to Chennai
***********************************************
First Intl Conference Seminar on Skanda-Murukan
December 28-31, 1998 at:
        Institute of Asian Studies
        Chemmancherry, Sholinganallur
        Madras 600 119 India
        Tel: (091)044-496-1662
        Fax: (091)044-496-0959
        E-mail: ias at xlweb.com
Website: http://xlweb.com/heritage/index.htm
**********************************************
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 14 16:02:07 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 14 Dec 98 08:02:07 -0800
Subject: Fwd: Skanda-Murukan conference
Message-ID: <161227043543.23782.14059785555360317307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6544
Lines: 160

*  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *
MADRAS HOSTS THE FIRST INTERNATIONAL CONFERENCE ON SKANDA-MURUGAN
Murugan and His cult come under the Magnifying Glass

Question: What happens when you take a paradoxical child-god as subject
and
mix together one hundred and forty or so of his scholars and devotees
from
six continents for eight days of free-swinging discussions?

Answer: Until December 1998, it never happened. But from 28 December
onwards, the world of Kaumara (concerning Kumara, the young god)
scholarship may never be the same. Scholars and devotees from all over
the
world will soon descend upon Chennai to meet and interact for the first
time.

For scholars and devotees alike, the event represents a watershed and
ushers in a new millennium of serious interest in the child-god Skanda
or
Subrahmanya or Murugan as he is variously known in India and around the
world.

Complex Deity
Since late Vedic times in the Sanskrit tradition and perhaps far earlier
among proto-Dravidian and tribal peoples of the South, the vigorous and
complex deity Skanda or Murugan  has exerted  a powerful influence upon
Indian literature and religious thought.

To this day, his cult commands the allegiance of millions of devotees in
South India, Sri Lanka, Malaysia and wherever there are expatriate Tamil
communities. And not only Tamils, but millions of non-Tamils as well.

The First International Conference Seminar on Skanda-Murugan will bring
together for the first time scholars of various disciplines sharing a
common interest in the composite Aryan-Dravidian god Skanda-Murugan.
English-articulate devotees from India and other countries in the region
will also give their presentations before the learned audience. Never
before has such an international assemblage met to discuss, praise,
criticise, analyse and humbly try to understand the workings of the cult
of
Skanda or Murugan as he is best known.

Recognizing the pressing need  for dialogue among scholars and devotees,
early last year an international committee was formed with Tamil
scholar-industrialist Dr. N. Mahalingam as its chairman. Dr. G. John
Samuel, whose Institute of Asian Studies had already hosted an
international Buddhist conference in Madras in 1992, offered to organize
and host the event. No one imagined that the concept would generate such
widespread interest.

Never-ending Story
"The god we know as Murugan the Tamizh Katavul is also known in North
India
as Skanda-Kumara or Karttikeya," says Dr. Samuel. "Sri Lankan Buddhists
know him as Kataragama Deviyo, their most  popular god."
"Nowadays Murugan has so many foreign devotees also. In Malaysia many of
his devotees are ethnic Chinese. Even Muslims pay respect to al-Khadir,
as
they call him."

"Indeed, Murugan is a universal archetype who belongs to all peoples and
not to Tamils only," says Samuel.

Some 140 scholars and devotees from all over the world have been
conducting
research on a dazzling range of topics ranging from 'Murugan in the
Indus
Script' of four thousand years ago to 'The Never-ending Love Story of
Valli
& Murugan' and 'Islamic traditions of Kataragama'.

There will also be exhibitions of paintings and books as well as live
performances by outstanding singers and Bharata Natyam dance troupes.
Video
documentaries will be screened continuously. More than a seminar, it
will
be a scholarly and artistic extravaganza.

"Simply to host so many delegates from twenty-one nations and to give
them
an opportunity to meet and present their research findings is a great
achievement," says Conference Chairman Dr. N. Mahalingam, adding "It is
also a great honour for everyone involved and for all the people of
Tamil
Nadu."

Multi-media
Ancient Tamil poetry describes Murugan as having been a tribal fertility
god in remote prehistory. Over the centuries, he has evolved with the
times
and remains as popular today as he was two thousand years ago. It should
not surprise one, therefore, to find that he and his cult continue to
change, often in startling new ways.

For instance, Murugan of late has entered the digital Age of Information
even while enjoying a resurgence in his following at the grass-roots
village level. For not only has Murugan long been featured in television
documentaries but now he has Internet Web sites of his own (notably
http://xlweb.com/heritage/skanda).

Likewise, the first interactive CD-ROMs on Skanda-Murugan will debut
detailing His legendary career, famous devotees and temples in text,
picture, audio and video all in one package. Side-by-side with CD-ROM
demonstrations there will be continuous showings of video documentaries
in
Tamil and English. Paintings will be on exhibition, as well as books
about
Murugan.

Interest in the cult of Murugan is not confined to people of one
religion
alone, so Buddhists, Christians and Muslims as well as Hindus will be
participating. The story of the ancient multi-faceted cult and the
lessons
it contains will be told as seen through the eyes of various
communities.
Conference observers will hear foreign scholars tell how Murugan is
worshipped in such far-flung places as South Africa, Mauritius, Fiji,
United Kingdom, Malaysia and Singapore.

Foreign devotees from Australia, Europe and America will tell their
stories, often with the help of colour slides and  photos.The Conference
will also host dramatic performances such as Murukan Tiruvilaiyatal  in
the
Bharata Natyam genre.

An international conference in Chennai bringing together Murukan
scholars
and bhaktas  will be an unequaled opportunity for all parties to
exchange
findings and insights. Undoubtedly, the First International Conference
Seminar on Skanda-Murukan will long be remembered as a watershed in the
study of one of the world's great religious and literary traditions.

*     *     *    *     *     *     *     *    *     *     *     *     *
Patrick Harrigan has been studying the cult of Skanda-Murukan since
1971.

The Murukan Conference Website URL is:
http://xlweb.com/heritage/index.htm
***********************************************
First Intl Conference Seminar on Skanda-Murukan
December 28-31, 1998 at:
        Institute of Asian Studies
        Chemmancherry, Sholinganallur
        Madras 600 119 India
        Tel: (091)044-496-1662
        Fax: (091)044-496-0959
        E-mail: ias at xlweb.com
Website: http://xlweb.com/heritage/index.htm
**********************************************
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Dec 14 20:21:01 1998
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 14 Dec 98 10:21:01 -1000
Subject: KaaraNDavyUha
In-Reply-To: <19981214125725.8778.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043554.23782.6346732838330030487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 30

On Mon, 14 Dec 1998, N. Ganesan wrote:

> avalokitezvara (the Hindu 'Siva in a Buddhist garb)
                      ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
I presume this is a theory rather
than an established fact.  There
is almost nothing in common between
the "personalities" of these two deities,
Siva and Avalokiteshvara.  In fact, they
are almost exact opposites.

Siva is often wrathful, Avalokiteshvara never so;
one is a hunter, the other saves animals; one
is sometimes cruel, the other is always
compassionate; one is hot-tempered, the
other patient; one is associated with destruction,
the other with protection; etc. etc. etc.  Further,
Avalokiteshvara is definitely the sidekick or
subsidiary  of a big shot, i.e., the Buddha Amitabha,
whereas Siva stands alone.

Just a few differences...

Regards,


Raja.




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Mon Dec 14 09:22:27 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Mon, 14 Dec 98 10:22:27 +0100
Subject: Om mani padme hum (was: Karandavyuha)
In-Reply-To: <3.0.5.32.19981212150559.007a2bc0@plains.nodak.edu>
Message-ID: <161227043529.23782.2805785922903818076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 30

>Isn't there a more recent study that explains maNipadme as the vocative of
>a feminine maNipadmA (as the name of a goddess)?--"O jewel-lotus goddess!"
>I cannot recall the reference.
>
>>
>> Is it at the fountainhead of Buddhist Tantra literature,
>>because Avalokitesvara's important mantra - Om maNi padme hUm -
>>is explained there. maNi refers to linga of 'Saivism and
>>padma is yoni (A. Francke, The meaning of Om maNi padme hUm
>>formula, JRAS, 1915, 0. 397-404.)
>
>
>Burt Thorp
>English Department
>University of North Dakota
>Grand Forks ND 58202-7209

See David L. Snellgrove, Indo-Tibetan Buddhism, London 1987, p. 195, where
he quotes the spell "OM MANIPADME HUM = O thou with the jewelled lotus"
adding a footnote (no. 134): "These "spells" (vidyA) are all feminine in
form, which is entirely normal, and the oft seen translation of "Jewel in
the Lotus" is a later misunderstanding of someone who is unaware of the
nature of such "spells" and the whole feminine context of their
application."

Regards,
G.v.Simson




From umadevi at SFO.COM  Mon Dec 14 19:39:22 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Mon, 14 Dec 98 11:39:22 -0800
Subject: SV: diabetes, epilepsy, hedgehogs
Message-ID: <161227043550.23782.2982457554249529267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 12

A while ago J. Baltuch wrote asking about hedgehogs, diabetes, epilepsy
and gypsies (sounds like a new age rock group).
I  don't know if this helps, but:  Epilepsy is sometimes considered a
blessing of the goddess (or god). A while back I was checking out some
Newari ladies who were considered to be devata chadne or deo maju, they
would "channel" the goddess Hariti. One woman in particular knew that
she had epilepsy, but considered it a lucky coincidence that her
epileptic seizures also allowed her to be accessible to Hariti Ma.
Mary




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 14 19:58:57 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 14 Dec 98 11:58:57 -0800
Subject: Laxmi & Saraswati
Message-ID: <161227043552.23782.10800317953025632146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 31

Kalidasa`s epic heroines, princesses have pets -
does or peacocks. Would this be some thing like that.

May be Kumaragupta shows that Laxmi (or Sarasvati?)
protects him. Kumara Karthikeya has peacock as the
vAhana.

Regards,
N. Ganesan



--------------------------------------
What is the relationship between Laxmi, the goddess of wealth and
Saraswati, the goddess of knowledge in Indian mythology? Secondly,
is there any mention of association of Laxmi with peacock, the
vehicle of Saraswati?

I have an ancient gold coin minted by great Gupta emperor, Kumargupta
which depicts a goddess feeding a peacock. All the gupta emperors
minted coins showing Laxmi sitting on lotus. But this coin seems
to be totally different from rest of them. I have a feeling that perhaps
Kumargupta tried to mint coins showing Saraswati instead Laxmi
which many of the scholars simply considering `Laxmi feeding
peacock'.

______________________________________________________
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From roheko at T-ONLINE.DE  Mon Dec 14 11:45:41 1998
From: roheko at T-ONLINE.DE (Rolf Koch)
Date: Mon, 14 Dec 98 12:45:41 +0100
Subject: Om mani padme hum (was: Karandavyuha)
Message-ID: <161227043531.23782.18347017832208633305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1580
Lines: 46

In regards to the difference between mantra and vidyA I came across the
following AryA stanza in the Avazyaka-niryukti vs. 931 (according to the
version of the Niryukti as cited by the commentator Haribhadra):
itthi vijjA-abhihiyA
puriso mantu tti tav-viseso-ayaM
vijjA sa-sAhaNA vA
sAhaNa-rahio a mantu tti
"vidyA is feminine,
mantra is masculine, that is the difference between both of them.
vidyA is done with or without sAdhana
and mantra is done without sAdhana"



Georg von Simson wrote:

> >Isn't there a more recent study that explains maNipadme as the vocative of
> >a feminine maNipadmA (as the name of a goddess)?--"O jewel-lotus goddess!"
> >I cannot recall the reference.
> >
> >>
> >> Is it at the fountainhead of Buddhist Tantra literature,
> >>because Avalokitesvara's important mantra - Om maNi padme hUm -
> >>is explained there. maNi refers to linga of 'Saivism and
> >>padma is yoni (A. Francke, The meaning of Om maNi padme hUm
> >>formula, JRAS, 1915, 0. 397-404.)
> >
> >
> >Burt Thorp
> >English Department
> >University of North Dakota
> >Grand Forks ND 58202-7209
>
> See David L. Snellgrove, Indo-Tibetan Buddhism, London 1987, p. 195, where
> he quotes the spell "OM MANIPADME HUM = O thou with the jewelled lotus"
> adding a footnote (no. 134): "These "spells" (vidyA) are all feminine in
> form, which is entirely normal, and the oft seen translation of "Jewel in
> the Lotus" is a later misunderstanding of someone who is unaware of the
> nature of such "spells" and the whole feminine context of their
> application."
>
> Regards,
> G.v.Simson




From nupam at MED.UNC.EDU  Mon Dec 14 18:04:06 1998
From: nupam at MED.UNC.EDU (Dr. Nupam Mahajan)
Date: Mon, 14 Dec 98 13:04:06 -0500
Subject: Laxmi & Saraswati
In-Reply-To: <003601be25fe$948c5be0$7c5407c2@default>
Message-ID: <161227043546.23782.14267131489988611151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 34

Dear members,

What is the relationship between Laxmi, the goddess of wealth and
Saraswati, the goddess of knowledge in Indian mythology? Secondly,
is there any mention of association of Laxmi with peacock, the
vehicle of Saraswati?

I have an ancient gold coin minted by great Gupta emperor, Kumargupta
which depicts a goddess feeding a peacock. All the gupta emperors
minted coins showing Laxmi sitting on lotus. But this coin seems
to be totally different from rest of them. I have a feeling that perhaps
Kumargupta tried to mint coins showing Saraswati instead Laxmi
which many of the scholars simply considering `Laxmi feeding
peacock'. The coin can be seen at

http://www.med.unc.edu/~nupam/Sgupta1.html

Your veiws in this regard would be greatly appreciated.

With best wishes,

Nupam


Dr. Nupam Mahajan, Ph.D.
Room 230, CB#7295
Lineberger Comprehensive Cancer Center
UNC, Chapel Hill, NC 27599, USA

Fax: 919-933-5455
http://www.med.unc.edu/~nupam/welcome.html




From jonathan.silk at YALE.EDU  Mon Dec 14 18:20:13 1998
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Mon, 14 Dec 98 13:20:13 -0500
Subject: Backup tapes of Indology archives
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981214170834.24606Z-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227043549.23782.3491859013309098003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 13

 However, there is no medium in existence which will
>still be readable in 50 years.

how about BOOKS!!!  (not that we want to print out the Indology archives...
but old conservative that I am, I could not resist pointing out that *some*
things do survive longer than 50 years...)

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 14 21:32:31 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 14 Dec 98 13:32:31 -0800
Subject: KaaraNDavyUha
Message-ID: <161227043556.23782.15352542039560483980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1417
Lines: 53

Avalokita is a major deity for billion+ people.,
Kuanyin for China, Kannon for Japan and in preislamic
Indonesia (Borabudur) and in all countries of Southeast Asia.

Many published references exist explaining
'Siva-Avalokita relations.

N. S. Raja wrote:
"There is almost nothing in common between
the "personalities" of these two deities,
Siva and Avalokiteshvara."

Many publications write materials running to several
pages on 'Siva-Avalokitezvara commonalities.

Regards,
N. Ganesan

On Mon, 14 Dec 1998, N. Ganesan wrote:

> avalokitezvara (the Hindu 'Siva in a Buddhist garb)
                      ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
I presume this is a theory rather
than an established fact.  There
is almost nothing in common between
the "personalities" of these two deities,
Siva and Avalokiteshvara.  In fact, they
are almost exact opposites.

Siva is often wrathful, Avalokiteshvara never so;
one is a hunter, the other saves animals; one
is sometimes cruel, the other is always
compassionate; one is hot-tempered, the
other patient; one is associated with destruction,
the other with protection; etc. etc. etc.  Further,
Avalokiteshvara is definitely the sidekick or
subsidiary  of a big shot, i.e., the Buddha Amitabha,
whereas Siva stands alone.

Just a few differences...

Regards,


Raja.
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 14 21:55:43 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 14 Dec 98 13:55:43 -0800
Subject: KaaraNDavyUha
Message-ID: <161227043558.23782.6696100428306846581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 33

N. S. Raja writing on opposites of 'Siva and Avalokita*izvara*:
....
"one is a hunter, the other saves animals" ...

Avalokita-*izvara* sports an antelope skin;
SimhanAda Avalokitezvara has a trident.
 SadhanamAla (11-12th century) has several avalokitas'
prayers. Avalokitamurtis described are: Nilakanta A.,
 Halahala A., & so on.

Avalokitezvara has the third eye in his forehead, acc. to
texts.

In fact, many Chola sculptures have been identified
as 'Siva. But they are really Avalokitezvaras,
one can confirm this by looking at
"the Buddha in the crown".

There is a huge Avalokita-Tara pair at Terur
near Kanyakumari worshipped today as 'Siva-Parvati.
I went inside the garbagrham/karuvaRai to
look at the Buddha in the crown.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 14 22:04:24 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 14 Dec 98 14:04:24 -0800
Subject: KaaraNDavyUha
Message-ID: <161227043560.23782.5923386213443484954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 20

Let us see what an authority on Mahayana Buddhism
has to say on 'siva-avalokita acoonexions.

Lokesh Chandra,1979, ODDiyAna: a new interpretation says:
"the acculturation of 'Siva into Buddhist tradition
may have takenplace in South India and thence it was
transmitted to Indonesia where 'Siva-Buddha
syncretism was deeply entrenched."

Avalokita is enshrined in Borabudur.

Regards,
N. Ganesan
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From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Mon Dec 14 13:05:36 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Mon, 14 Dec 98 14:05:36 +0100
Subject: Buddha's funeral (was: pots, brahmin names, and potters)
In-Reply-To: <3.0.5.32.19981214001957.007a82a0@polbox.com>
Message-ID: <161227043536.23782.6257906065362315247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3003
Lines: 65

Dear Artur Karp,
you wrote:
>
>Thank you for your patience in answering my questions. I do hope you would
>be able to withstand two more.
>
><As the story goes, the relics are divided into eight parts for political
>reasons.>
>
>One understands well, why AjAtasattu, the king of Magadha, and the six
>tribes (the Licchavis of VesAlI, the Sakyas of KApilavatthu, the Bulis of
>Allakappa, the Kolis of RAmagAma, the Mallas of PAvA and the Mallas of
>KusinArA) would want to possess the relics of the Buddha.
>
>However, one of the eight recipients of the relics does not seem to
>represent any power, and yet also he obtains the full share [bhAga] of the
>relics. He is a brahmin and he is either called VeThadIpaka, or he comes
>from a place named VeThadIpa.
>
>What is his name in the Sanskrit MPS? Does Bareau write anything about him?

In the Sanskrit MPS instead of a single individual (the brahmin
veThadIpaka) another group of people appears, the "viSNudvipIyaka
brAhmaNa-s", called after the locality viSNudvIpa. The Chinese versions
point into the same direction. Bareau considers them as just another group
living in the neighbourhood of Kuzinagara (as to the geography, he refers
in a footnote to an article of Voegel, JRAS 1907). He overlooks the
peculiarity of the fact that the Pali version here mentions an individual
and not a group. But since the Pali version generally represents the oldest
tradition, I think you are fully entitled to take this anomaly seriously.

>VeThadIpa is not present at the funeral ceremony. The message he sends to
>the Mallas of KusinArA to inform them about the validity of his claim
>doesn't contain any hint of humility.
>
>DoNa is his opposite. He is present at the funeral ceremony. Although he
>personally divides the relics into eight portions, he isn't entitled to a
>share in them. In order to obtain the urn he has to humbly ask for it.
>
>As they are entitled to 'primary relics'[bhAge], the king, the six tribes
>and the brahmin VeThadIpa seem to form a higher status group.  The lower
>status group is entitled to only 'secondary relics' and is represented by
>the tribe of Moriyas of Pipphalivana, who as late-comers have to satisfy
>themselves with the ashes [angAram], and the brahmin DoNa who is given the
>empty urn [kumbha].
>
>As seen from the text, the relative hierarchy of the tribes is based on the
>opposition between early and late entrants. As far as the brahmins are
>concerned, their hierarchy seems to rest on the opposition between being
>uninvolved or involved in the handling and division of the relics.
>
>It may well be that in order to get to know more about DoNa (and his type
>of brahminhood), we would have to know more about VeThadIpa.
>

I am afraid the texts do not contain much useful information (and that
means that we are free to speculate!). According to the Pali commentary
literature, there was also a king VeThadIpaka who was a friend of the king
of Allakappa (see Malalasekera, DPPN).

Regards,
G.v.Simson




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 15 00:51:22 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 14 Dec 98 16:51:22 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043561.23782.5041031765047391185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3555
Lines: 100

N. S. Raja writes:
<<<
I presume this is a theory rather
than an established fact.  There
is almost nothing in common between
the "personalities" of these two deities,
Siva and Avalokiteshvara.  In fact, they
are almost exact opposites.
>>>


M.-T. de Mallmann, Introduction a l'etude d'Avalokitezvara,
Paris, 1967.

See the section: Avalokitezvara et la tendance zivaite.
Also, sAdhanamAlA section where halahala A. nilakantha a.,
padmanarttezvara A. are vividly described.

Dancing Avalokita is obviously imitating Nataraja
in texts or icons.

------------------------------------

M. Deshpande, Who inspired Panini?, JAOS, 1997
(The entire paper deals with Mahezvara and Avalokitezvara
competitions and commonalities. I can't type major portions)

"Such affinity is particularly evident between Avalokitezvara
and Mahezvara. The close connection of Avalokitezvara and
ziva was brought out by Alice Getty in her famous work,
The Gods of Northern Buddhism, Their history and iconography
(1928):
   Avalokitezvara is sometimes represented with five heads,
   in which case he resembles 'siva as Mahadeva with five
   heads; but his form with more than one head has usually
   double that number, with the head of Amitabha on top,
   making eleven heads in all. He is often represented in
   yab-yum attitude with his 'sakthi, but there are examples
   where he holds the yum on his knee in archaic manner, as
   'Siva holds Parvati. (p. 59)

She also refers to forms of A. with kapAla (p.60), a third eye,
wearing a tiger skin, a trident, his throat blue because of
poison, a serpent, and a crescent (p.69). These are all
clearly 'saivaite motifs. Referring to avalokitezvara,
Dietrich Seckel (1964: 224-5) points out:

   Religious speculation and popular piety invest him with
   immense wisdom and the power to work miracles, as a
   result of which, as Buddhism becomes hinduized and
   popularized, he becomes Cosmic ruler of the world,
   resembling Brahma, and finally, in tantrism, is assimilated
   to shiva ... Like Shiva, Avalokitezvara possesses
   various magical powers, symbolized in many of his
   guises by his having several heads and arms. Like Shiva
   again, he could also take on a fearsome guise, and could
   put his arms around a 'sakthi in mystical union "

--------------------------------------------

R. Banerjee, The Eight Great Bodhisattvas, 1994
p. 50
"Most of the later iconographic history of Avalokitezvara
is a process of gradual merger with his Hindu rival.
Like Siva he acquires a female consort, sprouts multiple
arms and heads, widens his personality to include terrible
forms as well as benign ones, ..."
 p. 54
"Further the eleven headed Avalokitezvara reminds us of
Ekadasa rudras.

  A figure of Ekadasa Rudra (with 11 heads and many arms)
has been found at Peddaveggi, Andhra Pradesh. This figure
has abundant similarity to the eleven-headed A. from
Central Asia and Dunhuang"

I. K. Sharma, the art historian, has an article on similarities
between Avalokitezvara and Siva.

To Xuan Zang, at Potalaka in the MalakUTa country of
the Malaya mountains, the bodhisattva appears as
Avalokita to Buddhists and as 'Siva to Buddhists.

According to R. Raghava Aiyangar writing in 1920s,
Parvati is praised as MalayavAsini in Lalita SahasranAmam
while Tara, her Buddhist counterpart, is praised as
Potalagiri nivAsini in tARaSuktam.

There are more references on these affinities.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Dec 14 17:13:37 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Dec 98 17:13:37 +0000
Subject: Backup tapes of Indology archives
In-Reply-To: <19981214142824.18328.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043544.23782.1043799964863775470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 34

On Mon, 14 Dec 1998, N. Ganesan wrote:

> Is there a procedure to back up all the Indology archives?
> It will be very valuable, say after 50 years, to check on
> many debates, references, themes, ideas, speculations etc.,

I agree completely with your general sentiment; there are several
PhDs-worth of sociology, history of scholarship, historiography, etc., in
the INDOLOGY archive.  However, there is no medium in existence which will
still be readable in 50 years.  (Or, at least, for which reading
technology can be guaranteed still to be available.)  So having data on an
active hard disc, with a good local periodic backup routine, is probably
the best that one can do at present.

> Also, In the Indology archives, there are lot of unreadable
> scribble emanating from the Microsoft Attachment problem.

The amount of space these consume is negligible from the point of view of
storage, and not worth the effort necessary to find and delete them.

Thank you for your suggestions.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 15 13:40:17 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 15 Dec 98 05:40:17 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043568.23782.18267836254072842716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 30

Indeed, Avalokitezvara has legends from other Hindu Gods.
Purushasuukta legend is told for Avalokita too; Some
from Krishna cycle also. However, the majority of myths
are from 'Saivaite corpus. As time passes by, Avalokita
more and more resembles 'Siva.

Both Avalokita and 'Siva are called dRshTiguru.

Mallmann's classic study of Avalokitezvara (p. 114):
Avalokitezvara has trizUla, kapAla, khaDga, vajra,
pAza, aGkuza, ghaNTaa, agni, zakti (lance), khaTvAGga,
Damaru, Dhakka, dhanus (cApa), bana (zara).

1)KaaraNDavyUha's mantra Om maNi padme hUm is really
'Saivaite motif, linga-yoni (A. Francke, JRAS, 1915).

2) In Sanskrit tradition, 'Siva (padamanJjari)  and
Avalokita (manjusrimulakalpa) inspire Panini;
In Tamil tradition, contemporaneously 'Siva (Kamban)
and Avalokita (viiracOzhiyam) insprire Agastya.

Regards,
N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 15 14:21:08 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 15 Dec 98 06:21:08 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043570.23782.5962273407206921410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 23

[...] see Lokesh Chandra,
The Thousand-armed Avalokitezvara, New Delhi, 1988, especially Ch. 2
(pp.
18-28): "The Origin of Avalokita-svara/Avalokit-ezvara." [...]

Have not seen this book yet. But, I have read a little
on Avalokita-iizvara and Avalokita-svara (from Avalokita-lokasvara?).

Avalokita -svara may be an ingenous way of delinking
Avalokitezvara from Hindu ('Siva) connections.
The problem is Hsuan Tsang translates iizvara
and not svara into Chinese. He calls Avalokitezvara
as Kuan tzu-tsai, Avalokita iizvara and not Avalokita Svara.

Regards,
N. Ganesan
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From lnelson at ACUSD.EDU  Tue Dec 15 15:42:30 1998
From: lnelson at ACUSD.EDU (Lance Nelson)
Date: Tue, 15 Dec 98 07:42:30 -0800
Subject: Hindu-Christian Studies Book Award
Message-ID: <161227043572.23782.9600158544927072272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2732
Lines: 57

HINDU-CHRISTIAN STUDIES BOOK AWARD ANNOUNCEMENT

The Society for Hindu-Christian Studies invites nominations for the
Best Book in Hindu-Christian Studies, 1997-1999.

At its annual meeting in conjunction with the American Academy of Religion
in 2000, the Society for Hindu-Christian Studies will give the award to a
book published in the time period 1997-1999. To celebrate the winning
book, the Society will sponsor a panel discussion of the book, to which
(if he or she can be present) the author will respond.

The members of the Book Committee are: Francis X. Clooney, S.J. (Boston
College),  committee chair; Laurie Patton (Emory University); Tamal
Krishna Goswami (Cambridge University); Tinu Ruparell (Liverpool Hope
University College) ; Corinne Dempsey (Syracuse University); Sushil Mittal
(University of Florida)

Between now and November 1999, the Society invites nominations for this
award. Standards for nominated books include: 1) publication in 1997,
1998, or 1999;  2) scholarly excellence;  3) the book should be a
distinguished contribution to the field of Hindu-Christian studies,
according to criteria such as the following: a) a comparative study of a
theme in the Hindu and Christian traditions, or of two (or more) thinkers
from those traditions; and/or b) a study which traces some aspect of the
interaction of Hindus and Christians (e.g., in the colonial period, in a
missionary context, in a contemporary setting, inside or outside India);
and/or c) a study in which the author, belonging (religiously and/or
culturally) to either the Hindu or the Christian tradition, reflexively
undertakes a study of some idea, image, ritual, author, text, etc., from
the other tradition, and thus bring it into dialogue with his or her own
tradition.

Nominations should be sent to Francis X. Clooney, S.J., Chair of the Book
Committee (Theology Department, Boston College, Chestnut Hill, MA 02467-
3806; clooney at bc.edu) no later than November 19th, 1999. (Authors are
welcome to nominate their own books.) Please include some brief indication
of the appropriateness of the book for consideration for the award.
Publishers are urged to send a copy of the book itself.

The committee will make its decision by the spring of 2000, and invite the
author to come to the Society's annual meeting for 2000, in conjunction
with the American Academy of Religion's annual meeting.

At its annual meeting in November, 1997, the Society gave its first book
award, for the years 1994-1996, to Francis X. Clooney, for his _Seeing
through Texts: Doing Theology among the Srivaisnvas of South India_
(SUNY: 1996).


------------------------
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego
lnelson at acusd.edu




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Dec 15 08:56:21 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 15 Dec 98 09:56:21 +0100
Subject: KaaraNDavyUha
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981214101226.13929F-100000@galileo.ifa.hawaii.edu>
Message-ID: <161227043564.23782.9943152648662235345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1293
Lines: 42

 Narayan S. Raja wrote:
>On Mon, 14 Dec 1998, N. Ganesan wrote:
>
>> avalokitezvara (the Hindu 'Siva in a Buddhist garb)
>                      ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>I presume this is a theory rather
>than an established fact.  There
>is almost nothing in common between
>the "personalities" of these two deities,
>Siva and Avalokiteshvara.  In fact, they
>are almost exact opposites.
>
>Siva is often wrathful, Avalokiteshvara never so;
>one is a hunter, the other saves animals; one
>is sometimes cruel, the other is always
>compassionate; one is hot-tempered, the
>other patient; one is associated with destruction,
>the other with protection; etc. etc. etc.  Further,
>Avalokiteshvara is definitely the sidekick or
>subsidiary  of a big shot, i.e., the Buddha Amitabha,
>whereas Siva stands alone.
>
>Just a few differences...
>
>Regards,
>
>
>Raja.

Indeed, there is much more to connect Avalokiteshvara with Brahman (who in
many respects can be considered an opposite of Shiva!), see Lokesh Chandra,
The Thousand-armed Avalokitezvara, New Delhi, 1988, especially Ch. 2 (pp.
18-28): "The Origin of Avalokita-svara/Avalokit-ezvara."
Or has Lokesh Chandra's theory about the origin of Avalokiteshvara been
refuted? To me it sounded quite convincing.

Regards,

Georg v. Simson




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Dec 15 09:09:37 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 15 Dec 98 10:09:37 +0100
Subject: KaaraNDavyUha
In-Reply-To: <19981214220424.15203.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043566.23782.18329799003489560245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 26

N. Ganesan wrote:
>Let us see what an authority on Mahayana Buddhism
>has to say on 'siva-avalokita acoonexions.
>
>Lokesh Chandra,1979, ODDiyAna: a new interpretation says:
>"the acculturation of 'Siva into Buddhist tradition
>may have takenplace in South India and thence it was
>transmitted to Indonesia where 'Siva-Buddha
>syncretism was deeply entrenched."
>
>Avalokita is enshrined in Borabudur.
>
>Regards,
>N. Ganesan

It's funny that we both refer to Lokesh Chandra (see my last message). It
seems that the common features of Shiva and Avalokiteshvara are due to that
process of "acculturation of 'Siva into Buddhist tradition" L. Ch. mentions
in your quotation whereas Avalokiteshvara's origin points into a different
direction.

Regards,
G.v.Simson




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Tue Dec 15 20:44:03 1998
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 15 Dec 98 10:44:03 -1000
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
In-Reply-To: <v03110702b29c2664c6a0@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227043582.23782.132055177439878172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1337
Lines: 47

Dear Dr. Ganesan,

What I questioned was the description of
Avalokitesvara as "the Hindu 'Siva in a Buddhist garb".
Possibly you just said it casually and din't
expect to debate it seriously.  If so,
we can just leave it at that.

Sugar is whitish, crystalline, is produced by
boiling a liquid, is prized by humans, and is
added to tea in small quantities.  Salt is also
whitish, crystalline, is produced by evaporating
a liquid, is prized by humans, and -- in Tibet --
is added to tea in small quantities.  Yet,
one would be seriously mistaken to say
"salt is sugar in a Tibetan garb".


The basic "flavours" of Siva and Avalokitesvara
are totally different.  I already pointed out
some such differences in my previous posting.

If I were to characterize these two deities
in terms of their main rasas (moods), I would
come up with:

     Siva:   raudra (furious), vira (heroic),
             bhayanaka (frightening), adbhuta (marvellous),
             sringara (erotic), hasya (funny),
             shanta (peaceful)

     Avalokitesvara:  karuna (compassionate),
                      adbhuta (marvellous), shanta (peaceful)

These are my own reactions (not based on any
authority or citation).  But I believe most
people would agree with the above characterization.

The difference is dramatic and obvious.

Best regards,


Raja.




From cbmuseu at ATT.NET  Tue Dec 15 18:47:43 1998
From: cbmuseu at ATT.NET (Catherine Benkaim)
Date: Tue, 15 Dec 98 10:47:43 -0800
Subject: (no subject)
Message-ID: <161227043578.23782.9877153176563530855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 15

regarding Indian palm leaf ms.  Perhaps I can help you.
Contact:cbmuseu at att.net.  What is it that you request?

Arvind Acharya wrote:

> Hello:
>
> I am interested in getting in touch with collectors of Indian palm leaf
> manuscripts.  Would you know of any?
>
> Thank you.
> Arvind Acharya




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 15 20:37:09 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 15 Dec 98 12:37:09 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043580.23782.3462492847020296941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 47

Prof. G. v. Simson wrote:
<<<
 Lokesh Chandra's point of departure are the two companions
of Buddha in early Buddhist mythology
(in which rudra-ziva does not yet play any part): zakra
(indra) as lord of the sky, and brahmA sahAMpati as lord
of the earth (sahA). Later, when the buddha was seen as amitAbha,
 the two companions became the bodhisattvas mahAsthAmaprApta and
 avalokitasvara, "He by whom the Sound (svara, word,
logos) is perceived".
>>>

I read that "avalokita" is to gaze, to look down, to perceive.
I do not understand why Mahayanists would coin a name
"to look down at the Sounds (svara)". Rather,
"One who hears sounds of the world" sounds natural.
         ^^^^^
avalokita+svara is little strange. A scholar wrote in
 a publication that avalokitaSvara sounds very odd to Indian ears.
(Trying to recollect the paper or book. I will
give it soon.)

Before Hsuan Tsang's times, are there any
Buddhist sanskrit texts where avalokitezvara
is linked to Brahma but not 'Siva in the same text?
It will be good for the theory of avaolokita-svara
originating from Brahma if there is an earlier strata of texts
where avalokitezvara is linked to Brahma
and  not 'Siva.

Thanks for your time.

Sincerely,
N. Ganesan


I think Dr. Marie-Therese Mallmann makes some errors
on the origins of avalokitezvara. I will try to
explain that soon.
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From AsifJah at AOL.COM  Tue Dec 15 18:12:27 1998
From: AsifJah at AOL.COM (Arvind Acharya)
Date: Tue, 15 Dec 98 13:12:27 -0500
Subject: (no subject)
Message-ID: <161227043576.23782.7089317090484237917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 147
Lines: 10

Hello:

I am interested in getting in touch with collectors of Indian palm leaf
manuscripts.  Would you know of any?

Thank you.
Arvind Acharya




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 15 21:24:44 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 15 Dec 98 13:24:44 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043586.23782.12877089435740404111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1343
Lines: 46

N. S. Raja writes:
<<<
Sugar is whitish, crystalline, is produced by
boiling a liquid, is prized by humans, and is
added to tea in small quantities.  Salt is also
whitish, crystalline, is produced by evaporating
a liquid, is prized by humans, and -- in Tibet --
is added to tea in small quantities.  Yet,
one would be seriously mistaken to say
"salt is sugar in a Tibetan garb".
>>>

  I do not know if Tibetan Tea has sugar or salt.
  Is salt added really? I would think milk
  will get spoiled, unless one drinks salty
  tea soon after its preparation.
  Want to read on the recipes of salty Tibetan tea.

  I am afraid that this analogy of salt and sugar
   to 'Siva and Avalokitezvara does not work.
  At the very least, post 630 AD.

  Compare salt and sugar: density, taste, chemical
  structure, ... are very different.
  So, I will never say that "Salt is sugar in a
  Tibetan garb".

  Compare 'Siva and Avalokitezvara: Both have
  nrttezvara, nIlakantha, hAlahAla forms.
  Both sport 20 common weapons. Both teach
  grammar to Panini and Agastya. Both are
  drishti gurus. Both have siva-sakthi,
  maNi-padma unions, ....
  That's why I said that "Avalokitezvara is
  Siva in Buddhist garb".

  Regards,
  N. Ganesan
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From kekai at JPS.NET  Tue Dec 15 23:00:42 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 15 Dec 98 15:00:42 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043590.23782.6306405937330845413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1699
Lines: 50

N. Ganesan wrote:
>
> N. S. Raja writes:
> <<<
> Sugar is whitish, crystalline, is produced by
> boiling a liquid, is prized by humans, and is
> added to tea in small quantities.  Salt is also
> whitish, crystalline, is produced by evaporating
> a liquid, is prized by humans, and -- in Tibet --
> is added to tea in small quantities.  Yet,
> one would be seriously mistaken to say
> "salt is sugar in a Tibetan garb".
> >>>
>
>   I do not know if Tibetan Tea has sugar or salt.
>   Is salt added really? I would think milk
>   will get spoiled, unless one drinks salty
>   tea soon after its preparation.
>   Want to read on the recipes of salty Tibetan tea.
>
>   I am afraid that this analogy of salt and sugar
>    to 'Siva and Avalokitezvara does not work.
>   At the very least, post 630 AD.
>
>   Compare salt and sugar: density, taste, chemical
>   structure, ... are very different.
>   So, I will never say that "Salt is sugar in a
>   Tibetan garb".
>
>   Compare 'Siva and Avalokitezvara: Both have
>   nrttezvara, nIlakantha, hAlahAla forms.
>   Both sport 20 common weapons. Both teach
>   grammar to Panini and Agastya. Both are
>   drishti gurus. Both have siva-sakthi,
>   maNi-padma unions, ....
>   That's why I said that "Avalokitezvara is
>   Siva in Buddhist garb".

Some of these attributes are rather general in Vajrayana and Kalacakra
Buddhism.  For example, the Kalacakra supreme deity wears a tiger skin,
has the third eye, has yab-yum and mani-padma characteristics, is the
destroyer of the universe, is time incarnate, has multiple heads
(usually four or five), and multiple arms (usually 12 or 24), and has
his hair in a high topknot.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 15 23:16:54 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 15 Dec 98 15:16:54 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043597.23782.12563603461387289429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3676
Lines: 98

N. Ganesan wrote:
>[...] see Lokesh Chandra,
>The Thousand-armed Avalokitezvara, New Delhi, 1988, especially Ch. 2
>(pp.
>18-28): "The Origin of Avalokita-svara/Avalokit-ezvara." [...]
>
>Have not seen this book yet. But, I have read a little
>on Avalokita-iizvara and Avalokita-svara (from Avalokita-lokasvara?).
>
>Avalokita -svara may be an ingenous way of delinking
>Avalokitezvara from Hindu ('Siva) connections.

**It seems rather to be the other way round: the zivaitic
**avalokitezvara as an ingenious way of delinking him from his
**origins. Lokesh Chandra's point of departure are the two companions
** of Buddha in early Buddhist mythology (in which rudra-ziva does
** not yet play any part): zakra (indra) as lord of
**the sky, and brahmA sahAMpati as lord of the earth (sahA).
**Later, when the buddha was seen as amitAbha, the two companions
**became the bodhisattvas mahAsthAmaprApta and avalokitasvara,
** "He by whom the Sound (svara, word, logos) is perceived".

  The Bodhisattva doctrine in Buddhist Sanskrit literature,
  Har Dayal (author), Routledge & Kegan Paul, London, 1932

p. 44
"In the early Mahayaana, the bodhisattvas are inferior
and subordinate to the Buddhas; but they acquire greater
importance in course of time till they are at last
regarded as equal to the Buddhas in many respects.... They
are to be worshipped like the Buddhas, or even in preference
to them. This gradual exaltation of the Bodhisattvas at
the expense of the Buddhas culminates in the apotheosis of
Avalokitezvara, who is declared to be a kind of
"Buddha-maker", while he himself remains the eternal
bodhisattva. ..""
p. 46,
"MahAsthAmapraapta is one of the two active ministers
in the Buddha AmitAbha's paradise SukhaavatI and Vajra-garbha
figures in the Da. BhU. .. VajrapaaNi is described as the
chief of Buddha's servants (zikSA 316, 7). But all these
are rather shadowy figures. The two most important bodhisattvas
are Manjusri and Avalokitezvara".

p. 47
"It has been objected that avalokita-svara is a queer
sort of compound, which would convey no clear meaning
to an Indian [71]".

[71] E. J. Thomas, JRAS, 1929, p.359

--------------------------

I would rather take the Japanese Scholar Daiyo Goto's
and Har Dayal's view that Avalokitezvara is the original
Indian name. Chinese translator KumarajIva delinks
the 'Saivaite connection at 400 AD. Hsuan Tsang (630 AD), the
Pilgrim Prince makes the necessary correction to restore
Avalokitezvara.

Sanskrit texts portray 'Siva as horrifying and terrorful.
Further we go back in time, 'Siva appears to be more
terrible according to Sanskrit texts. May be 'Siva is
a late incomer into Vedic Aryan society.

But 'Siva is very benign in Classical Sangam texts;
A joyous dancer all the time in Tamil texts.
He is very compassionate in literally 1000s
of poems in the Tamil Saiva texts (from 5th century).
Tamil stalapurANams, 1200 in all, must contain
about 200,000 extant viruttams on 'Siva. Even their
surface has not been scratched academically.

"anbE 'Sivam" - Lord 'Siva is Love, Tirumantiram, 5-6th century.
"appan nI, ammai nI, anbuDaiya maaman nI .." tEvAram (7th century).
  - Lord 'Siva is my father, my mother, my beloved
    maternal uncle.
Traditional vyAkhyAnakartAs explain this line: Look,
The Saivaite saint gives no adjectives to mom and dad,
but see what he says about maternal uncle.
In Dravidian kinship systems, maternal uncle
is close to sisters' kids than anybody else.
Learnt from Indology, cross-cousin weddings
were present at Buddha's household too.

Regards,
N. Ganesan






______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Dec 15 21:02:37 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 15 Dec 98 16:02:37 -0500
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043584.23782.13905173365455771450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1903
Lines: 41

In a message dated 12/15/98 2:38:42 PM Central Standard Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

> I read that "avalokita" is to gaze, to look down, to perceive.
>  I do not understand why Mahayanists would coin a name
>  "to look down at the Sounds (svara)". Rather,
>  "One who hears sounds of the world" sounds natural.
>           ^^^^^
>  avalokita+svara is little strange. A scholar wrote in
>   a publication that avalokitaSvara sounds very odd to Indian ears.
>  (Trying to recollect the paper or book. I will
>  give it soon.)

I do not know if the following will be of any help. Regarding the terms
avalokitezvara and avalokitasvara, this is what Shu Hikosaka says in Buddhism
in Tamilnadu: A New Perspective, p.78.

"The differences of opinion regarding the terminology continued till recent
times. In 1927, some fragments of an old manuscript namely avalokitezvara
bodhisattva samanta-mukha-parivarta have been discovered from east Turkestan,
in which this name is mentioned as avalokitasvara.

On the basis of this evidence, many scholars express the opinion that there
are two Sanskrit forms namely avalokitezvara and avalokita-svara. Among them
the name avalokita-svara is considered to be the oldest form. In the later
period, under the influence of Hinduism as well as Tantric Buddhism, this has
changed into avalokitezvara. Although this opinion has been accepted in
general, it could be interpreted in a different way. TaiyU GotO gives an
interesting suggestion in this regard. According to him, in the Buddhist texts
which have been brought from Central Asia, this term has been translated as
Kanzejizai. This gives the clue by which to consider that this term was
originallyavalokitezvara in India. when this term had entered into Central
Asia, it might have been written as valokita-svara owing to dialectal change
or the misreading of the copyists."


Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Dec 15 21:24:29 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 15 Dec 98 16:24:29 -0500
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043588.23782.3076875898153363870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 33

In a message dated 12/15/98 2:45:08 PM Central Standard Time,
raja at IFA.HAWAII.EDU writes:

>
>  The basic "flavours" of Siva and Avalokitesvara
>  are totally different.  I already pointed out
>  some such differences in my previous posting.
>
>  If I were to characterize these two deities
>  in terms of their main rasas (moods), I would
>  come up with:
>
>       Siva:   raudra (furious), vira (heroic),
>               bhayanaka (frightening), adbhuta (marvellous),
>               sringara (erotic), hasya (funny),
>               shanta (peaceful)
>
>       Avalokitesvara:  karuna (compassionate),
>                        adbhuta (marvellous), shanta (peaceful)
>

While ziva in his multivalent aspects may represent more than avalokitezvara,
I believe the syncretism that developed may have had the dakSiNAmurti form as
its zaivite component. In the book "Dakshinamurti (Agamam & Silpam)" IInd
Part, p.133, S. Narayanaswamy says, "The great Sankaracharya, among several
other celebrities, have sung the Praise of this aspect of Siva, which is as
remarkable for its peacefulness as the Nrittamurti is for joyfulness."

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Dec 15 22:12:51 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 15 Dec 98 17:12:51 -0500
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043592.23782.12492405858833250796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 13

In a message dated 12/15/98 3:05:39 PM Central Standard Time, I wrote:

> it might have been written as valokita-svara owing to dialectal change
                                             ^^^^^^^^^^^^^^^^
Please read avalokita-svara. My "a" was lost in the periodical AOL time-out
prompts.
Sorry for the oversight.

Regards
S. Palaniappan




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Wed Dec 16 03:22:51 1998
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 15 Dec 98 17:22:51 -1000
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
In-Reply-To: <19981215212445.18173.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043603.23782.15617089025100254091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1398
Lines: 61

On Tue, 15 Dec 1998, N. Ganesan wrote:

>   Compare 'Siva and Avalokitezvara: Both have
>   nrttezvara, nIlakantha, hAlahAla forms.

I have not made a special study of this,
so I'm relying on daily experience.

I have seen hundreds of images/pictures of
Avalokitesvara/Kuan Yin/Kwanseum Posal/Kannon.
I can assure you that
"nrttezvara, nIlakantha, hAlahAla forms"
are rare (in fact, I don't remember a
single one).  I don't doubt that they
exist.  But they are untypical.  You
will have to search hard for them.

There is a famous picture of Mao in his
sixties, swimming across the Yangtze river
in winter.  This is an untypical aspect of
Mao.  On the basis of this untypical aspect
of Mao, we cannot conclude that he is closely
related to the "baiji" or Yangtze river dolphin.
  :-)  :-)  No offence, can't resist.   :-)


>   Both sport 20 common weapons.

Many Indian, esp. Tantric, deities do.
Why, my own 11-year old nephew... well,
let me leave it at that.


> Both teach
>   grammar to Panini and Agastya.

This is a really interesting link, one
that I din't know about.  Thank you.
Would like to know more...


> Both are drishti gurus.

Pardon my ignorance, but what's that?
Is it an astrological term?


> Both have siva-sakthi, maNi-padma unions, ....

Many Tantric deities do.  Why, I myself...
well, let's stop here.


Best regards.  No offence intended by
the silly jokes.


Raja.




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Dec 15 22:57:23 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 15 Dec 98 17:57:23 -0500
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
In-Reply-To: <956d8052.3676dee3@aol.com>
Message-ID: <161227043594.23782.18088930895686484532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 9

        The alternation of avalokitasvara and avalokitezvara in all
likelihood points to some underlying Prakrit where svara and -zvara would
both be reduced to -(s)sara, cf. the usage of Pali where Skt. svara is
represented by sara, and Skt. iizvara by issara.  Sanskritization of
originally Prakrit words creates multiple possibilities in Sanskrit.
                                Madhav Deshpande




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Dec 15 17:05:04 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 15 Dec 98 18:05:04 +0100
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
In-Reply-To: <19981215142108.9537.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043574.23782.3294490858086668549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1784
Lines: 41

N. Ganesan wrote:
>[...] see Lokesh Chandra,
>The Thousand-armed Avalokitezvara, New Delhi, 1988, especially Ch. 2
>(pp.
>18-28): "The Origin of Avalokita-svara/Avalokit-ezvara." [...]
>
>Have not seen this book yet. But, I have read a little
>on Avalokita-iizvara and Avalokita-svara (from Avalokita-lokasvara?).
>
>Avalokita -svara may be an ingenous way of delinking
>Avalokitezvara from Hindu ('Siva) connections.

It seems rather to be the other way round: the zivaitic avalokitezvara as
an ingenious way of delinking him from his origins. Lokesh Chandra's point
of departure are the two companions of Buddha in early Buddhist mythology
(in which rudra-ziva does not yet play any part): zakra (indra) as lord of
the sky, and brahmA sahAMpati as lord of the earth (sahA). Later, when the
buddha was seen as amitAbha, the two companions became the bodhisattvas
mahAsthAmaprApta and avalokitasvara, "He by whom the Sound (svara, word,
logos) is perceived".

>The problem is Hsuan Tsang translates iizvara
>and not svara into Chinese. He calls Avalokitezvara
>as Kuan tzu-tsai, Avalokita iizvara and not Avalokita Svara.
>
Yes, Hsuan Tsang translates avalokita Izvara, no doubt. But he is late, and
the older Chinese form of the name is, as you know, kuan-yin, where kuan
means "see" and yin "sound", which clearly points to avalokita-svara.

Your evidence of the relation between avalokitezvara and ziva is
impressive, but, as I would see it, it shows no more than the gradual
assimilation of the two gods (and I think we can call the bodhisattva a god
for all practical reasons). The reason why Narayan S. Rajan feels
uncomfortable with this identification is the other and less benign aspect
of ziva, present e.g. in the mahAbhArata or in the Vedic Rudra.

Regards,
G.v.Simson




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Wed Dec 16 04:05:40 1998
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 15 Dec 98 18:05:40 -1000
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
In-Reply-To: <19981215231656.5904.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043606.23782.8275081628017137595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 22

On Tue, 15 Dec 1998, N. Ganesan wrote:

> But 'Siva is very benign in Classical Sangam texts;
> A joyous dancer all the time in Tamil texts.
> He is very compassionate in literally 1000s
> of poems in the Tamil Saiva texts (from 5th century).

Yes, this is an interesting fact
that non-Tamils may not be aware of...

Legends like that of "thAyumAnavar"
(in which Siva takes the form of a
pregnant woman's mother, to help her
during labour) come to mind...

Regards,


Raja.




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Wed Dec 16 00:01:10 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Tue, 15 Dec 98 19:01:10 -0500
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043599.23782.12885783971645504812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1324
Lines: 38

N. Ganesan wrote:
>
> N. S. Raja writes:
> <<<
> Sugar is whitish, crystalline, is produced by
> boiling a liquid, is prized by humans, and is
> added to tea in small quantities.  Salt is also
> whitish, crystalline, is produced by evaporating
> a liquid, is prized by humans, and -- in Tibet --
> is added to tea in small quantities.  Yet,
> one would be seriously mistaken to say
> "salt is sugar in a Tibetan garb".
> >>>
>
>   I do not know if Tibetan Tea has sugar or salt.
>   Is salt added really?

Kalmuck tea (Mongolians of Russia) also has salt and cream or milk in
it.


--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Wed Dec 16 02:54:32 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Tue, 15 Dec 98 21:54:32 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043601.23782.1666453551201948076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 19

This is probably a bad time of year to put out a request for info, but I
am looking for appropriations of the Indo-European (then known as Aryan)
connection by Indian intellectuals in the 18th and early 19th century.
To be specific, I am looking for ways in which the discourses of common
Aryan linguistic, cultural and racial ties between the Hindus and
Europeans were appropriated by Hindus for various agendas, ie, to stress
Aryan commonality and therefore equality with the British, or to advocate
Hindu Aryan spiritual superiority over European Aryan materialistic
decadence, or to acknowledge Hindu Aryan material weakness with a view to
soliciting assistance from the European Aryan brethren, etc, etc.

Lots of work has been done on Aryan discourse in the West, but can anyone
refer me to any primary or secondary sources on parallel or contrasting
manifestations of this phenomenon in India along the lines outlined above?
I have a few bits and pieces from rummaging around as best I can, but am
sure there must be a lot more out there.  Thanks in advance, Edwin Bryant.




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Dec 16 04:49:54 1998
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Tue, 15 Dec 98 23:49:54 -0500
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
In-Reply-To: <19981215005122.24785.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043609.23782.12993061423274829837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 25

Please notice that things have been written about Avalokitezvara more
recently than the 1930s (or even 60s).  Now of course newer is not always
better, but...

See for example John Brough, "Nugae Indo-Sericae" in Mary Boyce/Ilya
Gershevitch, eds. Henning memorial volume (London, 1970): 83-84, reprinted
in JB's Collected Papers pp. 360-61, in which most careful remarks are made
on the phonology of the names.

[just to contradict myself, see also A von Stael-Holstein, HJAS 1 (1936):
350-62, "Avalokita and Apalokita"]


There is a massive literature on A. in Japanese, much of which is not worth
much from a scholarly point of view of course, but any *serious* study of
A. will have to take into account this work.  (And sorry to say relying on
Shu Hosaka for references to up-to-date Japanese work is not the best
idea...)

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Wed Dec 16 05:58:14 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Wed, 16 Dec 98 00:58:14 -0500
Subject: The Aryans: correction.
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9812152129360.28656-100000@login1.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227043611.23782.15572461157598376199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 10

I meant to say 19th, and early 20th century, in my previous posting.

On Tue, 15 Dec 1998, Edwin Bryant wrote:

> This is probably a bad time of year to put out a request for info, but I
> am looking for appropriations of the Indo-European (then known as Aryan)
> connection by Indian intellectuals in the 18th and early 19th century.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 16 13:16:12 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 16 Dec 98 05:16:12 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043615.23782.16887234394233138163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 56

Dear Sri. N. S. Raja,

I can understand that Narayana of Srirangam
                      ^^^^^^^^    ^^^^^^^^^
has to contest the 'Siva-Avalokita connections :-) :-)

----------
On Tue, 15 Dec 1998, N. Ganesan wrote:

> Both teach
>   grammar to Panini and Agastya.

*This is a really interesting link, one
*that I din't know about.  Thank you.
*Would like to know more...

   Please read M. Deshpande, Who inspired Panini?
   JAOS, 1997.

   Also, I posted 4 long postings (about 35k)
   under the title, Where was Panini inspired? (Part i),
   where i=I,II,III and IV to INDOLOGY. Pl. read them after
   the above paper to know the context.

> Both are drishti gurus.

*Pardon my ignorance, but what's that?
*Is it an astrological term?


  Avalokita means to look down, gaze, see.
  'Siva is called dhrishtiguru. That's the
  connection.


> Both have siva-sakthi, maNi-padma unions, ....

*Many Tantric deities do.  Why, I myself...
*well, let's stop here.

  But they are later.

  KaaraNDavyUha, in an early occurence
  talks of "Om maNi padme hUm" as the
  Avalokitezvara's mantra. Many other such
  occurences are later.

Best regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 16 15:30:50 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 16 Dec 98 07:30:50 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043628.23782.9338109202553003219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5120
Lines: 121

Jan Fontein, The pilgrimage of Sudhana, A study of
GaNDavyUha illustrations in China, Japan and Java, 1967.
p. 3
"The history of the translation into Chinese of the many
different parts of this voluminous sUtra is extremely
complicated and cannot be reviewed in detail here. The
GaNDavyUha in all probability dates back to the first
centuries of our era. The text is probably of
South Indian origin. The starting-point of Sudhana's
pilgrimage lies in the South and the sages of the South
play a most important role in it. Some of the nonfictional
place names mentioned in the text can be localized
in the South."

'Siva, Avalokite'svara, Southern connections are brought
out in the GaNDavyUha beautifully. This text is 2-3rd
centuries AD. Much before KumarajIva or Hsuan Tsang.

In South India (dakSiNApatha), more than 10 places
are told as places of kalyaaNamitras (Sudhana's "good friends").
The kalyaaNamitra just before the last one in South India
is Avalokitezvara. Immediately after Avalokitezvara's
home Potalaka, Sudhana goes to the next Kalyanamitra site,
the last Southern site mentined in GaNDavyUha.
This kalyaaNamitra situated in the final, last
Southern site whom Sudhana meets is Mahadeva.

After meeting Avalokitezvara, and then Mahadeva
in their homes, Sudhana goes back to BodhimaNDa,
the home of historic Buddha.

GaNDavyUha narrates the residences of
Avalokitezvara and Mahadeva ('Siva) next to
each other and as a concluding segment of
the Southern pilgrimage. And, this is quite
significant.

May be this grand ultimate placement in GaNDavyUha gives us an
indirect hint of the importance of 'Saivism, the role of 'Siva
in South India, coalescing of Avalokitezvara and 'Siva
in the first centuries AD. From fifth century AD,
we are on more solid ground, these phenomena can be
observed in texts and sculptures in South India
(and Southeast Asia).

Regards,
N. Ganesan

---------------------------------------------


Paul Wheatley, The Mount of the Immortals, A note on
Tamil cultural influence in fifth-century Indochina,
Oriens Extremus, v. 21, no. 1, 1974, p. 97-109.

   In 484 A.D., King KauNDinya Jayavarman of Funan sent an
   envoy to China, reported in Chinese chronicles. Wheatley's
   primary focus is to show that "Siva's mountain called
   as Mayentiram in Tamil is what is transcribed into
   Chinese and Cambodian. In his own words,

 "But it is still the Sanskrit name Mahendra that is associated
  with the god, and this is a form that cannot have been the
  original of the Chinese transcripion Mu^a-t^.am. Somewhat
  unexpectedly in the general context of the brahmanization of
  Southeast Asia as it had been customarily presented, it is in
  *Tamil* (not Sanskrit) "saivaite literature that the source
  of the Chinese transcription must be sought. The relevant
  texts have recently been assembled in convenient translation
  by Professor Filliozat ("New researches"), from whose versions
  the following citations are taken.

   The earliest extant Tamil reference to 'Siva as the King of
  Gods occurs in the 6th century TiruvirattaimaNimaalai of the woman
  saint Karaikkaalammaiyar, who unequivocally designates the god
  as "Lord of the Immortals" (amarar piraan). But the most numerous
  and most explicit passages ensconcing "Siva on Mount Mahendra are
  to be found in Tiruvaacakam, the 'Sacred Utterances' that constitute
  a veritable spiritual autobiography of the Tamil saint
  MaNikkavAcakar, perhaps the greatest of all exponents of the
  "saivasiddhaanta, who lived probably during the 9th century."

  [...]

  "Phonology and context here combine to support the conjecture that
in MayEntiram, the Tamil form of the name of the abode of "Siva,
is to be discerned the origin of the Chinese Mu^a-t^.am" ...

  "The use of the Tamil form of a name in a deposition submitted to
the Chinese court in 484 A.D. is at first sight surprising in view
of the general function of Sanskrit in the early centuries of the
Christian era as the language of literary communication both within
the Indian subcontinent, and abroad, but it is not the only instance
of Tamil cultural influence in southern Indo-China during the
B'iu-n^.am period, nor is the earliest. In the style of an ancestor
of a ruler tributory to B'iu-n^.am who is mentioned on the famous
stele from Vo-ca.nh, Filliozat has discerned a tamil royal title
(BEFEO, 55, 1969, p.107-116). The ancestor in question appears on the
stele as "Sri Maara, which Filliozat has shown, in the context
established by the inscription, can only have been a Sanskrit
rendering of MaaRan, a frequent element in the titularies of the
Pandyan Kings of Madurai" ...

 Because Tamil Mayentiram is found in China in 484 A.D., Saivism
should have flourished in the South India in 3-4rd centuries.
 Of course, we have Sangam texts and the famous linga from
GuDimallam, Tamilnadu (2nd or 1st cent. BC) for proof.

Additionally, GaNDavyUha also points to early prevalences of 'Saivism
in South India.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 16 16:31:44 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 16 Dec 98 08:31:44 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043634.23782.1521718195253822188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 45

<<<<
To solve the problem of the seeming incompatibilty of the cruel Vedic
god
and the benign South-Indian 'Siva = avalokitezvara, there are probably
more
than one way to go. What about the following (not very original or
idiosyncratic, I hope) sketch: Let us assume there was a Great (and
benign)
God (mahAdeva) in the (linguistically Dravidian?) IVC. And the later
South-Indian god 'Siva would be a direct successor of this ancient god.
When the Aryans arrived (I am stubborn enough to keep to the Aryan
invasion
theory), they identified their (rather cruel) god Rudra with this native
mahAdeva, because 1) both were regarded as powerful and 2) the dreaded
god
Rudra was not a participant of the Vedic sacrifice and could therefore
more
easily be identified with a god of non-Vedic origin than any other god
they
brought with them. When Buddhism arrived in South India, the popular
bodhisattva avalokitasvara could without major difficulties be adapted
to
the benign South-Indian god 'Siva (dakSiNamUrti).
>>>

Dear Prof. Thiru. G. v. Smimson,

I love this model. Thanks for explaining avalokitasvara.
I do not know Sanskrit & quoted Har Dayal.
But your explanation convinces me.

I take that Avalokitasvara is the origin.
But Avalokitasvara became Avalokitezvara
mainly from South India from early centuries AD.

Many thanks,
N. Ganesan
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From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Dec 16 14:28:22 1998
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Wed, 16 Dec 98 09:28:22 -0500
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
In-Reply-To: <v0302090eb29ca32b808e@[130.132.186.98]>
Message-ID: <161227043617.23782.1235489096934089258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 13

Due probably to my growing senility I forgot to mention:

Rolf Stein, Avalokitezvara/Kouan-yin, un example de transformation d'un
dieu en deesse, in Cahiers d'Extreme-Asie 2 (1986): 17-80 [with English
summary]. As one would expect, Stein's paper is exhaustive and detailed, --
and reliable!

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Dec 16 15:45:14 1998
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Wed, 16 Dec 98 10:45:14 -0500
Subject: Backup tapes of Indology archives
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981216145631.18633K-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227043632.23782.8573577638830892035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 25

>However, maybe only books printed on acid-free paper will be around in 50
>years.  Most of what is published in the 20th century will not survive the
>acid and chlorine in its own fibres.   Talk to librarians about this if
>you feel like getting seriously depressed.

All one has to do is pick up a book printed during the war -- 1944 is a
good year -- or right after. they are already almost dust (Lin Li-Kouang's
L'Aide-Memoire de La Vrai Loi from 1949 is an excellent example -- does one
even dare to try to open it?  Japanese books printed during the war are
wonderful in this respect -- I doubt many of them can even be microfilmed,
so brittle are they...)

Still, at least the *technology* for reading them exists and will continue
to exist into the future ( I *think*!)

:-)

jonathan

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Dec 16 10:50:10 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 16 Dec 98 10:50:10 +0000
Subject: [ANNOUNCEMENT] Sankhyakarikas uploaded
Message-ID: <161227043613.23782.7983483939604264188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 15

Ferenc Rusza (f_ruzsa at isis.elte.hu) has generously provided the electronic
text of the Sankhyakarikas for free download from the INDOLOGY ftp server
(ftp://ftp.ucl.ac.uk/pub/users/ucgadkw/indology/texts).

Rusza's etext is richer than usual, including variant readings from many
editions, and an index verborum.

I'm sure all INDOLOGY members will join me in thanking Ferenc for his hard
work and generosity in making these materials freely available to
scholars.

DW




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 16 19:15:50 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 16 Dec 98 11:15:50 -0800
Subject: Locating the Lotus sutra
Message-ID: <161227043641.23782.9336240691075957451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1026
Lines: 42

M.T. Mallmann, Avalokitezvara, 1968
p. 35

"32. - Et ce chef AmitAbha, assis sur un trOne-`a-lions (8),
dans un p'ericarpe de lotus, immacul'e, charmant, resplendit
comme le roi des zAla (9)"

"(9) Dans le ch. XXV, on recontre un Tathaagata appel'e
zAlendrarAja, le roi des chefs zAla. On peut se demander si cette
expression ne pre'serverait pas le souvneir des rois
l'egendaires du Dekhan, les zAlavAhana"

Are Saatavaahanas also known as Saalavaahanas?
Or, is this zAlavaahana different?
Does this point to SaddharmapuNDarika being
a Southern text?

In the Ch. 24 of the Lotus sutra, avalokitezvara's
function is to save people from shipwrecks on the sea
waters. Saatavaahanas issued coins with
big boats (ships?). Are the patrons of SaddharmapuNDarika
the sea-faring people of the Southeast India?

Any results on the place where Lotus sutra got
written?

Thanks for your answers.

Regards,
N. Ganesan







______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 16 20:20:55 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 16 Dec 98 12:20:55 -0800
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227043645.23782.8738049015885159050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 39

>If it's not too troublesome, could you describe the royal burial
> ceremony of the Cholas? Or any other royal family from the South?
> Who are ritual functionaries involved in performing the ceremony?

  For 2000 or more years old funerary practices, some thing
  is told in:
  George Hart, The poems of ancient Tamil, their milieu
  and their sanskrit counterparts, 1975, U.of California press.
  (ISBN: 0520026721)

  George's translation of the whole puRanAnURu is in print
  from Columbia univ. press (1999).

>One of them is a potter's son Dhaniya, who being already a Buddhist
> monk, uses his familial skills and makes himself a 'house of clay'
> - (sabba-)mattikA-mayaM kuTikam. The Pali expression reminds one
> of the Vedic mRGmayaM gRham [RV VII,89.1; hymn to Yama]. It's a
> highly interesting parallel and I am now preparing a paper on it.

>The Pali text (Vinaya II.1.1-2) suggests that this house is not the
> typical adobe construction, but rather a large urn - baked and red
> in color. On seeing it, the Buddha orders the house of Dhaniya to
> be immediately destroyed.

  Very interesting. Sangam texts, especially puRanAnURu
  describe burying in large vases. Big vases (like the Greek
  vases) have been unearthed in AdicchanallUr near
  Tirunelvely. They are of the same period as Tamil classical
  sangam texts.

  Regards,
  N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 16 21:04:52 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 16 Dec 98 13:04:52 -0800
Subject: AW: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043646.23782.7693998124303880451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 48

How do we link the following to Brahman?
May be it can be done. How?

Is the concept of Avalokitezvara formulated
in the South? Then, Avalokita iizvara would make sense.

If it is from the Northwest, then Avalokita-svara.

We have only one instance of avalokitasvara
and many avalokita-iizvara in manuscripts.

For now, I am wondering whether avalokita-iizvara
is completely debunked? But Mallmann, L. Chandra,
Prof. G. v. Simson, ... avalokita-svara looks
plaasible.

But if avalokitezvara was formulated in the
South (Nagarjuna's Suhrllekha, Lotus sutra
are the earliest occurences of Avalokitezvara),
I wonder whether avalokita-iizvara is completely
later?

Just a thought.

Regards,
N. Ganesan

----------------------------------------------------
Avalokita Izvara could mean "The Lord of the Percieved (World)" The
unpercieved or unpercievable
in that case would be nirvANa. Note that Avalokitezvara is also often
called Lokezvara, where loka
can mean world. All the lokas as parts of saMsAra are percievable for
beeings having some kind
of senses and 'kaya'. As bodhisattvas are enlightened beeings that
renounce to nirvANa and stay in
 saMsAra, Avalokitezvara would be the Izvara of all but nirvANa.

best regards
T. Kovacs
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From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Dec 16 20:08:09 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Wed, 16 Dec 98 14:08:09 -0600
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9812152129360.28656-100000@login1.fas.harvar d.edu>
Message-ID: <161227043643.23782.1431622440774762983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 29

At 09:54 PM 12/15/98 -0500, Edwin Bryant wrote:
>
>To be specific, I am looking for ways in which the discourses of common
>Aryan linguistic, cultural and racial ties between the Hindus and
>Europeans were appropriated by Hindus for various agendas, ie, to stress
>Aryan commonality and therefore equality with the British, or to advocate
>Hindu Aryan spiritual superiority over European Aryan materialistic
>decadence, or to acknowledge Hindu Aryan material weakness with a view to
>soliciting assistance from the European Aryan brethren, etc, etc.
>
It is funny that how the same data can be interpreted differently
and mean different things to various people....
In a message, some time ago, Palaniappan had referred
to Dr.Ambedkars  writings.
The following link might be of interest, to see what
Shrikant Talageri had to say to Times of India.
http://www.hvk.org/hvk/articles/0996/0030.html

A Question:  Mallory now uses the term Indo-European Stock
- does that mean that Indo-European refers to something more than
a language family ? or is there something in linguistics about
IE-stock - Could someone please explain ?

Subrahmanya
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
                                ?




From tattvarthi at YAHOO.COM  Wed Dec 16 14:32:36 1998
From: tattvarthi at YAHOO.COM (Dmitry Olenev)
Date: Wed, 16 Dec 98 14:32:36 +0000
Subject: Q:Raghuuttama, the author of Bhaashyacandra
Message-ID: <161227043620.23782.443430771445179504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 16

Dear Members,

does anybody of you know anything about Raghuuttama who wrote a
commentary on "Nyaayabhaashya" called "Bhaashyacandra"? He seems to
have lived between XIII and XVI cent. a.d. His work was published by
MM. G.Jha in Chowkhamba Sanskrit Series (No281) in 1920.

Thanks in advance.

Sincerely Yours, Dmitry Olenev
_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Dec 16 14:58:28 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 16 Dec 98 14:58:28 +0000
Subject: Backup tapes of Indology archives
In-Reply-To: <v03020903b29ac0c32184@[130.132.186.100]>
Message-ID: <161227043622.23782.5868686188191235699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 15

On Mon, 14 Dec 1998, jonathan silk wrote:

> how about BOOKS!!!

Garn!  Of course, you are right.  I was thinking of computer media.
However, maybe only books printed on acid-free paper will be around in 50
years.  Most of what is published in the 20th century will not survive the
acid and chlorine in its own fibres.   Talk to librarians about this if
you feel like getting seriously depressed.

All the best,
Dominik




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 16 23:01:30 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 16 Dec 98 15:01:30 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043650.23782.1237089444443338248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1926
Lines: 54

Prof. G. v. Simson wrote:
*When Buddhism arrived in South India, the popular
*bodhisattva avalokitasvara could without major difficulties
*be adapted to the benign South-Indian god 'Siva (dakSiNamUrti).
[...]
*  Is this model still far away from yours?

 My model would replace the above with something like:

"When Mahayana deity Avalokitezvara was developed in
South India, the popular bodhisattva avalokitezvara
meant to the masses, their always familiar god, iizvara. A small
group of learned monks developed the smart explanation
on avalokitasvara which can be linked to Brahman,
attested earlier as assistant to Buddha. They admitted
Avalokitezvara with the satisfaction that A. is after all old
assistant to Buddha. This explanation was sometimes carried to
Gandhara and China also."

  Would like to hear your views on this scenario.

The two terms might have started concurrently in time -
avalokitezvara among the masses, avalokitasvara among
a small elite group. The available ratio of svara to
iizvara supports this statement. There is only one
fragment mss. saying avalokitasvara.

The earliest occurences of Avalokitezvara are Southern
(saddharmapuNDarika, suhrllekha).

GaNDavyUha (2-3rd cent. AD) places Avalokitezvara and
Mahadeva right next to each other. It says Avalokitezvara's
permanent home is in South India.

Devotinal piety was hard to resist by priests or monks.
We know for sure the later Hindu bhakti as a mass movement
was first established in the Tamil India and spreads
northward, both in 'Saivism and Vaishnavism. The foundations of
 Mahayanism also are from devotional piety stemming
from the masses. Avalokitezvara, who is first attested
in Southern texts, whose residence is South India
may well be a precursor to bhakti movement three
centuries later.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From hart at POLBOX.COM  Wed Dec 16 15:16:15 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Wed, 16 Dec 98 16:16:15 +0100
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <d73378fe.36705c7e@aol.com>
Message-ID: <161227043624.23782.11435084048406063926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 35

A small bibliographical detail in the direction of the "Drona connection".

"And there is Daruna (sic! A.K.), the Acharaj, the guru of the Pandavas,
from whom the Acharaj clan, the Brahmans who accept gifts at deaths and
conduct the funerals of the dead, trace their descent. The Kumhars in the
same way reverence their prototype Prajapati, whether this implies some
human or semi-human progenitor, or refers to Brahm, the Lord of Creatures,
the Great Potter who shapes the plastic world". [H.A. Rose, A Glossary of
the Tribes and Castes of the Punjab and North-West Frontier Province,
reprinted by Languages Department Punjab 1970, Vol. I, p. 120; more
information on Acharajs and Kumhars in Vol. II].

Rose's "Glossary" was compiled basing on the Census Reports for the Punjab
1883 and 1892 by (respectively) Sir Denzil Ibbetson and Sir Edward
Maclagan. I believe a lot of useful materials can be found in similar works
based on the Census Reports for Bombay, Madras, United Provinces and Bengal.


Regards,

Artur Karp

University of Warsaw
Poland




------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] -------------
Oszcz?dzaj na komunikacji - rozmawiaj przez Internet.
Twojemu rozm?wcy wystarczy telefon. www.netphone.pl
-------------------------------------------------------




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Dec 16 15:24:28 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 16 Dec 98 16:24:28 +0100
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
In-Reply-To: <19981215231656.5904.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043626.23782.14674278340659709673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5400
Lines: 113

Dear Sri. N. Ganesan,
from your many messages on the above topic I should like to quote:
>
>  The Bodhisattva doctrine in Buddhist Sanskrit literature,
>  Har Dayal (author), Routledge & Kegan Paul, London, 1932
>p. 47
>"It has been objected that avalokita-svara is a queer
>sort of compound, which would convey no clear meaning
>to an Indian [71]".
>
>[71] E. J. Thomas, JRAS, 1929, p.359
>
What is so queer about a bahuvrIhi "svaro 'valokito yena sa" (he by whom
the sound has been perceived)?

> I read that "avalokita" is to gaze, to look down, to perceive.
> I do not understand why Mahayanists would coin a name
>"to look down at the Sounds (svara)". Rather,
>"One who hears sounds of the world" sounds natural.

But ava-lok- usually does not mean "to look down", but "to look at,
perceive". One could object, of course, that sound and the root ava-lok-,
to see, perceive, do not fit together. But didn't the Vedic RSis see (paz-)
the Veda, which is sound? See about this subject J. Gonda, The Vision of
the Vedic poets. And svara, meaning more specifically the Vedic accent,
would indeed point into the direction of the god Brahman, whose chief wife
was the goddess svarA (for reference see Shabdakalpadruma) so that (if the
myth is old enough, which by no means is certain)  avalokitasvara might
also mean "He by whom svarA has been looked at/perceived". See also the
compound svarabrahman, "brahman as manifested in sound: the sacred texts",
BhAgavatapurANa (see Monier-Williams). And for the Buddhists such a
compound with -svara in the end, preceded by a ppp. would probably not
sound peculiar, see e.g. the name of a Bodhisattva in Gandavyuha 4.9:
sAgaranigarjitasvara (acc. to Edgerton's Buddhist Hybrid Skt. Dict.).

> Before Hsuan Tsang's times, are there any
> Buddhist sanskrit texts where avalokitezvara
> is linked to Brahma but not 'Siva in the same text?
> It will be good for the theory of avaolokita-svara
> originating from Brahma if there is an earlier strata of texts
> where avalokitezvara is linked to Brahma
> and  not 'Siva.

If avalokitasvara, as Lokesh Chandra has made probable, is a further
development of brahman, you cannot expect that the two are mentioned
together.

  Concerning the form avalokita-Izvara, this compund, on the other hand,
looks more odd to me. Because almost all compounds having Izvara as the
second member are genitive tatpurushas, like  gaNezvara, nandIzvara,
yogezvara etc. But what should *avalokitasya/avalokitAnAm Izvara mean? Is
it not easier to assume that the name was changed (after the prestige of
the god Brahman had declined and 'Siva had risen to the most prominent
place) so that the name reminded more of this latter god? Because Izvara
like Iza are indeed often used to designate 'Siva.

>
>I would rather take the Japanese Scholar Daiyo Goto's
>and Har Dayal's view that Avalokitezvara is the original
>Indian name. Chinese translator KumarajIva delinks
>the 'Saivaite connection at 400 AD. Hsuan Tsang (630 AD), the
>Pilgrim Prince makes the necessary correction to restore
>Avalokitezvara.
>
If you are firmly determined not to give up your theory of the *original*
identity of avalokitezvara and ziva (do I understand you right?), you can,
of course, follow this idea of KumArajIva delinking the zaivite connection
which than later on was restored by Hsuan Tsang - to me it sounds a bit
far-fetched.

>Sanskrit texts portray 'Siva as horrifying and terrorful.
>Further we go back in time, 'Siva appears to be more
>terrible according to Sanskrit texts. May be 'Siva is
>a late incomer into Vedic Aryan society.
>
>But 'Siva is very benign in Classical Sangam texts;
>A joyous dancer all the time in Tamil texts.
>He is very compassionate in literally 1000s
>of poems in the Tamil Saiva texts (from 5th century).
>Tamil stalapurANams, 1200 in all, must contain
>about 200,000 extant viruttams on 'Siva. Even their
>surface has not been scratched academically.
>
>"anbE 'Sivam" - Lord 'Siva is Love, Tirumantiram, 5-6th century.
>"appan nI, ammai nI, anbuDaiya maaman nI .." tEvAram (7th century).
>  - Lord 'Siva is my father, my mother, my beloved
>    maternal uncle.

To solve the problem of the seeming incompatibilty of the cruel Vedic god
and the benign South-Indian 'Siva = avalokitezvara, there are probably more
than one way to go. What about the following (not very original or
idiosyncratic, I hope) sketch: Let us assume there was a Great (and benign)
God (mahAdeva) in the (linguistically Dravidian?) IVC. And the later
South-Indian god 'Siva would be a direct successor of this ancient god.
When the Aryans arrived (I am stubborn enough to keep to the Aryan invasion
theory), they identified their (rather cruel) god Rudra with this native
mahAdeva, because 1) both were regarded as powerful and 2) the dreaded god
Rudra was not a participant of the Vedic sacrifice and could therefore more
easily be identified with a god of non-Vedic origin than any other god they
brought with them. When Buddhism arrived in South India, the popular
bodhisattva avalokitasvara could without major difficulties be adapted to
the benign South-Indian god 'Siva (dakSiNamUrti).
   We all have to invent our models of understanding the hard, chaotic, and
unstructured reality (like archaeological finds, text-fragments from
Central Asia and so on).
   Is this model still far away from yours?

Best regards,

Georg v. Simson




From hart at POLBOX.COM  Wed Dec 16 15:36:56 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Wed, 16 Dec 98 16:36:56 +0100
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227043630.23782.5604052094395652694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1635
Lines: 51

At 23:36 13.12.98 EST, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:


>Here, the poet asks a potter who is making the burial urn to inter the Chola
>king, "O potter (kO)! who makes the pot...>

-----------------------------------------------------------------

Dear Dr. Palaniappan,

If it's not too troublesome, could you describe the royal burial ceremony
of the Cholas? Or any other royal family from the South? Who are ritual
functionaries involved in performing the ceremony?

Now - returning to the potters. The Pali TipiTaka knows quite a number of
them, and I believe it would be worthwhile to have a closer look at all
those personages.

One of them is a potter's son Dhaniya, who being already a Buddhist monk,
uses his familial skills and makes himself a 'house of clay' -
(sabba-)mattikA-mayaM kuTikam. The Pali expression reminds one of the Vedic
mRGmayaM gRham [RV VII,89.1; hymn to Yama]. It's a highly interesting
parallel and I am now preparing a paper on it.

The Pali text (Vinaya II.1.1-2) suggests that this house is not the typical
adobe construction, but rather a large urn - baked and red in color. On
seeing it, the Buddha orders the house of Dhaniya to be immediately
destroyed.


Regards,

Artur Karp

University of Warsaw
Poland


P.S. I would be very grateful to the members of the Indology List for
bibliographical directions concerning the possible history of the 'house of
clay' problem.

A.K.

------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] -------------
Oszcz?dzaj na komunikacji - rozmawiaj przez Internet.
Twojemu rozm?wcy wystarczy telefon. www.netphone.pl
-------------------------------------------------------




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Dec 16 23:16:37 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 16 Dec 98 18:16:37 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043652.23782.14003115351243537908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 18

In a message dated 12/16/98 2:10:42 PM Central Standard Time,
sns at IX.NETCOM.COM writes:

> It is funny that how the same data can be interpreted differently
>  and mean different things to various people....
>  In a message, some time ago, Palaniappan had referred
>  to Dr.Ambedkars  writings.

Since the time I mentioned Dr. Ambedkar's writings, I have come across a book,
"Indigenous Indians: Agastya to Ambedkar" by Koenraad Elst, first published in
1993 by Voice of India. This is a pro-Indigenous Aryan viewpoint. Has anybody
reviewed this work? There is a chapter called "Dr. Ambedkar: A True Aryan".

Regards
S. Palaniappan




From Kovacst at LIBRARY.ETHZ.CH  Wed Dec 16 17:34:34 1998
From: Kovacst at LIBRARY.ETHZ.CH (Tibor Kovacs)
Date: Wed, 16 Dec 98 18:34:34 +0100
Subject: AW: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043638.23782.6328237795786539737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 29




  Concerning the form avalokita-Izvara, this compund, on the other hand,
looks more odd to me. Because almost all compounds having Izvara as the
second member are genitive tatpurushas, like  gaNezvara, nandIzvara,
yogezvara etc. But what should *avalokitasya/avalokitAnAm Izvara mean? Is
it not easier to assume that the name was changed (after the prestige of
the god Brahman had declined and 'Siva had risen to the most prominent
place) so that the name reminded more of this latter god? Because Izvara
like Iza are indeed often used to designate 'Siva.
Georg v. Simson
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Avalokita Izvara could mean "The Lord of the Percieved (World)" The unpercieved or unpercievable
in that case would be nirvANa. Note that Avalokitezvara is also often called Lokezvara, where loka
can mean world. All the lokas as parts of saMsAra are percievable for beeings having some kind
of senses and 'kaya'. As bodhisattvas are enlightened beeings that renounce to nirvANa and stay in
 saMsAra, Avalokitezvara would be the Izvara of all but nirvANa.

best regards
T. Kovacs
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2412 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981216/50ce2e03/attachment.bin>

From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 17 03:37:16 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 16 Dec 98 19:37:16 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043654.23782.14689256727109125023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 19

About Koenraad Elst, of Belgium, I think Vidyasankar Sundaresan
wrote in Indology long ago. Pl. search the archives.
Mr. Elst is a curious phenomenon, acc. to that Indology posting.

Mr. Elst was touring US Hindu temples, his speech was full of
polemics against Muslims and very appealing to
Neo-Hindus.

He is rarely seen nowadays.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mcv at WXS.NL  Wed Dec 16 22:00:21 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Wed, 16 Dec 98 22:00:21 +0000
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19981216140809.009352d0@popd.ix.netcom.com>
Message-ID: <161227043648.23782.6459889497401380560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 33

SNS <sns at IX.NETCOM.COM> wrote:

>A Question:  Mallory now uses the term Indo-European Stock
>- does that mean that Indo-European refers to something more than
>a language family ? or is there something in linguistics about
>IE-stock - Could someone please explain ?

I haven't seen Mallory use that term, but in any case it's not common
practice.  I suppose it depends on how one defines a language
"family" as against a language "stock".  I you take "stock" simply as
a "family of families", then IE qualifies (since it consists of
families like Italic, Celtic, Germanic, Indo-Iranian, etc.)  But that
would make Indo-Iranian a "stock" as well, which would definitely be
an eccentric usage of the term.  If you take "stock" as a term for a
group of sufficiently distinct / remote branches, IE qualifies if you
accept the Indo-Hittite hypothesis (IE would then consist of the
Anatolian language family on the one hand, and Indo-European "proper"
on the other).  But what is "sufficiently distinct"?  In
glottochronology, a "family" was defined as a group of languages
sharing 26~35% of cognates (corresponding to a separation of 35~45
centuries), and a "stock" or "phylum" as a group sharing only 14~19%
of cognates (corresponding to a separation of 55~65 centuries).  But
glottochronology has been disproved.  We might still take the % of
cognates as a rule of thumb for distinguishing between families and
stocks, but the "centuries of separation" are definitely out.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 17 13:01:20 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 17 Dec 98 05:01:20 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043665.23782.17957942478263473980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 16

Dear Dr. Bryant,

Like you, Dr. B. R. Ambedkar went to Columbia university
for a PhD. In addition to his writings, please check
into the Dravidian reaction for Aryan appropriations
by E. V. Ramasamy Naicker (Periyar).

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 17 13:07:39 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 17 Dec 98 05:07:39 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043671.23782.16454211091202153980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 44

I read the Times of India piece cited  by Mr. S. N. Subrahmanya.
Interesting piece from Editor's desk on S. Talageri's work.

Regards,
N. Ganesan
-------------------------------------



Times of India
9 September 1996

Title : The Aryan Issue
Author : Shrikant G Talageri
Publication : The Times of India
Date : September 9, 1996

[...]
If the Indian homeland theory is to be branded a "pet
Hindutva theory", may we call the foreign homeland
theory, supported by Tilak and Savarkar as well as Phadke
and Date, a "pet Brahmin theory"?
Shrikant G Talageri
Mumbai
-----------------------------------------------
Our Correspondent replies: Mr Talageri seems to be
needlessly worked up over a single paragraph in my
report. He cannot deny that the main concern of the
Hindutva forces on the Aryans were originally the
inhabitants of India. It is very important to them
politically. I was referring to the Hindutva forces of
today. The view of Tilak and Savarkar cited by Mr
Talageri are irrelevant in this context.

Editor, Times of India.




______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 17 13:44:18 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 17 Dec 98 05:44:18 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043673.23782.4514489887794142105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3117
Lines: 94

<<<
Lokesh Chandra's point of departure are the two companions of Buddha
 in early Buddhist mythology (in which rudra-ziva does not yet play
any part): zakra (indra) as lord of the sky, and brahmA sahAMpati as
lord of the earth (sahA). Later, when the buddha was seen as amitAbha,
the two companions became the bodhisattvas mahAsthAmaprApta
and avalokitasvara, "He by whom the Sound (svara, word,
logos) is perceived".
>>>

In the Lotus Sutra of KumArajIva's translation (400 AD),
Avalokitasvara (avalokitezvara in available Sanskrit maunscripts) is
larger than either Brahma or Zakra.

  "If they need King Brahma to be saved, immediately he becomes
   King Brahma and preaches the Law for them;
   If they need lord Shakra to be saved, immediately he becomes
   lord Shakra and preaches the Law for them"
    (p. 301, Burton Watson's translation, Columbia UP, 1993)

Clearly, Avalokitezvara does not appear to be direct
descendant of Brahma in the Lotus sutra from the above
statement. He is, in fact, a greater god  larger than
Powers of Sky (Indra) or Earth (Brahma).

This Lotus sutra quote clearly acknowledges Brahma
and Zakra, the Earth and Sky powers, as early attendents
to AmitAbha. But both are much lower in stature
compared to Avalokitezvara.

Textually, Avalokitezvara's appearance is Southern.
Nagarjuna in Suhrllekha to Gotamiputra SatakarNi
advises the King to pray to Avalokitezvara and AmitAbha.
The Lotus sutra (2nd century AD) has the first detailed
description of Avalokitezvara. Lotus sutra contains
passages that point to a Southern origin.
GaNDavyUha, a Southern text, places Avalokitezvara
and 'Siva Mahadeva right next to each other.
This should be quite significant.

>?From the time Buddhism arrived in South India,
2nd century AD, Avalokitezvara is linked to
'Siva (Izvara).

I realize that one or two Avalokitezvaras have
been found in Gandhara in 2-3rd centuries
(first published by Ananda Coomaraswamy.)
At the same time as SaddharmapuNDarika
and GaNDavyUha. That is the nature of
development of Indian art history.
May be contemporaneous Southern,
not so elaborate, Avalokitezvaras were
made in wood, but not available today.
Note that the first bronze ever found in South India
is a Pallava avalokitezvara (5th century AD).
It is published in C. SivaramamUrti,
South Indian bronzes, 1963.

In South India, devotional piety (later this developed
into Hindu bhakti movement) is what made Mahayana buddhism
acceptable. From second century AD, 'Siva-Avalokitezvara
syncretism developed, much before KumArajIva
or Central Asian sutra fragments.

There is no earlier occurence of avalokitasvara
than avalokitezvara occurences I gave.

A humble request for Dr. Jonathan Silk: Can you please summarize
the 1936 avalokita/apalokita and the R. Stein's paper
some time for me please? Within the next 2 months is
fine for me.

Regards,
N. Ganesan

Note: In all the Avalokitezvara works, I would rather doubt that
the Southern Indian dimension will be explored at all.












______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 17 15:04:12 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 17 Dec 98 07:04:12 -0800
Subject: candana references
Message-ID: <161227043675.23782.13924200423753972664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 15

Please provide me the names of articles, book(?)etc.,
on sandalwood (candana) in Samskrit literature.

Am I right that in early Sanskrit texts, whenever
candana occurs, it is usually associated with
the Malaya mountain range.

Many thanks,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From info at TICONSOLE.NL  Thu Dec 17 08:23:08 1998
From: info at TICONSOLE.NL (T.I. Console)
Date: Thu, 17 Dec 98 09:23:08 +0100
Subject: Tea
Message-ID: <161227043655.23782.14019592510427123000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 17

N. Ganesan wrote

>I do not know if Tibetan Tea has sugar or salt.
>  Is salt added really? I would think milk
>  will get spoiled, unless one drinks salty
>  tea soon after its preparation.
>  Want to read on the recipes of salty Tibetan tea.

Well, it's not milk they use, but butter, made of yak-milk. This is a high-fat type of milk. Butter consists of far more fat than proteins, so salt doesn't spoil the structure. But you are right as to the moment of drinking this tea: immediately after its preparation. I guess this has something to do with the emulsion.

Sandra van der Geer
Kern Institute
Leiden
info at ticonsole.nl




From zysk at COCO.IHI.KU.DK  Thu Dec 17 08:49:59 1998
From: zysk at COCO.IHI.KU.DK (Kenneth G. Zysk)
Date: Thu, 17 Dec 98 09:49:59 +0100
Subject: Rasaratnasamuccaya
Message-ID: <161227043657.23782.5552764456529054789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 27

I should be most grateful for information on the following:

An English translation of Vagabhata's _Rasaratnasamuccaya_ was
published serially as a supplement to the Indian Journal of
History of Science from 1987-1992 (?).

I would like to know the extent of the work. Was it completed or
not?  And which chapters were published in which volumes of the
IJHS.

With much appreciation,

Ken Zysk

--
Kenneth G. Zysk
University of Copenhagen
Department of Asian Studies
Leifsgade 33, 5
DK-Copenhagen S Denmark

Phone: +45.35.32.88.32
FAX:   +45.53.32.88.35
Email: zysk at coco.ihi.ku.dk




From kekai at JPS.NET  Thu Dec 17 18:40:57 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 17 Dec 98 10:40:57 -0800
Subject: candana references
Message-ID: <161227043677.23782.14097728754589884654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 18

N. Ganesan wrote:
>
> Please provide me the names of articles, book(?)etc.,
> on sandalwood (candana) in Samskrit literature.
>
> Am I right that in early Sanskrit texts, whenever
> candana occurs, it is usually associated with
> the Malaya mountain range.
>

Is the Malaya mountain range in South India an important producer of
candana?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kekai at JPS.NET  Thu Dec 17 18:44:35 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 17 Dec 98 10:44:35 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043679.23782.7563417605734219337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 48

In Talageri's letter, he claimed that the Hindutva side did not hold the
position that Indo-European languages originated in India. Does anyone
know where they do believe IE came from?

Regards,
Paul Kekai Manansala

N. Ganesan wrote:
>
> I read the Times of India piece cited  by Mr. S. N. Subrahmanya.
> Interesting piece from Editor's desk on S. Talageri's work.
>
> Regards,
> N. Ganesan
> -------------------------------------
>
> Times of India
> 9 September 1996
>
> Title : The Aryan Issue
> Author : Shrikant G Talageri
> Publication : The Times of India
> Date : September 9, 1996
>
> [...]
> If the Indian homeland theory is to be branded a "pet
> Hindutva theory", may we call the foreign homeland
> theory, supported by Tilak and Savarkar as well as Phadke
> and Date, a "pet Brahmin theory"?
> Shrikant G Talageri
> Mumbai
> -----------------------------------------------
> Our Correspondent replies: Mr Talageri seems to be
> needlessly worked up over a single paragraph in my
> report. He cannot deny that the main concern of the
> Hindutva forces on the Aryans were originally the
> inhabitants of India. It is very important to them
> politically. I was referring to the Hindutva forces of
> today. The view of Tilak and Savarkar cited by Mr
> Talageri are irrelevant in this context.
>
> Editor, Times of India.
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sns at IX.NETCOM.COM  Thu Dec 17 17:53:30 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Thu, 17 Dec 98 11:53:30 -0600
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <369121a2.515152279@mail.wxs.nl>
Message-ID: <161227043681.23782.118478851104596025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2313
Lines: 57

>
>I haven't seen Mallory use that term, but in any case it's not common
>practice.

Mallory, A European Perspective on Indo-Europeans in Asia.
" One of the most frequently violated principles of establishing
the homeland of the Indo-Europeans states that there can be no
solution to the IE homeland problem that does not solve the
distribution of all the Indo-European stocks.  In the history
of research into Indo-European origins, a traditional dichotomy
has generally been proposed between the Asiatic Indo-European
stocks (Indo-Iranian,Tocharian) and those of Europe. This has
governed discussion of both the economy and the historical
trajectories of the various IE stocks. "

Could anyone please provide references that deal with proof
or provide sufficient reason to believe
that there was one PIE language and one PIE homeland.

Also, what are the characteristics of this IE homeland that would
help in identifying and confirming this homeland archeologically.
Coz, without such a specification there can be no end to the search
of this hypothetical homeland.  Also, if there is something that can
be identified archeologically, then the very idea the IE merely
refers to a language family is wrong.

So, is there a solution to this problem ? Are the initial fundamental
assumptions correct ?

Is Mallory right in assuming that IE has to mean something more
than just a language family and is more of a Culture -
because he now has a Encyclopedia of IE Culture !!.
(the usage of the term IE 'stock', which has all kinds of 19th century
connotations, is also puzzling).
So is IE now accepted as a culture ?

>
>  We might still take the % of
>cognates as a rule of thumb for distinguishing between families and
>stocks, but the "centuries of separation" are definitely out.
>
Yet another question:
How does one distinguish between what is genetic and what is
due to borrowing when many languages are adjacent to each other
for a long time?. It seems to me that in such cases, it just
depends on the whims of the scholars involved or majority acceptance.

I ask these questions because I do not know the answer and are
not rhetorical. Answers  will be greatly appreciated.

Regards,
Subrahmanya
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
                                ?




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 17 19:56:28 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 17 Dec 98 11:56:28 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043692.23782.14645310498231911894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 29

Ashish Chandra wrote:
<<<<
Just like N.Ganesan, I am adamantly holding on to the view that
Aryan means noble and that it does not refer to race.
The Vedic people are our ancestors and I will never believe that
 Indians came from anywhere but the Sarasvati region. Call me
Hindutvavadi or whatever.
>>>>

Dear Asish,

I want to know what view N. Ganesan is adamantly holding.
I usually give reasons, quotations from academic works, references
along with what I say.

You said in Indology that Dravid is used in Sanskrit
in the meaning of "Wealth".

Simply this is not true, according to great Indian
Sanskrit vidhvans. Of course, we can create one today.

N. Ganesan, PhD


______________________________________________________
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From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu Dec 17 12:14:08 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 17 Dec 98 13:14:08 +0100
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
In-Reply-To: <19981216230131.27535.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043660.23782.1605136961492268045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3249
Lines: 73

N. Ganesan wrote:
>Prof. G. v. Simson wrote:
>*When Buddhism arrived in South India, the popular
>*bodhisattva avalokitasvara could without major difficulties
>*be adapted to the benign South-Indian god 'Siva (dakSiNamUrti).
>[...]
>*  Is this model still far away from yours?
>
> My model would replace the above with something like:
>
>"When Mahayana deity Avalokitezvara was developed in
>South India, the popular bodhisattva avalokitezvara
>meant to the masses, their always familiar god, iizvara. A small
>group of learned monks developed the smart explanation
>on avalokitasvara which can be linked to Brahman,
>attested earlier as assistant to Buddha. They admitted
>Avalokitezvara with the satisfaction that A. is after all old
>assistant to Buddha. This explanation was sometimes carried to
>Gandhara and China also."
>
>  Would like to hear your views on this scenario.
>
>The two terms might have started concurrently in time -
>avalokitezvara among the masses, avalokitasvara among
>a small elite group. The available ratio of svara to
>iizvara supports this statement. There is only one
>fragment mss. saying avalokitasvara.
>
>The earliest occurences of Avalokitezvara are Southern
>(saddharmapuNDarika, suhrllekha).
>
>GaNDavyUha (2-3rd cent. AD) places Avalokitezvara and
>Mahadeva right next to each other. It says Avalokitezvara's
>permanent home is in South India.
>
>Devotinal piety was hard to resist by priests or monks.
>We know for sure the later Hindu bhakti as a mass movement
>was first established in the Tamil India and spreads
>northward, both in 'Saivism and Vaishnavism. The foundations of
> Mahayanism also are from devotional piety stemming
>from the masses. Avalokitezvara, who is first attested
>in Southern texts, whose residence is South India
>may well be a precursor to bhakti movement three
>centuries later.
>
>Regards,
>N. Ganesan
>
It might very well be that you are right. The reason for my entering this
discussion was that I remembered Lokesh Chandra's theory and just wondered
whether in the meantime anybody had refuted it (I have not read all the
literature Jonathan Silk was kind enough to draw our attention to, because
MahAyAna Buddhism is not my field of study). The evidence for
avalokitasvara seems to be weak indeed, and if there were not the Chinese
translation "Kuan Yin", which seems to confirm it, one could perhaps follow
M. Deshpande's suggestion (see 15 Dec.) and try to eliminate the problem by
finding a Prakrit explanation. In one of the manuscripts from Central Asia
(to be dated around 500 AD), a protection magic (vidyA) written in a hybrid
language and unregulated orthography (published in Sanskrithandschriften
aus den Turfanfunden, Ed. by E. Waldschmidt, Vol. 3, Wiesbaden, 1971, Ms.
no. 844) we find the formula:
   namo buddhAya dharmAya sa(M)ghAya arya-(a)palokidasvaraya (sic!  some
lines later we read: aryavalok(i)t(...) bodhisatvaya)  mahasatvaya
sarvvakarmasadhakaya abhayadataya! ("Obeisance to the Buddha, the dharma,
the sangha, to the noble Apalokidasvara, (the bodhisatva), the great being
who accomplishes all works (finishes all karma?) and grants safety").
Allow me to withdraw from the discussion with this pious little contribution!

Regards,
G.v.Simson




From sns at IX.NETCOM.COM  Thu Dec 17 19:24:40 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Thu, 17 Dec 98 13:24:40 -0600
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <369f4a6c.591141964@mail.wxs.nl>
Message-ID: <161227043689.23782.9203694278613257604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 16

>It was announced (e.g. in the Bibliography of Beekes, op.cit.) as
>"Encyclopaedia of IE Studies".  I cannot find either title at
>amazon.com.
>
Encyclopedia of Indo-European Culture
by James Mallory (Editor), D. Q. Adams (Editor)
Our Price: $135.00
Hardcover illustrate edition (October 1997)
Fitzroy Dearborn Publishers; ISBN: 1884964982


*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
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From indologie at UNI-TUEBINGEN.DE  Thu Dec 17 12:25:02 1998
From: indologie at UNI-TUEBINGEN.DE (=?utf-8?Q?Indologie_T=C3=BCbingen?=)
Date: Thu, 17 Dec 98 13:25:02 +0100
Subject: Job announcemnt
Message-ID: <161227043662.23782.15698159736361521276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2193
Lines: 48

EBERHARD-KARLS-UNIVERSIT?T

Seminar f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft
Abt.: Indologie
M?nzgasse 30   D - 72070 T?bingen   Tel.: 07071/2972675
Fax: 07071/292675   e-mail: indologie at uni-tuebingen.de






Am Seminar f?r Indologie und Vergleichende Religionswissenschaft (Abteilung
Indologie) der Universit?t T?bingen ist zum 1. April 1999 die Stelle eines /
einer

WISSENSCHAFTLICHEN ASSISTENTEN / ASSISTENTIN (C 1)

zu besetzen. Das Dienstverh?ltnis wird zun?chst auf drei Jahre begr?ndet und
kann bei Vorliegen der Voraussetzungen des ?71 Abs.1 UG auf h?chstens sechs
Jahre verl?ngert werden.
Zu den Dienstaufgaben des Stelleninhabers / der Stelleninhaberin geh?ren
Lehre, Forschung und Verwaltung: Ein Lehrdeputat von vier Wochenstunden;
selbst?ndige Forschung mit dem Ziel der Habilitation; Assistenz in Forschung
und Lehre der Fachvertreter; verantwortliche Betreuung der Seminarbibliothek
(kein Bibliothekar, keine Bibliothekskraft vorhanden); Teilbereiche der
Haushaltsverwaltung.
Einstellungsvoraussetzung ist die Promotion.
Vorausgesetzt werden sehr gute Kenntnisse des klassischen Sanskrit sowie
Vertrautheit mit den vedischen und mittelindischen Sprachstufen. Erw?nscht
ist die Kenntnis einer neuindischen Sprache und/oder des Tibetischen.
Es wird erwartet, da? der/die k?nftige Stelleninhaber/in seinen/ihren
Hauptwohnsitz nach T?bingen verlegt und w?hrend seiner/ihrer gesamten
Arbeitszeit im Seminar f?r Indologie pr?sent ist.
Die Universit?t T?bingen strebt eine Erh?hung des Anteils von Frauen in
Forschung und Lehre an und fordert deshalb entsprechend qualifizierte
Wissenschaftlerinnen nachdr?cklich auf, sich zu bewerben.
Schwerbehinderte werden bei gleicher Eignung vorrangig ber?cksichtigt.
Bewerber/innen werden gebeten, ihre Unterlagen (Bewerbungsschreiben,
Lebenslauf, Schriftenverzeichnis, Verzeichnis der bisher gehaltenen
Lehrveranstaltungen, Promotionsurkunde) bis zum 1. Februar 1999
einzureichen: An die Direktorin des Seminars f?r Indologie und Vergleichende
Religionswissenschaft (Abt. Indologie) der Universit?t T?bingen, M?nzgasse
30, 72070 T?bingen. Die Auswahlgespr?che finden zwischen dem 8. und 12.
Februar 1999 in T?bingen statt.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 17 21:36:47 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 17 Dec 98 13:36:47 -0800
Subject: Potala in the Near East!!
Message-ID: <161227043696.23782.4835322505550085450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 18

See Mallmann's work on Avalokitezvara.

Despite GaNDavUha and Xuanzang saying that
Potalaka, the home of Avalokitezvara, is
situated in the Malaya mountains' verdantly
green and tropical rain forests,
earlier attempts were made to trace Potalaka
to 'Garden of Eden', the paradise of the Near East!!!


Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Thu Dec 17 18:40:55 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Thu, 17 Dec 98 13:40:55 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043685.23782.1696223726346075777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 23

Paul Manansala wrote :

        In Talageri's letter, he claimed that the Hindutva side did not hold the
position that Indo-European languages originated in India. Does anyone
know where they do believe IE came from?


If you mean the IE languages, there is a belief that language itself grew
because of peoples' interactions and not because there was some commonality
of stock. As for IE people, the RgVedic people (wrongly referred to as
being Aryans) were the original inhabitants of the land around Sarasvati
river. Where di they come from, no one knows. But there was certainly no
move from Europe or Caspian Sea into the land of the seven rivers.

Just like N.Ganesan, I am adamantly holding on to the view that Aryan means
noble and that it does not refer to race. The Vedic people are our
ancestors and I will never believe that Indians came from anywhere but the
Sarasvati region. Call me Hindutvavadi or whatever.

Ashish




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Thu Dec 17 21:47:45 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Thu, 17 Dec 98 16:47:45 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043738.23782.13796041980181089274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 24

Namaskar Ganesan and others,

I had said that I would quota a Sanskrit sloka that had mentioned the word
Dravidam as meaning wealth. When I had sent that to you, you wrote back
saying that Dravida was coined by someone named Caldwell who used the
following :

                Tamizh -> Damila -> Dramila -> Dramida.  Robert Caldwell coined the term,
Dravidian from Dramida which means Tamil in Sanskrit.

I also aked you to give me the name of the Sanskrit dictionary that
mentions Dramida as Tamil. I am not disagreeing with this but the one I
have does not have the word Dramida. I have the mails if you need them. You
had also mentioned that Sankaracharya had called a Tamil saint as Dramida.
I think I had asked you some questions to which you did not respond. There
is also no need to take this as an attack on yourself as I was merely
quoting you, not twisting your words. I have sent you Baltuch's mail in
that context.

Regards
Ashish




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec 17 17:55:06 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Dec 98 17:55:06 +0000
Subject: Rasaratnasamuccaya
In-Reply-To: <3678C5B7.8AD647E9@coco.ihi.ku.dk>
Message-ID: <161227043683.23782.1587131343292699579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 10

It was all published (text and tr.), and then reissued as a single bound
volume by the INSA, I believe.  We've got all the journal issues here at
the Wellcome.  If you *really* want, I'll go and find out which ones they
are.

All the best,
Dominik




From mcv at WXS.NL  Thu Dec 17 19:08:02 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Thu, 17 Dec 98 19:08:02 +0000
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19981217115330.00954b10@popd.ix.netcom.com>
Message-ID: <161227043687.23782.16807515456143360197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3730
Lines: 88

SNS <sns at IX.NETCOM.COM> wrote:

>Mallory, A European Perspective on Indo-Europeans in Asia.
>" One of the most frequently violated principles of establishing
>the homeland of the Indo-Europeans states that there can be no
>solution to the IE homeland problem that does not solve the
>distribution of all the Indo-European stocks.  In the history
>of research into Indo-European origins, a traditional dichotomy
>has generally been proposed between the Asiatic Indo-European
>stocks (Indo-Iranian,Tocharian) and those of Europe. This has
>governed discussion of both the economy and the historical
>trajectories of the various IE stocks. "

Odd.  I would definitely have used the term "subgroup" or "branch"
here.

>Could anyone please provide references that deal with proof
>or provide sufficient reason to believe
>that there was one PIE language and one PIE homeland.

Brugmann, K. (& B. Delbrueck), "Vergleichende Grammatik der
Indogermanischen Sprachen" vols. I-V, Strassburg 1897-1916

Meillet, A. "Introduction a` l'e'tude comparative des langues
indo-europe'ennes", Paris 1937

Szemere'nyi, O. "Einfuehrung in die vergleichende
Sprachwissenschaft", Darmstadt, 1989

Beekes, R.S.P. "Comparative Indo-European Linguistics",
Amsterdam/Philadelphia, 1995.

Etcetera...

There is simply overwhelming evidence that a Proto-Indo-European
language once existed in a certain area during a certain period of
time.  There is no other way to explain the countless similarities
and exact correspondences between the different IE languages.

Of course it never was *one* PIE language at *one* single coordinate:
different dialects were always in existence, and in fact we can be
pretty specific about the features of the different dialects as well.
And obviously the PIE dialects changed in the course of time,
allowing us to distinguish between features that are pre-PIE, early
PIE, late PIE etc.

It is sometimes claimed that this wholly natural lack of precision
(no *single* PIE at a *single* place) invalidates the PIE hypothesis.
If there never was a single unified PIE language, then why assume PIE
existed at all?  Well, why assume English exists at all?  There isn't
and never was a single unified English language at a single spot.
But it's still meaningful to talk about the abstraction we call the
"English language".

>Is Mallory right in assuming that IE has to mean something more
>than just a language family and is more of a Culture -
>because he now has a Encyclopedia of IE Culture !!.

It was announced (e.g. in the Bibliography of Beekes, op.cit.) as
"Encyclopaedia of IE Studies".  I cannot find either title at
amazon.com.

>Yet another question:
>How does one distinguish between what is genetic and what is
>due to borrowing when many languages are adjacent to each other
>for a long time?

It depends on whether the languages that are adjacent are
(genetically) related to each other in the first place.  If we have a
group of closely related languages, it is often difficult to
distinguish borrowings from cognates, especially if interborrowing
goes on for an extended period of time.  If the languages are not
related, or only remotely related (no mutual intellegibility), it is
easy to sort out the borrowings from the rest.  The borrowings will
be very different from the inherited items, show ad-hoc adapatations
to the phonology of the borrowing language, often violate phonotactic
constraints in the borrowing language, etc. etc.  It is very easy to
recognize French borrowings into English, harder to recognize Old
Norse borrowings, often very hard to recognize items borrowed from
other dialects, like Mercian or Kentish.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From zysk at COCO.IHI.KU.DK  Fri Dec 18 04:52:24 1998
From: zysk at COCO.IHI.KU.DK (Kenneth G. Zysk)
Date: Thu, 17 Dec 98 20:52:24 -0800
Subject: Rasaratnasamuccaya
Message-ID: <161227043691.23782.1764543870974872948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 23

Dom:

A student in the department went to India, and while there obtain for me
the translation in the separate volumes, as the one volume edition and
trans is no longer available.

This is what he got for me:

Edition and trans of Rasaratnasamuccaya, chapters 1-8 (1987-89, with
nothing published in 1989).

My question is: Were any more chapters published that I don't have. If
so, which ones, so I can have the student obtain those.

The single volume edition was published in 1991-92, so no more chapters
could have appeared after that.

Thanks for the help.

Ken




From mcv at WXS.NL  Thu Dec 17 21:04:41 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Thu, 17 Dec 98 21:04:41 +0000
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19981217132440.00952dc0@popd.ix.netcom.com>
Message-ID: <161227043694.23782.13991897378083045163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 29

SNS <sns at IX.NETCOM.COM> wrote:

>>It was announced (e.g. in the Bibliography of Beekes, op.cit.) as
>>"Encyclopaedia of IE Studies".  I cannot find either title at
>>amazon.com.
>>
>Encyclopedia of Indo-European Culture
>by James Mallory (Editor), D. Q. Adams (Editor)
>Our Price: $135.00
>Hardcover illustrate edition (October 1997)
>Fitzroy Dearborn Publishers; ISBN: 1884964982

Correct.  My mistake, I had searched for "Mallory, J.P.".

Frankly, I don't think that's a meaningful title.  We can reconstruct
the PIE language, but I'm very sceptical of "Indo-European culture".

To take the analogy with English again: if we didn't have the Old
English documents, what would modern English vocabulary and
culture(s) tell us about the culture of the Anglo-Saxons of AD 500?
Not much, I think.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Fri Dec 18 04:10:40 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Thu, 17 Dec 98 23:10:40 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227043701.23782.17012415839682331787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 29

Artur Karp wrote:
>
>
> What is lost in some translations of the Mbh (I haven't checked Van
> Buitenen though) is the fact that the text of the SvayaMvaraparvan calls
> the potter at first kumbhakAra and then bhArgava [kumbhakAra(sya zAlAyAM),

I wonder if this word has spread to the neighborhood in the form of
"kumbara" meaning "piggy bank". Does this word exist in Iranian or
Arabic?


--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Dec 18 06:12:50 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 18 Dec 98 01:12:50 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227043705.23782.1012173057602400333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 25

Dear Dr. Karp,

In a message dated 12/16/98 9:46:04 AM Central Standard Time, hart at POLBOX.COM
writes:

> If it's not too troublesome, could you describe the royal burial ceremony
>  of the Cholas? Or any other royal family from the South? Who are ritual
>  functionaries involved in performing the ceremony?

On a quick checking of Tamil texts I do not find a detailed description of the
burial ceremony listing the functionaries. (We have more details of cremation
ceremonies.) The use of the word "kavi" to denote interment in an urn
indicates that the pots were "inverted" over the body. This suggests that the
body was probably in a sitting posture. There is evidence that the pots were
also left standing above ground (patRRuppattu 44.22-23, puRanAn2URu 238.1-5).

The installation/worship of hero stones are described in more poems. (The
story of a Chola king, kOpperuJcOzan2,  who starved himself to death facing
north and accompanied by other poets, is an interesting one.)

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Dec 18 06:33:29 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 18 Dec 98 01:33:29 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227043707.23782.15619327684005400003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2792
Lines: 60

Dear Dr. Karp,

In a message dated 12/16/98 9:46:04 AM Central Standard Time, hart at POLBOX.COM
writes:

> Now - returning to the potters. The Pali TipiTaka knows quite a number of
>  them, and I believe it would be worthwhile to have a closer look at all
>  those personages.
>
>  One of them is a potter's son Dhaniya, who being already a Buddhist monk,
>  uses his familial skills and makes himself a 'house of clay' -
>  (sabba-)mattikA-mayaM kuTikam. The Pali expression reminds one of the Vedic
>  mRGmayaM gRham [RV VII,89.1; hymn to Yama]. It's a highly interesting
>  parallel and I am now preparing a paper on it.
>
>  The Pali text (Vinaya II.1.1-2) suggests that this house is not the typical
>  adobe construction, but rather a large urn - baked and red in color. On
>  seeing it, the Buddha orders the house of Dhaniya to be immediately
>  destroyed.
>
The following is part of a posting of mine  titled  "potters, philosophers,
and kings", dated November 5, 1997.

"In an earlier posting, I had cited a reference in jAbAla upaniSad which
included the potter?s shed as one of the places of stay of
seers/philosophers. As I investigate the connection between potters and
philosophers, more interesting facts keep appearing. PaiGgala upaniSad 1.12
says, "The Omniscient lord possessed of a particle of mAyA, on entering the
several bodies and getting deluded by it attained the state of the individual
soul. By identification with the three bodies (gross, subtle and causal) he
attained the state of the doer and the enjoyer, ever performing the functions
of waking, dreaming, sleeping, fainting and dying, he twirls round and round,
like a potter?s wheel, as if dead though alive, in keeping with the adage
relating to the potter?s wheel." (I wonder what the adage is.)

We also find that gozAla maskarIputra, the founder of the AjIvika sect lived
in the shed of a female potter in the city of ZrAavastI. Prince siddhArta on
his renunciation was supposed to have received the outward marks of an arhant
from the demi-god ghaTikAra. (ghaTikAra means "potter".)  In a story in
samyutta nikAya, when a buddhist monk , vakkali, falls ill, he is moved to a
potter?s workshop and Buddha visits him there. In another story, Buddha
taught pukkusAti the noble the sutta of the system of elements in the house
of a potter."

Please also check the following postings of mine in the Indology archives.
There are other related postings as well.

97/11/06 Question on bhRgus
97/11/08 Re: Question on bhRgus
98/04/25 Leiden plates, other inscriptions, and potters

When the mahAbhArata potter is called bhArgava, there is no "disguise". As you
will note from the above postings, the bhRgus were Dravidian potter-priest-
warriors  who adopted IA culture quite early.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Dec 18 06:41:58 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 18 Dec 98 01:41:58 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227043708.23782.12269508196893921575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 19

In a message dated 12/17/98 8:39:25 PM Central Standard Time, hart at POLBOX.COM
writes:

> Just to make sure that the reader sees through the potter's 'disguise', the
>  commentary to the Kumbakonam edition of the Mbh (Srimanmahabharatam..., I,
>  Bombay 1906, p. 350) takes care to explain bhArgavavezma (abode of BhRguid)
>  as kulAlagRhaM (house of potter).

In fact, the Tamil villipAratam (mahAbhArata by the poet villi) explicitly
says that the pANDavas arrived at the house of a potter (kulAlan2) in the
following words:

 ....Or kulAlan2atu irukkai cErntAr     (villipAratam 5.21.4)

Regards
S. Palaniappan




From hart at POLBOX.COM  Fri Dec 18 02:34:01 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Fri, 18 Dec 98 03:34:01 +0100
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <8a7428cc.367495de@aol.com>
Message-ID: <161227043699.23782.3013218213902606310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1366
Lines: 40

 At 23:36 13.12.98 EST, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:


>It seems as though the social separation of
>brahmins from potters had not been completed at the time.The Mahabharata
>episode where the pANDavas disguised as brahmins staying in a potter's house
>also seems to reflect this.


What is lost in some translations of the Mbh (I haven't checked Van
Buitenen though) is the fact that the text of the SvayaMvaraparvan calls
the potter at first kumbhakAra and then bhArgava [kumbhakAra(sya zAlAyAM),
bhArgava(vezma), bhArgava(karmazAlAM), bhArgava(sya nivezane)]. The
disguises are then on both the sides: kshatriyas disguised as brahmins stay
with the potter who is 'disguised' as a bhArgava (brahmin). If I remember
well, Pali texts know two cases of potters being actually called bhaggavas.

A nice hint of social dynamics.

Just to make sure that the reader sees through the potter's 'disguise', the
commentary to the Kumbakonam edition of the Mbh (Srimanmahabharatam..., I,
Bombay 1906, p. 350) takes care to explain bhArgavavezma (abode of BhRguid)
as kulAlagRhaM (house of potter).

Regards,

Artur Karp

University of Warsaw
Poland



------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] -------------
Oszcz?dzaj na komunikacji - rozmawiaj przez Internet.
Twojemu rozm?wcy wystarczy telefon. www.netphone.pl
-------------------------------------------------------




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 18 13:47:24 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 18 Dec 98 05:47:24 -0800
Subject: Indian children born abroad
Message-ID: <161227043714.23782.3254964778846397832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1024
Lines: 39

This is a book about Indian first generation
emigrants and their children growing in an
alien culture.

The kids refuse to visit Hindu temples once they
are 10 or more.

I have heard a description:
a) ABCDs - American born Confused Deshis
b) Oreo cookies - brown outside, white inside
(derived from the Chinese term -
bananas - yellow outside only, but white inside)

:-) :-)

N. Ganesan


--------------------------------------------------
Sunaina Maira and Rajini Srikanth,
Contours of the Heart: South Asians map
North America, 1997, Temple univ. press

This anthology critically explores the immigrant
conflict between home as a physical site in North
America and home as an emotional concept tied to
the ancestral country, and the second generation's
questiong of both notions. It challenges undifferentiated,
steriotypical images of South Asians in America, ...

--------------------------------------



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Fri Dec 18 01:34:52 1998
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 18 Dec 98 06:34:52 +0500
Subject: Itranslator 98
Message-ID: <161227043697.23782.10498520590091132792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 35

A new freshly baked Windows98  compatible version
(works on Win 95 and NT also) of Itranslator is released.
It is a free ware. The bugs present in ITRANSlator 1.2 (Beta)
are coreected. It can be downloaded from

http://www.geocities.com/~omkara/Itrans.htm

Below is the description of the software.
--------------------------------------------------------------------------
Itranslator

Itranslator is a free utility for PCs developed by Omkarananda Ashram
Himalayas, which converts ITRANS 5.1 (as well asITRANS 4)
Sanskrit text or text files into Devanagari scipt (True Type),
which can then be exported or pasted via the
clipboard to any application. Itranslator produces results that are fully
editable, printable on any printer, and of book-quality.

This is usefull for converting existing texts like those available
at the Sanskrit Documents List into Devanagari, as well as for
typing your own texts. You do not need ITRANS, TeX, LaTeX,
ghostview/ghostscript, web browser, MS words or any
word processor to get this program working.

Itranslator is not well-suited for Hindi, Marathi and other languages,
since it uses ligatures that are not commonly used in
those languages, while it lacks some of the characters needed for them.
---------------------------------------------------------------------------

regards,

sarma.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 18 17:16:14 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 18 Dec 98 09:16:14 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043727.23782.11426193015252071725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3563
Lines: 96

Mr. Paul K. Manansala wrote:
*        In Talageri's letter, he claimed that the Hindutva side
*did not hold the
*position that Indo-European languages originated in India. Does anyone
*know where they do believe IE came from?

Mr. Ashish Chandra wrote:
$If you mean the IE languages, there is a belief that language itself
grew
$because of peoples' interactions and not because there was some
commonality
$of stock. As for IE people, the RgVedic people (wrongly referred to as
$being Aryans) were the original inhabitants of the land around
Sarasvati
$river. Where di they come from, no one knows. But there was certainly
no
$move from Europe or Caspian Sea into the land of the seven rivers.

$Just like N.Ganesan, I am adamantly holding on to the view that Aryan
means
$noble and that it does not refer to race. The Vedic people are our
$ancestors and I will never believe that Indians came from anywhere but
the
$Sarasvati region. Call me Hindutvavadi or whatever.

  Mr. P. K. Manansala, often times, writes in Indology about
  the need to realize that materials, culture, religion, language
  travel/diffuse without movement of people.

  Indigenous Aryan schoolers like Mr. A. Chandra extend that
  to extremes.

  Establishment of English in India required British in
  good numbers for 2 centuries+. Not as low stature immigrants.
  But as the colonizing, imperialistic, all-powerful rulers.
  This happened with  the help modern secular education for all,
  tremendous improvements in communications (eg., rail roads),
  publishing, printing, literacy & so on.

  In the Rig veda, Aryans and horses go together hand in hand.
  Also, note that No horse bones before 1700 BC in Indus valley and
  no horses in 4000 Indus seals. It still has to be explained
  how Sanskrit was borrowed wholesale "because of peoples'
  interactions". In the late bronze age, how Sanskrit was borrowed
  from outside without people moving in and spread to the
  whole of India. In those days, there were less roads, no
  modern technolgy, less communication methods.

  Any examples in the world around 1500 BC (or 4000 BC,
  if Indigenous Aryans insist) where a language spread
  without "elite dominance" in preliterate late bronze
  age societies? In preliterate communities?

  I know how Spanish language spreads in Latin America.

  120 years of academic research in India and the West has
  established that Aryans and Sanskrit entered India
  around 1500 BC.

  Sri. Iravatham Mahadevan IAS (Retd.), is a pioneer in reading
  Tamil Brahmi inscriptions and reading the Indus script
  as a Dravidian language. He and his forefathers kne/ow
  Sanskrit very well. He writes that many of the descendants
  the Indus people, most likely Dravidian speakers and
  the Vedic Aryans entering Indus valley are in Pakistan today.

  Mr. A. Chandra writes: "the RgVedic people (wrongly referred
  to as being Aryans)"

  HOW?

  Regards,
  N. Ganesan

  To Mr. Chandra: FYI, I collected  a bibliography of about
  17000 Western languages publications on (South) India and on about
  70000 Tamil books. I write to Indology where Professors
  whose works I love to read interact and inform me.
  My writings are not intended  to any alt.culture(?)... newsgroups
  where kids in 20s whose native language C++ write/fight
  and HindutvavAdins are pretty active.

  Still waiting to be enlightened on what views N. Ganesan
  adamantly holding.

  Regards
  N. Ganesan
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From partha at CAPITAL.NET  Fri Dec 18 14:41:30 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Fri, 18 Dec 98 09:41:30 -0500
Subject: Indian children born abroad
In-Reply-To: <19981218134724.19928.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043716.23782.1539561896873441431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2540
Lines: 67

I feel happy that someone has finally raised this issue here.

However, this is not exactly a matter to talk about so lightheartedly. The
fact that Indian-American kids refuse to visit Hindu temples has a lot to
do with how stereotypically the temples function, how conservative and
patriarchal class- and caste-based Hinduism functions, what relevance these
kids find with their parent-imposed "Indianness" (or the lack of it), and
how these youngsters relate to India vs. their country of birth.

There is a huge cultural vacuum in the minds of these children, and
right-wing Hindutva proponents Vishwa Hindu Parishad (VHP) and and its
offshoot Hindu Student Council (HSC) [or Shiv Sena] keep taking advantage
of this vacuum cunningly.  Their version of Hinduism is of course racist,
isolationist, ultraconservative, and jingoist.

VHP does not want to admit here in America that it is a DIRECT offshoot of
RSS and that it has created so much communal problems in India. Most
immigrant Indians do not know their link with RSS, BJP, or Shiv Sena.

However, because of a lack of any organized attempt on the part of the
Indian liberals, secular, and progressive, VHP and HSC's version of
Hinduism is getting ground abroad which is unfortunate.

Sunaina Maira who is a Ph.D. from Harvard has been trying hard to organize
these children (at least in some big U.S. cities) based on secularism and
progressive agenda.

I would recommend her book to everybody who is interested in this extremely
important and sensitive subject, i.e., the subject of South Asian children
born and brought up outside India.

-Partha Banerjee

__________________

>This is a book about Indian first generation
>emigrants and their children growing in an
>alien culture.
>
>The kids refuse to visit Hindu temples once they
>are 10 or more.
>
>I have heard a description:
>a) ABCDs - American born Confused Deshis
>b) Oreo cookies - brown outside, white inside
>(derived from the Chinese term -
>bananas - yellow outside only, but white inside)
>
>:-) :-)
>
>N. Ganesan
>
>
>--------------------------------------------------
>Sunaina Maira and Rajini Srikanth,
>Contours of the Heart: South Asians map
>North America, 1997, Temple univ. press
>
>This anthology critically explores the immigrant
>conflict between home as a physical site in North
>America and home as an emotional concept tied to
>the ancestral country, and the second generation's
>questiong of both notions. It challenges undifferentiated,
>steriotypical images of South Asians in America, ...




From kekai at JPS.NET  Fri Dec 18 17:52:32 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 18 Dec 98 09:52:32 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043725.23782.12436673809434700054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 17

Samar Abbas wrote:
>
> On Thu, 17 Dec 1998, Paul Kekai Manansala wrote:
>
>  I think you may have heard about Theory 3. This is, as far as I know, the > only variant of the Indo-centric theories that postulates a non-Indian > origin of Aryans. But it is not in favour because Meru is (probably) in> Red China.
>

Yes, I seem to remember that in one of David Frawley's early books on
indigenous Aryanism (published by a "new age" press) he claims that
Aryans might have originated somewhere in the South Pacific or in the
"East."

Regards,
Paul Kekai Manansala




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 18 18:19:32 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 18 Dec 98 10:19:32 -0800
Subject: Impulse to adorn
Message-ID: <161227043731.23782.12329100344998061925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 41

John Napier wrote:
<<<
The recent discussion of Siva's earrings prompts me to ask a question.

In "The Wonder that was India" Basham writes of Indian plastic arts
 that they exhibit "horror vacuii" or "fear of blank spaces". Of
course, this is a rather perjorative way of putting it.

I seek a parallel Indian aesthetic term for the impulse to ornament,
or the desirability of alamkar. If any body can point me to a source,
 I would be most grateful.
>>>

Tamil has 'aNital' - to adorn;
aNikalan - jewellery.
Also, 'aNi' is the term used in Tamil grammatical treatises on
poetics.

Pl. see:
1) The impulse to adorn: studies in traditional Indian architecture,
Marg, 34, 4, 1982
2) Nirad C. Chaudhuri,
Culture in the vanity bag, being an essay on clothing and
adornment in passing and abiding India, Jaico, 1976
3) Kamala Dongerkery, Jewelry and personal adornment in
India, ICCR, Delhi, 1970
4) Alamkara: 5000 years of Indian art,
Exhibition at National museum, Singapore, 1994 (Mapin publishers)

Regards,
N. Ganesan
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From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Fri Dec 18 15:32:23 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Fri, 18 Dec 98 10:32:23 -0500
Subject: Indian children born abroad
Message-ID: <161227043718.23782.16668870385306605707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4856
Lines: 102

It is indeed unfortunate that people who claim to be in the center actually
don't know what being in the center means. Is it a surprise that RSS
continually gets attacked here by the author of the following email ?

Quote (PB):
Vishwa Hindu Parishad (VHP) and and its
offshoot Hindu Student Council (HSC) [or Shiv Sena]


Some points of clarification would be in order. HSC is NOT Shiv Sena. If
this were true, then everywhere in India, the Congress is Indian Union
Muslim League and the Communists are casteist parties.

I don't think I understand the following statement :

Quote (PB):
Their version of Hinduism is of course racist,
isolationist, ultraconservative, and jingoist.

VHP does not want to admit here in America that it is a DIRECT offshoot of
RSS and that it has created so much communal problems in India.

To talk of India being one nation and hence its people being one is
considered racist, isolationist etc. etc. ? How ?

VHP has been in the US for over 20 years now. It is an independent
organization with its own constitution. What is there to admit ? It was
formed at the behest of several leaders in India, one of who was Guruji M S
Gowalkar, the second Sarsanghachalak of RSS. Acharya Sushil Muni and Swami
Chinmayananda were also its original founders. So what exactly is it that
you would want VHP to admit ?

Quote (PB):
Most immigrant Indians do not know their link with RSS, BJP, or Shiv Sena.

Shiv Sena has nothing to do with VHP even remotely. As for the people not
knowing, I'd like to know where you got that information. If you have
attended any of the VHP organized utsavs (festivals), there is open mention
of the Sangha Parivar. If you know of any people who are unaware of this,
please let me know and I think I can personally write to them and inform
them even though I don't speak for the VHP.


Look, the original theme was that Indian children here don't wish to go to
the temples etc. The issue is obviously one of identity: Am I more Indian
or American ? The family at home pressurizes children to take an active
interest in cultural and community affairs. This is not limited to the
Indian community but is a phenomenon that is observed amongst all ethnic
groups - namely, the desire to maintain the "home" touch. Because of the
vastly different cultures of India and the West, the pressure from the
parents is even more pronounced. The kid in the meanwhile faces additional
questions of being looked down upon by his/her "American" friends because
of the sometimes strange, and most definitely different, customs of his
parents and community. After we combine these reasons, there comes a tug
between the home (parents) and the outside. If the tug at home is strong
enough, the child forges an identity that is more to the liking of his/her
parents, something that might make him/her openly defensive in the outside
world, or sometimes, even aggressively defensive. If the tug from home is
not strong enough, he/she would naturally adopt a lifestyle that is more
conducive to their surroundings. This has nothing at all to do with a
despise amongst the children here for their religion, but rather a lack of
understanding for it.



________________________________________________
___
I feel happy that someone has finally raised this issue here.

However, this is not exactly a matter to talk about so lightheartedly. The
fact that Indian-American kids refuse to visit Hindu temples has a lot to
do with how stereotypically the temples function, how conservative and
patriarchal class- and caste-based Hinduism functions, what relevance these
kids find with their parent-imposed "Indianness" (or the lack of it), and
how these youngsters relate to India vs. their country of birth.

There is a huge cultural vacuum in the minds of these children, and
right-wing Hindutva proponents Vishwa Hindu Parishad (VHP) and and its
offshoot Hindu Student Council (HSC) [or Shiv Sena] keep taking advantage
of this vacuum cunningly.  Their version of Hinduism is of course racist,
isolationist, ultraconservative, and jingoist.

VHP does not want to admit here in America that it is a DIRECT offshoot of
RSS and that it has created so much communal problems in India. Most
immigrant Indians do not know their link with RSS, BJP, or Shiv Sena.

However, because of a lack of any organized attempt on the part of the
Indian liberals, secular, and progressive, VHP and HSC's version of
Hinduism is getting ground abroad which is unfortunate.

Sunaina Maira who is a Ph.D. from Harvard has been trying hard to organize
these children (at least in some big U.S. cities) based on secularism and
progressive agenda.

I would recommend her book to everybody who is interested in this extremely
important and sensitive subject, i.e., the subject of South Asian children
born and brought up outside India.

-Partha Banerjee




From bapa_rao at HOTMAIL.COM  Fri Dec 18 18:34:35 1998
From: bapa_rao at HOTMAIL.COM (Bapa Rao)
Date: Fri, 18 Dec 98 10:34:35 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043736.23782.11105354830399604496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2748
Lines: 71

va side did not hold the
>> position that Indo-European languages originated in India. Does
anyone
>> know where they do believe IE came from?
>
> There is no one theory that the "Indic Home for Aryans" side holds,
there
>are many different variants:
>
>1. The Aryans originated in Aryavarta (modern UP), then spread into
>Sapta Sindhu and then expanded all across the world after the Comments
in text and below.

collapse of
>the Indus Valley
>2. The Aryans originated in Sapta Sindhu (Punjab) and then after the
>collapse of the "Vedic Indus" migrated all across the world.
>3. The Aryans originated near Mt.Meru (in Tibet/Himalayas ?) and then
>spread all across the world. In favour of this theory are the following
>points:
> + Mt. Meru is sacred to Aryas.
> + Some legends claim lost cities exist near Mt.Meru,
> + Other legands hold that underground cities with the
>   "pure Aryans" (`devatas' ?) still live in a pure
>   hyper-civilization there. Numerous `bottomless caves' are said to
lead
>   to those cities.
>
> Theory 2. is favoured by some, but many Aryanists don't like it
because
>Sapta Sindhu is now located in Pakistan.

a. Aside from your statement here, I don't know "how many" "Aryanists"
don't like this theory and for what reason. I could make a similar
unsupported statement that theory 2 is popular among "many" "xyz" (where
both "many" and "xyz" are undefined or vaguely defined) because it
justifies a territorial claim on Pakistan.

> Theory 1. is now the most popular (in fact, that is the view
propagated
>in most of the Aryanist books, incl. Talageri's).
> I think you may have heard about Theory 3. This is, as far as I know,
the
>only variant of the Indo-centric theories that postulates a non-Indian
>origin of Aryans. But it is not in favour because Meru is (probably) in
>Red China.

b. see a, replace Pakistan with China.

Of course, I am using a and b above only for illustration. Seriously, I
am sure it would be instructive to study the political dynamics of the
popularity of various alternative speculations on the "indo-aryan"
origins. But simply speculating on those dynamics without bothering to
adduce any basis serves no purpose other than to add another (possibly
more palatable to some) political layer to the existing political
layers.

In short, Samar Abbas, if you don't have a political agenda here and you
are simply indulging in random speculations, I respectfully suggest you
are wasting your time. If you are actually a student of the politics of
origin theories, then again I hope you are able to substantiate your
claims more rigorously than you have done here.

Bapa Rao
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From kekai at JPS.NET  Fri Dec 18 18:48:03 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 18 Dec 98 10:48:03 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043729.23782.9495525455420938513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3129
Lines: 82

N. Ganesan wrote:
>
> Mr. Paul K. Manansala wrote:
> *        In Talageri's letter, he claimed that the Hindutva side
> *did not hold the
> *position that Indo-European languages originated in India. Does anyone
> *know where they do believe IE came from?
>
> Mr. Ashish Chandra wrote:
> $If you mean the IE languages, there is a belief that language itself
> grew
> $because of peoples' interactions and not because there was some
> commonality
> $of stock. As for IE people, the RgVedic people (wrongly referred to as
> $being Aryans) were the original inhabitants of the land around
> Sarasvati
> $river. Where di they come from, no one knows. But there was certainly
> no
> $move from Europe or Caspian Sea into the land of the seven rivers.
>
> $Just like N.Ganesan, I am adamantly holding on to the view that Aryan
> means
> $noble and that it does not refer to race. The Vedic people are our
> $ancestors and I will never believe that Indians came from anywhere but
> the
> $Sarasvati region. Call me Hindutvavadi or whatever.
>
>   Mr. P. K. Manansala, often times, writes in Indology about
>   the need to realize that materials, culture, religion, language
>   travel/diffuse without movement of people.
>
>   Indigenous Aryan schoolers like Mr. A. Chandra extend that
>   to extremes.
>
>   Establishment of English in India required British in
>   good numbers for 2 centuries+. Not as low stature immigrants.
>   But as the colonizing, imperialistic, all-powerful rulers.
>   This happened with  the help modern secular education for all,
>   tremendous improvements in communications (eg., rail roads),
>   publishing, printing, literacy & so on.
>
>   In the Rig veda, Aryans and horses go together hand in hand.

But does the Rgveda have any bearing on Indian demographic or other
history?


It still has to be explained
>   how Sanskrit was borrowed wholesale "because of peoples'
>   interactions". In the late bronze age, how Sanskrit was borrowed
>   from outside without people moving in and spread to the
>   whole of India. In those days, there were less roads, no
>   modern technolgy, less communication methods.

>?From what I understand, Mr. Chandra is not saying Sanskrit was
"borrowed" but it arose out of a convergence of language influences.

>
>   Any examples in the world around 1500 BC (or 4000 BC,
>   if Indigenous Aryans insist) where a language spread
>   without "elite dominance" in preliterate late bronze
>   age societies? In preliterate communities?

Why would you limit it to this time period?  Communication in Asia was
much the same in the late bronze age (if that indeed is the relevant
period) as it was until just several centuries ago.

>   120 years of academic research in India and the West has
>   established that Aryans and Sanskrit entered India
>   around 1500 BC.
>

This is indeed an overstatement.  Even the AI theorists are divided
about when "Aryans" entered India.  The Allchin's recent work on Indian
civilization clearly shows that even in the West there is growing doubt
about the AI theory (or even a mass migration theory).

Regards,
Paul Kekai Manansala




From partha at CAPITAL.NET  Fri Dec 18 16:14:32 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Fri, 18 Dec 98 11:14:32 -0500
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
In-Reply-To: <01BE2A71.B3BF91E0.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227043721.23782.12993674587311554661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8106
Lines: 169

I don't want to start bickering here, but some clarifications of my post
are in order.

Ashish Chandra (AC) made some comments on my post. I am trying to answer
them here.

-Partha Banerjee

_____________________
(AC)>It is indeed unfortunate that people who claim to be in the center
actually
>don't know what being in the center means. Is it a surprise that RSS
>continually gets attacked here by the author of the following email ?
_____

The author of the following mail, i.e., me, was a longtime active member of
RSS, and its offshoot groups. So, when someone lime me attacks the
so-called Sangh Parivar, that shows some objectivity. I am not the one who
resorts to mudslinging. Of course, an abviously avid pro-RSS, pro-VHP
person like AC wouldn't admit. That's okay.

I would again ask AC and others to read my newly-published book on RSS
which is almost a personal diary on the Sangh Parivar written by an ex-RSS
member for 15+ years.
_____
>Quote (PB):
>Vishwa Hindu Parishad (VHP) and and its
>offshoot Hindu Student Council (HSC) [or Shiv Sena]
>
>
(AC)>Some points of clarification would be in order. HSC is NOT Shiv Sena. If
>this were true, then everywhere in India, the Congress is Indian Union
>Muslim League and the Communists are casteist parties.

_____

I put Shiv Sena under parenthesis to distinguish this group from HSC which
is a direct offshoot of RSS and VHP. A VHP/RSS member founded HSC in
America. But VHP and RSS have direct connections with Shiv Sena, and recent
vandalism in India on the issue of the controversial film Fire was done by
both Shiv Sena and VHP (actually, VHP doesn't admit, but Bajrang Dal, a
direct offshoot of VHP was involved in the vandalism, along with Shiv Sena)

And we all know about the VHP's role in the Babri Masjid demolition in 1992.

In 1992 December, and in January 1993, BJP (a sister organization of VHP)
and Shiv Sena began a series of communal riots in Bombay that killed many
people mostly poor Muslims. An independent judiciary commission (Shri
Krishna Commission) found BJP and Shiv Sena guilty (the report was finally
released, reluctantly, by the central BJP government and the local
Maharashtra government). No action has been taken against them.

_____
(AC)>I don't think I understand the following statement :
>
>Quote (PB):
>Their version of Hinduism is of course racist,
>isolationist, ultraconservative, and jingoist.
>
(AC)>VHP does not want to admit here in America that it is a DIRECT offshoot of
>RSS and that it has created so much communal problems in India.
>
>To talk of India being one nation and hence its people being one is
>considered racist, isolationist etc. etc. ? How ?
_____

This is a common ploy used by the Sangh Parivar and we have discussed it
many times before on various forums. RSS/VHP's concept of India being one
nation is a
concept based on prevarication and distortion of Indian history and
Hinduism. We have MANY examples where RSS leaders such as Golwalkar talked
about Muslims, Christians, and communists to be "enemies" of the so-called
Indian nation a la RSS. Golwalkar (the most well-known RSS chief now
deceased) and the late Savarkar, who was the mentor of Gandhi-killer
Nathuram Godse, spoke of India and Hindutva in a fascistic way. Presently,
Shiv Sena chief Bal Thackeray's rhetorics are in those lines.

By the way, we know that Godse was an RSS member. That would be enough
reason for someone like me to quit RSS. There are other reasons too.

And BJP and RSS and VHP have strong ties, political and social, with Shiv Sena.

If you want quotes from Golwakar, Savarkar, and other right-wing leaders,
we can post some. We have posted them before, but still...

_____
(AC)>VHP has been in the US for over 20 years now. It is an independent
>organization with its own constitution. What is there to admit ? It was
>formed at the behest of several leaders in India, one of who was Guruji M S
>Gowalkar, the second Sarsanghachalak of RSS. Acharya Sushil Muni and Swami
>Chinmayananda were also its original founders. So what exactly is it that
>you would want VHP to admit ?
_____

Here is another trick. VHP in America never admits openly that it was
floated in India by RSS and the fact that since its inception, it has been
found guilty of communal troubles the Babri Masjid demolition episode being
just one of them. VHP in America or Europe has a very different and naive
look. People don't know what's in there behind the mask.

_____
>Quote (PB):
>Most immigrant Indians do not know their link with RSS, BJP, or Shiv Sena.
>
(AC)>Shiv Sena has nothing to do with VHP even remotely. As for the people not
>knowing, I'd like to know where you got that information. If you have
>attended any of the VHP organized utsavs (festivals), there is open mention
>of the Sangha Parivar. If you know of any people who are unaware of this,
>please let me know and I think I can personally write to them and inform
>them even though I don't speak for the VHP.

_____

I have been keeping close touch with VHP activities in USA and Europe.
American and European children of Indian origin DO NOT know the connection
of RSS, BJP, VHP, and HSC. And they are fed with a very distorted kind of
Hinduism. And then, why Hindu children only? Why not invite Muslim children
or Christian children or other children of South Asian origin at
VHP/RSS/HSC gatherings?

Or, are they considered "enemies" here too?

_____

(AC)>Look, the original theme was that Indian children here don't wish to go to
>the temples etc. The issue is obviously one of identity: Am I more Indian
>or American ? The family at home pressurizes children to take an active
>interest in cultural and community affairs. This is not limited to the
>Indian community but is a phenomenon that is observed amongst all ethnic
>groups - namely, the desire to maintain the "home" touch. Because of the
>vastly different cultures of India and the West, the pressure from the
>parents is even more pronounced. The kid in the meanwhile faces additional
>questions of being looked down upon by his/her "American" friends because
>of the sometimes strange, and most definitely different, customs of his
>parents and community. After we combine these reasons, there comes a tug
>between the home (parents) and the outside. If the tug at home is strong
>enough, the child forges an identity that is more to the liking of his/her
>parents, something that might make him/her openly defensive in the outside
>world, or sometimes, even aggressively defensive. If the tug from home is
>not strong enough, he/she would naturally adopt a lifestyle that is more
>conducive to their surroundings. This has nothing at all to do with a
>despise amongst the children here for their religion, but rather a lack of
>understanding for it.
_________

If the children feel alienated, it's because of the reason that capitalist
systems make people alienated -- adults and children alike. "American"
children are alienated too. Look at them. Many come from broken families.
Many are blacks, or other minorities. Colored minorities have additional
problems.  But in spite of that, many South Asian children are fitting very
well with their white American counterpart. It is the conservative mindset
of most Indian immigrants that make them feel not at par. These parents
wouldn't let them go out with white American kids, not to say anything
about poor or specially black kids. The same mindset that keeps out Muslims
or "lower castes" in India. It's a false consciousness and comes out of a
rigid class- and caste-based structure in India.  Girls are taught
different values than boys, in most immigrant families. There are many
other problems. All this makes the child alienated.

The panacea however is not Hindutva. If there is any panacea, it's a
progressive thought process. Just like the Christian Coalition with its
separatist and isolationist right-wing Christian agenda can't solve the
problems of white America, the Sangh Parivar can't do it for
Indian-American kids or Indian-European kids.

Let's face it. Dogmatic religion only makes the situation worse.




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Fri Dec 18 16:16:01 1998
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Fri, 18 Dec 98 11:16:01 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <36795113.B2AF3D77@jps.net>
Message-ID: <161227043703.23782.8760601817906421044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Thu, 17 Dec 1998, Paul Kekai Manansala wrote:

> In Talageri's letter, he claimed that the Hindutva side did not hold the
> position that Indo-European languages originated in India. Does anyone
> know where they do believe IE came from?

 There is no one theory that the "Indic Home for Aryans" side holds, there
are many different variants:

1. The Aryans originated in Aryavarta (modern UP), then spread into
Sapta Sindhu and then expanded all across the world after the collapse of
the Indus Valley
2. The Aryans originated in Sapta Sindhu (Punjab) and then after the
collapse of the "Vedic Indus" migrated all across the world.
3. The Aryans originated near Mt.Meru (in Tibet/Himalayas ?) and then
spread all across the world. In favour of this theory are the following
points:
 + Mt. Meru is sacred to Aryas.
 + Some legends claim lost cities exist near Mt.Meru,
 + Other legands hold that underground cities with the
   "pure Aryans" (`devatas' ?) still live in a pure
   hyper-civilization there. Numerous `bottomless caves' are said to lead
   to those cities.

 Theory 2. is favoured by some, but many Aryanists don't like it because
Sapta Sindhu is now located in Pakistan.
 Theory 1. is now the most popular (in fact, that is the view propagated
in most of the Aryanist books, incl. Talageri's).
 I think you may have heard about Theory 3. This is, as far as I know, the
only variant of the Indo-centric theories that postulates a non-Indian
origin of Aryans. But it is not in favour because Meru is (probably) in
Red China.

Samar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 18 19:56:20 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 18 Dec 98 11:56:20 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043742.23782.16772832273447466769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 56

Mr. A. Chandra writes:
<<<
I had said that I would quota a Sanskrit sloka that had mentioned the
word
Dravidam as meaning wealth. When I had sent that to you, you wrote back
saying that Dravida was coined by someone named Caldwell who used the
following :

                Tamizh -> Damila -> Dramila -> Dramida.  Robert Caldwell
coined the term,
Dravidian from Dramida which means Tamil in Sanskrit.

I also aked you to give me the name of the Sanskrit dictionary that
mentions Dramida as Tamil.
>>>

 Namaskar, Ashish. In the shloka you sent there was
 no word, DramiDa in it.

 There was a word 'dravina'. You said that
 dravina will sound like dravida while reading
 Sanskrit.

 I lost your mail. Can you please post the Sanskrit
 shloka in Indology? Let us all see.

 Sankaracharya mentions Dramida child in Saundaryalahari.
 Traditonally this is taken to refer to Saint Gnanasambandhar,
 because Parvati fed him milk. Zvelebil writes that
 'DramiDa' occurs in Sanskrit there.

 When asked privately about modern Dravidian political
 movement, my reply is to check some good university
 libraries. There are scores of books on them in
 English or Indian languages.

 I did not get any Baltuch mail from you. What date in Indology
 he wrote? Or, is it a private mail to you from Mr. J. Baltuch?
 Can you point out the date or post that mail, please.

 Sorry and excuse me for my inability to summarize
 those books for want of time. My interest is old
 Tamil literature or Tamil books printed pre-1947.

 Namaskar again.

 Regards,
 N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Fri Dec 18 18:18:32 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Fri, 18 Dec 98 13:18:32 -0500
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
Message-ID: <161227043740.23782.2337099340316913248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 20

In the interest of this list, this discussion is now going to be carried in private between me and Shri P. Banerjee.

Ashish

-----Original Message-----
From:   Partha Banerjee [SMTP:partha at CAPITAL.NET]
Sent:   Friday, December 18, 1998 11:15 AM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Indian children born abroad -- some (more) clarifications

I don't want to start bickering here, but some clarifications of my post
are in order.

Ashish Chandra (AC) made some comments on my post. I am trying to answer
them here.

-Partha Banerjee




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Dec 18 12:52:55 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 18 Dec 98 13:52:55 +0100
Subject: mysterious syllables
In-Reply-To: <36272B2D.EFDA152F@shore.net>
Message-ID: <161227043710.23782.12175837038241877423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 21

I am still struggling with my edition of the (bhikSu-)prAtimokSasUtra of
the sarvAstivAdins. In this connection I have the following question: In
some (not all) of the manuscripts (from Central Asia) there appear
sometimes (not always, and mostly in the first part of the text and for me
quite unpredictably) at the end of a rule, usually after the number of the
rule, one of the following syllables:

     a, azr(A?), kau, ni, ra, rA, rAH, vai, zraH, zrA, zrAH, sa, sA.

Has anybody an idea what function these syllables might have?  Is this
phenomenon known from other mss.? The prAtimokSasUtra is a law-text, where
one would not expect mantras or magic. But: these syllables are clearly not
a part of the main text; they might have to do with the writing or with the
recitation of the text? In the large collection of the "Turfan-manuscripts"
these syllables do not seem to appear at other places, but just in this
text - created by the scribes only to annoy me? :-).

Georg v. Simson




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 18 22:14:42 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 18 Dec 98 14:14:42 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043759.23782.17275083910642621310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 26

Ashish Chandra writes:
<It is indeed my misfortune that I cannot trace the
<email in which you had made, probably with some humor,
<a remark that you were "still adamant enough to hold on to the
<idea that Aryans entered India from outside." I just cannot
< find that email but what I do remember is that
<it was pretty short and didn't provide any explanations.

I never wrote this statement to Ashish Chandra.
>?From the way he writes in Indology, will I ever
write a private e-mail to him like this?
He must be kidding. (unless I am totally crazy).

In the slogan provided by him there is no 'draviDa'.
In the last few days he sent unsolicited emails
most of which never had any reply back.

Regards,
N. Ganesan (signed)


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri Dec 18 13:27:31 1998
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Fri, 18 Dec 98 14:27:31 +0100
Subject: Rasaratnasamuccaya
Message-ID: <161227043712.23782.8849370073359602709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1728
Lines: 69

Dear Mr. Zysk,
I have looked up the concerning volumes of the IJHS and the references
which you have asked for are the following:

IJHS Vol. 22, No. 2 (April 1987)
1st adhyaya, Foreword, Text, engl. Translation, Notes, pp. 1-34
IJHS Vol. 22, No. 3 (July 1987)
2nd adhyaya, Text, engl. Transl., Notes, pp. 35-80
IJHS Vol. 22, No. 4 (October 1987)
3rd adhyaya, Text, engl. Transl., Notes, pp. 81-130
IJHS Vol. 24, No. 1 (January 1989)
4th adhyaya, Text, engl. Transl., Notes, pp. 131-182
IJHS Vol. 24, No. 2 (April 1989)
5th adhyaya, Text, engl. Tansl., Notes, pp. 183-266
IJHS Vol. 24, No. 3 (July 1989)
6th and 7th adhyaya, Text, engl. Transl., Notes, pp. 267-302
IJHS Vol. 24, No.4 (October 1989)
8th adhyaya, Text, engl. Transl., Notes, pp. 303-334.
It seems that IJHS Volume 23 has not been published but I am not sure
about that.
I hope this will be the information that you needed.

Best regards
jn

Kenneth G. Zysk wrote:
>
> I should be most grateful for information on the following:
>
> An English translation of Vagabhata's _Rasaratnasamuccaya_ was
> published serially as a supplement to the Indian Journal of
> History of Science from 1987-1992 (?).
>
> I would like to know the extent of the work. Was it completed or
> not?  And which chapters were published in which volumes of the
> IJHS.
>
> With much appreciation,
>
> Ken Zysk
>
> --
> Kenneth G. Zysk
> University of Copenhagen
> Department of Asian Studies
> Leifsgade 33, 5
> DK-Copenhagen S Denmark
>
> Phone: +45.35.32.88.32
> FAX:   +45.53.32.88.35
> Email: zysk at coco.ihi.ku.dk

--
jneuss at zedat.fu-berlin.de



Juergen Neuss

Freie Universitaet Berlin

Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte

K?nigin-Luise-Str. 34a

14195 Berlin




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Fri Dec 18 19:54:54 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Fri, 18 Dec 98 14:54:54 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043757.23782.13788326932421859189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3397
Lines: 58

N Ganesan wrote :

To Mr. Chandra: FYI, I collected  a bibliography of about 17000 Western
languages publications on (South) India and on about 70000 Tamil books. I
write to Indology where Professors whose works I love to read interact and
inform me.  My writings are not intended  to any alt.culture(?)...
newsgroups where kids in 20s whose native language C++ write/fight and
HindutvavAdins are pretty active.
Still waiting to be enlightened on what views N. Ganesan adamantly holding.

Dear Shri Ganesan,

I have, through this medium and in private mails to you, have always
addressed you with respect and have always deferred to your opinion, as you
may be aware from the discussion I had with you about Dravidam meaning
wealth and so forth. But you, in your infinite wisdom of having a "
bibliography of about 17000 Western languages publications on (South) India
and on about 70000 Tamil books", have found it so easy to get so worked up
over such a small thing. It is indeed my misfortune that I cannot trace the
email in which you had made, probably with some humor, a remark that you
were "still adamant enough to hold on to the idea that Aryans entered India
from outside." I just cannot find that email but what I do remember is that
it was pretty short and didn't provide any explanations. That was not a
problem (absence of explanation in that mail) as I, fairly recent to
Indology, was trying to find out more about the Dravidian movement in
India. Having being condemned to being a North Indian Brahmin, I don't
think I can make any remark here without someone frowning. You have not
been untouched by this phenomenon either as in one of your emails, you have
mentioned that "It is interesting that N.Rajaram and Shrikant Talageri are
South Indian Brahmanas." [Letter dated 12/02/98 Sub : RE: Vicious Debate].
Needles to say, no matter what they say, it would always come under a
shadow of doubt as they are the opponents of the AIT whereas you and the
120 years of research are absolutely the benchmark. Should these gentlemen
start saying that they have n number of bibliographies to their credit ? I
was using one aside comment you made in one of your emails to express my
belief. Not to quote you as saying that you were being blindly adamant.
Then someone started something about my "scientific gem of a remark" and
everybody gets so worked up. You can't take criticism well it seems, even
though I wasn't criticising. This In-his-20s C++ speaking Hindutvavadi
never doubted your remarks. I have read each and every one of your emails
and wherever necessary, I have asked you for clarifications, some you have
provided, others, on account of your being busy, you have not. But there is
one thing I do have that you have demonstrated that you lack. And that is
HUMILITY. I think that is a quality that our friends here seem to lack in
general.

RgVedic people <> Aryans because Arya means Noble and apparently conquered
and destroyed the Dravidians !!! Are you convinced now ? But of course,
that was not what I had meant. What I had meant was that to consider the
word Arya which means noble and equate it with a race of people is wrong.
Do we know that the RgVedic Aryans were of one race ? Anyway, don't pick on
small tid-bits and try to fight with someone who posts to alt.culture.(?).
I already consider you a Dramid Vidhwan. Why don't you take it easy.

Ashish Chandra




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Fri Dec 18 20:10:42 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Fri, 18 Dec 98 15:10:42 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043749.23782.14995335473998126327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2400
Lines: 78

As per Sri Ganesan's request, here is the sloka :

Here is the sloka :

        Tvameva maata cha pitaa tvameva                 O Lord. Thou art my mother and thou art
my father also
        Tvameva bandhuscha sakhaa tvameva |                     thou art my brother and my friend
thou art
        Tvameva vidyaa dravinam tvameva                 Thou art knowledge and wealth unto me
        Tvameva sarvam mama deva deva ||                        thou art my all-in-all, O Lord of Lords

The sloka is in reference to the position of a Guru.

It reads draviNam in Devanagiri ( as in N ). I am also asking if anyone can
point me to a Sanskrit dictionary that mentions Dramida is Tamila in
Sanskrit.

Ashish


-----Original Message-----

Mr. A. Chandra writes:
<<<
I had said that I would quota a Sanskrit sloka that had mentioned the
word
Dravidam as meaning wealth. When I had sent that to you, you wrote back
saying that Dravida was coined by someone named Caldwell who used the
following :

                Tamizh -> Damila -> Dramila -> Dramida.  Robert Caldwell
coined the term,
Dravidian from Dramida which means Tamil in Sanskrit.

I also aked you to give me the name of the Sanskrit dictionary that
mentions Dramida as Tamil.
>>>

 Namaskar, Ashish. In the shloka you sent there was
 no word, DramiDa in it.

 There was a word 'dravina'. You said that
 dravina will sound like dravida while reading
 Sanskrit.

 I lost your mail. Can you please post the Sanskrit
 shloka in Indology? Let us all see.

 Sankaracharya mentions Dramida child in Saundaryalahari.
 Traditonally this is taken to refer to Saint Gnanasambandhar,
 because Parvati fed him milk. Zvelebil writes that
 'DramiDa' occurs in Sanskrit there.

 When asked privately about modern Dravidian political
 movement, my reply is to check some good university
 libraries. There are scores of books on them in
 English or Indian languages.

 I did not get any Baltuch mail from you. What date in Indology
 he wrote? Or, is it a private mail to you from Mr. J. Baltuch?
 Can you point out the date or post that mail, please.

 Sorry and excuse me for my inability to summarize
 those books for want of time. My interest is old
 Tamil literature or Tamil books printed pre-1947.

 Namaskar again.

 Regards,
 N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From partha at CAPITAL.NET  Fri Dec 18 20:40:34 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Fri, 18 Dec 98 15:40:34 -0500
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
In-Reply-To: <01BE2A88.E9DAC4E0.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227043744.23782.16921879391546392625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 12

>In the interest of this list, this discussion is now going to be carried
>in private between me and Shri P. Banerjee.
>
>Ashish
___________

So, what does it mean??

;-)




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Fri Dec 18 20:49:51 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Fri, 18 Dec 98 15:49:51 -0500
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
Message-ID: <161227043747.23782.411646510930911058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 21

It means exactly what you read.
8-{|

-----Original Message-----
From:   Partha Banerjee [SMTP:partha at CAPITAL.NET]
Sent:   Friday, December 18, 1998 3:41 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Indian children born abroad -- some (more) clarifications

>In the interest of this list, this discussion is now going to be carried
>in private between me and Shri P. Banerjee.
>
>Ashish
___________

So, what does it mean??

;-)




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec 18 16:07:38 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Dec 98 16:07:38 +0000
Subject: [Fwd: Rasaratnasamuccaya]
In-Reply-To: <367A590E.82AF05AF@coco.ihi.ku.dk>
Message-ID: <161227043719.23782.3064014251536636872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 21

Damodar Joshi's reprint and translation of the Rasaratnasamuccaya by
pseudo-Vagbhata was serialized in the IJHS as follows:
                        adhyaya
Apr 1987        22.2    1
Jul 1987        22.3    2
Oct 1987        22.4    3
Jan 1989        24.1    4
Apr 1989        24.2    5
Jul 1989        24.3    6, 7
Oct 1989        24.4    8
Jul 1991        26.3    9
Oct 1991        26.4    10
Apr 1992        27.2    11
Jul 1992        27.3    twelve appendices.

That seems to be all that was published.

Dominik




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 19 00:34:54 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 18 Dec 98 16:34:54 -0800
Subject: dramiDa/dramiDa = Tamil
Message-ID: <161227043762.23782.232566742410442506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2303
Lines: 67

    dramiDa/draviDa = Tamil in Sanskrit

K. Zvelebil, Tamil literature, E. J. Brill, 1975

p.49
"However, in early historical times, Sanskrit text composed in
the North of India show a rather unfriendly, even contemptuous,
attitude towards the Dravidians, cf. MAn. X, 44. CarakasaMhitA,
IndriyasthAna V, 28 mentions draviDa and Andraka in one breath with
CaNDaalas, pizAcas, dogs, etc., ie., with beings one should not
see in one's dreams since they are highly inauspicious.
BANa, in the kAdambarI describes the draviDa dharmika very
unfavorably (Kadambari edition, K. P. Parab, Bombay, 1921, p. 398-401)
The different kAmazAstras usually deal with the women of the South
in not too flattering terms".

p. 53
"It is obvious that the Sanskrit drAviDa, Pali damila, damiLo
and Prakrit dAviDa are all etymologically connected with
"tamizh" [48]

[48] The *r* in tamizh > drAviDa is a hypercorrect insertion,
cf. an analogical case of DED 1033 Ta. Ma. kamuku, Tu. kaGgu,
"areca palm"; Skt. kramu."

p. 59
"There is also a reference to a dramiDa saGghAta in the
commentary to DaNDin's kAvyadarza by TaruNa VAcaspati.
cf. V. Narayana Aiyar, JORM, 2, 1928, p. 149-151."

p.140
"In Saundaryalaharii 76 ascribed to zaGkara, Campantar
is called draviDazizu. For this tradition of "the boy-saint",
cf. also his other epithets, ALuTaiya piLLaiyAr ..."

--------------------------------------

K. Zvelebil, Companion studies to the history of
Tamil literature, E. J. Brill, 1992
p. 18
"the word Dravidian, coined by R. Caldwell, in 1856 on the
base of the Sanskrit term draaviDa- found in a 7th century AD
Sanskrit author [kumArila bhaTTa], is in fact most probably
connected with the indigenous term for the Tamizh language, ie.,
tamizh, whereby the development might have been
*tamiz > *damiL > damiLa-/damila- and further, with the
intrusive 'hyper-correct' (or perhaps analogical) -r-
into draaviDa- 'Dravidian'.

cf. the forms damiLa-, damila- occuring in Prakrit, and the
alternative Sanskrit for dramila-. The -m/-v alternation is a
common phenomenon in Dravidian."

Nammalvar's TiruvAymozi is called dramiDopaniSad.
Vedanta Desikan wrote dramiDopaniSattAtparyaratnAvalI.

Regards
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec 18 16:53:05 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Dec 98 16:53:05 +0000
Subject: mysterious syllables
In-Reply-To: <v03110701b29ff79aadb0@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227043723.23782.15950420663506575937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 19

This sounds a bit like the 's.rnkhalaa, chain, which one finds at the end
of adhyayas in MSS of the Astadhyayi.  In that case, the strange syllables
are the first ak.saras of every n-th sutra in the adhyaya, and the idea is
to have a little mnemonic check on correctness.  It sounds as though you
have single syllables, which wouldn't work, so perhaps it is something
different.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Dec 18 20:04:53 1998
From: bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Volker Thewalt)
Date: Fri, 18 Dec 98 19:04:53 -0100
Subject: Test, please ignore..
Message-ID: <161227043733.23782.190708147437718386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 34
Lines: 5

Test, please ignore!
Sorry....




From bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Dec 18 20:12:28 1998
From: bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Volker Thewalt)
Date: Fri, 18 Dec 98 19:12:28 -0100
Subject: Test. Please ignore..
Message-ID: <161227043734.23782.2660205647974749200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 48
Lines: 5

Please ignore..
Sorry for the inconvenience!




From partha at CAPITAL.NET  Sat Dec 19 02:57:21 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Fri, 18 Dec 98 21:57:21 -0500
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
In-Reply-To: <3.0.6.32.19981218221517.008abb10@popix.urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227043764.23782.6260260073080610513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 18

>Actually, I personally do not have the impression that this is a topic for
>the *Indology*-list!
>Regards,
>Volker
________

As long as the moderator thinks it's suitable for the Indology, it will be
posted, right?

My feeling is that theoretical discussions with no relevance to praxis are
almost meaningless.

Best,

Partha




From bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Dec 18 23:15:17 1998
From: bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Volker Thewalt)
Date: Fri, 18 Dec 98 22:15:17 -0100
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
In-Reply-To: <l03110703b2a028edfc57@[208.20.127.91]>
Message-ID: <161227043752.23782.12382809223796796275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 29

Actually, I personally do not have the impression that this is a topic for
the *Indology*-list!
Regards,
Volker

At 15:40 18.12.98 -0500, you wrote:
>>In the interest of this list, this discussion is now going to be carried
>>in private between me and Shri P. Banerjee.
>>
>>Ashish
>___________
>
>So, what does it mean??
>
>;-)
>
>
---------------------------------
       LaserSatz  Thewalt
       Dr. Volker Thewalt
fon 06223/970122 fax 06223/970123
     http://www.thewalt.de
     http://www.w3pro.de
     http://www.uebersatz.de
     e-mail: vt at thewalt.de
---------------------------------




From bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Dec 18 23:18:02 1998
From: bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Volker Thewalt)
Date: Fri, 18 Dec 98 22:18:02 -0100
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <01BE2A98.A77DFD00.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227043754.23782.2000353193991421489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2867
Lines: 98

Please check your mailer: all your mailings appear twice in the list.
Regards,
Volker

At 15:10 18.12.98 -0500, you wrote:
>As per Sri Ganesan's request, here is the sloka :
>
>Here is the sloka :
>
>        Tvameva maata cha pitaa tvameva                 O Lord. Thou art
my mother and thou art
>my father also
>        Tvameva bandhuscha sakhaa tvameva |                     thou art
my brother and my friend
>thou art
>        Tvameva vidyaa dravinam tvameva                 Thou art knowledge
and wealth unto me
>        Tvameva sarvam mama deva deva ||                        thou art
my all-in-all, O Lord of Lords
>
>The sloka is in reference to the position of a Guru.
>
>It reads draviNam in Devanagiri ( as in N ). I am also asking if anyone can
>point me to a Sanskrit dictionary that mentions Dramida is Tamila in
>Sanskrit.
>
>Ashish
>
>
>-----Original Message-----
>
>Mr. A. Chandra writes:
><<<
>I had said that I would quota a Sanskrit sloka that had mentioned the
>word
>Dravidam as meaning wealth. When I had sent that to you, you wrote back
>saying that Dravida was coined by someone named Caldwell who used the
>following :
>
>                Tamizh -> Damila -> Dramila -> Dramida.  Robert Caldwell
>coined the term,
>Dravidian from Dramida which means Tamil in Sanskrit.
>
>I also aked you to give me the name of the Sanskrit dictionary that
>mentions Dramida as Tamil.
>>>>
>
> Namaskar, Ashish. In the shloka you sent there was
> no word, DramiDa in it.
>
> There was a word 'dravina'. You said that
> dravina will sound like dravida while reading
> Sanskrit.
>
> I lost your mail. Can you please post the Sanskrit
> shloka in Indology? Let us all see.
>
> Sankaracharya mentions Dramida child in Saundaryalahari.
> Traditonally this is taken to refer to Saint Gnanasambandhar,
> because Parvati fed him milk. Zvelebil writes that
> 'DramiDa' occurs in Sanskrit there.
>
> When asked privately about modern Dravidian political
> movement, my reply is to check some good university
> libraries. There are scores of books on them in
> English or Indian languages.
>
> I did not get any Baltuch mail from you. What date in Indology
> he wrote? Or, is it a private mail to you from Mr. J. Baltuch?
> Can you point out the date or post that mail, please.
>
> Sorry and excuse me for my inability to summarize
> those books for want of time. My interest is old
> Tamil literature or Tamil books printed pre-1947.
>
> Namaskar again.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>
---------------------------------
       LaserSatz  Thewalt
       Dr. Volker Thewalt
fon 06223/970122 fax 06223/970123
     http://www.thewalt.de
     http://www.w3pro.de
     http://www.uebersatz.de
     e-mail: vt at thewalt.de
---------------------------------




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Sat Dec 19 00:20:25 1998
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (Anil K. Gupta)
Date: Sat, 19 Dec 98 05:50:25 +0530
Subject: Tea plus salt
Message-ID: <161227043761.23782.2241030929929094368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 44

i donotthink the tibetan tea ( if it is similar to Bhutanese tea) has to be
taken immediately.

It has salt and doesnot have to be taken immediately.

In fact weadd salt ( a litlebit) even in tea with milk when we have sore
throat.

It doesnot spoill the tea. The quantity ofsalt is very little.

In general salt shoudl not be added to milk preparations.

But in south India, rice ie taken with milk and osme time preparations with
salt are inded added to the same

-----Original Message-----
From: T.I. Console <info at TICONSOLE.NL>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: 17 December 1998 13:55
Subject: Tea


>N. Ganesan wrote
>
>>I do not know if Tibetan Tea has sugar or salt.
>>  Is salt added really? I would think milk
>>  will get spoiled, unless one drinks salty
>>  tea soon after its preparation.
>>  Want to read on the recipes of salty Tibetan tea.
>
>Well, it's not milk they use, but butter, made of yak-milk. This is a
high-fat type of milk. Butter consists of far more fat than proteins, so
salt doesn't spoil the structure. But you are right as to the moment of
drinking this tea: immediately after its preparation. I guess this has
something to do with the emulsion.
>
>Sandra van der Geer
>Kern Institute
>Leiden
>info at ticonsole.nl
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Dec 19 09:29:29 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 19 Dec 98 09:29:29 +0000
Subject: [ADMINISTRATION] Re: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <Pine.LNX.3.95.981219122249.12877A-100000@Beta>
Message-ID: <161227043768.23782.3198870409426540282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 23

Okay, everyone.  I am calling a halt to this discussion thread.  Once
again, the debate is moving towards personal antagonisms and unfalsifiable
hypotheses.

This is just "Viscious debate" under a different title.

This discussion thread is now closed.  Discussants are of course perfectly
free to continue the discussion in private, or to set up a list somewhere
else for this topic.  However, it will not proceed further at this time on
INDOLOGY.

As before, I must warn INDOLOGY members that continued discussion of this
topic at this time may lead to the cancellation of your membership.

Thank you,

---
Dominik Wujastyk,
Founder of the INDOLOGY list.
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/




From kekai at JPS.NET  Sat Dec 19 18:18:34 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 19 Dec 98 10:18:34 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043778.23782.5235720631886947097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1603
Lines: 47

Samar Abbas wrote:
>
> On Fri, 18 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:
> > What I had meant was that to consider the
> > word Arya which means noble and equate it with a race of people is wrong.
>
>   Recently, anaylses of the genes of Indo-Aryans and other Caucasoids
> using the most advanced techniques avaliable showed that the Indo-Aryans
> belong to the "White Race".

Not really.  In fact, most broad recent genetic studies show that
Northern Indians are closer to Asians than to Europeans or North
Africans.

Genetics are hardly the smoking gun that some believe.

>
>   The earliest Aryans in India were of predominantly brachycephalic Lunar
> stock.
Solar Aryans (predominantly dolicocephalic) came later.

Actually, in terms of long-headed and broad-headed people, the reverse
happened.  I don't know about solar and lunar "Aryans."

 The term
> race is often loosely applied to macro-races (such as the Indo-European
> Caucasoids) as well as sub-races (like the Anglo-Saxon, Slav, etc.). So,
> if you want to be correct, the RigVedic Aryans were of different sub-races
> belonging to one race.

Again, not really.


>   Further genetic analyses have shown the Sudroids (Dravidoids and
> Kolarians) to be of Negroid stock, closely related to Africans. Racial
> conflict has always been more acute where white races have encountered
> black races. Cf. US South, South Africa, etc.

The evidence is quite mixed.  Only a few genetic studies show that
Dravidians are more closely related to Africans.  In fact, most studies
try a bit too hard to deny any connection.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kekai at JPS.NET  Sat Dec 19 18:30:58 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 19 Dec 98 10:30:58 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043782.23782.17441689418839947919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 94
Lines: 5

Sorry for the transgression.  I read Samar's letter before reading the
ban on this thread.




From ashanaidu at HOTMAIL.COM  Sat Dec 19 18:53:28 1998
From: ashanaidu at HOTMAIL.COM (Asha Naidu)
Date: Sat, 19 Dec 98 10:53:28 -0800
Subject: None
Message-ID: <161227043787.23782.16030694710831490719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5508
Lines: 107

This is a book about Indian first generation emigrants and their
children growing in an alien culture.

Thank you for the reference, I will try to follow it up.

The kids refuse to visit Hindu temples once they are 10 or more.

Please clarify - is this a description of the kids in the book you are
referring to?

As a trained refuge worker in the UK, now living in the US (with
training in social work among others) my observations are as follows:

1. The religious leanings of first generation Indian emigrant children
may be influenced by the time when their parents emigrated. I use time
in the sense of the 1950's, 1960's 1970's etc.. Indians migrating to the
west (US, UK and other European nations) during the 50's, 60's and 70's
were relatively (as compared to the recent increase in migration of
computer experts to the US)fewer in numbers. The children of these
Indian immigrants often attended schools that had a majority of white
children and few formal or informal support structures that disseminated
information/guidance regarding their religion and culture. In those
decades (50's, 60's &70's) - there were far fewer Indian Temples,
mosques and even grocery stores than there are today. Parents tended to
be busy struggling to settle down in a new country and culture. As these
emigrants adapted in their individual ways to their new countries they
struggled to transmit their culture to the younger generation. These
early emigrants slowly arranged to build the temples, mosques and
cultural associations that now exist in European countries as well as
the US. The children of early immigrants, may have faced racism in
schools where their religion and countries of origin. They may have been
less valued and respected than during the eighties and 1990's when
awareness of these issues is much higher everywhere.

These children (now adult) again sought their identities in their varied
and individual ways. Some as depicted in the book by Sunaina Maira and
Rajini Srikanth, may have refused to visit temples. Others as per my
observation (including my 15 year old son and his Indian friends) visit
the Livermore Temple and other US Temples. The now adult 'children' of
Indians who migrated west also make use of Indian cultural organisations
in their adopted country to find life partners. Some children moved
temporarily to India, studied in India during their teens and married
young men and women from India and moved back to their respective
countries (US or European). Some children including 2 in my immediate
social circle grew up and are working for shelters in the US out of
conviction.

2. More recent Indian emigrants in the US and some of the European
countries have benefited culturally in the sense - that they and their
children have been able to gain immediate access to temples and Bal
Vihars - since earlier immigrants had established them. For example, in
California where I live most relatively recent(4-5 years)immigrants go
to temples with children over 10 (who also go to Bal Vihars) and learn
about the Hindu religion and culture. There are some children who may
turn away from their religion either temporarily or permanently. Of
those who turn away permanently - some do so out of disbelief in all
religion - and may or may not change their opinions later. This is a
part of a painful process of identity formation  - which also happens to
Indian children in India.

               I have heard a description:
               a) ABCDs - American born Confused Deshis
               b) Oreo cookies - brown outside, white inside
               (derived from the Chinese term -
               bananas - yellow outside only, but white inside)

Yes, I too have heard the description you write of above. I have also
heard nasty descriptions of Indians living in India - from Indians
living in the US. I dismiss both these kinds of descriptions (whether of
Indians or their children in the US or of Indians in India) as
simplistic generalisations and crude stereotyping that ignore the
variety of individual experiences that shape the equally valuable
cultural and religious identities of both groups. I also believe that
Indians living in India and people of Indian origin living out of India
are people who cannot be pigeonholed as their problems and achievements
are complex and often individual.

"The Needs of Children" by Mia Kellmer Pringle reprinted in 1993 by
Routledge has been published in the UK, USA & Canada & describes in a a
brief way some of the difficulties faced by ethnic minority children
in a majority culture that is difficult from theirs.

The point I have perhaps laboured overlong to make is - that the book
you have refered to (by Sunaina Maira & Rajini Srikanth  - may represent
a valid description of the religious identity (or lack of it) of some
Indian children abroad. It cannot however claim to represent the
religious identity of all children of Indian origin living abroad. Nor
can it be related in any way to uninteresting stereotypes like

"I have heard a description:
               a) ABCDs - American born Confused Deshis
               b) Oreo cookies - brown outside, white inside
               (derived from the Chinese term -
               bananas - yellow outside only, but white inside)"

Unless ofcourse you are quoting from the book - in which case I still
stand my position.

With warm regards

Asha Naidu

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 19 19:59:41 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 19 Dec 98 11:59:41 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227043791.23782.14707721734611391523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 33

For a beautiful sculptural representation of
Avalokitezvara with attributes of 'Siva,
see the GaNDavyUha panels in Borobudur.

Avalokitezvara is having a Dhyani Buddha in his head.
His head decoration reminds us of 'Siva.
He is sitting cross-legged like a great yogin.
He is seated on a simhAsana.
He has six hands, three on each side.
Leaving out the broken palms,
the available palms hold:
1) rosary beads (upper right hand)
2) broken (middle right hand)
3) vara mudhra giving charity (lower right hand)
4) broken (upper left hand)
5) lotus stem (middle left hand)
6) a kamaNDalam (lower left hand)

The temple where he is seated looks like the
Southern Dravidian type where Sudhana
prays to him. This about 800 AD sculpture
is published in p. 132& 133, John Miksic,
Borobudur, Golden tales of the Buddhas, 1990

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From zwilling at FACSTAFF.WISC.EDU  Sat Dec 19 18:12:40 1998
From: zwilling at FACSTAFF.WISC.EDU (Leonard Zwilling)
Date: Sat, 19 Dec 98 12:12:40 -0600
Subject: 'Siva and Avalokite'svara
Message-ID: <161227043789.23782.392580981399278183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 27

UdbhaTasiddhasvAmin  was also the author of  an antibrahmanical polemic,
the VizeSastava, in which the superiority of the Buddha is established by
comparing his character and deeds with those of  Hindu deities.  A
translation and study of this work with its commentary (surviving in Tibetan
translation only) has also been published by Dr, Johannes Schneider as "Der
Lobpreis der Vorzuglichkeit des Buddha",  volume 23 in the series Indica et
Tibetica, Bonn, 1993. My own small contributions to the study of the
VizeSastava published in 1978 and 1979 have, needless to say, been entirely
superseded by the work of Dr. Schneider.  




At 01:52 PM 12/19/98 +0100, you wrote:
>Dear John,
>While going through the exchange  of information on ?Siva /
>Avalokite?svara, I was reminded of the Stotra you have mentioned. It has
>already been translated by Dr.Johannes Schneider : `` Der Buddha als der
>wahre ?Siva : Udbha.tasiddhasvaamins Sarvaj~namahe?svarastotra??,
>Berliner Indologische Studien, Band 8, 1995,153-187. 
>As far as I know, no Sanskrit original has been traced so far.
>
>S.S.Bahulkar
>




From JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM  Sat Dec 19 17:26:58 1998
From: JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Sat, 19 Dec 98 12:26:58 -0500
Subject: dramiDa/dramiDa = Tamil
Message-ID: <161227043780.23782.11974045161065884442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 7

When I was living in India (Tamilnadu), I have heard it said that if you are
going on any important mission, it is very unlucky to see a single brahmin
man on your way. Does anyone know when this originated and if there's any
reference to this any ancient books?




From JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM  Sat Dec 19 17:35:00 1998
From: JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Sat, 19 Dec 98 12:35:00 -0500
Subject: Dravidian and Atlantis
Message-ID: <161227043784.23782.2976606698530943792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 10

I would like the opinion of the esteemed members of this list on the
following page which talks of a linguistic connection between Dravidian and
the lost continent of Atlantis.

http://www.atlan.org/articles/dravida/index.html

Sujatha




From John.Dunne at ORIENT.UNIL.CH  Sat Dec 19 11:54:11 1998
From: John.Dunne at ORIENT.UNIL.CH (John Dunne)
Date: Sat, 19 Dec 98 12:54:11 +0100
Subject: 'Siva and Avalokite'svara
Message-ID: <161227043770.23782.5285323935840160655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4171
Lines: 139

To add a bit to the 'siva / avalokite'svara fray, I though I would send in
the following draft translation of the *Sarvaj~namahe'svarastotra*  of
Udbha.t.tasiddhisvaamin  (Mtho btsun grub rjes, possibly also known as
Mudgaragomin).  

According to my notes, I prepared the translation below from the Derge
edition of the Tibetan canon, bstod tshogs ka 42b5-43b3 (Tibetan
Translation attributed to Jalandhara and Rin chen bzang po). I am obliged
to say "according to my notes" because I prepared this translation some ten
years ago, and I can scarcely remember the details of my efforts. My notes
indicate that this draft is deliberately somewhat literal, and that a few
lines (i.e., those marked with asterisks=*) were particularly baffling to
me. Unfortunately, I do not have immediate access to the aforementioned
Tibetan translation, so I cannot check my translation (perhaps someone else
could post it?).

Despite the provisional nature of the translation, I think you will find
the stotra rather interesting, since it offers what may amount to an
explicit equation of Avalokite'svara and Mahe'svara.

Naturally, I would welcome anyone who could identify Sanskrit fragments or
formulae that might correspond to the Tibetan.

Yours,

John

*********

Homage to the three jewels!

He is the god of gods (devaatideva), 
The guru of the gods,
The guru of gurus--
In him I seek refuge.

He has such  greatness,
Might and lordliness,
Yet he is free from the three worlds--
Homage to the Great Lord (mahe'svara)

With the blaze of wisdom's fire 
He incinerated the triple city
Whose nature is  desire and confusion --
I bow to him who burned the triple city.

He always bears the skull of love,
And he is smeared with the ashes of compassion;
The moon of morality ('siila) adorns his head--
I bow to that Great Lord.

The great lord rides on the Mahaayaana bull
Whose horns are love and compassion
And whose eyes are joy and equanimity;
In this way he travels with his wives-
Generosity, morality, patience,
Perseverance, meditation and such --
With the host (ga.na) and the foremost,
Homage to that Great Lord.

His curved horns are all pervasive;
His blazing gaze has burned
*the wild son of existence (bhavaatmaja)  who [compells beings]
*To go onward into the midst of afflicted sa.msaara.
*He has a mind suitable to a cemetery
*and a form (ruupa) of various emanations (nirmaa.na);
*He is alway embraced by the one with the host;
Homage to that Great Lord.

Due to the three worlds' desire,
He destroyed yearning; through accomplishing 
His instruction there is no sa.msaara;
Homage to that Great Lord.

He keeps the eight-fold precepts
And accompanied by Ga.nanapati, the miracles' support (.rddhipaada) ,
He, completely pure, shattered the door
Of the land of Mahaabhaya ;
He holds the river of the dharma
In which flows the waters of compassion:
Homage to that Great Lord.

With his trident of wisdom
He pierced the demon of ignorance
Who had terrified all the world --
He is the Great Lord.

>???From all that is unpeaceful he liberates
Those in whatever state-whether high, low or in between,
Whether peaceful or unpeaceful.
Homage to that Great Lord.

Through his distinctive, supreme compassion
He has utterly stolen away
All of birth's suffering --
I bow to that Thief.

The lord is replete with goodness;
He has given up thirsting for desire's waters -
I bow to the Great Lord
Who makes all beings blissful.
And since all follow him
He gathers all beings together; 
Desire's demon could not defeat him -
Homage to the conqueror of desire.

He is the good, Great Lord, 
The remover of sins -
Homage to the Great Lord
Who has promised to aid all beings.

Although he is harm's enemy,
Through love he is attached;
He has perfected all good qualities -
Homage to the Great Lord.

With a mere word  quickly he calms
Beings who are sorely afflicted
By astral misfortune, plague and poverty -
I bow to the Peaceful One.

Through whatever merit I might have gathered
By praising the lord of all
May the entire world
Become Great Lords of wisdom.






______________________________

John Dunne
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Sat Dec 19 17:54:59 1998
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Sat, 19 Dec 98 12:54:59 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <01BE2A96.5F9342E0.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227043766.23782.8763121715172759769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1851
Lines: 39

On Fri, 18 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:
> What I had meant was that to consider the
> word Arya which means noble and equate it with a race of people is wrong.

  Recently, anaylses of the genes of Indo-Aryans and other Caucasoids
using the most advanced techniques avaliable showed that the Indo-Aryans
belong to the "White Race". This invalidates the concept of Arya meaning
only `noble', but shows that Aryans were a race (and still are).  You can
claim that this race originated in India, but to claim that it does not
exist is rather completely false (and denies the identity of millions). It
also confirms the linguistic evidence of the common Indo-European
heritage, viz. that Indo-Aryans and European Aryans form two branches of
the same race.

> Do we know that the RgVedic Aryans were of one race ?

  The earliest Aryans in India were of predominantly brachycephalic Lunar
stock. Solar Aryans (predominantly dolicocephalic) came later. The term
race is often loosely applied to macro-races (such as the Indo-European
Caucasoids) as well as sub-races (like the Anglo-Saxon, Slav, etc.). So,
if you want to be correct, the RigVedic Aryans were of different sub-races
belonging to one race. Miscegenation with other races in India was
curtailed by strict laws restricting marriage between Aryans and
non-Aryans. So there was probably very little genetic contribution from
non-Aryan races, and it is correct to say that the "RigVedic Aryans were
of Aryan race".

> RgVedic people <> Aryans because Arya means Noble and apparently conquered
> and destroyed the Dravidians !!!

  Further genetic analyses have shown the Sudroids (Dravidoids and
Kolarians) to be of Negroid stock, closely related to Africans. Racial
conflict has always been more acute where white races have encountered
black races. Cf. US South, South Africa, etc.

Samar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 19 21:50:09 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 19 Dec 98 13:50:09 -0800
Subject: Dr. J. G. Williams' e-mail
Message-ID: <161227043799.23782.4735318403913679848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 14

Can some member please give the e-mail of:
Prof. Joanna G. Williams. She is an art historian.

Is she at Berkeley?

Many thanks,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bahulkar at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Sat Dec 19 12:52:31 1998
From: bahulkar at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Shrikant Bahulkar)
Date: Sat, 19 Dec 98 13:52:31 +0100
Subject: 'Siva and Avalokite'svara
In-Reply-To: <3.0.1.32.19981219125411.007120d8@pop-server.unil.ch>
Message-ID: <161227043772.23782.5296694152894955001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 12

Dear John,
While going through the exchange  of information on ?Siva /
Avalokite?svara, I was reminded of the Stotra you have mentioned. It has
already been translated by Dr.Johannes Schneider : `` Der Buddha als der
wahre ?Siva : Udbha.tasiddhasvaamins Sarvaj~namahe?svarastotra??,
Berliner Indologische Studien, Band 8, 1995,153-187. 
As far as I know, no Sanskrit original has been traced so far.

S.S.Bahulkar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 19 22:16:55 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 19 Dec 98 14:16:55 -0800
Subject: Laxmi & Saraswati
Message-ID: <161227043801.23782.5753235044973771404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2104
Lines: 64

Re: Laxmi & Saraswati

"The coins of Kumaaragupta bear out this estimate of
the importance and creativity of his reign. He continued
with certain modifications, four types of his father, and
revived four discontinued earlier types. These last
suggest ... deliberately invoking the period of greatest
Gupta glory in the fourth century. There were certain
innovations as well. For example, the KArttikeya type,
with the war god seated frontally upon his peacock vehicle,
refers clearly to KumAragupta's own name. This theme is
echoed in several other coin types that gratuitously
include a peacock on the reverse."
(p. 64, The Art of Gupta India, J. G. Williams, Princeton UP, 1982)

KumAragupta (=Kaarttikeya in Hindu pantheon) named his
crown prince and successor, Skandagupta.

He issued an inscription at JunAgaDh inscription declaring
that LakSmI selected him above "the sons of Kings".
(J. F. Fleet, Corpus Inscriptionum Indicarum, III,
2nd edition, 1963)

In North Indian history, KumAragupta is one of the few Kings
interested in KumAra cult. (Though KumAra is present
in Indus valley civilization (cf. I. Mahadevan, A. Parpola))

So, I would think your coin represents Laxmi feeding (protecting?)
Peacock (Kumaaragupta symbolically?), rather than Sarasvati
feeding her vAhana.

With kind regards,
N. Ganesan

<<<
I have an ancient gold coin minted by great Gupta emperor, Kumargupta
which depicts a goddess feeding a peacock. All the gupta emperors
minted coins showing Laxmi sitting on lotus. But this coin seems
to be totally different from rest of them. I have a feeling that perhaps
Kumargupta tried to mint coins showing Saraswati instead Laxmi
which many of the scholars simply considering `Laxmi feeding
peacock'.
>>>

I wrote earlier:

Kalidasa`s epic heroines, princesses have pets -
does or peacocks. Would this be some thing like that.

May be Kumaragupta shows that Laxmi (or Sarasvati?)
protects him. Kumara Karthikeya has peacock as the
vAhana.

Regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Dec 19 14:53:30 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 19 Dec 98 14:53:30 +0000
Subject: [ADMINISTRATION] Re: The Aryans (again); 19th century              discourse.
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.05.9812190923440.159-100000@ezdu048.ds.ulcc.ac.uk>
Message-ID: <161227043774.23782.10629690474290311148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 10

Just one exception to my ban on this thread.  If someone has a
tightly-focussed and scholarly answer to Ed Bryant's original query, then
by all means go ahead.

---
Dominik Wujastyk
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Dec 19 21:11:59 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 19 Dec 98 16:11:59 -0500
Subject: 'Siva and Avalokitezvara, pANinian tradition and dakSiNAmurti
Message-ID: <161227043793.23782.14897031735883259872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2278
Lines: 54

The following verses from tirumantiram, the oldest Tantric work in Tamil and
perhaps one of the oldest Tantric works, are very interesting from the point
of view of Zaivite-Buddhist syncretism. It should be noted that these verses
occur in the "autobiographical" section. The verses are based on kazakam
edition.

cErntu iruntEn2 civa maGkai tan2 paGkan2aic
cErntu iruntEn2 civan2 AvaTu taN tuRai
cErntu iruntEn2 civa pOtiyin2 nIzalil
cErntu iruntEn2 civan2 nAmaGkaL OtiyE (tiru. 140)

JAn2at talaivitan2 nanti nakar pukku
Un2am il on2patu kOTi yukam tan2uL
JAn2ap pAl ATTi nAtan2ai arccittu
yAn2um iruntEn2 nal pOtiyin2 kIzE      (tiru. 142)

In the first verse ziva is said to be staying in the shade of the "zivabodhi"
tree. The commentators take it to be pipal tree but we cannot be certain if
tirumUlar is not calling banyan tree by the term zivabodhi. But the use of the
term bodhi indicates a buddhist precursor.

In the second verse, bodhi is not qualified by any modifier.  Here the auhor
is said to have been under the same tree.

Earlier when the author's lineage of teachers is described, the following
verse is the first verse.

nanti aruL peRRa nAtarai nATiTin2
nantikaL nAlvar civayOka mAmun2i
man2Ru tozuta pataJcali viyAkramar
en2Ru ivar en2n2OTu eNmarum AmE    (tiru. 129)

Here the first students taught by nanti (ziva) are four nantis (four students,
i.e., can2kar, can2antan2ar, can2Atan2ar, canaRkumArar based on the
commentary) civayOka mAmun2i, and pataJcali (pataJjali) and viyAkramar both
who worshipped in the hall, and tirumUlar himself. The form of ziva referred
to here is clearly dakSiNAmUrti who in earlier texts is associated not with
pipal tree but banyan tree.

This opens the possibility that while the sacredness of banyan (ziva), pipal
(buddhist) and saraca indica (jain) trees may be pre-Vedic in origin, the
motif of a teacher sitting under a tree may very well have been buddhist in
origin but adopted by zaivites or at least the term ziva bodhi suggests that
the replacement of banyan with pipal could be due to buddhist influence.

Since the dakSiNAmUrti (ziva as a teacher) motif is a southern motif, I
suggest that the story regarding pANini must have originated in south India
and travelled to northwest.

Regards
S. Palaniappan
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Subject: 'Siva and Avalokite'svara
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Bahulkar-ji,

Aare! Nice to see you on the list.

Thanks for the information on the Schneider translation-- it escaped my
attention. Has the stotra yet been mentioned in the present discussion?

John

PS--You'll hear from me off-list for more chit-chat.


At 13:52 12/19/98 +0100, you wrote:
>Dear John,
>While going through the exchange  of information on ?Siva /
>Avalokite?svara, I was reminded of the Stotra you have mentioned. It has
>already been translated by Dr.Johannes Schneider : `` Der Buddha als der
>wahre ?Siva : Udbha.tasiddhasvaamins Sarvaj~namahe?svarastotra??,
>Berliner Indologische Studien, Band 8, 1995,153-187. 
>As far as I know, no Sanskrit original has been traced so far.
>
>S.S.Bahulkar
>
>


______________________________

John Dunne
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Dec 19 20:42:44 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 20 Dec 98 02:12:44 +0530
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
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Partha Banerjee wrote:

> I have been keeping close touch with VHP activities in USA and Europe.
> American and European children of Indian origin DO NOT know the connection
> of RSS, BJP, VHP, and HSC.

> And they are fed with a very distorted kind of Hinduism.

On the VHP in the USA (and how it cultivates an image that in some ways
is quite different from that in India) see Arvind Rajagopal, "Expatriate
Nationalism: Disjunctive Discourses", pp. 109-139 in Rajeshwari Ghose
(ed.), _In Quest of a Secular Symbol - Ayodhya and After_. Perth
(Australia): Indian Ocean Centre & South Asian Research Unit, Curtin
University of Technology, 1996 (South Asian Issues Monograph no.2).

> If the children feel alienated, it's because of the reason that capitalist
> systems make people alienated -- adults and children alike. "American"
> children are alienated too.[...]

Since this is the _Indology_ List, we naturally discuss matters relating
to India and Indians, and from time to time also to expatriate Indians;
but Partha Banerjee has a point: this is _not_ merely a problem for NRIs
in the US (and so it is not really an Indological matter, though some
details may be of Indological interest). Basically similar, though
perhaps less poignant examples of frantic identity searches and
assertions can be given from European immigrant groups in North America
(see, for example, the support for the IRA among ethnically Irish groups
in the US).

> The panacea however is not Hindutva. If there is any panacea, it's a
> progressive thought process. Just like the Christian Coalition with its
> separatist and isolationist right-wing Christian agenda can't solve the
> problems of white America, the Sangh Parivar can't do it for
> Indian-American kids or Indian-European kids.

--

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at vsnl.com




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Dec 19 20:51:21 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 20 Dec 98 02:21:21 +0530
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
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Ashish Chandra wrote:
> It reads draviNam in Devanagiri ( as in N ). I am also asking if anyone can
> point me to a Sanskrit dictionary that mentions Dramida is Tamila in
> Sanskrit.

B?htlingk and Roth, Sanskrit-W?rterbuch (Delhi reprint 1990, of the
1855-1875 original), vol. 3, col. 797: "N. pr. eines Volkes (und des von
ihm bewohnten Gebietes) an der Ostk?ste des Dekhan's" (with references
to the Mahaabhaarata, Hariva.m;sapuraa.na and Bhaagavatapuraa.na);
"Collectivname f?r 5 V?lker: aandhraa.h kar.naa.takaa;s caiva gurjaraa
dravi.daas tathaa / mahaaraa.s.traa iti khyaataa.h pa;ncaite dravi.daa.s
sm.rtaa.h//"

M. Monier-Williams, A Sanskrit-English Dictionary (Delhi, 1984), p. 501:
"N.[...] of a district on the east coast of the Deccan; [...] collect.
N. for 5 peoples, viz. the Andhras, Karnatakas, Gurjaras, Tailangas, and
Maharashtras (cf. draavi.da below)".

V.S. Apte, A Student's Sanskrit-English Dictionary (Delhi, 2976
(repr.)), p. 263.

-- 

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at vsnl.com




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Sun Dec 20 09:56:57 1998
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Sun, 20 Dec 98 03:56:57 -0600
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
In-Reply-To: <Partha Banerjee's message of Fri, 18 Dec 1998 21:57:21 -0500>
Message-ID: <161227043809.23782.9168134292705614339.generated@prod2.harmonylists.io>
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Partha Banerjee <partha at CAPITAL.NET> writes:

> My feeling is that theoretical discussions with no relevance to
> praxis are almost meaningless.

So is communism, and the other extreme left-wing thought that is
advocated in your book, your posts on this mailing list, and in
general on the Usenet.

With all due respect, I don't know which world you are living in - but
in mine, we have already learnt that communism and other left-wing
nightmares are one of the few sure-fire ways to comprehensive social,
political and economic failures.

Mr. Banerjee, please stop these theoretical discussions with no
relevance to praxis - out of these come extremist biased leftist
hatred for respected religous organizations like the RSS and VHP. And
don't give me the "I spent 15 years in RSS hence I know better than
you." You are obviously old enough to know that mere age means nothing
- wisdom is everything.

Stop slinging mud on RSS and VHP. Why don't you make your own
institution based on communism, atheism or whatever it is that you are
advocating ? If your system is indeed that effective, people will
desert the RSS and VHP en masse, and your system will thrive on it's
own merit.

Lastly, regarding the topic of "Indian children born abroad", I think
that the topic itself is perhaps a little biased. I think the topic
should instead be "American children with Indian parents", or
something along those lines. :-)

~sumedh "who-thought-everyone-knew-communism-is-dead"




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Sun Dec 20 09:48:17 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sun, 20 Dec 98 04:48:17 -0500
Subject: [ADMINISTRATION] Re: The Aryans (again); 19th century              discourse.
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.05.9812191452400.168-100000@ezdu048.ds.ulcc.ac.uk>
Message-ID: <161227043805.23782.11052887895810131251.generated@prod2.harmonylists.io>
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Thanks, Dominik (I had a feeling that might be a bad move). My thanks to
Jack Llewellyn and N. Ganesan for their responses, nonethless.

On Sat, 19 Dec 1998, Dominik Wujastyk wrote:

> Just one exception to my ban on this thread.  If someone has a
> tightly-focussed and scholarly answer to Ed Bryant's original query, then
> by all means go ahead.




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Sun Dec 20 09:52:44 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sun, 20 Dec 98 04:52:44 -0500
Subject: [ADMINISTRATION] Re: The Aryans (again); 19th century              discourse.
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9812200446040.30206-100000@login2.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227043807.23782.5676051777602585652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
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I meant raising the Aryan spectre on my part was a bad move, of course,
not the ban!

On Sun, 20 Dec 1998, Edwin Bryant wrote:

> Thanks, Dominik (I had a feeling that might be a bad move). My thanks to
> Jack Llewellyn and N. Ganesan for their responses, nonethless.




From riccardo.garbini at IOL.IT  Sun Dec 20 07:41:49 1998
From: riccardo.garbini at IOL.IT (riccardo garbini)
Date: Sun, 20 Dec 98 08:41:49 +0100
Subject: Indian Gemmology
Message-ID: <161227043803.23782.3231334670561452722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Scholars,
I'm going to study Indian treatises on Gemmology, and with this aim I have
already collected some basilar books edited in the last century by western
scholars. Moreover, I got also several articles on the subject published on
the Indian Journal of History of Science. Would anyone suggest other books
or articles on this subject? Many thanks in advance. Riccardo Garbini.

sincerely yours,riccardo




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Sun Dec 20 19:22:21 1998
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Sun, 20 Dec 98 13:22:21 -0600
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
In-Reply-To: <Partha Banerjee's message of Sun, 20 Dec 1998 13:32:27 -0500>
Message-ID: <161227043816.23782.16221558381502780825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Partha Banerjee <partha at CAPITAL.NET> writes:

> (SM)>So is communism, and the other extreme left-wing thought that is
> >advocated in your book, your posts on this mailing list, and in
> >general on the Usenet.
> ___
>
> Have you read my book already? Thank you. Please quote some lines from my
> book where you found it to be extreme left-wing. Thanks again.

As I mentioned already (in response to one of your repeated
self-advertisements of your book), I haven't read your book - and I
probably never will - but this is the information age.

If you need references, here is a URL of all your posts on USENET:

http://www.dejanews.com/dnquery.xp?QRY=&DBS=2&ST=PS&defaultOp=AND&LNG=ALL&format=terse&showsort=score&maxhits=25&subjects=&groups=&authors=partha+AND+banerjee&fromdate=&todate=

In it, there are about four HUNDRED articles from you that do nothing
but monger hate against a variety of organizations, including the RSS
and VHP.

I have no wish to engage you in a discussion regarding your
"philosophies". The only philosophy you sem to have exhibited in your
posts is "spread hatred about everything right-wing". That philosophy
merits no discussion.


[...]

> Normally, right-wingers refuse to read Marx, Engels, Gramsci,
> Derrida, et al. They only talk against them without knowing much
> (other than what they are fed with by their "scholarly" leaders).

Been there, done that. And no - it didn't take us 15 years to realize
what it means. Is it a coincidence that you are Bengali, and one of
the only states in India to vote for communist parties is West Bengal?
I visited Calcutta lately, and I was shocked to see it's state - the
red colored buildings, the utter poverty, and trams that move slower
than I can walk, merely because no one has the power to dismantle them
out of fear for the "labor" organizations. I also visited Russia
lately. Thanks, I have made my conclusions on this issue.

Once upon a time you were a RSS member. 15 years later you made a
complete volte face, and have dedicated your life to hate-mongering
about it. Who knows, 15 years from now, you will start hate-mongering
about the dead left-wing stuff you so passionately advocate now. I
think I'll just wait it out. :-)

[...]

> (SM)>Mr. Banerjee, please stop these theoretical discussions with no
> >relevance to praxis - out of these come extremist biased leftist
> >hatred for respected religous organizations like the RSS and VHP. And
> >don't give me the "I spent 15 years in RSS hence I know better than
> >you." You are obviously old enough to know that mere age means nothing
> >- wisdom is everything.
> ___
>
> RSS and VHP are ANYTHING but "respected religious organizations." They are
> exclusionary, hate-mongering, and fascist sociopolitical bodies. RSS, VHP,
> Jana Sangh, BJP, Hindu Mahasabha, Shiv Sena, and their sibling and
> offspring organizations have time and time again been held responsible for
> *numerous* communal riots in India since RSS' inception in 1925 where they
> have been indicted of killing people and destroying their property.

I am very sad to say this, but the only thing that is hate-mongering
in all of this is you, Mr. Banerjee - for the past several years, you
seem to have dedicated your life to mongering hate about these
organizations. You seem to have little to contribute in the positive
direction.

As I mentioned earlier, if you think these organizations are so evil,
why don't you channel your energy in the positive direction and start
a "good social organization"? After all your presumptious statements
about almost everything to do with Indian society,  it seems like you
would be able to compete with them effectively, right ? :-)

> Yes, my book indeed talks about some of this violence.

Oh I'm sure it does. It must wax eloquently about the evils of
Hinduism. Do you have any references to the repeated genocides of the
Hindu people over the centuries ? Oh I forgot. That was just another
rumor started by the RSS, and millions of Hindus are just too stupid
to know otherwise. You are the only intelligent person around that
knows that the RSS is the root cause of everything that has gone wrong
with India.

Why don't you talk about what you would like to do, rather than just
sling mud on other people ? Is that what Marx taught you ? Is that
what the collapse of every left-wing political/religious organization
has taught you ? To send four HUNDRED hate-mongering posts on USENET,
many more on other mailing lists, and now to start the same thing on a
respected list like Indology ?

> As I said before, RSS and VHP people want immigrant Indians to
> believe that they are naive, "respected religous organizations" that
> have nothing to do with politics. We have challenged RSS and VHP
> people of USA and Europe before to face the truth and admit to
> people that they are indeed political organizations and are linked
> with hate activities in India. They haven't accepted our challenge
> so far.

Probably, they are too busy doing "real work"? Where is the temple
your left-wing cronies built ?  Please let me know the address, and I
will surely visit it. Oh you don't have one ? Okay, I think I'll stick
to the VHP temple, thanks. Do let us know when your temple is ready,
though.

> This above paragraph tells me that SM is neither sensitive to issues
> pertaining to Indian children born abroad nor he understands their cultural
> identity problems.

Have you even considered the fact that I might be one of them ? :-)

Jeez.

~sumedh
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From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
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This is in response to Sumedh Mungee's (SM) another usual
personally-acrimonious post. I am responding with as much restraint as
possible and I thank Indology for the opportunity to respond.

-Partha
___

>Partha Banerjee writes:
>
>> My feeling is that theoretical discussions with no relevance to
>> praxis are almost meaningless.
>
(SM)>So is communism, and the other extreme left-wing thought that is
>advocated in your book, your posts on this mailing list, and in
>general on the Usenet.
___

Have you read my book already? Thank you. Please quote some lines from my
book where you found it to be extreme left-wing. Thanks again.

I have not said anything about communism in my post. If Indology wants, we
can start discussing about communism here. Otherwise, not.

Normally, right-wingers refuse to read Marx, Engels, Gramsci, Derrida, et
al. They only talk against them without knowing much (other than what they
are fed with by their "scholarly" leaders).
___
(SM)>With all due respect, I don't know which world you are living in - but
>in mine, we have already learnt that communism and other left-wing
>nightmares are one of the few sure-fire ways to comprehensive social,
>political and economic failures.

___
Again, I haven't said anything in my post about communism. So, I don't know
where this verbiage is coming from.
___
>
(SM)>Mr. Banerjee, please stop these theoretical discussions with no
>relevance to praxis - out of these come extremist biased leftist
>hatred for respected religous organizations like the RSS and VHP. And
>don't give me the "I spent 15 years in RSS hence I know better than
>you." You are obviously old enough to know that mere age means nothing
>- wisdom is everything.
___

RSS and VHP are ANYTHING but "respected religious organizations." They are
exclusionary, hate-mongering, and fascist sociopolitical bodies. RSS, VHP,
Jana Sangh, BJP, Hindu Mahasabha, Shiv Sena, and their sibling and
offspring organizations have time and time again been held responsible for
*numerous* communal riots in India since RSS' inception in 1925 where they
have been indicted of killing people and destroying their property.

Yes, my book indeed talks about some of this violence.

As I said before, RSS and VHP people want immigrant Indians to believe that
they are naive, "respected religous organizations" that have nothing to do
with politics. We have challenged RSS and VHP people of USA and Europe
before to face the truth and admit to people that they are indeed political
organizations and are linked with hate activities in India. They haven't
accepted our challenge so far.

___
>
(SM)>Stop slinging mud on RSS and VHP. Why don't you make your own
>institution based on communism, atheism or whatever it is that you are
>advocating ? If your system is indeed that effective, people will
>desert the RSS and VHP en masse, and your system will thrive on it's
>own merit.
___

I am neither a communist nor an atheist, therefore, I don't know what SM is
up to here.

___
>
(SM)>Lastly, regarding the topic of "Indian children born abroad", I think
>that the topic itself is perhaps a little biased. I think the topic
>should instead be "American children with Indian parents", or
>something along those lines. :-)

___

This above paragraph tells me that SM is neither sensitive to issues
pertaining to Indian children born abroad nor he understands their cultural
identity problems.
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At 01:33 18.12.98 EST, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

>When the mahAbhArata potter is called bhArgava, there is no "disguise". As
you
>will note from the above postings, the bhRgus were Dravidian potter-priest-
>warriors  who adopted IA culture quite early.>

We may safely accept that what is alluded to in the SvayaMvaraparvan rather
confirms the supposition that certain groups of potters (in different
localities and different periods) may have succeeded in obtaining high
ritual status. It seems again safe to see such succesful groups as
reference groups and models for those that had been "left behind", or late
entrants - everywhere where the local caste structure was flexible enough
to allow for upward mobility.

Both the epic and Buddhist narrators seem to know well the range of
instruments available to all those groups that decided to signal "claims to
certain ritual statuses". In his classic paper on "Little Communities in an
Indigenous Civilization" (in: Village India. Studies in the Little
Community, Edited by McKim Marriott, Chicago 1955, p. 190) McKim Marriott
comments on that:

"Hocart points out that many of the kinds of ritual relationships which
exist among Indian village castes today may be regarded as results of a
"degradation of the royal style" (Hocart 1950:155 [Hocart A.M., Caste, A
Comparative Study, London 1950]). [...] Even a poor hoseholder in Kishan
Garhi today retains six or seven servants of different castes mainly to
serve him in ceremonial way demonstrative of his own caste rank.
Householders and their servants formally address each other by courtly
titles. Thus the Brahman priest is called "Great King" (MahArAj) or
"Learned Man" (PaNDitjI), the Potter is called "Ruler of the People"
(PrajApat), the Barber "Lord Barber" (NAU ThAkur), the Carpenter "Master
Craftsman" (MistrI), the Sweeper "Headman" (Mehtar) or "Sergeant"
(JamAdAr), etc. About half of the twenty-four castes of Kishan Garhi also
identify themselves with one or another of the three higher varNa, thus
symbolizing their claims to certain ritual statuses in relation to the
sacrifice or the sacrificer of Sanskrit literary form."

I wish I could hear the word "bhArgava" as it was pronounced in the
original context. Wouldn't it have ironical undertones? Similar to those
that usually accompany some of the above high-falutin 'courtly titles'? Or
like these produced by the narrator's sudden shift from the simple
kumbhakArasya zAlAyAM (potter's compound) to pompous bhArgavavezma
(BhRguid's abode)? And then on to funny bhArgavakarmazAlAM (BhRguid's
work-compound)?

It's clear that heroic epithets cannot be always treated literally. Their
character points oftentimes to a conscious use of irony - especially if
they are found out of heroic context. Whenever such accents are lost in the
process of translation, we as the readers cannot see the narrator giving us
the wink - as if telling us: "look, these are pretensions, appearances,
disguises - but this here is reality".

The Pandavas are of course in the rules of the game, and so they do not
seem to be fooled by mere appearances. It's quite possible that they take
to collecting alms in order to complete their disguise as brahmins
[I,176.7]. But it is also possible that they have to do it - because they
do not wish to accept food from their "bhArgava" host.

Disguises seem to play an important role in the Indian literary tradition.
Is there any monograph dedicated to this question?

>Please also check the following postings of mine in the Indology archives.
>There are other related postings as well.
>
>97/11/06 Question on bhRgus
>97/11/08 Re: Question on bhRgus
>98/04/25 Leiden plates, other inscriptions, and potters>

As a late comer to the List I am very much grateful for the directions to
your earlier postings. But I would  have to master the art  of using the
archives yet (my first attempt ended in a failure). If it's not too much
trouble, could you please forward the relevant postings to my private
address (hart at polbox.com)?

With highest regards,

Artur Karp, M.A.

University of Warsaw
Poland

------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] -------------
Oszcz?dzaj na komunikacji - rozmawiaj przez Internet.
Twojemu rozm?wcy wystarczy telefon. www.netphone.pl
-------------------------------------------------------




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Dec 20 20:01:07 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 20 Dec 98 15:01:07 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043818.23782.5830189886083382633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I suggest that E. Bryant look at the views of the members of the Theosophical
Society. From what Ambedkar writes in his "What Congress and Gandhi have done
to the untouchables", Edwin might find what he is looking for.

In the 1917 annual session of the Indian National Congress held at Calcutta
presided by Mrs. Annie Besant, the Congress passed the following resolution.

"This Congress urges upon the people of India the necessity, justice and
righteousness of removing all disabilities imposed by custom upon the
Depressed Classes, the disabilities  being of a most vexatious and oppressive
character, subjecting those classes to considerable hardship and and
inconvenience."

Discussing the strangeness of this event, Ambedkar says the following:

In the first place, the President of the Session was the late Mrs. Annie
Besant. She was a well-known public figure and had many things for which she
will be remembered by the future historian of India. She was the founder of
the Theosophical society which has its Home at Adyar. Mrs. Annie besant was
well-known for rearing up Mr. Krishnamurti, the son of a Brahmin retired
Registrar for a future Massiah. Mrs. Annie Besant was known as the founder of
the Home Rule League. There may be other things for which friends of Mrs.
Annie Besant may claim for her a place of honour. But I don't know, that she
was ever a friend of the Untouchables. So far as I knowshe felt great
antipathy towards the untouchables." Then he discusses her her opinion on the
question of of whether the children of the Untouchables should be admitted to
the common school, written in an article headed 'The Uplift of the Depressed
Classes' which appeared in the Indian Review for February 1909.

Here are some excerpts from her article as quoted by Ambedkar.

"In every nation we find, as the basis of the social Pyramid, a large class of
people, ignorant, degraded, unclean in language and habits, people who perform
many tasks which are necessary for Society, but who are despised and neglected
by the very society to whose needs they minister...In India, this class forms
one-sixth of the total population, and goes by the generic name of the
'Depressed Classes.' It springs from the aboriginal inhabitants of the
country, conquered and enslaved by the Aryan invaders,...The children of the
depressed classes need, first of all, to be taught cleanliness, outside
decency of behaviour, and the earliest rudiments of education, religion and
morality. Their bodies, at present, are ill-odorous and foul with the liquor
and strong-smelling food out of which for generations they have been built up;
it will need some generations of purer food and living to make their bodies
fit to sit in the close neighbourhood of a school-room with children who have
received bodies from an ancestry trained in habits of exquisite personal
cleanliness, and fed on pure food-stuffs.."

I would like to know if the Theosophists of Indian origin identified
themselves as Aryan in the same manner as Europeans. If they and other elite
Congress leaders did believe in their Aryanhood, such a thinking might have
played a role in the negative attitude to social reform held by Tilak and
Congressmen in the early part of the 20th century India.

Regards
S. Palaniappan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Dec 20 23:09:11 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 20 Dec 98 15:09:11 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043820.23782.4251496378798069052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2876
Lines: 78

Thanks to Dr. S. Palaniappan for pointing the biases
of Annie Besant & company. She, Madam Blavatsky, etal., -
Their views on Aryanhood must be well researched.

Her (and her friends') collusion with the Madras Brahmins
who were monopolizig the Lawyer profession led to the
Dravidian reaction to form the Justice party.
E. V. Ramasamy Naicker left years in Congress
to join Justice party later to protest the Brahmin
domination in professional education and jobs

It is significant that Dr. Subhash C. Kak, a leader
among the Indigenous Aryan school writes often in
Brahmavidya, Adyar library bulletin. ALB is
a Theosophical socitey production, supported by
the Central Govt.  Kak's important writeup, denying any
distinctness or independence to Dravidian
languages  from Sanskrit, appeared in Adyar Library Bulletin.
The reference (Kak's paper) was given long ago
in INDOLOGY.

Anyone starting out in Indigenous Aryan school makes
attempts, often very amateurish, to classify Dravidian
languages, mainly Tamil whose 2200 years of Sangam literature
 not derivable from Sanskrit texts of that era,
as mere Prakrits.

Swami Vivekananda, Besant, Blavatsky, Ambedkar, Naicker, ...
must be studied closely.

Regards,
N. Ganesan


<<<<
Here are some excerpts from her article as quoted by Ambedkar.

"In every nation we find, as the basis of the social Pyramid, a large
class of
people, ignorant, degraded, unclean in language and habits, people who
perform
many tasks which are necessary for Society, but who are despised and
neglected
by the very society to whose needs they minister...In India, this class
forms
one-sixth of the total population, and goes by the generic name of the
'Depressed Classes.' It springs from the aboriginal inhabitants of the
country, conquered and enslaved by the Aryan invaders,...The children of
the
depressed classes need, first of all, to be taught cleanliness, outside
decency of behaviour, and the earliest rudiments of education, religion
and
morality. Their bodies, at present, are ill-odorous and foul with the
liquor
and strong-smelling food out of which for generations they have been
built up;
it will need some generations of purer food and living to make their
bodies
fit to sit in the close neighbourhood of a school-room with children who
have
received bodies from an ancestry trained in habits of exquisite personal
cleanliness, and fed on pure food-stuffs.."

I would like to know if the Theosophists of Indian origin identified
themselves as Aryan in the same manner as Europeans. If they and other
elite
Congress leaders did believe in their Aryanhood, such a thinking might
have
played a role in the negative attitude to social reform held by Tilak
and
Congressmen in the early part of the 20th century India.
>>>>
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From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Mon Dec 21 02:48:05 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sun, 20 Dec 98 21:48:05 -0500
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
In-Reply-To: <o58vhj6y5xu.fsf@lindy.cs.wustl.edu>
Message-ID: <161227043822.23782.14846167091687180898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5979
Lines: 134

Dear Dr Mungee and Dr. banerjee,
This is not as forum for a debate between communism and RSS.
I think there are suitable forum exist for such discussion.
Kindly refrain.

Happy holidays to all..

Bijoy Misra


On Sun, 20 Dec 1998, Sumedh Mungee wrote:

> Partha Banerjee <partha at CAPITAL.NET> writes:
>
> > (SM)>So is communism, and the other extreme left-wing thought that is
> > >advocated in your book, your posts on this mailing list, and in
> > >general on the Usenet.
> > ___
> >
> > Have you read my book already? Thank you. Please quote some lines from my
> > book where you found it to be extreme left-wing. Thanks again.
>
> As I mentioned already (in response to one of your repeated
> self-advertisements of your book), I haven't read your book - and I
> probably never will - but this is the information age.
>
> If you need references, here is a URL of all your posts on USENET:
>
> http://www.dejanews.com/dnquery.xp?QRY=&DBS=2&ST=PS&defaultOp=AND&LNG=ALL&format=terse&showsort=score&maxhits=25&subjects=&groups=&authors=partha+AND+banerjee&fromdate=&todate=
>
> In it, there are about four HUNDRED articles from you that do nothing
> but monger hate against a variety of organizations, including the RSS
> and VHP.
>
> I have no wish to engage you in a discussion regarding your
> "philosophies". The only philosophy you sem to have exhibited in your
> posts is "spread hatred about everything right-wing". That philosophy
> merits no discussion.
>
>
> [...]
>
> > Normally, right-wingers refuse to read Marx, Engels, Gramsci,
> > Derrida, et al. They only talk against them without knowing much
> > (other than what they are fed with by their "scholarly" leaders).
>
> Been there, done that. And no - it didn't take us 15 years to realize
> what it means. Is it a coincidence that you are Bengali, and one of
> the only states in India to vote for communist parties is West Bengal?
> I visited Calcutta lately, and I was shocked to see it's state - the
> red colored buildings, the utter poverty, and trams that move slower
> than I can walk, merely because no one has the power to dismantle them
> out of fear for the "labor" organizations. I also visited Russia
> lately. Thanks, I have made my conclusions on this issue.
>
> Once upon a time you were a RSS member. 15 years later you made a
> complete volte face, and have dedicated your life to hate-mongering
> about it. Who knows, 15 years from now, you will start hate-mongering
> about the dead left-wing stuff you so passionately advocate now. I
> think I'll just wait it out. :-)
>
> [...]
>
> > (SM)>Mr. Banerjee, please stop these theoretical discussions with no
> > >relevance to praxis - out of these come extremist biased leftist
> > >hatred for respected religous organizations like the RSS and VHP. And
> > >don't give me the "I spent 15 years in RSS hence I know better than
> > >you." You are obviously old enough to know that mere age means nothing
> > >- wisdom is everything.
> > ___
> >
> > RSS and VHP are ANYTHING but "respected religious organizations." They are
> > exclusionary, hate-mongering, and fascist sociopolitical bodies. RSS, VHP,
> > Jana Sangh, BJP, Hindu Mahasabha, Shiv Sena, and their sibling and
> > offspring organizations have time and time again been held responsible for
> > *numerous* communal riots in India since RSS' inception in 1925 where they
> > have been indicted of killing people and destroying their property.
>
> I am very sad to say this, but the only thing that is hate-mongering
> in all of this is you, Mr. Banerjee - for the past several years, you
> seem to have dedicated your life to mongering hate about these
> organizations. You seem to have little to contribute in the positive
> direction.
>
> As I mentioned earlier, if you think these organizations are so evil,
> why don't you channel your energy in the positive direction and start
> a "good social organization"? After all your presumptious statements
> about almost everything to do with Indian society,  it seems like you
> would be able to compete with them effectively, right ? :-)
>
> > Yes, my book indeed talks about some of this violence.
>
> Oh I'm sure it does. It must wax eloquently about the evils of
> Hinduism. Do you have any references to the repeated genocides of the
> Hindu people over the centuries ? Oh I forgot. That was just another
> rumor started by the RSS, and millions of Hindus are just too stupid
> to know otherwise. You are the only intelligent person around that
> knows that the RSS is the root cause of everything that has gone wrong
> with India.
>
> Why don't you talk about what you would like to do, rather than just
> sling mud on other people ? Is that what Marx taught you ? Is that
> what the collapse of every left-wing political/religious organization
> has taught you ? To send four HUNDRED hate-mongering posts on USENET,
> many more on other mailing lists, and now to start the same thing on a
> respected list like Indology ?
>
> > As I said before, RSS and VHP people want immigrant Indians to
> > believe that they are naive, "respected religous organizations" that
> > have nothing to do with politics. We have challenged RSS and VHP
> > people of USA and Europe before to face the truth and admit to
> > people that they are indeed political organizations and are linked
> > with hate activities in India. They haven't accepted our challenge
> > so far.
>
> Probably, they are too busy doing "real work"? Where is the temple
> your left-wing cronies built ?  Please let me know the address, and I
> will surely visit it. Oh you don't have one ? Okay, I think I'll stick
> to the VHP temple, thanks. Do let us know when your temple is ready,
> though.
>
> > This above paragraph tells me that SM is neither sensitive to issues
> > pertaining to Indian children born abroad nor he understands their cultural
> > identity problems.
>
> Have you even considered the fact that I might be one of them ? :-)
>
> Jeez.
>
> ~sumedh
>




From hart at POLBOX.COM  Mon Dec 21 07:13:00 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Mon, 21 Dec 98 08:13:00 +0100
Subject: Prof. Lutze
Message-ID: <161227043826.23782.16262177792246764771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 17

Dear members of the List,

Could any of you help me in locating Prof. Lutze's e-mail address?


Thanking you in advance,

Artur Karp


------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] -------------
Oszcz?dzaj na komunikacji - rozmawiaj przez Internet.
Twojemu rozm?wcy wystarczy telefon. www.netphone.pl
-------------------------------------------------------




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Mon Dec 21 14:19:06 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Mon, 21 Dec 98 09:19:06 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <9058fa11.367d5783@aol.com>
Message-ID: <161227043838.23782.1505565432939962388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1732
Lines: 32

On Sun, 20 Dec 1998, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> I would like to know if the Theosophists of Indian origin identified
> themselves as Aryan in the same manner as Europeans. If they and other elite
> Congress leaders did believe in their Aryanhood, such a thinking might have
> played a role in the negative attitude to social reform held by Tilak and
> Congressmen in the early part of the 20th century India.

Thank you for your comments and lengthy quotes from Ambedkar.  Figueira,
in her book 'The Exotic: A Decadent Quest' finds groups such as the
Theosophists forming a kind of bridge between Orientalism and Nazism (they
were officially suppressed during the 3rd Reich, which she suggests
underscores their influence).  In the second volume of 'The Secret
Doctrine', Blavatsky describes seven cycles and seven root races.  One of
these root races was the Aryans which had various underraces one of which
was the Indians, another, the Jews.  Yet another Aryan underrace, the
Teutonic was on the ascendency in her system.

On a related note, the theosophist Olcott, was still partial to an Indian
Aryan homeland at the end of the 19th century (most Europeans had
abandoned such an idea by the middle of the century).  Also of relevance,
Blavatsky held the Vedas to be thousands of years older than the date
contemporary scholars were advocating.  Her grounds for so doing combine
statements taken from Muller (that the Vedas represented the infancy of
humankind), and the claim by geologists of her day that humans could be
traced back to Tertiary times (240, 000 years ago).

I haven't found any Aryan discourse in Tilak (except his two books on
astronomy, of course).  Does anyone know of any?   Best,  Edwin Bryant




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Mon Dec 21 14:22:51 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Mon, 21 Dec 98 09:22:51 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043840.23782.16513896210505738208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2720
Lines: 50

On Wed, 16 Dec 1998, J. E. Llewellyn wrote:

> But then the idea of Aryan in Dayanand's usage still has something to do
> with migratory groups.  In the eighth chapter of _Satyarth Prakash_ Dayanand
> writes that humans first appeared in Tibet at the beginning of history.
> Then an argument developed between the good people (the Aryans) and the bad
> people (the Dasyus), and the Aryans were forced to migrate south into India.
>
This statement is the only comment I have encountered from Dayananda where
he engages directly with western scholarship, however vaguely, on the
Aryan issue.

> Lest you think that this is just the standard European scholarly theory
> about Aryan migration, but with a little bad geography thrown in, I should
> add that Dayanand goes on to bring up the theory that the Aryans migrated
> into India from Iran (a theory whose source he does not explicitly
> identify), but he responds, "This idea is entirely false."

I wonder if he is referring to William Jones, who held this view.  Muller
simply held "somewhere in Asia."  Before a 'European homeland' was
promoted by Gordon Latham around 1860, most scholars held that the
'homeland' was in the Pamir/Bactria area.

> In another place in _Satyarth Prakash_ at the beginning of the eleventh
> chapter, the term "Arya" occurs again, to refer to the people of India, who
> were the universal rulers of the ancient world, at least according to
> Dayanand.  Here again Dayanand insists that Aryans are just good people, but
> it is clear enough that he has a specific people in mind.  So, to make a
> long story short, the term "Arya" both is and is not a racial designation in
> the early discourse of the Arya Samaj.  How do you like them apples?

You are right. Dayananda seems to use the term culturally, and racially.
But there is no reference to Western Indologists. He seems to be operating
and engaging in a context exclusively composed of Sanskrit texts with no
reference of other types of pramANa (except for the comment on Iran, that
you noted above).  Even his comment that the Aryans once ruled the world
doesn't attempt to coopt the implication of the IE language connection or
reverse the logic of the IE linguistic argument, so to speak.  It is
simply based on a literal reading of Mahabharata statements.  Vivekananda
and Aurobindo, on the other hand, seem much more up on what Western
critical scholars were doing.

The question I have, accordingly, is why did Dayananda use the word 'Arya'
for his Samaj?  Was it a term that came spontaneously to him from his own
reading of Sanskrit texts, or was he picking up on the Aryan debates
raging in Europe (to which I can find no reference in his works)?  Best,
Edwin Bryant




From ashanaidu at HOTMAIL.COM  Mon Dec 21 18:01:37 1998
From: ashanaidu at HOTMAIL.COM (Asha Naidu)
Date: Mon, 21 Dec 98 10:01:37 -0800
Subject: Indian children born abroad
Message-ID: <161227043852.23782.13793768852113157086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
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I have accidentally mis-posted (without the appropriate heading)a
response to Mr. Ganeshan's posting re. the thread at item 42 'Indian
children born abroad' and it now appears in Item 7. under the heading
'No Subject'. My regrets for the inconvenience.

With best wishes.

Asha Naidu
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From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Dec 21 15:17:05 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 21 Dec 98 10:17:05 -0500
Subject: APOLOGY TO SRI GANESAN
Message-ID: <161227043842.23782.1232367229565951857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 14

Namaskar All,

I must apologize to you all, and Sri Ganesan, for having mistaken Georg V.
Simson's remark "stubborness of clinginging" to AIT, with Sri Ganesan's. My
sincerest apologies to him for distracting him from his pursuits to this
unscholarly discussion about who-said-what. I also apologize to others who
have had to endure the unhelpful exchange of useless clarifications that
have been flying forth from me in this regard.

Regards
Ashish




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Dec 21 15:34:30 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 21 Dec 98 10:34:30 -0500
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
Message-ID: <161227043846.23782.15943599634498245175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 19

Ahimsa sakalo dharma.

Ahimsa is not only the absence of himsa but the active opposition of it
(himsa). - Paramhamsa Yogananda (Autobiography of a Yogi)

Shri Banerjee, it is not in the saying but in the doing. Our forefathers
realized this a long time ago and have preached it through their works and
words.

No more comments on this please. Please visit http://www.idrf.org for some
of the work "hate-mongers" have done and are doing.

Thanks
Ashish

[ Sumedh's and Shri Banerjee's dialogue deleted]




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Dec 21 15:43:52 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 21 Dec 98 10:43:52 -0500
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
Message-ID: <161227043848.23782.1245671345522662828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 13

Dr. Robert J. Zydenbos wrote :
Where did your book appear, Partha Banerjee?

It is available online at http://www.foil.org/politics/hindutva/partha.html

It is called "In the Belly of the Beast : The Hindu Supremacist RSS and BJP of India. An Insider's Story".

It would be good for one of the scholars here to review this book.

Ashish




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Dec 21 15:54:43 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 21 Dec 98 10:54:43 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043850.23782.10744251084120459785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Edwin Bryant wrote :

The question I have, accordingly, is why did Dayananda use the word 'Arya'
for his Samaj?  Was it a term that came spontaneously to him from his own
reading of Sanskrit texts, or was he picking up on the Aryan debates
raging in Europe (to which I can find no reference in his works)?



My grandfather is an Arya Samajist and to the best of my formation on this
topic, Arya Samaj was founded to rid Hinduism from its "ritualistic and
dogmatic" practices that Swami Dayananda had criticized. It was meant to be
of people committed to the authority of the Vedas alone. Such people were
deemed to be acting towards, and were proponents of, an Arya Samaj, a
society of decent people.


I have never heard that he used the word Arya to either support a foreign
homeland theory, or conversely, to debunk one.

Can anyone tell me why were there "raging Aryan debates" in Europe, i.e.
their locus standi.


Thanks
Ashish




From kekai at JPS.NET  Mon Dec 21 19:02:28 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 21 Dec 98 11:02:28 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043854.23782.13659767849731158272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Edwin Bryant wrote:
>
> On Wed, 16 Dec 1998, J. E. Llewellyn wrote:
>
> > But then the idea of Aryan in Dayanand's usage still has something to do
> > with migratory groups.  In the eighth chapter of _Satyarth Prakash_ Dayanand
> > writes that humans first appeared in Tibet at the beginning of history.
> > Then an argument developed between the good people (the Aryans) and the bad
> > people (the Dasyus), and the Aryans were forced to migrate south into India.
> >
> This statement is the only comment I have encountered from Dayananda where
> he engages directly with western scholarship, however vaguely, on the
> Aryan issue.
>
> > Lest you think that this is just the standard European scholarly theory
> > about Aryan migration, but with a little bad geography thrown in, I should
> > add that Dayanand goes on to bring up the theory that the Aryans migrated
> > into India from Iran (a theory whose source he does not explicitly
> > identify), but he responds, "This idea is entirely false."
>
> I wonder if he is referring to William Jones, who held this view.  Muller
> simply held "somewhere in Asia."  Before a 'European homeland' was
> promoted by Gordon Latham around 1860, most scholars held that the
> 'homeland' was in the Pamir/Bactria area.
>
>

I believe the idea of a homeland in Tibet or Tian Shan arises from the
geographical location of Mt. Meru suggested in Indian astronomical and
Puranic texts. According to the astronomers, Meru lied on the same
meridian as Lanka, but far to the north.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Mon Dec 21 10:03:35 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Mon, 21 Dec 98 11:03:35 +0100
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <3.0.5.32.19981220144733.007a8100@polbox.com>
Message-ID: <161227043830.23782.16687770123100702238.generated@prod2.harmonylists.io>
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Artur Karp wrote (I quote only part of his message):

>I wish I could hear the word "bhArgava" as it was pronounced in the
>original context. Wouldn't it have ironical undertones? Similar to those
>that usually accompany some of the above high-falutin 'courtly titles'? Or
>like these produced by the narrator's sudden shift from the simple
>kumbhakArasya zAlAyAM (potter's compound) to pompous bhArgavavezma
>(BhRguid's abode)? And then on to funny bhArgavakarmazAlAM (BhRguid's
>work-compound)?
>
>It's clear that heroic epithets cannot be always treated literally. Their
>character points oftentimes to a conscious use of irony - especially if
>they are found out of heroic context. Whenever such accents are lost in the
>process of translation, we as the readers cannot see the narrator giving us
>the wink - as if telling us: "look, these are pretensions, appearances,
>disguises - but this here is reality".
>
I doubt very much that this is a valid method of interpreting the text of
the Mahabharata. Irony is a rhetorical device, and we may expect to find it
sometimes in the dialogues, which are often of a polemical character. But
does the narrator himself ever use irony in the narrative parts of the
story? Please give convincing examples! Heroic epithets out of context can
be explained as a feature of the formulaic style of (originally) oral
composition and not as examples of irony, I would say.

Best regards,
G.v.Simson




From pventhb at XS4ALL.NL  Mon Dec 21 10:05:10 1998
From: pventhb at XS4ALL.NL (P.Vlugter)
Date: Mon, 21 Dec 98 11:05:10 +0100
Subject: JNU Guesthouse/hostel
Message-ID: <161227043828.23782.12908742355088462684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 283
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Dear Indologists,

A very unacademic question, if allowed by the moderator, but even scholars have to eat and sleep: does anyone have infromation on guesthouses or hostels connected with JNU, New Delhi and how one can apply to stay there?

Many thanks in advance
Thomas de Bruijn




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 21 19:08:34 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 21 Dec 98 11:08:34 -0800
Subject: APOLOGY TO SRI GANESAN
Message-ID: <161227043857.23782.11561752208379520331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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<<<<
I must apologize to you all, and Sri Ganesan, for having mistaken Georg
V.
Simson's remark "stubborness of clinginging" to AIT, with Sri Ganesan's.
My
sincerest apologies to him for distracting him from his pursuits to this
unscholarly discussion about who-said-what. I also apologize to others
who
have had to endure the unhelpful exchange of useless clarifications that
have been flying forth from me in this regard.
>>>>

  Thank you very much. You are truly noble (Arya in Sanskrit,
  cAnROn in Tamil).

  Just a sample (Sorry, I have to do this because
  what you said earlier in every word about me is quite misleading).

  I quoted my bibliographic skills. This was done to show that
  I have spent about 20 years of my time in Indological pursuits.
  You said it demomnstrates me not being 'humble' and
  N. Rajaram and S. Talageri can write about 'n' books etc.,
  They are welcome to do so.

  Both are powerful. They are pushing varNa-enhancing theories
  to millions of people in lavish publications. They are
  welcome to join Indology & discuss their home-grown
  pseudo-scientific theories with all of us here.

  One historical note: Dr. Subhash Kak used to write here.
  People were not buying his ideas/theories. Soon, he
  realized his market is elsewhere. Not seen in Indology
  for 4+ years.

  We welcome any Indigenous Aryan school theorist
  to join Indology and discuss their theories scientifically
  amidst all of us.

  My best wishes to all your life's pursuits.

  With kind regards,
  N. Ganesan, PhD

  Lead Engineer
  Loads & Dynamics Division,
  Lockheed Martin, Houston
  My NASA-Johnson e-mail: nas_ng at vaxp.jsc.nasa.gov
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From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Mon Dec 21 05:56:59 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 21 Dec 98 11:26:59 +0530
Subject: Q:Raghuuttama, the author of Bhaashyacandra
Message-ID: <161227043824.23782.5211636925989710699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 22

Dmitry Olenev wrote:
> does anybody of you know anything about Raghuuttama who wrote a
> commentary on "Nyaayabhaashya" called "Bhaashyacandra"? He seems to
> have lived between XIII and XVI cent. a.d. His work was published by
> MM. G.Jha in Chowkhamba Sanskrit Series (No281) in 1920.

B.N.K. Sharma, in his _History of the Dvaita School of Vedanta and Its
Literature_, mentions one Raghuuttama Tiirtha who lived 1557-1596.
According to Sharma, this author wrote 7 works (listed in the book);
there is no "Bhaa.syacandra" listed among them. This author was from
northern Karnataka (modern Bijapur district). If the Raghuuttama whom
you are looking for turns out to be the same, this would be an
interesting discovery.

--

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at vsnl.com




From Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Mon Dec 21 11:05:59 1998
From: Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 21 Dec 98 12:05:59 +0100
Subject: 'Siva and Avalokite'svara
In-Reply-To: <3.0.1.32.19981219125411.007120d8@pop-server.unil.ch>
Message-ID: <161227043832.23782.9396575947513543032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 14

On 19 Dec 98 at 12:54, John Dunne wrote:

> To add a bit to the 'siva / avalokite'svara fray, I though I would
> send in the following draft translation of the
> *Sarvaj~namahe'svarastotra*  of Udbha.t.tasiddhisvaamin  (Mtho btsun
> grub rjes, possibly also known as Mudgaragomin).

See also: Johannes Schneider, "Der Buddha als der wahre ;Siva.
Udbha.tasiddhasvaamins Sarvaj;namahe;svarastotra", in: Berliner
Indologische Studien 8 (1995), pp. 153-187 (contains an edition of
the Tibetan text together with a German translation).




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 21 21:22:21 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 21 Dec 98 13:22:21 -0800
Subject: APOLOGY TO SRI GANESAN
Message-ID: <161227043864.23782.16597840356559395188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 26

<<<
Thank you for calling me Arya Dr. Ganesan. You are Arya too :).

On a personal note Dr. Ganesan, where are you currently and
where do you work out of ?
>>>

  Dear Thiru. Asish,

  aneka koTi vandanam (In Tamil, vaNakkam kaNakkila.)

  I am pleased to receive the rare honor of admission
  into Aryanhood.

  My professional address is given in my original
  to your post "APOLOGY TO SRI GANESAN".

  Ever yours
  n. ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Dec 21 18:25:16 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 21 Dec 98 13:25:16 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043856.23782.6018438120939777993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 18

Paul Kekai Manansala wrote :
<<<
I believe the idea of a homeland in Tibet or Tian Shan arises from the
geographical location of Mt. Meru suggested in Indian astronomical and
Puranic texts. According to the astronomers, Meru lied on the same meridian
as Lanka, but far to the north.
>>>

Correct me if I am wrong but the Vedic peoples' movement eastwards towards
the Ganga river is prior to the writing of the Purans. That would indicate
that the Vedic people moved from the Sarasvati region eastwards and came to
be known as Pauraniks. Would that still agree with the idea of a Tibetan
homeland ?

Ashish




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 21 22:01:09 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 21 Dec 98 14:01:09 -0800
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227043869.23782.13200009096880791000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 36

Kamban wrote the Tamil Ramayanam in 9th or 11th century AD.
One of the greatest pieces of world literature. For
a 10% translation and a historical introduction, see
G. Hart, The Book of the Forest, AraNyakANTAm of
Kampan, Univ. of California press.

It is of note that
When Hanuman meets Ravana in his court, he talks to
Ravana in vaTamozi (Northern language) whereas
when Hanuman meets Seethai in the forest of Asoka trees
he comforts her in chaste Tamil to tell the news
that Rama will come soon to rescue her.
(Told to me by an Annamalai univ. Professor,
I have to check Kamban.)

What a difference with:
1) R. N. Dandekar saying Ramayana is a story
where Northen noble Arya goes to civilize
the uncultured Southern Dravidians.
or,
2) E. V. R. Naicker saying that Ramayana is a story
describing how Dravidian leader, well versed in
music and a devotee of "Siva, was cunningly
defeated by Northern Aryans.

These views are their own, not mine :-)

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Mon Dec 21 12:17:30 1998
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 21 Dec 98 14:17:30 +0200
Subject: Indian Gemmology
Message-ID: <161227043836.23782.2894470789011645912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1272
Lines: 29

On 20 Dec 98 at 8:41, riccardo garbini wrote:

> Date sent:      Sun, 20 Dec 1998 08:41:49 +0100
> Send reply to:  Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:           riccardo garbini <riccardo.garbini at IOL.IT>
> Subject:        Indian Gemmology
> To:             INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Dear Scholars,
> I'm going to study Indian treatises on Gemmology, and with this aim I have
> already collected some basilar books edited in the last century by western
> scholars. Moreover, I got also several articles on the subject published on
> the Indian Journal of History of Science. Would anyone suggest other books
> or articles on this subject? Many thanks in advance. Riccardo Garbini.
>
> sincerely yours,riccardo

I suppose, you know Garbe's and Finot's editions. In around 1900-1920
B. Laufer wrote several monographs on gems (and other articles of
ancient international trade) using Chinese, Greek and Latin, Indian
and Arabic sources.
My book, K. Karttunen, India and the Hellenistic world, Helsinki 1997
contains some further references and discusses the stones from the
viewpoint of Greek and Latin literature (p. 233-252). See also G.
Wojtilla, Indian precious stones in the ancient East and
West, Acta Orientalia 27, Budapest 1973, 211-224.




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Dec 21 19:39:55 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 21 Dec 98 14:39:55 -0500
Subject: APOLOGY TO SRI GANESAN
Message-ID: <161227043862.23782.10735701924978295520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3096
Lines: 61

Sri Ganesan wrote :
<<<
I quoted my bibliographic skills. This was done to show that I have spent
about 20 years of my time in Indological pursuits.  You said it
demomnstrates me not being 'humble' and N. Rajaram and S. Talageri can
write about 'n' books etc., They are welcome to do so.
Both are powerful. They are pushing varNa-enhancing theories to millions of
people in lavish publications. They are welcome to join Indology & discuss
their home-grown pseudo-scientific theories with all of us here.
One historical note: Dr. Subhash Kak used to write here.  People were not
buying his ideas/theories. Soon, he realized his market is elsewhere. Not
seen in Indology for 4+ years.
We welcome any Indigenous Aryan school theorist to join Indology and
discuss their theories scientifically amidst all of us.
>>>

What I meant Dr. Ganesan was that it took just such little criticism (not
even) for you to get incited about a small remark (a mistake on my part as
it turned out).
I don't know N.Rajaram and S.Talageri and am not familiar with their works.
My only peeve was that you ascribe some "motive" behind their research
given the fact that both are South Indian Brahmins.

Never heard of Dr. Kak either.

When you term someone else's theory as pseudo-scientific, what exactly is
the scientific standard ? If one is to speak against the AIT, one is bound
to come up against your experience and the "120 years of research in
Europe" that is considered the standard here ? Or is it. Pardon me but I am
presuming that you and the other historians who write and post here have
been traditionally the proponents of AIT. So just as there are holes in
debunking AIT, there are holes in accepting it. Preferring one to the other
does not automatically imply considering one as being "scientific" and the
other as "motivated by rightist movements". Such generalizations are
rampant everywhere and hence, arrogating to oneself the sole title of
"scientific"-method bearers is not correct. Again, I would like to clarify
that I am merely stating this based on my own perceptions of why the
Europeans are intent on pushing the AIT, but am in no way implying everyone
here considers themselves as being scientific and all others as not. This
is absolutely my opinion and it may be wrong. But in the absence of enough
knowledge, I am meanwhile ascribing to the proponents of AIT the same
motives just as the opponents of AIT are ascribed a "rightist Brahminical
motive". I accept that this approach is unscientific but so far, my gut
accepts it. Also, I have far less proof of questioning you all and the AIT,
compared with the proof you have of questioning the (motives of) debunkers
of AIT, given the current political situation in India. But like I had
said, there are gaps everywhere.

I hope to read more of the postings here and learn more about my own
country, culture, peoples, things that a majority of my own countrymen
unaware of.

Thank you for calling me Arya Dr. Ganesan. You are Arya too :).

On a personal note Dr. Ganesan, where are you currently and where do you
work out of ?

Ashish




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 21 22:49:03 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 21 Dec 98 14:49:03 -0800
Subject: Madame Blavatsky
Message-ID: <161227043871.23782.3070139652538000134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6434
Lines: 172

It appears one of the founders of Theosophical society
was a racist. Any studies  on Madame Blavatsky,
Theosophical society's Nazi connections?

In the http://www.dejanews.com searches, 100s of
postings come up for searches like "Blavatsky racism"
or "Blavatsky Aryan" etc.,

For Blavatsky's dupes, see Smithsonian magazine, May 1995.
Did Mme. Blavatsky know Sanskrit? For how many years
she was in India (Madras)?

Some samples given from Usergroups.

Regards,
N. Ganesan
------------------------------------------------------
Re: Blavatsky - Theosophy - Mankind
Author:    GaiaNM
Date:      1998/11/29
Forums:    alt.metaphysics.lightwork

Sorry, but Blavatsky was not what I consider a terribly enlightened
person....she was very racist and  patriarchal.
------------------------------------------------------
Author:    Padraic42
Date:      1998/10/30
Forums:    alt.religion.christian.roman-catholic

 Modern man was a
distant remnant of the original god-like race whose psychic abilities
had atrophied as a result of breeding with biological inferiors
(again, some of these ideas had first been suggested by H.P.
Blavatsky and other Theosophists.)

Lanz differed from List by believing that Judaism and Christianity
had originally been Aryan religions. As God's chosen people Aryans
were the least contaminated race of humanity;
------------------------------------------------------
Madame Blavatsky: Ugly Sub-human SLAV
Author:    Patriot88
Forums:    alt.politics.nationalism.white, alt.feedme

  I purposely might add this little tidbit: Madame Blavatsky. She  is
very
representative among many Asiatic Slavic women. Her round, flat face
reveals
her Mongoloid genes and Gook eyeballs. Despite her pompous glamorization
of
all things truly Aryan, at least her immaterial and non-empirical
attempts
too, she was physically repulsive and by no proverbial stretch of the
imagination, not an Aryan, [...]

 She is not White but a product of nature's genetic garbage. She ought
to
be dug  up and shot!
------------------------------------------------------
Author:    Randolph Parrish                                      author
profile
Email:     rbp233 at primenet.com                                      view
thread
Date:      1996/08/05
Forums:    alt.messianic

Message segment 2 of 2 - Get Previous Segment - Get All 2 Segments

Dietrich Eckart, one of
the leading Thulists, became a mentor to Hitler, and said that he had
recieved 'word' that one day he would tutor 'a vessel for the
anti-christ' who would lead the Aryans to victory over the Jews. As he
lay dying, he said, 'Follow Hitler! He will dance, but it is I who
have called the tune! I have initiated him inot the Secret Doctrine
(ie, of Madame Blavatsky) opened his centers to vision and given him
the means to communicate with the powers'. (Mein Kampf was later
dedicated by Hitler to Eckart.)
[...]
     Dr. Theodore Morell, Hitler's personal physician, used to draw
samples of the Fuhrer's blood for him to stare at and contemplate.
Himmler requied his SS to swear blood oaths, belived in reincarnation
and karma, and designated Wewelsburg castle as a temple for his new SS
order.  He carried with him a noteboodk of verses which he had copied
out from the Bhagavad-Gita and the Vedas. Every July 2 he descended at
midnight into the crypt of Henry I of Saxony to commune with the
spirit of the dead king. He dispatched agents to search throughout the
world for occult relics. (Some of the Indiana Jones' movies reflect
this)

------------------------------------------------------------------------
Email:     loqqi at aol.com                                            view
thread
Date:      1998/07/27


all the German neo-pagans of those decades were intensely anti-Semitic.
They
were obsessed with race, partly because of their political agenda (which
involved the unification of Germany along ethnic lines), but also
because of
influences such as Darwin and Madame Blavatsky -- the latter of whom
even
used
the swastika in her seal for the Theosophical Society.
----------------------------------------------------------------------------
-
Email:     sidonian at ggms.com                                        view
thread
Date:      1997/08/23
Forums:    alt.pagan

In my opinion,the Nazi's and
Mme. Blavatsky were under the asumption that since
the lagnuage of the Vedas (Sanskrit) is related to
the European languages, that they must have been
written by white people who invaded India, conquered
the indiginous darker-skinned people (the Dravidians) and set up a
a caste system that evntually failed thus explaining
why most Indians, even in the upper castes, are not
as fair as Europeans.

I don't think Mme. Blavatsky was overtly racist, but
it seems that her ideas were used by the Nazis to
endorse their racist beliefs. I think that these theories
come from an over-simplification of history. Back in
Blavatsky's day, people of different color were still
considered different "races."
----------------------------------------------------------------------------
-
Author:    walter alter                                          author
profile
Email:     walter at teleport.com                                      view
thread
Date:      1996/03/24

        Bailey become active in the occult movement in 1915 when she
joined
the Theosophical Society, which was then headquarted in Hollywood,
California.
Her introduction to theosophy was through two English women of the
``same
[aristocratic] social status'' as she, who then introduced her to two
other
elderly women who had been personal students of Helena Blavatsky. She
advanced
rapidly in their ranks and in 1921 married Foster Bailey, who had become
the
national secretary of Blavatsky's Theosophy Society in 1919, and was
also a
high-ranking Freemason.

        At the end of 1919, Alice Bailey became editor of the
Theosophical
magazine {The Messenger.} The job only lasted until 1920 when her
husband
led
a faction fight for control of the Theosophy Society at their Chicago
convention.  Both Baileys had argued for a rapid infiltration of
non-occult
institutions, but failed to win the majority of the Theosophists to
their
position.
-----------------------------------------------------------------------

& many. many more on Blavatsky, Nazis, Aryans, Racism etc.,
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From partha at CAPITAL.NET  Mon Dec 21 21:26:07 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Mon, 21 Dec 98 16:26:07 -0500
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
In-Reply-To: <367E2A30.22882712@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227043865.23782.18162854486313241444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3352
Lines: 77

Thanks for your supportive comments, Robert Zydenbos. I didn't know there
was a third book written by an ex-RSS. The only one I know is the one by
Des Raj Goyal (RSS, published in 1979 from Delhi, Radha Krishna Prakashan).
Goyal is now a veteran member of the progressive group Communalism Combat.
He also belongs to CPI of India now.

My book "In the Belly of the Beast" is now published from Delhi (Ajanta
Books International). I have some copies with me here in U.S. in case
someone is interested. This is a not-for-profit venture.

Like Subbayyaa, I was enlisted by RSS leaders to go to jail during the
Emergency, but instead they later put me in charge of publishing and
distributing underground anti-Indira Gandhi literature in Calcutta.

Just a brief history.

-Partha

p.s. -- Is there any way for me to get a copy of Subbayya's book?

________

 >> Partha Banerjee <partha at CAPITAL.NET> writes:
>> [...]
>> Once upon a time you were a RSS member. 15 years later you made a
>> complete volte face, and have dedicated your life to hate-mongering
>> about it. Who knows, 15 years from now, you will start hate-mongering
>> about the dead left-wing stuff you so passionately advocate now. I
>> think I'll just wait it out. :-)
>
>There is a similar publication in Kannada:
>
>A.K. Subbayya, _Aar. Es. Es.: antara.mga_. Bangalore: Sa.mgaati
>prakaa;sana, 1988. 80 pp., price Rs. 10.
>
>Subbayya was with the RSS for 11 years and also went to prison with
>fellow members during Indira Gandhi's emergency. According to the
>author, the Hinduism propounded by the RSS is typical of the highest
>castes, and the leadership is keen on preserving the caste system (p.
>12). The organisation demands slavish obedience to its leaders (p. 17),
>and the brand of religion which it propagates is, unlike that of truly
>traditional institutions like ma.thas etc., a diseased religion of
>hatred (p. 14).
>
>This sounds very much like what I hear from my wife's cousin, who too
>was an enthusiastic RSS member once upon a time. And he is a
>traditionally devout, very patriotic, brahmin gentleman, and he cannot
>possibly be accused of being a communist or Hinduism-hater.
>
>Such reports should at least alert us that perhaps not all is fine and
>glorious about those three-letter organisations.
>
>I have written in detail about how the best-selling Kannada novelist
>seeks to promote the RSS through his novels, in my _The Calf Became An
>Orphan - a study of contemporary Kannada fiction_ (Pondicherry:
>EFEO/IFP, 1996): xenophobia, communal discrimination, distorted readings
>of history and world geography, misrepresentations of Christian
>religious practices (no, sorry, I am not in the least interested in
>'defending Christianity', and I am not a Christian either, thank you),
>and much more (lengthy, detailed summaries are given, with page numbers
>and everything else for those who wish to check). I know the author in
>question personally (he too is a distant relative-in-law of mine), and
>as a person I cannot think of him as 'evil' or anything of the kind; he
>seems rather misled and ill-informed. (And, very noteworthily, he too
>has moved away from his original energetic enthusiasm in his more recent
>novels.)
>
>Where did your book appear, Partha Banerjee?
>
>--
>
>Dr. Robert J. Zydenbos
>Mysore (India)
>e-mail zydenbos at vsnl.com




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Mon Dec 21 11:00:00 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 21 Dec 98 16:30:00 +0530
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
Message-ID: <161227043834.23782.16038576141448055454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2468
Lines: 57

Sumedh Mungee wrote:
>
> Partha Banerjee <partha at CAPITAL.NET> writes:
> [...]
> Once upon a time you were a RSS member. 15 years later you made a
> complete volte face, and have dedicated your life to hate-mongering
> about it. Who knows, 15 years from now, you will start hate-mongering
> about the dead left-wing stuff you so passionately advocate now. I
> think I'll just wait it out. :-)

There is a similar publication in Kannada:

A.K. Subbayya, _Aar. Es. Es.: antara.mga_. Bangalore: Sa.mgaati
prakaa;sana, 1988. 80 pp., price Rs. 10.

Subbayya was with the RSS for 11 years and also went to prison with
fellow members during Indira Gandhi's emergency. According to the
author, the Hinduism propounded by the RSS is typical of the highest
castes, and the leadership is keen on preserving the caste system (p.
12). The organisation demands slavish obedience to its leaders (p. 17),
and the brand of religion which it propagates is, unlike that of truly
traditional institutions like ma.thas etc., a diseased religion of
hatred (p. 14).

This sounds very much like what I hear from my wife's cousin, who too
was an enthusiastic RSS member once upon a time. And he is a
traditionally devout, very patriotic, brahmin gentleman, and he cannot
possibly be accused of being a communist or Hinduism-hater.

Such reports should at least alert us that perhaps not all is fine and
glorious about those three-letter organisations.

I have written in detail about how the best-selling Kannada novelist
seeks to promote the RSS through his novels, in my _The Calf Became An
Orphan - a study of contemporary Kannada fiction_ (Pondicherry:
EFEO/IFP, 1996): xenophobia, communal discrimination, distorted readings
of history and world geography, misrepresentations of Christian
religious practices (no, sorry, I am not in the least interested in
'defending Christianity', and I am not a Christian either, thank you),
and much more (lengthy, detailed summaries are given, with page numbers
and everything else for those who wish to check). I know the author in
question personally (he too is a distant relative-in-law of mine), and
as a person I cannot think of him as 'evil' or anything of the kind; he
seems rather misled and ill-informed. (And, very noteworthily, he too
has moved away from his original energetic enthusiasm in his more recent
novels.)

Where did your book appear, Partha Banerjee?

--

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at vsnl.com




From partha at CAPITAL.NET  Mon Dec 21 21:53:03 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Mon, 21 Dec 98 16:53:03 -0500
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
In-Reply-To: <01BE2CCD.7E7B9A20.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227043867.23782.10522445818726667184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 258
Lines: 12

Ashish Chandra writes:

>Ahimsa sakalo dharma.
...
_____________

Yes, this is what Ramakrishna Paramahansa or Sri Chaitanya taught us. We
only hope the saffron brigade of "Hindutva" (i.e., a distorted and
exclusionary version of Hinduism) followed them.




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Dec 21 22:18:42 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 21 Dec 98 17:18:42 -0500
Subject: Indian children born abroad -- some (more) clarifications
Message-ID: <161227043873.23782.4758615243922513304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 36

"Then and then alone you are Hindu when the distress of anyone bearing that
name comes to your heart and makes you feel as if your own son were in
distress."

This was said by Swami Vivekananda in one of his lectures printed in the
book "Lectures from Colombo to Almora". Swami Vivekananda is considered an
ideal freedom fighter. In fact, there have been several bauddhiks
(spiritual discourses) wherein time and again it is emphasized Ramakrishna
Paramhamsa, Swami Vivekananda and Guru Aurobindo Ghosh have been
instrumental in the re-awakening of the spiritual theme of dharma that
flows through India. In fact the word Hindutva itself is defined as the
"defence of Dharma". This is no sham as might be pointed out later by some.
The RSS actually inculcates these values through its branches and camps.

Ashish



-----Original Message-----
From:   Partha Banerjee [SMTP:partha at CAPITAL.NET]
Sent:   Monday, December 21, 1998 4:53 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Indian children born abroad -- some (more) clarifications

Ashish Chandra writes:

>Ahimsa sakalo dharma.
...
_____________

Yes, this is what Ramakrishna Paramahansa or Sri Chaitanya taught us. We
only hope the saffron brigade of "Hindutva" (i.e., a distorted and
exclusionary version of Hinduism) followed them.




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Dec 21 13:49:37 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Mon, 21 Dec 98 18:49:37 +0500
Subject: Dravidian and Atlantis
Message-ID: <161227043844.23782.12790625258445965303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 31

Dear Sujatha:

I have looked at the article. It does not make sense linguistically. The
so-called Dravidian words cited from Burrow and Emeneau are hardly
recognizable. except one, the word meaning 'sandals' (Proto-Dr. *kerppu). It
could be a chance resemblance. The person who wrote this article is not a
linguist, to be sure.
Bh.K.



At 12:35 19/12/98 -0500, you wrote:
>I would like the opinion of the esteemed members of this list on the
>following page which talks of a linguistic connection between Dravidian and
>the lost continent of Atlantis.
>
>http://www.atlan.org/articles/dravida/index.html
>
>Sujatha
>
>
___________________________
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017
Telephone:40-7019665
E-mail:<BHK at HD1.VSNL.NET.IN>




From bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Dec 21 21:28:14 1998
From: bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Volker Thewalt)
Date: Mon, 21 Dec 98 20:28:14 -0100
Subject: Please ignore...
In-Reply-To: <3.0.5.32.19981221081300.0079db70@polbox.com>
Message-ID: <161227043859.23782.6171515828680517604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 22

Please ignore..
sorry for the inconvenience, but I have to test the reply-function...
At 08:13 21.12.98 +0100, you wrote:
>Dear members of the List,
>
>Could any of you help me in locating Prof. Lutze's e-mail address?
>
>
>Thanking you in advance,
>
>Artur Karp
>
>
>------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] -------------
>Oszcz?dzaj na komunikacji - rozmawiaj przez Internet.
>Twojemu rozm?wcy wystarczy telefon. www.netphone.pl
>-------------------------------------------------------
>
>




From partha at CAPITAL.NET  Tue Dec 22 03:33:26 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Mon, 21 Dec 98 22:33:26 -0500
Subject: Indian children born abroad -- RSS and Vivekananda
In-Reply-To: <01BE2D05.F5D95520.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227043875.23782.15816977397533626802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2435
Lines: 50

About Swami Vivekananda:

Hindu Student Council, VHP, BJP, and RSS leaders frequently quote Swami
Vivekananda. But they rather misuse him - because they do not ever bring up
his words that are not comfortable to them or suitable for their
hate-doctrines. For example, Vivekananda said,

"Our experience is such that if there is one religion that followed true
socialism, that religion is Islam.  Therefore, we strongly believe that
Vedanta, without the help from Islam, is meaningless to mankind. We want to
take humanity to a goal where there is no Vedas, no Bible, or no Koran. For
our country, a combination of Islam and Hinduism is the only hope."
(Collection of letters - translated from Bengali).

Vivekananda said, "there will be a time when the Shudras will rise with
their Shudra identity." He said, "this rising sun has already showed its
light in the West. Socialism, and other such  philosophies, in other words,
the complete destruction of the state-sponsored status quo is indeed the
pioneer of a future social revolution." [From, Bhupendranath Dutta (Swami
Vivekananda's brother), Swami Vivekananda]

Vivekananda's disciple Sister Nivedita was one of the foremost leaders of
Indian armed revolutionaries. She, with help from Bhupendranath Dutta (a
leading socialist activist-scholar), Barindranath Ghosh, and Aurobindo
Ghosh first established socialist revolutionary groups in Bengal for armed
struggles against the-then tyrant and colonial British government.

The so-called Sangh Parivar never mentions these facts either.

-Partha Banerjee

____________________________________________
>"Then and then alone you are Hindu when the distress of anyone bearing that
>name comes to your heart and makes you feel as if your own son were in
>distress."
>
>This was said by Swami Vivekananda in one of his lectures printed in the
>book "Lectures from Colombo to Almora". Swami Vivekananda is considered an
>ideal freedom fighter. In fact, there have been several bauddhiks
>(spiritual discourses) wherein time and again it is emphasized Ramakrishna
>Paramhamsa, Swami Vivekananda and Guru Aurobindo Ghosh have been
>instrumental in the re-awakening of the spiritual theme of dharma that
>flows through India. In fact the word Hindutva itself is defined as the
>"defence of Dharma". This is no sham as might be pointed out later by some.
>The RSS actually inculcates these values through its branches and camps.
>
>Ashish




From kekai at JPS.NET  Tue Dec 22 09:11:41 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 22 Dec 98 01:11:41 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043886.23782.16667072334657826778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 29

Ashish Chandra wrote:
>
> Paul Kekai Manansala wrote :
> <<<
> I believe the idea of a homeland in Tibet or Tian Shan arises from the
> geographical location of Mt. Meru suggested in Indian astronomical and
> Puranic texts. According to the astronomers, Meru lied on the same meridian
> as Lanka, but far to the north.
> >>>
>
> Correct me if I am wrong but the Vedic peoples' movement eastwards towards
> the Ganga river is prior to the writing of the Purans. That would indicate
> that the Vedic people moved from the Sarasvati region eastwards and came to
> be known as Pauraniks. Would that still agree with the idea of a Tibetan
> homeland ?
>
>

That would depend on the route taken from the proposed homeland.
Crossing the Himalayas is no easy task and it generally would be easier
to go through certain passes.  For example, study the nomadic intrusions
into India. None came right over the Himalayas but around them and then
down into Northwest India.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 22 13:37:13 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 22 Dec 98 05:37:13 -0800
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227043897.23782.3327787382978822392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1481
Lines: 46

Kamban is the earliest, fully extant Ramayana in Tamil.

But some Ramayana incidents occuring in classical sangam
texts are not found in Sanskrit versions.

There is an earlier Jain Ramayana in akaval meter
earlier than Kamban. We have only few poems.

Of course, Alvars refer to Rama's story many times.

While Bhagavatham is a direct offshoot of
Alvar poetry on the life of Krishna, not much
at all about Bhagavad Gita. I know only one
instance in Alvar pAsurams that talks of
Krishna advising Arjuna. Alvar is clear that this
advice happended after the battle, not in the
thicj of or before the battle.

This is strange - given the importance of Gita
in political discourses in India?

How is Gita dated? What is the first occurence
of its verses before Sankara? Indira Peterson
in the Norton Anthology calls it was written
by "anonymous brahmin writers". Is it a brilliant
rebuttal to Buddhism? Is the date for bhagavad giita
closer to UpaniSads or MahayAna sUtras?

Regards,
N. Ganesan

Note:
In the semiticization of Hinduism (missions got started
from Vivekananda's sishyas. In the desperate
search for an equivalent to Bible and Quran,
Hindus found their answer in Gita. In the constructs of
Indian nationalism, Gita plays a larger role
in the last century or so. But TirukkuRaL of Tiruvalluvar
is much more egalitarian and secular compared to
Bhagavad Gita)

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Dec 22 11:33:36 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 22 Dec 98 06:33:36 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <367F624D.BD8194DF@jps.net>
Message-ID: <161227043889.23782.1149950395547828777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 30

                        The Aryans, again?!


What about reading a few history books before writing something like
this:

On Tue, 22 Dec 1998, Paul Kekai Manansala wrote:

> That would depend on the route taken from the proposed homeland.
> Crossing the Himalayas is no easy task and it generally would be easier
> to go through certain passes.  For example, study the nomadic intrusions
> into India. None came right over the Himalayas but around them and then
> down into Northwest India.

The Sakas, came, in part, via the Baltistan crossing as did a few Turkish
invaders into Kashmir (Haidar Dughlat i think) in the Middle ages, just
before Babur...

And there was the Chinese/Nepalese army coming to the
plains after Harsha's death, early in the 7th c ., to help his
successor...

For Baltistan (and traders)  read Jettmar in Studien zur Indologie &
Iranistik a few years ago....

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu




From JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM  Tue Dec 22 12:47:30 1998
From: JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Tue, 22 Dec 98 07:47:30 -0500
Subject: An interesting web page
Message-ID: <161227043893.23782.11015533487027622025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 60
Lines: 4

http://www.stanford.edu/class/wct3b1/sjaiswal/aryan.html




From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Tue Dec 22 07:59:42 1998
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Tue, 22 Dec 98 07:59:42 +0000
Subject: Madame Blavatsky and the swastika
Message-ID: <161227043915.23782.9269221589403521807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 22

>Madame Blavatsky -- the latter of whom
>even
>used
>the swastika in her seal for the Theosophical Society

This is pretty silly. The Nazis used both the cr oss and the svastika; that
does not make either of them racist symbols. The svastika has been used as
some kind of religious symbol rather widely in the Buddhist world and is of
course a rather old auspicious (and religious?) symbol in South Asia.

More generally, one should not confuse the ideas of the 1920s and 1939s
with those of a half century earlier in an entirely different context.

L.S.Cousins

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk




From kekai at JPS.NET  Tue Dec 22 17:22:08 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 22 Dec 98 09:22:08 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227043908.23782.13787935995547134745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 40

I'm not sure how Baltistan in Northern Pakistan is relevant.  I only
said that invaders into the Northwest (by which I meant horse-bound
nomadic invaders) do not cross directly over the Himalayas but through
passes.  Not that you can't trek through the Himalayas, it's just
impossible terrain for horses and wagons.

Regards,
Paul Kekai Manansala

Michael Witzel wrote:
>
>                         The Aryans, again?!
>
> What about reading a few history books before writing something like
> this:
>
> On Tue, 22 Dec 1998, Paul Kekai Manansala wrote:
>
> > That would depend on the route taken from the proposed homeland.
> > Crossing the Himalayas is no easy task and it generally would be easier
> > to go through certain passes.  For example, study the nomadic intrusions
> > into India. None came right over the Himalayas but around them and then
> > down into Northwest India.
>
> The Sakas, came, in part, via the Baltistan crossing as did a few Turkish
> invaders into Kashmir (Haidar Dughlat i think) in the Middle ages, just
> before Babur...
>
> And there was the Chinese/Nepalese army coming to the
> plains after Harsha's death, early in the 7th c ., to help his
> successor...
>
> For Baltistan (and traders)  read Jettmar in Studien zur Indologie &
> Iranistik a few years ago....
>
> ===========================================================================
> Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu




From sns at IX.NETCOM.COM  Tue Dec 22 15:42:49 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Tue, 22 Dec 98 09:42:49 -0600
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9812210919240.30940-100000@login2.fas.harvar d.edu>
Message-ID: <161227043900.23782.9595961673123792950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 18

Edwin Bryant wrote:
>
>I wonder if he is referring to William Jones, who held this view.  Muller
>simply held "somewhere in Asia."  Before a 'European homeland' was
>promoted by Gordon Latham around 1860, most scholars held that the
>'homeland' was in the Pamir/Bactria area.
>
Could you please give the reference details about
any other pre-1860 books/papers.

Thanks.

Subrahmanya
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
                                ?




From krisk at GENESIS.ML.COM  Tue Dec 22 15:19:07 1998
From: krisk at GENESIS.ML.COM (Krishna P Konduru)
Date: Tue, 22 Dec 98 10:19:07 -0500
Subject: creation of human kind
Message-ID: <161227043898.23782.16798544347612671917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 16

Hi schollars

namaskara!


We believe (and according to our scriptures too), GOD created
human kind. Does it mean we contradict Darwin theory of
evolution of mankind? Does any of our scriptures suggest
similar to the theory of Darwin?

thanks

krishna




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Tue Dec 22 15:42:36 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Tue, 22 Dec 98 10:42:36 -0500
Subject: Indian children born abroad -- RSS and Vivekananda
Message-ID: <161227043902.23782.9863468606535562587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4136
Lines: 80

Partha Banerjee wrote :
<<<
About Swami Vivekananda:

Hindu Student Council, VHP, BJP, and RSS leaders frequently quote Swami
Vivekananda. But they rather misuse him - because they do not ever bring up
his words that are not comfortable to them or suitable for their
hate-doctrines. For example, Vivekananda said,

"Our experience is such that if there is one religion that followed true
socialism, that religion is Islam.  Therefore, we strongly believe that
Vedanta, without the help from Islam, is meaningless to mankind. We want to
take humanity to a goal where there is no Vedas, no Bible, or no Koran. For
our country, a combination of Islam and Hinduism is the only hope."
(Collection of letters - translated from Bengali).

Vivekananda said, "there will be a time when the Shudras will rise with
their Shudra identity." He said, "this rising sun has already showed its
light in the West. Socialism, and other such  philosophies, in other words,
the complete destruction of the state-sponsored status quo is indeed the
pioneer of a future social revolution." [From, Bhupendranath Dutta (Swami
Vivekananda's brother), Swami Vivekananda]

Vivekananda's disciple Sister Nivedita was one of the foremost leaders of
Indian armed revolutionaries. She, with help from Bhupendranath Dutta (a
leading socialist activist-scholar), Barindranath Ghosh, and Aurobindo
Ghosh first established socialist revolutionary groups in Bengal for armed
struggles against the-then tyrant and colonial British government.

The so-called Sangh Parivar never mentions these facts either.
>>>


Let us not get led away here by what Swami Vivekananda said. In one of his
lectures, he has criticized the Theosophists and Christian Missionaries who
were opposed to him throughout his American tour. One other occasions, he
has said that there are religions (with direct reference to Islam) where if
you try and help them with talking to them about the concept of God, they
will try and kill you. I think the one thing he has reiterated over and
over again is that the need of the hour is for our knowledgeable men to
take the gem of Vedanta and present it to our masses. He (Swamiji) was of
the firm belief that just as the theme of capitalism is what drove America,
similarly the theme of Dharma ran through the veins of India. He has said
this on several occasions.

As goes the Shudras rising to their Shudra identity, I think you have
misrepresented what the Swami said. He said that when you present the
beauty of Vedanta to even a fisherman, who is a Shudra, he will realize and
say that he is also God and that will help him be a better fisherman and so
forth. He is not talking of a Shudra revolt here mind you. Merely the
essence of the theme gaining ground that we are all the same, One with
Brahma.

As goes the relationship between Socialist concepts as they are and the use
of Guru Aurobindo Ghosh, I am reminded of something I had read that Guruji
has said. He said that if there is one thing Indians have ignored, it is
materialism, the gathering of wealth. Of course, what one would do with it
is different in his eyes from what wealth is generally used for.

The Sangha encourages the reading of our national heroes like Swami
Vivekananda. I am indeed surprised that Swami Vivekananda, if he was
socialistically inclined, was not prescribed as a must-read in Indian
schools where socialism is a favored ideology over capitalism. He was, and
I can say this with all the confidence, a foremost proponent of the primacy
of Vedanta over all else. At one occasion, he is said to have remarked, "I
am the proudest Hindu that was ever born". This remark can be misconstrued
but it reflects the Swami's belief in the Vedanta philosophy. What the
Sangha does not encourage is selective quotations as being the true
embodiments of the entire message, something you and I are both guilty of,
at the moment.

I am not sure about the remark Swami made about Vedanta being meaningless
without Islam. Could you provide more info. I have access to all the
Swami's writings through the Vedanta Society of New York. I would like to
read that letter.

Ashish




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Tue Dec 22 15:59:08 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Tue, 22 Dec 98 10:59:08 -0500
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227043912.23782.8716920929787328862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 35

N. Ganesan wrote :
<<<
Note:
In the semiticization of Hinduism (missions got started
from Vivekananda's sishyas. In the desperate
search for an equivalent to Bible and Quran,
Hindus found their answer in Gita. In the constructs of
Indian nationalism, Gita plays a larger role
in the last century or so. But TirukkuRaL of Tiruvalluvar
is much more egalitarian and secular compared to
Bhagavad Gita)
>>>



In Adi Sankaracharya's Bhaja Govindam, there is a verse that says the
following :


        For him, who has studied the Bhagavadgita even a little, who has drunk a
drop of the Ganga water, and who has performed the worship of the Destroyer
of the demon Mura (viz. Shri Krishna) at least once, there is no tiff with
Yama (the Lord of Death).


The primacy to Bhagvadgita is old, probably predating Sankaracharya
himself. Similarly we know the popularity of Sri Krishna and the Ganga
river. Not to say that the primacy was accorded to these after Sri Sankara
wrote the Bhaja Govindam. He was merely expounding the known facts about
society .

Ashish




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 22 19:06:40 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 22 Dec 98 11:06:40 -0800
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227043919.23782.7763315794165933809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 27

<<<
The primacy to Bhagvadgita is old, probably predating Sankaracharya
himself. Similarly we know the popularity of Sri Krishna and the Ganga
river. Not to say that the primacy was accorded to these after Sri
Sankara wrote the Bhaja Govindam. He was merely expounding the known
facts about society .

Ashish
>>>

I have listened to M. S. Subbulakshmi herself singing
Bhajagovindam few times in person. Rajaji's exposition is
beautiful.

Want to know how far back Gita quotes go before Sankara?

Thanks,
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 22 19:08:44 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 22 Dec 98 11:08:44 -0800
Subject: question
Message-ID: <161227043921.23782.6071776608938260426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 12

Prof. Parpola's e-mail:
asko.parpola at helsinki.fi

Holiday greetings,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Tue Dec 22 16:20:28 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Tue, 22 Dec 98 11:20:28 -0500
Subject: Indian children born abroad -- RSS and Vivekananda
In-Reply-To: <01BE2D97.CA7F3B00.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227043904.23782.4084658468868390682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4703
Lines: 94

This thread on  RSS and counter-RSS has little to do with Indology as
perceived in this forum.  Any scholarship and debate emanating
from such groups are necessarily biased.  If any one has studied
the Hindu non-vedic literature (Srimad Bhagavatam and other puranas)
some further light on migration and geography might evolve.

Thank you for your non-indulgence..

Bijoy Misra


On Tue, 22 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:

> Partha Banerjee wrote :
> <<<
> About Swami Vivekananda:
>
> Hindu Student Council, VHP, BJP, and RSS leaders frequently quote Swami
> Vivekananda. But they rather misuse him - because they do not ever bring up
> his words that are not comfortable to them or suitable for their
> hate-doctrines. For example, Vivekananda said,
>
> "Our experience is such that if there is one religion that followed true
> socialism, that religion is Islam.  Therefore, we strongly believe that
> Vedanta, without the help from Islam, is meaningless to mankind. We want to
> take humanity to a goal where there is no Vedas, no Bible, or no Koran. For
> our country, a combination of Islam and Hinduism is the only hope."
> (Collection of letters - translated from Bengali).
>
> Vivekananda said, "there will be a time when the Shudras will rise with
> their Shudra identity." He said, "this rising sun has already showed its
> light in the West. Socialism, and other such  philosophies, in other words,
> the complete destruction of the state-sponsored status quo is indeed the
> pioneer of a future social revolution." [From, Bhupendranath Dutta (Swami
> Vivekananda's brother), Swami Vivekananda]
>
> Vivekananda's disciple Sister Nivedita was one of the foremost leaders of
> Indian armed revolutionaries. She, with help from Bhupendranath Dutta (a
> leading socialist activist-scholar), Barindranath Ghosh, and Aurobindo
> Ghosh first established socialist revolutionary groups in Bengal for armed
> struggles against the-then tyrant and colonial British government.
>
> The so-called Sangh Parivar never mentions these facts either.
> >>>
>
>
> Let us not get led away here by what Swami Vivekananda said. In one of his
> lectures, he has criticized the Theosophists and Christian Missionaries who
> were opposed to him throughout his American tour. One other occasions, he
> has said that there are religions (with direct reference to Islam) where if
> you try and help them with talking to them about the concept of God, they
> will try and kill you. I think the one thing he has reiterated over and
> over again is that the need of the hour is for our knowledgeable men to
> take the gem of Vedanta and present it to our masses. He (Swamiji) was of
> the firm belief that just as the theme of capitalism is what drove America,
> similarly the theme of Dharma ran through the veins of India. He has said
> this on several occasions.
>
> As goes the Shudras rising to their Shudra identity, I think you have
> misrepresented what the Swami said. He said that when you present the
> beauty of Vedanta to even a fisherman, who is a Shudra, he will realize and
> say that he is also God and that will help him be a better fisherman and so
> forth. He is not talking of a Shudra revolt here mind you. Merely the
> essence of the theme gaining ground that we are all the same, One with
> Brahma.
>
> As goes the relationship between Socialist concepts as they are and the use
> of Guru Aurobindo Ghosh, I am reminded of something I had read that Guruji
> has said. He said that if there is one thing Indians have ignored, it is
> materialism, the gathering of wealth. Of course, what one would do with it
> is different in his eyes from what wealth is generally used for.
>
> The Sangha encourages the reading of our national heroes like Swami
> Vivekananda. I am indeed surprised that Swami Vivekananda, if he was
> socialistically inclined, was not prescribed as a must-read in Indian
> schools where socialism is a favored ideology over capitalism. He was, and
> I can say this with all the confidence, a foremost proponent of the primacy
> of Vedanta over all else. At one occasion, he is said to have remarked, "I
> am the proudest Hindu that was ever born". This remark can be misconstrued
> but it reflects the Swami's belief in the Vedanta philosophy. What the
> Sangha does not encourage is selective quotations as being the true
> embodiments of the entire message, something you and I are both guilty of,
> at the moment.
>
> I am not sure about the remark Swami made about Vedanta being meaningless
> without Islam. Could you provide more info. I have access to all the
> Swami's writings through the Vedanta Society of New York. I would like to
> read that letter.
>
> Ashish
>




From kumar at OSWEGO.EDU  Tue Dec 22 16:30:07 1998
From: kumar at OSWEGO.EDU (Alok Kumar)
Date: Tue, 22 Dec 98 11:30:07 -0500
Subject: Vegetarianism
Message-ID: <161227043906.23782.14570441158832349474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 10

I wonder if any member of this list is teaching a course on vegetarianism.  I
would like to get the course outlines and the textbook(s) used.   Is there any
study on this topic from the vedic perspectives?
Alok Kumar
Department of Physics
State University of New York
Oswego, NY 13126.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 22 19:35:38 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 22 Dec 98 11:35:38 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227043927.23782.4340037439877451372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 25

<<<
No early religion or scripture suggest a theory of evolution similar to
Darwin. As for God's actions, scripture does not contradict Darwin as
long
as it does not suggest a creative method or procedure that is different
from the one suggested by Darwin. In principle, God may be behind
evolution. But strictly speaking, scientific models do not include God.
They only deal with what can be studied systematically and explained in
natural terms. God is beyond the reach of science, which can neither
prove
nor disprove his existence.
>>>

 What about Dasavataarams of Vishnu? Does this concept
 have anything to with Darwin's theory?

 Regards,
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Dec 22 08:56:18 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 22 Dec 98 11:56:18 +0300
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227043957.23782.1118283629173749683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1787
Lines: 45

On Mon, 21 Dec 1998, N. Ganesan wrote:

>> It is of note that
>> When Hanuman meets Ravana in his court, he talks to
>> Ravana in vaTamozi (Northern language) whereas
>> when Hanuman meets Seethai in the forest of Asoka trees
>> he comforts her in chaste Tamil to tell the news
>> that Rama will come soon to rescue her.

And on 22 Dec Samar Abbas commented on this:
> Hanuman is thought by some to have been originally a Dravidian monkey-god
>who was later incorporated into the Aryan pantheon. So it is only natural
>to expect him to have originally spoken Tamil. Older Dravidian versions
>of the Ramayana are more likely to have preserved this feature.
>Sanskritization came later, and there is no contradiction.

        The situation from Kamban's RAmAyaNa, described by N.Ganesan, does
not give any ground for such generalization. Hanuman speaks with Seethai in
the forest of Asoka trees just because SHE IS A WOMAN, and the antaHpura is
not a place to speak Sanskrit! In the Mbh there is a story of Indra's
attempt to seduce RucI, wife of a RSi. To prevent it, the RSi's pupil Vipula
leaves his own body and keeps guard inside the body of RucI. When Indra
gallantly addresses the beauty, Vipula answers him in her voice. Indra is
greatly astonished to hear correct Sanskrit speech from a woman (even the
wife of a great Brahmin sage)! He immediately understands that some other
person speaks through her mouth.
        Best regards,
                                Ya.V.
______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
Department of South and SE Asian Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Dec 22 09:02:16 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 22 Dec 98 12:02:16 +0300
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227043959.23782.179846223192190041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 8

Correction:
Hanuman speaks with Seethai in the Asoka grove IN TAMIL, because SHE IS A
WOMAN...
                        Sorry for this misprint
                                                Ya.V.




From JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM  Tue Dec 22 17:02:55 1998
From: JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Tue, 22 Dec 98 12:02:55 -0500
Subject: Some more websites
Message-ID: <161227043910.23782.16730343362458948235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 170
Lines: 12

To find Tirukural and other tamil literary works and traslations on the web

http://www.cs.utk.edu/~siddhart/

To find info, news on India

www.freeindia.org

Sujatha




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Tue Dec 22 17:06:54 1998
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Tue, 22 Dec 98 12:06:54 -0500
Subject: Kamban's Aryan
In-Reply-To: <19981221220110.18277.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043878.23782.4369894595012362582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 24

On Mon, 21 Dec 1998, N. Ganesan wrote:

> It is of note that
> When Hanuman meets Ravana in his court, he talks to
> Ravana in vaTamozi (Northern language) whereas
> when Hanuman meets Seethai in the forest of Asoka trees
> he comforts her in chaste Tamil to tell the news
> that Rama will come soon to rescue her.

 Hanuman is thought by some to have been originally a Dravidian monkey-god
who was later incorporated into the Aryan pantheon. So it is only natural
to expect him to have originally spoken Tamil. Older Dravidian versions
of the Ramayana are more likely to have preserved this feature.
Sanskritization came later, and there is no contradiction.

> 2) E. V. R. Naicker saying that Ramayana is a story
> describing how Dravidian leader, well versed in
> music and a devotee of "Siva, was cunningly
> defeated by Northern Aryans.

Samar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 22 20:07:42 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 22 Dec 98 12:07:42 -0800
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227043935.23782.13714654479510244155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 41

<<<<
What do you accept as the date of Sankara's birth Dr. Ganesan ?
>>>>

  I have not spent enough time to read all relevant
  publications on Sankara's date. I have heard/read it
  as 9th century AD. There is an inscription in
  Cambodia mentioning a Sankara. Usually, Sri KamakoTi
  Sankaracharya (Maha PeriyavAL who recently pased away)
  tells about this inscription. Dr. R. Nagaswamy
  has written that this Khmer rule inscription refers
  to a different Sankara.

  C. Sivaramamurti has published a sculpture from
  a kanchipuram temple wall, a Saint with an ekadaNDam
  claiming it to be that of Sankara. Others have expressed
  doubts.

  There are usually differences of opinion between
  Sringeri & Kanchi maths on many things.

  TiruvAcakam, by MaaNikkavAcakar (9th century?) clearly
  refers to advaita in a disparaging manner. He must have
  lived close to Sankara's time. U. V. SwaminAtaiyar
  and Maraimalai aDigaL date MaaNikkavAcakar in 4th century AD.

  I have to read on Sankara's time more. Any references?

  Very interested in the references on issues of
  dating of the Bhagavad Giithaa too.

  Regards,
  N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Tue Dec 22 17:28:46 1998
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Tue, 22 Dec 98 12:28:46 -0500
Subject: Dravidian and Atlantis
In-Reply-To: <001b01be2b75$e80bad80$57c3a7d1@win98>
Message-ID: <161227043880.23782.9472991526775562147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2143
Lines: 49

 The Atlantis website you have given sets forth what at first sight are
highly unconventional linguistic theories. Basically, it seeks to
establish a connection between the Guanches and Dravidians. This is
however, not so far-fetched because:

- A Mediterranean element is established for some Dravidian langauges and
  the Indus Valley in particular [ cf. N.Lahovery, `Dravidian Origins and
  the West' ]. So the connection may have been due to the common
  Mediterranean influence that stretched from the Maghrib through
  Mesopotamia into the Indus. Alost half of the Indus Valley consisted of
  Mediterraneans.

- A strong affinity between Dravidian and Bantu, Sudanic, Chadic and
  Manding African languages has also been established [ cf. Lahovery,
  op cit., Mlle. Homburger's works, Clyde A. Winters' papers, and
  K. Aravanan's works ]. The common features thus may be due to the
  African influence on Guanche from across the Sahara. More than
  half of the Indus Valley consisted of peoples with
  Negroid or Australoid affinities.

At the present state of linguistic knowledge, it is not possible to state
whether the influence was African or Mediterranean, but only that it was
due to either of the two (or both). Even if the features occur in
Mediterranean, they may have been adopted from an African substratum.
Much more work needs to be done.

 Needless to say, the Atlantis theory does not derive any support from
these connections. I think the creators of the website are confusing
Atlantis with the Lemuria theory, which says that the `bedrock Dravidians'
(ie. non-Mediterranean Dravidians who did not come from Mesopotamia) came
from Lemuria, a lost continent in the Indian Ocean that formed a bridge to
Africa, and is thought to be the home of the Indo-African peoples. This
idea is perhaps less speculative than Atlantis.

Samar

On Sat, 19 Dec 1998, Stephen wrote:

> I would like the opinion of the esteemed members of this list on the
> following page which talks of a linguistic connection between Dravidian and
> the lost continent of Atlantis.
>
> http://www.atlan.org/articles/dravida/index.html
>
> Sujatha
>




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Tue Dec 22 17:47:25 1998
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Tue, 22 Dec 98 12:47:25 -0500
Subject: question
Message-ID: <161227043914.23782.11381531484456408455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 24

Can anyone tell me whether and where Asko Parpola has published his "From
istar to Durga: Sketch of a Prehistory of India's Feline-riding and
Buffalo-slaying Goddess of Victory," which I have from him only in a
draft? I would also like to know Dr. Parpola's email address if possible.

Thanks,

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
Washington, D.C., 20052
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
2106 G St., NW
Washington, D.C. 20052
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 22 20:55:14 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 22 Dec 98 12:55:14 -0800
Subject: Vidya Dehejia's e-mail
Message-ID: <161227043937.23782.13888069111191840013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 16

Does anyone have Dr. Vidya Dehejia's e-mail.
I have her address at Arthur Sackler foundation, The Smithsonian.

Also, Dr. Joanna G. Williams address & e-mail.

Have a great holiday.

Regards
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Dec 22 13:59:47 1998
From: bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Volker Thewalt)
Date: Tue, 22 Dec 98 12:59:47 -0100
Subject: Manikyala
Message-ID: <161227043891.23782.16008421217866339041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 22

Some months ago there was a questions about the Manikyala stupa. In the
mean time I have found two of my slides showing the interior chamber of the
stupa (for the exterior views I am still searching...).
For those interested here is the WWW-Site:
http://www.thewalt.de/manik1.html and
http://www.thewalt.de/manik2.html .
But beware: the JPGs are rather voluminous: 104 and 230 KB respectively
(thats why I do not send them as attachments to all of the list).
I hope I can make some more photographs available soon.
VTh
---------------------------------
       LaserSatz  Thewalt
       Dr. Volker Thewalt
fon 06223/970122 fax 06223/970123
     http://www.thewalt.de
     http://www.w3pro.de
     http://www.uebersatz.de
     e-mail: vt at thewalt.de
---------------------------------




From JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM  Tue Dec 22 18:32:25 1998
From: JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Tue, 22 Dec 98 13:32:25 -0500
Subject: question
Message-ID: <161227043917.23782.392437513437466009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 67
Lines: 6

I believe his email add is Asko.Parpola at Helsinki.Fi

Sujatha




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Tue Dec 22 12:49:32 1998
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Tue, 22 Dec 98 13:49:32 +0100
Subject: Academic scrutiny of Vivekananda
In-Reply-To: <367E2A30.22882712@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227043895.23782.15496848907697773781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 25

The following book review may be of interest to some nettors .....

------------------
http://www.webpage.com/hindu/daily/981222/13/13220175.htm

'Academic scrutiny' of Vivekananda
Date: 22-12-1998 :: Pg: 28 :: Col: d

SWAMI  VIVEKANANDA  AND THE MODERNISATION  OF  HINDUISM:  William
Radice  - Editor; Oxford University Press, 219,  `Oxford  House',
Anna Salai, Chennai (Madras)-600006. Rs. 475.

The book under review is a collection of 14 papers written for  a
lecture  and workshop held at the School of Oriental and  African
Studies  (SOAS),  University of London, on November  26  and  27,
1993,  to mark the centenary of Swami Vivekananda's  electrifying
address at the World Parliament of Religions.

<rest snipped>
-----------------------

Regards,                        --Sreenivas




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Tue Dec 22 19:14:36 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Tue, 22 Dec 98 14:14:36 -0500
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227043923.23782.12038962158503031361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 21

N.Ganesan wrote:

I have listened to M. S. Subbulakshmi herself singing
Bhajagovindam few times in person. Rajaji's exposition is
beautiful.

Want to know how far back Gita quotes go before Sankara?

Thanks,
N. Ganesan


___________

Sure. I would like to know. Also, please mention the scriptures.

Thanks
Ashish




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Tue Dec 22 19:18:38 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Tue, 22 Dec 98 14:18:38 -0500
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227043933.23782.1548962193294371949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 9

I also forgot to add in the last email about how "far back the Gita quotes go before Sankara", the following question :

What do you accept as the date of Sankara's birth Dr. Ganesan ?

Thanks
Ashish




From partha at CAPITAL.NET  Tue Dec 22 19:33:24 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Tue, 22 Dec 98 14:33:24 -0500
Subject: Indian children born abroad -- RSS and Vivekananda
In-Reply-To: <01BE2D97.CA7F3B00.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227043929.23782.7208753170856000250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 831
Lines: 24

>I am not sure about the remark Swami made about Vedanta being meaningless
>without Islam. Could you provide more info. I have access to all the
>Swami's writings through the Vedanta Society of New York. I would like to
>read that letter.
>
>Ashish

_________

I thought I already said it was in his collection of letters. It is
published in Bengali by the Ramakrishna Vedanta Society of Calcutta. This
particular letter was written by Vivekananda to one Mr. Sarfraz Hossain.

As far as Vivekananda's socialist leanings, I would ask you to read
Bhupendranath Dutta's and Sister Nivedita's writings on SV. They are the
two closest people SV had. Both Bhupendranath and Nivedita wrote in English.

As far as RSS' interpretation of SV (and other distortions of Indian
history and religions), the less we talk, the better.

-Partha




From partha at CAPITAL.NET  Tue Dec 22 19:41:15 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Tue, 22 Dec 98 14:41:15 -0500
Subject: Indian children born abroad -- RSS and Vivekananda
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9812221112590.30698-100000@login1.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227043931.23782.10824092890612132860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 23

I would like to know from Mr. Misra why he thinks this thread is
non-Indologic. Of course, namecalling or racist remarks are not to be
encouraged. But discussions on one of the most important issues of India
today (i.e., the politics of Hindutva and the rise of fascism) - how can
they be irrelevant to Indology?

Why censor this discussion just because it has political connotations?

-Partha
______

>This thread on  RSS and counter-RSS has little to do with Indology as
>perceived in this forum.  Any scholarship and debate emanating
>from such groups are necessarily biased.

...

>Thank you for your non-indulgence..
>
>Bijoy Misra




From JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM  Tue Dec 22 20:58:47 1998
From: JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Tue, 22 Dec 98 15:58:47 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227043938.23782.10160898353058032596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 217
Lines: 8

Given the unanswered questions that evolution leaves in its path, it sounds
more like philosophy than science to me. If one can believe in evolution,
one should find it much easier to believe in creation.

Sujatha




From partha at CAPITAL.NET  Tue Dec 22 23:13:37 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Tue, 22 Dec 98 18:13:37 -0500
Subject: creation of human kind
In-Reply-To: <000601be2df0$7686cfa0$daaec28e@win98>
Message-ID: <161227043940.23782.12862840060454983092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 40

>Given the unanswered questions that evolution leaves in its path, it sounds
>more like philosophy than science to me. If one can believe in evolution,
>one should find it much easier to believe in creation.
>
>Sujatha

__________

The theories of evolution have much fewer questions unanswered than the
"theories" of creation do. And unlike creationists, evolutionists do not
pretend that they have all the answers.

The creationist theory on the other hand is only a myth, but pro-creation
philosophers (mostly status quo politicians and the religious right) clothe
it in a quasi-scientific garb.

"Creationists for the most part are fundamentalist Christians (make it
fundamentalists - PB) whose central premise is a literal interpretation of
the Bible (make it Puranas or the Quran - PB) and a belief in its
inerrancy. In adopting a literal interpretation of the Bible, they differ
from nearly all other Christians and Jews (make it other Hindus or Muslims
- PB).  Scientists, many of whom are religious, have no wish to deny
fundamentalists their own beliefs, but the creationists are determined to
impose their views on others. In particular, they are lobbying to have
science classes teach the ideas of: a sudden creation from nothing by God;
a worldwide flood; a young Earth; and the separate ancestry of humans and
apes.[...] And because they depend on supernatural intervention, not
natural law, they are also unscientific. There is no scientific evidence,
or even an appeal from common sense or experience, to suport the
creatinists' claims." [From Tim M. Berra, Evolutoin and the Myth of
Creationism. Stanford University Press, 1990]

Creationists also take advantage of the reluctance of the scientific
community to get into raucous political fights. That's how Christian
Council has become so powerful in USA, a country that has thousands of
extremely intelligent scientists. The same logic could be applied to the
situation in India or say, Pakistan or Iran.




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Dec 22 17:48:12 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 22 Dec 98 18:48:12 +0100
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227043925.23782.7516873932181725274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 32

Krishna Konduru wrote:

We believe (and according to our scriptures too), GOD created
human kind. Does it mean we contradict Darwin theory of
evolution of mankind? Does any of our scriptures suggest
similar to the theory of Darwin?
[Lars Martin Fosse]
No early religion or scripture suggest a theory of evolution similar to
Darwin. As for God's actions, scripture does not contradict Darwin as long
as it does not suggest a creative method or procedure that is different
from the one suggested by Darwin. In principle, God may be behind
evolution. But strictly speaking, scientific models do not include God.
They only deal with what can be studied systematically and explained in
natural terms. God is beyond the reach of science, which can neither prove
nor disprove his existence.


Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Dec 22 19:35:36 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 22 Dec 98 20:35:36 +0100
Subject: SV: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227043961.23782.3166433525098054199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1087
Lines: 44

<<<
No early religion or scripture suggest a theory of evolution similar to
Darwin. As for God's actions, scripture does not contradict Darwin as
long
as it does not suggest a creative method or procedure that is different
from the one suggested by Darwin. In principle, God may be behind
evolution. But strictly speaking, scientific models do not include God.
They only deal with what can be studied systematically and explained in
natural terms. God is beyond the reach of science, which can neither
prove
nor disprove his existence.
>>>


[Lars Martin Fosse]

N. Ganesan wrote:
 What about Dasavataarams of Vishnu? Does this concept
 have anything to with Darwin's theory?


[Lars Martin Fosse]
No, I don't think so. The avataras of V. represent something entirely different.

Best regards,

Lars Martin

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
[Lars Martin Fosse]



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Wed Dec 23 05:28:21 1998
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Tue, 22 Dec 98 23:28:21 -0600
Subject: Indian children born abroad -- RSS and Vivekananda
In-Reply-To: <Partha Banerjee's message of Tue, 22 Dec 1998 14:41:15 -0500>
Message-ID: <161227043952.23782.1877380523207010815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1945
Lines: 52

I see why Mr. Banerjee would like to see this discussion continue. Cut
out his one-point agenda, and he would have nothing left to say! One
only has to peruse the Indology Archives and the Usenet to see what I
mean.

Mr. Banerjee, don't you think it is a little ironic that the very
thing you hate (hindu organizations) have become the only thing you
can discuss?  I ask you again - why don't you do something useful for
us Hindus, like build us a nice temple or something, rather than
spreading hate about the organizations that do build us nice temples ?
Ever heard of fair competition ? Offering a better product has been
known to be an effective way of causing harm to your competitor, as
opposed to grabbing a loudspeaker and forcing hate down the throat of
everyone within earshot..

Oh, and Mr. Banerjee's brave attempts to start painting Swami
Vivekananda in a crimson hue is providing some much needed comic
relief on this list, atleast for me. There is atleast one website
dedicated to proving that Swami Vivekanda was a Muslim in
private. Mr. Banerjee might want to search for it to get more
"quotes", perhaps. As long as no one is taking it seriously, I guess
it is harmless for him to continue..


~sumedh


Partha Banerjee <partha at CAPITAL.NET> writes:

> I would like to know from Mr. Misra why he thinks this thread is
> non-Indologic. Of course, namecalling or racist remarks are not to be
> encouraged. But discussions on one of the most important issues of India
> today (i.e., the politics of Hindutva and the rise of fascism) - how can
> they be irrelevant to Indology?
>
> Why censor this discussion just because it has political connotations?
>
> -Partha
> ______
>
> >This thread on  RSS and counter-RSS has little to do with Indology as
> >perceived in this forum.  Any scholarship and debate emanating
> >from such groups are necessarily biased.
>
> ...
>
> >Thank you for your non-indulgence..
> >
> >Bijoy Misra




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Wed Dec 23 04:40:38 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Tue, 22 Dec 98 23:40:38 -0500
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <3.0.6.32.19981223074643.00866830@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227043948.23782.7296975415416084167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 47

Taittiriya Upanisad has a faithful rendition of cosmology
including the evolution.  Srimad Bhagavatam takes it somewhat
further.  I don't know the exact dates of these two
compositions.  Others may help.

Bijoy Misra


On Wed, 23 Dec 1998, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

> No less person than J.B.S.Haldane has said that the
> dazAvatArA of Hindus is very good guess of theory of evolution.
>
> regards,
>
> sarma.
>
> At 06:48 PM 12/22/98 +0100, you wrote:
> >[Lars Martin Fosse]
> >No early religion or scripture suggest a theory of evolution similar to
> >Darwin. As for God's actions, scripture does not contradict Darwin as long
> >as it does not suggest a creative method or procedure that is different
> >from the one suggested by Darwin. In principle, God may be behind
> >evolution. But strictly speaking, scientific models do not include God.
> >They only deal with what can be studied systematically and explained in
> >natural terms. God is beyond the reach of science, which can neither prove
> >nor disprove his existence.
> >
> >
> >Best regards,
> >
> >Lars Martin Fosse
> >
> >
> >Dr. art. Lars Martin Fosse
> >Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> >0674 Oslo
> >Norway
> >Phone: +47 22 32 12 19
> >Fax: +47 22 32 12 19
> >Email: lmfosse at online.no
> >
> >
>




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Wed Dec 23 04:46:39 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Tue, 22 Dec 98 23:46:39 -0500
Subject: Indian children born abroad -- RSS and Vivekananda
In-Reply-To: <l03110702b2a5604b6e34@[208.20.127.36]>
Message-ID: <161227043950.23782.2915181622467719496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 35

On Tue, 22 Dec 1998, Partha Banerjee wrote:

> I would like to know from Mr. Misra why he thinks this thread is
> non-Indologic.

Any topic on India could be Indology, provided one has
substance to discuss.  Simple experiences or opinions
are pure waste..  Politics of hindutva etc could be
interesting.  I assume there are other forums for
such topics.


Of course, namecalling or racist remarks are not to be
> encouraged. But discussions on one of the most important issues of India
> today (i.e., the politics of Hindutva and the rise of fascism) - how can
> they be irrelevant to Indology?
>
> Why censor this discussion just because it has political connotations?
>
> -Partha
> ______
>
> >This thread on  RSS and counter-RSS has little to do with Indology as
> >perceived in this forum.  Any scholarship and debate emanating
> >from such groups are necessarily biased.
>
> ...
>
> >Thank you for your non-indulgence..
> >
> >Bijoy Misra
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 23 12:46:44 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 23 Dec 98 04:46:44 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227043968.23782.4172242921242373924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 18

Mr. D. V. Sarma wrote:
>No less person than J.B.S.Haldane has said that the
>dazAvatArA of Hindus is very good guess of theory of evolution.

 Very interesting.

 Which book or article Haldane talks about
 the Vishnu dashaavataaram?

 Thanks,
 N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 23 12:48:23 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 23 Dec 98 04:48:23 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227043970.23782.285409989422067192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 369
Lines: 17

Bhagavatham is around 10th century AD.


<<<
Taittiriya Upanisad has a faithful rendition of cosmology
including the evolution.  Srimad Bhagavatam takes it somewhat
further.  I don't know the exact dates of these two
compositions.  Others may help.
>>>



______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 23 12:58:26 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 23 Dec 98 04:58:26 -0800
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227043972.23782.8975397979213007276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1147
Lines: 39

<<<<
        The situation from Kamban's RAmAyaNa, described by N.Ganesan,
does
not give any ground for such generalization. Hanuman speaks with Seethai
in
the forest of Asoka trees just because SHE IS A WOMAN, and the antaHpura
is
not a place to speak Sanskrit! In the Mbh there is a story of Indra's
attempt to seduce RucI, wife of a RSi. To prevent it, the RSi's pupil
Vipula
leaves his own body and keeps guard inside the body of RucI. When Indra
gallantly addresses the beauty, Vipula answers him in her voice. Indra
is
greatly astonished to hear correct Sanskrit speech from a woman (even
the
wife of a great Brahmin sage)! He immediately understands that some
other
person speaks through her mouth.
>>>

  Thanks, Prof. Vassilkov.

  Tamil poets from the sangam classical era pay
  devotion to Tamil. Kamban, the greatest Tamil
  poet, just uses that idea. To relieve pain
  and comfort Seetha, Hanuman uses Tamil to soothe
  her. That's all.

  Devotion to Tamil continues. Old habits die hard. :-)

  Regards,
  N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 23 13:08:28 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 23 Dec 98 05:08:28 -0800
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227043975.23782.4899397417329121694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 20

In the USENET news groups (cf. searches of www.dejanews.com),
there are thousands of postings where Nazis used
translations from Sanskrit (Vedas, Bhagavad Giithaa, etc.,)
to take blood oaths, etc.,

Are there academic scrutiny of this Nazi usage of Sanskrit
materials? Any references?

Regards,
N. Ganesan





______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 23 13:33:59 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 23 Dec 98 05:33:59 -0800
Subject: Madame Blavatsky and the swastika
Message-ID: <161227043977.23782.15456063639311367386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 39

Japanese use it because of Swastika in Buddhism.

The poor Swastika was invented and in use from
the Indus Valley Civilization, (IVC). Most likely scenario:
the dominant people of IVC were Dravidians.
(cf. A. Parpola, Decipherment of the Indus script, Oxford
uinv. press, 1994 and decades of work by I. Mahadevan)

If true, the IVC people have nothing to do with the later
appropriations and usage of their symbol, Swastika by Aryans
either for good or bad.

Regards,
N. Ganesan


<<<<
No they can't. The problem is that most people don't know the origin of
those signs and symbols. I always recall an history some twenty years
ago.
I played Judo in a sports center and the bathrooms were shared by all
sports. One day there were people that practiced Shorinji Kempo, a
Japanese
Martial Art that uses a green swastika as their symbol. My country -
Portugal - had just thrown away a fascist dictatorship a couple of years
before. So, a man that practised another sport just starts shouting at
the
Shorinji practitionners because they were carrying a Nazi symbol. How
could
they have the nerve to do it? I remember all too well the surprised and
confusion of the Sensei, and his innability to explain the mistake.
>>>>


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 23 13:48:51 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 23 Dec 98 05:48:51 -0800
Subject: Madame Blavatsky and the swastika
Message-ID: <161227043979.23782.533836008751374318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 43

I think the book you are refering to is the French
translation, 1989 (ISBN: 2867140692).
The Czech translation is done in 1998 (Praha edition)
It is being translated in Europe everywhere.

English originals by Nicholas Goodrick-Clarke:
1) The occult roots o Nazism: the Ariosophists
of Austria and Germany, 1890-1935
1985, 294 p.
2) The occult roots of Nazism: Secret Aryan cults and their
influenze on Nazi ideology. New York Univ. press, 1992, 292 p.
3) Hitler's Priestess: Savitri Devi, the Hindu Aryan
myth and neo-Nazism. New York Univ. press, 1998, 269 p.

I have not read any of these books. As a Dravidian,
you can understand I am a little worried and will see
the books some day.

Holiday greetings,
N. Ganesan

Note: 1) Your e-mail has some unreadable attachment.
To find how not to send to Indology, search Indology
archives with the word, attachment.
2) All the quotes given on Blavatsky come from
a 2-minute search on her in www.dejanews.com.
In the future, I will read more more on her
and her Madras connections. I come from there.


<<<
There is a book written, if I recall well, by an American historian of
which I've read the French translation some years ago. In French it is
called 'Les Racines Ocultistes du Nazisme'. One of the main points
addressed by the author are the connections between Nazism and the
Theosophical movement.
>>>
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From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Dec 23 02:46:43 1998
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 23 Dec 98 07:46:43 +0500
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <01BE2DE9.09BA8080.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227043943.23782.435207540695538547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 36

No less person than J.B.S.Haldane has said that the
dazAvatArA of Hindus is very good guess of theory of evolution.

regards,

sarma.

At 06:48 PM 12/22/98 +0100, you wrote:
>[Lars Martin Fosse]
>No early religion or scripture suggest a theory of evolution similar to
>Darwin. As for God's actions, scripture does not contradict Darwin as long
>as it does not suggest a creative method or procedure that is different
>from the one suggested by Darwin. In principle, God may be behind
>evolution. But strictly speaking, scientific models do not include God.
>They only deal with what can be studied systematically and explained in
>natural terms. God is beyond the reach of science, which can neither prove
>nor disprove his existence.
>
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Norway
>Phone: +47 22 32 12 19
>Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>
>




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Dec 23 02:53:26 1998
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 23 Dec 98 07:53:26 +0500
Subject: Madame Blavatsky and the swastika
In-Reply-To: <v04003a01b2a500380eb9@[194.66.22.105]>
Message-ID: <161227043945.23782.16897988873221800887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 34

The spokes of Nazi swastika point in opposite direction
to the swastika of Indians. I heard some people remark
that this the reason why Hitler was defeated. Thank god
Hitler reversed the direction!

regards,

sarma.

At 07:59 AM 12/22/98 +0000, you wrote:
>>Madame Blavatsky -- the latter of whom
>>even
>>used
>>the swastika in her seal for the Theosophical Society
>
>This is pretty silly. The Nazis used both the cr oss and the svastika; that
>does not make either of them racist symbols. The svastika has been used as
>some kind of religious symbol rather widely in the Buddhist world and is of
>course a rather old auspicious (and religious?) symbol in South Asia.
>
>More generally, one should not confuse the ideas of the 1920s and 1939s
>with those of a half century earlier in an entirely different context.
>
>L.S.Cousins
>
>MANCHESTER, UK
>
>CURRENT EMAIL ADDRESS:
>Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk
>
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 23 16:21:24 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 23 Dec 98 08:21:24 -0800
Subject: Madame Blavatsky
Message-ID: <161227043989.23782.3049329467957058965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 36

Some references:
1) Peter Washington, Madame Blavatsky's Baboon: A history of
the mystics, mediums and misfits who brought Spiritualism to America.
New York: Schocken books, 1995,470 p.
2) K. Paul Johnson, The Masters revealed: Madame Blavatsky and the
Myth of the Great White Lodge.
SUNY, 1994
3) George M. Kren, Race and spirituality: Arthur Dinter's theosophical
antisemiticism.
Holocaust and Genocide studies, 6, 3, 1991, p. 233-252
4) Edward Hower, A spiritual story of the psychic and the Colonel
H. S. Olcott had expected to scoff at Madame Blavatsky ...
Smithsonian, 26, 1995, p. 110-127
5) N. C. Ramanuja Charya
T. Subba Row, "the Secret Doctrine" and Madame Blavatsky,
Theosophical History, 2, 1987, p.96-103
(Query: What is the connexion of Thiruvalam Subba Rao
to Madame? Did she learn Sanskrit? Who were her Sanskrit interpreters?
...)

It is significant that many papers of Indigenous Aryan theorists are
published now, See Kak's works in Adyar Library Bulletin.
Any links to Theosophical Society?

Regards,
N. Ganesan
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From krisk at GENESIS.ML.COM  Wed Dec 23 14:05:12 1998
From: krisk at GENESIS.ML.COM (Krishna P Konduru)
Date: Wed, 23 Dec 98 09:05:12 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227043980.23782.10912605932433715046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 17

Hi all

Sumarian civilization is considered to be the first Civilization
dating back to 3000BC from the history books.

But Geeta was dating back to 5561 BC [Ref. The scientific
Dating of Mahabharata by Dr.PV.Vartak] which is contradicting
the history books that Sumarian is the first civilization.

can you through some more light on this?

thanks

krishna




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Wed Dec 23 14:09:39 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Wed, 23 Dec 98 09:09:39 -0500
Subject: SV: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <01BE2E61.31D683C0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227043982.23782.10784432326227055358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 21

> [Lars Martin Fosse]
>
> N. Ganesan wrote:
>  What about Dasavataarams of Vishnu? Does this concept
>  have anything to with Darwin's theory?
>
>
> [Lars Martin Fosse]
> No, I don't think so. The avataras of V. represent something entirely
different.
>

what do they represent?  On the face of it they would appear to
create a progressive evolution (rather incomplete since a flood
has to take place to submerge the vedas).  I will like to hear
research on the topic.

Bijoy Misra




From sermasalmeida at MAIL.TELEPAC.PT  Wed Dec 23 09:53:16 1998
From: sermasalmeida at MAIL.TELEPAC.PT (Sergio Mascarenhas)
Date: Wed, 23 Dec 98 09:53:16 +0000
Subject: Madame Blavatsky and the swastika
Message-ID: <161227043965.23782.10916888260182610615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6155
Lines: 119

There is a book written, if I recall well, by an American historian of
which I've read the French translation some years ago. In French it is
called 'Les Racines Ocultistes du Nazisme'. One of the main points
addressed by the author are the connections between Nazism and the
Theosophical movement.
One of the issues covered was how the Nazis used a false document, written
in the 19th century and attributed to the 'Sages of Sion', as an instrument
against Jews. I also recall a TV program a couple of years ago with
interviews of members of an extreme-right movement in Russia after the fall
of Comunism. One of the intervewed man mentioned that false document as
proof of what contemporary Jews are attempting to do in Russia...

So, the connection between 19th century occultist movements, Nazism, and
today extreme right is not all that silly after all.

Sergio Mascarenhas

-----Original Message-----
From:   L.S.Cousins [SMTP:L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK]
Sent:   Tuesday, December 22, 1998 8:00 AM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Madame Blavatsky and the swastika

>Madame Blavatsky -- the latter of whom
>even
>used
>the swastika in her seal for the Theosophical Society

This is pretty silly. The Nazis used both the cr oss and the svastika; that
does not make either of them racist symbols. The svastika has been used as
some kind of religious symbol rather widely in the Buddhist world and is of
course a rather old auspicious (and religious?) symbol in South Asia.

More generally, one should not confuse the ideas of the 1920s and 1939s
with those of a half century earlier in an entirely different context.

L.S.Cousins

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk
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From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Wed Dec 23 15:08:30 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Wed, 23 Dec 98 10:08:30 -0500
Subject: creation of human kind
Message-ID: <161227043985.23782.10546895593500756430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3034
Lines: 58

Partha Banerjee wrote :


The theories of evolution have much fewer questions unanswered than the
"theories" of creation do. And unlike creationists, evolutionists do not
pretend that they have all the answers.
The creationist theory on the other hand is only a myth, but pro-creation
philosophers (mostly status quo politicians and the religious right) clothe
it in a quasi-scientific garb.
"Creationists for the most part are fundamentalist Christians (make it
fundamentalists - PB) whose central premise is a literal interpretation of
the Bible (make it Puranas or the Quran - PB) and a belief in its
inerrancy. In adopting a literal interpretation of the Bible, they differ
from nearly all other Christians and Jews (make it other Hindus or Muslims
- PB).  Scientists, many of whom are religious, have no wish to deny
fundamentalists their own beliefs, but the creationists are determined to
impose their views on others. In particular, they are lobbying to have
science classes teach the ideas of: a sudden creation from nothing by God;
a worldwide flood; a young Earth; and the separate ancestry of humans and
apes.[...] And because they depend on supernatural intervention, not
natural law, they are also unscientific. There is no scientific evidence,
or even an appeal from common sense or experience, to suport the
creatinists' claims." [From Tim M. Berra, Evolutoin and the Myth of
Creationism. Stanford University Press, 1990]
Creationists also take advantage of the reluctance of the scientific
community to get into raucous political fights. That's how Christian
Council has become so powerful in USA, a country that has thousands of
extremely intelligent scientists. The same logic could be applied to the
situation in India or say, Pakistan or Iran.

___

Dear Sri Banerjee,

I suggest that you provide some proof in support of your statements that
Hinduism supports the creation theory or the so-called Hindu right supports
the creation theory. Hinduism (I mean all the religions in Hinduism)
support the belief that there is no creation. There is a projection and
then there is contraction (destruction) and this is a never ending process.
I suggest you might want to read the Nasadiya Sukta of RgVeda. Alternately,
you might read some works of Hindu philosophers (from any of the six
Darshanas) and their ideas about the Jagat (universe). Swami Vivekananda is
one. There are many.

Without having any basis for saying whatever it is you have said, you
demonstrate a desire to drag the Hindu right into anything that is
controversial and, sometimes, abhorrent. Please try and be a little more
focused in your criticism. I have read nearly all your postings and never
have you desisted from criticizing the RSS and BJP whether or not they are
related to the topic or not. I don't think the fact that you spent 15 years
with the RSS holds much water in light of the theme of criticism that you
have chosen to adopt. It does not automatically make you an authority on
what RSS stands for and what it doesn't.

Ashish




From lsrinivas at YAHOO.COM  Wed Dec 23 18:14:37 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Wed, 23 Dec 98 10:14:37 -0800
Subject: Madame Blavatsky and the swastika
Message-ID: <161227043997.23782.1277940124023503557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 33

---"N. Ganesan"  wrote:
>
> The poor Swastika was invented and in use from
> the Indus Valley Civilization, (IVC).

It is not clear that the IVC people "invented" the swastika. They have
certainly used it.

It would appear that this symbol was already known to the
Proto-Elamite cultures. Also, in the course of discussion of their
art, at least one writer  has speculated that this symbol is an
abstraction of a kneeling adorant with outstretched hand(s).

I do not have the reference off the top of my head but you can consult
with profit Harappan Civilization: A Contemporary Perspective, ed. G.
Possehl.

Thanks and Warm Regards.


==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kusuma19 at IDT.NET  Wed Dec 23 18:32:15 1998
From: kusuma19 at IDT.NET (Kusuma Cunningham)
Date: Wed, 23 Dec 98 10:32:15 -0800
Subject: Happy Holidays !!
Message-ID: <161227043987.23782.5540523363191783252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 247
Lines: 15

Hi Krishna:

How are you and how is work going?
You seem to have started a fundamental
debate on the list!! I have been quietly
lurking and watching all the happenings.

I hope all is well. Wish you a Joyous
Holiday Season !!!

regards,
kusuma




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 23 18:41:58 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 23 Dec 98 10:41:58 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227044001.23782.12266529299953344267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 210
Lines: 13

Giithaa could be as old as 100 BC. Or, even 200 AD,
possibly even later.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sermasalmeida at MAIL.TELEPAC.PT  Wed Dec 23 11:12:00 1998
From: sermasalmeida at MAIL.TELEPAC.PT (Sergio Mascarenhas)
Date: Wed, 23 Dec 98 11:12:00 +0000
Subject: Madame Blavatsky and the swastika
Message-ID: <161227043967.23782.13148832429701746379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6539
Lines: 121

Dr. Robert J. Zydenbos:
> Indians, Tibetans, Amerindians and others *cannot* be held
> responsible for what other persons at much later times have
> done with the same signs and symbols.

No they can't. The problem is that most people don't know the origin of
those signs and symbols. I always recall an history some twenty years ago.
I played Judo in a sports center and the bathrooms were shared by all
sports. One day there were people that practiced Shorinji Kempo, a Japanese
Martial Art that uses a green swastika as their symbol. My country -
Portugal - had just thrown away a fascist dictatorship a couple of years
before. So, a man that practised another sport just starts shouting at the
Shorinji practitionners because they were carrying a Nazi symbol. How could
they have the nerve to do it? I remember all too well the surprised and
confusion of the Sensei, and his innability to explain the mistake.

> There was a question here recently about what constitutes
> scientific methodology. A good start on the scientific path is:
> *look at things the way they are*. Then you will discover that
> in India svastikas can turn in either direction, hence also (and
> in fact more often) in the 'Nazi' direction.

Once more, the problem is that not everybody uses, or wishes to use, good
scientific methodology (not even scientists do it in their dailly life).
And science is not detashed, and cannot be detashed, from non scientific
misconceptions. The best way to defend science, and to insure that we *look
at things the way they are* is to acknowledge that there are people that
don't do it, and to discuss this. It is not to act like if it didn't
happen, just as you want to do:

> Let us hope that all this amateuristic nonsense quickly moves
> away from this list back to the USENET, where it apparently
> belongs.

The worst thing that can be done is to think that you can define a place
for science, and a place for nonsense. That's the best way to ensure that
nonsense keeps prevailing.

Sergio
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 23 19:14:27 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 23 Dec 98 11:14:27 -0800
Subject: creation of human kind
Message-ID: <161227044006.23782.13492863609433728921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2247
Lines: 69

<<<<
 Hinduism (I mean all the religions in Hinduism)
support the belief that there is no creation. There is a
 projection and then there is contraction (destruction) and
this is a never ending process.
>>>>

Some Hindu sects speak of Creation of Atman:
For example, a Lokayata text in Tamil
composed by Kavichakravarti JayamoNTaar
around 1070 AD. The poet had the patronage
under Kulottunga I (whose dad was an Eastern Chalukya of Vengi, AP).

See GOML, Madras edition, 1994.
Atman (uyir) is a feeling created by proper mix
four bhUtams.
a) Just like adding 1) aatti/taataki flowers,
2) jaggery 3) old rice fermented for a day or so
4) water. Heat the combo, you produce liquor.
(This metaphor comes in Manimekalai too)
or,
b) Just like adding 1) betel leaves, 2) betel nuts
3) lime (chuNNam) 4) saliva. Chew  the tAmbUlam, you produce
 red color.

Not that Lokayata fellows have only four bhUtams,
they do not accept ether as it does not have pratyaksha
pramANam.

This work known as kArAnai vizupparaiyan maDal for ages.
maDal genre occuring in TolkAappiyam, sangam works
describe a guy pining for love, riding a palmyrah horse
drawn by friends, tatooed all over his body publically
pronounces in the village of his love and that he will
die if the girl refuses him. This Tamil concept
of teenage boys' declaration, tamil grammars and
TiruukuRaL saying that 'riding a maDal is only good
for boys, banned for girls is inverted in the
Bhakthi age.

Thirumangai AlvAr wrote two maDals assuming the
persona of a girl riding a palm maDal and
declarating that she will die for Kannan (Krishna)
and Narayanan.

Seeing maDal with tinges of Lokayata, JayamkoNTaar
reverts back to the old theme of maDal of the boys
and uses maDal genre to explain Lokayata philosophy.

This work is unmatched in its beauty.  Only
possible by a Kavichakravarti. All the 550
lines have the same second syllable, "ta" varga
after a long first syllable (etukai/prAsam).
Pretty soon, it will be available in English.

Tattvopaplavasimha of Jayaraasi is a different kind
of text. Too dry in my opinion compared to JayamkoNTaar's
creation.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Wed Dec 23 16:49:33 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Wed, 23 Dec 98 11:49:33 -0500
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227043995.23782.1628434733038899050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2089
Lines: 46

N.Ganesan wrote :

In the semiticization of Hinduism (missions got started from Vivekananda's
sishyas. In the desperate search for an equivalent to Bible and Quran,
Hindus found their answer in Gita. In the constructs of Indian nationalism,
Gita plays a larger role in the last century or so. But TirukkuRaL of
Tiruvalluvar is much more egalitarian and secular compared to Bhagavad
Gita)

____

Couple of questions Dr. Ganesan,

1. What does the term "semiticization of Hinduism" mean and how have
Vivekananda and Ramakrishna missions promoted it ? Could you provide
instances ?

2. As far as I understood the term "In the desperate search for an
equivalent to Bible and Quran, Hindus found their answer in Gita. In the
constructs of Indian nationalism, Gita plays a larger role in the last
century or so", what you are trying to say is that there was no one single
Hindu text that was given utmost importance but several, and, that it is
because Hindus wanted an equal for the Bible and Quran, they(Hindus)
adopted the Gita as the most important of Hindu books. Is that your purport
? If yes, then I don't know if that has emerged from the need for having a
"Holy Book" like the Christians and the Muslims. On what basis do you base
this conclusion ? Also, as far as I know, the Bhagvatgita is a Smriti text
and not a Shruti. Smriti is available to general society whereas the
Shrutis were only to be heard by the Sannyasis. Out of the Smritis that
were available to the general public (non-Sannyasis), the Bhagvatgita has
been historically the prime Hindu scripture although it is a part of the
Mahabharata written by Rshi Ved Vyas. I don't think I have any proof that
BG was the most important text but that has been the historical view in
Hindu society. It is another thing to say that the Christians have the
Bible, the Muslims the Qoran and the Hindus the Bhagvat Gita. This is an
incorrect interpretation to the importance Hindus accord to BG and this
should not be construed as meaning that "semiticization" has been
introduced.

What are your thoughts on this ?

Thanks
Ashish




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Wed Dec 23 06:37:42 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 23 Dec 98 12:07:42 +0530
Subject: Madame Blavatsky and the swastika
Message-ID: <161227043955.23782.14159963476311567917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 46

DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>
> The spokes of Nazi swastika point in opposite direction
> to the swastika of Indians. I heard some people remark
> that this the reason why Hitler was defeated. Thank god
> Hitler reversed the direction!

This is just a plain untruth. I don't know how it is possible that so
many people can insist on believing something that is so easily
disproven. When I disproved it once before an American anthropologist
(not an Indian hindutvavadi; but he had other ideological reasons for
believing the untruth), he had the impertinence to say that the
photographs I showed must be wrong.

And so, many cases of stupidity appear to be incurable.

And all this is so utterly absurd, because, as L.S. Cousins wrote:

> >This is pretty silly. The Nazis used both the cross and the svastika; that
> >does not make either of them racist symbols. [...]
> >
> >More generally, one should not confuse the ideas of the 1920s and 1939s
> >with those of a half century earlier in an entirely different context.

Indians, Tibetans, Amerindians and others *cannot* be held responsible
for what other persons at much later times have done with the same signs
and
symbols.

There was a question here recently about what constitutes scientific
methodology. A good start on the scientific path is: *look at things the
way they are*. Then you will discover that in India svastikas can turn
in either direction, hence also (and in fact more often) in the 'Nazi'
direction.

Let us hope that all this amateuristic nonsense quickly moves away from
this list back to the USENET, where it apparently belongs.

--

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at vsnl.com




From umadevi at SFO.COM  Wed Dec 23 20:15:22 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Wed, 23 Dec 98 12:15:22 -0800
Subject: Email Address
Message-ID: <161227044012.23782.4769229769946070316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 157
Lines: 10

Holiday Greetings Indologists:

I need Gerard Foekema's email address (he writes about Hoysala temples).
Can anyone help ?

Thanks in advance,
Mary Storm




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 23 20:20:52 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 23 Dec 98 12:20:52 -0800
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044013.23782.1546329328112096945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 32

20th century Indian homes are filled with the
pictures/handicrafts of Krishna and Arjuna on
a chariot drawn by horses? How old is this
art motif?

Is it created aftr Giithaa's rise to the position
of the Hindu equivalent of Bible and Koran?
Or, does this have an earlier representation?
How old is this in Indian art?

For Krishna in the South, usually he is
Baalakrishna with butter or Kaaliyamardana, etc.,
In Pahari or Rajput paintings, it is the
lover, Krishna with Radha. In Gupta art,
I don't recall any of Giithopadesham.

Are there any old representations of Krishna
preaching to Arjuna in Indian art? How old these
go back?

My recollection is it is very rare, not the
position portrayed by Neohindus now. Is this correct?

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 23 21:01:36 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 23 Dec 98 13:01:36 -0800
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044017.23782.4229830607686980860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 19

Can someone here in INDOLOGY check
Aazhvaar paasurams on TiruvallikkENi PaarthasArathy temple
please?

Do the Alvars refer to Giithaa episodes? What are
the lines referring to Giithaa or vaarthai?
Does Arjuna's name come in TiruvallikkENi paacurams?

Many thanks,
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Wed Dec 23 18:25:45 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Wed, 23 Dec 98 13:25:45 -0500
Subject: creation of human kind
In-Reply-To: <01BE2E5C.31492A20.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227043999.23782.12623804469757396964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3375
Lines: 71

May I again request both Mr. Chandra and
Mr. Banerjee to refrain from RSS and
counter-RSS exchanges.  This discussion
seems highly biased..

Let there be peace in the holidays!

Bijoy Misra


On Wed, 23 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:

> Partha Banerjee wrote :
>
>
> The theories of evolution have much fewer questions unanswered than the
> "theories" of creation do. And unlike creationists, evolutionists do not
> pretend that they have all the answers.
> The creationist theory on the other hand is only a myth, but pro-creation
> philosophers (mostly status quo politicians and the religious right) clothe
> it in a quasi-scientific garb.
> "Creationists for the most part are fundamentalist Christians (make it
> fundamentalists - PB) whose central premise is a literal interpretation of
> the Bible (make it Puranas or the Quran - PB) and a belief in its
> inerrancy. In adopting a literal interpretation of the Bible, they differ
> from nearly all other Christians and Jews (make it other Hindus or Muslims
> - PB).  Scientists, many of whom are religious, have no wish to deny
> fundamentalists their own beliefs, but the creationists are determined to
> impose their views on others. In particular, they are lobbying to have
> science classes teach the ideas of: a sudden creation from nothing by God;
> a worldwide flood; a young Earth; and the separate ancestry of humans and
> apes.[...] And because they depend on supernatural intervention, not
> natural law, they are also unscientific. There is no scientific evidence,
> or even an appeal from common sense or experience, to suport the
> creatinists' claims." [From Tim M. Berra, Evolutoin and the Myth of
> Creationism. Stanford University Press, 1990]
> Creationists also take advantage of the reluctance of the scientific
> community to get into raucous political fights. That's how Christian
> Council has become so powerful in USA, a country that has thousands of
> extremely intelligent scientists. The same logic could be applied to the
> situation in India or say, Pakistan or Iran.
>
> ___
>
> Dear Sri Banerjee,
>
> I suggest that you provide some proof in support of your statements that
> Hinduism supports the creation theory or the so-called Hindu right supports
> the creation theory. Hinduism (I mean all the religions in Hinduism)
> support the belief that there is no creation. There is a projection and
> then there is contraction (destruction) and this is a never ending process.
> I suggest you might want to read the Nasadiya Sukta of RgVeda. Alternately,
> you might read some works of Hindu philosophers (from any of the six
> Darshanas) and their ideas about the Jagat (universe). Swami Vivekananda is
> one. There are many.
>
> Without having any basis for saying whatever it is you have said, you
> demonstrate a desire to drag the Hindu right into anything that is
> controversial and, sometimes, abhorrent. Please try and be a little more
> focused in your criticism. I have read nearly all your postings and never
> have you desisted from criticizing the RSS and BJP whether or not they are
> related to the topic or not. I don't think the fact that you spent 15 years
> with the RSS holds much water in light of the theme of criticism that you
> have chosen to adopt. It does not automatically make you an authority on
> what RSS stands for and what it doesn't.
>
> Ashish
>




From rkornman at CSD.UWM.EDU  Wed Dec 23 19:26:39 1998
From: rkornman at CSD.UWM.EDU (Robin Kornman)
Date: Wed, 23 Dec 98 13:26:39 -0600
Subject: Avadhi Ramayan
In-Reply-To: <Pine.A41.4.05.9812240720100.7536-100000@dante39.u.washington.edu>
Message-ID: <161227044133.23782.600682052619328765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 30

>> On Wed, 23 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:
>> > What do we say about Ramayana then ? It has been popularized
>> > in the North by Kavi Tulsidas who wrote in Avadhi (I think).
>>
>        This is correct. And incidentally, TulasI's RAma-carita-mAnasa has
>indeed been compared to the Bible, on numerous occasions, by various
>authors. Baburam Saxena says that Baisvari, or KosalI, are other names
>that have been used for the dialect of Avadhi which was spoken around
>Lucknow and adjacent areas. For more on TulasI's RAmAyaNa, see Phil
>Lutgendorf's _Life of a Text_.
>
>        MT

I'm very interested in this issue of the propogation of epic literature and
motives into popular media and the re-entry of classical motives into epic
literature. What is Lutgendorf's _Life of a Text_ about? Why should I look
there to find out more about the TulsI?

Robin Kornman

Robin Kornman
Fellow, National Endownment for the Humanities
Associate, Joint Center for International Studies
University of Wisconsin-Milwaukee
414-967-0311
fax 414-967-0064
rkornman at csd.uwm.edu




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Wed Dec 23 18:47:35 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Wed, 23 Dec 98 13:47:35 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227044003.23782.12421893196740123204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 156
Lines: 7

The Bhagvat Gita has been dated anywhere between 200 BC and 300 BC to
unknown. There is no certain date, much like most of the Vedic literature.

Ashish




From partha at CAPITAL.NET  Wed Dec 23 18:58:52 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Wed, 23 Dec 98 13:58:52 -0500
Subject: creation of the human kind (and why some are so unhappy :)
In-Reply-To: <01BE2E5C.31492A20.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227044004.23782.10385623692721845492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5600
Lines: 114

Please see my response at the bottom. Thanks. -pb-

________


>Partha Banerjee wrote :
>
>
>The theories of evolution have much fewer questions unanswered than the
>"theories" of creation do. And unlike creationists, evolutionists do not
>pretend that they have all the answers.
>The creationist theory on the other hand is only a myth, but pro-creation
>philosophers (mostly status quo politicians and the religious right) clothe
>it in a quasi-scientific garb.
>"Creationists for the most part are fundamentalist Christians (make it
>fundamentalists - PB) whose central premise is a literal interpretation of
>the Bible (make it Puranas or the Quran - PB) and a belief in its
>inerrancy. In adopting a literal interpretation of the Bible, they differ
>from nearly all other Christians and Jews (make it other Hindus or Muslims
>- PB).  Scientists, many of whom are religious, have no wish to deny
>fundamentalists their own beliefs, but the creationists are determined to
>impose their views on others. In particular, they are lobbying to have
>science classes teach the ideas of: a sudden creation from nothing by God;
>a worldwide flood; a young Earth; and the separate ancestry of humans and
>apes.[...] And because they depend on supernatural intervention, not
>natural law, they are also unscientific. There is no scientific evidence,
>or even an appeal from common sense or experience, to suport the
>creatinists' claims." [From Tim M. Berra, Evolutoin and the Myth of
>Creationism. Stanford University Press, 1990]
>Creationists also take advantage of the reluctance of the scientific
>community to get into raucous political fights. That's how Christian
>Council has become so powerful in USA, a country that has thousands of
>extremely intelligent scientists. The same logic could be applied to the
>situation in India or say, Pakistan or Iran.
>
>___
>
>Dear Sri Banerjee,
>
>I suggest that you provide some proof in support of your statements that
>Hinduism supports the creation theory or the so-called Hindu right supports
>the creation theory. Hinduism (I mean all the religions in Hinduism)
>support the belief that there is no creation. There is a projection and
>then there is contraction (destruction) and this is a never ending process.
>I suggest you might want to read the Nasadiya Sukta of RgVeda. Alternately,
>you might read some works of Hindu philosophers (from any of the six
>Darshanas) and their ideas about the Jagat (universe). Swami Vivekananda is
>one. There are many.
>
>Without having any basis for saying whatever it is you have said, you
>demonstrate a desire to drag the Hindu right into anything that is
>controversial and, sometimes, abhorrent. Please try and be a little more
>focused in your criticism. I have read nearly all your postings and never
>have you desisted from criticizing the RSS and BJP whether or not they are
>related to the topic or not. I don't think the fact that you spent 15 years
>with the RSS holds much water in light of the theme of criticism that you
>have chosen to adopt. It does not automatically make you an authority on
>what RSS stands for and what it doesn't.
>
>Ashish

_________

I would like to quote a line or two that was posted recently in Indology.

"strictly speaking, scientific models do not include God.
They only deal with what can be studied systematically and explained in
natural terms. God is beyond the reach of science, which can neither
prove nor disprove his existence."

I agree with the above. I have no problems with those who believe in God as
long as they don't want to impose their God on us.



Having said that, it is no surprise that pro-RSS pro-VHP/BJP scholars are
so disturbed by our exposure of their much-beloved "respected religious"
groups. In my above post, I have said *nothing* directly against the RSS
(in fact most of it covers Christian fundamentalists' views on evolution
and creation), but I have tried to point out some analogy amongst the
various rightist groups across religions.

I am no Sanskrit scholar (and we don't have to be one in order to fight
fascism and politics of religion), but I was trained as an evolution
biologist and systematist.  Manu, Parashar, the concepts of Kalpams or
Kalpas, the concept of Dasavatars, the great flood, etc. are Hindu
mythological stories that have allusion to the Hindu "theory" of creation
(or can we say, a disjunct or discontinuous mode of birth of the human and
other species). At least, they do not corroborate the theory of Darwinian
evolution that is based on scientific evidence, origin of species, and
natural selection.

Of course, Hindu stories are not the same as, say, a Christian version of
creation, however, we find analogous discourses. Creationists can also
justify racial and other such inequalities via their theory of ununiform
and/or disjunct modes of development of the human race. Here Hinduism is no
different at all when we see notions such as Brahmins and "upper castes" to
have been derived from the upper parts of God's body and the lowest parts
giving birth to the shudras. Is this evolution? Not by any stretch of
imagination.

I am not really against the puranic or vedic stories when it comes to
spiritualism. In fact, I like them a lot. But I have problems when they are
imposed on us with a connotation of supremacism and as scientific evidence.
Fundamentalist Hinduism, Christianity, Islam, Judaism, etc. are no
exception to this rule. This is what I wanted to say in my above post where
I quoted Tim Berra.

My 15 years with RSS, etc. has nothing to do with our present discussion.

-Partha




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Wed Dec 23 19:16:15 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Wed, 23 Dec 98 14:16:15 -0500
Subject: creation of the human kind (and why some are so unhappy :)
In-Reply-To: <l03110700b2a6a084239a@[204.97.174.176]>
Message-ID: <161227044008.23782.341168391687703286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6127
Lines: 129

These simplistic theories are simply annoying.
I would again request you to study literature
hard before making up prolonged unsubstantial
comments.  Not knowing sanskrit is not an
enough excuse to start writing arbitrary
phrases..

Kindly give us respite..

Bijoy Misra


On Wed, 23 Dec 1998, Partha Banerjee wrote:

> Please see my response at the bottom. Thanks. -pb-
>
> ________
>
>
> >Partha Banerjee wrote :
> >
> >
> >The theories of evolution have much fewer questions unanswered than the
> >"theories" of creation do. And unlike creationists, evolutionists do not
> >pretend that they have all the answers.
> >The creationist theory on the other hand is only a myth, but pro-creation
> >philosophers (mostly status quo politicians and the religious right) clothe
> >it in a quasi-scientific garb.
> >"Creationists for the most part are fundamentalist Christians (make it
> >fundamentalists - PB) whose central premise is a literal interpretation of
> >the Bible (make it Puranas or the Quran - PB) and a belief in its
> >inerrancy. In adopting a literal interpretation of the Bible, they differ
> >from nearly all other Christians and Jews (make it other Hindus or Muslims
> >- PB).  Scientists, many of whom are religious, have no wish to deny
> >fundamentalists their own beliefs, but the creationists are determined to
> >impose their views on others. In particular, they are lobbying to have
> >science classes teach the ideas of: a sudden creation from nothing by God;
> >a worldwide flood; a young Earth; and the separate ancestry of humans and
> >apes.[...] And because they depend on supernatural intervention, not
> >natural law, they are also unscientific. There is no scientific evidence,
> >or even an appeal from common sense or experience, to suport the
> >creatinists' claims." [From Tim M. Berra, Evolutoin and the Myth of
> >Creationism. Stanford University Press, 1990]
> >Creationists also take advantage of the reluctance of the scientific
> >community to get into raucous political fights. That's how Christian
> >Council has become so powerful in USA, a country that has thousands of
> >extremely intelligent scientists. The same logic could be applied to the
> >situation in India or say, Pakistan or Iran.
> >
> >___
> >
> >Dear Sri Banerjee,
> >
> >I suggest that you provide some proof in support of your statements that
> >Hinduism supports the creation theory or the so-called Hindu right supports
> >the creation theory. Hinduism (I mean all the religions in Hinduism)
> >support the belief that there is no creation. There is a projection and
> >then there is contraction (destruction) and this is a never ending process.
> >I suggest you might want to read the Nasadiya Sukta of RgVeda. Alternately,
> >you might read some works of Hindu philosophers (from any of the six
> >Darshanas) and their ideas about the Jagat (universe). Swami Vivekananda is
> >one. There are many.
> >
> >Without having any basis for saying whatever it is you have said, you
> >demonstrate a desire to drag the Hindu right into anything that is
> >controversial and, sometimes, abhorrent. Please try and be a little more
> >focused in your criticism. I have read nearly all your postings and never
> >have you desisted from criticizing the RSS and BJP whether or not they are
> >related to the topic or not. I don't think the fact that you spent 15 years
> >with the RSS holds much water in light of the theme of criticism that you
> >have chosen to adopt. It does not automatically make you an authority on
> >what RSS stands for and what it doesn't.
> >
> >Ashish
>
> _________
>
> I would like to quote a line or two that was posted recently in Indology.
>
> "strictly speaking, scientific models do not include God.
> They only deal with what can be studied systematically and explained in
> natural terms. God is beyond the reach of science, which can neither
> prove nor disprove his existence."
>
> I agree with the above. I have no problems with those who believe in God as
> long as they don't want to impose their God on us.
>
>
>
> Having said that, it is no surprise that pro-RSS pro-VHP/BJP scholars are
> so disturbed by our exposure of their much-beloved "respected religious"
> groups. In my above post, I have said *nothing* directly against the RSS
> (in fact most of it covers Christian fundamentalists' views on evolution
> and creation), but I have tried to point out some analogy amongst the
> various rightist groups across religions.
>
> I am no Sanskrit scholar (and we don't have to be one in order to fight
> fascism and politics of religion), but I was trained as an evolution
> biologist and systematist.  Manu, Parashar, the concepts of Kalpams or
> Kalpas, the concept of Dasavatars, the great flood, etc. are Hindu
> mythological stories that have allusion to the Hindu "theory" of creation
> (or can we say, a disjunct or discontinuous mode of birth of the human and
> other species). At least, they do not corroborate the theory of Darwinian
> evolution that is based on scientific evidence, origin of species, and
> natural selection.
>
> Of course, Hindu stories are not the same as, say, a Christian version of
> creation, however, we find analogous discourses. Creationists can also
> justify racial and other such inequalities via their theory of ununiform
> and/or disjunct modes of development of the human race. Here Hinduism is no
> different at all when we see notions such as Brahmins and "upper castes" to
> have been derived from the upper parts of God's body and the lowest parts
> giving birth to the shudras. Is this evolution? Not by any stretch of
> imagination.
>
> I am not really against the puranic or vedic stories when it comes to
> spiritualism. In fact, I like them a lot. But I have problems when they are
> imposed on us with a connotation of supremacism and as scientific evidence.
> Fundamentalist Hinduism, Christianity, Islam, Judaism, etc. are no
> exception to this rule. This is what I wanted to say in my above post where
> I quoted Tim Berra.
>
> My 15 years with RSS, etc. has nothing to do with our present discussion.
>
> -Partha
>




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Wed Dec 23 19:29:29 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Wed, 23 Dec 98 14:29:29 -0500
Subject: creation of human kind
Message-ID: <161227044010.23782.3971824552026000172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 27

N.Ganesan wrote :

Some Hindu sects speak of Creation of Atman:
For example, a Lokayata text in Tamil composed by Kavichakravarti
JayamoNTaar around 1070 AD. The poet had the patronage under Kulottunga I
(whose dad was an Eastern Chalukya of Vengi, AP).
See GOML, Madras edition, 1994.
________

Dr. Ganesan,

I had also mentioned that one should refer to the Shad-Darshanas(Six Astika
philosophies). Lokayata belongs to the Nastika school of Indian philosophy
and hence rejects the authority of the Vedas. The Lokayata Sutras of
bRhaspati were known to have promoted crass materialism and hence the
Lokayata/Carvaka school has died out in India. This is not to say that
ideas of creation did not exist in India but just that they could not gain
ground.

I am not aware of any debates between Adi Sankaracharya and followers of
Lokayata school. Any info anyone ?

Regards
Ashish




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Wed Dec 23 20:39:58 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Wed, 23 Dec 98 15:39:58 -0500
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044015.23782.1475214213964146883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1680
Lines: 48

N.Ganesan wrote :

20th century Indian homes are filled with the pictures/handicrafts of
Krishna and Arjuna on a chariot drawn by horses? How old is this art motif?
________

Actually, this is not true. Most of the pictures of Bhagwan Krsna even
today are as Nandlala(baby Krsna) or together with Radha (Radhekrishna).
Simply art-motifs cannot be considered indicative of how popular a piece of
literature is. What do we say about Ramayana then ? It has been popularized
in the North by Kavi Tulsidas who wrote in Avadhi (I think). Why is the
Ramayana not considered the most important book on par with the Bible and
Koran even though it has been traditionally read for centuries now ?
________
NG:
Is it created aftr Giithaa's rise to the position of the Hindu equivalent
of Bible and Koran?  Or, does this have an earlier representation?
______

I am not sure if this is true. BG is considered as the embodiment of all
Vedanta and Sri Krsna is its teacher, as he himself says. I am not sure if
the BG has "risen" to be the Hindu equivalent of Bible and Koran. I don't
think I understand this question well.

_____
NG:
How old is this in Indian art?
For Krishna in the South, usually he is Baalakrishna with butter or
Kaaliyamardana, etc., In Pahari or Rajput paintings, it is the lover,
Krishna with Radha. In Gupta art, I don't recall any of Giithopadesham.
Are there any old representations of Krishna preaching to Arjuna in Indian
art? How old these go back?
________
NG:
My recollection is it is very rare, not the position portrayed by Neohindus
now. Is this correct?

____

Who are these neoHindus ?

Dr. Ganesan, could you please clarify the last part.

Thanks
Ashish




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Dec 23 10:56:21 1998
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 23 Dec 98 15:56:21 +0500
Subject: Madame Blavatsky and the swastika
In-Reply-To: <36808FB5.3AF5837B@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227043963.23782.16058835920293969967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 30

At 12:07 PM 12/23/98 +0530, Robert Zydenbos wrote:

>And so, many cases of stupidity appear to be incurable.
>
>Let us hope that all this amateuristic nonsense quickly moves away from
>this list back to the USENET, where it apparently belongs.
>
>--
>
>Dr. Robert J. Zydenbos
>Mysore (India)
>e-mail zydenbos at vsnl.com
>
>

I want the list members to note this unprovoked uncivil language.

Mr. Robert Zydenbos,

I have posted what I know. You are at liberty to post what you know.
In future please see that your words do not hurt others. You have no
business to do that. Let us maintain some semblence of good manners
on this list.

regards,

sarma.




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Wed Dec 23 21:21:05 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Wed, 23 Dec 98 16:21:05 -0500
Subject: Oops
Message-ID: <161227044020.23782.8942525302082057283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 10

As it so happens, I presumed Dr. Ganesan's inquiries regarding the
popularity of Srimad Bhagvat Gita were directed at me. That last response
was a slip on my part. I should have mailed him (Dr. Ganesan) directly and
not posted here as his questions weren't specifically directed at me but at
everyone in general. Sorry about that.

Ashish




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Wed Dec 23 21:42:22 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Wed, 23 Dec 98 16:42:22 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227044029.23782.1126074285092051758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 19

Krishna wrote :

Sumarian civilization is considered to be the first Civilization
dating back to 3000BC from the history books.

But Geeta was dating back to 5561 BC [Ref. The scientific
Dating of Mahabharata by Dr.PV.Vartak] which is contradicting
the history books that Sumarian is the first civilization.

can you through some more light on this?

Anyone wants to respond to this ? This dating has been done using the
position of the stars and planets as described in the Mahabharata of Rshi
Ved Vyas.

Ashish




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Wed Dec 23 21:52:48 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Wed, 23 Dec 98 16:52:48 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227044031.23782.8916799689047568351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 21

Erik Hoogcarspel:

This is open for discussion. There are quite a few philosophers of science
who think science does disprove the existence of God. Wasn't it Laplace who
said 'I don't need this hypothesis'?
And why do you think Nietzsche declared God dead? I know even theologians
who think the belief in the existence of God is outdated.
_____

Dear Erik,

Which science has been able to prove the non-existence of God ? Which
science has actually been able to define God ? Have you heard of
Yajnavalkya Smriti ? Yajnavalkya in his dialogue with his wife Maitreyi
describes Aatman(Brahma(God)) as Net Neti. (Not this, Not this). It(God) is
an experience, not an object of perception that can be known.

Ashish




From JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM  Wed Dec 23 22:17:49 1998
From: JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Wed, 23 Dec 98 17:17:49 -0500
Subject: creation of human kind
Message-ID: <161227044033.23782.16004921591471183271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2847
Lines: 62

Dear Mr. Bannerjee
>
>The theories of evolution have much fewer questions unanswered than the
>"theories" of creation do. And unlike creationists, evolutionists do not
>pretend that they have all the answers.
>
>The creationist theory on the other hand is only a myth, but pro-creation
>philosophers (mostly status quo politicians and the religious right) clothe
>it in a quasi-scientific garb.


This is not true. Creation as the cause of mankind's appearance on earth has
been around a long time. If this has to be debunked I would need a much
worthier opponent than evolution.

>"Creationists for the most part are fundamentalist Christians (make it
>fundamentalists - PB) whose central premise is a literal interpretation of
>the Bible (make it Puranas or the Quran - PB) and a belief in its
>inerrancy. In adopting a literal interpretation of the Bible, they differ
>from nearly all other Christians and Jews (make it other Hindus or Muslims
>- PB).  Scientists, many of whom are religious, have no wish to deny
>fundamentalists their own beliefs, but the creationists are determined to
>impose their views on others. In particular, they are lobbying to have
>science classes teach the ideas of: a sudden creation from nothing by God;
>a worldwide flood; a young Earth; and the separate ancestry of humans and
>apes.[...] And because they depend on supernatural intervention, not
>natural law, they are also unscientific.

I beg to disagree. I was born and brought up a Christian, but I have
questioned my religion many times and have always found the answers.
Believing in creation does not make me a fundamentalist. You would be
surprised at the number of scientists that find the theory of evolution
lacking in scientific evidence. I can give you quotes and books but am
unable to do at this time so since I am enroute to India on vacation. If you
want a list of renowned scientists that believe in creation, I can provide
you with one on my return.

There is no scientific evidence,
>or even an appeal from common sense or experience, to suport the
>creatinists' claims." [From Tim M. Berra, Evolutoin and the Myth of
>Creationism. Stanford University Press, 1990]\

Evolution is just an effort by man to find an answer, but it is not *the*
answer. If it is the answer, we should have no problem explaining the duck
billed platypus or similar plants and animals.

>Creationists also take advantage of the reluctance of the scientific
>community to get into raucous political fights. That's how Christian
>Council has become so powerful in USA, a country that has thousands of
>extremely intelligent scientists. The same logic could be applied to the
>situation in India or say, Pakistan or Iran.



Once again not true, since there are many in the scientific community that
find evolution scientifually and logically flawed.


Sujatha




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Dec 23 16:15:41 1998
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 23 Dec 98 21:15:41 +0500
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <19981223124644.8964.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227043993.23782.17569037727338010979.generated@prod2.harmonylists.io>
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If my memory is right, he said this when he was residing in
India. There was a newspaper story about this.

regards,

sarma.

At 04:46 AM 12/23/98 PST, you wrote:
>Mr. D. V. Sarma wrote:
>>No less person than J.B.S.Haldane has said that the
>>dazAvatArA of Hindus is very good guess of theory of evolution.
>
> Very interesting.
>
> Which book or article Haldane talks about
> the Vishnu dashaavataaram?
>
> Thanks,
> N. Ganesan
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Dec 24 02:28:10 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 23 Dec 98 21:28:10 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044037.23782.6984017282439340545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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In a message dated 98-12-21 09:20:32 EST, ebryant at FAS.HARVARD.EDU writes:

<< On a related note, the theosophist Olcott, was still partial to an Indian
 Aryan homeland at the end of the 19th century (most Europeans had
 abandoned such an idea by the middle of the century). >>

The marriage of Rukmini Devi, a Tamil brahmin lady who played a significant
role in the field of bharatanatyam of 20th century, with Arundale of the
Theosophical society was considered somewhat controversial. It would be
interesting to find out if the Aryan theory (equating the Indians and
Europeans as Aryans) was ever used by those defending the marriage against the
orthodox opposing it. If they did, that may be an example of Indians using the
concept of "Aryan", which Edwin is looking for.

Regards
S. Palaniappan




From jehms at KABELFOON.NL  Wed Dec 23 19:56:13 1998
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Wed, 23 Dec 98 21:56:13 +0200
Subject: Madame Blavatsky and the swastika
In-Reply-To: <01BE2E65.151C3FA0@int.ifb.pt>
Message-ID: <161227044022.23782.3194367472028311285.generated@prod2.harmonylists.io>
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Hi Sergio,

maybe you read the 'Celestine promiss' lately?

Op woensdag, 23-dec-98 schreef Sergio Mascarenhas:


SM> The worst thing that can be done is to think that you can define a
place
SM> for science, and a place for nonsense. That's the best way to ensure
that
SM> nonsense keeps prevailing.


Is this a scientific observation or a nonsensical or both? You puzzle me
here.
 BTW I know perfect places for nonse: the pub around the corner and the
church two blocks dwon the road. And a place for science would be the
university, am I missing something? ;-)

Regards
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl     ><
Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE
Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland
        >
 *===================================================================================*




From jehms at KABELFOON.NL  Wed Dec 23 20:01:36 1998
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Wed, 23 Dec 98 22:01:36 +0200
Subject: Madame Blavatsky and the swastika
In-Reply-To: <19981223133400.26970.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044024.23782.2527989641584649573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 59

Hallo N.

Op woensdag, 23-dec-98 schreef N. Ganesan:

NG> Japanese use it because of Swastika in Buddhism.

NG> The poor Swastika was invented and in use from
NG> the Indus Valley Civilization, (IVC). Most likely scenario:
NG> the dominant people of IVC were Dravidians.
NG> (cf. A. Parpola, Decipherment of the Indus script, Oxford
NG> uinv. press, 1994 and decades of work by I. Mahadevan)

NG> If true, the IVC people have nothing to do with the later
NG> appropriations and usage of their symbol, Swastika by Aryans
NG> either for good or bad.

NG> Regards,
NG> N. Ganesan


NG> <<<<
NG> No they can't. The problem is that most people don't know the origin of
NG> those signs and symbols. I always recall an history some twenty years
NG> ago.
NG> I played Judo in a sports center and the bathrooms were shared by all
NG> sports. One day there were people that practiced Shorinji Kempo, a
NG> Japanese
NG> Martial Art that uses a green swastika as their symbol. My country -
NG> Portugal - had just thrown away a fascist dictatorship a couple of
years
NG> before. So, a man that practised another sport just starts shouting at
NG> the
NG> Shorinji practitionners because they were carrying a Nazi symbol. How
NG> could
NG> they have the nerve to do it? I remember all too well the surprised and
NG> confusion of the Sensei, and his innability to explain the mistake.
NG>>>>>

In short: some symbols like the swas are like homonyms, a pity a lot of
stupid people don't realise this. There are people who think that the evil
(or good) is in the form and not in the combination meaning-context. Ever
chased away a vampire with a cross? ;-)

Regards
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl     ><
Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE
Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland
        >
 *===================================================================================*




From jehms at KABELFOON.NL  Wed Dec 23 20:14:16 1998
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Wed, 23 Dec 98 22:14:16 +0200
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <01BE2DE9.09BA8080.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227044026.23782.7861916097029504931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 33

Hi
Op dinsdag, 22-dec-98 schreef Lars Martin Fosse:

 But strictly speaking, scientific models do not
LMF> include God. They only deal with what can be studied systematically
and
LMF> explained in natural terms. God is beyond the reach of science, which
LMF> can neither prove nor disprove his existence.

This is open for discussion. There are quite a few philosophers of science
who think science does disprove the existence of God. Wasn't it Laplace who
said 'I don't need this hypothesis'?
And why do you think Nietzsche declared God dead? I know even theologians
who think the belief in the existence of God is outdated.



Regards
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl     ><
Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE
Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland
        >
 *===================================================================================*




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 24 12:22:36 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 24 Dec 98 04:22:36 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044050.23782.18279851369962418440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 22

There was a suggestion  by Morarji Desai to
appoint Rukmani Devi who married Arundale, the famed
dancer, reviver of Bharatha Natyam to be appointed
India's President. Arundale is a Theosophist,
close to Annie Besant, Helena Blavatsky, ..

S. Radhakrishnan, Professor of Philosophy at Oxford
served as President of India earlier to Desai's
recommendation on Rukmani Devi Arundale.

Do these cultural celebrities as Presidents of India
send a signal of cultural superiority in the world?

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Dec 23 23:57:19 1998
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 24 Dec 98 04:57:19 +0500
Subject: Early Giithaa sculptures
In-Reply-To: <19981223202053.6571.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044034.23782.18090991922421927220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Atleast from the time of Adizankara, gitA has been considered
as one of the important texts of Hinduism. Adizanakara has
written commentaries on

1)brahmasUtrAs
2)Principal upaniSads
3)bhagavadgItA

These three are called "prasthAnatrayam" in Hinduism.
The latter philosophers have more or less followes suit
and written commentaries on the above. The respectability
of a system of philosophy was measured by the ability
of that school to interpret these triple texts in
its favour.

regards,

sarma.

At 12:20 PM 12/23/98 PST, you wrote:
>20th century Indian homes are filled with the
>pictures/handicrafts of Krishna and Arjuna on
>a chariot drawn by horses? How old is this
>art motif?
>
>Is it created aftr Giithaa's rise to the position
>of the Hindu equivalent of Bible and Koran?
>Or, does this have an earlier representation?
>How old is this in Indian art?
>
>>Regards,
>N. Ganesan
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 24 14:26:23 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 24 Dec 98 06:26:23 -0800
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044055.23782.4341643593519427260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1048
Lines: 32

<<<
 There was never a process of
cleaning in the Indology in after Nazis times and therefore it is one
reason for the unscholarity methode which is still dominating the
after-Nazi German Indology.
>>>

  Hope some scholars take up the task of the study of how
  Sanskrit played in the Nazi hands. Was surprised to find
  that the grand historian of religion, Mircea Eliade had some
  Nazi connections.

  German universities can institute some Dravidian studies
  endowments, Professorships to give the necessary correction
  to understand the complex interplay of Dravidian and
  Aryan cultures over the last 4 millennia. Overstudy
  of Sanskrit does not help.

  As an indirect result of the West's interest (they have their
  own reasons to study it), misrepresentations
  of Sanskrit abound in India. Other literatures, cultures,
  their study are languishing and are in dire need of support.

  With kind regards,
  N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 24 14:28:10 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 24 Dec 98 06:28:10 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227044057.23782.17198331593116371430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I wrote Avalokitezvara is the Hindu deity 'Siva in a Buddhist garb.
                         ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
A. C. Soper writes 'Siva has a Buddhist alter ego Avalokitzevara.

Alexander C. Soper, Literary evidence for early Buddhist art in China,
Artibus Asiae publishers, 1959
p.59:

"; not, I think, by abrupt transition to a rival cul, but because
'Siva had probably been accepted for the time being in the
Cambodian Buddhist pantheon as a Bodhisattva, with attributes similar
in many ways to those of his Buddhist *alter ego* Avalokitezvara."

For many details, Soper's classic study is highly recommended.

Regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 24 15:16:00 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 24 Dec 98 07:16:00 -0800
Subject: Where was Panini inspired? (Part II)
Message-ID: <161227044061.23782.14921714661972632177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3887
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  Where does 'Siva or Avalokitesvara inspire?
  ********************************************

Hindus claim Panini was inspired by 'Siva.
Buddhists say it is actually from Avalokitezvara.
These competing claims originated in
the Tamil India.

I was checking VeeracOzhiyam, the 11th century Tamil grammar
by a Buddhist author. This is only one of the two
surviving buddhist tamil works,the rest were destroyed.

Buddhamitran, the ViiracOziyam author, tells that
"Avalokitezvra's fame has several 100,000 facets and
this Tamil is that Avalokitezvara's Tamil".
This is in addition to his declaration about
Avalokitezvara teaching Tamil to Agastya in the
foreword of the book.

"pan2n2URaayiram vitattil poliyum pukaz avalOkitan2 meyttamiz"
     - the last poem in kiriyaapatap paTalam, viiracOziyam.

This is an important new evidence that Buddhist grammarians
fostered Tamil by the grace of Avalokitezvara.

Manjusrimuulakalpa, 11th-12th centuries, awards a lower
form of enlightenment, zrAvakabodhi to Panini. This could very well
be a Southern text. (cf. Indology archives)

Regards,
N. Ganesan

<<<<
Inspired by Avalokitezvara:
------------------------------

 Ayum kuNattu avalOkitan2 pakkal akattiyan2 kETTu
 Eyum puvan2ikku iyampiya taNTamiz IGku uraikka
 nIyum uLaiyO? en2il, 'karuTan2 cen2Ra nIL vicumpil
 Iyum paRakkum', itaRku en2 kolO collum! EntizaiyE.

                                     - puttamittiran2Ar,
                                        (11th century)

 This is from a 11th century grammar, ViiracOziyam.
 Its author is puttamittiran2 (Buddhamitra), the
 Chieftain of PonpaRRi naaDu.

 He says in the foreword (paayiram) of the book that
 AvalOkitiisvara taught Tamil to Agastya first.
 In such explicit terms, Avalokitezvara never inspires
 Panini in Sanskrit texts at all.

    "My dear girl, adorned with jewels!
       My attempt at explaining Tamil grammar
       which Agastya learnt from Avalokitesvara,
        is like a house fly trying to follow
        the Garuda's path in the big sky."


Summary:
---------

Tamil (its grammar), Agastya, Potiyil (Potalaka), 'Siva
are intimately related in all possible combinations
in post-classical Tamil literature all the time.
'Siva inspiring Panini within the Paninian tradition
is told for the first time by Haradatta of Chola area.
Around 10th century, manjusrimulakalpa, which may well be Southern,
tells Avalokitezvara awarded 'srAvakabodhi enligtenment
to Panini. Outside the Paninian tradition, Hsuan Tsang
 narrates Panini being inspired by 'Siva in 'Salatura.
 This story he might have heard during his years
in the South. However Tsang might have narrated it during his
travelogue writing on 'Salatura and its most famous son, Panini.
In any case, there is no association of 'Siva and
Panini before Hsuan Tsang. No Sanskrit text tells us
that Avalokitezvara inspired Panini to write his grammar
whereas in Tamil viiracOziyam tells us that
Avalokitezvara taught Tamil grammar to Agastya.

Lokesh Chandra,1979, ODDiyAna: a new interpretation says:
"the acculturation of 'Siva into Buddhist tradition
may have takenplace in South India and thence it was
transmitted to Indonesia where 'Siva-Buddha
syncretism was deeply entrenched."

Given that 'Siva teaches Tamil grammar to Agastya is attested
early in Tamil and that competing Buddhist and Hindu claims
originate and evolve both in Southern Sanskrit and Tamil
texts, then these ideas about Panini's inspirers travelled
northward.

With kind regards,
N. Ganesan

Acknowledgement:
Inspiration for this writeup came from M. Deshpande,
Who Inspired Panini?  Reconstructing the Hindu and Buddhist
Counter-Claims", Journal of the American Oriental Society,
117.3 (1997), pp. 444-465.
---------------------------------------------------
>>>>>
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From: mpt at U.WASHINGTON.EDU (M. Tandy)
Date: Thu, 24 Dec 98 07:34:54 -0800
Subject: Avadhi Ramayan
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Message-ID: <161227044063.23782.6024300682433680517.generated@prod2.harmonylists.io>
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> On Wed, 23 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:
> > What do we say about Ramayana then ? It has been popularized
> > in the North by Kavi Tulsidas who wrote in Avadhi (I think).
>
        This is correct. And incidentally, TulasI's RAma-carita-mAnasa has
indeed been compared to the Bible, on numerous occasions, by various
authors. Baburam Saxena says that Baisvari, or KosalI, are other names
that have been used for the dialect of Avadhi which was spoken around
Lucknow and adjacent areas. For more on TulasI's RAmAyaNa, see Phil
Lutgendorf's _Life of a Text_.

        MT




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 24 16:16:55 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 24 Dec 98 08:16:55 -0800
Subject: Barabudur etymology
Message-ID: <161227044065.23782.15454163882022160163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2497
Lines: 72

   Barabudur etymology
  *********************

B. Forman, Borobudur, The Buddhist legend in stone, Prague, 1980
p. 11:

"Indonesian sources suggest that the name Borobudur might be a
composite of two words: the word 'Budur' as a place name,
and the Sanskrit word 'vihara', meaning monastery, which later
became 'byhara' and then 'bara'. If this were the case, the name
Borobudur would simply mean 'monastery at Budur'.The name appears
in the medieval Javan panegyric Nagarakertagama."

p. 17:
There is a picture of the Tamilnadu coast. Legend to explain:
"The same enchanting picture since time immemorial: sunset on the
coast of souhern India. It was from here that, about 20 centuries
ago, the first Indian colonists set off. They took leave of the
shores of their homeland and, led by the constellations, they
set sail in a south-easterly direction to the remote islands
of Indonesia. It was the beginning of a new chapter in the
cultural history of India and Indonesia."


Baaraabuduur = baara + buduur
where
1) 'baaraa' < byhaara < vihaara
2) buduur = pudu (new in Tamil) + uur (village in Dravidian).
So, baarabuduur would mean "vihaara of the new village".

Comments, corrections on this suggestion are welcome.

Vajrabodhi and his disciple, Amoghavajra are from the
Potikai/Potalaka hills of the Malaya mountain range.
They lived in the Muulavaasam monastery in the 7th century AD.
Went to Anuraadhapuram, Sri Lanka and were important
teachers in Abhayagiri vihaara. Their Mahayana teachings
were considered heretic and later cleansed out from Ceylon.
Vajrabodhi was living at Kanchi and at the request of Pallava
King set sail off to China via Java.

Want to read the biography of Vajrabodhi and Amoghavajra,
the founders of Tantric Buddhism in China and Indonesia.
References are highly appreciated.

It is of note that Borobudur is considered to represent
a maNDala of esoteric Buddhism.

In all the 1400 big sculptural panels, calmness and serenity
prevails. No death, violence, sex is displayed at all.
I am reminded of the grammatical rules of Tamil poetics to write love
 poems: no descriptions explicitly of death, violence, or sex
should occur in akam/"interior landscape" poems.

What a difference with today's TV, magazines, Cinema??!!
Mostly they concentrate on opposite things of Borobudur
reliefs or Tamil sangam love poetry.

Happy holidays,
N. Ganesan
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Subject: 'Siva and Avalokitezvara, pANinian tradition and dakSiNAmurti
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For an early, far away representation of a teacher of grammar
(vyAkaraNam),
see Barabudur (800 AD) representation of GaNDavyUha episode. Sudhana
is seated next to the teacher. Megha is the name of Sudhana's
teacher and he is seated in padmAsana under a bodhi tree.
The representation is very beautiful and big. Apsaras
are floating above them and dropping flowers and a garland
on Sudhana.(Figure 88, B. Forman, Borobudur, 1980, Prague)

Note that Sudhana meets the grammar teacher in the Tamil city,
(dramiDa paTTaNam in GaNDavyUha) called Vajrapura.
Vajrapura may refer to Kanchipuram. Since Kanchi is Mekhala
and vajra is diamond. Barabudur is a Vajrayana MaNDala
(cf. Lokesh Chandra). Vajrayana Buddhism was
taught by Vajrabodhi in Indonesia. Vajrabodhi went to
Java (and then China) from Malaya country in 7th century AD
aided by the Kanchipuram King.

Alternatively, Vajrapura, the DramiDapaTTaNam may refer to
KaveripaTTaNam at the mouth of Kaveri river. Buddhadatta
lived in KaveripaTTaNam wrote Pali texts, Vinayaviniccaya
and AbidammAvatAram. References on Vajrabodhi and Buddhadatta
from DramiDa country are appreciated.

Regards,
N. Ganesan

---------------------------------------------------------


<<<<
The following verses from tirumantiram, the oldest Tantric work in Tamil
and
perhaps one of the oldest Tantric works, are very interesting from the
point
of view of Zaivite-Buddhist syncretism. It should be noted that these
verses
occur in the "autobiographical" section. The verses are based on kazakam
edition.
[...]

Here the first students taught by nanti (ziva) are four nantis (four
students,
i.e., can2kar, can2antan2ar, can2Atan2ar, canaRkumArar based on the
commentary) civayOka mAmun2i, and pataJcali (pataJjali) and viyAkramar
both
who worshipped in the hall, and tirumUlar himself. The form of ziva
referred
to here is clearly dakSiNAmUrti who in earlier texts is associated not
with
pipal tree but banyan tree.

This opens the possibility that while the sacredness of banyan (ziva),
pipal
(buddhist) and saraca indica (jain) trees may be pre-Vedic in origin,
the
motif of a teacher sitting under a tree may very well have been buddhist
in
origin but adopted by zaivites or at least the term ziva bodhi suggests
that
the replacement of banyan with pipal could be due to buddhist influence.

Since the dakSiNAmUrti (ziva as a teacher) motif is a southern motif, I
suggest that the story regarding pANini must have originated in south
India
and travelled to northwest.

S. Palaniappan
>>>>
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From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
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Subject: Sanskrit primers in Hindi?
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Dear list members,

Christmas Eve is probably not a very good time to post a question, but I'll
give it a shot: an Indian friend wishing to learn Sanskrit asked me about
good primers and dictionaries, primarily in Hindi. Being Hindi-illiterate
myself, I am wholly ignorant on this subject. Can anyone recommend any
particular introductory texts and dictionaries for Hindi-speakers trying to
learn Sanskrit on their own?

Thanks in advance,
Martin Gansten




From jonathan.silk at YALE.EDU  Thu Dec 24 15:01:36 1998
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
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Subject: Care with criticism (was: Sanskrit translations in Nazi hands)
In-Reply-To: <368240C0.883140EB@t-online.de>
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Status: O
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Rolf Koch wrote:
...
> Check for example only one publication of
>ALSDORF very carefully and believe nothing, check the manuscripts and
>compare it with the texts as given by ALSDORF: you will be surprised. I
>have checked nearly all publications of ALSDORF, they may be ignored all
>together:  the Studies on the Uttarajjhayana, The Kumarapalapratibodha,
>The Agadadatta-story, or, another wonderful example: The translation of
>the Prakrit Kokasa-tale. Be again very carefully in the publications of
>METTE etc.(pupil of ALSDORF, as BRUHN - as far as I know).
...

I am sure I am far from the only member of this list who would prefer
*very* detailed documentation of such charges. Moreover, I also feel
(perhaps unreflectively and emotionally) that it is one thing to criticize
a dead scholar such as Alsdorf -- or I should more carefully say, the
scholarship of the dead; there is little damage one can do to Alsdorf's
career or his happiness now, I think. It is quite another to criticize the
living. The scholarship of no one is beyond critique, to be sure. But we
owe it to the field and to each individual to undertake such criticism with
the utmost care and humility. I have never met Drs Metter or Bruhn, but I
would certainly hope we show a healthy respect for the validity of their
work unless and until we can PROVE that it has flaws severe enough to
warrent such criticism.

Please Mr Koch, document your allegations.

(As far as I am concerned, such allegations have nothing to do with Nazism;
whether someone has such sentiments is a grave matter, but one which can be
to some great extent disconnected from the issue of the reliability of his
or her philology!)

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From kekai at JPS.NET  Thu Dec 24 19:19:28 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 24 Dec 98 11:19:28 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227044076.23782.13094900686277552457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1351
Lines: 47

Erik Hoogcarspel wrote:
>
>
> There are very good reasons to doubt the existance of God.

You seem to use the term "God" to apply to the Christian concept.

> A few of them
> are:
> 1) there's no place for him in the universe

Why would there need to be a "place for him."

> 2) there's no trace of any divine activity

That's a subjective judgement.  Some people would say that the
complexity of life is not coincidental and is evidence of creative
activity.

> 3) the world shows it's not the result of an intelligent creator, because
> nature is a mess

Again, a subjective and somewhat emotional judegement.

> 4) The suffering in the world shows that there's no benevolent being who has
> any influence

Here you have the concept of the benevolent God.  It is one thing to
argue whether God is benevolent or not, another to argue whether God
exists or not.

> 5) the concept of God is logically impossible
>

Yet, how many famed works of logic actually argue for divine existence?

I think we need to separate the idea of the Christian concept of "God"
with the general idea of "God."  In Hinduism, God cannot control the law
of karma, yet God is still seen as all-powerful.  Even in Abrahamic
religions, you have the idea of a God *incapable* of doing evil.  Yet,
even here God is still seen as "all-powerful."

Regards,
Paul Kekai Manansala




From eceanshr at PROTOCOL.ECE.IISC.ERNET.IN  Thu Dec 24 06:42:17 1998
From: eceanshr at PROTOCOL.ECE.IISC.ERNET.IN (Kulkarni Sunil Suresh (ME))
Date: Thu, 24 Dec 98 12:12:17 +0530
Subject: Kamban's Aryan
In-Reply-To: <01BE2E6A.4F717800.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227044039.23782.7800985611761455169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 35

I am not a scolar of this subject but then I think we can have very good
reference to
             The Marathi Version of the Gita, the 'Gyaneshwari ' ( exact
translation in english means Goddes of Knowlege ) wrriten by 'Saint
Gyaneshwar' at the edge of 18 around, 12 or 13 th centuary . This is taken
as the most importent work in Marathi language and is considered to be a
root cause of the evolved 'BhatiSaMparadaya' in Maharashtra.  It seems
that before this centuary also, atleat in Maharashtra, 'Gita' in form of
'Gyaneshwari' was given high importence.


Sunil Suresh Kulkarni
ME(Telecommunications)
Dept. of Electrical Communication Engg.
Indian Institute of Science.
Bangalore-560012.



On Wed, 23 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:

> N.Ganesan wrote :
>
> In the semiticization of Hinduism (missions got started from Vivekananda's
> sishyas. In the desperate search for an equivalent to Bible and Quran,
> Hindus found their answer in Gita. In the constructs of Indian nationalism,
> Gita plays a larger role in the last century or so. But TirukkuRaL of
> Tiruvalluvar is much more egalitarian and secular compared to Bhagavad
> Gita)
>
> ____
>




From bvi at AFN.ORG  Thu Dec 24 17:16:16 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Thu, 24 Dec 98 12:16:16 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227044068.23782.5889569034083310431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 43

At 04:52 PM 12/23/98 -0500, you wrote:
>Erik Hoogcarspel:
>
>This is open for discussion. There are quite a few philosophers of science
>who think science does disprove the existence of God. Wasn't it Laplace who
>said 'I don't need this hypothesis'?
>And why do you think Nietzsche declared God dead? I know even theologians
>who think the belief in the existence of God is outdated.
>_____
>
>Dear Erik,
>
>Which science has been able to prove the non-existence of God ? Which
>science has actually been able to define God ? Have you heard of
>Yajnavalkya Smriti ? Yajnavalkya in his dialogue with his wife Maitreyi
>describes Aatman(Brahma(God)) as Net Neti. (Not this, Not this). It(God) is
>an experience, not an object of perception that can be known.
>
>Ashish

God is beyond the power of the our senses to perceive as quite rightly
pointed out.  However, in different scriptures and in different traditions,
God promises to reveal Himself to those who qualify themselves in certain ways.

One example is in Bhagavad-gita 18.55, where Lord Krishna states that He
(God) can be known by devotion (bhaktya mam abhijanati).  He also states
that He reveals Himself to those who are always engaged (satata-yuktanam) in
His devotional service with love (bhajatam priti purvakam) (Bg. 10.10-11).

One could take such processes recommended in whatever scripture or tradition
he has faith and apply them practically in his life.  In this way, one may
become a recipient of God's revelation.  Then God would not be a theoretical
principle anymore but a practical reality.  In this way one could prove the
reality of God for oneself.  This methodology in itself may also be termed a
science because he deals with a certain theory, practical activity, and
results confirming the theory, as do other sciences.

Best wishes,

Chris Beetle




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Dec 24 17:21:55 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 24 Dec 98 12:21:55 -0500
Subject: 'Siva and Avalokitezvara, pANinian tradition and dakSiNAmurti
Message-ID: <161227044070.23782.2728787880141284165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 23

In a message dated 12/24/98 10:43:37 AM Central Standard Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

> Alternatively, Vajrapura, the DramiDapaTTaNam may refer to
>  KaveripaTTaNam at the mouth of Kaveri river. Buddhadatta
>  lived in KaveripaTTaNam wrote Pali texts, Vinayaviniccaya
>  and AbidammAvatAram.

This is probably the correct interpretation. In the Tamil tradition, paTTin2am
referred to a coastal town. Also, vajra has an association with indra.
KavirippUmpaTTin2am was said to have seven indra viharas as the following text
shows.

paNai aintu Ogkiya pAcilaip pOti
aNi tikaz nIzal aRavOn2 tirumozi
antara cArikaL aRaintan2ar cARRum
intira vikAram Ez uTan2 pOki               cil.10.11-14

Regards
S. Palaniappan




From barkhuis at SARASVATI.COM  Thu Dec 24 11:23:12 1998
From: barkhuis at SARASVATI.COM (Roelf Barkhuis)
Date: Thu, 24 Dec 98 12:23:12 +0100
Subject: SIGNOFF  INDOLOGY
Message-ID: <161227044048.23782.12816322011736655262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 9


SIGNOFF  INDOLOGY
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1457 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981224/86fab4da/attachment.bin>

From Palaniappa at AOL.COM  Thu Dec 24 17:26:00 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 24 Dec 98 12:26:00 -0500
Subject: 'Siva and Avalokitezvara, pANinian tradition and dakSiNAmurti
Message-ID: <161227044072.23782.12911959841008856118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 16

In a message dated 12/24/98 11:23:06 AM Central Standard Time,
Palaniappa at AOL.COM writes:

> Also, vajra has an association with indra.
>  KavirippUmpaTTin2am was said to have seven indra viharas as the following
> text
>  shows.

I forgot to mention the tradition of indra festival here. Also the association
of megha with indra.

Regards
S. Palaniappan




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Dec 24 18:24:48 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 24 Dec 98 13:24:48 -0500
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <yam7662.28.20902336@mail.kabelfoon.nl>
Message-ID: <161227044079.23782.6754644032333786405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 60

To discuss God's existence on the eve of Christams
should have some message on God's behalf.
See below.


On Thu, 24 Dec 1998, Erik Hoogcarspel wrote:

> Dear Ashish
>
> Op woensdag, 23-dec-98 schreef Ashish Chandra:
>
> AC> Which science has been able to prove the non-existence of God ? Which
> AC> science has actually been able to define God ? Have you heard of
> AC> Yajnavalkya Smriti ? Yajnavalkya in his dialogue with his wife Maitreyi
> AC> describes Aatman(Brahma(God)) as Net Neti. (Not this, Not this).
> It(God)
> AC> is an experience, not an object of perception that can be known.
>
> you seem to be a victim of the theosofical fallacy, according to which God
> is a name for "THE universal metaphysical being". I think this is a fallacy
> mainly for two reasons. 1) THE universal metaphysical being doesn't exist,
> because all metaphysics are stories and all are different. (there is no
> universal music either). 2) in order to be a being you have to be spoken
> and written about, that means that you have certain qualities and miss
> others. If you are a person and not a thing you have a unique identity. God
> is the central person of the chrsitian bible. This bible is his passport,
> his identity. God is not Zeus, Wodan or Ziva, and certainly not the
> unpersonal brahman from the unpaniZads, which resembles much more a kind of
> natural substance like energy or electricity.
> There are very good reasons to doubt the existance of God. A few of them
> are:
> 1) there's no place for him in the universe

God is the cause of the universe.

> 2) there's no trace of any divine activity

All activities are divine.

> 3) the world shows it's not the result of an intelligent creator, because
> nature is a mess

The apparent mess is only a perception.

> 4) The suffering in the world shows that there's no benevolent being who has
> any influence

The sufferings are human frailties, stemming from ignorance.

> 5) the concept of God is logically impossible
>

Logic is mathematically limited.

How about that?  Good to ponder on holidays..

- Bijoy Misra




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Thu Dec 24 18:43:14 1998
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Thu, 24 Dec 98 13:43:14 -0500
Subject: Early Giithaa sculptures
In-Reply-To: <01BE2E8A.7FCC1BC0.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227044042.23782.8345377375755216681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 11

On Wed, 23 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:
> What do we say about Ramayana then ? It has been popularized
> in the North by Kavi Tulsidas who wrote in Avadhi (I think).

Actually the Ramayana was written in Old Baiswari
( cf. Kellog's `Grammar of Hindi' ).

Samar




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Thu Dec 24 19:04:55 1998
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Thu, 24 Dec 98 14:04:55 -0500
Subject: Sumeria
In-Reply-To: <3680F898.76CC@genesis.ml.com>
Message-ID: <161227044044.23782.10338641761293681146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1918
Lines: 43

On Wed, 23 Dec 1998, Krishna P Konduru wrote:
> Sumarian civilization is considered to be the first Civilization
> dating back to 3000BC from the history books.

 'Civilization' means some material remains, cities, etc.
>
> But Geeta was dating back to 5561 BC [Ref. The scientific
> Dating of Mahabharata by Dr.PV.Vartak] which is contradicting
> the history books that Sumarian is the first civilization.
>

 This is indeed evidence that the Indus Valley may have existed as far
back as, perhaps not 5000 BC, but 3000-4000 BC.

 This is based on, as Ashish Chandra has correctly pointed out, on
astronomic evidence, ie. certain observations are mentioned in that work
which could only have been made in 5000 BC.

- The same astronomical system you mention also contains other
  information, ie. WHERE those observations must have been made. The
  location is not U.P. ( Aryavarta ) but the Indus Valley. The
  conventional view is that these observations were made in the Indus
  Valley and then later adopted into Aryan texts.

- That does not imply `a civilization'; songs by certain tribes in West
  Africa are said to contain astronimical evidence indicating that those
  songs were composed in 10000 BC. Only if material remains are found, and
  are dated to 5000 BC, will people say that civilization existed at that
  place and at that time. Oral tales are not sufficient. So till now, this
  view will be considered speculative, but it is an INIDICATION that
  perhaps, the Indus Valley `Civilization' existed.

However, it is unlikely that it will be shown to be older than Sumerian
since the civilization (mostly) came from Sumeria by direct colonization.
Thus, Sumerian seals, Mediterranean skeletons and ziggurats have been
found. The technology of brick-making also came from there. Some
authorities (eg. Sir Mortimer Wheeler) have suggested that there was
actual domination from Mesopotamia.

Samar




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Thu Dec 24 19:17:43 1998
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Thu, 24 Dec 98 14:17:43 -0500
Subject: Visnu & Evolution
In-Reply-To: <01BE2E94.ACB604C0.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227044046.23782.14487471930533812207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 33

> Does the concept of Visnu's incarnations have anything to do with
> evolution ?

 Orthodox Aryan Vaishnavism holds that there an infinite number of
incarnations of Vishnu, with 10 main incarnations. When I use incarnation,
I will imply main incarnation below.

The standard view of evolution is :
 Fish -> Amphibians -> Reptiles -> Bipedal Mammals -> Quadrupedal Mammals
while the incarnations run :
 Fish        ->        Turtle   ->   Boar            -> Man-Lion    ....

A. The first incarnation of Vishnu is a FISH (Matsya), the second a
TURTLE (a Reptile). So  Fish -> Reptile here again. [ ! ]

B. The 2nd incarnation is a TURTLE, the
3rd incarnation of Vishnu is a Boar (Bipedal Mammal)
 So     Reptile -> Bipedal Mammal  [ !! ]

C. The 4th incarnation is Man-Lion, and the later ones are human.
 So  Bipedal Mammal -> Quadrupedal Mammal

D. Proto-Homonids are shorter and more hairy than Humans.
Man-Lion incarnation is the first `semi-human' incarnation, vaguley
resembling Cro-Magnons or Neandertals, while later ones are human. [ !!! ]

The transition from Reptile to Mammal is thought to have occurred in the
Tertiary. [ !! ]

Samar Abbas




From roheko at T-ONLINE.DE  Thu Dec 24 13:25:20 1998
From: roheko at T-ONLINE.DE (Rolf Koch)
Date: Thu, 24 Dec 98 14:25:20 +0100
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044053.23782.7848442925383108531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1463
Lines: 37

At the Nazi times it were the German Indology which delivered all the
material about blood etc to the Nazis. There was never a process of
cleaning in the Indology in after Nazis times and therefore it is one
reason for the unscholarity methode which is still dominating the
after-Nazi German Indology.  Check for example only one publication of
ALSDORF very carefully and believe nothing, check the manuscripts and
compare it with the texts as given by ALSDORF: you will be surprised. I
have checked nearly all publications of ALSDORF, they may be ignored all
together:  the Studies on the Uttarajjhayana, The Kumarapalapratibodha,
The Agadadatta-story, or, another wonderful example: The translation of
the Prakrit Kokasa-tale. Be again very carefully in the publications of
METTE etc.(pupil of ALSDORF, as BRUHN - as far as I know).
The actual German Indology is not possible to understand without the
Nazitime. The very low standard has to be explained with a very strong
view on the Nazitime.




N. Ganesan wrote:

> In the USENET news groups (cf. searches of www.dejanews.com),
> there are thousands of postings where Nazis used
> translations from Sanskrit (Vedas, Bhagavad Giithaa, etc.,)
> to take blood oaths, etc.,
>
> Are there academic scrutiny of this Nazi usage of Sanskrit
> materials? Any references?
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From partha at CAPITAL.NET  Thu Dec 24 22:09:24 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Thu, 24 Dec 98 17:09:24 -0500
Subject: creation of human kind
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9812241314000.13425-100000@login1.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227044081.23782.14711920191191387165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1557
Lines: 59

Bijoy Misra (BM) writes in response to Erik Hoogcarspel:
______

>On Thu, 24 Dec 1998, Erik Hoogcarspel wrote:

>> There are very good reasons to doubt the existance of God. A few of them
>> are:
>> 1) there's no place for him in the universe
>
>(BM) God is the cause of the universe.
____________

It's a spiritual concept, not scientific and objective.
____________
>
>> 2) there's no trace of any divine activity
>
>(BM) All activities are divine.

____________

Emotion-laced subjective argument. Objectivity is, rapes, murders, wars,
slavery, and poverty cannot be divine (if there is any supernatural
divinity in the first place). They are all man-made.
____________
>
>> 3) the world shows it's not the result of an intelligent creator, because
>> nature is a mess.
>
>(BM) The apparent mess is only a perception.
____________

And a realistic perception indeed.
____________
>
>> 4) The suffering in the world shows that there's no benevolent being who has
>> any influence
>
>(BM) The sufferings are human frailties, stemming from ignorance.
____________

Another argument is that most sufferings are deliberately caused and
sustained by the socially, economically, and religiously privileged.
____________
>
>> 5) the concept of God is logically impossible
>>
>
>(BM) Logic is mathematically limited.
____________

Mathematical reasoning can't "prove" the existence of God. Only
spirituality and beliefs can. So, it's ironic that someone avidly using
subjectivity is now trying to bring up objective reasoning such as
mathematics.
____________




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Dec 24 14:13:49 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Thu, 24 Dec 98 17:13:49 +0300
Subject: wrong address: sorry
Message-ID: <161227044094.23782.18295653225860664300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 26

To all my correspondents whom I gave my second, hotmail address as
yavass at hotmail.com  - Sorry, it is WRONG! Please correct, the right address is

        vassilkov at hotmail.com

        I use it only on special occasions and so rare that I have managed to
forget the login. Excuse me.
        All the best,
                                        Ya.V.
______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
Department of South and SE Asian Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Thu Dec 24 12:08:32 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Thu, 24 Dec 98 17:38:32 +0530
Subject: Happy Holidays !!
In-Reply-To: <3681372F.1B67@idt.net>
Message-ID: <161227044086.23782.17565092585755374113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 28

At 10:32 AM 12/23/98 -0800, you wrote:
>Hi Krishna:
>
>How are you and how is work going?
>You seem to have started a fundamental
>debate on the list!! I have been quietly
>lurking and watching all the happenings.
>
>I hope all is well. Wish you a Joyous
>Holiday Season !!!
>
>regards,
>kusuma
>

Dec 24, 1998

To
Kusuma Cunningham:

Thank you for your response and good wishes. I reciprocate your good wishes
heartily. I however fail to identify you exactly, although you seem to know
me intimately. Kindly enlighten me and give me your private e-mail address.
Best wishes.
KSA




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Dec 24 22:46:20 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 24 Dec 98 17:46:20 -0500
Subject: creation of human kind
In-Reply-To: <l03110700b2a8232b2d11@[208.20.127.19]>
Message-ID: <161227044083.23782.12994220325010247486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1788
Lines: 69

I can't imagine how far you're off the point.

Merry Christmas..

Bijoy Misra


On Thu, 24 Dec 1998, Partha Banerjee wrote:

> Bijoy Misra (BM) writes in response to Erik Hoogcarspel:
> ______
>
> >On Thu, 24 Dec 1998, Erik Hoogcarspel wrote:
>
> >> There are very good reasons to doubt the existance of God. A few of them
> >> are:
> >> 1) there's no place for him in the universe
> >
> >(BM) God is the cause of the universe.
> ____________
>
> It's a spiritual concept, not scientific and objective.
> ____________
> >
> >> 2) there's no trace of any divine activity
> >
> >(BM) All activities are divine.
>
> ____________
>
> Emotion-laced subjective argument. Objectivity is, rapes, murders, wars,
> slavery, and poverty cannot be divine (if there is any supernatural
> divinity in the first place). They are all man-made.
> ____________
> >
> >> 3) the world shows it's not the result of an intelligent creator, because
> >> nature is a mess.
> >
> >(BM) The apparent mess is only a perception.
> ____________
>
> And a realistic perception indeed.
> ____________
> >
> >> 4) The suffering in the world shows that there's no benevolent being who has
> >> any influence
> >
> >(BM) The sufferings are human frailties, stemming from ignorance.
> ____________
>
> Another argument is that most sufferings are deliberately caused and
> sustained by the socially, economically, and religiously privileged.
> ____________
> >
> >> 5) the concept of God is logically impossible
> >>
> >
> >(BM) Logic is mathematically limited.
> ____________
>
> Mathematical reasoning can't "prove" the existence of God. Only
> spirituality and beliefs can. So, it's ironic that someone avidly using
> subjectivity is now trying to bring up objective reasoning such as
> mathematics.
> ____________
>




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Thu Dec 24 12:26:39 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Thu, 24 Dec 98 17:56:39 +0530
Subject: Early Giithaa sculptures
In-Reply-To: <19981223202053.6571.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044088.23782.17449300985068357426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 46

At 12:20 PM 12/23/98 -0800, you wrote:
>20th century Indian homes are filled with the
>pictures/handicrafts of Krishna and Arjuna on
>a chariot drawn by horses? How old is this
>art motif?
>
>Is it created aftr Giithaa's rise to the position
>of the Hindu equivalent of Bible and Koran?
>Or, does this have an earlier representation?
>How old is this in Indian art?
>
>For Krishna in the South, usually he is
>Baalakrishna with butter or Kaaliyamardana, etc.,
>In Pahari or Rajput paintings, it is the
>lover, Krishna with Radha. In Gupta art,
>I don't recall any of Giithopadesham.
>
>Are there any old representations of Krishna
>preaching to Arjuna in Indian art? How old these
>go back?
>
>My recollection is it is very rare, not the
>position portrayed by Neohindus now. Is this correct?
>
>Regards,
>N. Ganesan
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>

Dec 24, 1998

Dear Member,
A possible source of knowing how old such illustrations are is the
illustrated manuscripts preserved in Indological institutes such as the
Bhandarkar Oriental Research Institute of Pune. Dr Dominic Wujastic who is
in charge of such a collection may be able to throw light on this topic. I
have myself seen illustrated Mss of other works (e. g. the Bhaagavata
Puraana), if not of the Giitaa, which are fairly old. I do not find
anything neo-Hindu in the pictures you have referred to.
KSA




From jehms at KABELFOON.NL  Thu Dec 24 16:45:00 1998
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Thu, 24 Dec 98 18:45:00 +0200
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <01BE2E94.ACB604C0.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227044074.23782.12749771787808515356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2054
Lines: 49

Dear Ashish

Op woensdag, 23-dec-98 schreef Ashish Chandra:

AC> Which science has been able to prove the non-existence of God ? Which
AC> science has actually been able to define God ? Have you heard of
AC> Yajnavalkya Smriti ? Yajnavalkya in his dialogue with his wife Maitreyi
AC> describes Aatman(Brahma(God)) as Net Neti. (Not this, Not this).
It(God)
AC> is an experience, not an object of perception that can be known.

you seem to be a victim of the theosofical fallacy, according to which God
is a name for "THE universal metaphysical being". I think this is a fallacy
mainly for two reasons. 1) THE universal metaphysical being doesn't exist,
because all metaphysics are stories and all are different. (there is no
universal music either). 2) in order to be a being you have to be spoken
and written about, that means that you have certain qualities and miss
others. If you are a person and not a thing you have a unique identity. God
is the central person of the chrsitian bible. This bible is his passport,
his identity. God is not Zeus, Wodan or Ziva, and certainly not the
unpersonal brahman from the unpaniZads, which resembles much more a kind of
natural substance like energy or electricity.
There are very good reasons to doubt the existance of God. A few of them
are:
1) there's no place for him in the universe
2) there's no trace of any divine activity
3) the world shows it's not the result of an intelligent creator, because
nature is a mess
4) The suffering in the world shows that there's no benevolent being who has
any influence
5) the concept of God is logically impossible

Regards
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl     ><
Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE
Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland

        >
 *===================================================================================*




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 25 03:19:39 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 24 Dec 98 19:19:39 -0800
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044090.23782.17855775758573665617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 26

<<<
Dear Member,
A possible source of knowing how old such illustrations are is the
illustrated manuscripts preserved in Indological institutes such as the
Bhandarkar Oriental Research Institute of Pune. Dr Dominic Wujastic who
is
in charge of such a collection may be able to throw light on this topic.
I
have myself seen illustrated Mss of other works (e. g. the Bhaagavata
Puraana), if not of the Giitaa, which are fairly old. I do not find
anything neo-Hindu in the pictures you have referred to.
KSA
>>>

 How old are the mss.? 13th century?? 16th century??
 Any guesses?

 Thanks,
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From cssetzer at MUM.EDU  Fri Dec 25 06:01:25 1998
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Fri, 25 Dec 98 00:01:25 -0600
Subject: creation of human kind
Message-ID: <161227044093.23782.3704230225573628631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 37

Partha Banarjee said:
-
>Mathematical reasoning can't "prove" the existence of God. Only
>spirituality and beliefs can.

Do you know what mathematics is????
In fact, mathematics is every bit as much human as "spirituality"
and it would seem to me much more so.

Mathematics can only "prove" human models of nature and are rarely very
accurate.
For example, Bohr's theory changed the whole scientific description of
nature,
but it just barely approaches an accurate description of even the simplest
atom, Hydrogen,
 and is far too complicated to describe anything else in nature.
Yet most of our modern "understanding" of the microscopic world came out of
this.
If we look closely, we might find that "scientists" take just as
many leaps of  faith as those who accept the existence of God, may be a lot
more!!

In fact even the concept of "proof" is only human imagination.
 At least "spirituality" has some aspect of divinity to it,
and would be a much more reasonable tool for use of
describing the existence and nature of God. In fact it
very often seems that experience of God is far easier and more practical
than
experience of certain mathematical proofs.

I don't understand why you think your beliefs should over ride every one
else's.

Claude Setzer




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 25 14:56:20 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 25 Dec 98 06:56:20 -0800
Subject: Tiger skin on "Siva's waist
Message-ID: <161227044098.23782.587280185455135433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 22

Dear Indology members,

What are the occurences of Tiger skin/fur as
a waist dress for 'Siva Mahadeva?

Does Lord 'Siva wear this, according to Samskrit
texts? What about Sri Rudram, Matsya, Kuurma
and Skanda puraaNams?

Any quotes are highly appreciated.

Have a great 1999, the last year of the century.

With warm regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From das at NETCOM.COM  Fri Dec 25 19:03:07 1998
From: das at NETCOM.COM (Das Devaraj)
Date: Fri, 25 Dec 98 11:03:07 -0800
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <2.2.32.19981225174826.0090e9f8@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227044117.23782.4670564346805977030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1453
Lines: 38

> >1) there's no place for him in the universe
> Of course, if He is transcendental, He could go undetected.

Of course, God could be a "She" - then everybody looking
for a "He" will not find God!  God could be even be
"it" (oh, horrors).

Looking at all the dares to prove the negative and other
interesting(?) assertions made in this thread, reminded me
of that all time science fiction favorite (sorry not indology
related) Flatland by Edwin Abbot.  This classic book is very
small (less than 100 pages) and is in its 70+ printing(?). This
book attempts to explain in the form of a story, what is
"knowable" and what is "not knowable" to a thinking layperson.


> If I randomly change the statements of a
> computer program repeated in the course of time, what are the odds I'll get
> a better, more ingenious program with additional useful features?

If by "random" you imply haphazard or deliberately jumbled up with
an aim to foul things up, then the answer is NO. Otherwise the
answer is (surprisingly) YES!  Just check "Genetic programming"
or "Emergent Behavior."


> >5) the concept of God is logically impossible

Thought Brahman was God (with a capital G), at least as far as
Hinduism was concerned.  There are of course other gods (with
small letter "g") like Shiva, Vishnu, Brahma etc.  In Hinduism
one can even have one's own personal god!  Wonder whether people
are getting god and God mixed up, when reading various scriptures.

das




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Dec 25 10:23:47 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 25 Dec 98 11:23:47 +0100
Subject: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044160.23782.3965257829281636235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1936
Lines: 58

This is very interesting. Could you give us some examples of how Alsdorf manipulates the texts?

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no


-----Opprinnelig melding-----
Fra:    Rolf Koch [SMTP:roheko at T-ONLINE.DE]
Sendt:  24. desember 1998 14:25
Til:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Emne:   Re: Sanskrit translations in Nazi hands

At the Nazi times it were the German Indology which delivered all the
material about blood etc to the Nazis. There was never a process of
cleaning in the Indology in after Nazis times and therefore it is one
reason for the unscholarity methode which is still dominating the
after-Nazi German Indology.  Check for example only one publication of
ALSDORF very carefully and believe nothing, check the manuscripts and
compare it with the texts as given by ALSDORF: you will be surprised. I
have checked nearly all publications of ALSDORF, they may be ignored all
together:  the Studies on the Uttarajjhayana, The Kumarapalapratibodha,
The Agadadatta-story, or, another wonderful example: The translation of
the Prakrit Kokasa-tale. Be again very carefully in the publications of
METTE etc.(pupil of ALSDORF, as BRUHN - as far as I know).
The actual German Indology is not possible to understand without the
Nazitime. The very low standard has to be explained with a very strong
view on the Nazitime.




N. Ganesan wrote:

> In the USENET news groups (cf. searches of www.dejanews.com),
> there are thousands of postings where Nazis used
> translations from Sanskrit (Vedas, Bhagavad Giithaa, etc.,)
> to take blood oaths, etc.,
>
> Are there academic scrutiny of this Nazi usage of Sanskrit
> materials? Any references?
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 25 20:41:38 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 25 Dec 98 12:41:38 -0800
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227044125.23782.6355235390412985322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 18

<<<
Of course, many Hindus started accepting Gita when many western
scholars started talking about it.
>>>

Anything 'phoren' appeals to us. eg., The lure foreign goods
in India. I agree. When Western missionaries said something
good on Giithaa, Indians might have expanded on the theme.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bvi at AFN.ORG  Fri Dec 25 17:48:24 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Fri, 25 Dec 98 12:48:24 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227044109.23782.3711801895080140420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 20

At 11:19 AM 12/24/98 -0800, you wrote:

>In Hinduism, God cannot control the law
>of karma, yet God is still seen as all-powerful.

Just for the record, as far as I am aware, in the Hindu tradition, God is
described as the controller of the law of karma.  One reference for this is
a quote from a translation of Brahma-samhita by Bhaktisiddhanta Sarasvati
Thakura of the Gaudiya Vaisnava tradition:

"I adore the primeval Lord Govinda, who burns up to their roots all fruitive
activities of those who are imbued with devotion and impartially ordains for
each the due enjoyment of the fruits of one's activities, for all those who
walk in the path of work, in accordance with the chain of their previously
performed works, no less in the case of the tiny insect that bears the name
indragopa than in that of Indra, king of the devas" (Sri Brahma-samhita,
verse 54).




From bvi at AFN.ORG  Fri Dec 25 17:48:26 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Fri, 25 Dec 98 12:48:26 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227044112.23782.4707273525666478275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2227
Lines: 60

At 06:45 PM 12/24/98 +0200, you wrote:

>There are very good reasons to doubt the existance of God.

Very good? Hmmm...

>A few of them are:

>1) there's no place for him in the universe

Of course, if He is transcendental, He could go undetected.

>2) there's no trace of any divine activity
>3) the world shows it's not the result of an intelligent creator, because
>nature is a mess

If someone made a machine that could grow and reproduce, you would be amazed
by his intelligence.  Thus, logically, when we see the large array of
various species of living forms with these amazing properties, we might
conclude that a greater intelligence produced them.  Certainly the
conclusion that a few fortunate random events produced such works of genius
is logically subject to doubt.  If I randomly change the statements of a
computer program repeated in the course of time, what are the odds I'll get
a better, more ingenious program with additional useful features?  Is it
more likely in the case of the forms of the organisms which are far more
complicated than computer programs?

>4) The suffering in the world shows that there's no benevolent being who has
>any influence

One might ask "Is the suffering the prisoner undergoes in prison proof that
the government is not benevolent?"

Of course, God recommends we leave this world of suffering, and He teaches
how. He also teaches how to become transcendental to the suffering
conditions, while while we are here, and He advises that we not harm His
other creatures.

The disobedient, rascal sons of a responsible father sometimes make a mess
of things until he punishes and corrects them but that is their fault not his.

Were God to force us to behave then He would violate the freedom of choice
He gave us and make us mere automatons.  Then the experience of love of God
would be impossible.  If I force you to love me at gun point, how can that
be real love and how can that be real life?

>5) the concept of God is logically impossible

Logical arguments stem from initial premises or assumptions and perhaps the
ones you choose appear to rule God out, but they are not the only possible
or rational ones.

Just some Christmas thoughts...

Best wishes,

Chris Beetle




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 25 20:50:59 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 25 Dec 98 12:50:59 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227044127.23782.6585889046828392279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 43

The Vaishnava bhakti tradition of the power of God
to cancel karma is similar the Mahayana doctrine
where bodhisattvas cancel the karma of those suffering
in different types of hell (cf. Har dayal, Bodhisattva
doctrine in Buddhist sanskrit lit.)

The ability of God's control increases after Bhakti
assumes prominence.

Regards,
N. Ganesan


>In Hinduism, God cannot control the law
>of karma, yet God is still seen as all-powerful.

Just for the record, as far as I am aware, in the Hindu tradition, God
is
described as the controller of the law of karma.  One reference for this
is
a quote from a translation of Brahma-samhita by Bhaktisiddhanta
Sarasvati
Thakura of the Gaudiya Vaisnava tradition:

"I adore the primeval Lord Govinda, who burns up to their roots all
fruitive
activities of those who are imbued with devotion and impartially ordains
for
each the due enjoyment of the fruits of one's activities, for all those
who
walk in the path of work, in accordance with the chain of their
previously
performed works, no less in the case of the tiny insect that bears the
name
indragopa than in that of Indra, king of the devas" (Sri Brahma-samhita,
verse 54).


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Fri Dec 25 18:35:44 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Fri, 25 Dec 98 13:35:44 -0500
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <2.2.32.19981225174824.0091c7b8@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227044114.23782.2544199972677966528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 33

On Fri, 25 Dec 1998, Chris Beetle wrote:

> At 11:19 AM 12/24/98 -0800, you wrote:
>
> >In Hinduism, God cannot control the law
> >of karma, yet God is still seen as all-powerful.
>
> Just for the record, as far as I am aware, in the Hindu tradition, God is
> described as the controller of the law of karma.  One reference for this is
> a quote from a translation of Brahma-samhita by Bhaktisiddhanta Sarasvati
> Thakura of the Gaudiya Vaisnava tradition:
>
This is narrow and to label it against Hinduism is not
appropriate.

The rest makes sense..

Good Christmas discussion..

- BM


> "I adore the primeval Lord Govinda, who burns up to their roots all fruitive
> activities of those who are imbued with devotion and impartially ordains for
> each the due enjoyment of the fruits of one's activities, for all those who
> walk in the path of work, in accordance with the chain of their previously
> performed works, no less in the case of the tiny insect that bears the name
> indragopa than in that of Indra, king of the devas" (Sri Brahma-samhita,
> verse 54).
>




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Dec 25 11:20:40 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Fri, 25 Dec 98 14:20:40 +0300
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227044153.23782.1997820652746795965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 17

On Dec. 24 =?ISO wrote:

>>Gita itself is a very insignificant chapter
>>in a vast fictional epic of Mahabharat. Hinduism as it occurs in Vedas is neither
>>monotheistic  nor messianic.

>>Of course, many Hindus started accepting Gita when many western
>>scholars started talking about it.

        Well, and what about great VedAntic thinkers Zankara and RAmAnuja,
who considered the GItA to be the central, most important piece in the
MahAbhArata and the quintessence of divine wisdom?

                                                        Yaroslav Vassilkov




From cbmuseu at ATT.NET  Fri Dec 25 23:58:06 1998
From: cbmuseu at ATT.NET (Catherine Benkaim)
Date: Fri, 25 Dec 98 15:58:06 -0800
Subject: Vidya Dehejia's e-mail
Message-ID: <161227044135.23782.1466670339135857546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 21

Vidya Dehejia is: dehejvi at asia.se.edu.  As far as I know Joanna does not
have an e mail but her address is History of Art, 405 Doe Library, Univ.
of Calif, Berkeley 94720, fax: 510/643-2185.  Hope this helps

"N. Ganesan" wrote:

> Does anyone have Dr. Vidya Dehejia's e-mail.
> I have her address at Arthur Sackler foundation, The Smithsonian.
>
> Also, Dr. Joanna G. Williams address & e-mail.
>
> Have a great holiday.
>
> Regards
> N. Ganesan
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 26 00:18:39 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 25 Dec 98 16:18:39 -0800
Subject: Vidya Dehejia's e-mail
Message-ID: <161227044138.23782.503301355734352015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 17

Thank you very much.

Happy holidays,
N. Ganesan

<<<
Vidya Dehejia is: dehejvi at asia.se.edu.  As far as I know Joanna does not
have an e mail but her address is History of Art, 405 Doe Library, Univ.
of Calif, Berkeley 94720, fax: 510/643-2185.  Hope this helps
>>>


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jehms at KABELFOON.NL  Fri Dec 25 15:12:23 1998
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Fri, 25 Dec 98 17:12:23 +0200
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <368293BF.AA16540A@jps.net>
Message-ID: <161227044102.23782.11632609648422729227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3164
Lines: 85

Sorry for kicking in the allready wide open door of the theodicee. I'm sure
that no one can be convinced of the nonexistence of God if he or she
doesn't want to. The human mind is cunning enough allways to find a back
door when faced with a logically consistent and valid argument.  So let's
not pursue a pointless discussion. I would however like to defend the
athe?st or nonthe?st position as a valid one against this front of new age
or old age misty mythical and mystical believers who take their own
prejudice for granted. 
My second point is that the remark that 'God's nonexistence cannot be
proved', which started the discussion, should be replaced with the
observation that this list is not the right place for a discussion about
the existence of God. This is because of the duplex ordo, the seperation of
worldly and religious matters. This is a list for scientific discussion and
science belongs to the world of cause and effect, it is the same for a
hindu(tva), muslim or athe?st.
The arguments in favour of God's existence which I have seen would also fail
the minimal criteria for decent philology, hermeneutics, logic or
semiotics. 

Op donderdag, 24-dec-98 schreef Paul Kekai Manansala:

PKM> Erik Hoogcarspel wrote:
PKM>> 
PKM>> 
PKM>> There are very good reasons to doubt the existance of God.

PKM> You seem to use the term "God" to apply to the Christian concept.

PKM>> A few of them
PKM>> are:
PKM>> 1) there's no place for him in the universe

PKM> Why would there need to be a "place for him."

PKM>> 2) there's no trace of any divine activity

PKM> That's a subjective judgement.  Some people would say that the
PKM> complexity of life is not coincidental and is evidence of creative
PKM> activity.

PKM>>  3) the world shows it's not the result of an intelligent creator,
PKM>>  because nature is a mess

PKM> Again, a subjective and somewhat emotional judegement.

PKM>>  4) The suffering in the world shows that there's no benevolent being
PKM>>  who has any influence

PKM> Here you have the concept of the benevolent God.  It is one thing to
PKM> argue whether God is benevolent or not, another to argue whether God
PKM> exists or not.

PKM>> 5) the concept of God is logically impossible
PKM>> 

PKM> Yet, how many famed works of logic actually argue for divine
existence?

PKM> I think we need to separate the idea of the Christian concept of "God"
PKM> with the general idea of "God."  In Hinduism, God cannot control the
law
PKM> of karma, yet God is still seen as all-powerful.  Even in Abrahamic
PKM> religions, you have the idea of a God *incapable* of doing evil.  Yet,
PKM> even here God is still seen as "all-powerful."

PKM> Regards,
PKM> Paul Kekai Manansala


Regards
-- 
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl     ><      
Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE
Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland    
        >
 *===================================================================================*




From jehms at KABELFOON.NL  Fri Dec 25 15:28:46 1998
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Fri, 25 Dec 98 17:28:46 +0200
Subject: creation of human kind
In-Reply-To: <01be2fcc$01a0c5a0$0ccc91d0@cs>
Message-ID: <161227044105.23782.12657592433935516139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2736
Lines: 73

Hello Claude

I happen to jave written a review of a book by a logician about religion. If
you can read Dutch you can look it it yourself: 'Tot in der eindigheid' by
J.P van Bendegem (ISBN 90 5240 425 9). What I found remarkable is that many
arguments against common articles of belief are not only put into words but
also into strict logical formulae, so that you can see that they're
waterproof (if you are familiar with logical symbols that is). The
observation that maths has something to do with religious believe is
underscored in the book by a criticism of the concept of ethernity, which
is accordig to the writer one of main the causes of the fallacy of believe
in a god.
The discussion about human or divine concepts has already been decided by
Xenophon, one of the first European philosophers: 'if horses could speak
they would adore gods with horses heads'.

Op vrijdag, 25-dec-98 schreef Claude Setzer:

CS> Partha Banarjee said:
CS> -
CS>> Mathematical reasoning can't "prove" the existence of God. Only
CS>> spirituality and beliefs can.

CS> Do you know what mathematics is????
CS> In fact, mathematics is every bit as much human as "spirituality"
CS> and it would seem to me much more so.

CS> Mathematics can only "prove" human models of nature and are rarely very
CS> accurate.
CS> For example, Bohr's theory changed the whole scientific description of
CS> nature,
CS> but it just barely approaches an accurate description of even the
CS> simplest atom, Hydrogen,
CS> and is far too complicated to describe anything else in nature. Yet
most
CS> of our modern "understanding" of the microscopic world came out of
this.
CS> If we look closely, we might find that "scientists" take just as many
CS> leaps of faith as those who accept the existence of God, may be a lot
CS> more!!

CS> In fact even the concept of "proof" is only human imagination.
CS> At least "spirituality" has some aspect of divinity to it,
CS> and would be a much more reasonable tool for use of
CS> describing the existence and nature of God. In fact it
CS> very often seems that experience of God is far easier and more
practical
CS> than
CS> experience of certain mathematical proofs.

CS> I don't understand why you think your beliefs should over ride every
one
CS> else's.

CS> Claude Setzer


Regards
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl     ><
Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE
Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland
        >
 *===================================================================================*




From bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Dec 25 19:34:12 1998
From: bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Volker Thewalt)
Date: Fri, 25 Dec 98 18:34:12 -0100
Subject: Address of Martha L. Carter
Message-ID: <161227044107.23782.13222392902655324483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 16

Any help regarding the address and e-mail of Martha L. Carter would be
highly appreciated.
Thanks in advance -- and a "Happy New Year" to all,
VTh
---------------------------------
       LaserSatz  Thewalt
       Dr. Volker Thewalt
fon 06223/970122 fax 06223/970123
     http://www.thewalt.de
     http://www.w3pro.de
     http://www.uebersatz.de
     e-mail: vt at thewalt.de
---------------------------------




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 26 02:40:10 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 25 Dec 98 18:40:10 -0800
Subject: 'Siva and Avalokitezvara
Message-ID: <161227044144.23782.10376482557162912893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2313
Lines: 57

    daza bhUmika sUtra (200-225 AD)
   ---------------------------------

   The bhUmis where bodhisattva is progressively reborn
----------------------------------------------------------------
Birth no.     Name of bhUmi              Attributes
--------------------------------------------------------------
1.     pramuditA (joyful)               King of JambudvIpa
2.     vimalA (pure)                    Universal Monarch
                                          - ruler of four dvIpas,
                                          - owner of seven jewels.
3.     prabhAkarI (light giving)        Indra in the heaven
4.     arciSmatI (radiant)              SuyAma, ruler of higher devas
5.     sudurjayA (difficult to conquer)  Ruler of TuSita heaven
6.     abhimukhI (face-to-face)          Ruler of nirmANa-rati devas
7.     dUrangamA (far reaching)          Ruler of paranirmitavazavartins
8.     acalA (immovable)                 Mahaabrahmaa, ruler of 1000
worlds
9.     SaadhumatI(holy wisdom)           Mahaabrahmaa, ruler of 2000
worlds
10.    dharma megha (law cloud)          Mahezvara ziva
                                         In this last stage, the
                                         bodhisattva is anointed and
                                         experiences great samAdhis.
-------------------------------------------------------------------------
Har Dayal, Bodhisattva doctrine,
p. 284,
"In each bhUmi, a bodhisattva's glory and power (prabhAva) increase
a hundredfold, a thousandfold, a millionfold and so on.
His rebirths exhibit a similar progressive tendency.
[...]
This last stage betrays the influence of the "saiva sect, which is
also apparent in the list of the heavens in the MahAvyUtpatti".


In the GaNDavyUha, Avalokitezvara appears before "Siva Mahadeva.
SaddharmapuNDarika where the first occurence of Avalokitezvara
is found is quoted by Nagarjuna.

In addition, the early 3rd century AD text, dazabhUmikasUtra
clearly shows the power of "Siva and how a Bodhisattva
raises to the position of "Siva as a final attainment.

The power/attraction of "Siva to Avalokitezvara can be seen from
A.'s birth to final growth.

With kind regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 26 02:44:59 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 25 Dec 98 18:44:59 -0800
Subject: A request to Bijoy Misra
Message-ID: <161227044146.23782.8568976411121462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 25

In short, fast, crisp replies, all the original
message is repeated.

My feeling is that this may not be necessary.

People just see the original,they don't have
to see it again in seconds.

In India and elsewhere, people pay by the
number of words they receive in e-mails.

If you just post your reply, this will save
lot of money and bandwidth.

Just a thought.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From cssetzer at MUM.EDU  Sat Dec 26 01:28:59 1998
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Fri, 25 Dec 98 19:28:59 -0600
Subject: creation of human kind
Message-ID: <161227044141.23782.13800365686294222550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3622
Lines: 88

Dear Erik Hoogcarspel,

You said:
-
I happen to jave written a review of a book by a logician about religion.
...
also into strict logical formulae, so that you can see that they're
waterproof ...

Mathematics, logic (even Dutch Logic!), and philosophy are only
 tools that must be used carefully and integrated with
experience to be of any benefit to humankind.
Otherwise, like any tool, they can easily lead to false "knowledge,"
 pain, suffering, even death of thousand's or millions of people.

The songwriter, Donovan, in singing about the Vedic experience
said:
"..innocence in childhood falsely misconstrued
to be years of darkness spent enchained,
denying childhood's vision of the God of man,
so that TRUTH be turned about and UNTruth made..."

A few years ago a small 5 year old Indian girl gave dynamic
expression to this natural integration of  logic and experience.
Although I had not seen her for about a year, she came
running up to me without any hello or introduction. Her
 face was wondrously glowing with bliss and excitement,
and she blurted out to me, "God must be real, because
he is so beautiful!!!"

On the other hand, there are many cases of some of
 the world's most famous and supposedly deepest thinkers
 that have abused logic, etc. to create UNTruth that has
causes lack of knowledge and even immense suffering for
 thousands or millions of people.

A fairly recent example of this is famous physicist, Max Plank
I think, "proved" in the early 1900's that cosmic bodies
could not give off microwave radiation. He was so highly
respected that when many engineers and scientists started
 to observe microwave radiation from cosmic bodies they
were ridiculed and disbelieved. The result was a substantial
loss of knowledge in the 1920s and 1930s, that may well have
been able to reduce the immense suffering or even to have
prevented World War II.

Another example is that of Georg Ohm, who's meticulous
 experimental results led him to propose Ohm's Law.
 The logic of the time, however, caused him to be
ridiculed and exiled for most of his life, holding up the
progress of electrical engineering for nearly 50 years,

Perhaps one of the most famous philosophers was Aristotle,
falsely known as the Father of Science. In reality, he so
deluded himself that his "knowledge" of "science" caused
 immense pain and suffering for nearly 2000 years, until
the last of his logical nonsense was finally disproved by
Isaac Newton. Before that, Aristotle's theories were so
 respected that they were even adopted by religion, and
those who proved them wrong were put out of society if
they were lucky, put to a painful death if not.

My point is that  clever use of "logic" can be used to "prove"
 or "disprove" just about anything. Why would anyone want
to wade through a book that "disproved" the existence of
 God??? You either believe in God or not, and a book is
unlikely to change that.

More to the point of this discussion group, I think your
statement about Indolgy being for "scientific" discussion
 is rather surprising, since a  large portion of Vedic literature
 is very closely linked with God. If  by "science" you mean non-belief
in God, then it would seem very difficult to get to a profound
 understanding of  literature that places so much emphasis
on the nature of God and gods if you do not believe in their existence.
 Then we would be again under
a spell like the ignorance created by Aristotle.

I am not in any way trying to be offensive, but we often place
 far to much importance on logic without considering
the truth that it may be related to.

Sincerely,

Claude Setzer




From amadan at DEL3.VSNL.NET.IN  Sat Dec 26 03:42:19 1998
From: amadan at DEL3.VSNL.NET.IN (m m agrawal)
Date: Fri, 25 Dec 98 19:42:19 -0800
Subject: Sanskrit primers in Hindi?
Message-ID: <161227044096.23782.14446706329917550098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 31

Dear Martin Gansten,
I suggest the following Sanskrit Primers and a Dictionary in Hindi to
learn Sanskrit :
1.Sanskrit - Vyaakara.na-kaumudii, by Ishvara Chandra Vidyasagar, in
four parts.
2.Sanskrit - svayam-''sikshaka-prabhaa, by Gauri Shankar Shastri.
3.Kale Higher Sanskrit Grammar (Hindi Edition).
4.Sanskrit-Hindi-ko''sa, by Vaman Shivaram Apte.

With regards,
M.M.Agrawal




Martin Gansten wrote:
>
> Dear list members,
>
> Christmas Eve is probably not a very good time to post a question, but I'll
> give it a shot: an Indian friend wishing to learn Sanskrit asked me about
> good primers and dictionaries, primarily in Hindi. Being Hindi-illiterate
> myself, I am wholly ignorant on this subject. Can anyone recommend any
> particular introductory texts and dictionaries for Hindi-speakers trying to
> learn Sanskrit on their own?
>
> Thanks in advance,
> Martin Gansten




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Dec 26 01:35:08 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Fri, 25 Dec 98 20:35:08 -0500
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <19981225205059.23858.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044142.23782.3415245300216861541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1797
Lines: 59

I would think that the karma theory
emanates from Jainism and gets absorbed into
other lines of faith.  Jainism bases its
doctrines on the creation and annihiliation
of Karma.  Doesn't need a God to monitor it though..
Creates a scale for karma and you may measure.
Just be good and all sins are gone (in time).
(The Scientific Foundations of Jainism, K.V., Mardia,
Motilal Banarsidas)

Bijoy Misra


On Fri, 25 Dec 1998, N. Ganesan wrote:

> The Vaishnava bhakti tradition of the power of God
> to cancel karma is similar the Mahayana doctrine
> where bodhisattvas cancel the karma of those suffering
> in different types of hell (cf. Har dayal, Bodhisattva
> doctrine in Buddhist sanskrit lit.)
>
> The ability of God's control increases after Bhakti
> assumes prominence.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>
> >In Hinduism, God cannot control the law
> >of karma, yet God is still seen as all-powerful.
>
> Just for the record, as far as I am aware, in the Hindu tradition, God
> is
> described as the controller of the law of karma.  One reference for this
> is
> a quote from a translation of Brahma-samhita by Bhaktisiddhanta
> Sarasvati
> Thakura of the Gaudiya Vaisnava tradition:
>
> "I adore the primeval Lord Govinda, who burns up to their roots all
> fruitive
> activities of those who are imbued with devotion and impartially ordains
> for
> each the due enjoyment of the fruits of one's activities, for all those
> who
> walk in the path of work, in accordance with the chain of their
> previously
> performed works, no less in the case of the tiny insect that bears the
> name
> indragopa than in that of Indra, king of the devas" (Sri Brahma-samhita,
> verse 54).
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From ellraven at WXS.NL  Fri Dec 25 20:50:20 1998
From: ellraven at WXS.NL (Raven, E.M.)
Date: Fri, 25 Dec 98 21:50:20 +0100
Subject: Address of Martha L. Carter
Message-ID: <161227044129.23782.16995859372074314022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 32

Volker Thewalt wrote:
>
> Any help regarding the address and e-mail of Martha L. Carter would be
> highly appreciated.
> Thanks in advance -- and a "Happy New Year" to all,
> VTh
> ---------------------------------
>        LaserSatz  Thewalt
>        Dr. Volker Thewalt
> fon 06223/970122 fax 06223/970123
>      http://www.thewalt.de
>      http://www.w3pro.de
>      http://www.uebersatz.de
>      e-mail: vt at thewalt.de
> ---------------------------------

Dr. Martha L. Carter
325 Lakewood Blvd.
Madison WI 53704
USA
tel. home and office: 608-244-8795
fax: 608-244-1946
e-mail: homaas at aol.com

source: ACSAA membership directory May 1998


Ellen Raven
ABIA Index, Leiden




From ellraven at WXS.NL  Fri Dec 25 21:02:38 1998
From: ellraven at WXS.NL (Raven, E.M.)
Date: Fri, 25 Dec 98 22:02:38 +0100
Subject: Email Address
Message-ID: <161227044131.23782.10073493207146303922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 26

Mary Storm wrote:
>
> Holiday Greetings Indologists:
>
> I need Gerard Foekema's email address (he writes about Hoysala temples).
> Can anyone help ?
>
> Thanks in advance,
> Mary Storm


Dear Mary Storm,

I have not been able to trace an e-mail address for Gerard Foekema, but
below are his address and tel. number.

Tel. :020-6621081
FOEKEMA, DRS G M M.
WOUWERMANSTR 38 HS 1071MA AMSTERDAM


Ellen Raven
ABIA Index, Leiden




From jaybee at TM.NET.MY  Fri Dec 25 15:18:49 1998
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Fri, 25 Dec 98 23:18:49 +0800
Subject: Last year of the century?
Message-ID: <161227044100.23782.11341287354751745315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1000
Lines: 40

At 06:56 AM 12/25/98 PST, you wrote:
>Dear Indology members,
>
>What are the occurences of Tiger skin/fur as
>a waist dress for 'Siva Mahadeva?
>
>Does Lord 'Siva wear this, according to Samskrit
>texts? What about Sri Rudram, Matsya, Kuurma
>and Skanda puraaNams?
>
>Any quotes are highly appreciated.
>
>Have a great 1999, the last year of the century.
>
>With warm regards,
>N. Ganesan


                The last year of the century should be 2000 A.D.
                The next century would only start with 2001 A.D.
                As was the case with the 1st century A.D. which
        started with 1 A.D. and ended with 100 A.D.
                A century is 1-100 and a millenium is 1-1000.
                Ninty-nine runs don't make a century, do they?:-)

        Regards

        JayBee

 ============================================================================


>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 26 13:39:10 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 26 Dec 98 05:39:10 -0800
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044155.23782.4808115776555010994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4094
Lines: 93

p. 32, Har Dayal, Bodhisattva doctrine,
"In fact, the very word bhakti, as a technical religious term,
occurs for the first time in Indian literature in a Buddhist
treatise and not in a Hindu scripture. The TheragAthA speaks
of bhatti: 'so bhattimA nAma ca hoti paNDito JatvA ca dhammesu
visesi assa'. This anthology contains verses that go back to
the earliest period of the history of Buddhism, and its final
redaction took place in the middle of the third century BC."


N. Chutiwongs, Buddha of the Future, 1994, p.70
"The worship of Maitreya  as a bodhisattva on earth and as an
inhabitant of the Tushita heaven spead from Northwest India
throughout Central Asia to China. Worship of Maitreya was
particularly important in the Central Asian kingdom of Khotan.
Acc. to later Tibetan texts, Vijayasambhava and Vijayavirya
two kings who ruled Khotan in the first century CE are considered
to have been incarnations of Maitreya. Moreover, The Book of
Zambasta, a famous Buddhist text in which Maitreya prophesies
the utopia he will lead as the Buddha of the future and urges
his followers to practice the proper forms of Buddhism was
written in Khotan."

A. Soper, Lietrary evidence for early Buddhist art in China,
p. 212
"Finally, Maitreya  was the Buddha-to-be, who in the far distant
future is to return to a purified and happy world, attain Enlightenment,
and lead countless hosts to salvation.
...
The last-named role must have been the primary one. It seems clear
that Maitreya was first of all, the Buddhist solution to the
yearning for a Messiah that took on such strength over the whole
Near and Middle East in the centuries after Alexander. The
strongest encouragement toward defining His personality and mission
probably came into India from the outside world. The Indian
mind, with its instinct for expansion and multiplication, was entirely
capable of projecting the Buddha idea into the future.
...
The Maitreya myth was unlike all other Buddhist projections across
space and time in being unique, not merely a duplication or an
equivalent of something else. ..
'Saakyamuni had come to be counted the seventh of those who had
come in succession to preach and to convert, Maitrreya was the
single saviour imaginable in the future....

The similarity between these themes and those of the great saviour
cults of the lands farther to the west is unmistakable.
(though the Buddhist version was purged of all terror and destruction,
and Maitreya was pictured neither as a conqueror nor as a judge.)
In view of the general pressure exerted by Iranian culture
on Northwest India in the age of foreign rulers between
the Mauryan and Guptan dynasties, it is most likely that the
resemblance points to Persia as a source. In this connection
there may be more than a coincidence in the fact that the
very name Maitreya is phonetically close to Mitra; and that
His occasional pseudonym Ajita has the same meaning as Mithra's
epithet, which the Romans rendered as "invictus".  ..
 The belief in Maitreya's golden age must have developed fairly early,
since it is recorded in Hinayana and Mahayana texts, and there in the
Pali versions as well as in the Sanskrit sUtras that were
translated into Chinese."

  I think this idea of Maitreya, the future Buddha (Messiah)
  was borrowed into the majority religion, Hinduism.
  The Hindu priest-philosophers transferred the Maitreya
  concept onto Vasudeva Krishna. Bhagavad giithaa with the
  theme of God talking to Man was created at that time.
  This may have happened at the time Sanskrit sutras
  of Mahayana, 1st or 2nd century AD.

  Sankaracharya chose to use Giithaa in the war against Buddhists
  because it is closer to Buddhist texts themselves (eg., Lotus sutra
  and Giithaa, cf. H. Kern).

  Before Sankara, in what texts other than Mahabharata, Giithaa is
  mentioned? In India what are the early representations
  in texts or sculptures of Krishna as a Charioteer?

  Any suggestions?

  Regards,
  N. Ganesan






______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 26 13:53:07 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 26 Dec 98 05:53:07 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227044157.23782.16595982494130746908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3139
Lines: 75

"In the Mahavastu, MaudgalyAyana returns from a visit to the purgatories
and only delivers a sermon on the well-deserved punishment of the
sinners.
But a few centuries later, the people of India could not bear to think
of such cruel pains and penalties as the doctrine of karma inflicted
on the unfortunate transgressors of the moral law. They had developed
that almost feminine tenderness and sentimentality, which would not
allow the representation of tragic scenes on the stage and banned real
tragedy from Indian literature. The same gentle temper rose in revolt
against the old doctrine of karma. The Mahayanists evolved the humane
teaching that even a sinner was not destined to suffer in the three
states of woe, as the bodhisattvas could cancel his Demerit (pApa)
by giving him some of their Merit (puNya). Avalokitezvara was described
as releasing the sufferers from the purgatories (hells) without paying
any regard to the law of karma. Here again the Mahayanists nearly
abrogated the old law of karma and replaced it by the new gospel
of karuNA. The old teachers proclaimed that the cosmic law demanded
"an eye for an eye and a tooth for a tooth". But Mahayanists taught that
love was the supreme law. ...
It sprang from the heart of the Indian people, who could not tolerate
the idea of protracted suffering of any description. The philosophers
subsequently provided it with a rationale."
p. 191, Har Dayal, The Bodhisattva doctrine.

Please note that Vaishnava bhakti movement comes few centuries
later than the bodhisattva bhakti of Mahayanism. Vaishnava bhakti
mass movement  starts in the Tamil Alvar poems and spreads
northward until Chaitanya was born in Bengal.

p. 32, Har Dayal,
"In fact, the very word bhakti, as a technical religious term,
occurs for the first time in Indian literature in a Buddhist
treatise and not in a Hindu scripture. The TheragAthA speaks
of bhatti: 'so bhattimA nAma ca hoti paNDito JatvA ca dhammesu
visesi assa'. This anthology contains verses that go back to
the earliest period of the history of Buddhism, and its final
redaction took place in the middle of the third century BC."

Regards,
N. Ganesan
---------------------------------
<<<<
>In Hinduism, God cannot control the law
>of karma, yet God is still seen as all-powerful.

Just for the record, as far as I am aware, in the Hindu tradition, God
is
described as the controller of the law of karma.  One reference for this
is
a quote from a translation of Brahma-samhita by Bhaktisiddhanta
Sarasvati
Thakura of the Gaudiya Vaisnava tradition:

"I adore the primeval Lord Govinda, who burns up to their roots all
fruitive
activities of those who are imbued with devotion and impartially ordains
for
each the due enjoyment of the fruits of one's activities, for all those
who
walk in the path of work, in accordance with the chain of their
previously
performed works, no less in the case of the tiny insect that bears the
name
indragopa than in that of Indra, king of the devas" (Sri Brahma-samhita,
verse 54).
>>>>
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 26 17:01:28 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 26 Dec 98 09:01:28 -0800
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227044171.23782.12072054168068896771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 40

Dear Sreenivas,

Greetings from Ganesan.

When does the Sufi movemement in Baasra get started?
What century?

I think Hindu bhakti, which as a mass movement gets going
from KaraikkAl Amma (5th cent.), Tevaram saints, Srivaishnava Alvars,
draws its inspiration from earlier Mahayana traditions of
Bodhisattva bhakti (cf. Avalokitezvara, ch. XXIV, Lotus sutra etc.,
GaNDavyUha is a Southern text, ..). Similar bhakti-like
phenomenon can be detected in Jain rituals, texts, especially from the
South, 1-5 ceturies AD. Hinduism absorbs
these popular longigs and expresses them as Bhagavad Giithaa,
Tevaram, Divya prabandham, etc.,

I do not think Sufism is the cause of bhakti origins. But,
later than 8th or 9th century AD, Sufism could be a factor.
Inversely, Sufism could have been influenzed by Muslim
contacts with India too. It could be an ubhaya mArga
between bhakti and sufi cults.

Regards,
N. Ganesan
<<<
Ch. Vaudeville in her oft-cited essay: Evolution of love symbolism in
Bhagavatism (JAOS, 1962) writes about a possible link between the Sufi
movement (with its origins in Baasra) and the Bhakti movement (in
south).
There were already strong trade links between Baasra and the Malabar
coast.
>>>
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From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Sat Dec 26 15:58:24 1998
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Sat, 26 Dec 98 10:58:24 -0500
Subject: Avadhi Ramayan
In-Reply-To: <Pine.A41.4.05.9812240720100.7536-100000@dante39.u.washington.edu>
Message-ID: <161227044148.23782.17823014558857745730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 18

On Thu, 24 Dec 1998, M. Tandy wrote:
> Baburam Saxena says that Baisvari, or KosalI, are other names
> that have been used for the dialect of Avadhi which was spoken around
> Lucknow and adjacent areas.

 That is as wrong as saying that Ligurian, Umbrian and Tuscan are other
names for Italian. Baiswari, etc. are dialects of the Koshali language,
just as Ligurian etc. are dialects of Italian. One may argue whether these
have now evolved into separate langauges, but they are not synonyms.
Koshal was a large empire, like France, and had its own langauge Koshali,
just like French. As tradition is restored, we should be hearing a lot
more about this language. The subj: should have been `Koshali Ramayana' or
`Baisvari Ramayan' to be correct because that is what Tulsidas wrote in.

Samar




From Anand.Nayak at UNIFR.CH  Sat Dec 26 11:17:00 1998
From: Anand.Nayak at UNIFR.CH (Anand Nayak)
Date: Sat, 26 Dec 98 12:17:00 +0100
Subject: "Your eyes are divine"
In-Reply-To: <01be2fcc$01a0c5a0$0ccc91d0@cs>
Message-ID: <161227044150.23782.18059213324787365096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2899
Lines: 81

>Partha Banarjee said:
>-
>>Mathematical reasoning can't "prove" the existence of God. Only
>>spirituality and beliefs can.
>
>Do you know what mathematics is????
>In fact, mathematics is every bit as much human as "spirituality"
>and it would seem to me much more so.
>
>Mathematics can only "prove" human models of nature and are rarely very
>accurate...............

>
>I don't understand why you think your beliefs should over ride every one
>else's.
>
>Claude Setzer


There are 4 types of knowledge:
1/ Mathematical: 2+2=4
2/ Juridical: "Keep to the left" or "smoking is prohited"
3/ Metaphysical:"where there is smoke, there is fire"
4/ Metaphorical: "Your eyes are divine"
Now each of this knowledge has its strength  and its weakness. Mathematical
knowledge is understandable. In  given circumstances the human mind can
have difficulties to understand, but with a growth of knowledge the hurdles
gradually diappear. The juridical language makes room for interpretation.
Here in Switzerland there is a middle line marked on all roads; in France,
the left and the right is often with reference to the on coming traffic. As
we go down southwards in Europe, the middle lines diappear. And in my
country, India, the left and right is left to the good wish and grace of
the drivers. The metaphysical laws know no exception. But they need to be
proved and a perfect proof is often difficult to be obtained. But the 4/
metaphorical knowledge is a special one. There the hearer is as important
as the speaker for knowledge to take place. When I say "your eyes are
divine" I mean something. But my hearer will understand it in his or her
own way. And the on-hearers will, every one of them- will understand my
phrase in his/her own way. That is the power of the metapher. You got to be
in a bodily and inner receptivity to catch a metapher. The seed will bear
abundant fruit if it falls in the rich soil.

Now to try to prove or disprove God mathematically is as ridiculous as
trying to  understand mathematical laws metaphorically. People have often
tried to apply juridical knowledge to God's knowledge; and their dogmas
have killed the living metapher. Only spirituality (which means awakening
from sleep- another metapher! ) can recognise (pratyaabhijnaa) God like the
baby recognises her mother and smiles. That is not over-riding. It is
scientific humility.
Anand Nayak











Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Route du Jura
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Dec 26 17:46:09 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 26 Dec 98 12:46:09 -0500
Subject: Kamban's Aryan
Message-ID: <161227044179.23782.15333754072987026466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 28

In a message dated 12/26/98 11:02:30 AM Central Standard Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

> I think Hindu bhakti, which as a mass movement gets going
>  from KaraikkAl Amma (5th cent.), Tevaram saints, Srivaishnava Alvars,
>  draws its inspiration from earlier Mahayana traditions of
>  Bodhisattva bhakti (cf. Avalokitezvara, ch. XXIV, Lotus sutra etc.,
>  GaNDavyUha is a Southern text, ..). Similar bhakti-like
>  phenomenon can be detected in Jain rituals, texts, especially from the
>  South, 1-5 ceturies AD. Hinduism absorbs
>  these popular longigs and expresses them as Bhagavad Giithaa,
>  Tevaram, Divya prabandham, etc.,
>
>  I do not think Sufism is the cause of bhakti origins. But,
>  later than 8th or 9th century AD, Sufism could be a factor.
>  Inversely, Sufism could have been influenzed by Muslim
>  contacts with India too. It could be an ubhaya mArga
>  between bhakti and sufi cults.
>

Friedhelm Hardy in his "viraha bhakti" shows the linkage between Classical
Tamil traditions and the bhakti movements.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Dec 26 17:50:15 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 26 Dec 98 12:50:15 -0500
Subject: ghaTikA as college
Message-ID: <161227044182.23782.16311607569801501731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 10

I would appreciate if anybody can give me information/references about the
early uses of the word "ghaTikA" in the sense of "college" in
Sanskrit/Prakrit/Pali. (I know about the Kadamba inscription referring to the
ghaTikA in Kanchi.) Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Dec 26 18:17:14 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 26 Dec 98 13:17:14 -0500
Subject: Tiger skin on "Siva's waist
Message-ID: <161227044188.23782.4912021656194457146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 29

In a message dated 12/26/98 11:30:43 AM Central Standard Time,
amadan at DEL3.VSNL.NET.IN writes:

> 1.There is one reference of TANTRASAARA, which quotes :
>          'Vyaaghra-tvak-paridhaana.m Niilaka.n.tha.m Bhaje'
>          'I pay homage to Niikala.n.tha or 'Siva, who wears waist-dress of
> the
>  skin/fur of tiger'.

>  3.There is a different reference of KAALIKAA-PURAA.NA, chapter 43, which
>  presents the beauty of 'siva during His ceremony of marriage and quotes
>  :
>          'vicitra-vasana.m vyaaghra-k.rttiraasiittadaa'...


What are the accepted dates for these texts? The invocatory verse of
kalittokai, a late CT text has ziva wearing tiger's skin and dancing after
destroying tripura. Even if the invocatory verse is considered to be later
than the main text, clearly the zaivite texts have innumerable references to
ziva wearing tiger's skin.

Interestingly, cilappatikAram portrays koRRavai wearing tiger's skin in
vETTuvavari. This text is not later than 5th century AD.

Regards
S. Palaniappan




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Dec 26 10:28:18 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sat, 26 Dec 98 13:28:18 +0300
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044201.23782.8993699029985617992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2351
Lines: 66

On Dec. 26 N.Ganesan wrote:



>  I think this idea of Maitreya, the future Buddha (Messiah)
 > was borrowed into the majority religion, Hinduism.
 > The Hindu priest-philosophers transferred the Maitreya
 > concept onto Vasudeva Krishna. Bhagavad giithaa with the
 > theme of God talking to Man was created at that time.
 > This may have happened at the time Sanskrit sutras
 > of Mahayana, 1st or 2nd century AD.

 > Sankaracharya chose to use Giithaa in the war against Buddhists
 > because it is closer to Buddhist texts themselves (eg., Lotus sutra
 > and Giithaa, cf. H. Kern).

 > Before Sankara, in what texts other than Mahabharata, Giithaa is
 > mentioned? In India what are the early representations
 > in texts or sculptures of Krishna as a Charioteer?

 > Any suggestions?

    The pictures of KRSNArjunasaMvAda appear rather late in Indian art, it is
true. But does it mean that theism and bhakti are late phenomena in India, too?
By the way, KRSNa is historically THE FIRST of the Mbh personages to appear
in Indian art (Agathocles's coins and a terracotta from Sugh, both belonging
to the 2nd cent. BC). KRSNa then dominates in Hindu iconography of the KuSANa
period, and Govardhanadhara KRSNa theme is popular in sculpture of 4th-6th
AD (see V.P.Dwivedi. Mbh in Indian art. - In: Mahabharata: Myth and reality.
Differing Views. Delhi, 1976, pp. 126-134). Is not the bhakti cult of VAsudeva
evidenced in the same 2th century BC by the famous "Heliodoros" column? Is not
the theism of the GItA firmly rooted both in theistic tendencies of early
SAMkhya-Yoga and in theistic UpaniSads? Participants of this discussion are
probably right asserting that MASS bhakti cult of the Middle ages could
develop under some Buddhist or foreign influences. But this is not the case
with GItA's theism and bhakti.
        Best regards,
                                                Ya.V.

______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
Department of South and SE Asian Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu
        vassilkov at hotmail.com







______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Dec 27 00:14:45 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 26 Dec 98 16:14:45 -0800
Subject: Tiger skin on "Siva's waist
Message-ID: <161227044198.23782.5294099145916232994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 26

  Is tantrasaara a Kashmir 'Saivaite text?

  Thanks,
  N. Ganesan

> 1.There is one reference of TANTRASAARA, which quotes :
>          'Vyaaghra-tvak-paridhaana.m Niilaka.n.tha.m Bhaje'
>          'I pay homage to Niikala.n.tha or 'Siva, who wears
waist-dress of
> the
>  skin/fur of tiger'.

>  3.There is a different reference of KAALIKAA-PURAA.NA, chapter 43,
which
>  presents the beauty of 'siva during His ceremony of marriage and
quotes
>  :
>          'vicitra-vasana.m vyaaghra-k.rttiraasiittadaa'...



______________________________________________________
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From partha at CAPITAL.NET  Sat Dec 26 22:32:01 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Sat, 26 Dec 98 17:32:01 -0500
Subject: creation of human kind
In-Reply-To: <01be2fcc$01a0c5a0$0ccc91d0@cs>
Message-ID: <161227044192.23782.8997690026738662804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 25

Partha Banarjee said:
-
>Mathematical reasoning can't "prove" the existence of God. Only
>spirituality and beliefs can.
_______

Claude Setzer (CS) responded:

Do you know what mathematics is????
In fact, mathematics is every bit as much human as "spirituality"
and it would seem to me much more so.

[...]

I don't understand why you think your beliefs should over ride every one
else's.

_______

In relation to CS's last line, if I have imposed on anyone's beliefs, I am
sorry. Repeated personal snide remarks on me aside, I thought we were only
exchanging opinions and debating based on our own convictions.




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sat Dec 26 16:35:44 1998
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sat, 26 Dec 98 17:35:44 +0100
Subject: Kamban's Aryan
In-Reply-To: <E0ztwTc-0002yY-00@mailhub2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227044166.23782.40984319784540502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 14

Ch. Vaudeville in her oft-cited essay: Evolution of love symbolism in
Bhagavatism (JAOS, 1962) writes about a possible link between the Sufi
movement (with its origins in Baasra) and the Bhakti movement (in south).
There were already strong trade links between Baasra and the Malabar coast.

Are there any other (/further) studies exploring this link?

Regards,                        --Sreenivas

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de




From dhada at MINDSPRING.COM  Sat Dec 26 22:51:56 1998
From: dhada at MINDSPRING.COM (Mustafah Dhada)
Date: Sat, 26 Dec 98 17:51:56 -0500
Subject: Would this query be appropriate for this list
Message-ID: <161227044194.23782.1751936322235500698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1358
Lines: 27

Would this query ber appropriate for this list? Forgive me if not.

I have recently joined the list and therefore am new at this. I am
conducting research on two issues: migration, and the origins and
development of Kthatri - as an ontological as well as a caste. The migration
patterns of interest to me is that of the Sindhis (in particular Khatris)
stretching as far back
as I can. My particular interest is migration emanating from
Sindh itself in and around Hala outward bound into the southeast and or
thence overseas. If you have any bibliographic pointers and ideas as to
archival and or primary sources I would appreciate an e-buzz. Rather than
clog the list with responses I would suggest that perhaps respondents use my
dhada at mindspring.com address. I will eventually collate the information in a
synthesis and post it for others to view and critique.

One possible source I thought useful to prove to pin this topic to the
impirical wall was to deploy genealogical records. I am however, not aware
that such things do exist and if they do how accurate are these records
likely to be in the context of apocrypohal orality or in terms of
telescoping distortions of records set to paper years after the event.
M. Dhada., FRSA, D.Phil(Oxon),
Associate Professor
Graduate School of International Affairs and Development
Clark Atlanta University




From dhada at MINDSPRING.COM  Sat Dec 26 23:12:10 1998
From: dhada at MINDSPRING.COM (Mustafah Dhada)
Date: Sat, 26 Dec 98 18:12:10 -0500
Subject: Errata
Message-ID: <161227044196.23782.3747452037696622215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 120
Lines: 5

I regret several typos im my earlier posting. I mean Khatris and not
Kthatris and ontology as opposed to ontological




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sat Dec 26 17:35:22 1998
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sat, 26 Dec 98 18:35:22 +0100
Subject: [q] Iravati Karwe's essays on raamaayaNa
In-Reply-To: <19981226170129.23018.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044176.23782.5976839729839411149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 20

Greetings all.

I understand that late Iravathi Karwe also wrote a series of essays on
_raamaayaNa_ which were published in a Marathi (?) magazine/journal
"satyaprabha". Were these ever translated into English (like her essays
on MBh, pblished under the title: yugaanta)?

Thanks and Regards,
Sreenivas

P.S. Re: my earlier query; Vaudeville & Sufism ... I didn't want to
(nor Vaudeville!) imply that "Sufism is the cause of 'bhakti' movement".
I am only looking for studies exploring the links between these two, how
both 'd have influenced each other.

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de




From amadan at DEL3.VSNL.NET.IN  Sun Dec 27 07:03:35 1998
From: amadan at DEL3.VSNL.NET.IN (m m agrawal)
Date: Sat, 26 Dec 98 23:03:35 -0800
Subject: Tiger skin on "Siva's waist
Message-ID: <161227044173.23782.14610444463419370276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1788
Lines: 54

N. Ganesan wrote:
>
> Dear Indology members,
>
> What are the occurences of Tiger skin/fur as
> a waist dress for 'Siva Mahadeva?
>
> Does Lord 'Siva wear this, according to Samskrit
> texts? What about Sri Rudram, Matsya, Kuurma
> and Skanda puraaNams?
>
> Any quotes are highly appreciated.
>
> Have a great 1999, the last year of the century.
>
> With warm regards,
> N. Ganesan
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




Dear N. Ganesan,

1.There is one reference of TANTRASAARA, which quotes :
        'Vyaaghra-tvak-paridhaana.m Niilaka.n.tha.m Bhaje'
        'I pay homage to Niikala.n.tha or 'Siva, who wears waist-dress of the
skin/fur of tiger'.
Here 'Vyaaghra-tvak-paridhaana' means 'a paridhaana = a lower garment of
the skin/fur tiger'.
There are four words for waist-dress : Antariiya, upasa.mvyaana,
paridhaana and adho.m'suka (see Amarako'sa, 2.6.117 :
Antariiyopasa.mvyaanaparidhaanaanyadho.m'suke'.).
2.There is another reference of TANTRSAARA, which quotes :
        'dhyaayennitya.m mahe'sa.m vyaaghra-k.rtti-vasana.m'
        'One should regularly meditate on Mahe'sa or 'Siva, who wears a cloth
or a long cloth of the skin/fur of tiger'.
Here 'vyaaghra-k.rtti-vasana' means 'a cloth or long cloth of the
skin/fur of tiger'.
There are six words for only cloth : vastra, aacchaadana, vaasa, caila,
vasana and a.m'suka (see Amarako'sa, 2.6.115 : 'vastramaacchaadana.m
vaasa's caila.m vasanma.m'sukam') This is the diference.
3.There is a different reference of KAALIKAA-PURAA.NA, chapter 43, which
presents the beauty of 'siva during His ceremony of marriage and quotes
:
        'vicitra-vasana.m vyaaghra-k.rttiraasiittadaa'.....
Best regards and a Happy New Year'.

Madan Mohan Agrawal




From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Sun Dec 27 04:08:10 1998
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Sat, 26 Dec 98 23:08:10 -0500
Subject: Kamban's Aryanand other topics
In-Reply-To: <19981222190640.4850.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044185.23782.4588701944890404089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2678
Lines: 55

  I have been following wit interest the exchanges on some
  varied topics.
  i have some comments by way of loud-thinking.
  Re suggestions that Bull-worshipping could have metamorpho
  sised into linga worship, one would always consider that
  linga worship is anthrophomorphic and could not have origins
  from bull-worship however mighty penis we may endow the
  bulls with.Why should the phallus worship of some autocthons
  be lifted up and assigned to the worship of Siva who was
  the original Lord of the Universe after jettisoning the
  nature gods? When and why was the phallus wedded to Yoni
  giving rise to the delectable              dressing
  given to linga worship? Anyway given the attribtes of Siva
  (or,should it be attribute-less Siva) representing any
  other way would look silly-definitely not the north indian
  calender type effiminate Siva with mascaraed eyes!
  Incidentally what was there in sanctum sanctorum of early
  Siva temples? I am told that this format had come into
  being in case the great Kailasanatha temple in Kanchi(600-700AD)
  when it was first consecrated.

  Now to Hanuman being appropriated as monkey-god of Tamil
  country origins- why we should consider at all that
  Ramayana episodes had peninsular India as locale?
  After all if the Ramayana events took place at the time
  it is believed to be now,the country would not have been colonised
  fringes of Gangetic plains notwithstanding the assertions
  Kishkinda,SEthu,Lanka etc in their present locations.
  There is a strong view that Ramayana events are extra-
  peninsular.Though the Asuras are demonised in Hindu
  belief,we are coming to agree that they could be ancient
  Iranians.

Gita-Geetha-Giita
In the orthodox and conservative environment we grew up
Gita was never dinned into us for rote or for daily recitations.
Vishnu Shahasranamam and like the preferred rotes.
Perhaps the elders thought they more benifit-accruing
ritualistic and rote value than the philosophising and
moralistic Gita.In our younger days for popular expositions-
upanyas-episodes from puranas,Ramayana,Mahabharata
were in vogue.It is only in recent times there are so many
Gita-Exponents,Gita schools, Gita seminars etc.
As one rightly pointed out,the Krishna of south is more antics
playing Krishna ,Balakrishna or Aalilai Kannan THe famous Tanjore
school of painting depicts only infant Krishna or Rukmani-sathyabama Krisna
and not the philosophising KrishnaThe Classical composer Dikshitar also adopted
Ruk-Sat Krishna for paying his reverence in his compositions
The ubiquitous plaster of paris philosophy touting  Lord is as modern as TV.
sorry for boring you all,

XKrish.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Dec 27 13:24:46 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 27 Dec 98 05:24:46 -0800
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044205.23782.1062458150064035893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1610
Lines: 48

<<< [...]
 Govardhanadhara KRSNa theme is popular in sculpture of 4th-6th
AD (see V.P.Dwivedi. Mbh in Indian art. - In: Mahabharata: Myth and
reality.
Differing Views. Delhi, 1976, pp. 126-134). Is not the bhakti cult of
VAsudeva
evidenced in the same 2th century BC by the famous "Heliodoros" column?
Is not
the theism of the GItA firmly rooted both in theistic tendencies of
early
SAMkhya-Yoga and in theistic UpaniSads?
>>>

   I heard that there is a difference between Vasudeva Krishna
   and Gopala (Giridhara) Krishna cults.
   Can someone explain this difference, please?

<<<
Participants of this discussion are
probably right asserting that MASS bhakti cult of the Middle ages could
develop under some Buddhist or foreign influences. But this is not the
case
with GItA's theism and bhakti.
>>>

   After the 1962 paper of Charlotte Vaudeville, many important
   progresses in bhakti studies have been made.
   Pl. see A. K. Ramanujan's Speaking of Siva, Hymns for
   the drowning, F. Hardy's virahabhakti, Vidya Dehejia's
   Path of the Tamil saints, Indira Peterson's Poems for 'Siva,
   V. Narayanrao's, Warriors of 'Siva, ....

   Hindu bhakti does not have any foreign origin.
   Sufism has nothing to do with bhakti origins.
   Bhakti-like phenomenon can be seen in the development
   of Bodhsattva bhakti in Buddhism and similar ones in
   Jainism earlier. Later, Hindu MASS bhakti starts in the Tamil
   South in 5th century AD and spreads northward.

   Regards,
   N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Dec 27 13:38:40 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 27 Dec 98 05:38:40 -0800
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044207.23782.12128515208575429056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 42

<<<
 Is not the bhakti cult of VAsudeva
evidenced in the same 2th century BC by the famous "Heliodoros" column?
Is not
the theism of the GItA firmly rooted both in theistic tendencies of
early
SAMkhya-Yoga and in theistic UpaniSads?
>>>

  I understand that GItA has theistic tendencies of
  early SAMkhya-Yoga and UpaniSads. But is it the only
  reason why GItA is dated so early? For me, it appears
  not a sufficient evidence.

  Some guy/s living in say, 2nd century AD (or say, 4th century AD?)
  who is well-versed on YogasUtras and UpaniSads might
  have authored GItA and placed it in MahabhArata.

  This could be a reaction to bhakti-like phenomenon
  in Mahayana and Jainism.

  These queries can be settled, (given that Krishna as a
  charioteer or advisor to Arjuna appear very late,
  post-14th centuy AD in art.) by pointing out GItA quotes
  in other Samskrit or other language texts, whose
  approximate dates we know.

  Hence, what are the earlier Giitaa citations in other Indian
  texts? Before Sankara.

  Regards,
  N. Ganesan





______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Dec 27 15:52:34 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 27 Dec 98 07:52:34 -0800
Subject: [q] transl. of Biardeau's essay
Message-ID: <161227044211.23782.6810365235611582385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 15

Hi Sreenivas,

Please don't send your posts as attachments.
We can't read it.

Thanks,
n. ganesan



______________________________________________________
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From umadevi at SFO.COM  Sun Dec 27 18:07:55 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Sun, 27 Dec 98 10:07:55 -0800
Subject: Email Address
Message-ID: <161227044216.23782.12424135678821104203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 30

Dear E, M. Raven,
Many thanks for your help.
Mary

Raven, E.M. wrote:
>
> Mary Storm wrote:
> >
> > Holiday Greetings Indologists:
> >
> > I need Gerard Foekema's email address (he writes about Hoysala temples).
> > Can anyone help ?
> >
> > Thanks in advance,
> > Mary Storm
>
> Dear Mary Storm,
>
> I have not been able to trace an e-mail address for Gerard Foekema, but
> below are his address and tel. number.
>
> Tel. :020-6621081
> FOEKEMA, DRS G M M.
> WOUWERMANSTR 38 HS 1071MA AMSTERDAM
>
> Ellen Raven
> ABIA Index, Leiden




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Dec 27 10:49:06 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 27 Dec 98 10:49:06 +0000
Subject: SIGNOFF  INDOLOGY
In-Reply-To: <01BE2F38.3190CD80@dc2-modem1924.dial.xs4all.nl>
Message-ID: <161227044203.23782.3031896022743370368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 23

Dear Roelf,

To unsubscribe from INDOLOGY, just send the message

  unsubscribe indology

to the address

  listserv at liverpool.ac.uk


All the best for 1999,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From umadevi at SFO.COM  Sun Dec 27 20:00:25 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Sun, 27 Dec 98 12:00:25 -0800
Subject: Barabudur etymology
Message-ID: <161227044218.23782.10561456317421171492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 35

Hi Dr. Ganesan,
Hate to throw a wet blanket on this idyll, but check out the lowest
friezes in the now covered (or mostly covered) basement level. There are
photographs in a few monographs. This level deals with all the miseries
of this world.  The basement level, which has relief carving
illustrating the Karmavibhanga Sutra was encased and completely
concealed in a wide processional path.  The issue has been debated
whether the basement was concealed as part of the original plan, with
the symbolic intent to suppress the Kamadhatu, the realm of desire, or
whether the basement was encased later to shore up the heavy building
that began to collapse in the later half of the ninth century. If it was
originally encased it would support the mandala symbolism of a structure
with layers of meaning, each posing an initial barrier and then leading
the pilgrim to deeper levels of understanding.
Cheers,
Mary
>
> In all the 1400 big sculptural panels, calmness and serenity
> prevails. No death, violence, sex is displayed at all.
> I am reminded of the grammatical rules of Tamil poetics to write love
>  poems: no descriptions explicitly of death, violence, or sex
> should occur in akam/"interior landscape" poems.
>
> What a difference with today's TV, magazines, Cinema??!!
> Mostly they concentrate on opposite things of Borobudur
> reliefs or Tamil sangam love poetry.
>
> Happy holidays,
> N. Ganesan
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sun Dec 27 13:54:38 1998
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sun, 27 Dec 98 14:54:38 +0100
Subject: [q] transl. of Biardeau's essay
Message-ID: <161227044209.23782.10822351882404629957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 14

I am wondering if a translation (or atleast a 1-2 page long summary)
of Madeleine Biardeau's paper: "Nala et Damayanti, heros epiques,"
Indo-Iranian Journal (1984) is available.

Thanks in advance!

Regards,                --Sreenivas

P.S.  Not related to above query ....
There are a couple of essays by Ch. Vaudeville, on govardhana myth,
published in Indo-Iranian journal between years 1976 and 1980




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 28 00:42:57 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 27 Dec 98 16:42:57 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227044221.23782.18369200645858746431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 41

Dec. 23, 1998

Dear Sri Krishna,

NamaskAram.

Bhagavad Giithaa was written by "anonymous Brahmin writers".
(cd. Norton anthology of World literature)

Around 100 BC. It is a composite text compiled
over centuries, inserted into the middle of Mahabharata.
It could be as late as 200 AD.

Regards,
N. Ganesan


<<<
Hi all

Sumarian civilization is considered to be the first Civilization
dating back to 3000BC from the history books.

But Geeta was dating back to 5561 BC [Ref. The scientific
Dating of Mahabharata by Dr.PV.Vartak] which is contradicting
the history books that Sumarian is the first civilization.

can you through some more light on this?

thanks

krishna

>>>


______________________________________________________
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From wytrimbl at SAS.UPENN.EDU  Mon Dec 28 00:51:49 1998
From: wytrimbl at SAS.UPENN.EDU (Walker Trimble)
Date: Sun, 27 Dec 98 19:51:49 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <01BE29DC.F962D3A0.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227044223.23782.15424102670490699878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1680
Lines: 38

At 04:47 PM 12/17/98 -0500, you wrote:

>Dravidam as meaning wealth. When I had sent that to you, you wrote back
>saying that Dravida was coined by someone named Caldwell who used the
>following :
>
>                Tamizh -> Damila -> Dramila -> Dramida.  Robert Caldwell
coined the term,
>Dravidian from Dramida which means Tamil in Sanskrit.

I do not have Bp. Caldwell's pioneering grammar with me, but, from memory,
I believe that he outlines the etymology of Tamil differently, the reverse:

dravi.da/(var.)drami.da > drami.la > dami.la > tamil

It would be very easy to check by rereading the introduction to his
__Grammar of the Dravidian or South Indian Family of Languages__.  I think
it is a wonderful piece of scholarship.  There was a reprint of it from
Oriental Books Reprint in 1974.
Also, he could not have gotten the name *Dravidian by deriving it from
Tamil (!).  He mentions a specific passage in Kumarila's commentary on the
third pada of the Jaimini Sutras (sorry no better reference during
Christmas) where he describes the Sanskritisation of "Mleccha" words.
I don't recall Caldwell citing what I think must be (*please correct!*) the
first mention of "dravi.das" in the Manava Dharmasastra.  The use of
"dravi.da" in Sanskrit as the classification of a group of people occurs in
many places -- Cf. Puranas, Architecture, &c.
However, Caldwell is the first scholar to use the term "Dravidian" as a
term for linguistic group derived by comparative methods.  Earlier scholars
(Fr. Paul Tedesco, I believe), used the term "Tamilian". Campbell thought
he needed a term that was more general and he used "Tamilian" as a subset.

Respectfully,

Walker Trimble




From amadan at DEL3.VSNL.NET.IN  Mon Dec 28 06:21:59 1998
From: amadan at DEL3.VSNL.NET.IN (m m agrawal)
Date: Sun, 27 Dec 98 22:21:59 -0800
Subject: Tiger skin on "Siva's waist
Message-ID: <161227044214.23782.17216967336057003100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 34

N. Ganesan wrote:
>
>   Is tantrasaara a Kashmir 'Saivaite text?
>
>   Thanks,
>   N. Ganesan
>
> > 1.There is one reference of TANTRASAARA, which quotes :
> >          'Vyaaghra-tvak-paridhaana.m Niilaka.n.tha.m Bhaje'
> >          'I pay homage to Niikala.n.tha or 'Siva, who wears
> waist-dress of
> > the
> >  skin/fur of tiger'.
>
> >  3.There is a different reference of KAALIKAA-PURAA.NA, chapter 43,
> which
> >  presents the beauty of 'siva during His ceremony of marriage and
> quotes
> >  :
> >          'vicitra-vasana.m vyaaghra-k.rttiraasiittadaa'...
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com





TANTRASAARA is a Kashmir 'Saivaite text.
Regards,
M. M. Agrawal




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 28 13:02:01 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 28 Dec 98 05:02:01 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044229.23782.6478199505645575976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 30

<<<
I do not have Bp. Caldwell's pioneering grammar with me, but, from
memory,
I believe that he outlines the etymology of Tamil differently, the
reverse:

dravi.da/(var.)drami.da > drami.la > dami.la > tamil
....
>>>

  R. Caldwell's works were published in 1856. In the intervening
  140 years, lot of linguists have written that Caldwell is
  mistaken in this. In fact, the derivation is the otherway around.
  Will give Zvelebil's writing on Caldwell soon. Pl. see in
  Indology archives my posting with the title "dramiDa/dramiDa".
  Well, it should be "dramiDa/draviDa".

  V. I. Subramaniam, K. V. Zvelebil, and other Dravianists say:
  tamiz > dami.la > drami.la > dravi.da/(var.)drami.da

  Regards
  N. Ganesan



______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 28 15:40:07 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 28 Dec 98 07:40:07 -0800
Subject: Barabudur etymology
Message-ID: <161227044233.23782.18008405146676712195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2467
Lines: 61

Ms. Mary Storm wrote:
<<<
Hate to throw a wet blanket on this idyll, but check out the lowest
friezes in the now covered (or mostly covered) basement level. There are
photographs in a few monographs. This level deals with all the miseries
of this world.  The basement level, which has relief carving
illustrating the Karmavibhanga Sutra was encased and completely
concealed in a wide processional path.  The issue has been debated
whether the basement was concealed as part of the original plan, with
the symbolic intent to suppress the Kamadhatu, the realm of desire, or
whether the basement was encased later to shore up the heavy building
that began to collapse in the later half of the ninth century. If it was
originally encased it would support the mandala symbolism of a structure
with layers of meaning, each posing an initial barrier and then leading
the pilgrim to deeper levels of understanding.
>>>

    Don't have many books on Barabudur at home. Initially thought
    bArAbudUr = < vihAra + pudUr (Tamil, new village) is shot down.

    Thanks for the correction.

    Out of 1460 panels, the submerged, lowest level(by intentional
design??
    or, by a design failure??) 70-80 panels show suffering in hot
    hells, This is from mahAkarmavibhanga.

    However, a big contrast to TV:
    John Miksic, Borobudur, Golden tales of the Buddhas, 1990, Shambala.
    p.22
    "Some scholars have argued that Borobudur was not influenced by
    Tantric beliefs because the relief panels do not depict erotic
    ceremonies or demonic gods .."

    p.61
    "Various factors made it difficult to identify the stories told in
    reliefs...  They avoided showing conflicts, violence or suffering -
    precisely the scenes that are easiest to identify. The large size
    of the panels has produced another source of confusion..."

    Regards,
    N. Ganesan

NG> In all the 1400 big sculptural panels, calmness and serenity
NG> prevails. No death, violence, sex is displayed at all.
NG> I am reminded of the grammatical rules of Tamil poetics to write
love
NG>  poems: no descriptions explicitly of death, violence, or sex
NG> should occur in akam/"interior landscape" poems.
NG>
NG> What a difference with today's TV, magazines, Cinema??!!
NG> Mostly they concentrate on opposite things of Borobudur
NG> reliefs or Tamil sangam love poetry.



______________________________________________________
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Dec 28 20:14:45 1998
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 28 Dec 98 10:14:45 -1000
Subject: request for reading literature.
In-Reply-To: <01BE3260.5C2DB0A0.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227044259.23782.9573656869695746519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 22

On Mon, 28 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:

> Could someone please suggest an old Tamilian/Dravidian scripture that talks
> of the flight from the North to the South after the "Aryan invasion". I


There isn't any such traditional literature
or belief.

On the contrary, according to ancient
Tamil literature, the Tamil land
extended even further south, but that
part became covered by the sea.  If so,
presumably the inhabitants came NORTHward.

FYI,


Raja.




From wytrimbl at SAS.UPENN.EDU  Mon Dec 28 15:41:29 1998
From: wytrimbl at SAS.UPENN.EDU (Walker Trimble)
Date: Mon, 28 Dec 98 10:41:29 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <19981228130202.12506.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044235.23782.16874514341196566499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 17

At 05:02 AM 12/28/98 PST, you wrote:
>  R. Caldwell's works were published in 1856. In the intervening
>  140 years, lot of linguists have written that Caldwell is
>  mistaken in this. In fact, the derivation is the otherway around.

>  Regards
>  N. Ganesan
>

So, the Sanskrit "dravi.da" is derived from the Tamil . .  "tamil"?  At
what point in you string is are the words Sanskrit and Prakrit and at what
point "Dravidian"

Tamil > dami.la > drami.la > drami.da/dravi.da  ??




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 28 19:27:46 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 28 Dec 98 11:27:46 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044246.23782.11376060890503688765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3197
Lines: 94

Mr. W. Trimble wrote:
*I believe that he outlines the etymology of Tamil differently, the
reverse:
*dravi.da/(var.)drami.da > drami.la > dami.la > tamil.

    dramiDa/draviDa is Sanskritization of the term, "tamizh"
    ******************************************************

K. Zvelebil, Companion studies to the history of
Tamil literature, E. J. Brill, 1992:
p.ix,
"Let me only stress that I (Zvelebil) am only convinced that
the Aryan words are ultimately borrowings from an underlying
Dravidian form, and not *vice versa*, as believed by Caldwell."

For more details, please see Companion studies ..., 1992
Avant-Propos: The term Tami_z, p. ix-xvii.

The term "tamizh" occurs abundantly in Sangam texts (2nd
century BC to 2nd century AD). This term, Tamil occurs
in TolkAppiyam as well.

The term, "tamizh" is not derived from Sanskrit "DramiDa".

Respectfully yours,
N. Ganesan
---------------------------------------------

K. Zvelebil, Tamil literature, E. J. Brill, 1975

p.49
"However, in early historical times, Sanskrit text composed in
the North of India show a rather unfriendly, even contemptuous,
attitude towards the Dravidians, cf. MAn. X, 44. CarakasaMhitA,
IndriyasthAna V, 28 mentions draviDa and Andraka in one breath with
CaNDaalas, pizAcas, dogs, etc., ie., with beings one should not
see in one's dreams since they are highly inauspicious.
BANa, in the kAdambarI describes the draviDa dharmika very
unfavorably (Kadambari edition, K. P. Parab, Bombay, 1921, p. 398-401)
The different kAmazAstras usually deal with the women of the South
in not too flattering terms".

p. 53
"It is obvious that the Sanskrit drAviDa, Pali damila, damiLo
and Prakrit dAviDa are all etymologically connected with
"tamizh" [48]

[48] The *r* in tamizh > drAviDa is a hypercorrect insertion,
cf. an analogical case of DED 1033 Ta. Ma. kamuku, Tu. kaGgu,
"areca palm"; Skt. kramu(ka)"

p. 59
"There is also a reference to a dramiDa saGghAta in the
commentary to DaNDin's kAvyadarza by TaruNa VAcaspati.
cf. V. Narayana Aiyar, JORM, 2, 1928, p. 149-151."

p.140
"In Saundaryalaharii 76 ascribed to zaGkara, Campantar
is called draviDazizu. For this tradition of "the boy-saint",
cf. also his other epithets, ALuTaiya piLLaiyAr ..."

--------------------------------------

K. Zvelebil, Companion studies to the history of
Tamil literature, E. J. Brill, 1992
p. 18
"the word Dravidian, coined by R. Caldwell, in 1856 on the
base of the Sanskrit term draaviDa- found in a 7th century AD
Sanskrit author [kumArila bhaTTa], is in fact most probably
connected with the indigenous term for the Tamizh language, ie.,
tamizh, whereby the development might have been
*tamiz > *damiL > damiLa-/damila- and further, with the
intrusive 'hyper-correct' (or perhaps analogical) -r-
into draaviDa- 'Dravidian'.

cf. the forms damiLa-, damila- occuring in Prakrit, and the
alternative Sanskrit for dramila-. The -m/-v alternation is a
common phenomenon in Dravidian."

Nammalvar's TiruvAymozi is called dramiDopaniSad.
Vedanta Desikan wrote dramiDopaniSattAtparyaratnAvalI.

Regards
N. Ganesan





______________________________________________________
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From pf at CIX.CO.UK  Mon Dec 28 11:36:00 1998
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Mon, 28 Dec 98 11:36:00 +0000
Subject: Early Giithaa sculptures
In-Reply-To: <19981227133840.7326.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044226.23782.14438094873637929266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 71
Lines: 6

Which early bhakti phenomena in Jainism do you have in mind?

Peter




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 28 19:40:49 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 28 Dec 98 11:40:49 -0800
Subject: request for reading literature.
Message-ID: <161227044252.23782.8690891706509026689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 291
Lines: 13

Also, I would like to read Sanskrit scriptures where
it is mentioned that Aryans are living in IVC around 4000-3000 BC
and spreading to Greece and beyond.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 28 19:43:43 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 28 Dec 98 11:43:43 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044254.23782.1523205440212389732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 13

A ChOzha king's descendent is called ChoDaganga Deva in Kalinga.

Is chOzha > choDa something related to tamizh > dramiDa?

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Dec 28 17:16:10 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 28 Dec 98 12:16:10 -0500
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044238.23782.1668049991273396816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1120
Lines: 34

N.Ganesan wrote :

  Some guy/s living in say, 2nd century AD (or say, 4th century AD?)
  who is well-versed on YogasUtras and UpaniSads might
  have authored GItA and placed it in MahabhArata.

  This could be a reaction to bhakti-like phenomenon
  in Mahayana and Jainism.

  These queries can be settled, (given that Krishna as a
  charioteer or advisor to Arjuna appear very late,
  post-14th centuy AD in art.) by pointing out GItA quotes
  in other Samskrit or other language texts, whose
  approximate dates we know.

  Hence, what are the earlier Giitaa citations in other Indian
  texts? Before Sankara.

  Regards,
  N. Ganesan

I believe I have read somewhere, I think it was in introduction to
Sankara's Gita Bhashya (I am not sure of the translator - Swami Panavananda
???) that the BG is placed as far back as 3102 BC which was the date for
the Mahabharata war and the beginning of Kali Yuga. I believe there are
several references to Vasudeva (Krishna) in various Vedic scriptures. Also,
several verses in BG resemble verses in the Upanisads. Which came first ?
Can this be determined ?

Thanks
Ashish




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Dec 28 17:48:24 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 28 Dec 98 12:48:24 -0500
Subject: request for reading literature.
Message-ID: <161227044241.23782.18293489047300985701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 12

Dear Members,

Could someone please suggest an old Tamilian/Dravidian scripture that talks
of the flight from the North to the South after the "Aryan invasion". I
would appreciate if someone could direct me to the oldest such surviving
scripture.

Thanks
Ashish




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 28 21:35:21 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 28 Dec 98 13:35:21 -0800
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044269.23782.13421664124230582291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1366
Lines: 42

<<<
I believe I have read somewhere, I think it was in introduction to
Sankara's Gita Bhashya (I am not sure of the translator - Swami
Panavananda
???) that the BG is placed as far back as 3102 BC which was the date for
the Mahabharata war and the beginning of Kali Yuga. ...
>>>

  Just reading Eric Wolf's People without History.
  When the chronological thinking came to India,
  first from Muslims, and then Europeans, Hindus
  have a problem.

  I do not know how to explain Giitaa's date as 3102 BC.

   Just like Vedas are 5000 BC & Giitaa told to be 3100 BC,
  some overenthusiastic Tamils date Sangam age, Tolkaappiyam
  to be 4000 BC, 8000 BC, so on.

   They try to connect Continental Drift, Lemuria,
   Gondwana, etc., The main source is 8th century AD,
   iRaiyanAr akapporuL, recently made available in a
   scholarly English edition by David C. Buck and K. Paramasivan.

   They calculate the age of I, II, III Tamil sangams, from
   generation of poets, kings told there;
   the flood myths narrated in CilappatikAram, iRaiyanAr
   akapporuL etc.,

   However, I have a belief in dates proposed in Academic
   university press publications. There may be some fixes
   needed there, but not 4000 BC stories.

   Regards,
   N. Ganesan


______________________________________________________
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From kekai at JPS.NET  Mon Dec 28 21:53:09 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 28 Dec 98 13:53:09 -0800
Subject: request for reading literature.
Message-ID: <161227044265.23782.8734561801269468810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 29

Narayan S. Raja wrote:
>
> On Mon, 28 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:
>
> > Could someone please suggest an old Tamilian/Dravidian scripture that talks
> > of the flight from the North to the South after the "Aryan invasion". I
>
> There isn't any such traditional literature
> or belief.
>
> On the contrary, according to ancient
> Tamil literature, the Tamil land
> extended even further south, but that
> part became covered by the sea.  If so,
> presumably the inhabitants came NORTHward.
>

There is quite a bit of literature on this subject, and some have
attempted to link this Tamil homeland with the land of "Lemuria."

Lemuria is a name given to that submerged land that was supposedly
inhabited by, among other things, lemurs.  A great deal of "new age"
theories revolve around Lemuria and its counterpart Atlantis.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Dec 28 19:34:39 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 28 Dec 98 14:34:39 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044249.23782.1386844910713846009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 21

In a message dated 12/28/98 9:41:25 AM Central Standard Time,
wytrimbl at SAS.UPENN.EDU writes:

> So, the Sanskrit "dravi.da" is derived from the Tamil . .  "tamil"?  At
>  what point in you string is are the words Sanskrit and Prakrit and at what
>  point "Dravidian"
>
>  Tamil > dami.la > drami.la > drami.da/dravi.da  ??
>

While it is possible for some dead Dravidian language to have had a form
damiLa, but the forms with intrusive "r" are clearly Indo-Aryan. See Kuiper's
"Aryans in the Rigveda", p. 70-79 for a discussion of the insertion of "r"
when words are borrowed into Indo-Aryan. eg. tamiz > dramiDa,  kamuku >
kramu(ka),  pavazam, pavaLam > pravAla, pravADa (p. 70-71).

Regards
S. Palaniappan




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Dec 28 20:02:46 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 28 Dec 98 15:02:46 -0500
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044256.23782.11003272398979591915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1365
Lines: 31

I found this piece at a website. It tries to date the Bhagavat Gita.

_________
[...]

It is possible to date the bhagavadgItA, and the mahAbhArata that it is
part of, to a time before the advent of Buddhism. Considering that there is
a specific reference to the brahma-sUtra in the 'gItA, in verse XIII-5 of
the latter work, it is possible to date the brahma-sUtra also to a time
before Buddhism. In fact, bodhAyana, a scholar dated to 400 B.C., refers to
the bhagavadgItA and mahAbhArata. In his commentary upon the brahma-sUtra,
rAmAnuja refers to a varttika (explanatory text) by bodhAyana in which the
latter shows familiarity with both the mImAmsa-sUtra and the brahma-sUtra,
and in fact considers them to be two parts of a complete exposition.
Unfortunately, no copies of this varttika survive to the present day, and
it is also not quoted from by any other scholar. However, it may be
presumed that the text did exist in rAmAnuja's time, and combined with the
known familiarity of bodhAyana with the bhagavadgIta, goes to show that the
brahma-sUtra was definitely already accepted as a canonical text by his
time.
_________


I don't know the nature of bodhAyana's familiarity with the BG as I have
not read Ramanuja's Gita Bhashya. But those who have are welcome to comment
on whether or not bodhAyana is seen to be thoroughly familiar with BG.

Ashish




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Dec 28 15:20:52 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 28 Dec 98 15:20:52 +0000
Subject: [Forwarded message] Migrations from Sindh
Message-ID: <161227044231.23782.10256611641288064027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1737
Lines: 38

---------- Forwarded message ----------

On Fri, 25 Dec 1998 17:03:27 -0500 Mustafah Dhada <dhada at mindspring.com>
wrote:

> I have recently joined the list and therefore am new at this. I am
> conducting research on migration patterns of Sindhis stretching as far back
> as the eleventh century. My particular interest is migration emanating from
> Sindh itself in and around Hala outward bound into the southeast and or
> thence overseas. If you have any bibliographic pointers and ideas as to
> archival and or primary sources I would appreciate an e-buzz. Rather than
> clog the list with responses I would suggest that perhaps respondents use my
> dhada at mindspring.com address. I will eventually collate the information in a
> synthesis and post it for others to view and critique.
>
> One possible source I thought useful to prove to pin this topic to the
> impirical wall was to deploy genealogical records. I am however, not aware
> that such things do exist and if they do how accurate are these records
> likely to be in the context of apocrypohal orality or in terms of
> telescoping distortions of records set to paper years after the event.
> M. Dhada., FRSA, D.Phil(Oxon),
> Associate Professor
> Graduate School of International Affairs and Development
> Clark Atlanta University
>           3360 Archwood Drive, Atlanta, Georgia 30340
>   Telephones: (Home) 770 939 1698; (Office) 404 880 6669
>      Fax: (Home) 770 939 4755; (Office) 404 880 6676
>                Home e-mail: dhada at mindspring.com
>                     Office e-mail: mdhada at cau.edu
>                    __________________________
>                         Motto: Nunquam Dedere!
>
>

----------------------------------------------------




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Mon Dec 28 20:44:01 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Mon, 28 Dec 98 15:44:01 -0500
Subject: Early Giithaa sculptures
In-Reply-To: <01BE3273.21BFD340.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227044262.23782.17955743701036708626.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 1622
Lines: 44

Should it not be fair that you post the site that you cite from?
There are too many of these cursory observations.

thank you.

Happy New Year..

Bijoy Misra


On Mon, 28 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:

> I found this piece at a website. It tries to date the Bhagavat Gita.
>
> _________
> [...]
>
> It is possible to date the bhagavadgItA, and the mahAbhArata that it is
> part of, to a time before the advent of Buddhism. Considering that there is
> a specific reference to the brahma-sUtra in the 'gItA, in verse XIII-5 of
> the latter work, it is possible to date the brahma-sUtra also to a time
> before Buddhism. In fact, bodhAyana, a scholar dated to 400 B.C., refers to
> the bhagavadgItA and mahAbhArata. In his commentary upon the brahma-sUtra,
> rAmAnuja refers to a varttika (explanatory text) by bodhAyana in which the
> latter shows familiarity with both the mImAmsa-sUtra and the brahma-sUtra,
> and in fact considers them to be two parts of a complete exposition.
> Unfortunately, no copies of this varttika survive to the present day, and
> it is also not quoted from by any other scholar. However, it may be
> presumed that the text did exist in rAmAnuja's time, and combined with the
> known familiarity of bodhAyana with the bhagavadgIta, goes to show that the
> brahma-sUtra was definitely already accepted as a canonical text by his
> time.
> _________
>
>
> I don't know the nature of bodhAyana's familiarity with the BG as I have
> not read Ramanuja's Gita Bhashya. But those who have are welcome to comment
> on whether or not bodhAyana is seen to be thoroughly familiar with BG.
>
> Ashish
>




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Dec 28 21:00:06 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 28 Dec 98 16:00:06 -0500
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044267.23782.17855936907336816339.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 26

http://www.isc.rit.edu/~mrreee/madhva/brahma_suutra.html

With all due respect, the remark "Bodhayana was familiar with the Bhagwat
Gita" is not in dispute. Just how familiar he was and what was the form of
BG in his time i.e. has it been worked upon and improved since Bodhayana or
that it exists today as it existed when Bodhayana made quotes from it. It
is already a foregone conclusion that if he was familiar with it, and if
his date of existence 400 B.C. is not in question, the BG is already dated
in the pre-Buddhistic era.

Any comments ?

Ashish

Bijoy Misra wrote :
Should it not be fair that you post the site that you cite from?
There are too many of these cursory observations.

thank you.

Happy New Year..

Bijoy Misra
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Subject: Early Giithaa sculptures
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*Which early bhakti phenomena in Jainism do you have in mind?

Actually, I have not read anything on Jainism yet.
Suggestions for me please.

Ainslie T. Embree, Encyclopaedia of Asian history, 1988
Bhakti, p. 154
---------------
"Early Bhakti: The ancient roots of Vedic practice are easy to
establish, since the relevant texts have been preserved. Equally
ancient bhakti texts do not exist, but it would be a mistake to
conclude that the emphases of bhakti religion are on that account
more recent in their origins. When non-Vedic religion does begin
to leave its traces - in early Buddhist and Jain texts - much of
it sounds like bhakti. In these texts one hears of such
characteristic bhakti practices as the enthusiastic offering of
flowers and perfumes; the love of music, singing, and dancing;
the veneration of particularly sanctified places. The divinities
who are the objects of worship change over time, from the spirits
and snakes whose images dominate the earliest Hindu sculptures ..."

 In South India, about 100 short one- or two-line Tamil inscriptions
 exist. They are dated from 2nd century BC to 1st century AD.
 Most of them are by patrons to Jain monks, excavating a rock
 shelter, .. In the formation and growth of Tamil literature
 and grammar, the contributions from Jainism are quite large.
 Similarly, in the jump-starting of Kannada language and
 nurturing its growth, Jain stamp is highly visible.
 In PaaTalipuram (modern Cuddalore),a Jain monk translated
 LokavibhAga from Prakrit to Sanskrit in early 5th century.
 Buddhist monks were doing the same things. eg., Buddhadatta
 in Kaveri delta. The schools (paLLi in Tamil) started by
 Jain and Buddhist (?) monks were spreading literacy.
 People started supporting these institutions and managers
 with money and other resources.

 Seeing all the support for heretic religions and the eventual
 result that they will lose the mass following, the Hindu priests
 devised a process, that allowed popular emotional outpourings in the
 peoples' native language. This process, known as
 bhakti mass movement,  first gets going  in the Tamil South and
 spreads northward.

 With kind regards,
 N. Ganesan





______________________________________________________
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From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
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Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044283.23782.9291046310626861259.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 1514
Lines: 43

An unorthodox view on bhakti.

Regards,
N. Ganesan
--------------------------------------------------------
REVERENCE TO THE PURSUIT OF KNOWLEDGE! An Indian Strength
Email:     msriniva at aludra.usc.edu
Date:      1998/03/29                                               view
thread

Hello/Namashkar/Vanakkam,

        India's last thousand years, politically, socially, culturally
and
ecnomically have been defined by two primary issues: poverty and
religion.
Whether religion offered justification for social injustices and
exploitation or offered coping strategies for enduring economic
hardship,
it led mostly to renunciation of material things, conflict with other
religions and development of belief systems that emphasized tolerance
and acceptance. This is true for Hinduism, Islam, Christianity and other
religions to varying degrees.
[...]
        The best example of this is the Bhakti movement with
Meera Bai, Ramanuja, Kabir, Chaitanya Prabhu, and many others who
attempted to revive certain sectarian beliefs. The Bhakti movement also
assisted people in developing the notion of devotion and pleasure so one
may overcome cynicism and hardship of the religious wars that was going
on
at that time. This is not unlike the gospel music developed among the
Blacks in the United States that was devotional, entertaining,
pleasure-centered but was also a way of coping with slavery.
[...]




______________________________________________________
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From jon.skarpeid at HINT.NO  Mon Dec 28 19:17:09 1998
From: jon.skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Mon, 28 Dec 98 20:17:09 +0100
Subject: address request, German musicologist
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Status: O
Content-Length: 124
Lines: 10

Hi,

Anybody having the address to Mr. Manfred Junius, the author of "Die TAlas
der Nordindischen Musik"?

Regards,
Jon.




From sandon at CITCOM.NET  Tue Dec 29 02:20:49 1998
From: sandon at CITCOM.NET (Don Traxler)
Date: Mon, 28 Dec 98 21:20:49 -0500
Subject: Lalla
Message-ID: <161227044278.23782.10792910712118491822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 26

Is anyone working on the sayings of Lalla (Lal Ded, Lalleshwari), the
fourteenth century mystic and poet of Kashmir? I am aware that a similar
question was asked by another subscriber to this list a couple of years ago,
but would like an update.
Also, is anyone working on old Kashmiri?

Thanks in advance.

Donald Traxler

yav? t?:r tsali tim ambar hyaty,
bvachi yav? tsali tim a:ha:r ann  |
tsyat? svapar svavyatsa:ras pyat?,
tsyata: dihas va:n kya: van  ||

                --Lalleshvari

Wear only enough clothes to keep away the cold,
Eat only enough food to banish hunger.
Contemplate your own self in meditation,
O mind, give this advice to the body.

                --Lalla (Lal Ded), 14th Century Poet and Mystic of Kashmir




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Dec 29 02:48:44 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 28 Dec 98 21:48:44 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227044281.23782.10301930193378822947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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In a message dated 12/28/98 4:06:29 PM Central Standard Time, hart at POLBOX.COM
writes:

>  Conditions prevailing in the "potter's compound" stand in sharp contrast
>  with the  epithet/title the narrator gives to its owner. The situation from
>  Bakavadhaparvan undergoes a specific transformation here: 'deserving guests
>  and deserving host' become 'deserving guests and undeserving host'....
>
> ... The narrator leaves
>  several clues ("winks") that should be sufficient to establish the real
>  status of the "BhrRguid": he is a potter, who - although unable to receive
>  guests - would like to be considered as belonging to the priestly line of
>  the descendants of BhRgu.

I do not know why potters should be considered "undeserving hosts". J. A.
Schoterman says, "Being the offspring of an illicit union of a Brahmin and a
Vaizya-female (Kane II-1: 78) they are regarded as bhojyAnnas, i.e., food
prepared by them could be paratken by Brahmins (Kane II-1:122)".(SaTsAhasra
saMhitA, p. 8)  Note however that the marriage is still anuloma.

There is also another origin given for the potters. Monier Williams gives the
meaning of kumbhakAra, as "a potter (being according to some authorities the
son of a brAhman by a wife of the kSatriya caste) yAjJ5. iii , 146 MBh. &c.
Compare this with "Gods, Priests, and Warriors: The Bhrgus of the
Mahabharata", in which Robert Goldman says the following, "The sages descended
from Cyavana are further remarkable for the fact that, despite the tension
between them and the warrior class, they almost unanimously take kSatriya
wives.....The tendency to marry nonbrahmans is not restricted to the line of
Cyavana. In fact it is difficult to find a single case in the literature of
any bhRgu marrying a brahman." (pp. 97-99) The parallel between the kumbhakAra
definition and the bhRgu tradition is striking.

Even if one concedes that the bhArgava author/s of the svayamvaraparvan were
mocking the pretensions of the potters, consider the following. In The Book of
the Kindred Sayings", part III, p. 101, venerable Vakkali was staying in a
potter's shed and Buddha visits him there.

Rhys Davids in the Commentator's introduction to "Psalms of the Early
Buddhists: I-Psalms of the Sisters", p. 4, writes, "Mounting his horse
Kanthaka, and with Channa as his companion, at midnight, though the gate set
open by spirits, he went forth on the Great Renunciation. During the remainder
of that night he traversed three kingdoms, and coming to the bank of the river
anomA, and taking the outward marks of an arahant, brought to him by the
brahmA-god ghaTikAra, he left the world. Thereupon, as though he were already
an Elder with the eight requisites, comely in appearance and of graceful
deportment, he came in due course to rAjagaha, and there going round for alms,
he ate his meal in the cave of Mount paNDava. There the king of magadha
offered him his kingdom. but he, refusing it, went to bhaggava's hermitage and
learnt his system; thence to ALAra and uddaka and learnt their systems."
Compare this story with the one in ghaTikArasutta.

kikI, the king of kAzi has invited Lord Kassapa to his rains-residence in
Benares. But Kassapa refuses. The majjhima nikAya text translated by I. B.
Horner reads, "Then, Ananda, kikI, the king of kAzi thought: 'The Lord Kassapa
[51]... does not consent to (accept) my rains-residence in Benares, ' and he
was depressed and grieved. Then Ananda, kikI, the king of kAzi, spoke thus to
the Lord Kassapa...: 'Then, have you, revered sir, some other supporter than
me?'
'There is, sire, a village township called vebhaLiGga. There is a potter there
called ghaTikAra; he is my supporter-the chief supporter." After describing
the potter's qualities, Kassapa continues, "At one time I, sire, was staying
in the village township of vebhaLiGga. Then I, sire, having dressed in the
morning, taking my bowl and robe, approached the parents of the potter
ghaTikAra; having approached, I spoke thus to the parents of the potter
ghaTikAra: "Now where has this potter [bhaggava] gone?" "Revered sir, your
supporter has gone out, saying:Now, having taken conjey from the pot, having
taken curry from the cauldron, enjoy them." Then I, sire, having taken conjey
from the pot, having taken curry from the cauldron, enjoyed them, and rising
up from my seat I departed." I do not know why the use of bhaggava in this
story should be taken as ironic. In fact, according to Horner's footnote,
bhaggava seems to have been a generic name for all potters. According to PED
bhArgava in the sense of potters occurs also in other texts such as mahAvAstu.

On the other hand, I think what the mahAbhArata story reveals is a rare
glimpse of what the society really had been instead of what the brahminic
authors usually wanted it to be. It will be a mistake to rely on the  status
of castes as propounded by brahmanic law-givers. The far-reaching
ramifications of a similar misguided adoption of brahmanic law by the British
as the basis for the establishment of Indian legal system is discussed in the
chapter "The Modernity of Brahmanic Law" in the book "The Modernity of
Tradition" by Lloyd I. Rudolph and Susanne H. Rudolph. According to the
Rudolphs, Mayne, the author of "A Treatise on Hindu Law and Usage", criticized
those judges and pandits who "seem to imagine that those rules which govern
civil rights among Hindus, which we roughly speak of as Hindu law, are solely
of Brahmanic origin." They admit that conflicting customs exist and must be
respected; but he emphasized, "these are looked on as local violations of a
law which is of general obligation, and which ought to be universally
observed; as something to be checked and put down, if possible, and to be
apologized for, if the existence of the usage is proved beyond doubt".

I would like to know why the BrahmA-god who brings to Buddha the outward marks
of an arhant is called ghaTikAra.

Regards
S. Palaniappan




From hart at POLBOX.COM  Mon Dec 28 22:01:36 1998
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At 11:03 21.12.98 +0100, Georg von Simson wrote:

>Artur Karp wrote>

>>It's clear that heroic epithets cannot be always treated literally. Their
>>character points oftentimes to a conscious use of irony - especially if
>>they are found out of heroic context. Whenever such accents are lost in the
>>process of translation, we as the readers cannot see the narrator giving us
>>the wink - as if telling us: "look, these are pretensions, appearances,
>>disguises - but this here is reality".>>

>I doubt very much that this is a valid method of interpreting the text of
>the Mahabharata. Irony is a rhetorical device, and we may expect to find it
>sometimes in the dialogues, which are often of a polemical character. But
>does the narrator himself ever use irony in the narrative parts of the
>story? Please give convincing examples! Heroic epithets out of context can
>be explained as a feature of the formulaic style of (originally) oral
>composition and not as examples of irony, I would say.>

-------------------------------------------------------------------

Agreed, <irony is a rhetorical device, and we may expect to find it
sometimes in the dialogues, which are often of a polemical character>.
However, the narrative parts themselves are embedded in a much larger
dialogical structure. (On embedding as a narrative technique employed
throughout the epic cf. C. Z. Minkowski, Janamejaya's Sattra and Ritual
Structure, JAOS, 109.3 (1989), pp. 401-420.)

>But does the narrator himself ever use irony in the narrative parts of the
story>

The successive narrators (Ugrazravas, VaizampAyana, SaMjaya) converse with
their  listeners - who may become narrators of stories in their turn - and,
simultaneously, with other audiences, inside and outside the epic.
Considering that this is so, it would have been at the very least
surprising if traces of irony weren't to be found also in the narrative
parts of the epic. Whether it is expressed directly or indirectly, the
signs of awareness of the distance between appearances and reality are not
so hard to come by.

>Please give convincing examples!>

In each of the two examples I have selected irony is expressed directly,
using the means available within smaller narrative units, and indirectly -
via the relationship of the given episode with a similar episode contained
in a larger narrative whole.

This is in line with what I feel constitutes the basic rule for the
reception of the epic as a closed text. For the external audiences (and I
count myself among them) the Mahabharata is attractive not because it shows
the dynamics of literary-creative processes, but because its contents can
be related to their life experience. In order to establish that connection
all the elements of the text (from words to episodes to groups of episodes)
are constantly checked for their ability to carry meaningful information.
Of course, meaningfulness is a time- and place-specific concept. Which
means there will always be many different ways of interpreting the text of
the Mbh.

I.158.4, 12, 28-31. The PANDdavas interrupt a spiteful [IrSyuH] gandharva
named AGgAraparNa ('He of red wings') while he is sporting in the waters of
the Ganges with his wives. The gandharva enters into a heroic fight with
Arjuna but loses it. His wife implores YudhiSThira to spare her husband's
life. Her name is KumbhInasI ('She of jar-like nose').

As I see it, irony is related here to the opposition "heroic epithet vs.
wife's name", that is - "pretensions vs. reality". The narrator explores in
this case the well-known epic theme of "dangerous interruption". However,
by placing in it an undeserving personage, he produces the outcome that is
very different from what could be expected. [Aren't we here only one step
away from the transformation of such relativized mythological themes into
the class of popular funny tales with heroes presenting excessive
expectations, such as for example the "Tale of Two-headed Weaver" from the
Panchatantra?]

I.3.52-55. Ayoda Dhaumya sends his disciple Upamanyu out to tend the cows
but forbids him to eat any kind of food. Upamanyu doesn't return, because
he has fallen into a pit [narrator: kUpe 'patat]. The teacher says to his
other disciples: "he must be angered" [sa niyataM kupitaH], using a heroic
epithet. But instead of being wrathful (kupita), as could have been
expected by the disciples, Upamanyu shows humility and behaves just like
someone who "must have fallen into a pit" (kupita = kUpe patita).

While using a heroic epithet (cf. wrathful BhRgu in I.6.9, wrathful
serpents in I.119.36, wrathful brahmins in II.72.20 and III.110.24, and so
on) to build this interesting word play, the narrator treats it without
reverence. I would add - with irony.

Let's now look again at the episode in which the "potter's house" appears.
But this time we should consider it together with a slightly earlier
episode. Both the episodes are built on the epic theme of "the hero's
taking abode in someone's house".

In the Bakavadhaparvan the PANDavas are hosted by a brahmin. The text has
brAhmaNasya nivezane I.144.18, brAhmaNasya nivezane 145.2, brAhmaNasya
nivezane 145.9, brAhmaNasya nivezane 145.12, viprasya bhavane 150.13,
brAhmaNavezma 152.7, brAhmaNasya nivezane 153.2, vezma brAhmaNasya 153.3,
brAhmaNasya nivezane 156.3. Out of the nine mentions of the house, its
owner is named eight times brAhmaNa, once vipra. The house itself is called
six times nivezana, twice vezma and once bhavana.

Although this repertoire of formulaic terms is rather poor (neither the
name nor the gotra of the brahmin are given), the relations between the
PANDavas and their host seem to be far from casual. KuntI wishes to repay
the brahmin for his hospitality 145.13; BhIma wants to know the reason of
the brahmin's misfortune 145.16; KuntI enters the brahmin's antaHpura
145.18, KuntI questions the brahmin 148.1; KuntI promises to send one of
her sons to fight Baka 149.3; the brahmin reminds KuntI of the duties hosts
have towards their guests 149.10; KuntI and the brahmin ask Bhima to act
149.20; YudhiSThira asks KuntI to disclose the secret of the PANDavas
disguise to the brahmin 150.27; the brahmin guards the secret of the
PANDavas 152.13; the PANDavas take their leave of the brahmin 156.11.

The SvayaMvaraparvan paints a totally different picture. The text doesn't
offer even one instance of contacts between the PANDavas and their host.
They have to sleep on the ground (bhUmau zayanaM 184.8; suSupurdharaNyAm
184.8; azeta bhUmau 184.10; pRthivyAM zayanam ca teSAm 185.10). It's not so
very strange, if the place where they stay is seen for what it really is -
not a house but rather a potter's work-compound located outside the town
(bAhyAM purAdbhArgavakarmazAlAM, 185.6).

Conditions prevailing in the "potter's compound" stand in sharp contrast
with the  epithet/title the narrator gives to its owner. The situation from
Bakavadhaparvan undergoes a specific transformation here: 'deserving guests
and deserving host' become 'deserving guests and undeserving host'. It
seems then that similarly to the themes of "dangerous interruption" and
"wrathful brahmin", also the theme of "the hero's taking abode in someone's
house" was used from time to time without respect, to present an ironic
view of the reality.

With a big inventory of formulas and formulaic models at their disposal,
the Indian epic makers seem to have had a freedom of choice from among many
synonyms and shades of meaning and could insert practically anything they
needed in any given (metrical) position (cf. P.A. Grintser, Drevneindijskij
epos. Genezis i tipologija, Moskva 1974, p. 70). It is highly probable then
that the choice of the title was not left to chance. The narrator leaves
several clues ("winks") that should be sufficient to establish the real
status of the "BhrRguid": he is a potter, who - although unable to receive
guests - would like to be considered as belonging to the priestly line of
the descendants of BhRgu.

I would end this rather over-long and over-due posting with a nice example
of mistaken identities, where nothing agrees with anything - just like in
the BhRguid's case, when the meaning of the title is taken literally. In
SuvaNNakakkaTaka-jAtaka a crow is caught by the neck by a golden crab.  But
thinking it to be the golden deer, he cries out: "What a strange deer! With
eyes on antennae! Has bone instead of skin! And it lives in water! And is
bald!"

Best regards,

Artur Karp
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Content-Length: 705
Lines: 23

 Nothing whatsoever one has heard of. Sometimes the race memories exist in
the form of legnds.myths,folk tales etc.In the present subject no such
thing exists.It all makes one to wonder whether it is apiece of fiction
that theancestors of present day inhabitants were driven south by
the onslaught of aryans.Nevertheless i would read any authentic account
if it exists.
Krish.

On Mon, 28 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:

> Dear Members,
>
> Could someone please suggest an old Tamilian/Dravidian scripture that talks
> of the flight from the North to the South after the "Aryan invasion". I
> would appreciate if someone could direct me to the oldest such surviving
> scripture.
>
> Thanks
> Ashish
>




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Dec 29 09:06:26 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 29 Dec 98 04:06:26 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227044298.23782.17484416389202175063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8176
Lines: 131

In responding to my personal message with my suggestion on dhuUmrasagotra, Dr.
G.v. Simson wrote that that there might be more behind this peculiar name
dhUmrasagotra than he (together with Bareau and others) thought. He also asked
the following.

"What about (black)smiths? Do not they too play a role that has been
underrated? (In spite of Walter Ruben's "Eisenschmiede und Daemonen",
1939). The Buddha - since we were talking about his last days - has his
last meal with the smith (kammAraputta/karmAraputra) Cunda."

I have given this question considerable thought. Based on the semantics of the
etymology, there is a straight equivalence between vELAn2 and bhRgu (and
similarly between kuyavan2 and dhUmrasagotra). The words for smiths in
Dravidian and IA do not suggest a similar relationship. But there is something
very interesting when one looks at the products made by these artisans.

Each one of the following -- pot/vessel, jewelry, ship/boat, weapon, inscribed
palm-leaf -- can be indicated by the word kalam in Tamil. Often kalam is used
in conjunction with a modifier such as aNikalam (jewelry/ornament), marakkalam
(ship/boat made of wood), paTaikkalam (battle weapons such as a spear).
Depending on the context, the modifier aNi, maram, and paTai can be done away
with. For instance the word for lighthouse in Tamil is kalaGkarai viLakkam
based on kalam -boat/ship, karai-shore and viLakkam-light. (One can see why
droNa came to be used for non-wood vessels/boats as well.) DEDR does not list
all the possible meanings of Ta. kalam as listed in the Tamil Lexicon. These
usages go back to Classical Tamil and Tolkappiyam.

The use of the same word to represent the products of potter, carpenter,
blacksmith, bronze/gold smith, and scribe is very interesting indeed. In fact,
we get some fundamental insight into Indian culture if we investigate the
etymology of kalam.

According to DEDR 1305 Ta. kalam vessel, plate, utensil, earthernware,
ship
?Br. kalanD broken earthen pot, any old pot. ? Cf. 1301 Ta. kallai./Cf.
Skt. kalA- boat; ? kalaza- pot. According to Kuiper, etymologically, kalaza is
of Dravidian origin. (See Kuiper, Aryans in the Rig Veda, p. 14.)
DEDR 1301 Ta. kallai plate made of leaves sewn together
.Malt. kale leaf-cup.
? Cf. 1305 Ta. kalam. /Cf. Pkt. (Sheth, suppl.) khallaga-, khallaya- leaf-cup.
(One can see how the use of droNa is synonymous with kalam in being used as
equivalent to a pot, boat, leaf-cup, etc.)

It looks like kalam was, in general, a product of any art/craft such as
pottery, carpentry, smithy or writing. It seems to be derived from the root
kal-. According to DEDR 1297 Ta. kal (kaRp-, kaRR-) to learn, study, practice
(as arts), acquire skill in the use of arms; kalai arts, sciences, learning,
erudition;
/Cf. Skt. kalA-an art. What is interesting is that the
scribe/accountants par excellence as seen in the Tamil inscriptions have been
potters. (And other artisans did the actual inscribing on stone or copper
plate.) Moreover, since kalaza is of RV usage, one can see how early the
Dravidian artisans' interaction with the Aryan culture had been. kalaza occurs
even in hymns (3.32.15, 4.32.19, 6.69.2, and 6.69.6) in the books considered
among the oldest of RV books. (These hymns are not included in the late hymns
listed by Witzel in "Rgvedic history: poets, chieftains and polities" chapter
in "The Indo-Aryans of South Asia".) According to MMW dictionary, kalazayoni
can refer to agastya (kAdambarI) and droNa (harSacarita). kalaza is equal to a
measure called droNa. In an earlier post, I mentioned the equivalent use of
kumbha and droNa. Thus kumbha, kalaza, and droNa can be used synonymously.

In this context, one can see how "kalam" referring to palm-leaf texts can be
associated with an educational institution/college teaching "kalai". Of course
"kalam" also could mean pot. But IA does not have such a concept linking pots
and a college for brahmins. In South Indian inscriptions of Kadamba and
Pallava kings (kacAkkuti plates of Nandivarman Pallavamallan, vElUrppalayam
plates of Nandivarman II, etc.), we find the use of the word "ghaTikA" in the
sense of college for brahmins. We find also the royal officials called
tiruvAykkELvi who transcribed oral orders onto palm leaves were given the
titles kaTikai mArAyan2 (ghaTikA maharAjan). Thus we find that IA words were
created by translating Dravidian words.

While I have not researched the heritage of other artisans as much as that of
the potters, I am on firmer ground when it comes to potters and brahmins. My
analysis of the words suggest, that the culture of pre-Vedic Dravidian culture
was not hierarchical as the tri-partite Aryan culture was supposed to be. The
semantics of the word vEL signifying priests, warriors, and potters suggests
this. (On the other hand  according to the IA system, each of these would have
had to belong to a separate class.) The earliest technologists of the early
Dravidian culture might have been potters who were also priests. (Probably
other artisans developed out of this group later on.) A section of these
native potter-priest-warriors must have adopted the IA culture very early.
These became the bhRgus, etc. The entry into brahminhood must have been going
on even after Vedic period.  These acculturated potter-brahmin-warrior
Dravidians must have adopted the tri-partite Aryan class system (later
expanded to four classes) and manufactured enough textual "evidence" that they
succeeded in elevating themselves above the rest of their original cohorts!

Depending on what archaeology and Vedic scholarship conclude, the number of
immigrant Aryan priests must have been far fewer compared to the recruits from
the native potter-priest-warrior community. In his article, "Genesis of
Rgvedic Retroflexion: A Historical and Sociolinguistic Investigation", M. M.
Deshpande says (p.260), "Already in the brAhmaNa texts, we hear of dark-
complexioned brahmins proving themselves academically superior to the fair-
complexioned brahmins (Chatterji 1962:69-70)." He also wonders if the
descendants of the original Aryans were numerically not a minority in this
mixed Aryanized society (p. 297). Michael Witzel in his article "Rgvedic
history: poets, chieftains and polities" says, "The idea of a cataclismic
invasion has, in fact, been given up long ago by Vedic scholars - the view
that "Aryan hordes" sacked the cities of the Harappans (Wheeler 1946 etc.), in
particular, has found few takers lately. What is not yet clear is how the
process of immigration actually took place. As suggested in my previous paper
(Chapter 4), even a limited number of Indo-Aryan speakers could have triggered
a process of acculturation, especially if they enjoyed a dominant social
position due to their superior (military) technology." If a considerable
portion of Kannada-speaking area could become Marathi-speaking area in
historical times, there is no reason why Dravidian-speaking areas could not
have become IA-speaking areas in Vedic times. They must have coined new words
translating Dravidian concepts into Indo-Aryan forms, such as pAvai/tanU.

Two years ago, I started with the view that the Vedas and early brahminic
texts were the products of descendants of Aryan immigrants who were ethnically
different from the Dravidians. What I have discovered in the last two years
leaves no other option but to support the theory that, by and large, the IA
linguistic culture in India even from Vedic times must have been the product
of mainly acculturated Dravidians (based on etymology of words for important
concepts such as image worship, text, etc.) and possibly others to a lesser
extent. Specifically, it was the Dravidian potter-priest-warriors who must
have played a critical role in the Aryanization process.

In his article on Rgvedic retroflexion, Deshpande quotes Dandekar as saying
"In the long and continual history of Hinduism, the age of the Veda must be
said to have occurred more or less as an interlude."  It was a very important
interlude linguistically, but in terms of many cultural attributes, the pre-
Vedic traits seem to have held their own quite successfully.

Regards
S. Palaniappan
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<<<
So what we often have to deal with in discussions on the Internet is not
only a Hindu problem. Even though scholars had already accepted
historical thinking, fundamentalist Christians in the US a hundred years
ago used arguments very similar to those which their Hindu counterparts
brandish today.

Even if it is true that traditional India has an unhistorical /
antihistorical tendency (cf. also Hajime Nakamura, _Ways of Thinking of
Eastern Peoples_), the attitude that says we should pick up an old text,
ardently believe in it and construct the whole of history on that text
is not exclusively Hindu. But percentagewise, it seems more a Hindu
problem today than, e.g., a Muslim or Christian one.
>>>

   I quite agree with you, Dr. Zydenbos.

   Sincerely
   N. Ganesan


______________________________________________________
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<<<<
 And if
bhakti could be traced to the practices which are described in ancient
Jaina and Buddhist sources, then it would also be wrong to think of
bhakti as a specifically Tamil phenomenon, even if Tamil authors gave
the bhakti movement an impetus. After all, the kind of phenomena which
Embree mentions are also found in Prakrit, Sanskrit and Kannada Jaina
texts from Karnataka. (And of course definitions of 'bhakti' differ from
one religious tradition to another.)
>>>>

  In my little readings on Buddhism, especially Mahayana,
  I could see bhakti-like phenomenon towards Bodhisattvas/Avalikta.

  Is a similar process observable in Jain texts of say,
   1-5th centuries AD?

  Of course, within the Hindu religion, Tamil authors made bhakti
  into a mass movement from 5th centuries AD. This is a major
  transformation of Hinduism. Nowadays, Hinduism is mostly bhakti.
  Quite an achievement.

  Regards,
  N. Ganesan
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Yes, I get your message as attachment.

Yours
n. ganesan


______________________________________________________
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Comments on Hindu traditional views
-----------------------------------
Any assertion that a Hindu traditional view is akin to
a fundamentalist Christian view is wrong.  I have lived half
of my life in India and half in west and the following
is my observation.

No Hindu believes that God is a man and hence no one
believes that there is a time scale for the creation.
Creation is an unseen God's will and manifests itself
with various life forms, which are incarnations of God.
God resides in everyone's heart and (in an elitist way)
permeates everywhere.  The underlying principle always
is God is much larger and hugely unquantifiable object
and hence it's best left to inner realization and
spiritual visualization.  Icons, dieties come into
play and they become symbols towards the journey in
discovering God.

While the above might sound philosophical, an illiterate
Hindu unserstands the concept and humbly accepts the
largeness of the universe and God.  It's not clear to me
how the average person accepts the oneness of the universe,
which seems to be a very difficult concept intellectually
and scientifically.

History and terrestrial lives become a speck in this large
canvas and a concepts of rebirth and reincarnation kick
in to maintain a continuity.  Hindus buy this easily and
that gives them a sense of discipline against disorder and
immorality (as much as humanly sustainable) and the necessary
recourse to punishments and inferior births.

Amidst these are statements like "God lived here", "God spoke
the following", "God, help the nation" and these have been
profitably used by preachers to create a faith and initiate
a cult.  Once God's dwelling is curtailed, the cultists
would favor their dwelling against others' and these have
been viewed by modern historians as new traditions.  It's
my firm belief that an average Hindu is more philosophical
than a cultist.  In this sense, the average Hindu does not
follow a religion, but follows a set of practices that the
family inherits and posseses a deep inner sense of divinity
towards a mystic and cosmic creator.

The above is definitely at odds with any christian view on
creation and invoke a sense of time-bound history to the
happenings in the universe.  It's not clear to me how
the illogical time scales have been literally used by
Christian preachers to create a sense of awe among people.
My only speculation is that any missionary activity has
to show a sense of imminence and long time scales don't help
in creating an urgency.  I have not researched this well
to appreciate the motivation.

This discussion is not for people who would create a Hindu
supremacy through political force or using national
chaunvinism.  An average Hindu never believed in superiority
and still does not.  Some people use the religion to create a
small local profit and that is more in the realm of sociology
and economics.  Such efforts are not new, neither are they
confined to any country.  The beauty is that a large fraction
of human population philosophically appreciates the largeness
and eternity of consciousness and this fraction seems to be
growing. The further beauty is that it happens in spite of the
cults to throttle it.

Happy New Year to all of you..

Bijoy Misra
Cambridge, MA.

On Tue, 29 Dec 1998, Robert Zydenbos wrote:

> N. Ganesan wrote:
> > <<<
> > I believe I have read somewhere, I think it was in introduction to
> > Sankara's Gita Bhashya (I am not sure of the translator - Swami
> > Panavananda
> > ???) that the BG is placed as far back as 3102 BC which was the date for
> > the Mahabharata war and the beginning of Kali Yuga. ...
> > >>>
> >
> >   Just reading Eric Wolf's People without History.
> >   When the chronological thinking came to India,
> >   first from Muslims, and then Europeans, Hindus
> >   have a problem.
>
> I have a book titled "Universal History", written by an American lady
> savant in the 1870s. There she writes that although there are some
> strange people who claim that the earth is millions of years old, we can
> safely dismiss such speculations as deranged and evil, since the Bible
> clearly says that the world was created in 6006 BC and there are no
> solid reasons why we should think otherwise.
>
> So what we often have to deal with in discussions on the Internet is not
> only a Hindu problem. Even though scholars had already accepted
> historical thinking, fundamentalist Christians in the US a hundred years
> ago used arguments very similar to those which their Hindu counterparts
> brandish today.
>
> Even if it is true that traditional India has an unhistorical /
> antihistorical tendency (cf. also Hajime Nakamura, _Ways of Thinking of
> Eastern Peoples_), the attitude that says we should pick up an old text,
> ardently believe in it and construct the whole of history on that text
> is not exclusively Hindu. But percentagewise, it seems more a Hindu
> problem today than, e.g., a Muslim or Christian one.
>
> Perhaps it would be a nice study to find out relative differences in
> historical / chronological consciousness between various Hindu
> traditions. E.g., it seems that in Karnataka Maadhvas seem relatively
> more historically conscious than Smaartas, which could be due to the
> Maadhva belief that the world is real, whereas for Advaitins it is all
> maayaa and hence does not really matter.
>
> --
>
> Dr. Robert J. Zydenbos
> Mysore (India)
> e-mail zydenbos at bigfoot.com
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 29 15:52:48 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 29 Dec 98 07:52:48 -0800
Subject: request for reading literature.
Message-ID: <161227044316.23782.5105648034641373634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1354
Lines: 43

K.V. Zvelebil's _Dravidian Linguistics: An Introduction_, 1990
"Dravidian speakers came from the
West by the _same_ route or at the _same_ time. Some may have come
through Afghanistan via the mountain passes and river valleys; others
may have come along the coast, possibly even by sea." (p. 47).
                               ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

 Does this have anything to do with David McAlpin's
 Elam - Brahui - South Dravidian theory. Recently,
 Mr. Karp informed of Prof. J. Braun's work on the
 relations between Elamite and Dravidian.

 Interestingly, Tamils in Sri Lanka are called Elamites!
 (Eelam). (cf. Sangam Tamil texts).

-----------

 Dravidians could have reached South India and Ceylon
 in very early times by Sea voyages. This is corroborated
 atleast in historical times.

 For example, expansion from South India into Southeast Asia,
 SaatavAhanas, Pallavas, Cholas, ... This shows seafaring abilities
 of Dravidians.

 Tamil inscriptions have been found in Egypt (last 3-4 years old
 article, JAOS), China (Southern coast, found in 1956),
 Malaysia and Indonesia.

 Any compreshensive studies on Tamil inscriptions found
 outside of India. Any pointers are highly appreciated.

 With kind regards,
 N. Ganesan
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N. Ganesan wrote:
> <<<
> I believe I have read somewhere, I think it was in introduction to
> Sankara's Gita Bhashya (I am not sure of the translator - Swami
> Panavananda
> ???) that the BG is placed as far back as 3102 BC which was the date for
> the Mahabharata war and the beginning of Kali Yuga. ...
> >>>
>
>   Just reading Eric Wolf's People without History.
>   When the chronological thinking came to India,
>   first from Muslims, and then Europeans, Hindus
>   have a problem.

I have a book titled "Universal History", written by an American lady
savant in the 1870s. There she writes that although there are some
strange people who claim that the earth is millions of years old, we can
safely dismiss such speculations as deranged and evil, since the Bible
clearly says that the world was created in 6006 BC and there are no
solid reasons why we should think otherwise.

So what we often have to deal with in discussions on the Internet is not
only a Hindu problem. Even though scholars had already accepted
historical thinking, fundamentalist Christians in the US a hundred years
ago used arguments very similar to those which their Hindu counterparts
brandish today.

Even if it is true that traditional India has an unhistorical /
antihistorical tendency (cf. also Hajime Nakamura, _Ways of Thinking of
Eastern Peoples_), the attitude that says we should pick up an old text,
ardently believe in it and construct the whole of history on that text
is not exclusively Hindu. But percentagewise, it seems more a Hindu
problem today than, e.g., a Muslim or Christian one.

Perhaps it would be a nice study to find out relative differences in
historical / chronological consciousness between various Hindu
traditions. E.g., it seems that in Karnataka Maadhvas seem relatively
more historically conscious than Smaartas, which could be due to the
Maadhva belief that the world is real, whereas for Advaitins it is all
maayaa and hence does not really matter.

--

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com
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On Tue, 29 Dec 1998, Robert Zydenbos wrote:

> Eastern Peoples_), the attitude that says we should pick up an old text,
> ardently believe in it and construct the whole of history on that text
> is not exclusively Hindu. But percentagewise, it seems more a Hindu
                            ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> problem today than, e.g., a Muslim or Christian one.
  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

I'd be interested to know why you make
this observation, because it is the
exact opposite of my experience.  In
fact, the Western controversies over
evolution, the age of the universe,
the non-specialness of human beings,
abortion, contraception, etc. are
simply not found among Hindus.

In my experience, Hindu scriptural literalists
are negligible in number.  On the other hand,
political pseudo-Hinduism (e.g., the BJP) is
clearly a problem.  But this is not based on
literal interpretation of any text.

Every Western problem doesn't have to have an
exact Indian counterpart...

Regards, and best wishes for a happy new year,


Raja (a proud "pseudo-secularist").
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Ashish Chandra wrote:
> Could someone please suggest an old Tamilian/Dravidian scripture that talks
> of the flight from the North to the South after the "Aryan invasion". I
> would appreciate if someone could direct me to the oldest such surviving
> scripture.

This would presume that Tamil and other Dravidian speakers had all been
driven southwards by the invaders / migrants.

In K.V. Zvelebil's _Dravidian Linguistics: An Introduction_
(Pondicherry: Pondicherry Institute of Linguistics and Culture, 1990),
we read: "Linguistic evidence gathered so far strongly suggests that the
present locations of Dravidian languages result from a number of
_distinct movements,_ involving a number of groups of speakers. We have
no reason to assume that all of the Dravidian speakers came from the
West by the _same_ route or at the _same_ time. Some may have come
through Afghanistan via the mountain passes and river valleys; others
may have come along the coast, possibly even by sea." (p. 47).

He also quotes himself, from an earlier work: "The Dravidians were a
highlander folk, sitting, sometime round 4000 B.C., in the rugged
mountainous areas of North-Eastern Iran... whence, round about 3500
B.C., they began a South-Eastern movement into the Indian sub-continent
which went on for about two and a half millenia. 'Along the route',
various Dravidian speaking tribes 'peeled off' the main stock, the first
to come off being the peoples speaking some form of North-Western
Dravidian, who might have played an important, even a leading role in
the ethnolinguistic composition of the Indus Valley peoples. The
movement went on, and with it the 'losses along the route', until the
Southernmost part of the peninsula was reached by the Proto-Tamils, who
established, between ca. 600-400 B.C., the first historically
recognizable literate and highly cultured Dravidian-speaking
civilization." (p. 48). (From his article "The Descent of the
Dravidians", IJDL 1 (1972), 2.57-63.)

So the presumption of Tamilians and others being driven southwards by
invaders should not be taken for granted. And so we need not expect any
'scripture' describing this.

--

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com
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N. Ganesan wrote:
>
> A ChOzha king's descendent is called ChoDaganga Deva in Kalinga.
>
> Is chOzha > choDa something related to tamizh > dramiDa?

This could very well be, if you are referring to something written in
Sanskrit.

The retroflex voiced fricative _l (also written "zh", etc.) has become
the retroflex lateral in modern Kannada and also in some Tamil dialects.
The retroflex lateral was given up in Sanskrit a very long time ago and
replaced by retroflex ".d".

--

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com
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N. Ganesan wrote:
>
> *Which early bhakti phenomena in Jainism do you have in mind?
>
> Actually, I have not read anything on Jainism yet.
> Suggestions for me please.

I have written on this in my _The Concept of Divinity in Jainism_
(Toronto: Univ. of Toronto, 1993), in connection with Jaina yak.sa
worship, which is quite ancient (see particularly pp. 19-27).

> Ainslie T. Embree, Encyclopaedia of Asian history, 1988
> Bhakti, p. 154
> ---------------
> "Early Bhakti: The ancient roots of Vedic practice are easy to
> establish, since the relevant texts have been preserved. Equally
> ancient bhakti texts do not exist, but it would be a mistake to
> conclude that the emphases of bhakti religion are on that account
> more recent in their origins. When non-Vedic religion does begin
> to leave its traces - in early Buddhist and Jain texts - much of
> it sounds like bhakti. In these texts one hears of such
> characteristic bhakti practices as the enthusiastic offering of
> flowers and perfumes; the love of music, singing, and dancing;
> the veneration of particularly sanctified places. The divinities
> who are the objects of worship change over time, from the spirits
> and snakes whose images dominate the earliest Hindu sculptures ..."

>  Seeing all the support for heretic religions and the eventual
>  result that they will lose the mass following, the Hindu priests
>  devised a process, that allowed popular emotional outpourings in the
>  peoples' native language. This process, known as
>  bhakti mass movement,  first gets going  in the Tamil South and
>  spreads northward.

I doubt whether it is simply a cynical matter of priests wanting to
consolidate their grip on the lay populace. If bhakti in essence was
already so old, there would no question of 'losing' a following, since
any adherence to brahminical Hinduism would have to be seen as a
relatively later development and a gain. It looks much more like a slow,
gradual process of cultural interpenetration, a kind of osmosis. And if
bhakti could be traced to the practices which are described in ancient
Jaina and Buddhist sources, then it would also be wrong to think of
bhakti as a specifically Tamil phenomenon, even if Tamil authors gave
the bhakti movement an impetus. After all, the kind of phenomena which
Embree mentions are also found in Prakrit, Sanskrit and Kannada Jaina
texts from Karnataka. (And of course definitions of 'bhakti' differ from
one religious tradition to another.)

--

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 29 20:46:47 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 29 Dec 98 12:46:47 -0800
Subject: ghaTikA as college
Message-ID: <161227044321.23782.16521691461403462261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 33

kalA, the Sanskrit word for "arts/learning" comes from
Dravidian word, "kal-", to learn, to dig deeper, ... (cf. DED)
Always thought that kalA from Dravidian will have a wider significance
in Indian protohistory.

"kalam" - a vessel, pot would have been coined from "kal-", (to
learn). After all, one of the major advances of humankind is to
learn to make pottery.

This "kalam" from the root 'to learn', is specically used in Tamil as
"inscribed palm-leaf" also. This specific usage could easily be
 extended to a "school", because it has to do with "kal-", (to learn).

Sanskrit authors translated the Dravidian "kalam" meaning school
as "ghaTikA" perhaps mistakenly. But "kalam" in Dravidian means
"school", rather than "vessel" in this context. Otherwise, how else
one would explain the term, ghaTikA "vessel/water clock" for "school"?
In Tamil, kalam means both vessel and palmleaf manuscript.

Any instances in early Tamil literature where "kalam" is
used as inscribed palm-leaf?

Regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Tue Dec 29 15:01:04 1998
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Tue, 29 Dec 98 16:01:04 +0100
Subject: do you receive this message as an attachment?
Message-ID: <161227044309.23782.8764353660360065520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 16

sorry for wasting the band width, but I would like to know if other
subscribers also receive my posts "as attachments". If you do, please
forward the entire message to: sreeni at ktp.uni-paderborn.de

I checked the Indology list archives and there I don't see my message
as "an attachment", nor the copy (of my own posting) I received.

I am puzzled ...

Regards,                --Sreenivas

> Please don't send your posts as attachments. We can't read it.
> Thanks, n. ganesan




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Dec 29 21:19:43 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 29 Dec 98 16:19:43 -0500
Subject: ghaTikA as college
Message-ID: <161227044326.23782.16346221339971072469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 20

In a message dated 12/29/98 2:47:44 PM Central Standard Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

> Any instances in early Tamil literature where "kalam" is
>  used as inscribed palm-leaf?

tolkAppiyam collatikAram 80 dealing with ARAm vERRumai has the following line

...
karuviyin2 tuNaiyin2 kalattin2 mutalin2
......

Commentator cEn2Avaraiyar gives examples by saying "nilattatoRRik kalam
cAttan2atu vilaittITTu en2pan2a kalak kizamai."

Regards
S. Palaniappan




From jehms at KABELFOON.NL  Tue Dec 29 16:02:11 1998
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Tue, 29 Dec 98 18:02:11 +0200
Subject: creation of human kind
In-Reply-To: <l03110700b2a97016484f@[208.20.127.29]>
Message-ID: <161227044319.23782.214358279437002254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2155
Lines: 54

Hi Partha

Op zondag, 27-dec-98 schreef Partha Banerjee:



PB> I don't understand why you think your beliefs should over ride every
one
PB> else's.

PB> _______

PB> In relation to CS's last line, if I have imposed on anyone's beliefs, I
PB> am sorry. Repeated personal snide remarks on me aside, I thought we
were
PB> only exchanging opinions and debating based on our own convictions.

I think you're right: a sensible discussion should be a dialogue and not a
battle of monologues. This brings me to the observation that some voices
have been rather sloppy in their use of pramANa's (recognised sources of
knowledge). It's useless to write to an athe?st or a buddhist 'God exists
because it's written in the Veda's', because the Veda's are not a pramANa
for such a person. I used the word 'scietific' for this list, because in
science there are only two pramANa's: perception and logical proof. There
are alos shared by Indian and western philosophy at large. So these are the
only pramANa's which everyone on this list should stick to. The use of
others like old texts or the smile of a child are no pramANa's which can be
supposed to convince ohters on the list and certainly not me (I don't
believe in Santa Claus either ;-)).
It's not strange to investigate texts about gods without beleiving they
exist, the best analysis often come from outside observers.
To the critics of logic I would say: logic is nothing but a means of
communication. It's the only way we have to get things clear. Any rejection
of logic has to use arguments in order to make itself acceptable and is
therefore selfcontradictory.
So my friends: hold your retorical horses and ENJOY the discussions on the
list.

Regards
-- 
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl     ><      
Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE
Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland    
        >
 *===================================================================================*




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Dec 30 05:37:34 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 30 Dec 98 00:37:34 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227044334.23782.12980495266560006233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 13

In a message dated 12/29/98 6:53:48 PM Central Standard Time, hart at POLBOX.COM
writes:

> The State was founded by PahAr Singh, one of four Brahman
>  brothers from GayA

Warrior and priestly roles are mixed up here too.

Regards
S. Palaniappan




From hart at POLBOX.COM  Wed Dec 30 00:48:01 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Wed, 30 Dec 98 01:48:01 +0100
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <5436fec0.36889b92@aol.com>
Message-ID: <161227044328.23782.16264603153745147012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6461
Lines: 140

Dear Dr. Sudalaimuthu Palaniappan,

I do not know all the reactions to your earlier postings, so I am sending
mine at the risk of forcing an open door.

Consider the following three texts:

1. "The KumhArs give their name to KumhArsain, one of the smaller Simla
Hill States. The State was founded by PahAr Singh, one of four Brahman
brothers from GayA, who had a pet cat which was killed by a mouse that
sprang upon her from beneath one of the 18 potters' wheels than at work at
KumhArsain. He complained to Koteshar MahAdeo, who is said to be the owner
of the chiefship (gaddi), and the god promised him redress. So all the
Kumhars were killed, except a pregnant woman and her descendants still live
in the State". [A Glossary of the Tribes and Castes of the Punjab and
North-West Frontier Provinces, vol. II, Indian Reprint, Delhi 1970, p. 570]

2. Mbh. I.169. KRtavIrya had the descendants of BhRgu as his priests. He
satisfied them with riches [dhanena... tarpayAmAsa vipulena, 12]. When he
died his sons were in need of money. They asked the BhArgavas for it, but
(some of) the BhArgavas buried their riches [bhUmau...
nidadhuH...dhanamakSayam, 15]. One day when one of the kshatriyas was
digging the earth in a BhArgava's house, he found the money [mahItalaM...
kSatriyeNa... khanatAdhigataM vittaM kenacidbhRguvezmani, 17]. On seeing
it, the kshatriyas started exterminating the BhArgavas. All the BhArgavas
were killed. Their wiwes escaped into the mountains. One of them carried in
her thigh a child of great power and he was to prolong her husband's line
[tAsAmanyatamA garbhaM bhayAddadhAra taijasam/ UruNaikena vAmorurbhartuH
kulavivRdhaye, 20]. The child was to become RSi Aurva.

3. Panchatantra II.2. An ascetic named BUTakarNa lives in a hut near
Shiva's temple [mahezvarAyatanam, 134.26.]. A mouse named HiraNya  harasses
him in the nights by jumping up to get to the food that he places high up
in a pot hanging from the wall [135.1-6]. The ascetic wonders why is it
that the mouse can jump higher than cats, monkeys, and so on. His friend
BRhatsphij suspects that the mouse must live over a treasure, because it is
obviously the heat of the treasure that gives him the power to jump so high
up [nUnaM nidhAnasyopari tasya bilam/ nidhanoSmaNa nizcitaM drakkUrdate
'sau, 136.15-16]. Brhatsphij finds HiraNya's hole and digs out the treasure
buried under it. HiraNya is deprived of his power and cannot reach the food
anymore. When HiraNya tries to regain his treasure, BRhatsphij hits him on
the head with a reed. HiraNya somehow manages to escape with his life. [The
Panchatantra, A collection of Ancient Hindu Tales, J. Hertel Ed., Harvard
1908, HOS XI, pp. 134-136, 140-147]

A bit of textual archaeology - very sketchy at this stage - to show in what
way the mouse named HiraNya ("Gold") can provide a clue to what connects
the genealogical story of the BhArgavas with the dynastic legend of the
rulers of the KumhArsain Gaddi.

"BhArgava's Genealogy" - Bh
"The Story of the KumhArsain Gaddi" - G
"The Story of the Mouse and Two Monks" - M

1. Bh: King KRtavIrya employs the BhArgavas as his priests.

2. Bh: The king pays substantial fees to the BhArgavas.

3. Bh: After the death of the king his heirs find the royal treasure empty.

4. Bh: The heirs of the king go to the BhArgavas and ask them to return the
money.

5. Bh: The BhArgavas bury the money in the earth // M: A mouse named
HiraNya ("Gold") lives in a hole in an ascetic's hut.

6. Bh: The heirs start searching for the treasure in the BhArgavas' huts //
[G: The royal cat enters the KumhArs' compound]

7. G: A mouse springs from beneath one of the wheels at the royal cat // M:
The mouse can jump higher than any cat and gets to the ascetic's food.

8. G: The royal cat is killed by the mouse // M: The ascetic's food is
spoiled by the mouse.

9. G: The ruler complains to Koteshar MahAdeo // M: The ascetic complains
to his friend BRhatsphij // M: The ascetic's hut is in the vicinity of
Mahezvara's shrine.

10. G: The ruler is promised redress // M: BRhatsphij explains his friend
the reason for HiraNya's extraordinary power and promises to end his problem.

11. Bh: The treasure is found under the floor in the hut of one of the
BhArgavas // M: Brhatsphij finds HiraNya's hole and digs out the treasure
buried under it.

12. Bh: The BhArgavas ask for pity but to no avail // M: HiraNya is
deprived of his power and cannot reach the food anymore.

13. Bh: The heirs of the king start killing the BhArgavas // G: The ruler
and his brothers start killing the KumhArs //

14. Bh: All the BhArgavas are killed with reed-made arrows// G: All the
KumhArs are killed // M: BRhatsphij hits HiraNya on the head with a reed.

15. Bh: One BhArgava woman stays alive // G: One pregnant KumhAr woman
stays alive // M: HiraNya manages to escape with his life.

16. Bh: The BhArgava woman carries a child in her thigh // M: BRhatsphij
means "One of big thighs".

17. Bh: A son is born to the BhArgava woman and he will continue the line
of her husband // G: The descendants of the KumhAr woman "still live in the
State".

There is no symmetry in the way the three texts relate with each other.
Their comparison does not seem to add anything to M. One element from M
could be inserted in the Mbh. story of the BhArgavas' extermination (the
treasure might have been discovered thanks to the observation of the
behavior of mice), but it's not really necessary. It seems, however, that M
is needed if we want to understand why the royal cat was killed by a mouse
in the KumhArs' compound. M is definitely related to both G and Bh, but the
relation is not always clear. Large parts of Bh and G are identical. If the
motif of the hidden treasure from M is added to G, the drama at the
KumhArs' compound becomes more comprehensible: the KumHars were
exterminated not because they let a mouse to attack the royal pet, but
because they may have amassed too much wealth thanks to their prior
services to the Gaddi - very possibly as royal priests. It looks like Bh
and G are two variants of one multiform. Its heroes would be the
BhArgavas/KumhArs.



With highest respects,


Artur Karp

University of Warsaw
Poland


------------------ [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] -----------------
Popieraj tansze rozmowy - kup zestaw POP dzialajacy w sieci IDEA
Promocyjna sprzedaz w naszym sklepie internetowym:
http://sklep.centertel.pl
----------------------------------------------------------------




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Wed Dec 30 12:27:49 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Wed, 30 Dec 98 07:27:49 -0500
Subject: Hindu traditional view
In-Reply-To: <3689FBFD.FE704A69@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227044349.23782.17115873873344786616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3346
Lines: 82

On Wed, 30 Dec 1998, Robert Zydenbos wrote:

> > Comments on Hindu traditional views
> > -----------------------------------
> > Any assertion that a Hindu traditional view is akin to
> > a fundamentalist Christian view is wrong.
>
> I fail to see how anyone can seriously make such a sweeping categorical
> statement, esp. when so many examples of the contrary are readily
> available.
>
As I said (or didn't say) my observations are based on extensive
travel and interviews with hunderds of people all around India
over the decades.  I agree that a good sociological study has to be
done.  What gets written is cursory and is biased to support one
view or the other, in the name of the totality.

> You may discover at some later time that almost
> all of the remainder of your sermon reflects merely one possible
> ideological view, at the best, and certainly not 'the' traditional
> Hindu way of looking at things. (S. Radhakrishnan set an example for
> Advaitin fundamentalism with writings like his _Hindu View of Life_,
> which seems just one minority view.)

I hope the choice of the word "sermon" was not sarcastic.
To some, any contradictory opinion may sound like a sermon.
I know this since I say similar stuff to the organizers
in the local temple and they would use the word "sermon"
to ignore it.  Listening itself is an art.

>But this will demand a serious and
> open-minded study of materials from a variety of traditions,

The variety that seems to be a part of scholarly work does not
enter the fabric of life.  The variety appears to be in
religious parctices, but not in the philosophy of life.
The latter would not present itself unless one lives with
people and understands their intrinsic nature.  I am not
clear how an illiterate man in a remote area develops this
broad intrinsic nature of universality and mysticism.
But you discover it by just travelling around the country
and meeting ordinary people.

> which may
> not at all be possible next to your regular astronomical work. For
> professional Indologists, it is a full-time occupation.
>
good point.  I try.  At least have developed strong fluency
in Sanskrit and read Sanskrit literature as time permits.
>?From this point, my views are based on original sources than
any interpretations.  How the literature has been compiled,
is another matter and we have to think as we proceed.
I might put together a course on Sankhya and astronomy.
I have been teaching in a local Indian cultural school for
the last fifteen years, and am trying to put together
a book.  More on this as I make more progress.

> Anyhow, I too wish a
>
> > Happy New Year to all of you..
>
> in which ideologies may recede into the background and the full, rich
> diversity and richness of, and truth about, India may receive greater
> attention.
>
I can't agree more..

On a more personal note, St Paul's Cathedral in Boston does a
midnight interfaith service on the New Year's Eve and somehow,
I was recruited two years ago to recite sections of Hindu
scriptures.  I have to prepare a 5 minute recitation.
I will like people to recommend any favorites.  I had chosen
the last hymn of Rkveda in 1996 and the nasadiya sukta in 1997.
I wish to give another try on the vedas this year.  You may
post it here or send me private mail.

Thank you and all the best in 1999..

- Bijoy Misra.




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Dec 30 13:52:38 1998
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 30 Dec 98 08:52:38 -0500
Subject: from SARAI: South Asia Postdoc announcement
Message-ID: <161227044352.23782.5054055492503350839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 37

The following POSTDOCTORAL FELLOWSHIP announcement is being forwarded
to your mailing list or listserv from the JOB POSTINGS section of
SARAI (http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai).
>>Please contact announcers directly for any further information.<<

David Magier

======================================================================
PLEASE FORWARD THIS ANNOUNCEMENT TO APPOPRIATE CANDIDATES


Bryn Mawr College invites applications for a Mellon Postdoctoral Fellow
whose work focuses on the politics of gender and women's organizatins or
movements in South Asia, preferably, but not necessarily, in its cities.
Applicants will be part of the College's Program in Feminist and Gender
Studies and should have a background in the social sciences and an
interdisciplinary orientation towards research and teaching.

The Fellow will pursue research interests, teach one course per semester
and engage in the intellectual life of the college.  Fellowships are for
two years, subject to annual review and recommendation.  Applicants must
have completed the PhD degree by June 1999.  Stipend: $31,000.

Applications must be received by February 15, 1999

To apply send vita, 3 letters of recommendation, and research proposal to:
Mellon Postdoctoral Fellowship Committee, c/o Graduate School of Arts and
Sciences, Bryn Mawr College, 101 N. Merion Avenue, Bryn Mawr, Pennsylvania
19010-2899.

Bryn Mawr College is an equal opportunity affirmative action employer.
The College particularly wishes to encourage individuals interested in
joining a multicultural and international academic community.  Minority
candidates and women are especially encouraged to apply.




From kekai at JPS.NET  Wed Dec 30 18:32:21 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 30 Dec 98 10:32:21 -0800
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044358.23782.14590150696389886201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 37

Robert Zydenbos wrote:
>
> Narayan S. Raja wrote:
> >
> > On Tue, 29 Dec 1998, Robert Zydenbos wrote:
> >
> > > Eastern Peoples_), the attitude that says we should pick up an old text,
> > > ardently believe in it and construct the whole of history on that text
> > > is not exclusively Hindu. But percentagewise, it seems more a Hindu
> >                             ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> > > problem today than, e.g., a Muslim or Christian one.
> >   ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> >
> > I'd be interested to know why you make
> > this observation, because it is the
> > exact opposite of my experience.  In
> > fact, the Western controversies over
> > evolution, the age of the universe,
> > the non-specialness of human beings,
> > abortion, contraception, etc. are
> > simply not found among Hindus.
>
> Right here, on the Indology List, and in this thread, there was a list
> member who claimed that the Bhagavadgiitaa was written at the beginning
> of the Kaliyuga.

But that's certainly not the view of the scholars embraced by the
Hindutva crowd.  If they took the literal view, as do Biblical
literalists, then they would have to believe that the metal ages were
millions of years before current estimates and that astronomy was
invented by an Asura at the beginning of Kaliyug.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From sani at LING.UNIPI.IT  Wed Dec 30 09:33:11 1998
From: sani at LING.UNIPI.IT (Saverio Sani)
Date: Wed, 30 Dec 98 10:33:11 +0100
Subject: Information on sesame (tila)
Message-ID: <161227044336.23782.17350930149411722749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 35

<bigger><bigger>I would be grateful to receive information about the
use of sesame in old  indian food habits (sanskrit or pali quotations
etc.).

Thanks!!

S.Sani

</bigger></bigger>
<color><param>0000,0000,FFFF</param>===================================================================

Prof. Saverio Sani


Dipartimento di Linguistica

Universita' di Pisa

Via S.Maria 36

56126 PISA

tel: 05024773; fax: 05044100; cellulare: 0347*3793507


e-mail: sani at ling.unipi.it

===================================================================</color>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 548 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981230/b13ea8f0/attachment.bin>

From kekai at JPS.NET  Wed Dec 30 18:37:26 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 30 Dec 98 10:37:26 -0800
Subject: Hindu traditional view
Message-ID: <161227044361.23782.14922745229402071274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 15

I am finding that while it is fair game to discuss Indian bias, it is
not always the same concerning Eurocentrism. During the last heated
discussion on this issue, I found that I suddenly was unable to post
back responses after bringing up Euro bias.  I had to wait for awhile
and re-subscribe using a different version of my address.

Remember that the whole AIT theory is based on very liberal
interpretation of a group of religious hymns whose date of origin is
highly speculative.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Dec 30 09:53:41 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 30 Dec 98 10:53:41 +0100
Subject: Information on sesame (tila)
In-Reply-To: <v03110700b2afa25a9268@[131.114.84.102]>
Message-ID: <161227044340.23782.6810644967764934950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 959
Lines: 34

>>>>

<excerpt><bigger><bigger>I would be grateful to receive information
about the use of sesame in old  indian food habits (sanskrit or pali
quotations etc.).

Thanks!!

S.Sani

 </bigger></bigger><color><param>0000,0000,FFFF</param>===================================================================

Prof. Saverio Sani

</color></excerpt><color><param>0000,0000,FFFF</param>

</color>Sesame oil (taila) is mentioned among the "superior foods"
(praNItabhojana) in the bhikSu-prAtimokSasUtra of the SarvAstivAdins
and its pAli parallel, rule pAtayantikA 40 (= pAcittiya 39). It may be
used as a medicine for sick monks: NiHsargikA pAtayantikA 30 (=
nissaggiya pAcittiya 23).


Best regards,


G.v.Simson
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 706 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981230/4fb74f55/attachment.bin>

From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 30 19:32:15 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 30 Dec 98 11:32:15 -0800
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227044363.23782.14755921157542977437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11353
Lines: 266

Dr. S. Palaniappan writes:
<<<
I do not know why potters should be considered "undeserving hosts". J.
A.
Schoterman says, "Being the offspring of an illicit union of a Brahmin
and a
Vaizya-female (Kane II-1: 78) they are regarded as bhojyAnnas, i.e.,
food
prepared by them could be paratken by Brahmins (Kane
II-1:122)".(SaTsAhasra
saMhitA, p. 8)  Note however that the marriage is still anuloma.
>>>
[...]
<<<
On the other hand, I think what the mahAbhArata story reveals is a rare
glimpse of what the society really had been instead of what the
brahminic
authors usually wanted it to be. It will be a mistake to rely on the
status
of castes as propounded by brahmanic law-givers.
>>>
[Explanation of how the brahmanic law as applied to every Hindu
(strictly
all Non-Muslims) may have undesirable rigidity - snipped]

>?From another followup mail by SP
<<<
While I have not researched the heritage of other artisans as much as
that
of
the potters, I am on firmer ground when it comes to potters and
brahmins. My
analysis of the words suggest, that the culture of pre-Vedic Dravidian
culture
was not hierarchical as the tri-partite Aryan culture was supposed to
be.
The
semantics of the word vEL signifying priests, warriors, and potters
suggests
this. (On the other hand  according to the IA system, each of these
would
have
had to belong to a separate class.) The earliest technologists of the
early
Dravidian culture might have been potters who were also priests.
(Probably
other artisans developed out of this group later on.) A section of these
native potter-priest-warriors must have adopted the IA culture very
early.
These became the bhRgus, etc. The entry into brahminhood must have been
going
on even after Vedic period.  These acculturated potter-brahmin-warrior
Dravidians must have adopted the tri-partite Aryan class system (later
expanded to four classes) and manufactured enough textual "evidence"
that
they
succeeded in elevating themselves above the rest of their original
cohorts!
>>>

        I think these thoughts are essential to the understanding
       of the varNa formation. The modification of Indian society
       into what L. Dumont calls as Homo Hierarchicus society would
       have been accomplished along these lines.

       Pl. see B. K. Smith, Classifying the Universe, Oxford UP, 1994.
       Prof. Smith notes in p. 10 that Vedic literature represents
       a world view of its authors, the Brahmins which need not
adequately
       reflect the world views of other strata, particularly the lower
       strata of Shudras.

       Even yesterday in Indology, quite an elitist view of Hindu
       religion was presented from an Ivory tower. As I try to
       explain, these are not the majority Indian viewpoint.
       In my view, "outsiders" view for the last few centuries
       have revealed the real India much more than if it was
       left to ahistorical thinking of Hindu dominant elites
       whose views on advaita is understood very little even by
       themselves. eg., They will brush aside Tamil as a mere Prakrit!
       They often claim Dravidian language family is "Maayaa", a
       sabotage on India let loose by Missionaries (cf. Indigenous
       Aryan school publications). I have not seen any Hindu elite
considering
       "Money is Pure Maayaa". It is a lipservice then and now.
       Show me one if there is any. For example, Sankara mutts,
       true heirs to advaita,  seek big money and (polical) power all
the
       time. They hobnob  with politicians frequently. (cf. major
       newspapers from India's cities). While there is pushing
       down the throats of unwilling people, a date of Giitaa
       as 3102 BC (not at all accepted by the West), there is heavy,
urgent
       rush to emigrate and get the money/job from the West whose
inventions

       directly come from scientific thinking and which all humankind
enjoys.
       With a date of Giitaa as 3102 BC or for Bodhayana as 8000 BC,
       will e-mail sattra like this become ever possible??
       So, Hindu elites compartmentalize their actions:
       1) to get a job in the West; 2) to push unsustainable
       dates for Veda, Giitaa, Westward expansion of Sanskrit from IVC
..
       These are two different things. I think one should practice
       what s/he preaches. Once an Indologist wrote here something like
      "if Rajaram designs an aeroplane, it will fall like rain drops".


       The pioneering studies from Prof. B. K. Smith, data from Indus
       valley, and Sangam Tamil texts must be co-studied together.

       It is interesting that farm laborers are asked: "What vakuppu
       are you?" by Landlords, usually Vellala castes. vakuppu is
       division in Tamil. Jaati and varNa are based on birth and
       color (race) respectively and are Aryan words. These foreign
       loans exist in Dravidian. The horizontal emerging divisions
       ('vakuppu') based on labor differentiation is transformed into
       a vertical, rigid hierarchy, obviously for the benefit of
       those at the top of the caste pyramid.

       What is striking about Indus valley culture is the total
       absence of palaces and temples there. No Kings' tombs either.
       I hear that IVC is different from other ancient civilizations
       in that there is not much social stratification found
      by archaeology.

      The earliest IA texts are full of varNa hierarchy (cf.
      G. Dumezil, W. Doniger, B. K. Smith, J. C. Heesterman, ....)
      Read Sangam texts. Not much of social stratification. The
      PaaNar, musician-bards are often poor, but they dine
      and party with the highest of kings. The great poet,
      Kapilar, a brAhmaNa says that his teeth are worn out
      by eating fat, tender meat at the king's feasts;
      he enjoys fine liquor, exchanging 'cheers` with the
      kings.

      The IVC data, Sangam Tamil texts, IA text studies
      (eg Smith), etymological/textual pointers (eg. S. Palaniappan's
     posts) all point to a good understanding of the earliest
     India. This territory is mostly uncharted and new paths
     are just beginning to emerge.

      Summary: In the dominant Aryan worldview, 'potters'
      are "undesrving hosts" while it is NOT so in the subaltern
      Dravidian worldview.

      Any corrections, additions, references are welcome.

      With kind regards,
      N. Ganesan


------------------------------------------------------------------------
      History of Religions, May 1997 v36 n4 p393(3)
      Classifying the Universe: The Ancient Indian
     "Varna" System and the Origins of Caste. (book reviews)
                 By Brian K. Smith. New York: Oxford University Press,
                 1994. Pp. xv + 408. $24.95 (paper).

                 In the five years that have passed since publication of
                 his splendid Reflections on Ritual, Resemblance, and
                 Religion, Brian Smith has brought out a number of
articles
                 that suggest he is expanding his research on the logic
of
                 homology and preparing to engage a vast and daunting
                 topic--the Vedic classificatory system of varna
("caste"
                 or, more literally, "color") in all its diverse
                 applications, with particular attention to its
treatment
                 of (and importance for) the social order.(1)
Classifying
                 the Universe fulfills the promise of that earlier work,
                 and it does not disappoint. Indeed, even those who
could
                 see that Smith was up to something big, and who hold
his
                 scholarship in high regard, may not have been prepared
for
                 what an extraordinary piece of work this book would be.
To
                 my mind, it is nothing short of a landmark achievement,
                 for here he demonstrates in absolutely conclusive
fashion,
                 first, that Vedic knowledge was no hodgepodge of random
                 details but was absolutely systemic and, second, that
this
                 system served to anchor and buttress a rigid social
                 hierarchy by providing it with an elegant ideological
                 justification of virtually all-encompassing scope.


------------------------------------------------------------------------
       The Journal of the American Oriental Society, April-June
       1996 v116 n2 p344(3)
       Classifying the Universe: The Ancient Indian
       Varna System and the Origins of Caste. (book
       reviews) Frederick M. Smith.

                 The next time you run into a neo-Hindu chauvinist - say
on
                 a train between Varanasi and Lucknow, or at a health
food
                 store in New Mexico - who delivers an impromptu (and
                 unwanted) lecture on the unity of all the peoples of
                 ancient India and the absence of the evil of the caste
                 system in the Vedas, you can come prepared to beat this
                 benighted perpetrator of bliss and harmony into
submission
                 with a copy of Brian K. Smith's Classifying the
Universe.
                 For B.K.S.'s primary contention, which he pursues
                 relentlessly, is that not only was the varna system
                 thoroughly in effect in the "Vedic Age," but it served,
at
                 least in the Vedas, as the primary means of organizing
and
                 thinking about nearly everything imaginable. Varna was,
he
                 contends, "a totalistic classificatory system" (p. 8).
[...]
                 More generally, accepting as
                 support Dumezil's tripartite division of religion and
                 society, B.K.S. advocates that religious discourse can
be
                 reduced to its social bases.

                 J. C. Heesterman's Broken World of Sacrifice: An Essay
in
                 Ancient Indian Ritual (Chicago: University of Chicago
                 Press, 1993; [...]
                 Heesterman reads Vedic myth as thinly veiled history,
                 Brian Smith as thinly veiled sociology. Both studies
are,
                 however, strongly influenced by the idea that violence
                 lies at the root of their subject: physical,
sacrificial
                 violence in Heesterman's case ("anthropophagy cannot be
                 ruled out" [p. 176]), and the violence of word,
ideology,
                 and class oppression in Brian Smith's case ("the vis or
                 'masses' are regarded as the special delicacy of the
                 Kshatriyas" [p. 47]). Heesterman's Veda seems guided by
                 the intoxicating aroma of roast beef, Brian Smith's by
the
                 insatiable quest for status and power. Nevertheless,
class
                 and sacrifice commingle closely in the Veda, as both
                 Heesterman and Brian Smith are fully aware. So there is
a
                 complementarity in their work, even if neither would
claim
                 bandhuta with the other.
                 [...]

------------------------------------------------------------------------
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From rkornman at CSD.UWM.EDU  Wed Dec 30 17:32:25 1998
From: rkornman at CSD.UWM.EDU (Robin Kornman)
Date: Wed, 30 Dec 98 11:32:25 -0600
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <v03110700b2a3ca1901a6@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227044417.23782.3283478188960403482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2201
Lines: 51

I'm a mere watcher usually, but I couldn't help but add this bit: heroic
epithets in other oral epics are often quite funny. I'm translating a
Tibetan epic, which quite irrevlantly to this point, has bits of Indian
epic in it, and the text is full of irony--- particularly with reference to
the heroes. You've got to remember that when epics are performed in
villages, people like to make fun of the great. Witness the satire and
irony that occur in village performances of Javanese Shadow Plays about
Indian epics.

Robin Kornman


>Artur Karp wrote (I quote only part of his message):
>
>>I wish I could hear the word "bhArgava" as it was pronounced in the
>>original context. Wouldn't it have ironical undertones? Similar to those
>>that usually accompany some of the above high-falutin 'courtly titles'? Or
>>like these produced by the narrator's sudden shift from the simple
>>kumbhakArasya zAlAyAM (potter's compound) to pompous bhArgavavezma
>>(BhRguid's abode)? And then on to funny bhArgavakarmazAlAM (BhRguid's
>>work-compound)?
>>
>>It's clear that heroic epithets cannot be always treated literally. Their
>>character points oftentimes to a conscious use of irony - especially if
>>they are found out of heroic context. Whenever such accents are lost in the
>>process of translation, we as the readers cannot see the narrator giving us
>>the wink - as if telling us: "look, these are pretensions, appearances,
>>disguises - but this here is reality".
>>
>I doubt very much that this is a valid method of interpreting the text of
>the Mahabharata. Irony is a rhetorical device, and we may expect to find it
>sometimes in the dialogues, which are often of a polemical character. But
>does the narrator himself ever use irony in the narrative parts of the
>story? Please give convincing examples! Heroic epithets out of context can
>be explained as a feature of the formulaic style of (originally) oral
>composition and not as examples of irony, I would say.
>
>Best regards,
>G.v.Simson


Robin Kornman
Fellow, National Endownment for the Humanities
Associate, Joint Center for International Studies
University of Wisconsin-Milwaukee
414-967-0311
fax 414-967-0064
rkornman at csd.uwm.edu




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 30 20:46:48 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 30 Dec 98 12:46:48 -0800
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227044373.23782.15432447779160756957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 18

At least "scholars" do not say Kannada is an offshoot of
Sanskrit.

Also, my post is lot more benign than what is said
of Shudras (eg., dharmasastras) in Sanskrit.
Prof. B. K. Smith's theory explains many things
more than insults, polemics, side tracks from the
most vocal Indigenous Aryan in INDOLOGY.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET  Wed Dec 30 14:13:08 1998
From: HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Wed, 30 Dec 98 14:13:08 +0000
Subject: Kashmiri Poet Lalla & her poems
Message-ID: <161227044355.23782.5195034860966547726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 59

Here is some info on Lalla,the mysric poet of Kashmir:

Prof. Louis Renou writes in his edited book "Hinduism"
(George BrazillerInc, 215 Park Ave South, New York,
Sccond Printing Dec 1961), page 206:
"Lalla, the prophetess of Kashmir who lived in the
14th Century, taught a method of Yoga which is
connected with Kashmirian Shaivism and has 'advaita'
Vedanta as a basis. Her novel contribution to the religious
tonality of India lies in not so much she knew and
assimilated the Sufi doctrines as that, with the
elaborate and often very esoteric symbols which
she adopted, she preserved or discovered a most
pure and profound mystical sentiment"

In the same book (pages 206 - 209), he gives
17 (seventeen) poems selected from Lalla's works.
These English translations are from the book
:"The  Word of Lalla, the Prophetess" by R.C. Temple
(Cambridge University Press, Cambridge Mass.,
1924, pages 167-173)

Sincerely,
-Harihareswara
Stockton, California
------------------------------
Don Traxer wrote:
Date:    Mon, 28 Dec 1998 21:20:49 -0500
From:    Don Traxler <sandon at CITCOM.NET>
Subject: Lalla

Is anyone working on the sayings of Lalla (Lal Ded, Lalleshwari), the
fourteenth century mystic and poet of Kashmir? I am aware that a similar
question was asked by another subscriber to this list a couple of years ago,
but would like an update.
Also, is anyone working on old Kashmiri?

Thanks in advance.

Donald Traxler

yav=E0 t=E0:r tsali tim ambar hyaty,
bvachi yav=E0 tsali tim a:ha:r ann  |
tsyat=E0 svapar svavyatsa:ras pyat=E0,
tsyata: dihas va:n kya: van  ||

                --Lalleshvari

Wear only enough clothes to keep away the cold,
Eat only enough food to banish hunger.
Contemplate your own self in meditation,
O mind, give this advice to the body.

                --Lalla (Lal Ded), 14th Century Poet and Mystic of Kashmir

------------------------------




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Dec 30 20:31:18 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Wed, 30 Dec 98 14:31:18 -0600
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <19981230193215.9424.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044367.23782.4065495189396618864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 17

gosh....what a frustrated man !

Lookup....
http://www.spiritweb.com/Spirit/Veda/classifying-universum.html

Actually, the long rant is very useful.
We get an idea of the quality and venom of the people
who have been interpreting Indian history so far.

And for the first time in a long time there is atleast the
possibilty of responding to the venom that the so called
"scholars" spew.

Subrahmanya




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 30 23:13:25 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 30 Dec 98 15:13:25 -0800
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227044378.23782.10501176121746333280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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<<<
I doubt if you have studied people of India.  Books don't
say what people think.  I suggest that you go and visit
the villages.  You would discover.  Interview as many
people as you can to get a sample.
>>>

  I spent many decades in village India, interviewed
  several people all across India for years.

  Regards,
  N. Ganesan

______________________________________________________
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From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Wed Dec 30 09:59:00 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 30 Dec 98 15:29:00 +0530
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044345.23782.16725723277802643084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3982
Lines: 88

Narayan S. Raja wrote:
>
> On Tue, 29 Dec 1998, Robert Zydenbos wrote:
>
> > Eastern Peoples_), the attitude that says we should pick up an old text,
> > ardently believe in it and construct the whole of history on that text
> > is not exclusively Hindu. But percentagewise, it seems more a Hindu
>                             ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> > problem today than, e.g., a Muslim or Christian one.
>   ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>
> I'd be interested to know why you make
> this observation, because it is the
> exact opposite of my experience.  In
> fact, the Western controversies over
> evolution, the age of the universe,
> the non-specialness of human beings,
> abortion, contraception, etc. are
> simply not found among Hindus.

Right here, on the Indology List, and in this thread, there was a list
member who claimed that the Bhagavadgiitaa was written at the beginning
of the Kaliyuga. On the basis of what? This is the kind of
antihistorical attitude I was referring to.

> In my experience, Hindu scriptural literalists
> are negligible in number.

Quite the contrary. It happens over and over that I try to start a
historical discussion with traditional pundits about, e.g., the relative
dating of puraa.nas, and the reply will be that such a question cannot
arise because all puraa.nas have been written by Vedavyaasa, who is
Vi.s.nu himself, hence they are all equally old. Similarly, there are
other questions of a historical or textually critical nature which are
practically not discussable: e.g., the actual (small) number of works
that are truly by ;Sa:nkaraacaarya (despite the writings of Paul Hacker
and Agehananda Bharati); that Madhvaacaarya wrote not 37, but 39 works
which have been preserved till today (because some other old author
wrote '37', and this idea remains current, despite the publication of
those 2 other works by the editor of Madhva's collected writings,
Bannanje Govindacharya). I am quite sure that any researcher working on
any Indian religious scriptural tradition can report more such matters
(because I have yet to see a tradition in which this is not the case).

> On the other hand,
> political pseudo-Hinduism (e.g., the BJP) is
> clearly a problem.  But this is not based on
> literal interpretation of any text.

But neither are those Western (or do you mean 'American'?) controversies
to which you referred above. What matters is that the persons who
present such 'interpretations' _believe_ that they are literal and (what
is more important to them) objective.

It is rather characteristic of various fundamentalisms that they are
_not_ based on a critical reading of texts, taking into consideration
the general circumstances under which the texts were created, but rather
on some later ideology that is projected onto a text or texts. And the
'psychological' or 'emotional' investments (to use expressions from
Agehananda Bharati) made in those ideologies are so great that they are
not open to critical investigation and discussion. As a result, criteria
for determining the appropriateness of a view or interpretation or
theory are based neither on a text, nor on logic, nor on a comprehensive
view of history, but on other things: ethnic / communal hatred and
arrogance, or vested political interests, or chips on the shoulders of
certain sections of society, or an ongoing culture shock from which in
some cases Indian expatriates sadly suffer, etc., or combinations of
these. Unfortunately, some of this keeps cropping up in this List.

> Every Western problem doesn't have to have an
> exact Indian counterpart...

I, for one, never said so (and I fully agree with you on that point). At
the same time, we can see that some problems do have their counterparts,
and in the interest of general modesty it helps to point this out.

> Regards, and best wishes for a happy new year,

The same,

--

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com
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From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Wed, 30 Dec 98 15:37:46 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227044370.23782.6466740804268375275.generated@prod2.harmonylists.io>
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I could not agree more.

Ashish


-----Original Message-----
From:   SNS [SMTP:sns at IX.NETCOM.COM]
Sent:   Wednesday, December 30, 1998 3:31 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: pots, brahmin names, and potters

gosh....what a frustrated man !

Lookup....
http://www.spiritweb.com/Spirit/Veda/classifying-universum.html

Actually, the long rant is very useful.
We get an idea of the quality and venom of the people
who have been interpreting Indian history so far.

And for the first time in a long time there is atleast the
possibilty of responding to the venom that the so called
"scholars" spew.

Subrahmanya




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Wed Dec 30 10:10:06 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 30 Dec 98 15:40:06 +0530
Subject: Hindu traditional view
Message-ID: <161227044343.23782.2599959730383560683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
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Bijoy Misra wrote:
>
> Comments on Hindu traditional views
> -----------------------------------
> Any assertion that a Hindu traditional view is akin to
> a fundamentalist Christian view is wrong.

I fail to see how anyone can seriously make such a sweeping categorical
statement, esp. when so many examples of the contrary are readily
available.

You may discover at some later time that almost
all of the remainder of your sermon reflects merely one possible
ideological view, at the best, and certainly not 'the' traditional
Hindu way of looking at things. (S. Radhakrishnan set an example for
Advaitin fundamentalism with writings like his _Hindu View of Life_,
which seems just one minority view.) But this will demand a serious and
open-minded study of materials from a variety of traditions, which may
not at all be possible next to your regular astronomical work. For
professional Indologists, it is a full-time occupation.

Anyhow, I too wish a

> Happy New Year to all of you..

in which ideologies may recede into the background and the full, rich
diversity and richness of, and truth about, India may receive greater
attention.

--

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com
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Subject: Early Giithaa sculptures
In-Reply-To: <3689F964.3E17B622@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227044388.23782.3395326959886806362.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Wed, 30 Dec 1998, Robert Zydenbos wrote:

> Right here, on the Indology List, and in this thread, there was a list
> member who claimed that the Bhagavadgiitaa was written at the beginning
> of the Kaliyuga. On the basis of what? This is the kind of
> antihistorical attitude I was referring to.

Anyone can say anything.  But did anyone
take her/him seriously?  Has it ever been
an issue in India?

(In a mythological sense, of course,
the Bhagavad Gita was indeed written
at the beginning of the Kaliyuga.
It's true in the same sense that "Siva
rides on a bull called Nandi").


> > In my experience, Hindu scriptural literalists
> > are negligible in number.
>
> Quite the contrary. It happens over and over that I try to start a
> historical discussion with traditional pundits about, e.g., the relative
> dating of puraa.nas, and the reply will be that such a question cannot
> arise because all puraa.nas have been written by Vedavyaasa, who is
> Vi.s.nu himself, hence they are all equally old.

Traditional pandits are a valuable resource
in the same sense that a traditional mahout
(elephant handler) or snake charmer is a
valuable resource.

The mahout handles elephants every day.  He can
handle elephants for us.  He can tell us how much
food they eat, how long they need to sleep, etc.
He can help us with a rogue elephant.

But if we discuss the origin of elephants, quite possibly
the mahout will tell us that they all descended from
Indra's elephant, Airavata.  The mahout is not a reliable
source of information about the origin of elephants.
A pity, of course.  But it merely means we should talk to
a zoologist instead.

We face a serious problem only if zoology
professors teach that elephants were descended
from Indra's elephant, Airavata.

In actual life, there do exist traditional pandits
who are also capable of a historical discussion.
These are like modern zoo veterinarians.  They can
handle the elephant and also discuss its comparative
anatomy.  But I think that's a bonus.

Best wishes,


Raja.
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From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
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Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <19981230193215.9424.qmail@hotmail.com>
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>
>        Pl. see B. K. Smith, Classifying the Universe, Oxford UP, 1994.
>        Prof. Smith notes in p. 10 that Vedic literature represents
>        a world view of its authors, the Brahmins which need not
> adequately
>        reflect the world views of other strata, particularly the lower
>        strata of Shudras.
>

Looks like one would show anything to put forth a claim that
Dravidian culture foreshadowed IA.  Could be true, but not thru
Smith.  Poor connection.

>        Even yesterday in Indology, quite an elitist view of Hindu
>        religion was presented from an Ivory tower. As I try to
>        explain, these are not the majority Indian viewpoint.
>        In my view, "outsiders" view for the last few centuries
>        have revealed the real India much more than if it was
>        left to ahistorical thinking of Hindu dominant elites
>        whose views on advaita is understood very little even by
>        themselves.

I do understand these a little more than you would assume.
I doubt if you have studied people of India.  Books don't
say what people think.  I suggest that you go and visit
the villages.  You would discover.  Interview as many
people as you can to get a sample.  You may do that
in the US to get a sense.

 eg., They will brush aside Tamil as a mere Prakrit!
>        They often claim Dravidian language family is "Maayaa", a
>        sabotage on India let loose by Missionaries (cf. Indigenous
>        Aryan school publications). I have not seen any Hindu elite
> considering
>        "Money is Pure Maayaa". It is a lipservice then and now.
>        Show me one if there is any. For example, Sankara mutts,
>        true heirs to advaita,  seek big money and (polical) power all
> the
>        time. They hobnob  with politicians frequently. (cf. major
>        newspapers from India's cities). While there is pushing
>        down the throats of unwilling people, a date of Giitaa
>        as 3102 BC (not at all accepted by the West), there is heavy,
> urgent
>        rush to emigrate and get the money/job from the West whose
> inventions
>

These look like attacks than any substance.  Please refrain
from making casual political comments.
What the mutts do has nothing to do with what people think.
Please don't get agitated and get off-track.  By the way,
your earlier postings had some good new stuff.

My knowledge of Dravidian material is miniscule.  To discover
the linguistic connection from Tamil to Sanskrit and find
the foundation of IA in Dravidian culture will be a very
significant contribution indeed.

Have a peaceful new year..

- Bijoy Misra
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From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Wed, 30 Dec 98 18:17:21 -0500
Subject: request for reading literature.
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Robert Zydenbos wrote:


>
> So the presumption of Tamilians and others being driven southwards by
> invaders should not be taken for granted. And so we need not expect any
> 'scripture' describing this.

so, then was a Munda or Austranesian-like language being spoken in these
lands
before the Dravidian speakers came?

>
--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Dec 31 01:03:08 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Wed, 30 Dec 98 20:03:08 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <19981230231325.18230.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044383.23782.12059632133059604182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 16

On Wed, 30 Dec 1998, N. Ganesan wrote:

> <<<
>
>   I spent many decades in village India, interviewed
>   several people all across India for years.

On the New year's eve vein, let me suggest
to interview some more..

All the best..

- BM




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Wed Dec 30 16:35:29 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 30 Dec 98 22:05:29 +0530
Subject: request for reading literature.
Message-ID: <161227044393.23782.12204123844389916000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1794
Lines: 46

N. Ganesan wrote:
>
> K.V. Zvelebil's _Dravidian Linguistics: An Introduction_, 1990
> "Dravidian speakers came from the
> West by the _same_ route or at the _same_ time. Some may have come
> through Afghanistan via the mountain passes and river valleys; others
> may have come along the coast, possibly even by sea." (p. 47).
>                                ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>
>  Does this have anything to do with David McAlpin's
>  Elam - Brahui - South Dravidian theory. Recently,
>  Mr. Karp informed of Prof. J. Braun's work on the
>  relations between Elamite and Dravidian.

No, Zvelebil says his hypothesis is based on "the frequent occurrence of
the elements *ko-/koo- or *ku-/kuu- (DEDR 2178), (DEDR 1864) as well as
*mal-ay (DEDR 4742) in the names which various Dravidians used to
identify themselves." (the same book, p. 50).

>  Interestingly, Tamils in Sri Lanka are called Elamites!
>  (Eelam). (cf. Sangam Tamil texts).

We'd have to see what the 'Elam' in Iran means.

>  For example, expansion from South India into Southeast Asia,
>  SaatavAhanas, Pallavas, Cholas, ... This shows seafaring abilities
>  of Dravidians.

I dimly recall that someone had reported a Tamil inscription from New
Zealand, but I don't have the reference here, nor can I say whether the
identification is correct. And there is the hypothesis of a relationship
between Dravidian and Japanese. When I first heard this on NHK (the
Japanese shortwave radio) and mentioned it to Zvelebil, he was utterly
skeptical (he presumed it was just another kookie theory), but several
years down the road, in that book from Pondicherry, he has devoted a
short chapter to the matter. But all this is still in a hypothetical
stage.

--

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Dec 31 05:06:32 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 31 Dec 98 00:06:32 -0500
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
In-Reply-To: <199812310247.HAA04564@giaspn01.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227044390.23782.15083884579925072586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2886
Lines: 69

On Thu, 31 Dec 1998, K. S. Arjunwadkar wrote:

> From
> "K. S. Arjunwadkar" <panini at pn2.vsnl.net.in>
> To
> List members
>
> Dec 31, 98
>
> The concept of Mukti (liberation) as expounded in Vedanta texts cannot
> logically co-exist with conscious worldly activities of a man; since the
> former presumes total freedom from instincts and efforts towards a worldly
> object, while the latter can proceed only from a worldly, howsoever noble,
> motivation.

I can't claim to be a learned scholar on this, but this is my take.
The coexistence with worldly activities takes place, once you
do acts for the sake of doing and for the sake of achieving.
Achievements are external perceptions of your deeds, you not
waiting on them. (beautifully said in Bhagavadgita).

> Does Shankaracharya himself, with his persistent and admirable
> intellectual and missionary work as vindicated by the record of his vast
> literary and organisational achievements, fit in this concept as most of
> his admirers and traditional biographers believe he does? In other words,
> was he a liberated soul?
>
He himself defines the stages of liberation in vivekacuDamaNi.
The aspiration of liberation is the last stage of a yogi's life.
All activities indeed cease at that time.

> If we choose to set apart his biographical details replete with miracles
> and rely only on evidence from his scholarly works, we come across remarks
> against his opponents which are in no way different from those of a total
> worldly man. Thus, at times, he dubs his opponent who solely relies on
> logic/reason as a bull without a tail and horns, ridicules him as speaking
> with an unrestrained mouth, and so on. While concluding his criticism of
> the philosophical doctrines of the Buddha, he remarks that the Buddha was
> either insane or one who hated the mankind to the extent of taking pleasure
> in misguiding it. I can, if required, quote from his works to support my
> statements.

>?From his own definition, these are the sraddha stages and are
induced by one's teacher.  These lead to samadhana when the
arguments lose meaning and finally the mumuksuta, when one
realizes one's "true nature" (not easy!)

>
> Shankaracharya was undoubtedly an intellectual giant and an able social
> organiser whose influence on Indian people is as much alive today as it was
> centuries ago. Personally, too, I owe him a great debt inasmuch as a
> sustained study of his works moulded my thinking habit through several
> decades. The issue I have raised should be taken as purely academic which,
> strangely enough, has its roots in his effective teaching in the art of
> logical thinking.
>
> I shall be thankful to learned list members for a feedback.

A simple minded feedback..

How does one categorize SriKrishna if he lived or
Buddha, Jesus Christ  or Mahammed as part of history?

Something to think in new year..

- BM




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 31 13:48:46 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 31 Dec 98 05:48:46 -0800
Subject: request for reading literature.
Message-ID: <161227044395.23782.4751657932082546267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 29

<<<
I dimly recall that someone had reported a Tamil inscription from New
Zealand, but I don't have the reference here, nor can I say whether the
identification is correct. And there is the hypothesis of a relationship
between Dravidian and Japanese. When I first heard this on NHK (the
Japanese shortwave radio) and mentioned it to Zvelebil, he was utterly
skeptical (he presumed it was just another kookie theory), but several
years down the road, in that book from Pondicherry, he has devoted a
short chapter to the matter. But all this is still in a hypothetical
stage.
>>>

   I have to check my collection of papers: In New Zealand,
   it is a big bell, inscribed in Tamil.

   Well, I think of Susumu Ono's works; P. Pelliot
   wrote in early 1900s an article on the realtions between
   Tamil and Japanese alphabetical order. Some have
   shown the similarities between Maanyoshu and Sangam poetry.

   Regards,
   N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Thu Dec 31 02:06:04 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Thu, 31 Dec 98 07:36:04 +0530
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
Message-ID: <161227044386.23782.320804789281306063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1895
Lines: 41

From
"K. S. Arjunwadkar" <panini at pn2.vsnl.net.in>
To
List members

Dec 31, 98

The concept of Mukti (liberation) as expounded in Vedanta texts cannot
logically co-exist with conscious worldly activities of a man; since the
former presumes total freedom from instincts and efforts towards a worldly
object, while the latter can proceed only from a worldly, howsoever noble,
motivation. Does Shankaracharya himself, with his persistent and admirable
intellectual and missionary work as vindicated by the record of his vast
literary and organisational achievements, fit in this concept as most of
his admirers and traditional biographers believe he does? In other words,
was he a liberated soul?

If we choose to set apart his biographical details replete with miracles
and rely only on evidence from his scholarly works, we come across remarks
against his opponents which are in no way different from those of a total
worldly man. Thus, at times, he dubs his opponent who solely relies on
logic/reason as a bull without a tail and horns, ridicules him as speaking
with an unrestrained mouth, and so on. While concluding his criticism of
the philosophical doctrines of the Buddha, he remarks that the Buddha was
either insane or one who hated the mankind to the extent of taking pleasure
in misguiding it. I can, if required, quote from his works to support my
statements.

Shankaracharya was undoubtedly an intellectual giant and an able social
organiser whose influence on Indian people is as much alive today as it was
centuries ago. Personally, too, I owe him a great debt inasmuch as a
sustained study of his works moulded my thinking habit through several
decades. The issue I have raised should be taken as purely academic which,
strangely enough, has its roots in his effective teaching in the art of
logical thinking.

I shall be thankful to learned list members for a feedback.
KSA




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 31 15:36:05 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 31 Dec 98 07:36:05 -0800
Subject: B. K. Smith's books
Message-ID: <161227044397.23782.1051009006032033462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3288
Lines: 92

I wrote:
NG>  Pl. see B. K. Smith, Classifying the Universe, Oxford UP, 1994.
NG>  Prof. Smith notes in p. 10 that Vedic literature represents
NG>  a world view of its authors, the Brahmins which need not
NG>  adequately reflect the world views of other strata, particularly
NG>  the lower strata of Shudras.


Mr. Bijoy Misra's comment:
>Looks like one would show anything to put forth a claim that
>Dravidian culture foreshadowed IA.  Could be true, but not thru
>Smith.  Poor connection.
[...]
>My knowledge of Dravidian material is miniscule.

          It is interesting that if one studies Dravidian
          culture/literature (atleast from translations), s/he won't
          be pushing the Indigenous Aryan "theories"
          or justify varNa color theories.

          Reading the books by B. K. Smith and the favorable
          reviews, a sample of which is attached, I tend to
          believe in Prof. Smith's theory on varNa.

          Of course, David Frawley and company confuse
          and distort.

         I wait for the day when Mr. Bijoy Misra writes
         a book or a journal article disproving Smith's
         varna theory. Until then, I would rather go with
         Prof. Smith.

         Regards,
         N. Ganesan

------------------------------------------------------------
       Classifying the Universe: The Ancient Indian "Varna" System and
the
       Origins of Caste. (book reviews) Bruce Lincoln.
             History of Religions May 1997 v36 n4 p393(3)

       Classifying the Universe: The Ancient Indian Varna System and the
       Origins of Caste. (book reviews) Brian A. Hatcher.
             Journal of the American Academy of Religion Winter 1996 v64
n4
       p863(4)

       Classifying the Universe: The Ancient Indian Varna System and the
       Origins of Caste. (book reviews) Kenneth G. Zysk.
             The Journal of Asian Studies August 1996 v55 n3 p770(2)

       Classifying the Universe: The Ancient Indian Varna System and the
       Origins of Caste. (book reviews) Frederick M. Smith.
             The Journal of the American Oriental Society April-June
1996
       v116 n2 p344(3)

       Classifying the Universe: The Ancient Indian Varna System and the
       Origins of Caste. (book reviews) Bradley R. Hertel.
             The Journal for the Scientific Study of Religion June 1995
v34
       n2 p283(2)

       Classifying the Universe: The Ancient Indian Varna System and the
       Origins of Caste. (book reviews) George W. Spencer.
             American Historical Review Feb 1995 v100 n1 p214(2)

       Reflections on Resemblance, Ritual and Religion. (book reviews)
       Wendell L. Minnick.
             Journal of Asian History Spring 1991 v25 n1 p85(2)

       Reflections on Resemblance, Ritual and Religion. (book reviews)
J.C.
       Heesterman.
             History of Religions Feb 1991 v30 n3 p296(10)

       Reflections on Resemblance, Ritual, and Religion. (book reviews)
       Frederick M. Smith.
             The Journal of the American Oriental Society Oct-Dec 1990
v110
       n4 p735(3)

------------------------------------------------------------------------
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 31 17:04:14 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 31 Dec 98 09:04:14 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044408.23782.5758677118043894792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 42

SA>   These were recently introduced into the syllabi of UP schools, SA>
and an attempt is being made to introduce these teachings into
SA> all Indian textbooks.

LMF>As I take an interest in these things, I would be very grateful
LMF>  for any bibliographic data that you (or anybody else)
LMF> have/has on the UP textbooks.

     Dear Dr. Lars Fosse,

    P. Robb, The concept of Race in South Asia, Oxford UP, 1997, p. 342:

    "In order to make this point without contradicting prestigious
    predecessors such as Tilak, Golwalkar concedes that the 'Aryans,
    i.e., the Hindus, lived in the region of the North POle'.
    But he argues that modern palaeontological researches demonstrate
    the the North Pole is not stationary, and that 'quite long
    ago it was in that part of the world, we find, is called Bihar
    and Orissa at the present' [59]
    [59] Golwalkar, We, or our nationhood defined, p. 13.
    Interestingly, this theory has been introduced in the history
    textbooks in the States controlled between 1990 and 1992 by
    the Bharatiya Janata Party, the political front of the R.S.S."

    Robb's collection contains important essays. This looks like
    a sure case of zoologists teaching humble folk that
    all world's bulls descend from 'Siva's Nandin.

    Regards,
    N. Ganesan







______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 31 17:05:43 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 31 Dec 98 09:05:43 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044410.23782.3620366055531480423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 791
Lines: 25

Har Bilas Sarda (1867-1955), Arya Samajist from Ajmer, Rajasthan
organised the celebration for Dayananda's birth centenary in 1924.

Pl. see the second chapter, Hindu colonization of the world,
in H. B. Sarda, The Hindu superiority - an attempt to determine
the position of the Hindu race in the scale of nations, 1906
((several) Reprint, N. Delhi, 1975).

This author rejects the Central Asia theory for IE origins. He
asserts that the Aryavarta was the birth place of a race which
spread annd settled in Egypt, Ethiopia, Persia, Asia Minor, Greece,
Rome, Turkistan, Germany, Scandinavia, Hyperborean countries,
Great Britain, Eastern Asia and America.

Regards
N. Ganesan




______________________________________________________
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From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Thu Dec 31 15:48:13 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Thu, 31 Dec 98 10:48:13 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227044399.23782.8412441433833857093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 33

If this indeed were true, how come the sudden outburst ? I guess you
interviewed a lot of people who told you of the treachery of the Sankara
Matths all over India. Indeed, everyday, several hundred thousand people
are brainwashed into going to the different Tirtha-Dhams and Sankara Matths
and offering prayers, money and political patronage !!! That is some
conclusion.

Ashish

-----Original Message-----
From:   N. Ganesan [SMTP:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]
Sent:   Wednesday, December 30, 1998 6:13 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: pots, brahmin names, and potters

<<<
I doubt if you have studied people of India.  Books don't
say what people think.  I suggest that you go and visit
the villages.  You would discover.  Interview as many
people as you can to get a sample.
>>>

  I spent many decades in village India, interviewed
  several people all across India for years.

  Regards,
  N. Ganesan

______________________________________________________
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From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Thu Dec 31 15:52:57 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Thu, 31 Dec 98 10:52:57 -0500
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
Message-ID: <161227044401.23782.9177733264254790768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2136
Lines: 49

I don't think this forum is the one that you should pose this question to.
There is an ADVAITA-L subscription list at http://LISTSERV.TAMU.EDU .
Several scholars on Sankara's history and his writings post to this list.

Ashish

________
<<<
From
"K. S. Arjunwadkar" <panini at pn2.vsnl.net.in>
To
List members

Dec 31, 98

The concept of Mukti (liberation) as expounded in Vedanta texts cannot
logically co-exist with conscious worldly activities of a man; since the
former presumes total freedom from instincts and efforts towards a worldly
object, while the latter can proceed only from a worldly, howsoever noble,
motivation. Does Shankaracharya himself, with his persistent and admirable
intellectual and missionary work as vindicated by the record of his vast
literary and organisational achievements, fit in this concept as most of
his admirers and traditional biographers believe he does? In other words,
was he a liberated soul?

If we choose to set apart his biographical details replete with miracles
and rely only on evidence from his scholarly works, we come across remarks
against his opponents which are in no way different from those of a total
worldly man. Thus, at times, he dubs his opponent who solely relies on
logic/reason as a bull without a tail and horns, ridicules him as speaking
with an unrestrained mouth, and so on. While concluding his criticism of
the philosophical doctrines of the Buddha, he remarks that the Buddha was
either insane or one who hated the mankind to the extent of taking pleasure
in misguiding it. I can, if required, quote from his works to support my
statements.

Shankaracharya was undoubtedly an intellectual giant and an able social
organiser whose influence on Indian people is as much alive today as it was
centuries ago. Personally, too, I owe him a great debt inasmuch as a
sustained study of his works moulded my thinking habit through several
decades. The issue I have raised should be taken as purely academic which,
strangely enough, has its roots in his effective teaching in the art of
logical thinking.

I shall be thankful to learned list members for a feedback.
KSA




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Thu Dec 31 15:59:10 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Thu, 31 Dec 98 10:59:10 -0500
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044404.23782.16643241789911412624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2922
Lines: 80

I think I should set the record straight here. Swami Gambhirananda, in his
introduction to Adi Sankaracharya's Gita Bhashya mentions that there are
several dates proposed for the Mahabharata, and hence the writing of the
Gita. In that introduction, I read that there are several scholars who hold
the view that it was written around 3102 BC. Who these people are and why
they say so is for you all to find out. But don't start saying things like
"on what basis". You have the name of the book and the publisher is Advaita
Ashrama, Mayavati, Himalaya. You can find out for yourself. You don't have
to take me seriously. I am, only quoting, just like a lot of us here.


Ashish

-----Original Message-----
From:   Narayan S. Raja [SMTP:raja at IFA.HAWAII.EDU]
Sent:   Wednesday, December 30, 1998 10:00 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Early Giithaa sculptures

On Wed, 30 Dec 1998, Robert Zydenbos wrote:

> Right here, on the Indology List, and in this thread, there was a list
> member who claimed that the Bhagavadgiitaa was written at the beginning
> of the Kaliyuga. On the basis of what? This is the kind of
> antihistorical attitude I was referring to.

Anyone can say anything.  But did anyone
take her/him seriously?  Has it ever been
an issue in India?

(In a mythological sense, of course,
the Bhagavad Gita was indeed written
at the beginning of the Kaliyuga.
It's true in the same sense that "Siva
rides on a bull called Nandi").


> > In my experience, Hindu scriptural literalists
> > are negligible in number.
>
> Quite the contrary. It happens over and over that I try to start a
> historical discussion with traditional pundits about, e.g., the relative
> dating of puraa.nas, and the reply will be that such a question cannot
> arise because all puraa.nas have been written by Vedavyaasa, who is
> Vi.s.nu himself, hence they are all equally old.

Traditional pandits are a valuable resource
in the same sense that a traditional mahout
(elephant handler) or snake charmer is a
valuable resource.

The mahout handles elephants every day.  He can
handle elephants for us.  He can tell us how much
food they eat, how long they need to sleep, etc.
He can help us with a rogue elephant.

But if we discuss the origin of elephants, quite possibly
the mahout will tell us that they all descended from
Indra's elephant, Airavata.  The mahout is not a reliable
source of information about the origin of elephants.
A pity, of course.  But it merely means we should talk to
a zoologist instead.

We face a serious problem only if zoology
professors teach that elephants were descended
from Indra's elephant, Airavata.

In actual life, there do exist traditional pandits
who are also capable of a historical discussion.
These are like modern zoo veterinarians.  They can
handle the elephant and also discuss its comparative
anatomy.  But I think that's a bonus.

Best wishes,


Raja.




From kekai at JPS.NET  Thu Dec 31 19:36:44 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 31 Dec 98 11:36:44 -0800
Subject: SV: Hindu traditional view
Message-ID: <161227044420.23782.2842791814489466187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1338
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Lars Martin Fosse wrote:
>
> [Lars Martin Fosse]
> Paul Kekai Manansala wrote:
>
> Remember that the whole AIT theory is based on very liberal
> interpretation of a group of religious hymns whose date of origin is
> highly speculative.
>
> [Lars Martin Fosse]
> The AIT is not simply based on the interpretation of the Vedas (if that is
> what you refer to as a group of religious hymns).  The AIT is based on the
> combined interpretation of a vast material of a literary, linguistic and
> archaeological character, involving Iranian as well as Greek, Italic,
> Germanic, Slavonic, Baltic sources. In the final analysis, the AIT depends
> upon the interpretation of the Indo-European material as a totality.

I disagree.  While some of the other evidence you cite might help
explain the theory of Indo-European linguistic and cultural influence,
it hardly has any bearing on the Aryan Invasion Theory (AIT).

There is nothing in external historical sources that suggests an
invasion of India, and really nothing in the archaeological or
anthropological record either.  I believe the archaeological record now
strongly shows that IVC was *not* overthrown by invaders from the North
or West.  Also, there is no biological evidence to show a sudden
intrusion anywhere near the time of the downfall of IVC.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 31 19:46:39 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 31 Dec 98 11:46:39 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044423.23782.13859399886893276936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 32

<<<
Why don't you get a copy of one such textbook and then quote from there
wherein it is said that Bihar and Orissa were once part of North Pole.
The
book, We, or our Nationhood Defined, is not in print anymore. If you
have
one such copy, please let me know. I'd like to take a look at it.

Guruji ki Jai

Ashish
>>>

  If the word, "you" in Asish's post refers to me: Please do
   not order me into submission.

  The quotes are in the book edited by P. Robb, 1997, OUP
  which I am sure will be correct even if one gets the copy
  and checks it.

   My quote from the Oxford univ. book is intended for
   thoughtful academic discussions and I would like to
   hear from learned members of INDOLOGY list.

   N. Ganesan


______________________________________________________
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From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Thu Dec 31 17:24:46 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Thu, 31 Dec 98 12:24:46 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044415.23782.16213584058443867990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1980
Lines: 57

Why don't you get a copy of one such textbook and then quote from there
wherein it is said that Bihar and Orissa were once part of North Pole. The
book, We, or our Nationhood Defined, is not in print anymore. If you have
one such copy, please let me know. I'd like to take a look at it.

Guruji ki Jai

Ashish

-----Original Message-----
From:   N. Ganesan [SMTP:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]
Sent:   Thursday, December 31, 1998 12:04 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: The Aryans (again); 19th century discourse.

SA>   These were recently introduced into the syllabi of UP schools, SA>
and an attempt is being made to introduce these teachings into
SA> all Indian textbooks.

LMF>As I take an interest in these things, I would be very grateful
LMF>  for any bibliographic data that you (or anybody else)
LMF> have/has on the UP textbooks.

     Dear Dr. Lars Fosse,

    P. Robb, The concept of Race in South Asia, Oxford UP, 1997, p. 342:

    "In order to make this point without contradicting prestigious
    predecessors such as Tilak, Golwalkar concedes that the 'Aryans,
    i.e., the Hindus, lived in the region of the North POle'.
    But he argues that modern palaeontological researches demonstrate
    the the North Pole is not stationary, and that 'quite long
    ago it was in that part of the world, we find, is called Bihar
    and Orissa at the present' [59]
    [59] Golwalkar, We, or our nationhood defined, p. 13.
    Interestingly, this theory has been introduced in the history
    textbooks in the States controlled between 1990 and 1992 by
    the Bharatiya Janata Party, the political front of the R.S.S."

    Robb's collection contains important essays. This looks like
    a sure case of zoologists teaching humble folk that
    all world's bulls descend from 'Siva's Nandin.

    Regards,
    N. Ganesan
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[Lars Martin Fosse]
Paul Kekai Manansala wrote:

Remember that the whole AIT theory is based on very liberal
interpretation of a group of religious hymns whose date of origin is
highly speculative.

[Lars Martin Fosse]
The AIT is not simply based on the interpretation of the Vedas (if that is
what you refer to as a group of religious hymns).  The AIT is based on the
combined interpretation of a vast material of a literary, linguistic and
archaeological character, involving Iranian as well as Greek, Italic,
Germanic, Slavonic, Baltic sources. In the final analysis, the AIT depends
upon the interpretation of the Indo-European material as a totality.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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       Vedic in Anatolia, 7500 BC?
      -----------------------------
S. Kak, On the classification of Indic languages,
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, 75, p. 185-195,
1994

Just before the Section 6. Conclusions:
"This scenario also explains the striking resemblance between Vedic
form and a head unearthed at Nevali Cori in Anatolia by H. Hauptmann.
The site of Nevali Cori dates to about 7500 B.C. The striking thing
about the head is that it is clean shaven except for a long tuft at
the top that looks strikingly similar in style to the zikhA that a
student wore in the Vedic times. B. G. Siddharth [22] has taken this
similarity to mean that this Anatolian civilization was Vedic. Our
model, that considers the Indo-Europeans to be already spread from
Anatolia to Northwest India at the time of Nevali Cori, is consistent
with such identification."

Siddharth and Kak identify Anatolia of 7500 B.C. as Vedic
 civilization. Any comments?

Have a good 1999,
N. Ganesan





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Dec 31 11:19:06 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Thu, 31 Dec 98 14:19:06 +0300
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044439.23782.6082848928960404769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1387
Lines: 31

On the very eve of the New Year restless Ashish Chandra wrote:


>What is wrong with the view that the Europeans want us to believe
>in AIT because it gives credence to the idea that India has always been
>invaded and settled ?

        Dear Ashish, thank you for so clear and honest formulation of the
concept which is really basic for your favourite Out-of-India "theory". But
can not you see yourself that the concept which helds that ALL Europeans are
scoundrels and politically (or otherwise?) biased falsifiers of facts, is
racist? And it can not be a base for any scientific theory, but only for
the racist, nationalistic propaganda.
        What makes your words particularly insulting and unjust is that you
mean by the wicked "Europeans" first of all Indologists - i.e. the people
who devoted their lives to the study of India, the country they love. And
love quite disinterestedly, though I doubt you can believe it.


>Where is the damn proof for AIT ?

        If we change (which is absolutely necessary) the AIT for AMT (Aryan
Migration theory) - the exhaustively full answer has been given in the last
posting by R.Zydenbos. Such thing as AIT does not exist now (for several
decades at least). Fighting with "AIT", you fight with Don Quixote's
windmills.
           Best wishes for 1999 to all,
                                                      Yaroslav Vassilkov
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It is quite natural that you should expect to hear from scholars of
Indology Dr. Ganesan. Anyone who does not agree with you is not a scholar
is it ? You had mentioned that Dr. Subhash Kak used to write here on
Indology a few years back but left when members objected to his
"unscientific" theories. In fact, I find nothing in Indology archives (I
apologize in advance if I have missed) that indicates any acrimony arising
out of Shri Kak's postings, expect for one individual who did not want Shri
Kak to indulge in, what he called it, self-publicity. Which of his writings
on Indology are you referring to ? Or every one who opposes AIT and is a
North Indian, wrong and anyone, with even a single book from Oxford
University Press to his/her credit an automatic Vidwaan (scholar) on
Indology. What is wrong with the view that the Europeans want us to believe
in AIT because it gives credence to the idea that India has always been
invaded and settled ? This may be unscientific to you but I am not
performing surgery on this statement. I am taking it as, is in light of
what we know of our history. Scholars like you, and Mr. B.K. Smith have
their own agendas and expect others to always reply and provide proof.
Where is the damn proof for AIT ? In Sankara Maths ? In Tamil literature ?
Where ? I am might be puny brained non-entity in your view but you are one
BIASED individual Sri Ganesan. And you have only a one-point agenda when it
comes to discussing AIT. Every Brahmin is suspect in your eyes and every
European scholar (not David Frawley and likes, of course) is correct in
interpreting our history because they can give a "non-biased outside view".

I asked you if you had seen a school textbook which said that Orissa and
Bihar were once a part of North Pole. You can probably take your thoughtful
scholary discussion offline because I don't find anything scholarly about
it. Just a one-point agenda.

Ashish

-----Original Message-----
From:   N. Ganesan [SMTP:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]
Sent:   Thursday, December 31, 1998 2:47 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: The Aryans (again); 19th century discourse.

<<<
Why don't you get a copy of one such textbook and then quote from there
wherein it is said that Bihar and Orissa were once part of North Pole.
The
book, We, or our Nationhood Defined, is not in print anymore. If you
have
one such copy, please let me know. I'd like to take a look at it.

Guruji ki Jai

Ashish
>>>

  If the word, "you" in Asish's post refers to me: Please do
   not order me into submission.

  The quotes are in the book edited by P. Robb, 1997, OUP
  which I am sure will be correct even if one gets the copy
  and checks it.

   My quote from the Oxford univ. book is intended for
   thoughtful academic discussions and I would like to
   hear from learned members of INDOLOGY list.

   N. Ganesan


______________________________________________________
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I have not read any discussion on this nor is there a link to express one's
opinion on the author's views.

In my view the author is very confused. The fact that Mahabharat and
Ramayan are books of fiction and not history has nothing to do with AIT.
One can evaluate the character of the two epics by its story line and style
and easily come to the conclusion that the authors were just writing an
allegory to illustrate their own ideas and nothing else.


On 22 Dec 98,  Stephen wrote:

> http://www.stanford.edu/class/wct3b1/sjaiswal/aryan.html
>




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Fri Dec 25 20:15:38 1998
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu__=24kepti=C2=A2?=)
Date: Fri, 25 Dec 98 15:15:38 -0500
Subject: Kamban's Aryan
In-Reply-To: <01BE2E6A.4F717800.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227044121.23782.2501699906944652119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1401
Lines: 30

On 23 Dec 98,  Ashish Chandra wrote:

> 1. What does the term "semiticization of Hinduism" mean and how have
> Vivekananda and Ramakrishna missions promoted it ? Could you provide
> instances ?

No doubt Gita is the only text is which god  talks to a man like
Messiahs of semitic religions. Gita itself is a very insignificant chapter
in a vast fictional epic of Mahabharat. Hinduism as it occurs in Vedas is neither
monotheistic  nor messianic.

> 2. As far as I understood the term "In the desperate search for an
> equivalent to Bible and Quran, Hindus found their answer in Gita. In the
> constructs of Indian nationalism

It is incorrect to say that Hindus found the answer in Gita but rather it is the
christians who found the answers in Gita as a text which supports their faith
in revealed religions. Rightly or wrongly, Vedas were restircted to study
only by  a priviledged class of Hindus and it was considered one of highest
crime to disclose its content to unauthorized people, as the story of Sudrak
illustrates. However, even after German scholars got hold of the Vedas,
they did not support the western tradition of revealed truths. I am not sure
of how it came about but many missionaries were  not happy with what they
found in Vedas and must have jumped with joy on finding Gita.

Of course, many Hindus started accepting Gita when many western
scholars started talking about it.
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On 23 Dec 98,  Ashish Chandra wrote:

> Anyone wants to respond to this ? This dating has been done using the
> position of the stars and planets as described in the Mahabharata of Rshi
> Ved Vyas.

Something like Nostradamus text and a recent book that claims all kind of
historical events based by codes imagined by the author. You can interpret
it to mean anything you want. As far I can see Mahabharat was written a
fictional account which may have accidentally used some place names and
events as a crutch to the story line. The style of the story and its narration
in the first person is one of the clues that is was a book of fiction where the
author wanted to impress the listeners.
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On 25 Dec 98,  Yaroslav V. Vassilkov wrote:

>         Well, and what about great VedAntic thinkers Zankara and RAmAnuja,
> who considered the GItA to be the central, most important piece in the
> MahAbhArata and the quintessence of divine wisdom?

As far as I can say they may have been influenced by Arabic Islamist
invasions. Mahabharat is not part of Vedas but is a Puran.
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On 26 Dec 98,  Anand Nayak wrote:

> There are 4 types of knowledge:
> 1/ Mathematical: 2+2=4
> 2/ Juridical: "Keep to the left" or "smoking is prohited"
> 3/ Metaphysical:"where there is smoke, there is fire"
> 4/ Metaphorical: "Your eyes are divine"
<much of interesting and humorous section skipped>
Your classification appears too contrived. Actually #1 and #3 are essentially
the same as they pertain to the process of logic (deductive or inductive).

#3 is not based on  any knowledge but  power of the person making the
statement.
4 is also arbitrary and in the systematic study of knowledge it falls under
the process of "analogy" which is considered the weakest form logic.

> Now to try to prove or disprove God mathematically is as ridiculous as
> trying to  understand mathematical laws metaphorically.
I dont think anybody has claimed that. As a matter of fact a mathematician,
Godel, has proved that there are certain propositions which are beyond
proof by mathematics or logic.

> People have often
> tried to apply juridical knowledge to God's knowledge; and their dogmas
> have killed the living metapher.

I think you are talking about the imposition of belief by the state but it falls
beyond any logic.

> Only spirituality (which means awakening
> from sleep- another metapher! ) can recognise (pratyaabhijnaa) God like
> the baby recognises her mother and smiles. That is not over-riding. It is
> scientific humility.

I do not see it as scientific humility but a case of split personalty of some
scientists who can compartmentalize their rationality. It seems many
capable scientists carry out excellent logical analysis to their chosen
discipline but fail to use it in their everyday life. In the language of  your
metaphor of sleep, some of us either never sleep or are never awakened
since they fail to experience any evidence or need of spirituality.
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> Greetings Everyone.
> [Apologies for using a different translieration scheme than what I see
> commonly used here]
>
>
> The exquisite ancient Tamil work Chilappathikaaram, when enuemerating the
> eleven different
> prototypical dances of the Tamil drama (pathinOru kuththugaL of n-aatakath
> thamiz)
>  performed by Maathavi at pUmpuhaar during the In-thiran festival,
> mentions that
> Thirumaal (VishNu) performed the dance by the name of "Kutam" or
> "kutakkUththu"
>  on the streets of the city governed  by his adversary called "VaaNan".
> kutam = vessel; kUththu = dance
>
> "vaaNan pEr Ur maRukitai natan-thu
> n-IL n-ilam aLan-thOn aatiya kutamum"
>
> [Chilappathikaaram:Inthira VizavUr Etuththa kaathai: ]
>
> txln:
> "...and the vessel dance that was perfomed by the One who scaled the
> immense earth
>  while pacing the streets of  vaaNan's great city"
>
> Here the phrase "the one who scaled the immense earth" refers to Thirumaal
> who
> performed that feat in the vaamana avathaaram.
>
> There is also a temple within a few miles of the coastal  city of
> PUmpuhaar
> in a place called Thirun-AngkUr where Thirumaal's image is shaped as a
> dancer
> standing in a posture with his foot on top of a kutam (vessel).
>
> Are there any references to such an episode in Sanskrit texts at all?
> And the earliest such Sanskrit text?
>
> Thanks
> P. Chandrasekaran
>
>
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On 28 Dec 98,  Ashish Chandra wrote:

> Panavananda ???) that the BG is placed as far back as 3102 BC which was
> the date for the Mahabharata war and the beginning of Kali Yuga.

There is no evidence that Mahabharat is based on any real war. From the
style of the book it is easier to understand it is an allegory and the fact that
it has it mentions some real place names is just common today when any
fiction must have a real locale. Just because  a movie or fiction talks about
a place which is real or of a person that may have been real does not mean
the story teller has not taken liberty with twisting and exaggerating the facts.

if anything the real villains of Mahabharata are the Pandvas since they
resorted to more lies and injustices than Kauravs. Legalistically speaking
(Dur/Su)yodhan had the right of succession to the thrown of Dhritrashtra
according the accepted rules of primogeniture. Dhratrastra was the elder
brother but being blind had graciously abdicated in favor his seeing but
otherwise more sick younger brother Pandu who was not only impotent but
had jaundice and other diseases that killed him before his older brother,
who then took over the thrown in his own right with the help of his wife who
was not blind or sick. In normal order of succession Dhratrsta's eldest son
should have succeeded him but Pandavas were not even biological sons of
Pandu were the cry babies. Even then Dhratrastra did not discriminate
between his own sons and the bastard sons of his younger brother and
provided the same teacher for them. It is stated that the teacher was not
only a racist but also discriminated amongst his pupils. Pandavs turned out
to be gamblers and polygamous and polyandrous nincompoops who did not
want to earn their living honestly. During the so called war, Pandavas
resorted to so many lies and deceptions but still suffered such a great loss
of life that their victory was shallow at best and to consider the mastermind
of these tactics to claim godliness is hypocrisy at the worst.

Have a peaceful and joyous day.
?1998   Aditya Mishra
          homepage: http://www.smart1.net/aditya
Page me online via http://wwp.mirabilis.com/1131674

Random thought of the day:
        BE ALERT!!!! (The world needs more alerts ....)
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The general inclination in Sanskrit literature such as ;Suka-saptati,
Vetaala-pa;nca-vi.m;sati (in their various versions) and the surviving
recasts of the B.rhat-kathaa is to depict women as naturally
smart/intelligent/resourceful and as having a superior presence of mind. As
I recall (but do not have time to verify at present) sometimes this view is
even explicitly stated in this body of literature having a close connection
with what we would call folk, popular or oral literature.

Other authors who would probably have something to say on the intelligence
of women in an essentialist way are Damodara-gupta (Ku.ttanii-mata) and
K.semendra (many observant small texts to his credit).

Note also the M.rcchaka.tika verse striyo hi naama khalv etaa nisargaad eva
pa.n.ditaa.h / puru.saa.naa.m tu paa.n.ditya.m ;saastrair evopadi;syate //.
Furthermore, Kaalidaasa's phrase in the fifth act of the ;Saakuntala: tad
etat pratyutpanna-mati strai.nam iti yad ucyate (I am quoting both from
memory, but should not be far off from the actual texts).

I can recall, as others contributing to this thread have already recalled,
remarks that express surprise or admiration for women doing something that
they usually did not do in certain Indian societies of certain periods --
e.g., speak like a man in thegatherings of men (to be  pu.mvat pragalbha,
to use the phrase in Raghu-va.m;sa canto 6; the Mahaabhaarata should have
similar phrases in Viduraa's tongue-lashing of her son Sanjaya, Draupadii's
argumentations etc.); be learned in ;saastras. However, at least at present
I cannot recall any remark that can mean without doubt or without being
contextually circumscribed in some way that women are born with a lower or
inferior intelligence.
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In response to the post of Yaroslav Vassilkov:

[snip]

>     I hope you will forgive me this excursus into the history of Indian
>studies in the former Soviet Union.
>        Regards,
>                                Yaroslav Vassilkov


On the contrary, I hope that the entire list would accompany me in inviting
you to say more. I think it is important that the history of Indology in
the former Soviet Union be better known to us all.

And it is important not only for historical reasons. Not only in Buddhist
studies, but also in Vedic studies important advances have been made by
scholars who have had to overcome ordeals like those that you have
described. The remarkable thing is that even within such a hostile
environment so much was accomplished!

I myself, as a Vedicist, have benefitted greatly from the exposure that I
have had to the work of scholars like Propp, Jakobson, Luria, Bakhtin,
Lotman, Ouspenski,  Toporov, Elizarenkova, Ivanov, Gamkrelidze, Oguibenine,
et al., who move so skillfully among numerous disciplines -- historical and
synchronic linguistics, semiotics, poetics, etc.

This is a rich intellectual tradition that combines a mastery of
traditional philology with great theoretical sophistication and the courage
to experiment with new ideas. A combination, it seems to me, that will
assure a thriving future for Vedic studies, as for Indology in general.

So, please, tell us more.

Best wishes,

George Thompson
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   Just wanted to thank all those who replied to my original query and to
those who contributed to the thread which it  initiated. LZ
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I would like to thank all participants, particularly George Thopmson,
John R. Gardner and Joseph Baltuch for their interest in and high
evaluation of the tradition of Indian studies in Russia. I have no
objection against my opinion being cited (as J.R.Gardner is going
to do), but please don't cite too literally: I hope you will kindly
correct in the process my English style and obvious mistakes.


On Jan 31 J.Baltuch wrote:

<I wanted to ask the following when I saw your first posting and your
<next posting on this topic only encouraged me: during the 70s and
<early 80s (and before) India and the USSR were close allies. One would
<have thought that could have softened the crackdown on Indology both
<on the ground that the Soviet leadership might want to retain a reservoir
<of expertise on a close strategic ally and that India could use its
<influence as a close ally to prevent the complete demise of Indology in
<the Soviet Union during that period.

<Now, are you aware of any instance where the Indian authorities were
<aware of what was going on with Indology in the Soviet Union during
<that period and tried to use their influence in the same way the
<ambassador of Ceylon did?


        1) Soviet leadership surely wanted to have "a reservoir of
expertise on a close strategic ally": it had an army of "advisers" and
"forcasters" dealing with Indian problems and encouraged studies in
modern Indian economics, politics, to a lesser extent - in modern
languages and culture. But the idea that one cannot study Modern
India without knowing its foundations - classical culture, religion,
philosophy - was beyond their understanding. They did not want
to spend money on things which had, from their point of view, no
practical importance. Moreover, they were always haunted with fear
that the academic study of traditional cultures of Asia may turn
one day into "religious propaganda" among the Soviet people.
        2) Diplomats of any country - politically friendly or not -
had no influence on the inner cultural policy of Soviet leadership.
Malalasekera was an exeption, because he was a personal friend of
Nikita Khrushchev (and, by the way, George Roerich returned to
Russia at Khrushchev's personal invitation). Most of Indologists
had no contacts with Indial diplomats (except several lucky and
politically "clean" Moscow residents) and never seen the country they
studied (until the last Soviet years, i.e. Gorbachev's time). In the
end of the 1960-ies the Indian Embassy donated to the Leningrad
Branch of the Institute of Oriental studies the complete Critical
edition of the MahAbhArata - in order to help the work on the
translation of the epic which was being done in the Institute. But
it did not prevent the translation of the Vanaparvan (Mbh, book III),
prepared by Professor Svetlana Neveleva and myself, from waiting for
its publication for almost 20 years (printed in Moscow in 1987).
        All the best
                                        Yaroslav Vassilkov




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun Feb  1 13:18:26 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 01 Feb 98 14:18:26 +0100
Subject: A transgression? (on Tolstoy and ahimsa)
Message-ID: <161227035325.23782.17792050306561545048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1581
Lines: 33

Speaking about the exchange of ideas between East and West, Russia
and Western Europe in the field of Indian studies . . .
(yavass at YAVASS.USR.PU.RU, Sat, 31 Jan 1998)

Though it precedes the period about which
J.R. Gardner asked on 25 Jan, it may be interesting to those following
this thread that "pre- and non-institutional Indology" seems to have
flourished in pre-Sovjet Russia. One instance of this which struck me
recently is that the notion of ahimsa/non-violence was adapted
to Russian literature much earlier than to other European literatures, where
it became well-known only in the 20'ies of this century, after Gandhi's
actions in British India. But Gandhi
"sought his own personal inspiration in Tolstoy
and through him rediscovered his path toward the law of love and passivity.
Writing Tolstoy from London in 1909, Gandhi signed himself 'Your humble
disciple', and received back the advice to read Letter to a Hindu . . . "
(cited from Raymond Schwab, The Oriental Renaissance, Eng. tr. New York 1984,
p. 451f). Tolstoy's undertanding of Indian thought in general and of ahimsa
inparticular, incidentally, is said to have been shaped very much by Buddhism.

My triple question to Russian-speaking Indologits on this list:
Which word was used by Tolstoy to express the notion of ahimsa?
Did it gain much currency beyond the circle of Tolstoy-admirers?
Did the term somehow remain in use in a similar meaning in the Sovjet period?

Jan E.M. Houben
Department of Languages and Cultures of South- and
Central Asia ("Kern Institute")
P.O. Box 9515
2300 RA   Leiden




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun Feb  1 14:09:07 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 01 Feb 98 15:09:07 +0100
Subject: Rgvedic RbIsa
Message-ID: <161227035327.23782.151846239767101174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1708
Lines: 31

One of the numerous problematic terms in the RV is RbIsa (.rbiisa), which
occurs only four times: 1.116.8, 1.117.3, 5.78.4, 10.39.9. The context is
always similar: Atri enclosed in it, and there is help by the Asvins.
arvISa in JB 1.151 seems to have a similar meaning.
After the RV, RbIsa occurs in Zrauta-sUtras, e.g. kZS, and ApZS 5.25.6,
where commentators explain it as "fire hiding in coals". This is also
sAyaNa's explanation of the Rgvedic occurrences. In PW, however, we find
for the Rgvedic occurrence: "Erspalte, Schlund (aus welchem heisse Daempfe
aufsteigen)" and thismeaning is echoed in many later works, e.g. MW, and
in Kuiper 1955 ("volcanic cleft") where he quite justifiably lists the word
as one of non-Indo-European descent (cf. dental s after i).
My question concerns not so much the possible etymological connections of
RbIsa with words of non-Indo-European Indian languages, but rather the set
of possible referents of the term, more specifically whether at all there
are (or were in the last few millennia) any "vulcanic clefts" or "chasms in
the earth, from which hot vapours arise" in the Rgvedic geographical area
(North-West India, Pakistan, Afghanistan). So far the nearest vulcanically
active areas I could find on the map are at more than 1000 km distance from the
Rgvedic area, viz. south of the Caspian Sea and Indonesia.
I did see caves in India, but no "naturally heated" ones (nor did I hear of
their existence). Is the "vulcanic cleft" just the imagination of scholarly
recluses who were not (/insufficiently) acquainted with the area?

Jan E.M. Houben
Department of Languages and Cultures of South- and
Central Asia ("Kern Institute")
P.O. Box 9515
2300 RA   Leiden




From grotebev at UNI-KOELN.DE  Sun Feb  1 18:55:27 1998
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Sun, 01 Feb 98 19:55:27 +0100
Subject: e-journal for TamilStudies
Message-ID: <161227035329.23782.2937688667792193146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 28

At 12:17 31.01.98 EST, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>Good idea. Looks great. I am lokking forward to the English version to become
>functional.

Thank you, English version will be available on Monday, 2nd February 1998.
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/kolam/kolam.html
Yours

Tobias
***********************************
Mr. T. Grote-Beverborg
Duerenerstr. 272, 50935 Koeln, Germany
Fon: 0049-221-4302193
e-mail: grotebev at uni-koeln.de
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.e.html
http://www.sds.de/remscheid/vereine/dig/index.html

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
                                //OM/
                        SARVE BHAVANTU SUKHINAH/
                         SARVE SANTU NIRAMAYAH/
                        SARVE BHADRANI PASYANTU/
                      MA KASCHIT DUKHA BHAG BHAVET/
                        OM SHANTI SHANTI SHANTI//
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From silk at WMICH.EDU  Mon Feb  2 03:18:05 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Sun, 01 Feb 98 22:18:05 -0500
Subject: -vada / -vadin
Message-ID: <161227035333.23782.15290617104870123909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 17

I recently "corrected" the draft of a friend's paper, and suggested that
the usage Sarvastivada was correct for the sect, and Sarvastivadin for a
follower of said sect. The same for Vibhajyavadin. However, in looking
through some sources my friend tells me that the actual usage in texts
seems to be inconsistent. Is this possible, grammatically speaking?  In
other words, can we take 'Sarvastivadin' as the name of the sect and
'Sarvastivada' is an adjective form (as the 'Mulasarvastivada-vinaya')?
Apparently both Frauwallner and Bareau use Sarvastivadin as the name of the
sect.

Any comments welcome!

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From silk at WMICH.EDU  Mon Feb  2 05:14:07 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Mon, 02 Feb 98 00:14:07 -0500
Subject: gosava rite
Message-ID: <161227035334.23782.5989624370579669094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 12

Many thanks to Madhav Deshpande for classical references to the gosava
rite. What he has not mentioned, and what I am particularly interested in,
is that the rite is said to involve incest. This of course is what the
Buddhists (e.g. Vasubandhu and Yasomitra) find useful in attacking the
Brahmanical position. Has any scholar studied especially this aspect of the
rite?

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Sun Feb  1 16:55:55 1998
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Mon, 02 Feb 98 01:55:55 +0900
Subject: -vada / -vadin
Message-ID: <161227035345.23782.1631333661876404963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1719
Lines: 38

jonathan silk wrote:
>
> I recently "corrected" the draft of a friend's paper, and suggested that
> the usage Sarvastivada was correct for the sect, and Sarvastivadin for a
> follower of said sect. The same for Vibhajyavadin. However, in looking
> through some sources my friend tells me that the actual usage in texts
> seems to be inconsistent. Is this possible, grammatically speaking?  In
> other words, can we take 'Sarvastivadin' as the name of the sect and
> 'Sarvastivada' is an adjective form (as the 'Mulasarvastivada-vinaya')?
> Apparently both Frauwallner and Bareau use Sarvastivadin as the name of the
> sect.

A brief glance at Frauwallner's "Studies in Abhidharma Literature and
the Origins of Buddhist Philosophical Systems" (SUNY 1995) shows that
the INDEX has an entry for "Sarvaastivaada/in school", but I could not
find any passage where Frauwallner uses -vaadin for the school, other
than in expressions such as "the Abhidharma of the Sarvaastivaadin", but
he only uses "Sarvaastivaada school" (not "Sarvaastivaadin school"). So
the INDEX-entry is perhaps a shorthand, in the case of "-vaadin", for
"school of the Sarvaastivaadin".

Maybe the source of the confusion is Frauwallner's (and maybe also
Bareau's?) habit of NOT affixing a plural -s to Sanskrit terms, so that
the plural of Sarvaastivaadin is still "Sarvaastivaadin" (other people
such as myself would write "Sarvaastivaadins"). In some contexts, this
may leave the misleading impression that "-vaadin" indeed refers to the
school or doctrine.

I am not aware of any Sanskrit texts where an occurrence of "-vaadin"
unambiguously refers to a school a doctrin,

--
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Feb  2 13:36:05 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 02 Feb 98 08:36:05 -0500
Subject: gosava rite
In-Reply-To: <l03130300b0faa24c63dd@[141.218.154.129]>
Message-ID: <161227035338.23782.17451317398691483488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1518
Lines: 33

        About the Gosava rite, there is a fairly informative article in
the Bharatiya SamskRtikosha, Vol. 3, p. 192, Editor, Mahadeva Shastri
Joshi, Pune 1965, reprint in 1987.  It just happens to be in Marathi.
According to the information provided here (and I am now translating from
Marathi): "After performing the Gosava rite, the host should behave like a
cow for a year, or at least for 12 days.  He should eat what a cow would
eat and he should freely behave the way a cow would behave."  The last
clause with the words svacchanda AcaraNa is perhaps an oblique reference
to what Jonathan is referring to, i.e. possible incestual relations,
though I have not yet found any explicit description in a Sanskrit source.
Perhaps, the Shrauta experts on the list can elucidate this further.
Considering the fact that this rite is prescribed as an expiation rite for
BrahmahatyA "killing of a Brahman", it would be difficult to understand
incestual practices as part of this rite.
                                                Madhav Deshpande
On Sun, 1 Feb 1998, jonathan silk wrote:

> Many thanks to Madhav Deshpande for classical references to the gosava
> rite. What he has not mentioned, and what I am particularly interested in,
> is that the rite is said to involve incest. This of course is what the
> Buddhists (e.g. Vasubandhu and Yasomitra) find useful in attacking the
> Brahmanical position. Has any scholar studied especially this aspect of the
> rite?
>
> Jonathan Silk
> SILK at wmich.edu
>
>
>
>




From jwoo at SAS.UPENN.EDU  Mon Feb  2 13:46:18 1998
From: jwoo at SAS.UPENN.EDU (Jeson Woo)
Date: Mon, 02 Feb 98 08:46:18 -0500
Subject: -vada / -vadin
In-Reply-To: <l03130302b0faa4abf266@[141.218.154.129]>
Message-ID: <161227035340.23782.326203617582726554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 9

The meaning of -vAda is basically different from that of -vAdin. For
instance, sarvAstivAda refers to the position that everything is real. On
the other hand, sarvAstivAdin does people who hold the position.

Jeson Woo
Hiroshima University




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Mon Feb  2 18:51:01 1998
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Aklujkar)
Date: Mon, 02 Feb 98 10:51:01 -0800
Subject: Rgvedic RbIsa
Message-ID: <161227035349.23782.1286575339180251660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1401
Lines: 27

The postings of Jan Houben and Harry Falk remind me of an account I heard
from a scientist friend of mine, Professor Emeritus Vinod Modi, who on a
visit to the southern part of the former Soviet Union, just outside Baku
near the Caspian Sea, photographed a shrine to ;Siva, built by Indian
pilgrims/travellers in the 18th or early 19th century with the permission
of some Czar. The shrine was built at the place because a natural gas flame
was coming out of the ground. On an inscription at the shrine, a part of
which I translated for Prof. Modi, as I recall, the word jvaalaa-mukha was
used. If .rbiisa does not have to be a cave, it could stand for ground or
pits out of which such flames come. If the flame is held to be evidence of
divine presence, householders will naturally be discouraged from eating the
meat cooked on it. (Isn't there an account somewhere of Zarathustra having
been inspired by such a flame to give prominence to fire in Zoroastrian
religious life?)

As I do not have the time to check the contexts of the occurrences of
.rbiisa, I am mentioning this simply as a possibility that occurred to me
after reading the messages of Houben and Falk.

The word agni-ku.n.da should also be investigated in this context. 'Pan
with live coals' does not seem to be the older or only meaning of the term.


Another natural phenomenon with a possible connection is that of hot springs.




From kwiley at UCLINK.BERKELEY.EDU  Mon Feb  2 19:13:14 1998
From: kwiley at UCLINK.BERKELEY.EDU (Kristi Wiley)
Date: Mon, 02 Feb 98 11:13:14 -0800
Subject: women's intelligence
Message-ID: <161227035353.23782.11123542408158427328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 13

For a Jaina discussion on the inability of women to participate in debates,
which is linked with the inability to develop the requisite occult powers,
see Padmanabh S. Jaini, Gender and Salvation (UC Press, 1991, p. 18, #33ff
and p. 53 #21 ff.  Both Shvetamba (Yapaniya) and Digambara sources state
that women lack supernatural powers such as skill in debate, do not have
direct mental perception, and are inferior in scriptural understanding
(because there are certain texts that are not to be taught to women).
According to Shvetambara sources, this does not prevent the attainment of
moksha but these are among the reasons cited in Digambara sources for their
position that a woman cannot attain moksha.




From kwiley at UCLINK.BERKELEY.EDU  Mon Feb  2 19:38:10 1998
From: kwiley at UCLINK.BERKELEY.EDU (Kristi Wiley)
Date: Mon, 02 Feb 98 11:38:10 -0800
Subject: women's intelligence
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980130105846.27057B-100000@login4.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227035373.23782.12234785908898164488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 25

.
>
>       My query is whether there is any indication in the Sanskritic
>tradition (at any historical point) that the actual intelligence
>itself--the cognitive faculty--of women was considered inferior to men's
>(as opposed to the *focus* of the intelligence or the social or cultural
>realm within which it was applied). In other words, regardless of social
>circumstance, whether women's buddhi, or dhii, or praj~naa was a priori,
>constitutionally and inherently considered to be inferior or lesser than a
>man's.

For a Jaina discussion on the inability of women to participate in debates,
which is linked with the inability to develop the requisite occult powers,
see Padmanabh S. Jaini, Gender and Salvation (UC Press, 1991, p. 18, #33ff
and p. 53 #21 ff.  Both Shvetamba (Yapaniya) and Digambara sources state
that women lack supernatural powers such as skill in debate, do not have
direct mental perception, and are inferior in scriptural understanding
(because there are certain texts that are not to be taught to women).
According to Shvetambara sources, this does not prevent the attainment of
moksha but these are among the reasons cited in Digambara sources for their
position that a woman cannot attain moksha.
>




From silk at WMICH.EDU  Mon Feb  2 16:44:33 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Mon, 02 Feb 98 11:44:33 -0500
Subject: gosava rite
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.980202082350.24333A-100000@galaga.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227035343.23782.14064552779695829969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 11

Ap. XXII.13.1-3 is quoted as follows:  tene.s.tvaa samvatsaram pazuvrato
bhavati / upaavahaayodakam pibet t.r.naani caacchindyaat / upa maataram
iyaad upa svasaaram upa sagotraam /

Is not this an explicit reference to incest?

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Mon Feb  2 18:57:01 1998
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (F. Smith)
Date: Mon, 02 Feb 98 12:57:01 -0600
Subject: gosava rite
In-Reply-To: <l03130301b0fb62066c45@[141.218.154.129]>
Message-ID: <161227035351.23782.9489335612934960322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 28

Jonathan

I had just located this reference when your email came across. This is the
opinion also of A.B. Keith, Rel & Phil of Veda & Ups, p. 338. Also see Jai
Br 2.113. Caland translates the relevant part of Ap 22.13.2: ". . . er
beschlafe seine Mutter, seine Schwester, und eine andere Frau aus seinem
Geschlechte." The term "sleeps with" (beschlafe) is definitely suggested
by upa iyaat. We have no way of knowing whether this actually happened or
whether this passage was written in for reasons of "sAstraic completeness.
The Gosava was certainly never a commonly performed "srauta yaj~na.

Best regards
Fred

On Mon, 2 Feb 1998, jonathan silk wrote:

> Ap. XXII.13.1-3 is quoted as follows:  tene.s.tvaa samvatsaram pazuvrato
> bhavati / upaavahaayodakam pibet t.r.naani caacchindyaat / upa maataram
> iyaad upa svasaaram upa sagotraam /
>
> Is not this an explicit reference to incest?
>
> Jonathan Silk
> SILK at wmich.edu
>




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Feb  2 18:06:13 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 02 Feb 98 13:06:13 -0500
Subject: A question on Tamil dialects
Message-ID: <161227035347.23782.13184534127104548039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 13

I am interested in the colloquial forms of the Tamil word "vai" meaning "to
scold". In Madurai dialect, when one wants to say he scolded one would say
"vaJjAn2". (The other word used is "tiTTin2An2".) I have heard a person with
East Tanjore ancestry using the form "vassAn2". The interesting thing is I
distinctly hear two "s" es as opposed to "vasAn2" with a single "s". Have
anybody else heard this form from in East Tanjore or any other dialect?

Regards

S. Palaniappan




From mallon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Feb  2 21:52:20 1998
From: mallon at U.WASHINGTON.EDU (Mark Allon)
Date: Mon, 02 Feb 98 13:52:20 -0800
Subject: Address
Message-ID: <161227035372.23782.15422593491354262320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 16

Does anyone know the email address of Prof. W.B. Bollee?

Thanks in advance.

Mark Allon

Department of Asian languages and literature
University of Washington
Box 353521
Seattle, WA 98195-3521
USA
ph. (206)-543-4356
fax.(206)-685-4268




From u.niklas at UNI-KOELN.DE  Mon Feb  2 13:32:16 1998
From: u.niklas at UNI-KOELN.DE (Ulrike Niklas)
Date: Mon, 02 Feb 98 14:32:16 +0100
Subject: "Kolam" (e-journal)
Message-ID: <161227035336.23782.1611768016233934732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 8

"Kolam", our new e-journal for tamil studies is now complete and should be
working. you can reach it via our institute's homepage:
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.html

The editors (Ulrike, Andreas, Sascha and Arash)




From LGoehler at AOL.COM  Mon Feb  2 19:54:30 1998
From: LGoehler at AOL.COM (Lars Goehler)
Date: Mon, 02 Feb 98 14:54:30 -0500
Subject: gosava rite
Message-ID: <161227035358.23782.7307907147942489426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 25

<< I had just located this reference when your email came across. This is the
 opinion also of A.B. Keith, Rel & Phil of Veda & Ups, p. 338. Also see Jai
 Br 2.113. Caland translates the relevant part of Ap 22.13.2: ". . . er
 beschlafe seine Mutter, seine Schwester, und eine andere Frau aus seinem
 Geschlechte." The term "sleeps with" (beschlafe) is definitely suggested
 by upa iyaat. We have no way of knowing whether this actually happened or
 whether this passage was written in for reasons of "sAstraic completeness.
 The Gosava was certainly never a commonly performed "srauta yaj~na.

 Best regards
 Fred >>

  An earlier paralell passage to this ApZs is JB II, 113. But not all Vedic
texts dealing with the gosava,  prescribe incest ceremonies (e.g. PB). In his
article on gosava (Der Gosava, Archiv Oientalni 44/1976, pp. 43-53) Klaus
Mylius (p. 52) writes "...Hauptinhalt [of the gosava - L.G.] ist eine Salbung
(Weihe) des meist unmittelbar auf dem Erdboden sitzenden Opferveranstalters
mit frischer Milch. Inzestriten haben sich auf die Dauer nicht durchzusetzen
vermocht."

Best regards
Lars Goehler




From nrao at CAIP.RUTGERS.EDU  Mon Feb  2 21:06:48 1998
From: nrao at CAIP.RUTGERS.EDU (Nikhil Rao)
Date: Mon, 02 Feb 98 16:06:48 -0500
Subject: Sutras.
In-Reply-To: <s4d5ebfa.036@wpmail.loc.gov>
Message-ID: <161227035364.23782.17638333182178601592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 35

Hello,

What are the different grhya sutras followed ?.From what I have know
they are

Sutra          Veda

Ashvalayana - Rgveda
Apastambha  - Krishna Yajur
Parashara - ??
Gobhila - Sama Veda (?)
Katyayana - ??
Sankhyayana - Rgveda (?)
Latyayana - Samaveda (?)
Jaiminiya - Samaveda
Hiranyakeshaya - Krishna Yajur (?)
Baudhayana - Krishna Yajur (?)
Gautama. - ??
Manava - ??
Kauthuma - Sama veda.

What are the sutras in practice today and what is the relation of the
sutras to the vedas,gotras. Also not having gone through the sutras, what
exactly is their content ?. Also, what information is available about the
authors ?.

Please accept my apologies if this list is not appropriate for my
questions.

Thanks in advance.

Nikhil




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Mon Feb  2 15:07:14 1998
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Mon, 02 Feb 98 16:07:14 +0100
Subject: Rgvedic RbIsa
In-Reply-To: <01IT2IXRLLTK90NBZ6@rullet.LeidenUniv.nl>
Message-ID: <161227035341.23782.2076171235946742493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 13

> ......... Is the "vulcanic cleft" just the imagination
of scholarly
> recluses who were not (/insufficiently) acquainted with the area?
Most likely. There are two references, TMK, in the suutra-literature,
listing different sorts of meat preparation. One very close to
aama, raw meat, is arbisa, i.e. prepared in a rbisa. It could be
smoked meat, so that arbisa could be something functioning as
a smoking cabinet. If i remember it properly arbisa meat is
forbidden for grhasthas.
H. Falk




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Feb  2 21:08:07 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 02 Feb 98 16:08:07 -0500
Subject: The cat
In-Reply-To: <s4d5ebfa.036@wpmail.loc.gov>
Message-ID: <161227035366.23782.14368385637355580116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1208
Lines: 30

The version of the story of the mongoose that is found in the HitopadeSa
(Lanman, Sanskrit Reader, p. 44) reads: cirakAlapAlitam imam
putranirviSezam nakulam ...  Besides the animals Thrasher refers to, even
trees are often treated in the same way by those who raise them.  This is
seen in KalidAsa's Shakuntalam, cf. verse: pAtum na prathamam vyavasyati
jalam yuzmAsv apItezu yA ... etc.  RaghuvamSa of Kalidasa describes a
DevadAru tree as having been adopted as a child by Shiva and Parvati: amum
puraH paSyasi devadArum putrIkRto'sau vRzabhadhvajena, yo
hemakumbhastananiHsRtAnAm skandasya mAtuH payasAm rasaj~naH.
                Madhav Deshpande

On Mon, 2 Feb 1998, Allen W Thrasher wrote:

> Mary Storm wrote:
>
> Did people in antiquity see pets in the same rather romantic way that
> modern society does? Was there a Puranic Rin Tin Tin ?
>
> There was the story (Pancatantra?) of the mongoose who saves his master's
> baby from a cobra but the master comes home and seeing his mouth bloody
> concludes he's killed the baby and kills him, but then discovers his error.
>
> The ancient pets were I think mongooses, birds of various sorts (parrots,
> mynas, geese), and deer.
>
> Allen Thrasher
>




From athr at LOC.GOV  Mon Feb  2 21:43:29 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 02 Feb 98 16:43:29 -0500
Subject: The cat
Message-ID: <161227035363.23782.17520201506447351330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 16

Mary Storm wrote:

Did people in antiquity see pets in the same rather romantic way that
modern society does? Was there a Puranic Rin Tin Tin ?

There was the story (Pancatantra?) of the mongoose who saves his master's
baby from a cobra but the master comes home and seeing his mouth bloody
concludes he's killed the baby and kills him, but then discovers his error.

The ancient pets were I think mongooses, birds of various sorts (parrots,
mynas, geese), and deer.

Allen Thrasher




From athr at LOC.GOV  Mon Feb  2 22:04:21 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 02 Feb 98 17:04:21 -0500
Subject: Question on Brhatkatha
Message-ID: <161227035368.23782.3312545636388257651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 11

Is Dr. D. A. Nelson a faculty in a Asian studies dept?

Don Nelson, sometime assistant professor of Sanskrit at Chicago, moved
into a career in computers in the 1980s.  He was living in Washington DC
in 1984 when I came here, but we have lost touch.  He doesn't come to S.
Asia related things in the DC area.

Allen Thrasher




From athr at LOC.GOV  Mon Feb  2 22:24:40 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 02 Feb 98 17:24:40 -0500
Subject: Marie-Louise Sjoestedt
Message-ID: <161227035370.23782.18436825889649677046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 9

Marie-Louise Sjoestedt was a Celticist, wrote Dieux et heros des Celtes,
trans. as Gods and heros of the Celts (reprinted 1994), a book on the Kerry
dialect of Irish, and one on the nasal affex and verb aspect in Celtic.


Allen Thrasher




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Feb  3 01:42:18 1998
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 02 Feb 98 17:42:18 -0800
Subject: Don Nelson (not)
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.91.980202181932.8439A-100000@merak.cc.umanitoba.ca>
Message-ID: <161227035387.23782.16278868472436413061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 24

Just to set the record straight: The South Bibliography at U. Penn is
David Nelson, who is not the same person as Don Nelson.

RS


On Mon, 2 Feb 1998, RAH wrote:

> . . . is at the University of Pennsylvania, where he is the South Asian
> Bibliographer and handles their website.
>
> (There may be many Don Nelsons, but I think this is the same one.)
>
> Bob Hueckstedt
>
> Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
> Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
> Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
> http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
> phone 1 204 474-6427 fax 1 204 474-7601
>




From hueckst at CC.UMANITOBA.CA  Tue Feb  3 00:21:03 1998
From: hueckst at CC.UMANITOBA.CA (RAH)
Date: Mon, 02 Feb 98 18:21:03 -0600
Subject: Don Nelson . . .
In-Reply-To: <s4d5f0e0.081@wpmail.loc.gov>
Message-ID: <161227035380.23782.3482820552676009694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 15

. . . is at the University of Pennsylvania, where he is the South Asian
Bibliographer and handles their website.

(There may be many Don Nelsons, but I think this is the same one.)

Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
phone 1 204 474-6427 fax 1 204 474-7601




From mrabe at ARTIC.EDU  Tue Feb  3 01:47:34 1998
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Mon, 02 Feb 98 19:47:34 -0600
Subject: The Cat
Message-ID: <161227035389.23782.18371785794379076495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 20

Better late than never, I hope, you'll want to track down a copy of the
following:

Heras, Fr. H.. "The Hypocritical Cat." Tamil Culture I (1952): 286-319

wherein the dissemination of this story is traced from the Mahabharata as
UR text, all across the Middle East and throughout European literature!

[If you'd can't find it, I'll can send you a xerox copy.

Hope this helps,
Michael Rabe

>   Just wanted to thank all those who replied to my original query and to
>those who contributed to the thread which it  initiated. LZ

P




From clopez at FAS.HARVARD.EDU  Tue Feb  3 01:47:49 1998
From: clopez at FAS.HARVARD.EDU (Carlos Lopez)
Date: Mon, 02 Feb 98 20:47:49 -0500
Subject: Sutras.
Message-ID: <161227035391.23782.15498277532241945601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 53

for this information you should first read Oldenberg's introduction to the
Grhya sutras in teh SBE series....that would the most immediate
thing.....unfortunately grhya texts is a very understudied topic now a days


On Monday, February 02, 1998 4:07 PM, Nikhil Rao [SMTP:nrao at CAIP.RUTGERS.EDU]
wrote:
> Hello,
>
> What are the different grhya sutras followed ?.From what I have know
> they are
>
> Sutra          Veda
>
> Ashvalayana - Rgveda
> Apastambha  - Krishna Yajur
> Parashara - ??
> Gobhila - Sama Veda (?)
> Katyayana - ??
> Sankhyayana - Rgveda (?)
> Latyayana - Samaveda (?)
> Jaiminiya - Samaveda
> Hiranyakeshaya - Krishna Yajur (?)
> Baudhayana - Krishna Yajur (?)
> Gautama. - ??
> Manava - ??
> Kauthuma - Sama veda.
>
> What are the sutras in practice today and what is the relation of the
> sutras to the vedas,gotras. Also not having gone through the sutras, what
> exactly is their content ?. Also, what information is available about the
> authors ?.
>
> Please accept my apologies if this list is not appropriate for my
> questions.
>
> Thanks in advance.
>
> Nikhil
*************************************************************************
ye paakazaMsaM viharanta evair ye vaa bhadraM duuSayanti svadhaabhiH
ahaye vaa taan pradadaatu soma aa vaa dadhaatu nirRter upasthe (RV 7.104.9)

Those who keep apart the man who praises sincerely or those who willingly
cause the fortunate man to become corrupt
let Soma place them before Ahi or place (them) in the lap of annihilation
************************************************************************
Carlos Lopez                            clopez at fas.harvard.edu
Dept. of Sanskrit
Harvard University




From clopez at FAS.HARVARD.EDU  Tue Feb  3 02:00:07 1998
From: clopez at FAS.HARVARD.EDU (Carlos Lopez)
Date: Mon, 02 Feb 98 21:00:07 -0500
Subject: Sutras.
Message-ID: <161227035392.23782.7273013409362241286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 16

My apologies for the previous, short message sent to the list.  It was intended
for the original sender....
*************************************************************************
ye paakazaMsaM viharanta evair ye vaa bhadraM duuSayanti svadhaabhiH
ahaye vaa taan pradadaatu soma aa vaa dadhaatu nirRter upasthe (RV 7.104.9)

Those who keep apart the man who praises sincerely or those who willingly
cause the fortunate man to become corrupt
let Soma place them before Ahi or place (them) in the lap of annihilation
************************************************************************
Carlos Lopez                            clopez at fas.harvard.edu
Dept. of Sanskrit
Harvard University




From vyasa at IX.NETCOM.COM  Tue Feb  3 02:06:22 1998
From: vyasa at IX.NETCOM.COM (Martin Epstein)
Date: Mon, 02 Feb 98 21:06:22 -0500
Subject: Vitthala, Pundalika and Panduranga
Message-ID: <161227035394.23782.2924588896338892625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 43

Thank you for your kind response.

Regards,
Martin
-----Original Message-----
From: Richard Barz <Richard.Barz at ANU.EDU.AU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Thursday, January 29, 1998 12:48 AM
Subject: Re: Vitthala, Pundalika and Panduranga


>>Hi Martin,
>Other information, of a popular nature, on Vitthala is on pp. 188-219 of
>M.S. Mate, Temples and Legends of Maharashtra (Bharatiya Vidya Bhavan,
>Bombay:1962)
>
>Richard Barz
>
>>I am researching a chant - Jaya Jaya Vitthala. Would anyone know who
>>>Pundalika and Panduranga are and what is the significance of Vitthala,
who I
>>>believe is the incarnation of Visnu, standing on a brick. Also is there
>>>significance in the names? The dictionary, i.e. Monier-Williams, does not
>>>indicate that.
>>>
>>>Thank you for your kind response.
>>>
>>>Martin
>>
>>ViTThala and PANDuraGga are names of the same deity, a form of
ViSNu-KRSNa.
>>PuNDarIka or PuNDalIka is the name of a sage devotee of the same. For the
>>myth and cult of this deity prevalent in KarnATaka and MahArASTra you may
>>consult:
>>Deleury, The Cult of ViThobA, Deccan College, Poona, circa 1970.
>>P.-S. Filliozat & V. Filliozat, Hampi-Vijayanagar, The Temple of ViTThala,
>>Sitaram Bhartia Institute of Scientific Research, New Delhi, 1988.
>>
>>Pierre-Sylvain Filliozat
>




From jehms at GLOBALXS.NL  Mon Feb  2 20:29:11 1998
From: jehms at GLOBALXS.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Mon, 02 Feb 98 21:29:11 +0100
Subject: A transgression? (on Tolstoy and ahimsa)
In-Reply-To: <01IT2H5XXM2A90NBZ6@rullet.LeidenUniv.nl>
Message-ID: <161227035410.23782.573932922425268065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 13

Op 01-feb-98 schreef Jan E.M. Houben:
 Tolstoy's undertanding of Indian thought in general and of ahimsa
>inparticular, incidentally, is said to have been shaped very much by
Buddhism.

Could you tell me what your sources are? As far as I know Tolstoy got all his
'compassion' from christianity and his idealism from Rousseau. What buddhist
texts could Tolstoy possibly know?

-erik




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Feb  3 02:49:52 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 02 Feb 98 21:49:52 -0500
Subject: A question on Tamil dialects
Message-ID: <161227035396.23782.3650354579200631788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 14

In a message dated 98-02-02 14:49:38 EST, vasur at CCAT.SAS.UPENN.EDU writes:

<< (vanjaan is used mostly in harijan and padayaacci dialects. vaisaan is used
 in other dialects.)
  >>
The person who used the form "vassAn2" (with two "s"es) is a brahmin. Does
brahmin dialect around man2n2ArkuTi use this form? Thanks in advance.

Regards

S. Palaniappan




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Mon Feb  2 19:10:03 1998
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Mon, 02 Feb 98 22:10:03 +0300
Subject: A transgression? (on Tolstoy and ahimsa)
Message-ID: <161227035361.23782.5588290489343646246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2644
Lines: 48

On Feb. 1 Jan E.M.Houben wrote:
<... "pre- and non-institutional Indology" seems to have
<flourished in pre-Sovjet Russia. One instance of this which struck me
<recently is that the notion of ahimsa/non-violence was adapted
<to Russian literature much earlier than to other European literatures, where
<it became well-known only in the 20'ies of this century, after Gandhi's
<actions in British India. But Gandhi
< "sought his own personal inspiration in Tolstoy..."
< Tolstoy's undertanding of Indian thought in general and of ahimsa
<in particular, incidentally, is said to have been shaped very much
<by Buddhism.
    Yes, Tolstoy seems to be the first eminent writer in European
literature who was so strongly influenced by Indian religious thought.
There is an important article by Alexander Syrkin: The "Indian" in Tolstoy.
- "Wiener Slavistischer Almanach", Bd.23, 1989, pp.85-114 (part one);
Bd.24, 1989, pp.65-85 (part two). Tolstoy even described his own
spiritual crisis and subsequent rediscovery of religion using the
imagery of an Indian parable (of archetypal origin, as I tried to show
in: Parable of a Man hanging in a Tree and its archaic Background. -
"Jadavpur Journal of Comparative Literature", Calcutta, vol.32, 1994-95,
pp. 38-51, and another version in: SthApakazrAddham. Professor G.A.Zograph
Commemorative Volume. St Petersburg, 1995, pp. 257-268 [I think there is
a copy of this book in the library of the Kern Institute]).
        Tolstoy used mostly Western translations and interpretations of
Indian texts but benefited also from the books by and personal contacts
with the founder of the Buddhist studies in Russia, Th.Shcherbatsky's
teacher - Ivan P. Minayev.

<My triple question to Russian-speaking Indologits on this list:
<Which word was used by Tolstoy to express the notion of ahimsa?
<Did it gain much currency beyond the circle of Tolstoy-admirers?
<Did the term somehow remain in use in a similar meaning in the Sovjet period?


       1) Tolstoy's expression for "ahimsa" was: "neprotivlenije zlu
nasiliem", which means literally: "non-resistance to evil by violent means".
       2) No, but the "circle of Tolstoy's admirers" was very wide,
including maybe tens of thousands of people both from intelligentsia and
common folk, living in communes all over the Russian Empire.
       3) Official Soviet propaganda used it only ironically, making fun
of it. It was used, of course, in the communes of Tolstoy's followers, but
towards the end of the 1920s these communes were closed and their inhabitants
exiled or imprisoned.
         All the best,
                                Yaroslav Vassilkov




From bq8 at MAIL.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Feb  3 00:16:27 1998
From: bq8 at MAIL.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Dr. Volker Thewalt)
Date: Mon, 02 Feb 98 23:16:27 -0100
Subject: Address
Message-ID: <161227035376.23782.16767414534736711235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 42

At 13:52 02.02.98 -0800, you wrote:
>Does anyone know the email address of Prof. W.B. Bollee?
>
>Thanks in advance.
>
>Mark Allon
>
>Department of Asian languages and literature
>University of Washington
>Box 353521
>Seattle, WA 98195-3521
>USA
>ph. (206)-543-4356
>fax.(206)-685-4268
>
At least in 1997 the address of Prof. Boll?e was:

[Office]
Suedasien-Institut (=South Asia Institute)
Universitaet Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
D-69120 Heidelberg
Germany,

resp.

[Residence]
Kleegarten 17
D-60123 Heidelberg
Germany

VTh

-----------------------------------------
   Freundliche Gruesse / Sincerely,
          Dr. Volker Thewalt
D: +49-6221-477-134 // P: +49-6223-970122
   Kapellenweg 8 , D-69257 Wiesenbach
-----------------------------------------




From bq8 at MAIL.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Feb  3 00:22:35 1998
From: bq8 at MAIL.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Dr. Volker Thewalt)
Date: Mon, 02 Feb 98 23:22:35 -0100
Subject: Address
Message-ID: <161227035378.23782.1168588992949707862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 33

At 13:52 02.02.98 -0800, you wrote:
>Does anyone know the email address of Prof. W.B. Bollee?
>
>Thanks in advance.
>
>Mark Allon
>
>Department of Asian languages and literature
>University of Washington
>Box 353521
>Seattle, WA 98195-3521
>USA
>ph. (206)-543-4356
>fax.(206)-685-4268
>
>

Sorry, I misread your mail: you were asking for the e-mail-adress, not the
snail-mail etc. adresses: obviously (according to
http://www.uni-heidelberg.de) Prof. Boll?e does not have any e-mail address.

Best regards,

VTh
-----------------------------------------
   Freundliche Gruesse / Sincerely,
          Dr. Volker Thewalt
D: +49-6221-477-134 // P: +49-6223-970122
   Kapellenweg 8 , D-69257 Wiesenbach
-----------------------------------------




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Feb  3 01:00:13 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 03 Feb 98 06:00:13 +0500
Subject: A question on Tamil dialects
In-Reply-To: <93d9fa5.34d60b17@aol.com>
Message-ID: <161227035382.23782.14249992814255817201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 20

At 01:06 PM 2/2/98 EST, you wrote:
>I am interested in the colloquial forms of the Tamil word "vai" meaning "to
>scold". In Madurai dialect, when one wants to say he scolded one would say
>"vaJjAn2". (The other word used is "tiTTin2An2".) I have heard a person with
>East Tanjore ancestry using the form "vassAn2". The interesting thing is I
>distinctly hear two "s" es as opposed to "vasAn2" with a single "s". Have
>anybody else heard this form from in East Tanjore or any other dialect?
>
>Regards
>
>S. Palaniappan
>
>

The word "tiTTin2An2" appears to be borrowed from telugu. Perhaps the
legasy of nAyaka rule over tanjAvur. In telugu the form is "tiTTinAnu"
or "tiTTAnu"




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Feb  3 01:19:03 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 03 Feb 98 06:19:03 +0500
Subject: Rgvedic RbIsa
In-Reply-To: <v01540b03b0fb47d6d150@[207.23.94.53]>
Message-ID: <161227035385.23782.14677136596736151847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1626
Lines: 37

At 10:51 AM 2/2/98 -0800, you wrote:
>The postings of Jan Houben and Harry Falk remind me of an account I heard
>from a scientist friend of mine, Professor Emeritus Vinod Modi, who on a
>visit to the southern part of the former Soviet Union, just outside Baku
>near the Caspian Sea, photographed a shrine to ;Siva, built by Indian
>pilgrims/travellers in the 18th or early 19th century with the permission
>of some Czar. The shrine was built at the place because a natural gas flame
>was coming out of the ground. On an inscription at the shrine, a part of
>which I translated for Prof. Modi, as I recall, the word jvaalaa-mukha was
>used. If .rbiisa does not have to be a cave, it could stand for ground or
>pits out of which such flames come. If the flame is held to be evidence of
>divine presence, householders will naturally be discouraged from eating the
>meat cooked on it. (Isn't there an account somewhere of Zarathustra having
>been inspired by such a flame to give prominence to fire in Zoroastrian
>religious life?)
>
>As I do not have the time to check the contexts of the occurrences of
>.rbiisa, I am mentioning this simply as a possibility that occurred to me
>after reading the messages of Houben and Falk.
>
>The word agni-ku.n.da should also be investigated in this context. 'Pan
>with live coals' does not seem to be the older or only meaning of the term.
>
>
>Another natural phenomenon with a possible connection is that of hot springs.
>
>

In vEda we have the word jvala linga. Perhaps it refers to such natural
phenomena.( jvalAya namaH jvalalingAya namaH - mahAnArAyaNOpanishat)

regards,

sarma.




From govind at ISC.TAMU.EDU  Tue Feb  3 17:07:32 1998
From: govind at ISC.TAMU.EDU (Govind Rengarajan)
Date: Tue, 03 Feb 98 11:07:32 -0600
Subject: A question on Tamil dialects
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.980203080259.8900A-100000@ccat.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227035402.23782.1281311388917810476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1340
Lines: 39

My father and grandfather (and so on) are from man2n2ArkuTi area. I
have not heard them use "vassAn2". As pointed out by Smt. Vasu
Renganathan, "tiTTu" is more common, though I have heard some of my
relatives use "vasAn2" (like in "kuzandhaiyai vesAn2AmA?")
occasionally.

Regards,
govindarajan


On Tue, 3 Feb 1998, Vasu Renganathan wrote:

> > << (vanjaan is used mostly in harijan and padayaacci dialects. vaisaan is used
> >  in other dialects.)
> >   >>
> > The person who used the form "vassAn2" (with two "s"es) is a brahmin. Does
> > brahmin dialect around man2n2ArkuTi use this form? Thanks in advance.
>
> I think vaisAn2 is not a stigmatized form, but vassAn2 is.  I doubt any
> brahmin in man2n2ArkuTi area (although I don't belong to this region)
> would use this form.  Defintetly, mayilADuTurai area brahmins will not say
> 'vassAn2'.  To me, vassAn2 sounds exactly like Esu (as in Esin2An2) as for
> as its usage in dialects is concerned.
>
> It may be the case that "vassAn2" was uttered in fast speech. I think
> Brahmins use 'tiTTu' more frequently than 'vai'.
>
> Usually ai in initial syllable does not change to e or a as it does in
> non-initial syllables.
>
> (kaiyai > kaiye *keyye;  paiyai > paiye *peye). It is possible
> that kayye, payye etc., are used in fast speech, like vas(s)An2.
>
> Regards,
> Vasu.
>




From vasur at CCAT.SAS.UPENN.EDU  Tue Feb  3 16:37:34 1998
From: vasur at CCAT.SAS.UPENN.EDU (Vasu Renganathan)
Date: Tue, 03 Feb 98 11:37:34 -0500
Subject: A question on Tamil dialects
In-Reply-To: <3c29c4f0.34d685d2@aol.com>
Message-ID: <161227035400.23782.17384789198876607908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 26

> << (vanjaan is used mostly in harijan and padayaacci dialects. vaisaan is used
>  in other dialects.)
>   >>
> The person who used the form "vassAn2" (with two "s"es) is a brahmin. Does
> brahmin dialect around man2n2ArkuTi use this form? Thanks in advance.

I think vaisAn2 is not a stigmatized form, but vassAn2 is.  I doubt any
brahmin in man2n2ArkuTi area (although I don't belong to this region)
would use this form.  Defintetly, mayilADuTurai area brahmins will not say
'vassAn2'.  To me, vassAn2 sounds exactly like Esu (as in Esin2An2) as for
as its usage in dialects is concerned.

It may be the case that "vassAn2" was uttered in fast speech. I think
Brahmins use 'tiTTu' more frequently than 'vai'.

Usually ai in initial syllable does not change to e or a as it does in
non-initial syllables.

(kaiyai > kaiye *keyye;  paiyai > paiye *peye). It is possible
that kayye, payye etc., are used in fast speech, like vas(s)An2.

Regards,
Vasu.




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Feb  3 21:22:03 1998
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 03 Feb 98 13:22:03 -0800
Subject: Indian onomastics
In-Reply-To: <41FB157A246BD01198A20020AF32497F9FCEAE@hqex01.cbsinc.com>
Message-ID: <161227035408.23782.15401479091917354434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 18

Alfons Hilka's Die Altindische Personnamen (Breslau 1910) contains, among
other possibly helpful information, a list of names derived from plants
and parts of plants (pp.115-7).

RS


On Tue, 3 Feb 1998, SRINIVASAKRISHNAN L wrote:

> I am still looking for some info on whether such names were in use
> during an earlier period in Indian history viz., early centuries AD. If
> so, has anybody come across literary or epigraphic evidence in Sanskrit
> or Tamil.
>
k




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Feb  3 20:30:21 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 03 Feb 98 14:30:21 -0600
Subject: The Cat
Message-ID: <161227035404.23782.8848112984671347272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 21

Mary Storm wrote:
>There is also the story of a king of the Goa Kadamba dynasty who
>immolated himself for the sake of his pet parrot killed by a cat. The The
>king had lured the parrot out of its cage and when it was killed by the
>cat the king in remorse sacrificed himself.

Interesting. Is this told in some book of the Kadamba period?
Or, is it a folk story? Any reference?

Reminds me of the famous Chola story. A king, by the name of
Manuniithi Cholan got his son killed. Because during a chariot
ride, the son killed a calf. The mother cow came crying to the
Chola palace and rang the bell. That bell usually is rung by
a petitioner, then the palace staff listen to their grievances.
This story is told in Cilappatikaaram onwards and
pracAsti portion in 100s of Chola inscriptions.

N. Ganesan




From Srinivas at CBSINC.COM  Tue Feb  3 20:38:09 1998
From: Srinivas at CBSINC.COM (SRINIVASAKRISHNAN L)
Date: Tue, 03 Feb 98 15:38:09 -0500
Subject: Indian onomastics
Message-ID: <161227035406.23782.13444150194788316174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2907
Lines: 71

I am still looking for some info on whether such names were in use
during an earlier period in Indian history viz., early centuries AD. If
so, has anybody come across literary or epigraphic evidence in Sanskrit
or Tamil.

Krishna: Thanks for a detailed answer.

> ----------
> From:         S Krishna[SMTP:mahadevasiva at HOTMAIL.COM]
> Sent:         Thursday, January 29, 1998 8:25 PM
> To:   INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject:      Re: Indian onomastics
>
> Lakshmi Srinivas:
> >>I am interested in personal names which take after flora and fauna.
> >Forexample, in modern Karnataka especially in the Dharwar-Belgaum
> belt,
> itis not rare to find personal names such as IruLLi (onion),
> >meNasinakAyi(chillies), gubbi (sparrow) etc. It is possible that such
> >names are used to ward off the 'Evil eye'.>>
> >
> Are the names given above first names or family names? If family
> names,
> I suppose you can also add "TeGginakAi"( coconut) to the list
> and badAmI to the list.( I however am not sure about the origin of
> "badAmI", could be from the name of the nut( almond) or could refer to
> the fact that the ancestors of this family came from the town of
> badAmI.
>
> >  As far as names which are flora and fauna inspired, I suppose in
> >addition to avoiding the evil eye, the names can also be given in
> view
> of the beauty/grace etc of the flowers i.e names like gulAbI/gulAb
> (Rose), champA/champakalakshmI( as in the name of the historian),
> palAz(
> Flame of the forest, a common name for males in Bengal), rajnigandhA,
> mahuA( a common name for women in Bengal, refers to a flower that is
> used for brewing liquor), kimzuka( a flower that looks beautifulbut
> lacks smell, refered to in the subhASitam "vidyahInA: na
> zObhantEnirgandhA iva kimzukA:", a very common name among men in
> Bengal),bElA( jasmine) etc....there is a long list of flowers which
> are
> used as first names for both men and women.
> >
>    As far as surnames go, I know that in Andhra, there are family
> names
> like zoNthi( asafoteida?), vEpa( neem), vEpacEdu( as bitter as neem)
> and
> paccimiriyam( raw pepper). These names I'm told, are a consequence of
> the fact that some ancestor/progenitor had a sense of
> humor/wit/intellect/all which was comparable in terms of
> sharpness/pungency to the spice in question. In mahArASTra, I know
> that
> there are surnames that run along similar lines though I'm not sure of
> the origin. It is interesting to note that there are family names like
> parATHE( not sure if this has to do with "parATHAs":-)
>
>    Of course, in the realm of poetry, you have very flowery names
> "bonophUl"( Bengali "Forest Flower") and kannaDa "kADumallige"( Forest
> >Jasmine) ( as nom-de-plumes) being two random examples.
>
> Regards,
> Krishna
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Feb  3 22:44:08 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 03 Feb 98 17:44:08 -0500
Subject: Indian onomastics
Message-ID: <161227035412.23782.15635703314604443374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 20

In a message dated 98-02-03 15:41:11 EST, Srinivas at CBSINC.COM writes:

<< I am still looking for some info on whether such names were in use
 during an earlier period in Indian history viz., early centuries AD. If
 so, has anybody come across literary or epigraphic evidence in Sanskrit
 or Tamil.
  >>

Consider some of the classical Tamil names picirAntaiyAr, ezUup pan2Ri nAkan2
kumaran2Ar, akattiyar (Sanskrit agastya is believed by some to be related to
akatti plant), nAkam pOttan2Ar, pEyan2Ar, nan2mullaiyAr, marutan2, pUtan2Ar,
veLLerukkilaiyAr, mARpittiyAr (pitti could be piccippU ).


Regards

S. Palaniappan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Feb  3 16:36:31 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 03 Feb 98 21:36:31 +0500
Subject: A question on Tamil dialects
In-Reply-To: <3.0.2.32.19980203060013.006abf8c@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227035398.23782.11914409046881026159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 20

>At 01:06 PM 2/2/98 EST, I wrote:
>
>The word "tiTTin2An2" appears to be borrowed from telugu. Perhaps the
>legasy of nAyaka rule over tanjAvur. In telugu the form is "tiTTinAnu"
>or "tiTTAnu"
>
>

I want to post this correction. "tiTTinanu" is first person singular form
in telugu. It is "tiTTinAdu" of telugu that corresponds to tiTTin2An2 which
is third person singular. Further my friend Prof Bh. Krishnamurti says that
that the word in tamil need not be considered as a borrowing from telugu
because it has its origins in PD and is there in many dravidian languages.

regards,

sarma.




From bvi at AFN.ORG  Wed Feb  4 02:41:48 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Tue, 03 Feb 98 21:41:48 -0500
Subject: women's intelligence
Message-ID: <161227035419.23782.6013237152618748071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1531
Lines: 31

At 11:38 AM 2/2/98 -0800, you wrote:
>.
>>
>>       My query is whether there is any indication in the Sanskritic
>>tradition (at any historical point) that the actual intelligence
>>itself--the cognitive faculty--of women was considered inferior to men's
>>(as opposed to the *focus* of the intelligence or the social or cultural
>>realm within which it was applied). In other words, regardless of social
>>circumstance, whether women's buddhi, or dhii, or praj~naa was a priori,
>>constitutionally and inherently considered to be inferior or lesser than a
>>man's.
>
>For a Jaina discussion on the inability of women to participate in debates,
>which is linked with the inability to develop the requisite occult powers,
>see Padmanabh S. Jaini, Gender and Salvation (UC Press, 1991, p. 18, #33ff
>and p. 53 #21 ff.  Both Shvetamba (Yapaniya) and Digambara sources state
>that women lack supernatural powers such as skill in debate, do not have
>direct mental perception, and are inferior in scriptural understanding
>(because there are certain texts that are not to be taught to women).
>According to Shvetambara sources, this does not prevent the attainment of
>moksha but these are among the reasons cited in Digambara sources for their
>position that a woman cannot attain moksha.

Regarding women and moksha, according to Vaisnava tradition, as expressed by
Lord Krishna in Bhagavad-gita verse 9.32, anyone, be they women or men of
any class, can attain moksha by taking simply by taking shelter of Krishna.

Chris Beetle




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Wed Feb  4 02:31:15 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Wed, 04 Feb 98 00:31:15 -0200
Subject: Paramparaa
Message-ID: <161227035415.23782.6393407106599520814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1568
Lines: 45

--->>Sorry that my earlier reply was but a reference. I must confess that I
only
>>assumed then that there would be detailed information about paramparA,
>>since other articles that I have read are fairly specific in this regard.
I
>>was, however, mistaken. The article mentions that gopAla zAstrI was born
in
>>1892 in jagannAthapura, sivAna maNDala, Bihar, and that he first studied
>>Sanskrit at the "maNDala kI pAThazAlA". He then proceeded to Varanasi,
>>where he studied vyAkaraNa and darzana with noteworthy pandits of that
>>time, and passed the examination for vyAkaraNa zAstrAcArya at BHU in 1915.
>>
>
>>Elliot M. Stern
>
>>>>>>>>>>>>>>>>
>
>
>When I studied pANini's grammar with him, during the 70's, he was indeed
>in his 80 and although very active with his various - unfortunately badly
>edited-
>writings around the ashTadhyAI he seemed to be very disappointed the ways
>Indian educational system were going. He was quite skeptical...  His son
was
>a
>lawyer with total disregard towards traditional culture and would  often,
>while
>passing  by us when we were working, ostensively show a cynical smile.
>But gopAla zAstrI was also involved with Kashmirian zaivism and eventually
>would
>introduce me to his Guru, who used to come to Varanasi a couple times
>yearly.
>This was AcArya rAmezv?ra Jha, who was at my guess 20 to 30 years younger.
>Perhaps the lack of material about his paramparA is a proof of his apparent
>fears at that time. As far as I remember there were quite a few studying at
>his
>feet at that time.
>
>Jesualdo Correia
>
>





From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Wed Feb  4 02:41:03 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Wed, 04 Feb 98 00:41:03 -0200
Subject: Paramparaa
Message-ID: <161227035417.23782.1628345580319467953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 7

Please if this message is to be repeated disregard the second time. I've
some problem with my e-mail and this has happened already a few times.
JC





From mrabe at ARTIC.EDU  Wed Feb  4 10:04:45 1998
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Wed, 04 Feb 98 04:04:45 -0600
Subject: Indus/Sarasvati Doab
Message-ID: <161227035429.23782.17762489540084396564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 23

Seeing Thiru "DR.S.KALYANARAMAN" <MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN> on-line,
I'm prompted to ask:

What did you (all) think of the IndiaToday article last week on _The Indus
Riddle_; _India Today International_, January 26, 1998; pp. 44-51?  For the
first time, I saw a clear mapping of the numerous sites that line the
former Sarasvati River basin.  Since none of them but Kalibangan is named,
I'm wondering if any one of them can be considered an actual city, on the
scale approaching INDUS sites of Mohenjo-daro and Harappa?  Have steatite
seals been found at any of them, and if so, where are they preserved and/or
published?

Sorry, Dr. Kalyanaaraman, if I'm asking questions already addressed on your
web site.  If so, please remind us again of its URL.

Thanks,

Michael Rabe
Saint Xavier University
& SAIC




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Wed Feb  4 01:23:04 1998
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Wed, 04 Feb 98 06:53:04 +0530
Subject: common language in India
Message-ID: <161227035414.23782.1579975688244229766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 12

hi,
I was asked a question: "How is it a common language
did not evolve in India?" I hope I am not raising a
hornet's nest of historical linguistic problems.
Jules Bloch answered some in his magnificent
Formation of the Marathi Language and Burrow in
his Sanskrit Language. Are there any works which
address the philological question in the context of
Pali and Prakrits? Regards. kalyanaraman




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Wed Feb  4 06:51:13 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 04 Feb 98 07:51:13 +0100
Subject: common language in India
Message-ID: <161227035421.23782.12878156096823796434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 9

> I was asked a question: "How is it a common language
> did not evolve in India?"

Why should it have? There's nothing to explain. If a com-
mon language had evolved, that you should have had to ex-
plain. Languages change and diverge. That is the null option.




From jhr at ELIDOR.DEMON.CO.UK  Wed Feb  4 07:57:39 1998
From: jhr at ELIDOR.DEMON.CO.UK (John Richards)
Date: Wed, 04 Feb 98 07:57:39 +0000
Subject: A transgression? (on Tolstoy and ahimsa)
Message-ID: <161227035423.23782.14972123819817778588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2349
Lines: 52

-----Original Message-----
From: Erik Hoogcarspel <jehms at GLOBALXS.NL>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, February 03, 1998 10:30 PM
Subject: Re: A transgression? (on Tolstoy and ahimsa)


>Op 01-feb-98 schreef Jan E.M. Houben:
> Tolstoy's undertanding of Indian thought in general and of ahimsa
>>inparticular, incidentally, is said to have been shaped very much by
>Buddhism.
>
>Could you tell me what your sources are? As far as I know Tolstoy got all
his
>'compassion' from christianity and his idealism from Rousseau. What
buddhist
>texts could Tolstoy possibly know?
>
>-erik

This is largely true, but not so simple. As is well known, Tolstoy had great
difficulties accepting the current Christian orthodoxies of his time.
(Don't we all?!) He had to rethink it all virtually from scratch for
himself, and cast his net quite wide to do so.

In his private diary (He also kept a less private one that his wife knew of
and used to read) he makes a comment on one occasion, "I am reading a book
on Buddhism. Perhaps it is what I have been looking for all the time!" It is
also well known that he knew and was deeply influenced by the Slavonic
version of "Barlaam and Joasaph", a curious 12th. century work, austensibly
about the Christianisation of India, but actually based on the life of the
Buddha, through Arabic and Georgian sources. For anyone interested there is
a Greek/English copy of this work in the Loeb Classics series - attributed
to St. John of Damascus! In spite of its "Christian" clothing, Barlaam and
Joasaph are very Buddhist in ethos and attitudes - forest ascetics,
continually dwelling on the impermanence of all "earthly" things, etc. It
was very influential throughout Europe for many centuries until about the
17th. century, when it was realised to be spurious, and now one never hears
it mentioned in Church circles. Yet, for example, it was included in the
Golden Legend, and was one of the first works published by Caxton. The
incident of the 3 caskets in Shakespeare's "Merchant of Venice is borrowed
from it - which indicates how widely known it was. Tolstoy was not alone in
being influenced by it, though he was probably one of the last to be so.

--
John H Richards
Stackpole Rectory, Pembrokeshire, UK
jhr at elidor.demon.co.uk
http://www.elidor.demon.co.uk




From lsrinivas at YAHOO.COM  Wed Feb  4 18:29:32 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Wed, 04 Feb 98 10:29:32 -0800
Subject: Dates of tiruvAymozi and tirumantiram
Message-ID: <161227035439.23782.1916087388418581220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 40

It would appear that some form of relative chronology exists for all
the Vaishnava saints of the Tamil country. This relative chronology is
based on literary criticism, tradition, hagiography etc.. An example
of the first type would be that pEy, pUtam and poykai only used the
venpA metre and not any of the more elaborate ones. Also, their
relative tolerance of Siva and Saivite beliefs. An example of
tradition-based relative chronology would be that nammAzwar predated
kampan. Vaishnava hagiography gives elaborate details of the birth
stories of the AzwArs, including the month and asterism in which each
was born. I would not accept this uncritically.

Once the relative chronology is known to some certainty, absolute
dates may be determined by use of an astronomical event refered to in
the tiruppAvai. This event would help us date the tiruppAvai to within
a century or two. This event is similar to the Gajabahu synchronism,
so some of the same caveats may apply here too.

In the song "puLLinvAykIntAnai", there is a line which says "veLLi
ezunthu viyAzam uRankiRRu" meaning Jupiter set and Venus rose in the
morning sky. You would however have to further assume that AntAL is
periyAzwar's daughter and choose the right pAntiyan for periyAzwar's
time.





==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From pfilliozat at MAGIC.FR  Wed Feb  4 10:44:03 1998
From: pfilliozat at MAGIC.FR (Pierre-Sylvain Filliozat)
Date: Wed, 04 Feb 98 11:44:03 +0100
Subject: "Curry" and its origins?
Message-ID: <161227035430.23782.5501401248767601517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 14

Knowledge about curry came in Europe right from the beginning of 16th
century through the Portuguese, most probably from Goa region. The name in
Kanna.da is ka.di. There is a kind of cookery book in medieval Kanna.da,
entitled Suupa 'saastra, composed by Mangaarasa in the 15th century. It
describes ka.di as a preparation consisting of balls of uLu.n.du (Phaseolus
radiatus) and rice well ground, mixed in equal quantity with salt, pepper,
cumin, curry-leaves and coriander; the ball is fried in oil; and when
cold,it is dripped in butter-milk.
Vasundhara Filliozat

Pierre-Sylvain Filliozat




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Wed Feb  4 20:07:50 1998
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Wed, 04 Feb 98 12:07:50 -0800
Subject: "Curry" and its origins?
In-Reply-To: <1.5.4.16.19980204174657.2b9f0ebc@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227035441.23782.6924095680580183790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 32

Food for thought:
As regards the question, in general, of what "curry" implies in indigenous
and English use: it caught my eye that E. Hultzsch, and others following
him, translated suupa- in Asokan rock edict 1 as "curry."  This word
occurs in
the context of Asoka's concerns about the number of animals (including
"peacock' [moraa] and "deer" [mago]) being killed for food (suupaathaaya),
so evidently
suupa- refers to meat dishes.  Does this term then perhaps correspond to
Kannada kaRi,
etc? (and was Hultzsch, who I think knew Kannada, consciously thinking of
this in his translation?).

[The terms are quoted according to the Girnar version of RE I; others are
similar.]

R. Salomon


On Wed, 4 Feb 1998, Bh. Krishnamurti wrote:

> The original word is Proto-South Dravidian *kaRi 'seasoned vegetables or
> meat'. Tamil, MalayaaLam kaRi, KannaDa kaRi, KoDagu kari, TuLu kajipu (Drav
> Etymological Dictionary (Revised), entry:1391. KannaDa kaDi is not a cognate
> of these. This item was borrowed into many European languages probably
> through Portuguese and English. Its etymology can be found in the Great
> OXford English Dictionary.
>
>




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Feb  4 18:58:18 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Wed, 04 Feb 98 12:58:18 -0600
Subject: Rock carvings found in Goa
Message-ID: <161227035437.23782.16734956676225619120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 17

Clipping from Deccan Herald
Rock carvings found in Goa

DHARWAD, Feb 3 (UNI)

The archaeology department has found pre-historic rock carvings in laterite
and stone at 'usgalimal` and 'kajur` respectively in south eastern Goa,
according to the director of archaeology, archieves and museums of Goa,Dr P
P Shirodkar.

Speaking at the foundation lecture on 'Cultural relations of Goa with
Karnataka` organised by the Karnataka University here on Monday, he said the
animal-type carvings depicts various symbols including fertility cult symbol
and mother goddesses.




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Feb  4 22:32:11 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 04 Feb 98 17:32:11 -0500
Subject: A question on Tamil dialects
Message-ID: <161227035443.23782.15827549165397558857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 10

Thanks to all those on who responded to this question on the list and Srini
Pichumani who said in a private communication that there is a form with an
initial "e" and a double sibilant.

Regards

S. Palaniappan




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Feb  4 12:41:25 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Wed, 04 Feb 98 17:41:25 +0500
Subject: women's intelligence
Message-ID: <161227035432.23782.17162814922690122095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2516
Lines: 62

On the contrary, Kaalidaasa in s'aakuntalam says that females have superior
innate intelligence (as'kSitapaTutwam) even in the case of non-humans
(amaanuSiiSu), then, he says, 'think of women who are educated'
(pratiboodhavatyah). A female cuckoo gets her chicks raised by other birds
(crows). He gives this as metaphor.
striiNaam as'kSitapaTutwam amaanuSiiSu
sandrs'yate kim uta yaah pratiboodhavatyah
praag antarikSagamanaat svam apatyajaatam
anyaair dvijaai parabhrtaah khalu pooSayanti.

DuSyanta was referring to the intelligence of S'akuntala, when he noticed
her find some pretext or the other to look at him, as he was leaving (in a
way not to be misunderstood by her women friends)

Sorry this does not answer your question, but questions it!





At 21:41 03/02/98 -0500, you wrote:
>At 11:38 AM 2/2/98 -0800, you wrote:
>>.
>>>
>>>       My query is whether there is any indication in the Sanskritic
>>>tradition (at any historical point) that the actual intelligence
>>>itself--the cognitive faculty--of women was considered inferior to men's
>>>(as opposed to the *focus* of the intelligence or the social or cultural
>>>realm within which it was applied). In other words, regardless of social
>>>circumstance, whether women's buddhi, or dhii, or praj~naa was a priori,
>>>constitutionally and inherently considered to be inferior or lesser than a
>>>man's.
>>
>>For a Jaina discussion on the inability of women to participate in debates,
>>which is linked with the inability to develop the requisite occult powers,
>>see Padmanabh S. Jaini, Gender and Salvation (UC Press, 1991, p. 18, #33ff
>>and p. 53 #21 ff.  Both Shvetamba (Yapaniya) and Digambara sources state
>>that women lack supernatural powers such as skill in debate, do not have
>>direct mental perception, and are inferior in scriptural understanding
>>(because there are certain texts that are not to be taught to women).
>>According to Shvetambara sources, this does not prevent the attainment of
>>moksha but these are among the reasons cited in Digambara sources for their
>>position that a woman cannot attain moksha.
>
>Regarding women and moksha, according to Vaisnava tradition, as expressed by
>Lord Krishna in Bhagavad-gita verse 9.32, anyone, be they women or men of
>any class, can attain moksha by taking simply by taking shelter of Krishna.
>
>Chris Beetle
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From thakarj at BOX-T.NIH.GOV  Wed Feb  4 21:42:22 1998
From: thakarj at BOX-T.NIH.GOV (Jay Thakar)
Date: Wed, 04 Feb 98 17:42:22 -0400
Subject: "Curry" and its origins?
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95b.980204115840.144138G-100000@homer35.u.washington.edu>
Message-ID: <161227035445.23782.17175262559071313015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 11

Adding to the spice of curry, I would like to mention that in Gujarati
families we have a yogurt based liquid preparation called KADHI. Many times
this is used to replace dal. It can be plain or some people add vegitables
or pakora in it.

Who is Girnar?

Jay




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Feb  4 12:55:09 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Wed, 04 Feb 98 17:55:09 +0500
Subject: "Curry" and its origins?
Message-ID: <161227035433.23782.5594087392881643801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 33

The original word is Proto-South Dravidian *kaRi 'seasoned vegetables or
meat'. Tamil, MalayaaLam kaRi, KannaDa kaRi, KoDagu kari, TuLu kajipu (Drav
Etymological Dictionary (Revised), entry:1391. KannaDa kaDi is not a cognate
of these. This item was borrowed into many European languages probably
through Portuguese and English. Its etymology can be found in the Great
OXford English Dictionary.


At 11:44 04/02/98 +0100, you wrote:
>Knowledge about curry came in Europe right from the beginning of 16th
>century through the Portuguese, most probably from Goa region. The name in
>Kanna.da is ka.di. There is a kind of cookery book in medieval Kanna.da,
>entitled Suupa 'saastra, composed by Mangaarasa in the 15th century. It
>describes ka.di as a preparation consisting of balls of uLu.n.du (Phaseolus
>radiatus) and rice well ground, mixed in equal quantity with salt, pepper,
>cumin, curry-leaves and coriander; the ball is fried in oil; and when
>cold,it is dripped in butter-milk.
>Vasundhara Filliozat
>
>Pierre-Sylvain Filliozat
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Feb  4 23:35:11 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 04 Feb 98 18:35:11 -0500
Subject: Address request
Message-ID: <161227035447.23782.3186041577086004739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 91
Lines: 8

Does anybody have the e-mail address of David McAlpin? Thanks.

Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Feb  5 00:34:49 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 04 Feb 98 19:34:49 -0500
Subject: "Curry" and its origins?
Message-ID: <161227035448.23782.9587449191915097881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 20

In a message dated 98-01-30 10:02:07 EST, geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU writes:

<< -- Did the term "miLagu" for pepper exist in the Sangam period? What is
 known about the shift in usage from "curry" to "milagu", for black pepper?

 -- why (how come) did the meaning of "curry" diversify so much during the
 Medieval period? What dates do you place on the Medieval period?

 --when did "kuzhambu" replace "curry"? >>

miLaku occurs in Classical Tamil. "kaRi" in CT also refers to biting as well
as the pepper plant/pepper. The word "miriyal" is also used in CT for pepper.
kuzampu must have been of very ancient usage. According to Burrow and
Southworth, Vedic karambha is said to be derived from kuzampu.

Regards
S. Palaniappan




From kalyan97 at YAHOO.COM  Thu Feb  5 05:02:00 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (Dr. S. Kalyanaraman)
Date: Wed, 04 Feb 98 21:02:00 -0800
Subject: ancient words for 'ivory'
Message-ID: <161227035450.23782.12162648133628387805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 21

hi,
I request help on locating the corpus of ancient words used for
'ivory'and ivory products in Sumerian and in ancient epigraphical
inscriptions in India.
Regards.




==
Dr. S. Kalyanaraman, 19 Temple Avenue, Srinagar Colony Saidapet,  Chennai 600015, India; Tel. +91 44 2354640; Fax. 4996380; kalyan97 at yahoo.com
http://www.probys.com/sarasvati
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875 (Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Wed Feb  4 17:11:37 1998
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Wed, 04 Feb 98 22:41:37 +0530
Subject: Indus/Sarasvati Doab
Message-ID: <161227035435.23782.13825167110244232631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 34

This refers to Michael Rabe's inquiry...

A beautiful map of the sites of the civilization (Mature Harappan
and--in the NW-late Kot Dijian cultures)is presented in Asko Parpola,
"Deciphering th Indus Script", Cambridge UP, 1994, p. 7. [This work is
also a veritable encyclopaedia on the script problem.]
I have attempted to superimpose the ancient courses of the
Sarasvati River on these sites, which run about 200 kms. south of and
parallel to the present-day course of the Sindhu river.

I assume that the India Today Article did not identify
all the 1200 sites on the banks of the Sarasvati.[see list in the URL
given below.] Rakhigarhi and Ganweriwala are sites as large in extent as
Mohenjodaro. Inscriptions were found in many sites in Gujarat, Kutch,
Sindh, Bahawalpur province,Sreeganganagar district, Haryana and Punjab.

Thanks to the superb and dedicated work of Parpola and Mahadevan,
almost all the inscriptions have been documented in corpuses. In
particular, the photographic corpuses of collections in Pakistan and India
released so far in two volumes are source material on the 'epigraphy' of
the civilization.
(published with assistance from UNESCO, in 1991 and 1987 respectively
from Helsinki, Suomalainen Tiedeakatemia.

Best regards, S. Kalyanaraman, 19 Temple Avenue, Srinagar Colony Saidapet,
Chennai 600015, India; Tel. +91 44 2354640; Fax. 4996380;
kalyan97 at yahoo.com
http://www.probys.com/sarasvati
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875 (Cosmic Dancer
Shiva-Nataraja)




From mrabe at ARTIC.EDU  Thu Feb  5 11:17:41 1998
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Thu, 05 Feb 98 05:17:41 -0600
Subject: Indus/Sarasvati Doab (& SYMPOSUIM announcement)
Message-ID: <161227035452.23782.11957406808445116217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2256
Lines: 47

Thank you, Dr. Kalyanaraman!

Very timely information, in that the Asia Society, New York, is about to
host an exhibition,  entitled: _Great Cities, Small Treasures: The Ancient
World of the Indus Valley,_ Feb. 11 - May 3, 1998. [Exhibited material,
courtesy the Govt of Pakistan/Golden Jubilee Celebration Cell, et al.]

An accompanying symposium, organized by Rita Wright, Dept of Anthroloplogy,
NYU, and at the Asia Society, is scheduled for Friday March 6, (2 - 6 p.m);
and all day Saturday, the 7th.   The number to call for reservations
(otherwise free) is 212-517-ASIA;  presumably the entire program is posted
on the ASIA society Web site: http://www.asiasociety.org

>This refers to Michael Rabe's inquiry...
>
>A beautiful map of the sites of the civilization (Mature Harappan
>and--in the NW-late Kot Dijian cultures)is presented in Asko Parpola,
>"Deciphering th Indus Script", Cambridge UP, 1994, p. 7. [This work is
>also a veritable encyclopaedia on the script problem.]
>I have attempted to superimpose the ancient courses of the
>Sarasvati River on these sites, which run about 200 kms. south of and
>parallel to the present-day course of the Sindhu river.
>
>I assume that the India Today Article did not identify
>all the 1200 sites on the banks of the Sarasvati.[see list in the URL
>given below.] Rakhigarhi and Ganweriwala are sites as large in extent as
>Mohenjodaro. Inscriptions were found in many sites in Gujarat, Kutch,
>Sindh, Bahawalpur province,Sreeganganagar district, Haryana and Punjab.
>
>Thanks to the superb and dedicated work of Parpola and Mahadevan,
>almost all the inscriptions have been documented in corpuses. In
>particular, the photographic corpuses of collections in Pakistan and India
>released so far in two volumes are source material on the 'epigraphy' of
>the civilization.
>(published with assistance from UNESCO, in 1991 and 1987 respectively
>from Helsinki, Suomalainen Tiedeakatemia.
>
>Best regards, S. Kalyanaraman, 19 Temple Avenue, Srinagar Colony Saidapet,
>Chennai 600015, India; Tel. +91 44 2354640; Fax. 4996380;
>kalyan97 at yahoo.com
>http://www.probys.com/sarasvati
>http://members.tripod.com/~navagraha
>http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875 (Cosmic Dancer
>Shiva-Nataraja)




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Thu Feb  5 15:09:43 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 05 Feb 98 10:09:43 -0500
Subject: REQ: locate perfect copy of book
Message-ID: <161227035454.23782.12349722092151281503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 15

I am currently reading ``The nominal sentence in Sanskrit and Middle
Indo-Aryan'' by A.~Breunis, published by E. J. Brill [ISBN: 90-04-09123-8].
The copy at the Ohio State University Libraries has blank pages where the
following pages should appear: 153, 156, 157, 160, 161, 164, 165, 168. If
your library has a copy without this defect, I will appreciate knowing
about it so that I can try to get copies of these pages. Or, better yet,
if anyone knows an e-mail addr of the author.

Thanks in advance

Regards
Nath




From lsrinivas at YAHOO.COM  Thu Feb  5 18:13:15 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Thu, 05 Feb 98 10:13:15 -0800
Subject: Indian Onomastics
Message-ID: <161227035473.23782.8401425410315699729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 30

Dear Members of the List

The library to which I have access i.e., the Grad Lib at U of Michigan
does not have Hilka's Altindische Personnamen.

Can somebody let me know if it's available at your library, so I could
try an inter-lib loan.

Thanks in advance.








==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From athr at LOC.GOV  Thu Feb  5 15:18:02 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 05 Feb 98 10:18:02 -0500
Subject: REQ: locate perfect copy of book -Reply
Message-ID: <161227035457.23782.8827741395293146291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 21

I have paged LC's copy of this book and will send you the missing pages,
assuming they aren't missing in our copy.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D,
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
LJ150
Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
athr at loc.gov




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Thu Feb  5 16:58:29 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Thu, 05 Feb 98 10:58:29 -0600
Subject: REQ: locate perfect copy of book
In-Reply-To: <199802051509.KAA04265@math.mps.ohio-state.edu>
Message-ID: <161227035464.23782.15458275507851123513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 31

I think UIOWA's copy had the same problem.  I'll double check.
If any listmember has a good copy, can you let both of us know?

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.

On Thu, 5 Feb 1998, Vidhyanath Rao wrote:

> I am currently reading ``The nominal sentence in Sanskrit and Middle
> Indo-Aryan'' by A.~Breunis, published by E. J. Brill [ISBN: 90-04-09123-8].
> The copy at the Ohio State University Libraries has blank pages where the
> following pages should appear: 153, 156, 157, 160, 161, 164, 165, 168. If
> your library has a copy without this defect, I will appreciate knowing
> about it so that I can try to get copies of these pages. Or, better yet,
> if anyone knows an e-mail addr of the author.
>
> Thanks in advance
>
> Regards
> Nath
>




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Feb  5 19:31:53 1998
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Thu, 05 Feb 98 11:31:53 -0800
Subject: Indian Onomastics
In-Reply-To: <19980205181315.6634.rocketmail@send1a.yahoomail.com>
Message-ID: <161227035476.23782.8195580207981507492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 39

Hilka's Altindische Personennamen may be catalogued under the series title
"Indische Forschungen" (vol. 3), ed. Alfred Hillebrandt; and/or under
"Beitra:ge zur Kenntnis der indischen Namengebung."

RS

On Thu, 5 Feb 1998, Lakshmi Srinivas wrote:

> Dear Members of the List
>
> The library to which I have access i.e., the Grad Lib at U of Michigan
> does not have Hilka's Altindische Personnamen.
>
> Can somebody let me know if it's available at your library, so I could
> try an inter-lib loan.
>
> Thanks in advance.
>
>
>
>
>
>
>
>
> ==
> Lakshmi Srinivas
>
>
>
>
>
> _________________________________________________________
> DO YOU YAHOO!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Thu Feb  5 16:51:12 1998
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Thu, 05 Feb 98 11:51:12 -0500
Subject: "Curry" and its origins?
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95b.980204115840.144138G-100000@homer35.u.washington.edu>
Message-ID: <161227035459.23782.9803498554967553759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1654
Lines: 38

Two questions in response to Richard Salomon's question--

1. Would the answer to this depend upon when E. Hultzsch did the
translation?  If after "curry" had become established in the European
context, then I imagine he mightt have equated the two (curry=kaRi) and
come up with the closest approximation to what "suupa" must mean.

I find it interesting that the term "suupa", rather than kaRi, is used
in the edict; this raises the second set of questions--

2. Where was this Asokan edict located? Given that kaRi is of Dravidian
ancestry and therefore its usage prevalent in southern India, then my
guess (sticking my neck out) would be that the edict was located in the
northern region-- is this correct?

If not, and the location is southern, then it seems to me that its date
actually time the spread of the usage of kaRi in that part of
southern India. Is this correct?

Thank you, this is actually getting a little closer to answering the
question that was in my mind when I first posted here.

--Geeta

On Wed, 4 Feb 1998, Richard Salomon wrote:

> As regards the question, in general, of what "curry" implies in indigenous
> and English use: it caught my eye that E. Hultzsch, and others following
> him, translated suupa- in Asokan rock edict 1 as "curry."  This word
> occurs in the context of Asoka's concerns about the number of animals
> (including "peacock' [moraa] and "deer" [mago]) being killed for food
> (suupaathaaya), so evidently  suupa- refers to meat dishes.  Does this
> term then perhaps correspond to Kannada kaRi,  etc? (and was Hultzsch,
> who I think knew Kannada, consciously thinking of
> this in his translation?).




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Thu Feb  5 16:53:34 1998
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Thu, 05 Feb 98 11:53:34 -0500
Subject: "Curry" and its origins?
In-Reply-To: <v01530500b0fe028455e2@[195.99.81.201]>
Message-ID: <161227035462.23782.12510211598080185677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1369
Lines: 34

On Wed, 4 Feb 1998, Pierre-Sylvain Filliozat wrote:

> Knowledge about curry came in Europe right from the beginning of 16th
> century through the Portuguese, most probably from Goa region.

This was exactly my problem with the OED's derivation of curry from the
Tamil word kaRi, since in almost the same breath (or was it Hobson
Jobson?) they talk of it being first used as "caril" by the Portugese.
Given that the Portugese landed on the west, and not east, it was a little
difficult to reconcile these two etymologies.

So it seemed like it had to be  either

  Dravidian (koDagu?) kaRi--> Portugese caril --> English curry
or
  Tamil kaRi --> English curry ; AND west coast kaRi --> Portugese caril.

 The name in
> Kanna.da is ka.di. There is a kind of cookery book in medieval Kanna.da,
> entitled Suupa 'saastra, composed by Mangaarasa in the 15th century. It
> describes ka.di as a preparation consisting of balls of uLu.n.du (Phaseolus
> radiatus) and rice well ground, mixed in equal quantity with salt, pepper,
> cumin, curry-leaves and coriander; the ball is fried in oil; and when
> cold,it is dripped in butter-milk.

This is fascinating, but I have a problem with suggesting this as the
origin of the western concept of "curry", since this ka.di is a very
specific dish, not the coverall concept of a
spicy-stew-that-Indians-serve-with-rice.

--Geeta




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Thu Feb  5 17:07:22 1998
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Thu, 05 Feb 98 12:07:22 -0500
Subject: "Curry" and its origins?
In-Reply-To: <1.5.4.16.19980204174657.2b9f0ebc@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227035466.23782.10739452615648042353.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1628
Lines: 39

On Wed, 4 Feb 1998, Bh. Krishnamurti wrote:

> The original word is Proto-South Dravidian *kaRi 'seasoned vegetables or
> meat'. Tamil, MalayaaLam kaRi, KannaDa kaRi, KoDagu kari, TuLu kajipu (Drav
> Etymological Dictionary (Revised), entry:1391.

Does this then imply that the early Tamil usage of kaRi for black pepper
(Piper) was a later modification, or does it mean that the sense
of black pepper was the prior, and that this sense (described above) was
disseminated later? (knowing next ot nothing about the historical
connections between these languages, I have no sense of which is a more
reasonable hypothesis).

> KannaDa kaDi is not a cognate of these.

This seems to be consistent with what kaDi (ka.di?) represents in the
northern and western regions of India today--the yogurt/buttermilk based
dish described in one of the posters.

> This item was borrowed into many European languages probably
> through Portuguese and English. Its etymology can be found in the Great
> OXford English Dictionary.

By "this item" I suppose you mean kaRi, rather than kaDi ?

(kaDi? ka.di?? Is there somewhere I could look up this notation?)?

As I say in another response, this etymology raises several questions-- It
seems to me that we can say that "curry" in English came from "caril" in
Portugese derived from the Dravidian kaRi; but not that "curry" in English
came from "caril" in Portugese derived from the Tamil word "kaRi", because
of the geographical glitch in the second scenario.  The first scenario
remains too vague to answer the question about the role of Tamil in the
etymology of "curry" in English.

--Geeta




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Thu Feb  5 17:16:24 1998
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Thu, 05 Feb 98 12:16:24 -0500
Subject: "Curry" and its origins?
In-Reply-To: <fa5139ba.34d9092b@aol.com>
Message-ID: <161227035469.23782.4525606510671620176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 18

On Wed, 4 Feb 1998, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> miLaku occurs in Classical Tamil. "kaRi" in CT also refers to biting as well
> as the pepper plant/pepper. The word "miriyal" is also used in CT for pepper.
> kuzampu must have been of very ancient usage. According to Burrow and
> Southworth, Vedic karambha is said to be derived from kuzampu.

Does the difference in consistency/coninuity of usage imply anything about
which word was the "original" one for pepper? I find it fascinating that
miLaku should still be in use as the word for pepper, while connotations
for kaRi should have been so variable over time (not to speak of its
mutation into curry powder, etc in modern times and in other languages).


--Geeta




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Thu Feb  5 17:42:44 1998
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Thu, 05 Feb 98 12:42:44 -0500
Subject: "Curry" and its origins?
In-Reply-To: <fa5139ba.34d9092b@aol.com>
Message-ID: <161227035471.23782.169281796538419472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1725
Lines: 41

On Wed, 4 Feb 1998, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> In a message dated 98-01-30 10:02:07 EST, geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU writes:
>
>  --when did "kuzhambu" replace "curry"? >>
>
> kuzampu must have been of very ancient usage. According to Burrow and
> Southworth, Vedic karambha is said to be derived from kuzampu.
>

What I really meant to ask here was this-- it appears that kaRi in Tamil
was used, in days past, to refer to what is generally termed kuzampu in
modern times (a thickish-fluidy dish containing either vegetables or meat
or both, eaten mixed with rice). Clearly there was a switch in the usage
at some point in time. My question is, when was that point in time?

It seems to me that the etymology of the word "curry" in English as being
derived from the Tamil word "kaRi meaning sauce" would be valid only if we
are sure that the transition from kaRi to kuzampu did not happen until
after the encounter with the British.

And, what I find even more fascinating is, why did the transition occur in
Tamil, whenever it did, while it not happen in malayALam, for instance?
Did it get "fixed" in these other languages because of reinforcement from
the English/British presence, just as the word "curry" spread to other
parts of India where it had had not history prior to the British
presence--e.g. in Bengal, where it is used as a generalized term to refer
to dishes from other parts of India? But then, this does not explain what
happened in Tamil.

What are the historical forces that act on this word, kaRi, in Tamil??

(I don't think kaDHi in Hindi, Punjabi etc is either the same entity--it
is a very specific type of dish, or the same word--soemeone pointed this
out in another response.)


--Geeta




From jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM  Thu Feb  5 19:34:42 1998
From: jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM (SStephen)
Date: Thu, 05 Feb 98 14:34:42 -0500
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035509.23782.13309925341798866208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 22

From: S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: February 5, 1998 9:55 PM
Subject: Re: Tamil words in English



>>> > koel < kuyil
>
> This is very interesting..i.e. koel (which is a bird) from kuyil...
>However, the word koel is used only in Indian English and not in other
>parts of the world, where it is invariably the nightingale...


World book dictionary gives the meaning of koel as "any one of various
cuckoos of India, New Guinea and Australia". They also seem to think it is
derived from Hindi or Sanskrit.

Sujatha




From hindimcs at U.WASHINGTON.EDU  Thu Feb  5 23:26:25 1998
From: hindimcs at U.WASHINGTON.EDU (Michael Shapiro)
Date: Thu, 05 Feb 98 15:26:25 -0800
Subject: Tamil words in English
In-Reply-To: <01IT876HGHPE0044MT@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227035481.23782.11374084796454806294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1698
Lines: 58

There is a small volume published by Oxford University Press (Delhi, 1984)
entitled "Common English Words in English."  It does not, however, provide
detailed etymological information.

 =============================================================================
  Michael C. Shapiro                               Phone: (206) 543-4996
  Dept. Asian Languages & Literature               Fax: (206) 685-4268
  University of Washington                         hindimcs at u.washington.edu
  Mail Box 353521
  Seattle, WA 98195-3521
 =============================================================================

On Thu, 5 Feb 1998, N. Ganesan wrote:

> Some Tamil words that have entered English.
>
> English   Tamil
> ***************
> corundum < kuruntam
> betel < veRRilai (spoken tamil word is vettilai)
> areca < aTaikkaay
> beryl < veLiRu
> patchouli < paccilai
> cot < kaTTu
> orange < nAraGkaay
> copra < koppaRai
> coir < kayaRu
> jackfruit < cakkaip pazam
> teak < tEkku
> mulligatawny < miLakuttaNNiir
> catamaran < kaTTumaram
> cash < kAcu
> ginger < iJci
> Pariah < paRaiyan
> koel < kuyil
> mango < mAGkaay
> anicut < aNaikkaTTu
> curry < kaRi
> coolie < kUli
> kangany < kaNkaaNi
> cheroot < curuTTu
>
> Got these by searching Microsoft's Bookshelf.I am not a linguist.
> Any additions or corrections? Interested
> to know words of Dravidian words in English. Is there some good
> dictionary of English available where we can search a keyword
> like Tamil, Malayalam, Telugu, Tulu, Kannada, Dravidian in that database
>
> Are rice and tamil 'arici' related?
>
> Vaguely remember a book by Subbarao, Indian words in English.
> Any bibliographical info is welcome.
>
> N. Ganesan
>




From hindimcs at U.WASHINGTON.EDU  Thu Feb  5 23:28:51 1998
From: hindimcs at U.WASHINGTON.EDU (Michael Shapiro)
Date: Thu, 05 Feb 98 15:28:51 -0800
Subject: Tamil words in English
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95b.980205152421.58340A-100000@homer24.u.washington.edu>
Message-ID: <161227035483.23782.14148989475150267403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2389
Lines: 72

In my last message I accidently failed to give the name of the editor of
the dictionary.  It's R. E. Hawkins.

 =============================================================================
  Michael C. Shapiro                               Phone: (206) 543-4996
  Dept. Asian Languages & Literature               Fax: (206) 685-4268
  University of Washington                         hindimcs at u.washington.edu
  Mail Box 353521
  Seattle, WA 98195-3521
 =============================================================================

On Thu, 5 Feb 1998, Michael Shapiro wrote:

> There is a small volume published by Oxford University Press (Delhi, 1984)
> entitled "Common English Words in English."  It does not, however, provide
> detailed etymological information.
>
> ==============================================================================
>   Michael C. Shapiro                               Phone: (206) 543-4996
>   Dept. Asian Languages & Literature               Fax: (206) 685-4268
>   University of Washington                         hindimcs at u.washington.edu
>   Mail Box 353521
>   Seattle, WA 98195-3521
> ==============================================================================
>
> On Thu, 5 Feb 1998, N. Ganesan wrote:
>
> > Some Tamil words that have entered English.
> >
> > English   Tamil
> > ***************
> > corundum < kuruntam
> > betel < veRRilai (spoken tamil word is vettilai)
> > areca < aTaikkaay
> > beryl < veLiRu
> > patchouli < paccilai
> > cot < kaTTu
> > orange < nAraGkaay
> > copra < koppaRai
> > coir < kayaRu
> > jackfruit < cakkaip pazam
> > teak < tEkku
> > mulligatawny < miLakuttaNNiir
> > catamaran < kaTTumaram
> > cash < kAcu
> > ginger < iJci
> > Pariah < paRaiyan
> > koel < kuyil
> > mango < mAGkaay
> > anicut < aNaikkaTTu
> > curry < kaRi
> > coolie < kUli
> > kangany < kaNkaaNi
> > cheroot < curuTTu
> >
> > Got these by searching Microsoft's Bookshelf.I am not a linguist..
> > Any additions or corrections? Interested
> > to know words of Dravidian words in English. Is there some good
> > dictionary of English available where we can search a keyword
> > like Tamil, Malayalam, Telugu, Tulu, Kannada, Dravidian in that database
> >
> > Are rice and tamil 'arici' related?
> >
> > Vaguely remember a book by Subbarao, Indian words in English.
> > Any bibliographical info is welcome.
> >
> > N. Ganesan
> >
>




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Feb  5 22:37:28 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 05 Feb 98 16:37:28 -0600
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035480.23782.2489519546859504390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 43

Some Tamil words that have entered English.

English   Tamil
***************
corundum < kuruntam
betel < veRRilai (spoken tamil word is vettilai)
areca < aTaikkaay
beryl < veLiRu
patchouli < paccilai
cot < kaTTu
orange < nAraGkaay
copra < koppaRai
coir < kayaRu
jackfruit < cakkaip pazam
teak < tEkku
mulligatawny < miLakuttaNNiir
catamaran < kaTTumaram
cash < kAcu
ginger < iJci
Pariah < paRaiyan
koel < kuyil
mango < mAGkaay
anicut < aNaikkaTTu
curry < kaRi
coolie < kUli
kangany < kaNkaaNi
cheroot < curuTTu

Got these by searching Microsoft's Bookshelf.I am not a linguist.
Any additions or corrections? Interested
to know words of Dravidian words in English. Is there some good
dictionary of English available where we can search a keyword
like Tamil, Malayalam, Telugu, Tulu, Kannada, Dravidian in that database

Are rice and tamil 'arici' related?

Vaguely remember a book by Subbarao, Indian words in English.
Any bibliographical info is welcome.

N. Ganesan




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Feb  5 22:19:07 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 05 Feb 98 17:19:07 -0500
Subject: Women's intelligence
Message-ID: <161227035478.23782.14162109611552897121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 19

In a message dated 98-01-31 22:35:50 EST, aklujkar at UNIXG.UBC.CA writes:

<< However, at least at present
 I cannot recall any remark that can mean without doubt or without being
 contextually circumscribed in some way that women are born with a lower or
 inferior intelligence. >>

An interesting thing to look into regarding the attitude about women's
intelligence may be the gender classification in Central Dravidian vs. South
Dravidian. Telugu apparently has male and non-male (which includes femininine
as well as neuter) classification for singular while Tamil has persons (where
males, and females are included) and non-persons classification.

Regards

S. Palaniappan




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Feb  6 02:33:32 1998
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Thu, 05 Feb 98 18:33:32 -0800
Subject: "Curry" and its origins?
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.980204165641.2272B-100000@life.bio.sunysb.edu>
Message-ID: <161227035489.23782.5602122632574112204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2514
Lines: 57

On Thu, 5 Feb 1998, Geeta Bharathan wrote:

> Two questions in response to Richard Salomon's question--
>
> 1. Would the answer to this depend upon when E. Hultzsch did the
> translation?  If after "curry" had become established in the European
> context, then I imagine he mightt have equated the two (curry=kaRi) and
> come up with the closest approximation to what "suupa" must mean.

Hultzsch's translation was published in 1925.  It might be interesting to
see whether A. Cunningham's earlier version (1877) and other early
translations used the word "curry"--I don't have a copy at hand.  But in
any case I would assume that
"curry" was widely current in Anglo-Indian use by Cunningham's time.

> I find it interesting that the term "suupa", rather than kaRi, is used
> in the edict; this raises the second set of questions--
>
> 2. Where was this Asokan edict located? Given that kaRi is of Dravidian
> ancestry and therefore its usage prevalent in southern India, then my
> guess (sticking my neck out) would be that the edict was located in the
> northern region-- is this correct?

The "major rock edicts" were recorded at (at least) nine different places
around
India (at latest count); the version I cited is from Girnar (near
Junagadh, Gujarat) [This is meant to also answer J. Thakur's earlier
question about Girnar.]  But the original text was presumably composed in
the capital,
namely Pataliputra (modern Patna) in Magadha (=Bihar); so you are right to
think that the usage in question is essentially "northern."

>
> If not, and the location is southern, then it seems to me that its date
> actually time the spread of the usage of kaRi in that part of
> southern India. Is this correct?
>
> Thank you, this is actually getting a little closer to answering the
> question that was in my mind when I first posted here.
>
> --Geeta
>
> On Wed, 4 Feb 1998, Richard Salomon wrote:
>
> > As regards the question, in general, of what "curry" implies in indigenous
> > and English use: it caught my eye that E. Hultzsch, and others following
> > him, translated suupa- in Asokan rock edict 1 as "curry."  This word
> > occurs in the context of Asoka's concerns about the number of animals
> > (including "peacock' [moraa] and "deer" [mago]) being killed for food
> > (suupaathaaya), so evidently  suupa- refers to meat dishes.  Does this
> > term then perhaps correspond to Kannada kaRi,  etc? (and was Hultzsch,
> > who I think knew Kannada, consciously thinking of
> > this in his translation?).
>




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Feb  6 02:55:14 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 05 Feb 98 18:55:14 -0800
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035490.23782.15724513109678675274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2071
Lines: 56

>> On Thu, 5 Feb 1998, N. Ganesan wrote:
>>
<<<< Some Tamil words that have entered English.

 English   Tamil
 ***************


>> > orange < nAraGkaay
     ------------------


 I remember that the standard derivation of the word "orange" is
from Sanskrit nAraGgam i.e.
Sanskrit narangam----> Farsi naarang---->Arabic naranj....Old french
(forget what it becomes here....)---->Orange
(I think that prof Luis Gonzalez-Reimann discussed this on INDOLOGY
net 6-7 months ago)
One of the theories about the word nAraGgam in Sanskrit is that it
comes from tamizh "naru" (fragrance), but has this theory been accepted?

>> > koel < kuyil

 This is very interesting..i.e. koel (which is a bird) from kuyil...
However, the word koel is used only in Indian English and not in other
parts of the world, where it is invariably the nightingale...
The same is the case with the word "aNaikaTTu"/anicut...in fact I
read a book called the "The Thousand rarest wprds in English" some
time ago which listed "aNaikaTTu"/anicut and the Sanskrit grammatical
forms dvandva/bahuvriihi etc in English...i.e. these forms have been
accepted in English  grammar also; the word "member-secretary" is an
example of dvandva compounding. If this is true, can anybody please
tell me when this development tool place?

>> > Got these by searching Microsoft's Bookshelf.I am not a linguist..
>> > Any additions or corrections? Interested
>> > to know words of Dravidian words in English.

Among other words that I know off( i.e. from Dravidian languages other
than Tamil) the word "bandicoot" is derived from Telugu "pandikokku",
the word "bandy"( meaning a small cart, probably archiac now) is derived
from telugu baNDi/tamizh vaNDi ( not sure which language).

  I am also told that the word "pundigay" ( from Tamil paNDikai i.e.
festival) was used for religious fairs in southern India, but am not
sure if this story is true i.e. was this word ever used in English?


Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE  Thu Feb  5 18:28:23 1998
From: sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Thu, 05 Feb 98 19:28:23 +0100
Subject: Indian Onomastics
In-Reply-To: <19980205181315.6634.rocketmail@send1a.yahoomail.com>
Message-ID: <161227035474.23782.4107948998970007466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 23

>> Lakshmi Srinivas sagte :

> The library to which I have access i.e., the Grad Lib at U of Michigan
> does not have Hilka's Altindische Personnamen.
> Can somebody let me know if it's available at your library, so I could
> try an inter-lib loan.

I am sure, one or the other library in USA 'd have it. Just FYI, here are
complete biblio. details:

TI: Beitraege zur Kenntnis der indischen Namengebung : die altindischen
    Personennamen
AU: Alfons HILKA
PP,PU, PY: Breslau : Marcus, 1910 XI, 160 pp
Series: Indische Forschungen ; 3

Regards,        --Sreenivas

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Fri Feb  6 01:44:30 1998
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (F. Smith)
Date: Thu, 05 Feb 98 19:44:30 -0600
Subject: Indian Onomastics
In-Reply-To: <19980205181315.6634.rocketmail@send1a.yahoomail.com>
Message-ID: <161227035487.23782.11008564349591765244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 36

I xeroxed this book about 10 years ago from the Penn library.
F Smith

On Thu, 5 Feb 1998, Lakshmi Srinivas wrote:

> Dear Members of the List
>
> The library to which I have access i.e., the Grad Lib at U of Michigan
> does not have Hilka's Altindische Personnamen.
>
> Can somebody let me know if it's available at your library, so I could
> try an inter-lib loan.
>
> Thanks in advance.
>
>
>
>
>
>
>
>
> ==
> Lakshmi Srinivas
>
>
>
>
>
> _________________________________________________________
> DO YOU YAHOO!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>




From thompson at JLC.NET  Thu Feb  5 23:46:45 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Thu, 05 Feb 98 19:46:45 -0400
Subject: A library in Moscow
Message-ID: <161227035485.23782.5357801679610888570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1129
Lines: 28

About fifteen years ago I found at one of Berkeley's many good bookstores a
three-volume set of Darmesteter's _Le Zend Avesta_, published in 1892 in
the Annales du Muse'e Guimet. A very attractive set of D's translations and
commentaries, with valuable photographs and diagrams of Zoroastrian
rituals, ritualists, and ritual implements, etc. A real treasure.

The set had once belonged to the Joseph M. Gleason Library [a library of
San Francisco State Univ., I suppose?] from which it was withdrawn. There
is a hand-written note in the first volume, made by an Ernest Dawson,
stating that the set had been bought by him in Moscow in May 1937.

There is a faint, faded stamp below this note indicating that the set had
once belonged to "Biblioteka Moskovskoi Dyxovnoi Akademii", i.e., "The
Library of the Moscow Spiritual Academy."

I have often wondered about the sort of persons who may have studied at
this academy and pored over the pages of these old, now very fragile,
books.

Would anyone on the list know anything about this academy? What was the
fate of such organizations in general?

Just curious.

George Thompson




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Feb  6 04:23:05 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 05 Feb 98 23:23:05 -0500
Subject: "Curry" and its origins?
Message-ID: <161227035493.23782.10566666632982617885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1458
Lines: 40

If you are trying to trace the evolution of kaRi, then you may want to
consider the following:

periyAzvAr tirumozi 3.4.8

kETTaRiyAtan2a kETkin2REn2 kEcavA
kOvalar intiraRkuk
kATTiya cORum kaRiyum tayirum
kalantu uTan2 uNTAy pOlum.......

periyAzvAr tirumozi  3.5.1

aTTuk kuvicORRup paruppatamum
tayir vAviyum ney aLaRum aTaGkap
poTTat tuRRi mArip pakai puNartta
porumA kaTalvaNNan2 poRutta malai...

In conection with the episode of kRSNa lifting the govardhana hill, periyAzvAr
says that kRSNa ate rice, "kaRi", and yogurt (meant for Indra) in the first
poem. In the second he says kRSNa ate rice, yogurt, and "ney aLaRu". I do not
know if there is any specificity regarding what items kRSNa ate among
zrivaiSNavas. Since aLaRu (synonymous with cERu) refers to a mushy stuff, if
it is taken as a quasi-liquid stuff (kuzampu) made with ghee (and other
items), it could suggest an instance where kaRi meant not just a side dish. If
"ney aLaRu" meant only ghee, we have to look to some other sources.

One can check the history of the usage of iyeGkAr's "kaRiyamutu". Inscriptions
may help. They often have details on what specific food items were supposed to
be offered using the endowments.

Also, one can check bhAgavatapurANa and harivamza to see what items kRSNa ate
in the govardhana episode. Particularly, bhAgavatapurANa (having been produced
in Tamilnadu) might use a Sanskrit term which might throw some light on this.

Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Feb  6 07:05:56 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 06 Feb 98 02:05:56 -0500
Subject: "Curry" and its origins?
Message-ID: <161227035495.23782.18108868922778467821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2540
Lines: 65

In a message dated 98-02-05 12:23:20 EST, geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU writes:

<< On Wed, 4 Feb 1998, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

 > miLaku occurs in Classical Tamil. "kaRi" in CT also refers to biting as
well
 > as the pepper plant/pepper. The word "miriyal" is also used in CT for
pepper.
 > kuzampu must have been of very ancient usage. According to Burrow and
 > Southworth, Vedic karambha is said to be derived from kuzampu.

 Does the difference in consistency/coninuity of usage imply anything about
 which word was the "original" one for pepper? I find it fascinating that
 miLaku should still be in use as the word for pepper, while connotations
 for kaRi should have been so variable over time (not to speak of its
 mutation into curry powder, etc in modern times and in other languages). >>

There is one line in Classical Tamil work malaipaTukaTAm (521) where both
words are used.

karuGkoTi miLakin2 kAyttuNarp pacuGkaRi

which means "the green bunches of unripe kaRi of the black creeper miLaku".


There is a Classical Tamil poem puRanAn2URu 14 with the following lines:

pulavu nARRatta paintaTi
pUnARRatta pukai koLIi Un2tuvai
kaRicORu uNTu........                      (puR.14.12-14)

Here kaRi can be taken to mean a mashed meat dish.

On the other hand, in perumpANARRuppaTai, in a brahmin neighborhood (I
referred to this in the posting on Cats), vegetarian dishes are described:

cuTarkkaTaip paRavaip peyarppaTu vattam
cEtA naRumOr veNNeyin2 mAtuLattu
uruppuRu pacuGkAyp pOzoTu kaRi kalantu
kaJcaka naRumuRi aLaiip paintuNar
neTumarak kokkin2 naRuvaTi vitirtta
takaimAN kAtiyin2 vakaipaTap peRukuvir        (per.305-310)

Here flavorful vaTu (naRuvaTi) mango pickle is described as being made with
pepper (kaRi kalantu) and curry leaves (kaJcaka naRumuRi aLaii). This is among
the various items the bards (pANar) can expect to be fed by the woman of the
brahmin household. (Some difference between this and the story of
tiruppANAzvAr!)

Thus we have here kaRi used to mean seasoning, as well as a mashed dish. So,
the extended meaning of kaRi must be very old. But even today, we have the
term kaRimiLaku.

Another poem talks about Greek/Roman (yavan2ar) ships coming to the cEra port
of muciRi with gold and returning with pepper (akam. 149.10). So it may be
worth looking into Latin/Greek/Arabic words for pepper. The west had an
interest in kaRi long before the Portuguese. After all, is the discovery of
the Americas not  attributed to the west's need for kaRi and other spices?

Regards

S. Palaniappan




From tattvarthi at YAHOO.COM  Fri Feb  6 11:16:18 1998
From: tattvarthi at YAHOO.COM (Dmitry Olenev)
Date: Fri, 06 Feb 98 03:16:18 -0800
Subject: None
Message-ID: <161227035500.23782.7201604681079357860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 17

   Dear colleagues,

   does anybody of you know madhyamika and vijnanavada texts in which
I could find the explanation of
asatkhyati and atmakhyati theories of false cognition?
I'll be very grateful for any helpful information.

   Sincerely Yours,  Olenev Dmitry.



_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Feb  6 16:14:05 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 06 Feb 98 10:14:05 -0600
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035506.23782.17119954852333119848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 31

Re: Tamil words in English
***************************

In Tamil, naRu means smell. Like in naRu malar = flower with a good smell.
nARRam = smell.

Prior to 10th century or so, nARRam meant only good smell.
Compare the Srivaishnava Woman Saint Andal's song:
karppUram nARumO? kamalap pU nARumO?. Here it definitely
means good smell.

 nARRaGkAy or nARaGkaay means an unripened fruit with a unique smell.
Nowadays, it is called nArttaGkAy or nArattaGkAy or nAraGkAy
in spoken language.

Webster's dictionary derives Orange from a Dravidian origin
via Sanskrit, Arabic, Persian, Old Provencal, French and finally,
middle English. See S. Kichenassamy's Indology posting
on 13 oct 1995.

I am sure:
nARRaGkAy -> nAraGkAy ... -> Orange

N. Ganesan

PS:
A. K. Ramanujan once told me Koel is from tamil kuyil.
He uses the word Koel in his translations from Tamil too.




From sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE  Fri Feb  6 09:25:50 1998
From: sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Fri, 06 Feb 98 10:25:50 +0100
Subject: Tamil words in English
In-Reply-To: <01IT876HGHPE0044MT@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227035497.23782.1400853188498515612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 22

>> N. Ganesan wrote:

> Vaguely remember a book by Subbarao, Indian words in English.
> Any bibliographical info is welcome.

Interesting that you bring his name and dictionary into discussion here.
It was the first book - authored by an Indian -  I got hold of, in our
university library :-). I was searching for _Hobson-Jobson_ (by Henry Yule)
and came across this work by Subba Rao. Seems he died quite young, and the
book is result of his thesis at Oxford (?) in late 1920s.

Rao, G. Subba:
Indian words in English : a study in Indo-British cultural and linguistic
relations. - Repr Oxford : Clarendon Pr., 1969. - XII, 139 PP.

Regards,        --Sreenivas

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Fri Feb  6 09:45:32 1998
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Fri, 06 Feb 98 10:45:32 +0100
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035498.23782.12798448069077438146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2985
Lines: 53

Regarding N. Ganesan's query about Tamil words that have entered English and
"some good dictionary of English available where one can search a keyword
like Tamil, Malayalam, Telugu, Tulu, Kannada, Dravidian in that database", I
would suggest, in the first place, the OED on CD ROM. The search engine that
goes with it makes it possible to compile a list of words of foreign origin
in English with their etymologies and dates of their first (attested)
appearance in the language. Then there are several specialized dictionaries,
e.g. the time-hallowed Hobson Jobson, and several other books of reference
and as well as special monographs, some of which can be found in the
following select bibliography:
Hankin, Nigel B. (1992, 1994). Hanklyn-Janklyn. A stranger's rumble-tumble
guide to some words, customs and quiddities Indian and Indo-British. Banyan
Books, New Delhi.
Kachru, Braj B. (1983). The Indianization of English. The English Language
in India. OUP
Lewis, Ivor (1991). Sahibs, Nabobs and Boxwallahs. A Dictionary of the Words
of Anglo-India. OUP
Maclean, C.D. ed. (1893, 1982). Glossary of the Madras Presidency.
Containing a Classification of terminology, a Gazetteer and Economic
dictionary of the province and other information, the whole arranged
alphabetically and indexed. Reprinted by Asian Educational Services, New Delhi.
Rao, G. Subba (19540. Indian Words in English. A Study in Indo-British
Cultural and Linguistic Relations. Clarendon Press, Oxford.
Whitford, George Clifford (1885, 1976). An Anglo-Indian Dictionary. A
Glossary of Indian Terms used in English, and of such English or other
non-Indian Terms as have obtained special meanings in India. Kegan Paul,
Trench & Co., London, reprinted by Indian Documentation Service, Gurgaon/New
Delhi.
Wilson, H.H. (1855, 1968). A Glossary of Judicial and Revenue Terms, and of
useful words occurring in official documents relating to the administration
of the government of British India..., reprinted by Munshiram Manoharlal, Delhi.
Yule, Henry - Burnell, A.C. (1886, 1903, 1968]. Hobson-Jobson. A Glossary of
Colloquial Anglo-Indian Words and Phrases, and of Kindred Terms,
Etymological, Historical, Geographical and Discursive. New edition ed. by W.
Crooke. Munshiram Manoharlal, Delhi.
>Are rice and tamil 'arici' related?
I am sure it is a Tamil loanword appearing not only in English but also in
other European languages (e.g. Czech ryze via Greek oryza).
>
>Vaguely remember a book by Subbarao, Indian words in English.
This is perhaps the first scholarly treatment of the growth and development
of South Asian element in English. Incidentally, I am presently engaged in
preparing a study entitled (provisionally) "Anglo-Indian Encounters.
Loanwords of South Asian Origin in English".
Jan Filipsky
Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4, 182 08  Praha 8
phone 004202 6605 3729
e-mail <filipsky at orient.cas.cz>
private: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8 - Troja
phone 004202 855 74 53




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Fri Feb  6 11:39:17 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 06 Feb 98 12:39:17 +0100
Subject: A transgression? (on Tolstoy and ahimsa)
Message-ID: <161227035502.23782.11317075641076797730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 16

I thank those who reacted to my queries regarding "Tolstoy and ahimsa",
especially Yarosslav Vassilkov for his elaborate clarifications.
My source regarding the Buddhist influence on Tolstoy (Eric Hoogcarspels
question) was the one mentioned in my original posting, The Oriental
Renaissance of Raymond Schwab, 1984 (originally in French, 1950), chapter 22 on
Russian Orientalism and Nonviolence. On p. 451 a Markovitch is quoted:
"Although he turned towards the Gospels in the end, his was a Christianity
underpinned by the great Hindu doctrines, confirmed by the Buddha, from which
he drew." It is further said that, when Tolstoy had to be hospitalized at the
age of nineteen, a Buddhist lama "whose conversations he found edifying"
happened to be in the bed next to him. A more detailed answer was provided by
John Richards in his posting of 4 Feb 1998 07:57:39.
JH




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Feb  6 19:07:57 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 06 Feb 98 13:07:57 -0600
Subject: "Curry" and its origins?
Message-ID: <161227035507.23782.12063648233904719946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Salt and Pepper (kaRi in Dravidian) found on dinner tables
remind Indians of the European contact, I was told. Europeans came to
India looking for Pepper. Mahatma Gandhi got the British out
using Salt satyagraha. :-)

N. Ganesan




From jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM  Fri Feb  6 18:33:38 1998
From: jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM (SStephen)
Date: Fri, 06 Feb 98 13:33:38 -0500
Subject: Origin of Dravidian languages
Message-ID: <161227035531.23782.11698603093270482360.generated@prod2.harmonylists.io>
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I would appreciate if any one on the list could shed some light on the
following.

When did each of Tamil, Malayalam, Telugu and Kannada first appear? What is
the earliest available literary work in these languages and what period does
it belong to?

Sujatha




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Feb  6 22:05:35 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 06 Feb 98 14:05:35 -0800
Subject: Indian Onomastics
Message-ID: <161227035514.23782.12961686229690182029.generated@prod2.harmonylists.io>
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Thanks to the list members (S Krishna, Palaniappa S, Richard S, RD
Saran and Sreenivas), for your helpful leads.

Regards.





---Richard Salomon  wrote:
>
> Hilka's Altindische Personennamen may be catalogued under the series
title
> "Indische Forschungen" (vol. 3), ed. Alfred Hillebrandt; and/or under
> "Beitra:ge zur Kenntnis der indischen Namengebung."
>
> RS
>
> On Thu, 5 Feb 1998, Lakshmi Srinivas wrote:
>
> > Dear Members of the List
> >
> > The library to which I have access i.e., the Grad Lib at U of
Michigan
> > does not have Hilka's Altindische Personnamen.
> >
> > Can somebody let me know if it's available at your library, so I
could
> > try an inter-lib loan.
> >
> > Thanks in advance.
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> >
> > ==
> > Lakshmi Srinivas
> >
> >
> >
> >
> >
> > _________________________________________________________
> > DO YOU YAHOO!?
> > Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
> >
>

==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From vidya at CCO.CALTECH.EDU  Fri Feb  6 22:20:34 1998
From: vidya at CCO.CALTECH.EDU (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 06 Feb 98 14:20:34 -0800
Subject: Shankaracarya of the North
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.980205165708.19459A-100000@morocco>
Message-ID: <161227035516.23782.2277903211625221588.generated@prod2.harmonylists.io>
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Just a note to inform list members that the article on the Jyotirmath
succession at the Indology website has been updated on February 4, with
some new information. See URL -
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/shank-jyot.html

Vidyasankar




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Fri Feb  6 13:39:24 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 06 Feb 98 14:39:24 +0100
Subject: Rgvedic RbIsa
Message-ID: <161227035504.23782.11269553037580544534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I thank al those who reacted to my question regarding RbIsa and vulcanic clefts
"from which hot vapours arise". The reactions strengthened me in my belief that
such clefts did not occur in the area of the Rgvedic authors. Aklujkar's
suggestion and the Iranian connection is to be investigated further, as also
the suggestion in Falk's Bruderschaft p. 181 regarding the RNakuNDa on the
basis of a vAdhUla-passage (especially now that new manuscriptmaterial on
vAdhUla has been found). I am not aware of a word arbIsa in Zrautatexts, only
of the compound RbIsa-pakva, e.g. ApZS 5.25.6 RbIsapakvaM nAZnIyAt.
JH.




From magier at COLUMBIA.EDU  Fri Feb  6 21:04:54 1998
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 06 Feb 98 16:04:54 -0500
Subject: SARAI EVENT ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227035513.23782.12019978695531517836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5007
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The following event announcement is being forwarded to your listserv
or mailing list from the EVENTS CALENDAR section of SARAI. Please
contact event organizers directly for any further information.

DO NOT REPLY TO THIS ANNOUNCEMENT
David Magier, SARAI
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai
======================================================================

CONFERENCE ANNOUNCEMENT:

 Furthering the Dialogue: Domestic Violence & the South Asian Immigrant
Community
April 4, 1998
St. John's University, Jamaica, New York

This one-day workshop will provide an opportunity for concerned
organizations and individuals in the greater New York area to focus on
ways in which domestic violence affects the South Asian community, and
to build community coalitions around this important issue.  Scheduled
presenters range from academics, activists, and artists to social
workers, healthcare professionals, and legal experts, as well as
representatives of religious institutions.

Topics for discussion include the role of religious institutions in
tackling domestic violence, strategies for building community
coalitions, effects of domestic violence on second generation South
Asians, same-sex domestic violence, South Asian men's role, violence
against the elderly, and the disabled, immigration, legal, and welfare
challenges that face battered women, the challenging domestic violence
through artistic expression.  The conference will also include a forum
for artistic presentations on domestic violence.

Sponsors: St. John's University's Graduate School of Arts & Sciences,
Vincentian Center for Church & Society, Center for Psychological
Services & Clinical Studies, Department of Sociology/Anthropology, and
Columbia University's Dharam Hinduja Indic Research Center.

Co-sponsors: Marine Midland Bank, American Association of Physicians
of Indian Origin, New York Asian Women's Center, and Pragati Inc.

Special Assistance from: Catholic Charities, Diocese of Brooklyn and
Queens and the Queens Borough President's Task Force Against Sexual
Assault and Domestic Violence

For registration materials, please provide your name and mailing address
 to dhirc at columbia.edu or call (212) 854-5300
**********************************************************************
Conference Program:

8:45  Registration

9:30  Opening Remarks
       Dr. Dipak Haldar, Professor of Biology, St. John's University

9:55  Domestic Violence in the South Asian Community: the Larger Context
       Dr. Sujata Warrier, NY State Office for the Prevention of
       Domestic Violence and Manavi

10:15 The Role of Religion in the South Asian Community and its
       Relation to Issues of Domestic Violence

      Virtue, Gender and the Family:  Religious Texts in Hinduism and Islam
       Dr. Habib Rahim, Assistant Professor, Dept. of Theology and
       Religious Studies, St. John's University

Panel Discussion:  The Role of Religious Institutions in Tackling
       Domestic Violence
       Moderator: Dr. Mary McGee, Religion Department, Columbia
          University

       a) Ruksana Ayub, Long Island Islamic Center, Domestic Harmony
          Committee

       b) Chan Jamoona, Arya Spiritual Center

       c) Gagandeep Kaur,  Sikh Women's International Organization

       d) Rev. John Mendonca, Mary Queen of Heaven, R.C. Church

       e) Prema Vora, Sakhi


12:30 - 2 pm   Lunch

1-1:15  Luncheon Speaker: Where are we going from here?
          Mala Desai, Pragati Inc.

2:00 - 3:30     Workshops

A) Negotiating the Institutional Maze: Domestic Violence in the South
        Asian Context.
        Leader:  Sunita Rampersad, Sanctuary for Families' Center for Battered
        Women's Legal Services.

B)  Effects of Domestic Violence on the Second Generation
        Leaders:  Sayu Bhojwani, Executive Director, South Asian Youth Action
        and Aparna Lal, Asian Women's Center

C)  Invisible Violence in the South Asian Community
        Leaders: Maura Bairley, New York City Anti-Violence Project.  and  Ram
        Kumar Iyer,  Elmhurst Hospital Center

D)  Challenging Domestic Violence though Artistic Expression
        Moderator: To be announced.  Presenters include the Nav Nirman
        Foundation.

E)  Roundtable Discussion:  Strategies for Building Community
 Collaboration
        Moderator:  Dr. Shamita Das Dasgupta, founding member of Manavi and
          Professor of Psychology, Rutgers University
        Panelists:  Anju Bhargava, Asian Indian Women in America; Barbara
          Kuchuk, Queens Borough Task Force on Domestic Violence and Sexual
          Assault; Dr. Munira Merchant, Valparaiso University, Rahul Sharma,
          Chicago School of Professional Psychology;

3:45 Not Remembering Roop Kanwar -- a performance piece  on global
issues of domestic violence choreographed by Ananya Chatterjee, Women's
Studies Department, Temple University

4:50    Closing Remarks -- Dean Gingrich, Graduate School of Arts and
Sciences, St. John's University




From eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Feb  6 22:59:08 1998
From: eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Edeltraud Harzer Clear)
Date: Fri, 06 Feb 98 16:59:08 -0600
Subject: khyaati
Message-ID: <161227035518.23782.13049996976177316338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 41

Dear Mr. Olenev,
It seems that the terms *asatkhyaati* and *aatmakhyaati* are
used by non-Buddhists, criticizing and labelling as such the
Buddhist positions of the M. and V. traditions.

See
NYAAYAMA~NJARII of Jayanta Bha.t.ta, Vol. 2, Varanasi, Chowkhamba, 1969,
(mine is bound together with vol.1, 1971) pp.110-114. If you have
a different edition, it is two short sections toward the end of the
*prameyaprakara.na*, just before *sa.mzayaprakara.na*. Jayanta also
discuses these views on Prabhaakara's behalf.

If you do not get the answers on this net, somebody on Buddha-L at ULKYVM
(I am not absolutely sure of the net address, you may have it already)
might help.

Good luck.

Edeltraud Harzer Clear
Asian Studies
UT Austin, Texas


Dear colleagues,
>
>   does anybody of you know madhyamika and vijnanavada texts in which
>I could find the explanation of
>asatkhyati and atmakhyati theories of false cognition?
>I'll be very grateful for any helpful information.
>
>   Sincerely Yours,  Olenev Dmitry.
>
>
>
>_________________________________________________________
>DO YOU YAHOO!?
>Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Fri Feb  6 23:29:07 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Fri, 06 Feb 98 17:29:07 -0600
Subject: A transgression? (on Tolstoy and ahimsa)
In-Reply-To: <01IT9D5PPOD090NGI9@rullet.LeidenUniv.nl>
Message-ID: <161227035520.23782.4737242827156283891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I've been hesitant to thank Yarosslav, George, Jan, et al; for theier
follow-up on my original Transgression question b/c I did not want to put
this most interesting thread to bed.  Nonetheless, else I otherwise seem
ungrateful, please know that I have enjoyed everyone's comments, found
them useful, and hope that any further info continues to come to light.

jrg

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Fri Feb  6 09:56:26 1998
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Fri, 06 Feb 98 18:56:26 +0900
Subject: khyaati
Message-ID: <161227035529.23782.15100046804127313370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dmitry Olenev wrote:
> >
> >   does anybody of you know madhyamika and vijnanavada texts in which
> >I could find the explanation of
> >asatkhyati and atmakhyati theories of false cognition?
> >I'll be very grateful for any helpful information.
> >
> >

I would recommend consulting Lambert Schmithausen's publication
"Man.d.anami'sra's Vibhramavivekah. Mit einer Studie zur Entwicklung der
indischen Irrtumslehre" (Vienna 1965). It's the most extensive and
thorough treatment of theories of cognitive error I am aware of, and
goes far beyond the necessary minimum in explaining the ontological and
epistemological background of the theories involved.

On p.148-151, Schmithausen briefly outlines Mahaayaana Buddhist
theories. His textual sources are  Catuh.'sataka XIII 25 (also
Catuh.'satakavr.tti, p.197, both ed. Bhattacharya, Calcutta 1931);
'Siks.asamuccaya 140.17 (ed. Vaidya 1961). He also refers to
Frauwallner's "Philosophie des Buddhismus", p.249f. for Candrakiirti. I
don't have the book here, but suppose that Frauwallner gives the
relevant textual references.

Man.d.anami'sra's treatment of the aatma-/asatkhyaati is given on
p.233-236, where, in addition to a Yogaacaara-aatmakhyaati, Schmithausen
also refers to a "more complicated" Sautraantika-aatmakhyaati which can
be found in Dignaaga's Pramaan.asamuccaya and in Dharmakiirti's texts.


--
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University




From sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE  Fri Feb  6 20:44:11 1998
From: sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Fri, 06 Feb 98 21:44:11 +0100
Subject: Indian onomastics
In-Reply-To: <19980130012551.10781.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227035511.23782.9526960037113832649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Have been forgetting to quote one more book, on Indian Onomastics, I am aware
of;
        Ti: The book of Indian Names
        Au: Rajaram, Mehrotra (Ed)
        PP: New Delhi
        PU: Rupa & co.
        PY: 1994
        ISBN: 81-7167-149-7.

I should add that I haven't read the complete book, but just have one essay
that is of interest to me; "Telugu personal names - a structural analysis"
by Andre Sjoberg (pp. 147-160).

Regards,
Sreenivas

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Sat Feb  7 03:17:29 1998
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 06 Feb 98 22:17:29 -0500
Subject: khyaati
In-Reply-To: <199802062259.QAA24149@curly.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227035524.23782.14260963318144471553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 12

One place to look is Vasubandhu's trisvabhaavanirde"sa. Khyati is the key
'verb' (usually mishandled in translations), though more a prototype and
analogy than a systematic treatment, but that's probably because this text
precedes (but implies) the distinctions you asked about.
Good luck.


Dan Lusthaus
Florida State University




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Feb  7 01:23:27 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 07 Feb 98 06:23:27 +0500
Subject: Tamil words in English
In-Reply-To: <01IT983INXXE0047UI@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227035522.23782.589160648413645436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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At 10:14 AM 2/6/98 -0600, N.Ganesan writes:
>Re: Tamil words in English
>***************************
>
>In Tamil, naRu means smell. Like in naRu malar = flower with a good smell.
>nARRam = smell.
>
>Prior to 10th century or so, nARRam meant only good smell.
>Compare the Srivaishnava Woman Saint Andal's song:
>karppUram nARumO? kamalap pU nARumO?. Here it definitely
>means good smell.
>
> nARRaGkAy or nARaGkaay means an unripened fruit with a unique smell.
>Nowadays, it is called nArttaGkAy or nArattaGkAy or nAraGkAy
>in spoken language.
>
>Webster's dictionary derives Orange from a Dravidian origin
>via Sanskrit, Arabic, Persian, Old Provencal, French and finally,
>middle English. See S. Kichenassamy's Indology posting
>on 13 oct 1995.
>
>I am sure:
>nARRaGkAy -> nAraGkAy ... -> Orange
>
>N. Ganesan
>
>PS:
>A. K. Ramanujan once told me Koel is from tamil kuyil.
>He uses the word Koel in his translations from Tamil too.
>
>

Saying that all these words are from Tamil only may not be correct.
For example Koel can be from telugu "koyila". Telugu word is much
closer than "kuyil". Similarly

English       Telugu

copra         kobbari
teak          tEku
coolie        kulI
anicut        Anakatta
cash            kAcu

What I see from the postings on this list from my tamil friends is
that they forget that there are three MAJOR, well developed
dravidian languages besides tamil in South India. Telugu at that time
known as "Gentoo" was extensively used by European and East India
company people. The borrowings cannot be only from tamil will be
a more reasonable position. But then.....

regards,

sarma.




From tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE  Sat Feb  7 09:14:14 1998
From: tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE (Mark F. Tritsch)
Date: Sat, 07 Feb 98 10:14:14 +0100
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035526.23782.9124222521438287814.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Thu, 05 Feb 1998 S Krishna wrote:
> >> On Thu, 5 Feb 1998, N. Ganesan wrote:

> >> > koel < kuyil
>
>  This is very interesting..i.e. koel (which is a bird) from kuyil...
> However, the word koel is used only in Indian English and not in other
> parts of the world, where it is invariably the nightingale...

The Koel is not a nightingale. It is a cuckoo (Eudonyamis
scolopaceae) which lays its eggs in the nests of crows (which it
resembles in appearance. Its call can be almost as irritating as that
of the Brainfever Bird (also a cuckoo).

Mark Tritsch
***************************************************

Dr. Mark F. Tritsch
Breslauer Strasse 14 B
65203 Wiesbaden
GERMANY

Tel/Fax: +49 611 691497

***************************************************




From thillaud at UNICE.FR  Sat Feb  7 14:52:37 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 07 Feb 98 15:52:37 +0100
Subject: indrAdayaH surAH
Message-ID: <161227035533.23782.6692017527107145160.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Indologists,
        I've found in MMW dictionary, under Adi, the syntagm indrAdayaH
surAH (without any reference). But it seems to me that, in the Rg veda, the
lists of Gods begin more frequently by vAyu than by indra. Even in the
mahAbhArata, arjuna is a third son. What could be a list of Gods begining
by indra? it's a canonical gaNa? from which text?
        I'd like to be enlightened.
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From thompson at JLC.NET  Sat Feb  7 22:11:07 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Sat, 07 Feb 98 18:11:07 -0400
Subject: indrAdayaH surAH
Message-ID: <161227035535.23782.13183383605602542028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 28

Dear Dominique,

You are right to note that such lists more frequently begin with vAyu. But
there are many such lists beginning with indra.  Here's one:

RV 4.54.6

i'ndro dyA'vApRthivI' si'ndhur adbhi'r / Adityai'r no a'ditiH za'rma yaMsat//

[others: RV 5.49.3; 7.34.25; 7.51.3; 7.82.10; 7.93.8, etc. etc. etc]

George Thompson


>Dear Indologists,
>        I've found in MMW dictionary, under Adi, the syntagm indrAdayaH
>surAH (without any reference). But it seems to me that, in the Rg veda, the
>lists of Gods begin more frequently by vAyu than by indra. Even in the
>mahAbhArata, arjuna is a third son. What could be a list of Gods begining
>by indra? it's a canonical gaNa? from which text?
>        I'd like to be enlightened.
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Feb  8 03:05:33 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 07 Feb 98 19:05:33 -0800
Subject: Origin of Dravidian languages
Message-ID: <161227035540.23782.1200601481263238661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Sujatha Stephens writes:
<<I would appreciate if any one on the list could shed some light on the
following.

When did each of Tamil, Malayalam, Telugu and Kannada first appear? What
isthe earliest available literary work in these languages and what
period does it belong to?
>
>Sujatha
>


First and foremost, I am not a literature expert, so I can only offer
what I have come to know by studying various books..please feel free
to correct me if corrections need to be made... The reason why I'm
volunteering to reply is that this seems to be a fairly easy question
and therefore beginers like me can attempt to answer it...unless there
is some subtle trick hidden in the question:-)

  AFAIK, Tamil is obviously the oldest with a literary tradition
dating back atleast to the first century...A.K.Ramanujan has a wonde
rful translation of this poetry(  the "akam" section, that is) in his
book "The Interior Landscape". It is possible that the literary
tradition is older...one very interesting claim that I've seen is that
Megasthenes, the Grecian ambassador of Alexander ( approximately 3-4th
century BCE) during the Mauryan times refered to the marriage of a Hindu
Goddess in the city of "Methora" and it's versification  etc, which
could be a possible reference to the tiruviLaiyADALpurANam...

  Kannada, seems to be the second oldest( Kamil Zvelebil says it
branched off from Tamil sometime in the 3rd or 4th century CE{Kannada
enthusiasts, please don't flame me for this, I'm only quoting Prof
Zvelebil, who is also a kannaDa scholar:-)})..the oldest known work is
the"kavirAjamArga" dating back to the 9th century...since this work
refers to many works not available today, it seems to be a fairly
sensible to conclude that there were kannaDa works written prior to
this...

   The oldest known work in Telugu is the Mahabharatam by nAnaiya bha
TTa written in the 11th century. I remember reading a long time ago
(I have NOT read the actual work, but am refering to a comment that
I read) that even at this stage, sanskritization of the language seems
fairly evident( this is not true of the earliest tamil literature and
not true of kannada literature either, since the "kavirAjamArga"
explicitly prohibits use of sanskrit-kannaDa compounds and the
veerashiva writings of the 12th century i.e. DOhara kakkaiya, mahA
dEviyakka etc are not sanskritized.In this context, I would like to know
in this context if there was a period where it was common to find
non-Samskrtized writing in telugu?( annamAcArya seems to have written
some compositions using pure telugu words and the same seems true of
the poetess molla's "molla rAmAyaNamu", but these are from a later
period)

  In malayALam, the oldest work (AFAIK) is the grammatical treatise
, the "lIlAtilakam" which dates back to the 14th century.


  As always, please correct me where I'm going wrong........

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Sat Feb  7 23:24:04 1998
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sun, 08 Feb 98 02:24:04 +0300
Subject: A library in Moscow
Message-ID: <161227035537.23782.16992666567043131242.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Feb 06 George Thompson wrote:

<About fifteen years ago I found at one of Berkeley's many good bookstores a
<three-volume set of Darmesteter's _Le Zend Avesta_, published in 1892 in
<the Annales du Muse'e Guimet. A very attractive set of D's translations and
<commentaries, with valuable photographs and diagrams of Zoroastrian
<rituals, ritualists, and ritual implements, etc. A real treasure.

<The set had once belonged to the Joseph M. Gleason Library [a library of
<San Francisco State Univ., I suppose?] from which it was withdrawn. There
<is a hand-written note in the first volume, made by an Ernest Dawson,
<stating that the set had been bought by him in Moscow in May 1937.

<There is a faint, faded stamp below this note indicating that the set had
<once belonged to "Biblioteka Moskovskoi Dyxovnoi Akademii", i.e., "The
<Library of the Moscow Spiritual Academy."

<I have often wondered about the sort of persons who may have studied at
<this academy and pored over the pages of these old, now very fragile,
<books.

<Would anyone on the list know anything about this academy? What was the
<fate of such organizations in general?

        The three Spiritual (Religious) Academies in pre-revolutionary Russia
where oriental languages and religions had been studied were at St Petersburg,
Moscow and Kazan (in Tatarstan, Volga region). The Academies belonged to Russian
Orthodox Church and served for higher education of priests and monks.
        Though Oriental disciplines were taught there mostly for missionary
(prozelitysing) needs, several eminent scholars in the field of Oriental
studies may be mentioned among the graduates of these Academies. E.g.,
father Hyakinth (Bichurin, 1777-1853), the founder of Russian Sinology,
graduated the Kazan SA. Before the revolution of 1917 there were in Kazan SA
such scholars as father Amphilokhij (1885-1946; Mongol and Tibetan Studies) and
archbishop Gurij (1880-1937); the latter published an article in German
(Der Buddhismus des Mahayana // Anthropos, 1921/22, N 16/17; 1923/24, N18/19).
About archbishop Gurij see also: Die Russischen Orthodox Bishofe von 1893
bis 1965. Bio-Bibliographie von Metropolit Manuil Lemeschevskij. Teil 2.
Erlangen, 1981. S.409-414.
        There was also Vladimir Kozhevnikov in Moscow - the religious
philosopher and the Indologist, who studied early Buddhism and its cultural
background. In particular, he published an interesting book on
"Pre-Buddhistic Indian Asceticism".
        All Spiritual Academies were closed by Bolsheviks as soon as in 1918.
Their former teachers and students became in the following years the victims
of persecution. 1937 is the year of the "Great terror", when not mere
thousands, but millions of people were arrested. Their personal goods used
to be sold through second-hand shops (benefitting the Government, of course).
So it is quite possible that the Darmesteter book came to the bookstore from
the library of a former student of teacher of the Moscow academy after his
arrest. In this case you are the owner of the book with an exceptional fate.
        Best regards
                                Yaroslav Vassilkov




From amnev at HOTMAIL.COM  Sun Feb  8 13:54:16 1998
From: amnev at HOTMAIL.COM (Amos Nevo)
Date: Sun, 08 Feb 98 05:54:16 -0800
Subject: Naciketas
Message-ID: <161227035546.23782.10898533332880952625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 25

Shalom to all,
I would like to thank E. Harzer Clear and G. von Simson for referring me
to M. Mayrhofer's etimological dictionary.
Mayrhofer also reads Naciketas as "naci+ketas", like Chrpentier. But
unlike him, he relates the name to the root "cit" and knowlege, and says
nothing about Makaraketu, the epithet of Kamadeva.
Does anyone know about any text or commentary that connects Naciketas
with Kama, beside Charpentier's note in his translation of the Katha
Upanishad?

Thanks in advance for your help.


Amos Nevo
14/51 Bolivia St. Jerusalem
96746
ISRAEL
fAX. 972 2 6419215


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Feb  8 13:04:51 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 08 Feb 98 08:04:51 -0500
Subject: indrAdayaH surAH
In-Reply-To: <l03020900b102213a23ef@[134.59.129.66]>
Message-ID: <161227035544.23782.16524817578665190687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 24

The list of gods beginning with Indra commonly occurs in the Nala story
from the Mahabharta.  See the selection of this story in Lanman's Sanskrit
reader: P.7, line 10, 13 (mahendrAdyAH); p. 9, line 7 (Sakro'gnir varuNo
yamaH); p. 11, line 9 (devAS cendrapurogamAH).
        All the best,
                                        Madhav Deshpande

On Sat, 7 Feb 1998, Dominique.Thillaud wrote:

> Dear Indologists,
>         I've found in MMW dictionary, under Adi, the syntagm indrAdayaH
> surAH (without any reference). But it seems to me that, in the Rg veda, the
> lists of Gods begin more frequently by vAyu than by indra. Even in the
> mahAbhArata, arjuna is a third son. What could be a list of Gods begining
> by indra? it's a canonical gaNa? from which text?
>         I'd like to be enlightened.
> Dominique
>
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>




From prince at MX.KOBE-SHINWA.AC.JP  Sun Feb  8 06:27:34 1998
From: prince at MX.KOBE-SHINWA.AC.JP (Matsumura)
Date: Sun, 08 Feb 98 15:27:34 +0900
Subject: pronunciation of Leon Feer
Message-ID: <161227035542.23782.2196644095975558423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 12

Dear (French) colleagues,

I would like to know pronunciation of a French name, Leon (e with accent) Feer.
[fee], [fe:r], [fe] or any other?

Thanks in advance.

Hisashi
Hisashi MATSUMURA   prince at kobe-shinwa.ac.jp




From hmueller at MAILER.FSU.EDU  Mon Feb  9 00:42:50 1998
From: hmueller at MAILER.FSU.EDU (h-fom)
Date: Sun, 08 Feb 98 20:42:50 -0400
Subject: Oxford University Press in India
Message-ID: <161227035551.23782.6261820166948312387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1788
Lines: 46

Dear List,

I beg your pardon in advance for writing to you with a query that has
little to do with the Indology list. I am a classicist with a special
interest in Roman religion, and have only just begun studying Sanskrit. In
beginning my studies, however, I purchased books originally published by
Oxford University Press, but now reprinted in India. These books were
surprisingly affordable in comparison with the prices OUP charges for
reprints of classical texts in Greek and Latin.

Inasmuch as OUP publishes in India, it occurred to me that perhaps Oxford
licenses versions of its classical offerings for the Indian market, and
that the prices of Greek and Latin texts printed in India might prove
similarly affordable. As it is, I borrow most texts from the library,
because Oxford's prices are so high. A recent commentary on Livy, for
example, costs US$145. (By way of comparison, according to Books in Print,
Oxford's version of Monier Williams' Sanskrit-English Dictionary costs
US$125, the Indian version US$55.) In short, I am curious to know whether
Oxford publishes less expensive versions of its classical offerings in
India.

Again, my apologies for the intrusion, and many thanks in advance for any
information!

Sincerely yours,

Hans-Friedrich Mueller


P.S. Please reply off list:  hmueller at mailer.fsu.edu




______J o h a n n e s  F r i d e r i c u s  M o l i n a r i u s

                                     Dr. Hans-Friedrich Mueller
_______________________________________________________________
Department of Classics                        fax  850.644.4073
The Florida State University               Office  850.644.0310
Tallahassee, Florida  32306 / USA      Department  850.644.4259

___________T h e  F l o r i d a  S t a t e  U n i v e r s i t y




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sun Feb  8 16:39:06 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Sun, 08 Feb 98 22:09:06 +0530
Subject: Origin of Dravidian languages
In-Reply-To: <0b1e04628180728UPIMSSMTPUSR04@email.msn.com>
Message-ID: <161227035548.23782.5346937753375656810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 19

> When did each of Tamil, Malayalam, Telugu and Kannada first appear?
> What is the earliest available literary work in these languages and
> what period does it belong to?

Tamil: earliest dated inscription 270 CE
Kannada: earliest inscription ca. 450 CE
Telugu: earliest inscription 633 CE
Malayalam will be later.

(See: K.V. Zvelebil, _Dravidian Linguistics: An Introduction_.
Pondicherry: Pondicherry Institute of Linguistics and Culture, 1990.)

The earliest literary work in Kannada is the Kaviraajamaarga, 9th
century CE, which contains fragments of older works which are lost.

RZ




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Feb  8 18:16:53 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Sun, 08 Feb 98 23:16:53 +0500
Subject: Origin of Dravidian languages
Message-ID: <161227035549.23782.5368243205285461496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1734
Lines: 46

You must avoid one pitfall; the earliest available written record has
nothing to do with the branching and subgrouping of languages. Tamil,
Malayalam, Kannada, Tulu (?), Kodagu, Toda, Kota, Irula, etc. belong to one
subgroup which I call South Dravidian I; Telugu, Gondi, Konda, Kui, Kuvi,
Pengo, Manda, etc. belong to another subgroup I call South Dravidian II (or
South-Central Dravidian). Although  the literary language Telugu has a later
written record than Ta.Ka., (there is evidence of loss of earlier
literature, perhaps Jaina works in Telugu), its branching off from SDI goes
back to at least one millennium BC. Both SDI and SDII go back to an
undivided period of say 10-11th century BC. The rationale of this can be
found in several of my papers, particularly my review of Zvelebil's 1970
book in Lingua in 1974 and my article on Areal and lexical diffusion of
sound change in the journal Language (1978). Bh.K.



At 22:09 08/02/98 +0530, you wrote:
>> When did each of Tamil, Malayalam, Telugu and Kannada first appear?
>> What is the earliest available literary work in these languages and
>> what period does it belong to?
>
>Tamil: earliest dated inscription 270 CE
>Kannada: earliest inscription ca. 450 CE
>Telugu: earliest inscription 633 CE
>Malayalam will be later.
>
>(See: K.V. Zvelebil, _Dravidian Linguistics: An Introduction_.
>Pondicherry: Pondicherry Institute of Linguistics and Culture, 1990.)
>
>The earliest literary work in Kannada is the Kaviraajamaarga, 9th
>century CE, which contains fragments of older works which are lost.
>
>RZ
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From lsrinivas at YAHOO.COM  Mon Feb  9 14:36:40 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Mon, 09 Feb 98 06:36:40 -0800
Subject: Origin of Dravidian languages
Message-ID: <161227035560.23782.15898458772517150606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 40

I am afraid if you include the Tamil Brahmi inscriptions, the date
does get pushed further back.





---"Robert J. Zydenbos"  wrote:
>
> > When did each of Tamil, Malayalam, Telugu and Kannada first appear?
> > What is the earliest available literary work in these languages and
> > what period does it belong to?
>
> Tamil: earliest dated inscription 270 CE
> Kannada: earliest inscription ca. 450 CE
> Telugu: earliest inscription 633 CE
> Malayalam will be later.
>
> (See: K.V. Zvelebil, _Dravidian Linguistics: An Introduction_.
> Pondicherry: Pondicherry Institute of Linguistics and Culture, 1990.)
>
> The earliest literary work in Kannada is the Kaviraajamaarga, 9th
> century CE, which contains fragments of older works which are lost.
>
> RZ
>

==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From lsrinivas at YAHOO.COM  Mon Feb  9 14:53:25 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Mon, 09 Feb 98 06:53:25 -0800
Subject: Origin of Dravidian languages
Message-ID: <161227035562.23782.15105057892157396367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4137
Lines: 105

In the case of Malayalam, it is perhaps not very accurate to say that
the earliest writing dates from ca. 14th century or so. For some
reason, these dates seem to applicable to  kavya type works in these
languages. Prose might however be a different matter.

In this context, I would like to draw the list members' attention to
the fact that many lost Sanskrit classics viz., kavya, natya and even
sastra works (and their commentaries) were uncovered from
Kerala. Examples would be manuscripts of Bhasa's dramas etc.. In some
cases, commentaries  have been found with annotations written in what
has traditionally been held to be Tamil.  Expert opinion however
confirms that these are in what has later come to be known as
Malayalam.  At least one of these commentaries ('tika') dates from the
12th century or before.

Warm Regards.




---S Krishna  wrote:
>
> Sujatha Stephens writes:
> <<I would appreciate if any one on the list could shed some light on
the
> following.
>
> When did each of Tamil, Malayalam, Telugu and Kannada first appear?
What
> isthe earliest available literary work in these languages and what
> period does it belong to?
> >
> >Sujatha
> >
>
>
> First and foremost, I am not a literature expert, so I can only offer
> what I have come to know by studying various books..please feel free
> to correct me if corrections need to be made... The reason why I'm
> volunteering to reply is that this seems to be a fairly easy question
> and therefore beginers like me can attempt to answer it...unless there
> is some subtle trick hidden in the question:-)
>
>   AFAIK, Tamil is obviously the oldest with a literary tradition
> dating back atleast to the first century...A.K.Ramanujan has a wonde
> rful translation of this poetry(  the "akam" section, that is) in his
> book "The Interior Landscape". It is possible that the literary
> tradition is older...one very interesting claim that I've seen is that
> Megasthenes, the Grecian ambassador of Alexander ( approximately 3-4th
> century BCE) during the Mauryan times refered to the marriage of a
Hindu
> Goddess in the city of "Methora" and it's versification  etc, which
> could be a possible reference to the tiruviLaiyADALpurANam...
>
>   Kannada, seems to be the second oldest( Kamil Zvelebil says it
> branched off from Tamil sometime in the 3rd or 4th century CE{Kannada
> enthusiasts, please don't flame me for this, I'm only quoting Prof
> Zvelebil, who is also a kannaDa scholar:-)})..the oldest known work is
> the"kavirAjamArga" dating back to the 9th century...since this work
> refers to many works not available today, it seems to be a fairly
> sensible to conclude that there were kannaDa works written prior to
> this...
>
>    The oldest known work in Telugu is the Mahabharatam by nAnaiya bha
> TTa written in the 11th century. I remember reading a long time ago
> (I have NOT read the actual work, but am refering to a comment that
> I read) that even at this stage, sanskritization of the language seems
> fairly evident( this is not true of the earliest tamil literature and
> not true of kannada literature either, since the "kavirAjamArga"
> explicitly prohibits use of sanskrit-kannaDa compounds and the
> veerashiva writings of the 12th century i.e. DOhara kakkaiya, mahA
> dEviyakka etc are not sanskritized.In this context, I would like to
know
> in this context if there was a period where it was common to find
> non-Samskrtized writing in telugu?( annamAcArya seems to have written
> some compositions using pure telugu words and the same seems true of
> the poetess molla's "molla rAmAyaNamu", but these are from a later
> period)
>
>   In malayALam, the oldest work (AFAIK) is the grammatical treatise
> , the "lIlAtilakam" which dates back to the 14th century.
>
>
>   As always, please correct me where I'm going wrong........
>
> Regards,
> Krishna
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>

==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
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From ditte.koenig at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Feb  9 17:15:28 1998
From: ditte.koenig at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ditte Bandini)
Date: Mon, 09 Feb 98 09:15:28 -0800
Subject: Curry
Message-ID: <161227035553.23782.14243757144302140498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 19

Concerning the currency of the word "curry" by Cunningham?s time, it may
be intersting to note that the first documented usage according to the
Oxford English Dictionary is in the year 1598; it mentions also a
Cooking book (Art of Cookery) of 1747 in which curry is described. etc.

D.B.
-- 
Dr. Ditte Bandini

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
Karlstr. 4  D-69117 Heidelberg

Tel: ++49-6221-543273    Fax: ++49-6221-543355
mailto:ditte.koenig at urz.uni-heidelberg.de
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Mon Feb  9 08:31:13 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Mon, 09 Feb 98 09:31:13 +0100
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035555.23782.15873713999019460228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 22

DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

> >A. K. Ramanujan once told me Koel is from tamil kuyil.
> >He uses the word Koel in his translations from Tamil too.
>
> Saying that all these words are from Tamil only may not be correct.
> For example Koel can be from telugu "koyila". Telugu word is much
> closer than "kuyil".


Both forms and all the related names for the Koel or Eudynamis
scolopaceus (Linn.) in modern Indo-Aryan and Dravidian languages are of
course derived from Sanskrit kokila, Prakrit kOila, *kOyila.

Regards,

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Belgium




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Feb  9 15:45:04 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 09 Feb 98 09:45:04 -0600
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035564.23782.5292284800860135502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 32

>>Are rice and tamil 'arici' related?

>I am sure it is a Tamil loanword appearing not only in English but also in
>other European languages (e.g. Czech ryze via Greek oryza).

Greetings, Prof. Filipsky. This is not widely known.

Thanks for the suggestion for OED on CD-ROM. I will search
for the keywords: tamil, dravidian, telugu, malayalam, kannada
and tulu. Please feel free to add any words from Tamil. I don't
think the OED compilers had or have any scholars who know well Tamil or
Dravidian.

Here is what Prof. K. Nachimuthu from Warsaw adds. May be useful for your
project. His e-mail: tamizh at plearn.edu.pl

**           Regarding Dravidian borrowals into English there is details in
**Prof. T. P. Meenakshisundaram's History of Tamil Language.There are articles
**in Indian Linguistics written by scholars like Dr.S.V.Subramanian.There
**is also a book reprinted by DLA may be Indo Aryan loan words in Malayalam.
**If you are interestedin curiosities you canalso refer the Hobson Jobson...
**with greetings. Have a good Thai Pusam. anbudan, K. Nachimuthu.

Regards,
N. Ganesan

Aside:
To be on the safe side, I would add that arici is not only tamil
but Telugu, ProtoDravidian as well. :-)




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb  9 10:39:58 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Feb 98 10:39:58 +0000
Subject: Origin of Dravidian languages
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.980208220857.20318A-100000@bg2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227035557.23782.4281184787053618514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 29

On Sun, 8 Feb 1998, Robert J. Zydenbos wrote:

> Tamil: earliest dated inscription 270 CE
> Kannada: earliest inscription ca. 450 CE
> Telugu: earliest inscription 633 CE
> Malayalam will be later.

This is very interesting, but does not speak to the history of the
languages so much as to the history of writing.

If we were to try to draw conclusions, for example, about the antiquity of
the Sanskrit language from epigraphical data, we would fall into the
extraordinarily contorted intellectual position adopted by Nirad Choudhuri
in his book on Hinduism: he claimed that Prakrit preceeded Sanskrit
chronologically (because Prakrit inscriptions are older than Sanskrit
ones) and then used that old chestnut "the Brahmin conspiracy"  to account
for the creation of the "myth" of Sanskrit as an ancient language. It's
great fun, but complete nonsense, of course.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Feb  9 16:59:23 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 09 Feb 98 10:59:23 -0600
Subject: Origin of Dravidian Languages
Message-ID: <161227035567.23782.5911475119980567844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1757
Lines: 52

>> When did each of Tamil, Malayalam, Telugu and Kannada first appear?

For Which Prof. R. J. Zydenbos replied:
>Tamil: earliest dated inscription 270 CE
>Kannada: earliest inscription ca. 450 CE
>Telugu: earliest inscription 633 CE
>Malayalam will be later.

In the last 15 years or so, many short Tamil Brahmi inscriptions
have been found belonging to first century BC and first century AD.
Two recent articles are relevent here.
I heard that Dr. I. Mahadevan is writing a book on early
tamil epigraphy.

1) Iravatham Mahadevan,
Recent trends in early Tamil epigraphy: An overview,
Jl. of the Institute of Asian Studies, Madras,
p. 1-32, XIII, 1, Sep. 1995.

2) Iravatham Mahadevan,
Ancient Tamil contacts abroad: Recent epigraphical evidence,
Jl. of the Institute of Asian Studies, Madras,
p. 136-155, XII, 1, Sep. 1994.
 (Earlier delivered as Father X. S. Thani Nayagam Memorial Lecture,
Colombo, Sri Lanka, 1994)

Tamil has one of the largest number of
inscriptions in any Indian language, if not the most.
Very many remain unpublished languishing in ASI offices.
An illustrious example.
Rajendra Chola I's Karandai tamil sangam copper plate
inscriptions in Tamil from early 11th century is the
longest inscription in the entire medieval world,
I was informed. For that copper plate inscription,
See:
Rajendra Chola (d. 1044 CE)
Karandai Tamil Sangam plates of Rajendra Chola I.
Editor: K. G. Krishnan,
N. Delhi, Archaeological Survey Of India, 1984, 312 p.

It was the dissertation research material in 1968 by
Prof. George W. Spencer, Dept. of History,
See his dissertation:
Royal leadership and imperial conquest in medieval South Indua: the
naval expedition of Rajendra Chola I, c. 1025 AD,
Univ. California, Berkeley, 1968

Regards,
N. Ganesan




From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Mon Feb  9 10:19:35 1998
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 09 Feb 98 12:19:35 +0200
Subject: Curry
Message-ID: <161227035559.23782.18135825688935844076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 9

For the role of Portuguese in the history of curry I think the old
and often forgotten, though very useful, dictionary of Dalgado,
Glossario Luso- Asiatico, should be consulted. Unfortunately, I have
not a copy at hand.

Klaus Karttunen




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Mon Feb  9 21:43:43 1998
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Aklujkar)
Date: Mon, 09 Feb 98 13:43:43 -0800
Subject: Oriental Institute, Thane
Message-ID: <161227035574.23782.12183223917856533882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4627
Lines: 80

The following message is going also to the BUDDHA-L list. If any of you
wish to circulate it on the remaining relevant lists, please feel free to
do so.

-------

Many of you may not know that for the last several years an institution run
with much dedication and systematic planning is functioning at Thane,
Mumbai/Bombay.  It is Oriental Institute, M. Karve Path, Naupada, Thane 400
602. The institute holds regular discussion sessions and seminars (with
seminar dates publicised almost a year in advance and attracting scholars
from as many parts of the world). It arranges tours of historically
important sites for its members (with one site chosen per year and studied
through lectures and research literature by members prior to visiting, as I
understand) and  publishes a periodical (newsletter and journal
combination, as far as the issues I have seen go) titled_ Itihas Patrika_.
It has also created a library consisting of about 15,000 vols. related to
Indian culture and Sanskrit language and collected about 3,000 Sanskrit
manuscripts(paper), mostly related to rituals.

On 26 December 1997, I participated in the second session of the Brihan
Maharashtra Prachya Vidya Parishad (= Greater Maharashtra Oriental
Conference) organized by the Oriental Institute. At least 200 delegates
must have been in attendance. The conference was a model of careful
planning. As one would expect in such a gathering, the papers presented --
most of them in Marathi and Sanskrit -- were of uneven quality, but every
effort was made to ensure that truly informative abstracts were distributed
beforehand and that the papers were read at the announced time at the
specified place. The speakers chosen for the plenary sessions presented
very useful surveys of research and recent developments in their respective
fields. I was rather sorry for having to miss the next two days of the
conference on account of a promised seminar participation in Calcutta.

As far as my information goes, the credit for the success of the Oriental
Institute largely belongs to Dr.  Vijay V. Bedekar, a busy medical doctor
running a family hospital who pursues the study of Indian culture as a side
activity, and to the group of dedicated volunteers that has gathered around
Dr. Bedekar over the years. (The Bedekar family is also responsible for an
arts, commerce and engineering college, on the campus of which the BMPVP
meeting was held and which was the cleanest campus I have seen in my recent
visits to India.)

In my exchanges with him, Dr. Bedekar mentioned one acute need of the
Oriental Institute -- access to scholarly journals in  Oriental Studies,
particularly in Indology, published outside India. Because the cost of
subscription to such journals is high and because the Indian rupee has
undergone so much devaluation in the last few decades, the Institute cannot
carry out its goal of informing its members about recent Indological
research in as comprehensive a manner as possible.

.Thaa.ne (Skt Sthaana, Sthaanaka) is a very old town in Indian history.
Some important archaelogical discoveries are being made around it, but I am
sure there is much scope for further work. Most of Thane city itself at
present is unattractive. Chemical industries have brought much pollution to
it. The Oriental Institute reminded me of the Dhamma-pada verse yathaa
sa.mkaara-dhaanasmi.m ujjhitasmi.m mahaa-pathe / paduma.m tattha jaayeta
suci-gandha.m manoramam //. Whatever the Indologists and Orientalists (the
latter term has no negative connotation in my usage) can do to help the
Thane citizens in becoming historically better informed would be a good
investment in my view. The declining standard,  in India, of research on
pre-modern India makes it all the more necessary that the libraries of
institutions such as the Thane Oriental Institute be helped to build good
collections. Periodical exchange arrangements, donations of old issues of
non-Indian journals,and subscribing to one or two non-Indian Indological
journals on behalf of the Institute are some of the ways in which the goal
of a good library can be realised. I would appeal to you to help along
these lines. If applicable, consider it a repayment for the hospitality you
received from ordinary Indians on your last visit to India. Maybe, you
could take a suitcase full of publications you no longer need in your
library when you visit India next time and donate it to the Oriental
Institute.

If you have publications to contribute, please use the address given above.

Dr. Bedekar can also be contacted by e-mail on <vbedekar at bom3.vsnl.net.in>.

Thanks. -- ashok aklujkar




From silk at WMICH.EDU  Mon Feb  9 20:32:16 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Mon, 09 Feb 98 15:32:16 -0500
Subject: more on vada / vadin
Message-ID: <161227035569.23782.5976200546378435620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1430
Lines: 31

        Sasaki Shizuka, who started me on this vada/vadin business, took
the trouble to look up some texts, and what he found (and me too,
subsequently) is very interesting.
        What is most interesting is that the Abhidharmakosabhasya p. 296,
for example, and the Abhidharmadipa (I forgot to note the reference, but
the edition of Jaini is well indexed) us the word Sarvastivada in the
plural! This must mean "followers of the Sarvastivada school." Of course,
Sarvastivadin is also used in the plural (and singular), again in the sense
of follower.
        Sasaki also refers to Pali materials such as Dipavamsa 5.47 and
Kathavatthu-atthakatha p. 44, not available to me, for plural sarvastivada.
        Do not these uses suggest that -vada here means followers? (And
perhaps the term sarvastivada should be a bahuvrihi?!)

        Finally, although of course this is much less relevant than
consideration of the original texts, Kellner has written about Frauwallner,
but it seems to me his usage is at best ambiguous. See "Studies in
Abhidharma Literature and the Origins of Buddhist Philosophical Systems"
(SUNY 1995):
        20: The Dharmaskandha ... can ... be regarded as the
Sarvastivadin's earliest Abhidharma work ....
        130: There is only one other school besided the Sarvastivadin ....
the picture given by the Abhidharma of the Sarvastivadin.

        Comments welcome!

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From silk at WMICH.EDU  Mon Feb  9 20:51:40 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Mon, 09 Feb 98 15:51:40 -0500
Subject: looking for a Sinologist
Message-ID: <161227035571.23782.18368394762929215312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 153
Lines: 11

Non-Indological -sorry!

Anyone know the:  Email/Snail mail of Thomas Thilo, Sinologist in Berlin?

thanks, jonathan

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Tue Feb 10 00:08:31 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 09 Feb 98 16:08:31 -0800
Subject: brahmi? (was Re: Origin of Dravidian languages)
In-Reply-To: <v01530500b1052267697a@[195.74.194.68]>
Message-ID: <161227035576.23782.11702673187051705951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 811
Lines: 23

On Mon, 9 Feb 1998, Jacob Baltuch wrote:

[message about B. inscription at Ninnaur snipped]

> And something completely different:
>
> I was surprised (given the metaphore) to read in some translation
> of azoka's edicts he styled himself deevaanaaMpriya. What's the earliest
> attested metaphorical use?

According to what I read some time ago, the epithet "devanaampiya" was
used by Ashoka's predecessors (namely, grandpa Chandragupta) and that
Ashoka merely retained the name in his inscriptions. I think scholars
initially thought that "devanaampiya" was a personal name, but after
discovering inscriptions pre-dating Ashoka they believed it to only be an
epithet. I'll dig up the text in which I read this and confirm/deny my
statements. Dr. Richard Salomon would surely know.

Regards,
Anshuman Pandey




From AppuArchie at AOL.COM  Tue Feb 10 01:48:54 1998
From: AppuArchie at AOL.COM (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Mon, 09 Feb 98 20:48:54 -0500
Subject: FREE Tamil Character Phonetic Dependencies Yarzhan Tamil Editor
Message-ID: <161227035581.23782.12349088445858413119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2685
Lines: 45

 TAMIL WORD PROCESS MADE EASY - FREE
247 Tamil Letters with only 26 keys of the QWERTY Keyboard.

Character Phonetic Dependencies Yarzhan Thamizh Editor.

        Technical Solutions has developed a proprietary technology which it intends
to license to software publishers and electronic typewriter manufacturers.
"Character Phonetic Dependencies" allow typing in both English and certain
foreign languages with a simple keyboard translation technique using a
standard QWERTY keyboard. Desktop publishing software is being developed for a
variety of languages.
        A Windows-based editor is currently available for the Tamil language (an
Indian dialect). An invention born from neccessity. R. Shanmugalingam ("Shan")
originated the concept in 1993. "I could not find Tamil software that was easy
to use. All of the Tamil fonts that I found removed most of the punctuation
needed to write even a simple letter. In order to represent a single
character, some of the fonts required four keystrokes." No need to use
confusing key combinations.
        Current methods of keyboard translation provide a direct "one-to-one"
translation of a keystroke to a character. Since the standard QWERTY keyboard
provides only enough keys for the English language, additional "function keys"
are usually used to allow a multiplicity of foreign characters on one English
character key. Due to the richness of some languages, this may produce as many
as four characters represented on one key. This requires the user to search
frantically for the correct key combination, delaying the task at hand (i.e.,
writing a document). These methods do not consider the rules of grammar
associated with the languages.
        In all languages, letters and letter combinations produce phonetic sounds
(phonemes). Some languages use two or more letter combinations to produce a
unique single letter. By using the phonetic dependencies, the unique character
may be produced automatically. The technology may be embedded into PC software
and electronic typewriter keyboards. Software publishers would use the
technology as a keyboard device driver. Electronic typewriter manufacturers
would implement the technology as microcode contained in integrated circuits
(ICs) in electronic keyboards. Shan recently traveled to India to demonstrate
the software to dignitaries and professional associations. The Yarzhan Thamizh
Editor product received great accolades.

        Visit Yarzhan Thamizh Editor Home Page at URL: <http://www.tsnh.com/cpd.htm>.
        Download CPDYTE for FREE. Enjoy  simple Tamil document writing without the
drudgery of multi key use for one single Tamil letter.
Thanks. R. Shanmugalingam




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Feb  9 15:58:07 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 09 Feb 98 20:58:07 +0500
Subject: Tamil words in English
In-Reply-To: <34DEBED1.9A@rug.ac.be>
Message-ID: <161227035565.23782.12853633590740630577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 34

At 09:31 AM 2/9/98 +0100, you wrote:
>DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>
>> >A. K. Ramanujan once told me Koel is from tamil kuyil.
>> >He uses the word Koel in his translations from Tamil too.
>>
>> Saying that all these words are from Tamil only may not be correct.
>> For example Koel can be from telugu "koyila". Telugu word is much
>> closer than "kuyil".
>
>
>Both forms and all the related names for the Koel or Eudynamis
>scolopaceus (Linn.) in modern Indo-Aryan and Dravidian languages are of
>course derived from Sanskrit kokila, Prakrit kOila, *kOyila.
>
>Regards,
>
>Erik Seldeslachts
>Universiteit Gent
>Belgium
>
>

You are absolutely right. But here we are interested in how "kOel"
entered English. That I do not think is from sanskrit or prAkrit. It
can be from telugu "kOyila" or from north indian languages like Hindi
which have the word "kOyal".

regards,

sarma.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Mon Feb  9 21:12:58 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Mon, 09 Feb 98 22:12:58 +0100
Subject: brahmi? (was Re: Origin of Dravidian languages)
Message-ID: <161227035572.23782.18250393437410494696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 20

Can you tell me what the earliest attested use of brahmi is?

I've always thought the earliest specimens of brahmi writing
were azoka's. But last December someone posted an article from the
"MP Chronicle" where I've found: "Archaeologists discover remains
of temple in Sehore [...] A 6th century BC punch mark coin with an
elephant and inscription in Brahmi on one side and svastika and Ujjaini
signs and tree on the reverse was found at Ninnaur"




And something completely different:

I was surprised (given the metaphore) to read in some translation
of azoka's edicts he styled himself deevaanaaMpriya. What's the earliest
attested metaphorical use?




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Tue Feb 10 06:25:31 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 09 Feb 98 22:25:31 -0800
Subject: devaanaampriya? (was Re: something else)
In-Reply-To: <v01530500b1059d5e7a5f@[195.74.194.110]>
Message-ID: <161227035589.23782.8669976620647724111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 18

On Tue, 10 Feb 1998, Jacob Baltuch wrote:

> >But this is not the earliest reference available. I have seen it
> >in the Maitrayanisamhita (although written as two distinct words
> >in von Schroeder's edition).
>
> But then since this connotation is so old, how come azoka (and per
> Anshuman's post candragupta) were not worried people would chuckle? :)

On another side note; The curious thing is, and as inscriptions at
Jaugada, Shahbazgarhi, etc. show, Ashoka continued to use the epithet even
after his 'conversion' to Buddhism.

Regards,
Anshuman Pandey




From pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE  Tue Feb 10 00:00:25 1998
From: pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 10 Feb 98 01:00:25 +0100
Subject: brahmi? (was Re: Origin of Dravidian languages)
In-Reply-To: <v01530500b1052267697a@[195.74.194.68]>
Message-ID: <161227035578.23782.14067745925229224514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 21

On Mon, 9 Feb 1998, Jacob Baltuch wrote:

> And something completely different:
>
> I was surprised (given the metaphore) to read in some translation of
> azoka's edicts he styled himself deevaanaaMpriya.  What's the
> earliest attested metaphorical use?

Perhaps Katyayana (the grammarian) in a varttika to
        .sa.s.thyaa aakro"se (6.3.20 in Pathak/Chitrao's Sutrapatha)
Katyayana adds: devaanaampriya iti ca. (This seems to give an
abusive sense.)

But this is not the earliest reference available. I have seen it
in the Maitrayanisamhita (although written as two distinct words
in von Schroeder's edition).

Peter Wyzlic




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Feb 10 05:16:32 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 10 Feb 98 06:16:32 +0100
Subject: devaanaampriya? (was Re: something else)
Message-ID: <161227035587.23782.13403911372035281533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 23

Peter Wyzlic wrote:

>> I was surprised (given the metaphore) to read in some translation of
>> azoka's edicts he styled himself deevaanaaMpriya.  What's the
>> earliest attested metaphorical use?
>
>Perhaps Katyayana (the grammarian) in a varttika to
>        .sa.s.thyaa aakro"se (6.3.20 in Pathak/Chitrao's Sutrapatha)
>Katyayana adds: devaanaampriya iti ca. (This seems to give an
>abusive sense.)
>
>But this is not the earliest reference available. I have seen it
>in the Maitrayanisamhita (although written as two distinct words
>in von Schroeder's edition).

But then since this connotation is so old, how come azoka (and per
Anshuman's post candragupta) were not worried people would chuckle? :)

Btw, does anyone know of any other Indian rulers (besides the maurya)
who ignored the meaning of fool and called themselves that?




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Feb 10 17:13:26 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 10 Feb 98 09:13:26 -0800
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035603.23782.11444941177558721030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1395
Lines: 51

A very convincing derivation of Tamil arici etc.. has been given by
Franklin Southworth in "Proto Dravidian Plant Names" (I do not recall
the exact title of the paper) printed in the Walter A Fairservis Jr.
Festschrift, edited by Greg Possehl.





---"Dominique.Thillaud"  wrote:
>
> >>I am sure it is a Tamil loanword appearing not only in English but
also in
> >>other European languages (e.g. Czech ryze via Greek oryza).
>
>         'a' --> Gr. 'o' is incredible.
>         We know in ancient Greek two words for the rice:
> o'ruza is considered as borrowed from eastern iranian (see afgan
vriZE)
> ori'ndEs is considered as borrowed from western iranian (see persan
birinj)
> (for "wr" --> Gr. "or", see Schwyzer, Gr.Gr. 1,313, n.2)
>         Both are probably related to the vedic vrIhi'.
>         The first greek word give Latin oryza --> Italian rizo and all
> other western names.
>         A long time before the Indo-Portuguese ...
>         It's highly probable that vriZE, birinj, vrIhi are not
Eurindian
> but loan words (rice is an eastern plant), nevertheless a link with
Tamil
> arici seems phonetically curious.
>         Regards,
> Dominique
>
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>

==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Tue Feb 10 08:52:09 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Tue, 10 Feb 98 09:52:09 +0100
Subject: brahmi? (was Re: Origin of Dravidian languages)
Message-ID: <161227035591.23782.15276600103805324533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 22

Jacob Baltuch wrote:

> I was surprised (given the metaphore) to read in some translation
> of azoka's edicts he styled himself deevaanaaMpriya. What's the earliest
> attested metaphorical use?


Deva in devAnAMpriya is used in the meaning of 'king'. In fact,
devAnAMpriya seems to be a translation of the Hellenistic title filos
tOn basileOn 'friend of the kings', applied to highly placed vassals.
This might have important implications for the interpretation of the
relationship between the Mauryas and the Seleucids: see SCHARFE,
Hartmut, The Maurya dynasty and the Seleucids, Zeitschrift fuer
vergleichende Sprachforschung auf dem Gebiete der indogermanischen
Sprachen 85 (1971): 211-225.

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Belgium




From hindimcs at U.WASHINGTON.EDU  Tue Feb 10 18:00:02 1998
From: hindimcs at U.WASHINGTON.EDU (Michael Shapiro)
Date: Tue, 10 Feb 98 10:00:02 -0800
Subject: Tamil words in English
In-Reply-To: <19980210171326.7234.rocketmail@send1b.yahoomail.com>
Message-ID: <161227035605.23782.15993459370661702045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3299
Lines: 82

I suspect the paper in question is "Cereals in South Asian Prehistory: the
Linguistic Evidence." It appeared in ECOLOGICAL BACKGROUNDS OF SOUTH ASIA
PREHISTORY, edited by K.A.R. Kennedy and G. L. Possehl,  Ithaca, N.Y.
South Asia Program, Cornell University, 1975.  Southworth also treats the
same topic in "Lexical evidence for early contact between Indo-Aryan and
Dravidian," (Madhav M. Deshpande and Peter Edwin Hook [eds.], ARYAN AND
NON-ARYAN IN INDIA, Michigan Papers of South and Southeast Asia, 1978, pp.
205, and 222).  Professor Krishnamurti has pointed out that there are some
chronological problems with the proto-Dravidian/IE connection for the
'rice etymology'.  To this I should add that Southworth (at least in the
1978 paper; I haven't seen the 1975 one) adds a Munda factor into the
equation.  Southworth gets his Munda data from a 1973 paper by
Arlene and Norman Zide ("Semantic Reconstructions in Proto-Munda Cultural
Vocabulary 1, Journal of the Linguistics Society of India, 34:1).  What
all of this points to is the difficulty of making unequivocal statements
about the Dravidian origins of the "rice" morpheme.  It is a very
interesting case and the Dravidian data are very suggestive, but not
100% conclusive.  As is the case with words for many food and
agricultural items, ultimate origins are very hard to pin down.

 =============================================================================
  Michael C. Shapiro                               Phone: (206) 543-4996
  Dept. Asian Languages & Literature               Fax: (206) 685-4268
  University of Washington                         hindimcs at u.washington.edu
  Mail Box 353521
  Seattle, WA 98195-3521
 =============================================================================

On Tue, 10 Feb 1998, Lakshmi Srinivas wrote:

> A very convincing derivation of Tamil arici etc.. has been given by
> Franklin Southworth in "Proto Dravidian Plant Names" (I do not recall
> the exact title of the paper) printed in the Walter A Fairservis Jr.
> Festschrift, edited by Greg Possehl.
>
>
>
>
>
> ---"Dominique.Thillaud"  wrote:
> >
> > >>I am sure it is a Tamil loanword appearing not only in English but
> also in
> > >>other European languages (e.g. Czech ryze via Greek oryza).
> >
> >         'a' --> Gr. 'o' is incredible.
> >         We know in ancient Greek two words for the rice:
> > o'ruza is considered as borrowed from eastern iranian (see afgan
> vriZE)
> > ori'ndEs is considered as borrowed from western iranian (see persan
> birinj)
> > (for "wr" --> Gr. "or", see Schwyzer, Gr.Gr. 1,313, n.2)
> >         Both are probably related to the vedic vrIhi'.
> >         The first greek word give Latin oryza --> Italian rizo and all
> > other western names.
> >         A long time before the Indo-Portuguese ...
> >         It's highly probable that vriZE, birinj, vrIhi are not
> Eurindian
> > but loan words (rice is an eastern plant), nevertheless a link with
> Tamil
> > arici seems phonetically curious.
> >         Regards,
> > Dominique
> >
> > Dominique THILLAUD
> > Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
> >
>
> ==
> Lakshmi Srinivas
>
>
>
>
>
> _________________________________________________________
> DO YOU YAHOO!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Feb 10 05:13:29 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 10 Feb 98 10:13:29 +0500
Subject: brahmi? (was Re: Origin of Dravidian languages)
In-Reply-To: <v01530500b1052267697a@[195.74.194.68]>
Message-ID: <161227035584.23782.16537127350417856803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1091
Lines: 34

At 10:12 PM 2/9/98 +0100, you wrote:
>Can you tell me what the earliest attested use of brahmi is?
>
>I've always thought the earliest specimens of brahmi writing
>were azoka's. But last December someone posted an article from the
>"MP Chronicle" where I've found: "Archaeologists discover remains
>of temple in Sehore [...] A 6th century BC punch mark coin with an
>elephant and inscription in Brahmi on one side and svastika and Ujjaini
>signs and tree on the reverse was found at Ninnaur"
>
>
>
>
>And something completely different:
>
>I was surprised (given the metaphore) to read in some translation
>of azoka's edicts he styled himself deevaanaaMpriya. What's the earliest
>attested metaphorical use?
>
>

It was a practice of that age. Alexander considered himself to be the
son of a greek god. Darius I claimed that he was favoured by gods.
The grandfather Asoka was Chadragupta who was a contemporary of
Alexander, knew about the Alexander legend. In addition we have
"na aviSnuH prithvIpatiH". So it is no wonder that Asoka claimed
himself to be dEvAnAmpiya.

regards,

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Feb 10 05:31:32 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 10 Feb 98 10:31:32 +0500
Subject: more on vada / vadin
In-Reply-To: <l03130303b104cac7a38d@[141.218.154.129]>
Message-ID: <161227035585.23782.11011863865985814958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 15

At 03:32 PM 2/9/98 -0500, Jonathan Silk wrote:
>        Do not these uses suggest that -vada here means followers? (And
>perhaps the term sarvastivada should be a bahuvrihi?!)
>

But the plural can also refer to different flavours or sects of
sarvAstivAda. I think full sentences should be analysed paying
respect to context before drawing conclusions.

regards,

sarma.




From pfilliozat at MAGIC.FR  Tue Feb 10 09:51:28 1998
From: pfilliozat at MAGIC.FR (Pierre-Sylvain Filliozat)
Date: Tue, 10 Feb 98 10:51:28 +0100
Subject: indrAdayaH surAH
Message-ID: <161227035592.23782.14936244680545518920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 22

>Dear Indologists,
>        I've found in MMW dictionary, under Adi, the syntagm indrAdayaH
>surAH (without any reference). But it seems to me that, in the Rg veda, the
>lists of Gods begin more frequently by vAyu than by indra. Even in the
>mahAbhArata, arjuna is a third son. What could be a list of Gods begining
>by indra? it's a canonical gaNa? from which text?
>        I'd like to be enlightened.
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France

Indra is the LokapAla of the east direction. The directions are generally
surveyed starting from the east and clockwise. In Tantric ritual texts one
often sees the expression indrAdI"sAnaparyantam meaning "from east to
north-east" (ex. AjitAgama XXIX.195). In this way indrAdayaH surAH may be
the LokapAla-s.

Pierre-Sylvain Filliozat




From thillaud at UNICE.FR  Tue Feb 10 09:58:56 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Tue, 10 Feb 98 10:58:56 +0100
Subject: Tamil words in English
In-Reply-To: <01ITDDXLJ56Q004JRZ@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227035598.23782.6074369929961982268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 23

>>I am sure it is a Tamil loanword appearing not only in English but also in
>>other European languages (e.g. Czech ryze via Greek oryza).

        'a' --> Gr. 'o' is incredible.
        We know in ancient Greek two words for the rice:
o'ruza is considered as borrowed from eastern iranian (see afgan vriZE)
ori'ndEs is considered as borrowed from western iranian (see persan birinj)
(for "wr" --> Gr. "or", see Schwyzer, Gr.Gr. 1,313, n.2)
        Both are probably related to the vedic vrIhi'.
        The first greek word give Latin oryza --> Italian rizo and all
other western names.
        A long time before the Indo-Portuguese ...
        It's highly probable that vriZE, birinj, vrIhi are not Eurindian
but loan words (rice is an eastern plant), nevertheless a link with Tamil
arici seems phonetically curious.
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Feb 10 10:13:14 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 10 Feb 98 11:13:14 +0100
Subject: devaanaampriya? (was Re: something else)
Message-ID: <161227035594.23782.13363639301484199730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 33

>
>But then since this connotation is so old, how come azoka (and per
>Anshuman's post candragupta) were not worried people would chuckle? :)

May I call attention to the following verse from the Ramayana (I.1.16):

aarya.h sarvasa/scaiva sadaiva priyadar/sana.h

"the Aryan is the same to all and always of a friendly countenance
[agreeable to look at]"

Here there is no trace of a negative sense. I would suggest that the use of
priyadar/sin in a negative sense may be ironical. Whether it is positive or
negative may depend upon context or upon inflection of voice. Compare
similar uses of basically positive expressions in Western languages, such as
"You are really something" (used as a reproach).

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Feb 10 10:19:50 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 10 Feb 98 11:19:50 +0100
Subject: devanampriya - priyadarsin
Message-ID: <161227035596.23782.17175232430276669394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 21

Please disregard my last message. Somehow, I confused devanampriya and
priyadarshin, rather missing the contents of the question! (My mind seems to
be working by Freudian association right now!). However, the use
devanampriya in a negative sense may still be ironic.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Tue Feb 10 00:49:27 1998
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Tue, 10 Feb 98 11:49:27 +1100
Subject: Jain (Deva)nagari font?
Message-ID: <161227035580.23782.15961920797463994603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 9

Does anyone know of an existing font (PC or Mac) for Jain (Deva)nagari?

Before I go to the trouble of devising one for myself (probably using
Fontographer) I'm hoping someone has already done it.

Royce Wiles




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Tue Feb 10 19:52:35 1998
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Tue, 10 Feb 98 11:52:35 -0800
Subject: brahmi? (was Re: Origin of Dravidian languages)
In-Reply-To: <v01530504b106685fa13c@[195.74.194.18]>
Message-ID: <161227035610.23782.5963906516932119393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1395
Lines: 38

The idea that Asoka's inscriptions are the earliest in Brahmi is accepted
by some, but not all. Still a matter of some controversy.
I would refer you to Harry Falk's Schrift im alten Indien (Tu:bingen
1993); he makes strong
arguments against dating any inscriptions or other Brahmi documents
earlier than Asoka.  The reference to inscribed coins of the 6th century
BC strikes me as highly unlikely; early Indian coins are generally
difficult to date, but could hardly be that early.  Inscribed potsherds
from Sri Lanka, allegedly of pre-Asokan date, remain controversial.

I would summarize the matter by saying that the earliest definitely
datable
documents in Brahmi are Asokan inscriptions; it is possible, but as yet
unproven and somewhat doubtful, that some other inscriptions are
earlier.

Many older books (e.g. Bu:hlers Origin and Development of the Indian
Brahma Alphabet) talk confidently about early (pre-Mauryan) forms and
examples of Brahmi, but all of these have now been thrown into doubt by
Falk's authoriative work.

R. Salomon



On Tue, 10 Feb 1998, Jacob Baltuch wrote:

> No one has answered my brahmi question, so I'm asking again.
> Is it or is it not accepted that azoka's inscriptions are
> the earliest extant in brahmi?
>
> If it is, what is that mention in an article posted here of
> _sixth_ (6th) century BC coins carrying a brahmi inscription?
> Just a typo?
>




From agriffit at FAS.HARVARD.EDU  Tue Feb 10 21:19:12 1998
From: agriffit at FAS.HARVARD.EDU (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 10 Feb 98 16:19:12 -0500
Subject: brahmi? (was Re: Origin of Dravidian languages)
In-Reply-To: <v01530504b106685fa13c@[195.74.194.18]>
Message-ID: <161227035612.23782.10277010316888090909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 24

I believe this is not generally accepted, or at least should now be be
considered sceptically, as excavations on Sri Lanka (Anuradhapura; cf.
Allchin's reference in his 1995 book on Early Historical Urbanization in
South Asia) seem to have yielded (I am not sure whether there were
radiocarbon dates) sherds with Brahmi letters scratched on to them, from
about the 4th or 5th centruries BC. Again, I am not 100% sure about this.

Arlo Griffiths



On Tue, 10 Feb 1998, Jacob Baltuch wrote:

> No one has answered my brahmi question, so I'm asking again.
> Is it or is it not accepted that azoka's inscriptions are
> the earliest extant in brahmi?
>
> If it is, what is that mention in an article posted here of
> _sixth_ (6th) century BC coins carrying a brahmi inscription?
> Just a typo?
>




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 11 02:53:48 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 10 Feb 98 18:53:48 -0800
Subject: Shankaracarya of the North
Message-ID: <161227035614.23782.8982963099565949341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 11

For those list members still interested in this topic, the latest
information says that Sri Santananda Sarasvati passed away in December
1997, and Sri Vasudevananda Sarasvati is his current successor.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Feb 10 19:10:53 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 10 Feb 98 20:10:53 +0100
Subject: devaanaamp.? (was Re: Origin of Dravidian languages)
Message-ID: <161227035606.23782.16745832328905190551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 19

Eric Seldeslachts wrote:

>Deva in devAnAMpriya is used in the meaning of 'king'. In fact,
>devAnAMpriya seems to be a translation of the Hellenistic title filos
>tOn basileOn 'friend of the kings', applied to highly placed vassals.
>This might have important implications for the interpretation of the
>relationship between the Mauryas and the Seleucids: see SCHARFE,
>Hartmut, The Maurya dynasty and the Seleucids, Zeitschrift fuer
>vergleichende Sprachforschung auf dem Gebiete der indogermanischen
>Sprachen 85 (1971): 211-225.

Does Scharfe really suggest azoka may have considered himself "philos"
of the Seleucid "basileus"? (i.e. a vassal).

Was "devaanaampiya" (either translated or transcribed, cf "piodassEs")
used in azoka's Greek inscriptions?




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Feb 10 19:34:00 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 10 Feb 98 20:34:00 +0100
Subject: brahmi? (was Re: Origin of Dravidian languages)
Message-ID: <161227035608.23782.8114368766759205881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 10

No one has answered my brahmi question, so I'm asking again.
Is it or is it not accepted that azoka's inscriptions are
the earliest extant in brahmi?

If it is, what is that mention in an article posted here of
_sixth_ (6th) century BC coins carrying a brahmi inscription?
Just a typo?




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Feb 10 16:48:34 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 10 Feb 98 21:48:34 +0500
Subject: C-DAC's software in public domain
Message-ID: <161227035599.23782.3253015517425012773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 16

>?From telusa (telugu sahityam) listserv

"Yesterday, C-DAC announced the public-domain release of two of it's
Indian language word processing software. I have seen one of these,
called LEAP-Lite, when i was in India recently. The telugu font that
comes with it is the best that i have seen so far.

see http://www.cdac.org.in/download/gist/disclaim.htm for further
details"

regards,

sarma.




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Feb 10 17:11:39 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Tue, 10 Feb 98 22:11:39 +0500
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035601.23782.11749217732526223090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2401
Lines: 52

At 10:58 10/02/98 +0100, you wrote:
>>>I am sure it is a Tamil loanword appearing not only in English but also in
>>>other European languages (e.g. Czech ryze via Greek oryza).
>
>        'a' --> Gr. 'o' is incredible.
>        We know in ancient Greek two words for the rice:
>o'ruza is considered as borrowed from eastern iranian (see afgan vriZE)
>ori'ndEs is considered as borrowed from western iranian (see persan birinj)
>(for "wr" --> Gr. "or", see Schwyzer, Gr.Gr. 1,313, n.2)
>        Both are probably related to the vedic vrIhi'.
>        The first greek word give Latin oryza --> Italian rizo and all
>other western names.
>        A long time before the Indo-Portuguese ...
>        It's highly probable that vriZE, birinj, vrIhi are not Eurindian
>but loan words (rice is an eastern plant), nevertheless a link with Tamil
>arici seems phonetically curious.
>        Regards,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
I have recently submitted a paper on Dravidian languages in an
Encyclopaedia, in which i mentioned the following:
'Robert Caldwell and other scholars have mentioned several words from Greek,
Latin and Hebrew as being Dravidian in origin. The authenticity of many of
these has been disputed. At least, two items seem plausible:(1) Greek
oruza/oryza/orynda "rice" which must be compared with Proto-Dravidian
*war-inci (Tamil-Malayalam-Telugu wari, Parji verci(l), Gadaba varci(l),
Gondi wanji "rice, paddy" [DED 5265]) and not with Tamil arisi (South
Dravidian *ariki) as proposed by Caldwell. Old Persian virinza and Sanskrit
vri:hi "rice" which have no Indo-European etymology pose a problem in dating
the borrowing from Dravidian,  (2) Greek ziggiberis /zingiberis "ginger"
from South Dravidian nominal compound *cinki-we:r ( Proto-Dravidian *we:r
"root" ), Pali singi, singivera, Sansrit sRngavera-; Tamil-Malayalam  in~ci
derived from *cinki  (by loss of *c and by changing -ki to -ci after a front
vowel). A number of place names of South India cited by the Greeek
geographers, Pliny (1st cen.AD) and Ptolemy (3rd cen. AD) end in -our or
-oura which is a place name suffix u:r "town" from Proto-Dravidian *u:r (see
Etymology 1 in Table2)'.
Comments welcome. Bh.K.
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From thillaud at UNICE.FR  Wed Feb 11 08:42:44 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 11 Feb 98 09:42:44 +0100
Subject: indrAdayaH surAH
In-Reply-To: <v01530500b105e08fa462@[195.99.80.132]>
Message-ID: <161227035617.23782.16971148845534288235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 29

>Indra is the LokapAla of the east direction. The directions are generally
>surveyed starting from the east and clockwise. In Tantric ritual texts one
>often sees the expression indrAdI"sAnaparyantam meaning "from east to
>north-east" (ex. AjitAgama XXIX.195). In this way indrAdayaH surAH may be
>the LokapAla-s.
>
>Pierre-Sylvain Filliozat

        Thanks. That seems a good explanation but open an other request.
The MMW dictionary (s.v. lokapAla) gives, refering to Mn.V,96, the list:
E: indra
SE: agni
S: yama
SW: sUrya
W: varuNa
NW: pavana or vAyu
N: kubera
NE: soma or candra
and he gives the variants nirRti for SW and IzAnI or pRthivI for NE.
        This list seems without any structure. How it is theologically
explained? I can't believe the choice was randomly made!
        Best,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Wed Feb 11 09:34:27 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Wed, 11 Feb 98 10:34:27 +0100
Subject: devaanaamp.? (was Re: Origin of Dravidian languages)
Message-ID: <161227035616.23782.705323401250645964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1804
Lines: 45

Jacob Baltuch wrote:
>
> Erik Seldeslachts wrote:
>
> >Deva in devAnAMpriya is used in the meaning of 'king'. In fact,
> >devAnAMpriya seems to be a translation of the Hellenistic title filos
> >tOn basileOn 'friend of the kings', applied to highly placed vassals.
> >This might have important implications for the interpretation of the
> >relationship between the Mauryas and the Seleucids: see SCHARFE,
> >Hartmut, The Maurya dynasty and the Seleucids, Zeitschrift fuer
> >vergleichende Sprachforschung auf dem Gebiete der indogermanischen
> >Sprachen 85 (1971): 211-225.
>
> Does Scharfe really suggest azoka may have considered himself "philos"
> of the Seleucid "basileus"? (i.e. a vassal).

He does suggest that Candragupta Maurya became a vassal of Seleukos,
considering also that the treaty concluded between them is typically
that between a sovereign and a vassal: land is conceded (in casu an
enormous territory west of the Indus) in exchange for military
assistance (in casu 5OO war elephants with their trainers). That the
treaty stayed in vigour in later times can be seen when in 206 BC
Antiochus III again received war elephants from SubhAgasena /
SophagasEnos.
Personally I deem it possible that the Mauryas were both sovereign in
their own territory and vassals in the territory conceded to them by the
Seleucids.

> Was "devaanaampiya" (either translated or transcribed, cf "piodassEs")
> used in azoka's Greek inscriptions?

I do not know of any such Greek translation or transcription, but in the
Aramaic inscriptions of Azoka at Taxila and Kandahar devAnAmpiya is
translated with mr'n (marAn), which had been the title of the Achaemenid
satraps of Egypt and Judea. This again strengthens the impression that
he was a vassal.

Regards,

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Belgium




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Feb 11 19:42:59 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 11 Feb 98 13:42:59 -0600
Subject: Origin of Dravidian languages
Message-ID: <161227035621.23782.6648332054624353000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2448
Lines: 65

2/11/98

K. Zvelebil, The Smile of Murugan - On Tamil literature
of South India. Leiden: E. J. Brill, 1973

The Chart I in page 9 is reproduced below:

               *******
               *TAMIL*
               *******
inscriptions                      literature
*********************************************
Early Tamil Brahmi               I. The "Urtext"
(Damili)                         of the Tolkaappiyam, ie.,
inscriptions,                    the two first sections,
3-1 cent, B.C.                   EzuttatikAram and
(Asokan Brahmi                   CollatikAram minus later
introduced ca. 250 B.C           interpolations, ca. 100 B.C.
into the Tamil country           II. The earliest strata of
and adapted between              bardic poetry in the
250-200 B.C. to Tamil).          so-called CaGkam anthologies,
                                 ca. I cent. B.C. - 2 cent. A.D.
***************************************************************

               *********
               *KANNADA*
               *********
inscriptions                      literature
******************************************************
ca. 450 A.D.                     beginnings in the 6-7
                                 cent. A.D. (lost)
                                 Nrpatunga's
                                 Kaviraajamaarga
                                 (ca.850 A.D.)
********************************************************

               *******
               *TELUGU*
               *******
inscriptions                      literature
********************************************************
ca. 633 A.D.                     beginnings in te 7-9
                                 cent. A.D. (lost)
                                 Nannayya's translation
                                 of the Mahabharata
                                 (11 Cent.)
**********************************************************

               ***********
               *Malayalam*
               ***********
inscriptions                      literature
**********************************************************
close of 9. cent.                Raamacaritam
(Kottayam plates of              of Ciiraaman
Sthaanu Ravi),                   (13-14. cent. A.D.)
Chokur inscriptions,             Unnuniili Sandesam
ca. 925 AD.                      (anon.), 14. Cent. A.D.)
***********************************************************

Regards,
N. Ganesan




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Wed Feb 11 16:19:50 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Wed, 11 Feb 98 17:19:50 +0100
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035619.23782.10639551554263407928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1487
Lines: 37

> ---"Dominique.Thillaud"  wrote:
> >
> > >>I am sure it is a Tamil loanword appearing not only in English but
> also in
> > >>other European languages (e.g. Czech ryze via Greek oryza).
> >
> >         'a' --> Gr. 'o' is incredible.
> >         We know in ancient Greek two words for the rice:
> > o'ruza is considered as borrowed from eastern iranian (see afgan
> vriZE)
> > ori'ndEs is considered as borrowed from western iranian (see persan
> birinj)
> > (for "wr" --> Gr. "or", see Schwyzer, Gr.Gr. 1,313, n.2)
> >         Both are probably related to the vedic vrIhi'.
> >         The first greek word give Latin oryza --> Italian rizo and all
> > other western names.
> >         A long time before the Indo-Portuguese ...
> >         It's highly probable that vriZE, birinj, vrIhi are not
> Eurindian
> > but loan words (rice is an eastern plant), nevertheless a link with
> Tamil
> > arici seems phonetically curious.


The statement "'a' --> Gr. 'o' is incredible" is not correct; in fact it is rather
frequent. However, that does not mean that this rule applies in this case: oryza is not
from arici. Your derivation from Iranian is probably the right one.
Arici itself is probably a loanword from early Indo-Aryan *vrIjhi (p vrIhi). There are some
names for 'rye' in European languages which suggest a possible Indo-European connection:
Greek briza (from Thracian?), Lithuanian rugiai, German Roggen, Dutch rogge, English rye.

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Belgium




From girish at MUSHIKA.WANET.COM  Thu Feb 12 01:50:54 1998
From: girish at MUSHIKA.WANET.COM (Girish Sharma)
Date: Wed, 11 Feb 98 17:50:54 -0800
Subject: Budha epithet
Message-ID: <161227035624.23782.6302384337329540826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 19

There is an epithet of the graha Budha,
        piya"ngugulikaabhaasa
that seems to mean the "One with the
appearance of balls of priya"ngu."  According
to Apte's Sankrit dictionary priya"ngu is
a kind of millet.  Perhaps "balls" refers to
the shape of millet grain.

Can someone confirm that priya"ngu grain is
green in color?


-------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA




From athr at LOC.GOV  Wed Feb 11 22:51:57 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 11 Feb 98 17:51:57 -0500
Subject: Oxford University Press in India
Message-ID: <161227035622.23782.4338994700618140463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 26

Dear Dr. Mueller,

Would that it were so.  I have never seen OUP eds. of the Greek and Latin
classics on sale in India (except perhaps secondhand), much less special
versions for the Indian market.  Unfortunately there is practically no interest
or study of the Western Classics in India, except perhaps in Christian
colleges for the sake of studying the Greek New Testament and church
history and theology.  But I suspect that this also is greatly reduced
nowadays.

So separate eds. for the South Asian market would scarcely be worth
OUP's while, and they might find their way back to the West to undermine
its full-cost market there.


However, this raises an interesting historical question.  Has any research
been done on the study of Greek and Latin in colonial and post-colonial
South Asia?  They must have been taught at a great many schools and
colleges in India for the sake of the ICS examinations, but I have seen
nothing about the subject.


Allen Thrasher




From gopal at AERO.IISC.ERNET.IN  Thu Feb 12 02:50:56 1998
From: gopal at AERO.IISC.ERNET.IN (K V N Gopal)
Date: Thu, 12 Feb 98 08:20:56 +0530
Subject: Tamil words in English
In-Reply-To: <19980210171326.7234.rocketmail@send1b.yahoomail.com>
Message-ID: <161227035626.23782.11750560467679253378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 18

On Tue, 10 Feb 1998, Lakshmi Srinivas wrote:

> A very convincing derivation of Tamil arici etc.. has been given by
> Franklin Southworth in "Proto Dravidian Plant Names" (I do not recall
> the exact title of the paper) printed in the Walter A Fairservis Jr.
> Festschrift, edited by Greg Possehl.
>
> Lakshmi Srinivas
>

A good discussion on the etymological roots of the word can also be found
in R.Swamintha Aiyer's 'Dravidian Theories' and S. Vaiyapuri Pillai's
'History of Tamil Literature'.

-gopal




From rama at HOMER.CTD.COMSAT.COM  Thu Feb 12 13:35:34 1998
From: rama at HOMER.CTD.COMSAT.COM (Rama Balasubramanian)
Date: Thu, 12 Feb 98 08:35:34 -0500
Subject: Oxford University Press in India
In-Reply-To: <E0y2m3z-0001oM-00@ro.ctd.comsat.com>
Message-ID: <161227035631.23782.2512200765633499987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 20

Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> writes:

 > However, this raises an interesting historical question.  Has any research
 > been done on the study of Greek and Latin in colonial and post-colonial
 > South Asia?  They must have been taught at a great many schools and
 > colleges in India for the sake of the ICS examinations, but I have seen
 > nothing about the subject.

Even the Central Board of Secondary Education, which offers the largest
number of choices in languages for high school students, including
Tibetan, does not offer Latin or Greek. I have not heard of such
courses even in the Madras University. In general, humanities studies
get little attention because they are not very remunerative. Sad, but
true. I guess after the British left India, no one would have bothered
about the classical European Languages.

Rama.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Feb 12 15:14:27 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 12 Feb 98 09:14:27 -0600
Subject: Origin of Dravidian languages
Message-ID: <161227035633.23782.2188515010998954327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4066
Lines: 99

Most ancient Texts in Tamil
*****************************

The following is an extract (Chart IV, p. 42-43) from the book
"The Smile of Murugan" by Prof. Kamil Zvelebil on the most ancient
texts in the Tamil language (Kamil Zvelebil, The Smile of Murugan
- On Tamil literature of South India,E.J.Brill, Leiden, The Netherlands,
 1973).The earliest poems contained in these texts belong roughly to
100 B.C.- 250 A.D. The upper limit for these anthologies is the 5th-6th
Cent. A.D. Linguistically, this period is usually described as
Early Old Tamil. At the beginning of this period, we have the Ur-text
of the Tolkappiyam. At the end of this period, we have the earliest
poetics of Tamil, the Akapporul of Iraiyanar.

Regards,
N. Ganesan

-------------------------------------------------------------------------
Text                     Details                         Approx. date
-------------------------------------------------------------------------
Early Tamil Brahmi       The two rock-inscriptions of    3rd -1st
 Inscriptions.           Netunceliyan at Mangulam.         Cent. B.C.
                         Asoka's Brahmi introduced
                         around ca. 250 B.C. into the
                         Tamil country. Adapted between
                         250-220 to Tamil.

Ur-Tolkappiyum:          First standardization of the     2nd-1st .
 Eluttatikaram and       Tamil language; the first          Cent. B.C
 Collatikaram minus      literary norm of Maturai
 later interpolations.   between ca. 200-50 B.C.,
                         based on oral bardic liter-
                         ature, pre-literary tradi-
                         tions and "pre-Sangam" lit-
                         erature of ca 250-150 B.C.

The earliest strata of   Earliest "Sangam" poets:         1st Cent. B.C.
extant Tamil literature  Ammuvan (Ak. 10, 35, 140 etc.      - 2nd A.D.
in the Anthologies:      Aink. 101-102, Kur. 49,125,
 early poems of          163 etc.; Nar. 4, 35 etc.)
Ainkurunuru,Kuruntokai,  Otalantai (Aink. 301-400,
 and Narrinai,prob.also  Kur. 12, 21, 329), Orampoki
purananuru and           (Ak. 286, 316, Aink. 1-100
  Akananuru              Kur. 10, 70, 122 etc.,Nar.
                         20, 360, Pur. 284), Kapilar
                         the Elder (Aink. 201-300 etc.
                         Peyan (Aink. 401-500 etc.).


Arikamedu graffiti and                                    1st-2nd Cent.
 the related group of Tamil                                      A.D.
 Brahmi Inscriptions at
 Anaimalai etc.

The Satavahana bilingual                                  Ca. 150-200.
   coin.                                                      A.D

The earliest strata in   Kapilar the Elder, Mutat-        2nd-3rd Cent.
 the Pattuppattu         tamakkanni, Katiyalur                  A.D.
 anthology:              Uruttiran Kannan.
 Porunararruppatai,
 Perumpanarruppatai,
 Pattinappalai,
 Kurincippattu.

The middle strata of the  e.g.Paranar (150-230 A.D.),     2nd-4th Cent.
 Anthologies: Ainkuru-     Nakkirar the First,                   A.D.
 nuru, Kuruntokai, Nar-    Mankutimarutan.
 rinai, Patirruppattu,
 Akananuru, Purananuru,
 Malaipatukatam, Matu-
 raikkanci, Netunalvatai.

Late Tamil Brahmi         Later inscriptions from         3rd-4th Cent.
 Inscriptions:the Ceral   Araccalur, Mamantur etc.              A.D.
 inscriptions at Pukalur
  etc.

Later strata of the       e.g. Nagpputanar,               3rd-5th Cent.
 Anthologies:               Nallur Nattattanar.                A.D.
 Patirruppattu,
 Akananuru, Purananuru,
 Mullaippattu, Cirupan-
 arruppatai.

Transitional Tamil Brahmi                                 5th-6th Cent.
 (Proto-vatteluttu) Inscrip-                                A.D.
 tions at Pillaiyarpatti
 and Tirunatarkunram.

Latest strata of the                                      4th-6th Cent.
 Anthologies: e.g.                                            A.D.
 Cirupanarruppatai (?).
 Iraiyanar's Akapporul.

----------------------------------------------------------------------




From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Thu Feb 12 13:06:37 1998
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 12 Feb 98 15:06:37 +0200
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035628.23782.14437414119580592778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 32

On  9 Feb 98 at 9:45, N. Ganesan wrote:

> Date sent:      Mon, 9 Feb 1998 09:45:04 -0600
> Send reply to:  Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:           "N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU>
> Subject:        Re: Tamil words in English
> To:             INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> >>Are rice and tamil 'arici' related?
>
> >I am sure it is a Tamil loanword appearing not only in English but also in
> >other European languages (e.g. Czech ryze via Greek oryza).
>
> Greetings, Prof. Filipsky. This is not widely known.

It is, at least among those interested enough in these things to read
what has  been written. They key is Greek oryza, which clearly seems
to be related to Dravidian arici, though the position of Sanskrit
vrIhi is problematic. I think this relationship arici : oryza has
been suggested at least as early as the 18th century (in Hallische
Missionsberichte) and commonly accepted in the 19th. In the 1920s J.
Bloch wrote an article about it, and for scholars of Greek the
question has been discussed e.g. in the etymological dictionary of
Frisch. I have myself said a few words on this in my India in the
Early Greek Literature. Unfortunately I have no references at hand.

With best wishes

Klaus Karttunen




From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Thu Feb 12 13:28:02 1998
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 12 Feb 98 15:28:02 +0200
Subject: Oxford University Press in India
Message-ID: <161227035629.23782.10756934828851223864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1552
Lines: 36

On 11 Feb 98 at 17:51, Allen W Thrasher wrote:
>
> Would that it were so.  I have never seen OUP eds. of the Greek and Latin
> classics on sale in India (except perhaps secondhand), much less special
> versions for the Indian market.  Unfortunately there is practically no interest
> or study of the Western Classics in India, except perhaps in Christian
> colleges for the sake of studying the Greek New Testament and church
> history and theology.  But I suspect that this also is greatly reduced
> nowadays.

Some small interest there is (or was quite recently). In 1980 I
visited a bookstore in Bombay and find a very good selection of Greek
and Latin texts, mainly in bilingual Loeb editions. I bought myself
the three volume edition of De natura animalium by Aelian.

> So separate eds. for the South Asian market would scarcely be worth
> OUP's while, and they might find their way back to the West to undermine
> its full-cost market there.
>
This is certainly true.

> However, this raises an interesting historical question.  Has any research
> been done on the study of Greek and Latin in colonial and post-colonial
> South Asia?  They must have been taught at a great many schools and
> colleges in India for the sake of the ICS examinations, but I have seen
> nothing about the subject.
>
This is really interesting question and I hope somebody is able to
give some light on this. In Sri Lanka the University of Peradeniya
still has a Department of Classics teaching Greek and Latin, but how
is the situation in India.

Klaus Karttunen




From gregjay at POI.NET  Fri Feb 13 00:15:02 1998
From: gregjay at POI.NET (Greg Jay)
Date: Thu, 12 Feb 98 16:15:02 -0800
Subject: DEAR SIR
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.980212205056.15466A-100000@ch1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227035638.23782.10241020101276120135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 14

Since you are staying in the Sri Chaitanya Gaudiya Math, are you a Gaudiya
Vaisnava? If you are not then you are in the wrong place to learn Sanskrit.
Aren't there any Sanskrit colleges in Chandigarh?

G. Keshava das

I am a Westerner and Vaisnava for the last 26 years. I have had extensive
dealings with Gaudiya Math. I was a pujari in ISKCON in Vrndavan for some
years and have spent about 10 years living in India. I visit India every
year with my wife as we have a house in South India, Sri Rangam. Please
reply if you want help finding Sanskrit or other teachers.




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Feb 12 22:05:19 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 12 Feb 98 17:05:19 -0500
Subject: Reference in Travancore Arachelogical Series
Message-ID: <161227035636.23782.17684075597282213980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 9

Tamil Lexicon has a reference from Travancore Arachelogical Series "kotukula
cavaiyAriR cUriyan2". Does anybody know the full reference/text where this
phrase occurs? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From madhava at CH1.VSNL.NET.IN  Thu Feb 12 15:52:20 1998
From: madhava at CH1.VSNL.NET.IN (Sree Chaitanya Gaudiya Math)
Date: Thu, 12 Feb 98 20:52:20 +0500
Subject: DEAR SIR
Message-ID: <161227035635.23782.17295063074216490054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2187
Lines: 46

                      TO WHOM IT SO EVER MAY CONCERN


Dear Professor,

I am very happy to find out you ALL in this world. Its happened suddenly: I
was searching on Web information about Sanskrit Studies (this my cordial
interest) and got Indology page. CAN ANYBODY GUIDE ME?

I would like to explain who I am. My name is
Viktor V. Sukliyan (26 years old). I was born in the City of Odessa,
Ukraine (former Soviet Union). From my childhood I was very much
interested both in Science (Astronomy, Mathematics, Physics) and in
Ancient Wisdom (Philosophy, Religion, Ancient Literature and History).
To combine the diametrical interests was not easy. I joined Physics
Department of Odessa University with specialisation in Astrophysics and
Mathematical Physics.
Simultaneously I attended evening classes of University in Latin
Language, Ancient Greek and Roman Philosophy, History and Literature as
well as in Hebrew and Bible Studies. At that time I had not heard
anything about Indian Civilisation and its achievements in Sciences and
Technology. First I was attracted by Philosophy and Yoga System of
Aurobindo Ghosh. Then I started reading Gita, Upanishads etc. It was not
clear and I decided to learn Sanskrit. Unfortunately in my country there
is not a single course in Sanskrit nowhere. Same situation was in nearby
Russia. So I decided to leave for India with purpose to study Sanskrit
there. I left my Physics course (completed only two years(4 terms) out of
Five-Year Integrated Baccalaureate Masters Degree Course) to fulfil my
burning desire to Penetrate in Wisdom of Ancient Indian Scientists and
Rishis. Oh, What a great misfortune, I cannot find out in India any
Sanskrit course in English medium for foreigners like myself. And also
nobody is interested in it. I am here for the last
1.5 years and trying to do on my own, but it is very slow process. I need
some guidance and friendly help.

Now I appeal to You. Sir, please instruct me, what
should I do to quench my thirst for knowledge and wisdom.

Sincerely Yours,
Viktor V. Sukliyan

P.S. I live now in Sree Chaitanya Gaudiya Math, Sector 20-B, Chandigarh,
Punjab, India where I help this organisation with Computing.




From Vaidix at AOL.COM  Fri Feb 13 09:16:11 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 13 Feb 98 04:16:11 -0500
Subject: DEAR SIR
Message-ID: <161227035641.23782.1791303569115174586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 19

Viktor

I am an Indian myself, but unfortunately I missed the bus in my childhood and
did not learn sanskrit.  I plan to learn in future.  It is necessary to learn
sanskrit, even I am planning to start.  But lack of sanskrit knowledge should
not stop your progress in your research re: yoga etc.

I have been researching into interpretation of vedas and upanisads for
practice of meditation and yoga.  Some of my latest findings are recorded at

http://members.aol.com/vaidix

Please visit.  I am not finding time to maintain the site or write new stuff,
but I can always answer specific questions any time.

B. Mallampalli.




From Vaidix at AOL.COM  Fri Feb 13 09:18:22 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 13 Feb 98 04:18:22 -0500
Subject: DEAR SIR
Message-ID: <161227035643.23782.12749307380641486934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 107
Lines: 7

Apologies for sending personal email.  I did not notice the return address is
INDOLOGY.

B. Mallampalli




From tattvarthi at YAHOO.COM  Fri Feb 13 12:36:54 1998
From: tattvarthi at YAHOO.COM (Dmitry Olenev)
Date: Fri, 13 Feb 98 04:36:54 -0800
Subject: Thanks
Message-ID: <161227035646.23782.7767034702407184185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 17

   I would like to thank all those who answered my question of khyaati
theory; all answers were very essential and helpful. Especially I
appreciated the reference to Schmithusen's book about Vibhramaviveka.
   My problem was to know the point of buddhist theories of false
cognition AS EXPLAINED IN BUDDHIST SOURCES because I'm not sure of
maadhyasthyam of brahmanist philosophers who critisized these theories.

   Sincerely Yours, Olenev Dmitry.



_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From tattvarthi at YAHOO.COM  Fri Feb 13 15:52:10 1998
From: tattvarthi at YAHOO.COM (Dmitry Olenev)
Date: Fri, 13 Feb 98 07:52:10 -0800
Subject: Q. Lokayata texts
Message-ID: <161227035653.23782.17402812254113001716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1523
Lines: 45

   As for original texts, I know just one sanskrit text of sceptical
wing of lokayata which was published in Choukhamba Sanskrit Series in
1940-s - "Tattvopaplavasi.mha".
   A detailed information about this text from the book  "Perception,
Knowledge and Disbelief" by Eli Franco. It was published, if I'm not
mistaken, by "Motilal Banarsidass" (Delhi) in 1990.

   Could You give me more detailed information about the manuscript?
Was it published? Does there exist  traslation of this text into any
european language?

   All the best!

   Olenev Dmitry


---"N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU> wrote:
>
> 2/13/98
>
> Want to know the titles of texts on Lokayata philosophy in Sanskrit
> and other Indian languages. I read that Madhava Vidyaranya's
> Sarva Darshana Samgraha has few quotations. Where can I find
> Brhaspati's sutras taught to Indra? Is there a complete text
> in Sanskrit on Lokayatam?
>
> The reason I am asking this is because, in Tamil there is late
> 11th century/early 12th century vaLamaTal prabandham
> by Kaviccakravartti JayamkoNTaar. It is only 550 lines
> and expresses Lokayata philosophy. Of course,  Buddhist
> Manimekalai, Jain Neelakesi and Saiva Siddhanta SivaJaana
> Siddhiyaar refutes Lokayata princilpes. A palm leaf mss.
> of the Lokayata prabandham is at GOML, Madras. The other
> is at Perur Adheenam near Coimbatore.
>
> Thanks,
> N. Ganesan
>

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Feb 13 14:46:43 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 13 Feb 98 08:46:43 -0600
Subject: Q. Lokayata texts
Message-ID: <161227035652.23782.4373007201088234715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 747
Lines: 22

2/13/98

Want to know the titles of texts on Lokayata philosophy in Sanskrit
and other Indian languages. I read that Madhava Vidyaranya's
Sarva Darshana Samgraha has few quotations. Where can I find
Brhaspati's sutras taught to Indra? Is there a complete text
in Sanskrit on Lokayatam?

The reason I am asking this is because, in Tamil there is late
11th century/early 12th century vaLamaTal prabandham
by Kaviccakravartti JayamkoNTaar. It is only 550 lines
and expresses Lokayata philosophy. Of course,  Buddhist
Manimekalai, Jain Neelakesi and Saiva Siddhanta SivaJaana
Siddhiyaar refutes Lokayata princilpes. A palm leaf mss.
of the Lokayata prabandham is at GOML, Madras. The other
is at Perur Adheenam near Coimbatore.

Thanks,
N. Ganesan




From pfilliozat at MAGIC.FR  Fri Feb 13 08:29:29 1998
From: pfilliozat at MAGIC.FR (Pierre-Sylvain Filliozat)
Date: Fri, 13 Feb 98 09:29:29 +0100
Subject: indrAdayaH surAH
Message-ID: <161227035640.23782.10710502661033726025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 41

>
>        Thanks. That seems a good explanation but open an other request.
>The MMW dictionary (s.v. lokapAla) gives, refering to Mn.V,96, the list:
>E: indra
>SE: agni
>S: yama
>SW: sUrya
>W: varuNa
>NW: pavana or vAyu
>N: kubera
>NE: soma or candra
>and he gives the variants nirRti for SW and IzAnI or pRthivI for NE.
>        This list seems without any structure. How it is theologically
>explained? I can't believe the choice was randomly made!
>        Best,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France

The theological diagram connecting regions of the world and deities,
appears ready-made in Manu and MahAbhArata, and then remains unchanged
except for the variants given above. Its origin may be in the Upanishadic
meditations (upAsana) on homologies between different levels of entities.
The most ancient homology between cardinal points and deities I know is in
ChAndogya-Upanishad (prapA.thaka 3), in the context of a metaphor of Sun
and honey, sky and beehive, directions and parts of the beehive, gods and
mouths eating the nectar etc., with a distribution which is different from
the classical one, but could be a fore-runner of it:
south: Indra
west: Varu.na
north: Soma
zenith: Brahman
The logic of the diagram is the very poetical metaphor. It has to be read
in full to be understood and appreciated.
Best regards,

Pierre-Sylvain Filliozat




From sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE  Fri Feb 13 09:31:02 1998
From: sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Fri, 13 Feb 98 10:31:02 +0100
Subject: "Lord of animals" - Bibliography
Message-ID: <161227035644.23782.6607116903346408085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 27

Greetings!

An acquaintance of mine, Professor in Catholic Theology, is looking for
references/information about; "Lord of animals" (hope I got the right word
in english! in German: Herr der Tiere) in various religions and asked me,
if I could tell something about it from Indian context. I only know that
"Siva" is known as the Lord of Animals in Hindu mythology, and as a native
Telugu, know the story associated with the SreekALahasti (temple).

Could the list members please point any books/articles on: Siva as the
Lord of Animals. Please send a copy of your reply to the addresses given
below too!

Thanks in advance!

Regards,                --Sreenivas

P.S. The book: _For the Lord of the Animals_ by Heifetz and NarayanaRao
         Velcheru is only a translation of a Telugu "Sataka".

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de
        sparuchuri at hotmail.com
        PLEASE ADDRESS YOUR PERSONAL MAILS TO BOTH THE ABOVE ADDRESSES




From abigger at INDOGER.UNIZH.CH  Fri Feb 13 14:07:47 1998
From: abigger at INDOGER.UNIZH.CH (Andreas Bigger)
Date: Fri, 13 Feb 98 15:07:47 +0100
Subject: Postscript Devanagari Font
Message-ID: <161227035648.23782.2812496231273985999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 17

Dear Indologists,
I was absent from this list for some time, so please excuse if I ask a
question recently asked: I am looking for a Postscript Devanagari
Font. Does anyone know of a good font? I would prefer a shareware-font,
but I am also able to buy one, if no good shareware-font is available.
Only it must be a postscript font and executable under different
programms. I know of Wikners TEX-Devanagari-Font, but I believe it is only
useful for TEX and not for other programms - or am I wrong in this?
I am looking forward to your help!
Andreas Bigger, Zurich

------------------------------------------------------------------
Andreas Bigger                          abigger at indoger.unizh.ch
==================================================================




From marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH  Fri Feb 13 14:34:43 1998
From: marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH (Marianna Kropf)
Date: Fri, 13 Feb 98 15:34:43 +0100
Subject: DEAR SIR
Message-ID: <161227035650.23782.1892005297507571818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 24

Sree Chaitanya Gaudiya Math schrieb:
>
>                       TO WHOM IT SO EVER MAY CONCERN


Dear Victor

I am not a professor but still:
I would suggest you to try with the Department for Sanskrit Studies in
Poona. The Head of Departement is Prof. Saroja Bhate. I followed two
months of Sanskrit courses there. Most of them are teached in English
medium, sometimes mingled with Marathi. The level - at least for me -
was quite high, but I could arrange some additional private courses with
advanced students which helped me a lot. I was not regularly inscribed
but paid for my special lessons in accordance with local coustums.
Unfortunately I don't have the complete adress here but you can find out
from your place I suppose.

Good luck!

marianna kropf




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Feb 13 23:03:11 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 13 Feb 98 18:03:11 -0500
Subject: a Srauta question
Message-ID: <161227035660.23782.15293615515878162669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 11

Dear Indologists,
        I am reading a text which refers to a Kalpa text in 16 adhyAyas
beginning with the words athaitasya samAmnAyasya.  As far as I know, this
is the first sUtra of the ASvalAyana-Srauta-sUtra, but this sutra has only
12 adhyAyas.  Does anyone know of another SrautasUtra which begins with
the same words and has sixteen adhyAyas?
        All the best,
                                        Madhav Deshpande




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Feb 14 00:33:25 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 13 Feb 98 19:33:25 -0500
Subject: Origin of Dravidian languages
Message-ID: <161227035662.23782.15053137621034429626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 25

In a book "The Harappan civilization and its writing : a model for the
decipherment of the Indus script" (p. 21), Walter Fairservis quotes the
results of some research by D. McAlpin, and F. L. Southworth. According to
this, "the appearance of etyma identical in meaning in any two branches of
Dravidian which can mean they represent proto-Dravidian etyma. This is the
conventional way of arriving at proto-Dravidian etyma. As the authors see it,
there are four cultural stages which are represented by these proto-forms for
which tentative dates can be given based on P. Gardner's scheme of
lexicostatistics [P. Gardner, 1980: Lexicostatistics and Dravidian
Differentiation in situ. Indian Linguistics 41 (Nos. 3-4): 170-80]

PDR-0: SDr/CDr - Brahui                                C.E. 3000-4100 B.C.
PDR-1: SDr/CDr - Kurukh-Malto                      C.E. 1900-2800 B.C.
PDR-2: SDr        - CDr (Kolami, Naiki, Parji-)   CE. 1100-1500 B.C.
PDR-3: SDr I      - SDr II (Tamil, Telugu)          CE.   900-1000 B.C."

Is the inclusion of Tamil in SDr II a printing error? I have only pages 21 and
22.

Regards

S. Palaniappan




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Fri Feb 13 18:37:25 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Fri, 13 Feb 98 19:37:25 +0100
Subject: Q. Lokayata texts
Message-ID: <161227035655.23782.2783066815112503220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 14

>Want to know the titles of texts on Lokayata philosophy in Sanskrit
>and other Indian languages. I read that Madhava Vidyaranya's
>Sarva Darshana Samgraha has few quotations. Where can I find
>Brhaspati's sutras taught to Indra? Is there a complete text
>in Sanskrit on Lokayatam?

I have a vague recollection of having seen a mention of an article
by A.L.Basham (who I suppose should be the same as the other one)
on the naastika, lookaayata and other caarvaaka somewhere but I can't
remember where. If you find it (assuming it really exists:) maybe
that could be a a source of sources for you.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Fri Feb 13 19:27:13 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Fri, 13 Feb 98 20:27:13 +0100
Subject: Q. Lokayata texts
Message-ID: <161227035657.23782.18155528604026713973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 19

Oops. I wrote:

>>Want to know the titles of texts on Lokayata philosophy in Sanskrit
>>and other Indian languages. I read that Madhava Vidyaranya's
>>Sarva Darshana Samgraha has few quotations. Where can I find
>>Brhaspati's sutras taught to Indra? Is there a complete text
>>in Sanskrit on Lokayatam?
>
>I have a vague recollection of having seen a mention of an article
>by A.L.Basham (who I suppose should be the same as the other one)
>on the naastika, lookaayata and other caarvaaka somewhere but I can't
>remember where. If you find it (assuming it really exists:) maybe
>that could be a a source of sources for you.

Two important details: it wasn't a paper but a book and it wasn't
about the lokaayata but the aajiivika. Wrong extinct sect. Sorry.




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Feb 14 01:34:15 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 13 Feb 98 20:34:15 -0500
Subject: Origin of Dravidian languages
Message-ID: <161227035664.23782.2482396767015780699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3683
Lines: 77

In a message dated 98-02-09 09:59:50 EST, lsrinivas at YAHOO.COM writes:

<< In the case of Malayalam, it is perhaps not very accurate to say that
 the earliest writing dates from ca. 14th century or so. For some
 reason, these dates seem to applicable to  kavya type works in these
 languages. Prose might however be a different matter.

 In this context, I would like to draw the list members' attention to
 the fact that many lost Sanskrit classics viz., kavya, natya and even
 sastra works (and their commentaries) were uncovered from
 Kerala. Examples would be manuscripts of Bhasa's dramas etc.. In some
 cases, commentaries  have been found with annotations written in what
 has traditionally been held to be Tamil.  Expert opinion however
 confirms that these are in what has later come to be known as
 Malayalam.  At least one of these commentaries ('tika') dates from the
 12th century or before. >>

Can you give some textual examples of this? I am really curious.

According to Dr. K. N. Ezhuthachan of The University of Kerala, author of
"The history of the grammatical theories in Malayalam", "Even though the West-
coast dialect of Tamil had some special characteristics, it seems they were
not so pronounced as to become a distinct language until the social and
political changes, combined with the geographical factors, made Kerala
separate from the Tamil land". The political events which precipitated the
development of a separate Malayalam identity were the prolonged Coza-Cera wars
of 10-11th centuries which led to considerable social changes.

Even Classical Tamil poems contain almost Malayalam-like constructions. In a
poem by nakkIrar of Madurai of pANTiya country praising a person of Coza
country, (puRa.395) we find the following.

........
pazam cORRup pukavu aruntip
putal taLavin2 pUccUTi
arip paRaiyAl puL Oppi
aviz nellin2 ariyal Aruntu
....
nIrkkOzi kUppeyarkkuntu
......
akal aLLal puL irIiyuntu

(cORRu = rice, pukavu = food, Aruntu - (will) consume, kUppeyarkkuntu = (will)
call, irIiyuntu - (will) leave)

According to K. N. Ezhuthachan, even at the time of Lilatilakam, 14th century
A.D., the low caste people of Kerala used in their common speech forms like
vantAn2 (he came), iruntAn2 (he sat), etc., just as the people east of the
Western Ghats did. So he says, "This makes the surmise probable that those
phonological and morphological changes which became the characteristic
features of KeralabhASA first started in the higher strata of the society and
spread gradually to the lower." Apparently temple story-telling was called by
the term nampiyAr Tamil.

The critical thing was the politico-social identity switch. After all, the
best Tamil nationalist poet hailed not from the present Tamilnadu but from
present Kerala. iLaGkO aTikaL's epic is infused with a common identity of
Tamilness. KulacEkara AzvAr also affirms his Tamil identity.

Joseph Kolangaden in "Tamil-Malayalam inter-relations: a linguistic study" in
Malayalam Literary Survey, mentions that "Probably with our first eminent
satirist, Thola popularising the Chera dialect of Tamil, Tamil-Malayalam
distinction became noticeable." He does not give the date for Thola.  He also
says, "Even as late as the advent of the European missionaries, Lingua
Malabarica was not much distinct from Tamil as the Jesuits published from
Ambazhakad a series of books which to us today sound more Tamil than
Malayalam". (I do not know if these books are really Tamil or Malayalam. Of
course, the term Malabar also referred to Tamil as shown by the first grammar
of any Indian Language authored by a European, Fr. Henrique Henriques' Arte de
Lingua Malabar.)

Regards

S. Palaniappan




From garzilli at SHORE.NET  Fri Feb 13 20:51:07 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 13 Feb 98 21:51:07 +0100
Subject: JSAWS book: TOC
Message-ID: <161227035658.23782.10521013374989954446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3521
Lines: 104

Dear Colleagues,

I am very glad to announce that the printed book

          *Journal of South Asia Women Studies -- 1995-1997*

is available. For the first time an electronic academic journal becomes
a hard copy publication. 1st edition, December 1997. ISBN 88-900226-0-4.
Pp. XXVII + 244, US$ 27.00

This volume comprises six JSAWS issues (Nov. 1995 - Aug. 1997). You can
see and order the book at:

http://www.asiatica.org/publications/jsawsbook.asp

Contributions by: J. Acharya, C. Brewer, R. Bunwaree-Phukan, S.
Chaturvedi, S. Kapadia, E. Garzilli, D. K. and A. Gurung,  J. Leslie,
T.  Nasrin, B. Phukan, H. B. Thakur, R. N. Tripathi, M. Witzel.
*********************************************************************
                         Table of Contents
Foreword
Introduction
Abstract of the Papers

* Vol. 1, No. 1 (November 1995)*
Note From the Editor
A Deb
Papers:
A Tribute to Mahatma Gandhi: His Views on Women and Social Change, by
Sita Kapadia
Whether Inheritance to Women is a Viable Solution to the Dowry Problem
in India, by Subhadra Chaturvedi
New Titles:
Gender and the Sexes in the Indonesian Archipelago, by L. Summers and W.
D. Wilder, eds. (Enrica Garzilli)

* Vol. 2, No. 1 (January 1996) *
Note From The Editor
How To Submit A Contribution?
The Kyoto-Harvard Transcription
Paper:
StrIdhana: To Have and To Have Not, by Enrica Garzilli
News

* Vol. 2, No. 2 (May 15, 1996) *
Note from the editor: Happy Mother's Day!
Papers:
Sati Was Not Enforced in Ancient Nepal, by Jayaraj Acharya
The Daughters and the Hindu Rites, by Bandita Phukan
Practical Steps Towards Saving the Lives of 25,000 Potential Victims of
Dowry and Bride Burning in India, by Himendra B. Thakur
New Titles:
We Tried: Government Service in India and Nepal, by N. Damman (Enrica
Garzilli)
The Game in Reverse. Poems by Taslima Nasrin, transl. by Carolyne Wright
(Enrica Garzilli)
News

* Vol. 2, No. 3 (December 1, 1996)*
Note from the editor: Happy Birthday to Us!
Paper:
 From 'Baylan' to 'Bruha': Hispanic Impact on the Animist Priestess in
the Philippines, by Carolyn Brewer
New Titles:
Women, Information and the Future: Collecting and Sharing Resources
Worldwide, by E. Steiner Moseley, ed. (Enrica Garzilli)

* Vol. 2, No. 4 (December 22, 1996) *
Note from the editor: Italian Dowry and Indian Dowry Deaths
Papers:
Domestic Violence: A Daily Terror in Most Mauritian Families, by Ranjita
Bunwaree-Phukan
Dowry, 'Dowry Deaths', and Violence Against Women, by Julia Leslie
Hindu Marriage System, Hindu Scriptures, and Dowry and Bride-Burning in
India, by Ram Narayan Tripathi
Little Dowry, No SatI: The Lot of Women in the Vedic Period, by Michael
E. J. Witzel

* Vol. 3, No. 1 (May 20, 1997) *
Note from the editor: The Independence of India: What Kind of
Independence?
Paper:
The Perils of Free Speech, by Taslima Nasrin
A Non-Conventional Woman: Two Evenings with Taslima Nasrin. A Report, by
Enrica Garzilli
New Titles:
Bending Bamboo Changing Winds: Nepali Women Tell their Life Stories, by
E. Kipp, ed. by D. Bayard Haber (Damber K. and Ambika Gurung)

Notes on the Editors of the Journal
Deb
Photographs
***********************************************************************
Enjoy the reading!

--
Dr. Enrica Garzilli             University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                  Piazza Morlacchi, 11
06100 Perugia               Tel/Fax: +39-75-585 3755 (office)
President, Asiatica Association       http://www.asiatica.org
*************************************************************




From jehms at GLOBALXS.NL  Fri Feb 13 21:46:29 1998
From: jehms at GLOBALXS.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Fri, 13 Feb 98 22:46:29 +0100
Subject: Q. Lokayata texts
In-Reply-To: <v01530502b10a5be3da6b@[195.74.194.137]>
Message-ID: <161227035677.23782.3467372118424856580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 24

Op 13-feb-98 schreef Jacob Baltuch:

>Oops. I wrote:

>>>Want to know the titles of texts on Lokayata philosophy in Sanskrit
>>>and other Indian languages. I read that Madhava Vidyaranya's
>>>Sarva Darshana Samgraha has few quotations. Where can I find
>>>Brhaspati's sutras taught to Indra? Is there a complete text
>>>in Sanskrit on Lokayatam?
>>
>>I have a vague recollection of having seen a mention of an article
>>by A.L.Basham (who I suppose should be the same as the other one)
>>on the naastika, lookaayata and other caarvaaka somewhere but I can't
>>remember where. If you find it (assuming it really exists:) maybe
>>that could be a a source of sources for you.

>Two important details: it wasn't a paper but a book and it wasn't
>about the lokaayata but the aajiivika. Wrong extinct sect. Sorry.

For anyone who wants to know: A.L. Basham, 'History and Doctrines of the
AjIvika's' Motilal Banarsidas Delhi 1981 repr.




From amnev at HOTMAIL.COM  Sat Feb 14 09:36:25 1998
From: amnev at HOTMAIL.COM (Amos Nevo)
Date: Sat, 14 Feb 98 01:36:25 -0800
Subject: Naciketas
Message-ID: <161227035670.23782.13169963877616301650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 22

Shalom to all,

Many of the MSS telling the story of Naciketas claim to be derived from
Brahmanda Purana, including the MSS in the India Office of the British
Library, that were translated by Belloni-Filippi.
Unfortunately, I have not succeeded in tracing a text of the Brahmanda
Purana that contains the Naciketa Katha.
Does anyone know of such a text and where it can be found?
Thanks in advance,

Amos Nevo
14/51 Bolivia St. Jerusalem
96746
ISRAEL
fAX. 972 2 6419215
Email: amnev at hotmail.com

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Feb 14 06:36:40 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 14 Feb 98 01:36:40 -0500
Subject: "Lord of animals" - Bibliography
Message-ID: <161227035669.23782.18321699971776760664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 21

In a message dated 98-02-13 04:35:06 EST, sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE
writes:

<< An acquaintance of mine, Professor in Catholic Theology, is looking for
 references/information about; "Lord of animals" (hope I got the right word
 in english! in German: Herr der Tiere) in various religions and asked me,
 if I could tell something about it from Indian context. I only know that
 "Siva" is known as the Lord of Animals in Hindu mythology, and as a native
 Telugu, know the story associated with the SreekALahasti (temple).
  >>
I think you have to consider the story of prajApati-rudra conflict  wherein
rudra is made pazupati. I remember reading an article (or was it a book?) by
Wendy O'Flaherty discussing this in detail. I am sure other Sanskritists can
give the necessary details. Some discussion of it is found in "The Presence of
Ziva" by Stella Kramrisch in p.336.

Regards
S. Palaniappan




From BLQM at MUSICB.MCGILL.CA  Sat Feb 14 11:41:55 1998
From: BLQM at MUSICB.MCGILL.CA (GHOSE,LYNKEN,MR)
Date: Sat, 14 Feb 98 06:41:55 -0500
Subject: DEAR SIR
In-Reply-To: <In reply to your message of Thu, 12 Feb 1998 10:52:20 EST>
Message-ID: <161227035672.23782.7358984778741357497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2839
Lines: 72

>                      TO WHOM IT SO EVER MAY CONCERN
>
>
>Dear Professor,
>
>I am very happy to find out you ALL in this world. Its happened suddenly: I
>was searching on Web information about Sanskrit Studies (this my cordial
>interest) and got Indology page. CAN ANYBODY GUIDE ME?
>
>I would like to explain who I am. My name is
>Viktor V. Sukliyan (26 years old). I was born in the City of Odessa,
>Ukraine (former Soviet Union). From my childhood I was very much
>interested both in Science (Astronomy, Mathematics, Physics) and in
>Ancient Wisdom (Philosophy, Religion, Ancient Literature and History).
>To combine the diametrical interests was not easy. I joined Physics
>Department of Odessa University with specialisation in Astrophysics and
>Mathematical Physics.
>Simultaneously I attended evening classes of University in Latin
>Language, Ancient Greek and Roman Philosophy, History and Literature as
>well as in Hebrew and Bible Studies. At that time I had not heard
>anything about Indian Civilisation and its achievements in Sciences and
>Technology. First I was attracted by Philosophy and Yoga System of
>Aurobindo Ghosh. Then I started reading Gita, Upanishads etc. It was not
>clear and I decided to learn Sanskrit. Unfortunately in my country there
>is not a single course in Sanskrit nowhere. Same situation was in nearby
>Russia. So I decided to leave for India with purpose to study Sanskrit
>there. I left my Physics course (completed only two years(4 terms) out of
>Five-Year Integrated Baccalaureate Masters Degree Course) to fulfil my
>burning desire to Penetrate in Wisdom of Ancient Indian Scientists and
>Rishis. Oh, What a great misfortune, I cannot find out in India any
>Sanskrit course in English medium for foreigners like myself. And also
>nobody is interested in it. I am here for the last
>1.5 years and trying to do on my own, but it is very slow process. I need
>some guidance and friendly help.
>

Dear Viktor:

I heard about a center (through a friend of mine) which is attempting
to increase both the written and oral study of Sanskrit in India. The
address is as follows.

73/2 Ranga Rao Road
Sankarapuram
Bangalore 560004

Phone: 0812-623-189

The person in charge used to be Krishna Sastry.

Hope this helps,

Lynken Ghose
McGill University

P.S. There are also centers for the study of Sanskrit at Thol (?sp)
College in Calcutta, although I am not sure if the pandits there
speak English, and in many other places in India, such as Poona, as
was previously  mentioned, and Sarnath (near Varanasi).


>Now I appeal to You. Sir, please instruct me, what
>should I do to quench my thirst for knowledge and wisdom.
>
>Sincerely Yours,
>Viktor V. Sukliyan
>
>P.S. I live now in Sree Chaitanya Gaudiya Math, Sector 20-B, Chandigarh,
>Punjab, India where I help this organisation with Computing.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Feb 14 02:35:04 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 14 Feb 98 07:35:04 +0500
Subject: A book about the maritime contacts of telugus with S.E.Asia
Message-ID: <161227035666.23782.4307963124878905277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 12

The HINDU of Tuesday, Feb 10, has published a review on a book on the
seafaring activities of Andhras and their interaction with South-East
Asian countries.

THE CULTURAL HISTORY OF LOWER KRISHNA VALLEY - Its Contacts with South-East
Asia. A.Ramachandran; Publication Scheme,72, Mishra Rajaji Ka Rasta,
Jaipur - 302001. Rs. 1500/-

sarma.




From AppuArchie at AOL.COM  Sat Feb 14 13:12:58 1998
From: AppuArchie at AOL.COM (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Sat, 14 Feb 98 08:12:58 -0500
Subject: FREE Yarzhan Thamizh Editor Installation.
Message-ID: <161227035674.23782.9711733728309410773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8069
Lines: 193

Hello,
      Since the CPDYTE file was compressed, some have experienced installation
problems. This situation has been corrected and made easier. It is important
to read the README.TXT before attempting instalallion. Hence a copy of
README97.TXT is attached for ready reference. If you still have any problem
please contact me. Thank you. R. Shanmugalingam. February 14, 1998.

YOU MUST READ AND AGREE TO THIS LISCENSE AGREEMENT BEFORE USING THE
SOFTWARE. IMPORTANT INSTALLATION AND SUPPORT INSTRUCTIONS
ARE INCLUDED IN THIS DOCUMENT.

***********************************************************************
*  Character Phonetic Dependencies Editor: Yarzhan Tamil Editor V2.1  *
*  Copyright 1995 - 1998  C. Harrises / R. Shanmugalingam             *
***********************************************************************

WARNING: THIS COMPUTER PROGRAM IS PROTECTED BY COPYRIGHT LAW AND
INTERNATIONAL TREATIES.  UNAUTHORIZED REPRODUCTION OR DISTRIBUTION
OF THIS PROGRAM, OR ANY PORTION OF THIS PROGRAM, MAY RESULT IN SEVERE
CIVIL AND CRIMINAL PENALTIES.  VIOLATORS WILL BE PROSECUTED TO THE
MAXIMUM EXTENT POSSIBLE UNDER THE LAW.

This software is provided to you for evaluation and use throughout 1998.
You are free to use this software to generate and read Tamil and English
documents, but for those uses only. This is a full version of the Yarzhan
Tamil Editor, but it will cease to function after 1998.  It is being
offered to you for no charge at this time in the interest of helping all
those that desire a fast and simple method for typing Tamil on a standard
computer keyboard.  You must read and agree to the following License
Agreement before installing, copying, or using the Yarzhan Tamil Editor.



    L I C E N S E   A G R E E M E N T
    ---------------------------------

Use of the Yarzhan Tamil Editor is subject to the following terms and
conditions.

Title To The Licensed Software
------------------------------
Title to the licensed software is NOT transferred or sold to the end user.
The end user is granted a non-exclusive license to use the software on a
SINGLE computer or computer workstation. EACH computer or computer
workstation must have its own licensed copy of the software.

Copyright Protection
--------------------
The Yarzhan Tamil Editor is copyrighted material. It is protected by the
copyright laws of the United States, the State of New Hampshire,
international treaties, and other proprietary rights of
C. Harrises / R. Shanmugaingam. You may not make any changes or
modifications to the Yarzhan Tamil software or documentation. You may not
decompile, disassemble, or otherwise reverse-engineer the software in any
way.

You may make copies of the Yarzhan Tamil Editor only under the terms of the
section entitled "Limited License To Copy The Licensed Software".

You may use the Yarhan Tamil Editor throughout 1998 on a trial basis only,
provided you do not violate the protection afforded the licensed software
by the copyright laws, and you agree to the terms of the license agreement.
The Yarzhan Tamil Editor Software V2.1 expires after 1998. If you wish to
use the Yarzhan Tamil Editor after the expiration date you must purchase
the software.

Limited Warranty
----------------
C. Harrises / R. Shanmugalingam does not warrant that the licensed software
will meet your requirements or that the operation of the software will be
uninterrupted or error free.  The warranty does not cover any media or
documentation which has been subjected to damage or abuse by you or others.
The software warranty does not cover any copy  of the licensed software
which has been altered or changed in any way. Stated clearly, THERE IS NO
WARRANTY PROVIDED FOR USE OF THE YARZHAN TAMIL EDITOR SOFTWARE.

ANY IMPLIED WARRANTIES INCLUDING ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE LIMITED TO THE TERM OF THE EXPRESS
WARRANTIES. Some States do not allow limitations on how long an implied
warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.

Other Warranties
----------------
The warranties set forth above are in lieu of any and all other express or
implied warranties, whether oral, written, or implied, and the remedies set
forth above are the sole and exclusive remedies.

Limitation Of Liability
-----------------------
C. Harrises / R. Shanmugalingam is not responsible nor liable in anyway
for any problems or damage caused by the licensed software that may result
from using the licensed software. This includes, but is not limited to,
computer hardware, computer software, operating systems, and any computer
or computing accessories. End user agrees to hold
C. Harrises / R. Shanmugalingam harmless for any problems arising from the
use of the software.  C. Harrises / R. Shanmugalingam SHALL NOT IN ANY CASE
BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, INDIRECT OR OTHER
SIMILAR DAMAGES ARISING FROM ANY BREACH OF THESE WARRANTIES EVEN IF
C. Harrises / R. Shanmugalignam OR ITS AGENTS OR DISTRIBUTORS HAVE BEEN
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.  Some states do not allow the
exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above
limitation or exclusion may not apply to you.

In no case shall C. Harrises / R. Shanmugalingam's liability exceed the
license fees paid for the right to use the licensed software, or a sum no
greater than one Dollar ($1.00), whichever is less.

Limited License To Copy The Software
------------------------------------
You are granted a limited license to copy the Yarzhan Tamil Editor ONLY FOR
THE TRIAL USE OF OTHERS subject to the terms of this software license
agreement described herein, and that the conditions described below are
met:

  *  The Yarzhan Tamil Editor MUST be copied in an unmodified form, provided
     as the file TAMED.EXE which MUST contain only the following eleven
     files:
       CTL3D.DLL
       INSTALL.EXE
       LZEXPAND.DLL
       README.TXT
       TAMCHRT.WB3
       TAMEDIT.EX_
       TAMIL.HLP
       TAMKYBD.WB3
       WELCOME.TXT
       WINSTALL.INF
       YARZHAN.TTF

  *  No fee, charge or other compensation may be accepted or requested by
     anyone without the express written permission of
     C. Harrises / R. Shanmugalingam.


The above constitutes the license agreement for the Yarzhan Tamil Editor.
It supersedes any and all previous license agreements.


Support
-------

FOR ADDITIONAL INFORMATION, CONTACT:
  R. Shanmugalingam ("Shan")
  International Products Group
  36 Farrell Court
  Marblehead, MA 01945, USA
  Voice/FAX (617)639-2612
  email: appuarchie at aol.com



DOCUMENTATION:
--------------
The user should read not only this file (README.TXT), but the online help
within the editor.  Two files are provided as a courtesy to the user:
  TAMCHRT.WB3
  TAMKYBD.WB3
These are Quatro Pro Version 7 spreadsheet files which contain the
Character-Keyboard Dependencies Chart and the Keyboard Layout.  The printout
of these files may be easier to read than the graphics in the online help.


INSTALLATION INSTRUCTIONS:
--------------------------
The file TAMED.EXE is self-extracting and self-installing.
For Windows 3.1:
1.  For Windows 3.1, from the Program Manager menu, click on "File".
    For Windows 95, click on the Start button.
2.  Click on "Run".
3.  Type in "a:tamed.exe" if you are installing from a disk.
    If you downloaded the file, type in the drive and directory path of the
    download in place of the "a:" (for example, "c:\temp\tamed.exe").
4.  Click on "OK"
5.  Follow the instructions on the screen.
6.  After installation you must exit Windows.  The required fonts will be
    correctly installed only after you restart Windows.


TO RUN THE PROGRAM:
-------------------
1.  Double click on the group "Thamizh Editor"
2.  Double click on the item "Editor"


RELEASE NOTES:
--------------
1.  Due to a limitation in WordPerfect "cutting" from this editor and
    "pasting" into a WordPerfect document does not work properly.
    "Pasting" into Microsoft Write, Microsoft WordPad, and Microsoft Word
    does work fine.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sat Feb 14 16:26:38 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sat, 14 Feb 98 10:26:38 -0600
Subject: Oxford University Press in India
Message-ID: <161227035676.23782.13928139073075291155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 19

Dr. Allen Thrasher wrote:
> However, this raises an interesting historical question. Has any research
> been done on the study of Greek and Latin in colonial and post-colonial
> South Asia?

One measure can be how the study percolates to Indian languages.
For example, Rajaji, the first Governor General of India wrote
a book in Tamil on Socrates. For info. about Greek/Latin translations,
the following gives a wealth of info.

S. Sivakami, Bibliography on translations - mozipeyarppu nUl tokai.
International Inst. of Tamil Studies, Madras, 1983, 556 p.


Regards,
N. Ganesan




From jkirk at MICRON.NET  Sat Feb 14 19:29:55 1998
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk@micron.net)
Date: Sat, 14 Feb 98 12:29:55 -0700
Subject: Latin and Greek in India
Message-ID: <161227035679.23782.3712270488669378810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1108
Lines: 24

This topic has jogged my interest and I am now pursuing my way slowly
through some possible leads. Thus, I was reminded that Raja Ram Mohan
Roy--having already learned Arabic and Sanskrit, (he "grew up" with
Persian), some time after 1914 when he moved to Calcutta, studied and
learned Latin, Greek and Hebrew, becoming quite proficient in the last
two, such that he made extensive use of them in writing his PRECEPTS OF
JESUS, The Guide to Peace and Happiness....Boston: Christian Register
Office, 1828, see  Preface by Thomas Rees, Secretary to the Unitarian
Society, p.iv.  This book was a polemic against Christian
Trinitarianism.
When he was appointed Dewan--collector of revenue-- in Calcutta, he also
became adept in English, having begun the study of it some years
earlier.
Surely there were also other luminaries of the Renaisance who studied
European classical languages?

Nirad Chaudhuri often sprinkled his accounts with both Latin and French,
but I haven't yet found out if he actually studied Latin, or if he
simply used a phrasebook to create his sophisticated effects.

Joanna Kirkpatrick




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Feb 14 20:31:40 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 14 Feb 98 12:31:40 -0800
Subject: Latin and Greek in India
Message-ID: <161227035685.23782.11299702684372063769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2576
Lines: 55

Joanna Kirkpatrick says:

<<This topic has jogged my interest and I am now pursuing my way
slowlythrough some possible leads. Thus, I was reminded that Raja Ram
MohanRoy--having already learned Arabic and Sanskrit, (he "grew up"
withPersian), some time after 1914 when he moved to Calcutta, studied
andlearned Latin, Greek and Hebrew, becoming quite proficient in the
last two>>

  Raja Ram Mohun Roy( 1773-1833) may have been procifient as was
this gentleman called "visvanath narayan mandlik" who was a native of
Poona who in the 19th century is supposed to have mastered 4 or 5
languages well enough to write books in them....I've seen a biography
of the late B.G.Kher, the former chief minister of Bombay which refered
to a gentleman by name Jambhekar who is supposed to have mast
ered Greek and Latin...

 Swathi Tirunal, the maharaja of Travacore had a dewan called Tanjavur
Subba Rao, who was very well known for his Anglicization and love
of western learning. He too(If I'm not wrong)was an expert in Greek and
Latin...This gentleman, who was the first Indian to author a  work of
fiction in English( the drama "Cristna(Krishna) Covoor", a drama about
palace intrigue circa 1840), which I'm told has liberal doses
of Latin phraseology....


The government of India of course retains Latin and Greek in it's own
peculiar way..the degree given to Doctors should be BMBS( Bachelor of
Medicine, Bachelor of Surgery ) if the English version is adopted
but this is called the MBBS( Medicine Bachelarius[sic] and Bachelor
of Surgery, an expression that is half-English and half-Latin) and
students( atleast in the ICSE board of more than 10 years ago) have
it drilled into their heads that Caesar exclaimed "Wini, Widi, Wici"
 which seems to me a very weeny, weedy and witchy way of saying
"Veni, Vidi, Vici"!:-),:-)  (The reason why they do it this way is
apparently that they think the "Wini"  is connected to "I conquered"
i.e. win/won)

  OF course, last but not the very least, you have all the bright souls
who in the process of immigrating to the "Elysian Isles"
( also called U.S.A) learn by heart the meanings of archiac Latin
phrases like "mare rostrum","ne plus ultra" and regularly pepper their
pre-GRE talk with it..."Yaar, when we fly to the USA on Air India,
we shall fly over the Mare Rostrum!"...the more bookish souls among
them, I suppose, expect to be greeted with "Quo Vadis?" while stepping
off the plane in New York:-)

 Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From tjlenz at U.WASHINGTON.EDU  Sat Feb 14 22:36:28 1998
From: tjlenz at U.WASHINGTON.EDU (T. Lenz)
Date: Sat, 14 Feb 98 14:36:28 -0800
Subject: Indic Roman
In-Reply-To: <19980214203140.24628.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227035687.23782.16504167254802637020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 17

Dear Members of Indology,

Does anyone have access to a font called Indic Roman?  I am attempting to
recover some files of one of our colleagues and my computer
assures me that at least some of his files were written using this font.
Unfortunately, the font is nowhere to be found in the materials with
which I am working.

Any assistance in this matter would be much appreciated.

Tim Lenz
University of Washington
Box 353521
Seattle, Washington 98195




From eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sun Feb 15 00:03:28 1998
From: eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Edeltraud Harzer Clear)
Date: Sat, 14 Feb 98 18:03:28 -0600
Subject: Q. Lokayata texts
Message-ID: <161227035689.23782.2824932075861252700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 12

For Lokayata see Eli Franco's Perception, Knowledge and Disbelief.
A Study of Jayarasi's Scepticism.

Delhi: Motilal Banarsidass Publ., 1994 (2nd ed.), orig. ed. 1987.

Contains text of the Tattvopaplavasimha of Jayarasi, its translation,
and a study of the material.

Edeltraud Harzer Clear.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Feb 14 20:14:53 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 14 Feb 98 20:14:53 +0000
Subject: Shankaracarya of the North
In-Reply-To: <19980211025348.15409.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227035681.23782.6269015673229871950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1096
Lines: 29

I don't know how widely it is known that the late Shankaracharya
Shantananda Sarasvati published a collection of spiritual stories:

Title:  The man who wanted to meet God: myths and stories that explain the
        inexplicable.
Author: His Holiness Shantanand Saraswati
Publ.:  Element Books Ltd., Shaftesbury, Dorset SP7 8BP, UK.
Date:   1996 (first ed. 1992)
ISBN:   1-85230-843-5

The blurb says: "His Holiness Shantanand Saraswati was Shankaracharya of
Jyotir Math in Northern India from 1953 until his retirement in 1980.  His
Holiness comes from the ancient Advaita or nondualist tradition of
knowledge and meditation and is one of Indas' greatest living saints.  He
continues the work of his predecessor HH Brahmananda Saraswati (Gurudeva),
in making mantra meditation available to people of many religious
traditions."

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Feb 14 20:17:54 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 14 Feb 98 20:17:54 +0000
Subject: Latin and Greek in India (Was: Oxford University Press in India)
In-Reply-To: <s4e1d9aa.061@wpmail.loc.gov>
Message-ID: <161227035683.23782.13095841756911277500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 23

On Wed, 11 Feb 1998, Allen W Thrasher wrote:

> However, this raises an interesting historical question.  Has any research
> been done on the study of Greek and Latin in colonial and post-colonial
> South Asia?  They must have been taught at a great many schools and
> colleges in India for the sake of the ICS examinations, but I have seen
> nothing about the subject.

It *is* a very interesting question, Allen.  I think I recall seeing
several classical texts in the bookshop of the late Dinkar Trivedi, the
New Age Bookstore on Ellis Bridge Road in Ahmedabad.

Best wishes,
Dominik


--
Dominik Wujastyk               Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk          183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                    FAX: 44 171 611 8545




From downingg at IS2.NYU.EDU  Sun Feb 15 01:39:40 1998
From: downingg at IS2.NYU.EDU (Gregory {Greg} Downing)
Date: Sat, 14 Feb 98 20:39:40 -0500
Subject: Nirad Chaudhuri (Was Re: Greek and Latin in India)
Message-ID: <161227035690.23782.3683887888490899197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 22

On 14 Feb 1998 "jkirk at micron.net" wrote:
>Nirad Chaudhuri often sprinkled his accounts with both Latin and French,
>but I haven't yet found out if he actually studied Latin, or if he
>simply used a phrasebook to create his sophisticated effects.
>
>Joanna Kirkpatrick
>

I'm familiar with this author from his very carefully researched biography
of Max Mueller (1974), which is in my research area (history of
language-study). But as a non-Indologist, I am not sure how prominent a
figure Chaudhuri is. I notice his name was brought up (see above) in JK's
short list of Indian scholars who might have studied or known Greek and/or
Latin. Is that because Chaudhuri is unusual among Indian scholars in knowing
Greek and Latin, or because he is a particularly prominent Indologist, and
thus a good example of a well-known Indologist who perhaps knew Latin? When
did he die, by the way (as the above para. seems to imply)?

Greg Downing/NYU, at greg.downing at nyu.edu or downingg at is2.nyu.edu




From dvmason at STUDENTS.WISC.EDU  Sun Feb 15 03:08:05 1998
From: dvmason at STUDENTS.WISC.EDU (Dave and Celia Mason)
Date: Sat, 14 Feb 98 21:08:05 -0600
Subject: Sanskrit "Midsummer"
Message-ID: <161227035692.23782.5391470702506383311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 23

There was an 1892 Sanskrit adaptation of "A Midsummer Night's Dream"
somewhere on the Subcontinent.  Supposedly there is a text of this
production.  The best bibliographical citation I can find is as follows:

Krishnamacharya, R.
        Vasantikasvapnam.  Kumbhakonam,
        the translator, 1892. xvi, 70p. 20cm.
        An adaptation.

Can anyone tell me any more about this?  Anybody know where it was
produced?  Most of all--anybody know how I might go about getting my hands
on a copy?

Thanks.

Dave

Dave and Celia Mason
dvmason at students.wisc.edu
http://igor.lis.wisc.edu/mason/cv.html




From umhardy at CC.UMANITOBA.CA  Sun Feb 15 04:57:48 1998
From: umhardy at CC.UMANITOBA.CA (Kristen Hardy)
Date: Sat, 14 Feb 98 22:57:48 -0600
Subject: Pande's 'Origins of Buddhism'
Message-ID: <161227035697.23782.5522714624000883085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 17

Greetings,

        I am currently reading Govind Chandra Pande's 'Studies in the Origins
of Buddhism' (1957; revised 1974), and am curious as to how well, in general,
this work stands up in light of more recent research in the area of Early
Buddhism/Pali literature. Can anyone on this list with a better knowledge of
this text and subject than I offer some thoughts on Pande's work in this
regard?

                                Thanks in advance,
                                K. Hardy
                                Student of Religion and Sanskrit,
                                University of Manitoba
                                (umhardy at cc.umanitoba.ca)




From srini at ENGIN.UMICH.EDU  Sun Feb 15 07:15:30 1998
From: srini at ENGIN.UMICH.EDU (Srinivasan Pichumani)
Date: Sun, 15 Feb 98 02:15:30 -0500
Subject: Latin and Greek in India
Message-ID: <161227035699.23782.17979555312362763373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1996
Lines: 42

        This topic has jogged my interest and I am now pursuing my way slowly
        through some possible leads. Thus, I was reminded that Raja Ram Mohan
        Roy--having already learned Arabic and Sanskrit, (he "grew up" with
        Persian), some time after 1914 when he moved to Calcutta, studied and
        learned Latin, Greek and Hebrew, becoming quite proficient in the last
        two, such that he made extensive use of them in writing his PRECEPTS OF
        JESUS, The Guide to Peace and Happiness....Boston: Christian Register
        Office, 1828, see  Preface by Thomas Rees, Secretary to the Unitarian
        Society, p.iv.  This book was a polemic against Christian Trinitarianism.

        When he was appointed Dewan--collector of revenue-- in Calcutta, he also
        became adept in English, having begun the study of it some years
        earlier.
        Surely there were also other luminaries of the Renaisance who studied
        European classical languages?

        Nirad Chaudhuri often sprinkled his accounts with both Latin and French,
        but I haven't yet found out if he actually studied Latin, or if he
        simply used a phrasebook to create his sophisticated effects.

        Joanna Kirkpatrick


Although he didn't belong to the Bengali Renaissance, P.Seshadri
Iyer (? - 1969) of Kerala seems to have studied Greek and Latin.
On the back cover of his book "Sandhyavandanam" (Bharatiya Vidya
Bhavan, 1978), there is a writeup on him.  Apparently, he was a
great linguist and scholar... and was renowned for his polyglotism.

The writeup says that he learnt Greek to read Marcus Aurelius and
Epictetus... and translated the former's Meditations into Malayalam...
he also translated the History of Pelopponnesian War from Greek into
Malayalam.

Among his other translations into Malayalam are Plutarch's Lives,
Montaigne's Essays... and he translated Rajaji's "viyAcar viruntu"
(Mahabharata) from the original Tamil into Bengali !

-Srini.




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Feb 15 13:02:23 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 15 Feb 98 08:02:23 -0500
Subject: a Srauta question
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.980213175928.23565A-100000@seawolf.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227035700.23782.182017720914956118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 25

        The best answer I have come up with my own question is that the
KalpasUtra beginning with athaitasya samAmnAyasya and having 16 adhyAyas
is the AsvalAyana-Srauta-sUtra and the AsvalAyana-gRhya-sUtra taken
together.  The first has 12 adhyAyas and the second has 4 adhyAyas.  The
second one takes off where the first one ends: uktAni vaitAnikAni, gRhyANi
vakzyAmaH (AGS 1.1.1).  It looks like my author looked at these two texts
as forming a single Kalpa.
        If there are any other suggestions, I would love to hear them.

                                        Madhav Deshpande

On Fri, 13 Feb 1998, Madhav Deshpande wrote:

> Dear Indologists,
>         I am reading a text which refers to a Kalpa text in 16 adhyAyas
> beginning with the words athaitasya samAmnAyasya.  As far as I know, this
> is the first sUtra of the ASvalAyana-Srauta-sUtra, but this sutra has only
> 12 adhyAyas.  Does anyone know of another SrautasUtra which begins with
> the same words and has sixteen adhyAyas?
>         All the best,
>                                         Madhav Deshpande
>




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sun Feb 15 14:07:16 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 15 Feb 98 08:07:16 -0600
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035702.23782.16096230603710707329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 14

Mr. Sarma wrote:
>You are absolutely right. But here we are interested in how "koel"
>entered English. That I do not think is from sanskrit or prAkrit. It
>can be from telugu "kOyila" or from north indian languages like Hindi
>which have the word "kOyal.

I am not so sure. According to the Oxford dictionary, the word
was first used by Erskine in 1826. There is a Erskine hospital
in Madurai. It could have come from tamil too.

N. Ganesan




From mchari at BCM.TMC.EDU  Sun Feb 15 14:49:58 1998
From: mchari at BCM.TMC.EDU (Mohan Vedantha Chari)
Date: Sun, 15 Feb 98 08:49:58 -0600
Subject: Nirad Chaudhuri (Was Re: Greek and Latin in India)
In-Reply-To: <199802150139.UAA06493@is2.nyu.edu>
Message-ID: <161227035709.23782.9812734163347010917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 31

Nirad Chaudhuri is still alive having just celebrated his 100th birthday
in England, currently his country of domicile. Nirad Chaudhuri is very
fond of using european expressions etc in his voluminous writings. His
use of such expressions have on the whole been extremely pertinent.There
is however no mention, to my knowledge, of his having learnt greek and lati
Mohan V. Chari
On Sat, 14 Feb 1998, Gregory {Greg} Downing wrote:

> On 14 Feb 1998 "jkirk at micron.net" wrote:
> >Nirad Chaudhuri often sprinkled his accounts with both Latin and French,
> >but I haven't yet found out if he actually studied Latin, or if he
> >simply used a phrasebook to create his sophisticated effects.
> >
> >Joanna Kirkpatrick
> >
>
> I'm familiar with this author from his very carefully researched biography
> of Max Mueller (1974), which is in my research area (history of
> language-study). But as a non-Indologist, I am not sure how prominent a
> figure Chaudhuri is. I notice his name was brought up (see above) in JK's
> short list of Indian scholars who might have studied or known Greek and/or
> Latin. Is that because Chaudhuri is unusual among Indian scholars in knowing
> Greek and Latin, or because he is a particularly prominent Indologist, and
> thus a good example of a well-known Indologist who perhaps knew Latin? When
> did he die, by the way (as the above para. seems to imply)?
>
> Greg Downing/NYU, at greg.downing at nyu.edu or downingg at is2.nyu.edu
>




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Sun Feb 15 03:22:54 1998
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (Anil Gupta)
Date: Sun, 15 Feb 98 08:52:54 +0530
Subject: Nirad Chaudhuri (Was Re: Greek and Latin in India)
Message-ID: <161227035694.23782.8875263531187295374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 11

he is alive and is in england


----------
> From: Gregoryof a well-known Indologist who perhaps knew Latin? When
> did he die, by the way (as the above para. seems to imply)?
>
> Greg Downing/NYU, at greg.downing at nyu.edu or downingg at is2.nyu.edu




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Feb 15 05:08:44 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Sun, 15 Feb 98 10:08:44 +0500
Subject: Indic Roman
Message-ID: <161227035696.23782.9321011186784040977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 33

Yes, Indic Roman is the software developed by Ecological Linguistics, PO Box
15156, Washington, DC 20003, USA. Costs about $70. It is pretty good. I have
been using it for the last two years. Bh.K.


At 14:36 14/02/98 -0800, you wrote:
>Dear Members of Indology,
>
>Does anyone have access to a font called Indic Roman?  I am attempting to
>recover some files of one of our colleagues and my computer
>assures me that at least some of his files were written using this font.
>Unfortunately, the font is nowhere to be found in the materials with
>which I am working.
>
>Any assistance in this matter would be much appreciated.
>
>Tim Lenz
>University of Washington
>Box 353521
>Seattle, Washington 98195
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Sun Feb 15 16:19:51 1998
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (F. Smith)
Date: Sun, 15 Feb 98 10:19:51 -0600
Subject: a Srauta question
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.980215075603.3070A-100000@tempest.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227035712.23782.13916359567883637315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 34

Madhav,
I looked through my different SSus and could find nothing. You are
probably correct, esp as your author referred to "kalpasUtra." But what is
the text you were reading which refers to this KalpasUtra?
Fred

On Sun, 15 Feb 1998, Madhav Deshpande wrote:

>         The best answer I have come up with my own question is that the
> KalpasUtra beginning with athaitasya samAmnAyasya and having 16 adhyAyas
> is the AsvalAyana-Srauta-sUtra and the AsvalAyana-gRhya-sUtra taken
> together.  The first has 12 adhyAyas and the second has 4 adhyAyas.  The
> second one takes off where the first one ends: uktAni vaitAnikAni, gRhyANi
> vakzyAmaH (AGS 1.1.1).  It looks like my author looked at these two texts
> as forming a single Kalpa.
>         If there are any other suggestions, I would love to hear them.
>
>                                         Madhav Deshpande
>
> On Fri, 13 Feb 1998, Madhav Deshpande wrote:
>
> > Dear Indologists,
> >         I am reading a text which refers to a Kalpa text in 16 adhyAyas
> > beginning with the words athaitasya samAmnAyasya.  As far as I know, this
> > is the first sUtra of the ASvalAyana-Srauta-sUtra, but this sutra has only
> > 12 adhyAyas.  Does anyone know of another SrautasUtra which begins with
> > the same words and has sixteen adhyAyas?
> >         All the best,
> >                                         Madhav Deshpande
> >
>




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Sun Feb 15 18:58:34 1998
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Sun, 15 Feb 98 10:58:34 -0800
Subject: -vada / -vadin
In-Reply-To: <l03130302b0faa4abf266@[141.218.154.129]>
Message-ID: <161227035707.23782.6497240364635201328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 31

Jonathan et al.:

In inscriptions, we find both sarvaasti-vaada- and -vaadin- to refer to
adherents (usually "aacaarya-s") of the school.  The former occurs, for
example, in the Mathura lion capital (Konow CII II.2, line A-15 and J-3)
and the Kurram casket ins. (ibid. p.11, line 1C).  I haven't checked this
point extensively, but I would expect that inscriptions would be useful in
clearing up (or perhaps rather in further confusing) this issue.

RS

On Sun, 1 Feb 1998, jonathan silk wrote:

> I recently "corrected" the draft of a friend's paper, and suggested that
> the usage Sarvastivada was correct for the sect, and Sarvastivadin for a
> follower of said sect. The same for Vibhajyavadin. However, in looking
> through some sources my friend tells me that the actual usage in texts
> seems to be inconsistent. Is this possible, grammatically speaking?  In
> other words, can we take 'Sarvastivadin' as the name of the sect and
> 'Sarvastivada' is an adjective form (as the 'Mulasarvastivada-vinaya')?
> Apparently both Frauwallner and Bareau use Sarvastivadin as the name of the
> sect.
>
> Any comments welcome!
>
> Jonathan Silk
> SILK at wmich.edu
>




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Sun Feb 15 08:19:37 1998
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Sun, 15 Feb 98 17:19:37 +0900
Subject: Q. Lokayata texts
Message-ID: <161227035740.23782.7750086932855051234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 37

> ---"N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU> wrote:
> >
> > 2/13/98
> >
> > Want to know the titles of texts on Lokayata philosophy in Sanskrit
> > and other Indian languages. I read that Madhava Vidyaranya's
> > Sarva Darshana Samgraha has few quotations. Where can I find
> > Brhaspati's sutras taught to Indra? Is there a complete text
> > in Sanskrit on Lokayatam?
> >
> > The reason I am asking this is because, in Tamil there is late
> > 11th century/early 12th century vaLamaTal prabandham
> > by Kaviccakravartti JayamkoNTaar. It is only 550 lines
> > and expresses Lokayata philosophy. Of course,  Buddhist
> > Manimekalai, Jain Neelakesi and Saiva Siddhanta SivaJaana
> > Siddhiyaar refutes Lokayata princilpes. A palm leaf mss.
> > of the Lokayata prabandham is at GOML, Madras. The other
> > is at Perur Adheenam near Coimbatore.
> >
> > Thanks,
> > N. Ganesan

Maybe the following publication would be of use:

Debiprasad Chattopadhyaya:
Caarvaaka/Lokaayata: An Anthology of Source Materials and Some Recent
Studies. In collaboration with Mrinal Kanti Gangopadhyaya. New Delhi:
Indian Council of Philosophical Research, 1990.


--
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Mon Feb 16 02:14:05 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sun, 15 Feb 98 18:14:05 -0800
Subject: Nirad Chaudhuri (Was Re: Greek and Latin in India)
Message-ID: <161227035705.23782.12646043549764371473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1797
Lines: 42

>From:         Gregory {Greg} Downing <downingg at IS2.NYU.EDU> asks:


> Is that because Chaudhuri is unusual among Indian scholars in
>knowingGreek and Latin,  or because he is a particularly prominent
>Indologist,

nyet! He is a prominent *anti-Indologist*( A person who writes only
on the negative aspects of India and tells a few tales in the process
is an *anti-Indologist*)

I'm not sure of his writings about Mueller, but I've read about his
rants against Vaishnavism and can only say
1. He seems to be one of  the most provincial and parochial people you
can ever meet( His knowledge is restricted to Bengal and Bengal alone,
he also seems to labor under the illusion that Bengal is representative
/spokesman for the rest of India)...
2. His main penchant is for being trenchant;  this results in a style
that is far too belligerent and inelegant...
3. His favorite technique seems to be picking up on practice and then
passing it off as theory/theology...using this technique, any religion
can be proved to be meaningless, phony( use your favorite adjective
here; BTW I am no supporter of Hinduttvavaada)....If you show him the
archives of INDOLOGY net, it is a safe bet that he will condemn the
whole thing as false since we are discussing "Latin and Greek in India
" under the guise of "Indology".

 His autobiography reads "The autobiography of an unknown Indian!"
After the publishing of this tome, he has indeed become known, but
for all the wrong reasons...I find his works a more academic version
of Katherine MAyo's "Mother India" or Salman Rushdie's "Satanic
Verses", people whose main incentive for writing seems to be indulging
in invective...

REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Feb 16 02:56:11 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 15 Feb 98 18:56:11 -0800
Subject: Shankaracarya of the North
Message-ID: <161227035711.23782.9307056258850188581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1568
Lines: 45

>I don't know how widely it is known that the late Shankaracharya
>Shantananda Sarasvati published a collection of spiritual stories:
>
>Title:  The man who wanted to meet God: myths and stories that explain
the
>        inexplicable.
>Author: His Holiness Shantanand Saraswati
>Publ.:  Element Books Ltd., Shaftesbury, Dorset SP7 8BP, UK.
>Date:   1996 (first ed. 1992)
>ISBN:   1-85230-843-5
>
>The blurb says: "His Holiness Shantanand Saraswati was Shankaracharya
of
>Jyotir Math in Northern India from 1953 until his retirement in 1980.
His
>Holiness comes from the ancient Advaita or nondualist tradition of
>knowledge and meditation and is one of Indas' greatest living saints.
He
>continues the work of his predecessor HH Brahmananda Saraswati
(Gurudeva),
>in making mantra meditation available to people of many religious
>traditions."

Two other publications of Sri Santananda Sarasvati are listed in the
Amazon.com catalogue.

1. Good Company: An Anthology of Sayings, Stories and Answers to
Questions

2. Pure Wisdom: Insights for Those Seeking Happiness and Peace of Mind

In addition, see Andrew Rawlinson, "The Book of Enlightened Masters:
Western Teachers in Eastern Traditions" for some general information on
(ex-TM) British followers of Sri Santananda. This is a rather well
researched publication, and provides reliable lineage information for a
number of Hindu and Buddhist traditions that have found a home in the
West.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Feb 16 03:28:28 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 15 Feb 98 19:28:28 -0800
Subject: Naciketas
Message-ID: <161227035704.23782.9840716180668924127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1499
Lines: 35

Amos Nevo writes:

>Many of the MSS telling the story of Naciketas claim to be derived from
>Brahmanda Purana, including the MSS in the India Office of the British
>Library, that were translated by Belloni-Filippi.
>Unfortunately, I have not succeeded in tracing a text of the Brahmanda
>Purana that contains the Naciketa Katha.

The brahmANDa and skAnda purANa-s are convenient texts to which many a
sundry myth (particularly a sthala-purANa) is ascribed. Given a story
that claims to be derived from brahmANDa, there is approximately a 50%
chance that it will be actually found in the currently available mss of
the purANa.

The statement "this is from the brahmANDa purANa" often really means,
"this ought to be in the brahmANDa purANa". This does not necessarily
mean that the story itself is suspect, although a lot of phony claims
have been made. In any case, the Naciketas story probably predates the
purANa.

It might help to see if any of the standard commentaries on the kaTha
upanishad quote details which they attribute to the brahmANDa purANa. If
Sankara, Rangaramanuja and Madhva (especially Madhva, who quotes more
purANas, and more often than the other two) do not say so, there is a
good chance that the tradition of deriving the Naciketas story from the
brahmANDa purANa is a recent one. Also check if sAyaNa's commentaries
say something in this regard.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From amnev at HOTMAIL.COM  Mon Feb 16 08:18:10 1998
From: amnev at HOTMAIL.COM (Amos Nevo)
Date: Mon, 16 Feb 98 00:18:10 -0800
Subject: Naciketas
Message-ID: <161227035714.23782.14058588224941729316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1984
Lines: 50

I am grateful to vidyasankar Sundaresan for his clarification:
>
>The brahmANDa and skAnda purANa-s are convenient texts to which many a
>sundry myth (particularly a sthala-purANa) is ascribed. Given a story
>that claims to be derived from brahmANDa, there is approximately a 50%
>chance that it will be actually found in the currently available mss of
>the purANa.
>
>The statement "this is from the brahmANDa purANa" often really means,
>"this ought to be in the brahmANDa purANa". This does not necessarily
>mean that the story itself is suspect, although a lot of phony claims
>have been made. In any case, the Naciketas story probably predates the
>purANa.
>
>It might help to see if any of the standard commentaries on the kaTha
>upanishad quote details which they attribute to the brahmANDa purANa.
If
>Sankara, Rangaramanuja and Madhva (especially Madhva, who quotes more
>purANas, and more often than the other two) do not say so, there is a
>good chance that the tradition of deriving the Naciketas story from the
>brahmANDa purANa is a recent one. Also check if sAyaNa's commentaries
>say something in this regard.
>
>Vidyasankar

Actually the MSS of the story of Naciketas, mostly variations of the
name  "NAsiketopAkhyAnam", are recent versions of the ancient story from
the VrAha PurANa.
All the commentators that I know of - old and modern, Western and
Eastern - do not mention the recent story at all. Belloni-Filippi
translated the MSS found in the British Library and S. Krause, who
translated a Rajastani version of the story, refers to Belloni-Filippi.
So, as far as I know, in commentating on KaTHopaniSad, no one refers to
the recent versions of the story.
If anybody could enlighten me about the subject, I shall appreciate it.
Thanks in advance.

Amos Nevo
14/51 Bolivia St. Jerusalem
96746
ISRAEL
fAX. 972 2 6419215
Email: amnev at hotmail.com


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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The following is a post in an Usenet group I made.
I am curious about this claim that the term `Vedic
Sanskrit' is incorrect. What do `real' Indologists think?

Regards
-Nath

From: Vidhyanath Rao <nathrao+ at osu.edu>
Subject: Re: IE homeland: Synthesis
Date: Monday, February 16, 1998 6:50 AM


Miguel Carrasquer Vidal wrote in message <34f1308f.488327551 at news.wxs.nl>...

>I have been adviced by specialists *never* to utter the word "Vedic
>Sanskrit".  It's Vedic, or Sanskrit.  The language codified by Panini
>is Sanskrit, and there is no reason to assume it wasn't something
>close to his native tongue.


I am curious: Just who are these ``experts'', and how much do they
know about Panini? I have seen blunders committed by those who
one are respected indologists. For example, once Jan Gonda
asserted that in a vartika, `lokavijnaate' is used as an explanation
of `anadyatane' [the former is qualifies `parok.se', occuring in
the vaartika and in a different suutra of Panini].

And do these same experts not use `Greek' for the language of
Homer? Do they not use `Tamil' for the language of Sangam
literature? [Mcdonell describes the difference between
Vedic and Classical Sanskrit as similar to the difference
between Homeric and Hellenistic Greek. Sangam and
Modern Tamil differ as much as Vedic and early Prakrits.]

While few would go as far as Bronkhorst (in a paper in IIJ in the
early 1970's) and claim that `Vedic' texts, in an archaising
dialect, were still being composed in Panini's day, I fail to see
how anyone with firsthand knowledge of both Panini and the
Vedic texts can deny that the langauge described  Panini is
closer to the latter Vedic texts than to that of the epics of other
medieval texts. In particular, in the matter of the verb system,
Panini's rules describe something very close to that of Aitreya
and Satapatha Brahmanas. To give one example: The so-called
conditional is used only in conditional sentences in medieval texts.
Panini simply says that it is used whereever the optative would be,
if the event did/will not take place. The Veic use conforms to
Panini's rule, and in fact, the standard example, `naavindat yad
aho.syat' is described in precisely the same terms by Mcdonell
and others.

<Getting on the soapbox>

In the last century, there was a tendency to imply that the Vedas,
especially the Rgveda were non-Indian. It seems to me that the
statement Vidal made is a residue of that. The unfortunate
failure of Indologists to replace Whitney' grammar prevents the
removal of the 19th century prejudices. In particular,  the modern
choronology is incompatible with the idea that Panini was or
should be describing the language of epics etc,  which in their
present form are latter than Panini by 600 years or more.
Yet people go on assuming that Panini's grammar is a grammar
of medieval Sanskrit, and thinking that gap between middle and
late Vedic texts and Panini is as great as the gap between
Rgveda and Mahabharata/Ramayana. This is reinforced by the
usual selection of reading material for Sanskrit classes. Any
attempt to question conclusions arising from such faulty
approach is just shrugged off, especially if they come persons
of Indian origin. The exclusive use of material by those with
axes to grind will never be tolerated if those affected were any
group except Hindus. And people wonder why Hindus get angry
at Indologists.

Thank you for listening and I will now get off the soapbox.
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Krishna:

Yours is an insider's view on India and how different (yet more authentic)
it is than the world's view!

Sujatha :-)
-----Original Message-----
From: S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: February 16, 1998 8:54 PM
Subject: Re: Nirad Chaudhuri (Was Re: Greek and Latin in India)


>Dominik Wujastyk says:
>>On Sun, 15 Feb 1998, S Krishna wrote:
><<I find his [Chaudhuri's] works a more academic version of Katherine
>Mayo's "Mother India" or Salman Rushdie's "Satanic Verses", people whose
>main incentive for writing seems to be indulging in invective>>
>
>
>Dominik:
>Sorry, I can't let that one pass.  First, freedom of speech allows you
>toimpute "incentive" to whomever you like, of course.  But if you expect
>to have your claims taken seriously in an academic forum like INDOLOGY,
>you can't just present condemnations of that kind without justification.
>You have to back up your claim with genuine scholarship on the
>topic,especially if your claim is that controversial.
>
><<At the risk of starting a flame war on a topic rather inappropriate
>for INDOLOGY>>
>
>This is the only thing, Dominik, on which I agree with you...Since you
>are looking for "genuine scholarship" on the subject, I will being
>up different people/scholars/editors and leave it to you to decide
>what is what....(I assume you want to know about Rushdie and MAyo since
>I've given the name of the text and specific topic on the
>basis of which the comments on Nirad babu were made)
>
> I had said that Nirad babu's works are a more academic variety of
>Rushdie's works and MAyo's works in that they misrepresent things,
>and are known for their invective.....
>
>  I will also prove that Rushdie jee is as provincial as Nirad Babu
>(The difference being that Nirad babu thinks that Bengal can speak for
>India, Rushdie thinks that Indian/Urdu writers are the best in the
>whole of the Indian sub-continent)
>
>  In the case of Rushdie, the first thing that one notices on reading
>his works i.e. Midnight's Children, Shame and Satanic Verses is the
>frequent use of four letter words...some soul once counted the number
>of four letter words that are found all over Satanic Verses and
>found that a four letter word could be expected atleast once in every
>page. I am not sure of what is the literary purpose of all this..to
>prove his expertise/familarity with four letter words? Well, if this
>what he was trying to prove, I suppose that he can take pride in the
>fact that his vocabulary would put the fisherwomen of Billingsgate
>to shame, the difference being that they are not paid millions of pounds
>to swear at and abuse people right, left and center. Trevor-Roper for
>example says that if Rushdie were to be hit in some back street, then
>his "Manners would improve"..this is the result
>of his being so free with invective...
>
>  The main thread in "Satanic Verses"  is the Al-Gharaniq incident in
>the Quran about the admissibility of the Gods MAnat,
>Al Lat and Al Uzza in ISlam. Even assuming and granting that the
>incident is true( a controversial assumption in itself), Rushdie
>generalizes the whole thing( the actual lines that were abrogated are
>just two and form part of just one ayat in one surah) to suggest that
>the whole of the Quran was revealed by the Devil( it parallels Nirad
>Babu's technique of lifting a single practice from the Vaishnavas of
>Bengal, and then generalizing it to be representative of all the
>Vaishnavas). This is a fine case of mixing fact with fiction to brew a
>strong concoction that primarily serves the  purpose of getting the cash
>registers to ring. As you may be knowing,there exists in London a very
>elite club consisting of journalists, academics and novelists called the
>Page 15 club" whose common feature is that they've never read beyondPage
>15 of any of Rushdie's books. The books they tell us, are "dense",
>"convoluted", "unreadable" and "full of vile abuse".
>(This fact was referred to by the NYer which ran an article on Rushdie (
>Will dig up the exact reference if you want me to))
>
> As far as his proclivity towards sensationalism is concerned, we have
>Roald Dahl who assures us that Rushdie "deliberately" sensationalized
>"Satanic Verses" in order to make it a best seller. The same holds true
>of Nirad Babu, who makes the claim that the Brahmins tampered with
>things in order to make Sanskrit look  greater and older; as
>inscriptions indicate, it should be Prakrit that came in earlier...
>such stuff will immideatly[sic] increase sales since all DMK wallahs,
>and JNU based historians will make a bee line for purchasing this book
>since it supports their own convoluted brand of thinking...Net result:
>Sales go up and one achieves name and fame the easy way... These are the
>commonalities between the worthy souls of Rushdie and Nirad babu, both
>of whom personify the antiquated concept of the Brown Saheb...
>
>
>
>Dominik:
><<that Rushdie's book was anything but a witty,
>flamboyant, funny, and closely-observed piece of well-written fiction,
>very much in the vein of his earlier Midnight's Children.>>
>
>The difficulty, dear Dominik, is that much of the invective is actually
>in URdu/Hindi..please reread  "Satanic Verses" and count
>the number oftimes he uses the Hindi expression "BehanC****" (
>and also find out the meaning, since I would desist from translating
>such stuff here)...non-Hindi speakers may think of it is as a very cute,
>exotic kind of expression, but I am sure that all Hindi speakers would
>beg to disagree..... As for his *witty*( to quote you)versification, you
>seem to think:
>"Being God's postman is no fun, yaaar!
>Butbutbut!.........(Can't remember what comes here)
>God knows whose postman I've been"
>(I've paraphrased the verse since I don't the book with me right now)
>is an example of splendid versification and rivals Edward Lear's
>Limericks, but I ( and I'm in distinguished company here, Khuswant
>Singh thinks so too) think it the kind of doggerel that would do
>an adolescent proud..it is certainly not the kind of stuff that would
>help win an author the Baker Prize or the Noble Prize( he was nominated
>for the Noble Prize 2 or 3 years ago)
>
>And yes, the whole thing is *fiction*...he wrote some nonsense about
>Indira Gandhi in "Midnights Children" and she responded by suing him
>on "defamation" grounds; Rushdie jee was forced to apologize and accept
>that the fact that he had passed off *fiction* about Indira Gandhi as
>*fact*......
>
>
>As far as the provincialism thing is concerned, Nirad jee confines
>himself to Bengal..Rushdie declares very confidently that the best
>writing in India is in English and URdu( as announced in  the NYer
>last year, a very interesting coincidence being that these are only two
>languages that he knows)..has this creature read anything, in say,
>Kannada( with 6 Jnanpiths) or Malayalam( with 4 Jnanpiths). Does this
>creatureeven know where these languages are spoken? His knowledge of
>Indian history and geography is terrible...he gets the date of the
>construction of the Babri MAsjid wrong by a whole century!!!!
>(This is in his latest work "The Moor's last sigh!")
><<Katherine Mayo is a very interesting case.  I don't know much about
>herbackground or motives, and I shall certainly take time now to find
>out a bit more.  But I did read her book years ago, and remember coming
>awaywith the sense of someone who had come far closer than most people
>to the disease and poverty in the India of her time, and who found it an
>affront to her sense of common humanity.>>
>
>
>Please read C.S.Ranga Iyer's "Father India" which is a good rebuttal
>of "Mother India". As for her finding "disease in India an affront
>to humanity", all that I can say is that Mahatma Gandhi, whose
>humanitarian approach/credentials can hardly be doubted, pronounced the
>following judgement on her book "A Drain Inspectors Report!"
>THe 18th century Punjabi mystic Bulleh Shah tells us time and again "You
>reach outfor what flies in the skies, but overlook what you have at
>home"..verypertinent in the case of Katherine Mayo...the good lady
>journeyed to India to discover slavery, poverty and what have you...what
>a waste of time and money when better examples could have been found
>among the African-Americans in the South. It is said that Winston
>Churchillwas asked( when on a visit to America) as to why the condition
>of the Indians was so bad/ why were they being persecuted ? Pat came his
>reply "Which Indians are you taking about? Indians in
>India or Indians in America?"( refering to native Indians)...The likes
>of Mayo would do themselves a lot of good by reflecting upon this
>statement.....
>
>
>  I can hold forth on this topic, my friend, but as said before, this
>is essentially off topic and I wouldn't like to bore you any more than I
>have. But I do hope the people whom I've quoted  to back up my statement
>will convince you that there is some depth and meaning in what I said
>
>
>REgards,
>Krishna
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
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A comprehensive (for the time) account of catura_nga can be found in
Manmohan Ghosh's critical edition of SUlapA.ni's catura_ngadIpikA: a
manual of four-handed chess(Calcutta Sanskrit Series No.XXI, 1936). As a
matter of fact, in a quick scan of this edition, Ghosh does mention the
"earliest reference to chess" as occurring in the
KarmAmak-i-ArtakshAtr-i-PApakAn, a Pahlavi romance.
If you need more info from this edition, please contact me.
chandan
&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&*&
Chandan R. Narayan
510.642.4551 (work)
510.770.1734 (home)
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This from an old Indology posting. I think M. L. P. Patterson's
South Asian civilzations: A bibliographic synthesis and
Bibliography of Asian studies, annual volumes will have more
citations.

Regards,
N. Ganesan



**********************************8**************************************
Date: Mon, 04 Mar 1996 11:33:57 +0100 (MET)
From: JHOUBEN at rullet.LeidenUniv.nl
Subject: board-games: two articles

Two articles on "Sanskrit-studies and Board Games" appeared at a place where
Sanskritists interested in the subject will perhaps not start searching, viz.
in the IIAS Working Papers Series, vol. 3, New Approaches to Board Games
Research: Asian Origins and Future Perspectives. Editor: A.J. de Voogt.
Publisher: International Institute for Asian Studies, P.O. Box 9515, 2300 RA
Leiden.

The book contains the following parts:
I: Introducing Board Games; II: Descriptive Research and Board Games; III:
Archaeology and Board Games; IV: Sanskrit Studies and Board Games; V: Computer
Science and Board Games; VI: Philosophy and Board Games.

The articles in part IV are "The literary sources of Indian Chess and related
board games" by Andreas Bock-Raming, and "Antiquity of Indian Board Games - a
new approach" by C. Panduranga Bhatta. Unfortunately, the editor did not care
to get all diacritics of Sanskrit words right.

Jan Houben, research fellow IIAS
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I recently was warned by Katsura Shoryu that it is incorrect to write a
hyphen in the expression Paryudasa- and Prasajya-pratisedha. According to
Katsura,  "there is no cp. like 'paryudasa-pratisedha'. 'paryudasa' means
'negation.'"

However, I have found the term in Mahavyutpatti 4510; to this Katsura
suggests it may be a retranslation from Tibetan. OK. Again, I pointed out
that in Frits Staals' Reader in the Skt. Grammarians, p. 496, note 55,  so
great an authority as Louis Renou uses the same term. OK. Even Homer nods.

QUESTION: does the compound paryudaasa-pratis.edha exist in actual Sanskrit
texts? (I would expect that if it comes up, it would be in grammar or
logic, but any actual attestation would be of interest. )

Much out of my depth, jonathan

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu
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I have not come across the term paryudAsa-pratizedha in my reading of
Sanskrit texts.  The etymology of the word paryudAsa makes it clear that
it refers to exclusion of an item.  At least in the discussions in the
Sanskrit grammatical texts, it is clear that cases of paryudAsa have a
positive meaning: abrAhmaNam Anaya "bring someone other than a Brahmin",
and this does not end with "do not bring a Brahmin".  Within the context
of Panini's rules, an expression like abrAhmaNa refers to someone other
than a Brahman, but someone who is similar to a Brahman in other respects
(cf. na~nivyuktam anyasadRSAdhikaraNe, Panini), e.g. a Kshatriya etc.
Cases of prasajyapratizedha on the other hand result in a negative result:
do not do something or other, kriyayA saha yatra na~n.
                                                Madhav Deshpande
On Mon, 16 Feb 1998, jonathan silk wrote:

> I recently was warned by Katsura Shoryu that it is incorrect to write a
> hyphen in the expression Paryudasa- and Prasajya-pratisedha. According to
> Katsura,  "there is no cp. like 'paryudasa-pratisedha'. 'paryudasa' means
> 'negation.'"
>
> However, I have found the term in Mahavyutpatti 4510; to this Katsura
> suggests it may be a retranslation from Tibetan. OK. Again, I pointed out
> that in Frits Staals' Reader in the Skt. Grammarians, p. 496, note 55,  so
> great an authority as Louis Renou uses the same term. OK. Even Homer nods.
>
> QUESTION: does the compound paryudaasa-pratis.edha exist in actual Sanskrit
> texts? (I would expect that if it comes up, it would be in grammar or
> logic, but any actual attestation would be of interest. )
>
> Much out of my depth, jonathan
>
> Jonathan Silk
> SILK at wmich.edu
>




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Mon Feb 16 04:32:28 1998
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Mon, 16 Feb 98 13:32:28 +0900
Subject: negations and their names
Message-ID: <161227035738.23782.6011368287261950526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2250
Lines: 51

> On Mon, 16 Feb 1998, jonathan silk wrote:
>
> > I recently was warned by Katsura Shoryu that it is incorrect to write a
> > hyphen in the expression Paryudasa- and Prasajya-pratisedha. According to
> > Katsura,  "there is no cp. like 'paryudasa-pratisedha'. 'paryudasa' means
> > 'negation.'"
> >
> > However, I have found the term in Mahavyutpatti 4510; to this Katsura
> > suggests it may be a retranslation from Tibetan. OK. Again, I pointed out
> > that in Frits Staals' Reader in the Skt. Grammarians, p. 496, note 55,  so
> > great an authority as Louis Renou uses the same term. OK. Even Homer nods.
> >
> > QUESTION: does the compound paryudaasa-pratis.edha exist in actual Sanskrit
> > texts? (I would expect that if it comes up, it would be in grammar or
> > logic, but any actual attestation would be of interest. )

I have never come across the compound paryudaasa-pratis.edha in a
Sanskrit text, that is, in Buddhist writings on the subject-matter of
apoha or anupalabdhi, and in related discussions (about abhaava and
anupalabdhi) in Nyaaya or Miimaam.saa-treatises.

It seems to me that the lexical asymmetry between the two technical
terms
paryudaasa and prasajyapratis.edha was definitely perceived, and
occasionally deemed problematic. However, the commonly followed strategy
to
balance it out was cutting off the "pratis.edha" of prasajyapr. (which
leads to constructions such as "paryudaasapaks.e ...., prasajyapaks.e tu
...", or other occurrences of "prasajya" in the sense of
"prasajyapratis.edha"). The other option, that is, adding "pratis.edha"
to "paryudaasa", does not seem to have been realized.

The Tibetan translations "ma yin dgag" and "med dgag" (for
paryudaasa/prasajyapratis.edha) are based on conceptual content rather
than on an analysis of the terms into component parts, and I think
Katsura is justified in considerind MVy 'paryudaasa-pratis.edha' as a
retranslation (and not a good one at that).

It might be of interest that Prof. Kajiyama has raised the same question
at the last Dharmakiirti-conference (November last year in Hiroshima),
and to my
recollection, nobody could come up with a reference for
"paryudaasapratis.edha".

--
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University
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There is an article by Paul Thieme, "Chess and Backgammon (Tric-Trac)
in Sanskrit Literature."

Orig. publ. Indological Studies in Honor of W. Norman Brown.
AOS 1962, also in Thieme's Kleine Schriften, vol.2. Wiesbaden 1971.


Edeltraud Harzer Clear
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Dominik Wujastyk says:
>On Sun, 15 Feb 1998, S Krishna wrote:
<<I find his [Chaudhuri's] works a more academic version of Katherine
Mayo's "Mother India" or Salman Rushdie's "Satanic Verses", people whose
main incentive for writing seems to be indulging in invective>>


Dominik:
Sorry, I can't let that one pass.  First, freedom of speech allows you
toimpute "incentive" to whomever you like, of course.  But if you expect
to have your claims taken seriously in an academic forum like INDOLOGY,
you can't just present condemnations of that kind without justification.
You have to back up your claim with genuine scholarship on the
topic,especially if your claim is that controversial.

<<At the risk of starting a flame war on a topic rather inappropriate
for INDOLOGY>>

This is the only thing, Dominik, on which I agree with you...Since you
are looking for "genuine scholarship" on the subject, I will being
up different people/scholars/editors and leave it to you to decide
what is what....(I assume you want to know about Rushdie and MAyo since
I've given the name of the text and specific topic on the
basis of which the comments on Nirad babu were made)

 I had said that Nirad babu's works are a more academic variety of
Rushdie's works and MAyo's works in that they misrepresent things,
and are known for their invective.....

  I will also prove that Rushdie jee is as provincial as Nirad Babu
(The difference being that Nirad babu thinks that Bengal can speak for
India, Rushdie thinks that Indian/Urdu writers are the best in the
whole of the Indian sub-continent)

  In the case of Rushdie, the first thing that one notices on reading
his works i.e. Midnight's Children, Shame and Satanic Verses is the
frequent use of four letter words...some soul once counted the number
of four letter words that are found all over Satanic Verses and
found that a four letter word could be expected atleast once in every
page. I am not sure of what is the literary purpose of all this..to
prove his expertise/familarity with four letter words? Well, if this
what he was trying to prove, I suppose that he can take pride in the
fact that his vocabulary would put the fisherwomen of Billingsgate
to shame, the difference being that they are not paid millions of pounds
to swear at and abuse people right, left and center. Trevor-Roper for
example says that if Rushdie were to be hit in some back street, then
his "Manners would improve"..this is the result
of his being so free with invective...

  The main thread in "Satanic Verses"  is the Al-Gharaniq incident in
the Quran about the admissibility of the Gods MAnat,
Al Lat and Al Uzza in ISlam. Even assuming and granting that the
incident is true( a controversial assumption in itself), Rushdie
generalizes the whole thing( the actual lines that were abrogated are
just two and form part of just one ayat in one surah) to suggest that
the whole of the Quran was revealed by the Devil( it parallels Nirad
Babu's technique of lifting a single practice from the Vaishnavas of
Bengal, and then generalizing it to be representative of all the
Vaishnavas). This is a fine case of mixing fact with fiction to brew a
strong concoction that primarily serves the  purpose of getting the cash
registers to ring. As you may be knowing,there exists in London a very
elite club consisting of journalists, academics and novelists called the
Page 15 club" whose common feature is that they've never read beyondPage
15 of any of Rushdie's books. The books they tell us, are "dense",
"convoluted", "unreadable" and "full of vile abuse".
(This fact was referred to by the NYer which ran an article on Rushdie (
Will dig up the exact reference if you want me to))

 As far as his proclivity towards sensationalism is concerned, we have
Roald Dahl who assures us that Rushdie "deliberately" sensationalized
"Satanic Verses" in order to make it a best seller. The same holds true
of Nirad Babu, who makes the claim that the Brahmins tampered with
things in order to make Sanskrit look  greater and older; as
inscriptions indicate, it should be Prakrit that came in earlier...
such stuff will immideatly[sic] increase sales since all DMK wallahs,
and JNU based historians will make a bee line for purchasing this book
since it supports their own convoluted brand of thinking...Net result:
Sales go up and one achieves name and fame the easy way... These are the
commonalities between the worthy souls of Rushdie and Nirad babu, both
of whom personify the antiquated concept of the Brown Saheb...



Dominik:
<<that Rushdie's book was anything but a witty,
flamboyant, funny, and closely-observed piece of well-written fiction,
very much in the vein of his earlier Midnight's Children.>>

The difficulty, dear Dominik, is that much of the invective is actually
in URdu/Hindi..please reread  "Satanic Verses" and count
the number oftimes he uses the Hindi expression "BehanC****" (
and also find out the meaning, since I would desist from translating
such stuff here)...non-Hindi speakers may think of it is as a very cute,
exotic kind of expression, but I am sure that all Hindi speakers would
beg to disagree..... As for his *witty*( to quote you)versification, you
seem to think:
"Being God's postman is no fun, yaaar!
Butbutbut!.........(Can't remember what comes here)
God knows whose postman I've been"
(I've paraphrased the verse since I don't the book with me right now)
is an example of splendid versification and rivals Edward Lear's
Limericks, but I ( and I'm in distinguished company here, Khuswant
Singh thinks so too) think it the kind of doggerel that would do
an adolescent proud..it is certainly not the kind of stuff that would
help win an author the Baker Prize or the Noble Prize( he was nominated
for the Noble Prize 2 or 3 years ago)

And yes, the whole thing is *fiction*...he wrote some nonsense about
Indira Gandhi in "Midnights Children" and she responded by suing him
on "defamation" grounds; Rushdie jee was forced to apologize and accept
that the fact that he had passed off *fiction* about Indira Gandhi as
*fact*......


As far as the provincialism thing is concerned, Nirad jee confines
himself to Bengal..Rushdie declares very confidently that the best
writing in India is in English and URdu( as announced in  the NYer
last year, a very interesting coincidence being that these are only two
languages that he knows)..has this creature read anything, in say,
Kannada( with 6 Jnanpiths) or Malayalam( with 4 Jnanpiths). Does this
creatureeven know where these languages are spoken? His knowledge of
Indian history and geography is terrible...he gets the date of the
construction of the Babri MAsjid wrong by a whole century!!!!
(This is in his latest work "The Moor's last sigh!")
<<Katherine Mayo is a very interesting case.  I don't know much about
herbackground or motives, and I shall certainly take time now to find
out a bit more.  But I did read her book years ago, and remember coming
awaywith the sense of someone who had come far closer than most people
to the disease and poverty in the India of her time, and who found it an
affront to her sense of common humanity.>>


Please read C.S.Ranga Iyer's "Father India" which is a good rebuttal
of "Mother India". As for her finding "disease in India an affront
to humanity", all that I can say is that Mahatma Gandhi, whose
humanitarian approach/credentials can hardly be doubted, pronounced the
following judgement on her book "A Drain Inspectors Report!"
THe 18th century Punjabi mystic Bulleh Shah tells us time and again "You
reach outfor what flies in the skies, but overlook what you have at
home"..verypertinent in the case of Katherine Mayo...the good lady
journeyed to India to discover slavery, poverty and what have you...what
a waste of time and money when better examples could have been found
among the African-Americans in the South. It is said that Winston
Churchillwas asked( when on a visit to America) as to why the condition
of the Indians was so bad/ why were they being persecuted ? Pat came his
reply "Which Indians are you taking about? Indians in
India or Indians in America?"( refering to native Indians)...The likes
of Mayo would do themselves a lot of good by reflecting upon this
statement.....


  I can hold forth on this topic, my friend, but as said before, this
is essentially off topic and I wouldn't like to bore you any more than I
have. But I do hope the people whom I've quoted  to back up my statement
will convince you that there is some depth and meaning in what I said


REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Perhaps I was not sufficiently clear in my posting. My question is not
about the logic or meaning of these two types of negations -- this much is
(relatively) clear.  There is no cow in this room does not mean there is a
horse, while the cow is not brown does mean it is black or white or some
other color.  Fine. The question is:

**can one say paryudaasa-prati.sedha?**

(All by the way: is not Madhav's pratizedha an example of Homer nodding?!
In the romanization system he uses must it not be pratiSedha?  I well
remember from Madhav's Skt. teaching the RUKI rule for retroflexion!! And a
propos Srini's slipping elephants, in Japanese one says Even a monkey can
fall from a tree, and (more Buddhistically) even Kobo Daishi (Kukai -- the
great Japanese culture hero, and putative inventor of the japanese hiragana
alphabet) can make a slip of the brush -- some wits make this into: even
Kobo Daishi can fall from a tree ;-) )

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu
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Dear members of the list,

I am searching for Sanskrit literature about chess, it doesn't matter from which period. Does anyone know  where I can begin to search ?
Are there any references from the Indian side regarding the story of the middlepersian text called  ' wizAriSn i Catrang ud nihiSn i nEwardaSEr', which tells the story of the Indian King Sacidarm (sometimes Iranists refer to him as Divsaram or Devasarm; in the text: 'sacidarm i wuzurg, SahryAr i hindUgAn-Sa'; transliterated as "scyd'lm") who sends a chess-board for the  Sassanian King HusrOg anOSag ruwAn without sending him the rules. HusrOg is asked to find the rules for this play. It is meant to be a test for the Sassanian king.
HusrOg or Khosrow I (Anushirvan) ruled from 531 AC to 579 A.C.  Nyberg believes that 'Sacidarm' is the middlepersian version for Skr. 'Satyadharma'. 

Here the beginning of the story in the translation of  J. C. Tarapore, Bombay, 1932:

(1) It is said thus that during the reign of Khosraw of immortal
soul, Divsaram, a great king of India, for the trial of
the wisdom and knowledge of the Iranians and for securing his
own benefit set up the game of Chatrang (or chess); 16 pieces
were made of diamonds and 16 of red ruby. (2) With that
game of chess were sent 1200 camels loaded with gold and silver
and jewels and pearls and clothes, 90 elephants which carried
selected things came with them and Takhtritus, who was the
vizier among the Indians, came with them.
(3) In the letter it was written thus: "As your name is the
King of Kings, all your emperorship over us connotes that your
wise men should be wiser than ours. Either you send us an explanation
of this game of chess or send revenue and tribute to us."

Are there references in the history of India which refer to such relationship between India and Persia ?
Any comments on this topic are appreciated.

Thanks in advance and with best wishes,
Arash Zeini
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On Sun, 15 Feb 1998, S Krishna wrote:

> I find his [Chaudhuri's] works a more academic version of Katherine
> Mayo's "Mother India" or Salman Rushdie's "Satanic Verses", people whose
> main incentive for writing seems to be indulging in invective...

Sorry, I can't let that one pass.  First, freedom of speech allows you to
impute "incentive" to whomever you like, of course.  But if you expect to
have your claims taken seriously in an academic forum like INDOLOGY, you
can't just present condemnations of that kind without justification.  You
have to back up your claim with genuine scholarship on the topic,
especially if your claim is that controversial.

At the risk of starting a flame war on a topic rather inappropriate for
INDOLOGY, I have to say that until Khomeni issued his fatwah, it never
occurred to me, or apparently most people including Muslims in the
Middle-East or India, that Rushdie's book was anything but a witty,
flamboyant, funny, and closely-observed piece of well-written fiction,
very much in the vein of his earlier Midnight's Children. I have always
felt that his editors were rather lenient with him, and that the book
would have been much better if it had been about one-third shorter.  But
that's another issue.  Khomeni issued his fatwah for his own reasons which
seem to have been determined to some extent, at least, but the very local
political situation in which he found himself in Qom, rather than by the
contents of Rushdie's book. Rushdie's book does contain a lot of prose
lampooning various people, public and private, contemporary and
historical; this material is by and large extremely funny, and was
explicitly intended to be so.  Those who first reacted negatively to the
book, like some of Mrs Thatcher's supporters, tended to be seen at the
time as lacking in a sense of humour or the ability to take a tease in
good part.  The book is certainly not full of invective, nor does that
appear to form any part of Rushdie's programme as a writer.

Katherine Mayo is a very interesting case.  I don't know much about her
background or motives, and I shall certainly take time now to find out a
bit more.  But I did read her book years ago, and remember coming away
with the sense of someone who had come far closer than most people to the
disease and poverty in the India of her time, and who found it an affront
to her sense of common humanity.  Her goal in writing Mother India, she
said in her introduction (p.18), was to hold up a mirror to India.  She
went on, "I am fully aware of the resentments I shall incur: of the
accusations of muck-raking; of injustice; of material-mindedness; of lack
of sympathy; of falsehood perhaps; perhaps of prurience.  But the fact of
having seen conditins and their bearings, and of being in a position ot
present them, would seem to deprive one of the right to indulge a personal
reluctance to incur consequences."  She was writing about life-threatening
issues of public-health and education, particularly as they affected
untouchables, poor women, and children.  Her book is strongly-worded in
places, and she had views about Gandhi which could not have been popular
amongst his supporters in 1927 when her book was published. I can think of
several criticisms one could make about her work, but althought the book
does contain a great deal of open criticsm of social conditions in India,
having her "main incentive in writing ... indulging in invective" does not
seem to be borne out by an actual reading of her book.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545
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See also

S. R. Iyer, _Indian Chess: bhaaratiiya catura"ngam ("satara.mja); as
embodied in the Kridakausalyam of Pt. Harikrishna Sharma Jyotishacharya_
(Nag Publishers, Delhi, 1982).  Apparently reprinted from a 1900 edition
of the Venkateshwara Steam Press, Bombay.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545
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At 07:08 AM 2/16/98 -0500, you wrote:
>The following is a post in an Usenet group I made.
>I am curious about this claim that the term `Vedic
>Sanskrit' is incorrect. What do `real' Indologists think?
>
>Regards
>-Nath
>
>From: Vidhyanath Rao <nathrao+ at osu.edu>
>Subject: Re: IE homeland: Synthesis
>Date: Monday, February 16, 1998 6:50 AM
>
>
>Miguel Carrasquer Vidal wrote in message <34f1308f.488327551 at news.wxs.nl>...
>
>>I have been adviced by specialists *never* to utter the word "Vedic
>>Sanskrit".  It's Vedic, or Sanskrit.  The language codified by Panini
>>is Sanskrit, and there is no reason to assume it wasn't something
>>close to his native tongue.
>
>
>I am curious: Just who are these ``experts'', and how much do they
>know about Panini? I have seen blunders committed by those who
>one are respected indologists. For example, once Jan Gonda
>asserted that in a vartika, `lokavijnaate' is used as an explanation
>of `anadyatane' [the former is qualifies `parok.se', occuring in
>the vaartika and in a different suutra of Panini].
>
>And do these same experts not use `Greek' for the language of
>Homer? Do they not use `Tamil' for the language of Sangam
>literature? [Mcdonell describes the difference between
>Vedic and Classical Sanskrit as similar to the difference
>between Homeric and Hellenistic Greek. Sangam and
>Modern Tamil differ as much as Vedic and early Prakrits.]
>
>While few would go as far as Bronkhorst (in a paper in IIJ in the
>early 1970's) and claim that `Vedic' texts, in an archaising
>dialect, were still being composed in Panini's day, I fail to see
>how anyone with firsthand knowledge of both Panini and the
>Vedic texts can deny that the langauge described  Panini is
>closer to the latter Vedic texts than to that of the epics of other
>medieval texts. In particular, in the matter of the verb system,
>Panini's rules describe something very close to that of Aitreya
>and Satapatha Brahmanas. To give one example: The so-called
>conditional is used only in conditional sentences in medieval texts.
>Panini simply says that it is used whereever the optative would be,
>if the event did/will not take place. The Veic use conforms to
>Panini's rule, and in fact, the standard example, `naavindat yad
>aho.syat' is described in precisely the same terms by Mcdonell
>and others.
>
><Getting on the soapbox>
>
>In the last century, there was a tendency to imply that the Vedas,
>especially the Rgveda were non-Indian. It seems to me that the
>statement Vidal made is a residue of that. The unfortunate
>failure of Indologists to replace Whitney' grammar prevents the
>removal of the 19th century prejudices. In particular,  the modern
>choronology is incompatible with the idea that Panini was or
>should be describing the language of epics etc,  which in their
>present form are latter than Panini by 600 years or more.
>Yet people go on assuming that Panini's grammar is a grammar
>of medieval Sanskrit, and thinking that gap between middle and
>late Vedic texts and Panini is as great as the gap between
>Rgveda and Mahabharata/Ramayana. This is reinforced by the
>usual selection of reading material for Sanskrit classes. Any
>attempt to question conclusions arising from such faulty
>approach is just shrugged off, especially if they come persons
>of Indian origin. The exclusive use of material by those with
>axes to grind will never be tolerated if those affected were any
>group except Hindus. And people wonder why Hindus get angry
>at Indologists.
>
>Thank you for listening and I will now get off the soapbox.
>
>

patanjali

atha zabdAnuzAsanam. kESAM sabdAnAm? laukikAnAm vaidikAnAM ca.
                                     ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

regards,

sarma.
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Few years ago, browsed thru' a paper on K. Mayo. A feminist reading
saying that Katherine Mayo did not have freedom in 1920s to criticize
the American society. So, she chose India where social status of women
was bad.

In a collection of articles, within last 10 years. Must be from a
US univ., Wrote down the reference somewhere. Can anyone tell the
reference?

Thanks,
n. ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Feb 17 14:34:50 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 17 Feb 98 08:34:50 -0600
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035756.23782.2610538428076263416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1044
Lines: 31

>Both forms and all the related names for the Koel or Eudynamis
>scolopaceus (Linn.) in modern Indo-Aryan and Dravidian languages are of
>course derived from Sanskrit kokila, Prakrit kOila, *kOyila.
>
>Erik Seldeslachts


kuyil could have arisen independently in Dravidian.
Dravidian Etymological Dictionary (Revised edition) 1984
has the entry no. 1764 as:

1764 Ta. kuyil koel, Indian cuckoo, Eudynamis honorata;
(kuyilv-, kuyin2R-) to call, whoop, halloo; utter, tell;
kuyiRRu (kuyiRRi-) to tell, utter. Ma. kuyil, kuzil
Indian cuckoo, Cuculus or E. Orientalis   ...

In connection with the meaning to call, etc.,
Dr. Bh. Krishnamurti in a posting on 1/17/98 said that
the root "*ku:(y) occurs in all subgroups of Dravidian
(DEDR 1868; Skt. ku:jita- is said to have been derived from Dravidian)."
kuyil could be related to this root.

We must consider another possibility.
In Collected Papers on Dravidian Linguistics, T. Burrow
says in p. 198 that Sanskrit kokila which is attested
from mahAbhArata onward is from Dravidian.

N. Ganesan
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See also:
Andreas Bock-Raming: "The varieties of Indian Chess through the
ages", in: Asiatische Studien / ?tudes Asiatiques 49 (1995), pp.
309-331.
A. Bock-Raming: "Maanasollaasa 5,560-623: ein bisher unbeachtet
gebliebener Text zum indischen Schachspiel, uebersetzt, kommentiert
und interpretiert", in: Indo-Iranian Journal 39 (1996), pp. 1-40.

Best wishes,
Roland Steiner


--
Dr. Roland Steiner
Fachgebiet Indologie
FB 11 der Philipps-Universitaet
Wilhelm-Roepke-Strasse 6
D-35032 Marburg (Briefanschrift / for letters)
D-35039 Marburg (Paketanschrift / for parcels)
Germany
Tel.: +49-6421-282184
Fax: +49-6421-284995
email: steiner at mailer.uni-marburg.de
http://staff-www.uni-marburg.de/~steiner/
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>At 08:34 AM 2/17/98 -0600, you wrote:
>>kuyil could have arisen independently in Dravidian.....
>>In connection with the meaning to call, etc.,
>>Dr. Bh. Krishnamurti in a posting on 1/17/98 said that
>>the root "*ku:(y) occurs in all subgroups of Dravidian
>>(DEDR 1868; Skt. ku:jita- is said to have been derived from Dravidian)."
>>kuyil could be related to this root.
>>..............
>>We must consider another possibility.
>>In Collected Papers on Dravidian Linguistics, T. Burrow
>>says in p. 198 that Sanskrit kokila which is attested
>>from mahAbhArata onward is from Dravidian.
>>...............
>Even if we assume that kokila in sanskrit is of dravidian origin,
>the word koel in english is more likely  to be derived from telugu
>kOyila or hindi koyel rather than kuyil of tamil from the affinity
>sounds.

It is amazing how, what starts of as guesswork, changes into attestations
and then turns into undisputed fact a couple of iterations later with a
little bit of
tinkering here and there and hardly any kind of proof or verification.

As the Aryan Invasion/Migration theory chokes,sputters and dies, so will its
other face,the
artificial Aryan(or the PC indo-european)/Dravidian language divide die
under the weight of its own contradictions and distortions.


Subrahmanya
Houston, TX
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On Mon, 16 Feb 1998, S Krishna wrote:

>   I can hold forth on this topic, my friend, but as said before, this
> is essentially off topic and I wouldn't like to bore you any more than I
> have. But I do hope the people whom I've quoted  to back up my statement
> will convince you that there is some depth and meaning in what I said

Thank you for your reply.  Like you, I think I'll hold off at this point.
I'm afraid that your remarks on Rushdie, Mayo, Gandhi, etc., confirm my
sense that we are miles apart in our understanding and interpretation of
the literature, politics, and history of 20th century India.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545
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On Tue, 17 Feb 1998, Martin Gansten wrote:

> >>Does anybody out there know of any scholarly work/s on Hindu techniques of
> divination, apart from David Pingree's on ancient astrology?

You will have to judge for yourself about scholarship, but there's a book
in Penguin (or Arkana?) by Robert Svoboda and someone else on this topic.
I think it's calle _Light on Life_.


All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545
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Greetings!

Do you know if anyone has written a history of the Srimad Bhagavatam which
contains biographical data on its major commentators?

Thank you for your help.

Chris Beetle
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From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 17 Feb 98 12:57:11 +0100
Subject: Sources for Hindu divination
Message-ID: <161227035744.23782.7543235665536142814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 15

The following is a question I recently posted on RISA-L. The great silence
that followed is perhaps an answer in itself, but I still thought I'd give
it a try on Indology-L, too:

>>Does anybody out there know of any scholarly work/s on Hindu techniques of
divination, apart from David Pingree's on ancient astrology? I am trying to
discern to what extent this particular aspect of Hinduism has been explored,
and so far I've come up with very little. Haven't scholars of religion taken
any interest in this topic?>>

Best regards,
Martin Gansten




From arbs at EROLS.COM  Tue Feb 17 18:07:50 1998
From: arbs at EROLS.COM (Asian Rare Books)
Date: Tue, 17 Feb 98 13:07:50 -0500
Subject: 4 Alphabetum pubs of Sac. Cong. Propag. Fide
Message-ID: <161227035762.23782.644936949165075038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 16

We have these four South Asian titles published in the
late 18th c. at Rome by the Sac. Congregation de Propag. Fide
as follows:
     Alphabetum Grandonico-Malabaricum (1772)
     Alphabetum Tangutum sive Tibetanum (1773)            all very good
     Alphabetum Brammhanicum seu Indostanum (1771)        wrappers bound into
     Alphabetum Barmanorum seu Regni                      new cloth
             Avensis    (1787)

These are available for sale by Asian Rare Books.
Please inquire and we will email you details of price, etc.
Stephen Feldman/ASIAN RARE BOOKS     http://www.erols.com/arbs/
FAX 1 212 316 3408




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Feb 17 12:56:16 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 17 Feb 98 13:56:16 +0100
Subject: Sources for Hindu divination
In-Reply-To: <11571157709238@sbbs.se>
Message-ID: <161227035750.23782.2016377900952083518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 27

Martin Gansten asks:
>The following is a question I recently posted on RISA-L. The great silence
>that followed is perhaps an answer in itself, but I still thought I'd give
>it a try on Indology-L, too:
>
>>>Does anybody out there know of any scholarly work/s on Hindu techniques of
>divination, apart from David Pingree's on ancient astrology? I am trying to
>discern to what extent this particular aspect of Hinduism has been explored,
>and so far I've come up with very little. Haven't scholars of religion taken
>any interest in this topic?>>

You find some references in Jan Gonda: Die Religionen Indiens, II, Der
j?ngere Hinduismus, Stuttgart 1963 (I think there came a second edition in
the meantime), p. 257. He mentions among others: E. Thurston, Omens and
superstitions of Southern India, London-Leipzig, 1912; J.v.Negelein, Der
Traumschluessel des Jagaddeva, Giessen, 1912. You also find some
observations in J.J.Meyer, Trilogie altindischer M?chte und Feste der
Vegetation, Z?rich, 1937 (see Vol.3, p. 309, headword 'Mantik').
   I am sure there has been written a lot about these things, and you
should not take 'the great silence' of RISA-L as an answer!

Best regards

Georg v. Simson




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Tue Feb 17 15:14:24 1998
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (D.H. Killingley)
Date: Tue, 17 Feb 98 15:14:24 +0000
Subject: Latin and Greek in India
In-Reply-To: <34E5F0B3.4429@micron.net>
Message-ID: <161227035757.23782.12535557989993581858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2411
Lines: 52

Ramohun Roy is certainly relevant to the history of Indian interest in
Latin and Greek, though it is uncertain how much of them he knew himself.
Unfortunately, Joanna Kirkpatrick has picked up an exaggerated picture of
his scholarship. _The Precepts of Jesus_ (1820) does not itself show any
knowledge of Latin, Greek or Hebrew; it is merely a compilation from the
King James (1611) version of the Gospels. Greek and Hebrew appear in his
_Second Appeal to the Christian Public in Defence of the Precepts of
Jesus_ (1821) and his _Final Appeal..._ (1823). Even here, we should not
suppose that he thought up all his arguments from unaided first-hand
reading of the texts. The ground had been well trodden by Unitarian
scholars in the West.

        There is some material on this in my _Rammohun Roy in Hindu and
Christian Tradition_ (Newcastle upon Tyne, Grevatt and Grevatt, 1993),
but there is room for more research on Rammohun's place in the history of
Unitarian biblical scholarship.

        By the way, Rammohun's position as dewan was not in Calcutta.

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185

On Sat, 14 Feb 1998, jkirk at micron.net wrote:

> This topic has jogged my interest and I am now pursuing my way slowly
> through some possible leads. Thus, I was reminded that Raja Ram Mohan
> Roy--having already learned Arabic and Sanskrit, (he "grew up" with
> Persian), some time after 1914 when he moved to Calcutta, studied and
> learned Latin, Greek and Hebrew, becoming quite proficient in the last
> two, such that he made extensive use of them in writing his PRECEPTS OF
> JESUS, The Guide to Peace and Happiness....Boston: Christian Register
> Office, 1828, see  Preface by Thomas Rees, Secretary to the Unitarian
> Society, p.iv.  This book was a polemic against Christian
> Trinitarianism.
> When he was appointed Dewan--collector of revenue-- in Calcutta, he also
> became adept in English, having begun the study of it some years
> earlier.
> Surely there were also other luminaries of the Renaisance who studied
> European classical languages?
>
> Nirad Chaudhuri often sprinkled his accounts with both Latin and French,
> but I haven't yet found out if he actually studied Latin, or if he
> simply used a phrasebook to create his sophisticated effects.
>
> Joanna Kirkpatrick
>




From athr at LOC.GOV  Tue Feb 17 20:32:44 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 17 Feb 98 15:32:44 -0500
Subject: Bibliography of Max Muller
Message-ID: <161227035769.23782.16092726719635222502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 31

A patron is trying to find out if Max Muller routinely wrote books reviews,
and in particular one of Alfred Percy Sinnett's book Esoteric Buddhism.

The bibliography of MM's writings in his autobiography Life and Letters of
the Rt. Hon. Friedrich Max Muller is very short and confines itself almost
entirely to independent books.  The patron is looking through MM's various
collections of essays on his own.

Did Muller write little in journals?
Is there a detailed bibliography somewhere?

Thanks for any help.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D,
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
LJ150
Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
athr at loc.gov




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Feb 17 21:45:07 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 17 Feb 98 15:45:07 -0600
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035773.23782.9563064372758785873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 16

Mr. Subrahmanya wrote:
> As the Aryan Invasion/Migration theory chokes,sputters and dies, so will its
> other face, the artificial Aryan(or the PC indo-european)/Dravidian language
> divide die under the weight of its own contradictions and distortions.

Even after revisionist attempts, majority of academics are confidant
and write that Aryans migrated into India and not the other way around.
That is., Aryans did not spread out from India.

If there is no divide between Indo-Iranian languages and Dravidian
languages, can Tamil (for eg.,) be derived from Sanskrit?

N. Ganesan




From jkirk at MICRON.NET  Tue Feb 17 22:45:46 1998
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk@micron.net)
Date: Tue, 17 Feb 98 15:45:46 -0700
Subject: Latin and Greek in India
Message-ID: <161227035778.23782.6513984608981113954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 272
Lines: 9

I thank D.H. Killingley for his comment on Rammohun Roy's scholarship
and his citation to his book.  The two titles he thinks I was not aware
of are contained in the 1828 edition of this material, which I cited in
a shorthand manner with the one title.

J. Kirkpatrick




From athr at LOC.GOV  Tue Feb 17 21:32:09 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 17 Feb 98 16:32:09 -0500
Subject: Chess in India
Message-ID: <161227035771.23782.10904805016299256753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4514
Lines: 145

Some misc. references on Indian chess off FirstSearch (OCLC).  The
Accession Number equals the OCLC number an interlibrary loan librarian
would want.

ACCESSION: 12759669
   AUTHOR: White, John Griswold, 1845-1928.
    TITLE: A manuscript giving a detailed description of chess passages in
           manuscripts found in 145 European and Indian libraries, with the
           names of persons underlined in red ink;
           prefaced with an index of names.
    PLACE: Cleveland, Ohio,
     YEAR: 1928
 PUB TYPE: Archive/Manuscript Control
   FORMAT: 2 v.

 Next Record

ACCESSION: 6590289
   AUTHOR: Thomas, Frederick William, 1867-1956.
    TITLE: The Indian game of chess.
    PLACE: [Leipzig,
     YEAR: 1898 uuuu
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 271-272 p.
    NOTES: Extract from the Zeitschrift der Deutschen morgenlandischen
           gesellschaft, v. 25.

 Next Record

ACCESSION: 5695421
   AUTHOR: Jones, William, Sir, 1746-1794.
    TITLE: Poems, consisting chiefly of translations from the Asiatick
           languages.
           To which are added two essays.
    PLACE: Oxford,
PUBLISHER: Clarendon Press,
     YEAR: 1772
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: viii, 217 p.
    NOTES: Solima, an Arabian eclogue.--The palace of fortune, an Indian
           tale.--The seven fountains, an Eastern allegory.--A Persian song
           of Hafez.--An ode to Petrarch.--Laura, an elegy, from Petrarch.--
           A Turkish ode on the spring by Mesihi.--Arcadia, a pastoral poem.-
           -Caissa, or The game at Chess.--Essays.--On the poetry of the
           Eastern nations.--On the arts, commonly called imitative.
  SUBJECT: Oriental poetry -- Translations into English.
           English poetry -- Translations from Oriental literature.

 Next Record

ACCESSION: 5169326
   AUTHOR: Jones, William, Sir, 1746-1794.
    TITLE: The Indian game of chess,
    PLACE: Edinburgh,
PUBLISHER: Priv. printed for the Aungervyle society,
     YEAR: 1883 uuuu
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 36 p. 4 pl.
   SERIES: Aungervyle Society. Reprint, no. 13
    NOTES: "Impression limited to 150 copies, of which this is no. 95."
           Contains also A key to "Epics of the ton," by E. M. Goldsmid.
    OTHER: Cox, Hiram.

 Next Record

ACCESSION: 5156163
   AUTHOR: Jivanji Jamshedji Modi, 1854-1933.
    TITLE: Firdousi's version of the Indian game of chess;
           and Cashmere and the ancient Persians; two papers read before the
           Bombay branch of the Royal Asiatic society.
    PLACE: Bombay,
PUBLISHER: Printed at the Education society's steam press,
     YEAR: 1896
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: [4], 13, [1], 12 p.
  SUBJECT: Firdausi.
           Kashmir.

 Next Record

ACCESSION: 4827442
   AUTHOR: Jones, William, Sir, 1746-1794.
    TITLE: Poems, consisting chiefly of translations from the Asiatick
           languages.
           To which are added two essays ...
  EDITION: The 2d ed.
    PLACE: London,
PUBLISHER: Printed by W. Bowyer and J. Nichols, for N. Conant,
     YEAR: 1777
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xv, 208 p. 21 cm.
    NOTES: Solima, an Arabian eclogue.--The palace of fortune, an Indian
           tale.--The seven fountains, an Eastern allegory.--A Persian song
           of Hafez.--an ode of Petrarch.--Laura, an elegy.--A Turkish ode
           on the spring.--The same, in Latin trochaicks.--Arcadia, a
           pastoral poem.--Caissa, or The game at chess.--Carminum liber.--
           On the poetry of the Eastern nations.--On the arts, commonly
           called imitative.
  SUBJECT: Oriental poetry.
           English poetry -- Translations from foreign literature.
           Oriental poetry -- History and criticism.

 Next Record

ACCESSION: 82740
   AUTHOR: Karmarkar, S. P., 1911-
    TITLE: The Indian chess (budhibal),
  EDITION: 1st ed.
    PLACE: [Miraj]
     YEAR: 1968
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 100 p. illus., ports. 23 cm.
    NOTES: Pages 93-100 are blank for notes.
  SUBJECT: Chess -- Variants.

Also, there might be something on the subject in this recent publication:

Voogt, A., ed.
New approaches to board games.  Asian origins and future perspectives.
Leiden : Internationa Institute for Asian Studies (IIAS)
ISBN 90-74917-0-0
IIAS working papers series
Dfl. 30,--
PO Box 9515
2300 RA
Leiden
The Netherlands

Allen Thrasher


Allen W. Thrasher, Ph.D,
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
LJ150
Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
athr at loc.gov




From athr at LOC.GOV  Tue Feb 17 22:03:26 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 17 Feb 98 17:03:26 -0500
Subject: Chess in India
Message-ID: <161227035774.23782.16614964944036461654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3645
Lines: 134

The century old but still important works of van der Linde on the history of
chess have much on Indian chess literature.  L. was helped in his
researches L. by Albrecht Weber.  I append a list of various versions on L's
major works, including microfilmed and reprint eds.  Again, these are OCLC
FirstSearch records, not Library of Congress records.

   AUTHOR: Linde, Antonius van der, 1833-1897.
    TITLE: Geschichte und litteratur des schachspiels
    PLACE: Berlin,
PUBLISHER: J. Springer,
     YEAR: 1874
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 2 v. front. (v. 2) illus., ports. 26 cm.
    NOTES: Copy filmed: best copy available, pages 34-105 misnumbered (v.
           1).
           Title in red and black.
           Microfilm. New York, N.Y. : Columbia University Libraries, 1997.
            1 microfilm reel ; 35 mm.
  SUBJECT: Chess -- History.
           Chess -- Bibliography.

 Next Record

ACCESSION: 29084237
   AUTHOR: Linde, Antonius van der, 1833-1897.
    TITLE: Quellenstudien zur Geschichte des Schachspiels :
           neudruck der Ausg. 1881.
    PLACE: Osnabruck :
PUBLISHER: Biblio-Verlag,
     YEAR: 1968
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: vii, 412 p. : ill. ; 25 cm.
    NOTES: Bibliographical footnotes.
  SUBJECT: Chess -- History.
           Chess -- Bibliography.

 Next Record

ACCESSION: 27698889
   AUTHOR: Linde, Antonius van der, 1833-1897.
    TITLE: Quellenstudien zur geschichte des schachspiels
    PLACE: Berlin,
PUBLISHER: J. Springer,
     YEAR: 1881
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: vii, [1], 412 p. illus. 19 cm.
    NOTES: Master microform held by: DLC.
           Microfilm. Washington, D.C., United States Library of Congress,
           19--. 1 reel. 35 mm.
  SUBJECT: Chess -- History.
           Chess -- Bibliography.

 Next Record

ACCESSION: 8234903
   AUTHOR: Linde, Antonius van der, 1833-1897.
    TITLE: Geschichte und Literatur des Schachspiels /
    PLACE: Zurich :
PUBLISHER: Edition Olms,
     YEAR: 1981
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xi, 422, 154, xvi, 524 p. : ill., port. ; 23 cm.
   SERIES: Darstellungen und Quellen zur Geschichte des Schachspiels ; Bd.

           20
    NOTES: Originally published: Berlin : Springer, 1874.
           Includes index.
     ISBN: 3283000794
  SUBJECT: Chess -- History.
           Chess -- Bibliography.

 Next Record

ACCESSION: 6684487
   AUTHOR: Linde, Antonius van der, 1833-1897.
    TITLE: Quellenstudien zur geschichte des schachspiels,
    PLACE: Berlin,
PUBLISHER: J. Springer,
     YEAR: 1881
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: vii, [1], 412 p. illus. 19 cm.
  SUBJECT: Chess -- History.
           Chess -- Bibliography.

 Next Record

ACCESSION: 5619598
   AUTHOR: Linde, Antonius van der, 1833-1897.
    TITLE: Das erste Jartausend der Schachlitteratur (850-1880) :
           facsimile /
    PLACE: Yorklyn, Del. :
PUBLISHER: Caissa Limited Editions,
     YEAR: 1979 uuuu
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: [8], 112, [4] p. ; 20 cm.
   SERIES: Caissa limited editions ; v. 3
     ISBN: 9060030214
  SUBJECT: Chess -- Bibliography.

 Next Record

ACCESSION: 1319775
   AUTHOR: Linde, Antonius van der, 1833-1897.
    TITLE: Quellenstudien zur Geschichte des Schachspiels.
  EDITION: Neudruck der Ausg. 1881.
    PLACE: Osnabruck,
PUBLISHER: Biblio-Verlag,
     YEAR: 1968
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: vii, 412 p. with illus. 25 cm.
    NOTES: Bibliographical footnotes.
  SUBJECT: Chess -- History
           Chess -- Bibliography



Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D,
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
LJ150
Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
athr at loc.gov




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Feb 18 00:23:36 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Tue, 17 Feb 98 18:23:36 -0600
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035782.23782.638700509311488259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2593
Lines: 57

>I am afraid Mr. Subrahmanya is dreaming a happy dream.
I am very happy to be able to dream along with all Indian archeologists.
I value an archeologists evidence more than any kind of arbitrary linguistic
speculation.

>I am reading Navaratna Rajaram and David Frawley's book "Vedic Aryans and
> the Origins of Civilazation" now, and if the academic quality of that book is
> typical of the revisionist scholarship, the chances of the revisionist
theory in
> Western Academia are as as great as the chances of a snowball in hell.
It doesnt really matter what western academia(changed the uppercase to lower:) )
thinks , as long as Indologists pursue the truth and not be bogged down by
19th century
thinking or by the colonial hangover of 'some' indian linguists educated
under the British.

>But having said this, it seems clear that theories about the Aryan
>invasion/migration into South Asia need constant revision according to the
>latest information. Even if the basic model remains fixed, there are lots of
>details that are debatable.
This sir, is called retrofitting.You seem to have agreed upon a basic model
around which a story has to be built up. Shouldnt this story agree with and
corroborate
evidence from other sources like archeology, astronomy and original sources.
When new archeological finds are pushing the boundaries of Indus-Sarasvati
civilization into an area
of more than a million square miles and reports of finds even in Goa, there
must be atleast
some kind of acknowledgement of error in past theories. Even if there are
people who do not consider that the river bed along which so many sites have
been found is not Sarasvati,
how do they explain with their linguistic evidence, the overwhelming
evidence from archeology
that there is no sign of an invasion !!.

>And by the way: It is not possible to derive Tamil from Sanskrit. Nor is it
>possible to derive English from Finnish, or Basque from Chinese. We are
>simply dealing with different language families.
There is no formula by which one langauge can be completely derived from
another.
There are too many variables which cause changes in language.
I (and many other Indians) personally find that Kannada and Telugu so
similiar to
other north-Indian languages that I refuse to believe that they belong
to different language families until some concrete evidence that can be
independently
verified is offered.
Even so called "Dravidian" experts acknowledge this structural similiarity
and come up with all kinds of convoluted ideas along with lots of hand
waving to explain it.


S.Subrahmanya
Houston




From roheko at MSN.COM  Tue Feb 17 18:46:06 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Tue, 17 Feb 98 19:46:06 +0100
Subject: Chess in India
Message-ID: <161227035767.23782.16016180860170841715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2282
Lines: 72

Mrs. Renate Syed from the University of Munich
works years about chess in India.
see also publications of Johann Klatt,
DhanapAla's RishabhapancAzikA,
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Arash Zeini <ar.zeini at UNI-KOELN.DE>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Montag, 16. Februar 1998 17:11
Betreff: Chess in India


Dear members of the list,

I am searching for Sanskrit literature about
chess, it doesn't matter from which period. Does
anyone know  where I can begin to search ?
Are there any references from the Indian side
regarding the story of the middlepersian text
called  ' wizAriSn i Catrang ud nihiSn i
nEwardaSEr', which tells the story of the Indian
King Sacidarm (sometimes Iranists refer to him as
Divsaram or Devasarm; in the text: 'sacidarm i
wuzurg, SahryAr i hindUgAn-Sa'; transliterated as
"scyd'lm") who sends a chess-board for the
Sassanian King HusrOg anOSag ruwAn without sending
him the rules. HusrOg is asked to find the rules
for this play. It is meant to be a test for the
Sassanian king.
HusrOg or Khosrow I (Anushirvan) ruled from 531 AC
to 579 A.C.  Nyberg believes that 'Sacidarm' is
the middlepersian version for Skr. 'Satyadharma'.

Here the beginning of the story in the translation
of  J. C. Tarapore, Bombay, 1932:

(1) It is said thus that during the reign of
Khosraw of immortal
soul, Divsaram, a great king of India, for the
trial of
the wisdom and knowledge of the Iranians and for
securing his
own benefit set up the game of Chatrang (or
chess); 16 pieces
were made of diamonds and 16 of red ruby. (2) With
that
game of chess were sent 1200 camels loaded with
gold and silver
and jewels and pearls and clothes, 90 elephants
which carried
selected things came with them and Takhtritus, who
was the
vizier among the Indians, came with them.
(3) In the letter it was written thus: "As your
name is the
King of Kings, all your emperorship over us
connotes that your
wise men should be wiser than ours. Either you
send us an explanation
of this game of chess or send revenue and tribute
to us."

Are there references in the history of India which
refer to such relationship between India and
Persia ?
Any comments on this topic are appreciated.

Thanks in advance and with best wishes,
Arash Zeini




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Feb 17 17:41:57 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 17 Feb 98 22:41:57 +0500
Subject: Tamil words in English
In-Reply-To: <01ITOHTA0IVM0062AE@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227035759.23782.16868287334513578964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1340
Lines: 42

At 08:34 AM 2/17/98 -0600, you wrote:
>>Both forms and all the related names for the Koel or Eudynamis
>>scolopaceus (Linn.) in modern Indo-Aryan and Dravidian languages are of
>>course derived from Sanskrit kokila, Prakrit kOila, *kOyila.
>>
>>Erik Seldeslachts
>
>
>kuyil could have arisen independently in Dravidian.
>Dravidian Etymological Dictionary (Revised edition) 1984
>has the entry no. 1764 as:
>
>1764 Ta. kuyil koel, Indian cuckoo, Eudynamis honorata;
>(kuyilv-, kuyin2R-) to call, whoop, halloo; utter, tell;
>kuyiRRu (kuyiRRi-) to tell, utter. Ma. kuyil, kuzil
>Indian cuckoo, Cuculus or E. Orientalis   ...
>
>In connection with the meaning to call, etc.,
>Dr. Bh. Krishnamurti in a posting on 1/17/98 said that
>the root "*ku:(y) occurs in all subgroups of Dravidian
>(DEDR 1868; Skt. ku:jita- is said to have been derived from Dravidian)."
>kuyil could be related to this root.
>
>We must consider another possibility.
>In Collected Papers on Dravidian Linguistics, T. Burrow
>says in p. 198 that Sanskrit kokila which is attested
>from mahAbhArata onward is from Dravidian.
>
>N. Ganesan
>
>

Even if we assume that kokila in sanskrit is of dravidian origin,
the word koel in english is more likely  to be derived from telugu
kOyila or hindi koyel rather than kuyil of tamil from the affinity
sounds.

regards,
sarma.




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Feb 17 22:50:41 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 17 Feb 98 23:50:41 +0100
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035776.23782.17935757078242546928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2318
Lines: 56

At 15:45 17.02.98 -0600, you wrote:
>Mr. Subrahmanya wrote:
>> As the Aryan Invasion/Migration theory chokes,sputters and dies, so will its
>> other face, the artificial Aryan(or the PC indo-european)/Dravidian language
>> divide die under the weight of its own contradictions and distortions.

Ganesan wrote:

>Even after revisionist attempts, majority of academics are confidant
>and write that Aryans migrated into India and not the other way around.
>That is., Aryans did not spread out from India.
>
>If there is no divide between Indo-Iranian languages and Dravidian
>languages, can Tamil (for eg.,) be derived from Sanskrit?


I am afraid Mr. Subrahmanya is dreaming a happy dream. I am reading
Navaratna Rajaram and David Frawley's book "Vedic Aryans and the Origins of
Civilazation" now, and if the academic quality of that book is typical of
the revisionist scholarship, the chances of the revisionist theory in
Western Academia are as as great as the chances of a snowball in hell. The
best that can be said for the Rajaram/Frawley oeuvre, is that it is
extremely entertaining. If I engineered aircraft the way Rajaram writes
about history, planes would come crashing down like raindrops. (R. is an
aircraft engineer, and he should have stuck to what he understands).

But having said this, it seems clear that theories about the Aryan
invasion/migration into South Asia need constant revision according to the
latest information. Even if the basic model remains fixed, there are lots of
details that are debatable. The somewhat misguided debate in India
concerning these questions may have the positive effect of a) forcing
Western academics to brush up their theories and b) show politicos and
others in the West that the study of the distant past is not such an
innocent matter after all. God knows, Indological debates might become
fashionable with the educated public again, as they were a 100 years ago!

And by the way: It is not possible to derive Tamil from Sanskrit. Nor is it
possible to derive English from Finnish, or Basque from Chinese. We are
simply dealing with different language families.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From sharad at GIASBMA.VSNL.NET.IN  Wed Feb 18 05:15:19 1998
From: sharad at GIASBMA.VSNL.NET.IN (AGRAWAL SHARAD KUMAR AJIT)
Date: Wed, 18 Feb 98 00:15:19 -0500
Subject: None
In-Reply-To: <01ITOHTA0IVM0062AE@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227035766.23782.3584821185953800736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 172
Lines: 7

Hello Sir!
        I would like to unsubscribe myself. Please send me the message to
be filled in the "SUBJECT" & in the "BODY" in order to unsubscribe.
        Sharad.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Wed Feb 18 00:15:28 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 18 Feb 98 01:15:28 +0100
Subject: theory and "theory" (was Re: Tamil words in English)
Message-ID: <161227035780.23782.4830410154518905504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 15

>Mr. Subrahmanya wrote:
>> As the Aryan Invasion/Migration theory chokes,sputters and dies, so will its
>> other face, the artificial Aryan(or the PC indo-european)/Dravidian language
>> divide die under the weight of its own contradictions and distortions.
>
>[...]
>
>If there is no divide between Indo-Iranian languages and Dravidian
>languages, can Tamil (for eg.,) be derived from Sanskrit?

You forget Subrahmanya thinks historical linguistics is
a fraud. He's got everything beautifully worked out. :)




From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Wed Feb 18 13:58:59 1998
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Wed, 18 Feb 98 07:58:59 -0600
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035796.23782.8733163647826606356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 21

>From:  IN%"INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK"  "Indology" 17-FEB-1998 15:44:25.96
>Subj:  RE: Tamil words in English
>
>Mr. Subrahmanya wrote:
>> As the Aryan Invasion/Migration theory chokes,sputters and dies, so will its
>> other face, the artificial Aryan(or the PC indo-european)/Dravidian language
>> divide die under the weight of its own contradictions and distortions.

Ganesan wrote:
>
>Even after revisionist attempts, majority of academics are confidant
>and write that Aryans migrated into India and not the other way around.
>That is., Aryans did not spread out from India.
>
>
If my memory is right, Planck said somewhere that it is only DEATH that can
separate scientistd from their pet theories.
-Narahari Achar




From rama at HOMER.CTD.COMSAT.COM  Wed Feb 18 13:13:55 1998
From: rama at HOMER.CTD.COMSAT.COM (Rama Balasubramanian)
Date: Wed, 18 Feb 98 08:13:55 -0500
Subject: Naciketas
In-Reply-To: <E0y4aSG-0000Ie-00@ro.ctd.comsat.com>
Message-ID: <161227035793.23782.5906087967220272866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1674
Lines: 34

Amos Nevo <amnev at HOTMAIL.COM> writes:

>Actually the MSS of the story of Naciketas, mostly variations of the
>name  "NAsiketopAkhyAnam", are recent versions of the ancient story from
>the VrAha PurANa.
>All the commentators that I know of - old and modern, Western and
>Eastern - do not mention the recent story at all. Belloni-Filippi
>translated the MSS found in the British Library and S. Krause, who
>translated a Rajastani version of the story, refers to Belloni-Filippi.
>So, as far as I know, in commentating on KaTHopaniSad, no one refers to
>the recent versions of the story.
>If anybody could enlighten me about the subject, I shall appreciate it.
>Thanks in advance.

I looked up "The Puranas", by Ludo Rocher and he hasn't mentioned any
story about Nachiketa in his section the skanda or the brahmANDa
purANa-s. He does mention a nachiketa story from the varAha
purANa. Apparently nachiketa describes his experience in yamaloka
after he gets back. However, as you might know, the varAha is
considered one of the later purANa-s, dates range from 10th - 12th
centuries. I have seen a quotation from the varAha in the
pa.nchadashI, by vidyAraNya (mid 14th century work). So the varAha
can't be later than that. Rocher also gives some work in the German
which refers to this story. So you may want to look that up to see if
you can get any leads from that. In any case this story would be much
later than the story from the kaTha. It's no surprise that most
commentators don't refer to this story, because the latest commentator
was AnandatIrtha, who founded the dvaita school, circa 12??. Maybe
vallabha who came much later, could have referred to it.

Rama.




From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Wed Feb 18 09:26:06 1998
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Wed, 18 Feb 98 09:26:06 +0000
Subject: -vada / -vadin
In-Reply-To: <E0y54Gz-0005lD-00@serenity.mcc.ac.uk>
Message-ID: <161227035814.23782.3578018508741012349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2070
Lines: 48

Richard Salomon <rsalomon at U.WASHINGTON.EDU> writes:

>In inscriptions, we find both sarvaasti-vaada- and -vaadin- to refer to
>adherents (usually "aacaarya-s") of the school.  The former occurs, for
>example, in the Mathura lion capital (Konow CII II.2, line A-15 and J-3)
>and the Kurram casket ins. (ibid. p.11, line 1C).  I haven't checked this
>point extensively, but I would expect that inscriptions would be useful in
>clearing up (or perhaps rather in further confusing) this issue.

I wish someone would make a handlist of the names of Buddhist sects
occurring in inscriptions to update Lamotte's avowedly incomplete list. It
would be extremely useful. Actually, it's the sort of thing that would be
well-done on the Net,  perhaps as a collective effort.

You sometimes find Theravaada used in this way in verse. Plainly it _can_
be a bahu-vriihi compound used as a noun.

>On Sun, 1 Feb 1998, jonathan silk wrote:
>
>> I recently "corrected" the draft of a friend's paper, and suggested that
>> the usage Sarvastivada was correct for the sect, and Sarvastivadin for a
>> follower of said sect. The same for Vibhajyavadin. However, in looking
>> through some sources my friend tells me that the actual usage in texts
>> seems to be inconsistent. Is this possible, grammatically speaking?  In
>> other words, can we take 'Sarvastivadin' as the name of the sect and
>> 'Sarvastivada' is an adjective form (as the 'Mulasarvastivada-vinaya')?
>> Apparently both Frauwallner and Bareau use Sarvastivadin as the name of the
>> sect.
>>
>> Any comments welcome!
>>
>> Jonathan Silk
>> SILK at wmich.edu

Well, I think you are right. Yes, Sarvaastivaada and Theravaada can
probably be used as adjectives in Sanskrit. But you wouldn't often find
that in well-written prose. I would certainly say to students that they
should use Sarvaastivaadin and Theravaadin as the adjectival forms in
English. I would also simply say that the alternative is wrong to avoid
unnecessary complication.

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Feb 18 09:34:55 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 18 Feb 98 10:34:55 +0100
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035789.23782.477784508885909162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4394
Lines: 98

>It doesnt really matter what western academia(changed the uppercase to
lower:) )
>thinks , as long as Indologists pursue the truth and not be bogged down by
>19th century
>thinking or by the colonial hangover of 'some' indian linguists educated
>under the British.

I would feel rather relieved if some Indian participants in the debate would
discover that there have been Indologists in the West since Max Mueller. And
that no modern Indologist or specialist in comparative linguistics believe
in the "Aryan invasion theory" simply because Max Mueller said so (which is
pretty much what Rajaram implies).

>>But having said this, it seems clear that theories about the Aryan
>>invasion/migration into South Asia need constant revision according to the
>>latest information. Even if the basic model remains fixed, there are lots of
>>details that are debatable.

>This sir, is called retrofitting.You seem to have agreed upon a basic model
>around which a story has to be built up. Shouldnt this story agree with and
>corroborate
>evidence from other sources like archeology, astronomy and original sources.

I have seen some of the evidence from archaeology, astronomy etc that
Rajaram uses in his argumentation, and I am not very impressed. As for
retrofitting, the same accusation could easily be levelled against the
Darwinist doctrine, where the basic model is accepted by biology without
question, but where details are discussed on a regular basis. I am quite
certain that the same is true of other branches of science. (e.g. the theory
of the expanding/possibly contracting universe as against the "steady state"
model, where the latter now seems to be out of the picture, and we are left
with a discussion of the how exactly the first alternative works).

>When new archeological finds are pushing the boundaries of Indus-Sarasvati
>civilization into an area
>of more than a million square miles and reports of finds even in Goa, there
>must be atleast
>some kind of acknowledgement of error in past theories. Even if there are
>people who do not consider that the river bed along which so many sites have
>been found is not Sarasvati,
>how do they explain with their linguistic evidence, the overwhelming
>evidence from archeology
>that there is no sign of an invasion !!.

There may not be a mystery at all. The archaeological argument is an
argumentum ex nihilo. The fact that nothing is found, does not necessarily
mean that nothing was there. It only means that nothing has been found.
There may not even be a lot to find. Migrating people do not necessarily
leave a trail of artifacts after them. Try, e.g. Gypsy archaeology!

>
>>And by the way: It is not possible to derive Tamil from Sanskrit. Nor is it
>>possible to derive English from Finnish, or Basque from Chinese. We are
>>simply dealing with different language families.

>There is no formula by which one langauge can be completely derived from
>another.
>There are too many variables which cause changes in language.
>I (and many other Indians) personally find that Kannada and Telugu so
>similiar to
>other north-Indian languages that I refuse to believe that they belong
>to different language families until some concrete evidence that can be
>independently
>verified is offered.

Indian languages have been in contact for several thousand years, and this
creates similarities between languages, even if they don't belong to the
same families. Similar phenomena are found in Europe. Finnish [a Finno-Ugric
language] has a verbal system that clearly has been influenced by the
Indo-European languages Finnish has been in contact with for the last
millennia. Hungarian, another Finno-Ugric language, got its relative
sentences from neighbouring Indo-European languages. When in contact,
languages exchange vocabulary, idiomatic expressions and even grammatical
structures! I believe this is the subject of a branch of scholarship called
"contact linguistics". You should try it some day!

>Even so called "Dravidian" experts acknowledge this structural similiarity
>and come up with all kinds of convoluted ideas along with lots of hand
>waving to explain it.

I am sorry that I am waving my hand at you like this!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Feb 18 16:46:33 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Wed, 18 Feb 98 10:46:33 -0600
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035800.23782.2867194805655415199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2555
Lines: 57

At 04:03 PM 2/18/98 +0100, you wrote:
>If the linguistic argument is thought to be wrong, then the revisionist must
>show that it is, not simply chant the mantra "linguistics is a fraud", or
>something to that effect.

I do not intend to debunk linguistics or chant that linguistics is a fraud.
All that I did was question the way in which conclusions were drawn.
The reason the argument started out was about Kuyil...
some of the arguments that were put forth are listed below.

>>kuyil could have arisen independently in Dravidian.....
>>In connection with the meaning to call, etc.,
>>Dr. Bh. Krishnamurti in a posting on 1/17/98 said that
>>the root "*ku:(y) occurs in all subgroups of Dravidian
>>(DEDR 1868; Skt. ku:jita- is said to have been derived from Dravidian)."
>>kuyil could be related to this root.
>>..............
>>We must consider another possibility.
>>In Collected Papers on Dravidian Linguistics, T. Burrow
>>says in p. 198 that Sanskrit kokila which is attested
>>from mahAbhArata onward is from Dravidian.

Is it justifiable to jump to the conclusion that just
because ku occurs in all subgroups southern languages that kuyil is
dravidian.
Has any effort been made to see if ku exists in other Indian languages ?
doesnt ku exist in sanskrit ?
Dont the words kuvate,kala, kilakila exist in sanskrit too ?
and dont they all mean to make a sound ?

All the evidence for a dravidian  origin seems to based on "said to have
been derived from"and the fact that ku occurs in all of presupposed
dravidian subgroups.
Please sir, provide more "evidence" than this.
Like you have asked, I have listed why I think that linguistic evidence
is not conclusive (not that it is a fraud).
Please point out why I am wrong to question the conclusions ?.

On a different matter:
Some time ago, there was a vigorous defence of Alain Danielou when his
credibility was questioned. Shouldnt the same apply to Rajaram too ?
If there is a problem with his hypothesis, please spell out what they are
and why you do not agree with it.
Since Rajaram is not here to defend himself we cannot make blanket statements
about his qualifications. Personally, I think Rajaram has enough scientific
training to atleast recognize irrational speculations.

Also, it is the invasion theorists who are revisionists, because the
invasion theory started only in the mid 1800's. The indigenous theory has
existed a lot longer and was accepted and still is in many parts of India,
until the Church and the British decided to do something about it.

S.Subrahmanya
Houston, TX




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Feb 18 05:59:09 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Wed, 18 Feb 98 10:59:09 +0500
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035787.23782.8081437038711516600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2089
Lines: 57

At 18:23 17/02/98 -0600, you wrote:
>>I am afraid Mr. Subrahmanya is dreaming a happy dream.
>I am very happy to be able to dream along with all Indian archeologists.
>I value an archeologists evidence more than any kind of arbitrary linguistic
>speculation.
 >how do they explain with their linguistic evidence, the overwhelming
>evidence from archeology that there is no sign of an invasion !!.

How can you prove that a Platypus does not lay eggs by showing Platypus not
laying eggs!?



>>And by the way: It is not possible to derive Tamil from Sanskrit. Nor is it
>>possible to derive English from Finnish, or Basque from Chinese. We are
>>simply dealing with different language families.

>There is no formula by which one langauge can be completely derived from
>another.
How do you know? What is 'completely derived' vs. 'partly derived'? In our
last encounter I suggested that you read a basic book on linguistics and
historical linguistics if you want to meaningfully participate on this listing.

>There are too many variables which cause changes in language.

Can you favour us with your knowledge and understanding of those variables?

>I (and many other Indians) personally find that Kannada and Telugu so
>similiar to other north-Indian languages that I refuse to believe that they
belong to different language families until some concrete evidence that can be
>independently verified is offered.

Who are these 'many other Indians'? What are their credetials to talk on a
problem of historical linguistics?

>Even so called "Dravidian" experts acknowledge this structural similiarity
>and come up with all kinds of convoluted ideas along with lots of hand
>waving to explain it.

What structural similarity are you talking about, historical, typological,
convergence-born? which one? Do you know how to distinguish one from the other?

ajnaaneen aavrtam jnaanam teena muhyanti jantavah--Bhagavadgiita.
Bh.K.


end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From silk at WMICH.EDU  Wed Feb 18 17:03:01 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Wed, 18 Feb 98 12:03:01 -0500
Subject: BUDDHIST REJECTION OF MUSIC
In-Reply-To: <3.0.5.32.19980218124033.0088bd10@pat.hint.no>
Message-ID: <161227035802.23782.2286082736733817842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 14

Please check first of all in the Pali Vinaya in English -- I do not have a
copy at hand, but there is a rule against seeing various performances,
dance, music etc. However, there is an exception to this (although perhaps
not in the Pali -- I don't remember) for performances at stupas. this has
been discussed in detail by Sasaki Shizuka (alas, in Japanese). Anyway, the
Vinaya stuff is the place to start, and perhaps that will answer your
question, since of course it is the Pali vinaya which is appealed to in
Thailand.

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Feb 18 18:21:57 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 18 Feb 98 12:21:57 -0600
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035805.23782.9453139199882472516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 41

Mr. Subrahmanya wrote:
>Is it justifiable to jump to the conclusion that just
>because ku occurs in all subgroups southern languages that kuyil is
>dravidian.
>Has any effort been made to see if ku exists in other Indian languages ?
>doesnt ku exist in sanskrit ?
>Dont the words kuvate,kala, kilakila exist in sanskrit too ?
>and dont they all mean to make a sound ?


kuyil in Tamil does not come from Sanskrit kuvate, kalakala, kilakila, etc.,
kuyil in Tamil has definite Proto-Dravidian origins.
Tamil has verbal roots: kuyiRRu-, kuyilv-, kuyin2R- etc.,
Tamil kuyil does not come from kOkila of Sanskrit either.

N. Ganesan

My earlier posting:

kuyil could have arisen independently in Dravidian.
Dravidian Etymological Dictionary (Revised edition) 1984
has the entry no. 1764 as:

1764 Ta. kuyil koel, Indian cuckoo, Eudynamis honorata;
(kuyilv-, kuyin2R-) to call, whoop, halloo; utter, tell;
kuyiRRu (kuyiRRi-) to tell, utter. Ma. kuyil, kuzil
Indian cuckoo, Cuculus or E. Orientalis   ...

In connection with the meaning to call, etc.,
Dr. Bh. Krishnamurti in a posting on 1/17/98 said that
the root "*ku:(y) occurs in all subgroups of Dravidian
(DEDR 1868; Skt. ku:jita- is said to have been derived from Dravidian)."
kuyil could be related to this root.

We must consider another possibility.
In Collected Papers on Dravidian Linguistics, T. Burrow
says in p. 198 that Sanskrit kokila which is attested
from mahAbhArata onward is from Dravidian.




From jon.skarpeid at HINT.NO  Wed Feb 18 11:40:33 1998
From: jon.skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Wed, 18 Feb 98 12:40:33 +0100
Subject: BUDDHIST REJECTION OF MUSIC
Message-ID: <161227035791.23782.4146030463624500902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 14

The buddhistmonks, at least in Theravada, are not allowed to listen to
music, but why? What is in fact the definition of music according to the
buddhists?

So far I have found litte materials regarding the(se) subject(s) and will
be very happy to receive and answers and/or references, both to primary-
and secondary texts.

Thank you!

Jon




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Feb 18 17:46:27 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 18 Feb 98 12:46:27 -0500
Subject: BUDDHIST REJECTION OF MUSIC
In-Reply-To: <l03130300b1107ea548a3@[141.218.154.129]>
Message-ID: <161227035804.23782.6813656022580030536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 28

This reminds me of my college days in Pune.  There were a number of Thai
and Cambodian monks studying at the Fergusson College in Pune, and they
watched Hindi movies along with other college students with the same
frequency.  Once I asked one of these monks how they could watch these
Hindi movies when the Buddha forbid them from watching dances, songs, etc.
(nacca-giita-vaadita-visuukadassana etc. in the Vinaya).  One of the monks
responded by saying that the sole purpose of watching the Hindi movies was
to feel disgusted by them, and that was not forbidden by the Buddha.
        All the best,
                                Madhav Deshpande

On Wed, 18 Feb 1998, jonathan silk wrote:

> Please check first of all in the Pali Vinaya in English -- I do not have a
> copy at hand, but there is a rule against seeing various performances,
> dance, music etc. However, there is an exception to this (although perhaps
> not in the Pali -- I don't remember) for performances at stupas. this has
> been discussed in detail by Sasaki Shizuka (alas, in Japanese). Anyway, the
> Vinaya stuff is the place to start, and perhaps that will answer your
> question, since of course it is the Pali vinaya which is appealed to in
> Thailand.
>
> Jonathan Silk
> SILK at wmich.edu
>




From jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU  Wed Feb 18 13:24:24 1998
From: jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU (J.B. Sharma)
Date: Wed, 18 Feb 98 13:24:24 +0000
Subject: Tamil words in English
In-Reply-To: <01ITOWUQGY9U0065GA@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227035809.23782.1805249407731499023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5555
Lines: 96

> Mr. Subrahmanya wrote:
> > As the Aryan Invasion/Migration theory chokes,sputters and dies, so will its
> > other face, the artificial Aryan(or the PC indo-european)/Dravidian language
> > divide die under the weight of its own contradictions and distortions.
>
> Even after revisionist attempts, majority of academics are confidant
> and write that Aryans migrated into India and not the other way around.
> That is., Aryans did not spread out from India.
> N. Ganesan

 I my opinion the Aryan Invasion Theory is indeed in its death
throes and the theory to replace it is not entirely clear as yet. It
is interesting to me that one critical assumption behind the AIT is
the identifcation of the Aryans with the 'Teutons' as done by Comte
Gobineau. If this assumption is false, then we do not have the
picture of the' blonde blue-eyed' warriors conquering the South Asian
region and then mixing with the natives to create the modern Indians.
This is the general picture sustained by the AIT; Just pick up any
encylopedia and read up on the section of ancient india.
 It is interesting to me that so much effort is put in preserving
Gobineau's assumptions (for which he later admitted there was no
historical basis), even after the mayhem this has wreacked on Europe
in recent history. The fact that millions were killed for a false
assumption will be a bitter pill to swallow, especially for European
nationalists. Since these assumptions are never a part of public
debate and are tied with the horrific past of WW2, they continue to
fester.
 So how can we be so sure that Aryans came into India and Iran
when we dont even know what they looked liked, and where they came
from ? Is it terribly incorrect to assume that the Aryans were
similar to the Indo-Iranians where there is a clear historical memory
as opposed to Europeans where even word was forgotten till recent
times ? Why are the Vedas/Avesta or proto-forms thereof not
remembered in Europe, and scholars have to look at India/Iran to look
into the Aryan past ?
 Most importantly, Karl Popper has emphasized the importance of
falsification in scientific models. One case does not prove a general
point, but one contradiction can destroy a scientific theory. If
indeed we take the 'arrival' of Aryans in India to be around 1500 BC,
how is it that they talk about the 'Sarasvati' river which is very
likely the major 'dried up' river in the Hakkar-Ghagra Basin, which
dried in 2000 BC ? The discovery of this rever bed it seems is a very
exciting discovery with hundreds of settlements along it. The
silence on the discussion of these finds is interesting. All of this
must fit into the 'standard' model and it does not. What the 'new'
picture may be is yet to clarify as yet, but the insistence on AIT
(for whatever reasons- academic, nationalistic etc)  preserves
Gobineau's assumptions.
 Rajaram discusses many of these issues in his book on "AIT and the
Subversion of Scholarship" . It will be very interesting for me to
see refutations to the points raised in that book; I hope literature
beyond polemic will be generated to settle the matter once and for
all if indeed revision of the 'standard' model is unwarrented.
If the refutation is simply 'this is not good scholarship', then a
few reasons as to why would be more convincing. The comments of the
Mathematician Seidenberg (on Shulba-Shastras) and Astronomer Caille
on Indian Astronomy were dismissed by Whitney (and Keith ?) even
though they did not know much about these subjects. I think that this
has been recently looked at in detail a dissertation out of Columbia.
 U. And indeed if the study of the Vedic sky is in its infancy (as
pointed out by M. Witzel in a beautiful article on the 'big dipper'
in IJVS), then this matter needs more than a second look before
historical chronolgies are cited as being absolute.
 In conclusion, it is questioning that keeps historical models
healthy and pointed refutations that dispel 'revisionism'. I think
that this is a very exciting time for Indology with the new
archeological discoveries (ie Sarasvati river and the sites along it
) and the emerging evidence must be consistent with historical
chronologies based primarily on philology.
 One more thing; Some time ago someone pointed out the 'manifesto' of
this list discouraging folks from 'math and physics' to post on this
list as this does not prepare them for 'humanities'. This points to
an egregiously false notion that Indology is a field of 'humanities'.
Humanities does not purport to construct historical chronologies,
historical science does. And if indeed there is a place for
construction of historical models in Indology based on linguistics,
archeology, geology, physics (radio-carbon dating), astronomy (vedic
sky) etc, there is a legitimate place for scientists to participate
in the discussion. Scientists can comment on the methodologies
historical science and that input is needed for the health of the
field.
 Once more, a cursory glance at the historical wastebasket shows many
a discarded paradigms. So AIT is subject to a Toynbeean 'challenge
and response'. The challenge has been there for some time, and sadly
the response has in most part been vilification of the challenger. It
will perhaps take a generation of Indologists to remove this spectre
of competing histories and get a clearer picture of 'what really
happened (most likely).".
 I submit this note with great respect for those who have formally
dedicated themselves to the study of India.
Regards,
J.B. Sharma
Associate Professor of Physics
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>>>Does anybody out there know of any scholarly work/s on Hindu techniques of
>divination, apart from David Pingree's on ancient astrology? I am trying to
>discern to what extent this particular aspect of Hinduism has been explored,
>and so far I've come up with very little. Haven't scholars of religion taken
>any interest in this topic?>>

At the risk of providing information you haven't asked for I'd mention a
rather large volume on Jain divination:

        Angavijja / edited by Muni Punyavijaya.
        Varanasi : Prakrta grantha Parisad, 1957.
        (Prakrit Text Society series ; no.1).

It might be interesting to see if "Hindu" divination and "Jain" divination
have anything in common.
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Dear members of the list,

I would be grateful for references to descriptions of doubled nouns in
Hindi-Urdu of the following type:

First noun: is an ordinary noun
Second noun: is a nonsense word that begins with v (or m) and rhymes with
the first noun

Examples:
caae vaae, 'tea, etc.'
saRak maRak, 'roads and highways, etc.'

--If anyone would care to send further examples I would be very happy.

--I am aware of Anvita Abbi's work on reduplicated words in South Asian
languages, but it has not reached us yet.

My apologies for cross-postings.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no
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Hi Srinivas,

Pl.see:
Alf Hiltebeitel, The Indus valley 'Proto-Siva', Reexamined through
reflections on the Goddess, the Buffalo, and the Symbolism of
the vaahanas.
Anthropos, 73:5-6 1978, p.767-797


In Karur, Tamil Nadu there is a massive temple to PashupatIsvarar.
There is a "pacupatIcuvarar mAlai", still unpublished and Olai mss. is
avaialble at tanjore sarasvathi mahal.

In karUrp purANam, the stala purANam, there is story on a Siddhar.
Called as KaruvUrt tEvar, he was a friend of Rajaraja I (fl. 1000 AD).
Tanjore big temple has a Chola era painting of karUrt tEvar in Tanjore
and that temple was consecrated by him.

pacupatIsvarar mAlai is of the same age as kALahastIsvara satakamu translated
by Heifetz and Hart. So far, no art historical study on karUr temple.
Nor any thing on karUrt tEvar's songs which form part of the
11th Saiva canon (patinOraam tirumuRai), nor on karUrp purANam.

Yours
N. Ganesan
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>>Even after revisionist attempts, majority of academics are confidant
>>and write that Aryans migrated into India and not the other way around.
>>That is., Aryans did not spread out from India.
>>
>>
>If my memory is right, Planck said somewhere that it is only DEATH that can
>separate scientistd from their pet theories.
>-Narahari Achar
>

One should perhaps add that the WILL or NEED to believe - for various
reasons - will sometimes make people adopt the most bizarr ideas and hang on
to them in spite of all evidence to the contrary. There is of course much
truth in Planck's statement - just ask young scholars fighting for new ideas
- but the argument works both ways. Nice dreams are better than harsh
truths. The reason that Western scholars - ALL acknowledged experts in the
field, not just a few old geezers hanging on to ideas their younger
colleagues don't believe in anymore - are unimpressed by the revisionist
views on the "Aryan invasion", is that the arguments brought forward are
poor. The revisionists will simply have to do better - MUCH BETTER - if they
want to convince us. And they might start by quoting us correctly and
showing that they are properly informed about what we think and why we think
it. "Debunking" linguistics, as some do, is certainly not the way to do it.
If the linguistic argument is thought to be wrong, then the revisionist must
show that it is, not simply chant the mantra "linguistics is a fraud", or
something to that effect.

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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>On a different matter:
>Some time ago, there was a vigorous defence of Alain Danielou when his
>credibility was questioned.

Could someone inform me when did the discussion around
Alain Danielou took place, so that I may pick it up from
the archives  ?

Jesualdo Correia





From silk at WMICH.EDU  Wed Feb 18 22:16:32 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Wed, 18 Feb 98 17:16:32 -0500
Subject: -vada / -vadin
In-Reply-To: <v03130301b11048a02bc5@[194.66.22.67]>
Message-ID: <161227035829.23782.3739679580777315381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 18

L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk wrote:
>I wish someone would make a handlist of the names of Buddhist sects
>occurring in inscriptions to update Lamotte's avowedly incomplete list.
>


There is such a list, by SHIZUTANI Masao. While the discussion and
abstracts of the Indian Buddhist Inscriptions he treats are in Japanese,
all names are printed in Roman type, are indexed, and provided with Lueders
numbers.  Take a look!  (From memory: Indo Bukkyo Hibun Mokuroku --- but
somehow I think that is not quite right. As always, my copy is at home :-(
)

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu
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On Wed, 18 Feb 1998, Royce Wiles wrote:

> At the risk of providing information you haven't asked for I'd mention a
> rather large volume on Jain divination:
>
>         Angavijja / edited by Muni Punyavijaya.
>         Varanasi : Prakrta grantha Parisad, 1957.
>         (Prakrit Text Society series ; no.1).

Ah, isn't this the book which lists everything in the universe?

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545
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Shizutani is indeed the best source for Buddhist schools in
Indian inscriptions,
and is usable even without a knowledge of Japanese; see especially the
index of schools on p.153.  But it is not quite up to date, as quite a
number of inscriptions with such references have been published since
1979; for instance, a (previously) rare Mahisasaka inscription published
by G. Fussman in BEFEO 74 (1985), pp. 47-51.  In particular, numerous
Kharosthi inscriptions referring to the Dharmaguptakas have been found
recently; see A. Sadakata in JA 284 (1996), pp. 301-24.  Several more
Dharmaguptaka inscriptions will be presented in my forthcoming (later
this year if all goes well) book on the British Library Kharosthi scrolls
(at least some of which I believe to be Dharmaguptaka texts).

RS

On Wed, 18 Feb 1998, Peter Wyzlic wrote:

> On Wed, 18 Feb 1998, L.S.Cousins wrote:
>
> > I wish someone would make a handlist of the names of Buddhist sects
> > occurring in inscriptions to update Lamotte's avowedly incomplete
> > list.  It would be extremely useful.  Actually, it's the sort of
> > thing that would be well-done on the Net, perhaps as a collective
> > effort.
>
> There is already a Japanese work:
>         Shizutani, Masao: Indo bukkyo himei mokuroku.
>         Kyoto : Heirakuji shoten, 1979
>         (Catalogue of Indian Buddhist inscriptions)
>
> It is said to contain a comprehensive (but not exhaustive) list
> of inscriptions. It was unavailable in the German interlibrary
> system, so I haven't seen it directly, though. In the late
> eighties I contacted a bookseller in Tokyo who gave me the
> information that it is out of print.
>
> Perhaps it may serve as a good starting point -- even if one does
> not read Japanese.
>
> All the best
> Peter
>
> --
> Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de
>
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On Wed, 18 Feb 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

> Since Rajaram is not here to defend himself we cannot make blanket
> statements about his qualifications. Personally, I think Rajaram has
> enough scientific training to atleast recognize irrational speculations.

As is probably nauseatingly well known to my friends by now, I consider a
scientific training to be a qualification for nothing but irrational
speculations.

Incidentally, I have a scientific training.

Is this a question?

:-)

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545
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I would first of all like to thank Edwin Bryant for his comments
since he is obviously competent to comment upon it...

While I disagree with Lars in terms of the need for acceptance of an
idea in western scholarship, I do agree with him and Jacob Baltuch in
terms of how Rajaram and Subhash Kak( please don't forget the "Bhishma
Pitamaha" of all this fancy stuff) selectively use stuff from WEstern
Scholars and reject it when they find it contradicts their thoughts..


  One very silly point for the rejection of AIT brought up in Kak's
book is: Nowhere do we find in the Tamil texts, any mention of the
Dravidians losing a war....

  I find this downright laughable...has any civilization/culture
talked/sung about about a war which they've lost? In India, we always
talk about the 1965 and 1971 Indo-Pak wars because we came out on top,
there is far less discussion of the 1962 Indo-China war where we came
out second best...Likewise, in the Tamil texts we find mention of
incidents (real/imagined) where the Tamils came out on top..the third
canto of the CilappadikAram talks about a king who went up north and
gave the northern kings a thrashing, in the 10th-11th century
Raja Raja Chola took on the title of gaGgaikoNDachOzhan2 for the simpl
e reason that he came out on top(It is a safe bet that one wouldn't find
this in northern texts)...I find it difficult to believe that people can
swallow such reasoning given by Kak and company without questions....

 They quote Aurobindo Ghose because he is a freedom fighter and
therefore tried to debunk British theories; by the same token why can't
they pay attention to the sayings of Bal Gangadhar Tilak, whose
nationalist credentials are above question? Simple, because the former
gives them legitimacy, the later( who talks about an Arctic home) does
n't....


 Prof R.E.Frykenberg(UWisconsin) mentions in his book "Guntur(1788-
1848)" that it was common for the zamindars to cook up tall stories
about descent from ancient kings in order to give themselves respacta
bility, the same also holds true of the king iruGkovEl who claims
descent from the yAdavas of dvAraka and the maharAja of udaipUr who
claims descent from the moon..this kind of story telling was common in
India and it gladdens my heart to see that there are still some Indians
who are holding so steadfastly onto this *ancient tradition* of coming
up with fantastic claims to give themselves a legal standing
as "sons of the soil"...

BEfore I depart, may I request Subrahmanya to back up this claim:
>Also, it is the invasion theorists who are revisionists, because the
>invasion theory started only in the mid 1800's. The indigenous theory
has existed a lot longer and was accepted and still is in many parts of
India, until the Church and the British decided to do something about
it.
>

 I doubt this because in the days of the Mughals, especially Aurangazeb,
discussion was invalid on these topics...they believed that the history
of a country before Islam came there wasn't worth knowing..If you are
refering to the Marathas , I'd be interested in knowing your reference
since V.K.Rajwade,(itihAsAcArya) the noted historian mentions no such
thing....such topics do not seem to have bothered the pEzvAs who were
more interested in proving their own
Brahminness thru the sahyAdri khaND....
so, I'm not sure of how the indigenous theory was believed..
Could you please give us a few references?

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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 First and foremost, History is a Social Science(sociology,
psychology, anthropology etc) and not a part of
Humanities(literature, lingustics, fine-arts etc).
This is significant. Indology is not just the study of
Sanskrit literature; it purports the construction of Indic past and
chronolgies thereof. If it is the guardian of these facts, it
certainly is significantly a Historical Science as well. The
fundamental methodology of science remains the matching of theory and
evidence. In the physical sciences, the fundamental asumptions
underlying the model and the method of measurement are universally
shared among scientists and it is hard to quibble with a repeatable
measurement. In the social sciences, however, the fundamental
assumptions (axioms) of the model and measurement method have to
be defined within a school of thought and are not universally shared.
The model is good only under these assumtions.
 This is obviously the case in the Aryan intrusion vs Aryan extrusion
theories. Interestinly, for the 'intrusion' proponents the Aryans are
'their' forefathers (and looked just like them..a la Gobineau who
founded this assumption), and the 'extrusion' folks say that the
Aryans are 'their' forefathers. These questions will have their
answers with the convergence of historical linguistics, archeology,
geology, astronomy, physics, mathematics, the human genome project
etc. And it is not necessary that one or the other is right and maybe
both are true; There could have been an intrusion and an extrusion.
The picture is just not clear as so much unexamined evidence does lie
on the table. For those who insist on AIT on based purely on
historical lingiustics and state chronologies as fact based on this
fail to convince me and are on very shaky ground. This more so in the
face of evidence that does not fit the the AIT model (the 'saraswati'
river sites ). As a demand of historical science the model has to
explain and accomodate all the evidence available.
 Even more interestingly, if AIT and the 'intrusion' idea and dates
are revised, it will necessarily mean the revision of models of
ancient european and middle eastern history. Because of these
linkages the inertia for a change in the AIT is and will be great;
However the vigor of the western academy is greater and a more
plausible model will emerge from young and questioning scholars in
time.
 As for the constellations in the Veda being obscure, some are very
well known eg kritika (plaides), the big dipper etc. This does need
further looking into. btw Jacobi was a mathematician as well as was
Grassmann.
 As for the question about competent to speak on matters Indological
because I am a physicist... you know... the matter of establishing
credibility ... Firstly, in a debate, it is better to respond to the
words/ideas presented and evaluate their merit as opposed to the
degrees and other material tattoos we cart around with us. Secondly,
questioning competence not only sidetracks the debate it ends it, and
I promise never to do that to you or anyone once I choose to
speak/debate with you. In matters of nonsense, silence is more civil.
 On matters of 'scenting' the territory of physics being off limits
to non-physicists; Au contraire. The health of any field is dependent
on the independent and concerned scholar. There are alive in academia
and society many minds who have interest in subjects out of their
professions and this helps sustain and grow this area of study.
 This applies to both physics and Indology. If you are capable of
understanding the language of the field, your opinion will be welcome
in professional circles; Nonsense will merit no response.
 If you can read the arcane language of math you to can discuss hard-
core physics with professionals. Since history is written in this
case is English and the facts accesible to those who can read, and
more so to those trained as scholars in the liberal arts tradition.
Forgive me if this is absurd, but do you think that it is
incomprehsible for a Norweigen physicist to be able to speak
reasonably knowledgeably about Norweigen history ?
  btw there is an interesting website by a fellow
by the name of Leonard Reuter on the 'Aryan Problem'.
 Once more, I realize that the matter is contentious and in general I
am content to lurk in this excellent forum.
Regards,
J.B. Sharma

___________________________________________________-
Lars Martin Fosse wrote :

The fantasies of Count Gobineau are of no account to AIT today. The
Aryans may have been blond and blue-eyed, or not. They most likely
mixed with other peoples on their way to India. But I believe that
there are still blue-eyed people to be found in the Punjab, so some of
them may very well have been blue-eyed. You may, by the way, want to
read "The History and Geography of Human Genes" by Cavalli-Sforza. He
discusses the realities of the AIT from a genetic point of view.

>times ? Why are the Vedas/Avesta or proto-forms thereof not
>remembered in Europe, and scholars have to look at India/Iran to look
>into the Aryan past ?

Comparative cultural studies show that there are ideas common to the Eastern
and Western branch of the Indo-European "ethnic theatre". May I suggest a
book on the subject: Bruce Lincoln, "Indo-European Themes of Creation and
Destruction", Harvard University Press, 1986.

> Most importantly, Karl Popper has emphasized the importance of
>falsification in scientific models. One case does not prove a general
>point, but one contradiction can destroy a scientific theory. If
>indeed we take the 'arrival' of Aryans in India to be around 1500 BC,
>how is it that they talk about the 'Sarasvati' river which is very
>likely the major 'dried up' river in the Hakkar-Ghagra Basin, which
>dried in 2000 BC ?

There may be several explanations. For one thing, there is no reason to
believe that no Indo-Aryans visited India before the "invasion". They may
have come as traders. I suspect that the Aryan "invasion" occurred because
the Indus culture became weakened by the ecological catastrophy that seems
to have hit it and was unable to fend off intruders. Compare the influx of
Germanic tribes in the Western Roman empire in the fifth and sixth centuries
CE. Germans had been present in Rome for centuries before they were able to
ravage the area.

But they may also simply have talked to the locals - after all a mighty
river that simply disappears could easily get stuck in mythology.
.....


I don't think it is correct to say that the study of the Vedic sky is in its
infancy. After all, Herman Jacobi wrote several hundred pages on astronomy
and Indology at the turn of the century. But a fresh look at these matters
might be interesting, particularly now that we are able to simulate the sky
as it was millennia ago by means of computer programs.

> One more thing; Some time ago someone pointed out the 'manifesto' of
>this list discouraging folks from 'math and physics' to post on this
>list as this does not prepare them for 'humanities'. This points to
>an egregiously false notion that Indology is a field of 'humanities'.
>Humanities does not purport to construct historical chronologies,
>historical science does.

This must be a misunderstanding. History is very much part of the
humanities, and historians deal with chronological problems all the time.
Indologists have been discussing chronological problems for a 150 years. And
I fail to see how knowledge of physics and mathematics alone can sort out
the tangled web of Indian literatures! I have tried to use statistics on the
problem, and reached the conclusion that statistics may be useful, but only
in conjunction with traditional methods.

And if indeed there is a place for
>construction of historical models in Indology based on linguistics,
>archeology, geology, physics (radio-carbon dating), astronomy (vedic
>sky) etc, there is a legitimate place for scientists to participate
>in the discussion.

Provided we know what constellations we are talking about. Part of the
problem is that we do not always know exactly what the Vedic literature
means when it talks about astronomical phenomena. But I agree that the
sciences and their potensiality may have been neglected, and that many
people in the humanities are deplorably lacking in even elementary
scientific knowledge.

> Once more, a cursory glance at the historical wastebasket shows many
>a discarded paradigms. So AIT is subject to a Toynbeean 'challenge
>and response'. The challenge has been there for some time, and sadly
>the response has in most part been vilification of the challenger. It
>will perhaps take a generation of Indologists to remove this spectre
>of competing histories and get a clearer picture of 'what really
>happened (most likely).".

There is nothing wrong in challenging the AIT, as long as it is done in a
competent manner. But let me ask you as a physicist: Do you accept a
challenge against physical theory from a person without adequate
mathematical knowledge and no proper qualifications in physics? If you were
a geophysicist, would you spend much time discussing the reality of the
earth's rotundity with a member of the "Flat Earth Society" (there really is
- or at least recently was - such a thing)?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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Informative is:

Erich Hofsteter, Der Herr der Tiere im Alten Indien. Wiesbaden:
Harrassowitz, 1980

More specific on the Pashupati temple in Nepal with further
bibliographic details is:

Axel Michaels,  Die Reisen der G?tter. Der nepalische
Pashupatiaatha-Tempel uns sein rituelles Umfeld. Bonn: VGH
Wissenschaftsverlag, 1994.

Best wishes, A.M.
Sreenivas Paruchuri wrote:
>
> Greetings!
>
> An acquaintance of mine, Professor in Catholic Theology, is looking for
> references/information about; "Lord of animals" (hope I got the right word
> in english! in German: Herr der Tiere) in various religions and asked me,
> if I could tell something about it from Indian context. I only know that
> "Siva" is known as the Lord of Animals in Hindu mythology, and as a native
> Telugu, know the story associated with the SreekALahasti (temple).
>
> Could the list members please point any books/articles on: Siva as the
> Lord of Animals. Please send a copy of your reply to the addresses given
> below too!
>
> Thanks in advance!
>
> Regards,                --Sreenivas
>
> P.S. The book: _For the Lord of the Animals_ by Heifetz and NarayanaRao
>          Velcheru is only a translation of a Telugu "Sataka".
>
> --
> E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de
>         sparuchuri at hotmail.com
>         PLEASE ADDRESS YOUR PERSONAL MAILS TO BOTH THE ABOVE ADDRESSES
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At 10:46 18.02.98 -0600, you wrote:
>At 04:03 PM 2/18/98 +0100, you wrote:
>>If the linguistic argument is thought to be wrong, then the revisionist must
>>show that it is, not simply chant the mantra "linguistics is a fraud", or
>>something to that effect.
>
>I do not intend to debunk linguistics or chant that linguistics is a fraud.
>All that I did was question the way in which conclusions were drawn.
>The reason the argument started out was about Kuyil...
>some of the arguments that were put forth are listed below.

I don't think that I'll enter the discussion about Kuyil. I am not competent
do discuss the question.

>
>On a different matter:
>Some time ago, there was a vigorous defence of Alain Danielou when his
>credibility was questioned. Shouldnt the same apply to Rajaram too ?

>Since Rajaram is not here to defend himself we cannot make blanket statements
>about his qualifications. Personally, I think Rajaram has enough scientific
>training to atleast recognize irrational speculations.


There is a difference between publishing a book and participating in an
Internet discussion. If you publish a book, any reader may feel free to
critize your comptence. That kind of critique comes with the territory. The
author cannot expect that he will only be critized when he is there to
defend himself.

>If there is a problem with his hypothesis, please spell out what they are
>and why you do not agree with it.


This is a reasonable request, and I shall be happy to oblige, although in a
small way.

1. I claim that Rajaram does not have the educational background to discuss
the matters he is discussing, anymore than I have the background necessary
for constructing an aeroplane.

        This is plain from the errors made by Rajaram on a number of
occasions. Here are a couple of examples:

         a) E.g., R. claims that the book on horsemanship written by Kikkuli
is "written i pure Sanskrit". It is actually written in Hittite, but there
are a number of Sanskrit terms related to horses and horseracing in the book.

        b) R. claims that the name of Hercules comes from Hari-Krishna
because the Greeks and Romans (source: Pliny) identified Krishna with
Hercules. R. is unaware of the fact that the Greeks and Romans habitually
compared foreign gods with their own and then "identified" the foreign gods
with this or that Greek or Roman god. In a similar manner, the Germanic god
Odin (Wotan) was identified with Mercurius. The Romans called this the
Interpretatio Romana. Hari-Krishna has nothing to do with Hercules. The name
- in Greek Herakles - is a pure Greek name, meaning the "Fame of Hera" (Hera
being a goddess and the wife of Zeus).

        c) R. claims to be a linguist, but is on occasion unable to
translate Skt. correctly. I haven't checked all his translations, but have
noticed two quite elementary mistakes so far. His attacks on the idea that
Dravidian languages and Skt. belong to different families show no trace of
linguistic compentence.

To be short: R. doesn't get his facts right.

Furthermore, R. introduces into the discussion the idea that mathematics
spread from India to Babylonia and Egypt (basing himself on the Seidenberg
papers). This argument is a non-starter unless you can show in detail how it
happened. The reason is simple: Languages are arbitrary systems, which is
why similarities are potentially highly significant. Mathematical rules and
principles, on the other hand, are the same all over the universe, and if
they can be discovered in one place, they can certainly also be discovered
by an intelligence with similar capabilities elsewhere. (Compare the
discovery of differential mathematics by Leibniz and Newton. It happened
independently and at practically the same time). The representation of
numbers, on the other hand, is somewhat arbitrary, compare the Roman system,
the Indian system (with zero) and the Maya system, based on a 20-number
system instead of ten.

Furthermore, R.'s representation of Western Indology is highly uninformed.
He spends a lot of time lambasting Indologist that lived 100 years ago - no
doubt because they are well represented in Indian libraries - but shows very
little knowledge of modern Indologists and comparative linguists. His
reading is therefore slanted and arbitrary, and for these reasons he is not
competent to discuss the questions he is discussing. His quotations are
sloppy, with few references, so that it is difficult to check his
statements, which is a desecrable shortcoming in a book that claims to be
scholarly.

>Also, it is the invasion theorists who are revisionists, because the
>invasion theory started only in the mid 1800's. The indigenous theory has
>existed a lot longer and was accepted and still is in many parts of India,
>until the Church and the British decided to do something about it.

The "Church and the British" did not do away with the indigenous theory. If
that had been the case, the theory would not have survived. Or do you think
that the French, with their old rivalry with the Brits, would have accepted
such a theory if was based on decisions by the "Church and the British". And
would the Germans accept it for such reasons? You are making the mistake -
which verges on an insult - to suggest that Western scholars are
feebleminded admirers of old theories without the critical acumen to drop a
theory if it lacks foundations. Even R. has to admit that Max Mueller today
means nothing at all. He is an historical relic, important in his time, but
his theories have in most cases been rejected by modern scholars. The Aryan
invasion theory survives because the facts support it.

That will do for today. Now I must work, gentlemen!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Thu Feb 19 02:31:37 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Wed, 18 Feb 98 21:31:37 -0500
Subject: I-A Migration dissertation
In-Reply-To: <199802182245.XAA15693@online.no>
Message-ID: <161227035839.23782.13530145068870245950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3338
Lines: 68

On Wed, 18 Feb 1998, Lars Martin Fosse wrote:

> >Has there been any impartial examination of the "Out of India"
> >scholarship by Western scholars?  I seem to recall
> >someone was writing a dissertation on that topic (Edwin
> >Bryant?) but it was more than a year ago and I have heard
> >nothing since. Is that dissertation now completed?
>
Yes.  I defended the dissertation in Columbia Univertsity last year.  I
hope to rewrite and  update it over the summer, and have it in the hands
of Oxford University Press for review by late August.  It is intended to
be a complete overview of all rational points of views pertaining to the
origins of the Indo-Aryans in the context of the current debate.

> I think Edwin is the first to do so, and from what I have seen of his work,
> his presentation is fair and good. But I agree that the question is
> interesting and merits more attention from scholarship.
>
Thank you. The issue certainly merits scholarly and *detached* attention.
Unfortunately, the whole issue is surcharged with emotional and political
tension making it rather hard for many people to discuss things
objectively.  Frankly, while the topic intrigues me, I am sick to death of
the sentiments that this issue arouses. As a result, I just want to get
the thing published and move on to something else.

I am not about to embark on any kind of a debate on this list.  Suffice it
to say that my investigations conclude that there is absolutely no grounds
to propose that the IE languages factually left a possible Indian homeland
to journey outside the subcontinent. Anyone so doing is arguing on the
basis of predetermined convictions and not on the basis of the available
data. However, almost all of the arguments that can be produced to insist
that these languages must have rather intruded *into* the Northwest of
the subcontinent *from* outside (including all the points raised so far on
this thread), have been, or can be, problematized once certain assumptions
have been brought into question.

Accordingly, I conclude in my research that the present data does not
allow us to determine how the languages are connected or where they came
from. A corollary of this is that it is very hard or even impossible to
definitively conclude that they must at least have been intruders into the
Northwest of the subcontinent (although clearly they spread from there to
the East and South).  In other words, a Northwest Indian/Pakistan/Afghanistan
origin can not be completely ruled out as one candidate amongst others.
This possibility would not at all entail that Sanskrit was the
Proto-Indo-European language (and certainly not that it is connected to
Dravidian).

I'm sorry to be tantalizing or provocative without providing any
substance (I wouldn't have chipped in had my name not come up), but
that's all I have time for.  The data is so extensive and complex that
any serious discussion would go on for ever.  I should just note
that Rajaram's book, and others of this kind, are hardly likely to inspire
any critical scholar to reconsider the present status quo pertaining to
the Indo-Aryan migrations.  They rather do a disservice to alternative
points of view.

Regards,   Edwin Bryant

Edwin Bryant
Committee for the Study of Religion
Harvard University
12 Quincy Street
Cambridge, MA  02138

Tel: (617) 496 1010
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On Wed, 18 Feb 1998, L.S.Cousins wrote:

> I wish someone would make a handlist of the names of Buddhist sects
> occurring in inscriptions to update Lamotte's avowedly incomplete
> list.  It would be extremely useful.  Actually, it's the sort of
> thing that would be well-done on the Net, perhaps as a collective
> effort.

There is already a Japanese work:
        Shizutani, Masao: Indo bukkyo himei mokuroku.
        Kyoto : Heirakuji shoten, 1979
        (Catalogue of Indian Buddhist inscriptions)

It is said to contain a comprehensive (but not exhaustive) list
of inscriptions. It was unavailable in the German interlibrary
system, so I haven't seen it directly, though. In the late
eighties I contacted a bookseller in Tokyo who gave me the
information that it is out of print.

Perhaps it may serve as a good starting point -- even if one does
not read Japanese.

All the best
Peter

--
Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de
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> I my opinion the Aryan Invasion Theory is indeed in its death
>throes and the theory to replace it is not entirely clear as yet. It
>is interesting to me that one critical assumption behind the AIT is
>the identifcation of the Aryans with the 'Teutons' as done by Comte
>Gobineau. If this assumption is false, then we do not have the
>picture of the' blonde blue-eyed' warriors conquering the South Asian
>region and then mixing with the natives to create the modern Indians.
>This is the general picture sustained by the AIT; Just pick up any
>encylopedia and read up on the section of ancient india.
> It is interesting to me that so much effort is put in preserving
>Gobineau's assumptions (for which he later admitted there was no
>historical basis), even after the mayhem this has wreacked on Europe
>in recent history. The fact that millions were killed for a false
>assumption will be a bitter pill to swallow, especially for European
>nationalists. Since these assumptions are never a part of public
>debate and are tied with the horrific past of WW2, they continue to
>fester.

The fantasies of Count Gobineau are of no account to AIT today. The Aryans
may have been blond and blue-eyed, or not. They most likely mixed with other
peoples on their way to India. But I believe that there are still blue-eyed
people to be found in the Punjab, so some of them may very well have been
blue-eyed. You may, by the way, want to read "The History and Geography of
Human Genes" by Cavalli-Sforza. He discusses the realities of the AIT from a
genetic point of view.

> So how can we be so sure that Aryans came into India and Iran
>when we dont even know what they looked liked, and where they came
>from ? Is it terribly incorrect to assume that the Aryans were
>similar to the Indo-Iranians

Not at all. They most probably were.

where there is a clear historical memory
>as opposed to Europeans where even word was forgotten till recent
>times ? Why are the Vedas/Avesta or proto-forms thereof not
>remembered in Europe, and scholars have to look at India/Iran to look
>into the Aryan past ?

Comparative cultural studies show that there are ideas common to the Eastern
and Western branch of the Indo-European "ethnic theatre". May I suggest a
book on the subject: Bruce Lincoln, "Indo-European Themes of Creation and
Destruction", Harvard University Press, 1986.

> Most importantly, Karl Popper has emphasized the importance of
>falsification in scientific models. One case does not prove a general
>point, but one contradiction can destroy a scientific theory. If
>indeed we take the 'arrival' of Aryans in India to be around 1500 BC,
>how is it that they talk about the 'Sarasvati' river which is very
>likely the major 'dried up' river in the Hakkar-Ghagra Basin, which
>dried in 2000 BC ?

There may be several explanations. For one thing, there is no reason to
believe that no Indo-Aryans visited India before the "invasion". They may
have come as traders. I suspect that the Aryan "invasion" occurred because
the Indus culture became weakened by the ecological catastrophy that seems
to have hit it and was unable to fend off intruders. Compare the influx of
Germanic tribes in the Western Roman empire in the fifth and sixth centuries
CE. Germans had been present in Rome for centuries before they were able to
ravage the area.

But they may also simply have talked to the locals - after all a mighty
river that simply disappears could easily get stuck in mythology.

> Rajaram discusses many of these issues in his book on "AIT and the
>Subversion of Scholarship" . It will be very interesting for me to
>see refutations to the points raised in that book; I hope literature
>beyond polemic will be generated to settle the matter once and for
>all if indeed revision of the 'standard' model is unwarrented.
>If the refutation is simply 'this is not good scholarship', then a
>few reasons as to why would be more convincing. The comments of the
>Mathematician Seidenberg (on Shulba-Shastras) and Astronomer Caille
>on Indian Astronomy were dismissed by Whitney (and Keith ?) even
>though they did not know much about these subjects. I think that this
>has been recently looked at in detail a dissertation out of Columbia.
> U. And indeed if the study of the Vedic sky is in its infancy (as
>pointed out by M. Witzel in a beautiful article on the 'big dipper'
>in IJVS), then this matter needs more than a second look before
>historical chronolgies are cited as being absolute.

I don't think it is correct to say that the study of the Vedic sky is in its
infancy. After all, Herman Jacobi wrote several hundred pages on astronomy
and Indology at the turn of the century. But a fresh look at these matters
might be interesting, particularly now that we are able to simulate the sky
as it was millennia ago by means of computer programs.

> One more thing; Some time ago someone pointed out the 'manifesto' of
>this list discouraging folks from 'math and physics' to post on this
>list as this does not prepare them for 'humanities'. This points to
>an egregiously false notion that Indology is a field of 'humanities'.
>Humanities does not purport to construct historical chronologies,
>historical science does.

This must be a misunderstanding. History is very much part of the
humanities, and historians deal with chronological problems all the time.
Indologists have been discussing chronological problems for a 150 years. And
I fail to see how knowledge of physics and mathematics alone can sort out
the tangled web of Indian literatures! I have tried to use statistics on the
problem, and reached the conclusion that statistics may be useful, but only
in conjunction with traditional methods.

And if indeed there is a place for
>construction of historical models in Indology based on linguistics,
>archeology, geology, physics (radio-carbon dating), astronomy (vedic
>sky) etc, there is a legitimate place for scientists to participate
>in the discussion.

Provided we know what constellations we are talking about. Part of the
problem is that we do not always know exactly what the Vedic literature
means when it talks about astronomical phenomena. But I agree that the
sciences and their potensiality may have been neglected, and that many
people in the humanities are deplorably lacking in even elementary
scientific knowledge.

> Once more, a cursory glance at the historical wastebasket shows many
>a discarded paradigms. So AIT is subject to a Toynbeean 'challenge
>and response'. The challenge has been there for some time, and sadly
>the response has in most part been vilification of the challenger. It
>will perhaps take a generation of Indologists to remove this spectre
>of competing histories and get a clearer picture of 'what really
>happened (most likely).".

There is nothing wrong in challenging the AIT, as long as it is done in a
competent manner. But let me ask you as a physicist: Do you accept a
challenge against physical theory from a person without adequate
mathematical knowledge and no proper qualifications in physics? If you were
a geophysicist, would you spend much time discussing the reality of the
earth's rotundity with a member of the "Flat Earth Society" (there really is
- or at least recently was - such a thing)?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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Dominik W. wrote:

>As is probably nauseatingly well known to my friends by now, I consider a
>scientific training to be a qualification for nothing but irrational
>speculations.

Not to mention hasty generalizations.

>Incidentally, I have a scientific training.

I see.


Unrelated observation:

Why is it that Sanskrit always attracts geeks? :-)
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Re: this discussion, on a more serious note maybe, has
there been any impartial examination of the "Out of India"
scholarship by Western scholars? The anecdotal evidence
seems to be that its overall level is pretty amateurish,
but surely there must be all kinds. Isn't there anything
useful that can be gotten out of it? I seem to recall
someone was writing a dissertation on that topic (Edwin
Bryant?) but it was more than a year ago and I have heard
nothing since. Is that dissertation now completed?

To be fair it should be recognized that many important
questions on the expansion of IE languages still remain.
For example, regarding the IE expansion into Europe there
are two main theories, that of a Neolithic expansion
(Renfrew) and that of a Bronze Age expansion (Gimbutas,
Mallory, etc.) Also the proposals for the center of
dispersal are even more varied: Anatolia, the Balkans,
the southern Ukraine, Central Asia and more.

One thing which is intriguing to me was that the picture for
India has not changed even while new proposals have appeared
for Europe. Can anyone briefly explain why a theory like
Renfrew came up with for Europe is simply not tenable (not
even Renfrew proposes it) in the case of India, whereas it
is, if not correct, at least not considered outright lunatic
for Europe?
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At 22:56 18.02.98 +0100, you wrote:
>Dominik W. wrote:
>
>>As is probably nauseatingly well known to my friends by now, I consider a
>>scientific training to be a qualification for nothing but irrational
>>speculations.
>
>Not to mention hasty generalizations.
>
>>Incidentally, I have a scientific training.
>
>I see.
>
>
>Unrelated observation:
>
>Why is it that Sanskrit always attracts geeks? :-)
>

I BEG YOUR PARDON!!!!!   I thought the geeks studied biology...

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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At 22:56 18.02.98 +0100, you wrote:
>Re: this discussion, on a more serious note maybe, has
>there been any impartial examination of the "Out of India"
>scholarship by Western scholars? The anecdotal evidence
>seems to be that its overall level is pretty amateurish,
>but surely there must be all kinds. Isn't there anything
>useful that can be gotten out of it? I seem to recall
>someone was writing a dissertation on that topic (Edwin
>Bryant?) but it was more than a year ago and I have heard
>nothing since. Is that dissertation now completed?

I think Edwin is the first to do so, and from what I have seen of his work,
his presentation is fair and good. But I agree that the question is
interesting and merits more attention from scholarship.

>To be fair it should be recognized that many important
>questions on the expansion of IE languages still remain.
>For example, regarding the IE expansion into Europe there
>are two main theories, that of a Neolithic expansion
>(Renfrew) and that of a Bronze Age expansion (Gimbutas,
>Mallory, etc.) Also the proposals for the center of
>dispersal are even more varied: Anatolia, the Balkans,
>the southern Ukraine, Central Asia and more.

I think the communis opinio is that the Indo-Europeans originated north of
the Himalayas for various reasons. But saying where exactly they originated
is a much more difficult question. I am quite open-minded about the Eurasian
hypotheses, my reasons for not buying the out-of-India hypothesis can partly
be read out of Mallory's work. Here are some: The distribution of
grammatical features is much more varied and complex among the languages in
the Eurasian area than in Indian Sanskrit. If Sanskrit is the "original I-E
language" which seems to be the logical premise for the out-of-India theory,
it is strange that so many grammatical features that occur in the I-E
languages of Eurasia are unknown in India. In fact, Sanskrit represents a
subset of the total mass of grammatical features found in Indo-European
languages. And Sanskrit - or Sanskritic dialects - are at the root of all
Indo-Aryan languages in India. Furthermore, Sanskrit shows traces of
Dravidian languages, but there are no such traces north of the Himalayas.
Then there are ethnological considerations. The further up in the mountains
you get in the North-West, the more European-looking people are. On the
(Western) Gangetic plain, people tend to be more fairskinned in the upper
casts, which conforms with the conservative marriage habits of high-cast
Indians. In my opinion, you cannot have an upper class that is ethnically
different from the lower class unless the upper class is a remnant of an
ethnical group that migrated into the area. Both these observations would
fit well with the AIT.

>One thing which is intriguing to me was that the picture for
>India has not changed even while new proposals have appeared
>for Europe. Can anyone briefly explain why a theory like
>Renfrew came up with for Europe is simply not tenable (not
>even Renfrew proposes it) in the case of India, whereas it
>is, if not correct, at least not considered outright lunatic
>for Europe?

I think the picture has changed in several respects. See Parpola's book on
"Deciphering the Indus Script". But the basic idea - that the Indo-Aryans
came from north of the Himalayas - has not changed.

I believe Mallory gives a critique of Renfrew's work. My own opinion is that
the distribution of agricultural techniques and artifacts do not have to be
coextensive with any one language or culture. Coca-Cola bottles on the Rhine
do not indicate that Germans speak American English. Artifacts and
techniques can be spread across language and cultural barriers, as we all
know. I would therefore be sceptical of theories based solely on archaeology.

By the way, here is a reference you might enjoy: Robert R. Sokal, Neal L.
Oden, and Barbara A. Thomson: "Origins of the Indo-Europeans: Genetic
Evidence". Proc. Natl. Acad. Sci. USA, Vol, 89, pp. 7669-7673, 1992.

The authors discuss both the models of Renfrew and Gimbutas and reject them.
They do so without the flamboyant rhetoric some contenders in the present
discussion like to use, but they are still worth reading.

Best regards,

Lars Martin




Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
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In a previous post I asked "is there anything useful that can
be gotten out of the Out of India scholarship"? A few minutes
later I saw the post by Lars Martin Fosse outlining some of
the statements made by one such "scholar", one Rajaram. Boy,
oh boy! I think I must apologize to everyone for an attack of
temporary insanity.

I think that some of his statements go beyond mere ignorance
and are outright dishonest. Take the statement on that Hittite
horsemanship document. He must have known he was making that
up. It is enough to open the Encyclopaedia Britannica to get
things straight, that's really not a terribly mysterious piece
of information. What really kills me is that he seems to
have no qualms using Western scholarship when it suits his
purpose (not to mention knowingly distorting its conclusions)
without worrying that it might have been influenced by "the Church
(btw, *which* Church?) and the British". I mean, who deciphered
Hittite? Who translated that hippology text? Who identified the
Sanskrit words in it? Wasn't it Western scholars? Isn't he
worried about it? Not a bit. He takes what suits him and even
embellishes on it.

Anyway, that'll teach me. Sorry again.
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>
>>Actually the MSS of the story of Naciketas, mostly variations of the
>>name  "NAsiketopAkhyAnam", are recent versions of the ancient story
from
>>the VrAha PurANa.
>>All the commentators that I know of - old and modern, Western and
>>Eastern - do not mention the recent story at all. Belloni-Filippi
>>translated the MSS found in the British Library and S. Krause, who
>>translated a Rajastani version of the story, refers to
Belloni-Filippi.
>>So, as far as I know, in commentating on KaTHopaniSad, no one refers
to
>>the recent versions of the story.
>>If anybody could enlighten me about the subject, I shall appreciate
it.
>>Thanks in advance.
>
>I looked up "The Puranas", by Ludo Rocher and he hasn't mentioned any
>story about Nachiketa in his section the skanda or the brahmANDa
>purANa-s. He does mention a nachiketa story from the varAha
>purANa. Apparently nachiketa describes his experience in yamaloka
>after he gets back. However, as you might know, the varAha is
>considered one of the later purANa-s, dates range from 10th - 12th
>centuries. I have seen a quotation from the varAha in the
>pa.nchadashI, by vidyAraNya (mid 14th century work). So the varAha
>can't be later than that. Rocher also gives some work in the German
>which refers to this story. So you may want to look that up to see if
>you can get any leads from that. In any case this story would be much
>later than the story from the kaTha. It's no surprise that most
>commentators don't refer to this story, because the latest commentator
>was AnandatIrtha, who founded the dvaita school, circa 12??. Maybe
>vallabha who came much later, could have referred to it.
>
>Rama.
>
Thanks for the remarks.
The old stories of Naciketas - the variations in Taittiriya Brahmana,
Katha Upanishad, Mahabharata, Varaha purana - call him "Naciketas" and
speak only about his father as family, never mentioning his mother.
In the MSS that I have seen until now, which seem to be variations of
the story in Varaha Purana, there are two main differences:
1 - "Naciketas" is turned into "NAsiketa" (with some variations), and
the name is derived from "nAsa" - nose.
2 - The story gives an extended history of Nasiketa's mother -
Candravati - and of his conception and birth through the nose.
I believe that these differences have got a significance beyond the
literary interest. That is the reason why I would like to find the first
source in the scriptures where the changes took place.
As i have mentioned, most MSS claim their origin in Bramanda Purana, but
I have not come accross any text of this purana where the
NAsiketopAkhyAnam could be found.
I shall be grateful for any information in this matter.
Thanks in advance.

Amos Nevo
14/51 Bolivia St. Jerusalem
96746
ISRAEL
fAX. 972 2 6419215
Email: amnev at hotmail.com
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From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Feb 19 14:16:56 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 19 Feb 98 09:16:56 -0500
Subject: Tamil words in English
In-Reply-To: <447C249045C@Hermes.GC.PeachNet.EDU>
Message-ID: <161227035855.23782.14534848094895829618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 20

        The debate on the Aryans is heating up again.  I do not have the
energy to enter into it on the net.  However, since there was a reference
to the Michigan-Lausanne 1996 seminar on the topic "Aryan and Non-Aryan in
south Asia: Evidence, Interpretation and Ideology" in the recent
discussion, I would like to inform that the papers presented at this
seminar are being edited at the moment and we expect the volume to appear
toward the end of 1998 or early 1999.  The question of whether the
migration of indo-european languages outward from India be justified on
the basis of the available evidence was discussed at length at this
seminar, and a special paper devoted to this topic by Professor Hans H.
Hock will be included in the seminar volume.  The volume will be published
by the Center for South and Southeast Asian Studies, University of
Michigan, Ann Arbor, and is edited by Johannes Bronkhorst and Madhav
Deshpande.  All I can say is that the enthusiastic reports about the
demise of the Aryan migration theory are indeed premature.
        All the best,
                                        Madhav Deshpande




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Thu Feb 19 13:11:40 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Thu, 19 Feb 98 10:11:40 -0300
Subject: =?utf-8?Q?Alain_Dani=C3=A9lou?=
Message-ID: <161227035852.23782.15248326728622314748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 9

Could someone please inform when did the
discussion about Dani?lou's schollarship
take place. Just month and year are enough. Thanks

Jesualdo Correia





From jon.skarpeid at HINT.NO  Thu Feb 19 09:24:50 1998
From: jon.skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Thu, 19 Feb 98 10:24:50 +0100
Subject: BUDDHIST REJECTION OF MUSIC
In-Reply-To: <l03130300b1107ea548a3@[141.218.154.129]>
Message-ID: <161227035847.23782.10981658448153751209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 24

Thank you Jonathan!

But may I ask, which of Sasaki Shizukas books you are speaking about?

Jon.


At 12:03 18.02.98 -0500, you wrote:
>Please check first of all in the Pali Vinaya in English -- I do not have a
>copy at hand, but there is a rule against seeing various performances,
>dance, music etc. However, there is an exception to this (although perhaps
>not in the Pali -- I don't remember) for performances at stupas. this has
>been discussed in detail by Sasaki Shizuka (alas, in Japanese). Anyway, the
>Vinaya stuff is the place to start, and perhaps that will answer your
>question, since of course it is the Pali vinaya which is appealed to in
>Thailand.
>
>Jonathan Silk
>SILK at wmich.edu
>
>




From jon.skarpeid at HINT.NO  Thu Feb 19 09:31:48 1998
From: jon.skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Thu, 19 Feb 98 10:31:48 +0100
Subject: Forget last mail
Message-ID: <161227035849.23782.21095767139653896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 71
Lines: 6

Last mail was intended jus to Jonathan Silk. Please ignore it.

Jon




From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Thu Feb 19 00:39:43 1998
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Thu, 19 Feb 98 11:39:43 +1100
Subject: Hindi-Urdu echo-nouns in v
Message-ID: <161227035836.23782.2478020120003973456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 46

Dear Ruth,

In Gurudatt's novel Vishvaas (Bhaaratii Saahity Sadan, New Delhi:1970) one
character says to another in conversation (I can't locate the exact spot)
"koii baccaa-vaccaa hogaa".

Richard
richard.barz at anu.edu.au

>Dear members of the list,
>
>I would be grateful for references to descriptions of doubled nouns in
>Hindi-Urdu of the following type:
>
>First noun: is an ordinary noun
>Second noun: is a nonsense word that begins with v (or m) and rhymes with
>the first noun
>
>Examples:
>caae vaae, 'tea, etc.'
>saRak maRak, 'roads and highways, etc.'
>
>--If anyone would care to send further examples I would be very happy.
>
>--I am aware of Anvita Abbi's work on reduplicated words in South Asian
>languages, but it has not reached us yet.
>
>My apologies for cross-postings.
>
>With best wishes,
>
>Ruth Schmidt
>
>
>***********************************************
>Ruth Laila Schmidt
>Dept of East European and Oriental Studies
>University of Oslo
>P.O. Box 1030 Blindern
>N-0315 Oslo, Norway
>Phone: (47) 22 85 55 86
>Fax: (47) 22 85 41 40
>Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Feb 19 20:15:59 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 19 Feb 98 12:15:59 -0800
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
Message-ID: <161227035858.23782.6588413340178276734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 36

>> I (and many other Indians) personally find that Kannada and Telugu
>> so similiar to
>> other north-Indian languages that I refuse to believe that they
>> belong to different language families until some concrete evidence
>> that can be independently
>> verified is offered.
>
>"similar to other north-Indian languages"? I hope there is a typo
>there. There are heaps of concrete evidence.

I shouldn't presume to speak for someone else, but I think this was no
typo.

For many Kannada and Telugu speakers, saying that these languages are
similar to north Indian languages, and that they are allied to Sanskrit,
serves as a way of setting themselves apart from Tamil and Tamil
speakers. Since Sanskrit is popularly thought to be older than any other
language, it also serves as a means of suggesting that Kannada and
Telugu are somehow older than Tamil.

No serious linguistic argument this, but a political one. But then, they
are caught between a rock and a hard place, as the Americans say
nowadays. Most Tamilians revel in their Dravidian "other"-ness, while
most Indians north of Belgaum consider themselves fair-skinned Aryans.
The fact that Tamil politicians have appropriated the word "Dravida"
means that non-Tamil south Indians want to downplay their own
associations with things Dravidian, and to align themselves with things
"Aryan".

Vidyasankar

______________________________________________________
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From jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU  Thu Feb 19 12:39:04 1998
From: jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU (J.B. Sharma)
Date: Thu, 19 Feb 98 12:39:04 +0000
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.980219153420.20509A-100000@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227035856.23782.11681533730217306287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2471
Lines: 60

Once more, this is significant, and this time I am quoting from
Websters Dictionary :
Humainities - Those subjects, as philosophy, literature, and the fine
arts, that are concerned with human beings and culture

Social Science - gen held to include sociology, psychology,
anthropology, economics, political science and history.

Furthermore, and curiously enough, does biology, management, engg.
etc prepare a person to contribute to 'humanities' as 'math-physics'
does not ?

 If Indology is just 'Humanities', history and  chronology is not in
its domain and the debate is moot in this forum. This is
operationally not the case. This is a severe contradiction.

 If indeed Indology ligitimately involves historical science (which
it does) then it involves the scientific method as well. This is a
legitimate domain for scientists to comment; the nature of the
evidence , the underlying assumptions and  on any empirical data.
Models have to stand up to falsifying data as well.
  I realize that Indology has been dominated by historical linguists
who have constructed chronologies on this basis, which many deem
absolute (ie onset of Aryan 'invasion' ~1500 BC etc). These have to
be consistent with the new evidence and the old unexamined evidence
to and this procees in incomplete.
 I think that AIT is indeed sputtering (aryans 'invaded' India  in
1500 BC); Aryan migrations picture needs more construction. I have no
quibble with Aryans migration in/out or neither/both. How does this
ancient major river and the settlements factor in ? There is a
complete silence on this matter  and is indicative of the answer
not being known (as yet). The lack of discussion is however
interesting. And models being able to withstand Popperian
falsification  are more believeable.
 This is a charged subject for many reasons; However, it is this
dialectic tension that serves to create new knowledge.
Regards,
J.B. Sharma



> I'll end this message with a quote from Dominik Wujastyk, from a
> message which all the list members should have seen when they
> joined the list or visited the web site:
>
> ---quote---
>
>    Curiously, a scientific background in mathematics or physics seems to
>    be a particularly strong reason for someone not to participate in this
>    discussion group. It is a common misconception amongst scientists that
>    a scientific training prepares one to talk authoritatively about the
>    humanities: it doesn't.
>
> ---end quote---
>
> RZ
>




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Feb 19 21:14:15 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 19 Feb 98 15:14:15 -0600
Subject: The Cat
Message-ID: <161227035864.23782.1823885824668431106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 17

Ms. Mary Storm wrote about a Kadamba King who killed
himself upon seeing his pet parrot killed by a cat.
Got little more curious and found a recent title.

Padma Sudhi, Virtues of parrot-learning: thirty
parrot tales from Hinduism, Jainism and Buddhism.
Western Ghat edition.

(There is another book by the author: Aesthetic theories of India, 1990)

N. Ganesan
Aside:
This parrot story reminds me of the Tamil Chola king Manuneethi Cholan
legend. Pardon me, I don't know the equivalent story in Telugu. :-)




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Thu Feb 19 10:04:51 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Thu, 19 Feb 98 15:34:51 +0530
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
Message-ID: <161227035851.23782.10958465854783215692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3771
Lines: 89

> >I am afraid Mr. Subrahmanya is dreaming a happy dream.
> I am very happy to be able to dream along with all Indian
> archeologists. I value an archeologists evidence more than any kind
> of arbitrary linguistic speculation.

Probably this is not a subject to pursue very far, given Sri
Subrahmanya's earlier statements on linguistics -- but I have to
admit that I am curious (no offence intended to serious
archaeologists) about how he thinks broken pieces of pottery etc.
can say more than words.

(By the way: as a discipline, archaeology is hardly more resistant
against free flights of imagination than any other. Examples of
craziness can be found there too, if you only keep your eyes open
for them.)

> I (and many other Indians) personally find that Kannada and Telugu
> so similiar to
> other north-Indian languages that I refuse to believe that they
> belong to different language families until some concrete evidence
> that can be independently
> verified is offered.

"similar to other north-Indian languages"? I hope there is a typo
there. There are heaps of concrete evidence. I'll give only a few
illustrations for the lesser informed on the list, just in case
they are confused by the obscurantist statements that occasionally
are made here. Some words:

Tamil      Kannada         Sanskrit        Hindi
-----      -------         --------        -----
ira.n.tu   era.du          dvau            do
muu_n_ru   muuru           trii.ni         tiin
kai        kai             hasta           haatha
pa.l.li    ha.l.li         graama          gaaMv

Enough.

Grammar: just think of the Dravidian relative participle (also
known under different terms: like 'oodida' in the Kannada 'naanu
oodida pustaka' for English "the book which I read"), which to my
knowledge does not exist in the Indo-Aryan languages.

> Even so called "Dravidian" experts acknowledge this structural
> similiarity and come up with all kinds of convoluted ideas along
> with lots of hand waving to explain it.

If you have taken the trouble to look through some of the
convoluted 'linguistic studies' written by people claiming to be
linguists who tried to 'prove' that the Dravidian languages are
descendants of Sanskrit, you will have surely understood the
socio-political ideology behind such thinking. Sorry, but for the
time being I, for one, am not convinced that "I (and many other
Indians) personally" are more highly qualified as linguists than
people (also very patriotic Indian people, mind you) who have
dedicated a good deal of their professional lives to the subject in
a disciplined manner.

> there is no sign of an invasion !!.

Who cares? Linguists don't. What matters for them is that languages
migrate and change in the course of time. So instead of an
'invasion' there was some other kind of migration: how great a
difference does it make, linguistically? (For ancient history it is
a different matter; but this does not affect the basic linguistic
issue.) The consensus that Indo-European came from outside the
sub-continent still seems to stand among the professionals. See,
e.g., J.E.M. Houben (ed.), _Ideology & Status of Sanskrit_ (Leiden,
1996), introduction; or the 1996 Ann Arbor conference on "Aryan and
Non-Aryan in India".

I'll end this message with a quote from Dominik Wujastyk, from a
message which all the list members should have seen when they
joined the list or visited the web site:

---quote---

   Curiously, a scientific background in mathematics or physics seems to
   be a particularly strong reason for someone not to participate in this
   discussion group. It is a common misconception amongst scientists that
   a scientific training prepares one to talk authoritatively about the
   humanities: it doesn't.

---end quote---

RZ




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Fri Feb 20 02:04:04 1998
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Thu, 19 Feb 98 18:04:04 -0800
Subject: Hindi-Urdu echo-nouns in v
In-Reply-To: <199802192307.AAA21838@grootstal.nijmegen.inter.nl.net>
Message-ID: <161227035872.23782.12484029180131492024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2537
Lines: 79

By the way, these "echo-formations" are of course not limited to Hindi: C.
Masica (The
Indo-Aryan Languages, pp.80-1) discusses them in the NIA languages
generally, and further (in Defining a Linguistic Area, p. 189) lists them
as an "Indian Area-Defining" feature (no.10, with references to Emeneau
and Bloch), attested also in Dravidian and Munda.

RS

On Fri, 20 Feb 1998, Dick Plukker wrote:

> A few more examples of these wonderful expressions (quoted from Kavita Kumar,
> Hindi for non-Hindi speaking people, Calcutta etc., 1994, p. 255-56):
> ro.tii-vo.tii,  kaafii-vaafii. She also gives the following echo's:
> ta.rak-bha.rak, aamne-saamne, bhii.r-bhaa.r, hallaa-gullaa.
> ------
>
> To speed up things for you I quote from Anvita Abbi, o.c., p. 23:
>
> naam-vaam, dil-vil, .khuun-vuun, phal-val, aasaan-vaasaan,
> tho.raa-vo.raa, tej-vej, dekhnaa-vekhnaa, ghiisnaa-viisnaa, chuunaa-vuunaa,
> gaanaa-vaanaa, traas-vraas, pyaas-vyaas, ha/snaa-va/snaa, pe.m.t-ve.m.t,
> bhai.m-vai.ms, udhaar-vudhaar, aam-vaam, ainak-vainak, uun-vuun
> ii.m.t-vii.m.t.
> With loss of initial v: vardaan-ardaan, vika.t-uka.t, vaayu-aayu.
> Without v: gholnaa-olnaa, .tuu.tnaa-uu.tnaa, somvaar-omvaar.
> -----
>
> Some more: kaam-vaam, mez-vez;
> .dhiilii-.dhaalii, dhuum-dhaam, saj-dhaj;
> pa.rhnaa-a.rhnaa, baccaa-accaa; .thiik-.thaak.
>
> I recall forms like minister-winister, dance-wance in writers as
> Rushdie and Deshpande. But there are many, many more. Actually, I believe
> you can make echo-words yourself if you should want so.
>
>
> >Dear members of the list,
> >
> >I would be grateful for references to descriptions of doubled nouns in
> >Hindi-Urdu of the following type:
> >
> >First noun: is an ordinary noun
> >Second noun: is a nonsense word that begins with v (or m) and rhymes with
> >the first noun
> >
> >Examples:
> >caae vaae, 'tea, etc.'
> >saRak maRak, 'roads and highways, etc.'
> >
> >--If anyone would care to send further examples I would be very happy.
> >
> >--I am aware of Anvita Abbi's work on reduplicated words in South Asian
> >languages, but it has not reached us yet.
> >
> >My apologies for cross-postings.
> >
> >With best wishes,
> >
> >Ruth Schmidt
> >
> >
> >***********************************************
> >Ruth Laila Schmidt
> >Dept of East European and Oriental Studies
> >University of Oslo
> >P.O. Box 1030 Blindern
> >N-0315 Oslo, Norway
> >Phone: (47) 22 85 55 86
> >Fax: (47) 22 85 41 40
> >Email: r.l.schmidt at east.uio.no
> >
> >
>     Dick Plukker
>     India Institute, Amsterdam
>




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Feb 20 03:50:23 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 19 Feb 98 19:50:23 -0800
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
Message-ID: <161227035877.23782.7160407600289822699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3946
Lines: 84

Vidyasankar Sundaresan says:

<<For many Kannada and Telugu speakers, saying that these languages are
similar to north Indian languages, and that they are allied to
Sanskrit,serves as a way of setting themselves apart from Tamil and
Tamil speakers. Since Sanskrit is popularly thought to be older than any
other language, it also serves as a means of suggesting that Kannada and
Telugu are somehow older than Tamil.>>


I have heard interesting variations of this *superiority* thing from
the different people in the South:

1. People who want to tell you that Tamil stands miles above the rest
of the languages will stress 1. age factor 2. alternative tradition in
Tamil i.e. otherness 3. "holy language"- since many of the classics in
Tamil indirectly/sirectly suggest the holiness of Tamil and it's
equivalence to Sanskrit in terms of addressing God.

2. People who want to tell you that Telugu is a cut above the other
languages will start off by saying 1. IT is the "ITalian of the East"
2. IT is the most popular(Telugu has more speakers than other languages.
3. It's "superiority" can be gauged by the fact that non
Telugus chose Telugu to compose in i.e. many musicians were Tamil
speaking but wrote in Telugu, true of the 18-19th centuries.

3. People who want to talk about Kannada  superiority will stress
the fact that 1. it has won 6 Jnanpeeth awards 2. It is the ideal bridge
between the north and the south since northern KAnnada is close to the
North Indian languages and southern KAnnada close  to the southern
languages 3. It is therefore very user friendly...


The most sensible people in this respect seem to be the Malayalis
(mind you, I'm not a Malayali:-) who seem to be a little too mature
to descend into all this gee-gawing about superiority and what have
you...may their tribe increase...

The reason why I brought up this is to lament the number of "books,
commentaries" written about these languages which contain longer
diatribes than any useful material...I have read books on Tamil
literature by scholars like S.Illakkuvanar, Mu Varadarasanar
and others which seem to be devoted to longer diatribes about Sanskrit
and it's evil influence than discussing Tamil literature.(I'm not
doubting their erudition in Tamil,but simply commenting about their
style of presentation). If one were to read R.NArasimhachar's book
on Kannada literature, it starts off by saying that there should be more
translations of KAnnada works( a very noble and good thought)
ESPECIALLY when there are so many translations of Tamil
works:-(,:-(..this book is devoted to rants against Tamil as much as
discussing KAnnada ...I find these kinds of academicians and tomes
appalling and wish that people were more mature in their views..it is
this that makes me think at times that scholarship about India is safer
in Western hands( or atleast Indians teaching in the west i.e
A.K.Ramanujan being a very good example) than Indians since if nothing
else, the westerner would look at a matter dispassionately and not rave
and rant on these tenacious issues....

  Speaking for myself, I find all this talk about age, superiority and
what have you down right silly and would like to quote the poet Rahim
on this issue:

"baDA huA to kyA huA, jaise pED khajUr |
 panthI kO chAyA nahI, phal lagai ati dUr||"

(What is the point in being huge, like the date tree.
It can neither provide shade to travellers and the fruits are a little
too high to reach.)- flat translation

My request to all people who want to investigate the descent of a word
from which ever tongue is to adopt whatever logic  that would convince
them that a particular word is derived from their favorite source
language ALONE and nowhere else..prolonged discussions of this sort
serve only to promote unfriendliness and unhealthy competition....

Regards,
Krishna
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb 19 20:50:36 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 19 Feb 98 20:50:36 +0000
Subject: Tamil words in English
In-Reply-To: <v01530504b1111c0f2155@[195.74.194.109]>
Message-ID: <161227035860.23782.14174842297555140984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 32

On Wed, 18 Feb 1998, Jacob Baltuch wrote:

> ... later I saw the post by Lars Martin Fosse outlining some of
> the statements made by one such "scholar", one Rajaram. Boy,
> oh boy! ...
>
> I think that some of his statements go beyond mere ignorance
> and are outright dishonest.

You raise a very interesting and extremely sensitive point.  Members of
INDOLOGY have by now got used to going a few rounds from time to time on
the topic of the Aryan Homeland.  Those of us with doctoral or
post-doctoral qualifications in formal Indic studies have tended to assume
that the people who incessantly propound secret Rig Vedic codes,
astrological secrets, Himalayan homelands, and so on must be lacking in
either acumen or else correct information.  What none of us has grappled
with seriously, at least in public, is the possibility that such people
are mischievous or worse.

I actually think that this topic is probably too hot to discuss in a
public forum.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Fri Feb 20 00:50:23 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Thu, 19 Feb 98 21:50:23 -0300
Subject: =?utf-8?Q?Dani=C3=A9lou?=
Message-ID: <161227035871.23782.3895437907029672947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 145
Lines: 9

I would like to thank all the messages both in
public and private concerning the information
around the Dani?lou's debate.

Jesualdo Correia





From vasur at CCAT.SAS.UPENN.EDU  Fri Feb 20 02:53:55 1998
From: vasur at CCAT.SAS.UPENN.EDU (Vasu Renganathan)
Date: Thu, 19 Feb 98 21:53:55 -0500
Subject: Tamil echo formation (Was Re: Hindi-Urdu echo-nouns in v)
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95b.980219175916.161118A-100000@homer38.u.washington.edu>
Message-ID: <161227035875.23782.8241061903465077495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3708
Lines: 105

Unlike in Hindi, echo formation in Tamil (possibly in other Dravidian
languages also) is quite regular. Almost all nouns in Tamil can form echo
construction.

When the first syllable of a noun is replaced either with ki or kI, we
get the echo counter part.  ki is used to replace syllables with short
vowels and kI is used for long vowels.

   Examples:  puttakam kittakam,  vITu kITu, pATTu kITTu etc.
   Proper names: jAn kiin, mEri kIri, rAmasAmi kImasAmi
   Vowel initial words: ATu kITu, eRumpu kiRumpu, ENi kINi etc.

(Some verbal participle forms also undergo echo formation: ATi kITi paar,
pEsi kIsi vacciTAtE...)

However, those nouns that begin either in ki or kii do not undergo echo
formation.  *kiLi kiLi,  *kiitA kiitA...

I guess the same is the case with other Dravidian languages Telugu,
Malayalam, Kannada etc.  I think Masica uses the features such as
reduplication, onomotopoeic words, free word order etc., besides echo
formation to substantiate his claim that "India is a linguistic area".

Vasu.

> By the way, these "echo-formations" are of course not limited to Hindi: C.
> Masica (The
> Indo-Aryan Languages, pp.80-1) discusses them in the NIA languages
> generally, and further (in Defining a Linguistic Area, p. 189) lists them
> as an "Indian Area-Defining" feature (no.10, with references to Emeneau
> and Bloch), attested also in Dravidian and Munda.
>
> RS
>
> On Fri, 20 Feb 1998, Dick Plukker wrote:
>
> > A few more examples of these wonderful expressions (quoted from Kavita Kumar,
> > Hindi for non-Hindi speaking people, Calcutta etc., 1994, p. 255-56):
> > ro.tii-vo.tii,  kaafii-vaafii. She also gives the following echo's:
> > ta.rak-bha.rak, aamne-saamne, bhii.r-bhaa.r, hallaa-gullaa.
> > ------
> >
> > To speed up things for you I quote from Anvita Abbi, o.c., p. 23:
> >
> > naam-vaam, dil-vil, .khuun-vuun, phal-val, aasaan-vaasaan,
> > tho.raa-vo.raa, tej-vej, dekhnaa-vekhnaa, ghiisnaa-viisnaa, chuunaa-vuunaa,
> > gaanaa-vaanaa, traas-vraas, pyaas-vyaas, ha/snaa-va/snaa, pe.m.t-ve.m.t,
> > bhai.m-vai.ms, udhaar-vudhaar, aam-vaam, ainak-vainak, uun-vuun
> > ii.m.t-vii.m.t.
> > With loss of initial v: vardaan-ardaan, vika.t-uka.t, vaayu-aayu.
> > Without v: gholnaa-olnaa, .tuu.tnaa-uu.tnaa, somvaar-omvaar.
> > -----
> >
> > Some more: kaam-vaam, mez-vez;
> > .dhiilii-.dhaalii, dhuum-dhaam, saj-dhaj;
> > pa.rhnaa-a.rhnaa, baccaa-accaa; .thiik-.thaak.
> >
> > I recall forms like minister-winister, dance-wance in writers as
> > Rushdie and Deshpande. But there are many, many more. Actually, I believe
> > you can make echo-words yourself if you should want so.
> >
> >
> > >Dear members of the list,
> > >
> > >I would be grateful for references to descriptions of doubled nouns in
> > >Hindi-Urdu of the following type:
> > >
> > >First noun: is an ordinary noun
> > >Second noun: is a nonsense word that begins with v (or m) and rhymes with
> > >the first noun
> > >
> > >Examples:
> > >caae vaae, 'tea, etc.'
> > >saRak maRak, 'roads and highways, etc.'
> > >
> > >--If anyone would care to send further examples I would be very happy.
> > >
> > >--I am aware of Anvita Abbi's work on reduplicated words in South Asian
> > >languages, but it has not reached us yet.
> > >
> > >My apologies for cross-postings.
> > >
> > >With best wishes,
> > >
> > >Ruth Schmidt
> > >
> > >
> > >***********************************************
> > >Ruth Laila Schmidt
> > >Dept of East European and Oriental Studies
> > >University of Oslo
> > >P.O. Box 1030 Blindern
> > >N-0315 Oslo, Norway
> > >Phone: (47) 22 85 55 86
> > >Fax: (47) 22 85 41 40
> > >Email: r.l.schmidt at east.uio.no
> > >
> > >
> >     Dick Plukker
> >     India Institute, Amsterdam
> >
>
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>> On Mon, 16 Feb 1998, jonathan silk wrote:
>>
>> > I recently was warned by Katsura Shoryu that it is incorrect to write a
>> > hyphen in the expression Paryudasa- and Prasajya-pratisedha. According to
>> > Katsura,  "there is no cp. like 'paryudasa-pratisedha'. 'paryudasa' means
>> > 'negation.'"
>> >
>> > However, I have found the term in Mahavyutpatti 4510; to this Katsura
>> > suggests it may be a retranslation from Tibetan. OK. Again, I pointed out
>> > that in Frits Staals' Reader in the Skt. Grammarians, p. 496, note 55,  so
>> > great an authority as Louis Renou uses the same term. OK. Even Homer nods.
>> >
>> > QUESTION: does the compound paryudaasa-pratis.edha exist in actual
>>Sanskrit
>> > texts? (I would expect that if it comes up, it would be in grammar or
>> > logic, but any actual attestation would be of interest. )
>
>I have never come across the compound paryudaasa-pratis.edha in a
>Sanskrit text, that is, in Buddhist writings on the subject-matter of
>apoha or anupalabdhi, and in related discussions (about abhaava and
>anupalabdhi) in Nyaaya or Miimaam.saa-treatises.
>
>It seems to me that the lexical asymmetry between the two technical
>terms
>paryudaasa and prasajyapratis.edha was definitely perceived, and
>occasionally deemed problematic. However, the commonly followed strategy
>to
>balance it out was cutting off the "pratis.edha" of prasajyapr. (which
>leads to constructions such as "paryudaasapaks.e ...., prasajyapaks.e tu
>...", or other occurrences of "prasajya" in the sense of
>"prasajyapratis.edha"). The other option, that is, adding "pratis.edha"
>to "paryudaasa", does not seem to have been realized.
>
>The Tibetan translations "ma yin dgag" and "med dgag" (for
>paryudaasa/prasajyapratis.edha) are based on conceptual content rather
>than on an analysis of the terms into component parts, and I think
>Katsura is justified in considerind MVy 'paryudaasa-pratis.edha' as a
>retranslation (and not a good one at that).
>
>It might be of interest that Prof. Kajiyama has raised the same question
>at the last Dharmakiirti-conference (November last year in Hiroshima),
>and to my
>recollection, nobody could come up with a reference for
>"paryudaasapratis.edha".
>
>--
>Birgit Kellner
>Department for Indian Philosophy
>Hiroshima University

Only an incidental remark: I have found the expression
paryudaasapratis.edha listed both in the word index of Kajiyama's
translation of Moks.aakaragupta's Bauddhatarkabhaas.ya and in the termini
index of M.T.Much' edition and German translation of Dharmakiirti's
Vaadanyaaya. However, when I checked the pages referred to there I found no
direct reference to specific texts. Even in the lengthy excursus on
negation in Arcat.a's commentary on the Hetubindu the expression does not
occur.

Regards,
Raffaele Torella

Raffaele Torella,
Dipartimento di Studi Orientali
Universita' di Roma "La Sapienza"
(fax: 6-4451209)
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A few more examples of these wonderful expressions (quoted from Kavita Kumar,
Hindi for non-Hindi speaking people, Calcutta etc., 1994, p. 255-56):
ro.tii-vo.tii,  kaafii-vaafii. She also gives the following echo's:
ta.rak-bha.rak, aamne-saamne, bhii.r-bhaa.r, hallaa-gullaa.
------

To speed up things for you I quote from Anvita Abbi, o.c., p. 23:

naam-vaam, dil-vil, .khuun-vuun, phal-val, aasaan-vaasaan,
tho.raa-vo.raa, tej-vej, dekhnaa-vekhnaa, ghiisnaa-viisnaa, chuunaa-vuunaa,
gaanaa-vaanaa, traas-vraas, pyaas-vyaas, ha/snaa-va/snaa, pe.m.t-ve.m.t,
bhai.m-vai.ms, udhaar-vudhaar, aam-vaam, ainak-vainak, uun-vuun
ii.m.t-vii.m.t.
With loss of initial v: vardaan-ardaan, vika.t-uka.t, vaayu-aayu.
Without v: gholnaa-olnaa, .tuu.tnaa-uu.tnaa, somvaar-omvaar.
-----

Some more: kaam-vaam, mez-vez;
.dhiilii-.dhaalii, dhuum-dhaam, saj-dhaj;
pa.rhnaa-a.rhnaa, baccaa-accaa; .thiik-.thaak.

I recall forms like minister-winister, dance-wance in writers as
Rushdie and Deshpande. But there are many, many more. Actually, I believe
you can make echo-words yourself if you should want so.


>Dear members of the list,
>
>I would be grateful for references to descriptions of doubled nouns in
>Hindi-Urdu of the following type:
>
>First noun: is an ordinary noun
>Second noun: is a nonsense word that begins with v (or m) and rhymes with
>the first noun
>
>Examples:
>caae vaae, 'tea, etc.'
>saRak maRak, 'roads and highways, etc.'
>
>--If anyone would care to send further examples I would be very happy.
>
>--I am aware of Anvita Abbi's work on reduplicated words in South Asian
>languages, but it has not reached us yet.
>
>My apologies for cross-postings.
>
>With best wishes,
>
>Ruth Schmidt
>
>
>***********************************************
>Ruth Laila Schmidt
>Dept of East European and Oriental Studies
>University of Oslo
>P.O. Box 1030 Blindern
>N-0315 Oslo, Norway
>Phone: (47) 22 85 55 86
>Fax: (47) 22 85 41 40
>Email: r.l.schmidt at east.uio.no
>
>
    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam
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J.B. Sharma wrote:

> Social Science - gen held to include sociology, psychology,
> anthropology, economics, political science and history.
>
>  If Indology is just 'Humanities', history and  chronology is not
> in its domain and the debate is moot in this forum. This is
> operationally not the case. This is a severe contradiction.

Your quote said "gen held" ("generally", I presume), and I do not
know who holds this. In my alma mater, history was in the faculty
of humanities, not social sciences, and from a methodological view
there is a good deal to be said in favour of that. So it is not
evident that we have a contradiction here. And history is, very
happily, a part of Indology.

>  If indeed Indology ligitimately involves historical science (which
> it does) then it involves the scientific method as well. This is a
> legitimate domain for scientists to comment;

Interesting as this is, this would involve a fundamental debate on
what 'science' and 'knowledge' and 'truth' are. That the human
sciences (or 'humanities') cannot follow the same methods as the
natural sciences ('sciences' in the Anglo-Saxon world) and yet give
access to truths was already established a long time ago by
theoreticians such as W. Dilthey, and we need not go through all
that again here.

> And models being able to withstand Popperian
> falsification  are more believeable.

I imagine that a publicly accessible time machine would be still
better, so that anyone can go have a look at history in the making.
But this too may be just a bit too unrealistic.

> Furthermore, and curiously enough, does biology, management, engg.
> etc prepare a person to contribute to 'humanities' as
> 'math-physics' does not ?

Certainly not; I think we could also add farming, hairstyling, and
a host of other things to the list of non-preparatory professional
activities. But I think Dominik singled out those two particular
fields for special mention on the basis of personal experience with
the Indology List, and they should be thought of more as examples
than as an exhaustive list.

I hope you will understand that the remarks in my earlier message,
to which you responded, were in response to repeated immature and
irritating remarks about linguistics in particular, made by a
person who is charmed by mathematics. That is why my remarks
concerned linguistics and why I quoted that particular passage by
Dominik Wujastyk. I have nothing against archaeologists /
historians / mathematicians / physicists (nor farmers and
hairstylists). But before criticising what e.g. mathematicians do,
I would first seriously study mathematics -- but I notice that some
people with 'scientific' pretensions do not similarly respect
linguists and their discipline.

RZ
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Hello everyone,

Humanities vs sciences divide is artificial, it only exposes lack of
openmindedness on either side.  Every artist knows that his/her art has to
follow certain (scientific) measurements to be valid as a piece of art.  And
every scientist knows (should know) that the entire edifice of science is
based on the initial assumptions which are not necessarily scientific.
Linguistics for Indology more appropriately needs an approach that combines
scientific and linguistic approaches, not one that separates them.

I am a big fan of Prof Max Mueller.  He made some very valid observations even
though many of his conclusions wrong.  One that I can never forget is his
comparision of Biblical poetry of David and Vedic poetry.  Prof Mueller says
that Vedic poetry is more mechanical and lacks the beauty of Biblical poetry.
Such statements have only helped Prof. Mueller being branded the way he was;
but the fact remains.  Vedic poetry is mechanical, in my opinion, for the
simple reason that it is written by observing the various stages of the
thought cycle.  Different stages of the thought cycle are subject to various
mechanical stresses and strains of the muscles that are often stimulated by
the nervous impulses which follow their own logics.  For a beginning on this
subject please visit my site.  I have not encountered any one who proved me
wrong so far.

BTW, the difference in skin color between higher castes and others does not
prove the higher castes are a different race.  There is no difference between
features of dark and fair skinned Indians except for skin color; definitely
not as much as the difference between African and European features.  The
preference for a spouse having fair skin is well known in Indian marriages.

Presence of people with blue eyes in north western India does not prove
anything either (it is just a matter of settlements across the border) ; in
fact it raises the question why the blue eyes are not to be seen in higher
castes in most other parts of north India.

Indians of south Indian origin do have dark features, but Indians from eastern
states have mongoloid features (a fact conveniently ignored by IE gang), which
again proves that India was seen as a good place to settle.  The incoming
races mixed thoroughly for many millennia, being protected by ocean on one
side and snow mountains on the other, had enough time to research into various
subjects - an advantage not available to other civilizations.
Thanks,
Bhadraiah Mallampalli
http://members.aol.com/vaidix
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Forthcoming Books:

1) M. Andronov, Comparative Dravidian Grammar, will be published
from Germany this year.

2) Sanford B. Steever (editor)
The Dravidian languages (Routledge Language Family Descriptions)
Feb. 1998


N. Ganesan
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"Robert J. Zydenbos" <zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN> writes:

>"similar to other north-Indian languages"? I hope there is a typo
>there. There are heaps of concrete evidence. I'll give only a few
>illustrations for the lesser informed on the list, just in case
>they are confused by the obscurantist statements that occasionally
>are made here. Some words:
>
>Tamil      Kannada         Sanskrit        Hindi
>-----      -------         --------        -----
>ira.n.tu   era.du          dvau            do
>muu_n_ru   muuru           trii.ni         tiin

I have seen lots of Kannada and Telugu people arguing that their
language is from Sanskrit and not of Dravidian origin because they
feel that somehow that makes them superior. This argument is based on
some common words between Sanskrit and these languages. I have tried
to point out that Malayalam which has much more Sanskrit words than
other South Indian languages is hardly of Sanskrit origin, but in
vain. It's more a political issue than anything else! Subhramanya
would do well to read some of the works of George Hart or Kamil
Zvelebil where he can find tonnes of references.

Rama.
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Well I am tired of the disscussion too...

I will try to answer from some of the questions raised...
Here goes ....
1. Dr.art. Lars Martin Fosse
   Your arguments about languages being more reliable than archeology
   is untenable. You undermine your own arguments by stating that
   languages are arbitrary and hence more valid !!!.
   If languages are arbitrary..how in the world can you draw conclusive answers
   from studying them.  I believe that Archeology is NOT arbitrary
   As for your ethnological reasoning for the AIT, less said the better.
   That kind of reasoning belongs to 1898 and not in 1998. Please show
   me any kind of data that there is genetic differences between brahmins
   and non-brahmins and that they are a different race, in any part of India.
   By your ethnological arguments (based on skin colour) you are unwittingly
   stating arguments similiar to those subscribed to in the
   beginning of this century and the previous and in fact recently here in
the US
   there was(and still is) a guy named David Duke who was spouting the same
observations.
   I will NOT respond to such arguments.
   You seem to prefer linguistic evidence (also stating at the same time
that languages
   are arbitrary), wheras I value archeological evidence. Dont you think
   at the least that the models should corroborate evidences from each other so
   that we arrive at the truth ?. You want to conveniently ignore archeological
   findings (infact thousands of them) when it does'nt suit your model.

2. Mr. Robert J. Zydenbos
   YES....there is a similiarity between Northern and Southern languages
   in India.  In fact you can just about do a one to one substitution of
words and
   can easily translate sentences. To account for this, linguists have come up
   with their own theories - please ask some of the expert linguists on their
   theories as to how they account for this.
       naanu  odida pustaka   - kannada
       mayaa paTitaM pustakaM - sanskrit
   In school when we were learning sanskrit, the teacher used to tell us
that we would
   be able to translate from English to Sanskrit very easily, if we first
translated the
   English to our own mother tongue and then to Sanskrit. He was right, and
it used to work
   all the time. Seeing so much commonality, I find it very hard to believe
that somehow,
   English and Sanskrit are closer to each other than Kannada & Sanskrit.
   Please read some of the arguments used by linguists to explain this
commonality,
   and you will see, why I find it so hard to believe them.

3. Mr. S.Krishna
    If someone claims to be a descendant from the moon it IS logical to laugh
    at it... but if someone claims he is from Dwaraka, dont you think that it
    maybe possible ?
    Is an outright rejection valid ?
    All the original sources refer to only places within the subcontinent
and there
    never was any argument among pandits about some kind of origin from some
faraway
    lands - until the word Arya was bastardized and all kinds of racial
    connotations were ascribed to passages in the Vedas.

I waited to see reactions to Edwin Bryants posting, but there doesnt seem
to be any.Could it be one of shock ?
Now that Mr.Edwin Bryant has made his position clear, maybe some of the vocal
supporters of the AIT are thinking that the Invasion theory is not on such a
sure
footing after all - especially now that a **non-Indian** (ignoring
Mr.Jim Shafer, after all he is a mere archeologist) has said that
THERE IS A POSSIBILITY  OF A ALTERNATIVE TO THE INVASION/MIGRATION  THEORY.
          ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
No one knows what that alternative is, but atleast accepting that there
might be an alternative
is indeed a mighty positive change.

The so called "evidence" for the Invasion theory has been built up over
almost 150 years
wheras the challenge to it from has come only within the past 15-20 years
and has become more organized only within the past decade or so. After all,
India gained independence only 50 years ago and time is needed to discard
old euro-centric colonial thinking.
Atleast a beginning has been made.

Again, at the end - the thing that started this discussion thread was kuyil.
Does anyone out there have an answer as to why it HAS to be of
Dravidian origin ? anything else other than just assertions ?

BTW,is the word for crow in Sanskrit, also of a supposed dravidian origin ?
coz after all a cuckoo depends on the crow for its survival.

Subrahmanya
Houston, TX
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>Could someone please inform when did the
>discussion about Dani?lou's schollarship
>take place. Just month and year are enough. Thanks
>
>Jesualdo Correia

April, 1997
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>> An acquaintance of mine, Professor in Catholic Theology, is looking for
>> references/information about; "Lord of animals" (hope I got the right word
>> in english! in German: Herr der Tiere) in various religions and asked me,
>> if I could tell something about it from Indian context. I only know that
>> "Siva" is known as the Lord of Animals in Hindu mythology, and as a native
>> Telugu, know the story associated with the SreekALahasti (temple).
>>
>> Could the list members please point any books/articles on: Siva as the
>> Lord of Animals. Please send a copy of your reply to the addresses given
>> below too!

        Not an answer but a linked query.
Why translate pazupati by "Lord of animals", "Herr der Tiere"? pazu,
opposed to mRga, seems to be just the livestock, the domestic animals; and,
as far I know, mRgapati is not a name of ziva nor rudra but of lion or
tiger. The distinction between domestic and wild animals is very important:
only the first ones are sacrified. The terms "Lord of cattle", "Herr des
Viehes" would be perhaps better.
        Any comment?
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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I waited to see if there was going to be any kind of
reponse from the list members to Mr.Jacob Baltuchs accusation of
Rajaram as a liar. I am pretty disappointed that no one did.

What seems to have caused Baltuch to erupt is the following.

a) E.g., R. claims that the book on horsemanship written by Kikkuli
is "written i pure Sanskrit". It is actually written in Hittite, but there
are a number of Sanskrit terms related to horses and horseracing in the book.

Also Jacob Baltuch makes a vague general accusation as well
"I think that some of his statements go beyond mere ignorance
and are outright dishonest. Take the statement on that Hittite
horsemanship document.".

Would Jacob have made such an damning accusation against an academic of
European or American origin? he does so, knowing fully well that he will
get away with it against Rajaram.
I just hope that these is just a single case run amuck, and such attitudes
are not prevalent in all academia.

I would like to request Lars Martin, to post the whole passage so that
the digest members can get the complete picture and decide for themselves.

It would do very well for Mr.Baltuch to remember the stuff that has come
out of "invasion theory scholarship" and the havoc it has caused in the world
before accusing "Out of India" proponents of dishonesty.


Subrahmanya
Houston, TX
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                 INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES
                 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^


                           About the Journal

The aim of the _International Journal of Hindu Studies_ is to examine
Hinduism centrally and in a special way. It wishes to consider Hinduism
analytically and comparatively as a "form of life" as clarified by its
contrasts and similarities to other historical and present day forms. This
is to say that we will be less concerned with the intrinsic forms of
Hinduism and its history, as illuminated by philological and descriptive
studies.  Rather, our focus will be, on the one hand, on Hinduism's
adaptations to a wide range of historical circumstances and ecological,
economic, and political possibilities and, on the other, on the Hindu
forms that work "on the ground" in particular places and times to generate
special kinds of social, cultural, and psychological order and problems.
        We consider this to be necessarily a comparative exploration and
welcome (and need) contributions from scholars in other fields who wish to
bring their own studies of religion, world views, theories of modernity
and pre-modernity, social organization and social control, and so on, into
dialogue with Hindu studies. We equally encourage South Asia scholars to
explore such perspectives in their own work.
        We wish to explore whether it may be productive to ask--in
addition to the descriptive "_What_ is Hinduism?"--the theoretical
question (or questions, for we expect there is a large and productive set
of answers) "_Why_ is Hinduism the way it is?"
        The Journal, therefore, invites submissions of a comparative or
theoretical nature in all fields of the social sciences and humanities in
the hope of furthering a dialogue that centers on one of the great human
creations, Hinduism, which differs in so many respects from the religions
and societies that have informed much of classical Western thought.
        Articles falling within the broad and deliberately somewhat vague
boundaries we envisage will be chosen on the basis of the quality,
importance and general interest of the research, the force of theoretical
argument, and felicity of expression. Three copies of the paper should be
submitted. All submissions will be peer reviewed.
        Completed manuscripts, inquiries about material for possible
publication, and correspondence to the editor should be sent to the
Journal's editorial office: Sushil Mittal, Editor, _International Journal
of Hindu Studies_, International Institute of India Studies, 1270 St-Jean,
St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2. Tel (514) 771-0213, Fax (514)
771-2776, Email <mittals at magellan.umontreal.ca>.
        Books for review and correspondence concerning reviews should be
sent to: Carl Olson, Review Editor, _International Journal of Hindu
Studies_, Department of Religious Studies, Allegheny College, Meadville,
Pennsylvania 16335-3902, USA. Tel (814) 332-3313, Fax (814)  333-8180,
Email <colson at alleg.edu>
        _International Journal of Hindu Studies_ (ISSN 1022-4556) is
published three times a year in April, August, and December. Annual
subscription rates: Institutional: $150 (North America); $156 (Rest of
world). Individual: $60 (North America); $66 (Rest of world). Students:
$30 (North America); $36 (Rest of world). Orders from outside Canada must
be paid in US dollars. Prices include postage.
        To order a subscription, to receive advertising information, or to
reserve ad space in the Journal, contact World Heritage Press, Journals
Department, 1270 St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2. Tel (514)
771-0213, Fax (514) 771-2776.
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From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Fri Feb 20 10:02:16 1998
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Fri, 20 Feb 98 10:02:16 +0000
Subject: -vada / -vadin
In-Reply-To: <E0y5aXW-0003ta-00@serenity.mcc.ac.uk>
Message-ID: <161227035880.23782.4737613502765466665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 37

Jonathan silk <silk at WMICH.EDU> writes:

>There is such a list, by SHIZUTANI Masao. While the discussion and
>abstracts of the Indian Buddhist Inscriptions he treats are in Japanese,
>all names are printed in Roman type, are indexed, and provided with Lueders
>numbers.  Take a look!  (From memory: Indo Bukkyo Hibun Mokuroku --- but
>somehow I think that is not quite right. As always, my copy is at home :-(

and  Peter Wyzlic <pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE> writes:

>There is already a Japanese work:
>        Shizutani, Masao: Indo bukkyo himei mokuroku.
>        Kyoto : Heirakuji shoten, 1979
>        (Catalogue of Indian Buddhist inscriptions)
>
>It is said to contain a comprehensive (but not exhaustive) list
>of inscriptions. It was unavailable in the German interlibrary
>system, so I haven't seen it directly, though. In the late
>eighties I contacted a bookseller in Tokyo who gave me the
>information that it is out of print.
>
>Perhaps it may serve as a good starting point -- even if one does
>not read Japanese.

Thanks to both of you. I'll take a look at this. I do seem to remember
seeing it reviewed. I'll try and look it up when I am in Oxford next week.
It could be helpful with something I am doing.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk




From sns at IX.NETCOM.COM  Fri Feb 20 16:16:58 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Fri, 20 Feb 98 10:16:58 -0600
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035914.23782.13158996773970816551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 16

At 10:53 AM 2/20/98 -0500, you wrote:
>Just because translating word for word from a modern Indian language
>is acceptable Modern Sanskrit, you cannot conclude that modern Indian
>languages are descended from Sanskrit.
>
I am NOT asserting that modern Indian languages are descended from Sanskrit.
All that I am suggesting is that the gulf that is supposed to exist between
North and South Indian languages may not be all that is made out to be.
Also the tendency of linguists to hurriedly classify words to be of dravidian
or Indo-european without any kind of comprehensive verification is not valid.

Subrahmanya
Houston, TX




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Fri Feb 20 15:53:39 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 20 Feb 98 10:53:39 -0500
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035911.23782.682210969621665722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 28

[Since nobody would bite my post about periodization of Sanskrit, I
will try to steer this that way :-)]

"Sn. Subrahmanya" <sns at IX.NETCOM.COM> wrote:
>[...] YES....there is a similiarity between Northern and Southern languages
>in India.  In fact you can just about do a one to one substitution of
>words and can easily translate sentences.

There is Sanskrit, and then there is Sanskrit.

It is not at all clear that ``mayaa pustakam pa.thitam'' would have
struck Panini as Sanskrit. Even to Patanjali, it probably would have seemed
weird unless the sentence meant ``I have read the book'', [as opposed to
`I read the book']. Of course, it would be right at home in drama
dialogs.

Medieval Sanskrit, in its syntax, had been deeply influenced by Prakrit.
So much so, that some genres, like drama dialog, are just Prakrits in
Sanskrit phonology. Modern Sanskrit, being modelled on medieval S.,
(with some further influences from modern languages), continues this.
[Compare things like `vadan asti': this is ok in Hindi or English, but
was bad Sanskrit even in 1900, at least according to V. S. Apte.]
Just because translating word for word from a modern Indian language
is acceptable Modern Sanskrit, you cannot conclude that modern Indian
languages are descended from Sanskrit.




From mgansten at SBBS.SE  Fri Feb 20 10:24:54 1998
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 20 Feb 98 11:24:54 +0100
Subject: Sources for Hindu divination
Message-ID: <161227035882.23782.5956886609979328279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 15

My thanks to those who responded to my question about scholarly works on
Hindu divination. Despite Georg von Simson's optimism, the bottom line (at
least so far) seems to be that very little has been done in this area.
General books on Hinduism do of course contain stray references to
divination, but since the two works cited by Prof. v. Simson were published
in 1912, the real action seems to have been elsewhere. The recently
published "Light on Life" by deFouw and Svoboda, mentioned by Dominik, is a
balanced and readable introduction to jyoti.hshaastra by two practitioners,
but not the sort of thing I was looking for. In any case, thanks again to all.

Best regards,
Martin Gansten




From rupert.gethin at BRISTOL.AC.UK  Fri Feb 20 11:26:22 1998
From: rupert.gethin at BRISTOL.AC.UK (Rupert Gethin)
Date: Fri, 20 Feb 98 11:26:22 +0000
Subject: BUDDHIST REJECTION OF MUSIC
Message-ID: <161227035884.23782.9335955710102014887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 23

John Ross Carter has published an article:

'Music in the Theravaada Buddhist heritage: in chant, in song, in Sri
Lanka' in _On Understanding Buddhists: Essays on the Theravaada
Tradition in Sri Lanka_ (Albany, NY: SUNY, 1993), 133-52.

The starting point of this article is the story of how Sakka (who wants
to approach the Buddha who is absorbed in meditaion) first requests the
gandabbha Pa~ncasikha to charm the meditating Buddha with his vii.naa
and song (Sakkapa~nha Sutta, D II 263ff).

----------------------
Dr Rupert Gethin
University of Bristol
Centre for Buddhist Studies
Department of Theology and Religious Studies
3 Woodland Road, Bristol, BS8 1TB, UK

Telephone: +44 117 928 7760
Fax: +44 117 929 7850




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Feb 20 21:52:07 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 20 Feb 98 13:52:07 -0800
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035927.23782.9495470237913307027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3881
Lines: 102

Mr Subrahmanya writes:
>3. Mr. S.Krishna
>    If someone claims to be a descendant from the moon it IS logical to
laugh at it... but if someone claims he is from Dwaraka, dont you think
that it maybe possible ?

Now, the conventional interpretation is that the residents of dvAraka
were all yAdava and that the yAdava  race self annihilated as a result
of debauchery/merry making/partying before the passing away of kr~SNa
1.unless you have proof that there are people who survivedthe
deluge/annihilation, you couldn't have had migration from dvAraka( this
is scientific, isn't it?)...
2. assuming they went to Tamil Nadu, how did iruGkOvEl come up with
figure of 49 generations? Is the genealogy recorded in any place? How
can you arrive at the number of generations elapsed without knowing the
genealogy?

Dear MR Subrahmanya, I had asked you for references on Indians asser
ting that all languages are descended from Sanskrit and all I get
is assertions from you that they exist but no proof i.e.  no text is
quoted..I wonder why?:-)

Please give me a source that says: "Telugu, Tamil, Kannada,Malayalam
sarvE samskrtabhASAya: zizava:"( or a paraphrase there of) or some text
that says, ( pardon my poor Sanskrit/ versification/both)

" yathA gajAnanaSaDAnanayO: gaurI jananI |
  tathA telugukannaDayO : samskrt jananI ||"

FYI, Monier Williams was the first one to postulate that all languages
are derived from Sanskrit( Monier Williams was a great *nationalist*
scholar, eh?...Arun Shourie assures us that his dictionary was compiled
to help missionaries translate the bible into samskrt)until
Alexander Campbell noted something contrary and the Dravidian theo
ry was postulated much later....


  IF kannaDa were really descended from Samskrt, then why is it that the
kavirAjamArga( 850 AD) tells us that "A compound consisting of kannaDa
and samskrt words is like putting a drop of buttermilk on boiling
milk"...the mother's milk is poison for the child, huh?:-)

Regards
Krishna

>    Is an outright rejection valid ?
>    All the original sources refer to only places within the
subcontinent
>and there
>    never was any argument among pandits about some kind of origin from
some
>faraway
>    lands - until the word Arya was bastardized and all kinds of racial
>    connotations were ascribed to passages in the Vedas.
>
>I waited to see reactions to Edwin Bryants posting, but there doesnt
seem
>to be any.Could it be one of shock ?
>Now that Mr.Edwin Bryant has made his position clear, maybe some of the
vocal
>supporters of the AIT are thinking that the Invasion theory is not on
such a
>sure
>footing after all - especially now that a **non-Indian** (ignoring
>Mr.Jim Shafer, after all he is a mere archeologist) has said that
>THERE IS A POSSIBILITY  OF A ALTERNATIVE TO THE INVASION/MIGRATION
THEORY.
>          ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>No one knows what that alternative is, but atleast accepting that there
>might be an alternative
>is indeed a mighty positive change.
>
>The so called "evidence" for the Invasion theory has been built up over
>almost 150 years
>wheras the challenge to it from has come only within the past 15-20
years
>and has become more organized only within the past decade or so. After
all,
>India gained independence only 50 years ago and time is needed to
discard
>old euro-centric colonial thinking.
>Atleast a beginning has been made.
>
>Again, at the end - the thing that started this discussion thread was
kuyil.
>Does anyone out there have an answer as to why it HAS to be of
>Dravidian origin ? anything else other than just assertions ?
>
>BTW,is the word for crow in Sanskrit, also of a supposed dravidian
origin ?
>coz after all a cuckoo depends on the crow for its survival.
>
>Subrahmanya
>Houston, TX
>


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Feb 20 20:43:54 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 20 Feb 98 14:43:54 -0600
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035923.23782.7895330131658333873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 21

Subtitle: mAyAmOhana avatAra
*******************************

Interestingly, anti-linguists remind us of the brahmanical
redaction of the Buddha legend in Vishnupurana. The main intent is
to lead to confusion.

The Vishnupurana regards Buddha as a mischievous seducer
and illusion maker who appeared in the world to delude
the demons.

Anti-linguist elites in India dislike Robert Caldwell to the core.
Before him, South Indians were conventionally taught that
all Dravidian languages come from Sanskrit. I hear that from
some elites from South even today.

Regards,
N. Ganesan




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Fri Feb 20 04:06:34 1998
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Fri, 20 Feb 98 15:06:34 +1100
Subject: Sources for Hindu divination
Message-ID: <161227035878.23782.4099578953810752515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 12

>>         Angavijja / edited by Muni Punyavijaya.
>>         Varanasi : Prakrta grantha Parisad, 1957.
>>         (Prakrit Text Society series ; no.1).
>
>Ah, isn't this the book which lists everything in the universe?


Quite true Dominik, from what I remember the prognostications from shadows
are fun.




From cssetzer at MUM.EDU  Fri Feb 20 21:09:05 1998
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Fri, 20 Feb 98 15:09:05 -0600
Subject: Windows 95
Message-ID: <161227035925.23782.4093644139243030131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 45

Windows 95 itself should have nothing to do with fonts, although some
software reportedly is less than compatible with some fonts. Evidently some
font generators do not completely follow the standards and have problems
when software goes to new version. I have used several different fonts on
several different versions of word processors, and have not noticed any
problems.

My favorite software is Ralph Bunker's Vedatype, which has a fast and
efficient stand alone version and also can support Microsoft word for slower
typing but fancier text. It also can support a wide variety of fonts, when
trained. Including Peter Freund's excellent devanagari font with over a
thousand character pieces, transliteration, etc. He has experimental
mappings for Telegu and Tamil fonts.

-----Original Message-----
From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, February 20, 1998 10:45 AM
Subject: Windows 95


>Dear members of the honorable net!
>
>I am - finally - considering upgrading from Windows 3.1 to Windows 95.
>
>Have any of you had problems with romanized fonts (or other Indologically
>relevant fonts) in connection with such an operation?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>
>Tel: +47 22 32 12 19
>Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>Mobile phone: 90 91 91 45
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb 20 15:21:58 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Feb 98 15:21:58 +0000
Subject: Naciketas
In-Reply-To: <19980219085741.27231.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227035905.23782.12150334657731823357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 16

See New Catalogus Catalogorum / Raghavan et al. under "Naciketopaakhyaana"
(9.321), "Naasiketopaakhyaana" (10.110) and especially
"Naaciketopaakhyaana" (10.23-24), where a romanized edition and Italian
translation in the Giornale dellla Soc. Asiatica Italiana 1902-4 is
referred to.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Feb 20 14:36:02 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 20 Feb 98 15:36:02 +0100
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
Message-ID: <161227035896.23782.11469411760311177843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1932
Lines: 45

>BTW, the difference in skin color between higher castes and others does not
>prove the higher castes are a different race.  There is no difference between
>features of dark and fair skinned Indians except for skin color; definitely
>not as much as the difference between African and European features.  The
>preference for a spouse having fair skin is well known in Indian marriages.

That is true. But you have to explain why fair skin is preferable. The most
reasonable explanation, in my opinion, is that fair skin was once connected
with high social status.

>Presence of people with blue eyes in north western India does not prove
>anything either (it is just a matter of settlements across the border) ; in
>fact it raises the question why the blue eyes are not to be seen in higher
>castes in most other parts of north India.

>Indians of south Indian origin do have dark features, but Indians from eastern
>states have mongoloid features (a fact conveniently ignored by IE gang), which
>again proves that India was seen as a good place to settle.  The incoming
>races mixed thoroughly for many millennia, being protected by ocean on one
>side and snow mountains on the other, had enough time to research into various
>subjects - an advantage not available to other civilizations.

This observation is, of course, quite true! India is a place where lots of
people have met and mixed. It was a good place to live, and a place people
would rather come to than leave. That there is a mixing of races in India is
also obvious. Even the Indo-Europeans mixed with the locals, in spite of
their conservative marriage habits. But I don't think the IE gang ignores
the fact that Indians in the eastern states have mongoloid features!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb 20 15:39:03 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 20 Feb 98 15:39:03 +0000
Subject: CASS Website
Message-ID: <161227035907.23782.401390693906131629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 25

Prof. V. N. Jha of Pune University has asked me to publicize the new web
site of the Centre of Advanced Study in Sanskrit.

The address is

  http://www.unipune.ernet.in/dept/cass/san_home.htm

and I have made a link from the INDOLOGY web page, under
"Institutions...".

The work of CASS is well known to many of us, of course, but they are now
offering some new MA programmes, as well as courses specifically tailored
for students from outside India, and possibilities for collaborative
programmes with other universities. Definitely worth a shufti.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From umadevi at SFO.COM  Fri Feb 20 23:54:08 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Fri, 20 Feb 98 15:54:08 -0800
Subject: The Lost Years of Jesus
Message-ID: <161227035935.23782.5657606894415316832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 11

This is just too wierd and wonderful to pass up.
I understand that there is apparently a cult in Kashmir dedicated to the
propagation of this belief. It's sort of like the Mormon idea that Jesus
spent time in South America after the Resurrection.
I think Moses was also supposed to have spent some time in Kashmir as
well? Anybody know anything about that? There is even a tomb of Moses'
somewhere ?
Mary Storm




From John.Dunne at ORIENT.UNIL.CH  Fri Feb 20 15:07:57 1998
From: John.Dunne at ORIENT.UNIL.CH (John Dunne)
Date: Fri, 20 Feb 98 16:07:57 +0100
Subject: more on aatma-/asatkhyaati
In-Reply-To: <19980213123654.21188.rocketmail@send1c.yahoomail.com>
Message-ID: <161227035903.23782.9882730609845216611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6166
Lines: 164

Olenev Dmitry remarks:


>   I would like to thank all those who answered my question of khyaati

>theory; all answers were very essential and helpful. Especially I

>appreciated the reference to Schmithusen's book about Vibhramaviveka.

>   My problem was to know the point of buddhist theories of false

>cognition AS EXPLAINED IN BUDDHIST SOURCES because I'm not sure of

>maadhyasthyam of brahmanist philosophers who critisized these 
theories.

>


Well, since I don't really have time to be writing this message, I've
been waiting for someone else to state what is perhaps already obvious:
the terms *aatmakhyaati* and *asatkhyaati* are not "Buddhist" terms, in
the sense that they were neither coined nor favored by Buddhist authors.
Dharmakiirti, for example, does not use them at all, and to my knowledge,
they are not employed by the two earliest commentators on Dharmakiirti,
namely, Devendrabuddhi and Zaakyabuddhi. The question of perceptual
illusion is particularly important in  "pramaa.navaada" discourse; hence,
the fact that Dharmakiirti and his early commentators shun these terms
may suggest either that they were unaware of them, or that they perceived
the terms as a strategem to draw them into a debate that  they could not
win.


For your information, two particularly important passages for
Dharmakiirti's discussion of perceptual error come to mind. Since I
already have all this stuff on my hard-disk, I'll just splatter it 
here:


1st passage: Pramaa.navaarttika III(pratyak.sa):299-300 (commentaries:
Devendrabuddhi, Derge tshad ma che, 211b7ff; Zaakyabuddhi, tsad ma nye,
216a6ff);


2nd passage: Dharmakiirti's fairly lengthy comments on Pramaa.navaartika
I.98-99ab in his Svav.rtti (Gnoli edition, pp. 49-51; commentaries:
Zaakyabuddhi, Derge tsad ma je, 111a6ff, most of ZB's Sanskrit included
in Kar.nakagomin's comments, p. 206ff -- read *zaktilak.sa.naahitaa* for
the mistaken *zaktilak.sa.naaaditaa* on p.206, line 19-20; some
interesting differences betweek Kar.nakagomin and Zaakyabuddhi here).


There are, of course, other relevant passages, but these two are
particularly approprite. The 2nd passage, which is ostensibly about
*pratyabhij~naana* ("recognition"), is the most relevant, for it quickly
digresses into the type of discussion about illusion in which one would
expect some mention of aatma-/asatkhyaati (and anyathaakhyaati,
vipariitakhyaati, etc.). Not only are these terms relevant, but the
positions they describe are discussed; nevertheless, the terms themselves
are not mentioned.


Kar.nakagomin, in his usual zeal for (often incorrectly) identifying
puurvapak.sas, says that the theories of both Uddyotakara and Kumaarila
are being refuted here (p. 207, last para.). Although Uddyotakara is
probably under discussion, I am still unconvinced that Dharmakiirti
responds to the *Zlokavaartika* in his *Svav.rtti*. In any case,
K-gomin's mention of these two once again points to the relevance of
raising aatma-/asatkhyaati, if only for completeness.


With regard to this passage from the Svav.rtti and its commentaries, the
question remains whether these terms are deliberately avoided or simply
not yet in current usage. Of course, by the time of Kar.nakagomin (ca.
1000), Vaacaspatimizra had already used the terms fairly extensively;
nevertheless, their absence in Kar.nakagomin may simply reflect their
absence in the earlier sources on which he relied ("relied" here usually
means "copied"). 


Hence, for my purposes an interesting question would be: "were these
terms in common usage by Zaakyabuddhi's time (ca. 700)?" Perhaps
Schmithausen's book has already given an answer. As for later Buddhists,
it might be worth a glance at Praj~naakaragupta's commentary on the first
passage I mentioned.


Speaking of Schmithausen's book, Birgit notes:


<paraindent><param>left,out</param>Man.d.anami'sra's treatment of the
aatma-/asatkhyaati is given on

p.233-236, where, in addition to a Yogaacaara-aatmakhyaati, 
Schmithausen

also refers to a "more complicated" Sautraantika-aatmakhyaati which can

</paraindent><paraindent><param>left,out,out</param>be found in
Dignaaga's Pramaan.asamuccaya and in Dharmakiirti's texts.

</paraindent><<end quote>


I assume that Schmithausen is referring to Ma.n.danamizra's version of
Yogaacaara and Sautraantika. Since Dharmakiirti, at least, does not use
these terms, it seems highly problematic to apply them to his philosophy.
Indeed, *aatmakhyaati* is not a very accurate way of describing
Dharmakiirti's theory of error, whether taken from the perspective of
assuming or denying external objects. Oh, and by the way, the Svav.rtti
passage I mentioned quite clearly deals with both *baahyaarthavaada* (or
the so-called *sautraantika*) as well as *antarj~neyavaada* (the
preferred term for *yogaacaara* in much of the commentarial literature on
Dharmakiirti). Needless to say, *aalayavij~naana* and *vaasanaa* play an
important role in Dharmakiirti's theory.


Moving beyond Dharmakiirti (et. al.), I would also claim that
*asatkhyaati* is a distorted way of describing a madhyamaka style theory
of error, primarily because it collapses the distinction between the "two
truths" (*satyadvaya*). It doesn't even work for Candarakiirti's radical
form of Madhyamaka. A particularly relevant passage that comes to mind is
Madhyamakaavataara 6.28 with the bhaa.sya; see also Jayananda's
interesting commentary on this portion. You may also want to look at
David Eckel's work on the use of the rope-snake illusion as a metaphor in
Bhaavaviveka.


For me, the best way to understand Buddhist theories of error is focus on
the simple and ubiquitous formulation: *atasmi.ms tadj~naana*. 


But perhaps that is too easy an answer.


I hope all this blabbing proved helpful.


Yours,


John Dunne







______________________________


John Dunne

Section de langues et civilisations orientales

Universit? de Lausanne
-------------- next part --------------
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On Fri, 20 Feb 1998, wieson wrote:
> I for one would be very interested in seeing hard evidence for an
> 'out-of-India' model. I find the idea interesting, but I reserve the right
> to be hesitant, which by the way has nothing to do with skin color. I
> believe there are *linguistic* problems assuming an Indian homeland,
> although there is always room for an alternative explanation.

Dear John,

There is no (or almost no) hard evidence for an out-of-India
model. So, a priori, the terms of any kind of debate must be cast in
negative terms, vis: what are the defects of the 'hard' evidence for the
*into-India* model. Those questioning this standard model can only proceed
by deconstructing this evidence, not by offering anything positive.

The Indo-Aryan lacuna in the archaeological record is what has triggered
off this whole debate which has been gaining momentum over the last decade
(though it has been contested on philological and linguistic grounds
by Indian intellectuals for over a century). However, the migration
hypothesis was predicated on linguistic evidence and it is this that has
to be addressed by those wishing to contest the theory.  The linguistic
evidence is primarily threefold: 1) linguistic palaeontology, 2) Dravidian
or other non-Indo-European linguistic substratum in Sanskrit texts, 3)
loan words from Indo-Aryan into other language families remote from the
subcontinent such as Finno-Ugric.

All this evidence, when trimmed of various excesses and unwarranted
assumptions, still produces a very compelling case in support of an
external origin for the Indo-Aryans into the subcontinent.  Let us be
clear: this theory has by no means been disproved, nor is it at all
likely to be in the absence of additional data. The question is: does
this evidence disallow any other possible interpretation?  The Aryan
invasion/migration theory is very widely rejected in India (and I suspect
from the tenor of one or two recent comments that some members of this
list have no idea how widespread this rejection is in mainstream
academic, and not just in right-wing or neo-Hindu, circles).

In view of this rising dissent from India, I felt that  it was incumbent
on critical scholars who have taken it upon themselves to write about the
ancient history of the subcontinent to reexamine all the data and the
assumptions upon which they are predicated to determine whether there is
any legitimacy to alternative points of view.

In my analysis of the linguistic evidence (and I dedicate a chapter to
each of the three linguistic areas listed above), all the data can
actually be reconfigured in ways which do not necessarily have to support
the idea of an Indo-Aryan linguistic mouvement into the NW of
the subcontinent (although the languages clearly spread from the NW to the
East and South). This is not to say that it supports a mouvement out
either.  It definitely does not. Nor, as I mentioned, does such
possible reconfiguration *disprove* the standard model: it is all negative
evidence. but the fact that any kind of reconfiguration can be done at
all, in my opinion, indicates how malleable the so-called evidence
actually is. At this point, the scholar has to resort to Occam's razor,
vis, what is the simplest and less convoluted way of accounting for the
data?

At the risk of venturing into futurology, I predict that there will be an
increasingly widening divide between primarily (but by no means
exclusively) scholars in India, and primarily (but not exclusively)
Western scholars on the application of Occam's razor in this matter.
Inevitably, at this point one runs into the issue of agendas. Why does one
scholar *choose* (or even insist on) a certain interpretation of the data,
and another scholar select a diametrically opposing model? Here again, we
run into the stereotypification that immediately springs from  such
considerations, the standard: "Indologists are all neo-colonialists"
mottos from one side and the becoming-just-as-standard: "Revisionists all
have covert Hindutva or neo-Hindu agendas" mantras on the other.  That's
why I am not prepared to discuss this issue any further at this point (and
I would appreciate it if my name kindly *NOT* be brandished in support of
any position as it was in the posting this morning).

My dissertation will hopefully be available soon.  Madhav has notified you
of the forthcoming Aryan and Non-Aryan volume, which, as I understand
(but have not yet read since it was not presented at the conference),
contains an article by Hock on the linguistic evidence *in support* of the
Aryan migration hypothesis. I am also co-editing a volume with
Laurie Patton specifically on this debate (hopefully for classroom
use) which Curzon is picking up. So there will soon be plenty of
extensive material on these issues by critical scholars upon which you can
all draw your own conclusions.  The important thing is to extract this
debate from the exclusive monopoly of people who have overt agendas
but a much less overt level of critical scholarly ability (or interest).
In other words, there will soon be alternative sources to Rajaram and
Frawley, etc.

My work includes 3 chapters on the socio-religio-political environment
of this debate (on the 19th Cent European context, on the 19th Cent Indian
response, and  on the modern Indian context of the debate-Hindutva,
etc)--four chapters on linguistics (the 3 above plus one on the
"dethronement of Sanskrit"), two on archaeology and one on the dating of
the Veda (which includes an analysis of the so-called astro-chronological
approach).  It all needs considerable revision. I do not support a
particular position but have attempted to present all the relevant data
and all rational ways of interpreting it (although this alone makes me
fearful that the work be appropriated and taken out of context).  The
edited volume will contain a variety of views and standpoints to make the
flavour of this 'debate' available to the educated (but not necessarily
specialized) public, and the Michigan volume will likewise contain a
number of (perhaps slightly more specialized) articles relevant to this
theme. So we will soon have plenty of 'scholarly' sources upon which to
have a serious discussion.

In the meantime, I suggest we drop this thread. Hope this information is
of use.     Regards,     Edwin Bryant


Edwin Bryant
Committee for the Study of Religion
Harvard University
12 Quincy Street,
Cambridge, MA  02138

(617) 496 1010
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>I would like to request Lars Martin, to post the whole passage so that
>the digest members can get the complete picture and decide for themselves.

Here is Rajaram's own words, from "The Vedic Aryans and the Origins of
Civilization", p. 123:

.... In the years following the discovery of the Hittite-Mittani treaty with
its Sanskrit names, the linguistic situation has grown only murkier and
bedeviled by more contradictions. For instance, among the Hittite records in
Anatolia has been found a manual on horse training [i.e. the manual of
Kikkuli, LMF] written in what is virtually pure Sanskrit. Now there are more
than a hundred such records testifying to the use of Sanskrit and Indian
names. And all this dating to a period well before the hypothetical division
of the Indians and the Iranians, at a time when the Sanskrit language
supposedly did not even exist. ..."

Comment: Kikkuli's manual goes back to the middle of the second millennium
BCE. The Indo-Aryans and Iranians are assumed to have split up about 2000
BCE, if I remember correctly.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Sat Feb 21 01:08:28 1998
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 20 Feb 98 17:08:28 -0800
Subject: The Lost Years of Jesus
Message-ID: <161227035938.23782.10553880622487592117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 22

On 2/20/98 Jonathan Silk wrote:

>A friend has sent me the following question:
>
>A book called The Lost Years of Jesus is going to be published in Japanese
>translation and the translator wants to know what was the reaction of
>Indologists in the West to the theory that Jesus was in India and Tibet
>during those 17 years.
>
>Any references to debunking of this nonsense?  Many thanks in advance!

I recently received the American Academy of Religion's call for papers for
the 1998 meeting in Nov. of this year.  On page 5, under the heading
Religion in South Asia, one of the suggested topics is, yes, "lost years of
Jesus in India," and the contact person is said to be Brian Smith.


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley
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>
>Dear MR Subrahmanya, I had asked you for references on Indians asser
>ting that all languages are descended from Sanskrit and all I get
>is assertions from you that they exist but no proof i.e.  no text is
>quoted..I wonder why?:-)

Please point out where I said that all languages are descended from Sanskrit ?
Ask whoever asserted that all languages descended from sanskrit to give you
the references.
My response to Vidhyanath Rao's posting  is given below.
Hopefully that should answer your question.

-----------------------
I am NOT asserting that modern Indian languages are descended from Sanskrit.
All that I am suggesting is that the gulf that is supposed to exist between
North and South Indian languages may not be all that is made out to be.
Also the tendency of linguists to hurriedly classify words to be of dravidian
or Indo-european without any kind of comprehensive verification is not valid.
------------------------

Your second comment was
>  IF kannaDa were really descended from Samskrt, then why is it that the
>kavirAjamArga( 850 AD) tells us that "A compound consisting of kannaDa
>and samskrt words is like putting a drop of buttermilk on boiling
>milk"...the mother's milk is poison for the child, huh?:-)
>
I have no idea what you are talking about. I havent read the Kavirajamarga
so I do not know.  However, I have "heard" that there is a dispute among
scholars as how to interpret 'anya desiya'. I believe some scholars assume
that anya desiya automatically refers to sanskrit wheras others do not.


Subrahmanya
Houston, TX
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Dear members of the honorable net!

I am - finally - considering upgrading from Windows 3.1 to Windows 95.

Have any of you had problems with romanized fonts (or other Indologically
relevant fonts) in connection with such an operation?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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On Fri, 20 Feb 1998, Edwin Bryant wrote:

>
> My dissertation will hopefully be available soon.  Madhav has notified you
> of the forthcoming Aryan and Non-Aryan volume, which, as I understand
> (but have not yet read since it was not presented at the conference),
> contains an article by Hock on the linguistic evidence *in support* of the
> Aryan migration hypothesis. I am also co-editing a volume with
> Laurie Patton specifically on this debate (hopefully for classroom
> use) which Curzon is picking up. So there will soon be plenty of
> extensive material on these issues by critical scholars upon which you can
> all draw your own conclusions.  The important thing is to extract this
> debate from the exclusive monopoly of people who have overt agendas
> but a much less overt level of critical scholarly ability (or interest).
> In other words, there will soon be alternative sources to Rajaram and
> Frawley, etc.
>

There are already are alternatives.  Try _The archaeology of ancient
Indian cities_ by Dilip K. Chakrabarti (Delhi: Oxford India, 1995,
1997).  Allchin's book also summarized many of the problems
and contrary evidence against the Aryan migration theory.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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I have the feeling that there are a few misconceptions here about
linguistics (here I go again!):

> 1. Dr.art. Lars Martin Fosse
>    Your arguments about languages being more reliable than archeology
>    is untenable. You undermine your own arguments by stating that
>    languages are arbitrary and hence more valid !!!.

I believe what Lars meant was the following: language IS a relatively
arbitrary system: It can be organized along a number of patterns (although
it is never COMPLETELY arbitrary). What makes it valid (NOT more valid than
archaeology) is when two supposedly arbitrary systems show surprising
similarities. Then, depending on the circumstances, these may be: 1.
coincidental, 2. due to typological considerations; 3. due to a genetic
relationship, 4. due to LANGUAGE CONTACT.

It seems to me that it is the language contact phenomenon that will
undoubtedly prove the most useful in explaining similarites between Marathi
and Kannada. This is actually a very well known example of contact
phenomena and almost every beginning linguist gets a few sentences from a
village in Maharashtra (it's been too long, I've forgotten the name) to see
how, in the course of time, unrelated languages can converge in syntax and
semantics.

This is of course not a proof that they aren't related. Granted, that was
the original assumption. But, assuming that they were unrelated, there is
nothing which is at all atypical here. This has happened over and over in
all parts of the world. That's why we speak of a 'South Asian linguistic
area', a 'Balkan linguistic area', a 'Central American linguistic area',
etc. And even if they were related, we still would never expect such a huge
amount of exact correspondences, since genetic similarities in the syntax
are often the first to fade - just compare English and German morphosyntax,
or Latin and Italian. Or, for that matter, Vedic and Hindi or Shina and
Sinhalese. When two languages can in fact be translated word-for-word (or
rather, morpheme-for-morpheme) one into the other, this is most likely due
to contact, not a genetic relation going back thousands of years, unless of
course they were in close contact during that time.

> 2. Mr. Robert J. Zydenbos
>    YES....there is a similiarity between Northern and Southern languages
>    in India.  In fact you can just about do a one to one substitution of
> words and
>    can easily translate sentences. To account for this, linguists have
come up
>    with their own theories - please ask some of the expert linguists on
their
>    theories as to how they account for this.
>        naanu  odida pustaka   - kannada
>        mayaa paTitaM pustakaM - sanskrit
>    In school when we were learning sanskrit, the teacher used to tell us
> that we would
>    be able to translate from English to Sanskrit very easily, if we first
> translated the
>    English to our own mother tongue and then to Sanskrit. He was right,
and
> it used to work
>    all the time. Seeing so much commonality, I find it very hard to
believe
> that somehow,
>    English and Sanskrit are closer to each other than Kannada & Sanskrit.
>    Please read some of the arguments used by linguists to explain this
> commonality,
>    and you will see, why I find it so hard to believe them.

I believe that several thousand years of non-contact will have left just as
many marks on English and Sanskrit (or rather, Indo-Aryan) as will
thousands of years of contact between Indo-Aryan and Dravidian.
Nonetheless, it is certainly justified to ask what sense there is in making
up a stammbaum-type history when other factors (such as contact, here) are
involved.

Another problem with this type of genetic relationship: Are creoles based
on English Indo-European? If they're not Indo-European, what are they?
Certainly not Bantu (or whatever), if most of the vocabulary comes from
English and few signs of an African substratum are to be found. But one
would normally hesitate to call them Indo-European (and certainly not
English, as they have a full-fledged grammar of their own), seeing as they
generally have only been in existence for a few hundred years, while with
Indo-European we think in thousands. So what are they? This type of
classification certainly has its limits, even though it is a useful guide
sometimes.

Another case in point, which I am currently working on:. Although it is not
possible to translate morpheme for morpheme from Newari into Nepali, the
grammars of the two languages have remarkable similarities, which can only
be explained by the fact that the speakers of these two languages have been
in close contact for centuries. This does not mean that Newari is
Indo-Aryan, nor does it point to a Tibeto-Burman origin of Nepali. It just
points to centuries of bilingualism. Newari has left an indelible mark on
Nepali. Nepali is now doing the same in the Kiranti languages of Eastern
Nepal. Here again - Nepali is not Kiranti, and Camling is not
Indo-European. They are merely in a contact situation where virtually all
Kiranti speakers are fluent in Nepali.

I for one would be very interested in seeing hard evidence for an
'out-of-India' model. I find the idea interesting, but I reserve the right
to be hesitant, which by the way has nothing to do with skin color. I
believe there are *linguistic* problems assuming an Indian homeland,
although there is always room for an alternative explanation.

John
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Apologies for this, but:

A friend has sent me the following question:

A book called The Lost Years of Jesus is going to be published in Japanese
translation and the translator wants to know what was the reaction of
Indologists in the West to the theory that Jesus was in India and Tibet
during those 17 years.

Any references to debunking of this nonsense?  Many thanks in advance!

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu
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Thank you all for your help.
I have now more than enough to read.

With best wishes,
Arash
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Bhadriah Mallampalli:
>Indians of south Indian origin do have dark features, but Indians from
eastern
>states have mongoloid features (a fact conveniently ignored by IE
gang),

There are verses refering to people as  "anAsa"(nAsa,nAsikA =nose)..this
was interpreted as refering to "aboriginals"...now, if one were to go to
Eastern India, the hill tribes were treated as aboriginals by the more
"advanced" races..the word "nAga" for the residents of nAgaland is
derived from the samskrt "nAga:"( snake, cobra) by some people and from
assamese "nOgA"( nude, naked, a reference to their primitiveness) by
others....so there is a minor error in that the translator did not
explicitly say "mongoloids" but this interpretation is backed up IF the
AIT is true....

I thank S.Palaniappan for the interesting examples that he gave and
for the correction inserted regarding puRam 201(I confused this poem
with another one translated by Hart where the king becomes a
"pulavan2"and sings his own praise, mea culpa). Along the lines of the
Kharavela thing (mentioned in Orissa but not in Tamil NAdu), there is
another interesting story in Orissa which to the best of my knowledge is
not mentioned in Tamil NAdu..In Puri,(site of the JAgannatha temple)
there was a king who went to Madurai and fell in love with the local
princess, whose name was padmAvatI . padmAvatI's father agreed to the
match and sent his minister along with the king of pUri( purushottama)
back to pUrI. In the annual ratha yatra of the jagannatha temple,it
was/is the custom for the rAja to come sweep the street in front of the
"ratha"( the symbolic meaning being that the king was a servant of
jagannatha).

  The minister from madurai saw this, felt offended by the thought
of the king being a sweeper and went back to madurai and prevailed upon
the king to cancel the wedding, upon which puruSOttama went to madurai,
defeated the king and married padmAvatI...this story seems
popular in orissa but seems unknown in TN....

Regards,
Krishna
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From Palaniappa at AOL.COM  Sat Feb 21 03:45:42 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 20 Feb 98 22:45:42 -0500
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035944.23782.2632827207055628057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1649
Lines: 33

In a message dated 98-02-18 22:37:09 EST, mahadevasiva at HOTMAIL.COM writes:

<< the same also holds true of the king iruGkovEl who claims
 descent from the yAdavas of dvAraka >>

A minor correction. iruGkOvEL does not make the claim himself. It is the poet
who praises him as belonging to the glorious lineage. Here is something I had
earlier posted on this chieftain. "PuRam 201 describes the poet kapilar
calling himself an 'antaNan2' (usually interpreted as brahmin)  taking the
daughters of pAri after pAri's death to the chieftain iruGkOvEL of erumaiyUr
or present Mysore region. Kapilar praises him as belonging to the 49th
generation descendant of a king who was born in the sacrificial pit of a
northern muni and ruled in Tuvarai (dvArakA)
with a fort made with copper. The western portion of peninsular India
especially Karnataka and Maharashtra was called "vEL pulam" in Tamil (or the
land of the vELs)."

Another name of the chieftain iruGkOvEL which occurs in the poem is
pulikaTimAal which can be translated as "kRSNa who defeated the tiger".
("mAal" = kRSNa). This story/name must have been popular in the region for a
very long time because the origin myth of Hoysala kings who built a capital at
dvArasamudra also had a king who defeated a tiger. The Hoysala origin myth is
apparently given in an inscription of narasimha hoysaLa deva at bElavAdi in
bElUr district as quoted by auvai cu. turaicAmi from Epigraphica Carnatica
Vol.I, BI: 171. Note the similarity between Ta. vEL and Ka. bEl- (in the names
of the two localities) and also the similarity between the names tuvarai,
dvArasamudra and dvArakA.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Feb 21 04:05:53 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 20 Feb 98 23:05:53 -0500
Subject: veracity regarding wars (was Re: Tamil words in English)
Message-ID: <161227035946.23782.4453985396528438952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 24

In a message dated 98-02-18 22:37:09 EST, mahadevasiva at HOTMAIL.COM writes:

<< I find this downright laughable...has any civilization/culture
 talked/sung about about a war which they've lost? In India, we always
 talk about the 1965 and 1971 Indo-Pak wars because we came out on top,
 there is far less discussion of the 1962 Indo-China war where we came
 out second best...Likewise, in the Tamil texts we find mention of
 incidents (real/imagined) where the Tamils came out on top.. >>

People do concede an earlier defeat if they win at a later point in time. At
least in inscriptions. The Velvikkudi grant of the neTuJcaTaiyan2 does mention
the Pandya country being overrun and ruled by kalabhran. Ofcourse a Pandyan
king regains the kingdom. Strangely, Classical Tamil texts do talk about an
expedition of Mauryas into Tamilnadu which northern sources do not seem to
mention. Kharavela's inscription mentions a Tamil confederacy lasting for a
long time and finally being defeated by Kharavela. Tamil texts are silent
about Kharavela.

Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Feb 21 04:52:38 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 20 Feb 98 23:52:38 -0500
Subject: The Lost Years of Jesus
Message-ID: <161227035948.23782.17140458589882702496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1903
Lines: 39

You can check out the web site: http://www.ascension-research.org/lyj-rev.html
for information about a book entitled
"Lost Years of Jesus: On the Discoveries of Notovitch, Abhedananda, Roerich,
and Caspari" by Elizabeth Clare Prophet regarding the very subject.
"Well-written and provocative. The research was not only thorough
and accurate but very, very careful."
-- ROBERT S. RAVICZ, Ph.D., Professor of Anthropology, California
State University, Northridge

"The Autobiography of Jesus of Nazareth and the Missing Years" by Richard
G. Patton seems to be another book to look into.

Whether Jesus came to India/Tibet or not, a serious scholar D. D. Kosambi, who
was no jingoist, says the following about the westward influence of Buddhism
in his book "Ancient India".

"The religion not only influenced Manichaeanism but must earlier have helped
the formation of Christianity. The scholars who wrote the Dead Sea scrolls,
though good Jews, show peculiarities that appear to be of Buddhist origin.
Their practice of living in a monastery almost on top of a necropolis would be
repulsive to Judaism, though quite agreeable to Buddhists. The 'Teacher of
Righteousness' mentioned in the documents of this (probably Essene)
Palestinian foundation bears the precise title of the Buddha. It is not,
therefore, surprising that the Sermon on the Mount should sound more familiar
to Buddhists than to the followers of the Old Testament who first heard it
preached. Some of the Christ's miracles such as walking on the water were
current much earlier in literature about the life of the Buddha. For that
matter, the Christian saint's legend that goes under the title 'Barlaam and
Josaphat' is a direct adaptation of the Buddha's life-story".

Kosambi's book was published in 1965. Does anybody know if the research on
Dead Sea scrolls since then supports or opposes his conclusions?

Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Feb 21 05:31:12 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 21 Feb 98 00:31:12 -0500
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
Message-ID: <161227035950.23782.16852104018856063895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1608
Lines: 33

In a message dated 98-02-19 22:52:16 EST, mahadevasiva at HOTMAIL.COM writes:

<< The most sensible people in this respect seem to be the Malayalis
 (mind you, I'm not a Malayali:-) who seem to be a little too mature
 to descend into all this gee-gawing about superiority and what have
 you...may their tribe increase... >>

Unfortunately, the general population of Malayalis is no different from others
either. In his book, "Language of Middle Malayalam", Dr. Puthusseri
Ramachandran said in 1973, "Until recently traditional research confined
itself to ranscaking Sanskrit depositories of learning in an effort to find
the roots of our cultural inheritance. We have now to concede that there are
many valuable works in Tamil no less important than those in Sanskrit on which
our literary historian has to concentrate. The works of writers of Kerala who
wrote before the evolution of Malayalam have been abandoned to the dark
corners of Tamil erudition. The theory that malayalam branched off from the
parent Dravidian language earlier than Tamil and that though not extant there
must have been many independent works in Malayalam like folklore, folk songs
and proverbs etc., put forward by some literary historians and linguistic
investigators misguided the later research workers and prevented them from
studying these works."

Even though this was written in 1973, many Malayalis still believe that the
origin of their language is traceable to Sanskrit. I have also heard many
Malayalis who believe that Kerala history begins with parazurAma creating the
land that is Kerala.

Regards

S. Palaniappan




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Fri Feb 20 20:07:51 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Sat, 21 Feb 98 01:37:51 +0530
Subject: Tamil echo formation (Was Re: Hindi-Urdu echo-nouns in v)
Message-ID: <161227035921.23782.17409238669967660208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 16

Vasu Renganathan wrote:

> When the first syllable of a noun is replaced either with ki or kI,
> we get the echo counter part.  ki is used to replace syllables with
> short vowels and kI is used for long vowels.

> I guess the same is the case with other Dravidian languages Telugu,
> Malayalam, Kannada etc.

In Kannada it is gi- / gii-, depending on the prosodic structure of the
word that is reduplicated.

RZ




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Feb 21 06:47:31 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 21 Feb 98 01:47:31 -0500
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035954.23782.8630432091357479549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1626
Lines: 39

In a message dated 98-02-20 09:45:49 EST, sns at IX.NETCOM.COM writes:

<< All the original sources refer to only places within the subcontinent
 and there
     never was any argument among pandits about some kind of origin from some
 faraway
     lands - until the word Arya was bastardized and all kinds of racial
     connotations were ascribed to passages in the Vedas. >>

In Rajaram's book also, I have come across this view that the ethnic
connotation of "Arya" was the creation of Western scholars. This is not
correct. Even the earliest Classical Tamil texts clearly make a distinction
between Aryans and others in an ethnic sense even though they do not show any
negative perception of brahmins who live among them and chant vedas. Both
vaiSNavite AzvArs and zaivite nAyan2mArs were very conscious of the dual
background of their religion. For instance, the zaivite saint appar of 6-7th
century AD refers to ziva of tiruvaNNAmalai as one who is an Arya as well as a
Tamil as shown by the the following line.

"Ariyan2 kaNTAy; tamizan2 kaNTAy; aNNAmalai uRaiyum aNNal kaNTAy" (tEvAram
6.23.5)

CilappatikAram has many such references. In this epic when the Cera king goes
on an expedition against the northern Aryas he is assisted by many non-Tamil
kings including Satakarni!

Even dramatic arts were classified into two - AriyakkUttu and tamizkkUttu. The
use of Ariyan2 in the sense of a noble person is found much later than the use
in an ethnic sense.

The different concepts of Arya according to Sanskrit/Prakrit traditions has
been dealt with by M. M. Deshpande in his various works.

Regards

S. Palaniappan




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Feb 21 01:03:47 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 21 Feb 98 02:03:47 +0100
Subject: Linguistics and Out-of-India model
Message-ID: <161227035936.23782.4826187327452720810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 20

One last question. Edwin Bryant wrote:

>The Aryan invasion/migration theory is very widely rejected in India
>(and I suspect from the tenor of one or two recent comments that some
>members of this list have no idea how widespread this rejection is in
>mainstream academic, and not just in right-wing or neo-Hindu, circles).

Does this include most Indian linguists???

I just can't imagine how one could learn
proper modern linguistics if one's linguistic
training included "theories" that Sanskrit
was identical to PIE or that IA and Dravidian
were close genetic relatives. That would
be really something on a par with the Marr
madness in Soviet linguistics. I do hope the
answer is no.




From Vaidix at AOL.COM  Sat Feb 21 10:37:13 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Sat, 21 Feb 98 05:37:13 -0500
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
Message-ID: <161227035963.23782.12684797709946548473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4653
Lines: 84

Hello again everyone,

The rhetoric:  AIT was a clever strategy that served two purposes at the same
time: 1. To establish that Sanskrit originated outside Indian subcontinent, an
idea that seemed to take away authorship of Vedas and Sanskrit, and 2. To
divide the so called Aryans and Dravidians.

The emotional trap of this double attack was so powerful that Indian
Indologists of the last 100 years had driven themselves to take up the
opposite positions (that of no Aryan migration, or reverse migration) which
are actually on weaker ground and totally untenable, forced them on the
defensive, and worse! it deprived them of the chance to exploit latest
scientific developments.

It may be surprising for some, but despite my total lack of knowledge of
comparative linguistics, I really agree with the idea of outside origination
of Sanskrit; for the simple reason:  It agrees with geological facts.

Just 65 million years ago, at the time when dinosaurs were wiped out from the
face of the earth, the Indian continent was floating in the middle of the
"Indian" ocean.  It may have got detached from the African continent about 225
million years ago!  The Indian plate has presumably hit Chinese plate some
time around 3-5 million years ago.  The Indian plate, after hitting the
Chinese plate, has started sliding under the latter, giving birth to
Himalayas.  In fact the Himalayas are rising even now by a few inches every
year.  Also, the mass of sea life collected between the continents had so much
limestone that Himalayas have really ended up being limestone moutains that
are geologically weak.

As the Indian plate was in the ocean for more than 225 million years, it did
not participate in the human evolution at all!  No aboriginal humanoid fossils
comparable to those found in Africa are to be found in India.  Around 2-3
million years ago human evolution just started happening. The first hominids
were found to be 120,000 years old, and humans were known to have used boats
to travel from Asia to Australia at about 50,000 years ago.  Language must be
developed by this time otherwise how can they build boats?

While the Himalayas are still very young and the entire mountain belt under
the grip of violent earthquakes almost every day, it is less probable any
humans would have migrated into the Indian subcontinent.

The modern civilization and evolution of grammars may have happened around the
time 20,000 years ago, and Vedic civilization may have developed about 10,000
years ago in Central Asia and Iran.  With the activity of Himalayas having
subsided, the Civilized people may have started crossing the mountains and
moved into Indian continent.  The first batches may have gone further south to
experience the warmth they never felt before (and therefore became dark
skinned). It is ridiculous to think they would be lazy enough to settle in the
colder Saraswati or Ganga basins.  These are the present day Dravidians.  As
they were the earliest to migrate, their language was very remotely connected
to Sanskrit.   The later settlers had to remain in the colder Northern India
as southern parts have been occupied.  And the later settlers were more
recent, and their language closer to Sanskrit.

The Dravidians are from Asia because, despite their darker skin color, the
texture of hair and their facial features are more like Indo Aryans than that
of Africans. Further, the migrations into India have been continuous because
the last interglacial period was about 120,000 years ago, and there could be
no obstruction to their movement.  The slow process of migration implies that
there had never been any Aryan/Dravidian war of the proportions described by
AIT protagonists; and also cultural continuity was maintained between
different batches that settled at different places.  There were surely local
wars/battles which are most common in any society fragmented by different
regions; and these battles have been happening till 1700AD.

While most of the advanced civilizations had moved over to the newly found
warmer subcontinent, many other tribes stayed back (you know what I am driving
at! I have every right to be mischievous, no less than the first professor).

It took me a little less than two hours to cook up this story from various
internet sites on plate tectonics and human anthropology with some of my own
imagination!  And to top it all, it agrees with the IE comparative
linguistics!

For more information check the sites
http://pubs.usgs.gov/publications/text/dynamic.html or look for plate
tectonics or human anthropology, hominids etc.

Thanks,
Bhadraiah Mallampalli
http://members.aol.com/vaidix




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Feb 21 02:08:48 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 21 Feb 98 07:08:48 +0500
Subject: Tamil echo formation (Was Re: Hindi-Urdu echo-nouns in v)
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.980221013714.9915C-100000@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227035942.23782.17773842072681604130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 25

At 01:37 AM 2/21/98 +0530, you wrote:
>Vasu Renganathan wrote:
>
>> When the first syllable of a noun is replaced either with ki or kI,
>> we get the echo counter part.  ki is used to replace syllables with
>> short vowels and kI is used for long vowels.
>
>> I guess the same is the case with other Dravidian languages Telugu,
>> Malayalam, Kannada etc.
>
>In Kannada it is gi- / gii-, depending on the prosodic structure of the
>word that is reduplicated.
>
>RZ
>
>

In telugu also like kannada it is gi/gI

regards,

sarma.




From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Sat Feb 21 08:06:27 1998
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Sat, 21 Feb 98 08:06:27 +0000
Subject: -vada / -vadin (and Buddhist schools generally)
In-Reply-To: <E0y5pMQ-0007Xr-00@serenity.mcc.ac.uk>
Message-ID: <161227035961.23782.1158725045448813472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1348
Lines: 30

Richard Salomon <rsalomon at U.WASHINGTON.EDU> writes:

>Shizutani is indeed the best source for Buddhist schools in
>Indian inscriptions,
>and is usable even without a knowledge of Japanese; see especially the
>index of schools on p.153.  But it is not quite up to date, as quite a
>number of inscriptions with such references have been published since
>1979; for instance, a (previously) rare Mahisasaka inscription published
>by G. Fussman in BEFEO 74 (1985), pp. 47-51.  In particular, numerous
>Kharosthi inscriptions referring to the Dharmaguptakas have been found
>recently; see A. Sadakata in JA 284 (1996), pp. 301-24.  Several more
>Dharmaguptaka inscriptions will be presented in my forthcoming (later
>this year if all goes well) book on the British Library Kharosthi scrolls
>(at least some of which I believe to be Dharmaguptaka texts).

Yes, I remembered some of this from your lecture to UKABS in London last
year.  Actually, it was partly that which led me to think that a new list
was needed.

Actually, I wonder what form the name takes in your inscriptions. As you
know, it is Dhamma-guttaa in the oldest literary source (Diip V 47). The
later accepted form is no doubt influenced by (probably later) stories of
the origin of the school from an eponymous founder: Dharma-gupta - no doubt
mythical.

Lance Cousins,
Manchester




From sns at IX.NETCOM.COM  Sat Feb 21 16:00:04 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Sat, 21 Feb 98 10:00:04 -0600
Subject: Linguistics
Message-ID: <161227035973.23782.11281399586911671903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 30

It seems to me that there are  contradictions here in the various
 postings by linguistic scholars.

Dr. R.J. Zydenbos categorically states that there is
no similiarity between North Indian and South Indian Languages.

Dr. Bh. Krishnamurti states "The other kind, like Subrahmanya in
the list, mistake aspects of convergence between languages through
contact as genetic phenomena. They have basically no idea
of how genetic relationships are established among languages"
thereby implying that there are aspects of convergence.

Mr.Jacob Baltuch  writes:
"In fact, by all serious scholars, the presence of Sanskrit
words in Mitanni and Hittite documents is *precisely* our most
solid basis for
declaring that Sanskrit *did* already exist in 1500 BC. "
               ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

And there are other experts who say that the language of the
vedas cannot even be called as Sanskrit and has to be termed as
Vedic.

Please explain to me as to who among all these is correct.

Subrahmanya
Houston, TX




From umadevi at SFO.COM  Sat Feb 21 18:22:35 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Sat, 21 Feb 98 10:22:35 -0800
Subject: The Lost Years of Jesus
Message-ID: <161227035987.23782.2606971846599448600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1038
Lines: 23

While there may indeed be a tomb of Moses in Kashmir; I have just
learned from a Japanese art historian that Moses also has a tomb in
Japan.
This idea that Jesus taught in Kashmir, or the Mormon idea that Jesus
taught in South America, or that Moses ended his days in Japan is an
interesting little problem.
I have run across seemingly Islamic tombs in Pakistan, dedicated to
"Bibi Hariti." These tombs are scenes of popular pilgrimage, and are
draped with scarves and are circumabulated, and the surrounding trees
are tied with scarves and threads as markers of vows or hopes for
blessings. Hariti, the Buddhist goddess of children and pustular fevers
was very popular in Gandhara, but presumably has no place in orthodox
Islam.
Residual beliefs surviving intrusive religious traditions or a new
cultural usurpation (not very PC, but for want of a better term?) of a
charismatic parallel religious leader seems to have been going on a long
time.
Perhaps we will finally learn that Elvis has been residing in Swat.
Regards,
Mary Storm




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sat Feb 21 17:29:06 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sat, 21 Feb 98 11:29:06 -0600
Subject: tamil words in English
Message-ID: <161227035984.23782.16603198589482921945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1676
Lines: 40

Mr. Vidyasankar Sundaresan  wrote:

>For many Kannada and Telugu speakers, saying that these languages are
>similar to north Indian languages, and that they are allied to Sanskrit,
>serves as a way of setting themselves apart from Tamil and Tamil
>speakers. Since Sanskrit is popularly thought to be older than any other
>language, it also serves as a means of suggesting that Kannada and
>Telugu are somehow older than Tamil.

>No serious linguistic argument this, but a political one. But then, they
>are caught between a rock and a hard place, as the Americans say
>nowadays. Most Tamilians revel in their Dravidian "other"-ness, while
>most Indians north of Belgaum consider themselves fair-skinned Aryans.
>The fact that Tamil politicians have appropriated the word "Dravida"
>means that non-Tamil south Indians want to downplay their own
>associations with things Dravidian, and to align themselves with things
>"Aryan".

---------------------------------------------------------------------------


With these powerful socio-political factors at play, academics need to be
wary of attempts from few Kannada/Telugu elites to read sanskrit from Indus
script. It could be like seeing Sanskrit in Hittite, Tamil, and indeed wherever
they want to. I can understand their affection towards Sanskrit, but is their
archaeological studies for real?!

I don't think it is mere coincidence that the theory of negation
of the Aryan-Dravidian divide is most actively written up by
N. S. Rajaram, S. R. (Ranganatha) Rao, Srikanth Talageri,
all natives of Southern Karnataka.

A case of reverse research. Have the conclusion first and work towards
the agenda.

Regards,
N. Ganesan




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Feb 21 10:58:25 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 21 Feb 98 11:58:25 +0100
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
Message-ID: <161227035965.23782.8341385892529635998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4343
Lines: 97

Dear Prof. Sharma,

I am sorry this answer comes a bit late, but I hope you don't mind getting
an answer nevertheless:

>Once more, this is significant, and this time I am quoting from
>Websters Dictionary :
>Humainities - Those subjects, as philosophy, literature, and the fine
>arts, that are concerned with human beings and culture
>
>Social Science - gen held to include sociology, psychology,
>anthropology, economics, political science and history.

As it happens, there are several definitions of the "Humanities". I have
found another one in another dictionary. The main point is this: AFAIK, at
all Western universities the subjects belonging to he Faculties of Arts are
collectively referred to as the "humanities". Since history and Indology
both belong to the faculties of arts, and not to the faculties of social
sciences or natural sciences, they belong to the humanities.

>Furthermore, and curiously enough, does biology, management, engg.
>etc prepare a person to contribute to 'humanities' as 'math-physics'
>does not ?

I think think that math could contribute to the humanities, and does so. I
used statistics in my thesis, and I know that others are using statistics
treating certain linguistic problems. But the scope for math is limited. Not
all problems that the humanities deal with are quantifiable and therefore
have to be dealt with through other methods.

> If Indology is just 'Humanities', history and  chronology is not in
>its domain and the debate is moot in this forum. This is
>operationally not the case. This is a severe contradiction.

This is counterfactual. Indologists and historians have dealt with various
kinds of chronological problems for many, many years. Therefore, chronology
is part of their agenda.

> If indeed Indology ligitimately involves historical science (which
>it does) then it involves the scientific method as well. This is a
>legitimate domain for scientists to comment; the nature of the
>evidence , the underlying assumptions and  on any empirical data.
>Models have to stand up to falsifying data as well.

There is no reason why scientists shouldn't comment. But evidence from
natural science must be treated like other evidence. If you are dealing with
text history and the relative chronology of texts, there is little that
science can contribute except the use of statistics in connection with
certain kinds of problems. The use of astronomical evidence is far more
complicated than many seem to think.

>  I realize that Indology has been dominated by historical linguists
>who have constructed chronologies on this basis, which many deem
>absolute (ie onset of Aryan 'invasion' ~1500 BC etc). These have to
>be consistent with the new evidence and the old unexamined evidence
>to and this procees in incomplete.

I don't think linguists deem chronologies absolute. They try to create
relative chronologies for various events on the basis of probabilities (here
not used in the strict statistical sense). But the debate between linguists
do not show a consistent set of ideas supported by all. There is room for
disagreement.

> I think that AIT is indeed sputtering (aryans 'invaded' India  in
>1500 BC); Aryan migrations picture needs more construction. I have no
>quibble with Aryans migration in/out or neither/both. How does this
>ancient major river and the settlements factor in ? There is a
>complete silence on this matter  and is indicative of the answer
>not being known (as yet). The lack of discussion is however
>interesting. And models being able to withstand Popperian
>falsification  are more believeable.

There is a problem with Popperian falsification here, which pertains to all
kinds of scholarship dealing with the past. We cannot make experiments with
the past, we cannot change things in the past. Therefore, we have to base
our arguments on interpretation of available data. The interpretation can
sometimes be definitely falsified if new data turn up, but very often the
data allow for several possible configurations that cannot be definitely
falsified or proved. Which is why people in the humanities sometimes tend to
walk around in circles.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Feb 21 11:10:25 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 21 Feb 98 12:10:25 +0100
Subject: Tamil words in English/AIT
Message-ID: <161227035967.23782.638321628137776876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2917
Lines: 73

Dear Prof. Sharma,

here is another belated answer:

> As for the question about competent to speak on matters Indological
>because I am a physicist... you know... the matter of establishing
>credibility ... Firstly, in a debate, it is better to respond to the
>words/ideas presented and evaluate their merit as opposed to the
>degrees and other material tattoos we cart around with us. Secondly,
>questioning competence not only sidetracks the debate it ends it, and
>I promise never to do that to you or anyone once I choose to
>speak/debate with you. In matters of nonsense, silence is more civil.
> On matters of 'scenting' the territory of physics being off limits
>to non-physicists; Au contraire. The health of any field is dependent
>on the independent and concerned scholar. There are alive in academia
>and society many minds who have interest in subjects out of their
>professions and this helps sustain and grow this area of study.

This is perfectly true: There is no reason why a scholar should not take an
interest in matters outside his own field of scholarship. However: If you
do, you must learn the basics. Otherwise, the debate becomes a colossal
waste of time.

> This applies to both physics and Indology. If you are capable of
>understanding the language of the field, your opinion will be welcome
>in professional circles; Nonsense will merit no response.

Again, perfectly true.

> If you can read the arcane language of math you to can discuss hard-
>core physics with professionals.

This is pretty much what I was trying to say. You don't necessarily need a
degree in math, but you need to know the relevant math.


Since history is written in this
>case is English and the facts accesible to those who can read, and
>more so to those trained as scholars in the liberal arts tradition.
>Forgive me if this is absurd, but do you think that it is
>incomprehsible for a Norweigen physicist to be able to speak
>reasonably knowledgeably about Norweigen history ?

Not at all. Provided he had read the relevant literature, he may of course
participate in the discussion. The problem with some persons who participate
in debates outside their (academic) ken, is that their qualifications do not
match the stringency of their voices. They talk nonsense, and not answering
nonsense, as you suggest, can be a dangerous policy too. Today's world is
full of nonsense: commercial nonsense, religious nonsense, political
nonsense. Much of it fairly harmless, but when e.g. a religious leader
manages to convince his flock to commit suicide collectively, the nonsense
is not harmless any more. Sometimes, it is the moral duty of knowledgable
people to speak up, even if it feels like a waste of time.

Best regards,

Lars Martin Fosse





Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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Dear Jaco Baltuch:
You are right; I do not think any genuine Indian linguist buys the theory
that Sanskrit originated in India and travelled north and west. The
rejection of the Skt descent of Dravidian is over 100 years old, although
you occasionally  come across pseudo experts/traditional pundits who repeat
the abandoned theory, because they are not basicaly linguists. The other
kind, like Subrahmanya in the list, mistake aspects of convergence between
languages through contact as genetic phenomena. They have basically no idea
of how genetic relationships are established among languages. I do not think
Edwin Brynt is correct in saying that the main stream academia support the
theory that India was the homeland of IE.   Regards, Bh.K.


At 02:03 21/02/98 +0100, you wrote:
>One last question. Edwin Bryant wrote:
>
>>The Aryan invasion/migration theory is very widely rejected in India
>>(and I suspect from the tenor of one or two recent comments that some
>>members of this list have no idea how widespread this rejection is in
>>mainstream academic, and not just in right-wing or neo-Hindu, circles).
>
>Does this include most Indian linguists???
>
>I just can't imagine how one could learn
>proper modern linguistics if one's linguistic
>training included "theories" that Sanskrit
>was identical to PIE or that IA and Dravidian
>were close genetic relatives. That would
>be really something on a par with the Marr
>madness in Soviet linguistics. I do hope the
>answer is no.
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>
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Sn. Subrahmanya wrote:

> 2. Mr. Robert J. Zydenbos
>    YES....there is a similiarity between Northern and Southern
> languages
>    in India.  In fact you can just about do a one to one
> substitution of words and
>    can easily translate sentences. To account for this, linguists
> have come up
>    with their own theories - please ask some of the expert
> linguists on their
>    theories as to how they account for this.
>        naanu  odida pustaka   - kannada
>        mayaa paTitaM pustakaM - sanskrit

This is plainly outrageous and shameless. You are evidently not yet
in a position to touch linguistics, and you should at least first
learn some *basic grammar* (both Sanskrit and Dravidian) before
having the audacity to criticise linguists. Your teacher apparently
did not tell you that 'naanu' is prathamaa vibhakti.h and 'mayaa'
is t.rtiiyaa vibhakti.h (and obviously you have not wondered what
this means regarding the differences between a Dravidian relative
participle and an Indogermanic past passive participle) -- to point
out only the most immediately visible blunder in your composite
error.

> After all,
> India gained independence only 50 years ago and time is needed to
> discard old euro-centric colonial thinking.

This politically ideological thinking (and racism too? ethnically
Indian non-linguists know Indian linguistics better than ethnically
non-Indian linguists, just because they are ethnically Indian?),
bolstered with some fashionable, 'politically correct' buzzwords,
cannot brush aside the heaps of empirical linguistic data which you
refuse to consider. If you have any genuinely scholarly ambitions,
you should know this; so we can safely assume that your intentions
in this 'discussion' are not genuinely scholarly.

> Well I am tired of the disscussion too...

Perhaps you can return to mathematics, about which I hope you are
better informed, instead of insulting the intelligence of people on
an international academic list who have taken the trouble to
seriously learn something about the subjects under discussion.

Please note Dr. D. Wujastyk's cautioning remarks, which I have
quoted earlier. In view of your proven unwillingness to genuinely
learn anything that may upset your ideology (even when a few of the
facts are handed to you on this list), I will right away bow out of
this thread.

------------------------------------------------
Dr. R.J. Zydenbos, D.Litt. etc. etc. in Indology
Mysore (India)
------------------------------------------------
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>> Medieval Sanskrit, in its syntax, had been deeply influenced by
>> Prakrit. So much so, that some genres, like drama dialog, are just
>> Prakrits in Sanskrit phonology. Modern Sanskrit, being modelled on
>> medieval S., (with some further influences from modern languages),
>> continues this.

I'm afraid I've missed most of the discussion on the "periodisation of Sanskrit", but I can certainly attest to the fact that one writer who observes the surface forms of classical Skt. morphology can still produce very different sentences than any number of others.

I've edited several chapters (c. 1500 verses) from an (est.) 16th century Newar Sanskrit Buddha-biography, the Bhadrakalpaavadaana. Although the narrative is based more or less on the third vol. of the Mahaavastu, the author of this voluminous (c. 10,000 verses) text adheres pretty closely to standard Skt. morphology. On the other hand, the language betrays both the influence of the type of Prakrit syntax familiar to readers of Paali and Buddhist Sanskrit literature and, in addition, other features which seem traceable to the fact that the author's vernacular was Newaarii, a Tibeto-Burman language.

While I have not yet published any of this material, interested parties can find valuable observations on the influence of Newaarii on Sanskrit in Bernhard K?lver's "Newaarrii into Sanskrit: On the Language of the Svayambh?-pura.na", forthcoming in the _Manfred Taube Festschrfit_.

Regards,

Joel Tatelman.

Dr. Joel Tatelman,
Visiting Lecturer in Sanskrit,
Department of South Asian Studies,
University of Wisconsin-Madison,
1250 Van Hise Hall,
1220 Linden Drive,
Madison, WI 53706

Tel.: (608) 276-0447 or 262-2749.
Fax:  (608) 265-3538
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On Fri, 20 Feb 1998, jonathan silk wrote:

> Apologies for this, but:
>
> A friend has sent me the following question:
>
> A book called The Lost Years of Jesus is going to be published in
> Japanese translation and the translator wants to know what was the
> reaction of Indologists in the West to the theory that Jesus was in
> India and Tibet during those 17 years.
>
> Any references to debunking of this nonsense?  Many thanks in advance!

The "classic" for this form of the "Jesus-was-in-India"-theory is
Nicolas Notovitch's book: La vie inconnue de Jesus-Christ. Paris
1894. At that time this book aroused a great upstir in Europe,
it was very often reprinted and was translated in other European
languages as well. During a travel through Ladakh, Notovitch
allegedly found an old Tibetan book in the monastery of Hemis
which was translated from a Pali (!) original. A short time after
the publication Max Mueller wrote an article where all this is
clearly unmasked as a forgery.

You'll find a critical assessment in a book of Guenter Groenbold
who is an indologist and tibetologist (and known as a serious
scholar):
        Groenbold, Guenter:
        Jesus in Indien : Das Ende einer Legende. -- Muenchen :
        Koesel, 1985. -- 152 pp.

Groenbold took pains to unravel the different threads of this
theory which are often mixed together. For example, Notovitch
deals only with Jesus' "lost years", he did obviously not know
the story that Jesus survived the crucification and died later in
Kashmir. This form of the Jesus legend appeared first with Ghulam
Ahmad, the founder of the Ahmadiyya movement.

If one has sense of humour the reading of this sort of literature
is great fun, otherwise it is merely annoying.

\bye
Peter Wyzlic
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John Dunne wrote:

> Well, since I don't really have time to be writing this message, I've been waiting for >someone else to state what is perhaps already obvious: the terms *aatmakhyaati* and >*asatkhyaati* are not "Buddhist" terms, in the sense that they were neither coined nor >favored by Buddhist authors. Dharmakiirti, for example, does not use them at all, and >to my knowledge, they are not employed by the two earliest commentators on >Dharmakiirti, namely, Devendrabuddhi and Zaakyabuddhi.

This coincides with what can be gathered from Schmithausen's
Vibhramaviveka-study (which is really a *must*! It covers a much wider
range of epistemological issues than the title suggests). Schmithausen
is very cautious in his phrasing of chronology, but suggests a date of
ca. 700 C.E. for Man.d.ana, and implies, in several places, that
Man.d.ana was active after Dharmakiirti. Take this together with
Schmithausen's suggestion that Man.d.ana might have "coined" ("praegte")
the *-khyaati*-terminology. Man.d.ana uses the terms *aatmakhyaati*
(Yogaacaara), *asatkhyaati* (where we have two versions, one of
Madhyamaka, one of old Vedaanta, whose later theory is often termed
*anirvacaniiyakhyaati*), *akhyaati* (Prabhaakara), and *anyathaa
khyaatih.* (also *vipariitaa khyaatih.*) (Kumaarila, Man.d.ana himself,
the Naiyaayikas). (Warning: simplified presentation on my part). So, the
absence of *khyaati*-terms in Dharmakiirti's texts should,
chronologically speaking, not come as a surprise (IF Schmithausen is
correct).

An additional *khyaati*-term refers to the "odd" (Schmithausen's
terminology, "merkwuerdig", p.268) theory of *alaukikakhyaati* of some
Miimaam.sakas, which probably developed around the middle of 8th c. I
think the earliest post-Man.d.ana-"khyaati-ist" Schmithausen mentions is
Umbeka; Jayanta also uses the terminology.

>The question of perceptual illusion is particularly important in "pramaa.navaada" >discourse; hence, the fact that Dharmakiirti and his early commentators shun these >terms may suggest either that they were unaware of them, or that they perceived the >terms as a strategem to draw them into a debate that they could not win.

This passage, taken together with the following John wrote further below
-

> I assume that Schmithausen is referring to Ma.n.danamizra's version of Yogaacaara
> and Sautraantika. Since Dharmakiirti, at least, does not use these terms, it seems
> highly problematic to apply them to his philosophy.

- prompts me, in turn, to point out the obvious: occurrence or
non-occurrence of certain terms is not a sufficient condition for the
acceptance or rejection of concepts which can be associated with these
terms. Whether Dharmakiirti and his commentators *use* any of the
"khyaati"-expressions is one issue; whether it is justifiable or useful
to apply these terms when describing their theories is another. Sure
enough, widespread usage of *khyaati*-terms might indicate that a
particular model of analyzing philosophical theories had gained wide
acceptance (investigating the reasons for that is another avenue), but
that doesn't tell you anything about whether these labels do justice to
the philosophical theories they are attached to. And while no term is
coined without there being an at least somehow demarcated concept it
could be coined for, the absence of a technical term in the literature
is not enough to conclude that no such concept exists. (To put it in
other words, reasoning along these lines would be a faulty
*kaaryaanupalabdhihetu*). Deciding whether, and how exactly,
Dharmakiirti could be called an *aatmakhyaativaadin*, requires taking a
closer look at how these labels are used by different authors, how the
theories of error labeled (or not labeled) in these ways are connected
to larger issues, how the use of certain arguments is connected with
basic doctrinal motivations ... <fade out> but applying terms which do
not occur in certain texts to describe concepts advocated therein is not
per se problematic.


I am curious about what makes you think that Devendrabuddhi et al. may
have perceived the *khyaati*-terms as "a strategem to draw them into a
debate that they could not win". Are you thinking of the argument that
an acceptance of a Niraakaaraj~naanavaada-type theory entails the
acceptance of the (unwanted) doctrine of *asatkhyaati*?

As far as the issue Madhyamaka and *asatkhyaati* is concerned -
Schmithausen voices the opinion that Man.d.ana's representation of
Madhyamaka arguments have an ontologizing tendency which runs against at
least Naagaarjuna's intentions. However, Schmithausen does not invoke
the two-truth-framework in this context - what he considers problematic
is the high emphasis placed on an "absolute non-existence" in the
Maadhyamika position as it is presented by Man.d.ana.

> For me, the best way to understand Buddhist theories of error is focus on the simple
> and ubiquitous formulation: *atasmi.ms tadj~naana*.
> But perhaps that is too easy an answer.

Well, the other day, I discovered that the best way to understand
Dharmakiirti's theory of negation was to focus on the simple fact that
Dharmakiirti was a featherless biped. No feathered triped could have
advanced such views.
Seriously, "atasmi.s tad iti pratyayah." (or "j~naanam.") is
over-abundant in Nyaaya-Vai'ses.ika literature (Nyaayabhaas.ya,
Nyaayavaarttika, Padaarthadharmasa.ngraha, Candraananda's
Vai'ses.ikasuutravr.tti, etc.). There's nothing specifically Buddhist
about it; it's not too easy an answer, it's simply a non-starter.

John makes two further remarks which arouse my curiosity (I don't know
whether he really wants to get into these discussions, though)::

> ... I am still unconvinced that
> Dharmakiirti responds to the *Zlokavaartika* in his *Svav.rtti*.

Do you intend that as a general statement, or with specific focus on
theories of error? In the former case, I'm curious on what prompts your
scepticism.

>Needless to say, *aalayavij~naana* and *vaasanaa* play an important
>role in Dharmakiirti's theory.

This makes me really curious. I must confess that I have not yet
considered the issue of Dharmakiirti and the *aalayavij~naana*, but I
was just reminded that a couple of months ago, I was taught that
Dharmakiirti does not accept an *aalayavij~naana* ...

BTW, another article which covers theories of error is Eli Franco's
"Studies in the Tattvopaplavasimha, II. The Theory of Error", Journal of
Indian Philosophy 12/1984, 105-137. Franco modifies certain claims made
by Schmithausen in connection with Nyaaya-theories and Kumaarila.

--
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University
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I am very sorry - I apologize for my mistake.

I did not notice that the email was specifically
addressed to me, and automatically assumed that an
indology related email was from the Indology listserver.

Once again - I am sorry.

Subrahmanya
Houston, TX

>
>It looks like Subrahmanya besides having some peculiar
>ideas about linguistics also has his very own notion of
>netiquette: my statement he quoted was from a personal
>email where I was trying to show him rationally (I guess
>I should've known better) why an excerpt from Rajaram's
>book contained another probable piece of disinformation.
>
>
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Two additional remarks on the vaada/vaadin-issue -

(1) I suppose Sasaki has taken note of the relevant section (or one of
the relevant sections) in the Mahaavyutpatti, where, judging from the
viewpoint of Tibetan and Chinese translations, an "anything-goes"-style
approach seems to have been taken. MVy 9077 aaryasarvaastivaadaah.
(plural!) has the Tibetan equivalent 'phags pa thams cad yod par smra ba
(In the BHS-dictionnary, Edgerton uses this as evidence for the lemma
"sarvaastivada, m.pl.(!), 'n. of school'"). The plural in MVy 9078
muulasarvaastivaadaah., on the other hand, is translated with Tib. _gzhi
thams cad yod par smra ba'i sde_ (=school!). In each of these cases, the
Chinese has TWO equivalents each, one as "school" and one as "person".
Several other entries of this section have Tibetan translations of _smra
ba'i sde_ for _-vaadinah._ (the Chinese alternates between "school" and
"person); and _sde_ is also affixed to other plural expressions for
persons, e.g. Abhayagirivaasinah., Jetavaniiyaah.,
Mahaavihaaravaasinah., etc. See also S'iks.asamuccaya 148.13
_-vaadaanaam_ (ed. Bibliotheca
Buddhica), where Bendall suggests reading _-vaadinaam._, and gives the
Tibetan as _'phags pa
thams cad yod par smra ba rnams kyi_ ...

Anyway, maybe it would be possible to learn more about Sasaki's
conclusions? (or
should we wait for the publication, in which case - when, and where will
the paper appear?)

(2) On Frauwallner and secondary literature. The following is not
immediately relevant to the issue whether or not "-vaada" can,
grammatically, be used for a person
(I believe this question is settled in the affirmative by now), but
rather to the possibility of Frauwallner (or other scholars) having used
"-vaada" as an adjective, and "-vaadin" as the name of the sect.

J. Silk wrote:
>         Finally, although of course this is much less relevant than
> consideration of the original texts, Kellner has written about Frauwallner,
> but it seems to me his usage is at best ambiguous. See "Studies in
> Abhidharma Literature and the Origins of Buddhist Philosophical Systems"
> (SUNY 1995) <skip>

I should have been more careful when I wrote my last remark. For the
ambiguity, which J. Silk claims, applies NOT to Frauwallner's writing,
but to the English
translation, which (1) gives Sanskrit terms in their stem-form, and not
in the nominative, (this was a decision made by Steinkellner, see the
introduction, p.xii) and (2), as I already mentioned before, does not
give any indication of plural (plural "the" is still "the"; no affixed
-s). It is the combination of these two criteria which creates the
seeming ambiguities, plus (3) the use of one and the same
word both as a noun and adjective in English (e.g. "Buddhist"). This is
not usually done in German. Even more, I believe it *cannot* be done,
for specific morphological operations are required to either form nouns
out of adjectives or vice versa (e.g. the noun "der Buddhist" vs. the
adjective "buddhistisch").

Looking at the German originals of Frauwallner's "Abhidharma-Studien",
the matter is very clear, because (1)
Sanskrit terms are given in the nominative form, (2) number and case are
clearly indicated with the definite article, and (3) nouns and
adjectives are morphologically differentiated by the presence or absence
of certain
suffixes.

See e.g. "Abhidharma-Studien" IV,
WZKS 16, p.138: "im Abhidharma der Paali-Schule und der Sarvaastivaadii"
etc. (where the genitive plural article "der" with "Sarvaastivaadii"
makes it clear that the persons are meant). With "school", Frauwallner
ALWAYS uses "... of the Sarvastivadins" (... "der Sarvaastivaadii");
with other nouns, he also uses "... of the Sarvastivada" (... "des
Sarvaastivaadah."). With "system", he uses both. I could not find any
adjectival use of either form, and, given what I've said before about
the morphological
distinction between German nouns and adjectives, it would indeed be
surprising if such uses
existed. In the Abhidharma-Studien, attribution of ideas, concepts or
whatever else are expressed either as "suchandsuch of the
Sarvaastivaadah./-ins" or (less often) as "the
Sarvaastivaada-suchandsuch", which is a quasi-Genitive-tatpurus.a. (just
like Muulasarvaastivaada-vinayah.).

To make this clear, Frauwallner was either not aware of usages of
"-vaadaah." as a plural for the followers, or did not consider such uses
relevant enough to account for them in his choice of terminology, and
there is no adjectival use of either "-vaada/-vaadin". The same also
appears to hold for Bareau (at least in "sects bouddhiques du
petit vehicule").

Sorry for the lengthy digression,

--
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University
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At 05:37 21.02.98 EST, you wrote:
>Hello again everyone,
>
>The rhetoric:  AIT was a clever strategy that served two purposes at the same
>time: 1. To establish that Sanskrit originated outside Indian subcontinent, an
>idea that seemed to take away authorship of Vedas and Sanskrit, and 2. To
>divide the so called Aryans and Dravidians.

There is no attempt to take away the authorship of the Vedas and Sanskrit!
All Western Indologists recognize the Vedic literature as a specifically
Indian creation. What they say, however, is that themes and ideas that we
find in the Vedic literature sometimes are older than the Vedas, and are
shared by other IE peoples. This, of course, may be felt to be provocative
by some Indians who are used to regard the Vedas not as a "historical"
product, but as a phenomenon originating beyond space and time.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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May I bother the list with a totally non-Indological question?

I need to know what the acronym IELTS stands for. It is apparently an
English language test.

THIS QUESTION IS TOTALLY UNRELATED TO THE AIT PROBLEM!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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At 10:00 21.02.98 -0600, you wrote:
>It seems to me that there are  contradictions here in the various
> postings by linguistic scholars.
......

>And there are other experts who say that the language of the
>vedas cannot even be called as Sanskrit and has to be termed as
>Vedic.

This is partly a simple question of terminology. Vedic Sanskrit is Sanskrit
in the same way that Homeric Greek is Greek. The point is that Vedic differs
from classical Skt. in a number of ways, both in terms of grammar and
vocabulary. But the difference is not so big that we could say that Vedic is
a different language altogether! As far as I can see, the difference between
Vedic and Classical Skt. is less than the difference between - say - avadhi
or braj on the one hand and khari boli on the other.

It is practical to have a term for Vedic Skt. Then we know what we are
referring to: the language of the four Vedas, the Brahmanas and the
classical Upanishads.

>Please explain to me as to who among all these is correct.

They are all correct! There is no contradiction.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Sat Feb 21 21:13:23 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Sat, 21 Feb 98 18:13:23 -0300
Subject: A question!
Message-ID: <161227035990.23782.15082617896489704936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 31

International English Language Testing System

JC



>May I bother the list with a totally non-Indological question?
>
>I need to know what the acronym IELTS stands for. It is apparently an
>English language test.
>
>THIS QUESTION IS TOTALLY UNRELATED TO THE AIT PROBLEM!
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>
>Tel: +47 22 32 12 19
>Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>Mobile phone: 90 91 91 45
>





From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Feb 21 17:25:46 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 21 Feb 98 18:25:46 +0100
Subject: Linguistics
Message-ID: <161227035982.23782.2546612284968797149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 9

It looks like Subrahmanya besides having some peculiar
ideas about linguistics also has his very own notion of
netiquette: my statement he quoted was from a personal
email where I was trying to show him rationally (I guess
I should've known better) why an excerpt from Rajaram's
book contained another probable piece of disinformation.




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Feb 21 18:24:50 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 21 Feb 98 19:24:50 +0100
Subject: periodisation of Skt. (was: Re: Tamil words in English)
Message-ID: <161227035985.23782.3815119910590953968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1760
Lines: 44

>> Medieval Sanskrit, in its syntax, had been deeply influenced by
>> Prakrit. So much so, that some genres, like drama dialog, are just
>> Prakrits in Sanskrit phonology. Modern Sanskrit, being modelled on
>> medieval S., (with some further influences from modern languages),
>> continues this.
>
>This is in fact a very interesting and important topic, which too
>few people have looked into. If more Sanskritists would try to
>describe how and where Sanskrit was modified in the course of time,
>a variety of colleagues would benefit from it: historians, students
>of literature, etc. etc. This is of course not easy, but such
>research has already been done for, e.g., later Latin, and it
>should be possible for Sanskrit too.

One thing that is interesting here, is that the quality of the Sanskrit
depends partly upon the scholarship of the person writing it, but possibly
also on the target group. When I did statistics on stylistic development of
Skt. in my thesis, I discovered to my absolute astonishment that Somadeva
(he of Kathasaritsagara) was practically undistinguishable from Epic
Sanskrit (regarding, of course, the phenomena I was measuring). Otherwise,
there is a clear tendency in "popular Sanskrit" (if I may coin the term) to
use syntactic devices we find in Prakrits and NIA languages. E.g. the use of
the passive with instrumental agent in the preterite, which eventually is
turned into the ergative construction of such languages as Hindi.

My own study only scratches the surface. There is, I think, much more to be
found. Go for it!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Feb 21 20:20:27 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 21 Feb 98 21:20:27 +0100
Subject: A question!
Message-ID: <161227035993.23782.10532923261357135278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 20

At 18:13 21.02.98 -0300, you wrote:
>International English Language Testing System
>

Thanx!

LMF


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Feb 21 16:55:14 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Sat, 21 Feb 98 22:25:14 +0530
Subject: Linguistics
In-Reply-To: <199822195628741@ix.netcom.com>
Message-ID: <161227035976.23782.5612680418895132484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 13

Sn. Subrahmanya wrote:

> Dr. R.J. Zydenbos categorically states that there is
> no similiarity between North Indian and South Indian Languages.

No, I don't think so. Please see whether you can quote me. "Similarity"
is not the same as "belonging to the same language family". This is what
Bh. Krishnamurti also stated.

RZ




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Feb 21 16:56:59 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Sat, 21 Feb 98 22:26:59 +0530
Subject: Tamil words in English
Message-ID: <161227035978.23782.14569180285162645250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2603
Lines: 59

Well, one last comeback... the temptation is just too great.

In response to S Krishna, Sn. Subrahmanya wrote on Fri, 20 Feb 1998
17:39:28 -0600 (Message-ID:
<2.2.32.19980220233928.0092bb08 at ix.netcom.com>):

> Please point out where I said that all languages are descended from
> Sanskrit ? Ask whoever asserted that all languages descended from
> sanskrit to give you the references.

And on Tue, 17 Feb 1998 18:23:36 -0600 (Message-ID:
<2.2.32.19980218002336.00fcf260 at ix.netcom.com>) Sn. Subrahmanya
wrote:

> I (and many other Indians) personally find that Kannada and Telugu
> so similiar to
> other north-Indian languages that I refuse to believe that they
> belong to different language families until some concrete evidence
> that can be independently verified is offered.

Indeed, in that passage you did not use the words "descended from
"Sanskrit"... you only said that you refuse to accept that they
belong to different language families. So perhaps you presume that
Sanskrit and the Dravidian languages belonged to one language
family in some distant past about which, most unfortunately, no
empirical data are available?

But indeed we should keep our eyes open for alternative
interpretations which were not yet current some 20 years ago. India
and Pakistan are playing cricket again, and the other day Afridi
hit a lot of 4's in one over, which was quite impressive. This of
course brings up many questions, like: was Urdu the language of the
Indus Valley civilisation? After all, it is spoken in that area
right now, and it has words and therefore shows a striking
resemblance to, e.g., Turkish and Korean, which are spoken in Asia
(i.e., not so far away: the extended Harappan area), and
archaeologists tell us that all the people who spoke these
languages used pots. What we have not yet considered in this
discussion is that in the light of Adam and Eve being the
progenitors of the entire human race, which in a different way is
also expressed as 'sarva.m khalu ida.m brahma', Gujarati and
Malayalam must be related, with Quechua too, as we already know
from the archaeological data on Hindus having ruled the Americas,
which all real scholars have heard about. I have also heard that
flat objects, presumably ancient stone cricket bats, have also been
found in Mohenjo Daro. This strengthens the HUH (Harappan Urdu
Hypothesis).

Yes, as you see: alternative interpretations of many things *are*
possible - Q.E.D. (And if anyone dares argue against this, (s)he
runs the risk of being branded Eurocentric with colonial ideas --
so watch out!)

Have a nice day, everyone.

RZ




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Feb 21 16:58:25 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Sat, 21 Feb 98 22:28:25 +0530
Subject: periodisation of Skt. (was: Re: Tamil words in English)
Message-ID: <161227035980.23782.3638624433267006907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 25

Vidhyanath Rao wrote:

> [Since nobody would bite my post about periodization of Sanskrit, I
> will try to steer this that way :-)]

> There is Sanskrit, and then there is Sanskrit.

> Medieval Sanskrit, in its syntax, had been deeply influenced by
> Prakrit. So much so, that some genres, like drama dialog, are just
> Prakrits in Sanskrit phonology. Modern Sanskrit, being modelled on
> medieval S., (with some further influences from modern languages),
> continues this.

This is in fact a very interesting and important topic, which too
few people have looked into. If more Sanskritists would try to
describe how and where Sanskrit was modified in the course of time,
a variety of colleagues would benefit from it: historians, students
of literature, etc. etc. This is of course not easy, but such
research has already been done for, e.g., later Latin, and it
should be possible for Sanskrit too.

RZ




From amnev at HOTMAIL.COM  Sun Feb 22 06:55:19 1998
From: amnev at HOTMAIL.COM (Amos Nevo)
Date: Sat, 21 Feb 98 22:55:19 -0800
Subject: The Lost Years of Jesus
Message-ID: <161227036005.23782.8141964984567646520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1572
Lines: 45

>Date:         Fri, 20 Feb 1998 15:54:08 -0800
>Reply-To:     Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From:         Mary Storm <umadevi at SFO.COM>
>Subject:      Re: The Lost Years of Jesus
>To:           INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>This is just too wierd and wonderful to pass up.
>I understand that there is apparently a cult in Kashmir dedicated to
the
>propagation of this belief. It's sort of like the Mormon idea that
Jesus
>spent time in South America after the Resurrection.
>I think Moses was also supposed to have spent some time in Kashmir as
>well? Anybody know anything about that? There is even a tomb of Moses'
>somewhere ?
>Mary Storm
>
Dear Ms. Storm,
Many years ago, some Muslim students in Jammu gave me a book to read,
called "Jesus in Heaven on Earth". Unfortunately I don't have the exact
reference.
It is a common belief among the mmuslims of pakistan and afganistan (
and also among the Ahmadies living in Israel) that:
1. All Patans and other tribes, are the descendants of the 10 lost
tribes of Israel.
2. jesus, after his resurrection, spent the rest of his life in Kashmir
and the rest of the Northern region.
3. moses, who is called Kaka, also visited kashmir, and they have a
stone there, called "The Kaka Stone", which they believe has some
cnnection to Moses.
How scientific this is, remains to everyone's judjment.

Amos Nevo
14/51 Bolivia St. Jerusalem
96746
ISRAEL
fAX. 972 2 6419215
Email: amnev at hotmail.com


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Vaidix at AOL.COM  Sun Feb 22 12:04:37 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Sun, 22 Feb 98 07:04:37 -0500
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
Message-ID: <161227036010.23782.9531589640144525936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3117
Lines: 61

Dear Dr fosse
>> Dr Sharma wrote.
> >Furthermore, and curiously enough, does biology, management, engg.
> >etc prepare a person to contribute to 'humanities' as 'math-physics'
> >does not ?

> You wrote.
> I think think that math could contribute to the humanities, and does so. I
> used statistics in my thesis, and I know that others are using statistics
> treating certain linguistic problems. But the scope for math is limited. Not
> all problems that the humanities deal with are quantifiable and therefore
> have to be dealt with through other methods.

Othrs also raised questions on Sanskrit vs Vedic Sanskrit.

The fact is, whoever recorded the Vedas did not bother to name the language.
The word is "Sanskrit" clearly belongs to a later period.  The subject was
called Veda for obvious reasons:  Veda was supposed to be a repository of
knowledge known at that time.  This includes proven knowledge as well as
beliefs (that might one day become knowledge or otherwise) or superstitions or
other folk stories (including those of the IE tribes or Japanese).  The reason
for inclusion of the "unproven ideas" or other "folklore" in Veda (despite the
danger of Vedic knowledge being branded as substandard) is that an opinion
once lost is historically lost forever.

In http://members.aol.com/Vaidix/vpp1.htm I wrote..

The confidence of the Vedic Rsis is that they can approach the highest reality
from any(literally any) subject. They held the opinion that if the highest
reality can not be arrived at by following a lead from any subject, then that
subject falls under a different ruler other than Existence (which is an
impossibility)! Taking up that idea as a challenge, the Vedic Rsis approached
the subject with the confidence that all subjects converge into Existence, and
again originate from it.

That leads to a funny situation somewhat similar to that popular science
illustration (I don't remember who narrated it first) in which a person living
in a three dimentional world appears to possess supernatural power (by
appearing and disappearing) to a person living in a two dimensional world.
Likewise a person living close to Existence can mix and match subjects at
will, at times trying to derive grammar from sociology or trying to prove a
point on human anatomy using ritualistic prayers and so on. (Sounds like the
effect somA drinking had on indrA?) What better example can be given regarding
this, than the following passage from aitareya brAhmaNA!

"The Silent Praise is the eye of the yajJa. The exclamation being one is said
twice; therefore the eye being one is (manifested) twice."

My opinion is, there is no limit to use of any subject while trying to explain
any other subject.  The division among subjects is artificial and is limited
by our own minds.  I am not suggesting people should start mixing up subjects
at will without any logical basis, in fact there have been such attempts to
claim far reaching conclusions by "somehow" relating unrelated subjects.  I
think it is only to be limited by professional ethics; otherwise there is no
limit.

Regards.
Bhadraiah Mallampalli




From umadevi at SFO.COM  Sun Feb 22 19:39:50 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Sun, 22 Feb 98 11:39:50 -0800
Subject: The Lost Years of Jesus
Message-ID: <161227036020.23782.12122437837152379601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Amos Nevo wrote:

> Dear Ms. Storm,
> Many years ago, some Muslim students in Jammu gave me a book to read,
> called "Jesus in Heaven on Earth". Unfortunately I don't have the exact
> reference.
> It is a common belief among the mmuslims of pakistan and afganistan (
> and also among the Ahmadies living in Israel) that:
> 1. All Patans and other tribes, are the descendants of the 10 lost
> tribes of Israel.
> 2. jesus, after his resurrection, spent the rest of his life in Kashmir
> and the rest of the Northern region.
> 3. moses, who is called Kaka, also visited kashmir, and they have a
> stone there, called "The Kaka Stone", which they believe has some
> cnnection to Moses.
> How scientific this is, remains to everyone's judjment.
>
> Amos Nevo
> 14/51 Bolivia St. Jerusalem
> 96746
> ISRAEL
> fAX. 972 2 6419215
> Email: amnev at hotmail.com

Mr Nevo,

Many thanks for such interesting info.

There are an awful lot of people in the world claiming descent from the
lost tribe! This theory is in conflict with the Mormon mythology which
also claims a lost tribe descent, as well as a belief that Jesus was
teaching in South America after the Resurrection. But maybe Jesus spent
the post-Resurrection years in a kind of bi-continental commute.

"The Kaka Stone" sounds like some kind of relic? This is sort of
reminiscent of medieval  saints who had bits and pieces of themselves
all over the Christian world. There were probably enough pieces of the
"True Cross" to build a museum to house all the shrouds, swaddling
clothes and bits of  Jesus' Crown of Thorns which pinpointed the
pilgrimage routes.

Scientific proof is irrelevant and unnecessary, and even threatening,
when one is operating on faith.
Best Regards,
Mary




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Feb 22 11:11:22 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 22 Feb 98 12:11:22 +0100
Subject: The Lost Years of Jesus
Message-ID: <161227036007.23782.328824075826347433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 44

>> Any references to debunking of this nonsense?  Many thanks in advance!
>
>The "classic" for this form of the "Jesus-was-in-India"-theory is
>Nicolas Notovitch's book: La vie inconnue de Jesus-Christ. Paris
>1894. At that time this book aroused a great upstir in Europe,
>it was very often reprinted and was translated in other European
>languages as well. During a travel through Ladakh, Notovitch
>allegedly found an old Tibetan book in the monastery of Hemis
>which was translated from a Pali (!) original. A short time after
>the publication Max Mueller wrote an article where all this is
>clearly unmasked as a forgery.
>
>You'll find a critical assessment in a book of Guenter Groenbold
>who is an indologist and tibetologist (and known as a serious
>scholar):
>        Groenbold, Guenter:
>        Jesus in Indien : Das Ende einer Legende. -- Muenchen :
>        Koesel, 1985. -- 152 pp.
>

The following book may be of interest here:

Roman Heiligenthal, "Der verf?lschte Jesus. Ein Kritik moderner
Jesusbilder", Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 1977.

It adresses such questions as : Did Jesus live in India? Did he survive the
crucifixion? Was he the first feminist?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Sun Feb 22 10:31:23 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Sun, 22 Feb 98 12:31:23 +0200
Subject: Echo words in Hindi-Urdu
Message-ID: <161227036009.23782.16579762055039766166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 22

Dear members of the list,

Grateful thanks to all who responded to this query with references and
examples!

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Sun Feb 22 15:44:33 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Sun, 22 Feb 98 12:44:33 -0300
Subject: the Lost Years of Jesus
Message-ID: <161227036017.23782.4795115788132100524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1947
Lines: 56

>Dear colleagues,
>        does anybody know more or less definitely what was the Roerichs'
>role in spreading "Jesus in India" fairy-tale?

( Tchto Vy ! konietchna nielizia eto znats ). How would that be possible to
"know
more or less definitely "... N. Roerich, an extraordinary man, was a
mystical
painter deeply attracted to India and Tibet from both political and
"spiritual "
reasons. I don't think he did perform _a role_ in spreading that
unfundamented
assumption of Jesus'  "passage to India". On the other hand, assuming that
Christ was
a Jew and that his teaching was radically different from the
tradition he came from, except for the monotheism, it's not impossible
that part of his teaching could have been drawn from Hinduism, whose sages
seem to
had been around the Mediterranean areas since at least
Alexander's time. He may have done a trip to India...

I have only some vague
>information that Nikolas Roerich (the father) visited Hemis and "confirmed
>the authencity" of the "Notovich manuscript".

Hmmmmmmmmmm!


How could he do it we may only
>guess because, as far as I can judge on the basis on his writings, he did
>not know Tibetan or any Indian languages.

N. Roerich did know Tibetan, not to the extend as his son did, of course,
for he was not an schollar in stricto sensu. But he knew for sure much
more about the soul of that region than you and me.

I do hope that his son
>George (Yuri) Roerich, who was a serious and really high-class scholar,
>had nothing in common with it. But I would like to have this suggestion
>verified.

You do hope ?

>        The answer probably is to be found in Groenbold's book, but it may
>prove to be very difficult to consult it while staying in Russia.
>        Thanks in advance
>                                        Yaroslav V.Vassilkov
>                                        St.Petersburg
>
Oh don't worry. If I find one copy here I send it to you.

Jesualdo Correia





From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Sun Feb 22 18:50:26 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sun, 22 Feb 98 13:50:26 -0500
Subject: Out-of-India model: last comments
In-Reply-To: <1.5.4.16.19980221130049.2bc737bc@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227036018.23782.7346324209497509498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3230
Lines: 63

Last comments.

On Sat, 21 Feb 1998, Bh. Krishnamurti wrote:

> I do not think
> Edwin Bryant is correct in saying that the main stream academia support
> the theory that India was the homeland of IE.   Regards, Bh.K.

That's not quite what I said.  A considerable majority of scholars I
interviewed simply felt that there is no evidence for the Indo-Aryans
intruding into the subcontinent.  Few actually then proceed to argue that
they went out (although, as we all know, some scholars, usually the more
motivated, do). Obviously, if the languages didn't come in then they must
have gone out.  But the more sober scholars simply feel that the evidence
is insufficient to determine anything conclusively.   There are certainly
scholars still supporting the I-A migration hypothesis, but I found them
to be in the minority.  Most at least felt the need for reconsideration
and reexamination of the evidence. My research was based on umpteen hours
of recorded interviews in around 25 University campuses across the
subcontinent (and most of the Arch and other surveys of India). If you
have any additional substantive data you can share, please contact me
privately: I will eagerly include it.

> Jacob Baltuch wrote:
> >One last question. Edwin Bryant wrote:
> >
> >I just can't imagine how one could learn
> >proper modern linguistics if one's linguistic
> >training included "theories" that Sanskrit
> >was identical to PIE or that IA and Dravidian
> >were close genetic relatives. That would
> >be really something on a par with the Marr
> >madness in Soviet linguistics. I do hope the
> >answer is no.

One last answer:  The more sober members of the so-called Indigenous Aryan
school do not argue either that Sanskrit is equal to PIE, or that
Dravidian is from the I-A language family (although obviously some have
done so). The relationship of Sanskrit to PIE need have no bearing on the
geographical location of the so-called homeland (ie, I-A could have
evolved from PIE in a variety of different places).

I should note that most of the scholars in the Indigenous Aryan school are
archaeologists, historians and philologers.  When I was last in India
(94-95) I could only find three departments where serious courses in IE
linguistics were being offered: Calcutta, Varanasi and Poona (Annamalai
had closed its department, and, as I recall, the Poona IE post had been
vacant for a year, at the time).  The odd course is offered here and there
(ie in Delhi U.), but historical IE linguistics is not seen as a priority
for scarce university resources.  Accordingly, most Indigenous-Aryanists
reveal a blatant lack of awareness (and interest) in the IE linguistic
evidence. This is an obvious Achilles heel, since the whole I-A migration
hypothesis was originally predicated on the linguistic evidence and can
only be dismantled by addressing this evidence. There have been some
attempts to address the linguistic evidence, however, of varying worth.

That's really all I have time for due to teaching overload.  And I
have experience that these discussions tend to go on for ever and pretty
soon people start becoming emotional and offensive and the scholarly
value of the discussion evaporates.   Regards,   Edwin Bryant




From John.Dunne at ORIENT.UNIL.CH  Sun Feb 22 12:59:18 1998
From: John.Dunne at ORIENT.UNIL.CH (John Dunne)
Date: Sun, 22 Feb 98 13:59:18 +0100
Subject: again on Khyaati, aalaya in Dharmakiirti, etc.
In-Reply-To: <34EE6EB8.95C53A9F@ipc.hiroshima-u.ac.jp>
Message-ID: <161227036014.23782.16466996682332866932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14501
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Birgit noted:

> Schmithausen...suggests a date of
>ca. 700 C.E. for Man.d.ana, and implies...that
>Man.d.ana was active after Dharmakiirti. Take this together with
>Schmithausen's suggestion that Man.d.ana might have "coined" ("praegte")
>the *-khyaati*-terminology.

This is what I suspected, actually. Thanks for supplying the info, Birgit.
I still wonder about the relative chronology of Zaakyabuddhi and Ma.n.dana.
Perhaps it will become obvious at some point.

In my message, I had noted that the absence of the term in Dharmakiirti,
Devendrabuddhi and Zaakyabuddhi may suggest two possibilities: that they
were unaware of the terms, or that they deliberately avoided them. If we
accept that Ma.n.dana was active after all three of these Buddhists, then
the first possibility explains the situation rather nicely. However, if
Zaakyabuddhi was aware of Ma.n.dana's work, or if the terms continue to be
absent in later Buddhist pramaa.anavaadins, then we may need to ask other
questions.

Birgit went on to say:

> occurrence or
>non-occurrence of certain terms is not a sufficient condition for the
>acceptance or rejection of concepts which can be associated with these
>terms. Whether Dharmakiirti and his commentators *use* any of the
>"khyaati"-expressions is one issue; whether it is justifiable or useful
>to apply these terms when describing their theories is another. 

Yup. My point, however, is that an absence of these terms in later Buddhist
works would probably not a matter of sheer spite. Indeed, these kinds of
lacunae are exactly the type of clue that can lead to useful results. In
other words, that absence in earlier works may add support to a relative
chronology of authors. But in a more interesting fashion, an absence in
later works may suggest some problem that later Buddhists had with that
particular formulation.


>... widespread usage of *khyaati*-terms might indicate that 
>particular ... theories had gained wide
>acceptance..., but that doesn't tell you anything about whether these
labels >do justice to the philosophical theories they are attached to. And
...the >absence of a technical term in the literature
>is not enough to conclude that no ... concept [for it] exists. 

Ah, but it is one thing for a concept to be interpretively applicable to a
text, it is quite another for that text's author to be aware of (or accept)
that concept. A common example is the problem of the so-called
*praasa.mgika* and *svaatantrika* madhyamaka. The Tibetans (such as
Tsongkha pa in his *lhag mthong chen mo*) explicitly admit that they
invented these terms; they acknowledge that this distinction was not made
in India. Nevertheless, we might choose to use these concepts to interpret
the works of Candrakiirti, Bhaavaviveka, or even Naagaarjuna, but when we
do so, what kind of intepretation are we seeking? Clearly, this mode of
intepretation could easily be called perennialist, and it might well be
accused of blithely creating anachronisms.

Now, I do not mean that it is entirely invalid to apply anachronistic or
author-alien concepts in an attempt to understand a text. I just mean that
the type of understanding derived thereby differs in significant ways from
a hermeneutic that avoids anachronistic and author-alien concepts. And
certainly, from an historical point of view, the latter approach is
preferable.

> ...applying terms which do
>not occur in certain texts to describe concepts advocated therein is not
>per se problematic.

Well, it all depends on what you're trying to do. If you are trying to do
history, it may well be problematic. And if you are trying to understand an
author within his/her context, it may be even more problematic. 

In any case, as I suggested in the earlier message, the formulation of
*aatmakhyaati* also raises certain issues that do not work well in the
Buddhist system. It places unwanted emphasis on the problem of accounting
for the notion that two entities are *sad.rza* without postulating a
hypostasized *saad.r.zyam*. 

>
>I am curious about what makes you think that Devendrabuddhi et al. may
>have perceived the *khyaati*-terms as "a strategem to draw them into a
>debate that they could not win". Are you thinking of the argument that
>an acceptance of a Niraakaaraj~naanavaada-type theory entails the
>acceptance of the (unwanted) doctrine of *asatkhyaati*?

No, although this points to one of the reasons why *aatmakhyaati* does not
work well as an intepretive device: it collapses the distinction between a
*satyaakaara* and an *aliikaakaara* reading of Dharmakiirti. I was thinking
more of the issue of simalarity mentioned above. Kar.nakagomin kind of puts
his foot into this one (see his additions to Zaakyabuddhi's comments on p.
207, line 19ff, etc.).

>
>...Schmithausen voices the opinion that Man.d.ana's representation of
>Madhyamaka arguments have an ontologizing tendency which runs against at
>least Naagaarjuna's intentions. However, Schmithausen does not invoke
>the two-truth-framework in this context - what he considers problematic
>is the high emphasis placed on an "absolute non-existence" in the
>Maadhyamika position as it is presented by Man.d.ana.
>

Well, I'll have to look more closely at Schmithausen's book one of these
days. As I recall, Vaacaspatimizra's formulation ignores the distinction
between claiming that something is ultimately nonexistent, but
conventionally existent. It thus does not allow for the distinction between
*mithyaasa.mv.rtti* and *tathyasa.mv.rtti* (or, for Candrakiirti,
*sa.mv.rttisatya* and *sa.mv.rttimaatra*). That is, from a conventional
perspective, some things appear real, while others appear illusory/false;
but in ultimate terms, all those things -- whether conventionally real or
conventionally illusory/false-- are equally unreal. Without this
distinction (between tathya- and mithyaasa.mv.rtti or between
sa.mv.rttisatya and sa.mvr.ttimaatra), one arrives at Hegel's "night in
which all cows are black," which is the formulation heaped upon those poor
madhyamakas by the nasty *asatkhyaati* analysis.

>Seriously, "atasmi.s tad iti pratyayah." (or "j~naanam.") is
>over-abundant in Nyaaya-Vai'ses.ika literature (Nyaayabhaas.ya,
>Nyaayavaarttika, Padaarthadharmasa.ngraha, Candraananda's
>Vai'ses.ikasuutravr.tti, etc.). There's nothing specifically Buddhist
>about it; it's not too easy an answer, it's simply a non-starter.

Hmmm... I wouldn't say so. Certainly, *atasmi.ms tadj~naana* is not just
all over Nyaaya, it's found in nearly every system (and the qualifier
"nearly" is probably not even necessary). The point for Dharmakiirti is
that any elaboration beyond that point necessarily leads to the
construction of a universal or an entity that functions like a universal.
As usual when confronted by the problem of similarity, Dharmakiirti
essentially retreats to *svasa.mvedana*: when an entity is mistaken for an
other, their apparent similarity is accounted for by nature (*prak.rti*) of
those particulars; they just present themselves in that fashion in
perception, and this fact is given by apperception.

In a sense, then, Dharmakiirti is struggling not to elaborate beyond the
simple *atasmi.ms tadj~naana*. Of course, he does present a mechanism to
describe how this works, but in ontological terms, he is seeking to base
error on the particulars themselves: the particulars involved are the basis
for the error. This is all comes clear in the passage I cited previously
(PVSV ad PV 1.98-99ab).

So I suppose I would not say that *atasmi.ms tadj~naana* is a
"non-starter"; rather, this is the starting place for all Indian theories
of error. The interesting thing about Dharmakiirti is that, as I read him,
he is trying to say that any attempt to move beyond the starting point
carries you into realism of some kind. You might call this an aspect of
Dharmakiirti's "madhyamaka" side.

When I said:
>> ... I am still unconvinced that
>> Dharmakiirti responds to the *Zlokavaartika* in his *Svav.rtti*.

Birgit asked:

>Do you intend that as a general statement, or with specific focus on
>theories of error? In the former case, I'm curious on what prompts your
>scepticism.

I was thinking specifically of theories of error, for I doubt that
Ka.rnakgomin's reference to Kumaarila is accurate. But since you mentioned
it, I do think that there is a general problem here: we have only the most
tenuous evidence for fixing a relative chronology for Kumaarila and
Dharmakiirti even in general. Krasser's Hiroshima paper certainly adds
weight to the argument, but it rests on the presumption that certain
arguments against iizvara did not exist in Miimaa.msaka circles before
Dharmakiirti. The history of Miimaa.msaa between Zabara and Kumaarila is so
sketchy that I find this presumption difficult to accept. The other obvious
question is: if Dharmakiirti knew of Kumaarila's iizavaraduu.sa.na
arguments, does this mean that he knew of the whole *Zlokavaarttika*? Were
texts only circulated in their complete form, or were various verses or
sections circulated independently? Was a text such as the *Zlokavaarttika*
composed all at once, or was it composed over several years during which
completed portions were circulated? 

When I read the *pratyak.sapariccheda* of Dharmakiirti's
*pramaa.navaarttika*, I often get the impression that it was meant to stand
on its own -- otherwise, it is simply too repetitive with regard to other
portions of the PV. The same argument has already been made for the
*Svav.rtti*, although there are strong reasons to reject that argument.
Now, I am NOT saying that either the *pratyak.sa* or *anumaana* chapters of
the PV were in fact composed and circulated as separate treatises. I am
just saying that this is a possibility worthy of examining. 

Remember there is a precedent for this way of producing texts: legend has
it that the *Pramaa.nasamuccaya* was Dignaaga's attempt to draw together
various scattered works that were already in circulation. 

In any case, the relationship between Kumaarila and Dharmakiirti is
certainly not a straightforward one, in the sense that we have no clear
evidence for fixing a relative chronology. I suspect that we will always be
somewhat in doubt about this issue, perhpas because they were contemporaries.

Birgit also said:

> I must confess that I have not yet
>considered the issue of Dharmakiirti and the *aalayavij~naana*, but I
>was just reminded that a couple of months ago, I was taught that
>Dharmakiirti does not accept an *aalayavij~naana* ...
>

Ah, yes, the triumph of the Tibetans! As near as I can tell, the ubiquitous
claim that Dharmakiirti did not accept *aalayavij~naana* has entered into
contemporary discourse through various Tibetan sources (perhaps promulgated
by Stcherbatsky?). The dGe lugs pas (who have a severe allergy to *kun
gzhi*) hit this notion particularly hard. I too was first taught that
Dharmakiirti rejects *aalayavij~naana* -- imagine my surprise when I began
to run into passages that are based on the theory.

In the passage I metioned earlier, for example, *vaasanaa* plays a crucial
part. It's a bit lengthy to go into it now (although I could send a
translation, if you would like).

It is worth noting, however, that Zaakyabuddhi (111b=K206, with correction)
does use yogaacaara language when he glosses the various instances of
*vaasanaa* in this passage.For example, in glossing *svaanubhavavaasanaa-*
[Gnoli, 49.22], he gives (derge je, 11b5-6): 

*dngos po de dag gi rang nyams su myong ba sngar skyes pa des ngo shes pa
skye bar byed pa'i bag chags nus pa'i mtshan nyid gzhag pa gang yin pa*
[=K20618-20: *te.saam bhaavaanaa.m ya.h svonabhuaava.h puurva.m utpannas
tena yaa pratyabhij~naanotpattaye vaasanaa zaktilak.sanaahitaa {corrected
from -aaditaa}].

One can argue that *Aalayavij~naana* is assumed as the place where the
*vaasanaa* is "placed" (*aahitaa*). In response, some would argue that
*vaasanaa* can simply be placed in *manovij~aana*. 

A clearer reference appears later in this passage:

*sarve.saa.m [=vikalpapratyayaanaa.m] viplave'pi
pramaa.natadaabhaasavyavasthaa  aa aazrayaparaav.rtter
arthakriyaayogyaabhimatasa.mvaadanaat* [Gnoli, 51.3-4]

By Dharmakiirti's time, any discussion of *aazrayaparaav.rtti* would assume
*aalayavij~naana*. In any case, this is how Zaakyabuddhi understands it. He
glosses (115a1): 

*gnas pa ni kun gzhi rnam par shes pa'i mkhrul pa'i sa bon can no / gnas
gyur pa ni sgrib pa an bral ba'o* [Skt preserved in K(211.8-9): *aazrayo
bhraantibiijam aalayavij~naa.m tasya paraav.rttir aavara.navigama.h*].

Thus, for Zaakyabuddhi (and Kar.nakagomin) at least, Dharmakiirti is
explicitly referring to aalayavij~naana. I tend to agree, especially in
view of the way *vaasanaa* is used in the passage.

There are other, even more obvious places where Dharmakiirti refers to
*aalayavij~aana*. For example, at after rejecting in PV3.334-335 the notion
that a *baahyaartha* is necessary to account for the fact that there are
limits on perception, he remarks: 

*kasyacit ki.mcid evaantarvaasanaayaa.h prabodhakam/ 
tato dhiyaa.m viniyamo na baahyaarthavyapek.sayaa* //PV3.336//

This is classic yogaacaara, and it requires *aalayavij~anaana* as part of
the process. But the most explicit is:

*sak.rdvijaatiiyajaataav apy ekena pa.tiiyasaa/
cittenaahitavaigu.nyaad aalayaan naa.nyasambhava.h //PV3.522//

All the extant Indian commentaries (in Tibetan trans. or Skt.) gloss
*aalayaat* here as *aalayavij~naanaat*; it is also clear that Dharmakiirti
means to defend this position. 

In any case, the Indian commentarial tradition certainly understood
Dharmakiirti to be accepting *aalyavij~naana* (I have seen other references
in Devendrabuddhi, Zaakyabuddhi, Viniitadeva and Praj~naakaragupta). In
part, they understand this position to be linked to the refutation of
*baahyaartha* in the *pratyak.sa* chapter of PV. Since the other passage
(PVSV ad PV1.98-99ab) also refers to a yogaacaara position, it is not
surprising to find implicit reference to *aalayavij~aana* there as well.


>BTW, another article which covers theories of error is Eli Franco's
>"Studies in the Tattvopaplavasimha, II. The Theory of Error", Journal of
>Indian Philosophy 12/1984, 105-137. 

Hey, I forgot this one! I read it about ten years ago, which means I
probably had no clue what it meant. Thanks for the reminder.


Well, it's time to stop.

Ciao,

John


______________________________

John Dunne
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne
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Dear colleagues,
        does anybody know more or less definitely what was the Roerichs'
role in spreading "Jesus in India" fairy-tale? I have only some vague
information that Nikolas Roerich (the father) visited Hemis and "confirmed
the authencity" of the "Notovich manuscript". How could he do it we may only
guess because, as far as I can judge on the basis on his writings, he did
not know Tibetan or any Indian languages. I do hope that his son
George (Yuri) Roerich, who was a serious and really high-class scholar,
had nothing in common with it. But I would like to have this suggestion
verified.
        The answer probably is to be found in Groenbold's book, but it may
prove to be very difficult to consult it while staying in Russia.
        Thanks in advance
                                        Yaroslav V.Vassilkov
                                        St.Petersburg
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>Mary Storm wrote:
>
>There are an awful lot of people in the world claiming descent from the
>lost tribe! This theory is in conflict with the Mormon mythology which
>also claims a lost tribe descent, as well as a belief that Jesus was
>teaching in South America after the Resurrection. But maybe Jesus spent
>the post-Resurrection years in a kind of bi-continental commute.
>
>Mary

Not necessarily in conflict with Mormon mythology.  The Mormons don't claim
that the American people Jesus visited have "lost tribe" status.  They also
explicitly teach that America was only one stop on a kind of "world tour"
for Jesus, and that we don't yet have any record of where else he hung out.
So why not Kashmir?

There is some contradiction, though: the Mormon idea is that Jesus started
globe-trotting after the resurrection, so while they probably wouldn't
object to the concept of Jesus in India, they wouldn't likely buy the idea
that his grave is there.

Dave

Dave and Celia Mason
dvmason at students.wisc.edu
http://polyglot.lss.wisc.edu/tnd/tas/mason/cv.html
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Dave and Celia Mason wrote:
>
> >Mary Storm wrote:
> >
> >There are an awful lot of people in the world claiming descent from the
> >lost tribe! This theory is in conflict with the Mormon mythology which
> >also claims a lost tribe descent, as well as a belief that Jesus was
> >teaching in South America after the Resurrection. But maybe Jesus spent
> >the post-Resurrection years in a kind of bi-continental commute.

> Not necessarily in conflict with Mormon mythology.  The Mormons don't claim
> that the American people Jesus visited have "lost tribe" status.  They also
> explicitly teach that America was only one stop on a kind of "world tour"
> for Jesus, and that we don't yet have any record of where else he hung out.
> So why not Kashmir?

Hi Dave,
We are getting a little far afield here, but as far as I can tell, The
Book of Mormon (which is similar in style to The Old Testament in King
James translation) does indeed purport to detail the history of a tribe
of Israel that migrated from Jerusalem to the New World in about 600
BCE, they were led by the prophet Lehi. Once they arrived in the New
World they migrated and split into 2 groups: the virtuous Nephites and
the sinful Lamanites.
Cheers,
Mary




From thompson at JLC.NET  Mon Feb 23 00:14:11 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
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I have been overburdened by other responsibilities, and I regret not being
able to participate in the recent discussion. However, perhaps it is not
too late to make an observation, and a suggestion.

In spite of what may have been suggested or implied, the question of the
Aryan migration should not be understood as a dispute between indigenous
scholars as opposed to alien, i.e., European or Western, scholars. No. The
recent posts of M. Deshpande and B. Krishnamurti show that such a division
is wrong.

Since this is a scholarly list, we all have a responsibility to try to make
ourselves reasonably informed about the issues raised. Of course, all
members of the list can and should feel free to solicit opinions or advice
from ziSTas. We also all have a certain right [and even a responsibility!]
to challenge these ziSTas when we are persuaded that they are wrong. But
there is a reasonable expectation that all list members will make some
effort to be informed about the issues that they debate on the list.

Clearly, some members of the list need to pick up an introductory book on
linguistics and read it. There are ziSTas on the list who could recommend
good ones. But beyond that, it might be reasonable to expect that an
extended discussion like the recent one on "linguistics" should be focussed
on a particular issue concerning linguistics, rather than on blanket
assertions about the general inadequacies of linguistics, etc.

A modest proposal: perhaps we can discipline ourselves to focus future
discussions around particular issues and particular texts. It seems to me
that this "linguistics" thread would have been far more useful if we had
all agreed at some point to focus our debate on a key article or book.
Perhaps we could collectively decide to read a particular article by
Schaffer or Witzel or Hock or Parpola or Deshpande or Aklujkar or
Krishnamurti, and use this as the focal point of a debate.

We need to find a way to make this list more rigorous.

Best wishes,

George Thompson
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Sat, 21 Feb 1998 13:09:50 +0500 Bh. Krishnamurti wrote

>You are right; I do not think any genuine Indian linguist buys the theory
>that Sanskrit originated in India and travelled north and west. The
>rejection of the Skt descent of Dravidian is over 100 years old, although
>you occasionally  come across pseudo experts/traditional pundits who repeat
>the abandoned theory, because they are not basicaly linguists. The other
>kind, like Subrahmanya in the list, mistake aspects of convergence between
>languages through contact as genetic phenomena. They have basically no idea
>of how genetic relationships are established among languages.

        It's absolutely normal that many Indian people don't know well the
genetic linguistic because it is mainly based on Eurindian studies. As
stated few time ago, they don't know Latin and Greek nor other (modern and
ancient) westerner languages except English. And it's very difficult to see
links between English and Sanskrit  for two reasons:
        1) the English grammar have lost most of the Eurindian features. As
an example, the well known parallelism between Sanskrit asti/santi, Latin
est/sunt, German ist/sind don't match English is/are!
        2) the vocabulary of English comes from two sources, Germanic and
Italic, and it's hard to distinguish them by someone not knowing other
Germanic languages nor French and Latin.
        Hence, reading past mailings, I believe that many of Indian people
don't know the regularity of phonetical correspondancies, just thinking
that likeness is sufficient. Going back to the source of the discussion, I
suppose they would be amazed to know that the words:
        Greek kokkUx, Modern Greek koukos, Latin cucUlus, French coucou,
English cuckoo, German Kuckuck, Sanskrit kokilaH
        are NOT phonetically related. Their likeness is nothing but a
common onomatopoeia, based on the bird's song. Hence, searching which is
the FIRST between kokilaH and kukil is probably wasting time!
        But this example is a rare one. Usually the correspondancies are
very good and SCIENTIFIC ones, but need to know ancient languages. A form
such Sanskrit bharanti don't had good cognates in modern languages: English
bear have lost the final, German tragen and French portent use other roots;
but Latin ferunt, Greek pherousi (Dorian pheronti) and Gotic bairand are
able to give us a reconstruction *bheronti. And not just by likeness! We
have, well attested by many other examples:
*bh > Skr. bh, Gr. ph, Lat. f (initial), Got. b
*e > Skr. a, Gr. e, Lat. e, Got. ai (before r)
*r unchanged
*o > Skr. a, Gr. o, Lat. u (in this position), Got. a
cp. the thematic nominatives Skr. -aH, Gr. -os, Lat. -us, Proto-Germ. -az
&c.
        It's hard to have a serious debate between peoples who don't share
the same cultural background! Not knowing some languages is not a fault,
just an educational fact: I don't know any of the modern Indian languages
...
        Regards,
Dominique

PS: I know that some Indian scholars are perfectly knowing what I've said.

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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>Hi Dave,
>We are getting a little far afield here, but as far as I can tell, The
>Book of Mormon (which is similar in style to The Old Testament in King
>James translation) does indeed purport to detail the history of a tribe
>of Israel that migrated from Jerusalem to the New World in about 600
>BCE, they were led by the prophet Lehi. Once they arrived in the New
>World they migrated and split into 2 groups: the virtuous Nephites and
>the sinful Lamanites.
>Cheers,
>Mary

Right.  We were talking about "lost tribe" status, correct?  The Mormons
don't group these "Nephites" and "Lamanites" with the "lost tribes."

By the way:

I'm still looking for the Sanskrit "Midsummer Night's Dream" from 1892.
I've received one lead so far.  Can anyone confirm that this was published
in Tamil Nadu?  Any other information about this would be much appreciated.

Dave

Dave and Celia Mason
dvmason at students.wisc.edu
http://polyglot.lss.wisc.edu/tnd/tas/mason/cv.html
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On 21 Feb 98 at 15:13, Birgit Kellner wrote:

> (1) I suppose Sasaki has taken note of the relevant section (or one
> of the relevant sections) in the Mahaavyutpatti, where, judging from
> the viewpoint of Tibetan and Chinese translations, an
> "anything-goes"-style approach seems to have been taken. MVy 9077
> aaryasarvaastivaadaah. (plural!) has the Tibetan equivalent 'phags
> pa thams cad yod par smra ba (In the BHS-dictionnary, Edgerton uses
> this as evidence for the lemma "sarvaastivada, m.pl.(!), 'n. of
> school'"). The plural in MVy 9078 muulasarvaastivaadaah., on the
> other hand, is translated with Tib. _gzhi thams cad yod par smra
> ba'i sde_ (=school!). In each of these cases, the Chinese has TWO
> equivalents each, one as "school" and one as "person". Several other
> entries of this section have Tibetan translations of _smra ba'i sde_
> for _-vaadinah._ (the Chinese alternates between "school" and
> "person); and _sde_ is also affixed to other plural expressions for
> persons, e.g. Abhayagirivaasinah., Jetavaniiyaah.,
> Mahaavihaaravaasinah., etc. See also S'iks.asamuccaya 148.13
> _-vaadaanaam_ (ed. Bibliotheca Buddhica), where Bendall suggests
> reading _-vaadinaam._, and gives the Tibetan as _'phags pa thams cad
> yod par smra ba rnams kyi_ ...

The new critical edition of the Mahaavyutpatti (ed. by Yumiko
Ishihama and Yoichi Fukuda, Tokyo: The Toyo Bunko 1989, Materials for
Tibetan and Mongolian Dictionaries 1) gives the following
relevant readings for the Tibetan:

No. 9014 (= No. 9077 ed. Sakaki): 'phags pa thams cad yod par smra
<ba?i sde D[erge]C[hone] / ba P[eking]N[arthang]L[eningrad Ms]>

No. 9015 (= No. 9078 ed. Sakaki): gzhi thams cad yod par smra ba'i
sde

No. 9022 (= No. 9085 ed. Sakaki): 'phags pa kun gyis bkur <ba'i
sde LDCN / ba P>

No. 9026 (= No. 9089 ed. Sakaki): dge 'dun phal chen <pa'i sde DC /
pa PN / po L>

No. 9032 (= No. 9095 ed. Sakaki): 'phags pa gnas brtan <pa'i sde DC /
pa PNL>

Judging from this, it seems at least to be questionable whether the
Tibetans have actually taken an  "anything-goes"-style approach in
that case.

Best regards,
Roland Steiner


--
Dr. Roland Steiner
Fachgebiet Indologie
FB 11 der Philipps-Universitaet
Wilhelm-Roepke-Strasse 6
D-35032 Marburg (Briefanschrift / for letters)
D-35039 Marburg (Paketanschrift / for parcels)
Germany
Tel.: +49-6421-282184
Fax: +49-6421-284995
email: steiner at mailer.uni-marburg.de




From sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE  Mon Feb 23 10:32:40 1998
From: sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Mon, 23 Feb 98 11:32:40 +0100
Subject: Caldwell, Dravidian Linguistics (was: : Tamil words in English)
Message-ID: <161227036035.23782.972901951555338164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1952
Lines: 43

>> S Krishna sagte :

> FYI, Monier Williams was the first one to postulate that all languages
> are derived from Sanskrit( Monier Williams was a great *nationalist*
> scholar, eh?...Arun Shourie assures us that his dictionary was compiled
> to help missionaries translate the bible into samskrt)until
> Alexander Campbell noted something contrary and the Dravidian theo
> ry was postulated much later....

It was not A.D. Campbell, the first, to note something contrary, I believe.
Its F.W. Ellis (?-1819), an eminent linguist and orientalist, who
unfortunately died quite young (accidentally swallowing some unidentified
poison during his visit to RamnaaD).

It is Ellis, in his scholorly: "Note to the introduction" (pp. 1-31) to
AD Campbell's:
        A Grammar of the Teloogoo Language, commonly termed the Gentoo,
        Peculiar to the Hindoos Inhabiting the north eastern provinces
        of the Indian Peninsula (1816, 2nd ed. 1820, 3rd ed. 1848)

who opined, long before Caldwell, that Tamil, Telugu and other cognate
languages of South India donot belong to the stock of the Sanskrit language.

Campbell did unequivocally disagree with Carey's convention in his introd.
to the above book (i-XXi) that the languages of south India had the same
origin of the north. But, (after paying a glowing tribute to Ellis) ADC
considered Ellis a better authority on this. Ellis, in this long note,
clearly anticipates Caldwell. The note has all the elements in germ which
the author might have developed into an authoratative work, if he didnot
die so suddenly.

It is little strange that Caldwell in his monumental work: "A comparative
grammar of the Dravidian .......", did not mention (?) Ellis's note although
he mentioned Campbell's introduction.

Regards,                --Sreenivas

P.S. I don't have access to Caldwell's work off-hand, but remember
that he didn't acknowledge Ellis - as the first person to show the path -.
Pl. correct me!




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Feb 23 21:12:33 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 23 Feb 98 15:12:33 -0600
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
Message-ID: <161227036042.23782.5055709510444352798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 11

Jean Leopald, The Aryan theory of Race in India, 1876-1920.
Nationalist and Internationalist Views.
Indian Economic and Social History Review, 7, 2, June 1970.

This volume is  important because this was written much before
Indian theories with Out-of-India models started appearing.

N. Ganesan




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Mon Feb 23 21:34:32 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Mon, 23 Feb 98 16:34:32 -0500
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
In-Reply-To: <199802232129.WAA28609@online.no>
Message-ID: <161227036047.23782.12031035600313963752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 39

I'll look for it Lars.  It's somewhere buried dowstairs (I hope).
Edwin

On Mon, 23 Feb 1998, Lars Martin Fosse wrote:

> At 15:12 23.02.98 -0600, you wrote:
> >Jean Leopald, The Aryan theory of Race in India, 1876-1920.
> >Nationalist and Internationalist Views.
> >Indian Economic and Social History Review, 7, 2, June 1970.
> >
> >This volume is  important because this was written much before
> >Indian theories with Out-of-India models started appearing.
> >
>
> Is there anybody out there with access to this article? I am pretty certain
> that the University of Oslo does not have it, and I would very much like to
> read it for a talk I am giving on March 4th.
>
> If anyone could send me a copy of the article - or fax it to me - I would be
> eternally grateful, not to mention the punya that that person would achieve
> (I think we are practically talking instant moksha here!)
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
>
> Tel: +47 22 32 12 19
> Fax: +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
> Mobile phone: 90 91 91 45
>




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Feb 23 17:13:16 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Mon, 23 Feb 98 22:13:16 +0500
Subject: Caldwell,              Dravidian Linguistics (was: : Tamil words in English)
Message-ID: <161227036040.23782.5773048692604116818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1094
Lines: 35

Yes, Caldwell may not have seen Ellis' intro to Campbell. I mentioned about
Ellis' work in my article on comparative Dravidian published in Current
Trends in Linguistics, Vol. 5, ed. by Thomas Sebeok. Nidadvolu Venkata Rao
was the first to bring Ellis' dissertation to light. I gave a reference in
my article.
Ellis discovered the Dravidian family. But it was Sir William Jones who
intuitively discovered the concept of a language family some 30 years before
1786.Bh.K.


At 11:32 23/02/98 +0100, you wrote:
>>> S Krishna sagte :
>
 >It is little strange that Caldwell in his monumental work: "A comparative
>grammar of the Dravidian .......", did not mention (?) Ellis's note although
>he mentioned Campbell's introduction.
>
>Regards,                --Sreenivas
>
>P.S. I don't have access to Caldwell's work off-hand, but remember
>that he didn't acknowledge Ellis - as the first person to show the path -.
>Pl. correct me!
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Feb 23 21:29:05 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 23 Feb 98 22:29:05 +0100
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
Message-ID: <161227036044.23782.8419547995227059582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 33

At 15:12 23.02.98 -0600, you wrote:
>Jean Leopald, The Aryan theory of Race in India, 1876-1920.
>Nationalist and Internationalist Views.
>Indian Economic and Social History Review, 7, 2, June 1970.
>
>This volume is  important because this was written much before
>Indian theories with Out-of-India models started appearing.
>

Is there anybody out there with access to this article? I am pretty certain
that the University of Oslo does not have it, and I would very much like to
read it for a talk I am giving on March 4th.

If anyone could send me a copy of the article - or fax it to me - I would be
eternally grateful, not to mention the punya that that person would achieve
(I think we are practically talking instant moksha here!)

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb 23 23:45:13 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Feb 98 23:45:13 +0000
Subject: Hindi posts in the UK (fwd)
Message-ID: <161227036050.23782.3556947674325976768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3242
Lines: 73

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 23 Feb 1998 15:18:12 +0000
From: Richard Gombrich <richard.gombrich at balliol.oxford.ac.uk>
To: d.wujastyk at ucl.ac.uk
Subject: Hindi posts in the UK

Please would you be so kind as to publicise the following job
advertisements to members of the INDOLOGY list:

---------------------------

DE MONTFORT UNIVERSITY, LEICESTER
FACULTY OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES

HALF-TIME (.5) FIXED-TERM RESEARCH FELLOWSHIP IN HINDI
Salary: ?16,961 to ?23,123 per annum pro rata

Applications are invited for a half-time fixed-term Research Fellowship in
Hindi in the University's Faculty of Humanities and Social Sciences.  The
post is tenable for 3 years from 1 October 1998.

Candidates should have a research interest in the field of South Asian
Religions.  Preference may be given to candidates with an interest in
Hinduism and/or Jainism.  A proven high standard of research excellence and
the ability to provide postgraduate supervision are necessary conditions of
appointment.

Informal enquiries about the post may be directed to Dr Richard Fynes, tel
0116-2551551 ext 8316; fax 0116-2577199; email rccfynes at dmu.ac.uk.

Application forms and further particulars can be obtained from Pam
Hawcroft, Personnel Department, De Montfort University, The Gateway,
Leicester LE1 9BH. Tel 0116-2551551.  Formal applications should be
received by Friday, 13 March 1998.

The attention of prospective candidates for the Research Fellowship at De
Montfort is drawn to the Half-Time Fixed-Term Lectureship in Hindi
currently being advertised by the University of Oxford.  Candidates may
wish to apply for both posts.  To facilitate this, De Montfort University
and the University of Oxford are synchronising their appointment processes.
Further information about the Oxford post may be obtained from Dr A. M.
Knowland, The Faculty of Oriental Studies, Pusey Lane, Oxford OX1 2LE (tel
01865-278200; fax 01865-278190; email orient at orinst.ox.ac.uk).

--------------------

UNIVERSITY OF OXFORD
FACULTY OF ORIENTAL STUDIES

HALF-TIME FIXED-TERM UNIVERSITY LECTURERSHIP IN HINDI
Salary ?16,045 - ?33,202 per annum pro rata

Applications are invited for a new half-time and fixed-term University
Lecturership in Hindi in the University's Faculty of Oriental Studies,
tenable for five years from 1 October 1998.  The University salary will be
according to age on the scale ?16,045 - ?33,202 per annum pro rata.

The lecturer will be required to teach modern and mediaeval Hindi at both
elementary and more advanced levels.  Preference may be given to candidates
with an interest in Hinduism and/or Jainism.  A proven high standard of
research excellence and the ability to provide graduate supervision are
necessary conditions of appointment.

Further particulars of the post (which all candidates are asked to consult)
may be obtained from the office of Dr A. M. Knowland, Secretary to the
Board of the Faculty of Oriental Studies, Oriental Institute, Pusey Lane,
Oxford OX1 2LE (Tel: 01865 278200; Fax: 01865 278190; E-mail:
orient at orinst.ox.ac.uk). Formal applications naming three referees (twelve
typed copies, or only one from overseas) should be sent to Dr Knowland by
Tuesday 10 March 1998.




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Mon Feb 23 18:12:58 1998
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Tue, 24 Feb 98 03:12:58 +0900
Subject: Q. Lokayata texts
Message-ID: <161227036094.23782.16710015964990645146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1976
Lines: 52

Dmitry Olenev wrote:
>
> ---Birgit Kellner <kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP> wrote:
> > >
> > Maybe the following publication would be of use:
> >
> > Debiprasad Chattopadhyaya:
> > Caarvaaka/Lokaayata: An Anthology of Source Materials and Some Recent
> > Studies. In collaboration with Mrinal Kanti Gangopadhyaya. New Delhi:
> > Indian Council of Philosophical Research, 1990.
> >
>
>   <If> I were You, I would not recommend this book since it is real science
> fiction (as Eli Franco said and I cannot but agree with him). But if
> somebody is Marxism fan, I would advise to read and enjoy Ruben's
> articles as well. :-))
>
>   With best regards,  Dmitry Olenev

If you were me, you wouldn't be you anymore. In which case you would not
possess the knowledge which enables *you* to write the above (because,
I, being me, can assure you that I don't possess it, or didn't, until I
read your message). From which it follows that you, being me, would have
no reason NOT to indicate that the publication in question might be
useful; from which we can conclude that, ESPECIALLY if you were me, you
would be more than likely to "recommend" this book :-)

Anyway, thanks for the information.

Now, me being me, I recommend without any hesitation another publication
which recently came my way -

Shigeaki Watanabe: koten Caarvaaka-ha no ninshikiron - danpen no keifuu
(the epistemology of the classical Caarvaaka school: Genealogy of
Fragments). Journal of Naritasan Institute for Buddhist Studies 17:
Papers in Honour of the Reverend Chief Abbot Shoseki Tsurumi on the
Occasion of His 77th Birthday, 1994, pp. 11-131.

I can't remember whether Watanabe actually gives titles of Lokaayata
texts (which was the original question), but he gives plenty of Sanskrit
passages which *might*, in turn, mention titles (which I would know, if
I had the article right here, but I don't).

Counterfactually yours,

--
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University




From tattvarthi at YAHOO.COM  Tue Feb 24 12:10:01 1998
From: tattvarthi at YAHOO.COM (Dmitry Olenev)
Date: Tue, 24 Feb 98 04:10:01 -0800
Subject: Q. Lokayata texts
Message-ID: <161227036070.23782.10525154659261669610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 51

---Birgit Kellner <kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP> wrote:
>
> > ---"N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU> wrote:
> > >
> > > 2/13/98
> > >
> > > Want to know the titles of texts on Lokayata philosophy in
Sanskrit
> > > and other Indian languages. I read that Madhava Vidyaranya's
> > > Sarva Darshana Samgraha has few quotations. Where can I find
> > > Brhaspati's sutras taught to Indra? Is there a complete text
> > > in Sanskrit on Lokayatam?
> > >
> > > The reason I am asking this is because, in Tamil there is late
> > > 11th century/early 12th century vaLamaTal prabandham
> > > by Kaviccakravartti JayamkoNTaar. It is only 550 lines
> > > and expresses Lokayata philosophy. Of course,  Buddhist
> > > Manimekalai, Jain Neelakesi and Saiva Siddhanta SivaJaana
> > > Siddhiyaar refutes Lokayata princilpes. A palm leaf mss.
> > > of the Lokayata prabandham is at GOML, Madras. The other
> > > is at Perur Adheenam near Coimbatore.
> > >
> > > Thanks,
> > > N. Ganesan
>
> Maybe the following publication would be of use:
>
> Debiprasad Chattopadhyaya:
> Caarvaaka/Lokaayata: An Anthology of Source Materials and Some Recent
> Studies. In collaboration with Mrinal Kanti Gangopadhyaya. New Delhi:
> Indian Council of Philosophical Research, 1990.
>
>
> --
> Birgit Kellner
> Department for Indian Philosophy
> Hiroshima University
>

  I were You, I would not recommend this book since it is real science
fiction (as Eli Franco said and I cannot but agree with him). But if
somebody is Marxism fan, I would advise to read and enjoy Ruben's
articles as well. :-))

  With best regards,  Dmitry Olenev
_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From amnev at HOTMAIL.COM  Tue Feb 24 14:28:13 1998
From: amnev at HOTMAIL.COM (Amos Nevo)
Date: Tue, 24 Feb 98 06:28:13 -0800
Subject: Naciketas
Message-ID: <161227036079.23782.5864629231160416217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1463
Lines: 47

>Date:         Fri, 20 Feb 1998 15:21:58 +0000
>Reply-To:     Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From:         Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>Subject:      Re: Naciketas
>To:           INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>See New Catalogus Catalogorum / Raghavan et al. under
"Naciketopaakhyaana"
>(9.321), "Naasiketopaakhyaana" (10.110) and especially
>"Naaciketopaakhyaana" (10.23-24), where a romanized edition and Italian
>translation in the Giornale dellla Soc. Asiatica Italiana 1902-4 is
>referred to.
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
>Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of
Medicine
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE,
England
><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611
8545
>
I am grateful for the reference.
Actually, Catalogus Catalogorum was my main source for the information
about MSS dealing with Naciketas.
I am looking now for the source of the story in these MSS, where
Naciketas is born out of his mother's nose. Most MSS claim that the
source is Brahmanda Purana. If anyone knows of a text of Brahmanda
Purana that includes the Naciketa Katha (NAsiketopAkhyAna), I shall be
most grateful for the information.
Thanks in advance.

Amos Nevo
14/51 Bolivia St. Jerusalem
96746
ISRAEL
fAX. 972 2 6419215
Email: amnev at hotmail.com


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Feb 24 03:57:11 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 24 Feb 98 08:57:11 +0500
Subject: "Occasional Papers" by Budaraju Radhakrishna
Message-ID: <161227036052.23782.3950971286803367385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 41

JUST OUT

A book by Dr.Budaraju Radhakrishna, a renowned linguist in telugu,
erstwhile Deputy Director of Telugu Akademi and presently Principal,
Eenadu School of Jounalism, Hyderabad.

*************************************************************************
OCCASIONAL PAPERS (In Language and Literature) by Budaraju Radhakrishna
Demmy 8vo, x+155 pages, HB, $15

Contents

Homomorphy and Semantic Restrictions in Telugu
Is Negative a Tense in Telugu?
Role of Poetry in Language Teaching
Some Rare Alternations in Telugu Dialects
Methodological Contribution of Telugu Dialect Dictionaries
Grammatical Theories and Lexicography in Telugu
Grammer Teaching in Telugu
Contributions of European Scholars to Telugu Grammer and Lexicography
Language Movements in Telugu
Language Surveys in India
Language Use in Administration of Law
Terminology, Etymology and Linguistics
Diglossia in Telugu
Study of Diglossia and Telugu Situation
Diglossia and Related Concepts
Place Names and Literature
Telugu Language and Literature
India as a Literary Area - Unsolved Problems in Literary Trends

*************************************************************************
For Copies

Prachee Publications
1-1-336/73, Chikkadpally
Hyderabad - 500 020
India.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Feb 24 15:01:54 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 24 Feb 98 09:01:54 -0600
Subject: Caldwell,              Dravidian Linguistics (Was: : Tamil words in English)
Message-ID: <161227036084.23782.17839721787798705346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3345
Lines: 78

Francis Whyte Ellis, a British administrator, is a very interesting
figure. He is the original founder of the idea of Dravidian language
family. This is given in Encyclopaedia Brittanica.

He appointed A. Muttusami Pillai of Pondichery as a Munshi (language-pundit)
to teach Tamil in the College of Fort St. George, Madras. It was at
the instigation of F. W. Ellis that Muttusami Pillai began collecting
Tamil manuscripts.

In point of fact, it was most probably Muttusami Pillai who was the
*first* scholar to make an extensive tour of Tamil Nadu, in 1816,
with the explicit purpose to search for, collect and classify Tamil
palmleaf manuscripts in particular the works of Beschi (1680-1747),
a Jesuit missionary, who tamilized his name as Veeramaamunivar.

Ellis visited the palace of the Sethupatis of Ramnad, because
he can get in touch with erudite scholars. The fate of the
Ellis collection of South Indian manuscripts, mainly with the
help of A. Muttusami Pillai, was unfortunate.

The successor to Ellis in Madras was not interested in S. Indian languages.
His name is Peter, I recollect. Collector Peter's
butler used Ellis' 2 or 3 rooms-full manuscripts to
kindle the oven fires, for the Collectors' evening parties.
It seems this information is given in an obituary to
an English scholar of Tamil that appeared in Sunday Times, London.
F. W. Ellis' life, his manuscripts, their fate etc., is well worth
investigating. Or, is it already done? I read about the manuscripts and
their burning about 15 years ago in
K. Meenakshisundaram, The contribution of European scholars
to Tamil, Univ. of Madras, 1974, 370 p.

Ellis published his translation of 13 short chapters of Tirukkural
when he was alive. From his handwritten manuscripts,
Prof. R. P. Sethu Pillai edited for the whole of Arattuppaal section
of Tirukkural.
Tirukkural: Ellis' commentary.
Edited by R. P. Sethu Pillai, Univ. of Madras, 1956, 406 p.

It appears some more of Ellis' manuscripts, translations remain
unpublished.
R. E. Asher, Notes on F. W. Ellis and an Unpublished fragment of
His Commentary on Tirukkural.
Proc. of the First International Conference Seminar of Tamil studies,
Kuala Lumpur, (2 vol.), 1968-69

It is interesting that Beschi(1680-1747) wrote the Christian epic,
Tembavani in chaste Tamil on the life of St. Joseph. Likewise,
F. W. Ellis composed several poems that are included in
tanippaaTal tiraTTu (Anthology of solitary verses).
After Beschi and Ellis, I do not know of non-south-asian scholars
who can compose tamil poetry using ancient or medieval meters.
May be, in 18th/19th centuries, in order to
prove oneself in tamil scholarship, composing poetry was
deemed essential. Nowadays, prose would do.

Regards,
N. Ganesan

Some related references:
1) R. E. Asher, 250 years after: Some features of Ziegenbalg's study of
Tamil, Proc. I Int. Conf. Seminar of Tamil studies, Kuala Lumpur, 1968-69.

2) K. Zvelebil, One hundred years of Dravidian comparative philology,
Archiv Orientalni, 24, 1956, p. 599-609

3) K. Zvelebil, A note on early history of Dravidology,
J. of Tamil Studies, Madras, 27, 1985, p. 1-23

4) K. Zvelebil, Dravidian Linguistics today,
J. of Asian studies, Madras, 2, 1, 1984, p. 1-40

5) K. Zvelebil, Beginnings of the history of Dravidian civilization
in South India
J. of Tamil studies, Madras, 23, 1983, p. 17-25




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Tue Feb 24 06:46:41 1998
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 24 Feb 98 09:46:41 +0300
Subject: Authorship of Sarvadarzanasamgraha
Message-ID: <161227036054.23782.10809809886508430256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 17

>From yavass Mon Feb 23 22:15:25 MSK 1998
I send this message on behalf of my colleague Dmitry Olenev:

Dear members of the list,
        recently I learned a very curious fact from the preface to the
edition of "NyaayaalaMkaara" (Gaekwad Oriental Series, N169, 1981, p.XXII):
the real author of SarvadarzanasaMgraha was, perhaps, a certain nayayika
CannibhaTTa, and not Maadhavaacaarya. I think, there is no need to emphasize
the importance of the fact since SDS is one of the most popular sources on
Indian philosophy and its history.
        Does anyone of you know how far the solution of the authorship
problem progressed?
        Regards,
                        Dmitry Olenev




From roheko at MSN.COM  Tue Feb 24 08:53:54 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Tue, 24 Feb 98 09:53:54 +0100
Subject: vibhUSana
Message-ID: <161227036056.23782.6045584454278369881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 9

Apart few vedic issues, where vi-bhUSa- has to be explained as "working for someone else, etc.", I am looking for later sources with a similar meaning. Middle Indian occurances of vi-bhUSa-na "working for someone else, etc." would be fine. Someone can help me? Probably in connection with a term describing "property"?
I am not searching for vibhUSana = "decoration, etc." (which of course is also done by someone to the object of decoration)
Mfg RHK
roheko at msn.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980224/cbd21034/attachment.htm>

From nrao at CAIP.RUTGERS.EDU  Tue Feb 24 15:14:15 1998
From: nrao at CAIP.RUTGERS.EDU (Nikhil Rao)
Date: Tue, 24 Feb 98 10:14:15 -0500
Subject: Tamil words in English
In-Reply-To: <19980220215208.25178.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227036089.23782.3582449258568846786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3622
Lines: 99

Coincidentally 49 generations are supposed to seperate "pravaras". This
gap was stated  probably by Baudhayana.

Nikhil

On Fri, 20 Feb 1998, S Krishna wrote:


> 2. assuming they went to Tamil Nadu, how did iruGkOvEl come up with
> figure of 49 generations? Is the genealogy recorded in any place? How
> can you arrive at the number of generations elapsed without knowing the
> genealogy?
>
> Dear MR Subrahmanya, I had asked you for references on Indians asser
> ting that all languages are descended from Sanskrit and all I get
> is assertions from you that they exist but no proof i.e.  no text is
> quoted..I wonder why?:-)
>
> Please give me a source that says: "Telugu, Tamil, Kannada,Malayalam
> sarvE samskrtabhASAya: zizava:"( or a paraphrase there of) or some text
> that says, ( pardon my poor Sanskrit/ versification/both)
>
> " yathA gajAnanaSaDAnanayO: gaurI jananI |
>   tathA telugukannaDayO : samskrt jananI ||"
>
> FYI, Monier Williams was the first one to postulate that all languages
> are derived from Sanskrit( Monier Williams was a great *nationalist*
> scholar, eh?...Arun Shourie assures us that his dictionary was compiled
> to help missionaries translate the bible into samskrt)until
> Alexander Campbell noted something contrary and the Dravidian theo
> ry was postulated much later....
>
>
>   IF kannaDa were really descended from Samskrt, then why is it that the
> kavirAjamArga( 850 AD) tells us that "A compound consisting of kannaDa
> and samskrt words is like putting a drop of buttermilk on boiling
> milk"...the mother's milk is poison for the child, huh?:-)
>
> Regards
> Krishna
>
> >    Is an outright rejection valid ?
> >    All the original sources refer to only places within the
> subcontinent
> >and there
> >    never was any argument among pandits about some kind of origin from
> some
> >faraway
> >    lands - until the word Arya was bastardized and all kinds of racial
> >    connotations were ascribed to passages in the Vedas.
> >
> >I waited to see reactions to Edwin Bryants posting, but there doesnt
> seem
> >to be any.Could it be one of shock ?
> >Now that Mr.Edwin Bryant has made his position clear, maybe some of the
> vocal
> >supporters of the AIT are thinking that the Invasion theory is not on
> such a
> >sure
> >footing after all - especially now that a **non-Indian** (ignoring
> >Mr.Jim Shafer, after all he is a mere archeologist) has said that
> >THERE IS A POSSIBILITY  OF A ALTERNATIVE TO THE INVASION/MIGRATION
> THEORY.
> >          ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> >No one knows what that alternative is, but atleast accepting that there
> >might be an alternative
> >is indeed a mighty positive change.
> >
> >The so called "evidence" for the Invasion theory has been built up over
> >almost 150 years
> >wheras the challenge to it from has come only within the past 15-20
> years
> >and has become more organized only within the past decade or so. After
> all,
> >India gained independence only 50 years ago and time is needed to
> discard
> >old euro-centric colonial thinking.
> >Atleast a beginning has been made.
> >
> >Again, at the end - the thing that started this discussion thread was
> kuyil.
> >Does anyone out there have an answer as to why it HAS to be of
> >Dravidian origin ? anything else other than just assertions ?
> >
> >BTW,is the word for crow in Sanskrit, also of a supposed dravidian
> origin ?
> >coz after all a cuckoo depends on the crow for its survival.
> >
> >Subrahmanya
> >Houston, TX
> >
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Feb 24 10:03:37 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 24 Feb 98 11:03:37 +0100
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
Message-ID: <161227036064.23782.13059030688292763853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 32

At 14:40 24.02.98 +0530, you wrote:
>I have taken the liberty of sending you a complimentary copy of
>the desired article.
>
>I am now entitled to THE PUNYA and hope you will bestow your
>grace leading me to MOKSHA.
>
>With warm personal regards,
>Surya P. Mittal

Dear Surya P. Mittal,

thank you very much! The net is an invaluable source of information. As for
the punya and the moksha, I can assure you that you will be recommended for
INSTANT moksha as soon as I am able to talk to the right person!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Tue Feb 24 10:25:02 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Tue, 24 Feb 98 12:25:02 +0200
Subject: Nisus 5.1 with Arabic Language Kit
Message-ID: <161227036067.23782.1248116359698778303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 26

Dear members of the list,

Is there anyone out there who has used Nisus 5.1 with Indic fonts (such as
Norman or South Asia Times), or with the Apple Arabic Language Kit, who
would be willing to send me his/her comments on the compatibility of Nisus
with these? We are discussing an upgrade, but I hope to ascertain in
advance that I will not get any surprises when I try to use it with all my
weird and wonderful fonts.

Many thanks,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From raoul at MARTENS.PP.SE  Tue Feb 24 12:34:43 1998
From: raoul at MARTENS.PP.SE (Raoul Martens)
Date: Tue, 24 Feb 98 13:34:43 +0100
Subject: Books on Yantras
In-Reply-To: <34F3263C.4393@4mis.com>
Message-ID: <161227036071.23782.2870256976478789056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 12

An obvious suggestion:

Ernest G. McClain: The Myth of Invariance; The Origin of Gods, Mathematics
and Music from the Rg Veda to Plato, Shambala Publications Inc. 1123 Spruce
Street, Boulder, Colorado 80302. Distributed in the United States by Random
House, in Canada by Random House of Canada Ltd and in the Commonwealth by
Kegan Paul Ltd., London and Henly-on-Thames.

Sincerely R. Martens




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Feb 24 21:59:34 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 24 Feb 98 13:59:34 -0800
Subject: Authorship of Sarvadarzanasamgraha
Message-ID: <161227036099.23782.14520694604171461150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4591
Lines: 96

Yaroslav V. Vassilkov wrote on behalf of Dmitry Olenev -

>        recently I learned a very curious fact from the preface to the
>edition of "NyaayaalaMkaara" (Gaekwad Oriental Series, N169, 1981,
p.XXII):
>the real author of SarvadarzanasaMgraha was, perhaps, a certain
nayayika
>CannibhaTTa, and not Maadhavaacaarya. I think, there is no need to
emphasize
>the importance of the fact since SDS is one of the most popular sources
on
>Indian philosophy and its history.

The author of the preface to the nyAyAlaMkAra is perhaps confused.

The author of SDS specifically names himself as mAdhava, and he is also
related to the famous sAyaNa - SrImat sAyaNadugdhAbdhi kaustubhena
vipaScitA kriyate mAdhavAryeNa sarvadarSanasangrahaH.

The first verse of SDS salutes one sarvajnavishNu -

pAraM gataM sakaladarSanasAgarANAM
AtmocitArthacaritArthitasarvalokaM |
SArngapANitanayaM nikhilAgamajnaM
sarvajnavishNugurumanvahamASraye'haM ||

Here, sarvajnavishNu is described as the son of one SArngapANi. In the
section on advaita, SDS also quotes sarvajnavishNu's .rjuvivaraNa (a
commentary on prakASAtman's vivaraNa), as follows - taduktaM
vivaraNavivaraNe sahajasarvajnavishNubhaTTopAdhyAyaiH .....

In the .rjuvivaraNa, sarvajnavishNu is described as the son of janArdana
and a disciple of svAmIndra pUjyapAda - iti SrI svamIndrapUjyapAdaSishya
sarvaSAstraviSArada janArdanAtmaja sarvajnavishNubhattopAdhyAyak.rtau
.... Probably, SArngapANi and janArdana are the same person, since the
quotation from "vivaraNavivaraNa" in SDS is definitely from the
.rjuvivaraNa. Another way to resolve this is to postulate that the
sarvajnavishNu mentioned in the salutation (son of SArngapANi) is
different from the sahajasarvajnavishNu (son of janArdana) described as
the author of the vivaraNavivaraNa.

sahajasarvajnavishNu is relevant to the problem because cennubhaTTa was
his younger son. In cennubhaTTa's tarkabhAshA prakASikA, we have the
following - SrI hariharamahArAjaparipAlitena sahajasarvajnavishNu
devArAdhyatanUjena sarvajnAnujena cennubhaTTena viracitA. The king named
here is most probably Harihara II of Vijayanagar. cennubhaTTa also gives
his father's name in his commentary on the rAmasaundaryalaharI -
SrIvishNudevArAdhyasya cennubhaTTo'yamAtmajaH rAmasaundaryalaharIkAvyaM
vyAkhyAtumicchati.

The relationship between sahajasarvajnavishNu (son of janArdana) and
cennubhaTTa is clearly that of father and son. That between
sarvajnavishNu (son of SArngapANi) and the author of SDS is that of guru
and disciple. And if the words "sAyaNadugdhAbdhi kaustubha" from the SDS
are to be accepted, mAdhava, the author of SDS, is the *son* of sAyaNa,
although many modern scholars identify him with mAdhava, the *brother*
of sAyaNa. mAdhava has further been identified with vidyAraNyasvAmin,
the author of many advaita works. In either case, the author of SDS
cannot be cennubhaTTa, who is not related to sAyaNa, as far as one can
make out. However, there are still many unresolved questions about other
things.

1. Was mAdhava, the author of SDS, the brother or the son of sAyaNa?

2. Was vidyAraNya the same as mAdhava, and if so, which one was he - son
or brother of sAyaNa - or was he a completely different mAdhava? This
has been debated back and forth for many years now, with no clear
answers.

3. Was janArdana, the father of sarvajnavishNu, the same as janArdana,
the author of a work named tarkasangraha? The latter has been identified
with Anandagiri, the TIkAkAra of the advaita school.

4. An intriguing question, which I'm pretty sure nobody has asked
before, is the name devArAdhya appended to sarvajnavishNu. Does it
indicate that he belonged to the ArAdhya groups of brAhmaNas from
Karnataka? The ArAdhyas revered Basava, and followed some vIraSaiva
rituals, although they did not accept the extreme vIraSaiva rejection of
the authority of the Vedas. Another ArAdhya author in the advaita school
was mallanArAdhya, who wrote the advaitaratna, which has a commentary
named tattvadIpana, written by n.rsimhASrama of bhedadhikkAra fame.

The relationship between vIraSaivas and advaitins is relevant to the
early history of Vijayanagar, as there is a legend that revANasiddha
(one of the four siddhas of vIraSaiva tradition) appeared in a dream to
harihara, and directed him to go to vidyAraNya. Some vIraSaivas also
seek to identify vidyASankara, guru of vidyAraNya, with one kASIvilAsa
kriyASakti, who is mentioned in early Vijayanagar inscriptions.

S. Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU  Tue Feb 24 21:00:59 1998
From: sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU (Paul (Kekai) Manansala)
Date: Tue, 24 Feb 98 14:00:59 -0700
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
In-Reply-To: <01ITX9G0XPUQ000L1J@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227036102.23782.13213627136830127791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 23

On Mon, 23 Feb 1998, N. Ganesan wrote:

> Jean Leopald, The Aryan theory of Race in India, 1876-1920.
> Nationalist and Internationalist Views.
> Indian Economic and Social History Review, 7, 2, June 1970.
>
> This volume is  important because this was written much before
> Indian theories with Out-of-India models started appearing.
>
> N. Ganesan
>

Also of interest:

Maw, Martin, _Visions of India : fulfilment theology, the Aryan race
theory & the work of British Protestant missionaries in Victorian India_,
(Frankfurt am Main; New York: P. Lang, 1990).

Regards,
Paul Kekai Manansala




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Tue Feb 24 14:25:06 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 24 Feb 98 14:25:06 +0000
Subject: CSX fonts
In-Reply-To: <01bd4123$4faf6f00$LocalHost@default>
Message-ID: <161227036076.23782.11303420431938423117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1446
Lines: 35

On Tue, 24 Feb 1998, Daniel Baum wrote:

> ...
>
> Under Linux, The Washington Indic fonts do not display the letter e-acute or
> a-acute, either in their Truetype or Type 1 varieties. I have checked using
> Character Map and its Linux equivalent (xfd). Xfd shows these letters to be
> actually missing, while character map under W95 shows them to be there. This
> is very bizarre, as the Truetype font is exactly the same file under both
> operating systems.
>
> What I would really like to do is use xemacs, with a hypertext extension
> called Hyperbole, and TeX. This will work very well if I can only get those
> two letters to display in the Washington font.
>
> Does anyone have any idea what is going on?

Not really. But it seems that what you want boils down to CSX fonts that
will work in TeX. You might like to look at the collection of TeX virtual
fonts, implementing CSX for both Computer Modern and various PostScript
typefaces, that you can find by following the "fonts" link from the URL
given below. I use these on a Linux system and they work fine. (There are
also CSX PostScript and TrueType fonts using a Times-lookalike, in case
these are of use.)

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Tue Feb 24 09:10:32 1998
From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Tue, 24 Feb 98 14:40:32 +0530
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
Message-ID: <161227036059.23782.3087113985278020563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1660
Lines: 51

I have taken the liberty of sending you a complimentary copy of
the desired article.

I am now entitled to THE PUNYA and hope you will bestow your
grace leading me to MOKSHA.

With warm personal regards,
Surya P. Mittal
surya at pobox.com
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5647081, 5648053
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5648066, 5648067
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-mail: custserv at dkagencies.com

           Our Website :     http://www.dkagencies.com
         Online Search :     http://www.dkagencies.com/booksearch
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


Lars Martin Fosse wrote:
>
> At 15:12 23.02.98 -0600, you wrote:
> >Jean Leopald, The Aryan theory of Race in India, 1876-1920.
> >Nationalist and Internationalist Views.
> >Indian Economic and Social History Review, 7, 2, June 1970.
> >
> >This volume is  important because this was written much before
> >Indian theories with Out-of-India models started appearing.
> >
>
> Is there anybody out there with access to this article? I am pretty
> certain that the University of Oslo does not have it, and I would
> very much like to read it for a talk I am giving on March 4th.
>
> If anyone could send me a copy of the article - or fax it to me - I
> would be eternally grateful, not to mention the punya that that
> person would achieve (I think we are practically talking instant
> moksha here!)
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo




From msdbaum at MSCC.HUJI.AC.IL  Tue Feb 24 12:54:14 1998
From: msdbaum at MSCC.HUJI.AC.IL (Daniel Baum)
Date: Tue, 24 Feb 98 14:54:14 +0200
Subject: CSX fonts
Message-ID: <161227036074.23782.12668130232252395271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2124
Lines: 54

Hello,

I am trying to put together a suite of programs with which to write my
doctoral thesis on Vedic linguistics.

My computer is a Pentium II 233, and it has both Windows 95 (Hebrew version)
and RedHat Linux 5.0.

What I need to do is to use the Harvard electronic RigVeda, and the
metrically restored version, which is in a kind of CSX coding, as well as a
few other e-texts. I need to take examples from these and put them in a
database, and thence into TeX, probably with Itrans, to do the actual
writing at some time in the future.

My problem is that I can't seem to find a font that works in all the
programs I am trying to use, for whatever reason.

I have tried converting all the texts to Titus coding under W95. This
worked, up to a point. I could load the texts into a text editor, and export
examples to the database. However on my system, for whatever reason, any
paragraph which contains characters above ascii 224 won't print. In any case
TeX etc. need the CSX coding, so I think this is probably not an option.

Now, I have an unusual problem caused by the Hebrew Windows, in that some of
the high characters appear as Hebrew in most programs. The exception to this
are some simple text editors, but this probably means that I will have to
work under Linux, which is my personal preference anyway.

Under Linux, The Washington Indic fonts do not display the letter e-acute or
a-acute, either in their Truetype or Type 1 varieties. I have checked using
Character Map and its Linux equivalent (xfd). Xfd shows these letters to be
actually missing, while character map under W95 shows them to be there. This
is very bizarre, as the Truetype font is exactly the same file under both
operating systems.

What I would really like to do is use xemacs, with a hypertext extension
called Hyperbole, and TeX. This will work very well if I can only get those
two letters to display in the Washington font.

Does anyone have any idea what is going on?

Sorry for the length of this message, and thank you all very much,


Daniel Baum,

The Department of Linguistics,

The Hebrew University of Jerusalem,

Israel.




From dkprint at 4MIS.COM  Tue Feb 24 19:57:48 1998
From: dkprint at 4MIS.COM (DK Printworld)
Date: Tue, 24 Feb 98 14:57:48 -0500
Subject: Books on Yantras
Message-ID: <161227036062.23782.11364557827030545994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 11

Dear Indologists,
Can anybody advise me names of books (and details of their publishers)
where I can find maximum diagrams of  Yantras  alongwith their
descriptions and relevance with deities.

Susheel K. Mittal
for D.K. Printworld
Dkprint at 4mis.com




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Tue Feb 24 15:00:42 1998
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (D.H. Killingley)
Date: Tue, 24 Feb 98 15:00:42 +0000
Subject: Hindi-Urdu echo-nouns in v
In-Reply-To: <199802192307.AAA21838@grootstal.nijmegen.inter.nl.net>
Message-ID: <161227036087.23782.7296905677681841662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 14

>?From memory, I think Jan Gonda's early work _Sanskrit in Indonesia_
describes similar formations in SE Asian languages. In English we have
'toil and moil', 'fudge and mudge', but I don't know of others. (The
well-known formations such as 'job schmob', modelled on Yiddish, have a
different sort of meaning.)

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb 24 16:30:20 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 24 Feb 98 16:30:20 +0000
Subject: Caldwell,              Dravidian Linguistics (Was: : Tamil words in English)
In-Reply-To: <01ITYAP1I95E000PH2@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227036092.23782.8679897855240649099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 19

Yes, FW Ellis is indeed a fascinating figure, and if there is actually
surviving unpublished material on or about him, it would be very
worthwhile to follow it up.  I came across him some years back when I was
writing a piece on the smallpox vaccination debates that were very topical
in South India at the beginning of the nineteenth century.  I would be
extremely interested in any writings by Ellis on vaccination.  I strongly
suspect that he wrote pro-vaccination tracts, perhaps in Tamil and/or
Sanskrit, but they have never been found.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From msdbaum at MSCC.HUJI.AC.IL  Tue Feb 24 14:48:18 1998
From: msdbaum at MSCC.HUJI.AC.IL (Daniel Baum)
Date: Tue, 24 Feb 98 16:48:18 +0200
Subject: CSX fonts
Message-ID: <161227036081.23782.7926629900200108795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2366
Lines: 70

Hello,

Thanks for your answer to my question. I actually forgot to mention in my
last message that the Washington Indic .PK fonts work fine under TeX. But
then TeX is a world unto itself anyway.

I have actually solved the problem since I last wrote, purely by luck, by
changing over to a different Windows 95 text editor (Ultra Edit). This can
handle the Indic truetype fonts perfectly well. I should be able to use this
encoding directly within TeX, if I have understood the Itrans documentation
properly, and thus not have to rewrite about 2000 examples in my thesis.

I would still not mind knowing why those characters were missing in Linux
though.


Thanks for your help,


DB
-----Original Message-----
From: John Smith <jds10 at CUS.CAM.AC.UK>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, February 24, 1998 4:32 PM
Subject: Re: CSX fonts


>On Tue, 24 Feb 1998, Daniel Baum wrote:
>
>> ...
>>
>> Under Linux, The Washington Indic fonts do not display the letter e-acute
or
>> a-acute, either in their Truetype or Type 1 varieties. I have checked
using
>> Character Map and its Linux equivalent (xfd). Xfd shows these letters to
be
>> actually missing, while character map under W95 shows them to be there.
This
>> is very bizarre, as the Truetype font is exactly the same file under both
>> operating systems.
>>
>> What I would really like to do is use xemacs, with a hypertext extension
>> called Hyperbole, and TeX. This will work very well if I can only get
those
>> two letters to display in the Washington font.
>>
>> Does anyone have any idea what is going on?
>
>Not really. But it seems that what you want boils down to CSX fonts that
>will work in TeX. You might like to look at the collection of TeX virtual
>fonts, implementing CSX for both Computer Modern and various PostScript
>typefaces, that you can find by following the "fonts" link from the URL
>given below. I use these on a Linux system and they work fine. (There are
>also CSX PostScript and TrueType fonts using a Times-lookalike, in case
>these are of use.)
>
>John Smith
>
>--
>Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
>Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223
335106)
>Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
>Cambridge CB3 9DA             *
http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
>




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Wed Feb 25 01:00:54 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 24 Feb 98 17:00:54 -0800
Subject: CSX fonts
In-Reply-To: <01bd4123$4faf6f00$LocalHost@default>
Message-ID: <161227036104.23782.12653768731585273635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3660
Lines: 83

On Tue, 24 Feb 1998, Daniel Baum wrote:

> What I need to do is to use the Harvard electronic RigVeda, and the
> metrically restored version, which is in a kind of CSX coding, as well as a
> few other e-texts. I need to take examples from these and put them in a
> database, and thence into TeX, probably with Itrans, to do the actual
> writing at some time in the future.

The electronic Rig Veda you have is probably in the ITRANS encoding
(unless you happen to have got it from someone who converted it to CSX).
John Gardner did a lot of work in reconstructing the Harvard e-RV into the
present ITRANS format. I took these files from his http://vedavid.org/
server and converted them to CSX. I have also gone through and edited the
first two mandalas; adding missing portions, etc. using the Harvard RV
hardcopy as the proof.

These CSX versions of the RV are available in a ZIP'd archive from:

        http://weber.u.washington.edu/~apandey/texts/rv-new.zip

Also, Avinash Sathaye has worked with Gardner's ITRANS files and added
accents to the text. Preprocessing Sathaye's files with ITRANS and then
running them through LaTeX will produce Devanagari text of the RV with the
appropriate accents. I don't know if, or the extent to which Sathaye
proofread the files before he added the accents, but I suspect he must
have done a very thorough job. I don't know if these files are publically
available.

> My problem is that I can't seem to find a font that works in all the
> programs I am trying to use, for whatever reason.

If you mean that the diacritics won't appear when using CSX fonts, that
might be because the texts you are working with are not in the CSX
encoding.

> Under Linux, The Washington Indic fonts do not display the letter e-acute or
> a-acute, either in their Truetype or Type 1 varieties. I have checked using
> Character Map and its Linux equivalent (xfd). Xfd shows these letters to be
> actually missing, while character map under W95 shows them to be there. This
> is very bizarre, as the Truetype font is exactly the same file under both
> operating systems.

The Washington Romanized Indic fonts are outdated. I've been working with
the METAFONT (TeX) sources, modifying details of accent placement and
character design. If you want to use a CSX-encoded font, then I suggest
you turn to the Norman, CS-Utopia, or CS-Charter fonts. These are
available in both TrueType and Postscript varieties from the INDOLOGY
archive or from John Smith's site:

        ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/

These three TTF and PS fonts are much more aesthetically pleasing than the
WNRI TTF and PS fonts. The WNRI TTF and PS fonts are rather crude versions
which the developer, Thomas Ridgeway, threw together for users who wanted
to use CSX in Windows. I believe this was before Dominik Wujastyk and
Peter Schreiner adapted Adobe Utopia and Bitstream Charter for CS. I wish
to snuff out the current TrueType and Postscript versions of WNRI and
eventually replace them with newer ones based on the Computer Modern TTF
and PS fonts.

Also, if you intend to use a Romanized font for your dissertation, then
you really ought to use a beautiful font; and for not having to write a
check to a foundry, Utopia and Charter do the job quite well.

The updated METAFONT sources for WNRI are available in the file wnri2e.zip
from:

        http://weber.u.washington.edu/~apandey/texts/wnri2e.zip

and within a few days from the Comprehensive TeX Archive Network (CTAN) in
directory:

        ftp://ftp.tex.ac.uk/tex-archive/fonts/wnri/          OR
        ftp://ftp.dante.de/tex-archive/fonts/wnri/


Best of luck.

Regards,
Anshuman Pandey




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Wed Feb 25 01:05:05 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 24 Feb 98 17:05:05 -0800
Subject: CSX fonts
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980224163927.6505A-100000@saul6.u.washington.edu>
Message-ID: <161227036108.23782.11418395948857543849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 18

On Tue, 24 Feb 1998, Anshuman Pandey wrote:

> WNRI TTF and PS fonts. The WNRI TTF and PS fonts are rather crude versions
> which the developer, Thomas Ridgeway, threw together for users who wanted
> to use CSX in Windows. I believe this was before Dominik Wujastyk and
> Peter Schreiner adapted Adobe Utopia and Bitstream Charter for CS. I wish
  ^^^^^^^^^^^^^^^
> to snuff out the current TrueType and Postscript versions of WNRI and
> eventually replace them with newer ones based on the Computer Modern TTF
> and PS fonts.

Whoops! That should read: Dr. Peter Friedlander

Regards,
Anshuman Pandey




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 25 02:27:02 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 24 Feb 98 18:27:02 -0800
Subject: Authorship of Sarvadarzanasamgraha
Message-ID: <161227036111.23782.9415562552818884177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 29

>>3. Was janArdana, the father of sarvajnavishNu, the same as janArdana,
>>the author of a work named tarkasangraha? The latter has been
identified
>>with Anandagiri, the TIkAkAra of the advaita school.
>>
>
>Is this tarkasangraha different from the famous tarkasangraha by
>AnnambhaTTu.

Quite different. annambhaTTa lived in the 17th century, and his
tarkasangraha is a compendium of the nyAya-vaiSeshika school.
janArdana's tarkasangraha is a *refutation* of vaiSeshika categories,
along advaita lines. It has been published in the Gaekwad Oriental
Series. And if janArdana was the father of sarvajnavishNu, and/or
identical with Anandagiri, the TIkAkAra (the identification has been
made by S. Kuppuswami Sastri), he must have lived in the 13th century,
early 14th century at the latest. Both tarkasangraha-s are quite popular
among traditional advaita circles, as a strong grounding in
nyAya-vaiSeshika is deemed essential for students of mImAmsA and
vedAnta. annambhaTTa's text is generally more well-known than
janArdana's.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE  Tue Feb 24 18:12:36 1998
From: sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Tue, 24 Feb 98 19:12:36 +0100
Subject: Caldwell,
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.980224162755.117610N-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227036096.23782.7132254450432225256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 14

>> Dominik Wujastyk sagte :

> Yes, FW Ellis is indeed a fascinating figure, and if there is actually
> surviving unpublished material on or about him, it would be very
> worthwhile to follow it up.  I came across him some years back when I was

I don't know about Ellis's work on pre-vaccination, but weren't all his
manuscripts (and library) acquired by Walter Elliot posthumously? And later
donated to Bodelain (sp?) library at Oxford?

Regards,                --Sreenivas




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Feb 24 19:44:22 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 24 Feb 98 20:44:22 +0100
Subject: Q. Lokayata texts
Message-ID: <161227036098.23782.15440125411282047753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 30

>If you were me, you wouldn't be you anymore. In which case you would not
>possess the knowledge which enables *you* to write the above (because,
>I, being me, can assure you that I don't possess it, or didn't, until I
>read your message). From which it follows that you, being me, would have
>no reason NOT to indicate that the publication in question might be
>useful; from which we can conclude that, ESPECIALLY if you were me, you
>would be more than likely to "recommend" this book :-)

>Now, me being me, ....

I realize this may be a complicated philosophical question, Birgit, but are
you absolutely certain that YOU are YOU???

Best regards,

Lars Martin



Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Feb 25 03:30:06 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 24 Feb 98 22:30:06 -0500
Subject: Smoke and flower in Classical Tamil
Message-ID: <161227036113.23782.3993502355003219136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4809
Lines: 92

The participation in this list yields unexpected insights. Sometime ago, as I
was responding to a query on "curry", I noticed something interesting. As I
researched it later, it gave an important insight into how Dravidians viewed
flowers and smoke.

In a Classical Tamil poem, we find the following:

pUtta pukaiyum aviyum... (par 16.53)

Here, "pukai" (smoke) is described by the past adjectival participle (pUtta)
of the verb "pU" which is interpreted as "to spread (like flowers)". For this
meaning of "pU", see V. S. Rajam?s "A Reference Grammar of Classical Tamil
Poetry", p. 551. Similar use of the verb "pU" is also found in other works
like kamparAmAyaNam. The context gives the meaning for "pUtta pukai" as "smoke
that spread". Since the nature of smoke is to spread, the connection between
the verb and the noun is obvious and we can consider the possibility that the
noun is indeed derived from the verb. But the verb has long "U" while the noun
has short "u" in the radical position. We know that radical "u" elongates to
"U" in contractions when a consonant following the radical vowel is lost and
the derivative vowel is also a high vowel. This suggests that the original
verb root describing the action of smoke is *puk- which is the same as the one
in the verb base Ta. puku "to enter". One of the meanings Tamil Lexicon gives
for "pukai" is "to begin to be spoken of or made public; to come out". Here we
seem to have the aspects of emanating and spreading both commingled. This
leads one to wonder if the word  puku might refer to a transition from one
state to another , i.e., not only entering from outside to inside but also
emanating from inside to outside/spreading. The use of "pU" to describe the
actions of smoke as well as flower  also implies that the root for words
referring to flower could also be *puk-.

If the verb base is "puku", then "pukai" is a derived noun which is later used
as a verb also. Compare the following:

paku - to be split, divided                                pakai - hatred, to
hate
naku - to laugh                                               nakai -
laughter, to laugh
puku - to enter / to emanate/spread                 pukai - smoke (that which
spreads/comes out of any burning object), to smoke

The verb "pU" is also used to describe smell as in the Classical Tamil poem
puRanAn2URu 14 with the following lines:

pulavu nARRatta paintaTi
pUnARRatta pukai koLIi...            (puR.14.12-14)

Here the flesh-smelling meat piece is made to have the seasoning with
spreading/emanating good smell (pU nARRatta). "pU" is used here as a non-past
adjectival participle.

Thus, if the word "pU" is ultimately derived from the root *puk-, then the
idea that the original root in the word "pukai" is *pok-  based on comparative
evidence needs to be changed. According to P. S. Subrahmanyam (Dravidian
Comparative Phonology, 1983, p.203) , "The following criteria will enable one
to discover the original Proto-Dravidian vowel: (i) related word in which the
root contains a short vowel and is followed by either no derivative element or
one that begins with -i or -u; and (ii) a related word in which the root
contains a long vowel or a double consonant (for this purpose it is immaterial
whether or not such a root is followed by a derivative element beginning with
a vowel (including a) because such a derivative element  can have no influence
on this type of root.)". P. S. S gives the following cognates for pukai. (DCP,
1983, p.208)

"Ta. pukai ?smoke, mist, vapour, steam?; (-v-, -nt-) ?to smoke?; (-pp-, -tt-)
?to cause to smoke?; pukAr ?mist, fog, haze?. Ma. puka ?smoke, vapour?, pukay-
?to be darkened by smoke?; puke- ?to fumigate?. Ko. peg ?smoke?; pog, pO
?tobacco? (l.w.). To. pax ?smoke, tobacco?. Ka. poge, hoge ?to smoke?, n.
?smoke, steam, vapour?. KoD. poge ?smoke?. Tu. (C) puge. (B) poge; puge- ?to
smoke; pugepu-pogepu- ?to fumigate?. Te, poga ?smoke, fume?; pogayu, povayu
?to smoke?; pogucu, pogacu, pogapu ?to season with spices?; pogapu, pogupu,
pOpu ?seasoning?. Kol. Nk. Ga. (Oll.) pog ?smoke?. Ga. (S) pOgu. Go. (A) pOyA;
(Mu) poy- ?to smoke? KonDa. pogo ?smoke?. Kui (K.) pOkari. Kuwi (Su.) bOyi,
(P.) b~uy. (o and the long O in many CDr. languages indicate that they were
original here. 3483)"

On the other hand G. Sambasiva Rao (A Comparative Study of Dravidian Noun
Derivatives , 1991, p. 34) shows the following.
"Ta. puk-ai. Ma. puk-a, Ka. pog-e, Kod. pug-e, Tu. pug-e, Te. pog-a, Go. poy-
a, po-e, pog-a, Kond. pog-o, Kuvi. bhoy-i, bo-i ?smoke? *puk-ay (3483)"

In the above lists of cognates, 3483 refers to DED entry.

Given the new evidence from Tamil with "pU" satisfying P.S. Subrahmanyam's
condition (ii), the radical vowel root seems to be *-u- confirming G.
Sambasiva Rao?s position.

Regards

S. Palaniappan




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Tue Feb 24 18:51:22 1998
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Wed, 25 Feb 98 03:51:22 +0900
Subject: Q. Lokayata texts; Sorry!
Message-ID: <161227036138.23782.11517435837166540588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1170
Lines: 32

Dmitry Olenev wrote:
>
>    I'm sorry, I mistook the book you recommended for another book by
> Debiprasad Ch. Unfortunately, I don't remember its title (something
> like "Lokayata: a study of Indian materialism"), but in any case it
> had quite different title and been published very long ago, so long
> ago that it was translated even into Russian :-))
> I read it in Russian and must admit that it made a bad impression...

This is probably (data from the Library of Congress (at
http://lcweb.loc.gov/z3950/gateway.html#lc):

Author:        Chattopadhyaya, Debiprasad.
Title:         Lokayata; a study in ancient Indian
                  materialism.
Published:     [New Delhi] People's Pub. House [1959]
(2nd ed. 1968)

Just to add this, I didn't *recommend* the book I mentioned earlier at
all; I simply suggested that it *might* be of use to somebody who was
searching for Lokaayata-related materials. (Also, *that* book was
published after Franco's "perception and disbelief", so I was actually
curious how Franco could have referred to it, but that question seems to
be answered now.)

--
Birgit Kellner
Department for Indian Philosophy
Hiroshima University




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Feb 25 01:43:37 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 25 Feb 98 06:43:37 +0500
Subject: Authorship of Sarvadarzanasamgraha
In-Reply-To: <19980224215934.24953.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227036110.23782.3612362940042339453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 16

At 01:59 PM 2/24/98 PST, Vidyasankar Sundaresan wrote:

>3. Was janArdana, the father of sarvajnavishNu, the same as janArdana,
>the author of a work named tarkasangraha? The latter has been identified
>with Anandagiri, the TIkAkAra of the advaita school.
>

Is this tarkasangraha different from the famous tarkasangraha by
AnnambhaTTu.

regards,

sarma.




From tattvarthi at YAHOO.COM  Wed Feb 25 16:14:51 1998
From: tattvarthi at YAHOO.COM (Dmitry Olenev)
Date: Wed, 25 Feb 98 08:14:51 -0800
Subject: Authorship of Sarvadarzanasamgraha
Message-ID: <161227036129.23782.5440419736185958141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 20

 The author starts with chArvAka and ends
> with pata.njala yoga. Since nyAya is somewhere in the middle, it can
> hardly have been written by a naiyAyika. Then, as I said, he says he
> has explained advaita elsewhere.

I cannot agree with this assertion; it's enough to remember a great
naiyayika Raghunaatha Siroma.ni (or Vaacaspati Mi'sra) to understand
the simple fact that it was well possible for Indian philosophers to
be adepts of several traditions.
   Furthermore, nyaya is intellectual tradition, not spiritual, so I
don't see any reasons for which a naiyayika couldn't be a vedantist,
i. e. an adept of spiritual tradition.

  Yours, Dmitry Olenev
_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU  Wed Feb 25 16:26:31 1998
From: pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU (Peter J. Claus)
Date: Wed, 25 Feb 98 08:26:31 -0800
Subject: pu-/pU-/po-
Message-ID: <161227036131.23782.7869459767206770884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 25

Date: February 25, 1998

Indology List

Another meaning of pu/pU/po has to do with praise, spreading the fame of
someone. Thus in Tulu certain of the words spoken in ritual context are
described as pugaranu, eulogizing the Spirit/God. The genre of oral
literature, pADdana, "epic, ballad, song" is also often described as
pugarunu, spreading the fame of the particular God. It is THE central act
of much south Indian local (non- Brahman) [I dare say pre-Aryan?] ritual.
The equivalent word for this genre in coastal Kannada is hogalikke, a noun
form of the verb and having the same meaning and root.

I have often thought this might be connected to the original term for
worship in general, pUja.  We have discussed the origin of this word on
the LIST earlier, and I do not want to revisit that, but just to remind us
in this context ...


Peter J. Claus
fax: (510) 704-9636
pclaus at csuhayward.edu




From tattvarthi at YAHOO.COM  Wed Feb 25 16:27:05 1998
From: tattvarthi at YAHOO.COM (Dmitry Olenev)
Date: Wed, 25 Feb 98 08:27:05 -0800
Subject: Authorship of Sarvadarzanasamgraha; a passage from the preface
Message-ID: <161227036132.23782.13350084292180885273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 25

---Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:


> The author of the preface to the nyAyAlaMkAra is perhaps confused.

   I don't think so; perhaps, you didn't read the preface, so I'm
giving the relevant passage:
...But among the other Sa.mgraha works the Taarkikarak.saa of
Varadaraaja along with his own commentary, the Saarasa.mgraha is the
best of all as it faithfully presents the views of the traditional
Nyaaya authors. This work, though published long ago, unfortunately
did not receive the attention of scholars, which it richly deserves. I
have consulted a manuscript of a commentary on it by CannibhaTTa and
Raame'svara of Vijayanagara court. It shows that the
Sarvadar'sanasa.mgraha, so far attributed to Maadhavaacaarya  is
really the contribution of CannibhaTTa himself...
  It remains to add, that there are no reasons to think that
CannibhaTTa=CennubhaTTa. Or I'm mistaken?

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From rama at HOMER.CTD.COMSAT.COM  Wed Feb 25 13:49:31 1998
From: rama at HOMER.CTD.COMSAT.COM (Rama Balasubramanian)
Date: Wed, 25 Feb 98 08:49:31 -0500
Subject: Authorship of Sarvadarzanasamgraha
In-Reply-To: <E0y7UGc-0001F8-00@ro.ctd.comsat.com>
Message-ID: <161227036122.23782.18296415015571515230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1657
Lines: 43

Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> writes:

>The author of the preface to the nyAyAlaMkAra is perhaps confused.
>
>The author of SDS specifically names himself as mAdhava, and he is also
>related to the famous sAyaNa - SrImat sAyaNadugdhAbdhi kaustubhena
>vipaScitA kriyate mAdhavAryeNa sarvadarSanasangrahaH

[ ... ]

An excellent summary of the history of the SDS. I would like to add
two more facts about the SDS:

1. The author also salutes vidyAsha.nkara, who was a pontiff of the
Sringeri Mutt before bhAratI kR^ishhNa tIrtha, who was the predecessor
of vidyAaNya (1386-139?). However the main guru of vidyAraNya is
supposed to be vidyAsha.nkara. I am pretty sure that the author
salutes vidyAsha.nkara. I'll check up in my copy today and correct
this statement if necessary.

2. In the end of the SDS he says that he is omitting advaita since he
has explained it elsewhere.

These two facts will definitely rule out the possibility of a
naiyAyika authorship. In fact, the structure of the book is something
like this:

darshana A, explanation of darshana A, and in the end objection to
darshana A which is rectified by darshana B, then darshana B, it's
explanation and finally it's defects which are rectified by darshana
C, and so on and so forth. The author starts with chArvAka and ends
with pata.njala yoga. Since nyAya is somewhere in the middle, it can
hardly have been written by a naiyAyika. Then, as I said, he says he
has explained advaita elsewhere.

Another curious fact about the SDS is that it's explanation of the
pUrva mImA.nsA is supposedly very terse and can be understood only by
scholars of that field.

Rama.




From tattvarthi at YAHOO.COM  Wed Feb 25 16:50:13 1998
From: tattvarthi at YAHOO.COM (Dmitry Olenev)
Date: Wed, 25 Feb 98 08:50:13 -0800
Subject: Q. Lokayata texts; Sorry!
Message-ID: <161227036134.23782.3105518360127986318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 21

---Birgit Kellner <kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP> wrote:

> If you were me, you wouldn't be you anymore.

  Are You sure? The lack of modal logic is real problem :-))

   I'm sorry, I mistook the book you recommended for another book by
Debiprasad Ch. Unfortunately, I don't remember its title (something
like "Lokayata: a study of Indian materialism"), but in any case it
had quite different title and been published very long ago, so long
ago that it was translated even into Russian :-))
I read it in Russian and must admit that it made a bad impression...


    Yours, Dmitry Olenev
_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Feb 25 15:30:13 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 25 Feb 98 09:30:13 -0600
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
Message-ID: <161227036124.23782.15383296279740763433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 16

Two more recent books:

1) Thomas R. Trautmann, Aryans and British India,
Univ. of Calif. press, 1997

2) Dorothy M. Figueira, The exotic: a decadent quest.
State univ. of NY, 1994
(origins of sanskrit studies in Europe, connexions between
Indo-Germanism and National Socialism, politics of language
and exoticism, relationship between Indian thought and
Aryan ideology)

N. Ganesan




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Wed Feb 25 09:43:11 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Wed, 25 Feb 98 09:43:11 +0000
Subject: CSX fonts
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980224163927.6505A-100000@saul6.u.washington.edu>
Message-ID: <161227036118.23782.9143228385261083008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 29

On Tue, 24 Feb 1998, Anshuman Pandey wrote:

> ...

> The Washington Romanized Indic fonts are outdated. I've been working with
> the METAFONT (TeX) sources, modifying details of accent placement and
> character design. If you want to use a CSX-encoded font, then I suggest
> you turn to the Norman, CS-Utopia, or CS-Charter fonts. These are
> available in both TrueType and Postscript varieties from the INDOLOGY
> archive or from John Smith's site:
>
>         ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/
>

Just a correction to the above (I think you need to take a break from
Metafont and get more sleep, Anshuman!): the Norman encoding is completely
diferent from CSX -- don't attempt to use it if CSX is what you're after.
The site named above does contain CSX as well as Norman fonts, however.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Feb 25 15:44:43 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Wed, 25 Feb 98 09:44:43 -0600
Subject: Smoke and flower in Classical Tamil
Message-ID: <161227036126.23782.5270341794248681721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 13

At 10:30 PM 2/24/98 EST, you wrote:
> One of the meanings Tamil Lexicon gives
>for "pukai" is "to begin to be spoken of or made public; to come out". Here we
>seem to have the aspects of emanating and spreading both commingled.

Just curious, that Hindi also has "pukaar".


S.Subrahmanya
Houston, TX




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Feb 25 16:56:56 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 25 Feb 98 10:56:56 -0600
Subject: pu-/pU-/po-
Message-ID: <161227036136.23782.1684569501660469453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 7

To Dr. Claus, Hello from N. Ganesan

Tulu pugaranu, Kannada hogalikke
have Tamil cognates: pukal (to state, announce), pukazh (to praise)




From barathi at PC.JARING.MY  Wed Feb 25 03:38:13 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Wed, 25 Feb 98 11:38:13 +0800
Subject: Books on Yantras
Message-ID: <161227036116.23782.8422533235499031377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 78

At 02:57 PM 2/24/98 -0500, you wrote:
>Dear Indologists,
>Can anybody advise me names of books (and details of their publishers)
>where I can find maximum diagrams of  Yantras  alongwith their
>descriptions and relevance with deities.
>
>Susheel K. Mittal
>for D.K. Printworld
>Dkprint at 4mis.com

        Dear Susheel,

                The following are the books solely on yantras:

                1. Mantra Mahodadhi of Mahidhara - (English translation)
                   Sri SatGuru Publications,
                   India Book Centre,
                   40/5,Shakti Nagar,
                   Delhi-110 007.

                2. Yantras
                   S.K.Ramachandra Rao,
                   Sri Satguru Publications....etc.

                3. Practicals of Yantras - (487 diagrams)
                   L.R.Chaudhury
                   Sagar Publications,
                   Ved Mansion
                   72, Janpath,
                   New Delhi-110 001

                4.The Theory and Practice of Mandalas
                  Giuseppe tucci
                  Ridder & Co,
                  3, Fitzroy Square,
                  London W.

                5. Mantra Mahodadhi (Original version)
                   Khemraj.
                   (Publisher unknown)

                Miscellaneous Notes on Malay Magic
                William Shaw
                Volume 18 (1973)
                Federation Museums Journal,
                Museum Negara,
                Kuala Lumpur.
                Malaysia.

        The above-mentioned source contains some yantras which
        are used by the Malays and Thais.

        There are several books in Tamil which deal directly
        with the subject., diagrams, prayoga, deity, etc.
        They are very comprehensive and straight to the point.
        It would need somebody to transcribe or translate. Some
        are from rare sources like the Siddhars.
        If you are interested I can post you the titles.

        I was feeling it would have been more appropriately
        posted into the RISA list, Hindu-net, or IJTS.

        Regards

        Jayabarathi








>
>




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Wed Feb 25 19:38:40 1998
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Subject: Authorship of Sarvadarzanasamgraha
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The information given by  Rama Balasubramanian <rama at HOMER.CTD.COMSAT.COM> in his 25 Feb 1998 08:49:31 -0500 posting does not seem to be accurate in the following respects: >The author also salutes vidyAsha.nkara< and > In the end of the SDS he says that he is omitting advaita since he has explained it elsewhere.< I did not find a reference to Vidyaa-;sa:nkara. Also, in the editions I have access to, the SDS concludes with a fairly long section on ;Saa:nkara-dar;sana. 

As for the earlier post by Vidyasankar Sundaresan, it should be noted that his observations do not rule out the possibility that Canni-bha.t.ta/Cennu-bha.t.ta was the real author (of the entire SDS main text or a substantial part of it) and Saaya.na-maadhava was the editor or presenter of the final version (probably as the head of a committee of  pa.n.ditas or as an appontee of the ruler). 

The Nyaayaala:nkaara Introduction is written by Prof. Anantlal Thakur, a scholar unlikely to write without careful thinking. His words are: "I have consulted a manuscript of a commentary on it [= Varada-raaja's Taarkika-rak.saa] by Cannibha.t.ta and Rame;svara of the Vijayanagara court. It shows that the Sarvadar;sanasa.mgraha, so far attributed to Maadhavaacaarya, is really the contribution of Cannibha.t.ta himself. This has been confirmed by a comparison of the Sarvadar;sanasa.mgraha with the commentary in question as well as with his Tarkabhaa.saaprakaa;sikaa."

As I recall, Prof. Kunjunni Raja had come to the same conclusion as Professor Anantlal Thakur in an article published sometime after 1981 (I have access to a list of Kunjunni Raja's publications until 1981. I could not locate in it the article I was looking for. Hence my guess that it was probably published after 1981). 




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Feb 25 20:15:10 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
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Message-ID: <161227036142.23782.5146808053743166998.generated@prod2.harmonylists.io>
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Vanakkam, Dr. Jayabarathi,

I am interested to know the books on yantras in tamil. May be,
I can add a few to large collection of tamil titles
that I have, about 70,000.

Thanks,
N. Ganesan




From zysk at COCO.IHI.KU.DK  Wed Feb 25 13:25:05 1998
From: zysk at COCO.IHI.KU.DK (Kenneth G. Zysk)
Date: Wed, 25 Feb 98 14:25:05 +0100
Subject: Multimedia Hindi
Message-ID: <161227036120.23782.18280427547655406011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 20

Here at Copenhagen University we would like to start a
teaching archive of multimedia resources for Hindi language.

Resources would  include the following:

1. Interactive CD ROM's
2. Videotapes
3. Satellite access to Hindi Language TV
4. Good Language Cassette Tapes

I should greatly appreciate any advice and suggestions about
materials and where to obtain them (esp. if there is a web
site).

Many thanks in advance,

Ken Zysk




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 25 23:25:44 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
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Subject: Authorship of Sarvadarzanasamgraha
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Status: O
Content-Length: 4001
Lines: 88

aklujkar at UNIXG.UBC.CA wrote -

> Also, in the editions I have access to, the SDS concludes with a
fairly
> long section on ;Saa:nkara-dar;sana.

Yes, I thought so too. The quotation from sarvajnavishNu's .rjuvivaraNa
is in the section on advaita.

> As for the earlier post by Vidyasankar Sundaresan, it should be noted
that
> his observations do not rule out the possibility that
Canni-bha.t.ta/Cennu-bha.t.ta was the real author (of the entire SDS
> main text or a substantial
> part of it) and Saaya.na-maadhava was the editor or presenter of the
final
> version (probably as the head of a committee of  pa.n.ditas or as an
> appontee of the ruler).

Possibly. I'm unaware of any other works of mAdhava where he salutes
sarvajnavishNu. Incidentally, I remember having read that the salutation
verse pAraM gataM .... is also found in a commentary to another work of
cennubhaTTa's.

In any case, it is clear that sAyaNa, mAdhava and cennubhaTTa were
contemporaries, and that sAyaNa/mAdhava acted as editors of other texts
too, so cennubhaTTa's contribution cannot be ruled out. May be, a good
way to look at the SDS is as an anthology, bringing together important
extracts from different works. But it is odd that cennubhaTTa's name is
nowhere mentioned in the SDS.

>The Nyaayaala:nkaara Introduction is written by Prof. Anantlal Thakur,
a
> scholar unlikely to write without careful thinking.

I don't mean to doubt Prof. Thakur's scholarship, but just want to point
out that the traditional attribution of SDS to a mAdhava is not without
its merits. The identity of this mAdhava is another question. Perhaps,
mAdhava's authorship of the works attributed to him is like vyAsa's
authorship of the purANas. But this raises the question, which works
*did* sAyaNa and/or mAdhava compose? There is still a lot that remains
to be sorted out.

> His words are: "I have
> consulted a manuscript of a commentary on it [= Varada-raaja's
> Taarkika-rak.saa] by Cannibha.t.ta and Rame;svara of the Vijayanagara
> court. It shows that the Sarvadar;sanasa.mgraha, so far attributed to
> Maadhavaacaarya, is really the contribution of Cannibha.t.ta himself.
This
> has been confirmed by a comparison of the Sarvadar;sanasa.mgraha with
the
> commentary in question as well as with his Tarkabhaa.saaprakaa;sikaa."
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

This answers Dmitry Olenev's question regarding the name
cannibhaTTa/cennubhaTTa. Obviously, both names refer to the same person,
the author of the tarkabhAshAprakASikA. In the BORI editions of this
work (1931 and 1979), his name is given as cinnaMbhaTTa.

Re: Rama Balasubramanian's and Dmitry Olenev's remarks concerning
naiyAyikas and vedAntins -

I'm not convinced that one can classify all Indian authors into
water-tight labels, like intellectual, spiritual, realist, idealist etc.
Was somebody like vAcaspati miSra a realist naiyAyika or an
idealist/illusionist/non-dualist vedAntin? He may have been one of the
"four pillars" of nyAya, but what about his bhAmatI, which is the basis
of an entire sub-school of advaita vedAnta? Somehow, the widely
different isms of nyAya and vedAnta co-exist in the same person, not to
forget other isms from his texts on mImAMsA, yoga and sAMkhya. Focussing
on one aspect/text does not do justice to the rest of his work. And if
the tradition were not strong that he composed works in diverse fields,
it may well be doubted if all the works attributed to vAcaspati miSra
come from the same hand. appayya dIkshita is a similar personality from
later times. It should also be remembered that advaitins like
madhusUdana sarasvatI count udayana, a naiyAyika, as an AcArya in their
own tradition. Besides, one finds naiyAyika sons of advaitin fathers (as
in the case of cennubhaTTa and sarvajnavishNu), and other permutations
with the six so-called Astika darSanas. Surely, generalizations are
misleading.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
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Subject: Nisus 5.1 with Arabic Language Kit
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Status: O
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I use Nisus with Norman fonts/ CSX fonts/Japanese/Tibetan (although no
Arabic), and in general it is OK, although I am becoming less and less
happy with the failure of the company to fix bugs (like hyphenation
problems), and various unnecessary things which clutter up the program.
Still, search etc. is unbeatable. If you have 4.6, I would not upgrade to
5.1.1, unless you need to index footnotes etc. Also there are severe bugs
with the way Japanese is treated!  They claim they are working on a fix,
but they have stopped answering my emails!  Not a good sign (or perhaps
just another sign that the Mac is on the way out!)

More or less a dissatisfied user, but with few alternatives,

Jonathan

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Feb 25 22:30:53 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
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Subject: Q. Lokayata texts
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Content-Length: 2430
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Dmitry Olenev wrote:
> Could you give me more detailed information about the manuscript?
>Was it published? Does there exist traslation of this text into any
>european language?

The Tamil lokayata text is published. In 1995, edited by
S. Soundarapandian at Govt. Oriental Mss. Library, Madras.
I must say that this edition contains many errors.
Only the mss. at GOML is consulted, and NOT the one
at Perur Adheenam. If both were seen together, the edition
would have been much better. In general, the Govt. editions from
GOML really are not upto high standards.

For a long time, it is known that Kavichakravarti JayamkoNTaar
wrote a vaLamaTal, known as kArAn2ai vizupparaiyan2 maTal.
This is it. From this text, we can ascertain the birthplace of JayamkoNTaar
who served in the court of Kulottunga Chola I. (1070-1120 AD)
JayamkoNTaar composed this poem on behalf of his
patron, Adhinaatan. The patron belonged to the family
of Vizupparaiyar from the village of kArAn2ai.
JayamkoNTaar hails from Deepangudi. Both kArAn2ai and
Deppangudi are near Dindivanam in South Arcot district.
Vizupparaiyar served Cholas as officials.
JayamkoNTaar seems to have written this work in his
early years, later introduced to the Chola King by
Adhinaatan and composed the famous Kalingattup paraNi.

There are only four vaLamaTals in tamil.
Two tirumaTals by Tirumangai Alvar, vaLamaTal by
JayamkoNTaar, kalimaTal by TattuvarAyar.
In Alvar's maTals and kalimaTal, the male poet
assumes the persona of a girl and pines to win
love from Krishna, Narayana, Guru respectively.
Being a Lokayata text, JayamkoNTar's work
is the statement from a male and how 'kAmam'
is a worthwhile pursuit. In the tamil interior
landscape poetry convention (akam poetry),
the lover's name should never be mentioned
and girls' should not ride maTal, a mock-horse
out of palmyrah blades. Only JayamkoNTaar
maintains the ancient tradition.
Both Tirumangai Alvar and TattuvarAyar
(one of the first to write Advaita philosophy in tamil, 16th century)
mention their lover's names, -Krishna, Narayana, Guru SvarUpAnanadar -
for reasons of bhakti.

These four vaLamaTals are the only texts in tamil
that have the same etukai/prAsam throughout.
In poetic beauty, JayamkoNTar wins all the other
three works.

Unfortunately, this vaLamaTal is not known
widely yet. So, no translations exist.

By the way, what century does tattvopaplavasi.mha belong to?

Regards,
N. Ganesan
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Subject: Potala(ka) etc
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990224170722.23914C-100000@galileo.ifa.hawaii.edu>
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> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf
> Of Narayan
> S. Raja
> Sent: Wednesday, February 24, 1999 10:20 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Potala(ka) etc
>
>
>
>
> How about Sabarimalai?  It fits the
> description "GuangMing Shan" (shining mountain),
> because one of its most famous features
> is the "makara jyothi" (a divine light
> or radiance which, devotees say,
> can be seen from a nearby mountain).


LAst year when I was in India I recall reading an article about Sabarimala
which talked about the Buddhist past of Sabarimala ( and the geographic area
now called Kerala).

Regards

Sanjeev




>
> Regards,
>
>
> Raja.
>
> PS:  I have no opinion regarding Potalaka's
>      location.  I'm just mentioning another
>      candidate.
>




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Thu Feb 26 01:47:28 1998
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Wed, 25 Feb 98 17:47:28 -0800
Subject: Forms of "Dharmaguptaka" in inscriptions
In-Reply-To: <v03130300b114390d3688@[194.66.22.95]>
Message-ID: <161227036154.23782.14190955107503826367.generated@prod2.harmonylists.io>
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In Kharosthi inscriptions, Dharmaguptaka appears in the forms
dha.mmagutaka- (Qunduz vase; also in a Brahmi ins. from Mathura, L:uders
Mathura Inscriptions no. 150) and dhamautea- (Jamalgarhi; corrected
reading by L:uders, AO 1940, pp.17ff.).  (dhar*)mautaa- occurs in a
potsherd ins., to be published in my book.  And (dhar*)mautaka-
appears in another potsherd published by Sadakata (JA 1996,
pp.301ff).  Another Brahmi ins. from
Mathura is reported to read dharmaguptika (Shizutani p.131), but this has
not be definitively published, as far as I know.  All of these forms are
usually found in the gen. pl., in formulaic phrases along the lines of
"acaryana dha.mmagutakana parigrahe".

That's the information I have, for what's it's worth.  But I doubt that it
will help much in solving the question of the origin of the name.

RS


>
> Actually, I wonder what form the name takes in your inscriptions. As you
> know, it is Dhamma-guttaa in the oldest literary source (Diip V 47). The
> later accepted form is no doubt influenced by (probably later) stories of
> the origin of the school from an eponymous founder: Dharma-gupta - no doubt
> mythical.
>
> Lance Cousins,
> Manchester
>




From eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Thu Feb 26 00:59:34 1998
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Subject: Authorship of Sarvadarzanasamgraha
Message-ID: <161227036152.23782.18810802444833660.generated@prod2.harmonylists.io>
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Prof. Aklujkar wrote about the authorship of the SDS:

"...Saaya.na-maadhava was the editor or presenter of the
final version (probably as the head of a committee of
pa.n.ditas or as an appontee of the ruler)."

I think this is as close as we can get at the moment in
assessing the involvement of Saaya.na/Maadhava with the SDS.

Prof. Aklujkar continued:

">As I recall, Prof. Kunjunni Raja had come to the same
conclusion as Professor Anantlal Thakur in an article published
sometime after 1981 (I have access to a list of Kunjunni
Raja's publications until 1981. I could not locate in it
the article I was looking for. Hence my guess that it was
probably published after 1981)."

Prof. Anantlal Thakur published an article "Cannibha.t.ta
and the Authorship of the SDS," in The Adyar Library
Bulletin 25, 1961, 524-538. I have not seen
an article on this issue by Prof. Kunjunni Raja,
if you find the reference, I am very much interested
in it. Thank you.

As for Zankaradarzana (the 16th chapter of the SDS), in Cowell
and Gough's editions and translations that chapter is missing,
including the 6th reprint of the translation of 1961. I have
not checked the Chowkhamba editions past that year mentioned.

In recent Indian editions of the SDS in Sanskrit, including
the one from Anandasrama, the 16th chapter is included.
I wonder why in some of those earlier editions the SDS ends
with the Patanjala darsana and only mentions
that Vedanta is dealt with elsewhere. If anyone knows
where that elsewhere is/was, please share it with us.
Also where did the 16th chapter come from
in those editions and translations that have it?
How do we know that it is identical with the "one elsewhere"?

Edeltraud Harzer Clear
Asian Studies
UT at Austin, TX




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Thu Feb 26 06:24:51 1998
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Aklujkar)
Date: Wed, 25 Feb 98 22:24:51 -0800
Subject: Authorship of Sarvadarzanasamgraha
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At 18:59 25-02-98, Edeltraud Harzer Clear wrote:
>Prof. Anantlal Thakur published an article "Cannibha.t.ta
and the Authorship of the SDS," in The Adyar Library
Bulletin 25, 1961, 524-538. I have not seen
an article on this issue by Prof. Kunjunni Raja,
if you find the reference, I am very much interested
in it. <

Because Prof. Kunjunni Raja has been strongly associated with The Adyar Library Bulletin for a long period, it may be that I attributed the Thakur article to him by mistake. I will confirm by writing to Prof. Raja when I have time, but most probably your information is all that there is to the bibliography on the matter. Thanks for the precise reference. -- aklujkar




From b.loturco at AGORA.STM.IT  Wed Feb 25 23:16:57 1998
From: b.loturco at AGORA.STM.IT (Bruno Lo Turco)
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Subject: Oriental Research Institute
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Content-Length: 220
Lines: 13

Dear members of the list,
Is there anyone who knows the name and
address of the Director of the Oriental
Research Institute and Manuscript
Library in Trivandrum?

Many thanks,

Bruno LoTurco
b.loturco at agora.stm.it




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Feb 26 06:34:37 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 26 Feb 98 01:34:37 -0500
Subject: pu-/pU-/po-
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In a message dated 98-02-25 11:24:07 EST, pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU
writes:

<< Another meaning of pu/pU/po has to do with praise, spreading the fame of
 someone. Thus in Tulu certain of the words spoken in ritual context are
 described as pugaranu, eulogizing the Spirit/God. The genre of oral
 literature, pADdana, "epic, ballad, song" is also often described as
 pugarunu, spreading the fame of the particular God. It is THE central act
 of much south Indian local (non- Brahman) [I dare say pre-Aryan?] ritual.
 The equivalent word for this genre in coastal Kannada is hogalikke, a noun
 form of the verb and having the same meaning and root.

 I have often thought this might be connected to the original term for
 worship in general, pUja.  We have discussed the origin of this word on
 the LIST earlier, and I do not want to revisit that, but just to remind us
 in this context ... >>

Peter Claus has anticipated me. I was going to discuss the etymology of  Ta.
pukaz. However, I should thank him for reminding us of the discussion on
"pUjA". In fact, the etymology for "pukaz" can also help to deal with the
etymology for "pUjA" if IA specialists take up further analysis. Consider the
following poem from a Tamil text called paripATal tiraTTu.

taN tamiz vEli tamiznATTu akam ellAm
nin2Ru nilaI pukaz pUttal allatu
kun2Rutal uNTu O maturai koTi tErAn2
kun2Ram uNTAkum aLavu                         (pari. tir. 8)

Here the action of "pukaz" (fame) is described as "pUttal" (spreading). From
this, it is clear that this is also from the same root as pukai (smoke, vapor,
incense) is, i.e., *puk- discussed in an earlier posting. Here "-az" is a
suffix. (*pok- that has been accepted earlier by Comparative Dravidianists
will have to be revised.) Compare Ta. kam-az from the root Ta. kam emitting
fragrance.

There are many instances in Classical/post-Classical Tamil texts where "pukai"
referring to incense and "pU" referring to flowers are mentioned together as
part of worship.

pU um pukai um cAvakar pazicca           (matu. 476)

pU um pukai um pogkal um corintu        (cil.5.69)

pukai pU avi ArAtan2ai azal pala Enti   (pari. 6.1)

The worship itself is often described as praising the fame of the divinity.
Often, the word used for praising is "paravu" which also has a basic meaning
of spread/expand. See below.

tEyA vizu pukaz teyvam paravutum                               (kalittokai
103.76)

Translation: We praise the deity with non-diminishing excellent fame.

Note the use of pukaz as verb and noun in the following poem.

niRai avan2 pun2aloTu matiyum vaitta
poRaiyavan2 pukaz avan2 pukaza nin2Ra
maRai avan2 maRikaTal najncai uNTa
iRaiyavan2 vaLa nakar iTaimarutE.                               (tevAram
1.110.6)

Thus, one can see that the worship act was conceived of as one of praising the
fame of the divinity both of which (praising and fame) have an underlying
aspect of spreading/expanding. So, it is not a coincidence that they used pU
and pukai in worship rituals. If they smeared anything such as blood or
turmeric, one should note that the word for smearing "pUcu" can be a cognate
of "puku" and "pukai" because smearing involves spreading something over
another body. Thus all these different elements of the ritual act involving
"pukaz" are linked by the root *puk- to spread. I have checked the earlier
postings in Indology on the etymology of "pUjA". The etymological connections
between "pU, pukai, pukaz, pUcu" revealed by Classical Tamil as shown here are
not found in those postings.

To go from *puk-u- to pUjA may need the joint effort of Dravidian and Indo-
Aryan experts. **If** IA experts accept the equivalence of
praising/worshipping found in Dravidian and honoring in IA, **and if** they
look for possible Dravidian etymological possibilities, let me offer a
tentative suggestion. The hypothetical form (similar in concept to Kannada
"hogalikke" Peter Claus mentions) *puku-kai  (where kai is a verbal noun
suffix ) could mean "spreading" leading to a possible semantic development as
"praising/worshipping". V. S. Rajam has discussed this suffix "kai"for
Classical Tamil in "A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry", p. 697.
(This can also be thought of as "k + ay" following G. Sambasiva Rao?s
approach, since "ai" is not considered a PDr. phoneme.)

The contraction of the base *puku- will result in *pU-. It is possible for
intervocalic *-k- to become *-y- in some Dravidian languages such as Gondi,
Kuwi, and Parji (Dravidian Comparative Phonology, p. 303).  (Even in modern
colloquial Tamil, pukaiyilai (tobacco) often becomes povayilai or pOyilai.) If
the dialect from which this word was borrowed had such a reflex, it will give
us *pUyai. Final Dravidian "ai" can become Sanskrit "A"  as in Dr. kalai,
mAlai > Sanskrit kalA, mAlA  respectively. Intervocalic -y->-j- is found in
some languages. **If all these changes occur**, we will have *pukukai > *pUkai
> *pUyai > *pUyA> *pUjA. Only an IA specialist such as Michael Witzel who has
studied the dialectal situations in Vedic will be able to decide, if these are
possible.

Regards

S. Palaniappan
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Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 27

Aklujkar <aklujkar at UNIXG.UBC.CA> writes:

>The information given by  Rama Balasubramanian <rama at HOMER.CTD.COMSAT.COM>=
> in his 25 Feb 1998 08:49:31 -0500 posting does not seem to be accurate in=
> the following respects: >The author also salutes vidyAsha.nkara< and > In=
> the end of the SDS he says that he is omitting advaita since he has=

Yes I was mistaken. There is no verse saluting vidyAsha.nkara. I
checked iit up yesterday. Sorry
about that.

> explained it elsewhere.< I did not find a reference to Vidyaa-;sa:nkara.=
> Also, in the editions I have access to, the SDS concludes with a fairly=
> long section on ;Saa:nkara-dar;sana.=20

In my book the last verse says that the crest jewel of all systems,
namely the shA.nkara vedAnta is explained elsewhere and hence not
explained here! This is very strange. I forget the name of the
translator now, but it's a reprint by Motilal Banarsidas of an early
20th century translation by some European scholar. Anyway, the
footnote by the translator says that the "elsewhere" probably refers
to the pa.nchadashI.

Rama.




From rama at HOMER.CTD.COMSAT.COM  Thu Feb 26 13:35:17 1998
From: rama at HOMER.CTD.COMSAT.COM (Rama Balasubramanian)
Date: Thu, 26 Feb 98 08:35:17 -0500
Subject: Authorship of Sarvadarzanasamgraha
In-Reply-To: <E0y7qkA-0002iy-00@ro.ctd.comsat.com>
Message-ID: <161227036162.23782.3567969182146038058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 39

Dmitry Olenev <tattvarthi at YAHOO.COM> writes:

> The author starts with chArvAka and ends
>> with pata.njala yoga. Since nyAya is somewhere in the middle, it can
>> hardly have been written by a naiyAyika. Then, as I said, he says he
>> has explained advaita elsewhere.
>
>I cannot agree with this assertion; it's enough to remember a great
>naiyayika Raghunaatha Siroma.ni (or Vaacaspati Mi'sra) to understand
>the simple fact that it was well possible for Indian philosophers to
>be adepts of several traditions.

Certainly I agree with that. But, it seems I have a different version
of the sarvadarshanasa.ngraha than others! But, at least in my copy,
the author follows this method of exposition. He points out some
defect of darshana A and gives darshana B which removes that
defect. But then he points out some defect in darshana B and gives
darshana C and so on. The list (at least in my copy!) ends with
yoga. nyAyA is much before that. And then of course (in my copy) he
says the _crest jewel of all systems_, advaita, has been explained
elsewhere by him!  So you see why I thought the author must have been
an advaitin. However, it seems there are multiple versions of the same
text floating around.

>   Furthermore, nyaya is intellectual tradition, not spiritual, so I
>don't see any reasons for which a naiyayika couldn't be a vedantist,
>i. e. an adept of spiritual tradition.

Not so. If you see the some jaina texts (of the sarva darshana
sa.ngraha type), they describe the nyAya authors as pAshupata-s in
practice. References can be found in Dasgupta's (Vol 5 I think, not
sure). This is not a well known fact, but most nyAyA authors were
pAshupatas in practice. Further, they do accept and worship
Ishvara. So I fail to see why it is not "spiritual".

Rama.




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Feb 26 15:37:39 1998
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 26 Feb 98 10:37:39 -0500
Subject: Doordarshan live on web: Uday Shankar Ballet
Message-ID: <161227036163.23782.16225678101423065781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 34

This notice is being forwarded to your listserv or mailing list from
SARAI.

--------------------
For your information, there is a wonderful full-video program of the
Third Uday Shankar Ballet Festival (Jaipur, 1997) available on the web
direct from Doordarshan (the Indian National Television Network). It
is in three parts. As long as you have (or get) the free RealPlayer
software, you can connect to the Doordarshan web page at

http://ddindia.net

Then just click on the button for "Real Video Broadcast", and you will
be able to click an any of the three parts of the Uday Shankar Ballet
program, to play the video stream on your computer. (If you just click
on the Doordarshan icon in the little TV screen, you'll get their
current live broadcast video stream of whatever is playing now in India).
I've got this Doordarshan site linked in SARAI (the World Wide Web
Virtual Library for South Asia), under the heading of "News Sources,
Current Affairs, Mass Media of South Asia". Since Doordarshan is also
going to be providing live up-to-minute web-broadcasts of coverage of
the Indian elections (exit polls, results, analysis, etc.), I have
also linked this site in SARAI along with several other sources of
South Asian election information, on the subpage devoted to
"Government and Politics of South Asia". SARAI is at:

http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

David Magier
Columbia
(editor of SARAI)




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Thu Feb 26 19:15:58 1998
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 26 Feb 98 14:15:58 -0500
Subject: Nisus 5.1 with Arabic Language Kit
In-Reply-To: <l03130301b119e88f527f@[141.218.154.129]>
Message-ID: <161227036169.23782.16921409330759829389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 34

Since no on else besides Jonathan Silk has responded to this question, I
will throw in my two bits, for what they're worth. I use Nisus 5.0.1 (not
5.1.1) with several language kits: Chinese, Japanese, Arabic, Persian, and
Hebrew, and as advertised it is clearly the best program for worldscript
implementation. With Arabic and Persian you have three text-entry methods
for each, two following typewriter keyboard patterns, and one using a
'transliterated' scheme. Nisus is smart, and will shift into the right
language and direction by either selecting the keyboard or font, and it
remembers, so that later visiting various parts of a documents it will
automatically shift into the right language configuration, including font,
keyboard, right-to-left vs. left-to-right, etc.

Like Jonathan, however, I find NisusWriter itself to be over-wieldy, and
sometimes downright arcane, so I primarily use it only for documents that
are language intensive, and use other wordprocessors for most other tasks.

The only advantage to upgrading to a 5.x version is that you will no longer
have to worry about that annoying language key doohickey hardware that the
earlier versions require to be installed on any computer while using Nisus.
But it's a hefty price to pay if you already have a language key are aren't
inconvenienced by using, for instance, both a home and an office computer
and only having one language key.

Take note, that at least in the version of 5.0.1 that I received, Nisus was
no longer supplying Hebrew, Arabic, or Persian kits and fonts with Nisus
Writer, so if you have language software from earlier versions, you'll
still need them.


Dan Lusthaus
Florida State University




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Feb 26 20:37:01 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 26 Feb 98 14:37:01 -0600
Subject: Q. Lokayata texts
Message-ID: <161227036171.23782.5642578678112977382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 11

The tamil text, aatinaatan2 vaLamaTal says in one place
that the lokaayata is a friend of mahAvratin.

Why is that lokAyatas and mahAvratins are friends?
Any explanations?

Thanks
N. Ganesan




From jkirk at MICRON.NET  Thu Feb 26 23:51:00 1998
From: jkirk at MICRON.NET (Jo Kirkpatrick)
Date: Thu, 26 Feb 98 16:51:00 -0700
Subject: Query on the term *mistri*
Message-ID: <161227036173.23782.4649833097119250216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 25

Recently I read that the so-called mystery plays of the middle ages in
EU were not so called because they had something to do with "religious
mysteries" but because they were staged by guilds called mystry or
mystery. This rang a bell, as the term *mistri* in North India (I don't
know if it also entered Dravidian languages) is usually glossed
similarly to sense 2 below from the OED.

I checked with the OED, which wrote that senses 2-4 were "probably
confused with *maisterie*, MASTERY." Thus, senses 2 (and maybe 3?) under
*mystery* accorded with the meaning of *mistri* in India and Bangladesh.
(The OED also said that "In med. Latin *mistera* was a form commonly
used with senses 2 & 3." That explains its use in connection with
"mystery plays".)
Sense 2: "Handicraft; craft, art. One's trade, profession, or calling."
Sense 3: "A trade guild or company"

Would some kind listmember inform as to how the term *mistri* entered
into languages of the subcontinent.

Thanks for any information,

Joanna Kirkpatrick




From jkirk at MICRON.NET  Fri Feb 27 01:13:14 1998
From: jkirk at MICRON.NET (Jo Kirkpatrick)
Date: Thu, 26 Feb 98 18:13:14 -0700
Subject: Query on the term *mistri*
Message-ID: <161227036180.23782.394370562708755320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 17

So did you mean to suggest that the word entered Telugu from English?

What I hope to find out is how the word came into Indian languages, and
from which probable language source (colonial, e.g. English, Portuguese,
French? or.....?)
JK
*********************
 The word appears to be derived most probably
> from the word 'master' or 'mastery'. It is also used to indicate
> an expert in a trade. Thus 'tApI mEstrI' stands for 'master mason'.
>
> regards,
>
> sarma.




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Feb 27 02:40:07 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 26 Feb 98 18:40:07 -0800
Subject: Query on the term *mistri*
Message-ID: <161227036184.23782.4449455387395437988.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 33

Jo Kirkpatrick says:

>
>So did you mean to suggest that the word entered Telugu from English?
>
>What I hope to find out is how the word came into Indian languages, and
>from which probable language source (colonial, e.g. English,
Portuguese,
>French? or.....?)
>JK
>*********************


The word is most certainly from English...the English word "master"
becamed transformed into "mEstrI"..We have this on the word of
Dr M.V.Raja Ramanna( the nuclear physicist) who discusses this while
giving us the details of his genealogy in his autobiography..This
seems to have occured sometime in the late 18th century..

Another word of similar origin is "sOjiri"( from English soldier)..
tyAgarAja had a disciple called "sOjiri sitAramiya" who got the name
because he was very hefty appearancewise and reminded the locals of the
British soldiers....

Regards,
Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Feb 26 16:14:55 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 26 Feb 98 21:14:55 +0500
Subject: Astronomy in ViSNupurANa
Message-ID: <161227036165.23782.7122357484306824834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 23

parAzarA is supposed to be one of the famous ancient astronomers.
But in viSNupurANa he appears to believe that the Sun in addition to  going
round the zodaic once in an year, goes round the zodaic once
in a day also as can be seen from the following verses in viSNupurANa.

        ahOrAtrENa yO bhuKktE samastA rAzayO dvija  2.45.(2)
        SaDEva rAzIn yO bhuKktE rAtrAvanyAJsca SaDdivA 2.46(1)

But this could have been easily found to be incorrect by the observation
at the time of a total solar eclipse.

Thank you in advance for any elucidation of this.

regards,

sarma.








From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Feb 26 17:03:34 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 26 Feb 98 22:03:34 +0500
Subject: pu-/pU-/po-
In-Reply-To: <fc96c284.34f50d00@aol.com>
Message-ID: <161227036167.23782.8600325575136798727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 30

At 01:34 AM 2/26/98 EST, you wrote:
 From
>this, it is clear that this is also from the same root as pukai (smoke,
vapor,
>incense) is, i.e., *puk- discussed in an earlier posting. Here "-az" is a
>suffix. (*pok- that has been accepted earlier by Comparative Dravidianists
>will have to be revised.) Compare Ta. kam-az from the root Ta. kam emitting
>fragrance.
>
>Regards
>
>S. Palaniappan
>
>

In telugu we have one word which contains both kam- and pu-.

        kampu =  bad smell

In Telugu kam- appears to be associated with bad smell.

        kamuru vAsana = bad smell due to burning of oil or animal fat
                          ( especially of animal fat).

regards,

sarma.




From sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU  Fri Feb 27 06:04:38 1998
From: sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU (Paul (Kekai) Manansala)
Date: Thu, 26 Feb 98 23:04:38 -0700
Subject: Astronomy in ViSNupurANa
In-Reply-To: <3.0.2.32.19980227120945.00687240@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227036189.23782.1607904960274028714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1251
Lines: 38

On Fri, 27 Feb 1998, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

> At 09:14 PM 2/26/98 +0500, I wrote:
> >parAzarA is supposed to be one of the famous ancient astronomers.
> >But in viSNupurANa he appears to believe that the Sun in addition to  going
> >round the zodaic once in an year, goes round the zodaic once
> >in a day also as can be seen from the following verses in viSNupurANa.
> >
> >        ahOrAtrENa yO bhuKktE samastA rAzayO dvija  2.45.(2)
> >        SaDEva rAzIn yO bhuKktE rAtrAvanyAJsca SaDdivA 2.46(1)
> >
> >But this could have been easily found to be incorrect by the observation
> >at the time of a total solar eclipse.
> >
> >Thank you in advance for any elucidation of this.
> >
> >regards,
> >
> >sarma.
> >
>
> The sloka numbers are given wrongly. They should be
>
>          ahOrAtrENa yO bhuKktE samastA rAzayO dvija  2.8.45.(2)
>          SaDEva rAzIn yO bhuKktE rAtrAvanyAJsca SaDdivA 2.8.46(1)
>
> Observation of the stars just after sunset also should convince one
> that Sun does not go round the zodiac daily.

Possibly it means the Sun goes around with the zodiac daily?
Of course, this is also not quite correct as the Sun moves about
a degree from one sunrise/sunset to another.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Fri Feb 27 03:24:09 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Fri, 27 Feb 98 04:24:09 +0100
Subject: Query on the term *mistri*
Message-ID: <161227036186.23782.10455492117396125335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 24

>I do not know for certain. Given that French, Portuguese and Dutch were
>there in South India for considerable periods, it could have been from
>these languages also. I guess one has to dig.

French is out since the `s' of that word had ceased to be pronounced
long before the 18th century. One down, three to go.

>The word is most certainly from English...the English word "master"
>becamed transformed into "mEstrI"

And is it usual for English long `ah' (the vowel of `master') to
be borrowed as `E' in Telugu? Are there other examples of that?

>Another word of similar origin is "sOjiri"( from English soldier)..
>tyAgarAja had a disciple called "sOjiri sitAramiya" who got the name
>because he was very hefty appearancewise and reminded the locals of the
>British soldiers....

I'm curious why the long `I' in `mEstrI' and a short `i' in `sOjiri'?

Also what's with the `r's? Were there lots of Scots in India? :)




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Feb 27 01:10:01 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 27 Feb 98 06:10:01 +0500
Subject: Query on the term *mistri*
In-Reply-To: <34F5FFE4.42F0@micron.net>
Message-ID: <161227036178.23782.9220339793494114029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1494
Lines: 39

At 04:51 PM 2/26/98 -0700, you wrote:
>Recently I read that the so-called mystery plays of the middle ages in
>EU were not so called because they had something to do with "religious
>mysteries" but because they were staged by guilds called mystry or
>mystery. This rang a bell, as the term *mistri* in North India (I don't
>know if it also entered Dravidian languages) is usually glossed
>similarly to sense 2 below from the OED.
>
>I checked with the OED, which wrote that senses 2-4 were "probably
>confused with *maisterie*, MASTERY." Thus, senses 2 (and maybe 3?) under
>*mystery* accorded with the meaning of *mistri* in India and Bangladesh.
>(The OED also said that "In med. Latin *mistera* was a form commonly
>used with senses 2 & 3." That explains its use in connection with
>"mystery plays".)
>Sense 2: "Handicraft; craft, art. One's trade, profession, or calling."
>Sense 3: "A trade guild or company"
>
>Would some kind listmember inform as to how the term *mistri* entered
>into languages of the subcontinent.
>
>Thanks for any information,
>
>Joanna Kirkpatrick
>
>

In telugu the word that is used is 'mEstrI'. The word is used to
indicate a person who is the leader of a group of labourers
who are engaged to do a particular job.(For example construction
job or quarrying etc.) The word appears to be derived most probably
from the word 'master' or 'mastery'. It is also used to indicate
an expert in a trade. Thus 'tApI mEstrI' stands for 'master mason'.

regards,

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Feb 27 02:23:55 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 27 Feb 98 07:23:55 +0500
Subject: Query on the term *mistri*
In-Reply-To: <34F6132A.74DD@micron.net>
Message-ID: <161227036182.23782.14684937952775431746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 18

At 06:13 PM 2/26/98 -0700, you wrote:
>So did you mean to suggest that the word entered Telugu from English?
>
>What I hope to find out is how the word came into Indian languages, and
>from which probable language source (colonial, e.g. English, Portuguese,
>French? or.....?)
>JK

I do not know for certain. Given that French, Portuguese and Dutch were
there in South India for considerable periods, it could have been from
these languages also. I guess one has to dig.

regards,

sarma.




From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Fri Feb 27 13:49:27 1998
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Fri, 27 Feb 98 07:49:27 -0600
Subject: Astronomy in ViSNupurANa
Message-ID: <161227036206.23782.2140071429994371129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1595
Lines: 52

>
>
>At 09:14 PM 2/26/98 +0500, I wrote:
>>parAzarA is supposed to be one of the famous ancient astronomers.
>>But in viSNupurANa he appears to believe that the Sun in addition to  going
>>round the zodaic once in an year, goes round the zodaic once
>>in a day also as can be seen from the following verses in viSNupurANa.
>>
>>        ahOrAtrENa yO bhuKktE samastA rAzayO dvija  2.45.(2)
>>        SaDEva rAzIn yO bhuKktE rAtrAvanyAJsca SaDdivA 2.46(1)
>>
>>But this could have been easily found to be incorrect by the observation
>>at the time of a total solar eclipse.
>>
>>Thank you in advance for any elucidation of this.
>>
>>regards,
>>
>>sarma.
>>
>
>The sloka numbers are given wrongly. They should be
>
>         ahOrAtrENa yO bhuKktE samastA rAzayO dvija  2.8.45.(2)
>         SaDEva rAzIn yO bhuKktE rAtrAvanyAJsca SaDdivA 2.8.46(1)
>
>Observation of the stars just after sunset also should convince one
>that Sun does not go round the zodiac daily.
>
>regards,
>
>sarma
>

 There is a very simple explanation of this statement.
Please refer to VP (1. 3. 10):

         ayanam dakSiNam rAtrirdevAnAm uttaram dinam

The ahorAtra referred (2.8.45-6) is the ahoratra of the devAs, which
corresponds to one year of the mAnavAs. Hence the sun progresses through all
the rAzi s in one ahorAtra.

It is unfortunate that sometimes the statements are misunderstood and comments
about the incapability of simple observations by ancient Indian astronomers are
hurled. Pingree swears that Indian astronomers were not interested in making
the simplest of observations.
regards,
Narahari Achar




From thompson at JLC.NET  Fri Feb 27 12:52:39 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Fri, 27 Feb 98 08:52:39 -0400
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036209.23782.17521136353506850204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3035
Lines: 60

In response to the post of Erik Seldeslachts:

[snip]
>
 <The Indo-Aryans
>of the ancient Near-East are the first and most clearly attested of those
>emigrants from India, but they are not the only ones. By the way, there
>are still out-of-India people living among us, viz. the Gypsies. Of course
>there migration started much later, but under the comparable conditions of
>the economic crisis of the 5th-6th century A.D.>

Interesting. But I see things quite differently. I interpret the Mitanni
texts as evidence rather that the Aryans *hadn't reached* the Indian
sub-continent yet. Or otherwise that these people, whose language is Indic
rather than Indo-Iranian, turned west instead of east [a lost tribe?], and
*never made it* to the sub-continent.

>On the other hand it is perfectly possible to reconcile this picture with an
>into-India model, which in any case seems also inevitable on linguistic
>and othergrounds. The reason why archeologically and genetically nothing
>is found of an intrusion of Indo-Aryans in India may simply be that one is
>not looking in the right period. I believe - and this is also what Renfrew
>proposes - the intrusion of Indo-Aryans has to be pushed much further back
>in time, at least to the 4th millennium BC, but possibly even much further
>back.>

I agree that one might not be looking at the right period. If we are going
to revise the dates, say, of the RV, I would recommend revising upward: in
my view the RV may well be contemporary with Avestan and as late or even
later than 1000 BCE. In my view, Renfrew is uttterly wrong [very ignorant
about things Vedic]. And I cannot see how any possible 'intrusion' in the
4th millennium BCE can have anything at all to do with Vedic Aryans. I see
the RV as best understood as an Indo-Iranian text, and the culture area out
of which it came as an Indo-Iranian culture area.

>The weakness of the traditional Indo-Aryan invasion model lies precisely in the
>fact that the arguments are maybe partially right in se but do not tally with a
>number of findings about the period envisaged for that invasion. I have the
>impression that more and more researchers, also in the West, begin to feel very
>uneasy about the fact that every fact known about ancient India is pressed into
>the straitjacket of a theory that has brought no new insights in the past
>century.

This researcher, a Vedicist not a historian, calls this model the "Aryan
migration thesis", and I do not see it as a straitjacket at all. The only
revision that I would recommend, besides the later dating, would be to
abandon the images of war-like Aryans on horses and war-chariots, which I
agree were conjured up by the lurid imagination of a previous generation of
scholars. In my view, which comes from studying the RV, these Aryans did
not march into the sub-continent. They drifted in, in small waves. And the
vehicle that they rode in on was not so much the chariot as the mantra.

But who know? Perhaps my imagination is rather lurid too.

Best wishes,

George Thompson




From jkirk at MICRON.NET  Fri Feb 27 16:49:32 1998
From: jkirk at MICRON.NET (Jo Kirkpatrick)
Date: Fri, 27 Feb 98 09:49:32 -0700
Subject: Term -mistri
Message-ID: <161227036218.23782.11398745884418660077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 25

Thanks to both Royce Wiles, who sent me the post below, and S. Krishna,
who said on the List that the word derives from English and cites a
source. Apparently source is not entirely definitive, although I'd be
tempted to give priority to the Dictionary entry.

Joanna Kirkpatrick
*************************
Royce.Wiles at anu.edu.au wrote:
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>...>
> Full citation:
>
> The Oxford Hindi-English dictionary / edited by R. S. McGregor. Oxford :
> OUP, 1997.
>
> mistrI appears on p. 814, column b, fifth word down
>
> The full entry is brief, no indication of source or dates in this dictionary:
>
> mistrI [Portuguese mestre], m. a skilled tradesman; mechanic --
> mistarI-khAnA m. workshop
>
> Glad to be of help.




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Fri Feb 27 08:57:08 1998
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Fri, 27 Feb 98 09:57:08 +0100
Subject: Query on the term *mistri*
Message-ID: <161227036191.23782.7690161520401193774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 17

Jo Kirkpatrick wrote:
>
>What I hope to find out is how the word came into Indian languages, and
>from which probable language source (colonial, e.g. English, Portuguese,
>French? or.....?)
>JK
George Clifford Whitworth?s "An Anglo-Indian Dictionary", Kegan Paul, Trench
& Co., London 1885, reprinted by IDS, Gurgaon/New Delhi 1976 gives the
following definition (p. 207, s.v. Mistry):
"Mistry. [A corruption of mister, or of the French maistre.] A head smith or
head armourer, or head workman of any kind. The word is also used among
Europeans and their servants to designate the cook."
My pennorth. Regards,
Jan Filipsky 




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Fri Feb 27 13:11:45 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Fri, 27 Feb 98 10:11:45 -0300
Subject: Query on the term *mistri*
Message-ID: <161227036204.23782.1281747422522138585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 747
Lines: 25

>>Would some kind listmember inform as to how the term *mistri* entered
>>into languages of the subcontinent.
>
>R. W. McGregor in his wonderful Oxford Hindi-English dictionary gives a
>Portuguese word (mestre) as the basis for the Hindi word, you may like to
>contact him for the source of that etymology.

>>>

Indeed the Portuguese * mestre* was quite in use during the XV and XVIth
centuries meaning the "master "or "maistre"of some craft, often in the
shipping and civil and military construction arts. It's use became later on
restrict to the educational
area where it was synonim for "teacher" and nowdays it's just honorific. I
believe
the Hindi "mistri" does indeed come from the Portuguese during their early
times in India..

JC
>






From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Fri Feb 27 10:49:24 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Fri, 27 Feb 98 11:49:24 +0100
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036194.23782.3288347899472901473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2383
Lines: 42

Lars Martin Fosse wrote:

> I suspect that the Aryan "invasion" occurred because
> the Indus culture became weakened by the ecological catastrophy that seems
> to have hit it and was unable to fend off intruders. Compare the influx of
> Germanic tribes in the Western Roman empire in the fifth and sixth centuries
> CE. Germans had been present in Rome for centuries before they were able to
> ravage the area.

Why should the Indo-Aryans have been so keen on entering an ecologically and
economically ruined but still overcrowded country like that of the
Sindhu/Sarasvati? In this there is no comparison with the Roman empire of the
fifth and sixth centuries, which was still economically attractive to all kinds of
intruders.
More likely, the local population would have migrated away in several directions.
In that way there is ample scope for an out of India model, not of Indo-Europeans
of course, but of the Indo-Aryan population of the Sarasvati area. The Indo-Aryans
of the ancient Near-East are the first and most clearly attested of those
emigrants from India, but they are not the only ones. By the way, there are still
out-of-India people living among us, viz. the Gypsies. Of course there migration
started much later, but under the comparable conditions of the economic crisis of
the 5th-6th century A.D.
On the other hand it is perfectly possible to reconcile this picture with an
into-India model, which in any case seems also inevitable on linguistic and other
grounds. The reason why archeologically and genetically nothing is found of an
intrusion of Indo-Aryans in India may simply be that one is not looking in the
right period. I believe - and this is also what Renfrew proposes - the intrusion
of Indo-Aryans has to be pushed much further back in time, at least to the 4th
millennium BC, but possibly even much further back.
The weakness of the traditional Indo-Aryan invasion model lies precisely in the
fact that the arguments are maybe partially right in se but do not tally with a
number of findings about the period envisaged for that invasion. I have the
impression that more and more researchers, also in the West, begin to feel very
uneasy about the fact that every fact known about ancient India is pressed into
the straitjacket of a theory that has brought no new insights in the past century.

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Gent    Belgium




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Fri Feb 27 00:51:38 1998
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Fri, 27 Feb 98 11:51:38 +1100
Subject: Query on the term *mistri*
Message-ID: <161227036175.23782.14946310894013336158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 9

>Would some kind listmember inform as to how the term *mistri* entered
>into languages of the subcontinent.

R. W. McGregor in his wonderful Oxford Hindi-English dictionary gives a
Portuguese word (mestre) as the basis for the Hindi word, you may like to
contact him for the source of that etymology.




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Fri Feb 27 00:57:40 1998
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Fri, 27 Feb 98 11:57:40 +1100
Subject: Query on the term *mistri*
Message-ID: <161227036177.23782.16675047257285051909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 23

>>Would some kind listmember inform as to how the term *mistri* entered
>>into languages of the subcontinent.
>
>R. W. McGregor in his wonderful Oxford Hindi-English dictionary gives a
>Portuguese word (mestre) as the basis for the Hindi word, you may like to
>contact him for the source of that etymology.

Sorry that should be R. S. McGregor.



Royce Wiles
Asian History Centre
Faculty of Asian Studies
Australian National University, Canberra ACT 0200
AUSTRALIA

Office  +61 02 6279 8853       Fax +61 02 6279 8326
Home    +61 02 6258 5134       Mobile +61 0411 287 569
email   Royce.Wiles at anu.edu.au




From pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU  Fri Feb 27 20:01:09 1998
From: pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU (Peter J. Claus)
Date: Fri, 27 Feb 98 12:01:09 -0800
Subject: Query on the term *mistri*
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.980228010950.19819A-100000@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227036224.23782.14010342537543927617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 80
Lines: 5

Is it mEstrI  or mE.s.trI  (ie. retroflex 's' and 't')  and if not, why
not?




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Feb 27 07:09:45 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 27 Feb 98 12:09:45 +0500
Subject: Astronomy in ViSNupurANa
In-Reply-To: <3.0.2.32.19980226211455.006c6cd4@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227036187.23782.3695610433089442280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 33

At 09:14 PM 2/26/98 +0500, I wrote:
>parAzarA is supposed to be one of the famous ancient astronomers.
>But in viSNupurANa he appears to believe that the Sun in addition to  going
>round the zodaic once in an year, goes round the zodaic once
>in a day also as can be seen from the following verses in viSNupurANa.
>
>        ahOrAtrENa yO bhuKktE samastA rAzayO dvija  2.45.(2)
>        SaDEva rAzIn yO bhuKktE rAtrAvanyAJsca SaDdivA 2.46(1)
>
>But this could have been easily found to be incorrect by the observation
>at the time of a total solar eclipse.
>
>Thank you in advance for any elucidation of this.
>
>regards,
>
>sarma.
>

The sloka numbers are given wrongly. They should be

         ahOrAtrENa yO bhuKktE samastA rAzayO dvija  2.8.45.(2)
         SaDEva rAzIn yO bhuKktE rAtrAvanyAJsca SaDdivA 2.8.46(1)

Observation of the stars just after sunset also should convince one
that Sun does not go round the zodiac daily.

regards,

sarma.




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Fri Feb 27 10:35:13 1998
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof P Kumar)
Date: Fri, 27 Feb 98 12:35:13 +0200
Subject: Query on the term *mistri*
Message-ID: <161227036193.23782.3811444585273564454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 17

>Jo Kirkpatrick wrote:
>>
>>What I hope to find out is how the word came into Indian languages, and
>>from which probable language source (colonial, e.g. English, Portuguese,
>>French? or.....?)
>>JK

I just want to add or supplement to the points that have already been made
by pointing out that in South Africa "Mistri" "Maistrie" ( spelled in
different ways) currently exists as a family name among some Gujarati and
Hindi speaking families. This certainly has to do with the colonial context
and most likely it came via English.

Pratap




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb 27 12:45:52 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Feb 98 12:45:52 +0000
Subject: Introducing Academy of Sanskrit Research (fwd)
Message-ID: <161227036198.23782.10791740132156646476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8218
Lines: 157

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 24 Feb 1998 13:50:30 +0530 (IST)
From: Academy of Sanskrit Research <asrbng at blr.vsnl.net.in>
Subject: Introducing Academy of Sanskrit Research

Academy of Sanskrit Research 
Melkote - 571 431
Karnataka, India Tel:(0821)38741,38781(O) 38742?

	Around 60 kilometers north-east of Mysore city in the State of 
Karnataka is to be found a hilly tract comprising some of the oldest rock 
formations on the earths crust. Nestling in the heart of these hills lies 
the temple town of Melkote. The origins of the town ae lost in antiquity, 
but it rose to cultural and religious importance in the 12th AD when the 
great South Indian philosopher and teacher, Sri Ramanuja lived in the 
town for twelve years.

	Today life in Melkote revolves around the Cheluvanarayanaswamy 
temple within the township and the Yoganarasimhaswamy temple on the hill 
overlooking Melkote. These temples are repositories of Melkotes living 
tradition as well as storehouses of academic knowledge of our culture. 
Thus, as part of the temple precincts is the oldest Sanskrit Pathashala 
in India, dating back to 1853, imparting regular instruction in Sanskrit 
and Indian philosophy.

	One of the best-preserved towns, Melkote is unique in that it has 
retained its traditional character over the centuries. Historical studies 
have shown relatively little change in the plan of the town, the type and 
character of dwellings and its cultural practices.in this sense, a visit 
to Melkote or Tirunarayanapuram (as it is also called) is a unique 
experience of our own cultural heritage in its living form.

	The essence of Indian philosophical as well as religious thought 
comes alive in the temples of Melkote where the temple rituals and 
festivals involve many, if not most of the towns population. Some of the 
more important annual festivals such as the Vairamudi Utsava, Teppotsava 
and the birthday or Tirunakshatram celebrations of importand saints are 
occasions which bring all the people of the town together. Indeed Melkote 
is unique in that certain fold festivals such as the Angamani festival 
have been integrated into the temple rituals, thus making them meaningful 
to the common man.

	It is a matter of general serious concern in India that with the 
rapid pace of social and economic change, our ancient wisdom and culture 
is in danger of being lost.

	The increasing impact of the mass media as the main source of 
knowledge and entertainment is likely to further contribute to this and 
the next generation may well lose contact completely with the well 
springs of our past.

	The Academy of Sanskrit Research was set up in Melkote in 1978 
with the specific aim of promoting serious acholarship in Indian 
philosophy, particularly the Vedantic systems, by seeking to blend modern 
research methods with the traditional approach to these subjects. As an 
additional aim, the Academy also intends to embark on a systematic 
programme for making specific areas of Indian philosophy more accessible 
to the layman and in general promoting a serious awareness of our culture 
to all those whoa may be interested in it, but lack guidance in this 
respect. Thus the Academy intends to link the invaluable knowledge 
contained in our ancient texts to the contexts of modern living and also 
use this as a foundation for suggesting ways and means of meeting the 
social dominate societies of the futute.

	Set in a beautiful, sylvan campus of 14 acres at the Southern end 
of Melkote town, the Academy has re-created a gurukula like atmosphere 
for its 20 full-time traditional and modern research scholars who are 
also training 22 external students of the Academy. A library with over 
2f2,000 volumes is a part of the facilities. Palm-leaf manuscripts are 
being collected, listed and scientifically preserved. Research work 
includes the kriya project where, in a fully equipped computer lab, work 
is being done on developing Sanskrit as a natural language for semantic 
processing. The Academy has aslo published several works on Upanisad 
Bhasyas, Sutra Bhasyas and conducts several seminars each year on topics 
covering a wide range of Vedantic thought and their applications to 
modern living.

	The Academy intends to shortly embark on a programme where it 
will serve as a source point of Indian culture and philosophy to all 
persons who may desire such a service. To this end, the Academy will 
guide people to the appropriate publications in their specific areas of 
interest, assist in procuring these works if required, and bring our 
popular works written by eminent persons on various aspects of Indian 
philosophy for the layman. Also on the anvil are services designed to 
provide interested persons with audio and video recordings of important 
religious festivals and traditional oral works complete with descriptive 
commentaries which will serve as important archival materials for 
universities, while at the same time representing a very valuable 
educative tool for the interested lay person.

	In order to proceed with these tasks, the Academy requires funds. 
The current financial grants from governmental bodies are handy 
sufficient to even maintain the existing work of the Academy. Any 
expansion of its activity to carry out the vital tasks describedc above 
will need financial support from the community of donors and from 
philanthropic institutions. We have devised schemes (described below) for 
accepting contributions from individuals like you, who share our concern 
for the necessity of such work, as undertaken by the Academy. In all 
cases as you can see, the Academy, in return, intends providing you with 
certain useful services.

CONTRIBUTION SCHEMES:
1. Patrons:		Persons and organisations who donate 
Rs.10,00,000/- or more.
2. Donors:		Persons and organisations who pay Rs. 2,00,000/- 
or more.
3. Life Members:	Persons and organisations who pay Rs.1,00,000/- 
or more.
4.Others:		
(a) Individuals:
1. Rs 5,000/-per year for 5 years or US $ 200 per year for 5 years if not 
a Indian resident.
2. Rs 4,000/-per year for 5 years or US $ 150 per year for 5 years if not 
a Indian resident.
3. Rs 3,000/-per year for 5 years or US $ 100 per year for 5 years if not 
a Indian resident.
4. Rs 2,000/-per year for 5 years or US $ 75 per year for 5 years if not 
a Indian resident.
5. Rs 1,000/-per year for 5 years or US $ 50 per year for 5 years if not 
a Indian resident.
(b) Organisations:
1. Rs 15,000/- per year for 5 years or $ 500 per year for 5 years if a 
foreign institution 

SERVICE PROVIDED:

	Assistance for visiting students and research scholars by way of 
academic teaching, access to library and hostel facilities at the 
Academy, in addition to providing the services listed below for all 
individuals.
1. Regular mailing of Academy Newsletter.
2. Sourcing of books of special interest to the contributor.
3. Listing popular publications on Indian thought and philosophy and 
mailing updates to contributors regularly.
4. All printed as well as audio and video publicatons of the Academy ot 
be made available to contributors at subsidised prices.
5. Knowledge imparted by way of special workshops to contributors or 
their nominees on aspects of philosophy.

	The above is a very partial list of services, the scope of which 
is beyond this rather brief introduction. We would request you to kindly 
write to us immediately with your acceptance of any of the schemes above, 
and we will respond very soon with a complete listing of our services. 
Please also indicate in your letter your special areas of interest in 
Indian philosophy and culture. This information of your interest areas 
will be recorded by us in our contrubutor database at the Academy, thus 
allowing us provide our services to you with your preferences in mind.

	Your values support is more necessary than ever to help the 
Academy carry out it s important mission. All contributions to the 
Academy may kindly be made our by cheque or bank draft in fvour of the 
Director, Academy of Sanskrit Research, Melkote.please also note that 
such contributins are exempt from Income Tax under Section 35(1)(iii) of 
the Income Tax Act,1961.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb 27 12:46:48 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 27 Feb 98 12:46:48 +0000
Subject: Melkote ASR Seminar on Taittireyopanisad
Message-ID: <161227036200.23782.12445983239061011359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 22482
Lines: 421

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 24 Feb 1998 13:53:43 +0530 (IST)
From: Academy of Sanskrit Research <asrbng at blr.vsnl.net.in>

Academy of Sanskrit Research, Melkote 571 431

Vol. 9				               
October-December  1997			       			 No.4
Seminar on Taittireyopanisad

	Academy organised a Seminar on Taittireyopanisad on 18.11.97 and 
19.11.97 in the premises of  Jawaharlal  Nehru Centre for Advanced 
Scientific Research, Bangalore. Prof. M.A.Lakshmithathachar in his 
welcome speech gave a brief account of the various activities of the 
Academy  especially   its  role in bringing together  the  traditional 
Pundits and modern Scientists on a common platform. Noted Scientist Prof. 
Roddam Narasimha, Director, National Institute of Advanced Studies, 
Bangalore, inagurating the seminar said how one can easily learn Sanskrit 
by remaining in any corner of the world in this advanced age of Science 
and Technology and especially in the field of Electronics, Computers, 
Networking and Communication. Speaking on Taittireyopanisad he said that 
the eternal principles such as student-teacher relationship, the 
discipline, ethics and the code of conduct, knowledge and experiences as 
explained in the Upanisads still speak to a large number of people even 
today with such a clarity, dignity and magic and lead them in the right path.

	Sri M.A.S.Rajan in the course of his Presidential  remarks said 
that essentially the work carried out in the Academy is the preparation 
of Sanskrit research material, such as critical editions, word 
encyclopedias, bibliographies, and so on, as to attend to their printing 
and publication.  Undoubtedly the field of Sanskrit or Kannada 
publication was not virgin territory.  So, one of the first concerns was 
to eschew imitation and redundancy.  Ensuring scholarly excellence was 
another strong requirement. Publications were chosen with great care, 
with an eye on the gaps in existing scholarly literature.  By and large, 
outstanding commentaries not widely known, were  utilized.  The  Academys 
encyclopedias and directories are entirely  new, and fill a known lacuna 
in scholarly literature.
  
	He went on to add that mention of the word research usually calls 
to mind the most common and dramatic  kind of research, namely 
scientific  research. Since not all topics, taken from the scriptures,  
are  amenable  to scientific examination-nation, one needs  to  be  
selective  and  pick up topics which deal with phenomena and material 
objects but  not the texts which are based on intuitive  experience?  
This  is  an  issue  that needs to be given deep thought before choosing 
topics of study.

	Concluding, he felt that one point seemed to be clear.  Each of 
the domains such as Scientific or  Philosophic has a frontier and those 
from either side looking across the frontier, have to do so with a 
certain regard for the erudition and integrity of those on the other 
side.  

	Dr. N.S.Anantha Rangachar in his keynote address  gave  a  
detailed  description  on the contents, structure  and  the  greatness   
of   the  Upanisad and its relevance to the modern age.

	Apart from the scholars of the Academy  many other scholars 
participated in the Seminar and presented papers.
  Following  were  the  papers presented in the seminar :
	1.  Panditaratnam  K.S.Varadacharya  - Message of the Taittireyopanisad
	2. Dr. N.S.Anantha Rangachar - Siksavalli   A study
	3.  Prof. M.A.Lakshmithathachar &  Dr.M.A. Jayashree -The five 
sheaths in Taittireyopanisad
	4. Vidvan N.K. Srinivasa Iyengar -  Taittireyopanisad & Shanti 
Pata 
	5. Dr. P.Narasimhan  - Satyam Jnanam Anantam Brahma
	6. Vidvan S.Narasaraja Bhattar - Sribhasya and Taittireyopanisad
  	7. Vidvan S.Narayana -  Taittireyopanisad - Text and its commentaries
	8. Vidvan M.A.Alwar- Puccha Brahmavada
	9. Vidvan B.V.Ramapriya - Bhoktr Bhogya sahitya vicara
	10. Vidvan V.Sowmyanarayanan - Brahman as blissful (Ananda 
Meemamsa  as explained in    Bhagavadvisayam)
	
	On 19.11.1997 in the Valedictory Session Prof. B.V.Sreekantan, 
Radhakrishna Visiting Professor,  NIAS,  while delivering  his 
valedictory address spoke on Consciousness in Upanisads. Sri 
B.K.Bhattacharya, IAS., Chief Secretary  Government of Karnataka in his 
presidential  remarks beautifully brought out the impact of the upanisads 
on the lives of Sri Ramakrishna Paramahamsa and  Ravindranath  Tagore and 
also mentioned about the insights he got, with regard to the intuitive 
and mystic experiences of the Upanisadic seers. H.H.Rangapriya Swamiji 
blessed the audience and the organisers of the seminar.

	A Short Term Course on Vedanta in day to day life was organised 
by the Academy from October 25th to 29th  in   Jawaharlal   Nehru Centre 
for  Advanced  Research, Bangalore. This was inagurated by H.H.Rangapriya 
Swami with the lighting of a lamp, the jnana depa.  Swamiji in his  first 
lecture showered his blessings on the audience,  who were from all walks 
of life both men and women, students, working and retired professionals.  
Before stepping into the field of Vedanta every seeker of knowledge 
should try to find the answer to the question `Who am I?.  Answering this 
question he said every individual is  not  merely the physical body but 
also the individual soul inhabiting and controlling the body.  Further he 
has also the inner soul or the Lord who is all pervasive. The initial 
response ignited by Sri Swamiji was  followed  by the enlightening  
lectures of  several   scholars of  profundity, who kept intact the zeal  
and enthusiasm- of  the participants throughout the course. Sri Sri Sri 
Rangapriya Swamiji in his first lecture impressed upon the audience of 
knowing ones own self before venturing into the field of Vedanta.

	Smt. Rama Srinivasan  dealing  with  the topics  matter and 
conscious principles briefly described the theory of evolution according 
to Vedanta and said every individual soul is not only of the nature of 
consciousness but also possesses consciousness as its attribute.  The 
individual soul should strive hard to overcome restrictions caused by 
this material body and attain its natural state she said.

	Dr. N.S.Anantha Rangachar speaking on the Eruvaratattva tattva - 
the controller of matter and soul said that this supreme self is devoid 
of all inauspicious  qualities  and a repository of all auspicious 
qualities  and the individual soul should surrender unto him for his 
emancipation.

	Dr. P.B.Vidyarthi, (philosopher) of Ranchi explained the purpose 
of life and said physical pursuits and spiritual pursuits are not opposed 
to each other; On the other hand they go hand in hand.

	Professor M.A. Lakshmithathachar in  his lecture vividly brought 
out that ones own enjoyment derived by offering services to the Lord may 
also become an obstacle in offering such services.  While offering such 
services to the Lord absolute selflessness is a must he said.

	Dr. S.M.S.Chari and Prof. Bhuvarahacharya Swamiji spoke about the 
fundamental Vedantic texts  in  Sanskrit  and Tamil respectively and 
explained concept of Ubhayavedanta.
	Vidvan N.Viraraghavacharya from Chennai in his lecture on the 
final emancipation said that offering services with the one and the only 
goal of pleasing the Lord, Parartha Kainkarya is the summum bonum of 
Vedanta. He quoted ample instances to show how Alwars and Acharyas had 
brought into practice all the Vedantic teachings in their day to day life.
	Vidvan M.A.Alwar spoke on Karma, free will and destiny, and 
Varnasrama Dharma. 

		On 29.10.1997 H.H. Harshananda Swamiji presided over the 
Valedictory function while blessing the participants he stressed the need 
of such courses to rejuvenate the society and said that many of the 
vedantic messages can easily be incorporated in our day to day life.   
Prof. K.T. Pandurangi in his valedictory address lauded the efforts of 
the Director in arranging such useful courses.

Workshop on Manuscriptology & Paleography
	A workshop was organised jointly by Indira Gandhi National Centre 
for Arts and Oriental Research Institute, Mysore University Campus. The  
Director  of  the  Academy, Prof. M.A. Lakshmithathachar  was  invited as 
a resource person.  In his lecture cum demonstration he mentioned how 
Sanskrit could play a vital role in the field of computer science.  For 
instance, the compression techniques found in the soutra works, the 
operating system used in the meemamsa system, sangatis explained in the 
purva and the uttara meemamsa systems could be of much use to the 
computer scientists.  Similarly computers could also render invaluable 
service in the field of Sanskrit as it could show the practical 
application  of  the grammatical rules without any flaw.  In the usage 
of  words in a sentence, semantic analysis etc.  the application of the 
rules of Paninian grammar, the rules of semantic analysis could be done 
more efficiently  by  the computer than by the  learned  pundits he said. 
Later he gave a detailed  account of  the Sabdabodha Project undertaken  
by  the Academy, which was followed by the demo of various software, 
developed- under this project.  Many of the scholars in  the  audience  
expressed their eagerness to undergo training in the field of Sanskrit 
and computers after listening to the lecture.  

	Sri S.Narayana and Sri S.Krishnan, Research Scholars of the 
Academy  attended  the work-shop from 27.11.97 to 17.12.97. The workshop 
proved to be very useful as the scholars working  in  various  fields of  
Sanskrit  were introduced to ancient  scripts like Sarada, Grantha, etc. 
Participants in the workshop also visited the Academy  and acquainted 
themselves with the activities of the Academy.

Seminar on The Vedic base of Tantra Sastras
	Vidvan Sri S.Narasaraja Bhattar, scholar of the Academy 
participated in the seminar on The Vedic base of  Tantra Sastras  between 
27.11.97 29.11.97, conducted jointly by Maharshi Sandipani Rashtriya Veda 
Vidya Pratishthan, ujjain  and Akhila  Bharatiya Sanskrit  Parishat  at 
Lucknow.  He presented his paper on The validity of  Pancharatra Agamas

Demo at Kannada Ganaka Parishat, Mysore
	Sri R.Sudhakar, Computer Programmer, ASR, attended the inaugural 
function of Kannada Ganaka Parishat at Mysore, on 19.10.1997 and 
presented a demo of latest software developed by  ASR  especially the 
Kannada software for generation  and  identification of the nominal and 
verbal forms in Kannada.

Guest Lectures

	At the invitation of the Academy Dr. Kapil Kapoor, Dean, School 
of languages, Jawaharlal Nehru University, Delhi, delivered lectures on 
the Structure of  Astadyayi,  the  Paninian  grammar.  He explained about 
the processing system  of  the Paninian grammar to derive a verbal  form 
from its root. Speaking on what Sanskrit grammar can do for computers he 
said as the computational linguists are in need of a particular  kind  
of  grammar, which must be formal, algorithmic, explicit, rule-bound and 
exhaustive, it is only the Paninian grammar which comes to this 
expectations. Later going through the softwares developed  by  the  
Academy he expressed  his  willingness to associate himself with  the  
activities of  the  Academy  in  whatever  manner possible.

Directors Programmes
	a)	A seminar Ramanuja and Melkote was organised under the 
auspices of Yadugiri Yatiraja Mutt at Chennai in connection with the 80th 
year celebrations of H.H Yadugiri Yatiraja Jeeyar swamiji.  Speaking on 
the subject Prof. M.A.Lakshmithathachar said there is an inseparable 
connection between Sri Ramanuja and Melkote.  Without Sri Ramanuja 
Melkote would have ceased to be a Jnanamantapa, the abode of knowledge.  
Sri Ramanuja was responsible for the renovation of Melkote Temple and 
organising the worship of Lord Tirunarayana in accordance with 
Eruvarasamhita.  Considering the role played by Melkote in reviving 
Divyaprabandha tradition and also the feeling of Nammalwar towards Lord 
Tirunarayana Sri Ramanujacharya dedicated the decade Orunayakamai to Lord 
Tirunarayana at Melkote.  Sri Ramanuja lived for 12 years in Melkote and 
propagated his philosophy,  Visistadvaita  after vanquishing  all  his 
opponents in scholarly debates.  At this place he prayed to Lord 
Tirunarayana to restore Srirangam to its original glory as the centre of 
Srivaisnavism.  For these reasons Melkote is also called the place of 
victory of Sri Ramanuja or Samyami Sarvabhauma Vijayasthana by Vedantadesika.

	b) Refresher Course
	Department of  Sanskrit Studies in  Kuvempu University, Shimoga 
organised a UGC sponsored Refresher Course  in Sanskrit for  Sanskrit  
lecturers from 8th to 31st October 1997.  Prof. Lakshmithathachar 
inaugurated the course at Sahyadri College campus, Shimoga. In his 
speech, he urged the participants to infuse self confidence in learners 
of Sanskrit and tell them that they should be proud to learn Sanskrit, a 
storehouse of  knowledge.  Most of the times Sanskrit pundits are very 
much depressed because they  dont  have social recognition like other 
professionals.  There is no reason for this  inferiority complex, as 
Sanskrit has a world of know-ledge in it and it can contribute to all the 
fields of studies.

	c) Gita Jayanti  Samiti of Chikkaballapur organised Gita Jayanti 
for a period of one month in connection with their golden jubilee 
celebrations. Prof. M.A.Lakshmithathachar was invited to deliver a 
lecture on the Message of Bhagavadgita, on 18.12.1997. In his lecture he 
brought out the significance of the first and the last chapters of 
Bhagavadgita and said everyone should follow Arjuna and surrender oneself 
unto the Lord. When there is confusion with regard to right and wrong, 
Lord Krishna the charioteer of Arjuna will also be the charioteer of each 
and every soul and lead him in the proper direction. Those who neglect 
the inner voice of the Lord will be doomed to destruction. Once the 
individual soul accepts Him as his charioteer he should stop backseat 
driving.

Dignitaries visit
	Prof. K.T.Pandurangi, Kulapati, Poorna Prajna Vidyapeeta & Vice 
President, Dvaita Vedanta Research Foundation, Bangalore, and Sri 
Narasimha Rau, former Chief Secretary, Government  of  Karnataka  and the 
present Chairman of the foundation visited the Academy on 11.12.1997.  
Going through the Academys activities and its output they lauded the 
efforts of the founders of the institution who strived hard in creating 
the institution.  Prof. K.T.Pandurangi said that he could feel that 
Sanskrit is still alive here, but not the same when he visited other 
Sanskrit institutions. It was the opinion of the visiting dignitaries 
that both the Academy and the Dvaita Vedanta Research Foundation must 
interact more and more towards achieving certain common aims and goals 
and thereby rejunevating the cultural heritage of our country.

c) Nupura - Navaba Nandini
	Nupura, an organisation specialising in dance ballets on various 
themes like Srikrishna Parijata, Deva Kannika and so on, organised Navaba 
Nandini, a dance drama based on the theme of Bibi   Nachiyar, a muslim  
princess falling  in  divine love with Selvapillai, the procession deity 
of Melkote, on 27.12.97.  The performance was remarkable for its 
depiction of sarasa, viraha and other rasas connected with the theme.  
Prof. Lakshmithathachar who was invited as the Chief Guest of the 
function, said that the story is an allegory of the individual soul 
yearing for the union with the Lord.  He suggested Nupura to choreograph 
a dance ballet on the life of Ramanuja based on Ramanuja Asupadi, a 
composition written in the style of Gita Govinda.
	d) Rashtriya Sanskrit Sansthan (RSS), New Delhi  nominated  Prof. 
Lakshmithathachar as an expert member of  a committee constructed for the 
purpose of automation of several RSS centres.  Automating the RSS 
Centres, Examinations, Academic activities etc. were discussed in the 
meeting held on 10.11.97.



	Academy thanks the following individuals for their kind gesture.
*	Sri Vilas M.Vaidya, New York 	$100
*	Mrs. Vijaya Pandit, USA	10,000-00
*	Sri S.Lokanathan, Satyamangalam	5,000-00
*	Sri M.S.Chaktravarthi, Bangalore	2,001-00
*	Sri C.S.Rangaswamy, Bangalore	1,000-00
*	Smt. Alamela Venkataraman,
	Bangalore 	501-00
*	Sri C.S.Venugopal, Bangalore	500-00
*	Others	605-00

Local programmes Tiruppavai Upanyasams
	As a part of Alwar Divya Prabandham Project, T.T. Devasthanams, 
Tirupati organised a month long Tiruppavai discourse in Andavan Ashramam, 
Melkote. In  the course of his lecture Prof. Lakshmithathachar said that 
the message of Tiruppavai which is nothing but the essence of  all vedas 
and the upanisads must be presented  in  a  way  to  facilitate the 
adoption of the same by everybody  irrespective  of  caste and creed.
Hayagrivaradhana 
	As in the previous years, this year also the worship of Lord 
Hayagreva, presiding deity  of learning, was performed on  6.10.97 in the 
premises of the Academy.  Staff and citizens of Melkote participated and 
received the blessings of Lord Hayagreva.

Tulasi P?ja	
	On the day of Uthana Dvadasi (12.11.97) the staff of ASR 
organised Tulasi P?ja at the Academy campus.

Book Exhibition 
	Janapada Seva Trust, Melkote organised its annual  book  
exhibition called Bharati from 21-11-97 to 24.11.97.  Prof. 
Lakshmithathachar inagurated the exhibition.  He appreciated the efforts 
of Sri Surendra Koulagi, Secretary of the Trust in inculcating reading 
habit among the citizens of Melkote, particularly children.  He said that 
knowledge is available at the doorsteps of every reader due to the advent 
of modern printing technology.  But utilisation of this opportunity lies 
with the readers.  Vidvan Umakantha Bhatta, Pundit, Sanskrit College, 
Melkote who spoke on the occasion described how, in ancient times, books 
were revered. Referring to the importance of books he said Acharya 
Ramanuja who went all the way to Kashmir to refer to Bodhayana Vritti 
grantha to write his great commentary on Brahmasutras viz. Sribhasya.

 

	Vedic learning for the modern age - Visistadvaita vedanta goes 
Hitech computers in operation to spread the message of the Vedanta.  A 
library having collection of books not available any where else in India 
and a faculty carrying on the work of Ramanuja in a manner he would have 
blessed and admired.  Only  Prof.  M.A Lakshmithathachar can gift this 
type of a project to the world of Hindu philosophy.
	May his tribe increase.
			T.C.A. Ramanujam
Former Chief Commissioner 
of  Income Tax,  Chennai.

	A  Great  service  to  preserve the Sanskrit language. All 
Indians are proud of Prof. Lakshmithathachar and the Academy.  We pray 
for all success for this esteemed 
institution.						       K. Jyoti Kumaran
Hon. Secretary
Indian Hockey Federation 
Annanagar (E), Chennai.

	A massive effort to revive our ancient language and culture.  It 
is indeed awe inspiring. Calls for substancial support from the urban elite.
N.Sivaraman
Centre Manager, IIT Study circle,
15th Main Road, RMV Extension,
Bangalore.

	My friends and I visited the Academy today.  My present visit was 
after about two decades after my previous one.  I was delighted to see 
the progress made during this period under the guidance and leadership of 
Sri Lakshmithathachar.
	The garden reminds one of the ancient ashramas.  The Academy 
itself has the latest equipment and has been rendering excellent service 
to the cause of Philosophy and Vedanta.  I wish the Academy a bright 
future.						                      
N.Narasimha Rau
Former Chief Secretary, Goa & 
Chairman, Dvaita vedanta Study 
and Research  Foundation, Bangalore.
	Thank you for your gracious hospitality.  I am extremely 
impressed with the wonderful resources and the great spirit of 
scholarship and good will that I find here.  Best 
wishes.		                                                   Leslie Orr
	Associate Professor
Department of Religion Concordia 
University Montreal, Quebec, Canada.

	I am both deeply moved and deeply honored to have been here and 
to have seen this place, the garden, the texts, the good people here.  
Thank you for your generous hospitality.
				               Steven P.Hopkins
				Assistant Professor
	Department to Religion
Swarthmore College Swarthmore, PA 1908.

Additions to the Library

	During the last quarter 748 valuable books were added to the 
library.  Out of which 20 books were purchased and the remaining 728 
books were received as donations from the well wishers.
	Some important titles are listed below;
	1. Srivaisnava Samhita Vol.I-III (Eng) by Krishnapremi Maharaj, 
1992-94, Akhila Bharata Sadhu Sangha, Bombay
	2. Jaina Dharma by Rajendramuni Shastri (Hin), University 
Publication, New Delhi, 1996, Rs.600/-
	3. Sugama Hindi Jnanesvari by Santa Jnanesvar, Sahitya Academy, 
New Delhi, 1996, Rs.250/-
	4. Samaveda Samhita: Text with  English  Translation by Griffith 
RTH, Parimal Publication, Delhi, 1996, Rs.450/-
	5. Vaidikatva  in  Indian  Philosophy and Religion (Eng) by 
Mudgal SG, Aarsh Shodha Samsthan, Gandhinagar, 1996, Rs.90/-
	6. Hamare Purvaj (Hin) by Harith DP, Harith Sahitya Prakashana, 
New Delhi, 1997, Rs.225/-
	7. Advaitabodhaviveka (Skt) by Digambara Mahapathra, MVVV 
Vidyapeetha, Gaziabad, 1992, Rs.25/-
	8. Post Independence Sanskrit Epics (Eng) by Ranganath S, Eastern 
Book Linkers, Delhi, 1996, Rs.300/-
	9. Srimad Visnu Bhakti Kalpa Lata (Hin) Padmashree KB, Pitambar 
Publication, New Delhi, 1995, Rs.46/-
	10. Art  &  Science of Sadhana : Meditation (Eng) by Virajeswara 
Swami, Cave Temple, Bangalore, 1996, Rs.3/-
	11. Kavya Kiranavali (Skt) by R.K.Mishra, Meerut, 1994, Rs.80/-
	12. Keeta Bh?ng?rcikam (Hin), by Triveni Prasad T, Triveni Prasad 
Tripathi, Jounpur, 1996, Rs. 50/-
	13. Rgvedadasagrantha (Rgveda Samhita) (Skt) by Vinayakasharma, 
Veda Patashala, Punyapatnam 411004, 1986, Rs.200/-
	14. The Scientific Approach of Shankara Vedanta by Gangolli D.B, 
Adhyatma Prakashana Karyalaya, Holenarasipur, 1997, Rs.30/-
	15. Tatvadepa, ASR, Journal, Jan-June-1994 V (1) 94 Ed. by K.S. 
Narayanachar, ASR, Melkote, 1997/- Rs.40/-
	16. Ravana Bhasyam (Hin), edited by Sudhir Kumar Gupta, Bharati 
Mandir, Jaipur, 1967, Rs.15/-
	17. A Constructive Survey of Upanisadic Philosophy by Ranade, 
Bharateeya Vidyabhavan, Bombay, 1968, Rs.20/-
	18.  Bharateeya  Samskrita  Kosha, (Marathi), edited by 
Mahadevashastri Joshi.

* * * *
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Greetings!

apologies in advance for posting a personal query!

Could someone please tell me about the availability of following
three titles in India (and/or eventually elsewhere), preferably as
Paper-Backs:

Krishna Chaitanya: Sanskrit Poetics-A critical and comparative Study
Friedhelm Hardy:   Viraha Bhakti (OUP, 1980) and
N.R. Acharya: Subhaashita_ratna_bhaanDaara (NSP, 1978)

What about _Hist. of Sanskrit Poetics_ by P.V.Kane and S.K.De (2 separate
books!)? Or, are there any better works than the aforementioned ones in the
past ~20 years?

Thanks in advance!

Regards,                --Sreenivas
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Hi,

Thanks  to all for your help with my problem.

Although I have solved it to my satisfaction, there are still a couple of
things I don't understand; I downloaded the Times-CSX font as suggested, and
it almost works with the Harvard Rigveda, except that the acute-e appears to
be missing. How come these fonts appear to have characters missing?

The solution in the end was to use the Washington Indic truetype font as a
screen font, and then compile the document in TeX using the Washington Indic
PK font. Surprisingly the two fonts are coded slightly differently; the
a-acute is in a different place. I simply programmed a macro in my text
editor to do a search and replace before I compile the TeX file, and another
afterwards. I will definitely have a look at the alternative TeX fonts you
suggested, although I've never used .vf fonts before; is there anything  I
should know before I start?

Thanks again,

Daniel Baum

-----Original Message-----
From: Anshuman Pandey <apandey at U.WASHINGTON.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, February 25, 1998 3:01 AM
Subject: Re: CSX fonts


>On Tue, 24 Feb 1998, Daniel Baum wrote:
>
>> What I need to do is to use the Harvard electronic RigVeda, and the
>> metrically restored version, which is in a kind of CSX coding, as well as
a
>> few other e-texts. I need to take examples from these and put them in a
>> database, and thence into TeX, probably with Itrans, to do the actual
>> writing at some time in the future.
>
>The electronic Rig Veda you have is probably in the ITRANS encoding
>(unless you happen to have got it from someone who converted it to CSX).
>John Gardner did a lot of work in reconstructing the Harvard e-RV into the
>present ITRANS format. I took these files from his http://vedavid.org/
>server and converted them to CSX. I have also gone through and edited the
>first two mandalas; adding missing portions, etc. using the Harvard RV
>hardcopy as the proof.
>
>These CSX versions of the RV are available in a ZIP'd archive from:
>
>        http://weber.u.washington.edu/~apandey/texts/rv-new.zip
>
>Also, Avinash Sathaye has worked with Gardner's ITRANS files and added
>accents to the text. Preprocessing Sathaye's files with ITRANS and then
>running them through LaTeX will produce Devanagari text of the RV with the
>appropriate accents. I don't know if, or the extent to which Sathaye
>proofread the files before he added the accents, but I suspect he must
>have done a very thorough job. I don't know if these files are publically
>available.
>
>> My problem is that I can't seem to find a font that works in all the
>> programs I am trying to use, for whatever reason.
>
>If you mean that the diacritics won't appear when using CSX fonts, that
>might be because the texts you are working with are not in the CSX
>encoding.
>
>> Under Linux, The Washington Indic fonts do not display the letter e-acute
or
>> a-acute, either in their Truetype or Type 1 varieties. I have checked
using
>> Character Map and its Linux equivalent (xfd). Xfd shows these letters to
be
>> actually missing, while character map under W95 shows them to be there.
This
>> is very bizarre, as the Truetype font is exactly the same file under both
>> operating systems.
>
>The Washington Romanized Indic fonts are outdated. I've been working with
>the METAFONT (TeX) sources, modifying details of accent placement and
>character design. If you want to use a CSX-encoded font, then I suggest
>you turn to the Norman, CS-Utopia, or CS-Charter fonts. These are
>available in both TrueType and Postscript varieties from the INDOLOGY
>archive or from John Smith's site:
>
>        ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/
>
>These three TTF and PS fonts are much more aesthetically pleasing than the
>WNRI TTF and PS fonts. The WNRI TTF and PS fonts are rather crude versions
>which the developer, Thomas Ridgeway, threw together for users who wanted
>to use CSX in Windows. I believe this was before Dominik Wujastyk and
>Peter Schreiner adapted Adobe Utopia and Bitstream Charter for CS. I wish
>to snuff out the current TrueType and Postscript versions of WNRI and
>eventually replace them with newer ones based on the Computer Modern TTF
>and PS fonts.
>
>Also, if you intend to use a Romanized font for your dissertation, then
>you really ought to use a beautiful font; and for not having to write a
>check to a foundry, Utopia and Charter do the job quite well.
>
>The updated METAFONT sources for WNRI are available in the file wnri2e.zip
>from:
>
>        http://weber.u.washington.edu/~apandey/texts/wnri2e.zip
>
>and within a few days from the Comprehensive TeX Archive Network (CTAN) in
>directory:
>
>        ftp://ftp.tex.ac.uk/tex-archive/fonts/wnri/          OR
>        ftp://ftp.dante.de/tex-archive/fonts/wnri/
>
>
>Best of luck.
>
>Regards,
>Anshuman Pandey
>
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At 11:49 27.02.98 +0100, you wrote:
>Lars Martin Fosse wrote:
>
>> I suspect that the Aryan "invasion" occurred because
>> the Indus culture became weakened by the ecological catastrophy that seems
>> to have hit it and was unable to fend off intruders. Compare the influx of
>> Germanic tribes in the Western Roman empire in the fifth and sixth centuries
>> CE. Germans had been present in Rome for centuries before they were able to
>> ravage the area.

E. Seldeschlachts wrote:

>Why should the Indo-Aryans have been so keen on entering an ecologically and
>economically ruined but still overcrowded country like that of the
>Sindhu/Sarasvati? In this there is no comparison with the Roman empire of the
>fifth and sixth centuries, which was still economically attractive to all
kinds of
>intruders.

I suggest that you take a look at a book called "Mohammed, Charlemagne & The
Origins of Europe". It deals with the late Roman empire and argues that both
the economy and the population took a battering for various reasons, leading
among other things to a depopulation of the Roman countryside and to a
reduction in the size of Roman cities. This in turn opened up parts of the
old R. E. to the barbarians from the North (but in the end also to the
Arabs). Of course, there is a discussion on the Late R. E. going on, and not
everybody will agree that depopulation played a role. A military historian
argues that Rome "fell" because the Romans lost their superior military
qualities. The point of the Sindhu/Sarasvati region is that we don't know
exactly how attractive it was to the Indo-Aryans. They may still have found
lots of interesting things there, or perhaps in the areas beyond those that
had been most damaged by the hydrological upheavals. My point is that the
balance of power may have tipped, just as it did in the Western Roman
Empire, giving the Aryans an edge. By the way, if we are talking about a
real invasion, armies move quickly and cover a lot of territory without
leaving archaeological traces behind them.


>More likely, the local population would have migrated away in several
directions.
>In that way there is ample scope for an out of India model, not of
Indo-Europeans
>of course, but of the Indo-Aryan population of the Sarasvati area. The
Indo-Aryans
>of the ancient Near-East are the first and most clearly attested of those
>emigrants from India, but they are not the only ones. By the way, there are
still
>out-of-India people living among us, viz. the Gypsies. Of course there
migration
>started much later, but under the comparable conditions of the economic
crisis of
>the 5th-6th century A.D.

I am very happy you that mention the gypsies, because they are really an
out-of-India case, and they show all the features you would expect in such a
situation: Their language has clearly Indian features. Even the come-down
version of a gypsy language like the "tater" language of Norway still have
Indian words that are recognisable as such. In addition to that, the gypsies
have cultural features that are recognizable Indian - after having left
India about 1400 years ago! As for the Iranians, there are no traces of
anything Indian to the best of my knowledge.

>On the other hand it is perfectly possible to reconcile this picture with an
>into-India model, which in any case seems also inevitable on linguistic and
other
>grounds. The reason why archeologically and genetically nothing is found of an
>intrusion of Indo-Aryans in India may simply be that one is not looking in the
>right period.

Ah well, the genetic argument again. I think I shall have to quote
something. I refer to the magnum opus on the genetics of the world by
Cavalli-Sforza called "The History and Geography of Human Genes". Princeton
University Press 1994.

Summing up the population movements in India the book says:

"1. The first component (Australoid or Veddoid) is an older substrate of
Paleolithic occupants, perhaps represented today by a few tribals, but
probably almost extinct or largely covered by successive waves and
presumably leaving no linguistic relics, except perhaps for the Hunza and
Nahali. There seems to be no linguistic trace of the Australoid-Negrito
language but Andamanese speak languages of the Indo-Pacific family. This may
or may not be their original language.
2. The second is a major migration from Western Iran that began in early
Neolithic times and consisted of the spread of early farmers of the eastern
horn of the Fertile Crescent. These people were responsible for most of the
genetic background of India; they were Caucasoid and most probably spoke
proto-Dravidian languages. These languages are now confined mostly, but not
exclusively, to the south because of the later arrivals of speakers of
Indo-European languages, who imposed their domination on most of the
subcontinent, especially the northern and central-western part. But the
persistence of a very large number of speakers of Dravidian languages in the
center and south is an indirect indication that their genetic identity has
not been profoundly altered by later events.
3. The most important later arrival was that of Indo-European speakers, the
Aryans, who, about 3500 years ago entered the Indian subcontinent from their
original location north of the Caspian Sea, via Turkmenia and northern Iran,
AFghanistan, and Pakistan (see sec. 4.6).
[.......]
4. In the northeast and in the center, the many populations speaking
Austroasiatic and Sino-Tibetan languages are a witness to other major
migrations and infiltrations, mostly from the east and northeast. These are
even less well known than the other three components and probably more
diverse. In the case of the Munda, their genetic similarity with Dravidians
indicates that their migration may have taken place before the Aryan
expansion to the eastern part of India. [p. 241]"

Furthermore, on page 210:

"In agreement with the indigenist trend in Anglo-American arcaeology, it has
been suggested that the Aryan migration is a total invention (see Shaffer
1984). However, as briefly discussed in section 4.3, events in the Neolithic
cultures of Turkmenia, northwest of the Indus Valley, are well explained by
assuming a migration of pastoral nomads from the north at about the same
time; the end here was also not abrupt and violent. Linking the two series
of events in Turkmenia and the Indus Valley, it seems very likely that both
were due to the takover of power by Aryan pastoral nomads who came from the
steppes of Cental Asia, spoke an Indo-European language and used iron and
Horses. More about their origin was given in section 4.3. [.....]"

The genetic study shows that Indo-Europeans and Dravidians tend to form two
different clusters. This fits nicely with the general impression that
Cavalli-Sforza et al. get: That linguistic families tend to be genetically
different from other linguistic families on a world-wide basis (with
exceptions, of course!).

If you are interested in the specifics about the distribution of various
genes and an in-depth discussion of these matters, I suggest that you turn
to Cavalli-Sforza's book yourself. I am afraid that it is a bit too much to
copy!

>The weakness of the traditional Indo-Aryan invasion model lies precisely in the
>fact that the arguments are maybe partially right in se but do not tally with a
>number of findings about the period envisaged for that invasion. I have the
>impression that more and more researchers, also in the West, begin to feel very
>uneasy about the fact that every fact known about ancient India is pressed into
>the straitjacket of a theory that has brought no new insights in the past
century.

As new data emerge, they will clearly demand new configurations of the total
mass of data. Parpola tries to do this in his latest book on the Indus
Script. The discussion will certainly go on for a long time. But the genetic
data seem to support the into-India model, one way or another.

For the next few days, I shall be very busy with other stuff, so I am not
going to participate in the debate. Bear with me if I don't answer
counter-arguments!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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Lars Martin Fosse wrote:

> I suggest that you take a look at a book called "Mohammed, Charlemagne & The
> Origins of Europe". It deals with the late Roman empire and argues that both
> the economy and the population took a battering for various reasons, leading
> among other things to a depopulation of the Roman countryside and to a
> reduction in the size of Roman cities. This in turn opened up parts of the
> old R. E. to the barbarians from the North (but in the end also to the
> Arabs). Of course, there is a discussion on the Late R. E. going on, and not
> everybody will agree that depopulation played a role. A military historian
> argues that Rome "fell" because the Romans lost their superior military
> qualities. The point of the Sindhu/Sarasvati region is that we don't know
> exactly how attractive it was to the Indo-Aryans. They may still have found
> lots of interesting things there, or perhaps in the areas beyond those that
> had been most damaged by the hydrological upheavals. My point is that the
> balance of power may have tipped, just as it did in the Western Roman
> Empire, giving the Aryans an edge. By the way, if we are talking about a
> real invasion, armies move quickly and cover a lot of territory without
> leaving archaeological traces behind them.

I agree, but then there is an even more conspicious difference between de Roman and the
Sarasvati case. In the Roman world, despite centuries of invasions and a final collapse
Latin survived and developed further after the collapse into the Romanic languages. The
languages of the invaders did participate to a certain extent in the formation of the
Romanic languages, but - some peripheral areas excepted - failed to get a definitive
foothold in the ares formerly occupied by the Romans (except for Arabic and Turkish later
on). In the Sarasvati case, if one accepts the view that Dravidian was the language
spoken in North-Western India at that time, how to explain the fact that this language
has been wiped out from that area by intruders, who certainly could have formed only a
minority in a culturally superior environment? How to explain the absence of Dravidian
elements in the oldest forms of Indo-Aryan (the few such elements proposed are all
heavily disputed). Finally, how is it possible that there is no trace of a Dravidian
substratum in placenames and rivernames in most of North-Western India and even in most
of Nortern India as a whole. The Dravidian hypothesis has to be abandoned. Of course, in
the course of time Indo-Aryan became very much structurally influenced by Dravidian while
Dravidian became very much Aryanised lexically, but these are later developments.

> As for the Iranians, there are no traces of
> anything Indian to the best of my knowledge.

You are right, except for the fact that there are Gypsies among the Iranians too and that
there are a number of Indian loan-words in Persian. However, I do not understand why you
make this remark. The early migration route of Indians towards the west must have
followed the Oxus bassin (formerly leading to the Caspian Sea), an area which came only
relatively late under Iranian controll.

> Ah well, the genetic argument again. I think I shall have to quote
> something. I refer to the magnum opus on the genetics of the world by
> Cavalli-Sforza called "The History and Geography of Human Genes". Princeton
> University Press 1994.

I must confess that I haven't read the work of Cavalli-Sforza, but I have the impression
that he is trying to fit his genetic data into tradional theories. As far as I know there
is no substantial genetical difference between the population of the Indus-Sarasvati
culture and the present population of that area.

> Summing up the population movements in India the book says:

> 2. The second is a major migration from Western Iran that began in early
> Neolithic times and consisted of the spread of early farmers of the eastern
> horn of the Fertile Crescent. These people were responsible for most of the
> genetic background of India; they were Caucasoid and most probably spoke
> proto-Dravidian languages. These languages are now confined mostly, but not
> exclusively, to the south because of the later arrivals of speakers of
> Indo-European languages, who imposed their domination on most of the
> subcontinent, especially the northern and central-western part. But the
> persistence of a very large number of speakers of Dravidian languages in the
> center and south is an indirect indication that their genetic identity has
> not been profoundly altered by later events.

Here Cavalli-Sforza implicitly admits the shortcomings of his research saying "they were
Caucasoid and most probably spoke proto-Dravidian languages". Why couldn't they "most
probably" have spoken Indo-Iranian or proto-Indo-Aryan ? He does not say that there
genetic constitution closely resembles that of the present day Dravidians. He only has
"an indirect indication" which is not based on genetic evidence but on linguistic and
historical assumptions which form part of the traditional Indo-Aryan inavasion model. In
fact he is turning in circles.

> 3. The most important later arrival was that of Indo-European speakers, the
> Aryans, who, about 3500 years ago entered the Indian subcontinent from their
> original location north of the Caspian Sea, via Turkmenia and northern Iran,
> AFghanistan, and Pakistan (see sec. 4.6).

As is the case with so many factors, the genetic shift can easily be interpreted here as
going the opposite way: from east to west. The time and areas indicated are more or less
the period and areas of the westward movement of Indo-Aryan peoples, who by then had
mastered the skills of horse-riding.

> Furthermore, on page 210:
>
> "In agreement with the indigenist trend in Anglo-American arcaeology, it has
> been suggested that the Aryan migration is a total invention (see Shaffer
> 1984). However, as briefly discussed in section 4.3, events in the Neolithic
> cultures of Turkmenia, northwest of the Indus Valley, are well explained by
> assuming a migration of pastoral nomads from the north at about the same
> time; the end here was also not abrupt and violent. Linking the two series
> of events in Turkmenia and the Indus Valley, it seems very likely that both
> were due to the takover of power by Aryan pastoral nomads who came from the
> steppes of Cental Asia, spoke an Indo-European language and used iron and
> Horses. More about their origin was given in section 4.3. [.....]"

Again, no genetic argument at all, but a purely traditionalist explanation, which can be
easily reversed.

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Gent  Belgium
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On Fri, 27 Feb 1998, Daniel Baum wrote:

> The solution in the end was to use the Washington Indic truetype font as a
> screen font, and then compile the document in TeX using the Washington Indic
> PK font. Surprisingly the two fonts are coded slightly differently; the
> a-acute is in a different place. I simply programmed a macro in my text
> editor to do a search and replace before I compile the TeX file, and another
> afterwards. I will definitely have a look at the alternative TeX fonts you
> suggested, although I've never used .vf fonts before; is there anything  I
> should know before I start?

The reason the TrueType font differs from the METAFONT is because certain
character positions are rejected or reserved in Windows, so any character
appearing in that position will appear empty. Tom Ridgeway, who made the
WNRI TrueType and Postscript fonts, made copies of certain characters in
duplicate positions to account for this behavior of Windows. These WNRI
fonts really need to be revamped.

Here's another suggestion: Move completely over to TeX and your problems
will be solved! Ask anyone... :-P

Regards,
Anshuman Pandey
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At 07:49 AM 2/27/98 -0600, Narahari Achar wrote:
>>
>>
>>At 09:14 PM 2/26/98 +0500, I wrote:
>>>parAzarA is supposed to be one of the famous ancient astronomers.
>>>But in viSNupurANa he appears to believe that the Sun in addition to  going
>>>round the zodaic once in an year, goes round the zodaic once
>>>in a day also as can be seen from the following verses in viSNupurANa.
>>>
>>>        ahOrAtrENa yO bhuKktE samastA rAzayO dvija  2.45.(2)
>>>        SaDEva rAzIn yO bhuKktE rAtrAvanyAJsca SaDdivA 2.46(1)
>>>
>>>But this could have been easily found to be incorrect by the observation
>>>at the time of a total solar eclipse.
>>>
>>>Thank you in advance for any elucidation of this.
>>>
>>>regards,
>>>
>>>sarma.
>>>
>>
>>The sloka numbers are given wrongly. They should be
>>
>>         ahOrAtrENa yO bhuKktE samastA rAzayO dvija  2.8.45.(2)
>>         SaDEva rAzIn yO bhuKktE rAtrAvanyAJsca SaDdivA 2.8.46(1)
>>
>>Observation of the stars just after sunset also should convince one
>>that Sun does not go round the zodiac daily.
>>
>>regards,
>>
>>sarma
>>
>
> There is a very simple explanation of this statement.
>Please refer to VP (1. 3. 10):
>
>         ayanam dakSiNam rAtrirdevAnAm uttaram dinam
>
>The ahorAtra referred (2.8.45-6) is the ahoratra of the devAs, which
>corresponds to one year of the mAnavAs. Hence the sun progresses through all
>the rAzi s in one ahorAtra.
>
>It is unfortunate that sometimes the statements are misunderstood and
comments
>about the incapability of simple observations by ancient Indian
astronomers are
>hurled. Pingree swears that Indian astronomers were not interested in making
>the simplest of observations.
>regards,
>Narahari Achar
>
>

I do not think this explanation is valid. These slokas occur in the context
of explaining the lengthening of the day in uttarAyana and the shortening
in dakSiNAyana.

   rAzipramAnAjanitA dIrghahrasvAtmatA dinE 2.8.46(2)
   tathA nizAyAM rAzInAM pramANairlaghudIrghatA
   dinAdErdIrghahrasvatvaM tadbhOgEnaiva jAyatE 2.8.47

Obviously the context here is not the ahOrAtra of dEvAs but of
earthly beings.

regards,

sarma.




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Feb 27 17:21:42 1998
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No, the Telugu word is derived from Portuguese.Bh.K.

At 18:13 26/02/98 -0700, you wrote:
>So did you mean to suggest that the word entered Telugu from English?
>
>What I hope to find out is how the word came into Indian languages, and
>from which probable language source (colonial, e.g. English, Portuguese,
>French? or.....?)
>JK
>*********************
> The word appears to be derived most probably
>> from the word 'master' or 'mastery'. It is also used to indicate
>> an expert in a trade. Thus 'tApI mEstrI' stands for 'master mason'.
>>
>> regards,
>>
>> sarma.
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>
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From: yigal at MD2.VSNL.NET.IN (Yigal Bronner)
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>>>Loyola University Chicago
>>>
>>>Summer Asian Languages
>>>
>>>Hindi & Chinese
>>>
>>>at loyola's Water Tower Campus
>>>820 N. Michigan Ave.  Chicago Il  60611
>>>
>>>
>>>Loyola University Chicago's Department of Modern Languages and Literatures
>>>is pleased to announce two new intensive summer Asian language courses:
>>>First-year Hindi and first-year Chinese (Mandarin).  During the first
>>>summer session, May 15-June 26, Hindi-I and Chinese-I will be offered;
>>>during the second summer session, June 29-August 7, Hindi-II and
>>>Chinese-II will be offered.  Basic writing system skills and conversation
>>>will be covered in both language sequences.  The courses will meet twice a
>>>week in the evenings (Hindi:  Tuesday-Thursday; Chinese:
>>>Monday-Wednesday), for three hours a session (6 to 9 P.M.), at Loyola's
>>>Water Tower Campus located on Michigan Avenue in downtown Chicago.
>>>
>>>
>>>
>>>Instructors
>>>
>>>Hindi:  Daisy Rockwell               Chinese:       Haiyan Fu
>>>
>>>
>>>For More Information, Please Contact:
>>>
>>>The Department of Modern
>>>Languages & Literatures
>>>Loyola University Chicago
>>>6525 N. Sheridan Rd.
>>>Chicago, IL  60626
>>>(773) 508-2850
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Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 31

S Krishna wrote:

> The word is most certainly from English...the English word "master"
> becamed transformed into "mEstrI"..We have this on the word of
> Dr M.V.Raja Ramanna( the nuclear physicist) who discusses this
> while giving us the details of his genealogy in his
> autobiography..This seems to have occured sometime in the late 18th
> century..

Kittel gives the Portuguese 'mestre' as the source for Kannada
'meestri', and the Tamil Lexicon does the same for Tamil 'meestiri'.

The Tamil Lexicon outlines its own history in its preface to vol.
1, saying it began as an update of Winslow's 1862 dictionary. The
editorial board consisted entirely of Indians and Brits (who were
considered authorities on _language_, not physics), and so we may
expect that they would not say that this word is of Portuguese
origin if actually it were otherwise.

One would also expect a different transformation, if these words
had had an English origin (something like 'myaas.taru', analogous
to other borrowings from English).

(Earlier in this list we had a mathematician declaring linguists
idiots, and now Ramanna is an authority on linguistics because he
is a nuclear physicist... this is decadent.)

RZ
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At 10:03 PM 2/26/98 +0500, you wrote:
>At 01:34 AM 2/26/98 EST, you wrote:
> From
>>this, it is clear that this is also from the same root as pukai (smoke,
>vapor,
>>incense) is, i.e., *puk- discussed in an earlier posting. Here "-az" is a
>>suffix. (*pok- that has been accepted earlier by Comparative Dravidianists
>>will have to be revised.) Compare Ta. kam-az from the root Ta. kam emitting
>>fragrance.
>>
>>Regards
>>
>>S. Palaniappan
>>
>>
>
>In telugu we have one word which contains both kam- and pu-.
>
>        kampu =  bad smell
>
>In Telugu kam- appears to be associated with bad smell.
>
>        kamuru vAsana = bad smell due to burning of oil or animal fat
>                          ( especially of animal fat).
>
>regards,
>
>sarma.
>
>

In addition to the above we have a verb kammu- in telugu with the
meaning 'spread' or 'fill up'.

AkAzaM niMDA mabbulu kammukonnAyi =  the whole sky is filled with
                                           clouds or clouds have spread
                                     through the whole sky

inTi niMDA poga kammukoMdi = smoke has spread throghout the house or
                             the whole house is filled with smoke

kam- appears to have good smell meaning in the word 'kammani',
if we assume that kam- which originally qualified smell has later
been used to qualify taste.

                kammani ruci = pleasent taste
                kammani vAsana = pleasent smell

regards,

sarma.
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Thank you, Robert.  That would seem to settle it.

Peter


On Sat, 28 Feb 1998, Robert J. Zydenbos wrote:

> On Fri, 27 Feb 1998, Peter J. Claus wrote:
>
> > Is it mEstrI  or mE.s.trI  (ie. retroflex 's' and 't')  and if not, why
> > not?
> >
> Exactly: because it is from the Portuguese and not from the English word.
> Had the original word been English, we would most probably have seen a
> retorflex 't', as is usual in such borrowings.
>
> RZ
>
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>Erik Seldeslachts wrote:
>I agree, but then there is an even more conspicious difference between de
>Roman and the
>Sarasvati case. In the Roman world, despite centuries of invasions and a
>final collapse
>Latin survived and developed further after the collapse into the Romanic
>languages. The
>languages of the invaders did participate to a certain extent in the
>formation of the
>Romanic languages, but - some peripheral areas excepted - failed to get a
>definitive
>foothold in the ares formerly occupied by the Romans (except for Arabic
>and Turkish later
>on). In the Sarasvati case, if one accepts the view that Dravidian was the
>language
>spoken in North-Western India at that time, how to explain the fact that
>this language
>has been wiped out from that area by intruders, who certainly could have
>formed only a
>minority in a culturally superior environment? How to explain the absence
>of Dravidian
>elements in the oldest forms of Indo-Aryan (the few such elements proposed
>are all
>heavily disputed). Finally, how is it possible that there is no trace of a
>Dravidian
>substratum in placenames and rivernames in most of North-Western India and
>even in most
>of Nortern India as a whole. The Dravidian hypothesis has to be abandoned.
>Of course, in
>the course of time Indo-Aryan became very much structurally influenced by
>Dravidian while
>Dravidian became very much Aryanised lexically, but these are later
>developments.

        There are many ways for an "invasion" and History gives us many
various examples of moving populations, peaceful or violent. About the
linguistical problem there is an useful question: who comes? just few
warriors (eventually first used as mercenaries)? or whole families?
        In the first case, they find wifes in situ and the babies, breeded
by the women, learn the mother language. A good example is the coming of
Norsemen in the part of France still called Normandie: in very few
generations they completely loose Norse and all speak French.
        But, in the other case, even in a "culturally superior
environment", the political power is able to give a preference to the
newcomers language: an example is found in France where the Gallic is fully
replaced by the Latin. And the religion can be an other powerful vector: in
the Mediterranean aera, the islamization gives the way to the arabization.

        On an other way, we must remember that, even scientifically
conducted, archeology is just able to show us what remains: very few!
stones don't talk! Worse, archeological facts are rarely pure facts but
interpretations via a reading grid based on an unconscient theory. Despite
the Dr Subrahmania point of view, that's not sure that archeology is more
"scientific" than linguistic!

        In my opinion, it's highly probable that Aryans were coming IN,
even if we don't know today how, when and why. Other points of view are
nothing but nationalist ones, respectable only in a political scope.
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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Thanks to all who have settled it!

(More hip than before)

Joanna Kirkpatrick




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sat Feb 28 17:28:48 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sat, 28 Feb 98 11:28:48 -0600
Subject: Origin of Dravidian languages
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Tholan, the legend says, served the court of Kulasekaravarman.
Kulacekara Alvar belonged to Kerala. 9th century?
His paasurams in Naalaayira Divya Prabandham (Tamil) are famous.
Sanskrit Mukunda maala is ascribed to him.

>?From Ambalakkaad, Jesuits printed only Tamil books, and NOT
Malayalam books, as far as I know. I am sure the correct info
can be got from Katherine Smith Diehl's recent book on first
Indian printing (1996).

Two references may be of use to your linguistic queries:
1) K. Raghavanpilla, Caldwell and A. R. Rajarajavarma on
Malayalam grammar, 1996. (book)

2) B. Gopinathan Nair, The treatment of Malayalam in comparative
Dravidian studies: An overview
Int. jl. Dravidian Linguistics, Trivandram, 14, 2, p. 246-262, 1985

Regards
N. Ganesan
*******************************************************************************
DR. S. PALANIAPPAN WROTE:
Can you give some textual examples of this? I am really curious.

According to Dr. K. N. Ezhuthachan of The University of Kerala, author =
of
"The history of the grammatical theories in Malayalam", "Even though =
the West-
coast dialect of Tamil had some special characteristics, it seems they =
were
not so pronounced as to become a distinct language until the social and
political changes, combined with the geographical factors, made Kerala
separate from the Tamil land". The political events which precipitated =
the
development of a separate Malayalam identity were the prolonged =
Coza-Cera wars
of 10-11th centuries which led to considerable social changes.

Even Classical Tamil poems contain almost Malayalam-like constructions. =
In a
poem by nakkIrar of Madurai of pANTiya country praising a person of =
Coza
country, (puRa.395) we find the following.

........
pazam cORRup pukavu aruntip
putal taLavin2 pUccUTi
arip paRaiyAl puL Oppi
aviz nellin2 ariyal Aruntu
....
nIrkkOzi kUppeyarkkuntu
......
akal aLLal puL irIiyuntu

(cORRu =3D rice, pukavu =3D food, Aruntu - (will) consume, =
kUppeyarkkuntu =3D (will)
call, irIiyuntu - (will) leave)

According to K. N. Ezhuthachan, even at the time of Lilatilakam, 14th =
century
A.D., the low caste people of Kerala used in their common speech forms =
like
vantAn2 (he came), iruntAn2 (he sat), etc., just as the people east of =
the
Western Ghats did. So he says, "This makes the surmise probable that =
those
phonological and morphological changes which became the characteristic
features of KeralabhASA first started in the higher strata of the =
society and
spread gradually to the lower." Apparently temple story-telling was =
called by
the term nampiyAr Tamil.

The critical thing was the politico-social identity switch. After all, =
the
best Tamil nationalist poet hailed not from the present Tamilnadu but =
from
present Kerala. iLaGkO aTikaL's epic is infused with a common identity =
of
Tamilness. KulacEkara AzvAr also affirms his Tamil identity.

Joseph Kolangaden in "Tamil-Malayalam inter-relations: a linguistic =
study" in
Malayalam Literary Survey, mentions that "Probably with our first =
eminent
satirist, Thola popularising the Chera dialect of Tamil, =
Tamil-Malayalam
distinction became noticeable." He does not give the date for Thola.  =
He also
says, "Even as late as the advent of the European missionaries, Lingua
Malabarica was not much distinct from Tamil as the Jesuits published =
from
Ambazhakad a series of books which to us today sound more Tamil than
Malayalam". (I do not know if these books are really Tamil or =
Malayalam. Of
course, the term Malabar also referred to Tamil as shown by the first =
grammar
of any Indian Language authored by a European, Fr. Henrique Henriques' =
Arte de
Lingua Malabar.)

------------------------------------------------------------------------=
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From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
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Subject: Caldwell, Dravidian Linguistics (Was: Tamil words in English)
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Want to know where in the USA, I can find the PhD thesis of
U. Dharmarajan on the College of Fort St. George, Madras.
In 1980s from univ. of Madras.

F. W. Ellis was associated with it, may be more on his
Indian mss. collection, its fate, the vaccination papers
from this dissertation?!

Regards
N. Ganesan




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Sat Feb 28 21:56:45 1998
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 28 Feb 98 13:56:45 -0800
Subject: Tamil words in English
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After a couple of days of "not pressing the button," here goes:

Sn. Subrahmanya wrote:

>Since Rajaram is not here to defend himself we cannot make blanket statements
>about his qualifications. Personally, I think Rajaram has enough scientific
>training to atleast recognize irrational speculations.

More recently, Robert J. Zydenbos wrote:

>Earlier in this list we had a mathematician declaring linguists
>idiots, and now Ramanna is an authority on linguistics because he
>is a nuclear physicist... this is decadent.

And Lars Martin Fosse had written:

>There is nothing wrong in challenging the AIT, as long as it is done in a
>competent manner. But let me ask you as a physicist: Do you accept a
>challenge against physical theory from a person without adequate
>mathematical knowledge and no proper qualifications in physics? If you were
>a geophysicist, would you spend much time discussing the reality of the
>earth's rotundity with a member of the "Flat Earth Society" (there really is
>- or at least recently was - such a thing)?

Another example, maybe closer to home than the Flat Earth Society, is
Richard L. Thompson's attempt at rationalizing Swami Prabhupada's comments
on the flight to the Moon.

A few quotes from a longish discussion:

"Srila Prabhupada has often said that the astronauts have never actually
visited the Moon...these statements mainly fall into two categories (1) that
the demigods will not allow human beings to enter higher planets because
human beings are not qualified to do so, and (2) that the astronauts have
not experienced the celestial opulences actually existing on the Moon, and
therefore they could not have gone there."

" ...he [Prabhupada] comments that since the moon-god is the presiding deity
of vegetation, there must be vegetation on the moon, and yet the scientists
say that it is a barren desert... he argues that those who reach the moon
attain a life of 10,000 years, and thus the astronauts could not have gone."

"...This leaves open the question of whether or not the astronauts traveled in
three-dimensional space to the moon that we directly perceive in the sky..."

"...This brings us to the question of whether or not there was a moon hoax."

"...Prabhupada mentioned a few tentative possibilities as to what might have
actually transpired on the moon flight, and he expressed general doubts as
to the honesty of the people involved with space exploration.  In this area
there are many opportunities for cheating, and there is evidence suggesting
that some cheating has taken place.  However, to obtain conclusive proof of
large-scale cheating would be very difficult, and possibly dangerous."
-----

Dangerous?  Is NASA involved in a massive coverup?  Are the men in black
lurking behind our computer monitors while the black helicopters hover above
our campuses?

Now, R. Thompson is described on the book's cover as having received a Ph.D.
in mathematics from Cornell University, and as having done research in
quantum theory and mathematical biology at the State University of New York
and at Cambridge University (UK).  Have Dr. Thompson's scientific
credentials helped him here?  Would our physicist friends on Indology
consider this an appropriate discussion for a scientific forum on space
exploration, because one has to keep an open mind?

The ref. is: Vedic Cosmography and Astronomy, Richard L. Thompson, 1989.
Bhaktivedanta Book trust (U.S.), pp. 130-134.


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley

P.S.  Although he probably won't live to be 10,000, John Glenn, who is over
seventy, will again go out into space.  Or will this just be another one of
NASA's Hollywood-esque tricks?




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Feb 28 22:45:44 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 28 Feb 98 14:45:44 -0800
Subject: Query on the term *mistri*
Message-ID: <161227036253.23782.5337700906787420957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 43

I had written:
>On Thu, 26 Feb 1998, S Krishna wrote:
>
>> The word is most certainly from English...the English word "master"
>> becamed transformed into "mEstrI"..We have this on the word of
>> Dr M.V.Raja Ramanna( the nuclear physicist) who discusses this while
>[...]


  and Dominik says( in addition to Robert Zydenbos who said something
similar)

>Um, this examplifies quite neatly just how useless a background in
nuclearphysics is in a question concerning historical lexicography and
philology.As has already been pointed out, the linguistic evidence
points to theword having entered Indian languages from Portuguese.
>


  The mistake that I made in the posting seems to be in my refering to
Raja Ramanna as an "eminent nuclear physicist"...which has given the
people the impression that the reason why I'd quoted him is because
he was a physicist...this is not true, the reason why I quoted him is
1.because he had made a statement to this effect  which I'd read
2. the "eminent nuclear physicist" part came in to distinguish him from
umpteen numbers of others who may have the name Raja Ramanna, since
Ramana, Ramanna are very common names in South India..
the point I was trying to make had nothing to with his profession..

 I realise that there are some people who think that a background in
Engg/Science is qualification enough to comment on everything from
geography to metaphysics to astrology, but I am not one of them
and I'd therefore appreciate people not reading in meanings and
attributions that were never intended in the first place.....

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Feb 28 11:00:02 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Sat, 28 Feb 98 16:30:02 +0530
Subject: Query on the term *mistri*
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.980227115503.5760A-100000@haywire.csuhayward.edu>
Message-ID: <161227036230.23782.16574383692887457246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 13

On Fri, 27 Feb 1998, Peter J. Claus wrote:

> Is it mEstrI  or mE.s.trI  (ie. retroflex 's' and 't')  and if not, why
> not?
>
Exactly: because it is from the Portuguese and not from the English word.
Had the original word been English, we would most probably have seen a
retorflex 't', as is usual in such borrowings.

RZ




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Sat Feb 28 22:38:26 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Sat, 28 Feb 98 16:38:26 -0600
Subject: KaaThaka SaMhitaa typo
In-Reply-To: <v01510100b11c601e91ca@[199.201.159.119]>
Message-ID: <161227036251.23782.18271234315322822190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 24

Could anyone with a copy of the KS possibly help me be sure of the
following passage which is blurred in the copy I have of the
Svaadhyaaya-MaNDala edition (1983), page 139, KS 14.6, second line (6th
line on the page)--asterisks/*** mark the unsure bit:

 . . . . . paapmopazliSTo ***yadyatiSa^NgaM*** grahaan gRhNaatya^Ngaad
[end of 6th line]....

Many kind thanks in advance

jrg

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From roheko at MSN.COM  Sat Feb 28 15:59:47 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Sat, 28 Feb 98 16:59:47 +0100
Subject: HTML formatted papers via Indology?
Message-ID: <161227036236.23782.16395076396091491327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 11

Does anybody know if the Indology-server accepts HTML-messages?
For example to send a paper with HTMLinks in order to facilitate the reading of such papers for all members?
Are the emails restricted absolutely to text-format?
Any members I contact by their personal email-adress receive HTML-emails easily.
Mfg RHK
roheko at msn.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980228/e70087c4/attachment.htm>

From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Feb 28 17:13:06 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Feb 98 17:13:06 +0000
Subject: Oriental Research Institute
In-Reply-To: <01bd4243$787f69a0$LocalHost@carlos>
Message-ID: <161227036240.23782.13113206325846991675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 34

On Thu, 26 Feb 1998, Bruno Lo Turco wrote:

> Dear members of the list,
> Is there anyone who knows the name and
> address of the Director of the Oriental
> Research Institute and Manuscript
> Library in Trivandrum?


  The Director
  Oriental Research and Manuscripts Library
  University of Kerala
  Kariavattom 695581
  Trivandrum, India


The former Director, Dr Vijayan, has recently retired, and the new
Director is Dr P. P. Thampi.

I have a colleague in Trivandrum who uses email regularly, and who has
friends at the MSS library.  Let me know if this would help.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Feb 28 17:24:06 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 28 Feb 98 17:24:06 +0000
Subject: Query on the term *mistri*
In-Reply-To: <19980227024008.8661.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227036242.23782.16697250952759755674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 21

On Thu, 26 Feb 1998, S Krishna wrote:

> The word is most certainly from English...the English word "master"
> becamed transformed into "mEstrI"..We have this on the word of
> Dr M.V.Raja Ramanna( the nuclear physicist) who discusses this while
[...]

Um, this examplifies quite neatly just how useless a background in nuclear
physics is in a question concerning historical lexicography and philology.
As has already been pointed out, the linguistic evidence points to the
word having entered Indian languages from Portuguese.

Words don't just "transform" from one thing into another.  There are
phonological laws involved, and not everything is possible (including
"master > mEstrI").

All the best,
Dominik




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Feb 28 12:39:57 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Sat, 28 Feb 98 17:39:57 +0500
Subject: Query on the term *mistri*
Message-ID: <161227036232.23782.10451640841246284559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 20

both s and t are dental in me:stri:. English 'master' becomes Telugu, Ka.
me:STa:ru. Bh.K.


At 12:01 27/02/98 -0800, you wrote:
>Is it mEstrI  or mE.s.trI  (ie. retroflex 's' and 't')  and if not, why
>not?
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Feb 28 18:30:33 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Sun, 01 Mar 98 00:00:33 +0530
Subject: TrueType fonts, TeX etc.
Message-ID: <161227036245.23782.3344340020982856651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 23

Anshuman Pandey wrote (about TrueType and PK fonts, etc.):

> Here's another suggestion: Move completely over to TeX and your
> problems will be solved! Ask anyone... :-P

I'm quite willing to believe you: TeX looks like a wonderful system. My
one problem is, however, that I have not been able to install any font
successfully except the standard Computer Modern font (I am using emTeX
with OS/2) -- with which I can write practically anything I want in
transliteration, using any diacritics I want, but I have not been able
to fully install either other Latin fonts (the system refuses to produce
accented European characters in these other fonts, although the Metafont
files say that they are there) or, for instance, the ITRANS fonts.

Is there any clever source of information available anywhere on how to
install other TeX fonts? I have gone through all the documentation on
TeX and Metafont that came with emTeX, but I still have not understood
what I am doing wrong.

RZ




From russel at RHI.HI.IS  Fri Jan  2 08:02:44 1998
From: russel at RHI.HI.IS (Russel Steven Moxham)
Date: Fri, 02 Jan 98 08:02:44 +0000
Subject: Physical impediment, and fighting prowess, in Mahabharata
In-Reply-To: <3.0.2.16.19971229183621.22a793d2@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034557.23782.2294927435640677502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 11

Dear Sarma!
        Actually I can't read Sanskrit--even if it's romanized. Also I figure
there's a font I'm lacking to be able to read your transcription as I think
it must have been intended. However, I can see from the Drono references
that you've sent me the right stuff--so thanks a lot! I'd best be off to
the library...
        Regards,
                Russ




From russel at RHI.HI.IS  Fri Jan  2 08:06:07 1998
From: russel at RHI.HI.IS (Russel Steven Moxham)
Date: Fri, 02 Jan 98 08:06:07 +0000
Subject: Physical impediment, and fighting prowess, in Mahabharata
In-Reply-To: <199712292016.OAA29284@moe.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227034559.23782.4993224267052898365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 167
Lines: 8

Dear Edeltraud (since I at least SUPPOSE that's your first name--sorry I
don't know)!
        Thanks for the info--fantastic!
        Regards,
                Russ




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Jan  2 10:42:24 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 02 Jan 98 10:42:24 +0000
Subject: Physical impediment, and fighting prowess, in Mahabharata
In-Reply-To: <3.0.3.32.19980102080244.009d9458@mail.rhi.hi.is>
Message-ID: <161227034560.23782.4437593529893534131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1751
Lines: 41

At 08:02 AM 1/2/98 +0000, you wrote:
>Dear Sarma!
>        Actually I can't read Sanskrit--even if it's romanized. Also I figure
>there's a font I'm lacking to be able to read your transcription as I think
>it must have been intended. However, I can see from the Drono references
>that you've sent me the right stuff--so thanks a lot! I'd best be off to
>the library...
>        Regards,
>                Russ
>
>

Dear Mr. Russel

                There is no special font. I used the transliteration scheme
that is usally employed on this list. Anyway here is a rough translation.
---------------------------------------------------------------------------
        "Seeing Arjuna's persistent efforts towards learning archery,
Drona secretly called the cook and said " Never give food to Arjuna in
darkness and dont tell him that I have instructed you so." One day when
Arjuna was eating, wind blew off the lamp. Arjuna continued eating and
found that his hand did not go anywhere else except to his mouth.
Understanding this to be due to practice(habit), Arjuna started
practicing archery in the nights also. Hearing the twang of his bow
string in the night Drona came to him, lifted and embraced him and said
"I promise that I will try to make you such an archer that there will
be no one equal to you in this world.""
----------------------------------------------------------------------------

The interesting point is that Drona tried to prevent Arjuna from learning
to shoot arrows in the darkness. I guess that this is an effort to maintain
his own superiority. But when he found that Arjuna has learnt it anyway by
the chance incident, he resigned himself to the second position and tried
to make his disciple the best.

regards,

sarma.




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan  3 07:17:27 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sat, 03 Jan 98 02:17:27 -0500
Subject: Sandal mountain breeze
Message-ID: <161227034562.23782.12692121797480089314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1906
Lines: 44

In Jayadeva's gItagovinda, in several places, he uses the words "malaya
samirE", "zrIkhaNDazailAnila", "malayAnila", "malayajapavanEna",
"candanAnila", etc. In Barbara Stoler Miller's translation, all these
occurrences are translated as sandal mountain wind. For instance,

"Sandalwood mountain wind
As you blow southern breezes
To spread the bliss of love,
Sooth me! End the paradox!
Lifebreath of the world,
If you bring me MAdhava
For a moment,
You may take my life!"   (Gitagovinda 7.39)

The sandal mountain wind is mentioned in connection with the suffering of the
separated lovers. What is interesting to me here is the association of the
southern breeze originating in the "malaya" mountain ("potiyil" in Tamil)
exacerbating the suffering of the separated lovers.

How old is this theme in the Sanskrit literature? Is Jayadeva following any
earlier model like Kalidasa, etc? Or is he influenced by Tamil tradition where
the southern wind/breeze originating in the potiyil (malaya) mountain with
sandal wood is associated with the separation of lovers from cilappatikAram
onwards. In the vaishnavite work of nAlAyirattivviyappirapantam, tirumankai
AzvAr sings in the words of a love-sick girl longing for kriSNa, "the sweet
gentle southern breeze which has mixed with the pollen of rich sandal trees of
the potiyil mountain of the southern king (Pandyas) and has come to gladden
the hearts of this world is indeed a scorching fire to me." (periya tirumaTal
83-84)

While such a theme is native to Tamil literature, how did Jayadeva supposedly
composing his songs in eastern India include it in his work? Does
bhAgavatapurANa, which is supposed to have transmitted the viraha bhakti
tradition of AzvArs to the world of Sanskrit have such a theme? Or did
Sanskrit literature have an independent tradition of sandal mountain winds
adding to the misery of separated lovers?


Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan  3 07:17:30 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sat, 03 Jan 98 02:17:30 -0500
Subject: periya tirumozi and irregular forms - tA, taru, and tar
Message-ID: <161227034565.23782.15600702273295275222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 28

In Dravidian, the hypothetical roots of tA, and vA are construed to be tar and
var respectively by some linguists. I have come across an instance in the
edition of nAlAyirattivviyappirapantam I have (periya tirumozi 1. 8) where we
find the form "tiritarvEn2" instead of "tiritaruvEn2". I do not know if this
is simply a printing error or indeed the correct reading of the poem. Can
anybody check their editions and tell me what the correct reading of this poem
is? Thanks in advance.

kaRRilEn2 kalaika Laimpulan2 karutum
      karuttuLE tiruttin2En2 man2attai,
peRRilE n2atan2Al pEtayEn2 nan2mai
      perunilat tAruyirk kellAm,
ceRRamE vENTit tiritarvEn2 tavirntEn2
      celkatik kuyyumA ReNNi,
naRRuNai yAkap paRRin2E n2aTiyEn2
      nArAya NAven2n2um nAmam


If this form tarvEn2 is found to be correct, then this is an important
finding.


Regards

S. Palaniappan




From Sfauthor at AOL.COM  Sat Jan  3 18:35:46 1998
From: Sfauthor at AOL.COM (Sfauthor)
Date: Sat, 03 Jan 98 13:35:46 -0500
Subject: Tensegrity and sound
Message-ID: <161227034567.23782.1089649569763909140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1140
Lines: 30

I just read a fascinating article in the January, 1998 issue of _Scientific
American_ entitled ?The Architecture of Life.? (The entire text of the article
can be found online at http://www.sciam.com/0198issue/0198ingber.html)

The article contained this passage:

?Remarkably, tensegrity may even explain how all these phenomena are so
perfectly coordinated in a living creature. At the Johns Hopkins School of
Medicine, Donald S. Coffey and Kenneth J. Pienta found that tensegrity
structures function as coupled harmonic oscillators. DNA, nuclei, cytoskeletal
filaments, membrane ion channels and entire living cells and tissues exhibit
characteristic resonant frequencies of vibration. Very simply, transmission of
tension through a tensegrity array provides a means to distribute forces to
all interconnected elements and, at the same time, to couple, or "tune," the
whole system mechanically as one.?

Does this strike any chords--so to speak--with members of this list? Any
resonances with Indological texts on mantras or other sounds?

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com





From Hrid at AOL.COM  Sun Jan  4 00:12:12 1998
From: Hrid at AOL.COM (Hrid)
Date: Sat, 03 Jan 98 19:12:12 -0500
Subject: Help with a sentence?
Message-ID: <161227034570.23782.8143270192342755007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 25


In a message dated 1/3/98 11:23:49 PM, you wrote:

<<In a textbook I found the sentence:
``kah khalu pati-patnyoor madhyee yad vrttam tat sarvam jaanaati?
svasya maataa-pitroor api sarvam caritram jJaatum na zakyam''
and I don't know what to make of ``svasya''. I wanna translate
``who indeed knows all that which went on between husband and
wife? the whole life of one's father and mother even it is
impossible to know''... but for that I should have expected
``svayoor maataa-pitroor api''. Can you help? Thanks. And Happy
New Year to all.>>

	I would suggest the following: maataa-pitror is here parallel to pati-
patnyor, with madhye yad
 to be understood in the second line. Thus svasya
means "one's", i.e. it is not possible to know all the dealings even (api) in
the midst of ONE'S father and mother."
	And of course, happy new year.
Howard Resnick
UCLA





From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Jan  3 23:22:23 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sun, 04 Jan 98 00:22:23 +0100
Subject: Help with a sentence?
Message-ID: <161227034569.23782.1136137846882197447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 17

Aplogies for the following elementary question. The Sanskrit
list if of course the place for such queries, and I have asked
the question there, but received no answer. Maybe my question
was swamped by the noise of more interesting debates.
--------------------------------------------------------------
In a textbook I found the sentence:
``kah khalu pati-patnyoor madhyee yad vrttam tat sarvam jaanaati?
svasya maataa-pitroor api sarvam caritram jJaatum na zakyam''
and I don't know what to make of ``svasya''. I wanna translate
``who indeed knows all that which went on between husband and
wife? the whole life of one's father and mother even it is
impossible to know''... but for that I should have expected
``svayoor maataa-pitroor api''. Can you help? Thanks. And Happy
New Year to all.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Jan  4 03:07:27 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 04 Jan 98 03:07:27 +0000
Subject: Help with a sentence?
In-Reply-To: <v01530501b0d4832392a4@[195.74.194.17]>
Message-ID: <161227034572.23782.14222994528378180395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 37

At 12:22 AM 1/4/98 +0100, you wrote:
>Aplogies for the following elementary question. The Sanskrit
>list if of course the place for such queries, and I have asked
>the question there, but received no answer. Maybe my question
>was swamped by the noise of more interesting debates.
>--------------------------------------------------------------
>In a textbook I found the sentence:
>``kah khalu pati-patnyoor madhyee yad vrttam tat sarvam jaanaati?
>svasya maataa-pitroor api sarvam caritram jJaatum na zakyam''
>and I don't know what to make of ``svasya''. I wanna translate
>``who indeed knows all that which went on between husband and
>wife? the whole life of one's father and mother even it is
>impossible to know''... but for that I should have expected
>``svayoor maataa-pitroor api''. Can you help? Thanks. And Happy
>New Year to all.
>
>

What I understand from a Professor of sanskrit is that sva has two meanings
(applicable in this context) - one pronoun and another adjective (MMW  also
says so).

sva - oneself (pronoun)
sva - one's own (adjective)

In the case sva being used as a pronoun "svasya maataa-pitrooh" is correct.
If you use sva as adjective you should use "svayooh maataa-pitrooh".

Please do not thank me. I got it from Dr.P.Sriramachandrudu, Retired Professor
of Sanskrit,Osmania University, Hyderabad.

regards,

sarma.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sun Jan  4 06:45:06 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sun, 04 Jan 98 07:45:06 +0100
Subject: Help with a sentence?
Message-ID: <161227034574.23782.16567757794338712780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1392
Lines: 30

Thanks to all for your help. Evidently if sva- can also be exactly
synonymous to aatman- then that clears all problems. I didn't know
that and I didn't know that (I did check whatever grammar, and text-
books I own and they do not signal that usage of sva-, at least
not explicitly, insofar as I didn't miss anything, obviously).

So, if I understand you all well

``sveena maataa-pitroor api sarvam caritram jJaatum na zakyam''

would be just as correct (``the whole life of even a father and
a mother it is impossible for one to know''), or is the equivalence
of sva- and aatman- restricted to when sva- is used in the genitive?

Incidentally, the former would mean that ``svasya maataa-pitroor api
sarvam caritram jJaatum na zakyam'' could also be translated that
way, i.e. as if the genitive ``svasya'' was not depending upon
``maataar-pitroor'' but upon ``zakyam'' with ``svasya...jJaatum
na zakyam (asti)'' meaning ``(there is) not a possibility for one
to know'', couldn't it?

Note that if indeed the equivalence of (one of the meanings of) sva-
and aatman- is complete then that raises a curious terminological
question: are the sva- compounds (sva-ziras) tatpuruSa (sva- used as
pronoun synonymous to aatman-) or are they karmadhaaraya (sva- used
as an adjective). In other words, is sva-ziras equivalent to
``svam zirah'' or to ``svasya zirah''? :) What do the grammarians say?




From mgansten at SBBS.SE  Sun Jan  4 10:11:24 1998
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sun, 04 Jan 98 11:11:24 +0100
Subject: Tantra texts/Woodroffe
Message-ID: <161227034576.23782.5337701705718524018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 14

A friend interested in the Mahanirvanatantra just asked me:
        (a) whether the translation by Sir John Woodroffe, alias Arthur
Avalon, is acceptable by academic standards; and
        (b) whether any other useful English translations exist.
I regret to say that I could not answer either question. Could anyone on the
list help?

Thanks in advance,

Martin Gansten
mgansten at sbbs.se




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Jan  4 11:25:33 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 04 Jan 98 11:25:33 +0000
Subject: Tantra texts/Woodroffe
In-Reply-To: <10112417314251@sbbs.se>
Message-ID: <161227034580.23782.13790244798346562913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 22

The credit for solving the long-standing problem of the true identity of
the translator of the texts published under the pseudonym "Arthur Avalon"
goes to Kathleen Taylor, whose interesting article "Arthur Avalon: the
creation of a legendary orientalist" was published in _Myth and
Mythmaking: continuous evolution in Indian tradition_, ed. Julia Leslie
(London: Curzon, 1996).  ISBN 0-7007-0303-9.

In this fascinating article, Taylor draws particular attention to the
little-known scholar Atal Behari Ghosh who "supervised the textual side of
all the works under Avalon's name, including those in the Tantrik Texts
series..." (p.157).

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From garzilli at SHORE.NET  Sun Jan  4 10:42:38 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Sun, 04 Jan 98 11:42:38 +0100
Subject: Tantra texts/Woodroffe
Message-ID: <161227034578.23782.17958942909027648436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 32

Martin Gansten wrote:
>
> A friend interested in the Mahanirvanatantra just asked me:
>         (a) whether the translation by Sir John Woodroffe, alias Arthur
> Avalon, is acceptable by academic standards; and
>         (b) whether any other useful English translations exist.
> I regret to say that I could not answer either question. Could anyone on the
> list help?
>
> Thanks in advance,
>
> Martin Gansten
> mgansten at sbbs.se

a) Like any other of his translation

b) See on the MNT my recently published paper "First Greek and Latin
Document on Sahagamana and Some Connected Problems", part 2,
*Indo-Iranian Journal*, No. 4, 1997. I also face the problem of the
recent fabrication of the text, of its "discovery", and of its
translations.
--
Dr. Enrica Garzilli             University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                  Piazza Morlacchi, 11
06100 Perugia               Tel/Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journal of Tantric Studies  (www.shore.net/~india/ijts/)
Journal of S. Asia Women Studies (www.shore.net/~india/jsaws/)
**************************************************************




From Sfauthor at AOL.COM  Sun Jan  4 19:31:48 1998
From: Sfauthor at AOL.COM (Sfauthor)
Date: Sun, 04 Jan 98 14:31:48 -0500
Subject: Tensegrity and sound/2nd try
Message-ID: <161227034584.23782.17137763946959137536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 34

My first posting of this message came back to me with all the CRs stripped
out. :-( Here's a second try.////////////


I just read a fascinating article in the January, 1998 issue of _Scientific
American_ entitled ?The Architecture of Life.? (The entire text of the article
can be found online at http://www.sciam.com/0198issue/0198ingber.html)

The article contained this passage:

?Remarkably, tensegrity may even explain how all these phenomena are so
perfectly coordinated in a living creature. At the Johns Hopkins School of
Medicine, Donald S. Coffey and Kenneth J. Pienta found that tensegrity
structures function as coupled harmonic oscillators. DNA, nuclei, cytoskeletal
filaments, membrane ion channels and entire living cells and tissues exhibit
characteristic resonant frequencies of vibration. Very simply, transmission of
tension through a tensegrity array provides a means to distribute forces to
all interconnected elements and, at the same time, to couple, or "tune," the
whole system mechanically as one.?

Does this strike any chords--so to speak--with members of this list? Any
resonances with Indological texts on mantras or other sounds?

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com





From roheko at MSN.COM  Sun Jan  4 13:45:29 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Sun, 04 Jan 98 14:45:29 +0100
Subject: Help with a sentence?
Message-ID: <161227034582.23782.9724060346426985234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1786
Lines: 64

sva is a so called reflexiv pronomina and in your
zited sentence
related to kah and therefore is the gen. correct
svayoor is without sense

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Jacob Baltuch <jacob.baltuch at EURONET.BE>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Sonntag, 4. Januar 1998 07:45
Betreff: Re: Help with a sentence?


>Thanks to all for your help. Evidently if sva-
can also be exactly
>synonymous to aatman- then that clears all
problems. I didn't know
>that and I didn't know that (I did check whatever
grammar, and text-
>books I own and they do not signal that usage of
sva-, at least
>not explicitly, insofar as I didn't miss
anything, obviously).
>
>So, if I understand you all well
>
>``sveena maataa-pitroor api sarvam caritram
jJaatum na zakyam''
>
>would be just as correct (``the whole life of
even a father and
>a mother it is impossible for one to know''), or
is the equivalence
>of sva- and aatman- restricted to when sva- is
used in the genitive?
>
>Incidentally, the former would mean that ``svasya
maataa-pitroor api
>sarvam caritram jJaatum na zakyam'' could also be
translated that
>way, i.e. as if the genitive ``svasya'' was not
depending upon
>``maataar-pitroor'' but upon ``zakyam'' with
``svasya...jJaatum
>na zakyam (asti)'' meaning ``(there is) not a
possibility for one
>to know'', couldn't it?
>
>Note that if indeed the equivalence of (one of
the meanings of) sva-
>and aatman- is complete then that raises a
curious terminological
>question: are the sva- compounds (sva-ziras)
tatpuruSa (sva- used as
>pronoun synonymous to aatman-) or are they
karmadhaaraya (sva- used
>as an adjective). In other words, is sva-ziras
equivalent to
>``svam zirah'' or to ``svasya zirah''? :) What do
the grammarians say?
>




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jan  4 20:57:33 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sun, 04 Jan 98 15:57:33 -0500
Subject: kuyava in RV
Message-ID: <161227034586.23782.2319599957362794836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 31

I am inrigued by the following RV lines (Source: the Vedavid Web site), in
which an enemy of Vedic Aryans is called "kuyava".

\EN{110317081} shuSNaM pipruM kuyavaM vRtramindra yadAvadhIrvi
puraHshambarasya |\\
\EN{110418032} kSIreNa snAtaH kuyavasya yoSe hate te syAtAM pravaNe shiphAyAH
|
\EN{219240601} sa randhayat sadivaH sArathaye shuSNamashuSaM kuyavaM kutsAya
|\\
\EN{4016121} kutsAya shuSNam ashuSaM ni barhIH prapitve ahnaH kuyavaM sahasrA
|
\EN{631030301} tvaM kutsenAbhi shuSNamindrAshuSaM yudhya kuyavaM gaviSTau |\\
\EN{701929022} dAsaM yacchuSNaM kuyavaM nyasmA arandhaya ArjuneyAya shikSan
||\\

With respect to RV 1.103.8 Griffith says that kuyava "probably, "causing bad
harvests," is the name of another of the demons of drought." In connection
with RV 1.104.3, Griffith says that kuyava is "perhaps a name given by the
Aryans to one of the non-Aryan chieftains". Does anybody know of any
discussions related to "kuyava" in RV?

This is interesting because "kuyavan" in Tamil means "potter". Also another
Tamil word "iruGkOvEL" has been used to refer to potter as well as chieftain
in Tamil texts.

Regards

S. Palaniappan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Jan  5 01:16:59 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 04 Jan 98 19:16:59 -0600
Subject: periya tirumozi and irregular forms
Message-ID: <161227034587.23782.360167382489089896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 28

I have to check in print, But tEvAra mutalis use tarvar
atleast 6 or 7 times as uzi tarvar, tiri tarvar.

Also, this must be from yaappu/metrics?!

So, your prabandham print may be OK.

Regards,
ng
**************
paigkaNatu oru peru mazalai veL ERRin2ar; pali en2A#
egkaNum uzitarvar; imaiyavar tozutu ezum iyalpin2ar;#
agkaNar; amararkaL aTiiNai tozutu eza, AramA#
veg kaNa aravin2ar; uRaitaru pati--vizimizalaiyE.#



tERRappaTat tiru nallUr akattE civan2  iruntAl#
tORRappaTac cen2Ru kaNTukoLLAR, toNTar, tun2matiyAl;#
ARRil keTuttuk kuLattin2il-tETiya Ataraip pOl#
kARRin2 kaTuttu ulaku ellAm tiritarvar, kANpataRkE.#



----- End Included Message -----




From Vaidix at AOL.COM  Mon Jan  5 06:22:17 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Mon, 05 Jan 98 01:22:17 -0500
Subject: Tensegrity and sound/2nd try
Message-ID: <161227034591.23782.12790999344629691193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4775
Lines: 90

Hello Brian,

In a message dated 98-01-04 14:36:25 EST, you write:

>I just read a fascinating article in the January, 1998 issue of _Scientific
>American_ entitled ?The Architecture of Life.? (The entire text of the
article
>can be found online at http://www.sciam.com/0198issue/0198ingber.html)

Thanks for the information.

>The article contained this passage:

>?Remarkably, tensegrity may even explain how all these phenomena are so
>perfectly coordinated in a living creature. At the Johns Hopkins School of
>Medicine, Donald S. Coffey and Kenneth J. Pienta found that tensegrity
>structures function as coupled harmonic oscillators. DNA, nuclei,
cytoskeletal >filaments, membrane ion channels and entire living cells and
tissues exhibit
>characteristic resonant frequencies of vibration. Very simply, transmission
of
>tension through a tensegrity array provides a means to distribute forces to
>all interconnected elements and, at the same time, to couple, or "tune," the
>whole system mechanically as one.?

>Does this strike any chords--so to speak--with members of this list? Any
>resonances with Indological texts on mantras or other sounds?

The principle of "tensegrity" that the scientist (Donald E. Ingber) was
discussing that stabilizes an organism in terms of tensional and compressional
forces is long known to Vedic seers.   At cosmic level it is called agni, and
at personal level it is called vAc (speech).  agni and speech are equivalent
for all practical purposes.  Speech is not limited to the spoken word.  Any
tension found in the regions of mouth , neck, jaws etc is termed as speech.
Again, agni is not limited to fire; any thermodynamic or other form or energy
qualifies to be agni.

Here is a cryptic on speech:  Speech is the first born of existence.  While
existence has no reason to know or measure its own glory, the subject of
statistics is also included in existence, and as a result, any statistical
probability on the part of existence to realize its own glory makes that part
of itself which realizes this glory devoid of that glory.  That is ego (of the
individual observer), and whatever that ego speaks of is speech.

This speech is multifarious because the glory of existence is many-sided.  But
now one aspect of speech apears as ignorance to another aspect of speech, thus
leading to conflict.  Various Vedic deities such as indra, viSNu, bRhaspati,
rudrA, etc are different forms of speech, and their need based interactions at
diffrent stages of the thought cycle have been recorded in the Vedas and
brAhmaNAs. A majority of these deities (with the exception of a few) are born,
and spend their lives interacting, competing and compromising with each other
(among other things but not limited to .. for somA, the secrections of brain
like tissue recently discovered in the gut) in a way somewhat similar to
"Evolutionary Programming" of modern mathematics/artificial intelligence
theories.  For more information on EP/ai follow links ..
http://krypton.ugr.es/~encore/www/ (Hitch-Hiker's Guide to Evolutionary
Computation) or
http://www.phoaks.com/phoaks2/newsgroups/comp/ai/alife/index.html (People
Helping One Another Know Stuff and look for ai).

Even the sense organs and other parts of the body are born of this need based
birth/interaction of Vedic deities.  Explanations abound in Veda regarding the
scriptural reasons why living beings have two eyes, or why eyes are in the
front, or why ears are on the sides etc.  Even the shape of oral cavity, or
location of jaws and so on have philosophical origination, and the vedic seers
have convinced themselves about it.  I do not have any evidence, but my wild
guess here is that the (sanskrit) alphabet is born some time around when indra
slew viSvarUpA son of tvaStR (son of bRhaspati).  (I am sure my guess in no
more irresponsible than interpreting indra as cloud or electricity).  Such
stories found in Veda are not some epic stories that happened many thousands
of years ago, or imaginations of poets.  They are eternal stories that happen
every moment in the thought process.

The article in Scientific American sounds like science fiction to a casual
reader, but we must realize that each statement in that article is backed by
experiments and equations.  In the same way the Vedic seers have their own
ways of proving these relationships using various subjects like grammar,
meters of Vedic stanzas, various processes of yajJa etc.

For more information about this approach or for updates please visit
http://members.aol.com/vaidix.  The site is meant for exploring Veda as neuro-
fuzzy rulesets that govern the thought process.  This site is moving to
http://www.fortunecity.com/roswell/bailey/64.  Please point your URLs to the
new site.

Regards
B. Mallampalli




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Mon Jan  5 03:22:21 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Mon, 05 Jan 98 04:22:21 +0100
Subject: Help with a sentence?
Message-ID: <161227034589.23782.8832811074069294809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 13

Rolf Heiner Koch wrote:

>sva is a so called reflexiv pronomina and in your
>zited sentence
>related to kah and therefore is the gen. correct
>svayoor is without sense

What do you mean "without sense"? Aren't you being
a bit hasty? The word sva- can also (maybe primarily)
be used as an adjective.




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jan  5 11:32:03 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 05 Jan 98 06:32:03 -0500
Subject: Switchover from palm leaves to paper
In-Reply-To: <v03102800b0d65d5d0266@[129.240.211.27]>
Message-ID: <161227034594.23782.9158500687280231839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1343
Lines: 42

Ruth has brought up an important question.  I am not sure if writing on
palm leaves was completely abandoned.  When I was a highschool student in
Pune, our drawing teacher, who had beautiful Devanagari handwriting, was
contracted by a Jain establishment to make copies of old manuscripts on
palm leaves, and I have seen him writing on palm leaves.  Of course, the
use of palm leaves as the primary material was discontinued a long time
ago.
        All the best,
                                        Madhav Deshpande

On Mon, 5 Jan 1998, Ruth Laila Schmidt wrote:

> Dear members of the list,
>
> Can anyone provide information about when manuscript copyists left off
> writing on palm leaves and began to write on paper? I am assuming (in all
> ignorance) that this occurred prior to the widespread adoption of the
> printing press, in preference to copying, but all corrections and
> references will be gratefully accepted.
>
> I am especially interested in when this transition took place in Nepal.
>
> Thank you!
>
> Best wishes,
>
> Ruth Schmidt
>
>
> ***********************************************
> Ruth Laila Schmidt
> Dept of East European and Oriental Studies
> University of Oslo
> P.O. Box 1030 Blindern
> N-0315 Oslo, Norway
> Phone: (47) 22 85 55 86
> Fax: (47) 22 85 41 40
> Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no
>




From jcvdfans at GEOCITIES.COM  Mon Jan  5 14:57:55 1998
From: jcvdfans at GEOCITIES.COM (Fernando)
Date: Mon, 05 Jan 98 06:57:55 -0800
Subject: Tantra texts/Woodroffe
Message-ID: <161227034598.23782.8732498526138037846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2080
Lines: 45

Arthur Avalon?s 3rd edition published in Madras by Ganesh & Co. seems to be
acceptable. At least I found it acceptable myself though I don`t enjoy his
commentaries very much. But the translation text is fine.
I don?t know other translation, but it may exist.


Cordially, Fernando


At 11:11 04.01.1998 +0100, you wrote:
>A friend interested in the Mahanirvanatantra just asked me:
>        (a) whether the translation by Sir John Woodroffe, alias Arthur
>Avalon, is acceptable by academic standards; and
>        (b) whether any other useful English translations exist.
>I regret to say that I could not answer either question. Could anyone on the
>list help?
>
>Thanks in advance,
>
>Martin Gansten
>mgansten at sbbs.se
>
          __.----.       __.----.        __.----.       __.----.___
 (\(__)/)-'     (\(__)/)-'      (\(__)/)-'      (\(__)/)-'        ;--`
  `(oo)'         `(oo)'          `(oo)'          `(oo)'           |
   )  (           )  (            )  (            )  (            |
  (o  o)         (o  o)          (o  o)          (o  o)           /
   `--'\_    (__).`--'\_    (__).'`--'\_    (__).'`--'\_    _(__)|
        `|||~~/\||     `|||~~/\||      `|||~~/\||      `||~|| /\||
  ^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^
           __.----.       __.----.        __.----.       __.----.___
 (\(__)/)-'      (\(__)/)-'     (\(__)/)-'     (\(__)/)-'        ;--`
  `(oo)'          `(oo)'         `(oo)'         `(oo)'           |
   )  (            )  (           )  (           )  (            |
  (o  o)          (o  o)         (o  o)         (o  o)           /
   `--'\_    (__).'`--'\_    (__).`--'\_    (__).`--'\_    _(__)|
        `|||~~/\||      `|||~~/\||     `|||~~/\||     `||~|| /\||
  ^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^`^
.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,
(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)(o)
:                                                                :
::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jan  5 11:32:47 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Jan 98 11:32:47 +0000
Subject: Switchover from palm leaves to paper
In-Reply-To: <v03102800b0d65d5d0266@[129.240.211.27]>
Message-ID: <161227034596.23782.6470947563003734562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1340
Lines: 33

On Mon, 5 Jan 1998, Ruth Laila Schmidt wrote:

> Can anyone provide information about when manuscript copyists left off
> writing on palm leaves and began to write on paper?
[...]
> I am especially interested in when this transition took place in Nepal.

Dear Ruth,

There is a fine discussion of this in J. P. Losty's book, _The Art of the
Book in India_ (London: British Library, 1982), ISBN 0-904654-78-8,
pp.5-12 et passim. Jerry makes the important observation (p.11) that the
Gilgit MS find "sugessts that papermaking was practised at least in the
Himalayan regions of the Indian subcontinent by the 6th century AD....
Papermaking in another part of the Himalayan region, the valley of Nepal,
was undertaken since at least the 12th century...".

For more on Nepalese traditions, see M S Slusser's book _Nepala Mandala_
(Princeton: PUP, 1982), although a quick glance suggests that although
Slusser makes several interesting and important remarks about bookmaking
and writing in Nepal, she doesn't deal explicitly with the date and
significance replacement of palm leaf by paper.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From bvi at AFN.ORG  Mon Jan  5 16:42:09 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Mon, 05 Jan 98 11:42:09 -0500
Subject: MacAuley's criticism of PurANic oceans
Message-ID: <161227034599.23782.9825251299550561399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 242
Lines: 12

Greetings.

I have heard that MacAuley makes some critical remarks about the various
oceans of ghee, liquor, etc. described in the PurANas.  Do you know in what
publication he makes such statements?

Thank you for your help.

Chris Beetle




From r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Mon Jan  5 09:54:49 1998
From: r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Mon, 05 Jan 98 11:54:49 +0200
Subject: Switchover from palm leaves to paper
Message-ID: <161227034592.23782.14216296492114293911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 29

Dear members of the list,

Can anyone provide information about when manuscript copyists left off
writing on palm leaves and began to write on paper? I am assuming (in all
ignorance) that this occurred prior to the widespread adoption of the
printing press, in preference to copying, but all corrections and
references will be gratefully accepted.

I am especially interested in when this transition took place in Nepal.

Thank you!

Best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no




From silk at WMICH.EDU  Mon Jan  5 17:23:30 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Mon, 05 Jan 98 12:23:30 -0500
Subject: jogayara in Samavayanga-suttam?
Message-ID: <161227034601.23782.57131627439660884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 22

In the Ardha-Magadhi dictionary the only source cited for the item
yogaayaara (= yogaacaara) is Sama 1, which according to my understanding of
the abbreviations means Samavaayaanga-suttam. In the edition I have (Jaina
Agama Series 3), however, that term is not listed in the extensive index.
Am I making some mistake somewhere, or what *is* the story here?  This is
apparently (if it exists) the only occurence of the term in (at least
canonical?) Ardha-Magadhi, so I am eager to track it down. Any help much
appreciated!



Jonathan Silk
Department of Comparative Religion
Western Michigan University
Kalamazoo MI 49008-5013
USA
tel. 616-387-4399
fax 616-387-4914
silk at wmich.edu




From silk at WMICH.EDU  Mon Jan  5 17:36:00 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Mon, 05 Jan 98 12:36:00 -0500
Subject: jogayara in Samavayanga- correction
In-Reply-To: <l03130301b0d680ef74d3@[141.218.154.129]>
Message-ID: <161227034603.23782.1588767284923336204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 79
Lines: 6

In my previous message, for yogaayaara of course read jogaayaara.

jonathan




From pmg6s at SERVER1.MAIL.VIRGINIA.EDU  Tue Jan  6 01:56:57 1998
From: pmg6s at SERVER1.MAIL.VIRGINIA.EDU (Patricia Meredith Greer)
Date: Mon, 05 Jan 98 17:56:57 -0800
Subject: Indra's Net
Message-ID: <161227034605.23782.3881576950423330910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 13

Can someone please give me the reference for the story
of Indra's net -- at each juncture a jewel reflecting
all the other jewels, etc.  Thanks!

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
Cocke Hall
University of Virginia
Charlottesville, VA 22901




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jan  5 23:49:52 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 05 Jan 98 18:49:52 -0500
Subject: Switchover from palm leaves to paper
In-Reply-To: <v03102800b0d65d5d0266@[129.240.211.27]>
Message-ID: <161227034606.23782.18058546081887279777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3182
Lines: 62

The answer should be different per area.

In Kashmir, where one used birchbark, paper was introduced from
Buchara/Samarkand by king Zain ul Abidin (1420-1470) but the last
birchbark MSS I know is dated 1675 AD (von Huegel MS in Vienna State
Libr.). All written with ink, of course. The earliest paper MSS are from
the 17th c., I think (I am writing at home from memory). See collections
of Kashmiri paper MSS (Marc Aurel Stein's collections) in Paris, London,
Vienna, Tuebingen, Berlin; further: Goettingen, New Delhi and of course
Srinagar (unpublished catalogue of c. 8000 titles). Information on
birchbark and other MSS in Buehler's Report JRASBombay 1877 and last, W.
Slaje, Book on Sarada script, and MSS, and Y.Ikari (ed.), A study of the
Nilamata, Kyoto 1994(?) on Kashmiri mss.

Though paper manufacture may be early in Nepal: from bushes, bast, see
book by a Danish person whose name I forget(*) palm leaf MSS were written
down to c. 1500 AD. The c. 2400 palm leaf MSS filmed by the NGMPP stop
about that time. All written with ink (except for a very few South Indian
MSS in the National Archives, inscised with stylus).--- The earliest
local paper MS I know of is dated 1381 AD. This is a thyasaphu (Newari)
"folded book", leporello, which was much in use in Nepal (also in S.E.
Asia). I think Albiruni mentions a folded blue book, used for keeping of
official records, in the Panjab of his time. Palm leaf documents (small
strips of leaf, rolled up and sealed with the king's seal) for recording
land sales and mortgages were used well into the 18th c. I think.
Examples in Bernhard Koelver and Hemraj Sakya, Documents from the
Rudravarna- Mahavihara, Patan. Sankt Augustin : VGH Wissenschaftsverlag,c.
1990

(*) It is:  Trier, Jesper.
Ancient paper of Nepal. Results of ethno-technological
field work on its manufacture, uses and history - with
technical analyses of bast, paper and manuscripts.
Copenhagen, Gyldendal, 1972. ( 271 p. illus. 31 cm).
Jutland Archaeological Society Publications, v. 10


The Jains in Gujarat have palm leaf MS around 1100 AD, but also some
of the earliest paper MSS in India proper, if my memory does not fail me.

In Orissa, palm leaf MSS were prepared well into this century; and fakes
are of course very recent: A nice fake one is the palm leaf written with
ink in NAGARI script in Orissa(!), photo in the Vastu Upanisad, ed. Alice
Boner/ Sadashiva Rath Sharma.  Some peope still know how to write with
stylus on palm leaves. In the big India exhibition in Boston c.1990, an
Oriya man did so, to show how things are done.

In Central Asia use of paper for Skt. MSS is of course much earlier, see
examples in Lore Sanders, Palaeographisches zu den Turfan MSS.

Hope this helps. MW.

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
Harvard University                   www.shore.net/~india/ejvs
2 Divinity Avenue                    (Electronic Journal of Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA
phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jan  6 02:32:47 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Mon, 05 Jan 98 21:32:47 -0500
Subject: Switchover from palm leaves to paper
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980105100147.25125C-100000@login1.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227034610.23782.7281408773628902750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 20

On Mon, 5 Jan 1998, Michael Witzel wrote:

> In Orissa, palm leaf MSS were prepared well into this century; and fakes
> are of course very recent: A nice fake one is the palm leaf written with
> ink in NAGARI script in Orissa(!), photo in the Vastu Upanisad, ed. Alice
> Boner/ Sadashiva Rath Sharma.  Some peope still know how to write with
> stylus on palm leaves. In the big India exhibition in Boston c.1990, an
> Oriya man did so, to show how things are done.
>
Palm leaf art and writing is an active pastime in Orissa.  I visited
a school in Bhubaneswar. They use stylus.  I am not sure if they are
duplicating older manuscripts.  I don't know if there is an intent to
"fake".  Quite a bit of Geetagovindam material is reproduced in modern
palm leaves though.


- Bijoy Misra.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Jan  6 04:26:33 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 06 Jan 98 04:26:33 +0000
Subject: Sandal mountain breeze
In-Reply-To: <f40560aa.34ade609@aol.com>
Message-ID: <161227034612.23782.9814534151868854320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3173
Lines: 87

At 02:17 AM 1/3/98 EST, you wrote:
>In Jayadeva's gItagovinda, in several places, he uses the words "malaya
>samirE", "zrIkhaNDazailAnila", "malayAnila", "malayajapavanEna",
>"candanAnila", etc. In Barbara Stoler Miller's translation, all these
>occurrences are translated as sandal mountain wind. For instance,
>
>"Sandalwood mountain wind
>As you blow southern breezes
>To spread the bliss of love,
>Sooth me! End the paradox!
>Lifebreath of the world,
>If you bring me MAdhava
>For a moment,
>You may take my life!"   (Gitagovinda 7.39)
>
>The sandal mountain wind is mentioned in connection with the suffering of the
>separated lovers. What is interesting to me here is the association of the
>southern breeze originating in the "malaya" mountain ("potiyil" in Tamil)
>exacerbating the suffering of the separated lovers.
>
>How old is this theme in the Sanskrit literature? Is Jayadeva following any
>earlier model like Kalidasa, etc? Or is he influenced by Tamil tradition
where
>the southern wind/breeze originating in the potiyil (malaya) mountain with
>sandal wood is associated with the separation of lovers from cilappatikAram
>onwards. In the vaishnavite work of nAlAyirattivviyappirapantam, tirumankai
>AzvAr sings in the words of a love-sick girl longing for kriSNa, "the sweet
>gentle southern breeze which has mixed with the pollen of rich sandal
trees of
>the potiyil mountain of the southern king (Pandyas) and has come to gladden
>the hearts of this world is indeed a scorching fire to me." (periya tirumaTal
>83-84)
>
>While such a theme is native to Tamil literature, how did Jayadeva supposedly
>composing his songs in eastern India include it in his work? Does
>bhAgavatapurANa, which is supposed to have transmitted the viraha bhakti
>tradition of AzvArs to the world of Sanskrit have such a theme? Or did
>Sanskrit literature have an independent tradition of sandal mountain winds
>adding to the misery of separated lovers?
>
>
>Regards
>
>S. Palaniappan
>
>

There are plenty of references to Malaya mountain in MBh

malayO durdurazcaiva mahEndrO gandhamAdanah
indrakIlah sunAbhazca tathA divyau ca parvtau. (2.10.32)

surabhIJzcandanarasAn hEmakumbhasamAsthitan
malayAd durdurAccaiva candanAgarusaJcayAn.     (2.52.34)
(Can be interpolation because pAnDya and cOlA kings are mentioned as
bringing these).

niryAya tasmAduddEzAt pazyAmO lavaNAmbhasah
samIpE sahyamalayau durduraJca mahAgirim.
tatO malayamAruhya pasyantO varuNAlayam
viSaNNA vythitah khinnA nirAzA jIvite bhruzam. (3.282.43-44)

mahEndrO malayah sahyah zuktimanRukSavAnapi
vindhyazca pAriyAtrazca saptaitE kulaparvatAh. (6.9.11)

puSkarESvatha gOkarNE naimiSE malayE tathA
apAkarSat svakam dEham niyamairmAnasapriyaih.  (7.54.26)

aNI kRtvailapatram ca puSpadantam ca tryambakah
yUpam kRtva tu malayamavanAham ca takSakam.    (7.202.73)

rAmAyaNa also has references

tatra drakSyatha kAvErIm  vihRtAmapsarOgaNaih
tasyAsInam nagasyAgrE malayasya mahaujasam
drakSyathAdityasaGkAzamagastyamRSisattamam
tatastEnAbhyanujJAtAh prasannEna mahAtmanA.  (kiSkindhAkANDa.41 sarga. 15-16)

There may be many others. All references are from Gita Press, Gorakhpur
editions.

regards,

sarma.




From kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU  Tue Jan  6 15:29:53 1998
From: kiparsky at CSLI.STANFORD.EDU (Paul Kiparsky)
Date: Tue, 06 Jan 98 07:29:53 -0800
Subject: sva
In-Reply-To: <199801052359.PAA05189@Hypatia.Stanford.EDU>
Message-ID: <161227034635.23782.16162772869382264811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 10

If sva as a "reflexive pronoun" works just like aatman, then singular
sva should allow plural and dual antecedents, e.g. svam parirakSanti,
like aatmaanam parirakSanti.  It should also occur in the nominative,
e.g. svaH parirakSitum zakyate, like aatmaa parirakSitum zakyate.
Are these usages of sva attested?

Paul Kiparsky




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Jan  6 13:24:48 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 06 Jan 98 08:24:48 -0500
Subject: Help with a sentence?
In-Reply-To: <021312428110618UPIMSSMTPUSR01@email.msn.com>
Message-ID: <161227034630.23782.3677002234121378368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 39

An example of sva as an adjective:
	sve sve karmaNy abhirataH samsiddhiM labhate naraH (Bhagavad
Gita).  The adjectival use of sva is as old as Vedic: uta svayaa tanvaa
saMvade kadaa nv antar varuNe bhuvaani (RV).  In Zakuntala, we find
adjectival use of sva:  saa nindantii svaani bhaagyaani baalaa ...
	Thus there is nothing non-sensical about svayor maataapitroH.
					Madhav Deshpande

On Tue, 6 Jan 1998, Rolf Heiner Koch wrote:

> I mean svayoour maataa-pitroor would be without
> sense. Can you give me an example with sva- as an
> adjective?
> -----Urspr?ngliche Nachricht-----
> Von: Jacob Baltuch <jacob.baltuch at EURONET.BE>
> An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Datum: Dienstag, 6. Januar 1998 05:41
> Betreff: Re: Help with a sentence?
> 
> 
> >Rolf Heiner Koch wrote:
> >
> >>sva is a so called reflexiv pronomina and in
> your
> >>zited sentence
> >>related to kah and therefore is the gen. correct
> >>svayoor is without sense
> >
> >What do you mean "without sense"? Aren't you
> being
> >a bit hasty? The word sva- can also (maybe
> primarily)
> >be used as an adjective.
> >
> 




From r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Tue Jan  6 07:45:09 1998
From: r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Tue, 06 Jan 98 09:45:09 +0200
Subject: Switchover from palm leaves to paper
Message-ID: <161227034616.23782.10538683787721149280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 29

Dear members of the list,

I wish to thank all the list members who provided useful information and
references on this subject! You have spared me days of floundering about in
the library.

With best wishes,

Ruth Schmidt

>Can anyone provide information about when manuscript copyists left off
>writing on palm leaves and began to write on paper? I am assuming (in all
>ignorance) that this occurred prior to the widespread adoption of the
>printing press, in preference to copying, but all corrections and
>references will be gratefully accepted.


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no




From pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE  Tue Jan  6 09:03:05 1998
From: pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 06 Jan 98 10:03:05 +0100
Subject: Kashmiri Text of Gita
In-Reply-To: <34B1D7B0.4D2287C3@batelco.com.bh>
Message-ID: <161227034620.23782.8397123933723352447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 20

On Tue, 6 Jan 1998, Ramkumar wrote:

> I have heard that  there is a Kashmiri text of the Gita that has 744
> verses instead of the usual 700 or 701. Is there anyone in this group
> who can give me the details about the extra verses from this version
> that are not  found in the standard text.

F. Otto Schrader defended the authenticity in his work: The
Kashmir Recension of the Bhagavadgita, Stuttgart 1930. S.K.
Belvalkar argued against it in his introduction to the critical
of the Bhii.smaparvan of the Mahaabhaarata.

\bye
Peter

--
Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de




From ramkumar at BATELCO.COM.BH  Tue Jan  6 07:05:20 1998
From: ramkumar at BATELCO.COM.BH (Ramkumar)
Date: Tue, 06 Jan 98 10:05:20 +0300
Subject: Kashmiri Text of Gita
Message-ID: <161227034615.23782.4171483606309934780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 19

Dear Friends,

I have heard that  there is a Kashmiri text of the Gita that has 744
verses instead of the usual 700 or 701. Is there anyone in this group
who can give me the details about the extra verses from this version
that are not  found in the standard text.

Thanks in advance,

Sowmya Ramkumar
_____________________________________________________________________________

Sowmya
The Bhagavad Gita homepage
http://www.geocities.com/Athens/Acropolis/5294/
email: soms at geocities.com or ramkumar at batelco.com.bh




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Tue Jan  6 00:13:35 1998
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Tue, 06 Jan 98 11:13:35 +1100
Subject: jogayara in Samavayanga-suttam?
Message-ID: <161227034608.23782.11278786648121604283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2220
Lines: 50

>In the Ardha-Magadhi dictionary the only source cited for the item
>yogaayaara (= yogaacaara) is Sama 1, which according to my understanding of
>the abbreviations means Samavaayaanga-suttam. In the edition I have (Jaina
>Agama Series 3), however, that term is not listed in the extensive index.
>Am I making some mistake somewhere, or what *is* the story here?  This is
>apparently (if it exists) the only occurence of the term in (at least
>canonical?) Ardha-Magadhi, so I am eager to track it down. Any help much
>appreciated!

Hi Jonathan

I don't have the Illustrated Ardha-Magadhi dictionary (1924, 1977) here
with me (which I presume is the dictionary you are citing) but I remember
that for some texts it did use the old Dhanapatisimha editions (referring
to them as editions by "Babu" in the list of abbreviations). If the source
of the word is the 1880 [samvat 1937?] edition of Samavayanga it would be
very unreliable, the Prakrit text in those editions is notoriously bad.
However if the source for the citation is the 1918 (Agamodaya Samiti)
edition [by Anandasagara] that's another matter. There is a very useful but
rare dictionary of the Agamodaya Samiti editions of the texts AND
commentaries published as:

Alpaparicitasaiddhantikasabdakosah.
Surat : Sresthi-Devacandalalabhai-Jainapustakoddharakosa, 1954-79. 5 v.

Unfortunately I only have access here to v.1, v.3-5 and of course v.2
contains just the entries needed now - ka to jho - so I can't check for
you. Have you thought of checking Vijayarajendra's Abhidhanarajendrah
1910-25 (7 v.)? The Library at ANU has managed to misplace v.s 3 and 4, and
v. 3 is just the one needed.

The Jain Visva Bharati (Ladnun) edition of the Jain 'canon' (1974-89) is
also well indexed. The first volume of the index -- published separately as
'Agama sabdakosa' in 1980  --- covers all the Anga texts but lists nothing
like jogaayaara.

Although I hesitate to suggest it in case its a wild-goose chase, I have
occasionally been helped by two other sources (admittedly mostly
Digambara):

Jainendra siddhanta-kosa / Jinendra Varni. 1970-73. 4 v.
Jaina-laksanavali : Jaina paribhasika sabda-kosa / Balacandra
Siddhantasastri. 1972-79. 3 v.

Best of luck.

Royce




From garzilli at SHORE.NET  Tue Jan  6 10:57:43 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 06 Jan 98 11:57:43 +0100
Subject: Kashmiri Text of Gita
Message-ID: <161227034622.23782.11882937933329608138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1959
Lines: 49

Ramkumar wrote:
>
> Dear Friends,
>
> I have heard that  there is a Kashmiri text of the Gita that has 744
> verses instead of the usual 700 or 701. Is there anyone in this group
> who can give me the details about the extra verses from this version
> that are not  found in the standard text.
>
> Thanks in advance,
>
> Sowmya Ramkumar


_____________________________________________________________________________
(a.s.: diacr. omitted)
Abhinavagupta commented on, or better summarized the subject-matters of
the Kashmiri Bhagavadgita in his *Bhagavadgitarthasamgraha* (Srinagar
1933 or, included with other commentaries Bombay 1912). He of course
gave the saiva interpretation which he learnt from one of his teachers
Bhattenduraja.
He comments on a text which is different from the usual in several
verses, and he also commented on several verses which one cannot find in
the other redactions of the Gita, such as III, 40-45.

(In the Rajatarangini 5, 125 the historian Kalhana writes that
Avantivarman, a king of Kashmir who died in the 9th century A. D. (I
think), read the (Kashmiri) Bhagavadgita from the beginning to the end
during his death.)

Also the *Vasavi Tika* is a commentary on a longer Gita. It has been
ascribed to another great saiva Kashmiri author, Vasugupta (9th cent.).
Even though the complete ms. of the VT has not been discovered, a
Kashmiri scholar friend of mine told me last year in Delhi that the text
on which Vasugupta commented on is the Kashmiri
Gita which is longer. (BTW, he claims to have found the complete ms).

Enrica
--
Dr. Enrica Garzilli             University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                  Piazza Morlacchi, 11
06100 Perugia               Tel/Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journal of Tantric Studies  (www.shore.net/~india/ijts/)
Journal of S. Asia Women Studies (www.shore.net/~india/jsaws/)
**************************************************************




From roheko at MSN.COM  Tue Jan  6 11:23:54 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Tue, 06 Jan 98 12:23:54 +0100
Subject: jogayara in Samavayanga- correction
Message-ID: <161227034624.23782.11013605126256592763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 17

Did you have a look to William's Jainayoga?
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: jonathan silk <silk at WMICH.EDU>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Dienstag, 6. Januar 1998 06:25
Betreff: jogayara in Samavayanga- correction


>In my previous message, for yogaayaara of course
read jogaayaara.
>
>jonathan
>




From roheko at MSN.COM  Tue Jan  6 11:28:29 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Tue, 06 Jan 98 12:28:29 +0100
Subject: Help with a sentence?
Message-ID: <161227034626.23782.10261514653080050201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 28

I mean svayoour maataa-pitroor would be without
sense. Can you give me an example with sva- as an
adjective?
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Jacob Baltuch <jacob.baltuch at EURONET.BE>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Dienstag, 6. Januar 1998 05:41
Betreff: Re: Help with a sentence?


>Rolf Heiner Koch wrote:
>
>>sva is a so called reflexiv pronomina and in
your
>>zited sentence
>>related to kah and therefore is the gen. correct
>>svayoor is without sense
>
>What do you mean "without sense"? Aren't you
being
>a bit hasty? The word sva- can also (maybe
primarily)
>be used as an adjective.
>




From sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE  Tue Jan  6 12:07:39 1998
From: sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Tue, 06 Jan 98 13:07:39 +0100
Subject: Two queries: MacAuley & Bruce Tapper
In-Reply-To: <1.5.4.16.19980106140845.3a6f224a@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034628.23782.2929665119743680786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 32

Greetings!

Prof. Bh. Krishnamurti sagte:

> Education in India dated 2nd February 1835. You will find the Minute in the
> collected works of Macaulay. It is true he made very derogatory remarks
> about the contents of classical (Sanskrit) literature in India. We ignore

Could someone please quote the exact title (and/or Volume) of his collected
works with the minute (from 1835)! When I search through S?dwestdeutscher
Bibliotheksverbund - Catalogue, I get too many hits: Essays (Wien, 1924),
Speeches (2 vols, Leipzig, 1853), Critical and miscellaneous essays (2 vols,
1843, Philadelphia), Critical and historical essays (5 vols, 1853), Life and
Letters, etc.

My 2nd query has nothing to do with the above discussion ....

I am in search of an essay:
        Bruce Tapper, Andhra Shadow play jesters: Meaning, iconography, and
        history. Paper presented at the conference on Asian Puppet Theatre,
        London, 1979.

Are these conference proceedings published as a book?

Thanks and Regards,
Sreenivas

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Jan  6 09:15:27 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Tue, 06 Jan 98 14:15:27 +0500
Subject: MacAuley's criticism of PurANic oceans
Message-ID: <161227034618.23782.11142391357830313926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 30

At 11:42 05/01/98 -0500, you wrote:
>Greetings.
>
>I have heard that MacAuley makes some critical remarks about the various
>oceans of ghee, liquor, etc. described in the PurANas.  Do you know in what
>publication he makes such statements?
>
>Thank you for your help.
>
>Chris Beetle
>
The reference occurs in Thomas Babington Macaulay's famous Minute on English
Education in India dated 2nd February 1835. You will find the Minute in the
collected works of Macaulay. It is true he made very derogatory remarks
about the contents of classical (Sanskrit) literature in India. We ignore
this arrogance born out of his ignorance. But the Minute is a brilliaant
document and is very prophetic. Regards.
Bh. Krishnamurti
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at hd1.vsnl.net.in>
Note:Please note what follows hd is digit 1 and not letter l.
In vsnl the final character is letter l and not digit 1.




From agriffit at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jan  6 19:31:29 1998
From: agriffit at FAS.HARVARD.EDU (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 06 Jan 98 14:31:29 -0500
Subject: kuyava in RV
In-Reply-To: <01IS29B0LPN890MV8W@rullet.LeidenUniv.nl>
Message-ID: <161227034648.23782.1195859304211410067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2236
Lines: 52

A small addition to what Jan just said on kuyava: the Vaajasaneyi SaMhitaa
yajuS to which he refers occurs in the MS (2,11,4), KS (18,9), KapKS
(28,9) and TS (4,7,4,2) and the KANva recension (VSK 19,4,4) as well, and
with a variantin the TS the relevance of which I cannot judge: kUyavAs

Note also that a list of grains and other foodcrops (in fact one of the
longest ones I know of) follows in the same yajuS, and that the different
versions play around both with the order of the grains, and with that of
of the items akSiti and ku/Uyava/As.
        As to the fact that we would like to read akuyava: 'me' precedes
the word so abhinihita sandhi seems possible, also in biew of the
proximity of 'kSiti (WITH abhinihita sandhi). Mittwede ("Textkritische
Bemerkungen zur MaitrAyaNI SaMhitA") does not discuss this option,
however.

Arlo Griffiths





On Tue, 6 Jan 1998, Jan E.M. Houben wrote:

> Am I right that so far no-one has reacted to:
>
> Date:    Sun, 4 Jan 1998 15:57:33 EST
> From:    Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM>
> Subject: kuyava in RV
>
> I am intrigued by the following RV lines (Source: the Vedavid Web site), in
> which an enemy of Vedic Aryans is called "kuyava". . . . (ref. to RV 1.103.8,
> 1.104.3 etc.) . . . Does anybody know of any
> discussions related to "kuyava" in RV? This is interesting because "kuyavan" in
> Tamil means "potter".
>
> Some basic discussions can be found in Grassmann's Dict. and in Geldner's
> transl. Ku'yava occurs in VaajSamhitaa 18.10 where it must mean something
> related to food, acc. to Grassmann "bad harvest" [one would like to read a-ku-
> yavam in the series of desirable things enumerated at this place]. In the RV
> Grassm considers the word to be either an epitheton or a name of a demon
> bringing bad harvest. Geldner on 1.103.8 suggests the word is an abbreviation
> of ku'ya-vaac (which occurs RV 1.174.4), hence meaning "speaking
> unintelligbly". So far no reason to assume the meaning "potter" for this word
> in the RV (and VS), which does not resist an "intra-Vedic" etymology. Nor do I
> see a contextual justification for the assumption that the meaning "potter"
> played a (secondary) role in the language of the Vedic authors.
>
> Best wishes, JH
>




From russel at RHI.HI.IS  Tue Jan  6 14:48:10 1998
From: russel at RHI.HI.IS (Russel Steven Moxham)
Date: Tue, 06 Jan 98 14:48:10 +0000
Subject: Mahabharata duels, etc.
Message-ID: <161227034637.23782.13838573932101032827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 15

I'm back. (I doubt you missed me.)
I've discovered just how hopeless the search is on Iceland for anything
from Mahabharata, and the cost of importing books is prohibitive. So, for
an essay I'm writing that touches on this stuff, would someone please just
tell me where (including year of publication if possible) in the text:
1) Arjuna is defeated--and revived, stronger than ever--by Siva?
2) Indra defeats Vrtra?
3) First mention (if any) is made of Indra's consequently acquired power of
Vrtrahan?
Thanks,
Regards,
        Russ




From thillaud at UNICE.FR  Tue Jan  6 14:35:38 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Tue, 06 Jan 98 15:35:38 +0100
Subject: Help with a sentence?
In-Reply-To: <021312428110618UPIMSSMTPUSR01@email.msn.com>
Message-ID: <161227034640.23782.1623067384460998065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 14

>I mean svayoour maataa-pitroor would be without
>sense. Can you give me an example with sva- as an
>adjective?

        the FIRST litterary example of sva given in MMW lexicon
(p.1275,c.1) is:
taM svAd AsyAd asRjat (Mn i,94)
        easy to find, isn't it ?

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From umhardy at CC.UMANITOBA.CA  Tue Jan  6 22:02:10 1998
From: umhardy at CC.UMANITOBA.CA (Kristen Hardy)
Date: Tue, 06 Jan 98 16:02:10 -0600
Subject: CANADIAN ACADEMIC TENURE TRACK POSITION
Message-ID: <161227034650.23782.5216143907956823447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2260
Lines: 48

<---- Begin Included Message ---->
From: umhardy at cc.umanitoba.ca
Subject: CANADIAN ACADEMIC TENURE TRACK POSITION
To: south-asia at cunews.carleton.ca

************************************************************************
                                January 6, 1998
                            DEPARTMENT OF RELIGION
                          THE UNIVERSITY OF MANITOBA
                             TENURE TRACK POSITION

The Department of Religion at The University of Manitoba, an energetic and
enthusiastic unit committed to excellence in teaching and research, offers
undergraduate Major and Honours, M.A. and Ph.D. programs. The Department is
pleased to invite applications for a full-time tenure track appointment, which
is subject to final budgetary approval, at the Assistant Professor rank in
World Religions/Asian Religions. The appointment will begin on July 1, 1998 or
soon thereafter.

The successful candidate must have a Ph.D. by the commencement of the
appointment with a specialization in Asian Religions (Buddhism and/or Hinduism
in particular) and have demonstrated competence in teaching World
Religions/Asian Religions and in research in this field. The candidate will
have the opportunity to teach an introductory course in World Religions, as
well as specialized courses in Asian Religions, Hermeneutics, and Women and
Religion, at a normal teaching load of 15 credit hours per year.

The 1997-98 salary range for the position is $40,868- $48,000. Salary will be
commensurate with experience and qualifications.

The University of Manitoba encourages applications from qualified women and
men, including members of visible minorities, aboriginal peoples, and persons
with disabilities. Women are particularly encouraged to apply. In accordance
with Canadian Immigration requirements, this advertisement is directed to
Canadian citizens and permanent residents.

Application, curriculum vita, and three letters of reference should be sent to
Dr. Dawne McCance, Head, Department of Religion, 327 Fletcher Argue,
University of Manitoba, Winnipeg, MB, Canada R3T 5V5.

Closing date for applications is February 23, 1998.

***********************************************************************

<---- End Included Message ---->




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue Jan  6 15:04:57 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 06 Jan 98 16:04:57 +0100
Subject: kuyava in RV
Message-ID: <161227034646.23782.18113941574399266154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 28

Am I right that so far no-one has reacted to:

Date:    Sun, 4 Jan 1998 15:57:33 EST
From:    Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM>
Subject: kuyava in RV

I am intrigued by the following RV lines (Source: the Vedavid Web site), in
which an enemy of Vedic Aryans is called "kuyava". . . . (ref. to RV 1.103.8,
1.104.3 etc.) . . . Does anybody know of any
discussions related to "kuyava" in RV? This is interesting because "kuyavan" in
Tamil means "potter".

Some basic discussions can be found in Grassmann's Dict. and in Geldner's
transl. Ku'yava occurs in VaajSamhitaa 18.10 where it must mean something
related to food, acc. to Grassmann "bad harvest" [one would like to read a-ku-
yavam in the series of desirable things enumerated at this place]. In the RV
Grassm considers the word to be either an epitheton or a name of a demon
bringing bad harvest. Geldner on 1.103.8 suggests the word is an abbreviation
of ku'ya-vaac (which occurs RV 1.174.4), hence meaning "speaking
unintelligbly". So far no reason to assume the meaning "potter" for this word
in the RV (and VS), which does not resist an "intra-Vedic" etymology. Nor do I
see a contextual justification for the assumption that the meaning "potter"
played a (secondary) role in the language of the Vedic authors.

Best wishes, JH




From oguibeni at MONZA.U-STRASBG.FR  Tue Jan  6 22:01:32 1998
From: oguibeni at MONZA.U-STRASBG.FR (Boris Oguibenine)
Date: Tue, 06 Jan 98 17:01:32 -0500
Subject: Albrecht Weber etc. offprints : clarification
Message-ID: <161227034632.23782.7401120713068472225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 44

On Fri, 19 Dec 1997 10:30:15 -0500, Allen W Thrasher wrote:

>Someone thought my message offering offprints of Weber's papers did not
>make it clear what was offered was duplicate copies of offprints of
>published papers.  We are retaining first copies, usually in the form of the
>bound vols. of the serial or Weber's own bound collections of offprints and
>other pamphlets.  We are retaining any copies of offprints that have
>significant annotations by Weber.  We are even retaining his galley proofs.
>All of these will get some form of cataloging.
>
>We have treated the whole collection with extreme respect and don't want
>to sound like we were giving away _manuscripts_ of his papers or anything
>else unique.
>
>Susan McMahon of Berkeley and Harry Falk of Berlin have put in first and
>second dibs on the duplicate offprints.
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D,
>Senior Reference Librarian
>Southern Asia Section
>Asian Division
>LJ150
>Library of Congress
>101 Independence Ave., SE
>Washington, DC 20540-4810
>tel. 202-707-3732
>fax  202-707-1724
>athr at loc.gov

Dear Dr. Thrasher,

please put my library on the list, if possible. We would apreciate to
have the offprints available.

Boris Oguibenine
University of Strasbourg
14, rue Descartes
F 67084 Strasbourg
France




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jan  6 17:48:46 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Jan 98 17:48:46 +0000
Subject: Kashmiri Text of Gita
In-Reply-To: <34B1D7B0.4D2287C3@batelco.com.bh>
Message-ID: <161227034642.23782.15122054669904838049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 42

The "Kashmiri gita" which you have heard of is almost certainly the
following book:

Poojya Acharyashri Charantirtha Maharaj (Purvashram: Rajvaidya, Jivram
Kalidas Shastri), _Sri Bhagavad Gita: 745 Verses, Bhojapatri Gita. Gondal
Gita. First edition 1937 -- Latest edition 1990_ (Gondal: Shri
Bhuvaneshwari Prakashan, 1990).

You can probably get a copy by writing to Jivram's son, Ghanashyamji, who
runs the Bhuvaneshwari Pith in Gondal today.

Write to:

Bhuvaneshwari Prakashan
Ghanshyam Bhuvan,
Gondal,
India 360 311.

My copy of the book cost Rs. 50/-.

The manuscript on which this edition is based was part of the collection
of Jivram Kalidas Shastri, and was catalogued in _Catalogue & Index of
manuscripts: hastalikhita granthasuci_ published by the Shri Bhuvaneshwari
Pith, Gondal, in 1960.  The "Bhojapatropalikhita" Gita MS is described on
p.17.

This collection of MSS has been sold to the Gujarat State Govt. and
relocated in Jamnagar, where it is now housed in the library building of
the Gujarat Ayurvedic University (GAU).  I examined the abovementioned MS
some years ago, and in my opinion it is a modern manuscript (modern,
blocky-looking Devanagari on stuck-together, cut sheets of birch bark).

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE  Tue Jan  6 17:48:39 1998
From: pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 06 Jan 98 18:48:39 +0100
Subject: jogayara in Samavayanga-suttam?
In-Reply-To: <199801060013.LAA21420@anugpo.anu.edu.au>
Message-ID: <161227034644.23782.6526934111424357594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 27

On Tue, 6 Jan 1998, Royce Wiles wrote:

[...] [Re: jogaayaara]
> you. Have you thought of checking Vijayarajendra's Abhidhanarajendrah
> 1910-25 (7 v.)? The Library at ANU has managed to misplace v.s 3 and 4, and
> v. 3 is just the one needed.

The Abhidhaanaraajendra gives "Samm 1 kaa.n.da" and "Vaacas" as
references. The first refers to Siddhasena's Divaakara's
Sammatitarkaprakara.na (which is written in Prakrit, also known
as Sammaisutta), according to the table of abbreviations the
second refers to Vaacaspatyabhidhaana, obviously a Kosha, but I
am not sure what it really is (there is an old Kosha work,
'Sabdaar.nava by Vaacaspati which is lost, and a modern six or
seven volume work by Taranatha Tarkavacaspati known as
Vaacaspatyam; perhaps others?).  I guess the reference in the
"Illustrated Ardhamagadhi" dictionary was taken from
Abhidhaanaraajendra (?).

I have seen only one occurence of "joga" in the Sammatitarka: the
compound "joganimmita" (1.kanda), but I may have overlooked
others.  It is a subtle work not meant for fast reading.

Peter Wyzlic




From roheko at MSN.COM  Wed Jan  7 02:34:55 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Wed, 07 Jan 98 03:34:55 +0100
Subject: Help with a sentence?
Message-ID: <161227034651.23782.8810452867920861353.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 30

Dear Sirs,
being more clearly: sva as adjective connected
with a compositum like
maataa-pitroor is still without sense.
I do not mean sva as an adjective to a single word
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Dominique.Thillaud <thillaud at UNICE.FR>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Dienstag, 6. Januar 1998 17:25
Betreff: Re: Help with a sentence?


>>I mean svayoour maataa-pitroor would be without
>>sense. Can you give me an example with sva- as
an
>>adjective?
>
>        the FIRST litterary example of sva given
in MMW lexicon
>(p.1275,c.1) is:
>taM svAd AsyAd asRjat (Mn i,94)
>        easy to find, isn't it ?
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Wed Jan  7 05:49:39 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 07 Jan 98 06:49:39 +0100
Subject: Help with a sentence?
Message-ID: <161227034653.23782.12538995006799020196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 18

>being more clearly: sva as adjective connected
>with a compositum like
>maataa-pitroor is still without sense.
>I do not mean sva as an adjective to a single word

How about

   svau maataapitarau = (one's) own father and mother

   svayoor maataapitrooH = of (one's) own father and mother

Seems to me to make all the sense one could hope for.

Btw, since when do adjectives care if they qualify a simple or a compound
word?




From roheko at MSN.COM  Wed Jan  7 09:14:49 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Wed, 07 Jan 98 10:14:49 +0100
Subject: Help with a sentence?
Message-ID: <161227034655.23782.5916512661977603125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1578
Lines: 53

You know dear Jakob,
a lok. abs. is not very fair (since here you get
your subject: but what would be the subject in the
sentence you mentioned firstly, if you disconnect
sva from kaH: svayoor ...... zakyate to handle as
a separate sentence, how to translate this? In my
opinion there is no sense - it could be with sense
if there is like in the Jainprakrit also something
as a gen. abs. = meaning of lok. abs.), but I give
myself being overpowered (geschlagen). 1 point for
you. Let us return to your first question: do you
accept my advice for taking sva as a reflexiv
pronomina or not? If not: What will be your final
translation? In any way I am surprised that this
special point raised such a discussion it should
really be mentioned in the Sanskrit Grammars or
not?
You asked for help on your sentence, I sent you my
opinion. I myself have no more questions. But let
me win the next point, please.

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Jacob Baltuch <jacob.baltuch at EURONET.BE>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Mittwoch, 7. Januar 1998 06:50
Betreff: Re: Help with a sentence?


>>being more clearly: sva as adjective connected
>>with a compositum like
>>maataa-pitroor is still without sense.
>>I do not mean sva as an adjective to a single
word
>
>How about
>
>   svau maataapitarau = (one's) own father and
mother
>
>   svayoor maataapitrooH = of (one's) own father
and mother
>
>Seems to me to make all the sense one could hope
for.
>
>Btw, since when do adjectives care if they
qualify a simple or a compound
>word?
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Jan  7 15:49:28 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 07 Jan 98 10:49:28 -0500
Subject: Kuyava
Message-ID: <161227034659.23782.9866463531225337011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 10

        In relation to the discussion of Kuyava, a previous message
brought up the word kUyavasA.  I am not sure if the two words are related,
but certainly the latter expression has a parallel in the word sUyavasa
which is understood by Surya Kanta to mean "full of grass".  Related
expressions are sUyavasAd, sUyavasin, and sUyavasyu.  Most likely, the
personal name Kuyava is not related to either of these words.
                Madhav Deshpande




From ravi at TAMU.EDU  Wed Jan  7 17:38:52 1998
From: ravi at TAMU.EDU (Ravi R. Iyer)
Date: Wed, 07 Jan 98 11:38:52 -0600
Subject: Kuyava
Message-ID: <161227034668.23782.6340288155535057456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1446
Lines: 45

while we are talking of variants, may I bring up another word..
"kUyavA" which appears in the 4th anuvAka of the chamakaprashnah

and has been translated as a grain of some sort.. (according to T. R.
Rajagopala Aiyar, they are millets).

-Ravi



>        In relation to the discussion of Kuyava, a previous message
>brought up the word kUyavasA.  I am not sure if the two words are related,
>but certainly the latter expression has a parallel in the word sUyavasa
>which is understood by Surya Kanta to mean "full of grass".  Related
>expressions are sUyavasAd, sUyavasin, and sUyavasyu.  Most likely, the
>personal name Kuyava is not related to either of these words.
>                Madhav Deshpande


Center for Genome Research
Albert B. Alkek Institute of Biosciences & Technology
2121 Holcombe Blvd.,
Houston, TX-77030
USA

WWW - http://http.tamu.edu/~rri3004/ravi.html
WWW2- http://home.earthlink.net/~ravi/iyer.html
Email: ravi at tamu.edu

==============================================================
Subhaashitam: (Ancient Sanskrit Couplet)

||Kshamaa balam a-shaktaanaam; shaktaanaam bhUshaNam kshamaa|
  Kshamaa vashikrte loke, kshamayA: kim na sidhyati ? | ||

Subhashitasya anuvaadam (Translation):

Forgiveness is the strength of the weak.
Forgiveness embellishes the mighty.
In a world that can be conquered by forgiveness,
what is not possible by forgiveness?
==============================================================




From agriffit at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jan  7 18:29:05 1998
From: agriffit at FAS.HARVARD.EDU (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 07 Jan 98 13:29:05 -0500
Subject: Kuyava
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.980107104503.5161A-100000@seawolf.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227034663.23782.68158907053426901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 19

Are the long U's in the sUyavasa words a reflex of a laryngeal: Hyava? If
so, the variant kUyava may, as Jan Houben points out, be more original
than kuyava...
        Arlo Griffiths


On Wed, 7 Jan 1998, Madhav Deshpande wrote:

>         In relation to the discussion of Kuyava, a previous message
> brought up the word kUyavasA.  I am not sure if the two words are related,
> but certainly the latter expression has a parallel in the word sUyavasa
> which is understood by Surya Kanta to mean "full of grass".  Related
> expressions are sUyavasAd, sUyavasin, and sUyavasyu.  Most likely, the
> personal name Kuyava is not related to either of these words.
>                 Madhav Deshpande
>




From jrasik at COLMEX.MX  Wed Jan  7 22:24:31 1998
From: jrasik at COLMEX.MX (Joshi Rasik)
Date: Wed, 07 Jan 98 14:24:31 -0800
Subject: tArakAmaya
In-Reply-To: <v01510101b0c037cfd36a@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227034669.23782.11128613418368201023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3578
Lines: 78

Dear Prof. Simson
I read your message only today after Christmass vacations.
I am quoting the gita Press edition of BhAgavata IX.14.7 
"samarastArakAmayah" translated as "There raged a battle for 
the sake of Tara which caused the annihilation of gods an 
asuras." This interpretation is attested by VaMZIdhara in
his commentary as "tAraiva tArakA tasyA hetorAgataH 
PrAptastArakAmayaH "mayaT ca" iti hetuvAcakAdAgata ityarthe mayaT.
The suffix mayaT is added in three senses: 1.vikAra, meaning 
made of, or transformation of. ex. mRnmayo ghataH; kASThamayam 
gRham, a jar made of earth, a house made of wood or jar is the 
transformation of earth; a house is the transformation of wood.
The analysyss of the example mRnmayo gataH is mRdo vikAraH. 
The question arises how there is SaSthi vibhakti i mRdah 
because SaSthi is always in vaiyadhikaranya and prathamA is in 
sAmAnAdhikaranya. Thus SaSthi in bheda or difference and 
prathamA is in abheda or non difference. 
In the example devadattaH brAhmaNaH, devadatta is not 
different from brAhmaNaH, therefore prathamA. But in the 
examples mRdo ghatah, pASANasya pratimA or mama gRham, there 
is difference. Why there is SaSthi vibhakti in mRdo ghataH in 
the absence of identity?
2. prAchurya, meaning profusion or excess or abundance. ex. 
ghRtamayo yaj?aH. The sacrifice having abundant clarified butter.
3. hetuvacakAdAgata. ex. a) viSamamayah and samamayah "kAZikA"
b) anyA jagad-dhitamayI manasaH pravRttiH (paNDitarAja 
jagannAtha bhAminIvilAsa 1.68)
c) tathAtma paramAtmanorupaniSanmayI saNgame
   vilAsa muralI bhavA virutiradya vairAyate.(rUpagoswami, 
vidagdhamAdhava 6.11)
I hope that this will answer your query.
Sincerely
R.V. Joshi


 On Fri, 19 Dec 1997, Georg von Simson wrote:

> On  Thu, 18 Dec 1997 14:32:43, Rasik Vihari Joshi wrote:
> >I have been following the correspondance on tArakAmaya. It
> >seems to me that the answer to the question of its meaning is
> >quite simple. We have here a clear case of the use of the
> >suffix mayaT as marked by PANini "mayaT ca" in the sense of
> >"hetuvAcakAdAgataH". Thus tArA is tArakA plus mayaT. It
> >qualifies samaraH. Meaning there was a battle for the sake of
> >tArA.
> >I hope this is of some use for the people who posed the question.
> 
> That is a very interesting suggestion indeed (PANini4.3.74: tata AgataH,
> plus 4.3.81: hetumanuSyebhyo 'nyatarasyAM rUpyaH, plus 4.3.82: mayaT ca)!
> But then, in order to include the Skanda-TAraka myth, we should not
> translate *(a battle) for the sake of tArA*, but *(a battle) caused by a
> star (or: by stars) (tArakA)*.
> On the other hand, -maya has normally the meaning *consisting of*, and hetu
> might just mean *material cause*. The grammarians give as examples
> Devadatta-maya and VAyudatta-maya to account for -manuSyebhyo in P. 4.3.81,
> but what does that really mean? I found BhImasenamaya in MahAbhArata
> 5.50.25 and 11.11.14, but here the meaning is nothing but *consisting of
> BhImasena* (in a simile). Can you (or anyone else) give an example from the
> literature for the actual use of -maya in the sense *for the sake of* or
> *caused by*?
> Otherwise I would still think that Amaya was originally intended,
> especially since Ya. Vassilkov (thank you for your elucidating message
> which arrived just now when I was writing this!) now found this
> interpretation attested with NIlakaNTha.
> 
> Best wishes
> 
>         Georg v.Simson
> 
> Professor Georg von Simson
> University of Oslo
> Department of East European and Oriental Studies
> Box 1030, Blindern
> 0315 Oslo, Norway
> 




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Jan  7 15:06:28 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 07 Jan 98 16:06:28 +0100
Subject: None
In-Reply-To: <3.0.2.16.19980102160936.119fedb4@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034657.23782.5656979530673630207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 24
Lines: 4

test; please ignore.




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Jan  7 15:56:45 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 07 Jan 98 16:56:45 +0100
Subject: tArakAmaya (another)
In-Reply-To: <3.0.2.16.19971222221513.2c37846c@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227034661.23782.5658613710999100982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3636
Lines: 76

This is a rather late reply - I was temporarily disconnected from the list
because of a change of my e-mail address (see above).
On Mon, 22 Dec 1997 16:47:47, D. V. NARAYANA SARMA wrote:

>It is getting "curiouser and curiouser" (Alice in Wonderland).
>
>We have another tArakAmaya in harivamza purANA. It has nothing to do
>with either tArA or tAraka. (Because it talks about viSNu as KriSNa
>it is perhaps a latter addition.) In this war candra fights for the devAs
>instead of against them. The only justifications I could find for calling
>the battle tArakAmaya are (Gita Press, Gorakhpur Edition)
>
>        EtasminnantarE mEghA nirvANAGgAravarSiNah
>        sArkacandragrahagaNam chAdayantO nabhasthalam (1.42.13)
>
>which can be thought as a tArakA+Amaya. Stars are effectively covered to
>prevent them from shining.
>
>The other is
>
>        tamRkSayOgAnugatam zizirAmzum dvijEsvaram
>        jagacchAyAGkitatanum naizasya tamasah kSayam (1.44.25)
>
>candra is followed by stars into the battle. So the interpretation is
>tArakA+mayah i.e., full of stars.
>
>Though the passage most probably may be an interpolation, we can here
>perhaps see interpretation of tArakAmayA as "full of stars".
>
>As I do not have critical edition of harivamza purANA I do not know
>whether this portion is treated as prakSipta or not.
>
>regards,
>
>sarma.

Indeed, the matter is getting "curiouser and curiouser". The passages you
quote, are also to be found in the critical edition of the HarivaMza (32.13
and 34.24). The battle between dAnavas and devas is called saMgrAmas
tArakAmayaH at the beginning of the whole episode, in vs. 32.10. And though
a certain TAra is mentioned (and his chariot described) in 33.9 among the
dAnavas, he does not play any major part in this story. We thus observe the
application of the term tArakAmaya on a battle that is neither particularly
concerned with TAraka nor with TArA. You suggest that the term could be
interpreted as tArakA-Amaya in vs. 1.42.13 = Crit. Ed. 32.13, but that the
other passage, 1.44.25 = Crit. Ed. 34.24, suggests the interpretation
tArakA+mayah i.e., full of stars. But would one call, e.g., a battle where
the gods participate, (yuddhaM) devamayam? That would sound odd to my ears.
I would still prefer tArakA+Amaya, and considering the description of the
HarivaMza, where sun, moon and stars are obscured in a kind of cosmic
upheaval, the interpretation "(a battle) in which the stars are impaired"
does not seem impossible.
I would - considering all the evidence that has turned up so far -
nevertheless prefer the interpretation: "(a battle) destructive by the
influence of (bad) stars". We may compare the English term 'disastrous'
(from Greek dys-, 'bad', and astEr- 'star'), meaning approximately the
same. Before the MahAbhArata battle starts, lots of inauspicious
configurations of planets and stars are mentioned (Mbh. VI), and,
conversely, after KRSNa/ViSNu's intervention in our HarivaMza story, the
whole cosmos becomes peaceful again, which includes that: na vigrahaM
grahAz cakruH (Hariv., Crit. Ed., 32.36), "the planets do no longer fight
each other". Thus, the term tArakAmaya might have had a more general
meaning before it normally was applied to the Skanda-TAraka and the
TArA-Soma-BRhaspati  myths, where single stars were personified, but still
called 'Star'. One possible objection to this hypothesis is the
circumstance that HarivaMza usually is considered to be later than
MahAbhArata. But does this preclude the possibility that it, for once,
preserves an older meaning of a word?
Perhaps you find still more evidence??

Best regards,

Georg v. Simson




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Wed Jan  7 18:40:03 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 07 Jan 98 19:40:03 +0100
Subject: Help with a sentence?
Message-ID: <161227034666.23782.12503444946264217816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 20

>what would be the subject in the
>sentence you mentioned firstly, if you disconnect
>sva from kaH: svayoor ...... zakyate to handle as
>a separate sentence, how to translate this?

The subject would be the (real) subject of jJaatum na zakyam:

``svayoor maataa-pitroor api sarvam caritram jJaatum na zakyam''

(transl: it is impossible (for one) to know the whole life even of
(one's) own parents)

>Let us return to your first question: do you
>accept my advice for taking sva as a reflexiv
>pronomina or not?

I do.




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Jan  8 14:30:45 1998
From: magier at COLUMBIA.EDU (SARAI)
Date: Thu, 08 Jan 98 09:30:45 -0500
Subject: EVENT ANNOUNCEMENT from SARAI
Message-ID: <161227034673.23782.4449721213886061770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2339
Lines: 61

The following event announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the EVENTS CALENDAR section of SARAI. Our
apologies for any cross-posting. If you have any questions or
comments, please contact event organizers DIRECTLY as listed below.
Do not "reply" or send comments/questions to SARAI.

++++++++++++++++++

Himal Conference on South Asian Mediocrity
2-3 May 1998 (Sat-Sun), Kathmandu

Himal, the South Asian Magazine, is organising a conference on South
Asian Mediocrity in Kathmandu on 2-3 May 1998. The conference will
seek to identify and explain the levels of mediocrity found in all
aspects of South Asian life, from scholarship, business, politics to
media, architecture and public health. The gathering will strive to
survey the levels of mediocrity and understand why South Asians lag
ever-further behind in terms of our economies, culture(s),
intellectualism and self-image. Is it true that South Asians were
generally less mediocre four decades ago than today? What is it
anyway, 'nature' or 'nurture'?

Scholars, specialists and generalists from across disciplines and
national boundaries will come together in Kathmandu to present papers
that are not necessarily restricted by theme, country or philosophical
orientation. All discussions will be held in plenary, with a panel
reacting to paper presentations to be followed by audience
participation.

Himal welcomes all who are interested in participating in the
conference. To know more, check Himal magazine or our web site. You
may direct enquiries to:

Himal Magazine
GPO Box 7251
Kathmandu, Nepal

Tel:     +977-1-522113, 523845
Fax:     +977-1-521013
Email:   himalmag at mos.com.np
website: www.himalmag.com

Most frequently asked questions about the Himal Conference on South
Asian Mediocrity:

Q. Is this a joke?
A. No, this is dead serious.

Q. But is it not negative?
A. No, this is among the most positive of exercises Himal has been
involved in in its ten years.

Q. Do the conference papers themselves have to be mediocre to be
accepted? A. No, we will have the best minds of South Asia presenting
papers. Q. What if after all the trouble the conference turns out to
be poor? A. Not to worry. It will only reflect the state of our
politics, economics, scholarship, showmanship, sportsmanship,
penmanship... Anyway, it is up to you.




From thillaud at UNICE.FR  Thu Jan  8 11:14:13 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 08 Jan 98 12:14:13 +0100
Subject: Help with a sentence?
In-Reply-To: <v01530504b0d97ddd7bfe@[195.74.194.58]>
Message-ID: <161227034671.23782.6219958642547100784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2809
Lines: 64

>>what would be the subject in the
>>sentence you mentioned firstly, if you disconnect
>>sva from kaH: svayoor ...... zakyate to handle as
>>a separate sentence, how to translate this?
>
>The subject would be the (real) subject of jJaatum na zakyam:
>
>``svayoor maataa-pitroor api sarvam caritram jJaatum na zakyam''
>
>(transl: it is impossible (for one) to know the whole life even of
>(one's) own parents)
>
>>Let us return to your first question: do you
>>accept my advice for taking sva as a reflexiv
>>pronomina or not?
>
>I do.

        Don't me, perhaps because I don't understand all.

        According Stchoupak, Nitti, Renou's "Dictionnaire
Sanskrit-Francais", sv zakya- : "le neutre peut aussi s'employer
IMPERSONNELLEMENT, avec infinitif non passif" (I upcase).
        There is just a gnomic sentence without any subject and introducing
(for one) and (one's) is artificial. Perhaps they exist in the deep
structure, but they are neutralized in the nominal transformation who cut
the common referent of zakyam and jJAtum: The "formal subject" in this
nominal forms could be: I, you, she, we, Peter or the cat. About him, the
only thing we can know is an almost empty semantic feature: it can be a
subject for the verbs zak- and jJA-, nothing else (number, gender, person,
&c.). Naming it the "real subject" is nothing but a improper projection.
        Without subject, how sva can be a pro-noun? how inflect it?

        Before a noun, sva acts clearly as an adjective qualifying here the
parents as "belonging strongly to the context" (probably the ancient
meaning of *swe: see Eurindian facts and Ved. svadhA "inherent power") and
svayor could be replaced by priyayor, satyayor, janitavator, or even
removed. The adjectival use of sva is well attested (previous mails), his
Latin equivalent "suus" is an adjective and languages need commonly such
adjectives (Fr. "propre", Eng. "own"). The fact that some of them can be
used as pronouns ("this is my own car" / "that's my own") don't implies
they ARE pronouns.
        This opinion is Renou's one (Gr. Sanscr. ?255): "sva-, beaucoup
plus souvent adjectif que pronom (...), insiste en principe sur la notion
de propriete" and Macdonell's one (Ved. Gr. for St. ?115c): "sva is a
reflexive adjective (...). It is inflected like an ordinary adjective
(priya) in the RV (except the two isolated pronominal forms svasmin and
svasyAs)."
        (somebody able to count the number of sve in the RV ?)

        To give a personal answer at a connected problem, I believe that a
compound such svapitR is originally a karmadhAraya, not a tatpuruSa, even
if today both interpretations are possible.

        If I'm wrong, I would be very happy to know why.

        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU  Fri Jan  9 00:16:52 1998
From: sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 08 Jan 98 16:16:52 -0800
Subject: Uttara Kuru
Message-ID: <161227034675.23782.14664427105282574523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 13

Greetings,

Does anyone here have opinions on the location of Uttara Kuru?
Please give your proposed boundaries and why you think that
way.  I'm interested mainly in theories placing it somewhere near
the subcontinent and not in Siberia, the North Pole or the Western
hemisphere.  Respond to the list or by email.

Thanks in advance,
Paul Kekai Manansala




From hfarnold at LANMINDS.COM  Fri Jan  9 01:08:26 1998
From: hfarnold at LANMINDS.COM (Harold F. Arnold)
Date: Thu, 08 Jan 98 17:08:26 -0800
Subject: Help with a sentence?
Message-ID: <161227034677.23782.17116406679138814844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 9

>Aplogies for the following elementary question. The Sanskrit
>list if of course the place for such queries, and I have asked
>the question there, but received no answer. Maybe my question
>was swamped by the noise of more interesting debates.

How does one subscribe to the Sanskrit list?




From thillaud at UNICE.FR  Fri Jan  9 08:13:12 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 09 Jan 98 09:13:12 +0100
Subject: Uttara Kuru
In-Reply-To: <INDOLOGY%1998010900065320@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227034681.23782.1211493327196552554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2306
Lines: 46

>Does anyone here have opinions on the location of Uttara Kuru?
>Please give your proposed boundaries and why you think that
>way.  I'm interested mainly in theories placing it somewhere near
>the subcontinent and not in Siberia, the North Pole or the Western
>hemisphere.

        The Uttarakurus are clearly a mythical people (long life,
happiness, &c.) and searching their exact location would be pointless, but
        1) They seem to have many common features with the Hyperboreans, a
Greek mythical people whose name means "beyond the North Wind" and who are
linked with the cult of Apollo. From a long time I believe (without any
proof) they are to be considered as the memory of an homeland, before the
Greek come in Greece, perhaps an other Eurindian group ?
        2) The Uttarakurus are said (MMW sv. kuru, without reference) the
ancient home of the Aryans.
        3) The Divine name apollOn is without etymology (a link with the
Hittit Appaliuna is to forget) but he could be derived from a *H2-kv-o-l-w-
who, at zero degree, is perfectly able to give Skr. kuru. Moreover Apollo
is allways defined as the Bowman, a rare weapon in Greece but not in Indian
epics!

        Hence, in my present research on the coherence of a subgroup
Indo-Greek, I consider the location you ask for, is to search somewhere
around Europa and Asia limits. Finding the exact place is a task for
archeologists, but a very difficult one. From my point of view, I reject
completely Renfrew's theory but Mallory (In Search of the Indo-Europeans
...) seem to make very fine and credible synthesis. He is considering the
culture Andronovo (south of Oural mountains) as a good candidate for
Indo-Aryan homeland but, clearly, the task is unfinished: Andronovo's
people is a recent one (2nd mill.), too recent to be an Indo-Greek
homeland. I would prefer the Yamnaya civilisation (4th-3rd mill.) lying
along the North of the Caspian and Black Seas.

        Hoping to help,
Dominique

PS: searching an indirect phonetical link between [Uttara] Kuru and
[Hyper]boreans (Gr. huper = Skr. upara) is very dubious but not strictly
impossible: the mythical Ossetic family name Boratae and some other names
give perhaps a track, but almost completely erased ...

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU  Fri Jan  9 17:42:25 1998
From: sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 09 Jan 98 09:42:25 -0800
Subject: Uttara Kuru
Message-ID: <161227034693.23782.12428113251574597901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 27

  Erik Seldeslachts <erik.seldeslachts at RUG.AC.BE>
wrote:


> This is not entirely true. In Greek and Latin sources Uttarakuru is rendered Ottorokora (and
> variants). In the Geography of Ptolemy Ottorokora is a city, Ottorokoras is a river and
> Ottorokorai a people, all of them situated in the southern part of Serike. Serike, which is
> definitely not China as is often thought, included not only extensive parts of Central Asia
> including Tibet, but very probably also Assam and adjacent areas.
> The Attacori of Pliny might also refer to the Uttarakuru people and are explicitly identified
> by him with the Hyperboraeans. His description of their country as a valley secluded by
> mountains and enjoying a beneficial climate (like the Hyperboreans) as well as the rest of his
> geographical indications seem to me to point in the direction of Assam.
>

Interesting.  Buddhist legends state that the Buddha and early
Buddhists made pilgrimages to a lake in Uttarakuru that was
surrounded by five mountains.  One of these mountains was
Kailasa.  So that fits Pliny's description fairly well.

Also thanks for all the other contributions thus far.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Jan  9 16:49:20 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 09 Jan 98 10:49:20 -0600
Subject: Sandal Mountain Breeze
Message-ID: <161227034691.23782.13267124960819535246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1427
Lines: 41

          Sandal Mountain Breeze
          ***********************

  I am intrigued by Dr. S. Palaniappan's question
  relating to Sandal mountain breeze.
  Mr. Sarma quotes many passages from MBh.
  But are they from Southern recensions of MBh?

  Also, do they talk of malaya breeze tormenting separated
  lovers?  This theme of malaya mountain breeze tormenting
  lovers in separation and being pleasant when lovers are together
  is as old as Tamil literature (cilappatikaaram, Azvaar poetry,
  Kamban etc.,) Who makes use of this theme first in Sanskrit?
  Is it Kalidasa or Jayadeva? Or is this concept as old as Ramayana
  or atleast Mahabharatha?

The Madurai stalapuraaNam states that Nataraja comes down South
and dances facing South because "the Southern sandal mountain breeze
soothes him when he gets tired doing the cosmic dance".

  potiyilE viLaikinRana can^tanam, potiyil
  natiyilE viLaikinRana muttam, an^ nati cUz
  patiyilE viLaikinRana tarumam, ap patiyOr
  matiyilE viLaikinRana maRai mutal patti.

  kaTuk  kavin peRu kaNTanum, ten ticai n^Okki
  aTukka van^tu van^tu ATuvAn;- ATalin iLaippu
  viTukka, vAra men kAl tiru mukattu iTai vIci
  maTukkavum, *tamiz tiruc cevi mAn^tavum* anRO?!

                    - tiruviLaiATal purANam
                    - by ParaJcOti munivar

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov

Thanks to IITS-Univ. of Koeln website of tamil texts,
I could check my memory.




From John.Powers at ANU.EDU.AU  Fri Jan  9 01:07:04 1998
From: John.Powers at ANU.EDU.AU (John Powers)
Date: Fri, 09 Jan 98 12:07:04 +1100
Subject: Uttara Kuru
Message-ID: <161227034679.23782.5122874871957863203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 33

Paul Kekai Manansala writes:
>
>Does anyone here have opinions on the location of Uttara Kuru?
>Please give your proposed boundaries and why you think that
>way.  I'm interested mainly in theories placing it somewhere near
>the subcontinent and not in Siberia, the North Pole or the Western
>hemisphere.  Respond to the list or by email.
>
I looked up some references to Uttarakuru when I saw it mentioned in a text
I translated. Here is the note I wrote about it:

According to Monier-Williams _A Sanskrit-English Dictionary_, p. 178), this
is one of the nine divisions of the world in traditional Indian cosmology.
This is the country of the northern Kurus, situated in the north of India,
and described as a country of eternal beatitude.  It is said to be square,
measuring 20,000  yojanas per side, and the beings who live there have
life-spans of 1,000 years.  In addition to their long lifespans, the
inhabitants are said to have exceptionally pleasant lives and to be
naturally virtuous.  See Visuddhimagga, ed. C.A.F. Rhys Davids (London:
Pali Text Society, 1975), p. 15.
   Monier-Williams (p. 294) identifies the Kurus as a people of India, and
states that Uttarakuru is the northernmost of the four mahaadviipas (great
continents), or principal divisions of the  world according to traditional
Indian cosmology.  Uttarakuru was probably thought to have been situated
near the country of the Pa?calas, beyond the northernmost range of the
Himalayas.

John Powers
Faculty of Asian Studies
Australian National University




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Fri Jan  9 13:38:38 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Fri, 09 Jan 98 14:38:38 +0100
Subject: Uttara Kuru
Message-ID: <161227034684.23782.7053337168128122584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 28

Dominique.Thillaud wrote:
>
> >Does anyone here have opinions on the location of Uttara Kuru?
> >Please give your proposed boundaries and why you think that
> >way.  I'm interested mainly in theories placing it somewhere near
> >the subcontinent and not in Siberia, the North Pole or the Western
> >hemisphere.
>
> The Uttarakurus are clearly a mythical people (long life,
> happiness, &c.) and searching their exact location would be pointless,...

This is not entirely true. In Greek and Latin sources Uttarakuru is rendered Ottorokora (and
variants). In the Geography of Ptolemy Ottorokora is a city, Ottorokoras is a river and
Ottorokorai a people, all of them situated in the southern part of Serike. Serike, which is
definitely not China as is often thought, included not only extensive parts of Central Asia
including Tibet, but very probably also Assam and adjacent areas.
The Attacori of Pliny might also refer to the Uttarakuru people and are explicitly identified
by him with the Hyperboraeans. His description of their country as a valley secluded by
mountains and enjoying a beneficial climate (like the Hyperboreans) as well as the rest of his
geographical indications seem to me to point in the direction of Assam.


Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Gent, Belgium




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Jan  9 15:48:43 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 09 Jan 98 15:48:43 +0000
Subject: Uttara Kuru
In-Reply-To: <34B6285E.91D@rug.ac.be>
Message-ID: <161227034689.23782.15972717961810707045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2099
Lines: 59

At 02:38 PM 1/9/98 +0100, you wrote:
>Dominique.Thillaud wrote:
>>
>> >Does anyone here have opinions on the location of Uttara Kuru?
>> >Please give your proposed boundaries and why you think that
>> >way.  I'm interested mainly in theories placing it somewhere near
>> >the subcontinent and not in Siberia, the North Pole or the Western
>> >hemisphere.
>>
>> The Uttarakurus are clearly a mythical people (long life,
>> happiness, &c.) and searching their exact location would be pointless,...
>
>This is not entirely true. In Greek and Latin sources Uttarakuru is
rendered Ottorokora (and
>variants). In the Geography of Ptolemy Ottorokora is a city, Ottorokoras
is a river and
>Ottorokorai a people, all of them situated in the southern part of Serike.
Serike, which is
>definitely not China as is often thought, included not only extensive
parts of Central Asia
>including Tibet, but very probably also Assam and adjacent areas.
>The Attacori of Pliny might also refer to the Uttarakuru people and are
explicitly identified
>by him with the Hyperboraeans. His description of their country as a
valley secluded by
>mountains and enjoying a beneficial climate (like the Hyperboreans) as
well as the rest of his
>geographical indications seem to me to point in the direction of Assam.
>
>
>Erik Seldeslachts
>Universiteit Gent
>Gent, Belgium
>
>

Here are the stanzas from MBh. describing Uttara kurus in the sabhA parvA.
There are some in bhISma parvA also where the longevity of the people there
is mentioned.

uttaraM kuruvarSantu sa samAsAdya pANDavaH
iyESa jEtuM taM dEzaM pAkazAsananandanaH.
tata EnaM mahAvIryaM mahAkAyA mahAbalAh
dvArapAlAh samAsAdya hRSTa vacanamabravIt.
pArtha nEdaM tvayA zakyaM puraM jEtuM kathaJcana
upAvartasva kalyaNa paryAptamidamacyuta.
idaM puraM yaH pravizEd dhruvaM na sa bhavEnnaraH
prIyAmahE tvayA vIra paryAptO vijayastava.

Though it starts with "uttaraM kuruvarSaM", in the last two slokAs the
reference is to a city. Perhaps the capital also is called Uttarakuru
puraM. This tallies with Ptolemy's description of Ottorokoro as city.

regards,

sarma.




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Fri Jan  9 20:56:30 1998
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Anthony P Stone)
Date: Fri, 09 Jan 98 15:56:30 -0500
Subject: Draft scheme 2.01 on the Web
Message-ID: <161227034695.23782.285427273006058748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 32

Dear Colleagues

As part of the continuing work on developing an 8-bit transliteration
standard for Indic scripts, being done under the ISO, I have put a draft
scheme on my Web pages.   It may be accessed from the Transliteration top
page (URL at the end of this message) or directly at:

       http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trd201a.htm 

Please take a look, try it out, and give me your comments (directly, unless
of course you want to raise a discussion on the list).     The scheme is my
attempt to implement discussions being held on the Conv-dev mailing list,
but it is the first time the 11 scripts involved have been shown in tabular
form.   The philosophy behind the style of transliteration adopted is
explained further on my Transliteration pages.

This posting is being sent to the mailing lists Conv-dev, TC46SC2, and
Indology  (with  apologies to those who receive more than one copy).    I
should be very grateful if those interested in particular scripts or
languages could pass on the URL to other people who might like to comment. 


Many thanks,   Tony Stone

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG12 Transliteration of
Indic scripts.  
Email: stone_catend at compuserve.com                           Thinking aloud
on transliteration:
     http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm




From Asko.Parpola at HELSINKI.FI  Fri Jan  9 15:21:49 1998
From: Asko.Parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Fri, 09 Jan 98 17:21:49 +0200
Subject: Acta Orientalia vol. 58 / 1997
Message-ID: <161227034686.23782.2184785436986198687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1620
Lines: 34

A new issue of Acta Orientalia (ediderunt Societates Orientales Danica,
Fennica, Norvegica, Svecica)  has  come out with the following contents:

Abdelmadjid Allaoua: Sur les pronoms personnels: questions d'autonomie
primitive (pp. 7-23)
Jaakko Hameen-Anttila: Qur. 53: 19, the prophetic experience and the
"Satanic verses" - a reconsideration (pp. 24-34)
Philippe Provencal: Animal names gathered by interviews with members of the
Muzin tribe in Sinai (pp. 35-46)
Harry Falk: Refining gold in ancient India: ad JUB 3.17,3 (pp. 47-51)
K. R. Norman: The Jain nijjuttis (pp. 52-74)
Roger Greatrex: Tribute missions from the Sichuan borderlands to the
Imperial Court (1400-1665) (pp. 75-151)
Stephan Werner-Thuno: Chinese lexical cuisine: A study of the lexical field
of cooking in Modern Chinese (pp. 152-184)
Book reviews (pp. 185-294)

My earlier appeal for more subscriptions to save Acta Orientalia from
ceasing publication seems to have had some effect (many thanks for all who
responded positively), but we are still near the danger zone.  It would
help us to keep Acta Orientalia alive if we got some more subscriptions!!
Subscriptions for Acta Orientalia (which is an annual publication) can be
placed with Munksgaard International Publishers, PB 2148, DK-1016
Copenhagen K, Denmark, Fax +45 33 12 93 87, or from Munksgaard, Commerce
Place, 350 Main Street, Malden, MA 02148-5018 USA, Fax +1-617-388-8274. The
price for vol. 58 is c USD 74.

With best wishes for a Happy New Year,   Asko Parpola

Asko Parpola ------ e-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi
Dept. of Asian and African Studies, University of Helsinki




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Sat Jan 10 07:49:52 1998
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Anthony P Stone)
Date: Sat, 10 Jan 98 02:49:52 -0500
Subject: Draft scheme 2.01 on the Web
Message-ID: <161227034700.23782.16021300886088043243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 13

Main Table, Part 2, now shows that ORI has no character VA.   I made this
change a few hours after the original upload.   Nothing else is changed.

Sorry for the hiccup,   Tony

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG12 Transliteration of
Indic scripts.  
Email: stone_catend at compuserve.com             Thinking aloud on
transliteration:
   http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm   




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sat Jan 10 00:46:26 1998
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Sat, 10 Jan 98 06:16:26 +0530
Subject: Navagrahas and history of Indian iconography
Message-ID: <161227034697.23782.5343299434910260071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 26

Hi,
Please check out the site:
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/5349/

This is a comprehensive compendium, together with a bibliography of
western and Indian sources on astrology, covering a spectrum of the
history of iconography based on both Gopinatha Rao and Jitendra Nath
Bannerjee, framework of Indian astrology, sample horoscope preview,
excerpts from Encyclopaedia Britannica related to ancient astral omens,
navagraha stotras and krtis, ashtottara-nama-vali for each graha, the
recently introduced Navagraha Temple Tour to the nine unique, mammoth
temples of the Chola period in Tamilnadu,links to the UNESCO world
heritage site for Konarak (sun temple), an audio clip on Gayathri, and
links to NASA for the planets of the Solar System.

Kindly provide info.on the astral phenomena and events described in the
Mahabharata, and kaalaganana as enumerated in the Sankalpas, so that these
can also be annotated and added, to provide a perspective
on the concept of and history of time as perceived by indologists.

Best regards,
Dr. S. Kalyanaraman
kalyan97 at yahoo.com




From roheko at MSN.COM  Sat Jan 10 08:09:08 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Sat, 10 Jan 98 09:09:08 +0100
Subject: Indra and heat
Message-ID: <161227034698.23782.9534764232991400979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2263
Lines: 55

It is well known that we might get Indra's
attention as a benefit for acquiring internal
tapas (heat) and for external heat too. The
following story I found in a 5th century Jain
source. I suppose there are some traditional
aspects hidden, which I am actually not able to
understand. Probably anyone of the members can
give me a tip?
The charioteer Naaga is still childless together
with his wife Sulasaa (a laywomen) and he worships
Indra, Skandha etc (indakhanda-aadi) for the
purpose of a child while his wife (a saavikaa) is
unwillingly, adressing him: Looka for another wife
(annaM pariNehi). He answered, that this is
necessary for a son (jadi tava putto tenaM
kajjam). In following the advice of a doctor he
cooked 3time 100000 kuDavas of sesamoil (tenaM
vijjovadeseNaM tihiM satasahassehiM tiNNi
tella-kulavaa pakkaa). Indra noticed her
(sakkaalae saMlaavo: erisaa Sulasaa saavika?). He
appeared disguised as a Jaina monk (devo aagato
saadhuu). Because he appeared before Sulasaa like
a Jain she welcomed him asking for the purpose of
his visit. Indra: You have 100000 of sesamoil,
give it to me (tumha satasahassapaakaM tellaM taM
dehi). Three times she brought a pattaka, three
times it broke (vejjeNa uvadiTThaM. "demi"
atigataa. otaarentiie bhiHHaM pattagaM. bitiyaM
gahaaya niggataa. taM pi bhinnaM. taiyaM pi
bhinnaM). Indra was satisfied and handed over to
her 32 pills (tuTTho devo: saahati jathaa-vidhiM
battiisaM guliyaao deti). Take one pill after one,
you will get 32 sons (kameNa khaaejjaasi.
battiisaM puttaa hohinti), if you get any problems
I will come again (jadaa ya te kiMci payoaNaM
taahe saMbharejjaasi to ehaami). She took all 32
pills at one time, became ill, started the
kayotsarga, Indra returned, insulted her in a
friendly manner, assisted her in getting calm
(zaanti) and announced to the birth of 32 sons at
one time. The sons became closed friends of
Bhimbhasaara ZreNika and died during a war.
Any association is welcome, especially the fact
that the non-Jain husband Naaga produced the heat
(for his Jain-wife), Indra noticed her, and three
times she tried to bring a pattaka of oil (just
testing her strongness?)
The story of Srucaavatii in the Mahaabhaarata
(9.47) seems to be not relevant.

Mfg RHK
roheko at msn.com




From thillaud at UNICE.FR  Sat Jan 10 12:46:29 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 10 Jan 98 13:46:29 +0100
Subject: Uttara Kuru
In-Reply-To: <34B6285E.91D@rug.ac.be>
Message-ID: <161227034704.23782.8522649263696543851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 33

>This is not entirely true. In Greek and Latin sources Uttarakuru is
>rendered Ottorokora (and
>variants). In the Geography of Ptolemy Ottorokora is a city, Ottorokoras
>is a river and
>Ottorokorai a people, all of them situated in the southern part of Serike.
>Serike, which is
>definitely not China as is often thought, included not only extensive
>parts of Central Asia
>including Tibet, but very probably also Assam and adjacent areas.
>The Attacori of Pliny might also refer to the Uttarakuru people and are
>explicitly identified
>by him with the Hyperboraeans. His description of their country as a
>valley secluded by
>mountains and enjoying a beneficial climate (like the Hyperboreans) as
>well as the rest of his
>geographical indications seem to me to point in the direction of Assam.

        Why not ?
        But the myths and rumors about "Lost Happy Valleys", Shangri-La,
Eden, Ultimate Thule, Eldorado, &c. are very common ones and I'm not sure
the sources of Ptolemy and Pliny were verified ones. Their conception of
the Geography was not the our own ;-)
        Without archeological or textual evidence, an identification with
any real place is nothing but a gamble (but perhaps you win!).

        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From nrao at CAIP.RUTGERS.EDU  Sat Jan 10 20:57:45 1998
From: nrao at CAIP.RUTGERS.EDU (Nikhil Rao)
Date: Sat, 10 Jan 98 15:57:45 -0500
Subject: Indra and heat
Message-ID: <161227034706.23782.2177248740545436127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6
Lines: 4

CC




From thillaud at UNICE.FR  Sat Jan 10 17:15:55 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 10 Jan 98 18:15:55 +0100
Subject: Indra and heat
In-Reply-To: <0ab873809080a18UPIMSSMTPUSR04@email.msn.com>
Message-ID: <161227034702.23782.6975270862251221055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 42

Not the same story but some common features:

- ambiguous relations between Indra and the mother
- weak role played by the father in the conception
- muliple birth (but just one hoped) of warriors
- importance of the tapas
- breaking something related to a womb (?)
- a ritual fault of the mother

Hence, perhaps a pattern transformation (?)
of the birth of the Maruts (bAl. of rAm.) ?
(remember the exit of kAzyapa (R.I,45.7):
ityuktvA sa tapase yayau)

And see the link between sesamum and dauhitra.

The role played by the tapas to obtain a birth
is a very common feature (probably because sperm = agni).
I'm not sure it is significant

Birth of the dhArtarASTrAs, gAndhArI hurting
his belly ? dubious, but ?


just a pattern, nothing else,
Dominique

PS1: I don't understand "laywoman", my English being
too poor: "laic jainist woman" (the story) ?
or "sensual one" (his name su-lasA) ?

PS2: in Greece, I have just a very far fact.
The "birth" of the Myrmidons is a gift of Zeus to Aiakos,
ants are like sesamum's seeds and I'm able to show
links between the Myrmidons and the Maruts.
Alas, no mother nor break in this story ;-(

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From amnev at HOTMAIL.COM  Sun Jan 11 11:03:15 1998
From: amnev at HOTMAIL.COM (Amos Nevo)
Date: Sun, 11 Jan 98 03:03:15 -0800
Subject: Naciketas
Message-ID: <161227034708.23782.15484980222504628007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 18

Shalom (Peace, Shanti) to all,

I am a Ph.D. student at the Hebrew University in Jerusalem, new to this
list. I am writing a thesis about Naciketas, the human hero of
Kathopanishad, and his occurrences in other scriptures.

I shall be very grateful for any information about other researchers
dealing at present with this subject.

I am trying to get in touch with Y.K. Wadhwani, who published articles
about Naciketas' name. I shall be glad to get any information that will
help me in this matter.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jrasik at COLMEX.MX  Mon Jan 12 22:15:58 1998
From: jrasik at COLMEX.MX (Joshi Rasik)
Date: Mon, 12 Jan 98 14:15:58 -0800
Subject: Help on sanskrit zloka
Message-ID: <161227034710.23782.18443360845546172486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 24

 Dear list members
I am currently editing and translating a manuscript of a
Sanskrit Anthology collected by RAma PratApa. Here I came
across some Sanskrit zlokas which are not clear to me. I shall
appreciate if anyone of you could kindly explain the following
one to me and also provide the exact reference if possible:

vedArdhayAntya iva te tu yapAdi yAyAc-
zAntam rasArdhanayanA~nghri vRzAkSipatram /
tad godhigArjunakareNa nirIkSitesmin
bhUyo bramiSyati na jAtvabalAdipuSpe //

I hope that I can get some answer.

Thank you

Rasik Vihari Joshi
Prof of Sanskrit
El Colegio de Mexico
Camino al Ajusco 20
Mexico DF 01000




From bvi at AFN.ORG  Mon Jan 12 20:46:38 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Mon, 12 Jan 98 15:46:38 -0500
Subject: Relationships Between Features of DvIpas, Devas, and Oceans
Message-ID: <161227034712.23782.6690156149863360399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 33

Feature of DvIpa             Deva            Ocean
----------------         -------------   ----------------
Indian fig tree              sun         sugar cane juice
{Plaksa)

Silk-cotton tree             moon            liquor
(Salmali)

Kusa grass                fire (Agni)         ghee

Mt. Kraunca              water (Varuna)       milk

fig tree (Saka)           air (Vayu)         yogurt

Lotus (Puskara)             Brahma         fresh water
----------------------------------------------------------

In the rows of the above table there seem to be some relationships:

Fire and ghee are used in fire sacrifices.
A lotus is the source of Brahma's origin.

>?From your knowledge of the PurANas and similar writings are their other
relationships
between the features of the dvIpas and the demigods (devas) or the demigods
(devas) and the oceans that you are aware of?

Thank you for your help.

Chris Beetle




From vasu at RELIGION.UFL.EDU  Tue Jan 13 13:04:35 1998
From: vasu at RELIGION.UFL.EDU (Vasudha Narayanan)
Date: Tue, 13 Jan 98 08:04:35 -0500
Subject: Re
Message-ID: <161227034715.23782.9461249020295650374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 102
Lines: 5

On this auspicious Bhogi pandigai day, we would like to wish your family a
Happy Pongal.  Vasudha.




From vasu at RELIGION.UFL.EDU  Tue Jan 13 13:05:29 1998
From: vasu at RELIGION.UFL.EDU (Vasudha Narayanan)
Date: Tue, 13 Jan 98 08:05:29 -0500
Subject: Sandal Mountain Breeze
Message-ID: <161227034717.23782.8070043348382212713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 74
Lines: 4

Sorry, I just sent out a personal message-- please ignore it! Vasudha>




From r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO  Tue Jan 13 11:48:09 1998
From: r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Tue, 13 Jan 98 13:48:09 +0200
Subject: Sindhi sailing vessels
Message-ID: <161227034713.23782.12444481630001941386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 39

Dear members of the list,

I am looking for publication(s) giving a general description of Sindhi
sailing vessels of the traditional type.

So far I have been able to find only one reference:

Zur geschichtlichen Bedeutung der fr?hen Seefahrt. (Schlingloff 1982, in:
Kolloquien zur Allgemeinen und Vergleichenden Arch?ologie, M?nchen, Verlag
C. H. Beck, 2 vols., pp. 51-85).

--Unfortunately, the volume of this series corresponding to the year 1982
is not available in any of the countries cooperating with our library.

Could anyone suggest something else that might be available, that would
provide the required information? I need only a general description and not
detailed technical information.

Or failing that, does any library in Germany provide the service of
photocopying and mailing articles contained in German publications? I would
of course be happy to pay the required charges.

Thank you, and with best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no




From Asko.Parpola at HELSINKI.FI  Tue Jan 13 13:54:21 1998
From: Asko.Parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Tue, 13 Jan 98 15:54:21 +0200
Subject: Sindhi sailing vessels
In-Reply-To: <v03102804b0e10358fb21@[129.240.19.139]>
Message-ID: <161227034719.23782.1455088245301078100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2128
Lines: 61

See the following two articles in M. Jansen and G. Urban (ed.), Interim
Reports vol. 2: Reports on field work carried out at Mohenjo-Daro,
Pakistan, 1983-84 by the IsMEO - Aachen University Mission, Aachen: German
Research Project Mohenjo-Daro, RWTH, and Rome: Istituto Italiano per il
Medio ed Estremo Oriente, 1987:

pp. 169-181: G. Mustafa Shar, The Mohanna: An unknown life on the Indus river.
pp. 183-185: Salma Sultana Begum, Boats on the Indus.

I used these when giving the Sindhi terms in the caption of a photo by my
photographer Jyrki Lyytikka published on page 13 (fig. 1.9) of my
"Deciphering the Indus script" (Cambridge U.P. 1994). I notice now that I
have failed to give these references in the notes and bibliography.

Best regards, Asko Parpola



>Dear members of the list,
>
>I am looking for publication(s) giving a general description of Sindhi
>sailing vessels of the traditional type.
>
>So far I have been able to find only one reference:
>
>Zur geschichtlichen Bedeutung der fr?hen Seefahrt. (Schlingloff 1982, in:
>Kolloquien zur Allgemeinen und Vergleichenden Arch?ologie, M?nchen, Verlag
>C. H. Beck, 2 vols., pp. 51-85).
>
>--Unfortunately, the volume of this series corresponding to the year 1982
>is not available in any of the countries cooperating with our library.
>
>Could anyone suggest something else that might be available, that would
>provide the required information? I need only a general description and not
>detailed technical information.
>
>Or failing that, does any library in Germany provide the service of
>photocopying and mailing articles contained in German publications? I would
>of course be happy to pay the required charges.
>
>Thank you, and with best wishes,
>
>Ruth Schmidt
>
>
>***********************************************
>Ruth Laila Schmidt
>Dept of East European and Oriental Studies
>University of Oslo
>P.O. Box 1030 Blindern
>N-0315 Oslo, Norway
>Phone: (47) 22 85 55 86
>Fax: (47) 22 85 41 40
>Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no


Asko Parpola ------ e-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi
Dept. of Asian and African Studies, University of Helsinki




From athr at LOC.GOV  Tue Jan 13 21:31:57 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 13 Jan 98 16:31:57 -0500
Subject: Master Manimala titles available on Exchange
Message-ID: <161227034721.23782.11800686600851950913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 33

The following titles are available on exchange to other libraries.  They are
all in the Master Manimala , from Master Khelarilal and Sons, Varanasi.

1.  Gangadhara, 1798-1885. Ayurvediya-paribhasa.  Hindi and Sanskrit.
1937? (LCCN 83-910414). MMM, 67; Ayurvedavibhaga 1.

2. Ramesvaradatta.  Nutanavastuprabandha grharatnabhusanam nama
pindadarpana.  Sanskrit and Hindi.  MMM, 14; Jyautisavibhaga, 6.

3.  Suklayajurvediyopanayanapaddhatih.  MMM, 43; Karmakandavibhaga,
11.

I think I offered these among others a couple of years ago but found no
takers.  Last chance?

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D,
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
LJ150
Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
athr at loc.gov




From roheko at MSN.COM  Wed Jan 14 02:20:14 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Wed, 14 Jan 98 03:20:14 +0100
Subject: Sindhi sailing vessels
Message-ID: <161227034732.23782.2371330023349867286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1633
Lines: 66

Please write just a message, Prof. Schlingloff
will assist you:
Prof. Schlingloff
Institut f?r Indologie an der
L. M. Universit?t Munich
Geschwister Scholl Platz 1
80333 Munich
Germany
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Ruth Laila Schmidt
<r.l.schmidt at EASTEUR-ORIENT.UIO.NO>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Mittwoch, 14. Januar 1998 00:22
Betreff: Sindhi sailing vessels


Dear members of the list,

I am looking for publication(s) giving a general
description of Sindhi
sailing vessels of the traditional type.

So far I have been able to find only one
reference:

Zur geschichtlichen Bedeutung der fr?hen Seefahrt.
(Schlingloff 1982, in:
Kolloquien zur Allgemeinen und Vergleichenden
Arch?ologie, M?nchen, Verlag
C. H. Beck, 2 vols., pp. 51-85).

--Unfortunately, the volume of this series
corresponding to the year 1982
is not available in any of the countries
cooperating with our library.

Could anyone suggest something else that might be
available, that would
provide the required information? I need only a
general description and not
detailed technical information.

Or failing that, does any library in Germany
provide the service of
photocopying and mailing articles contained in
German publications? I would
of course be happy to pay the required charges.

Thank you, and with best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at easteur-orient.uio.no




From jrasik at COLMEX.MX  Wed Jan 14 20:38:07 1998
From: jrasik at COLMEX.MX (Joshi Rasik)
Date: Wed, 14 Jan 98 12:38:07 -0800
Subject: Thanks
In-Reply-To: <v03110701b0dbd311def4@[129.240.19.67]>
Message-ID: <161227034723.23782.3064357102620249802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1493
Lines: 41

Dear Prof Simson
I am glad that you received my books and  that you agree 
with my interpretation of the tarakAmAya issue. you refer 
to your message of 7January for your own explanation but 
I can't find any text in your message as it only reads 
"ignore, test". Please send again that message to the 
list so that we read your explanation.
Thankyou, with kind regards
Rasik Vihari Joshi.

On Fri, 9 Jan 1998, Georg von Simson wrote:

> Dear Professor Joshi,
> 	today I was surprised by a parcel containing five books with
> sanskrit poems written by you: zivalinga-rahasya, bhaktimImAMsA,
> zrIrAdhApancazatI, sparzAsparza-viveka, and upadeza-vallI. Thank you very
> much indeed! I am glad to see that sanskrit is still in use for scholarly
> and poetical purposes, and I am looking forward to reading your poems.
> 	Thank you also for answering my question about the use of the
> suffix -maya in our discussion about the term tArakAmaya and your reference
> to vaMzIdhara?s commentary. This was very helpful, showing that the term
> could indeed be interpreted the way you suggest. As far as its origin is
> concerned, I still would - with some doubts - favour the interpretation
> tArakA-Amaya (see my message to the Indology group of Wednesday, 7 January).
> 
> With best wishes and kind regards
> 	Yours
> 
>      Georg v. Simson
> 
> Professor Georg von Simson
> University of Oslo
> Department of East European and Oriental Studies
> Box 1030, Blindern
> 0315 Oslo, Norway
> 
> 
> 




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Thu Jan 15 00:47:12 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Wed, 14 Jan 98 16:47:12 -0800
Subject: Deciphering the Indua valley script
Message-ID: <161227034730.23782.3852116627105122707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 16

Dear List Members,
 Will somebody please point me to the latest in terms of decipherment of
the Indus Valley Script? I would like to have your ides and opinions on
the new( ~ 10 years old) theory about it's being related to Sanskrit.
May I also request for references and papers on the latest status as
regards the "Aryan Invasion Theory?"

 Looking forward to your replies and thanking you very much
Regards
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From athr at LOC.GOV  Wed Jan 14 22:50:44 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 14 Jan 98 17:50:44 -0500
Subject: Master Manimala books claimed
Message-ID: <161227034728.23782.4055543053124510493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 21

All three Master Manimala books offered for exchange have been claimed,
no. 1 by the Wellcome Institute, 2 and 3 by the University of Strassbourg.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D,
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
LJ150
Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
athr at loc.gov




From wieson at RAINBOW.CH  Wed Jan 14 21:14:27 1998
From: wieson at RAINBOW.CH (wieson)
Date: Wed, 14 Jan 98 22:14:27 +0100
Subject: Bibliography of South Asian linguistics, 1998
Message-ID: <161227034726.23782.10376464825962356837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1606
Lines: 38

Hello!

I am currently compiling a bilbiography on South Asian linguistics
conducted by scholars residing/working in Europe for the 'Yearbook of South
Asian Languages and Linguistics' (ed. by Rajendra Singh, Montreal), which
will be published next year by Sage Publications, Delhi.
Last year concentrated mainly on Hindi-Urdu and Himalayan research. The
main emphasis of this year's bibliography for Europe will be on historical
linguistics - of all the language families of the sub-continent. In
addition, work done in the last year (1997) on ANY aspect of South Asian
linguistics will be included under a separate heading.

I would like to ask all scholars residing in Europe who have done research
in the 1990's on historical aspects of any South Asian language who would
like to have this information included in the bibliography - as well as any
research done on any aspect concerning these languages in the last year -
to send me the relevant information at the address below by January 23,
1998 at the very latest. I am especially interested in research done AFTER
1993 (the last year covered by the Bibliographie Linguistique) as well as
any literature which may have been overseen there. Please be sure to
include all relevant information (especially issue no., page nos., etc.,
with journals).

Please pass this message along to any of your colleagues who may be
interested.

Thanks in advance for your help!

John Peterson
Seminar f?r Allgemeine Sprachwissenschaft
Universit?t Z?rich
Switzerland
Fax-Nr. (+41)-1-634 49 10
Email: (preferably:) peterson at spw.unizh.ch
or wieson at rainbow.ch




From vasu at RELIGION.UFL.EDU  Thu Jan 15 13:34:06 1998
From: vasu at RELIGION.UFL.EDU (Vasudha Narayanan)
Date: Thu, 15 Jan 98 08:34:06 -0500
Subject: Deciphering the Indua valley script
Message-ID: <161227034739.23782.13426737998910215369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 27

There was an interesting discussion on the Aryan "invasion" / "migration"
theories about a year back in the listserv of Religion in South Asia
(American Academy of Religion).  It can be found at:
http://www.acusd.edu/~lnelson/risa/d-iaryan.txt
There is annotated biblio as well on this topic, but nothing on the Indus
script.
Best wishes, Vasudha

At 04:47 PM 1/14/98 PST, you wrote:
>Dear List Members,
> Will somebody please point me to the latest in terms of decipherment of
>the Indus Valley Script? I would like to have your ides and opinions on
>the new( ~ 10 years old) theory about it's being related to Sanskrit.
>May I also request for references and papers on the latest status as
>regards the "Aryan Invasion Theory?"
>
> Looking forward to your replies and thanking you very much
>Regards
>Krishna
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jan 15 09:26:59 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 15 Jan 98 10:26:59 +0100
Subject: Deciphering the Indua valley script
Message-ID: <161227034734.23782.10192997472930864393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 38

At 16:47 14.01.98 PST, you wrote:
>Dear List Members,
> Will somebody please point me to the latest in terms of decipherment of
>the Indus Valley Script? I would like to have your ides and opinions on
>the new( ~ 10 years old) theory about it's being related to Sanskrit.
>May I also request for references and papers on the latest status as
>regards the "Aryan Invasion Theory?"

Here are a few suggestions:

Asko Parpola, "Deciphering the Indus Script", Cambridge U.P. 1994, which was
reviewed in Frontline on Feb. 21 197.

Furthermore, Manohar some time ago sent two lists of books for and against
the "Aryan Invasion Theory" to Indology. They should be retrievable from the
Indology database.

Natwar Jha has attempted to interpret the Indus script language as Sanskrit.
>?From what I have seen of his method, I am not very impressed. I don't think
many scholars in the West would accept the alleged relation to Sanskrit. But
this theory has a fair amount of adherents in India, I believe.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu Jan 15 09:47:01 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 15 Jan 98 10:47:01 +0100
Subject: tArakAmaya (another)
Message-ID: <161227034736.23782.4805037650020740846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3779
Lines: 78

Since I was told that the following message has not reached the group, I
try to send it once again. If you already know it, please ignore it!
(This is a rather late reply - I was temporarily disconnected from the list
because of a change of my e-mail address, see above).
On Mon, 22 Dec 1997 16:47:47, D. V. NARAYANA SARMA wrote:

>It is getting "curiouser and curiouser" (Alice in Wonderland).
>
>We have another tArakAmaya in harivamza purANA. It has nothing to do
>with either tArA or tAraka. (Because it talks about viSNu as KriSNa
>it is perhaps a latter addition.) In this war candra fights for the devAs
>instead of against them. The only justifications I could find for calling
>the battle tArakAmaya are (Gita Press, Gorakhpur Edition)
>
>        EtasminnantarE mEghA nirvANAGgAravarSiNah
>        sArkacandragrahagaNam chAdayantO nabhasthalam (1.42.13)
>
>which can be thought as a tArakA+Amaya. Stars are effectively covered to
>prevent them from shining.
>
>The other is
>
>        tamRkSayOgAnugatam zizirAmzum dvijEsvaram
>        jagacchAyAGkitatanum naizasya tamasah kSayam (1.44.25)
>
>candra is followed by stars into the battle. So the interpretation is
>tArakA+mayah i.e., full of stars.
>
>Though the passage most probably may be an interpolation, we can here
>perhaps see interpretation of tArakAmayA as "full of stars".
>
>As I do not have critical edition of harivamza purANA I do not know
>whether this portion is treated as prakSipta or not.
>
>regards,
>
>sarma.

Indeed, the matter is getting "curiouser and curiouser". The passages you
quote, are also to be found in the critical edition of the HarivaMza (32.13
and 34.24). The battle between dAnavas and devas is called saMgrAmas
tArakAmayaH at the beginning of the whole episode, in vs. 32.10. And though
a certain TAra is mentioned (and his chariot described) in 33.9 among the
dAnavas, he does not play any major part in this story. We thus observe the
application of the term tArakAmaya on a battle that is neither particularly
concerned with TAraka nor with TArA. You suggest that the term could be
interpreted as tArakA-Amaya in vs. 1.42.13 = Crit. Ed. 32.13, but that the
other passage, 1.44.25 = Crit. Ed. 34.24, suggests the interpretation
tArakA+mayah i.e., full of stars. But would one call, e.g., a battle where
the gods participate, (yuddhaM) devamayam? That would sound odd to my ears.
I would still prefer tArakA+Amaya, and considering the description of the
HarivaMza, where sun, moon and stars are obscured in a kind of cosmic
upheaval, the interpretation "(a battle) in which the stars are impaired"
does not seem impossible.
I would - considering all the evidence that has turned up so far -
nevertheless prefer the interpretation: "(a battle) destructive by the
influence of (bad) stars". We may compare the English term 'disastrous'
(from Greek dys-, 'bad', and astEr- 'star'), meaning approximately the
same. Before the MahAbhArata battle starts, lots of inauspicious
configurations of planets and stars are mentioned (Mbh. VI), and,
conversely, after KRSNa/ViSNu's intervention in our HarivaMza story, the
whole cosmos becomes peaceful again, which includes that: na vigrahaM
grahAz cakruH (Hariv., Crit. Ed., 32.36), "the planets do no longer fight
each other". Thus, the term tArakAmaya might have had a more general
meaning before it normally was applied to the Skanda-TAraka and the
TArA-Soma-BRhaspati  myths, where single stars were personified, but still
called 'Star'. One possible objection to this hypothesis is the
circumstance that HarivaMza usually is considered to be later than
MahAbhArata. But does this preclude the possibility that it, for once,
preserves an older meaning of a word?
Perhaps you find still more evidence??

Best regards,

Georg v. Simson




From bvi at AFN.ORG  Thu Jan 15 22:50:15 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Thu, 15 Jan 98 17:50:15 -0500
Subject: Uttara Kuru
Message-ID: <161227034745.23782.1888399511530710757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1533
Lines: 39

At 02:38 PM 1/9/98 +0100, you wrote:
>Dominique.Thillaud wrote:
>>
>> >Does anyone here have opinions on the location of Uttara Kuru?
>> >Please give your proposed boundaries and why you think that
>> >way.  I'm interested mainly in theories placing it somewhere near
>> >the subcontinent and not in Siberia, the North Pole or the Western
>> >hemisphere.
>>
>> The Uttarakurus are clearly a mythical people (long life,
>> happiness, &c.) and searching their exact location would be pointless,...
>
>This is not entirely true. In Greek and Latin sources Uttarakuru is
rendered >Ottorokora (and variants).

For some research I am doing, I would like to know a reference for this.

>In the Geography of Ptolemy Ottorokora is a city, Ottorokoras is a river and
>Ottorokorai a people,

Do you have a specific reference for this as well?

>all of them situated in the southern part of Serike. Serike, which is
>definitely not China as is often thought, included not only extensive parts
of >Central Asia including Tibet, but very probably also Assam and adjacent
areas.
>The Attacori of Pliny might also refer to the Uttarakuru people and are
>explicitly identified by him with the Hyperboraeans. His description of
their >country as a valley secluded by mountains and enjoying a beneficial
climate >(like the Hyperboreans) as well as the rest of his geographical
indications >seem to me to point in the direction of Assam.

Thank you very much for your informative comments.  And thank you in advance
for the references.

Chris Beetle




From roheko at MSN.COM  Thu Jan 15 18:47:48 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Thu, 15 Jan 98 19:47:48 +0100
Subject: Kotishila
Message-ID: <161227034743.23782.11865220309998049510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 27

If you kindly write more clearly what Jain Puranas
are, and what you mean with Jain Ramayana and
Mahabharata I may probably help you.

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Yigal Bronner <yigal at MD2.VSNL.NET.IN>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Donnerstag, 15. Januar 1998 18:05
Betreff: Kotishila


>I will be grateful for any information about the
kotishila story in Jain
>puranas: the story's synopsis, where it occurs,
secondary literature about
>it, etc. In particular I am interested in
possible ties to the narratives
>of Jain Ramayanas and Mahabharatas: Do Lakshaman
and \ or Krsna participate
>in lifting it?
>Thanks,
>Yigal Bronner.
>




From Hrid at AOL.COM  Fri Jan 16 01:44:30 1998
From: Hrid at AOL.COM (Hrid)
Date: Thu, 15 Jan 98 20:44:30 -0500
Subject: Gita-mahatmya
Message-ID: <161227034747.23782.8590069810193470320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 7

Greetings. Could anyone enlighten me about the origin, authorship, provenance
etc of the Gita-mahatmya?
        Thank you very much,
Howard Resnick




From yigal at MD2.VSNL.NET.IN  Thu Jan 15 16:51:57 1998
From: yigal at MD2.VSNL.NET.IN (Yigal Bronner)
Date: Thu, 15 Jan 98 22:21:57 +0530
Subject: Kotishila
Message-ID: <161227034741.23782.12463659848965498763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 10

I will be grateful for any information about the kotishila story in Jain
puranas: the story's synopsis, where it occurs, secondary literature about
it, etc. In particular I am interested in possible ties to the narratives
of Jain Ramayanas and Mahabharatas: Do Lakshaman and \ or Krsna participate
in lifting it?
Thanks,
Yigal Bronner.




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jan 16 04:21:44 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Thu, 15 Jan 98 23:21:44 -0500
Subject: solution to the "kuyava' etymology
Message-ID: <161227034752.23782.6804846853552892418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4470
Lines: 87

For providing valuable information on "kuyava", I thank  Jan Houben, and Arlo
Griffiths and especially  Madhav Deshpande for providing important
clarification in a private communication which is also included in this
posting.

The reason the name "kuyava" was interesting to me was this. In a Classical
Tamil poem, a chieftain named "iruGkOvEL" is praised by one of the most famous
CT poets, kapilar, as belonging to the 49th generation descendant of a king
who was born in the sacrificial pit of a northern muni and who ruled in
tuvarai (dvArakA) with a fort made with copper. Strangely, the name iruGkOvEL
is synonymous with "kuyavan2" both meaning "potter". The Buddhist epic
maNimEkalai uses "iruGkOvEL" in the sense of "potter". That is why I was
wondering if what we have in the personal name "kuyava" of RV is a Dravidian
name for a non-Aryan person. (Even today in Tamilnadu, "vELAr" means potters,
and "vEL" is a honarary title meaning "chief" given to persons of merit. For
instance, an actor was given the title "naTikavEL".)

In his communication to me, Madhav Deshpande said, "Looking at the discussion
so far, I believe the traditional commentators
are merely guessing when it comes to the meaning/etymology of the name
kuyava.  On the other hand, the parallel expressions kUyavas/sUyavas are
clearly derived from ku+yavas and su+yavas, where the etymology seems to
be transparent.  Geldner's suggestion that kuyava in VS (and Rv) perhaps
is to be understood as kUya+vaac would require that there be a separate
item kUya, and kuyava evidently as coming from ku/Uya+va.  However, as far
as know, there is no separate attestation for kuya/kUya.  What is possible
is that kuyava (assuming it came from a non-Sanskrit source, and was
understood as the name of a demon) was subsequently understood as having a
negative prefix ku, and remainder being yava.  This would be somewhat
similar to the original asu+ra (with a positive possessive meaning) being
reinterpreted later as a+sura (with a negative association)."

In light of Deshpande's comments, with some further research, I think I have
found a solution to the "kuyava" etymology.

Classical Tamil provides a striking parallel to the Vedic material. CT has a
homonym "kuyam". It means "community of potters" as well as the
"harvesting/reaping sickle". "kuya" is used as the first member of compounds
as in "kuyakkuTi" meaning "hamlet of potters".

"kuyam" in the sense of potters occurs in puRanAn2URu 348 as given below.

veNNel ariJar taNNumai verIik
kaNmaTal koNTa tIntEn2 iriyak
kaL arikkkuG kuyam...                (puR. 348.1-3)

Translation: "As the bees get scared of the noise of drums by the harvesters
of white paddy, the honey-filtering potters...".

DED 1468 lists "kuyam" in the sense of "potters" along with "kO". "kO" also
means "king" as shown by DED 1810. "kuyam" in the sense of harvesting/reaping
sickle occurs in the following poem.

"kUn2ik kuyattin2 vAynel arintu" (porunarARRuppaTai 242)

Translation: "reaping the paddy with the cutting edge of the curved sickle"

DED 1763 shows that "kuyam" in the sense of "sickle" is derived from the word
"koy" meaning "to pluck (as flowers), cut, reap, shear(as hair), snip off,
choose, select. Cognates  of "koy" in the sense of "reap/harvest" occur in all
the branches of Dravidian. Hence, it must be traced to proto-Dravidian. I
think the VS "kuyava" in the sense of "harvest" must be derived from this. The
alternation of radical "o" and "u" is well-known in Dravidian linguistics. So,
the lost dialect from which this word was borrowed probably had similar
alternation. (If this etymology is accepted, it may shed some light on the
geographic range of "o"/"u" variation in Dravidian also.) This etymology
obviates the need for an artificial insertion of "a" in front of the VS
"kuyava" to arrive at a positive meaning necessitated by the context (as in
the nearby "akSita").

If we have "kuyava" as a borrowed word in VS having a positive meaning, the
interpretation of RV occurrence in (1.103.8 etc.) as meaning "demon causing
bad harvests" becomes unsupportable. Given the Dravidian words for "potter"
also meaning "king" (kO) or "chieftain" (vEL), I think the RV "kuyava", which
occurs in a list of "demons" who in all probability were non-Aryan kings or
chieftains, can be defensibly equated to the Dravidian word for
potter/king/chieftain.

I would appreciate any comments on this proposed etymology.


Regards

S. Palaniappan




From yigal at MD2.VSNL.NET.IN  Fri Jan 16 02:11:40 1998
From: yigal at MD2.VSNL.NET.IN (Yigal Bronner)
Date: Fri, 16 Jan 98 07:41:40 +0530
Subject: Kotishila
Message-ID: <161227034749.23782.15895073674191632042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 23

>If you kindly write more clearly what Jain Puranas
>are, and what you mean with Jain Ramayana and
>Mahabharata I may probably help you.
>
I am not particular about a definition of Jain Puranas--basically any
version of the lives of some or all of the 63 Zalaakapurushas, including
the last two sets among the nine sets of vasudevas, baladevas and
prativasudevas. These sets make for the heroes of the Jain Ramayanas and
Mahabharatas. In Jain Ramayanas, the set consists of Rama (Padma, Pauma)
Laksmana and Ravana, whose story is told in numerous versions beginning
with Vimalasuri's Paumacariya. The Mahabharata story usually centers more
on the exploits of Baladeva (Balarama), Krishna and Jarasandha than on the
Pandava-Kaurava conflict in texts such as the Harivamsapurana or the
Pandavacarita.
I am working on a poem by a Jain writer that connects both Laksmana and
Krshna to the story of lifting Kotishila, and I would like to know whether
or not the poet is drawing on earlier tradition, and how exactly the
traditional story goes.
Thanks for any tip or clue,
Yigal Bronner.




From rama at HOMER.CTD.COMSAT.COM  Fri Jan 16 13:02:57 1998
From: rama at HOMER.CTD.COMSAT.COM (Rama Balasubramanian)
Date: Fri, 16 Jan 98 08:02:57 -0500
Subject: References on the authenticity of mAnasollAsa
In-Reply-To: <E0xsPLW-0001Gg-00@ro.ctd.comsat.com>
Message-ID: <161227034759.23782.1738989028814515795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 11

I am looking for references on the authorship issue of the mAnasollAsa
ascribed to sureshvarAchArya. I have read the section on this work by
Karl Protter in the Encyclopedia of Indian Philosophies. All
references given there are quite old (pre 1940). Any references not
given in Protter's book would be greatly appreciated. Also, is there a
critical edition of this text available? Thanks.

Rama.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Jan 16 08:46:16 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 16 Jan 98 08:46:16 +0000
Subject: solution to the "kuyava' etymology
In-Reply-To: <38f8b475.34bee05c@aol.com>
Message-ID: <161227034756.23782.16397022046158460311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1050
Lines: 29

At 11:21 PM 1/15/98 EST, S. Palaniappan wrote:
>  Geldner's suggestion that kuyava in VS (and Rv) perhaps
>is to be understood as kUya+vaac would require that there be a separate
>item kUya, and kuyava evidently as coming from ku/Uya+va.  However, as far
>as know, there is no separate attestation for kuya/kUya.

> The
>alternation of radical "o" and "u" is well-known in Dravidian linguistics.
So,
>the lost dialect from which this word was borrowed probably had similar
>alternation. (If this etymology is accepted, it may shed some light on the
>geographic range of "o"/"u" variation in Dravidian also.) This etymology
>obviates the need for an artificial insertion of "a" in front of the VS
>"kuyava" to arrive at a positive meaning necessitated by the context (as in
>the nearby "akSita").
>

>S. Palaniappan

If we accept kuya/kUya refers to word kOya, we have a wellknown forest
tribe in South India by that name. "u" "o" alteration obviously allows this.
Then the word kuyavAc also can be interpreted as their language.

regards,

sarma.




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Fri Jan 16 08:01:23 1998
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Fri, 16 Jan 98 09:01:23 +0100
Subject: References on the authenticity of mAnasollAsa
In-Reply-To: <E0xtBQH-0006sj-00@homer.ctd.comsat.com>
Message-ID: <161227034766.23782.16973009932576153064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 23

Rama,
  See Grimes, The Naiskarmyasiddhi of Suresvara, p. xii for a
bibliographical list, all of R. Balasubramanian's books on Suresvara's
works, and The Dakshinamurti Stotra, text and trans by Alladi Mahadeva
Sastry of Samata Books, Madras.There is also a book in the Univ of Madras
Philosophy library which contains one of the longer descriptions I have
seen. However, I am sorry to say that I no longer recall the title of the
book. It was put out by the Kancipuram Math some time in the 1960's or
early 70's
   John


>I am looking for references on the authorship issue of the mAnasollAsa
>ascribed to sureshvarAchArya. I have read the section on this work by
>Karl Protter in the Encyclopedia of Indian Philosophies. All
>references given there are quite old (pre 1940). Any references not
>given in Protter's book would be greatly appreciated. Also, is there a
>critical edition of this text available? Thanks.
>
>Rama.




From roheko at MSN.COM  Fri Jan 16 08:23:45 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Fri, 16 Jan 98 09:23:45 +0100
Subject: Kotishila
Message-ID: <161227034754.23782.5845378421395984798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3149
Lines: 89

I work now for decades (pardon about 1 decade)
about the Prakrit literature of the Jains that
follows on the canonical scripts, e. g. mainly the
still unpublished commentaries on the Avashyakas,
which despite of the title delivers a complete
picture of the Jain religious system in
post-canonical time. As you propably know, this
literature suggests to present all the stuff which
is still missing for a complete description of the
Jain religion.
Apart of the religious themes this sources record
a huge amount of tales and illustration, (one part
about the namaskara-prayer includes more then 100
illustrations, which I published critically on my
Ph D - beside a translation).
Today we can already speak definitly: Hemacandras
63carita is a poetic Sanskrit work that is based
on this source,  a great part of the tales
recorded in 63carita is already known in the early
Prakrit version of these commentaries.
I did never search for Jain tales about Krisna.
Laksmana etc, but I also never came across any
story which mentioned this names.
Just the last week I took the first time a view to
the Harivamsapurana, here there seems to be the
stories you are looking for and I suppose that you
will find some early parts of the stories of the
Harivamsapurana in the Vasudevahindi.
There is an absolut important book for you about
the Harivamsapurana from
Ludwig Alsdorf, Harivamsapurana, Alt- und
Neu-Indische Studien, 5 (1936) - edited at the
University of Hamburg.
While this book is written in German you may find
some english references to this book in the
english translation of the Vasudevahindi:
Ch. Jain, The Vasudevahindi, L. D. Series
(Ahmedabad, 1977)
from the same author:
Life in Ancient India as depicted in the Jaina
canon, Delhi, 1984.
See Further: Abhidhanarajendra and the Agamic
Index Prakrit Proper Names.
Good Luck
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Yigal Bronner <yigal at MD2.VSNL.NET.IN>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Freitag, 16. Januar 1998 03:06
Betreff: Re: Kotishila


>>If you kindly write more clearly what Jain
Puranas
>>are, and what you mean with Jain Ramayana and
>>Mahabharata I may probably help you.
>>
>I am not particular about a definition of Jain
Puranas--basically any
>version of the lives of some or all of the 63
Zalaakapurushas, including
>the last two sets among the nine sets of
vasudevas, baladevas and
>prativasudevas. These sets make for the heroes of
the Jain Ramayanas and
>Mahabharatas. In Jain Ramayanas, the set consists
of Rama (Padma, Pauma)
>Laksmana and Ravana, whose story is told in
numerous versions beginning
>with Vimalasuri's Paumacariya. The Mahabharata
story usually centers more
>on the exploits of Baladeva (Balarama), Krishna
and Jarasandha than on the
>Pandava-Kaurava conflict in texts such as the
Harivamsapurana or the
>Pandavacarita.
>I am working on a poem by a Jain writer that
connects both Laksmana and
>Krshna to the story of lifting Kotishila, and I
would like to know whether
>or not the poet is drawing on earlier tradition,
and how exactly the
>traditional story goes.
>Thanks for any tip or clue,
>Yigal Bronner.
>




From DUBINSE at DUVM.OCS.DREXEL.EDU  Fri Jan 16 15:14:36 1998
From: DUBINSE at DUVM.OCS.DREXEL.EDU (Stephen Dubin)
Date: Fri, 16 Jan 98 10:14:36 -0500
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034769.23782.8568001620793947346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 16

Please help me to settle a question.  Is there a translation of the
Gita into Yiddish?  Is it readily available?  Thanks for help
and patience with frivolous inquiry.

 +=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=+
 |                 Stephen Dubin VMD PhD                     |
 |     Biomedical Engineering and Science Institute          |
 |     Drexel University,  Philadelphia  PA  19104           |
 |       Phone: 215-895-2219   Fax: 215-895-4983             |
 |         Email: dubinse at duvm.ocs.drexel.edu                |
 | http://biomed6.coe.drexel.edu/faculty_profiles/dubin.html |
 |  Guerir quelquefois, Soulager souvent, Consoler toujours  |
 +=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=+




From raoul at MARTENS.PP.SE  Fri Jan 16 13:37:41 1998
From: raoul at MARTENS.PP.SE (Raoul Martens)
Date: Fri, 16 Jan 98 14:37:41 +0100
Subject: "Indus Script" ,              "Aryan Invasion Theory"  and  "horse(s) in the Indus Valley"
In-Reply-To: <199801150926.KAA09932@online.no>
Message-ID: <161227034761.23782.11776759298509023122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 36

Below please find additions to recently stated references re above subjects:

1. "Indus Script"
Rajaram, N.S.: Jha's decipherment of the Indus Script: a summary; transcript of
talk delivered at the Mythic Society, Bangalore Jan. 9, 1997
Internet:
Wallia C.J.S. http://www.indiastar.com/jha.htm
The Hindu Nov. 4, 1997: Indus script can now be read (interview with Rajaram)

2. "Aryan Invasion Theory"
Rajaram, N.S.: The Politics of History; Aryan invasion theory and the subversion
of scholarship, New Dehli 1995
Rajaram, N.S. and Frawley, David: Vedic Aryans and the Origins of Civilization,
Second revised and enlarged edition, New Dehli 1997
Internet:
Agrawal, Dinesh: The Demise of Aryan Invasion/Race Theory:
http://www.cs.ac.uk/~pateld/aryan/_dir/vias_home/demise.html
Mahajan, Jaynant: The Myth of Aryan Invasion of India:
http://zeta.cs.adfa.oz.au/Spirit/Veda/myth-of-invasion.html
Kalyanaraman, S.: Sarasvati-Sindhu civilization (c.3000 B.C.)
http:www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indus.htm
Wallia, C.J.S.: Ancient India in New Light:
http://www.indiastar.com/ancient.htm
Kak, Subhash: On the Aryan Invasion Theory:
http://vedanet.com...kak_aryan_invasion.html

3. "horse(s) in the Indus Valley"
Sethna, K.D.: The Problem of Aryan Origins; From an Indian point of view,
New Dehli 1992 pp 278-279
Rajaram & Frawley 1997 (quoted above): pp 89-90, 125, 206, 224-225
Plate XCV 443, said to be from c. 1800 B.C., shows an entire horse

Regards Raoul Martens




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Jan 16 14:07:49 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 16 Jan 98 15:07:49 +0100
Subject: "Indus Script" ,              "Aryan Invasion Theory"  and  "horse(s) in the Indus Valley"
Message-ID: <161227034764.23782.15297951197963241885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 23

At 14:37 16.01.98 +0100, you wrote:
>Below please find additions to recently stated references re above subjects:

Hjertens takk, M?rtens! Alt dette er meget nyttig for meg.


Vennlig hilsen

Lars Martin Fosse



Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Fri Jan 16 15:23:18 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Fri, 16 Jan 98 16:23:18 +0100
Subject: Uttara Kuru
Message-ID: <161227034771.23782.11997184433219554250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 935
Lines: 32

Chris Beetle wrote:

> At 02:38 PM 1/9/98 +0100, you wrote:

> >This is not entirely true. In Greek and Latin sources Uttarakuru is
> rendered >Ottorokora (and variants).
>
> For some research I am doing, I would like to know a reference for this.
>
> >In the Geography of Ptolemy Ottorokora is a city, Ottorokoras is a river and
> >Ottorokorai a people,
>
> Do you have a specific reference for this as well?

Ottorokora etc.: Ptolemaeus, Geographia 6.16.2-3,5,8 (the only good
edition of the 6th book of Ptolemy is that of Ronca 1971);
Opurocorra: Ammianus Marcellinus, Res gestae 23.6.64;
Ottorogora(e): Paulus Orosius, Historiae adversum paganos 1.2.14 and
1.2.44-45;
Torgoris: Anonymus Ravennatis, Cosmographia 2.3
Attacori: Plinius, Naturalis historia 6.55; Solinus, Collectanea rerum
memorabilium 51.1; Martianus Capella, De nuptiis philologiae et
mercurii 6.693.

Regards,

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Gent, Belgium




From agriffit at FAS.HARVARD.EDU  Fri Jan 16 22:08:49 1998
From: agriffit at FAS.HARVARD.EDU (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 16 Jan 98 17:08:49 -0500
Subject: solution to the "kuyava' etymology
In-Reply-To: <38f8b475.34bee05c@aol.com>
Message-ID: <161227034778.23782.5938211753596430247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 9

The report on kuyava sounds very interesting to me. Could you explain at
all why the CT word for potter apparently also means 'chieftain'.
        Do you think the dravidian vowel alternation may have anything to
do with the u/U alternation within vedic...

Arlo Griffiths




From eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Jan 17 01:36:24 1998
From: eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Edeltraud Harzer Clear)
Date: Fri, 16 Jan 98 19:36:24 -0600
Subject: Indian Culture and Society Free Course:help
Message-ID: <161227034780.23782.15181303968099189962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3128
Lines: 75

Dear Professor Caixeiro,
We often have to do such courses in the US. I can share only
from my own experience. If you care this was my approach
in one of the instances I faced.

First I decided what the main topics had to be. Say
I chose ten topics and I had ten weeks for a term. (I am
simplifying this a bit.) Then I decided on the order of the
topics: history of South Asia, religions (obviously you can use
more than one week or time segment if you want to cover Hindu,
Buddhist, Jain, and Islamic traditions), literatures,
languages (including demography, geography), art and architecture
(which could include paleography), political ideas, society
and so forth.

I think of the students as of an intelligent and educated audience,
but unfamiliar with subjects on India. As an example for an inspiration
I would recommend the little book of lectures of A.L.Basham, called
THE ORIGINS AND DEVELOPMENT OF CLASSICAL HINDUISM, Oxford University
Press 1992.

Once I had a rough outline of my syllabus, I would ask myself what is it
I would like the students to know after they finished the course. I came
up with the Bhagavadgita (I am sure that there must be translations
into Portugese, besides the students probably also read other
European languages, so there certainly will be some translation
available in the library.)Or any of the epics, whether from the Sanskrit
or Tamil; or M.K. Gandhi's MY EXPERIMENTS WITH TRUTH.

If you have a chance to obtain films or videos on some of the
aspects that you will be teaching, that is always helpful, since
you'll be talking about a world beyond the students' imagination.

If you would like to pursue this further you can write to me
directly on my email address:
eclear at uts.cc.utexas.edu

Good luck.

Edeltraud Harzer Clear

Asian Studies
Univ. of Texas
Austin, Texas, USA

>Dear Collegues
>
>I was asked to teach a free Course on Indian Society and Culture to
>students from a big variety of courses: Philosophy, Linguistics,
>Anthropology,History, etc.The course is open to all the students of the
>University. Before I know wich are the backgroud of my students I was asked
>to write a previous programme. My problem is how to elaborate a programme
>for students of such a diverse background and without any knowledge   about
>indian cultura. The ignorance about India in Portugal is generalised. I
>have already teached a couse on Indian Cultura and Society to students of
>Antropology wich was easear for me as I am an antropologist though with a
>very strong componente of Indology, knowledge of Sanskrit , hindi, Indian
>liteature, philosophy and history.
>By chance any of you ever had to teach such a kind of course to students
>with various educational background? Could someone give me some sugestions
>on the content of the progrmma and how to start? I would like to give a
>general and integrated knowledge of Indian cultura, its past and relation
>to the present culture and society in order to motivate students to work on
>Indian matters.
>
>
>Thanks for help
>and patience with frivolous inquiry.
>
>Mariana Caixeiro
>e-mail:mcc.bissau at sol.gtelecom.gw
>




From mcc.bissau at SOL.GTELECOM.GW  Fri Jan 16 19:57:54 1998
From: mcc.bissau at SOL.GTELECOM.GW (Mariana Caixeiro)
Date: Fri, 16 Jan 98 19:57:54 +0000
Subject: Indian Culture and Society Free Course:help
Message-ID: <161227034773.23782.4993012015105888331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 29

Dear Collegues

I was asked to teach a free Course on Indian Society and Culture to
students from a big variety of courses: Philosophy, Linguistics,
Anthropology,History, etc.The course is open to all the students of the
University. Before I know wich are the backgroud of my students I was asked
to write a previous programme. My problem is how to elaborate a programme
for students of such a diverse background and without any knowledge   about
indian cultura. The ignorance about India in Portugal is generalised. I
have already teached a couse on Indian Cultura and Society to students of
Antropology wich was easear for me as I am an antropologist though with a
very strong componente of Indology, knowledge of Sanskrit , hindi, Indian
liteature, philosophy and history.
By chance any of you ever had to teach such a kind of course to students
with various educational background? Could someone give me some sugestions
on the content of the progrmma and how to start? I would like to give a
general and integrated knowledge of Indian cultura, its past and relation
to the present culture and society in order to motivate students to work on
Indian matters.


Thanks for help
and patience with frivolous inquiry.

Mariana Caixeiro
e-mail:mcc.bissau at sol.gtelecom.gw




From roheko at MSN.COM  Fri Jan 16 21:24:40 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Fri, 16 Jan 98 22:24:40 +0100
Subject: Indian Culture and Society Free Course:help
Message-ID: <161227034776.23782.6871453081230354524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2435
Lines: 87

I sent you some very helpful links
1 a first class bibliography for Classical
Indology from the University of
Heidelberg in Germany
2 the curriculum for the introduction in Buddhism
from the University of
Tuebingen in Germany (German/English) so-called
T?pfli
3 also from Tuebingen: Introduction into the
exegis of Sanskrittexts
4


-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Mariana Caixeiro <mcc.bissau at SOL.GTELECOM.GW>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Freitag, 16. Januar 1998 21:07
Betreff: Indian Culture and Society Free
Course:help


>Dear Collegues
>
>I was asked to teach a free Course on Indian
Society and Culture to
>students from a big variety of courses:
Philosophy, Linguistics,
>Anthropology,History, etc.The course is open to
all the students of the
>University. Before I know wich are the backgroud
of my students I was asked
>to write a previous programme. My problem is how
to elaborate a programme
>for students of such a diverse background and
without any knowledge   about
>indian cultura. The ignorance about India in
Portugal is generalised. I
>have already teached a couse on Indian Cultura
and Society to students of
>Antropology wich was easear for me as I am an
antropologist though with a
>very strong componente of Indology, knowledge of
Sanskrit , hindi, Indian
>liteature, philosophy and history.
>By chance any of you ever had to teach such a
kind of course to students
>with various educational background? Could
someone give me some sugestions
>on the content of the progrmma and how to start?
I would like to give a
>general and integrated knowledge of Indian
cultura, its past and relation
>to the present culture and society in order to
motivate students to work on
>Indian matters.
>
>
>Thanks for help
>and patience with frivolous inquiry.
>
>Mariana Caixeiro
>e-mail:mcc.bissau at sol.gtelecom.gw
>


begin 666 Klassische Indologie--Bibliographie Buddhismus.url
M6TEN=&5R;F5T4VAO<G1C=71=#0I54DP]:'1T<#HO+W=W=RYS86DN=6YI+6AE
M:61E;&)E<F<N9&4O24Y$+V)I8F)U9&1H+FAT;0T*36]D:69I960]0S!%0T-"
.1#<Q-S$P0D0P,3,S#0H`
`
end

begin 666 Buddhismus (Tuepfli).url
M6TEN=&5R;F5T4VAO<G1C=71=#0I54DP]:'1T<#HO+W=W=RYP87EE<BYD92]B
I=61L:6YK+FAT;0T*36]D:69I960],#!%,#(Y,34Q-S$P0D0P,3 S#0H`
`
end

begin 666 Exegese Sanskrittexte (Tuepfli).url
M6TEN=&5R;F5T4VAO<G1C=71=#0I54DP]:'1T<#HO+W=W=RYP87EE<BYD92]S
J:W)T;&EN:RYH=&T-"DUO9&EF:65D/3 P03 U035",3<Q,$)$,#$S00T*
`
end




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan 17 03:51:05 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Fri, 16 Jan 98 22:51:05 -0500
Subject: Mahishasuramardinistotra, cilappatikAram,              and Tamil dance tradition
Message-ID: <161227034783.23782.12184040752569080603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1602
Lines: 37

While I was searching for something else in the Indology archive, I came
across Madhav Deshpande's translation of Mahishasuramardinistotra in May 1994.
As I read it, I noticed the following interesting passage.

#9
jaya jaya japyajaye jayashabda parastutitatatpara vishvanute ||
jhaNa jhaNa jhinjhimijhinkritanoopura sinjitamohita bhootapate ||
natita nataardhanatiinatanaayaka naatitanaatyasugaanarate ||
jaya jaya he ... || ||

be victorious! be victorious! whose victory should be sung, praised by
the whole universe ready to sing the praise extolling her victory ||
who attracted the attention of shiva by twinkling of bells making
various sounds of dancing ||
who delights in beautiful singing and in dance-drama presented by a
leading dancer acting out the role of an actress with half of his body ||

The dance mentioned here is called "koTukoTTi" in Tamil. It was supposed to
have been performed by ziva as ardhanArIzvara at the time he destroyed the
three forts. It is mentioned in the late CT work kalittokai and the epic
cilappatikAram. It is one of the famous 11 dances mentioned in cilappatikAram.
In fact, in cilappatikAram 28.67-77, the performance of such a dance in the
presence of the cEra king by a dancer by name 'kUttaccAkkaiyan" is described.
Apparently, the dancer was trained to move only one part of the body and the
associated ornaments.

Considering the almost jati-like flow of the text, I wonder if it was really
created for a dance performance. Do we have any certainty about the
authorship? Could it have been an somebody other than zankara?


Regards

S. Palaniappan




From amnev at HOTMAIL.COM  Sat Jan 17 08:30:28 1998
From: amnev at HOTMAIL.COM (Amos Nevo)
Date: Sat, 17 Jan 98 00:30:28 -0800
Subject: Naciketas-2
Message-ID: <161227034785.23782.18288958360819195254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 31

Shalom to all,

Last week I sent a message to the list, telling about my work on the
above subject.
At this stage of my work, I am mostly interested in information about
other people who are engaged now in work on Naciketas, or have been
recently working on the subject.

furthermore, I would like to get in touch with Y.K. Wadhwani, who wrote
the following articles:
Wadhwani, Y.K. - "A Semantic Study of the Term 'Naciketas'."
        Journal of the University of Poona.
        Humanistic Section, No. 37, 1972, pp. 33-36
   -  "  -  "Implications of the Vedic Term Nacikets."
        Vishveshvarananda Indological Journal. No. 11, 1973,
        pp. 19-23
Thanks in advance for your help.


Amos Nevo
14/51 Bolivia St. Jerusalem
96746
ISRAEL
fAX. 972 2 6419215


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Jan 17 12:30:54 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 17 Jan 98 07:30:54 -0500
Subject: Naciketas-2
In-Reply-To: <19980117083029.23127.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227034789.23782.16026848329259868751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1143
Lines: 39

If I am not mistaken, Dr. Yashodhara Wadhwani works in the Sanskrit
Dictionary department of the Deccan College, Pune 411 006, Maharashtra,
India.
        Madhav Deshpande

On Sat, 17 Jan 1998, Amos Nevo wrote:

> Shalom to all,
>
> Last week I sent a message to the list, telling about my work on the
> above subject.
> At this stage of my work, I am mostly interested in information about
> other people who are engaged now in work on Naciketas, or have been
> recently working on the subject.
>
> furthermore, I would like to get in touch with Y.K. Wadhwani, who wrote
> the following articles:
> Wadhwani, Y.K. - "A Semantic Study of the Term 'Naciketas'."
>         Journal of the University of Poona.
>         Humanistic Section, No. 37, 1972, pp. 33-36
>    -  "  -  "Implications of the Vedic Term Nacikets."
>         Vishveshvarananda Indological Journal. No. 11, 1973,
>         pp. 19-23
> Thanks in advance for your help.
>
>
> Amos Nevo
> 14/51 Bolivia St. Jerusalem
> 96746
> ISRAEL
> fAX. 972 2 6419215
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM  Sat Jan 17 15:51:52 1998
From: jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM (jp_stephens)
Date: Sat, 17 Jan 98 10:51:52 -0500
Subject: Deciphering the Indus valley script
Message-ID: <161227034793.23782.7994064647321392493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 86
Lines: 6

You may find some good links at:
http://www.harappa.com/har/harres031.html
Sujatha




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Sat Jan 17 17:25:38 1998
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Anthony P Stone)
Date: Sat, 17 Jan 98 12:25:38 -0500
Subject: Draft scheme 2.01 on the Web
Message-ID: <161227034794.23782.1974172362863903284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 16

The Tables for the draft Indic transliteration scheme 2.01are now also
available in a plain text file, without of course showing the forms of the
Indic script characters.   The URL is the same:

   http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trd201a.htm

Tony 

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG12 Transliteration of
Indic scripts.  
Email: stone_catend at compuserve.com             Thinking aloud on
transliteration:
   http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Jan 17 09:00:13 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Sat, 17 Jan 98 14:00:13 +0500
Subject: solution to the "kuyava' etymology
Message-ID: <161227034787.23782.7335723373446016759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1886
Lines: 45

The alternation of i/e and u/o is a Proto-South Dravidian rule, which is as
follows. Proto-Dravidian had all the four vowels i,e,u,o in the root
syllable of (C)VC type. In Proto-South Dravidian they remained as such when
high vowels or zero followed in the next syllable, i.e. (C)VC-i/u/0; but
when a lowel -a followed i,u merged with e,o; i.e.PD*(C)i/eC-a
>PSD*(C)e/oC-a- (rule of vowel harmony or umlaut). Then, Early Tamil (which
included Malayalam) changed these sequences to i,u (rule of
dissimilation)throughout. The rest of the Southern languages preserved PSD
merged state(Kannada, Kodagu, Toda, Kota, Irula, Tulu; Telugu also joins
this group in this phenomenon). Again, Old Tamil (C)i,uC-a- later became
(C)e,oC-a in Medieval  and modern Tamil. (I published an article on this
problem in Languaage 1958 and my solution has been accepted by all Dravidian
scholars). I am not expressing an opinion on kuyawa. I am not convinced that
it has a Dravidian origin. Also note there is a group of South-Central
Dravidian languages called Ku:i-Ku:vi-Ku:bi. PD *ku: means 'to call', a
homophonous *ku: 'hill'. ko:'king, god'. The potter word is only confined to
Tamil and does not have PD etymolgy. I do not think that 'potter' and
'chieftain, king' words are related.
Bh.Krishnmurti.





At 17:08 16/01/98 -0500, you wrote:
>The report on kuyava sounds very interesting to me. Could you explain at
>all why the CT word for potter apparently also means 'chieftain'.
>        Do you think the dravidian vowel alternation may have anything to
>do with the u/U alternation within vedic...
>
>Arlo Griffiths
>
>
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at hd1.vsnl.net.in>
Note:Please note what follows hd is digit 1 and not letter l.
In vsnl the final character is letter l and not digit 1.




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Jan 17 15:02:44 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Sat, 17 Jan 98 20:02:44 +0500
Subject: etymoogy of kuyava-
Message-ID: <161227034791.23782.3238820319960502246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 28

In my posting this morning there was a typo. Proto-Dravidian *(C)i/uC-a
became Proto-South Dravidian *(C)e/oC-a. I wrongly typed *(C)i/eC-a  for the
former. Please correct it. The Tamil word for potter is reconstructable to
*kucawa in Proto-South Dravidian. Old Tamil had both kucavan and kuyavan.See
DEDR (1984) entry 1762 The -c- form was older as in the case of PD*picar,
PSD *pecar, Old Kannada pesaru 'name', Ta. peyar, pe:r, Telugu pe:ru; Pkt.
sa:siram (< Skt. sahasra-), Ta. a:yiram, etc. Assuming that all non-SD
languages have lost the potter form, at the time of borrowing from Dravidian
during the Vedic period, the form should have been *kucawa[kusawa].. and not
*kuyawa. If RV kuya-va:k means mrdhrawa:k 'a person speaking unclear
language', a better Dravidian etymology would be *ku:y+awan_tu -->
kuyawan_tu 'a man who babbles, crows, cries, etc.' *ku:(y) occurs in all
soubroups of Dravidian (DEDR 1868; Skt. ku:jita- is said to have been
derived from Dravidian). DEDR 2177 *ko:'king, god', DEDR 2178 ko:(y)
'mountain' (~ku:y) are different etymologies.
I hope this will clarify the questions raised.
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at hd1.vsnl.net.in>
Note:Please note what follows hd is digit 1 and not letter l.
In vsnl the final character is letter l and not digit 1.




From sns at IX.NETCOM.COM  Sun Jan 18 04:12:45 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Sat, 17 Jan 98 22:12:45 -0600
Subject: Linguists
Message-ID: <161227034796.23782.17573648338351960464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2077
Lines: 45

It seems to me that linguists get all their "solutions" in
a very democratic manner.  Consensus seems to be the
methodology to get to "solutions".  One person suggests
a possible way a word could have changed and then the others come up with
their own versions and then the most  acceptable version is considered the
"solution".
In mathematics - a initial 'assumption' is allowed, but again at
the end it has to be shown that no other 'assumption' would have
been valid.
"Linguistis" seems to have this fatal flaw in that-it
does not show that the initial assumption is the only valid possibility
and nothing else is possible. So, linguists
can add layers and layers of assumption and prove whatever they want.

IMHO, researchers tend to get bogged down in linguistic evidence, because
it is the most accessible thing (compared to other methods
like archeology) to do. All you need are the original sources, a few cups
of coffee and a fertile imagination.

The most potent combination, would be a 'social scientist' and a
'linguist' - put the two togethar in a room and one can expect the
solution all the problems in the world - and they will be absolutely
sure of it too.

It boggles my mind to see seemingly rational
people deriving a proto language existing thousands of years before and
hundreds of generations  ago spread out
over great land areas and through millions of people, based on
assumptions,and then adding more assumptions to it -
How in the world can one scientifically prove these assumptions ??
How can one be so confident of assumptions - without logically
proving that it is the only possibility ??.
Linguists have a ingenious solution - they just call these initial
assumptions as "rules" - then there is no necessity for any scientific
proof, only consensus from fellow researchers is necessary.

When one reads Seidenbergs papers, one cannot but be impressed by the
mathematical thoroughness with which he derives his conclusions.
Linguists on the other hand tend to 'pick' and 'choose' options as and
when it suits their pet theories.

Subrahmanya




From Vaidix at AOL.COM  Sun Jan 18 09:49:49 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
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Subrahmanya,

> It seems to me that linguists get all their "solutions" in
> a very democratic manner.  Consensus seems to be the
> methodology to get to "solutions".  One person suggests
> a possible way a word could have changed and then the others come up with
> their own versions and then the most  acceptable version is considered the
> "solution".

Can you use mathematics to solve a real world problem such as "What is the
best college for my son to do his masters?"  You can only do what the
linguists do.  Not a bit different.  What is the source of your data? Is there
a formula to decide the "best college"?  If so who would give you data to
prove that formula?  Neighbors? internet?

> In mathematics - a initial 'assumption' is allowed, but again at
> the end it has to be shown that no other 'assumption' would have
> been valid.
> "Linguistis" seems to have this fatal flaw in that-it
> does not show that the initial assumption is the only valid possibility
> and nothing else is possible. So, linguists
> can add layers and layers of assumption and prove whatever they want.

Whatever mathematics you mention in your letter is traditional mathematics
based on crisp set theory.  Now it is all outdated with the advent of fuzzy
set theory in 1960s.  The latter works precisely like a linguist.  Crisp set
theory is a subset of fuzzy set theory by definition and design.  It is just
unfortunate that we do not have any linguists who know fuzzy set theory.
Again, mathematically speaking, how is "an initial assumption" more acceptable
to you than a "subsequent assumption"?  A "subsequent assumption" simply means
you started on with your proof without considering all data.  Again, isn't it
a fact that allowing "subsequent assumptions" starts a new branch of
mathematics?

> IMHO, researchers tend to get bogged down in linguistic evidence, because
> it is the most accessible thing (compared to other methods
> like archeology) to do. All you need are the original sources, a few cups
> of coffee and a fertile imagination.

Is linguistic evidence "the most accessible thing"?  The answer is yes or no.

If we have all the lingustic evidence of the origin of a language say English,
a book on that language would look like a book on calculus.  So the answer is
no.

Precisely for the reason that we do not have enough evidence, any new
evidence, however silly, starts a new chain of thoughts leading to excitement.
So the answer is yes.  Socialogically, "Just ask somebody who might know" is a
good bet.

> The most potent combination, would be a 'social scientist' and a
> 'linguist' - put the two togethar in a room and one can expect the
> solution all the problems in the world - and they will be absolutely
> sure of it too.

Good chance it may work just fine!  You never know.

> It boggles my mind to see seemingly rational
> people deriving a proto language existing thousands of years before and
> hundreds of generations  ago spread out
> over great land areas and through millions of people, based on
> assumptions,and then adding more assumptions to it -

It really boggles my mind, and I am really concerned about it, that when a
scientist studies genetic patterns of dead skeletons in various parts of the
world and declares for example, that  "African genes are the oldest" everybody
nods in agreement and the new theory gets into popular usage, even though most
people are not aware of the actual proof.  But at the same we ridicule a
linguist who does a similar job based on the available grammar structures in
different languages.  It is not fair to criticize linguists for not being
mathematical enough.  On the contrary, let me warn you, you are waking up a
sleeping tiger!  When lingiusts take up mathematics, even mathematics can not
win!  What the linguists have been saying for ages, and we never get the
message, is that the syllables and words we use today are encapsulated
knowledge of earlier civilizations, and the same holds for languages of the
future.

> How in the world can one scientifically prove these assumptions ??

That is whole crux of the need for fuzzy set theory.  Fuzzy set theory is
needed precisely because it is not practical to prove those assumptions.  If I
am in the middle of the road, and I see a speeding vehicle, how do I escape?
If I depend on science and mathematics I would be dead before I even start
collecting the data.  The mind does not measure speed and distance in meters
and seconds, it uses fuzzy "rule-sets" to assess the variables involved into
"vague" terms like "fast", "somewhat far" and so on, decides on clear
instructions for the body, refuzzifies the instructions and transmits to body
organs to act such as "speed up a little a bit" or "step back a little".

> How can one be so confident of assumptions - without logically
> proving that it is the only possibility ??.
> Linguists have a ingenious solution - they just call these initial
> assumptions as "rules" - then there is no necessity for any scientific
> proof, only consensus from fellow researchers is necessary.

The question on "rules" is answered above.

Ofcourse no linguist claims a "final" solution, but at present it is the best
possible solution and no one can deny it without contributing to the subject
in a positive way.  Any denial with proof gets included in the subject, and a
denial without proof will be ignored.  As for conjectures, even mathematics
has them!

> When one reads Seidenbergs papers, one cannot but be impressed by the
> mathematical thoroughness with which he derives his conclusions.
> Linguists on the other hand tend to 'pick' and 'choose' options as and
> when it suits their pet theories.

I have no idea of Seidenbergs papers, but there are Seidenbergs who work on
maths, computer science and linguistics together as one subject.  Check the
internet.  More Seidenbergs in the making?

Bhadraiah Mallampalli
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Strange, this is just the type of polemics I recently heard from a linguist
about Indologists!

By the way, one CAN prove - in as far as anything in the humanities is
"provable" - a linguistic theory in as far as one makes a hypothesis and
TESTS it. That is, many predictions, such as the laryngeal theory, were
made and thought through long before the data for Hittite were found, which
fit in very well with the theory. And one can base a hypothesis on data in
one area of grammar and find that it also fits in with data in another. The
theory of transitivity or the concept of grammatical relations are just two
areas where one can see different parts of the grammar acting in - dare I
say it - predictable ways. We linguists don't just sit around drinking
coffee and making up scientific fairy tales. And concensus is just as
important - but not more so - here as in other fields.

If this message was in response to a discussion (which I seem to have
missed) on an etymology, then I must add that Indo-European linguistics -
and historical linguistics in general - MOST CERTAINLY are provable, if
there's any substance behind them. This holds true for 'sound laws' as well
as for semantics and the entire process of grammaticalization, as we see
the same types of change over and over - this often tells us right at the
beginning of our research what "solutions" will undoubtedly lead us in the
wrong direction (thereby saving us a lot of "consensus-building").

May I ask what was the reason for this sudden attack on linguistics?

John Peterson


----------
> Von: Sn. Subrahmanya <sns at IX.NETCOM.COM>
> An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Betreff: Linguists
> Datum: Sonntag, 18. Januar 1998 05:12
>
> It seems to me that linguists get all their "solutions" in
> a very democratic manner.  Consensus seems to be the
> methodology to get to "solutions".  One person suggests
> a possible way a word could have changed and then the others come up with
> their own versions and then the most  acceptable version is considered
the
> "solution".
> In mathematics - a initial 'assumption' is allowed, but again at
> the end it has to be shown that no other 'assumption' would have
> been valid.
> "Linguistis" seems to have this fatal flaw in that-it
> does not show that the initial assumption is the only valid possibility
> and nothing else is possible. So, linguists
> can add layers and layers of assumption and prove whatever they want.
>
> IMHO, researchers tend to get bogged down in linguistic evidence, because
> it is the most accessible thing (compared to other methods
> like archeology) to do. All you need are the original sources, a few cups
> of coffee and a fertile imagination.
>
> The most potent combination, would be a 'social scientist' and a
> 'linguist' - put the two togethar in a room and one can expect the
> solution all the problems in the world - and they will be absolutely
> sure of it too.
>
> It boggles my mind to see seemingly rational
> people deriving a proto language existing thousands of years before and
> hundreds of generations  ago spread out
> over great land areas and through millions of people, based on
> assumptions,and then adding more assumptions to it -
> How in the world can one scientifically prove these assumptions ??
> How can one be so confident of assumptions - without logically
> proving that it is the only possibility ??.
> Linguists have a ingenious solution - they just call these initial
> assumptions as "rules" - then there is no necessity for any scientific
> proof, only consensus from fellow researchers is necessary.
>
> When one reads Seidenbergs papers, one cannot but be impressed by the
> mathematical thoroughness with which he derives his conclusions.
> Linguists on the other hand tend to 'pick' and 'choose' options as and
> when it suits their pet theories.
>
> Subrahmanya
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Greetings to All You Linguists Out There:
I am an art historian from U.C.L.A., in the throes of finishing my
dissertation on heroic self-sacrifice imagery. I am working on hero
stones, sculptures and paintings from many different regions of India. I
read and speak Hindi, but am woefully ignorant of other Indian
languages!
I have found a group of 12th c. stones from the Nalgonda area (near
Hyderabad) depicting self-oblation (also mentioned by P.A.
Sreenivasachar in an article from the A.P. Arch Series, no 15, 1963, if
you want to delve into this a bit). A few of the stones have Telegu
inscriptions. I have carefully photographed the inscriptional sections
of the stones and now am in search of someone who might be interested in
helping with the translation of the inscription.
Is there some person out there who might be interested in this little
project?
Many Thanks to all you aural people for thinking visually for a few
moments!
Mary Storm
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 wieson wrote:
>many predictions, such as the laryngeal theory, were
>made and thought through long before the data for Hittite were found, which
>fit in very well with the theory.

I am intrigued, too.
If I may ask, do you see Saussure's coefficients sonantiques as exactly the
same thing as what came to be labeled "the laryngeal theory"? Were
Saussure, Moller, Cuny, Kurylowicz, Benveniste talking about exactly the
same thing in your opinion?



Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Jan 18 11:56:10 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
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Message-ID: <161227034804.23782.3357265273994170303.generated@prod2.harmonylists.io>
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>When one reads Seidenbergs papers, one cannot but be impressed by the
>mathematical thoroughness with which he derives his conclusions.
>Linguists on the other hand tend to 'pick' and 'choose' options as and
>when it suits their pet theories.

Dear Subrahmanya,

would you happen to have any bibliographic references to the papers you are
referring to?

Anyway, thank you for an interesting attack on "my camp". I think you speak
for a lot of people in the sciences, and I think people in the humanities
are reaping the reward of years of neglected communication with people
outside their field. If such attacts can start a fresh round of
communication, nothing would be better.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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Sn Subrahmanya writes:
>In mathematics - a initial 'assumption' is allowed, but again at
>the end it has to be shown that no other 'assumption' would have
>been valid.
>"Linguistis" seems to have this fatal flaw in that-it
>does not show that the initial assumption is the only valid possibility
>and nothing else is possible. So, linguists
>can add layers and layers of assumption and prove whatever they want.



Dear MR Subrahmanya, your argument seems to be going the way in which
many discussions among our beloved expatriate Indians go-A certain
standard is introduced for what ever reason( in many cases, convenience)
by a person and all judgements are made according to this standard,
irrespective of whether the standard holds or not. For example, you have
the classical "Engineers vs Doctors" debate. Engineers hold themselves
to be superior to "doctors"
because their field is "more analytical" i.e. there is moremathematics
making the unverified assumption  i.e. is mathematics the one and only
analytical tool? Is that always the *best* tool? Of course, if you
explain to them that using their own logic, mathematicians are superior
to engineers( "mathematics" is more *mathematical* than engineering)
then you will get the benefit of their combined dirty looks.(If dirty
looks could kill, my friend, we'd be dead a thousand times over:-)
Substitute Engineering in this paragraph by "Archeology" and Medicine by
"Linguistics" and you can see the validity of the theory.
(BTW, I myself am an engineer, and have degrees in two different
engineering subjects, so there is no reason for me to envy/despise
engineers)

 What makes you think that "archeology" is such a powerful tool? In the
hands of the wrong person, anything can be misused..as an example,
please read the writings of Shri P.N.Oak who always tells us that
a mosque is essentially a stupa to which minarets have been added and
the dome has been modified..this ostensibly appears logical and is
chronological (Buddhism precedes ISlam) ; but show it to any trained
archeologist or architecht and they will tell you ten different reasons
why this couldn't have been true.


>
>It boggles my mind to see seemingly rational
>people deriving a proto language existing thousands of years before and
>hundreds of generations  ago spread out
>over great land areas and through millions of people, based on
>assumptions,and then adding more assumptions to it -
>How in the world can one scientifically prove these assumptions ??
>How can one be so confident of assumptions - without logically
>proving that it is the only possibility ??.


Well, since the word "assumption" seems to be bothering you so much,
would it be OK if we called the same stuff "axioms" a la Euclid?:-)
(Please try to prove any "axiom" as opposed to a theorem)

>
>When one reads Seidenbergs papers, one cannot but be impressed by the
>mathematical thoroughness with which he derives his conclusions.
 -------------------------

I am not impressed by this "mathematical thoroughness"( an engineering
/sciences concept, not true of liberal arts) thing...there are fields
that can be described as mathematical, there are others that aren't, so
you can't get mathematical in linguistics or history..In the 18th
century, the French  atheist philosopher Denis Diderot visited Russia ,
the Czar decided that he had to be defeated in a debate and appealed to
his courtiers in coming up with an ingenuous solution.( Diderot was
reputed to be undefeated in convetional debate). Euler( the
mathematician) *proved*  Denis Diderot wrong by introducing mathematical
proof; mathematics was something that Diderot knew nothing about. Euler
said " for all a>0,b>0, (ax+b)**n= m, therefore God exists..prove me
wrong if you can..." . If you now try to pass off "Euler's proof " as
being mathematical, you know what reaction you will be eliciting

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Lars Martin wrote:

>I think you speak for a lot of people in the sciences...

No he doesn't. I am supposedly "in the sciences" and he
certainly doesn't speak for me. And who has ever counted
them that they formed a majority?

Incidentally those people in the sciences who hold such
views I've run into are not necessarily in my experience
the best scientists either.




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Jan 18 15:03:02 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 18 Jan 98 16:03:02 +0100
Subject: Linguists
Message-ID: <161227034808.23782.14159668792794665006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 36

J. Baltuch wrote:

>>I think you speak for a lot of people in the sciences...
>
>No he doesn't. I am supposedly "in the sciences" and he
>certainly doesn't speak for me. And who has ever counted
>them that they formed a majority?

I am not so sure. Subramania is not the only person with a scientific
background to criticize the humanities. We should also remember the
explosive debate in the fifties set off by P. C. Snow when he wrote about
the "two cultures". The "two cultures", in my opinion, still exist, with a
tragic lack of mutual communication. I would also like to point out that
people in the humanities have lost a considerable amount of influence during
the last 100 years, whereas the influence exerted by people in the sciences
and technology has increased, partly dramatically.

But I am glad, Jacob, that you are not one of our detractors! And by the
way: I did not say that "they" formed a majority!

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Sun, 18 Jan 98 17:22:48 +0900
Subject: Personal web link collection
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Status: O
Content-Length: 1407
Lines: 46

Hello,

I have added yesterday a new page to my web site: a "Personal collection of
links" page, where I gather about a hundred urls of Internet resources
related to the Buddhist studies or other fields of my interests (each one
with a brief description).  Here is the url:

http://www.bekkoame.or.jp/~n-iyanag/links.html

Here are the main headings of this page:

Search Engines/Miscellanea
Asian Studies in general
Buddhism
Indology
Sinology
Japanology
Books, Libraries, Bookstores
Software/Computer
Others

Most of these urls have been reported and discussed in our electronic
discussion group "Paso-kon Toohoo-kenkyuu" (Personal Computer and Asian
Humanity Studies) in the Japanes commercial BBS
(http://www.niftyserve.or.jp/) (GO command: FJAMEA MES 11), by some of the
members of the group or by myself.   In this sense, this page is the result
of collaboration of many members of our group.  I am most grateful for all
goodwill of our members.

There are many urls of Japanese interesting sites that are probably not very
well known in the U.S. or other parts of the world.  Although this page is
"under construction", I hope that it can be useful for some of the members
of this mailing list.  And thank you in advance for any feedback or
suggestions.

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan

P.S.  I posted the same message to Buddha-L list.  I am sorry for those who
received this twice...
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Does anyone know who the current Shankaracarya of the North is and any information about him i.e. who his Guru was, who his predecessor was and any other info around that. I heard there was some controversy around the current seat.

Thank you for your help.

Martin

            Hello 
    
    Just a note to say "Hello".
Your message here.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980118/65a17e1f/attachment.htm>
-------------- next part --------------
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Subject: linguistic
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>>Dear Subrahmanya,
>>would you happen to have any bibliographic references to the
>>papers you are referring to?
Dear Dr. Fosse:

As for Seidenbergs papers they are: The Ritual origin of
Geometry (1962) and The Origin of Mathematics from the Archive
for History of Exact Sciences.
The thoughts about linguistics came to me as I was reading
a book by Mr.H.M.Nayak, Kannada - Literary and Colloquial, a
study of two syles with a foreword by  T.Burrow, publishers:Rao
& Raghavan, first published in 1967.

One of the questions asked was - Can you use mathematics to
solve a real world problem such as "What is the
best college for my son to do his masters?". The answer is
a YES. Many magazines (Newsweek & USNews &World report)come out
with standards for each college based on many factors for eg:
research funding,quality of faculty,Exam scores for admission,
Size of classrooms,Fees etc.

It seems to me that there are so many exceptions to "rules" that
linguistic evidence cannot be depended upon to be the main
foundation on which thousands of years of history can be built.
In my opinion, it most definitely can only be used a supporting
or secondary evidence not the main evidence.

I did not intend to attack any "camp" and I havent used any
pseudonyms :)
As for as the personal attacks go - all I can do is ignore them.
Those who mind dont matter
Those who matter dont mind.

Subrahmanya
Houston, TX
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Dear Mr Subrahmanya,
        Being a mathematician and a linguist, I can't agree with your
arguments. Strictly speaking, there is no proof in mathematics. We give
usually this name to a sequence of conventional rewritings, just an
abstract game never going out of the truth if the mathematician don't make
mistakes. The English use of the word "proof" for this task is perhaps
fallacious; In French we don't use more the old "preuve", but
"demonstration" = "showing".
        This sort of proof don't exist out of mathematics. All other
sciences, even the physic, use just mathematical models based on an
hypothetic theory of the world and, after a mathematical computing, need an
other sort of "proof": compare the computed result with the observed facts.
And this "proof" is able to invalidate the hypothesis, that's the true
sense of the Latin "excipio probat regulam".
        There is an other problem. Some sciences, studying continuous
objects need hard mathematics, usually incomprehensible by non-specialists,
a sort of "secret language", perhaps a mystical one who give them an aura
of mystery and respect. Other ones, studying finite objects having a finite
set of relations (chemistry, linguistic), don't need actually mathematics,
just the colour:
"2 H2 + O2 -> 2 H2O" or "Skr. zravas + Gr. kleos -> IE *klewos".
        (I'm not convinced the fuzzy set theory is a powerful tool in
linguistic, I believe that's just a attempt to give some obscurity (hence
seriousness) to simple facts.)
        Third and last, chemistry make money, don't linguistic: the late is
not respectable by you and you're able to send us injurious words. With
impunity. You don't say from where you're talking and I suppose Subrahmanya
to be a proud pseudonym.
        That's your right to dislike the linguistic and to prefer your own
intuition helped by a divine inspiration. But the sciences have nothing to
do with your attacks. Sorry, Lars, that's not strange to find Jacob in
"your" camp, because there is just ONE camp! I make the same job when I'm
studying philology or computing languages theory (who is highly
mathematical), I'm just trying to understand.
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From sns at IX.NETCOM.COM  Mon Jan 19 04:28:48 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Sun, 18 Jan 98 22:28:48 -0600
Subject: linguistic & mathematics
Message-ID: <161227034824.23782.16117258771001331214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Ms. Thillaud:

You struck the nail on the head with your following statement
"All other sciences, even the physic, use just mathematical
models based on an hypothetic theory of the world and, after a
mathematical computing, need an other sort of "proof":
compare the computed result with the observed facts."
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
Consider this example: The Turing test for Linguists

Let us assume that we give a person a dictionary or literature
from a present day language, say tamil or kannada.
Also give him/her a set of "rules".  Will it be possible for
him/her to recreate all the words of old tamil or kannada of
2000 years ago ?.
If this is possible, then I will accept that I am wrong, and so
called linguistic evidence CAN be used as the MAIN foundation
for reconstructing the history of a ancient civilization.

Subrahmanya
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At 22:12 17/01/98 -0600, you wrote:
 >It boggles my mind to see seemingly rational
>people deriving a proto language existing thousands of years before and
>hundreds of generations  ago spread out
>over great land areas and through millions of people, based on
>assumptions,and then adding more assumptions to it -
>How in the world can one scientifically prove these assumptions ??
>How can one be so confident of assumptions - without logically
>proving that it is the only possibility ??.
>Linguists have a ingenious solution - they just call these initial
>assumptions as "rules" - then there is no necessity for any scientific
>proof, only consensus from fellow researchers is necessary.
>Subrahmanya

Dear Subramanya:
Do you really know how the comparative method and historical reconstruction
work? It has taken over a hundred and fifty years  to do it and the system
is scientifically testable. How could a man land on the moon so many
thousands of miles away during this century? If that  has become possible
because of many sciences working together, reaching the Proto-language  has
also become possible in the same way and in the same sense. The man who
landed on the moon apparently did  not survey or see the whole surface of
the moon. So a comparativist does not reconstruct the whole language with
its dialects and culture history of thousaands of years. But he has clues to
show how varied the proto language was with the comparative method.
        Anyway, what is your problem with linguists? Tell us a specific
problem, where you find proof lacking. Genuine historical linguists have no
problem enlightening you on thier method. I wish you sent your posting to
Histling. They would have taken up the challenge better than the Indology
group which has some linguists but not many of that kind.
        From your name, I understand you must be a Kannada (or Tulu =
Kannada culturally) native speaker. I have just guessed. If you were a
Tamil, you would be Subramanyan, and if you were  a Telugu, you would be
Subra(h)manyam. Am  I right? How did I guess? There is a pattern in naming
in different South Indian languages and there are few exceptions. The
cultural pattern is my proof. I would be correct in the above guess 95% of
times. I will tell you more about the accuracy of reconstrcuting
Proto-Dravidian if you are interested.
Sincerely,
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at hd1.vsnl.net.in>
Note:Please note what follows hd is digit 1 and not letter l.
In vsnl the final character is letter l and not digit 1.




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Mon Jan 19 05:50:16 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Sun, 18 Jan 98 23:50:16 -0600
Subject: Vedic sacrifice
In-Reply-To: <v03110704b0e81220bf2a@[136.152.26.43]>
Message-ID: <161227034826.23782.13826516539558711916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 23

While there is no shortage of eulogies to water/aapas in the Vedic
material, and its ritual purification role is well-attested, I am curious
as to any mythology and liturgy as regards offerings of water--how are
they performed and under what circumstances?  I know that Agni is
well-associated wtih water with regard to hiding there (RV 10.51.3, or
coming from tehre 10.45.1), but is there anything else?  Preferably from
Early Vedic ritual rather than the later periods.

thanks in advance, and Happy Martin Luther King Day to those folks knowing
of it!

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Jan 19 06:41:14 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Mon, 19 Jan 98 01:41:14 -0500
Subject: solution to the "kuyava' etymology
Message-ID: <161227034827.23782.13096708534007146078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5058
Lines: 90

Regarding the formulation of the i/e  and u/o sound change model proposed by
Bh. Krishnamurthy,  there seems to be some disagreements between Dr.
Krishnamurthy and Dr. P.S. Subrahmanyam as has been pointed out by Dr.
Krishnamurthy himself in his foreword to Subrahmanyam?s book, "Dravidian
Comparative Phonology". But Subrahmanyam does agree with Krishnamurthy
regarding Krishnamurthy?s basic view : Proto-Dravidian had all the four vowels
i,e,u,o in the root syllable of (C)VC type. In Proto-South Dravidian they
remained as such when high vowels or zero followed in the next syllable, i.e.
(C)VC-i/u/0; but when a low vowel -a followed i,u merged with e,o;
i.e.PD*(C)i/uC-a >PSD*(C)e/oC-a- (rule of vowel harmony or umlaut). Then,
Early Tamil (which included Malayalam) changed these sequences to i,u (rule of
dissimilation) throughout.

Krishnamurthy based his conclusion regarding the nature of the proto-South
Dravidian phonemic status (whether they were *i/*u or *e/*o) on the
contraction of the root vowel and derivative vowel which takesplace when the
intervening *-k-, *-y- (<*-c-) or *-v- is lost. In his book "Telugu Verbal
Bases", Krishnamurthy gives the following processes

I. (a). *iC-[I,u > I                      II (a). *uC-[I,u >U
   (b). *iC-[a > E                           (b). *uC-[a> O
   (c). *eC-[I,u,a > E                     (c). *oC-[i,u,a > O
Krishnamurthy says, " From the above we notice that in contracted forms PDr.
*e and *o do not change their qualities but are simply lengthened when any one
of the three admissible vowel occurs in the derivative suffix. On the
contrary, PDr. *i and *u in the sequences *iC[-a and *uC[-a behave in the same
manner as original *e and *o in producing E and O in contractions. In contrast
to this *i and *u preserve their quality  even in contractions when they are
not originally followed by a. In other words in the environment [C-a all the
SDr. languages show E and O in contracted forms irrespective of whether the
Pdr. quality is *i *e or *u *o respectively". There seems to be a fundamental
problem with this.

Let us consider some words in Classical Tamil texts with first vowel "u" as in
our present problem. Consider the following words:
"uvaRu" (kalittokai 136.2)
"URu" (akanAn2URu 178.7) . Both mean "to spring, flow (as water in a well),
etc.

There are more pairs like this. If Krisnamurthy?s rule II (b) were to be
valid, we should have ORu instead of URu. So, this example shows that the
model of Krishnamurthy is not valid for all cases. This means at least in some
dialects, PDr phonemes must have continued to exist right through proto-SDr to
Classical Tamil stage as seen here. I am surprised that in 40 years Dravidian
linguists have not realized this. (This underscores the importance of
Classical Tamil for an accurate historical analysis of Dravidian.)

F. B. J. Kuiper in his book "Aryans in the Rig Veda" gives evidence of i/e and
u/o variation in foreign words in the Vedic texts.
zI?pAla (RV)  - ze?vala (AV)
ogaNa (RV) - u?gaNa (YV)

He also gives evidence of loss of initial "z" in two loan words between Vedic
and post-Vedic materials. Examples are

zirimbitha- (RV)    -  Irimbithi- (sarvAnukramaNI)
zailUSa?-    (VS)    -  AilUSa- (AB)

All these charactereistics remind us of situations recorded in South Dravidian
several centuries later. While Kuiper does not say the origin of these loan
words, the fact that such alternation has existed at Vedic or post-Vedic
periods indicates its long history.

Coming to the present case, I am attempting to explore only the etymology of
?kuyava" in RV and VS. I  leave the ?ku/UyavAc" to others. Among these two (RV
and VS occurrences), I do not know if Krishnamurthy has any disagreements with
the VS occurrence in light of the discussion above. As for the RV occurrence,
Krishnamurthy says <<The Tamil word for potter is reconstructable to*kucawa in
Proto-South Dravidian. Old Tamil had both kucavan and kuyavan.See DEDR (1984)
entry 1762 The -c- form was older as in the case of PD*picar, PSD *pecar, Old
Kannada pesaru 'name', Ta. peyar, pe:r, Telugu pe:ru; Pkt. sa:siram (< Skt.
sahasra-), Ta. a:yiram, etc. Assuming that all non-SD languages have lost the
potter form, at the time of borrowing from Dravidian during the Vedic period,
the form should have been *kucawa[kusawa].. and not *kuyawa.>>

As far as I know, "kucava" does not occur in Old Tamil texts. What we do find
is "kuyava". I would be interested to know when "kucava" is first attested. Be
that as it may, even if the reconstructed form is *kucava, there is a
possibility that the variant "kuyava" might have existed even during the Vedic
period. According to P. S. Subrahmanyam, "*-c- is weakened to -y- in many
cases even in Proto-Dravidian". So, one cannot rule out the possibility of
Vedic borrowing "kuyava" from a dialect where such a weakening has takenplace.
In a later posting, I shall address the cultural factors which make me think
that RV "kuyava" might refer to the potter/chieftain. I welcome comments.

Regards
S. Palaniappan




From Vaidix at AOL.COM  Mon Jan 19 11:43:41 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Mon, 19 Jan 98 06:43:41 -0500
Subject: linguistic & mathematics
Message-ID: <161227034840.23782.11227281264373256539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4006
Lines: 76

Dear Mr Thillaud,

>(I'm not convinced the fuzzy set theory is a powerful tool in
>linguistic, I believe that's just a attempt to give some obscurity (hence
>seriousness) to simple facts.)

Not yet, it is a new field in infancy.

The digital computers are based on a design that uses some specific states
"on" and "off".  Everything else in the digital computer is definite.

The brain and other neuro material in the body are made up of millions of
neurons.  These neurons do not work like digital switches, but have their own
method of computing (called neuro-fuzzy computing).  The neurons do not work
as fast as the digital switches of a computer, it is like comparing a tortoise
to a space rocket, but the neuro computing (of even a two year old child) can
achieve miracles like pattern recognition (such as recognizing the caricature
of a cow as a cow) which even digital computer can not do to this date.  What
is the secret of this miraculously great computing power of the brain?

There are two aspects to this.  Neuro and Fuzzy.

Let us talk of "Fuzzy" to begin with. Each neuron knows pretty well, the
futility of trying to digitize an observation and accurately measure it, there
is just not enough time to do it, considering the urgency of the situation the
organism faces.  As a survival instinct, the neuron assess each event and
categorizes the event into one of the "few" known "linguistic" states of mind.
Let us say there is a neuron located in a certain place in the brain (which
can be verified by scientific experiments) which is an expert in assessing
distances.  This neuron never attempts to measure the distance of a speeding
vehicle in exact meters and milli meters to begin with.  It just puts the
distance into some knows states such as "very near", "near", "a little far" or
'far" etc.  The brain then uses these fuzzified inputs in its processing.  If
the results are not satisfactory, next time the neuron learns to improve its
assessment of distance.

To actually measure the distance in meters, we have to probably go to other
neurons in a different place in the brain, which are experts in that field.
Depending on context, these neurons may translate "very near" as ten meters,
"very far" as 100 meters etc.

There would be other neurons that decide whether there is a need to measure
the distance more accurately or whether to stop measuring and take necessary
action considering the urgency.  These neurons classify the time available
into linguistic states such as "ample time available", "some what urgent" or
"very urgent" etc.  The list is endless.  It is all a team work by neurons
which are experts in different aspects like this.

The other aspect of the miracle of the mind is "Neuro".  The word neuro
denotes a network of neurons.  A single neuron can not achieve much other than
express its own feelings in a chemical or electric language.  A network can do
wonders.  "Making connections" between neurons has the linguistic effect of
relating different concepts.  "Transmission" of signals is the linguistic
equivalent of deduction.  Readjusting the connections between neurons
depending on success or failure of present action is the lingustic equivalent
of "Learning".  The list is endless.

Combining neuro and fuzzy concepts, computer scientists are able to write
programs that can do near-human things like pattern recognition (such as
signatures).  These are the things that can not be achieved by tradition
computer programming.

When computer scientists can benefit from linguistic experience, why can't
lingusts benefit from neuro-fuzzy theories?

If a neuron assesses each event into certain lingustic states, conversely each
syllable used in linguistics in any language is the result of such assessment
by neurons. That is the connection.  The field is brand new, and a lot more
research is needed before it can be put to practical use, but we can make a
beginning.

Bhadraiah Mallampalli
http://www.fortunecity.com/roswell/bailey/64 (Vaidix).




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Mon Jan 19 07:54:56 1998
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Mon, 19 Jan 98 07:54:56 +0000
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034831.23782.7110453736360221274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 37

"Bhagavad-giitaa : an international bibliography of 1785-1979 imprints /
Jagdish Ch. Kaoor. - New York, 1983" mention one translation of the
Bhagavad-giitaa into yiddish :
"Dos getlekhe lid. The song divine bhagavad-gita, ancient hindu poem of
devotion.
Translated into Yiddish by Aba Kliger. New York : [Printed by] Shulsinger
Bros, 1955."
All the best
                Francois


At 10:14 16.01.98 EST, you wrote:
>Please help me to settle a question.  Is there a translation of the
>Gita into Yiddish?  Is it readily available?  Thanks for help
>and patience with frivolous inquiry.
>


> +=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=+
> |                 Stephen Dubin VMD PhD                     |
> |     Biomedical Engineering and Science Institute          |
> |     Drexel University,  Philadelphia  PA  19104           |
> |       Phone: 215-895-2219   Fax: 215-895-4983             |
> |         Email: dubinse at duvm.ocs.drexel.edu                |
> | http://biomed6.coe.drexel.edu/faculty_profiles/dubin.html |
> |  Guerir quelquefois, Soulager souvent, Consoler toujours  |
> +=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=+
>
>
Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Mon Jan 19 10:25:13 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie)
Date: Mon, 19 Jan 98 08:25:13 -0200
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034834.23782.12853307650087726053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 29

--->At 10:14 16.01.98 EST, you wrote:
>>Please help me to settle a question.  Is there a translation of the
>>Gita into Yiddish?  Is it readily available?  Thanks for help
>>and patience with frivolous inquiry.
>>
>
>My God, who on earth would be interested in reading this classical text  in
a german patois ? What could be the meaning of such a translation?
>> +=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=+
>> |                 Stephen Dubin VMD PhD                     |
>> |     Biomedical Engineering and Science Institute          |
>> |     Drexel University,  Philadelphia  PA  19104           |
>> |       Phone: 215-895-2219   Fax: 215-895-4983             |
>> |         Email: dubinse at duvm.ocs.drexel.edu                |
>> | http://biomed6.coe.drexel.edu/faculty_profiles/dubin.html |
>> |  Guerir quelquefois, Soulager souvent, Consoler toujours  |
>> +=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=+
>>
>>
>Francois Obrist
>Section de langues et civilisations orientales
>Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
>CH-1015 Lausanne
>e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch
>





From umadevi at SFO.COM  Mon Jan 19 17:20:21 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Mon, 19 Jan 98 09:20:21 -0800
Subject: Telegu Inscription
Message-ID: <161227034852.23782.2144884246175730012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 14

Dear Bh. Krishnamurti,
Thank you for your very kind offer of translation help! I shall get a
good 8"X10" black and white glossy printed (I now only have slides) and
mail it off to you. So in a month or less, you will get a photo packet
from San Francisco.
Meanwhile, if you are curious, these stones are in the outer courtyard
of the Archaeological Museum in the Public Gardens in Hyderabad. If you
find yourself in the area you might find it interesting to take a look
at them.
With gratitude,
Mary Storm




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jan 19 15:30:26 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Mon, 19 Jan 98 10:30:26 -0500
Subject: Shankaracarya of the North
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.980119111151.56471A-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227034845.23782.10474077954761045729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 32

When I was last in India ('94-'95), the Northern gadi was being contested
by three different acaryas, but I don't know the lineage details of the
third.   Edwin

On Mon, 19 Jan 1998, Dominik Wujastyk wrote:

> I may be out of date, but I believe there are two acaryas who claim to
> hold the Northern Sankara gadi:
>
> The first lineage goes Brahmanandasarasvati -> Santanandasarasvati ->
> Visnudevanandasarasvati.
>
> The other one goes Santanandasarasvati -> Svarupanandasarasvati.
>
> Svarupananda is simultaneously (or was for some time) the incumbent of the
> western gadi in Dwaraka.
>
> There is much more detail to this than the simple lineages above would
> suggest.  Perhaps someone else who is more up to date than me would like
> to elaborate?
>
> All the best,
> Dominik
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
> email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
> <URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jan 19 11:15:34 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Jan 98 11:15:34 +0000
Subject: Shankaracarya of the North
In-Reply-To: <01bd246c$612c4100$ece06dd1@#vyasa>
Message-ID: <161227034838.23782.615763296341464560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 25

I may be out of date, but I believe there are two acaryas who claim to
hold the Northern Sankara gadi:

The first lineage goes Brahmanandasarasvati -> Santanandasarasvati ->
Visnudevanandasarasvati.

The other one goes Santanandasarasvati -> Svarupanandasarasvati.

Svarupananda is simultaneously (or was for some time) the incumbent of the
western gadi in Dwaraka.

There is much more detail to this than the simple lineages above would
suggest.  Perhaps someone else who is more up to date than me would like
to elaborate?

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From sns at IX.NETCOM.COM  Mon Jan 19 17:25:16 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Mon, 19 Jan 98 11:25:16 -0600
Subject: Linguistics
Message-ID: <161227034850.23782.6784369456149769917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 32

>What kind of rules are you talking about?
>You need to compare words which are known to be cognates from across a
>family and use the principle of contrast and complementation to reconstruct
>the proto-forms.
A rational methodology, requires that there be some kind of verification.
If it's just a leap of faith then it becomes religion, not scientific enquiry.
>?From H.M.Nayaks book, I was surprised to learn that a comprehensive
comparision of all major Indian languages has never been done (atleast until
the late 60's).
I will really appreciate it, if you can point me to a study, which compares ALL
major Indian languages - not just 1 or 2 from a presupposed language family.

> Please check out
>a text book on historical linguistics from your library and study
>the method used before you attack the time-tested comparative
>reconstruction.
There are many people who have doubts about comparitive reconstruction.
The problem is not about the contribution of linguistics. The question is
whethar it is dependable enough to base ALL historical reconstruction.

It seems to me, because of the 150year baggage,Indologists seem to be
spinning their wheels in the sand of linguistic evidence without using
inputs from fields like archeology, astronomy and a scientific/mathematical
evaluation of original sources.

Now, I will get off my soapbox :)

S.Subrahmanya
Houston, TX




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jan 19 11:51:06 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Jan 98 11:51:06 +0000
Subject: Kerala cdrom publicity
Message-ID: <161227034842.23782.7129946119860268067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 32

I hesitate to forward this advert to the group, but it is short and may be
of interest.  In principle, though, INDOLOGY is not an apropriate forum
for advertising, except when the content is significantly indological
(whatever that means :-).

All the best,
Dominik

---------- Forwarded message ----------


Date: Fri, 16 Jan 1998 22:32:29 +0530 (IST)
From: "HARI.M.R" <mrhari at md2.vsnl.net.in>
Subject: Re: Kind Attn. Indologists

> Dear Sir/Madam
> A CD-ROM on the state of Kerala, Republic of India will be released
> soon.
> Contents include about 600colour transparencies,500 frames of text and
> 100 audio/video clips.
> Please visit    www.invismultimedia.com  for samplepages  and send us
> your
> comments.Please forward this mail to those friends of yours ,interested
> in
> Kerala,India.
>
> Regards






From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Jan 19 12:07:55 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 19 Jan 98 12:07:55 +0000
Subject: Vedic sacrifice
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.980118234459.12400A-100000@yellow.weeg.uiowa .edu>
Message-ID: <161227034843.23782.18246268484617763761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1487
Lines: 43

At 11:50 PM 1/18/98 -0600, JR Gardner wrote:
>While there is no shortage of eulogies to water/aapas in the Vedic
>material, and its ritual purification role is well-attested, I am curious
>as to any mythology and liturgy as regards offerings of water--how are
>they performed and under what circumstances?  I know that Agni is
>well-associated wtih water with regard to hiding there (RV 10.51.3, or
>coming from tehre 10.45.1), but is there anything else?  Preferably from
>Early Vedic ritual rather than the later periods.
>
>thanks in advance, and Happy Martin Luther King Day to those folks knowing
>of it!
>
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>John Robert Gardner      Obermann Center
>School of Religion         for Advanced Studies
>University of Iowa       University of Iowa
>319-335-2164             319-335-4034
>http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>It is ludicrous to consider language as anything other
>than that of which it is the transformation.
>
>

As far as I know water is ritualistically offered in the following ways

1.arghya - oblative sUrya, gods, pitRs and atithis
2.pAdya - to wash feet
3.AcamanIya - to wet the mouth
4.pAnIya - to drink
5.tarpaNa -  another kind of oblative to gods and pitRs
6.snAna - for bath
7.prOkSaNa - sprinking of water to purify things
8.upasparzana - to touch water to purify oneself

There may be some more.

regards,

sarma.




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Jan 19 07:26:08 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Mon, 19 Jan 98 12:26:08 +0500
Subject: linguistic & mathematics
Message-ID: <161227034829.23782.8913026042097676956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1838
Lines: 42

 >Consider this example: The Turing test for Linguists
>
>Let us assume that we give a person a dictionary or literature
>from a present day language, say tamil or kannada.
>Also give him/her a set of "rules".  Will it be possible for
>him/her to recreate all the words of old tamil or kannada of
>2000 years ago ?.
>If this is possible, then I will accept that I am wrong, and so
>called linguistic evidence CAN be used as the MAIN foundation
>for reconstructing the history of a ancient civilization.
>
>Subrahmanya
>
>Dear Subramanya:
>?From the challenge that you have thrown it is clear you have no
idea how linguistic reconstruction is done. No body does reconstruction
on the basis of the dictionary of ONE language.
        What kind of rules are you talking about?
You need to compare words which are known to be cognates from across a
family and use the principle of contrast and complementation to reconstruct
the proto-forms. Please look at my Telugu Verbal Bases
(1961 Univ of Cal. Berkeley). You can see how reconstruction is done
particularly with data from Dravidian. Within one language also you
have to compare different chronological layers (if such data are available
as for Kannada) and/or dialect forms (always involving cognate)and
reconstruct the oldest stage of that language. Please check out
a text book on historical linguistics from your library and study
the method used before you attack the time-tested comparative
reconstruction. Are we using the Indology List to educate each other on
elementary things? What a waste of time!
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at hd1.vsnl.net.in>
Note:Please note what follows hd is digit 1 and not letter l.
In vsnl the final character is letter l and not digit 1.




From bvi at AFN.ORG  Mon Jan 19 17:40:45 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Mon, 19 Jan 98 12:40:45 -0500
Subject: Vedic sacrifice
Message-ID: <161227034854.23782.14913016496575765059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 24

At 11:50 PM 1/18/98 -0600, you wrote:
>While there is no shortage of eulogies to water/aapas in the Vedic
>material, and its ritual purification role is well-attested, I am curious
>as to any mythology and liturgy as regards offerings of water--how are
>they performed and under what circumstances?

In Bhagavad-gItA 9.26, Lord KRSNa recommends offering a leaf, flower, fruit,
or water (toyam) to Him in devotion.  Consequently, in KRSNa temples, the
KRSNa Deity is offered water with His meals several times a day, and in
addition, on the altar there is covered container of water near Him, usually
to His right side.

>thanks in advance, and Happy Martin Luther King Day to those folks knowing
>of it!

It is also the disappearance anniversary of GauDIya VaiSNava saint, Locana DAsa
ThAkura, who wrote celebrated devotional songs.

I hope this is of some help.

Chris Beetle




From eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Jan 19 18:40:47 1998
From: eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Edeltraud Harzer Clear)
Date: Mon, 19 Jan 98 12:40:47 -0600
Subject: Shankaracarya of the North
Message-ID: <161227034855.23782.3782080558261841266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 30

Dear Martin,
do you have the spiritual head of the Danda Sannyasis in mind?
You may want to look in William Cenkner A TRADITION OF TEACHERS.
SANSKARA AND JAGADGURUS TODAY, published by Motilal Banarsidass
in Delhi,1983, repr.1995.

Since this is not absolutely current, you may want to contact
Prof. Andrew Fort at the Texas Christian University, who
interviewed several of the Sanskaracaryas. I am not sure whether
he went to Jyotirmath or Allahabad though. I know of his visits
to the maths in the south of India.

Good luck,
Edeltraud Harzer Clear
Asian Studies
Univ. of Texas
Austin


>Does anyone know who the current Shankaracarya of the North is and any
information about him i.e. who his Guru was, who his predecessor was and any
other info around that. I heard there was some controversy around the
current seat.
>
>Thank you for your help.
>
>Martin




From umadevi at SFO.COM  Mon Jan 19 21:35:37 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Mon, 19 Jan 98 13:35:37 -0800
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034869.23782.3875055358775916098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 20

I think it is quite wonderful that someone had the inclination and
discipline to translate the Gita into Yiddish, a language that had a
relatively small but intellectually and religiously vibrant community of
speakers. This must have been a labor of love.

It perhaps seems curious because Yiddish was a language of a
predominately self-enclosed community, not noted for its curiosity about
Indian religious thought.

Some texts are translated into every arcane language imaginable, the
Book of Mormon seems to be out there in almost every known language,
including Esperanto.

 On a more frivolous note, if Winnie the Pooh can be translated into
Latin, why not the Gita into Yiddish?

The better question might be why there is hostility to the idea?




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Jan 19 09:18:41 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Mon, 19 Jan 98 14:18:41 +0500
Subject: solution to the "kuyava' etymology
Message-ID: <161227034833.23782.11335376747822919394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3801
Lines: 69

At 01:41 19/01/98 EST, you wrote:
 >Let us consider some words in Classical Tamil texts with first vowel "u" as in
>our present problem. Consider the following words:
>"uvaRu" (kalittokai 136.2)
>"URu" (akanAn2URu 178.7) . Both mean "to spring, flow (as water in a well),
>etc.
>
>There are more pairs like this. If Krisnamurthys rule II (b) were to be
>valid, we should have ORu instead of URu. So, this example shows that the
>model of Krishnamurthy is not valid for all cases. This means at least in some
>dialects, PDr phonemes must have continued to exist right through proto-SDr to
>Classical Tamil stage as seen here. I am surprised that in 40 years Dravidian
>linguists have not realized this. (This underscores the importance of
>Classical Tamil for an accurate historical analysis of Dravidian.)
>
>Coming to the present case, I am attempting to explore only the etymology of
>kuyava" in RV and VS. I  leave the ku/UyavAc" to others. Among these two (RV
>and VS occurrences), I do not know if Krishnamurthy has any disagreements with
>the VS occurrence in light of the discussion above. As for the RV occurrence,
>Krishnamurthy says <<The Tamil word for potter is reconstructable to*kucawa in
>Proto-South Dravidian. Old Tamil had both kucavan and kuyavan.See DEDR (1984)
>entry 1762 The -c- form was older as in the case of PD*picar, PSD *pecar, Old
>Kannada pesaru 'name', Ta. peyar, pe:r, Telugu pe:ru; Pkt. sa:siram (< Skt.
>sahasra-), Ta. a:yiram, etc. Assuming that all non-SD languages have lost the
>potter form, at the time of borrowing from Dravidian during the Vedic period,
>the form should have been *kucawa[kusawa].. and not *kuyawa.>>
>
>As far as I know, "kucava" does not occur in Old Tamil texts. What we do find
>is "kuyava". I would be interested to know when "kucava" is first attested. Be
>that as it may, even if the reconstructed form is *kucava, there is a
>possibility that the variant "kuyava" might have existed even during the Vedic
>period. According to P. S. Subrahmanyam, "*-c- is weakened to -y- in many
>cases even in Proto-Dravidian". So, one cannot rule out the possibility of
>Vedic borrowing "kuyava" from a dialect where such a weakening has takenplace.
>In a later posting, I shall address the cultural factors which make me think
>that RV "kuyava" might refer to the potter/chieftain. I welcome comments.
>
>Regards
>S. Palaniappan
>
>Old Ta. uvaRu has no cognate in any other Drav. language. But u:Ru (<PD
*u:_tu) occurs in South, South Central and Central Drav. languages. So there
is no relation between OTa. uwaRu and u:Ru, the latter is NOT derived from
the former (cf. DEDR 761). DEDR does not put these as related. Coming to
kuyawa~kucawa, an intervocalic consonant is weakened and not strengthened by
a natural phonetic process. -c- [-s-] thus gets weakened to -y- and not the
other way round. The non-attestation of a form in old texts does not
invalidate its antiquity if it based on comparative reconstruction. Please
note that Ma. and Tu. also have the
-s- forms. The Vedic forms could not have been borrowed from SD in which -s-
> -y-/-0- is found. You have correctly summarized my stand on the
alternation of high and mid vowels and my position is widely accepted by
Comp Drav scholars. What PSS says matters little except where he has strong
arguments in favour of his stand. Also notice that the contracted form of
kuyawa occurs as ko: within Ta.Kota, Toda and Kannada. Emeneau derives the
name Kota from the potter word, ko:v 'a Kota man'.Regards, Bh.K.
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at hd1.vsnl.net.in>

Note:Please note what follows hd is digit 1 and not letter l.
In vsnl the final character is letter l and not digit 1.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jan 19 15:56:33 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Jan 98 15:56:33 +0000
Subject: New Ramayana book
Message-ID: <161227034847.23782.3960922490865439992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 35

A particularly beautiful new book has come into my hadnds:

K. Vijayan (ed.), _Ramayana in palm leaf pictures: Citraramayana_
(Trivandrum: Oriental Research Institute and Manuscripts Library, 1997).
Trivandrum Sanskrit Series No. 265.

Copies available from

Dr K. Vijayan,
Professor of Sanskrit and Director,
Oriental Research Institute & Manuscripts Library,
Kariavattom,
Trivandrum 695 581,
INDIA.

Price  Rs. 1000 ($50.00).

The book contains over three hundred colour photographs of a magnificent
15th century engraved palm leaf manuscript (Trivandrum ORIML Codex no.
12308), with useful introduction and appendices giving full documentation
of the pictures and text.

The whole book is exceptionally well produced on art paper, and the photos
are very clear.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Mon Jan 19 21:22:13 1998
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 19 Jan 98 16:22:13 -0500
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
In-Reply-To: <01bd24cc$e94feea0$LocalHost@default>
Message-ID: <161227034866.23782.10086515760074419906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 242
Lines: 11

>>My God, who on earth would be interested in reading this classical text  in
>a german patois ? What could be the meaning of such a translation?

What is the meaning of this 'hostile' (?) attitude?


Dan Lusthaus
Florida State University




From jkirk at MICRON.NET  Mon Jan 19 23:34:47 1998
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk@micron.net)
Date: Mon, 19 Jan 98 16:34:47 -0700
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034878.23782.18092190073677413010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 9

In regard to this Gita in Yiddish thread, does anyone know if any of the
marvelous works of Nobel Prize winner I.B. Singer, who wrote everything
first in Yiddish (or almost everything, not sure of "all") have been
translated into Hindi or Urdu?

Joanna Kirkpatrick




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Jan 19 11:43:26 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Mon, 19 Jan 98 16:43:26 +0500
Subject: Telegu Inscription
Message-ID: <161227034836.23782.3948626627810778793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 29

At 11:47 18/01/98 -0800, you wrote:
>Greetings to All You Linguists Out There:
 >I have found a group of 12th c. stones from the Nalgonda area (near
>Hyderabad) depicting self-oblation (also mentioned by P.A.
>Sreenivasachar in an article from the A.P. Arch Series, no 15, 1963, if
>you want to delve into this a bit). A few of the stones have Telegu
>inscriptions. I have carefully photographed the inscriptional sections
>of the stones and now am in search of someone who might be interested in
>helping with the translation of the inscription.
>Is there some person out there who might be interested in this little
>project?
>Many Thanks to all you aural people for thinking visually for a few
>moments!
>Mary Storm
>
>Yes: please send me a copy of the Telugu inscription. I will try to help you.
Sincerely, BhK
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at hd1.vsnl.net.in>
Note:Please note what follows hd is digit 1 and not letter l.
In vsnl the final character is letter l and not digit 1.




From thillaud at UNICE.FR  Mon Jan 19 16:37:32 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 19 Jan 98 17:37:32 +0100
Subject: linguistic & mathematics
In-Reply-To: <48bc82e9.34c33c6f@aol.com>
Message-ID: <161227034873.23782.15593598402936454101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 24

>>(I'm not convinced the fuzzy set theory is a powerful tool in
>>linguistic, I believe that's just a attempt to give some obscurity (hence
>>seriousness) to simple facts.)
>
>Not yet, it is a new field in infancy.

        Sorry, I have mixed up your term with an older theory of blurred
sets (Fr. "ensembles flous").
        There are many attempts to give a theory of brain or computer
management, each one explaining or modelizing the other. That's very
interesting but, in my opinion, perhaps too early.
        Nevertheless, each science needs precursors, hence good luck!
        Regards,
Dominique

PS: to Mr Subrahmanya:
OK, you exist and I apologize for my "proud pseudonym". And I stop here, I
need a nice cup of coffee ;-)

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jan 19 16:48:15 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 19 Jan 98 17:48:15 +0100
Subject: New Ramayana book
Message-ID: <161227034849.23782.4448387872069610191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 35

Dominique Wujastyk wrote:

>A particularly beautiful new book has come into my hadnds:
>
>K. Vijayan (ed.), _Ramayana in palm leaf pictures: Citraramayana_
>(Trivandrum: Oriental Research Institute and Manuscripts Library, 1997).
>Trivandrum Sanskrit Series No. 265.
>
>Copies available from
>
>Dr K. Vijayan,
>Professor of Sanskrit and Director,
>Oriental Research Institute & Manuscripts Library,
>Kariavattom,
>Trivandrum 695 581,
>INDIA.
>
>Price  Rs. 1000 ($50.00).

Dom, does prof. Vijayan have a fax number?

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Mon Jan 19 20:12:15 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie)
Date: Mon, 19 Jan 98 18:12:15 -0200
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034864.23782.12143166802226507843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 16

>Besides Yiddish, that mere "German patois" by some pompous ignoramuses,
>is also a language that has been the medium of several great writers
>(one of them a Nobel Prize winner) and of an important culture.


How much affected and violent in language certain people get when not
everyone accept fully what they believe to be truth. For me a translation in
Hebrew would have quite sense, but  not  much in Yidish, a disapearing,
second language , no doubt a patois and a german dialect, an exclusive
vehicle for communication only between members of a certain community
without any universal aim. That's why it sounds strange to me and don't come
with that old paranoid talk of anti-semitism.





From Sara.Mcclintock at ORIENT.UNIL.CH  Mon Jan 19 17:40:00 1998
From: Sara.Mcclintock at ORIENT.UNIL.CH (Sara McClintock)
Date: Mon, 19 Jan 98 18:40:00 +0100
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
In-Reply-To: <01bd24cc$e94feea0$LocalHost@default>
Message-ID: <161227034857.23782.18158103487878223735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 27

>>>Please help me to settle a question.  Is there a translation of the
>>>Gita into Yiddish?  Is it readily available?  Thanks for help
>>>and patience with frivolous inquiry.
>>>
>>My God, who on earth would be interested in reading this classical text  in
>a german patois ? What could be the meaning of such a translation?

Yiddish is a literary language in which thousands of books have been
written. It has a long history in Europe, where it was the primary language
of millions of people before the Nazi Holocaust. The Yiddish translation of
the Bhagavad Gita cited by Francois Obrist was published in 1955 in New
York. I can well imagine that there would have been many educated Jewish
intellectuals in New York at that time who would have been interested in
reading such a famous Indian religious work in the language with which they
were most familiar.

Under certain definitions, Yiddish can be considered a patois. But looked
at from another angle, it is a full blown literary language in its own right.
____________________

Sara McClintock
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne
email: Sara.McClintock at orient.unil.ch




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Tue Jan 20 03:43:12 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Mon, 19 Jan 98 19:43:12 -0800
Subject: 2 Questions
Message-ID: <161227034893.23782.15566292856656326804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 27

Dear INDOLOGISTS,
I have two questions for you:
1. Is there a word/grammatical classification to describe two separate
Samskrt words which have the same meaning(paryAya pada) and  the
spellings are slight variants of each other? i.e. pr`thvI and pr`ithivI
mean "earth" and the spelling is slightly different, but both are
separate words.
Other examples are : mukunda and mucukunda( both mean "viSNu"),
vasudhA and vasundharA( both mean "earth") and probably zabarI and
zaurI ( the lady who appears in the rAmAyaNa, though I'm not sure if
"zaurI" can mean "zabarI"). How have these words been derived?( spelling
is nearly the same but the words are treated  as separate)

2. Can anyone point me towards the derivation/origins of the word "AI"(
mother) in marATHI and assamese? The word AFAIK does not exist in Hindi
and Bengali( the languages spoken in between Maharashtra and
Assam) but is strangely present in these two geographically
discontinuous areas. Are there any other examples of such words?

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jan 19 18:52:49 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 19 Jan 98 19:52:49 +0100
Subject: Linguistics
Message-ID: <161227034860.23782.1482602220046674284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2149
Lines: 53

>There are many people who have doubts about comparitive reconstruction.
>The problem is not about the contribution of linguistics. The question is
>whethar it is dependable enough to base ALL historical reconstruction.
>
>It seems to me, because of the 150year baggage,Indologists seem to be
>spinning their wheels in the sand of linguistic evidence without using
>inputs from fields like archeology, astronomy and a scientific/mathematical
>evaluation of original sources.
>
>Now, I will get off my soapbox :)

Not quite yet, if you please!

No one ever claimed that historical reconstruction could solve ALL
historical historical reconstruction problems. If you check out Mallory's
book "In Search of the Indo-Europeans", you will find that linguists do not
necessarily agree upon where exactly to place the I-E. "Urvolk". There are a
number of problems that are just extremely difficult.

(And by the way, Mr. Subrahmania is not the only person to be sceptical of
historical linguistic reconstruction. I have met the same attitude in some
Norwegian scholars ("literary", not linguistic scholars, that is. People who
are well-read in historical linguistics normally believe in the method).

It is, however, wrong to claim that Indologists are spinning their wheels in
the sand of linguistic evidence. Certainly, linguistic evidence is extremely
important (at least to us), but archaeology has been discussed for a long
time. Asko Parpola's last book on the Indus script ("Deciphering the Indus
Script", 1994, CUP) discusses archaeology, and so does Mallory, not to
mention Marija Gimbutas. As for astronomy, the German philologist (ouch,
that NASTY word again!) Jacobi wrote extensively about astronomical evidence
in Indological issues. That was a 100 years ago.

I am a little bit uncertain about what you mean when you talk about
scientific/mathematical evaluation of the evidence. Could you be more
specific? (Back on the soap box, please :))

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Mon Jan 19 19:40:30 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Mon, 19 Jan 98 20:40:30 +0100
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034862.23782.4738245653876931660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 20

>My God, who on earth would be interested in reading this classical text  in
>a german patois ? What could be the meaning of such a translation?

As pretentious, snobbish and ill informed statements go, I have
not seen many that have come close.

It would be worth having a translation of the giitaa (or any work
of universal importance) in _any_ language, patois, dialect, idiom
or creole whatsoever.

Using what kind of argument can one reasonably justify the view that
people who speak a given language should be denied access to a signi-
ficant text?

Besides Yiddish, that mere "German patois" by some pompous ignoramuses,
is also a language that has been the medium of several great writers
(one of them a Nobel Prize winner) and of an important culture.




From cssetzer at MUM.EDU  Tue Jan 20 03:05:56 1998
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Mon, 19 Jan 98 21:05:56 -0600
Subject: Shankaracarya of the North
Message-ID: <161227034888.23782.4373512891604946221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1948
Lines: 48

-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, January 19, 1998 5:17 AM
Subject: Re: Shankaracarya of the North


>I may be out of date, but I believe there are two acaryas who claim to
>hold the Northern Sankara gadi:
>
>The first lineage goes Brahmanandasarasvati -> Santanandasarasvati ->
>Visnudevanandasarasvati.
>
>The other one goes Santanandasarasvati -> Svarupanandasarasvati.


Actually the dividsion started when Branmandasaraswati "left". Evidently,
there was one who expected to be anointed by him when he left. However
Branmandasaraswati gave his blessings to Santanandasarasvati and told him to
take over. It seems that this may not have been completely public enough,
and the other one, i don't remember his name, and think he did not live for
long, decided, along with his followers to contest the decision. There has
been a division of properties and a big legal dispute in the courts ever
since. (40 years or so) I think there have been quite a few in the
"secondary " line, and it may have split again, as suggested elsewhere. I
visited Santanandasarasvati in the Hardwar residence of the Shankaracharya
of the North in 1974, and he seemed to be pretty much in control at that
time, but that was only an outsider's opinion. I have heard that the Joytir
Math seat is much more in contest.
>
>Svarupananda is simultaneously (or was for some time) the incumbent of the
>western gadi in Dwaraka.
>
>There is much more detail to this than the simple lineages above would
>suggest.  Perhaps someone else who is more up to date than me would like
>to elaborate?
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
>Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545
>




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Mon Jan 19 23:55:34 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie)
Date: Mon, 19 Jan 98 21:55:34 -0200
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034880.23782.7695498073927808586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 32

 Let me remind
>you that Hebrew startet out at the beginning of this century even "deader"
>than Yiddish is today. Dying languages can be brought back to life.
>
Yes but Hebrew was ( and is ) a language which is deeply rooted in the
foundations of Jewish mind and  culture, being its very linguistical
archetype, intrinsically connected with its various expressions. Not so with
Yidish, which derives from a language with a largely different  set of
values.

>And by the way, I am not Jewish, and I will be very cross with anybody who
>accuses me of being politically correct.
>
>Best regards,
>
Well in that case it's just your own problem.
>Lars Martin Fosse
>
>
>Dr.art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>
>Tel: +47 22 32 12 19
>Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>Mobile phone: 90 91 91 45
>





From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Tue Jan 20 00:01:18 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie)
Date: Mon, 19 Jan 98 22:01:18 -0200
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034882.23782.17439765049814701298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 18

>
>Fine, you don't have to read it. Nobody asked you to, or for any advice,
>btw. Apparently _some_ guy thought it was worth doing, but you are of
>course so much more clever. That would seem to come close to what, in
>English and Yiddish, is called to kibitz.
>
There is a word in Australian English: Wanking. It seems to apply to you.
This an open List and I doubt if someone is interested in the exclusivity of
_your_ opinion.

>I'd say you look more like a ignorant and a snob to me.

You do seem to be so much affected!
>





From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Tue Jan 20 00:05:43 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie)
Date: Mon, 19 Jan 98 22:05:43 -0200
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034884.23782.15487361711373781236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 141
Lines: 10

-
>What is the meaning of this 'hostile' (?) attitude?
>
>I assure you that it wasn't a hostile attitude at all. It was just a
remark.
>





From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Tue Jan 20 00:14:50 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie)
Date: Mon, 19 Jan 98 22:14:50 -0200
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034886.23782.5564802469303765428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 27

---

> Let me remind
>>you that Hebrew startet out at the beginning of this century even "deader"
>>than Yiddish is today. Dying languages can be brought back to life.
>>
>Yes but Hebrew was ( and is ) a language which is deeply rooted in the
>foundations of Jewish mind and  culture, being its very linguistical
>archetype, intrinsically connected with its various expressions. Not so
with
>Yidish, which derives from a language with a largely different  set of
>values.
>
>>And by the way, I am not Jewish, and I will be very cross with anybody who
>>accuses me of being politically correct.
>>
>>Best regards,
>>
>Well in that case it's just your own problem.


Best regards also ( och jag verkligen hoppas Ni icke missf?rsta mig . I
sj?lva verket jag var bara f?rvanad )





From amnev at HOTMAIL.COM  Tue Jan 20 07:28:00 1998
From: amnev at HOTMAIL.COM (Amos Nevo)
Date: Mon, 19 Jan 98 23:28:00 -0800
Subject: Naciketas-3
Message-ID: <161227034895.23782.10230997244570185064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1632
Lines: 44

Shalom to all,

Thanks for the responses to my previous messages. Naciketas is actually
quite a neglected hero of the Hindu scripturtes and he deserves being
treated, on the Internet and otherwise.

One of the minor issues that I deal with in my work is the meaning of
his  name -"Naciketas". Traditionally it was believed to mean "someone
who does not know", according to the division of the name "na+ciketas".
This iterpretation was accepted by Bohtlingk, and other interpreters,
European and Indian (Radhakrishnan, Whitney,  Helfer, and others),
assuming that the name is derived from the Sanskrit root?cit?, which
means ?to know?. Wadhwani also derives the meaning of the name from
"cit", but says that the meaning of "Naciketas" is "someone who knows",
as the term "na-vedas" in the Rgveda, thus opposing tacitly the
traditional interpretation.
 Charpentier is most original and does not derive the meaning of the
name from "cit" or knowledge. He reads the name (following Wackernagel)
as "naci+ketas", parallel to Kamadeva's name - "Makaraketu", and hence
similar to the name "Svetaketu" of the Chandogya Upanisad.

I shall be very grateful for any comments, information and sources,
concerning the name Naciketas, or/and any clarification concerning the
term "naci" and its affinity to "nakra" or "nakraa".

I have sent a similar note to the "Sanskrit Digest List". My appologies
to those who have received it twice.

Thanks in advance,



Amos Nevo
14/51 Bolivia St. Jerusalem
96746
ISRAEL
fAX. 972 2 6419215


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Mon Jan 19 22:32:46 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Mon, 19 Jan 98 23:32:46 +0100
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034871.23782.12510866242347884147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 26

>How much affected and violent in language certain people get when not
>everyone accept fully what they believe to be truth. For me a translation in
>Hebrew would have quite sense, but  not  much in Yidish, a disapearing,
>second language , no doubt a patois and a german dialect, an exclusive
>vehicle for communication only between members of a certain community
>without any universal aim.

Fine, you don't have to read it. Nobody asked you to, or for any advice,
btw. Apparently _some_ guy thought it was worth doing, but you are of
course so much more clever. That would seem to come close to what, in
English and Yiddish, is called to kibitz.

You brought us valuable information indeed. Now we know you don't approve
of the idea. Great. Future translators beware: there's one Winnie who
doesn't think it's such a hot idea. Happy? Maybe you'd like to let know
the world at large now what other language you don't think the giitaa should
be translated in?

>That's why it sounds strange to me and don't come
>with that old paranoid talk of anti-semitism.

Who said that? If there's anyone who looks paranoid to me here it's you.
I'd say you look more like a ignorant and a snob to me.




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jan 19 23:17:08 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 20 Jan 98 00:17:08 +0100
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034876.23782.2120590986228866684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 44

At 18:12 19.01.98 -0200, you wrote:
>>Besides Yiddish, that mere "German patois" by some pompous ignoramuses,
>>is also a language that has been the medium of several great writers
>>(one of them a Nobel Prize winner) and of an important culture.
>
>
>How much affected and violent in language certain people get when not
>everyone accept fully what they believe to be truth. For me a translation in
>Hebrew would have quite sense, but  not  much in Yidish, a disapearing,
>second language , no doubt a patois and a german dialect, an exclusive
>vehicle for communication only between members of a certain community
>without any universal aim. That's why it sounds strange to me and don't come
>with that old paranoid talk of anti-semitism.

I don't claim to be an expert on Yiddish, but from the language specimens I
have seen, it seems to be about as different from Standard High German as
Dutch. (As do indeed more than one German dialect). Given that it is a
"dying" language, it would make sense to blow some life into it by
translating foreign language literature into it. If languages want to
survive, they have to produce a certain amount of written material. The
remark about the "German patois" was rather insensitive, and, in my opinion,
not very intelligent, so a bit of anger seems rather relevant. Let me remind
you that Hebrew startet out at the beginning of this century even "deader"
than Yiddish is today. Dying languages can be brought back to life.

And by the way, I am not Jewish, and I will be very cross with anybody who
accuses me of being politically correct.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From roheko at MSN.COM  Mon Jan 19 23:19:45 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Tue, 20 Jan 98 00:19:45 +0100
Subject: camel
Message-ID: <161227034891.23782.12512040398494747159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 20

Is there anybody among the members who came across
a literally source, that explains the meaning of a
camel (female) which is sent to an outside prince.
Could it probably be similar to a horse looking
for a new king?
However, the prince got the message "come soon"
and became king.
The text can be explained as: Prasenajit sent a
(female) camel (uTTavAmA) to Srenika, meaning
"come soon"
or: Prasenajit sent camelriders (with the message)
"come soon".
I would like to know about different sources,
where a female camel alone stands for something
like the inthronisation.
Mfg RHK
roheko at msn.com




From amnev at HOTMAIL.COM  Tue Jan 20 09:00:53 1998
From: amnev at HOTMAIL.COM (Amos Nevo)
Date: Tue, 20 Jan 98 01:00:53 -0800
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034899.23782.13247297879933485665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2630
Lines: 68

>From owner-indology at listserv.liv.ac.uk Mon Jan 19 12:25:30 1998
>Received: from listserv (138.253.144.10) by listserv.liv.ac.uk (LSMTP
for Windows NT v1.1a) with SMTP id <0.563EF010 at listserv.liv.ac.uk>; Mon,
19 Jan 1998 20:25:09 +0000
>Received: from LISTSERV.LIV.AC.UK by LISTSERV.LIV.AC.UK
(LISTSERV-TCP/IP
>          release 1.8c) with spool id 32674 for
INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK;
>          Mon, 19 Jan 1998 20:25:08 +0000
>Received: from BBS.unikey.com.br (200.255.207.5) by listserv.liv.ac.uk
(LSMTP
>          for Windows NT v1.1a) with SMTP id
<0.551E8BF0 at listserv.liv.ac.uk>;
>          Mon, 19 Jan 1998 20:25:07 +0000
>Received: from [200.255.207.173] by BBS.unikey.com.br id 91a30.wrk;
Mon, 19 Jan
>          1998 18:13:08 GMT-0300
>MIME-Version: 1.0
>Content-Type: text/plain; charset="iso-8859-1"
>Content-Transfer-Encoding: 7bit
>X-Priority: 3
>X-MSMail-Priority: Normal
>X-Mailer: Microsoft Outlook Express 4.71.1712.3
>X-MimeOLE: Produced By Microsoft MimeOLE V4.71.1712.3
>Message-ID:  <01bd251e$eb34e200$LocalHost at default>
>Date:         Mon, 19 Jan 1998 18:12:15 -0200
>Reply-To:     Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sender:       Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From:         winnie <winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR>
>Subject:      Re: Yiddish translation of Gita (?)
>To:           INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>>Besides Yiddish, that mere "German patois" by some pompous
ignoramuses,
>>is also a language that has been the medium of several great writers
>>(one of them a Nobel Prize winner) and of an important culture.
>
>
>How much affected and violent in language certain people get when not
>everyone accept fully what they believe to be truth. For me a
translation in
>Hebrew would have quite sense, but  not  much in Yidish, a disapearing,
>second language , no doubt a patois and a german dialect, an exclusive
>vehicle for communication only between members of a certain community
>without any universal aim. That's why it sounds strange to me and don't
come
>with that old paranoid talk of anti-semitism.
>
>I am not to judge who is paranoidic or an antisemite, but I hold great
appreciation to Yiddish, the language my ancestors spoke and in which
great works were written.
In fact there are several translations of the Gita in Hebrew. Three that
I koww of are the works of prof. E. Olswanger, S. Kalo, and the
translation of Swami Prabhupada's bhashia of the Gita.


Amos Nevo
14/51 Bolivia St. Jerusalem
96746
ISRAEL
fAX. 972 2 6419215


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Jan 20 08:54:03 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Tue, 20 Jan 98 03:54:03 -0500
Subject: solution to the "kuyava' etymology
Message-ID: <161227034897.23782.1094315808344026131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5942
Lines: 116

In a message dated 98-01-19 03:50:58 EST, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<< Old Ta. uvaRu has no cognate in any other Drav. language. But u:Ru (<PD
 *u:_tu) occurs in South, South Central and Central Drav. languages. So there
 is no relation between OTa. uwaRu and u:Ru, the latter is NOT derived from
 the former (cf. DEDR 761). DEDR does not put these as related.>>

Setting aside the example of "uvaRu" to be taken up later, let me quote
examples from DED, Madras University Lexicon (which is available now on-line
at the Cologne IITS web site which can be easily checked), and his own Telugu
Verbal Bases, which I hope Dr. Krishnamurthy will accept. (I do not have
access to DEDR today. So let me use examples from DED. If these are different
from DEDR, we can consider them later.)

DED 2794
tuvaRal - raining, drizzling, sprinkling
tURal - drizzling

DEDS 525
tukaL - dust, particle of dust, pollen;
tUL - dust, powder, particle, pollen

TVB 750
niva - to rise, become high (puRanAn2Uru), grow (kalittokai); spread, swell,
overflow (paripATal)
nIttam - flood (from *nivattam)

The reconstructed form is based on the paripATal reference Krishnamurthy seems
to have used (paripAtal 12.34). The paripATal text is "nivantatu nIttam". The
connection cannot be more clear. The meanings of individual words are:
nivantatu - rose
nITTam - flood (i.e., that which rose)

In the following pair, the first item is left out of DED for no reason.
nivaRu - to be powdered (Madras University Lexicon)
nIRu - dust, ash (DED 3060)
In TVB, Krishnamurthy uses only the contracted form "nIRu" for Tamil. For
Telugu, he uses both "nivuRu" and "nIRu". If he had also used the non-
contracted form in Tamil "nivaRu", he could have easily seen that his model
did not work. The contracted form in both Tamil and Telugu are the same
"nIRu", even though the second vowel is "a" in Tamil and "u" in Telugu.

Thus in each of the cases involving "u", the attested contracted form is "U"
while Krishnamurthy's model would predict "O" in Tamil. Similarly, in each of
the cases involving "i", the attested contracted form is "I", while
Krishnamurthy's model would predict "E". Therefore, the model is not valid. If
you remember, the model calls for a *total and complete* change of PDr
phonemes "i", "e", "u", and "o" to "e" and "o". It is enough for me to show
just one case where the rule does not apply to prove my case. I have shown
more than that. That many Dravidian linguists have accepted Krishnamurthy's
formulation may be due to two reasons. Either linguists with the required
knowledge of Tamil did not address this issue or those linguists who addressed
the issue did not have the required knowledge of Tamil. I do not know why else
the problem in the model could not have been realized until now.

<<Coming to
 kuyawa~kucawa, an intervocalic consonant is weakened and not strengthened by
 a natural phonetic process. -c- [-s-] thus gets weakened to -y- and not the
 other way round. The non-attestation of a form in old texts does not
 invalidate its antiquity if it based on comparative reconstruction. Please
 note that Ma. and Tu. also have the
 -s- forms. The Vedic forms could not have been borrowed from SD in which -s-
 > -y-/-0- is found. >>

I do not say that Vedic borrowed from SDr. Given the fact that the weakening
of intervocalic "-c-" is traced to Proto-Dravidian, it is certainly possible
to have the "-y-" form in the dialect encountered by Vedic.  Thus, even with a
*kucava form, my etymology will hold good.

As for the process of one-way change of "-c-" to "-y-", is it universal? Then,
can somebody explain the following? In DED, we find the following.

*kAy,  to grow hot, burn, etc. - Ta. kAy; Ma. kAyuka to be hot, To. ko.y-
(ko.c-) to be hot; Tu. kAyuni to be hot; Go. kAsAnA to become hot.

*koy, to pluck leaves, flowers, reap, harvest, etc. - Ta. koy; Ko. koy- (koc-)
to cut; To. kwIy- (kwIs-) to pluck fruits, Go. kOiyAna harvest wheat or crops,
etc., (M) koidAna to reap; Kur.  khoynA (khoss-) to cut down grass and the
like with the sickle, mow, reap

*kAy and *koy are PDr forms reconstructed by Dr. Krishnamurthy in his TVB.
Clearly, we have here "y" changing to "c"/"s"/"t".  In what way, is the
"kuyava"/"kucava" problem different, if we assume "kuy" is the base?

Now why do I say, "kuy" might be a possible base. There is a stock Tamil
expression which is considered by Madras University lexicon as just
onomatopoetic expression signifying loud complaint. The expression is "kuyyO
muRaiyO" describing how one laments. It can be interpreted as consisting of
two words. The second word "muRaiyO" means "Is it lawful/just?". ("muRai"
means law or justice.) The first part can be interpreted as "O kuy!" calling
for "kuy". If the original meaning of "kuy" was "some higher authority like
king or chief", it will make perfect sense. After all, from whom will one seek
justice?

This is not as outlandish as one might think. Consider the interjection of
grief "aiyO". DEDR considers this related to the word "ai" meaning "lord,
master, husband, king, guru, priest, teacher, father". So DEDR lists the two
words as 196 (b) and 196 (a) respectively. The meaning of "kuyyO" has not been
understood till now. Ultimately, this "kuy" may be related to "ku" meaning
"high place" (or hill as Dr. Krishnamurthy pointed out) which can also be
applied to a king. Compare the parallel similar concepts in Sanskrit "ka'kuda"

Finally, I do agree that reconstructed words can help decide on a linguistic
situation. Otherwise there is no way one can say Vedic borrowed anything from
Dravidian. My reason of stating the chronology of "kuyava" vs "kucava" was to
correct a factual error and satisfy my curiosity as to when "kucava" ever
entered the literary world from the colloquial.

I think I have tried to satisfactorily answer the questions/concerns raised
regarding the issue. As always, I welcome comments.

Regards
S. Palaniappan




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Tue Jan 20 12:31:07 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie)
Date: Tue, 20 Jan 98 10:31:07 -0200
Subject: Samvega
Message-ID: <161227034903.23782.13766194542540128258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 6

Among the basic concepts of Indian aesthetics, such as rasa, vismaya, etc - there is one which remains problematic to me: samvega. Would someone elaborate on this ?


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980120/3bc235fe/attachment.htm>

From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jan 20 09:53:45 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 20 Jan 98 10:53:45 +0100
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034901.23782.4490747268588809975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2137
Lines: 49

At 21:55 19.01.98 -0200, you wrote:
> Let me remind
>>you that Hebrew startet out at the beginning of this century even "deader"
>>than Yiddish is today. Dying languages can be brought back to life.
>>
>Yes but Hebrew was ( and is ) a language which is deeply rooted in the
>foundations of Jewish mind and  culture, being its very linguistical
>archetype, intrinsically connected with its various expressions. Not so with
>Yidish, which derives from a language with a largely different  set of
>values.

Before this turns into the Yiddish List, I'll allow myself one final remark
since your description of Hebrew reminds me of old-fashioned language mysticism.

Yiddish is a mixture of Hebrew, German and Slavonic languages, spoken before
the Holocaust by approximately 10 million people in Eastern Europe. It has a
1000 year old history and was spoken exclusively by Jews. In this period,
Hebrew was first and foremost a ceremonial language, like Latin in the
Catholic Church. Yiddish is now a dying language for two historical reasons:
1) the Holocaust, which killed a great many Yiddish speakers, and 2) the
language policies of the Jewish State, which chose a modernised form of
Hebrew as the national language and wanted to get rid of "the language of
the gettos". Not all Jews are equally happy about this, because Yiddish
represents a living literary and cultural tradition that is very, very
Jewish. Languages, by the way, do not have values. They transmit values. A
language is just a neutral agent. Yiddish is just as rooted in the
foundations of the Jewish mind and culture as Hewbrew, even if many modern
Jews want to disown it. As it is today, Yiddish seems mostly to be used by
ultra-orthodox Jews in Israel and the US. But there are Jews trying to
revive the culture and to give Yiddish a broader platform than the
ultra-orthodox one. And from what I read in the newspaper today, Yiddish
songs are still popular in Israel.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Tue Jan 20 13:46:58 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie)
Date: Tue, 20 Jan 98 11:46:58 -0200
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita  )
Message-ID: <161227034911.23782.2436097484748049690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 19

You wrote:
----

>Languages, by the way, do not have values. They transmit values. A
>language is just a neutral agent.


I disagree with this statement. Not seldom the words of a language
which served as tool for transmitting concepts belonging to the
Weltanschauung of a culture may become the very substance,
the very abstract object conceived.So the words and consequently
the language incorporate values.Not even metalanguages as that of, say,
P?nini in his Asht?dhyay?, are that neutral.

Best regards





From jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM  Tue Jan 20 16:53:58 1998
From: jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM (jp_stephens)
Date: Tue, 20 Jan 98 11:53:58 -0500
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034917.23782.12110545589272022267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1689
Lines: 56

Who is to say one language is not of value, be it dead, dying or alive. I
thought this is a list for people on an intellectual quest. How can
intellect survive amidst prejudice? Yiddish is alive and well among people
that love it and those that have no need for it can stand aside.

I'm sure every language started out as an "exclusive vehicle of
communication
between members of a certain community". Didn't yours?

If translation of Gita into Yiddish does not make sense to you, so be it.
I'm sure it makes perfect sense to many. You are entitled to your opinion,
but let's
not air our prejudices on this list. Its place is perhaps another forum.

Sujatha

>
>

-----Original Message-----
From: winnie <winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: January 19, 1998 9:44 PM
Subject: Re: Yiddish translation of Gita (?)


>---
>
>> Let me remind
>>>you that Hebrew startet out at the beginning of this century even
"deader"
>>>than Yiddish is today. Dying languages can be brought back to life.
>>>
>>Yes but Hebrew was ( and is ) a language which is deeply rooted in the
>>foundations of Jewish mind and  culture, being its very linguistical
>>archetype, intrinsically connected with its various expressions. Not so
>with
>>Yidish, which derives from a language with a largely different  set of
>>values.
>>
>>>And by the way, I am not Jewish, and I will be very cross with anybody
who
>>>accuses me of being politically correct.
>>>
>>>Best regards,
>>>
>>Well in that case it's just your own problem.
>
>
>Best regards also ( och jag verkligen hoppas Ni icke missf?rsta mig . I
>sj?lva verket jag var bara f?rvanad )
>
>




From CXEV at MUSICA.MCGILL.CA  Tue Jan 20 17:07:19 1998
From: CXEV at MUSICA.MCGILL.CA (R.P. Hayes)
Date: Tue, 20 Jan 98 12:07:19 -0500
Subject: Yiddish translation of Gita (?)
Message-ID: <161227034920.23782.13100063576570924776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 18

About the Song of Bhagavad some wag did wax:

>My God, who on earth would be interested in reading this classical textext =
> in a german patois ?

To which Sara the Quick of Wit did respond:

> Yiddish is a literary language in which thousands of books have been
> written.                                                              guage

You think the German patois the gentleman was referring to was Yiddish?
I just assumed he was talking about English.

Anglo-Saxonically yers,
Rickard Horselove of the Hay




From kskora at POST.CIS.SMU.EDU  Tue Jan 20 19:17:10 1998
From: kskora at POST.CIS.SMU.EDU (Kerry M. Skora)
Date: Tue, 20 Jan 98 13:17:10 -0600
Subject: DPalatino Font
Message-ID: <161227034922.23782.8846999292062324748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 249
Lines: 12

Would any one know where the latest version of the DPalatino font
[used for transliteration] might be purchased?  Thank you.

Sincerely,

Kerry Martin Skora
Department of Religious Studies
Southern Methodist University
kskora at post.cis.smu.edu




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Tue Jan 20 12:10:56 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Tue, 20 Jan 98 14:10:56 +0200
Subject: Sindhi sailing vessels
Message-ID: <161227034907.23782.1237054715310097612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 22

Dear members of the list,

I would like to thank all my helpful colleagues who sent me information on
Sindhi sailing vessels.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Tue Jan 20 12:23:36 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Tue, 20 Jan 98 14:23:36 +0200
Subject: Recorded Hindi conversations
Message-ID: <161227034909.23782.13246048460270628273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 27

Dear members of the list,

We are arranging language-laboratory practice for students of Hindi and
would be very grateful for information about audio tapes of Hindi
conversational material (with accompanying text) which we might be able to
order.

If the recorded conversations accompany a textbook, and/or are accompanied
by drill or exercise materials, that would be even more useful.

With many thanks (as usual!), and best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no
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>>Languages, by the way, do not have values. They transmit values. A
>>language is just a neutral agent.
>
>I disagree with this statement. Not seldom the words of a language
>which served as tool for transmitting concepts belonging to the
>Weltanschauung of a culture may become the very substance,
>the very abstract object conceived.So the words and consequently
>the language incorporate values.Not even metalanguages as that of, say,
>P?nini in his Asht?dhyay?, are that neutral.

I would still claim that any language, in terms of grammar and morphology,
is capable of transmitting any value system.

The problem is, of course, the vocabulary and concepts connected with the
culture, as you say. However, vocabularies are not static. They develop,
partly through loans, partly through the development of new meanings to
words. Thus, a language that at a given moment in time lacks the words or
concepts necessary to express a certain set of values, can be made to do so
over time, just as it can loose the ability to express values it could
express before. My point is: You have to see language as a flexible system.
To use Yiddish as an example: Used for a 1000 years by Jews, and only by
Jews, it would of course have all the concepts necessary to express Jewish
values. However, if you convinced the British upper class to use Yiddish
instead of the Queen's English, it could equally well be manipulated to
express English upper class values. The same argument applies to any other
language.

Consequently, I will still maintain that a language is a neutral agent. 

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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>Shalom to all,
>
>Thanks for the responses to my previous messages. Naciketas is actually
>quite a neglected hero of the Hindu scripturtes and he deserves being
>treated, on the Internet and otherwise.
>
>One of the minor issues that I deal with in my work is the meaning of
>his  name -"Naciketas". Traditionally it was believed to mean "someone
>who does not know", according to the division of the name "na+ciketas".
>This iterpretation was accepted by Bohtlingk, and other interpreters,
>European and Indian (Radhakrishnan, Whitney,  Helfer, and others),
>assuming that the name is derived from the Sanskrit root"cit", which
>means "to know". Wadhwani also derives the meaning of the name from
>"cit", but says that the meaning of "Naciketas" is "someone who knows",
>as the term "na-vedas" in the Rgveda, thus opposing tacitly the
>traditional interpretation.
> Charpentier is most original and does not derive the meaning of the
>name from "cit" or knowledge. He reads the name (following Wackernagel)
>as "naci+ketas", parallel to Kamadeva's name - "Makaraketu", and hence
>similar to the name "Svetaketu" of the Chandogya Upanisad.
>
>I shall be very grateful for any comments, information and sources,
>concerning the name Naciketas, or/and any clarification concerning the
>term "naci" and its affinity to "nakra" or "nakraa".
>
>I have sent a similar note to the "Sanskrit Digest List". My appologies
>to those who have received it twice.
>
>Thanks in advance,
>
>
>
>Amos Nevo
>14/51 Bolivia St. Jerusalem
>96746
>ISRAEL
>fAX. 972 2 6419215
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com


Dear Amos,
did you have a chance to look up Manfred Mayhofer's Etymolog. Dictionary?
Edeltraud.

Edeltraud Harzer Clear
Asian Studies
UT at Austin
Texas.
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On Wed, 14 Jan 1998 22:14:27 +0100, wieson wrote:

>Hello!
>
>I am currently compiling a bilbiography on South Asian linguistics
>conducted by scholars residing/working in Europe for the 'Yearbook of South
>Asian Languages and Linguistics' (ed. by Rajendra Singh, Montreal), which
>will be published next year by Sage Publications, Delhi.
>Last year concentrated mainly on Hindi-Urdu and Himalayan research. The
>main emphasis of this year's bibliography for Europe will be on historical
>linguistics - of all the language families of the sub-continent. In
>addition, work done in the last year (1997) on ANY aspect of South Asian
>linguistics will be included under a separate heading.
>
>I would like to ask all scholars residing in Europe who have done research
>in the 1990's on historical aspects of any South Asian language who would
>like to have this information included in the bibliography - as well as any
>research done on any aspect concerning these languages in the last year -
>to send me the relevant information at the address below by January 23,
>1998 at the very latest. I am especially interested in research done AFTER
>1993 (the last year covered by the Bibliographie Linguistique) as well as
>any literature which may have been overseen there. Please be sure to
>include all relevant information (especially issue no., page nos., etc.,
>with journals).
>
>Please pass this message along to any of your colleagues who may be
>interested.
>
>Thanks in advance for your help!
>
>John Peterson
>Seminar f!r Allgemeine Sprachwissenschaft
>Universit!t Z!rich
>Switzerland
>Fax-Nr. (+41)-1-634 49 10
>Email: (preferably:) peterson at spw.unizh.ch
>or wieson at rainbow.ch

A recent publication which you might be willing to include in your
bibliography: Boris Oguibenine, Initiation a l'etude pratique du
sanskrit bouddhique, Paris, Picard, 1996.

Regards,

B.O.
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At 03:54 20/01/98 EST, you wrote:

 >DED 2794
>tuvaRal - raining, drizzling, sprinkling
>tURal - drizzling
>

Exceptions do not invalidate rules. DEDR 3398. In the case of Ta. tuvaR-:
tu:R-, there is no guarantee that the underlying V2 was a and not i or
u.Here the ultimate root seems to be *tum- which occurs in a closed syllable
(cf. Tel. tumpara, tuppara); Tamil has tum-i 'drizzle'. The order of change
was *tum-V- >*tuw-V- > tu:-. If you go through the DED or DEDR you can see
scores of cases where the quality of the formative vowel is variable; since
I showed contrasts mik-al >me:l, but mik-u >mi: type, the uderlying form
wherever there is V1 lengthened without changing its quality, the suffix
vowel has got to be a high vowel; thus Telugu nivuRu > ni:Ru is better
explained than taking Ta. nivaRu and saying that the rule is invalidated.You
need to judge the other cases in the same light. There are several
etymologies given in TVB 40 years ago which need to be changed. Please note
there was no DED when I worked out these etymologies.
        In reconstruction we set up intermediate stages on the basis of
established correlations or patterns, e.g. pesar > peyar > pe:r; similarly
mosaru > *moyar (no where attested) > mo:r (DEDR 4902)(Ta.has mocar, mo:r,
Ma. mo:r,Ko. Ka. have the c/s forms); in terms of natural phonology, without
the intermediate y form, you cannot have contraction. Since it is not
attested you cannot call the rule is invalid.


>As for the process of one-way change of "-c-" to "-y-", is it universal? Then,
>can somebody explain the following? In DED, we find the following.

>*kAy,  to grow hot, burn, etc. - Ta. kAy; Ma. kAyuka to be hot, To. ko.y-
(ko.c-) to be hot; Tu. kAyuni to be hot; Go. kAsAnA to become hot.
>*koy, to pluck leaves, flowers, reap, harvest, etc. - Ta. koy; Ko. koy- (koc-)
>to cut; To. kwIy- (kwIs-) to pluck fruits, Go. kOiyAna harvest wheat or crops,
>etc., (M) koidAna to reap; Kur.  khoynA (khoss-) to cut down grass and the
>like with the sickle, mow, reap
>*kAy and *koy are PDr forms reconstructed by Dr. Krishnamurthy in his TVB.
>Clearly, we have here "y" changing to "c"/"s"/"t".  In what way, is the
>"kuyava"/"kucava" problem different, if we assume "kuy" is the base?

Go. ka:s is a restuctured stem from the past ka:si:, just like Modern Telugu
has ka:s-tu:; I discussed elsewhere how the roots have incorporated tense
morphemes and got restructured. (Also discussed in TVB); in the case of koy
what you find in parenthese are past stems with c/t in Sandhi. Kota koy-t
--> koc; so  also Toda; Kur. khoss- is past stem; -ss- is past tense marker
in Kur-Malto.

>Now why do I say, "kuy" might be a possible base. There is a stock Tamil
>expression which is considered by Madras University lexicon as just
>onomatopoetic expression signifying loud complaint. The expression is "kuyyO
>muRaiyO" describing how one laments. It can be interpreted as consisting of
>two words. The second word "muRaiyO" means "Is it lawful/just?". ("muRai"
>means law or justice.) The first part can be interpreted as "O kuy!" calling
>for "kuy". If the original meaning of "kuy" was "some higher authority like
>king or chief", it will make perfect sense. After all, from whom will one seek
>justice?

Telugu also has kuyyo: moRRo:; This root kuy- is related to PD *ku: 'crow,
cry, shout, call' etc. How in the world can it be the basis of kuy-awa..
'potter'
on this root?

>This is not as outlandish as one might think. Consider the interjection of
>grief "aiyO". DEDR considers this related to the word "ai" meaning "lord,
>master, husband, king, guru, priest, teacher, father". So DEDR lists the two
>words as 196 (b) and 196 (a) respectively. The meaning of "kuyyO" has not been
>understood till now. Ultimately, this "kuy" may be related to "ku" meaning
>"high place" (or hill as Dr. Krishnamurthy pointed out) which can also be
>applied to a king. Compare the parallel similar concepts in Sanskrit "ka'kuda"

This I must say is imagination running riot; not the science of etymology.
Thanks.
Bh.K.
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>[all small letters]
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----

>Languages, by the way, do not have values. They transmit values. A
>language is just a neutral agent.

>>I disagree with this statement. Not seldom the words of a language
>>which served as tool for transmitting concepts belonging to the
>>Weltanschauung of a culture may become the very substance,
>>the very abstract object conceived.So the words and consequently
>>the language incorporate values.Not even metalanguages as that of, say,
>>P?nini in his Asht?dhyay?, are that neutral.
>
>I would still claim that any language, in terms of grammar and morphology,
>is capable of transmitting any value system.
>
>The problem is, of course, the vocabulary and concepts connected with the

>> There you are.

>However, if you convinced the British upper class to use Yiddish
>instead of the Queen's English, it could equally well be manipulated to
>express English upper class values. The same argument applies to any other
>language.

>Consequently, I will still maintain that a language is a neutral agent.
>
This question could lead  us to the indian speculations about language. The
spotha theory, for example. The ancient philosophy of grammar treated this
highly important topic in connection with the theory of eternal sounds, etc.
But just to remain more close to modern western paradigm I would like to
point out that the values to be transmitted by any language- neutral as you
say- are not always very well transmitted. Values are also underlying
intentions or constitutents ( to use Adorno's aesthetic terminology ).
Thus Joyces Ulysses translated into German lost terribly in its underlying
values ( rythm, richness of images, interplay of sounds, etc ). The same is
valid for the Japanese translations of the Finnegans Wake ( there are three
of them ). That's a heroic tour de force and quite a linguistic chalenge.
Great merit, but perhaps dangerous in the case of certain classical texts if
there is not a reservoir of similar concepts capable to match. Not a few of
the early ( and even  later ) translations of  Chinese classics into
European languages were disastrous, to say the least.Those  translators
didn't have living matching concepts to do a proper job ( they didn't have
often also the intention, since if they did it  would mean to contest and
put at stake their own christian values ).I do believe the G?t? must have
been translated into Yiddish by highly intellectual people ( although I
didn't check it yet :-) ) and all the efforts were for sure done in order to
bring as close as possible such a universe of  different philosophical
concepts as that of the Hindu civilization aiming at specific audience of
readers. But still it sounds exotic to me and that's the reason for my
initial remark.

Best regards
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Subject: Yiddish translation of Gita (?)
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>Who is to say one language is not of value, be it dead, dying or alive. I
>thought this is a list for people on an intellectual quest. How can
>intellect survive amidst prejudice? Yiddish is alive and well among people
>that love it and those that have no need for it can stand aside.
>
>I'm sure every language started out as an "exclusive vehicle of
>communication
>between members of a certain community". Didn't yours?
>
>If translation of Gita into Yiddish does not make sense to you, so be it.
>I'm sure it makes perfect sense to many. You are entitled to your opinion,
>but let's
>not air our prejudices on this list. Its place is perhaps another forum.

>Sujatha
>
>>Y?sya n?sti sv?yam pragy?
>>t?sya sh?stram kim karoti


>
>-----Original Message-----
>From: winnie <winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date: January 19, 1998 9:44 PM
>Subject: Re: Yiddish translation of Gita (?)
>
>
>>---
>>
>>> Let me remind
>>>>you that Hebrew startet out at the beginning of this century even
>"deader"
>>>>than Yiddish is today. Dying languages can be brought back to life.
>>>>
>>>Yes but Hebrew was ( and is ) a language which is deeply rooted in the
>>>foundations of Jewish mind and  culture, being its very linguistical
>>>archetype, intrinsically connected with its various expressions. Not so
>>with
>>>Yidish, which derives from a language with a largely different  set of
>>>values.
>>>
>>>>And by the way, I am not Jewish, and I will be very cross with anybody
>who
>>>>accuses me of being politically correct.
>>>>
>>>>Best regards,
>>>>
>>>Well in that case it's just your own problem.
>>
>>
>>Best regards also ( och jag verkligen hoppas Ni icke missf?rsta mig . I
>>sj?lva verket jag var bara f?rvanad )
>>
>>
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I was watching a program called Nova on PBS about some mummies
found in  Western China and Tajikistan. The program was hosted by
a Asian Studies Prof from Univ of Penn called Victor Meyer
(not sure of the spelling). The mummies were about 2000 years
old (i.e If I heard right). He called these people the
"Tukarians" - which sounds pretty close to "uttara kuru".
Also, this region is exactly north of the Kuru region in India.

There were lot of  wall  paintings of people with a tilak. The
mummies were more Caucasian than Chinese, also they had woolen
clothes with designs which look exactly like Scottish kilts !!
Another fascinating thing was a large bow that was shown, the
shape of the bow looked exactly like what is shown on mythological
soaps on TV in India (I am NOT kidding!! ). I had always thought
bows of that shape would never work in real life !!

Can anyone shed more light on these archeological finds.

Subrahmanya
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Do you probably mean the Skt word for synonym
egaartha (Pkt egaTTha)?
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Dienstag, 20. Januar 1998 06:24
Betreff: 2 Questions


>Dear INDOLOGISTS,
>I have two questions for you:
>1. Is there a word/grammatical classification to
describe two separate
>Samskrt words which have the same meaning(paryAya
pada) and  the
>spellings are slight variants of each other? i.e.
pr`thvI and pr`ithivI
>mean "earth" and the spelling is slightly
different, but both are
>separate words.
>Other examples are : mukunda and mucukunda( both
mean "viSNu"),
>vasudhA and vasundharA( both mean "earth") and
probably zabarI and
>zaurI ( the lady who appears in the rAmAyaNa,
though I'm not sure if
>"zaurI" can mean "zabarI"). How have these words
been derived?( spelling
>is nearly the same but the words are treated  as
separate)
>
>2. Can anyone point me towards the
derivation/origins of the word "AI"(
>mother) in marATHI and assamese? The word AFAIK
does not exist in Hindi
>and Bengali( the languages spoken in between
Maharashtra and
>Assam) but is strangely present in these two
geographically
>discontinuous areas. Are there any other examples
of such words?
>
>Regards,
>Krishna
>
>_________________________________________________
_____
>Get Your Private, Free Email at
http://www.hotmail.com
>
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Dear Indologists,
        I thought you may enjoy reading this!
                Madhav Deshpande

---------- Forwarded message --------

All of us have, at sometime or other been in the doldrums....

At such times, we, turn to the GODS for help....

In modern times however, with changing times, all the GODS have E-Mail
so that
the likes of us can ask for their help easily....

The following are the E-Mail addresses, if you were ever to need
them....

If you wanted to get rid of obstacles in your way, you should mail to:
      ganesha at kailasa.OnMouse.com
 If you wanted to "create" something.... anything, you should mail to:
      brahma at satyaloka.OnLotus.com

If you wanted help with anything at all, you should try:
      vishnu at vaikunTHa.OnAdishesha.com

If you wanted to destroy any thing, then your destination is:
      rudra at kailasa.OnNandi.com

If you were in dire need of money you should try:
      lakshmi at vaikuntha.ByVishnu.com or kubera at swarga.com

If you are in pursuit of knowledge then,
      saraswati at satyaloka.WithVeena.com or brihaspathi at swarga.com

If you want combat evil (Rakshasas) advice can be found at:
      indra at swarga.OnAiravat.WithVajra.com

(For ladies) If you wish your husband a long life:
      gowri at kailasa.com
Advice for this can be found at
      Savitri at madradesha.com

If your place is drought ridden, then you should contact:
      varuna at swarga.com

If you are feeling very cold, then try:
      agni at swarga.com

IF you absolutely NEED a date, then try:
      urvashi at swarga.withindra.com
      rambha at swarga.withindra.com
      menaka at swarga.withindra.com
      tilotthama at swarga.withindra.com

Also can be contacted when you are feeling very down or when you want to

destroy sombody's (your competitor when in school/college? concentration

If you are travelling in a hot country, for a cool breeze contact:
      vayu at swarga.com

If you are ever lost anywhere in the world, contact:
      Ashtadikpalakas at swarga.com

If you were in the darkness light can be obtained from:
      Surya at Akasha.com

If you were in a romantic mood then, for moonlight, contact:
      chandra at Akasha.com

If at all you feel that your character needs a little building up, then
yourhelpline would be:
      rama at ayodhya.com

Suppose you had no access to (on-line? ) newspapers, then for keeping up
with
the times, try:
      Narada at everywhere.anywhere.com
      OR
      Narada at anywhere.anytime.com

When you fall ill, instead of visiting a (very costly) doctor, try:
      ashwini at swarga.twins.com

If ever you felt like getting something (but were not able to), you
should have
contacted:
      kamadhenu at rishiashramAs.edu
      or
      kalpavrikhsa at rishiashramas.edu

Finally, if you've had enough of this world, (and enough of reading such

useless
things) then your contact will be:
      yama at yamaloka.onbuffalo.com

BEST OF LUCK ......
--
-------------------------------------------------------------------
The views expressed are those of the sender and do not necessarily
represent the views of Northwest Airlines, Inc.
-------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------
Sumedh Thakar
Patni Computer Systems Ltd., INDIA
Software Tech. Park, MIDC, Bhosari, Pune 411 026
E-mail: thakarss at pcsbom.patni.com
Tel : [O] +91-212-792727  +91-212-799125  Ext: 271
      [R] +91-212-337069
Fax : [O] +91-212-791882
Home Page: http://www.patni.com
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On Tue, 20 Jan 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

> I was watching a program called Nova on PBS about some mummies
> found in  Western China and Tajikistan. The program was hosted by
> a Asian Studies Prof from Univ of Penn called Victor Meyer
> (not sure of the spelling).

His name is Victor H. Mair; I believe he teaches Chinese there.  I do not
know his Internet address; a U. of Penn. indologist on this list might
know.

     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.
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Friends,

In the award-winning Tamil documentary on sculpture (including a first-ever
filming of an eye-opening ceremony for a stone Ganesh image), Sthapati
Ganapati Shastri of Mamallapuram makes the following claim, quoted here
verbatim from the subtitles:


_What we worship is numbers.
Truly the universe can be contained in numbers.
The cosmic centre replicates in rhythm and order,
It is this order that is illustrated in architecture.
The Thalam measures are converted...
to corresponding measures in the structure.
Architecture is really the pinnacle of mathematics.
The building is the very form of the measures.
The building too is worthy of worship.
That is why during the consecration of a temple,
the holy water is poured on the 'kalasam' (spire)...
and not on the idol in the sanctum-sanctorum._

from _Vaastu Marabu_, by Bala Kailasam, producer: Min Bimbangal, 1992
[Best Arts and Cultural Film, 38th National film festival, New Delhi]

My question is whether the opening lines might be substantiated by citation
of any traditional Indian texts?
Is the statement reminiscent at all of anything in Vedic zulba or Shaiva
Agamas, or any mathematical treatises, by any chance? Or has the esteemed
sthapati, on the side, been reading Plato, or Nicholas Negroponte of the
MIT Media Lab?

Just wondering, before having to tell undergradutes who saw the film what
to make of it all.

Thanks in anticipation of any vague recollections or specific proof texts
some of you might be able to offer without going to any trouble,

Michael Rabe
Saint Xavier University
&
The School of the Art Institue of Chicago
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>
>There were lot of  wall  paintings of people with a tilak. The
>mummies were more Caucasian than Chinese, also they had woolen
>clothes with designs which look exactly like Scottish kilts !!
>Another fascinating thing was a large bow that was shown, the
>shape of the bow looked exactly like what is shown on mythological
>soaps on TV in India (I am NOT kidding!! ). I had always thought
>bows of that shape would never work in real life !!
>
>Can anyone shed more light on these archeological finds.

I believe the journal Discover ran an article on these mummies (they were
called Tocharians) some time ago (make that perhaps 1-2 years). Check back
numbers of Discover!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Jan 21 10:40:04 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 21 Jan 98 11:40:04 +0100
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
Message-ID: <161227034937.23782.16759432613685576697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4869
Lines: 93

>>Consequently, I will still maintain that a language is a neutral agent.
>>
>This question could lead  us to the indian speculations about language. The
>spotha theory, for example. The ancient philosophy of grammar treated this
>highly important topic in connection with the theory of eternal sounds, etc.
>But just to remain more close to modern western paradigm I would like to
>point out that the values to be transmitted by any language- neutral as you
>say- are not always very well transmitted. Values are also underlying
>intentions or constitutents ( to use Adorno's aesthetic terminology ).

In my opinion, this is a slightly different discussion. Language corresponds
to culture and is able to express the feelings and attitudes you find in a
given culture at any given time. Yet I would claim that a modern Norwegian
could communicate without serious linguistic problems with a Norwegian
living 100 years ago (in terms of being understood semantically) in spite of
the fact that values and attitudes have changed tremendously since 1898. But
of course there would be some problems caused by a number of underlying
assumptions (pragmatics). The question is: is this "language", or is it
something else? 

However, to follow the thread you suggest, an interesting phenomenon is the
elaborate "respect" categories that some languages have (Japanese, some
Indic languages). To express similar things in e.g. a Scandinavian language
would be very difficult, since these languages do not have such elaborate
expressions of hierarchy built into the language, not for that matter into
the culture. A popular parody of such language in Norway is the story of the
Japanese business man who had insufficient knowledge of English business
culture, and ended a business letter by saying "I remain your abjectly
humble servant and kiss the dust in front of your feet". Which should be
"yours sincerely". But again, is this simply language?

>Thus Joyces Ulysses translated into German lost terribly in its underlying
>values ( rythm, richness of images, interplay of sounds, etc ). The same is
>valid for the Japanese translations of the Finnegans Wake ( there are three
>of them ). That's a heroic tour de force and quite a linguistic chalenge.

Obviously. Poetry is particularly difficult to translate. But I am not sure
if this has to do with values. 

>Great merit, but perhaps dangerous in the case of certain classical texts if
>there is not a reservoir of similar concepts capable to match. Not a few of
>the early ( and even  later ) translations of  Chinese classics into
>European languages were disastrous, to say the least.Those  translators
>didn't have living matching concepts to do a proper job ( they didn't have
>often also the intention, since if they did it  would mean to contest and
>put at stake their own christian values ).

This is definitely a different problem. I would claim that you could
translate correctly from Chinese if you have concepts available to match the
Chinese, but in practical life, you would have to use footnotes to explain
the Chinese concepts (which is a way of introducing new concepts into a
language). As for Chinese classics and the Christian values, that is not a
translation - or a language - problem, but a question of prudery or
prejudice. A number of texts that were incorrectly translated before, can
now be translated correctly because ethics and atttitudes have changed. They
could have been translated correctly 50 or 100 years ago, too, but this was
impossible for cultural reasons. The language was there, but not the
tolerance for what the texts actually had to say.

I do believe the G?t? must have
>been translated into Yiddish by highly intellectual people ( although I
>didn't check it yet :-) ) and all the efforts were for sure done in order to
>bring as close as possible such a universe of  different philosophical
>concepts as that of the Hindu civilization aiming at specific audience of
>readers. But still it sounds exotic to me and that's the reason for my
>initial remark.

I am not sure how to interpret this remark. Any translation of the Gita is
necessarily aimed at an audience of intellectuals or people with special
religious interests. But this is true of any book: they are all aimed at a
more or less precisely defined audiences, such as soccer fans, angling
enthousiasts or outdoor freaks. Or some kind of intellectuals. You seem to
be surprised that Yiddish speakers should have other interests than what
goes on in their shtetl, but given that Yiddish was spoken by a very large
group of people, there should theoretically be at least a small group with
unconventional interests.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From W.Behr at EM.UNI-FRANKFURT.D400.DE  Wed Jan 21 11:05:34 1998
From: W.Behr at EM.UNI-FRANKFURT.D400.DE (Wolfgang Behr)
Date: Wed, 21 Jan 98 12:05:34 +0100
Subject: Uttara Kuru
In-Reply-To: <1998120231644341@ix.netcom.com>
Message-ID: <161227034939.23782.5865486995022641551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 30


The following websites contain information on the "Xinjiang
mummies" (re)discovered by Professor Victor Mair of UPenn.:

http://sln.fi.edu/inquirer/mummy.html
http://www.silk-road.com
http://socrates.berkeley.edu/~jkimball/conf.info.html

I remember reading that someone recently established a homepage
devoted exclusively to the scholarly sources & the fast growing
lore around the Xinjiang mummies, but I can't seem to find the
exact whereabouts of that site. The best starting point for
serious information on the mummies is a special volume of
the Journal of Indo-European Studies (1996) edited by Mair.
Also watch out for the Proceedings of a conference devoted
to the topic (The Bronze Age and Iron Age People of Eastern
Central Asia) soon to be published by Mair and his colleagues.
Cheers, Wolfgang


ps: No link _whatsoever_ with Uttarakuru

===================================================================
Wolfgang Behr, Research Fellow
International Institute for Asian Studies, Leiden, The Netherlands
e-mail: wbehr at rullet.leidenuniv.nl, w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de
===================================================================




From chibbard at POBOX.UPENN.EDU  Wed Jan 21 17:16:21 1998
From: chibbard at POBOX.UPENN.EDU (Chris Hibbard/E. Stern)
Date: Wed, 21 Jan 98 12:16:21 -0500
Subject: Uttara Kuru
In-Reply-To: <1998120231644341@ix.netcom.com>
Message-ID: <161227034954.23782.6221509933610682641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 19

>I was watching a program called Nova on PBS about some mummies
>found in  Western China and Tajikistan. The program was hosted by
>a Asian Studies Prof from Univ of Penn called Victor Meyer
>(not sure of the spelling). ...
>
>Can anyone shed more light on these archeological finds.
>
>Subrahmanya

Victor Mair is Professor of Chinese Literature at the University of
Pennsylvania. Email: vmair at sas.upenn.edu

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA




From Frank.vandenbossche at RUG.AC.BE  Wed Jan 21 11:41:36 1998
From: Frank.vandenbossche at RUG.AC.BE (Frank Van Den Bossche)
Date: Wed, 21 Jan 98 12:41:36 +0100
Subject: aage naath ...
Message-ID: <161227034941.23782.16773475335561846716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 13

Dear members of the Indology list,

Does anyone know the literal meaning of the Hindi saying 'aage naath na
piichhe pagahaa' rendered as 'to have neither home nor hearth' or 'to be
without any near and dear ones'?
Thanks in advance.

Frank Van Den Bossche
University of Ghent, Belgium
frank.vandenbossche at rug.ac.be




From Mak at THEPENTAGON.COM  Wed Jan 21 13:25:36 1998
From: Mak at THEPENTAGON.COM (Mak P Makielan)
Date: Wed, 21 Jan 98 13:25:36 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227034945.23782.10844725283664214595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14
Lines: 4

unsubscibe




From thakarj at BOX-T.NIH.GOV  Wed Jan 21 19:25:22 1998
From: thakarj at BOX-T.NIH.GOV (Jay Thakar)
Date: Wed, 21 Jan 98 15:25:22 -0400
Subject: Uttara Kuru
In-Reply-To: <l03110700b0ebdd65cd87@[128.91.202.209]>
Message-ID: <161227034958.23782.8484660147126949797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 10

This was an interesting program. Some of the pictures on the cave walls
reminded me of Buddha. Also, the TILAK or BINDI on the forehead suggests
that this may have HINDU connection. However the text did not mention
anything on this possibility.
Ancient indian travel to central asia are recorded.

Jay.




From thakarj at BOX-T.NIH.GOV  Wed Jan 21 19:35:48 1998
From: thakarj at BOX-T.NIH.GOV (Jay Thakar)
Date: Wed, 21 Jan 98 15:35:48 -0400
Subject: GODS HELPLINE(fwd)
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.980121070600.10181A-100000@centipede.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227034960.23782.8145572693851353956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 153
Lines: 9

By having them as *.com *, they become a business. I thought most of them
are free services. Should they be * .org * or * .gov *.

Jay jay form

Jay.




From janbrz at MICROTEC.NET  Wed Jan 21 23:36:19 1998
From: janbrz at MICROTEC.NET (Jan Brzezinski)
Date: Wed, 21 Jan 98 15:36:19 -0800
Subject: Poison
Message-ID: <161227034964.23782.4231050598754149607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 16

Hi there Indologists,

I was wondering if any of you savants in the field of Ayurveda and rasAyanazAstra would be familiar with any of the following terms, all of which are supposedly poisons:

(1) amiras, Amirasa
(2) isvarya ras, IzvarIya rasa
(3) kulkarn, kunkAn

All of these words were heard orally and are thus likely incorrectly spelt. Any information to any reasonable approximation to any of these terms would be helpful.

Thanking you sincerely,

Jan Brzezinski




From thakarj at BOX-T.NIH.GOV  Wed Jan 21 19:48:06 1998
From: thakarj at BOX-T.NIH.GOV (Jay Thakar)
Date: Wed, 21 Jan 98 15:48:06 -0400
Subject: aage naath ...
In-Reply-To: <199801211141.MAA28822@allserv.rug.ac.be>
Message-ID: <161227034962.23782.10168164096513505599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 18

>Dear members of the Indology list,
>
>Does anyone know the literal meaning of the Hindi saying 'aage naath na
>piichhe pagahaa' rendered as 'to have neither home nor hearth' or 'to be
>without any near and dear ones'?
>Thanks in advance.
>
>Frank Van Den Bossche
>University of Ghent, Belgium
>frank.vandenbossche at rug.ac.be

aage=infront, naath= nose ring, na=not (there), piichhe=behind and
pagahaa=turban =helmet. General meaning is the one without anything to lose.

Jay




From roheko at MSN.COM  Wed Jan 21 15:20:31 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Wed, 21 Jan 98 16:20:31 +0100
Subject: 2 Questions
Message-ID: <161227034948.23782.5883765249925061661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1543
Lines: 58

Did you ever think about what we learned:
the most worst etymology of a word is the
derivation to a root
the best one in contrast is the similar derivation
of a second word

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Dienstag, 20. Januar 1998 06:24
Betreff: 2 Questions


>Dear INDOLOGISTS,
>I have two questions for you:
>1. Is there a word/grammatical classification to
describe two separate
>Samskrt words which have the same meaning(paryAya
pada) and  the
>spellings are slight variants of each other? i.e.
pr`thvI and pr`ithivI
>mean "earth" and the spelling is slightly
different, but both are
>separate words.
>Other examples are : mukunda and mucukunda( both
mean "viSNu"),
>vasudhA and vasundharA( both mean "earth") and
probably zabarI and
>zaurI ( the lady who appears in the rAmAyaNa,
though I'm not sure if
>"zaurI" can mean "zabarI"). How have these words
been derived?( spelling
>is nearly the same but the words are treated  as
separate)
>
>2. Can anyone point me towards the
derivation/origins of the word "AI"(
>mother) in marATHI and assamese? The word AFAIK
does not exist in Hindi
>and Bengali( the languages spoken in between
Maharashtra and
>Assam) but is strangely present in these two
geographically
>discontinuous areas. Are there any other examples
of such words?
>
>Regards,
>Krishna
>
>_________________________________________________
_____
>Get Your Private, Free Email at
http://www.hotmail.com
>




From hueckst at CC.UMANITOBA.CA  Wed Jan 21 22:47:22 1998
From: hueckst at CC.UMANITOBA.CA (RAH)
Date: Wed, 21 Jan 98 16:47:22 -0600
Subject: aage naath ...
In-Reply-To: <199801211141.MAA28822@allserv.rug.ac.be>
Message-ID: <161227034968.23782.10521058648257441186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 30

Mr. Jay Thakar's reply is slightly off.

aage -- in front
naath -- nose rope
na -- not
piiche -- behind
pagahaa -- tail rope, or tether

When the nose rope is on, the ox is led around and is not tied down "at
home".

My handy-dandy _saahityik muhaavaraa-lokokti ko"s_, by Harivamsh Ray Sharma,
defines this proverb as:

"sa.msaar me.m akelaa honaa" to be alone in the world, and as:
"koii sagaa-sambandhii na honaa" to have no friend or relation

Then he gives an example from Renu.

sevaa me.m,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
phone 1 204 474-6427 fax 1 204 474-7601




From ar.zeini at UNI-KOELN.DE  Wed Jan 21 16:32:19 1998
From: ar.zeini at UNI-KOELN.DE (Arash Zeini)
Date: Wed, 21 Jan 98 17:32:19 +0100
Subject: IndoTimes Roman and copyright
Message-ID: <161227034952.23782.7564321127386335839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 21

Dear members of the list,

I am searching for the distributer of the TTF 'Indo Times Roman'. Can
anybody provide me with information ?
The second question I have is about (freely distributed) fonts (or fonts in
generall) and copyrights. If I change some characters of a font, like adding
characters to it, am I free to handle it as it were my own font ? Is it
possible to distribute this font for an e-journal ?

Thank you in advance,
Arash

-
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Arash Zeini
e-mail: ar.zeini at uni-koeln.de
Tel./Fax: +49-221-4303060
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Wed Jan 21 18:24:14 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 21 Jan 98 19:24:14 +0100
Subject: Languages (was Re: Yiddish etc.)
Message-ID: <161227034956.23782.6308995582010915086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 14

>>However, if you convinced the British upper class to use Yiddish
>>instead of the Queen's English, it could equally well be manipulated to
>>express English upper class values. The same argument applies to any other
>>language.
>>
>>Consequently, I will still maintain that a language is a neutral agent.
>
>This question could lead  us to the indian speculations about language. The
>spotha theory, for example.

sphoTa, zmoTa!...  :P




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Wed Jan 21 22:37:08 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Wed, 21 Jan 98 20:37:08 -0200
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
Message-ID: <161227034966.23782.294650231783809031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2791
Lines: 71

> Language corresponds to culture and is able to express the feelings and
attitudes you find in a
given culture at any given time.

>> In MHO only if there already exists in that language the >>concepts which
the words are to match. There are many >>feelings, attitudes and also
concepts which the genius of a >>given language did not yet formulated. On
the other hand when >>you import concepts and feelings ( through literature,
for >>instance ) from another set of experiences and >>Weltanschauunge you
may find and use matching words but it >>will not have real soundness untill
they match inner >>corresponding experiences, both in feelings and ideas.


> Yet I would claim that a modern Norwegian
>could communicate without serious linguistic problems with a >Norwegian
>living 100 years ago (in terms of being understood semantically) in spite
of
>the fact that values and attitudes have changed tremendously since 1898.

>>Well some 100 years would more or less bring us back to time >>of Ibsen's
Ett Dukkehjem. The transformations which took >>place are not that
tremendous, are they?


>Obviously. Poetry is particularly difficult to translate. But I am not sure
>if this has to do with values.

>>I'm not using the word value in a moral sense, but rather closed >>to that
of Bedeutungstr?ger.

>This is definitely a different problem. I would claim that you >could
>translate correctly from Chinese if you have concepts available >to match
the Chinese...

>> That's the point. "If you have..." But you cannot have it just because
you found this or that word for matching. You've got to have also the
underlying cultural experience in order to have resonance. That was always
the problem with the purists. Victor Rydberg translated Goethe's Faust in a
quite ancient Swedish, full of words from Viking's times. It was a fiasko.

>... but in practical life, you would have to use footnotes to explain
>the Chinese concepts (which is a way of introducing new >concepts into a
language).

>> Well, that's indeed a useful device.

 >A number of texts that were incorrectly translated before, can
>now be translated correctly because ethics and atttitudes have changed.
They
>could have been translated correctly 50 or 100 years ago, too, but this was
>impossible for cultural reasons. The language was there, but not the
>tolerance for what the texts actually had to say.
>
>> Not only the tolerance, but also the cultural predisposition and
possibility for that.

>You seem to be surprised that Yiddish speakers should have >other interests
than what
>goes on in their shtetl, but given that Yiddish was spoken by a >very large
>group of people, there should theoretically be at least a small >group with
>unconventional interests.

>> That's truth and I fully agree with you.









From Sfauthor at AOL.COM  Thu Jan 22 03:09:54 1998
From: Sfauthor at AOL.COM (Sfauthor)
Date: Wed, 21 Jan 98 22:09:54 -0500
Subject: IndoTimes Roman and copyright
Message-ID: <161227034974.23782.949604831016218226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 24

In a message dated 1/21/98 6:33:16 PM, you wrote:

>The second question I have is about (freely distributed) fonts (or fonts in
>generall) and copyrights. If I change some characters of a font, like adding
>characters to it, am I free to handle it as it were my own font ? Is it
>possible to distribute this font for an e-journal ?


To the best of my knowledge, fonts are not copyrightable. ("Mere" variations
of the letterforms are deemed insufficiently original to merit protection.)

Commercial fonts, however, typically come with license agreements. These
agreements spell out what you may do with them. For a noncommercial font, try
checking with the creator.



--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Jan 21 23:17:50 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 22 Jan 98 00:17:50 +0100
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
Message-ID: <161227034970.23782.2452622661286085408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3278
Lines: 82

At 20:37 21.01.98 -0200, you wrote:
>> Language corresponds to culture and is able to express the feelings and
>attitudes you find in a
>given culture at any given time.
>
>
>> Yet I would claim that a modern Norwegian
>>could communicate without serious linguistic problems with a >Norwegian
>>living 100 years ago (in terms of being understood semantically) in spite
>of
>>the fact that values and attitudes have changed tremendously since 1898.
>
>>>Well some 100 years would more or less bring us back to time >>of Ibsen's
>Ett Dukkehjem. The transformations which took >>place are not that
>tremendous, are they?

The change in Norway (and Scandinavia) has been tremendous. Nora was a
revolutionary. Today, 80% of all women have work outside the home. In many
respects, the change in Scandinavia has been more dramatic than in other
European countries, that tend to be more conservative in outlook.

>>>I'm not using the word value in a moral sense, but rather closed >>to that
>of Bedeutungstr?ger.

When you introduce the word Bedeutungstr?ger, I feel far more comfortable
with your point of view. 

>
>>This is definitely a different problem. I would claim that you >could
>>translate correctly from Chinese if you have concepts available >to match
>the Chinese...
>
>>> That's the point. "If you have..." But you cannot have it just because
>you found this or that word for matching. You've got to have also the
>underlying cultural experience in order to have resonance. That was always
>the problem with the purists. Victor Rydberg translated Goethe's Faust in a
>quite ancient Swedish, full of words from Viking's times. It was a fiasko.


> >A number of texts that were incorrectly translated before, can
>>now be translated correctly because ethics and atttitudes have changed.
>They
>>could have been translated correctly 50 or 100 years ago, too, but this was
>>impossible for cultural reasons. The language was there, but not the
>>tolerance for what the texts actually had to say.
>>
>>> Not only the tolerance, but also the cultural predisposition and
>possibility for that.

That is of course true. But my point was that it would have been
linguistically *possible*. All the words and concepts needed to translate
oscenities, for instance, were present in English a 100 years ago. They just
weren't used in print. The fact that it wasn't done, had to do with
non-linguistic values, but with moral concepts (Bowdlerization of
Shakespear, for instance). 

When I consider our discussion, I have a sneaky feeling that our
disagreement is slightly artificial. I seem to be discussing something
closer to "la langue", whereas you seem to be discussing something closer to
"la parole" (to use Saussure's expressions). I see language as a flexible
and changeable system that can be manipulated to express any given concept
*over time* while still being the same language in linguistic terms, whereas
you pounce upon language as it is used at a given moment in time. A
practical example: The manipulation of language performed by Communists and
Faschists in this century. 

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Jan 22 02:10:02 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 22 Jan 98 07:10:02 +0500
Subject: Poison
In-Reply-To: <MAPI.Id.0016.00616e62727a20203030303630303036@MAPI.to.RFC8 22>
Message-ID: <161227034972.23782.10229247080210283851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 30

At 03:36 PM 1/21/98 PST, you wrote:
>Hi there Indologists,
>
>I was wondering if any of you savants in the field of Ayurveda and
rasAyanazAstra would be familiar with any of the following terms, all of
which are supposedly poisons:
>
>(1) amiras, Amirasa
>(2) isvarya ras, IzvarIya rasa
>(3) kulkarn, kunkAn
>
>All of these words were heard orally and are thus likely incorrectly
spelt. Any information to any reasonable approximation to any of these
terms would be helpful.
>
>Thanking you sincerely,
>
>Jan Brzezinski
>
>

IzvarIya ras. Izvari is a plant,the root of which is supposed to couteract
snake venom.

regards,

sarma.




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Thu Jan 22 13:06:21 1998
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Thu, 22 Jan 98 08:06:21 -0500
Subject: aage naath ...
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.91.980121164025.3817B-100000@merak.cc.umanitoba.ca>
Message-ID: <161227034982.23782.4043422516023871105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 40

On Wed, 21 Jan 1998, RAH wrote:

> Mr. Jay Thakar's reply is slightly off.
>
> aage -- in front
> naath -- nose rope
> na -- not
> piiche -- behind
> pagahaa -- tail rope, or tether
>
> When the nose rope is on, the ox is led around and is not tied down "at
> home".
>
> My handy-dandy _saahityik muhaavaraa-lokokti ko"s_, by Harivamsh Ray Sharma,
> defines this proverb as:
>
> "sa.msaar me.m akelaa honaa" to be alone in the world, and as:
> "koii sagaa-sambandhii na honaa" to have no friend or relation
>
> Then he gives an example from Renu.
>
> sevaa me.m,
> Bob Hueckstedt
>

Although I feel the temerity of disagreeing with an official proverb
dictionary, I suggest a slightly more colloquial reading would be

"(Neither) a nose-ring in front, nor a tail-rope behind."

The initial "na" in neither-nor constructions is VERY commonly omitted-- I
can think of countless other examples in proverbs (e.g., jaan na pahcaan
baRii biibii salaam), poetry, and common speech.  (Whereas in an if-then
or when-then construction, the "to" is almost never omitted.)

And this reading very well corresponds to the meaning suggested by the
dictionary. It's at least another possibility, I would say...




From umadevi at SFO.COM  Thu Jan 22 16:21:08 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Thu, 22 Jan 98 08:21:08 -0800
Subject: Hammir
Message-ID: <161227034993.23782.8902880178339383072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 288
Lines: 10

Greetings Indologists,
I am looking for a group of four Hindi poems written about Hammir, the
Chauhan hero of Ranthambhor. Has anyone read these poems, or know of
them? Does anyone know where these poems might be found? I would be
grateful for any leads.
Thanks in advance,
Mary Storm




From thakarj at BOX-T.NIH.GOV  Thu Jan 22 12:52:40 1998
From: thakarj at BOX-T.NIH.GOV (Jay Thakar)
Date: Thu, 22 Jan 98 08:52:40 -0400
Subject: aage naath ...
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.91.980121164025.3817B-100000@merak.cc.umanitoba.ca>
Message-ID: <161227034984.23782.14939563041491377001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 33
Lines: 5

Thank you for correcting.
jay




From rajamani at EE.TAMU.EDU  Thu Jan 22 15:05:19 1998
From: rajamani at EE.TAMU.EDU (Shashidhar Rajamani)
Date: Thu, 22 Jan 98 09:05:19 -0600
Subject: Information request - References to Indian Astronomy
Message-ID: <161227034986.23782.4377238414892717890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 30

> Greetings!
>
> This post may not be relavent directly to advaita or to the current topics
>
> A friend of mine is seeking information about the chronology of the Indian
> thought developement of the Astronomy including the mapping of the stars
> and establishment of time scales etc.  Any authentic references related to
> these are welcome.  Particularly when and in what form the Indian thought
> development of the astronomy occurred and in what form it was documented -
> either in Vedas or Vedangaas and/.or subsequent tests with possible dates
> and references.
>
> Any help in this? Thanks - please reply to my e-mail address.

        His email address is sada at ANVIL.NRL.NAVY.MIL

>
> Hari Om!
> Sadananda
>
> K. Sadananda
> Code 6323
> Naval Research Laboratory
> Washington D.C. 20375
> Voice (202)767-2117
> Fax:(202)767-2623
>




From sns at IX.NETCOM.COM  Thu Jan 22 15:49:51 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Thu, 22 Jan 98 09:49:51 -0600
Subject: Uttara Kuru
Message-ID: <161227034988.23782.12512419605596178676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 29

Thanks to Mr. Behr for the website about Xinjiang mummies.

Geographically, Tajikistan and Southern TianShan mountains are very
close to India. Tajikistan is just north of Kashmir.
Only the state of Kashmir lies between Punjab/Haryana and Tajikistan (a very
thin
slice of Afghanistan juts in).
The Tajikistan/Western China region is expected to be a archeologists paradise.
There is a possibility that older archeological sites may also be found.

It has been found that there was Indian influence(Buddhist) in this area. There
is also a possibility that there could have been pre-buddhist influence.

>>ps: No link _whatsoever_ with Uttarakuru
The link with uttara kuru cannot be summarily dismissed as it fits geographical
description. Only future archeological findings can confirm or dismiss it.

Also, on surfing the websites of the "Silk Road Foundation" and others, I found
that there is hardly any representation from scholars representing the Indian
point of view. This is important because the region is so close to the
Indus/Saraswati region.
Without proper representation of scholars from the Indian perspective there
is a possibility that collected data can be retrofitted to preexisting
notions rather than causing a reevaluation.

Subrahmanya




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Thu Jan 22 10:02:40 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 22 Jan 98 10:02:40 +0000
Subject: IndoTimes Roman and copyright
In-Reply-To: <710c44fd.34c6b884@aol.com>
Message-ID: <161227034976.23782.7050612041777207208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2867
Lines: 64

On Wed, 21 Jan 1998, Sfauthor wrote:

> In a message dated 1/21/98 6:33:16 PM, you wrote:
>
> >The second question I have is about (freely distributed) fonts (or fonts in
> >generall) and copyrights. If I change some characters of a font, like adding
> >characters to it, am I free to handle it as it were my own font ? Is it
> >possible to distribute this font for an e-journal ?
>
>
> To the best of my knowledge, fonts are not copyrightable. ("Mere" variations
> of the letterforms are deemed insufficiently original to merit protection.)
>
> Commercial fonts, however, typically come with license agreements. These
> agreements spell out what you may do with them. For a noncommercial font, try
> checking with the creator.

Oh, gosh. Fonts certainly are copyrightable: the legal position is complex
and varies from country to country, but you certainly can't change an
existing copyright font and then treat it as your own. The place to look
for info on this is the Font FAQ (Frequently Asked Questions). You can get
it in various places, but http://www.ora.com/homepages/comp.fonts/FAQ.html
is as good as any.

Very short quote from the beginning of very long discussion of this issue
in part 2 of the FAQ:

  It has been pointed out that this section deals primarily font copyright
  issues relevant to the United States and that this situation is not
  universal.  For example, in many parts of Europe typeface designs are
  protectable.

  "First, the short answer in the USA: Typefaces are not copyrightable;
  bitmapped fonts are not copyrightable, but scalable fonts are
  copyrightable.

In other words, "Times Roman" is not copyright (though it is a trademark),
but Adobe Times Roman is.  As well as copyright, there are issues of
licensing, patent (not very relevant) and trademark (applies to names of
typefaces).

Trying to be helpful and practical: there exist a set of high-quality Type
1 PostScript fonts which are copyright, but which are released under the
terms of the GNU General Public License, which permits them to be modified
and redistributed provided certain simple decencies are observed. These
are the Ghostscript fonts, available as part of the Ghostscript package
from large numbers of net servers.

My CSX and Norman fonts are based on these, and include TrueType and
PostScript versons for PC and Mac -- to find them, visit the WWW site
named below and follow the "fonts" link. If these don't do what you want,
you could roll your own: the same link will give you access to the program
(mkt1font) that I used to build the accented versions of the fonts.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From umadevi at SFO.COM  Thu Jan 22 18:55:17 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Thu, 22 Jan 98 10:55:17 -0800
Subject: Hammir
Message-ID: <161227035002.23782.14216067632693215337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 9

Dear John Smith,
Thanks for your help. I shall certainly dig around for the Rajasthani
poetry. I think there also has to be some Hindi poetry as well. I Have
found several references to a specific set of four Hindi poems on
Hammir.
Mary




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan 22 11:16:09 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 22 Jan 98 11:16:09 +0000
Subject: IndoTimes Roman and copyright
In-Reply-To: <199801211632.RAA105852@rs1.rrz.uni-koeln.de>
Message-ID: <161227034978.23782.16752713299971685754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 17

Please send queries about fonts, copyright, etc. to one of the usenet
discussion groups about fonts.  E.g., comp.fonts

Fonts and their designs are normally protected by copyright.  So they
can't be copied without permission.  This is usually provided in the
accompanying licence, but will normally be limited in some way.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From sns at IX.NETCOM.COM  Thu Jan 22 17:17:18 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Thu, 22 Jan 98 11:17:18 -0600
Subject: Tocharian
Message-ID: <161227034999.23782.17710059867714368436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 26

At 04:29 PM 1/22/98 +0000, you wrote:
>On Thu, 22 Jan 1998, Sn. Subrahmanya wrote:
>
>> Geographically, Tajikistan and Southern TianShan mountains are very
>> close to India. Tajikistan is just north of Kashmir.
>
>Well, close shmose.  There are formidable natural barriers between these
>areas!
>
>Dominik
>
Distance wise Tajikistan is close to India than any other major
places. Your point is whethar the people could have crossed these mountains.
Buddhist paintings indicate that there definitely was flow of people and
exchange of ideas,also Indian history is replete with instances of people
sweeping down these mountains into the plains for eg:Hunas,Kushans.

On a different and present day note: These days you will find a tremendous
number of Tajiks and other Central Asian people flying into New Delhi for
trading goods.This explosive increase in travel and trade occured after the
collapse of the Soviet Union.

Subrahmanya




From sharmave at UNIVE.IT  Thu Jan 22 12:59:24 1998
From: sharmave at UNIVE.IT (SHARMA GHANSHYAM)
Date: Thu, 22 Jan 98 13:59:24 +0100
Subject: aage naath ...
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.91.980121164025.3817B-100000@merak.cc.umanitoba.ca>
Message-ID: <161227034980.23782.12766760213052310928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 43

Prof. Hueckstedt's suggestion is quite right. To translate the Hindi
saying correctly, it would be useful to add "na" in the beginning of the
sentence:

"(na) aage naath na piiche paghaa (pagahaa)".

Ghanshyam Sharma
University of Venice


On Wed, 21 Jan 1998, RAH wrote:

> Mr. Jay Thakar's reply is slightly off.
>
> aage -- in front
> naath -- nose rope
> na -- not
> piiche -- behind
> pagahaa -- tail rope, or tether
>
> When the nose rope is on, the ox is led around and is not tied down "at
> home".
>
> My handy-dandy _saahityik muhaavaraa-lokokti ko"s_, by Harivamsh Ray Sharma,
> defines this proverb as:
>
> "sa.msaar me.m akelaa honaa" to be alone in the world, and as:
> "koii sagaa-sambandhii na honaa" to have no friend or relation
>
> Then he gives an example from Renu.
>
> sevaa me.m,
> Bob Hueckstedt
>
> Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
> Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
> Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
> http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
> phone 1 204 474-6427 fax 1 204 474-7601
>




From athr at LOC.GOV  Thu Jan 22 19:47:39 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 22 Jan 98 14:47:39 -0500
Subject: Hammir
Message-ID: <161227035004.23782.3719462205255916136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4498
Lines: 149

You don't mention the titles of the four Hindi poems so I did a larger search,
not, moreover, excluding non-Hindi items.  The following titles appear on a
search of OCLC Firstsearch.  The "Accession Number" is the same as an
OCLC number, which would be needed by your interlibrary loan librarian.
These are available at various libraries around the country.


ACCESSION: 27433890
   AUTHOR: Rathore, L. S.
    TITLE: Maharana Hammir of Mewar :
           Chitor's lost freedom restored /
    PLACE: Jodhpur :
PUBLISHER: Thar Bliss,
     YEAR: 1991
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 98 p. ; 23 cm.
    NOTES: Poems.
           On Hammir, Maharana of Mewar, 14th cent.
  SUBJECT: Hammir, -- Maharana of Mewar -- 14th cent. -- Poetry.
           Middle Ages -- Poetry.


ACCESSION: 35740146
   AUTHOR: Thakkura, Narayana Visanaji.
    TITLE: Cakravarti Hammira, athava, Citodano punaruddhara
           eka aitihasika navalakatha /
    PLACE: Mumbai :
PUBLISHER: "Gujarati" Printinga Presamam,
     YEAR: 1921
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: x, 165 p. ; 21 cm.
   SERIES: SAMP early 20th-century Indian books project ; item 14435.
    NOTES: Novel.
           On Hammiradeva, Raja of Ranthambhor, d. 1301.
           Microfilm. New Delhi : Library of Congress Office ; Chicago :
           Available from Center for Research Libraries, 1996. On 1
           microfilm reel with other items ; 35 mm. (SAMP early 20th-century
           Indian books project ; item 14435)
  SUBJECT: Hammiradeva, -- Raja of Ranthambhor, -- d. 1301 -- Fiction.
ALT TITLE: Cakravarti Hammira
           Citodano punaruddhara






ACCESSION: 36587918
   AUTHOR: Jodharaja, fl. 1728.
    TITLE: Hammiraraso
    PLACE: Prayaga :
PUBLISHER: Indiyana Presa,
     YEAR: 1929
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 1, 188 p. ; 18 cm.
   SERIES: Nagaripracarini granthamala ; 13
           SAMP early 20th-century Indian books project ; item 17774.
    NOTES: Poem.
           Previous ed.: Kasi : Kasi Nagaripracarini Sabha, 1908.
           Microfilm. New Delhi : Library of Congress Office ; Chicago :
           Available from Center for Research Libraries, 1995. On 1
           microfilm reel with other items ; 35 mm. (SAMP early 20th-century
           Indian books project ; item 17774)
    OTHER: Dasa, Syamasundara, 1875-1945.


ACCESSION: 20225310
   AUTHOR: Amrtakalasa, 16th cent.
    TITLE: Hammiraprabandha.
     YEAR: 1973
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 16, 75 p. ; 23 cm.
   SERIES: Pracina Gurjara granthamala ; grantha 11.
    NOTES: In Gujarati.
  SUBJECT: Hamiradeva, -- Raja of Ranthambhor, -- d. 1301 -- Poetry.
    OTHER: Sandesara, Bhogilal Jayachandbhai, 1916?-
           Parekha, Somabhai Dhu.


ACCESSION: 25656720
   AUTHOR: Jayasimha.
    TITLE: Hammira-mada-mardana of Jayasinha Suri
    PLACE: Baroda :
PUBLISHER: Central library,
     YEAR: 1920
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xv, 90, viii p. ; 25 cm.
   SERIES: Gaekwad's oriental series ; no. 10
    NOTES: In Sanskrit and Prakrit; introd. in English.
           Includes appendixes.
           Master microform held by: University of Chicago Library.
           Microfilm. Chicago : University of Chicago Library, 1990. 1
           microfilm reel : negative ; 35 mm. (N8077)
ALT TITLE: Hammiramadamardana
    OTHER: Dalal, C. D. (Chimanlal Dahyabhai), 1881?-1918.



ACCESSION: 21934879
   AUTHOR: Jayasimha, disciple of Vira Suri, 13th cent.
    TITLE: Hammira-Mada-Mardana of Jayasinha Suri,
    PLACE: Baroda,
PUBLISHER: Central Library,
     YEAR: 1920
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xv, 90, viii p. 25 cm.
   SERIES: Gaekwad's Oriental series, no. 10
    NOTES: Title and author's name in Sanskrit at head of t.-p.
           Sanskrit text with Sanskrit paging; introd. in English.
    OTHER: Dalal, C. D. (Chimanlal Dahyabhai), 1881?-1918, ed.


There are also these two editions of the Hammiraraso that are in the
Library of Congress but for some reason don't appear on Firstsearch:


sa62-132
Jodharaja
Hammiraraso. 1908.
PK2096 .J6 H3 1908 (Orien Hind)
Das, Syam Sundar, Rai Bahadur, 1875-1945, ed.
Nagari-Pracharini granthamala series, no. 13
(Microfilm ed. of this above.)


Jodharaja.
Hammiraraso.  3.  2005 [1948]
PK2096 .J6 H3 1948 <Orien Hind>
Das, Syam Sundar, Rai Bahadur, 1875-1945, ed.

I hope this will be of assistance.

Sincerely


Allen W. Thrasher, Ph.D,
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
LJ150
Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
athr at loc.gov




From athr at LOC.GOV  Thu Jan 22 21:11:00 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 22 Jan 98 16:11:00 -0500
Subject: Hammir, contd.
Message-ID: <161227035006.23782.11728939747104491790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 40

Here is another item on Hammir that was delayed in coming to me:



ACCESSION: 37526544
   AUTHOR: Thakkura, Narayana Visanaji.
    TITLE: Hammirahatha, athava, Ranathambhorano ghero
    PLACE: Mumbai :
PUBLISHER: "Gujarati" Printinga Presa,
     YEAR: 1914
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xiv, 182 p. ; 22 cm.
   SERIES: SAMP early 20th-century Indian books project ; item 14439.
    NOTES: Novel.
           Microfilm. New Delhi : Library of Congress Office ; Chicago :
           Available from Center for Research Libraries, 1997. On 1
           microfilm reel with other items ; 35 mm. (SAMP early 20th-century
           Indian books project ; item 14439)
ALT TITLE: Hammirahatha
           Ranathambhorano ghero


Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D,
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
LJ150
Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
athr at loc.gov




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan 22 16:29:08 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 22 Jan 98 16:29:08 +0000
Subject: Uttara Kuru
In-Reply-To: <2.2.32.19980122154951.00f8d104@ix.netcom.com>
Message-ID: <161227034995.23782.13706436757184642012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 12

On Thu, 22 Jan 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

> Geographically, Tajikistan and Southern TianShan mountains are very
> close to India. Tajikistan is just north of Kashmir.

Well, close shmose.  There are formidable natural barriers between these
areas!

Dominik




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Thu Jan 22 16:41:32 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 22 Jan 98 16:41:32 +0000
Subject: Hammir
In-Reply-To: <34C771F1.78E8@sfo.com>
Message-ID: <161227034997.23782.9799476558962242987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 26

On Thu, 22 Jan 1998, Mary Storm wrote:

> Greetings Indologists,
> I am looking for a group of four Hindi poems written about Hammir, the
> Chauhan hero of Ranthambhor. Has anyone read these poems, or know of
> them? Does anyone know where these poems might be found? I would be
> grateful for any leads.
> Thanks in advance,
> Mary Storm

I don't know of any Hindi poems, but there are said to be numerous
Rajasthani poems on HammIr: the best known is BhAMDau VyAsa's HammIrAyaNa,
which is also pretty early (firmly dated 1481 A.D.). It was edited by
BhaMvarlAl NAhTA and published by the Sadul Rajasthani Research Institute,
Bikaner in V.S. 2017.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Jan 22 16:33:33 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 22 Jan 98 21:33:33 +0500
Subject: Malaya
Message-ID: <161227034990.23782.18300933246776003475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 19

One of the Oldest PurAnAS namely ViSNu PurANa incudes Malaya in the
enumeration
of the seven kula parvatAs.

        mahEndrO malayaH sahyaH ZuktimAnRkSaparvataH
        vindhyazca pAriyAtrazca saptAtra kulaparvatAh. 2.3.3

It notes that kRtamAlA and tAmraparNi as the rivers born in these mountains.

        kRtamAlA tAmraparNIpramukhA malayOdbhavAH. 2.3.13(1)

By the way somebody was asking me today whether malayALI and malaya are
related. Are they?

regards,
sarma.




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Fri Jan 23 14:17:56 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 23 Jan 98 09:17:56 -0500
Subject: Req: Variants in MBh, AB too
Message-ID: <161227035015.23782.17494329735429587048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 15

I would like a small favor from someone with ready access to the
critical edition of Mahabharata, as it seems overkill to use
interlibrary loan for this.

Are there any variant reading in CE 1.13.25a and 1.176.35d? I am
interested especially in variants of the word bhavitrii.

A related question: Do editions of Aitreya Brahmana show variant
readings for 3.22.1 ``sainaan abraviit praatar va.h prativaktaasmiiti''?

Thanks in advance
Nath




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Fri Jan 23 11:24:41 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Fri, 23 Jan 98 09:24:41 -0200
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
Message-ID: <161227035011.23782.12045222335758680422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 36

-
>I seem to be discussing something
>closer to "la langue", whereas you seem to be discussing something closer
to
>"la parole" (to use Saussure's expressions).

Oh yes, or something near to distinction of zabda and pada. What a reader
reads are meaninfull words, not just devoided or neutral linguistic signs
and the charge imbueded therein is proportional to the underlying semantic
or "cultural" understanding of those bedeutungtr?gende words.

> I see language as a flexible
>and changeable system that can be manipulated to express any >given
concept...

Yes but when you manipulate it you're having corresponding cultural
resonance to that. In the case of Faschism or Ccmmunism they had an
ideological brainwashing together with ideological activism going on at the
same time. Thus the cultural background was creating "reality" for the
shifts of meaning of a number of words and concepts as well as the eventual
introduction of new ones.

Best regards

Jesualdo Correia


>*over time* while still being the same language in linguistic >Fax: +47 22
32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>Mobile phone: 90 91 91 45
>





From jftzgrld at UTKUX.UTCC.UTK.EDU  Fri Jan 23 15:00:22 1998
From: jftzgrld at UTKUX.UTCC.UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Fri, 23 Jan 98 10:00:22 -0500
Subject: Req: Variants in MBh, AB too
Message-ID: <161227035025.23782.9709783606966719258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 15

>Are there any variant reading in CE 1.13.25a and 1.176.35d? I am
>interested especially in variants of the word bhavitrii.

For MBh 1.13.25a, there are no variants for bhavitrii; for sanaamnii yaa D2
reads mannaamnaa yaa; T G1.4.5 read svanaamnii (T2 -mnaa) yaa; G2.3 read saa
hi jaayaa; M1 (before correction) sanaamaa vaa.  For the yaa T1 and G5 read
vaa.

For 1.176.35d, S (excluding T1 G1.2) reads kRSNaa svasaa na mRSaa
prabraviimi, essentially substituting svasaa for bhavitrii.

Jim Fitzgerald




From sns at IX.NETCOM.COM  Fri Jan 23 16:03:46 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Fri, 23 Jan 98 10:03:46 -0600
Subject: Uttara Kuru
Message-ID: <161227035028.23782.13000355594689984587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2172
Lines: 48

I went through the the Indology Archives and found some
interesting info posted by the list members:
Mr.Powers,Ms.Thillaud,Mr.Seldeslachts, Mr.Sharma and Mr.Paul Manan
and a belated thanks to all of them.

It seems to me that Uttara Kuru and Tocharian seems to be
taken more seriously.
1)The geographical description of Uttara Kuru and Tocharian
  seem to match according to Monier Williams dictionary

2)Hyperboreans:
  In North India all the people know of the cold Eastern Wind
  that blows called "Puruvayya" - this word is used in many
  romantic poems and hindi film songs. If there is a North Wind
  that blows then I presume it would be called the Uttariya,and the
  Greeks would have dutifully recorded it as HyperBorean.
  The question is whethar there is indeed a wind
  that blows down into India from the North.

3)The Mahabharata's description seems to match the geographical location.
  Also, in Dr.Kalyanaramans website at http://www.probys.com/sarasvati/
  he lists how accurate the Mahabharata has been with respect to the
geography of the Saraswati river and location of cities.

4)Buddhist influence was present in Tocharian. It is very possible
  that it was frequented by Buddhist monks. This raises another possibility
  and a Very Important question.
  - If Buddhist influence can find its way into Tocharian, then is it not
  possible that Pre-Buddhist and Vedic influence from India also found its
  way into the area ?.

According to Dr.Mair, the nomads used to trade with the people in the
plains for their grains, without which their nutrition needs wouldnt be met.
In my opinion, one of the most fertile places in the world
for growing grains is the Punjab and it is very plausible that there was
trade between the Tajiks and people of the Punjab/Haryana region.

There is another interesting thing:
Kashmiri Pandits believe that the Kashmir Valley of today is very different
from what it was in ancient times. According to them,the whole of the
Kashmir valley was under water. This is very possible because that region
is pretty active geologically and prone to earthquakes, as the Indian
plate strikes the Asian land mass.

Subrahmanya.




From sharmave at UNIVE.IT  Fri Jan 23 10:20:09 1998
From: sharmave at UNIVE.IT (SHARMA GHANSHYAM)
Date: Fri, 23 Jan 98 11:20:09 +0100
Subject: aage naath ...
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.95L.980122075729.15095G-100000@bonjour.cc.columbia.edu>
Message-ID: <161227035008.23782.7582587361394900225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 25

That's what I suggested in my last mail.

"(na) aage naath na piichhe paghaa (pagahaa)"
"(Neither) a nose-ring in front, nor a tail-rope behind."


> I suggest a slightly more colloquial reading would be
>
> "(Neither) a nose-ring in front, nor a tail-rope behind."
>
> The initial "na" in neither-nor constructions is VERY commonly omitted-- I
> can think of countless other examples in proverbs (e.g., jaan na pahcaan
> baRii biibii salaam), poetry, and common speech.  (Whereas in an if-then
> or when-then construction, the "to" is almost never omitted.)

Yes, it's true.

> And this reading very well corresponds to the meaning suggested by the
> dictionary. It's at least another possibility, I would say...

Ghanshyam Sharma
University of Venice




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Fri Jan 23 14:13:19 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Fri, 23 Jan 98 12:13:19 -0200
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
Message-ID: <161227035018.23782.5060196620874206652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 16

>It seems that we have come full circle in our discussion, which has been
>rather fun.
>
>>
>>Best regards
>>
>
>I may be dense, but I had the impression that I was discussing with a lady
>called Winnie Fellows. So who is Jesualdo Correia?
>
Jesualdo Correia is the alias of the e-mail Winnie.Fellows. at unikey.com.br
and Winnie Fellows is the alias of jesualdocorreia at hotmail.com





From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Fri Jan 23 14:15:37 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Fri, 23 Jan 98 12:15:37 -0200
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
Message-ID: <161227035020.23782.6830752276652546288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 17

>It seems that we have come full circle in our discussion, which has been
>rather fun.
>
>>
>>Best regards
>>
>
>I may be dense, but I had the impression that I was discussing with a lady
>called Winnie Fellows. So who is Jesualdo Correia?
>
Jesualdo Correia is the alias of the e-mail Winnie.Fellows. at unikey.com.br
and Winnie Fellows is the alias of jesualdocorreia at hotmail.com






From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Jan 23 11:58:44 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 23 Jan 98 12:58:44 +0100
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
Message-ID: <161227035013.23782.4449034494856688734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1657
Lines: 49

>> I see language as a flexible
>>and changeable system that can be manipulated to express any >given
>concept...
>
>Yes but when you manipulate it you're having corresponding cultural
>resonance to that. In the case of Faschism or Ccmmunism they had an
>ideological brainwashing together with ideological activism going on at the
>same time. Thus the cultural background was creating "reality" for the
>shifts of meaning of a number of words and concepts as well as the eventual
>introduction of new ones.

But that is precisely what I said already! Language can be manipulated, and
through various kinds of manipulation be made to express any idea or
thought, or for that matter, any set of values. What is interesting about
Faschism, is that the manipulation happened so quickly. In the matter of
little more than a decade, the German language was imbued with all sorts of
concepts and ideas that either hadn't been there before, or only had been
known to a small group of people (the Nazis and their ideological
adherents). After the war, the German language had to be "cleansed" of its
Nazi concepts and vocabulary. In DDR, you got a new round of manipulation,
this time with Communist terms and ideas.

It seems that we have come full circle in our discussion, which has been
rather fun.

>
>Best regards
>
>Jesualdo Correia

I may be dense, but I had the impression that I was discussing with a lady
called Winnie Fellows. So who is Jesualdo Correia?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Fri Jan 23 14:41:42 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Fri, 23 Jan 98 14:41:42 +0000
Subject: Req: Variants in MBh, AB too
In-Reply-To: <199801231417.JAA09144@math.mps.ohio-state.edu>
Message-ID: <161227035023.23782.13407694903109772382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 33

On Fri, 23 Jan 1998, Vidhyanath Rao wrote:

> I would like a small favor from someone with ready access to the
> critical edition of Mahabharata, as it seems overkill to use
> interlibrary loan for this.
>
> Are there any variant reading in CE 1.13.25a and 1.176.35d? I am
> interested especially in variants of the word bhavitrii.

V.ll. for 1.13.25a:

D2 mannAmnA; T G1.4.5 svanAmnI (T2 -mnA). G2.3 sA hi jAyA; M1 (before
corr.) sanAmA vA. T1 G5 vA (for yA).

V.ll. for 1.176.35d (where bhavitrI na mRSA in text is marked with
"doubtful" wiggly line):

S (except T1 G1.2) kRSNA svasA na mRSA prabravImi.


Someone else will have to do the AB passages, I'm afraid -- I don't have
easy access to anything useful on that.

John smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Fri Jan 23 17:13:28 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Fri, 23 Jan 98 18:13:28 +0100
Subject: Uttara Kuru
Message-ID: <161227035030.23782.2225927901695015121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 33

Sn. Subrahmanya wrote:
>
> I went through the the Indology Archives and found some
> interesting info posted by the list members:
> Mr.Powers,Ms.Thillaud,Mr.Seldeslachts, Mr.Sharma and Mr.Paul Manan
> and a belated thanks to all of them.
>
> It seems to me that Uttara Kuru and Tocharian seems to be
> taken more seriously.
> 1)The geographical description of Uttara Kuru and Tocharian
>   seem to match according to Monier Williams dictionary
...

I do not think that the Tocharians are the same as the people of
Uttarakuru. Probably they both belonged to the conglomerate of peoples
of different origin but with a partially shared culture the ancient
Greeks called Seres and whose mummified bodies now turn up in the
desert.
In this context it is interesting that while most of the mummies are of
the European type, others are rather of the Indo-Afghan type and some
are mongoloid (see the article 'On the silk road', The Asian Age, 15 May
1996, p.13). This is precisely what the Greek author Pausanias tells us:
"others say that the Seres are (...) Scythians intermingled with
Indians."(Descriptio Graeciae 6.26.8).

The Journal of Indo-European Studies has devoted an entire issue to the
discovery of the mummies and the Tocharian question (Vol. 23/3-4, 1995).

Regards,
Erik Seldeslachts




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Fri Jan 23 20:42:40 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Fri, 23 Jan 98 18:42:40 -0200
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
Message-ID: <161227035036.23782.13102937962533368211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 24

-

>What impresses me the patience with which some people take even patently un
>called for remarks such as about Why have Gita in Yiddish so seriously and
>explain teh whole issue. I  salute you Mr lars
>keep it up and those who asked this rather silly question, shoudl be more
>considerate of traffic on inetrnet and avoid crowding it by posting such
>remarks
>
>thanks
>akg
>

This discussion which followed the remark was certainly above your
intellectual level ( or below ) for you didn't have the courage to take part
in it, being only concerned with a fruitless post festum observation. As a
matter of fact the remark had the benefit of opening a healthy  discussion
which proved if nothing that it was neither hostile or unproductive .

Jesualdo Correia





From RPie at CONCENTRIC.NET  Sat Jan 24 02:11:13 1998
From: RPie at CONCENTRIC.NET (Robert Phillips)
Date: Fri, 23 Jan 98 21:11:13 -0500
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
Message-ID: <161227035038.23782.2778352935527989025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1604
Lines: 38

winnie fellows wrote:

> >What impresses me the patience with which some people take even patently un
> >called for remarks such as about Why have Gita in Yiddish so seriously and
> >explain teh whole issue. I  salute you Mr lars
> >keep it up and those who asked this rather silly question, shoudl be more
> >considerate of traffic on inetrnet and avoid crowding it by posting such
> >remarks
> >thanks
> >akg
>
> This discussion which followed the remark was certainly above your
> intellectual level ( or below ) for you didn't have the courage to take part
> in it, being only concerned with a fruitless post festum observation.

Is that really a fair conclusion to draw from the above remark?  Really, what
does that say about you, that you would conclude anything of the sort?  I'm
sorry that you were stung by the remark and the implicit criticism, but you do
yourself no favors with your above snit.  It needn't be pointed out that of
course many if not most people who did not participate in the overall discussion
are in all capable of doing so, and chose not to for reasons of their own.  It's
quite an unflattering portrait you have painted of yourself, with this bitter
remark and the one which initiated the discussion in the first place.

> As a
> matter of fact the remark had the benefit of opening a healthy  discussion
> which proved if nothing that it was neither hostile or unproductive .
> Jesualdo Correia

  It did, indeed; it's fortunate that the good colleagues of the list helped you
dig out of the hole you dug for yourself.  What a pity you chose to jump back
in...


Pie




From RPie at CONCENTRIC.NET  Sat Jan 24 03:45:22 1998
From: RPie at CONCENTRIC.NET (Robert Phillips)
Date: Fri, 23 Jan 98 22:45:22 -0500
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
Message-ID: <161227035043.23782.10009686501717885769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4318
Lines: 105

winnie fellows wrote:

> -----Mensagem original-----
> De: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Para: Winnie Fellows <Winnie Fellows>
> Data: Sexta-feira, 23 de Janeiro de 1998 21:27
> Assunto: Re: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
>
> >winnie fellows wrote:
> >
> >> >What impresses me the patience with which some people take even patently
> un
> >> >called for remarks such as about Why have Gita in Yiddish so seriously
> and
> >> >explain teh whole issue. I  salute you Mr lars
> >> >keep it up and those who asked this rather silly question, shoudl be
> more
> >> >considerate of traffic on inetrnet and avoid crowding it by posting such
> >> >remarks
> >> >thanks
> >> >akg
> >>
>
> >> This discussion which followed the remark was certainly above your
> >> intellectual level ( or below ) for you didn't have the courage to take
> part
> >> in it, being only concerned with a fruitless post festum observation.
> >
> >Is that really a fair conclusion to draw from the above remark?  Really,
> what
> >does that say about you, that you would conclude anything of the sort?  I'm
> >sorry that you were stung by the remark and the implicit criticism, but you
> do
> >yourself no favors with your above snit.  It needn't be pointed out that of
> >course many if not most people who did not participate in the overall
> discussion
> >are in all capable of doing so, and chose not to for reasons of their own.
> It's
> >quite an unflattering portrait you have painted of yourself, with this
> bitter
> >remark and the one which initiated the discussion in the first place.
> >
> >> As a
> >> matter of fact the remark had the benefit of opening a healthy
> discussion
> >> which proved if nothing that it was neither hostile or unproductive .
> >> Jesualdo Correia
> >
> >  It did, indeed; it's fortunate that the good colleagues of the list
> helped you
> >dig out of the hole you dug for yourself.  What a pity you chose to jump
> back
> >in...
> >
> >In first place Winnie Fellows didn't write the top quote. You should pay
> more attention to the thread.

I'm unconcerned about names and aliases, etc.  I responded - via e-mail - to the
address from which the snit was sent.

> In the second place nobody helped me to dig me
> out of any hole. The hole you imagine is that of your own manicheistic view
> of things which seems to be bound to rigid lines of thinking, missing the
> possibility of exploring deeper regions beyond formal stetements. If anyone
> of those who made the hostile observations about my astonishment would care
> for discussing the topic, as Lars did, the whole issue would be much more
> profitable.

Powerful over-analysis of a pretty simple situation.

> Of course it was a fair conclusion to draw for that post festum remark and
> it was  addressed exactly to the one made it and  not to those who did not
> participate in the debate.

That fellow did not participate in the debate; you addressed it to him, and in
doing so characterized him unfairly and probably incorrectly.

> In some schools of spirituality certain
> provocations are made on purpose just to stir some underlying some major
> feature up.

"...Some schools of spirituality...?"  Powerful over-analysis of a pretty simple
situation.  What you're describing is called, to use a 'Net expression,
flame-baiting.  It's hardly a deeply significant spiritual or intellectual
pursuit.  What that fellow offered was not flame-bait.  What was offered in the
original post was not flame-bait, either.  It was a callous and chauvinistic
remark, and you were rightly called on it.

> If the intention is not related to negative emotion or
> ideological hostility- and my original  remark WAS NOT- then the important
> is that what follows.

I'm sure your original remark was not meant "negatively" or with overt
ideological hostility.  Yet it smacked of both nonetheless.  At best, it was a
carelessly worded question.  Really, you have over-analyzed a pretty simple
situation.  I'm not interested in an on-going e-mail battle with you; I've spent
enough time on this issue as it is.  I think you were wrong in both your initial
remark and your outright and mis-placed hostility when that fellow offered
perfectly valid criticism of your initial remark.  That's pretty simple.


Pie




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Sat Jan 24 06:14:22 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Sat, 24 Jan 98 00:14:22 -0600
Subject: A transgression?
In-Reply-To: <34C94DC0.D960EABA@concentric.net>
Message-ID: <161227035045.23782.12821447364896361260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 29

As I have been reviewing the history of Vedic schoalrship and, especially,
benefitting from T. Elizarenkova's recent 'Language and Style of the Vedic
RSis', it is hard not to marvel and envy the wealth of scholarship from
the former Soviet Union which, to my youthful experience, has only
recently become readily accessible.

I ask this with some trepidation in light of the possible politics I could
be raising--and so apologize in advance as that is not my intent--but
nonetheless I am quite curious what discourse--if any--and on what topics
with the scholars of the former "eastern block" existed during the cold
war.  Further, did detente bring about a change, and if so where (topic
and author-wise) in Indology?  Perhaps the veterans in the field might
indulge this inquiry about the recent history -- prior, say, to 1975 -- of
our collective paramparaa?

Thank you in advance,

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Sat Jan 24 06:30:11 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Sat, 24 Jan 98 00:30:11 -0600
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
In-Reply-To: <34C963D1.E16E84E5@concentric.net>
Message-ID: <161227035047.23782.14957148765375523040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 38

I couldn't help but note the following from the Chronicle of Higher
Education for this past week, there is a website for Yiddish books, a
collection of some 44,000 titles--gleaned from some 1.4 million, 22,000 of
which are held at the center initiating the searchable resource.

INFORMATION TECHNOLOGY
           Yiddish Book Center Announces Plan to Digitize Its
           Collections By GOLDIE BLUMENSTYK
   For 18 years, the National Yiddish Book Center has used trucks,
handcarts, and an army of zamlers to rescue more than a million Yiddish
books and periodicals from the libraries and basements of aging
immigrants and their children and grandchildren.  Now the center is
turning to computer technology to help those zamlers -- or collectors --
preserve and share that literary legacy.  The center has announced plans
to scan and digitize the contents of its collection of more than 22,000
titles, and then to use those electronic "masters" to make the works
available to libraries, scholars, and students in electronic and print
formats.  The Center hopes to have its World-Wide Web site
(http://www.yiddishbookcenter.org) operating soon.

           Copyright (c) 1998 by The Chronicle of Higher Education
           http://chronicle.com
           Date: 01/23/98
           Section: Information Technology
           Page: A25

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Fri Jan 23 19:24:23 1998
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (Anil Gupta)
Date: Sat, 24 Jan 98 00:54:23 +0530
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
Message-ID: <161227035033.23782.733834789140351608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 12

What impresses me the patience with which some people take even patently un
called for remarks such as about Why have Gita in Yiddish so seriously and
explain teh whole issue. I  salute you Mr lars
keep it up and those who asked this rather silly question, shoudl be more
considerate of traffic on inetrnet and avoid crowding it by posting such
remarks

thanks
akg




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Sat Jan 24 03:22:06 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Sat, 24 Jan 98 01:22:06 -0200
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
Message-ID: <161227035040.23782.10045980174218705872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2957
Lines: 77

-----Mensagem original-----
De: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Para: Winnie Fellows <Winnie Fellows>
Data: Sexta-feira, 23 de Janeiro de 1998 21:27
Assunto: Re: Languages ( was : Yiddish translation of Gita


>winnie fellows wrote:
>
>> >What impresses me the patience with which some people take even patently
un
>> >called for remarks such as about Why have Gita in Yiddish so seriously
and
>> >explain teh whole issue. I  salute you Mr lars
>> >keep it up and those who asked this rather silly question, shoudl be
more
>> >considerate of traffic on inetrnet and avoid crowding it by posting such
>> >remarks
>> >thanks
>> >akg
>>



>> This discussion which followed the remark was certainly above your
>> intellectual level ( or below ) for you didn't have the courage to take
part
>> in it, being only concerned with a fruitless post festum observation.
>
>Is that really a fair conclusion to draw from the above remark?  Really,
what
>does that say about you, that you would conclude anything of the sort?  I'm
>sorry that you were stung by the remark and the implicit criticism, but you
do
>yourself no favors with your above snit.  It needn't be pointed out that of
>course many if not most people who did not participate in the overall
discussion
>are in all capable of doing so, and chose not to for reasons of their own.
It's
>quite an unflattering portrait you have painted of yourself, with this
bitter
>remark and the one which initiated the discussion in the first place.
>
>> As a
>> matter of fact the remark had the benefit of opening a healthy
discussion
>> which proved if nothing that it was neither hostile or unproductive .
>> Jesualdo Correia
>
>  It did, indeed; it's fortunate that the good colleagues of the list
helped you
>dig out of the hole you dug for yourself.  What a pity you chose to jump
back
>in...
>
>In first place Winnie Fellows didn't write the top quote. You should pay
more attention to the thread. In the second place nobody helped me to dig me
out of any hole. The hole you imagine is that of your own manicheistic view
of things which seems to be bound to rigid lines of thinking, missing the
possibility of exploring deeper regions beyond formal stetements. If anyone
of those who made the hostile observations about my astonishment would care
for discussing the topic, as Lars did, the whole issue would be much more
profitable.
Of course it was a fair conclusion to draw for that post festum remark and
it was  addressed exactly to the one made it and  not to those who did not
participate in the debate.In some schools of spirituality certain
provocations are made on purpose just to stir some underlying some major
feature up. If the intention is not related to negative emotion or
ideological hostility- and my original  remark WAS NOT- then the important
is that what follows. But some people stick just at that point and doesn't
want to go ahead.

Jesualdo Correia





From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Sat Jan 24 06:41:41 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Sat, 24 Jan 98 04:41:41 -0200
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
Message-ID: <161227035049.23782.13099855516119063318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3139
Lines: 95

---
>Powerful over-analysis of a pretty simple situation.

Not at all. The debate which followed treated fundamental questions in
linguistics.

>>Of course it was a fair conclusion to draw for that post festum remark and
>> it was  addressed exactly to the one made it and  not to those who did
not
>> participate in the debate.
>
>That fellow did not participate in the debate; you addressed it to him, and
in
>doing so characterized him unfairly and probably incorrectly.

I just replied to his fully mis-placed remark. But in the same manner as I'm
open to reconsider the "value" of my first remark I have the absolute
sincerity of saying that his remark was out of place, as it was with yours.
>
>> In some schools of spirituality certain
>> provocations are made on purpose just to stir some underlying some major
>> feature up.
>
>"...Some schools of spirituality...?"  Powerful over-analysis of a pretty
simple
>situation.  What you're describing is called, to use a 'Net expression,
>flame-baiting.

I can understand that you don't want to see beyond. Anyway,
you may characterize it with any superficial internet label you wish. I
still fully maintain the interpretation of the whole issue exactly as I did.

It was a callous and chauvinistic
>remark, and you were rightly called on it.

I don't see it at all as callous and chauvinistic. And I answered to the
replies at the same bon ton I think they deserved. What really interests me
is the healthy debate and I'm not afraid of making remarks which may flow
from my inner sincerity and thereafter go through the discussion of its
content, reconsidering if necessary.
>
>> If the intention is not related to negative emotion or
>> ideological hostility- and my original  remark WAS NOT- then the
important
>> is that what follows.
>
>I'm sure your original remark was not meant "negatively" or with overt
>ideological hostility.  Yet it smacked of both nonetheless.


It may have but in that case the fault is not mine.

 At best, it was a
>carelessly worded question.

To a certain extend it may even have been, but it holds a style and an
intention which although sometimes clumsy  runs accepted  risks of being
overly misunderstood.

Really, you have over-analyzed a pretty simple
>situation.  I'm not interested in an on-going e-mail battle with you; I've
spent
>enough time on this issue as it is.

Neither do I,  since my main interest is around the richness of debates
around important issues.

  I think you were wrong in both your initial
>remark and your outright and mis-placed hostility when that fellow offered
>perfectly valid criticism of your initial remark.

The question of bein wrong or not is not affecting my ego or my intellectual
pride  and *that* remak of mine, a posteriori, may indeed have been hostile
for I considered the criticism  out of place.

 That's pretty simple.
>
>
>Pie

Perhaps here is one of our differences: what seems to be simple to you is
not that simple to me  and what is not simple to you is just simple for me.
I have the feeling that we are looking at the finger and not at the moon.

Jesualdo Correia

Jesualdo Correia

>







From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sat Jan 24 12:52:21 1998
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Sat, 24 Jan 98 07:52:21 -0500
Subject: aage naath ...
Message-ID: <161227035051.23782.12985884506698046269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 15

-----Original Message-----
From: Frank Van Den Bossche <Frank.vandenbossche at RUG.AC.BE>
>Does anyone know the literal meaning of the Hindi saying 'aage naath na
>piichhe pagahaa' rendered as 'to have neither home nor hearth' or 'to be


Naath is actually a variation of 'nath' ,  the nostrils of a bullock and 'pagha'
means the rope that is used to pull the bullock. As you know bullocks are
castrated bulls and have nostrils pierced and a rope threaded through them to
control them. The bulls called 'Saand' do not have any such restraints and serve
the only purpose to be studs and are not owned by anybody and are hard to
control.




From umadevi at SFO.COM  Sat Jan 24 19:12:58 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Sat, 24 Jan 98 11:12:58 -0800
Subject: Hammir
Message-ID: <161227035066.23782.9078910423000166025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 160
Lines: 7

Many thanks to all of you who have offered Hammir suggestions, I have
flooded inter-library loan, and am dusting off my dictionaries.
Gratefully,
Mary Storm




From bvi at AFN.ORG  Sat Jan 24 17:20:31 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Sat, 24 Jan 98 12:20:31 -0500
Subject: MacAuley's criticism of PurANic oceans
Message-ID: <161227035060.23782.4559618177092924551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 21

At 02:15 PM 1/6/98 +0500, you wrote:
>At 11:42 05/01/98 -0500, you wrote:

>>I have heard that MacAuley makes some critical remarks about the various
>>oceans of ghee, liquor, etc. described in the PurANas.  Do you know in what
>>publication he makes such statements?
>>
>The reference occurs in Thomas Babington Macaulay's famous Minute on English
>Education in India dated 2nd February 1835. You will find the Minute in the
>collected works of Macaulay.

I have looked in vain through four different collections of Macaulay's works
for this 'famous' Minute on education, and I am wondering if any of you have
an exact reference for this.

Thank you for your help.

Chris Beetle




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Sat Jan 24 14:43:20 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Sat, 24 Jan 98 12:43:20 -0200
Subject: A transgression?
Message-ID: <161227035053.23782.11722864676310302001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 27

--

>, it is hard not to marvel and envy the wealth of scholarship from
>the former Soviet Union which, to my youthful experience, has only
>recently become readily accessible.

That's true. The russian-soviet tradition of Oriental studies was a quite
wealthy one and for reasons of linguistic barriers and to some extend
prejudice hardly known in Western Europe. In the field of Buddhist studies,
Scherbatsky was of the few exceptions. In the lexicographic and grammatical
studies there  are still waiting to be translated dozens of important if not
breakingthrough works. Of course the sociological, historical and related
field-studies were inevitably impregnated by those rigid
historical-materislistic dogma and whenever one of such books came into my
hands ( I used to buy a good number of soviet indological and sinological
books through Otto Harrassowits Verlag in the 70's )  I wouldn't be able to
do more than to look here and there avoiding, above all, those liturgical
marxist-leninistic prefaces. But as for the linguistic material it was a
different question. Otto Harrassowitz of Wiesbaden did a quite remarkable
job in making so many titles availlable. The soviet studies in the field of
Tibetology was also remarkable.
>
>Jesualdo Correia





From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Sat Jan 24 18:38:58 1998
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Sat, 24 Jan 98 13:38:58 -0500
Subject: MacAuley's criticism of PurANic oceans
In-Reply-To: <2.2.32.19980124172031.00880b04@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227035062.23782.14335639785369832492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 31

Try T. B. Macaulay. LORD MACAULAY's LEGISLATIVE MINUTES. Eelected by C. D.
Dharkar. Bombay: Indian Branch, Oxford universit Press. 1875

or

Lady Trevelyan, ed. The Works of Lord Macaulay. London: Longmans, 1875.

On Sat, 24 Jan 1998, Chris Beetle wrote:

> At 02:15 PM 1/6/98 +0500, you wrote:
> >At 11:42 05/01/98 -0500, you wrote:
>
> >>I have heard that MacAuley makes some critical remarks about the various
> >>oceans of ghee, liquor, etc. described in the PurANas.  Do you know in what
> >>publication he makes such statements?
> >>
> >The reference occurs in Thomas Babington Macaulay's famous Minute on English
> >Education in India dated 2nd February 1835. You will find the Minute in the
> >collected works of Macaulay.
>
> I have looked in vain through four different collections of Macaulay's works
> for this 'famous' Minute on education, and I am wondering if any of you have
> an exact reference for this.
>
> Thank you for your help.
>
> Chris Beetle
>




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Sat Jan 24 19:02:09 1998
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 24 Jan 98 14:02:09 -0500
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
In-Reply-To: <01bd287f$a105a020$82cfffc8@default>
Message-ID: <161227035064.23782.1663829306936225123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 16

>Jesualdo Correia

Some free advice:

Ignorance + attitude = arrogant stupidity

You've sadly made yourself an abject lesson and exemplification of that
principle. And any snide remark you plan to retort will just illustrate it
further. The choice is yours.


Dan Lusthaus
Florida State University




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan 24 21:23:01 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sat, 24 Jan 98 16:23:01 -0500
Subject: Dravidian "c"-"y" alternation (was Re: solution to the "kuyava'              etymology)
Message-ID: <161227035068.23782.14930592898950516025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4109
Lines: 85

In a message dated 98-01-20 07:53:15 EST, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<< >As for the process of one-way change of "-c-" to "-y-", is it universal?
Then,
 >can somebody explain the following? In DED, we find the following.

 >*kAy,  to grow hot, burn, etc. - Ta. kAy; Ma. kAyuka to be hot, To. ko.y-
 (ko.c-) to be hot; Tu. kAyuni to be hot; Go. kAsAnA to become hot.
 >*koy, to pluck leaves, flowers, reap, harvest, etc. - Ta. koy; Ko. koy-
(koc-)
 >to cut; To. kwIy- (kwIs-) to pluck fruits, Go. kOiyAna harvest wheat or
crops,
 >etc., (M) koidAna to reap; Kur.  khoynA (khoss-) to cut down grass and the
 >like with the sickle, mow, reap
 >*kAy and *koy are PDr forms reconstructed by Dr. Krishnamurthy in his TVB.
 >Clearly, we have here "y" changing to "c"/"s"/"t".  In what way, is the
 >"kuyava"/"kucava" problem different, if we assume "kuy" is the base?

 Go. ka:s is a restuctured stem from the past ka:si:, just like Modern Telugu
 has ka:s-tu:; I discussed elsewhere how the roots have incorporated tense
 morphemes and got restructured. (Also discussed in TVB); in the case of koy
 what you find in parenthese are past stems with c/t in Sandhi. Kota koy-t
 --> koc; so  also Toda; Kur. khoss- is past stem; -ss- is past tense marker
 in Kur-Malto.
  >>

There is one unambiguous way  we can check if the change of "y" > "c" can
happen in Dravidian. If we compare loan words and how they are pronounced in
Dravidian, we can see this. Let us consider the following words.

1. Greek ionia? > Sanskrit/Tamil yavana(n2) > Tamil cOn2akan2
2. Sanskrit yakSI > Tamil iyakki > Tamil icakki
3. Sanskrit vyAdhi > Tamil viyAti > Tamil vicAti
4. Sanskrit gAGgeya > Tamil kAGkEyan2 > Tamil kAGkEcan2

Items 1, 2, and 3 as well as "kAGkEyan2" can be checked in the Madras
University Lexicon. The form "kAGkEcan" occurs as part of a name of a town in
Northern Sri Lanka called "kAGkEcan tuRai".  So the "c"-"y" variation could be
a two-way street.

No wonder then G. S. Rao, a Dravidian linguist and a former student of Dr.
Krishnamurthy, in page 14 of his book "A Comparative Study of Dravidian Noun
Derivatives" (published in 1991) says, "When we say that in ProtoDravidian *c
and *y alternate in the rootfinal position we imply that it is a synchronic
fact of Proto Dravidian whose traces we can find in the modern descendant
dialects of the parent speech." Please note the use of the words "*c and *y
alternate" as opposed to  "*c weakens to *y".

In fact, later in the book (p.98), he gives the following etymology:

1. Ta. acai 'to be weary', acar 'to become faint', ayar-ppu, ayar-vu
'forgetfulness', Ma. ayar-ppu 'forgetfulness, swoon' *ayar-p-(41).

(41) refers to DED entry. If the weakening hierarchy of "c" > "y" were to be
strictly followed would he not have to give "*acar-p-" as the root?

In his book Telugu Verbal Bases, Dr. Krishnamurthy in connection with the
words meaning "to weave, weaving" (Ta. ney tr. to weave; necavu, neyavu
weaving; Te. nEyu to weave; ne/Eta weaving DED 3103) gives the root as PDr.
*nec-/*ec->*ne/Ey-. But P.S. Subrahmanyam, in p. 198 of his book "Dravidian
Comparative Phonology" (published in 1983) reconstructs a Proto-Dravidian root
*ney- for the same. (However, he does not give "c" as a reflex of Proto
Dravidian *-y-.)

P. S. Subrahmanyam gives a reflex "-j-" in Kui for Proto-Dravidian "*-y-". We
also know that Sanskrit "ja" is often transformed into Tamil "ca". This is not
due to someone deliberately following Literary Tamil conventions. Illiterate
persons often will say "rOcA" for "rojA" and "mavarAcan2" for "mahArAjan". Can
one postulate a theoretical sequential operation of these two processes as
explaining this "y"> "c" change?

I have heard some Jaffna Tamil speakers pronounce "y" as "j". For instance,
the name "yOgEsvaran" was pronounced as "jOgEsvaran". In fact, some even
transliterate Tamil "ya" as "ja" as an earlier posting in the Indology list
did. I wonder what caused "yAzppANam" to become "Jaffna" - Tamil's
pronunciation as "jA" or Portuguese/Dutch/English naturalization of Tamil "yA"
as their "jA".


Regards

S. Palaniappan




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jan 24 17:11:05 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 24 Jan 98 17:11:05 +0000
Subject: Hammir
In-Reply-To: <34C771F1.78E8@sfo.com>
Message-ID: <161227035056.23782.5373827884837997302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 13

There exists a Sanskrit play on Hammir, the Hammiiranaa.taka, if I recall
correctly.  I have a copy somewhere, if you want to know more.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jan 24 17:15:08 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 24 Jan 98 17:15:08 +0000
Subject: ADMINISTRATION (was: Re: Languages ( was : Yiddish translation of              Gita))
In-Reply-To: <01bd289b$82c173c0$LocalHost@default>
Message-ID: <161227035058.23782.7488434277570729440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 16

I should like to thank all the participants in this thread, and request
that the topic now be closed, or continued privately.  I'm afraid to say
that I have not been following this particular thread, but a glance at a
few recent messages suggests to me that the indological content of the
discussion has been exhausted.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From ar.zeini at UNI-KOELN.DE  Sat Jan 24 16:27:46 1998
From: ar.zeini at UNI-KOELN.DE (Arash Zeini)
Date: Sat, 24 Jan 98 17:27:46 +0100
Subject: Indo Times Roman and copyright
Message-ID: <161227035055.23782.5251719854559831119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 14

Thank you all for the information.

With best wishes,
Arash

-
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Arash Zeini
e-mail: ar.zeini at uni-koeln.de
Tel./Fax: +49-221-4303060
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jan 25 00:17:57 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sat, 24 Jan 98 19:17:57 -0500
Subject: Dravidian "c"-"y" alternation (was Re: solution to the "kuyava'              etymology)
Message-ID: <161227035074.23782.1586323130495119922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4164
Lines: 86

In a message dated 98-01-20 07:53:15 EST, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<< >As for the process of one-way change of "-c-" to "-y-", is it universal?
Then,
 >can somebody explain the following? In DED, we find the following.

 >*kAy,  to grow hot, burn, etc. - Ta. kAy; Ma. kAyuka to be hot, To. ko.y-
 (ko.c-) to be hot; Tu. kAyuni to be hot; Go. kAsAnA to become hot.
 >*koy, to pluck leaves, flowers, reap, harvest, etc. - Ta. koy; Ko. koy-
(koc-)
 >to cut; To. kwIy- (kwIs-) to pluck fruits, Go. kOiyAna harvest wheat or
crops,
 >etc., (M) koidAna to reap; Kur.  khoynA (khoss-) to cut down grass and the
 >like with the sickle, mow, reap
 >*kAy and *koy are PDr forms reconstructed by Dr. Krishnamurthy in his TVB.
 >Clearly, we have here "y" changing to "c"/"s"/"t".  In what way, is the
 >"kuyava"/"kucava" problem different, if we assume "kuy" is the base?

 Go. ka:s is a restuctured stem from the past ka:si:, just like Modern Telugu
 has ka:s-tu:; I discussed elsewhere how the roots have incorporated tense
 morphemes and got restructured. (Also discussed in TVB); in the case of koy
 what you find in parenthese are past stems with c/t in Sandhi. Kota koy-t
 --> koc; so  also Toda; Kur. khoss- is past stem; -ss- is past tense marker
 in Kur-Malto.
  >>

I think there is one unambiguous way to check if the change of "y" > "c" can
happen in Dravidian. If we compare loan words and how they are pronounced in
Dravidian, we can see this. Let us consider the following words.

1. Greek ionia? > Sanskrit/Tamil yavana(n2) > Tamil cOn2akan2
2. Sanskrit yakSI > Tamil iyakki > Tamil icakki
3. Sanskrit vyAdhi > Tamil viyAti > Tamil vicAti
4. Sanskrit gAGgeya > Tamil kAGkEyan2 > Tamil kAGkEcan2

Items 1, 2, and 3 as well as "kAGkEyan2" can be checked in the Madras
University Lexicon. The form "kAGkEcan" occurs as part of a name of a town in
Northern Sri Lanka called "kAGkEcan tuRai".  So the "c"-"y" variation could be
a two-way street.

No wonder then G. S. Rao, a Dravidian linguist and a former student of Dr.
Krishnamurthy, in page 14 of his book "A Comparative Study of Dravidian Noun
Derivatives" (published in 1991) says, "When we say that in ProtoDravidian *c
and *y alternate in the rootfinal position we imply that it is a synchronic
fact of Proto Dravidian whose traces we can find in the modern descendant
dialects of the parent speech." Please note the use of the words "*c and *y
alternate" as opposed to  "*c weakens to *y".

In fact, later in the book (p.98), he gives the following etymology:

1. Ta. acai 'to be weary', acar 'to become faint', ayar-ppu, ayar-vu
'forgetfulness', Ma. ayar-ppu 'forgetfulness, swoon' *ayar-p-(41).

(41) refers to DED entry. If the weakening hierarchy of "c" > "y" were to be
strictly followed would he not have to give "*acar-p-" as the root?

In his book Telugu Verbal Bases, Dr. Krishnamurthy in connection with the
words meaning "to weave, weaving" (Ta. ney tr. to weave; necavu, neyavu
weaving; Te. nEyu to weave; ne/Eta weaving DED 3103) gives the root as PDr.
*nec-/*ec->*ne/Ey-. But P.S. Subrahmanyam, in p. 198 of his book "Dravidian
Comparative Phonology" (published in 1983) reconstructs a Proto-Dravidian root
*ney- for the same. (However, he does not give "c" as a reflex of Proto
Dravidian *-y-.)

P. S. Subrahmanyam gives a reflex "-j-" in Kui for Proto-Dravidian "*-y-". We
also know that Sanskrit "ja" is often transformed into Tamil "ca". This is not
due to someone deliberately following Literary Tamil conventions. Illiterate
persons often will say "rOcA" for "rojA" and "mavarAcan2" for "mahArAjan". Can
one postulate a theoretical sequential operation of these two processes as
explaining this "y"> "c" change? (Sanskrit vijAti and vyAdhi become Tamil
"vicAti".)

I have heard some Jaffna Tamil speakers pronounce "y" as "j". For instance,
the name "yOgEsvaran" was pronounced as "jOgEsvaran". In fact, some even
transliterate Tamil "ya" as "ja" as an earlier posting in the Indology list
did. I wonder what caused "yAzppANam" to become "Jaffna" - Tamil's
pronunciation as "jA" or Portuguese/Dutch/English naturalization of Tamil "yA"
as their "jA".


Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jan 25 00:18:01 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sat, 24 Jan 98 19:18:01 -0500
Subject: solution to the "kuyava' etymology
Message-ID: <161227035072.23782.10678067294345624435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4111
Lines: 76

In a message dated 98-01-20 07:53:15 EST, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<<
 >This is not as outlandish as one might think. Consider the interjection of
 >grief "aiyO". DEDR considers this related to the word "ai" meaning "lord,
 >master, husband, king, guru, priest, teacher, father". So DEDR lists the two
 >words as 196 (b) and 196 (a) respectively. The meaning of "kuyyO" has not
been
 >understood till now. Ultimately, this "kuy" may be related to "ku" meaning
 >"high place" (or hill as Dr. Krishnamurthy pointed out) which can also be
 >applied to a king. Compare the parallel similar concepts in Sanskrit
"ka'kuda"

 This I must say is imagination running riot; not the science of etymology. >>

Regarding the scientific method, if it includes observation, forming
hypothesis, and hypothesis testing, etc., I am following a rational approach
indeed. Let me give the reasons.

There was, and is, reason to believe that the root of the word "kuyavan2" may
not have anything to do with pottery. This is based on an occurrence of the
words "vETkOk kuyakkoNTAn2" in a medieval Tamil poem. Independently, in the
Classical Tamil poetry vETkO and kO have been used in the context of potters
in relation to their craft. But the use of "kuyavan2" occurs only in the
context of his role as priest. Moreover, if both "vETkO" and "kuyavan2" mean
exactly the same thing "potter" the poetic concatenation of both terms in a
context without any adoration is very unlikely. So what does "kuyavan2" really
mean?

Tolkappiyam 2.320 says "taTavum kayavum naLiyum perumai" meaning that "the
words taTa, kaya, and naLi mean "great""". According to Burrow, "A fluctuation
in Dravidian between a and i (also u) in the radical syllable is a feature
very commonly met with, although the conditions that cause it are not very
clear." This can be seen in "taLir" DEDR 3131 meaning "to sprout" and "tuLir"
DEDR 3362. In both entries DEDR notes the possible connection.  In light of
other words for potter meaning "chieftain" and Krishnamurthy's suggestion of
"ku" meaning hill, one has to wonder if the attribute "greatness" cannot be
related to a chieftain. Further, in his study of "Ancient Indian Kingship from
the Religious Point of View", Jan Gonda says that "we shall see further on
that the same term for "summit" is also given to the king himself." So one
could consider the possibility of "kaya" and "kuya" as potential variants of
the same thing meaning "great".

In addition to this, in peruGkatai, the Tamil version of  Sanskrit
bRhatkathA, there is an interesting episode where the use of "kuyam" in
connection with a potter leads one to believe that the word could refer to a
honorary title. (This is described in a separate posting.) Given all this, one
cannot but consider the possibility of "kuyavan2" having to do with some
honorable position.

Further, the expression "kuyyO muRaiyo" does not follow any of the patterns of
onomatopoetic expressions in Dravidian as  described by Emeneau in his article
"Onomatopoetics in the Indian Linguistic Area" in Language and Linguistic Area
: Essays by M. B. Emeneau (1980). The second component of the expression also
means "law, justice". When one considers expressions of grief, such as "aiyO,
ammA", etc. they seem to be calling for succour from a higher person. That is
the reason behind DEDR entries 196 (a) and (b). Regarding such entries, DEDR
introduction says, "At times there has been separation, but cross-references
have been supplied between groups which are certainly or almost certainly
related...Other such related groups have been arranged as (a) and (b) under
the same number.." It is for this reason, one may consider if the first part
of expression is referring to a person who might dispense justice.

I believe that information exchanged through the list can help test
hypothesis. I am not committed to "kuyavan2" as a "great" being. But it is a
hypothesis which should be tested and rejected if found wanting, but should be
tested nevertheless.

The etymology of "kuyavan2" from "kU" is discussed in a separate posting.

Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jan 25 00:18:05 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sat, 24 Jan 98 19:18:05 -0500
Subject: "kuyava" and "ku (was "Re: solution to the "kuyava' etymology)
Message-ID: <161227035076.23782.9200001064174677260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3391
Lines: 82

In a message dated 98-01-20 07:53:15 EST, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<< This root kuy- is related to PD *ku: 'crow, cry, shout, call' etc. How in
the world can it be the basis of kuy-awa..'potter' on this root? >>

In Telugu Verbal Bases, the etymology of Te. kUyu to howl, cry, as animals,
birds; to make outcry; to shout; call, prate; kUyi n. an outcry for help, an
appeal, protection, etc. are traced to PDr. *kUy-/*kU-.  The connection of
this root with potter can be understood in light of his function as a priest.
Tamil literature provides clear linkage between the two.

Even today, in Tamil, the most common word for "calling/summoning/inviting
somebody" is "kUppiTu". This is derived from "kU" or as Krishnamurthy has
indicated *ku. Consider the following examples:

katumen2a karaintu vam en2a kUuy (porunarARRuppaTai 101)

Here the king calling/inviting the bards is expressed by "kUuy".

kalam cey kammiyar varuka en2ak kUuy (maNimEkalai 25.124)

Here calling/inviting smiths is expressed by "kUuy"

tAyil tUvA kuzavi pOla
OvAtu kUum nin2 uTaRRiyOr nATE  (puRanAnURu 4.18-19)
Here the crying for succour (indicated using "kUum") by the people of the
country of king's enemies is compared to the hungry(not eating) child without
the mother.

Thus "KU" is used in connection with calling/inviting/seeking succour. It is
also used in the context of worshipping. The following poem by nammAzvAr makes
its use in worship very clear.

pukazunal oruvan2 en2kO
poruvilcIrp pUmiyen2kO
tikazumtaN paravai en2kO
tIyen2kO vAyu en2kO
nikazum AkAcam en2kO
nILcuTar iraNtum en2kO
ikazvil ivvan2aittum en2kO
kaNNanaik kUvumARE           (nAlAyirat. 2930)

Here the poet says, "Can I say he is one to be praised or he is the earth or
he is the ocean or he is the fire or he is the wind or he is the sky or he is
both the sun and the moon or he is all of these? How can I praise/adore
krSNa?". In the last line the word used to denote "praise/adore" is "KUvu".

In a poem by ANTAL, she says the following,

"kUTTiliruntu kiLiyeppOtum
kOvintA kOvintA enRU azaikkum
UTTuk koTAtu ceRuppan2Akil
ulakaLantAn2 enRu uyarak kUvum...   (nalAyirat. 625)

Here the devotee separated from kRSNa is getting mad at the parrot that keeps
praising kRSNa. She says, "Staying inside the cage, the parrot will always
call/praise "O Govinda! O Govinda". When I punish it by not giving food, it
will call/praise loudly saying "He who measured the world". Here, the words
"azai" and "kUvu" are used synonymously.

It is in this sense "kuyavan2" might mean one who
calls/summons/invites/praises the divinity in his role as priest. It looks as
though "kuyavan2" was the potter-priest while "veLkO" or "vETkO" could have
been the potter-warrior/chieftain.

In RV 103.8, the negative interpretation "one who babbles" does not seem
appropriate to be applied to just one of many non-RV-Aryan enemies, who all
must be speaking non-RV-Aryan languages. On the other hand, if the name was
Dravidian, they would not call themselves by such negative epithets. As I had
mentioned in another posting, the earliest attestation of "kuyavan2" occurs in
a "priestly" context. As the Sanskritization of the society increased, the
origin of the name from  a priestly role was probably forgotten and both
"vELar" and "kuyavan2" being treated synonymously in all aspects.

Any comments will be appreciated.

Regards

S. Palaniappan




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Sat Jan 24 21:45:37 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Sat, 24 Jan 98 19:45:37 -0200
Subject: Languages ( was : Yiddish translation of Gita
Message-ID: <161227035070.23782.8089220987828443974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 12

--

>Dan Lusthaus

You're lucky for I'll respect the Administrator''s request and not answer to
your provocation.

Jesualdo Correia





From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Jan 25 09:19:03 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Sun, 25 Jan 98 14:19:03 +0500
Subject: MacAuley's criticism of PurANic oceans
Message-ID: <161227035078.23782.15320064577721522769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 37

Please try H. Sharp (ed.), Selections from Educational Records, Part I,
1781-1839. Calcutta : Superintentent Govt Printing (1920)
Also Sir George Otto Trevelyan, The Life and Letters of Lord Macaulay,
2vols. New York: harper and Row (1908)

At 12:20 24/01/98 -0500, you wrote:
>At 02:15 PM 1/6/98 +0500, you wrote:
>>At 11:42 05/01/98 -0500, you wrote:
>
>>>I have heard that MacAuley makes some critical remarks about the various
>>>oceans of ghee, liquor, etc. described in the PurANas.  Do you know in what
>>>publication he makes such statements?
>>>
>>The reference occurs in Thomas Babington Macaulay's famous Minute on English
>>Education in India dated 2nd February 1835. You will find the Minute in the
>>collected works of Macaulay.
>
>I have looked in vain through four different collections of Macaulay's works
>for this 'famous' Minute on education, and I am wondering if any of you have
>an exact reference for this.
>
>Thank you for your help.
>
>Chris Beetle
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Jan 25 09:19:07 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Sun, 25 Jan 98 14:19:07 +0500
Subject: "kuyava" and "ku (was "Re: solution to the "kuyava' etymology)
Message-ID: <161227035079.23782.2846818722701168294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3811
Lines: 96

My reaction to all this kind of discussion is to say "kuyyo: moRRo:".BhK. I
hate to run classes on comparative Dravidian on internet. Thanks.

At 19:18 24/01/98 EST, you wrote:
>In a message dated 98-01-20 07:53:15 EST, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:
>
><< This root kuy- is related to PD *ku: 'crow, cry, shout, call' etc. How in
>the world can it be the basis of kuy-awa..'potter' on this root? >>
>
>In Telugu Verbal Bases, the etymology of Te. kUyu to howl, cry, as animals,
>birds; to make outcry; to shout; call, prate; kUyi n. an outcry for help, an
>appeal, protection, etc. are traced to PDr. *kUy-/*kU-.  The connection of
>this root with potter can be understood in light of his function as a priest.
>Tamil literature provides clear linkage between the two.
>
>Even today, in Tamil, the most common word for "calling/summoning/inviting
>somebody" is "kUppiTu". This is derived from "kU" or as Krishnamurthy has
>indicated *ku. Consider the following examples:
>
>katumen2a karaintu vam en2a kUuy (porunarARRuppaTai 101)
>
>Here the king calling/inviting the bards is expressed by "kUuy".
>
>kalam cey kammiyar varuka en2ak kUuy (maNimEkalai 25.124)
>
>Here calling/inviting smiths is expressed by "kUuy"
>
>tAyil tUvA kuzavi pOla
>OvAtu kUum nin2 uTaRRiyOr nATE  (puRanAnURu 4.18-19)
>Here the crying for succour (indicated using "kUum") by the people of the
>country of king's enemies is compared to the hungry(not eating) child without
>the mother.
>
>Thus "KU" is used in connection with calling/inviting/seeking succour. It is
>also used in the context of worshipping. The following poem by nammAzvAr makes
>its use in worship very clear.
>
>pukazunal oruvan2 en2kO
>poruvilcIrp pUmiyen2kO
>tikazumtaN paravai en2kO
>tIyen2kO vAyu en2kO
>nikazum AkAcam en2kO
>nILcuTar iraNtum en2kO
>ikazvil ivvan2aittum en2kO
>kaNNanaik kUvumARE           (nAlAyirat. 2930)
>
>Here the poet says, "Can I say he is one to be praised or he is the earth or
>he is the ocean or he is the fire or he is the wind or he is the sky or he is
>both the sun and the moon or he is all of these? How can I praise/adore
>krSNa?". In the last line the word used to denote "praise/adore" is "KUvu".
>
>In a poem by ANTAL, she says the following,
>
>"kUTTiliruntu kiLiyeppOtum
>kOvintA kOvintA enRU azaikkum
>UTTuk koTAtu ceRuppan2Akil
>ulakaLantAn2 enRu uyarak kUvum...   (nalAyirat. 625)
>
>Here the devotee separated from kRSNa is getting mad at the parrot that keeps
>praising kRSNa. She says, "Staying inside the cage, the parrot will always
>call/praise "O Govinda! O Govinda". When I punish it by not giving food, it
>will call/praise loudly saying "He who measured the world". Here, the words
>"azai" and "kUvu" are used synonymously.
>
>It is in this sense "kuyavan2" might mean one who
>calls/summons/invites/praises the divinity in his role as priest. It looks as
>though "kuyavan2" was the potter-priest while "veLkO" or "vETkO" could have
>been the potter-warrior/chieftain.
>
>In RV 103.8, the negative interpretation "one who babbles" does not seem
>appropriate to be applied to just one of many non-RV-Aryan enemies, who all
>must be speaking non-RV-Aryan languages. On the other hand, if the name was
>Dravidian, they would not call themselves by such negative epithets. As I had
>mentioned in another posting, the earliest attestation of "kuyavan2" occurs in
>a "priestly" context. As the Sanskritization of the society increased, the
>origin of the name from  a priestly role was probably forgotten and both
>"vELar" and "kuyavan2" being treated synonymously in all aspects.
>
>Any comments will be appreciated.
>
>Regards
>
>S. Palaniappan
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sun Jan 25 20:48:18 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 25 Jan 98 14:48:18 -0600
Subject: Q. Maaluwa
Message-ID: <161227035083.23782.2158038034936939980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 95
Lines: 7

Was there a line of chiefs called Maluwas (MaaLuvar in Tamil)
in Southern India?

N.Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sun Jan 25 21:22:02 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 25 Jan 98 15:22:02 -0600
Subject: Telegu Inscription
Message-ID: <161227035085.23782.10170202506320610394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 27

Some Chola inscriptions talk of soldiers from Kongu country
(Coimbatore region) offered their heads at Srisailam on their
own. (NavakaNTham offering)

A useful reference could be:
N. Subrahmanian, Self-immolation in Tamil society.
Madurai, 1983, 107 p. (Many US libraies have this)

Kalingattup paraNi, a prabandham describing Kulottunga I's war
war in Kalinga country in 1112 AD has graphic details of self-oblation.
Soldiers willingly giving their heads at Kali's feet.

One of the many couplets:

  aTik kazuttinuTan cirattai arivaraalO!
   arin^ta ciram aNangin kaik koTupparaalO!
  koTutta ciram koRRavaiyaip paravumaalO!
   kuRai uTalam kumpiTTu niRkumaalO!

My thinking is medical treatment was not improved in those days.
Instead of suffering, they preferred to die. But of course,
some died because their religious cults.

N. Ganesan




From umadevi at SFO.COM  Sun Jan 25 23:56:11 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Sun, 25 Jan 98 15:56:11 -0800
Subject: Telegu Inscription
Message-ID: <161227035089.23782.1447310676908588508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 17

Dear N. Ganesan,
Thanks for your comment. I've read N. Subrahmanian's article. I have
been working on this for 4 years, so at this point I have run across
numerous south Indian references to self-sacrifice in poetry and
inscriptional material, but it is always interesting to find something
new. The Chola reference you mention is also supported by imagery. Do
you have any knowledge of pertinent Pallava inscriptional evidence
(there is, of course a great deal, of sculptural imagery) ?
Your idea about medical reasons for self-sacrifice are interesting, and
may indeed have been the impetus for some oblations. I think, however
that most self-oblations stemmed from religious fervor or even military
bravado rather than medical necessity.
Thanks for your help,
Mary




From roheko at MSN.COM  Sun Jan 25 19:35:33 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Sun, 25 Jan 98 20:35:33 +0100
Subject: "kuyava" and "ku (was "Re: solution to the "kuyava' etymology)
Message-ID: <161227035081.23782.12756810624276893496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4221
Lines: 149

Me too.
I disabled the incoming of certain emails
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Bh. Krishnamurti <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Sonntag, 25. Januar 1998 09:50
Betreff: Re: "kuyava" and "ku (was "Re: solution
to the "kuyava' etymology)


>My reaction to all this kind of discussion is to
say "kuyyo: moRRo:".BhK. I
>hate to run classes on comparative Dravidian on
internet. Thanks.
>
>At 19:18 24/01/98 EST, you wrote:
>>In a message dated 98-01-20 07:53:15 EST,
bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:
>>
>><< This root kuy- is related to PD *ku: 'crow,
cry, shout, call' etc. How in
>>the world can it be the basis of
kuy-awa..'potter' on this root? >>
>>
>>In Telugu Verbal Bases, the etymology of Te.
kUyu to howl, cry, as animals,
>>birds; to make outcry; to shout; call, prate;
kUyi n. an outcry for help, an
>>appeal, protection, etc. are traced to PDr.
*kUy-/*kU-.  The connection of
>>this root with potter can be understood in light
of his function as a priest.
>>Tamil literature provides clear linkage between
the two.
>>
>>Even today, in Tamil, the most common word for
"calling/summoning/inviting
>>somebody" is "kUppiTu". This is derived from
"kU" or as Krishnamurthy has
>>indicated *ku. Consider the following examples:
>>
>>katumen2a karaintu vam en2a kUuy
(porunarARRuppaTai 101)
>>
>>Here the king calling/inviting the bards is
expressed by "kUuy".
>>
>>kalam cey kammiyar varuka en2ak kUuy
(maNimEkalai 25.124)
>>
>>Here calling/inviting smiths is expressed by
"kUuy"
>>
>>tAyil tUvA kuzavi pOla
>>OvAtu kUum nin2 uTaRRiyOr nATE  (puRanAnURu
4.18-19)
>>Here the crying for succour (indicated using
"kUum") by the people of the
>>country of king's enemies is compared to the
hungry(not eating) child without
>>the mother.
>>
>>Thus "KU" is used in connection with
calling/inviting/seeking succour. It is
>>also used in the context of worshipping. The
following poem by nammAzvAr makes
>>its use in worship very clear.
>>
>>pukazunal oruvan2 en2kO
>>poruvilcIrp pUmiyen2kO
>>tikazumtaN paravai en2kO
>>tIyen2kO vAyu en2kO
>>nikazum AkAcam en2kO
>>nILcuTar iraNtum en2kO
>>ikazvil ivvan2aittum en2kO
>>kaNNanaik kUvumARE           (nAlAyirat. 2930)
>>
>>Here the poet says, "Can I say he is one to be
praised or he is the earth or
>>he is the ocean or he is the fire or he is the
wind or he is the sky or he is
>>both the sun and the moon or he is all of these?
How can I praise/adore
>>krSNa?". In the last line the word used to
denote "praise/adore" is "KUvu".
>>
>>In a poem by ANTAL, she says the following,
>>
>>"kUTTiliruntu kiLiyeppOtum
>>kOvintA kOvintA enRU azaikkum
>>UTTuk koTAtu ceRuppan2Akil
>>ulakaLantAn2 enRu uyarak kUvum...   (nalAyirat.
625)
>>
>>Here the devotee separated from kRSNa is getting
mad at the parrot that keeps
>>praising kRSNa. She says, "Staying inside the
cage, the parrot will always
>>call/praise "O Govinda! O Govinda". When I
punish it by not giving food, it
>>will call/praise loudly saying "He who measured
the world". Here, the words
>>"azai" and "kUvu" are used synonymously.
>>
>>It is in this sense "kuyavan2" might mean one
who
>>calls/summons/invites/praises the divinity in
his role as priest. It looks as
>>though "kuyavan2" was the potter-priest while
"veLkO" or "vETkO" could have
>>been the potter-warrior/chieftain.
>>
>>In RV 103.8, the negative interpretation "one
who babbles" does not seem
>>appropriate to be applied to just one of many
non-RV-Aryan enemies, who all
>>must be speaking non-RV-Aryan languages. On the
other hand, if the name was
>>Dravidian, they would not call themselves by
such negative epithets. As I had
>>mentioned in another posting, the earliest
attestation of "kuyavan2" occurs in
>>a "priestly" context. As the Sanskritization of
the society increased, the
>>origin of the name from  a priestly role was
probably forgotten and both
>>"vELar" and "kuyavan2" being treated
synonymously in all aspects.
>>
>>Any comments will be appreciated.
>>
>>Regards
>>
>>S. Palaniappan
>>
>>
>end
>Bh. Krishnamurti
>H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
>Street No.9, Tarnaka
>Hyderabad 500 017, A.P.
>India
>Telephone (R)(40)701 9665
>E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>
>




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jan 26 03:01:24 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sun, 25 Jan 98 22:01:24 -0500
Subject: women's intelligence
Message-ID: <161227035093.23782.18256048319974021091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 14

Can anyone point me to any references in any genre of Sanskrit texts where
it is explicitly stated that women, as an essentialized gender group (ie
not references to individuals) are in any way less intelligent than men?

I know there are various tirades about women's fickleness and propensity
for enjoyment in the Mahabharata, Manu and sannyasa sutras, etc, but I am
particularly looking for statements referring to the intelligence, or
rational faculty, of women as a group.  The Sanskrit references (and
context) of any such statements would be helpful.

Thank you,  Edwin Bryant




From arbs at EROLS.COM  Mon Jan 26 10:43:58 1998
From: arbs at EROLS.COM (Asian Rare Books)
Date: Mon, 26 Jan 98 05:43:58 -0500
Subject: a few Indian tribal ethnology books for sale
Message-ID: <161227035098.23782.17237509881884027536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 15

Asian Rare Books has the following for sale selected from our larger
stock.
 P.C. Ray: The Lodha and Their Spirit-Possessed Men. Calcutta 1969.
 K.N. Thusu: Dhurwa of Bastar. Calcutta 1965.
 T. Sinha: Psyche of the Garos. Calcutta 1966.
 S. Banerjee: Ethnographic Study of the Kuvi-Kandha. Calcutta 1969.

 All are clothbound. Some illust. Dustjackets. Reasonably priced
 but to avoid overt comercialism I desist from posting with
 pricetag dangling! Please inquire if interested!

 Stephen Feldman/Asian Rare Books   http://www.erols.com/arbs/




From MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Mon Jan 26 00:51:51 1998
From: MDSAAA48 at GIASMD01.VSNL.NET.IN (DR.S.KALYANARAMAN)
Date: Mon, 26 Jan 98 06:21:51 +0530
Subject: maaluwa
Message-ID: <161227035091.23782.1795645074421811311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 13

hi,---"N. Ganesan"  wrote:
>
> Was there a line of chiefs called Maluwas (MaaLuvar in Tamil)
> in Southern India?
>
> Kathiraiver Pillai's tamil lexicon has an entry: mALuvEntar=
mALavatEcattAr. Madras Univ.'s Tamil Lexicon cites cilappatikAram,
30,159: mALuvam = mALavam, the country of Malwa (cIvaka. 2159).
regards,
kalyanaraman




From amnev at HOTMAIL.COM  Mon Jan 26 15:49:50 1998
From: amnev at HOTMAIL.COM (Amos Nevo)
Date: Mon, 26 Jan 98 07:49:50 -0800
Subject: Naciketas
Message-ID: <161227035114.23782.13913063373263147328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 34

Shalom to all,

In response to my previous message, E. Harzer Clear suggested that I
consult M. Mayrhofer?s etimology dictionary, for the meaning of the name
"Naciketas". Since Mayrhofer does not deal with the name, nighter with
the term "naci", I address you again:

Charpentier (Indian Antiqary,  vol. 57, 1928, p. 205 note 38) rejects
the traditional interpretation "na+ciketas", endorsed by Bohtlingk, as
"without any value". He reads the name as "naci+ketas",  following Prof.
Wackernagel?s observation that "naci is the form of nakra, to be used as
the first part of a compound".  Thus he finds it parallel to Kamadeva's
epithet - "Makaraketu", and hence similar to the name "Svetaketu" of the
Chandogya Upanisad.
I shall be very grateful for any comments, information and sources,
concerning the name Naciketas, and specially for answers on two
questions:
1. What does the term "naci" mean, and how does it relate to nakra or
   nakraa?
2. How is Naciketas related to Kama, when he rejected cmpletely all
   the pleasures of love, according to the story in Kathopanishad?

Amos Nevo
14/51 Bolivia St. Jerusalem
96746
ISRAEL
fAX. 972 2 6419215


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Jan 26 03:47:35 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 26 Jan 98 08:47:35 +0500
Subject: Telegu Inscription
In-Reply-To: <01ISSRC4Q20Y0029WB@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227035095.23782.13158051438447151788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2399
Lines: 57

At 03:22 PM 1/25/98 -0600, you wrote:
>Some Chola inscriptions talk of soldiers from Kongu country
>(Coimbatore region) offered their heads at Srisailam on their
>own. (NavakaNTham offering)
>
>A useful reference could be:
>N. Subrahmanian, Self-immolation in Tamil society.
>Madurai, 1983, 107 p. (Many US libraies have this)
>
>Kalingattup paraNi, a prabandham describing Kulottunga I's war
>war in Kalinga country in 1112 AD has graphic details of self-oblation.
>Soldiers willingly giving their heads at Kali's feet.
>
>One of the many couplets:
>
>  aTik kazuttinuTan cirattai arivaraalO!
>   arin^ta ciram aNangin kaik koTupparaalO!
>  koTutta ciram koRRavaiyaip paravumaalO!
>   kuRai uTalam kumpiTTu niRkumaalO!
>
>My thinking is medical treatment was not improved in those days.
>Instead of suffering, they preferred to die. But of course,
>some died because their religious cults.
>
>N. Ganesan
>
>

>?From "Impact of the Saiva religion on memorial stones in Andhra Pradesh
with special reference to Rayalaseema" by R.Chandrasekhara Reddy in the
Silver Jubilee issue of Srisaila Prabha, 1989.( page 207)
 =======================================================================
"Loss of essential material intended for worship due to the devotee's
oversight, or non-availability of the necessary pUjadravyAs according to
the owe taken by him inspite of his sincere efforts, is in some cases
considered to be one of the important reasons for self-sacrifice. The
devotee takes such circumstances as god given opportunity to prove his deep
devotion and smilingly offer his own limbs, which may stand as a substitute
for the intended flowers which are not easily available, or offering one's
own head if the necessary fruit is not available, is noticeable in some cases.
.......................................................................

"An inscription at ZrIzailam temple of Kurnool district, dated saka 1299
(1378 A.D) that the king anavEma ReDDi constructed vIrazirOmaNDapa before
the main temple of MallikArjuna of ZrIzailam where some Zaiva devotees used
to cut off their heads, tongues and hands and offered to the God Ziva. It
was the prevailing belief at once they attained the form of Ziva with 3
eyes, 10 hands and five faces."
 =======================================================================
 The vIrazirOmanDapam can be seen in Zrizailam temple.

regards,

sarma.




From jage at LOC.GOV  Mon Jan 26 14:06:23 1998
From: jage at LOC.GOV (James E. Agenbroad)
Date: Mon, 26 Jan 98 09:06:23 -0500
Subject: Forwarded mail....
Message-ID: <161227035107.23782.16149926423746117802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7169
Lines: 255

                                      Monday, January 26, 1998
Since it mentions publishing in India this may be of intertest.

     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any. 

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 26 Jan 1998 08:10:04 -0500
From: Jacques Michon <jmichon at COURRIER.USHERB.CA>
Reply-To: "SHARP-L Society for the History of Authorship,             
     Reading & Publishing" <SHARP-L at LISTSERV.INDIANA.EDU>
To: SHARP-L at LISTSERV.INDIANA.EDU

CALL FOR PROPOSALS
Please feel free to cross-post to any other relevant lists.

Dear colleague,

Since the publication of the four-volume Histoire de l'?dition fran?aise
(1983-86), a variety of research projects has led to the publication of
regional or national histories of publishing.  Soon it will be time to take
stock of results thus far achieved on a world-wide scale; in other words, to
make a general, if provisional, survey.  Thanks to such a survey, scholars
will have a better chance of avoiding errors in perspective, and the
research projects they have already launched stand to gain from a more
comprehensive view of results so far obtained.  For these reasons, the
Universit? de Sherbrooke's Groupe de recherche sur l'?dition litt?raire au
Qu?bec has established cooperative links with the Centre d'histoire
culturelle of the Universit? de Versailles Saint-Quentin-en-Yvelines, the
aim being to organize an international colloquium on comparative history to
be held in May 2000.  Five major themes have been agreed upon: altogether
they cover the period running from the mid-18th century to the end of the 20th.

We have put together a preliminary agenda that we hope will elicit your
suggestions concerning relatively unexplored research areas, principally
India, Asia, and Africa. These suggestions will be most welcome.  We rely on
them to help us perfect the colloquium agenda.

Would you kindly inform either Jacques Michon or Jean-Yves Mollier as soon
as possible of your interest in this projected conference. And perhaps you
may wish to cooperate in some more tangible way.

Sincerely yours,


Jacques Michon
GRELQ
Universit? de Sherbrooke
Sherbrooke, Qu?bec
J1K 2R1
Fax: 819 821 7285
E-mail: jmichon at login.net

Jean-Yves Mollier
Centre d'histoire culturelle des soci?t?s contemporaines
Universit? de Versailles Saint-Quentin-en-Yvelines
47, Bd Vauban
78047 Guyancourt Cedex
Fax: 01 39 25 53 00


INTERNATIONAL COLLOQUIUM  - SHERBROOKE 2000

FROM OLD EUROPE TO NEW WORLDS
The changes in publishing from the 18th century to the year 2000


Organizers: Jacques MICHON and Jean-Yves MOLLIER

        Universit? de Sherbrooke
        May 2000


Preliminary agenda, December 1997

1. THREE EUROPEAN PUBLISHING MODELS STRIVING FOR GLOBAL DIFFUSION

        A. British Model
        B. French Model
        C. German Model

2. EXPORT OF NATIONAL MODELS AND GROWTH OF LARGE PUBLISHING HOUSES

A. British Model
        United States
        Australia
        India
        Canada
        France

B. French Model
        Spain and South America
        Italy
        Switzerland
        Belgium
        North America
        Africa

C. German Model
        Northern Europe
        Other countries


3. DEVELOPMENT OF HOMEGROWN PUBLISHING SYSTEMS

        United States
        English Canada
        French Canada (Qu?bec)
        Australia
        India
        Northern Europe
        French-speaking Europe
        Spanish America
        Portuguese America
        French-speaking Africa
        English-speaking Africa

4. CIRCULATION OF IDEAS AND INNOVATIONS
	
        The novel
        Children's literature
        Religious literature
        Scientific literature
        Almanacs
        Dictionaries
        International meetings of publishers


5. ELEVATING BOOKS TO THE STATUS OF A MASS MEDIUM THE TRIUMPH OF A FORMER
COLONY, EXPORT OF THE AMERICAN MODEL



Cher (e) coll?gue,

Depuis la publication des quatre volumes de L'Histoire de l'?dition
fran?aise (1983-1986), les projets et publications d'histoires r?gionales ou
nationales de l'?dition se sont multipli?s. L'heure d'une premi?re synth?se
mondiale, provisoire, approche. Elle devrait permettre d'?viter les erreurs
de perspective et enrichir les recherches en cours. C'est pourquoi le Groupe
de recherche sur l'?dition litt?raire au Qu?bec de l'Universit? de
Sherbrooke et le Centre d'histoire culturelle de l'Universit? de Versailles
Saint-Quentin-en-Yvelines ont pris l'initative d'organiser en mai 2000 un
colloque international d'histoire compar?e. Cinq th?mes ont ?t? retenus,
destin?s ? couvrir la p?riode qui court du milieu du XVIIIe si?cle ? la fin
du XXe si?cle.

L'avant-projet que nous vous soumettons est destin? ? susciter des
recherches sp?cifiques dans les espaces encore peu travaill?s : Inde, Asie,
Afriquc notamment. Vos suggestions seront les bienvenues et serviront ?
affiner ce programme.
	
Nous vous demandons de confirmer votre accord ou d'indiquer des
collaborations possibles en vous adressant ? Jacques Michon ou ? Jean-Yves
Mollier.

Dans l'attente, de vous lire, nous vous prions de croire, Cher(e) Coll?gue,
? l'expression de nos sentiments les plus cordiaux.

Jacques Michon
GRELQ
Universit? de Sherbrooke
Sherbrooke, Qu?bec
J1K 2R1
Fax: 819 821 7285
E-mail: jmichon at login.net

Jean-Yves Mollier
Centred'histoire culturelle des soci?t?s contemporaine
Universit? de Versailles Saint-Quentin-en-Yvelines
47, Bd Vauban
78047 Guyancourt Cedex
Fax: 01 39 25 53 00


COLLOQUE INTERNATIONAL - SHERBROOKE 2000

DE LA VIEILLE EUROPE AUX NOUVEAUX MONDES
Les mutations du livre et de l'?dition du XVIIIe si?cle ? l'an 2000

Responsables: Jacques MICHON et Jean-Yves MOLLIER

Universit? de Sherbrooke
mai 2000

Avant-projet, novembre 1997

1. TROIS MOD?LES ?DITORIAUX EUROP?ENS ? L'ASSAUT DU MONDE

        A. Mod?le britannique
        B. Mod?le fran?ais
        C. Mod?le allemand

2. EXPORTATION DES MOD?LES NATIONAUX 
    ET EXPANSION DES GRANDES SOCI?T?S

A. Mod?le britannique
        ?tats-Unis
        Australie
        Inde
        Canada
        France

B. Mod?le fran?ais
        Espagne et Am?rique du Sud
        Italie
        Suisse
        Belgique
        Am?rique du Nord
        Afrique

C. Mod?le allemand
        Europe du Nord
        Autre pays


3. AUTONOMISATION DES SYST?MES ?DITORIAUX

        ?tats-Unis
        Canada anglais
        Canada fran?ais (Qu?bec)
        Australie
        Inde
        Europe du Nord
        Europe francophone 
        Am?rique espagnole
        Am?rique portugaise
        Afrique francophone
        Afrique anglophone

4. CIRCULATION DES ID?ES ET DES INNOVATIONS

        Le roman
        Le livre de jeunesse
        Le livre religieux
        Le livre scientifique
        L'almanach
        Les dictionnaires
        Les congr?s internationaux d'?diteurs

5. MASSM?DIATISATION DU LIVRE
     LE TRIOMPHE D'UNE ANCIENNE COLONIE, EXPORTATION DU MOD?LE AM?RICAIN


Jacques Michon <jmichon at courrier.usherb.ca>
Universit? de Sherbrooke
Sherbrooke, Qu?bec
J1K 2R1

Fax: 819-821-7285




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Jan 26 15:07:28 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 26 Jan 98 09:07:28 -0600
Subject: Telegu inscription
Message-ID: <161227035109.23782.13411637204994691423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 19

The self-oblation in Pallava inscriptions must be checked from the
monumental book:
T. V. Mahalingam, Inscriptions of the Pallavas, Delhi, 1988, 818 p.

It is time to put the vast number of inscriptions, available in plenty
in South India,  on the web. Like Univ. of Koeln website of
tamil texts, the Pallava, Chola, Pandya, Rashtrakuta, Chalukya
and Vijayanagar inscriptions must be made available on the net.
Hope thatday is not far off to check about self-oblation thru
URL addresses!

If Mary Storm writes a paper or thesis, I want to know
the reference.

Thanks,
N. Ganesan




From umadevi at SFO.COM  Mon Jan 26 17:18:57 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Mon, 26 Jan 98 09:18:57 -0800
Subject: Telegu Inscription
Message-ID: <161227035119.23782.5090063257085425660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 11

Dear Sarma,
Thanks for the reference to R, Chandrasekhara Reddy's article.I will
check it out. He has also published a slim volume on Hero cults in A.P.,
titled
Heroes, Cults and Memorials. Madras, 1994.
The Srisailam temple has a number of interesting images which I have
been working on.
Mary




From umadevi at SFO.COM  Mon Jan 26 17:29:23 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Mon, 26 Jan 98 09:29:23 -0800
Subject: Telegu inscription
Message-ID: <161227035121.23782.4679375816314854651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 15

Dear N. Ganesan,
I have already looked through the T.V. Mahalingam complilation of
inscriptions. Thanks for the suggestion. I was hoping you might have run
across some odd tid bit somewhere else.
You wrote that you are interested in a reference: As I mentioned in the
first "Telegu Inscription" email I am in the process of writing my Ph.D.
dissertation, and am now almost finished. I have been doing this for
four years, so I am really looking forward to the end! If you are
patient, my dissertation, as are all PhD disserations, will be available
from university libraries.
Thanks for your interest,
Mary




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Jan 26 15:40:00 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 26 Jan 98 09:40:00 -0600
Subject: Being Digital
Message-ID: <161227035112.23782.17676040849805433962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1068
Lines: 27

Dear Dr. Rabe,

What the respected sthapati, Sri. Vai. Ganapathi Sthapati says can be checked
thru' his magnificient work on temple architecture written in early
1970s. The book title is ciRpac cennUl. He got lot help to finish and
publish this book from Saw. Ganesan of Karaikkudi, Rajaji and Annadurai.
His paramapara is really astonishing and continuous for generations.

They are innovators too. His father, Sri. Vaidhyanatha Sthapati
built Ramanasramam in Tiruvannaamalai, Gandhi MaNDapam in Chennai, ...


V. Ganapathi Sthapati designed Puumpukaar Art Gallery at the place
where Kaveri enters the sea. There about 80 basrelief sculptures
narrating the entire Cilappatikaaram are awesome. He later
built almost a 70 feet temple car mimicking the aazit tEr
at tiruvaaruur celebrated from the days of Tevaram saints.
This temple car is built out of pure granite. Valluavar kOTTam in Madras,
a memorial dedicated to the author of TirukkuRaL has this this temple car.
I hear he is designing a very tall TiruvaLLuvar statue for Kanniyakumari.


Regards,
N. Ganesan




From athr at LOC.GOV  Mon Jan 26 16:17:59 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 26 Jan 98 11:17:59 -0500
Subject: Change in LC email addresses
Message-ID: <161227035115.23782.13918028881514633419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 50

The Library of Congress has permanently disabled SoftSwitch, the system
that connected the obsolescent older email system (CA-eMail) to outside
addresses, including both individuals and lists.  This means that addresses
of the form:

<lastname at mail.loc.gov> or <initiallastname at mail.loc.gov>

are no longer valid.  Instead valid addresses will usually look something like

<athr at loc.gov> or <athr at rs8.loc.gov>, the "mail" part of the address being
gone.  The first element will usually be a four-letter abbreviation based on
the first and last name of the person.

People sending personal messages to addresses of the older type, or
administering lists to which the LC person signed on via CA-eMail and
SoftSwitch, can expect to receive messages bounced back.

As chair of the automation team in the Asian Division I have asked all AD
staff to notify correspondents and change list subscriptions.

If you are still using an older address, I would be grateful if you contacted
your LC contacts directly by phone rather than asking me what their new
address is.  Having made several new hires and a number of people having
had their email address changed recently, we are composing a new
directory of Asian Division people including email addresses and I plan to
post it on this list soon. Please contact me only as a last resort, and of
course privately not on the list.  Some people's email addresses can be
found in the LC Employee Directory on the Web at:

     http://lcweb.loc.gov/cgi-bin/p


Sincerely,



Allen W. Thrasher, Ph.D,
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
LJ150
Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
athr at loc.gov




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jan 26 11:21:12 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 26 Jan 98 11:21:12 +0000
Subject: New web documents
Message-ID: <161227035100.23782.15784790823627378147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 22

I am glad to announce two additions to the "Important position or review
papers on indological topics" section of the INDOLOGY web site
(http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html).

The first is Lance Cousins' review article on recent scholarship about the
date of the Buddha.

The second is an article by Vidyasankar Sundaresan about the lineage of
the Sankaracarya tradition of the north.  This was sent to me directly
after VS heard that this topic had come up recently for discussion on
INDOLOGY.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jan 26 11:41:18 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 26 Jan 98 11:41:18 +0000
Subject: General interest (China libraries)
Message-ID: <161227035102.23782.17943674429676446947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 23

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 26 Jan 1998 10:11:36 +0000 (GMT)
From: Chris Wooff <C.Wooff at liverpool.ac.uk>
To: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: Thought this might be of interest to the list...

Volume 1, Number 38, January 20, 1995
http://scout.cs.wisc.edu/scout/report/archive/1-20-95.html
Council on East Asian Libraries
http://darkwing.uoregon.edu/~felsing/ceal/welcome.html

The Committee on East Asian Libraries was announced in the January 20
issue. Its purpose was and is to act as a forum for East Asian subject
librarians to cooperatively develop information resources. The site is
highlighted by connections to East Asian subject libraries, selected other
international libraries, East Asian and other publishers, connections to
CEAL member libraries, and seven meta-pages of pointers to country related
information, as well as a pointer to the East Asia WWW Virtual Library. [JS]

------------------------------------------------------------




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jan 26 12:51:17 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 26 Jan 98 13:51:17 +0100
Subject: New web documents
Message-ID: <161227035105.23782.6939545244733378385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 25

>The second is an article by Vidyasankar Sundaresan about the lineage of
>the Sankaracarya tradition of the north.  This was sent to me directly
>after VS heard that this topic had come up recently for discussion on
>INDOLOGY.

Is it just me that screws up, or is there a part of the article missing??? I
tried to print it, but it seems somehow to stop with the heading
"Svarupananda at Dvaraka".

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From athr at LOC.GOV  Mon Jan 26 21:18:42 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 26 Jan 98 16:18:42 -0500
Subject: Change in LC email addresses - correction
Message-ID: <161227035122.23782.16355785869283575757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 13

It has been pointed out to me that the address I gave in my previous
message for the LC Employee Director is incorrect and incomplete.  The
correct address is:

http://lcweb.loc.gov/cgi-bin/phf


Sorry for the error.

Allen Thrasher




From athr at LOC.GOV  Mon Jan 26 22:20:47 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 26 Jan 98 17:20:47 -0500
Subject: Women's intelligence
Message-ID: <161227035124.23782.14354927185848862336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 9

For assertions of women's intellectual inferiority you could look at the
sections entitlted StrI-nindA in traditional anthologies such as the
SubhaSitarantabhANDAgAra.


Allen Thrasher




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Mon Jan 26 16:32:12 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Mon, 26 Jan 98 17:32:12 +0100
Subject: Naciketas
In-Reply-To: <19980126154952.10047.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227035117.23782.15153081243950888773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 17

On Mon, 26 Jan 1998 07:49:50 Amos Nevo wrote:

>In response to my previous message, E. Harzer Clear suggested that I
>consult M. Mayrhofer?s etimology dictionary, for the meaning of the name
>"Naciketas". Since Mayrhofer does not deal with the name, nighter with
>the term "naci", I address you again

There is after all a short article -naciketas- in Mayrhofer's (second)
dictionary: Et. Wb. des Altindoarischen, Vol.II. (Lieferung 11, 1992), p.
7, with some references to earlier literature.

Best regards,

Georg v. Simson




From vyasa at IX.NETCOM.COM  Mon Jan 26 23:34:56 1998
From: vyasa at IX.NETCOM.COM (Martin Epstein)
Date: Mon, 26 Jan 98 18:34:56 -0500
Subject: Sankaracarya of the North
Message-ID: <161227035126.23782.984648462378959358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 25

Thank you very much Vidyasankar Sundaresan for such a comprehensive article
on the Sankaracarya of the North. I very much appreciate your intelligent
and comprehensive response to my question and you have helped me understand
a little of what is going on there.

A question came up in the reading about qualifications. Who determines the
qualifications of a candidate put forth as a Sankaracarya and what
qualifications might they be? If one is deemed qualified as Santananda how
could be become disqualified?

Thank you again for your response.

Martin

            Hello

    Just a note to say "Hello".
Your message here.
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.gif
Type: image/gif
Size: 1402 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980126/03c26584/attachment.gif>

From cssetzer at MUM.EDU  Tue Jan 27 01:43:04 1998
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Mon, 26 Jan 98 19:43:04 -0600
Subject: Sankaracarya of the North
Message-ID: <161227035132.23782.7657974964034131791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 38

Could you please post the article about the shankaracharya, or at least send
me a copy.

Thanks

Claude Setzer    cssetzer at mum.edu

PS: ther was an attachment, but it was only a .gif graphic file of a small
yellow square.
-----Original Message-----
From: Martin Epstein <vyasa at IX.NETCOM.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, January 26, 1998 5:36 PM
Subject: Sankaracarya of the North


>Thank you very much Vidyasankar Sundaresan for such a comprehensive article
>on the Sankaracarya of the North. I very much appreciate your intelligent
>and comprehensive response to my question and you have helped me understand
>a little of what is going on there.
>
>A question came up in the reading about qualifications. Who determines the
>qualifications of a candidate put forth as a Sankaracarya and what
>qualifications might they be? If one is deemed qualified as Santananda how
>could be become disqualified?
>
>Thank you again for your response.
>
>Martin
>
>            Hello
>
>    Just a note to say "Hello".
>Your message here.
>




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Tue Jan 27 05:10:57 1998
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Aklujkar)
Date: Mon, 26 Jan 98 21:10:57 -0800
Subject: question about Shankara (quotation source)
Message-ID: <161227035136.23782.15957971270702088901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 26

 Madhav Deshpande wrote:
> I would like to know
the source of two quotations.  The first one reads: zankaraH zankaraH
sAkshAd vyAso nArAyaNo hariH.  The second reads: caturbhiH saha zishyais
tu zankaro'vatarishyati.  These occur as citations in a text that I am
currently translating.  I have not been able to find their source.  The
second quotation is qualified with iti ArshavAkyAt.  This probably refers
to a Purana as its source.<

Lines very similar to the second quotation occur in
;Sriimaccha:nkara-digvijaya (1.42cd-43ab) attributed to Maadhava or
Vidyaara.nya: caturbhi.h sahita.h ;si.syai;s caturair harivad bhujai.h /
yatiindra.h ;sa:nkaro naamnaa bhavi.syaami mahii-tale //  A first person
form, bhavi.syaami is used here because god ;Sa:nkara is the speaker.

As the various ;Sa:nkara-vijayas overlap with each other in content, a line
exactly or more
similar to the one MD is trying to trace may exist in one of them.

Of MD's first quotation, the reading I remember is naaraaya.na.h svayam,
that is svaya.m in place of hari.h, which avoids redundancy and balances
saak.saat. The second line went something like tayos tu vigrahe praapte na
jaane ki.m karomy aham.




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Jan 27 02:31:41 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 26 Jan 98 21:31:41 -0500
Subject: question about Shankara
Message-ID: <161227035134.23782.12337278810980682351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 12

        While we are discussing Shankara tradition, I would like to know
the source of two quotations.  The first one reads: zankaraH zankaraH
sAkshAd vyAso nArAyaNo hariH.  The second reads: caturbhiH saha zishyais
tu zankaro'vatarishyati.  These occur as citations in a text that I am
currently translating.  I have not been able to find their source.  The
second quotation is qualified with iti ArshavAkyAt.  This probably refers
to a Purana as its source.
        With best wishes,
                                        Madhav Deshpande




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Tue Jan 27 06:19:00 1998
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (F. Smith)
Date: Tue, 27 Jan 98 00:19:00 -0600
Subject: Sankaracarya of the North
In-Reply-To: <01bd2ac4$e9064220$12cc91d0@cs>
Message-ID: <161227035138.23782.14360729178635098629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3691
Lines: 66

I meant to post this a few days ago but have not had time to look in my
notes of a trip I made to Joshimath / Jyotir Math in 1991. So what follows
is from memory.

In 1939 the well known Banaras Swami called Swami Karpatriji ("who uses
his hand - kara - for a dinner plate pAtrI), who had been initiated into
the da"snAmI order some years earlier by Brahmananda Sarasvati and given
the name Svami Hariharananda Sarasvati, held a meeting in Allahabad to
fill the vacant seat of the northern pI.th. In attendance, it is said,
were the other Sankaracaryas (Kanchi excepted). The position went to
Brahmananda Sarasvati himself, no surprise based on Karpatri's respected
position.

By the year 1953, when Brahmananda Sarasvati died, a rift developed
between him and Karpatriji, and in his will Brahmananda left a list of his
preferred successors, all of whom were his disciples, in order of
preference. The first was Akhandananda Sarasvati, who by then had a big
mission in Bombay, and turned down the position.. The next on the list was
named Abhedananda Sarasvati. I didn't learn anything about him, but he
also declined. The third was shantananda Sarasvati, who accepted. This, so
the story goes, enraged Karpatriji, who decided to hold another
convocation with other Shankaracaryas, in order to choose Brahmananda's
successor. His authority, so it is said, was a passage in some
Sankaradigvijaya which dictated this procedure. I do not know this
passage, but maybe it's there. This supposedly "sAstrIya method then came
into conflict with "tradition," namely a Sankaracarya or Mahant choosing
his own successor. Karpatri held his meeting and selected someone whose
name I only half remember" XYZ Ashram (Ashram is one of the da"snAmI"
orders). I remember his photo from the wall at Jyotir Math: thin, shaved
head, elderly. Thus began the lawsuits which I believe still are going on
today. They were at least in 1991, with no end in sight, though they had
reached the Allahabad High Court by then. XYZ Ashram died in 1972, after
which Svarupananda Sarasvati, already Shankaracarya of Dvaraka, assumed
the mantle of Jyotir Math. I believe he is still alive. Shantananda
Sarasvati resigned his post in 1979(?), I believe, and was succeeded by
Vishnudavananda Sarasvati. I believe he died a few years ago and another
successor now occupies the gaddi. I have his name written down somewhere.
Maybe someday I'll actually find it.

The lawsuit ostensibly presented an interesting case of classical
authority (the passage from an old Sanskrit text) vs. AcAra, the
prevailing practice. I thought it might be a nice idea for a piece of
research. I mentioned it to Richard Lariviere, who told me to forget it
because (and why wasn't it obvious?) the case was probably moved through
the courts by the usual mechanism: bribes. Which would have nullified
most of the value of studying it. I have heard rumors that Svarupananda's
side had won some of the legal skirmishes. Most of my information was from
a vakil in Joshimath who had worked on the case in the 1960's. He gave me
the name of a solicitor in Delhi who worked on it later, but I was not
able to find him; perhaps he had died. He also gave me the name of a
solicitor in Calcutta, but I never followed that up.

The premises at Jyotir Math were divided in half, a fence between the
lower section in the control of Svarupananda (this has a large lecture
hall and an Ayurvedic dispensary) and the upper part, under the control of
Shantananda and his successors (this has the major temples, homa ku.n.das,
and residential space).

If ever I can find my notes, I will tell all, so to speak, if anyone is
interested.

Fred Smith
University of Iowa




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Jan 27 00:17:51 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 27 Jan 98 01:17:51 +0100
Subject: Sankaracarya of the North
Message-ID: <161227035128.23782.6879253560931866756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 15

Greetings:

Everytime you post I get an empty gif file as an attachment.

>Content-Type: image/gif
>Content-ID: <003601bd2ab3$02a7b5e0$c5e06dd1@#vyasa>

Is really necessary? If yes, could you tell me what for?
If not, could you do something about it? Thanks.

Cheers
Jacob




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Tue Jan 27 00:24:57 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Tue, 27 Jan 98 01:24:57 +0100
Subject: Sankaracarya of the North
Message-ID: <161227035130.23782.13283237738241908790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 101
Lines: 6

A message intended for Martin Epstein
got on list by mistake. Please ignore
it and sorry bout it.




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jan 27 13:57:07 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Tue, 27 Jan 98 08:57:07 -0500
Subject: Sankaracarya of the North
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.980126234706.97614F-100000@green.weeg.uiowa.edu>
Message-ID: <161227035140.23782.13454037627932940313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4148
Lines: 85

I haven't followed this.  But couldn't understand the implication
of this posting.

Is this to understand:

a) the succession of Sankaracharyas is a political affair

b) India judicial system is corrupt

c) some shaven head people have more ego than humility

what is the research?

Bijoy Misra


On Tue, 27 Jan 1998, F. Smith wrote:

> I meant to post this a few days ago but have not had time to look in my
> notes of a trip I made to Joshimath / Jyotir Math in 1991. So what follows
> is from memory.
>
> In 1939 the well known Banaras Swami called Swami Karpatriji ("who uses
> his hand - kara - for a dinner plate pAtrI), who had been initiated into
> the da"snAmI order some years earlier by Brahmananda Sarasvati and given
> the name Svami Hariharananda Sarasvati, held a meeting in Allahabad to
> fill the vacant seat of the northern pI.th. In attendance, it is said,
> were the other Sankaracaryas (Kanchi excepted). The position went to
> Brahmananda Sarasvati himself, no surprise based on Karpatri's respected
> position.
>
> By the year 1953, when Brahmananda Sarasvati died, a rift developed
> between him and Karpatriji, and in his will Brahmananda left a list of his
> preferred successors, all of whom were his disciples, in order of
> preference. The first was Akhandananda Sarasvati, who by then had a big
> mission in Bombay, and turned down the position.. The next on the list was
> named Abhedananda Sarasvati. I didn't learn anything about him, but he
> also declined. The third was shantananda Sarasvati, who accepted. This, so
> the story goes, enraged Karpatriji, who decided to hold another
> convocation with other Shankaracaryas, in order to choose Brahmananda's
> successor. His authority, so it is said, was a passage in some
> Sankaradigvijaya which dictated this procedure. I do not know this
> passage, but maybe it's there. This supposedly "sAstrIya method then came
> into conflict with "tradition," namely a Sankaracarya or Mahant choosing
> his own successor. Karpatri held his meeting and selected someone whose
> name I only half remember" XYZ Ashram (Ashram is one of the da"snAmI"
> orders). I remember his photo from the wall at Jyotir Math: thin, shaved
> head, elderly. Thus began the lawsuits which I believe still are going on
> today. They were at least in 1991, with no end in sight, though they had
> reached the Allahabad High Court by then. XYZ Ashram died in 1972, after
> which Svarupananda Sarasvati, already Shankaracarya of Dvaraka, assumed
> the mantle of Jyotir Math. I believe he is still alive. Shantananda
> Sarasvati resigned his post in 1979(?), I believe, and was succeeded by
> Vishnudavananda Sarasvati. I believe he died a few years ago and another
> successor now occupies the gaddi. I have his name written down somewhere.
> Maybe someday I'll actually find it.
>
> The lawsuit ostensibly presented an interesting case of classical
> authority (the passage from an old Sanskrit text) vs. AcAra, the
> prevailing practice. I thought it might be a nice idea for a piece of
> research. I mentioned it to Richard Lariviere, who told me to forget it
> because (and why wasn't it obvious?) the case was probably moved through
> the courts by the usual mechanism: bribes. Which would have nullified
> most of the value of studying it. I have heard rumors that Svarupananda's
> side had won some of the legal skirmishes. Most of my information was from
> a vakil in Joshimath who had worked on the case in the 1960's. He gave me
> the name of a solicitor in Delhi who worked on it later, but I was not
> able to find him; perhaps he had died. He also gave me the name of a
> solicitor in Calcutta, but I never followed that up.
>
> The premises at Jyotir Math were divided in half, a fence between the
> lower section in the control of Svarupananda (this has a large lecture
> hall and an Ayurvedic dispensary) and the upper part, under the control of
> Shantananda and his successors (this has the major temples, homa ku.n.das,
> and residential space).
>
> If ever I can find my notes, I will tell all, so to speak, if anyone is
> interested.
>
> Fred Smith
> University of Iowa
>




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Tue Jan 27 15:21:51 1998
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (F. Smith)
Date: Tue, 27 Jan 98 09:21:51 -0600
Subject: Sankaracarya of the North
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980127084819.11110A-100000@login1.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227035143.23782.17039298071484531875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 29

Bijoy Misra writes:
a) the succession of Sankaracharyas is a political affair

b) India judicial system is corrupt

c) some shaven head people have more ego than humility

what is the research?

I'm just reporting, I'm not someone with a vested interest. But I might
have been unclear in my posting last night. As for Bijoy's (a): I'm not
sure "political" is the right word. Of the two claimants, one was
employing an old Skt text as the lynchpin of his arguments while the other
resorted to AcAra. These seem to have been integrated into the modern
political system so as to render it a property dispute. As for (b): yes,
the judicial system is corrupt, but that's not news. What makes this case
difficult to research, and the topic might be the interface of classical
dharma"sAstra with modern secular law, is that we have no way of knowing
how much the judgments were based exclusively on the merits of the case
and how much on exchange of money. It might nevertheless be of some
interest to a researcher somewhere to track this case through the various
court records. As for Bijoy's (c), I have little to say: everyone alive
has some ego, and many even have humility as well, regardless of hair
length.

Fred Smith




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Tue Jan 27 17:47:12 1998
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Aklujkar)
Date: Tue, 27 Jan 98 09:47:12 -0800
Subject: women's intelligence
Message-ID: <161227035149.23782.9843788363039004238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 12

Re: Edwin Bryant's inquiry

Please look up the references under da:ngulapa;n;na/dva:ngulapa;n;na (=
Skt. dvya:ngula-praj;na) in Pali (e.g. Rhys Davids and Stede p. 333, right
hand column, bottom).

Tracing this and similar expressions in Prakrit and Skt dictionaries and
concordances should be fruitful, provided they are  interpreted in a
context-sensitive way, without reading too much of present thought in them.




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jan 27 16:27:39 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Tue, 27 Jan 98 11:27:39 -0500
Subject: Sankaracarya of the North
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.980127090738.78448A-100000@yellow.weeg.uiowa.edu>
Message-ID: <161227035144.23782.13393797320078592526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2035
Lines: 49

Still don't get it.  are we saying that the succession of
sankaacharya gets complicated with various people trying
to get on the wagon?

regarding law and religion it's interesting that the courts
even hear it.  Through a personal experience in a local situation
i came to know that the local courts (Boston) would even not admit
a case that has religion it, unless it's criminal.
I think the defeated party in the court case will tell
how much bribe transferred hands.

In any case, I had observed many years ago when the Sankaracharya
of Puri was installed. From all operations it sounded noble
and his scholarship seemed amazingly dense.  Then he published
the book Vedic Mathematics, which became rather controversial..


On Tue, 27 Jan 1998, F. Smith wrote:

> Bijoy Misra writes:
> a) the succession of Sankaracharyas is a political affair
>
> b) India judicial system is corrupt
>
> c) some shaven head people have more ego than humility
>
> what is the research?
>
> I'm just reporting, I'm not someone with a vested interest. But I might
> have been unclear in my posting last night. As for Bijoy's (a): I'm not
> sure "political" is the right word. Of the two claimants, one was
> employing an old Skt text as the lynchpin of his arguments while the other
> resorted to AcAra. These seem to have been integrated into the modern
> political system so as to render it a property dispute. As for (b): yes,
> the judicial system is corrupt, but that's not news. What makes this case
> difficult to research, and the topic might be the interface of classical
> dharma"sAstra with modern secular law, is that we have no way of knowing
> how much the judgments were based exclusively on the merits of the case
> and how much on exchange of money. It might nevertheless be of some
> interest to a researcher somewhere to track this case through the various
> court records. As for Bijoy's (c), I have little to say: everyone alive
> has some ego, and many even have humility as well, regardless of hair
> length.
>
> Fred Smith
>




From athr at LOC.GOV  Tue Jan 27 16:54:46 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 27 Jan 98 11:54:46 -0500
Subject: Royal Palaces of Nepal
Message-ID: <161227035147.23782.6666705469330795817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5294
Lines: 175

There have been several books on the royal palaces of Nepal, records for
which from OCLC are given below.  Accession number = OCLC number
which an interlibrary loan librarian will need.  All of these are in the Library
of Congress.





ACCESSION: 27937506
   AUTHOR: Regmi, Jagadish Chandra, 1946-
    TITLE: Royal palace complex of Kathmandu /
  EDITION: Ed. 1st.
    PLACE: Kathmandu :
PUBLISHER: Heritage Research,
     YEAR: 1991
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 60 p., 18 p. of plates : ill., map ; 20 cm.
   SERIES: Heritage series ; 1
           Heritage series (Kathmandu, Nepal) ; 1.
    NOTES: Includes bibliographical references (p. 56-60).
  SUBJECT: Palaces -- Nepal -- Kathmandu.
           Kathmandu (Nepal) -- Description and travel.

  Next Record

ACCESSION: 14167027
    TITLE: The royal buildings and Buddhist monasteries of Nepal :
           a report on the historic buildings of the Kingdom of Nepal.
    PLACE: Miyashiro-machi, Saitama-ken, Japan :
PUBLISHER: Nippon Institute of Technology, Research Mission for the
Study of
           Old Royal Palaces of the Kingdom of Nepal,
     YEAR: 1985
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xl, 87, 154, 19 p. : ill. ; 33 cm.
    NOTES: Title on added t.p.: Neparu no okyu to Bukkyo zoin.
           English and Japanese.
           Includes bibliographical references.
  SUBJECT: Palaces -- Nepal.
           Monasteries, Buddhist -- Nepal.
           Historic buildings -- Nepal.
    OTHER: Nihon Kogyo Daigaku. Neparu Okoku Ko Okyu Chosadan.
           Neparu no okyu to Bukkyo zoin.


Next record



[A slightly different ed. of previous, or just a variation in cataloging of one
and the same ed.?]
ACCESSION: 18912619
    TITLE: The royal buildings and Buddhist monasteries of Nepal :
           a report on the historic buildings of the Kingdom of Nepal.
    PLACE: [Tokoyo] :
PUBLISHER: Chuo-Koron Bijutu Shuppan,
     YEAR: 1985
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xl, 154, 19 p. : ill. ; 33 cm.
    NOTES: English and Japanese.
           Includes bibliographical references.
  SUBJECT: Palaces -- Nepal.
           Monasteries, Buddhist -- Nepal.
           Historic buildings -- Nepal.
    OTHER: Nihon Kogyo Daigaku. Neparu Okoku Ko Okyu Chosadan.



 Next Record

ACCESSION: 13271028
    TITLE: Neparu no toshi to okyu =
           Cities and royal palaces of Nepal.
    PLACE: Saitama-ken Miyashiro-machi :
PUBLISHER: Nihon Kogyo Daigaku Neparu Okoku Ko Okyu Chosadan,
     YEAR: 1983
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: [38], 26 p. : ill. (some col.) ; 30 cm.
    NOTES: Cover title.
  SUBJECT: Palaces -- Nepal.
           Cities and towns -- Nepal.
           Nepal -- Description and travel.
    OTHER: Nihon Kogyo Daigaku. Neparu Okoku Ko Okyu Chosadan.
           Cities and royal palaces of Nepal.

 Next Record

ACCESSION: 10876389, 9729275
    TITLE: The Royal buildings in Nepal :
           a report on the old royal palaces of the Kingdom of Nepal.
    PLACE: Miyashiro-machi, Saitama-ken, Japan :
PUBLISHER: Nippon Institute of Technology,
     YEAR: 1981
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 120 p., [68] p. of plates (some folded) : ill. (some col.) ; 33
           cm.
    NOTES: Title on added t.p.: Neparu no okyu kenchiku.
           In colophon: copyrighted by Nihon Kogyo Daigaku Neparu Okoku Ko
           Okyu Chosadan.
           Text in English and Japanese.
           Includes bibliographical references.
  SUBJECT: Palaces -- Nepal.
           Architecture, Domestic -- Nepal -- Research.
    OTHER: Nihon Kogyo Daigaku. Neparu Okoku Ko Okyu Chosadan.
           Neparu no okyu kenchiku.


Next Record



ACCESSION: 5731675
   AUTHOR: Regmi, Mahesh C. (Mahesh Chandra), 1929-
    TITLE: Thatched huts and stucco palaces :
           peasants and landlords in 19th-century Nepal /
    PLACE: New Delhi :
PUBLISHER: Vikas,
     YEAR: 1978
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xii, 173 p. : map ; 23 cm.
    NOTES: Includes index.
           Bibliography: p. [165]-169.
     ISBN: 0706906721 :
  SUBJECT: Agriculture -- Economic aspects -- Nepal -- History.
           Land tenure -- Nepal -- History.
           Social classes -- Nepal.
           Peasantry -- Nepal.
           Nepal -- Rural conditions.

Next Record

[Touching on the palaces via their costs??? Or just mentioning them for a
snappier title?]
ACCESSION: 18745667
   AUTHOR: Regmi, Mahesh C. (Mahesh Chandra), 1929-
    TITLE: An economic history of Nepal, 1846-1901 /
  EDITION: 1st ed.
    PLACE: Varanasi :
PUBLISHER: Nath Pub. House,
     YEAR: 1988
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: x, 184 [i.e. 284] p. ; 23 cm.
    NOTES: "This volume is the final part of the sequel promised in the
           author's Thatched huts and stucco palaces ... the first part
           being The state and economic surplus"--Pref.
           Includes index.
           Bibliography: p. [273]-281.
  SUBJECT: Finance, Public -- Nepal -- History -- 19th century.
    OTHER: Regmi, Mahesh C. (Mahesh Chandra), 1929- Thatched huts and
stucco
           palaces.
           Regmi, Mahesh C. (Mahesh Chandra), 1929- State and economic
           surplus.


Hope this helps,




Allen W. Thrasher, Ph.D,
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
LJ150
Library of Congress
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
athr at loc.gov




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Tue Jan 27 19:20:30 1998
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (Frederick M. Smith)
Date: Tue, 27 Jan 98 13:20:30 -0600
Subject: Shankaracarya of the North
Message-ID: <161227035151.23782.5620611836914139620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 24

I just read V. Sundaresan's excellent account of this question on Indology.
Sorry if I repeated some things he said, and may have said better. I did
have a few details that he did not have, however, that might be integrated
into his account. One is that I had heard a few years ago that
Vishnudevananda Sarasvati expired and was succeeded by Vasudevananda
Sarasvati, which may account for VS's confusion over the names (cf. "Other
Claimants"). And I reiterate that Karpatri-ji was, according to my sources,
behind the lawsuits brought initially in 1955.

F Smith

Frederick M. Smith
Assoc. Prof. of Sanskrit and Classical Indian Religion
School of Religion - 314 Gilmore Hall
Department of Asian Languages and Literature - 653 Phillips Hall
University of Iowa
Iowa City, IA  52242  U.S.A.
+ 319-335-2178 (O)
+ 319-338-7193 (H)
+ 319-353-2207 (Fax)
fsmith at blue.weeg.uiowa.edu




From athr at LOC.GOV  Tue Jan 27 21:59:54 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 27 Jan 98 16:59:54 -0500
Subject: Religion and philosophy databases
Message-ID: <161227035153.23782.4337895519489546231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 7

Does anyone know any online  or CD-ROM bibliographic databases
specifically on religion or philosophy?

Thanks,




From hueckst at CC.UMANITOBA.CA  Wed Jan 28 01:27:05 1998
From: hueckst at CC.UMANITOBA.CA (RAH)
Date: Tue, 27 Jan 98 19:27:05 -0600
Subject: aage naath ...
In-Reply-To: <Pine.HPP.3.95.980123110625.24576A-100000@helios.unive.it>
Message-ID: <161227035157.23782.390070040500596063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 24

> "(na) aage naath na piichhe paghaa (pagahaa)"
> "(Neither) a nose-ring in front, nor a tail-rope behind."

> The initial "na" in neither-nor constructions is VERY commonly omitted-- I
> can think of countless other examples in proverbs (e.g., jaan na pahcaan
> baRii biibii salaam), poetry, and common speech.  (Whereas in an if-then
> or when-then construction, the "to" is almost never omitted.)

The above is cent per cent correct.
RAH goofed, but the dictionary he mentioned didn't. The dictionary
assumed that he would understand that the second "na" echoed a dropped
"na". It's a good dictionary. RAH, on the other hand, . . .

Gratefully,
Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
phone 1 204 474-6427 fax 1 204 474-7601




From vyasa at IX.NETCOM.COM  Wed Jan 28 00:29:59 1998
From: vyasa at IX.NETCOM.COM (Martin Epstein)
Date: Tue, 27 Jan 98 19:29:59 -0500
Subject: Vitthala, Pundalika and Panduranga
Message-ID: <161227035155.23782.662639384333207574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 12

I am researching a chant - Jaya Jaya Vitthala. Would anyone know who
Pundalika and Panduranga are and what is the significance of Vitthala, who I
believe is the incarnation of Visnu, standing on a brick. Also is there
significance in the names? The dictionary, i.e. Monier-Williams, does not
indicate that.

Thank you for your kind response.

Martin




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jan 28 03:39:52 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Tue, 27 Jan 98 22:39:52 -0500
Subject: Dates of tiruvAymozi and tirumantiram
Message-ID: <161227035160.23782.17616188265618675123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 97
Lines: 8

What are the widely accepted dates for tiruvAymozi and tirumantiram?

Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jan 28 06:25:03 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Wed, 28 Jan 98 01:25:03 -0500
Subject: Question on bRhatkatha
Message-ID: <161227035162.23782.4503865759023305289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 24

There is a Tamil text called "peruGkatai". This is the story of king udayaNa.
While there are apparently several versions of this story in IndoAryan, the
Tamil text is believed to be based on the Sanskrit version. In this text,
there is a character called "cAtaka" of the potter caste, who is an aide of
yUgi, udayaNa's minister. cAtaka acts as a messenger between udayaNa's
ministers when udayaNa is imprisoned. When udayaNa is regains his kingdom, he
rewards him with a  title(?) called "peruGkuyam" (great "kuya") and two
towns/villages. The text is given below.

"............cAtakan2 en2n2um
kuLalaRku ERpap peruGkuyam aruLi
iruntu in2itu uRaiken2a  iraNTu Ur Ittu"    (vatsa canto, peruGkatai
4.9.47-49)

It will be nice to know if the author koGkuvEL is faithfully reproducing what
is in the IA texts or he is inserting customs prevailing in south India. Does
anybody know what is said in Prakrit/Sanskrit texts? What is the honor given
to the potter called? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Tue Jan 27 22:47:15 1998
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Wed, 28 Jan 98 01:47:15 +0300
Subject: A transgression?
Message-ID: <161227035188.23782.8573889911784471382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3982
Lines: 76

>From yavass Wed Jan 28 01:44:50 MSK 1998

>From yavass Wed Jan 28 00:05:58 MSK 1998

On Jan 25 1998 J.R.Gardner wrote:

>   As I have been reviewing the history of Vedic schoalrship and, especially,
>   benefitting from T. Elizarenkova's recent 'Language and Style of the Vedic
>   RSis', it is hard not to marvel and envy the wealth of scholarship from
>   the former Soviet Union which, to my youthful experience, has only
>   recently become readily accessible.
>
>   I ask this with some trepidation in light of the possible politics I could
>   be raising--and so apologize in advance as that is not my intent--but
>   nonetheless I am quite curious what discourse--if any--and on what topics
>   with the scholars of the former "eastern block" existed during the cold
>   war.  Further, did detente bring about a change, and if so where (topic
>   and author-wise) in Indology?  Perhaps the veterans in the field might
>   indulge this inquiry about the recent history -- prior, say, to 1975 -- of
>   our collective paramparaa?

If you are interested in the review material written in English on the
history and main trends of Russian Indology in the XX century, you will
probably find it useful to acquaint yourself 1) with the article:

G.N.Roerich. Indology in Russia. - "The Journal of the Greater India Society",
vol. 12, pt.2, Calcutta, 1945 -

for the "pre-war", as we still call it in Russia, period. This period ended,
in fact, as early as 1937, when all
Scherbatsky's pupils were executed or imprisoned as "imperialist agents"
and "propagandists of Buddhist religion". Before that, in the 1920-ies and
the beginning of the 30-ies there was really some cooperation, exchange of
ideas and polemics between Russia and the West - e.g., between Scherbatsky
and L.de la Vallee Poussin.
        Then the Classical Indology was revived in the late 50-ies -
by George N. Roerich, who had returned from India to Moscow. Some of his
pupils later joined the so called Moscow-Tartu school of Semiotics and
published their articles, in particular, in the famous series "Trudy po
znakovym systemam" ("Works on Semiotics", a special series of "Acta et
Commentationes" of The Tartu University, Estonia). Their work got some
response in the West and was reviewed, in particular, by

2) Wendy Doniger O'Flaherty - in an article published in some journal in
the U.S. and titled "The Disregarded Scholars" or something like that.
Unfortunally, I am unable to give the exact evidence.

        But, contrary to people's expectations, the detente only worsened
the situation in Soviet humanitarian sciences. Brezhnev decided to compensate
the concessions he made to the West in politics by strengthening his control
over "ideology". Some of Indologists lost their jobs after they signed the
letters of protest against the persecution of dissidents, some had a lot
of troubles after the fabricated trial in Buryatia of the Buddhist scholar
and religious leader B.Dandaron (1972-73). For about 10 years any studies
of Buddhism remained practically under ban in the USSR (at least they could
not appear in print), and classical Indology in general was looked at by the
authorities with suspicion. Many eminent specialists in Classical Indian
culture were forced to emigrate - among them A.Pyatigorsky, A.Syrkin,
B.Oguibenin and others. But other people stayed, and now the true leaders
of Classical Indian studies in Russia - such as T.Ya.Yelizarenkova and
V.N.Toporov - still belong to the same generatiom and the same scholarly
circle.

        I think you may find some useful information on the general history
of Indian studies in XX century Russia in the book:

3) G.M.Bongard-Levin, A.A.Vigasin. The Image of India. Moscow, 1984.

        Of course, the sad part of the tale could not be told in it in 1984
due to political censorship. The complete history of modern Russian Indology
is yet to be written.
        Best regards,
                                Yaroslav Vassilkov.




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Tue Jan 27 23:05:19 1998
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Wed, 28 Jan 98 02:05:19 +0300
Subject: correction
Message-ID: <161227035212.23782.11077779044885969819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 9

Correction to my previous letter:

"I am unable to give the exact evidence" - "The exact reference" is meant,
of course. Sorry, it's the middle of the night here.

                                        Yaroslav Vassilkov




From thillaud at UNICE.FR  Wed Jan 28 07:47:16 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 28 Jan 98 08:47:16 +0100
Subject: Vitthala, Pundalika and Panduranga
In-Reply-To: <01bd2b83$de1a0800$ede06dd1@#vyasa>
Message-ID: <161227035164.23782.14938464155746657120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 17

>I am researching a chant - Jaya Jaya Vitthala. Would anyone know who
>Pundalika and Panduranga are and what is the significance of Vitthala, who I
>believe is the incarnation of Visnu, standing on a brick. Also is there
>significance in the names? The dictionary, i.e. Monier-Williams, does not
>indicate that.

        Are you sure of your transcription ? That would be easier if the
names were puNDarIka, pANDuraGga and viTThala! Under this last name your
dictionary will answer you fully.
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Wed Jan 28 08:53:09 1998
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Wed, 28 Jan 98 08:53:09 +0000
Subject: Religion and philosophy databases
Message-ID: <161227035169.23782.10071100147481828993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2947
Lines: 69

Bonjour, 

Je pense que LE CD-ROM sur les religions est : 

     TITRE: ATLA religion database on CD-ROM [Donn?es lisibles par      
              machine]                                                    
NUMEROTATION: 1993->                                                      
   LIEU/DATE: Evanston : American Theological Library Association, cop.   
              1993->                                                      
   COLLATION: DISQUES COMPACTS CD-ROM ; 12 cm. + 1 manuel (21 p.)         
        NOTE: Contient: Religion index one: periodicals (RIO), 1949-1964 ;
              1975->. Religion index two: multi-author works (RIT),       
              1960->. Index to book reviews in religion (IBRR), 1975->.   
              Research in ministry (RIM), 1981->. Methodist reviews index,
              1818-1985                                                   
        NOTE: Pour syst?me IBM et compatibles
 

Pour la philosophie :

 TITRE UNIF.: Philosopher's index. Palo Alto Calif. [Donn?es lisibles par 
              machine]                                                    
       TITRE: Philosopher's index [Donn?es lisibles par machine] / prod.  
              by the Philosophy Documentation Center, Bowling Green       
              University                                                  
NUMEROTATION: 1940->.                                                     
   LIEU/DATE: Palo Alto Calif. : Dialog Information Services              
   COLLATION: 1 CD-ROM ; 12 cm + 1 classeur (User's guide ; 26 cm) + 1    
              fasc. (Quick tour ; 23 cm)                                  
  COLLECTION: Dialog OnDisc                                               
 PERIODICITE: Mises ? jour trimestrielles                                 
        NOTE: Pour IBM PC et compatibles


et encore (autre editeur) :


TITRE UNIF.: Philosopher's index. Cassington GB. [Donn?es lisibles par   
              machine]                                                    
       TITRE: KR information ondisc philosopher's index [Donn?es lisibles 
              par machine]                                                
NUMEROTATION: 1940/91-                                                    
   LIEU/DATE: Cassington GB : Knight-Ridder Information                   
   COLLATION: 1 CD-ROM ; 12 cm                                            
 PERIODICITE: Trimestriel                                                 
        NOTE: Licence 1-3 users pour r?seau LAN, version Windows          
        NOTE: Variante de titre : Philosopher's index   


Tout de bon et a +

Francois


At 16:59 27.01.98 -0500, you wrote:
>Does anyone know any online  or CD-ROM bibliographic databases
>specifically on religion or philosophy?
>
>Thanks,
>
>
Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch




From thillaud at UNICE.FR  Wed Jan 28 07:56:59 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 28 Jan 98 08:56:59 +0100
Subject: Marie-Louise Sjoestedt
Message-ID: <161227035167.23782.6604904253265159775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 262
Lines: 9

        I've found "livre de Marie-Louise Sjoestedt" hand-writted at the
begin of an old book (Grammont) and this name sounds to me familiar. Do
someone knows who was this women? a sanskritist?

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From rama at HOMER.CTD.COMSAT.COM  Wed Jan 28 13:57:57 1998
From: rama at HOMER.CTD.COMSAT.COM (Rama Balasubramanian)
Date: Wed, 28 Jan 98 08:57:57 -0500
Subject: Sankaracarya of the North
In-Reply-To: <E0xxKuo-0007O1-00@ro.ctd.comsat.com>
Message-ID: <161227035179.23782.1398995401040890685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 18

Fred Smith writes:

> If ever I can find my notes, I will tell all, so to speak, if anyone is
> interested.

Please do, when you get the time.

As regards Bijoy Mishra's comments I fail to see why he took offense
at Fred Smith's mail. I found nothing derogatory about the tone of
Fred Smith's mail. It is a fact that politics and religion combine
together (more a rule than exception!) to form a dirty mess and it is
also a fact that bribery is rampant in Indian courts. Why object to
calling a spade a spade?

Rama.




From pfilliozat at MAGIC.FR  Wed Jan 28 09:08:43 1998
From: pfilliozat at MAGIC.FR (Pierre-Sylvain Filliozat)
Date: Wed, 28 Jan 98 10:08:43 +0100
Subject: Vitthala, Pundalika and Panduranga
Message-ID: <161227035172.23782.16164555511502592200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 22

>I am researching a chant - Jaya Jaya Vitthala. Would anyone know who
>Pundalika and Panduranga are and what is the significance of Vitthala, who I
>believe is the incarnation of Visnu, standing on a brick. Also is there
>significance in the names? The dictionary, i.e. Monier-Williams, does not
>indicate that.
>
>Thank you for your kind response.
>
>Martin

ViTThala and PANDuraGga are names of the same deity, a form of ViSNu-KRSNa.
PuNDarIka or PuNDalIka is the name of a sage devotee of the same. For the
myth and cult of this deity prevalent in KarnATaka and MahArASTra you may
consult:
Deleury, The Cult of ViThobA, Deccan College, Poona, circa 1970.
P.-S. Filliozat & V. Filliozat, Hampi-Vijayanagar, The Temple of ViTThala,
Sitaram Bhartia Institute of Scientific Research, New Delhi, 1988.

Pierre-Sylvain Filliozat




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Wed Jan 28 12:25:31 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Wed, 28 Jan 98 10:25:31 -0200
Subject: Paramparaa
Message-ID: <161227035177.23782.5664670765064831236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 8

Would someone be able to inform something about Ramezvara Jha and Zrii Gopaala Zaastrii ( Darzana Kezvarii). Both were active in Varanasi during the 70's, the first coming from Kashmir to teach Kashmirian Shivaism and smoTa theory ; the other,  20 years older and  his disciple, taught strictly PaaNinian grammar with no concessions to whatever Kaumudi. He considered the krama fundamental for the esoteric side of the Ashtadhyayii. I would be glad to know something of their paramparaa.

Jesualdo Correia 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980128/3dbc035c/attachment.htm>

From Anand.Nayak at UNIFR.CH  Wed Jan 28 09:09:03 1998
From: Anand.Nayak at UNIFR.CH (Anand Nayak)
Date: Wed, 28 Jan 98 11:09:03 +0200
Subject: Vitthala, Pundalika and Panduranga
In-Reply-To: <v01530500b0f4b19d0518@[195.99.80.135]>
Message-ID: <161227035174.23782.1664004870217229851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2293
Lines: 57

>>I am researching a chant - Jaya Jaya Vitthala. Would anyone know who
>>Pundalika and Panduranga are and what is the significance of Vitthala, who I
>>believe is the incarnation of Visnu, standing on a brick. Also is there
>>significance in the names? The dictionary, i.e. Monier-Williams, does not
>>indicate that.
>>
>>Thank you for your kind response.
>>
>>Martin

>Deleury, The Cult of ViThobA, Deccan College, Poona, circa 1970.
>P.-S. Filliozat & V. Filliozat, Hampi-Vijayanagar, The Temple of ViTThala,
>Sitaram Bhartia Institute of Scientific Research, New Delhi, 1988.


To this bibliographie suggested by Prof. Filliozat, I can note the following:
A important author on the Purandhradasa literature is Karmarkar A.P.,
Mystic Teachings of the Haridasa of Karnataka, Dharwar, 1939; The Puranic
Anthology, Belgaum, 1955.
Another important work: Ranade R.D., Pathway to God in Kannada Literature,
Poona,1958. Consult also:
Aiyangar S.K., Early Histroy of Vaishnavism in South India, Madras, 1920.
Bhandarkar R.G., Vaisnavism, saivism and minor religious systems, Varanasi,
Motilal,1965 (reprint of Strasbourg, 1913).
The Bharatiya Vidya Bhavan (Bombay) has also published books and booklets
on Purnadharadasa. Unfortunately I do not have the references here with me.

Needless to say that much of the material is found only in Kannada,
particularly the Kirtans of Purandharadasa which are sung by all Karnatic
musicians and in the homes of devout vaishnavaites  in Karnataka and also
in Maharashtra. Bookshops in Mysore,Bangalore and Dharwar/Hubli have a
number of popular kannada editions. The lyrics are powerful and worth
studying and made known in the West. I wish you all well in your research.
Contact me if you have aproblems with the Kannada texts. Anand Nayak.



Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Route du Jura
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Wed Jan 28 18:14:02 1998
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (F. Smith)
Date: Wed, 28 Jan 98 12:14:02 -0600
Subject: Sankaracarya of the North (fwd)
Message-ID: <161227035182.23782.14855635390952646435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9993
Lines: 166

Vidyasankar Sundaresan, no longer on Indology (though he accesses it from
the website), asked me to forward this to the listserv.
Fred Smith

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 27 Jan 1998 19:55:33 -0800 (PST)
From: Vidyasankar Sundaresan <vidya at cco.caltech.edu>
To: "F. Smith" <fsmith at blue.weeg.uiowa.edu>
Subject: Re: Sankaracarya of the North


Re: Fred Smith's and Bijoy Misra's mails on this topic -

1. I was unaware that Vishnudevananda had passed away, but my latest
information about him is at least ten years old. So it could be possible
that Vasudevananda is his disciple/successor, and that the Hinduism Today
(Aug. 95) report has the name right. I also want to draw attention to
Cenkner's book again, where he mentions Vishnudevananda and one
Narayanananda Sarasvati, as possible successors of Santananda.
Vasudevananda has not been named in Cenkner's work, but a lot could have
changed in the years that have passed.

2. I'm also unaware that there was a serious rift between Hariharananda
Sarasvati and his guru, Brahmananda Sarasvati. But then, I must point out
that it is exceedingly difficult to get an honest account of events.
Hariharananda's followers would naturally downplay the issue, if there
were a rift, and all the blame would be attached to Santananda and/or
Mahesh Yogi. The opposite camp would probably highlight any rift more than
necessary. However, irrespective of the merits of either side, it is clear
that Hariharananda's role has been that of the Earl of Warwick, to build
upon my Wars of the Roses analogy.

3. Clarification - In 1972, Svarupananda was not the Sankaracarya of
Dvaraka. Abhinava Saccidananda Tirtha was alive till 1982, which was when
Svarupananda succeeded to the Dvaraka title. A large number of people seem
to think that Svarupananda was already the Sankaracarya of Dvaraka before
he became the Sankaracarya of Jyotirmath. The reverse is the case,
although his Jyotirmath title is not accepted by all.

4. Re: the debate between required qualifications and traditional AcAra -
The occupant of the Sankaracarya post is supposed to satisfy criteria of
Suci, jitendriya-tva, veda-vedAntAngAdi vicakshaNa-tva. I'm not aware on
what grounds Santananda was suspected, but Hariharananda and others seemed
to have had their own reasons. An outgoing AcArya has the right to
nominate his successor, but the candidate is expected to fulfil such
criteria, which are mentioned in the maThAmnAya/mahAnuSAsana texts
attributed to Adi Sankaracarya himself. The authenticity of these texts
may be doubted, but it is clear that they represent the traditions of the
mathas as they have developed over the centuries. Extracts from these
texts are given as an appendix in Baldev Upadhyaya's Hindi translation of
the mAdhavIya Sankaravijayam, attributed to vidyAraNya (second edition
published from Sri Sravananatha Jnanamandiram, Hardwar, 1967).

None of the Sankaravijayam texts that I've seen explicitly sets out the
requirements for successors to the Sankaracarya title - only the
maThAmnAya texts do so. The prAcina and/or bRhat Sankaravijayam texts are
known only by name - no mss are available. Neither the mAdhavIya nor the
anantAnandagirIya, which are the two most well-known among the currently
available Sankaravijaya texts, elaborates upon the qualifications for the
Sankaracarya post. mAdhavIya mentions the establishment of mathas in a
very general way, and only in one verse. There is no mention of the said
qualifications. anantAnandagirIya has two versions. A 19th-century edition
from Calcutta (Bibliotheca Indica series, nos. 46, 137 and 138; reprinted
in 1982 from Biblio Verlag, Osnabruck) mentions a matha only at Sringeri,
and nowhere else, but no qualifications for successors are mentioned. The
1971 edition from University of Madras, prepared by TMP Mahadevan and N
Veezhinathan, mentions a matha near Sringeri, and a matha at Kancipuram,
but again, no such qualifications for successors are described. There is
no mention of the mathas at Dvaraka, Puri and Jyotirmath in this edition
also. I seriously question the 1971 version's claim to being a critical
edition of this text. Mahadevan and Veezhinathan have allowed their
devotion to the Kanchi matha to affect their scholarly judgement. The
Sringeri tradition does not accept this text, even in its older,
19th-century version, but the Kanchi matha quotes it often.

5. Most of the lawsuits involved in the Jyotirmath succession controversy
were about property. However, given that most of the property had been
acquired post-1941, the primary issue is one of who succeeded Brahmananda
Sarasvati. I'm not sure if the courts ever decided on this issue, unless a
verdict was given about his will. And without studying the legal records,
I would not jump to conclusions about the mechanisms by which the property
lawsuits were settled. I guess that most of the writs obtained were of the
nature of stay-orders, so that status-quo is maintained till the succession
gets resolved. I still think that the issue is worthy of research, and
more so today, given the political connections of the persons involved,
and the projected victory of the BJP in the coming national elections.
Besides, in addition to the two main rivals, there is also Madhava Asrama
to account for.

6. It should also be remembered that for all the status and prestige
associated with the Sankaracarya name, the following that they command
often depends upon the individual AcArya's charisma. And there is no
guarantee that the loyalty shown to a previous AcArya gets automatically
transferred to his successor. Each new Sankaracarya has to rebuild his
following, as it were. In institutions with a reasonably old history, the
core of the following probably remains intact, but the new AcArya still
has to prove himself, in some respects. Glenn Yocum's account of the
transition that took place at Sringeri in 1989 has a few pertinent
observations in this regard (in A Golden Thread, ed. Raymond B. Williams,
Anima Publications, Chambersburg, PA, 1992). And I know of quite a few
instances among followers of the Kanchi matha, who do not view Jayendra
Sarasvati with the same reverence that they extended to Candrasekharendra
Sarasvati.

Still, the south Indian mathas have evolved a tradition which tries to
smoothen the transition, by holding public ceremonies at the time of
Sishya-svIkAra, with respect to the designated successor. A large number
of the followers are present, and after the sannyAsa initiation, the
Sishya offers pUjA to the guru, followed by the guru offering pUjA to the
Sishya. This establishes both the philosophical notion of non-difference
between guru and Sishya, and the pragmatic endorsement of the successor
maThAdhipati, through a public ritual. Others who are initiated into
sannyAsa, but not designated for the maThAdhipati post, do not get the
same kind of publicity. Also, after the successor has been inducted, the
senior Sankaracarya typically withdraws from matha administration, which
is handed over to the junior one. And after the senior Sankaracarya passes
away, the accession of the junior to the title is once again a very public
ceremony. This is akin to a yuvarAjA's role in a kingdom, where the rAjA
is still alive, and his succession to the throne when the rAjA dies. As an
aside, it is interesting how the teachers of a philosophy which rejects
the efficacy of ritual for liberation accept ritual when it comes to
vyAvahArika and laukika issues. This is another poorly understood aspect
of the advaita tradition.

6. It seems that the best candidate for a Sankaracarya title is he who
least wants the job, but such a person would probably make a very
unsatisfactory administrator. Whenever a will decides the succession, the
first few nominees decline to take over. The one who becomes the next
AcArya is usually the third or fourth choice in the will, and quite often,
his motivations in accepting the post are questioned. A maThAdhipati's
duties can often conflict with his vows of sannyAsa, but then a
maThAdhipati must first be a sannyAsin. Still, one cannot renounce the
world and become a sannyAsin, only to become a maThAdhipati and develop an
attachment to one's matha. Every maThAdhipati must choose where his
optimum lies. This is another feature worthy of research. Candrasekhara
Bharati of Sringeri (1912-1954) represents a classic example of a
sannyAsin who was a very unwilling maThAdhipati. A number of his own
followers were dissatisfied with his apparent neglect of the secular matha
administration, and viewed the growing following of the Kanchi matha among
south Indian Brahmanas with dismay.

And if it is true that a study of religion is basically a study of
persons, this is more true in the case of guru/AcArya centered traditions.
And as the personal is often political, yes, appointment to the
Sankaracarya title is a political affair. It is saved from becoming too
political only by those institutions which have a solid tradition of
uninterrupted succession. My analogies with an old English war and with
Indian kings seem right on dot. The contradictory pulls in the dharma
of a maThAdhipati are quite akin to those in the dharma of the classical
Indian king. At least at Sringeri, the Sishya-svIkAra, paTTAbhisheka and
the annual Navaratri celebrations have traditionally carried more than a
hint of royal/courtly atmosphere.

7. As for some shaven-heads having more ego than humility, some of the
daSanAmIs will be the first to admit that this is so. After all, every
true (vividishA) sannyAsin in the advaita tradition is trying to lose his
ego and develop humility, to the point of denying all individuality, but
this is easier said than done. One sannyAsin once told me, "unfortunately,
not every sannyAsin has lost his attachment to mAyA and its effects." Now,
I'm not going to judge any of the principals in the Jyotirmath
controversy, but as a general observation, it seems true enough.

Vidyasankar




From eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Wed Jan 28 18:41:00 1998
From: eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Edeltraud Harzer Clear)
Date: Wed, 28 Jan 98 12:41:00 -0600
Subject: Sankaracarya of the North (fwd)
Message-ID: <161227035184.23782.6765430872559924709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 124
Lines: 7

Thank you both Vidya Sundaresan and Fred Smith for posting
Sankaracarya of the North on the net.

Edeltraud Harzer Clear




From zwilling at FACSTAFF.WISC.EDU  Wed Jan 28 21:27:53 1998
From: zwilling at FACSTAFF.WISC.EDU (Leonard Zwilling)
Date: Wed, 28 Jan 98 15:27:53 -0600
Subject: The Cat
Message-ID: <161227035186.23782.7873458303075519124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 9

I'm presently working on a Tibetan text which is purported to be a
translation from a Sanskrit original. In this text the cat is used as an
example for a person of savage and devious mentality which is the way cats
are still customarily viewed by Tibetans. Can someone tell me
whether this conforms to an/the Indian attitude towards the cat. Has anyone
written on the cat in Sanskrit literature. Thanks. Leonard Zwilling




From raja at GALILEO.IFA.HAWAII.EDU  Thu Jan 29 01:56:48 1998
From: raja at GALILEO.IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 28 Jan 98 15:56:48 -1000
Subject: Sankaracarya of the North
Message-ID: <161227035199.23782.13300362825853372932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 23

>it is also a fact that bribery is rampant in Indian
>courts. Why object to calling a spade a spade?

Maybe you meant the police (not the courts).

People in India dread court cases because they
could go on forever (I read recently that two property
disputes had just "celebrated" their golden jubilee,
yes, 50 years in the courts).

But it certainly isn't the common perception
that "bribery is rampant in Indian courts".
On the contrary, the judiciary is probably
the only institution that continues to have,
generally speaking, a good reputation.

Regards,


Raja.




From umadevi at SFO.COM  Thu Jan 29 00:08:15 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Wed, 28 Jan 98 16:08:15 -0800
Subject: The Cat
Message-ID: <161227035192.23782.19303220121342827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 17

Dear Leonard Zwilling,
I don't know if you are concerned with modern attitudes towards cats,
but I offer this, which might be helpful.
In modern India cats are considered unclean, or maybe I should say
"polluted" (probably because they clean themselves with their own
saliva). Because of this cats are often regarded unfavorably in modern
Indian society. Hindus rarely seem to have cats as pets, Muslims more
often. The Prophet was himself a famous cat lover.
A humourous Hindi short story about a wily cat and it's inadvertant
"murder," and the complicated penances engendered, might be apropos and
fun for you to read, the story is called "Penance," and is by Bhagavati
Charan Varma.
Cheers,
Mary Storm




From silk at WMICH.EDU  Thu Jan 29 00:25:38 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Wed, 28 Jan 98 19:25:38 -0500
Subject: The Cat
In-Reply-To: <Pine.LNX.3.96.980128224001.557A-100000@pwyz.rhein.de>
Message-ID: <161227035194.23782.17124689375620874251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 16

>The Pancatantra tradition knows a story of a deceitful cat. It is
>acting like a sadhu and so it deceives the other animals. But its
>only intention is -- of course -- to eat them.

Of course, this sort of story (I do not know the textual source, if there
is one) is illustrated in a striking and humorous manner in the famous
bas-relief at Mahabalipuram, with the ascetic cat being done puja to by
mice.  It is illustrated in H. Zimmer, The Art of Indian Asia, plate 277
(central cleft of the stone, just to the right of the descent of the Ganga,
to the right of the lower naga).

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jan 29 00:31:12 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Wed, 28 Jan 98 19:31:12 -0500
Subject: Sankaracarya of the North
In-Reply-To: <E0xxY05-0002RV-00@homer.ctd.comsat.com>
Message-ID: <161227035195.23782.5559510107462371012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 20

On Wed, 28 Jan 1998, Rama Balasubramanian wrote:

> Fred Smith writes:
>
> Fred Smith's mail. It is a fact that politics and religion combine
> together (more a rule than exception!) to form a dirty mess and it is
> also a fact that bribery is rampant in Indian courts. Why object to
> calling a spade a spade?
>

No offence.  I was curious what was the point.
To perceive a judge's opinion in a complex case like
AcAra etc needs more than bribery.  Judicial system
could be politicaly driven, but I would disagree
that it's bribe-driven.  Any personal knowledge?

- BM




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Thu Jan 29 04:06:13 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Wed, 28 Jan 98 20:06:13 -0800
Subject: The Cat
Message-ID: <161227035201.23782.6331242273207458871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 28

Mary Storm writes:
<< Hindus rarely seem to have cats as pets, Muslims more
>often. The Prophet was himself a famous cat lover.
>A humourous Hindi short story about a wily cat and it's inadvertant
>"murder," and the complicated penances engendered, might be apropos
andfun for you to read, the story is called "Penance," and is by
BhagavatiCharan Varma.>>

Interesting, the same story "mArjArahatyA" came up for discussion some
time ago in this net. IT is interesting to see that cats are regarded as
unclean and inauspicious( vide the Hindi saying "billI rAstA kAT diyA").
The deviousness of the cat is best summed up in the Hindi/Urdu saying
"Nau sau choohA khA billI haj kO chalI"( "The cat ate 900 mice
and then embarked on the Haj pilgrimage", there are variants about the
number of mice consumed, but generically, the saying does exist).

   Of course, as Jonathan Silk has pointed out, we have the famous
sculpture in Mahabalipuram where we find the cat playing the part of the
mendicant while eyeing the mice.

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jan 29 01:31:01 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Wed, 28 Jan 98 20:31:01 -0500
Subject: The Cat
Message-ID: <161227035197.23782.2045956944174301357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 20

In a message dated 98-01-28 15:44:27 EST, zwilling at FACSTAFF.WISC.EDU writes:

<< I'm presently working on a Tibetan text which is purported to be a
 translation from a Sanskrit original. In this text the cat is used as an
 example for a person of savage and devious mentality which is the way cats
 are still customarily viewed by Tibetans. Can someone tell me
 whether this conforms to an/the Indian attitude towards the cat. >>

In one of the two Sri Vaishnavite devotional traditions, the love of a cat for
its kitten is compared to the love of God for the devotee. (The cat grabs its
kitten by the mouth and carries it in contrast to the situation involving a
female monkey and its baby  where it is the responsibility of the baby monkey
to hold on to its mother.)

Regards

S. Palaniappan




From pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE  Wed Jan 28 22:37:49 1998
From: pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 28 Jan 98 23:37:49 +0100
Subject: The Cat
In-Reply-To: <55675.zwilling@facstaff.wisc.edu>
Message-ID: <161227035190.23782.2262070215831763455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1045
Lines: 26

On Wed, 28 Jan 1998, Leonard Zwilling wrote:

> I'm presently working on a Tibetan text which is purported to be a
> translation from a Sanskrit original.  In this text the cat is used
> as an example for a person of savage and devious mentality which is
> the way cats are still customarily viewed by Tibetans.  Can someone
> tell me whether this conforms to an/the Indian attitude towards the
> cat.  Has anyone written on the cat in Sanskrit literature.  Thanks.
>  Leonard Zwilling

The Pancatantra tradition knows a story of a deceitful cat. It is
acting like a sadhu and so it deceives the other animals. But its
only intention is -- of course -- to eat them. The popular
edition of the Pancatantra I have at home gives this story in the
third book. I am not sure if it is already in the Tantrakhyayika.
If I am not totally wrong, you will find, at least, a similar
story in the Pali Jatakas; look into the PTSD, sub voce bi.laara.

All the best
Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic                                    pwyzlic at pwyz.rhein.de




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jan 29 11:38:46 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 29 Jan 98 06:38:46 -0500
Subject: The Cat
In-Reply-To: <Pine.LNX.3.96.980129100710.12193B-100000@aero.iisc.ernet.in>
Message-ID: <161227035214.23782.17082090968167147745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1922
Lines: 42

I would like to add support to Gopal's statement from the experience of my
own family.  Since my grand-mother's time, we always had cats in the
family, and I, as well as my wife, practically grew up with cats.  We have
continued to have cats here in Michigan.  The first thing my daughter did
last year after she got married is to go and get a cat.  Growing up in
Pune in the Brahmin community, it was more common to have cats as pets
than dogs.
                                Madhav Deshpande

On Thu, 29 Jan 1998, K V N Gopal wrote:

> On Wed, 28 Jan 1998, S Krishna wrote:
>
> > Mary Storm writes:
> > << Hindus rarely seem to have cats as pets, Muslims more
> > >often. The Prophet was himself a famous cat lover.
> > >A humourous Hindi short story about a wily cat and it's inadvertant
> > >"murder," and the complicated penances engendered, might be apropos
> > andfun for you to read, the story is called "Penance," and is by
> > BhagavatiCharan Varma.>>
> >
>
> I am not sure if it can be generalized about modern Hindus/Indians. In
> recent times I have seen many Hindus (even uppercaste conservative
> families) having cats in their houses. Sure, the percentage may still be
> very small but it is definitely increasing. In our own house after a few
> dogs in the last 30 years we have been having about 5 generations of
> cats.. including 7 currently.
>
> gopal
> _____________________________________________________________________________
> K.V.N.Gopal                    |Full many a gem of purest ray serene
> M-103, Students Hostel         |The dark unfathom'd of ocean bear
> IISc, Bangalore                |Full many a flower is born to blush unseen
> (Tel)80-309-2453(Hostel)       |And waste its sweetness on the desert air
> email:gopal at aero.iisc.ernet.in |       - Thomas Gray
> http://144.16.73.100/~gopal/   |
> ___________________________________________________________________________
>




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Thu Jan 29 07:51:20 1998
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Thu, 29 Jan 98 07:51:20 +0000
Subject: Religion and philosophy databases
Message-ID: <161227035210.23782.2655634022433193257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5200
Lines: 131

Quelques informations supplementaires sur ATLA :


ATLA Religion Database

     Soon

     The American Theological Library Association's ATLA Religion Database
(formerly known as the Religion
     Index), is the leading international database indexing citations in the
scholarly fields of religion. The ATLA
     Religion Database covers such topics as Biblical studies, world
religions, Church history, and religious
     perspectives on social issues. The database consists of more than one
million records covering the research
     literature of religion in more than 30 languages. It includes more than
200,000 articles from 650 journals, more
     than 300,000 essays from 14,000 multi-author works, and more than
300,000 book reviews. Dating from
     1949 to the present, the database is an essential resource for
researchers and students in theology as well as in
     social sciences, history and humanities. The full file covers data from
1949 to the present; the 10 year subset
     includes data from the most recent 10 years.

      Source:
                            American Theological Library Association (ATLA)
      Access Options:
                            CD; Hard Disk; Internet
      Coverage:
                            1949 - Present; Rolling 10 years
      Online Equivalent: 
                            None
      Print Equivalent: 
                            Religion Index One: Periodicals; Religion Index
Two: Multi-Author Works; Index to
                            Book Reviews in Religion
      Platform:
                            Web; Windows; Macintosh; PC; UNIX
      Data Type:
                            Bibliographic
      Number of Records:
                            1,000,000+
      Records Added Annually:
                            30,000+

      Subjects:
           Religion 
           Ethics 

                       History 
                       Philosophy 

                                      Current Events At 08:53 28.01.98
+0000, you wrote:
>Bonjour, 
>
>Je pense que LE CD-ROM sur les religions est : 
>
>     TITRE: ATLA religion database on CD-ROM [Donn?es lisibles par      
>              machine]                                                    
>NUMEROTATION: 1993->                                                      
>   LIEU/DATE: Evanston : American Theological Library Association, cop.   
>              1993->                                                      
>   COLLATION: DISQUES COMPACTS CD-ROM ; 12 cm. + 1 manuel (21 p.)         
>        NOTE: Contient: Religion index one: periodicals (RIO), 1949-1964 ;
>              1975->. Religion index two: multi-author works (RIT),       
>              1960->. Index to book reviews in religion (IBRR), 1975->.   
>              Research in ministry (RIM), 1981->. Methodist reviews index,
>              1818-1985                                                   
>        NOTE: Pour syst?me IBM et compatibles
> 
>
>Pour la philosophie :
>
> TITRE UNIF.: Philosopher's index. Palo Alto Calif. [Donn?es lisibles par 
>              machine]                                                    
>       TITRE: Philosopher's index [Donn?es lisibles par machine] / prod.  
>              by the Philosophy Documentation Center, Bowling Green       
>              University                                                  
>NUMEROTATION: 1940->.                                                     
>   LIEU/DATE: Palo Alto Calif. : Dialog Information Services              
>   COLLATION: 1 CD-ROM ; 12 cm + 1 classeur (User's guide ; 26 cm) + 1    
>              fasc. (Quick tour ; 23 cm)                                  
>  COLLECTION: Dialog OnDisc                                               
> PERIODICITE: Mises ? jour trimestrielles                                 
>        NOTE: Pour IBM PC et compatibles
>
>
>et encore (autre editeur) :
>
>
>TITRE UNIF.: Philosopher's index. Cassington GB. [Donn?es lisibles par   
>              machine]                                                    
>       TITRE: KR information ondisc philosopher's index [Donn?es lisibles 
>              par machine]                                                
>NUMEROTATION: 1940/91-                                                    
>   LIEU/DATE: Cassington GB : Knight-Ridder Information                   
>   COLLATION: 1 CD-ROM ; 12 cm                                            
> PERIODICITE: Trimestriel                                                 
>        NOTE: Licence 1-3 users pour r?seau LAN, version Windows          
>        NOTE: Variante de titre : Philosopher's index   
>
>
>Tout de bon et a +
>
>Francois
>
>
>At 16:59 27.01.98 -0500, you wrote:
>>Does anyone know any online  or CD-ROM bibliographic databases
>>specifically on religion or philosophy?
>>
>>Thanks,
>>
>>
>Francois Obrist
>Section de langues et civilisations orientales
>Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
>CH-1015 Lausanne
>e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch
>
>
Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Thu Jan 29 12:52:15 1998
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Thu, 29 Jan 98 07:52:15 -0500
Subject: The Cat
In-Reply-To: <55675.zwilling@facstaff.wisc.edu>
Message-ID: <161227035217.23782.8190075985094156846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 19

On Wed, 28 Jan 1998, Leonard Zwilling wrote:

> I'm presently working on a Tibetan text which is purported to be a
> translation from a Sanskrit original. In this text the cat is used as an
> example for a person of savage and devious mentality which is the way cats
> are still customarily viewed by Tibetans. Can someone tell me
> whether this conforms to an/the Indian attitude towards the cat. Has anyone
> written on the cat in Sanskrit literature. Thanks. Leonard Zwilling
>
>
>
how about a great proverb, even if a little post-dated perhaps--

/nau sau cuuhe khaa ke, billii haj ko calii/

"Having eaten nine hundred mice, the cat went to do the Haj."




From umadevi at SFO.COM  Thu Jan 29 16:43:51 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Thu, 29 Jan 98 08:43:51 -0800
Subject: The Cat
Message-ID: <161227035223.23782.3988265002920464941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 21

Dear Gopal,
Sorry, you are right, I should not generalize about the pet allegiances
of 950 million people! I should have written with the caveat that I base
my opinion on casual observation while living in a small North Indian
town.
A few years ago, when I was plagued with wood rats gamboling along the
rafters and doing back flips across my kitchen floor, I decided I needed
a cat. I asked the chowkidar if he could find a cat for the rat problem.
Perhaps with his own agenda, he told me I should learn to live with the
rats and not threaten them with a dirty cat. A rat should be respected
because it is the vehicle of Lord Ganesh.
Not with standing this advice, I did eventually find a cat. She is now
fat and sassy, I have no rats, and the chowkidar's kids love the cat.
This perhaps brings us to the problem of the idea of "pets," is this a
modern idea? Did people in antiquity see pets in the same rather
romantic way that modern society does? Was there a Puranic Rin Tin Tin ?
Meow,
Mary




From umadevi at SFO.COM  Thu Jan 29 17:54:36 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Thu, 29 Jan 98 09:54:36 -0800
Subject: The Cat
Message-ID: <161227035232.23782.13900199172229590587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 17

Gopal,
There is also the story of Bhagadatta, ally of Dhuryodhana, who mourned
the death of his gallant war elephant, Supratiika, when it was killed by
Arjuna. Alexander the Great went into mourning upon the death of his
horse, Bucephalus.
I've actually run across some hero stones dedicated to pets, one to a
dog named Loka who killed 75 wild boar.
There is also the story of a king of the Goa Kadamba dynasty who
immolated himself for the sake of his pet parrot killed by a cat. The
king had lured the parrot out of its cage and when it was killed by the
cat the king in remorse sacrificed himself.

Woof,
Mary




From gopal at AERO.IISC.ERNET.IN  Thu Jan 29 04:43:00 1998
From: gopal at AERO.IISC.ERNET.IN (K V N Gopal)
Date: Thu, 29 Jan 98 10:13:00 +0530
Subject: The Cat
In-Reply-To: <19980129040613.27216.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227035203.23782.18137979734648444834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 30

On Wed, 28 Jan 1998, S Krishna wrote:

> Mary Storm writes:
> << Hindus rarely seem to have cats as pets, Muslims more
> >often. The Prophet was himself a famous cat lover.
> >A humourous Hindi short story about a wily cat and it's inadvertant
> >"murder," and the complicated penances engendered, might be apropos
> andfun for you to read, the story is called "Penance," and is by
> BhagavatiCharan Varma.>>
>

I am not sure if it can be generalized about modern Hindus/Indians. In
recent times I have seen many Hindus (even uppercaste conservative
families) having cats in their houses. Sure, the percentage may still be
very small but it is definitely increasing. In our own house after a few
dogs in the last 30 years we have been having about 5 generations of
cats.. including 7 currently.

gopal
_____________________________________________________________________________
K.V.N.Gopal                    |Full many a gem of purest ray serene
M-103, Students Hostel         |The dark unfathom'd of ocean bear
IISc, Bangalore                |Full many a flower is born to blush unseen
(Tel)80-309-2453(Hostel)       |And waste its sweetness on the desert air
email:gopal at aero.iisc.ernet.in |       - Thomas Gray
http://144.16.73.100/~gopal/   |
___________________________________________________________________________




From chibbard at POBOX.UPENN.EDU  Thu Jan 29 17:57:37 1998
From: chibbard at POBOX.UPENN.EDU (Chris Hibbard/E. Stern)
Date: Thu, 29 Jan 98 12:57:37 -0500
Subject: Paramparaa
In-Reply-To: <01bd2bf0$34dbb000$LocalHost@default>
Message-ID: <161227035230.23782.14084547205817631517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 21

>     Would someone be able to inform something about  Ramezvara Jha and
>Zrii Gopaala Zaastrii ( Darzana Kezvarii). Both were active in  Varanasi
>during the 70's, the first coming from Kashmir to teach Kashmirian
>Shivaism and smoTa theory ; the other,  20 years older and  his  disciple,
>taught strictly PaaNinian grammar with no concessions to whatever
>Kaumudi. He considered the krama fundamental for the esoteric side of the
>Ashtadhyayii. I would be glad to know something of their  paramparaa.
>Jesualdo  Correia

Some information about gopAla zAstrI may be found in the second part of
*kAzI kI pANDitya paramparA* by baladeva upAdhyAya (viSvavidyAlaya
prakAzana, vAraNasI, 1983) on pages 155 ka-156 ka.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA




From Srinivas at CBSINC.COM  Thu Jan 29 18:00:01 1998
From: Srinivas at CBSINC.COM (SRINIVASAKRISHNAN L)
Date: Thu, 29 Jan 98 13:00:01 -0500
Subject: Indian onomastics
Message-ID: <161227035234.23782.15411165798989963909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 19

I am interested in personal names which take after flora and fauna. For
example, in modern Karnataka especially in the Dharwar-Belgaum belt, it
is not rare to find personal names such as IruLLi (onion), meNasinakAyi
(chillies), gubbi (sparrow) etc. It is possible that such names are used
to ward off the 'Evil eye'.

Is this a phenomenon in Karnataka alone or is there evidence for such
names in other parts of India too? I am told that such names are not
uncommon in rural Maharashtra. Can anybody confirm?

Has anybody come across such names in our literature viz., Sanskrit,
Classical Tamil, Marathi, Kannada?

I would appreciate any help in this matter.

Lakshmi Srinivas.




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Thu Jan 29 22:52:05 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 29 Jan 98 14:52:05 -0800
Subject: Indian onomastics
Message-ID: <161227035256.23782.1860715351342512894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2463
Lines: 51

<<From:         SRINIVASAKRISHNAN L <Srinivas at CBSINC.COM>
Subject:      Indian onomastics
To:           INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

<<I am interested in personal names which take after flora and fauna.
Forexample, in modern Karnataka especially in the Dharwar-Belgaum belt,
itis not rare to find personal names such as IruLLi (onion),
meNasinakAyi(chillies), gubbi (sparrow) etc. It is possible that such
names are used to ward off the 'Evil eye'.>>

>Are the names given above first names or family names? If family names,
I suppose you can also add "TeGginakAi"( coconut) to the list
and badAmI to the list.( I however am not sure about the origin of
"badAmI", could be from the name of the nut( almond) or could refer to
the fact that the ancestors of this family came from the town of badAmI.

  As far as names which are flora and fauna inspired, I suppose in
>addition to avoiding the evil eye, the names can also be given in view
of the beauty/grace etc of the flowers i.e names like gulAbI/gulAb
(Rose), champA/champakalakshmI( as in the name of the historian), palAz(
Flame of the forest, a common name for males in Bengal), rajnigandhA,
mahuA( a common name for women in Bengal, refers to a flower that is
used for brewing liquor), kimzuka( a flower that looks beautifulbut
lacks smell, refered to in the subhASitam "vidyahInA: na zObhantE
nirgandhA iva kimzukA:", a very common name among men in Bengal),bElA(
jasmine) etc....there is a long list of flowers which are used as first
names for both men and women.

   As far as surnames go, I know that in Andhra, there are family names
like zoNthi( asafoteida?), vEpa( neem), vEpacEdu( as bitter as neem) and
paccimiriyam( raw pepper). These names I'm told, are a consequence of
the fact that some ancestor/progenitor had a sense of
humor/wit/intellect/all which was comparable in terms of
sharpness/pungency to the spice in question. In mahArASTra, I know that
there are surnames that run along similar lines though I'm not sure of
the origin. It is interesting to note that there are family names like
parATHE( not sure if this has to do with "parATHAs":-)
>
>  Of course, in the realm of poetry, you have very flowery names being
taken as nom-de-plumes:"bonophUl"( Bengali "Forest Flower") and kannaDa
"kADumallige"( Forest Jasmine) being two random examples.

Regards,
Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Jan 29 20:59:05 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 29 Jan 98 14:59:05 -0600
Subject: The Cat
Message-ID: <161227035241.23782.13353604290225982385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 291
Lines: 11

1. In Kamban's RamayaNam, Indra leaves in the form of a cat
once Gautama, Ahalyaa's husband comes back to his home.

2. Few Pallava herostones with earliest Pallava inscriptions
are erected for dogs. They have saved the cattle being stolen,
helped the owner in a fight, etc.,

N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Jan 29 21:08:02 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 29 Jan 98 15:08:02 -0600
Subject: Question on Brhatkatha
Message-ID: <161227035242.23782.6938387025433156498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 16

For peruGkatai, please see:

1. Donald A. Nelson, The Brhatkatha: a reconstruction from
BrhatkathaslOkasmgraha, PeruGkatai and Vasudevahimdi
PhD thesis, 1974, Univ. of Chicago

He published a peper in J. of Asian Studies (I think). Does anybody
have a reference? Is Dr. D. A. Nelson a faculty in a Asian studies dept?

2. R. Vijayalakshmy, A study of the Perunkatai, an authentic
version of the story of Udayana. IITS, 1981

N. Ganesan




From sns at IX.NETCOM.COM  Thu Jan 29 21:33:30 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Thu, 29 Jan 98 15:33:30 -0600
Subject: A transgression?
Message-ID: <161227035248.23782.15010461399576403343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 30

Mr.Roerich also had property in Bangalore and a very valuable painting
collection. He was married to Devika Rani, one of the first film actresses
of India.
I think the Roerich estate was taken over by the Karnataka Govt recently.

Subrahmanya

At 06:25 PM 1/29/98 -0200, you wrote:
>-----
>>        Then the Classical Indology was revived in the late 50-ies -
>>by George N. Roerich, who had returned from India to Moscow.
>
>
>>>>>>>>>>
>
>George N. Roerich son of Yuri Nicolai Roerich, this one an aristocrat,
>painter, mystic and Tibetologist who was an enigma to British colonial
>administration in the beginning of this century while he was living in
>Tibet.
>I think there is museum with his name in the U.S and also a house in the
>centre of Moscow with the inscription that there lived George Roerich.
>
>Jesualdo Correia
>
>
>
>




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jan 29 21:33:25 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 29 Jan 98 16:33:25 -0500
Subject: The Cat
In-Reply-To: <01ISYBP8IN5U002VZX@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227035250.23782.976896561246100841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 31

one might have to check the jAtaka to compare
cat vs. other pets.

In our village (I spent summers at Puri), there
were only cats used as pets.  In my grandfather's
home, the cat was more of a guard against the
menace of the rats. The cats were luxuriously
fed with milk and cooked food.

Dogs are not allowed into the premises of the
Temple at Puri.  All food must be destroyed
and the Temple cleaned if a dog enters.
No such fuss on cats!

Bijoy Misra


On Thu, 29 Jan 1998, N. Ganesan wrote:

> 1. In Kamban's RamayaNam, Indra leaves in the form of a cat
> once Gautama, Ahalyaa's husband comes back to his home.
>
> 2. Few Pallava herostones with earliest Pallava inscriptions
> are erected for dogs. They have saved the cattle being stolen,
> helped the owner in a fight, etc.,
>
> N. Ganesan
>




From jean.fezas at WANADOO.FR  Thu Jan 29 15:41:53 1998
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean Fezas)
Date: Thu, 29 Jan 98 16:41:53 +0100
Subject: The Cat
In-Reply-To: <Pine.LNX.3.96.980128224001.557A-100000@pwyz.rhein.de>
Message-ID: <161227035219.23782.7929467689240630722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1786
Lines: 41

At 23:37 28/01/98 +0100, Peter Wyzlic wrote:
>The Pancatantra tradition knows a story of a deceitful cat. It is
>acting like a sadhu and so it deceives the other animals. But its
>only intention is -- of course -- to eat them. The popular
>edition of the Pancatantra I have at home gives this story in the
>third book. I am not sure if it is already in the Tantrakhyayika.
>If I am not totally wrong, you will find, at least, a similar
>story in the Pali Jatakas; look into the PTSD, sub voce bi.laara.
>
>All the best
>Peter Wyzlic

 ath'eko sigAlo ito c'ito ca vicaranto taM mUsikA-yUthaM disvA "imA musikA
vaJcetvA khAdissAmIti" cintetvA mUsikAnaM Asayassa avidUre suriyAbhimukho
vAtaM
pivanto ekena pAdena aTThAsi... :
 In the Pali Jatakas, the story is called biLAra-jAtaka, but the deceitful
animal "who stood on one foot, his face turned towards the sun, drinking the
wind" is a jackal (sigAla-), not a cat, no cat appears in the text.
 This discrepancy between the title of the story and its contents could show
that the cat  had become such a symbol of fickleness that what should have
been
called "sigAla-jAtaka" was name "biLAla-jAtaka". Does anyone know if there are
other cases (in the various paJcatantra recensions for instance) of a (later?)
substitution of a cat to a(n original) jackal?

NB. To the proverbs already cited, add Nepalese :

"dUdh-ko sAchI birAlo" : "[Would you admit] the cat [as a] witness for
[stolen]
milk" ?

"birAlA-lAi jap garna sidrA-ko mAlA" could mean "What a cat needs to mutter
his
prayers is a rosary a rotten fish" (sidrA is "a particular kind of food
consisting of rotten fish"), and could link the (supposed) impurity of the cat
to the kind of food it is known to be particularly fond of.
(In puzkar zaMzer (ed.) : ukhAn TukkA-ko KoS)




From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Thu Jan 29 05:47:25 1998
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Thu, 29 Jan 98 16:47:25 +1100
Subject: Vitthala, Pundalika and Panduranga
Message-ID: <161227035206.23782.14388130130306873579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 29

>Hi Martin,
Other information, of a popular nature, on Vitthala is on pp. 188-219 of
M.S. Mate, Temples and Legends of Maharashtra (Bharatiya Vidya Bhavan,
Bombay:1962)

Richard Barz

>I am researching a chant - Jaya Jaya Vitthala. Would anyone know who
>>Pundalika and Panduranga are and what is the significance of Vitthala, who I
>>believe is the incarnation of Visnu, standing on a brick. Also is there
>>significance in the names? The dictionary, i.e. Monier-Williams, does not
>>indicate that.
>>
>>Thank you for your kind response.
>>
>>Martin
>
>ViTThala and PANDuraGga are names of the same deity, a form of ViSNu-KRSNa.
>PuNDarIka or PuNDalIka is the name of a sage devotee of the same. For the
>myth and cult of this deity prevalent in KarnATaka and MahArASTra you may
>consult:
>Deleury, The Cult of ViThobA, Deccan College, Poona, circa 1970.
>P.-S. Filliozat & V. Filliozat, Hampi-Vijayanagar, The Temple of ViTThala,
>Sitaram Bhartia Institute of Scientific Research, New Delhi, 1988.
>
>Pierre-Sylvain Filliozat




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jan 29 15:57:09 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 29 Jan 98 16:57:09 +0100
Subject: The Cat
Message-ID: <161227035221.23782.4809683902930665204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 36

At 06:38 29.01.98 -0500, you wrote:
>I would like to add support to Gopal's statement from the experience of my
>own family.  Since my grand-mother's time, we always had cats in the
>family, and I, as well as my wife, practically grew up with cats.  We have
>continued to have cats here in Michigan.  The first thing my daughter did
>last year after she got married is to go and get a cat.  Growing up in
>Pune in the Brahmin community, it was more common to have cats as pets
>than dogs.
>                                Madhav Deshpande

I would like to ask a question concerning pets. As an Indologist, I "grew
up" with the idea that dogs were regarded as impure by Hindus, and that
Hindus for this reason did not keep dogs as pets. (Having seen the stray
dogs of Benares, I somehow found this attitude rather understandable). But
here you tell us that people in Pune (presumably Hindus, most of them!) keep
both cats and dogs. I have also seen pure-bred dogs kept as pets in
Bangalore, but I am curious: How does this square with the idea that dogs
are impure? Is the question of caste involved here (as in : brahmins don't,
kshatriyas do)? Or did  I get this completely wrong?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Thu Jan 29 06:08:26 1998
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Thu, 29 Jan 98 17:08:26 +1100
Subject: The Cat
Message-ID: <161227035208.23782.14792053884308146010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 16

It's not Indian and not in Sanskrit, but there is a story involving the cat
as a byword for greed in the Masnavi of Jalal al-Din Rumi, translated by
R.A. Nicholson (London:1924-40).  There is a short Urdu version on pp.
42-45 of Urdu:Readings in Literary Urdu Prose by G.C. Narang (University of
Wisconsin, Madison:1968).
Richard Barz

>I'm presently working on a Tibetan text which is purported to be a
>translation from a Sanskrit original. In this text the cat is used as an
>example for a person of savage and devious mentality which is the way cats
>are still customarily viewed by Tibetans. Can someone tell me
>whether this conforms to an/the Indian attitude towards the cat. Has anyone
>written on the cat in Sanskrit literature. Thanks. Leonard Zwilling




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Jan 30 01:25:51 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 29 Jan 98 17:25:51 -0800
Subject: Indian onomastics
Message-ID: <161227035259.23782.15053351153719545720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2337
Lines: 48

Lakshmi Srinivas:
>>I am interested in personal names which take after flora and fauna.
>Forexample, in modern Karnataka especially in the Dharwar-Belgaum belt,
itis not rare to find personal names such as IruLLi (onion),
>meNasinakAyi(chillies), gubbi (sparrow) etc. It is possible that such
>names are used to ward off the 'Evil eye'.>>
>
Are the names given above first names or family names? If family names,
I suppose you can also add "TeGginakAi"( coconut) to the list
and badAmI to the list.( I however am not sure about the origin of
"badAmI", could be from the name of the nut( almond) or could refer to
the fact that the ancestors of this family came from the town of badAmI.

>  As far as names which are flora and fauna inspired, I suppose in
>addition to avoiding the evil eye, the names can also be given in view
of the beauty/grace etc of the flowers i.e names like gulAbI/gulAb
(Rose), champA/champakalakshmI( as in the name of the historian), palAz(
Flame of the forest, a common name for males in Bengal), rajnigandhA,
mahuA( a common name for women in Bengal, refers to a flower that is
used for brewing liquor), kimzuka( a flower that looks beautifulbut
lacks smell, refered to in the subhASitam "vidyahInA: na
zObhantEnirgandhA iva kimzukA:", a very common name among men in
Bengal),bElA( jasmine) etc....there is a long list of flowers which are
used as first names for both men and women.
>
   As far as surnames go, I know that in Andhra, there are family names
like zoNthi( asafoteida?), vEpa( neem), vEpacEdu( as bitter as neem) and
paccimiriyam( raw pepper). These names I'm told, are a consequence of
the fact that some ancestor/progenitor had a sense of
humor/wit/intellect/all which was comparable in terms of
sharpness/pungency to the spice in question. In mahArASTra, I know that
there are surnames that run along similar lines though I'm not sure of
the origin. It is interesting to note that there are family names like
parATHE( not sure if this has to do with "parATHAs":-)

   Of course, in the realm of poetry, you have very flowery names
"bonophUl"( Bengali "Forest Flower") and kannaDa "kADumallige"( Forest
>Jasmine) ( as nom-de-plumes) being two random examples.

Regards,
Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jkirk at MICRON.NET  Fri Jan 30 01:08:31 1998
From: jkirk at MICRON.NET (jkirk@micron.net)
Date: Thu, 29 Jan 98 18:08:31 -0700
Subject: The cat (and dog)
Message-ID: <161227035258.23782.2389945534571964766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 16

I can't help but get into this pet thing, by writing that I suspect a
major reason why dogs are less welcome round a house or any other area
where levels of ritual purity must be maintained is because dogs, if
left to their own devices,  eat human and animal manure, whereas cats
would not touch either. If someone decides to bend the regulations a
bit, cats would have a distinct edge over dogs.

There's a similar problem with pigs. While pigs have become trendy pets
in the USA,  I doubt if anyone in India would treat a pig as a pet.
Free roaming pigs also eat excrement.

J. Kirkpatrick
jkirk at micron.net




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Thu Jan 29 20:25:29 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Thu, 29 Jan 98 18:25:29 -0200
Subject: A transgression?
Message-ID: <161227035244.23782.4046977898354843341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 20

-----
>        Then the Classical Indology was revived in the late 50-ies -
>by George N. Roerich, who had returned from India to Moscow.


>>>>>>>>>

George N. Roerich son of Yuri Nicolai Roerich, this one an aristocrat,
painter, mystic and Tibetologist who was an enigma to British colonial
administration in the beginning of this century while he was living in
Tibet.
I think there is museum with his name in the U.S and also a house in the
centre of Moscow with the inscription that there lived George Roerich.

Jesualdo Correia






From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Thu Jan 29 20:29:43 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Thu, 29 Jan 98 18:29:43 -0200
Subject: Paramparaa
Message-ID: <161227035246.23782.4974160320217755612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 18

->
>Some information about gopAla zAstrI may be found in the second part of
>*kAzI kI pANDitya paramparA* by baladeva upAdhyAya (viSvavidyAlaya
>prakAzana, vAraNasI, 1983) on pages 155 ka-156 ka.
>
>
>Elliot M. Stern
>552 South 48th Street
>Philadelphia, PA 19143-2029
>USA

Thanks for the precious information.

JC





From mfrstjsh at FS1.GO.MAN.AC.UK  Thu Jan 29 18:44:50 1998
From: mfrstjsh at FS1.GO.MAN.AC.UK (Jacqueline Suthren Hirst)
Date: Thu, 29 Jan 98 18:44:50 +0000
Subject: Religion and philosophy databases
In-Reply-To: <s4ce128d.006@wpmail.loc.gov>
Message-ID: <161227035225.23782.5694124286520742994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 11

Religion Index.
Philosopher's Index.

Religion Index has peculiarites which you need to get used to!

Hope this helps

Jackie Hirst




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan 29 20:12:59 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Jan 98 20:12:59 +0000
Subject: The Cat
In-Reply-To: <55675.zwilling@facstaff.wisc.edu>
Message-ID: <161227035236.23782.17502031840962804827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 18

Patrick Olivelle's new book _The Pa?catantra: the book of India's folk
wisdom_ (OUP, 1997, ISBN 0-19-283299-9) has a nice section in the preface
where he discusses the traditional Indian/Sanskritic attitudes to various
animals (xxii-xxv).   Of the cat he says,

Cat: (domestic/wild) useful in catching mice....  Cats are cunning, with a
calm and ascetic appearance hiding their murderous intentions.... 

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Fri Jan 30 04:44:16 1998
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 29 Jan 98 20:44:16 -0800
Subject: Roerich, was: transgression?
Message-ID: <161227035268.23782.10514438663536795000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 48

The Nicholas Roerich Museum is in New York:

319 West 107th St.
New York, NY 10025-2799
tel. (212) 864-7752
fax:  (212) 864-7704

The following book is informative and has many illustrations:

Decter, Jacqueline, and the Nicholas Roerich Museum. 1989. Nicholas Roerich:
The Life and Art of a Russian Master. Rochester: Park Street Press.

Not much help with George Roerich, though.  Both Roerichs (father and son)
published several books.  Among George Roerich's:

 Roerich, George.
      Trails to inmost Asia; five years of exploration with the Roerich central
    Asian expedition, by George N. Roerich; with a preface by Louis Marin.  New
    Haven, Yale university press; London, H. Milford, Oxford university press,
    1931.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 06:25 PM 1/29/98 -0200, you wrote:
>-----
>>        Then the Classical Indology was revived in the late 50-ies -
>>by George N. Roerich, who had returned from India to Moscow.
>
>
>>>>>>>>>>
>
>George N. Roerich son of Yuri Nicolai Roerich, this one an aristocrat,
>painter, mystic and Tibetologist who was an enigma to British colonial
>administration in the beginning of this century while he was living in
>Tibet.
>I think there is museum with his name in the U.S and also a house in the
>centre of Moscow with the inscription that there lived George Roerich.
>
>Jesualdo Correia
>
>
>
>




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Fri Jan 30 04:12:38 1998
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (F. Smith)
Date: Thu, 29 Jan 98 22:12:38 -0600
Subject: Sankaracarya of the North
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980128192237.9682C-100000@login1.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227035266.23782.2634365089146801447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 29

Bijoy,
Point of fact: Fred Smith did not write what is below attributed to him.
You should check your sources more thoroughly. At this point, I am out of
the discussion.
Fred Smith

On Wed, 28 Jan 1998, Bijoy Misra wrote:

> On Wed, 28 Jan 1998, Rama Balasubramanian wrote:
>
> > Fred Smith writes:
> >
> > Fred Smith's mail. It is a fact that politics and religion combine
> > together (more a rule than exception!) to form a dirty mess and it is
> > also a fact that bribery is rampant in Indian courts. Why object to
> > calling a spade a spade?
> >
>
> No offence.  I was curious what was the point.
> To perceive a judge's opinion in a complex case like
> AcAra etc needs more than bribery.  Judicial system
> could be politicaly driven, but I would disagree
> that it's bribe-driven.  Any personal knowledge?
>
> - BM
>




From silk at WMICH.EDU  Fri Jan 30 03:36:07 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Thu, 29 Jan 98 22:36:07 -0500
Subject: women
In-Reply-To: <3.0.1.32.19980129233248.0070fda8@pop-server.unil.ch>
Message-ID: <161227035261.23782.13928703543245574116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 14

Perhaps one of the passages John Dunne was thinking of is the commentary
(v.rtti) to Jnaanagarbha's Satyadvayavibhang-kaarikaa 3.  This states, in a
discussion of the two truths (what else did you think that text would talk
about?) that the conventional truth is ascertained conventionally according
to the experience of ordinary people, including female cowherds and so on.
See the edition (tibetan only) and translation of Eckel 156.6-9 and 71. (ji
ltar ba lang rdzi mo la sogs pa yan chad kyis mthong ba de ltar kun rdzob
tu bden pa rnam par gnas kyi yang dang par ni ma yin te /...

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From silk at WMICH.EDU  Fri Jan 30 03:38:43 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Thu, 29 Jan 98 22:38:43 -0500
Subject: gosava rite
Message-ID: <161227035264.23782.5837188224743771698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 13

I have recently come across references to the gosava rite. I looked it up
in Kane, History of D-sastra, which has apparently only a word or two on
it, and I am afraid that here I lack decent resources to search more on my
own. Could someone point me to what must at some point have grabbed the
attention of some scholar with a taste for the bizzare?  (Please give me
enough of a reference to order materials by InterLibrary Loan!).  many
thanks!

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From gopal at AERO.IISC.ERNET.IN  Thu Jan 29 17:22:09 1998
From: gopal at AERO.IISC.ERNET.IN (K V N Gopal)
Date: Thu, 29 Jan 98 22:52:09 +0530
Subject: The Cat
In-Reply-To: <34D0B1C5.15C8@sfo.com>
Message-ID: <161227035227.23782.5819945795049625980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 28

On Thu, 29 Jan 1998, Mary Storm wrote:

> modern idea? Did people in antiquity see pets in the same rather
> romantic way that modern society does? Was there a Puranic Rin Tin Tin ?
> Meow,
> Mary


Even if it is not truly representative of people's attitude to 'pets',
it is interesting to note the incident of Yudhisthira and the attachment
he had to the 'dog' which accompanies him in the 'swargaarohana parva' of
Mahabharata. Another story is of Bharata the son of Dushyanta playing
with lion cubs (as pets) as a child.



gopal
_____________________________________________________________________________
K.V.N.Gopal                    |Full many a gem of purest ray serene
M-103, Students Hostel         |The dark unfathom'd of ocean bear
IISc, Bangalore                |Full many a flower is born to blush unseen
(Tel)80-309-2453(Hostel)       |And waste its sweetness on the desert air
email:gopal at aero.iisc.ernet.in |       - Thomas Gray
http://144.16.73.100/~gopal/   |
___________________________________________________________________________




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Thu Jan 29 19:52:28 1998
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Thu, 29 Jan 98 22:52:28 +0300
Subject: the Cat
Message-ID: <161227035239.23782.12796937063199491281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 11

One more post-classical variation of the "Ascetic Cat" theme if represented
by a popular subject of Bengali "Bal-talar chhapapat" - printed (and then
hand-tinted) pat-s or pictures from Bal-tala, made in North Calcutta in the
last century. Such pictures are
called "Biraal-tapasvii" - and depict a cat masquerading as a sadhu - but
holding a fish in his teeth.
        Redards,
                        Ya.V.




From John.Dunne at ORIENT.UNIL.CH  Thu Jan 29 22:32:48 1998
From: John.Dunne at ORIENT.UNIL.CH (John Dunne)
Date: Thu, 29 Jan 98 23:32:48 +0100
Subject: women
Message-ID: <161227035254.23782.13110801407576964113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2897
Lines: 71

Edwin Bryant asked:

> Can anyone point me to any references in any genre of Sanskrit texts where
> it is explicitly stated that women, as an essentialized gender group (ie
> not references to individuals) are in any way less intelligent than men?


I have seen a few Buddhist commentators who use phrases such as "this is
known to even women and ...." Along with women are usually mentioned either
children, cowherds or zuudras.=20

One specific example that I have readily at at hand comes from
Praj~naakaragupta [=3DP] (a commentator on Dharmakiirti) and Yamaari, who
commented on P. My recollection is that P uses this trope several times,
but the instance I specifically have in mind is found in his comments on
what is marked as v.33 in the only extant edition of the text (Widener has
it, by the way). In this verse, Dharmakiirti notes that the Buddha is
considered "omniscient" (sarvaj~na) because he knows the real nature of
*heyopodeya* along with the means for obtaining/abandoning them (in the P
edition, read *saabhyupaayasya* for *haanyupayasya*). P notes that this is
indeed the case, but since he wishes to leave open the possibilitiy of a
more expansive notion of what *sarva* means here, he goes on to remark:
"but it is not impossible that in the Sugata's sayings there are other
[things to be known] which would amaze zuudras and women" [anyat tu
striizuudravismaapana.m sugatavacasi naasambhavi]. Yamaari (only available
in Tibetan at this point: Derge, tshad ma be, 45a1) takes "women and
zuudras" to be an *upalak.sa.na* (Tib., mtshon pa lhur byed pa) for
"[those] who lack analytical judgment" (Tib., rnam par dpyod pa dang mi
ldan pa). Unfortunately, the Sanskrit equivalent of the Tibetan is
uncertain: the most likely could be *na~n* conjoined appropriately with
*vicaarin*, but *aprek.savant* is also a possibility. P uses the trope
again in  the next verse. In both cases, the clear implication is that
women and zuudras are rather "simple," to use a euphemism.

It is, of course, quite interesting that this type of metaphor is used by
Buddhist authors (I am not sure, but I think I've seen it in several places
-- I have a dim memory of Candrakiirti, for example, using it somewhere).=20

In any case, I hope this proves helpful.

Yours,

John Dunne

> I know there are various tirades about women's fickleness and propensity
> for enjoyment in the Mahabharata, Manu and sannyasa sutras, etc, but I am
> particularly looking for statements referring to the intelligence, or
> rational faculty, of women as a group.  The Sanskrit references (and
> context) of any such statements would be helpful.

> Thank you,  Edwin Bryant



_________________________________

John Dunne
Section de langues et civilisations orientales
Universit=E9 de Lausanne




______________________________

John Dunne
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne




From John.Dunne at ORIENT.UNIL.CH  Thu Jan 29 22:32:55 1998
From: John.Dunne at ORIENT.UNIL.CH (John Dunne)
Date: Thu, 29 Jan 98 23:32:55 +0100
Subject: Sly cats
Message-ID: <161227035252.23782.107152998075909811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1919
Lines: 52

Zaantideva plays on the image of a cat as a sly animal in his
Bodhicaryaavataara, Ch. 5, v.53:

        bako bi.daalaz cauraz ca ni.hzabdo nibh.rtaz caran /
        praapnoty abhimata.m kaaryam eva.m nitya.m yatiz caret //

"The crane, the cat and the thief, acting silently and secretly, obtain
their desired end; such is the way that the ascetic should always act."

*ni.hzabda.h* and *nibh.rta.h* are technically appositional modifiers for
*baka.h*, etc., but the translation of them as adverbs captures the sense
of the verse in natural English (hence also my addition of "and" between
these two words).

Note the association of the cat with cranes, which are considered to be sly
and deceitful. Of course, thieves are not particularly good company either.

I have heard a few contemporary Tibetan scholars discuss this verse -- my
recollection is that they didn't think much of cats.

As for contemporary India, all I know is Benares (more than two years in
India, and I hardly went more than 15 km from Benares -- not even to the
Taj Mahal; I've seen the great sites of Pandeypur, Lahurabir, yes, even
Ashapur, but no Taj Mahal). Most Banarsis don't seem terribly well disposed
toward cats. But Varanasi may not be a good example. After all, it is
Shiv's city; we know how Shiv feels about dogs -- and we know how dogs feel
about cats.

Slyly yours,

John 

> I'm presently working on a Tibetan text which is purported to be a
> translation from a Sanskrit original. In this text the cat is used as an
> example for a person of savage and devious mentality which is the way cats
> are still customarily viewed by Tibetans. Can someone tell me
> whether this conforms to an/the Indian attitude towards the cat. Has anyone
> written on the cat in Sanskrit literature. Thanks. Leonard Zwilling






______________________________

John Dunne
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Fri Jan 30 12:12:12 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Fri, 30 Jan 98 07:12:12 -0500
Subject: Sankaracarya of the North
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.980129221054.93714J-100000@green.weeg.uiowa.edu>
Message-ID: <161227035272.23782.7211527561516045639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1406
Lines: 46

Fred,
What irked me was the casual remarks on the judicial system.
The latter may not look the greatest, but it's not tainted
as alleged.  Any time a controversial case could come, the
judgement would look unfair to a party.  Judiciary in India
has so far expressed its independence from various political
pressures that run the country.  That the judiciary can
maintain its independence should be a matter of research
if one is into law and political systems.

Regards,

- Bijoy Misra

On Thu, 29 Jan 1998, F. Smith wrote:

> Bijoy,
> Point of fact: Fred Smith did not write what is below attributed to him.
> You should check your sources more thoroughly. At this point, I am out of
> the discussion.
> Fred Smith
>
> On Wed, 28 Jan 1998, Bijoy Misra wrote:
>
> > On Wed, 28 Jan 1998, Rama Balasubramanian wrote:
> >
> > > Fred Smith writes:
> > >
> > > Fred Smith's mail. It is a fact that politics and religion combine
> > > together (more a rule than exception!) to form a dirty mess and it is
> > > also a fact that bribery is rampant in Indian courts. Why object to
> > > calling a spade a spade?
> > >
> >
> > No offence.  I was curious what was the point.
> > To perceive a judge's opinion in a complex case like
> > AcAra etc needs more than bribery.  Judicial system
> > could be politicaly driven, but I would disagree
> > that it's bribe-driven.  Any personal knowledge?
> >
> > - BM
> >
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Jan 30 12:39:26 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 30 Jan 98 07:39:26 -0500
Subject: gosava rite
In-Reply-To: <l03130301b0f6b58d9d0d@[141.218.154.129]>
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        Gosava is a type of one-day sacrificial rite modelled on a
Soma-sacrifice called Ukthya.  Here the host is given an Abhisheka with
cow's milk.  Details may be found in TaittirIya-BrAhmaNa (2.7.6) and
tANDya-brAhmaNa (19.13.10).  By this sacrifice, the YajamAna is said to
gain his own kingdom, svrAjyaprApti.  The priestly fee is 10,000 cows, but
there is no sacrifice of the cow.  This is prescribed as a remedy for
killing a Brahman, brahmahatyA, see: Manu 11.74.  Details of this rite are
to be found in a number of SrautasUtras, KAtyAyana (22.11.6), Apastamba
(22.25.18) etc.
                        Madhav Deshpande

On Thu, 29 Jan 1998, jonathan silk wrote:

> I have recently come across references to the gosava rite. I looked it up
> in Kane, History of D-sastra, which has apparently only a word or two on
> it, and I am afraid that here I lack decent resources to search more on my
> own. Could someone point me to what must at some point have grabbed the
> attention of some scholar with a taste for the bizzare?  (Please give me
> enough of a reference to order materials by InterLibrary Loan!).  many
> thanks!
>
> Jonathan Silk
> SILK at wmich.edu
>
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For those interested, Roerich's collection is housed and on display at the
Karnataka Chitrakala Parishath in Bangalore. The Parishath is located  in
the "Art Complex" on Kumara Krupa Rd. B'lore 560 001 and, incidentally,
houses several other interesting collections including one of "Mysore
School" paintings and one of leather shadow puppets from Karnataka.

The General Secretary, Mr. M. S. Nanjunda Rao (Tel.. 226 1816) was most
gracious when I visited the  Parishath in January of 1997 and I am sure he
would be happy to show the collections to any interested scholars.

>On Thu, 29 Jan 1998, Sn. Subrahmanya wrote
>
>> Mr.Roerich also had property in Bangalore and a very valuable painting
>> collection. He was married to Devika Rani, one of the first film actresses
>> of India.
>> I think the Roerich estate was taken over by the Karnataka Govt recently.
>
>Last I knew (about a year ago) there was still a legal wrangle going on
>concerning the Bangalore estate.  (It abutted the land of the school where
>my children went from 1994-95, so I went past it frequently.)  I believe
>that Roerich's secretary or someone in that role made claims on the
>property, and as we have recently discussed, such cases are not usually
>resolved rapidly.  :-)
>
>All the best,
>Dominik
>
>--
>Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
>email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
><URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545


R. P.  Goldman
Sarah Kailath Professor in India Studies
Chairman
Department of South and Southeast Asian Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Jan 30 15:08:01 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 30 Jan 98 09:08:01 -0600
Subject: The Cat (and the Dog)
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Yes. In India, cats are considered sly, but dogs are dirty.

That is Saiva Saints, the Tevaram Nayanmars often describe
themselves as lowly dogs (naayinEn, naayEn, ...) in their
pleadings to Siva.

A beautiful book, with an essay by Dr. Wendy Doniger is:

Stella Snead, Animals in four worlds: sculpture from
India, UChicago p. 1989


N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Jan 30 15:11:26 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
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Subject: The woman
Message-ID: <161227035279.23782.620028145566918278.generated@prod2.harmonylists.io>
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I read from P. Lutgendorf's The Life of a text: performing the
Ramacaritamanas of Tulsidas, 1991 about a popular Hindi
proverb:

Women, Shuudras and drums are good only for beating.

N. Ganesan
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Date: Fri, 30 Jan 98 09:43:25 -0500
Subject: "Curry" and its origins?
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I have been lurking here for a couple of weeks, and present my question to
this group with some trepidation. Firstly, I'm not an Indologist, just a
plant evolutionary biologist with an interest in things Indian.
So, if the answers are obvious, please do cut me some slack!

A casual interest in the etymology of the word "curry" in English led me
to a some insights, and I would greatly appreciate your comments,
opinions, etc on this:

The OED (and Hobson Jobson) says that the word "curry" in English was
derived from the "tamizh word kari, meaning sauce". However, in
contemporary, everyday tamizh (with which I am familiar) kari has no such
connotation; it means either sauted vegetables (in the brahmin dialect),
or meat. In malayALam, and Kannada and tulu, kari has exactly the "sauce"
connotation.

Finding this very intriquing, I urged my tamizh-scholar cousin to look
into the question. This was the response I got from her:

=======================================
The historical usage of the word `curry'

I. The meaning of the word `curry' during `Sangam' Period
(700 BC-100 BC) --
curry - pepper, pepper creeper, (in a general sense - spice)

II  `curry' Medieval period
   1. vegetable curry
   2. biting
   3. eating
   4. oru nAzhikai (60 seconds)

III Present usage : vegetable curry, meat

And, in response to my question about kuzhambu--

kuzhambu - The word occurs in the Sangam period itself. There are two
other words too.

1. kuzhambu - Thick paste (Any thick paste)

2. cEru - Thick paste; e.g.,
        a) candana cEru
        b) maN cEru
        c) kAykaRi cEru
3. pAkar - in the sense of `sAmbAr'

======================================

So here are some questions that come to mind (I'm still waiting for her
response)

-- Did the term "miLagu" for pepper exist in the Sangam period? What is
known about the shift in usage from "curry" to "milagu", for black pepper?

-- why (how come) did the meaning of "curry" diversify so much during the
Medieval period? What dates do you place on the Medieval period?

--when did "kuzhambu" replace "curry"?

I could go on, but this should do for appetizers...

--Geeta
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Thank you Sara, and everyone who responded to my query privately or on the
list.  Perhaps I could make a couple more comments in case anyone is
interested in pursuing this thread.  I have not yet collected all the
references that have come in, some of which might pertain to my specific
point of inquiry. 
	
	Women are often aligned with sudras, vaishyas or children, etc
and referred to in a demeaning fashion (ie Bhagavad Gita 9:32).  There are
also various statements denoting an idea of striipraj~naa, etc and
individual women also often refer to themselves as mandhadhii.h when
approaching spiritual personalities.  But most of these statements seem
explainable by the fact that women were generally denied higher learning
and the focus or object of their intelligence was traditionally associated
with the hearth, home and offspring, etc.  With the rise of the ascetic
Upanisadic/Buddhistic traditions, these domestic chores became relegated
to the samsaric, inferior realm, and therefore, by extension, women's
intelligence that had traditionally been tied up with this realm due to
most women's  social circumstances, was often described as inferior or
particular to women, or dull, etc.  And there are anecdotes as early as
the Upani.sads that reveal that when women are able to step outside of
these circumstances they often surprise the so-called intelligent men with
their intellectual abilities.

	My query is whether there is any indication in the Sanskritic
tradition (at any historical point) that the actual intelligence
itself--the cognitive faculty--of women was considered inferior to men's
(as opposed to the *focus* of the intelligence or the social or cultural 
realm within which it was applied). In other words, regardless of social
circumstance, whether women's buddhi, or dhii, or praj~naa was a priori,
constitutionally and inherently considered to be inferior or lesser than a
man's.  

	Bhagavat Purana 4:4:3 notes that Sati is strai.navimuu.dhadhii.
But this could be explained in the manner outlined above (ie her
intelligence was focused on [bewildered by] her concern for her family).
The same text (7:7:16) has Narada stating that, unlike him, his mother had
forgotten the instructions of the sages due to striitvat.  This would seem
to be an essentialized comment about the memory of women as a gender
group (although memory is not quite the same as intelligence).  Here,
again, it could be argued that as a single mother, Narada's mother had to
focus on rearing her child and the traditional chores of womanhood and
therefore had to relegate other topics to the background.  Is there
anything really specific about women's intelligence that cannot be
contextualized in this fashion?  

	Again, your references may have already thrown some light on
this, but I just wanted to throw this out again before the thread dies.
Many thanks,    Edwin Bryant
      


On Fri, 30 Jan 1998, Sara McClintock wrote:

> Regarding Edwin Byant's request:
> 
> One more example from a Buddhist author is found in Candrakiirti's
> Madhyamakaavataarabhaa.sya ad 6.26. The relevant sentence reads as follows
> (translated from the Tibetan, de la Vallee Poussin, p.105):
> 
> "The Tiirthikas, who wish to attain Suchness, desire to reach the most
> excellent (state) without having definitively and correctly understood such
> things as production and destruction, which are well known by the
> uneducated, up to and including even cowherds and women." 
> 
> The interesting thing here is that unlike the Yamaari passage cited by John
> Dunne, in which the women and zuudras are said to be persons "who lack
> analytical judgment" (Tib., rnam par dpyod pa dang mi ldan pa),
> Candrakiirti's texts mentions that women, cowherds and so on are
> "uneducated" (Tib., ma byang ba = Skt. *avyutpanna). The use of this
> locution implies at least some degree of awareness of the role of education
> in developing "intelligence." 
> 
> Regarding the passage from J~naanagarbha cited by Jonathan Silk, it is
> interesting to notice the combination of the two qualities (being female
> and being a cowherd) into one, i.e., "female cowherds" (Tib. lang rdzi mo).
> It is difficult to interpret this because one doesn't know what assumptions
> the author brings to the two categories, and we don't have the original
> Sanskrit. If I had the text at hand, I would check the reading in the
> subcommentary attributed to Zaantarak.sita. [Perhaps someone else has
> access to it?]
> 
> It seems possible that Indian authors were using two separate tropes: one
> in which women and cowherds (or some other group) were seen as two separate
> categories and one in which they singled out the women from within some
> larger social category. An example of the first trope is found in the
> Candrakiirti passage cited above. The translator, at any rate, clearly
> understood the Sanskrit to indicate two separate groups (the translation
> reads "gnag rdzi dang bud med"); this was probably a compound which the
> translator interpreted as a dvandva.
> 
> An example extant in Sanskrit of the second trope (wife of a cowherd or
> female cowherd) is found in the Tattvasa.mgrahapa~njikaa by Kamalaziila ad
> v.3185 in the Dwarikidas Shastri edition, 3186 in the Krishnamacarya
> edition). The context is a discussion of omniscience, but this time we are
> reading a purvapak.sa attributed to the Miimaa.msakaas. The sentence reads:
> 
> katham abhaavapramaa.nagraastiik.rtamuurtter asatas tasya
> pramaa.nabhuutenaagopaalaa:nganaadipratiitena vedena saamya.m bhavi.syati?
> 
> "How could there by any equality between that non-existent entity that has
> been eclipsed by the instrumental means of cognition for non-existence
> [abhaavaprama.na] and the authoritative Veda, which is well-known even by
> the wives of cowherds and so on!"
> 
> The Tibetan translation, gnag rdzi'i chung ma'i bar, for aagopaalaa:nganaa
> supports a tatpuru.sa interpretation of the compound. I have not located
> the parallel passage in Kumaarila's writings (assuming that there is one).
> 
> As a woman scholar, such passages have understandably irked me whenever I
> have encountered them, but until now I have not realized the ambiguity that
> lies at their heart: do the authors intend "women" to represent those who
> are ignorant, or do they specifically intend women of a particular class
> (in which case the ignorance could be understood as due either to the lack
> of education or to the inherent ignorance of the group). In either case, it
> seems clear that if a cowherd is considered stupid, how much more so is his
> wife or daughter.
> ____________________
> 
> Sara McClintock
> Section de langues et civilisations orientales
> Universit? de Lausanne
> email: Sara.McClintock at orient.unil.ch
> 
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Date: Fri, 30 Jan 98 12:26:43 +0100
Subject: women's intelligence
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Regarding Edwin Byant's request:

One more example from a Buddhist author is found in Candrakiirti's
Madhyamakaavataarabhaa.sya ad 6.26. The relevant sentence reads as follows
(translated from the Tibetan, de la Vallee Poussin, p.105):

"The Tiirthikas, who wish to attain Suchness, desire to reach the most
excellent (state) without having definitively and correctly understood such
things as production and destruction, which are well known by the
uneducated, up to and including even cowherds and women." 

The interesting thing here is that unlike the Yamaari passage cited by John
Dunne, in which the women and zuudras are said to be persons "who lack
analytical judgment" (Tib., rnam par dpyod pa dang mi ldan pa),
Candrakiirti's texts mentions that women, cowherds and so on are
"uneducated" (Tib., ma byang ba = Skt. *avyutpanna). The use of this
locution implies at least some degree of awareness of the role of education
in developing "intelligence." 

Regarding the passage from J~naanagarbha cited by Jonathan Silk, it is
interesting to notice the combination of the two qualities (being female
and being a cowherd) into one, i.e., "female cowherds" (Tib. lang rdzi mo).
It is difficult to interpret this because one doesn't know what assumptions
the author brings to the two categories, and we don't have the original
Sanskrit. If I had the text at hand, I would check the reading in the
subcommentary attributed to Zaantarak.sita. [Perhaps someone else has
access to it?]

It seems possible that Indian authors were using two separate tropes: one
in which women and cowherds (or some other group) were seen as two separate
categories and one in which they singled out the women from within some
larger social category. An example of the first trope is found in the
Candrakiirti passage cited above. The translator, at any rate, clearly
understood the Sanskrit to indicate two separate groups (the translation
reads "gnag rdzi dang bud med"); this was probably a compound which the
translator interpreted as a dvandva.

An example extant in Sanskrit of the second trope (wife of a cowherd or
female cowherd) is found in the Tattvasa.mgrahapa~njikaa by Kamalaziila ad
v.3185 in the Dwarikidas Shastri edition, 3186 in the Krishnamacarya
edition). The context is a discussion of omniscience, but this time we are
reading a purvapak.sa attributed to the Miimaa.msakaas. The sentence reads:

katham abhaavapramaa.nagraastiik.rtamuurtter asatas tasya
pramaa.nabhuutenaagopaalaa:nganaadipratiitena vedena saamya.m bhavi.syati?

"How could there by any equality between that non-existent entity that has
been eclipsed by the instrumental means of cognition for non-existence
[abhaavaprama.na] and the authoritative Veda, which is well-known even by
the wives of cowherds and so on!"

The Tibetan translation, gnag rdzi'i chung ma'i bar, for aagopaalaa:nganaa
supports a tatpuru.sa interpretation of the compound. I have not located
the parallel passage in Kumaarila's writings (assuming that there is one).

As a woman scholar, such passages have understandably irked me whenever I
have encountered them, but until now I have not realized the ambiguity that
lies at their heart: do the authors intend "women" to represent those who
are ignorant, or do they specifically intend women of a particular class
(in which case the ignorance could be understood as due either to the lack
of education or to the inherent ignorance of the group). In either case, it
seems clear that if a cowherd is considered stupid, how much more so is his
wife or daughter.
____________________

Sara McClintock
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne
email: Sara.McClintock at orient.unil.ch
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Subject: "Curry" and its origins?
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.980129174420.16495A-100000@life.bio.sunysb.edu>
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One reason for the confusion over the etymology of "curry" is the fact
that there are perfectly good sources for the word from both Indo-Aryan
and Dravidian.  The Dravidian etymology is detailed in Burrow and Emeneau
(A Dravidian Etymological Diction, 2nd edition) in entry 1391.  The Tamil
forms in this entry (in both nominal and verbal guises) have the glosses
"vegetables (raw or boiled), meat (raw or boiled), pepper; to season (as
curries with ghee or oil and spices).  On the Indo-Aryan side, CDIAL
3637 shows NIA derivatives, usually in of the form ka.rii or ka.rhii of
Skt. kvathitha- `boiled'.  I think this is clearly a case where there has
been a fortuitous convergence of two distinct etymological strands.
The semantics of the "curry" morph in various Indian languages, as well as
in various Anglo-Indian usages, displays trace vestiges of both sources.
 =============================================================================
  Michael C. Shapiro                               Phone: (206) 543-4996
  Dept. Asian Languages & Literature               Fax: (206) 685-4268
  University of Washington                         hindimcs at u.washington.edu
  Mail Box 353521
  Seattle, WA 98195-3521
 =============================================================================
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On Thu, 29 Jan 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

> Mr.Roerich also had property in Bangalore and a very valuable painting
> collection. He was married to Devika Rani, one of the first film actresses
> of India.
> I think the Roerich estate was taken over by the Karnataka Govt recently.

Last I knew (about a year ago) there was still a legal wrangle going on
concerning the Bangalore estate.  (It abutted the land of the school where
my children went from 1994-95, so I went past it frequently.)  I believe
that Roerich's secretary or someone in that role made claims on the
property, and as we have recently discussed, such cases are not usually
resolved rapidly.  :-)

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk        Wellcome Institute for the History of Medicine
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk      183 Euston Road, London NW1 2BE, England
<URL: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/>                FAX: 44 171 611 8545
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friends,

here we are:
our new on-line journal for Tamil-Studies, called "KOLAM", is now
available
on our IITS web-site.

Just have a look at:
www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/kolam/kolam.html

still, a few extensions and additions will be carried out during the
following
week.

waiting for feedbacks...
                          The editors (Ulrike, Andreas, Sascha)
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 Edwin Bryant asks:
>       My query is whether there is any indication in the Sanskritic
>tradition (at any historical point) that the actual intelligence
>itself--the cognitive faculty--of women was considered inferior to men's
>(as opposed to the *focus* of the intelligence or the social or cultural
>realm within which it was applied). In other words, regardless of social
>circumstance, whether women's buddhi, or dhii, or praj~naa was a priori,
>constitutionally and inherently considered to be inferior or lesser than a
>man's.

There is that nice story in the MahAvastu (ed. Senart, Vol. 3, p. 398 ff.)
about a parivrAjikA (female ascetic wanderer) who gets engaged in a debate
with a learned brahmin. The debate is going on for a whole week, and none
is superior to the other. In the end, she is defeated by her own free will,
because she has fallen in love with him (and he with her). Here it is quite
clear that the general expectation is that he must win, because men are
expected to be more intelligent than women and it would be a shame for him
to be defeated by a woman: (p. 392, l. 11 ff.) anAzcaryaM ca bhaveya yad
aham etAM parivrAjikAM nigRhNeyaM vadentsuH kim atrAzcaryaM yaM puruSeNa
strI nigRhItA ti / atha khalu yaM eSA parivrAjikA mama nigRhNeyA tato haM
sarvalokasya kutsito ca paribhUto ca bhaveyaM dvyangulaprajnAye strImAtrAye
tvaM nigRhIto tti.
 (I.B.Horner translates: It would not be strange if I were to defeat this
female Wanderer. Men would only say, 'What is there wonderful in a woman
being defeated by a man?' But if the female Wanderer were to defeat me,
then I should be reviled and despised by the whole crowd, and men would say
to me, 'you have been defeated by a mere woman's two-inch wit.')
   So, even if she was a parivrAjikA and had enjoyed a special education,
it was expected that she - as a woman - hat no more than a 'two-inch wit'!

Best regards

   Georg v. Simson




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Fri Jan 30 22:20:18 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
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Subject: Sly cats
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A propos the thread cat it might be helpful
to consider an aphorism from G. Gurdjieff
who lived in Tibet for quite a time where
he was initiated. It may reflect a tibetan view:

" A man is not a pig to forget good, nor is he
a cat to remember evil

(Life  is Real only then, when "I Am " pag 56 )
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-

>
>A propos the thread cat it might be helpful
>to consider an aphorism from G. Gurdjieff
>who lived in Tibet for quite a time where
>he was initiated. It may reflect a tibetan view:
>
>" A man is not a pig to forget good, nor is he
>a cat to remember evil
>
>(Life  is Real only then, when "I Am " pag 56 )

Jesualdo Correia
>
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How is this:
AAvazyaka-cuurNi for the illustration of the term
utpattikii buddhi we read
how a young monk defeats a female wandering
ascetic, after she had made the proclamation:
Whatever someone does, I also can do it (jo jaM
karei taM mae kaayavvaM).
The young monk, creating a lotus (in the sand)
with his urin, won the contest.
 (teNa [khuDDaga] saagaariyaM daaiuuNa kaaiyaae
paumaM lihiyaM. saa na tarai. jiyaa)

-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Edwin Bryant <ebryant at FAS.HARVARD.EDU>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Montag, 26. Januar 1998 04:01
Betreff: women's intelligence


>Can anyone point me to any references in any
genre of Sanskrit texts where
>it is explicitly stated that women, as an
essentialized gender group (ie
>not references to individuals) are in any way
less intelligent than men?
>
>I know there are various tirades about women's
fickleness and propensity
>for enjoyment in the Mahabharata, Manu and
sannyasa sutras, etc, but I am
>particularly looking for statements referring to
the intelligence, or
>rational faculty, of women as a group.  The
Sanskrit references (and
>context) of any such statements would be helpful.
>
>Thank you,  Edwin Bryant
>




From amnev at HOTMAIL.COM  Sat Jan 31 09:18:33 1998
From: amnev at HOTMAIL.COM (Amos Nevo)
Date: Sat, 31 Jan 98 01:18:33 -0800
Subject: The Cat (and the Dog)
Message-ID: <161227035302.23782.6204481806675221364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2228
Lines: 62

>From owner-indology at listserv.liv.ac.uk Fri Jan 30 07:10:33 1998
>Received: from listserv (138.253.144.10) by listserv.liv.ac.uk (LSMTP
for Windows NT v1.1a) with SMTP id <0.CBBD4000 at listserv.liv.ac.uk>; Fri,
30 Jan 1998 15:07:35 +0000
>Received: from LISTSERV.LIV.AC.UK by LISTSERV.LIV.AC.UK
(LISTSERV-TCP/IP
>          release 1.8c) with spool id 40600 for
INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK;
>          Fri, 30 Jan 1998 15:07:34 +0000
>Received: from mailhub1.liv.ac.uk by listserv.liv.ac.uk (LSMTP for
Windows NT
>          v1.1a) with SMTP id <0.CB330160 at listserv.liv.ac.uk>; Fri, 30
Jan 1998
>          15:07:34 +0000
>Received: from uhcl2.cl.uh.edu [129.7.160.1] by mailhub1.liv.ac.uk with
esmtp
>          (Exim 1.73 #2) id 0xyI25-0002dT-00; Fri, 30 Jan 1998 15:07:05
+0000
>Received: from cl.uh.edu by cl.uh.edu (PMDF V5.0-4 #24992) id
>          <01ISZDQ8F04W0031KR at cl.uh.edu> for indology at liverpool.ac.uk;
Fri, 30
>          Jan 1998 09:08:01 -0600 (CST)
>X-VMS-To: IN%"indology at liverpool.ac.uk"
>MIME-version: 1.0
>Content-type: TEXT/PLAIN; CHARSET=US-ASCII
>Content-transfer-encoding: 7BIT
>Message-ID:  <01ISZDQ8GVNM0031KR at cl.uh.edu>
>Date:         Fri, 30 Jan 1998 09:08:01 -0600
>Reply-To:     Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sender:       Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From:         "N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU>
>Subject:      The Cat (and the Dog)
>Comments: To: indology at liverpool.ac.uk
>To:           INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>Yes. In India, cats are considered sly, but dogs are dirty.
>
>That is Saiva Saints, the Tevaram Nayanmars often describe
>themselves as lowly dogs (naayinEn, naayEn, ...) in their
>pleadings to Siva.
>
>A beautiful book, with an essay by Dr. Wendy Doniger is:
>
>Stella Snead, Animals in four worlds: sculpture from
>India, UChicago p. 1989
>
>
>N. Ganesan
>
As far as I remember, there is a chapter in the Chandogya Upanishad
dealing with "priest" dogs. Does it mean that in ancient times dogs were
not considered dirty, or is it a satyric chapter, discribing the priests
in a derogatory way?

Amos nevo


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Vaidix at AOL.COM  Sat Jan 31 09:19:30 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Sat, 31 Jan 98 04:19:30 -0500
Subject: The Dog
Message-ID: <161227035304.23782.13583922447066037302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 20

N GANESAN Wrote..

> That is Saiva Saints, the Tevaram Nayanmars often describe
> themselves as lowly dogs (naayinEn, naayEn, ...) in their
> pleadings to Siva.

Dog has always been a symbol of intinctual behavior.

According to my findings (not published yet), viSNu can be defined as "First
perception of the Unknown", and rudrA as "Last perception of the Known".
viSNu removes ignorance by providing new knowledge not known hitherto, whereas
rudrA removes the existing ignorance by melting the instincts which are
themselves a symbol of knowledge that was once known but now forgotten.
Thanks to Ganesan for the saivite evidence.

Bhadraiah Mallampalli
http://www.fortunecity.com/roswell/bailey/64 (Vaidix)




From Vaidix at AOL.COM  Sat Jan 31 10:05:51 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Sat, 31 Jan 98 05:05:51 -0500
Subject: The Cat (and the Dog)
Message-ID: <161227035306.23782.2946603967466177319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 22

Amos nevo asked..

> As far as I remember, there is a chapter in the Chandogya Upanishad
> dealing with "priest" dogs. Does it mean that in ancient times dogs were
> not considered dirty, or is it a satyric chapter, discribing the priests
> in a derogatory way?

The upaniSat's mention of uttering the syllable hiG in that context is
notable.  hiGkArA is a symbol of animalistic behavior according to chAndogyA
(sevenfold sAmA).  According to my interpretations, hiGkArA is the first stage
of thought cycle when instincts drive the thoughts.  Dog being an animal
living on instincts is known to be worshipper of hiGkArA.

The rite mentioned in which the priests move about holding their hands
together on the last day of somayAga when they extract somA, is yet to be
interpreted.  It might point to a meditation.

Bhadraiah Mallampali
http://www.fornunecity.com/roswell/bailey/64




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Sat Jan 31 07:53:35 1998
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sat, 31 Jan 98 10:53:35 +0300
Subject: A transgression?
Message-ID: <161227035301.23782.14531985536049110699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3008
Lines: 50

>From yavass Fri Jan 30 20:48:59 MSK 1998

As the two Roerichs are concerned, the father, Nikolas K.Roerich really was
a mystic, a painter, and a traveller in Tibet, but it was only his son,
George N.Roerich, whom we may call a professional Orientalist, and
a Tibetologist
in particular (well-known for his English translation of the "Blue Annals"
and many other works). Our mention of his name in the INDOLOGY is not a
transgression in any way, because he was a Sanskritist as well, and his many
works bear directly on Ancient and Mediaeval Indian culture, e.g. the
"Biography of Dharmasvamin" - a translation of a biography of a great
Tibetan teacher who made pilgrimage to India in the XIII century (Patna,
1959), a multy-volumed Tibetan-Sanskrit-English-Russian Dictionary, and
so on.

        Speaking about the exchange of ideas between East and West, Russia
and Western Europe in the field of Indian studies, we should stress the fact
that George Roerich, who had graduated University of London, Harvard and
Sorbonne, worked for about 30 years in India and then, on his return to
Russia, founded in Moscow a center for Classical Indian and Tibetan Studies
- after they had been banned in the USSR for more than two previous decades.
Roerich himself started teaching Sanskrit and Pali and guiding young
Indologists in their work. He managed to revive the "Bibliotheca Buddhica"
series (banned in 1937). But in 1960, when the first volume of the renewed
"Bibliotheca Buddhica" (philologically exact and stylistically perfect
translation of "Dhammapada", done by one of G.Roerich's pupils Vladimir
Toporov) was in the press, somebody reported to the authorities, that G.Roerich
and his pupils are going to publish a "Buddhist religious text". Immediately
the printing process was stopped. Roerich was told that "Dhammapada", as a
book containing "religious propaganda", will never be published in the
USSR. But then suddenly Roerich's old friend, the Ambassador of Ceylon and
a Buddhist scholar Malalasekera came to his help. He invited many high
Soviet officials, including some leading "ideological workers", to a festive
reception at the Ceylonese embassy. Only at the Embassy most of them learned
that the reception had to celebrate "the would-be publication of the great
work of Ceylonese literature - 'Dhammapada' - for the first time in Russian
translation". Of course, after that the Party bosses could not ban the
publication. But they had their revenge on Roerich next day after the book
appeared in print. He was invited to Director's office at the Institute of
Oriental Studies and crudely reprimanded by the Institute's Communist party
officials who shouted at him accusing him in "subversive activities". People
say that this incident caused Roerich's premature death from the heart attack
several days after.
     I hope you will forgive me this excursus into the history of Indian
studies in the former Soviet Union.
        Regards,
                                Yaroslav Vassilkov




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Sat Jan 31 13:45:56 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Sat, 31 Jan 98 11:45:56 -0200
Subject: Roerich ( was: Transgression )
Message-ID: <161227035310.23782.7698984752738999219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 21

-->As the two Roerichs are concerned, the father, Nikolas K.Roerich really
was
>a mystic, a painter, and a traveller in Tibet, but it was only his son,
>George N.Roerich, whom we may call a professional Orientalist, and
>a Tibetologist...
>
Yes indeed, but I think that his studies of Tibetan language and
culture make of him more than just a " traveller in Tibet ", an expression
which could lead to the impression that he was more akin to men like
Sven Hedin.He was much, much more than that.

The Roeriches, mutadis mutandis, remember me in love, commitment
and production much of another family of Orientalists - Jean and Pierre
Filliozat.

Jesualdo Correia






From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan 31 17:09:23 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 31 Jan 98 12:09:23 -0500
Subject: women's intelligence
Message-ID: <161227035312.23782.10695200927030120854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 26

In the Tamil literary tradition, there are three important works maNimEkalai,
kuNTalakEci and nIlakEci. The protogonist in each of them is a woman. Each of
them finally becomes a nun.

There is an interesting episode from the Buddhist epic maNimEkalai. The
protogonist, maNImEKalai is told by the patni goddess kaNNaki (maNimEkalai was
the daughter of kaNNaki's husband and the other woman mAtavi.)  to seek
knowledge  about different religious traditions. She says, "You systematically
listen to the content of the different religious traditions. After
understanding their true content, you embark on the path of the pitakas of
Buddha. They (the proponents of religions) will consider you as a young woman
and one who is wearing bangles and will not tell you the facts about their
religions. Therefore, change your form." Saying this, the goddess taught her a
mantra that would enable one to change one's form. Using that mantra,
maNimEkalai changed herself into a male ascetic and learnt about the different
religious traditions. This is in canto 26 of maNimEkalai.

It is obvious that the author disagrees with the existing attitude among the
religious elite and may be the society about women's intelligence.

Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan 31 17:17:28 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 31 Jan 98 12:17:28 -0500
Subject: e-journal for TamilStudies
Message-ID: <161227035314.23782.17701564876311173876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 117
Lines: 8

Good idea. Looks great. I am lokking forward to the English version to become
functional.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan 31 17:53:17 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 31 Jan 98 12:53:17 -0500
Subject: Dogs (was Re. The Cat)
Message-ID: <161227035316.23782.4578598189151073403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 31

In a message dated 98-01-29 06:42:30 EST, mmdesh at UMICH.EDU writes:

<< Growing up in
 Pune in the Brahmin community, it was more common to have cats as pets
 than dogs. >>


In a Classical Tamil text perumpANARRuppaTai, there is a description of a
brahmin neighborhood. A calf is tied under a small shed. The house has idols
smeared with cow dung. There are no domestic chicken or dogs. The parrot in
the house will utter vedic calls/mantras. (The word used is maRaiviLi , maRai-
veda, viLi-call). Per.

In non-brahmin neighborhoods and especially among the hunters there were dogs.

yAn2ai an2aiyavar naNpu orIi nAy an2aiyAr
kENmai kezIik koLalvENTum yAn2ai
aRintu aRintum pAkan2aiyE kollum eRinta vEl
meyyatA vAl kuzaikkum nAy

A poem in nAlaTiyAr, a didactic work, says that "one should get as friends
people who are like dogs instead of those like elephants. Elephant will kill
the keeper whom it knows well. But the dog, even with  a spear thrown into its
body, will wag its tail."

Regards

S. Palaniappan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Jan 31 13:16:36 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 31 Jan 98 18:16:36 +0500
Subject: The Cat (and the Dog)
In-Reply-To: <19980131091835.1641.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227035308.23782.17334139589267449784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 25

On Jan 31 Amos Nevo writes:
>As far as I remember, there is a chapter in the Chandogya Upanishad
>dealing with "priest" dogs. Does it mean that in ancient times dogs were
>not considered dirty, or is it a satyric chapter, discribing the priests
>in a derogatory way?
>
>Amos nevo
>
>
>

At least according to Sankara it is not a satirical passage.He says

svAdhyAyEna tOSitA dEvatarSirvA zvarUpaM gRhItvA zvA zvEtaH saMstasmA
RSayE tadanugrahArthaM prAdurbabhUva prAduzcakAra.

Pleased by the study of the vEda by baka ( alias glAva), a divine being
or a RSi took the form of a white dog in order to confer grace on him.

regards,

sarma.




From sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU  Sun Mar  1 03:20:35 1998
From: sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU (Paul (Kekai) Manansala)
Date: Sat, 28 Feb 98 20:20:35 -0700
Subject: Indo-Aryan invasion
In-Reply-To: <v01510100b11e6e8190f5@[199.201.159.159]>
Message-ID: <161227036257.23782.17719946110235133681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1423
Lines: 34

On Sat, 28 Feb 1998, George Thompson wrote:

> Just to show that I am prepared to hold myself to the standards that I
> recommended a few days ago: I am prepared to discuss a relevant article:
>
> H.H. Hock: "Pre-Rgvedic Convergence Between Indo-Aryan (Sanskrit) and
 > Dravidian? A Survey of the Issues and Controversies", in _Ideology and
> Status of Sanskrit: Contributions to the History of the Sanskrit Language_,
> ed. by J. Houben, Leiden 1996.
>
> Anyone else? Or other recommendations?

I'm game but this book is not readily available except through interlibrary
loan (which can take some time).  Could you summarize its main points?

>
> To be even more specific, would anyone like to talk about the origins of
> retroflexion in Sanskrit? I'm especially interested in an "Indigenous
> Aryan" view of retroflexion. I'd also like to know how the "out of India"
> model deals with the relationship between Old Indic and Old Iranian.
>

There was a recent article suggesting that retroflexion in Sanskrit was
of IE origin.  Not very convincing though when you consider there is such
a close phonemic correspondence between this phenomenon in Dravidian
aqnd Indic.

I'm not an OoIer or an AITer, but from what I understand the OoI theorists
simply claim the relationship is due to "Aryans" migrating out of India
into Iran.  One bit of evidence they use is an Avestan tradition of
"homeland" somewhere to the east.




From thompson at JLC.NET  Sun Mar  1 02:59:35 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Sat, 28 Feb 98 22:59:35 -0400
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036255.23782.2837638277173175213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 19

Just to show that I am prepared to hold myself to the standards that I
recommended a few days ago: I am prepared to discuss a relevant article:

H.H. Hock: "Pre-Rgvedic Convergence Between Indo-Aryan (Sanskrit) and
Dravidian? A Survey of the Issues and Controversies", in _Ideology and
Status of Sanskrit: Contributions to the History of the Sanskrit Language_,
ed. by J. Houben, Leiden 1996.

Anyone else? Or other recommendations?

To be even more specific, would anyone like to talk about the origins of
retroflexion in Sanskrit? I'm especially interested in an "Indigenous
Aryan" view of retroflexion. I'd also like to know how the "out of India"
model deals with the relationship between Old Indic and Old Iranian.

George Thompson




From Vaidix at AOL.COM  Sun Mar  1 05:25:53 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Sun, 01 Mar 98 00:25:53 -0500
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036260.23782.6329024070516116415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 19

Hello everyone,

The new discussion on this topic seems to be more informed and
interdisciplinary.  I appreciate the efforts.

The study of migrations of people is Anthropology.  Ideas from various other
disciplines such as linguistics, geology, history, archaelogy may be used in
the discussion, but the last opinion (if not a decision) at any point of time
must always be reserved for academic anthropologists.  Are there any on this
list?

Any interpretive effort involves changing the model to suit the facts, instead
of selectively presenting the facts to suit the model of one's liking!

All the best.
Bhadraiah Mallampalli




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Sun Mar  1 07:40:00 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Sun, 01 Mar 98 01:40:00 -0600
Subject: KaaThaka SaMhitaa typo
In-Reply-To: <v01510100b11e6e8190f5@[199.201.159.159]>
Message-ID: <161227036264.23782.11406872551275715923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 14

My respectful thanks to Makoto Fushimi who furnished the needed data.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Sun Mar  1 15:20:27 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sun, 01 Mar 98 10:20:27 -0500
Subject: Indo-Aryan invasion
In-Reply-To: <v01510100b11e6e8190f5@[199.201.159.159]>
Message-ID: <161227036278.23782.17979759045060702434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3367
Lines: 66

George: do you really want to do this?  I know I'm going to be provoked
into jumping in. Don't you think the folks from RISA on this list have had
enough already?  Or is this our karma for not having provided
them with the debate that was anticipated at the AAR?  Anyway, if this is
to be a *serious* discussion perhaps it will be useful for some of us,
although God knows I don't have the time for it.

On Sat, 28 Feb 1998, George Thompson wrote:

> Just to show that I am prepared to hold myself to the standards that I
> recommended a few days ago: I am prepared to discuss a relevant article:
>
> H.H. Hock: "Pre-Rgvedic Convergence Between Indo-Aryan (Sanskrit) and
> Dravidian? A Survey of the Issues and Controversies", in _Ideology and
> Status of Sanskrit: Contributions to the History of the Sanskrit Language_,
> ed. by J. Houben, Leiden 1996.

I'm surprised that you have selected Hock given your position on the IA
debate.  Hock has consistently argued, for two decades now, that many of
the non-IE syntacticaL innovations visible in IA that are SA areal
features could quite reasonably have been internal developments.  The
article above summarizes his position.  He mostly argues that there are
alternative ways of accounting for such features apart from insisting on a
Dravidian substratum.

> Anyone else? Or other recommendations?

Oh, lots.  But I'll let you come up with them.

> To be even more specific, would anyone like to talk about the origins of
> retroflexion in Sanskrit? I'm especially interested in an "Indigenous
> Aryan" view of retroflexion.

Well, the origin of retroflexion has been debated for over a century and
is still not settled. Hock, in his articles notes that internal
development is a possibility, as have other linguists before him since
the time of Buhler in 1864. So I would imagine an Indig-A view (if there
were such a consistent thing) would argue along the same lines.  In other
words, internal development does not require the existence of a
pre-existing non IA linguistic substratum as the originator of
retroflexion or of other syntactical features.  Of course a
linguistic substratum (which would suggest intruder status for the I-A's)
remains a perfectly good way of accounting for these phenomena. But it is
not the only model.  My paper in the forthcoming Michigan volume on Arya
and non-Arya is specifically on these issues.

I'd also like to know how the "out of India"
> model deals with the relationship between Old Indic and Old Iranian.

You've brought this up several times.  What would prevent an
"out-of-India" model arguing that PIE developed into the various languages
which departed from the far NW of the South Asian subcontinent, and that
Iranian was the last to go?  The Avesta does refer to an external ' Aryana
vaejam' (unlike the Veda which retains no mention of a foreign origin at
all).  Gnoli finds reason to suppose this is in the Hindu Kush, since the
geographical horizons of the Avest are all Eastern (there is no ref. to
the West).  Boyce differs, deferring to the standard Caspian sea origin.
but there is precious little in the Avesta to help us determine where this
place was except that the climate seems to have been severe.

Over to you, George......But let's just keep it one small point at a
time so this does not end up becoming too time consumming.  Tik?  Best,
Edwin




From hschmidt at UCLA.EDU  Sun Mar  1 20:40:10 1998
From: hschmidt at UCLA.EDU (M. Dallas Reddick)
Date: Sun, 01 Mar 98 12:40:10 -0800
Subject: KaaThaka SaMhitaa typo
Message-ID: <161227036287.23782.9268618843392189169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 30

According to my copies of the Sv.M. edition and von Schroeder's edition of
KS, the only correction to the passage should be yad vyatiSa^NgaM.  Nothing
is lurking behind your copy's blurred sections indicated by the asterisks.

Mona Reddick

>Could anyone with a copy of the KS possibly help me be sure of the
>following passage which is blurred in the copy I have of the
>Svaadhyaaya-MaNDala edition (1983), page 139, KS 14.6, second line (6th
>line on the page)--asterisks/*** mark the unsure bit:
>
> . . . . . paapmopazliSTo ***yadyatiSa^NgaM*** grahaan gRhNaatya^Ngaad
>[end of 6th line]....
>
>Many kind thanks in advance
>
>jrg
>
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>John Robert Gardner      Obermann Center
>School of Religion         for Advanced Studies
>University of Iowa       University of Iowa
>319-335-2164             319-335-4034
>http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>It is ludicrous to consider language as anything other
>than that of which it is the transformation.




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Mar  1 11:53:58 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 01 Mar 98 12:53:58 +0100
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036266.23782.7460927069729445994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 37

I haven't got time to comment upon this, but I can't contain myself:

>> To be even more specific, would anyone like to talk about the origins of
>> retroflexion in Sanskrit? I'm especially interested in an "Indigenous
>> Aryan" view of retroflexion. I'd also like to know how the "out of India"
>> model deals with the relationship between Old Indic and Old Iranian.

Just as part of the general argument, I would like to supply the information
that both East Norwegian and West Swedish have produced retroflexion. So
have some South Italian dialects. All quite independent of Skt.

>I'm not an OoIer or an AITer, but from what I understand the OoI theorists
>simply claim the relationship is due to "Aryans" migrating out of India
>into Iran.  One bit of evidence they use is an Avestan tradition of
>"homeland" somewhere to the east.

The argument I have seen revolves around the idea that the Iranians refer to
airyanam varsha and thereby mean aryavarta in India. They are, apparently,
unaware of the fact that the Iranians called their *own* country by that
name, and that the modern term for Iran is derived through normal
phonological development from airyanam (the Middle Persian term, I believe,
is Eran).

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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-----Messaggio originale-----
Da: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
A: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Data: sabato 28 febbraio 1998 18.23
Oggetto: Re: Oriental Research Institute


>
>
>  The Director
>  Oriental Research and Manuscripts
Library
>  University of Kerala
>  Kariavattom 695581
>  Trivandrum, India
>
>
>The former Director, Dr Vijayan, has
recently retired, and the new
>Director is Dr P. P. Thampi.
>
>I have a colleague in Trivandrum who
uses email regularly, and who has
>friends at the MSS library.  Let me
know if this would help.


Dear Dr Wujastyk,
Thank you very much for your message. If
you plan a trip to Rome, let me know.

Bruno Lo Turco
Ph.D. student
Dipartimento Studi Orientali
Universita' di Roma La Sapienza

b.loturco at agora.stm.it
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Subject: Retroflexion in IA (was Re: Indo-Aryan invasion)
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George Thompson <thompson at JLC.NET> wrote:
>[...]  would anyone like to talk about the origins of
> retroflexion in Sanskrit? I'm especially interested in an "Indigenous
> Aryan" view of retroflexion.

Let me begin with the disclaimer that I do not claim to represent
the `Indigenous proto-IE speakers' theories [Let us not continue to
confuse proto-IE speakers and Aryans.], as well as that I can write may
be one post a week. the slow pace may not be a bad idea :-)

But before we embark on any such discussion, I have two requests:

(1) Could the Dravidianologists in this list give a brief summary
and pointers to fuller discussions of the evolution of dental/alveolar
and retroflex sounds in the various branches of Dravidian? I find the
picture that comes out of DEDR to be rather confusing, with no clue as
to the intermediate stages.

(2) Given that Sinhalese and dialects of Marathi spoken in Kerala and TN
show loss of phonemic aspiration, how do people explain the persistence
of aspiration in northern IA languages if the retroflexion there was
due to `substratum influences'? [Faulty pronunciation of aspirates
was not unknown to the praati"saakhyas. So how did they manage to
stem that tide?]
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On Sun, 1 Mar 1998, Edwin Bryant wrote:

>
> I'd also like to know how the "out of India"
> > model deals with the relationship between Old Indic and Old Iranian.
>
> You've brought this up several times.  What would prevent an
> "out-of-India" model arguing that PIE developed into the various languages
> which departed from the far NW of the South Asian subcontinent, and that
> Iranian was the last to go?  The Avesta does refer to an external ' Aryana
> vaejam' (unlike the Veda which retains no mention of a foreign origin at
> all).  Gnoli finds reason to suppose this is in the Hindu Kush, since the
> geographical horizons of the Avest are all Eastern (there is no ref. to
> the West).  Boyce differs, deferring to the standard Caspian sea origin.
> but there is precious little in the Avesta to help us determine where this
> place was except that the climate seems to have been severe.
>

The Airyana Vaejah was described as mountainous country in which was
located the river Daitya.  Interestingly, Daitya is the name of
an "aboriginal" people in the Vedas.

A lot of focus in this argument is placed on identifying the soma
or haoma of the Rgveda and Avesta. Most strongly deny that the soma
used in modern brahmin rituals is the same as the Vedic soma.  Indian
sources state that soma comes from Mujavant or Mujavat.  There is
a Mount Mujavant in the Himalayas.  However, there are numerous other
theories on the origin of soma.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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You might try the Dutch TeX Users Group:

        ntg at nic.surfnet.nl

for help with emTeX.


>Is there any clever source of information available anywhere on how to
>install other TeX fonts? I have gone through all the documentation on
>TeX and Metafont that came with emTeX, but I still have not understood
>what I am doing wrong.
>
    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam
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A good place to start is the South Asia Gopher:

gopher://gopher.cc.columbia.edu:71/11/clioplus/scholarly/SouthAsia/

for Hindi teaching materials, software, audio and video tapes.

CD-Roms:  The Hindi Guru, your personal tutor.
          Have a look at: http://www.magicsw.com

          Hindi-English Dictionary (Nagari and transliteration). Have a look
          at:  http://ourworld.compuserve.com/homepages/tbwagenaar/index.htm


I too am interested in such materials; please keep me informed.

>
>Here at Copenhagen University we would like to start a
>teaching archive of multimedia resources for Hindi language.

>Resources would  include the following:
>
>1. Interactive CD ROM's
>2. Videotapes
>3. Satellite access to Hindi Language TV
>4. Good Language Cassette Tapes
>
>Ken Zysk



    Dick Plukker
    India Institute, Amsterdam
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On Sat, 28 Feb 1998, S Krishna wrote:

> The mistake that I made in the posting seems to be in my refering
> to Raja Ramanna as an "eminent nuclear physicist"...which has given
> the people the impression that the reason why I'd quoted him is
> because he was a physicist...

> I realise that there are some people who think that a background in
> Engg/Science is qualification enough to comment on everything from
> geography to metaphysics to astrology, but I am not one of them
> and I'd therefore appreciate people not reading in meanings and
> attributions that were never intended in the first place.....

In all fairness, you should consider carefully what you had written
earlier:

> >On Thu, 26 Feb 1998, S Krishna wrote:
> >
> >> The word is most certainly from English...the English word "maste
> >> becamed transformed into "mEstrI"..We have this on the word of
> >> Dr M.V.Raja Ramanna( the nuclear physicist) who discusses this wh
> >[...]

"Most certainly" and "the word of" suggest that R. is an authority,
while obviously he is not. And I suppose you will agree that there
is this unfortunate recent history of bogus 'scientificism' on the
list.

So I hope you won't blame Dominik, me, and people like us too much
for the way we read your message.

RZ
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Luis Gonzalez-Reimann <reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU> wrote -

>Now, R. Thompson is described on the book's cover as having received a
Ph.D.
>in mathematics from Cornell University, and as having done research in
>quantum theory and mathematical biology at the State University of New
York
>and at Cambridge University (UK).  Have Dr. Thompson's scientific
>credentials helped him here?  Would our physicist friends on Indology
>consider this an appropriate discussion for a scientific forum on space
>exploration, because one has to keep an open mind?
>
>The ref. is: Vedic Cosmography and Astronomy, Richard L. Thompson,
1989.
>Bhaktivedanta Book trust (U.S.), pp. 130-134.

Thompson also claims that human beings co-existed with dinosaurs, that
there is fossil evidence to prove this, and that evolutionary biologists
and other scientists have covered this up. His scientific credentials do
not stop him from making bizarre claims, but his affiliation with his
chosen guru explains the phenomenon. On the other hand, it is also clear
that these statements have been made through Thompson, precisely because
he has the required credentials in scientific fields, so as to appeal to
a section of the targeted recipients of Krishna-consciousness teaching.
And irrespective of the merits of these statements, one must also admire
the aplomb with which an out-of-India religious organization thumbs its
nose at the scientific establishment, at a time when the major trend
among Indians is to seek an often non-existent "modern" and "scientific"
basis for their religious beliefs.

Actually, Thompson's case is a good example of why citing the presence
or absence of academic credentials can cut both ways. Any sane person,
with or without a degree in space exploration or biology, can see that
his arguments do not hold. I'm sure there are people in the humanities
who make outlandish claims too. What about Mortimer Adler, for instance?
He brings all his training in logic and philosophy to back his stance
that all Orientals (meaning Hindus and Buddhists, mainly) must accept
the broad Judeo-Christian tradition, and more specifically, creation
ex-nihilo and the philosophy of Thomas Aquinas. Why? Because the
Orientals have had the benefit of using science and technology, a gift
to them from the West. Apart from the historical fact that science in
17th-century Europe advanced by *rejecting* Christian theology, and the
contemporary fact that 20th-century science is not a "Western" monopoly,
and has little to do with Christian or Judaic religion, Adler's
arguments about religion are riddled with so many logical fallacies, it
would be a delight to see them answered by a traditional scholar from
India/China/Japan.

On the other hand, someone without credentials in a humanistic field may
say things that may be worthwhile to listen to, at least once in a
while. That the someone holds a degree in science/engineering need not
always be held against him or her. Do not summarily dismiss everyone who
has had scientific training. You can see that I am making this statement
with a selfish motive in mind. :-)

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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To Edwin Bryant and to the list in general:

I am not interested in re-hashing the arguments [largely political] that
occurred on the RISA list some time ago, nor in entertaining people with
another public performance of our disagreements. Like Edwin, I have
reservations about entering into this discussion, because I too am much too
busy already.

But [unlike Edwin, apparently] I am not satisfied with what I learned from
the RISA debate, nor from the AAR panel. I am not satisfied that I
understand the processes which early Vedic Sanskrit underwent as it evolved
from an Indo-Iranian language into an Indic one. The problem of
retroflexion remains an interesting one for me, and, I am happy to see, for
Hock too, after all these years. If Edwin on the other hand is satisfied
that retroflexion is no problem, he shouldn't bother himself with this
discussion.

The point of Hock's recent resume of his views is to counterpose two models
of the early relationship between Indo-Aryan and Dravidian: one model he
characterizes as 'the subversion [or substratum] hypothesis'; the other as
'the convergence hypothesis'. In spite of Edwin's surprise, I am actually
sympathetic with this second view, and I am interested in discussions of
bilingualism as a factor *in either scenario*.

In any case, it is quite clear that in Hock's view *neither* hypothesis has
been established. The 'convergence theory' is understood as a brake on the
over-confidence of the substratum theory. Fair enough. Let me quote his
closing remark:

"One of the most exciting -- and potentially fruitful -- avenues for
further research therefore would seem to lie in further pursuing this
'convergence hypthesis' regarding the origination of Indo-Aryan and
Dravidian retroflexion (and alveolarization)."

Would any of the list's ziSTas care to pursue this?

George Thompson
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Edwin Bryant wrote:

>George: do you really want to do this?

Apparently he does :)

>I know I'm going to be provoked into jumping in.

Good :)


After you folks are done discussing retroflexion and other alleged
Dravidian substratum influence, could you please turn your attention
to another argument for IE not to have been in India for "too long"
(which I was reminded of in an interesting email discussion) and
which is quite independant of the Dravidian influence question,
namely the relative lack of linguistic depth of the IA family.

In other others, that if IA represented the development in situ of
PIE we should notice in IA a linguistic diversity about equal
to the diversity noticed in the whole of the IE area outside India
combined, and that this is not the case. While somewhat impressionistic
and not easy to make completely rigorous (how do you measure
"linguistic depth" and "diversity"?), I think this point would
nonetheless also deserve some attention from you.
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From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
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Erik Seldeschachts wrote:

>In the Sarasvati case, if one accepts the view that Dravidian was the language
>spoken in North-Western India at that time, how to explain the fact that
this language
>has been wiped out from that area by intruders, who certainly could have
formed only a
>minority in a culturally superior environment?

We do not have to assume that the state of the inhabitants of the Indus
culture area was such that the Aryans felt they were culturally superior.
And the ARyans may quickly have become a majority in the region, compare the
Europeans in the Americas.

How to explain the absence of Dravidian
>elements in the oldest forms of Indo-Aryan (the few such elements proposed
are all
>heavily disputed).

Are they? I was under the impression that Dravidian and/or other non-IE
elements are present already in the Rigveda, although they increase with
time. Please give me some references.

Finally, how is it possible that there is no trace of a Dravidian
>substratum in placenames and rivernames in most of North-Western India and
even in most
>of Nortern India as a whole.

1: How do you know that there are virtually no Dravidian place-names? I
don't think that the linguistics of Northern India are that transparent.

2: The phenomenon would, however, have parallels. The Norsemen migrated to
Norway about 800 BCE. They did not come to an uninhabited area. Still, there
is hardly a non-Norse name left south of the Sami areas. And what about the
Brahui? They are still there, after quite some time, apparently. A quote
from Mallory's book "In Search of the Indo-Europeans":

"Circumstantial evidence for identifying the language of the Indus Valley
script with Elamite or Dravidian has been greatly strengthened by David
McAlpin's work on the relationship between the Dravidian languages and
Elamite. McAlpin has demonstrated that the two groups of languages derive
from a common proto-language, Proto-Elamo-Dravidian, and that Brahui,
traditionally assigned to the Northen Dravidian subgroup, would actually
appear to be linguistically as well as geographically intermediate between
the two major subgroups. ... McAlpin dates the disintegration of
Proto-Elamo-Dravidian to about the fifth millennium B.C. All this makes a
good case for associating the early farming economies that formed the
foundation of the Indus civilization with Elamo-Dravidian languages - an
hypothesis far more probable than Colin Renfrew's recent suggestion that the
Indus Valley civilization was Indo-Aryan and that it was Indo-Europeans who
introduced the farming economy to this region".

In fact, if you look at the map, you will see that the Aryans migrating down
the Punjab cut the Dravidian population in two: The ones to the West of the
Aryan wave of immigration, and the ones to the South-South-East. This would
be the logical conclusion of McAlpin's work on Elamo-Dravidian. I am not a
Dravidist, and even less an Elamist, so I cannot vouch for McAlpin's work,
but comments from knowledgable people would be interesting.

>The Dravidian hypothesis has to be abandoned.

I am afraid not quite yet.


>> As for the Iranians, there are no traces of
>> anything Indian to the best of my knowledge.
>
>You are right, except for the fact that there are Gypsies among the
Iranians too and that
>there are a number of Indian loan-words in Persian. However, I do not
understand why you
>make this remark. The early migration route of Indians towards the west
must have
>followed the Oxus bassin (formerly leading to the Caspian Sea), an area
which came only
>relatively late under Iranian controll.

"must have followed ... " How can you make such a statement? How can we
hypothetically assert which route the Indians followed *if* they migrated
out of India? I gather that you belong to the crowd that claims Aryans must
leave archaological evidence to prove their migration *into India*. But the
same argument would also work the other way around!

>> Ah well, the genetic argument again. I think I shall have to quote
>> something. I refer to the magnum opus on the genetics of the world by
>> Cavalli-Sforza called "The History and Geography of Human Genes". Princeton
>> University Press 1994.
>
>I must confess that I haven't read the work of Cavalli-Sforza, but I have
the impression
>that he is trying to fit his genetic data into tradional theories. As far
as I know there
>is no substantial genetical difference between the population of the
Indus-Sarasvati
>culture and the present population of that area.

I think I suggested that you check out the genetic data yourself, since it
would be rather a lot to copy. What I did, was simply to give you his
conclusions which square fairly well with the picture developed by the
linguists. However, this does not mean that Cavalli-Sforza would have
supported the linguistic model if it hadn't fit the genetic data. I some
time ago on this list gave a reference to another genetic study which
evaluated the models of Gimbutas and Renfrew concerning the spread of the
Indo-Europeans in Europe. The conclusion was that neither Gimbutas' nor
Renfrew's diffusion models could be squared with the genetic data. There is
no reason to assume that Cavalli-Sforza is "cooking his books".

>> Summing up the population movements in India the book says:
>
>> 2. The second is a major migration from Western Iran that began in early
>> Neolithic times and consisted of the spread of early farmers of the eastern
>> horn of the Fertile Crescent. These people were responsible for most of the
>> genetic background of India; they were Caucasoid and most probably spoke
>> proto-Dravidian languages. These languages are now confined mostly, but not
>> exclusively, to the south because of the later arrivals of speakers of
>> Indo-European languages, who imposed their domination on most of the
>> subcontinent, especially the northern and central-western part. But the
>> persistence of a very large number of speakers of Dravidian languages in the
>> center and south is an indirect indication that their genetic identity has
>> not been profoundly altered by later events.
>
>Here Cavalli-Sforza implicitly admits the shortcomings of his research
saying "they were
>Caucasoid and most probably spoke proto-Dravidian languages". Why couldn't
they "most
>probably" have spoken Indo-Iranian or proto-Indo-Aryan ?

I think that Cavalli-Sforza may have had McAlpin's work in mind. But let me
remind you that when we are dealing with historical data that in no way are
complete, our configuration of the data (to use Edwin Bryant's expression)
is always associated with some degree of probability (even if this
probability cannot be stated exactly). A configuration of the data that
assume an Indo-European (Aryan) migration into India (AIT!) in the second
millennium BCE is in my humble opinion simply associated with the highest
degree of probability. Other theories just seem to score much lower on the
probability scale.


>As is the case with so many factors, the genetic shift can easily be
interpreted here as
>going the opposite way: from east to west. The time and areas indicated are
more or less
>the period and areas of the westward movement of Indo-Aryan peoples, who by
then had
>mastered the skills of horse-riding.

This is in my opinion simply wishful thinking.

>Again, no genetic argument at all, but a purely traditionalist explanation,
which can be
>easily reversed.

Maybe not. You should not argue against my quotations when I urge you to
read the whole material in Cavalli-Sforza relevant to South Asia before
protesting. (A few pages, but not a superhuman job). And my argument still
stands: there is no genetic data indicating that people moved out of India
(with the exception of the gypsies, of course!). The genetic evidence that
is to be found, so far supports the other model. The burden of proof is on
the out-of-India side.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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Jacob Baltuch wrote:
>
>After you folks are done discussing retroflexion and other alleged
>Dravidian substratum influence, could you please turn your attention
>to another argument for IE not to have been in India for "too long"
>(which I was reminded of in an interesting email discussion) and
>which is quite independant of the Dravidian influence question,
>namely the relative lack of linguistic depth of the IA family.
>
>In other others, that if IA represented the development in situ of
>PIE we should notice in IA a linguistic diversity about equal
>to the diversity noticed in the whole of the IE area outside India
>combined, and that this is not the case. While somewhat impressionistic
>and not easy to make completely rigorous (how do you measure
>"linguistic depth" and "diversity"?), I think this point would
>nonetheless also deserve some attention from you.
>

Since Jacob had this discussion with me, I think that you should be given
the relevant part of the argument as it was stated. Hope Jacob doesn't mind!
Scenario: Aryans moving *out of* India.

                                **************

>Therefore I don't see much merit in the arguments revolving
>around not finding dialects other than "Sanskritic" in India.
>That's exactly what you would expect if PIE had originated in India.


Hmm. I think we are speaking at cross-purposes. If you want to say that the
split occurred precisely *because* part of the descendants of PIE moved
*out* of India, please do. But let us have a look at models. We have no
historical data from the period of Indian history, but we have a lot of data
concerning the Roman empire and Roman history. We know that the barbarians
who tried to invade Roman territory were divided into tribes - so we must
assume was the case with the Aryans. We know that these barbarian tribes
were at war with each other, and we know specifically that some of them
moved because the military pressure from other tribes became too hot to
handle (e.g. the Helvetians). In other words, a plausible motive for leaving
India might be military conflict. But be that as it may, the group that was
left in India would have to be linguistically quite like the ones that left.
Let us look at time depth: The Indo-Iranian languages are very close to each
other, Vedic skt. and Awestan may have split at any time between 300 - 800
years before they come into the light of history. But looking at the other
IE languages - Hittite, Greek etc. - we know that they were present in their
respective areas in the second millenium BCE, and they must have had a long
history before that. That would make a split somewhere around 4500 BCE
likely. In other words, since 4500 BCE Indo-Europeans were present in India,
but did not develop any other languages than Skt. and Iranian. Such a model
is counter-intuitive and at variance with the situations we can observe
elsewhere. Just like the IE in Eurasia, we would expect the IE in India to
develop a rich flora of languages, some of which would have traces of the
grammatical features that we find in the West, but not in Skt. and Iranian.
Given the existence in the Aryan area of other non-aryan languages, this
situation becomes even less probable. Compare the Italics in Italy: They
entered Italy around 1000 BCE. At the beginning of the first millennium,
there were all sorts of languages spoken in Italy, not only Latin but also
Oscan, Umbrian, not to mention Etruscan and quite a few others. Eventually,
Latin and its derivatives obliterated these languages, but the traces are
there, as inscriptions. In Western Europe, we still have non-IE languages
such as Finnish, Estonian, Sami, and Basque, all surviving in a sea of
Indo-Europeans. Celtic remained in French Britanny in spite of French. Other
Celtic languages stayed on in Scotland, Wales and Ireland, in spite of the
tremendous force of English.

In India, Skt. or Sanskrit dialects are the starting point of all later NIA
languages. There are no parallels to Celtic in Great Britain or France. The
most logical explanation is therefore: Skt. intruded into India, the
Indo-Europeans did not leave India.


>The "Sanskritic" dialects (in other words IA) would be no more
>and no less than what the languages of the the branch which stayed
>in India evolved into.

As I said, that is highly unlikely. But by all means: When hard data fail
us, we are forced to use analogies and deductions based on what we observe
elsewhere. Thus, the IE "Urvolk" in India MAY just have developed into Skt.
and Iranian and nothing else. It is just that when you try to assign a
probability to such a development, it becomes very, very tiny.

An then, as already stated several times, there is the fact that no
languages outside India show any trace of specifically Indian features,
neither in vocabulary nor in grammar.

                                ***************

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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I wrote:

>[...] if IA represented the development in situ of PIE we should notice
>in IA a linguistic diversity about equal to the diversity noticed in the
>whole of the IE area outside India combined, and [...] this is not the
>case. While somewhat impressionistic and not easy to make completely
>rigorous,

not to mention other possible objections (such as a possible demographic
imbalance between the number of those leaving, in several waves, and the
stay behinds, or geographic proximity which may have countered divergent
development in IA to some extent),

>I think this point would nonetheless also deserve some attention from you.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sun Mar  1 21:17:55 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sun, 01 Mar 98 22:17:55 +0100
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036293.23782.4543794080101114300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lars wrote:

>Since Jacob had this discussion with me, I think that you should be given
>the relevant part of the argument as it was stated. Hope Jacob doesn't mind!

No, of course. And yes it was to the discussion with Lars I was referring
to as interesting. I hope Lars doesn't mind :)

Just one observation: my statements Lars responds to in his recent post
represent counter-arguments I would have raised before the discussion
with him. In other words, he has managed to some extent to convince me.

Also keep in mind that Lars and me were discussing the relative merit of
individual arguments, not the overall validity of the various positions.




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Mar  1 21:47:20 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 01 Mar 98 22:47:20 +0100
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036297.23782.13584657846328407399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Jacob wrote:

>Just one observation: my statements Lars responds to in his recent post
>represent counter-arguments I would have raised before the discussion
>with him. In other words, he has managed to some extent to convince me.
>
>Also keep in mind that Lars and me were discussing the relative merit of
>individual arguments, not the overall validity of the various positions.

This is true! We had what you might call a "scenario" debate where the
assumption was that the Aryans left India (in other words, the OoI theory).
My latest posting thus contains just a part of the arguments discussed. But
given Jacob's email, I thought the part I sent would clarify the question
and the argument in a more detailed manner.

By the way, I have one question to the list: I gather from Edwin's posting
that the Iranians used the term Airyanam varsha (=Indic aryavarta) about a
country that was far away from modern Iran (in other words: a land of
origin). I have all my adult life (I think!) been under the impression that
airyanam varsha referred to the area that is covered by modern Iran (+ a few
odd bits and pieces here and there). Could I get some more details about
this, please? (References to the Awesta, etc.)

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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A new Volume of HOS-OM has been released:

        HARVARD ORIENTAL SERIES,  OPERA MINORA, VOL. 2:

        INSIDE THE TEXTS, BEYOND THE TEXTS
        NEW APPROACHES TO THE STUDY OF THE VEDAS

Edited by Michael Witzel

Published by the Dept. of Sanskrit and Indian Studies, Harvard Univ.,
Distributed by South Asia Books, Columbia MO.

Cambridge 1997

ISBN 1 - 888 789 - 03 - 4
pp.  xix, 380.  Price c. $35

This volume contains the papers given at the International Vedic Workshop
at Harvard University, where some of the leading international specialists
in the study of the Veda presented new approaches in Vedic Studies. The
volume covers Vedic language and grammar, the structure and nature of the
texts and their poetics, canon formation, Vedic ritual, religion and the
history of ideas, the social and political history and the archaeology of
this earliest period of Indian history that is accessible in decipherable
texts.

The Opera Minora of the Harvard Oriental Series are available from South
Asia Books, P.O. Box 502, Columbia, MO 65205, email: sabooks at juno.com;
phone: 573-474-0116; fax: 474-8124.

For information write to: Editor, Harvard Oriental Series, Department of
Sanskrit & Indian Studies, Harvard University,
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA;
ph. 617-496-2990, email: sanskrit at fas.harvard.edu

www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
in future: www.fas.harvard.edu/~sanskrit/hos-om.html
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From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Mon Mar  2 06:04:22 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Mon, 02 Mar 98 00:04:22 -0600
Subject: Taittiriiya BraahmaNa
In-Reply-To: <v01510101b120892e051c@[150.203.88.158]>
Message-ID: <161227036309.23782.554818057282174110.generated@prod2.harmonylists.io>
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The replies to this need not be addressed to the list as a whole as there
are other issues being discussed.  I'm simply having a slightly
frustrating time reconciling TB accent.  As below in 2.8.8.9, it's kind of
important as my dissertation concerns the development of the notion of the
self, accordingly the distinction between bra'hman and brahma'n is quite
important!

I am interpreting 2.8.8.9 as follows:

bra'hma devaa'najanayat | brahma vi'zvamidaM ja'gat | bra'hmaNaH kSatraM
ni'rmitam | bra'hma braahmaNa aatma'naa

This assumes that the the verticle stroke above a consonant indicates that
svarita is the following accent, with udaatta preceding the verticle mark.
The problem is--why would we have bra'hmaNaH kSatraM instead of
brahma'NaH kSatraM?  Unless ni'rmitam is to blame-- nir + -mA --
"constructed, built" -- by bra'hman the kSatra is constructed(?).  I
could, perhaps, be misreading the copy of the TB and kSatram is not the
word in the first place (the "tr" is not overly clear . . .. .).  The
brahma vi'zvamidaM ja'gat troubles me as well-- there is an underscore
below the "hm" of brahma, and a verticle stroke above the "zv" of
vi'zvam-- that is why i've taken it as I have.  I am not certain enough
about accent rules to know why--if it be the case--brahma is not accented
in that portion.

I'm willing to be quite wrong in all this, in many ways I just want to
know which brahman is which, and I'll sort out the significations for the
development of the self accordingly.

I thank anyone for answers in advance!

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner      Obermann Center
School of Religion         for Advanced Studies
University of Iowa       University of Iowa
319-335-2164             319-335-4034
http://vedavid.org       http://www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
It is ludicrous to consider language as anything other
than that of which it is the transformation.




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Mon Mar  2 00:28:19 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Mon, 02 Mar 98 01:28:19 +0100
Subject: Query on the term *mistri*
Message-ID: <161227036299.23782.15858751358902973572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 25

Dominik Wujastyk wrote:

>Words don't just "transform" from one thing into another.  There are
>phonological laws involved, and not everything is possible (including
>"master > mEstrI").

This is a dangerous statement. Let's hope that there is no Portuguese
(resp. English) 't' that has ever resulted in a retroflex (resp.
alveolar) 't' in an Indian language, or that if it exists people
sharing Subrahmanya's view of linguistics never find it :) or they
will be happy to throw it at you saying "You see, linguistics means
nothing, it's all nonsense". I don't know if one can say that it is
*impossible* for this to happen. Linguistics laws are not like physical
laws. They represent statistical trends. It is their failure to understand
that which may be part of the reason why *some* people with background
in the sciences deny that linguistic methods are rigorous.

An unrelated observation re: this thread: there's more to Europe than
just England. There's also Portugal (for example). Granted that the
main reason the eminent nuclear physicist got it wrong was that he was
entirely incompetent in matters of historical linguistics, but isn't
the mistake he made typical for another reason?




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Mon Mar  2 11:51:42 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 02 Mar 98 03:51:42 -0800
Subject: TrueType fonts, TeX etc.
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.980302100003.17904A-100000@ursa.cus.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227036320.23782.17289714716241479815.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Mon, 2 Mar 1998, John Smith wrote:

> Post-1990 TeX has what is without doubt the best approach to the use of
> special character sets available in any major system: virtual fonts. A
> virtual font is a layer of software that "tames" a raw font and makes it
> act as the user wishes. In use it "feels" just like a real font. Among the
> advantages of this approach are that one can make virtual fonts
> implementing special character sets for any real font one chooses: there
> are no copyright hassles. There is a big collection of virtual fonts
> implementing CSX for a wide range of underlying real fonts -- both
> Computer Modern and PostScript -- available at the website given below:
> follow the "fonts" link, then "csx-fonts" and finally "TeX".

Yes, emTeX does support virtual fonts, however, some of the filenames of
John's CSX virtual fonts exceed the allowable 8 + 3 filename convention of
DOS. I was going to rename the files so that they may be used with emTeX
but never got around to doing it. John, any new ideas yet?

For those interested in coupling TeX with Indology, there's a wealth of
software available. (The December issue of Tugboat (journal of the TeX
Users' Group) *should* have an article called "Typesetting Indic Fonts in
TeX" which summarizes the various packages available for use with TeX.) As
of now, every major Indic script can be easily typeset in TeX. Most of
these scripts are supported by ITRANS; information about which can be had
from <http://www.paranoia.com/~avinash/itrans/>. Also, many other Indic
TeX packages are available from the INDOLOGY file server.

Additionally, the thesis style sheets for many universities are available
for TeX, as are numerous other useful styles for letters, vitas, articles,
etc. All one has to do is browse the catalogue of the Comprehensive TeX
Archive Network. For those wishing an introduction to TeX, LaTeX,
METAFONT, etc. the following files are of great help:

A Short Introduction to LaTeX 2e   info/lshort/lshort2e.600.ps
The New TeX FAQ (letter)           help/uktug-FAQ/letterfaq.ps
                (a4)               help/uktug-FAQ/newfaq.ps

also,

A Gentle Introduction to TeX       info/gentle.tex
Setting up emTeX                   info/jrtex12a
Introduction to TeX                info/maltby-intro.tex
Metafont for Beginners             info/metafont-for-beginners.tex

these are all available from either ftp.tex.ac.uk or ftp.dante.de in the
respective directories indicated above.

Also, the "LaTeX Companion" by Michel Goosens, et al. (published by
Addison Wesley) is a wonderful "manual" for getting to know TeX and
friends.

That's enough for a digression... back to the Aryans!

Regards,
Anshuman Pandey




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Mon Mar  2 12:30:44 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 02 Mar 98 07:30:44 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227036323.23782.11762161273020091207.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 59

Quotation from Cavalli-Sforza

> [...] Linking the two series
> of events in Turkmenia and the Indus Valley, it seems very likely that both
> were due to the takover of power by Aryan pastoral nomads who came from the
> steppes of Cental Asia, spoke an Indo-European language and used iron and
> Horses. More about their origin was given in section 4.3. [.....]"


``take-over of power'' implies continuity in the pattern of political
organization and a political organization to take over. Archeologists
will very much dispute that for 2nd millennium BCE India. And do
philologists really claim that RV shows familiarity with iron?

At first I was miffed at the all the put-downs of scientists in
Indology. But perhaps it is deserved, to judge by the above quote:-)
The question is, why are such elementary mistakes tolerated when the
scientist says what Indologists want to hear?


----

Incidentally, there a couple common misconceptions that should be
cleared up.

The first is that the The famous treaty that mentions Mitra, Indra etc.
mention Varunas. The trouble is this: One version has Arunasil, another
Urvanasil. Apparently neither of them can be legitimately taken as
transcriptions of Varuna based on what we know of Near Eastern
languages. One suggestion that I have heard connects to Av. urvan,
`soul', suggesting that Mittanis should really be connected to Nuristani
groups, whose main pre-Islamic god was Imra (<yamaraja). [I am not sure
but I think that this suggestion was made by Diakonoff (sp?)
and a version of this appeared in ``When worlds collide''.]

There is a lively debate about whether the vehicle whose traces were
discovered at Shintasha really deserves to be called a chariot.
The details are rather too long to explain here, but you can start
from the paper of Littauer and Crouell in Antiquity, 1997. It should
be noted that David Anthony, in a paper published in Antiquity in 1997,
called it a `proto-chariot' as suggested by Littauer and Crouell.

[Littauer's various publications should really be read by Indologists
before they start asserting that chariots were used as tanks and that
horses would have frightened the people of ancient Near East of late
3rd-early 2nd m. BCE. Making absurd assertions about what one does not
have under full control is not limited to scientists.]

Andronov culture, which seem to the currently popular candidate for
original Indo-Iranians, is familiar with irrigation agriculture.
Pastoral nomads and irrigation agriculture make for an odd combination,
don't they?. And is that culture really unfamiliar with wheel-thrown
pottery, as has been suggested for proto-Indo-iranians?

Regards
-Nath




From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Mon Mar  2 14:01:33 1998
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Mon, 02 Mar 98 08:01:33 -0600
Subject: Astronomy in ViSNupurANa
Message-ID: <161227036327.23782.6118574159695920303.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 2982
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>
>>>At 09:14 PM 2/26/98 +0500, sarma wrote:
>>>>parAzarA is supposed to be one of the famous ancient astronomers.
>>>>But in viSNupurANa he appears to believe that the Sun in addition to  going
>>>>round the zodaic once in an year, goes round the zodaic once
>>>>in a day also as can be seen from the following verses in viSNupurANa.
>>>>
>>>>        ahOrAtrENa yO bhuKktE samastA rAzayO dvija  2.45.(2)
>>>>        SaDEva rAzIn yO bhuKktE rAtrAvanyAJsca SaDdivA 2.46(1)
>>>>
>>>>But this could have been easily found to be incorrect by the observation
>>>>at the time of a total solar eclipse
>>
>>>
>>>The sloka numbers are given wrongly. They should be
>>>
>>>         ahOrAtrENa yO bhuKktE samastA rAzayO dvija  2.8.45.(2)
>>>         SaDEva rAzIn yO bhuKktE rAtrAvanyAJsca SaDdivA 2.8.46(1)
>>>
>>>Observation of the stars just after sunset also should convince one
>>>that Sun does not go round the zodiac daily.
>>>
>>
And in response to my reply:
>> There is a very simple explanation of this statement.
>>Please refer to VP (1. 3. 10):
>>
>>         ayanam dakSiNam rAtrirdevAnAm uttaram dinam
>>
>>The ahorAtra referred (2.8.45-6) is the ahoratra of the devAs, which
>>corresponds to one year of the mAnavAs. Hence the sun progresses through all
>>the rAzi s in one ahorAtra

>>Narahari Achar
>>
he wrote:
>I do not think this explanation is valid. These slokas occur in the context
>of explaining the lengthening of the day in uttarAyana and the shortening
>in dakSiNAyana.
>
>   rAzipramAnAjanitA dIrghahrasvAtmatA dinE 2.8.46(2)
>   tathA nizAyAM rAzInAM pramANairlaghudIrghatA
>   dinAdErdIrghahrasvatvaM tadbhOgEnaiva jAyatE 2.8.47
>
>Obviously the context here is not the ahOrAtra of dEvAs but of
>earthly beings.
>
This concern of Dr. Sarma together with the earlier remark about ParAzara,
whether the famous astronomer understood the most elementary facts of astronomy
needs a lengthy and some what technical response. As my other duties demand my
immediate attention, I can not do justice to the posting right now. In any
case, the interest on net seems to be marginal (compare with tAraka and
tArAmaya) so I will persue this with Dr. Sarma by private e-mail, at my
earliest. However, I will outline my response:

(a) parAzara knows very well the difference between diurnal and annual motions.
see slokas 2. 8.29- 2. 8.12

(b) The lines quoted above 2.8.46(2) and 2.8. 47 refer to a novel model to
explain the variation of the length of day time in terms of rAzis of variable
extent. (never mind whether that model can explain it or not)

(c) The lines 2.8.45(2) and 2.8.46(1)appear to have been introduced (later
perhaps) to reconcile two models of the motion of the Sun along the ecliptic
one with equal divisions of rAzi and another with non-equal divisions.

(d) finally, it is not the affairs of devas are mixed with the affairs of
humans, it is just that an alternate name for a unit of time. Such uses are not
at all uncommon.
regards,
-Narahari Achar




From rmanring at INDIANA.EDU  Mon Mar  2 13:23:00 1998
From: rmanring at INDIANA.EDU (Rebecca Manring)
Date: Mon, 02 Mar 98 08:23:00 -0500
Subject: Hindi idiom
Message-ID: <161227036325.23782.18445216260575093155.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Colleagues,

Does anyone know anything about the origin of the Hindi idiom, nau-do
gyArah honA, meaning "to slip away"?  Thank you -

Rebecca Manring
India Studies
Indiana University




From rsalomon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Mar  2 17:51:14 1998
From: rsalomon at U.WASHINGTON.EDU (Richard Salomon)
Date: Mon, 02 Mar 98 09:51:14 -0800
Subject: Caldwell,              Dravidian Linguistics (Was: : Tamil words in English)
In-Reply-To: <01ITYAP1I95E000PH2@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227036341.23782.3766642858210140320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3691
Lines: 87

On F.W. Ellis, see Susan Okeksiw, "Francis Whyte Ellis: A Brief Review of
his Work," in Adyar Library Bulletin 51 (1987: L. Rocher Festschrift
vol.), pp. 267-75.

RS

On Tue, 24 Feb 1998, N. Ganesan wrote:

> Francis Whyte Ellis, a British administrator, is a very interesting
> figure. He is the original founder of the idea of Dravidian language
> family. This is given in Encyclopaedia Brittanica.
>
> He appointed A. Muttusami Pillai of Pondichery as a Munshi (language-pundit)
> to teach Tamil in the College of Fort St. George, Madras. It was at
> the instigation of F. W. Ellis that Muttusami Pillai began collecting
> Tamil manuscripts.
>
> In point of fact, it was most probably Muttusami Pillai who was the
> *first* scholar to make an extensive tour of Tamil Nadu, in 1816,
> with the explicit purpose to search for, collect and classify Tamil
> palmleaf manuscripts in particular the works of Beschi (1680-1747),
> a Jesuit missionary, who tamilized his name as Veeramaamunivar.
>
> Ellis visited the palace of the Sethupatis of Ramnad, because
> he can get in touch with erudite scholars. The fate of the
> Ellis collection of South Indian manuscripts, mainly with the
> help of A. Muttusami Pillai, was unfortunate.
>
> The successor to Ellis in Madras was not interested in S. Indian languages.
> His name is Peter, I recollect. Collector Peter's
> butler used Ellis' 2 or 3 rooms-full manuscripts to
> kindle the oven fires, for the Collectors' evening parties.
> It seems this information is given in an obituary to
> an English scholar of Tamil that appeared in Sunday Times, London.
> F. W. Ellis' life, his manuscripts, their fate etc., is well worth
> investigating. Or, is it already done? I read about the manuscripts and
> their burning about 15 years ago in
> K. Meenakshisundaram, The contribution of European scholars
> to Tamil, Univ. of Madras, 1974, 370 p.
>
> Ellis published his translation of 13 short chapters of Tirukkural
> when he was alive. From his handwritten manuscripts,
> Prof. R. P. Sethu Pillai edited for the whole of Arattuppaal section
> of Tirukkural.
> Tirukkural: Ellis' commentary.
> Edited by R. P. Sethu Pillai, Univ. of Madras, 1956, 406 p.
>
> It appears some more of Ellis' manuscripts, translations remain
> unpublished.
> R. E. Asher, Notes on F. W. Ellis and an Unpublished fragment of
> His Commentary on Tirukkural.
> Proc. of the First International Conference Seminar of Tamil studies,
> Kuala Lumpur, (2 vol.), 1968-69
>
> It is interesting that Beschi(1680-1747) wrote the Christian epic,
> Tembavani in chaste Tamil on the life of St. Joseph. Likewise,
> F. W. Ellis composed several poems that are included in
> tanippaaTal tiraTTu (Anthology of solitary verses).
> After Beschi and Ellis, I do not know of non-south-asian scholars
> who can compose tamil poetry using ancient or medieval meters.
> May be, in 18th/19th centuries, in order to
> prove oneself in tamil scholarship, composing poetry was
> deemed essential. Nowadays, prose would do.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
> Some related references:
> 1) R. E. Asher, 250 years after: Some features of Ziegenbalg's study of
> Tamil, Proc. I Int. Conf. Seminar of Tamil studies, Kuala Lumpur, 1968-69.
>
> 2) K. Zvelebil, One hundred years of Dravidian comparative philology,
> Archiv Orientalni, 24, 1956, p. 599-609
>
> 3) K. Zvelebil, A note on early history of Dravidology,
> J. of Tamil Studies, Madras, 27, 1985, p. 1-23
>
> 4) K. Zvelebil, Dravidian Linguistics today,
> J. of Asian studies, Madras, 2, 1, 1984, p. 1-40
>
> 5) K. Zvelebil, Beginnings of the history of Dravidian civilization
> in South India
> J. of Tamil studies, Madras, 23, 1983, p. 17-25
>




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Mon Mar  2 09:58:36 1998
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Subject: HTML formatted papers via Indology?
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On Sat, 28 Feb 1998, Rolf Heiner Koch wrote:

> Does anybody know if the Indology-server accepts HTML-messages?  For
> example to send a paper with HTMLinks in order to facilitate the reading
> of such papers for all members?  Are the emails restricted absolutely to
> text-format?  Any members I contact by their personal email-adress
> receive HTML-emails easily.  Mfg RHK roheko at msn.com

Not all of us read our mail through Netscape 4 (or whatever HTML-aware
product you are using). Receiving HTML messages is a big pain if your mail
client can only display them as text. Of course you can attach a document
in HTML format (or indeed any other format) to your message, but in doing
so you are restricting the readership to people with "appropriate"
software. Plain text is still safest.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Mon Mar  2 10:12:21 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 02 Mar 98 10:12:21 +0000
Subject: TrueType fonts, TeX etc.
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.980228235958.1287B-100000@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227036314.23782.3547917589020458140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2554
Lines: 51

On Sun, 1 Mar 1998, Robert J. Zydenbos wrote:

> Anshuman Pandey wrote (about TrueType and PK fonts, etc.):
>
> > Here's another suggestion: Move completely over to TeX and your
> > problems will be solved! Ask anyone... :-P
>
> I'm quite willing to believe you: TeX looks like a wonderful system. My
> one problem is, however, that I have not been able to install any font
> successfully except the standard Computer Modern font (I am using emTeX
> with OS/2) -- with which I can write practically anything I want in
> transliteration, using any diacritics I want, but I have not been able
> to fully install either other Latin fonts (the system refuses to produce
> accented European characters in these other fonts, although the Metafont
> files say that they are there) or, for instance, the ITRANS fonts.
>
> Is there any clever source of information available anywhere on how to
> install other TeX fonts? I have gone through all the documentation on
> TeX and Metafont that came with emTeX, but I still have not understood
> what I am doing wrong.

Post-1990 TeX has what is without doubt the best approach to the use of
special character sets available in any major system: virtual fonts. A
virtual font is a layer of software that "tames" a raw font and makes it
act as the user wishes. In use it "feels" just like a real font. Among the
advantages of this approach are that one can make virtual fonts
implementing special character sets for any real font one chooses: there
are no copyright hassles. There is a big collection of virtual fonts
implementing CSX for a wide range of underlying real fonts -- both
Computer Modern and PostScript -- available at the website given below:
follow the "fonts" link, then "csx-fonts" and finally "TeX".

EmTeX will certainly be capable of handling such fonts, but as I don't
have it on my machine I cannot tell you how to set it up. Usually all that
is necessary is (1) to put the TFM files in the usual directory for such
things, (2) to put the VF (virtual font) files in a specific directory,
and (3) to set an environment variable to point to that directory. If you
need further help, it would probably be sensible to post a query to
comp.text.tex. I think this group is not an appropriate place to take this
topic further.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Mon Mar  2 09:32:12 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Mon, 02 Mar 98 10:32:12 +0100
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036311.23782.9107396847060873890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2068
Lines: 41

Dominique.Thillaud wrote:
>
>         There are many ways for an "invasion" and History gives us many
> various examples of moving populations, peaceful or violent. About the
> linguistical problem there is an useful question: who comes? just few
> warriors (eventually first used as mercenaries)? or whole families?
>         In the first case, they find wifes in situ and the babies, breeded
> by the women, learn the mother language. A good example is the coming of
> Norsemen in the part of France still called Normandie: in very few
> generations they completely loose Norse and all speak French.
>         But, in the other case, even in a "culturally superior
> environment", the political power is able to give a preference to the
> newcomers language: an example is found in France where the Gallic is fully
> replaced by the Latin. And the religion can be an other powerful vector: in
> the Mediterranean aera, the islamization gives the way to the arabization.

In Normandie a number of Norse place names have been conserved and even some
personal names are continued in last names such as Anquetil P Anskjetill (or
something similar). In the reverse situation we get a similar effect: onomastic
studies easily reveal the Gallic components in the place names of France and the
Greco-Roman component in the place names of the Arab speaking parts of the
Mediterranean.So we have here perfect counterexamples of the situation in Northern
India were we do not find a Dravidian layer in the names of places and persons.

>         In my opinion, it's highly probable that Aryans were coming IN,
> even if we don't know today how, when and why.

No doubt they were coming IN, but they were also going OUT and the questions are
then when and whence did they come in and when did some go out and to what places
did they go.

> Other points of view are nothing but nationalist ones, respectable only in a > > > political scope.

This is itself a political statement and I am not the least interested in that.
>
Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Gent    belgium




From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Mon Mar  2 10:37:04 1998
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Mon, 02 Mar 98 10:37:04 +0000
Subject: Forms of "Dharmaguptaka" in inscriptions
In-Reply-To: <E0y9RB8-0001Wp-00@serenity.mcc.ac.uk>
Message-ID: <161227036342.23782.15835577757322377061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2076
Lines: 46

Richard Salomon <rsalomon at U.WASHINGTON.EDU> writes:

>In Kharosthi inscriptions, Dharmaguptaka appears in the forms
>dha.mmagutaka- (Qunduz vase; also in a Brahmi ins. from Mathura, L:uders
>Mathura Inscriptions no. 150) and dhamautea- (Jamalgarhi; corrected
>reading by L:uders, AO 1940, pp.17ff.).  (dhar*)mautaa- occurs in a
>potsherd ins., to be published in my book.  And (dhar*)mautaka-
>appears in another potsherd published by Sadakata (JA 1996,
>pp.301ff).  Another Brahmi ins. from
>Mathura is reported to read dharmaguptika (Shizutani p.131), but this has
>not be definitively published, as far as I know.  All of these forms are
>usually found in the gen. pl., in formulaic phrases along the lines of
>"acaryana dha.mmagutakana parigrahe".

I have been in Oxford where I found Shizutani (with difficulty). It is
indeed useful and would have been worth buying, were it in print.

>That's the information I have, for what's it's worth.  But I doubt that it
>will help much in solving the question of the origin of the name.

Yes, I think you are right. This all evidences Middle Indian forms
equivalent to -aya (or -iya).  Had it been the other way (i.e. some form in
early inscriptions like dhamauta-), then that would have been strong
support  for an original name equivalent to Pali Dhammagutta-.

Yet, Bareau says that the form Dharmagupta is frequent (Sectes, p. 190: On
le trouve souvent ?crit Dharmagupta . . .).  Probably, he is referring to
Chinese sources.

Bareau is undoubtedly right in seeing the origin of their separation from
the Mahi.m-saasakas as lying in a dispute over the relative merits of the
Buddha and Sangha, but I am not sure if he realized that this could also be
the origin of the name.  Obviously, if your opponent is including the
Buddha under the heading of the Sangha, this easily leads to a view that
the Sangha is the highest of the three refuges. So the Dhammaguttas could
very well have been defending the primacy of the Dhamma.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk




From thompson at JLC.NET  Mon Mar  2 15:22:54 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Mon, 02 Mar 98 11:22:54 -0400
Subject: Retroflexion
Message-ID: <161227036334.23782.6811176605416587111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 34

In response to the post of Lars Martin Fosse:
>
>Just as part of the general argument, I would like to supply the information
>that both East Norwegian and West Swedish have produced retroflexion. So
>have some South Italian dialects. All quite independent of Skt.
>

Yes, this sort of retroflexion is frequently cited by Hock as well, both in
the recently cited article and in his valuable book, _Principles of
Historical Linguistics_.  But to my knowledge all of the examples that are
cited show these retroflexes as allophonic variants of either dentals or
alveolars, or even palatals.

It seems to me that reference to such phenomena in other languages would be
more cogent if one could produce examples of *phonemic* distinctions, not
just allophonic ones. In Indic languages one can point to minimal pairs
like

Skt:    pAta ['flight'] vs. pATa ['portion']

        [this is one of Hock's preferred examples]

Hock has not made it clear that such minimal pairs can be found in
non-Indic languages. Can anyone on the list supply such minimal pairs?
There is little dispute about the suggestion that retroflexion is an areal
feature of the SA subcontinent. The question remains, however: how special
a feature is it?

Thanks in advance

George Thompson




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Mon Mar  2 10:32:52 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Mon, 02 Mar 98 11:32:52 +0100
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036316.23782.4555978238979755945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1340
Lines: 30

Jacob Baltuch wrote:

> After you folks are done discussing retroflexion and other alleged
> Dravidian substratum influence, could you please turn your attention
> to another argument for IE not to have been in India for "too long"
> (which I was reminded of in an interesting email discussion) and
> which is quite independant of the Dravidian influence question,
> namely the relative lack of linguistic depth of the IA family.
>
> In other others, that if IA represented the development in situ of
> PIE we should notice in IA a linguistic diversity about equal
> to the diversity noticed in the whole of the IE area outside India
> combined, and that this is not the case. While somewhat impressionistic
> and not easy to make completely rigorous (how do you measure
> "linguistic depth" and "diversity"?), I think this point would
> nonetheless also deserve some attention from you.

The relative lack of linguistic diversity in Indo-Aryan is due to a
great extent to the unifying action of standard languages in combination
with political and cultural configurations, which for a very long period
have counteracted all disintegrating factors there may have been. This
happened not only for a much longer period than was the case in Europe
but also on a larger geographical scale.

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Gent, Belgium




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar  2 16:50:30 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Mon, 02 Mar 98 11:50:30 -0500
Subject: Indo-Aryan invasion
In-Reply-To: <199803012051.VAA02524@online.no>
Message-ID: <161227036336.23782.2131550022454570137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4699
Lines: 81

On Sun, 1 Mar 1998, Lars Martin Fosse wrote:

> Let us look at time depth: The Indo-Iranian languages are very close to each
> other, Vedic skt. and Awestan may have split at any time between 300 - 800
> years before they come into the light of history.

Unfortunately, determining the time when these languages entered the light
of history is not so easy.  It is based, to a great extent, on negative
evidence such as the earliest appearance of iron in the archaeological
record (which was post-Harappan). But Shaffer, for example, has argued
that iron ore was recognized and utilized in S. Afghanistan and was
manipulated to produce iron artifacts in the late 3rd millennium BCE,
leading him to suppose that Harappan complexes had access to, and
knowledge of, an iron technology.

But looking at the other
> IE languages - Hittite, Greek etc. - we know that they were present in their
> respective areas in the second millenium BCE, and they must have had a long
> history before that. That would make a split somewhere around 4500 BCE
> likely. In other words, since 4500 BCE Indo-Europeans were present in India,
> but did not develop any other languages than Skt. and Iranian. Such a model
> is counter-intuitive and at variance with the situations we can observe
> elsewhere. Just like the IE in Eurasia, we would expect the IE in India to
> develop a rich flora of languages,

This is an important point.  There was an early mouvement among certain
scholars to consider India as the homeland (since it appeared to have the
oldest language at the time).  THis was then modified, somewhat, by
scholars such as Muller who preferred "somewhere in Asia" and no more.
THe first serious attempt to propose an European homeland was in 1851 by
Robert Latham on the grounds outlined by Lars, above.  Using a biological
model, Latham argued that languages are akin to species which demonstrate
a greater variety of forms nearest their geographical center of origin.
Europe was more heterogeneous, therefore nearest the homeland, and Indo-Ir
more homogeneous, therefore peripheral to it. A similar principal was
articulated more recently by Dyen who noted that it is less likely that a
large number of different languages migrated from an area as a collection
of distinct groups.  The area of the most diverse collection of languages,
then, is prima facie evidence for supposing the origin of those languages
to be in that very area.

Mallory, in his Ph.D dissertation criticizes "such facile inferences from
such a superficial and questionable methodology".  Linguists such as
Dolgoposky point out that such evidence completely contradicts other
evidence such as loan words.  Diebold notes that some languages simply do
not stay put, and their migratory routes may be little affected by such
neat principals.  THe only INdian linguist of whom I am aware who has
addressed this point, argues that the languages are more heterogeneous in
Europe precisely because they were intruders there and had to impose
themselves on non-IE substrata thereby accounting for the greater variety
in Europe and explaining the greater homogeneity in INdia.  As it happens,
this is also a model explaining language innovation and preservation that
is acceptable, and has been demonstrated, in linguistics.

Personally, the more I study all these arguments and consider counter
examples, the less easily I find myself able to draw ready conclusions.

> There is the fact that no
> languages outside India show any trace of specifically Indian features,
> neither in vocabulary nor in grammar.

THese arguments are also old ones, going back to the time of Muller, at
least.  Muller noted that if the IE's left Asia and settling in the
West, they would not be likely to preserve the names for uniquely Asian
animals in their vocabularies once the referents of these names had
disappeared from their purview (except in the cases where such names are
transferred onto other referents).  So the names of fauna and flora
unique to India would not be expected to appear in other languages and
vice-versa.  Several Indian scholars have noted the problem utilizing
such assumptions to try and locate the homeland.  Anyway, if such
assumptions do have any value, then read Gramkrelidze and Ivanov's recent
book.  THey find reason to support a more exotic homeland adjacent to
the Near East with monkeys, elephants and lions (which do exist in South
Asia).  While some of their etymologizing has been challenged, this all
goes to show that one must be wary of basing too far reaching assumptions
on this type of evidence.
Regards, Edwin Bryant (and I am never going to be able to keep up with
this kind of pace in this discussion).




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar  2 16:52:25 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Mon, 02 Mar 98 11:52:25 -0500
Subject: Indo-Aryan invasion
In-Reply-To: <199803012036.VAA06386@online.no>
Message-ID: <161227036344.23782.276650189004375405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 21

On Sun, 1 Mar 1998, Lars Martin Fosse wrote:

> "Circumstantial evidence for identifying the language of the Indus Valley
> script with Elamite or Dravidian has been greatly strengthened by David
> McAlpin's work on the relationship between the Dravidian languages and
> Elamite. McAlpin has demonstrated that the two groups of languages derive
> from a common proto-language, Proto-Elamo-Dravidian, and that Brahui,
> traditionally assigned to the Northen Dravidian subgroup, would actually
> appear to be linguistically as well as geographically intermediate between
> the two major subgroups. ...

McAlpin published his provocative and very interesting study quite some
time ago and then he himself (if I am not mistaken) appears to have
disappeared from academic cirlces and nothing more was heard from him. In
any event, while some linguists are still open to considering his line of
argument, it is by no means universally accepted at all. Does anyone know
of any more recent work predicated on McAlpin's preliminary
investigations?  Regrards, Edwin




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Mar  2 10:57:26 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 02 Mar 98 11:57:26 +0100
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036318.23782.18431553522756288041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1792
Lines: 47

Jacob Baltuch wrote:

>> In other others, that if IA represented the development in situ of
>> PIE we should notice in IA a linguistic diversity about equal
>> to the diversity noticed in the whole of the IE area outside India
>> combined, and that this is not the case. While somewhat impressionistic
>> and not easy to make completely rigorous (how do you measure
>> "linguistic depth" and "diversity"?), I think this point would
>> nonetheless also deserve some attention from you.

Erik Seldeschlachts wrote:

>The relative lack of linguistic diversity in Indo-Aryan is due to a
>great extent to the unifying action of standard languages in combination
>with political and cultural configurations, which for a very long period
>have counteracted all disintegrating factors there may have been. This
>happened not only for a much longer period than was the case in Europe
>but also on a larger geographical scale.

I assume that when you talk about Indo-Aryan here, you include PIE and its
development (because this is what Jacob and I were discussing).

If you do, the statement above is very interesting. Considering that we are
talking about a period that probably stretches from 4500 BCE till 1000 BCE,
I would like to see some concrete evidence. Furthermore: How is it that such
forces ceased to function in the period 1000 BCE until today? Because in
this period, we have seen a strong diversification of North Indian
languages, with various royal courts supporting different languages through
the ages for literary purposes. Why should it be different in the period
4500 - 1000 BCE?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Mon Mar  2 12:08:36 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 02 Mar 98 12:08:36 +0000
Subject: TrueType fonts, TeX etc.
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980302033150.11702B-100000@saul9.u.washington.edu>
Message-ID: <161227036321.23782.10724701733016941913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 23

On Mon, 2 Mar 1998, Anshuman Pandey wrote:

> Yes, emTeX does support virtual fonts, however, some of the filenames of
> John's CSX virtual fonts exceed the allowable 8 + 3 filename convention of
> DOS. I was going to rename the files so that they may be used with emTeX
> but never got around to doing it. John, any new ideas yet?

So long as you have the current versions, all you need do is rename them
(so long as the name you use is unique and doesn't collide with the name
of the underlying real font). The old versions were recursive (invoked
themselves by name), so you couldn't do that; but the current versions
don't have this problem.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Mon Mar  2 14:58:18 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Mon, 02 Mar 98 15:58:18 +0100
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036329.23782.5465910207118905466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1914
Lines: 38

Lars Martin Fosse wrote:
>
> Erik Seldeslachts wrote:
>
> >The relative lack of linguistic diversity in Indo-Aryan is due to a
> >great extent to the unifying action of standard languages in combination
> >with political and cultural configurations, which for a very long period
> >have counteracted all disintegrating factors there may have been. This
> >happened not only for a much longer period than was the case in Europe
> >but also on a larger geographical scale.
>
> I assume that when you talk about Indo-Aryan here, you include PIE and its
> development (because this is what Jacob and I were discussing).
>
> If you do, the statement above is very interesting. Considering that we are
> talking about a period that probably stretches from 4500 BCE till 1000 BCE,
> I would like to see some concrete evidence. Furthermore: How is it that such
> forces ceased to function in the period 1000 BCE until today? Because in
> this period, we have seen a strong diversification of North Indian
> languages, with various royal courts supporting different languages through
> the ages for literary purposes. Why should it be different in the period
> 4500 - 1000 BCE?

When I say Indo-Aryan I mean Indo-Aryan which already had developed out of PIE at least by 3000
BCE. In that period we see developing a culture in North-Western India which alone can have caused
the observed linguistic uniformity: the Sindhu-Sarasvati-culture. Also in many aspects of material
culture it shows an extraordinary internal uniformity and standardisation. After the collapse of
this culture India has seldom seen a comparable period of unity, but strong unifying and converging
forces stayed at work till today. After all, the modern Indo-Aryan languages are not that much
diverse and have with the partial exception of the Dardic group developed together along similar
lines.

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Gent, Belgium




From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Mon Mar  2 05:15:06 1998
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Mon, 02 Mar 98 16:15:06 +1100
Subject: Query on the term *mistri*
Message-ID: <161227036307.23782.18356551011026351027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1253
Lines: 32

In his 1884 Dictionary of Urdu, Classical Hindi and English (Munshiram
Manoharlal New Delhi 1993 reprint) John Platts says this (p.1031) about
"Mistrii":

"prob. corr. fr. the English 'master', pron. mistar".


>Recently I read that the so-called mystery plays of the middle ages in
>EU were not so called because they had something to do with "religious
>mysteries" but because they were staged by guilds called mystry or
>mystery. This rang a bell, as the term *mistri* in North India (I don't
>know if it also entered Dravidian languages) is usually glossed
>similarly to sense 2 below from the OED.
>
>I checked with the OED, which wrote that senses 2-4 were "probably
>confused with *maisterie*, MASTERY." Thus, senses 2 (and maybe 3?) under
>*mystery* accorded with the meaning of *mistri* in India and Bangladesh.
>(The OED also said that "In med. Latin *mistera* was a form commonly
>used with senses 2 & 3." That explains its use in connection with
>"mystery plays".)
>Sense 2: "Handicraft; craft, art. One's trade, profession, or calling."
>Sense 3: "A trade guild or company"
>
>Would some kind listmember inform as to how the term *mistri* entered
>into languages of the subcontinent.
>
>Thanks for any information,
>
>Joanna Kirkpatrick




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Mar  2 16:00:12 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 02 Mar 98 17:00:12 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227036330.23782.6943538648367133166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3405
Lines: 81

At 07:30 02.03.98 -0500, you wrote:
>Quotation from Cavalli-Sforza
>
>> [...] Linking the two series
>> of events in Turkmenia and the Indus Valley, it seems very likely that both
>> were due to the takover of power by Aryan pastoral nomads who came from the
>> steppes of Cental Asia, spoke an Indo-European language and used iron and
>> Horses. More about their origin was given in section 4.3. [.....]"
>
*Vidyanath Rao wrote:

>``take-over of power'' implies continuity in the pattern of political
>organization and a political organization to take over.

This is not the only possible interpretation of "take-over power". It may
simply mean that the Indo-Europeans became dominant in the area either in
terms of military power or population (or both).

Archeologists
>will very much dispute that for 2nd millennium BCE India. And do
>philologists really claim that RV shows familiarity with iron?

Apparently opinions are divided. Cavalli-Sforza (and others, let us not
forget the al.) are geneticists, not archaeologists. They receive wisdom
from some arcaheologists etc. and see how their information squares with the
genetic data.

All the geneticists can fairly form an opinion about, is genetic character
of various populations and the direction of the the population movements.
They can for obvious reasons not form opinions about the particulars of the
cultures that the peoples in question actually had. As we all know, there is
no "proto-chariot-gene" or "iron-gene"! :-)

>At first I was miffed at the all the put-downs of scientists in
>Indology. But perhaps it is deserved, to judge by the above quote:-)

The put-down of scientists has nothing to do with the fact that they are
scientists, but with the fact that some of them seem to think that expertise
in nuclear physics or mathematics automatically make them qualified to have
strong opinions on Indological or linguistic matters. The point is that in
order to have an opinion on such things, you have to do some basic studies
of the relevant literature. It works the other way around too. If I were a
member of an astronomy list, I would not harangue astronomists in Cyberspace
about my home-cooked opinions about the origin of the universe (if I had
any) - at least not before I had done a few years of relevant study.

>The question is, why are such elementary mistakes tolerated when the
>scientist says what Indologists want to hear?

Who says they are tolerated? If they are wrong, they will not be tolerated. :-)

>Andronov culture, which seem to the currently popular candidate for
>original Indo-Iranians, is familiar with irrigation agriculture.
>Pastoral nomads and irrigation agriculture make for an odd combination,
>don't they?. And is that culture really unfamiliar with wheel-thrown
>pottery, as has been suggested for proto-Indo-iranians?

Pastoral nomads and irrigation culture ... Hmm. I am not an expert on the
Andronovo culture (or Central Asiatic archaeology for that matter), but is
this strictly logical? Assuming that the nomads and the agriculturalists
share the same language and the same basic culture, they would simply have a
mixed economy!

But anyway: thank you for a couple of interesting references!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Mar  2 16:12:43 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 02 Mar 98 17:12:43 +0100
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036332.23782.10004891059263700658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1992
Lines: 59

Erik Seldeslachts wrote:

>When I say Indo-Aryan I mean Indo-Aryan which already had developed out of
PIE at least by 3000
>BCE.

This is very improbable. It is unlikely that Indo-Aryan goes much further
back than 2000 BCE. You have to back this up with more argument.

In that period we see developing a culture in North-Western India which
alone can have caused
>the observed linguistic uniformity: the Sindhu-Sarasvati-culture. Also in
many aspects of material
>culture it shows an extraordinary internal uniformity and standardisation.

The Indus-culture/Sindu-Sarasvati culture only became properly standardized
in the second half of the third millennium BCE. There is so far no proof
that it was Aryan (or Indo-Aryan). It is very probable that it was Dravidian
(once again, I refer to the work of McAlpin, which I referred to in an
earlier mail).
Furthermore, there is no evidence that it was a political monolith.
According to the latest data I have read, we may rather be dealing with a
series of city states (much like the Mayan cities) which shared a material
culture.

After the collapse of
>this culture India has seldom seen a comparable period of unity, but strong
unifying and converging
>forces stayed at work till today.

Really? Strong unifying forces? I realize someone must be VERY busy
rewriting Indian history, because this does not seem like the history I have
been reading. As far as I can see, there are few societies where the
disruptive forces have been so strong as in South Asia, at least in terms of
politics and formation of states.

After all, the modern Indo-Aryan languages are not that much
>diverse and have with the partial exception of the Dardic group developed
together along similar
>lines.

I think I'll leave this thread to a modern language expert.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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On Mon, 2 Mar 1998, Jan E.M. Houben wrote:

> On Sun, 1 Mar 1998  Edwin Bryant wrote:
> > Hock has consistently argued, for two decades now, that many of
> the non-IE syntacticaL innovations visible in IA that are SA areal
> features could quite reasonably have been internal developments.  The
> article above summarizes his position.  He mostly argues that there are
> alternative ways of accounting for such features apart from insisting on a
> Dravidian substratum. Hock, in his articles notes that internal
> development is a possibility, as have other linguists before him since
> the time of Buhler in 1864. So I would imagine an Indig-A view (if there
> were such a consistent thing) would argue along the same lines.
>
> With these comments, Hock's article has been drawn towards an Indigenous-Aryan
> view. In fact, Hock summarizes the major arguments of those thinking that Indo-
> Aryan is "subversively" influenced by Dravidian (in matters of retroflexion,
> for instance) and those (especially Hock himself) who argue for alternative
> accounts, such as a joint development and convergence. There is no indication
> that Hock wants to defend an Indogenous Aryan model. Rather, Hock's model can
> be called a "harmony model" of the relation between speakers of Indo-Aryan
> languages and speakers of Dravidian languages.

Hock is most certainly *not* an Indigenous Aryanist.  He has submitted an
article for the Michigan volume which I have not yet received, but which I
understand deals with the linguistic evidence relevant to this issue in
support of the standard model of Indo-Aryan linguistic incursion into the
subcontinent from outside.  Regards,  Edwin
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Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:
> *Vidyanath Rao wrote:
>
> >``take-over of power'' implies continuity in the pattern of political
> >organization and a political organization to take over.
>
> This is not the only possible interpretation of "take-over power". It may
> simply mean that the Indo-Europeans became dominant in the area either in
> terms of military power or population (or both).

Only if you are being sloppy. If that is what they meant, why not
simply say ``IA speakers became dominant''?

> Apparently opinions are divided. Cavalli-Sforza (and others, let us not
> forget the al.) are geneticists, not archaeologists. They receive wisdom
> from some arcaheologists etc. and see how their information squares with the
> genetic data.

The question is what are these sources from where Cavalli-Sforza et al
get their information. Relying on limited or outdated sources is very
common on non-specialists.

That is why I react the way I do to `take-over of power'. It is
the kind of thing that used to be bandied about, and is still very
common when the debates occurs in political contexts among Indians.
The lurid view of IA speakers riding chariots killing or ensalving
the proto-Dravidians and forcing them to speak IA is more common
than you may think.

Such reliance affects Mallory too. His chronology of Gandhara Grave
Complex vis-avis IVC does not fit new dating. and when he confidently
asserts that `anaa' means `a-naas', ignoring an-aas, I decide that
``oh, no, not another one of those''.

Regards
-Nath
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At 08:11 PM 3/1/98 PST, Vidyasankar wrote:

>On the other hand, someone without credentials in a humanistic field may
>say things that may be worthwhile to listen to, at least once in a
>while. That the someone holds a degree in science/engineering need not
>always be held against him or her. Do not summarily dismiss everyone who
>has had scientific training. You can see that I am making this statement
>with a selfish motive in mind. :-)
---------


Vidyasankar,


I am not summarily dismissing anyone from anything.   What I was reacting
against (as, I think, were Dominik, et al) is the notion that a "respectable
degree" from one field confers some kind of authority in another field.
Common sense and good judgement don't necessarily come with a degree (just
as they don't necessarily require one).

Because Indology is more on the humanities side of things, the sciences
(physics, enginnering) are the areas whose degrees are foreign to the
discussion, but the argument can, of course, also work in the opposite
direction.

It is probably generally more common, however, for people to brandish
"scientific" degrees or achievements as proof of sound judgement.  This is,
unfortunately, not always the case.  Even a Noble price in chemistry says
nothing about someone's ability to discuss Indological matters.  And I have
seen many physicists (and other scientists) become followers of different
gurus and take for granted the wildest assertions about Indian history,
philosophy, religion, lingustics,...

All the best,

Luis Gonzalez-Reimann
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Many thanks to Lars Martin for his interesting examples from Norwegian.
That helps. Now back to Vedic:

aitareya-AraNyaka 3.2.6:

"Now kRSNahArIta proclaims this secret doctrine, as it were, regarding
speech to him. prajApati, the year, after creating creatures, burst. He put
himself together by means of the meters, therefore it is the saMhitA. Of
that saMhitA the letter N is the strength, the letter S the breath, the
self. He who knows the saMhitA and the letters N and S, he knows the
saMhitA with its breath and its strength.... If he is in doubt whether to
say it with an N or without an N, let him say it with an N. If he is doubt
whether to say it with an S or without an S, let im say it with an S....
hrasva mANDUkeya says: 'If we repeat the verses according to the saMhitA,
and if we recite [according to] the teaching of mANDUkeya, then the letters
N and S are obtained for us'.... sthavira zAkalya says: 'If we repeat the
verses according to the saMhitA, and if we recite [according to] the
teaching of mANDUkeya, then the letters N and S are obtained for us."

This passage is cited by Madhav Deshpande in his article "Genesis of
Rgvedic Retroflexion" [I take it from the version reprinted in _Sanskrit
and Prakrit: Sociolinguistic Issues_ (1993), p. 142.]

As Deshpande goes on to note. for the author of this text a certain option
existed between the use of retroflex N and S, as opposed to dental n and s.
And clearly the author's preference is for the retroflexes.

To return to Lars Martin's Norwegian examples: are the retroflexed forms
/ka.t/ and /ma:.t/ found to be in competetion with variants /kart/ and
/malt/? And if so is one form considered standard over against the other?

The sociolinguistic situation in Norwegian may help us to understand the
sociolinguistic in Vedic, and vice versa. And both situations invite a
consideration of the important socilinguistic work of William Labov....

George Thompson
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I enthusiastically accept Jan Houben's additional proposals. Erdosy's
article is also crucial, and is probably already well-known to many members
of the list, as Hock's no doubt is.

I will also stop to think a bit before sending any more posts to the list.

Looking forward to the discussion that [it is hoped] will follow,

George Thompson
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At 11:22 02.03.98 -0400, you wrote:
>In response to the post of Lars Martin Fosse:
>>
>>Just as part of the general argument, I would like to supply the information
>>that both East Norwegian and West Swedish have produced retroflexion. So
>>have some South Italian dialects. All quite independent of Skt.
>>
>
>Yes, this sort of retroflexion is frequently cited by Hock as well, both in
>the recently cited article and in his valuable book, _Principles of
>Historical Linguistics_.  But to my knowledge all of the examples that are
>cited show these retroflexes as allophonic variants of either dentals or
>alveolars, or even palatals.
>
>It seems to me that reference to such phenomena in other languages would be
>more cogent if one could produce examples of *phonemic* distinctions, not
>just allophonic ones. In Indic languages one can point to minimal pairs
>like
>
>Skt:    pAta ['flight'] vs. pATa ['portion']
>
>        [this is one of Hock's preferred examples]

Very well: At the written level, you have the following pair:

                katt    kart    (cat - map)
Pronounced:     kat     ka.t

(.rt > .t is also known from Indic)

Furthermore:    mat     malt    (food - painted, East Norw. dialect)
Pronounced:     ma:t    ma:.t

I must emphasize that such words are only minimal pairs when pronounced.
When written, historical orthography keeps them apart.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Mar  3 04:40:55 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
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>It is probably generally more common, however, for people to brandish
>"scientific" degrees or achievements as proof of sound judgement.
I agree, but isn't this is a reflection of a broader social trend of our
times, where to be "scientific" is to be certain, in an almost religious
sense?

This is,
>unfortunately, not always the case.  Even a Noble price in chemistry
says
>nothing about someone's ability to discuss Indological matters.

Or Vitamin C, with apologies to Pauling.

> And I have
>seen many physicists (and other scientists) become followers of
different
>gurus and take for granted the wildest assertions about Indian history,
>philosophy, religion, lingustics,...

loko bhinnaruciH .....

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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At 11:52 02.03.98 -0500, you wrote:
>On Sun, 1 Mar 1998, Lars Martin Fosse wrote:
>
>> "Circumstantial evidence for identifying the language of the Indus Valley
>> script with Elamite or Dravidian has been greatly strengthened by David
>> McAlpin's work on the relationship between the Dravidian languages and
>> Elamite. McAlpin has demonstrated that the two groups of languages derive
>> from a common proto-language, Proto-Elamo-Dravidian, and that Brahui,
>> traditionally assigned to the Northen Dravidian subgroup, would actually
>> appear to be linguistically as well as geographically intermediate between
>> the two major subgroups. ...
>
>McAlpin published his provocative and very interesting study quite some
>time ago and then he himself (if I am not mistaken) appears to have
>disappeared from academic cirlces and nothing more was heard from him. In
>any event, while some linguists are still open to considering his line of
>argument, it is by no means universally accepted at all. Does anyone know
>of any more recent work predicated on McAlpin's preliminary
>investigations?  Regrards, Edwin
>

Thanks for the info, Edwin. I asked for some comments upon McAlpin's work,
but so far nothing has been heard.

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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Dear Indo-Aryan Invasion discussants,

A few days ago George Thompson made an excellent proposal to turn the Indo-
Aryan Invasion discussion into a more fruitful collective scholarly enterprise.
I would like to make some additional suggestions.

First, those participating in it should adapt the Subject section of their
message to something recognizable and distinct from the general Indo-Aryan
Invasion. My proposal: Indo-Aryan Invasion (focussed discussion)
In this way it will later on, perhaps after several months or years, be
possible to overview and review the whole discussion through the search
function of the Indology List Archive.

Second, a slow or even very slow pace of discussion (my own maximum will be ca.
one or two posts a week, preferrably less) by those who read the basic articles
about which agreement has been reached is better than an avalanche of
statements by those not acquainted with the basic texts.

Third, at present we still seem to be in the stage of seeking agreement on the
basic literature to be read. I fully endorse George's proposal to take H.H.
Hock: "Pre-Rgvedic Convergence Between Indo-Aryan (Sanskrit) and Dravidian? A
Survey of the Issues and Controversies" as one of the basic articles. As editor
of the volume in which it appeared I know it almost by heart.
Some more articles are to be selected as basic literature, and I propose George
Erdosy's article "Language, material culture and ethnicity: Theoretical
perspectives" as the second. It appeared in The Indo-Aryans of Ancient South
Asia, Ed. by George Erdosy, Berlin: De Gruyter, 1995. It deals with problems of
Language, material culture and ethnicity from an Indo-Aryan and Indo-Iranian
perspective. The advantage of this article is that it is quite general and that
it covers part of the Iranian and Central Asian evidence. Still, one or more
basic texts on these latter fields of evidence seem to be required for the
discussion.

Fourth, we have to find a good formulation of the/an Out-of-India model. Does
it exist? Is it forthcoming? If I am not mistaken there is a Marathi-
encyclopedia which develops this viewpoint? Any better proposals?


Jan E.M. Houben
Department of Languages and Cultures of South- and
Central Asia ("Kern Institute")
P.O. Box 9515
2300 RA   Leiden
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In this posting, my second and last this week, I will briefly react on some
reactions to George's proposal for a focussed discussion.

Sun, 1 Mar, Vaidix wrote:
>The study of migrations of people is Anthropology.  Ideas from various other
disciplines such as linguistics, geology, history, archaelogy may be used in
the discussion, but the last opinion (if not a decision) at any point of time
must always be reserved for academic anthropologists.  Are there any on this
list?

Anthropology is certainly an important discipline for the topic, but I am
afraid that no final decision can be expected from someone only informed by
anthropological data and theories. Since some of our most extensive and
suggestive data consist of languages, the disciplines of sociolinguistics and
anthropological linguistics would seem to be of crucial importance. In other
words: do we really know how language shifts work, what bilingualism implies
and what its effects on the development of languages may be, under what
circumstances convergence, diversification occur, or creolisation?
Understanding some universal aspects of the relevant sociolinguistic processes
may be of crucial importance to reconstruct what happened thousands of years
ago on and around the Indian subcontinent.

On Sun, 1 Mar 1998  Edwin Bryant wrote:
> Hock has consistently argued, for two decades now, that many of
the non-IE syntacticaL innovations visible in IA that are SA areal
features could quite reasonably have been internal developments.  The
article above summarizes his position.  He mostly argues that there are
alternative ways of accounting for such features apart from insisting on a
Dravidian substratum. Hock, in his articles notes that internal
development is a possibility, as have other linguists before him since
the time of Buhler in 1864. So I would imagine an Indig-A view (if there
were such a consistent thing) would argue along the same lines.

With these comments, Hock's article has been drawn towards an Indigenous-Aryan
view. In fact, Hock summarizes the major arguments of those thinking that Indo-
Aryan is "subversively" influenced by Dravidian (in matters of retroflexion,
for instance) and those (especially Hock himself) who argue for alternative
accounts, such as a joint development and convergence. There is no indication
that Hock wants to defend an Indogenous Aryan model. Rather, Hock's model can
be called a "harmony model" of the relation between speakers of Indo-Aryan
languages and speakers of Dravidian languages.



Jan E.M. Houben
Department of Languages and Cultures of South- and
Central Asia ("Kern Institute")
P.O. Box 9515
2300 RA   Leiden
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Edwin Bryant wrote:

>This is an important point.  There was an early mouvement among certain
>scholars to consider India as the homeland (since it appeared to have the
>oldest language at the time).  THis was then modified, somewhat, by
>scholars such as Muller who preferred "somewhere in Asia" and no more.
>THe first serious attempt to propose an European homeland was in 1851 by
>Robert Latham on the grounds outlined by Lars, above.  Using a biological
>model, Latham argued that languages are akin to species which demonstrate
>a greater variety of forms nearest their geographical center of origin.
>Europe was more heterogeneous, therefore nearest the homeland, and Indo-Ir
>more homogeneous, therefore peripheral to it. A similar principal was
>articulated more recently by Dyen who noted that it is less likely that a
>large number of different languages migrated from an area as a collection
>of distinct groups.  The area of the most diverse collection of languages,
>then, is prima facie evidence for supposing the origin of those languages
>to be in that very area.

I don't think it is entirely fair to equate Lars's argument with
the above. My understanding was that the lack of diversity in IA
is taken by him as a negative argument, not as a positive argument
to find the IE homeland in any one particular place, which is what
the scholars quoted above were doing.

Indeed, it doesn't seem that any particular place whether currently
or historically in the IE area has enough diversity to be immediately
identified as the homeland based on this admittedly simple argument.

But for most other places where the homeland has been proposed, there
are reasonable and obvious explanations of why this is so: secondary
expansions which can homogenize a previously more diverse area, movement
of populations which resulted even in some areas ceasing to be IE
speaking at all (Turkey, Central Asia to a large extent). None of
these explanations seem to be available for India. Thus it is only
with India that, as a negative argument, this seems to create some
problems.

(So I feel a bit disappointed how Edwin dismissed it, I was hoping
that it would be adressed more substantially, if at all. I think
to avoid identifying Lars's point with others too quickly, it could
be put in this simple question form: "Is the linguistic diversity
one finds in India (from the point of view of IE) consistent with
a 5000 to 7000 year continuous presence (to date) of IE there?")

On the other hand Erik does seem to understand Lars's point the same
way as me, seems to recognize that it is something to be answered and
tries to address it as such. A priori his explanation is fairly
reasonable (note linguistic homogeneity of Egyptian culture throughout
its history, although on a much more limited land area and with a much
higher degree of (proven) political centralization) but it is of course
predicated on assumptions that one may or may not share about the
old Indian Sindhu-Sarasvati/IVC/Harappan culture (is everyone happy? :),
which shows incidentally how intricately connected all those questions
seem to be.
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Hello everyone

Prof. Jan E.M. Houben's suggestion of sociolinguistics and anthropological
linguistics is a winning stroke.  I buy it with a premium.

IAT has become the literary equivalent of cosmological "Big bang theory".
Every genuine scientist agrees that a lot of money and effort (and newprint)
are spent on proving or disproving the big-bang, squandering scarce resources
which could be more fruitfully used to study origins of universe in general or
many other subjects.  It is a clear case of mismanagement.  On the same lines
studying the origins of Indology is a much needed area, but arguing for or
against AIT is worthless in the long run.  The major drawbacks or fallacies of
IAT are not lack of quality of linguistic arguments.  The definition of IAT is
itself narrow in that it specifically refers to an invasion.  Secondly it
refuses to research into the origins of the invaded people calling them
aborigins.  Thirdly IAT fails the quantity test.

Invasion is only between equals.  Invadors may impose their culture, but
society never takes it whole heartedly.  The red Indians of US are still
holding off against the invadors and even winning court cases against US govt
for their lost lands. I bet Urdu and English, let alone Islam and Christianity
would not become nationallly accepted by 100% of the population in India.
(The only exception to this rule is Japanese society which can make 180 degree
turns.)  The continued use of the irrelevant word "invasion" only insults the
lingustic accuracy of this group.

Intrusion is more probable on the lines of what happened in Americas when
local population of red Indians were displaced from their native lands.
Moreover, the red Indians themselves have learnt the use of arms when they
were themselves recruited by some European gangs.  But then, considering the
highly developed moral standing of the so called "recent aryan settlers", the
illegal acquisition of native lands or massacring of Dravidians and Dasyus is
most improbable.  If it is argued that the massacre did inded happen, then it
must have happened many thousands of years before the morality on the basis of
Dharma is established.

Dravid:  Someone suggested that the word Dravid itself is of Sanskrit origin
meaning "drava" or fluid.  Being fluid, they were willing to travel long
distances and therefore have settled in the southern most regions of India.
Or it could mean their Veda recitation style is fluent, as compared to the
broken style of North Indian scholars.

There are other questions as well.  Did anyone look into why in Tamil there is
no distinction between k, kh, g and gh?  Is it because the Dravians have
started moving away from the mainstream while the new innovations in
seggregation of vowels and consonents is still in progress?  Did the tamils
leave the mainstream with the half knowledge of the new system?  Or did they
drop the extra letters because they thought they were not needed?  I believe
in the former, because with the hot climate down south, there would be no
physiological forces that can prevent development of a clear pronunciation as
compared to chilly north (another assumption that needs further research).  If
it is argued that the local kings in India have managed to impose the new
cultures and lingustic system why didn't they homogenise Tamil alphabet?

Also if the aryans were of recent IE origin (less than 4000 years BC), then
why dont we find any traces of A, B C, Ds, alpha betas, or alif, be etc?
Being so democratic and adoptive as we are, (jokes apart) India would love to
have its version of a, ba, ka, da, e, fa etc?

Quantity test:  Even after a millenium of adopting words from other languages
English is still English.  Then how do western linguists argue that some
Indian languages were born in 900BC when there is no recorded history of
movement of people from one state to another within India exept in cases of
natural catastrophes or draughts?  All we hear of, are conquests by local
kings.

Other questions in this regard are: How many hundreds or thousands of years
are needed for an immigrant population's skin color to harmoniously merge with
the Indiginous population through intermixing of races?  Did the skin color of
Europeans who travelled to South America (which has equally hot climate as
India) turn drak in the last 300 years to any degree? If so how many more
hundreds of  years are needed for them to look like Asian Indians?  Numbers
play an important role in addition to quality of argements.  This is where we
need help of anthropologists.

I suggest the subject be changed to Aryan-Dravidian Migration to India Theory
(ADMIT) or the more funny overtone - Dravidian-Aryan Migration to Nation of
India Theory (DAMN IT, that is what my opponents might be thinking!).

Thanks
Bhadraiah Mallampalli
http://members.aol.com/vaidix
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On Sun, 1 Mar 1998, Lars Martin Fosse wrote:

In view of Jacob's admonition, I am revisiting Lars' original statement.

> In other words, since 4500 BCE Indo-Europeans were present in India,
> but did not develop any other languages than Skt. and Iranian. Such a model
> is counter-intuitive and at variance with the situations we can observe
> elsewhere.

I agree with this.  It seems rather unlikely unless there were other
homogenizing factors at work, for which there is no easy evidence.
There are various weaknesses in the Indig. Aryan position that take a lot
of hard work to get around, and this is one of them.

> Just like the IE in Eurasia, we would expect the IE in India to
> develop a rich flora of languages, some of which would have traces of the
> grammatical features that we find in the West, but not in Skt. and Iranian.

How would you respond to the argument made by, say, the linguist Lacchmi
Dhar in the 50's that the greater variety of linguistic forms in the West
is due to the fact that these languages had to impose themselves on non-IE
substrata, thereby resulting in the greater linguistic turbulence in the
West?  In Dhar's out-of-India model, the more homogeneous development of
Indo-Iranian is due to the fact that PIE did not have such non-IE
substrata in India to cause such linguistic variety.  I agree, however,
that this model does not easily account for the fact that linguistic
variety *does* occur in India in the post-Indo-Aryan period.  Clearly, if
it occurred in the later period, then why not earlier?  And this, of
course, is part of your point.   But how would you, or anyone, respond to
Dhar's argument nonetheless?

> And then, as already stated several times, there is the fact that no
> languages outside India show any trace of specifically Indian features,
> neither in vocabulary nor in grammar.

Here, however, for some of the reasons I noted in my previous posting, I
don't think the standard arguments are quite as convincing.  The I-A
languages could have developed their own non-IE grammatical features after
the Western languages had left (in an out-of-India model) some of which
were developed areally in an adstratum (as opposed to substratum) South
Asian linguistic situation.   And, as has been pointed out for a century,
vocabulary terms for typically South Asian fauna and flora would not be
expected to occur in the Western languages once their referents had
disappeared from view (but see Gramkrelidze and Ivanov).  Nor would
typically Western terms (beeches, etc) be expected to surface in I-A since
these were coined by the outgoing tribes at a later time upon encountering
unfamiliar objects.     Regards, Edwin.
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Subject: Retroflexion
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->As I said, retroflexion is an East Norwegian/West Swedish phenomenon
>(disagreeing Swedes out there, please protest!)...


In "educated " spoken Swedish of , say, Stockholm, many words such as
embart ( only ), bort ( far away ) and similar have complete retroflexion in
final
*t*.

Jesualdo Correia
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>->As I said, retroflexion is an East Norwegian/West Swedish phenomenon
>>(disagreeing Swedes out there, please protest!)...
>
>
>In "educated " spoken Swedish of , say, Stockholm, many words such as
>embart ( only ), bort ( far away ) and similar have complete retroflexion
in
>final
>*t*.
>
>Jesualdo Correia

Reading my post I noticed I misspelled embart, the correct being * enbart*.
As a
compensation here goes another one: vart ( where to ).

JC
>
>





From eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Mar  3 16:02:00 1998
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Jan Houben wrote:

>Third, at present we still seem to be in the stage of seeking agreement on the
>basic literature to be read. I fully endorse George's proposal to take H.H.
>Hock: "Pre-Rgvedic Convergence Between Indo-Aryan (Sanskrit) and Dravidian? A
>Survey of the Issues and Controversies" as one of the basic articles. As editor
>of the volume in which it appeared I know it almost by heart.

Is this the volume in question: IDEOLOGY AND STATUS OF SANSKRIT: CONTRIBUTIONS
TO THE HISTORY OF THE SANSKRIT LANGUAGE. E.J.BRILL 1996 ?

Thanks,

Edeltraud Harzer Clear
Asian Studies, UT
Austin, Texas
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George Thompson wrote:

>To return to Lars Martin's Norwegian examples: are the retroflexed forms
>/ka.t/ and /ma:.t/ found to be in competetion with variants /kart/ and
>/malt/? And if so is one form considered standard over against the other?

As I said, retroflexion is an East Norwegian/West Swedish phenomenon
(disagreeing Swedes out there, please protest!) ma:.t (= standard ma:lt,
"painted") is decidedly dialect/sociolect (rural or lower class). The
opposition kat (cat) : ka.t (map) (written katt/kart) is heard in standard
East Norwegian and is, as far as I can see, part of educated speech. It is
my impression that extended use of retroflexion is part of rural or lower
class speech. But I am not the best of informers here. I am a South
Norwegian, and my own dialect has no retroflexion. Incidentally, Norwegian
makes a difference between aspirated and unaspirated stops: kh/k, ph/p,
th/t. These sounds, however, are true allophones. The aspirated stop is used
in syllables with stress, the unaspirated in unstressed syllables. This
creates a lot of trouble for us when we try to learn French!

Historically, the retroflexes come from the combination of r/l + t,d.


Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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Bh. Krishnamurti wrote:
>
>In my article 'Comparative Dravidian Sstudies since Current Trends 1969'
(In For
>Gordon Fairbanks, ed. by Veneeta z. Acson and Richard L. Leed,212-231.1985.
>Honolulu: Univ of Hawaii Press), I made the following observations on
>McAlpin's proposal of Proto-Elamo-Dravidian."...He compares 57 lexical items
>drawn from a corpus of 'about 5000 words' of Achaemenid Elamite (640 BC),
>and constructs phonological correspondences and a theory of relationship
>between Dravidian and Elamite. He even reconstructs Proto-Elamo-Dravidian
>(PED). Thhere are 47 correspondences or phonological rules which account for
>57 etymological groups .....

Thank you! This is what I needed. Since I do not know anything about
Dravidian languages, I must throw myself at the mercy of the specialists!

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From msdbaum at MSCC.HUJI.AC.IL  Tue Mar  3 11:02:25 1998
From: msdbaum at MSCC.HUJI.AC.IL (Daniel Baum)
Date: Tue, 03 Mar 98 13:02:25 +0200
Subject: CSX fonts
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Hi,

Apropos moving over to TeX, I have actually used nothing other than TeX to
write papers etc. with for years. However, it is not a very good file format
to actually store information in, since the source files look like
gobbledegook, and sometimes you need to do other things than just reading
your texts. Also, the Harvard Rigveda is in CSX coding, and I see no reason
to convert it to anything else, as it is very readable (as long as you solve
the font problems I have come up against) and TeX accepts CSX coded text
direct.

DB


-----Original Message-----
From: Anshuman Pandey <apandey at U.WASHINGTON.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Saturday, February 28, 1998 7:41 AM
Subject: Re: CSX fonts


>On Fri, 27 Feb 1998, Daniel Baum wrote:
>
>> The solution in the end was to use the Washington Indic truetype font as
a
>> screen font, and then compile the document in TeX using the Washington
Indic
>> PK font. Surprisingly the two fonts are coded slightly differently; the
>> a-acute is in a different place. I simply programmed a macro in my text
>> editor to do a search and replace before I compile the TeX file, and
another
>> afterwards. I will definitely have a look at the alternative TeX fonts
you
>> suggested, although I've never used .vf fonts before; is there anything
I
>> should know before I start?
>
>The reason the TrueType font differs from the METAFONT is because certain
>character positions are rejected or reserved in Windows, so any character
>appearing in that position will appear empty. Tom Ridgeway, who made the
>WNRI TrueType and Postscript fonts, made copies of certain characters in
>duplicate positions to account for this behavior of Windows. These WNRI
>fonts really need to be revamped.
>
>Here's another suggestion: Move completely over to TeX and your problems
>will be solved! Ask anyone... :-P
>
>Regards,
>Anshuman Pandey
>




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Tue Mar  3 11:33:48 1998
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof P Kumar)
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Subject: IAHR Durban-2000
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Announcement of 18th Quinquennial Congress of the International Association
for the History of Religions

Dear Colleague,

The 18th Quinquennial Congress of the International Association for the
History of Religions will take place in Durban, South Africa in August
5-12, 2000. Full details of registration and submission of proposals is
available at : http//www.udw.ac.za/iahr

Please take a look at the website. Contact Programme Chair Prof Rosalind
Hackett for submission of proposals. She is available at
<rhackett at utkux.utcc.utk.edu> Thank you for your attention. Regards,

P Kumar

Prof. P. Kumar (Head of Dept)
Department of Science of Religion
University of Durban-Westivlle
Private BagX54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 027-31-204-4539 (work)
Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http//www.udw.ac.za/iahr




From mgansten at SBBS.SE  Tue Mar  3 12:36:57 1998
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 03 Mar 98 13:36:57 +0100
Subject: Retroflexion
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Content-Length: 1018
Lines: 29

Lars Martin Fosse wrote:

>As I said, retroflexion is an East Norwegian/West Swedish phenomenon
>(disagreeing Swedes out there, please protest!)

Alright, if you insist: retroflexion is found in large areas of central and
northern Sweden, east and west alike -- for instance, in Stockholm (which,
as you know, is to the far east of the country). As in Norway, the southern
dialects (one of which happens to be my own) lack retroflexion.

Jesualdo Correia wrote:

>In "educated " spoken Swedish of , say, Stockholm, many words such as
>embart ( only ), bort ( far away ) and similar have complete retroflexion in
>final *t*.

Actually, retroflexion in central/northern Sweden has nothing to do with
sociolects; both university professors and illiterates retroflect. In my own
parts, however, those who wish to *sound* "educated" sometimes attempt to
copy the dialect of the capital, including retroflexion. (A sad spectacle,
that.)

Incidentally, it's "enbart", and "bort" is just = "away".

Regards,
Martin Gansten




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Mar  3 22:46:02 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 03 Mar 98 14:46:02 -0800
Subject: Indo-Aryan Invasion (focussed discussion)
Message-ID: <161227036390.23782.5774943422004761322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1909
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Vaidix <Vaidix at AOL.COM> wrote -

>
>Intrusion is more probable on the lines of what happened in Americas
when
>local population of red Indians were displaced from their native lands.
>Moreover, the red Indians themselves have learnt the use of arms when
they
>were themselves recruited by some European gangs.  But then,
considering the
>highly developed moral standing of the so called "recent aryan
settlers", the
>illegal acquisition of native lands or massacring of Dravidians and
Dasyus is
>most improbable.  If it is argued that the massacre did inded happen,
then it
>must have happened many thousands of years before the morality on the
basis of
>Dharma is established.

Not to question the moral calibre of our mantra-drashTas, but surely you
must be aware of the .rshi who confesses to having eaten dog-meat in an
extreme circumstance. And admittedly, the people with vision were a
minority among the Vedic population. It is too much to claim that every
Aryan, whether pastoral nomad or settled farmer, had impeccable morals.
Sometimes, as with Asoka, it takes a huge massacre for a moral
conscience to develop. There is also the factor that Europeans settling
in the Americas were highly moral by their own reckoning. Most of them
came with a pretty advanced religion, moral code and the Bible, although
it did not stop them from massacring the natives and owning slaves.

....
>There are other questions as well.  Did anyone look into why in Tamil
there is
>no distinction between k, kh, g and gh?

This is a non-starter, for the most part. The distinction, at least
between k and g exists in Tamil speech, if not in writing. Do not
confuse the script for the language. And Kannada and Telugu, both
Dravidian languages, retain the variations in speech and in script.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Mar  3 10:26:35 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
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Subject: Indo-Aryan invasion
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At 11:52 02/03/98 -0500, you wrote:

 >McAlpin published his provocative and very interesting study quite some
>time ago and then he himself (if I am not mistaken) appears to have
>disappeared from academic cirlces and nothing more was heard from him. In
>any event, while some linguists are still open to considering his line of
>argument, it is by no means universally accepted at all. Does anyone know
>of any more recent work predicated on McAlpin's preliminary
>investigations?  Regrards, Edwin

In my article 'Comparative Dravidian Sstudies since Current Trends 1969' (In For
Gordon Fairbanks, ed. by Veneeta z. Acson and Richard L. Leed,212-231.1985.
Honolulu: Univ of Hawaii Press), I made the following observations on
McAlpin's proposal of Proto-Elamo-Dravidian."...He compares 57 lexical items
drawn from a corpus of 'about 5000 words' of Achaemenid Elamite (640 BC),
and constructs phonological correspondences and a theory of relationship
between Dravidian and Elamite. He even reconstructs Proto-Elamo-Dravidian
(PED). Thhere are 47 correspondences or phonological rules which account for
57 etymological groups
(1)...Many of the rules formulated by McAlpin lack intrinsic
phonetic/phonological motivation and appear ad hoc, invented to fit the
proposed correspondences; e.g. PED i,e > 0 (Elamite) when followed by t, n,
which are again followed by a: but these remain undisturbed in Dravidian
(1974:93). How does a language develop that kind of sound change? This rule
was dropped a few years later, because the etymologies were abandoned
(1979:184). (2) he set up retroflexes as an innovation in Dravdian resulting
from PED *rt (94). Later he abandoned this rule and set up retrofexes and
dentals for PED and said that Elamite merged the retroflexes with dentals
(1979, chart on 184-5)....."But, it is puzzling that in the body of the
article he referes to the splitting of PED dentals into dentals and
post-dentals..(1979:176). His 1981 book was not yet published ; so I took
three of his papers for review in the paper that I prepared in Dec. 1980. I
was able to show a lot of adhocism in his etymologies as well as
correspondences. Dravidian scholars have not accepted McAlpin's proposal of
PED. His corpus of 640BC (corresponding to Pre-Tamil period) does not
favourably compare with Proto-Dravidian, approximately of 3000 BC.
Regards, Bh.K.
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From ami09 at RS1.RRZ.UNI-KOELN.DE  Tue Mar  3 15:17:00 1998
From: ami09 at RS1.RRZ.UNI-KOELN.DE (Ulrike Niklas)
Date: Tue, 03 Mar 98 16:17:00 +0100
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Friends!

We start now to prepare the next volume of KOLAM, which will appear at the
end of July 1998. - We invite you to contribute papers on any aspect of
Tamil-Culture. You can write in Dutch, English, French, German, Italian,
or Spanish. - You find KOLAM in the Internet:
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.html (then click on
"Kolam").

Please, send your questions or suggestions - and mainly your proposals of
papers to: kolam-list at uni-koeln.de

Thanks and all the best,
Ulrike (for all the editors)
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Subject: Shriikaanth Varmaa
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Dear members of the Indology list,

Does anybody know if the short story 'arathii' (bier) of Shriikaanth Varmaa
has been ever been translated into English, and if so where it was published?

Thanks in advance,

Frank Van Den Bossche
Ghent University
Ghent, Belgium




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Mar  3 16:14:18 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 03 Mar 98 17:14:18 +0100
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Hello again, Edwin!

First of all: The paper you sent me arrived today. Thankx, once again!

As you may have noticed, I have not gotten around to answering your last
mail. This is because I wanted to check out a couple of things, while I also
had other stuff to do. I hope to come back to it in the near future.

>> Just like the IE in Eurasia, we would expect the IE in India to
>> develop a rich flora of languages, some of which would have traces of the
>> grammatical features that we find in the West, but not in Skt. and Iranian.
>
>How would you respond to the argument made by, say, the linguist Lacchmi
>Dhar in the 50's that the greater variety of linguistic forms in the West
>is due to the fact that these languages had to impose themselves on non-IE
>substrata, thereby resulting in the greater linguistic turbulence in the
>West?  In Dhar's out-of-India model, the more homogeneous development of
>Indo-Iranian is due to the fact that PIE did not have such non-IE
>substrata in India to cause such linguistic variety.  I agree, however,
>that this model does not easily account for the fact that linguistic
>variety *does* occur in India in the post-Indo-Aryan period.  Clearly, if
>it occurred in the later period, then why not earlier?  And this, of
>course, is part of your point.   But how would you, or anyone, respond to
>Dhar's argument nonetheless?

Dhar's argument is difficult to answer with an exact statement. Several
scenarios are possible when a linguistic group penetrates an area. In
America, you have the penetration of English in the North and
Spanish/Portuguese in the South. Both these languages intruded in areas
where there was a large group of languages in advance. Yet both English and
Spanish remain essentially the same. On the other hand, the combination of
African languages and French on Haiti has produced something very different
from both ordinary French and AFrican. Studies of some Indo-European
languages, such as Greek, show that there are quite a number of non-IE words
in them. But how did this affect their grammar? That is a more tricky
question. In the 15th-16th centuries, the German Hansa had a tremendous
linguistic effect on the Scandinavian languages. Platt German is the main
reason why we cannot read the Sagas in the original any more, unlike the
Icelanders. About 35% of the most frequently used vocabulary in Norwegian is
of Platt German origin. Platt German also seems to have had a syntactic
influence on Nordic. In other words: we can observe processes where
languages meet and influence each other profoundly, and where they meet and
hardly have any effect on each other at all. Therefore, I don't think that
Dhar's argument can stand without concrete corroboration. It is not a model
that can be generalized. But on the other hand, it is not completely
impossible. (Winfred P. Lehmann, by the way, discusses this problem in his
book on "Theoretical Bases of Indo-European Linguistics", 1993, p. 281ff).
Factors that seem to influence the process are such things as the number of
intruders and their attitude to the cultures where they intrude (the
Hittites admired the Babylonians and were very much influenced by them).
Some cultures are domineering, some self-effacing, so to speak.

As for India, we should remember that 3-4000 years ago, it was in many
respects a different country. The population density was much lower, and
there was much more jungle in the North. AFAIK, a lot of jungle has been
cleared. This implies that groups of population would live more isolated
lives than they do today, a fact which should stimulate language
differentiation much in the same way it happens to populations living in
valleys or who are separated by mountains.

>> And then, as already stated several times, there is the fact that no
>> languages outside India show any trace of specifically Indian features,
>> neither in vocabulary nor in grammar.
>
>Here, however, for some of the reasons I noted in my previous posting, I
>don't think the standard arguments are quite as convincing.  The I-A
>languages could have developed their own non-IE grammatical features after
>the Western languages had left (in an out-of-India model) some of which
>were developed areally in an adstratum (as opposed to substratum) South
>Asian linguistic situation.   And, as has been pointed out for a century,
>vocabulary terms for typically South Asian fauna and flora would not be
>expected to occur in the Western languages once their referents had
>disappeared from view (but see Gramkrelidze and Ivanov).  Nor would
>typically Western terms (beeches, etc) be expected to surface in I-A since
>these were coined by the outgoing tribes at a later time upon encountering
>unfamiliar objects.

Edwin, aren't you forgetting a population we discussed some time ago: the
gypsies? They are undeniably Indian, and they have brought a lot of
linguistic and cultural baggage with them that could only have come from
India. I agree with the remarks you make above, but if the Indo-Aryans had
been in contact with non-IE languages (which would be very likely), some
elements of those languages (e.g. vocabulary) would surely have crept into
the Indo-Aryan languages and with them been exported to the West.

Best regards,

Lars Martin



Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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On Tue, 3 Mar 1998, N. Ganesan wrote:

>
> B) Place Names:
> ***************
>
> The vast databank of Indian settlement names is under-researched.
> Lot more work can be done. For example, I give a section of an old posting
> in Indology. Old names from inscriptions should be special, in this regard.
>
> MICHIGAN-LAUSANNE INTERNATIONAL SEMINAR
> "ARYANS AND NON-ARYANS IN SOUTH ASIA :
> EVIDENCE, INTERPRETATION, AND IDEOLOGY"

In examining this question we should not forget the possibility of other
"pre-aryan" language influences.  Suniti Kumar Chatterji conducted a study
on East Indian place names that is old but still valuable (In: Pre-Aryan and
Pre-Dravidian in Sanskrit, P.C. Bagchi, ed.).  One of the most interesting
suggestions was that the name, Ganga, is of Austric origin.

I do not know if subsequent investigation of placenames has been carried on
further west, but there is an Austric influence in some of the western most
Himalayan languages.  And the latter also have to be studied particularly
since many of the older placenames in the western Himalayan region seem to
come from these languages.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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Vaidix at aol.com writes:

>Invasion is only between equals.  Invadors may impose their culture,
but society never takes it whole heartedly.  The red Indians of US are
stillholding off against the invadors and even winning court cases
against US govt for their lost lands. I bet Urdu and English, let alone
Islam and Christianity would not become nationallly accepted by 100% of
the population in India.>>

 I'm not sure of what you mean by saying "Invasion is between equals"
and that society never takes it whole heartedly...by this token, England
should preserve a strong tradition of the way England worked before the
Norman Invasion..as far as this American Indian thing is concerned(Red
Indian, I believe is politically incorrect), this winning of cases and
what have you is recent. Well into the 60s, it
was always how the "West was WON", only subsequently have people talked
about "HOW THE WEST WAS LOST" ( from the Indian pov). Also,
how many American Indians ( including those who live on the rez)
can speak their native language? I am unconvinced by your saying that
people always hold onto their own culture even when invaded.






<<But then, considering the highly developed moral standing of the so
called "recent aryan settlers", the illegal acquisition of native lands
or massacring of Dravidians and Dasyus is most improbable.  If it is
argued that the massacre did inded happen, then it must have happened
many thousands of years before the morality on the basis of
Dharma is established.>>


It is a question of what you mean by "moral standing", in the Islamic
invasions of countries, thousands used to be put to the sword on the
basis of a *religious* and *moralistic* statement that people who
didn't follow the *truth* and Allah could be killed. There are
interpretations of ayats in the Quran by ISlamic scholars which make
this very clear...all this morality thing is the POV of the person
making up the rules...The Arabs for example destroyed much writing
in Persia under the *morlaistic* stand that the books didn't deserve
to exist because they talked about things not mentioned by the Quran
and were therefore false...How can it be said that the Aryans didn't
take the same stand and supress what existed before them...

<<Dravid:  Someone suggested that the word Dravid itself is of Sanskrit
origin meaning "drava" or fluid.  Being fluid, they were willing to
travel long distances and therefore have settled in the southern most
regions of India.>>

On the other hand, irt can also be claimed that the word is actually
from "drOha" i.e. "drOhI" became drAvI which became "drAviDa"( They
were betrayers who had to flee because of their betraying the Aryans who
employed them in menial jobs...Such etymologists must remember
that all this jargon doesn't go back all that long..





  If
>it is argued that the local kings in India have managed to impose the
new
>cultures and lingustic system why didn't they homogenise Tamil
alphabet?


A clear example of assimilation-cum-distinct identity retention is
that of the Parsi community who retained some features of their Persian
past i.e. religion and lost others i.e. language...the same thing could
have happened in Tamil NAdu also...



>I suggest the subject be changed to Aryan-Dravidian Migration to India
Theory (ADMIT) or the more funny overtone - Dravidian-Aryan Migration to
Nation of India Theory (DAMN IT, that is what my opponents might be
thinking!).
>

How about calling it "Aryan Green Card Tactics" i.e. did these guys
get green cards legitimately, or did they smuggle in themselves
illegally and then put in refugee claims?:-)

Regards,
Krishna



>Thanks
>Bhadraiah Mallampalli
>http://members.aol.com/vaidix
>


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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A) Language Change:
*******************

When the incoming Indo-Aryans have attained sufficient political power
and population numbers, the existing people abandoned and/or were made
to abandon their native language (some form of Dravidian?) and started
to use Indo-Aryan tongues. Is this formulation written by anyone?
Much like how Spanish in Mexico or Portugese in Brazil spread as a
"prestige" language, as suggested by Dr. Fosse. I searched academic databases,
could come up with interesting, but did not see anything for Indic situation.
Is this because scarce written data from Dravidian side exists, to a lesser
extent from Indo-Aryan.

William Labov, On the mechanism of linguistic change, NY
J. P. Lantolf, Linguistic change as a socio-cultural phenomenon, PhD
P. S. Ureland, Prehistoric bilingualism and pidginization as forces
of Linguistic change, J. IE studies, 7, 77-104, 1979
L. M. Torres, Linguistic change in a Language contact situation: A
cross-generational study, PhD, 1988
etc.,

*************************************************************************

B) Place Names:
***************

The vast databank of Indian settlement names is under-researched.
Lot more work can be done. For example, I give a section of an old posting
in Indology. Old names from inscriptions should be special, in this regard.

MICHIGAN-LAUSANNE INTERNATIONAL SEMINAR
"ARYANS AND NON-ARYANS IN SOUTH ASIA :
EVIDENCE, INTERPRETATION, AND IDEOLOGY"

October 25-27, 1996
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan

DRAVIDIAN PLACE NAMES IN MAHARASHTRA

F. C. Southworth (University of Pennsylvania)

In their book _The_Rise_of_Civilization_in_India_and_Pakistan_ (1982),
the Allchins state that there is a substratum of Dravidian place names in
Maharashtra. This statement, based probably on the ideas of H. D.
Sankalia, has never been properly investigated. Fortunately there exist
two lists of Maharashtrian village names which provide the data for such
a study. My investigation of these names turned up a number of candidates
for Dravidian origin among the suffixes of Marathi place names. Among
these suffixes, the most promising is -vali/oli, both because of its high
frequency and because its Dravidian origin is not questioned (< Drav.
paLLi 'hamlet, camp, place to lie down' < paT- 'lie,fall').

A study of the spatial distribution of village names with the suffix
-vali/oli shows 90% or more of them concentrated in the coastal region
known as Konkan. In the remainder of the Marahi-speaking area, the
greatest concentration is in the southern part of the Desh, i.e. in the
districts of Kolhapur and Solapur. A number of other suffixes of probable
Dravidian origin are also found in these areas, though they are of lower
frequency of occurrence. Thus these suffixes of Dravidian origin are in a
continuous distribution with the Dravidian paLLi, as well as with similar
suffixes in the state of Gujarat (discussed in Sankalia's doctoral
thesis, which is based on early inscriptions in Gujarat). Thus there can
be little doubt that these areas were previously inhabited by speakers of
some Dravidian language(s).

>The paper will also discuss reflexes of Dravidian paLLi in place names in
>Sindh and Pakistani Panjab, where the evidence is somewhat less clear.
--------------------------------------------------------------------


Satyanarayana Dasa, Dravidian in North Indian toponymy, Varanasi, 1987
V. Khaire, Dravida Maharashtra, 1977
K. Nachimuthu (editor), Perspectives in place names,
1987, Trivandrum has a paper by
Lalitha Prabhu on Palli and its variants in Central India.
(I don't know whether Prof. F. C. Southworth has seen this one)
Parso Gidvani has written on Sindhi names from Dravidian.
Krishnapada Goswami, Place names of Bengal, 1984
H. D. Sankalia, Prehistory of India, 1977
H. D. Sankalia, The prehistory and protohistory of India and
Pakistan,
N. Lahovary, Dravidian origins and the West, 1963
G. S. Ghurye, Caste and Race in India, Bombay, 1979
For years, F. C. Southworth has written on related topics:
a) The reconstruction of Prehistoric South Asian language contact,
in E. H. Bendix(ed.), The uses of linguistics, p. 207-234, NY 1990
b) Dravidian and Indo-European: The neglected hypothesis,
Int. J. Dravidian linguistics, 11, 1, p.1-21, 1982
c) Lexical evidence for early contacts between Indo-Aryan and Dravidian,
in Aryan & Non-Aryan in India, UMich. 1979
d) F. C. Southworth, Ancient economic plants of South Asia:
Linguistic archaeology and early agriculture.
in Language and Culture: Studies in honor of E.C. Polome,
p. 649-648, 1988
e) Linguistic masks for power: some relationships between semantic and social
change.
Anthropological linguistics, 16, p. 177-191
f) Linguistic stratigraphy of North India, IJDL, 3, 2, 1974

C) Substratum theory:
*****************

von Munkwitz-Smith, Jefrrey C.
Substratum influence in Indo-Aryan grammar,
PhD thesis, 1995, U. Minnesota

O. Szemerenyi, Structuralism and substratum:Indo-Europeans and Aryans in
the Ancient Near East, Lingua 13, 1-29, 1964

Jaroslav Vacek, The non-IE linguistic substratum in the IE
languages of India, with reference to the Ashokan inscriptions.
1969

C. A. Winters, The Dravidian and Manding substratum in Tokharian,
Central Asiatic Jl., 1988, v.32, 1-2, p. 131-

D) Retroflexion in Sanskrit:
********************************

M. B. Emeneau in Collected papers says:
"The fact, however, that the later in Indo-Aryan linguistic history we go,
the greater is the incidence of retroflex constants and the further fact that
most of the Dravidian languages and the proto-Dravidian itself have this type of
consonants in abundance, can only lead to the conclusion that the later
Indo-Aryan developments are due to a borrowing of indigenous speech
habits through bilingualism, and to the well-grounded suspicion that
even in the early development of retroflexes from certain IE consonant
clusters results from the same historic case."

A recent article:
Eric P. Hamp, On the IE origin of retroflexes in Sanskrit,
JAOS, 116, 4, 719-


******************************************************************************

Can somebody give me Prof. Southworth's e-mail?
Any comments, corrections, additions?

N. Ganesan, PhD (Structural Dynamics) -
But interested in South Indian culturescape, Tamil literature,
Art history heavily. Has a bibliography of 70000 tamil books and a 16000
items in english.




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Mar  4 04:27:12 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Tue, 03 Mar 98 23:27:12 -0500
Subject: India as an area of concepts (was Re: Retroflexion and Re:              Indo-Aryan invasion)
Message-ID: <161227036396.23782.11978898459039232013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4696
Lines: 82

In a message dated 98-03-02 18:51:39 EST, thompson at JLC.NET writes:

<< aitareya-AraNyaka 3.2.6:

 "Now kRSNahArIta proclaims this secret doctrine, as it were, regarding
 speech to him. prajApati, the year, after creating creatures, burst. He put
 himself together by means of the meters, therefore it is the saMhitA. Of
 that saMhitA the letter N is the strength, the letter S the breath, the
 self. He who knows the saMhitA and the letters N and S, he knows the
 saMhitA with its breath and its strength.... If he is in doubt whether to
 say it with an N or without an N, let him say it with an N. If he is doubt
 whether to say it with an S or without an S, let im say it with an S....
 hrasva mANDUkeya says: 'If we repeat the verses according to the saMhitA,
 and if we recite [according to] the teaching of mANDUkeya, then the letters
 N and S are obtained for us'.... sthavira zAkalya says: 'If we repeat the
 verses according to the saMhitA, and if we recite [according to] the
 teaching of mANDUkeya, then the letters N and S are obtained for us."

 This passage is cited by Madhav Deshpande in his article "Genesis of
 Rgvedic Retroflexion" [I take it from the version reprinted in _Sanskrit
 and Prakrit: Sociolinguistic Issues_ (1993), p. 142.]

 As Deshpande goes on to note. for the author of this text a certain option
 existed between the use of retroflex N and S, as opposed to dental n and s.
 And clearly the author's preference is for the retroflexes. >>

F. B. J. Kuiper in his book, "Aryans in the Rig Veda" (1991) says, "To prove
that at a certain time there was much uncertainty as to whether to pronounce
Na or na, Sa or sa, Deshpande heavily leans upon Ait. Ar. III.2.6. His theory
is, indeed, that this uncertainty arose at the time when the new phonemes were
introduced into Sanskrit. As far as I can see, the text proves just the
reverse. It stresses the superiority of the saMhitA-text and illustrates and
confirms it by a myth that relates how PrajApati once upon a time fell usunder
and put himself together again (AtmAnAm samadadhAt) by means of the
metres.......The text of the Ait.Ar., as it stands, expresses a similar idea
as follows: "He who knows [the mystic character of] these syllables Na and Sa
(and) the verses according to the saMhitA-text, he (or: and?) knows the
saMhitA-text that is full of strength and breath. He should know that gives a
long life.".....In other words:"The modern way of ignoring the original sandhi
makes the text powerless. Only if we stick to the old traditional sandhi, the
text has vigour and gives a long life." What the text refers to is the well-
known importance of "die korrekte und damit allein magisch wirksame Rezitation
vedischer Texte" (von HinUber 1989:18)" (p.12-13)

The difference between Deshpande and Kuiper is not really about the origin of
retroflexion but about its timing. Kuiper assigns it to a far earlier period.

While I am not a Sanskrit and hence leave the discussions of the differing
interpretations of Vedic texts to specialists, I would like to note one point.

In another posting, George Thompson said, "The point of Hock's recent resume
of his views is to counterpose two models
of the early relationship between Indo-Aryan and Dravidian: one model he
characterizes as 'the subversion [or substratum] hypothesis'; the other as
'the convergence hypothesis'. In spite of Edwin's surprise, I am actually
sympathetic with this second view, and I am interested in discussions of
bilingualism as a factor *in either scenario*."

My own research on concepts such as sUtra/nUl, tantra/panuval, and tanu/pAvai
suggest a close and longer relationship between Aryan and Dravidian speakers
for this type of loan translations to occur in such important textual and
religious fields in the earliest texts. The latest discovery regarding the
Dravidian origin of VS term "kuyava" meaning harvest also suggests a much
closer interaction between the groups. As a result, although earlier I used to
accept Dr. Deshpande's arguments regarding the chronology of retroflexion in
IA, now my position is closer to Kuiper's. (I am also finding amazing
similarity between the roles of potters and brahmins as attested by Classical
Tamil and later inscriptions lending more support to my theory of IA AGgirases
and bhArgavas being the  Aryanized Dravidian kuyavas and vELArs. This along
with some Vedic data provided by John Gardner will form a separate posting
after I sort out some Dravidian linguistic issues.)

By the way "India as an area of concepts" was discussed by Thompson and myself
in a private communication. I hope he does not mind my using it as the Subject
of the posting.

Regards

S. Palaniappan
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In a message dated 98-03-02 04:40:30 EST, erik.seldeslachts at RUG.AC.BE writes:

<< So we have here perfect counterexamples of the situation in Northern
 India were we do not find a Dravidian layer in the names of places and
persons. >>

What about place names ending in Ur or pura/pur? What do the IA experts think
of -pura? Do they see any connection with the root *pur- meaning to  preserve,
protect, govern, etc. (DED 3515)? One of the names for forts in CT is
"puricai".

Any comments on the etymology of pATaliputra?

Regards

S. Palaniappan
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The on-going discussion on Indo-Aryan invasion , retroflexion, etc., reveal
one basic weakness prevailing in the field of Indology. While the discussion
is about the interactions of speakers of Indo-Aryan, Dravidian and other
languages, the participation in the discussion shows almost no representation
from professional scholars specializing in Dravidian languages except for Dr.
Bh. Krishnamurti and Dr. Robert Zydenbos.  The Indo-Aryan side, however, has
many professional scholars. Since the quality and quantity of the work done on
the Dravidian side is as important as those on the Indo-Aryan side for
arriving at correct conclusions, I decided to post this appeal. I acknowledge
with gratitude Dr. Aklujkar?s comments on an earlier draft. But I alone am
responsible for whatever problems one may find in this.

My association with Indology started about 20 years ago when I joined
University of Pennsylvania as a graduate student. Since that time, I have
tried to enhance my knowledge of Indology mainly through self-education.  Over
the years, I have come to the realization that in the pursuit of Indological
inquiry, the Dravidian side has been ignored in comparison with the Indo-Aryan
side. As Dr. Aklujkar once pointed out to me, it may be just due to the sheer
volume and variety of material available in IA. It may be due to IA being part
of IE family making it easy for Westerners to study. In any case, in addition
to these factors, the number of American university programs teaching
Dravidian languages have dwindled between 1977 and 1997. For instance,  as far
as I know, currently only University of California, Berkeley, and University
of Chicago have tenured positions in Tamil producing PhDs in Tamil literature.
Madison offers summer courses in Tamil. Michigan does not have a tenured
position and Penn mainly serves as a center for computer-based instruction for
Tamil. Wisconsin has a Telugu position. I believe Kannada is offered in one
university. (I am willing to be corrected on these.) I do not know about the
situation in other Western countries.

I joined the Indology list about one year ago. My experience with the list has
confirmed my earlier impression even more. In an objective pursuit of
Indological truth, if the study of Dravidian is very important, the study of
Classical Tamil is absolutely indispensable. Many Indologists in the past, by
confining themselves to Indo-Aryan or Indo-European databases of facts,  have
failed to grasp the truth which they could have done easily by extending their
inquiry into the Dravidian side. Whatever be the outcome of the specific
discussions we recently had on Indology involving materials in  Indo-Aryan and
Dravidian languages, there can be no doubt that a collaborative effort of
Indo-Iranian/Indo-Aryan/Sanskrit and Dravidian/Classical Tamil scholars can go
a long way towards answering many questions related to the roots of Indian
culture and raising some previously unrealized  possibilities.

As far as general Indian population is concerned, Classical Tamil is seen as
"Tamil", and hence associated with Tamils. They do not realize that in having
preserved some important information regarding one component of their
heritage, which their present languages have lost, Classical Tamil is really
important to get a correct understanding of their cultural history also. At
present, not even an average Malayalee would know/concede that they would gain
anything by a study of Classical Tamil, let alone a Kannadiga or Maharashtrian
or  Gujarati. (A recent announcement from  International Center For Studies Of
Classical Languages, Pune,  did not seem to consider Classical Tamil as a
classical language.) Why go outside Tamilnadu?  In today?s Tamilnadu, serious
Tamil scholarship is being neglected. (According to Sanskritists who know the
Indian scene, Sanskrit scholarship in various parts of India is on the decline
too.) Those being rewarded are stand-up comedian-like entertainers who go by
the name of Tamil professors. With the last of the serious scholars retiring
or passing away, there has been a vacuum created in Classical Tamil studies.
Add to this the fact that,  by and large, scholars in different languages in
India live mutually exclusive compartmentalized lives. There is little hope
for someone like Burrow or Emeneau or Kuiper to be produced. All in all, I do
not see much future for an unbiased pursuit of Indological knowledge in India.
This is where the West and especially the American universities can play an
important role.

With the economy in very good shape after many years, and many state budgets
in surplus, the Indological faculty and people of South Asian origin in the
Western world should seek to endow as many positions as possible in Classical
Tamil, and other Dravidian languages and positions requiring knowledge of both
an Indo-Aryan language and a Dravidian language. They can recognize Classical
Tamil as a classical language and include it as an important course of study.
As important contributions of the Dravidian component of Indian culture get
established with the help of Classical Tamil, more interest may develop in
other Dravidian languages. As more resources get allocated to the study of
Dravidian, important tasks related to preservation of non-literary tribal
languages, collection, preservation, and study of manuscripts, compilation of
lexicons, literary studies and comparative studies can proceed. (As the study
of Dravidian languages in the West becomes known, it may bring more prestige
to the field in India, which may then attract the best and brightest
students.) After the study of Dravidian languages get established,
establishment of positions in Munda group can be established. (One should note
that but for the recognition of the role of Dravidian languages by some
eminent Sanskritists and their efforts on behalf of Dravidian, many academic
positions specializing in Dravidian might not have been established in the
West.)

Today, in the archives of the RISA list, I saw the announcement of a
lecturership in Tamil at University of Texas at Austin. While something is
better than nothing, it is still inadequate. Currently, many of the academic
specialists in religion, sociology, history, etc., (here I include people of
Tamil origin) have no language or literary expertise. They often depend on
others to interpret the texts for them. When the pool of good language and
literature specialists dries up what will the Indologists do? It takes many
years to produce an expert in a language/literature. I hope and wish that the
South Asia faculty at Austin and other places get the funds to get tenure-
track positions at least in Classical Tamil as  a start towards getting more
positions in all Dravidian languages.

Hopes and dreams, these may be. But they are important for real progress. Are
they not?

Regards

S. Palaniappan
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Shalom to all members of the list,

According to my information, Mr. Shstry Suryashankar Tuljashankar of
Jodiya, Kathiawad in Gujarat, has a manuscript of Naciketopakhyanam.
Could anyone help me find his exact address?

Thanks in advance.

Amos Nevo
14/51 Bolivia St. Jerusalem
96746
ISRAEL
fAX. 972 2 6419215
Email: amnev at hotmail.com


______________________________________________________
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Hello everyone,

I accept V. Sundaresan's point about Vedic people's possible disregard of
morals.  The morals that are followed at individual level may not be followed
by a group.  Also in any society at any time certain things (like
discrimination of lower castes or other powerless classes) is not recognized
as a immoral, even though it is immoral.  The so-called lower castes in Vedic
society (more so in the later Hindu society) and other weaker sections like
women were probably disadvantaged.  However all this improper treatment is
justified by the uneven laws that were written, so it is legal in some
perverse sense!  But there is little evidence that Vedic tribes or Hindu
society went against their own laws.  Further, the laws regarding wars and
battles (ex: stopping the battle at sunset and cultural exchange of opponents
before sunrise etc) were quite old as per Mahabharata.  Such laws were at
least practiced for many thousands of years otherwise they would not be
accepted as a norm.  If that is the case, oppression of one society by another
is impossible (in case of an invasion by vedic tribes).  If it is an
intrusion, the previously existing population would be so miniscule compared
to the waves of intruders that the prior population would cease to have a
history any more.  The present day American Indians can not possibly hope to
create another Mayan civilization in the middle of the concrete jungle created
by the intruders!

S. Krishna's question on invasion vs intrusion:  As the American Indians did
not have the modern technology, the European conquest of Americas can not be
called invasion precisely because the resistance is not a matching one.  It is
more of an intrusion.

Assuming the Aryan Dravidian conflict ever happened, if the so-called
Dravidians existing before were well equipped, it can be called Aryan
invasion.  If it is an invasion, and if the invaded population was culturally
different from the invading one, there is very little chance the invaded
population accepting the culture of invaders let alone sing the heroic songs
of invaders who attacked them.

Look at Israel, the people of this tiny country were displaced some time after
the Biblical creation of 4000BC during the time of old testament (let us
assume an average of 2000BC when the land conflicts between various tribes
started).  Now the matter is an international dispute!  I agree that Israel is
a religious center of three major religions and a strategic post for control
of oil; still it does not convince me.  When a tiny country's population gets
displaced 4000 years ago (from now) it results in a major international
dispute, but when an Aryan population invades and massacres Dravidians around
the same time, the invaded people happily accept the Aryan gods and live
together harmoniously for next five centuries! ... and to add insult to injury
the invading population records their conquests in the form of RGveda and
Dravidians which sing happily together!  Give me a break.

Didn't somebody say the stories of RGveda were older than RGveda itself?!?!
Then why are Dasyus (if they are Dravidians) mentioned in RGveda?  The German/
European scholars had already spelt out their opinion that Dasyus are probably
aboriginal Dravidian slaves.  Now it is my turn.  In my opinion Dasyu has
nothing to dAsA (slave) at all.  Dasyu may be a proper name of a tribe the
Indo Aryans were always in conflict with.  It may be a European tribe of
RGvedic period, possibly an antecedent to Deutch.  Why was this possibility
not even thought of?!?  Didn't it ever occur to Prof Max Mueller? or was it a
cover up?  The RGveda never mentions Dasyus in a derogatory manner, the
references were always fit for describing an equal opponent .  (Most of the
derogatory words such as barbarians, robbers etc were used by interpreters and
translators like Griffith).  Dasyus were probably a heroic tribe with whom the
Vedic tribes had many conflcits (which explains the common lingustics strata).
If so then the Dravidians (who were the first to leave for the new Indian
lands) have every reason to sing RGvedic songs in memory of their conflicts.

Unlike the proponents of Aryan Invasion who want to repeat the same lie each
time hoping that it will become a fact, I would not repeat the contents of
this mail without a new piece of evidence.

Regards.
Bhadraiah Mallampalli
http://members.aoo.com/vaidix
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>Erik Seldeslachts wrote:

>In Normandie a number of Norse place names have been conserved and even some
>personal names are continued in last names such as Anquetil P Anskjetill (or
>something similar). In the reverse situation we get a similar effect:
>onomastic
>studies easily reveal the Gallic components in the place names of France
>and the
>Greco-Roman component in the place names of the Arab speaking parts of the
>Mediterranean.So we have here perfect counterexamples of the situation in
>Northern
>India were we do not find a Dravidian layer in the names of places and
>persons.

        I agree with the facts, but don't believe that's a counterexample,
just an other case. And an other problem is open:
        If the onomastic of Northern India gives us only an IA layer, it
seems there are just three explanations:
        - autochthony, the habitants are born from the Earth.
        - when they come, the land is free of people, uninhabited.
        - at some time, a strong (administrative?) power cause a whole
renaming of places. For peoples, religious causes can be evoked (see
Cassius Clay), many anthroponyms containing a God's name.
        Do you have some preference? or knowledge of a fourth way?

        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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In view of the widespread suspicion of the Indo-Aryan invasion/migration
theory amongst many intellectuals in India, in view of the
sensitivities of many people in this regard, and in view of the massive
amount of just plain bad scholarship that has been churned out of the West
on this issue over the last two centuries (which has partly contributed
to the theory's rejection by such intellectuals), I propose that for
discussion's sake it would be useful and appropriate if we trimmed
the migration theory of all superfluous details, unwarranted assumptions,
speculations that may be reasonable but not decisive, interpretations that
can be reversed to support an opposing viewpoint, etc, and establish the
basic, compelling, and irrefutable arguments that support or necessitate
the claim of an external origin for the Indo-Aryans into the
Indian subcontinent.

To my sensitivities, we have so far presented one such substantial support
of the theory, vis, that had PIE arisen in India, there would have been
some kind of variety of non-Indo-Iranian, IE languages extant in the
subcontinent in ancient times (this has been contested by Eric, but that
would lead us to  a discussion, which is probably inevitable at some
point, on the RV/IVC connection--but let's stick with linguistics for
now).

Can we discuss other irrefutable linguistic evidence?

Lars: regarding the gypsies--I was not aware that their vocab contained
items of this nature.  I would be eager to see lists of words referring to
exclusively Indian items of material culture such as fauna and flora in
their lexicon if you can give me a good reference in this regard.  Also,
one would have to factor in variables such as the difference in time
period between their departure from India and that of our hypothetical
case scenario, as well as the difference in linguistic conservatism
between itinerant groups and sedentary groups, no?
Regards, Edwin Bryant
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Dr. S. Palaniappan needs no testimonial from me. I was almost chastised for
even quoting about the antiquity of THOLKAPPIYAM. Dr. Palaniappan wrote:

?I joined the Indology list about one year ago. My experience with the list
has confirmed my earlier impression even more. In an objective pursuit of
Indological truth, if the study of Dravidian is very important, the study of
Classical Tamil is absolutely indispensable. Many Indologists in the past, by
confining themselves to Indo-Aryan or Indo-European databases of facts,  have
failed to grasp the truth which they could have done easily by extending their
inquiry into the Dravidian side. Whatever be the outcome of the specific
discussions we recently had on Indology involving materials in  Indo-Aryan and
Dravidian languages, there can be no doubt that a collaborative effort of
Indo-Iranian/Indo-Aryan/Sanskrit and Dravidian/Classical Tamil scholars can go
a long way towards answering many questions related to the roots of Indian
culture and raising some previously unrealized  possibilities.?

I found some solace in the passage quoted below as I find it fits some
academics who jumped into the fray to ridicule any non-academic claim that
Tamil may be the mother of all languages as claimed by Tamil scholars based on
Tamil literature. As always, such views from peers, as quoted below, do not
apply to all academics. It is of only one size and if it fits that size only,
so be it.

?I am very uneasy as an academic. I dislike the world academia profoundly. I
earn my living from it but not only do I dislike the world of academia, I
dislike most academics. So I am viewed with a certain amount of disapproval. I
find academics in general singularly unwilling to make a moral commitment.
Singularly unwilling to declare what they know when it becomes rather awkward
to declare it. Unwilling to jeopardize their carreers, even when they possess
truths that they ought to disclose. This is a sad lesson I have learned from
my experience as a journalist. As soon as you make a commitment to tell the
truth, you are denounced from all quarters as being subjective, unsound, and
unacademic or impressionistic. This has been my experience.? (Ref. ?David
Selbourne Rides Again?, Saturday Review, 10th August, 1985.
        Assess the Good and Evil of man                 KURAL 504
        Judge him from the sum algebraic.               English Rendition by AppuArchie.

I do not want to be pelted with bouquets or brickbats, direct them towards the
authors please.
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Some decades back Thorleif Boman made his dissertation "Hebrew thought
compared with greek"(actually written in German, but translated to some
other language, including English and Japanese).

In this study, among others, he studied the use and occurence of different
kinds of words. One striking observation was that the hebrew(semitic)
language(s) has more verbs denoting action and greek(indo-european) on the
contrary, more verbs connected to condition/statelanguage(s), and of course
vice versa. According to Boman this also has implication for the religious
concepts, including the developement of Christian though in Europe.

I am wondering, though not a linguist, if some similar study has been
undertaken with regards to South- and North-Indian languages? If yes, what
was the results or tendency? Maybe such a study, though implying great
methodolgoical problems, could through some light upon the AIT.


Jon Skarpeid
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Vidhyanath Rao <vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU> wrote -

>Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
>>[...] The distinction, at least
>> between k and g exists in Tamil speech,
>
>Not really. It just looks that way because so many urban middle class
>children are exposed to English and Hindi quite early. Those who aren't
>regularly follow Tamil rules on voicing. As my wife once complained,
>they will pronounce her name as `ladaa'. If you want to know original
>Tamil phonology, you should visit the villages in the heartland of TN,
>not talk to middleclass people in Madras, or totally wrongly, consult
>those who grew up outside TN.

Well, I grew up in Bombay, so I'll not quote myself as an example. I
used to attend Tamil classes at the Bombay Tamil Sangam, where the
teacher had recently moved to Bombay from Madurai. He knew no Sanskrit,
and very little Hindi or Marathi, and he was not a Brahmin.

In the kuRaL, kaRka kacaTaRa kaRpavai kaRRapin niRka ataRkut taka, my
Tamil teacher distinctly enunciated D (for T), d (for t) and g (for k).
And his pronunciation of the word "english" was something like "inkilis"
- where k was substituted for g - suggesting that his English
pronunciation was affected by his native Tamil, and not the other way
round. Although this is anecdotal evidence, and the sounds are not in
the initial position, my impression is that contemporary Tamil speech
makes the necessary distinctions, although the script does not, and that
this phenomenon is not limited to Brahmin speech.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
>[...] The distinction, at least
> between k and g exists in Tamil speech,

Not really. It just looks that way because so many urban middle class
children are exposed to English and Hindi quite early. Those who aren't
regularly follow Tamil rules on voicing. As my wife once complained,
they will pronounce her name as `ladaa'. If you want to know original
Tamil phonology, you should visit the villages in the heartland of TN,
not talk to middleclass people in Madras, or totally wrongly, consult
those who grew up outside TN.

This phenomenon can also be observed aomng women of the previous
generations. In the singing of bhajans in the group I have gone to
the rarer names and Sanskrit words will get the same treatment.

Regards
-Nath
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Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
> What about place names ending in Ur or pura/pur? What do the IA experts think
> of -pura?

The stuatus of puur is controversial. It seems to have cognates outside
India, in Lithuanian etc.

uur is unlikley to be of IE origin.

There is another problem in language contact situations: The meaning of
similar sounding words in different langauges can be influnced by one
another. This is why ``this in IA and Dravidian. so IA borrowed it
from Dravidian'' are too facile. This is precisely what the problem is in
discussions of retroflexion. I will expand on this when I get time,
may be tomorrow.

Regards
-Nath
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        Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
        >[...] The distinction, at least
        > between k and g exists in Tamil speech,

        Not really. It just looks that way because so many urban middle class
        children are exposed to English and Hindi quite early. Those who aren't
        regularly follow Tamil rules on voicing. As my wife once complained,
        they will pronounce her name as `ladaa'. If you want to know original
        Tamil phonology, you should visit the villages in the heartland of TN,
        not talk to middleclass people in Madras, or totally wrongly, consult
        those who grew up outside TN.

        This phenomenon can also be observed aomng women of the previous
        generations. In the singing of bhajans in the group I have gone to
        the rarer names and Sanskrit words will get the same treatment.

        Regards
        -Nath

I think Vidyasankar intended the same thing that you have
said above... i.e. that voicing does exist in Tamil under
certain conditions and hence there is the distinction
between k and g.

In any case, I have heard this assertion about "original
Tamil phonology" being preserved in the "villages", the
"heartland" etc way too often that, perversely, I have
begun to have my own doubts.

Yes, I have travelled quite a bit in various interior
parts of TN and have in general heard voiced sounds
whenever a stop occurs in the middle of a word etc etc...
but is it absolutely clear that voicing never ever occurs
at the beginning of a word... is there sound phonological ;-)
fieldwork that confirms this without the trace of a doubt ???
(Vaasu ?)

Or is it well determined that initial voicing, if it were
to occur at all, occurs only in "tatsama" words like kaNecan2.
I have heard people assert that the initial k in this word is
never voiced but my own "fieldwork" suggests that there is a
lot of fluidity without having to bring in issues of urban vs
rural, class, caste, etc.

How about the dental/alveolar differentiations... are they
preserved in the heartland... or has the heartland shifted
across the Palghat gap ;-)))

And then, what about that unique letter of the alphabet that
Tamil and S.Dravidian prides itself on - the letter that
mysteriously transliterated as "zh" by commoners and which
is enshrined in the very name of the language, Tamizh, and
the native word, ezhuttu, for the letter of the alphabet.
Maybe we should just toss that bloody thing after all since
nobody except a few of us pronounce it right !!!

-Srini.
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In a message dated 98-03-04 16:32:50 EST, you write:

<< but is it absolutely clear that voicing never ever occurs
 at the beginning of a word... is there sound phonological ;-)
 fieldwork that confirms this without the trace of a doubt ??? >>
As far as I know, initial voicing occurs only in the northern border areas of
Tamilnadu with Telugu influence. For instance, you can hear "balli" instead of
"palli".

Regards

S. Palaniappan
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In a message dated 98-03-04 18:44:13 EST, vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

<< In the kuRaL, kaRka kacaTaRa kaRpavai kaRRapin niRka ataRkut taka, my
 Tamil teacher distinctly enunciated D (for T), d (for t) and g (for k).
 And his pronunciation of the word "english" was something like "inkilis"
 - where k was substituted for g - suggesting that his English
 pronunciation was affected by his native Tamil, and not the other way
 round. Although this is anecdotal evidence, and the sounds are not in
 the initial position, my impression is that contemporary Tamil speech
 makes the necessary distinctions, although the script does not, and that
 this phenomenon is not limited to Brahmin speech. >>

I am surprised that a non-brahmin from Madurai pronounced "taka" as "taga"
instead of something like "taha". The intervocalic "g" is more a
characteristic of northern Tamilnadu. (I grew up in Madurai Dt. with a good
bit of exposure to Tirunelveli dialect at home.) May be his language has been
influenced by other dialects. Apart from this, the phenomenon you are
describing is not only in contemporary speech but has been for a very long
time, from the beginning of writing in Tamil. Tamil orthography has made use
of predictable rules of pronunciation and done away with a lot of voiced
consonants.

As Srini pointed out, both of you Vidyas are saying the same thing. A request
to Srini. Please do not mess up my name by doing away with "ciRappu zakaram".

Regards

S. Palaniappan
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Let me try one more time. I did this about  a year ago.

Regards
N. Ganesan

****************************************
Date: Mon, 12 May 1997
Subject: Re: Thoughts on Sanskritization

                       Re: Thoughts on Sanskritization

Dr. Vidyasankar Sundaresan wrote:

+ Shouldn't we be distinguishing between the script used for writing a
+ language from the language as a spoken entity? Does anyone *pronounce*
+ gan(g)gaikoNDacOzhan as kan(g)kaikoNTacOzhan? Surely, Tamil speakers
+ distinguish between k and g in speech, although not in writing. Similarly,
+ the sounds s and S frequently occur in speech, although the script allows
+ strictly only for c (e.g. sol/Sol as variants of col).

Sure. All Tamil speakers in villages, knowing no other
language,  tell my name as "kaNEsan" and not as "gaNEsan".
In Tamil, written  "ka+G+kai" is pronounced as "kaGgai".
So, it is "kaGgaikoNDacOzhan". River Ganga is pronounced
as "GaGgai", only if the speaker knows that in Sanskrit
or other Indic languages, it is so.

Tamil grammar starting from TolkAppiyam allows for distinguishing
between "k" and "g/h", "c" and "J/j", "T (.t)" and "D (.d)",
"t" and "d","p" and "b", etc., in speech, EVEN THOUGH
THEY ARE WRITTEN ONLY AS "k", "c", "T", "t", "p" respectively.
These letters are called 'hard' consonants - vallinam in tamil.
But kh, gh etc., sounds are alien to Tamil.

According to the rules,
a) when the hard consonants occur in the word in a
non-initial position and not surrounded by another hard
consonant, they are pronounced 'soft'.

b) For the doubling 'hard' consonants in a non-initial position,
they are pronounced as  written, (ie 'hard').

c) Hard consonants do not get pronounced
soft when they are the first letters of the word.

The rule is simple and always followed intuitively.

Examples:
  Writing              Pronounced as
****************      ***************
ka + G +kai            kaGgai (Ganges) (k is pronounced as g)
a + G + ku             aGgu (there) (k pronounced as g)

taa + k + ka +m          taakkam (impact) (Note the "k""k")
taa + ka + m             taaham  (thirst) (Note there only one "k")(k->h)

pa + c +cai              paccai (green) (Note doubling c)
pa + J + cu (cotton)     paJju (cotton) (Note the only c)

paa + T + Tu             paaTTu (song) (Note doubling T)
paa + Tu                 paaDu (to sing) (Note the only T)

vi + tai                  vidai (seed) (one t)
vi + t + tai              vittai (vidyA) (Double t)

a + m + pu               ambu (arrow) (one p)
ka + m + pa + n          kamban, a great poet (one p)
a + p + pa + n           appan, dad or a dear person (double p)

and so on.

"k" as a non-first letter of a word and for single
occurence, has other sounds too, eg., pi + Ra + ku (piRaku = later)
is pronounced as "piRahu". North of Madurai, c is pronounced as s.

++ c, T, t, p. Tamil resistance to include
++ these additional characters is because it would lead to excessive use
++ of Sanskrit words and native Tamil/Dravidian words will face extinction,

Sundaresan wrote:
+It is the Tamil
+resistance to excessive use of Sanskrit that has helped it to maintain its
+identity to date. Varying degrees of accommodation of and resistance to
+words of Sanskrit origin are seen among all south Indian languages.

I agree.

Regards,
N. Ganesan




From spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Wed Mar  4 16:50:12 1998
From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Wed, 04 Mar 98 22:20:12 +0530
Subject: Sanskrit Poetics [::was Availability of 3 books]
Message-ID: <161227036413.23782.16350686137175509997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 16073
Lines: 387

Ref: EME/FI-4163                                Mar 4, 1998

Here is a list of 25 works on Sanskrit Poetics from India.
-----------------------------------------------------------------
                SELECT INDIAN PUBLICATIONS

                        ON

                   SANSKRIT POETICS


1.      Bhattacharya, Bishnupada, 1921-
        New trends in Sanskrit poetics /  Bishnupada Bhattacharya.
        -- 1st ed. -- Dharwad : Prasaranga, Karnatak
        University, 1987.
        58 p. ; 22 cm.
        Includes passages in Sanskrit (roman)
        Collection of lectures delivered as 28th All India Oriental
        Conference memorial special lectures on 22nd, 23rd and
        25th October 1985 at Karnatak University.
        Includes bibliographical references.
        1. Poetics, Sanskrit.
        $1.00 (ubd.)    DK-55935

2.      Dandin, 7th cent.
        [Kavyadarsa. Sanskrit & Tibetan]
        Kavyadarsa = Snan dnags me lon : a bilingual edition of the
        monumental treatise on the principles of Sanskrit poetical
        composion [sic] / by Dandin (Dbyug-pa-can). -- Rewalsar,
        H.P. : Zigar Drukpa Kargyud Institute, 1985.
        xxiv, 286 p. ; 19 cm.
        In Sanskrit; translation in Tibetan; prefatory matter in
        English, Sanskrit and Tibetan.
        Title on added t.p.: Slob-dpon Dbyug-pa-can gyis mdzad pa'i
        snan nag me lon ma.
        Reprint. Originally published: Calcutta : University of
        Calcutta, 1939.
        Classical treatise on Sanskrit poetics.
        1. Poetics, Sanskrit. 2. Sanskrit poetry--History and
        criticism.
        $16.70  DKS-1531

3.      De, Sushil Kumar, 1890-1968.
        Some problems of Sanskrit poetics / Sushil Kumar De. --
        1st ed. -- Calcutta : Firma KLM, 1959, 1981 printing.
        267 p. ; 23 cm.
        Includes passages in Sanskrit. Articles; most previously
        published.
        Includes bibliographical references and indexes.
        1. Poetics. 2. Sanskrit poetry--History and
        criticism.
        $4.20   DK-24289

4.      Dwivedi, Rewa Prasad, 1935-
        [Kavyalankarakarika. English & Sanskrit]
        Kavyalankarakarika : latest Sanskrit poetics / by Rewa
        Prasada Dwivedi. -- 1st ed. -- Varanasi : Chaukhamba
        Surbharati Prakashan, 1977.
        43, 278 p. ; 23 cm. -- (Chaukhamba Surabharati studies ; 1)
        Added t.p. in Sanskrit.
        Commentary in Sanskrit; introd. in English or Sanskrit.
        Includes bibliographical references and index.
        Verse work, with autocommentary, on the fundamental
        considerations of Sanskrit poetics.
        1. Sanskrit poetry--History and criticism. 2. Poetics.
        $2.50   DK-14619

5.      Glimpses of ancient Indian poetics, from Bharata to
        Jagannatha / edited by Sudhakar Pandey, V.N. Jha. --
        1st ed. -- Delhi, India : Sri Satguru Publications, 1993.
        x, 216 p. ; 22 cm. -- (Shri Garib Dass oriental series ;
        no. 166).
        Includes quotations in Sanskrit.
        Papers presented at the National Seminar on Indian Poetics,
        held at University of Poona during 6-8 March 1986.
        Includes bibliographical references.
        ISBN 81-7030-360-5
        1. Poetics--Congresses.  2. Poetics, Sanskrit--Congresses.
        3. Poetics,  Indic--Congresses.
        $16.70  DK-79959

6.      Gupta, Savitri, 1946-
        Comparative and critical study of Ekavali : contribution
        of Vidyadhara to Sanskrit poetics / by Savitri Gupta ; with
        a foreword by Satya Vrat Shastri. -- 1st ed. -- Delhi,
        India : Eastern Book Linkers, 1992.
        xx, 316 p. ; 23 cm.
        Includes quotations in Sanskrit. Revision of the author's
        thesis (Ph. D.--University of Delhi, 1976) under the
        title: Contribution of Vidyadhara to Sanskrit poetics.
        Bibliography: p. [313]-316.
        ISBN 81-85133-57-3
        1. Vidyadhara. Ekavali. 2. Poetics, Sanskrit.
        3. Sanskrit poetry--History and criticism.
        $25.00  DK-76129

7.      Joshi, Natavarlal, 1942-
        Poetry, creativity, and aesthetic experience : [Sanskrit
        poetics and literary criticism] / Natavarlal Joshi ;
        foreword, V.M. Kulkarni. -- 1st ed. -- Delhi, India :
        Eastern Book Linkers, 1994.
        xvi, 251 p. ; 23 cm.
        Originally presented as the author's thesis
        (Ph. D.--University of Bombay, 1993) under the
        title: Poetic composition, its cause and purpose.
        Includes bibliographical references (p. [241]-246).
        Includes index.
        ISBN 81-85133-94-8
        1. Poetics.  2. Sanskrit poetry--History and criticism.
        $20.80  DK-88277

8.      Kane, P. V. (Pandurang Vaman), 1880-1972.
        History of Sanskrit poetics / P.V. Kane. -- Delhi : Motilal
        Banarsidass Publishers, 1994.
        viii, 446 p. ; 23 cm.
        Originally published: 4th ed. 1971.
        Includes bibliographical references.
        Includes index.
        ISBN 81-208-0274-8
        1. Poetics, Sanskrit.  2. Sanskrit poetry--History and
        criticism.
        $15.80  DK-89275

9.      Karan, Anita, 1961-
        Pratiharendureja's contribution to Sanskrit poetics / Anita
        Karan. -- 1st ed. -- Delhi : Eastern Book Linkers, 1988.
        xiv, 68 p. ; 23 cm.
        Footnotes in English and Sanskrit.
        Thesis (M. Phil.)--University of Delhi, 1985.
        Bibliography: p. [62]-65.
        Includes index.
        ISBN 81-85133-17-4
        1. Pratiharenduraja. 2. Poetics, Sanskrit.
        $4.60   DK-56966

10.     Kulkarni, V. M. (Vaman Mahadeo), 1917-
        More studies in Sanskrit sahitya-sastra / V.M. Kulkarni.
        -- 1st ed. -- Ahmedabad : Saraswati Pustak Bhandar, 1993.
        211 p. ; 25 cm. -- (Saraswati oriental series ; no. 6).
        Includes verses in Sanskrit; with English translation.
        Running title: More studies in sahityasastra.
        On Sanskrit poetics and aesthetics.
        Includes bibliographical references (p. 211).
        Includes index.
        1. Poetics, Sanskrit.  2. Aesthetics, Sanskrit.
        3. Sanskrit literature.
        $20.80  DK-82912

11.     Lahiri, P.C. (Prakas Chandra), 1906-
        Concepts of riti and guna in Sanskrit poetics in
        their historical development / P.C. Lahiri. -- 1st
        Indian ed. -- Delhi : V.K. Pub. House, 1987.
        vii, 308 p. ; 23 cm.
        Includes verses in Sanskrit (roman). Reprint.
        Originally published: Dacca : Dacca University, 1937.
        (Dacca University bulletin ; 18). Thesis
        (Ph. D.)--Dacca University, 1934.
        Bibliography: p. [275]-279.
        Includes indexes.
        1. Poetics, Sanskrit. 2. Sanskrit poetry--History and
        criticism. 3. Sanskrit language--Rhetoric.
        $8.30   DK-55883

12.     Misra, Prafulla Kumar, 1954-
        Sanskrit poetics : with contribution of Orissa / Prafulla
        Kumar Misra. -- Delhi : Bharatiya Vidya Prakashan, 1988.
        xi, 352 p. : geneal. tables ; 22 cm.
        English and Sanskrit (roman)
        Running title: Sanskrit poetics : Orrisan contribution.
        Originally presented as the author's thesis
        (Ph. D.--Utkal University, 1983) under the title:
        Contribution of Orissan authors to Sanskrit poetics.
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        Includes index.
        "Errata": 2 p. tipped in.
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13.     Mukherji, Ramaranjan, 1928-
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14.     Nagendra, 1915-
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16.     Prakrit verses in Sanskrit works on poetics / edited by
        V.M. Kulkarni. -- 1st ed. -- Delhi : B.L. Institute of
        Indology, 1988-
          v. ; 25 cm. -- (B.L. series ; no. 6).
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17.     Rajendran, C. (Chettiarthodi), 1952-
        A transcultural approach to Sanskrit poetics / C. Rajendran.
        -- [Calicut] : C. Rajendran, 1994.
        109 p. ; 22 cm.
        Includes bibliographical references (p. [100]-105).
        Includes index.
        1. Poetics, Sanskrit.
        2. Sanskrit poetry--History and criticism.
        $5.00 (ubd.)    DK-91398

18.     Sadhale, Nalini, 1934-
        Katha in Sanskrit poetics /  by Nalini Sadhale. --
        1st ed. -- Hyderabad, A. P., India : Sanskrit Academy,
        Osmania University, 1986.
        76 p. ; 22 cm. -- (Sanskrit Academy series ; 37).
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        Andrew Schelling. -- Calcutta : Punthi Pustak, 1993.
        151 p. ; 22 cm.
        Articles; Previously published.
        Includes bibliographical references (p. [148]-151).
        ISBN 81-85094-64-0
        1. Poetics.  2. Sanskrit poetry--History and criticism.
        3. Buddhist poetry--History and criticism.
        4. Prakrit  poetry--History and criticism.
        $15.40  DK-85792

20.     Sharma, Brahmanand, 1923-
        [Rasalocana. English & Sanskrit]
        Reassessment of rasa theory = Rasalocanam / by Brahmanand
        Sharma ; with English translation by B.N. Sharma, author &
        Prabhakar Shastri. -- 1st ed. -- Jaipur : B.N. Sharma, 1985.
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        xii, 167 p. ; 22 cm.
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        Publication Division, University of Delhi,  c1992.
        xv, 281 p. : map ; 22 cm.
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Sreenivas Paruchuri wrote:
>
> Could someone please tell me about the availability of following
> three titles in India (and/or eventually elsewhere), preferably as
> Paper-Backs:
>
> Krishna Chaitanya: Sanskrit Poetics-A critical and comparative Study
> Friedhelm Hardy:   Viraha Bhakti (OUP, 1980) and
> N.R. Acharya: Subhaashita_ratna_bhaanDaara (NSP, 1978)
>
> What about _Hist. of Sanskrit Poetics_ by P.V.Kane and S.K.De
> (2 separate books!)? Or, are there any better works than the
> aforementioned ones in the past ~20 years?
>
> Thanks in advance!
>
> Regards,                --Sreenivas




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Mar  4 22:54:01 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 04 Mar 98 23:54:01 +0100
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036421.23782.15409105427037723832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2983
Lines: 68

Edwin Bryant wrote:

, I propose that for
>discussion's sake it would be useful and appropriate if we trimmed
>the migration theory of all superfluous details, unwarranted assumptions,
>speculations that may be reasonable but not decisive, interpretations that
>can be reversed to support an opposing viewpoint, etc, and establish the
>basic, compelling, and irrefutable arguments that support or necessitate
>the claim of an external origin for the Indo-Aryans into the
>Indian subcontinent.

The question is, Edwin, what these superfluous details etc. are. Apparently,
people disagree....

>
>Can we discuss other irrefutable linguistic evidence?
>
>Lars: regarding the gypsies--I was not aware that their vocab contained
>items of this nature.  I would be eager to see lists of words referring to
>exclusively Indian items of material culture such as fauna and flora in
>their lexicon if you can give me a good reference in this regard.

Edwin, I did not say that gypsy languages (or dialects) contain the sort of
words you mention (in fact, I am not an expert on such languages, although I
know one who is). But they contain a large number of words that can easily
be related to North Indian languages. An example: the Norwegian Tater
language (which can be regarded as an Indian language in its absolutely last
stage - only the words (or some of them) are Indic - the grammar is
Norwegian) has the word "pu" which means "earth". The phonology shows that
"pu" must come from bhuumi or bhuu. *bh > p is a regular feature of the
Indic words in this language. Another example is the English word "pal"
(borrowed from Gypsy!), which comes from bhraatar. The phonetic development
is regular. There are other examples, but I can't remember them, and I don't
have the material here. As for Indo-European, my point was that they would
have been in contact with other non-Indo-European languages, and that we
should expect to find words in Western languages that could be related to
non-IE languages in India. Those words could relate to anything, not
necessarily flowers etc. I would for instance expect Persian to show traces
of non-IE languages if it had come from India.

Also,
>one would have to factor in variables such as the difference in time
>period between their departure from India and that of our hypothetical
>case scenario, as well as the difference in linguistic conservatism
>between itinerant groups and sedentary groups, no?

Relevant point. My impression is that gypsy languages borrow to some extent
(an expert would have to say how much). In Norway, there is a gypsy dialect
called "lovari". This word comes from the Hungarian word "lo", possessive
"lova", which means "horse". Lovari is then the language of the
horse-traders! Guess where this group of gypsies had been.

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From Vaidix at AOL.COM  Thu Mar  5 05:39:56 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Thu, 05 Mar 98 00:39:56 -0500
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036434.23782.17104173172194117305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 19

Prof Bryant

There has never been any bad scholarship.  All work done for Indology was
greatly helpful in preserving the subject.

There are many known portions of the subject, which have been treated
exceedingly well by all scholars traditional or modern (starting from sayana
till date), but many of these scholars did a poor job when they met with
unknowns or forgotten symbols.  Leaving the unknown as unknown would be more
appropriate and leaves a chance for future scholars to develop better
interpretations.

Rewriting the history of IE/PIE/IA/IAD is welcome but we are not looking for
any quick results.
Regards
Bhadraiah Mallampalli




From srini at ENGIN.UMICH.EDU  Thu Mar  5 06:03:16 1998
From: srini at ENGIN.UMICH.EDU (Srinivasan Pichumani)
Date: Thu, 05 Mar 98 01:03:16 -0500
Subject: Tamil pronunciation (was Re: Indo-Aryan Invasion (focussed di
Message-ID: <161227036436.23782.16546163920188646089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 17

>>A request to Srini. Please do not mess up
>>my name by doing away with "ciRappu zakaram".

Don't worry, I will just force everyone to sing

                pazanIappA - j~nAna
                pazam nI appA - tamiz j~nAna
                pazam nI appA - pazantamiz j~nAna
                pazam nI appA

That should be enough to make you change your name ;-)))

Cheers,
-Srini.




From ramakris at EROLS.COM  Thu Mar  5 09:17:36 1998
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Thu, 05 Mar 98 01:17:36 -0800
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227036864.23782.6605877865221520403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 16

Robert J. Zydenbos wrote:

> Let it be very clear: V. is not mainstream Hinduism; scholars in Mysore
> assure me that the Ramakrishna Maths actually had themselves legally
> declared non-Hindu in court several years ago. V. is a figurehead for
> urbanised, Anglicised, well-to-do Indians who are partly alienated from
> traditional Hinduism. In rural India, as per my own observations, he is

The Ramakrishna Mutt _tried_ to get itself declared as a different
religion, basically because of the pseudo-secularism by which they could
have got some tax benefits as a non-Hindu religion. However they failed.

Rama.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu Mar  5 14:16:07 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 05 Mar 98 08:16:07 -0600
Subject: Tamil Pronunciation
Message-ID: <161227036446.23782.7249189363229742128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 19

From: Ramakrishnan Balasubramanian <rbalasub at ECN.PURDUE.EDU>


+But, there is no "sa" in thamiz. Is there some rule for changing ca to sa also?
+The most common example is paci (hunger). I have never heard it being
+pronounced as paci. And isn't it an original thamiz word, I mean not a loan
+from the Sanskrit?

I already wrote that "North of Madurai, c is pronounced as s".

North of Madurai, 'paci' is spoken as 'pasi' (hunger).
'col' (to tell, word) is spoken as 'sol'.
But note that if doubling c occurs, it is told as such.
'paccai' is spoken as 'paccai'.

N. Ganesan




From rbalasub at ECN.PURDUE.EDU  Thu Mar  5 13:35:44 1998
From: rbalasub at ECN.PURDUE.EDU (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Thu, 05 Mar 98 08:35:44 -0500
Subject: Tamil Pronunciation
In-Reply-To: <01IUA8G2ZM0I002K26@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227036443.23782.1034610521953665411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 25

Dr. Ganesan wrote:

Thanks for the interesting post.

> + distinguish between k and g in speech, although not in writing. Similarly,
> + the sounds s and S frequently occur in speech, although the script allows
> + strictly only for c (e.g. sol/Sol as variants of col).
>
> Sure. All Tamil speakers in villages, knowing no other
> language,  tell my name as "kaNEsan" and not as "gaNEsan".

But, there is no "sa" in thamiz. Is there some rule for changing ca to sa also?
The most common example is paci (hunger). I have never heard it being
pronounced as paci. And isn't it an original thamiz word, I mean not a loan
from the Sanskrit?

> In Tamil, written  "ka+G+kai" is pronounced as "kaGgai".
> So, it is "kaGgaikoNDacOzhan". River Ganga is pronounced
> as "GaGgai", only if the speaker knows that in Sanskrit
> or other Indic languages, it is so.

Rama.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar  5 09:56:24 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 05 Mar 98 09:56:24 +0000
Subject: WinMASS LIPI... (fwd)
Message-ID: <161227036441.23782.9331518648158489327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1617
Lines: 53

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 5 Mar 1998 17:13:41 +0800 (SGT)
From: Das Menon <dmenon at pacific.net.sg>
Subject: WinMASS LIPI...

Dear Indian Language Lovers,

Scripts India is please to announce the release of their Indian Scripts
"enabler" software for Windows 95, called WinmASS LIPI.

The software enables multi-lingual capabilities  in products like Word,
Netscape, Eudora, Internet Explorer etc., enabling these application to sent
and receive information in Indian Languages.

Anyone familiar with the standard QWERTY keyboard will find it very easy to
type in the Indian Script of their choice, since most of the vowels and
consonents have been mapped phonetically to the QWERTY keys (with the
notable exception of  ~na; "na; .Ta; .Tha, .Da; .Dha; .Na, and
Malyalam/Tamil "zha").

The program also supports the automatic formation of conjunct characters.

The first release of the software supports the following scripts:

1.      Devanagari
2.      Gujarati
3.      Gurmukhi
4.      Malayalam
5.      Tamil

Roman input method is available for Tamil in this release. The next release
will have Roman input support for the other scripts (based on the Vethuis
scheme).

The next release is planned with support for Assamesse/Bengali, Kannada and
Telugu.

The software is being retailed at US$99.00, inclusive of the above five scripts.

Those interested to receive more information on this product or to place an
order, please contact the undersigned.

Thanks & Regards...Das

Das Menon
Scripts India Pte Ltd
52 Chin Swee Road #05-00
Singapore 169875

email:  dmenon at pacific.net.sg




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Mar  5 15:42:19 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Thu, 05 Mar 98 10:42:19 -0500
Subject: Tamil Pronunciation
Message-ID: <161227036449.23782.16379047520770671832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 19

In a message dated 98-03-05 08:54:55 EST, rbalasub at ECN.PURDUE.EDU writes:

<< But, there is no "sa" in thamiz. Is there some rule for changing ca to sa
also?
 The most common example is paci (hunger). I have never heard it being
 pronounced as paci. And isn't it an original thamiz word, I mean not a loan
 from the Sanskrit? >>

Intervocalically (if you look in the word "paci", "c" occurs between the
vowels "a" and "i"), "ca" is pronounced as "sa" all over Tamilnadu except in
some brahmin dialects where it is pronounced as "za". The alternation between
"ca" and "sa" occur only in the word-initial position.

Regards

S. Palaniappan




From jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM  Thu Mar  5 16:30:13 1998
From: jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM (SP)
Date: Thu, 05 Mar 98 11:30:13 -0500
Subject: Tamil pronunciation (was Re: Indo-Aryan Invasion (focussed              di
Message-ID: <161227036451.23782.14711271753342761860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1983
Lines: 45

-----Original Message-----
From: Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: March 4, 1998 8:37 PM
Subject: Re: Tamil pronunciation (was Re: Indo-Aryan Invasion (focussed di



>
>I am surprised that a non-brahmin from Madurai pronounced "taka" as "taga"
>instead of something like "taha".

This "surprise" is what my tamil teacher also felt. When I was in school I
had a great Tamil teacher (Mr. S.Srinivasan who prided himself as being
named after U.V. Swaminatha Iyer) who was a brahmin. He was most certain
that those of us non-brahmins would not properly pronounce certain words in
Thamizh (e.g., Pazham) and gave us a few words to pronounce. Lo and behold
we could not only pronounce, but that was the way we spoke and he was taken
aback, but had the graciousness to accept that he was mistaken.

On another note re: pronouncing letters like "ca" as "sa" and the different
forms of "ka" - is this not based on some grammatical rule? I clearly
remember learning something to that effect in school, but am unable to
recall the exact rule. This could also be found in a book called Thamizh
Ilakkiya Varalaru which was part of our curriculum at University. If anybody
remembers this rule in Thamizh grammar, please enlighten me.

I know Thamizh in Kanyakumari dt. is influenced by Malayalam, but there are
certain words that are used in that part of Thamizh Nadu which are
pronounced with no colloquialism, i.e., Thalaiyanai for Pillow whereas in
the rest of Thamizh Nadu it is pronounced by all (including brhamins) as
Thalahani. Is this a Malayalm influence or is it something else.

On another note does anyone know how to nominate a teacher for Rajaji Award.
Is it possible to do that if the person is retired. I would like to nominate
Mr. Srinivasan, but am at a loss as to how. Any pointers would be
appreciated.

I am not a Thamizh Pulavar or a linguist so pardon me if I sound too
elementary :-)

Sujatha




From jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM  Thu Mar  5 19:11:05 1998
From: jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM (SP)
Date: Thu, 05 Mar 98 14:11:05 -0500
Subject: Tamil pronunciation (was Re: Indo-Aryan Invasion (focussed              di
Message-ID: <161227036453.23782.8485365679900736409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2425
Lines: 59

Please read S. Srinivasan as S. Swaminathan. In addition to not being a
linguist and a Thamizh Pulavar, I also obviously do not spell well  :-((((

Sujatha
-----Original Message-----
From: SP <jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: March 5, 1998 11:29 AM
Subject: Re: Tamil pronunciation (was Re: Indo-Aryan Invasion (focussed di

>-----Original Message-----
>From: Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date: March 4, 1998 8:37 PM
>Subject: Re: Tamil pronunciation (was Re: Indo-Aryan Invasion (focussed di
>
>
>
>>
>>I am surprised that a non-brahmin from Madurai pronounced "taka" as "taga"
>>instead of something like "taha".
>
>This "surprise" is what my tamil teacher also felt. When I was in school I
>had a great Tamil teacher (Mr. S.Srinivasan who prided himself as being
>named after U.V. Swaminatha Iyer) who was a brahmin. He was most certain
>that those of us non-brahmins would not properly pronounce certain words in
>Thamizh (e.g., Pazham) and gave us a few words to pronounce. Lo and behold
>we could not only pronounce, but that was the way we spoke and he was taken
>aback, but had the graciousness to accept that he was mistaken.
>
>On another note re: pronouncing letters like "ca" as "sa" and the different
>forms of "ka" - is this not based on some grammatical rule? I clearly
>remember learning something to that effect in school, but am unable to
>recall the exact rule. This could also be found in a book called Thamizh
>Ilakkiya Varalaru which was part of our curriculum at University. If
anybody
>remembers this rule in Thamizh grammar, please enlighten me.
>
>I know Thamizh in Kanyakumari dt. is influenced by Malayalam, but there are
>certain words that are used in that part of Thamizh Nadu which are
>pronounced with no colloquialism, i.e., Thalaiyanai for Pillow whereas in
>the rest of Thamizh Nadu it is pronounced by all (including brhamins) as
>Thalahani. Is this a Malayalm influence or is it something else.
>
>On another note does anyone know how to nominate a teacher for Rajaji
Award.
>Is it possible to do that if the person is retired. I would like to
nominate
>Mr. Srinivasan, but am at a loss as to how. Any pointers would be
>appreciated.
>
>I am not a Thamizh Pulavar or a linguist so pardon me if I sound too
>elementary :-)
>
>Sujatha
>
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A few remarks in response to Palaniappan's observations about
Dravidian studies.

> Over the years, I have come to the realization that in
> the pursuit of Indological inquiry, the Dravidian side has been
> ignored in comparison with the Indo-Aryan side.
> [...]
> it may be just due to the sheer volume and
> variety of material available in IA.[...]

It is true that the Indian situation somewhat resembles the
European, where the quantity of historical material of the Romance
languages (starting with Latin) exceeds that of e.g. the Germanic
or Celtic languages. But we must also realise that people are not
aware of just how much Dravidian material there is, or how
important it is.

It is a vicious circle: Indologists tend not to study Dravidian
things, because they do not know how much there is to be done and
how important it is, hence they work on IA things, which as a
result become increasingly well known and Dravidian remains less
known, etc. etc. (Compare it with Indian philosophical studies:
Western scholars tend to study Advaitavedanta rather than Dvaita or
Visistadvaita or anything else, because... etc.)

> It may be due to IA being part of IE family making it
> easy for Westerners to study.

In my own experience, this factor is not so significant as it would
seem.

> In any case, in addition to these factors,
> the number of American university programs teaching Dravidian
> languages have dwindled between 1977 and 1997.
> [...]
> I do not know about the situation in other Western
> countries.

Hardly better.

> In an objective
> pursuit of Indological truth, if the study of Dravidian is very
> important, the study of Classical Tamil is absolutely
> indispensable.

Tamil has had the good fortune of being noticed at all, and as a
paradoxical result its importance vis-a-vis the other Dravidian
languages has been, to my mind, somewhat exaggerated. For the study
of ancient India, it is unique; but when we reach the mediaeval
period, which gives us far more data to base solid research on and
is of importance for an understanding of pan-Indian cultural
synthesis, Kannada is not at all inferior to it. (But nobody knows,
because... etc.)

> All in all, I
> do not see much future for an unbiased pursuit of Indological
> knowledge in India. This is where the West and especially the
> American universities can play an important role.

Sympathetic as your thought is, I am rather pessimistic, with the
present trend in commercialisation and reliance on outside funding.
Such funding is from industries and goes to rocket science etc.
(although occasionally we come across a happy exception, like
Volkswagen funding Indology in Germany. Of course Germany is
special). In Europe, entire Indology departments have been shut
down due to 'paucity of funds', although the social sciences,
women's studies etc. are thriving -- in other words, it seems there
is no popular support / political will at present.

> Currently, many of the
> academic specialists in religion, sociology, history, etc., (here I
> include people of Tamil origin) have no language or literary
> expertise. They often depend on others to interpret the texts for
> them.

Which visibly affects their work (irrespective of whether they deal
with Tamil or any other language).

> When the
> pool of good language and literature specialists dries up what will
> the Indologists do? It takes many years to produce an expert in a
> language/literature.
> [...]
> (As the study of Dravidian languages in the West becomes known,
> it may bring more prestige to the field in India,

You may like to know that Western Indologists who do Dravidian
studies are punished. To give one of my own experiences: one of my
theses was a study of contemporary Kannada literature, the first of
its kind anywhere in the world. I approached numerous academic
publishers in America and Europe who were not even interested in
seeing the manuscript. Two German publishers had the decency to
openly tell me what the problem was: from a commercial point of
view, a book on something Kannada was dangerously eccentric, and
either of them would publish it only if I could provide several
thousand DM of printing subsidy, to reduce the financial risk. So
there you go: the living language with the second oldest literature
in the sub-continent, a literature which has won more Jnanpith
Awards than any other, etc. etc. -- it didn't matter. (The book was
published, though, seven years later. The upshot is: the Dravidian
researcher needs a certain kind of mentality, which not everyone
has or can afford to have.)

The only non-Indian colleague I know who did his doctorate on something
Dravidian in the confidence that he could continue his further research
in a conducive academic environment was from Japan. But then, the
Japanese academic world apparently is less affected by market
forces and other fashions. Major work is going on there (like the
large Kannada dictionary project), and it will not be surprising if
also in this branch of Indology the rest of the world will soon
have to look towards, and up to, Japan.

Of course Dravidian studies are essential for a balanced kind of
Indology: fortunately we have reached a stage where nobody will
dare contradict that. But I think we have to admit that the serious
study of India is out of fashion. (This is largely because India is
out of fashion.) Indology is something for independently rich
bachelors to pursue. At present, to have it as a profession is
highly irresponsible, and Dravidology is practically suicidal. How
do you change that, in an increasingly anti-intellectual world?

RZ
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> In any case, I have heard this assertion about "original
> Tamil phonology" being preserved in the "villages", the
> "heartland" etc way too often that, perversely, I have
> begun to have my own doubts.

I was being a bit hasty. I should have said ``phonology of
late19th-early 20th c. Tamil''. I sometimes get tired of being precise :-)

> is there sound phonological ;-)
> fieldwork that confirms this without the trace of a doubt ???

I think that Zvelebil's fieldwork, published in Acta orientalia
(the one from Hungary) in the laste 50's does. I will have to
check to make sure.

>
> Or is it well determined that initial voicing, if it were
> to occur at all, occurs only in "tatsama" words like kaNecan2.
> I have heard people assert that the initial k in this word is
> never voiced but my own "fieldwork" suggests that there is a
> lot of fluidity without having to bring in issues of urban vs
> rural, class, caste, etc.

There seems to be an issue of familiarity. I seldom hear/heard people
voice the t of siitaa, but it is often d/tasaradar. It also seems
that voicing of intervocalic stops is much more common than unvoicing
of word initials.

I also suspect that the ubiquity of TV has changed things quite
a bit in the last 15 years. There is also a generational gap here.

>
> How about the dental/alveolar differentiations... are they
> preserved in the heartland... or has the heartland shifted
> across the Palghat gap ;-)))

Only for the nasal. Of course, you can claim that r is alveolar
too :-)

> And then, what about that unique letter of the alphabet that
> Tamil and S.Dravidian prides itself on - the letter that
> mysteriously transliterated as "zh" by commoners and which
> is enshrined in the very name of the language, Tamizh, and
> the native word, ezhuttu, for the letter of the alphabet.
> Maybe we should just toss that bloody thing after all since
> nobody except a few of us pronounce it right !!!

But you still need a seperate letter since people pronounce it
many different ways, and using any other letter will confuse
everybody.

>
> -Srini.
>
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N. Ganesan wrote:

> Swami Vivekananda on Aryan Invasion Theory

[ ... ]

Couldn't help laughing on reading this!

> I totally agree with Vidyasankar. Swami Vivekananda was needed
> to counter overenthusiastic missionaries and enslavers of India.
> But propaganda is one thing, truth is another.

Yes. Another point I'll make here is that just people from Mysore are
hardly representative of opinions of Hindus on Vivekananda. The dvaitins
and vishistadvaitins have no reason to like V: he called dvaita and
vishistadvaita stepping stones for advaita (in that order)! However, he
is quite popular in many places, eg, Madras.

I wouldn't say V was as influential as Sha.nkara, but definitely V's
role in the giving the Indians of that time some self-confidence cannot
be denied (which was very important!). No doubt, he is not as popular
among scholars as Sha.nkara for obvious reasons. Also not so many people
have got tenure studying V's works :-) :-).

> Enough of Hindu credentials, I guess.

Swami Chidbhavanadar's explanation of the tiruvachagam is very lucid. I
highly recommend it if anyone's interested in that kind of thing.

Rama.
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Cear collegues,

I need your help on a bibliographical matter.  I would like to know volume
number, place, publisher, and date of publication of Bibliographie
bouddhique which contains "Bibliographie retrospective, l'oeuvre de Leon
Feer" (pp.1-17).

Thanks in advance.
Hisashi
Hisashi MATSUMURA   prince at kobe-shinwa.ac.jp
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1. What is the period in which Taranatha wrote his account of the
history of Buddhism in India? Is the original in Tibetan or in Sanskrit?
There are remarkable mirror stories about Dharmakirti and Kumarila, if
one compares Taranatha's account with the Sankaravijaya texts. Also,
Taranatha's description of the initial conversation between Aryadeva and
mAt.rceta is almost identical to the traditional description of the
Sankara-maNDana miSra dialogue, beginning with "whence the shaven head?"
"from the neck up ..." and both stories include a theme where the
eventual loser in debate was performing an annual sacrifice for his
ancestors.

2. Is anyone on this list aware of a publication by Robert Gussner (PhD,
1974, Harvard) about a stylometric study of the Dakshinamurti stotra
attributed to Sankaracharya? A 1976 paper by Gussner analyzes a number
of other stotras, and ends with a brief statement that the Dakshinamurti
hymn was probably written by Sankara, and a tantalizing promise that the
more detailed discussion will be provided in a subsequent paper.
However, I've been unable to track down the second paper, and have seen
only the first one quoted.

Any help would be greatly appreciated, although I can't promise instant
moksha ...

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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INDOLOGY members of long standing will remember an unexpected posting to
the group in January 1995 which was sent from McMurdo Station in
Antarctica -- surely the most remote imaginable location for indological
reflection.

The author of that posting, Rolf Sinclair, now writes to us from the more
temperate location outside Washington D.C.

-- Dominik Wujastyk

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 3 Mar 1998 19:26:23 -0500
From: Rolf Sinclair/NSF Physics Division <rsinclai at nsf.gov>
Subject: Re: fwd: The Shiva Hypothesis


Dear Colleagues -- I would like to describe some recent work in astronomy
that may interest you because it has led to the naming of an astronomical
theory as the "Shiva Hypothesis". This theory describes an astronomical
model for the seemingly periodic mass extinctions of species on Earth, and
a subsequent "starting over" of the biological record. I would be grateful
for your comments on the choice of "Shiva" to identify the hypothesis. I am
not on this list, so please send any comments to me as well as to the list.

The basic idea is this: the Sun is one of a very large number of stars that
make up our galaxy -- the galaxy that is spread across the sky as the
"Milky Way". (Outside our own galaxy we glimpse many other such collections
of stars -- other galaxies -- making up the universe we observe. A good
description is in the Encyclopedia Britannica, under "Galaxies".) Our own
galaxy is disk-shaped and rotates like a giant pinwheel, with the Sun and
the other stars joining in this rotation. As the Sun turns with the galaxy
(taking some 220 million years for each rotation), it periodically
oscillates back and forth through the plane of the galaxy -- an
"up-and-down motion", perpendicular to the rotation, on a time scale of 26
to 30 million years. The planets (including the Earth) travel along with
the Sun, like a brood of chicks with their mother hen. Each time the Sun
(and of course the Earth) crosses the higher-density central plane of the
Galaxy, it periodically encounters greatly increased interactions with
other stars and with the small-scale interstellar debris, a lot of which we
term comets.

Michael Rampino (New York University), the author of recent papers on this
subject(*), then asks: Could recurrent waves of impact by comets be
responsible for the recurrent mass extinctions of species seen in the
geologic record over many millions of years ?  A few years ago such a
suggestion would have seemed far-fetched, but recent evidence is converging
on the conclusion that mass extinctions coincide with comet or asteroid
impacts, and that periodic comet showers, triggered by the Solar System's
motions through the Milky Way Galaxy may provide a general theory to
explain impact-related mass extinctions. The cyclic extinctions are
followed by explosive evolution of the surviving species that re-filled the
many life niches emptied by the global catastrophe, so he has named this
idea the "Shiva Hypothesis", after the Hindu deity of cyclic destruction
and renewal.

Like Shiva, the Hindu Destroyer/Creator, the cyclic impacts bring an end to
one world, and allow the beginning of a new one. For example, it is now
well established that an impact 65 million years ago ended the Mesozoic
world, populated by giant dinosaurs and flying reptiles, and gave way to
the modern world of mammals and birds.

(*) A short version of Rampino's paper is at
http://www.giss.nasa.gov/gpol/abstracts/96.RampinoHaggerty2.abs.html. A
popular version is in: The Planetary Report, Vol. 18, No. 1, p. 6-11
(1998), and a longer, technical version in: Earth, Moon and Planets, v. 72,
p. 441-460 (1996). An earlier paper is: "Shiva versus Gaia: Cosmic Effects
on the Long-Term Evolution of the Biosphere": in "Scientists on Gaia", ed.
S.H. Schneider and P. Boston, MIT press, Cambridge Mass, p. 382-391 (1991).

Rolf Sinclair
Division of Physics
National Science Foundation
rsinclai at nsf.gov
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Although at best peripheral to the concerns of the Indology List,
perhaps someone can be so kind as to provide me information (or a
source thereof) about the nature of India's Padmabhushan award and a
list of its winners. Thanks for any help.
                                              --Jim McDermott
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I am a new member to this list.  I teach a course on the contributions of
various ancient civilizations to science at the State University of New
York, Oswego.  I have seen many science textbooks that indicate that the
place-value notations, zero, and the trigonometric function "sin" were
originated in India.  However, I have not seen any recent article that
provides primary references.  Almost all articles provide secondary
references. I would appreciate any help on this issue.

Alok Kumar
Department of Physics
State University of New York
Oswego, NY 13126.
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Dear Professor Matsumura,

Vol. 2 (Mai 1929- Mai 1930), Paris 1931, Librairie Orientaliste Paul Geuthner.

By the way, Did you receive my papers which I sent you two months ago. I
have not yet received your appreciation! With best wishes.

Prof. Kazunobu Matsuda
(Bukkyo University, Kyoto, Japan)

--------------------
At  9:42 AM 98.3.6 +0900, Matsumura wrote:
>Cear collegues,
>
>I need your help on a bibliographical matter.  I would like to know volume
>number, place, publisher, and date of publication of Bibliographie
>bouddhique which contains "Bibliographie retrospective, l'oeuvre de Leon
>Feer" (pp.1-17).
>
>Thanks in advance.
>Hisashi
>Hisashi MATSUMURA   prince at kobe-shinwa.ac.jp
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*************************
TAMIL PRONUNCIATION RULE
*************************

Tamil 'hard' consonants such as k, c, T, t, p and R are pronounced
'soft' except when they occur as first letter in a word or when
adjascent to another 'hard' consonant.


Application of this rule to individual letter:
************************************************************************
Hard consonant         Pronounced As           Occurence
************************************************************************

    k                      k              if 'k' is the first letter
                                          of a word, or when adjascent
                                          to a 'hard' consonant.

    k                      g               if 'k' is after nasal G.

    k                     *h*             softens elsewhere.
                                          (eg., intervocalical,
                                                after l, L, z)
------------------------------------------------------------------------
    c                      c              if 'c' is the first letter
                                          of a word, or when adjascent
                                          to a 'hard' consonant.

    c                      j               if 'c' is after nasal J.

    c                     *s*             softens elsewhere.
                                          (eg., intervocalical,
                                                after l, L, z)
------------------------------------------------------------------------
    T                      T              if 'T' is the first letter
                                          of a word, or when adjascent
                                          to a 'hard' consonant.

    T                      D              softens elsewhere.
                                          (eg., intervocalical,
                                               after retroflex N, l, L, z)
------------------------------------------------------------------------
    t                      t              if 't' is the first letter
                                          of a word, or when adjascent
                                          to a 'hard' consonant.

    t                      d              softens elsewhere.
                                          (eg., intervocalical,
                                               after dental n, l, L, z)
-----------------------------------------------------------------------
    p                      p              if 'p' is the first letter
                                          of a word, or when adjascent
                                          to a 'hard' consonant.

    p                      b              softens elsewhere.
                                          (eg., intervocalical,
                                           after m, alveolar n2, l, L, z)
-----------------------------------------------------------------------
    R                    *TR*             if 'R' is the first letter
                                          of a word, or when adjascent
                                          to a 'hard' consonant.

    R                    *DR*             softens elsewhere.
                                          (eg., after alveolar n2,
                                           intervocalical)
************************************************************************

This simple, elegant rule is followed always. The only exception
is letter c as the first letter in a word. North of Madurai, 'col' is
pronounced as 'sol' in some dialects and this appears to be a later
innovation.

When I talk of 'hard' consonant 'k' becoming soft '*h*', there is
a qualification. It is not english h, There is little of english
g in *h* too. Can we denote it as 'g-h' or a weighted average
(0.7h + 0.3g)?? Similarly, When I talk of 'hard' consonant 'c'
becoming soft '*s*', there is a qualification. It is not english s,
There is little of english c in *s* too. Can we denote it as 'c-s'
or a weighted average (0.7s + 0.3c)?? *TR* = (0.2T + 0.8R);
*DR* = (0.2D + 0.8R), I think. Have seen Toronto transcribed as
RoraaNTO, observe the TR sound in "Ro" of RoraaNTO.



This minimal set of consonants among the entire gamut of Indian languages
is employed in Tamil along with intuitive rules of pronunciation. This
 minimal set of consonants is one reason why Tamil could have the first
 printed book using movable types, first typewriter etc., in India.

K. Zvelebil, Drav. linguistics today, 1984 says:
"Proto-Dravidian phonology may be very much like (Old) Tamil;
In morphology and syntax, Tamil and South Dravidian had their
far-reaching innovations".

Regards
N. Ganesan




Examples:

  Writing              Pronounced as                  Occurence
**********************************************************************
ka + G + kai    kaGgai (Ganges)           k -> g as k is after nasal
a + G + ku      aGgu (there)              k -> g as k is after nasal

taa+k+ka+m      taakkam (impact)          k preceded by another k

taa + ka + m    taaham  (thirst)          k -> h as it is intervocalical
************************************************************************
pa + J + cu        paJju (cotton)         c -> j as c is after nasal
ta + J  + ca +m    taJjam (shelter)       c -> j as c is after nasal

mi + c + ca + m    miccam (remainder)     double c

pa + cu + mai      pasumai (green)        c -> s as c is intervocalical
************************************************************************
a + N + Tu         aNDu (approach)        T -> D as T is after N
tu + N + Tu        tuNDu  (towel)         T -> D as T is after N

paa + T + Tu       paaTTu (song)          double T

paa + Tu           paaDu (to sing)        T -> D as T is intervocalical
************************************************************************
vi + n + tai       vindai (wonder)        t -> d as t is after dental n
ta + n + tu        tandu (having given)   t -> d as t is after dental n

vi + t + tai       vittai (vidyA)         Double t

vi + tai           vidai (seed)           t -> d as it is intervocalical
**********************************************************************
a + n2 + pu        anbu (love)           p -> b as p is after n2
ka + m + pa + n2   kamban,(great poet)    p -> b as p is after m

a + p + pa + n2    appan, (dad/dear person)  Double p.

a + pa + ya + n2   abayan (Sanskrit abhaya)  p is intervocalical
***********************************************************************
pi + Rai           piRai (crescent)       R is intervocalical, softens

ka + R + pu        kaTRpu (chastity)      double 'hard' consonants

te+ n2+ Ra+ l      tenDRal (breeze)       R follows n2, softens

o + R + Ru + mai   oTTRumai (unity)       double R, TRTR -> TTR
*********************************************************************

Tamil grammar, starting from TolkAppiyam onwards, allows for distinguishing
between "k" and "g/h", "c" and "j/s", "T (.t)" and "D (.d)",
"t" and "d","p" and "b", etc., in speech, EVEN THOUGH
THEY ARE WRITTEN ONLY AS "k", "c", "T", "t", "p" respectively.
They follow a consistent rule and take multiple phonetic values.
These letters are called 'hard' consonants - vallinam in tamil.
But kh, ch, bh, gh etc., sounds are not accorded any formal
status in Tamil.


Tamil 'hard' consonants such as k, c, T, t, p and R are pronounced
'soft' except when they occur as first letter in a word or when
adjascent to another 'hard' consonant.

Note that the words pronounced as kaRpu, veTkam, uTku,
taTpam, mukti, aRpudam, nalhu, valsi, caalbu, muuzgu,
kaalDuvel.. also pass this rule.


Two corollaries follow from the pronunciation rule.

a) For the doubling consonants in a non-initial position,
'hard' consonants are pronounced as  written, (ie 'hard').

b) Hard consonants do not get pronounced
'soft' when they are the first letters of the word.

The rule is simple and always followed intuitively.

Observations by a native tamil, interested individual, an engineer.
Will read references from linguistics on tamil phonetics.
Comments, suggestions?

Regards
N. Ganesan


----- End Included Message -----
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Dear Robert, that is what I also feel,
and agree with Palaniappan.

On Thu, 5 Mar 1998, Robert J. Zydenbos wrote:

> A few remarks in response to Palaniappan's observations about
> Dravidian studies.
>
> > All in all, I
> > do not see much future for an unbiased pursuit of Indological
> > knowledge in India. This is where the West and especially the
> > American universities can play an important role.
>
> Sympathetic as your thought is, I am rather pessimistic, with the
> present trend in commercialisation and reliance on outside funding.

  What I feel here in India, where I live near about 2 years, that
 people here are not interested in their own cultural heritage and
 especially classical ancient history, arts, languages and folklor.
 I mean it still exists in some remote village areas and carried on
 basically by
 old aged layer of population.But drastically decreasing and washing out
 from contemporary Indian life. Soon we will hear about Indian culture
 only from pulpits some where in Oxford or Harvard.
 Now here everybody is interested only in MBA and computers.And how to go
 abroad to earn crazy money.When I approach people and say I want to learn
 and discuss your culture and languges, get in answer forget it, better
 you learn computers and do business.
 It is exhausting.Now It is a dream to see High Culture-in Classical
meaning, we find just opposite.

> Such funding is from industries and goes to rocket science etc.
> (although occasionally we come across a happy exception, like
> Volkswagen funding Indology in Germany. Of course Germany is
> special). In Europe, entire Indology departments have been shut
> down due to 'paucity of funds', although the social sciences,
> women's studies etc. are thriving -- in other words, it seems there
> is no popular support / political will at present.

Because so many Indians came to the West with purpose to dive in and
consume Western Pop values, and doing it very successfuly with more eagerness
than native Westerners. It appears they become more West-rooted than natives.
And also richer.
Although some Westerners traditionally are still and inspite of it remaining
interested in India Study.

> > When the
> > pool of good language and literature specialists dries up what will
> > the Indologists do? It takes many years to produce an expert in a
> > language/literature.

I am student of Classical Indology and in a big difficulty, because
to find out even now and even in INDIA bonafide aware PROFESSORS is seems
to be impossible.

> You may like to know that Western Indologists who do Dravidian
> studies are punished. To give one of my own experiences: one of my

You may say about Classical Indic studies same.
There is not a single Scholarship dedicated to the field.

> The only non-Indian colleague I know who did his doctorate on something
> Dravidian in the confidence that he could continue his further research
> in a conducive academic environment was from Japan. But then, the
> Japanese academic world apparently is less affected by market
> forces and other fashions. Major work is going on there (like the
> large Kannada dictionary project), and it will not be surprising if
> also in this branch of Indology the rest of the world will soon
> have to look towards, and up to, Japan.

Japanese Society is very traditional itself, that is why they are interested
to study traditions of other countries, especially India-oldest still
living traditional Society.

> dare contradict that. But I think we have to admit that the serious
> study of India is out of fashion. (This is largely because India is
> out of fashion.) Indology is something for independently rich
> bachelors to pursue. At present, to have it as a profession is
> highly irresponsible, and Dravidology is practically suicidal. How

 In our nowdays popculture-read false valueless artificial culture
world studies of High Real Culture Traditions are looking like eccentricity
or  dullness. Example: recent appearance of Spicy Girls in Khajuraho
Temples in Madhya Pradesh denotes TOTAL devaluation, rather devastation
of tradition.
Have to agree:
we live in anti-intellectual, anti-cultural therefore anti-human world.

Sincerely
Viktor V. Sukliyan
Chandigarh.




From gopal at AERO.IISC.ERNET.IN  Fri Mar  6 12:25:50 1998
From: gopal at AERO.IISC.ERNET.IN (K V N Gopal)
Date: Fri, 06 Mar 98 17:55:50 +0530
Subject: An appeal to Indologists (Was Re: Indo-Aryan invasion)
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.980306140659.4919A-100000@ch1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227036468.23782.5856036623851975292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4060
Lines: 82

On Fri, 6 Mar 1998, Viktor V. Sukliyan wrote:

>   What I feel here in India, where I live near about 2 years, that
>  people here are not interested in their own cultural heritage and
>  especially classical ancient history, arts, languages and folklor.
>  I mean it still exists in some remote village areas and carried on
>  basically by
>  old aged layer of population.But drastically decreasing and washing out
>  from contemporary Indian life. Soon we will hear about Indian culture
>  only from pulpits some where in Oxford or Harvard.
>  Now here everybody is interested only in MBA and computers.And how to go
>  abroad to earn crazy money.When I approach people and say I want to learn
>  and discuss your culture and languges, get in answer forget it, better
>  you learn computers and do business.
>  It is exhausting.Now It is a dream to see High Culture-in Classical
> meaning, we find just opposite.
>
> Because so many Indians came to the West with purpose to dive in and
> consume Western Pop values, and doing it very successfuly with more eagerness
> than native Westerners. It appears they become more West-rooted than natives.
> And also richer.
> Although some Westerners traditionally are still and inspite of it remaining
> interested in India Study.
>
> I am student of Classical Indology and in a big difficulty, because
> to find out even now and even in INDIA bonafide aware PROFESSORS is seems
> to be impossible.
>
> You may say about Classical Indic studies same.
> There is not a single Scholarship dedicated to the field.
>
> Japanese Society is very traditional itself, that is why they are interested
> to study traditions of other countries, especially India-oldest still
> living traditional Society.
>
>  In our nowdays popculture-read false valueless artificial culture
> world studies of High Real Culture Traditions are looking like eccentricity
> or  dullness. Example: recent appearance of Spicy Girls in Khajuraho
> Temples in Madhya Pradesh denotes TOTAL devaluation, rather devastation
> of tradition.
> Have to agree:
> we live in anti-intellectual, anti-cultural therefore anti-human world.
>
> Sincerely
> Viktor V. Sukliyan
> Chandigarh.
>

 Dear Viktor,
  I very much share your concern  regarding the total lack of interest
in their own culture and heritage among a large percentage of Indians.
This malaise has been steadily eating into the society for the last
few decades and can be observed in every walk of life.  Right from areas
like movies and music (woeful lack of appreciation for classical music/
movies and music of an earlier period). In a way there are certain
factors which cause these indirectly... the breakdown of social values
brought about a peculiar convoluted idea of democracy + economy.. a
poor standard of living forces most people to drift towards things which
will help them acquire a better standard of living. As I often say this
seems to be the 'age of pygmies' when 'mediocrity is glorified as
excellence' in almost every field of human endeavour. When such is the
case field of indic studies and humanities as a whole has become the
first casuality of such an attitude among people. Though I am an research
scholar in aerospace engineering I take tremendous interest and spend
a lot of time learning things not related directly to my area of work
because of the sheer joy I finding in learning and appreciating those
things. The monetary usefulness of those things should be the last thing
in mind but well I guess reality seems to be different. Sorry for
rambling, but I just wanted to share my thoughts on these things which
are dear to my heart and on which I feel so strongly about.

gopal
_____________________________________________________________________________
K.V.N.Gopal                    | A friend thinks of you when everyone
Research Student               | think of themselves
IISc, Bangalore                |
email:gopal at aero.iisc.ernet.in |
http://144.16.73.100/~gopal/   |
___________________________________________________________________________




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Mar  6 17:03:32 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 06 Mar 98 18:03:32 +0100
Subject: science topics
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.980306111801.13086F-100000@rocky-gw.oswego.edu>
Message-ID: <161227036475.23782.3625486926141563159.generated@prod2.harmonylists.io>
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On March 6, Alok Kumar wrote:
>I am a new member to this list.  I teach a course on the contributions of
>various ancient civilizations to science at the State University of New
>York, Oswego.  I have seen many science textbooks that indicate that the
>place-value notations, zero, and the trigonometric function "sin" were
>originated in India.  However, I have not seen any recent article that
>provides primary references.  Almost all articles provide secondary
>references. I would appreciate any help on this issue.

See Johannes Bronkhorst, A Note on Zero and the numerical Place-Value
System in Ancient India, in: Asiatische Studien/Etudes Asiatiques, 48:4
(1994), p. 1039-42.

Best regards

   Georg v.Simson




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Sat Mar  7 00:13:02 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 06 Mar 98 19:13:02 -0500
Subject: Tamil pronunciation (was Re: Indo-Aryan Invasion (focussed              discussion))
Message-ID: <161227036482.23782.2312158655362420641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 21

I was thinking about phonemic distinctions, and not sounds.

Tamil has k and g in the sense that Japanese has both r and l sounds
and  English has aspirated and unaspirated
sounds. The p in pin is aspirated (though not as strongly as in IA),
but the p in spin is not. But English speakers are not conscious of the
difference. There is a difference between saying that Hindi has
aspirated stops and saying that English has aspirated stops.

When I was talkinga about the caste/class/urban vs rural etc,
I was talking about the pronunciation of >Sanskrit< words, not
Tamil words. There are definite differences in how far people go to
reproduce Sanskrit phonology. While very few pay any attention to
aspiration, there is a great deal of variation in voicing and in
the distinction of sibilants. It is possible to find people whose
regularly use unvoiced intervocalic stops in case of certain (but not
all) words of Sanskrit origin. The number of such words is definitely
related to various group identities.




From AppuArchie at AOL.COM  Sat Mar  7 01:30:42 1998
From: AppuArchie at AOL.COM (AppuArchie)
Date: Fri, 06 Mar 98 20:30:42 -0500
Subject: Tamil Sound and Writing
Message-ID: <161227036486.23782.9532372562556162743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1495
Lines: 28

Greetings List Members,
        Does all this verbosity about Tamil sounding differently as written in a
foreign language necessary? As I understand 30 Tamil letters represent 30
phonemes that have 216 dependencies. With the ?velar fricative? or ?Ajtam?
there are only 247 ?letters? in Tamil alphabet. Dialects in Tamil may adopt
different sounds for the letters but can only be represented by the 247 single
or double or combination characters. Of course writing foreign languages with
Tamil script is another ?kettle of fish.?
        ?Tamil is a language which illustrates particularly well the grouping of
several quite distinct sounds into single phonemes. It is noteworthy that
Tamil orthography does not show any difference between all these sounds. Those
who originally invented this orthography must have had a clear conception of
the phoneme idea, though the theory had never been formulated.? -- Daniel
Jones, The Phoneme its Nature and Use. p. 22.
        I think all this confusion is because we are writing Tamil in English script
using symbols such as dots, dashes etc. Tamil Alphabet or ?nedungkanhakku? can
be written with English script for the 247 letters and thus eliminate
confusion. The ?Yarzhan Tamil Alphabet Chart? tabulates the 247 Tamil letters
with English script. Anyone interested may obtain the edited version by
sending a self addressed stamped envelope to:
        R. Shanmugalingam
        36, Farrell Court
        Marblehead. MA 01945.

        Thank you.




From Vaidix at AOL.COM  Sat Mar  7 06:44:33 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Sat, 07 Mar 98 01:44:33 -0500
Subject: Tamil Sound and Writing
Message-ID: <161227036490.23782.10023596984456942066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 10

Another possibility I forgot to mention is that, the Indian alphabet may be a
Dravidian invention which was improved upon by later migrations.  It is a good
practice to open up all possibilities, then discuss the pros and cons instead
of biasing ourselves about one possibility.
Regards
Bhadraiah Mallampalli
http://members.aol.com/vaidix




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Mar  7 04:15:57 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 07 Mar 98 05:15:57 +0100
Subject: Tamil Sound and Writing
Message-ID: <161227036488.23782.5968465803363718171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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R. Shanmugalingam wrote:

>Tamil is a language which illustrates particularly well the grouping of
>several quite distinct sounds into single phonemes. It is noteworthy that
>Tamil orthography does not show any difference between all these sounds. Those
>who originally invented this orthography must have had a clear conception of
>the phoneme idea, though the theory had never been formulated.

Nothing extraordinary. Subphonemic distinctions are not recorded in writing
in most languages. Most native speakers are not even aware of them. On the
contrary, it is recording such distinctions which would seem to indicate
a linguistic tradition with an unusual degree of phonetic awareness and
analysis.




From jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM  Sat Mar  7 13:22:14 1998
From: jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Sat, 07 Mar 98 08:22:14 -0500
Subject: An appeal to Indologists (Was Re: Indo-Aryan invasion)
Message-ID: <161227036493.23782.13856042996274983637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 19

>-----Original Message-----
>From: K V N Gopal <gopal at AERO.IISC.ERNET.IN>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date: March 6, 1998 8:03 AM
>Subject: Re: An appeal to Indologists (Was Re: Indo-Aryan invasion)
>
>
>  As I often say this
>>seems to be the 'age of pygmies' when 'mediocrity is glorified as
>>excellence' in almost every field of human endeavour.

Mr. Gopal:

I hope you did not imply that pygmies are mediocre!!

Sujatha




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Mar  7 17:30:15 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 07 Mar 98 09:30:15 -0800
Subject: An appeal to Indologists (Was Re: Indo-Aryan invasion)
Message-ID: <161227036502.23782.7092589421502560956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5570
Lines: 104

On Fri, 6 Mar 1998, Viktor V. Sukliyan wrote:

>>   What I feel here in India, where I live near about 2 years, that
>>  people here are not interested in their own cultural heritage and
>>  especially classical ancient history, arts, languages and folklor.
>>  I mean it still exists in some remote village areas and carried on
>>  basically by  old aged layer of population.But drastically
decreasing and washing out  from contemporary Indian life. Soon we will
hear about Indian cultur only from pulpits some where in Oxford or
Harvard.  Now here everybody is interested only in MBA and computers.
--------------------------------

Please don't forget Greencards....the ancient saying "jananI
janmabhUmizca svargAdapi garIyasI" has been transformed into "greencard
americadEzazca svargAdapi garIyasI" by the NRAs( Indians
residing in India whose world revolves around migrating to America
are called NRAs(Non-Resident Americans))

In addition, in Northern India, there has been a long tradition of
glamorizing essentially non-Indian cultures and languages like Farsi
, whose patronage(atleast by the upper middle classes) came about only
at the cost of indigenous tradition. Through out the middle ages,
there was a tradition of strong Farsi learning in the Mughal courts
which certainly did undermine the local tradition. (I realise that the
Mughals did support some Sanskrit learning and poets; jagannAtha
paNDitarAya being one example and Dara Shukhokh, the brother of
Aurangazeb getting the upaniSads translated into Farsi but the
overwhelming support was very much in support of Farsi)..this finds
reflection not simply in the poetry of Amir Khusrao, but also in the
poetry of Persian notables like Jalaluddin Rumi who says(in
the "mathnavI", his magnum opus) "Rumi, whose fame has spread to
Hind and Samarkand")(The reason why I am bringing up Rumi is because he
lived in Persia and subsequently in Turkey but never in India; inspite
of that he knew that his works were respected in India, which only
reflects the extent to which Farsi was patronized in India)...It is not
mere coincidence that there is not much writing in Sanskrit after the
12th century and that the Turko-Mughal rule in India started from this
point onwards...Over a period of 700 years, this culture spread itself
so far and wide that IT became the classical culture/language..this
phenomenon has also found it's way into folklore ..in Hindi/URdu there
is a saying "Padhe Farsi beche tel, dekho ray taqdeer ka khel" (He
studied Farsi but is forced to sell oil for a living; look at the tricks
fate can play)..The key word to be noticed here is Farsi, not
Sanskrit...while patronage of various fields is welcome, I believe that
it is essential to uphold the primacy of indigenous tradition in terms
of allocation of resources which is unfortunately not true of Sanskrit
or any other classical language of India....




<< Japanese Society is very traditional itself, that is why they are
interested to study traditions of other countries, especially
India-oldest still living traditional Society.>>


I agree with Mr Sukliyan in terms of lack of interest in Indian studies,
Classical Indology etc from a fiscal point of view..However,
I believe there is another factor that prevents propagation/study
of ancient India namely the diversity of ancient Indian tradition...
In China for example, there has been one and only one language and
culture, namely Chinese( dynasties changed and the form of the
language may have changed, but the essential character of Chinese
culture does/did have a long tradition of continuity). On the other hand
in India, there was always more than one culture/more than one
language...Depending on the religion,region, time period and interest
one  can define Sanskrit/Pali/Tamil/Ardhamagadhi to be a classical
language(besides others that I do not know). While they are related to
each other, they  are also separate and distinct entities that do
compete with each other for the meagre resources that are allocated to
Indology with the result that none gets patronized or propogated
properly. I believe that this is one instance where the diversity of
Indian culture has been it's own Achiless heel and has substantially
undermined study.

  This feature can always be noticed among those in the younger
generation who are interested in ancient India- the first impression
that one gets of India and Indology is one of bewildering confusion
-Sanskrit,Hinduism,Buddhism....there are a long list of things that
compete for attention. Since there exists no user-friendly method for
guiding people through all this confusion, most people simply give
up and take to *something* that is far simpler to follow, the
*something* invariably being URdu poetry ( it has glamor value as well
as easy to follow since the basic vocabulary overlaps with that of
Hindi) or worse, rock and roll..(Afterall, it doesn't require any
genius to understand and appreciate lyrics like "We don't want no
education, we want greencards":-) or "IF you can't pay your rent, don't
worry, be happy").

  I realise that there are sections of this post that seem very
parochial, provincial and opinionated...but then these are the results
of my own experience and discussions with others who were interested
in Indology but were forced to give up...I believe it is also important
to address these issues in additions to bewailing the lack
of interest in Indology.

Regards,
KRishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Mar  7 18:03:29 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 07 Mar 98 10:03:29 -0800
Subject: The Shiva Hypothesis (fwd)
Message-ID: <161227036505.23782.16890054917432360176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1295
Lines: 30

In connection with Prof Rampino's Shiva hypothesis, does anybody know
of instances of using "Indian"( all religions/languages/cultures
included) to describe any scientific phenomenon/discovery?

  I know that when Dmitri MEndeleev came up with his atomic table,
he  used the sanskrit word "eka"( one) to name  3 unknown elements(
whose properties he could predict but hadn't been discovered at the time
of his writing the paper)- namely Eka-Boron,Eka-Silicon and Eka-
Magnesium( think that the last is wrong, welcome corrections). The
reason for this I'm told is that MEndeleev had a lot of respect for
Indian culture and was determined to use the one and only word of
sanskrit he knew, namely "Eka".( a fanciful story probably:-)

  I'm interested only in things that were named after Indian phenomena,
as opposed to discoveries named after Indian scientists,
of which there are many ( i.e. Raman effect, Krishnan effect( named
after R.S.Krishnan), Karmarkar's algorithm( in Operations Research,
named after NArendra Karmarkar), Hoyle-Narlikar theory( astrophysics)
and Faulkner-Kamesam process( an alternate name for varnishing) are NOT
what I'm looking for).

regards,
KRishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU  Sat Mar  7 18:19:24 1998
From: sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU (Paul (Kekai) Manansala)
Date: Sat, 07 Mar 98 11:19:24 -0700
Subject: science topics
In-Reply-To: <199803071749.LAA26449@curly.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227036512.23782.14033670141390324267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Sat, 7 Mar 1998, Edeltraud Harzer Clear wrote:

> >On March 6, Alok Kumar wrote:
> >>I am a new member to this list.  I teach a course on the contributions of
> >>various ancient civilizations to science at the State University of New
> >>York, Oswego.  I have seen many science textbooks that indicate that the
> >>place-value notations, zero, and the trigonometric function "sin" were
> >>originated in India.  However, I have not seen any recent article that
> >>provides primary references.  Almost all articles provide secondary
> >>references. I would appreciate any help on this issue.
> >
> >See Johannes Bronkhorst, A Note on Zero and the numerical Place-Value
> >System in Ancient India, in: Asiatische Studien/Etudes Asiatiques, 48:4
> >(1994), p. 1039-42.
> >
> >Best regards
> >
> >   Georg v.Simson
>
> Another similar title is:
> D. Seyfort Ruegg. "Mathematical and Linguistic Models in Indian Thought:
> The Case of Zero and Sunyata."
> Wiener Zeitschrift fur die Kunde Sudasiens and Archiv fur indische
> Philosophie. (1978) 22, pp.171-181.
>
> Best,
> Edeltraud Harzer Clear
>

In Feb. 1997, the Indian National Science Academy held the "Seminar
on Sunya," at New Delhi, in which numerous papers on this subject were
presented (including one from myself).

You can write Dr. Kapila Vatsyayan at IGNCA or Dr. A.K. Bag at
INSA for a copy of the published papers.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU  Sat Mar  7 17:49:51 1998
From: eclear at UTS.CC.UTEXAS.EDU (Edeltraud Harzer Clear)
Date: Sat, 07 Mar 98 11:49:51 -0600
Subject: science topics
Message-ID: <161227036504.23782.1410867547178513173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1000
Lines: 28

>On March 6, Alok Kumar wrote:
>>I am a new member to this list.  I teach a course on the contributions of
>>various ancient civilizations to science at the State University of New
>>York, Oswego.  I have seen many science textbooks that indicate that the
>>place-value notations, zero, and the trigonometric function "sin" were
>>originated in India.  However, I have not seen any recent article that
>>provides primary references.  Almost all articles provide secondary
>>references. I would appreciate any help on this issue.
>
>See Johannes Bronkhorst, A Note on Zero and the numerical Place-Value
>System in Ancient India, in: Asiatische Studien/Etudes Asiatiques, 48:4
>(1994), p. 1039-42.
>
>Best regards
>
>   Georg v.Simson

Another similar title is:
D. Seyfort Ruegg. "Mathematical and Linguistic Models in Indian Thought:
The Case of Zero and Sunyata."
Wiener Zeitschrift fur die Kunde Sudasiens and Archiv fur indische
Philosophie. (1978) 22, pp.171-181.

Best,
Edeltraud Harzer Clear




From dupuche at ONE.NET.AU  Sat Mar  7 12:08:45 1998
From: dupuche at ONE.NET.AU (John Dupuche)
Date: Sat, 07 Mar 98 12:08:45 +0000
Subject: Abhinavagupta, Tantraloka ch. 29, the Kula Ritual
Message-ID: <161227036484.23782.14862838942039160438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 12

Dear Members,                                                          I
am at present completing a translation of chapter 29 of the Tantraloka
of Abhinavagupta on the kula ritual as well as a translation of
Jayaratha's commentary. I have prepared extensive explanatory footnotes
together with an introduction, overview and appendices etc. The work is
towards a doctoral dissertation and eventual
publication.                                                  I would
appreciate entering into discussion on this field.             John
Dupuche




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Mar  7 17:13:17 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sat, 07 Mar 98 12:13:17 -0500
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036499.23782.6751903461756027401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
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In a message dated 98-03-04 15:49:57 EST, vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU writes:

<< The stuatus of puur is controversial. It seems to have cognates outside
 India, in Lithuanian etc. >>

Frank Southworth in his article "Lexical Evidence for Early Contacts between
Indo-Aryan and Dravidian" says the following:

"There is also a possible connection between OIA pura- 'fortress, town' (RV
pur- 'stronghold') and the Dravidian verb pura- 'keep, protect, defend, etc.
(DED 3515)."

Has there been any discussion evaluating this suggestion vs. the IA cognates?

Regards

S. Palaniappan




From jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM  Sat Mar  7 18:31:44 1998
From: jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Sat, 07 Mar 98 13:31:44 -0500
Subject: science topics
Message-ID: <161227036507.23782.10437487385448582841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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-----Original Message-----
From: Alok Kumar <kumar at OSWEGO.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: March 6, 1998 11:45 AM
Subject: Re: science topics

I have seen many science textbooks that indicate that the
>place-value notations, zero, and the trigonometric function "sin" were
>originated in India.

As a Trigonometry student in India the first thing I learnt was that
Ramanujam, in his short life, was a major contributor to Trig. In the West
though I never see his name mentioned anywhere in most Trigonometry books. I
have come across a biography or two, but nothing else - very rarely would a
person read the biography if he did not know who Ramanujam was or what his
contributions were.  Is this an oversight or did someone else take credit
for his work?

Sujatha




From msdbaum at MSCC.HUJI.AC.IL  Sat Mar  7 15:58:28 1998
From: msdbaum at MSCC.HUJI.AC.IL (Daniel Baum)
Date: Sat, 07 Mar 98 17:58:28 +0200
Subject: Electronic Geldner
Message-ID: <161227036497.23782.10018970259730819206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Hi,

The subject says it all; has anyone ever made an electronic version of
Geldner's Rigveda translation?

DB




From cponcet at IPROLINK.CH  Sun Mar  8 03:15:00 1998
From: cponcet at IPROLINK.CH (Charles)
Date: Sat, 07 Mar 98 19:15:00 -0800
Subject: An appeal to Indologists (Was Re: Indo-Aryan invasion)
Message-ID: <161227036509.23782.6024910820480196014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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K V N Gopal wrote:
>
> On Fri, 6 Mar 1998, Viktor V. Sukliyan wrote:
>
> >   What I feel here in India, where I live near about 2 years, that
> >  people here are not interested in their own cultural heritage and
> >  especially classical ancient history, arts, languages and folklor.
> >  I mean it still exists in some remote village areas and carried on
> >  basically by
> >  old aged layer of population.But drastically decreasing and washing out
> >  from contemporary Indian life. Soon we will hear about Indian culture
> >  only from pulpits some where in Oxford or Harvard.
> >  Now here everybody is interested only in MBA and computers.And how to go
> >  abroad to earn crazy money.When I approach people and say I want to learn
> >  and discuss your culture and languges, get in answer forget it, better
> >  you learn computers and do business.
> >  It is exhausting.Now It is a dream to see High Culture-in Classical
> > meaning, we find just opposite.
> >
> > Because so many Indians came to the West with purpose to dive in and
> > consume Western Pop values, and doing it very successfuly with more eagerness
> > than native Westerners. It appears they become more West-rooted than natives.
> > And also richer.
> > Although some Westerners traditionally are still and inspite of it remaining
> > interested in India Study.
> >
> > I am student of Classical Indology and in a big difficulty, because
> > to find out even now and even in INDIA bonafide aware PROFESSORS is seems
> > to be impossible.
> >
> > You may say about Classical Indic studies same.
> > There is not a single Scholarship dedicated to the field.
> >
> > Japanese Society is very traditional itself, that is why they are interested
> > to study traditions of other countries, especially India-oldest still
> > living traditional Society.
> >
> >  In our nowdays popculture-read false valueless artificial culture
> > world studies of High Real Culture Traditions are looking like eccentricity
> > or  dullness. Example: recent appearance of Spicy Girls in Khajuraho
> > Temples in Madhya Pradesh denotes TOTAL devaluation, rather devastation
> > of tradition.
> > Have to agree:
> > we live in anti-intellectual, anti-cultural therefore anti-human world.
> >
> > Sincerely
> > Viktor V. Sukliyan
> > Chandigarh.
> >
>
>  Dear Viktor,
>   I very much share your concern  regarding the total lack of interest
> in their own culture and heritage among a large percentage of Indians.
> This malaise has been steadily eating into the society for the last
> few decades and can be observed in every walk of life.  Right from areas
> like movies and music (woeful lack of appreciation for classical music/
> movies and music of an earlier period). In a way there are certain
> factors which cause these indirectly... the breakdown of social values
> brought about a peculiar convoluted idea of democracy + economy.. a
> poor standard of living forces most people to drift towards things which
> will help them acquire a better standard of living. As I often say this
> seems to be the 'age of pygmies' when 'mediocrity is glorified as
> excellence' in almost every field of human endeavour. When such is the
> case field of indic studies and humanities as a whole has become the
> first casuality of such an attitude among people. Though I am an research
> scholar in aerospace engineering I take tremendous interest and spend
> a lot of time learning things not related directly to my area of work
> because of the sheer joy I finding in learning and appreciating those
> things. The monetary usefulness of those things should be the last thing
> in mind but well I guess reality seems to be different. Sorry for
> rambling, but I just wanted to share my thoughts on these things which
> are dear to my heart and on which I feel so strongly about.
>
> gopal
> _____________________________________________________________________________
> K.V.N.Gopal                    | A friend thinks of you when everyone
> Research Student               | think of themselves
> IISc, Bangalore                |
> email:gopal at aero.iisc.ernet.in |
> http://144.16.73.100/~gopal/   |
> ___________________________________________________________________________
I think both Viktor V. Sukliyan and K.V.N Gopal have a point and their
preoccupation with preserving a precious cultural heritage is entirely
accurate.
I would like to interject a note of optimism, however.
 It seems to me that our Indian friends may simply be doing what we did
in Europe : we "unlearned" Latin and Greek in our schools; we
"unlearned" classical litterature and poetry. We "unlearned" attending
theaters when they play Shakespeare, Racine or Goethe.We "unlearned"
going to classical concerts unless some star is plkaying, etc. All of
this of course was to the benefit of the Mac Donald's culture which is
prevailing nowadays.
Yet this does not mean that our cultural heritage disappeared. It simply
became common ground of joy and study for fewer people than before. May
be this is what is happening in India ?
Charles
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Sorry for this delayed reference to the matter.  Here is a
list of books on LOKAYATA:

--------------------------------------------------
1.      Barthakuria, Apurba Chandra, 1938-
        A critical study of the Lokayata philosophy
        presented by the author of the Prabodhacandrodaya /
        Apurba Chandra Barthakuria. -- Rev. ed. -- Calcutta :
        Sanskrit Pustak, 1977.
        26 p. ; 18 cm.
        On the Hindu materialistic philosophy as revealed in
        the Prabodhacandrodaya, an allegorical Sanskrit drama
        by Krsna Misra, 11th cent.
        Includes bibliographical references.
        1. Krsna Misra, 11th cent. Prabodhacandrodaya-Criticism
        and interpretation. 2. Lokayata.
        $1.00 (ubd.)    DK-23247

2.      Carvaka/Lokayata : an anthology of source materials
        and some recent studies / edited by Debiprasad
        Chattopadhyaya, in collaboration with Mrinal Kanti
        Gangopadhyaya. -- New Delhi : Indian Council of
        Philosophical Research, 1994.
        xv, 543 p. ; 23 cm.
        Originally published: 1990.
        Includes bibliographical references.
        Includes index.
        ISBN 81-85636-11-7
        1. Lokayata--Sources.  2. Materialism--Sources.
        3. Philosophy, Hindu--Sources.
        $20.80  DK-101710

3.      Chattopadhyaya, Debiprasad, 1918-
        In defence of materialism in ancient India : a study in
        Carvaka/lokayata / Debiprasad Chattopadhyaya. --
        New Delhi : People's Pub. House, 1989.
        xiii, 129 p. ; 22 cm.
        Includes index.
        ISBN 81-7007-086-4
        1. Carvaka. 2. Lokayata. 3. Materialism-India.
        4. Philosophy, Hindu.
        $2.50 (ubd.)    DK-61952

4.      Chattopadhyaya, Debiprasad, 1918-
        Lokayata : a study in ancient Indian materialism /
        Debiprasad Chattopadhyaya. -- 7th ed. -- New Delhi :
        People's Pub. House, 1992.
        xxvii, 696 p. : ill. ; 21 cm.
        Originally published: 1st ed. 1959.
        Includes bibliographical references (p. [679]-686).
        Includes index.
        ISBN 81-7007-006-6
        1. Lokayata.  2. Materialism.  3. Philosophy, Hindu.
        $10.00 (ubd.)   DK-85298

5.      Franco, Eli.
        Perception, knowledge, and disbelief : a study of
        Jayarasi's scepticism / Eli Franco. -- 2nd ed. --
        Delhi : Motilal Banarsidass Publishers, 1994.
        xvi, 618 p. ; 26 cm.
        Includes Sanskrit (roman) text with translation of
        Jayarasi Bhatta's Tattvopaplavasimha.
        Reprint.
        Includes bibliographical references (p. 587-605).
        Includes indexes.
        ISBN 81-208-1119-4
        1. Jayarasi Bhatta. Tattvopaplavasimha.
        2. Skepticism--Early works to 1800.
        3. Lokayata--Early works to 1800.
        4. Philosophy, Hindu--Early works to 1800.
        $41.70  DK-86953

6.      Giri, Gagan Deo, 1936-
        Charvaka sasti / Gagan Deo Giri. -- Ranchi : Jyoti
        Publications, 1982.
        xiv, 184 ; 22 cm.
        In English, Hindi, and Sanskrit.
        On the Hindu materialistic philosophy of Carvaka;
        exegesis, with Sanskrit text and Hindi translation,
        most selected from Naisadhiyacarita and other selected
        texts.
        Includes bibliographical references and index.
        "A short history of Indian materialism, sensationalism
        and Hedonism / Dakshinaranjan Shastri ": p. [140]-180.
        1. Carvaka. 2. Philosophy, Hindu. 3. Hindu logic.
        4. Lokayata.
        $5.00   DK-27822

7.      Joshi, Shubhada A. (Shubhada Avinash), 1954-
        Lokayata : a critical study : Indian spiritualism
        reaffirmed / Shubhada A. Joshi. -- 1st ed. -- Delhi,
        India : Sri Satguru Publications, 1995.
        xiii, 272 p. : ill. ; 23 cm. -- (Sri Garib Das oriental
        series ; no. 180).
        Abridged version of the author's thesis
        (Ph. D.)--University of Bombay, 1985.
        Includes bibliographical references (p. [252]-263).
        Includes index.
        ISBN 81-7030-410-5
        1. Chattopadhyaya, Debiprasad, 1918-    Lokayata.
        2. Lokayata.  3. Philosophy, Hindu.
        $31.30  DK-94852

8.      Krishna, K. B. (Katragadda Bala), 1898-1948.
        Studies in Hindu materialism / K.B. Krishna ; foreword
        by K. Satchidananda Murty. -- 1st ed -- Guntur :
        Milinda Publications, 1994.
        x, 170 p. ; 22 cm.
        With reference to Lokayata philosophy.
        Includes bibliographical references.
        1. Materialism--Religious aspects--Hinduism.
        2. Lokayata.  3. Philosophy, Hindu.
        $5.00 (ubd.)    DK-99414

9.      Shastri, Dakshina Ranjan, 1897-1961.
        Charvaka philosophy / Dakshinaranjan Shastri. --
        Calcutta : Rabindra Bharati University, 1996.
        68 p. ; 19 cm.
        Originally published: Calcutta : Purogami Prakasani, 1967.
        Includes bibliographical references (p. [67]-68)
        Includes index.
        ISBN 8186438025
        1. Lokayata.  2. Materialism.  3. Philosophy, Hindu.
        4. Philosophy, Indic.
        $2.90   DK-102778


10.     Shastri, Hara Prasad, 1853-1931.
        Lokayta and vratya  / Mahamahopadhyaya Haraprasad
        Shastri ; introduction by Anil Kumar Bandyopadhyay ;
        general editor, Satyajit Chaudhury. -- Naihati, [West
        Bengal] : Haraprasad Shastri Gaveshana Kendra, 1982.
        73 p. ; 23 cm.
        On Hindu philosophy.
        Includes bibliographical references, errata and index.
        1. Lokayata. 2. Vratyas. 3. Philosophy, Hindu.
        $3.30   DK-37515

ALSO RELEVANT

Ramakrishnan, Velupillai, 1932-
    Perspectives in Saivism / by V. Ramakrishnan. --
  [Madras] : Dr. S. Radhakrishnan Institute for Advanced
  Study in Philosophy, University of Madras, 1978.
    iv, 134, [1] p. ; 24 cm.
    "A golden jubilee publication".
    "Texts cited (select bibliography)": p. (135)
    "Notes and references": p. [113]-134 (English or Tamil)
    On the Saiva and Buddhist philosophical thoughts
  on causation, karma, ignorance, salvation, etc.; special
  lectures delivered at the Institute.
    1. Lokayata.  2. Philosophy, Buddhist. 3. Sivaism.
    $1.00 (ubd.)                           DK-12998

--------------------------------------------------

Hope this list is of some use.


Surya P. Mittal
e-mailto:surya at pobox.com
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5647081, 5648053
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5648066, 5648067
Najafgarh Road               E-mail: dka at pobox.com
New Delhi - 110 059.         E-mailto:custserv at dkagencies.com

           Our Website :     http://www.dkagencies.com
         Online Search :     http://www.dkagencies.com/booksearch
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


N. Ganesan wrote:
>
> 2/13/98
>
> Want to know the titles of texts on Lokayata philosophy in Sanskrit
> and other Indian languages. I read that Madhava Vidyaranya's
> Sarva Darshana Samgraha has few quotations. Where can I find
> Brhaspati's sutras taught to Indra? Is there a complete text
> in Sanskrit on Lokayatam?
>
> The reason I am asking this is because, in Tamil there is late
> 11th century/early 12th century vaLamaTal prabandham
> by Kaviccakravartti JayamkoNTaar. It is only 550 lines
> and expresses Lokayata philosophy. Of course,  Buddhist
> Manimekalai, Jain Neelakesi and Saiva Siddhanta SivaJaana
> Siddhiyaar refutes Lokayata princilpes. A palm leaf mss.
> of the Lokayata prabandham is at GOML, Madras. The other
> is at Perur Adheenam near Coimbatore.
>
> Thanks,
> N. Ganesan
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S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> wrote -

>In connection with Prof Rampino's Shiva hypothesis, does anybody know
>of instances of using "Indian"( all religions/languages/cultures
>included) to describe any scientific phenomenon/discovery?

Other than Mendeleev's use of eka- there is the word antarafacial, (from
Skt. antara-) and there is the compound called anandamide, a
neurostimulant. Can't think of any other scientific term using Indian
words. (Wasn't there an Indology list discussion about this, a year or
so ago?) Indian/Skt. terminology seems to have entered only chemistry.
Physics and biology seem immune to it.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Subject: An appeal to Indologists (Was Re: Indo-Aryan invasion)
In-Reply-To: <35020D34.75F6@iprolink.ch>
Message-ID: <161227036514.23782.4111459116953471368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 652
Lines: 22

>  It seems to me that our Indian friends may simply be doing what we did
> in Europe : we "unlearned" Latin and Greek in our schools; we

That is why Latin and Greek diagnosed as a remnants of dead Culture.

> Yet this does not mean that our cultural heritage disappeared. It simply
> became common ground of joy and study for fewer people than before

Only for obsolete few in Oxford or Harvard?!!

 May
> be this is what is happening in India ?
> Charles
>
Thanks God not, I believe. I haven't yet been in South India(Dravida),but
heard many good things. There are still living traditional societies,
preserved thru milleniums, aren't they?

-VS
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Date: Sun, 08 Mar 98 02:08:58 +0500
Subject: An appeal to Indologists (Was Re: Indo-Aryan invasion)
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On Sat, 7 Mar 1998, S Krishna wrote:
>
> In addition, in Northern India, there has been a long tradition of
> glamorizing essentially non-Indian cultures and languages like Farsi
> , whose patronage(atleast by the upper middle classes) came about only
> at the cost of indigenous tradition. Through out the middle ages,

Northern Indians notoriously sounding about values and treasures of
"India" , but having in view ONLY Post or Pre-post Independence India.
It seems to be they don't like to preserve memories and/or facts of
previous troublesome ages, which are not shaping well
in their domestic outlooks on Indian achievements.

> I believe there is another factor that prevents propagation/study
> of ancient India namely the diversity of ancient Indian tradition...

> that one gets of India and Indology is one of bewildering confusion
> -Sanskrit,Hinduism,Buddhism....there are a long list of things that
> compete for attention. Since there exists no user-friendly method for
> guiding people through all this confusion, most people simply give
> up and take to *something* that is far simpler to follow, the

It resembles situation with break down of Sovietology Studies in the West
after decay of SU, when suddenly emerged decades of Eastern European
and Central Asian Independent Countries-with need to be studied out of
communist context. Manifolds of languages and cultures NOT-KNOW well before.
And not so easy to know also. So, what was the wise decision: just to curtail
any studies on that region,or in a better case to extinct them down to level
of only Russia Studies with relative funding cut.

VS-
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From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
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Subject: An appeal to Indologists (Was Re: Indo-Aryan invasion)
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Hello

In developing economies there is severe shortage of capital leading to neglect
of arts. With loss of royal patronage and the British instistance of
ICS/matriculation for jobs, Indian studies took a back seat irreversibly.

One must admit that the content of school education is a lot better than in US
(and possibly many other countries) in terms of general knowledge about world,
we could do some justice adding more Indian studies not requiring pass grades.
(There are already complaints of overload on students).  Or more state funding
for free classes on Indian arts and literature for interested students might
also help.  I remember there used to be a music teacher in our school who
taught Karnatic to a few girls who opted for it.

The talk of greedy people is out of place.  Such people are always there in
society greencards or no greencards.  A proportion of people in any society is
always born greedy and we can do nothing about it.  But a proportion of
population in "every" society  is always righteous, and concerned about upkeep
of the society, and these traits are visible from childhood!  Believe me.  It
is these people whom we must recognize early enough and train them in the
required subjects.

Now the same neglect of arts and culture might be happening in Russia after
fall of communist state.  Aerospace is being salvaged by the vested interests
who want the technology, but who cares about arts?

Bhadraiah Mallampalli
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S. Krishna wrote:

>  I know that when Dmitri MEndeleev came up with his atomic table,
>he  used the sanskrit word "eka"( one) to name  3 unknown elements(
>whose properties he could predict but hadn't been discovered at the time
>of his writing the paper)- namely Eka-Boron,Eka-Silicon and Eka-
>Magnesium( think that the last is wrong, welcome corrections).

ekaaluminium
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In relation to the question brought up by me i.e. concepts named after
Indian things, I would like to make the following additions:

1. There is an antibiotic called Gangamycin ( not sure of how it got
it's name though..one story that I heard is it was named after the river
Ganga, another version says that it was named after the discoverer,
whose name was Gangadharan.)

2. In 1961, a fossil of a hitherto unknown kind of Dinosaur was found
(I think that the chief scientist in this was a Bengali
gentleman)..since 1961 was the 100th anniversary of the birth of Tagore
, the speicies was named "Tagori".

3. In geology, one of the geological masses of land that existed nearly
50 million? years ago ( i.e. when there were just two continents
existing) was named Gondwanaland after the province of Gondwana in 16th
century India( modern Madhya Pradesh-Orissa).

4. In Flexible Manufacturing Systems i.e. FMS, a very popular technique
of pictorial modelling is called "Petri net theory". I
have been told that the "Petri" is related to Samskrt "pitr~"(father)
. This derivation is obviously far fetched, but there may be a different
reason(India related) for it's having that name since a lot of the
theoritical work in this field was done in the late 70s at the Ramanujan
Institute of Mathematics in MAdras. I believe that one of the people
involved in this, a certain Dr Balasubramanian also came up with a proof
for a specific case of Fermat's puzzle sometime in the 80s( proof for a
specific case as opposed to all integers, as was done
by Dr Andrew Weil of Princeton University).


Regards,
KRishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Date: Sun, 08 Mar 98 17:20:49 +0100
Subject: The Shiva Hypothesis (fwd)
In-Reply-To: <19980308054615.16818.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227036524.23782.402186335410775636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 13

On 08-Mar-98 Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
> neurostimulant. Can't think of any other scientific term using Indian
> words. (Wasn't there an Indology list discussion about this, a year or
> so ago?) Indian/Skt. terminology seems to have entered only chemistry.
> Physics and biology seem immune to it.
>
>?From biology there are there are the names of the early hominids Ramapithecus
and Sivapithecus (-pithecus is from a Greek word meaning "ape"). The former was
first dug up in Northern India in the 1930s.
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Sounds just like Diogenes!  I wonder if Greece sent the idea to India or
vice versa.

Jo Kirkpatrick
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How about the continent `Gondwana'?
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From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 08 Mar 98 21:45:27 -0800
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Thanks for the information on Taranatha's date and Gussner's papers. I
had similar comments to make about Gussner's methodology. I was
particularly interested in seeing if he considered the theory that the
Dakshinamurti Stotra and its commentary, the Manasollasa, are originally
from the Pratyabhijna school of Kashmir Saivism. This has been proposed
before, on the basis of the word sphuraNa that has an important place in
this hymn.

A few of your own findings with respect to texts like the two-part
kenopanishad bhAshya and the vivekavUDAmaNi would also be appreciated.

Vidyasankar

______________________________________________________
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From roheko at MSN.COM  Sun Mar  8 21:56:42 1998
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Subject: fasting inside a barrel
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Anyone came across a description/picture/piece of architecture (Sanskrit/Prakrit/Pali/Tibetan/Gujarati/Hindi) about tApasas, which are fasting monthly or so, namely in a uSTrika/uTTiya/uTTika.. (barrel??)
Some South Indian temple reliefs present a standig person, from knees upto his neck covered by something that appears to be a (burbon-)barrel.
Why not? Wearing a barrel instead of cloth could signalize the vow of fasting.
Any suggestions? 
Mfg RHK
roheko at msn.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980308/d1f01248/attachment.htm>

From ramakris at EROLS.COM  Mon Mar  9 09:58:59 1998
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John Richards wrote:

>wonder if there is not a confusion here. I do not have access to the >texts quoted below, but it seems to me, in quotation, that the >reference here may well be to SCHOLARLY ERUDITION rather than what we >would call "spiritual knowledge". Obviously, Shudras could hardly >become knowledgeable about the scriptures if they were precluded from >reading/hearing them. At the same time, I see that Shankara makes no

If it is of any help, I can state that the interpretation of John is the
interpretation given to the sUtra bhAshhya by the orthodox sha.nkara
maTha-s like Sringeri. Namely, shUdra-s are not qualified to
recite/study veda-s, but are open to receiving moxa. According to this
view, eligibility of karma depends on caste while moxa does not depend
on caste, since moxa arises from knowledge not karma. I can give
references (from Sringeri publications) if anyone is interested. Also
refer to Yoshitsugu Sawai's paper "Samkara's theory of Samyasa", in JIP,
Vol 14, 1986, pp. 371-387 on how sureshvara explicitly disagrees with
sha.nkara on the caste issue (though he also excludes shudra-s) in the
bR^ihadAraNyaka vArttika (also mentioned by Vidyasankar).

Rama.




From ramakris at EROLS.COM  Mon Mar  9 10:10:03 1998
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Mon, 09 Mar 98 02:10:03 -0800
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227037050.23782.10227893471780560861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 24

Palaniappa wrote:

> other religions, zankaracharyas and other Hindu fundamentalists want

I'd like to point out two facts:

1. The shankaracarya's have _not_ wanted to ban conversion (not sure
about the present Kanchi head).

2. In the Khilafat case, the British prosecuted the Sha.nkaracarya of
Puri, which was very embarrassing for them since an acknowledged Hindu
leader was supporting the muslims.

I very firmly agree that lower castes were suppressed and also
missionary activity was benefecial, but let's not get carried away by
political rhetoric of DK politicians.

Rama.

PS: It was Narayana guru et al, who helped Kerala's renaissance not
Christian missionaries!




From sns at IX.NETCOM.COM  Mon Mar  9 15:22:33 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Mon, 09 Mar 98 09:22:33 -0600
Subject: Indo-Aryan invasion
Message-ID: <161227036546.23782.2059773242527875552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 19

>To my sensitivities, we have so far presented one such substantial support
>of the theory, vis, that had PIE arisen in India, there would have been
>some kind of variety of non-Indo-Iranian, IE languages extant in the
>subcontinent in ancient times

Are there any good references available for the Bangani language of
Himachal Pradesh ?. What branch of IE languages is Bangani ?
Will really appreciate any info.
What about the Tocharian language ?

This whole stretch  from Tajikistan & Western China down to the Gujarat coast,
is truly fascinating with languages like Tocharian, Bangani and Brahui exploding
myths about language & ethnicity.

Subrahmanya
Houston, TX




From athr at LOC.GOV  Mon Mar  9 15:12:35 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 09 Mar 98 10:12:35 -0500
Subject: Assoc. for Asian Studies - Library of Congress Events
Message-ID: <161227036544.23782.878887503553565373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 50

The Library of Congress
invites
Association for Asian Studies  participants to

A PROGRAM
Friday, March 27, 1997

Mumford Room
Madison Building 6th Floor
(Capitol South Metro Station)


A ROUNDTABLE ON "LC FORGING AHEAD INTO THE 21ST CENTURY"
>?From 2:00 to 4:30 p.m.

LC speakers are from the African/Asian Acquisitions and Overseas
Operations Division, Asian Division, Cataloging Policy and Support Office,
Law Library, and Photoduplication Service.


VISIT THE NEW ASIAN READING ROOM IN THE JEFFERSON BUILDING
(LJ150)
8:30 a.m. to 5:00 p.m.


The Visitors' Center, Library of Congress
(in the lobby of the Jefferson Building)
offers

Daily tours of the Jefferson Building, Monday-Saturday:

11:30 a.m., 1:00 p.m., 2:30 p.m., 4:00 p.m.

Visitors should enter the building from the carriage entrance of First Street,
S.E. (facing the Capitol).  Tours start at the information desk.  A sign
language interpreter can be arranged for the Monday tour at 2:30 p.m. and
the Friday tour at 11:30 a.m. upon request by calling TTY (202) 707-6362 or
fax (202) 707-0823 in advance.

The Digital Library Visitors' Center
(in the Atrium of the Madison Building)

offers

Daily demonstrations at 1:00 p.m.

For special demonstrations call Cathy Yang (202) 707-1649.




From dran at CS.ALBANY.EDU  Mon Mar  9 15:46:01 1998
From: dran at CS.ALBANY.EDU (Paliath Narendran)
Date: Mon, 09 Mar 98 10:46:01 -0500
Subject: The Shiva Hypothesis (fwd)
In-Reply-To: <19980308203203.17401.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227036548.23782.10219269425674708110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 25

> 4. In Flexible Manufacturing Systems i.e. FMS, a very popular
> technique of pictorial modelling is called "Petri net
> theory". I have been told that the "Petri" is related to
> Samskrt "pitr~"(father) . This derivation is obviously far
> fetched,

Petri nets are named after Carl Adam Petri, who invented them
in the early 60's.

-Narendran

P.S. A bibliography of Petri nets is available at
     http://www.informatik.uni-hamburg.de/TGI/pnbib/index.html

--
---------------------------------------------------------------------------
Paliath Narendran
Associate Professor                    URL: http://www.cs.albany.edu/~dran/
Department of Computer Science         phone: (518)442-3387
University at Albany --- SUNY          fax:   (518)442-5638
Albany, NY 12222
---------------------------------------------------------------------------




From dargie at CLTR.UQ.EDU.AU  Mon Mar  9 01:15:04 1998
From: dargie at CLTR.UQ.EDU.AU (David Dargie)
Date: Mon, 09 Mar 98 11:15:04 +1000
Subject: Two questions - Taranatha and Robert Gussner
Message-ID: <161227036535.23782.280824358007345425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5437
Lines: 116

>1. What is the period in which Taranatha wrote his account of the
>history of Buddhism in India? Is the original in Tibetan or in Sanskrit?
>There are remarkable mirror stories about Dharmakirti and Kumarila, if
>one compares Taranatha's account with the Sankaravijaya texts. Also,
>Taranatha's description of the initial conversation between Aryadeva and
>mAt.rceta is almost identical to the traditional description of the
>Sankara-maNDana miSra dialogue, beginning with "whence the shaven head?"
>"from the neck up ..." and both stories include a theme where the
>eventual loser in debate was performing an annual sacrifice for his
>ancestors.
>
>2. Is anyone on this list aware of a publication by Robert Gussner (PhD,
>1974, Harvard) about a stylometric study of the Dakshinamurti stotra
>attributed to Sankaracharya? A 1976 paper by Gussner analyzes a number
>of other stotras, and ends with a brief statement that the Dakshinamurti
>hymn was probably written by Sankara, and a tantalizing promise that the
>more detailed discussion will be provided in a subsequent paper.
>However, I've been unable to track down the second paper, and have seen
>only the first one quoted.

1. Though I am no Buddhism expert, the references that I see have Taranatha
born in 1575.  His "History of Buddhism in India" (Rgya gar chos 'byun) is
translated from the Tibetan in the following reference.

 AUTHOR       Taranatha, Jo-nan-pa, b. 1575.
 TITLE        Taranatha's history of Buddhism in India / Translated from the
                Tibetan by Lama Chimpa [and] Alaka Chattopadhyaya ; edited by
                Debiprasad Chattopadhyaya.
 PUBLISHER    Simla : Indian Institute of Advanced Study, 1970.
 DESCRIPT     xvi, 472 p : facsim ; 23 cm.
 BIBLIOGRAPHY Bibliography: p. [471]-472.
 NOTE         Translation of: Rgya gar chos 'byun.
 SUBJECT      Buddhism -- India -- History.
              Mahayana Buddhism -- History.
 OTHER AUTH   Chimpa, Lama.
              Chattopadhyaya, Alaka.

(I have no doubt that there are many such similarities in the hagiographies
of ancient Indian religious teachers.)



2. Gussner's doctoral dissertation (1973) and the JAOS article (1976)
covered mostly the same ground. The same seventeen strotras are mentioned in
each, and I do not think that the latter was the product of further
research. I have nearly completed my own PhD dissertation on statistical
authentication of some of Sankaracarya's works (mostly bhaashyas and other
philosophical compositions) and I would certainly be interested in further
work in this field by Gussner, but sadly I do not think there is any.

As for Gussner's conclusions about the authenticity of any of the stotras, I
would have to hold them in doubt for the following reasons:
(a) He selects only seventeen stotras on the advice of another scholar that
these are the most likely to be genuine.
(b) He uses for quantitative evidence a few dozen medium to high frequency
words, some of which are doubtless context-sensitive (e.g. avidyA, saMsAraH,
bhakti) and others that are relatively insensitive (e.g. yathA/tathA, tu,
yadvat/tadvat) and assumes that if the author of the stotras and the
metrical portion of the Upadesha SAhasrI is one and the same Sankaracarya,
then the frequencies of all of these selected words would be nearly equal.
This in itself is a difficult assumption to defend, and neither  does the
evidence support it.
(c) In a more traditional philological analysis, Gussner examines the
occurrences of bhakti, hRd, and Ananda, assuming (perhaps rightly) that
these words are definite indicators of spurious authorship in the Sankara
corpus. Only the DakShiNAmUrti stotra passes as authentic due to the
non-occurrence of these words.
(d) Gussner uses the metrical portion of the Upadesha SAhasrI as his control
sample of true Sankara authorship, but he calls into question various
sections of that work when they fail to meet the above criteria of authenticity.

However, Gussner's work is important if only for his assiduous editing and
collation of manuscripts for the seventeen stotras, including documenting
from where in India each manuscript was recovered.

I do have a copy of Gussner's dissertation on microfilm, but for copyright
reasons I think I am bound not to distribute further copies. However, if you
want to know more about its contents, then I guess I could oblige.




The following reference is the only other Gussner work that I know of.  I
would be happy to hear of others.

    TITLE    Ending the enslaving power of karma doctrine : Osho Rajneesh's
               teachings on awareness, karma and rebirth /
   AUTHOR/S      Gussner, Robert, 1931-
                 La Trobe University. School of Asian Studies.
  PUBLISHER    Bundoora, Vic. : School of Asian Studies, La Trobe
University, 1996.
  COLLATION    26 p. ; 21 cm.
  SUBJECT/S     Rajneesh, -- Bhagwan Shree, -- 1931-
  SERIES     Asian studies papers. Research series ;  7.
      NOTES    CIP changed: formerly had series number 6.
               Includes bibliographical references.
     ISBN #    186446092X :
    ABN RID    abn96070000



Regards

David Dargie

*****************************************************************
David Dargie
Centre for Language Teaching and Research
University of Queensland
email: dargie at lingua.cltr.uq.oz.au
Phone: +61 7 3365 6917
Home: +61 7 3397 6863
*****************************************************************




From rveluri at SMTPGATE.ANL.GOV  Mon Mar  9 17:21:24 1998
From: rveluri at SMTPGATE.ANL.GOV (Venkateswara Rao Veluri)
Date: Mon, 09 Mar 98 11:21:24 -0600
Subject: The Shiva Hypothesis (fwd)
Message-ID: <161227036550.23782.5428176463245381879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 24

____________________Reply Separator____________________

Sree KRishna on     3/8/98 12:32 PM surmises:


"....I would like to make the following additions:

1. There is an antibiotic called Gangamycin ( not sure of how it got
it's name though..one story that I heard is it was named after the river
Ganga, another version says that it was named after the discoverer,
whose name was Gangadharan.)---"

Gangamycin is named after its discoverer Sree Gangadharam, Pattisapu
who is currently employed as a Professor of Biochemistry at the
Rush Medical School in Chicago, Illinois, USA.

I'll try to forward this message to him!

Regards,

V Rao Veluri




From pcooper at U.WASHINGTON.EDU  Mon Mar  9 19:30:27 1998
From: pcooper at U.WASHINGTON.EDU (P. Cooper)
Date: Mon, 09 Mar 98 11:30:27 -0800
Subject: The Shiva Hypothesis (fwd)
In-Reply-To: <v01530500b1288887d177@[195.74.194.187]>
Message-ID: <161227036552.23782.15199066961088307376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 20

I don't think this has been mentioned yet:

The oldest rock formation in the Grand Canyon, which lies at the very
bottom, is called Visnu Schist.  These metamorphic rocks are
approximately 2 billion years old, and they apparently formed the base of
an ancient mountain range.

According to a fairly recent article on the geology of the Grand Canyon,
Visnu Schist was first identified by this name in an 1890 article in the
Bulletin of the American Geological Society by Charles D. Walcott.
However, a brief survey of this article yielded no mention of how or why
Visnu schist got its name.  Incidentally, there is a granite intrusion
associated with the Visnu schist that is called Zoroaster Granite.
This name can be traced to work done in 1938 by men named Campbell and
Mason, but I haven't looked into their reasons for coming up with it.

Paul Cooper




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar  9 12:02:18 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Mar 98 12:02:18 +0000
Subject: French-Sanskrit computer dictionary
Message-ID: <161227036540.23782.5208326246508654205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 42

---------- Forwarded message ----------
From: Andresig <Andresig at aol.com>
Date: Sat, 7 Mar 1998 09:54:02 EST
Subject: French-Sanskrit Dictionary for Winword.

Dear Dr. Wujastyk

 For the past few years I have been working on an
 interactive  French-Sanskrit dictionary and grammar in
 WinWord format. This is now complete, and I would like to
 make it freely available to Sanskrit scholars on the
 Internet.

 I wonder therefore if you could copy this message to members
 of the Indology List so that they can know of its existence.
 It can be downloaded from -

     http://members.aol.com/andresig/

  File to be downloaded :   W7FRASKT.EXE=09

 This is a self-extracting file of about 900K, containing
 both the dictionary/grammar and the font (Nina 1.0)
 necessary for the Sanskrit diacritical marks and French
 accents.

 Perhaps too you could put a link to the dictionary in the
 Library section of the Indology List?

 Yours sincerely

 Andr=E9 Signoret

"Les Romarins"
84460 CHEVAL BLANC
France.
Telephone Intern.  : (33 490 710 910)=0A

--- End Forwarded Message ---




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Mon Mar  9 22:39:24 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Mon, 09 Mar 98 14:39:24 -0800
Subject: The Shiva Hypothesis (fwd)
Message-ID: <161227036554.23782.15336502515152590683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 26

I would like to thank Paliath Narendran for correcting me about the
origin of Petri nets and for providing the bibliography...I think that
the gentleman who I was refering to was Dr Thiagarajan and not
Balasubramaniam since the adds seems to match..I'm sorry for any
confusion that may have arisen out of this.


 I thank V.Rao Veluri for the correct derivation of Gangamycin
and would like to mention in the context of P.Cooper's comment that:
>I don't think this has been mentioned yet:
>
>The oldest rock formation in the Grand Canyon, which lies at the very
>bottom, is called Visnu Schist.

In the Grand Canyon, aren't there formations or mountains that have been
named after Vishnu and Brahma in addition to Siva? As usual, all
corrections are welcome.

Regards,
KRishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From pcooper at U.WASHINGTON.EDU  Tue Mar 10 00:34:32 1998
From: pcooper at U.WASHINGTON.EDU (P. Cooper)
Date: Mon, 09 Mar 98 16:34:32 -0800
Subject: The Shiva Hypothesis (fwd)
In-Reply-To: <19980309223924.10337.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227036558.23782.5449667726610596110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1340
Lines: 30

On Mon, 9 Mar 1998, S Krishna wrote:

> In the Grand Canyon, aren't there formations or mountains that have been
> named after Vishnu and Brahma in addition to Siva? As usual, all
> corrections are welcome.

You're right - I know of one ridge/mountain that is named Brahma temple.
I wouldn't be surprised if there were other features of the canyon with
Indian names.  However, let me clarify why I didn't include such names in
my earlier posting.

Visnu schist and Zoroaster granite are not just names for particular
outcroppings of rock, they represent entire strata, identifiable by their
location within the overall stratigraphy of the canyon and their
characteristic metamorphic composition. This broad sense is what I meant
by the term 'formation'.  Whereas Brahma Temple is the name of one
mountain made of different types of sandstone; Visnu schist and Zoroaster
sandtone are what they are, wherever they might be found within the
canyon.  Since the tpoic being discussed on the list had to do with
scientific names of Indian origin, I thought it relevant to bring up
Visnu schist (and Zoroaster granite) as geological terms.  The issue of
geographical or topographical names of Indian origin outside of India is
another interesting question, but for now I'll leave that to others to
pursue.

Sorry for any confusion,
Paul Cooper




From thompson at JLC.NET  Mon Mar  9 23:52:29 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Mon, 09 Mar 98 19:52:29 -0400
Subject: Indo-Aryan Invasion (focussed discussion)
Message-ID: <161227036564.23782.10531993762883965292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3559
Lines: 70

For the past week I have taken every free moment I've had to re-examine
Hock's 1996 article [in IDEOLOGY AND STATUS OF SANSKRIT: CONTRIBUTIONS TO
THE HISTORY OF THE SANSKRIT LANGUAGE. E.J.BRILL], in light of some of the
earlier literature available to me. I would like to confine my comments to
the problem of retroflexion, and in particular to retroflexion in the RV.
This is not to say that other issues [e.g., syntactic and lexical evidence]
raised in Hock's article are unimportant. It is just to take one issue at a
time.

I should say at the outset that for a long time I have been sympathetic to
Madhav Deshpande's views re RV retroflexion: that it may well be that the
retroflexion which we see in the only recension of the RV that we have was
introduced into the text by "Dravidianized oral transmission of the text"
[see most recently Deshpande's article, "Vedic Aryans, non-Vedic Aryans,
and non-Aryans: Judging the Linguistic evidence of the Veda", in the same
volume as Hock's article, cited above]. At the AAR panel in San Francisco
which Edwin Bryant referred to in his first post on this thread, I briefly
mentioned my view of RV retroflexion,in a comment after my paper, though
without mentioning Deshpande by name. [I hope that he does not mind my
raising this issue on the list!]

In no way do I consider the question settled, and I have brought it to the
list in order to see if the question could be illuminated [which I would
hope], if not resolved [which I do not expect].

I think that there is general agreement that retroflexion in the RV is
rather incipient, that there is much less of it in the RV than in classical
Sanskrit. However, it would be nice to see this general impression
confirmed by something specific. Perhaps the statisticians on the list
could easily produce a retroflex-to-total letter count in every book of the
RV and compare that with the same in the MBH [just kidding].

It has also occurred to me, after soliciting minimal pairs in Norwegian
from Lars Martin Fosse, that there actually are not very many minimal pairs
that one can produce from the RV itself. For example, the pair frequently
cited by Hock:

        pAta 'flight'   vs.     pATa 'portion'

is not attested in the RV [in fact, neither word is attested there].

I'd be grateful if others on the list would call some RV pairs to my
attention. There aren't many [e.g., the pair kuTas, apparently a proper
name at 1.46.4, vs kutas 'whence'].

Another puzzling detail, often mentioned in the literature I think, is that
there is only one word-initial retroflex consonant in the RV: SaT [and its
derivatives]. Historically, /S/ appears to be an allophone of /s/ by the
ruki rule and in other contexts.

It is not clear to me to what extent retroflexion in the RV is a phonemic
process, as opposed to a purely allophonic one triggered by mechanical
application of recitation techniques, such as those referred to by
Deshpande. Perhaps the learned of the list can enlighten me about this
problem, which I acknowledge has been treated already not only by those
already cited but also by previous scholars such as Emeneau and Kuiper [I
have also consulted Vedic Variants, vol 2, and Wackernagel, vol 1].

Perhaps a re-examination of this problem would be of use to others as well
as myself. I have no thesis. I am just trying to figure things out. If
these matters have been dealt with in literature that I am unfamiliar with,
I would be grateful for relevant references, and will no longer trouble the
list about them.

Best wishes,

George Thompson




From s9651546 at ANU.EDU.AU  Mon Mar  9 12:46:30 1998
From: s9651546 at ANU.EDU.AU (Deepthi Kumara Henadeerage)
Date: Mon, 09 Mar 98 23:46:30 +1100
Subject: Sinhala Language web page
Message-ID: <161227036542.23782.16985905778092602420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 27

Sinhala language web page was updated on March 01, 1998.

The site contains information on bibliographies, study materials for
learning Sinhala and study programs offered by different schools/universities.
In addition, there are links to papers written on various aspects of
Sinhala language, literature and culture.

Also you will find links to information about Sinhala fonts, editors,
transliteration schemes, Sinhala humor, music and slangs etc.

Please let me know if you have something to be included in the page.

Here is the URL:
http://www.anu.edu.au/linguistics/sinhala/


  - Kumara.


________________________________________________
Kumara.Henadeerage at anu.edu.au
http://www.anu.edu.au/linguistics/sinhala/ku.htm
Linguistics - Australian National University
================================================




From kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU  Tue Mar 10 00:16:53 1998
From: kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU (Kamal R. Adhikary)
Date: Tue, 10 Mar 98 00:16:53 +0000
Subject: Lecture abstract
Message-ID: <161227036556.23782.250592289318360764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4642
Lines: 93

Dear colleagues:
        An absract of the talk "Reading and Writing Indian Women: the Last
50 Years",
        by Geraldine Forbes, given at the South Asian Seminar at Asian
Studies, UT Austin is given below.  The abstract is also posted at:
http://asnic.utexas.edu/asnic/SAsem1998spirng.html

Abstract

                                        Reading and Writing Indian Women:
the Last 50 Years

                                                                 by
Geraldine Forbes,

      The focus of this paper is the changing scholarship about Indian
women since independence. Key aspects of this dynamic scholarship are 1)
living women are its principal subjects, 2) newly discovered sources
provide its material, and 3) the reformulation of basic questions sets the
context.
      The period 1947-97 is divided into three periods, each illustrated by
a few representative works. The works selected for each period are analyzed
in terms of how they defined women, their relationship to traditional
disciplines, and the questions they deemed most relevant. Each set of works
is examined in relation to the context that framed it as well as its
relationship to more general reinterpretations of South Asian history.

  Synthesizing the Past and Assessing the Present, 1947 - 1969
      This period was characterized by books on prominent nationalist women
and synthetic works that surveyed history and commented on women's position
in the new Indian state. Although old-fashioned in many ways, these studies
mark the beginning of scholarship on women which placed women and gender
questions at the center of the analysis and interrogated records in new
ways.

  Critiquing the Present and Excavating the Past, 1970 - 1985
      This period was dominated by Toward Equality: the Report of the
Committee on the Status of Women in India. The first systematic effort to
question what constitutional guarantees of equality and justice actually
meant to women, Toward Equality dramatically altered the study of women and
gender in India. In addition to the studies commissioned for the report,
this period witnessed the publication of a number of interdisciplinary
anthologies with articles challenging conventional assumptions about women
and their history.

          This was also a period of discovery and institution building.
Historians discovered rich sources for writing women's history and worked
to preserve them. Throughout India universities used UGC grants to set up
institutes or units to carry out research on
women.

      The energy and dynamism generated by Toward Equality was put on hold
during the Emergency only to re-emerge in the early 1980s as a full-blown
feminism movement supported and nurtured by academic women. By the end of
this period India had a number of women's studies programs, a feminist
press, and a feminist magazine. Challenging Categories, Reassessing
Colonialism, and Revisiting the 'Third World Woman': 1986- 1997

      This last period witnessed a significant shift in terms of redefining
Indian history within a post-colonial framework, working gender into the
meta-narrative, and developing theoretical perspectives. Innovative work in
the discipline of history set the tone for a reconsideration of the past.
During this period a number of anthologies and books of women's writings
were published.

      Meanwhile, Subaltern Studies presented a significant challenge to
elitist colonialist, nationalist, and Marxist historiography though they
largely ignored women and gender until the ninth (1996) volume. In this
last volume a way of recovering the subaltern woman's history is finally
advanced.

      This period was again one of synthetic works in history and the
social sciences.
      The talk concludes with a look at dominant trends in India and the
USA. In India, Women's Studies programs are engaged in professionalization
while many women academics feel challenged to respond to hindutva.  In the
USA  post-modernism has  left its mark and current studies pay attention to
discourse, symbols and representation, the diaspora, and transnationalism.
In this new work gender is central and authors are motivated to make
contributions to theory.
      Has the scholarship on women and gender in India changed the fields
of Indian History and/or of Women's Studies? The field of Indian history
has been only marginally affected. Women's Studies scholars remain in the
grip of the downtrodden 'Third world' woman paradigm, and unless they are
area specialists, pay little attention to new research on Indian women.

_____________________________________________________
Thanks.

Kamal




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 10 00:43:17 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Mar 98 00:43:17 +0000
Subject: fwd: Hearts Sutra
Message-ID: <161227036560.23782.8209656687828739211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 34

--- Begin Forwarded Message ---
Date: Tue, 25 Nov 1997 15:42:46 +0000
From: McComas <mccomas at CRES20.ANU.EDU.AU>
Subject: Hearts Sutra

Dear Friends

I have established a modest Heart Sutra Home Page at

http://cres.anu.edu.au/~mccomas/heartsutra/

with Tibetan, Sanskrit and English versions, and links to Chinese and
Japanese texts.

Could you please mention it via the Indology list?

With thanks

Kunga Sanggye (McComas)
==================================================
McComas
CRES, ANU
Tel. (06) 249 0665
http://cres.anu.edu.au/~mccomas/

==================================================
McComas
CRES, ANU
Tel. (06) 249 0665
http://cres.anu.edu.au/~mccomas/
--- End Forwarded Message ---




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 10 00:48:19 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Mar 98 00:48:19 +0000
Subject: Harappa sites
Message-ID: <161227036561.23782.14187527771251211219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 34

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 2 Feb 1998 09:56:02 +0000 (GMT)
From: Chris Wooff <C.Wooff at liverpool.ac.uk>
To: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: Any good?

Harappa [QuickTime, RealPlayer]
http://www.harappa.com/welcome.html
No Frames:
http://www.harappa.com/welcomenf.html

Harappa was a city in the Indus Valley civilization that flourished around
2,500 B.C. in the western part of South Asia. This site, produced by Omar
Khan, contains a number of items related to the study of this ancient city,
including a 90-slide tour of the Indus Valley and 3-D computer recreations
of the city's gateway and surrounding topography. The site also offers a
large number of audio and visual resources concerning pre-1947 South Asia
in general. Users can browse 130 historical photos via a city index or
active map, view a selection of lithographs, postcards, and engravings, and
view a number of newsreels in QuickTime format. Although only nine
newsreels and archival films are currently available, the site plans to
eventually offer 50 in honor of South Asia's 50 years of independence.
Additional offerings include several rare amateur color movies filmed
c.1940, RealAudio recordings by several prominent historical figures, and a
wonderful collection of reflections in audio, video, and text formats by
Princess Abida Sultaan of Bhopal, a contemporary of many of the leaders of
the independence movement. [MD]



------------------------------------------------------------




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 10 00:51:20 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 10 Mar 98 00:51:20 +0000
Subject: [Info] Tibetan book of the dead
Message-ID: <161227036566.23782.14750921630860122180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1588
Lines: 32

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 3 Mar 1998 13:51:43 +0000 (GMT)
From: Chris Wooff <C.Wooff at liverpool.ac.uk>
Subject: Any interest to Indology?

The Tibetan Book of the Dead: Literature and Artwork on Prayer, Ritual,
    and Meditation from the Religious Traditions of Tibet, India and Nepal
    --UVA Library [Javascript]
http://www.lib.virginia.edu/exhibits/dead/

The Special Collections Department of the University of Virginia Library
has recently launched this site, a companion to an exhibit running from
November 7, 1997 to March 4, 1998. The UVA Library holds one of the world's
largest collections of Tibetan literature; this site is designed to
"demystify the sacred Tibetan texts on death and dying and to create an
opportunity to share the wisdom of these ancient beliefs and practices."
The text and artwork sections highlight the site; they contain six and
three subsections respectively. Under texts there are explanations, and
page samples of Sutras, Tantras, The Art of Dying, and Transitions to the
Other World, among others. The still-developing artworks section contains
explanations and/or examples of selected scroll paintings, statuary, and
ceremonial art. The only drawback to this fascinating site is the confusing
Javascript navigation interface, which requires users to click on the
"Choose a Page" button and make a selection, even if there is only one
selection. [JS]

------------------------------------------------------------
Chris Wooff (C.Wooff at liv.ac.uk, ....mcsun!uknet!liv!C.Wooff)
Sent with Simeon Version 4.1.5 Build 42




From ramakris at EROLS.COM  Tue Mar 10 10:01:40 1998
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Tue, 10 Mar 98 02:01:40 -0800
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227037093.23782.16196774451643712186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2172
Lines: 43

Palaniappa wrote:

> As part of the Shanan?s struggle for temple entry, "On May 14, 1897, fifteen
> Shanans, despite the efforts of temple custodians to prevent them from doing
> so, entered the Minakshi Sundareswara Temple at Kamudi and worshipped there.
> The temple?s hereditary trustee, the Raja of Ramnad, Raja M. Bhaskara
> Sethupathi, natural leader of the Maravan community and dedicated enemy of
> Shanan "pretensions", brought suit against the offenders, asking that they
> compensate the temple for the purification ceremonies undertaken after its
> defilement and that it be established that neither by sacred law nor by custom
> did Shanans have a right to enter the temple." (The Modernity of Tradition, p.
> 41)

Since you mentioned the case of the Nadars I can mention some practices
of the CSI (Church of south India). The (Christian) Nadars mainly are
CSI christians. They are well educated in general and hold high posts,
e.g., the very capable police officer Devaram who has received public
acclaim. There is a large concentration the Tirunelveli Dt.

However, do you know that there are separate burial grounds for P-CSI,
N-CSI and Dalit CSIs? P=Pillai, N=Nadar. They don't usually inter marry
either. The CSI hardliners are _very_ anti catholic and it intensified
after the appointment of the present Archbishop of Mylapore (his name
escapes my mind now) because he is a Dalit! They also have an elaborate
system of initials to their names (more the better) which I'll skip. How
ridiculous! The problem is that you do not get to know these usually.

The Kerala Syrian Christains can be equally (if not more) casteist.
~1500 years of Christianity doesn't seem to have done much! Prof
Narendran may correct me if I'm wrong.

Moral of the story: Casteism does not go away if people adopt
Christianity. There has to be a fundamental change in attitude. But
definitely the presence of missionaries helped foster these sentiments.
As did the DK, DMK etc (though now they are more of a headache).
Definitely the communists helped a whole lot. Also there are quite a few
Hindu leaders who have helped (Narayana Guru). Why condemn Hindus
wholesale?

Rama.




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Mar 10 12:37:23 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 10 Mar 98 07:37:23 -0500
Subject: Indo-Aryan Invasion (focussed discussion)
In-Reply-To: <v01510100b129bf7ab2d5@[199.201.159.156]>
Message-ID: <161227036570.23782.5204845987651005340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4218
Lines: 82

        I want to thank George Thompson for bringing up the discussion of
the genesis of RV retroflexion.  He has already referred to my
publications and Hans Hock's publications on this subject.  As I see it,
old hands like Hans and myself get entrenched in our own positions.  I
would like to see someone else take up this question and re-evaluate the
debate from some new angle, perhaps George Thompson could do it.
        All the best,
                                Madhav Deshpande

On Mon, 9 Mar 1998, George Thompson wrote:

> For the past week I have taken every free moment I've had to re-examine
> Hock's 1996 article [in IDEOLOGY AND STATUS OF SANSKRIT: CONTRIBUTIONS TO
> THE HISTORY OF THE SANSKRIT LANGUAGE. E.J.BRILL], in light of some of the
> earlier literature available to me. I would like to confine my comments to
> the problem of retroflexion, and in particular to retroflexion in the RV.
> This is not to say that other issues [e.g., syntactic and lexical evidence]
> raised in Hock's article are unimportant. It is just to take one issue at a
> time.
>
> I should say at the outset that for a long time I have been sympathetic to
> Madhav Deshpande's views re RV retroflexion: that it may well be that the
> retroflexion which we see in the only recension of the RV that we have was
> introduced into the text by "Dravidianized oral transmission of the text"
> [see most recently Deshpande's article, "Vedic Aryans, non-Vedic Aryans,
> and non-Aryans: Judging the Linguistic evidence of the Veda", in the same
> volume as Hock's article, cited above]. At the AAR panel in San Francisco
> which Edwin Bryant referred to in his first post on this thread, I briefly
> mentioned my view of RV retroflexion,in a comment after my paper, though
> without mentioning Deshpande by name. [I hope that he does not mind my
> raising this issue on the list!]
>
> In no way do I consider the question settled, and I have brought it to the
> list in order to see if the question could be illuminated [which I would
> hope], if not resolved [which I do not expect].
>
> I think that there is general agreement that retroflexion in the RV is
> rather incipient, that there is much less of it in the RV than in classical
> Sanskrit. However, it would be nice to see this general impression
> confirmed by something specific. Perhaps the statisticians on the list
> could easily produce a retroflex-to-total letter count in every book of the
> RV and compare that with the same in the MBH [just kidding].
>
> It has also occurred to me, after soliciting minimal pairs in Norwegian
> from Lars Martin Fosse, that there actually are not very many minimal pairs
> that one can produce from the RV itself. For example, the pair frequently
> cited by Hock:
>
>         pAta 'flight'   vs.     pATa 'portion'
>
> is not attested in the RV [in fact, neither word is attested there].
>
> I'd be grateful if others on the list would call some RV pairs to my
> attention. There aren't many [e.g., the pair kuTas, apparently a proper
> name at 1.46.4, vs kutas 'whence'].
>
> Another puzzling detail, often mentioned in the literature I think, is that
> there is only one word-initial retroflex consonant in the RV: SaT [and its
> derivatives]. Historically, /S/ appears to be an allophone of /s/ by the
> ruki rule and in other contexts.
>
> It is not clear to me to what extent retroflexion in the RV is a phonemic
> process, as opposed to a purely allophonic one triggered by mechanical
> application of recitation techniques, such as those referred to by
> Deshpande. Perhaps the learned of the list can enlighten me about this
> problem, which I acknowledge has been treated already not only by those
> already cited but also by previous scholars such as Emeneau and Kuiper [I
> have also consulted Vedic Variants, vol 2, and Wackernagel, vol 1].
>
> Perhaps a re-examination of this problem would be of use to others as well
> as myself. I have no thesis. I am just trying to figure things out. If
> these matters have been dealt with in literature that I am unfamiliar with,
> I would be grateful for relevant references, and will no longer trouble the
> list about them.
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
>




From hanneder at MUENCHEN.ORG  Tue Mar 10 12:59:06 1998
From: hanneder at MUENCHEN.ORG (hanneder)
Date: Tue, 10 Mar 98 13:59:06 +0100
Subject: Abhinavagupta: Tantraaloka 29
Message-ID: <161227036572.23782.1363409920183690258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1726
Lines: 41

Topic:  John Dupuche's question about Tantraaloka, chapter 29

I cannot claim to have read much of this aahnika, but I would like to draw
attention to one passage in Jayaratha's commentary on TA 29.13 about the
necessity to drink alcohol at every ritual session. For while the
wide-spread concept of Kaulas being libertines and trying to transcend the
social and religious boundaries of their time (caste, purity etc.) fits into
a rather modern Western slot, Jayaratha quotes unnamed and unidentified
(?) sources that display a more ritualistic and perhaps MImAMsA-like spirit:

madyamAMsAdhivAsena mukhaM 'sUnyaM yadA bhavet|
tadA pa'sutvaM AyAti prAya'scittaM samAcaret|| (Tantraalokaviveka on 29.13)

(Jayaratha adds that sadA (in "pibet sadA" in TA 29.12) refers to the time of
ritual.)

Another quotation stipulates that the best option is to drink always, next
comes the practice to drink only on Parvan-days, the least is to drink once
a month, beyond that one becomes a Pa'su.

(The Sanskrit is too enjoyable to be ommited:

uttamaM tu sadA pAnaM bhavet parvasu madhyamam|
adhamaM mAsamAtre.na mAsAd UrdhvaM pa'sur bhavet||

That this is to be taken literally is indicated by Jayaratha who says that
this applies only to aapatkaale (prohibition etc.), that means, under normal
circumstances no such laxity is allowed!

This does not at all tally with the notion about free-spirited Kaulas, it
rather seems that not freedom from the rules that forbid alcohol
etc.---which would not have to be demonstrated daily---but repeated,
ritualised infrigement of the rules is necessary.
   Perhaps someone has found similar discussions in other texts?

Another question: Did you find mss. for this chapter?

Juergen Hanneder




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Tue Mar 10 23:03:36 1998
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 10 Mar 98 15:03:36 -0800
Subject: Quotations from Bhusundi-ramayana
Message-ID: <161227036580.23782.11279563445489529948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2131
Lines: 55

Dear list members,

The following is a request from a colleague who is not on the list.  You can
respond on the list or to him directly; his email address is at the end of
the message.

Thanks for any help,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


>Does anyone know where I could obtain a copy of the
>_RAma-nava-ratna-sAra-saNgraha_ by RAma-caraNa-dAsa?  It was published
>by ZrI-avadha-ZaraNa of JAnakI-ghATa at the Goloka Press, AyodhyA, in
>Vikrama Samvat 1985 (1907 CE).  Or does anyone have information about
>accessible manuscripts of this text?
>
>I am searching for any early quotations of verses ascribed to the
>_BhuZuNDi-rAmAyaNa_.  ("Early" means verses not taken from the edition
>of the text published by Bhagavati Prasad Singh in 1975-1985.)  I have
>seen Singh's publications and the 1976 edition of BhuvaneZvaranAtha
>MiZra's 1957 _RAmabhakti-sAhitya me~ Madhura UpAsanA_, which include
>such quotations.  If anyone can supply other verses, or even just
>references, I would appreciate it.
>
>Since what I need is only the verse (or verses?) the
>_RAma-nava-ratna-sAra-saNgraha_ quotes from the _BhuzuNDi-RAmAyaNa_, if
>more of the text is not available even a photocopy of page 27 of the
>published text, which includes one verse, (and a photocopy of the title
>page if possible) would be helpful.  If this is not available, if
>someone could definitely supply even just the verse itself, that would
>be a final alternative.
>
>Similarly, I have not yet been able to obtain the exact verse ascribed
>to the _BhuZuNDi-rAmAyaNa_ quoted by Rn N. TripAThI in the introductory
>material to his edition of the _RAma-carita-mAnasa_ (Allahabad: Hindi
>Mandira, 1936).  A copy of this publication is available in the Central
>Secretariat Library in New Delhi (and a microfilm is to be made by CRL),
>but I have not yet obtained it.  Can anyone help with this or any other
>early quotations of the _BhuZuNDi-rAmAyaNa_?
>
>Thanks,
>
>Allan Keislar
>Dept. of South and Southeast Asian Studies
>University of California, Berkeley
>Berkeley, CA 94720
>(510)-548-3247
>keislar at uclink2.berkeley.edu
>
>




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Tue Mar 10 23:25:20 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 10 Mar 98 15:25:20 -0800
Subject: Electronic texts, irt Jan Dvorak.
In-Reply-To: <19980310143054.21185.qmail@dec59.ruk.cuni.cz>
Message-ID: <161227036582.23782.2701935463476262019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1358
Lines: 32

Hello,

Jan Dvorak raised an important question in a recent post about whether
there exists a list of available electronic texts. I know that the
Sanskrit Documents Project housed at jaguar.cs.utah.edu maintains such a
list, but the list does not begin to contain them all. TITUS aims to
provide such a list, however, its enumeration of "Indica" texts is far
from being an exhaustive one. Also, the INDOLOGY website has links to
various sites which house electronic texts, but again there are other
links which are absent. There are other such lists spread across the net,
each with links or texts not found on other lists, ie. John Smith's
bombay.oriental.cam.ac.uk server and the kyoto file server upon which
reside the texts of Profs. Yano, Tokunago, Ikari, et al., and John
Gardner's Vedavid.

Are there any opinions as to whether a comprehensive list of Indic
electronic texts ought to be compiled, and whether such a list would be
beneficial?

Regards,
Anshuman Pandey

On Tue, 10 Mar 1998, Jan Dvorak wrote:

> working on a project dealing with the old Indo-Aryan and Dravidian
> literatures we plan to type some texts. I attach a proposed list and ask
> you to let me know if some of them have already been typed anywhere in
> the world. Or is there any center collecting information on available
> electronic texts? Thank you for your responses.




From Jan.Dvorak at FF.CUNI.CZ  Tue Mar 10 14:30:54 1998
From: Jan.Dvorak at FF.CUNI.CZ (Jan Dvorak)
Date: Tue, 10 Mar 98 15:30:54 +0100
Subject: Sanskrit/Prakrit electronic texts
Message-ID: <161227036575.23782.14490874106560527556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1372
Lines: 63

Dear colleagues,

working on a project dealing with the old Indo-Aryan and Dravidian
literatures we plan to type some texts. I attach a proposed list and ask
you to let me know if some of them have already been typed anywhere in
the world. Or is there any center collecting information on available
electronic texts? Thank you for your responses.

Jan Dvorak

********************
Texts to by typed:

1. Kavya lyrical poems:

Kalidasa: Meghaduta
Kalidasa: Rtusamhara
?Kalidasa: Ghatakarpara
Amaru: Amarusataka
Mayura: Mayurastaka
Bilhana: Caurisuratapancasika
Bharthari: Srngarasataka

2. Verses appearing in dramatical works:

Bhasa: Svapnavasavadatta
Bhasa: Avimaraka
Bhasa: Daridracarudatta
Sudraka: Mrcchakatika
Visakhadatta: Mudraraksasa
Kalidasa: Abhijnanasakuntala
Kalidasa: Vikramorvasiya
Kalidasa: Malavikagnimitra
Harsadeva: Ratnavali
Harsadeva: Priyadarsika
Harsadeva: Nagananda
Bhavabhuti: Mahaviracarita
Bhavabhuti: Uttararamacarita
Bhavabhuti: Maltimadhava
Rajasekhara: Viddhasalabhanjika
Rajasekhara: Karpuramanjari
Bana: Parvatiparinaya

3. Kavya Epics:

Kalidasa: Kumarasambhava
Kalidasa: Raghuvamsa
Bharavi: Kiratarjuniya
Magha: Sisupalavadha
Ratnakara: Haravijaya
Bhatti: Ravanavadha X-XIII
Sriharsa: Naisadhacarita
Mankha: Srikanthacarita

4. Kavya Prose:

Dandin: Dasakumaracarita (complete)
Subandhu: Vasavadatta
Bana: Harsacarita
Bana: Kadambari




From nozawa at LA.NUMAZU-CT.AC.JP  Tue Mar 10 07:55:02 1998
From: nozawa at LA.NUMAZU-CT.AC.JP (Nozawa Masanobu)
Date: Tue, 10 Mar 98 16:55:02 +0900
Subject: Vaishesikasutra E-text
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980224170313.16345A-100000@saul6.u.washington.edu>
Message-ID: <161227036567.23782.9547064829318663135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 16

Dear members,

  I put an E-text of the Vaishesikasutra by CS fonts in

http://lapc01.ippan.numazu-ct.ac.jp/c/VSCtext.htm

  Happy to be informed of errors or comments.


                Nozawa Masanobu
                Division of Liberal Arts
                Numazu College of Technology
        E-mail: nozawa at la.numazu-ct.ac.jp




From thompson at JLC.NET  Tue Mar 10 23:47:28 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Tue, 10 Mar 98 19:47:28 -0400
Subject: bangani - non Indo-Aryan Indo-European?
Message-ID: <161227036588.23782.12558908387253559085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8360
Lines: 151

Bangani came up as an issue last year on a couple of lists. I happened to
cite these very comments of Beekes [against Zoller] which Jan Houben has
just cited, and got this response from Hock:

Date: Mon, 24 Feb 1997 17:04:19 -0600
Reply-To: hhhock at ux1.cso.uiuc.edu
Sender: owner-indoeuropean at mcfeeley.cc.utexas.edu Precedence: bulk
From: hhhock at ux1.cso.uiuc.edu
To: indoeuropean at mcfeeley.cc.utexas.edu
Subject: Bangani
Mime-Version: 1.0

To anyone concerned with the question of Bangani,

The issue of Bangani has recently been revived through discussion on the
Vyakaran list (as well as elsewhere). The following observations were sent
earlier to the Vyakaran (S. Asia) list and may be of some interest to
subscribers to the Indoeuropean list, too.

***On Bangani***


The controversy over Bangani and the authenticity of its apparent evidence
for a centum language in northern South Asia does not seem to be coming to
an end. In the opinion of some scholars, the claims by Dr. George van Driem
and Dr. Suhnu Ram Sharma that their own fieldwork shows Dr. Claus-Peter
Zoller's centum forms in Bangani to be spurious has in effect laid the
claim -- and the controversy -- to rest. Recent fieldwork by Professor
Anvita Abbi (Linguistics and English, Jawaharlal Nehru University, New
Delhi) supports Zoller's evidence and in so doing casts doubt on the
fieldwork and/or claims of van Driem and Sharma. As a consequence, Zoller's
evidence must be taken seriously and its implications for Indo-European
comparative linguistics and for South Asian linguistic prehistory must be
carefully considered.

As is well known, in the course of fieldwork on Bangani, a language of
northern South Asia, Zoller unearthed lexical items that appear to show
centum developments of PIE palatalo-velars, instead of the satem outcomes
expected in an Indo-Aryan language. At the same time, the language also
contains lexical layers that are clearly Indo-Aryan and therefore satem;
some of these result from recent influence of languages such as Hindi,
others exhibit features typical of the northern languages belonging to the
Indo-Aryan/Indo-Iranian family.

Among the forms with centum features are various words derivable from PIE
*GenH-, such as OgnOM 'unborn' and gOnNO 'give birth', as well as kOtrO
'fight' (cf. Skt. Zatru-, Gaul. catu- 'battle') and dOkru 'tear'
(*(d)aKru). [O = open _o_; G(h), M = nasalization, N = retroflex nasal, z =
s with hacek, Z = palatal voiceless sibilant, S = retroflex voiceless
sibilant, K = PIE palatalo-velars, uu = long [u:], I = Slav. front jer.]

While some of the forms are marked as doubtful, either by Zoller or by
Abbi, and some other forms involve etymologies from Pokorny that many
Indo-Europeanists would consider uncertain, there remains an impressive
residue. What is especially interesting is that dOkru 'tear', with its
initial d-, suggests affiliation with a western Indo-European language (cf.
Gk. dakru, Lat. dacruma > lacrima, Germ. Zaehre, Engl. tear), while more
eastern members show forms without d-: Skt. aZru, Av. asru, Lith. azara,
Toch. B akruuna. More western affiliation is also suggested by lOktO 'milk'
and gOsti 'guest (of honor)', which have good correspondences in Gk.
galakt-, Lat. lact- and Lat. hostis, Gmc. *gasti-, OCS gostI, but not in
more eastern Indo-European languages. Note that these forms do not
necessarily contain original palatalo-velars (the fact that OCS has _gostI_
may be attributable to the transition-area status of Slavic and Baltic
between satem and western centum languages); but they are nevertheless
important, since they suggest western IE (rather, than, say Tocharian or
even Indo-Iranian) origin.

Van Driem and Sharma claim that their fieldwork suggests that Zoller's
forms are spurious, that some are based on misidentification and others are
simply non-existent. In a recent summary of arguments pro and con, Dr.
Kevin Tuitte further suggests that Zoller may have fallen victim to
fieldwork consultants' tendency to provide evidence that they think may
please the investigator. Even a priori, however, the latter suggestion is
dubious, since it would be hard to imagine how illiterate villagers would
be able to know that words like _dOkrO, lOktO, gOsti_ would please an
investigator (to have that knowledge would require more than a superficial
understanding of comparative Indo-European linguistics).

In January 1997 I had the opportunity to meet with Abbi and to go over some
of her Bangani notes from fieldwork that she recently conducted in situ.
She will provide a fuller report on her work in due course, but has asked
me to provide a preliminary report, so as to set the record straight. While
van Driem and Sharma appear not to have actually entered Bangani-speaking
territory but limited themselves to interviewing Bangani speakers on the
fringes of the territory, Abbi went into the territory and interviewed,
among others, at least one monolingual speaker of Bangani. According to her
fieldwork, most of Zoller's forms are genuine.

Her fieldwork also confirms that the lexicon of Bangani contains at least
three layers: Words of the type _dOkrO, lOktO, gOsti_, words that exhibit
"northern" Indo-Aryan features, and words that seem to be borrowed from
more southern Indo-Aryan languages, such as Hindi.

Given these circumstances, Bangani poses several challenges to linguistics.

First, there is the question of what appears to be western centum
influence. At this point, the evidence for this influence is highly
suggestive; but a larger amount of words of the same type would certainly
be helpful to allay worries that we might be dealing with chance
similarities. (Zoller's data also contain a number of words in which RUKI
apparently fails to apply. But RUKI-_S_ merges with dental _s_ (and with
_Z_) in most of Indo-Aryan, and there are well-known problems with RUKI in
Nuristani; as a consequence, words of this type do not provide unambiguous
evidence -- unless we were dealing with words of the type _dOkrO, lOktO,
gOsti_ which, qua words, seem to indicate western IE origin.)

A related question is the nature of the western centum influence. Words
like _gOsti_ seem to rule out Greek influence (and thus the possibility
that we are dealing with linguistic echoes of Alexander's army); _lOktO_
would eliminate Germanic and Celtic; and _kOtrO_ would eliminate Greek and
Latin. That is, no known western centum language could be the source for
all of the relevant words. At the same time, the fact that *a and *o
exhibit the same outcome (O, no doubt via *a, see below) suggests possible
affiliation with the Balto-Slavo-Germanic group (or possibly with
Antalolian?).

The fact that *a and *o are reflected as O further suggests that, whatever
the source of the words, they participated in the Bangani change of earlier
*a to O and that therefore they must have entered (the ancestor of modern)
Bangani prior to that change. But that change may be a very recent one. The
question of what time these words entered Bangani therefore cannot be
satisfactorily answered at this point.

Moreover, it is not at all clear whether the words in question actually
entered Bangani, or whether they are part of the original lexicon of the
language, and the northern Indo-Aryan lexical layer is a later accretion,
comparable to the clearly secondary layer of southern Indo-Aryan words.

It is to be hoped that more extensive field work on Bangani will unearth
evidence that will make it possible to answer some of these questions, or
at least to make it possible to more clearly establish the nature of the
different lexical layers of Bangani and their relationship to each other.
Moreover, as noted earlier, the evidence for western IE influence or origin
at this point is still rather limited; if more evidence could be found this
would definitely strengthen the claim that Bangani contains a significant
layer of centum vocabulary.


Hans Henrich Hock
Professor of Linguistics and Sanskrit
Linguistics, 4088 FLB, University of Illinois 707 S. Mathews, Urbana, IL 61801
telephone: (217) 333-0357 or 333-3563 (messages) e-mail: hhhock at staff.uiuc.edu
fax: (217) 333-3466

Acting Director, Program in South Asian and Middle Eastern Studies 211
International Studies Building, 910 S. Fifth, Champaign, IL 61820
telephone: (217) 0796, fax: (217) 333-6270




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue Mar 10 19:09:23 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 10 Mar 98 20:09:23 +0100
Subject: Indo-Aryan Invasion (proposal for virtual sattra)
Message-ID: <161227036577.23782.3180785985180974097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 43

Protected by my vrata to write not more than two postings a week on the Indo-
Aryan Invasion I had the opportunity to monitor the continuing discussion and
to reflect about possibilities to make the discussion more rewarding. The
nature of the medium of the Indology opens up certain possibilities of direct
and fast communication, but it has also certain drawbacks.
Agreement on the problems at issue can hardly be expected to arise from an
internet discussion. But the exchange of ideas may be fruitfully directed
towards establishing a list of basic relevant topics connected with the main
issue, and a list of some basic publications.
My proposal is to continue with the earlier proposal of George Thompson, and to
select a month for more focussed discussion of the ever recurrent theme of the
Indo-Aryan Invasion:
basic topics so far seem to be:
(1) linguistic arguments for entering of Indo-Aryans into Indian subcontinent
a) retroflexion
b) typology (more variety outside India)
c) . . .
(2) archeological arguments
(3)
(4) 19th century and modern political constellations favoring Indo-Aryan
Invasion theory.
(5) . . .

Two important publications have been mentioned so far:
1. H.H.Hock: Pre-rgvedic convergence between Indo-Aryan and Dravidian? A survey
of the issues and controversies, in: Ideology and Status of Sanskrit, ed. by
J.Houben, Leiden, Brill 1996.
2. George Erdosy: Language, material culture and ethnicity: Theoretical
perspectives, in: The Indo-Aryan of Ancient South Asia: Language, Material
Culture and Ethnicity, ed. by G.Erdosy, Berlin/New York, 1995.

No answer was received on an earlier question by me whether there is a good
statement of the Aryans out of India view. I found references to a certain
Dhar, but I don't know the bibliographical details.

Any more suggestions for basic topics to be discussed (not to be solved) in the
month to be selected for a virtual sattra on Indo-Aryan Invasion, for instance
in May,  and for important relevant literature to be studied?

Greetings, Jan Houben




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Mar 10 20:29:38 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 10 Mar 98 21:29:38 +0100
Subject: Indo-Aryan Invasion (proposal for virtual sattra)
Message-ID: <161227036578.23782.4253490528223870111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 29

>
>Any more suggestions for basic topics to be discussed (not to be solved) in the
>month to be selected for a virtual sattra on Indo-Aryan Invasion, for instance
>in May,  and for important relevant literature to be studied?
>

I would like to suggest another paper appearing in the same volume as
Erodsy's (The Indo-Aryans of Ancient South Asia: Language, Material Culture
and Ethnicity). The paper is written by Michael Witzel and is called
"Rgvedic history: poets, chieftains and polities"). Then not only the
linguistic and the archaeological dimension would covered, but also the
historical.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue Mar 10 21:38:33 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 10 Mar 98 22:38:33 +0100
Subject: bangani - non Indo-Aryan Indo-European?
Message-ID: <161227036584.23782.7650671590302624038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1324
Lines: 27

On Mon, 9 Mar 1998 09:22:33 -0600 "Sn. Subrahmanya" <sns at IX.NETCOM.COM> wrote:

> Are there any good references available for the Bangani language of
Himachal Pradesh ?

I cite from Comparative Indo-European Linguistics: an Introduction, by R.S.P.
Beekes, Amsterdam: John Benjamins, 1995, p. 19-20 (which is a reworking from a
book which appeared earlier in Dutch):
"In 1987 it was announced at a congress held in Leiden that traces had been
found of an unknown Indo-European language in northern India to the north of
Delhi, in the foothills of the Himalayas. The language in question is a modern
Indian (Indo-Aryan) language called Bangani, which contains large numbers of
words, notably those found in old stories, which are not Indo-Aryan. The
remarkable fact is that this language belongs to the centum group (while the
Indo-Iranian languages are all satem languages . . . ). Compare koto 'hundred'
(PIE *kmtom, Skt s'atam) . . .
. . .
Add. [This addition appears not yet in the Dutch version, only in the new
English one:] My Leiden colleague George van Driem went to the Bangani area in
December 1994, and observed that these forms are incorrect and especially their
supposed meanings. Most words have good Indo-Aryan etymologies. Thus *koto is
kiti 'how much' . . .  This is the end of the Bangani story."

JH




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue Mar 10 22:00:03 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 10 Mar 98 23:00:03 +0100
Subject: Indo-Aryan Invasion (proposal for virtual sattra)
Message-ID: <161227036586.23782.5733788654586743599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2362
Lines: 41

Hey, Hey, don't we forget a few important basic topics in the discussion on the
Indo-Aryan Invasion?

I am first of all thinking of Ritual. Or is it to be categorized under the
topic of linguistic arguments, as "the language of ritual"?
In any case, Vedic ritual seems to have been a powerful factor of cultural and
linguistic standardization and homogenization. Ritual transmits language plus
(at least intra-ritual) meaning (including a network of well-established
linguistic meanings; one should not be misguided by a limited set of
problematic terms). Priest A gives command X, and priest B indeed executes act
X, etc. Though Vedic ritual was confined to certain classes of society, there
was a radiation to other rituals such as Tantric ritual in which more or less
correct Sanskrit was also important.
Moreover, the wish to conserve the ritual gave rise to numerous linguistic
sciences, among them Nirukta and Vyakarana. And the latter dealt not only with
Vedic language, but also with the language of the well-educated. And not only
Brahminical authors wanted to be well-educated, also Buddhist and Jaina ones.
Again we have found a strong standardizing and homogenizing factor. Their
working can be observerd in the post-Christian centuries. To what extent can we
extrapolate to the pre-Christian centuries? Wouldn't this affect the argument
of "less linguistic diversity within the Indian subcontinent"?

Another basic topic is "what early neighbours thought about India". Old Persian
and Avestan testimonies would be of main importance here. An interesting
article by W.Vogelsang which unfortunately will not be published before the
virtual sattra in May is "The Sixteen lands of Videvdat", on a famous passage
in the beginning of this text where sixteen lands are enumerated which were
created by Ahura Mazda. It is to be published in the autumn issue of Persica.
There is no indication that the Zoroastrians projected their origin in the
southeast. They rather thought of the north as an early place of origin.
Earlier discussions of this passage are: A.Christensen, Le premier chapitre du
Vendidad et l'histoire primitive des tribus iraniens, Copenhagen 1943, and G.
Gnoli "Avestan Geography" in the Encyclopaedia Iranica, vol. 3.

Any other suggestions for basic topics and basic literature for the virtual
sattra in May?

Greetings, Jan Houben




From ramakris at EROLS.COM  Wed Mar 11 12:07:45 1998
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Wed, 11 Mar 98 04:07:45 -0800
Subject: Request for references on Chitsukha, his works
Message-ID: <161227037130.23782.10970469967981960857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 15

I would be grateful if anyone can point me to references on chitsukha
and his works. I am aware of translations of some of his works. I would
be interested such info also, but I am mainly interested in studies
comparing his works with other schools of thought like buddhism, nyAya
etc.

Also, has anyone dealt with the topic of which part of India he was
from, and has anyone attempted to determine his time period?

Thanks.

Rama.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Mar 11 14:18:56 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 11 Mar 98 08:18:56 -0600
Subject: North Dravidian
Message-ID: <161227036602.23782.4215653872110191165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1033
Lines: 28

                North Dravidian languages: Recent Discoveries?
               ***************************************************

Are there any North Dravidian languages discovered, say within the last
two or three decades? Apart from Brahui, Malto and Kurukh.

The reason I am asking this is because several new unlettered
Dravidian languages have been found in South & Central Dravidian language
families. What is the latest count on Dravidian languages? 23 ? or 25?

In Abhidhaana ChintaamaNi published in 1930 talks of a
Dravidian language called "timal" north of Bengal and east of Nepal.
Is this true? If so, any description of that language.

Father Xavier Thaninayagam in one of his books says he has heard
from an English (or Russian?) Professor that in Afghanistan
there are about 1000 families speaking a Dravidian language.
I read this in Dr. N. Sanjivi's Araayccik kaTTuraikaL, vol. 1;
Is this true?

I can post exact sentences from Abhidhanna ChintaamaNi and
Fr. Thaninayagam's words if needed.

Thanks,
N. Ganesan




From bpj at NETG.SE  Wed Mar 11 09:16:34 1998
From: bpj at NETG.SE (B.philip Jonsson)
Date: Wed, 11 Mar 98 11:16:34 +0200
Subject: ASCII-ization of Dravidian sounds.
Message-ID: <161227036592.23782.6795445329267685446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 32

Dear Indologists,

I need to cite some proto-Dravidian and Dravidian forms in an email, but am
at a loss as to transcription.  Is there any agreed-upon rendition of such
sounds as {_r, _l, _n} with underscore -- apart from the kludge I used just
now?

Please "Cc:" my own address bpj at netg.se, since I only get the list in index
form (have to call long distance to download mail!)

Sarvamangalam,



/Philip Jonsson <bpj at netg.se>

+----------------------------------------------------------------------+
| PLEASE "cc:" my own address <bpj at netg.se> when replying to mailing-  |
| list posts from me! This is to ensure that I read your responses,    |
|  since I am subscribed to several high-volume lists and receive most |
| of them as indexes only. (I have to pay for my downloadingtime! :-)  |
+----------------------------------------------------------------------+
| Posts written in Net Swenglish (if at all readable to Anglophones!)  |
| Humor only occasionally marked! MY OPINIONS ARE MINE!                |
+----------------------------------------------------------------------+
| Unsolicited commercial e-mail entirely declined. I will NEVER buy!   |
+----------------------------------------------------------------------+
| Froothr saa thykkisk es fregna kann ok segja hit sama  (Haavamaal)   |
+----------------------------------------------------------------------+




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Wed Mar 11 12:54:18 1998
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (D.H. Killingley)
Date: Wed, 11 Mar 98 12:54:18 +0000
Subject: Two books
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.980310073250.14823B-100000@joust.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227036594.23782.16533290137102101062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1424
Lines: 51

Dear members of the list,

        Please allow me to introduce two books on Sanskrit.

        Yours sincerely,

        Dermot Killingley
---------------------------------------------------------------

Beginning Sanskrit: A practical course based on graded reading and
exercises.

By Dermot Killingley, revised by Dermot Killingley and Siew-Yue
Killingley.

Three volumes.

Vol I 1996. ISBN 3 89586 062 X. USD 42 / DM 56 / stg 23.60.
Vol II in press; vol. III in preparation.

The aim of the course is to develop reading ability. Each of the 65 lessons
contains explanation, oral practice, a passage for reading, and written
exercises. Devanagari is introduced in Lessons 23-27, and is used from
then on in all the reading passages; roman script is used thoughout in
the explanations, practice sentences and exercises. The grammatical
terminology of modern Sanskrit scholarship has been adapted to conform
with linguistic theory.

------------------------------------------------------------------

Sanskrit

By Dermot Killingley and Siew-Yue Killingley.
1995. USD 31.75 / DM 41 / stg 18.65.

A sketch of the historical and sociolinguistic setting, phonology,
morphology and syntax.
-----------------------------------------------------------------

Both books published by:

Lincom Europa,
Paul Preuss-Str. 25,
80995 Mu"nchen,
Germany.

e-mail: lincom.europa at t-online.de
http://home.t-online.de/home/LINCOM.EUROPA




From nozawa at LA.NUMAZU-CT.AC.JP  Wed Mar 11 04:44:22 1998
From: nozawa at LA.NUMAZU-CT.AC.JP (Nozawa Masanobu)
Date: Wed, 11 Mar 98 13:44:22 +0900
Subject: Errata of the Vaishesikasutra E-text
In-Reply-To: <199803100755.AA00253@Aristotle.la.numazu-ct.ac.jp>
Message-ID: <161227036590.23782.7632483649930281684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1237
Lines: 36

  E-text of the Vaishesikasutra I opened yesterday has so far proved to be
containing the following errors.
 The text has been revised with these errors corrected.


   Errata of Vaishesikasutra E-text

                errors           corrections

1.2.15,17 -vizeSAbhAvAc ca.      -vizeSAbhAvena ca.
2.1.22 -AnukRpti-                -AnukLpti-
2.2.20 dRSTam adRSTAm.           dRSTam adRSTam.
2.2.21 dRSTaM ca dRSTAvat.       dRSTaM ca dRSTavat.
2.2.34 kAraNo vikArAt.           kAraNato vikArAt.
5.1.15 -ityu -                   -ity
6.2.13 tanmjayatvAt.             tanmayatvAt. $B!!!!!! (B
6.2.17 - dharmaAdharmayoH        - dharmAdharmayoH
7.1.2 gu:na-                     guNa-
7.1.20  missing                  7.1.20 dRSTAntAt ca.
7.1.25 tad anitye.               7.1.25 tad anitye 'nityam.
7.2.4 -pRthaktvAbhAvo.
                        -pRthaktvAbhAvo'NutvamahattvAbhyAM vyAkhyAtaH.
7.2.24 sAmAyikaH -               sAmayikaH -
9.18 ekArhta-                    ekArtha-
10.4 -jJAnAntaratve hetuH.       -jJAnAbhyAM vyAkhyAtA
 $B!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!! (B
.


                Nozawa Masanobu
                Division of Liberal Arts
                Numazu College of Technology
        E-mail: nozawa at la.numazu-ct.ac.jp




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar 11 14:14:21 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 11 Mar 98 14:14:21 +0000
Subject: [Info] New book by Prof. Tokunaga
Message-ID: <161227036599.23782.1134312894896641885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2605
Lines: 86

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 11 Mar 1998 12:05:36 +0900
From: Muneo TOKUNAGA <g53772 at sakura.kudpc.kyoto-u.ac.jp>
Subject: notice of publication
[...]
---

The new critical edition of the BRhaddevatA is now available for
distribution. Since the publisher is not known outside Japan, I
would like to give an account of this publication on Indology for
those who are interested in the exegetical literature of the Rgveda.

TITLE:
The BRhaddevatA, Text Reconstructed from the Manuscripts of the
Shorter Recension with Introduction, Explanatory Notes, and Indices.
December 1997.

Editor: Muneo Tokunaga, Professor of Indian Philosophy, Graduate
School of Letters, Kyoto University

Size: B5, Fine Cloth Hard Cover, Total 456 pages

Price: 14,300 Japanese Yen (and postage).

Publisher:
Rinsen Book Company
8 Tanaka-shimoyanagi-cho,
Sakyo-ku, Kyoto-city
Japan 606-8204

Tel: Japan 075-721-7111 (phone personnell only understands Japanese)
Free dial: Japan 0120-396166
Fax: Japan 075-781-6168 (Fax order recommended)
ISBN: 4-653-03481-8


Table of Contents:

Introduction
   Recensions
   Legends
   Relationship with the MahAbhArata
   Meters (both Slokas and TriSTubh-JagatI verses)
   Textual History
   The Rgveda Khilas in the BRhaddevatA (description of all the
     related passages with special attention to the Kashmir Khila
     collection)
   New Manuscripts (found in India, including two of the shorter
     recension)

Text with detailed Critical Apparatus
   Adhyaayas I -- VIII

Explanatory Notes with Special Reference to the Legends
   Adhyaayas I -- VIII

  (Explanatory Notes contain analysis of all the legends in the
  BRhaddevatA, as well as parallel and related passages in
  Skandasvaamin's commentary on the Rgveda, Durga's commentary on the
  Nirukta, Skandasvaamin-Maheshvara's commentary on the Nirukta, and
  others)

Index of Vedic PratIkas (including those of the longer version)

Index of Words and Names in the BRhaddevaTA (exhaustive index
  including those of the longer version; grammatically analyzed
  and arranged)

Abbreviations

Bibliography

                              Muneo Tokunaga, Kyoto, Japan

----

                   ===============================================
                                   Muneo TOKUNAGA
                           Professor of Indian Philosophy
                    Graduate School of Letters, Kyoto University
                      Kyoto, Japan (606-01) Tel: 075-753-2778
                          email: mtokunag at bun.kyoto-u.ac.jp
                   ===============================================




From W.Behr at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Wed Mar 11 15:09:30 1998
From: W.Behr at EM.UNI-FRANKFURT.DE (Wolfgang Behr)
Date: Wed, 11 Mar 98 16:09:30 +0100
Subject: bangani - non Indo-Aryan Indo-European?
Message-ID: <161227036604.23782.250886102816337152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 15

For an overview of the "Bangani controversy" cf. also
     http://www-personal.umich.edu/~pehook/bangani.html
on Professor Hook's homepage at the University of Michigan.

Best wishes, Wolfgang



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
  Wolfgang Behr, Research Fellow , I.I.A.S., Tel. +31-(0)71-527-4159
  e-mail: wbehr at rullet.leidenuniv.nl / w.behr at em.uni-frankfurt.d400.de
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From roheko at MSN.COM  Wed Mar 11 15:44:20 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Wed, 11 Mar 98 16:44:20 +0100
Subject: Electronic texts, irt Jan Dvorak.
Message-ID: <161227036606.23782.12897971012026558880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1788
Lines: 64

All links are to be find with help of the
Indology-list
If anybody knows a list not linked with Indology
just write an email to the list.
Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Anshuman Pandey <apandey at U.WASHINGTON.EDU>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Mittwoch, 11. M?rz 1998 00:25
Betreff: Electronic texts, irt Jan Dvorak.


>Hello,
>
>Jan Dvorak raised an important question in a
recent post about whether
>there exists a list of available electronic
texts. I know that the
>Sanskrit Documents Project housed at
jaguar.cs.utah.edu maintains such a
>list, but the list does not begin to contain them
all. TITUS aims to
>provide such a list, however, its enumeration of
"Indica" texts is far
>from being an exhaustive one. Also, the INDOLOGY
website has links to
>various sites which house electronic texts, but
again there are other
>links which are absent. There are other such
lists spread across the net,
>each with links or texts not found on other
lists, ie. John Smith's
>bombay.oriental.cam.ac.uk server and the kyoto
file server upon which
>reside the texts of Profs. Yano, Tokunago, Ikari,
et al., and John
>Gardner's Vedavid.
>
>Are there any opinions as to whether a
comprehensive list of Indic
>electronic texts ought to be compiled, and
whether such a list would be
>beneficial?
>
>Regards,
>Anshuman Pandey
>
>On Tue, 10 Mar 1998, Jan Dvorak wrote:
>
>> working on a project dealing with the old
Indo-Aryan and Dravidian
>> literatures we plan to type some texts. I
attach a proposed list and ask
>> you to let me know if some of them have already
been typed anywhere in
>> the world. Or is there any center collecting
information on available
>> electronic texts? Thank you for your responses.
>




From kappa-y at SH0.PO.IIJNET.OR.JP  Wed Mar 11 13:23:41 1998
From: kappa-y at SH0.PO.IIJNET.OR.JP (Yasuhiro Okazaki)
Date: Wed, 11 Mar 98 22:23:41 +0900
Subject: An announcement
Message-ID: <161227036597.23782.156848976877443190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 17

Dear Members
 I will change my E-mail adress (To: kappa-y at nn.iij4u.or.jp),
for reasons of the providing services that I use.  So my old
adress will not be available. I am going to unsub from this
mailing list, and soon subscribe to this by my new adress.
I am sorry I can not contact all of you for a whole.
Best Regards
Yasuhiro Okazaki
Yasuhiro Okazaki
613-2 Arima, Chiyoda-cho,
Hiroshima-ken, Japan 731-15
TEL&FAX +81-826-72-8851
Office Hiroshima Prefectual Kabe High School
TEL +81-82-814-2032




From janbrz at MICROTEC.NET  Thu Mar 12 15:52:10 1998
From: janbrz at MICROTEC.NET (Jan Brzezinski)
Date: Thu, 12 Mar 98 07:52:10 -0800
Subject: To the lamenters
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.980305150033.9825A-100000@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227036608.23782.13193662404153786121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 8

In response to the lamenting about lack of interest in Indological matters: Good news! Madonna has come over! Her latest record is full of things like Om shunty shunty shunty. And something which sounds like Hindi, though I do not consider myself qualified to judge.

I hear that Alanis Morrissette is also backpacking through India looking for succour. Perhaps the pendulum is swinging and we can expect the Beatles-Maharshi phenomenon to repeat itself.

Jan




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Thu Mar 12 19:13:33 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Thu, 12 Mar 98 14:13:33 -0500
Subject: Indo-Aryan Invasion
In-Reply-To: <01IUII7SL40896VOTS@rullet.LeidenUniv.nl>
Message-ID: <161227036611.23782.5843580052057970904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3969
Lines: 70

On Tue, 10 Mar 1998, Jan E.M. Houben wrote:

> No answer was received on an earlier question by me whether there is a good
> statement of the Aryans out of India view. I found references to a certain
> Dhar, but I don't know the bibliographical details.

There is no good comprehensive statement on the Indig. Aryan point of view
(a distinction needs to be made between an out-of-India view, and an
Indig. Aryan view as I noted in a previous posting).  Challenges to the
theory go back at least to Dayananda, Vivekanada and Aurobindo (and I
am sure that there is a plethora of reactions even earlier in Bengali
and other non-English sources).  Statements may be in the form of passages
inserted here and there in literature dedicated to other topics,
or of articles or complete books focused on some aspect of this specific
problem.

The standard of these materials varies considerably and ranges
from what most critical scholars would consider (and have often stated) to
be blatantly biased and poor scholarship, to quite brilliant and
penetrating insights that really do impel one to reconsider certain of
one's own assumptions (in my opinion).  For example, Aurobindo's witty and
scathing critique in "The Secret of the Veda" so many decades ago of the
philological attempt to find racial references to the Aryan invasion in
the Rigveda, (a theme which has been taken up by many Indian scholars over
the years), has only very  recently been echoed in mainstream Western
academic circles (see Trautman's 1997 book on the Aryans and British
India, and also Hock's forthcoming paper "Through a Glass Darkly..." in
the Michigan volume).

In short, one has to plough through a lot of material to put a
comprehensive Indigenous Aryan case together.  In my experience, one gains
much if one is prepared to cull and extract useful and insightful comments
even from the more blatantly biased or uncritical or 'unscholarly'
publications rather than just rejecting them out of hand. I suggest that
it is important to also bear in mind that many of these scholars in India
do not have access to the same academic facilities and publications that
we take so much for granted here in the West.  So most of these critiques
lack the state-of-the-art minutiae in terms of details, but are still very
relevant in questioning the basic assumptions and broad picture that some
of us take so much for granted.

> Any more suggestions for basic topics to be discussed (not to be solved)
in the
> month to be selected for a virtual sattra on Indo-Aryan Invasion, for instance
> in May,  and for important relevant literature to be studied?

Well, I'll try to think of some Indig. Aryan stuff that is of better
quality as well as easily available if you all feel that this would be
useful to this discussion.   You requested the biblio of
L. Dhar's book "The Home of the Aryas",  Delhi  U. Pub, 1930 (not 1950 as
I stated before) but the only copy of this in the US is in the NY public
library, as I recall.  Anyway, for a decent start, K.D.Sethna's critique
of Parpola's "The Coming of the Aryans to Iran and India and the Cultural
and Ethnic Identity of the Dasas" in Supplement five of the
second part of the *second* edition of his book "The Problem of Aryan
Origins"  Delhi: Aditya Prakashan, 1992 (not the 1980 first edition
version) is a pretty good example of an Indig. Aryan critique of a
particular interpretation of the evidence, albeit an outdated
one--Parpola's article was published in Studia Orientalia, vol 64 1988:
195-265 (but bear in mind the time lag between much Western scholarship
and it's arrival in, and the response to it from, parts of India).  Other
parts of Sethna's book are much less convincing, of course, such as his
attempt to identify a Harappan wheel in an iconographic symbol, but this
does not negate all of his arguments (and that is part of the point I am
making above). And the book is not polemical or political in tone.

Regards,  Edwin Bryant




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Thu Mar 12 22:41:40 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Thu, 12 Mar 98 14:41:40 -0800
Subject: To the lamenters
In-Reply-To: <MAPI.Id.0016.00616e62727a20203030303630303036@MAPI.to.RFC822>
Message-ID: <161227036620.23782.495912336048373554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 22

On Thu, 12 Mar 1998, Jan Brzezinski wrote:

> In response to the lamenting about lack of interest in Indological
> matters: Good news! Madonna has come over! Her latest record is full of
> things like Om shunty shunty shunty. And something which sounds like
> Hindi, though I do not consider myself qualified to judge.
>
> I hear that Alanis Morrissette is also backpacking through India
> looking for succour. Perhaps the pendulum is swinging and we can expect
> the Beatles-Maharshi phenomenon to repeat itself.

Ah, "marketing the mystic East!" Perhaps these two would be so kind as to
donate some amount of their record profits to South Asian language and
civilization departments. Speaking of American musicians in India, I heard
that our beloved Masala Mlecchas, the Spice Girls, want to throw a concert
at Khajuraho.

Regards,
Anshuman Pandey




From gadapb9jafna at POL.NET  Thu Mar 12 21:09:15 1998
From: gadapb9jafna at POL.NET (Premchand Gada)
Date: Thu, 12 Mar 98 16:09:15 -0500
Subject: change of email address
Message-ID: <161227036615.23782.8907941970613855968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 16

Dear Friend,

I have your email address on my file. May be I have contacted you earlier either for JAINA, Jain Academic Foundation of North America (JAFNA) or personally by me or may be we have common friends.

My email # has changed and please take a note of a new email address. <gadaprem at aol.net> If you have sent me any email in last week you may send it again at this new address to be sure I have read it. Please excuse me if this email has caused any inconvenience to you.

Please reply. Thank you.


Regards.


Premchand




From gadapb9jafna at POL.NET  Thu Mar 12 21:10:44 1998
From: gadapb9jafna at POL.NET (Premchand Gada)
Date: Thu, 12 Mar 98 16:10:44 -0500
Subject: change of email address with correct eamil
Message-ID: <161227036613.23782.12595009159493635196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 16

Dear Friend,

I have your email address on my file. May be I have contacted you earlier either for JAINA, Jain Academic Foundation of North America (JAFNA) or personally by me or may be we have common friends.

My email # has changed and please take a note of a new email address. <gadaprem at aol.com> If you have sent me any email in last week you may send it again at this new address to be sure I have read it. Please excuse me if this email has caused any inconvenience to you.

Please reply. Thank you.


Regards.


Premchand




From jage at LOC.GOV  Thu Mar 12 21:36:39 1998
From: jage at LOC.GOV (James E. Agenbroad)
Date: Thu, 12 Mar 98 16:36:39 -0500
Subject: change of email address with correct eamil
In-Reply-To: <199803122110.QAA14240@web2.po.com>
Message-ID: <161227036617.23782.10543574834949411186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 27

On Thu, 12 Mar 1998, Premchand Gada wrote:

> Dear Friend,
>
> I have your email address on my file. May be I have contacted you earlier either for JAINA, Jain Academic Foundation of North America (JAFNA) or personally by me or may be we have common friends.
>
> My email # has changed and please take a note of a new email address. <gadaprem at aol.com> If you have sent me any email in last week you may send it again at this new address to be sure I have read it. Please excuse me if this email has caused any inconvenience to you.
>
> Please reply. Thank you.
>
>
> Regards.
>
>
> Premchand
>
                                            Thursday, March 12, 1998
I think we're both on the 'Indology' list.  Best wishes.
     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.
Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail: I.T.S. Dev.Gp.4, Library
of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington, D.C. 20540-9334 U.S.A.




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Mar 12 15:50:39 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 12 Mar 98 16:50:39 +0100
Subject: bangani - non Indo-Aryan Indo-European?
Message-ID: <161227036610.23782.8633639398536528883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 16

I am grateful to George Thompson and Wolfgang Behr for updating my information
on the Bangani issue.
The site mentioned by Wolfgang Behr contains cross-links with different parties
involved in the controversy.
For those who have no (direct) access to the website and/or want to see
statements in print, van Driem and Sharma's argument and a rejoinder by Zoller
appeared in Indogermanische Forschungen 101 and 102 (which is also mentioned in
the statements of the site; no. 102 was not accessible to me at this moment, so
that I did not see his printed rejoinder, only the one on the website).
To conclude with Kevin Tuite's statement (found via the mentioned site):
"I would counsel withholding judgment until more information comes in."

JH




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Mar 13 04:54:57 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 12 Mar 98 20:54:57 -0800
Subject: Indo-Aryan Invasion
Message-ID: <161227036624.23782.6102791201106971858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3816
Lines: 78

Edwin Bryant writes:
.  Challenges to the
>theory go back at least to Dayananda, Vivekanada and Aurobindo (and I
>am sure that there is a plethora of reactions even earlier in Bengali
>and other non-English sources).  Statements may be in the form of
passages
>inserted here and there in literature dedicated to other topics,
>or of articles or complete books focused on some aspect of this
specific problem.


Since Questioning the intentions of the scholars who came up with the
whole business of Dravidian vs Aryan in the veda and it( the AI/AM
theory)reflecting the divide and rule policy of the British is a
recurring theme( in different ways and tones all the way from Aurobindo
Ghose to Rajaram and Subhash Kak) with all indigenous theory scholars, I
would like to point out( what in my non-academic view point) is a basic
fallacy with  this whole business.

  It is true that the British followed a divide and rule policy in
India, but their picking on South Indian "Dravidians" and North Indian
"Aryans" and dividing them consequentially seems to be a big illogical
leap. The Harappa excavations were carried out only in this century, by
which time the MAdras province ( i.e. Dravidian) had already acquired
the reputation of being "benighted". It is only too very well known that
the extremist faction of the Congress ( and consequent terrorist
activity) was weak in the South and that the Britishers had labelled
Madras as a province that was more governable
than the others. (This shows up in one form or the other in the works
of both non-Indian and Indian historians- M.Venkatarangaiya,Irschick,
Wolpert being just random examples)

  On the other hand, the provinces which had a lot of political
activity( and were regarded as trouble spots) were the Bombay province
(Poona city being singled out for special consideration) , BEngal
and Punjab.( This is a fact that is so well known that most elementary
history books written in India mention it; not to speak of official
Indian government sanctioned and commisioned histories like the 2 volume
book edited by Dr B.Pattabhiseetaramaiya).

  In light of this divide between "politically dangerous" and "safe"
provinces, would the British have benefitted by classifying all the
dangerous states into one category i.e. Aryan and the relatively safe
people i.e. Dravidian people into another? The theory would be more
credible if they tried to divide the "dangerous" states and races into
splinter groups, as opposed to the classification that they came up
with. TRanslated into plain English, when one has to fight a group
of "lions" and "sheep"( pardon my expressions), who would one fear, the
"lion" or the "sheep"...So, when one is trying to win wars by creation
of divisions, who would one try to divide, the lions or the sheep? I
find the overlooking of this particular point by the revisionists a
little strange, unless they've glossed it over because of it's
inconvenience.

  And then, to rub salt into *THEIR*i.e. British wounds( this was the
time when "The White Man's Burden" theory was still strong, as can be
discerned thru Winston Churchill's utterances), would they( the rulers)
actual allow a theory to be postulated about their having a common
ancestry with the ruled i.e. the Indians?  Our historians who are always
ready to talk of "divide and rule" seemed to have overlooked this also.

  I therefore believe that the people who came up with this whole
theory of racial divide did so because of genuine conviction( however
flawed their conclusions may have been) and not because of some
political agenda of dividing and ruling India...


  I welcome all comments and explanations for this phenomenon.

Regards,
Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jkirk at MICRON.NET  Fri Mar 13 05:06:55 1998
From: jkirk at MICRON.NET (Jo Kirkpatrick)
Date: Thu, 12 Mar 98 22:06:55 -0700
Subject: change of email address
Message-ID: <161227036627.23782.9184521902713536717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 23

To Listowner:

With due respect, why are posts as shown below posted on the
list? Isn't this private email?

Joanna Kirkpatrick
> ******************************
> Premchand Gada wrote:
> >
> > Dear Friend,
> >
> > I have your email address on my file. May be I have contacted you earlier either for JAINA, Jain Academic Foundation of North America (JAFNA) or personally by me or may be we have common friends.
> >
> > My email # has changed and please take a note of a new email address. <gadaprem at aol.net> If you have sent me any email in last week you may send it again at this new address to be sure I have read it. Please excuse me if this email has caused any inconvenience to you.
> >
> > Please reply. Thank you.
> >
> > Regards.
> >
> > Premchand




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Mar 13 04:36:49 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Thu, 12 Mar 98 23:36:49 -0500
Subject: Indo-Aryan Invasion
Message-ID: <161227036622.23782.9341497615226105923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1940
Lines: 40

In a message dated 98-03-12 14:17:17 EST, ebryant at FAS.HARVARD.EDU writes:

<< There is no good comprehensive statement on the Indig. Aryan point of view
 (a distinction needs to be made between an out-of-India view, and an
 Indig. Aryan view as I noted in a previous posting).  Challenges to the
 theory go back at least to Dayananda, Vivekanada and Aurobindo (and I
 am sure that there is a plethora of reactions even earlier in Bengali
 and other non-English sources).  Statements may be in the form of passages
 inserted here and there in literature dedicated to other topics,
 or of articles or complete books focused on some aspect of this specific
 problem. >>

The views of late Candrasekaraendra Sarasvati (ZankarAcArya) of Kanchi should
also be considered here. According to him, the racial connotation of the terms
Arya and Dravida was due to the Divide and Rule policy of the Whites.
(teyvattin2 kural, vol.2, 35). In a discussion of the 'research of the Whites:
good and bad' ("veLLaiyar ArAycci:nallatum keTTatum" teyvattn2 kural, vol. 2,
p. 234-244), he discusses the work of Indologists and Orientalists (Max
Mueller, William Jones, Arthur Avalon) and their approach to Vedic studies and
Vedic chronology.

He also has a short discussion on Indo-European in pages 469-470. Based on the
word "danta"/dental he concludes Sanskrit is the mother of English, French,
Latin, etc.

In a discussion of Vedic religion he says that it was the religion which was
prevalent all over the world. (As evidence he gives the Hittite treaty, a
Mexican festival he calls "rAmacItA", etc.) Nobody migrated from one place to
another to spread the religion. (teyvattin2 kural, vol. 1, 167-175)

By the way, is there any reason why the IA experts do not seem to consider
Kuiper's book (in which he discusses Deshpande's thesis) as worthwhile to
include in their discussion, Indo-Aryan Invasion "focussed discussion"?

Regards

S. Palaniappan




From Vaidix at AOL.COM  Fri Mar 13 06:22:07 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Fri, 13 Mar 98 01:22:07 -0500
Subject: Indo-Aryan Invasion
Message-ID: <161227036629.23782.12884373752475245376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2992
Lines: 58

Dear Krishna,

I am not very keen on a political agenda, but I better answer this one.  One
has to put different things together for a complete picture.  If isolated
ideas are discussed, it is easy to get confused.

Dravidians were supposed to be barbarian Dasyus!  When did they change from
being barbarians to meek good cultured sheep?  There is no answer because the
proposal is false.  Dasyus are an ancient European tribe, and according to
RGveda they are particularly feroceous and hateful.  The aryans were so fed up
fighting with them that they finally found the Indian subcontinent a peaceful
place to live.  This fact was covered up and the Dasyu qualities were imposed
on Dravidians who are actually a peaceloving lot.  That was a double trick
which established European origins of Indian arts and dividing India into
North and South.

North Indians are politically active because they were the most recent tribes
to migrate to Indian subcontinent, and for most recent centuries they have
been facing invasions on the north western frontiers.  South India has always
been peaceful, so it had enough time to develop culturally.

The postulate that Aryans moved to India would never have hurt the then white
rulers because it was also argued that the Aryans who migrated to India had
racially mixed up with the black Dravidians (implying the migrated Aryans lost
their racial purity, and so they are no more Aryans in the correct sense of
the word).  Such an explanation surely establishes that Europeans are
superior, at the same time establishes their cultural past (in terms of links
to Vedic literature) and is therefore not objectionable.

Being less informed linguistically and scientifically, the Indian scholars
countered the onslaught with foolish arguments mostly quoting from purANAs
which are themselves fictional.  To give a parallel, the fight between
Indigenous scholars and western scholars is like the battles Britishers had
with the Indian kings in which systematic battalions of guns and canons
attacked disorganized animal riders holding conventional weapons.

There are plenty of weaknesses in AIT that have been covered up nicely,
sometimes under scholarly garb.  Most foreign scholars still want to view
ancient Indian history in fast forward (by dating RGveda at 1500BC).  It does
not need intense astronomical, historical or archaelogical proofs to dismantle
such nonsense, common sense would do.

I suggest it is time for indiginous Indologists to stop being reactionary and
devote their time to develop the subects as insiders, a skill western scholars
can rarely achieve.  I believe it is possible to bring up a new generation of
scholars who can create new scriptures that the west can later study and
interpret (fun intended).  Let us concentrate on strengths rather than lament
on weaknesses.

BTW, politics has to be renounced at the end for any one to understand the
core of Indology.

Regards,
Bhadraiah Mallampalli
http://members.aol.com/vaidix




From thillaud at UNICE.FR  Fri Mar 13 07:38:21 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 13 Mar 98 08:38:21 +0100
Subject: Indo-Aryan Invasion
In-Reply-To: <34866c2a.3508d089@aol.com>
Message-ID: <161227036652.23782.5928776520566548534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 18

Bhadraiah Mallampalli wrote:

>the Aryans who migrated to India had
>racially mixed up with the black Dravidians (implying the migrated Aryans lost
>their racial purity, and so they are no more Aryans in the correct sense of
>the word).

        "racial purity" and "correct sense" sound strangely for a westerner
reader: there were the Nazi arguments for the genocid of the gypsies ...
        Le ventre est encore fecond d'ou nacquit la bete immonde ...
        Sadly,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Fri Mar 13 08:19:50 1998
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof P Kumar)
Date: Fri, 13 Mar 98 10:19:50 +0200
Subject: To the lamenters
Message-ID: <161227036631.23782.16132166880732611476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 43

>
>Ah, "marketing the mystic East!" Perhaps these two would be so kind as to
>donate some amount of their record profits to South Asian language and
>civilization departments. Speaking of American musicians in India, I heard
>that our beloved Masala Mlecchas, the Spice Girls, want to throw a concert
>at Khajuraho.
>
>Regards,
>Anshuman Pandey

Speaking of the Spice Girls show at Khajuraho-- there has been a serious
objection made from the mainline Arti critics in India, not to mention the
religious leaders and others. Perhaps can we discuss the ramifications of
such criticism for academic study on the one hand and the public or lay
perception (mainly religious perception) on the other. The question that we
could raise is, is Khajuraho a religious centre or is it an art exhibit?
Does any one religious community have a "sole mandate" on it, or does it
belong to Indian art. A corrolary question is are Spice Girls doing art? Or
are they commercial entertainers? In other words, are Spice Girls claim the
space of Khajuraho as artists in  traditional sense or are they simply
using it for commercial promotion?

Any thoughts!!!

Pratap

Prof. P. Kumar (Head of Dept)
Department of Science of Religion
University of Durban-Westivlle
Private BagX54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 027-31-204-4539 (work)
Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr




From roheko at MSN.COM  Fri Mar 13 10:44:48 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Fri, 13 Mar 98 11:44:48 +0100
Subject: Papers - Where to send articles?
Message-ID: <161227036634.23782.11802117638796518460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 8

Does probably anyone know about a list of institutions, publishers or so, to whom Indological papers can presented for publishing? Of course they all have to be written in English language. Are there anyone versed in translating French, Italian, Spain, Dutch and German articles into English?
Mfg RHK
roheko at msn.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980313/9edcbc65/attachment.htm>

From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Fri Mar 13 20:08:14 1998
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 13 Mar 98 12:08:14 -0800
Subject: Indo-Aryan Invasion (proposal for virtual sattra)
Message-ID: <161227036647.23782.8062171134752015954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 24

Jan Houben wrote,

>Any more suggestions for basic topics to be discussed (not to be solved) in the
>month to be selected for a virtual sattra on Indo-Aryan Invasion, for instance
>in May,  and for important relevant literature to be studied?

A topic that I have never seen mentioned when the discussion comes up is
whether we can draw any conclusions from references to weather or the
environment in the Rg Veda and Iranian texts.  More specifically, the fact
that whereas water plays an important role in both Rg Vedic and Iranian
mythologies, in Iran it is mainly through images of rivers, while in the Rg
Veda rain is added as an important element, and it grows in importance as
times goes on.  This coincides with the fact that monsoon weather covers the
subcontinent but it doesn't reach Iran.
A recent article that mentions this is  G. V. Vajracharya's "The Adaptation
of Monsoonal Culture by Rgvedic Aryans: A Further Study of the Frog Hymn,"
in the Electronic Journal of Vedic Studies 3,2 (1997).


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE  Fri Mar 13 11:41:36 1998
From: tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE (Mark F. Tritsch)
Date: Fri, 13 Mar 98 12:41:36 +0100
Subject: Man/nature traditions (India)
Message-ID: <161227036637.23782.6788829920283104051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 26

I am currently collecting material for an Indian nature guide. One of
the sections will cover traduitional relationships between people and
nature/wildlife in India. One idea I have is to contrast the shikari
tradition still found among traditional hunting castes like the
Rajputs with the principles of Ahimsa most vehemently espoused by the
Jainas but also perfused through all of hinduism. There are also many
other possible aspects.

I would like to receive suggestions as to secondary literature
(bibliographies!) and source material. Can anyone help me? Many
thanks in advance.

Mark Tritsch
***************************************************

Dr. Mark F. Tritsch
Breslauer Strasse 14 B
65203 Wiesbaden
GERMANY

Tel/Fax: +49 611 691497

***************************************************




From Alan.Thew at LIVERPOOL.AC.UK  Fri Mar 13 18:03:40 1998
From: Alan.Thew at LIVERPOOL.AC.UK (Alan Thew)
Date: Fri, 13 Mar 98 18:03:40 +0000
Subject: [admin] Old archive server shutdown
Message-ID: <161227036644.23782.10022908534555081630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 21

The new software and archives have been up and running now since
September of last year.

The server that used to host the archives for gopher and web access
will be shortly shut down although a minimal version will continue to
give pointers to the new server for sometime. Unfortunately several of
the web indexers still list the old data (I have mailed Excite about
this today). There will be no gopher access after the shutdown. If
people complain to your list that data is not available, please point
them to the URL:

        http://listserv.liv.ac.uk/archives

Thanks.

--
Alan Thew                                       alan.thew at liverpool.ac.uk
Computing Services,University of Liverpool      Fax: +44 151 794-4442




From xpolakis at HOL.GR  Fri Mar 13 16:36:29 1998
From: xpolakis at HOL.GR (Antreas P. Hatzipolakis)
Date: Fri, 13 Mar 98 18:36:29 +0200
Subject: Indian Philosophy and Mathematics
Message-ID: <161227036639.23782.12157846601243413446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7620
Lines: 169

Hello,

Following is a message I received from Prof. B. Ravindra.
I am fwd-ing it to the Indology list (with his permission), since one paragraph
(marked with ********) is related to Indian Philosophy.

I have some questions on the Subject: Indian Philosophy and Mathematics

1. Which was the role of the Indian Philosophy (Brahmanism)
in great S. Ramanujan's Mathematics?

2. Are there influences of Indian Philosophies on Modern Mathematical Theories/
inventions?

Thanks, and apologies for this long message and my bad English.


Greetings from Athens

Antreas


FWD Message -------------------------------------------------------------------

From: Ravindra  <ravindra at ag2.mechanik.tu-darmstadt.de>
Subject: Re: Request
To: xpolakis at hol.gr (Antreas P. Hatzipolakis)
Date: Fri, 13 Mar 1998 15:42:49 +0100 (MET)


Dear Antreas,

[...]

Some reflections on the recent debate in Math-history list concerning
Dieudonne's 'mathematics as the Music of Reason', Whiggism in Math-history
and the role of external factors in the development of pure mathematics:

In history and philosophy of science there is a distinction between
'context of discovery' and 'context of justification'. For some,
context (and process) of discovery is not a meaningful category.
(Poincare and Hadamard are exceptions)
It is probable that one's prejudices, psychological and cultural influences
might play a role in the process of discovery.
Kepler is one good example in this case. But perhaps, Riemann is a  better
example. Felix Klein speculated that Riemann might have used Electrostatic
analogies to obtain his results in complex function theory.

******** Whatever may be the case with Riemann's inspiration in complex
function theory, his investigation of Geometry was influenced also by the
teachings of the psychologist Johann Friedrich Herbart (1776-1841).
Can somebody tell me to what extent Grassmann's preoccupation with
his translation of 'Rig veda' might have influenced his 'Ausdehnungslehre'?
(Or is this a meaningful question for a historian of mathematics!)
Is it true that Brouwer acknowledges 'Gita'? (I run the risk of being
branded as ethnocentric here)
        Discussing the origins of mathematical ideas, like duality is
another example. A nice paper in a recent Isis on ''infinity'' and influence of
Cathars in thirteenth century might provide interesting reading.
The role of ergodic theory and statistical mechanics in pure mathematics
such as measure theory, inspiration for Girard's linear logic, etc one can
go on. Gibbs lectures in Bull AMS give ample number of such examples  and
remind us that the distinction between 'pure' and 'applied' is somewhat
spurious.
        The structuralist controversy in Humanities and social sciences
and Bourbaki's program have similarities. There is enough room
for speculation in Weil and Levi-strauss. (One can see its impact on
Philosophy of Stegmueller).

        The topic of this discussion is deep and one needs to
discuss 'poverty of historicism'  and how
it was countered by various philosophers and historians.
Mathematics poses several problems for Kuhnian framework.
I tend to believe that the emergence of set theory and 'modern math'
is a decisive break.
For some, paradigm is a dirty word and for Kuhn
'deconstruction' is not acceptable. One need to judge their relevance to
math-history.

Scientific process always involves in breaking with tradition and again
seeking a reunion with it.
Mathematicians (and scientists) take comfort in (whiggish?)
historical reflections (exception: Van der waerden). It is necessary for their
sustenance in their profession and inspiration for further work.
Tracing their lineage as far back in time as possible.. Was it
Schrodinger who wrote '2400 years of quantum mechanics'?

History is an ongoing dialogue between the past and the present.
                                                        (Carr!)
Another (whiggish?) example:
In the prehistory of integral calculus, an important place is occupied
by the remarkable work of Kepler ''Stereometry of Wine Barrels'' (see Vol. 9
of his Gesammelte Werke). Integrals that give the volume of solids of
revolution used in commerce were calculated in this work at a time
when the general definition of an integral had not yet appeared. The
mathematical theory of Feynman's magnificient integrals, which physicists
write in vast numbers, is not really far removed from the stereometry of
wine barrels. - Y. Manin, Mathematics and Physics, P93, Birkhaeuser.

(btw, is there an account of history of volume computations of wine barrels?
reminds me of Heidelberg schloss wine barrels!)

Recently, we learnt that volume computation is difficult!
(Computing the Volume is difficult: Proc. of the 18th Annual Symp.on
Theory of computing, pp 442-447, 1986, by  I. Barany, Z. Furedi.)

Juxtaposing these facts in such a  manner might look silly
 for a historian, but it
is exciting for those who pursue scientific activity!

As Borges said ''Every genius creates its own ancestors''.

History is not static and just a dead pile of facts.

Of course one needs to remember:

Alisdair MacIntyre in After Virtue (1984, p91):

'Charles II once invited the members of the Royal Society to explain
to him why a dead fish weighs more than the same fish alive; a number of
subtle explanations were offered to him. He then pointed out
that it does not'.

On mathematicians as the vanguards of reason and rationality:

Chance and Chaos, D. Ruelle, Chapter 2 (page 8):

''Mathematical talent often develops at an early age. This is a common
observation, to which the great Russian Mathematician Andrei N. Kolmogorov
added a curious suggestion. He claimed that the normal psychological
development of a person is halted at precisely the time when mathematical
talent sets in. In this manner, Kolmogorov attributed to himself a mental
age of twelve. He gave only an age of eight to his compatriot
 Ivan M. Vinogradov, who was for a long time a powerful and
 very much feared member of the Soviet Academy of sciences. The eight years
of Academician Vinogradov corresponded, according to Kolmogorov, to
the age when little boys tear off the wings of butterflies and attach
old cans to the tails of cats.

        Probably it would not be too hard to find counterexamples to
Kolmogorov' theory, but it does seem to be right remarkably often.''

I do not know where does one put Dieudonne in this scale
but  do believe, it is not a good idea to insist that only
eminent Mathematicians (or Field medallists alone) should tell us
what the music of reason is all about! The controversy of 'elitism'
will disappear if we shift the analogy from music to atheleticism in sports.
Indeed Hardy does compare Mathematics to doing sport, as it is difficult
to prove big theorems, as one gets older. Probably the same thing
is not true for music.

Best regards,
Ravindra
-------------------------------------------------------------------------------
Dr B. Ravindra                                  Residence:
Care Professor P. Hagedorn                      wohnung 3,
Institut fur mechanik II                        Dieburger strasse, 241
Hochschul str. 1                                Lichtenberg house
TU, Darmstadt, 64289                            Darmstadt-64287
Darmstadt, Germany
E-mail: ravindra at ag2.mechanik.tu-darmstadt.de   Phone:
Phone (off): 49-(0)-6151-162285                 (Res) 49-(0)-6151-700823
Fax: 49-(0)-6151-164125
-------------------------------------------------------------------------------

END ---------------------------------------------------------------------------
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On  Fri, 6 Mar 1998, Alok Kumar wrote:

>I am a new member to this list.  I teach a course on the contributions of
>various ancient civilizations to science at the State University of New
>York, Oswego.  I have seen many science textbooks that indicate that the
>place-value notations, zero, and the trigonometric function "sin" were
>originated in India.  However, I have not seen any recent article that
>provides primary references.  Almost all articles provide secondary
>references. I would appreciate any help on this issue.
>
>Alok Kumar
>Department of Physics
>State University of New York
>Oswego, NY 13126.

On the sin:

A recent interesting paper by the distinguished Math. Historian
Takao Hayashi:
Aryabhata's Rule and Table for Sine-Differences.
Historia Mathematica 24(1997), 396-406
(with a rich bibliography)


Greetings from Athens.

Antreas

PS: Greetings to your colleague George B.
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Dr Antreas Hatzipola asks:
>
>1. Which was the role of the Indian Philosophy (Brahmanism)
>in great S. Ramanujan's Mathematics?


AFAIK, Ramanujan was a deeply religious person who brought in his family
diety, nAmagiri,( the consort of narasimha in nAmakkal) into
every mathematical discussion...one of his early feats( not an original
idea, but a mathematical feat) was to reel off the Mc Laurin expansions
for complex functions without the benefit of paper and pencil: i.e.
something like the Mc Laurin series expansion of
(e**2x)*cos(2x)*tan(3x)...... Asked how he managed it, his reply would
be : "nAmagiri said so"/"nAmagiri appeared to me in my dream and wrote
it on a blackboard"( The last statement also occurs in some of his
theorems in number theory)

  I don't think ( based on my perusal of "The Man who knew Infinity",
"The collected letters and papers of Ramanujan" and S.R.Ranganathan's
book on Ramanujan) that he directly used  Hindu philosophy in any of his
mathematical theories. There are references to his talking about the
mystical significance of certain series e.g.N= (2**n) -1; for n=1
, we get N=1 i.e. God, for n=2, we get N=3 i.e. the trinity, n=3, N=7
(saptarsi) etc etc. but this seems to be a simple interpretation instead
of any new mathematical truth.


>
>2. Are there influences of Indian Philosophies on Modern Mathematical
Theories/inventions?

I am not a  mathematician professionally, but have a very healthy
interest in mathematics and specially in number theory. As a result of
perusing papers,I have therefore seen very few SPECIFIC MENTIONS of
Hindu philosophy in papers/books. The only place where I've directly
seen a mention is in the autobiography("Across 50 years"), of the late
Sir S.V.Ramamurti, a ICS officer who was an amateur mathematician. He
claims that he developed some concept in number theory thru Hindu
philosophy(details not stated) and showed it( or rather, barged into the
office of :-) Albert Einstein and tried to get Einstein to read it;
Einstein went thru it once or twice and returned it as being a little
too complex for him to understand and being outside his field of
expertise.

  I am speculating here, but there COULD be some related work ( in this
context)by one Dr Erakkal Chandy George Sudarshan, a prof at UT Austin,
AFAIK. I remember reading in a newspaper report some 7-8 years ago that
he was deeply influenced by Hinduism in both his personal
and professional life; but then newspapers aren't the best sources for
scientific research.

Hoping to help,
Krishna
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Dear List members,

  I know some of you don't like discussions which are not based on
"research" i.e. field work/scholarly research etc..obviously this whole
business of attributing motives to indologists is based completely on
speculation and I beg pardon for starting the whole business...if it
gets a little too boring/un-academic, please let me know....

Bhadriah Mallampalli writes:



<<Dravidians were supposed to be barbarian Dasyus!  When did they change
from being barbarians to meek good cultured sheep?  There is no answer
because the proposal is false.  Dasyus are an ancient European tribe,
and according to RGveda they are particularly feroceous and hateful.
The aryans were so fed up fighting with them that they finally found the
Indian subcontinent a peacefulplace to live.  This fact was covered up
and the Dasyu qualities were imposedon Dravidians who are actually a
peaceloving lot.


<<That was a double trick
which established European origins of Indian arts and dividing India
into North and South.>>

This sentence is exactly what I was questioning...In light of the fact
that there was no political activity in the south, what was the point
i.e. what was the British gain by division into Aryan and Dasyu races?
In other words, what was the point in dividing things into North and
South India?

I also am not sure of what you mean by "European Origins of Indian
Arts"? Was it ever claimed that "Indian Arts were derived from Europe?
If so, may I request for the source of information?

 If this is what the Europeans wanted to prove, TRUST ME, they didn't
have to come up with such an elaborate story. In the 19th century,
there was enough borrowing from European art, music and literature into
various Indian languages/cultures, in music, for example, in
music,Muttusvami Dikshitar wrote what he called "nOTTusvaram"( a samskrt
lyric for a borrowed band/Suropean tunes) as did Tyagaraja( his "sara
sara" in kuntalavarali was based on a band song); bAlusvAmi dIkshitar
ad(o/a)pted the violin into  Carnatic music. In Bengal, Tagore used many
western tunes for his songs and Atul Prosad Sen used
ITalian Gondolier songs( The patriotic song "Utthogo Bharata Lokkhi"
for e.g.). In painting, the Bengal school of art was very much
influenced by European painting. In literature, works in different
Indian languages were also inspired by the west e.g. in Telugu,
"rAjasEkhara caritamu" was inspired by the "Vicar of Wakefield",in
marATHI, "zunzar rAv" was inspired by "Macbeth" being two random
examples. The point I'm trying to make is that they had lots of DIRECT
evidence for proving this influence business instead of looking for such
nebulous and long-drawn out theories.

<<The postulate that Aryans moved to India would never have hurt the
then white rulers because it was also argued that the Aryans who
migrated to India had racially mixed up with the black Dravidians
(implying the migrated Aryans losttheir racial purity, and so they are
no more Aryans in the correct sense of the word). >>


I'm afraid that this argument is completely incorrect. As support,
please read about the case of "Vishnu Sakharam Pandit vs the United
States Immigration Service" circa 1920. This V.S.Pandit, the first
Indian to legally settle down in the US, based his case on the fact
that he was a pure blooded Aryan and was therefore not inferior to
the West Europeans who were allowed to migrate to the USA in the 1920s
. He managed to convince an American judge in the 1920s( date emphasized
because of the very strong anti-Asian bias that these people had) of his
argument by quoting texts and papers; I therefore
am at a loss to understand how you concluded that the Europeans argued
that "purity had been lost"?( since there had to be irrefutable evidence
for this gentleman to win his case against the INS)

Regards,
Krishna
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At 06:36 PM 3/13/98 +0200, you wrote:
>Hello,
>
>Following is a message I received from Prof. B. Ravindra.
>I am fwd-ing it to the Indology list (with his permission), since one
paragraph
>(marked with ********) is related to Indian Philosophy.
>
>I have some questions on the Subject: Indian Philosophy and Mathematics
>
>1. Which was the role of the Indian Philosophy (Brahmanism)
>in great S. Ramanujan's Mathematics?
>
>2. Are there influences of Indian Philosophies on Modern Mathematical
Theories/
>inventions?
>
>Thanks, and apologies for this long message and my bad English.
>
>
>Greetings from Athens
>
>Antreas
>
>
If I remember correctly, Ramanujan when questioned about his
method of solving problems, replied that he was able to solve them
by the grace of "Godess of Namakkal" and that she showed him the
solutions in his dreams.

regards,

sarma.
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Dear list members,

I fully understand that whatever I wrote is politically and ethically
incorrect.  There is no documental proof of any of the intentions of
researchers or the erstwhile rulers of India.  I fully understand that this is
a research forum.

Every researcher should know that their research findings are understood
differently by society.  The overtones and other tendencies not necesarily
expressed in the findings can become part of folklore.  You may see nothing in
Prof. Max Mueller's or others' writings, but what you see in articles
published in Sunday newspapers are only the overtones. This is what the public
sees.  That is the reason why so much heat is generated when you raise
subjects like AIT.  People (including me) are willing to forget all
scholarship and jump into emotions.

AIT is a clear case of improper research methodology.  When other alternatives
are completely ignored branding them nationalistic, it is not research any
more.  Till now the focus has been on AIT and indiginous theories.  My
proposal is for a midway which picks the best of both theories.

Regards
Bhadraiah Mallampalli
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Dear Indology list members,
I have been following various discussions on this topic and
can understand the rudeness of the colonial researchers and
opinions of the natioalist scholars.  For persons from the
subcontinent, the topic does get emotional.

I seem to agree with Ed Bryant's views to create a scholarly
debate on the topic such that the evidences are presented
and defended.  A set of books/papers on a particular evidence
may be recommended for people to refer and express opinions.
As has been suggested one can take up a particular topic
for a couple of months, move on and revisit later.  The
material on the debate can be indexed and archived.

If this is agreeable, let the first ball roll..
We may begin with the evidence of outside origin on language.
Let a proponent enumerate and present.

Regards

- Bijoy Misra


On Thu, 12 Mar 1998, Edwin Bryant wrote:

> On Tue, 10 Mar 1998, Jan E.M. Houben wrote:
>
> > No answer was received on an earlier question by me whether there is a good
> > statement of the Aryans out of India view. I found references to a certain
> > Dhar, but I don't know the bibliographical details.
>
> There is no good comprehensive statement on the Indig. Aryan point of view
> (a distinction needs to be made between an out-of-India view, and an
> Indig. Aryan view as I noted in a previous posting).  Challenges to the
> theory go back at least to Dayananda, Vivekanada and Aurobindo (and I
> am sure that there is a plethora of reactions even earlier in Bengali
> and other non-English sources).  Statements may be in the form of passages
> inserted here and there in literature dedicated to other topics,
> or of articles or complete books focused on some aspect of this specific
> problem.
>
> The standard of these materials varies considerably and ranges
> from what most critical scholars would consider (and have often stated) to
> be blatantly biased and poor scholarship, to quite brilliant and
> penetrating insights that really do impel one to reconsider certain of
> one's own assumptions (in my opinion).  For example, Aurobindo's witty and
> scathing critique in "The Secret of the Veda" so many decades ago of the
> philological attempt to find racial references to the Aryan invasion in
> the Rigveda, (a theme which has been taken up by many Indian scholars over
> the years), has only very  recently been echoed in mainstream Western
> academic circles (see Trautman's 1997 book on the Aryans and British
> India, and also Hock's forthcoming paper "Through a Glass Darkly..." in
> the Michigan volume).
>
> In short, one has to plough through a lot of material to put a
> comprehensive Indigenous Aryan case together.  In my experience, one gains
> much if one is prepared to cull and extract useful and insightful comments
> even from the more blatantly biased or uncritical or 'unscholarly'
> publications rather than just rejecting them out of hand. I suggest that
> it is important to also bear in mind that many of these scholars in India
> do not have access to the same academic facilities and publications that
> we take so much for granted here in the West.  So most of these critiques
> lack the state-of-the-art minutiae in terms of details, but are still very
> relevant in questioning the basic assumptions and broad picture that some
> of us take so much for granted.
>
> > Any more suggestions for basic topics to be discussed (not to be solved)
> in the
> > month to be selected for a virtual sattra on Indo-Aryan Invasion, for instance
> > in May,  and for important relevant literature to be studied?
>
> Well, I'll try to think of some Indig. Aryan stuff that is of better
> quality as well as easily available if you all feel that this would be
> useful to this discussion.   You requested the biblio of
> L. Dhar's book "The Home of the Aryas",  Delhi  U. Pub, 1930 (not 1950 as
> I stated before) but the only copy of this in the US is in the NY public
> library, as I recall.  Anyway, for a decent start, K.D.Sethna's critique
> of Parpola's "The Coming of the Aryans to Iran and India and the Cultural
> and Ethnic Identity of the Dasas" in Supplement five of the
> second part of the *second* edition of his book "The Problem of Aryan
> Origins"  Delhi: Aditya Prakashan, 1992 (not the 1980 first edition
> version) is a pretty good example of an Indig. Aryan critique of a
> particular interpretation of the evidence, albeit an outdated
> one--Parpola's article was published in Studia Orientalia, vol 64 1988:
> 195-265 (but bear in mind the time lag between much Western scholarship
> and it's arrival in, and the response to it from, parts of India).  Other
> parts of Sethna's book are much less convincing, of course, such as his
> attempt to identify a Harappan wheel in an iconographic symbol, but this
> does not negate all of his arguments (and that is part of the point I am
> making above). And the book is not polemical or political in tone.
>
> Regards,  Edwin Bryant
>
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Shalom to all members of the list,

I shall be grateful if anyone could help me with the exact addresses of
three Sanskrit Mss collections:
1. Shastri Suryashankar Tuljashankar - Jodiya, Kathiawad, Gujarat.
2. Private library of HH the maharaja of Jammu & Kashmir.
3. Govind Shastri Nirantar - Nasik.

Thanks in advance.

Amos Nevo
14/51 Bolivia St. Jerusalem
96746
ISRAEL
fAX. 972 2 6419215
Email: amnev at hotmail.com
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A propos the gypsies:


At 11:54 PM 3/4/98 +0100, Lars Martin Fosse wrote:


>>Relevant point. My impression is that gypsy languages borrow to some extent
>>(an expert would have to say how much). In Norway, there is a gypsy dialect
>>called "lovari". This word comes from the Hungarian word "lo", possessive
>>"lova", which means "horse". Lovari is then the language of the
>>horse-traders! Guess where this group of gypsies had been.
_____
  

In an earlier posting, someone wrote of the Gypsies leaving India in the 6th
century or so.  At the time I hesitated, and then kept quiet, but shouldn't
it have to be the 11th century?
I thought there was general agreement on this.  Am I wrong?
The following is from the Britannica (the author is not mentioned):  


It is likely, from the evidence of comparative linguistics, that Romany
separated from related North Indian languages in about AD 1000. Modern Gypsy
dialects all over the world have been classified (by the Slovenian scholar
Franz von Miklosich) according to their European originals, of which there
are 13: Greek, Romanian, Hungarian, Czecho-Slovak, German, Polish, Russian,
Finnish, Scandinavian, Italian, Serbo-Croatian, Welsh, and Spanish. The
dialectal differentiations originated during the Gypsies' stay in the
regions where these languages were spoken; while living in these regions
they accepted many loanwords from the native languages and sometimes
phonetic and even grammatical features.

The vocalic (vowel) and consonantal systems of all Romany dialects are
clearly derived from Sanskrit. Some of the changes correspond to those
undergone by modern Indian languages; others represent a more archaic state
(e.g., the preservation of initial consonant clusters dr-, tr- and medial
st[h], st[h]); and a few are difficult to explain. The vowels of a typical
central European dialect (Cracow-Lovari) are i, e, a, o, u. Indo-Aryan
retroflex consonants have disappeared from the consonantal system, while
Slavic fricative and affricate sounds have been accepted.

Romany possesses a grammatical system analogous to that of the modern North
Indian languages.  The Romany direct case represents the Sanskrit nominative
and accusative, while the oblique is derived from the genitive. Various
postpositions (elements occurring after the noun) can also be added, as in
Hindi or Bengali, for other syntactic purposes. The verbal system has three
persons, two numbers, five tenses (present, imperfect, perfect, pluperfect,
and future), and three moods.

It is in its vocabulary that Romany best reflects the wanderings of its
speakers. The main sources (apart from the original Indian stock) are
Iranian (doshman "enemy," from Persian doshman), Armenian, Greek (drom
"way," from  ?  ), Romanian (bolta "shop," from bolta), Hungarian (bino
"sin," from bun), and the Slavic languages (glas "voice," rebniko "pond,"
grob "tomb," dosta "enough," ale "but"). Indo-Aryan words include bokh
"hunger," from Hindi bhukh; bal "hair," from Sanskrit bala; gelo "gone," the
past participle of za "go" (compare Bengali jawa, g?lo); and rat "blood,"
from Prakrit ratta.



Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley
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In a posting dated    Mon, 5 Jan 1998 18:49:52 -0500
Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> said about some manuscripts in north
India/Nepal:
"All written with ink (except for a very few South Indian MSS in the National
Archives, inscised with stylus)."

Is incising palm-leaf manuscripts with stylus a southern Indian custom? How
were manuscripts prepared in the north ? Only by writing instead of incising?

Has the word nArAca ever been used to mean 'stylus' in the north/Sanskrit?

Regards

S. Palaniappan
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Does the Sanskrit word "karN" as in {karNayati} , to pierce , bore  or karNi
meaning the act of splitting , breaking through have a widely accepted IE
etymology?

Regards

S. Palaniappan
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Dear Krishna,

I am sorry I took off on a tangent in my last mails.

The facts you presented can not be challenged.  Officially the British never
committed slander, bound as they were by their highly developed legal and
administrative systems.  They were also aware of the politically and legally
enlightened intelligentia.

The north south divide can not be attributed to them, even though the
undercurrent of division was always there.  Examples are encouraging a
discussion of division of India (even though there was no popular opinion or
upsurge in favor of a division), and an undisclosed plan to balkanise it (this
is brought to light and discussed widely in Indian news papers in later 80s).
The balkanisation plan was supposed to be a backup plan in case a division can
not be done.  Divide and rule is a frequent accusation against British, but we
have learnt by today that it is just a standard office practice in the modern
organization (which we follow to date).  Remember it was Britishers who
brought the modern organization to India.  India never had formal
organizations except in king's courts.  The kings mostly depended on faith
loyalty and patriotism to safeguard their assets.

The only objectionable items that I heard of in scholarly materials were the
explanation of Dasyus, and the mix up of Chandraguptas I and II (and other
related misunderstandings) and the history taught in schools.  Prof Max
Mueller's team toiled and collected mss, and translated them but nobody in
India cared to read them with the exception of his popular book on ancient
Indian history.

The ony slanderous material that I once glanced through was supposedly printed
by Christian missionaries.  This literature was understood as having
endorsement by British.

Regards
Bhadraiah Mallampalli
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S. Palaniappan asked :
>Does the Sanskrit word "karN" as in {karNayati} , to pierce , bore  or karNi
>meaning the act of splitting , breaking through have a widely accepted IE
>etymology?

        Mayrhofer (KEWA) gives just an entry "karNa" (ear, loop) with the
comment (I translate from German for Indian readers):
        "As the basic meaning is probably "Spitze, Herausragendes" (point,
up rising), the word is perhaps from *qol-no-s, see Lituanian "kalnas"
(mountain); the meaning being very near of Greek "kolophOn", (palatalized)
Russian "celo" (point)."
        He rejects a metathesis from *kel-eu- (to hear) > zRNoti.

        My point of view:
        Semantically, it seems we have a general meaning "prominent,
protuberant": Russian "celo" is also "front" and Greek words give related
meanings: "kolophOn" (top, achievement); "keleontes" (vertical weaving
loom's uprights). But the meaning "to pierce" is in other words: "kolaptO"
(to gash, to peck, to stake out); "kolios", "keleus" (woodpecker).
Actually, a metaphor "to pierce"/"to rise up" is known by the French
"percer" which can be used for "to become famous" for a man, or "to come
up" for a plant.
        Phonetically there is a difficulty in Greek with the initial stop,
the forms excluding a labiovalar ("po", "te" expected); an evolution *qo >
Greek ko is just known in the case of a dissimilation by "u": boukolos <
*gvou-qolos (cattleman, see gocaraH) against hippopolos (horseman).
Possibly, we can imagine a *q(near L) > Gr. k as in *wLqos (vRka) > Gr.
lukos (the L in *qL becoming normally "ol" in Greek), but there are other
explanations of the difficult word "lukos". Moreover, we don't have never
*qe > Gr. ke. Perhaps the easier way would be to suppose a root *kel-,
fitting well for the meaning with Latin "celeber" (famous), and to explain
karN (*zarN expected) by an labialization induced from "l" (the same thing
occuring in Lituanian)???
        Mythologically, that's easy to understand the hero's name karNa as
"famous, out of the common": eldest son of kuntI, despite his obscure birth
he is supposed becoming even better than arjuna. The reference to the
earrings could be a secondary motivation of the name (his Greek parallel
Glaukos bears just a golden plate).

        Hoping to help,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Mon Mar 16 00:34:35 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
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Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
Message-ID: <161227036688.23782.7751661332111399575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1044
Lines: 28

Charles Poncet says:
>> >
>Talking about scholarship and the sometimes inevitable overlap with
>"political" issues, what do you guys make of the contention, recently
>expressed in a book by David Frawley and Georg Feuerstein, that the
>whole idea of an Aryan invasion is a western invention and that the
>Indus civilization essentially disappeared because of a change in the
>course of the Sarasvati river ? I found the book entertaining and well
>argued, if at times a little manichean,


In this context does anybody have the adds of Dr Klaus Kostermaier of
UManitoba? IF so, with consensus may we invite him to take part in this
AIT/AMT debate? He was the academic who gave Messrs Kak,Feurstein
and Frawley a glowing review; this review is normally passed off by this
school as *proof* of it's mainstream acceptance.

  I'm sure we would all benefit from finding out why Dr Kostermaier says
what he says.....

REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From cssetzer at MUM.EDU  Sun Mar 15 22:47:05 1998
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Sun, 15 Mar 98 16:47:05 -0600
Subject: Software for scanning of Indian rarities?
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I believe there is only one such software, that has passed through several
hands over the years (including David Hewlett of Hewlett Packard). I have
access to it, however, I have not actually used it because it is very slow,
runs only on an old MAC, and makes too many mistakes to actually save any
time (due to required editing). Even the best English ones, that require
extensive knowledge of English usage and dictionary to achieve good accuracy
are not all that good. Some of the best English ones only achieve 99%
accuracy on reasonably good text. The devanagari one is more like 95%, which
means a huge amount of editing.

Some work is being done on adding an extensive Sanskrit grammar and
dictionary to the above software, which could to bring it up to "English"
error levels, but it is on the back burner and certainly many years off.

Another option which may only a slight chance of being implemented is the
Verbot (PC base verbal robot) approach which carries on conversations in
English now and promises to be extended to other languages in the next few
years. I think these people are going to have better and less expensive
voice recognition than what is available now, and since Sanskritists  are
sometimes willing to put more attention on "consistent" pronunciation than
speakers of other languages, this might prove to be quite interesting as a
way to enter text.

Claude Setzer cssetzer at mum.edu

-----Original Message-----
From: Viktor V. Sukliyan <madhava at CH1.VSNL.NET.IN>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Sunday, March 15, 1998 10:46 AM
Subject: Software for scanning of Indian rarities?


>Does anybody out there know about availibility of software for
>OPTICAL CHARACTER RECOGNITION (OCR) of Indian fonts(Devanagari,
>Bengali etc) for purpose of scanning Indian texts with further
>conversion them in text files?
>It is known that we have this facility for european languages.
>What about Indian languages?
>
>With best regards
>Viktor Sukliyan.
>
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From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
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Robert J. Zydenbos wrote:
>
> Jan Brzezinski wrote:
>
> > Good news! Madonna has come over! Her latest record is full of
> > things like Om shunty shunty shunty. And something which sounds
> > like Hindi, though I do not consider myself qualified to judge.
>
> Good gracious! We missed out entirely on that here. The Indian
> papers I have seen claim that she has become a Kabbalist, and they
> were rather satirical about that.
>
> > I hear that Alanis Morrissette is also backpacking through India
> > looking for succour.
>
> (Please let me know, anyone, whether and when she reaches Mysore. My
> daughter wants to meet her.)
>
> > Perhaps the pendulum is swinging and we can expect the
> > Beatles-Maharshi phenomenon to repeat itself.
>
> Perhaps this is something for an anthropological study: the
> Beatles, the Mahavishnu Orchestra, Quintessence,... what they
> did and what prompted them to be like they were.
>
> RZ

 I understand Yanni is quite a hero in some quarters because he gave a
large part of the proceeds of his Taj concert to preservation efforts. I
don't know if this really happened, but that is the gossip.
While the idea of Yanni, the Spice Girls or Madonna performing at an
important Indian cultural site seems to be a bit of an appalling
aesthetic misfit, the nexus of Indian temples and entertainment has been
present in the past.

Besides the historic precedents of music and dance offerings associated
with puja, there are numerous modern Indian productions of dance and
music performances. There have been regular classical dance festivals
held at Khajuraho and at Konarak for quite a while.

If the concern is the crass materialism that that "Material Girl" and
her ilk represent, commercialism has also been a part of traditional
temple compounds, there have always been vendors selling puja materials,
bangles, saris, and now post cards, calendar prints, plastic toys , etc
within the area of the temple walls.

The pendulum does swing both ways: calendar prints originated with
Indian artists, such as Raja Ravi Varma or Bamapada Bandopadhaya, who
were curious about Western oil painting effects and Western oleographic
printing techniques (the Kalighat school and other Indian pilgrimage
painting  styles were also, of course, part of the process). The style
eventually swung back to a more Indianized aesthetic, but still retained
certain Western elements of shading and perspective. Calendar prints
continued to follow certain Western fashions in hair styles, make-up,
etc.

 Then in the 1960's and '70's ISKCON devotees started producing calendar
prints in a more overtly Westernized style employing oils once again and
using 18th classical and 19th c. romantic elements as conceits for new
interpretations of Radha and Krsna idylls. Now Indian artists are
producing new interpretations of those ISKCON paintings.

Western  fascination with Indian aesthetic interpretation and Western
pastiches of Indian art are nothing new. Many of these seemingly
frivolous forays into Orientalism were to become influential points in
19th c. Western romanticism.  Shubert's opera Sakuntala was a German
interpretation of Jones' translation of the play by Kalidasa. The
Brighton Pavilion designed by John Nash in 1815-18, was an Englishman's
fantasy of Mughal architecture, but it was part of a an early 19th c.
English interest with all things in the Indian arts. Emerson's poem
"Brahma," reflected a contemporary American interest in Indian religious
thought.
Maybe all this is a good thing, as Madonna sings: Om shunty, shunty!
Mary
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Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
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Charles Poncet says:
>> >
>Talking about scholarship and the sometimes inevitable overlap with
>"political" issues, what do you guys make of the contention, recently
>expressed in a book by David Frawley and Georg Feuerstein, that the
>whole idea of an Aryan invasion is a western invention and that the
>Indus civilization essentially disappeared because of a change in the
>course of the Sarasvati river ? I found the book entertaining and
wellargued, if at times a little manichean, because they too seem to
discardanything that won't fit with the point they want to make, but
thedebunking of the "invasion" I found convincing because it does seem
thatthe alledged "invasion" was never proved by much, if anything.
>Am I wrong ?



I would like to make a few comments and ask a few questions about this
book:

1. First and foremost, this book reads not like a scholarly text, but
more like an introduction to ancient Indian culture aiming at
over-anglicized Indians, NRIs who want to know about their roots and
ABCDs who are trying to learn about themselves. The best verification
of this lies in the injudicious use of photographs and their mystifying
titles: Page 33 has a picture of "South Indian Shaiva priests performing
a rain making ceremony around a fire altar"( reminds me of captions in a
tourist guide), Page 46 refers to "South
Indian temple"( these scholars donot know and possibly don't care about
the four+ different cultures found in the South),a  feature also
repeated on Page 16 refering to  a "South Indian priest". Page 187
etches the figure of "Om"( not sure why a scholarly text has to outline
"Om", a symbol that is known to anybody and everybody interested in
ancient India) and Page 129 gives us the text of
the gAyatri mantra ( very novel if viewed from the POV of an Indian
cut off from India, not novel from the POV of an Indologist/Samskrt
scholar). While they are not wrong in any of these places, it gives the
impression that the writing suffers from imprecision and is aimed
largely at a un-scholarly audience.


2. Page 115 makes the claim( un referenced) that the earliest settlers
of Srilanka came from Gujarat. This is something I find strange, since
all texts that I know off talk about descent of the Sinhalese from
East Indians i.e. Bengalis/Oriyas/Biharis; some people also claim that
the name "Sinhala" is from Vijaya Sinha, the king who sailed with 700
men from Tamralipti in Bengal to Srilanka to establish a kingdom. Has
anybody seen this Gujarati origin in any other text?

3. Page 129 says "The concept of one million did not become common in
the west until the nineteenth century" quoting C.W.Ceram. Now, in the
18th century, the mathematician Euler refers to infinity a few times
and the astronomers Tycho Brahe and Kepler have certainly dealt with
these kinds of distances(I remember seeing a numerical working of
Kepler's third law by either him or his disciple). Etymologically, the
word "million" goes back to atleast the 14th century...I am not sure
of how much weight one can attach to the sayings of this Ceram.

4. Pages 139-142 talk about the "Dravidian puzzle", a very appropriate
name since I'm left genuinely puzzled after reading what these gentlemen
have to say. They talk about the creation of Tamil by Agastya, which I'm
afraid is in the realm of myth for if one were
to accept this story, one would also have to accept things like Agastya
asked the Vindhya mountains to bow down till his return; Agastya went
south to counterbalance the weight of people going north
to attend Sri Rama's wedding( or was it the coronation?)..I'm not sure
of how Subhash KAk( an electrical engineer) accepts this kind of stuff
without question, more so when he criticizes "myth being passed off as
history".It must also be pointed out that the creation of Tamil is also
attributed to Siva himself( Sumathi Ramasvami of UPenn quotes a poem to
this effect in her new book "Passions of the tongue"); I'm not sure of
what is so sacrosanct about the agastya story other than it fits into
their theory.

5. They claim that "Dravidian languages have borrowed 50% of their
vocabulary from Sanskrit". This is incorrect of many dialects/
historical periods of Tamil. In classical Tamil, prof Hart doesn't put
the percentage of Skt words at higher than 5%, Drs Illakuvanar and
M.Varadarajan give a even lower figure. This figure of 50% may be true
of maNipravALam literature, but is not true even in modern spoken Tamil
where sociologists claim that the average Rural Tamil speaker uses not
more than 5% Sanskritized Tamil vocabulary. In Kannada and Telugu,
modern day Dalit poetry uses a very low percentage of Sanskrit words,
due to their sub-altern nature. In mediaval/classical Kannada, there are
tracts like the dAsara padagaLu which use samskrtized kannaDa
attributable to the fact that many composers,( with exceptions like
kanakadAsa) were Brahmin, there are other tracts like the veerashaiva
vacanas which are unsamskrtized owing to the nature that many
non-Brahmins coming from unsamskrtized backgrounds contributed to this
genre. This figure of 50% can be arrived at only in
Mylapore/Triplicane/TNagar Tamil or Udupi/Mandya Kannada or Konaseema
Telugu:-), a clear case of sociological bias.


6."There have been attempts to characterize Shaivism as South Indian"
(Page 142) implying that this is a mainstream argument. Not true AFAIK
I know; this was the theory of Suniti Chaterjee( who derives "Shambhu"
from Tamil "cempu") and is not mainstream. IT is interesting that Skanda
worship, attributed to Dravidian culture, is overlooked by these
scholars.

7. They claim that the word "Nostratic" was coined by Holger Pederson
in 1924 and imply that the Dravidian-Aryan linguistic theory is being
replaced by the newer "nostratic" theory..this does injustice to the
fact that Monier Williams was the first one to propound the theory
of all languages being descended from Sanskrit and Messrs Campbell,
Caldwell refining/changing this theory. BTW, what was the name given by
Monier-Williams to his theory?( since nostratic is of 20th century
origin)


8. Page 138 is very interesting. It says that through frequency
ocuurences, Subhash Kak has proved that the Brahmi script and
Indus script are almost identical. The next paragraph reveals that
the texts have to be longer for decipherment. I think there is a
contradiction between the two; for if one has so many frequencies
with Brahmi, then even with few datapoints, one should read Indus stuff
with the rules of Brahmi and come up with something intelligible, which
apparently isn't the case here. It reminds me of the joke about a person
saying that he had made a million dollars, but in a dream:-)

  I would be grateful for any discussion,pointers, answers to my
queries.


REgards,
KRishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From roheko at MSN.COM  Sun Mar 15 17:59:32 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Sun, 15 Mar 98 18:59:32 +0100
Subject: Software for scanning of Indian rarities?
Message-ID: <161227036693.23782.7853059989096301811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 37

It is possible. I do not know where to buy, but
you can adjust any of the programs like
OPLIMIT/RECOGNITA/OCRTRACE to read devanagari
manuscripts. You have to open the file where the
bits are fixed at certain positions and harmonise
it with devanagari-letters. If any of these
programs provides the model as FON or TTF or PFB
file, it will be easy. Some knowledge of
programming would be helpful.
Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Viktor V. Sukliyan <madhava at CH1.VSNL.NET.IN>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Sonntag, 15. M?rz 1998 17:48
Betreff: [INDOLOGY] Software for scanning of
Indian rarities?


>Does anybody out there know about availibility of
software for
>OPTICAL CHARACTER RECOGNITION (OCR) of Indian
fonts(Devanagari,
>Bengali etc) for purpose of scanning Indian texts
with further
>conversion them in text files?
>It is known that we have this facility for
european languages.
>What about Indian languages?
>
>With best regards
>Viktor Sukliyan.
>
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Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
In-Reply-To: <19980316003435.15547.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227036699.23782.7504582112779519565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 33

On Sun, 15 Mar 1998, S Krishna wrote:

> Charles Poncet says:
> >> >
> >Talking about scholarship and the sometimes inevitable overlap with
> >"political" issues, what do you guys make of the contention, recently
> >expressed in a book by David Frawley and Georg Feuerstein, that the
> >whole idea of an Aryan invasion is a western invention and that the
> >Indus civilization essentially disappeared because of a change in the
> >course of the Sarasvati river ? I found the book entertaining and well
> >argued, if at times a little manichean,
>
>
> In this context does anybody have the adds of Dr Klaus Kostermaier of
> UManitoba? IF so, with consensus may we invite him to take part in this
> AIT/AMT debate? He was the academic who gave Messrs Kak,Feurstein
> and Frawley a glowing review; this review is normally passed off by this
> school as *proof* of it's mainstream acceptance.
>
>   I'm sure we would all benefit from finding out why Dr Kostermaier says
> what he says.....
>


Where does the Journal of Indo-European Studies fall into all this
controversy.  I remember some articles from that publication that
seemed to suggest that the Indus Valley civilization was "Aryan."

Regards
Paul Kekai Manansala
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Subject: Palm leaf manuscripts
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Status: O
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At 12:53 AM 3/15/98 EST, you wrote:
>In a posting dated    Mon, 5 Jan 1998 18:49:52 -0500
>Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> said about some manuscripts in north
>India/Nepal:
>"All written with ink (except for a very few South Indian MSS in the National
>Archives, inscised with stylus)."
>
>Is incising palm-leaf manuscripts with stylus a southern Indian custom? How
>were manuscripts prepared in the north ? Only by writing instead of incising?
>
>Has the word nArAca ever been used to mean 'stylus' in the north/Sanskrit?
>
>Regards
>
>S. Palaniappan

        Dear S.PL.,

                The documents from the North known as "lekha"
        and "lipi" were generally written on "burjapatra"
        by painting the letters onto the leaf with "maSI" or
        ink. With such a method a sharp stylus -"elzuththANi'
        can't be used.
                The majority of the Tamil manuscripts have been
        incised on the palmyra leaf - "tAlipatra" or "Olai"
        or "Edu". The instrument "nArAcam" was used for punching a round
        hole at the left end of the palm leaf. A bundle of leaves
        comprising of a full document or a complete book
        could be compiled in order, and then tied by a ribbon
        of rattan thong which is  passed into the respective holes.
        This compilation is known as "cuvadi" or "poththakam".
                Rarely was the word used to mean the stylus.
        "ANi" or "elzuththANi" was the most commonly used word.
                The nArAcam was also a small sharp instrument
        which was used to pierce the ear-drums of people to
        make them deaf. This was a form of punishment.

        Regards

        Jayabarathi



>
>




From mrabe at ARTIC.EDU  Mon Mar 16 02:35:22 1998
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
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Subject: To the lamenters
Message-ID: <161227036697.23782.8927589700629825289.generated@prod2.harmonylists.io>
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Who wouldn't rather see the Spice Surasundaris at Kharjura-vahaka than
Yanni at the Taj Mahal?

Shamlessly,
the author of the only scholarly treatment of the Khajuraho temples in an
e-journal:
@
http://www.shore.net/~india/ijts/issue4/index.htm#art1

>> Speaking of the Spice Girls show at Khajuraho--

>no
>
>> or are they simply using it for commercial promotion?
>
>obviously (as something to giggle about)
>
>RZ

Namaskara, Robertappa
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Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
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Bijoy Misra wrote:
>
> Dear Indology list members,
> I have been following various discussions on this topic and
> can understand the rudeness of the colonial researchers and
> opinions of the natioalist scholars.  For persons from the
> subcontinent, the topic does get emotional.
>
> I seem to agree with Ed Bryant's views to create a scholarly
> debate on the topic such that the evidences are presented
> and defended.  A set of books/papers on a particular evidence
> may be recommended for people to refer and express opinions.
> As has been suggested one can take up a particular topic
> for a couple of months, move on and revisit later.  The
> material on the debate can be indexed and archived.
>
> If this is agreeable, let the first ball roll..
> We may begin with the evidence of outside origin on language.
> Let a proponent enumerate and present.
>
> Regards
>
> - Bijoy Misra
>
> On Thu, 12 Mar 1998, Edwin Bryant wrote:
>
> > On Tue, 10 Mar 1998, Jan E.M. Houben wrote:
> >
> > > No answer was received on an earlier question by me whether there is a good
> > > statement of the Aryans out of India view. I found references to a certain
> > > Dhar, but I don't know the bibliographical details.
> >
> > There is no good comprehensive statement on the Indig. Aryan point of view
> > (a distinction needs to be made between an out-of-India view, and an
> > Indig. Aryan view as I noted in a previous posting).  Challenges to the
> > theory go back at least to Dayananda, Vivekanada and Aurobindo (and I
> > am sure that there is a plethora of reactions even earlier in Bengali
> > and other non-English sources).  Statements may be in the form of passages
> > inserted here and there in literature dedicated to other topics,
> > or of articles or complete books focused on some aspect of this specific
> > problem.
> >
> > The standard of these materials varies considerably and ranges
> > from what most critical scholars would consider (and have often stated) to
> > be blatantly biased and poor scholarship, to quite brilliant and
> > penetrating insights that really do impel one to reconsider certain of
> > one's own assumptions (in my opinion).  For example, Aurobindo's witty and
> > scathing critique in "The Secret of the Veda" so many decades ago of the
> > philological attempt to find racial references to the Aryan invasion in
> > the Rigveda, (a theme which has been taken up by many Indian scholars over
> > the years), has only very  recently been echoed in mainstream Western
> > academic circles (see Trautman's 1997 book on the Aryans and British
> > India, and also Hock's forthcoming paper "Through a Glass Darkly..." in
> > the Michigan volume).
> >
> > In short, one has to plough through a lot of material to put a
> > comprehensive Indigenous Aryan case together.  In my experience, one gains
> > much if one is prepared to cull and extract useful and insightful comments
> > even from the more blatantly biased or uncritical or 'unscholarly'
> > publications rather than just rejecting them out of hand. I suggest that
> > it is important to also bear in mind that many of these scholars in India
> > do not have access to the same academic facilities and publications that
> > we take so much for granted here in the West.  So most of these critiques
> > lack the state-of-the-art minutiae in terms of details, but are still very
> > relevant in questioning the basic assumptions and broad picture that some
> > of us take so much for granted.
> >
> > > Any more suggestions for basic topics to be discussed (not to be solved)
> > in the
> > > month to be selected for a virtual sattra on Indo-Aryan Invasion, for instance
> > > in May,  and for important relevant literature to be studied?
> >
> > Well, I'll try to think of some Indig. Aryan stuff that is of better
> > quality as well as easily available if you all feel that this would be
> > useful to this discussion.   You requested the biblio of
> > L. Dhar's book "The Home of the Aryas",  Delhi  U. Pub, 1930 (not 1950 as
> > I stated before) but the only copy of this in the US is in the NY public
> > library, as I recall.  Anyway, for a decent start, K.D.Sethna's critique
> > of Parpola's "The Coming of the Aryans to Iran and India and the Cultural
> > and Ethnic Identity of the Dasas" in Supplement five of the
> > second part of the *second* edition of his book "The Problem of Aryan
> > Origins"  Delhi: Aditya Prakashan, 1992 (not the 1980 first edition
> > version) is a pretty good example of an Indig. Aryan critique of a
> > particular interpretation of the evidence, albeit an outdated
> > one--Parpola's article was published in Studia Orientalia, vol 64 1988:
> > 195-265 (but bear in mind the time lag between much Western scholarship
> > and it's arrival in, and the response to it from, parts of India).  Other
> > parts of Sethna's book are much less convincing, of course, such as his
> > attempt to identify a Harappan wheel in an iconographic symbol, but this
> > does not negate all of his arguments (and that is part of the point I am
> > making above). And the book is not polemical or political in tone.
> >
> > Regards,  Edwin Bryant
> >
Talking about scholarship and the sometimes inevitable overlap with
"political" issues, what do you guys make of the contention, recently
expressed in a book by David Frawley and Georg Feuerstein, that the
whole idea of an Aryan invasion is a western invention and that the
Indus civilization essentially disappeared because of a change in the
course of the Sarasvati river ? I found the book entertaining and well
argued, if at times a little manichean, because they too seem to discard
anything that won't fit with the point they want to make, but the
debunking of the "invasion" I found convincing because it does seem that
the alledged "invasion" was never proved by much, if anything.
Am I wrong ?
If Indology taught the Arian invasion for more than a century and if
that was wrong, shouldn't authoritative scholars in the field publish
papers acknowledging the mistake of their predecessors ?
Charles Poncet




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Mar 15 15:43:39 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 15 Mar 98 20:43:39 +0500
Subject: Palm leaf manuscripts
In-Reply-To: <199803151116.TAA05373@relay14.jaring.my>
Message-ID: <161227036676.23782.6057075085989133393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1893
Lines: 54

At 07:16 PM 3/15/98 +0800, you wrote:
>At 12:53 AM 3/15/98 EST, you wrote:
>>In a posting dated    Mon, 5 Jan 1998 18:49:52 -0500
>>Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> said about some manuscripts in north
>>India/Nepal:
>>"All written with ink (except for a very few South Indian MSS in the
National
>>Archives, inscised with stylus)."
>>
>>Is incising palm-leaf manuscripts with stylus a southern Indian custom? How
>>were manuscripts prepared in the north ? Only by writing instead of
incising?
>>
>>Has the word nArAca ever been used to mean 'stylus' in the north/Sanskrit?
>>
>>Regards
>>
>>S. Palaniappan
>
>        Dear S.PL.,
>
>                The documents from the North known as "lekha"
>        and "lipi" were generally written on "burjapatra"
>        by painting the letters onto the leaf with "maSI" or
>        ink. With such a method a sharp stylus -"elzuththANi'
>        can't be used.
>                The majority of the Tamil manuscripts have been
>        incised on the palmyra leaf - "tAlipatra" or "Olai"
>        or "Edu". The instrument "nArAcam" was used for punching a round
>        hole at the left end of the palm leaf. A bundle of leaves
>        comprising of a full document or a complete book
>        could be compiled in order, and then tied by a ribbon
>        of rattan thong which is  passed into the respective holes.
>        This compilation is known as "cuvadi" or "poththakam".
>                Rarely was the word used to mean the stylus.
>        "ANi" or "elzuththANi" was the most commonly used word.
>                The nArAcam was also a small sharp instrument
>        which was used to pierce the ear-drums of people to
>        make them deaf. This was a form of punishment.
>
>        Regards
>
>        Jayabarathi
>

In telugu the stylus used to write on palmyra leaves is called 'ghaMTaM'
or 'gaMTaM'.

regards,

sarma.




From madhava at CH1.VSNL.NET.IN  Sun Mar 15 17:25:11 1998
From: madhava at CH1.VSNL.NET.IN (Viktor V. Sukliyan)
Date: Sun, 15 Mar 98 22:25:11 +0500
Subject: Software for scanning of Indian rarities?
In-Reply-To: <3.0.2.32.19980315204339.006873c0@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227036678.23782.15479603845451084926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 12

Does anybody out there know about availibility of software for
OPTICAL CHARACTER RECOGNITION (OCR) of Indian fonts(Devanagari,
Bengali etc) for purpose of scanning Indian texts with further
conversion them in text files?
It is known that we have this facility for european languages.
What about Indian languages?

With best regards
Viktor Sukliyan.




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sun Mar 15 21:58:27 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Mon, 16 Mar 98 03:28:27 +0530
Subject: To the lamenters
Message-ID: <161227036682.23782.2209611552543824623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 43

Prof P Kumar asked:

> Speaking of the Spice Girls show at Khajuraho--
> Any thoughts!!!

A few opinions:

> Perhaps can we discuss the ramifications of
> such criticism for academic study on the one hand and the public or
> lay perception (mainly religious perception) on the other. The
> question that we could raise is, is Khajuraho a religious centre or
> is it an art exhibit?

Both, in different senses. That the buildings are temples should
indicate a religious function, but it is a kind of religiosity that
has been lost in the course of time, making it more of an art
exhibit today (at best; or something to giggle about).

> Does any one religious community have a "sole mandate" on it,

No. Some of the temples are brahminical, at least one other is Jaina.

> A corrolary question is are Spice Girls doing art?

no

> Or are they commercial entertainers?

yes

> In other words, are Spice Girls claim the
> space of Khajuraho as artists in  traditional sense

no

> or are they simply using it for commercial promotion?

obviously (as something to giggle about)

RZ




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sun Mar 15 21:58:58 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Mon, 16 Mar 98 03:28:58 +0530
Subject: To the lamenters
Message-ID: <161227036684.23782.17929187251925822976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 27

Jan Brzezinski wrote:

> Good news! Madonna has come over! Her latest record is full of
> things like Om shunty shunty shunty. And something which sounds
> like Hindi, though I do not consider myself qualified to judge.

Good gracious! We missed out entirely on that here. The Indian
papers I have seen claim that she has become a Kabbalist, and they
were rather satirical about that.

> I hear that Alanis Morrissette is also backpacking through India
> looking for succour.

(Please let me know, anyone, whether and when she reaches Mysore. My
daughter wants to meet her.)

> Perhaps the pendulum is swinging and we can expect the
> Beatles-Maharshi phenomenon to repeat itself.

Perhaps this is something for an anthropological study: the
Beatles, the Mahavishnu Orchestra, Quintessence,... what they
did and what prompted them to be like they were.

RZ




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Mar 16 03:54:18 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 16 Mar 98 08:54:18 +0500
Subject: To the lamenters
In-Reply-To: <350C7B21.1C7D@sfo.com>
Message-ID: <161227036702.23782.17495267750024701548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 22

At 05:06 PM 3/15/98 -0800, you wrote:

>Besides the historic precedents of music and dance offerings associated
>with puja, there are numerous modern Indian productions of dance and
>music performances. There have been regular classical dance festivals
>held at Khajuraho and at Konarak for quite a while.
>
>
>

Temple dances are very closely associated with worship. They used
to be an essential part of the ritual and there are well defined
items to be presented in a specified order.

You have forgotten about the Chidambaram (Tillai) dance festival.

regards,

sarma.




From torella at AXRMA.UNIROMA1.IT  Mon Mar 16 10:11:59 1998
From: torella at AXRMA.UNIROMA1.IT (Raffaele Torella)
Date: Mon, 16 Mar 98 10:11:59 +0000
Subject: Asiatic Society 's fax number
Message-ID: <161227036704.23782.3459681759565312068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 160
Lines: 9

Dear Colleagues,
I urgently need the fax number of the Asiatic Society Library, Calcutta.
Thank you very much in advance!

Yours cordially,
Raffaele Torella




From d.smith at LANCASTER.AC.UK  Mon Mar 16 11:49:52 1998
From: d.smith at LANCASTER.AC.UK (DAVID SMITH)
Date: Mon, 16 Mar 98 11:49:52 +0000
Subject: email address for Masakazu Tanaka?
Message-ID: <161227036706.23782.826622857162960456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 94
Lines: 6

E-mail address for Masakazu Tanaka? Or postal address. Many thanks in
advance,
David Smith




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Mon Mar 16 13:01:24 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 16 Mar 98 13:01:24 +0000
Subject: Problems with Times CSX fonts
Message-ID: <161227036708.23782.10902099509163366868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 32

A few weeks ago I received two separate reports of problems with the PC
TrueType versions of the Times CSX fonts held on my server. Investigation
showed that when they were converted to TrueType from the original Type 1
PostScript a number of characters were lost. These characters were not
"core" Indian requirements, but rather certain European accented forms:
even so, it is surprising that it should have taken well over six months
for the omissions to be noticed!

Andrew Glass has kindly re-converted the fonts, and the new versions are
now in place on my server. If you are using traditional ftp, connect to
bombay.oriental.cam.ac.uk and go to /pub/john/software/fonts/csx_fonts;
the file containing the fonts is tm-csx.zip. If you are using a Web
browser, connect to http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html (or follow
the link from the Indology page), and click on the "fonts" link.

Please note that the problem affected *only* TrueType versions of the CSX
fonts for the PC. The Norman fonts are unaffected, as are PostScript and
Macintosh versions of the CSX fonts.

As far as I can see, the new fonts work fine. Please let me know as soon
as possible of any problems you encounter with them.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Mar 16 18:36:47 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 16 Mar 98 13:36:47 -0500
Subject: Buddhist question
Message-ID: <161227036711.23782.12181586873461168292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 22

Dear Indologists,
        Does anyone know of biographical or other information about a
Burmese Buddhist monk named Thaton Mingun Jetavan Sayadaw?  He is also
known by the name U Narada, and was a preceptor of the famous Burmese
meditation teacher Mahasi Sayadaw.  Jetavan Sayadaw passed away in 1955.
This monk is briefly mentioned by Nyanaponika in his Heart of Buddhist
Meditation, but I do not find any further information about him.  This
monk wrote a Pali commentary on Milindapanha which was published in 1949.
It became immediately controversial because of some of his suggestions for
reforms and was banned and destroyed.  A copy of this commentary was given
to Late Professor P.V. Bapat in 1952 during his visit to Burma.  In 1968,
Bapat gave me this Pali commentary (in Burmese script) and asked me to
transcribe it.  Many years ago, I completed the roman transcription of
this commentary and I am now working on a brief introduction, before the
work is published.  A student of mine, Patrick Pranke, mentioned to me
that there are hagiographies of this and other monks in Burmese.  But is
there any such material in a western language?  I would appreciate any
help from our Buddhism pros on the net.
                                                Madhav Deshpande




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Mar 16 20:45:27 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 16 Mar 98 14:45:27 -0600
Subject: Software for scanning of Indian rarities?
Message-ID: <161227036714.23782.12670155304460314807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 19

OCR for Indic scripts can be developed in stages.
As a first step, OCR can be developed for Tamil.
Because Tamil has a minimal set of consonants,
- no separate symbols for voiced consonants -
it will be far more easier to develop OCR for Tamil.
In addition, tamil has no cluster letters in orthography.

So, with the least number of symbols to be recognized
by OCR, Tamil will be a natural choice to develop and test
OCR software. For the same reason, Printing and Typewriting
came to Tamil far earlier than other Indian languages.

Once Tamil  OCR is field-tested, Nagari OCR will be easier
to develop.

N. Ganesan




From raja at GALILEO.IFA.HAWAII.EDU  Tue Mar 17 03:02:46 1998
From: raja at GALILEO.IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 16 Mar 98 17:02:46 -1000
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
In-Reply-To: <199803162359.NAA11084@galileo.IfA.Hawaii.Edu>
Message-ID: <161227036718.23782.11309378354626909795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 30

S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> wrote:

> 2. Page 115 makes the claim( un referenced) that the earliest settlers
> of Srilanka came from Gujarat. This is something I find strange, since
> all texts that I know off talk about descent of the Sinhalese from
> East Indians i.e. Bengalis/Oriyas/Biharis; some people also claim that
> the name "Sinhala" is from Vijaya Sinha, the king who sailed with 700
> men from Tamralipti in Bengal to Srilanka to establish a kingdom. Has
> anybody seen this Gujarati origin in any other text?


A few years ago I was reading a lot of books about
the ancient history of Tamils and also of Sri Lanka.

While less frequent than the "East India" theory, I did
also encounter statements that the ancestors of today's
Sinhalas came from Gujarat.  Unfortunately, I can't
cite the references.

By the way, Thor Heyerdahl's "Maldive Mystery" also has
something to say about this, though it is far from being
a scholarly book.

Regards,


Raja.




From cponcet at IPROLINK.CH  Tue Mar 17 04:14:28 1998
From: cponcet at IPROLINK.CH (Charles)
Date: Mon, 16 Mar 98 20:14:28 -0800
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
Message-ID: <161227036712.23782.16306044994039168807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2599
Lines: 46

In his very interesting and thorough message of March 15th, S KRISHNA
made a number of comments on Frawley's book. Since Krishna's comments
were extensive, I am taking the liberty not to reproduce them hereunder
and I would like to react to his message as follows :
        I totally agree with Krishna's point that Frawley's book at times is a
bit like a tourist guide but this could come from the fact that their
primary audience was not Indians or NRI but Westerners, most of whom, if
they have any interest in India, will have been exposed to the Aryan
invasion "history" which Frawley and Feuerstein set out to debunk.
        Also, some of their other claims - plainly wrong I agree - about
western maths or science being supposedly in infancy until Indian wisdom
came along should perhaps be excused as merely a consequence of the
authors' general irritation with and antipathy towards Western values
and attitudes.
        In other words, the somewhat "new age" or "let's all go to Kathmandu"
style of the book should not disguise the value and the strenghth of
their main point : the West may have been wrong - and stubbornly so - on
a crucial part of the history of the sub continent, for more than a
century.
        The REAL questions are therefore :
                a) Are Frawley and Co right about this ?
                b) If they are, this should be spread all over the planet and people -
scholars particularly - should junk the "Aryan invasion" fairy tale for
ever.
        Since I cannot claim to be a scholar - or even an expert - in the field
of Indology, I would be very interested to know how the specialists
react to this new theory. I might add that as a matter of pure logic and
compared to other historical facts, I have never been happy with the
idea of these "Aryans" supposedly turning up suddenly, destroying a
civilization without leaving any records and then pushing the Dravidians
through to South India.
        To make my point about Western attitudes, let me quote Jean Herbert, a
very gifted translator and Indologist who died in the early eighties. He
was living in Geneva and once told me that in the thirties, when he was
translating Vivekananda into French, a professor of Indology and
Sanskrit at the Sorbonne once told him  "mr. Herbert, why do you have
any interest in this local commentator ?".
        Wouldn't a scholarly tradition which produced this kind of nonsense be
perfectly capable of inventing an Aryan invasion which never took place
?
        Your comments will be most welcome.
        Regards.
                                Charles




From thompson at JLC.NET  Tue Mar 17 00:54:02 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Mon, 16 Mar 98 20:54:02 -0400
Subject: Indo-Aryan Invasion (focussed discussion)
Message-ID: <161227036716.23782.5730921070950407735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2115
Lines: 47

In response to some of the suggestions that have recently come in re our
virtual sattra:

There is no question in my mind that the important work of Kuiper and
Witzel will also have to be taken into consideration if we want to be
serious and thorough.

I would also reiterate the claims made by Luis Gonzalez-Reimann and Jan
Houben for the relevance of Avestan. In lieu of W. Vogelsang's article "The
Sixteen lands of Videvdat", there are a few recent articles by P.Oktor
Skjaerv? which may serve:

"The Avesta as source for the early history of the Iranians", in the
already frequently cited volume _The Indo-Aryans of Ancient South Asia_,
edited by G. Erdosy.

"The State of Old Avestan Scholarship", in JAOS 117.1 [1997]. The interest
of this review article is that it summarizes the recent "revisionist"
movement among certain Avestan scholars [esp. Kellens and Pirart] to
challenge the historicity of the prophet Zarathustra, and to consider the
Gathas [the oldest Avestan texts, attributed to Zarathustra himself] as
ideologically much closeer to the hymns of the RV than has been generally
considered. That is, the figure of the "prophet Zarathustra" who stands
radically aloof from the inherited Indo-Iranian traditions of his
forefathers is being challenged by recent scholarship.

I myself am convinced that we will learn much from examining early Vedic
and early Avestan as two pakSas of a single cultural unit [a single
linguistic and cultural area]. However, I should point out that I myself am
not committed to this "revisionist" movement, since Martin Schwartz, the
scholar who introduced me to Avestan studies, has persuaded me that the
Gathas are the work of a strong coherent poetic voice, a genuinely
historical individual by the name of  Zarathustra. The language of early
Avestan is difficult and problematic for a number of reasons. It will not
provide us with easy solutions. But it is clearly relevant to our concerns.

Perhaps we can invite a few Iranists to our sattra!

As for Jan Houben's speculations about ritual: yes, we need to talk about
that too.

Best wishes,

George Thompson




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Tue Mar 17 11:27:57 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Tue, 17 Mar 98 06:27:57 -0500
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.980317135303.16994A-100000@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227036728.23782.10290946971905621718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6606
Lines: 121

Robert,
It's useful in a debate to comment on a person's work rather
than the person himself/herself.  By using strong language against
individuals we would simply sidetrack and get into emotional
exchanges.  I thought strong language against Swami Vivekananda
is not necessary to make a point in this forum.  For many people
in the world (including me!) he was a genius ..

During the debate, personalities (past and present) would show up.
It would be healthy not to use the "attack" mode, but a "critic" mode.

Regards,

Bijoy Misra


On Tue, 17 Mar 1998, Robert J. Zydenbos wrote:

> S. Krishna's critique of that book by Frawley and Feuerstein more
> or less seem to summarise the general atmosphere in which the
> 'repudiation' of the Aryan Invasion Theory is being propounded.
> Krishna's remarks are so damaging that I wonder why any scholar
> should spend time reading a book that already on the surface reveals
> itself as superficial and ill-informed.
>
> Please forgive me, dear list members, but the urge to write something is
> too great.
>
> There has been a lot of speculation and innuendo in various parts (the
> popular Indian press, the Indology List, and elsewhere) on why
> researchers should have come up with an AIT/AMT in the first place. The
> proposed reasons usually are racism / ethnic biases and colonialism, or
> something that looks like a variation on these themes. The AIT/AMT is
> depicted as a sort of conspiracy; but no variation on the anti-AIT/AMT
> conspiracy theory which I have come across till now convinces (for
> reasons like those which Krishna gave). At their best, the revisionists
> give examples of how real politicians picked up and abused scholarly
> work, and of occasional unscrupulous scholars with selfish motives, and
> this is taken as a basis for a sweeping condemnation, a pogrom against
> everything that supports the External-Aryan view. The baby is thrown out
> together with the bath-water.
>
> The historical revisionists, in their attacks on the established
> theory, habitually take to arguments in which 'white people',
> 'colonial prejudices and interests', 'ethnic superiority complex',
> etc. etc. figure prominently. A few years back I attended a seminar
> in Mysore (not at the university, but at a private college: this
> should be noted) where an internationally known Indian archaeologist
> spoke on Harappan things, and when afterwards a student asked why the
> archaeologist rejected the idea that the Aryans came from outside India,
> this scholar had the audacity to declare in public that "All that is the
> talk of white people. We don't have to believe that." This is the level
> on which most of the 'debate' takes place.
>
> What the revisionists apparently do not realise is that such arguments
> can with the greatest ease be reversed and used against them (Halbfass
> has remarked on the durability of the 'mleccha ideology' and Indian
> xenophobia in his _India and Europe_, as did Al-Biruni many centuries
> ago). One list member here has casually remarked some two weeks back
> that the views of Indigenous-Aryanists go down well politically
> nowadays, but this has hardly been picked up in our further discussions.
> If the members of this list want to read a bit of nauseating
> indigenous-Aryanist political junk which nicely presents the ideology
> with its racialist, casteist, political and quasi-religious
> ramifications, I can recommend a booklet that originally appeared in
> Hindi as _Aaryo.m kaa Aadide;sa_ by Swami Vidyananda Saraswati. I have
> read the Kannada translation (_Bhaarata aaryara muulanivaasa_),
> published by the Arya Samaj, Bangalore, 1989; vii+43 pp., Rs. 5.
>
> While the 'deconstruction' of established views is progressing
> energetically, with some non-mainstream Westerners supporting it (and,
> fortunately, mainstream Indian scholarship too is not revisionist), a
> similar 'deconstruction' of this revisionism has not been undertaken.
> Why is the younger generation of scholars in the West so gullible? Is it
> 'political correctness'? a new fashion? Or perhaps it is simply
> ignorance and sloth -- the nature of right-wing ideology and its
> workings in India is not sufficiently known, because too few Westerners
> have access to what is really happening on the ground, and they think
> they can be informed through English-language interpreters during a
> two-week Indian vacation or by reading an issue of _India Today_.
>
> And I am afraid, Charles Poncet, that I understand what that
> professor of Indology and Sanskrit at the Sorbonne meant when he
> spoke about Vivekananda as "this local commentator". If you learn
> an Indian language, walk around here and speak with a cross-section
> of society for a while, you will see that Vivekananda really lives
> only among a certain kind of people. He wrote in English and was an
> inconsistent, ill-informed, third-rate thinker and demagogue with
> racist ideas of the type that is again becoming popular among the
> urbanised semi-educated Indian new right. -- Not that I blame you for
> your miscomprehension: how many Westerners (also those who are
> considered scholars!) know this, or even care to find out? They have
> other things to do. And there are sloth and gullibility again, perhaps.
> Vivekananda too was a fashion once in certain circles in the West (which
> is still dominated by a quite Christian polar thinking: mea culpa, we
> are all sinners, what is originally Western must therefore be sinful,
> and we must be saved by someone from the East), and he played on that,
> as did many others after him. On the other hand, paradoxically, hardly
> anyone takes him really seriously (who will really study those eight
> volumes of all his writings, the friendly as well as the sordid?).
> Things should remain pre-packaged, lightly entertaining and
> undisturbing, without effort... like the Spice Girls at Khajuraho,
> Madonna's om shunty shunty, etc. etc.
>
> (In a similar way: the AIT/AMT came from the West, so it must be sinful
> and condemned. We'll receive enlightenment / entertainment from some
> Indian savants and take care not to criticise them too much, just as we
> don't criticise Vivekananda.)
>
> By the way, the Indian press is catching up on Madonna, whom one paper
> describes as "the mistress of musical metamorphosis and media
> manipulation," I found out today. Poor material memsahib. Suppose there
> is something genuine in this new turn of hers? We'll never know. Maybe
> she will never know either. Deepak Chopra and the soft circuit must be
> cashing in on this.
>
> RZ
>




From Vaidix at AOL.COM  Tue Mar 17 12:04:09 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Tue, 17 Mar 98 07:04:09 -0500
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
Message-ID: <161227036733.23782.4736414707502925183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5699
Lines: 97

Dear Mr Zydenbos

I find that the journalistic standards of many news paper reporters in the
west including some leading ones are not very great when it comes to reporting
about India.  These journalists always assume that their readers in the west
can not grasp and remember simple words like "Scheduled castes" of Indian
scoiety, and continue to use the incorrect "untouchables" (a word banished
from official Indian media long ago).  They even assume their readers do not
have memory and repeat known facts again and again wasting valuable newsprint.
When this is the standard of journalists, why talk of other writers?  Let us
take the core of their research discarding the presentation issues.

The term "revisionists" is not acceptable or even not respectable.  "Revision"
can go to any extent, meaning that some people can say Manu created the
universe.  One has to be specific when talking of revision.  Also the word
"revision" implies the "revisionists" are attacking an "established" theory.
Could you enlighten me what is that "established" one?  When was it
established?  AIT was just a proposal of 19th century interpreters.  We dont
have to stick to it 100% at any cost.  We can take the best of it and discard
what is doubtful.  Interpretation is not a mathematical equation.

I am one of the (leading) opponents of AIT but I agree with European/north
asian origin of sanskrit/RGveda and Indian arts despite all my notes on biases
of western scholars (my posturing was just meant to be tactical and temporary
for the purpose of discussion).  As for junk nobody wants this group to look
like the Anthropology news group.  That is what makes this group distinct.

Scholars and intellectuals are opinion leaders in any society.  They can not
afford to leave gaps that can lead to misunderstandings.  To give a recent
example, a science agency published a study of an asteroid possibly getting
too close to the earth in 2028.  Later NASA disproved it, and termed the
release of the news item as unprofessional.  NASA thought the matter must have
been thoroughly discussed before being disclosed to public.

Let me put on my sociology hat for a moment.  I believe "Indology" is a
generic term meant to study ancient and medieval India.  It must not be meant
"literary or linguistic" only.  Vivekananda's linguistic works may be third
rate but he had a great social impact equalling Adi zaGkara.  Terming him
racist shows that you did not really read his works.  I believe I read that
junk work about him which talked about his "third rate english" and even said
"people like him come to west for beef and easy women".  The book was meant
for exposing some Indian gurus.

Vivekananda was less of an original philosopher but more of a social reformer
and an inspiration for youth in popularizing upaniSats among Hindu society.
He was an extremist in some sense and sometimes even revolted against the
religious establishment, ate meat etc.  Historially speaking, he was also
trying to turn the tide against spread of Christianity.  At the universal
level he said all religions are equal and all people are equal, but when it
comes to social level he countered the other religions and societies which had
a low opinion about India (also because his ideas were not reciprocated by
other religious leaders).  By his own self admission he was not a philosopher
who can take adverse criticism of his religion.  Therefore It has to be
expected of him to be critical of other religions.  To criticise him is like
criticising a politician for having played politics.

He praised western societies, especially US as "karma bhoomi" and criticised
Indian society back home for having forgotten the virtue of work.  He wanted
west to take up India's best philosophical works, while India must adopt the
virtues of work and technology from the west.  To miss these points is one-
sided reporting.

For the west, Vivekananda's utility was third rate because the West which
usually looks for a new fad every decade forgot him quickly and went for newer
ones.  The East as always takes up the best of a person's teachings discarding
anything personal that is not upto standard.  The east always remembers the
best of a person forever and ignores the weaknesses while the west makes a
scandal of weaknesses and ignores the best.  Here again, I am not creating an
east-west divide, just talking sociology.

I do agree that eastern scholars routinely blame everything on British, Max
Muellers and Mc Caulays.  This is more of a rhetoric than racism or anti-
colonialism.  Let us also understand that colonialism and anti-colonialism
live together.  It is customery in India that whenever people have a problem
with local municipality in day to day matters like absense of street lights
they blame the British for handing down a red tape bereaucracy. You can not
call the whole society colonialist on that count.

The major weaknesses of AIT/AMT are 1.  The inflexibility of its time frames,
giving an impression of cramming every thing into 4000BC and 2.  Lack of
discussion of alternatives which is a prerequisite to any research work.  3.
Ignoring the latest scientific developments.

I am not the owner of this listsev, but I feel using words like "religous
right' etc is not appropriate in this listserv.  The words like
right/left/revisionists/colonialism being themselves narrow and stereotypic,
and of recent origin (coined at best a century or two ago), can not be used to
describe ancient and medieval societies when these phrases were not in use.  I
hope such phrases will be dropped in future.

If my note is not a part of scholarly debate, here are my apologies.

Regards
Bhadraiah Mallampalli




From BLQM at MUSICB.MCGILL.CA  Tue Mar 17 12:32:35 1998
From: BLQM at MUSICB.MCGILL.CA (GHOSE,LYNKEN,MR)
Date: Tue, 17 Mar 98 07:32:35 -0500
Subject: address Sanskrit Institute
Message-ID: <161227036737.23782.16070718177792164130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 16

Dear Indology List:

I inadvertently erased a message I did not intend to with the address
of an institute in South India which was collecting manuscripts
(and donations for their work).

It was posted on this list about 3 - 4 weeks ago. I am not speaking
of the one at the University of KErala headed by Dr. Thampi.

Thanks in advance,

Lynken Ghose
McGill University




From d.smith at LANCASTER.AC.UK  Tue Mar 17 08:16:01 1998
From: d.smith at LANCASTER.AC.UK (DAVID SMITH)
Date: Tue, 17 Mar 98 08:16:01 +0000
Subject: email address for Masakazu Tanaka - Thanks
In-Reply-To: <199803170425.NAA23447@yas.zinbun.kyoto-u.ac.jp>
Message-ID: <161227036726.23782.15888399434383391019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 55
Lines: 5

Thank you very much for the information
David Smith




From sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU  Tue Mar 17 15:36:47 1998
From: sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU (Paul (Kekai) Manansala)
Date: Tue, 17 Mar 98 08:36:47 -0700
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.980317135303.16994A-100000@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227036751.23782.5856795814151875906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 23

On Tue, 17 Mar 1998, Robert J. Zydenbos wrote:

> S. Krishna's critique of that book by Frawley and Feuerstein more
> or less seem to summarise the general atmosphere in which the
> 'repudiation' of the Aryan Invasion Theory is being propounded.

I disagree. The AIT theory is already repudiated on lack of evidence.
What the saffron crowd attempts to do is repudiate the AMT theory.
Also, these people do not really represent the Indigenous Aryan
crowd among mainstream Indian scholars.  They market more to Indians
in the West and New Agers.

I also have to agree that is wrong to call these people revisionists.
There is no former history of an Aryan invasion of India. Not among
the Indians, Iranians, Greeks, Chinese, Muslims or anyone. Not the slightest
suggestion.  The idea originated among the British of the 19th century,
so they are the ones revising history.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU  Tue Mar 17 15:55:09 1998
From: sac51900 at SACLINK.CSUS.EDU (Paul (Kekai) Manansala)
Date: Tue, 17 Mar 98 08:55:09 -0700
Subject: Indo-Aryan im/e-migration (horse argument and Bhimbetka)
In-Reply-To: <01IUS06PYZJU96VWIR@rullet.LeidenUniv.nl>
Message-ID: <161227036759.23782.7611715168314745153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 288
Lines: 10

Regarding the Kurgan culture, we should remember their connection with IE
speakers is highly hypothetical.  From the anthropological evidence
the evidence, in my opinion, is contradictory. The so-called "steppes
type" mentioned by Gimbutas, for example.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Mar 17 14:56:39 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 17 Mar 98 08:56:39 -0600
Subject: Hello
Message-ID: <161227036747.23782.3985289188756620070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 20

Dear Dr. Houben

I gave  several references under the heading "Re: Indo-Aryan invasion"
dated 3 mar 1998 in Indology. Pl. sift thru' them.
Some of them will be very relevant, I hope.

The subgroups were a) language change b) place names
c) substratum theory d) retroflexion.

For example:
what about
a) von Munkwitz-Smith, J. C.
Substratum influence in Indo-Aryan grammar,
PhD thesis, 1995, U. Minnesota.

Regards
N. Ganesan




From umadevi at SFO.COM  Tue Mar 17 17:09:57 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Tue, 17 Mar 98 09:09:57 -0800
Subject: Indo-Aryan im/e-migration: Horse argument
Message-ID: <161227036753.23782.308341306120626458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 39

Jan E.M. Houben wrote:
> A compact argumentation for the view that Aryans came to India, not necessarily
> in an invasion, is provided by Asko Parpola in his book: Deciphering the Indus
> Script, Cambridge Univ. Press, 1994, pp. 155-159. The brevity of the argument
> (in four pages with maps and pictures) should make it a suitable topic of
> discussion.
>
> Parpola presents:
> "one important reason why the Harappans are unlikely to have been Indo-European
> or Aryan speakers. This is the complete absence of the horse (equus caballus)
> among the many wild and domesticated animals that have been identified at a
> large number of Early and Mature Harappan sites."

Sorry to jump in here, as an art historian, not a linguist, I am not
sure if my comments will be very welcome. I offer this archaeological
data with all humility:
The horse argument has been going on for a while. There is, in fact,
evidence of the horse at Indus sites.
The eminent archaeologist B. B. Lal  (hardly a saffron crackpot) in his
latest book The Earliest Civilization of South Asia, New Delhi, 1997,
pp. 285-86, sums up some of the horse evidence:
Mohenjo-daro: Terracotta horse figure found by Mackay ( although some
controversy about the interpretation).
Lothal: teracotta horse figure and second right upper molar of a horse.
Surkotada: horse bones, the bones are from a true horse, Equus Caballus,
as determined by the enamel pattern of the teeth, and by the size of the
incisors as well as the phalanges. "Since no wild horses lived in India
in post-pleistocene times the domestic nature of the Surkotada horse is
undoubtful."
Kalibangan: horse bones.
Nausharo: terracotta horse figurines have just very  recently been
discovered on the Harrapan levels of the site.
Tally-ho,
Mary Storm

>




From thompson at JLC.NET  Tue Mar 17 13:15:11 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Tue, 17 Mar 98 09:15:11 -0400
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
Message-ID: <161227036743.23782.9207680738567977019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1349
Lines: 31

Dear Charles Poncet, and the List in general,

Please, take another look at the subject heading of this thread: we're
supposed to be talking about a *migration theory*. If you keep on insisting
on an *invasion theory*, where there is none, you will find yourself with
no one to talk to [besides the long-dead ghosts of the past].

As for Frawley, Feuerstein and Kak, their books are like your posts: on the
one hand, they begin with the assumption that western scholarship is driven
by colonialism and therefore unquestionably wrong; on the other, they
assume that the Aryan presence in India goes way back in time, beyond the
Indus Valley Civilization, into some hoary pre-history which no one is
familiar with but themselves.

Their books, just like your posts, assert many things, many wild things,
and prove, argue, demonstrate nothing. I have found their books a waste of
time. If you want me to read your posts and discuss ideas with you, please
offer me *reasons* to do so. Argue with me, show me evidence, point out my
illogical resaonings, etc.

But if all you are going to do on this thread is to ask for my apologies
for a view which I do not hold, and ignore my efforts to discuss the matter
in a reasonable [and even a scholarly] manner, then I won't trouble you
with any more responses to your posts.

Best wishes,

George Thompson




From dkprint at 4MIS.COM  Tue Mar 17 14:29:43 1998
From: dkprint at 4MIS.COM (DK Printworld)
Date: Tue, 17 Mar 98 09:29:43 -0500
Subject: Asiatic Society 's fax number
Message-ID: <161227036720.23782.2293670596967469828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 15

Raffaele Torella wrote:
>
> Dear Colleagues,
> I urgently need the fax number of the Asiatic Society Library, Calcutta.
> Thank you very much in advance!
>
> Yours cordially,
> Raffaele Torella
Asiatic Society Calcutta's fax no. is 033-290355 or 033-2260355.
Thanks. Susheel K. Mittal
D.K. Printworld (P) Ltd.
dkprint at 4mis.com




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Mar 17 15:34:52 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 17 Mar 98 09:34:52 -0600
Subject: Sangam Translation Index again
Message-ID: <161227036749.23782.16967130442811140197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3749
Lines: 136

Dr. Ulrike Niklas, Institute of Indology and Tamil studies,
Univ. of Koeln, posted a web site giving an index of translated
ancient Tamil sangam poetry. Evidently, only a small percentage
has been translated. This 2,000+ year old Indian heritage
from the oldest living language (spoken by millions even today) in the
subcontinent will be an important component to the understanding
of ancient India. It assumes special significance
as these poems are not based on Sankrit as their "meta-models".
This can happen only when all the Tamil sangam corpus is fully translated.
Even amidst the available translations, some are not in good English.

By delving deep into Sangam texts, the World of Indology can open up
new fields of knowledge to understand ancient India.
Invitations to all of you!

The following three aesthetic translations can be added to the Index.
They are from:
V. S. Rajam,
A reference grammar of classical Tamil poetry,
(150 B.C - pre-fifth century A.D.)
American Philosophical Society, 1992

Thanks,
N. Ganesan

**************************************************************************
aiGkuRunuuRu 423
Translation by David D. Shulman, Hebrew university

Dark clouds
Thundering
Let loose their rain:
her bright forehead has gone pale
now that you're to go away.

Still, we haven't deserted you.
No peace of us
any more -

deadly eyes
fading like flowers
are flooded with tears.

************************************************************************
puRanaan2uuRu 278
Translation by A. K. Ramanujan, University of Chicago

The old woman's shoulders
       were dry, unfleshed,
       with outstanding veins;
       her low belly
       was like a lotus pad.

        When people said
        her son had taken fright,
        had turned his back on battle
        and died,

        she raged
        and shouted,
                 "if he really broke down
                 in the thick of battle,
                 I'll slash these breasts
                 that gave him suck,"
          and went there,
          sword in hand.

          Turning over body after fallen body,
          she rummaged through the blood-red field
          till she found her son,
          quartered, in pieces,

          and she rejoiced
          more than on the day
          she gave him birth.

**************************************************************************
akanaan2uuRu 9
Translation by George L. Hart, University of California


Buds of iruppai emerge
like arrow tips stuffed
into swelling quivers,
heads small and sharp, bright
for their task of killing.
Shoots red as copper
plates and in them
the hollow stamens sweet
as butter scratch holes you can see
with their soft ends.

Petals grow loose,
spread in the wind like
rain and hail, on steep paths
red as coral, they spread
like fat on thick blood.
Near that wilderness,
a little town:
women with thin curling hair
raise fine pestles with
ornamental rings and beat
their mortars, and their rhythm
seems to echo the crying
of the owls on high, dark hills.
And I pass by, I leave them behind
urged by strength
hurrying even when the sun
falls, it seems my home is
close, horses speed, and I go
never slowing their pace.
Yet,
even faster,
reaching even sooner
standing on one side of our fine
high house as she prays
every time the lizard calls
on the wall, in the evening
when cows go home, he comes
and curving his arms around her,
covers her eyes and touches her back
soft as the trunk of a female
elephant, caressed by
her bangled hand:
my woman, chaste and modest,
forehead bright, words
so sweet
My heart has already
gone to her,
covering her soft arms, my heart
has already found its joy.

*************************************************************************




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue Mar 17 09:45:42 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 17 Mar 98 10:45:42 +0100
Subject: Vaishesikasutra E-text
Message-ID: <161227036755.23782.10984500624847559477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 898
Lines: 32

Better late than never:

we should be grateful to Prof. Masanobu that he made available an E-text of the
sUtra of Vaisheshika, this interesting orthodox Brahminical philosophical
school which accepted (just like the Buddhist logicians DiNnAga and
DharmakIrti), only direct perception and inference (pratyakSa and anumAna) as
the two main sources of valid knowledge (pramANas), sacred texts (Agama) having
validity only on the basis of these two.l

Jan E.M. Houben

***

On Tue, 10 Mar 1998 16:55:02 +0900, Nozawa Masanobu <nozawa at LA.NUMAZU-CT.AC.JP>
wrote:

Dear members,

  I put an E-text of the Vaishesikasutra by CS fonts in

http://lapc01.ippan.numazu-ct.ac.jp/c/VSCtext.htm

  Happy to be informed of errors or comments.


                Nozawa Masanobu
                Division of Liberal Arts
                Numazu College of Technology
        E-mail: nozawa at la.numazu-ct.ac.jp




From sns at IX.NETCOM.COM  Tue Mar 17 17:24:36 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Tue, 17 Mar 98 11:24:36 -0600
Subject: Scholarship ???
Message-ID: <161227036757.23782.1511479460577430318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 20

Since there seems to be so much talk of scholarship or lack of it - 
there is a interesting new book "The Footnote - A Curious History" by 
Anthony Grafton. The book is illuminating and humorous.

The Footnote - A Curious History" by Anthony Grafton
Published by Harvard Univ Press       ISBN: 0674902157

The Footnote is described as -.... "The weapon of pedants, the scourge of
undergraduates, the b?te noire of the ?new? liberated scholar: the lowly
footnote emerges in this book as a singular resource with a surprising
history that says volumes about the evolution of modern scholarship."

The footnote has indeed played an important part in Indological scholarship
as well for eg: anaasa 

Subrahmanya
Houston, TX




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 17 12:25:53 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 Mar 98 12:25:53 +0000
Subject: [Info] Macdonell re-typeset
Message-ID: <161227036735.23782.13055562928550632681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 32

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 15 Mar 1998 16:16:13 -0500
From: dkprint at 4mis.com

Dear Dr. Wujastyk,

I would be grateful if you kindly forward the following message to the
Indology List for the interest of scholars and Indologist.

With kindest regards,

Yours sincerely,
Susheel K. Mittal
Director
Message

D.K. Printworld (P) Ltd., New Delhi have recently recomposed the book  A
Sanskrit Grammar for Students  by A.A. Macdonell. The book has been
recomposed with the main objective to provide a better printed text ( on
a better quality paper) to the Sanskrit students/scholars. Its hardbound
edition is priced at Rs. 130.00 and paperback edition is priced at Rs.
90.00. Its Publishers address is:

D.K. Printworld (P) Ltd.
 Sri Kunj , F-52, Bali Nagar
New Delhi - 110 015
Phones: (011) 545 3975, 546 6019
Fax: (011) 546 5926
Email: dkprint at 4mis.com




From fujii at ZINBUN.KYOTO-U.AC.JP  Tue Mar 17 04:24:29 1998
From: fujii at ZINBUN.KYOTO-U.AC.JP (Masato FUJII)
Date: Tue, 17 Mar 98 13:24:29 +0900
Subject: email address for Masakazu Tanaka?
In-Reply-To: <Your message of "Mon, 16 Mar 1998 11:49:52 +0000">
Message-ID: <161227036721.23782.2283443870900959655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 25

E-mail address of Masakazu Tanaka is

        shakti at zinbun.kyoto-u.ac.jp


Masato FUJII
======================================================
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
E-mail: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Phone:  +81-75-753-6949
Fax:    +81-75-753-6903
======================================================


From: DAVID SMITH <d.smith at LANCASTER.AC.UK>
Subject: email address for Masakazu Tanaka?
Date: Mon, 16 Mar 1998 11:49:52 +0000

> E-mail address for Masakazu Tanaka? Or postal address. Many thanks in
> advance,
> David Smith
>




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Tue Mar 17 08:24:26 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Tue, 17 Mar 98 13:54:26 +0530
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
Message-ID: <161227036723.23782.4166020248276313171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5829
Lines: 102

S. Krishna's critique of that book by Frawley and Feuerstein more
or less seem to summarise the general atmosphere in which the
'repudiation' of the Aryan Invasion Theory is being propounded.
Krishna's remarks are so damaging that I wonder why any scholar
should spend time reading a book that already on the surface reveals
itself as superficial and ill-informed.

Please forgive me, dear list members, but the urge to write something is
too great.

There has been a lot of speculation and innuendo in various parts (the
popular Indian press, the Indology List, and elsewhere) on why
researchers should have come up with an AIT/AMT in the first place. The
proposed reasons usually are racism / ethnic biases and colonialism, or
something that looks like a variation on these themes. The AIT/AMT is
depicted as a sort of conspiracy; but no variation on the anti-AIT/AMT
conspiracy theory which I have come across till now convinces (for
reasons like those which Krishna gave). At their best, the revisionists
give examples of how real politicians picked up and abused scholarly
work, and of occasional unscrupulous scholars with selfish motives, and
this is taken as a basis for a sweeping condemnation, a pogrom against
everything that supports the External-Aryan view. The baby is thrown out
together with the bath-water.

The historical revisionists, in their attacks on the established
theory, habitually take to arguments in which 'white people',
'colonial prejudices and interests', 'ethnic superiority complex',
etc. etc. figure prominently. A few years back I attended a seminar
in Mysore (not at the university, but at a private college: this
should be noted) where an internationally known Indian archaeologist
spoke on Harappan things, and when afterwards a student asked why the
archaeologist rejected the idea that the Aryans came from outside India,
this scholar had the audacity to declare in public that "All that is the
talk of white people. We don't have to believe that." This is the level
on which most of the 'debate' takes place.

What the revisionists apparently do not realise is that such arguments
can with the greatest ease be reversed and used against them (Halbfass
has remarked on the durability of the 'mleccha ideology' and Indian
xenophobia in his _India and Europe_, as did Al-Biruni many centuries
ago). One list member here has casually remarked some two weeks back
that the views of Indigenous-Aryanists go down well politically
nowadays, but this has hardly been picked up in our further discussions.
If the members of this list want to read a bit of nauseating
indigenous-Aryanist political junk which nicely presents the ideology
with its racialist, casteist, political and quasi-religious
ramifications, I can recommend a booklet that originally appeared in
Hindi as _Aaryo.m kaa Aadide;sa_ by Swami Vidyananda Saraswati. I have
read the Kannada translation (_Bhaarata aaryara muulanivaasa_),
published by the Arya Samaj, Bangalore, 1989; vii+43 pp., Rs. 5.

While the 'deconstruction' of established views is progressing
energetically, with some non-mainstream Westerners supporting it (and,
fortunately, mainstream Indian scholarship too is not revisionist), a
similar 'deconstruction' of this revisionism has not been undertaken.
Why is the younger generation of scholars in the West so gullible? Is it
'political correctness'? a new fashion? Or perhaps it is simply
ignorance and sloth -- the nature of right-wing ideology and its
workings in India is not sufficiently known, because too few Westerners
have access to what is really happening on the ground, and they think
they can be informed through English-language interpreters during a
two-week Indian vacation or by reading an issue of _India Today_.

And I am afraid, Charles Poncet, that I understand what that
professor of Indology and Sanskrit at the Sorbonne meant when he
spoke about Vivekananda as "this local commentator". If you learn
an Indian language, walk around here and speak with a cross-section
of society for a while, you will see that Vivekananda really lives
only among a certain kind of people. He wrote in English and was an
inconsistent, ill-informed, third-rate thinker and demagogue with
racist ideas of the type that is again becoming popular among the
urbanised semi-educated Indian new right. -- Not that I blame you for
your miscomprehension: how many Westerners (also those who are
considered scholars!) know this, or even care to find out? They have
other things to do. And there are sloth and gullibility again, perhaps.
Vivekananda too was a fashion once in certain circles in the West (which
is still dominated by a quite Christian polar thinking: mea culpa, we
are all sinners, what is originally Western must therefore be sinful,
and we must be saved by someone from the East), and he played on that,
as did many others after him. On the other hand, paradoxically, hardly
anyone takes him really seriously (who will really study those eight
volumes of all his writings, the friendly as well as the sordid?).
Things should remain pre-packaged, lightly entertaining and
undisturbing, without effort... like the Spice Girls at Khajuraho,
Madonna's om shunty shunty, etc. etc.

(In a similar way: the AIT/AMT came from the West, so it must be sinful
and condemned. We'll receive enlightenment / entertainment from some
Indian savants and take care not to criticise them too much, just as we
don't criticise Vivekananda.)

By the way, the Indian press is catching up on Madonna, whom one paper
describes as "the mistress of musical metamorphosis and media
manipulation," I found out today. Poor material memsahib. Suppose there
is something genuine in this new turn of hers? We'll never know. Maybe
she will never know either. Deepak Chopra and the soft circuit must be
cashing in on this.

RZ




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Tue Mar 17 12:03:05 1998
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof P Kumar)
Date: Tue, 17 Mar 98 14:03:05 +0200
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
Message-ID: <161227036730.23782.1382025584120162804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1969
Lines: 47

Dear Robert Zydenbos,

For a serious scholars like yourself, your comments (just a sample is
attached) are full of sarcasm. While I agree with your general argument, as
you yourself indicate serious scholars in India are still unconvinced about
the revisionist theory. However, I hope you are not implicitly indicating
therefore that the revisionist attempt is to be abandoned. As someone else
(I cant remember who it was) suggested recently on this list that altough
generally the revisionist arguments are lacking in evidence and
academically sound arguments, there are none the less some points that are
valid. But what is important is that we need to keep the debate open and
yes indeed there will be a lot of substandard (I wouldn't call it garbage
for reasons of political correctness) material gets circulated on this
debate, as serious scholars we need to separate the junk from the good
material which often gets enmeshed in each other. Cheers, Pratap

>(In a similar way: the AIT/AMT came from the West, so it must be sinful
>and condemned. We'll receive enlightenment / entertainment from some
>Indian savants and take care not to criticise them too much, just as we
>don't criticise Vivekananda.)
>
>By the way, the Indian press is catching up on Madonna, whom one paper
>describes as "the mistress of musical metamorphosis and media
>manipulation," I found out today. Poor material memsahib. Suppose there
>is something genuine in this new turn of hers? We'll never know. Maybe
>she will never know either. Deepak Chopra and the soft circuit must be
>cashing in on this.
>
>RZ

Prof. P. Kumar (Head of Dept)
Department of Science of Religion
University of Durban-Westivlle
Private BagX54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 027-31-204-4539 (work)
Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr
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What would be a good way to discuss the Indo-Aryan im/e-migration problem on
the Indology list? Trying to reach agreement between all scholars on a single
theory is probably not realistic. But we could try to reach agreement on the
types of arguments to be used, probably only: pratyakSa and anumAna. Linguistic
pratyakSa evidence counts, but may be a bit tricky, depending on 'trained
perception' and thus open to be influenced by biased presuppositions.

I have been keeping track of proposals for publications which would be
important in an Indo-Aryan im/emigration debate next May for which all those
wishing to participate could prepare themselves (see below). The list is soon
becoming too long, and one of the purposes of the debate next May (for which Dr
Klostermayer should indeed be invited) could be to churn the ocean of all
possible relevant publications, and to come with briefly stated main arguments
for different theories, and with a shortlist of publications really crucial to
the debate. For instance, Hock's article on retroflexes (see earlier postings)
pre-fixes a period of Aryan-Dravidian harmony to the Vedic period, but it does
not say anything directly on Aryans coming into or going out of India. It is
only relevant to the Indo-Aryan im/e-migration debate to the extent that it
places great question marks behind ONE of the traditional arguments for
emigration. On the other hand, Erdosy's "Language, material culture and
ethnicity" (see earlier postings) seems more centrally important for the
debate.

In the mean time, in the archive of this very Indology List I found a posting
of Raoul Martens, dated 16 Jan 1998, with several references on "the Indus
script", "Aryan Invasion Theory" and "horse in Indus valley". This could form
the basis of a list of literature for "the other side of the argument".

The posting mentions also addresses of various websites, but several of these
seem to have become outdated. I was only successful at the site
http://www.indiastar.com
This contains postings with reviews of recently appeared books, and it seems
that books "debunking Aryan Invasion" are extremely popular (does this reflect
the popularity of the subject with Indian readers or the policy of the
maintainers of the site?).
Under the sub-address
http://www.indiastar.com/ancient.htm
a review of four "new age" antiAryanInvasion books may be found: In search of
the Cradle of Civilization, by Feuerstein, Kak and Frawley; Myth of Aryan
Invasion by Frawley; Politics of History: Aryan Invasion and Subversion of
Scholarship, Navaratna Rajaram; Return of the Aryans by Bhagwan S. Gidwani.


Proposals for publications which would be important in the Indo-Aryan
im/emigration debate:

I noted: Tue, 10 Mar 1998 21:29:38 +0100, Lars Martin Fosse:

I would like to suggest another paper appearing in the same volume as
Erodsy's (The Indo-Aryans of Ancient South Asia: Language, Material Culture
and Ethnicity). The paper is written by Michael Witzel and is called
"Rgvedic history: poets, chieftains and polities"). Then not only the
linguistic and the archaeological dimension would be covered, but also the
historical.

***

Thu, 12 Mar 1998 23:36:49 EST
From:    Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM>

The views of late Candrasekaraendra Sarasvati (ZankarAcArya) of Kanchi should
also be considered here. According to him, the racial connotation of the terms
Arya and Dravida was due to the Divide and Rule policy of the Whites.
(teyvattin2 kural, vol.2, 35). In a discussion of the 'research of the Whites:
good and bad' ("veLLaiyar ArAycci:nallatum keTTatum" teyvattn2 kural, vol. 2,
p. 234-244), he discusses the work of Indologists and Orientalists (Max
Mueller, William Jones, Arthur Avalon) and their approach to Vedic studies and
Vedic chronology.

By the way, is there any reason why the IA experts do not seem to consider
Kuiper's book (in which he discusses Deshpande's thesis) as worthwhile to
include in their discussion, Indo-Aryan Invasion "focussed discussion"?

Regards

S. Palaniappan

***

Fri, 13 Mar 1998 12:08:14 -0800
From:    Luis Gonzalez-Reimann <reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU>


A recent article that mentions this is  G. V. Vajracharya's "The Adaptation
of Monsoonal Culture by Rgvedic Aryans: A Further Study of the Frog Hymn,"
in the Electronic Journal of Vedic Studies 3,2 (1997).

***

About a month ago a text was mentioned by
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I thank S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> for his discussion of the recent
book by David Frawley and Georg Feuerstein which I could not yet see for
myself; and Charles <cponcet at IPROLINK.CH> for asking some pertinent questions
which force indologists to come out of their ivory tower.

To quote from the latter's posting:

>In other words, the somewhat "new age" or "let's all go to Kathmandu"
style of the book should not disguise the value and the strenghth of
their main point : the West may have been wrong - and stubbornly so - on
a crucial part of the history of the sub continent, for more than a
century.
        The REAL questions are therefore :
                a) Are Frawley and Co right about this ?
                b) If they are, this should be spread all over the planet and
people -
scholars particularly - should junk the "Aryan invasion" fairy tale for
ever.

As an interested indologist NOT specializing in im/e-migration theories I would
answer:
the Aryan-Invasion theory in the strong sense of the term is not any more
seriously defended by Indologists for the last so many decades (Edwin Bryant,
am I right?). See for instance some remarks by Romila Thapar in "Archeological
Background of the Agnicayana" in Agni (edited by F. Staal, Berkeley Univ.
Press, 1983), vol. II p. 11. More recent statements questioning an Aryan
Invasion in the strong sense of the term can be found in, for instance, The
Indo-Aryans of Ancient South Asia (ed. by George Erdosy), Berlin/New York: de
Gruyter, 1995. Elsewhere I wrote: "Earlier ideas associating the authors of the
Rgvedic hymns with hordes of invading Aryas destroying the earlier Indus-
civilisation have become obsolete, and scholars are searching for entirely
different models to account for the linguistic shifts which must have taken
place in these periods (e.g. Kuiper 1967a, 1991; Renfrew 1987). Rather, the
Rgvedic Aryas should be seen as "a multitude of ethnic groups subscribing to a
newly emerging ideology" (Erdosy 1995), for which Allchin proposed to use the
term "acculturated Aryan" (Allchin 1995:43)."
The last reference is to Allchin's Archeology of Early Historic South Asia: the
emergence of cities and states, Cambridge Univ. Press 1995.

In other words, my answer to Charles' REAL question (a) "Are Frawley and Co
right about this ?" would be:
They are combating an outdated theory which modern scholars do not take serious
any more. They are positively wrong in suggesting that modern Indologists are
still defending the very theories which Max Mueller and others suggested more
than a century ago. The implication for REAL question (b) is clear.

So what kind of view is current among modern scholars dealing with the problem?

Allchin, as referred to above (p. 43), seems to make a reasonable statement:
"we envisage a situation in which groups of Indo-Aryan speakers arrived in an
area where another language or languages were prevalent, and living there for a
period of interaction with the existing population, became involved in a
process of acculturation."

Now, what kind of argument can be presented to support the view that somehow
Indo-Aryan speakers arrived in the Indian subcontinent? It is possible to
demonstrate Galileo's and Copernicus's theories with three oranges representing
sun, earth and moon. Is it possible to come with a simple formula to represent
the arguments for insights as those of Allchin in an accessible way? To find
such a formula would in my view be one of the purposes of a scholarly debate on
the Indology list. Such formula would be helpful for "both parties" in the
debate, as those arguing for Indo-Aryans originating in and moving out of India
will know where to direct their attempts for refutation.

And with proper discussions the good result for all would be that, in our
attempt to understand what is utterly apratyakSa (coming or going of Aryans
thousands of years ago), we have to look better at the numerous pieces of
pratyakSa evidence (archeological, linguistic data) which have been
insufficiently studied so far.

JH
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I was asked to forward the following publication announcement to your
listserv or mailing list. I do not have further information on this
book, so please contact your local South Asia librarian or the book
publisher listed below.

David Magier

====================

Proceedings of the Bengal Studies Conference, 1996, has just been published:

          Contributions to Bengal Studies: An Interdisciplinary and
          International Approach, edited by Enayetur Rahim and Henry
          Schawarz, Dhaka: Pustaka, 1998.

This 600 page bound volume can be obtained from: Abdul
          Hannan, Managing Editor, Pustaka, Beximco Media Complex, 32
          Kazi Nazrul Islam Avenue, Karwan Bazar, Dhaka 1215,
          Bangladesh. Tel: 011 880 2 812 9938, email:
          ind at citechco.net.
          Price $25 including postage.
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In my last posting I suggested to look for a simple formula to represent the
arguments for Indo-Aryan im/e-migration, in order to stimulate a fruitful
debate of this issue.

One example I may give even now, not in order to start discussion of this
example but to stimulate others to look for alternative ones.

A compact argumentation for the view that Aryans came to India, not necessarily
in an invasion, is provided by Asko Parpola in his book: Deciphering the Indus
Script, Cambridge Univ. Press, 1994, pp. 155-159. The brevity of the argument
(in four pages with maps and pictures) should make it a suitable topic of
discussion.

Parpola presents:
"one important reason why the Harappans are unlikely to have been Indo-European
or Aryan speakers. This is the complete absence of the horse (equus caballus)
among the many wild and domesticated animals that have been identified at a
large number of Early and Mature Harappan sites."

It is further stated:
"The wild relatives of the horse . . . and donkey  . . . are ot native to the
Iranian plateau and South Asia, the domesticated animals having been brought
into the area probably from the west and north.
Why should the horse be such a strong indication of the Aryan and Indo-European
culture? The first strong evidence for horse domestication comes from Dereivka
on the Dnieper rever, a site belonging to the Ukrainian Srednij Stog culture,
which flourished about 4200-3500 BC.
. . . domesticated horse, wheeled vehicles, stockbreeding and limited
horticulture, spread from the Ukraine eastwards over the vast grasslands.
The Proto-Aryan word for 'horse' aZva . . . is clearly a Proto-Indo-European
inheritance.
. . .
The horse and chariot can thus with good reasons be expected to be physically
and ideologically present in the archaeological cultures identified as Aryan.
This is the case in the Gurgan culture of northern Iran, with the chariot seal
of Tepe Tissar . . in the Bactria and Margiana Archaeological Complex . . .

The picture is totally different when we turn to the Indus Civilisation. There
is no evidence of the horse whatsoever.. . .
This does not prove that Aryans never visited the Indus Valley in the third
millennium - a few probably did - but it does suggest that the Indus
Civilisation in general and its rulers were non-Aryan."

iti Parpola uvAca

In this posting, which, indeed, is becoming too long, I want to make a brief
suggestion to expand Parpola's argument with a body of evidence which has been
too much neglected so far: the Bhimbetka cave- and rock paintings.

Prehistoric cave/rock-paintings comparable with those found in France and Spain
were discovered at the end of the sixties in Bimbhetka near Bhopal. Research
has been going on for decades, but comprehensive reports from the Archeological
Survey are still forthcoming.
The paintings of generations of people living in or near the caves have been
preserved. The oldest are estimated to date back some 10.000 years, and
youngest are attributed to the first millennium AD.

These paintings, which I went to see almost two years ago, are in my view the
best pratyakSa argument (in combination with Indus Valley evidence and
Parpola's horse argument) against proposals for a VERY old date of the Veda and
the Vedic people (as proposed by Frawley, Kak and others). The environment
presupposed in the Veda is simply incompatible with the environment of
reflected in these paintings (horse is missing, people apparently live as
hunter-gatherers for millennia; writing appears very late).

Scholars from the Archeology department in Poona have been working on these
findings. The only preliminary scholarly publication I know of is Bhimbetka:
Prehistoric man and his art in Central India, by Virendra Nath Misra, Yashodhar
Mathpal, Malti Nagar, Pune: Deccan College, 1977. (With a foreword by H.D.
Sankalia)

Suppose these caves would have contained evidence for a very old Veda. How
quickly would they have been studied, and how quickly would the results have
been published and become famous? Should we conclude that "the Indians" are
trying to cover up evidence against an old Veda? In fact I believe as little in
such a 'conspiracy theory' as I believe in a 'conspiracy' of 19th century
European scholars against Indians. After all, to quote Halbfass from the recent
book Beyond Orientalism, Amsterdam: Rodopi, 1997, p. 9: "the causal and
conceptual relationship between textual and academic Orientalism and actual
political and economic subjugation of the Orient remains unclear and ambiguous
. . . " as there are so many "twists and turns . . . unexpected transformations
and side-effects in Europe's encounter with Asia . . . a process which locked,
for instance, the Asian activities of the Christian missionaries into the
growth of secularism and the critique of Christianity in Europe, and which
turned the efforts of 'agents of imperialism' and arch-Orientalists as William
Jones or Max Mueller into forces which would contribute to the demise of
colonialism and imperialism."

JH

{Dominik, to atone for my too long postings (transgressing the two-screen rule)
I promise to remain silent on this topic for the coming weeks}
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Let's not get offtrack.  What I said that here we are
not evaluating personalities, but the views, that too
regarding Indo-Aryans.  Let's see if we can achieve
results with calmness..  I agree Vivekananda can
be provocative, probably he was..  We should not.


On Wed, 18 Mar 1998, Robert J. Zydenbos wrote:

> Bijoy Misra wrote (about Vivekananda, in response to me):
>
> > It's useful in a debate to comment on a person's work rather
> > than the person himself/herself.
>
> I'm going through his writings right now, but you will have to wait
> till my written report is ready for presentation. Till then, I'm
> only offering you these few of my preliminary conclusions (which
> surely will remain among the concluding). Then you will have the
> quotes, references to page numbers in his writings, etc.
>
> > I thought strong language against Swami Vivekananda
> > is not necessary to make a point in this forum.
>
> If you had followed the thread, you would have seen that the
> previous poster, to whom I referred, had mentioned low esteem of V.
> as an example of "nonsense" among Western scholars. The few
> characterisations I gave of V. (admittedly provocative: I had to be
> clear in a few words; and at times I like bating the ill-informed
> to expose themselves and making the list more lively) seem quite
> uncontrovertible.
>
> > For many people
> > in the world (including me!) he was a genius ..
>
> A (healthy) point that is regularly made here on INDOLOGY is that
> freedom of thought and expression (including criticism, debunking
> of myths and personal glorification, etc.) is good. And
> irrespective of whoever's personal sentiments, I demand such rights
> when I speak / write of a wild demagogue like Vivekananda.
>
> (Do you think you could explain, in objective terms which stand to
> reason, in the light of the history of Indian thought and of
> comparative religion and philosophy, why V. was a 'genius'? I have
> not yet found anyone who can, so I am curious.)
>
> RZ
>
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        In his recent posting, Krishna made a number of points to criticize the
        book which I thought were quite good but just telling the Frawley-like
        people to go to hell is unlikely to solve the REAL questions:
        a) Was there an Aryan migration/invasion of India which destroyed the
        Indus valley civilization ?
        or
        b) Is it a fairy tale concocted by certain scholars in the last century
                                                                ^^^^^^^^^^^^^^
        and if so why ?
        Regards
        Charles

There is a mistake in dates here... the Indus Valley Civilization
was discovered/announced only in this century, by John Marshall in
1924,  although various inscribed seals had been found in the Indus
Valley region in the late 1800s itself by Alexander Cunningham.  And
it was only in the 1940s that Mortimer Wheeler and others proposed
that Indo-Aryan speaking invaders destroyed the civilization.

In the Jan/Feb 1998 issue of Archaeology there is a good, concise
review of the Indus Valley Civilization by Jonathan Kenoyer of
Wisconsin.  He says, "Wheeler and others thought that Indo-Aryan-speaking
Vedic warriors from Central Asia invaded the region, overwhelming
the cities and contributing to their demise.  There is in fact no
archaeological or literary evidence for invasions during the period
of the Indus civilization's decline.  Current theories take into
account many factors that would have contributed to the fragmentation
of the society, including the breakdown of agricultural life, the
migration of people following changes in river courses, and the failure
to maintain political and economic control over the vast region."

Later in the article he attributes this mistake of Wheeler to the
discovery of unburied skeletons in the latest level of Mohenjadaro,
and to his uncritical reading of the Rig Veda.

-Srini.
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Charles Poncet writes:
>In his recent posting, Krishna made a number of points to criticize the
book which I thought were quite good but just telling the Frawley-like
people to go to hell is unlikely to solve the REAL questions:
>a) Was there an Aryan migration/invasion of India which destroyed the
>Indus valley civilization ?
>or
>b) Is it a fairy tale concocted by certain scholars in the last century
and if so why ?
>Regards
>Charles

First of all , thank you for the compliment! It has made my day!;-)

  The more important question is : Was there an Aryan migration into
India?(I don't believe in "invasion", the question I think can be
rephrased as "did the Aryans have an internal origin or external origin(
w.r.t India))

  The evidence is for experts to evaluate, not for lay people like me
to talk about(This is exactly the problem that I have with people like
Messrs Kak, Rajaram etc who are not trained Indologists.  They have
a lot of enthusiasm, but can enthusiasm compensate for formal training?)
I think not....The attitude of neo-scholars jumping in
and pronouncing judgement brings to mind the zlOka:

  "anAhUta: pravizati apr~SThO bahubhASatE |
   avizvAse vizvasiti mUDhacEtA narAdhama:||"
 These gentlemen give out opinions which are uncalled for and barge
into just about every forum and yell about their theories. The basic
angle that they have is :Should we take all these Westerners seriously
since they were trying to enslave us? In other words, questioning
motive, not scholarship, is their driving force.

  There are other instances in India where this kind of pressure has
helped revised opinion, e.g. Shivaji was thought of as a mountain rat
and a marauder till the advent of Tilak; Mahmood of Ghazni was thought
of as a great military genius until there came Hindu historians, but
these later events lie in the realm of verifiable history and not
in some mystical past( as is the case with the Aryan thing); morever
none of these historians like Frawley or Rajaram or whatshisname can
hold up a candle to the erudition of Tilak( who e.g. was very well
versed in Sanskrit). The point is : The driving force here is some kind
of misplaced patriotism, not genuine scholarship and should therefore be
taken with a pinch of salt.

  It would be more profitable to discuss K.D.Sethna's works( as pointed
out by Edwin) who also opposes AMT than people like Rajaram or Kak.


Regards,
KRishna


______________________________________________________
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In all the heat about Vivekananda, may I point out that he is quite
relevant for large numbers of Indians today? Just go into homes where
pictures of him and Ramakrishna and Sarada line the walls, and count
their numbers. It might be due to what Agehananda Bharati calls the
pizza-effect, but still, it is there, undeniably. He is far from a
"local" interpreter, whatever that might mean. Scholarly interest in his
work, whether to applaud him or to criticize him, is quite legitimate.
It is the same attitude towards "local" interpretations, that keeps
people from paying attention to non-Advaita thought, or to non-Sanskrit
literature, isn't it?

If Indology is about a study of modern India, as much as about ancient
and medieval India, then one should look for Vivekananda's motivations.
He certainly did not claim to be an erudite scholar, and we should not
expect him to have been one. He saw his goal as imparting self-respect
to a generation of Indians who had been greatly snubbed by Christian
missionaries, and their depictions of Hinduism as idolatrous tomfoolery.
Imagine yourself explaining to a Catholic missionary from the 19th
century about the concept of an arca avatAra. Or for that matter, try
explaining it to the Pat Robertsons of today, who put ads on TV showing
a temple pUjA juxtaposed with a poor child, presenting Christianity
(their version of it) as the ideal answer to India's problems. One kind
of religious politics deserves another.

Forget about Harappa and the Rgveda. If you balance out V.'s comments
about the superiority of the ancient Indian against the immediate
contextual reference of the "white man's burden" that was used to
justify colonialism, and still lurks under the surface in today's global
political thinking, he seems quite tame. All that has changed is that
"white" has been replaced with "west," and that is simply because of
superficial American PC. V.'s thought had its place in Indian politics,
and probably continues to have one today, but do remember that those who
come in his religious/philosophical footsteps often look askance at
those who have appropriated his politics.

Vidyasankar

______________________________________________________
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Quoted from Encyclopaedia Britannica (?):
>It is in its vocabulary that Romany best reflects the wanderings of its
>speakers. The main sources (apart from the original Indian stock) are
>Iranian (doshman "enemy," from Persian doshman), Armenian, Greek (drom
>"way," from  ?  ), Romanian (bolta "shop," from bolta), Hungarian (bino
>"sin," from bun), and the Slavic languages (glas "voice," rebniko "pond,"
>grob "tomb," dosta "enough," ale "but"). Indo-Aryan words include bokh
>"hunger," from Hindi bhukh; bal "hair," from Sanskrit bala; gelo "gone," the
>past participle of za "go" (compare Bengali jawa, g?lo); and rat "blood,"
>from Prakrit ratta.

Does Romani really appear far "apart from the original Indian stock" in all
the examples cited above to illustrate this point?

>main sources (apart from the original Indian stock) are
>Iranian (doshman "enemy," from Persian doshman),

Isn't "doshman" a cognate of Vedic *durmanman* and Epic Skt. *durmanas* and
Homeric (and later) Greek *dusmenEs*?

>Armenian, Greek (drom
>"way," from  ?  ),

see Homeric *dromos* = running, race, race-course; see Vedic and later Skt.
roots *dru* (*drav-a-ti*) and *drA* and *dram*


Beatrice Reusch
University of California, Berkeley
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Robert J. Zydenbos wrote:
>
> S. Krishna's critique of that book by Frawley and Feuerstein more
> or less seem to summarise the general atmosphere in which the
> 'repudiation' of the Aryan Invasion Theory is being propounded.
> Krishna's remarks are so damaging that I wonder why any scholar
> should spend time reading a book that already on the surface reveals
> itself as superficial and ill-informed.
>
> Please forgive me, dear list members, but the urge to write something is
> too great.
>
> There has been a lot of speculation and innuendo in various parts (the
> popular Indian press, the Indology List, and elsewhere) on why
> researchers should have come up with an AIT/AMT in the first place. The
> proposed reasons usually are racism / ethnic biases and colonialism, or
> something that looks like a variation on these themes. The AIT/AMT is
> depicted as a sort of conspiracy; but no variation on the anti-AIT/AMT
> conspiracy theory which I have come across till now convinces (for
> reasons like those which Krishna gave). At their best, the revisionists
> give examples of how real politicians picked up and abused scholarly
> work, and of occasional unscrupulous scholars with selfish motives, and
> this is taken as a basis for a sweeping condemnation, a pogrom against
> everything that supports the External-Aryan view. The baby is thrown out
> together with the bath-water.
>
> The historical revisionists, in their attacks on the established
> theory, habitually take to arguments in which 'white people',
> 'colonial prejudices and interests', 'ethnic superiority complex',
> etc. etc. figure prominently. A few years back I attended a seminar
> in Mysore (not at the university, but at a private college: this
> should be noted) where an internationally known Indian archaeologist
> spoke on Harappan things, and when afterwards a student asked why the
> archaeologist rejected the idea that the Aryans came from outside India,
> this scholar had the audacity to declare in public that "All that is the
> talk of white people. We don't have to believe that." This is the level
> on which most of the 'debate' takes place.
>
> What the revisionists apparently do not realise is that such arguments
> can with the greatest ease be reversed and used against them (Halbfass
> has remarked on the durability of the 'mleccha ideology' and Indian
> xenophobia in his _India and Europe_, as did Al-Biruni many centuries
> ago). One list member here has casually remarked some two weeks back
> that the views of Indigenous-Aryanists go down well politically
> nowadays, but this has hardly been picked up in our further discussions.
> If the members of this list want to read a bit of nauseating
> indigenous-Aryanist political junk which nicely presents the ideology
> with its racialist, casteist, political and quasi-religious
> ramifications, I can recommend a booklet that originally appeared in
> Hindi as _Aaryo.m kaa Aadide;sa_ by Swami Vidyananda Saraswati. I have
> read the Kannada translation (_Bhaarata aaryara muulanivaasa_),
> published by the Arya Samaj, Bangalore, 1989; vii+43 pp., Rs. 5.
>
> While the 'deconstruction' of established views is progressing
> energetically, with some non-mainstream Westerners supporting it (and,
> fortunately, mainstream Indian scholarship too is not revisionist), a
> similar 'deconstruction' of this revisionism has not been undertaken.
> Why is the younger generation of scholars in the West so gullible? Is it
> 'political correctness'? a new fashion? Or perhaps it is simply
> ignorance and sloth -- the nature of right-wing ideology and its
> workings in India is not sufficiently known, because too few Westerners
> have access to what is really happening on the ground, and they think
> they can be informed through English-language interpreters during a
> two-week Indian vacation or by reading an issue of _India Today_.
>
> And I am afraid, Charles Poncet, that I understand what that
> professor of Indology and Sanskrit at the Sorbonne meant when he
> spoke about Vivekananda as "this local commentator". If you learn
> an Indian language, walk around here and speak with a cross-section
> of society for a while, you will see that Vivekananda really lives
> only among a certain kind of people. He wrote in English and was an
> inconsistent, ill-informed, third-rate thinker and demagogue with
> racist ideas of the type that is again becoming popular among the
> urbanised semi-educated Indian new right. -- Not that I blame you for
> your miscomprehension: how many Westerners (also those who are
> considered scholars!) know this, or even care to find out? They have
> other things to do. And there are sloth and gullibility again, perhaps.
> Vivekananda too was a fashion once in certain circles in the West (which
> is still dominated by a quite Christian polar thinking: mea culpa, we
> are all sinners, what is originally Western must therefore be sinful,
> and we must be saved by someone from the East), and he played on that,
> as did many others after him. On the other hand, paradoxically, hardly
> anyone takes him really seriously (who will really study those eight
> volumes of all his writings, the friendly as well as the sordid?).
> Things should remain pre-packaged, lightly entertaining and
> undisturbing, without effort... like the Spice Girls at Khajuraho,
> Madonna's om shunty shunty, etc. etc.
>
> (In a similar way: the AIT/AMT came from the West, so it must be sinful
> and condemned. We'll receive enlightenment / entertainment from some
> Indian savants and take care not to criticise them too much, just as we
> don't criticise Vivekananda.)
>
> By the way, the Indian press is catching up on Madonna, whom one paper
> describes as "the mistress of musical metamorphosis and media
> manipulation," I found out today. Poor material memsahib. Suppose there
> is something genuine in this new turn of hers? We'll never know. Maybe
> she will never know either. Deepak Chopra and the soft circuit must be
> cashing in on this.
>
> RZ
Dear Robert,
Do you really mean what you wrote about Vivek?nanda ? I fully respect
your opinion, of course, but presenting him as a racist third-rate
thinker does seem a bit, shall I say, unscholarly. Wether or not one
agrees with him, it is hard to deny the quality and the importance of
Vivek?nanda's writings.
Regards
Charles
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George Thompson wrote:
>
> Dear Charles Poncet, and the List in general,
>
> Please, take another look at the subject heading of this thread: we're
> supposed to be talking about a *migration theory*. If you keep on insisting
> on an *invasion theory*, where there is none, you will find yourself with
> no one to talk to [besides the long-dead ghosts of the past].
>
> As for Frawley, Feuerstein and Kak, their books are like your posts: on the
> one hand, they begin with the assumption that western scholarship is driven
> by colonialism and therefore unquestionably wrong; on the other, they
> assume that the Aryan presence in India goes way back in time, beyond the
> Indus Valley Civilization, into some hoary pre-history which no one is
> familiar with but themselves.
>
> Their books, just like your posts, assert many things, many wild things,
> and prove, argue, demonstrate nothing. I have found their books a waste of
> time. If you want me to read your posts and discuss ideas with you, please
> offer me *reasons* to do so. Argue with me, show me evidence, point out my
> illogical resaonings, etc.
>
> But if all you are going to do on this thread is to ask for my apologies
> for a view which I do not hold, and ignore my efforts to discuss the matter
> in a reasonable [and even a scholarly] manner, then I won't trouble you
> with any more responses to your posts.
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
Dear George,
I never asked for apologies and I certainly don't subscribe to the
theory that westerners are the source of all evils !
My posting - which does not appear to have been off the mark considering
the reactions - meant to sound out the experts on this list and to ask
for their views on the alleged Aryan migration/invasion into India
which, we were told until recently, destroyed the Indus civilization.
This seems to be disputed strongly nowadays, admittedly by writers such
as Frawley who may have some rather contemptuous views on the West
generally and Indology in particular.
In his recent posting, Krishna made a number of points to criticize the
book which I thought were quite good but just telling the Frawley-like
people to go to hell is unlikely to solve the REAL questions:
a) Was there an Aryan migration/invasion of India which destroyed the
Indus valley civilization ?
or
b) Is it a fairy tale concocted by certain scholars in the last century
and if so why ?
Regards
Charles
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Charles Poncet in good faith asks:

>a) Was there an Aryan migration/invasion of India which destroyed the
>Indus valley civilization ?
>or
>b) Is it a fairy tale concocted by certain scholars in the last century
>and if so why ?

a. There was a migration, no doubt whatsoever. Early archaeologists thought
they saw evidence of violence at the last stages of IVC and assumed a
connection with the incoming Vedic  Aryans. They were wrong. We know
virtually nothing about what happened to IVC. Certainly what went on in the
heads of IVC people will not be known by us until someone deciphers their
script [if that is what it is]. Frawley and friends are not capable of
reading IVC minds across great distances of time and lost culture and *no
mediating language*.

b. It is a fairy tale concocted by scholars to explain what looked like
facts to them. That they were wrong is forgiveable if there were no
malicious motives in their researches. If malicious, then no forgiveness.
If that is what you want.

Now, as for fairy tales, read Frawley and friends: they have turned IVC
into pure Atlantis. If there are no malicious motives behind their fairy
tales then they too are forgiveable. But their books are fairy tales. And
to tell the truth I doubt their motives. Frawley's fairy tale factory
appears rather lucrative. Rather filthy lucrative. [My views on the other
hand have gotten me absolutely  nothing and I like it like that].

I am no ivory tower elitist. I just do not want to waste the precious time
that I have remaining to me -- who knows? tomorrow I may be hit by a truck
-- repeating myself over and over again, to no avail. Especially to people
who do not listen.

If you will listen to me, I will listen to you. Fair enough?

George Thompson
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Perso-Aryan Hypothesis

Reverend Indology Guild!

Please take a grave view of the matter below.

I would like to announce framing of a new hypothesis which is destined to
challenge to a duel an existing hypertrophied controversy called into
being by Indo-Aryan Invasion theory.

Firstly, Indus seals morphosyntax is largely distinct from those of
Brahmi & Nagari. Failure of clear lexicographic decipherment caused by
wrongly approach given to derivation from Proto-Indo-Aryan or/and
Proto-Dravidian Languages .The Pan Idea of Monogenesis from Proto-Indian
sources gives false premisses. Retroflexive phonology substantiate this
point further.

People preoccupied with logically fallacious monogenetic ideas concoct
new self-evident paradigms.Let them... It is very 'fair' to relate
everything to nothing. Neti, neti, neti.

Why not to conclude that as soon as there were no evidences of Aryan
Invasion, there was Proto-Perso-Aryan Indus Valley Civilisation. Let us
search for protoforms' origin of Indus Script from the side of historical
phonology of Proto-Persian, but not Indian/Dravidian.

Archeologically speaking, attribution of Indus Civilisation to the
Pre-Avestian times seems to be very reasonable. Popular idea of
similarities between Avestian and Proto-Indian languages as a support for
their monogenesis not so evident in the comparison of Proto-Persian. For
example, stability of noun-verbal inflexion in Avestian is not
necessarily existent in Ancient Persian. Therefore let us contemplate
historical retrospective of Indus Civilisation as the marginal southern
modification of an Ancient Persian Civilisation which was intensively
influenced (e.g. retroflexion) and later on inherited refined morphology
from the neighbouring Ancient Indian Civilisation. Subcontinent was
always reputed as a cultural molten pot, which preserved differences and
helped them to co-exist.

Conclusions :
1)  Indus Civilisation is of  an Early Persian Origin;
2)  Indus Script is a southern branch of an Ancient Persian;
3)  Historical co-existence had drawn nearer later Persian and Indian
languages;
4)  There was no exhausting IA invasion at all, but successive mutual
correlation.

Working Perso-Aryan hypothesis brought to your attention by

Viktor Sukliyan.
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Can anybody provide me with the phone number/email of Dr. Wayne Howard? Thanks
in advance.

Regards

S. Palaniappan
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Prof P Kumar wrote on Tue, 17 Mar 1998 14:03:05 +0200:

> as you yourself indicate serious scholars in India are still
> unconvinced about the revisionist theory. However, I hope you are
> not implicitly indicating therefore that the revisionist attempt is
> to be abandoned.

Surely not offhand -- I quite agree with you on that point.
Marvellous discoveries are often made in totally unexpected
corners, and all should get a fair hearing. My only concerns in
that posting of mine are that researchers should beware of double
standards (e.g.: "old Western researchers and their Indian
followers had hidden political and racialist agendas, recent Indian
researchers and their Western followers cannot have any") and that
besides being self-critical, we should not be afraid of being
critical of our opponents in scholarly debates when there are clear
signs of foul play in certain quarters - irrespective of who the other
is.

> For a serious scholars like yourself, your comments (just a sample
> is attached) are full of sarcasm.

Here I have to admit that I do not quite know to what extent our
list is a serious scholarly forum!... The seriousness varies from
thread to thread. If the treatment of this topic in the list had
been less bizarre, I surely would have been less sarcastic and fiery.

Regards,
RZ
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Vaidix wrote on Tue, 17 Mar 1998 07:04:09 EST:

> The term "revisionists" is not acceptable or even not respectable.

Since you are not a careful reader, allow me to quote myself from
that previous posting of mine, where I refer to a racist revisionist:

Z> this scholar had the audacity to declare in public that "All that
Z> is the talk of white people. We don't have to believe that." This
Z> is the level on which most of the 'debate' takes place.

Please answer these questions (if not in public, then at least for
yourself):
(a) do you respect such a mentality / person?
(b) do you seriously expect me to respect such a mentality / person?
(c) should scholars respect such a mentality / person?

(A simple 'yes' or 'no' will do for an answer.)

> I believe "Indology" is a
> generic term meant to study ancient and medieval India.

Also modern India.

> It must not be meant
> "literary or linguistic" only.

I have never said so; on the contrary, I have earlier denied it
(admittedly in a different thread).

> Vivekananda's linguistic works may
> be third rate but he had a great social impact equalling Adi
> zaGkara.

(1) I said nothing about V.'s linguistics.
(2) To compare V. to ;Sa:nkara looks rather absurd (something like
comparing Jerry Falwell to John Calvin).

> Terming him
> racist shows that you did not really read his works.

Wrong: you didn't read him, or you would have seen lots of
essentialisations about the French, the Germans, the British, the
Americans, the what-not, and of course the super-race: the Hindu.
"The debt which the world owes to our motherland is immense...
there is not one race on this earth to which the world owes so much
as to the patient Hindu... who has always been the blessed child of
God. Civilisations have risen in other parts of the world... great
ideas have emanated from strong and great races... India...
peacefully existed... when even Greece did not exist, when Rome was
not thought of, when the very fathers of the modern Europeans lived
in the forests and painted themselves blue", etc. etc. (from "First
Public Lecture in the East"). This is the man whom you compared to
Aadi-;Sa:nkaraacaarya. Another list member speaks of him as a
'genius'. (I just happened to have this lying on my desk. I am
collecting more, for later.)

So here again:
(a) do you respect such a mentality / person?
(b) do you seriously expect me to respect such a mentality / person?

> The words like
> right/left/revisionists/colonialism being themselves narrow and
> stereotypic, and of recent origin (coined at best a century or two
> ago), can not be used to describe ancient and medieval societies
> when these phrases were not in use.  I hope such phrases will be
> dropped in future.

The English language did not exist in those early times either. I
will gladly switch over to Sanskrit, if there is a popular will to
do so on this list.

RZ
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Bijoy Misra wrote (about Vivekananda, in response to me):

> It's useful in a debate to comment on a person's work rather
> than the person himself/herself.

I'm going through his writings right now, but you will have to wait
till my written report is ready for presentation. Till then, I'm
only offering you these few of my preliminary conclusions (which
surely will remain among the concluding). Then you will have the
quotes, references to page numbers in his writings, etc.

> I thought strong language against Swami Vivekananda
> is not necessary to make a point in this forum.

If you had followed the thread, you would have seen that the
previous poster, to whom I referred, had mentioned low esteem of V.
as an example of "nonsense" among Western scholars. The few
characterisations I gave of V. (admittedly provocative: I had to be
clear in a few words; and at times I like bating the ill-informed
to expose themselves and making the list more lively) seem quite
uncontrovertible.

> For many people
> in the world (including me!) he was a genius ..

A (healthy) point that is regularly made here on INDOLOGY is that
freedom of thought and expression (including criticism, debunking
of myths and personal glorification, etc.) is good. And
irrespective of whoever's personal sentiments, I demand such rights
when I speak / write of a wild demagogue like Vivekananda.

(Do you think you could explain, in objective terms which stand to
reason, in the light of the history of Indian thought and of
comparative religion and philosophy, why V. was a 'genius'? I have
not yet found anyone who can, so I am curious.)

RZ
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Dear Robert J. Zydenbos

> (a) do you respect such a mentality / person?
> (b) do you seriously expect me to respect such a mentality / person?
> (c) should scholars respect such a mentality / person?
> (A simple 'yes' or 'no' will do for an answer.)

I can not respect such persons, except when such arguments are used for
political purposes to counter opponents who talk or imply slander other way.
To say such things with cold blood is evil.  I do discount emotional speeches
provoked by a sense of desperation generated as a result of oppression,
counter propaganda etc (it is only human to react).  On the same lines the
proposal to write off a vast chunk of ancient Indian history without
presenting a clear proof is equally cold blooded.

> > I believe "Indology" is a
> > generic term meant to study ancient and medieval India.

> Also modern India.

I agree that Indology includes modern India, but please read the front page of
this listserv homepage.  It does not mention modern India.  If you want to
include modern India please write to the administrator to get it included and
we will be happy to discuss Madonnas, elections etc.

> > It must not be meant
> > "literary or linguistic" only.

> I have never said so; on the contrary, I have earlier denied it
> (admittedly in a different thread).

Thanks for clarification.  My remark was not meant for you.  I used it to
include my arguments about Vivekananda's reform efforts.  I did not say he was
as great as zaGkara, but his impact equalled zaGkara.  He became a household
figure in India (in his days) something that only compares Adi zaGkara.
People for the first time became interested in upanisats after his talks, but
no body started hating Europeans despite his writings or speeches; because
everyone knew it was a figure of speech.  If it offends you I apologize to you
on behalf of V.  On the contrary the first thing people remember about him is
his quote "Brothers and sisters of America' and so on.  Believe me, his impact
was never negative.

If you still think he had a negative racist impact on Indian public, let us
finance a statistical survey by a recognized agency in India about V, and
publish the results.  I am sure you will believe that the opinion polls are
quite accurate and modern tools used on daily basis in modern world
(definitely better than home cooked opinions of yourself or myself).  If
results are positive, then I would myself call Vivekandanda a racist.

> > Vivekananda's linguistic works may
> > be third rate but he had a great social impact equalling Adi
> > zaGkara.

> (1) I said nothing about V.'s linguistics.
> (2) To compare V. to ;Sa:nkara looks rather absurd (something like
> comparing Jerry Falwell to John Calvin).

Already answered.  I suspect poor english if any might have been edited before
printing.

> > Terming him
> > racist shows that you did not really read his works.

> Wrong:
> So here again:
> (a) do you respect such a mentality / person?
> (b) do you seriously expect me to respect such a mentality / person?

I can not repect such writings, except as part of an emotionally arousing
speech meant to counter anti-Hindu propaganda carried out by other
missionaries.  You need not dig up more about V's writings, you made your
point.  If you insist, then I have to order for all that junk literature
circulating in those days which does no good for current discussion.

> > The words like
> > right/left/revisionists/colonialism being themselves narrow and
> > stereotypic, and of recent origin (coined at best a century or two
> > ago), can not be used to describe ancient and medieval societies
> > when these phrases were not in use.  I hope such phrases will be
> > dropped in future.

> The English language did not exist in those early times either. I
> will gladly switch over to Sanskrit, if there is a popular will to
> do so on this list.

Those words can be used to describe contemporary India.  I think I take back
that argument if you were referring to modern India.

In ancient/medieval India religion was not a "right" to be countered by a
"left".  Religion was always on top of everything and accepted as the highest
virtue.  If a monk comes to king's court the kings used to vacate their seat
for them. There are stories like Visvamitra that tell us some conflict between
kings and priesthood, but the stories themselves are treated as divine.

Regards
Bhadraiah Mallampalli
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In response to Dominique Thillaud's remarks:
>
>George Thompson wrote: "we're supposed to be talking about a *migration
>theory*. If you keep on insisting on an *invasion theory*, where there is
>none ..."
>        I don't understand clearly the difference between the two words.
>Was the coming of Europeans in East America a migration or an invasion? Was
>the coming of East Americans in West America a migration or an invasion?
>        From the American point of view they were peaceful farmers going
>toward free lands, undoubtly a migration. Alas, Amerindians knew well the
>land was not "free", the peaceful farmers were armed with guns and
>travelling with a powerful army, undoubtly an invasion (some
>ill-intentioned people say a genocid)!
>        Once again, debating about words is not debating about reality but
>about ideological point of view ;)
>

Dominique,

Your point is well-taken. Perhaps the distinction between 'migration' and
'invasion' is merely ideological.

I will respond by quoting George Erdosy, whose article has been included
for discussion in our virtual sattra ["Language, material culture and
ethnicity: Theoretical perspectives"]. I think that we all can agree that
Erdosy cannot be labelled as a western colonialist [nor, for that matter,
as a fanatical linguist].

In summarizing the results of his investigations, Erdosy says [p.23]:

"... some support was found in the archaeological record for small-scale
migrations from Central to South Asia in the late 3rd/2nd millennia B.C.,
but any support for Burrow's 2-wave model [Burrow 1973] was firmly ruled
out. The idea of invasions by a barbaric race enjoying technological and
military  superiority was -- I hope -- fatally undermined, and the
chronology of movement into South Asia has been extended by several
centuries, beyond what has generally been assumed from a misreading of the
Rgveda as an account of foreign invasions. Linguists were, moreover, urged
to construct more realistic models of social changes, which could be
further tested against the archaeological record."

So, beyond any ideological considerations, it seems preferable to talk
about migrations rather than invasions, since the former term seems to fit
better with the archaeological record.

I also take seriously Erdosy's call for linguists to come up more realistic
models....

bonjour,

George
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Dear Indologists,
        Despite my intention don't to touch my keyboard in dubious debates,
I can't restrain to write few words ;)

1) can we stop to playing with words ?

Bhadraiah Mallampalli wrote: "can not grasp and remember simple words like
"Scheduled castes" of Indian society, and continue to use the incorrect
"untouchables" (a word banished from official Indian media long ago)"
        1) I suppose English and American peoples are better judges about
the use of their own mother tongue ;)
        2) Changing names don't change the reality. I find ridiculous the
new tendancy of "banishing words". In France, it's today incorrect to say
"aveugle" (blind) or "sourd" (deaf), they must be replaced by "non-voyant"
(not seeing) and "mal-entendant" (badly hearing): what is changing for
them? I agree with a french humorist who suggested to replace "con"
(bloody) by "mal-comprenant" (badly undrstanding). I'm afraid that
rejecting "untouchables" is nothing but a poor essay to close the eyes over
a real problem; "scheduled castes" seems to me an insulting euphemism and,
speaking French, I'll continue to use the words "intouchables" or "parias".

George Thompson wrote: "we're supposed to be talking about a *migration
theory*. If you keep on insisting on an *invasion theory*, where there is
none ..."
        I don't understand clearly the difference between the two words.
Was the coming of Europeans in East America a migration or an invasion? Was
the coming of East Americans in West America a migration or an invasion?
        From the American point of view they were peaceful farmers going
toward free lands, undoubtly a migration. Alas, Amerindians knew well the
land was not "free", the peaceful farmers were armed with guns and
travelling with a powerful army, undoubtly an invasion (some
ill-intentioned people say a genocid)!
        Once again, debating about words is not debating about reality but
about ideological point of view ;)

2) colonialist scholars ?

        I, personnally, reject firmly any accusation of colonialism or
neo-colonialism. I know perfectly that India was colonized by England, a
big part of Africa by France, Greece and Gaul by Roma, &c. I know perfectly
that few scholars gave an ideological support to all conquests and
slaveries, eurindianist Germans to the nazi power, Russian biologists to
the stalinian one, &c. But they were very few!
        In a large majority, scholars are honest and honourable* peoples,
rarely supporting the politic of their government, rarely involved in
military or economical war. To reject the point of view of westerner
scholars with an accusation of colonialism is not only insulting, but also
stupid.
        When I consider the Indian civilization as an Eurindian one, that's
based on many serious and published studies. I have nothing to do with the
eventual "greatness" of any land! I'm studying them but I don't like
Eurindians nor their ideology. They were war fans and the extension of
Eurindian languages all over the world shows perfectly they had no problems
in destroying civilizations. It's true that some of them, by a later
evolution, attained a wonderful state of spiritual development, but just
few of them (I know only Greece and India in this way). I suppose (just my
religious opinion: no debate, please) that other ones were "perverted" in
their evolution by bellicist monotheistic ideologies ("Dieu reconnaitra les
siens", "Gott mit uns", "the Holy Bible in each GI's pocket", &c.).
        I hope to be a religious, peaceful and honnest man, but I'm not
sure that all my pitaras were good guys and I don't intend to defend them
blindly. Hence, I don't intend to be judged for their faults and, in the
actual case, for the English conquest of India! ...

        Regards,
Dominique

* not in Antonius' sense ;)



Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Mar 18 15:19:41 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Wed, 18 Mar 98 09:19:41 -0600
Subject: Indo-Aryan im/e-migration: Horse argument
Message-ID: <161227036804.23782.15951226607131675240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 232
Lines: 12

> Mr Subrahmania says the archeology is scientific: I agree, but
>perhaps that's not true for the interpretation of archeology's results ;)
>
>        Regards,
>Dominique
>
What you say is true for linguistics also.

Subrahmanya




From silk at WMICH.EDU  Wed Mar 18 14:48:24 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Wed, 18 Mar 98 09:48:24 -0500
Subject: Vaishesikasutra E-text -- and names
In-Reply-To: <01IURQKDNJ2096VWIR@rullet.LeidenUniv.nl>
Message-ID: <161227036802.23782.7480551085609099442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 176
Lines: 8

A note to Prof. Jan (Houben); the scholar who generously provided the
Vaishesikasutra E-text is Prof. Nozawa -- his first name is Masanobu.

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From thillaud at UNICE.FR  Wed Mar 18 09:05:53 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 18 Mar 98 10:05:53 +0100
Subject: Indo-Aryan im/e-migration: Horse argument
In-Reply-To: <350EAE5D.4D1D@sfo.com>
Message-ID: <161227036792.23782.11571257113467386789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 41

Mary Storm wrote:

>Sorry to jump in here, as an art historian, not a linguist, I am not
>sure if my comments will be very welcome. I offer this archaeological
>data with all humility:
>The horse argument has been going on for a while. There is, in fact,
>evidence of the horse at Indus sites.
>The eminent archaeologist B. B. Lal  (hardly a saffron crackpot) in his
>latest book The Earliest Civilization of South Asia, New Delhi, 1997,
>pp. 285-86, sums up some of the horse evidence:
>Mohenjo-daro: Terracotta horse figure found by Mackay ( although some
>controversy about the interpretation).
>Lothal: teracotta horse figure and second right upper molar of a horse.
>Surkotada: horse bones, the bones are from a true horse, Equus Caballus,
>as determined by the enamel pattern of the teeth, and by the size of the
>incisors as well as the phalanges. "Since no wild horses lived in India
>in post-pleistocene times the domestic nature of the Surkotada horse is
>undoubtful."
>Kalibangan: horse bones.
>Nausharo: terracotta horse figurines have just very  recently been
>discovered on the Harrapan levels of the site.

        Perhaps a difference between knowing horses and having a cultur
based on them. Do you won't really compare this few remains with the
material of the Scythian graves?
        This list is strictly comparable with the list of lions' remains in
Mycenian Greece: few artifacts, one or two teeth and bones. Archeologists'
opinion is that the lion was a rare imported prestige pet.
        The important use of eagles and bees in Napoleonian insigns don't
prove the 1800's French people was consecrated to the falconry and
beekeeping. Mr Subrahmania says the archeology is scientific: I agree, but
perhaps that's not true for the interpretation of archeology's results ;)

        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Mar 18 17:20:23 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 18 Mar 98 11:20:23 -0600
Subject: some remarks
Message-ID: <161227036811.23782.12228770508772535700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6650
Lines: 131

Dominique Thillaud wrote:

>the extension of
>Eurindian languages all over the world shows perfectly they had no
>problems in destroying civilizations. It's true that some of them,
> by a later evolution, attained a wonderful state of spiritual
> development, but just
>few of them (I know only Greece and India in this way).

Like Spanish in Mesoamerica, Indo-Iranians entered India.
Gently ? or with a Stick? - Well, it all depends on one's position.
(elitist or dalitist, I guess.)

Aryans "acculturated/blended" with the pre-existing peoples.
As far as India is concerned, the most likely cause of the
"wonderful state of spiritual development"  of Aryans happened
due to their contact with Dravidians. Just like American Blacks
talking English, Indians speak Aryan tongues today. Even now in India,
the pressure is great to make everyone speak IA language(s).

Indo-Europeans have several times overrun more civilized people and taken
over their culture: the Hittites did it, the Greeks did it, the
Celts did it. The Aryans in India did the same thing.
Aryans were not as advanced as Egypt or Mesopotamia,
definitely not as the Indus civilization. If anything,
IE pitaras were good mercenaries, military schemers -
we find them all over middle east. The spiritual
development came few centuries later, that too for
a small segment of Aryans.

One reason for underestimating the Dravidian component
is the paucity of funds, professorships endowed to the study of
Dravidian or Subaltern or Dalit or non-Sanskrit culture.
This is the situation even in India. As more
and more material becomes available, we will see India
as a complex culture produced due to intermixing of
Aryan and Nonaryan (manily Dravidian) elements.

Another problem is the British colonial rulers with their
monolingual and monoreligious culture were unable to comprehend
the multilingual, multireligious culture of India.
They emphasised too much on Sanskrit. Sanskrit was
chosen by the Europe, They canonized it, put it on a citadel,
Indians just followed their lead.
Another task remained still.
Indians have to find a "Book". Vivekananda and today's Hindus
found/find the "Book" in Gita. Semiticization of Hinduism
leads to Ramakrishna missions, etc.,

(Thanks to USA universities, we hear about Dravidian literatures
atleast a little. Works of Emeneau, Shulman, V. N. Rao, Ramanujan,
Hart, Paula Richman, Indira Peterson, Vasudha Narayanan etc.,
European universities still emphasize Sanskrit only.
Notable exceptions exist, I agree (eg. Zvelebil).
Germany Univ. of Koeln has started/done
tremendous work on the creation of tamil e-texts,
Luckily, Japan funds Inst. of Asian studies, Madras.
According to my opinion, Europe's, especially UK, contribution in
the last few decades to study non-sanskritic Indian cultures seem small.
Just a personal thought.)


Sincerely,
N. Ganesan

Two paragraphs from an article, The case of a wounded literature
that appeared in The Hindu:
(I posted more to Indology on 13 Aug 1997 under the
title: A wounded literature)

              Colonial intervention had in fact been a major blow to
              Indian literatures in that it privileged Sanskrit and
              Perso-Arabic over the modern Indian languages. Earlier a
              poet like Kabir had found Sanskrit ''the stagnant water
              of the Lord`s private well`` while the spoken language
              was ''the rippling water of the running stream.`` This
              perception of the medieval saint poets many of whom were
              the founders of native poetic traditions was subverted
              by the British who drew on a completely invented
              ''tradition`` to legitimate and endorse
              ''modernisation.`` Lord Minto ignored all literatures in
              modern Indian languages to assert that science and
              literature in India were ''in a progressive state of
              decay.`` The General Council of Education in India found
              Indian literatures to be ''profane`` ''immoral`` and
              ''impure``, and Sir Richard Temple found them ''scanty``
              and ''obsolete.`` Thus began the colonial project for
              the creation of a ''national`` literature for India
              through translations of Sanskrit and Arabic classics
              into English and of English ''classics`` into Indian
              languages. Charles Trevelyan had found ''The diversity
              among languages`` to be ''one of the greatest existing
              obstacles to improvement in India.`` The British with
              their monolingual and monoreligious culture were unable
              to comprehend the multi-lingual, multi-religious culture
              of India.

*****************************

              The insurrectionary Dalit writing, most visible in
              languages like Marathi and Gujarati and emerging into
              visibility in Telugu, Tamil and Kannada, for example,
              attempts to define difference in terms of caste. Thirty
              centuries of silent suffering a whole ''culture of
              silence`` lie behind their articulations of indignant
              subalternity. They have succeeded in redrawing the
              literary map in their languages by exploring a whole new
              continent of experience as also by revitalising language
              with styles, tones, timbers, words and phrases so far
              kept out of literary use. They compel critics to
              re-examine their canons, challenge the fixed and stale
              social modes of looking at reality and ordering
              knowledge, beauty and power and subvert the age-old
              aesthetic principles of what they qualify as
              ''Brahminist poetics`` with dhwani, rasa and oucitya at
              the centre. They are ideologically heterogeneous as they
              have ambivalent relationships with Buddha, Gandhi and
              Ambedkar. Their poems and stories are invocations of
              cultural memory while their autobiographies unearth a
              whole buried realm of oppressive experience. The
              achievements of Dalit literature seem most evident in
              poetry as in the poems of Narayan Surve, Namdeo Dhasal,
              Keshav Meshram or Mallika Amar Sheikh of Marathi, Yoseph
              Macwan or Pravin Gadhvi of Gujarati or Siddhalingaiah of
              Kannada to cite only a few writers attempting to form an
              alternative aesthetics of social combat.

*****************************************




From silk at WMICH.EDU  Wed Mar 18 16:37:15 1998
From: silk at WMICH.EDU (jonathan silk)
Date: Wed, 18 Mar 98 11:37:15 -0500
Subject: reliable Net Alert: WinNuke, from H-ASIA
Message-ID: <161227036808.23782.12853253575750188979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2553
Lines: 68

I thought this might be worth forwarding from a reliable source:
************************************************************
>                                H-ASIA
>                           March 18, 1998
>
>An alert re: WinNuke
>**************************************************************************
>From: H-Net Announcements Editor <announce at h-net.msu.edu>
>
>H-Net normally discourages the dissemination of virus alerts, because
>in almost every case the supposed virus is a hoax or has already been
>thwarted by upgraded software and new antivirus programs.  However, the
>Chronicle of Higher Education reports this week that attacks upon
>computers through the internet, so-called "WinNuking," have been
>occurring with increased frequency in the past months, and that news
>about a free patch protecting against win-nuking has not been widely
>disseminated to universities.
>
>These "attacks" are not viruses.  Instead, they exploit a bug in
>Windows 95/NT's networking system by forcing a shutdown/reboot of the
>affected computer.  The attacker sends a code to the host computer's IP
>address, (obtained in chat rooms, or through visits to web pages), that
>confuses Win95/NT and forces the shutdown.  The attacks themselves do
>not erase data, but they do force the user to reboot (and therefore
>lose unsaved data) and disconnect from the network.  Versions of the
>attacks have different names, such as "teardrop," "ping o'death," "land
>attack," etc., which operate on the same basic rationale and exploit
>the same flaw in the operating system.
>
>Microsoft has developed a Win95/NT fix for this bug, which can be
>downloaded free from Microsoft.  A sensible, readable, explanation of
>the situation, along with instructions and direct download links to
>Microsoft to obtain patches for Win95 and versions of WinNT, can be
>found at:
>
>http://users.nac.net/splat/winnuke/
>
>The patch itself is 968K.  It will install quickly, and does fix the bug.
>
>
>Microsoft's security bulletin on the "teardrop" variant of the attack
>is at
>http://www.microsoft.com/security/newtear2.htm
>
>Subscribers interested in tracking virus hoaxes will find the Computer
>Virus Myths site useful:
>
>http://www.kumite.com/myths/home.htm
>
>regards
>
>
>Dr. Peter Knupfer
>Associate Director
>H-Net: Humanities & Social Sciences Online
>Voice: 785-532-5824
>
>http://www.h-net.msu.edu/~asociate
>
>mailto:asociate at h-net.msu.edu
>===========================================================================
>

Jonathan Silk
SILK at wmich.edu




From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Wed Mar 18 12:03:34 1998
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Wed, 18 Mar 98 12:03:34 +0000
Subject: Buddhist question
In-Reply-To: <E0yF0fG-0003EF-00@serenity.mcc.ac.uk>
Message-ID: <161227036806.23782.1949662983484706693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5549
Lines: 126

I am posting a response to Madhav Deshpande's query (appended) about the
Mingun Sayadaw on behalf of Gustaaf Houtman. (I have not tried to edit the
encoding of Burmese.)

Lance Cousins


>Gustaaf Houtman
>----------------------------------------------------------------
>Visiting Professor
>Institute for the Study of Languages and Cultures
>                                    of Asia and Africa (ILCAA)
>Tokyo University of Foreign Studies
>ghoutman at aa.tufs.ac.jp (until 30 August 1998)
>ghoutman at compuserve.com (permanent)
>
>Dear Madhav,
>
>I received your request from Peter Flugel via the Indology list-serv.
>
>I was not aware that the Mingun had written a controversial work, but below
>is my own summary of his life from my PhD thesis entitled `Ttraditions of
>Buddhist practice in Burma'. London: School of Oriental and African
Studies,
>1990, pp 289-90.
>
>Do you have the email of Patrick Pranke? I would very much like to get in
>touch with him. What is he doing now?
>
>Please do let me know more about yourself and your project!
>
>Hope to hear from you soon.
>
>Gustaaf Houtman
>----------------------------------------------------------------
>Visiting Professor
>Institute for the Study of Languages and Cultures
>                                    of Asia and Africa (ILCAA)
>Tokyo University of Foreign Studies
>ghoutman at aa.tufs.ac.jp (until 30 August 1998)
>ghoutman at compuserve.com (permanent)
>********************************
>M?n-g Hsa-ya-daw, Zei-da-wun Mu-l(Na-ra-d
>(1869-1954)
>His biographer (1958: 203-08) gives 107 meditation centres teaching his
>methods, though some of these, e.g. those of the Ma-ha-si and Taung-pu-l
>should now clearly be treated as `new' traditions in their own right.
>1869  Born on 16 January 1869 in Kan-gyg?? Village (10 miles north of the
>town Sa-ga??g and west of M??-g??). Named Maung Tha By??, he had three
>sisters. His father was from Kyauk-pa-nan Village (1 mile south of
>Kan-gyg??-), and his mother from Kan-gyg?? Village.
>1883  He became a novice at age of 14 with S??-kKya??g Hsa-ya-daw.
>1886  He left monkhood for a while at age 17 when the English took Upper
>Burma, but reentered under a cousin (ta-wun-gwe naung-daw), Hsa-ya-daw
Lek-hka-na, at Man-gyst??-yMonastery, east of Kan-gyg?? Village.
>1887  He was ordained a monk in this monastery in 1887 (1249).
>He went to study the scriptures with Ya-zein-dfrom
M??-g??-taung-baw-gyMonastery. Then he went to: Mgaung Monastery in
Mandalay, Dak-hknwun
>Monastery, Mydaung Monastery, and San Kya??g Monastery. He then went to
>Lower Burma to study with Wei-lwun Hsa-ya-daw in Shwei-daung My He
>returned to M??-g??-taung-baw Monastery where he continued his studies.
>1894  He disrobed after 6 rainy seasons for his sisters.
>1896  He returned to the monkhood after more than a year in 1896, this time
>under the famous A-le-t??-yHsa-ya-daw Myit-zu.
>Na-ra-dfirst developed interest in meditation under A-le-t??-yHsa-ya-daw
>Myit-zu-tha, but the M??-g?? Hsa-ya-daw is alleged to have said that
`Myit-zu-tha did not distinguish between this and that method of the
>tha-dpat-htan  practice' (Teik-hka-sa-r1958: 35). When A-le-t??-yasked
>what he wanted, M??-g?? replied `neik-ban', to which A-le-t??-yreplied
>with a phrase taken from tha-dpat-htan thok. M??-g??, dissatisfied, went
>on to find out (1958: 36-7).
>1905  At age 37 he moved 4 furlongs west of A-le-t??-yMonastery into his
>own little meditation monastery.
>1908  At age 40 (1908) he became a meditation teacher.
>1911  In 1911 a new meditation centre was built in MyHlby San D??
>(named MyHlBo-dg?? Ka-ma-ht?? Hta-n where he taught meditation for 2
>rainy seasons. He then left for Tha-hton, where the Zei-da-wun Monastery
was
>built for him. Here he taught and wrote about insight.
>1954  He died 16 May 1954.
>
>Burmese
>Teik-hka-sa-r(1958)
>M??-g?? Hsa-ya-daw [n.a.] (n.d.)
>Myat Kyaw (1971:359-368): compares Le-di and M??-g?? Hs.
>HteHlaing (1981: 434-477)
>HlTha-mein (1961: 143-144)
>Kyaw Nan-dAung (1988:25-50)
>Tha-tha-nWthok-d(1977: 255-266)
>Wthda (1980: hs- z): on the relationship between M. Hsa-ya-daw &
>Taung-pl
>Kei-la-th(1979:279-282)
>
>English
>King (1980: 121, 132).
>Nyanaponika (1962:85-7)
>Than Tun (n.d.: 70)
----
>>        Does anyone know of biographical or other information about a
>>Burmese Buddhist monk named Thaton Mingun Jetavan Sayadaw?  He is also
>>known by the name U Narada, and was a preceptor of the famous Burmese
>>meditation teacher Mahasi Sayadaw.  Jetavan Sayadaw passed away in 1955.
>>This monk is briefly mentioned by Nyanaponika in his Heart of Buddhist
>>Meditation, but I do not find any further information about him.  This
>>monk wrote a Pali commentary on Milindapanha which was published in 1949.
>>It became immediately controversial because of some of his suggestions for
>>reforms and was banned and destroyed.  A copy of this commentary was given
>>to Late Professor P.V. Bapat in 1952 during his visit to Burma.  In 1968,
>>Bapat gave me this Pali commentary (in Burmese script) and asked me to
>>transcribe it.  Many years ago, I completed the roman transcription of
>>this commentary and I am now working on a brief introduction, before the
>>work is published.  A student of mine, Patrick Pranke, mentioned to me
>>that there are hagiographies of this and other monks in Burmese.  But is
>>there any such material in a western language?  I would appreciate any
>>help from our Buddhism pros on the net.



MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Wed Mar 18 18:41:31 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Wed, 18 Mar 98 12:41:31 -0600
Subject: Perso-Aryan Hypothesis
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.980318235830.17730C-100000@ch1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227036817.23782.2443490398444744692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 57

Viktor:

It would have been nice if you'd have replied privately to my original
post--sent privately to you--as well.  My note was not intended as a
podium for a diatribe against the participants in the debate.  My
apologies to all

jrg

On Thu, 19 Mar 1998, Viktor V. Sukliyan wrote:

> Hello John,
>
> You are absolutely right regarding present unhealthy situation on the
> List,resembling mass bombing of virgins.
> Current omnivorous moderators just make powerful speeches with purpose to
> massacre their opponents. If they would have a modicum of sense...
> It's obvious how modest their means of scholarly argumentation and
> comprehension.Modulating for the modulating sake.
> Let us await for a soberly implicatum scholarship.
>
> On your 2nd para. I have got some references of people REMOTELY digging
> in the same direction. If you like I'll supply you with the stuff privately.
>
> Viktor Sukliyan
>
> On Tue, 17 Mar 1998, JR Gardner wrote:
>
> >
> > I'm quite curious as to what sources you base this upon.  I'm very
> > interested, but I do not get into the internet debate these days b/c it is
> > simply too acrimonious at times-- thuse even intelligent statements get
> > lost in the clamor of conflict.
> >
> > If there are other scholars/sources considering this, please let me knwo.
> > I may not fully understand you position as some the way in which I
> > understand english is different from yours, but I think I got the general
> > idea, and it is intriguing.  I'd like to read more.  Are you the only
> > person pursuing this?
> >
> > jrg
> >
> > ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> > John Robert Gardner      Obermann Center
> > School of Religion         for Advanced Studies
> > University of Iowa       University of Iowa
> > 319-335-2164             319-335-4034
> > http://vedavid.org     http://www.uiowa.edu/~obermann/
> > ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> > It is ludicrous to consider language as anything other
> > than that of which it is the transformation.
> >
> >
>




From mgansten at SBBS.SE  Wed Mar 18 12:04:46 1998
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 18 Mar 98 13:04:46 +0100
Subject: Sanskrit science terminology
Message-ID: <161227036798.23782.14301814663387060733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 12

Dear list members,

In the context of measuring subtle divisions of time, the 17th century text
Horaaratna refers to various instruments, using the phrase
"yantra-turya-dhruva-bhramaadi-vicitra-yantra". Would anyone out there
happen to know the proper English terms for these instruments?

Best regards,
Martin Gansten




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Mar 18 18:34:10 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Wed, 18 Mar 98 13:34:10 -0500
Subject: etymology of karN
Message-ID: <161227036815.23782.15557664120285285744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4712
Lines: 87

In a message dated 98-03-15 06:06:08 EST, you write:

<<        My point of view:
         Semantically, it seems we have a general meaning "prominent,
 protuberant": Russian "celo" is also "front" and Greek words give related
 meanings: "kolophOn" (top, achievement); "keleontes" (vertical weaving
 loom's uprights). But the meaning "to pierce" is in other words: "kolaptO"
 (to gash, to peck, to stake out); "kolios", "keleus" (woodpecker).
 Actually, a metaphor "to pierce"/"to rise up" is known by the French
 "percer" which can be used for "to become famous" for a man, or "to come
 up" for a plant.
         Phonetically there is a difficulty in Greek with the initial stop,
 the forms excluding a labiovalar ("po", "te" expected); an evolution *qo >
 Greek ko is just known in the case of a dissimilation by "u": boukolos <
 *gvou-qolos (cattleman, see gocaraH) against hippopolos (horseman).
 Possibly, we can imagine a *q(near L) > Gr. k as in *wLqos (vRka) > Gr.
 lukos (the L in *qL becoming normally "ol" in Greek), but there are other
 explanations of the difficult word "lukos". Moreover, we don't have never
 *qe > Gr. ke. Perhaps the easier way would be to suppose a root *kel-,
 fitting well for the meaning with Latin "celeber" (famous), and to explain
 karN (*zarN expected) by an labialization induced from "l" (the same thing
 occuring in Lituanian)???
         Mythologically, that's easy to understand the hero's name karNa as
 "famous, out of the common": eldest son of kuntI, despite his obscure birth
 he is supposed becoming even better than arjuna. The reference to the
 earrings could be a secondary motivation of the name (his Greek parallel
 Glaukos bears just a golden plate).
  >>

Am I right in understanding that the IE etymology is not very satisfactory?
Before I post the following in Indology, I want to get your view.

There is a Dravidian root kaN- meaning to incise, pierce, cut. The words
related to this root are given in DED 979. (I do not have DEDR.) Ta. kaNai
arrow; kaNicci battle-axe, pick-axe, goad, Ka. kaNe, gaNa arrow, Tu. kaNe
quill of a porcupine; gane' arrow, Go (L) kaNI arrow, Kur. kannA arrow with an
iron point, Malto kani barb of an arrow. Since all branches of Dravidian are
represented here, the root should go back to Proto Dravidian.

There is another set of words with the root kaN- meaning "to become
cylindrical or globular"as in Ta. kaNai cylindrical or globular shape, kaNu
joint in a bamboo, kaNukkAl  ankle, kaNaikkAl shin, kaNaiyam club; Ma. kaNa
roller of mills, the cylindrical wood of an oil press, Ko. kaN joint of
bamboo, To. koN joint of bamboo or cane, Ka. kaN joint in reeds, gaNalu
knuckle of the fingers, joint or knot in cane or reed, gaNike knot or joint,
kaNe, kaNi heavy wooden roller which stands upright in the mortar of an oil-
mill, Te. kanu, kannu joint in cane or reed, Kur. khann place on bamboo or
cane where side shoot was cut away.

Moreover, the word kaN- is used as a verb also, especially in the compound
kaNNezuttu meaning incised letters. In my opinion, it is this root which is
found in the Tamil word kaNakku meaning text as well as accounts/mathematics,
etc. Till now many have held kaNakku is derived from Sanskrit. Compare gaNaka
one who reckons , arithmetician MBh. ii , 206 ; xv , 417 ; a calculator of
nativities , astrologer VS. xxx , 20 R. i , 12 , 7 Katha1s. ; m. pl.N. of a
collection of 8 stars VarBr2S. xi , 25 ; (%{I})f. the wife of an astrologer
Pa1n2. 4-1 , 48 Ka1s3. ; (%{ikA}) f. a harlot , courtezan Mn. iv Ya1jn5. i ,
161 MBh. xiii Mr2icch. &c. ; = %{gaNikA7rikA} q.v. L. ; counting , enumerating
W. ; apprehension W. However, based on the Dravidian information presented
here, Sanskrit kaRN seems to be based on Dravidian kaN with an r inserted
before N. According to Kuiper, "In Sanskrit the tendency to 'naturalize' an
unconditioned N by inserting an r or R has been common in many periods."
(Aryans in the Rig Veda, p.70)

With an enunciative 'a' after 'r' one will get "karaNa" meaning a man of a
mixed class (the son of an outcast Kshatriya Mn. x , 22 ; or the son of a
S3u1dra woman by a Vais3ya Ya1jn5. i , 92 ; or the son of a Vais3ya woman by a
Kshatriya MBh. i , 2446 ; 4521 ; the occupation of this class is writing ,
accounts &c.) a writer,
scribe W. I think Dravidian kaN- can explain kaRN and karaNa better than the
IE explanation. You should also note that incising palm leaf is a South Indian
custom as opposed to writing with ink found in north. Thus Sanskrit karaNa
scribe cannot be related to Sanskrit kaRN.

What do you think?

What is the IE view of the etymology for gaNaka arithmatician and karaNa
scribe, accountant?

Thanks in advance.

Regards

S. Palaniappan




From physgb1 at MATHOU.UOM.AC.MU  Wed Mar 18 17:53:35 1998
From: physgb1 at MATHOU.UOM.AC.MU (Girish Kumar Beeharry)
Date: Wed, 18 Mar 98 13:53:35 -0400
Subject: Space-time & gravitation
Message-ID: <161227036794.23782.13767003378965968062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 19

Dear Indologists,

I would like to know whether ideas/theories about space, time & gravitation have been
discussed in the Indian peninsula before Newton's time, say. I am not asking for
mathematical theories but whatever discussions there might have been on the
attraction of bodies (eg apples falling or the motion of the Moon) within a
space-time framework. I am more generally interested in what the Chinese, Tibetan
and civilisations not influenced by the Greek-Roman-'European'* civilisation have to
say on gravitation. Any reference is most welcome.

Many thanks in advance.

Girish Kumar Beeharry

* I am really asking a Physics question. Please don't misinterpret
Greek-Roman-'European' and start a new mahaabhaarata! :-))




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Mar 18 18:58:27 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Wed, 18 Mar 98 13:58:27 -0500
Subject: Apology
Message-ID: <161227036819.23782.511597910207828109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 167
Lines: 11

To the list members:

I apologize for the error in sending to the list an email meant for private
communication to Dr. Dominique Thillaud.

Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Mar 18 19:11:46 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Wed, 18 Mar 98 14:11:46 -0500
Subject: Palm leaf manuscripts
Message-ID: <161227036821.23782.9874636396800536239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 15

Many thanks to Dr. Jayabarathy.
In a message dated 98-03-15 06:16:45 EST, barathi at pc.jaring.my writes:

<<                 Rarely was the word used to mean the stylus.
         "ANi" or "elzuththANi" was the most commonly used word.
 >>
I guess it is this rare usage Tamil Lexicon must be referring to when it gives
the meaning "arrow, style" for "nArAyam". I heard that in Malayalam "nArAyam"
means writing stylus. Is it right? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Wed Mar 18 19:56:08 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Wed, 18 Mar 98 14:56:08 -0500
Subject: Indo-Aryan im/e-migration: Horse argument
Message-ID: <161227036823.23782.11366028371494088294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 10

"Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR> wrote:
>         Perhaps a difference between knowing horses and having a cultur
> based on them. Do you won't really compare this few remains with the
> material of the Scythian graves?

Do the remains of horses in India ever reach the levels of Scythian
graves, at least before 1000 CE?




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed Mar 18 21:05:11 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 18 Mar 98 15:05:11 -0600
Subject: Indo-Aryan im/e-migration: Horse argument
Message-ID: <161227036827.23782.16066959226871970260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 20

Subject:      Re: Indo-Aryan im/e-migration: Horse argument

"Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR> wrote:
>>         Perhaps a difference between knowing horses and having a cultur
>> based on them. Do you won't really compare this few remains with the
>> material of the Scythian graves?

>Do the remains of horses in India ever reach the levels of Scythian
>graves, at least before 1000 CE?

At least, Horses increase in numbers dramatically. Horses
are allied to positions of power, eg: Bharhut stupa basreliefs.

T. K. Biswas, Horse in early Indian art, Delhi
has many sculptures of horses and kings.

N. Ganesan




From srini at ENGIN.UMICH.EDU  Wed Mar 18 20:28:23 1998
From: srini at ENGIN.UMICH.EDU (Srinivasan Pichumani)
Date: Wed, 18 Mar 98 15:28:23 -0500
Subject: Indo-Aryan im/e-migration (scholarly debate)
Message-ID: <161227036825.23782.9498726859269336764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1362
Lines: 35

This weird parallel occured to me after reading recent posts
by George Thompson and Jan Houben quoting Erdosy, Allchin, etc.
So, here I go, requesting your indulgence, and parding your
beggon for this flight of fancy.

________

All this jostling that goes on between archeologists and linguists/
Vedicists on the AIT/AMT/OOI issue seems to mirror very well the
Aryan/non-Aryan scenario of the Vedic times.

Think about it... the linguists think that they have the blemishless
evidence i.e. Vedas and IE "speech" on their side... thus, they are
the "Aryas" with their powerful "mantra"... the archeologists are
devoid of it or at least don't pay that much attention to it, and
hence, are "anArya", "mRdhravAca" etc.

The archeologists on the other hand have their telling, extensive
material evidence - their stunning excavations, their cities, their
"pura"s - starting off with the Indus Valley civilization digs,
ranging over time and geography, all the way down to early Indian
historical times... thus they are like the "dAsas" of yore... and
are always at loggerheads with the "Aryas".
_______

:-)
-Srini.

ps: As for the linguist-Vedicist/archeologist divide, I only witnessed
it all too well in the Aryan/non-Aryan seminar at U of M where, in one
of the panels, Witzel sat at one corner and Jim Shaffer on the other
with nary a look at each other ;-)




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Wed Mar 18 23:56:38 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Wed, 18 Mar 98 15:56:38 -0800
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
Message-ID: <161227036831.23782.15619090339113904887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2696
Lines: 62

George Thompson writes:

>Their books, just like your posts, assert many things, many wild
things,and prove, argue, demonstrate nothing. I have found their books a
waste of time.



and in another posts talks about the fairy tales of Feuerstein.
 Churchill is supposed to have said that he didn't read a book unless
it gave him either pleasure or profit. As has been agreed before
the writings of Messrs Kak and Frawley are as unprofitable as can be
; and give other genuine anti-AMT resarchers like Sethna a bad name.
So, let us look at their entertainment value now.

  Page 47 lists the words in various languages for given words...these
souls tell us that in sanskrit, "two" becomes "dva", which is correct
superficially, not correct if taken in it's most accurate form...it
is normally written as -dvi-( when prefixed, as in "dvija:") and changes
to dva in conjunction with dasha, vimsha and trimsha) and when used
individually, becomes dvau or dve depending on the gender. Yet,
These souls try to hoist off "dvA" as the most common form of two
in Samskrt.

  OF course, lower down, they mention the samskrt word for "8" as
"ashtau"..this is something absurd, since the "-au" ending comes about
only in dvivacanam. (just as it is meaningless to have words like
ekai:, or ekAbhyAm, the word "aSTau" for 8 is also nonsensical.)

   Subhash Kak then claims in regard with his frequency distributions
that the "-sya ending" is most common in shashThI vibhakti words...
(This is how the decipherment of some of the Indus valley seals was
carried out) I am not sure as to how this can be since this ending
exists in pullimga and napumsakalimga akArAnta endings( and probably
in a few other zabdas that I don't know of) but is it so common as he
claims?

    Page 245 makes the claim that the saptarSis married the kr~ttikAs
who are the same as "Plaeides" and were 7 in number,this is certainly
not sure since the krttikAs were 6(Both V.S.Apte and Monier Williams
give the number as 6) and this can also be verified in the
'kumArasambhavam". This correction of 6 to 7 seems to be another
example of "kAkism".

    This therefore raises very serious doubts about the ability of
these gentlemen to translate the samskrt texts that they quote,
and all translations veracity cannot be vouched for.

   Bottom line : The book is a good test for determining the
quality of a potential proof reader. since faultswise the book is
"AdimadhyAntarahitam"( lacks neither a begining, a middle nor and end
)....so faultswise, the book is a good example of "The more the
merrier".

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From thillaud at UNICE.FR  Wed Mar 18 16:32:31 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 18 Mar 98 17:32:31 +0100
Subject: Indo-Aryan im/e-migration: Horse argument
In-Reply-To: <2.2.32.19980318151941.010daa08@ix.netcom.com>
Message-ID: <161227036841.23782.1422775935534044536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 17

>> Mr Subrahmania says the archeology is scientific: I agree, but
>>perhaps that's not true for the interpretation of archeology's results ;)
>>
>>        Regards,
>>Dominique
>>
>What you say is true for linguistics also.
>
>Subrahmanya

I agree too

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From thompson at JLC.NET  Wed Mar 18 21:57:49 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 18 Mar 98 17:57:49 -0400
Subject: Indo-Aryan im/e-migration: Horse argument
Message-ID: <161227036829.23782.11835862040733989681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 35

In response to Mary Storm's useful summary:

Much of this evidence was discussed on the RISA list back, I think, in
October 1996. One could check the archives for specific references, but I
recall that archaeologists had not come to a consensus about these possible
horse remains at that time. Is this right, Edwin?

George Thompson

>Sorry to jump in here, as an art historian, not a linguist, I am not
>sure if my comments will be very welcome. I offer this archaeological
>data with all humility:
>The horse argument has been going on for a while. There is, in fact,
>evidence of the horse at Indus sites.
>The eminent archaeologist B. B. Lal  (hardly a saffron crackpot) in his
>latest book The Earliest Civilization of South Asia, New Delhi, 1997,
>pp. 285-86, sums up some of the horse evidence:
>Mohenjo-daro: Terracotta horse figure found by Mackay ( although some
>controversy about the interpretation).
>Lothal: teracotta horse figure and second right upper molar of a horse.
>Surkotada: horse bones, the bones are from a true horse, Equus Caballus,
>as determined by the enamel pattern of the teeth, and by the size of the
>incisors as well as the phalanges. "Since no wild horses lived in India
>in post-pleistocene times the domestic nature of the Surkotada horse is
>undoubtful."
>Kalibangan: horse bones.
>Nausharo: terracotta horse figurines have just very  recently been
>discovered on the Harrapan levels of the site.
>Tally-ho,
>Mary Storm
>
>>




From madhava at CH1.VSNL.NET.IN  Wed Mar 18 19:05:34 1998
From: madhava at CH1.VSNL.NET.IN (Viktor V. Sukliyan)
Date: Thu, 19 Mar 98 00:05:34 +0500
Subject: Perso-Aryan Hypothesis
Message-ID: <161227036813.23782.10522830833375389648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1693
Lines: 45

Hello John,

You are absolutely right regarding present unhealthy situation on the
List,resembling mass bombing of virgins.
Current omnivorous moderators just make powerful speeches with purpose to
massacre their opponents. If they would have a modicum of sense...
It's obvious how modest their means of scholarly argumentation and
comprehension.Modulating for the modulating sake.
Let us await for a soberly implicatum scholarship.

On your 2nd para. I have got some references of people REMOTELY digging
in the same direction. If you like I'll supply you with the stuff privately.

Viktor Sukliyan

On Tue, 17 Mar 1998, JR Gardner wrote:

>
> I'm quite curious as to what sources you base this upon.  I'm very
> interested, but I do not get into the internet debate these days b/c it is
> simply too acrimonious at times-- thuse even intelligent statements get
> lost in the clamor of conflict.
>
> If there are other scholars/sources considering this, please let me knwo.
> I may not fully understand you position as some the way in which I
> understand english is different from yours, but I think I got the general
> idea, and it is intriguing.  I'd like to read more.  Are you the only
> person pursuing this?
>
> jrg
>
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> John Robert Gardner      Obermann Center
> School of Religion         for Advanced Studies
> University of Iowa       University of Iowa
> 319-335-2164             319-335-4034
> http://vedavid.org     http://www.uiowa.edu/~obermann/
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> It is ludicrous to consider language as anything other
> than that of which it is the transformation.
>
>




From roheko at MSN.COM  Thu Mar 19 04:22:21 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Thu, 19 Mar 98 05:22:21 +0100
Subject: Is there a list for s c h o l a r s on INET?
Message-ID: <161227036836.23782.17075577174818603503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 8

I would be very thankful for any response
Mfg RHK
roheko at msn.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980319/3b23d4de/attachment.htm>

From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Mar 19 01:05:15 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 19 Mar 98 06:05:15 +0500
Subject: etymology of karN
In-Reply-To: <cc0c8cdf.351013a5@aol.com>
Message-ID: <161227036833.23782.11736601995759654926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 32

At 01:34 PM 3/18/98 EST, S.palaniappa wrote:
>In a message dated 98-03-15 06:06:08 EST, you write:
>
>mill, Te. kanu, kannu joint in cane or reed, Kur. khann place on bamboo or
>cane where side shoot was cut away.
>
>Regards
>
>S. Palaniappan
>
>

In Telugu

kaNiti (kaMti) = tumour, kaNupu or kanupu = joints of bamboo or reed
(protuberance)

kaMta, kannamu = hole; kaMtalu = h0les

kannu = eye, kannulu (kaLLu) = eyes, kaNatalu = depressed areas on the
sides of the forehead. (Perhaps because of the hole or depression in
the skull in these places)

Te. gaMtamu or ghaMtamu for stylus (Sk. kaNTaka , Te. kaMTamu = thorn)
may also be related to kan (to pierce).

regards,

sarma.




From Vaidix at AOL.COM  Thu Mar 19 11:45:05 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Thu, 19 Mar 98 06:45:05 -0500
Subject: zrauta technology
Message-ID: <161227036847.23782.18309689787751607178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2275
Lines: 48

Dear list members

Please let me give you a quick overview of my findings on the subject.  I find
that the vedic civilization made a number of discoveries regarding the thought
process.  Following is the summary of what I found till now.  Primarily the
method I used to arrive at these conclusions is prANAyAmA.  These findings can
be confirmed by anyone who has been trained in yoga/prANAyAmA techniques.
Others may criticise from linguistic/zrauta angle.

(The findings are subject to change as research progresses.  I suggest further
discussion of this subject be taken offline and only end results be presented
to the list members.)

Abstract:
-------------
The spine represents what is Unknown.  The nervous endings in the region of
mouth, neck etc represents what is known.  The brain represents what is
desirable.  These three fields interact with each other and often try to take
control of each other generating the thought process.

When the known is controlled by the unknown it is called bRhaspati,  this
function resides in the mouth.  When the desirable is controlled by the
unknown it is called indra, this function is seated in the hindbrain.  When
the known is controlled by the desirable it is called maruts, maruts are
located in the forehead (fronto temporal lobes?). The first perception of the
unknown is viSNu, which resides in the feet. And the last perception of the
known is rudra which resides at the ower end of spine.  soma is to be
interpreted as the secretions of brain-like tissue found in the gut.  A number
of other vedic symbols are at various stages of inquiry.

The idea of control (mentioned above) is itself a fallacy because it assumes
action at a distance.  Removing this fallacy involves substitution by a
mathematical model using neuro-fuzzy algorithms for which I am not prepared
yet.

The findings match descriptions of various bits and pieces of zrauta theories
such as consecration yajJa or bartering of cow for soma etc in soma-yAga; but
I am nowhere near interpreting a regular brAhmaNa text.

Any list members who know/practice any form of prANAyAmA and who are
interested in this new field of inquiry may please write to me.  I will
provide all necessary hints to start their own research.

Regards
Bhadraiah Mallampalli




From pf at CIX.CO.UK  Thu Mar 19 09:35:00 1998
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Thu, 19 Mar 98 09:35:00 +0000
Subject: Buddhist question
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.980316131727.29113B-100000@joust.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227036843.23782.18270481995722318082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3838
Lines: 92

Dear Madhav,

I received your request from Peter Flugel via the Indology list-serv.

I was not aware that the Mingun had written a controversial work, but
below
is my own summary of his life from my PhD thesis entitled `Ttraditions of
Buddhist practice in Burma'. London: School of Oriental and African
Studies, 1990, pp 289-90.

Do you have the email of Patrick Pranke? I would very much like to get in
touch with him. What is he doing now?

Please do let me know more about yourself and your project!

Hope to hear from you soon.

Gustaaf Houtman
----------------------------------------------------------------
Visiting Professor
Institute for the Study of Languages and Cultures
                                    of Asia and Africa (ILCAA)
Tokyo University of Foreign Studies
ghoutman at aa.tufs.ac.jp (until 30 August 1998)
ghoutman at compuserve.com (permanent)
********************************
M?n-g?n Hsa-ya-daw, Zei-da-wun Mu-l? (Na-ra-d?, ?)
(1869-1954)
His biographer (1958: 203-08) gives 107 meditation centres teaching his
methods, though some of these, e.g. those of the Ma-ha-si and
Taung-pu-l?,
should now clearly be treated as `new' traditions in their own right.
1869            Born on 16 January 1869 in Kan-gy?-g?n Village (10 miles
north of the town Sa-ga?ng and west of M?n-g?n). Named Maung Tha By?w, he
had three sisters. His father was from Kyauk-pa-nan Village (1 mile south
of Kan-gy?-g?n-), and his mother from Kan-gy?-g?n Village.
1883            He became a novice at age of 14 with S?w-k? Kya?ng
Hsa-ya-daw.
1886            He left monkhood for a while at age 17 when the English
took Upper Burma, but reentered under a cousin (ta-wun-gwe naung-daw),
Hsa-ya-daw ? Lek-hka-na, at Man-gy?-s?-t?w-y? Monastery, east of
Kan-gy?-g?n Village.
1887            He was ordained a monk in this monastery in 1887 (1249).
He went to study the scriptures with ? Ya-zein-d? from
M?n-g?n-taung-baw-gy? Monastery. Then he went to: M?-gaung Monastery in
Mandalay, Dak-hk?-n?-wun Monastery, My?-daung Monastery, and San Kya?ng
Monastery. He then went to Lower Burma to study with Wei-l?-wun
Hsa-ya-daw
in Shwei-daung My?. He returned to M?n-g?n-taung-baw Monastery where he
continued his studies.
1894            He disrobed after 6 rainy seasons for his sisters.
1896            He returned to the monkhood after more than a year in
1896,
this time under the famous A-le-t?w-y? Hsa-ya-daw ? Myit-zu.
Na-ra-d? first developed interest in meditation under A-le-t?w-y?
Hsa-ya-daw ? Myit-zu-tha, but the M?n-g?n Hsa-ya-daw is alleged to have
said that `? Myit-zu-tha did not distinguish between this and that method
of the tha-d?-pat-htan  practice' (Teik-hka-sa-r? 1958: 35). When
A-le-t?w-y? asked what he wanted, M?n-g?n replied `neik-ban', to which
A-le-t?w-y? replied with a phrase taken from tha-d?-pat-htan thok.
M?n-g?n,
dissatisfied, went on to find out (1958: 36-7).
1905            At age 37 he moved 4 furlongs west of A-le-t?w-y?
Monastery
into his own little meditation monastery.
1908            At age 40 (1908) he became a meditation teacher.
1911            In 1911 a new meditation centre was built in My? Hl? by ?
San D?n (named My? Hl? Bo-d?-g?n Ka-ma-ht?n Hta-n?) where he taught
meditation for 2 rainy seasons. He then left for Tha-hton, where the
Zei-da-wun Monastery was built for him. Here he taught and wrote about
insight.
1954            He died 16 May 1954.

Burmese
Teik-hka-sa-r? (1958)
M?n-g?n Hsa-ya-daw [n.a.] (n.d.)
Myat Kyaw (1971:359-368): compares Le-di and M?n-g?n Hs.
Hte? Hlaing (1981: 434-477)
Hl? Tha-mein (1961: 143-144)
Kyaw Nan-d? Aung (1988:25-50)
Tha-tha-n? W?-thok-d? (1977: 255-266)
W?-th?-da (1980: hs? - z?-): on the relationship between M. Hsa-ya-daw &
Taung-p?-l?-
Kei-la-th? (1979:279-282)

English
King (1980: 121, 132).
Nyanaponika (1962:85-7)
Than Tun (n.d.: 70)




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Thu Mar 19 15:29:32 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 19 Mar 98 10:29:32 -0500
Subject: Indo-Aryan im/e-migration: Horse argument
Message-ID: <161227036851.23782.6991784674396877284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1746
Lines: 40

"N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU> wrote:

> "Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR> wrote:
> >>         Perhaps a difference between knowing horses and having a cultur
> >> based on them. Do you won't really compare this few remains with the
> >> material of the Scythian graves?
>
> >Do the remains of horses in India ever reach the levels of Scythian
> >graves, at least before 1000 CE?
>
> At least, Horses increase in numbers dramatically. Horses
> are allied to positions of power, eg: Bharhut stupa basreliefs.


How were the number of actual horses (not sculptures) estimated?

Representations of horses and chariots in sculptures raise serious
questions. Comparing the discussions of actual functional chariots
by Littauer, Spruytte etc with the representations of chariots at
Sanchi make me wonder if the sculptors of Sanchi had first hand knowledge
chariots. Sanchi sculputres show the yoke rather high on the neck,
and ``girths'' running at angles that would be impossible for ropes
in tension. But there are no representations (or textual evidence for)
yoke saddles that would make this physically possible, even if still
a little implausible. (Yoke saddle would be neccessary for fast
maneuverable chariots with neck yokes. Without yoke saddles and backing
elements, we would have at most carriages useful for parades and straight
line travelling, with turns few and done at a walk.)

As Littauer pointed out once, it is hard to reconcile things like this
with claims of horse loving chariot riding Central Asian nomads
setting up shop. On the other hand, if horses and chariots were
rare items acquired by trade and had only symbolic value, and were
not in routine use, then this would not seem so strange.

Regards
-Nath




From madhava at CH1.VSNL.NET.IN  Thu Mar 19 05:51:54 1998
From: madhava at CH1.VSNL.NET.IN (Viktor V. Sukliyan)
Date: Thu, 19 Mar 98 10:51:54 +0500
Subject: Sloppy Blunder:Re: Perso-Aryan Hypothesis
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.91.980319103208.2001B-100000@ch1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227036838.23782.13822391362158447628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2947
Lines: 79

Dear friends from Indology

I am very sorry for my sloppy blunder of publishing private message from
Prof. John R. Gardner adressed to me personally. Unfortunately I didn't
mention that it came not from Indology Listserv, before saving to folder.
I thought it was written in public, therefore I felt moral responsibility
to reply accordingly to all my respected friends on Indology List, for the
betterment of last.
In no way I wanted to use your sincere letter as a "podium for the for a
diatribe against the participants in the debate".It was just inattentive
emotional reply. Sorry for it. I also apologize for being exposed as
unethical netter before my reverend friends and well-wishers.

Sincerely Yours
Viktor Sukliyan

On Thu, 19 Mar 1998, Viktor V. Sukliyan wrote:

> Viktor:
>
> It would have been nice if you'd have replied privately to my original
> post--sent privately to you--as well.  My note was not intended as a
> podium for a diatribe against the participants in the debate.  My
> apologies to all
>
> jrg
>
> On Thu, 19 Mar 1998, Viktor V. Sukliyan wrote:
>
> > Hello John,
> >
> > You are absolutely right regarding present unhealthy situation on the
> > List,resembling mass bombing of virgins.
> > Current omnivorous moderators just make powerful speeches with purpose to
> > massacre their opponents. If they would have a modicum of sense...
> > It's obvious how modest their means of scholarly argumentation and
> > comprehension.Modulating for the modulating sake.
> > Let us await for a soberly implicatum scholarship.
> >
> > On your 2nd para. I have got some references of people REMOTELY digging
> > in the same direction. If you like I'll supply you with the stuff
> privately.
> >
> > Viktor Sukliyan
> >
> > On Tue, 17 Mar 1998, JR Gardner wrote:
> >
> > >
> > > I'm quite curious as to what sources you base this upon.  I'm very
> > > interested, but I do not get into the internet debate these days b/c
> it is
> > > simply too acrimonious at times-- thuse even intelligent statements get
> > > lost in the clamor of conflict.
> > >
> > > If there are other scholars/sources considering this, please let me knwo.
> > > I may not fully understand you position as some the way in which I
> > > understand english is different from yours, but I think I got the general
> > > idea, and it is intriguing.  I'd like to read more.  Are you the only
> > > person pursuing this?
> > >
> > > jrg
> > >
> > > ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> > > John Robert Gardner      Obermann Center
> > > School of Religion         for Advanced Studies
> > > University of Iowa       University of Iowa
> > > 319-335-2164             319-335-4034
> > > http://vedavid.org     http://www.uiowa.edu/~obermann/
> > > ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> > > It is ludicrous to consider language as anything other
> > > than that of which it is the transformation.
> > >
> > >
> >
>
>




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Mar 19 11:58:19 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 19 Mar 98 12:58:19 +0100
Subject: Space-time & gravitation
Message-ID: <161227036849.23782.2812472447130985156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2080
Lines: 45

Among several relevant publications I would definitely recommend to start with
Barend Faddegon's The Vaisesika System: described with the help of the oldest
texts (Amsterdam 1918, reprint: Lichtenstein 1969), and in this work especially
part II chapter 2 entitled "Physics" and chapter 3 entitled "Mathematical
notions (number, time, space, movement)". Chapter 2 also contains a section on
physics in other Indian systems and on the physical notions of the ancient
Greeks.
Of course, Faddegon could not make use of some important Vaisesika-texts which
became accessible after his time, such as Candrananda's commentary and the
corresponding version of the suutras. I am not aware of an English publication
as comprehensive and thorough as that of Faddegon but taking account these
newly available texts.
You may also want to look into the first chapters of the AbhidharmakoZabhASya
for alternative physical (and atomic) theories and criticism of the Vaisesikas.
For Jaina physical theories cf. Dixit's Jaina Ontology, Ahmedabad, 1971, under
the relevant headings (perhaps other List members can suggest here further
publications).
Suitable for introductory reading also: A.B. Keith, Indian Logic and Atomism,
Oxford 1921, part II.B on Ontology and the Philosophy of Nature.
JH

On  Wed, 18 Mar 1998 13:53:35 -0400, Girish Kumar Beeharry wrote:

>Dear Indologists,

I would like to know whether ideas/theories about space, time & gravitation
have been
discussed in the Indian peninsula before Newton's time, say. I am not asking for
mathematical theories but whatever discussions there might have been on the
attraction of bodies (eg apples falling or the motion of the Moon) within a
space-time framework. I am more generally interested in what the Chinese,
Tibetan
and civilisations not influenced by the Greek-Roman-'European'* civilisation
have to
say on gravitation. Any reference is most welcome.

Many thanks in advance.

Girish Kumar Beeharry

* I am really asking a Physics question. Please don't misinterpret
Greek-Roman-'European' and start a new mahaabhaarata! :-))




From cssetzer at MUM.EDU  Thu Mar 19 20:03:24 1998
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Thu, 19 Mar 98 14:03:24 -0600
Subject: Software for scanning of Indian rarities?
Message-ID: <161227036860.23782.2240967326651659466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2503
Lines: 58

Good points, but remember that voice recognition coupled with powerful
artificial intelligence is very trainable....far more trainable I think than
the best text recognition systems that I have seen. Also the human voice can
be far more consistent than the many font faces available....almost
unlimited. Even in English using the best of quality fonts, can be beyond
the capability of the best OCR. Scanning a real book is another problem
altogether. The speaker can compensate for many of the problems of the
printed text.

I don't know how soon this will be available but I believe that voice
recognition has more potential than OCR.
I also am not advocating even the possibility of universal untrained voice
recognition, but the use of a carefully trained and practiced human speaker.
There is really no possibility to "train" a specific text, especially an old
one. With OCR you can train only the software, not the "speaker."

Claude Setzer


-----Original Message-----
From: Viktor V. Sukliyan <madhava at CH1.VSNL.NET.IN>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Thursday, March 19, 1998 1:30 PM
Subject: Re: Software for scanning of Indian rarities?


>On Sun, 15 Mar 1998, Claude Setzer wrote:
>
>> Another option which may only a slight chance of being implemented is the
>> Verbot (PC base verbal robot) approach which carries on conversations in
>> English now and promises to be extended to other languages in the next
few
>> years. I think these people are going to have better and less expensive
>> voice recognition than what is available now, and since Sanskritists  are
>> sometimes willing to put more attention on "consistent" pronunciation
than
>> speakers of other languages, this might prove to be quite interesting as
a
>> way to enter text.
>>
>> Claude Setzer cssetzer at mum.edu
>
>I don't think it's practically possible. It won't be possible for robot to
>tetermine accoustical difference appearing in pronounciation
>of different speakers, say from Bengal (can't pronounce such consonants
>as v, ya), Punjab (instead of krishna-krishan, dharma-dharam etc),Tamils
>(I suspect some difficulties with ka, kha, ga, gha, as it was mention on
>Indology previously ), English speakers are in more difficulties with
>their specific phonetic system situated very far away from that of
Sanskrit.
>Secondly voice recognition is not so universal as optical one where you
> need not to have phonology experts qualified to read and speak.
>
>Viktor
>




From thillaud at UNICE.FR  Thu Mar 19 13:05:18 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 19 Mar 98 14:05:18 +0100
Subject: etymology of karN
In-Reply-To: <cc0c8cdf.351013a5@aol.com>
Message-ID: <161227036853.23782.10135299814069019954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3395
Lines: 64

S. Palaniappan answered me:

><<        My point of view:
>         Semantically, it seems we have a general meaning "prominent,
> protuberant": Russian "celo" is also "front" and Greek words give related
> meanings: "kolophOn" (top, achievement); "keleontes" (vertical weaving
> loom's uprights). But the meaning "to pierce" is in other words: "kolaptO"
> (to gash, to peck, to stake out); "kolios", "keleus" (woodpecker).
> Actually, a metaphor "to pierce"/"to rise up" is known by the French
> "percer" which can be used for "to become famous" for a man, or "to come
> up" for a plant.
>         Phonetically there is a difficulty in Greek with the initial stop,
> the forms excluding a labiovalar ("po", "te" expected); an evolution *qo >
> Greek ko is just known in the case of a dissimilation by "u": boukolos <
> *gvou-qolos (cattleman, see gocaraH) against hippopolos (horseman).
> Possibly, we can imagine a *q(near L) > Gr. k as in *wLqos (vRka) > Gr.
> lukos (the L in *qL becoming normally "ol" in Greek), but there are other
> explanations of the difficult word "lukos". Moreover, we don't have never
> *qe > Gr. ke. Perhaps the easier way would be to suppose a root *kel-,
> fitting well for the meaning with Latin "celeber" (famous), and to explain
> karN (*zarN expected) by an labialization induced from "l" (the same thing
> occuring in Lituanian)???
>         Mythologically, that's easy to understand the hero's name karNa as
> "famous, out of the common": eldest son of kuntI, despite his obscure birth
> he is supposed becoming even better than arjuna. The reference to the
> earrings could be a secondary motivation of the name (his Greek parallel
> Glaukos bears just a golden plate).
>  >>
>
>Am I right in understanding that the IE etymology is not very satisfactory?
>Before I post the following in Indology, I want to get your view.

        You're perhaps right.
        But what is "very satisfactory"? Personnally, I'm "normally"
satisfied by this IE analysis where the only problem is the supposed
assimilation *kol-no- > *qol-no- which would need a proof. Usually, such a
proof needs two parts:
        - phonetic: it must be acceptable regarding general rules. That's
here the case: the "l" sound is known to have a labial feature (see in
ancient French the evolution chivals > chivaus which give the modern
irregular plural cheval/chevaux) and the "o" being also labial is able to
inforce the process of anticipation.
        - other examples of such a treatment: finding a specific groupment
of phonems attested in the specific languages is not always easy, but here
we can consider the old high German "klagOn" (to moan, complain, giving
German "klagen") which is coming from a *galgh-. If we accept (not a
difficulty) a semantic comparison with Skr. "garhati", "gRhuH" we have our
example of labialization (*gva > ga but *ga > ja). Unfortunately, the two
well known roots *kel- (to hide) and *gleubh- (to carve, sculpt, bark,
hollow) are not attested in Sanskrit and we are limited to one example.
        Do YOU are "very satisfied"? "normally"? not?
        I, normally :)
        What is the opinion of other Eurindian linguists on the list?

        Alas, I'm strictly unable to comment your own hypothesis on the
word, completely out of my competence.
        Best regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From jage at LOC.GOV  Thu Mar 19 20:30:54 1998
From: jage at LOC.GOV (James E. Agenbroad)
Date: Thu, 19 Mar 98 15:30:54 -0500
Subject: Gurmukhi Alphabetic Order?
Message-ID: <161227036862.23782.6795861898215416937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 15

                                       Thursday, March 19, 1998
Could someone tell my why in the Gurmukhi script 'sa' and 'ha' come
before 'ka' instead at the end as with other Brahmi based scripts? I do not
plan to interfile Panjabi with other scripts soon; it's just an anomaly
I'd like to understand if possible.  Thank you.

     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.
Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail: I.T.S. Dev.Gp.4, Library
of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington, D.C. 20540-9334 U.S.A.




From thillaud at UNICE.FR  Thu Mar 19 14:37:29 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 19 Mar 98 15:37:29 +0100
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
In-Reply-To: <19980318235638.16929.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227036855.23782.16838716538429418204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1413
Lines: 34

Krishna writes:

>  OF course, lower down, they mention the samskrt word for "8" as
>"ashtau"..this is something absurd, since the "-au" ending comes about
>only in dvivacanam. (just as it is meaningless to have words like
>ekai:, or ekAbhyAm, the word "aSTau" for 8 is also nonsensical.)

"the "-au" ending comes about only in dvivacanam" ?
No: nominative aSTau (RV, &c.) being a counter-example.

        There was tentatives to explain aSTau by a dual, but without any
good result. The simpler was to consider *qet(w)r- (4), to cut the last "r"
(without understand it!), to suppose a zero degree with "qt" > "kt" and to
prefix by a dubious particle "O" (near) suggested by few Greek words and
Skr. A-gam- (shortened before two consonants?); finally: "two 4s brought
nearer"!!

        In fact, it seems we have a "vanishing" "w" at the end of the
Eurindian root, suggested by the ordinals Lat. octAuos, Gr. ogdo(w)os and
by Got. ahtau.
        The Indian variants aSTa, aSTA, aSTau find a parallel in Greek
where the two forms oktO- and okta- coexist early (Homer) in compounds;
okta- was explained by the analogy with hepta- and hexa- but nothing is
sure with this mysterious number and the "a" could be genuine (see the Osq.
form Uhtavis of the Lat. name Octavius).

        Nevertheless, I agree with Krishna's comment. Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Thu Mar 19 11:58:08 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Thu, 19 Mar 98 17:28:08 +0530
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227036846.23782.5111648453085451449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3129
Lines: 63

Charles wrote on Tue, 17 Mar 1998 22:45:30 -0800:

> Do you really mean what you wrote about Vivek?nanda ?

Yes.

> presenting him as a racist third-rate
> thinker does seem a bit, shall I say, unscholarly.

I hope you are keeping in mind that on the Indology list there is a
general request to limit messages to 2 screens: even though I too sin
against this, I do not want to upload all the material I have collected.
V.'s collected writings are easily available for all who care to have a
look, if you want documentation. You will also have noticed that I have
already given one random example in another message to this list.

I was collecting such quotes from V. enthusiastically for a while, 
until I found that his statements on racial groups, religious 
groups etc. were _so_ many and so inconsistent, and many of them so 
bizarre (like claiming that marriage does not exist among
Buddhists in Tibet), that I tired of this. So now this bit of work 
has been moved to the background in favour of studies of more 
serious things. (This may come as a solace to Vivekananda fans on 
the list.) That he is inconsistent, sloppy and racistic is not a great
discovery; but I am looking for an underlying pattern in his
boisterousness, which I think is there, and that will take some more
time yet to find.

> Wether or not one
> agrees with him, it is hard to deny the quality and the importance
> of Vivek?nanda's writings.

Quality? That is precisely my contention. As for 'importance': a thing
can be important in many different ways. As statements of religious /
philosophical truth, a good part of his writings are fourth- /
fifth-rate. His importance and relevance today are just what I stated
earlier: in certain political circles, and for utterly unreligious
reasons. True, he served some time as a promotor of Indian (Hindu,
rather) self-respect, which was good, even if most of his arguments for
such self-respect, if we look back, turn out to be largely false and /
or absurd. Still his ideas provide the metaphysical basis of Hindutva
(so, yes, he is 'important' in a way).

Let it be very clear: V. is not mainstream Hinduism; scholars in Mysore
assure me that the Ramakrishna Maths actually had themselves legally
declared non-Hindu in court several years ago. V. is a figurehead for
urbanised, Anglicised, well-to-do Indians who are partly alienated from
traditional Hinduism. In rural India, as per my own observations, he is
never more than a picture on a wall, 'the man through whom Hinduism
conquered the world' and a protagonist in myths without substance, a
writer the bulk of whose writings are read by none. (Sorry if this
sounds crude or 'unscholarly', but I've already reached my third
screenful.) Hardly anybody, besides the residents of Ramakrishna Maths
and Hindutva ideologues, has any idea of what he stood for. (Why? For
that extremely common reason: popular myths are easy to lap up;
critically reading the man takes time, effort, and may produce results
one doesn't want to see. I surely did not want to see them! but what to
do? turn a blind eye and join the mob of uncritical eulogists?)

RZ




From madhava at CH1.VSNL.NET.IN  Thu Mar 19 20:07:35 1998
From: madhava at CH1.VSNL.NET.IN (Viktor V. Sukliyan)
Date: Fri, 20 Mar 98 01:07:35 +0500
Subject: Software for scanning of Indian rarities?
In-Reply-To: <01bd5064$470b0c60$0bcc91d0@cs>
Message-ID: <161227036857.23782.199077031094768241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 27

On Sun, 15 Mar 1998, Claude Setzer wrote:

> Another option which may only a slight chance of being implemented is the
> Verbot (PC base verbal robot) approach which carries on conversations in
> English now and promises to be extended to other languages in the next few
> years. I think these people are going to have better and less expensive
> voice recognition than what is available now, and since Sanskritists  are
> sometimes willing to put more attention on "consistent" pronunciation than
> speakers of other languages, this might prove to be quite interesting as a
> way to enter text.
>
> Claude Setzer cssetzer at mum.edu

I don't think it's practically possible. It won't be possible for robot to
tetermine accoustical difference appearing in pronounciation
of different speakers, say from Bengal (can't pronounce such consonants
as v, ya), Punjab (instead of krishna-krishan, dharma-dharam etc),Tamils
(I suspect some difficulties with ka, kha, ga, gha, as it was mention on
Indology previously ), English speakers are in more difficulties with
their specific phonetic system situated very far away from that of Sanskrit.
Secondly voice recognition is not so universal as optical one where you
 need not to have phonology experts qualified to read and speak.

Viktor




From sudheerbirodkar at YAHOO.COM  Fri Mar 20 12:11:20 1998
From: sudheerbirodkar at YAHOO.COM (sudheer birodkar)
Date: Fri, 20 Mar 98 04:11:20 -0800
Subject: Origins of Caste System in Ancient India
Message-ID: <161227036871.23782.13721339693848637704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 32

Dear Members of the Indology List,

I have recently completed a book on Castes in India. The book
addresses question like:

- How did the Caste system originate in ancient India?
- Why do casteist practices like those of untouchability (in rural
areas) and endogamy continue to exist though Caste as a system of
occupational heredity and a matrix of production and exchange
relationships which needed such practices has itself disappeared?

I have put up a web edition of my book on Caste System in India. This
is a sociological and historical study of the subject.

You can access the site at:

"http://members.tripod.com/~sudheerb/caste.html"

I look forward to receiving feedback from Sociologists and Indologists.

Regards

Sudheer Birodkar



_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From Vaidix at AOL.COM  Fri Mar 20 10:38:22 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Fri, 20 Mar 98 05:38:22 -0500
Subject: apology
Message-ID: <161227036868.23782.17315717203437474268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 13

My apologies for mention of anthropology new group in an earlier letter.

In that news group at one time I saw a group of people post many racial
arguments but never willing to come to an agreement.  I got so fed up I quit
that group.  When there is a difference, one can find the reason why there is
a difference, and work on understanding from other's point of view.
mAvidviSAvahai is a good idea to follow. Looks like I am wrong.  I revisited
that group today and find it is back to professional.

Bhadraiah Mallampalli




From umhardy at CC.UMANITOBA.CA  Fri Mar 20 15:17:20 1998
From: umhardy at CC.UMANITOBA.CA (Kristen Hardy)
Date: Fri, 20 Mar 98 09:17:20 -0600
Subject: Indian art texts
Message-ID: <161227036877.23782.15510770788958322994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 22

Dear list members,

        I am in search of the following:

        1. English translations of any of the principal Shilpa-shaastras
(e.g., Maanasaara, Mayamata, etc.)

        2. Secondary sources discussing the creation of (Indian) art as a form
of religious practice/discipline.

        Any references which list members can provide would be much
appreciated.
                                                Thanks,

                                                Kristen Hardy,
                                                student of Religion and
Sanskrit
                                                University of Manitoba
                                                umhardy at cc.umanitoba.ca




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Mar 20 17:18:38 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 20 Mar 98 11:18:38 -0600
Subject: Indo-Aryan im/e-migration: Horse argument
Message-ID: <161227036885.23782.8506037675131960549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3437
Lines: 92

Subject:      Re: Indo-Aryan im/e-migration: Horse argument



> "Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR> wrote:
> >>         Perhaps a difference between knowing horses and having a cultur
> >> based on them. Do you won't really compare this few remains with the
> >> material of the Scythian graves?

> Vidyanath Rao wrote:
> >Do the remains of horses in India ever reach the levels of Scythian
> >graves, at least before 1000 CE?
>

"N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU> wrote:
> At least, Horses increase in numbers dramatically. Horses
> are allied to positions of power, eg: Bharhut stupa basreliefs.

Vidyanath Rao wrote
*How were the number of actual horses (not sculptures) estimated?

*Representations of horses and chariots in sculptures raise serious
*questions.
[...]
*As Littauer pointed out once, it is hard to reconcile things like this
*with claims of horse loving chariot riding Central Asian nomads
*setting up shop. On the other hand, if horses and chariots were
*rare items acquired by trade and had only symbolic value, and were
*not in routine use, then this would not seem so strange.


Dear Vidyanath,

I know you have been writing about impossiblity of chariots
used by incoming Aryans for years in Indology, newsgroups etc.,
My expertise/interest is more towards old printed works in
tamil, tamil medieval prabandhams etc., I am not an expert
on horses. I have not even seen Prof. Parpola's book yet.
(As Dr. M. Rabe once mentioned it will give immense joy to
me :-))


But skimming some postings and upon reflection,
some things are clear to me.

Horses increase dramtically after 1000 BC. Let me explain:
In the historical period, it is for sure.

1) Take North Indian sculptures in Sanchi, etc.,
What is more, they are represented with warriors, kings,
positions of power. Bharhut, Amaravati, Jaggayapeta ...

2) Evidence from classical Tamil sangam works. Critically,
they are dated to 200 BC to 200 AD. A look into
Word Index of Tamil caGkam literature, T. Lehmann and T. Malten,
(1993, Inst. Asian studies) has atleast 150 occurences
of horse. Words like kutirai, pari, puravi, ivuLi, maa.

How long does it take to populate Southern tip of India
with horses, as is evident from classical Tamil literature.
Decades? Centuries? What is the diffusion rate?
Some could have come via sea. Roman coins in S. India;
Sangam literature talking of Yavanas, etc.,
Horses must be used by people at least from
400 B.C in Tamil Nadu. North of TN it must be even earlier.
Sculptures show it; Vedas onwards, horse is an important
part of Aryan culture (eg., azvamedha).
So from Vedic times (1200 BC? or 1000 BC?), horses in India
increase a lot. Are there excavations to determine
the no. of horses vs. each century BC/AD?

This is in stark contrast to Indus valley civilization.
Aboslutely, no horse in 4000+ seals so far;
one clay figurine but disputed. In late Indus findings,
one or two horses. pets? curiosities? That too, some are
disputed. They say they are really asses.

Even after long, long search by dedicated Indian archaelogists
motivated to find them, the horse bones are not turning in
greater quantities in IVC.

Regards,
N. Ganesan

PS: I will hardly consider Dr. B. B. Lal as unbiased.
He is now a theorist of Indigenous Aryan school. One of the main
speakers in "Revisiting Indus Saravathi age" seminar in
Atlanta. This seminar organizers were S. Kak, David Frawley,
and Vishva Hindu Parishad.
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Vidyanath Rao wrote (in response to earlier postings):
>> In any case, I have heard this assertion about "original
>> Tamil phonology" being preserved in the "villages", the
>> "heartland" etc way too often that, perversely, I have
>> begun to have my own doubts.
>
>I was being a bit hasty. I should have said ``phonology of
>late19th-early 20th c. Tamil''. I sometimes get tired of being precise :-)
>
>> is there sound phonological ;-)
>> fieldwork that confirms this without the trace of a doubt ???
>
>I think that Zvelebil's fieldwork, published in Acta orientalia
>(the one from Hungary) in the laste 50's does. I will have to
>check to make sure.
>
Just to make the record straight, the results of Prof. K. Zvelebil's
fieldwork were not published in Acta orientalia but in Archiv orientalni
(the one from Prague - we are no longer part of Austro-Hungarian Empire ;-]),
abbreviated ArOr, or even ArO which may be a bit misleading...
Perhaps the following references may be relevant:
- Dialects of Tamil - I: Introduction and Texts, ArOr 27(1959), 272-317;
- (with S. Viswanathan), Dialects of Tamil II - Texts (Madras and Madras
Brahmin), ArOr 27 (1959), 572-603;
- Dialects of Tamil II (Appendix), ArOr 28 (1960), 220-224;
- Dialects of Tamil III (Madurai), ArOr 28 (1960), 414-456;
- Dialects of Tamil IV - Erode, Tutucorin, Ramnad, ArOr 31 (1963), 535-668;
- Spoken Language of Tamilnad, ArOr 32 (1964), 237-264
(being naturally just a fraction of the author's vast work on the subject).
Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4, 182 08  Praha 8
phone 004202 6605 3729
e-mail <filipsky at orient.cas.cz>
private: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8 - Troja
phone 004202 855 74 53
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In a message dated 98-03-20 07:24:38 EST, sudheerbirodkar at YAHOO.COM writes:

<<
 You can access the site at:

 "http://members.tripod.com/~sudheerb/caste.html"

 I look forward to receiving feedback from Sociologists and Indologists. >>


The following story is found in the web site.

"Cannibalism? - The Story of Chilaya

This is the story of Chilaya who was fortunate in two respects - he was born
in a royal family and his parents were deeply religious. The prince Chilaya
grew up under the care and affection showered on him by his parents. His
father had a charitable table disposition apart being a devout person. His
fame as a ardent worshipper of Lord Shiva spread far and wide. So much so that
even Lord Shiva came to hear about it.

To test the integrity of his worshipper Shiva took upon the guise of a hermit
and one early morning knocked on the palace doors asking for alms. The King
was very pleased on seeing a hermit at his door and asked him to demand
whatever he wanted. To the King's horror the hermit coolly asked for being
served human meat for his meal, and that meat was to be nobody else's but
prince Chilaya's. The very idea of their only son Chilaya being sacrificed to
satisfy the quaint hermit came as a whiplash to the devout God-fearing
parents.

But a guest that he was, the hermit's demand could not be turned down, and the
idea of deceiving him by offering him some other meat was not one which the
sincere couple could entertain. Ultimately they gave in to that ghastly demand
and arranged for Chilaya to be sacrificed to feed the hermit.

But the emotional stress for Chilaya's mother was too much and she arranged
for her son's head to be preserved with the intention of asking the Gods to
revive it later. But the wily hermit saw the absence of the head in the meat
served to him and demanded that it be given to him if his host expected him to
touch the food. Reluctantly, the heartbroken mother presented Chilaya's head
to her unrepentant guest and while doing so burst into hysterical sobs.

As the wily sage, who was no other than Lord Shiva himself, knew that his
disciples had passed his severe test and thereupon revealed his true form. On
recognising that the Lord himself stood before them, Chilaya's parents fell at
his feet and on being asked by the Lord for any boon, they naturally asked for
their son. Shiva asked them to call out their son's name. The stupefied
parents did so and to their amazement the food they had placed before their
guest disappeared and the son Chilaya descended from the heavens and stood
before them.

This story is a fableised recollection of cannibalism amongst the Aryans. Had
it not been so it need not have been incorporated into a legend that was
supposed to be believed by lay people."

This story is remarkable in its resemblance to the Tamil story of ciRuttoNTar,
the Pallava general who is said to have sacked vAtApi, the cALukyan capital,
and who is said to have offered his son as food to ziva. He is one of the 63
zaivite saints known as nAyan2mAr. Is the Chilaya story in Kannada or Marathi?
How old is this story?



Regards

S. Palaniappan




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Fri Mar 20 16:47:17 1998
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (George Cronk)
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Does anyone know whether there are on-line or CD-ROM English translations of
the following available?  Ramanuja's "Shri-Bhashya," Shamkara's
"Brahmasutra-Bhashya," Nagarjuna's "Madhyamika-Karika," and Vasubandhu's
"Twenty Verses" and "Thirty Verses"?  If so, can you instruct me as to how
to obtain them?  Thank you.
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From: amnev at HOTMAIL.COM (Amos Nevo)
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Shalom to all,

Joining the list, I introduced myself as writing a thesis about
Naciketas.I am grateful for the information that I have received until
now, and I would like to share with you one of the questions that I am
dealing with.
In almost all sources Naciketas is a boy, or a young lad, cursed to
death by his father, going to the realm of Yama, and coming safely back
to world of the living. According to anthropological and literary logic,
he should have become a great sage. The only allusion to it is found in
the Brahma PurANa(IV, 1,28), where a person by the name of Naciketas is
mentioned as the tenth of eleven sages who established the "mAnuSa
puNyatIrtha."
Does anyone know of any other source referring to Naciketas as a grown
up sage?

Thanks in advance.

Amos Nevo
14/51 Bolivia St. Jerusalem
96746
ISRAEL
fAX. 972 2 6419215
Email: amnev at hotmail.com


______________________________________________________
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You wrote:
<<This story is remarkable in its resemblance to the Tamil story of
ciRuttoNTar,the Pallava general who is said to have sacked vAtApi, the
cALukyan capital,and who is said to have offered his son as food to
ziva. He is one of the 63 zaivite saints known as nAyan2mAr. Is the
Chilaya story in Kannada or Marathi?How old is this story?>>

  No direct reply to this question, but............

My experience has been that over a period of time, one notices that
there is a certain amount of repitivity in some of the stories
of saints related to the Bhakti movement from different parts of India.
It could be(am COMPLETELY speculating here) that stories
of one saint from one part of India could have been influenced by a
legend of another part of India where by the  two stories( with the
difference of the name) take on a striking resemblance
...D.P.Chattopadhyay discusses this feature in a modified
form where one has the collapse of various persons by the same name
( in different chronological ages) into one.

  Other examples of this i.e. saints from different parts of India
having surprisingly similar stories are:
1. There is a  similarity in the stories  about both Chokha Mela of
Maharashtra ) and tiruppANAzhvAr the AzhvAr saint in terms
of a temple priest( pandharpUr in the former case, zrIrankam in the
later) hitting the bhakta on account of his low caste and the
temple doors not opening/blood on the cheek of the diety(I've heard
both versions about the tiruppANAzhvAr story). The temple doors open
/bleeding stops only after the priest acknowledges his error and the
devotee is brought into the presence of the diety.

2. Disappearance/becoming one of the devotee with the diety- tirupp
ANAzhvAr in zrIrankam, mIrAbai in dwaraka( one of the stories about her
death).

3. Thieves conspiring to steal material/property belonging to the bhakta
and God intervening to protect it-  happens to the rAmcaritmAnas of
Tulsidas in Hindi literature, again to tyAgarAja.
If one were to include sinking material written by the bhakta/sinking
the bhakta himself, it also occurs in the cases of kabIr, the bengali
poetchanDidAs and also the marAThi saint (EknAth if I remember right,
whose bhAvArth rAmayaNa was thrown into the indrAyaNI and given back by
the indrAyaNI herself).

4. Lighting of lamps through devotion alone- occurs in the case
of nambi nandigaL, the nayan2mAr and again in the case of the Sai baba
of Shirdi.(I realise that the later has nothing to do with the bhakti
movement but note the resemblance in the legend)

5. Rejection of a woman being the cause of rejecting the world and
turning to spirituality - occurs with both tulsidAs and the telugu
poets vEmana& kSEtrayya and also one of the AzhvAr saints ( one of the
samskrt names for this gentleman is vipranArAyaNasvAmi, though the more
popular tamil name slips my mind)

6. God performing a miracle in order to demonstrate the quality of
devotion of a particular bhakta- he comes in person to be a witness
at the trial of his devotee Gopal( as in the sAkshigopal temple in
Orissa), turns around 180 degrees from his usual position and gives
darsana to kanakadAsa in uDupi( i.e. the kanakana khiDkI episode)
and makes one of his ornaments adorn Narsinh Mehta, the Gujarati poet.
In a modified form, this also occurs in the life of puranadaradAsa the
kannaDa saint.

7. Intervention in person to save a bhakta who has been accused/guilty
of theft of money from the public exchequer/king- mANikkavAcakar , the
tamil  nanyan2mAr as  well as bhadrAcala rAmadAsu, the telugu poet.


8. Princesses turned poetesses rejecting their husbands and proclaiming
themselves the brides of God- the kannaDa poetess mahAdEviyakka as well
as mIrAbai of rAjAsthAn.

  The bhakti movement does have surprisingly similar stories in various
parts of India.


Regards,
Krishna

______________________________________________________
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Does anyone know when firearms (muskets and the like) were introduced
into India?

Mark Tritsch
**********************************************************

Dr. Mark F. Tritsch

Institut fuer Zoologie III
Johannes Gutenberg Universitaet
55099 Mainz
GERMANY

Tel/Fax: +49 6131 392197

**********************************************************
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Re: S. Krishna's recent post about Messrs. Frawley and Kak,

I don't intend to defend these authors, but changing 6 to 7 is not an
example of Kak-ism. It is well attested in Hindu myth, and all Kak does
is to report it in a nebulous way, notwithstanding his engineering
background. :-)

An early version of the myth of skanda's birth, in which agni is the
father (not Siva), makes the six kRttikAs the wives of six of the
saptaRshis. agni desires the wives of the seven Rshis, but is ashamed of
his desire. svAhA, the daughter of Daksha, desires agni, and
successfully mates with him six times, by assuming the forms of six of
the seven wives. She is unable to take the form of arundhatI, that well
known pativratA. skanda is born with six heads and one body, and these
six wives are implicated indirectly in his birth. So their husbands
abandon them, after which skanda gives them a position in heaven as a
constellation. However, the sages and the mothers are all present in the
assembly that welcomes skanda. The number 7 enters into the myth in
another way too. indra sends the ferocious and murderous mothers of the
world (the sapta-mAtrkAs?) to kill skanda, but they can't, because their
breasts fill with milk and they want to feed the child. The
sapta-mAtrkAs are drinkers of blood, and play a role in the mahishAsura
set of myths too.

In versions like kumArasambhava, which make Siva the father of skanda,
the kRttikAs are six in number, but there is still an important seventh
mother, i.e. umA, or even an eighth, if we take gangA's role into
account (agni receives Siva's seed, finds it too hot to hold, and casts
it into the gangA). And significantly, in the different context of the
mahishAsura myth, the varAha purANa reports eight instead of seven
mothers, sent by Vishnu, two of whom (yogeSvarI and mAheSvarI) are
consorts of Siva, just like umA and gangA. What makes the symbolism of 6
and 7 even more interesting is that there is a faint seventh star in the
constellation of the Pleiades. The anomalous seventh goddess is
presented both in conjuction with and in opposition to the six, and has
parallels in Greek myth too.

S. Vidyasankar

______________________________________________________
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I venture to say that the source of the attribution quoted below is
questionable, an example of unscholarly interpretation, especially as
this motif is found in folklore in many parts of the world. "Had it not
been so, it need not have been incorporated..." is a non seq.
Joanna Kirkpatrick
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>.
S. Palaniappan quoted from a website:
>>>>>>>>>>>>>>>>>>snipped>>>>>>>>>>
This story is a fableised recollection of cannibalism amongst the
Aryans. Had it not been so it need not have been incorporated into a
legend that was supposed to be believed by lay people."
> >>>>>>>>>>>>>>>>>>>....
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>Dear list members,
>
>        I am in search of the following:
>
>        1. English translations of any of the principal Shilpa-shaastras
>(e.g., Maanasaara, Mayamata, etc.)

Consider the following textx from Sitaram Bhartia Institute of Scientific
Research, 1101, New Delhi House, 27, Barakhamba Road, New Delhi  110001:

(a)  MAYAMATA, trans. by Bruno Dagens. 1985.

(b)  ARCHITECTURE IN THE AJITAGAMA AND IN THE RAURAVAGAMA (1984)

(c)  BIBLIOGRAPHY OF WORKS ON VASTUSASTRA (1986)
>
>        2. Secondary sources discussing the creation of (Indian) art as a form
>of religious practice/discipline.

(a)  Still the best text is Stella Kramrisch.  THE HINDU TEMPLE. 2 vols.
Originally U. of Calcutta, now reprinted by Motilal Banarsidass.  Also, as I
had one of my art and architecture students do recently: a boolean search on
First Search using combinations such as architecture and India, temples and
India, festivals and temples, and word and/or subject searches such as
vastupurusa, vastushastra (vastusastra), etc.

>
>        Any references which list members can provide would be much
>appreciated.
>                                                Thanks,
>
>                                                Kristen Hardy,
>                                                student of Religion and
>Sanskrit
>                                                University of Manitoba
>                                                umhardy at cc.umanitoba.ca
>
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Dear members of the list,

I am looking for references to works on comparative aspects of Hindi (or
Urdu) grammar or syntax with that of Panjabi.

I have the references to Vidya Bhaskar Arun's work on comparative phonology
of Hindi and Panjabi, and Devi Dutt Shama's work on the syllabic structure
of Hindi and Panjabi.

Thank you for your help,

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no
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Swami Vivekananda on Aryan Invasion Theory

  "Our archaeologists' dreams of India being full of dark-eyed aborigines, and
the bright Aryans came from - the Lord knows where. According to some, they
came from Central Tibet; others will have it that they came from Central Asia.
There are patriotic Englishmen who think that the Aryans were all red haired.
Others, according to their idea, think that they were all black-haired. If the
writer happens to be a black-haired man, the Aryans were all black-haired. Of
late, there was an attempt made to prove that the Aryans lived on Swiss lake.
I should not be sorry if they had been all drowned there, theory and all. Some
say now that they lived at the North Pole. Lord bless the Aryans and their
habitations! As for as the truth of these theories, there is notone word in
our scriptures, not one, to prove that the Aryans came from anywhere outside of
India, and in ancient India was included Afghanistan. There it ends..."

  "And the theory that the Shudra caste were all non-Aryans and they were a
multitude, is equally illogical and irrational. It could not have been possible
in those days that a few Aryans settled and lived there with a hundred thousand
slaves at their command. The slaves would have eaten them up, made chutney of
them in five minutes. The only explanation is to be found in the Mahabharat,
which says that in the beginning of the Satya Yoga there was only one caste,
the Brahmins, and then by differences of occupations they went on dividing
themselves into different castes, and that is the only true and rational
explanation that has been given. And in the coming Satya Yuga all other castes
will have to go back to the same condition."
  (The Complete Work of Swami Vivekananda, Vol.III Page 293.)


***********************************************
I totally agree with Vidyasankar. Swami Vivekananda was needed
to counter overenthusiastic missionaries and enslavers of India.
But propaganda is one thing, truth is another.

By the way, Swami Chidbhavanandar, my grandfather's cousin went to
one of the four direct disciples of Vivekananda. I think his name was
Sivananda. He was a medical doctor who took to Sanyasam under V.
(Correct me if the name, Sivananda is not correct.)
Chidbhavanandar's Gita translation into Tamil sold in millions.
Chidbhavananda Swami started a series of institutions
in TirupparaayttuRai, Salem, Karur, Tiruvedagam, etc.,
Also, Swami Vipulanandar, the great tamil scholar from Jaffna and
author of yaazh  nuul, treatise on ancient tamil music,
took to sanyas under the guidance of Sivananda. Vipulanandar
stayed in TirupparaayttuRai school doing research for
months together. Chidbhavandar's another friend
is T. S. Avinashilingam whose Ramakrishna Mission school,
colleges in and around Coimbatore are legendary.

It was Baskara Sethupathi of Ramnad who got the ticket for Vivekananda
to US, and upon Swami's triumphant return (we are told),
Sethupathi, the Raja of Ramnad, carried him around in a
palanquin around Madras.

Enough of Hindu credentials, I guess.
N. Ganesan
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A "union list" of Sanskrit, Prakrit, Persian, Tamil, or other e-texts
would be extremely useful.  But it would also be a pretty labour-intensive
task.  My experience with such projects is that they are hardest and most
interesting at the beginning, but after keeping up with the field for a
year or two it can become less interesting.  However, the initial work
done on such a union list would be extremely important and of great
general interest.  I would be delighted to host such a list on the
INDOLOGY web site.

Another possibility is for all e-texts to be systematically submitted to
an institutionally-funded site such as the Oxford Text Archive or the
Rutgers Center for Electronic Texts.  These places have paid staff who
catalogue and manage e-texts.  That would be ideal.  All texts would
probably be normalized into SGML (TEI) format, which would be fine.  One
drawback would be that such authorities have to be very pernickety about
copyright, and some of the texts which we cheerfully exchange with
each other might turn out to be infringing others' copyright.  The present
rather laissez-faire situation does not properly address these issues,
which is not to say that they may not become more prominent in the future.

If we are going to submit all texts to, say, the OTA, I could certainly
act as one conduit for such submissions.

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw
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There is clearly a strong need for a work on this topic akin to Cardona's
_Panini: a survey of research_ or Harry Falk's work on the history of
script.  Perhaps Bryant's work will provide this sort of overview?

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw
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Subject: Space-time & gravitation
In-Reply-To: <9803181753.AA00663@mathou.uom.ac.mu>
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Status: O
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The theory of gravitation was, of course, an innovation arising out of
Newton's laws of motion.  Ancient and medieval Indian writers on astral
topics tended to use explanatory theories of motion based on winds causing
the movement of heavenly bodies, as well as more anthropomorphic ideas.
The best starting point for someone with some mathematical ability is
David Pingree's magisterial essay on Indian Mathematical Astronomy in the
supplement volume to Gillispie's _Dictionary of Scientific Biography_.

There are some very intriguing early ideas about motion etc. in the
Vaisesikasutras and their commentators.  Barend Fadeggon's study of this
system of thought is now old, but still very perceptive.

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road, London NW1 2BE, England.
FAX +44-171-611-8545
email: d.wujastyk at ucl.ac.uk
WWW: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw
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Dear Dr. Palaniappan,

> > "Cannibalism? - The Story of Chilaya

> This story is remarkable in its resemblance to the Tamil story of ciRuttoNTar,
> the Pallava general who is said to have sacked vAtApi, the cALukyan capital,
> and who is said to have offered his son as food to ziva. He is one of the 63
> zaivite saints known as nAyan2mAr. Is the Chilaya story in Kannada or Marathi?
> How old is this story?

For an excellany analysis of the Tamil and Telugu versions of this
ciRuttoNTar/siriyaaLa story, please check, Prof. Shulman's:

The hungry God : Hindu tales of filicide and devotion
Univ. of Chicago Press, 1993, Chicago
ISBN 0-226-75571-1

The well-known Telugu mediaeval poet; Srinaatha (14th century), while
creating; _haravilaasam_, his puranicized version of Saiva material
- drawn in part from (veeraSaiva poet) Paalkuriki sOmanaatha's work-
re-narrates the story in calm and harmonious fashion. Shulman compares
this (gruesome) story of "ciRuttoNTar/siriyaaLa" in Tamil, VeeraSaivaite
texts and in Srinatha's.

Regards,                --Sreenivas
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THE LIBRARY OF CONGRESS
PRESENTS

A ROUNDTABLE : LC FORGING AHEAD INTO THE 21ST CENTURY

Friday, Mary 27, 1998
2:00 to 4:00 p.m.
Mumford Room, Madison Bldg., 6th Floor
Library of Congress

Asian Reading Room : Reader and Reference Services
Helen Poe, Asian Division

Access to LC Collections via Photoduplication Service
Myron B. Chace, Photoduplication Service

Highlights of Cataloging Issues
Thomas Yee, Cataloging Policy Office

The LC/ILS and Vernacular Data for Authority Records
Barbara Tillett, Integrated Library System

The Law Library and the Global Legal Information Network (GLIN)
Constance A. Johnson & Janice Hyde, Law Library

Acquisitions Directorate Reorganization : African/Asian Acquisitions &
Overseas Operations Division (AFAAOVOP)
Judy McDermott, African/Asian Acquisitions & Overseas Operations
Division

Electronic Dissemination of Information Beyond Books
Ichiko Morita, Japan Documentation Center
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The Library of Congress
invites
AAS participants to

A PROGRAM
Friday, March 27, 1997

Mumford Room
Madison Building 6th Floor
(Capitol South Metro Station)


A ROUNDTABLE ON "LC FORGING AHEAD INTO THE 21ST CENTURY"
>?From 2:00 to 4:30 p.m.

LC speakers are from the African/Asian Acquisitions and Overseas
Operations Division, Asian Division, Cataloging Policy and Support Office,
Law Library, and Photoduplication Service.


VISIT THE NEW ASIAN READING ROOM IN THE JEFFERSON BUILDING
(LJ150)
8:30 a.m. to 5:00 p.m.


The Visitors' Center, Library of Congress
(in the lobby of the Jefferson Building)
offers

Daily tours of the Jefferson Building, Monday-Saturday:

11:30 a.m., 1:00 p.m., 2:30 p.m., 4:00 p.m.

Visitors should enter the building from the carriage entrance of First Street,
S.E. (facing the Capitol).  Tours start at the information desk.  A sign
language interpreter can be arranged for the Monday tour at 2:30 p.m. and
the Friday tour at 11:30 a.m. upon request by calling TTY (202) 707-6362 or
fax (202) 707-0823 in advance.

The Digital Library Visitors' Center
(in the Atrium of the Madison Building)

offers

Daily demonstrations at 1:00 p.m.

For special demonstrations call Cathy Yang (202) 707-1649.
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S. Palaniappan wrote

>"Cannibalism? - The Story of Chilaya
> .....
>This story is a fableised recollection of cannibalism amongst the Aryans. Had
>it not been so it need not have been incorporated into a legend that was
>supposed to be believed by lay people."
>
>This story is remarkable in its resemblance to the Tamil story of ciRuttoNTar,
>the Pallava general who is said to have sacked vAtApi, the cALukyan capital,
>and who is said to have offered his son as food to ziva. He is one of the 63
>zaivite saints known as nAyan2mAr. Is the Chilaya story in Kannada or Marathi?
>How old is this story?

        I don't believe such story to have any link with the cannibalism,
but to absolute devotion to the God(s).
        They are many examples of it in various civilizations:
1) the biblical sacrifice of Isaac by his father Abraham (happy end).
2) the sacrifice (tophet) of eldest sons by Phoenicians (bad end).
3) in Greece, Tantalos, wishing to honour the Gods invited to a lunch, give
them his son Pelops to eat (happy end for Pelops, bad for Tantalos).
        This last story (and Cronos eating his children) was interpreted by
the psychoanalysis as an unconscient fear of children to be eated by their
parents. In any case, the cannibalism is a very different ritual destined
to acquire some of the powers of the victim (strength of ennemy, wisdom of
elders, &c.).
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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N. Ganesan wrote:

>By the way, Swami Chidbhavanandar, my grandfather's cousin went to
>one of the four direct disciples of Vivekananda. I think his name was
>Sivananda. He was a medical doctor who took to Sanyasam under V.
>(Correct me if the name, Sivananda is not correct.)

If this is the same Sivananda of the Divine Life Society in Rishikesh,
he was not Vivekananda's disciple, although people say he modelled his
religious career after him. Sivananda's guru was one Visvananda
Sarasvati, a more traditional daSanAmI sannyAsin. I think Sivananda,
more than Vivekananda, defines the somewhat diffuse boundary between
traditional Advaita influenced sannyAsa and the renunciation associated
with modern neo-Vedanta.

As for Bhaskara Setupati of Ramnad, who financed V, he is a classic
example of the process of Sanskritization. He patronized many Hindu
religious institutions liberally. But the transformation from a kaLLar
(or is it maRavar?) chieftain to a proper kshatriya came with a huge
cost for him. He got into serious debt, mismanaged his estate, and was
almost totally impoverished when he died. In any case, V is hardly a
person with purely local relevance, if that refers to his Bengali
origin, or even to his tendency to assume that Bengal represents all of
India. There was a pronounced Bengal-centrism in most Indian issues at
the end of the 19th century, and V was just one aspect of it.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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George Thompson wrote:
>
> Charles Poncet in good faith asks:
>
> >a) Was there an Aryan migration/invasion of India which destroyed the
> >Indus valley civilization ?
> >or
> >b) Is it a fairy tale concocted by certain scholars in the last century
> >and if so why ?
>
> a. There was a migration, no doubt whatsoever. Early archaeologists thought
> they saw evidence of violence at the last stages of IVC and assumed a
> connection with the incoming Vedic  Aryans. They were wrong. We know
> virtually nothing about what happened to IVC. Certainly what went on in the
> heads of IVC people will not be known by us until someone deciphers their
> script [if that is what it is]. Frawley and friends are not capable of
> reading IVC minds across great distances of time and lost culture and *no
> mediating language*.
>
> b. It is a fairy tale concocted by scholars to explain what looked like
> facts to them. That they were wrong is forgiveable if there were no
> malicious motives in their researches. If malicious, then no forgiveness.
> If that is what you want.
>
> Now, as for fairy tales, read Frawley and friends: they have turned IVC
> into pure Atlantis. If there are no malicious motives behind their fairy
> tales then they too are forgiveable. But their books are fairy tales. And
> to tell the truth I doubt their motives. Frawley's fairy tale factory
> appears rather lucrative. Rather filthy lucrative. [My views on the other
> hand have gotten me absolutely  nothing and I like it like that].
>
> I am no ivory tower elitist. I just do not want to waste the precious time
> that I have remaining to me -- who knows? tomorrow I may be hit by a truck
> -- repeating myself over and over again, to no avail. Especially to people
> who do not listen.
>
> If you will listen to me, I will listen to you. Fair enough?
>
> George Thompson
Dear George,
        Thank you for a very balanced and interseting comment.
        Let me emphasize that I totally share your view that one should never
blame scholars or scientists of the past for having been wrong. In fact
one of the nice things about western science and scholarship is that it
has the ability to figure out its own mistakes.
        On Frawley and Co, even a layman like me can figure out that they are
biased against anything non-Indian. This comes out also in Frawley's
attitude to Ayur-Veda. Nobody denies its value and beauty but Ayurveda
is not a cure all and neither is allopathic medicine a doomed technique
taught by quacks seeking to force ever increasing amounts of drugs on
defenseless patients as Frawley claims ! (This is a bit of an
exageration of mine actually, but only a bit)
        My point was to ask wether such works as Frawley's - clouded by
intellectual prejudice as they may be - should still be seriously
considered. Biased people can make valid points at times and I think our
exchanges on this topic in the last few days have certainly made that
clear.
        Thank you for contributing to what I thought was a very interesting
discussion of delicate topic.
Charles
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Well, we're on spring break so I have some time to catch up a bit on this
Indo-Aryan discussion.  I'll keep future postings shorter.

On Wed, 18 Mar 1998, George Thompson wrote:

> In response to Mary Storm's useful summary:>
> Much of this evidence was discussed on the RISA list back, I think, in
> October 1996. One could check the archives for specific references, but I
> recall that archaeologists had not come to a consensus about these possible
> horse remains at that time. Is this right, Edwin?

There have been a stream of reports over the years about horse bone
findings which have claimed dates from 4500 BCE in Bangor up to the late
Harappan period. Due to the fact that this animal is central to the Vedic
and IE world, it has become almost symbolic of this whole controversy and
accordingly "the most sought after animal in Indian archaeology."  This
quest became particularly highlighted when a world-renowned horse bone
expert, Sandor Bokonyi, verified that the Surkotada findings were indeed
those of Caballus Linn.  To be brief, Richard Meadows, here in Harvard,
has questioned all these reports, including Bokonyi's (who is,
unfortunately, no longer alive to defend his conclusions).  Some of these
reports *may* be those of horses (they have not necessarily been
*disproved* as such), but due to the technical difficulties in
differentiating between the bones of the equus species, and lack of
published material (photos, etc) of most of these reports, this cannot be
presently determined to the satisfaction of all, as George notes above.

I think it is relevant to note that just as horses were central to the
Vedic Indians they have always been central in Indian history, but *they
have always been imported into the subcontinent* from the Epic, Mauryan,
Mughal through to the British period.  So the horse has always been highly
prized despite not being indigenous to the subcontinent (although there is
an indig species of onager native in the NW).  So the non-indigenousness
of the horse need not a priori indicate the non-indigenousness of the
Indo-Aryans. It was an elite, imported animal used for sacrificial and
military purposes (not for food) and therefore not likely to show up in
great quantities in the arch record.  Indeed, even in the post-Harappan
period, when few would deny that the I-A 's were very much present in the
subcontinent, there is not exactly an explosion of horse bones in the arch
record.  To my knowledge, findings remain sparse in the late 2nd and early
part of the 1st millennium BCE (Hastinapur, etc).  More on this in the post
following this one.

I would like to submit a further point for consideration. IE'sts have
constructed a proto form *ekwos.  But some linguists have gone so far as
to point out that it cannot actually be determined whether this animal
was domesticated, or wild, or even what kind of an equid it was in the
*proto*-period.  It has been noted by a few linguists (troubled by the
over-prioritization of the horse evidence) that the identification of this
animal with Caballus Linn comes not from etymology, but from archaeology.
It seems to me that there is an element of circularity here: linguistics
cannot determine exactly what kind of an equid *ekwos refers to in the
joint proto-period: archaeology does.  But the archaeology of the
(commonly accepted) IE homeland is primarily situated in the Kurgan grave
area because Equus Caballus Linn was first domesticated there.  And
this is deemed conclusive (to a great, but not exclusive, extent) on the
authority of linguistic palaeontology and its identification of a proto IE
horse which is generally assumed to be caballus Linn. It seems to me this
could all be problematized.  Anyway, Gimbutas has her own detractors who
need not detain us here.  Allowing, along with most linguists, that *ekwos
does indeed refer to Caballus Linn (which I think is perfectly
reasonable), one last connected point.

We should perhaps focus attention, for a moment, on the assumption that
the area of the domestication of the horse is necessarily the area of
origin of the IE's (several IE'ists have questioned this assumption,
Gramkrelidze and Ivanov being the most recent). It is therefore not so
easy to counter the Indigenous Aryan  charge that the "horse could have
been very well known to the proto-Indo-Europeans in their original
homeland before their dispersal from it (which is the only thing indicated
by the facts), without the horse necessarily being a native of that
homeland, or they themselves being its domesticators" (Talageri, 158).
The logic, here, is that just as the horse has always been imported and
central to Indic culture right throughout the historic period, it could
likewise have similarly been imported and central in the proto-IA period
(for the Indig. Aryan School, and earlier still in the PIE period for the
Out-of-India school).
Regards,  Edwin Bryant
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Jan E.M. Houben wrote:
>
> I thank S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> for his discussion of the recent
> book by David Frawley and Georg Feuerstein which I could not yet see for
> myself; and Charles <cponcet at IPROLINK.CH> for asking some pertinent questions
> which force indologists to come out of their ivory tower.
>
> To quote from the latter's posting:
>
> >In other words, the somewhat "new age" or "let's all go to Kathmandu"
> style of the book should not disguise the value and the strenghth of
> their main point : the West may have been wrong - and stubbornly so - on
> a crucial part of the history of the sub continent, for more than a
> century.
>         The REAL questions are therefore :
>                 a) Are Frawley and Co right about this ?
>                 b) If they are, this should be spread all over the planet and
> people -
> scholars particularly - should junk the "Aryan invasion" fairy tale for
> ever.
>
> As an interested indologist NOT specializing in im/e-migration theories I would
> answer:
> the Aryan-Invasion theory in the strong sense of the term is not any more
> seriously defended by Indologists for the last so many decades (Edwin Bryant,
> am I right?). See for instance some remarks by Romila Thapar in "Archeological
> Background of the Agnicayana" in Agni (edited by F. Staal, Berkeley Univ.
> Press, 1983), vol. II p. 11. More recent statements questioning an Aryan
> Invasion in the strong sense of the term can be found in, for instance, The
> Indo-Aryans of Ancient South Asia (ed. by George Erdosy), Berlin/New York: de
> Gruyter, 1995. Elsewhere I wrote: "Earlier ideas associating the authors of the
> Rgvedic hymns with hordes of invading Aryas destroying the earlier Indus-
> civilisation have become obsolete, and scholars are searching for entirely
> different models to account for the linguistic shifts which must have taken
> place in these periods (e.g. Kuiper 1967a, 1991; Renfrew 1987). Rather, the
> Rgvedic Aryas should be seen as "a multitude of ethnic groups subscribing to a
> newly emerging ideology" (Erdosy 1995), for which Allchin proposed to use the
> term "acculturated Aryan" (Allchin 1995:43)."
> The last reference is to Allchin's Archeology of Early Historic South Asia: the
> emergence of cities and states, Cambridge Univ. Press 1995.
>
> In other words, my answer to Charles' REAL question (a) "Are Frawley and Co
> right about this ?" would be:
> They are combating an outdated theory which modern scholars do not take serious
> any more. They are positively wrong in suggesting that modern Indologists are
> still defending the very theories which Max Mueller and others suggested more
> than a century ago. The implication for REAL question (b) is clear.
>
> So what kind of view is current among modern scholars dealing with the problem?
>
> Allchin, as referred to above (p. 43), seems to make a reasonable statement:
> "we envisage a situation in which groups of Indo-Aryan speakers arrived in an
> area where another language or languages were prevalent, and living there for a
> period of interaction with the existing population, became involved in a
> process of acculturation."
>
> Now, what kind of argument can be presented to support the view that somehow
> Indo-Aryan speakers arrived in the Indian subcontinent? It is possible to
> demonstrate Galileo's and Copernicus's theories with three oranges representing
> sun, earth and moon. Is it possible to come with a simple formula to represent
> the arguments for insights as those of Allchin in an accessible way? To find
> such a formula would in my view be one of the purposes of a scholarly debate on
> the Indology list. Such formula would be helpful for "both parties" in the
> debate, as those arguing for Indo-Aryans originating in and moving out of India
> will know where to direct their attempts for refutation.
>
> And with proper discussions the good result for all would be that, in our
> attempt to understand what is utterly apratyakSa (coming or going of Aryans
> thousands of years ago), we have to look better at the numerous pieces of
> pratyakSa evidence (archeological, linguistic data) which have been
> insufficiently studied so far.
>
> JH
Dear JH,
It took me a while to read all the postings my questions generated.
I found your answer of March 17th particularly enlightening for a non
specialist in this field.
Thank you
Charles
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On Fri, 20 Mar 1998, N. Ganesan wrote:

> Horses increase dramtically after 1000 BC. Let me explain:
> 1) Take North Indian sculptures in Sanchi, etc.,
> 2) Evidence from classical Tamil sangam works. Critically,
> they are dated to 200 BC to 200 AD.
> So from Vedic times (1200 BC? or 1000 BC?), horses in India
> increase a lot.

Apart from Hastinapur, Pirac, Stacul and one or two other places, what
references do you have for horses in the North in the *pre*-Mauryan period
(say, 1500-500 BCE) that would suggest that the horse increases
dramatically during this period (this is info I am still trying to fine
tune for my research)? I am presently under the impression that it is
quite sparse (but can easily check with Meadow's if you don't know)
despite the fact that the horse-centered Indo-Aryans were very much
present during this period.  Likewise, evidence of the chariot does not
occur till the Mauryan period, a full millennium after the chariot-using
Indo-Aryans were undoubtedly in the subcontinent.  So the sparsity or lack
of horse and chariot remains might not be so easily equatable with the
absence of the Indo-Aryans.

To restate this, if indeed there is no chariot, and little horse, evidence
from 1500-500 BCE when the Indo-Aryans *were* in the subcontinent, how can
we hold the absence of chariot and horse (or, at best, a few contested
evidences of the horse) in a still earlier period as evidence of their
absence? It is important to note such problems with argumenta ab silentio
in the arch record.

> PS: I will hardly consider Dr. B. B. Lal as unbiased.
> He is now a theorist of Indigenous Aryan school. One of the main
> speakers in "Revisiting Indus Saravathi age" seminar in
> Atlanta. This seminar organizers were S. Kak, David Frawley,
> and Vishva Hindu Parishad.

Well, I was also at this seminar and Lal's paper had nothing to do with
the Indig. Aryan school. He had long argued on the basis of the horse
bones found at Hastinapur (and the PGW found there and at other Epic
sites) that the Aryans had introduced the horse into the subcontinent when
they entered. He has only recently began to reconsider this long-held
position (see the brief appendix of his 1997  book where he calls for a
reexamination of all the evidence).  The fact is, apart from Ratnagar,
R.S.Sharma, R. Thapar, Jha and a few other historians and archaeologists
(usually, but not exclusively, connected with JNU or Delhi U), you'll be
hard-pressed today to find many archaeologists and historians in India who
are not reconsidering things.

I'm not sure considering them all biased is useful.  They have a point of
view based on the archaeological (and textual) record. Naturally this
point of view needs to be in dialogue with linguistics.  I have noted the
paucity of historical linguistic dept's in Indian universities in a
previous post. Whatever we may think of this point of view, it needs to be
addressed in a non-dismissive, respectful and scholarly fashion (in my
opinion).  As I have repeatedly said, this is not exclusively a Hindutva
discourse.  Many scholars are understandably uncomfortable about
unquestioningly inheriting a version of their ancient history that was
assembled for them by their erstwhile colonial masters.  I suggest we be
more sensitive to the 'post-colonial' dimension to such 'reconsideration'
(even though it coexists and sometimes overlaps with blatant Hindutva
discourse).

Besides, how are we going to stereotype Western archaeologists such as
Shaffer and Kenoyer who share similar opinions with their Indian
colleagues but have absolutely nothing to do with Hindutva or
Neo-Hinduism?     Regards,    Edwin Bryant.
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On Fri, 20 Mar 1998, Dominik Wujastyk wrote:

> There is clearly a strong need for a work on this topic akin to Cardona's
> _Panini: a survey of research_ or Harry Falk's work on the history of
> script.  Perhaps Bryant's work will provide this sort of overview?

Well that is my intention.  But (unlike the good old days of yore) no one
can nowadays pretend be a specialist in: South Asian linguistics, IE
historical linguistics, SA archaeology, Central Asian archaeology, Vedic
philology, Avestan, Vedic and Babylonian Astronomy, 18th and 19th century
European history, 19th century Indian Nationalist history, and 20th
century Indian nationalist and post-colonial history (amongst other
things) all at the same time.  So I have to decide whether to spend the
next decade on this thing, to cover every single possible minutia (by
which time it'll all be out of date and the whole debate settled or
passe'), or make sure I have thoroughly outlined the basic infrastructure
of the problem from all points of view and make it available in a timely
and useful fashion.  What do you think?    Edwin Bryant
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On Tue, 17 Mar 1998, Jan E.M. Houben wrote:

> the Aryan-Invasion theory in the strong sense of the term is not any more
> seriously defended by Indologists for the last so many decades (Edwin Bryant,
> am I right?).
> They are combating an outdated theory which modern scholars do not take serious
> any more. They are positively wrong in suggesting that modern Indologists are
> still defending the very theories which Max Mueller and others suggested more

You are right that no serious scholar talks of invasions anymore (although
see Allchin as late as 1993 in Possehl's "Harappan Civilization").
However, we should be aware that many people (including scholars in many
universities in India) do not have access to state-of-the-art material
such as your "Ideology and Status of Sanskrit" volume, or Erdosy, etc
(except in a few universities, and even then, maybe). Many people in India
*are* still reading Muller--he *is* still being reprinted--you can buy
him in any Indological bookstore.

Also, even though people are talking about linguistic migrations,
nowadays, and not invasions, most of the infrastructure for the idea that
these Indo-Aryans came from outside the subcontinent was put in place
decaades ago when scholars *were* talking of invasions.  Hence it is easy
(and perhaps understandable) for people who have taken it upon themselves
to critique this infrastructure to utilize the same terms as are used in
such sources.  Best, Edwin Bryant.




From cponcet at IPROLINK.CH  Sat Mar 21 05:41:22 1998
From: cponcet at IPROLINK.CH (Charles)
Date: Fri, 20 Mar 98 21:41:22 -0800
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227036902.23782.11690778311614442923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3757
Lines: 74

Robert J. Zydenbos wrote:
>
> Charles wrote on Tue, 17 Mar 1998 22:45:30 -0800:
>
> > Do you really mean what you wrote about Vivek?nanda ?
>
> Yes.
>
> > presenting him as a racist third-rate
> > thinker does seem a bit, shall I say, unscholarly.
>
> I hope you are keeping in mind that on the Indology list there is a
> general request to limit messages to 2 screens: even though I too sin
> against this, I do not want to upload all the material I have collected.
> V.'s collected writings are easily available for all who care to have a
> look, if you want documentation. You will also have noticed that I have
> already given one random example in another message to this list.
>
> I was collecting such quotes from V. enthusiastically for a while,
> until I found that his statements on racial groups, religious
> groups etc. were _so_ many and so inconsistent, and many of them so
> bizarre (like claiming that marriage does not exist among
> Buddhists in Tibet), that I tired of this. So now this bit of work
> has been moved to the background in favour of studies of more
> serious things. (This may come as a solace to Vivekananda fans on
> the list.) That he is inconsistent, sloppy and racistic is not a great
> discovery; but I am looking for an underlying pattern in his
> boisterousness, which I think is there, and that will take some more
> time yet to find.
>
> > Wether or not one
> > agrees with him, it is hard to deny the quality and the importance
> > of Vivek?nanda's writings.
>
> Quality? That is precisely my contention. As for 'importance': a thing
> can be important in many different ways. As statements of religious /
> philosophical truth, a good part of his writings are fourth- /
> fifth-rate. His importance and relevance today are just what I stated
> earlier: in certain political circles, and for utterly unreligious
> reasons. True, he served some time as a promotor of Indian (Hindu,
> rather) self-respect, which was good, even if most of his arguments for
> such self-respect, if we look back, turn out to be largely false and /
> or absurd. Still his ideas provide the metaphysical basis of Hindutva
> (so, yes, he is 'important' in a way).
>
> Let it be very clear: V. is not mainstream Hinduism; scholars in Mysore
> assure me that the Ramakrishna Maths actually had themselves legally
> declared non-Hindu in court several years ago. V. is a figurehead for
> urbanised, Anglicised, well-to-do Indians who are partly alienated from
> traditional Hinduism. In rural India, as per my own observations, he is
> never more than a picture on a wall, 'the man through whom Hinduism
> conquered the world' and a protagonist in myths without substance, a
> writer the bulk of whose writings are read by none. (Sorry if this
> sounds crude or 'unscholarly', but I've already reached my third
> screenful.) Hardly anybody, besides the residents of Ramakrishna Maths
> and Hindutva ideologues, has any idea of what he stood for. (Why? For
> that extremely common reason: popular myths are easy to lap up;
> critically reading the man takes time, effort, and may produce results
> one doesn't want to see. I surely did not want to see them! but what to
> do? turn a blind eye and join the mob of uncritical eulogists?)
>
> RZ
Gee, I thought Indologists were a bunch of rather dry and at times
boring scholars ! You certainly do not qualify for that description !
Thank you for pointing out forcefully what is wrong with Vivek?nanda in
your view. It was very interesting to hear that view and I will
certainly keep it in mind.
I would think that the discussion of the last few days showed that the
interaction between specialists and generalists - or even amateurs in my
case - can be quite positive and fruitful.
Charles




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Mar 21 06:02:31 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 20 Mar 98 22:02:31 -0800
Subject: Firearms
Message-ID: <161227036935.23782.4128982530468931112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 29

>Fr
>From:         "Mark F. Tritsch" <tritsch at MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE>
>Subject:      Firearms
>Comments: To: indology at liverpool.ac.uk
>To:           INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>Does anyone know when firearms (muskets and the like) were introduced
>into India?
>
>Mark Tritsch


I'm no expert on this, but I remember reading somewhere that the
vijayanagara kings are  supposed to have used a few portuguese
musketeers in order to quell  rivals. This event would be roughly in
the first decade of the 16th century, since Vasco Da Gama, the first
westerner to find the sea route to India came there in 1498...So,
there were muskets in India by the early 16th century

 hoping to help

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Mar 21 07:40:57 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sat, 21 Mar 98 02:40:57 -0500
Subject: Cologne Tamil text corrections
Message-ID: <161227036937.23782.16178126133780419792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2000
Lines: 51

While using the Cologne University e-texts, I noticed these possible errors.
Since an earlier e-mail to a name listed at the web site (regarding another
error) went unacknowledged, and the error was not seen to be corrected, I am
not sure who is in charge of the maintenance of the e-text. So I am posting
this in Indology with the hope that whoever is in charge of it can see this
and edit the text. Since I do not have any printed text, those with access to
printed texts can check if my suggestions make sense.

Item 1.
Qkam6x32x32x1=9751 \BT vAn2avarkku iRaivan2 tiRai tantan2a \et
Qkam6x32x32x2=9751 \BT An2avarkkam Or Ayira kOTiyAl; \et
Qkam6x32x32x3=9751 \BT tAn2avarkku iRaivan2 tiRai tantan2a \et
Qkam6x32x32x4=9751 \BT En2aivarkkam kaNakku ila, ivvelAm. \et

In the above poem, the words "An2avarkkam" should be split into "An2a
varkkam" and "En2aivarkkam" should be split into "En2ai varkkam", if the text
is to be split into individual words which can be easily searched for. (This
may not conform to the metrical feet of the poem, however.)

Item 2.
QsivTx733x1 \BT piRaiyAr tirunutalum pEra maruN kaNNum \et

The above line may be rearranged into "piRai Ar tiru nutalum pEr amar uN
kaNNum".

Compare the following.
Qtev1x60x10 \BT ciRai Arum maTakkiLiyE igkE vA tEn2OTu pAl \et
Qkali060x16 \BT pEr amar uN kaN nin2 tOzi uRIiya \et

Of course "maTakkiLi" can be split into maTa kiLi following the majority of
conjoined words where the "oRRu" has been left out.

Item 3.
Qvil1x143x1 \BT tan2akku vin2mai nilaiyiTTa kOvai oru taman2iyat tavicil
vaittu, 'nI \et
Qvil1x143x2 \BT en2akku nan2mai tara vanta nal tavam iruntavA!' en2a,
iruntapin2, \et
Qvil1x143x3 \BT 'kaNakkum veN taraLa vaTa mulaip periya kariya kaNNi ivaL,
kAtalAl\et
Qvil1x143x4 \BT un2akku man2Ral peRa uriyaL Akuka!' en2a uvakaiyOTu avan2
uraikkavE, \et

In this, the the word "kaNakkum" should be changed into "kan2akkum". It is
also good to make sure if kaNNi is indeed the correct reading.

Regards

S. Palaniappan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sat Mar 21 14:59:52 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sat, 21 Mar 98 08:59:52 -0600
Subject: Indo-Aryan im/e-migration: Horse argument
Message-ID: <161227036942.23782.18232789260743889177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 31

RE: Indo-Aryan im/e-migration: Horse argument


On Fri, 20 Mar 1998, N. Ganesan wrote:
> Horses increase dramtically after 1000 BC. Let me explain:
> 1) Take North Indian sculptures in Sanchi, etc.,
> 2) Evidence from classical Tamil sangam works. Critically,
> they are dated to 200 BC to 200 AD.
> So from Vedic times (1200 BC? or 1000 BC?), horses in India
> increase a lot.

*Apart from Hastinapur, Pirac, Stacul and one or two other places, what
*references do you have for horses in the North in the *pre*-Mauryan period
*(say, 1500-500 BCE) that would suggest that the horse increases
*dramatically during this period (this is info I am still trying to fine
*tune for my research)? I am presently under the impression that it is
*quite sparse (but can easily check with Meadow's if you don't know)
*despite the fact that the horse-centered Indo-Aryans were very much
*present during this period.  [...]

I do not know the archaeological record. What I wrote is
from art history & literature perspective. I thought I
made this clear. AND, I posted a questio regarding archaeological
record in my original posting:
*Has systematic study of the horse finds vs. century BC/AD
*is conducted? (something like this)

N. Ganesan




From umadevi at SFO.COM  Sat Mar 21 17:32:46 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Sat, 21 Mar 98 09:32:46 -0800
Subject: Indian art texts
Message-ID: <161227036950.23782.687812275840891286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 30

Kristen Hardy wrote:
>
> Dear list members,
>
>         I am in search of the following:
>
>         1. English translations of any of the principal Shilpa-shaastras
> (e.g., Maanasaara, Mayamata, etc.)
>
>         2. Secondary sources discussing the creation of (Indian) art as a form
> of religious practice/discipline.
>
>         Any references which list members can provide would be much
> appreciated.
>                                                 Thanks,
>
>                                                 Kristen Hardy,
>                                                 student of Religion and
> Sanskrit
>                                                 University of Manitoba
>                                                 umhardy at cc.umanitoba.ca

Hi Kirsten,
Try the comprehensive ACSAA bibliographies  1975-76. 77-80, 81-83,
86-88. Available from Mary Beth Heston, 11 Boardman Rd, Charleston, SC
29407.
Mary Storm




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sat Mar 21 16:19:58 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sat, 21 Mar 98 10:19:58 -0600
Subject: Chidbhavanandar etc.,
Message-ID: <161227036944.23782.11563527131602896999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3159
Lines: 69

N. Ganesan wrote:
>By the way, Swami Chidbhavanandar, my grandfather's cousin went to
>one of the four direct disciples of Vivekananda. I think his name was
>Sivananda. He was a medical doctor who took to Sanyasam under V.
>(Correct me if the name, Sivananda is not correct.)

Vidyasankar Sundaresan wrote:
*If this is the same Sivananda of the Divine Life Society in Rishikesh,
*he was not Vivekananda's disciple, although people say he modelled his
*religious career after him.

Chidbhavanandar's guru, Sivananda of Belur Mutt was different from
Sivananda of Divine Life Society. Dr. Amos Nevo asked for some info
on Chidbhavanandar. Let me write it in the list, some may be interested.

Chidbhavanandar was born in 1896 AD. Parents: Periyanna Gounder - Nanjammai.
village: Senguttai Palayam in Pollachi taluk. watered by AaziyaaRu
river. Nowadays Parambikulam-Aliyaer dam waters make these lands
fertile. Situated in Palghat gap. His original name was Chinnu.
Brilliant student, aim was to become an ICS. Earlier, his
relative S. G. Sengodayan became the first nonbrahmin ICS.
He started Ramakrishna Mission in Ooty, Gandhiji visited
him. For harijans, the aalaya pravesam was done there, ....
(Someone mentioned in Indology once about Chidbhavanadar's gita
before and said he liked it, or something like that.)

Dr. Brenda Beck has wriiten extensively on Kongu country.
Read her "Peasant society in Konku, 1972, U. of Br. Columbia,
for a good study on the people of Kongu country.
Her study of the tamil oral epic, "aNNanmAr cuvAmi katai"
- a story of past heros of my people. Then came
Dr. Gene Roghair's Palnati virula katha, study of a Telugu
epic ....
Also, pl. see
David Arnold, The Gounders and the Congress: Political
recruitment in South India,
South Asia, vol. 4, August 1974, p. 1-20

Chidbhavanandar printed in his school press,
Kovai Kizaar (C. M. Ramachandran Chettiar, M.A., M.L., d. 1956)
Kongu naaTTu varalaaRu. Kovai Kizaar was the first to
study tamil folklore. ...

Like to hear more from Dr. Amos Nevo on Chidbhavanandar.
By the way, CS, Chidbhavanandar's elder brother's son, is the latest
Bharata Ratnam. (Note Sri S. Krishna :-) :-)
We Tamils have *five* Bharat Ratnas, two nobel laureates,
don't foget Ramanujan, FRS - the mathematician.
I will come to Origins of Bhakti later. There is a Padmapuranam quote
that Bhakti was born in the tamil country and went northward.
In all the stories that S. Krishna writes, Tamil stories are
the *earliest*. Like folk tales being grouped, is there any typology
and comparative bhakti stories. Any referencses?)

Sivananda of the Divine Life Society, Rishikesh is *NOT* the teacher
of Chidbhavanandar. They know each other. This Sivananda comes
from a good lineage. Adayapalam (Near Vellore) Appayya Dikshitar,
his relative, Neelakanta Dikshitar, author os Sivalilarnava
(a translation of tamil tiruviLaiyal, stalapuraaNam of Madurai)
served the Madurai Nayak court. Later, their descendents settled
on the banks of TamraparaNi river. Sivananda of DLS has other illustrius
relatives. The famous historian, K. A. Neelakanta Sastri,
epigraphist Venkataramana Sastri, ...

Regards,
N. Ganesan




From sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE  Sat Mar 21 10:31:07 1998
From: sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sat, 21 Mar 98 11:31:07 +0100
Subject: This may be of some interest to some of you :-)
Message-ID: <161227036940.23782.11987782636161108286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 148
Lines: 8

Farmer stumbles upon Third Century copper plates

http://www.webpage.com/hindu/daily/980321/02/0221000f.htm

Regards,                --Sreenivas




From yavass at YAVASS.USR.PU.RU  Sat Mar 21 08:36:31 1998
From: yavass at YAVASS.USR.PU.RU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sat, 21 Mar 98 11:36:31 +0300
Subject: 1. Horse and 2. Dice in India
Message-ID: <161227036938.23782.144241865745509808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3231
Lines: 59

>From yavass Sat Mar 21 11:22:50 MSK 1998
1. HORSE
On March 20 (or 21) Edwin Bryant wrote:

<I think it is relevant to note that just as horses were central to the
<Vedic Indians they have always been central in Indian history, but *they
<have always been imported into the subcontinent* from the Epic, Mauryan,
<Mughal through to the British period. So the horse has always been highly
<prized despite not being indigenous to the subcontinent (although there is
<an indig species of onager native in the NW).

        and at the end of his contribution Edwin Bryant uses the same
supposed fact as a base for an important historical conclusion:

<...just as the horse has always been imported and
<central to Indic culture right throughout the historic period, it could
<likewise have similarly been imported and central in the proto-IA period
<(for the Indig. Aryan School, and earlier still in the PIE period for the
<Out-of-India school).

        But can we really say that *the horse has always been imported* while
since the Vedic period Sanskrit literature constantly mentions horse-breeding
in the North-West of the subcontinent? The first such mention one can probably
find in the Nadiistuti of the Rgveda (X.75.8) where the Sindhu river is called
*svazvaa, surathaa* and *vaajiniivatii* - *famous for its fine horses, good
chariots* and *rich in race-horses*. After that we can see that in many
sources different regions of the North-West (Sindhu-Sauvira, Gandhara, Kamboja)
are described as well-known centers of horse-breeding (see, e.g, Mbh. V.46.13;
VI.86-3-4; VII.137.3; XII.36.11).
        By the way, I think that the participants in the debate on the spread
of horses in India quite undeservedly ignored the archeological materials
of the *megalithic* culture which at some sites (e.g. on the territory of
historical Vidarbha) can be dated now as early as the beginning of the I
mill. BC. Here we can speak really in terms of MASS material, consisting of
bone remains and innumerable articles of metal harness. The megalithic
material makes quite possible its comparison with the relevant data from
"Scythian graves" (while some of the participants has asserted earlier
that the latter have no analogues in India).

    2. DICE.
        As the participants in this debate demonstrate vast knowledge of the
present state of archeological studies in India, it gave me idea to address
them a special question.
        Many years ago (in the early 1970-ies?) Professor B.B.Lal visited
Leningrad in the USSR (now St Petersburg in Russia) and read two lectures
(at the Institute of Archeology and the Institute of Oriental Studies) on
the progress of his studies of the Painted Grey Ware culture.
        I remember very well one of the slides that he demonstrated to the
audience. It was a picture of a gambling die: oblong and biconical, made
of terracotta. Since then I tried many times but failed to find any published
information bearing on the PGW dice.
        Can you give me a reference to any source containing a picture or
a good description of the dice typical of the PGW culture?
        Thanks in advance
                                Yaroslav Vassilkov
                                St Petersburg




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP  Sat Mar 21 03:20:03 1998
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Sat, 21 Mar 98 12:20:03 +0900
Subject: Electronic texts, irt Jan Dvorak.
In-Reply-To: <Pine.OS2.3.96.980320170732.96C-100000@EZDU048.ds.ulcc.ac.uk>
Message-ID: <161227036931.23782.3566501726825423127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2504
Lines: 57

At 5:14 PM +0000 3/20/98, Dominik Wujastyk wrote:
>A "union list" of Sanskrit, Prakrit, Persian, Tamil, or other e-texts
>would be extremely useful.  But it would also be a pretty labour-intensive
>task.  My experience with such projects is that they are hardest and most
>interesting at the beginning, but after keeping up with the field for a
>year or two it can become less interesting.  However, the initial work
>done on such a union list would be extremely important and of great
>general interest.  I would be delighted to host such a list on the
>INDOLOGY web site.
>
>Another possibility is for all e-texts to be systematically submitted to
>an institutionally-funded site such as the Oxford Text Archive or the
>Rutgers Center for Electronic Texts.  These places have paid staff who
>catalogue and manage e-texts.  That would be ideal.  All texts would
>probably be normalized into SGML (TEI) format, which would be fine.  One
>drawback would be that such authorities have to be very pernickety about
>copyright, and some of the texts which we cheerfully exchange with
>each other might turn out to be infringing others' copyright.  The present
>rather laissez-faire situation does not properly address these issues,
>which is not to say that they may not become more prominent in the future.
>
>If we are going to submit all texts to, say, the OTA, I could certainly
>act as one conduit for such submissions.
>

Hello,

I also think that this is an issue of great importance.

A little off topic, I would like to mention the web site created by Shigeki
Moro, in which he attempts to gather information about all the available
Buddhist e-texts of Chinese Taisho Canon (available online or in CD-ROM,
etc.).  It is at:

http://www.bekkoame.or.jp/i/moro/ebt_index/

It is certainly not very complete; and the site itself could be improved
(for example by using some web form, to let people who watch these pages to
send informations...), but I think that this is a very good beginning.

There is an electronic discussion group, in a Japanese commercial BBS called
NiftyServe, dealing with problems related to Asian humanity studies and the
use of computer (in which there are many scholars of Buddhism).  Mr. Moro is
an active member of this discussion group, and we can assist him to improve
his web site.

I am sure that Indology list can play a similar role if some member decides
to build a web site of "union list" of Indology related e-texts.

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Mar 21 20:49:36 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 21 Mar 98 12:49:36 -0800
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227036957.23782.626742580230280782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2185
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Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

>
>Zydenbos had said, "(2) To compare V. to ;Sa:nkara looks rather absurd
>(something like comparing Jerry Falwell to John Calvin)." For most of
the
>Tamil population, V as well as Zankara are equally irrelevant.

True.

>As for Adi
>zankara's intellectual genius, there is a segment of non-brahmin
intelligensia
>(here many atheistic as well as theistic people are included) who find
his
>views on zUdras abhorrent and abominable.

Include Vivekananda among those who find Sankara's comments about SUdras
abhorrent.

If you read Sankara's brahmasUtrabhAshya carefully however, you will see
that right after he quotes the smRtis denying study of the Veda to
SUdras, Sankara admits that some, like vidura and dharmavyAdha, gain
self-knowledge through other means. In other words, he is clear that
tradition prohibits scriptural learning to SUdras, but allows both that
scriptural knowledge is not necessarily spiritual knowledge and that
spiritual knowledge is available through non-Sruti sources. And Sankara
also ultimately devalues scriptural knowledge in relation to spiritual
(self-)knowledge, something that is unthinkable for most others.

In upadeSasAhasrI, Sankara emphasizes not that the teacher should be a
brAhmaNa by caste, but that the teacher should be one who knows brahman.
The two need not be the same thing. One could say that only he who knows
brahman is a true brAhmaNa, but this does not really address the issue.
However, Sankara presumes that the student is a brAhmaNa, but the actual
qualifications he seeks in a student are quite different. Sankara also
makes varNa irrelevant (and even non-existent) for him who knows
brahman. There is a seed of revolutionary thought in it, which has
indeed been developed by people like Narayana Guru of Kerala, but there
is no point in finding fault with Sankara himself for not having been a
social revolutionary. His way of affirming universality is through
renouncing society, not by reforming it nor by a political statement
that all men are equal.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Mar 21 18:22:29 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sat, 21 Mar 98 13:22:29 -0500
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227036953.23782.13636844486195073984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5629
Lines: 96

In a message dated 98-03-19 12:27:27 EST, zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN writes:

<< V. is a figurehead for
 urbanised, Anglicised, well-to-do Indians who are partly alienated from
 traditional Hinduism. In rural India, as per my own observations, he is
 never more than a picture on a wall, 'the man through whom Hinduism
 conquered the world' and a protagonist in myths without substance, a
 writer the bulk of whose writings are read by none. (Sorry if this
 sounds crude or 'unscholarly', but I've already reached my third
 screenful.) Hardly anybody, besides the residents of Ramakrishna Maths
 and Hindutva ideologues, has any idea of what he stood for. >>

I agree with Robert Zydenbos on Vivekananda in general, but I would like to
add a note on zankara as well. My personal impression based on living in
Tamilnadu is that it is the upper castes (mainly Brahmins and Vellalas) who
have been admirers and knowledgeable about V. The percentage of these
followers in the general population is very very small. Even though,
Vivekanandar's biography "aRivukkan2alE aruTpun2alE" might have appeared in
Kalki, a Tamil magazine, the circulation of that one-time orthodox magazine
was so unrepresentative of the general population, that V.'s relevance for the
general population is insignificant. The Ramakrishna mission schools and
colleges are the only avenues of possible relevance for V.'s views w.r.t the
wider population. Even here, if the comments of my IIT friends who were
graduates of Vivekananda College in Madras (this was more than 20 years ago)
were correct, the distribution of students by caste was weighted towards upper
castes. (Of course, the government-mandated reservation of seats might have
resulted in some representation of other castes as well.) I think V. filled a
market need for self-assurance among newly urbanized elites moving from
mofussil areas into emerging urban areas.

Zydenbos had said, "(2) To compare V. to ;Sa:nkara looks rather absurd
(something like comparing Jerry Falwell to John Calvin)." For most of the
Tamil population, V as well as Zankara are equally irrelevant. As for Adi
zankara's intellectual genius, there is a segment of non-brahmin intelligensia
(here many atheistic as well as theistic people are included) who find his
views on zUdras abhorrent and abominable.

Commenting on Brahmasutra (1.3.38)  that zUdras are prohibited from acquiring
spiritual knowledge, zankara says, "The zUdras are not qualified for that
reason also that smRti prohibits their hearing the Veda, their studying the
Veda, and their understanding and performing Vedic matters. The prohibition of
hearing the Veda is conveyed by the following passages: 'The ears of him who
hears the Veda are to be filled with (molten) lead and lac,' and 'For a zUdra
is (like) a cemetery, therefore (the Veda) is not to be read in the vicinity
of azUdra'. From this latter passage the prohibition of studying the Veda
results at once; for how should he study Scripture in whose vicinity it is not
even to be read? There is, moreover, an express prohibition (of the zUdras
studying the Veda). 'His tongue is to be slit if he pronounces it; his body is
to be cut through if he preserves it....'"

If it is argued that he was just commenting on somebody else's sUtra, one can
see the qualifications he sets for a spiritual teacher in his upadeza sAhasri.
Here he says only a brahmaNa can be a teacher. He excludes even kSatriyas. So,
when some  insist that advaita is the ultimate concept of universality, and
zankara was its greatest exponent, one has to wonder what type of universal
vision they are talking about.

If the following questions by Zydenbos w.r.t  Vivekananda were to be raised
against zankara, I wonder what the answers might be.

<<Please answer these questions (if not in public, then at least for
yourself):
(a) do you respect such a mentality / person?
(b) do you seriously expect me to respect such a mentality / person?
(c) should scholars respect such a mentality / person?>>

As for Vivekananda's statements, "Civilisations have risen in other parts of
the world... great ideas have emanated from strong and great races... India...
peacefully existed... when even Greece did not exist, when Rome was not
thought of, when the very fathers of the modern Europeans lived in the forests
and painted themselves blue", etc. etc. (from "FirstPublic Lecture in the
East").", one should probably look for its inspiration in  "On Liberty", the
work by John Stuart Mill (and his wife). (I remember reading in one of
Ambedkar's works that Mill's writings were popular among Indian nationalists
in the beginning of the 20th century.)

Talking about the despotism of Custom, Mill says, "This is the case over the
whole East. Custom is there, in all things, the final appeal; justice and
right mean conformity to custom; the argument of custom no one, unless some
tyrant intoxicated with power, thinks of resisting. And we see the result.
Those nations must once have  had originality; they did not start out of the
ground populous, lettered, and versed in many of the arts of life; they made
themselves all this, and were then the greatest and most powerful nations in
the world. What are they now? The subjects or dependents of tribes whose
forefathers wandered in the forests when theirs had magnificent places and
gorgeous temples, but over whom custom exercised only a divided rule with
liberty and progress."  J. S. Mill, retired as the Examiner of India
Correspondence for East India Company in England in 1858, the same year in
which his essay "On Liberty" was completed.

Regards

S. Palaniappan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sat Mar 21 19:27:16 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sat, 21 Mar 98 13:27:16 -0600
Subject: Martin Luther university, Germany
Message-ID: <161227036955.23782.962478072418388292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 17

There is a news item in DinamaNi, the tamil edition of
Indian Express on 17-March-98.

It talks of several diaries, handbooks, etc of Germans
writings about tamils, s. india etc., for about 300 years.

They are in a bad deteriorating shape in Martin Luther
university. Anyone who knows what is there?
catalogs? papers on the collections?

They should go to Indological depts in the west or india??

Any thoughts,
N. Ganesan




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Mar 21 21:40:50 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 21 Mar 98 13:40:50 -0800
Subject: Chidbhavanandar etc.,
Message-ID: <161227036959.23782.4989487348162195717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3135
Lines: 75

N.Ganesan writes:
> His original name was Chinnu.
>Brilliant student, aim was to become an ICS. Earlier, his
>relative S. G. Sengodayan became the first nonbrahmin ICS.
>He started Ramakrishna Mission in Ooty, Gandhiji visited
>him. For harijans, the aalaya pravesam was done there, ....
>(Someone mentioned in Indology once about Chidbhavanadar's gita
>before and said he liked it, or something like that.)


  A tangential point here :  S.G.Sengodaiyan(the S&G standing for Selva
Gounder) was NOT the first non-Brahmin ICS officer. The very first ICS
officer from the South was himself a non-Brahmin, namely Pulicat
Ratnavel Mudaliar( who was the 5th or the 6th Indian ~1875).
Susequently, you had people like V .Venugopal Chetty, actively involved
in Justice Party politics and V.Ramakrishniah, who had passed the
examination in 1920, all of whom were directly (or indirectly) involved
in Justicite politics. If I remember, D.A.Washbrook says that
Sengodaiyan was the first GOUNDER to pass the ICS, who passed the exam
sometime in the 30s.

  Of course all this overlooks the contribution of the Nairs, (In the
40s there used to be a joke/complaint about the ICS suffering from
"Menon-gitis"( in view of the numbers of officers with the name MEnon)
who are also non-Brahmin.

> Chidbhavanandar's elder brother's son, is the latest
>Bharata Ratnam. (Note Sri S. Krishna :-) :-)

 Noted! Once my knowledge of classical  Tamil improves to the level
where I can attempt classical Tamil poetry, I will remember to write a
verse praising you and your genealogy, the same way in which the poetess
auvaiyAr praised the cEra king nEduman2 aJci or iruGkOvEL was praised by
kapilar:-)....in lieu, can I be appointed "court poet"
and a bag of gold coins be mailed immedeatly to me with the appointment
letter?:-),:-)


>We Tamils have *five* Bharat Ratnas, two nobel laureates,
>don't foget Ramanujan, FRS - the mathematician.

 Does this figure of 5 include MGR, who was a malayALi? Sure, I realise
that he got people to write a book attesting to the fact that
he was "centamizh" ( because the Nairs migrated from Tanjavur to
Kerala)  but the mainstream hardly believes this tale......

  But then, what use are all these Bharat Ratnas and what have you
when tamilians cannot rule in their own land? mu ka is of telugu
descent, jayalalita is a kannaDigA, rajnikAnth is mahArAstrian
and MGR was a malayALI! As ChO rAmasvAmi once remarked, "The curse
of kaNNAkI has come true!":-),:-)
(This was meant to be a joke and not taken seriously).

  N.Ganesan makes another point below on which I would like to comment
in the next post.

  I apologize for any non-Indological content in this post.

REgards,
KRishna


>I will come to Origins of Bhakti later. There is a Padmapuranam quote
>that Bhakti was born in the tamil country and went northward.
>In all the stories that S. Krishna writes, Tamil stories are
>the *earliest*. Like folk tales being grouped, is there any typology
>and comparative bhakti stories. Any referencses?)
>


______________________________________________________
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From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Sat Mar 21 21:57:10 1998
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 21 Mar 98 13:57:10 -0800
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227036962.23782.7841003453761182809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 20

At 09:41 PM 3/20/98 -0800, Charles Poncet wrote (to RZ):


>Gee, I thought Indologists were a bunch of rather dry and at times
>boring scholars ! You certainly do not qualify for that description !


As you can see, Charles, prejudiced views come in all shapes and sizes.
They even sneak up on you sometimes.
There is more to Indology than is dreamt of in a layman's philosophy (and
indologists have all kinds of backgrounds).

Best regards,


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Mar 21 17:07:41 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 21 Mar 98 18:07:41 +0100
Subject: elephant question
Message-ID: <161227036948.23782.4739136843962899520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 36
Lines: 4

Why does Indra ride an elephant?




From roheko at MSN.COM  Sat Mar 21 18:27:32 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Sat, 21 Mar 98 19:27:32 +0100
Subject: 1. Horse and 2. Dice in India
Message-ID: <161227036969.23782.2951790420508691727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3706
Lines: 114

If I remember well it looks not quadrangle, more 2
or three times the length in relation to the
bright. It has two or four long rows. I saw this
in Ajanta.
Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Yaroslav V. Vassilkov
<yavass at YAVASS.USR.PU.RU>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Samstag, 21. M?rz 1998 09:48
Betreff: 1. Horse and 2. Dice in India


>>From yavass Sat Mar 21 11:22:50 MSK 1998
>1. HORSE
>On March 20 (or 21) Edwin Bryant wrote:
>
><I think it is relevant to note that just as
horses were central to the
><Vedic Indians they have always been central in
Indian history, but *they
><have always been imported into the subcontinent*
from the Epic, Mauryan,
><Mughal through to the British period. So the
horse has always been highly
><prized despite not being indigenous to the
subcontinent (although there is
><an indig species of onager native in the NW).
>
>        and at the end of his contribution Edwin
Bryant uses the same
>supposed fact as a base for an important
historical conclusion:
>
><...just as the horse has always been imported
and
><central to Indic culture right throughout the
historic period, it could
><likewise have similarly been imported and
central in the proto-IA period
><(for the Indig. Aryan School, and earlier still
in the PIE period for the
><Out-of-India school).
>
>        But can we really say that *the horse has
always been imported* while
>since the Vedic period Sanskrit literature
constantly mentions horse-breeding
>in the North-West of the subcontinent? The first
such mention one can probably
>find in the Nadiistuti of the Rgveda (X.75.8)
where the Sindhu river is called
>*svazvaa, surathaa* and *vaajiniivatii* - *famous
for its fine horses, good
>chariots* and *rich in race-horses*. After that
we can see that in many
>sources different regions of the North-West
(Sindhu-Sauvira, Gandhara, Kamboja)
>are described as well-known centers of
horse-breeding (see, e.g, Mbh. V.46.13;
>VI.86-3-4; VII.137.3; XII.36.11).
>        By the way, I think that the participants
in the debate on the spread
>of horses in India quite undeservedly ignored the
archeological materials
>of the *megalithic* culture which at some sites
(e.g. on the territory of
>historical Vidarbha) can be dated now as early as
the beginning of the I
>mill. BC. Here we can speak really in terms of
MASS material, consisting of
>bone remains and innumerable articles of metal
harness. The megalithic
>material makes quite possible its comparison with
the relevant data from
>"Scythian graves" (while some of the participants
has asserted earlier
>that the latter have no analogues in India).
>
>    2. DICE.
>        As the participants in this debate
demonstrate vast knowledge of the
>present state of archeological studies in India,
it gave me idea to address
>them a special question.
>        Many years ago (in the early 1970-ies?)
Professor B.B.Lal visited
>Leningrad in the USSR (now St Petersburg in
Russia) and read two lectures
>(at the Institute of Archeology and the Institute
of Oriental Studies) on
>the progress of his studies of the Painted Grey
Ware culture.
>        I remember very well one of the slides
that he demonstrated to the
>audience. It was a picture of a gambling die:
oblong and biconical, made
>of terracotta. Since then I tried many times but
failed to find any published
>information bearing on the PGW dice.
>        Can you give me a reference to any source
containing a picture or
>a good description of the dice typical of the PGW
culture?
>        Thanks in advance
>                                Yaroslav
Vassilkov
>                                St Petersburg
>




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Mar 22 04:04:46 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 21 Mar 98 20:04:46 -0800
Subject: Chidbhavanandar etc.,
Message-ID: <161227036968.23782.16436584442643190526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9891
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N.Ganesan writes:

>I will come to Origins of Bhakti later. There is a Padmapuranam quote
>that Bhakti was born in the tamil country and went northward.
>In all the stories that S. Krishna writes, Tamil stories are
>the *earliest*. Like folk tales being grouped, is there any typology
>and comparative bhakti stories. Any referencses?)
>

  Sorry for the long post!



 I realise that in all cases, Tamil stories may have been the earliest
and I myself have read this poem about Bhakti spending her child hood
in the Tamil country, her teenage years in the Kannada country and her
old age in the North etc. The northward diffusion of the Bhakti movement
can also be traced in terms of the earliest poets belonging to this
school- by the 8th century CE this school was strong in Tamil
Nadu, by the year 1100 it had started in KArnataka, Dyaneshwar, the
first well known Marathi poet belonging to this genre was from the 13th
century ...and by the 15th century this school was also strong in what
are now the Hindi speaking areas.

  However, can the fact that this school started in Tamil NAdu
also mean the the stories/legends  in other parts be all offshoots
/inspired by Tamil legends? I am not sure if this is the case ; it has
to be seen if the stories really diffused with the movement and were
adopted to local conditions or if the stories were independently
developed  in each case. The factors supporting the later argument are:

1. In all the legends, there is some degree of historicity. I find it
difficult to believe that if the story originated in one part of
India and diffused, then  traces of this diffusion in the end product
would be hidden so well. Note that people who talk about Aesop's fables
being inspired by the hitOpadEsa point out that the animals that Aesop
refers to are unusual by Greek standards and do not occur in any other
Greek story,but are common in India and do occur in other legends also.
However, in this case i.e. Bhakti movement, we find that each legend
fits in very well into the environment in which it is said to have
evolved and there are no such incongruities surroundingswise. In
addition, if the stories were spread thru diffusion(instead of
independent birth) then one would also expect to see a much larger
number of common stories as opposed to isolated examples i.e. one would
expect to hear of 63 Shaiva saints in other parts of India also, but
this is not the case. Within Tamil NAdu, itself one can see a parallel
between the cases of the nayan2mAr nan2dan2Ar and the AzhvAr
tiruppANAzhvAr. Yet both of them exist independently of each other as
opposed to duplication.

2. There are examples of similar legends existing in different parts of
the world independent of each other. Let us compare ancient Jewish
history with that of ancient India. Examples are:
a) Waters parting in order to help a chosen person(s) to safety:
occurs in the case of Krishna when being taken across the yamunA
by  his father just after his birth, also occurs in the case of
the Red Sea opening up when the Israelis were brought out of Egypt by
Moses.

b)  God accepting to be one/equal to his devotees and participate in a
ritual: This occurs in Chidambaram where the priests are called the
"mUvAyiravar"(3000), there was a head count held and it turned out that
there were  only 2999 where upon Shiva is supposed to have appeared in
person and proclaimed that he was one with the priests i.e. the 3000th
Surprisingly, the same story is told about a synagogue called "Eliahu
Hanavi" in Jerusalem where Elijah the prophet is supposed to have
appeared in person to complete a minyan when the gathering was one short
of an eligible candidate.

c)There are similarities( however insignificant) between mAdhvA's
interpretation of vAyu's status in dvaita philosophy and the Holy Ghost
in Christian theology. This was a source of endless speculation in the
19th century about mAdhva being influenced by Christianity which was
*flourishing* in nearby KErala. However, since the whole story of St
Thomas is believed now to be a fabrication( even by the Church) and
Christianity was not as influential in mAdhva's days in Kerala as
thought earlier, it can only be concluded that such similarities that
exist are entirely accidental.

  I have noticed the interesting concept of people inviting physical
infliction upon themselves in order to demonstrate their devotion to
a person both in Tamil literature and Hebrew. As examples, one has
in akanAn2URu 166( translation by Geroge Hart), the hero swearing
to his beloved "May I be tormented by a terrifying God if I made
love to a courtesan"( The nature of torment, while not specified in this
poem is described in other poems: kuRuntokai 308 eg refers to an
elephant who rubs his head on plaintain leaves, is afflicted by a spirit
living on the leaf and then sleeps fitfully in pain). Compare this with
Psalm 137 i.e. the lament of the exiled children of Israel about
Jerusalem:

 "How shall we sing the Lord's song in a strangle land?
 If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget it's cunning
 If I don't remember thee, let my tongue cleave to the roof of my mouth
if I prefer not Jerusalem above my highest joys!"

  There is a remarkable resemblance here in terms of cause( lack
of faithfullness) and effect(physical pain), yet nobody has  posited
that the Old Testament has influenced the puRanAn2URu or the akanAn2URu,
leading me to conclude that the resemblance is accidental
and not the result of diffusion.


In a different context, The episode of the Sun being made to stop over
the valley of Ayalon in the Bible, I'm told, has parallels in China and
Mayan writings which developed this legend/story independently.

  I realise that there is some speculation about the Tamils and the
Jews trading with each other, but this has been debunked by many people,
all the way from the 1950s by Basham. The only defence that
I've read of this theory is by one Parasuraman ( in the book
that I read, he  doesn't indicate whether he is talking about B.C. or
C.E., in which case it is possible to come up with all kinds of
parallels) which is very unconvincing. In view of this the only way of
explaining this is to conclude that the two civilizations developed the
same concept independent of each other.

  My experience has been that it is also possible to see this concept
of independent development of the same theme by two unrelated cultures
in literature. For example, on comparing the literature of the 16th-17th
century of Andhra i.e. kSEtrayya with punjabi literature of
say Bulleh Shah,(both unrelated) one sees that both visualise the
relationship between a devotee and God as the same as that of two
lovers. IF this is not impressive enough, let us take into consideration
the fact that both Sufi literature(from IRan) and Bhakti movement(India)
independently arrive at the concept of a normally  prohibited activity
representing a union between the devotee and God
on a more sublime plane (Sufism always talks about intoxication(
normally prohibited) about God, Bhakti movement talks about
indiscriminate love making(normally prohibited) with God.) There was no
contact between say IRan in the 12th century and Tamil NAdu for this
idea to have diffused from place to another.

  The last illustration of  this concept of  independent development
utilizes a story that I read sometime ago in the Encyclopedia of
Tamil culture which refers to the king Krishnadevaraya (the Vijayanagara
king) who is bailed out by a clever minister. A rival king sends a
dancer to Krishnadevaraya who impresses him with her dance; she is
allowed to "ask for anything and the King will provide it". In order to
humiliate the King, she expresses her desire to
defecate on the throne. The king ( who's now caught in a quandry)
is bailed out by his minister who (noting that since she didn't say
anything about urinating) tells her that she can defecate on the throne
but not urinate during defecation. This story parallels the logic of
Shakespeare's Merchant of Venice, where Portia does the
same thing to Shylock. ( i.e. the villain in both cases asks for B.
which is linked to some event A; since there is no mention of A in the
pre-condition, the rescuer asks the villain to perform B without doing
A and thereby traps them). Now, it is impossible for Shakespeare to have
known about Indian history and the Vijayanagar empire(He was born in
1564, the battle of Talikota took place in 1565) and the contact
was minimal even when Shakespeare passed away in 1616; again the only
alternative is independent development.

  The last argument that would support indepedent development is:
In India, where one poet from one part of India has influenced another
in a different part of India, there is some mention of this influence
textually. As examples, Tyagaraja mentions the names of NAmdev, Eknath
and Tulsidas( all non-Telugu) in the prelude to his opera the "Nouka
Charitamu", some of the Kannada Saiva poets acknowledge the influence
of the nayan2mArs and the Guru Granth Sahib acknowledges the
contributions of the Marathi poet Namdev. The Gaudiya Vaishnava
Sampradaya in Bengal acknowledges the influence of Ramanuja(?) and
MAdhva. While lack of such acknowledgement does not rule out diffusing
influence automatically, it does present a strong argument to counter
it. In none of the cases brought up by me would any one notice any such
acknowledgement by one saint or a reference to another which
would preclude diffusion.

  I therefore believe that one will have to find very strong evidence
supporting diffusion before accepting it as the cause of commonality.

  As always, ideas, criticism and discussion are welcome. I apologize
once again for the length of the post.

Regards,
Krishna


______________________________________________________
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From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Mar 21 17:32:55 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Sat, 21 Mar 98 22:32:55 +0500
Subject: This may be of some interest to some of you :-)
Message-ID: <161227036946.23782.3077115983906812110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
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Dear Srinivas:
There have been no postings from telusaa. Or have they dropped my name again?
Sincerely, Bh.K.


At 11:31 21/03/98 +0100, you wrote:
>Farmer stumbles upon Third Century copper plates
>
>http://www.webpage.com/hindu/daily/980321/02/0221000f.htm
>
>Regards,                --Sreenivas
>
>
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From mcv at WXS.NL  Sun Mar 22 02:16:09 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Sun, 22 Mar 98 02:16:09 +0000
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
In-Reply-To: <l03020900b136c9e325a4@[134.59.129.68]>
Message-ID: <161227036965.23782.2992892862585979682.generated@prod2.harmonylists.io>
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"Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR> wrote:

>"the "-au" ending comes about only in dvivacanam" ?
>No: nominative aSTau (RV, &c.) being a counter-example.
>
>        There was tentatives to explain aSTau by a dual, but without any
>good result. The simpler was to consider *qet(w)r- (4), to cut the last "r"
>(without understand it!), to suppose a zero degree with "qt" > "kt" and to
>prefix by a dubious particle "O" (near) suggested by few Greek words and
>Skr. A-gam- (shortened before two consonants?); finally: "two 4s brought
>nearer"!!

Leaving lurk-mode...  What's wrong with the much simpler one: Avestan
<aSti-> "width of four fingers" (IE *ok^t-is, *ok^t-os "4" => du.
*ok^toH "8")?

>        In fact, it seems we have a "vanishing" "w" at the end of the
>Eurindian root, suggested by the ordinals Lat. octAuos, Gr. ogdo(w)os and
>by Got. ahtau.
>        The Indian variants aSTa, aSTA, aSTau find a parallel in Greek
>where the two forms oktO- and okta- coexist early (Homer) in compounds;
>okta- was explained by the analogy with hepta- and hexa- but nothing is
>sure with this mysterious number and the "a" could be genuine (see the Osq.
>form Uhtavis of the Lat. name Octavius).

If the IE laryngeals h1, h2, h3 were analogous to the velar series k^,
k, kw (i.e. they were phonetically palatal /x^/, plain /x/ and
labialized /xw/), then reconstructing a dual form *ok^toh3 (/ok^toxw/)
would explain all these forms (the Sanskrit dual with -u, Gothic
ahtau, Greek *ogdowos "8th", and Latin Octa:vius < *oktoh2wi- <
*ok^toh3i- [=*ok^toxwi-]).


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From barathi at PC.JARING.MY  Sat Mar 21 23:15:50 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Sun, 22 Mar 98 07:15:50 +0800
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227036963.23782.9288875809329429582.generated@prod2.harmonylists.io>
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At 12:49 PM 3/21/98 PST, you wrote:
>Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
>
>>
>>Zydenbos had said, "(2) To compare V. to ;Sa:nkara looks rather absurd
>>(something like comparing Jerry Falwell to John Calvin)." For most of
>the
>>Tamil population, V as well as Zankara are equally irrelevant.
>
>True.
>
>>As for Adi
>>zankara's intellectual genius, there is a segment of non-brahmin
>intelligensia
>>(here many atheistic as well as theistic people are included) who find
>his
>>views on zUdras abhorrent and abominable.
>
>Include Vivekananda among those who find Sankara's comments about SUdras
>abhorrent.
>
>If you read Sankara's brahmasUtrabhAshya carefully however, you will see
>that right after he quotes the smRtis denying study of the Veda to
>SUdras, Sankara admits that some, like vidura and dharmavyAdha, gain
>self-knowledge through other means. In other words, he is clear that
>tradition prohibits scriptural learning to SUdras, but allows both that
>scriptural knowledge is not necessarily spiritual knowledge and that
>spiritual knowledge is available through non-Sruti sources. And Sankara
>also ultimately devalues scriptural knowledge in relation to spiritual
>(self-)knowledge, something that is unthinkable for most others.
>
>In upadeSasAhasrI, Sankara emphasizes not that the teacher should be a
>brAhmaNa by caste, but that the teacher should be one who knows brahman.
>The two need not be the same thing. One could say that only he who knows
>brahman is a true brAhmaNa, but this does not really address the issue.
>However, Sankara presumes that the student is a brAhmaNa, but the actual
>qualifications he seeks in a student are quite different. Sankara also
>makes varNa irrelevant (and even non-existent) for him who knows
>brahman. There is a seed of revolutionary thought in it, which has
>indeed been developed by people like Narayana Guru of Kerala, but there
>is no point in finding fault with Sankara himself for not having been a
>social revolutionary. His way of affirming universality is through
>renouncing society, not by reforming it nor by a political statement
>that all men are equal.
>
>Vidyasankar

        Dear Sir,

                In this context also, it would be appropriate
        if you could throw some light from your perspective,
        about the "ManIsha Pancakam" and the episode concerning
        it.
                Thank you.

        Regards

        Jayabarathi





>
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jayabarathi <barathi at pc.jaring.my> wrote:

>
>        Dear Sir,
>
>                In this context also, it would be appropriate
>        if you could throw some light from your perspective,
>        about the "ManIsha Pancakam" and the episode concerning
>        it.
>                Thank you.

Gladly. The story is that Siva appeared before Sankara, as an outcaste
with four dogs, at the bathing ghat. When Sankara asked him to move
away, the outcaste responded with a question about whether he wanted the
body to move away or the omnipresent Atman. This is said to be the
occasion when Sankara composed the manIshA pancakam, which says that
whether he is a brAhmaNa or a cANDAla, the knower of the Atman is to be
regarded as a guru. Siva then reveals himself to Sankara, and the four
dogs are the four Vedas.

One can doubt the attribution of the verses to Sankara, but the
remarkable thing remains that such a story is found in works that
glorify Sankara. And advaita texts repeatedly use a metaphor based on
the reflection of the same sun in the pots of the cANDAlas as in other
places. There is also the Mahabharata story of udanka, that Sankara
refers to in the upadeSasAhasrI. After doing long penance, udanka gains
the grace of vishNu, who promises him anything he asks. udanka asks that
he should never lack water. Once when he is travelling in the desert,
udanka feels very thirsty, and looks for water. A cANDAla appears before
him and offers his urine to drink, but udanka is scandalized and
refuses. When he reproaches vishNu for deserting him, vishNu explains
that the cANDAla was really indra and that the urine was nectar, which
would have made him immortal. The extreme violation of normal notions of
purity is remarkable. Not only is the person who offers water a cANDAla,
but the water itself is his urine. The notion that the gods use the
lowest member of the caste hierarchy to test the members of the highest
is noteworthy.

And if you think about it, the sannyAsin is also an outcaste in one
sense. Sankara explicitly asks, katham varNASramI bhavet?, and denies
that the sannyAsin is bound by the usual brahminical rules of purity and
ritual. The paramahamsa ascetic is also allowed to receive alms from all
castes. And both ascetics and cANDAlas have connections to the cremation
ground. So it goes on ...

Vidyasankar

______________________________________________________
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Because - and this is a secret, which Indra did
never speak about to anyone else - he loved it to
move around while watching the world standing on
the head.
Because he was not very well trained in standing
on the head and fell often backwards on the hard
ground he became depressive. However, one day,
when he secretly was moving on his hands he hurd
himself very badly, his neck was turned nearly
half ways back without finding back to his
original position. Consequently his face looked
backwards while he moved straight ahead.
Of course because of this he felt again ashamed
for the people. Therefore he ordered a rope-dancer
to construct a wooden mask that appears to be his
really face. This wooden face he rammed against
the backside of his backwords directed head.
One day, while he jumped around on this hands,
both faces downwards and viewing in both
directions he felt so happy that he let out a
strong cry of joy, without any knowledge about the
elephant-speach, his cry was listened by a great
and strong male elephant, who came running closer
to Indra, thereby causing big clouds of dust ,
which darkened the world for some moments.
Watching Indra, who lied there around in the dust
because of the earth-quacking caused by the
elephant, this strong animal was absolutely
impressed by the double-faced Indra. He directed
Indra to walk along the elephants tusk exactly on
the top of his head, where Indra took a seat.
Moreover by the power of the elephant-vidyA he
supportet Indra as soon as he startet to turn
upwards, what he liked so much, by help of his
tusk.
Indra got now a feeling of heaven, moving on the
head of an elephant, standing on his head and
watching the world. After he had taken over the
knowledge of elephant-vidyA he decided once to
order the construction of two further wooden faces
for both sides, meanwhile he was able through the
elephant-vidyA to see with the eyes of the wooden
faces.
Finally he was absolutely satisfied, making
circles while standing on his head and moving
forwards on the back of a strong elephant, which
supported him with his tusk.
After some years they met a surprisingly appearing
being, walking around without a head, yes, a
corpse without head. This man was called Brahma.
He was very unhappy about his missing head. He
asked Indra for his four faces.
Indra handed over all his four faces to Brahma.
That is the reason why Indra likes to ride on an
elephant.
The end.
Moving around
Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Jacob Baltuch <jacob.baltuch at EURONET.BE>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Samstag, 21. M?rz 1998 18:08
Betreff: elephant question


>Why does Indra ride an elephant?
>
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Vidya wrote:

> ... In any case, V is hardly a person with purely local
> relevance

V is widely admired in Kerala, and, from what I have read, this
admiration cuts across religious and political boundaries, from
conservative Hindus to Marxists to Christians and Muslims.  There
is some irony here, since V once referred to Kerala as "a vast
lunatic asylum". This was mainly because of the practice of
"tiinTal" or unapproachability, an elaborate system of distances
that a member of one caste should keep from that of another.

Many social reformers --- Agamananda, Dr. Palpu, the great poet
KumAran ASAn --- drew inspiration from him.

It is true (AFAIK) that mainstream Hinduism in Kerala is the
temple-based Bhakti religion. But I don't think the Ramakrishna
Mission is any more marginal than other sannyasi organizations.
Also, Mrdananda and Siddhinathananda, to name two, are highly
regarded for their scholarship.

-Narendran

P.S. Perhaps I am more sympathetic to V because of my name. :-) :-)

--
---------------------------------------------------------------------------
Paliath Narendran
Associate Professor                    URL: http://www.cs.albany.edu/~dran/
Department of Computer Science         phone: (518)442-3387
University at Albany --- SUNY          fax:   (518)442-5638
Albany, NY 12222
---------------------------------------------------------------------------
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Thanks for the corrections.

I apologize to the list members for not checking things and instead relying
on my sieve-like memory. Due to personal reasons, I have been unable to
spend as much time in the library as I usually do.
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>Why does Indra ride an elephant?

Dear Jacob,
        Excellent question! And quite puzzling from a comparativist point
of view!
        I'm able to propose the trumpeting of the beast, the loudest and
deepest animal cry, well fitting with a Thunder God commonly characterized
by his very strong voice. And I suppose the elephant is here replacing an
other animal don't living in India; if the cry is the key, that inforce my
hypothesis (not yet proved) of the great horned stag of the temperate
forest being early the varSiSTho varSI vRSaH, replaced in Greece by the
lion (see Herakles bearing his hide) but keeping the same name (Gr. lewOn ~
ravAn).
        This leads to a curious fact about the name airAvata wherein rAva
sounds! Does someone could explain the initial "ai"?

        An other puzzling fact is the resemblance between the Greek names
"elephAs" (< *elephant-s), early known by the Mycenian "e-re-pa-te-jo"
(elephanteios = adj. ivory), and "elaphos" (stag).
        The last word is apparently without difficulty, coming easily from
*eln-bhos, compared to Greek "ellos" (fawn) (< *elnos), Lituanian "elnis"
(stag), Welsh "elain" (doe), with the same suffix as vRSabha.
        "elephas" is considered by the hellenist Chantraine as a loan word
(Anatolian?) also loaned by Hittit "laHpash" (ivory tusk). Mayrhofer,
cutting the Greek *el-ephAs, suppose a link with ibha (*H1-bh- ?) and Latin
"ebur" (ivory) but don't explain the Greek el-. Many scholars believe to a
semitic origin but their explanations are very dubious.
        To link "elaphos" and "elephas" could be possible but quite acrobatic.

        Endly, we can't reject absolutely a link with the male power of
Indra, comparing ibha (root of eti?) to RSabha and vRSabha. A great number
of the litterary comparisons involving the elephant show him in rut with
the mada on his temples. The image is so common that we can't avoid to
think at an etymology, true or false, of yabh- by ibha. And we come back to
the stag, also reputed for his virility (see the French expression "bander
comme un cerf"). He is able to have tens of coits in a day, like Herakles
with the fifty daughters of Thespios. What about the elephant?

        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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Dear Dr. Ganesan,

In late November the "Franksche Stiftung" (where all the writings of
Ziegenbalg, Schultze et al writings are preserved) organized a seminar
on "Halle and the south-Indian link", where scholars like Drs. Heike
Liebau (nee Pelikan), Indira Peterson, Daniel Jeyaraj, Dharampal-Frick,
.... presented a series of interesting papers. I don't know when (if at
all!) those proceedings would be available for public.

I 'll send you the complete details of this recent seminar in a day or two.

Have you got the 3  (perhaps more?! I am aware of 3!) books published
on the eve of 40th anniv. of Indian independance, by the erstwhile DDR govt.
These manuscripts were published for the first time; which includes
Benjamin Schultze's _grammatica telugica_ (1728), _Grammatica Hindostanica_
and Ziegenbalg's _Grammatica Damulica_ (from 1716), from Frank's
foundation's archives.  Still, a lot more materials; esp. those
diaries/correspondance need to be dug out and studied .....

To my knowledge Daniel Jeyaraj is the only Indian to work on Halle-material.
His thesis:
        Inkulturation in Tranquebar : der Beitrag der fruehen
        daenisch-halleschen Mission zum Werden einerindisch-einheimischen
        Kirche (1706 - 1730), Martin Luther Univ., Halle, Diss. 1995

is published by:
     Verl. der Ev.-Luth. Mission, Erlangen, 1996
Serien: Missionswissenschaftliche Forschungen ; N.F., Bd. 4
ISBN: 3-87214-334-4

I am told that now he is back in India.

> They are in a bad deteriorating shape in Martin Luther
> university. Anyone who knows what is there?
> catalogs? papers on the collections?

I am hearing, infact, for the first time that they are in deteriorating
shape! I heard that the "Stiftung" is a well-organized one.

More later,

Regards,                --Sreenivas
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I have to agree with Yaroslav Vassilkov that horse-breeding was
unquestionably a *fundamental* and *native* feature of Vedic society. There
are numerous passages in the RV that suggest this [however, RV 10.75.8 is
not likely to be the *first* of these, I would think -- at least
chronologically speaking]. Furthermore, it is clear that horse-breeding was
known also in Avestan, so that we can take for granted the view that
horse-breeding is at least Indo-Iranian, and not just Indic.

Of course, horse archaeology has played a prominent role in the debate re
the migration vs indigenous theories, because of this simple fact: the
horse is virtually if not totally insignificant in IVC, whereas it is
patently  both fundamental and native in Vedic [as well as Avestan]. This
fact is an obvious problem for those who insist on some sort of cultural
continuum between IVC and Vedic. One understands indeed why the horse
continues to be "the most sought after animal in Indian archaeology", as
Edwin Bryant observes.

What Edwin seems to be doing in his recent series of posts is this: he
seems to be conceding the fact that the horse is not indigenous to the
sub-continent. But [correct me if I am wrong, Edwin] he seems to be arguing
that this fact can be severed from the claim that the Aryans themselves are
indigenous. In other words, Edwin is trying to save the indigenous Aryan
thesis from the absence of any supporting horse evidence.

According to Edwin, there is no sudden spike in horse evidence in the
archaeological record at the time when the Aryans are supposed to have
migrated into the sub-continent. He concludes from this that the absence of
horse evidence in the sub-continent is *not* an indicator of the absence of
Aryans there. It indicates rather only the absence of horses. But as I have
claimed on the RISA list, if you do not find horses in the sub-continent,
then you will not find Aryans. As the infamous Vedic horse sacrifice shows,
the two -- horse and Aryan -- go hand in hand, as it were. This is not true
of the horse and IVC.

But I hope that Edwin will clarify what he meant, rather than leaving us to
guess.

This reminds me that I have several times wanted to protest against the
simple dichotomy that seems to dominate this discussion: linguistics vs.
archaeology. No, we are not talking about one theoretical model
[linguistics] against another [archaeology]. Both of these are crucial
tools. But knowledge of Vedic is not theoretical knowledge, as both
linguistic and archaeolgical evidence is in this case. Vedic is the most
concrete evidence that is available to us: it is textual, philological, yes
-- but not theoretical!

And that is why, in my opinion, we Vedicists have an advantage in this
debate. We are the only ones who are operating with concrete facts, Vedic
facts. Is there anything wrong with the principle that if a proposal about
the Aryan question does not agree with Vedic facts then it has to be
abandoned?*

George Thompson

*of course, keeping Avestan always in mind. To repeat: an Indo-Iranian
perspective will improve our understanding of this problem in general,since
in my view we are dealing with an Indo-Iranian culture, not simply an Indic
one.
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apologies for posting a personal note to Mr. Ganesan on the list.
should have checked the headers before hitting the "send" button!
am sorry about it!!

and thanks for bearing those grammatical and typographical mistakes
(/blunders) :-)!

Regards,                --Sreenivas
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On Sat, 21 Mar 1998, Yaroslav V. Vassilkov wrote:

>         But can we really say that *the horse has always been imported* while
> since the Vedic period Sanskrit literature constantly mentions horse-breeding
> in the North-West of the subcontinent? The first such mention one can probably
> find in the Nadiistuti of the Rgveda (X.75.8) where the Sindhu river is called
> *svazvaa, surathaa* and *vaajiniivatii* - *famous for its fine horses, good
> chariots* and *rich in race-horses*. After that we can see that in many
> sources different regions of the North-West (Sindhu-Sauvira, Gandhara, Kamboja)
> are described as well-known centers of horse-breeding (see, e.g, Mbh. V.46.13;
> VI.86-3-4; VII.137.3; XII.36.11).

The areas listed above, along with other areas outside of India mentioned
in the artha sastra (2.30.29), were known for breeding horses in the
Vedic, Epic and Mauryan periods. These horses were imported into the
subcontinent from these places (it was very difficult to
successfully breed horses in the plains).  As Trautman notes: "it
has yet to be determined why exactly India has never been
self-sufficient in horses...whatever the reason, the stock has
always had to be replenished by imports, and the imports came from
westward in the ancient period: Kamboja...Bactria...Central Asia
generally...It is a structure of it's history that India has
always been dependent upon western and central Asia for horses."
(India: History and Thought, p. 261)

Although horses could be bred in the NW of the subcontinent, the horse
(Caballus Linn) is *not* native to this area.  The khur (equus hemionus
khur) is, but this is not the Vedic steed.  The arrival of the
domesticated horse (caballus Linn) is therefore (quite reasonably)
correlated with the arrival of the Indo-Aryans.  One Indigenous Aryan
response to this (as outlined by, say, Talageri whom I quote in a previous
post) is that the arrival, domestication and utilization of the horse need
not imply the arrival of a new linguistic group.  This whole assumption
is being questioned.  But more on this in response to George's posting
which has just popped into my box.

>         By the way, I think that the participants in the debate on the spread
> of horses in India quite undeservedly ignored the archeological materials
> of the *megalithic* culture which at some sites (e.g. on the territory of
> historical Vidarbha) can be dated now as early as the beginning of the I
> mill. BC.

Along these lines, horse bones from the Neolithic site Hallur, in
Karnataka by the archaeo-zoologist K.R.Alur are also relevant *if* his
identification is correct (he insists they are caballus Linn).  The dates
for these bones are 1500-1300 BCE.  Meadows might well have the same
problem with these claims as with the others from the North, but if there
is any validity to them, such findings would also problematize the idea
that the incoming Indo-Aryans were supposedly introducing the horse into
the Northwest (during, or even later than, this time frame).  Regards,
Edwin
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On Sun, 22 Mar 1998, George Thompson wrote:

> What Edwin seems to be doing in his recent series of posts is this: he
> seems to be conceding the fact that the horse is not indigenous to the
> sub-continent. But [correct me if I am wrong, Edwin] he seems to be arguing
> that this fact can be severed from the claim that the Aryans themselves are
> indigenous. In other words, Edwin is trying to save the indigenous Aryan
> thesis from the absence of any supporting horse evidence.

Not 'save' exactly, but separate the arguments that are more compelling
from those that seem to me to be less so.  My role, in this exchange, is
to introduce perspectives from the Indigenous Aryan school that might help
us reexamine our assumptions and fine-tune our understanding of things.

> According to Edwin, there is no sudden spike in horse evidence in the
> archaeological record at the time when the Aryans are supposed to have
> migrated into the sub-continent.

Quite.  I have noted that, to my knowledge, there have been some findings
such as Pirac, Stacul, Hastinapur and one or two other places (including,
as has been noted, down South) in the, say, 1500-500 BCE period (but I
also noted that I need to get exact details from Meadows), and no evidence
of the chariot during this period (again, if anyone can correct this,
please do so).  I am suggesting that there may be a problem with these
types of argumenta ab silentio in the archaeological record.

> He concludes from this that the absence of
> horse evidence in the sub-continent is *not* an indicator of the absence of
> Aryans there. It indicates rather only the absence of horses.

Yes.  If the above facts are correct, and if the Aryans were very much
in the subcontinent during this period (as most scholars hold), then their
presence there is not really demonstrated by *significant* evidence of
horse, and not by any evidence of chariot at all.  If this is the case,
how can their presence even earlier be denied on *these*
particular grounds (especially since archaeological findings are obviously
going to proportionately lessen the further we go back in time).  This is
my main point.

> But as I have
> claimed on the RISA list, if you do not find horses in the sub-continent,
> then you will not find Aryans. As the infamous Vedic horse sacrifice shows,
> the two -- horse and Aryan -- go hand in hand, as it were. This is not true
> of the horse and IVC.

Well, I am questioning how true this is of the post-IVC culture as
well--although, granted, the findings that have been reported
in this period have met with Meadow's approval unlike the findings claimed
for the IVC (some of which still remain a possibility btw).   I would add
to your comments above, that *three* entities -- horse, Aryan and chariot
-- must go hand in hand.  Accordingly, perhaps you can now explain why
evidence of the chariot does not occur till the Mauryan period if we are
to argue that the chariot, too, must go hand in hand with the Aryans along
with the horse?  In the meantime, I will try and contact Meadows about the
exact nature and quantity of the horse evidence in this 1500 -- 500 BCE
period to see how much explaining the hand in hand connection has to
account for in this regard as well.

> But I hope that Edwin will clarify what he meant, rather than leaving us to
> guess.

Hope that is clearer.  Best, Edwin
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In a message dated 98-03-21 15:49:49 EST, vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

<< If you read Sankara's brahmasUtrabhAshya carefully however, you will see
 that right after he quotes the smRtis denying study of the Veda to
 SUdras, Sankara admits that some, like vidura and dharmavyAdha, gain
 self-knowledge through other means. In other words, he is clear that
 tradition prohibits scriptural learning to SUdras, but allows both that
 scriptural knowledge is not necessarily spiritual knowledge and that
 spiritual knowledge is available through non-Sruti sources. And Sankara
 also ultimately devalues scriptural knowledge in relation to spiritual
 (self-)knowledge, something that is unthinkable for most others.>>

I do not think this is right. Commenting on Brahmasutra 1.3.34, responding to
the opponents' view that "smRti moreover speaks of vidUra and others who were
born from zUdra mothers as possessing eminent knowledge.-Hence the zUdra has a
claim to the knowledge of Brahman", zankara says:

"To this we reply that the zUdras have no such claim, on account of their not
studying the Veda. A person who has studied the Veda and understood its sense
is indeed qualified for Vedic matters; but a zUdra does not study the Veda,
for such a study demands as its antecedent the upanayana-ceremony, and that
ceremony belongs to the three (higher) castes only. The mere circumstance of
being in a condition of desire does not furnish a reason for qualification, if
capability is absent. Mere temporal capability again does not constitute a
reason for qualification, spiritual capability being required in spiritual
matters. And spiritual capability is (in the case of the zUdras) excluded by
their being excluded from the study of the Veda.-The Vedic statement,
moreover, that the zUdra is unfit for sacrifices intimates , because founded
on reasoning, that he is unfit for knowledge also; for the argumentation is
the same in both cases."

One cannot be more emphatic than this w.r.t to denying spiritual knowledge to
the zUdras.

Regarding the case of vidUra he says in his commentary on Brahmasutra 1.3.39,
"The prohibitions of hearing and studying the Veda already imply the
prohibition of the knowledge and performance of Vedic matters; there are
however, express prohibitions also, such as 'he is not to impart knowledge to
the zUdra,' and 'to the twice-born belong study, sacrifice, and the bestowal
of gifts.'-From those zUdras, however, who like Vidura and 'the religious
hunter,' acquire knowledge in consequence of the after effects of former
deeds, the fruit of their knowledge cannot be withheld, since knowledge in all
cases brings about its fruit. smRti, moreover, declares that all the four
castes are qualified for acquiring the knowledge of the itihAsas and purANas;
compare the passage, 'He is to teach the four castes' (mahAbh.).-It remains,
however, a settled point that they do not possess any such qualification with
regard to the Veda."

Thus, according to zankara's commentary on Brahmasutra, zUdras are excluded
from spiritual knowledge. The only knowledge they are entitled to is the
knowledge of itihAsas and purANas. His acceptance of the zUdras' access to
itihAsas and purANas is not revolutionary either. It has been there for a long
time.

One should note that in his Brahmasutra commentary he does not deny access to
spiritual knowledge to kSatriyas and vaizyas. But in his own work upadeza
sAhasrI, his narrow-mindedness is very clear.

Vidyasankar writes
<<In upadeSasAhasrI, Sankara emphasizes not that the teacher should be a
 brAhmaNa by caste, but that the teacher should be one who knows brahman.
 The two need not be the same thing. One could say that only he who knows
 brahman is a true brAhmaNa, but this does not really address the issue.
 However, Sankara presumes that the student is a brAhmaNa, but the actual
 qualifications he seeks in a student are quite different. Sankara also
 makes varNa irrelevant (and even non-existent) for him who knows
 brahman. There is a seed of revolutionary thought in it, which has
 indeed been developed by people like Narayana Guru of Kerala, but there
 is no point in finding fault with Sankara himself for not having been a
 social revolutionary. His way of affirming universality is through
 renouncing society, not by reforming it nor by a political statement
 that all men are equal.>>

Vidyasankar is right that zankara explicitly does not state that the teacher
has to be a Brahmin. However, in the prose section of upadeza sAhasrI, in
Chapter I on "How to enlighten the pupil", zankara says:

"1. Now we shall explain how to teach the means to final release for the
benefit of seekers thereafter with faith and desire.

2. The means to final release is knowledge [of Brahman]. It should be
repeatedly related to the pupil until it is firmy grasped, if he is
dispassionate toward all things non-eternal which are attained by means [other
than knowledge]; if he has abandoned the desire for sons, wealth, and worlds
and reached the state of a paramahaMsa wandering ascetic; if he is endowed
with tranquility, self-control, compassion, and so forth; if he is possessed
of the qualities of a pupil which are well known from the scriptures; if he is
a Brahmin who is [internally and externally] pure; if he approaches his
teacher in the prescribed manner; if his caste, profession, behavior,
knowledge [of the Veda], and family have been examined.

3. The zruti also says:
"Having scrutinized [the worlds that are built up by action, a Brahmin should
arrive at indifference....For the sake of this knowledge let him go, with fuel
in hand, to a spiritual teacher who is learned in the scriptures and
established in Brahman. To him who has approached properly, whose thought is
calm, who has reached tranquility, the man of knowledge teaches] in its very
truth that knowledge of Brahman [by which he knows the Imperishable}" (muND.
up. I,2,12-13);
for when knowledge [of Brahman] is firmly grasped, it is conducive to one's
own beatitude and to the continuity [of knowledge of Brahman]."

One should note that the student must meet each of the qualifications
prescribed in 2.  zankara does not simply presume that the student is a
Brahmin, he actively makes sure he is none but a Brahmin. He does not have to
be a revolutionary to include kSatriyas and vaizyas. He can just prescribe
what he has admitted in his commentary on Brahmasutra.

The qualifications set by zankara means that even paramahaMsas [wandering
ascetics] are to be denied the knowledge of Brahman if they are not Brahmins.
This seems to contradict Vidyasankar's statement <<His way of affirming
universality is through renouncing society, not by reforming it nor by a
political statement that all men are equal.>> Obviously, zankara is interested
in the brahminhood of even those who have renounced the society.

Certainly, muNDaka upaniSad classifies Vedas as lower knowledge and the
knowledge by which the Undecaying is apprehended to be higher. But since
zankara will allow only Brahmins to be students (which means that in the world
of zankara, teachers will have to be Brahmins as well, because, the teacher
must have been a student earlier.), only Brahmins can attain the higher
knowledge.

Further, the expectation that zankara should affirm the right of zUdras to the
knowledge of Brahman is not based on any political correctness either. That
zankara's view is self-contradictory is pointed out by Ramanuja in a lengthy
discussion of Brahmasutra 1.3.39 who says, "We must point out that the non-
qualification of zUdras for the cognition of Brahman can in no way be asserted
by those who hold that a Brahman consisting of pure non-differentiated
intelligence constitutes the sole reality; that everything is false; that all
bondage is unreal; that such bondage may be put an end to by the mere
cognition of the true nature of Reality." Ironically, Ramanuja accepts the
prohibition against the zUdras' access to Brahman and based on that argues
zankara's advaita is wrong.

I apologize for the length of this posting. As for "universal" thoughts in
South India, before zankara's time, I shall do it in a separate posting.

Regards

S. Palaniappan





 Vidyasankar

  >>




From madhava at CH1.VSNL.NET.IN  Sun Mar 22 18:19:21 1998
From: madhava at CH1.VSNL.NET.IN (Viktor V. Sukliyan)
Date: Sun, 22 Mar 98 23:19:21 +0500
Subject: Re Gurmukhi Alphabetic Order?
In-Reply-To: <01bd5372$130c6b00$0fcc91d0@cs>
Message-ID: <161227036974.23782.14433415041473224878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 30

On   Thursday, March 19, 1998 James E. Agenbroad wrote

<<Could someone tell my why in the Gurmukhi script 'sa' and 'ha' come
before 'ka' instead at the end as with other Brahmi based scripts? I do not
plan to interfile Panjabi with other scripts soon; it's just an anomaly
I'd like to understand if possible.  Thank you.

     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.
Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail: I.T.S. Dev.Gp.4, Library
of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington, D.C. 20540-9334 U.S.A.>>

Jim, as I know it'll be historically mistaken to look up origin of
Gurmukhi script in Brahmi based scripts. It is well-known that sikhs
gurus invented scripts with purpose to put into code their military and
business plans.
Initially they used landA language-code. Gradually it was sanskritisised
and transformed in Gurmukhi. The cause is that Punjabi was only spoken
language at that times. Written languages were either Urdu(mostly) or
Hindi (very less). Bible of Sikhism-Guru Grant Sahib was originally
compiled in one variety of medieval Hindi. Later on it was rewritten in
specially designed Gurmukhi and Urdu (of course) to make it easily
understandable by layman of Gurdwaras.

Viktor Sukliyan.




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Mar 23 04:47:49 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sun, 22 Mar 98 23:47:49 -0500
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227036993.23782.12722534256463552263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 14

In a message dated 98-03-22 11:43:32 EST, you write:

<< There is also the Mahabharata story of udanka, that Sankara
 refers to in the upadeSasAhasrI.  >>

I am curious about this story. Can you give references in Up.S and Mbh?
Thanks.

Regards

S. Palaniappan




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Mon Mar 23 04:15:56 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 23 Mar 98 02:15:56 -0200
Subject: Vivekananda (was: IA migration etc., - scholarly debate)
Message-ID: <161227037052.23782.10969507262217379014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2439
Lines: 30

Replies to msg 22 Mar 98: indology at listserv.liv.ac.uk (Paliath Narendran)

 dAE> Vidya wrote:

> ... In any case, V is hardly a person with purely local
> relevance

 dAE> V is widely admired in Kerala, and, from what I have read,
 dAE> this
 dAE> admiration cuts across religious and political boundaries,
 dAE> from
 dAE> conservative Hindus to Marxists to Christians and Muslims.

But what is the nature of that admiration? Has anyone cared to investigate why Vivekananda is admired? I would be very interested in hearing of scholarly researched work about V. that goes beyond the superficial level of noticing that his portret hangs in some schools and philosophy departments of colleges in India as well as in the homes of some people who have hardly, or never read him. Similarly, I would like to hear of serious scholars besides Paul Hacker who have critically gone through his work.

He went to Chicago a hundred years ago, said 'brothers and sisters of America' (only America?) and made a few speeches which, if we place them next to what common encyclopedias tell us about Hinduism or comparative religion today, contained an absolute minimum of substance. He wrote about Vedanta as the future religion, but the philosophical / theological level of the article is below that of popular 'new age' magazines today. I think we would not be wrong in believing that V.'s relevance today has little, perhaps nothing, to do with the quality of his writings and his thinking, but everything with the image that was built around him. -- And when I mention that this same V. has written: "Caste is good. Wherever you go, you will find caste," people do not become angry at him, but at _me_ for supposedly calumniating this great man. (I certainly hope that this anti-scholarly attitude will not spread through the Indology List.)

Only after some further study has been made of just how much of V.'s writing is actually read and discussed in India (and how it is) will we be able to form a proper judgment about whether _V._ really is admired, rather than the myth around him that catches people's imagination. Until then, any statements that _he_ is 'important', 'relevant', 'admired', etc. etc. are without scholarly significance.

 dAE> There is some irony here, since V once referred to Kerala as "a
 dAE> vast lunatic asylum".

Typical! But how many people in Kerala know this?


Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From kalyan97 at YAHOO.COM  Mon Mar 23 14:46:42 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Mon, 23 Mar 98 06:46:42 -0800
Subject: Sarasvati River and Indo-Aryan migration
Message-ID: <161227037007.23782.3877949372185159844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 37

Hi,

The scholarly debate on the Indo-Aryan migration issue with a lot of
interest has so far proceeded on
archaeological/philological paths.

Was there a discussion on the Vedic references to
the Sarasvati River (charted also by Witzel)? What was the locus of
the Sarasvati River in Rigvedic times?

Was it the tributary to Kubha called Haraquaiti or
was it the Markanda/Ghaggar/Hakra?

Geophysical/ glaciological/ archaeological/RV/MBh
evidence has been assembled with a bibliography at URL:
www.probys.com/sarasvati

Regards.
Kalyanaraman





==
Dr. S. Kalyanaraman, 19 Temple Avenue, Srinagar Colony Saidapet,  Chennai 600015, India; Tel. +91 44 2354640; Fax. 4996380; kalyan97 at yahoo.com
USA: 34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555.
http://www.probys.com/sarasvati http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875 (Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)


_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From rdsaran at UMICH.EDU  Mon Mar 23 13:44:33 1998
From: rdsaran at UMICH.EDU (Richard D. Saran)
Date: Mon, 23 Mar 98 08:44:33 -0500
Subject: Firearms
In-Reply-To: <01IUW47O2P5MC8TWEW@MZDMZA.ZDV.UNI-MAINZ.DE>
Message-ID: <161227037003.23782.16633569696768346698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 34

Fifteenth-century European travellers mention cannon (bombarda) and
muskets in their accounts of the Deccan and Vijayanagar.  For these, see
INDIA IN THE FIFTEENTH CENTURY, ed. R.H. Major.  Fifteenth century Persian
chronicles also mention cannon.  The Kanhadeprabandha, an old Gujarati
text recently translated into English, has references to "nalas flashing"
in the darkness; the nala ("tube") might have been a type of gun (or
perhaps a tube for spraying some sort of Greek fire).  This text was
written in 1455.

To my knowledge, no one has found contemporary sources that attest to the
existence of gunpowder weapons in South Asia before 1400.

On Fri, 20 Mar 1998, Mark F. Tritsch wrote:

> Does anyone know when firearms (muskets and the like) were introduced
> into India?
>
> Mark Tritsch
> **********************************************************
>
> Dr. Mark F. Tritsch
>
> Institut fuer Zoologie III
> Johannes Gutenberg Universitaet
> 55099 Mainz
> GERMANY
>
> Tel/Fax: +49 6131 392197
>
> **********************************************************
>




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Mon Mar 23 13:54:58 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 23 Mar 98 08:54:58 -0500
Subject: 1. Horse and 2. Dice in India
Message-ID: <161227037005.23782.7442076517611290921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 29

Just a quick note about what seems to be a gap in communication.]

George Thompson <thompson at JLC.NET> wrote:
>[...] the
> horse is virtually if not totally insignificant in IVC, whereas it is
> patently  both fundamental and native in Vedic [as well as Avestan]. This
> fact is an obvious problem for those who insist on some sort of cultural
> continuum between IVC and Vedic.

It should be noted that there are >three< different theories around,
not just two. Thompson and many philologists seem to assume that
either Vedic culture developed mostly outside South Asia and was
introduced as a finished product, or India must have been the
urheimat of PIE speakers.

>?From the perspective of archaeology, it is very possible that IE speakers
got to the Northwest part of the subcontinent well before 2000 BCE,
and the Indo-Iranian culture, with its emphasis on the horse
developed in situ, after the domesticated horse reached them via
trade. In fact, one archaeologist, in South Asian Archaeology '95,
noted that various features considered to be hallmarks of Vedic
culture arise and spread in this area, rather than marching lockstep
from Central Asia, in a Northwest to Southeast direction.

It is not good scholarship to ignore this model, even if it is good
politics/propaganda.




From jhr at ELIDOR.DEMON.CO.UK  Mon Mar 23 09:31:49 1998
From: jhr at ELIDOR.DEMON.CO.UK (John Richards)
Date: Mon, 23 Mar 98 09:31:49 +0000
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227037000.23782.4668194983950814757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2642
Lines: 30

I wonder if there is not a confusion here. I do not have access to the texts quoted below, but it seems to me, in quotation, that the reference here may well be to SCHOLARLY ERUDITION rather than what we would call "spiritual knowledge". Obviously, Shudras could hardly become knowledgeable about the scriptures if they were precluded from reading/hearing them. At the same time, I see that Shankara makes no attempt to water down verse 9.32 of the Bhagavad Gita in his commentary. This verse explicitly asserts that the "supreme state" (paraa.m gati.m) is open to women and Shudras too, and Shankara merely rephrases the assertion, substituting "gacchanti" for "yaanti" and "prk.rshtaa.m" for "paraa.m". He was undoubtedly a man of his time - as we all are! - but I feel that one can over-emphasise his arid traditionalism, unless, of course, one includes such verses as the above from the Bhagavad Gita in his "tradition". Ramakrishna too behaved rather unbecomingly to our eyes in leaping away when his feet were touched in devotion by an ex-courtisan. But these are surely minor warts on great men, who could afford a few little conditioned weaknesses from their past environment. Would that we all had such minor blemishes!

John Richards
jhr at elidor.demon.co.uk
Stackpole Rectory, Pemboke, UK

>I do not think this is right. Commenting on Brahmasutra 1.3.34, responding to
>the opponents' view that "smRti moreover speaks of vidUra and others who were
>born from zUdra mothers as possessing eminent knowledge.-Hence the zUdra has a
>claim to the knowledge of Brahman", zankara says:
>
>"To this we reply that the zUdras have no such claim, on account of their not
>studying the Veda. A person who has studied the Veda and understood its sense
>is indeed qualified for Vedic matters; but a zUdra does not study the Veda,
>for such a study demands as its antecedent the upanayana-ceremony, and that
>ceremony belongs to the three (higher) castes only. The mere circumstance of
>being in a condition of desire does not furnish a reason for qualification, if
>capability is absent. Mere temporal capability again does not constitute a
>reason for qualification, spiritual capability being required in spiritual
>matters. And spiritual capability is (in the case of the zUdras) excluded by
>their being excluded from the study of the Veda.-The Vedic statement,
>moreover, that the zUdra is unfit for sacrifices intimates , because founded
>on reasoning, that he is unfit for knowledge also; for the argumentation is
>the same in both cases."
>
>One cannot be more emphatic than this w.r.t to denying spiritual knowledge to
>the zUdras.




From thompson at JLC.NET  Mon Mar 23 14:38:15 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Mon, 23 Mar 98 10:38:15 -0400
Subject: 1. Horse and 2. Dice in India
Message-ID: <161227037009.23782.5126160672499816763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2072
Lines: 47

Perhaps I can clarify my remarks, and possibly reduce this gap in communication:

>Just a quick note about what seems to be a gap in communication.]
>
[snip irrelevant stuff]
>
>It should be noted that there are >three< different theories around,
>not just two. Thompson and many philologists seem to assume that
>either Vedic culture developed mostly outside South Asia and was
>introduced as a finished product, or India must have been the
>urheimat of PIE speakers.

There are probably *hundreds* of theories. But on this thread there has
been a tendency [shared by all of us, I think] to group theories together
according to the sorts of evidence they deal with and the sorts of
interpretations that they use. Linguists have their methods and biases.
Archaeologists have theirs. I merely wanted to distinguish philology from
linguistics, in this sense: if you are working directly with texts, you are
not being 'theoretical' [as a linguist is who reconstructs a
proto-language, for example]. That's all.

As for the following:
>
>>From the perspective of archaeology, it is very possible that IE speakers
>got to the Northwest part of the subcontinent well before 2000 BCE,
>and the Indo-Iranian culture, with its emphasis on the horse
>developed in situ, after the domesticated horse reached them via
>trade. In fact, one archaeologist, in South Asian Archaeology '95,
>noted that various features considered to be hallmarks of Vedic
>culture arise and spread in this area, rather than marching lockstep
>from Central Asia, in a Northwest to Southeast direction.
>
I don't have any trouble with this. I have repeatedly said that I think of
early Vedic, at least, as an Indo-Iranian culture, rather than as an Indic
one, yes. But it becomes more Indic and less Indo-Iranian as time goes by,
and as it migrates, like a swift, long-winged zyena [= Avestan zaEna],
deeper and deeper into the sub-continent, carrying soma [= Av. haoma] on
its very strong back.

Now I am sorry if my belief in the migration thesis offends Vidhyanath Rao.

Best wishes,

George Thompson




From jkirk at MICRON.NET  Mon Mar 23 17:46:20 1998
From: jkirk at MICRON.NET (Jo Kirkpatrick)
Date: Mon, 23 Mar 98 10:46:20 -0700
Subject: Horse, Indo-Iranians, nomads and origins?
Message-ID: <161227037036.23782.16893250999315226633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 29

May I humbly inquire, only because there seems to be some illogic going
on here: considering nomadic cultures, how can one postulate a "more
compact source of origin"? I assume one can hypothesize a geographical
area which is traversed by a nomadic culture, but if that area is
extremely large, a vast expanse of teritory,  then what?  How does one
identify in this case a "compact source of origin", especially since
nomads leave a less concentrated archaeological record of their presence
than do settled people.

Cautiously yours,
J. Kirkpatrick

*********************
Edwin Bryant wrote:
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>{cut]
 Kenoyer argues that nomads were constantly
criss-crossing this area to and fro resulting in a common language
family.
While this might work archaeologically, and is convenient in so far as
it bypasses the need for refuting either an 'into' or 'out of' India
model I suspect that most linguists would say that a language family
needs a more compact source of origin for its members to develop
significant shared morphological and lexical features (based on the
geographical history of other language families that are presently
known).   Regards,
> Edwin




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Mon Mar 23 09:55:57 1998
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Mon, 23 Mar 98 10:55:57 +0100
Subject: Indo-Aryan migration; Re:descent of the Sinhalese
Message-ID: <161227036998.23782.13679130152042271802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1969
Lines: 41

>S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> wrote:

>> 2. Page 115 makes the claim( un referenced) that the earliest settlers
>> of Srilanka came from Gujarat. This is something I find strange, since
>> all texts that I know off talk about descent of the Sinhalese from
>> East Indians i.e. Bengalis/Oriyas/Biharis; some people also claim that
>> the name "Sinhala" is from Vijaya Sinha, the king who sailed with 700
>> men from Tamralipti in Bengal to Srilanka to establish a kingdom. Has
>> anybody seen this Gujarati origin in any other text?
>
Narayan S. Raja wrote:
>A few years ago I was reading a lot of books about
>the ancient history of Tamils and also of Sri Lanka.
>While less frequent than the "East India" theory, I did
>also encounter statements that the ancestors of today's
>Sinhalas came from Gujarat.  Unfortunately, I can't
>cite the references.
>
Just two relevant extracts:
"According to the Mahavansa, the most important of the early Ceylonese
chronicles, Indo-Aryans had made their way along the coast of India to
Sri Lanka by about the fifth century B.C. ... evidence seems to indicate
that one wave of the initial migration was from north-west India. The
Mahavansa itself seems to provide evidence that settlers arrived from the
north-eastern parts of India too."
Chandra Richard de Silva: Sri Lanka. A History, Vikas, New Delhi 1987, 4th
impression, 1991, pp. 18-19
:The original home of the first Indo-Aryan immigrants to Sri Lanka was
probably north-west India and the Indus region. There was, very likelz, a
later immigration from the east around Bengal and Orissa.
K.M. de Silva: A History of Sri Lanka, C. Hurst & Co., London 1981, 2nd
impression, OUP in arrangement with C. Hurts, Delhi 1984, p. 3.
Hope this clarifies the point.
Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4, 182 08  Praha 8
phone 004202 6605 3729
e-mail <filipsky at orient.cas.cz>
private: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8 - Troja
phone 004202 855 74 53




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar 23 16:23:16 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Mon, 23 Mar 98 11:23:16 -0500
Subject: A third Indo-Aryan thesis?
In-Reply-To: <199803231354.IAA09973@math.mps.ohio-state.edu>
Message-ID: <161227037016.23782.10506822853287289421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2030
Lines: 39

On Mon, 23 Mar 1998, Vidhyanath Rao wrote:

> It should be noted that there are >three< different theories around,
> not just two. Thompson and many philologists seem to assume that
> either Vedic culture developed mostly outside South Asia and was
> introduced as a finished product, or India must have been the
> urheimat of PIE speakers.
>
> >From the perspective of archaeology, it is very possible that IE speakers
> got to the Northwest part of the subcontinent well before 2000 BCE,
> and the Indo-Iranian culture, with its emphasis on the horse
> developed in situ, after the domesticated horse reached them via
> trade.

Well, if I understand you correctly, I would consider this to be
primarily a variant of the Aryan migration thesis, albeit with a modified
time frame. It does, however, contain an element that would be acceptable
to some Indigenous Aryanists which I have tried to note in previous posts,
vis, that horse domestication could have arrived into the
NW/Pak/Afghanistan area where the Indo-Iranians where already in situ
(and, therefore independent of them).

But there is what I would consider to be a distinct third theory which is
less of a variant of the two we have been presently considering.  This
seems to be favoured by Kenoyer, and was argued by K.D.Sethna.   In this
view, the original area where IE dialects were spoken was much larger than
is generally accepted and stretched all the way from the Caspian to the NW
of the subcontinent.  Kenoyer argues that nomads were constantly
criss-crossing this area to and fro resulting in a common language family.
While this might work archaeologically, and is convenient in so far as
it bypasses the need for refuting either an 'into' or 'out of' India
model I suspect that most linguists would say that a language family needs
a more compact source of origin for its members to develop significant
shared morphological and lexical features (based on the geographical
history of other language families that are presently known).   Regards,
Edwin




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Mon Mar 23 16:26:36 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 23 Mar 98 11:26:36 -0500
Subject: Origin of retroflexion in IA
Message-ID: <161227037018.23782.11562212273169875575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3583
Lines: 72

[I was unable to finish editing the following response to Thompson to my
satisfaction due to other demands on my time. I hope that it is not too
late.

I have already said much of what follows when I tried to discuss Hock's
article a little more than a year ago. I am repeating myself to make
sure that these objections do not get passed over.]

---------------

It seems to me that it is suspect methodology to discuss the origin of
retroflexion in a piecemeal fashion, limiting ourselves to just RV
and just t/.t etc contrast.

The most serious objection to appeals to a Dravidian substratum has
nothing to do with retroflexs at all. Dravidian does not have aspirated
stops. How come Dravidians, who couldn't tell alveolar nasals from
retroflex nasals, managed to preserve aspirations so well?

Nor can I see how Hock's objections can be answered by studying the RV.
As we all know (or should know :-) proto-Dravidian had a three way
contrast between dental, alveolar and retroflex in non-nasal stops and a
dental/alveolar vs retroflex contrast in nasal stops (or perhaps it was
three way in nasal stops as well). So why should Dravidian speakers
confuse alveolar and retroflex stops?

The only attempts to tackle this explicitly assume that Dravidian
languages in North and Central India must have evolved in such a way
that the sounds were reallocated in such a way that a dental vs
alveolar/retroflex contrast alone remained both in nasal and non-nasal
series. This is ad-hoc, and, in the humble opinion of a mere
mathematician, hard to reconcile with the correspondences given in
DEDR. That is why a few days ago I requested Dravidianologists to give
a brief synopsis of possible evolution of these sounds in North and
Central Dravidian, together with some recent references (I have read
Zvelebil, and am aware of Subramanyam but that I need to get that by ILL).
I was hoping that Professor Krishnamurthy would respond, may be he
will when he finds time.

However some of the comments I have heard/read are easily debunked by a
little spot checking, and makes me wonder about if ``retroflexion is due
to Dravidian substratum'' has not become a dogma, not susceptible to
criticisms. One claim was that the distinction between alveolar and
retroflex nasals is lost in all Dravidian languages. This is a great
shock to my contemporaries who grew up in Madurai. The field-work
reported by Zvelebil in the 50's does not indicate any such loss for
Tamil. Another was the claim that in Tamil people transcribe English n
by the retroflex .n. This is easily disproved by simple checking. A
visit to the Columbus Public Library even produced such transcriptions
as `.tve_n.tifaiv' (in a dialog in a novel). Reports of the death of
alveolar nasal in Tamil are premature.

[A North Indian listening to a Tamilian would be an interesting scene:
When a typical Tamilian attempts to say ``bhavana'', he will say
``bava_na'' (or ``pava_na''). the North Indian will of course hear it as
``bava.na'', and conclude that Tamilians retroflex all nasals. We cannot
base our conclusions on such stereotypes, but that is what some of the
arguments amount to.]

-------

The problem applies with even more force to the sibilants. In many
Prakrits, the sibilants even fall together. This is rather strange if
the distinction between the dental and retroflex sibilants was imported
from Dravidian. We would expect such influences to increase in Prakrits.
This fact is again ignored in most discussions of this topic that I have
seen. Evolutionary trends don't get reversed just like that.

----------




From sns at IX.NETCOM.COM  Mon Mar 23 17:26:54 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Mon, 23 Mar 98 11:26:54 -0600
Subject: 1. Horse and 2. Dice in India
Message-ID: <161227037026.23782.15149415964469341993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 17

At 04:42 PM 3/23/98 +0100, Lars Martin Fosse wrote:
>
>The horse cult is also known from Celtic religion. Consequently, if the
>horse cult developed in situ about the year 2000 BCE in the Northwest part
>of the subcontinent, we must assume that the Celts migrated from that area
>to WEstern Europe. That is of course what some Indic writers, such as
>Talageri, suggest. But it is not a very probable idea.
>
Please give reasons as to why it is not probable ?.
Celtic images very closely resemble seals from the Indus-Sarasvati region.


Subrahmanya
Houston. TX




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Mon Mar 23 16:33:03 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 23 Mar 98 11:33:03 -0500
Subject: 1. Horse and 2. Dice in India
Message-ID: <161227037021.23782.18374804084914157251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 14

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:
> The horse cult is also known from Celtic religion. Consequently, if the
> horse cult developed in situ about the year 2000 BCE in the Northwest part
> of the subcontinent, we must assume that the Celts migrated from that area
> to WEstern Europe.

But that assumes that the Celtic and Indic rites show similarities
in details. I am not sure that that is warranted. What I have read
suggestes that the Celtic rite was at coronation, involved a mare
and the king who bathed in the broth. In the a"svamedha, it is a
stallion, is not regular and not connected with coronation.




From NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU  Mon Mar 23 17:34:07 1998
From: NACHAR at MSUVX1.MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Mon, 23 Mar 98 11:34:07 -0600
Subject: 1. Horse and 2. Dice in India
Message-ID: <161227037038.23782.13141821090606019261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1254
Lines: 37

>
Hello, I  have been a silent, but interested watcher of this scholarly
debate which has been taking place at a breakneck speed, due in part to my lack
of expertise. Now that AIT is no longer the theory of choice of the scholars,
but AMT is. Countless children in India still are taught in schools the good
old AIT. It was posted by Vidyanath Rao:

>>It should be noted that there are >three< different theories around,
>>not just two.
>>
>>From the perspective of archaeology, it is very possible that IE speakers
>>got to the Northwest part of the subcontinent well before 2000 BCE,


What is the current consesus on the time scale attached to the AMT/ or its
variants?


Also, Lars wrote:

>The horse cult is also known from Celtic religion. Consequently, if the
>horse cult developed in situ about the year 2000 BCE in the Northwest part
>of the subcontinent, we must assume that the Celts migrated from that area
>to WEstern Europe. That is of course what some Indic writers, such as
>Talageri,
>

It may be of interest to know that "Horse" does not show up in Mesopotamia
until about 1700  or 1800 BCE. When it does appear it is referred to as the
"ass of the eastern mountains".

AfghAnistan is of course, azvasthAna.

Regards,-Narahari Achar




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon Mar 23 17:42:56 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 23 Mar 98 11:42:56 -0600
Subject: Rig Vedic Racism
Message-ID: <161227037031.23782.15722749990900787749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 17

Have heard that Rig Veda has racial references.
What are the verse numbers?

Any papers/published references?
>?From hindutva/neohindu/marxist/IE-comparative/
dravidian/dalit/or_whatever angles.

In these kind of things, my tendency is to believe what people
who got PhDs in the study of classical India say.

Thanks.

Eager to hear,
N. Ganesan




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Mar 23 16:54:53 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Mon, 23 Mar 98 11:54:53 -0500
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227037024.23782.6691562498701478330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5554
Lines: 105

In a message dated 98-03-23 04:53:52 EST, jhr at ELIDOR.DEMON.CO.UK writes:

<< I wonder if there is not a confusion here. I do not have access to the
texts quoted below, but it seems to me, in quotation, that the reference here
may well be to SCHOLARLY ERUDITION rather than what we would call "spiritual
knowledge".>>

There is no confusion here. The whole discussion is about brahmavidya.

<<At the same time, I see that Shankara makes no attempt to water down verse
9.32 of the Bhagavad Gita in his commentary. This verse explicitly asserts
that the "supreme state" (paraa.m gati.m) is open to women and Shudras too,
and Shankara merely rephrases the assertion, substituting "gacchanti" for
"yaanti" and "prk.rshtaa.m" for "paraa.m".>>

BG 9.32 states,
"They who take refuge in me, son of  pRthA,
Even if they are born of those whose wombs are evil (i.e. those of low
origin),
Women, vaizyas, even zUdras,
Also go to the highest goal."

BG 9.33 says
"How much more easily then, th e pure BrAhmans
And the devoted royal seers!
Having attained this impermanent and unhappy world,
Devote thyself to me."

The translation is by Winthrop Sargeant. It is easy to introduce your own
views when the text commented on is a cryptic one like Brahmasutra or when you
are writing your own text like upadeza sAhasrI. Consider the story of
satyakAma jAbAla in chAndogya upaniSad IV. 4. When satyakAma, an obviously
illegitimate child, asks his mother jabAlA "Of what family am I?". She
replies, " I do not know, my child, of what family you are. In my youth, when
I went about a great deal, as a maid servant, I got you. So I do not know of
what family you are. However, I am jabAlA by name and you are satyakAma by
name. So you may speak of yorself as satyakAma jAbAla (the son of jabAlA).
(According to S. Radhakrishnan,  zankara says that the mother had no time to
ascertain about her gotra or family as she had to move about much in her
husband's house, attending upon guests.) When satyakAma goes to haridrumat
gautama and requests to be accepted as a student, the teacher asks him, "Of
what family are you, my dear?". When satyakAma tells the teacher what his
mother had told him, the teacher says, "None but a BrAhmaNa could thus
explain. Bring the fuel, my dear, I will receive you, as a pupil. Thou has not
departed from the truth." Here one can interpret (1) irrespective of birth, a
person who speaks the truth is a brahmin  or (2) because satyakAma spoke the
truth he must be of brahmin parentage. zankara chose the latter. To avoid the
parallel with the story of vidUra, he interprets the mother to be a wife
instead of maid-servant. And to explain away the lack of knowledge of gotra,
he says mother had no time to ascertain the gotra of her husband. Obviously,
if satyakAma were to be a brahmin, he will be patrilineal.

It is considerably more difficult to do such contrived explanations when you
are commenting on an explicit text such as BG 9.32. zankara had to either
disregard these two verses as interpolations (Obviously they are linked in
their content) or explain it and hope nobody from the group (women, vaizyas,
and zUdras) would have the access to the texts and the temerity to challenge
the status quo. He probably chose the latter.

What is interesting is the concept of all women as born of evil wombs
(pApayonayaH). Obviously for the author of BG, the wombs of vaizya women and
zUdra women are permanently evil. But the wombs of brahmin and kshatriya women
are only temporarily evil. When they conceive/give birth to a male they become
puNya wombs while at other times they are evil wombs. Or they are normally
puNya wombs but when they conceive/give birth to female children, they become
pApa wombs.

<<He was undoubtedly a man of his time - as we all are! - but I feel that one
can over-emphasise his arid traditionalism, unless, of course, one includes
such verses as the above from the Bhagavad Gita in his "tradition".>>

He was not being magnanimous but just constrained by the nature of the text he
was commenting on. See the comment above.

<<Ramakrishna too behaved rather unbecomingly to our eyes in leaping away when
his feet were touched in devotion by an ex-courtisan. But these are surely
minor warts on great men, who could afford a few little conditioned weaknesses
from their past environment. Would that we all had such minor blemishes! >>

Calling these minor blemishes especially zankara's is to deny the unjust
misery and cruelty that had been inflicted upon millions and millions of
Indians under the system which was being given intellectual support by zankara
and others of his ilk. Let me ask this question. In a hypothetical situation
in which an upper caste mob is lynching a zUdra who might have come into an
area where Vedic recitation was going on (out of curiosity or innocent desire
to know what Vedas were all about) what do you think zankara would have done?
You think he would have tried to save the poor zUdra?

One should thank Roman Catholic and Protestant missionary activity, but for
which the oppression of the lower castes in zankara's native Kerala (which
even Vivekananda seemed to have commented on as noted in a post by P.
Narendran) and other places like Tamilnadu  would have continued even more
vigourously than it is now. No wonder when scheduled castes try to convert to
other religions, zankaracharyas and other Hindu fundamentalists want to ban
conversion.

Scholarship is pursuit of truth. Truth can make one free. It can also make one
uncomfortable.

Regards

S. Palaniappan




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Mar 23 20:31:44 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 23 Mar 98 12:31:44 -0800
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227037042.23782.14419778310241377857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7849
Lines: 166

Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

...

>Thus, according to zankara's commentary on Brahmasutra, zUdras are
excluded
>from spiritual knowledge. The only knowledge they are entitled to is
the
>knowledge of itihAsas and purANas. His acceptance of the zUdras' access
to
>itihAsas and purANas is not revolutionary either. It has been there for
a long
>time.

I hardly think this is the forum for discussing advaita philosophy in
great detail or for carrying on a caste war, but let us get off the
political horse and see what this implies. itihAsa usually means
mahAbhArata. purANa includes a number of texts. In the mahAbhArata is
the bhagavad gItA, which is the pre-eminent smRti for Sankara, and also
the mokshadharma. In the various purANas are other such texts, like
ashTAvakra gITA, Rbhu gItA, Siva gItA etc. (speaking only from the
advaitic perspective).

Functionally, what this means is that the teaching is accessible to
everybody through these texts, but not through the upanishads, which are
restricted for the twice-born. The spiritual knowledge is available
through the itihAsa and the purANa, if not from Sruti. To fully
appreciate all this, one has to understand the epistemological role of
Sruti and smRti in advaita vedAnta, but I won't enter into that now.
Suffice it to say that the basic attitude is very much like the one held
by specialists in any field. They simply don't want to spend time
talking to non-specialists. How one decides who is a specialist and who
is not, is a different issue, determined by the then accepted rules of
the game.

And moving away from Sankara, we see that many later teachers translated
the gItA into local languages, in order to provide easier access to
those who were denied a knowledge of Sanskrit. In doing so, they
consciously went against the conservative brahmin opinion of their
times. And there were other brahmins like basava in Karnataka, who
became leaders of movements that rejected all varNASrama distinctions.

I'm talking about an unfashionable thing here, but to say that
brahminical society heaped cruelty and torture on lower castes, until
the Christian missionaries came along, is not an accurate picture. There
is even less point in basing all this on Sankara and advaita. Read pUrva
mImAmsA literature instead, to get a better idea of the brahminical
discrimination against SUdras. And note that even in the mImAmsA sUtras,
there is a liberal line of thought which is presented through the mouths
of some very revered people (bAdarAyaNa argues that all human beings
have adhikAra). This is rejected in the siddhAnta, presented by other
very revered people (jaiminI and Atreya).

>zankara does not simply presume that the student is a
>Brahmin, he actively makes sure he is none but a Brahmin. He does not
have to
>be a revolutionary to include kSatriyas and vaizyas. He can just
prescribe
>what he has admitted in his commentary on Brahmasutra.
>
>The qualifications set by zankara means that even paramahaMsas
[wandering
>ascetics] are to be denied the knowledge of Brahman if they are not
Brahmins.
>This seems to contradict Vidyasankar's statement <<His way of affirming
>universality is through renouncing society, not by reforming it nor by
a
>political statement that all men are equal.>> Obviously, zankara is
interested
>in the brahminhood of even those who have renounced the society.

And note that sureSvara, Sankara's direct disciple, disagrees with his
teacher, and affirms that kshatriyas and vaiSyas can also take to
samnyAsa. This is in his vArttika on Sankara's bhAshya to the
bRhadAraNyaka upanishad. Neither brahminical thought as a whole, nor
Sankara and his disciple lineage in particular, is as monolithic and
rigid as is commonly assumed.

Sankara's arguments are directed mostly against the pUrva mImAmsA, and
to that extent, subverts some of the preconceptions of traditional
brahmin society. Sankara is interested in upholding the renouncer ideal
to brahmin society. But once somebody renounces, he is no longer a
brahmin in the conventional sense. He cannot officiate at Srauta
sacrifices, he cannot receive gifts at domestic rituals, etc. He can
only beg for food, and even that is only to survive.

In my opinion, to tell a poor, low-caste man to renounce the material
world is a bigger cruelty to him than to deny him scriptural knowledge.
There is a time and place for everything, and in Sankara's world, the
time and place were very different from what we expect or are used to
nowadays. The usual presumption is that by following one's own
svadharma, one attains a better birth in the next life. There may be
legitimate social and political arguments about it, but to present a
truly philosophical/religious argument, which is the only one an
advaitin would be interested in, try tackling the very doctrine of
karma. You will get the contemporary SankarAcAryas and other
fundamentalist Hindu leaders to listen, if you can do this.

Getting to the chAndogya story of satyakAma jAbAla, note that gautama
hAridrumata's logic is not like the following -

Perception: satyakAma spoke the truth.
Inference: therefore satyakAma is fit to be called a brahmin.

Rather, it is more like this -

Assumption: only a brahmin speaks the truth.
Perception: satyakAma spoke the truth.
Inference: therefore satyakAma must be a brahmin.

The assumption says a lot, and notwithstanding Sankara's somewhat naive
assumption about satyakAma's mother, his explanation is quite in keeping
with what the upanishad itself presumes. The only real place where one
can read more into an upanishad than from Sankara's commentary is the
bRhadAraNyaka reference to a daughter who is a paNDitA. This upanishad
presents some remarkable women, who ask pointed questions to
yAjnavalkya, so there is more to it than Sankara's view of "skilled in
household chores."

>Further, the expectation that zankara should affirm the right of zUdras
to the
>knowledge of Brahman is not based on any political correctness either.
That
>zankara's view is self-contradictory is pointed out by Ramanuja in a
lengthy
>discussion of Brahmasutra 1.3.39 who says, "We must point out that the
non-
>qualification of zUdras for the cognition of Brahman can in no way be
asserted
>by those who hold that a Brahman consisting of pure non-differentiated
>intelligence constitutes the sole reality; that everything is false;
that all
>bondage is unreal; that such bondage may be put an end to by the mere
>cognition of the true nature of Reality." Ironically, Ramanuja accepts
the
>prohibition against the zUdras' access to Brahman and based on that
argues
>zankara's advaita is wrong.

Yet, rAmAnuja has a reputation for being more liberal than Sankara. He
shouted out the liberating nArAyaNa mantra from the temple top, so that
even the SUdras could hear him. And for rAmAnuja, nArAyaNa is the
highest brahman. The text says something, the behavior shows something
else. Isn't this self-contradictory too?

Still, rAmAnuja is being entirely consistent according to his own terms.
These commentators simply do not use their commentaries for any purpose
other than exposition of traditional doctrine. And if part of
traditional doctrine means that some sections of society are
discriminated against, so be it. Their actions may be different, but
their texts won't compromise what they see as the integrity of the
tradition. There *is* the apaSUdrAdhikaraNa in the brahmasUtra. There
*is* the pApayoni statement in the gItA. Those who take these texts as
canonical will not directly refute them in their commentaries.

Vidyasankar

ps. The story of udanka is in the aSvamedhaparva of MBh. Sankara's
reference to it is in the 5th or 6th chapter of the metrical part of
upadeSasAhasrI.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Mar 23 15:42:14 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 23 Mar 98 16:42:14 +0100
Subject: 1. Horse and 2. Dice in India
Message-ID: <161227037013.23782.16439148258266956251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1377
Lines: 38

>
>It should be noted that there are >three< different theories around,
>not just two. Thompson and many philologists seem to assume that
>either Vedic culture developed mostly outside South Asia and was
>introduced as a finished product, or India must have been the
>urheimat of PIE speakers.
>
>From the perspective of archaeology, it is very possible that IE speakers
>got to the Northwest part of the subcontinent well before 2000 BCE,
>and the Indo-Iranian culture, with its emphasis on the horse
>developed in situ, after the domesticated horse reached them via
>trade. In fact, one archaeologist, in South Asian Archaeology '95,
>noted that various features considered to be hallmarks of Vedic
>culture arise and spread in this area, rather than marching lockstep
>from Central Asia, in a Northwest to Southeast direction.

The horse cult is also known from Celtic religion. Consequently, if the
horse cult developed in situ about the year 2000 BCE in the Northwest part
of the subcontinent, we must assume that the Celts migrated from that area
to WEstern Europe. That is of course what some Indic writers, such as
Talageri, suggest. But it is not a very probable idea.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 23 17:36:48 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Mar 98 17:36:48 +0000
Subject: [INFO] Tibetan Extensions to Unicode: TIBEX list (fwd)
Message-ID: <161227037029.23782.18418547726545529639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2815
Lines: 79

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 20 Mar 1998 20:27:12 +0000
From: Christopher Fynn <cfynn at dircon.co.uk>
Subject: Tibetan Extensions to Unicode: TIBEX list


TIBEX MAIL LIST HELP FILE
=========================

The public mail list "tibex at unicode.org" is open to anyone who wishes
to be involved in technical discussions of Tibetan extensions to
Unicode / ISO10646.


1. SUBSCRIBE

You can subscribe to the Tibex public mail list by sending a message to
the list's "request" address.  The subject line of your message should
contain the word "subscribe".  The body of the message should contain a
subscription command, which has the following form:

 subscribe YOUR_ADDRESS tibex

For example, if your e-mail address is "V_WoodHull at whitehouse.gov" you
would subscribe to the list by sending a note to "tibex-request at unicode.org"
with the subject line "subscribe" and the contents as follows:

 subscribe V_WoodHull at whitehouse.gov tibex

(Your personal name should not be specified; only your electronic mail
address is needed for subscription.)  Subscriptions take effect
immediately, beginning with the next message posted to the list.


2. UNSUBSCRIBE

You may remove yourself from the mail list at any time by similarly sending
an "unsubscribe" message, for example, assuming your address is
"Leon_Trotsky at whitehouse.gov" you would unsubscribe by sending the following
message to the same address "tibex-request at unicode.org":

 unsubscribe Leon_Trotsky at whitehouse.gov tibex


3. POST MESSAGES

When you wish to post a message to the list itself (i.e., to the
subscribers), send it to "tibex at unicode.org", NOT to the request
address, "tibex-request at unicode.org".  The "-request" address is
only for subscription and unsubscription.

You may respond to posted messages by using your mailer's "reply"
feature.


4. CAVEAT EMPTOR

The subscription mechanism is very literal, and it doesn't know about all
the aliases by which you may be known.  Therefore when you subscribe please
make a note of your precise subscription address.  You will not be able to
unsubscribe without matching the precise address by which you subscribed.
For example, if you subscribe as "karl_marx at nowhere.com" then you will NOT
be able to unsubscribe by the name "k.marx at nowhere.com", or by
"karl_marx at mail.nowhere.com" or any other such mis-matched address.


5. NOTES

The mail lists are not serviced by a LISTSERV type of server.  The command
set of the server is limited to simple requests for addition & removal.
There is no digest mode.  The list of subscribers is not available.
Messages are usually archived on a temporary basis, but the archives are
not currently available for downloading; and there are no plans to make
them available.

Last revision: 1998-03-13 09:58




From oldthww at HUM.AAU.DK  Mon Mar 23 18:44:16 1998
From: oldthww at HUM.AAU.DK (Heinz Werner Wessler)
Date: Mon, 23 Mar 98 18:44:16 +0000
Subject: Firearms
Message-ID: <161227037033.23782.12880976216117213020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2627
Lines: 62

David D. Saran wrote:

> Fifteenth-century European travellers mention cannon (bombarda) and
> muskets in their accounts of the Deccan and Vijayanagar.  For these, see
> INDIA IN THE FIFTEENTH CENTURY, ed. R.H. Major.  Fifteenth century Persian
> chronicles also mention cannon.  The Kanhadeprabandha, an old Gujarati
> text recently translated into English, has references to "nalas flashing"
> in the darkness; the nala ("tube") might have been a type of gun (or
> perhaps a tube for spraying some sort of Greek fire).  This text was
> written in 1455.
>
> To my knowledge, no one has found contemporary sources that attest to the
> existence of gunpowder weapons in South Asia before 1400.
>
> On Fri, 20 Mar 1998, Mark F. Tritsch wrote:
>
> > Does anyone know when firearms (muskets and the like) were introduced
> > into India?
> >
> > Mark Tritsch

I may some more pieces of information (also referring to S.Krishna's
message on this topic):

Portuguese "defectors" formed part of the armies of Vijayanagara,
Bijapur, Ahmadnagar etc. from very early in the sixteenth century.
Their main value in warfare was their expertise in the use of
firearms. Pedro Alvares Cabral's account demonstrates, how Indian
rulers became convinced by the military efficiency of firearms very early
after the arrival of the Portuguese, especially for nautical enterprises.

As early as 1503 two Milanese connon makers, being
brought to India, switched over from the Portuguese to the famous
Zamorin (Samudri Raja). In 1506 already, the Zamorin's fleet
had been equipped with cannons and protectory measures
against artillery bombardment.

The "Asian cannon" has been in use in the 15th century, as David D.
Saran demonstrated, but their rather limited use was confined to land
warfare. Besides, there is no hint on cannons on bord of the Chinese exploration
fleets either. It was only after the arrival of the Portuguese in India and
European methods of casting that firearms became the decisive tool in
warfare. Compare Pearson, M.N., The Portuguese in India, Cambridge 1987
[= The new Cambridge history of India 1,1], p.57ff; Subrahmanyam,
Sanjay, The career and legend of Vasco da Gama, Cambridge 1997, p.111ff

Does anyone know, when and how "top" was introduced into North Indian
languages? To my knowledge, "top" doesn't occur in early bhakti
poetry, which doesn't prove much, however.

Kind regards, Heinz Werner Wessler
__________________________________________________________
Dr.Heinz Werner Wessler
Indisk Afdeling, Aarhus Universitet
Bygn. 327, Ndr. Ringgade
DK-8000 Aarhus C

Tel.:0047-89422162
e-mail: oldthww at hum.aau.dk




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Mar 24 04:20:05 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 23 Mar 98 20:20:05 -0800
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Robert Zydenbos <zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL> wrote:

>I think we would not be wrong in believing that V.'s relevance today
>has little, perhaps nothing, to do with the quality of his writings
>and his thinking, but everything with the image that was built around
>him. --

For most people, image is indeed everything. The same holds true for
most followers of the contemporary Sankaracharyas or even devotees of
Sai Baba. Their pictures hang in homes and university departments, but
how many read what they write? The myths and miracles that grow around
their names have more power to make them relevant to most Indians than
what they actually say or write.

>And when I mention that this same V. has written: "Caste is good.
>Wherever you go, you will find caste," people do not become angry at
>him, but at _me_ for supposedly calumniating this great man. (I
>certainly hope that this anti-scholarly attitude will not spread
>through the Indology List.)

I wonder why. People getting angry at you, that is. Isn't it an
all-pervasive Hindu notion that caste is inevitable, if not divinely
mandated? What is so exceptional about the fact that V said something
similar? Maybe caste is such an emotional issue that Indians don't want
to hear anything about it from Europeans or Americans, however
well-intended.

>Only after some further study has been made of just how much of V.'s
>writing is actually read and discussed in India (and how it is) will
>we be able to form a proper judgment about whether _V._ really is
>admired, rather than the myth around him that catches people's
>imagination. Until then, any statements that _he_ is 'important',
>'relevant', 'admired', etc. etc. are without scholarly significance.
>

Maybe a survey of Indian judges, IAS officers, police commissioners and
other bureaucrats should be done. They may all be anglicized, urban and
alienated, but they certainly decide what happens in India today. And
most of them will not have the training to make informed, scholarly
judgments about Vivekananda either, but that is besides the point. It
might be useful to tie the survey to the attitudes that these people
bring to issues like inheritance, strIdhana, dowry, caste, riots, temple
management, the universality of Hinduism, etc.

> dAE> There is some irony here, since V once referred to Kerala as "a
> dAE> vast lunatic asylum".
>
>Typical! But how many people in Kerala know this?

Probably more than one realizes. After all, Kerala is the one Indian
state with full literacy, and the Ramakrishna organizations are quite
active there. And yes, rather than getting angry with him, many
Keralites would agree that the fastidious rules of caste purity in
Kerala were indeed maddening. Even nambUdiri priests in important
temples would concede it nowadays, if grudgingly.

Vidyasankar
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Sn. Subrahmania wrote:

At 11:26 23.03.98 -0600, you wrote:
>At 04:42 PM 3/23/98 +0100, Lars Martin Fosse wrote:
>>
>>The horse cult is also known from Celtic religion. Consequently, if the
>>horse cult developed in situ about the year 2000 BCE in the Northwest part
>>of the subcontinent, we must assume that the Celts migrated from that area
>>to WEstern Europe. That is of course what some Indic writers, such as
>>Talageri, suggest. But it is not a very probable idea.
>>
>Please give reasons as to why it is not probable ?.
>Celtic images very closely resemble seals from the Indus-Sarasvati region.

First a few general remarks on the horse sacrifice (from Mallory, In Search
of the Indo-Europeans, p. 135ff):

"The major ritual enactment of a horse-centered myth is supported by
evidence from ancient India and Rome, and, more distantly, medieval Ireland.
....

The ashvamedha bears comparison with the major Roman horse sacrifice which
was known as the October Equus. Following a horse race on the ides of
October, the right-sided horse of the team was dispatched by a spear and
then dismembered, again in such a fashion as to indicate its "functional"
division into the three estates. ....

A detailed analysis of this and other material has led Jaan Puhvel to
propose a Proto-Indo-European myth and ritual which involved the mating of a
figure from the royal class with a horse from which ultimately sprung the
famous equine divine twins. He offers some additional linguistic support for
such a ritual in the very name of the Indic ceremony, the ashvamedha. This
derives from the Proto-Indo-European *ek'wo-meydho 'horse-drunk', attesting
a ritual which included both a horse and drunkenness. This is quite
comparable to the personal name Epomeduos which is found in ancient Gaul and
appears to derive from *ekwo-medu 'horse-mead'. .... Hence, both the Indic
and Celtic worlds still preserve the ancient Proto-Indo-European name of a
horse-centered ceremony involving intoxication.
   The horse ritual warrants one more comment since it illustrates all too
well how a comparison of myths may lead us along paths that appear to be
contradicted by archaeological evidence. Both the ashvamedha and the October
Equus clearly concern the sacrifice of a draught horse and in a striking
instance of parallelism, both require that the horse in question excels on
the right side of the chariot ... Clearly, this suggests that the horse is
selected from a paired chariot team. But archaeological evidence indicates
that the horse was not likely to have been employed in paired draught until
the invention of the spoked wheel and chariot, which is normally dated after
about 2500 BC and, consequently, some time after we would have assumed the
disintegration of the Proto-Indo-European community. Indeed, the entire
concept of horse-twins, totally points to paired draught, while the
archaeological evidence suggests that this should not be so at the
time-depth we normally assign to Proto-Indo-European."

So much for data. Vidyanath Rao wrote:

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:
> The horse cult is also known from Celtic religion. Consequently, if the
> horse cult developed in situ about the year 2000 BCE in the Northwest part
> of the subcontinent, we must assume that the Celts migrated from that area
> to WEstern Europe.

>But that assumes that the Celtic and Indic rites show similarities
>in details. I am not sure that that is warranted. What I have read
>suggestes that the Celtic rite was at coronation, involved a mare
>and the king who bathed in the broth. In the a"svamedha, it is a
>stallion, is not regular and not connected with coronation.

>?From the data given above, it should be clear that the horse-sacrifice is
well attested both in the West and the East. However, as myths go, we cannot
always expect to find entirely clear parallels. The Roman case shows clear
parallels with the Indic. In the Celtic area, the connection with the
coronation may not have been original (or the connection may have been lost
in Rome, where there was no king). The main point is that there was a major
sacrifice involving horse sacrifice and drunkenness. There is Nordic
archaeological material which shows that horses were sacrificed in that area
too, usually in the way that certain parts of the horse were put down in the
moss (head, four legs, tail). Unfortunately, I have no more details on this.
The Old Norsemen, by the way, used to slaughter horses for Christmas (the
winter solstice) and eat, drink and be merry. The eating of horse meat was
prohibited by the Christian church because of its connection with the pagan
ritual.

And now to the question raised by Mr. Subrahmania:

If the Celts had migrated from the area in question about 2000 BCE, it would
be different to explain the linguistic distance between Indo-Iranian and
Celtic. We would expect the "forefather" of Celtic to have left the
"forefather" of Indo-Iranian perhaps a 1000 years or more earlier. But as
pointed out by Mallory, there are elements of the argument that seem
difficult to reconcile. Possibly, the horse sacrifice as such is older than
the use of paired draught, but has been changed in accordance with the new
technological development. This is one of those questions where there is
ample ground for making hypotheses, but where hard evidence is difficult to
come by.

As for the supposed similarity of Indus seals and Celtic images, I would
have to have more data to venture an opinion.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
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S.Palaniappan says:

<<Calling these minor blemishes especially zankara's is to deny the
unjust misery and cruelty that had been inflicted upon millions and
millions of Indians under the system which was being given intellectual
support by zankara and others of his ilk. Let me ask this question. In a
hypothetical situation in which an upper caste mob is lynching a zUdra
who might have come into an area where Vedic recitation was going on
(out of curiosity or innocent desire
to know what Vedas were all about) what do you think zankara would have
done?>>

  Before I start, please allow to present my impeccable
anti-Hinduttvavada credentials by refering to my recent posts about
Frawley,Kak and company and earlier on my jokes about derivations of
place names a la Hinduttvavaada.


  I would like to make a few comments on the general development of
the argument of S.Palaniappan :

  I guess what Palaniappan is trying to say is that zamkara doesn't
deserve any credit since he was...well, racist( He had ukases against
women and zUdras learning the Veda.)(I am using the word "racist" since
it best sums up the whole argument about the ideology of Zankara. )

   I would like to point out that this whole concept of "racism",
"equality to all people" applied to a society as a whole( as opposed to
individual/group ideology, as happened with the nayan2mArs, the
veerashaivas etc) goes back no earlier than the 17th century. Some
societies called it caste, others called it race, others called it
patrician&plebian, but the bottom line is: There was, in every society
an equivalent of a "master race" and a whole gamut of "inferior
races",with the "master race" coming up fom time to time with theories
(real or the result of modern interpretation)that supported the idea of
their being a master race. This idea was taken for granted in most
places and the idea of equality applied to this era is a classical
example of an anachronism. By the same token as a result of which
Shankara is being condemned, shouldn't we also condemn Moses who
spoke about the "Chosen People"( the others being beneath contempt), or
the Islamic theologians( contemporaries of zamkara)who draw up a *caste
system* in the form of Moslems, Ahl-E-Qitaab(people of the book) and the
lowliest i.e. the kafir. The result of using a model that is invalid in
the first place is that it allows one to come up with the most
entertaining kinds of results, by the same token of racism being a
crime, some of the other souls who end up as villains are Shakespeare(
read his depiction of Jews in "The merchant of Venice"), Tulsidas( there
is a passage where he says that Sudras and women are fit only to be
thrashed) and Tilak( read his comments on the Maratha community), for
starts. EVEn AFTERthe advent of the concept of equality, you still have
Charles Dickens( read his description of "Fagin the Jew") and Mark Twain
( read his comments about African Americans in "Puddn'ead Wilson" and
American Indians in "Tom Sawyer")  and Karl Marx( YES EVEN KARL MARX,
the ideological guru of D.D.Kosambi, who started many of these
anti-Brahminical tirades)rave and rant merrily about the inferiority of
other races; I'm not sure as to why zamkara had to be singled out when
he came much earlier than this idea took root.
(There are plenty of such examples in India itself, but that will
have to await some other day)

  As the saying goes "Rome wasn't built in a day", likewise society
cannot be reformed in a day. It is impossible and unfair to expect
zamkara to achieve so much of reform into a mere 32 years of existence
. It is arguable that he may have done things differently had he lived
longer, but then such questions lie in the realm of speculation. I
therefore believe that it is neccesary to first take note of the face
and then follow it up with warts on the face, but to concentrate on the
warts and lose track of the face is most certainly a waste of time
and energy.


  A very interesting question brought up here is:What would have
happened if a zudra wanted to listen to the veda being chanted? This
has 2 answers:1. Well, if they did, they wouldn't have been neccesarily
lynched, au contraire they would have gone down in 20th century history
as great poets..all that one has to do is to look at the example of
Janabai, the Sudra servant maid of Dyaneshwar, who is a well known
poetess in marathi. In Tamil itself, one has the examples of non-Brahmin
nayan2mArs sing about the 4 Vedas( i.e. nAn2maRai); I wonder if they
could sing the praises of something  they didn't know?
And then, how could they compose verses later if they got lynched as
soon as they found about the Veda? 2. How many Shudras wanted to learn
the vedas? Please read Kancha Illiah's book "Why I am not a Hindu"; one
comes away with the feeling that the majority of them don't know and
don't care. He makes it very clear that he and his community don't have
the interest or the time to contemplate about Gods who don't make sense
to them, indulge in just about every proscribed activity and then want
to be worshipped.(I realise that this argument is going to raise quite a
few eyebrows and I myself run the risk of getting lynched, but please
read Illiah's book and tell me what you think). Bottom line : For
zudras/women interested in learning the essence of the vedas, "where
there is a will, there there is a way". (Even zamkara the *misogynist*
apparently bestowed a shawl on a lady scholar in Kashmir).


<<One should thank Roman Catholic and Protestant missionary activity,
but forwhich the oppression of the lower castes in zankara's native
Kerala (which even Vivekananda seemed to have commented on as noted in a
post by P.Narendran) and other places like Tamilnadu  would have
continued even more vigourously than it is now. No wonder when scheduled
castes try to convert to other religions, zankaracharyas and other Hindu
fundamentalists want to ban conversion.>>

  While I agree with you completely about the prevention of persecution
of lower castes, by higher castes, I'm afraid that giving
the Catholics and  Protestants credit for social reform is something of
a real jump. All that one has to do in order to study how some of this
conversion was carried out is to read "Dhannavada Anantam(1850-1949)",
the life of one of the first converts in Andhra
and the compiler of the Telugu Bible....since zamkara is guilty of
racism(20th century terminology), the charming souls who converted
Anantam are guilty of child abuse and kidnapping.(another 20th century
term); this point is made discreetly in a book written by his own son,
who is very pro-Christian. It would also be pertinent to find out why,
in Srilanka, there were large scale conversions into Christianity and
then away from Christianity into Buddhism in this century i.e. what was
the reason for conversion into Christianity? Social reform or Social
harm?

  Please also don't forget that the same G.U.Pope who went around
*improving* things in Tamil Nadu started the business of Tamil
domination ( or shall we say, imperialism)in Mysore..the problem with
most of these reformers was that they alternated between playing Dr
Jekyll and Mr Hyde and people who want to see only Dr JEkyll are liable
to come to erroneous conclusions...If zamkara is guilty of
Hinduttvavaada, Pope is guilty of Christavada( He is the one who
started the theory of tiruvaLLuvar being a Christian& the kuRaL being
the greatest work in the south because it paralleled his beliefs, a line
faithfully echoed by Basham, who says that vIramAmunivar was the
greatest of poets because he wrote the "tempavANi", overlooking the
"paramArta kuruvin2 katai", which is a literary classic in Tamil.)

  Last but the very least, it must be remembered that Narayana Guru,
a Hindu was responsible for much for the reform in Kerala, not the
Church.

  In conclusion, all that I can do is quote a Persian couplet by Amir
Khusrau:

  "Tawafut ast man-i-shanidan-i-man-o-to
   Tu bastan-i-dar,man fatahe-bab me shanwam"

 (What you and I hear seem to be different.
 You hear a door closing, I hear a door opening).


REgards,
Krishna
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Does anybody have references from Vedic or Puranic literature which
support following statement " In Kaliyuga everyone is zUdra"???

Viktor

On Mon, 23 Mar 1998  John Richards wrote
<<<<<<<<<<<<<<<<<
I wonder if there is not a confusion here. I do not have access to the
texts quoted below, but it seems to me, in quotation, that the reference
here may well be to SCHOLARLY ERUDITION rather than what we would call
"spiritual knowledge". Obviously, Shudras could hardly become
knowledgeable about the scriptures if they were precluded from
reading/hearing them. At the same time, I see that Shankara makes no
attempt to water down verse 9.32 of the Bhagavad Gita in his commentary.
This verse explicitly asserts that the "supreme state" (paraa.m gati.m)
is open to women and Shudras too, and Shankara merely rephrases the
assertion, substituting "gacchanti" for "yaanti" and "prk.rshtaa.m" for
"paraa.m". He was undoubtedly a man of his time - as we all are! - but I
feel that one can over-emphasise his arid traditionalism, unless, of
course, one includes such verses as the above from the Bhagavad Gita in
his "tradition". Ramakrishna too behaved rather unbecomingly to our eyes
in leaping away when his feet were touched in devotion by an
ex-courtisan. But these are surely minor warts on great men, who could
afford a few little conditioned weaknesses from their past environment.
Would that we all had such minor blemishes!

John Richards
jhr at elidor.demon.co.uk
Stackpole Rectory, Pemboke, UK

>I do not think this is right. Commenting on Brahmasutra 1.3.34,
responding to
>the opponents' view that "smRti moreover speaks of vidUra and others who
were
>born from zUdra mothers as possessing eminent knowledge.-Hence the zUdra
has a
>claim to the knowledge of Brahman", zankara says:
>
>"To this we reply that the zUdras have no such claim, on account of
their not
>studying the Veda. A person who has studied the Veda and understood its
sense
>is indeed qualified for Vedic matters; but a zUdra does not study the Veda,
>for such a study demands as its antecedent the upanayana-ceremony, and that
>ceremony belongs to the three (higher) castes only. The mere
circumstance of
>being in a condition of desire does not furnish a reason for
qualification, if
>capability is absent. Mere temporal capability again does not constitute a
>reason for qualification, spiritual capability being required in spiritual
>matters. And spiritual capability is (in the case of the zUdras)
excluded by
>their being excluded from the study of the Veda.-The Vedic statement,
>moreover, that the zUdra is unfit for sacrifices intimates , because founded
>on reasoning, that he is unfit for knowledge also; for the argumentation is
>the same in both cases."
>
>One cannot be more emphatic than this w.r.t to denying spiritual
knowledge to
>the zUdras.
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>
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Dear members of the list,

please, allow me some explanation on the current situation at the
Institute of Indology and Tamil Studies (IITS) at the University of
Cologne, Germany.

On Sat, 21 Mar 1998, Palaniappa wrote:

> While using the Cologne University e-texts, I noticed these possible errors.
> Since an earlier e-mail to a name listed at the web site (regarding another
> error) went unacknowledged, and the error was not seen to be corrected, I am
> not sure who is in charge of the maintenance of the e-text.

The person in charge of the Tamil E-Text Database is Dr. Malten.
He is doing research in India right now and won't return till end of
april.
Though the IITS hosts the largest Tamil library outside of India and tries
to enlargen its Indological Database (Dictionaries, E-Texts, etc.) on the
WWW (http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/gopher.e.html)  it has
only a very limited staff which works hard to maintain these services
besides its teaching obligations, library service, etc..
I used to administrate its webpages but am doing some research work right
now at the University of Hawaii. Due to budget cuts my position hasn't
been filled and a colleague tries to keep up with my work.
We still receive a lot of Emails concerning our various projects and let
me state the fact that these are very welcome and needed to support the
work.
Unfortunately it's not always possible to reply to them right away but be
assured that they are saved and are very much appreciated.
My apologies to all who didn't receive a reply to their message.
Please, do have some patience with us and continue to support the IITS.
Yours sincerely

             * * * * * * * * * * * * * * * * * *
             * Mr. Tobias Grote-Beverborg      *
             *                                 *
             * 3029 Lowrey Ave #2117           *
             * Honolulu                        *
             * 96822 HI                        *
             * USA                             *
             *                                 *
             * fon:   (808) 988-2495           *
             * email: grotebev at uni-koeln.de    *
             *        grotebev at rocketmail.com  *
             * * * * * * * * * * * * * * * * * *
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In a message dated 98-03-23 15:34:13 EST, vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

<<I hardly think this is the forum for discussing advaita philosophy in
great detail or for carrying on a caste war, but let us get off the
political horse and see what this implies.>>

I do not think anybody is being political here or engaged in a caste war. The
very fact that surezvara changed zankara?s qualifications for a student shows
that the questions I have raised are germane to the discussion of the
positions zankara has taken.

<<Suffice it to say that the basic attitude is very much like the one held
by specialists in any field. They simply don't want to spend time
talking to non-specialists. How one decides who is a specialist and who
is not, is a different issue, determined by the then accepted rules of
the game.>>

If the exclusion of zUdras is only because they lack the pre-requisites (i.e.,
Vedic study, for reasons independent of whatever the philosophers might/might
not have done) then the detailed discussion by Ramanuja holds that this is not
correct for the precepts of the advaitins.

<<And moving away from Sankara, we see that many later teachers translated
the gItA into local languages, in order to provide easier access to
those who were denied a knowledge of Sanskrit. In doing so, they
consciously went against the conservative brahmin opinion of their
times. And there were other brahmins like basava in Karnataka, who
became leaders of movements that rejected all varNASrama distinctions.>>

I have no arguments about this.

<<I'm talking about an unfashionable thing here, but to say that
brahminical society heaped cruelty and torture on lower castes, until
the Christian missionaries came along, is not an accurate picture. There
is even less point in basing all this on Sankara and advaita. >>

I do not know exactly what you mean by brahminical society. If you mean I am
just referring to the brahmins that is not correct. But if you mean the whole
system of graded inequality where everybody is guilty except perhaps the
persons at the very bottom, you are right. Take the example of Nadars of
Tamilnadu/Kerala. They were known as Shanars in the 19th century. They were
just above the scheduled castes in the caste hierarchy. The remarkable
progress of this community has been well documented in scholarly studies. An
important factor in the advancement of this community was the Christian
missionary activity.  But for the missionary help, the Shanan women would not
have been allowed to wear a cloth covering their breasts in Southern
Travancore. As for the violence inflicted upon people asserting their rights,
let me give an example. In the late 1800s, when the Shanans agitated for entry
into a temple in Sivakasi, the manager first closed the temple. That was
considered a partial victory by Shanans and their opponents. Most opposed to
Shanan mobility were the Maravans, their near neighbors in space and status. A
"clean" caste, the Maravans could enter the temple at Sivakasi. To share it
with the Shanans, a polluting caste according to the ritual definitions of
traditional society, seemed intolerable. The Maravans, with the sympathetic
support of other higher castes in the area. hoped to so punish and intimidate
the Shanans as to pre-empt further Shanan efforts to rise, through the use of
force and violence. They launched attacks on Shanan villages and sections,
burning, looting, and sometimes killing. On June 6, 1899, Maravans marched on
Sivakasi where Shanans, who had been expecting the attack, succeeded at the
cost of sixteen lives in driving them away from the town. The final police
statistics showed 23 murders, 102 robberies, many cases of arson, 1958
arrests, and 552 convictions including 7 death sentences. (Source: The
Modernity of Tradition by L. I. Rudolph and S. H. Rudolph)

I am not basing all this on zankara and advaita. As I noted in the posting,
Ramanuja also excludes zUdras. I blame all those who by their commissions or
omissions have helped to perpetuate the varNa/caste system. It so happened
that zankara?s name came up during the discussion, differentiating him from
Vivekananda.

<<And note that sureSvara, Sankara's direct disciple, disagrees with his
teacher, and affirms that kshatriyas and vaiSyas can also take to
samnyAsa. This is in his vArttika on Sankara's bhAshya to the
bRhadAraNyaka upanishad. Neither brahminical thought as a whole, nor
Sankara and his disciple lineage in particular, is as monolithic and
rigid as is commonly assumed.>>

I did not know that and I am glad surezvara was more liberal than zankara. But
I have a question. Since the time of surezvara, have the zankara mutts
followed surezvara?s recommendation or zankara?s regarding who gets inducted
into the order? In other words, what are the percentages of kshatriyas and
vaizyas in the order?

<<In my opinion, to tell a poor, low-caste man to renounce the material
world is a bigger cruelty to him than to deny him scriptural knowledge.>>

My opinion is that nobody should tell a low-caste person what to do or what
not to do. He/she can make up his/her own mind as many, like Tamil siddhas,
have done.

<<There is a time and place for everything, and in Sankara's world, the
time and place were very different from what we expect or are used to
nowadays. The usual presumption is that by following one's own
svadharma, one attains a better birth in the next life. There may be
legitimate social and political arguments about it, but to present a
truly philosophical/religious argument, which is the only one an
advaitin would be interested in, try tackling the very doctrine of
karma. You will get the contemporary SankarAcAryas and other
fundamentalist Hindu leaders to listen, if you can do this.>>

I shall discuss the time and place and prevailing worldviews in detail in
another post.  I am not interested in convincing an advaitin or zankaracAryas
or fundamentalists to listen to me. My interest is in talking to others.

<<Getting to the chAndogya story of satyakAma jAbAla, note that gautama
hAridrumata's logic is not like the following -

Perception: satyakAma spoke the truth.
Inference: therefore satyakAma is fit to be called a brahmin.

Rather, it is more like this -

Assumption: only a brahmin speaks the truth.
Perception: satyakAma spoke the truth.
Inference: therefore satyakAma must be a brahmin.

The assumption says a lot, and notwithstanding Sankara's somewhat naive
assumption about satyakAma's mother, his explanation is quite in keeping
with what the upanishad itself presumes.>>

I have come across at least two scholars S. Radhakrishnan and Umesh Chandra
Sharma  who hold that the upaniSadic tradition thought differently. Let me
just give Radhakrishnan?s view. He says, "The upaniSad seers  are not bound by
the rules of caste, but extend the law of spiritual universalism to the utmost
bounds of human existence. The story of satyakAma jAbAla, who, though unable
to give his father?s name, was yet initiated into spiritual life, shows that
the upaniSad writers appeal from the rigid ordinances of custom to those
divine and spiritual laws which are not of today or of yesterday, but live for
ever and of their origin knoweth no man. The words tat tvam asi are so
familiar that they slide off our minds without full comprehension." (The
Principal Upanisads, p. 51) What this tells me is that according to these
scholars at least, satyakAma was called a brahmin  not due to parentage but
due to his character, i.e., the word brahmin in the assumption refers to
quality and not birth.

<<Yet, rAmAnuja has a reputation for being more liberal than Sankara. He
shouted out the liberating nArAyaNa mantra from the temple top, so that
even the SUdras could hear him. And for rAmAnuja, nArAyaNa is the
highest brahman. The text says something, the behavior shows something
else. Isn't this self-contradictory too?>>

Yes, it is if this is a historic fact as opposed to just part of a mythology
built around him. But then not many are going to check this behavior against
what he has written. Of course, the followers can always come up with
ingenious explanations to reconcile the two.

<<Still, rAmAnuja is being entirely consistent according to his own terms.
These commentators simply do not use their commentaries for any purpose
other than exposition of traditional doctrine. And if part of
traditional doctrine means that some sections of society are
discriminated against, so be it. Their actions may be different, but
their texts won't compromise what they see as the integrity of the
tradition. There *is* the apaSUdrAdhikaraNa in the brahmasUtra. There
*is* the pApayoni statement in the gItA. Those who take these texts as
canonical will not directly refute them in their commentaries.>>

Fine, but in zankara?s case the canonical texts seem to be relatively more
liberal than his own creation so much so that his disciple had to make a
correction.

Regards

S. Palaniappan




From jage at LOC.GOV  Tue Mar 24 15:12:50 1998
From: jage at LOC.GOV (James E. Agenbroad)
Date: Tue, 24 Mar 98 10:12:50 -0500
Subject: Forwarded mail....
Message-ID: <161227037062.23782.9333429121400080419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 34

An item of interest.

     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.
Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail: I.T.S. Dev.Gp.4, Library
of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington, D.C. 20540-9334 U.S.A.

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 24 Mar 1998 03:58:33 +0530
From: "Cibu C.J." <cibu at miel.mot.com>
To: Malayalam Language Lovers <>

Dear friend,

I have made available a tool for transliteration
of Malayalam between English and Malayalam scripts,
under the URL:
http://members.tripod.com/~CibuCJ/varamozhi.html.
Varamozhi is the name given to it. May be it is the
first tool which allows font conversion, transliteration
scheme conversion, for any font in Malayalam.

Please forward this mail to those whom you think
will love to edit or view Malayalam text in their
computer.


-With Best Regards,
 Cibu C. J.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Mar 24 18:23:40 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 24 Mar 98 10:23:40 -0800
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227037079.23782.892449070278724816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1199
Lines: 31

 Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM>

>I did not know that and I am glad surezvara was more liberal than
zankara. But
>I have a question. Since the time of surezvara, have the zankara mutts
>followed surezvara?s recommendation or zankara?s regarding who gets
inducted
>into the order? In other words, what are the percentages of kshatriyas
and
>vaizyas in the order?

I don't know exact numbers, but of the ten orders of daSanAmIs, at least
three have significant numbers of non-brAhmaNa monks. See histories
written by Jadunath Sarkar or Sadananda Giri, or the more comprehensive
PhD dissertation by Wade Dazey from UC, Santa Barbara (1987). You won't
find historical instances of non-brAhmaNa heads of the principal maThas,
but there are many 'minor' maThas with non-brAhmaNa lineages.
Contingents of kshatriya monks used to be standard parts of most Rajput
armies.

The Ramakrishna orders, who are derived from the daSanAmIs in lineage,
have large numbers of non-brAhmaNa monks. In fact, Vivekananda, whose
name started this discusion, was himself a kshatriya by birth.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Mar 24 16:58:23 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 24 Mar 98 10:58:23 -0600
Subject: Font translations
Message-ID: <161227037071.23782.4023667424983211779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 42

About 12-14 years ago, I was thrilled at just seeing Tamil wordprocessing.
George Hart developed the first Tamil font for an Apple machine,
I think. Then the TEX and LATEX, hard to use in my opinion.

Then different people started developing tamil fonts. Dr. Vijay
from Toronto and Dr. Kuppu at John Hopkins univ., Many others
also developed elegant fonts. Then an explosion of web Tamil
material, magazines, etc., Important is the tamil net organized
by Muthu, Bala Pilai from Sigapore/Malaysia. I gather that
about 50,000 people exchange e-mail in Tamil via
Murasu Anjal scheme.

Many font developers insisted their keyboard mapping is the best.
Usually, they followed tamil typewriter keyboard or roman transliteration
keyboard or a variant/mixture of these two.

For the last 30 months, I have been using a user-friendly software
from S. Periyasamy in a PC.

It bypasses the need to input according to the font developer's
keyboard mapping. I type in what is convenient for me. The software
converts the input and stores in a font-neutral format. Then we
can go to any font, or even a mixture of fonts developed by
different people.

For example, take the Koeln university Tamil file which uses roman
transliteration and no diacretical marks for 12 tamil vowels
and 18 tamil characters. This can easily be converted into a
Word file displaying Madras university roman transliteration font
with diacretical marks or tamil script font developed by anybody.

This software makes the font translations a joy. Going from
tamil script to roman transliteration with diacreticals
to roman transcription without diacreticals. In any direction
or any combination! Parts of english text and grantha characters also
are handled.

Regards,
N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Mar 24 17:24:48 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 24 Mar 98 11:24:48 -0600
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227037073.23782.6583982657318630974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 22

Interesting to read Vidyasankar and Palaniappan writings.

Not only the Thevar hereditary chief, Sethupathis.
Nadars (Shanar is a "bad" term nowadays, equivalent to Negro)
are subject to sanskritization now. Rich trader Nadars vie with
each other and others to sponsor homams, RSS, etc.
They spend lot of money on temples to become trustees.
eg., Madurai Meenakshi temple has many rich Nadar trustees,
traditionally held by Nattukottai Chettiars. There is big
demand for fair skinned brides among TuuttukkuDi Nadars.
(once told to me by a white Indology professor)

Nadars represent one rare case illustrating mobility in
hindu caste hierarchy. By becoming businessmen, getting educated.
The position of Maravars has slipped considerably.
They still are rural, illiterate, tied to land to a large extent.

Regards,
N. Ganesan




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Mar 24 16:32:11 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Tue, 24 Mar 98 11:32:11 -0500
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227037065.23782.7949068775036793584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2690
Lines: 55

In my earlier posting, I forgot to mention a fact linking the Shanan?s
struggle for social rights and Vivekananda

N. Ganesan had earlier said:

<<It was Baskara Sethupathi of Ramnad who got the ticket for Vivekananda to
US, and upon Swami's triumphant return (we are told), Sethupathi, the Raja of
Ramnad, carried him around in a palanquin around Madras.>>

Vidyasankar Sundaresan has said:

<<As for Bhaskara Setupati of Ramnad, who financed V, he is a classic
example of the process of Sanskritization. He patronized many Hindu
religious institutions liberally. But the transformation from a kaLLar
(or is it maRavar?) chieftain to a proper kshatriya came with a huge
cost for him. He got into serious debt, mismanaged his estate, and was
almost totally impoverished when he died.>>

As part of the Shanan?s struggle for temple entry, "On May 14, 1897, fifteen
Shanans, despite the efforts of temple custodians to prevent them from doing
so, entered the Minakshi Sundareswara Temple at Kamudi and worshipped there.
The temple?s hereditary trustee, the Raja of Ramnad, Raja M. Bhaskara
Sethupathi, natural leader of the Maravan community and dedicated enemy of
Shanan "pretensions", brought suit against the offenders, asking that they
compensate the temple for the purification ceremonies undertaken after its
defilement and that it be established that neither by sacred law nor by custom
did Shanans have a right to enter the temple." (The Modernity of Tradition, p.
41)

The case which went all the way to Privy Council was decided against the
Shanans.

"The court invoked Brahman written and edited law and the testimony of Brahman
witnesses concerning local custom to sustain its interpretation... In the
court?s judgment, birth, not achievement, defined social identity. Rights were
rooted in Brahmanically-defined custom and Brahmanically-edited sacred texts,
not in general ideas of treating equals equally or in "right reason."" (The
Modernity of Tradition, p. 42-43)

One can see how the Hindu Shanans indirectly aided by the Christian
Missionaries through Christian Shanans tried to advance the cause of Shanans
as a whole. Sanskritized Raja of Ramnad in whose region of influence the
Shanans were living fought to suppress the Shanan aspirations. He also gave
money to Vivekananda (who disliked Christian Missionaries) who used it go to
USA and proclaim the glory of Hinduism. He also called Kerala a lunatic asylum
apparently due to extreme caste inequities there. But he accepted money from
Raja of Ramnad who was trying to perpetuate caste inequities against those who
had also fought against caste inequities in Kerala. Interesting, is it not?

Regards

S. Palaniappan




From vasur at CCAT.SAS.UPENN.EDU  Tue Mar 24 16:33:43 1998
From: vasur at CCAT.SAS.UPENN.EDU (Vasu Renganathan)
Date: Tue, 24 Mar 98 11:33:43 -0500
Subject: Publicly available transliterators (was Re: Forwarded mail....
In-Reply-To: <Pine.A32.3.93.980324101213.140168B-100000@rs8.loc.gov>
Message-ID: <161227037068.23782.9902180315229351696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 43

Just to add to the list of translitrators that are freely available for
Indic scripts:

Following are some of the other links of interest:

Vasu.
-------------

Devnagari transliteration (font: xdvng.ttf)
http://weed.arch.com.inter.net/~sibal/jtrans/editor.html

Tamil transliteration (font: tamilnet.ttf)
http://ccat.sas.upenn.edu/plc/tamilweb/trans/trans1.html

ITRANS: (uses LaTeX. Supports Devanagari, Tamil, Telugu and Bengali)
http://chandra.astro.indiana.edu/itrans/readme.html

>Date: Tue, 24 Mar 1998 03:58:33 +0530
>From: "Cibu C.J." <cibu at miel.mot.com>
>To: Malayalam Language Lovers <>
>
>Dear friend,
>
>I have made available a tool for transliteration
>of Malayalam between English and Malayalam scripts,
>under the URL:
>http://members.tripod.com/~CibuCJ/varamozhi.html.
>Varamozhi is the name given to it. May be it is the
>first tool which allows font conversion, transliteration
>scheme conversion, for any font in Malayalam.
>
>Please forward this mail to those whom you think
>will love to edit or view Malayalam text in their
>computer.
>
>
>-With Best Regards,
> Cibu C. J.
>
>




From thillaud at UNICE.FR  Tue Mar 24 11:12:44 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Tue, 24 Mar 98 12:12:44 +0100
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
In-Reply-To: <35566c50.266104863@mail.wxs.nl>
Message-ID: <161227037075.23782.15260657659477232385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2699
Lines: 57

Miguel Carrasquer Vidal answer me:

>
>>"the "-au" ending comes about only in dvivacanam" ?
>>No: nominative aSTau (RV, &c.) being a counter-example.
>>
>>        There was tentatives to explain aSTau by a dual, but without any
>>good result. The simpler was to consider *qet(w)r- (4), to cut the last "r"
>>(without understand it!), to suppose a zero degree with "qt" > "kt" and to
>>prefix by a dubious particle "O" (near) suggested by few Greek words and
>>Skr. A-gam- (shortened before two consonants?); finally: "two 4s brought
>>nearer"!!
>
>Leaving lurk-mode...  What's wrong with the much simpler one: Avestan
><aSti-> "width of four fingers" (IE *ok^t-is, *ok^t-os "4" => du.
>*ok^toH "8")?
>
>>        In fact, it seems we have a "vanishing" "w" at the end of the
>>Eurindian root, suggested by the ordinals Lat. octAuos, Gr. ogdo(w)os and
>>by Got. ahtau.
>>        The Indian variants aSTa, aSTA, aSTau find a parallel in Greek
>>where the two forms oktO- and okta- coexist early (Homer) in compounds;
>>okta- was explained by the analogy with hepta- and hexa- but nothing is
>>sure with this mysterious number and the "a" could be genuine (see the Osq.
>>form Uhtavis of the Lat. name Octavius).
>
>If the IE laryngeals h1, h2, h3 were analogous to the velar series k^,
>k, kw (i.e. they were phonetically palatal /x^/, plain /x/ and
>labialized /xw/), then reconstructing a dual form *ok^toh3 (/ok^toxw/)
>would explain all these forms (the Sanskrit dual with -u, Gothic
>ahtau, Greek *ogdowos "8th", and Latin Octa:vius < *oktoh2wi- <
>*ok^toh3i- [=*ok^toxwi-]).

        Undoubtly a simple and well-structured explanation. Alas, some
problems remain.
        Even writed *h3ekt-, *ok^t-os "4" don't fit well with *kwet- "4"
(the Greek tessares don't shows any prothesis in any dialect). The isolated
Avestan aSti- don't seems sufficient to postulate such a form.
        The analogy between h1, h2, h3 and k^, k, kw is oversimplifying
(and the last serie is dubious). It's true that a labial feature is
probable in h3 and used for a reconstruction *h3ekteh3 "8" (a voiced form
of h3 being useful to explain the Greek ordinal ogdowos) but that's not
sure that h3 is necessary to explain the direct animated thematic dual case
which could be -oh1(w) (see the common vedic dual forms in -A). I'm afraid
that all such choice are uniquely made to link aSti and aSTau and we can't
exclude the fact that, even if they are linked, aSti could be derived from
an aSTau falsely interpreted (such inverse derivations are well known in
linguistic).
        Not lurking but too few facts to decide ;^(
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU  Tue Mar 24 20:37:31 1998
From: reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 24 Mar 98 12:37:31 -0800
Subject: Vivekananda (was: IA migration etc., - scholarly debate)
Message-ID: <161227037086.23782.14719072714877300607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 18

At 02:15 AM 3/23/98 -0200, Robert Zydenbos wrote:

>Only after some further study has been made of just how much of V.'s
writing is actually read and discussed in India (and how it is) will we be
able to form a proper judgment about whether _V._ really is admired, rather
than the myth around him that catches people's imagination. Until then, any
statements that _he_ is 'important', 'relevant', 'admired', etc. etc. are
without scholarly significance.

But, is this really a valid parameter?  Does the importance of Christianity
depend on how well Christians know the Bible?  Or is it the myth around
Jesus (and the saints) that 'catches people's imagination'?


Luis Gonzalez-Reimann




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Mar 24 22:49:13 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 24 Mar 98 16:49:13 -0600
Subject: Horse
Message-ID: <161227037091.23782.8106324447832634592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 46

"Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YAVASS.USR.PU.RU> wrote:

*        By the way, I think that the participants in the debate on the spread
*of horses in India quite undeservedly ignored the archeological materials
*of the *megalithic* culture which at some sites (e.g. on the territory of
*historical Vidarbha) can be dated now as early as the beginning of the I
*mill. BC. Here we can speak really in terms of MASS material, consisting of
*bone remains and innumerable articles of metal harness. The megalithic
*material makes quite possible its comparison with the relevant data from
*"Scythian graves" (while some of the participants has asserted earlier
*that the latter have no analogues in India).


For the time period of 1000 BC onwards, sites like this will be important
for archaeology. From literature perspective, horse is a central Indian
figure.

References (admittedly some for later periods):

Cristiano Grottanelli,
Yoked horses, Twins and the Powerful Lady: India, Greek, Ireland
and elsewhere.
j. IE studies, 14, p. 125-152, 1986

Massive terracota horse construction.
Oklahoma state university, Stillwater, 19 min. film, Ron DuBois.
The ancient art of S. Indian potters building 9 to 25
feet terracota horses.

Stephen Fuchs, The Vedic horse sacrifice in its culture-historical
relations, Inter-India, 1996, 248 p.

T. K. Biswas, Horse in early Indian art, 1987

Elinor G. Smith, Horses, history and havoc: through the ages with hoof in
mouth, New York, 1969

Mary C. Lanius, The rampant horse and rider motif - its
development as a major decorative element in S. India,
1966, M.A. thesis, Univ. of Hawaii.

Regards,
N. Ganesan




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Tue Mar 24 22:32:59 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Tue, 24 Mar 98 17:32:59 -0500
Subject: Vivekananda (was: IA migration etc., - scholarly debate)
In-Reply-To: <199803242037.MAA11430@uclink.berkeley.edu>
Message-ID: <161227037088.23782.12007687353876382061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2190
Lines: 54

Friends,

I have been off the list for a while and today I notice
this huge discussion on Swami Vivekananda, which looks
to me has little basis on this list.  He was a religious
reformer and tried his best given the social conditions
prevailing in nineteenth century India.  He gave speeches
and composed some hymns.

All missionaries in the world could be denegrated because
of their dogmatic views.  We should keep religion and academy
separate.  Mother Theresa opposed abortion, wanted people
baptised to receive help.  These actions or thoughts didn't
reduce her being a great personality in this century.
So was Swami Vivekanaanda.  He spoke well (I am given to
understand) and he had a special knack to arouse the germ
of Indian thoughts.  Ramakrishna Mission, initiated by him,
has been singularly responsible in compiling thousands of
manuscripts.  His efforts to provide medical help through
missionary efforts have been exemplary and hence he has
found a place in thousands of homes and minds.

But finally, we should examine critical work by scholars
and not speeches by missionaries!  We would get lost
if we try the later..  It's difficult to understand why
missionaries do what they do.  At the same time, more
money is spent in churches and temples than understanding
death or finding roots in Indology.  Why a person needs a
faith to live on, is a different track of discussion (I think)..

Bijoy Misra


On Tue, 24 Mar 1998, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> At 02:15 AM 3/23/98 -0200, Robert Zydenbos wrote:
>
> >Only after some further study has been made of just how much of V.'s
> writing is actually read and discussed in India (and how it is) will we be
> able to form a proper judgment about whether _V._ really is admired, rather
> than the myth around him that catches people's imagination. Until then, any
> statements that _he_ is 'important', 'relevant', 'admired', etc. etc. are
> without scholarly significance.
>
> But, is this really a valid parameter?  Does the importance of Christianity
> depend on how well Christians know the Bible?  Or is it the myth around
> Jesus (and the saints) that 'catches people's imagination'?
>
>
> Luis Gonzalez-Reimann
>




From thillaud at UNICE.FR  Tue Mar 24 17:30:07 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Tue, 24 Mar 98 18:30:07 +0100
Subject: Horse
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980322215936.20875C-100000@login5.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227037077.23782.7716380915100917603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 24

Introducing lightly myself in the Edwin/George debate:

Dear both,
        The problem of few horses' remains in India evoke the same problem
in Mycenian Greece. In fact, both lands don't are well lanscaped for a
military use of the war chariot and we can suppose that the link between
horses and Eurindians was necessarily limited in both cases to the
maintening of strong religious traditions as royal sacrifices, ritual horse
races, &c., just needing a few lot of horses!
        The overwhelming role played by the war chariot in the epic warfare
don't is a proof of real use. Even for the people who suppose Trojan War
and Kurukshetra were historical wars, there is no need to believe the
equipment of Akhilleus or Arjuna was exactly described by Homer or Vyasa.
Horses' hooves need a smooth herbous plain and the same is true for the
manoeuvrability of the chariot. Such conditions were probably satisfied in
the "Eurindian birthland", not in Greece nor in India.
        Cordially,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From suddis at GEOCITIES.COM  Tue Mar 24 18:36:46 1998
From: suddis at GEOCITIES.COM (Fredrik Arnell)
Date: Tue, 24 Mar 98 19:36:46 +0100
Subject: SV:      Re: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227037081.23782.16351409959508312523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1267
Lines: 36

visit http://hem2.passagen.se/elium




> Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM>
>
>>I did not know that and I am glad surezvara was more liberal than
>zankara. But
>>I have a question. Since the time of surezvara, have the zankara mutts
>>followed surezvara?s recommendation or zankara?s regarding who gets
>inducted
>>into the order? In other words, what are the percentages of kshatriyas
>and
>>vaizyas in the order?
>
>I don't know exact numbers, but of the ten orders of daSanAmIs, at least
>three have significant numbers of non-brAhmaNa monks. See histories
>written by Jadunath Sarkar or Sadananda Giri, or the more comprehensive
>PhD dissertation by Wade Dazey from UC, Santa Barbara (1987). You won't
>find historical instances of non-brAhmaNa heads of the principal maThas,
>but there are many 'minor' maThas with non-brAhmaNa lineages.
>Contingents of kshatriya monks used to be standard parts of most Rajput
>armies.
>
>The Ramakrishna orders, who are derived from the daSanAmIs in lineage,
>have large numbers of non-brAhmaNa monks. In fact, Vivekananda, whose
>name started this discusion, was himself a kshatriya by birth.
>
>Vidyasankar
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mcv at WXS.NL  Tue Mar 24 19:40:13 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 24 Mar 98 19:40:13 +0000
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
In-Reply-To: <l03020901b13d24c1a825@[134.59.129.68]>
Message-ID: <161227037083.23782.18434255065156468263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 26

"Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR> wrote:

>        Even writed *h3ekt-, *ok^t-os "4" don't fit well with *kwet- "4"
>(the Greek tessares don't shows any prothesis in any dialect).

Pas de probl?me, I don't think *kwet(wr)- and *ok^t- are related.
That's really impossible.  But if we can have two roots for IE "4"
(*kwetwr- and *mew- [Hittite  meu-, Luwian mawwa-]), having a third is
no unsurmountable problem.

>The isolated
>Avestan aSti- don't seems sufficient to postulate such a form.

As you say, it cannot be excluded that aSti- is a back-formation on
aSta:, analyzed as a dual.  It also cannot be excluded that *ok^toH(w)
*is* a dual and only Avestan has retained the original singular.

It is interesting to compare Proto-Kartvelian *os^txw- "four".

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam
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Dear Readers,

Here is an extract from my page on Origins of the Caste System in
Ancient India. I seek critical feedback from Indologists on the
hypothesis given below:
__________________________________________________
Caste is an institution which is truely Indian in character. So much
so that even the Concise Oxford Dictionary defines it as, Hindu
hereditary class, with members
socially equal, united in religion, and usually following same trades
having no social intercourse with persons of other castes. The word
caste itself is derived from the
Spanish word 'Casto' which means pure or chaste. In the Indian lexion
we refer to caste by the words 'Varna' meaning colour and 'Jati' which
is derivedfrom the
root syllable 'Ja' which means 'to be born'.

But etymology apart what matters is that Casteism is today still a
living, rather festering, practice which continues to plague our 20th
century Indian society. Time
and again our newspapers carry reports about caste wars in various
parts of our country. While reading about Parliamentary news in
newspapers, we come across
references to the Jat Lobby, Maratha Lobby, Rajput Lobby, Brahmin
Lobby which brings to the fore the fact that even at the highest level
of our country's
democratic institutions, caste as a factor is still a living one. And
this brought to be so as in the electoral strategies of political
parties we hear of caste vote banks,
caste equations in voting patterns, caste-based reserved
constituencies, caste politics, ad nauseam.

All this alongwith the recurring caste carnages and the ongoing caste
politics are a constant reminder to us Indians that caste and casteism
which we have inherited
from our history are still active and alive around us. Thus the
institution and attitude both of which go into the making of caste and
casteism in today's India remain an
enigmatic one for Indians as also for foreign Indologists. The fact
that casteist feelings are still part of our psyche make it all the
more relevant that we are informed
about how the institution of caste could have come into being.

Possible Origins of the Caste System

Our scriptures already have an answer to this. The Purusha Sukta of
the Rig Veda says that the four fold division of society into Brahmins
(priests), Kshatriyas
(warriors), Vaishyas (cultivators) and Shudras (menial servants) has
been created by primeval man 'Purusha'. From Purusha's brain have
emerged the Brahmins,
from his forearms have emerged the kshatriyas from his abdomen have
emerged the Vaishyas and from his feet have emerged the Shudras.

But to examine how the institution of caste could have originated
alongwith the auxiliary practices of untouchability and endogamy we
will have a peep into the
society in which the composers of the Rig Veda lived some three to
four thousand years back.

BRAHMINS - THOSE BAPTISED BY FIRE

Caste is a gift of centuries of history whose origin goes back to 3 or
4 millennia in. The past when the tribal Aryans roamed the plains of
Central Asia before
reaching India. In the new stone age these tribals lived in conditions
of savagery and barbarism. There obviously was no room for caste
division as each and every
able-bodied male member had to) help in the tribe's only vocation of
hunting and gathering the means of subsistence.

But with the domestication of fire, things began to change. It became
necessary for some members of the Aryan tribes to undertake the task
of tending the fire and
prevent it from being extinguished. This was before the days when
humans learnt to ignite fire through friction. Initially the fire must
have been obtained from an
already burning source like forest fires.

In these circumstances, before the days of ignition the task of
tending the fire was very crucial. The function of tending the fire
became a specialised one which
begun to be passed from father to son and this select group came to be
called Agni-hotras i.e. 'preservers of fire'. As they tended to the
fire they also roasted and
later cooked food for the entire tribe.

Fire was then, as it still is, an object of worship as the tribal
peoples had seen fire as a powerful destructive medium in forest fires
and volcanic eruptions. By virtue
of being placed between the tribe and the domesticated fire, this
section of the tribe also performed functions like making offerings to
the fire and invoking it to spell
prosperity for the tribe, victory in war, etc., apart from cooking
which was their primary function. These Agni-hotras were the prototype
of the brahmin caste of
today.

The above theory of the origin of the Brahmin caste may seem fantastic
and unbelievable, but even today we can see that at our weddings or
any other social and
religious occasions the cooks are traditionally Brahmins. In some
Indian languages the word for cook is Achari which comes quite close
to Acharya meaning a
scholar. In Hindi and Gujarati the word Maharaj is used to address
both priests and cooks. Another word which we use to designate a
scholar viz. 'Shastri' also
originally meant a wielder of instruments and not a scholar according
to the; noted Sanskritalogist P.V. Kane.

This corollary between cooking and priestly functions may appear to be
outrageous and unreal but the etymological closeness between the
Sanskrit words given
below also corroborates this corollary:
______________________________________________________
 GOD

 Shri

 Shripati

 FAITH

 Shradhaa

 PRIEST

 Shrotriya

 Sadhu (ascetic)

 Yajakaha

 PRAYING

 Bhajana

 Pathana

______________________________________________________

FOOD

Shri

Shraa, Shraadha (Food offered to God and departed relatives)

COOK

Shrapayati

Siddha

Pachakaha

COOKING ROASTING

Bhajja

Bharjana

Patharaha

(Source : English-Sanskrit Dictionary by Prof. Vaman Shivram Apte,
Mumbai, 1920)

But this apart, Hindu Shastras (religious texts) have a different
explanation to offer as per the Holy scriptures ' Brahma Janayate Iti
Brahamana' i.e. a Brahmin is a
person who has mastered the essence of Brahma (Universe). In the
Bhagavad Geeta, Sri Krishna says that the caste divisions have been
created by Him.

But if the earlier theory is correct it would justify the origin of
Brahmins as a profession of cooks. It is quite possible that this is
the explanation behind the Brahmin
insistence on cleanliness and purification which quite logically seem
to be a corollary of the culinary profession.

In fact even the Yagna fire sacrifice of today is a ritualisation of
the original cooking function. During the Yagna; milk, honey, grains,
clarified butter and small figures
of animals Pista Pashu) made from wheat flour have to be offered to
the fire. A Yagna is accompanied with mass feeding of people. As
mentioned in an earlier
chapter in the original Yagna ritual, which is today observed only by
some Sadhus (ascetics) is a process in which almost all primitive
social life has to be recreated.
You have to produce fire by friction of two pieces of wood, to build a
cottage where no iron is used but only specific wood and grass, to
milk cows, to make curds,
pound corn with stone (not even a stone mill), kill and skin animals,
boil and cook them". This description brings out the close resemblance
between the original
Yagna ritual and the function of cooking on which Brahmin's had come
to acquire hereditary monopoly.

But this hereditary monopoly over the cooking function in Vedic times
also gave this section the priestly functions of invoking the fire-god
in favour of the tribe. Thus
they came to be looked upon as representatives of God, whose word
carried divine sanction. This being so they also came to acquire the
exclusive right of learning
(and writing) religious scriptures and virtually of all knowledge.
This was so as, in ancient India, most knowledge had scriptural
overtones. Astrology, Astronomy,
Mathematics, Philosophy, linguistics, Law, etc., were the main areas
which were developed in ancient India and all these subjects were
closely bound up with
religious dogmas.

Brahmins who had become the clergy, could thus virtually monopolise
the areas of acquiring and imparting education, to the exclusion of
other castes.
_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
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As Van Buitenen, among others, has noted (The Large Aatman, HR 4(1), 1964:
103ff), it is somewhat remarkable the level of sophistication with which
the puruSa "appears" in the RV.  It is a remarkably uncommon word, with
less than 20 total occurrences (7 of which are in the Sukta cited here, RV
10.90).  Elsewhere in the RV, the puruSa is not quite so auspicious as it
is in 10.90-- it is prone to sin in 4.12.4, and 7.57.4, cf also 10.15.6.
However Agni is the mysterious "puruSa" of plants in 10.51.8, while the
hymn to healing herbs, 10.97, refers to the selfsame(?) puruSa as
vulnerable to disease.  There is reason, from several quarters of
research, to consider the RV's final composition as reflective of
several--if not many--cultural views upon the individual and society.
Since 10.90 is the lynchpin of the caste system, it would be time well
spent to full decipher why--in 10.90 alone of all the RV--the puruSa is
the paradigmatic prototypical creative sacrifice-- a role assigned to no
other entity in the RV--even the aatman.  Elizarenkova (1995, Language and
Style of teh Vedic RSis, p. 67) suggests puruSa might well reflect an
incorporation from a language different from teh RV.

In short, I think the question of caste is pivotal. However, the so-called
"origins" in RV 10.90 are hardly a given and may, in many ways, point to
an uncharted realm of discovery in Vedic studies which could electrify the
sociologist, anthropologist, and linguist alike.  No, I'm not suggesting
we "change" the caste system.  Instead, a critical inquiry into its
"origins" in the RV is more than warranted.  Incidentally, RV 10.90 is
among the absolute latest, last additions to the RV as well (Oldenberg,
1888, Arnold, 1880, etc.).

Incidentally, there is no such thing as a "kshatriya" in 10.90-- the word
is raajanyaH-- again, a study in an of itself.  One should consider, for
instance, the respective references to raajanyaH and kshatriya in the ZB
for instance which do not support their complete synonymity.

I have no idea how much else may have been said in this posting-- it's
3:30am, and I only commented upon what I know something about.  45-screen
postings are, in general, impossible to digest.  But the point of 10.90
struck a chord.It's likely that the 10.90 issue is relevant to the Indus
Valley discussion as well.

respectfully,

jrg

On Wed, 25 Mar 1998, sudheer birodkar wrote:
>
> Possible Origins of the Caste System
>
> Our scriptures already have an answer to this. The Purusha Sukta of
> the Rig Veda says that the four fold division of society into Brahmins
> (priests), Kshatriyas
> (warriors), Vaishyas (cultivators) and Shudras (menial servants) has
> been created by primeval man 'Purusha'. From Purusha's brain have
> emerged the Brahmins,
> from his forearms have emerged the kshatriyas from his abdomen have
> emerged the Vaishyas and from his feet have emerged the Shudras.




From Vaidix at AOL.COM  Wed Mar 25 10:41:50 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Wed, 25 Mar 98 05:41:50 -0500
Subject: Sankara, Vivekananda &c.
Message-ID: <161227037103.23782.11472447003985102156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4987
Lines: 84

Dear list members

The references are too numerous to quote, so I go ahead with my monologue.

The original conflict is with manusmriti and brahma sUtrAs, which should
eliminate all subsequent discussion as a consequence.

Let us understand that there was no publishing technology or cdroms those
days, this seems to be the reason for stringency of laws.  The vedic knowledge
being too specialised, could not be fully grasped by everbody in the society,
it was feared that spreading to everybody might lead to reckless creation of
subdivisions leading to degeneration of vedas.  I still wonder how the
powerless lower castes can become a threat to vedas, but the idea may be that,
as only a minority of people can grasp and preserve vedic knowledge
(considering the depth of knowledge needed), the rest of the majority has to
kept oppressed at any cost. Probably the authors of manusmriti and brahma
sUtrAs thought that at one time in future some people who do not know the
importance of vedas might get into position of power and neglect the vedas.

By manusmriti we can also infer that it was written at a time when the vedic
tribes had settled down at a place long enough to have had a society which can
be categorized into castes.  If they were still fighting with the barbarians
(of south India or Europe as the case may be depending on political
inclination), then manusmriti would have looked differently.  In today's world
we may have to rewrite the smriti to read:  "All the vedic mss must be
protected at any cost, etc.."

Despite manusmriti, the meaning of vedas was long forgotten even by the time
of bhagwAn buddha, therefore when buddha questioned the brahmins they had no
answer (which again proves the antiquity of vedas to buddhA's time).

zaGkarA spent most of his time countering buddhism, the practice of which has
weakened the military of Indian kings.  He popularised gIta (a war song)
probably to bring up warriors from every household; and upaniSats to counter
buddhism at philosophical level.  He probably thought it was still not the
right time to fully liberalise vedic knowledge, hence his ambivalence on
eligibility of the so-called lower castes.  But then he only followed the
purANAs which were themselves ambivalent with conflicting examples of
ekalavyAs at one end, and zabarIs on the other.

advaita was indeed a great discovery from veda but it must be understood that
beyond advaita (and its cousins viziStAdvaita etc) there were no other major
discoveries since zaGkarA's time. Not to disregard his logical brilliance, his
presentation skills and his efficient propagation through the length and
breadth of India, zaGkarA himself did not go beyond the obvious while
interpreting the upaniSats.  Most of his ideas on advaita were already known
to his teachers.

If that is the case with zaGkarA, why talk of Vivekananda?  V was living at a
time when Indians were called coolies and blacks at the social level (though
not official).  Alexander was called "The Great" because he was a great
invader (of India) about which we have no issue (why was Julius Caeser left
out?), and Asoka was called the "The Great" because of his excellent
administrative skills and his being a messenger of peace to this world
(despite his two major military blunders of 1. reckless use of army by first
attempting daNDa without trying sAmA, dAnA and bhedA  and 2. subsequent
complete abandonment of army, thus making India vulnerable to invasions), but
every other Indian king including candraguptA was left out for the title.  It
also sent a message that Indians must be peaceful and not rise against British
empire.  This is what piqued the late 19th century thinkers like Vivekananda,
hence the slanderous reference to greeks as a reaction.  V's writings about
greeks or keralites are not to be inferred as his enemity with any section of
humanity.  He was trying to awaken the society that has become inbred and
divided into multiplicity of castes and sects.  By saying that "castes are
always there" he means the modern university professors and civil cervants are
the modern brahmins, politicians and warriors are kSatriyAs etc.  Why do some
people have an issue if V brings up a new interpretation of the scripture?
The trend seems to be "Damn them if they do, and damn them if they dont".

The ideas propagated by reformers like V were widely discussed at temple
discourses even in villages and that is how a social network was laid out
which was later used by 20th century freedom fighters.  In modern India the
temple discourses have all but vanished as the brahmins have migrated to
cities (along with V's pictures).  To say that V is a semi-urban figure is to
overlook the demographic changes that took place in modern India.  If scholars
can not properly understand demographic changes in post colonial India, how
you expect me to believe their postulations on vedic aryan demographies which
happened thousands of years ago?

Regards
Bhadraiah Mallampalli
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N. Ganesan ask:
>Have heard that Rig Veda has racial references.
>What are the verse numbers?
>
>Any papers/published references?
>>From hindutva/neohindu/marxist/IE-comparative/
>dravidian/dalit/or_whatever angles.
>
>In these kind of things, my tendency is to believe what people
>who got PhDs in the study of classical India say.

        Even without the PhD, I believe it's a problem to evoke racial
references in a language which don't had words to design a "race" in the
today's sense.
        anvayaH, kulaM, saMtAnaH, saMtati, vaMzAvalI, gotraM, jAti, vargaH
seem words for family, lineage, categories internal to a society, and I
don't have found Vedic references for any of them.
        Considering the more largest gaNa of the words zatruH, ariH,
vairin, dviS, &c. don't give nothing but hostility. "to hate the enemy"
don't is "to be racist".
        I don't have found any word with the meaning "people inferior
because having a different look"*. Hence this "racial references" are
perhaps nothing but an anachronical interpretation.
        In Greece, the word "barbaros" just means "not Greek-speaker" and
the Hesiod's myth of races lies in the diachrony, not in the synchrony; his
Indian equivalent is the theory of yugAH, the today's "iron race" being the
kaliyugaH.
        Even with the animals, the differences between them are not
considered as "racial" but as "provenance". That's allways true today with
the geographical names of cats, dogs, cows, &c. and I suppose the notion of
"race" don't exist before Mendel.
        Regards,
Dominique

* see recent debate on this list showing that "dark-skinned" don't is
pejorative nor "racial" in India.


Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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<sudheerbirodkar at YAHOO.COM> wrote:

 The word caste itself is derived from the
>Spanish word 'Casto' which means pure or chaste. In the Indian lexion
>we refer to caste by the words 'Varna' meaning colour and 'Jati' which
>is derivedfrom the
>root syllable 'Ja' which means 'to be born'.

>>>>


Thanks for the elucidative remarks regarding the meanings of
the Indian lexikon, for we probably didn't know that until now,
but as for the word cast its etymology is Portuguese, *casta*.
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Dominique Thillaud wrote:

>        Even with the animals, the differences between them are not
>considered as "racial" but as "provenance". That's allways true today with
>the geographical names of cats, dogs, cows, &c. and I suppose the notion of
>"race" don't exist before Mendel.

Actually I think it does. But it is not terribly old, at least not in the
modern sense. The journal Discover ran a feature (rather large) on race and
the history of race research and race theories a couple of years ago. I am
sorry I can't give you any details, because I sent the copy I had to my
daughter. However, it is a quite useful set of articles, which I recommend.

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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                                  Announcement and Call for Papers

The _International Journal of Hindu Studies_ is planning a 'Millennium in
Hinduism' issue to appear in the year 2000. We encourage potential authors
to consider the theme as widely as possible and to engage with past and
future millennium events, as well as the phenomenon of millennialism, in
Hindu religious traditions. Possible theme topics include: yuga theories,
Kalki avatara, creation of the golden age in ritual space and time, gurus
and mahants who are perceived by their followers to usher in the golden
age, sense of apocalypsm in the Mahabharata, and pralaya and the
re-creation of the universe.

Contributions submitted for this special issue will be evaluated through
the usual _International Journal of Hindu Studies_ peer reviews.
Manuscripts, including notes, should not exceed 40 pages in length. Please
submit four copies. All submitted work should be double-spaced, including
extracts, notes, and references. Footnotes should be as few as possible,
and typed double-spaced at the end of the text.  Documentation should
follow the style recommended in sections 16.3 through 16.28 of the
_Chicago Manual of Style_, 14 ed. Authors are encouraged to submit tables,
figures, maps, photographs, and other illustrations along with their
manuscripts; please consult the editor for specifications.  Additional
guidelines on manuscript preparation will be sent upon request.

The deadline for submission is January 30, 1999. Completed manuscripts,
inquiries about material for possible publication, and correspondence to
the editor should be send to the Journal's editorial offices:

         Sushil Mittal, editor
         _International Journal of Hindu Studies_
         International Institute of India Studies
         1270 St-Jean, St-Hyacinthe
         Quebec, Canada J2S 8M2

         Tel (514) 771 0213 FAX (514) 771 2776
         Email: <mittals at magellan.umontreal.ca>

-------------------------------------------------------------------------
Full details on the _International Journal of Hindu Studies_ can be found
on the Journal homepage at:  http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/
-------------------------------------------------------------------------
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I happened to get hold of a book "The Muslims of British India" by Dr P. Hardy
(1972).

I am very impressed by the amount of research but the book does not give any
details about the author. I would like to know his whereabouts and if he has an
email address so that I can contact him personally.
---
Have a peaceful and prosperous day.
?1998, Aditya Mishra
e-mail: a018967t at bc.seflin.org
homepage: http://www.smart1.net/aditya
Voice mail: http://www.phonefree.com/Scripts/cgiParse.exe?sID=87282
ICQ Pager: 1131674
Thought of the day:
 The Family: that noble institution responsible for 70 percent of
 all murders, over 80 percent of incidents of child abuse, and a
 full 100 percent of all cases of incest.
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--

><sudheerbirodkar at YAHOO.COM> wrote:
>
> The word caste itself is derived from the
>>Spanish word 'Casto' which means pure or chaste. In the Indian lexion
>>we refer to caste by the words 'Varna' meaning colour and 'Jati' which
>>is derivedfrom the
>>root syllable 'Ja' which means 'to be born'.
>
>>>>>
> ( rectification )
>
>Thanks for the elucidative remarks regarding the meanings of
>the Indian lexikon, for we probably didn't know that until now,
>but as for the word caste its etymology is Portuguese, *casta*.
>
>
>Jesualdo Correia
>
>
>
>
>
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I would be interested for the reference to the
source where the origin of fire is described to
related with forest fire. I am reading in a Jain
text about the origin of culture  this has to be
realted with Rishabha, of course. But Rishabha
appeared a f t e r  the fire was established,
after it fell on the earth from trees which stood
to close together.
I would suggest the fire was established just by
two pieces of wood like we know this from several
aborigines. But the texts do not say this. Any
suggestion?
Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: sudheer birodkar <sudheerbirodkar at YAHOO.COM>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Mittwoch, 25. M?rz 1998 09:53
Betreff: Origins of the Caste in Ancient India


>Dear Readers,
>
>Here is an extract from my page on Origins of the
Caste System in
>Ancient India. I seek critical feedback from
Indologists on the
>hypothesis given below:
>_________________________________________________
_
>Caste is an institution which is truely Indian in
character. So much
>so that even the Concise Oxford Dictionary
defines it as, Hindu
>hereditary class, with members
>socially equal, united in religion, and usually
following same trades
>having no social intercourse with persons of
other castes. The word
>caste itself is derived from the
>Spanish word 'Casto' which means pure or chaste.
In the Indian lexion
>we refer to caste by the words 'Varna' meaning
colour and 'Jati' which
>is derivedfrom the
>root syllable 'Ja' which means 'to be born'.
>
>But etymology apart what matters is that Casteism
is today still a
>living, rather festering, practice which
continues to plague our 20th
>century Indian society. Time
>and again our newspapers carry reports about
caste wars in various
>parts of our country. While reading about
Parliamentary news in
>newspapers, we come across
>references to the Jat Lobby, Maratha Lobby,
Rajput Lobby, Brahmin
>Lobby which brings to the fore the fact that even
at the highest level
>of our country's
>democratic institutions, caste as a factor is
still a living one. And
>this brought to be so as in the electoral
strategies of political
>parties we hear of caste vote banks,
>caste equations in voting patterns, caste-based
reserved
>constituencies, caste politics, ad nauseam.
>
>All this alongwith the recurring caste carnages
and the ongoing caste
>politics are a constant reminder to us Indians
that caste and casteism
>which we have inherited
>from our history are still active and alive
around us. Thus the
>institution and attitude both of which go into
the making of caste and
>casteism in today's India remain an
>enigmatic one for Indians as also for foreign
Indologists. The fact
>that casteist feelings are still part of our
psyche make it all the
>more relevant that we are informed
>about how the institution of caste could have
come into being.
>
>Possible Origins of the Caste System
>
>Our scriptures already have an answer to this.
The Purusha Sukta of
>the Rig Veda says that the four fold division of
society into Brahmins
>(priests), Kshatriyas
>(warriors), Vaishyas (cultivators) and Shudras
(menial servants) has
>been created by primeval man 'Purusha'. From
Purusha's brain have
>emerged the Brahmins,
>from his forearms have emerged the kshatriyas
from his abdomen have
>emerged the Vaishyas and from his feet have
emerged the Shudras.
>
>But to examine how the institution of caste could
have originated
>alongwith the auxiliary practices of
untouchability and endogamy we
>will have a peep into the
>society in which the composers of the Rig Veda
lived some three to
>four thousand years back.
>
>BRAHMINS - THOSE BAPTISED BY FIRE
>
>Caste is a gift of centuries of history whose
origin goes back to 3 or
>4 millennia in. The past when the tribal Aryans
roamed the plains of
>Central Asia before
>reaching India. In the new stone age these
tribals lived in conditions
>of savagery and barbarism. There obviously was no
room for caste
>division as each and every
>able-bodied male member had to) help in the
tribe's only vocation of
>hunting and gathering the means of subsistence.
>
>But with the domestication of fire, things began
to change. It became
>necessary for some members of the Aryan tribes to
undertake the task
>of tending the fire and
>prevent it from being extinguished. This was
before the days when
>humans learnt to ignite fire through friction.
Initially the fire must
>have been obtained from an
>already burning source like forest fires.
>
>In these circumstances, before the days of
ignition the task of
>tending the fire was very crucial. The function
of tending the fire
>became a specialised one which
>begun to be passed from father to son and this
select group came to be
>called Agni-hotras i.e. 'preservers of fire'. As
they tended to the
>fire they also roasted and
>later cooked food for the entire tribe.
>
>Fire was then, as it still is, an object of
worship as the tribal
>peoples had seen fire as a powerful destructive
medium in forest fires
>and volcanic eruptions. By virtue
>of being placed between the tribe and the
domesticated fire, this
>section of the tribe also performed functions
like making offerings to
>the fire and invoking it to spell
>prosperity for the tribe, victory in war, etc.,
apart from cooking
>which was their primary function. These
Agni-hotras were the prototype
>of the brahmin caste of
>today.
>
>The above theory of the origin of the Brahmin
caste may seem fantastic
>and unbelievable, but even today we can see that
at our weddings or
>any other social and
>religious occasions the cooks are traditionally
Brahmins. In some
>Indian languages the word for cook is Achari
which comes quite close
>to Acharya meaning a
>scholar. In Hindi and Gujarati the word Maharaj
is used to address
>both priests and cooks. Another word which we use
to designate a
>scholar viz. 'Shastri' also
>originally meant a wielder of instruments and not
a scholar according
>to the; noted Sanskritalogist P.V. Kane.
>
>This corollary between cooking and priestly
functions may appear to be
>outrageous and unreal but the etymological
closeness between the
>Sanskrit words given
>below also corroborates this corollary:
>_________________________________________________
_____
> GOD
>
> Shri
>
> Shripati
>
> FAITH
>
> Shradhaa
>
> PRIEST
>
> Shrotriya
>
> Sadhu (ascetic)
>
> Yajakaha
>
> PRAYING
>
> Bhajana
>
> Pathana
>
>_________________________________________________
_____
>
>FOOD
>
>Shri
>
>Shraa, Shraadha (Food offered to God and departed
relatives)
>
>COOK
>
>Shrapayati
>
>Siddha
>
>Pachakaha
>
>COOKING ROASTING
>
>Bhajja
>
>Bharjana
>
>Patharaha
>
>(Source : English-Sanskrit Dictionary by Prof.
Vaman Shivram Apte,
>Mumbai, 1920)
>
>But this apart, Hindu Shastras (religious texts)
have a different
>explanation to offer as per the Holy scriptures '
Brahma Janayate Iti
>Brahamana' i.e. a Brahmin is a
>person who has mastered the essence of Brahma
(Universe). In the
>Bhagavad Geeta, Sri Krishna says that the caste
divisions have been
>created by Him.
>
>But if the earlier theory is correct it would
justify the origin of
>Brahmins as a profession of cooks. It is quite
possible that this is
>the explanation behind the Brahmin
>insistence on cleanliness and purification which
quite logically seem
>to be a corollary of the culinary profession.
>
>In fact even the Yagna fire sacrifice of today is
a ritualisation of
>the original cooking function. During the Yagna;
milk, honey, grains,
>clarified butter and small figures
>of animals Pista Pashu) made from wheat flour
have to be offered to
>the fire. A Yagna is accompanied with mass
feeding of people. As
>mentioned in an earlier
>chapter in the original Yagna ritual, which is
today observed only by
>some Sadhus (ascetics) is a process in which
almost all primitive
>social life has to be recreated.
>You have to produce fire by friction of two
pieces of wood, to build a
>cottage where no iron is used but only specific
wood and grass, to
>milk cows, to make curds,
>pound corn with stone (not even a stone mill),
kill and skin animals,
>boil and cook them". This description brings out
the close resemblance
>between the original
>Yagna ritual and the function of cooking on which
Brahmin's had come
>to acquire hereditary monopoly.
>
>But this hereditary monopoly over the cooking
function in Vedic times
>also gave this section the priestly functions of
invoking the fire-god
>in favour of the tribe. Thus
>they came to be looked upon as representatives of
God, whose word
>carried divine sanction. This being so they also
came to acquire the
>exclusive right of learning
>(and writing) religious scriptures and virtually
of all knowledge.
>This was so as, in ancient India, most knowledge
had scriptural
>overtones. Astrology, Astronomy,
>Mathematics, Philosophy, linguistics, Law, etc.,
were the main areas
>which were developed in ancient India and all
these subjects were
>closely bound up with
>religious dogmas.
>
>Brahmins who had become the clergy, could thus
virtually monopolise
>the areas of acquiring and imparting education,
to the exclusion of
>other castes.
>_________________________________________________
________
>DO YOU YAHOO!?
>Get your free @yahoo.com address at
http://mail.yahoo.com
>




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Mar 25 14:07:41 1998
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Subject: Origins of fire (was: Origins of the Caste) in Ancient India
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Rolf Heiner Koch wrote:
> I would be interested for the reference to the
> source where the origin of fire is described to
> related with forest fire. I am reading in a Jain
> text about the origin of culture  this has to be
> realted with Rishabha, of course. But Rishabha
> appeared a f t e r  the fire was established,
> after it fell on the earth from trees which stood
> to close together.
> I would suggest the fire was established just by
> two pieces of wood like we know this from several
> aborigines. But the texts do not say this. Any
> suggestion?

The locus classicus for the origin of the sacrificial(!) fire is the story
of PurUravas and UrvazI, ZatapathabrAhmaNa 11.5.1. Here the fire (belonging
to the Gandharvas) originates indeed from two pieces of wood (araNI),
either from a piece of azvattha wood and a piece of zamI wood or from two
pieces of azvattha wood (11.5.1.15-17).

Best regards,

Georg v. Simson
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Vidhyanath Rao observes:
>---------------
>
>It seems to me that it is suspect methodology to discuss the origin of
>retroflexion in a piecemeal fashion, limiting ourselves to just RV
>and just t/.t etc contrast.

Agreed. But to my knowledge no one uses this methodology. The /T/ vs /t/
contrast was just one example, used to refer to the entire retroflex and
dental series in Skt. [just imitating the Skt. grammarians, that's all]. I
also agree that the RV should not be studied in isolation, just as
retroflexion itself should not be studied in isolation. Of course.

But I am not attempting to figure out the origin of retroflexion in all of
IA. I am trying to figure out the origin of retroflexion in a specific
text, the RV. There is none in Avestan, there is some in RV, there is more
in later Vedic, and still more in Classical Sanskrit.

I assume that Dravidian is a factor in this development, but I do not know
how to characterize its role [convergence? substratum? an open question].
Remember, the RV is an orally composed and orally transmitted text.
Therefore I think it is reasonable to take Deshpande's theory seriously.

Best wishes,

George Thompson
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From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Wed, 25 Mar 98 15:31:57 -0800
Subject: Origin of retroflexion in IA
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> From:          George Thompson <thompson at JLC.NET>
wrote:

> Vidhyanath Rao observes:
> >---------------
> >
> >It seems to me that it is suspect methodology to discuss the origin of
> >retroflexion in a piecemeal fashion, limiting ourselves to just RV
> >and just t/.t etc contrast.
>
> Agreed. But to my knowledge no one uses this methodology. The /T/ vs /t/
> contrast was just one example, used to refer to the entire retroflex and
> dental series in Skt. [just imitating the Skt. grammarians, that's all]. I
> also agree that the RV should not be studied in isolation, just as
> retroflexion itself should not be studied in isolation. Of course.
>
> But I am not attempting to figure out the origin of retroflexion in all of
> IA. I am trying to figure out the origin of retroflexion in a specific
> text, the RV. There is none in Avestan, there is some in RV, there is more
> in later Vedic, and still more in Classical Sanskrit.
>
> I assume that Dravidian is a factor in this development, but I do not know
> how to characterize its role [convergence? substratum? an open question].
> Remember, the RV is an orally composed and orally transmitted text.
> Therefore I think it is reasonable to take Deshpande's theory seriously.
>


Initial retroflex consonants might require study of the Munda and
related influence.  For example, initial retroflex "d." is found looking
to the east.

Regards,
Pual Kekai Manansala




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Wed Mar 25 19:11:42 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
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Replies to msg 24 Mar 98: indology at listserv.liv.ac.uk (Vidyasankar Sundaresan)

 vC> For most people, image is indeed everything. The same holds
 vC> true for
 vC> most followers of the contemporary Sankaracharyas or even
 vC> devotees of
 vC> Sai Baba. Their pictures hang in homes and university
 vC> departments, but
 vC> how many read what they write? The myths and miracles that
 vC> grow around
 vC> their names have more power to make them relevant to most
 vC> Indians than
 vC> what they actually say or write.

But can we then still say that *they* are relevant?

There are some extreme cases where the views of a supposedly admired leader / thinker are distorted to their opposite. E.g., Madhva (in his Bhagavadgiitaataatparyanir.naya) has argued that var.na is based on individual characteristics, not on birth, and he very explicitly says that one who is born a sudra but shows brahmin characteristics should be considered a brahmin. This is affirmed by his popular commentator Jayatiirtha. Yet I once caught two supposedly staunch Maadhvas in U.dupi quoting ;Sa:nkara (yes, the most popular enemy of all Maadhvas!) that in order to be a brahmin, one had to be born in a brahmin jaati (and hence I was condemned to ethnic inferiority. They did not know they were actually quoting ;Sa:nkara). When I pointed out this un-Maadhva-ness to my interlocutors, they simply flatly denied that my quotes from Madhva existed. So we can conclude that there are Maadhvas who consider some of the most striking features of Madhva's teachings not relevant.

Similar things happen with other religious figureheads, and V. is one of them.

>And when I mention that this same V. has written: "Caste is good.
>Wherever you go, you will find caste," people do not become angry at
>him, but at _me_ for supposedly calumniating this great man. (I
>certainly hope that this anti-scholarly attitude will not spread
>through the Indology List.)

 vC> I wonder why. People getting angry at you, that is. Isn't it
 vC> an all-pervasive Hindu notion that caste is inevitable, if not
 vC> divinely
 vC> mandated? What is so exceptional about the fact that V said
 vC> something
 vC> similar? Maybe caste is such an emotional issue that Indians
 vC> don't want
 vC> to hear anything about it from Europeans or Americans,
 vC> however well-intended.

That is probably an important part of it. Inflated egos of would-be spiritual people who want to impress a mere Indologist with their supposedly deep learning are another frequent cause.

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl
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Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
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Miguel Carrasquer Vidal wrote (>> are mine):
>>        Even writed *h3ekt-, *ok^t-os "4" don't fit well with *kwet- "4"
>>(the Greek tessares don't shows any prothesis in any dialect).
>
>Pas de probl?me, I don't think *kwet(wr)- and *ok^t- are related.
>That's really impossible.  But if we can have two roots for IE "4"
>(*kwetwr- and *mew- [Hittite  meu-, Luwian mawwa-]), having a third is
>no unsurmountable problem.
>
>>The isolated
>>Avestan aSti- don't seems sufficient to postulate such a form.
>
>As you say, it cannot be excluded that aSti- is a back-formation on
>aSta:, analyzed as a dual.  It also cannot be excluded that *ok^toH(w)
>*is* a dual and only Avestan has retained the original singular.
>
>It is interesting to compare Proto-Kartvelian *os^txw- "four".

        Sure, considering the facts, you're perhaps right. My reserves are
just methodological ones. *kwetwores "4" and *oktoH(u) "8" are broadely
attested in Eurindian languages and satisfy easily the "3-families rule".
        That's not the case for the Anatolian *mew- (how to be sure that's
an Eurindian word?) nor for the Iranian aSti- and we are in a worse case
introducing the Proto-Kartvelian.
        I don't reject definitely an *okt- "4" but I don't consider proved
his presence in the Eurindian family. May be Not- or Pre-Eurindian and we
are perhaps here in the Nostratic domain where I am uncompetant ;)
        It's a fact that the internal analysis of number's names is
difficult - even the common rapprochment between five and the fist is not
so easy - and we are probably farther than our knowledge scope ...
        On an other way, I like to dream, I'm over-curious and I find your
hypothesis very interesting and satisfying for an open spirit. I hope
sincerely you can prove it some day and, if I'm dubious, that's just my
schizoid comportment between intuition and demonstration ;)
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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Replies to msg 24 Mar 98: indology at listserv.liv.ac.uk (Luis Gonzalez-Reimann)


>Only after some further study has been made of just how much of V.'s
 rBE> writing is actually read and discussed in India (and how it
 rBE> is) will we be
 rBE> able to form a proper judgment about whether _V._ really is
 rBE> admired, rather
 rBE> than the myth around him that catches people's imagination.
 rBE> Until then, any
 rBE> statements that _he_ is 'important', 'relevant', 'admired',
 rBE> etc. etc. are
 rBE> without scholarly significance.

 rBE> But, is this really a valid parameter?

It is one of a few possible valid parameters. But when one is drawn into a discussion / polemic by a person who claims that he knows what Vivekananda has written and that this is what makes him 'relevant' etc., or similarly if an innocent member on the Indology List says that I seem "unscholarly" because I appear to deny the "quality and importance" of V.'s writings, then it is the _only_ valid parameter.

Other approaches to the phenomenon of V. are of course perfectly possible, but in such cases we are dealing with something different. I am personally quite sure that a study of the 'myth' / 'image' of V. could be a highly interesting thing: how V. was marketed, adopted by Hindutva, etc. But this is a different matter, and we should not confuse these issues (since that would be _really_ unscholarly).

But even if we were to study primarily the image rather than what the man did, then too it is essential that we find out just what the man did. Otherwise, how will we know what is the man's own doing / thinking / writing and what is the later image? Therefore a study of V.'s writings and their popular reception should inevitably be a part of any study of V., and I object to those voices here on the list that insist that we should pay no attention to V.'s writings.

 rBE> Does the importance of Christianity
 rBE> depend on how well Christians know the Bible?  Or is it the
 rBE> myth around
 rBE> Jesus (and the saints) that 'catches people's imagination'?

I don't think these two comparisons are very happy ones, and for more than two reasons. If I may give only a few: (1) V.'s writings are not a Bible, (2) Jesus lived 2000 years ago, we know very little about the historical person, we know only a few of his utterances (passed on only in translation), and mythology very quickly overtook the historical person. V. lived just 100 years ago, we know much more about the historical person, and he left eight volumes of published writings, almost all of them his own written words, (3) we are not discussing the importance of Hinduism; but if we were, then in my view V.'s role is rather peripheral, since Hinduism can do perfectly well without him - as is demonstrated throughout India.

Robert Zydenbos
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Subject: CSX fonts
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There is also a set of fonts available on my server that are based on the
CS encoding and MS Times New Roman. The only advantage is that they
include the necessary diacritics for Japanese (long o, O, e, E). There are
both Mac and PC TT font sets. I am out of the country at the moment, but I
believe that they should still be available somewhere at:
www.smith.edu/~jhubbard.

Another nice font set based on (and extended) the Norman font can be had
from Urs App's site at
http://www.iijnet.or.jp/iriz/irizhtml/tools/appeal.htm

Jamie Hubbard




From mcv at WXS.NL  Thu Mar 26 01:44:26 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Thu, 26 Mar 98 01:44:26 +0000
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
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"Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR> wrote:

>        I don't reject definitely an *okt- "4" but I don't consider proved
>his presence in the Eurindian family. May be Not- or Pre-Eurindian and we
>are perhaps here in the Nostratic domain where I am uncompetant ;)

The rapprochement with Kartvelian that I mentioned (PIE *ok^toxw ~ PK
*os'txw) was not necessarily meant in a Nostratic context.  Internal
analysis of the numbers is, as you say, difficult, and so is their
"external" analysis.  On the face of it, there seem to be a number of
indications that there may have been a fair amount of borrowing of
numerals (especially in the range 6 to 9) going on at some early
stage, presumably the Neolithic.

I personally have little doubt that Kartvelian *cxra- "9" was borrowed
from Semitic *tis3a(t)-, but I am more uncertain about Kartvelian
*arwa "8" < Semitic *?arba3a(t)- "4" as suggested by Johanna Nichols.
That Indo-European *septm "7" was borrowed from Semitic *sab3a(t)- "7"
is in my opinion a near-certainty, but I again I'm less positive about
PIE *s(w)ek^s "6" < Sem. *sidTa(t)- (Akk. s^is^s^-).  The same goes
for Proto-Kartvelian *eks^w- "6" and *s^wid- "7" (from Semitic?) and
the already mentioned *os^txw- (from IE?).  Finally there is the
interesting semantic parallel noted by Loprieno between Egyptian
<psDw> "9" (cf. <psDn.tjw> "new moon") and IE *(h1)newn "9" (cf.
*newos "new"): independent creation or calque, and if so, which way?

I had better stop now, since all of this is of course only very
indirectly relevant to the topic of the "Indo-Aryan migration".
However, it *does* seem to suggest contacts between PIE and
PKartv/PSem. at an early date, as do some other borrowed Neolithic
items such as *tawros "bull" ~ PS. *Tawr-; *woinos "wine" ~ PS.
*wajn-, etc., contacts which are incompatible with both the Southern
Russian steppe-model AND the Indi-genous model.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam
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Forwarded FYI from Paul Courtright <relpbc at emory.edu>.  Please send
any inquiries to Prof. Courtright.  LN

------------------------------------------------------

Conference on Religion in South India
Annual Workshop, University of Florida, Gainesville

Thursday evening, June 19--Sunday noon, June 22, 1998


Theme: Nocturnal Realities in South Indian Religions

This year's workshop will focus on the many ways in which Night
figures in South Indian religious life.  Topics such as night as a
temporal locale for ritual performance, night as a symbol in poetic
expression, night as a conceptual category (e.g., night = darkness)
in philosophical and psychological discourses (e.g., night=
ignorance or psychological trauma), night as a context for
religio-cultural/political events (e.g., cinema, political rallies,
etc.)  Presentations may include detailed studies of particular
texts, rituals, or events; and/or comparative explorations between
traditions within South India and its diasporas.

Please send or email a proposal by May 15 to Paul B. Courtright,
Director, Asian Studies Program, Emory University, Atlanta, GA
30322, USA, Phone: 404-727-2103; Fax: 404-727-6187, email:
relpbc at emory.edu.

Costs:  $30.00 registration fee (includes Friday evening catered
dinner of Indian cuisine at the home of Vasudha Narayan)

Accommodations in the Reitz Union on the University of Florida
Campus: dtandard double room, $40.00 per night + 6.00% tax (if two
persons, each pays half); deluxe double room, $47.00 + 6.00% tax (if
two persons, each pays half); single room, $40.00 per night + 6.00%
tax

Room charge includes continental breakfast.

Persons interested in attending should contact Paul Courtright at the
above address.

The Conference on Religion in South India (CRSI) was formed in 1971
to support the academic study of religious traditions in South India
and its areas of influence elsewhere.  The CRSI sponsors an annual
workshop in an informal setting where scholars can present their
work at various stages of completion in a more extended and leisurely
setting than most scholarly conferences can provide.  It is an
independent organization and is financially self-supporting.  Emory
University provides administrative support for publicizing the
workshops.
------------------------
Lance Nelson
Religious Studies
University of San Diego
lnelson at acusd.edu
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sudheer birodkar <sudheerbirodkar at YAHOO.COM> wrote

>In the new stone age these tribals lived in conditions
>of savagery and barbarism. There obviously was no room for caste
>division as each and every able-bodied male member had to help in the
>tribe's only vocation of
>hunting and gathering the means of subsistence.

        Probably a quite romantic vision, but that's not the problem.

>But with the domestication of fire, things began to change. It became
>necessary for some members of the Aryan tribes to undertake the task
>of tending the fire and
>prevent it from being extinguished. This was before the days when
>humans learnt to ignite fire through friction. Initially the fire must
>have been obtained from an
>already burning source like forest fires.
>
>In these circumstances, before the days of ignition the task of
>tending the fire was very crucial. The function of tending the fire
>became a specialised one which
>begun to be passed from father to son and this select group came to be
>called Agni-hotras i.e. 'preservers of fire'. As they tended to the
>fire they also roasted and
>later cooked food for the entire tribe.
>
>Fire was then, as it still is, an object of worship as the tribal
>peoples had seen fire as a powerful destructive medium in forest fires
>and volcanic eruptions. By virtue
>of being placed between the tribe and the domesticated fire, this
>section of the tribe also performed functions like making offerings to
>the fire and invoking it to spell
>prosperity for the tribe, victory in war, etc., apart from cooking
>which was their primary function. These Agni-hotras were the prototype
>of the brahmin caste of
>today.

        Some problems of datation and confusion between various stages of
humankind "progress". It seems you neglect the importance of the neolithic
"revolution" but that's a good point to show the role of the Agni-hotras in
the constitution of the brahmin varna, even if that is perhaps an
Indo-Aryan feature.
        But to link the cooking to the fire-cult is not so easy and some
problems remain.
        Before going back to the Indian varnas, let me make (you know
that's my domain) a small Greek digression:
        In Greece, the problem of the fire sacrifice is quite well known by
myths (Prometheus) and history (organisation of cult in Vth century BCE).
        Simplifying: The sacrifice was a feast, the only circumstance where
people eat meat, rituously equally shared between the human participants.
The central character was the "mageiros" who was playing three roles:
        - acting as a priest, he kills the victim and give their part to
the Gods (bones, fat, &c.), burning it in the fire.
        - acting as a butcher, he cuts equally the beast in pieces.
        - acting as a cook, he prepares the meal, roasting the offals and
boiling the flesh.
        Clearly, he is competent in three domains which can be easily
linked to the three dumezilian functions of the society, priesthood,
warfare, nutrishment.

        Back to India, specially to the Vedic and epic times where
sacrifying animals was accepted. There are two important clues which show
the kshatriyas playing a role as butcher and/or cook.
        - a priest, the zamitR* was a kshatriya.
        - in Virata's kingdom, Bhima, one of the two "true kshatriya"
Pandavas, disguise himself in cook; later, killing Duhshasana, he acts
explicitely as a sacrifier.

        And you can remember a recent discussion on the list showing the
potter treated as a brahmin. We can't reject the possibility that an
evolution towards the "purity" of the fire cult and the elimination of the
meat-eating, place the brahmins as the unique specialists of fire use.
        Hence, the importance of the Agni-hotra could be more recent than
the "old stone age", that could explain why we don't find the equivalent in
other civilization, even in Eurindian ones (excepting Iranian: the
(pejorative) term used by the muslims in the "1001 Nights" to design the
zoroastrians was uniquely "fire-worshippers" and I was invited to take part
myself in 1968 to such perfumed sacrifice in the Iranian town of Yazd).
        Regards,
Dominique

* : my knowledge of the zamitR being just "second hand", I would be happy
if some specialists can give textual references, specially on his exact
role and his varna.

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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Subhash C. Kak, On the classification of Indic languages,
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, 75, 1994,
p. 185-195

This article will show light on the Indigenous Aryan school's
views on linguistics, how two main language families, viz., Indo-Aryan
and Dravidian exist etc.,

Regards,
N. Ganesan
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Lars Martin answer:

>Dominique Thillaud wrote:
>
>>        Even with the animals, the differences between them are not
>>considered as "racial" but as "provenance". That's allways true today with
>>the geographical names of cats, dogs, cows, &c. and I suppose the notion of
>>"race" don't exist before Mendel.
>
>Actually I think it does. But it is not terribly old, at least not in the
>modern sense.

Dear Lars,
        I agree. I was simplifying. Perhaps this modern sense begins with
the colonization of Africa and America and the "soul problem". But that was
just a christian racism and I suppose Mendel's theories giving firstly a
scientific approach, alas used later as a pseudo-scientific justification
to various horrors :(
Dominique

PS: thanks for your clues, I'll try to give a report if I'm able ...

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
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Miguel Carrasquer Vidal wrote:

>The rapprochement with Kartvelian that I mentioned (PIE *ok^toxw ~ PK
>*os'txw) was not necessarily meant in a Nostratic context.  Internal
>analysis of the numbers is, as you say, difficult, and so is their
>"external" analysis.  On the face of it, there seem to be a number of
>indications that there may have been a fair amount of borrowing of
>numerals (especially in the range 6 to 9) going on at some early
>stage, presumably the Neolithic.
>
>I personally have little doubt that Kartvelian *cxra- "9" was borrowed
>from Semitic *tis3a(t)-, but I am more uncertain about Kartvelian
>*arwa "8" < Semitic *?arba3a(t)- "4" as suggested by Johanna Nichols.
>That Indo-European *septm "7" was borrowed from Semitic *sab3a(t)- "7"
>is in my opinion a near-certainty, but I again I'm less positive about
>PIE *s(w)ek^s "6" < Sem. *sidTa(t)- (Akk. s^is^s^-).  The same goes
>for Proto-Kartvelian *eks^w- "6" and *s^wid- "7" (from Semitic?) and
>the already mentioned *os^txw- (from IE?).  Finally there is the
>interesting semantic parallel noted by Loprieno between Egyptian
><psDw> "9" (cf. <psDn.tjw> "new moon") and IE *(h1)newn "9" (cf.
>*newos "new"): independent creation or calque, and if so, which way?
>
>I had better stop now, since all of this is of course only very
>indirectly relevant to the topic of the "Indo-Aryan migration".
>However, it *does* seem to suggest contacts between PIE and
>PKartv/PSem. at an early date, as do some other borrowed Neolithic
>items such as *tawros "bull" ~ PS. *Tawr-; *woinos "wine" ~ PS.
>*wajn-, etc., contacts which are incompatible with both the Southern
>Russian steppe-model AND the Indi-genous model.

        I'll stop after a trivial remark:
        We know from languages where the numbers are only "one, two, three,
many" that the notion of numbers is probably not very old, perhaps linked
with the neolithic and the new need to count grains' jars, cattle, &c.
Hence, I accept easily the borrowing of their names as highly probable and
the Mesopotomia (but not necessarily the "recent" Akkadian) plays perhaps a
role in the process.
        But I'm strictly unable to understand:
        - why such "contacts are incompatible with both the Southern
Russian steppe-model AND the Indi-genous model". The broad and ancient
diffusion of neolithical technics is well known and probably earlier than
an Eurindian dispersion.
        - how the borrowing of a coherent serie (eg. "4".."10") could be
from different languages as showed in your examples. "7" is useless without
"6" and "8" ...
        I'm persuaded that the process is much older than our linguistical
knowledge, that, stones and bones don't talking, going farther than 2 or 3
millenars before the writing is dubious, and, personnally, I accept to be
ignorant about this process, waiting for the development of well organized
time-travels.
        Nothing but my opinion. Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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---Vidhyanath Rao  wrote:

> BTW, as long as I limit myself to words of IE origin that have
undergone
> only the >regular< sound changes to Sanskrit, I find it very hard to
come
> up with examples of contrasting pairs that exhibit dentals and
retroflexes
> as different phonemes. Of course, if we go to MIA, it is easy. Or if
we
> take unexplained retroflexion, as in .sa.s/.sa.t. But otherwise,
> only laryngeals and voiced sibilants become zero in Sanskrit. I don't
> see how to create contrasting pairs just with those. The difficulty of
> finding contrasting pairs in RV may be due to the relative rarity of
> backformations/borrowing from MIA, and loan words with retroflexes.
>
> ----

Since contrasting pairs seem hard to find, I would venture to suggest
that we look for variants (of the same word) which have retroflexed
and unretroflexed, say dental , forms. Hypothetically, if an
unretroflexed form has been successfully handed down thru the medium
of the RV,  then perhaps this may represent one example where oral
transmission did not introduce retroflexes where there were none.

Afaik, such examples are available from later texts. For example,
udumbara-uDumbara (Ficus Glomerata as per MW). The latter version is,
I understand, the only one in Classical Sanskrit whereas the former
version (with the dental)  is attested in AV, TS etc.. (I don't know
if that is the only form in those texts). This is somewhat different
from the panyAt panyatarA  example quoted by Prof. Deshpande.

 What about words like khala (threshing floor) which is attested in
RV, which according to some experts (Burrow, Emeneau etc) is a
Dravidian lw with a _retroflex in the original language_(?), but has
been handed down pretty much without retroflex?

Are these valid examples representing exceptions to the retroflexion
due to oral transmission phenomenon?

Regards.





==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
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Subject: Origin of retroflexion in IA
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George Thompson <thompson at JLC.NET> wrote:
> But I am not attempting to figure out the origin of retroflexion in all of
> IA. I am trying to figure out the origin of retroflexion in a specific
> text, the RV.

I am afraid that I don't understand this. Sound changes must affect
dialects/langauges, not texts, right?

> There is none in Avestan, there is some in RV, there is more
> in later Vedic, and still more in Classical Sanskrit.

But in RV, retroflexion occurs in phrases, across word boundaries.
Why does this not become more common.

> I assume that Dravidian is a factor in this development, but I do not know
> how to characterize its role [convergence? substratum? an open question].
> Remember, the RV is an orally composed and orally transmitted text.
> Therefore I think it is reasonable to take Deshpande's theory seriously.

Only if the phenomena I mentioned can be explained: Preservation of
aspiration, loss of retroflex sibilants in MIA that seems to go with the
lack of retroflex sibilants in Dravidian, presence of alveolar vs
retroflex contrast for stops and nasals in proto-Dravidian.


My problem is that ``substratum influence'' has become a deux ex machina (sp?)
in Indology. If we see any change, then the immediate reaction is to
say ``substratum influence'', without looking for possibility of
internal evolution.

---

BTW, as long as I limit myself to words of IE origin that have undergone
only the >regular< sound changes to Sanskrit, I find it very hard to come
up with examples of contrasting pairs that exhibit dentals and retroflexes
as different phonemes. Of course, if we go to MIA, it is easy. Or if we
take unexplained retroflexion, as in .sa.s/.sa.t. But otherwise,
only laryngeals and voiced sibilants become zero in Sanskrit. I don't
see how to create contrasting pairs just with those. The difficulty of
finding contrasting pairs in RV may be due to the relative rarity of
backformations/borrowing from MIA, and loan words with retroflexes.

----

Regards
-Nath
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Upon netsurfing, I found an interesting website of
NRIs. It is at www.indiastar.com. It has
nice poems (eg., on Nataraja of Chidambaram by
a girl born in US), articles (An Indian engineer/scientist's
life in USA by Kollengode Venkataraman, Indian Roads by
Palaniswami of Hinduism Today, ..)

It hosts glorious reviews of books by S. C. Kak (faculty
in electrical engg., at Louisiana state university),
David Frawley, etc., of Indigenous Aryan school.

What is interesting is the Bookforum where issues on
Ancient India are discussed by indigenous Aryan schoolers.
Samplers of recent postings by Sri. Subrahmanya who
writes in Indology on his views of linguistics, apparent
non-distictions between kannada/telugu and sanskrit
and Dr. S. C. Kak are given below.

It will be interesting to see the archives for 1997 and 1996.
Only 1998 is there at www.indiastar.com bookforum.

Regards,
N. Ganesan

>?From www.indiastar.com bookforum:

*********************************************************************
 Subject: Re: Indian art
    From: Subrahmanya
    To: Subhash Kak
    Forum: IndiaBooksForum:
    Date: Fri, Mar 06, 1998


        The seated yogic figure with animals on the Gundestrup
        cauldron so very closely resembles the seal from the
        Indus-Sarasavati region which is identified to be
        Pashupati
        a so called Dravidian god!!!!.
        It is really fascinating that how much Celtic imagery
        resembles Indus-Sarasvati seals.

        -Subrahmanya
***********************************************************************
 Subject: Ancient India
    From: Subhash Kak
    Forum: IndiaBooksForum:
    Date: Tues, Mar 17, 1998

        Just wished to bring to your attention that exciting new
        findings have been made regarding ancient Indian rock art.
        These prehistoric paintings and drawings go back to 40000
        BP (before present). There are aspects in these sketches
        which show up later in the Harappan seal art.

        For those who would like to get acquainted with the
        literature, see ROCK ART IN THE OLD WORLD, edited by
        Michel Lorblanchet (1992).

        It appears that even our views regarding the formation of
        the Indus-Sarasvati civilization may be in for a major
        change!

        -Subhash Kak

*****************************************************************************
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Any suggestion about the following middle-aged Jaina-source, which describes the origin of the ikkhAgu-vaMsa?
Sakko (=Indra) maha-ppamANAo ikkhu-laTThIo gahAya uvagato jayAvei.
!!! bhagavatA laTThIsu diTThI pADitA. !!!
tAhe SakkeNa bhaNiyaM: kiM bhagavaM! ikkhu aku?  aku bhakkhaNe. 
Then the Bhagavan stretched out his dakSiNa hand,
atIva tammi hariso jAto bhagavantassa.
taeNaM Sakkassa ayam eyArUve ajjhatthite:
jamhA NaM titthagaro ikkhuM abhilasati tamhA ikkhAgu-vaMso bhavatu.
evaM Sako vaMsaM ThaveUNa gato.

There seems ikkhu + aku = ikSvAku-vaMza.  Probably aku means a + ku (not + bad)
?Someone of the listmembers remembers how many knots there are on one sugarcane? Always the same number 2 ? Or different?
Any suggestion?? Probably in connection with the twin-mythologem?
Mfg RHK
roheko at msn.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980326/f94bcd73/attachment.htm>

From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Mar 26 15:57:12 1998
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
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Subject: JOB ANNOUNCEMENT
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At the South Asia Institute Heidelberg the chair for Cultural and Social
Anthropology of South Asia (former chair of the late Prof. Richard
Burghart)has been advertised. Dead line is 30th of April, 1998.
Details can be found under: www.jobs.zeit.de. If you face problems, you
can also contact me or (since I will be on vacation for a couple of
days, Dr. Thomas Lehmann (d53 at ix,urz.uni-heidelberg.de): just send me
your fax number. I will in return send you the (German) text of the ad.

Best wishes, Axel Michaels
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Date: Thu, 26 Mar 98 17:07:04 +0100
Subject: Madonna and Sanskrit
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I read in an interview with Madonna that an American Professor taught
Sanskrit to her. Does anybody know who it was? I would like to teach her
Nepali.
Best wishes, A.M.
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Subject: Madonna and Sanskrit
In-Reply-To: <351A7D28.5CC@urz.uni-heidelberg.de>
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>I read in an interview with Madonna that an American Professor taught
>Sanskrit to her. Does anybody know who it was? I would like to teach her
>Nepali.
>Best wishes, A.M.

        Strange idea;
        I would like to learn anything from her ...
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
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Really really sorry, but Nepali is out of fashion
for Madonna.
Could you imagine why I am learning day and night
Gujarati?
Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Axel Michaels
<axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Donnerstag, 26. M?rz 1998 17:01
Betreff: Madonna and Sanskrit


>I read in an interview with Madonna that an
American Professor taught
>Sanskrit to her. Does anybody know who it was? I
would like to teach her
>Nepali.
>Best wishes, A.M.
>
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Vidhyanath Rao wrote:

>My problem is that ``substratum influence'' has become a deux ex machina (sp?)
>in Indology. If we see any change, then the immediate reaction is to
>say ``substratum influence'', without looking for possibility of
>internal evolution.

        Alas, not just in Indology! Supposed loan words and postulated
"substratum influence" are the medicine against the unknown in the all
range of the linguistic! Fabulous domains where there are no rules nor
laws: not even necessary to give any clue about the mysterious influencing
language, the best being to choose it very bad known or even undeciphered!
Thraco-Phrygian, Lycian, Illyrian, even Etruscan or Minoan are the common
shops of a lot of Hellenists...
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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Could anyone please pass on to me the e-mail address of the Poornaprajna Vidyapitha in Bangalore?

RZ
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"Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR> wrote:

>        But I'm strictly unable to understand:
>        - why such "contacts are incompatible with both the Southern
>Russian steppe-model AND the Indi-genous model". The broad and ancient
>diffusion of neolithical technics is well known and probably earlier than
>an Eurindian dispersion.

"Incompatible" was probably too strong a word.  Johanna Nichols, in
her article "The Epicentre of the Indo-European Linguistic Spread"
[in: Archaeology and Language I", Blench/Spriggs eds., 1997]  actually
uses these numerals and some other words like "bull" etc. to prove a
Central Asian origin of Indo-European (and Kartvelian).  I strongly
disagree, but there you have it.  The question is: why do we find
these (possible) borrowings between IE, Kartvelian, Semitic, and why
do we not find them in, say, Dravidian, NW and NE Caucasian, Altaic
etc.?  The diffusion may have been broad, but it wasn't that broad!
And, again, why do we (possibly) find them in Basque (sei "6", zazpi
"7") and Etruscan (s'a "6", semph "7")?  And are the Berber words
(sd.is "6", sa "7") borrowings as well, or inherited from
Afro-Asiatic?  Questions, questions...

Another question (out of curiosity): why "Eurindian" instead of
Indo-European?

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam
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INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES, the _only_ fieldwide triannual
scholarly, refereed journal on Hindu religion. IJHS is the preeminent
scholarly publication in Hindu Studies today.



             Upcoming articles for Volume 2 (1998) include:
             ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

The Indo-European prehistory of _Yoga_
        N. J. Allen, University of Oxford

At home in the world: The lives of Sitadevi
        Rebecca J. Manring, Indiana University

The Gurav Jatipuranas
        Jayant Bhalchandra Bapat, Monash University

Theosophy and the origins of the Indian National Congress
        Mark Bevir, University of Newcastle

Indianization versus Sanskritization in Javanese law
        Mason C. Hoadley, Lund University

Indianizatoin versus Pali-ization in Burmese law
        Andrew Huxley, London University

Ajatsattu and the future of psychoanalytic anthropology.
        Part III of III: Culture, imagination, and the wish
        Dan W. Forsyth, University of Southern Colorado

Matrimonials: A variation of arranged marriages
        Rajgopal Ryali, Auburn University

Early Advaita and Madhyamaka Buddhism: The case of the
        _Gaudaaidyakarika_
        Richard King, University of Stirling

---------------------------------------------
And more...Final list will be announced soon.
---------------------------------------------

        An issue entitled "Hinduism and Religion"

Working through Traditions: Yoga and the Synthesis of Indic Religions
        Christopher Chapple, Loyala Marymount University

Looking at Eucharist through the Lens of Puja: An Exploration in
        Comparative Ritual Studies
        Paul Courtright, Emory University

Empire, Invasion, and India's Epics
        Alf Hiltebeitel, The George Washington University

Body Connections: Hindu Discourse of the Body and the Study of Religion
        Barbara Holdrege, University of California Santa Barbara

_Sabdapramana_: Hindu Contributions to Understanding the Meaning
        and Function of Scripture
        Anantanand Rambachan, St. Olaf College

Questioning Authority: Constructions and Deconstructions of Hinduism
        Brian K. Smith, University of California, Riverdale


 =========================================================================

The annual subscription rates, which includes postage, for the Journal are

                N. America      Rest of World
Institutions:   $150            $156
Individuals:    $60             $66
Students:       $30             $36

Orders from outside Canada must be paid in U.S. dollars.
Canadian orders must add 7% GST (#138810882).

Contact: World Heritage Press
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From Vaidix at AOL.COM  Fri Mar 27 04:44:39 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Thu, 26 Mar 98 23:44:39 -0500
Subject: Sankara, Vivekananda &c.
Message-ID: <161227037172.23782.16078218889633757433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 17

List members,

I see that asparza yoga (mentioned in gauDapAdA kArikA) in absent in zaGkarA's
writings which implies that saGkarA did not follow up on yoga/meditative
aspects, but placed all his emphasis on logic.

As for VivekanandA, one statement that I thought is his original (most other
stuff is spiritual), reads something like "Education is the manifestation of
the knowledge that is already in the mind etc".  This implies that people
already know, but the knowledge is just uncovered by the process of education.
Any one knows this idea is expressed by any thinker before him?

Regards
Bhadraiah Mallampalli




From Vaidix at AOL.COM  Fri Mar 27 06:22:48 1998
From: Vaidix at AOL.COM (Vaidix)
Date: Fri, 27 Mar 98 01:22:48 -0500
Subject: Consecration yajJa:  Evidence of Embryonic Psychology
Message-ID: <161227037174.23782.14498964778864753066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1815
Lines: 42

Dear list members

Following is an interpretation of some of the symbolism used in consecration
sacrifice (dIkSA) (ref: aitareya brAhmaNA).

                                         ABSTRACT

The gods agni and viSNu are described as two ends of the sacrifice, and also
as lords of consecration (of the yajamAnA, the performer of the sacrifice).
It was also mentioned that the consecrated becomes an embryo.

The circumstantial evidence points to the psychology of the embryo which is
living in the mother's womb.  The embryo, in its early stages only has a head
and a tail (which were to become its feet).  It eats/drinks the placental
fluids with its mouth and dives with its feet.  As it swims/dives using its
feet it goes to newer places within the womb and the food becomes plentiful as
it finds more food at the other places.  Therefore the embryo thinks as it
were, logically, that striding with its feet is the cause of its food.

But then, head is agni, and feet are viSNu (please note viSNu's association
with striding).  Therefore the embryo's life is made up of meditation re: agni
and viSNu, which is no other than consecration sacrifice.

This process does not end with the delivery.  The traits continue in the
living being even after delivery, till death.  Therefore whenever a person
finds something new, one observes a tingling sensation in ones feet (it needs
some keen observation).  Also one respects elders by touching feet because the
intention is to respect the viSNu that feeds that person.

The meditation re: agni and viSNu as described above has been observed to be
equivalent to pUraka prANAyAmA.

                                        ------------------------------

Any criticism is welcome from various angles including literary, yoga, srautA
etc.

Regards
Bhadraiah Mallampalli




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Fri Mar 27 11:44:50 1998
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Fri, 27 Mar 98 06:44:50 -0500
Subject: Book Review Panel
Message-ID: <161227037181.23782.16033923184616819958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 89

BOOK REVIEW PANEL

_International Journal of Hindu Studies_ wishes to add to its files the
names of individuals willing to undertake occasional book review
assignments for the Journal. It is important to keep our reviewers files
up to date in order to have access to as broad a group of scholars as
possible for the numerous book review assignments.

_International Journal of Hindu Studies_ invites interested individuals to
complete the form below and mail/email it to:

Carl Olson
Review Editor IJHS
Department of Religious Studies
Allegheny College
Meadville, Pennsylvania 16335-3902
USA

Tel:   (814) 332 3313
Fax:   (814) 333 8180
Email: colson at alleg.edu

 =======================================================================
Journal Homepage: http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs
 =======================================================================

_International Journal of Hindu Studies_ Book Review Panel

I would be willing to accept occasional assignments to review books for
_International Journal of Hindu Studies_.


Name:


Mailing address:




Tel nos: Work:
         Home:


Fax no:


Email:


Present position, Institutional affiliation (if any):



Academic discipline (e.g., Religion, Anthropology):



Subject interest (e.g., folklore, women):





Geographical area of interest (e.g., India, Nepal)



Specialist research (e.g., Kashmir Saivite theory of aesthetics)





Cite one recent title you have published (publisher and date):





Signature:


Date:

 =======================================================================




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Mar 27 15:47:04 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 27 Mar 98 07:47:04 -0800
Subject: A Correction
Message-ID: <161227037188.23782.15308305179729718369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 30

I wrote:

>Afaik, such examples are available from later texts. For example,
>udumbara-uDumbara (Ficus Glomerata as per MW). The latter version is,
> I understand, the only one in Classical Sanskrit whereas the former
> version (with the dental)  is attested in AV, TS etc.. (I don't know
> if that is the only form in those texts).


The third sentence in the above paragraph should read: The latter
version is, I understand,  attested only in Classical Sanskrit whereas
the former version (with the dental) is attested in AV, TS etc..

The error is regretted.

Warm Regards.

==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Mar 27 08:32:21 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 27 Mar 98 09:32:21 +0100
Subject: Sankara, Vivekananda &c.
In-Reply-To: <2369fe79.351b2eb9@aol.com>
Message-ID: <161227037176.23782.14238807006336980094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 15

Bhadraiah Mallampalli wrote:
>As for VivekanandA, one statement that I thought is his original (most other
>stuff is spiritual), reads something like "Education is the manifestation of
>the knowledge that is already in the mind etc".  This implies that people
>already know, but the knowledge is just uncovered by the process of education.
>Any one knows this idea is expressed by any thinker before him?

Platon, of course!

Regards,

Georg v. Simson




From brao at POLLUX.USC.EDU  Fri Mar 27 17:53:23 1998
From: brao at POLLUX.USC.EDU (Bapa Rao)
Date: Fri, 27 Mar 98 09:53:23 -0800
Subject: Sankara, Vivekananda &c.
In-Reply-To: <2369fe79.351b2eb9@aol.com>
Message-ID: <161227037198.23782.18414047205807690094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 25

>
> List members,
>
> I see that asparza yoga (mentioned in gauDapAdA kArikA) in absent in zaGkarA's
> writings which implies that saGkarA did not follow up on yoga/meditative
> aspects, but placed all his emphasis on logic.
>
> As for VivekanandA, one statement that I thought is his original (most other
> stuff is spiritual), reads something like "Education is the manifestation of
> the knowledge that is already in the mind etc".  This implies that people
> already know, but the knowledge is just uncovered by the process of education.
> Any one knows this idea is expressed by any thinker before him?

Etymology of the word "education" : "drawing out", as opposed to
"putting in."

The humorist P.G. Wodehouse was often fond of portraying this
as an old cliched theme favored by stuffy dons who give boring lectures to
schoolchildren. Don't know if Wodehouse got the idea from Vivekananda
or not. :-)

Bapa Rao




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Fri Mar 27 19:11:50 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Fri, 27 Mar 98 11:11:50 -0800
Subject: Origin of retroflexion in IA
Message-ID: <161227037201.23782.16233950924496310099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 28

  "Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR>
wrote:

> Vidhyanath Rao wrote:
>
> >My problem is that ``substratum influence'' has become a deux ex machina (sp?)
> >in Indology. If we see any change, then the immediate reaction is to
> >say ``substratum influence'', without looking for possibility of
> >internal evolution.
>
>         Alas, not just in Indology! Supposed loan words and postulated
> "substratum influence" are the medicine against the unknown in the all
> range of the linguistic! Fabulous domains where there are no rules nor
> laws: not even necessary to give any clue about the mysterious influencing
> language, the best being to choose it very bad known or even undeciphered!
> Thraco-Phrygian, Lycian, Illyrian, even Etruscan or Minoan are the common
> shops of a lot of Hellenists...
>         Regards,
> Dominique
>
By the same token, are those who try overly hard to deny
"substratum"influences showing interest in language"purity"?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri Mar 27 17:52:18 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 27 Mar 98 11:52:18 -0600
Subject: Rammohun Roy
Message-ID: <161227037196.23782.10190536893783801619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 15

I read a quote by Rammohun Roy:

"The Sanskrit language, so difficult that almost a lifetime is
necessary for its acquisition, is well known to have been for ages a
lamantable check to the diffusion of knowledge. And, the learning
concealed under this almost impervious veil is far from sufficient to
reward the labour of acquiring it".

Where does Rammohun Roy say this?

Regards,
N. Ganesan




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Mar 27 16:56:47 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 27 Mar 98 11:56:47 -0500
Subject: Sanskrit Retroflexes
In-Reply-To: <19980327154704.17503.rocketmail@send1a.yahoomail.com>
Message-ID: <161227037191.23782.17744937107795884193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 13

        Suggestions for Dravidian role in the development are discussed in
a paper "Retroflexion in Sanskrit" by D.H. Killingley.  This paper was
published in the Proceedings of the First International Conference of
Tamil Studies, Kuala Lumpur.  International Academy of Tamil Research,
1966, pp. 596-606.  Somehow I missed this excellent paper when I published
my own paper "Genesis of Rigvedic Retroflexion".  Dr. Killingly was kind
enough to send me a copy.  The discussion of phonetic motivations in the
emergance of Sanskrit retroflexion is worth reading.
        All the best,
                                        Madhav Deshpande




From aktor at COCO.IHI.KU.DK  Fri Mar 27 09:58:42 1998
From: aktor at COCO.IHI.KU.DK (Mikael Aktor)
Date: Fri, 27 Mar 98 11:58:42 +0200
Subject: YogasUtra, Update
Message-ID: <161227037179.23782.9101687944431900674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 19

Dear listmembers,

One of my postgrad students is doing research on relations between yoga
and sAMkhya. As he is not on this list, I promised him to ask for updated
references to literature on the Yoga SUtra. He is particularly interested
in YS _as text_ (history, background etc.).

In this connection: do some  of you know what happened to the book by T.
Gelblum on Yoga Philosophy, planned as part of Fasc. 5 in the 6th vol. of
Gonda's History of Indian Literature?. And now we are on that subject,
what about the other missing parts (e.g. UpaniSads)?


Kind regards
Mikael Aktor, University of Aarhus, Denmark
aktor at post8.tele.dk




From girish at MUSHIKA.WANET.COM  Fri Mar 27 21:11:29 1998
From: girish at MUSHIKA.WANET.COM (Girish Sharma)
Date: Fri, 27 Mar 98 13:11:29 -0800
Subject: Bhaa.sya on Graha names
Message-ID: <161227037206.23782.12391956604871514952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 12

Are there any traditional Bhaa.sya-s on the 108 names
of each of the nine planets?  If so, does anyone have
references for available editions?  Thank you.


-------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA




From thillaud at UNICE.FR  Fri Mar 27 13:14:05 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 27 Mar 98 14:14:05 +0100
Subject: Indo-Aryan migration vs Indigenous origin - scholarly debate
In-Reply-To: <3527aecf.73138547@mail.wxs.nl>
Message-ID: <161227037186.23782.15150923574896870758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 22

>Another question (out of curiosity): why "Eurindian" instead of
>Indo-European?
>Miguel Carrasquer Vidal

        This personnal neologism was early polemical, an answer to a German
scholar defending "indogermanisch" with the argument: "too much hiatus in
*indoeuropaeisch!". Hence, I suggested Eurindian, eurindisch, eurindien,
evrindikos, &c. as a simple alternate solution, just refering to the two
subcontinents. There was also a funny hommage to the Indian brothers, their
part becoming the more stressed in this new compound, fitting well against
the English colonization and, for the old Frenchman I am, against the
well-known "ueberalles".
        But all this is past. Today, I've just one answer: SHORTER!
        Regards,
Dominique


Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From vnjha at UNIPUNE.ERNET.IN  Fri Mar 27 20:49:33 1998
From: vnjha at UNIPUNE.ERNET.IN (Prof. V. N. Jha)
Date: Fri, 27 Mar 98 15:49:33 -0500
Subject: new courses
Message-ID: <161227037227.23782.11894307347404658580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2035
Lines: 43

                  Dear colleagues!
  From July 1998 our Centre is introducing the following new courses:

1.Research-oriented M.A. in Sanskrit Linguistics (Mimamsa,Vyakarana)
                                           of duration of two years.
2.Post-graduate Diploma in Sanskrit Linguistics (Mimamsa,Vyakarana)
                                           of duration of one year.
3.Research-oriented M.A. in Indian Logic and Epistemology of duration
                                                       of two years.
4.Post-graduate Diploma in Indian Logic and Epistemology of duration
                                                       of one year.

Master's degree is necessary for admission.Details are available on

    http://www.unipune.ernet.in/dept/cass/san_home.htm

Would you kindly encourage scholars and students to take advantage of
these courses.

Yours sincerely
VNJha
-----------------------------------------------------------------------------
                 VASHISHTHA  NARAYAN  JHA
    Residence                              Office
                                  Professor and Director,CASS,
                                  (Centre of Advanced Study in Sanskrit)
Shree Raj Heritage,               University of Pune,Ganeshkhind,
Flat No.204,Bhusari Colony,       Pune 411007,Maharashtra,
Paud Road,                        India
Pune 411029,Maharashtra,
India                             phone:00-91-212-354220 CASS office
                                        00-91-212-356061
phone:00-91-212-349802                      extention 2196 chamber
                                  telegraph:UNIPUNA
                                  telex:    01457719 UNIP IN
                                  fax:      0212353899
                                  home page:http://www.unipune.ernet.in/
                                           dept/cass/san_home.htm
                                  e-mail:vnjha at unipune.ernet.in
------------------------------------------------------------------------------




From ramakris at EROLS.COM  Sat Mar 28 01:07:48 1998
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Fri, 27 Mar 98 17:07:48 -0800
Subject: Humans, animals and plants
Message-ID: <161227037646.23782.8233859597533883220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 28

N. Ganesan wrote:

> Any references on Siva in a historical perspective
> that I must read. Suggestions welcome.

Vedic Rudra-Siva, by Doris M. Srinivasan. JAOS 103.3 (1983) pp. 543-556.

Rudra from the vedas to the Mahabharata, Sukumari Bhattacharji, ABORI,
Vol 41-43, pp. 85-128.

References from these would be a good starting point. The classical
reference is

Sivaism and Vishunism, by Jan Gonda

though the references here are a bit dated. You could also try

Medeival Religious Literature in Sanskrit, by Jan Gonda, Chapters I, X,
XI, XII, XIII for some general material about North Indian Saivism.

A book which I haven't read yet is Vaishnavism, Saivism and minor
religious systems, by Sir R. G. Bhandarkar. Of course the references
here must be pretty old also.

Rama.




From kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU  Fri Mar 27 17:50:43 1998
From: kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU (Kamal R. Adhikary)
Date: Fri, 27 Mar 98 17:50:43 +0000
Subject: Paper abstracts
Message-ID: <161227037193.23782.3132743653154557836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5944
Lines: 120

Dear colleagues:
        The abstracts  of the papers to be presented at the symposium on
"Affirmative Action in Comparative Perspective: India and the United
States," University of Texas, Austin, 10 April 1998, are
given below:

       "Affirmative Action in Comparative Perspective: India and the
        United States," University of Texas, Austin, 10 April 1998.

                                 ABSTRACTS

 PANEL 1


 Troy Duster, Professor of Sociology, University of California, Berkeley

 "Masking Group Privilege Behind the Rhetoric of Individual Fairness:
  Synchronicity and Harmony Among Historical Elites in India, South Africa,
  and the United States"

       In 1996, I joined a tri-national commission looking at the sharp and
  sometimes dramatic transformations in the composition of the students in
  higher education in South Africa, India and the United States. At first
  glance, it would appear that, on this topic, these three countries have
  little in common. (Albeit the U.S. is characterized as the oldest
  democracy, South Africa the newest, and India the largest democracy).
  Despite important differences, there is an astonishing similarity in the
  rhetoric of each of the historically privileged groups across the nations.
  Since the official end of the caste system in India, in 1948, the higher
  castes have complained about "group preferences" in government policies
  aimed at providing greater access to higher education of the lower castes
  and the "outcastes." Since the Civil Rights Act of 1965, whites in the
  United States have routinely complained about "group preferences" in
  government-backed policies aimed at providing greater access of Blacks to
  higher education. Since the end of apartheid in South Africa in 1993, many
  white South Africans have complained about group preferences in government
  policies aimed at providing greater access of Blacks to higher education. A
  close examination of the rhetoric in relationship to continuing social
  stratifying practices reveals a mask in the new found elevation of "the
  individual."

 Sunita Parikh, Asst. Professor of Political Science, Washington University

 "Mandal and the Electoral Imperative: Caste and Party Politics in
  Contemporary India"

       The expansion of affirmative action, or reservations, in India, to
  groups beyond its original beneficiaries has been fraught with conflict to
  a far greater extent than the analogous policy in the United States. Yet
  while American affirmative action is under strong pressure from the public,
  elected officials, and the courts, Indian reservations continue to be
  institutionalized. What explains these divergent outcomes? In this paper I
  argue that the differences in the sizes of the targeted groups, the nature
  of party politics, and the symbolic and practical salience of the policies
  for the "backward classes" made it impossible for any party, even the
  upper-caste-based Bharatiya Janata Party, to repudiate reservations in
  theory or practice. But it is not enough to merely note the endurance of
  reservations as a result of the interests of critical voters and
  vote-seeking politicians. The institutionalization of new forms of
  caste-conscious policies have had major ramifications not just for
  politics, but for the ways groups identify themselves in the political
  arena. In current Indian politics, myriad caste categories are being
  collapsed into two main groups: the "forwards" and "backwards." These two
  groups, along with Dalits and minorities (mainly Muslims), comprise the
  vast majority of the electorate, and all parties are forced to attract
  support from both "forwards" and "backwards" if they hope to play a role at
  the center. I explore the case of Bihar to to evaluate the effects of the
  "Mandalization" of caste politics in a specific context.


 PANEL 2

 Ravina Aggarwal, Assistant Professor of Anthropology, Smith College
"Reserving the Border: The Question of Tribal Identity in Indi

 In 1989, after a series of negotiations and protests, 85% of the residents
 of the Ladakh Himalayas were granted Scheduled Tribe status by the
 government of India.  In this paper, I explore the construction of tribal
 identity in Ladakh by discussing the implications of reservation policies
 on categories of religion, class and national citizenship.  These issues
 become all the more poignant given Ladakh's strategic location in the
 state of Jammu and Kashmir bordering Pakistan and occupied Tibet.  By
 linking these events to the flows of global capital and militarization in
 the area, I attempt to locate avenues through which critical area studies
 research can provide insights into the cross-cultural understanding of
 affirmative action.



   "For I am also Jim Crowed": India in the heart of Black America.

   Vijay Prashad, Assistant Professor of International Studies, Trinity
   College

   While American Orientalism (Emerson, Whitman, Thoreau) saw "India" as the
   font of spirituality, Black Americans found in India another front in the
   fight against white supremacy.  While the Vedanta Society attracted
   alienated white Americans, THE CRISIS reported on the work of the Indian
   nationalist movement.  The divergence in these views will be explored in
  this essay.  I will also trace the shift in the view of "Gandhi," at once the
   messiah of struggle, but now, in some circles, considered to be anti-dalit.
   Here I will offer an analysis of Rajshekar's The Black Untouchable, Dalit
   borrowings from the black liberation movement, as well as the activism of
   Dalits in the US from the 1970s onwards.

   ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
   Discussant: Eleanor Zeliot




The abstracts are also posted at:
http://asnic.utexas.edu/asnic/upcoming98.html, and
        http://asnic.utexas.edu/asnic/subject/whatisnew1998.html

Thanks.
Kamal




From pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE  Fri Mar 27 17:17:31 1998
From: pwyzlic at PWYZ.RHEIN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 27 Mar 98 18:17:31 +0100
Subject: YogasUtra, Update
In-Reply-To: <Mikael Aktor's message of Fri, 27 Mar 1998 11:58:42 +0200>
Message-ID: <161227037203.23782.9967477731392685404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 16

>> Mikael Aktor wrote Fri, 27 Mar 1998 11:58:42 +0200:

MA> In this connection: do some of you know what happened to the book by
MA> T.  Gelblum on Yoga Philosophy, planned as part of Fasc. 5 in the
MA> 6th vol. of Gonda's History of Indian Literature?. And now we are on
MA> that subject, what about the other missing parts (e.g. UpaniSads)?

In 1997, the publisher of the series, Harrassowitz in Wiesbaden,
informed us that the series is closed now. As I understand it, the
volumes or parts you are referring to will remain unpublished -- at
least as part of the series "History of Indian Literature".

Peter Wyzlic




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Sat Mar 28 02:19:41 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Fri, 27 Mar 98 18:19:41 -0800
Subject: Origin of retroflexion in IA
Message-ID: <161227037213.23782.15674861372657955594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1064
Lines: 31

 "Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR>
wrote:

> >By the same token, are those who try overly hard to deny
> >"substratum"influences showing interest in language"purity"?
> >
> >Paul Kekai Manansala
>
>         I don't have any interest in language "purity". As other ones, my
> mother tongue is a marvellous mixing of an ancient evolution and of words
> coming from everywhere in the world when their meanings were needed.
>         I'm not racist, nor nationalist; on the contrary!
>         I don't deny "substratum" influences nor borrowing of words.
>         I just criticize those who use the notion without any proof, just
> to mask their ignorance.
>         Reading an etymological dictionnary, I prefer to read "unknown"
> than "XXX loan word" without any serious analysis of the phonetical
> ajustment and of the historical circumstances.
>

Then, you would be very careful to suggest loan words in other
languages also?

Do you think the suggestion that retroflexion in IA is of foreign
lacks serious analysis?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Fri Mar 27 20:49:44 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 27 Mar 98 18:49:44 -0200
Subject: Sankara, Vivekananda &c.
Message-ID: <161227037229.23782.12796477064545763550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 22

Replies to msg 27 Mar 98: indology at listserv.liv.ac.uk (Vaidix)

 VC> As for VivekanandA, one statement that I thought is his
 VC> original (most other
 VC> stuff is spiritual), reads something like "Education is the
 VC> manifestation of
 VC> the knowledge that is already in the mind etc".  This
 VC> implies that people
 VC> already know, but the knowledge is just uncovered by the
 VC> process of education.
 VC> Any one knows this idea is expressed by any thinker before
 VC> him?

This is basically the Jaina view of knowledge: the soul, which _is_ knowledge (in a certain sense; we should of course always be careful when translating such terms) is clouded / covered by karma, and as the soul is purified (i.e., karma is removed) the innate pure knowledge (which is omniscience) manifests itself increasingly.

(This is just one ancient view with which I am familiar. Are there any comparable views, of comparable antiquity?)

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Sat Mar 28 01:13:21 1998
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (George Cronk)
Date: Fri, 27 Mar 98 20:13:21 -0500
Subject: Book Review Panel
Message-ID: <161227037208.23782.2804645430215554193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2510
Lines: 109

-----Original Message-----
From: Mittal Sushil <mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, March 27, 1998 6:47 AM
Subject: Book Review Panel


>BOOK REVIEW PANEL
>
>_International Journal of Hindu Studies_ wishes to add to its files the
>names of individuals willing to undertake occasional book review
>assignments for the Journal. It is important to keep our reviewers files
>up to date in order to have access to as broad a group of scholars as
>possible for the numerous book review assignments.
>
>_International Journal of Hindu Studies_ invites interested individuals to
>complete the form below and mail/email it to:
>
>Carl Olson
>Review Editor IJHS
>Department of Religious Studies
>Allegheny College
>Meadville, Pennsylvania 16335-3902
>USA
>
>Tel:   (814) 332 3313
>Fax:   (814) 333 8180
>Email: colson at alleg.edu
>
>========================================================================
>Journal Homepage: http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs
>========================================================================
>
>_International Journal of Hindu Studies_ Book Review Panel
>
>I would be willing to accept occasional assignments to review books for
>_International Journal of Hindu Studies_.
>
>
>Name:  Dr. George Cronk
>
>
>Mailing address:    Bergen Community College
                                   400 Paramus Road
                                    Paramus, NJ 07652
>
>
>
>
>Tel nos: Work:    (201)447-7167
>         Home:        (973)238-1009
>
>
>Fax no:    (973)238-1009
>
>
>Email:    george9252 at msn.com
                 george190 at juno.com





>
>
>Present position, Institutional affiliation (if any):  Professor of
Philosophy & Religion; Chair, Department of Philosophy & Religion, Bergen
Community College
>
>
>
>Academic discipline (e.g., Religion, Anthropology):  Philosophy, Religion,
Law
>
>
>
>Subject interest (e.g., folklore, women):  History of Philosophy; Eastern
Philosophy; Logic; Metaphysics; Episteomology
>
>
>
>
>
>Geographical area of interest (e.g., India, Nepal)     India, China
>
>
>
>Specialist research (e.g., Kashmir Saivite theory of aesthetics)
>
>Advaita Vedanta
   Indian Philosophy
>
>
>
>Cite one recent title you have published (publisher and date):
>
>Eight Philosophical Classics, Harcourt Brace (1998)
>
>
>
>Signature:      George Cronk
>
>
>Date:        March 27, 1998
>
>========================================================================




From amnev at HOTMAIL.COM  Sat Mar 28 08:54:54 1998
From: amnev at HOTMAIL.COM (Amos Nevo)
Date: Sat, 28 Mar 98 00:54:54 -0800
Subject: Bhaa.sya on Graha names
Message-ID: <161227037215.23782.16603281694791287619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 33

>Date:         Fri, 27 Mar 1998 13:11:29 -0800
>Reply-To:     Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From:         Girish Sharma <girish at MUSHIKA.WANET.COM>
>Subject:      Bhaa.sya on Graha names
>To:           INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>Are there any traditional Bhaa.sya-s on the 108 names
>of each of the nine planets?  If so, does anyone have
>references for available editions?  Thank you.
>
>
>-------------------------------------------------------
>
>Girish Sharma
>San Diego, CA
>
Shalom to all,
A summary of the worship of the nine planetsw can be found in "the Gods
of India" byE. Osborn Martin pp. 295-299.

Amos Nevo
14/51 Bolivia St. Jerusalem
96746
ISRAEL
fAX. 972 2 6419215
Email: amnev at hotmail.com


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From thillaud at UNICE.FR  Sat Mar 28 00:18:46 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 28 Mar 98 01:18:46 +0100
Subject: Origin of retroflexion in IA
In-Reply-To: <199803271847.KAA17651@dry.jps.net>
Message-ID: <161227037210.23782.2188042865099349143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2502
Lines: 50

>By the same token, are those who try overly hard to deny
>"substratum"influences showing interest in language"purity"?
>
>Paul Kekai Manansala

        I don't have any interest in language "purity". As other ones, my
mother tongue is a marvellous mixing of an ancient evolution and of words
coming from everywhere in the world when their meanings were needed.
        I'm not racist, nor nationalist; on the contrary!
        I don't deny "substratum" influences nor borrowing of words.
        I just criticize those who use the notion without any proof, just
to mask their ignorance.
        Reading an etymological dictionnary, I prefer to read "unknown"
than "XXX loan word" without any serious analysis of the phonetical
ajustment and of the historical circumstances.

        I can give you a funny example (alas in the Greek domain, but I'm
sure you're able to find other ones in Indian domain):
        The Greek knows (Herodotos) a word "angaros" with the meaning
"official courier of the Achemenid empire". ALL the etym.dict., even the
betters, say: "Persian loan word". Alas, the word is strictly unknown in
any Persian text nor any near word, nor in any near language! How, in such
circumstances, can a scholar write seriously "Persian loan word"??
        In fact the word can be precisely dated by the institution itself,
the first great www established by Darios (Dariush). Remembering that Greek
peoples (Ionian) were in the Persian Empire and examining the Iranian
phonetism (no equivalent of the Greek "e", confusion between "l" and "r"),
it becomes evident that "angaros" is nothing but the Greek "angelos"
(messenger) pronounced with a strong Persian accent! The first word to say,
even not knowing the Greek, the only word to know to save himself in an
unexpected encounter!

        And that's not just a funny story! This pseudo-Persian "angaros"
had given for a long time a false track to study the Greek "angelos",
leading to reject the hypothesis of "h1" to explain the "e" despite the
frequency of the suffixation -h1lo- in Greek, hence to reject the link with
aGgiras ...
        I remember my Professor of Greek and Sanskrit saying about a
submitted work: "Votre hypothese est absurde, elle ne tient pas compte du
perse angaros!". I was young and impulsive, I threw the work in the trash
can, said few irreparable words, banged the door, and was never diplomed in
Classicals.
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sat Mar 28 12:34:30 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sat, 28 Mar 98 06:34:30 -0600
Subject: Sankara, Vivekananda &c.
Message-ID: <161227037222.23782.11536967864327236667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 21

Re: Sankara, Vivekananda &c.

Bhadraiah Mallampalli wrote:
>As for VivekanandA, one statement that I thought is his original (most other
>stuff is spiritual), reads something like "Education is the manifestation of
>the knowledge that is already in the mind etc".  This implies that people
>already know, but the knowledge is just uncovered by the process of education.
>Any one knows this idea is expressed by any thinker before him?

I think this is related to the Indian idea that Knowledge is
eternal, ever existing. Remember the puranic story that vedas
were stolen by demons, hidden under the sea, Vishnu recovers them.
Alvar bhakti poetry, the divya prabandham of 4000 verses, were
lost. In a flash, upon meditation Nathamuni brings them back
to the world.

Regards,
N.Ganesan




From raoul at MARTENS.PP.SE  Sat Mar 28 09:27:05 1998
From: raoul at MARTENS.PP.SE (Raoul Martens)
Date: Sat, 28 Mar 98 10:27:05 +0100
Subject: Sankara, Vivekanda &c.
Message-ID: <161227037218.23782.7115561328005805983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 13

George v. Simson wrote: Platon of course!

The platonic idea, probably referred to, has been described as follows:
"Contemporary physics resurrects not only Plato's dream of a symmetrical
perfection underlying nature, but also his vision of learning as rememb-
rance. Socrates, coaching the untutored slave boy in the precepts of geo-
metry, claimed to have demonstrated that the 'soul has been forever in a
state of knowledge' and that all real learning therefore is recollection."
(Timothy Ferris: Grand Unification Theories: Faith in Ultimate Simplicity
in Next: The Coming Era in Science, ed. Holcombe B. Noble, Boston 1988)




From thillaud at UNICE.FR  Sat Mar 28 11:19:56 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 28 Mar 98 12:19:56 +0100
Subject: Origin of retroflexion in IA
In-Reply-To: <199803280155.RAA27049@dry.jps.net>
Message-ID: <161227037224.23782.6851758852783488412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 30

>Do you think the suggestion that retroflexion in IA is of foreign
>lacks serious analysis?
>
>Paul Kekai Manansala

        Surely not! Just not achieved by a consensus ;)
        An analogous problem occurs with the rare sound /y/ known in French
(u) and German (ue) where a "substratum" influence was longly evoked. Alas,
the submarine language was never identified and internal phenomens
(apophony, &c.) are quite able to explain the fact.
        The main problem is that we must know VERY well all the languages
involved and the historical circumstances to decide between internal or
parallel evolution, convergence, phonetical borrowing, &c. That's rarely
the fact.

        I know that many serious scholars are seriously studying the
problem but the difficulty let the door open to other ones who are able to
make freely groundless assertions.
        We are not hopeless. Remember the poor knowledge of the linguistic
in the past. I trust human capacity to explore difficult problems and I
suppose we'll have some day a performant theoretical model which up a part
of the veil ;)
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From kumar at OSWEGO.EDU  Sat Mar 28 17:52:54 1998
From: kumar at OSWEGO.EDU (Alok Kumar)
Date: Sat, 28 Mar 98 12:52:54 -0500
Subject: Sankara, Vivekananda &c.
In-Reply-To: <7e1_9803280741@flevoland.xs4all.nl>
Message-ID: <161227037231.23782.10183660207903872979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 33

In the Western tradition, Socrates gave the similar idea which beacame a
basis of Socartic dialogue.
Alok Kumar
Department of Physics
State University of New York
Oswego, NY 13126.
****************8

On Fri, 27 Mar 1998, Robert Zydenbos wrote:

> Replies to msg 27 Mar 98: indology at listserv.liv.ac.uk (Vaidix)
>
>  VC> As for VivekanandA, one statement that I thought is his
>  VC> original (most other
>  VC> stuff is spiritual), reads something like "Education is the
>  VC> manifestation of
>  VC> the knowledge that is already in the mind etc".  This
>  VC> implies that people
>  VC> already know, but the knowledge is just uncovered by the
>  VC> process of education.
>  VC> Any one knows this idea is expressed by any thinker before
>  VC> him?
>
> This is basically the Jaina view of knowledge: the soul, which _is_ knowledge (in a certain sense; we should of course always be careful when translating such terms) is clouded / covered by karma, and as the soul is purified (i.e., karma is removed) the innate pure knowledge (which is omniscience) manifests itself increasingly.
>
> (This is just one ancient view with which I am familiar. Are there any comparable views, of comparable antiquity?)
>
> Robert Zydenbos
> zydenbos at flevoland.xs4all.nl
>




From yigal at MD2.VSNL.NET.IN  Sat Mar 28 12:09:01 1998
From: yigal at MD2.VSNL.NET.IN (Yigal Bronner)
Date: Sat, 28 Mar 98 17:39:01 +0530
Subject: Indian art texts
Message-ID: <161227037220.23782.3921533883951957300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 33

The first vol. of the following book might have several papers you will
find interesting:

Dallapiccola Anna Libera (ed.): Shastric Tradition in the Indian Arts.
Steiner Verlag Wiesbaden GMBH  Stuttgart, 1990.
NX576 .A1 S480 1990

Hope it helps,
Yigal Bronner.


>Dear list members,
>
>        I am in search of the following:
>
>        1. English translations of any of the principal Shilpa-shaastras
>(e.g., Maanasaara, Mayamata, etc.)
>
>        2. Secondary sources discussing the creation of (Indian) art as a form
>of religious practice/discipline.
>
>        Any references which list members can provide would be much
>appreciated.
>                                                Thanks,
>
>                                                Kristen Hardy,
>                                                student of Religion and
>Sanskrit
>                                                University of Manitoba
>                                                umhardy at cc.umanitoba.ca




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar 30 11:39:02 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Mon, 30 Mar 98 06:39:02 -0500
Subject: Sankara, Vivekanand
In-Reply-To: <7e1_9803280741@flevoland.xs4all.nl>
Message-ID: <161227037236.23782.1882713311000058958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 19

On Fri, 27 Mar 1998, Robert Zydenbos wrote:

> Replies to msg 27 Mar 98: indology at listserv.liv.ac.uk (Vaidix)
>
>  VC> him?
>
> This is basically the Jaina view of knowledge: the soul, which _is_ knowledge (in a certain sense; we should of course always be careful when translating such terms) is clouded / covered by karma, and as the soul is purified (i.e., karma is removed) the innate pure knowledge (which is omniscience) manifests itself increasingly.
>
> (This is just one ancient view with which I am familiar. Are there any comparable views, of comparable antiquity?)
>

Sankara's VivekachuDamaNi powerfully explores this.
Of course Srimadbhagavadgita has good sections devoted.
Also see gauDapada's SAnkyasutram.

- BM




From 044GYM at MUSE.ARTS.WITS.AC.ZA  Mon Mar 30 08:14:49 1998
From: 044GYM at MUSE.ARTS.WITS.AC.ZA (MR GARTH JOHN MASON)
Date: Mon, 30 Mar 98 09:14:49 +0100
Subject: Book Review Panel
Message-ID: <161227037234.23782.14753966507101938505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 15
Lines: 4

Garth Mason




From sns at IX.NETCOM.COM  Mon Mar 30 17:55:40 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Mon, 30 Mar 98 11:55:40 -0600
Subject: Classification of...
Message-ID: <161227037243.23782.8296861839840456124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 21

At 12:15 PM 3/30/98 -0500, you wrote:
>On Mon, 30 Mar 1998, Lars Martin Fosse wrote:
>
>> I am looking for an article in Annals of the Bhandarkar Oriental Institute,
>> 75, 1994, p. 185-195 by Subhash C. Kak, On the classification of Indic
>> languages.
>> Is there a kind soul out there who could supply me
>> with a copy of the article?
>
>Yes.  But it involves digging around downstairs again.   What else might
>you need?   Edwin
>
>
Instant-Moksha ?

Instant-Moksha sounds like what one can get at Starbucks for 2.99  :)

Subrahmanya




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar 30 17:15:07 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Mon, 30 Mar 98 12:15:07 -0500
Subject: Classification of...
In-Reply-To: <199803301651.SAA10490@online.no>
Message-ID: <161227037241.23782.607910958643196192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 13

On Mon, 30 Mar 1998, Lars Martin Fosse wrote:

> I am looking for an article in Annals of the Bhandarkar Oriental Institute,
> 75, 1994, p. 185-195 by Subhash C. Kak, On the classification of Indic
> languages.
> Is there a kind soul out there who could supply me
> with a copy of the article?

Yes.  But it involves digging around downstairs again.   What else might
you need?   Edwin




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Tue Mar 31 00:35:18 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Mon, 30 Mar 98 16:35:18 -0800
Subject: Classification of...
Message-ID: <161227037252.23782.3381047992461011027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 21

Edwin Bryant wrote:
>>Yes.  But it involves digging around downstairs again.   What else
might
>>you need?   Edwin

Sn Subrahmanya writes:
>Instant-Moksha ?

Moksha?
No! We are talking about "Kak kaTAksha"! his "sikshA", and requesting
for Kak's" bhikshA" (in the form his article) and stop our infinite
"pratIkshA"....

Regards,
 Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 30 16:17:28 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 30 Mar 98 17:17:28 +0100
Subject: YogasUtra, Update
In-Reply-To: <Pine.ULT.3.90.980327114425.14103A-100000@coco.ihi.ku.dk>
Message-ID: <161227037238.23782.10060194720927394858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 19

On Fri, 27 Mar 1998, Mikael Aktor wrote:

> In this connection: do some  of you know what happened to the book by T.
> Gelblum on Yoga Philosophy, planned as part of Fasc. 5 in the 6th vol. of
> Gonda's History of Indian Literature?. And now we are on that subject,
> what about the other missing parts (e.g. UpaniSads)?

Dear Mikael,

Tuvia Gelblum retired from SOAS some years ago, and since then he has been
rather ill.  I don't know whether he still plans to write the "Gonda"
volume, but I can imagine his illness would make it very difficult for him
to do so.

All the best,
Dominik




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Mar 30 16:51:37 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 30 Mar 98 18:51:37 +0200
Subject: Classification of...
Message-ID: <161227037240.23782.3137561835485180183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 26

Dear members of the net,

I am looking for an article in Annals of the Bhandarkar Oriental Institute,
75, 1994, p. 185-195 by Subhash C. Kak, On the classification of Indic
languages.

The university of Oslo subscribes to the ABORI, but unfortunately we don't
have the relevant issue. Is there a kind soul out there who could supply me
with a copy of the article?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Mar 30 18:21:00 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 30 Mar 98 20:21:00 +0200
Subject: Classification of...
Message-ID: <161227037245.23782.2452259625324218815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 39

At 12:15 30.03.98 -0500, you wrote:
>On Mon, 30 Mar 1998, Lars Martin Fosse wrote:
>
>> I am looking for an article in Annals of the Bhandarkar Oriental Institute,
>> 75, 1994, p. 185-195 by Subhash C. Kak, On the classification of Indic
>> languages.
>> Is there a kind soul out there who could supply me
>> with a copy of the article?
>
>Yes.  But it involves digging around downstairs again.   What else might
>you need?   Edwin

Hello again, Edwin!

As far as I know, nothing else. But I would be terribly grateful if you got
me a copy of the article. The alternative is to go through the library
service of the university, which would take several weeks. That is why I try
to use my Indology connections.

Is there anything I can get you? Our library is not so well geared for
modern Indological studies as some collections I have seen abroad, but it
has a good classical collection.

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Mar 30 18:22:42 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 30 Mar 98 20:22:42 +0200
Subject: Classification of...
Message-ID: <161227037247.23782.15066263946300050122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 31

>>
>>Yes.  But it involves digging around downstairs again.   What else might
>>you need?   Edwin
>>
>>
>Instant-Moksha ?
>
>Instant-Moksha sounds like what one can get at Starbucks for 2.99  :)
>
>Subrahmanya
>

Dear Mr. Subrahmania, I would love Instant-Moksha, but not quite yet (rather
in about 30 years time or so :-)).

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From a9607945 at UNET.UNIVIE.AC.AT  Mon Mar 30 21:11:58 1998
From: a9607945 at UNET.UNIVIE.AC.AT (nathalie Pernstich)
Date: Mon, 30 Mar 98 23:11:58 +0200
Subject: Classification of...
Message-ID: <161227037250.23782.11195863634028278919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 203
Lines: 14

> Instant-Moksha sounds like what one can get at Starbucks for 2.99  :)
>
> Subrahmanya


Really?  They sell Herbal Cigarettes at Starbucks?  Only ever spotted them
on Camden Market before.

:-)

Nat




From Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH  Tue Mar 31 07:00:46 1998
From: Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH (Johannes Bronkhorst)
Date: Tue, 31 Mar 98 07:00:46 +0000
Subject: Address Max Sparreboom
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.980330171600.68366E-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227037259.23782.16187629048623816777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 131
Lines: 7

Does anybody know the present address of Dr. Max Sparreboom? I would be
glad if someone could let me know.

Johannes Bronkhorst




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Mar 31 14:46:24 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 31 Mar 98 08:46:24 -0600
Subject: Rammohun Roy
Message-ID: <161227037267.23782.12802842746417787315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 17

Thank you, Dr. Killingley. After seeing Prof. Deshpande
mention your paper on retroflexes in sanskrit for
the 1966 Kualalumpur tamil conference, I thought of
posting this important remark by R. Roy.

Thaninayaga Adigal organized this conference.
Fr. Xavier S. Thaninayagam mentions in several places
some North Dravidian languages not described till date.
I posted a query on North Dravidian in Indology.
No answers were forthcoming, as is to be expected.
As there are not too many specializing in Dravidian studies.

Regards,
N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Mar 31 15:59:11 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 31 Mar 98 09:59:11 -0600
Subject: G. U. Pope
Message-ID: <161227037269.23782.16319158038779038632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 169
Lines: 12

Have read that G. U. Pope has written:

"Inscribe on my tombstone that a student of Tamil
sleeps here".

Want to know where G. U. Pope says this?

Thanks,
N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue Mar 31 17:08:22 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 31 Mar 98 11:08:22 -0600
Subject: Rig Veda
Message-ID: <161227037271.23782.7435571443255880609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2037
Lines: 50

Reading an article by Prof. Thomas Burrow on Aryans intruding
into India. Reference: Arthur Cotterell, Encyclopaedia of
ancient civilizations, 1980

"Systematic excavation has hardly started and the chief site,
Harappa, was plundered between 1856 and 1919 for building materials.
During the construction of the Lahore-Multan railway line
*hundreds of thousands* of ancient kiln-burned bricks were used
to  provide  a firm footing for the rail track across muddy
lowlands". - T. Burrow

Is it because of this plundering, the invasions and remnant ashes
could not be found nowadays? Rig veda has no word for
bricks. The fire altars found are later than the Indus culture.
(Ref. F. Stahl)


"Such battles, and the destruction of forts or cities, are
most frequently mentioned in connection with the god, Indra,
who as a result, receives the epithet Purandra, 'the destroyer
of cities'. The god of fire, Agni, is also prominent in this
aspect as a result of his part in destroying the cities of the
Dasyu. One verse (Rig Veda 7.5.3) is paricularly explicit on this
point: *Through fear of you (Agni) the dark people went away,
not giving battle, leaving behind thier possessions. when,
O Vaishvaanara, burning brightly for Puuru, and destroying
the cities, you did shine*." - T. Burrow

Are these the blurred recollectins?

"The Aryans were aware of the numerous ruined Indus sites
among which they lived, and they referred to them by the term
arma, armaka, 'ruined site, ruins'. Among the references to these
the following is of particular significance: *The people to
whom these ruined sites, lacking posts, formerly belonged,
these many settlements widely distributed. they, O, Vaishvaanara,
having been expelled by thee, having migrated to another
land*."  - T. Burrow

What is the verse number in Rig Veda of the above?
When the ecological balance and balance of power in the
pre-aryan society turned against the indus valley people,
Aryans established. This verse appears to be referencing
that critical event.

Regards,
N. Ganesan




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Tue Mar 31 19:10:09 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Tue, 31 Mar 98 11:10:09 -0800
Subject: The horse argument, part 3
Message-ID: <161227037282.23782.18181305510227764004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 10

Even if we acknowledge that the domesticated horse in India came
from Central Asia, it does equate that the Vedic people also
came from there.  That would be like saying that since modern
Indians use motorized vehicles they all came from Detroit.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Tue Mar 31 10:27:04 1998
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (D.H. Killingley)
Date: Tue, 31 Mar 98 11:27:04 +0100
Subject: Rammohun Roy
In-Reply-To: <01IV5RSAOGMA001X08@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227037262.23782.14538807826601609175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2458
Lines: 56

In answer to N. Ganesan's query:

        The quotation is from Rammohun's letter to the Governor-General, Lord
Amherst, in 1823. The letter is printed in _The English Works of Raja
Rammohun Roy,_ ed. Jogendra Chunder Ghose and Eshan Chunder Bose,
Allahabad, Panini Office, 1906; reprinted New York, AMS Press, 1978. It
will also be found in other editions of Rammohun's works, and in _Sources
of Indian Tradition_, ed. W. T. de Bary and others, 1st edn, Columbia
University Press, 1958, pp 592ff.

        People have often puzzled over why Rammohun should have disparaged
Sanskrit literature in this way, when he used Sanskrit sources in his
religious works, and himself established a Vedantic college. I think the
answer, as often in Rammohun, lies in the context in which he is writing,
which as usual is that of a controversy.  In the letter to Amherst, he is
writing within the realm of discourse of public policy. He is arguing that
public funds for education (earmarked originally in the 1813 Charter Act)
should be applied to modern learning, particularly science, and not to
'establishing a Sanscrit school under Hindu pandits to impart such
knowledge as is already current in India'. In his religious works, on the
other hand, the realm of discourse is traditional Indian thought, and he
is defending his own interpretation of Advaita Vedanta against that of
others, or against non-Advaita views (particularly Gaudiya Vaishnava)
within that realm.

        The arguments in the letter to Amherst were taken up later by
Macaulay in his well-known Minute on Education of 1835, without
acknowledgment to Rammohun. Macaulay, however, attacked Islamic as well as
Hindu learning (without knowing either of them, as Rammohun did, though he
claimed to have read translations). The education he advocated was in
English literature, not science.

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185

On Fri, 27 Mar 1998, N. Ganesan wrote:

> I read a quote by Rammohun Roy:
>
> "The Sanskrit language, so difficult that almost a lifetime is
> necessary for its acquisition, is well known to have been for ages a
> lamantable check to the diffusion of knowledge. And, the learning
> concealed under this almost impervious veil is far from sufficient to
> reward the labour of acquiring it".
>
> Where does Rammohun Roy say this?
>
> Regards,
> N. Ganesan
>




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP  Tue Mar 31 03:23:29 1998
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Tue, 31 Mar 98 12:23:29 +0900
Subject: [Announce] Taisho Daizo-kyo database released!
Message-ID: <161227037254.23782.8330646704269276598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 68

Please forward this message to anybody who may be interested...
[I personally posted this message to Buudha-L and Indology list.  Please
forgive me if you receive it more than once.]

===============

I am very happy to be able to announce the release, on March 30,  of
Sa.mganikiik.rta.m Tai'sotripi.taka.m (or SAT), online database of the
Chinese Buddhist Canon Taisho Daizo-kyo, by the Association for
Computerization of Buddhist Texts (ACBUT), a sub organization of the
Japanese Society of Indology and Buddhology (please note that I don't belong
to that Association.  So this is not an "official announce".  I only have
friends who are working on this project).

The url is:

http://bun.l.u-tokyo.ac.jp/~sat/

The first available on-line e-text is Taisho No. 220, the
Mahaa-praj~naa-paaramitaa-suutra in 600 juan, Taisho vol. 4-7 (15 MB!).

For now, the web pages are only in Japanese, and the e-texts are in SJIS
encoding, in both MS-DOS/Windows format and Macintosh format.  But hopefully
there will be soon pages in English and Chinese ("Traditional Chinese" or
Big5), and e-texts in Big5 encoding also.

All the "gaiji" (characters which are not in SJIS encoding) are encoded in
special SGML entities, and can be retrieved in SAT pages.

The ACBUT is aiming to publish on-line all the 85 volumes of Taisho
Tripitaka in electronic text in about ten years.

In April, the following texts will be available:

Taisho vol.29, No.1558
vol.29, No.1559
vol.29, No.1560
vol.29, No.1561
Taisho vol. 32, No.1670A/B
vol. 32, No.1671
vol. 32, No.1674
vol. 32, No.1689
and other 24 texts of the last part of the vol. 32.

And in May, the following texts will be available:
Taisho vol.9, No.262
vol.18, No.848
vol.18, No.849
vol.44, No.1851
vol.47, No.1985
vol.52, No.2102
vol.77, No.2425
vol.82, No.2582
vol.83, No.2608
vol.83, No.2646
vol.84, No.2692

I hope these informations are useful for students and scholars working in
the studies of Buddhism and other related fields.

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan




From suzuki at IOC.U-TOKYO.AC.JP  Tue Mar 31 03:43:14 1998
From: suzuki at IOC.U-TOKYO.AC.JP (SUZUKI Takayasu)
Date: Tue, 31 Mar 98 12:43:14 +0900
Subject: [Announce] Taisho Daizo-kyo database released!
In-Reply-To: <199803310329.MAA11374@soda1.bekkoame.or.jp>
Message-ID: <161227037256.23782.9586839064001127875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 20

Dear All,

On Tue, 31 Mar 1998 12:23:29 +0900, Nobumi Iyanaga wrote:

> The url is:
>
> http://bun.l.u-tokyo.ac.jp/~sat/

Thank you for your information!

http://www.l.u-tokyo.ac.jp/~sat/

is better :-)

--
SUZUKI Takayasu @ Inst. of Oriental Culture, Univ. of Tokyo
suzuki at ioc.u-tokyo.ac.jp




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Tue Mar 31 18:29:14 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Tue, 31 Mar 98 13:29:14 -0500
Subject: The horse argument, part 1
Message-ID: <161227037273.23782.6592585190340465726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2017
Lines: 50

This is the first in a series of long postings, and in some cases
contains arguments and references that I have hinted at before. But as
the same old shibboleths are trotted out again and again, I have decided
that it is worthwhile to be more explicit. I have put the references in
a separate post so that those who are so inclined can simply read the
references rather than wade thru my spiel.

Recently there has been a lot of posts complaining that others do not
make any attempt to become familiar with basic linguistics before
mouthing their opinions. That sword cuts both ways. Linguists must
become familiar with the basic facts in other areas, such as horse and
chariots before making ridiculous statements such as `steppe chariots
were more sophisticated than Near Eastern ones because the former had
more spokes' or that `chariots were the tanks of 2nd millennium BCE'.

---------

"N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU> wrote:

>So from Vedic times (1200 BC? or 1000 BC?), horses in India
>increase a lot.

Is there any archaeological evidence to back up this
assertion? That is the question.

What we see in the texts may simply be due to poetic convention. As
long as horses and chariots/carriages remained rare and expensive,
they would be prestige items and it may be expected that all poets
describe their patrons as possessing such things in abundance.

-------

Dominique Thillaud had written a post saying that evidence of horse is
not found in Mycenean Greece. If I remember right, cheek pieces of the
type used in the Near East and Central Asia have been found in the
shaft graves of Mycenean times. I don't know the precise figures, but
from what I have read, these cheek pieces were not rare.

----------

Another interesting fact is that Herodotus says that the Indian
contingent in Darius's army used chariots drawn by onagers.
[The original is , but as asses are not native to India, he must mean
onagers.] This too raises interesting questions concerning the whole
horse argument.

------




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Tue Mar 31 18:29:47 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Tue, 31 Mar 98 13:29:47 -0500
Subject: The horse argument, part 2
Message-ID: <161227037276.23782.2179143995812002401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2824
Lines: 52

"Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YAVASS.USR.PU.RU> wrote:

>But can we really say that *the horse has always been imported* while
>since the Vedic period Sanskrit literature constantly mentions horse-breeding
>in the North-West of the subcontinent?

In Jan/Feb 97, there was a discussion in this list about the alleged
difficulty of breeding horses in India. In spite of confident assertions
of such difficulty, attributed to the climate, horse-breeding (of local
breeds, naturally, not of thorough-breds:-) was alive and well in India,
including Central India and parts of the peninsula, as attested by one
of the references I gave.

>By the way, I think that the participants in the debate on the spread of
>horses in India quite undeservedly ignored the archeological materials
>of the *megalithic* culture which at some sites (e.g. on the territory
>of historical Vidarbha) can be dated now as early as the beginning of
>the I mill. BC. Here we can speak really in terms of MASS material,
>consisting of bone remains and innumerable articles of metal harness.

I will appreciate current references on this topic. Apart from a couple
of paras to a few pages in general books on Indian archaeology, the only
reference I have access to is Leshnik's ``South Indian `Megalithic'
burials''. What I find here only makes matters worse.

The ``articles of metal harness'' seem to be, for the most part, bits,
often snaffle bits, and in one case a curb bit. Now Hellenistic writers
clearly state that bits were unknown to Indians, presumably at the time
of Alexander. The type of control they describe as being in use in India
is based on a dropped nose band, with some sort of flat `cheek pieces'
with sharp points turned towards the inside to reinforce the action.
This kind of reining is known from early 2nd millennium BCE elsewhere,
but outside India true bits become the norm by 1200-1000 BCE. But in
North India, the evidence for bits is non-existent before the Greeks;
even the sculptures at Sanchi do not show depictions of bits; and the
Sanskrit word for bit `khalina' is most likely a borrowing from Greek.

Precise dating of the bridle pieces from these `megalithic' burials is
important. Leshnik assigns these dates of 3rd c. BCE to 2nd c. CE, and
attributes them to Greek/Saka influence and/or immigrants from Iran
coming in the mid-I millennium BCE. On the other hand, the earliest
burials are now given dates approaching 1000 BCE. If the bits are earlier
than 400 BCE, then we have a clear anomaly. Central and southern India,
presumably dominated by Dravidian speakers, who, it is said, did not
know of the horse till it was brought in by the `Aryans', are up-to-date
but the `horse centered Aryans' of North India are quite backward, and
managed to avoid leaving large scale evidence of the horse.

-------




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Tue Mar 31 18:30:10 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Tue, 31 Mar 98 13:30:10 -0500
Subject: The horse argument, part 3
Message-ID: <161227037278.23782.13106371019779363424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2717
Lines: 57

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> quoted Mallory:

>... Clearly, this suggests that the horse is
>selected from a paired chariot team. But archaeological evidence indicates
>that the horse was not likely to have been employed in paired draught until
>the invention of the spoked wheel and chariot, which is normally dated after
>about 2500 BC and, consequently, some time after we would have assumed the
>disintegration of the Proto-Indo-European community.

I had already touched on this point well before this, but as I did not
have the precise references then, let me expand on this.

The classic war chariot that we know from Near Eastern and Egyptian
evidence had three components that would be essential to racing chariots
as well. These are (1) yoke saddles, (2) backing element and (3) long
wheel base and nave/sleeve. As Littauer and Crouwel point out in their
paper in Antiquity there is no evidence of the first two in the steppes,
and the third is definitely ruled out for the vehicle whose traces were
found at Sintasha. I will add that if Indo-Aryans brought their
``chariots'' from Central Asia, then the fact that there is no clear
evidence of (1) and (2) in India makes things worse.

Now even the Sintasha vehicle can be dated only about 2000 BCE. Hence
classic chariots in 2000 BCE are unlikely and chariots in 2500 BCE are
a figment of IE-ists' imagination. But, as Mallory admits, even 2500 BCE
is too late for IE dispersal. I fail to see how any one can maintain
that choice of the horse to sacrifice from paired team harnessed to a
chariot is an inheritance. It has to be from diffusion or parallel
evolution.

Indo-Europeanists and Indologists simply assume that the chariot was
invented in the steppes and used by them to `conquer' Near East, India
etc. The problem with the evidence from Near East has been well
summarized by Littauer and Crouwel [In particular the common belief
that the term ``mariannu' is a loan and that it was an IE-speaking
aristocracy are both wrong.]

Mallory brushes aside Littauer and Crouwel's objections by quoting
Piggot. Piggot, in his 1983 book already, agrees that the war chariot
was likely to have been developed in the Near East, but argues that the
use of horse draught and attempts to lighten the vehicle began in the
steppe, and that original was likely to have been status display.
This is a far cry from war chariots. Even the idea that these
vehicles could have been used in races that included sharp turns is
implausible.

------------

BTW, the paper of Diakonov I mentioned earlier is in
in ``When worlds collide : the Indo-Europeans and
pre-Indo-Europeans'' [Ann Arbor, Mich. : Karoma Publishers, 1990].
See espeically p. 64.

-------




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Tue Mar 31 18:32:59 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Tue, 31 Mar 98 13:32:59 -0500
Subject: The horse argument, basic references
Message-ID: <161227037280.23782.16468207408711036492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3401
Lines: 98

Here is the list of references I promised in another post.

-----------------

 AUTHOR       Clutton-Brock, Juliet.
 TITLE        Horse power : a history of the horse and the donkey in human
                societies / Juliet Clutton-Brock.
 PUBLISH INFO Cambridge, Mass. : Harvard University Press, 1992.

A general introduction with pointers to more detailed references.
Gives a good overview of equid use in 3rd-2nd millennium BCE
Near East.

-------------------------

 AUTHOR       Shakespear, Henry.
 TITLE        The wild sports of India: with remarks on the breeding and
                rearing of horses, and the formation of light irregular
                cavalry. By Captain Henry Shakespear.
 PUBLISH INFO Boston, Ticknor and Fields, 1860.

Written by a commander of an irregular (means that the soldiers
furnished their own mount and weapons) cavalry unit, who seems to have
one of the rare ones with first-hand knowledge of local horse market
and breeding. Should disabuse anyone of thinking that horse breeding in
India was difficult or was never practiced in a large scale.

-------------

 AUTHOR       Gilbey, Walter, Sir, 1831-1914.
 TITLE        Horse-breeding in England and India, and army horses abroad.
 EDITION      2d ed.
 PUBLISH INFO London, Vinton &amp; Co., 1906.

Gives a thumb-nail sketch of horse breeding and local breeds at the
turn of the [19th?] century.

-------------

AUTHOR       Spruytte, J.
TITLE        Early harness systems : experimental studies : contribution to
               the history of the horse / by J. Spruytte ; translated by Mary
               Littauer.
IMPRINT      London : J. A. Allen, 1983.

A very readable book on the practical side of harnessing. Also includes
detailed description of experiments with reconstructions of Egyptian
chariots. Explains why the ideas of des Noette on ancient harnessing
are wrong.

-----------

AUTHOR       Littauer, M. A.
TITLE        Wheeled vehicles and ridden animals in the ancient Near East / M.
               A. Littauer and J. H. Crouwel ; drawings by J. Morel.
IMPRINT      Leiden : E. J. Brill, 1979.

History of chariots in the Near East and arguments for local
development of the war chariot and horse riding.


-----------
Littauer, M. A., ``Bits and pieces'', Antiquity 43 pp 289-300

A very readable exposition of horse control and the various techniques
used in 2nd-1st millennium BCE.

---

[There is an article in v.42 about harnessing and yoke saddles. It may
be worth noting that wrong information has not been eradicated in the
ensuing years. I remember seeing a book in Barnes and Nobles in which a
photo of a display from a museum in Florence was shown without noting
that the yoke saddles were hung upside down, due to the influence of
the wrong notions of des Noette.]

---

Littauer, M. A.  and Crouwel, Antiquity v.70 (1996) pp 934--939

Explain why the vehicle whose traces were found at Sintasha cannot be
considered to be a war chariot.

-----------

AUTHOR       Cotterell, Brian, 1934-
TITLE        Mechanics of pre-industrial technology : an introduction to the
               mechanics of ancient and traditional material culture / Brian
               Cotterell, Johan Kamminga.
IMPRINT      Cambridge ; New York : Cambridge University Press, 1990.

A somewhat technical (freshman level physics in the USA) discussion of
harnessing, traction and such.

-----------




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Tue Mar 31 18:45:46 1998
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Anthony P Stone)
Date: Tue, 31 Mar 98 13:45:46 -0500
Subject: Indic transliteration draft 2.03 on the Web
Message-ID: <161227037284.23782.13002512274158624860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 17

The latest draft Indic transliteration scheme is now available at:

       http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trd203a.htm 

Criticism, comments, and suggestions are welcome.    Please email me
directly, unless of course you want to raise a discussion on the list.     

Apologies to those who receive more than one copy of this message.
Tony Stone

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG12 Transliteration of
Indic scripts.   Email: stone_catend at compuserve.com                        
  Thinking aloud on transliteration:
     http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Tue Mar 31 19:07:14 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Tue, 31 Mar 98 14:07:14 -0500
Subject: Horse argument, part 4 (of 4)
Message-ID: <161227037286.23782.14123039835149653653.generated@prod2.harmonylists.io>
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Absurd assertions on the topic of chariots and horse made by Indologists
abound. I will give two examples below. For now, all I can say is that
statements about horses and chariots made by Indologists and
Indo-Europeanists must be treated with extreme caution.

Facts about horse size and use of onager and onager- donkey crosses,
which can be found in ``Horse Power'' with pointers to more detailed
references, should put to rest the usual nonsense about horse drawn
vehicles being frightening to people of 2nd millennium BCE Near East.
Elementary consideration of military tactics and the construction of
early chariots make it clear that the 2nd m. chariot could not have been
used like a tank. Yet Indologists continue to assert that chariots were
`tanks'. This includes one who, in this forum, complained about how
others make uninformed statements lingusitic matters without bothering
to learn the basics of the subject!

Parpola, quoted by Houben, elsewhere (Deciphering the Indus script, p.
151)asserts that the steppe `chariots' were more sophisticated because
they had more spokes. As both weight and strength increase with the
number of spokes, while the Egyptian chariots were more than adequately
durable [see tests with reconstructed chariots in Spruytte ], it is the
lesser number of spokes that is more advanced. When we take into account
the fact that Egyptian chariots used composite hubs and compound spokes,
this becomes even stronger. It is sheer nonsense to assert that greater
number of spokes indicates greater sophistication. Are we supposed to
believe that Egyptians used only four or six spokes because they
couldn't count any higher?

------------

It is also common to assert that Indo-iranians taught chariotry to
others in the Near East because of the Kikkuli text. But the Hittite
archives contain other texts on horse breeding/management and
chariotry. Some of them are older than the Kikkuli text. References
can be found in ``Wheeled vehicles''.

-------------

To summarize, the horse argument, as given by the `usual sources'
has serious problems that are apparent to any one who has taken time to
look read the literature, but which Indologists continue to ignore by
the effective strategem of remaining ignorant of information that
contradicts what they want to believe.

---------




From W.Behr at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Tue Mar 31 12:21:51 1998
From: W.Behr at EM.UNI-FRANKFURT.DE (Wolfgang Behr)
Date: Tue, 31 Mar 98 14:21:51 +0200
Subject: Address Max Sparreboom
Message-ID: <161227037265.23782.7699929969775821505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 27

Dr Max Sparreboom can be reached at the following address:

        ESF -- Asia Committee
        1 quai Lezay-Marne'sia
        67080 Strasbourg Cedex
        France

Wolfgang Behr



======================== in reply to ================================
>Does anybody know the present address of Dr. Max Sparreboom? I would be
>glad if someone could let me know.
>
>Johannes Bronkhorst



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
  Wolfgang Behr, Research Fellow, Int'l. Inst. for Asian Studies
     wbehr at rullet.leidenuniv.nl | w.behr at em.uni-frankfurt.de
         http://iias.leidenuniv.nl/fellows/fellows.html
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri May  1 03:16:14 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 30 Apr 98 21:16:14 -0600
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038027.23782.1902715379185472354.generated@prod2.harmonylists.io>
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*  When I said "works", I had specific pieces in mind, not the whole
*corpus of writing in Tamil. Kamil Zvelebil for example,("Smile of
*murukan") gives us an analytical break up of Tamil vs Samskrt words in
*the poems of aruNagirinAtar, the 14th/15th century Tamil poet. He
*specifically quotes two verses ( one of which starts as "nAta pintu
*kalAti namO nama") in which more than 50% of the words are Samskrt. I
*believe that this is a very generic feature of aruNagirinAtar's works.

      Of the 1400+ tiruppukazs, some use many sanskrit words,
      many use a good mixture of both tamil & sanskrit, many use
      exclusively tamil. tiruppukaz were edited by a father-son
      team. Many more mss. have come to light since their days,
      awaighting to be printed.

*  We also have the savant and grammarian cuvAminAta dEcikar, who
*supports writing in a samskrtized style; though he himself was from the
*17th-18th centuries,I think that the works used by him in order to
*formulate his views date back to the 12th-14th centuries.

     Yes. C. Tecikar was a heavily sanskritized person. I would
     like to know the 12th-14th century works he used. In the
     overall corpus of tamil writings, heavily sanskritized
     works do not dominate.

*  Lastly, I have read this statement in the works of Dr M.VaratarAjan2
* who lists( from what I remember) tamil zrIvaiSNava works where
*over-Samskrtization is a feature. (I unfortunately donot remember the
*names of the works he lists).

     I thought I said the same thing in my original posting:
"May be in a few Jaina works like mErumantira purANam or
the ubhaya vedAnta tradition of Srivaishnavas. Here, ubhaya-twofold
refers to both Tamil and Sanskrit traditions. Srivaishnavas
wrote beautiful commentaries on aazvaar paasurams quoting
extensivily from sanskrit material bringing out inner nuances
and philosophical contents of aazvaar bhakti. The aims here are
different: 1) to explain Jainism in tamil 2) to spread
aazvaar bhakti northwards respectively."

 Yours,
 N. Ganesan




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Fri May  1 04:48:20 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 01 May 98 02:48:20 -0200
Subject: Beluur and Belgaum
Message-ID: <161227038058.23782.9044431880651575661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1392
Lines: 36

Replies to msg 30 Apr 98: indology at listserv.liv.ac.uk (jayabarathi)

>Seeking the opinion of Dravidian linguists on Indology
>on two place names of S. India:
>
>Beluur and Belgaum appear to be related to the Tamil
>cognates, vELuur and vELakam.
>
>My question: Are they related?
>
>Regards,
>N. Ganesan


 bJM> I am afraid I will be opening a Pandora's box by answering
 bJM> that. They are related. The Hoysalas were collaterals of the
 bJM> vEL clan. I was told that bELUr = vEL+Ur, and beLgaum =
 bJM> vEL+grAm. The story behind Hoysala (Hoy! SaLA!) is similar
 bJM> to the Tamil Sangam name and its meaning, Pulikadi mAl.
 bJM> Though the Hoysalas make their appearance in history later
 bJM> than the vELir, they were always around in the Mysore
 bJM> region. And there were also more than one sect (kudi) of
 bJM> vELir. The Calukyas were also known to be related to the vEL
 bJM> clans. In fact, there are instances where they are denoted
 bJM> as the "vEL pula vEnthar". vEL pulam is the Karnataka,
 bJM> Southern Maharshtra and parts of Telengana.

Though right now I am not in the ideal place from which to answer, I would, at first thought, rather be skeptical about the relatedness.

If "Belur" in Karnataka is the city famous for the Hoysala temple, we have to bear in mind that it is beeluuru and not bee.luuru / beeLuuru.

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri May  1 13:33:42 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 01 May 98 07:33:42 -0600
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038039.23782.8041658973883836599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2036
Lines: 55

*  Lastly, I have read this statement in the works of Dr M.VaratarAjan2
* who lists( from what I remember) tamil zrIvaiSNava works where
*over-Samskrtization is a feature. (I unfortunately donot remember the
*names of the works he lists).


   A "honey and coconut" story from Tamil side.
  From A. K. Ramanujan, Hymns for the Drowning, Poems for
  ViSNu by Nammaazvaar, Princeton university press, 1981

"From the 13th century on, the commentators debate endlessly the
relative virtues of Sanskrit and Tamil as religious languages.
For a list of pros and cons, see K. K. A. Venkatachari,
The maNipravAla literature of the zrIvaiSNava aacaaryas, 12th
to 15th centuries, AD. p. 25-27. One story about the tension
in this dual heritage is poignant: VaGkIpurattu
Nampi, a disciple of Ramanuja, was found praying to Vishnu
standing among cowherd women.
A disciple accosted him:
'Why do you stand among these illiterate women instead of
among Vaishnava bhaktas?'.
Nampi answered:
'Lord's grace flows over these illiterate cowherds as
water flows from a higher to a lower level'.
The disciple asked:
'How did they pray? How did your grace pray?'
Nampi said:
'They prayed to the Lord in pure Tamil. They said
- Please drink this milk, eat thais fruit. Live a hundred years.
Wear this silk uppercloth -. I prayed in Sanskrit:
Be victorious, be victorious'.
The other man finally said:
'You couldn't forget your rough-sounding Sanskrit even
among the cowherds. It looks as if we, the brahmins,
will be the same wherever we are".


 Yours,
 N. Ganesan

I am cognizant of the possibility of being asked:
"What are you driving at?, What are the overtones?".
Guilty as charged: Plainly pointing out the Tamil heritage,
one of the two classical languages of India :-)

A note to Mr. S. Krishna. I always enjoy your writings.
But it seems to me when you write on tamil culture/literature,
you are working from English material, eg., Zvelebil, Hart.
There are some additions & minor corrections. I could not answer
all of them for want of time.

ng




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri May  1 09:15:18 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 May 98 10:15:18 +0100
Subject: [Forwarded message] Re: Ghunyat-ul-munya
Message-ID: <161227038029.23782.586211954868091836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 25


--- forwarded message

I am not currently a list member but am sending a brief note in reply to
a recent posting that was forwarded to me. If you think it appropriate,
can you please post it?

Allyn Miner
University of Pennsylvania


An English translation of the Ghunyat al-munya by the late Shahab
Sarmadee (editor of the published Persian text) is allegedly complete and
in Delhi but has not yet been published. The edition of the text
has an English introduction.

Ghunyat-ul-munya:the earliest known Persian work on Indian Music
ed. Shahab Sarmadee. New York:Asia Publishing House, 1978.

Allyn Miner
University of Pennsylvania





From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri May  1 19:18:30 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 01 May 98 13:18:30 -0600
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038044.23782.6136356308508686758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 27

DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.VSNL.NET.IN> writes:
*This is the limit I think. Do you really believe
*that God prefers Tamil to Sanskrit or for that matter any other language?
*Let not chauvinism deteriorate to arrogance.

Namskar. Pardon me, I just typed what is in a
Princeton university publication. The citation was provided too.
The quotations marks indicate that they are from that book word by word.
If anyone has problems with the legend narrated, the suggestion is to
contact the manipravala commentator of 13th century CE or else,
the 20th century translator.

As far as morals go, different morals can be deduced from that
legend. Sincerely believe that the legend quoted has more
layers of meaning than what Mr. Sarma alludes to.

*Do show some consideration for the feelings of other people on the
*list.

Hope you do the same.


Regards,
N. Ganesan




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Fri May  1 11:23:11 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Fri, 01 May 98 13:23:11 +0200
Subject: Kohistani Shina
Message-ID: <161227038037.23782.2462539026116543644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 22

Dear members of the list,

A very belated but grateful thanks to those who responded to my query about
the phoneme /q/ in Kohistani Shina.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From athr at LOC.GOV  Fri May  1 18:28:10 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 01 May 98 14:28:10 -0400
Subject: Help at  Northwestern U. library
Message-ID: <161227038048.23782.12006162595618196230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 24

Is anyone on CONSALD or INDOLOGY at Northwestern?  I need a favor
photocopying a single issue of a small magazine of which they have the
only other holdings, according to OCLC.

Thanks,

Allen


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4714
tel. (202) 707-3732
fax (202) 707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not represent those of my employer.




From srini at ENGIN.UMICH.EDU  Fri May  1 18:55:56 1998
From: srini at ENGIN.UMICH.EDU (Srinivasan Pichumani)
Date: Fri, 01 May 98 14:55:56 -0400
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038046.23782.9488290761386237470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2365
Lines: 56

           A "honey and coconut" story from Tamil side.
          From A. K. Ramanujan, Hymns for the Drowning, Poems for
          ViSNu by Nammaazvaar, Princeton university press, 1981

        "From the 13th century on, the commentators debate endlessly the
        relative virtues of Sanskrit and Tamil as religious languages.
        For a list of pros and cons, see K. K. A. Venkatachari,
        The maNipravAla literature of the zrIvaiSNava aacaaryas, 12th
        to 15th centuries, AD. p. 25-27. One story about the tension
        in this dual heritage is poignant: VaGkIpurattu
        Nampi, a disciple of Ramanuja, was found praying to Vishnu
        standing among cowherd women.
        A disciple accosted him:
        'Why do you stand among these illiterate women instead of
        among Vaishnava bhaktas?'.
        Nampi answered:
        'Lord's grace flows over these illiterate cowherds as
        water flows from a higher to a lower level'.
        The disciple asked:
        'How did they pray? How did your grace pray?'
        Nampi said:
        'They prayed to the Lord in pure Tamil. They said
        - Please drink this milk, eat thais fruit. Live a hundred years.
        Wear this silk uppercloth -. I prayed in Sanskrit:
        Be victorious, be victorious'.
        The other man finally said:
        'You couldn't forget your rough-sounding Sanskrit even
        among the cowherds. It looks as if we, the brahmins,
                                           ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
        will be the same wherever we are".

         Yours,
         N. Ganesan


Ganesan, I have no problem with your quoting this footnote
from A.K.Ramanujan's book, which I know all too well from
multiple readings of the book, as evidence of a certain
historical tension between Tamil and Sanskrit over the
centuries... Zvelebil has some additional remarks on this
issue in the last or penultimate chapter of his "Companion
Studies to history of Tamil literature".

But let us try to be accurate when quoting and not add words
of our own, even if it were for clarification !

There is no "we, the brahmins," in the footnote... the line
simply reads "It looks as if we will be the same wherever we
are".  Unless it is an extreme case of printer's devil, that
is what my personal copy of the book says too - I just confirmed
it.

-Srini.




From sns at IX.NETCOM.COM  Fri May  1 19:58:12 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Fri, 01 May 98 14:58:12 -0500
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038050.23782.5489720797121474265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 37

>
><story snipped>.....
>
>        Nampi said:
>        'They prayed to the Lord in pure Tamil. They said
>        - Please drink this milk, eat thais fruit. Live a hundred years.
>        Wear this silk uppercloth -. I prayed in Sanskrit:
>        Be victorious, be victorious'.
>        The other man finally said:
>        'You couldn't forget your rough-sounding Sanskrit even
>        among the cowherds......

There is nothing in this story to indicate that there is
tension between Sanskrit & Tamil. The reference to "rough sounding
sanskrit" could be just to the way in which Nampi spoke sanskrit
or his accent. Basically, Nampi is being criticized for praying in Sanskrit
among illiterates who may not understand it and not that Tamil or Sanskrit
is better.
Only those motivated enough to see linguistic warfare  see it that way.

There is another story of how Uddhava goes to teach the gopis, meditation
and then realizes that the gopis are better devotees of Krishna than himself.
These stories are about bhakti and nothing more.

Also, tatsama and tadbhava basically refer to scriptural or official
and desiya to colloquial usage. They do not convey any "foreign" influence.

Motivated interpretations have played havoc with Indian history and
succeeded in setting people against each other.
The legacy of divide and rule policies - to which unfortunately,
many naively fall prey.

Subrahmanya
Houston, TX




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri May  1 21:21:18 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 01 May 98 15:21:18 -0600
Subject: telugu history
Message-ID: <161227038052.23782.6780092440498158570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1970
Lines: 49

*Ganesan, I have no problem with your quoting this footnote
*from A.K.Ramanujan's book, which I know all too well from
*multiple readings of the book, as evidence of a certain
*historical tension between Tamil and Sanskrit over the
*centuries... Zvelebil has some additional remarks on this
*issue in the last or penultimate chapter of his "Companion
*Studies to history of Tamil literature".

 Thanks, Srini. Zvelebil has some points.
 I have lots more from Tamil literature which I will give you some day.

*But let us try to be accurate when quoting and not add words
*of our own, even if it were for clarification !

*There is no "we, the brahmins," in the footnote... the line
*simply reads "It looks as if we will be the same wherever we
*are".  Unless it is an extreme case of printer's devil, that
*is what my personal copy of the book says too - I just confirmed
*it.


Before making the original posting, I confirmed whether
the Tamil original says the conversation is  between brahmins.
The reference is M. Venugoplasvami Nayudu, tiruvEgkaTattantaati,
Coimbatore, 1934.

You might have noticed that in addition, I misspelt a word
"thais" instead of "this"; (I do not mean Thai people :-) )
I broke up the conversation into separate units; and gave the
K. K. A. Venkatachari's full citation.
This citation does not occur inside the AKR story, but is given
elsewhere in his book. Real sorry for not adding these details.

"muraTTuc samskritam" is the "rough-sounding sanskrit" of AKR's words.

Let me quote another 13th century zrIvaiSNava commentary portion.
Can you please translate this?
"vaTa ticai pin2pu kaaTTi - vaTakkut tikku aariya puumi
aakaiyaalE, camaskrita muraNaraay, aazvaarkaL iirac collum
naTaiyaaTaata tEcamAkaiyaalE, attikkait tiruttum pOtu,
pin2pazaku ellaam vENum en2Riruntaar".
(To be clear, the details are: in the old book of M. V. Nayudu the sandhi is not
exploded, no gaps between words, no punctuation either.)

Thanks,
N. Ganesan




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri May  1 23:31:48 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 01 May 98 16:31:48 -0700
Subject: Indian words for Europeans
Message-ID: <161227038056.23782.16221422871402316272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 33

>
>Greetings all,
>
>Does anyone know when Indians began using derivatives of the
>word "gaur" = "yellow" to refer to Europeans?
>
>Regards
>Paul Kekai Manansala


I am no authority on Hindi literature, but I know that the word "gOrA"
for Britisher IS used in a  poetic form( Avadhi more than contemporary
Hindi) called "aalhA". An "aalhA" (from what I know) is a
poem praising the deeds and valor of Indians who fell fighting the
Britishers in the 1857 war. However, I remember hearing about a poem(
which was apparently written by some courtier of his though I don't know
the name of the gentleman) that describes the way in which Wajid Ali
Shah, the last Nawab of Avadh was armtwisted into surrendering his
kingdom which also uses the word "gOrA" in a very deregatory way. If
this gentleman was indeed a contemporary of Wajid Ali Shah, the date I
think the concerned date would be pushed back into the late 18th
century.

REgards,
Krishna



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Sat May  2 00:43:36 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Fri, 01 May 98 16:43:36 -0800
Subject: Indian words for Europeans
Message-ID: <161227038054.23782.13252440588416924259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 156
Lines: 10

Greetings all,

Does anyone know when Indians began using derivatives of the
word "gaur" = "yellow" to refer to Europeans?

Regards
Paul Kekai Manansala




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri May  1 15:48:18 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 01 May 98 16:48:18 +0100
Subject: Errata to my book
Message-ID: <161227038041.23782.4177644962229221301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 20

I've started an errata page for my new book _The Roots of Ayurveda_.  This
is clickable as "Errata" from my personal info page:

  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.

First Rule of History:
  History doesn't repeat itself -- historians merely repeat each other.




From hkumar2 at ICHIPS.INTEL.COM  Sat May  2 00:22:10 1998
From: hkumar2 at ICHIPS.INTEL.COM (Harish Kumar)
Date: Fri, 01 May 98 17:22:10 -0700
Subject: Origin of Konkan Brahmins?
Message-ID: <161227038060.23782.5406522860550287857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 15

 As Indologists you must be aware of the Konkan Brahmins who have lighter skin and green/gray eyes unlike the other brahmins in India. Is there currently any theory that explains this difference?

Appreciate your replies,
Sushma.


--
----
Harish Kumar
hkumar2 at ichips.intel.com           JF1-19, 5200 NE Elam Young Pkwy
(503) 264-4566                   Hillsboro, OR 97124
   ----




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat May  2 01:35:00 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 01 May 98 18:35:00 -0700
Subject: Beluur and Belgaum
Message-ID: <161227038062.23782.7104424247665956320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3624
Lines: 76

>Though right now I am not in the ideal place from which to answer, I
would, at first thought, rather be skeptical about the relatedness.

>If "Belur" in Karnataka is the city famous for the Hoysala temple, we
have to bear in mind that it is beeluuru and not bee.luuru / beeLuuru.
>
>Robert Zydenbos
>zydenbos at flevoland.xs4all.nl
>


In addition to the point made by Robert,I would like to express my
skepticism about "Belagaum" being related to Tamil "vEL".What I am not
questioning is the etymology;  my skepticism( as has happened earlier)
stems more from a historical angle.

  BEfore considering the derivation,it is neccessary to remember that
places in WEstern Karnataka were never part of the traditional Tamil
sphere of influence. While it MAY be true that there was a relationship
between the Tamils and the cAlukyas( questionable to some)
kannaDa/marAThI were always the spoken languages in this areas, never
Tamil. The traditional "tamizhakam" ended at tiruveGkaTam  as the
northern point and is bounded in the west by the Arabian sea i.e. modern
kEraLA. The only time that there may have been possible Tamil rule in
that area was when vAtApi was sacked and the idol of gaNEza brought down
to taJjAvUr.(Even here, vAtApi was far removed from where beLgaum is
located now). I therefore find it difficult to believe that the place
names could have been derived from a Tamil root when there is little
evidence to show Tamil influence in that area.


I realise that this area was called "vEL pulam" in tamil, but the very
fact that they called it "vEL pulam" and not a part of tamizhakam makes
me think that the area was outside the sphere of Tamil influence
( as a parallel, most of the northern languages could be described as
"vaTamozhi" thus indicating their non-locality w.r.t the Tamil country).

  I also find it strange to think that a Tamil root "vEL" would have
been added to a samskrt root like "grAma" to yield "vEL-
grAma". My experience has been that place names are in general derived
from just one language as opposed to alloying; in tamil nATu itself
there a no of places whose names use tamil words {i.e. tiruvArUr as
opposed to alloyed "zrIvArUr"( though zrI= tiru)} or in an odd case,
completely consists of samskrt words ( e.g. vEdAraNyam as opposed to
"vEda maRaikATu" or "tirumaRaiyAraNyam", the later two being alloyed
from Tamil and Samskrt). While there may be exceptions to the rule, I
believe that bELgaum is not one.

  I believe that the derivation may more historically inconsistent if
the kannaDa equivalent of "vEL" were used. I have been told( I'm not
sure) that the name "bELagAum" comes from the fact that the local
jasmines( marAThI  "bELA") were famous in that area and the name of the
village( i.e. marATHI "gAum")therefore became "bELAgAum".
While this may seem a case of "folk-etymology", I must point out that
from a history point of view, this derivation makes sense because
1. The town is next door to MahArASTra, the local population is more
maRATHI than kannaDa; infact the "mAhArASTra ekIkaraNa samiti" has been
trying to get "bELagaum" to join mahArASTra.
2. bELagaum seems to have come into prominence only after the 15th-16th
century when there was a lot of marATHI influence here, but
no tamil influence.


 While place-name derivations may be correct from an etymology point of
view, I believe that it is important to verify a given derivation
against history and sociology and then determine the validity of a given
derivation.

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Sat May  2 02:31:58 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 01 May 98 19:31:58 -0700
Subject: Origin of Konkan Brahmins?
In-Reply-To: <199805020022.RAA17932@pdx078>
Message-ID: <161227038064.23782.15778237238427232065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 24

On Fri, 1 May 1998, Harish Kumar wrote:

> As Indologists you must be aware of the Konkan Brahmins who have
> lighter skin and green/gray eyes unlike the other brahmins in India. Is
> there currently any theory that explains this difference?

>?From what I recall reading in M. A. Sherring's "Hindu Tribes and Castes"
(or was it elsewhere?) there is/was controversy surrounding the origin of
the Konkanastha brahmins. I believe Sherring mentions that they are
of Turko-Iranian origin and managed to supplant themselves in the
region as administrators and brahmins.

I remember reading about these Konkanasthas about five years ago when I
was assisting a friend in researching his kula-v.rttaanta. Permit me to
dig up my notes and get back to you on this.

Another question: What is the relationship between the Konkanasthas and
the Deshasthas? Is it amiable or one of hostility?

Regards,
Anshuman Pandey




From yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP  Fri May  1 11:14:47 1998
From: yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Fri, 01 May 98 20:14:47 +0900
Subject: etext of Baudhaayana-dhs
Message-ID: <161227038035.23782.15052885705646593346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 21

Dear Indologists,

Only recently we found that the e-test of the Baudhaayana-Dharmasuutra
(baudha.dhs) at my ftp server was incomplete.
I am sorry for giving you inconvenience.

Today I put the whole text in my ftp server:
ccftp.kyoto-su.ac.jp
/pub/doc/sanskrit/dharmas

You can also get access to the server through my homepage:
http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/

I am planning to update the subdirectory jyotisa.

Michio YANO
Kyoto Sangyo University
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat May  2 04:39:40 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 01 May 98 21:39:40 -0700
Subject: Origin of Konkan Brahmins?
Message-ID: <161227038071.23782.8000791385899469961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3421
Lines: 67

>Another question: What is the relationship between the Konkanasthas and
>the Deshasthas? Is it amiable or one of hostility?
>



A most interesting question! Since there are people who are experts
on mahAraSTra history, I believe they would be the most competent
authorities to address the issue, but I will tell you what I know..

The Deshastha Brahmins seemed to have held sway till about the early
18th century( The Deshastha Kingdoms" of Aundh and Bhor near Poona were
created in this period) and treated the Konkanastha Brahmins as being
little better than "hill-billies" since they were employed mainly as
spies and did not have any hold over the adminstration.  I believe that
this attitude also continued into the initial years of the pEzvAI, since
there is mention of Deshastha priests refusing to
perform some of the ceremonies for Balaji Vishwanath.

  Once the Peshvas established themselves in the early 18th century and
the Konkanastha influence grew, the Deshastha Brahmins seemed to have
suffered a setback in the political sphere( none of the aSTapradhAn in
the mid pEzvAi period were DEshastha) though there were Deshastha
Brahmins and families who had a lot of power in their hands because of
the land holdings acquired previously or because of the involvement in
financing/business etc. Maurice Patterson mentions the formulation of a
Konkanastha stereotype about DEshasthas as being "Brahminized Marathas"(
since a Maratha would be the Deshmukh of a village and a DEshastha
Brahmin was invariably the Deshpandey), I'm not sure if this is the time
she says this stereotype began to be propagated. Interestingly one of
the pEzvAs did marry a lady who belonged to the Deshastha "Bakre" family
sometime in the mid 1700s in spite of lack of such marital relationships
at a lower level and when there was no political gain involved( since
the Konkanastha domination had peaked by this time); I am not sure as to
why this took place.

  By the time of the 19th century, political power had passed out of
the Konkanastha hands into the hands of the British. I believe that both
Konkanasthas and DEshasthas resented and joined hands to undo
what they percieved as injustices to them; i.e. Tatya Tope who was
a DEshastha fought on the side of NAna Saheb Peshwa in the 1857 war,
Bal Gangadhar Tilak fielded a Deshastha Pandit in the famous
"zAstrArtha" in Poona regarding widow remarriage; at a slightly later
stage while the Konkanastha stars Tilak and Gokhale were clashing in
Pune, their DEshastha deputies Aney and Mudholkar (respectively) were
clashing in the Central Provinces. This period also seems to have seen
some intermarriage among the more wealthy elite on both sides;
the 4 Deshastha native states and the 7 Konkanastha native states
entered into marital relationships amongst themselves. However, the
political and social life of Maharashtra was completely dominated by
Konkanasthas during this period.

  Maurice Patterson has a few interesting things to say about their
mutual relationship in her papers; I have also read a book called
"the New Brahmins" which indirectly talks about the relationships
of the various sub-groups in Maharashtra thru the medium of chroniciling
the lives of 5 prominent Maharashtrian Brahmins in the
late 19th-early 20th century.

REgards,
Krishna

______________________________________________________
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From GANESANS at CL.UH.EDU  Sat May  2 03:45:25 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 01 May 98 21:45:25 -0600
Subject: Beluur and Belgaum
Message-ID: <161227038066.23782.17620373835604135656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2631
Lines: 65

Of course, bEluuru and belgaum are not derived from tamil.
Is the 'bEl' related to its tamil cognate 'vEL'?
That is the question.

One time in Indology, there was an etymolgy on
Pune from Dravidian. I remember pune possibly meant a
hill village with dry lands.

S. B. Joshi has a paper in ABORI called
"Etymology of Place-names PaTTi-HaTTi" from
Dravidian.

Dr. F. C. Southworth has a paper on
the Maharashtra placenames -vali/oli related to
Dravidian paLLi. Here, ".l/(L)" transforms to "l".

Can a similar change occur for bELuuru/bE.luuru to bEluuru?
Medieval inscriptions will help a lot here.

Regards,
N. Ganesan

This from Indology.
*************************************************

MICHIGAN-LAUSANNE INTERNATIONAL SEMINAR
"ARYANS AND NON-ARYANS IN SOUTH ASIA :
EVIDENCE, INTERPRETATION, AND IDEOLOGY"

October 25-27, 1996
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan

DRAVIDIAN PLACE NAMES IN MAHARASHTRA

F. C. Southworth (University of Pennsylvania)

In their book _The_Rise_of_Civilization_in_India_and_Pakistan_ (1982),
the Allchins state that there is a substratum of Dravidian place names in
Maharashtra. This statement, based probably on the ideas of H. D.
Sankalia, has never been properly investigated. Fortunately there exist
two lists of Maharashtrian village names which provide the data for such
a study. My investigation of these names turned up a number of candidates
for Dravidian origin among the suffixes of Marathi place names. Among
these suffixes, the most promising is -vali/oli, both because of its high
frequency and because its Dravidian origin is not questioned (< Drav.
paLLi 'hamlet, camp, place to lie down' < paT- 'lie,fall').

A study of the spatial distribution of village names with the suffix
-vali/oli shows 90% or more of them concentrated in the coastal region
known as Konkan. In the remainder of the Marahi-speaking area, the
greatest concentration is in the southern part of the Desh, i.e. in the
districts of Kolhapur and Solapur. A number of other suffixes of probable
Dravidian origin are also found in these areas, though they are of lower
frequency of occurrence. Thus these suffixes of Dravidian origin are in a
continuous distribution with the Dravidian paLLi, as well as with similar
suffixes in the state of Gujarat (discussed in Sankalia's doctoral
thesis, which is based on early inscriptions in Gujarat). Thus there can
be little doubt that these areas were previously inhabited by speakers of
some Dravidian language(s).

The paper will also discuss reflexes of Dravidian paLLi in place names in
Sindh and Pakistani Panjab, where the evidence is somewhat less clear.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sat May  2 04:21:28 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 01 May 98 22:21:28 -0600
Subject: Beluur and Belgaum
Message-ID: <161227038068.23782.4005552908476096711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 12

In a trilingual Sanskrit-Telugu-Tamil inscription of
1257-58 AD in Nandaluru, what is called as velumas
in telugu appear as veLLaaLar in tamil.

In addition the relation between vali and paLLi shown earlier,
here also we can notice .l/L and l transformations
back and forth.

N. Ganesan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri May  1 17:48:15 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 01 May 98 22:48:15 +0500
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038043.23782.14568448098634439713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2156
Lines: 55

At 07:33 AM 5/1/98 -0600, you wrote:

>"From the 13th century on, the commentators debate endlessly the
>relative virtues of Sanskrit and Tamil as religious languages.
>For a list of pros and cons, see K. K. A. Venkatachari,
>The maNipravAla literature of the zrIvaiSNava aacaaryas, 12th
>to 15th centuries, AD. p. 25-27. One story about the tension
>in this dual heritage is poignant: VaGkIpurattu
>Nampi, a disciple of Ramanuja, was found praying to Vishnu
>standing among cowherd women.
>A disciple accosted him:
>'Why do you stand among these illiterate women instead of
>among Vaishnava bhaktas?'.
>Nampi answered:
>'Lord's grace flows over these illiterate cowherds as
>water flows from a higher to a lower level'.
>The disciple asked:
>'How did they pray? How did your grace pray?'
>Nampi said:
>'They prayed to the Lord in pure Tamil. They said
>- Please drink this milk, eat thais fruit. Live a hundred years.
>Wear this silk uppercloth -. I prayed in Sanskrit:
>Be victorious, be victorious'.
>The other man finally said:
>'You couldn't forget your rough-sounding Sanskrit even
>among the cowherds. It looks as if we, the brahmins,
>will be the same wherever we are".
>
>
> Yours,
> N. Ganesan

Dear Mr.N.Ganesan,
                        This is the limit I think. Do you really believe
that God prefers Tamil to Sanskrit or for that matter any other language?
Let not chauvinism deteriorate to arrogance.The moral of the story is
that God prefers sincerity and simplicity to sophistication and arrogance
of learning. Not that Tamil is the preferred language of Gods. Tamil
arrogance is equally abhorring to God as is Sanskrit arrogance. Do you
realise such postings can be annoying to list members?

                        You quoted somebody to say that Sanskrit is a rough
language. Do you know the name by which your language is known in Andhra?
It is called "Aravam" , a voiceless language. This word is current
in Andhra and it is in usage even before I was born. What
sounds as sweet to some people sounds as harsh or listless to other
people. Do show some consideration for the feelings of other people on the
list.

regards,

sarma.




From umadevi at SFO.COM  Sat May  2 14:50:24 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Sat, 02 May 98 07:50:24 -0700
Subject: Puri: Jagannatha Temple: Relics
Message-ID: <161227038078.23782.14172072229652294237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 18

Dear Indologists,

I just recently came across a 19th c. reference to relic bones in the
Jagganatha Temple in Puri, which are supposedly associated with Krsna.
Considering the pollution associated with death and the body in Hinduism
this would seem to be  highly unusual, not to say unlikely.

 Does anybody know anything about this Puri legend or any other Hindu
veneration practices of  body relics ?

Was Puri a Buddhist site at one time?

Many thanks for your thoughts on this,

Mary Storm




From mpt at U.WASHINGTON.EDU  Sat May  2 15:07:59 1998
From: mpt at U.WASHINGTON.EDU (M. Tandy)
Date: Sat, 02 May 98 08:07:59 -0700
Subject: Puri: Jagannatha Temple: Relics
In-Reply-To: <354B32AD.6522@sfo.com>
Message-ID: <161227038080.23782.8027308475686703214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 16

On Sat, 2 May 1998, Mary Storm wrote:
>
>  Does anybody know anything about this Puri legend or any other Hindu
> veneration practices of  body relics ?
>
> Was Puri a Buddhist site at one time?
>
        Check K.C. Mishra's The Cult of Jagannatha." If I remember
correctly, I think he discusses this. As far as I know, Puri is said to
have had some Buddhist connections to Sri Lanka in ancient times.
Jagannatha is definitely sometimes identified with the Buddha.

        MT




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sat May  2 14:19:34 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sat, 02 May 98 08:19:34 -0600
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038076.23782.7609488413391205148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2956
Lines: 81

Mr. D. V. Sarma write:
" This is the limit I think. Do you really believe that God prefers Tamil to
Sanskrit..."

Are you setting the limit?? Who gave you that power? God?

Mr. D. V. Sarma wrote:
"You quoted somebody to say that Sanskrit is a rough language".

There is a 13th century zrIvaiSNava commentary, very revered among
all Vaishnavaites. "muraTTu samskritam" occurs there.
A. K. Ramanujan, a legend and whose about ten letters to me I treasure,
translated "muraTTu" as "rough-sounding" in a *Princeton
university* publication, 1981.

Mr. D. V. Sarma continues to write:
"Do you know the name by which your language is known in Andhra?
It is called "aravam", a voiceless language. The word is current
in Andhra and it is in usage even before I was born"

All the people start calling their neighbours by the name of
adjascent county names. Telugu people must have called
Tamils aruvas because the country around Tirupati is
aruvaa naaDu. I have heard funny explanations/etymologies for aravam
by some telugus. "rava" is sound in sanskrit.
So, "arava" is voiceless and start telling very derogatory
remarks on Tamil or Tamils. Please stop that.

kannadigas call tamils as konga and kaongati.
For Malayalis, tamils are paaNDis.

Interesting to know that tamils do not have name for
AP and Kannada people, They are Telugus and Kannadigas
always, for us. That is, teluGkar and kannadiyar.
We do not have names. Even though originally
they were harmless, now aravam is used to put down tamils.

We tamils like to be addressed as tamils.
Didn't the term "Negro" got changed to
"Black", a Blacks' preference.
I seek mercy from Sarma and the like.

Mr. D. V. Sarma write:
"Do show some consideration for the feelings of other people
on the list".

My record for about 4.5 years in Indology can be checked
to see whether I have indulged in personal invectives.
I have given 100s of references on Dravidian/tamil/south indian
bibliographical items for which I have received innumerable
thanks, both public and private. If you want I can compile who
all thanked me.

>?From the day you appeared on indology, whenever I say something "tamil"
surely a response will come. Not a pleasurable experience though.

This is just an illustrative example. For my writings, most of your responses
can be answered this way. I do not have so much time like people do
in India.

Mr. D. V. Sarma writes (in the same posting, a little earlier)
"Tamil arrogance is equally abhorring..."

Whenever Tamil's antiquity is even hinted at, fury comes.
We are repeatedly told that we are
regional/parochial/political/short_sighted/chauvinistic/arrogant/
narrow_minded/.... What are the political overtones and
undercurrents?

I do not agree that these are true.
I am glad that you are not.

When the Sanskritization of Malayalam, a dialect of tamil until
10th century AD can be studied, is it wrong to ask a preliminary
question on sanskritization of Telugu?

Regards,
N. Ganesan




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat May  2 17:07:46 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 02 May 98 10:07:46 -0700
Subject: Puri: Jagannatha Temple: Relics
Message-ID: <161227038095.23782.834888251429591761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1853
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Mary Storm <umadevi at SFO.COM> wrote:

>I just recently came across a 19th c. reference to relic bones in the
>Jagganatha Temple in Puri, which are supposedly associated with Krsna.

Read "The Cult of Jagannath and the regional tradition of Orissa" (eds.)
Anncharlott Eschmann, Hermann Kulke, Gaya Charan Tripathi; New Delhi:
Manohar, 1978, for a very comprehensive set of articles on the subject.

In the 19th c., there was great speculation, bordering on certainty
through repeated assertion, that the "brahma-padArtha" that is put into
the new idol of Jagannatha is a Buddhist relic. The most common
assumption was that the relic is a tooth. However, the fact remains that
neither the Brahmin priests of the temple nor outsiders know what it
really is. The Brahmin priests think it is a sAlagrAma stone, but the
"brahma-padArtha" is put into the idol by a non-Brahmin tribal priest,
who is blindfolded when he transfers it from the old idol. It might be a
tribal artefact that has nothing to do with either Buddhism or
Brahminism in its origins.

>Considering the pollution associated with death and the body in
Hinduism
>this would seem to be  highly unusual, not to say unlikely.

No pollution is associated with the death of a sannyAsin. The body is
buried, and a memorial structure is usually built over the site. Erosion
by the sea constantly damages these structures, which exposes the buried
remains. It should be remembered that Puri has also been a major center
for sannyAsins of various traditions, and not all of them are associated
with the Jagannatha temple. If specific body relics have been found,
they need not always be of Buddhist origin, nor necessarily associated
with the Jagannatha temple tradition.

Vidyasankar

______________________________________________________
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From nrao at CAIP.RUTGERS.EDU  Sat May  2 15:20:27 1998
From: nrao at CAIP.RUTGERS.EDU (Nikhil Rao)
Date: Sat, 02 May 98 11:20:27 -0400
Subject: Origin of Konkan Brahmins?
In-Reply-To: <199805020022.RAA17932@pdx078>
Message-ID: <161227038082.23782.6388268808348640444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1045
Lines: 30

There is the story in the Sahyadri Khanda about the origin of the
kokanasthas, it was discussed in the indology list. In short it is highly
offensive to the kokanasthas. May be it was invented to explain the
etymology of the community name Chitpavan. The peshwas tried their best to
snuff out any copies of the Sahyadri Khanda. Does some have informations
as  to what Sutras are followed by the chitpavans. Do most of them follow
the aashvalaayana sutra ?.  The sahyadri khanda also has a story of the
origin of the Gauda Saraswat coomunity which is again an atempt to
denigrate them.

Nikhil

On Fri, 1 May 1998, Harish Kumar wrote:

>  As Indologists you must be aware of the Konkan Brahmins who have lighter skin and green/gray eyes unlike the other brahmins in India. Is there currently any theory that explains this difference?
>
> Appreciate your replies,
> Sushma.
>
>
> --
> ----
> Harish Kumar
> hkumar2 at ichips.intel.com           JF1-19, 5200 NE Elam Young Pkwy
> (503) 264-4566                   Hillsboro, OR 97124
>    ----
>




From umadevi at SFO.COM  Sat May  2 18:37:24 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Sat, 02 May 98 11:37:24 -0700
Subject: Puri: Jagannatha Temple: Relics
Message-ID: <161227038098.23782.14671791917667627009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1750
Lines: 44

Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
> Mary Storm <umadevi at SFO.COM> wrote:
>
> >I just recently came across a 19th c. reference to relic bones in the
> >Jagganatha Temple in Puri, which are supposedly associated with Krsna.
>
> Read "The Cult of Jagannath and the regional tradition of Orissa" (eds.)
> Anncharlott Eschmann, Hermann Kulke, Gaya Charan Tripathi; New Delhi:
> Manohar, 1978, for a very comprehensive set of articles on the subject.

>
> >Considering the pollution associated with death and the body in
> Hinduism
> >this would seem to be  highly unusual, not to say unlikely.
>
> No pollution is associated with the death of a sannyAsin. The body is
> buried, and a memorial structure is usually built over the site. Erosion
> by the sea constantly damages these structures, which exposes the buried
> remains. It should be remembered that Puri has also been a major center
> for sannyAsins of various traditions, and not all of them are associated
> with the Jagannatha temple. If specific body relics have been found,
> they need not always be of Buddhist origin, nor necessarily associated
> with the Jagannatha temple tradition.
>
> Vidyasankar

Many thanks for the ref. to "The Cult of Jagannath..." I shall look it
up.
Your comments about the "relics" being associated with a sannyasin
burial are interesting and shall be pursued.

 I think, however all types of death related matters are to some degree
polluted, not just the death of a sannyasin. Numerous rites, rituals and
customs keep matters of death and the dead body at a distance, e.g . the
purification associated with fire. the cremation grounds on the edge of
a village, particular segregated indidviduals who work on the cremation
ghats,  etc..

Thanks again,
Mary




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat May  2 20:01:24 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 02 May 98 13:01:24 -0700
Subject: Puri: Jagannatha Temple: Relics
Message-ID: <161227038100.23782.1173135140238143676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 33

Mary Storm <umadevi at SFO.COM> wrote:

> I think, however all types of death related matters are to some degree
>polluted, not just the death of a sannyasin. Numerous rites, rituals
and
>customs keep matters of death and the dead body at a distance, e.g .
the
>purification associated with fire. the cremation grounds on the edge of
>a village, particular segregated indidviduals who work on the cremation
>ghats,  etc..

This is where the death of a sannyAsin stands out with respect to other
deaths. The question of purification by fire does not arise when there
is no cremation. There are rites and rituals for the internment, but
there is no attempt to keep death at a distance. If the sannyAsin is the
head of a maTha, the body is taken in procession through the village.
People who come to pay their respects do not need to take a purifying
bath, and the burial is done quite close to the temple, not on the
outskirts of the village. Sivalingas or Tulasi Brindavanas are installed
over the burial site, and often such a memorial structure itself becomes
a mini-temple. People go and have darsan, in much the same way as they
would at more normal temples. Such practices are not restricted to
specific doctrinal affiliations, and as far as the daSanAmI orders and
the mAdhva orders are concerned, there is also no pollution for the
erstwhile family and relatives of the sannyAsin.

Vidyasankar

______________________________________________________
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From barathi at PC.JARING.MY  Sat May  2 05:15:42 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Sat, 02 May 98 13:15:42 +0800
Subject: Beluur and Belgaum
Message-ID: <161227038072.23782.10258291748189938145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6695
Lines: 134

At 06:35 PM 5/1/98 PDT, you wrote:
>
>In addition to the point made by Robert,I would like to express my
>skepticism about "Belagaum" being related to Tamil "vEL".What I am not
>questioning is the etymology;  my skepticism( as has happened earlier)
>stems more from a historical angle.
>
>  BEfore considering the derivation,it is neccessary to remember that
>places in WEstern Karnataka were never part of the traditional Tamil
>sphere of influence. While it MAY be true that there was a relationship
>between the Tamils and the cAlukyas( questionable to some)
>kannaDa/marAThI were always the spoken languages in this areas, never
>Tamil. The traditional "tamizhakam" ended at tiruveGkaTam  as the
>northern point and is bounded in the west by the Arabian sea i.e. modern
>kEraLA.

                Whoa there! Hold your horses!

        Dear Sir,

                I am on your side. I never said that the Chalukya land
        or Karnataka were parts of Tamil land. Neither do I claim that
        the Chalukyas and the Hoysalas are of Tamil origin.
                On the contrary, it is beleived that at least
        some of the Tamil VEL chieftains migrated from North India.
                There is a poem in PuRanAnURu - a Sangam work-
        sung by Kapilar. This Kapilar was a bossom friend of the vEL PAri.
        After the demise of PAri, Kapilar takes the two daughters of
        Pari into his custody, and takes them to IrungO VEL, the Lord
        of Thuvarai in Erumai NAdu.
                IrungO VEL belongs to one of the eighteen clans/septs?
        of the VEL community. His Erumai WAdu is identified with
        Mahisha Mandalam or Mysore. Thuvarai might be a fore-runner
        of Dvara Samudram, the later namesake. Thuvarai is
        said to have existed during the time of the SAta vAhanas.
                In this poem, Kapilar addresses thus:

                "If you enquire who these girls are, they are the
        daughters of PAri, the Great Philanthropist, of adorned
        elephants, the Lord of PaRambu.
                I am their father's friend; and these are my
        (adopted)children. I am a Brahmin; a poet.
                I have brought them to you.
                The VELir were born in the sacrificial pit of
        the Northern Rishi; they ruled over the invincible
        City of Thuvarai(Dwaraka) which was protected by long,
        huge walls inforced with copper; they were of unlimited
        philanthropy. You are "the" VEL among the VELir of the
        forty-ninth generation."
                NachchinArkkiniyar, in his commentary, several
        centuries later, mentions about a legend which says that
        the VELir were brought to South India by the Sage Agastya
        from Dwaraka, which was ruled by the "Great One of the tall
        crown, who covered the (entire) land", i.e., KrishNa, the
        incarnation of VishNu.(Nilam kadandha nedu mudi aNNal).
                Since there are supposed to be eighteen septs or
        clans or branches of the VELir, it is possible they might
        have settled along the way.
                If you draw an itinary line from the Kathiawar
        Peninsula and proceed along the Western Ghats towards
        Tamil Nadu, you  will see it passes through the Chalukyan
        territory, the Thuvarai of IrungOVEL of Sangam age, the
        territory of the Hoysalas, the Tiruchi/KodumbaLur terrotory
        of the Irukku VEL of Medieval times, the territory
        of PAri and the other VeLirs of the Pandiya country,
        including the ThuvarApathi VEL of KaNNamangalam.
                Migration?
                Worth the while, if some learned scholars would
        make some research with sufficient, concrete archeological
        and inscriptional evidence.
                Sir! I don't have any territorial claims to make
        on VELpulam, the land of the Karnataka/Telengana/Maratha:-)
                By the way, sorry about the cowboy expression.
                (Otherwise might get monotonous).

        Regards

        Jayabarathi

 The only time that there may have been possible Tamil rule in
>that area was when vAtApi was sacked and the idol of gaNEza brought down
>to taJjAvUr.(Even here, vAtApi was far removed from where beLgaum is
>located now). I therefore find it difficult to believe that the place
>names could have been derived from a Tamil root when there is little
>evidence to show Tamil influence in that area.
>
>
>I realise that this area was called "vEL pulam" in tamil, but the very
>fact that they called it "vEL pulam" and not a part of tamizhakam makes
>me think that the area was outside the sphere of Tamil influence
>( as a parallel, most of the northern languages could be described as
>"vaTamozhi" thus indicating their non-locality w.r.t the Tamil country).
>
>  I also find it strange to think that a Tamil root "vEL" would have
>been added to a samskrt root like "grAma" to yield "vEL-
>grAma". My experience has been that place names are in general derived
>from just one language as opposed to alloying; in tamil nATu itself
>there a no of places whose names use tamil words {i.e. tiruvArUr as
>opposed to alloyed "zrIvArUr"( though zrI= tiru)} or in an odd case,
>completely consists of samskrt words ( e.g. vEdAraNyam as opposed to
>"vEda maRaikATu" or "tirumaRaiyAraNyam", the later two being alloyed
>from Tamil and Samskrt). While there may be exceptions to the rule, I
>believe that bELgaum is not one.
>
>  I believe that the derivation may more historically inconsistent if
>the kannaDa equivalent of "vEL" were used. I have been told( I'm not
>sure) that the name "bELagAum" comes from the fact that the local
>jasmines( marAThI  "bELA") were famous in that area and the name of the
>village( i.e. marATHI "gAum")therefore became "bELAgAum".
>While this may seem a case of "folk-etymology", I must point out that
>from a history point of view, this derivation makes sense because
>1. The town is next door to MahArASTra, the local population is more
>maRATHI than kannaDa; infact the "mAhArASTra ekIkaraNa samiti" has been
>trying to get "bELagaum" to join mahArASTra.
>2. bELagaum seems to have come into prominence only after the 15th-16th
>century when there was a lot of marATHI influence here, but
>no tamil influence.
>
>
> While place-name derivations may be correct from an etymology point of
>view, I believe that it is important to verify a given derivation
>against history and sociology and then determine the validity of a given
>derivation.
>
>Regards,
>Krishna
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>
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Dear Prof. Thursby,

Is it too late to apply now? I did not see the post until now. I am
currently writing my dissertation on Wahiduddin Khan and his approach
to the Hindu-Muslim conflict. I am working with Prof. Mahmoud Ayoub
at Temple Univesity and have taught Asian religions and Islam for over
four years off and on.

Thanks in advance

Irfan Omar
215-542-1659


On Mon, 20 Apr 1998, Gene Thursby wrote:

> Kindly circulate the following notice inviting applicants for a one-year
> non-renewable faculty teaching post:
>
> The Department of Religion at the University of Florida anticipates a
> one-year (replacement) position for 1998-99.  Recent Ph.Ds and ABDs are
> encouraged to apply.  Candidates should be prepared to teach courses on
> Religions of India, Religion in Modern India and others in her/his area of
> speciality.  Teaching competence in Islam in South Asia is necessary.  The
> position is incumbent on funds being made available by the administration.
> Interested candidates should send a covering letter and vitae.
>
> If possible, please send reply by fax to
> 352-392-7395, Attn. Thursby.
>
> If by post, to:
> Dr. Gene Thursby
> South Asia Search
> University of Florida
> Department of Religion
> 125 Dauer Hall
> Gainesville, FL 32611-7410 USA
>
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Cholas, ardent Saivaites, built some temples on their
parent's ashes. Those Siva temple inscriptions explicitly
state they are built so. (paLLippaTai iiccaram).

For the list of sites, consult S. R. Balasubrahmanyam,
multivolume series on Chola temples. I think
Rajendra,I built a paLLippaTai temple for his mother
near Darasuram.

Regards,
N. Ganesan
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Dr. Bh. Krishnamurti wrote:
*Please think about it yourself that you should not masquerade as a
*scholar of either Indology or Dravidology. Then people will ask you
*what are your credentials? Please let the people know what you have published
*in these areas.

Never prepared a CV, as I don't work as a professional.
I am no linguist, however I have published about Tamil bibliography
and literature a bit.

Very Partial list:
1) 'Sirpi'  Balasubramaniyam and N. Ganesan,
Kavitaik KanikaL, Pablo Bharathi veLiyiiDu, Pollachi, 1984
(A collection of poems, Dr. Sirpi is a well-known poet
and HOD, Dept. of Tamil, Bharathiyar university).

2) N. Ganesan, Kongu Nadu: An introductory bibliography,
Jl. of the Institute of Asian Studies, v.7, no. 1, p. 113-126, Madras, 1990

3) ~Naanaciva Tecikar, koTumuTi mummaNik kOvai,
Kongu Aayvakam, Tanjai, 1990
An 18th century pirapantam on KodumuDi, on the
Kaveri banks. (Co-editor along with Dr. S. Raju,
Head, Dept. of epigraphy, Tamil university, Thanjavur.
Dr. S. Raju is famous for the discovery of a Tamil Brahmi
inscription of 2-3rd centuries A.D. from
Araccaluur near Erode. That is the oldest Indian inscription
on Dance, I am informed. Short 4 lines of jatisvaram
is given in that. Dr. Raju's student Sri. Selvakumar
has discovered the Atiyamaan inscription from Jambai.
I. Mahadevan and R. Nagaswamy has written on
this inscription of Tagaduur Atiyamaan, a friend of
Avvai. This inscription reads something like
"satyaputo ataiyamaan iitta pazi". Satyaputos
are mentioned by Asoka. This new found discovery
only fixes them as Atiya chiefs.


4) MaturApuri Ampikai Maalai of KulasEkara PaaNTiyan (14th century).
Madurai Meenakshi Temple Kumpabishekam Souvneir, Madurai, 1995.
(This is a precursor to the popular bhakti text, abhiraami andaadhi.
As this Maturaapuri Ambikai Maalai is not in print for almost
a 100 years, I printed this. Inspiration is after seeing Murray S. Rajam
editions of Kamban, sangam texts, prabandhas, ... The breaking of sandhi,
adding punctuation marks, etc., Vidhvan M. Shanmugam Pillai, Tirikkural
Chair Professor, U. of Madras & the chief disciple of
S. Vaiyapuri Pillai checked and corrected some errors.)

5) N. Ganesan, ezuttukkaLin vaTivamaippil eLiya maaRRam,
kaNaiyaazi, Literary magazine, June 1997.
(kaNaiyaazi for decades has set standards for writing in tamil.
KastuuriraGkan, Sujatha, Sundara Ramasamy write.)

There are about 10 more of my publications in Dravidology; Will give them
to anyone interested. Did not include US degrees, papers, patents
of engineering. I have about 200 tamil books printed from
1870-1930 not found in for eg., U. Niklas' bibliography
or in Roja Muttaiya library of rare tamil books.
eg:
The first novel in tamil is in verse: aatiyuur avadhaani
caritam by sEshaiyangar printed in 1870s. This was not known
to those who wrote history of tamil novel. In tamil itself,
this is the case. Naturally, in english this data has not come out.
In magazines of late 1980s, the novel historians found out
about aadiyuur avadhaani caritam. They got a copy from British library.
They said it does not exist in India. Well, I have the original.
The first tamil novel.

I read somewhere that Vikram Seth
has done a whole novel in verse (Golden Gate)
& This is the first Indian attempt to do so.
May be, the academic professionals don't know of Seshaiyangaar's work.

Regards,
N. Ganesan
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(9 Mar 1998 02:10) - Re: Vivekananda &c.
On 9 Mar 1998, Ramakrishnan Balasubramanian <ramakris at EROLS.COM> said

<<1. The shankaracarya's have _not_ wanted to ban conversion (not sure
about the present Kanchi head).>>

I had lost the news clippings from early 1980s showing that a zankarAcArya
wanted to ban conversion. Better late than never. Here is the latest opinion
from the current head (or is he the former head?) of Kanchi mutt.  This is
from Times of India dated April 29, 1998. This can be seen at the following
web site. While this is from a recent news item, I think it has information
relating to some of the discussions we had in the list earlier. I apologize if
it is not appropriate for this list.

Regards
S. Palaniappan

http://www.timesofindia.com/290498/29home3.htm


Keep off temple issue, Kanchi seer
tells politicians

By Rajaram Satapathy

The Times of India News Service

BHUBANESWAR: Shankaracharya of Kanchi Jayendra
Saraswati feels that politicians are responsible for the Ram
Janmabhoomi-Babri Masjid controversy and has urged them not
to dabble in it anymore for the greater interest of the country.

``Politicians are creating all troubles, raking up a dead issue time
and again and trying to solve it which they can never do,'' the
Shankaracharya, now on a national peace and unity mission,
remarked in an interview here.

He said for all practical purposes, the subject had been closed
after the demolition of the mosque at Ayodhya. Nevertheless,
whether or not there should be a temple in its place could be
decided only by followers of both religions. ``Mutual discussions
and reconciliation will surely remove all irritants,'' he pointed out.

There were various pressing problems facing the country like
poverty, price rise, unemployment and tension from across the
border. Politicians should engage themselves in solving them for
the benefit of masses, he suggested.

The Shankaracharya did not agree that fundamentalist forces
were posing a threat to the country's integrity.

He, however, regretted reports about the conversion of Hindus in
different states. ``Conversion is not permitted in any religion. It is
instead considered an irreligious act. But some people coming
under the influence of `roti, petti and beti' (indicating food, money
and girls) are changing their dharma. By this, they cannot please
God, but end up losing the love and affection of all besides their
self-respect and dignity,'' he observed.

He apprehended that the present trend, if not checked, could
lead to a majority-minority problem in the country in the future
and favoured the bringing of an anti-conversion legislation by the
government. He said such laws backed by a strong people's
movement could halt the changing scenario.

The 63-year-old Jayendra Saraswati, who was initiated into the
life of ``sanyasa'' at the age of 19, is credited with diverting the
role of theShankaracharya for the first time into taking up
developmental projects. As a result, a deemed university,an
international library,a chain of schools and hospitals, 32 Veda
pathasalas, four free old age homes, two schools for thephysically
handicapped, a 100-bed hospital at Guwahati and a school for
thementally handicapped at Hardwar have come up in different
parts of the country.

The Shankaracharya, during his visit to Orissa, also laid the stone
of a medical college and an eye hospital at Berhampur, which is
scheduled to be completed in three years. A heart institute at
Bhubaneswar and a school especially for tribal students at
Gunpur are also proposed, which, he says, will be ready within a
year. The state government has agreed to provide land for all
these projects.

To a question what advice he gave to former Prime Minister P.V.
Narasimha Rao and former Union communications minister Buta
Singh, who met him here, the Shankaracharya said: ``Without
politicians, things cannot move. They come seeking peace from
me. I utilise their services for the country's development.''
He also denied that he had any difference of opinion with four
other Shankaracharyas in the country. ``They are like different
editions of one newspaper,'' he remarked.
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At 10:48 PM 5/1/98 +0500, you wrote:
>At 07:33 AM 5/1/98 -0600, you wrote:
>
>Dear Mr.N.Ganesan,
>                        This is the limit I think. Do you really believe
>that God prefers Tamil to Sanskrit or for that matter any other language?
>Let not chauvinism deteriorate to arrogance.The moral of the story is
>that God prefers sincerity and simplicity to sophistication and arrogance
>of learning. Not that Tamil is the preferred language of Gods. Tamil
>arrogance is equally abhorring to God as is Sanskrit arrogance. Do you
>realise such postings can be annoying to list members?
>
>                        You quoted somebody to say that Sanskrit is a rough
>language. Do you know the name by which your language is known in Andhra?
>It is called "Aravam" , a voiceless language. This word is current
>in Andhra and it is in usage even before I was born.

        Dear Sir,

                I agree with you that Tamil is known as "Arava Basha"
        among the Telugu people. You have given the meaning of the
        word as "a voiceless language". May I be allowed to put in
        a few words about the real origin and the real meaning
        of that innocent word?
                Disclaimer: I am not raising a controversy and neither
        am I a Dravidian movement chauvinist.
                Far from that.
                The ancient Tamil Nadu was divided into 12 regions.
        The northern region bordering on Andra, was called the
        "Aruvaa Naadu" and "Aruvaa Vada Thalai Naadu" The tribe
        that lived in this region was known as the "Aravar".
               It is always customary for people to address another
        group of people with a region that is closest or most aquainted
        with them . It acts as a sort of common factor. One such word
        is the name "Hindu". Anybody coming from the region of Sindhu
        was a Hindu. But the name came to be applied to all the peoples
        of the sub continent.
                Likewise, for the Andras, two thousand years ago,
        any non-Telugu living in the south were "Arava Vaadu" .
        And their language was called "Arava Baasaha".
                Same thing with the Karnatakas. The adjoining
        Tamil region to Karnataka was Coimbatore/Salem area.
        This was known as the Kongu territory. So the Tamils
        to this day are known as "Konga" to the Kannadigas.
                Some people in South Travancore region in Kerala,
        call the Tamils as "Paandi", because they knew and interacted
        closely with the people of Pandiya Nadu, which is just across
        the Western Ghats.
                You know, the Tamils living in South East Asia
        are known to the Malays as "Keling" and the Chinese in the same
        region call them as "Keh-Lay-Ngah".
                This name comes from Kalinga. The sea ports
        of Kalinga Pattnam and Paluur were the nearest geographical
        points in the subcontinent. The shortest sea-distance is
        from there. And they are in the most suitable direction
        for the monsoon winds. So ships reach fast. So the traffic
        was heavy from Kalinga. So, to the Malays and Javanese,
        everyone from South India is a Keling.
                But later on, the term took on a derogatory meaning,
        so much so, that a member of the Malaysian Parliament once
        had to apologise.
                May be  now, the word  "Aravam" is having a derogatory
        meaning. But Sir, your ancestors, most certainly, had the
        least intention of insulting the Tamils, and had given
        only the direct meaning to the word, i.e.,"the people of Arava".
                Thank you for your patient reading.

        Regards

        Jayabarathi

                                                                What
>sounds as sweet to some people sounds as harsh or listless to other
>people. Do show some consideration for the feelings of other people on the
>list.
>
>regards,
>
>sarma.
>
>
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This is a response to all of you learned gentlemen who have participated in
this thread.

The attitude shown by many of you is the reason India does not have the
standing it should in world society today. We Indians, have a bad habit of
undermining each other without realising that ultimately we are shooting
ourselves in the foot. How does Tamil's antiquity undermine the rest of the
Dravidian languages? Why do we gladly accept the antiquity of Sanskrit,
while we find it difficult to accept that one of our sister languages could
have that distinction as well. I noticed one of you gentlemen say
in the heat of the argument, "English, the greatest language". Why are we
gladly giving English that distinction while fighting among ourselves.

Here's a good anecdote for you. It goes like this:

A ship was carrying a load of crabs. The crabs were being exported in
baskets. When the ship's captain passed by he noticed that all the baskets
were closed except for one. He asked why one of the baskets of crabs was
left open and if the crabs will not get out. The attendant answered "Sir,
those crabs in that particular basket are Indian crabs, they pull each other
down. So they don't need a lid".

Well, why not, for a change, look for the truth without prejudice.

Regards,
Sujatha
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On Tue, 28 Apr 1998, Srinivasan Pichumani wrote:

> It first occurs in the vArttika of Katyayana as an instance
> of aluk-compound having, as is now proved, no bad meaning
> whatsoever.

Unfortunately, devaanam priyaH occurs already in the Atharvaveda:

Paippalaada:

<18.54.2>   ...  devaanaam  priyo bhuuyaasam
<18.54.3>   ...  prajaanaam priyo bhuuyaasam

cf. also:

<16.124.3> vizveSaaM tvaa  devaanaam priyeNa dhaamnaa
 praaznaamiity

and Zaunaka:

15.1.4. bRhataz ca vai sa rathaMtarasya caadityaanaaM ca vizveSaaM ca
devaanaam priyaM dhaama bhavati ya evaM veda //4//

> The expression continued to be used as a courteous
> substitute of the 2nd person pronoun tvam for centuries...

obviously neither this nor the ironic meaning are found in the early Vedic
texts.

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
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At 08:19 AM 5/2/98 -0600, you wrote:
>Mr. D. V. Sarma write:
>" This is the limit I think. Do you really believe that God prefers Tamil to
>Sanskrit..."
>
>Are you setting the limit?? Who gave you that power? God?
>

Mr.Ganesan,

I hope you have heard the saying that "your freedom ends where
my nose begins". That puts a limit on everything. As long as you talk about
the virtues of your language without deprecating others it is OK. Again
doing this day-in and day-out is not a good strategy. But we can put up
with it.

>Mr. D. V. Sarma wrote:
>"You quoted somebody to say that Sanskrit is a rough language".
>
>There is a 13th century zrIvaiSNava commentary, very revered among
>all Vaishnavaites. "muraTTu samskritam" occurs there.
>A. K. Ramanujan, a legend and whose about ten letters to me I treasure,
>translated "muraTTu" as "rough-sounding" in a *Princeton
>university* publication, 1981.
>

Your intention of quoting the passage is to deprecate
Sanskrit in comparision to Tamil. However revered the commentary may be
for you and others like you, you cannot expect the list members approve of
all those things. Suppose X sends a posting quoting Y who calls Z an ass.
Then X claims that he is only quoting therefore he is blameless. Will this
be acceptable. The motive of X is obvious and he has to take the blame.

>Mr. D. V. Sarma continues to write:
>"Do you know the name by which your language is known in Andhra?
>It is called "aravam", a voiceless language. The word is current
>in Andhra and it is in usage even before I was born"
>
>All the people start calling their neighbours by the name of
>adjascent county names. Telugu people must have called
>Tamils aruvas because the country around Tirupati is
>aruvaa naaDu. I have heard funny explanations/etymologies for aravam
>by some telugus. "rava" is sound in sanskrit.
>So, "arava" is voiceless and start telling very derogatory
>remarks on Tamil or Tamils. Please stop that.
>

This is exactly what I said above. I have just quoted what is
prevelent in Andhra. But still you are offended. You should know
that neither I nor anybody for that matter can stop people using that
word. It will require major campaign at the Government level.


>>From the day you appeared on indology, whenever I say something "tamil"
>surely a response will come. Not a pleasurable experience though.
>
>This is just an illustrative example. For my writings, most of your responses
>can be answered this way. I do not have so much time like people do
>in India.
>

You have made a wild accusation. Please, substantiate what you have said.
The number postings about Tamil you have made and the number of times
I responded and how many times it is about Tamil.


>Mr. D. V. Sarma writes (in the same posting, a little earlier)
>"Tamil arrogance is equally abhorring..."
>
>Whenever Tamil's antiquity is even hinted at, fury comes.
>We are repeatedly told that we are
>regional/parochial/political/short_sighted/chauvinistic/arrogant/
>narrow_minded/.... What are the political overtones and
>undercurrents?

Just look back. I would like to refresh your memory about the irrational
outburst of one of the tamil members of this list when Microsoft
announced introduction Devanagari fonts for Word. The shoe is on the other
foot.

regards,

sarma.
>
>I do not agree that these are true.
>I am glad that you are not.
>
>When the Sanskritization of Malayalam, a dialect of tamil until
>10th century AD can be studied, is it wrong to ask a preliminary
>question on sanskritization of Telugu?
>
>Regards,
>N. Ganesan
>
>
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At 08:19 02/05/98 -0600, you wrote:
>Mr. D. V. Sarma write:
>" This is the limit I think. Do you really believe that God prefers Tamil to
>Sanskrit..."
>
>Are you setting the limit?? Who gave you that power? God?
>
>Mr. D. V. Sarma wrote:
>"You quoted somebody to say that Sanskrit is a rough language".
>
>There is a 13th century zrIvaiSNava commentary, very revered among
>all Vaishnavaites. "muraTTu samskritam" occurs there.
>A. K. Ramanujan, a legend and whose about ten letters to me I treasure,
>translated "muraTTu" as "rough-sounding" in a *Princeton
>university* publication, 1981.
 >Mr. D. V. Sarma write:
>"Do show some consideration for the feelings of other people
>on the list".
>
>My record for about 4.5 years in Indology can be checked
>to see whether I have indulged in personal invectives.
>I have given 100s of references on Dravidian/tamil/south indian
>bibliographical items for which I have received innumerable
>thanks, both public and private. If you want I can compile who
>all thanked me.
>
> Mr. D. V. Sarma writes (in the same posting, a little earlier)
>"Tamil arrogance is equally abhorring..."
>
>Whenever Tamil's antiquity is even hinted at, fury comes.
>We are repeatedly told that we are
>regional/parochial/political/short_sighted/chauvinistic/arrogant/
>narrow_minded/.... What are the political overtones and
>undercurrents?
>
>I do not agree that these are true.
>I am glad that you are not.
>
>When the Sanskritization of Malayalam, a dialect of tamil until
>10th century AD can be studied, is it wrong to ask a preliminary
>question on sanskritization of Telugu?
>
>Regards,
>N. Ganesan

Mr. Ganesan:
Please think about it yourself that you should not masquerade as a scholar
of either Indology or Dravidology. Then people will ask you what are your
credentials? Please let the people know what  you have published in these
areas? This list must be confined to those who have a scholarly curiosity
and not any other. I mentioned in my posting that your inquiry itself  was
political and you denied it. I will tell you how.
        You started with a naive notion that Tamil has not been susceptible
to Sanskrit as Telugu did. Then you raised a silly question if it was due to
many brahmins moving from Tamil Nadu to Andhra? What kind of scholarly
inquiry is this? What is your evidence of Brahmins moving out into Andhra,
when and why? What are your sources? All that you wanted to "establish to
the sholarly world" was that Tamil had less of Sanskrit vocabulary and
Telugu has more without any studies or evidence.

        If you had a sense of history, you should have known that Tamil was
the most influenced by Sanskrit between pre-CE and the middle ages. Because
West Coast Tamil was the most influenced and it later became Malayalam. If
you had a scholarly bent of mind you should have asked the question why was
Tamil influenced first by Sanskrit so extensively  than the other languages?
That would have helped many persons including me to know things that we did
not. know. Because, I never bothered to know this aspect although it was
interesting.

         Pre-CE Tamil borrowed more words from Sanskrit and Prakrits than
any other Drav. language. We had no records. Sanskrit and Pkt. s- became
zero in  borrowings in Early Tamil; thus you have avai <sabha: 'assembly',,
amaya  <samaya 'time', e:Ni < se:Ni <sre:Ni 'ladder', a:yiram <sa:siram
<sahasiram <sahasram- '1000', and many others.

        Emeneau said in his study of Indian onomastics that the use of
Sanskrit in naming  persons and places is the phenomenon of "Sanskritization
on a grand scale". Toda and some other Nilgiri languages are an exception.
What does it m




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun May  3 04:15:56 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 02 May 98 21:15:56 -0700
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038115.23782.18422543799801677155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2484
Lines: 63

May I request all members involved in the Samskrt-vs-Tamil topic to look
at something very interesting:


   Dr V.Narayana Rao, a professor of Telugu at the U Wisconsin who has
authored scholarly commentaries on the padas of kSEtraiya as well has
translated pAlakuriki sOmanAtha's basavapurANamu into English, has the
following comments to make in his article "Coconut and Honey: Samskrt
and Telugu in mediaval Andhra" (Social Scientist, Vol 23, October 1995,
Pages 24-38):

Page 33: ( from a translation of a poem by the 16th century telugu poet
koravi gOparAju)

"If I write lucidly in telugu, they say
the poem is not tight, it is soft and lacks strength
If I use samskrt with some force,
they complain "it is as thorny as darbhA grass"."

and translates a verse on page 34 by the poet vallabharAya as
"Given a choice between the aged mother and the ravishing daughter,
I'll take the daughter any day!" (The aged mother refering to samskrt,
the ravishing daughter being telugu).

  In addition, I'm told that 14th century works in Malayalam categorize
maNipravALam works as "adhamam"( low class) if they use a high
proportion of samskrt words vis a vis malayALam and "uttamam" if they
use a low proportion of samskrt words.( i.e. degree of samskrtization is
inversely proportional to quality).

Since the works quoted yesterday by Prof Ganesan in Tamil, and the above
works in telugu and malayALam are all in the 12th-16th century
( a period which saw a lot of writing in the vernaculars), is it
possible that there was some kind of resentment in this period towards
the hitherto superior position that samskrt enjoyed and the poets
writing in the vernaculars therefore took potshots at samskrt by
describing it as "harsh"( as happened in the Tamil text) or as
"thorny as darbhA grass"( as happened in the Telugu text)?

I believe that this was more a feature of that period than any specific
bias/animus on the part of one language or poet towards samskrt.

In my humble opinion, we would benefit from a discussion of THAT i.e.
"anti-samskrtization" phenomenon and it's causative factors than a
discussion of which language is harsh and what is not, which is a highly
subjective matter.

  May I therefore request all to bury any hatchets around and light the
peace pipes and share any information that they may have regarding this
phenomenon.

REgards,
Krishna





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From umadevi at SFO.COM  Sun May  3 04:18:16 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Sat, 02 May 98 21:18:16 -0700
Subject: Puri: Jagannatha Temple: Relics
Message-ID: <161227038116.23782.18006251470940720610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 20

N. Ganesan wrote:
>
> Cholas, ardent Saivaites, built some temples on their
> parent's ashes. Those Siva temple inscriptions explicitly
> state they are built so. (paLLippaTai iiccaram).
>
> For the list of sites, consult S. R. Balasubrahmanyam,
> multivolume series on Chola temples. I think
> Rajendra,I built a paLLippaTai temple for his mother
> near Darasuram.
>
> Regards,
> N. Ganesan

Sounds interesting, I'll check out S.R. Balasubrahmanyam. Thanks for
your help!
Mary




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sat May  2 16:32:27 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Sat, 02 May 98 21:32:27 +0500
Subject: Correction
Message-ID: <161227038088.23782.6728461885974042544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 13

"Let us stop this discussion and NOT start similar ones in the future."
(sorry "not" omitted by mistake in the posting)
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sat May  2 17:13:27 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Sat, 02 May 98 22:13:27 +0500
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038091.23782.7891786320608436501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3692
Lines: 83

>Date: Sat, 02 May 1998 21:02:03
>To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From: "Bh. Krishnamurti" <bhk at hd1.vsnl.net.in>
>Subject: Re: Telugu history
>
>At 08:19 02/05/98 -0600, you wrote:
>>Mr. D. V. Sarma write:
>>" This is the limit I think. Do you really believe that God prefers Tamil to
>>Sanskrit..."
>>
>>Are you setting the limit?? Who gave you that power? God?
>>
>>Mr. D. V. Sarma wrote:
>>"You quoted somebody to say that Sanskrit is a rough language".
>>
>>There is a 13th century zrIvaiSNava commentary, very revered among
>>all Vaishnavaites. "muraTTu samskritam" occurs there.
>>A. K. Ramanujan, a legend and whose about ten letters to me I treasure,
>>translated "muraTTu" as "rough-sounding" in a *Princeton
>>university* publication, 1981.
> >Mr. D. V. Sarma write:
>>"Do show some consideration for the feelings of other people
>>on the list".
>>
>>My record for about 4.5 years in Indology can be checked
>>to see whether I have indulged in personal invectives.
>>I have given 100s of references on Dravidian/tamil/south indian
>>bibliographical items for which I have received innumerable
>>thanks, both public and private. If you want I can compile who
>>all thanked me.
>>
>> Mr. D. V. Sarma writes (in the same posting, a little earlier)
>>"Tamil arrogance is equally abhorring..."
>>
>>Whenever Tamil's antiquity is even hinted at, fury comes.
>>We are repeatedly told that we are
>>regional/parochial/political/short_sighted/chauvinistic/arrogant/
>>narrow_minded/.... What are the political overtones and
>>undercurrents?
>>
>>I do not agree that these are true.
>>I am glad that you are not.
>>
>>When the Sanskritization of Malayalam, a dialect of tamil until
>>10th century AD can be studied, is it wrong to ask a preliminary
>>question on sanskritization of Telugu?
>>
>>Regards,
>>N. Ganesan
>
>Mr. Ganesan:
>Please think about it yourself that you should not masquerade as a scholar
of either Indology or Dravidology. Then people will ask you what are your
credentials? Please let the people know what  you have published in these
areas? This list must be confined to those who have a scholarly curiosity
and not any other. I mentioned in my posting that your inquiry itself  was
political and you denied it. I will tell you how.
>        You started with a naive notion that Tamil has not been susceptible
to Sanskrit as Telugu did. Then you raised a silly question if it was due to
many brahmins moving from  other places to Andhra under the threat of
muslims (corrected and edited)? What kind of scholarly inquiry is this? What
is your evidence of Brahmins moving out into Andhra, when and why? What are
your sources? All that you wanted to "establish to the sholarly world" was
that Tamil had less of Sanskrit vocabulary and Telugu has more without any
studies or evidence.
>
>        If you had a sense of history, you should have known that Tamil was
the most influenced by Sanskrit between pre-CE and the middle ages. Because
West Coast Tamil was the most influenced and it later became Malayalam. If
you had a scholarly bent of mind you should have asked the question why was
Tamil influenced first by Sanskrit so extensively  than the other languages?
That would have helped many persons including me to know things that we did
not. know. Because, I never bothered to know this aspect although it was
interesting.
>
>         Pre-CE Tamil borrowed more words from Sanskrit and Prakrits than
any other Drav. language. We had no records. Sanskrit and Pkt. s- became
zero in  borrowings in Early Tamil; thus you have avai <sabha: 'assembly',,
amaya  <samaya 'time', e:Ni < se:Ni <sre:Ni 'ladder', a:yiram <sa:siram
<sahasiram <sahasram- '




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sat May  2 17:33:54 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Sat, 02 May 98 22:33:54 +0500
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038093.23782.7291455584942746034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2912
Lines: 57

 >Mr. Ganesan:
>Please think about it yourself that you should not masquerade as a scholar
of either Indology or Dravidology. Then people will ask you what are your
credentials? Please let the people know what  you have published in these
areas? This list must be confined to those who have a scholarly curiosity
and not any other. I mentioned in my posting that your inquiry itself  was
political and you denied it. I will tell you how.
>        You started with a naive notion that Tamil has not been susceptible
to Sanskrit as Telugu did. Then you raised a silly question if it was due to
many brahmins moving from Tamil Nadu to Andhra? What kind of scholarly
inquiry is this? What is your evidence of Brahmins moving out into Andhra,
when and why? What are your sources? All that you wanted to "establish to
the sholarly world" was that Tamil had less of Sanskrit vocabulary and
Telugu has more without any studies or evidence.
>
>        If you had a sense of history, you should have known that Tamil was
the most influenced by Sanskrit between pre-CE and the middle ages. Because
West Coast Tamil was the most influenced and it later became Malayalam. If
you had a scholarly bent of mind you should have asked the question why was
Tamil influenced first by Sanskrit so extensively  than the other languages?
That would have helped many persons including me to know things that we did
not. know. Because, I never bothered to know this aspect although it was
interesting.
>
>         Pre-CE Tamil borrowed more words from Sanskrit and Prakrits than
any other Drav. language. We had no records. Sanskrit and Pkt. s- became
zero in  borrowings in Early Tamil; thus you have avai <sabha: 'assembly',,
amaya  <samaya 'time', e:Ni < se:Ni <sre:Ni 'ladder', a:yiram <sa:siram
<sahasiram <sahasram- '1000', and many others.
>
>        Emeneau said in his study of Indian onomastics that the use of
Sanskrit in naming  persons and places is the phenomenon of "Sanskritization
on a grand scale". Toda and some other Nilgiri languages are an exception.
What does it matter when Sanskritized naming  started in Tamil; with Bhakti
movement, you said as though it did not matter to the Tamil language, if it
started with the Bhakti movement.
>
>        Mr. Ganesan, I respect you as an engineer. If you have a layman's
interest you must talk to people who are your Telugu friends but why bother
so many scholars on the Indology list who would not be interested in the
kind of discussion that such inquiries lead to. In the final analysis Indian
clientele will make fools of themselves. Let us stop this discussion and
start similar ones in the future.
>
>        I would send my pubications to any scholar who is interested in
studying them. Regards, Bh.K.
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sun May  3 13:16:54 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 03 May 98 07:16:54 -0600
Subject: human sacrifice
Message-ID: <161227038118.23782.12623035877975418980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 19

Pl. see:
K. Lahiri, Human sacrifice by Tantriks and its Suppression,
Calcutta review, 137, 2, p. 173-178, 1955

N. Ganesan

Aside:
May be D. Shulman's book on human sacrifice in Indic literature,
art, & a comparison to the West does not have the above reference.
David will be happy on this reference, as I have given him rare
titles of tamil stalapuraaNam, pirapantam, etc., almost for a
decade now.

If people leave me alone, I can do good things.
eg: Chola Pallippatai temples & who built them
for umaadevi.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sun May  3 14:30:23 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 03 May 98 08:30:23 -0600
Subject: Meenakshi kalyaaNam
Message-ID: <161227038120.23782.11165942601811196809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1674
Lines: 44

An American couple are visiting Madurai. The flight is on
Wednesday. Can a kind soul type few words from a book
I am seeking? They will be in the right place to attend
a festival that may be 2500 years old & where millions
still participate which is happening on Chitra Paurnami day.

1) Megasthenes, the Grecian ambassador of Alexander,
refers to the marriage of the goddess of Methora.

Few lines of what William Harman says in his
Sacred marriage of a Hindu Goddess, please.
OR, it may be found in K. A. N. Sastri, Foreign
notices of South India too.

Million thanks for the helper in advance.

2) K. Zcelebil, 1992, p. 23, Companion studies to the
history of tamil literature,
"The first flourish of an attested Dravidian civilization
on Indian soil - that of the early Tamils - appeared in the
area of the Indo-Ceylon straits, in the Gulf of Mannar. This
earliest Indo-Dravidian civilisation, the beginning of which
can possibly be dated between ca. 600-300 BCE, is connected with
the dynasty of the Pandyas. The "Pandya connexion" attain
additional attraction in the light of Romila Thapar's
and R. Champakalakshmi's suggest that the reference in
Ashurbanipal's (668-631 BCE) inscription to Pad'e, the
King of Quad'e, may in fact be to Pandya, King of KuuDal,
one of the early capitals of the Pandya kingdom.
(cf. Asoka's 2nd major rock edict, Girnar verson,
where Pa.de' = Pandya)".

3) John J. Banninga, The marriage of the gods,
National Geographic, 24, p. 1314-1330, 1913.
(A nonessntial svayapuraaNic anecdote:
This reference I found out.
About this 85 year old article full of
a century old photographs, Bill was pleased to know in 1987)

Regards,
N. Ganesan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun May  3 03:31:56 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 03 May 98 08:31:56 +0500
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038113.23782.15223023276463139631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2813
Lines: 67

At 06:39 PM 5/2/98 -0400, you wrote:

>How does Tamil's antiquity undermine the rest of the
>Dravidian languages?

Please do not twist facts. Has anybody questioned the antiquity of Tamil?
It is unnecessary to fight non-existent enimies. That will be fighting
wind-mills. But just being an antique language does not make any language
the best language in the world. This has to be kept in mind in order
to have a balanced view of things.

>Why do we gladly accept the antiquity of Sanskrit,
>while we find it difficult to accept that one of our sister languages could
>have that distinction as well.

The antiquity of Sanskrit is an established fact and again there is not
much anybody can do about it. But if somebody who has energy and time wants
to question the antiquity of Sanskrit nobody can prevent him. But using
invectives like "muraTTu" is not questioning its antiquity? It is simply
giving vent to ones frustration. But is it necessary to question the
antiquity of Sanskrit in order to establish the antiquity of Tamil?
Why dont you try to find out the real reason behind this? If you do that
I am sure you will find that the reasons are not academic.

>I noticed one of you gentlemen say
>in the heat of the argument, "English, the greatest language". Why are we
>gladly giving English that distinction while fighting among ourselves.
>

English has become the lingua franca of the modern world not just
because of a concerted campaign by English people. It has its present
position because of its adaptability, readiness to borrow words from
other languages, availability of a large body of modern knowledge
(especially scientific and technical) and so on. I think that it will
continue to enjoy this position quite for some time. Let us look at
Tamil. The custodians of Tamil on this list are apologetic about the
presence sanskrit words in Tamil. They perhaps consider it as pollution.
They take heart in the assumption that Tamil has the least number of
Sankrit words. (This has been questioned by Prof.Bh.KrishnaMurti in
one of his recent postings). They want to straight-jacket Tamil.
How can a straight-jacketed device function properly?

>Here's a good anecdote for you. It goes like this:
>
>A ship was carrying a load of crabs. The crabs were being exported in
>baskets. When the ship's captain passed by he noticed that all the baskets
>were closed except for one. He asked why one of the baskets of crabs was
>left open and if the crabs will not get out. The attendant answered "Sir,
>those crabs in that particular basket are Indian crabs, they pull each other
>down. So they don't need a lid".
>

Does not your example apply when there are attempts to pull down Hindi
and Sanskrit?

>Well, why not, for a change, look for the truth without prejudice.
>

Amen.

>Regards,
>Sujatha
>
>




From pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU  Sun May  3 15:44:03 1998
From: pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU (Peter J. Claus)
Date: Sun, 03 May 98 08:44:03 -0700
Subject: Puri: Jagannatha Temple: Relics
In-Reply-To: <19980502170746.17467.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227038125.23782.18103366213775370127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2330
Lines: 45

On Sat, 2 May 1998, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> "brahma-padArtha" is put into the idol by a non-Brahmin tribal priest,
> who is blindfolded when he transfers it from the old idol. It might be a
> tribal artefact that has nothing to do with either Buddhism or
> Brahminism in its origins.
>

That it is transferred by a "tribal" (an unfortunately meaningless term)
with eyes closed, reminds me that the Kannada-speaking Kadu Gollas (who
have their own temples inside their settlements) keep their 'idols' inside
a box (peTTige) covered with red cloth.  The box is NEVER opened except by
the priest once every 20 years or so when the idols are washed in a river.
Even then the priest is not supposed to look directly at them. When asked,
many told me the idols were 'lingams'.  Once, however, a priest decided it
was Ok to show me what was in the box and it turned out to be small bells
and other very old metal objects and a few small stones which could,
arguably, be called lingams. This, as it turns out, is just like what
peoples such as the Chenchu and Todas have in their temples.

And (more to the point of this discussion) the idols/relics are associated
with (in some sense the remains of) ancestoral deities:  human ancestors
who led heroic lives / died heroic deaths for whom Golla oral literature
maintains long (4-6 hour recitation)  ballad/epic stories.  If (as I think
Eschmann et. al. argue) the Puri temple was once a 'tribal' one, it is not
hard to link the idea of a dead and buried ancestor (whose descendants
would retain the right to perform some basic act of worship)  being
transformed into Jagganatha.  In fact, Gollas perform rituals at a number
of temples to which the general public (all other castes) come and receive
prasada and other forms of blessings and cures. Some of these have become
very big and famous.  SOme are now (as many no doubt were in the past)
are being taken over by Lingayats and Brahmans.

The Gollas are not, of course, unique in ANY of this. This is a common
substratum of South Indian (to include Chattisghar and Orissa, at least)
religious culture.  Unfortunately, with the concentration on Brahmanical
ritual and Sanskrit in Indology, a broad (perhaps 60% of all people living
in India partake in it!) and important variant of Indian culture is
ignored.


Peter Claus




From AppuArchie at AOL.COM  Sun May  3 13:44:09 1998
From: AppuArchie at AOL.COM (AppuArchie)
Date: Sun, 03 May 98 09:44:09 -0400
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038122.23782.2335177344313825676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 14

In a message dated 98-05-02 18:35:50 EDT, you write:

<<  How does Tamil's antiquity undermine the rest of the
 Dravidian languages? Why do we gladly accept the antiquity of Sanskrit,
 while we find it difficult to accept that one of our sister languages could
 have that distinction as well. >>
      Well chosen words. I am no 'word-digger' but relish 'word garlands'.
Paying homage only to English is a force of habit of the self proclaimed
elites of South Asia during the British Raj and even carried forward to this
day. To paraphrase, D. F. Karaka, [disowned by the east, discarded by the
west, they are the living monuments of British adultery in India.]




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Sun May  3 20:26:02 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Sun, 03 May 98 16:26:02 -0400
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038127.23782.12717453878328478209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1820
Lines: 44

I don't really want to get involved in this fight, but there are
a couple of things I just have get off my chest.

DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.VSNL.NET.IN> wrote:
> English has become the lingua franca of the modern world not just
> because of a concerted campaign by English people. It has its present
> position because of its adaptability, readiness to borrow words from
> other languages, availability of a large body of modern knowledge
> (especially scientific and technical) and so on.

The present position of English is a reflection of the economic and
political dominance of the USA.

Large body of technical knowledge in topology was in German till
1955, and much in French. None of these had been translated into
English by 1978, and what I know of German and French comes from
trying to read these books. But few new papers in topology were
being published in German by 1980. This had nothing to do with the
choice of technical words.

----

I disagree with what N. Ganesan said, but the correctness or
acceptability of what he said cannot be determined by his CV,
or by the length of his publication list or some kind of
citation count, but by the particular idea itself.

This particular point has always been what impressed me most about
modern Western shcolarship, and which I always felt to be welcome
contrast to the attitude seen in the legends of Ashtavakra, Anglimala
etc. But what I have seen posted in the last few months makes me wonder
if Indologists still believe that ideas have to be judged by themselves,
with no reference to who put it forth.

Imagine ourselves taken back to 1860's. Would we consider the
knowledge of Roth to be same as that Yask? would that imply that
criticisms of Roth are worthless?

Why then this concern with CVs, than with ideas?

-----




From umadevi at SFO.COM  Mon May  4 01:32:43 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Sun, 03 May 98 18:32:43 -0700
Subject: human sacrifice
Message-ID: <161227038130.23782.2337044029366290938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 31

N. Ganesan wrote:
>
> Pl. see:
> K. Lahiri, Human sacrifice by Tantriks and its Suppression,
> Calcutta review, 137, 2, p. 173-178, 1955
>
> N. Ganesan
>
> Aside:
> May be D. Shulman's book on human sacrifice in Indic literature,
> art, & a comparison to the West does not have the above reference.
> David will be happy on this reference, as I have given him rare
> titles of tamil stalapuraaNam, pirapantam, etc., almost for a
> decade now.
>
> If people leave me alone, I can do good things.
> eg: Chola Pallippatai temples & who built them
> for umaadevi.

Dear Dr. Ganesan,
Any suggestions for tracking down info on the Khojas? FYI the umadevi
email address came about because my husband is a well known criminal
defense lawyer. He has been stalked by a few unsavory types, who even
managed to track him down through my maiden name at my UCLA email
address. I am not really a new age crackpot!
Many thanks for your bibliographic help.
yours,
Mary Storm




From athr at LOC.GOV  Mon May  4 13:23:16 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 04 May 98 09:23:16 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227038139.23782.11402178076051819884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 28

Vidyasankar said:

"...Such practices are not restricted to specific doctrinal affiliations, and as
far as the daSanAmI orders and the mAdhva orders are concerned, there
is also no pollution for the erstwhile family and relatives of the sannyAsin."

But this would be for another reason than that a sannyasin's death does
not create impurity.  It would be because with respect to his natal family he
became dead at sannyasa.


Allen Thrasher

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4714
tel. (202) 707-3732
fax (202) 707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not represent those of my employer.




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Mon May  4 17:35:13 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Mon, 04 May 98 09:35:13 -0800
Subject: Indo-Aryan im/e-migration (scholarly debate)
Message-ID: <161227038153.23782.10164035872396072203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1988
Lines: 39

> From:          "Jan E.M. Houben" <JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL>

> [sorry for the previous, incomplete message]
>
> In March, taking up a suggestion by George Thompson that we should try to make
> a discussion on "Indo-Aryan im-e-migration" more "scholarly" (and hence more
> fruitful), I tried to collect some basic relevant literature on the issue and
> proposed to look for some basic arguments. As an example I referred to the
> 'horse-argument' as formulated by Parpola, and asked whether any
> alternative/additional arguments were known which could serve as basic topics
> to be discussed in a future, more scholarly discussion on the subject. A lively
> discussion on the horse-argument followed immediately, but no-one came with an
> alternative or additional argument for Indo-Aryan im/e-migration. So, besides
> the complex and much-disputed linguistic evidence, only the horse argument (in
> my view still valid, though open to deconstruction according to others) serves
> to link speakers of Indo-Aryan in India with those in central Asia/Europe?
>

You're greatly overstating your case, since the idea that horses could
enter India through trade and such is quite possible. Also there is
nothing in particular that connects the earliest IE speakers with
horses.  Archaeological evidence suggests domesticated horses
originated in Central Asia, but it does not suggest the language of
the people who did the domesticating.  We also have no idea of what
language was spoken by the people who introduced horses to India,
if they were indeed introduced. The ancient Indian horse is genetically
different than the Central Asian horse.

However, the most important point is that the movement of horses or
any other domesticated animal does not imply the migration of people.
There are numerous examples of this in history. In fact, it happens
all the time today with new breeds of domesticated animals imported
from one country to the next.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon May  4 16:36:43 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 04 May 98 10:36:43 -0600
Subject: Horse
Message-ID: <161227038150.23782.8663259324092610288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 51

Those interested in Horse argument can pursue.
A magnanimous response from a true scholar addressed to me.

I have no interest to delve deep. If I get new citations,
I will give to *anyone* interested. Probably I gave
the maximum no. of citations on Horse issue, because
sanskritized elites preaching to naive Indian public
that Out-of-India model has been proved more scientifically....

Regards,
N. Ganesan
****************************************************************

listed below is a preliminary bibliography on horses in south asia. most
of the information about horses in megalithic contexts is in excavation
reports. i'm not sure how detailed or in depth you want to get into this,
for these reports can be fairly dry. i've not yet been able to find a
synthetic view of the megalithic horse remains. if you want the citations
for those reports, i can get them to you.

in the meanwhile, here are some more general citations:

Anthony, David W. 1997.  Current thoughts on the domestication of the
horse in Asia.  _South Asian Studies_ #13

Bokonyi, Sandor.  1996.  Horse remains from the prehistoric site of
Surkotada, Kutch, late 3rd millennium BC.  _Harappan Studies_ #2

Thomas, P.K.  1992.  Horse remains from Raipur.  In G. B. Deglurkar and
Gouri P. Lad, _Megalithic Raipur (1985-1990)_.  Poona: Deccan College
Postgraduate Research Institute.  pp.133-36.

Meadow, Richard and Hans-Peter Uerpmann.  1986.  _Equids in the ancient
world_. Wiesbaden: Dr. Ludwig Reichert Verlag.

and if you are interested in the question of the 'aryans' in south asia,
i would really recommend that you look at this book.  it's an edited
volume which presents the most current thinking on this issue, and comes
at it from several directions.

Erdosy, George, ed.  1995.  _The Indo-Aryans of ancient South Asia :
Language, material culture and ethnicity_.  Berlin, New York: Walter de
Gruyter.

i hope this helps, at least a little bit. i will keep on the lookout, and
will forward anything else that comes up.

************************************************




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May  4 21:08:48 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 04 May 98 14:08:48 -0700
Subject: sannyasins, pollution, death.
Message-ID: <161227038155.23782.11202297058779351732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1024
Lines: 29

Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:

>Vidyasankar said:
>
>"...Such practices are not restricted to specific doctrinal
affiliations, and as
>far as the daSanAmI orders and the mAdhva orders are concerned, there
>is also no pollution for the erstwhile family and relatives of the
sannyAsin."
>
>But this would be for another reason than that a sannyasin's death does
>not create impurity.  It would be because with respect to his natal
family he
>became dead at sannyasa.

Yes, indeed. Usually, a ritual SrAddha is held before a person becomes a
sannyAsin, but the nearest male relative does have a role in the rituals
of internment of the sannyAsin's body. As for the death itself not
creating any impurity, the oldest textual source for this is the
bRhadAraNyaka passage, where the prANas of the desire-less man are said
not to depart. That is part of the reason why cremation is not done.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mcv at WXS.NL  Mon May  4 15:21:42 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Mon, 04 May 98 15:21:42 +0000
Subject: Indo-Aryan im/e-migration (scholarly debate)
In-Reply-To: <01IWN4DJT06W91W0OP@rullet.LeidenUniv.nl>
Message-ID: <161227038147.23782.11556388206987009895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 31

"Jan E.M. Houben" <JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL> wrote:

>Parpola presents:
>. . . domesticated horse, wheeled vehicles, stockbreeding and limited
>horticulture, spread from the Ukraine eastwards over the vast grasslands.
>The Proto-Aryan word for 'horse' aZva . . . is clearly a Proto-Indo-European
>inheritance.
>. . .
>The horse and chariot can thus with good reasons be expected to be physically
>and ideologically present in the archaeological cultures identified as Aryan.
>This is the case in the Gurgan culture of northern Iran, with the chariot seal
>of Tepe Tissar . . in the Bactria and Margiana Archaeological Complex . . .

While the *absence* of domesticated horse can be construed as a
strong indication that the culture was not Aryan (given the word
aZva), it does not work the other way: the *presence* of domesticated
horse in itself proves nothing.  Even if we ascribe the domestication
of the horse to Indo-Europeans (and there can be little doubt IMHO
that the Srednij Stog culture *was* IE-speaking), there was nothing
to stop linguistically non-IE groups to adopt the horse as a
domesticate (we know the Sumerians, Akadians, Hurrians and Egyptians
did).


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From sreenivasa.nittala at BLR.SNI.DE  Mon May  4 10:39:22 1998
From: sreenivasa.nittala at BLR.SNI.DE (Sreenivasa S. S. Nittala)
Date: Mon, 04 May 98 16:09:22 +0530
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038133.23782.4326249156141333120.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 84

Though this seems to be like adding a bit more to the digression from the main issue viz., "Telugu History",
I must say that the stature and position that English as a language enjoys today is due to its reach which
in turn has its roots in the reach and span of the erstwhile British empire and the current political and
economic position of USA.

Adaptability of a language is not the key issue. The stature of a language is dependent on the subject and
the quality of literature (in that subject) that gets expressed in that language. The relationship between thought and language is quite complex and intriguing. At one stage language seems to influence the thought, while at a later stage it is the other way round.

The great philosophical treatises of India have been in Sanskrit (though of varying forms in script and grammar). In those topics Sanskrit is a default language. That's the power of the thought. For instance take the concept of "Maya". The Sanskrit term comes with a contextual and conceptual air around it. It is not a dead word but has the vitality in it. Try translating it into English : "illusion", etc. None of these words will have the same power. That is the power of the thought. So by this yardstick, English is not adaptable ?!! This holds good for all languages and thoughts.

As another example : during the time when Berlin shone as the "Jewel in the Crown" for Theoretical Physics, German was THE language for Physics. Even Theoretical Computer Science has had its strong roots in the German and Dutch speaking zones.

The question is not that of adaptabaility. "Adaptability" in the context of a language is a misnomer. The issue is that of the level of thought that is generated and published via a particular language. This has a sort of a binding effect and there is no option but to learn the language !!!

With Regards,
Sreenivasa S. S. Nittala

------------------------------------------------------------------------------------------------
Nittala Sreenivasa Subramanya Sharma

Associate Consultant                            |       Part Time Student
Siemens Information Systems Ltd.                |                   M. Tech. 
B - 8, Jungpura B                               |       Computer Science & Engg.
Mathura Road, New Delhi 110 014.                |       Indian Institute of Technology,  Delhi.
Tel. : +91- 11- 431 1245/2379/2389                      |
Email : Sreenivasa.Nittala at blr.sni.de           |
------------------------------------------------------------------------------------------------


-----Original Message-----
From:   Vidhyanath Rao [SMTP:vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU]
Sent:   Monday, May 04, 1998 1:56 AM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Telugu history

I don't really want to get involved in this fight, but there are
a couple of things I just have get off my chest.

DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.VSNL.NET.IN> wrote:
> English has become the lingua franca of the modern world not just
> because of a concerted campaign by English people. It has its present
> position because of its adaptability, readiness to borrow words from
> other languages, availability of a large body of modern knowledge
> (especially scientific and technical) and so on.

The present position of English is a reflection of the economic and
political dominance of the USA.

Large body of technical knowledge in topology was in German till
1955, and much in French. None of these had been translated into
English by 1978, and what I know of German and French comes from
trying to read these books. But few new papers in topology were
being published in German by 1980. This had nothing to do with the
choice of technical words.

----

I disagree with what N. Ganesan said, but the correctness or
acceptability of what he said cannot be determined by his CV,
or by the length of his publication list or some kind of
citation count, but by the particular idea itself.

This particular point has always been what impressed me most about
modern Western shcolarship, and which I always felt to be welcome
contrast to the attitude seen in the legends of Ashtavakra, Anglimala
etc. But what I have seen posted in the last few months makes me wonder
if Indologists still believe that ideas have to be judged by themselves,
with no reference to who put it forth.

Imagine ourselves taken back to 1860's. Would we consider the
knowledge of Roth to be same as that Yask? would that imply that
criticisms of Roth are worthless?

Why then this concern with CVs, than with ideas?

-----

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Mon May  4 15:24:09 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 04 May 98 16:24:09 +0100
Subject: Indo-Aryan im/e-migration (scholarly debate)
Message-ID: <161227038141.23782.11343539625445293470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6338
Lines: 122

In March, taking up a suggestion by George Thompson that we should try to make
a discussion on "Indo-Aryan im-e-migration" more "scholarly" (and hence more
fruitful), I tried to collect some basic relevant literature on the issue and
proposed to look for some basic arguments. As an example I referred to the
'horse-argument' as formulated by Parpola, and asked whether any
alternative/additional arguments were known which could serve as basic topics
to be discussed in a future, more scholarly discussion on the subject. A lively
discussion on the horse-argument followed immediately, but no-one came with an
alternative or additional argument for Indo-Aryan im/e-migration. So, besides
the complex and much-disputed linguistic evidence, only the horse argument (in
my view still valid, though open to deconstruction according to others) serves
to link speakers of Indo-Aryan in India with those in central Asia/Europe?

A number of valuable references to relevant literature have been made. I tried
to collate them and am willing to sent my collation in their unedited form to
anyone interested.

a chain is only as strong as its weakest link









my last posting I suggested to look for a simple formula to represent the
arguments for Indo-Aryan im/e-migration, in order to stimulate a fruitful
debate of this issue.

One example I may give even now, not in order to start discussion of this
example but to stimulate others to look for alternative ones.

A compact argumentation for the view that Aryans came to India, not necessarily
in an invasion, is provided by Asko Parpola in his book: Deciphering the Indus
Script, Cambridge Univ. Press, 1994, pp. 155-159. The brevity of the argument
(in four pages with maps and pictures) should make it a suitable topic of
discussion.

Parpola presents:
"one important reason why the Harappans are unlikely to have been Indo-European
or Aryan speakers. This is the complete absence of the horse (equus caballus)
among the many wild and domesticated animals that have been identified at a
large number of Early and Mature Harappan sites."

It is further stated:
"The wild relatives of the horse . . . and donkey  . . . are ot native to the
Iranian plateau and South Asia, the domesticated animals having been brought
into the area probably from the west and north.
Why should the horse be such a strong indication of the Aryan and Indo-European
culture? The first strong evidence for horse domestication comes from Dereivka
on the Dnieper rever, a site belonging to the Ukrainian Srednij Stog culture,
which flourished about 4200-3500 BC.
. . . domesticated horse, wheeled vehicles, stockbreeding and limited
horticulture, spread from the Ukraine eastwards over the vast grasslands.
The Proto-Aryan word for 'horse' aZva . . . is clearly a Proto-Indo-European
inheritance.
. . .
The horse and chariot can thus with good reasons be expected to be physically
and ideologically present in the archaeological cultures identified as Aryan.
This is the case in the Gurgan culture of northern Iran, with the chariot seal
of Tepe Tissar . . in the Bactria and Margiana Archaeological Complex . . .

The picture is totally different when we turn to the Indus Civilisation. There
is no evidence of the horse whatsoever.. . .
This does not prove that Aryans never visited the Indus Valley in the third
millennium - a few probably did - but it does suggest that the Indus
Civilisation in general and its rulers were non-Aryan."

iti Parpola uvAca

In this posting, which, indeed, is becoming too long, I want to make a brief
suggestion to expand Parpola's argument with a body of evidence which has been
too much neglected so far: the Bhimbetka cave- and rock paintings.

Prehistoric cave/rock-paintings comparable with those found in France and Spain
were discovered at the end of the sixties in Bimbhetka near Bhopal. Research
has been going on for decades, but comprehensive reports from the Archeological
Survey are still forthcoming.
The paintings of generations of people living in or near the caves have been
preserved. The oldest are estimated to date back some 10.000 years, and
youngest are attributed to the first millennium AD.

These paintings, which I went to see almost two years ago, are in my view the
best pratyakSa argument (in combination with Indus Valley evidence and
Parpola's horse argument) against proposals for a VERY old date of the Veda and
the Vedic people (as proposed by Frawley, Kak and others). The environment
presupposed in the Veda is simply incompatible with the environment of
reflected in these paintings (horse is missing, people apparently live as
hunter-gatherers for millennia; writing appears very late).

Scholars from the Archeology department in Poona have been working on these
findings. The only preliminary scholarly publication I know of is Bhimbetka:
Prehistoric man and his art in Central India, by Virendra Nath Misra, Yashodhar
Mathpal, Malti Nagar, Pune: Deccan College, 1977. (With a foreword by H.D.
Sankalia)

Suppose these caves would have contained evidence for a very old Veda. How
quickly would they have been studied, and how quickly would the results have
been published and become famous? Should we conclude that "the Indians" are
trying to cover up evidence against an old Veda? In fact I believe as little in
such a 'conspiracy theory' as I believe in a 'conspiracy' of 19th century
European scholars against Indians. After all, to quote Halbfass from the recent
book Beyond Orientalism, Amsterdam: Rodopi, 1997, p. 9: "the causal and
conceptual relationship between textual and academic Orientalism and actual
political and economic subjugation of the Orient remains unclear and ambiguous
. . . " as there are so many "twists and turns . . . unexpected transformations
and side-effects in Europe's encounter with Asia . . . a process which locked,
for instance, the Asian activities of the Christian missionaries into the
growth of secularism and the critique of Christianity in Europe, and which
turned the efforts of 'agents of imperialism' and arch-Orientalists as William
Jones or Max Mueller into forces which would contribute to the demise of
colonialism and imperialism."

JH

{Dominik, to atone for my too long postings (transgressing the two-screen rule)
I promise to remain silent on this topic for the coming weeks}




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Mon May  4 15:57:09 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 04 May 98 16:57:09 +0100
Subject: Indo-Aryan im/e-migration (scholarly debate)
Message-ID: <161227038145.23782.12751322903071216614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1961
Lines: 36

[sorry for the previous, incomplete message]

In March, taking up a suggestion by George Thompson that we should try to make
a discussion on "Indo-Aryan im-e-migration" more "scholarly" (and hence more
fruitful), I tried to collect some basic relevant literature on the issue and
proposed to look for some basic arguments. As an example I referred to the
'horse-argument' as formulated by Parpola, and asked whether any
alternative/additional arguments were known which could serve as basic topics
to be discussed in a future, more scholarly discussion on the subject. A lively
discussion on the horse-argument followed immediately, but no-one came with an
alternative or additional argument for Indo-Aryan im/e-migration. So, besides
the complex and much-disputed linguistic evidence, only the horse argument (in
my view still valid, though open to deconstruction according to others) serves
to link speakers of Indo-Aryan in India with those in central Asia/Europe?

A number of valuable references to relevant literature have been made. I tried
to collate them and am willing to sent my collation in their unedited form to
anyone interested.

Since I could not read all of the relevant literature till now, I will not
further participate in a discussion, lest I otherwise lower its level. After
all, the level of a discussion thread on a complex issue as this is only as low
as the least informed participant, just as the strength of a chain is only as
strong as its weakest link.

My impression is that the most valuable contributions in the last two or three
months on Indo-Aryan im/e-migration were those referring to or summarizing
published books or articles. On the other hand, the postings on the list seem
not suitable to develop very complicated arguments. Perhaps the list-managers
should consider to set apart a section for bibliographic statements and reviews
in the archive, since these are generally of more lasting value ?

Best wishes, JH




From jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM  Mon May  4 21:38:06 1998
From: jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Mon, 04 May 98 17:38:06 -0400
Subject: Meenakshi kalyaaNam
Message-ID: <161227038157.23782.951939492875633897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 18

3) John J. Banninga, The marriage of the gods,
National Geographic, 24, p. 1314-1330, 1913.
(A nonessntial svayapuraaNic anecdote:
This reference I found out.
About this 85 year old article full of
a century old photographs, Bill was pleased to know in 1987)

Dear Dr. Ganesan:

I have the above material in *.jpg file format. It can be opened in any
browser and printed out. If you would like to have these files, please email
me privately and I'll send them to you.

Regards,
Sujatha




From barathi at PC.JARING.MY  Mon May  4 11:13:32 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Mon, 04 May 98 19:13:32 +0800
Subject: Meenakshi kalyaaNam
Message-ID: <161227038136.23782.8466642369626627256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3325
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At 08:30 AM 5/3/98 -0600, you wrote:
>An American couple are visiting Madurai. The flight is on
>Wednesday. Can a kind soul type few words from a book
>I am seeking? They will be in the right place to attend
>a festival that may be 2500 years old & where millions
>still participate which is happening on Chitra Paurnami day.
>
>1) Megasthenes, the Grecian ambassador of Alexander,
>refers to the marriage of the goddess of Methora.
>
>Few lines of what William Harman says in his
>Sacred marriage of a Hindu Goddess, please.
>OR, it may be found in K. A. N. Sastri, Foreign
>notices of South India too.
>
        Dear Dr.Ganesan,

                In the "Foreign Notices of South India
        I found only the following passages:

        The Pandaean nation is governed by females, and their
        first queen is said have been the daughter of Hercules.
        The city Nysa is assigned to this region, as is also the
        mountain sacred to Jupiter, Meros by name, in a cave on
        which the ancient Indians affirm Father Bacchus was nourshed.
        whlie the name has given roise to the fantastic story that
        Bacchus was born from the thigh of his father. Beyond the
        mouth of the Indus are two islans, Chryse and Argyre, which
        yeild ann abundant supply of metals that many writers allege
        their soils consist of gold and of silver.

        2. Heracles begat a daughter in India whom he called Pandaia.
        To her he assigned that portion of India which lies to
        southward and extends to the sea, while he distributed the people
        subject to her rule into 365 villaages, giving orders that one
        village should each day bring to the treasury the royal tribute,
        so that the queen might always have the assistance of those men
        whose turn it was to pay the tribute in coercing those who for
        the time being were defaulterers in their payments.

                There is nothing mentioned in K.A.Nilakanta Saastriyaar's
        book. Perhaps in the source book - J.W. McCrindle's "Ancient India as
        described by Megastenes and Arrian"?

        Regards

        Jayabarathi





>Million thanks for the helper in advance.
>
>2) K. Zcelebil, 1992, p. 23, Companion studies to the
>history of tamil literature,
>"The first flourish of an attested Dravidian civilization
>on Indian soil - that of the early Tamils - appeared in the
>area of the Indo-Ceylon straits, in the Gulf of Mannar. This
>earliest Indo-Dravidian civilisation, the beginning of which
>can possibly be dated between ca. 600-300 BCE, is connected with
>the dynasty of the Pandyas. The "Pandya connexion" attain
>additional attraction in the light of Romila Thapar's
>and R. Champakalakshmi's suggest that the reference in
>Ashurbanipal's (668-631 BCE) inscription to Pad'e, the
>King of Quad'e, may in fact be to Pandya, King of KuuDal,
>one of the early capitals of the Pandya kingdom.
>(cf. Asoka's 2nd major rock edict, Girnar verson,
>where Pa.de' = Pandya)".
>
>3) John J. Banninga, The marriage of the gods,
>National Geographic, 24, p. 1314-1330, 1913.
>(A nonessntial svayapuraaNic anecdote:
>This reference I found out.
>About this 85 year old article full of
>a century old photographs, Bill was pleased to know in 1987)
>
>Regards,
>N. Ganesan
>
>




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue May  5 02:03:19 1998
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 04 May 98 22:03:19 -0400
Subject: database announcement (forwarded from SARAI)
Message-ID: <161227038159.23782.7451756874666977308.generated@prod2.harmonylists.io>
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The following announcement is being forwarded to your listserv or
mailing list from SARAI. Apologies for any cross-posting. Note that
the BAS is the Bibliography of Asian Studies, and the online cumulated
database contains very extensive South Asia indexing. Please contact
John Campbell and the addresses listed below for any further
information.

David Magier
SARAI

----------------------------------------------------------------------
Date: Mon, 4 May 1998 21:20:37 -0400 (EDT)
From: John Campbell <jccamp at umich.edu>
Subject: BAS up for demonstration

Dear Asia librarians,

  The AAS is happy to announce that the on-line BAS is now available for
demonstration.  Please point your browser to

http://bas.umdl.umich.edu/b/bas/demo/

This demostration will be open for use by anyone until the end of May.
AFter that, libraries interested in subscribing may request additional
demonstration time (to be provided by password).

  Pricing information is available on the AAS home page at

http://www.aasianst.org/bassub.htm

An order form and dract licensing agreement will be posted there shortly.
We are currently looking into whether subcriptions via agents is
appropriate.

  Comments and suggestions from Asia librarians about the BAS
on-line are welcome   Anything regarding subscriptions should be addressed
to me (jccamp at umich.edu).  Remarks and questions about the BAS itself and
how it workdsw should be sent to bas-note at umich.edu, and we will respond
in due time.

  Finally, please note that although the BAS is fully functional,
including the on-line documentation, there are still some errors in the
data and other difficulties that we are working on.  We hope most will be
fixed by July 1 when it officially goes on-line.

  I hope you will enjoy using the BAS this month, and will consider having
your institution subscribe.

Sincerely, John Campbell
____________________________________________________________________________
  John Creighton Campbell, Prof. of Political Science, University of
Michigan, and Secretary-Treasurer, Association for Asian Studies.
University address: Corner House, 202 S Thayer St, Ann Arbor MI
48104-1608.  Tel 734 998 7558; Fax 734 998 7982.
  Traveling until early July.  Address from May 1-June 22:  2-19-30-202
Mita, Minato-Ku, Tokyo 108-0073. Telephone +81 3 5476-9453.  Fax to same
number (but may have to call first) or to 3225-4828 (some delay). Email ok
for most of the time I am away.




From Palaniappa at AOL.COM  Tue May  5 05:37:29 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Tue, 05 May 98 01:37:29 -0400
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038164.23782.4630981649222814095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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In a message dated 98-05-03 16:26:59 EDT, vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU writes:

<< I disagree with what N. Ganesan said, but the correctness or
 acceptability of what he said cannot be determined by his CV,
 or by the length of his publication list or some kind of
 citation count, but by the particular idea itself.

 This particular point has always been what impressed me most about
 modern Western shcolarship, and which I always felt to be welcome
 contrast to the attitude seen in the legends of Ashtavakra, Anglimala
 etc. But what I have seen posted in the last few months makes me wonder
 if Indologists still believe that ideas have to be judged by themselves,
 with no reference to who put it forth. >>

I agree with this whole-heartedly. I wish everyone just responds to the ideas
posted instead of imputing motives to the person posting it. I have always
held that useful information can often come from unlikely sources. Let me give
an example.

A few months back, in a posting entitled "Tamil words in English" Dr. Ganesan,
indicated  that English "koel" is derived from Tamil "kuyil' according to a
source on the internet. Dr. Sarma responded saying that "the word koel in
english is more likely  to be derived from telugu kOyila or hindi koyel rather
than kuyil of tamil from the affinity sounds." In a later posting, Dr. Ganesan
responded, "According to the Oxford dictionary, the word was first used by
Erskine in 1826. There is a Erskine hospital in Madurai. It could have come
from tamil too."  The statements of both Dr. Ganesan and Dr. Sarma seemed
reasonable to me. Considering the different sounds found in the words in the
three languages, one would naturally assign Hindi to be the more likely source
for English "koel". But the possibility of Erskine having lived in the Tamil
region seemed to encourage looking at this further.

On the face of it, among the three languages, the Hindi form quoted by Dr.
Sarma seemed the closest with even the second vowel matching the English form.
On the other hand, according to the Oxford dictionary, the word koel first
occurs in 1826 in Erskine's translation of Baber's Mem. 323 note, "The
koel....has a kind of song, and is the nightingale of HindustAn." The
dictionary lists the Hindi word which was the possible source as  "ko'il".
When this is considered, the significant difference between the Tamil word and
the Hindi word 2 is really the radical vowel, "u" in Tamil vs. "o" in Hindi.
We seemed to have the good old problem of root vowel "u/o" alternation working
here.

Everybody knows that when the English borrowed Indian words into English, the
source was likely to be the spoken form and not the literary form. One can see
that in this process of borrowing, three word forms are at issue: the word as
spoken by the native speaker, the word as heard by the Englishman, and the
word form he transliterated it into. All three need not be identical.

Is there any possibility, then, that what in literary Tamil is "u" is
pronounced by Tamils in some cases in such a way that it finally becomes "o"
in English. (We should also have the following/derivative vowel to be "i".) In
other words, is it possible for a radical "u" to become "o" when followed by a
derivative vowel 'i" in actual spoken Tamil? A cursory examination of data
reveals English Tuticorin < Tamil tUttukkuTi, a port city in Tamilnadu. The
comparison is between the latter parts of the words, i.e., corin and kuTi.
Here we find Ta. "u" > Eng. "o"  when the following vowel is "i". However,
since this word is a compound, I wanted to look at cases where "u" was really
in the root.

Prior to this, I had accepted as given the basic premise of Burrow-
Krishnamurti  model of "u/o" alternation in Dravidian. According to this, in a
word when the second vowel is "i" or "u" or non-existent, and if the original
root vowel was "u", "u" should not change to "o". Based on the case of
Tuticorin, I looked at words with root vowel "i/u" and followed by "zero/i/u"
as the second vowel. What I discovered was very interesting. I found a number
of cases where "u" > "o" even when the second vowel is "i" or "u" or non-
existent.

Consider the examples given below. In each one of the following cases, the
vowel change "u"> "o" occurs, independent of the presence of a second vowel
"a".

DEDR 4281   Ta. puy, poy - to be pulled out
DED   2211    Ta. curi, cori (from Tamil Lexicon)  - to whirl
DEDR 3728   Ta. nuRukku, noRukku  - to crush
DEDR 3698   Ta. nuGku, noGku  - tender palmyra fruit
DED   1368   Ta. kuccu, koccu -  tassel

( I do not have ready access to DEDR. I have just a few pages from DEDR. So
pardon my mixing up DED and DEDR references.) I have just shown a few examples
of this "u">"o". Similar examples can be given for words with radical "i" also
from Tamil Lexicon/DEDR. Considering the fact that the Tamil Lexicon favors
literary usage, if one were to take a survey of all colloquial forms, I am
sure we will find more examples. For instance, the form Ta. meti  "to tread
on" occurs in Tamil inscriptions. It is not found in the Tamil Lexicon or DED.

One should note that based on Burrow-Krishnamurti approach to "i/e"-"u/o"
alternation,  P. S. Subrahmanyam (Dravidian Comparative Phonology, 1983,
p.203) says, "The following criteria will enable one to discover the original
Proto-Dravidian vowel: (i) related word in which the root contains a short
vowel and is followed by either no derivative element or one that begins with
-i or -u; and (ii) a related word in which the root contains a long vowel or a
double consonant (for this purpose it is immaterial whether or not such a root
is followed by a derivative element beginning with a vowel (including a)
because such a derivative element  can have no influence on this type of
root.)".

Based on the evidence presented above, these fundamental assumptions in
Burrow-Krishnamurti model of Dravidian "i/e"-"u/o" alternation seem to be
questionable.

Coming back to English "koel", we can say that depending on the accuracy of
word forms we work with, the word could have come from Hindi, Tamil or Telugu.
Apparently, there was a Governor Erskine in Madras. I do not know if this
Erskine was the same one who translated Baber?s work. If we know more about
the places in India the author, Erskine, spent his time, we can say which
language would more *probably* have been the source for English "koel". May be
people with access to India Office Library can get the information about this
person.

I should note here that I embarked on this investigation because Dr. Ganesan
posted his original note and Dr. Sarma responded to it with a reasonable
argument against it. Considering the fact that a satisfactory interpretation
of this "i/e"-"u/o" alternation was deemed to be an original contribution of
"Telugu Verbal Bases" by Dr. Krishnamurti himself, I think the original
posting by Dr. Ganesan has been very useful. If intellectual inquiry is
stifled because of the presence or absence of publications, we will all be
losers.

Regards

S. Palaniappan
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Replies to msg 02 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (S Krishna)

About "Belgaum":

 mC> I believe that the derivation may more historically
 mC> inconsistent if the kannaDa equivalent of "vEL" were used. I
 mC> have been told( I'm not sure) that the name "bELagAum" comes
 mC> from the fact that the local jasmines( marAThI "bELA") were
 mC> famous in that area and the name of the village( i.e. marATHI
 mC> "gAum")therefore became "bELAgAum". While this may seem a
 mC> case of "folk-etymology", I must point out that from a
 mC> history point of view, this derivation makes sense because
 mC> 1. The town is next door to MahArASTra, the local population
 mC> is more maRATHI than kannaDa; infact the "mAhArASTra
 mC> ekIkaraNa samiti" has been trying to get "bELagaum" to join
 mC> mahArASTra.
 mC> 2. bELagaum seems to have come into prominence
 mC> only after the 15th-16th century when there was a lot of
 mC> marATHI influence here, but no tamil influence.

"Belgaum" is written, in Kannada script, as "be.lagaavi". In this case, unlike "Belur", the labial is retroflex. But what must be noted here is that the vowel is _short_. This may be completely lost on Marathi speakers, in whose language the Devanagari script is now commonly used, in which the short e "doesn't exist" (I do not know whether there is a spoken short e in modern Marathi, and if so, whether it has a phonemic significance; but in any case there is no Devanagari sign to represent it -- and this may also be lost on others who have not seen how the name is written in Karnataka). If a word / name contains an e, and if it is of Indo-Aryan origin, it is always represented in Kannada as a _long_ e (i.e., its original prosodic quantity is preserved; though this may differ in the case of tadbhava words).

Although "Belgaum" looks linguistically a bit ugly as a name (it looks somewhat like an arisamaasa), some real arisamaasas are in everyday use in modern Kannada; and if the Aryan component is not Sanskritic but a later derivative from something Sanskrit, there is less resistance against forming compounds with Dravidian elements. Krishna is right in pointing out Kannada "be.la-" = white (in fact this gains noteworthiness if we consider that it is not "bee.la", as he wrote, but "be.la" - short): there are in fact a few other placenames in Karnataka containing be.la-, among them three Be.lago.las (be.la- = white, go.la < ko.la = lake, tank): I know of two Be.lago.las (Mysore and Chikmagalur districts) and one ;Srava.nabe.lago.la (Hassan district).

We would have to see whether a name meaning 'white town' makes sense in view of local history, and also whether there are other towns in that area which have arisamaasa-names. Unfortunately I do not have with me at the moment my better dictionaries for looking up more information about -gaavi.

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl
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At 05:38 PM 5/4/98 -0400, you wrote:
>3) John J. Banninga, The marriage of the gods,
>National Geographic, 24, p. 1314-1330, 1913.
>(A nonessntial svayapuraaNic anecdote:
>This reference I found out.
>About this 85 year old article full of
>a century old photographs, Bill was pleased to know in 1987)
>
>Dear Dr. Ganesan:
>
>I have the above material in *.jpg file format. It can be opened in any
>browser and printed out. If you would like to have these files, please email
>me privately and I'll send them to you.
>
>Regards,
>Sujatha
>
>

I am interested in the above article. Will it be possible you to send these
*.jpg files to me.

regards,

sarma.
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Read this in Dr. Linguistics assn. news (Univ. of Kerala)
from March 1998.
N. Ganesan

*******************************************************
Vishvanath Khaire, Pune writes:
"The horse was not native in the American continent.
The first horses were taken there by Columbus on his second voyage
in the last decade of the 15th century. The American Indians who
naturally did not have a word for horse in their languages, coined
a new term for it, meaning 'the great dog'. The similarity of gait and
speed of the two obviously influenzed their choice of name for
the new animal. In due course, the plains Indians used for horses,
not only for riding, but also for dragging their household effects
and scantlings, works which their dogs had been doing for ages.

The semantic similarity between 'horse' and 'dog'
can be observed in our Indian languages also.
Ta. kutirai, Ka. kudare 'horse' are obviously
related to kuti 'to jump, leap, frolic, escape from',
Marathi kutre (which is almost same as Ta. kutirai)
means 'dog'. Te. guRRamu, Nk. ghurram 'horse',
again similar with Marathi ghoDama (rural form),
ghoDa 'horse'. Various other languages have cognate
words, for which, Turner notes: non-aryan, prob. drav.

Sanskrit azva and vedic hari mean 'horse'. The semantics
of both are worth considering in relation to the following:
Ta. acai 'to move, stir, go away), acaivu 'shaking, moving
about, swing'; Ka. asavasa, 'haste'.

Ta. pari 'run, escape; n. motion, a horse'; Tu. hariyuni 'to run'"
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                 International Journal of Hindu Studies
                 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

                        Volume 2, Number 1, 1998
                  (will be available in about 5 weeks)


ARTICLES:

The Indo-European prehistory of yoga  ~ 1-20
        N. J. Allen, University of Oxford

At home in the world: The lives of Sitadevi  ~ 21-42
        Rebecca J. Manring, Indiana University

Vivekananda and Ramakrsna face to face: An essay
        on the alterity of a saint  ~ 43-66
        Carl Olson, Allegheny College

Early Advaita and Madhyamaka Buddhism: The case
        of the Gaudapadiyakarika  ~ 67-83
        Richard King, University of Stirling

Ajatasattu and the future of psychoanalytic anthropology
        Part III: Culture, imagination, and the wish  ~ 85-106
        Dan W. Forsyth, University of Southern Colorada

RESEARCH REPORT:

Matrimonials: A variation of arranged marriages  ~ 107-115
        Rajagopal Ryali, Auburn University Montgomery

BOOK REVIEWS (30)  ~ 117-154

 =========================================================================

                                CONTENTS

                       Volume 1 (1997) ~ 656 pages

April issue
-----------

ARTICLES:

The center and circumference of silence: Yoga, poststructuralism,
        and the rhetoric of paradox  ~ 3-18
        George Kalamaras, Indiana Univeristy-Purdue University

Imagining Ayodhya: Utopia and its shadows in a Hindu landscape  ~ 19-54
        Philip Lutgendorf, University of Iowa

The power of space in a traditional Hindu city  ~ 55-71
        Robert I. Levy, University of California San Diego

Mountains of wisdom: On the interface between Siddha and Vidyadhara
        cults and the Siddha orders in Medieval India  ~ 73-95
        David Gordon White, University of California, Santa Barbara

Temple rites and temple servants: Religion's role in the survival of
        Kerala's Kutiyattam drama tradition  ~ 97-115
        Bruce M. Sullivan, Northern Arizona University

Bengali religious nationalism and communalism  ~ 117-39
        Peter Heehs, Aurobindo Ashram

Ajatasattu and the future of psychoanalytic anthropology
        Part I of III: The promise of a culture  ~ 141-64
        Dan W. Forsyth, University of Southern Colorado

Advaita Vedanta and typologies of multiplicity and unity: An
        interpretation of nondual knowledge  ~ 165-88
        Joseph Milne, University of Kent

BOOK REVIEWS (16)  ~ 189-220


August issue
------------

ARTICLES:

When Rahu devours the moon: The myth of the birth of
        Krsna Caitanya  ~ 221-64
        Tony K. Stewart, North Carolina State University

The yogi and the Goddess  ~ 265-87
        Nicholas F. Gier, University of Idaho

Jaina ideology and early Mughal trade with Europeans  ~ 288-313
        Ellison Banks Findly, Trinity College

Ajatasattu and the future of psychoanalytic anthropology
        Part II of III: The imperative of the wish  ~ 314-36
        Dan W. Forsyth, University of Southern Colorado

What's a God? The quest for the right understanding of devata in
        Brahmanical ritual theory (mimamsa)  ~ 337-85
        Francis X. Clooney, Boston College

Radhakrishnan as advocate of the class/caste system as a universal
        religio-social system  ~ 386-400
        Robert N. Minor, University of Kansas

Scandals, cover-ups, and other imagined occurences in the life of
        Ramakrsna: An examination of Jeffrey Kripal's _Kali's
        child_  ~ 401-20
        Svami Atmajnanananda [birthname, Stuart Elkman], Ramakrsna Order

BOOK REVIEWS (9) ~ 421-40


December issue
--------------

A Book Symposium of Robert I. Levy's _Mesocosm: Hinduism and the
organization of a traditional Newar city in Nepal_

Goddesses dancing in the city: Hinduism in an urban incarnation
        A review article  ~ 441-84
        Steven M. Parish, University of California, San Diego

Sacred Space and the city: Greece and Bhaktapur  ~ 485-99
        Michael H. Jameson, Stanford University

Macrocosm, mesocosm, and microcosm: The persistent nature of 'Hindu'
        beliefs and symbolical forms  ~ 501-39
        Michael Witzel, Harvard University

Does symbolism 'construct an urban mesocosm'? Robert Levy's _Mesocosm_
        and the question of value consensus in Bhaktapur  ~ 541-64
        David N. Gellner, Brunel University

Kingship and 'contra-priests'  ~ 565-80
         Declan Quigley, Queen's University of Belfast

Afterthoughts  ~ 581-95
        Robert I. Levy, University of California San Diego

BOOK REVIEWS (34)  ~ 597-644

 ===========================================================================
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At 09:35 04/05/98 -800, you wrote:
>> From:          "Jan E.M. Houben" <JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL>
>
>> [sorry for the previous, incomplete message]
>>
>> In March, taking up a suggestion by George Thompson that we should try to
make
>> a discussion on "Indo-Aryan im-e-migration" more "scholarly" (and hence more
>> fruitful), I tried to collect some basic relevant literature on the issue and
>> proposed to look for some basic arguments. As an example I referred to the
>> 'horse-argument' as formulated by Parpola, and asked whether any
>> alternative/additional arguments were known which could serve as basic topics
>> to be discussed in a future, more scholarly discussion on the subject. A
lively
>> discussion on the horse-argument followed immediately, but no-one came
with an
>> alternative or additional argument for Indo-Aryan im/e-migration. So, besides
>> the complex and much-disputed linguistic evidence, only the horse
argument (in
>> my view still valid, though open to deconstruction according to others)
serves
>> to link speakers of Indo-Aryan in India with those in central Asia/Europe?
>>
>
>You're greatly overstating your case, since the idea that horses could
>enter India through trade and such is quite possible. Also there is
>nothing in particular that connects the earliest IE speakers with
>horses.  Archaeological evidence suggests domesticated horses
>originated in Central Asia, but it does not suggest the language of
>the people who did the domesticating.  We also have no idea of what
>language was spoken by the people who introduced horses to India,
>if they were indeed introduced. The ancient Indian horse is genetically
>different than the Central Asian horse.
>
>However, the most important point is that the movement of horses or
>any other domesticated animal does not imply the migration of people.
>There are numerous examples of this in history. In fact, it happens
>all the time today with new breeds of domesticated animals imported
>from one country to the next.
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala

Apparently the present generation of Indologists are not familiar with the
arguments of Jules Bloch why OIA has ghoTa(ka) 'horse' > Hi. ghoDaa, etc.,
which has no IE-etymology (unlike Skt. as'va-). He derives ghoTa- (with
guNa) from a  root *ghuT- which he derives from Pre-Drav. *ghutr-. He then
derives Ta.kutirai, Ma.kutira, Ka. kudire and Te. guR(R)amu, Konda guRam
'horse' from the root *ghutr- saying that pre-Dravidian had not only voicing
contrast but also aspirates! ( I have given references to Jules Bloch's
article in my TVB).The Dravidian words are quite ancient and were not
borrowed from anyother known langauge. He suggested that Telugu preserved
the PDr. voiced stop while the South Drav languages had devoiced g- to k-.
He also derived Skt. gaard-abha- 'donkey' and Ta. kaZutai, Ka. katte, Te.
gaaDida from *gard- again Te. preserving PDr. voiced stop.  Apart from the
linguistic ingenuity of these etymologies, which not many scholars (maybe
nobody) questioned then, at the semantic and cultural level,this hypothesis
presupposes that 'the horse' could be native to pre-Aryan India! Of course,
donkeys do not pose a problem; they are cultural universals! Bh.K.
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>
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                 International Journal of Hindu Studies
                 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^


The aim of the _International Journal of Hindu Studies_ is to examine
Hinduism centrally and in a special way. It wishes to consider Hinduism
analytically and comparatively as a "form of life" as clarified by its
contrasts and similarities to other historical and present day forms. This
is to say that we will be less concerned with the intrinsic forms of
Hinduism and its history, as illuminated by philological and descriptive
studies.  Rather, our focus will be, on the one hand, on Hinduism's
adaptations to a wide range of historical circumstances and ecological,
economic, and political possibilities and, on the other, on the Hindu
forms that work "on the ground" in particular places and times to generate
special kinds of social, cultural, and psychological order and problems.
        We consider this to be necessarily a comparative exploration and
welcome (and need) contributions from scholars in other fields who wish to
bring their own studies of religion, world views, theories of modernity
and pre-modernity, social organization and social control, and so on, into
dialogue with Hindu studies. We equally encourage South Asia scholars to
explore such perspectives in their own work.
        We wish to explore whether it may be productive to ask--in
addition to the descriptive "_What_ is Hinduism?"--the theoretical
question (or questions, for we expect there is a large and productive set
of answers) "_Why_ is Hinduism the way it is?"
        The Journal, therefore, invites submissions of a comparative or
theoretical nature in all fields of the social sciences and humanities in
the hope of furthering a dialogue that centers on one of the great human
creations, Hinduism, which differs in so many respects from the religions
and societies that have informed much of classical Western thought.
        Articles falling within the broad and deliberately somewhat vague
boundaries we envisage will be chosen on the basis of the quality,
importance and general interest of the research, the force of theoretical
argument, and felicity of expression. Three copies of the paper should be
submitted. All submissions will be peer reviewed.

        Completed manuscripts, inquiries about material for possible
publication, and correspondence to the editor should be sent to the
Journal's editorial office: Sushil Mittal, Editor, _International Journal
of Hindu Studies_, International Institute of India Studies, 1270 St-Jean,
St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2. Tel (514) 771-0213, Fax (514)
771-2776, Email <mittals at magellan.umontreal.ca>.

        Books for review and correspondence concerning reviews should be
sent to: Carl Olson, Review Editor, _International Journal of Hindu
Studies_, Department of Religious Studies, Allegheny College, Meadville,
Pennsylvania 16335-3902, USA. Tel (814) 332-3313, Fax (814)  333-8180,
Email <colson at alleg.edu>

        _International Journal of Hindu Studies_ (ISSN 1022-4556) is
published three times a year in April, August, and December. Annual
subscription rates: Institutional: $150 (North America); $156 (Rest of
world). Individual: $60 (North America); $66 (Rest of world). Students:
$30 (North America); $36 (Rest of world). Orders from outside Canada must
be paid in US dollars. Prices include postage.
        To order a subscription, to receive advertising information, or to
reserve ad space in the Journal, contact World Heritage Press, Journals
Department, 1270 St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2. Tel (514)
771-0213, Fax (514) 771-2776.

 =========================================================================
Full details on _International Journal of Hindu Studies_ can be found on
the Journal Homepage at: http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/
 =========================================================================
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The equation of sanskrit z to kentum k is not only between Satem and Kentum
but can easily be observed between sanskrit and dravidian languages.
This has been conveniently ignored so far.

for eg: "kutirai" can be from "azvatara"

>Sanskrit azva and vedic hari mean 'horse'.
...In addition to Tamil pari

Also, I would like to point out that tiger in kannada is "huli" and
the root "hul" in sanskrit refers "to cover or conceal", obviously
the tigers hunting techniques has been taken into consideration.

Subrahmanya
Houston, TX
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Once, Prof. Aklujkar wrote that for World-Wide Web,
the Sanskrit term can be: viSva-vyApI-vitAnam (VVV).

In Tamil, I suggest now: valaya-vaLai-valai (VVV)

valaya-vaLai-valai is from valayam vaLaikkum valaiyam.
valayam = ring, lake, sea, *world*
vaLaikkum = encompassing, encircling
valaiyam (or valai) = net, web.

Note that 'vaLai valai' is a vin2ait tokai; the verb 'vaLai'
does not indicate tense. I don't know what it is called in
sanskrit or english.

Once Prof. BhK said he prefers w to v for tamil 'v'.
Then, valaya-vaLai valai (VVV) becomes WWW.
Perfect Match.

The cuckoo even on WWW/VVV senses that it
is vasantam/iLavEn2il. When we simplify to essentials,
India was born when Sanskrit kOkilam and Tamil kuyil met each other.

 nOtaka irum kuyil aalum arO!
                 - kalittokai (an ancient tamil sangam text).

Regards,
N. Ganesan




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue May  5 11:42:14 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
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Subject: Oriya-TeX (fwd)
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---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 5 May 1998 13:24:27 +0200
From: Jeroen Hellingman <etmjehe at genesis.etm.ericsson.se>
To: ucgadkw at ucl.ac.uk
Subject: Oriya-TeX

Hi Dominik,

I've made Oriya TeX available in the state it is now
(Metafont + Macros) on

<ftp://ftp.tex.ac.uk/tex-archive/language/oriya>

Malayalam will soon follow

Jeroen




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Tue May  5 14:54:25 1998
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Tue, 05 May 98 15:54:25 +0100
Subject: Koel (and Hobson-Jobson)
In-Reply-To: <1.5.4.32.19980505121329.006bf24c@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227038180.23782.3311465203237844057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 35

You're right!

There is a very useful glossary,
Hobson-Jobson (Henry Yule & A.C. Burnell)
which does not seem to rest on everybody's shelf
(as it should :-)

On page 490 (Munshiram Manoharlal Publishers, 1994 edition)
it gives a 1526 quotation that reads as:

c.1526. -- ``Another is the *Koel*, which in
length may be equal to the crow, but is
much thinner. It has a kind of song, and
is the nightingale of Hindustan. It is
respected by the natives of Hindustan as
much as the nightingale is by us. It
inhabits gardens where the trees are close
planted.'' -- _Baber_, p.323


Best regards

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)

>
>There can be a much more simple way for the occurance of word "Koel".
>The word in Baber's original.
>
>regards,
>
>sarma.
>




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue May  5 22:15:51 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 05 May 98 16:15:51 -0600
Subject: Beluur and Belgaum
Message-ID: <161227038194.23782.13117109158663447884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 19

In spoken tamil, agriculture is 've.l.lAmai'.
Only in literature, we see 'vE.lANmai'.

In spoken tamil, it is 've.l.lA.lar';
In literature, they are 'vE.lA.lar'.

M. Arokiaswami, The Kongu country, being the history of
the modern districts of Coimbatore and Salem from the
earliest time to the coming of the British, Univ. of Madras, 1956
says the river name 've.l.lA.ru' and 've.l.lA.lar' are connected.
I think he has a whole chapter on this.

It seems ve.l and vE.l are connected from the above.

Regards,
N. Ganesan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue May  5 12:13:29 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 05 May 98 17:13:29 +0500
Subject: Telugu history
Message-ID: <161227038171.23782.2932763474341721623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7344
Lines: 136

At 01:37 AM 5/5/98 EDT, you wrote:
>In a message dated 98-05-03 16:26:59 EDT, vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU writes:
>
><< I disagree with what N. Ganesan said, but the correctness or
> acceptability of what he said cannot be determined by his CV,
> or by the length of his publication list or some kind of
> citation count, but by the particular idea itself.
>
> This particular point has always been what impressed me most about
> modern Western shcolarship, and which I always felt to be welcome
> contrast to the attitude seen in the legends of Ashtavakra, Anglimala
> etc. But what I have seen posted in the last few months makes me wonder
> if Indologists still believe that ideas have to be judged by themselves,
> with no reference to who put it forth. >>
>
>I agree with this whole-heartedly. I wish everyone just responds to the ideas
>posted instead of imputing motives to the person posting it. I have always
>held that useful information can often come from unlikely sources. Let me give
>an example.
>
>A few months back, in a posting entitled "Tamil words in English" Dr. Ganesan,
>indicated  that English "koel" is derived from Tamil "kuyil' according to a
>source on the internet. Dr. Sarma responded saying that "the word koel in
>english is more likely  to be derived from telugu kOyila or hindi koyel rather
>than kuyil of tamil from the affinity sounds." In a later posting, Dr. Ganesan
>responded, "According to the Oxford dictionary, the word was first used by
>Erskine in 1826. There is a Erskine hospital in Madurai. It could have come
>from tamil too."  The statements of both Dr. Ganesan and Dr. Sarma seemed
>reasonable to me. Considering the different sounds found in the words in the
>three languages, one would naturally assign Hindi to be the more likely source
>for English "koel". But the possibility of Erskine having lived in the Tamil
>region seemed to encourage looking at this further.
>
>On the face of it, among the three languages, the Hindi form quoted by Dr.
>Sarma seemed the closest with even the second vowel matching the English form.
>On the other hand, according to the Oxford dictionary, the word koel first
>occurs in 1826 in Erskine's translation of Baber's Mem. 323 note, "The
>koel....has a kind of song, and is the nightingale of HindustAn." The
>dictionary lists the Hindi word which was the possible source as  "ko'il".
>When this is considered, the significant difference between the Tamil word and
>the Hindi word 2 is really the radical vowel, "u" in Tamil vs. "o" in Hindi.
>We seemed to have the good old problem of root vowel "u/o" alternation working
>here.
>
>Everybody knows that when the English borrowed Indian words into English, the
>source was likely to be the spoken form and not the literary form. One can see
>that in this process of borrowing, three word forms are at issue: the word as
>spoken by the native speaker, the word as heard by the Englishman, and the
>word form he transliterated it into. All three need not be identical.
>
>Is there any possibility, then, that what in literary Tamil is "u" is
>pronounced by Tamils in some cases in such a way that it finally becomes "o"
>in English. (We should also have the following/derivative vowel to be "i".) In
>other words, is it possible for a radical "u" to become "o" when followed by a
>derivative vowel 'i" in actual spoken Tamil? A cursory examination of data
>reveals English Tuticorin < Tamil tUttukkuTi, a port city in Tamilnadu. The
>comparison is between the latter parts of the words, i.e., corin and kuTi.
>Here we find Ta. "u" > Eng. "o"  when the following vowel is "i". However,
>since this word is a compound, I wanted to look at cases where "u" was really
>in the root.
>
>Prior to this, I had accepted as given the basic premise of Burrow-
>Krishnamurti  model of "u/o" alternation in Dravidian. According to this, in a
>word when the second vowel is "i" or "u" or non-existent, and if the original
>root vowel was "u", "u" should not change to "o". Based on the case of
>Tuticorin, I looked at words with root vowel "i/u" and followed by "zero/i/u"
>as the second vowel. What I discovered was very interesting. I found a number
>of cases where "u" > "o" even when the second vowel is "i" or "u" or non-
>existent.
>
>Consider the examples given below. In each one of the following cases, the
>vowel change "u"> "o" occurs, independent of the presence of a second vowel
>"a".
>
>DEDR 4281   Ta. puy, poy - to be pulled out
>DED   2211    Ta. curi, cori (from Tamil Lexicon)  - to whirl
>DEDR 3728   Ta. nuRukku, noRukku  - to crush
>DEDR 3698   Ta. nuGku, noGku  - tender palmyra fruit
>DED   1368   Ta. kuccu, koccu -  tassel
>
>( I do not have ready access to DEDR. I have just a few pages from DEDR. So
>pardon my mixing up DED and DEDR references.) I have just shown a few examples
>of this "u">"o". Similar examples can be given for words with radical "i" also
>from Tamil Lexicon/DEDR. Considering the fact that the Tamil Lexicon favors
>literary usage, if one were to take a survey of all colloquial forms, I am
>sure we will find more examples. For instance, the form Ta. meti  "to tread
>on" occurs in Tamil inscriptions. It is not found in the Tamil Lexicon or DED.
>
>One should note that based on Burrow-Krishnamurti approach to "i/e"-"u/o"
>alternation,  P. S. Subrahmanyam (Dravidian Comparative Phonology, 1983,
>p.203) says, "The following criteria will enable one to discover the original
>Proto-Dravidian vowel: (i) related word in which the root contains a short
>vowel and is followed by either no derivative element or one that begins with
>-i or -u; and (ii) a related word in which the root contains a long vowel or a
>double consonant (for this purpose it is immaterial whether or not such a root
>is followed by a derivative element beginning with a vowel (including a)
>because such a derivative element  can have no influence on this type of
>root.)".
>
>Based on the evidence presented above, these fundamental assumptions in
>Burrow-Krishnamurti model of Dravidian "i/e"-"u/o" alternation seem to be
>questionable.
>
>Coming back to English "koel", we can say that depending on the accuracy of
>word forms we work with, the word could have come from Hindi, Tamil or Telugu.
>Apparently, there was a Governor Erskine in Madras. I do not know if this
>Erskine was the same one who translated Babers work. If we know more about
>the places in India the author, Erskine, spent his time, we can say which
>language would more *probably* have been the source for English "koel". May be
>people with access to India Office Library can get the information about this
>person.
>
>I should note here that I embarked on this investigation because Dr. Ganesan
>posted his original note and Dr. Sarma responded to it with a reasonable
>argument against it. Considering the fact that a satisfactory interpretation
>of this "i/e"-"u/o" alternation was deemed to be an original contribution of
>"Telugu Verbal Bases" by Dr. Krishnamurti himself, I think the original
>posting by Dr. Ganesan has been very useful. If intellectual inquiry is
>stifled because of the presence or absence of publications, we will all be
>losers.
>
>Regards
>
>S. Palaniappan
>
>

There can be a much more simple way for the occurance of word "Koel".
The word in Baber's original.

regards,

sarma.




From barathi at PC.JARING.MY  Tue May  5 10:40:58 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Tue, 05 May 98 18:40:58 +0800
Subject: sannyasins, pollution, death.
Message-ID: <161227038166.23782.15411464798578570480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1096
Lines: 36

At 02:08 PM 5/4/98 PDT, you wrote:
>Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:
>
>>Vidyasankar said:
>
>
>Yes, indeed. Usually, a ritual SrAddha is held before a person becomes a
>sannyAsin, but the nearest male relative does have a role in the rituals
>of internment of the sannyAsin's body. As for the death itself not
>creating any impurity, the oldest textual source for this is the
>bRhadAraNyaka passage, where the prANas of the desire-less man are said
>not to depart. That is part of the reason why cremation is not done.
>
>Vidyasankar
>

        There was also a peculiar practice in Tamilnadu. In some of the
        cases of Sannyasis and Siddhas, after the bodily physiological
        activities cease, a coconut was broken on the top of the head.
        This was called , the "kapAla mOksha"  among the
        Tamils. This was done in order to release the soul from
        the body. After that the remains were buried.
        Regards

        Jayabarathi




>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Wed May  6 02:03:42 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Tue, 05 May 98 21:03:42 -0500
Subject: 11th Hour Mayhem
In-Reply-To: <4DCC63A72F3@its-sci1.cc.monash.edu.au>
Message-ID: <161227038204.23782.12654638644924228532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 29

Our library is missing Mayrhofer's recent __Etymologisches Worterbuch des
Altindoarischen__(1992/6), Band I, page 164 re. aatma'n:  how doe sthis
line read (my fax is blurred rather worrisomely and final deposit of my
dissertation is tommorrow-- BTW, yes, I passed, and thanks to everyone for
their help . . . copies forthcoming . . .):

"stehen 'schwache' von tmaan"

or

"stehen 'schwache' von tma'n"

Needless to say, a VERY important distinction!

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
John Robert Gardner, Ph.D.  Obermann Center
School of Religion           for Advanced Studies
University of Iowa          University of Iowa
319-335-2164                319-335-4034
http://vedavid.org          www.uiowa.edu/~obermann/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
"Now, at some point you may encounter the Devil's Bargain.  Any old soul
is worth saving, at least to a priest, but not  every soul is worth
buying.  So consider the offer a compliment."
                                --William S. Burroughs
                                "Words of Advice for Young People"




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue May  5 16:31:59 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 05 May 98 21:31:59 +0500
Subject: Indo-Aryan im/e-migration (scholarly debate)
Message-ID: <161227038188.23782.16609150718576406872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 27

At 10:38 AM 5/5/98 -0500, you wrote:
>The equation of sanskrit z to kentum k is not only between Satem and Kentum
>but can easily be observed between sanskrit and dravidian languages.
>This has been conveniently ignored so far.
>
>for eg: "kutirai" can be from "azvatara"
>
>>Sanskrit azva and vedic hari mean 'horse'.
>...In addition to Tamil pari
>
>Also, I would like to point out that tiger in kannada is "huli" and
>the root "hul" in sanskrit refers "to cover or conceal", obviously
>the tigers hunting techniques has been taken into consideration.
>
>Subrahmanya
>Houston, TX
>
>

Does this not overlook the fact that actually huli = puli

regards,

sarma.




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Wed May  6 01:36:29 1998
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Tue, 05 May 98 21:36:29 -0400
Subject: TOC: Volume 2, Number 1, 1998; Volume 1, 1997: IJHS
In-Reply-To: <4DCC63A72F3@its-sci1.cc.monash.edu.au>
Message-ID: <161227038200.23782.7645699216094814762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 26

Jayant,

Namaskara! Your article will appear in the August issue.
Galley proofs will be sent to you in the very near future.

Regards,
Sushil


On Wed, 6 May 1998, BAPAT JB wrote:

> Sushil
> Could you let me know which issue my Gurav article would be in?
> Thanks
> Jayant
> ____________________________________________________________________
> Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
> Chemistry Department                              Fax   (03)9054597
> Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
> Clayton, Victoria
> Australia
> ____________________________________________________________________
>




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed May  6 04:20:52 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 05 May 98 22:20:52 -0600
Subject: Beluur and Belgaum
Message-ID: <161227038207.23782.17988023549618946942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 33

ve.l and vE.l are the same.

>?From DED, there was a posting in Indology:
DEDR 5507 lists Ta. veLLALan2, vELALan2, veLLAzan2 man of the VELaLa
caste; fem. veLLALacci, veLLAzacci; veLLANmai veLLAmai cultivation;
vELANmai agriculture, husbandry.....Te. velama name of a caste, man of
this caste; (DCV) agriculture; (Inscr.) vElANDu a cultivator; affix
to the names of cultivator caste in Tamilnad. Cf. 5545 Ta. vEL.


************************

Sri. Krishna raised a query. Can drvidian & sanskrit mix
in place names?

They do: devanuur, saGkaran kOvil, srikAzi, sritaLi,
srikOyil, sapta maGkai, uttarakOsa maGkai, ...

BUT in be.LgAm, the order is different.
I found Tamil Nadu examples for this order too.
koRRamangalam, pun2n2aivanam, paTTiisvaram,
miinaakshi, viizi mayaanam, paaccil aacciraamam,
kuTantaik kArONam (< kAyarohana), iTait taanam (< sthaana),
tiruneyt tAnam (< sthAna)

So, can beL(cognate with Ta. ve.l, vE.l) join with
 'gAma' (< grAma) to produce be.lgAm?

Regards,
N. Ganesan




From Jayant.Bapat at SCI.MONASH.EDU.AU  Tue May  5 22:35:49 1998
From: Jayant.Bapat at SCI.MONASH.EDU.AU (BAPAT JB)
Date: Wed, 06 May 98 08:35:49 +1000
Subject: TOC: Volume 2, Number 1, 1998; Volume 1, 1997: IJHS
Message-ID: <161227038198.23782.14471524361123838546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 14

Sushil
Could you let me know which issue my Gurav article would be in?
Thanks
Jayant
____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed May  6 14:47:28 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 06 May 98 08:47:28 -0600
Subject: Indian Place Names Website
Message-ID: <161227038215.23782.15011469983460308989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 22

It will be wonderful to have a website with
all the place names of every Indian state.

Indian state governments have published their
village/town/city names. Those publications are hard to get,
have very less circulation, and poorly printed on ink-smearing,
deep-brown, brittle papers. Even if one goes and seeks those books,
the bureaucrats are uasually not in a mood to sell or give info.

Once the website is established and linked to
for example, Indology, Inst. of Indology & Tamil Studies (Koeln),
RISA-L, Vyakarana-l, ... it will be easier for
Dravidian/Munda specialists acan to write papers on
the etymology of site names; Dravidian/Munda speakers with
high university degrees can help the dravidian/munda academics
with good pointers.

Regards,
N. Ganesan




From rscohen at POPMAIL.UCSD.EDU  Wed May  6 16:03:12 1998
From: rscohen at POPMAIL.UCSD.EDU (Richard Cohen)
Date: Wed, 06 May 98 09:03:12 -0700
Subject: Zraadha in Nepal
Message-ID: <161227038229.23782.16333950435386497333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 24

I require some information about the practices and beliefs of the Kathmandhu
valley's Sakyas. Either direct answers or references for further research
would be most appreciated.

1) Though Buddhist, do the Sakyas perform zraadha ceremonies in honor of the
dead akin to those performed by the valley's Hindu population?

2) Does Sakyamuni receive mention in the course of the Sakyas' funerary
rites, in his capacity as a member of the clan rather than as a buddha? In
other words, is he treated as an ancestor, or even clan-deity?

3) Does Dipankara have any place in the Sakyas' funerary rites? In other
words, is he treated as an ancestor, or even clan-deity?

4) How is inhertance distributed upon the death of a father? How do the
Sakyas' inheritance practices compare with those of other groups in the valley?

Thanks in advance,

Richard Cohen
University of California, San Diego




From pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU  Wed May  6 16:07:17 1998
From: pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU (Peter J. Claus)
Date: Wed, 06 May 98 09:07:17 -0700
Subject: Indian Place Names Website
In-Reply-To: <01IWPGZU2UDE003VP6@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227038225.23782.9363049189121742709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 35

The Indian village/district/state census material is availbable on disk
(and for all I know on a website).  It would be a rather easy job to
extract the names from the statistical data.  I have done so for my own
use in the case of certain districts of Karnataka and AP.  It took me a
couple of days (partly to write a program, partly to figure out data set
what I wanted)

Peter Claus


On Wed, 6 May 1998, N. Ganesan wrote:

> It will be wonderful to have a website with
> all the place names of every Indian state.
>
> Indian state governments have published their
> village/town/city names. Those publications are hard to get,
> have very less circulation, and poorly printed on ink-smearing,
> deep-brown, brittle papers. Even if one goes and seeks those books,
> the bureaucrats are uasually not in a mood to sell or give info.
>
> Once the website is established and linked to
> for example, Indology, Inst. of Indology & Tamil Studies (Koeln),
> RISA-L, Vyakarana-l, ... it will be easier for
> Dravidian/Munda specialists acan to write papers on
> the etymology of site names; Dravidian/Munda speakers with
> high university degrees can help the dravidian/munda academics
> with good pointers.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed May  6 14:19:24 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Wed, 06 May 98 09:19:24 -0500
Subject: Horses
Message-ID: <161227038219.23782.13871335099823271549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 29

The Hun Period - Denis Sinor
from the Cambridge History of Early Inner Asia, 1990, pg203

"Information on the horse, faithful and indispensable companion of
the Hun warrior, is also lopsided. Written sources contain many
references to the ugly but sturdy Hun horses and the veterinary
surgeon Vegatius Renatus described them in some detail. On the basis
of contemporary descriptions one may safely conclude that the typical
Hun horse was from a breed of the Mongolian pony. There is a strange
contrast between the vivid descriptions given by the authors and the
absence of any information provided by burials. To quote S.Bokonyi,
a foremost authority on the subject, "We know very little of the Hun's
horses. It is interesting that not a single usable horse bone has
been found in the territory of the whole empire of the Huns".
There is yet no answer to the question of what happened to the mortal
remains of these fearful conqurors and their strange mounts. Hun
domination was short lived and if the dead were cremated and and the
horse bodies not put into graves, the likelihood of finding their
bones is necessarily limited."

Bokonyi is quoted from his "History of Domestic Mammals in Central and
Eastern Europe"


Subrahmanya
Houston, TX




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Wed May  6 08:00:51 1998
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Wed, 06 May 98 10:00:51 +0200
Subject: 11th Hour Mayhem
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.980505210058.164948E-100000@yellow.weeg.uiowa.edu>
Message-ID: <161227038208.23782.6652900171524378774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 50
Lines: 5

The line runs:
"stehen 'schwache' von tma'n-".




From pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU  Wed May  6 18:06:00 1998
From: pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU (Peter J. Claus)
Date: Wed, 06 May 98 11:06:00 -0700
Subject: Koel (and Hobson-Jobson)
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.980506165724.56005e-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227038239.23782.4922301863314228157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 18

dub-dub-dub
or: shortened to dub-dot
Peter

On Wed, 6 May 1998, Dominik Wujastyk wrote:

> Oh dear, I'm going to digress:
>
> There is an on-going debate in some circles on how to pronounce "WWW".  My
> favourite, proposed by a New Scientist reader, is "wibble, wibble,
> wibble". :-)
>
> All the best,
> Dominik
>




From imj at U.WASHINGTON.EDU  Wed May  6 18:11:13 1998
From: imj at U.WASHINGTON.EDU (South Asia Section)
Date: Wed, 06 May 98 11:11:13 -0700
Subject: Indian Place Names Website
In-Reply-To: <01IWPGZU2UDE003VP6@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227038245.23782.2849870261351914403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 23

On Wed, 6 May 1998, N. Ganesan wrote:

> It will be wonderful to have a website with
> all the place names of every Indian state.
>

In the meantime why not use the Thesaurus of Geographic Names presented by
the Getty Information Institute.
http://www.ahip.getty.edu/tgn_browser/

BTW India is Bharat on this site.

South Asia Section
Irene Joshi, M.L.S.
South Asia Librarian
University of Washington Libraries
Box 352900
Seattle, Washington, 98195-2900
U.S.A.
http://weber.u.washington.edu/~souasia/




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Wed May  6 19:35:18 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Wed, 06 May 98 11:35:18 -0800
Subject: Horses
Message-ID: <161227038242.23782.13003467259698226361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 34

 Georg von Simson <g.v.simson at EAST.UIO.NO>
. If we assume that the seals to a certain
> degree reflect religious concepts, the absence of the horse is highly
> significant, especially if we compare it with the high position of the
> horse in other Indo-European cultures.

Could you explain this high position of the horse in other
Indo-European cultures.  Preferably not Scythian ones as there has
always been some argument over whether the Scythians were truly IE.
What part did the horse play in Greek or Persian culture?

>Therefore - even if some horse-bones
> should be found in the Indus culture - the horse does not seem to have
> played any prominent role in the minds of its people. This makes a very
> strong contrast to Vedic culture as reflected in the Rgveda.

But all we know about the Vedic culture comes from translations of
the Rgveda.  We don't have similar translations of the Indus texts.
There are very fewt examples of horse iconography in the period of a few
centuries after the fall of the IVC. Horses turn up in the early
Sunga works, but certainly nothing on the scale of Scythian culture.
But most importantly there is nothing even slightly suggestive of  a
nomadic horse culture at any archaeological sites.  No signs of
Kurgan or related cultures.

The only suggestions we have is that horses were introduced into
India gradually. And that they played a minimal role in the material
culture.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From noel at FREENET.CARLETON.CA  Wed May  6 17:02:57 1998
From: noel at FREENET.CARLETON.CA (Noel Evans)
Date: Wed, 06 May 98 13:02:57 -0400
Subject: Koel (and Hobson-Jobson)
Message-ID: <161227038232.23782.6754300928703383773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 16

>There is an on-going debate in some circles on how to pronounce "WWW".  My
>favourite, proposed by a New Scientist reader, is "wibble, wibble,
>wibble". :-)
>
>All the best,
>Dominik

May I propose walla walla walla? I find it easier to say...

--
regards
n o e l
@freenet.carleton.ca




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Wed May  6 21:23:30 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Wed, 06 May 98 14:23:30 -0700
Subject: Koel (and Hobson-Jobson)
Message-ID: <161227038254.23782.12040064153796049437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 30

Dominik uvAca:
>
>At 16:58 06.05.98 +0100, you wrote:
>>Oh dear, I'm going to digress:
>>
>>There is an on-going debate in some circles on how to pronounce "WWW".
My
>>favourite, proposed by a New Scientist reader, is "wibble, wibble,
>>wibble". :-)


LarsOvAca:
>May I suggest WOWW!
>
>Lars Martin Fosse
>

My suggestion for pronouncing WWW:
since most Indians pronounce W as "Da-bul-you", why don't we just make
it "Dabbulu Dabbulu Dabbulu", a very meaningful construct since
"Dabbulu" means money(Yeah! Money!) in Telugu....

REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU  Wed May  6 14:42:12 1998
From: jhtatelman at FACSTAFF.WISC.EDU (Joel H. Tatelman)
Date: Wed, 06 May 98 14:42:12 +0000
Subject: Zraadha in Nepal
Message-ID: <161227038251.23782.3960232880469813421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 48

Regarding Richard Cohen's queries (below). I certainly can't answer any
of them, but the following might be good places to seek the answers.

David N. GELLNER. 1992. _Monk, Householder, and Tantric Priest: Newar
Buddhism and its Hierarchy of Ritual. Cambridge: Cambridge University
Press, 1992.

idem. 1995. 'Saakyas and Vajraacaaryas: From Holy Order to Quasi-Ethnic
Group'. In _Contested Hierarchies: A Collaborative Ethnology of Caste
Among the Newars of the Kathmandu Valley_.
Ed. David N. Gellner and Declan Quigley. Oxford: Clarendon Press, pp.
209-239.


I require some information about the practices and beliefs of the
Kathmandhu
valley's Sakyas. Either direct answers or references for further research
would be most appreciated.

1) Though Buddhist, do the Sakyas perform zraadha ceremonies in honor of
the
dead akin to those performed by the valley's Hindu population?

2) Does Sakyamuni receive mention in the course of the Sakyas' funerary
rites, in his capacity as a member of the clan rather than as a buddha? In
other words, is he treated as an ancestor, or even clan-deity?

3) Does Dipankara have any place in the Sakyas' funerary rites? In other
words, is he treated as an ancestor, or even clan-deity?

4) How is inhertance distributed upon the death of a father? How do the
Sakyas' inheritance practices compare with those of other groups in the
valley?


Dr. Joel Tatelman,
Visiting Lecturer in Sanskrit,
Department of South Asian Studies,
University of Wisconsin-Madison,
1250 Van Hise Hall,
1220 Linden Drive,
Madison, WI 53706

Tel.: (608) 276-0447 or 262-2749.
Fax:  (608) 265-3538




From saroja at UNIPUNE.ERNET.IN  Wed May  6 22:16:19 1998
From: saroja at UNIPUNE.ERNET.IN (Saroja Bhate)
Date: Wed, 06 May 98 15:16:19 -0700
Subject: computers and Indology
Message-ID: <161227038212.23782.12574857223088127843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 10

Dear colleagues
I have been asked to make a presentation on  the  use of computers for
research in Indology in a multinational meet. I will be grateful
to you all for whatever information on this subject.Your ideas and
suggestions are also most welcome.Needless to say that I will be
consulting the Indology website for initial information.Thanks in advance.
Saroja Bhate




From hueckst at CC.UMANITOBA.CA  Wed May  6 21:41:12 1998
From: hueckst at CC.UMANITOBA.CA (RAH)
Date: Wed, 06 May 98 16:41:12 -0500
Subject: WWW, was Koel (and Hobson-Jobson)
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.980506110507.11032A-100000@haywire.csuhayward.edu>
Message-ID: <161227038260.23782.13004943756206903427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 17

IMHO, the best understanding of WWW can be found in _Finnegans Wake_,
particularly in the section, around page 71 or so, where a number of
abusive names are listed for the "hero" HC Earwicker. One of them is
"Woolworth's Worst".

BTW, there's Sanskrit in FW, too.

Bob Hueckstedt

Robert A. Hueckstedt, Associate Professor of Indic Languages
Asian Studies Centre, 328 Fletcher Argue, University of Manitoba
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 Canada
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/asian_studies
phone 1 204 474-6427 fax 1 204 474-7601




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May  6 15:58:30 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 06 May 98 16:58:30 +0100
Subject: Koel (and Hobson-Jobson)
In-Reply-To: <01IWO7BO6GOY003H2B@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227038222.23782.18166858353735029194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 11

Oh dear, I'm going to digress:

There is an on-going debate in some circles on how to pronounce "WWW".  My
favourite, proposed by a New Scientist reader, is "wibble, wibble,
wibble". :-)

All the best,
Dominik




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed May  6 15:14:20 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 06 May 98 17:14:20 +0200
Subject: Horses
In-Reply-To: <2.2.32.19980506141924.0094b4f8@ix.netcom.com>
Message-ID: <161227038235.23782.7587760279250190928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2576
Lines: 47

Sn. Subrahmanya wrote:
>The Hun Period - Denis Sinor
>from the Cambridge History of Early Inner Asia, 1990, pg203
>
>"Information on the horse, faithful and indispensable companion of
>the Hun warrior, is also lopsided. Written sources contain many
>references to the ugly but sturdy Hun horses and the veterinary
>surgeon Vegatius Renatus described them in some detail. On the basis
>of contemporary descriptions one may safely conclude that the typical
>Hun horse was from a breed of the Mongolian pony. There is a strange
>contrast between the vivid descriptions given by the authors and the
>absence of any information provided by burials. To quote S.Bokonyi,
>a foremost authority on the subject, "We know very little of the Hun's
>horses. It is interesting that not a single usable horse bone has
>been found in the territory of the whole empire of the Huns".
>There is yet no answer to the question of what happened to the mortal
>remains of these fearful conqurors and their strange mounts. Hun
>domination was short lived and if the dead were cremated and and the
>horse bodies not put into graves, the likelihood of finding their
>bones is necessarily limited."
>
>Bokonyi is quoted from his "History of Domestic Mammals in Central and
>Eastern Europe"
>
In our discussions about the Aryan-Invasion/Immigration-Theory a series of
both linguistic and archaeological arguments have been brought forward. It
seems to me that ideological arguments so far have been neglected. If you
have a look at the vocabulary of the Rgveda, you will find that the horse
plays a very prominent part in it, a fact that already would point to its
ideological relevance even before you start reading the texts. Not only the
word azva is used about 200 times (not to mention hari and other words for
horse), there are also more than 30 derivatives from and compounds with
azva! The Indus seals, on the other hand, often depict other animals, but -
as far as I know - not the horse. If we assume that the seals to a certain
degree reflect religious concepts, the absence of the horse is highly
significant, especially if we compare it with the high position of the
horse in other Indo-European cultures. Therefore - even if some horse-bones
should be found in the Indus culture - the horse does not seem to have
played any prominent role in the minds of its people. This makes a very
strong contrast to Vedic culture as reflected in the Rgveda. For me the
horse-argument still has much weight, in spite of the counterarguments that
have been brought forward up to now.

Georg v. Simson




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu May  7 03:29:19 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 06 May 98 21:29:19 -0600
Subject: Chola memorial temples
Message-ID: <161227038266.23782.7021201804433021870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4888
Lines: 103

The following are few words of the foremost authority
on Chola temples. PallippaDai temples are built over
Chola mortal remains.

Regards,
N. Ganesan
****************************************************
S. R. Balsubrahmanyam, Early Chola Art, part I, Asia
Publishing house, 1966 p.18-
"There are also a number of memorial (sepulchral) tomb
temples called paLLippaDai or samAdhi-kOyil. The earliest
epigraphical reference to the building of a pallippadai
is found in an inscription of the 8th year of Vijaya
Kampavarman (886 A.D.) from Cholapuram (429 of 1902 and
EI, vii, p.193). It mentions that Rajaditya,  a member
of the Gangeya vamsa bilingual and a subordinate Chief under
Pallava Vijaya Kampavarman, built a memorial Siva temple and
a tomb in memory of his deceased father Prithvigangaraiyar. The
inscription is bilingual. The sanskrit part gives a
part of the genealogy of the Gangas descended from Kongunivarman,
and the tamil part records that Rajaditya built a palippadai
Siva temple in memory of his father and a tomb where his
mortal remains were interred. Here are the relevant lines:
'Ko visaya kamparkku yaaNDu eTTaavatu pritivigangaraiyar
atitar aayina piRpaaDu tatputra Rajadityan Mahadevan
tam appanaarai *paLLippaDutta iDattu* Isvara aalayamum,
atita graramum (grihamum?) eDuppittuk kaNDu (ndu)
sEvittaan'.

The use of the expression *paLLippaDutta - iDattu* is
siginficant. It means the place where the dead was laid
to eternal rest - a tomb where the bones of the dead were
buried. It seems to have been the practice to bury the dead
in a tomb and also erect a memorial temple in memory of
the dead. (The Ramayana of Valmiki mentions the
'Smasana Chaitya')

Other important examples are the pallippaDai temples built
by Parantaka I in honor of Aditya I/Kodandaraman/Tondaimaan
Arruur Tunjina Devar alias Arinjaya at Melpadi built by Rajaraja I
in his 29th regnal year (1014 AD) in memory of his grandfather
Arinjaya who died at Arruur- which name seems to refer to
Melpadi itself, on the banks of the Niva or Ponni river.

"AaRRuur tuJcina tEvarkku paLLippaDaiyaaka Sri Rajaraja
Devar eDuppittaruLina tiru-ariJcikai-iicuvaram"

The devaraja cult in Indo-china and Indonesia:

In an excellent guidebook, G. Coedes has devoted two chapters
to the institution in Cambodia similar to that of paLLippaDai
prevalent S. India. He holds that the great majaority of
the statues of "siva, Vishnu, Buddha and other deities found in Cambodia
were really representations of kings, princes and other
dignitaries in the form of the gods into whom they expected
to be absorbed at the end of their earthly existence.
The "royal essence" was supposed to reside in a linga, or a statue
of siva, vishnu or buddha. What the body was to a person
while alive, that the temple became after the lifetime, namely,
the architectural abode of the God-King. The communion
between the king and the god tookplace thru' the mediation of
the priest on the sacred mountain in the center of the capital.
The devaraja became the palladium of the kingdom. And this
custom prevailed in Cambodia from about the 9th century AD
(if not earlier) to at least the end of the 12th century AD.

But on account of the despoliation of the monuments by
treasure-hunters, Coedes was unable to establish beyond
doubt if the corpse was interred, or if, as in modern
Cambodia or Thailand, the ashes or bones were enclosed
in an urn after cremation and the urn deposited in a pagoda.
However, he concludes that the monuments from the time
of Jayavarman VII were temples as well as tombs, and ends by
saying that "Angkor Wat was the final habitation of a
being who enjoyed certain devine prerogatives during
his life, and whom death had transformed into a god.
It was a funerary temple".

The epigraphical evidence in S. India confirms such a
conclusion. The Cholapuram inscription of the 9th
century mentions clearly both an Isvara-alyam
and an atita griham. Usually such funerary temples
were erected over the places of burial of the mortal
remains of ascetics, saints ans sages. One of the latest and most popular
of such funerary temples in S. India is the that of the
great musician-saint Tyagaraja, on the banks of the river Kaveri.

We know that the cultural drift was generally from India to SE Asia.
But we do not know whether the personality or devaraja cult had an earlier
common origin or was an outflow from India or had an independent
parallel development in the two regions. We have to
suspend judgement till such time as we get more light on this
question, and meanwhile, rest satisfied with the knowledge that
similar cults were in existence more or less in the same period
in the land bordering Bay of Bengal, tho' the devaraja cult
of SE asia had its own pecuiar development with its own
individualistic features of its own".


**********************************************************************




From AppuArchie at AOL.COM  Thu May  7 02:05:49 1998
From: AppuArchie at AOL.COM (AppuArchie)
Date: Wed, 06 May 98 22:05:49 -0400
Subject: Koel (and Hobson-Jobson)
Message-ID: <161227038263.23782.1314913618214729066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 22

In a message dated 98-05-06 13:06:53 EDT, you write:

<< >There is an on-going debate in some circles on how to pronounce "WWW".  My
 >favourite, proposed by a New Scientist reader, is "wibble, wibble,
 >wibble". :-)
 >
 >All the best,
 >Dominik

 May I propose walla walla walla? I find it easier to say...

 --
 regards
 n o e l
 @freenet.carleton.ca
  >>
May I propose 'WAH, WAH, WAH!

Thanks. AppuArchie




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed May  6 20:28:32 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 06 May 98 22:28:32 +0200
Subject: Koel (and Hobson-Jobson)
Message-ID: <161227038248.23782.9322532213341599835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 23

At 16:58 06.05.98 +0100, you wrote:
>Oh dear, I'm going to digress:
>
>There is an on-going debate in some circles on how to pronounce "WWW".  My
>favourite, proposed by a New Scientist reader, is "wibble, wibble,
>wibble". :-)

May I suggest WOWW!

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed May  6 21:47:08 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 06 May 98 23:47:08 +0200
Subject: Koel (and Hobson-Jobson)
Message-ID: <161227038257.23782.13999900777932277626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 35

>
>LarsOvAca:
>>May I suggest WOWW!
>>
>>Lars Martin Fosse

Krishna uvAca:

>
>My suggestion for pronouncing WWW:
>since most Indians pronounce W as "Da-bul-you", why don't we just make
>it "Dabbulu Dabbulu Dabbulu", a very meaningful construct since
>"Dabbulu" means money(Yeah! Money!) in Telugu....

Hmm. I am not entirely certain that money is the thing that strikes me
particularly characteristic about the Internet and WWW. Judging by some of
the debates on Indology, maybe a single Woww isn't enough. Maybe we should
simply call it Wow-Wow-Wow!

Doggedly, yours

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From Palaniappa at AOL.COM  Thu May  7 03:54:02 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Wed, 06 May 98 23:54:02 -0400
Subject: Indo-Aryan im/e-migration (scholarly debate)
Message-ID: <161227038268.23782.17766833588178741089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5085
Lines: 90

In a message dated 98-05-04 23:26:06 EDT, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<< Apparently the present generation of Indologists are not familiar with the
 arguments of Jules Bloch why OIA has ghoTa(ka) 'horse' > Hi. ghoDaa, etc.,
 which has no IE-etymology (unlike Skt. as'va-). He derives ghoTa- (with
 guNa) from a  root *ghuT- which he derives from Pre-Drav. *ghutr-. He then
 derives Ta.kutirai, Ma.kutira, Ka. kudire and Te. guR(R)amu, Konda guRam
 'horse' from the root *ghutr- saying that pre-Dravidian had not only voicing
 contrast but also aspirates! ( I have given references to Jules Bloch's
 article in my TVB).The Dravidian words are quite ancient and were not
 borrowed from anyother known langauge. He suggested that Telugu preserved
 the PDr. voiced stop while the South Drav languages had devoiced g- to k-.
 He also derived Skt. gaard-abha- 'donkey' and Ta. kaZutai, Ka. katte, Te.
 gaaDida from *gard- again Te. preserving PDr. voiced stop.  Apart from the
 linguistic ingenuity of these etymologies, which not many scholars (maybe
 nobody) questioned then, at the semantic and cultural level,this hypothesis
 presupposes that 'the horse' could be native to pre-Aryan India! Of course,
 donkeys do not pose a problem; they are cultural universals! Bh.K. >>

Indologists also should consult the following view of T. Burrow.

"It is well known that Tamil in contradistinction to other Dravidian languages
does not admit of the voiced stops g, j, d, b at the beginning of a word;
whereas in the middle of a word the unvoiced sounds are represented by the
voiced, though the writing takes no notice of this distinction. Caldwell (3rd
ed., p.138), formulating this state of affairs as the "Convertibility of Surds
and Sonants", assumes it to have been characteristic of the primitive
Dravidian tongue. In this most people have tended to follow him. More
recently, however, contrary opinions have been expressed, notably by M. Jules
Bloch. In his article "Sanskrit and Dravidian" (B.S.L., XXV, pp. 1ff.) he
criticizes Mr. Subbayya for assuming in his articles in Indian Antiquary,
1909, that in the case of Ta. k-, etc., corresponding to Te. Ka. g-, etc.
Tamil represents the primitive Dravidian state of affairs, and maintains on
the contrary that the "antiquity of the sonants in Dravidian remains
indisputable". Further, in comparing Skt. ghoTaka horse with Ta. kutirai, Ka.
kutire, Te. guRRamu, which might have been derived from an original *ghutr-,
he is prepared to admit also the possibility of sonant aspirates in the early
history of Dravidian. This view has received a certain amount of support. K.
Goda Varma, for instance (BSOS., VIII, p. 562), quotes as examples of Ka. ga <
Primitive Dravidian ga-: Mal. keTTu in aNakkeTTu dam, Ka. gaTTu; Ma. keTTu
bundle, Ka. gaTTe; keTTu in keTTu-tATi beard about the chin, Ka. gaDDa; keNTan
large, Ka. gaNDu; keta palpitation, Ka. gada; in all of which instances Ma.
e<a is indicative of original voicing.

It is the purpose of the present paper to demonstrate that this theory is
incorrect and that the existence of the initial sonants in Telugu and Kanarese
is secondary and cannot be attributed to the parent language. That this is so
is maintained for the following reasons:
1. A very large percentage of the words in Ka. and Te. beginning with g, d,
etc., have nothing corresponding to them in Tamil at all.

2. Of the correspondences pointed out a considerable number are merely late
loan words in Tamil (and Mal.) and their evidence is therefore of no value.

3. Where the correspondences are ancient there is no regularity in so far as
in some cases Telugu agrees with Tamil as against Kanarese and in others
Kanarese with Tamil against Te., while inside both languages, especially
Kanarese, there is considerable fluctuation.

4. In the case of many individual words it can be demonstrated that voicing in
Ka. and Te. is secondary.
.........."

The reference is "Dravidian Studies-I: Notes on "Convertibility of Surds and
Sonants" in Collected Papers on Dravidian Linguistics, by Prof T. Burrow,
1968, Annamalai University, Annamalainagar, S. India. This is a reprint of a
BSOS IX [1937-39] article.

Burrow and Emeneau in the order of items in the revised edition of Dravidian
Etymological Dictionary (1984) say the following.

"The order of the groups is essentially that of the PDr phonemes in the
reconstructed PDr roots or stems involved, with the order of the Tamil
alphabet applied to these phonemes. This is possible since the inventory of
Tamil phonemes probably corresponds very closely to that of the PDr
phonemes--though it does not follow that all, or even most, Tamil forms will
serve as PDr reconstructions."(DEDR p.xxxv)

I vaguely remember David McAlpin telling me several years ago that there was
an Elamite word "kutirA" or "kutira" (I do not remember the correct form)
which served as the source for Dravidian "kutirai". He has probably discussed
it in one of his papers. The Elamite word  apparently meant "carrier". Has
this etymology been accepted by scholars?

Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Thu May  7 03:55:32 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Wed, 06 May 98 23:55:32 -0400
Subject: Horses
Message-ID: <161227038270.23782.15966328198548289552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3037
Lines: 56

In a message dated 98-05-06 13:29:55 EDT, g.v.simson at EAST.UIO.NO writes:

<< In our discussions about the Aryan-Invasion/Immigration-Theory a series of
 both linguistic and archaeological arguments have been brought forward. It
 seems to me that ideological arguments so far have been neglected. If you
 have a look at the vocabulary of the Rgveda, you will find that the horse
 plays a very prominent part in it, a fact that already would point to its
 ideological relevance even before you start reading the texts. Not only the
 word azva is used about 200 times (not to mention hari and other words for
 horse), there are also more than 30 derivatives from and compounds with
 azva! The Indus seals, on the other hand, often depict other animals, but -
 as far as I know - not the horse. If we assume that the seals to a certain
 degree reflect religious concepts, the absence of the horse is highly
 significant, especially if we compare it with the high position of the
 horse in other Indo-European cultures. Therefore - even if some horse-bones
 should be found in the Indus culture - the horse does not seem to have
 played any prominent role in the minds of its people. This makes a very
 strong contrast to Vedic culture as reflected in the Rgveda. For me the
 horse-argument still has much weight, in spite of the counterarguments that
 have been brought forward up to now. >>

I posted the following in Indology on July 6, 1997.

"In Classical Tamil, there is a word, 'mAn2', which seems to denote wild
animals and especially antelope/deer. This word is contrasted with 'An2'
which refers to the domesticated cattle. The term used to refer to wild
cattle is 'AmAn2'. This pair of 'mAn2' and 'An2' seems to be comparable to
the contrasting pair 'mRga' and 'pazu' in Sanskrit. But there is a
significant difference which seems to give some important information
regarding the domestication of the horse and elephant, if it can be called
so.

In Sanskrit, horse is included in the category of 'pazu' as a domesticated
animal. But in Classical Tamil literature which comes several centuries
later, the horse is still called 'mAn2'. This is in spite of it being very
widely used by itself for riding as well as for drawing chariots. This seems
to suggest two things to me. For one, Dravidians did not domesticate the
horse (which everybody knows anyway) and secondly, and more importantly, the
language has preserved the original 'alienness' of the horse even after so
many centuries if not millennia. This is one more evidence for the
extraordinary preservation of ancient cultural elements in Classical Tamil.

Another interesting fact is that apart from the horse, the elephant is also
called 'mAn2'. When coupled with the fact that CT often talks about the Aryan
language spoken by the elephant trainers/drivers, it leads one to wonder if
the training of wild elephants was an Aryan contribution? or Did the
semantics of 'mAn2' change?

In Sanskrit, which category does the elephant belong to?"

Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Thu May  7 11:44:15 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Thu, 07 May 98 07:44:15 -0400
Subject: Indo-Aryan im/e-migration (scholarly debate)
Message-ID: <161227038275.23782.5201532560532247042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1983
Lines: 36

In a message dated 98-05-04 23:26:06 EDT, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<< Apparently the present generation of Indologists are not familiar with the
 arguments of Jules Bloch why OIA has ghoTa(ka) 'horse' > Hi. ghoDaa, etc.,
 which has no IE-etymology (unlike Skt. as'va-). He derives ghoTa- (with
 guNa) from a  root *ghuT- which he derives from Pre-Drav. *ghutr-. He then
 derives Ta.kutirai, Ma.kutira, Ka. kudire and Te. guR(R)amu, Konda guRam
 'horse' from the root *ghutr- saying that pre-Dravidian had not only voicing
 contrast but also aspirates! ( I have given references to Jules Bloch's
 article in my TVB).The Dravidian words are quite ancient and were not
 borrowed from anyother known langauge. He suggested that Telugu preserved
 the PDr. voiced stop while the South Drav languages had devoiced g- to k-.
 He also derived Skt. gaard-abha- 'donkey' and Ta. kaZutai, Ka. katte, Te.
 gaaDida from *gard- again Te. preserving PDr. voiced stop.  Apart from the
 linguistic ingenuity of these etymologies, which not many scholars (maybe
 nobody) questioned then, at the semantic and cultural level,this hypothesis
 presupposes that 'the horse' could be native to pre-Aryan India! >>

I forgot to add the following in my earlier posting.

That "not many scholars (may be nobody)" questioned Bloch's views is not
correct. This is what Dr. Krishnamurti says in Telugu Verbal Bases, p.24.
"Caldwell's assumption that there were no initial voiced plosives in PDr. as
reflected in Ta. and Ma. was contradicted by Jules Bloch on the basis of the
history of a few words like ghOTaka horse and drAviDa name of a people, which,
according to him, were originally native to Dravidian. This view rceived
support from some quarters and contradiction from others. Burrow argued for
Caldwell and analytically put forth evidence to show that voicing of initial
stops appearing in some of the Dravidian languages, was only secondary and did
not represent PDr."

Regards
S. Palaniappan
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> N. Ganesan Wrote:

> In an excellent guidebook, G. Coedes has devoted two chapters
> to the institution in Cambodia similar to that of paLLippaDai
> prevalent S. India. He holds that the great majaority of
> the statues of "siva, Vishnu, Buddha and other deities found in Cambodia
> were really representations of kings, princes and other
> dignitaries in the form of the gods into whom they expected
> to be absorbed at the end of their earthly existence.
> The "royal essence" was supposed to reside in a linga, or a statue
> of siva, vishnu or buddha. What the body was to a person
> while alive, that the temple became after the lifetime, namely,
> the architectural abode of the God-King. The communion
> between the king and the god tookplace thru' the mediation of
> the priest on the sacred mountain in the center of the capital.
> The devaraja became the palladium of the kingdom. And this
> custom prevailed in Cambodia from about the 9th century AD
> (if not earlier) to at least the end of the 12th century AD.
>
> But on account of the despoliation of the monuments by
> treasure-hunters, Coedes was unable to establish beyond
> doubt if the corpse was interred, or if, as in modern
> Cambodia or Thailand, the ashes or bones were enclosed
> in an urn after cremation and the urn deposited in a pagoda.
> However, he concludes that the monuments from the time
> of Jayavarman VII were temples as well as tombs, and ends by
> saying that "Angkor Wat was the final habitation of a
> being who enjoyed certain devine prerogatives during
> his life, and whom death had transformed into a god.
> It was a funerary temple".

Dear Dr. Ganesan,
Thank you so much for this fascinating material on the Chola temples.
The Deva-raja and funerary issues surrounding SEA temples has been very
controversial. Human bones and ashes have been found under a number of
Javanese temples as well, but agreement on the meaning  has not been
without a great deal of debate. I shall have a very good time pursuing
this new (to me) Chola material. Thanks again.
Mary
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Members,

Returning to the horse discussion,

Georg v S. seems to make a reasonable point here. I don't see why he
should have to "explain this high position of the horse in other >
Indo-European cultures.  Preferably not Scythian ones as there has >
always been some argument over whether the Scythians were truly IE.  >
What part did the horse play in Greek or Persian culture? "

On the other hand, it would not seem unreasonable that there might be
little representation of the horse generally in India for a long time to
come if our primary written sources are texts such as the Rg Veda (or for
that matter ANY of the early Skrt texts) which only represent a very small
minority of the population.  It seems to me to expect otherwise would be
to expect that there was a flood of Aryans who invaded the region.  It
does not seem likely that that was the case.

Peter Claus



On Wed, 6 May 1998, Paul K. Manansala wrote:

>  Georg von Simson <g.v.simson at EAST.UIO.NO>
> . If we assume that the seals to a certain
> > degree reflect religious concepts, the absence of the horse is highly
> > significant, especially if we compare it with the high position of the
> > horse in other Indo-European cultures.
>
> Could you explain this high position of the horse in other
> Indo-European cultures.  Preferably not Scythian ones as there has
> always been some argument over whether the Scythians were truly IE.
> What part did the horse play in Greek or Persian culture?
>
> >Therefore - even if some horse-bones
> > should be found in the Indus culture - the horse does not seem to have
> > played any prominent role in the minds of its people. This makes a very
> > strong contrast to Vedic culture as reflected in the Rgveda.
>
> But all we know about the Vedic culture comes from translations of
> the Rgveda.  We don't have similar translations of the Indus texts.
> There are very fewt examples of horse iconography in the period of a few
> centuries after the fall of the IVC. Horses turn up in the early
> Sunga works, but certainly nothing on the scale of Scythian culture.
> But most importantly there is nothing even slightly suggestive of  a
> nomadic horse culture at any archaeological sites.  No signs of
> Kurgan or related cultures.
>
> The only suggestions we have is that horses were introduced into
> India gradually. And that they played a minimal role in the material
> culture.
>
> Regards,
> Paul Kekai Manansala
>
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I coined for WWW a tamil term: valaya-vaLai-valai.

  It can be extended to AppuArchie's liking:
    va-va-va -> wa-wa-wa -> wah-wah-wah

  Or else, Lars' choice
    va-va-va -> wav-wav-wav -> Wow-Wow-Wow

Saw the following in Indology. Oh, dear!

Are politicians masquerading as sankaracharyas??!!!
Could not believe my eyes. Evidently, I have seen
few politicians working as academics.

Regards,
N. Ganesan

BTW, Sri. Jayendra Sarasvati of Kanchi Math has
visited my home couple of times. I can send the
*.jpg files of him with my parents at my home.
Kanchi Math charges something like an ounce of gold
for each visit. His senior, truly a giant of learning
and stood upto Dravidian movement, visited
our village in 1930s along with Kollengode Raja,
Cat. Balakrishna Menon. PeriyavaaL was particularly
fond of Sembu, a tuber that grows only in Palghat gap,
which is used as an equivalent of soma.
What is the name in Malayalam & its botanical name.?
When Dr. R. Nagaswamy, Periyaval's disciple stayed with
me for a week, I showed him the young Periyaval's picture.
He took a copy, & said he will publish it somewhere.
Dr. Nagaswamy took many Westerners to see Periyaval.
Whenever people like Dr. Jean Filliozat came to meet
Periyaval, Dr. Nagaswamy or T. M. P. Mahadevan will
be at his side. -NG




******************************************
(9 Mar 1998 02:10) - Re: Vivekananda &c.
On 9 Mar 1998, Ramakrishnan Balasubramanian <ramakris at EROLS.COM> said

<<1. The shankaracarya's have _not_ wanted to ban conversion (not sure
about the present Kanchi head).>>

I had lost the news clippings from early 1980s showing that a zankarAcArya
wanted to ban conversion. Better late than never. Here is the latest opinion
from the current head (or is he the former head?) of Kanchi mutt.  This is
from Times of India dated April 29, 1998. This can be seen at the following
web site. While this is from a recent news item, I think it has information
relating to some of the discussions we had in the list earlier. I apologize if
it is not appropriate for this list.

Regards
S. Palaniappan

http://www.timesofindia.com/290498/29home3.htm

Keep off temple issue, Kanchi seer
tells politicians

By Rajaram Satapathy

The Times of India News Service

BHUBANESWAR: Shankaracharya of Kanchi Jayendra
Saraswati feels that politicians are responsible for the Ram
Janmabhoomi-Babri Masjid controversy and has urged them not
to dabble in it anymore for the greater interest of the country.

``Politicians are creating all troubles, raking up a dead issue time
and again and trying to solve it which they can never do,'' the
Shankaracharya, now on a national peace and unity mission,
remarked in an interview here.

He said for all practical purposes, the subject had been closed
after the demolition of the mosque at Ayodhya. Nevertheless,
whether or not there should be a temple in its place could be
decided only by followers of both religions. ``Mutual discussions
and reconciliation will surely remove all irritants,'' he pointed out.

There were various pressing problems facing the country like
poverty, price rise, unemployment and tension from across the
border. Politicians should engage themselves in solving them for
the benefit of masses, he suggested.

The Shankaracharya did not agree that fundamentalist forces
were posing a threat to the country's integrity.

He, however, regretted reports about the conversion of Hindus in
different states. ``Conversion is not permitted in any religion. It is
instead considered an irreligious act. But some people coming
under the influence of `roti, petti and beti' (indicating food, money
and girls) are changing their dharma. By this, they cannot please
God, but end up losing the love and affection of all besides their
self-respect and dignity,'' he observed.

He apprehended that the present trend, if not checked, could
lead to a majority-minority problem in the country in the future
and favoured the bringing of an anti-conversion legislation by the
government. He said such laws backed by a strong people's
movement could halt the changing scenario.

The 63-year-old Jayendra Saraswati, who was initiated into the
life of ``sanyasa'' at the age of 19, is credited with diverting the
role of theShankaracharya for the first time into taking up
developmental projects. As a result, a deemed university,an
international library,a chain of schools and hospitals, 32 Veda
pathasalas, four free old age homes, two schools for thephysically
handicapped, a 100-bed hospital at Guwahati and a school for
thementally handicapped at Hardwar have come up in different
parts of the country.

The Shankaracharya, during his visit to Orissa, also laid the stone
of a medical college and an eye hospital at Berhampur, which is
scheduled to be completed in three years. A heart institute at
Bhubaneswar and a school especially for tribal students at
Gunpur are also proposed, which, he says, will be ready within a
year. The state government has agreed to provide land for all
these projects.

To a question what advice he gave to former Prime Minister P.V.
Narasimha Rao and former Union communications minister Buta
Singh, who met him here, the Shankaracharya said: ``Without
politicians, things cannot move. They come seeking peace from
me. I utilise their services for the country's development.''
He also denied that he had any difference of opinion with four
other Shankaracharyas in the country. ``They are like different
editions of one newspaper,'' he remarked.
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have you seen vriksha ayurveda

This is an interesting querry and of great interest to me wince we have
looked at similar issues in our Honey bee journal
 http://csf.colorado.edu/sristi/ occasionally in the context of ancient
agriculture

Majumdar gave a lecture in 1925 at presidency college entitled Vanaspati and
thsi will definitely answer your question

if you need more help

pl send me mail at anilg at iimahd.ernet.in

all the best

anil

do send you paper when completed

-----Original Message-----
From: Angus Murphy <murphy at BIOLOGY.UCSC.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, May 01, 1998 8:09 AM
Subject: FW: Flowers and plant reproduction


>Dear Indologists,
>        I am currently researching some aspects of the history of the study
of flowering plants for some popular science writing. One of the most
crucial issues in such a history is that of sexual reproduction by plants.
Although the Greeks appear to have understood that some plants like the date
palm were unable to fertilize themselves and recognized two different flower
types, pollen was regarded as a form of excrement rather than an agent of
fertilization.
>        So far, in my amateur inquiries into early Indian writings, I find
references to male and female flowers based on their shape or form and
descriptions of pollen as dust, but no specific mention of hybridization or
pollination. Yet there are some poetic texts that seem to include pollen
gathering by bees in metaphors for amorous pastimes. Are ther any sources
 In English or another Western language) that I can be directed to?
>        Any information offered would be appreciated and , if used, would
be properly attributed.
>                Thanking you in advance for any assistance.
>                                                                Sincerely,
>                                                                Angus
Murphy
>                                                                Biology
Dept.
>                                                                University
of California, Santa Cruz
>
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Saw this in newsgroup soc.culture.indian.
What is going on? What a change from PeriyavaaL's days?

Regards,
N. Ganesan

-----------------------------------------------------------------

Subject:      Nagereshu Kanchi
From:         Mohan Gopalakrishnan <leoroar at geocities.com>
Date:         1998/01/31
Message-ID:   <34D3B9A7.292DD896 at geocities.com>
Newsgroups:   soc.culture.tamil,soc.culture.indian
[More Headers]
[Subscribe to soc.culture.tamil]

Please Note: I have kept the name of the people involved in this story
hidden as the goal is not to hurt anybody. Some of this is a expression
of frustration and some just a story that I share with you.

     I have just returned from India. I had made great plans to see very
many places. Unfortunately bad planning, unavailability of Railway
tickets and an acute attack of gastroentritis confined me to Madras(nay
Chennai) and its suburbs.
  I had never been to Kanchi. Strange for a Brahmin boy raised in Madras
for all my life. Well it so happened that everytime a visit to Kanchi
was made, I was unavailable for various reasons. I had decided to change
it this time. Since all other places were closed to me, I planned a
visit to Kanchi. With a little coaxing I convinced my dad to come with
me to see this ancient Pallava town and capital and home of a thousand
temples. The city of
Kanchipuram also called Kanchi by the tamils.
   Kanchi for those of you who do not know is about 70 Kms out of Madras
and very close to another temple town of Sriperumbudur(famous for the
Assasination of Rajiv Gandhi ) and is a good hour and a half by car. So
I decided to hire a tourist taxi from Madras to Kanchi. It worked out to
be about 1500 rupees(circa 40 dollars) for the entire journey. Not bad
really. Since we began our journey a little late, it was decided that we

should make our first halt at the Kamakshi Amman temple, since temples
close for lunch and do not reopen until 4 PM.
   It was nearly past noon and very near the closing time when we
arrived at the Kamakshi Amman temple. Scared that we may be locked out
we ran into the temple to find out to our releif that the temple was far
from closing this afternoon as they were conducting some special pooja.
I had a video camera bag and wanted to shoot in the temple. Afraid that
I may offend someone, I asked dad if he thought it was appropriate if I
can shoot. Suddenly a voice from Behind said I could not shoot the
Moolasthanam(Sanctum Santorum). I turned around and found a gentleman in
his late 50's or early 60's spelling temple policy to me.
   So I asked him what I could shoot and what I could not. He glanced at
me and said...OK you come with me with an authority of officialdom and
showed me a few spots that I could shoot at and started playing the role
of a tourist guide. I should say that he was not a bad tourist guide at
all and went into some depth to explain the logic behind the temple and
also other sites in Kanchi. He also took me via a special route and got
me Darshan which would have otherwise entailed a very long wait. Later
he explained to me that he was a "Special VIP tourist guide", I dont
know what that meant. In any case I knew that it meant an expenditure of
some sorts and rather than keeping the guy guessing I gave him a hundred
rupees for his services. My dad standing next to me remarked that he
must have stared a fox in the face when he woke up today.
  Balaji that was his name, gathered quite a few details about my
background in the course of the tourist guiding that he did for me. I
think in a moment of weakness I might have let out everything there was
about to me. India does this thing to you where any sense of private you
have simply disappears after a while. Well one of the things that Balaji
gathered was that I was a Brahmin and realized that like all good
Brahmins my next stop would be the Sankara Mutt. He asked me a few times
if I had my sacred thread on and after getting a reply in the
affirmative decided he would help me further. He said go and see Mr XYZ
who runs the affairs of the mutt, tell him Balaji sent you and also
explain that you are from the USA and they will take you straight to
periyaval(the mutt head Sr).
  I thought it must be a joke, but I decided more out of curiosity than
anything else to do some name dropping. Dad and I went and bought some
offering for Periyaval and walked
into the portals of the Sankara mutt. As we walked in with Video camera
in hand, we immediately attracted attention. The standard question
"Neenga Yaaru" was asked. Then I decided to follow Balaji's cue and
explain that he had sent me to XYZ mama and that I was from the US.
Suddenly the minor mutt official who was sitting in his chair jumped and
shouted out to someone call XYZ mama. Soon XYZ mama a middle aged
gentlemen clad in a Veshti and bare waist up, smelling of high grade
scented tobacco showed up. He took charge of us. I was clad in my Veshti
and Shirt as was my dad. He requested us that since we are going to see
periyaval that we should remove our shirts. I asked him why, and he
remarked that it was the way things are done here and also it would
become very clear that we were brahmins when Periyaval see's us and be
able to talk to us more freely.
    Having read Viveka Chudamani (the classic work of sankara the
founder of this mutt) it seemed strange that it mattered that I was a
Brahmin, but being in Rome you do as Romans do and hence I decided that
I will simply follow without questioning. I saw a big long line of
people and was taken past that. My US of A status and a desire to grow
the mutt overseas apparently gave me that status of cutting accross
lines. I was finally taken to the Mutt head (senior) to a back room. The
mutt head was seated in a window distributing Prasadam to the long line
of people who I saw while being whisked to this room. Suddenly the
periyaval(called Pudhu Periyaval) turned his attention those of us
inside the room. A gentleman got up and spoke to him. He must have been
some high official or something in Government. He was telling the mutt
head that he wanted a MCA admission for his son and that he(Periyaval)
should do something about it. I did not follow the rest of the
conversation as I was a bit exhausted by that time. I was also feeling
pretty weird and confused. maybe the intoxication with Sankara and what
I was seing at the mutt was confusing me. Finally XYZ mama introduced me
to Periyaval. I asked permission to film him and was granted that. Then
he asked me if I knew someone in the Sankara Mutt in california and I
remarked in the negative. He muttered some intructions to XYZ mama, who
then took us out of the room and said that he would take us to Bala
Periyaval(the junior Mutt head) in the afternoon. We were off to have
lunch at the local Saravana Bhavan. I had mixed feelings about coming
back in the afternoon. However since I had promised I decided I would be
back.
   Soon after lunch we decided to set out to see one of the temples that
was open in the afternoon. This was the ancient Kailasanathar temple
which was a magnificient piece of Pallava Architecture. No visitor to
Kanchi should ever miss this. The temple is now controlled by the
archieology dept. It was a beautiful day to be in Kanchi. It was the day
of Siva, the day of the Star Arudra in the month of
Margasirsha(markhazhi in tamil) the birthday of Lord Siva. It was also
full moon, the day the Secret of the universe is revealed each year in
chidambaram and the day they do Giri Pradakshanam in Tiruvannamalai. So
a visit to any siva temple is Auspicious.
   There are five siva temples which represent the five forces of
nature. As I recollect they are Tiruvanaikaval(near Trichy) for Water,
Sri Kalahasti in AP for Air, Tiruvannamalai for fire, Sri Ekambereswarar
in Kanchi for earth. Chidambaram I think represents ether but since I am
not sure of that I will not comment. It is auspicious to be in any of
these temples on the day of the star Arudra and I was to be there in
Ekambareswarar temple on Arudra. Strange I had planned a trip to
tiruvannamalai to do giri pradakshanam or to chidambaram to have Arudra
Darshanam but I finally wound up in Kanchi unmindful of the fact I was
in one of five siva holy sights at Kanchi on this day.
  So much for the diversion, at 4 PM as planned we had returned to the
Sankara Mutt. XYZ mama was taking a group of people for coffee. He asked
us to wait and we sat near one of the pillars of a new mandapam that was
coming up. A few minutes into relaxation a gentleman with a Namam(caste
mark red..) on his forehead comes to us and decides to delve into our
life history. With a sense of helplessness my dad reveals to him who we
are and what we do and where his children are settled. He the on his own
reels out the story of his life and then after a while tired of the new
aquaintance he retires. Then another gentleman in a tuft sitting along
side one of the other pillars approaches us and we repeat the same
process with him. I felt like I should carry a cyclostyled sheet
containing all relevant details about my family life and add an appendix
of all the Indian folks I know in the Bay area(A question that comes
soon is do u know my Nephew so and so who is also somewhere near San
Fransisco....He is very famous because he plays Kabbadi in San Fransisco
or whatever).
   Finally XYZ mama returns. He takes us to see Bala Periyaval. Bala
Periyavaal is this youngish swamiji. He is fluent it seems in multiple
languages. A DIG or some such major Police official had come from Assam.
So he was given first go before all of us. His holiness spoke to the Man
in hindi and asked him a few question. We were all asked to keep a
distance from the swami lest we pollute him. Strange I thought ascetics
were liberated souls and Madi and Aacharam were only things for the
world of Maya. Again Sankara confuses me..should I beleive his writings
are the way to live or emulate his mutt which is quite the opposite. It
is deep rooted in everything worldly. Or is there something that I dont
understand?
   In any case the meeting ended, and XYZ mama decided to take me to his
chambers. It was nice and cool in the basement where he took me. XYZ
mama is a tall chap, he is always bare chested like all sideys in the
mutt are. He sat down in front of us and gave us a bunch of pamphlets. I
fully understood that coz his main work was to promote the mutt and it
was well within his right to collect money or spread the word or get
work done through us. I appreciated the fact that he wanted youngster
involvement. However in the process of doing all this the cause i.e. to
keep the teachings of Sankara alive and going, has long been dropped by
the wayside. If you came to discuss the Viveka Chudamani I am sorry
wrong place. This is like a cosmopolitan club for South Indian Brahmins
and some other high officials. Coming back to XYZ mama, the conversation
continued until it came to his personal life. It is then that he
described how useful the mutt has been to get his children settled in
life. XYZ mama has a regular government job. Thanks to his connections
within the mutt he seldom goes there. Instead he spends his time in the
mutt hobnobbing with the high and mighty. It definitely has served him
well.
   The last stop in Kanchi( I wanted to do more, but the fear of hitting
the Indian Roads at night prevented me) was the Siva Temple which I have
described earlier. It is called the Ekambareswarar temple, named for the
famous mango tree, 2000 years old which still stands and 4 different
types of mangoes grow on its four branches. A wonderful site and
something all should see. I like going to Siva temples as they tend to
be non commercial. So I thought until I came to this one. With Priest
after Priest hounding us for the next level of prayers for a little
extra something, I came out very disillusioned. Maybe the priest lot
should be cared for better. Why blame them for wanting to make money. We
all do.

--

  "A Book of Verses underneath the Bough
   A Jug of Wine, a Loaf of Bread, -- and Thou
   Beside me singing in the Wilderness
   oh, Wilderness were Paradise enow!"
            -The Rubaiyat of Omar Khayyam
             (An Edward FitzGerald Translation)

-----------------------------------------------------------------
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  Georg von Simson <g.v.simson at EAST.UIO.NO>
wrote:

> Paul K. Manansala asks me:
> >
> >Could you explain this high position of the horse in other
> >Indo-European cultures.  Preferably not Scythian ones as there has
> >always been some argument over whether the Scythians were truly IE.
> >What part did the horse play in Greek or Persian culture?
>
> See the article "Horses" by Wendy Doniger O'Flaherty, in The Encyclopedia
> of Religion (Ed. Mircea Eliade). Vol. 6 (New York, 1987), p. 463-468.
> I cannot quote the whole article; let me just quote the following (p. 463):
> "Ancient Indo-European Horse Sacrifices: With the Greeks and the Vedic
> Indians, and later with the Romans, the horse truly came into its own as a
> religious symbol, one that pervades both myth and ritual. Rituals involving
> horses, more particularly rituals that involve the killing of a white
> stallion, are attested throughout the Indo-European world."
> In the following she mentions ancient Norse, Greek, Roman, Persian and
> Celtic ritual and mythological traditions which confirm her statement. See
> also the Bibliography added to her article for further references.
> >

One could find notices like this in many culture. For example, both
the Chinese and Japanese cultures place the horse fairly prominently
in their cultures. However, neither was  a nomadic horse
culture. I'm no expert in IE mythology, but I don't recall the horse
as a particularly important symbol in the Greek, Roman, Persian or
Celtic mythology I've read. We do encounter the symbol, but not in
the same sense as in Mongol or Turkic legend, where the horse was
central to life itself.

> >>Therefore - even if some horse-bones
> >> should be found in the Indus culture - the horse does not seem to have
> >> played any prominent role in the minds of its people. This makes a very
> >> strong contrast to Vedic culture as reflected in the Rgveda.
> >
> >But all we know about the Vedic culture comes from translations of
> >the Rgveda.  We don't have similar translations of the Indus texts.
> >There are very fewt examples of horse iconography in the period of a few
> >centuries after the fall of the IVC. Horses turn up in the early
> >Sunga works, but certainly nothing on the scale of Scythian culture.
> >But most importantly there is nothing even slightly suggestive of  a
> >nomadic horse culture at any archaeological sites.  No signs of
> >Kurgan or related cultures.
> >
> >The only suggestions we have is that horses were introduced into
> >India gradually. And that they played a minimal role in the material
> >culture.
> >
> But there can be no doubt that they played a major role on the ideological
> level with the early Indo-Aryans

It played a role maybe in the Rgveda, but not such a major role.

. You have still to convince me that they
> played a similar role in the Indus culture. As long as we cannot read the
> Indus texts, you may assume anything about their contents, of course. But
> does not the absence of the horse among the animals of the figurative
> tradition of that culture mean anything to you?

There may have been horse figures among the IVC.  However, my point
there is no evidence of  a horse culture entering India.  There is
some evidence of domesticated horses entering India, and horses do
appear in the Rgveda. However, I'm at a lost to how anyone could
derive anything remotely similar to Kurgan or Scythian culture from
reading the Vedas.  These latter people lived on mare's milk and horseback.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Thu May  7 18:13:03 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Thu, 07 May 98 10:13:03 -0800
Subject: Horses
Message-ID: <161227038302.23782.11161295084734777097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 21

>"Peter J. Claus" <pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU>
wrote:


> On the other hand, it would not seem unreasonable that there might be
> little representation of the horse generally in India for a long time to
> come if our primary written sources are texts such as the Rg Veda (or for
> that matter ANY of the early Skrt texts) which only represent a very small
> minority of the population.  It seems to me to expect otherwise would be
> to expect that there was a flood of Aryans who invaded the region.  It
> does not seem likely that that was the case.
>

But how about among the invaders themselves?  Who were these invaders
in archaeological terms?  Did they make representations of horses?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From nrao at CAIP.RUTGERS.EDU  Thu May  7 14:44:21 1998
From: nrao at CAIP.RUTGERS.EDU (Nikhil Rao)
Date: Thu, 07 May 98 10:44:21 -0400
Subject: Namboothiris
In-Reply-To: <01IWQWL0Z1WI0046QT@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227038293.23782.9263221003835023620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 11

I have read that the Namboothiris migrated to Kerala from the area that is
present day Maharashtra in the 5-6th century.  Are there any historical
records (inscriptions etc) to indicate where they might have migrated from
and in what period ?. Do any of their practices/customs/gotras link them
with  brahmins in other parts ?.

Thanks,
Nikhil




From yigal at MD2.VSNL.NET.IN  Thu May  7 07:01:21 1998
From: yigal at MD2.VSNL.NET.IN (Yigal Bronner)
Date: Thu, 07 May 98 12:31:21 +0530
Subject: There was a king Alokavigraha (?)
Message-ID: <161227038272.23782.7766914486275848160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1491
Lines: 32

In 1929, in his edition of Nitivarman's poem "Kicakavadha" (KV) S. K. De
suggested that Alokavigraha (KV 1.10) may be the name or epithet of the
poet's patron- king. This seems to be a very reasonable interpretation of
the verse, the first to describe the king, and it is in line with the view
of the two available commentators (the other takes it as an adjective to
the word 'king').

We know for sure that the poem was composed before the year 1050 (it is
mentioned by Bhoja), and that it comes from East India. Other than that
nothing seems to be known.

Another bit of information is that the patron-king's fame was said to be
spread from Kalinga (KV 1.21). Whether Kalinga was his seat or one of his
important conquests, the text does not tell us,

De writes (KV edition p. 64):
In the present state of our knowledge about the political history of
Kalinga anterior to the 11th century A.D. this name [Alokavigraha] appears
strange and untraceable. But if the king did not belong to Kalinga.. the
word vigraha naturally point to Vigraha-Pala of the Pala dynasty of
Bengal... [and perhaps] an allusion to Vigraha-Pala I, whose uncle Jayapala
is said to have made an expedition against Kalinga.

I am looking for recent studies of the history of the Palas, possible
candidates for Alokavigraha, and any new developments in "our present state
of knowledge about the political history of Kalinga anterior to the 11th
century" which might help to trace Nitivarmans patron.

Yigal Bronner.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu May  7 18:41:47 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 07 May 98 12:41:47 -0600
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227038305.23782.14170492588363774491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 36

Currently browsing thru'
Raymond B. Williams, A sacred thread: Modern transmission of
Hindu traditions in India and abroad, 1992, Pennsylvania.

The politics of Kanchi math is described in:
William Cenkner, The Sankaracharya of Kanchi and the Kamakshi
temple as Ritual center, p. 52-67

The political undertakings of Sringeri Sankaracharya
is ably dealt by:
Glenn Yocum, The coronation of a Guru:
Charisma, politics, and philosophy in contemporary India,
p. 68-91

>?From p. 316,
"A usually unstated, but implicit corollary of this charge is that
the Brahmin gurus of the South Indian Sankaracharya mathas (Sringeri,
Kanchi) clearly do know something, indeed know a great deal that
ordinary folk, including their lay Brahmin followers, do not know."

"Apparently the Congress-I's close relations with the Sringeri matha
stem from the time of Indira Gandhi's premiership. According to
a personal communication from Shrivatsa Goswami, the two
Sankaracaryas in North India (Puri and Dwaraka)
blessed Mrs. Gandhi's opponents. She therefore managed to
establish friendly relations with the Sringeri pontiff, which
had the additional advantage of not compromising her secular
image in the North while simultaneously showing her to be
a friend of established Hindu piety in the more traditional
South. (personal communication, Oct. 3, 1990)"


*****************************************




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu May  7 20:03:30 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 07 May 98 13:03:30 -0700
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227038329.23782.715662408784918806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2350
Lines: 52

"N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU> wrote -

>Currently browsing thru'
>Raymond B. Williams, A sacred thread: Modern transmission of
>Hindu traditions in India and abroad, 1992, Pennsylvania.
>
>The politics of Kanchi math is described in:
>William Cenkner, The Sankaracharya of Kanchi and the Kamakshi
>temple as Ritual center, p. 52-67
>
>The political undertakings of Sringeri Sankaracharya
>is ably dealt by:
>Glenn Yocum, The coronation of a Guru:
>Charisma, politics, and philosophy in contemporary India,
>p. 68-91

These two articles stand out in great contrast to each other. The first
is almost deeply apologetic, the second is quite critical (which is
welcome). But do note that many of Prof. Yocum's observations are based
on reports in Deccan Herald, a newspaper which seems to have a political
agenda of its own, and The Hindu, which has its own concerns!

>
>From p. 316,
>"A usually unstated, but implicit corollary of this charge is that
>the Brahmin gurus of the South Indian Sankaracharya mathas (Sringeri,
>Kanchi) clearly do know something, indeed know a great deal that
>ordinary folk, including their lay Brahmin followers, do not know."

This observation has been made in the context of how Brahmin populations
in Madras view the Sankaracharyas with respect to the gurus of Saiva
Siddhanta Adheenams. I am not sure one should exclude SrIvaishNavas from
this attitude - nowadays many of them look to the Sankaracharyas for
leadership, often at the expense of their own institutions. If anything,
it only shows how the caste divide has become more pronounced since
India's independence. I have pointed this out to Prof. Yocum (personal
communication) and would like to point out on this forum too, that till
quite recently, Brahmins in Tamil Nadu did show a great deal of respect
to the heads of Saiva Siddhanta mathams, who are normally Sudra by
birth. For example, read U. V. Swaminatha Iyer's biography of Maha
Vaidyanatha Sivan, re: the interaction with the Tiruvavaduthurai and
other Saiva Samsthanams. Vaidyanatha Sivan and his brother, Ramaswami,
were both highly learned in Tamil and Sanskrit, not to mention the Vedas
and music, and were leaders of the Smarta Brahmin community in Tanjavur.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Thu May  7 20:10:41 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Thu, 07 May 98 13:10:41 -0700
Subject: computers and Indology
In-Reply-To: <01IWR7B6JKLU00454S@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227038332.23782.6486989415301424232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1344
Lines: 34

On Thu, 7 May 1998, N. Ganesan wrote:

> 5) Font translations: With the touch of a button, the tyranny of script
> can become a thing of the past. Translations from Sanskrit, Tamil etc.,
> can provide the original text in native script and roman with diacritics
> eg., Saivagamas from Pondichery French Inst. can be provided in grantha,
> diacritical roman, nagari, etc., It will be easier to switch from one
> script to another from font-neutral files. For eg., a famous hindi novel
> into gujarati script, a malayalam work into tamil etc., can be done
> easily. Bilingual editions are possible.

This is already possible using 7 and 8 bit transliterated texts and TeX
packages. The only hinderance to full complicity is the lack of a
standardized transliteration scheme. ISO/TC46/SC2/WG12 is discussing this
standardization, which hopefully will result in a standard based on
current practice.

> 6) Historical dictionary: By loading all the texts in a particular
> language & appr. date of the composition, a dictionary
> of words and when it started its life in that language.

An expanded CDIAL, eh?

> 7) Saw elegant fonts for about 400 symbols used in Indus writings
> developed by Prof. Parpola. If used widely, many can suggest;
> may speed up the cracking the script, language.

Aid in decipherment? How?

Regards,
Anshuman Pandey




From fjkorom at NM-US.CAMPUS.MCI.NET  Thu May  7 19:25:18 1998
From: fjkorom at NM-US.CAMPUS.MCI.NET (Frank J. Korom)
Date: Thu, 07 May 98 13:25:18 -0600
Subject: FW: Flowers and plant reproduction
Message-ID: <161227038323.23782.15422569191941368669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2394
Lines: 64

Rahul Peter Das at the University of Halle in Germany has published his
Habilitation on the Vrikshayurveda. It is worth taking a look at if you read
German.

Frank J. Korom

At 09:23 AM 5/7/98 +0530, you wrote:
>have you seen vriksha ayurveda
>
>This is an interesting querry and of great interest to me wince we have
>looked at similar issues in our Honey bee journal
> http://csf.colorado.edu/sristi/ occasionally in the context of ancient
>agriculture
>
>Majumdar gave a lecture in 1925 at presidency college entitled Vanaspati and
>thsi will definitely answer your question
>
>if you need more help
>
>pl send me mail at anilg at iimahd.ernet.in
>
>all the best
>
>anil
>
>do send you paper when completed
>
>-----Original Message-----
>From: Angus Murphy <murphy at BIOLOGY.UCSC.EDU>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date: Friday, May 01, 1998 8:09 AM
>Subject: FW: Flowers and plant reproduction
>
>
>>Dear Indologists,
>>        I am currently researching some aspects of the history of the study
>of flowering plants for some popular science writing. One of the most
>crucial issues in such a history is that of sexual reproduction by plants.
>Although the Greeks appear to have understood that some plants like the date
>palm were unable to fertilize themselves and recognized two different flower
>types, pollen was regarded as a form of excrement rather than an agent of
>fertilization.
>>        So far, in my amateur inquiries into early Indian writings, I find
>references to male and female flowers based on their shape or form and
>descriptions of pollen as dust, but no specific mention of hybridization or
>pollination. Yet there are some poetic texts that seem to include pollen
>gathering by bees in metaphors for amorous pastimes. Are ther any sources
> In English or another Western language) that I can be directed to?
>>        Any information offered would be appreciated and , if used, would
>be properly attributed.
>>                Thanking you in advance for any assistance.
>>                                                                Sincerely,
>>                                                                Angus
>Murphy
>>                                                                Biology
>Dept.
>>                                                                University
>of California, Santa Cruz
>>
>
>




From Palaniappa at AOL.COM  Thu May  7 17:49:25 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Thu, 07 May 98 13:49:25 -0400
Subject: Namboothiris
Message-ID: <161227038308.23782.6183423364314913281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 16

In a message dated 98-05-07 12:14:55 EDT, you write:

<< I have read that the Namboothiris migrated to Kerala from the area that is
 present day Maharashtra in the 5-6th century.  Are there any historical
 records (inscriptions etc) to indicate where they might have migrated from
 and in what period ?. Do any of their practices/customs/gotras link them
 with  brahmins in other parts ?. >>

See the Frits Staal's "Agni: The Vedic Ritual of Fire Altar", 1983.

Regards

S. Palaniappan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu May  7 20:31:50 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 07 May 98 14:31:50 -0600
Subject: computers and Indology
Message-ID: <161227038321.23782.14971670973048051023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1794
Lines: 49

My list:
1) Index of Indian place names: If established, it will help to
determine the Dravidian/Munda subdstratum by specialists.

2) Index of Literary motifs: Comparative study of ideas,
diffusion, iconography will become easier if material
from important Indic languages are established.

3) Bibliography: Good to see that BAS is on the web.
M. L. Patterson's book & the like must get on the web.
What about Indian language books lists in Roman and indian
language scripts. What is very scarce is a good handle on
research material published in Indian languages.

4) Lists of Manuscripts - in palm leaves or on
paper, in important libraries.

5) Font translations: With the touch of a button, the tyranny of
script can become a thing of the past. Translations from
Sanskrit, Tamil etc., can provide the original text
in native script and roman with diacritics.
eg., Saivagamas from Pondichery French Inst. can be provided
in grantha, diacritical roman, nagari, etc.,
It will be easier to switch from one script to another
from font-neutral files. For eg.,
a famous hindi novel into gujarati script,
a malayalam work into tamil etc., can be done easily.
Bilingual editions are possible.

6) Historical dictionary: By loading all the texts in a particular
language & appr. date of the composition, a dictionary
of words and when it started its life in that language.

7) Saw elegant fonts for about 400 symbols used in Indus writings
developed by Prof. Parpola. If used widely, many can suggest;
may speed up the cracking the script, language.

8) Indian art webs: The huge collection of slides in French inst. of
Indology & AIIS can become available on the web. Accessors can be
charged a fee. Also the 4000+ Indus seals can be mounted
on webs for many to see.

.....

Regards,
N. Ganesan




From athr at LOC.GOV  Thu May  7 18:58:55 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 07 May 98 14:58:55 -0400
Subject: Koel (and Hobson-Jobson)
Message-ID: <161227038350.23782.14369406184054655989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 147
Lines: 7

For a reading of .www I suggest "triple-double-u", in Sanskrit tridviva, with
possible allusion to tridiva, the triple heavens.

Allen Thrasher




From athr at LOC.GOV  Thu May  7 19:03:06 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 07 May 98 15:03:06 -0400
Subject: Sivapujana-racanavali v. 3 : offer
Message-ID: <161227038353.23782.2183711358769065635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 675
Lines: 34

We have an extra copy of the following:

76-984822
PK2098 .S2315 1956
Sahaya, Sivapujana, 1893-
[Works. 1956]
Sivapujana-pracanavali
Navina samskara
Patana : Bihara-Rashtrabhasha-Parishad, 1956-1959
v. 3 [of 4]
In Hindi

There may be another vol. around but I can't find it at the minute.

Any library with an exchange relationship with the Library of Congress may
take this.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4714
tel. (202) 707-3732
fax (202) 707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not represent those of my employer.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu May  7 21:20:52 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 07 May 98 15:20:52 -0600
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227038334.23782.5656651128150004350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2356
Lines: 54

Thanks, Vidyasankar for a good point.
The issue you are discussing is dealt in
an article of The Hindu, Opinion section, 26-mar-98

Regards,
N. Ganesan

                      Thursday, March 26, 1998
                          SECTION: Opinion



            The fragmentation of the Tamil polity
            By M.S.S. Pandian

            [...]

            Though these imaginative interventions by the DMK are on
            the side of the subordinate sections of the
            non-Brahmins, they are woefully inadequate as a solution
            to the massive contradictions plaguing the non-Brahmin
            collectivity. Sadly, all these interventions remained as
            administrative moves, without the Dravidian politics
            confronting the multilayered elite-subaltern conflicts
            within the non-Brahmins at the ground level and
            recasting its agenda.

            If the subalternity of certain sections of the
            non-Brahmins has led them to drift away from Dravidian
            politics, others are doing so exactly for the opposite
            reason. The socially and materially advanced sections of
            the non-Brahmins look at Dravidian politics as no longer
            relevant to their newly emerging desires. Now they have
            enough economic resources to look at the whole of India
            as the terrain for education, jobs and investment; and,
            in this process, Tamil nationalism has lost much of its
            cutting edge for them. If a critique of Hinduism for its
            caste system is what has empowered them in the past, now
            they, in their search for a new identity outside the
            fold of Dravidian politics, are moving towards Hindu
            communalism.

            In their new-found confidence, they no longer view
            Brahminism as threatening. In other words, they are
            today willing collaborators in the agenda of the Tamil
            Brahmins who, after being politically sidelined for
            years in the State, are attempting a comeback through a
            pan-Hindu mobilisation. A number of key functionaries of
            Hindu communal organisations in the State are from these
            castes while the leadership remains with the Brahmins.
                [...]




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Thu May  7 23:28:37 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Thu, 07 May 98 15:28:37 -0800
Subject: Indo-Aryan im/e-migration (scholarly debate)
Message-ID: <161227038339.23782.1920719758561211739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 26

  anil k gupta <sristi at AD1.VSNL.NET.IN>
wrote:

> I will be very grateful for examples of animal domesticated in one region
> introduced in naother region without human migration,
>

According to some arguments, the domesticated horse originated with
Indo-Europeans of Central Asia. I tend to think it originated with
the Altaic peoples of Central Asia.  However, either way, I don't
think one must surmise that every where the domesticated horse is
found involves migrations of either Altaic or IE peoples.  For example,
China, Korea, Japan and Southeast Asia.  Some scientists believe the
domesticated chicken originated in Southeast Asia, but that it spread
at least partly, in an indirect fashion to other parts of the world.

> Are you referring to trade in animals and distinguishing that through
> permanent migration? in that case it is ok
>
Yes, this is exactly what I mean.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From raja at GALILEO.IFA.HAWAII.EDU  Fri May  8 01:51:20 1998
From: raja at GALILEO.IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 07 May 98 15:51:20 -1000
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227038348.23782.9098050585487394334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1889
Lines: 51

                      Thursday, March 26, 1998
                          SECTION: Opinion

            The fragmentation of the Tamil polity
            By M.S.S. Pandian

            [...deleted...]

            In their new-found confidence, they no longer view
            Brahminism as threatening. In other words, they are
            today willing collaborators in the agenda of the Tamil
                                               ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
            Brahmins who, after being politically sidelined for
            ^^^^^^^^
            years in the State, are attempting a comeback through a
            pan-Hindu mobilisation. A number of key functionaries of
            Hindu communal organisations in the State are from these
            castes while the leadership remains with the Brahmins.

            [...deleted...]


"Agenda of the Tamil Brahmins"...  "Return of the Killer Tomatos"...

It's an interesting fact about many "leftist" or "subaltern" writers
that, while they are often correct in identifying large social phenomena,
they tend to ascribe a non-existent purposefulness to the participants in
those phenomena.

Taking an animal analogy, they correctly identify that
"the elephants are on the move", but wrongly link it to
"the warthog agenda to make a comeback through a pan-vegetarian
mobilisation".  In fact, the elephants -- and warthogs -- are
merely wandering in search of water and food.

"Tamil Brahmins" are a social group that just happens to exist, not a
political group that was consciously created.  As such, they don't have
a political "agenda", any more than potato plants do.  Their "agenda"
doesn't go beyond making more money, getting their kids into
school/college/job/marriage, etc.

But oh well...  it's good that in India we find every possible
school of thought (or thoughtlessness).

Regards,


Narayan Sriranga Raja.




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu May  7 19:51:20 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 07 May 98 15:51:20 -0400
Subject: Namboothiris
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.980507103855.5071B-100000@mercator.rutgers.edu>
Message-ID: <161227038326.23782.5421950301273734732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 20

The Konkanastha Brahmans of Maharashtra link their arrival in the area to
Parashuraama, who is still worshipped in the temple dedicated to him in
the Konkan town of Chiplun.  The Nambudris also connect their arrival in
Kerala to Parashuraama.
                                Madhav Deshpande

On Thu, 7 May 1998, Nikhil Rao wrote:

> I have read that the Namboothiris migrated to Kerala from the area that is
> present day Maharashtra in the 5-6th century.  Are there any historical
> records (inscriptions etc) to indicate where they might have migrated from
> and in what period ?. Do any of their practices/customs/gotras link them
> with  brahmins in other parts ?.
>
> Thanks,
> Nikhil
>




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu May  7 14:20:54 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 07 May 98 16:20:54 +0200
Subject: Koel (and Hobson-Jobson)
In-Reply-To: <199805062147.XAA27441@online.no>
Message-ID: <161227038280.23782.14020274265397607672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 32

>>
>>LarsOvAca:
>>>May I suggest WOWW!
>>>
>>>Lars Martin Fosse
>
>Krishna uvAca:
>
>>
>>My suggestion for pronouncing WWW:
>>since most Indians pronounce W as "Da-bul-you", why don't we just make
>>it "Dabbulu Dabbulu Dabbulu", a very meaningful construct since
>>"Dabbulu" means money(Yeah! Money!) in Telugu....
>
>Hmm. I am not entirely certain that money is the thing that strikes me
>particularly characteristic about the Internet and WWW. Judging by some of
>the debates on Indology, maybe a single Woww isn't enough. Maybe we should
>simply call it Wow-Wow-Wow!
>
>Doggedly, yours
>
>Lars Martin Fosse
>
I would rather suggest to condense the ingenious "Dabbulu Dabbulu Dabbulu"
into "bul-bul" (Arabic for "nightingale"), thus approaching the cuckoo
(koel) and returning to the point from which Dominik's digression started.
Which reminds me of our discussion on horses -

Georg v. S.




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu May  7 15:02:55 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 07 May 98 17:02:55 +0200
Subject: Horses
In-Reply-To: <199805061804.LAA02490@dry.jps.net>
Message-ID: <161227038285.23782.2739094587591595234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2445
Lines: 49

Paul K. Manansala asks me:
>
>Could you explain this high position of the horse in other
>Indo-European cultures.  Preferably not Scythian ones as there has
>always been some argument over whether the Scythians were truly IE.
>What part did the horse play in Greek or Persian culture?

See the article "Horses" by Wendy Doniger O'Flaherty, in The Encyclopedia
of Religion (Ed. Mircea Eliade). Vol. 6 (New York, 1987), p. 463-468.
I cannot quote the whole article; let me just quote the following (p. 463):
"Ancient Indo-European Horse Sacrifices: With the Greeks and the Vedic
Indians, and later with the Romans, the horse truly came into its own as a
religious symbol, one that pervades both myth and ritual. Rituals involving
horses, more particularly rituals that involve the killing of a white
stallion, are attested throughout the Indo-European world."
In the following she mentions ancient Norse, Greek, Roman, Persian and
Celtic ritual and mythological traditions which confirm her statement. See
also the Bibliography added to her article for further references.
>
>>Therefore - even if some horse-bones
>> should be found in the Indus culture - the horse does not seem to have
>> played any prominent role in the minds of its people. This makes a very
>> strong contrast to Vedic culture as reflected in the Rgveda.
>
>But all we know about the Vedic culture comes from translations of
>the Rgveda.  We don't have similar translations of the Indus texts.
>There are very fewt examples of horse iconography in the period of a few
>centuries after the fall of the IVC. Horses turn up in the early
>Sunga works, but certainly nothing on the scale of Scythian culture.
>But most importantly there is nothing even slightly suggestive of  a
>nomadic horse culture at any archaeological sites.  No signs of
>Kurgan or related cultures.
>
>The only suggestions we have is that horses were introduced into
>India gradually. And that they played a minimal role in the material
>culture.
>
But there can be no doubt that they played a major role on the ideological
level with the early Indo-Aryans. You have still to convince me that they
played a similar role in the Indus culture. As long as we cannot read the
Indus texts, you may assume anything about their contents, of course. But
does not the absence of the horse among the animals of the figurative
tradition of that culture mean anything to you?

Best regards,
        Georg v. Simson




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Thu May  7 16:14:23 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 07 May 98 17:14:23 +0100
Subject: computers and Indology
In-Reply-To: <Pine.WNT.3.96.980506150257.-3195429A-100000@sanskrit.unipune.ernet.in>
Message-ID: <161227038296.23782.8669183133582451248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3349
Lines: 73

On Wed, 6 May 1998, Saroja Bhate wrote:

> Dear colleagues
> I have been asked to make a presentation on  the  use of computers for
> research in Indology in a multinational meet. I will be grateful
> to you all for whatever information on this subject.Your ideas and
> suggestions are also most welcome.Needless to say that I will be
> consulting the Indology website for initial information.Thanks in advance.
> Saroja Bhate

I would obviously stress the ability of computers to aid with the analysis
of diction in texts such as the Mahabharata and the Ramayana, as I said in
the talk I gave in your department last year. But there are other things
computers can do to help Indologists also. It is not that they can do
things which human beings cannot do; rather it's that they can do things
blindingly fast which would take a human being a very long time --
sometimes so long that it isn't worth doing.

Examples:

1. Metrical analysis. I wrote a little program that reads in MBh text and
outputs a scanned version of it, using "-" for long (guru) and "u" for
short (laghu). It takes a few minutes to complete the processing of the
entire text; once this is done, you can search the result for interesting
patterns, ask the computer to print every line beginning "- - - -", or
whatever.

2. Indexing. The computer can be asked to create, say, a word index of a
text. In practice this is getting less and less necessary: if the text is
stored on a computer anyway, it's probably quicker to search through it
looking for the word that interests you than it is to consult the index.

3. Concordancing. A more sophisticated version of (2), and less likely to
become redundant.

4. Analysis of diction. It takes my slow old computer 15 seconds to report
on every occurrence of a word or phrase in the MBh. This makes it possible
to do serious study of the use of repeated phraseology, something which
has been crying out to be done for fifty years, but which has been
impossible for purely practical reasons (human beings don't live long
enough).

5. In the Indian context, one may mention specifically the benefits of
getting the indigenous scripts properly supported in computer
representation. Not only does this allow the easy production of
high-quality printed copy (as well as other benefits, such as those
mentioned above); according to the CDAC people, it has also safeguarded
the scripts themselves: "It was a significant achievement of DoE
[Department of Electronics, which developed the ISCII standard for
representation of Indian languages] to have brought about a standard for
Indian languages before Romanisation could have been thrust on India as
has happened in many other countries." They may well be right.

There are no doubt other uses, but these are the ones which come soonest
to my mind.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html


--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From ycrnn14 at UCL.AC.UK  Fri May  8 04:14:42 1998
From: ycrnn14 at UCL.AC.UK (Jibunnessa)
Date: Thu, 07 May 98 21:14:42 -0700
Subject: Wet nurses...
Message-ID: <161227038336.23782.3133413981884458341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 39

Dear Indologists

Recently reading a paper by Warren Harvey, I
came across something which had never occurred
to me before, but the images of which will
probably remain etched in my thoughts for some
time.

It s not anything to do with India, but my
discussion will be.

Anyway, his paper is largely about dental &
social conditions in London between 1696-1852,
and in it, he states that, due to the unsanitary
water conditions, ale drinking was very common
and people were even often prescribed this by
doctors.  However, what I found really interesting
was that elderly and sick patients at hospitals,
such as St. Bartholomew s, were given wet nurses
as a safe drinking alternative to water.

I suppose, from a purely pragmatic perspective,
this was a good idea!  But, it does beg the
question  So what did the wet nurses drink?   Also,
was this a quaint London custom?  Or was it
practised in other places/cultures as well, ...such
as in India?

Does anyone know of any historical/textual references
to this in the Indian context?

All fascinating comments welcome!

All the best

Jibunnessa




From wayneb at DNS3.UNIPISSING.CA  Fri May  8 02:06:45 1998
From: wayneb at DNS3.UNIPISSING.CA (Wayne Borody)
Date: Thu, 07 May 98 22:06:45 -0400
Subject: Plato in Sanskrit
Message-ID: <161227038345.23782.6903521293735001791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 16

Dear Colleagues:

Is anyone aware of  Sanskrit translations of Plato's dialogues
(especially translations from the Greek) either in print or in the
process of being translated ?  Please reply to
wayneb at dns3.unipissing.ca.

Thank you,

Wayne Borody
Dept. of Philosophy
Nipissing University
North Bay, Ontario




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Thu May  7 17:57:57 1998
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (anil k gupta)
Date: Thu, 07 May 98 23:27:57 +0530
Subject: Indo-Aryan im/e-migration (scholarly debate)
Message-ID: <161227038315.23782.10856834955000162971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2515
Lines: 65

I will be very grateful for examples of animal domesticated in one region
introduced in naother region without human migration,

Are you referring to trade in animals and distinguishing that through
permanent migration? in that case it is ok

anil
-----Original Message-----
From: Paul K. Manansala <kabalen at MAIL.JPS.NET>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, May 05, 1998 8:07 AM
Subject: Re: Indo-Aryan im/e-migration (scholarly debate)


>> From:          "Jan E.M. Houben" <JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL>
>
>> [sorry for the previous, incomplete message]
>>
>> In March, taking up a suggestion by George Thompson that we should try to
make
>> a discussion on "Indo-Aryan im-e-migration" more "scholarly" (and hence
more
>> fruitful), I tried to collect some basic relevant literature on the issue
and
>> proposed to look for some basic arguments. As an example I referred to
the
>> 'horse-argument' as formulated by Parpola, and asked whether any
>> alternative/additional arguments were known which could serve as basic
topics
>> to be discussed in a future, more scholarly discussion on the subject. A
lively
>> discussion on the horse-argument followed immediately, but no-one came
with an
>> alternative or additional argument for Indo-Aryan im/e-migration. So,
besides
>> the complex and much-disputed linguistic evidence, only the horse
argument (in
>> my view still valid, though open to deconstruction according to others)
serves
>> to link speakers of Indo-Aryan in India with those in central
Asia/Europe?
>>
>
>You're greatly overstating your case, since the idea that horses could
>enter India through trade and such is quite possible. Also there is
>nothing in particular that connects the earliest IE speakers with
>horses.  Archaeological evidence suggests domesticated horses
>originated in Central Asia, but it does not suggest the language of
>the people who did the domesticating.  We also have no idea of what
>language was spoken by the people who introduced horses to India,
>if they were indeed introduced. The ancient Indian horse is genetically
>different than the Central Asian horse.
>
>However, the most important point is that the movement of horses or
>any other domesticated animal does not imply the migration of people.
>There are numerous examples of this in history. In fact, it happens
>all the time today with new breeds of domesticated animals imported
>from one country to the next.
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala
>




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Thu May  7 18:49:29 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh. Krishnamurti)
Date: Thu, 07 May 98 23:49:29 +0500
Subject: Indo-Aryan im/e-migration (scholarly debate)
Message-ID: <161227038318.23782.1337777126749172804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2293
Lines: 48

At 07:44 07/05/98 EDT, you wrote:
>In a message dated 98-05-04 23:26:06 EDT, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:
>
><< Apparently the present generation of Indologists are not familiar with the
> arguments of Jules Bloch why OIA has ghoTa(ka) 'horse' > Hi. ghoDaa, etc.,
> which has no IE-etymology (unlike Skt. as'va-). He derives ghoTa- (with
> guNa) from a  root *ghuT- which he derives from Pre-Drav. *ghutr-. He then
> derives Ta.kutirai, Ma.kutira, Ka. kudire and Te. guR(R)amu, Konda guRam
> 'horse' from the root *ghutr- saying that pre-Dravidian had not only voicing
> contrast but also aspirates! ( I have given references to Jules Bloch's
> article in my TVB).The Dravidian words are quite ancient and were not
> borrowed from anyother known langauge. He suggested that Telugu preserved
> the PDr. voiced stop while the South Drav languages had devoiced g- to k-.
> He also derived Skt. gaard-abha- 'donkey' and Ta. kaZutai, Ka. katte, Te.
> gaaDida from *gard- again Te. preserving PDr. voiced stop.  Apart from the
> linguistic ingenuity of these etymologies, which not many scholars (maybe
> nobody) questioned then, at the semantic and cultural level,this hypothesis
> presupposes that 'the horse' could be native to pre-Aryan India! >>
>
>I forgot to add the following in my earlier posting.
>
>That "not many scholars (may be nobody)" questioned Bloch's views is not
>correct. This is what Dr. Krishnamurti says in Telugu Verbal Bases, p.24.
>"Caldwell's assumption that there were no initial voiced plosives in PDr. as
>reflected in Ta. and Ma. was contradicted by Jules Bloch on the basis of the
>history of a few words like ghOTaka horse and drAviDa name of a people, which,
>according to him, were originally native to Dravidian. This view rceived
>support from some quarters and contradiction from others. Burrow argued for
>Caldwell and analytically put forth evidence to show that voicing of initial
>stops appearing in some of the Dravidian languages, was only secondary and did
>not represent PDr."
>
>Regards
>S. Palaniappan
>
Mr. palaniappan:
You see I do not read what I wrote long time ago! Thanks! Bh.K.
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Fri May  8 10:23:28 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 08 May 98 03:23:28 -0700
Subject: computers and Indology
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.980508100101.24044A-100000@taurus.cus.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227038363.23782.2855537382005625416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 20

> It is possible much more straightforwardly if the text in question is
> coded in ISCII: the software can simply switch from script to script on
> demand. If you haven't yet done so, download ALP Personal from CDAC's
> website and play with it: it's a reduced version of a DOS-based word
> processor modeled on WordStar, and thus somewhat ancient in look and feel,
...

Hello John,

I can't seem to find the CDAC website, I've checked the site from where
Leaplite is available, but I can't find ALP? Do you happen to recall the
URL for ALP?

Thank you!

Best regards,
Anshuman




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Fri May  8 10:24:15 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 08 May 98 03:24:15 -0700
Subject: computers and Indology (fwd)
Message-ID: <161227038361.23782.8351784160423228725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 26

Apologies for sending a private message to the list.

-Pandey



> It is possible much more straightforwardly if the text in question is
> coded in ISCII: the software can simply switch from script to script on
> demand. If you haven't yet done so, download ALP Personal from CDAC's
> website and play with it: it's a reduced version of a DOS-based word
> processor modeled on WordStar, and thus somewhat ancient in look and feel,
...

Hello John,

I can't seem to find the CDAC website, I've checked the site from where
Leaplite is available, but I can't find ALP? Do you happen to recall the
URL for ALP?

Thank you!

Best regards,
Anshuman




From dargie at CLTR.UQ.EDU.AU  Thu May  7 22:14:29 1998
From: dargie at CLTR.UQ.EDU.AU (David Dargie)
Date: Fri, 08 May 98 08:14:29 +1000
Subject: computers and Indology
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96b.980507130434.3829A-100000@saul10.u.washington.edu>
Message-ID: <161227038342.23782.10678655871011176250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1417
Lines: 36

On Thu, 7 May 1998, Anshuman Pandey wrote:

> > 7) Saw elegant fonts for about 400 symbols used in Indus writings
> > developed by Prof. Parpola. If used widely, many can suggest;
> > may speed up the cracking the script, language.
>
> Aid in decipherment? How?

Obviously, one benefit is that of instant recognition of a character or
word once it has been recognised initially by a computer.

As far as decipherment is concerned, I believe that a statistical
methodology may help. For example, from my research it is clear that from
a statistical point of view, `function' words invariably occur quite
frequently, `theme' words occur less frequently, and specific context
words occur less frequently still. There is no reason to expect that
(meaningful) text from the Indus civilization does not follow this general
paradigm. A similar method may be applied to the phonology and grammar of
the Indus script. Of course, all of this processing could be achieved by
hand, but it is better done by a machine while the user sips a cup of tea.
:)

My PhD research consists of an authorship analysis of samples of texts
attributed to Shankara. I hope to show compelling statistical evidence why
some of the Shankara attributions are more dubious than others. My trusty
computer is an indispensible tool in this project.

Regards

David Dargie
Centre for Language Teaching and Research
University of Queensland
Australia




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Fri May  8 09:08:39 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Fri, 08 May 98 10:08:39 +0100
Subject: computers and Indology
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96b.980507130434.3829A-100000@saul10.u.washington.edu>
Message-ID: <161227038358.23782.9756168562486586362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 42

On Thu, 7 May 1998, Anshuman Pandey wrote:

> On Thu, 7 May 1998, N. Ganesan wrote:
>
> > 5) Font translations: With the touch of a button, the tyranny of script
> > can become a thing of the past. Translations from Sanskrit, Tamil etc.,
> > can provide the original text in native script and roman with diacritics
> > eg., Saivagamas from Pondichery French Inst. can be provided in grantha,
> > diacritical roman, nagari, etc., It will be easier to switch from one
> > script to another from font-neutral files. For eg., a famous hindi novel
> > into gujarati script, a malayalam work into tamil etc., can be done
> > easily. Bilingual editions are possible.
>
> This is already possible using 7 and 8 bit transliterated texts and TeX
> packages. The only hinderance to full complicity is the lack of a
> standardized transliteration scheme. ISO/TC46/SC2/WG12 is discussing this
> standardization, which hopefully will result in a standard based on
> current practice.

It is possible much more straightforwardly if the text in question is
coded in ISCII: the software can simply switch from script to script on
demand. If you haven't yet done so, download ALP Personal from CDAC's
website and play with it: it's a reduced version of a DOS-based word
processor modeled on WordStar, and thus somewhat ancient in look and feel,
but it does a stunning job. A Sanskrit text can be displayed in
Devanagari, then converted at the touch of a key to Tamil, Telugu,
Bengali, etc., etc. Text entry is also far more rationally handled than
is the case when a word processor is simply given a Nagari font to use. I
assume (hope?) Apple's Indian Language Kit works in a similar way, but I
haven't ever seen it. CDAC's more recent Windows product, lEAP, certainly
does.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From thillaud at UNICE.FR  Fri May  8 08:13:52 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 08 May 98 10:13:52 +0200
Subject: Horses
In-Reply-To: <199805061804.LAA02490@dry.jps.net>
Message-ID: <161227038373.23782.11922209410188920852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 28

Paul Kekai Manansala ask:
>What part did the horse play in Greek or Persian culture?

        Very important in Greece. Horses are present in many myths and we
know their names: pEgasos (bellerophontEs), arIOn (adrastos), xanthos
(akhilleus), boukephalos (alexandros ho megas), &c. Two Gods are concerned
with horses, hermEs and, when yoked, poseidOn. The root hippo- is largely
used in anthroponyms, mythical (hippolytos/E, hippodameia) or historical
(hipparkhos, hippokratEs, philippos). The Trojan War is framed by two
horse's sacrifices: the first for the oath of Helen's suitors, the last
being the famous Trojan Horse.
        If I remember well (no time to verify), Xerxes (or Darios?) gave a
great sacrifice of white horses (drowning them in a river) when going
against the Greece. And Herodotos give us several Persian names such
hustaspEs (viztAspa) or aspathinEs where the Medic root asp- (= Skr. azv-)
appears clearly. In the early Achemenid inscriptions (Ariaramnes, Arsames,
Darius I), we find frequently the formula "this Persian people, having good
horses (uvaspa = Ved. svazva), having good men" (again, the Medic or
Avestic form aspa is prefered to the Old Persian asa, showing perhaps an
outdated formula).
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri May  8 16:18:43 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 08 May 98 10:18:43 -0600
Subject: computers and Indology
Message-ID: <161227038368.23782.7681280478044758157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 18

What about OCR in the future? I saw once here about more
possible approach; instead of scanning, read it to a
computer. It will make a document. Using Verbot or something
like that. Doctors tell their instructions, IBM has a
product to convert into text files.

May be one day, we will be able to read an Indic text
to make it into a plain text file.

What is CDIAL? Never heard of it.
Is it a kind of historical dictionary?
For what Indian languages, CDIAL is available?

Regards,
N. Ganesan




From garzilli at SHORE.NET  Fri May  8 08:35:04 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 08 May 98 10:35:04 +0200
Subject: computers and Indology
Message-ID: <161227038355.23782.8944913912714198244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 21

E-journals in Indology should not be forgotten.

Some titles?
The excellent *Electronic Journal of Vedic Studies*
(http://www.shore.net/~india/ejvs), the *International Journal of
Tantric Studies* (http://www.shore.net/~india/ijts/), the *Journal of
South Asia Women Studies* (http://www.shore.net/~india/jsaws/), all
active since April 1995.

Enrica:)
--
Dr. Enrica Garzilli             University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                  Piazza Morlacchi, 11
06100 Perugia               Tel/Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journal of Tantric Studies  (www.shore.net/~india/ijts/)
Journal of S. Asia Women Studies (www.shore.net/~india/jsaws/)
**************************************************************




From thillaud at UNICE.FR  Fri May  8 09:10:21 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 08 May 98 11:10:21 +0200
Subject: Horses
In-Reply-To: <9f8f8fc8.355130b5@aol.com>
Message-ID: <161227038376.23782.1508383999905133460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 25

S. Palaniappan wrote:

>Another interesting fact is that apart from the horse, the elephant is also
>called 'mAn2'. When coupled with the fact that CT often talks about the Aryan
>language spoken by the elephant trainers/drivers, it leads one to wonder if
>the training of wild elephants was an Aryan contribution? or Did the
>semantics of 'mAn2' change?
>
>In Sanskrit, which category does the elephant belong to?"

        I would like to know. I remember the droNa's son azvatthAman
"having the strength of a horse" who share his name with an elephant...
        I'd like to take advantage of this return of the elephant to ask
again if the elephant is renowned in Indian tradition for a specially high
sexual power. I'm particularly interested by the ability to have many
intercourses. Not only reality but also litterary, or even popular,
metaphors would be useful to me.
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From tcoop at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Fri May  8 18:13:06 1998
From: tcoop at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Tom Cooper)
Date: Fri, 08 May 98 11:13:06 -0700
Subject: RupparUpaka
Message-ID: <161227038381.23782.10229151923142708453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 12

I'm researching the history of shadow puppets, and a possible early
documentation occurs in Theri-gatha #394.  The word is "rupparUpaka" and is
translated as "shadow play" [Schattenspiel] in Jacob, but as "puppet show"
in Rhys David and Norman.  Oldenberg & Pischel noted that the exact meaning
is unclear.

Does anyone know of any further scholarship on the word that might shed
light on the question of whether this word should be regarded as a
reference to shadow puppets?




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri May  8 10:05:21 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 08 May 98 12:05:21 +0200
Subject: computers and Indology
Message-ID: <161227038366.23782.12819872028845561757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2012
Lines: 51

At 08:14 08.05.98 +1000, you wrote:
>On Thu, 7 May 1998, Anshuman Pandey wrote:
>
>> > 7) Saw elegant fonts for about 400 symbols used in Indus writings
>> > developed by Prof. Parpola. If used widely, many can suggest;
>> > may speed up the cracking the script, language.
>>
>> Aid in decipherment? How?
>
>Obviously, one benefit is that of instant recognition of a character or
>word once it has been recognised initially by a computer.
>
>As far as decipherment is concerned, I believe that a statistical
>methodology may help. For example, from my research it is clear that from
>a statistical point of view, `function' words invariably occur quite
>frequently, `theme' words occur less frequently, and specific context
>words occur less frequently still. There is no reason to expect that
>(meaningful) text from the Indus civilization does not follow this general
>paradigm. A similar method may be applied to the phonology and grammar of
>the Indus script. Of course, all of this processing could be achieved by
>hand, but it is better done by a machine while the user sips a cup of tea.
>:)

Interesting point, David. However, a word of caution here: When I did
national service in the Norwegian army, I was taught to be a cryptographer.
We learnt that to make decipherment difficult for the enemy, manual codes
often had several representations of the most common letters, so that
statistics shouldn't be made too easy. (E.g.: the letter e is the most
common letter in the Norwegian language. Therefore this letter could be
represented in the code key by, say, x b and t. I think the same may obtain
with a script like the Harappan one. Several signs may represent the same
set of characters or concepts.

I think, by the way, that Parpola has used statistical techniques on the
Indus script, but I am not certain about it.

Lars Martin



Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri May  8 21:48:07 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 08 May 98 14:48:07 -0700
Subject: Horses
Message-ID: <161227038387.23782.1119804261888159361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 36

N.Ganesan writes:
>Well, Dominique. On a spring day, Siva and Parvati
>could not overcome passion. They transform themselves
>to elephants. Ganesha is born as a result, so says
>Sambandhar (fl. 642 AD).
>


There is a variant of this in Samskr*t mythology i.e. that is different
from the usual story of gaNEza being given birth to by pAvati alone..
The story is that pArvati and ziva kept looking at each amorously
and their glances intensified. An elephant which was trumpeting nearby
drew their attention as a result of which their glances turned in the
direction of the elephant. The intense glances which rested on the
elephant fused into one and gaNEza was born. I believe this story is
from the skandapurANa.

  I remember reading a verse by kAlidAsa which starts off as "garjanti
varSanti" which describes the rainy season( the source is the "r*tu
samhAra" I think, though I'm not sure) with the peculiarity that the
first line has only verbs and the second line has only nouns ; each noun
has a corresponding verb. In this verse, from what I remember
there is a reference to "mattagajA:" and one of the verbs refers to
"lovemaking". What I would like to know is
1. if this noun-verb combination is valid( i.e. elephants and
lovemaking) and
2.the full verse and the source...

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri May  8 22:15:03 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 08 May 98 15:15:03 -0700
Subject: Vivekananda &c.
Message-ID: <161227038389.23782.3777323610546789611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3363
Lines: 70

>            The fragmentation of the Tamil polity
>            By M.S.S. Pandian
>

>            If the subalternity of certain sections of the
>            non-Brahmins has led them to drift away from Dravidian
>            politics, others are doing so exactly for the opposite
>            reason. The socially and materially advanced sections of
>            the non-Brahmins look at Dravidian politics as no longer
>            relevant to their newly emerging desires. >>


  I fail to understand what is so "NEW" about this process..The process
described above w.r.t. "advanced" non-Brahmins is the very thing that is
described by the sociologist M.N.Srinivas as "samskrtization"- this
feature has also existed in Tamil Nadu
before and during the DK, DMK inspired stuff and there has always been a
non-Brahmin class, (however tiny) that has always "BRahminized" it's
ways and has ocassionally beaten the Brahmins at their own game!. As an
example, when a proposal for introducing only Tamil in the temples was
introduced in the 50s, the loudest protests came not from any of the
Brahmins in the legaslative assembly but from minjUr bhaktavatsalam, a
veLLAla. Likewise, the family of O.V.Alagesan, the ex-minister has
rubbed shoulders with the kanci paramAcArya more than many Brahmin
families in TN and probably  all the Brahmin families put together.

  Washbrook( in his book about the late 19th-20th century South India)
gives examples of the dealings and doings of Justice Party leaders(
including the redoubtable piTTi tyAgarAya ceTTi) and posits that the
anti-Brahminism in these gentlemen was more a political ploy than any
genuine bitterness against the Brahmins. He says that when it suited
their purpose, they i.e. the non-Brahmin elite were willing not only to
hob-nob with the Brahmins but could also be more Brahmin than the
Brahmins themselves.


>
>            In their new-found confidence, they no longer view
>            Brahminism as threatening. In other words, they are
>            today willing collaborators in the agenda of the Tamil
>            Brahmins who, after being politically sidelined for
>            years in the State, are attempting a comeback through a
>            pan-Hindu mobilisation. A number of key functionaries of
>            Hindu communal organisations in the State are from these
>            castes while the leadership remains with the Brahmins.
>                [...]


With all due respect for the analytical skills of tiru pANDiyan..
Are the AIADMK and Congress(I) "Hindu communal arganizations"? The
former has been led by JayalalitA, a Brahmin and the later has fielded
candidates like maNi sankar iyer, who has made a namefor himself thru
volume if not political stature. SubramaNiam svAmi, another brAhmin, has
hop-skip-jumped quite a few parties at the state level, managing
to make himself a "leader" in every case and is currently with the
janatA. Are all these parties communal? I doubt if the representation of
Brahmins in the "Communal organizations"( hindu munnani?) is any higher
than it is in other parties....

The problem with the  self-proclaimed secular crowd in India is that
THEY make a bigger issue out of caste than any communal party would..

REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri May  8 21:55:05 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 08 May 98 15:55:05 -0600
Subject: Horses
Message-ID: <161227038385.23782.4285282545644247337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 20

Well, Dominique. On a spring day, Siva and Parvati
could not overcome passion. They transform themselves
to elephants. Ganesha is born as a result, so says
Sambandhar (fl. 642 AD).

This origin myth of Ganesa is different from the majority
of tamil/sanskrit stories on Ganesa's birth. You must
hear this tEvaaram sung by an Otuvaar in a "siva
temple to realize the power.

       piTi atan2 uru umai koLa miku kari atu
       vaTikoTu tan2atu aTi vazipaTumavar iTar
       kaTi kaNapati vara aruLin2an2 miku koTai
       vaTivin2ar payil valivalam uRai iRaiyE.

gajAnana sevaka,
N. Ganesan




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Sat May  9 00:10:03 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Fri, 08 May 98 16:10:03 -0800
Subject: Horses
Message-ID: <161227038391.23782.9397452352177497008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 21

 Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
wrote:

> On Fri, 8 May 1998, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>
> > [...] But I
> > suspect that it is the untiring capacity to gallop of a horse that is
> > linked with the sexual activity of men rather than the actual sexual
> > prowess of horses.
>
> If you have seen a stallion mating with a mare you don't forget it easily.
> Galloping is a Sunday snooze by comparison.
>

Yes, but have you seen mating elephants? (linking to another post)

Regards,
Paul Kekai Manansala




From spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Fri May  8 11:06:08 1998
From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Fri, 08 May 98 16:36:08 +0530
Subject: The Great Tope of Manikyala
Message-ID: <161227038405.23782.11363221325857236380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4062
Lines: 114

From: D.K. AGENCIES (P) LTD.

                            E-MAIL  TRANSMISSION


Our Ref. No.: EME/FI-4534-98                            May 8, 1998


To:
INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
INDOLOGY

Dear Sir,

The following books may be relevant:

1.      Cunningham, Alexander, Sir, 1814-1893.
        The Bhilsa topes, or, Buddhist monuments of central
India : comprising a brief historical sketch of the rise,
progress and decline of Buddhism ; with an account of the
opening and examination of the various groups of topes
around Bhilsa / Alexander Cunningham. -- New Delhi :
Munshiram Manoharlal Publishers, 1997.
        xxxvi, 370 p., xxxiii leaves of plates : ill., map ; 23 cm.
        Includes inscriptions in Pali (roman)
        Originally published: London : Smith, Elder & Co., 1854.
Includes reproduction of the
original t.p.
        Includes bibliographical references.
        ISBN 81-215-0759-6
        $45.80                                  DK-103823


2.      Snodgrass, Adrian, 1931-
                The symbolism of the stupa /
        Adrian Snodgrass. - 1st Indian
        ed. - Delhi : Motilal Banarsidass
        Publishers, 1992.
                Ix, 469 p. ill. ; 25 cm.
                Reprint. Originally published:
        Cornell Southeast Asia Program, 1985.
                Bibliography : p. 381-407.
                Includes index.
                $ 25.00                         DK-77903


3.      Vacissara Thera.
        [Thupavamsa. English].
        The legend of the topes = Thupavamsa / [by
Vacissara Thera] ; translated into English by Bimala Churn Law. -
Calcutta : Asiatic Society, 1993.
        [12], 101 p., [1] leaf of plates : ill. ; 24 cm. -- (Bibliotheca
Indica : a collection of oriental works ; work no. 268).
        Translated from Pali.
        Author statement from pref.
        Originally published: 1945.
        Classical work on the life of Buddha with a detailed
account of the topes of India and Ceylon, erected over the
bodily relics of Buddha with their later history.
        Includes bibliographical references (11th-12th prelim.
page).
        Includes index.
        $5.40 (pbk.)                            DK-85867



Thanking you,

                                                Yours sincerely
                                                Surya P. Mittal
                                                surya at pobox.com
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.       Fax: (+91-11) 5647081, 5648053
A/15-17 Mohan Garden         Phones: (011) 5648066, 5648067
Najafgarh Road               Orders ->E-mailto:ordproc at dkagencies.com
New Delhi - 110 059.         E-mailto:custserv at dkagencies.com

           Our Website :     http://www.dkagencies.com
         Online Search :     http://www.dkagencies.com/booksearch
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Jaap Pranger wrote:
>
>    I've not been keeping up with the literature on (buddhist)
> archaeology
>    in Pakistan for the last fifteen years, but am still being haunted
>    by an old question:
>
>    What has become of the 'Great Tope' near the village of Manikyala,
>    located to the south-east of Rawalpindi/Islamabad (33' 28",
> 75'15"),
>    since it was "discovered" at the beginning of the last century?
>
>    I think a remark of Debala Mitra (Buddhist Monuments, 1971) on
>    the old finds in this stupa (coins of Kanishka and Huvishka), is
> the
>    last information I have about it.
>
>    A reasonable state of preservation of this stupa would be one the
>    main reasons for an eventual trip to Pakistan and Saudi Arabia.
>
>    I guess there may be more appropriate Lists or Groups for dropping
>    my question. Most lists about Buddhisme however seem to be devoted
>    more to spiritual matters than just old mounds of bricks.
>
>    For any more recent information on this stupa, references to it,
>    or suggestions for other platforms to put my question,
>    I will be very grateful,
>
>    Jaap Pranger
>




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Fri May  8 15:43:52 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Fri, 08 May 98 16:43:52 +0100
Subject: computers and Indology
In-Reply-To: <01IWSCRQ2T76004FBX@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227038371.23782.85008324387775125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 21

On Fri, 8 May 1998, N. Ganesan wrote:

> What is CDIAL? Never heard of it.
> Is it a kind of historical dictionary?
> For what Indian languages, CDIAL is available?

Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages, by R. L. Turner,
Oxford, 1966. Indexes 1969; Phonetic Analysis 1971; Addenda and Corrigenda
1985. A classic. I believe work on a volume of further addenda is under
way.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri May  8 18:49:32 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 May 98 19:49:32 +0100
Subject: Horses
In-Reply-To: <1.5.4.32.19980508182735.006a296c@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227038383.23782.9239644534063688373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 14

On Fri, 8 May 1998, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

> [...] But I
> suspect that it is the untiring capacity to gallop of a horse that is
> linked with the sexual activity of men rather than the actual sexual
> prowess of horses.

If you have seen a stallion mating with a mare you don't forget it easily.
Galloping is a Sunday snooze by comparison.

Dominik




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat May  9 00:41:25 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 08 May 98 20:41:25 -0400
Subject: SamskRtasubodhinI
Message-ID: <161227038399.23782.18356937489360636321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 12

Dear Indology Members,
        I have received a number of messages from different colleagues
indicating that my Sanskrit textbook SamskRtasubodhinI is out of print.
Just to clarify the situation, the book is not yet out of print and is
still available from the Center for South and Southeast Asian Studies at
the University of Michigan.  Their phone number is: (734) 764-0352.  Their
email address is:    csseas at umich.edu
        All the best,
                                        Madhav Deshpande




From Palaniappa at AOL.COM  Sat May  9 01:03:07 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Fri, 08 May 98 21:03:07 -0400
Subject: Horses
Message-ID: <161227038402.23782.13376612712031992311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 24

In a message dated 98-05-08 16:55:59 EDT, GANESANS at CL.UH.EDU writes:

<<
 This origin myth of Ganesa is different from the majority
 of tamil/sanskrit stories on Ganesa's birth. You must
 hear this tEvaaram sung by an Otuvaar in a "siva
 temple to realize the power.

        piTi atan2 uru umai koLa miku kari atu
        vaTikoTu tan2atu aTi vazipaTumavar iTar
        kaTi kaNapati vara aruLin2an2 miku koTai
        vaTivin2ar payil valivalam uRai iRaiyE.
  >>
This origin myth is the subject of a lesson in the Tamil Reader authored by
James Lindholm and K. Paramasivam. This book was used in the '70s and early
'80s in US universities that offered courses in Tamil. I do not know if it is
still being used.

Regards

S. Palaniappan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri May  8 18:27:35 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 08 May 98 23:27:35 +0500
Subject: Horses
Message-ID: <161227038379.23782.1392175835711095610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 32

At 11:10 AM 5/8/98 +0200, you wrote:

>        I'd like to take advantage of this return of the elephant to ask
>again if the elephant is renowned in Indian tradition for a specially high
>sexual power. I'm particularly interested by the ability to have many
>intercourses. Not only reality but also litterary, or even popular,
>metaphors would be useful to me.
>        Regards,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>

As far as I know there is no reference in sanskrit literature for
specially high sexual powers of elephants. Horse is  slightly connected
with sexual power. Aphrodisiacs are known as 'vAjIkaraNa auSadha'. But I
suspect that it is the untiring capacity to gallop of a horse that is
linked with the sexual activity of men rather than the actual sexual
prowess of horses.

The word vAjIkaraNa can be interpreted another way also. That which gives
men the capacity for men to ride women as though they are horses. Anology
between sexual intercourse and horse rinding is ancient and pancultural.

regards,

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat May  9 01:07:37 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 09 May 98 06:07:37 +0500
Subject: RupparUpaka
Message-ID: <161227038395.23782.17442550575059985366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 21

At 11:13 AM 5/8/98 -0700, you wrote:
>I'm researching the history of shadow puppets, and a possible early
>documentation occurs in Theri-gatha #394.  The word is "rupparUpaka" and is
>translated as "shadow play" [Schattenspiel] in Jacob, but as "puppet show"
>in Rhys David and Norman.  Oldenberg & Pischel noted that the exact meaning
>is unclear.
>
>Does anyone know of any further scholarship on the word that might shed
>light on the question of whether this word should be regarded as a
>reference to shadow puppets?
>
>

rUpa rUpaka (play of forms) might have been tranformed into rupparUpaka.

regards,

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat May  9 01:07:43 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 09 May 98 06:07:43 +0500
Subject: horses
Message-ID: <161227038397.23782.9949365548343659437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1288
Lines: 29

Here is some Indian Mythology

saMjJa is the daughter of vizvakarma and the wife of sUrya. She could
not stand the scorching heat of her husband and decided to run away
leaving her two sons and daughter, manu, yama and yami. She created an
exact replica of herself (known as chAya) and leaving her as substitute,
ran away. sUrya not knowing the difference (What sort of jagatcakSu is he
I do not know. This shows that even gods cannot unravel the mysteries of
their wives.) lived with her and they had two sons and a daughter, zani,
another manu and tapati. chAya was a replica of saMjJa only in body
not in heart. She started ill treating her step children. yama complained
to his father. On the stern demand of her husband chAya related the whole
story. Then sUrya using his divine powers knew that saMjJa is in the form
of a horse was doing tapasyA in a forest. He himself took the form of
a horse and mated with her. azvani dEvatas and rEvant were born.

Later vizvakarma mounted his son-in-law on a lathe and cut down one-eighth
of him to reduce the light and heat, so as to to make him bearable for his
daughter. With the turnings he made weapons for the dEvas like the discus
for viSNu, trident for ziva etc.

Thus the divine Physicians azvani twins are born.

regards,

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat May  9 01:37:35 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 09 May 98 06:37:35 +0500
Subject: horses
Message-ID: <161227038403.23782.7681769833685062453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 13

Here is an addedndum.

azvani dEvAs are expert in their trade. They know how to make old people
young. This is better than vAjikaraNa which increases only sexual prowess.
Such medicines are called rasAyanAs (I hope I am correct). They made the
an old sage chyavana young to the delight of his young wife sukanya.

regards,

sarma.




From ramakris at EROLS.COM  Sat May  9 11:42:17 1998
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Sat, 09 May 98 07:42:17 -0400
Subject: Horses
Message-ID: <161227038410.23782.13075906769425570449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 13

Lars Martin Fosse wrote:

> >Yes, but have you seen mating elephants? (linking to another post)
>
> But REALLY guys! How do you spend your Sundays??

You should watch the dicovery channel :-). See the episode on blue
whales :-) :-).

Rama.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sat May  9 14:09:38 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sat, 09 May 98 08:09:38 -0600
Subject: Horses
Message-ID: <161227038412.23782.1267457547548251906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 29

To an outsider, horse looks important in ancient Persia.

A. Cotterell, The Penguin Encyclopaedia of Classical
Civilizations, 1993  p.153 has a cylinder seal
with cuneiform letters. In this seal, Darius I
of the Achamenid empire around 520 BC is shown
hunting lions. Two palm trees are there.
The King of Kings is shooting an arrow from
chariot. There are horses, charioteer, etc.,

See also,
Jaan Puhvel, Comparative mythology, Johns Hopkins univ. press,
1989.
Some chapter names: The concepts of Indo-European and
Indo-Iranian, Vedic India, Ancient Iran, Ancient Greece,
Rome, Celts, HORSE and ruler, ...

Jivanji Jamshedji Modi (1854-1933)
The bas-relief of Behram Gour at Naksh-i-Rustam and the
horse in ancient Iran.
Bombay: Educational society's steam press, 1895

Bahram was dead at 438.

Regards,
N. Ganesan




From yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP  Sat May  9 00:30:32 1998
From: yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Sat, 09 May 98 09:30:32 +0900
Subject: jtotisa_texts
Message-ID: <161227038393.23782.11306209428346382621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 35

Dear colleagues,

I have upgraded the jyotisa directory of my ftp server:
ccftp.kyoto-su.ac.jp
pub/doc/sanskrit/jyotisa
where the following files are available ---

Mathematics and matmematical astronomy:
abh.gnt         AryabhaTIya of AryabhaTa
bg.gnt          BIjagaNIta of BhAskara
bss.gnt         Mathematical chapters of BrAhmasphuTasiddhAnta of Brahmagupta
lil.gnt         LILAvatI of BhAskara
which we owe to Prof.Takao Hayashi, Doshisha University, Kyoto

Astrology:
bj.jyt  BRhajjAtaka of VarAhamihira
bs.jyt  BRhatsaMhitA of VarAhamihira
by.jyt  BRhadyogayAtrA of VarAhamihira
ty.jyt  TikanikayAtrA of VarAhamihira
vp.jyt  VivAhapaTala of VarAhamihira
yy.jyt  YogayAtrA of VarAhamihira
zka.jyt ZArdUlakarNAvadAna (a part of the DivyAvadAna)
These texts were digitalized by Mizue Sugita.

We shall continue upgrading our Sanskrit archives.

Michio YANO
Kyoto Sangyo University
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp

You can visit the archives through my homepage:
http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/




From umadevi at SFO.COM  Sat May  9 16:34:04 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Sat, 09 May 98 09:34:04 -0700
Subject: Self-sacrifice, funerary temples, and Pallava inscriptions
Message-ID: <161227038416.23782.5295253846098176876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 28

Palaniappa wrote:
>
> In the course of my research on potters, I have come across this Tamil
> inscription on self-sacrifice of Pallava times. I do not know if she has it
> already. The reference is SII vol.12, no.106. It also has a picture of the
> sculpture also.
>
> "This inscription of Kampavarman, dated in the 20th year, is engraved above
> the figure of a person holding his severed head by the tuft in his left hand,
> while the right hand grasps a sword (Plate VI). It registers a gift of land
> made by the UrAr of tiruvAn2mUr to paTTai-pOttan2 for the pious act of
> okkoNDanAgan2 okktIndAn2 paTTai-pOttan2, probably his father, in cutting off
> flesh from nine parts of his body and finally his head as an offering to the
> goddess bhaTAri, i.e., durgA."
>
> This inscription is in Mallam, Gudur taluk, Nellore District of Andhra
> Pradesh.  This inscription, set up by the villagers themselves, seems to
> indicate that they were Tamil-speaking at that time.


Dear S. Palaniappan,
I had heard of the existence of the Mallam inscription, but never found
the actual stone, nor what was specifically incised.  A picture! Great!
Thank you very much for sending this information!
Mary Storm




From Chantal.Lemay at TYPOLITHO.COM  Sat May  9 13:42:00 1998
From: Chantal.Lemay at TYPOLITHO.COM (Chantal Lemay)
Date: Sat, 09 May 98 09:42:00 -0400
Subject: Shiva Purana
Message-ID: <161227039717.23782.1669675109976719277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1325
Lines: 42

I am not a scholar but only conducting a personal research.
I previously wrote to a few professors but I received no answer, so I
decided to ask the question to this forum.

I am trying to find a sanskrit book called Bhaskhar Sangita (or probably
Samhita?) supposedly a part of the Shiva Purana, but I couldn't trace this
name neither in the Puranas nor in the Vedas.
I know that there are rare sanskrit editions of the Shiva Purana that it
could be
part of.

I have been in India last year and asked for this title in many libraries,
in Delhi
and Varanasi, with no success. I also went to Motilal Banarsidass press in
New
Delhi but no one could help me, since I didn't found what I was looking for
in their english translations of the Puranas.

Has anyone heard about this book by any chance? It should contain a dialog
between
Angiras and Brahma, concerning Angiras' mission on earth and his other
incarnations as Vasishta and Vyasa.

A sanskrit scholar in India suggested that it could be an excerpt of the
Bhrigu Samhita, which is a manuscript of
astrological predictions about incarnations of all human beings. This
sounds
much more esoteric and difficult to trace.

Any hint would be greatly appreciated.


Chantal Lemay
Quebec, Canada

Chantal at dynagram.com


P.S. I am french speaking. Please excuse my english.




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat May  9 08:30:19 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 09 May 98 10:30:19 +0200
Subject: Horses
Message-ID: <161227038407.23782.12759146411592417018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 35

At 16:10 08.05.98 -800, you wrote:
> Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>wrote:
>
>> On Fri, 8 May 1998, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>>
>> > [...] But I
>> > suspect that it is the untiring capacity to gallop of a horse that is
>> > linked with the sexual activity of men rather than the actual sexual
>> > prowess of horses.
>>
>> If you have seen a stallion mating with a mare you don't forget it easily.
>> Galloping is a Sunday snooze by comparison.
>>
>
>Yes, but have you seen mating elephants? (linking to another post)

But REALLY guys! How do you spend your Sundays??

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Sat May  9 18:50:52 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Sat, 09 May 98 10:50:52 -0800
Subject: Horses
Message-ID: <161227038418.23782.5543802730316192590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 20

 "N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU>
wrote:

> To an outsider, horse looks important in ancient Persia.

It depends on what you mean by important. I'm not denying the existence
of horses. These were also found in Semitic, Chinese, Japanese and
other cultures. What I'm saying there is no evidence that horses were
ever central to IE material culture.  The whole argument here seems
to revolve around the presences of horses in India suggesting
migration of IE peoples.

However, there are many other possible explanations for horses in
India. And horse culture does not equate to Indo-European.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From Palaniappa at AOL.COM  Sat May  9 16:14:15 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sat, 09 May 98 12:14:15 -0400
Subject: Self-sacrifice, funerary temples, and Pallava inscriptions
Message-ID: <161227038414.23782.6675656782431140909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2285
Lines: 49

On  Sun, 25 Jan 1998 15:56:11 -0800 Mary Storm <umadevi at SFO.COM> wrote:

<<Dear N. Ganesan,
Thanks for your comment. I've read N. Subrahmanian's article. I have
been working on this for 4 years, so at this point I have run across
numerous south Indian references to self-sacrifice in poetry and
inscriptional material, but it is always interesting to find something
new. The Chola reference you mention is also supported by imagery. Do
you have any knowledge of pertinent Pallava inscriptional evidence
(there is, of course a great deal, of sculptural imagery) ?
Your idea about medical reasons for self-sacrifice are interesting, and
may indeed have been the impetus for some oblations. I think, however
that most self-oblations stemmed from religious fervor or even military
bravado rather than medical necessity.
Thanks for your help,
Mary>>

In the course of my research on potters, I have come across this Tamil
inscription on self-sacrifice of Pallava times. I do not know if she has it
already. The reference is SII vol.12, no.106. It also has a picture of the
sculpture also.

"This inscription of Kampavarman, dated in the 20th year, is engraved above
the figure of a person holding his severed head by the tuft in his left hand,
while the right hand grasps a sword (Plate VI). It registers a gift of land
made by the UrAr of tiruvAn2mUr to paTTai-pOttan2 for the pious act of
okkoNDanAgan2 okktIndAn2 paTTai-pOttan2, probably his father, in cutting off
flesh from nine parts of his body and finally his head as an offering to the
goddess bhaTAri, i.e., durgA."

This inscription is in Mallam, Gudur taluk, Nellore District of Andhra
Pradesh.  This inscription, set up by the villagers themselves, seems to
indicate that they were Tamil-speaking at that time.

Inscription No.159 of the same volume, deals with a paLLippaTai temple.
"vikkiramacOzanallUr is here called paLLippaTai, but in No. 275 of 1913
belonging to jaTAvarman sundara-pANDya I dated in the 14th regnal year it
bears the alternative name of akkan2-paLLippaTai. From this it may perhaps be
inferred that the remains of the elder sister (akkan2) of vikrama-cOza were
interred here and that the village called after the king as
'vikramacOzanallUr' was founded at this locality."


Regards

S. Palaniappan




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat May  9 20:40:04 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 09 May 98 13:40:04 -0700
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038423.23782.11739953238647772607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 43

I read the translation of a Kannada vacana by dEvara dasimaiya that goes
as:(paraphrase mine)

A man with a gunny sack
which was tattered
walked all night long
fearing the toll gate

By the time he reached the gate,
all the grain had fallen thru the holes
and all that he had was a torn gunny bag

It is thus with the devotion of the
  faint-hearted, O Ramanatha!


My questions are:
1. Can anybody please post the original in Kannada and provide a
translation/explanation for  the connection between being faint hearted
and the analogy given in the first part of the vacana

2. I find that the signature of the poets in the vacanas is seldom their
own name, but the name of a God to whom the poem has been
dedicated..i.e. basavEzvara uses "kUDala sangamEzvara!" mahAdEviyakka
uses "cennamallikArjuna", dasimaiya uses "O rAmanAtha!"...is there any
special reason for this? At a subsequent stage, we find that many of
the signatures of poets belonging to the "dAsakUTa" school are largely
their own names i.e. purandAra dAsa uses "purandara viTThala", viTThala
dAsa uses "vijaya viTThala dasa" etc( though kanakadAsa
uses "kAginEle kEzava" which is closer to the style of the vIrazaiva
school than the dAsakUTa)..What is the reason for the stylistic change?


All pointers and help appreciated.

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Sat May  9 20:10:30 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 09 May 98 18:10:30 -0200
Subject: Koel (and Hobson-Jobson)
Message-ID: <161227038421.23782.13285787380727389999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 28

Replies to msg 07 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (AppuArchie)

 AC> << >There is an on-going debate in some circles on how to
 AC> pronounce "WWW".  My
 >favourite, proposed by a New Scientist reader, is "wibble, wibble,
 >wibble". :-)
 >
 >All the best,
 >Dominik

 AC>  May I propose walla walla walla? I find it easier to say...

 AC>  --
 AC>  regards
 AC>  n o e l
 AC>  @freenet.carleton.ca
 AC>   >>
 AC> May I propose 'WAH, WAH, WAH!

 AC> Thanks. AppuArchie

What I haven't seen yet is the simple adoption of what people have been saying in Dutch and German all along: "way way way".

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From zwilling at FACSTAFF.WISC.EDU  Sun May 10 00:36:24 1998
From: zwilling at FACSTAFF.WISC.EDU (Leonard Zwilling)
Date: Sat, 09 May 98 19:36:24 -0500
Subject: Plato in Sanskrit
Message-ID: <161227038431.23782.4779043136637399981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 7

It's been many years since I read it, but isn't it in J.D.Salinger's short
story A Fine Day for Banana Fish that brother Seymour, a dropout from an ivy
league university (later hooked on the Jesus Prayer, as I recall) was
translating  Plato into Sanskrit?




From kalyan97 at YAHOO.COM  Sun May 10 13:51:13 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Sun, 10 May 98 06:51:13 -0700
Subject: Indus valley writing
Message-ID: <161227038445.23782.2543044757998235712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2514
Lines: 78

hi,
I agree with Dr.Lars Martin Fosse. Dr. Jha's work
is totally unconvincing and offers very shaky
methods to cope with the problems posed by the
orthography and pictorials. Only a leap of faith
can catch up with the claims made.

In fact, almost all the decipherment claims so far have not
successfully addressed the problem of what Parpola calls "pictorial
motifs" and what Mahadevan calls "field symbols" in their concordances.

What for instance does the svastika_ glyph connote, in semantic terms?
What was the 'rhinoceros' called in those times, by those people on
the river valleys of NW India?

A comprehensive review of many claims appears in
Prof. Gregory Possehl's latest work, "Indus Age: Writing System."
(This does not however analyse Dr. Jha's work). Prof. Possehl's
conclusion echoes Mahadevan's address to the Indian History Congress:
ne_ti, ne_ti:not this, not that. I had earlier prepared a bibliography
on the problem of the Indus Script, cited in Parpola's work
"Deciphering the Indus Script". (Parpola's claim was also reviewed
negatively by Mahadevan, while appreciating the encyclopaedic nature
of Parpola's work as an aid to the future decipherers.)

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman


---Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:
>
> At 12:32 10.05.98 -0700, you wrote:
> >Dear members,
> >It has been alleged in non specialized pblications that the seals
of the
> >Indus valley have now been deciphered thanks to the work done by a
> >Dr.Natwar Jha (apparently a sansckrit scholar and school principal in
> >West Bengal) and by a mathematician, named N.S. Rajaram of
Bangalore. Is
> >this serious and do we laymen have to assume that the Indus scripthas
> >now been cracked ?
>
> No, you don't. From what I have seen of Jha's attempts, they do not
convince.
>
> The matter has been discussed earlier on the list. You may want to
rummage
> in the archives.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
>
> Tel: +47 22 32 12 19
> Fax: +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
> Mobile phone: 90 91 91 45
>

==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From AppuArchie at AOL.COM  Sun May 10 11:39:35 1998
From: AppuArchie at AOL.COM (AppuArchie)
Date: Sun, 10 May 98 07:39:35 -0400
Subject: Mother
Message-ID: <161227038436.23782.17194070567058236012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1324
Lines: 43

To All Mothers Always.
By AppuArchie May 10, 1998

Mother A Wonder Anytime!
(Copyrights ? 1998, Ramalingam shanmugalingam)

Mother is one without a second
Repository of seed to create mankind
Preserve, nurture and deliver the baby
Protect and feed the dependent body
Breathed for the embryo, cared and soothed
With the musical rhythm of her heart-beat
Tick tock in the love dome of the womb.

Once out in the open strange sphere
With the howl of a cheer or wail of fear
The U-cord cut, strange noises greet
Newborn and mum are two separate lives
The one helpless the other ever helpful
Feeding and caring clinging and clasping
The bonding continues more spiritually
Less physically but  deep emotionally.

The bundle of joy  grows and grows
Facing life to extent exposed
Attracting attention only by crying
The signal only the mum understands
The U-cord days gave shelter in a cocoon
No such security in this wide open
Until mother?s embrace opens that music.

Hunger, pain all forgotten in part
With mum?s embrace with ear to her heart
The familiar tick tock is music to ear
Even as we have grown now and here
Taste bud senses accentuated by the magic touch
Only mother can add to the original potage
Spouse and chidren try hard to equal
We cannot, but only give that to another
But never get it once mother is no more!




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun May 10 14:59:23 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 10 May 98 07:59:23 -0700
Subject: The use of drink in the Kula ritual of the TantrAloka of              Abhinavagupta
Message-ID: <161227038447.23782.16963634639589118145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 29

John Dupuche <dupuche at ONE.NET.AU> wrote:

Re: The use of drink in the Kula ritual of the TantrAloka of
Abhinavagupta

>Quotation 5             "Ever since and and from the moment when
[drink] was
>spoiled by a demon master, .......... Those, however, who have been
initiated in the tradition of
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>?a*kara and in the tradition of the goddess, who obey the guru's
 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>command, who are discreet, engrossed in recitation and worship, skilled
>in knowledge and discriminating knowledge, whose attitude is true, not
>arising out of greed [for wine]: these twice-born bear no hostility to
>always [using drink], O Beloved."


Which Sankara is this? The God Siva or a human teacher? Does
Abhinavagupta mention the tradition of Sankara elsewhere, and what is
the speciality of initiation into this tradition?

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun May 10 15:46:19 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 10 May 98 08:46:19 -0700
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038449.23782.2246275832848787140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1735
Lines: 39

S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> wrote:

>2. I find that the signature of the poets in the vacanas is seldom
their
>own name, but the name of a God to whom the poem has been
>dedicated..i.e. basavEzvara uses "kUDala sangamEzvara!" mahAdEviyakka
>uses "cennamallikArjuna", dasimaiya uses "O rAmanAtha!"...is there any
>special reason for this?

My guess is that this is a reference to Siva-rAmanAtha at a little known
rAmakshetra in northern Karnataka, not to rAmanAtha at the Setu. If I
remember right, this rAmakshetra is the site of an old battlefield, on
the Tungabhadra. Some of the Calukya-Cola battles were fought here.

>At a subsequent stage, we find that many of
>the signatures of poets belonging to the "dAsakUTa" school are largely
>their own names i.e. purandAra dAsa uses "purandara viTThala", viTThala
>dAsa uses "vijaya viTThala dasa" etc( though kanakadAsa
>uses "kAginEle kEzava" which is closer to the style of the vIrazaiva
>school than the dAsakUTa)..What is the reason for the stylistic change?
>

Well, the vIraSaiva poets refer to specific temples of Siva. The
situation is not very different with the dAsakUTa poets, and it is not
really a stylistic change within Kannada poetry. Each name has strong
geographical connotations, e.g. Pandharpur, Hampi. The dAsas take their
names after the particular temple/form of vishNu to which/whom they
relate their dAsa-hood. Rather than putting their own names into their
songs, they have changed their names to reflect their religious
sentiment. In each case, the song carries only the name of the God the
poet regards as his/her own.

Vidyasankar

______________________________________________________
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From dupuche at ONE.NET.AU  Sun May 10 09:14:26 1998
From: dupuche at ONE.NET.AU (John Dupuche)
Date: Sun, 10 May 98 09:14:26 +0000
Subject: The use of drink in the Kula ritual of the TantrAloka of              Abhinavagupta
Message-ID: <161227038425.23782.547025433267932766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7660
Lines: 135

A few weeks ago, 10 March 1998, J. Hanneder raised the question about
the use of alcohol in Tantraloka ch.29 and especially in Jayaratha?s
viveka. He raised the question of the extent to which Jayaratha was
avoiding the extremes of ?libertinage? or Mimamsa.
        In response I would like the make the following comments.

I       The text Hanneder is referring to is found in the Motilal Banarsidass
edition, 1987, of the Tantraloka, vol.7, pp.3301-3302. A possible
translation follows. For convenience I have numbered Jayaratha?s
statements and the quotations.

Jayaratha 1             'Always' means ?at the time of sacrifice?. Otherwise, if he
abstains from drinking wine even for a moment, sin would result.
Accordingly:

Quotation 1     "If he stops drinking liquor for one day or half a day or
for a quarter [of a day] or, indeed, an [eighth of a day], he should
become a penitent."

Jayaratha 2             That [quote] is understood to refer just to the duration of
the sacrifice." By contrast [the statement]:

Quotation 2     "The best drink is every time. The medium drink is at the
'junctures'. The worst is only once a month. Beyond a month he becomes a
?bonded animal?."

Jayaratha 3             etc., is made with respect to misfortune. On the other
hand, the statement (uktam): -

Quotation 3             "[Substitution] is made with sandal-wood for brahmans and
with saffron for warriors, liquid camphor for peasants, with spoiled
liquor for serfs, O Beloved."

Quotation 4             "[Alcohol is used] on the occasion of the initiation of a
brahman, during battle in the case of a warrior, at the peasant's ritual
of blessing the earth, at the funeral rite of a serf." -
        3302
Jayaratha 4             etc., refers the uninitiated [brahman], while in the
earlier [quotation 3] we made special reference to the case of a person
who is particularly faithful to the posthumous rite of ceremonial
libation. In any other  respect the division into castes would be
unjustified. 'On the occasion of the initiation': during the sautramani
etc. Therefore it is said:

Quotation 5             "Ever since and and from the moment when [drink] was
spoiled by a demon master, from that time on the separative designation
of the castes was taught. The use of drink is known [to occur] in the
sautramani sacrifice of the brahmans, as it is during a great battle in
the case of warriors, during farming in the case of the peasants, at
great family celebrations, and in the gathering of friends and at the
conclusion of the cremation ground [ritual] for the serfs, on the
occasion of a marriage, at the birth of a son. That limitation on [the
use of] drink, O Lovely One, belongs to deluded people [such as the
above]. Those, however, who have been initiated in the tradition of
?a*kara and in the tradition of the goddess, who obey the guru's
command, who are discreet, engrossed in recitation and worship, skilled
in knowledge and discriminating knowledge, whose attitude is true, not
arising out of greed [for wine]: these twice-born bear no hostility to
always [using drink], O Beloved."

II      Jayaratha is commenting on the word sadA, ?always?, in T? 29.13d,
since it is clearly open to misunderstanding.
        Jayaratha?s first comment is to limit the word to the kula ritual
context.  Jayaratha 1 and 2 and Quotation 1 refer in general terms to
the kula ritual and to the person who might be present at the ritual but
refuses to partake of the drink. This problem is broached in T? 29.99
and especially in Jayaratha?s commentary on that text where he considers
both the person who refuses to drink during the ritual and the person
who drinks outside the ritual:  both will go to the terrifying and
frightful hell.
        Next Jayaratha goes on to discuss some particular rituals. These have
been anticipated. That is, Tantraloka 28  provides the larger ritual
context for chapter 29.  In 28.6-8, twenty-three occasional rites are
listed.  Furthermore, Tantraloka 28.76b-78 lists the initiation of
brahmins and the posthumous rites as two of the occasions on which a
mUrti-yAga or cakra-yAga, i.e. ?a circle-sacrifice?, should be
performed. According to Tantraloka 29.99 the ?circle-sacrifice? is a
context in which the 3 M?s, madya-ma?sa-maithuna, are used.
        Quotation 2, as Jayaratha 3 notes, refers to misfortune, Apad, i.e. to
occasional rite no. 11, ?in time of misfortune? vipat.
        Quotation 3, as Jayaratha 4 notes, refers to occasional rite no. 10,
the posthumous rite, s/raddha. The proper performance of the posthumous
rite, requires many libations. If a person is particularly devoted to
this ritual or has to do it for a number of persons, he would be
involved in an impossible program of drinking alcohol. Therefore
substitutes are allowed.
        Quotation 4 prepares the reader for Quotation 5. It makes the point
that all castes, even the brahmin, use alcohol.
        Quotation 5 sums up very well what Jayaratha considers to be the right
attitude. The last sentence in particular describes the attitude of the
true practitioner: ?obedient to the guru etc. ... whose attitude is
true, not arising out of greed [for wine]?. Again, at the end of chapter
29, in  stanza 291, Abhinava states the ritual with the cup, which was
mentioned in 286-289, should take place at certain points in the
ceremony and should take place at the guru?s command. This is a far cry
from the Westernised attitude towards drink.
        At the end of Quotation 5 the word ?always?, sadA reappears, as though
to conclude the discussion and give the real meaning to the word
?always?.

III     Therefore the drinking is clearly ritualised and is not copious,
even if we are to take the statement ?eighth of a day? literally. On the
other hand the use of the word rasa in 29.11b clearly implies an
emotional impact caused by the alcohol. This does not amount to
?libertinage?, although it has been interpreted in this way.
        The ritual use of alcohol does not have to mean ritualism in the sense
of mere ritual, as though ritual were by itself is effective. Chapter 29
is not suggesting a return to a desiccated Mimamsa.
        What then is the purpose of the drinking? The clue is found in 29.10
which defines the ingredient as ?forbidden?, nisiddha. To drink alcohol,
as the legend referred to in Quotation no.5 recounts, is equivalent to
brahmanicide, the most serious of sins. In other words, the drinking of
alcohol is not out of a wish to get ?high? but out of a wish to
transcend, nirvikalpa, all the limits, vikalpa, of ?good? and ?evil?, of
?this? and ?that?, kalpa.
        The discussion has so far focussed on alcohol. It is important to
recall that other ingredients are employed. There are not to our taste,
and certainly not to a Westernised libertine taste. They consistute the
?oblation?, caru, which consists of the ??five jewels? or the ?twelve
beautiful ingredients?, p.3306. These are too gross to name here but are
an important help to understanding the use of wine. Jayaratha?s comment
on 29.198cd-200 classes the eating of 'oblation' etc. as an indirect
means (parikaratvam) of the 'non-means' (anupAya), a sort of shock into
supreme consciousness.
        In short, the use of a forbidden ingredient in the ritual context
prepares a person to rise above injunctions, above taste and distaste.
There he may, perhaps, experience consciousness in all its freedom and
bliss.
        This practice is clearly subject to abuse. For that reason Jayaratha,
on pp.3299-3303, provides one of the longest set of quotations in the
whole of chapter 29.
        I would welcome some discussion on this subject.




From John.Powers at ANU.EDU.AU  Sun May 10 01:01:18 1998
From: John.Powers at ANU.EDU.AU (John Powers)
Date: Sun, 10 May 98 11:01:18 +1000
Subject: Plato in Sanskrit
Message-ID: <161227038428.23782.4175222887668951828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 28

Dear Wayne:

I saw your posting on Indology, and was wondering if you're the same guy
who was a t McMaster. If so, hi.

Hope you're doing well. As you can see from the return address, I'm now at
Australian National University, where I teach courses on Buddhism, Modern
India, and lots of other things.

Cheers,

John Powers


__________________________________________

Dr. John Powers
Senior Lecturer
Faculty of Asian Studies
Australian National University
Canberra, ACT 0200
Australia
Office: (612) 6249 2686
FAX: (612) 6279 8326
E-mail: John.Powers at anu.edu.au




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Sun May 10 20:12:07 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Sun, 10 May 98 12:12:07 -0800
Subject: Horses
Message-ID: <161227038459.23782.15462353962823573686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2974
Lines: 73

 "Jan E.M. Houben" <JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL>
wrote:

> On Sat, 9 May 1998 "Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET>
> wrote:
>
> >What I'm saying there is no evidence that horses were
> ever central to IE material culture.
>
> Recent contributions to this thread (most recently the one by N.Ganesan)
> contain sufficient references to show that horses were of considerable
> importance in IE.
>

I think that they only mention that horses occur to some extent in
mythology.  Horses certainly were not that important in the material
culture of early Europeans or Persians.  Maybe for use in war they were
 important.

> >These were also found in Semitic, Chinese, Japanese and
> other cultures.
>
> The question of relative chronology comes up here. In the Ukraine evidence for
> domesticated horses is found going back to more than 4000 B.C.  When was the
> domesticated horse introduced in Japan? Wasn't horse-culture in China strongly
> associated with "western people"? Semitic cultures may have made important
> contributions of their own to horse-breeding, charioteering, etc., but when?
> Here we have to cross the boundaries of Indology, I cannot give anything like a
> definitive answer, only pose the questions . . .
>

The earliest domesticated horses associated with human remains do not
suggest Indo-Europeans.  The people were much more like the Altaic
peoples who inhabit the Steppe.  However, according to the logic used
in this thread horses in China and Japan translates to IE migrations
to these regions.  Obviously there is no evidence that this is the
case.

> >The whole argument here seems
> to revolve around the presences of horses in India suggesting
> migration of IE peoples.
>
> It is not simple matter of presence, but a matter of former well-documented
> absence and subsequent well-documented presence. The idea of mass-migrations
> has already been largely given up, as far as I know. This is replaced by micro-
> migrations and language and culture shifts, transitory phases of bilingualism
> etc.

But as I've already stated there are many possible explanations
including trade.  We certainly are not forced to conclude that the
introduction of horses proves an "Aryan" migration into India.
Indeed, there are morphological differences between early Indian
horses and Central Asian ones that suggest a very gradual
introduction.

>
> >From an earlier posting by "Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET>:
> >Some scientists believe the
> domesticated chicken originated in Southeast Asia, but that it spread
> at least partly, in an indirect fashion to other parts of the world.
>
> Domesticating a chicken is not so much dependent on technique and long-term
> planning as domesticating, breeding, employing and taking care of horses . . .

Sorry, I don't agree.  Have you tried raising chickens? You seem to
be suggesting that Indo-Europeans were required to introduce horses
everywhere.

Regards,
Paul Kekai  Manansala




From cponcet at IPROLINK.CH  Sun May 10 19:32:45 1998
From: cponcet at IPROLINK.CH (Charles)
Date: Sun, 10 May 98 12:32:45 -0700
Subject: Indus valley writing
Message-ID: <161227038433.23782.10121577620695616913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 12

Dear members,
It has been alleged in non specialized pblications that the seals of the
Indus valley have now been deciphered thanks to the work done by a
Dr.Natwar Jha (apparently a sansckrit scholar and school principal in
West Bengal) and by a mathematician, named N.S. Rajaram of Bangalore. Is
this serious and do we laymen have to assume that the Indus scripthas
now been cracked ?
Regards
Charles




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Sun May 10 20:51:53 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Sun, 10 May 98 12:51:53 -0800
Subject: Horse argument revisited
Message-ID: <161227038463.23782.5730571561308197449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 31

   Vidhyanath Rao <vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU>
wrote:


> BTW, I remember Lehman saying somewhere in ``Theoretical Bases of
> Indo-European'' that `ek'uo' cannot be pre-IE and might be a loan! This
> is apparently a consequence of his views on the history of velars (or
> tectals) in IE. In particular, he gave the impression that he considers
> the sequence k'u strange. [What about the word for dog?]. I don't really
> understand `internal reconstruction', and would appreciate any comments
> of this `heresy' of Lehman. [Of course, the Greek hipppos is strange
> from the viewpoint of IE history, and the i is already there in Myc.]
>

Does IE have distinct words for wild and domesticated horses?

Regarding solitary dating of horse remains, there is an obvious bias
as to which ones are accepted and which ones are not. For example,
it has been mentioned that some horses have been found in an IVC
context.  I might also mention that remains of Equus Sivalensis
possibly going back as far as 8000 BCE have been found in a Neolithic
burial with associated artifacts in Southeast Asia!  (See Maria
Isabel Ongpin, _Bone recoveries from the Obsidian Non Geometric
Microlith Cultural Level, Lemery Archaeological Site_  (Manila:
Ateneo de Manila University: 1981).

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Sun May 10 21:01:06 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Sun, 10 May 98 13:01:06 -0800
Subject: Horses
Message-ID: <161227038465.23782.9454832341785827154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1480
Lines: 38

   Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL>


> "Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:
>
> >The earliest domesticated horses associated with human remains do not
> >suggest Indo-Europeans.  The people were much more like the Altaic
> >peoples who inhabit the Steppe.  However, according to the logic used
> >in this thread horses in China and Japan translates to IE migrations
> >to these regions.  Obviously there is no evidence that this is the
> >case.
>
> "Altaic peoples" in the Ukraine 4000-3500 BC?  Impossible.
>
> The first signs of r-Turkic tribes (Huns, Xiongnu) moving into the
> Eastern steppe are from the last centuries BC.  Before that, there is
> abundant and overwhelming evidence (e.g. written records in
> Khwarezmian, Sogdian, Saka (Khotanese), Scytho-Sarmatian and
> Bactrian, borrowings into Finno-Ugrian and Slavic lgs., etc.) that
> the steppe (both Eastern and Western) was inhabited by Iranian
> peoples.
>

You are quite incorrect.  First of all, I was referring primarily to
anthropological remains. Many of the early steppe people were biologically
similar to modern and ancient Altaic speaking peoples but not to modern or
ancient Iranians.

The fragmentary evidence of Iranian writings in the steppe mean
nothing.  No more than early fragmentary Arabic writings in Indonesia or
China.  There is  evidence of Altaic archaeological culture
in the steppe and also linguistic evidence in local languages.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From Palaniappa at AOL.COM  Sun May 10 17:22:30 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sun, 10 May 98 13:22:30 -0400
Subject: Belur and Belgaum (was Re: Kannada vacanas)
Message-ID: <161227038454.23782.9821358084217924317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 16

In a message dated 98-05-09 16:41:58 EDT, you write:

<< .i.e. basavEzvara uses "kUDala sangamEzvara!" >>

Is this "kUDala sangamEzvara" not a Dravidian/IA hybrid  type you were talking
about in the thread on Belur/Belgaum? To me kUDala sangama also seems to be a
hybrid composed of words meaning the same but of two different linguistic
lineages. I would like to know the accepted interpretation of this name.
Thanks.

Regards

S. Palaniappan




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun May 10 13:04:46 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 10 May 98 14:04:46 +0100
Subject: Horses
Message-ID: <161227038438.23782.17838486182882221940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1881
Lines: 45

On Sat, 9 May 1998 "Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET>
wrote:

>What I'm saying there is no evidence that horses were
ever central to IE material culture.

Recent contributions to this thread (most recently the one by N.Ganesan)
contain sufficient references to show that horses were of considerable
importance in IE.

>These were also found in Semitic, Chinese, Japanese and
other cultures.

The question of relative chronology comes up here. In the Ukraine evidence for
domesticated horses is found going back to more than 4000 B.C.  When was the
domesticated horse introduced in Japan? Wasn't horse-culture in China strongly
associated with "western people"? Semitic cultures may have made important
contributions of their own to horse-breeding, charioteering, etc., but when?
Here we have to cross the boundaries of Indology, I cannot give anything like a
definitive answer, only pose the questions . . .

>The whole argument here seems
to revolve around the presences of horses in India suggesting
migration of IE peoples.

It is not simple matter of presence, but a matter of former well-documented
absence and subsequent well-documented presence. The idea of mass-migrations
has already been largely given up, as far as I know. This is replaced by micro-
migrations and language and culture shifts, transitory phases of bilingualism
etc.

>?From an earlier posting by "Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET>:
>Some scientists believe the
domesticated chicken originated in Southeast Asia, but that it spread
at least partly, in an indirect fashion to other parts of the world.

Domesticating a chicken is not so much dependent on technique and long-term
planning as domesticating, breeding, employing and taking care of horses . . .
A main-frame computer system (say) is quickly sold, but needs follow up care by
the producing company for years . . .

JH




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun May 10 13:11:07 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 10 May 98 14:11:07 +0100
Subject: Indo-Aryan im/e-migration (horse argument and Bhimbetka)
Message-ID: <161227038440.23782.9599184332803624797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3303
Lines: 59

Since last week I accidently re-sent an old message on the HORSE ARGUMENT
(specially as formulated by Parpola) and BHIMBETKA, I would like to make a
brief clarification.

Selectively quoting from Parpola 1994 I wrote: "The picture is totally
different when we turn to the Indus Civilisation. There is no evidence of the
horse whatsoever.. . . "
However, Parpola is well aware that claims have been made for early horses in
the Indus-culture, but "some specimens come from archaeological deposits which
could be considerably younger than the main body of material at the site (e.g.
Mohenjo Daro and Harappa)." Moreover, "Identifications, no matter how firm, are
not particularly useful if the bones on which they are based come from poorly
defined contexts."

Further, on BHIMBETKA I wrote: "The environment presupposed in the Veda is
simply incompatible with the environment of reflected in these paintings (horse
is missing, people apparently live as hunter-gatherers for millennia; writing
appears very late)."
Here, "the horse is missing" refers only to the oldest paintings. The absence
of the horse becomes more striking if placed against the background of its
conspicuous presence in later paintings. The dating of the different paintings
is crucial, and for this I have to lean heavily on the preliminary publication
which I cited, namely Bhimbetka: Prehistoric Man and his Art in Central India
by Virendra Nath Misra et al., Deccan College: Pune, 1977.
On the topic of dating the different paintings it is said (p. 18f): "As
mentioned earlier, often the later artists executed their work on already
painted surfaces. Thus we find younger paintings partially overlapping older
paintings. While this mars the visual impact of the artistic creation, such a
situation is a boon to the archeologist  for he can arrange the paintings into
a relative chronology on the basis of their superimposition. Sometimes in a
single cave as many as four layers of paintings can be seen. Correlating the
paintings of one cave with those of others on the basis of their position in
superimposition it has been possible to detect as many as sixteen layers. . . .
produced over a period of about ten thousand years . . . "
Further on p. 21:
"In paintings of phase VI we can clearly see the influence of Chalcolithic
pottery designs . . . Domestic animals also make their appearance in this phase
. . . "
The date assigned to this phase is "second millennium and early first
millennium B.C." (p. 22)
Again on p. 21: "Paintings of phases VII-IX clearly belong to the historic
period when urban life was well established in the plains. These paintings are
often superimposed  over the older prehistoric paintings. They depict royal
processions, battle scenes, men riding caprisoned horses and elephants . . . "

The caves which contain the paintings contain also pits and trenches with
remains of tools, animals and human burials. Two caves are claimed to contain
remains from the Palaeolithic (before 100.000 years) with small and weathered
"chopper-chopping tools".
Remains of the Mesolithic (c. 10.000 - 2.500 years) can probably be correlated
with the oldest paintings.

If anyone knows of more recent scholarly publications on the archeological
research done in Bhimbetka I will be grateful for references.

JH




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun May 10 21:15:47 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sun, 10 May 98 14:15:47 -0700
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038475.23782.16530848996633811272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4089
Lines: 87

Robert Zydenobos writes:
<<I can look up the original for you in about a month from now, when I
am back in India. (It would be helpful if you could give the opening
words in Kannada.)>>

Thank you very much for your kind offer, I however regret that I cannot
give you the first words since only the translation is available to
me...can I request you to give me books where the
vacanas of people like dAsimaiya or couDaiya are available in kannaDa?
I have seen books brought out by the Institute of Kannada Studies,
Dharwar which give the vacanas in kannaDa of mahAdEviyakka and basa
vEzvara but none of the other vIrazaiva saints...




A special thanks for the explanation of the vacana, it does make more
sense to me after your explanation.



> mC> At a subsequent stage, we find that many of the signatures of
> mC> poets belonging to the "dAsakUTa" school are largely their
> mC> own names i.e. purandAra dAsa uses "purandara viTThala",
> mC> viTThala dAsa uses "vijaya viTThala dasa" etc( though
> mC> kanakadAsa uses "kAginEle kEzava" which is closer to the
> mC> style of the vIrazaiva school than the dAsakUTa)..What is the
> mC> reason for the stylistic change?

<<Though I am not sure, I suspect that this difference is a subtle one,
rooted in a metaphysical difference: the haridaasas are Dvaitins, the
;siva;sara.nas are ;Saktivi;si.s.taadvaitins, and these doctrines have
different notions about the ontological status of the individual. (Here
it is worth mentioning that Kanakadaasa apparently was from a
;Sriivai.s.nava, i.e. a Vi;si.s.taadvaitin background.)>>


This is a very interesting explanation and I'm surprised to know that
kanakadAsa came from a zrIvaiSNava background.. From what I know, he
came from a wealthy buNT i.e. (shepherd?) family near mangaLUru and was
orphaned early in life. HE then wandered around and finally settled down
in uDupi and most of his songs were composed in uDupi. I was also under
the impression that since his ideas are accepted as part of the dvaitic
corpus, he was more a dvaitin.  Were his parents zrIvaiSNava?  Was there
a lot of zrIvaiSNava activity at any point of time in the uDupi area?
Can you please elaborate on this....

Vidyansankar Sundaresan says that there was no stylistic change from the
"ankita" of the saraNa and the dAsakUTa schools ..Firstly, kanakadAsa's
kAginEle kEzava , AFAIK has nothing to do with uDupi
whose krSNa temple he was associated with( viz the kanakanda khiDkI
episode) but with the village of kAginEle where he was born and left
at a fairly young age; I therefore believe that this ankita has nothing
do with the temple i.e. uDupi with which he was associated. Out of the
many dAsas who named themselves after viTThala, I am not sure of how
many actually visited/became sannyAsins/had their iStadEvata as viTThala
of pandharpUr( Their region  of activity was more in the vicinity of
north-eastern/central karnATaka i.e. rAyichUr
and in Southern/Western karnATaka) where even today there is a strong
dvaitic presence in the temples. I therefore believe that there was a
big stylistic change in that the poets were refering to themsleves in
the first person and included their signature even when writing about
MULTIPLE dieties which is certainly not the case with the zaraNas.


  S.Palaniappan wants to know the origin of the name "kUDala sangama".
>?From what I know, there is a ziva temple here in this town which stands
at the confluence of the kr*SNa and mAlAprabhA rivers. The confluence
(kannaDa kUDala, samskrt saGgama) coupled with Izvara seems to have
become kUdala saGgamEzvara. As regards etymology, since kUdala= saGgama,
why wasn't this place simply called "sangamEzvara"
or "kUDAlEzvara"...why the doubling of the "kUDala" in samskrt and
kannaDa? Or is that there were so many sangamas in that area that they
came up with this thumb-of-rule to distinguish between the various
dieties and places?

All answers to questions raised here are welcome.

Regards,
Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Sun May 10 18:34:15 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Sun, 10 May 98 14:34:15 -0400
Subject: Horse argument revisited
Message-ID: <161227038456.23782.18439184674789882834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3117
Lines: 54

It is deja vu all over again!

I don't want to repeat every thing I said during the previous round,
which was about a month ago. I have verified that these are in the
Indology archives. I will simply repeat the two questions I asked then,
questions which nobody answered. [For more detailed references, see the
list posted then or descend recursively into their references.]

Firstly, the similarities in the rituals cannot be taken as proof that
the rituals go back to PIE days. True chariots cannot be dated back before
1800 BCE. [the Shintasha vehicle cannot have been very maneuverable:
See Littauer and Crouell, Antiquity '96]. So the similarities in how
chariot races were integrated into rituals cannot go back to PIE days,
but must instead be ascribed to diffusion or parallel evolution. Why
should other details related to horses be any different? Without addressing
this question, the argument as put forth by Georg von Simson can only
prove that the Vedic culture is post mature phase Harappan, not that
horse was not brought in trade contacts.

Second: David Anthony is certain that Sredny Stog (sp?) culture used
bits to control horses, based on evidence of tooth wear from a horse
found there. However, Arrian and other Hellenistic sources clearly that
the bit was unknown in India at the time of Alexander. Their description
of Indian horse control mechanism indicates the use of a dropped nose
band. This is supported by references to `nasor yama.h' [note the dual:
nasor must mean `at the >nostrils<'] and horses bound at the nose [for
true bits, the band(s) would be higher up.] This is known from 2nd
millennium BCE Near East for horses and 3rd for asses/hemiones. If
Indo-Aryans and their ancestors had unbroken association with
domesticated horse, why did they give up the bit for the inferior
nose band control? Without answering this question, the argument
based on a"sva as put forth by M. Vidal  cannot be conclusive.

Without satisfactory answers to these questions, it would be simpler to
assume that the domesticated horse came to India via contact with Near
East rather than via migrants from the Pontic area. Already in 1968,
Littauer drew attention to the fact that, according to Herodotus,
Indians on occassion used hemiones to draw chariots at the time of
Darius (see also AA 3.2.4). Such use is known from Ancient Near East,
but not in the Ist millennium. This might be relevant inv view of
theories that have been proposed based on the Sangam Tamil ivuli
(I think I got that right, but I will need to check this).

BTW, I remember Lehman saying somewhere in ``Theoretical Bases of
Indo-European'' that `ek'uo' cannot be pre-IE and might be a loan! This
is apparently a consequence of his views on the history of velars (or
tectals) in IE. In particular, he gave the impression that he considers
the sequence k'u strange. [What about the word for dog?]. I don't really
understand `internal reconstruction', and would appreciate any comments
of this `heresy' of Lehman. [Of course, the Greek hipppos is strange
from the viewpoint of IE history, and the i is already there in Myc.]




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Sun May 10 17:02:36 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 10 May 98 15:02:36 -0200
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038452.23782.3617347993755681856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3798
Lines: 58

Replies to msg 09 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (S Krishna)

 mC> I read the translation of a Kannada vacana by dEvara
 mC> dasimaiya that goes as:(paraphrase mine)

 mC> A man with a gunny sack
 mC> which was tattered
 mC> walked all night long
 mC> fearing the toll gate

 mC> By the time he reached the gate,
 mC> all the grain had fallen thru the holes
 mC> and all that he had was a torn gunny bag

 mC> It is thus with the devotion of the
 mC>   faint-hearted, O Ramanatha!

 mC> My questions are:
 mC> 1. Can anybody please post the original in Kannada and
 mC> provide a translation/explanation for the connection between
 mC> being faint hearted and the analogy given in the first part
 mC> of the vacana

I can look up the original for you in about a month from now, when I am back in India. (It would be helpful if you could give the opening words in Kannada.)

As for an explanation, I suggest this: many vacanas of that period deal with relationships between the (at that time) new Virasaiva community and the orthodox around them. It appears that many new followers hesitated to openly admit their beliefs for fear of public opinion. Daasimayya's imagery may mean this: the grain is the man's faith, the sack is his conduct (not firm and in agreement with the faith he would like to profess), the toll gate represents orthodox society, which he fears to face, and when finally he is confronted by the orthodox (which may be relatives, friends, or just anybody) his faith has weakened so much (because he is too faint-hearted to live in agreement with it) that it is practically no longer existant.

 mC> 2. I find that the signature of the poets in the vacanas is
 mC> seldom their own name,

True. (In fact, I cannot recall any ankita (the term which you have rendered as 'signature') of a major vacanakaara containing that author's own name.)

 mC> but the name of a God to whom the poem has been
 mC> dedicated..i.e. basavEzvara uses "kUDala sangamEzvara!"
 mC> mahAdEviyakka uses "cennamallikArjuna", dasimaiya uses "O
 mC> rAmanAtha!"...is there any special reason for this?

What is obvious from many vacanas is that they are addressed to the divinity who is referred to in the a:nkita, i.e. Basavee;svara is telling Kuu.dalasa:ngamadeeva something, or asking something from him, etc. Or something may be stated to the listener / reader about the divinity, and the a:nkita is not merely an interjection but a regular part of the sentence in which it is found (and hence it is declined and assumes a case form: dative, accusative, etc.).

But it need not always be the case that a vacana is addressed to or says something to us about the divinity. In any case the a:nkita serves as a unique identifier of the author.

The a:nkita need not contain the name of a divinity either. For instance, in the case of a few women authors, the ankita contains the name of a male relative (brother, husband).

 mC> At a subsequent stage, we find that many of the signatures of
 mC> poets belonging to the "dAsakUTa" school are largely their
 mC> own names i.e. purandAra dAsa uses "purandara viTThala",
 mC> viTThala dAsa uses "vijaya viTThala dasa" etc( though
 mC> kanakadAsa uses "kAginEle kEzava" which is closer to the
 mC> style of the vIrazaiva school than the dAsakUTa)..What is the
 mC> reason for the stylistic change?

Though I am not sure, I suspect that this difference is a subtle one, rooted in a metaphysical difference: the haridaasas are Dvaitins, the ;siva;sara.nas are ;Saktivi;si.s.taadvaitins, and these doctrines have different notions about the ontological status of the individual. (Here it is worth mentioning that Kanakadaasa apparently was from a ;Sriivai.s.nava, i.e. a Vi;si.s.taadvaitin background.)

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Sun May 10 23:29:43 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Sun, 10 May 98 15:29:43 -0800
Subject: Horses
Message-ID: <161227038477.23782.8838475485139077088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4264
Lines: 109

  Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
wrote:

> "Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:
>
> >> "Altaic peoples" in the Ukraine 4000-3500 BC?  Impossible.
> >>
> >> The first signs of r-Turkic tribes (Huns, Xiongnu) moving into the
> >> Eastern steppe are from the last centuries BC.  Before that, there is
> >> abundant and overwhelming evidence (e.g. written records in
> >> Khwarezmian, Sogdian, Saka (Khotanese), Scytho-Sarmatian and
> >> Bactrian, borrowings into Finno-Ugrian and Slavic lgs., etc.) that
> >> the steppe (both Eastern and Western) was inhabited by Iranian
> >> peoples.
> >>
> >You are quite incorrect.  First of all, I was referring primarily to
> >anthropological remains. Many of the early steppe people were biologically
> >similar to modern and ancient Altaic speaking peoples but not to modern or
> >ancient Iranians.
>
> Do these "modern Iranians" include the Ossetes, the Yaghnobi or the
> Tajiks?
>

Yes.

> Modern Turks of Turkey speak an Altaic language, yet "biologically"
> they are similar to ancient Anatolian populations speaking
> Indo-European (Anatolian, Phrygian, Greek) languages.  I hear nobody
> claiming that the Hittites were Altaic...
>

But the ancient remains were not biologically similar to the stock
believed to be the original speakers of Indo-European languages.

> >The fragmentary evidence of Iranian writings in the steppe mean
> >nothing.  No more than early fragmentary Arabic writings in Indonesia or
> >China.  There is  evidence of Altaic archaeological culture
> >in the steppe and also linguistic evidence in local languages.
>
> The evidence is not fragmentary.

So what is the evidence then?

>
> What is an "Altaic archaeological culture"?  What evidence in which
> local languages?  Why are all the ancient loanwords in Finno-Ugrian
> from Iranian or Tocharian, not Altaic?  How do you explain Tocharian
> in the Tarim basin?
>

The evidence of Tocharian in the Tarim basin is fragmentary.

Regarding the Altaic culture, the similarities between Hsiung-nu and
later Turko-Mongol culture with the culture ascribed to Scythians by
Herodotus and others is well-known.  Here is a partial list:

1. The joint burial of humans with horses often oriented toward East.
2. Fully nomadic society on horseback.
3. Slitting the throat of the chief's wife and servants on tomb
4. Cutting one's enemy's skull at eyebrow level, inlaying with gold
    and covering with leather to make a drinking cup.
5. Head-hunting.
6. Hanging scalps of victims from bridles.
7. Wide trousers strapped to the ankle.
8. Fur cap and cape.
9. Mourn dead by gashing face with knives so "blood flows with
    tears."
10. Had flocks of sheep and herds of horses, camel and cattle.
11. Meat and milk diet.Rarely practiced regular agriculture.
12. Dressed in skins.
13. Wolf as totem guard and revival totem.
14. Used felt tents and brought women and children in wagons.
15. Practiced shamanism based on woship of Heaven and sacred
      mountains.
16. Supreme leader summoned all tribes in the autumn for census of
      humans and animals.
17. Used raiding and fleeing tactics.
18. Depended on mounted bowmen in battle.
19. Used same feigned retreat strategies.
20. Both were experts at firing bows to the rear while mounted.
21. Slept on furs.
22. Usually shaved head except small tuft on top.
23. Used similar small yet fierce pony.
24. Switched horses in battle.
25. Drank blood of horse during battle to prevent dehydration.
26. Usually no beard except tuft on chin.
27. Sheath of bow suspended from belt in front of left thigh.
28. Quiver attached to belt and suspended across back with arrows to
      right.
29. Preferred mare's milk to other types of milk.
30. Similar burial in raised mounds.
31. Similar "plank and file" coffins
32. Similar bows

Practically all of these features appear in later Altaic burials in
Central and Northern Asia as far as Korea.  This culture is world's
apart however from early Persian, European or even Hittite culture.
Also has very little in common with Vedic culture.

Concerning linguistic aspects, you know very well yourself that
Yenesei-Ostyak languages used to be grouped together with Altaic
langauges in the Ural-Altaic family.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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At 12:32 10.05.98 -0700, you wrote:
>Dear members,
>It has been alleged in non specialized pblications that the seals of the
>Indus valley have now been deciphered thanks to the work done by a
>Dr.Natwar Jha (apparently a sansckrit scholar and school principal in
>West Bengal) and by a mathematician, named N.S. Rajaram of Bangalore. Is
>this serious and do we laymen have to assume that the Indus scripthas
>now been cracked ?

No, you don't. From what I have seen of Jha's attempts, they do not convince.

The matter has been discussed earlier on the list. You may want to rummage
in the archives.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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I had written in my earlier posting:

<<This is a very interesting explanation and I'm surprised to know that
kanakadAsa came from a zrIvaiSNava background.. From what I know, he
came from a wealthy buNT i.e. (shepherd?) family near mangaLUru and was
orphaned early in life. HE then wandered around and finally settled down
in uDupi and most of his songs were composed in uDupi. I was also
under>>


  "Bunt" does not not refer to the shepherd community; the correct term
for this is "kuruba"..I apologize for the mistake and would like to
express my heartfelt thanks to Nikhil Rao(nrao at caip.rutgers.edu)
for bringing this to my attention.

REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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       Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL>
wrote:

> "Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:
>
> >> Modern Turks of Turkey speak an Altaic language, yet "biologically"
> >> they are similar to ancient Anatolian populations speaking
> >> Indo-European (Anatolian, Phrygian, Greek) languages.  I hear nobody
> >> claiming that the Hittites were Altaic...
> >
> >But the ancient remains were not biologically similar to the stock
> >believed to be the original speakers of Indo-European languages.
>
> So what?  If modern Central Asians look like ancient Central Asians,
> it's because biologically they are still largely Iranian.

Modern Central Asians come in all types.  Most indigenous Central
Asians (non-Russians) like the Kazakhs, Kirghiz, Uzbeks, Uighurs and
so are Altaic peoples.

>What does
> that have to do with the "original IE stock", whatever that means?
>

The idea that started this thread is that the IE stock was somehow
connected with a horse culture.  Thus, horses = IE migration.

> What *do* you believe is the "stock believed to be the original
> speakers of Indo-European langugaes"?
>

It's not me.  Just read any of numerous authors on the subject.  Were
the original IE speakers similar to Mongols?

> >> >The fragmentary evidence of Iranian writings in the steppe mean
> >> >nothing.  No more than early fragmentary Arabic writings in Indonesia or
> >> >China.  There is  evidence of Altaic archaeological culture
> >> >in the steppe and also linguistic evidence in local languages.
> >>
> >> The evidence is not fragmentary.
> >
> >So what is the evidence then?
>
> Inscriptions, manuscripts, a body of literature...

Could you give a reference?

>
> >> What is an "Altaic archaeological culture"?  What evidence in which
> >> local languages?  Why are all the ancient loanwords in Finno-Ugrian
> >> from Iranian or Tocharian, not Altaic?  How do you explain Tocharian
> >> in the Tarim basin?
> >>
> >
> >The evidence of Tocharian in the Tarim basin is fragmentary.
>
> No it isn't.  See: W. Krause/W. Thomas, "Tocharisches Elementarbuch",
> 2 volumes, Heidelberg 160, 1964.

Fully aware of this evidence and it is fragmentary. There is nothing
to suggest the local people spoke Tocharian.

>
> >Regarding the Altaic culture, the similarities between Hsiung-nu and
> >later Turko-Mongol culture with the culture ascribed to Scythians by
> >Herodotus and others is well-known.  Here is a partial list:
> >
> >1. The joint burial of humans with horses often oriented toward East.
>
> You are simply inverting the arguments of the outdated "Aryan
> invasion" theorists.

You tended to repeat this statement, although I don't know what you
mean.

[clip]

> >9. Mourn dead by gashing face with knives so "blood flows with
> >    tears."
> >10. Had flocks of sheep and herds of horses, camel and cattle.
> >11. Meat and milk diet.Rarely practiced regular agriculture.
> >12. Dressed in skins.
> >13. Wolf as totem guard and revival totem.
> >14. Used felt tents and brought women and children in wagons.
> >15. Practiced shamanism based on woship of Heaven and sacred
> >      mountains.
> >16. Supreme leader summoned all tribes in the autumn for census of
> >      humans and animals.
> >17. Used raiding and fleeing tactics.
> >18. Depended on mounted bowmen in battle.
> >19. Used same feigned retreat strategies.
> >20. Both were experts at firing bows to the rear while mounted.
> >21. Slept on furs.
> >22. Usually shaved head except small tuft on top.
> >23. Used similar small yet fierce pony.
> >24. Switched horses in battle.
> >25. Drank blood of horse during battle to prevent dehydration.
> >26. Usually no beard except tuft on chin.
> >27. Sheath of bow suspended from belt in front of left thigh.
> >28. Quiver attached to belt and suspended across back with arrows to
> >      right.
> >29. Preferred mare's milk to other types of milk.
> >30. Similar burial in raised mounds.
> >31. Similar "plank and file" coffins
> >32. Similar bows
>
> All typical of *any* horse-based steppe pastoralist culture.

Please, you must be kidding.


> There is no such thing as a Ural-Altaic family, that's a 19th century
> construct that has been utterly disproved.  There may not even be an
> Altaic family.

There may not be an Indo-European family.

  Current consensus is that Mongol and Tungusic are
> related, and probably further linked to Korean and Japanese.  The
> similarities between Turkic and Mongol-Tungus(-Korean-Japanese) are
> now thought to be due to areal diffusion.  Turkic is best treated as
> an isolate for the time being.
>

Just are simply modifying old "Aryan" racial theories.  Indo-European
is all this and that, but we don't know about the rest.

What about all these new theories connecting Altaic and Uralic, but
under the great white Nostratic/Proto-World banner?

Regards,
Paul Kekai Manansala
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 Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL>
>
wrote:

> "Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:
>
> >Modern Central Asians come in all types.  Most indigenous Central
> >Asians (non-Russians) like the Kazakhs, Kirghiz, Uzbeks, Uighurs and
> >so are Altaic peoples.
>
> Altaic-speaking, yes.  So are the Turks of Turkey.  So are the Yakut
> of Siberia.

They are also of a different physical type than Iranians.


> >> Inscriptions, manuscripts, a body of literature...
> >
> >Could you give a reference?
>
> "Compendium linguarum iranicarum", ed. R. Schmitt, Wiesbaden 1989 (E,
> F and G) gives a description of all Iranian lgs.

Interesting, but I'm quite sure I will not find any Scythian
"manuscripts" there.


> >> There is no such thing as a Ural-Altaic family, that's a 19th century
> >> construct that has been utterly disproved.  There may not even be an
> >> Altaic family.
> >
> >There may not be an Indo-European family.
>
> You wish.

I guess I'm treading on holy ground here. But the fact remains that
IE is nothing but a theory.

>
> >  Current consensus is that Mongol and Tungusic are
> >> related, and probably further linked to Korean and Japanese.  The
> >> similarities between Turkic and Mongol-Tungus(-Korean-Japanese) are
> >> now thought to be due to areal diffusion.  Turkic is best treated as
> >> an isolate for the time being.
> >
> >Just are simply modifying old "Aryan" racial theories.  Indo-European
> >is all this and that, but we don't know about the rest.
> >
> >What about all these new theories connecting Altaic and Uralic, but
> >under the great white Nostratic/Proto-World banner?
>
> Yes, Uralic and Altaic (or Uralic, Turkic and Altaic, if one prefers)
> are probably Nostratic languages, along with a few others.  There is
> sufficient evidence for that, I think, although much work still needs
> to be done.

I see. Now that one can give these languages a good "white" origin
all of a sudden they are related again.  First you claim that
Iranians were the original steppe dwellers.  Then you modify that to
include speakers of Caucasian and Yenesei-Ostyak.  Then, you assert
there may not be an Altaic family, and even if there is it is not
related to Uralic. Now, you think all these are related under the
Caucasoid Nostratic banner.

Let me say the idea that early Scythians were mixtures of
Mongoloid and "Europid" people have led to much confusion. Just
A little research on the term "Europid" reveals that it was a term
used in early literature to postulate a herrenvolk movement through
SE Asia and Indonesia into the Pacific.  In most modern literature,
it is referred to as Southern Mongoloid.  However, the whole Tarim
Basin-Siberia-Kennewick line of argument has tried to resurrect the
old dark whitetheory in favor of blond Caucasoids peopling the New
World and gifting the Chinese with horses.

The skeletons associated with Scythian burials are by and large
platyrrhine and prognathous with wide prominent malars and robust
mandibles.  That is, they do not conform to modern Iranian or
European phenotypes and most of the burials are not that old in
relative terms.

I guess we have reached the end of enlightenment in our discussion.
However, I will discuss the matter with anyone who doesn't see the
Scythian/Hsiung-nu likenesses as purely coincidental.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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"Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:

>The earliest domesticated horses associated with human remains do not
>suggest Indo-Europeans.  The people were much more like the Altaic
>peoples who inhabit the Steppe.  However, according to the logic used
>in this thread horses in China and Japan translates to IE migrations
>to these regions.  Obviously there is no evidence that this is the
>case.

"Altaic peoples" in the Ukraine 4000-3500 BC?  Impossible.

The first signs of r-Turkic tribes (Huns, Xiongnu) moving into the
Eastern steppe are from the last centuries BC.  Before that, there is
abundant and overwhelming evidence (e.g. written records in
Khwarezmian, Sogdian, Saka (Khotanese), Scytho-Sarmatian and
Bactrian, borrowings into Finno-Ugrian and Slavic lgs., etc.) that
the steppe (both Eastern and Western) was inhabited by Iranian
peoples.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam
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   Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL>
wrote:
t.  I don't care much for your
> platyrrhine skeletons, whatever that means: linguistics alone tells
> us, if we're prepared to listen, that the steppe population is and
> has always been mixed, neither "Caucasoid" nor "Mongoloid".
>

Sorry, I can't resist.  Linguistics tells us absolutely nothing about
the biological relations of the steppe population.

> >I guess we have reached the end of enlightenment in our discussion.
> >However, I will discuss the matter with anyone who doesn't see the
> >Scythian/Hsiung-nu likenesses as purely coincidental.
>
> It isn't.  The Xiongnu adopted the steppe way of life from the
> Scythians.
>

Yes, and those Scythians were blondies I suppose.

Hippocrates describes Scythians as short and stocky with legs shorter
than the trunk.  He states thay had little facial or body hair, and
that their features were not well-defined like Europeans.  He calls
this "humidity of features."  Basically this agrees with the remains
found in the Scythian burials.  They were physically not different than
the Hsiung-nu or from modern Mongols or Uighurs.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon May 11 01:25:58 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 10 May 98 19:25:58 -0600
Subject: Belur and Belgaum (was Re: Kannada vacanas)
Message-ID: <161227038496.23782.4902790967094945485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 28

Belur and Belgaum (was Re: Kannada vacanas)


Mr. S. Krishna wrote:
<< .i.e. basavEzvara uses "kUDala sangamEzvara!" >>


Dr. S. Palaniappan writes:
*Is this "kUDala sangamEzvara" not a Dravidian/IA hybrid  type you were talking
*about in the thread on Belur/Belgaum? To me kUDala sangama also seems to be a
*hybrid composed of words meaning the same but of two different linguistic
*lineages. I would like to know the accepted interpretation of this name.

I think Krishna has answered his own question.

This usage can be observed in contemporary Tamil speech,
the only difference being English replacing Sanskrit.
eg.,
naDu center
post kambam
ditch kuzi
....

Regards,
N. Ganesan
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Message-ID: <161227038467.23782.3403398073146353404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2871
Lines: 60

Vidhyanath Rao <vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU> wrote:

>Second: David Anthony is certain that Sredny Stog (sp?)

'Srednij' using the official Akademija Nauk transcription (where <j>
is English y).  But sredni or sredny are acceptable in English.

>culture used
>bits to control horses, based on evidence of tooth wear from a horse
>found there. However, Arrian and other Hellenistic sources clearly that
>the bit was unknown in India at the time of Alexander. Their description
>of Indian horse control mechanism indicates the use of a dropped nose
>band. This is supported by references to `nasor yama.h' [note the dual:
>nasor must mean `at the >nostrils<'] and horses bound at the nose [for
>true bits, the band(s) would be higher up.] This is known from 2nd
>millennium BCE Near East for horses and 3rd for asses/hemiones. If
>Indo-Aryans and their ancestors had unbroken association with
>domesticated horse, why did they give up the bit for the inferior
>nose band control? Without answering this question, the argument
>based on a"sva as put forth by M. Vidal  cannot be conclusive.

The argument indeed does not necessarily imply unbroken association
with _domesticated_ horses, just with horses.

>BTW, I remember Lehman saying somewhere in ``Theoretical Bases of
>Indo-European'' that `ek'uo' cannot be pre-IE and might be a loan! This
>is apparently a consequence of his views on the history of velars (or
>tectals) in IE. In particular, he gave the impression that he considers
>the sequence k'u strange. [What about the word for dog?]. I don't really
>understand `internal reconstruction', and would appreciate any comments
>of this `heresy' of Lehman. [Of course, the Greek hipppos is strange
>from the viewpoint of IE history, and the i is already there in Myc.]

The *k^u in *ek^uo- is, as you say, also found in *k^uon-, *k^un-
"dog", which is not likely to be a loanword in PIE.  The combination
of *k^ or *k with *w (as opposed to the single labio-velar *kw) is a
rare one, but it does occur in some other words as well (*kuapno-
"smoke" [Grk. kapnos, Lat. vapor, Lith kvapas], *kuatH- "to seethe,
boil, ferment" (Skt. kvath-, Lat. caseus > cheese, Russ kvas, etc.).

There is no need from "internal reconstruction" to think that PIE
*ek^wos is a borrowing, but if it is, a ready source can be found in
Proto-Yeniseian *ku?s- "horse", Proto-Dagestanian *kwaccwV "mare"
(unlike Altaic, Yeniseian and NE Caucasian *are* plausible candidates
for being descended from the Ur-inhabitants of the steppe, c.
8000-5000 BC, before the Indo-Europeans moved in).  In any case, the
word predates the domestication.

Greek <hippos> (Myc. i-qo) is curious, and must surely descend from a
form with preposed *y- (*yek^wos > *yik^wos, by vowel assimilation),
cf. Tocharian B yakwe, A yuk.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam
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N.

Ganesan writes:
<<There was a suggestion that kuuDala is the place name and
sangamesvara refers to the God's name.kuuDala samngama is a place name.
How do we know this?There were two Chola era prabandhams of war, now
lost except for a few verses and their names occur in medieval
commentaries.The 10th century paraNi prabandhams are called
1) koppattup paraNi and 2) kuuDala sangamattup paraNi.
Hence, koppam and kuuDala sangamam will refer to place names.
AND, kuuDala sangamam is hybrid name.This may very well be the case of
BelgAm too.>>

 If one looks at place names in Karnataka one can notice that it is
fairly common for the name of a place and the presiding diety there to
be pronounced together as one name i.e. the town of bAgevADi(
basavEzvara was a native of this place) is sometimes refered to as
bAgevADi-ingaLEzvara,( called bAgevADi-ingaLe in places) the town of
kappaDi where there is another sangamEzvara temple becomes
kappaDisangamEzvara which is shortened to kappaDisangama.


 I therefore believe that there was a point of time in karnATaka where
if there was a place by name "X" and a diety of Shiva by name
"Y" the place could be refered to as simple "X", or "XY" or "XY-Izvara"(
The last is eximplified by the name malaimahadE(vE?)zvara hills where
there was a mahadEvEsvara temple in the middle of the "hills"..so we get
another example of "doubling" i.e. just as kUDala
and sangama are synonyms but are pronounced together, malai and hills
are also synonyms but are pronounced together, the difference being
that the later started much later).{I think that the place name is
also spelt as malaimahadEzvara, but in any case the point made still
remains).

This leads me to believe that the name of the place was just kUDala( pls
note that there is another place in uttara kannaDa dist by the same
name) . It may have been that in order to differentiate between the two
sangamEzvaras i.e. kUDala and kappaDi( a nearby town) the Gods were
called kUDalasangamEZvara and kappaDisangamEzvara which is now being
interpreted as that the place names THEMSELVES were kUDalasangama and
kappaDisangama...

REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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"Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:

>> "Altaic peoples" in the Ukraine 4000-3500 BC?  Impossible.
>>
>> The first signs of r-Turkic tribes (Huns, Xiongnu) moving into the
>> Eastern steppe are from the last centuries BC.  Before that, there is
>> abundant and overwhelming evidence (e.g. written records in
>> Khwarezmian, Sogdian, Saka (Khotanese), Scytho-Sarmatian and
>> Bactrian, borrowings into Finno-Ugrian and Slavic lgs., etc.) that
>> the steppe (both Eastern and Western) was inhabited by Iranian
>> peoples.
>>
>You are quite incorrect.  First of all, I was referring primarily to
>anthropological remains. Many of the early steppe people were biologically
>similar to modern and ancient Altaic speaking peoples but not to modern or
>ancient Iranians.

Do these "modern Iranians" include the Ossetes, the Yaghnobi or the
Tajiks?

Modern Turks of Turkey speak an Altaic language, yet "biologically"
they are similar to ancient Anatolian populations speaking
Indo-European (Anatolian, Phrygian, Greek) languages.  I hear nobody
claiming that the Hittites were Altaic...

>The fragmentary evidence of Iranian writings in the steppe mean
>nothing.  No more than early fragmentary Arabic writings in Indonesia or
>China.  There is  evidence of Altaic archaeological culture
>in the steppe and also linguistic evidence in local languages.

The evidence is not fragmentary.  The Iranian languages (Khwarezmian,
Khotanese etc.) are unique to the steppe-zone, constituting a
separate Eastern branch of Iranian, represented today by Ossetic
[modern Scytho-Sarmatian], Yaghnobi [modern Sogdian] and Pashto and
the Pamir languages [modern Bactrian].  They are quite unlike the
Western Iranian languages [Farsi, Kurdish, Baluchi].  Arabic writings
in Indonesia and China are just standard Arabic and indeed mean
nothing, linguistically.

What is an "Altaic archaeological culture"?  What evidence in which
local languages?  Why are all the ancient loanwords in Finno-Ugrian
from Iranian or Tocharian, not Altaic?  How do you explain Tocharian
in the Tarim basin?


=======================
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From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon May 11 02:19:27 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 10 May 98 20:19:27 -0600
Subject: Horses
Message-ID: <161227038504.23782.15661444858430315318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 230
Lines: 11

What is the position of horse in Old Iranian texts.
Do they occur in Avestan gathas? Is there an equivalent
of aZvameda from Iranian side?

Obviously, there are many sculptural representations of
horse in old Iran.

N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon May 11 02:28:50 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 10 May 98 20:28:50 -0600
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038506.23782.11510842463206601980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 18

There was a suggestion that kuuDala is the place name and
sangamesvara refers to the God's name.

kuuDala samngama is a place name. How do we know this?
There were two Chola era prabandhams of war, now lost except
for a few verses and their names occur in medieval commentaries.
The 10th century paraNi prabandhams are called
1) koppattup paraNi and 2) kuuDala sangamattup paraNi.

Hence, koppam and kuuDala sangamam will refer to place names.
AND, kuuDala sangamam is hybrid name.
This may very well be the case of BelgAm too.

Regards,
N. Ganesan




From mcv at WXS.NL  Sun May 10 20:31:07 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Sun, 10 May 98 20:31:07 +0000
Subject: Horse argument revisited
In-Reply-To: <199805101920.MAA08382@dry.jps.net>
Message-ID: <161227038472.23782.2631646918187385081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 16

"Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:
>
>Does IE have distinct words for wild and domesticated horses?

No.  There is a separate Celto-Germanic word *marko- (> E. "mare")
for what may have been a local NW European variety of the horse
(distinct from the steppe kind).
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From mcv at WXS.NL  Sun May 10 22:31:23 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Sun, 10 May 98 22:31:23 +0000
Subject: Horses
In-Reply-To: <199805102158.OAA16804@dry.jps.net>
Message-ID: <161227038480.23782.3981580455119899739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4961
Lines: 130

"Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:

>> Modern Turks of Turkey speak an Altaic language, yet "biologically"
>> they are similar to ancient Anatolian populations speaking
>> Indo-European (Anatolian, Phrygian, Greek) languages.  I hear nobody
>> claiming that the Hittites were Altaic...
>
>But the ancient remains were not biologically similar to the stock
>believed to be the original speakers of Indo-European languages.

So what?  If modern Central Asians look like ancient Central Asians,
it's because biologically they are still largely Iranian.  What does
that have to do with the "original IE stock", whatever that means?

What *do* you believe is the "stock believed to be the original
speakers of Indo-European langugaes"?

>> >The fragmentary evidence of Iranian writings in the steppe mean
>> >nothing.  No more than early fragmentary Arabic writings in Indonesia or
>> >China.  There is  evidence of Altaic archaeological culture
>> >in the steppe and also linguistic evidence in local languages.
>>
>> The evidence is not fragmentary.
>
>So what is the evidence then?

Inscriptions, manuscripts, a body of literature...

>> What is an "Altaic archaeological culture"?  What evidence in which
>> local languages?  Why are all the ancient loanwords in Finno-Ugrian
>> from Iranian or Tocharian, not Altaic?  How do you explain Tocharian
>> in the Tarim basin?
>>
>
>The evidence of Tocharian in the Tarim basin is fragmentary.

No it isn't.  See: W. Krause/W. Thomas, "Tocharisches Elementarbuch",
2 volumes, Heidelberg 160, 1964.

>Regarding the Altaic culture, the similarities between Hsiung-nu and
>later Turko-Mongol culture with the culture ascribed to Scythians by
>Herodotus and others is well-known.  Here is a partial list:
>
>1. The joint burial of humans with horses often oriented toward East.

You are simply inverting the arguments of the outdated "Aryan
invasion" theorists.

>2. Fully nomadic society on horseback.

It's a steppe isn't it?

>3. Slitting the throat of the chief's wife and servants on tomb

Suttee?  You are simply inverting the arguments of the outdated
"Aryan invasion" theorists.

>4. Cutting one's enemy's skull at eyebrow level, inlaying with gold
>    and covering with leather to make a drinking cup.
>5. Head-hunting.
>6. Hanging scalps of victims from bridles.

You are simply inverting the arguments of the outdated "Aryan
invasion" theorists.

>7. Wide trousers strapped to the ankle.
>8. Fur cap and cape.

Like the ancient Germans/Slavs?

>9. Mourn dead by gashing face with knives so "blood flows with
>    tears."
>10. Had flocks of sheep and herds of horses, camel and cattle.
>11. Meat and milk diet.Rarely practiced regular agriculture.
>12. Dressed in skins.
>13. Wolf as totem guard and revival totem.
>14. Used felt tents and brought women and children in wagons.
>15. Practiced shamanism based on woship of Heaven and sacred
>      mountains.
>16. Supreme leader summoned all tribes in the autumn for census of
>      humans and animals.
>17. Used raiding and fleeing tactics.
>18. Depended on mounted bowmen in battle.
>19. Used same feigned retreat strategies.
>20. Both were experts at firing bows to the rear while mounted.
>21. Slept on furs.
>22. Usually shaved head except small tuft on top.
>23. Used similar small yet fierce pony.
>24. Switched horses in battle.
>25. Drank blood of horse during battle to prevent dehydration.
>26. Usually no beard except tuft on chin.
>27. Sheath of bow suspended from belt in front of left thigh.
>28. Quiver attached to belt and suspended across back with arrows to
>      right.
>29. Preferred mare's milk to other types of milk.
>30. Similar burial in raised mounds.
>31. Similar "plank and file" coffins
>32. Similar bows

All typical of *any* horse-based steppe pastoralist culture.  Says
nothing about the language.

>Concerning linguistic aspects, you know very well yourself that
>Yenesei-Ostyak languages used to be grouped together with Altaic
>langauges in the Ural-Altaic family.

I wouldn't be a linguist if I believed that!  Yenisey-Ostyak, the old
name for Ket, is closely allied to the extinct Yug, Kott, Arin,
Pumpokol and Assan languages, together forming the Yeniseian family.
They are unrelated to either Altaic or Uralic, and in fact the
Yeniseian family is best considered a small isolate family (links to
North Caucasian and Sino-Tibetan have been suggested, but are not
entirely convincing).

There is no such thing as a Ural-Altaic family, that's a 19th century
construct that has been utterly disproved.  There may not even be an
Altaic family.  Current consensus is that Mongol and Tungusic are
related, and probably further linked to Korean and Japanese.  The
similarities between Turkic and Mongol-Tungus(-Korean-Japanese) are
now thought to be due to areal diffusion.  Turkic is best treated as
an isolate for the time being.
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May 11 06:04:23 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 10 May 98 23:04:23 -0700
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038516.23782.14618512595921030259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 16

Re: the dAsakUTa, let me clarify that kanakadAsa's connection to Udupi
is simply because Udupi is the center of the mAdhva sampradAya. And even
here, legend has it that he was not allowed inside the temple because he
was not a brAhmaNa. Certainly, mAdhvas are allowed to express special
devotion to vishNu at places other than Udupi. The specific connection
of the chosen God to a place seems equally important in the signatures
of both vIraSaiva and dAsakUTa poets, notwithstanding other metaphysical
differences.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mcv at WXS.NL  Sun May 10 23:31:47 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Sun, 10 May 98 23:31:47 +0000
Subject: Horses
In-Reply-To: <199805102255.PAA22435@dry.jps.net>
Message-ID: <161227038491.23782.3880437965152842874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2772
Lines: 78

"Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:

>Modern Central Asians come in all types.  Most indigenous Central
>Asians (non-Russians) like the Kazakhs, Kirghiz, Uzbeks, Uighurs and
>so are Altaic peoples.

Altaic-speaking, yes.  So are the Turks of Turkey.  So are the Yakut
of Siberia.

>>What does
>> that have to do with the "original IE stock", whatever that means?
>
>The idea that started this thread is that the IE stock was somehow
>connected with a horse culture.  Thus, horses = IE migration.

And I agree that such an idea is false.  IEans have no monopoly on
horses.  FYI, neither do Altaic peoples.

>> Inscriptions, manuscripts, a body of literature...
>
>Could you give a reference?

"Compendium linguarum iranicarum", ed. R. Schmitt, Wiesbaden 1989 (E,
F and G) gives a description of all Iranian lgs.

>> >The evidence of Tocharian in the Tarim basin is fragmentary.
>>
>> No it isn't.  See: W. Krause/W. Thomas, "Tocharisches Elementarbuch",
>> 2 volumes, Heidelberg 160, 1964.
>
>Fully aware of this evidence and it is fragmentary. There is nothing
>to suggest the local people spoke Tocharian.

So whose language was it then?  It is found only in the Tarim basin,
and while there is evidence that Toch. A was not a living language
anymore at the time of our documents, there is every reason to assume
Tocharian B was the living language of the city of Kucha.

And how do you explain Ossetic and Yaghnobi?

>> There is no such thing as a Ural-Altaic family, that's a 19th century
>> construct that has been utterly disproved.  There may not even be an
>> Altaic family.
>
>There may not be an Indo-European family.

You wish.

>  Current consensus is that Mongol and Tungusic are
>> related, and probably further linked to Korean and Japanese.  The
>> similarities between Turkic and Mongol-Tungus(-Korean-Japanese) are
>> now thought to be due to areal diffusion.  Turkic is best treated as
>> an isolate for the time being.
>
>Just are simply modifying old "Aryan" racial theories.  Indo-European
>is all this and that, but we don't know about the rest.
>
>What about all these new theories connecting Altaic and Uralic, but
>under the great white Nostratic/Proto-World banner?

Yes, Uralic and Altaic (or Uralic, Turkic and Altaic, if one prefers)
are probably Nostratic languages, along with a few others.  There is
sufficient evidence for that, I think, although much work still needs
to be done.

Proto-World is nonsense, linguistically, but considering that its
proponents claim it was spoken in Sub-Saharan Africa 50-100,000 years
ago, and spread out from there all over the world, I can see what's
"great", but I don't quite see what's so "white" about it.
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From mcv at WXS.NL  Mon May 11 01:03:21 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Mon, 11 May 98 01:03:21 +0000
Subject: Horses
In-Reply-To: <199805110022.RAA21876@dry.jps.net>
Message-ID: <161227038501.23782.9867165155804763582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2349
Lines: 49

"Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:

>I see. Now that one can give these languages a good "white" origin
>all of a sudden they are related again.  First you claim that
>Iranians were the original steppe dwellers.  Then you modify that to
>include speakers of Caucasian and Yenesei-Ostyak.  Then, you assert
>there may not be an Altaic family, and even if there is it is not
>related to Uralic. Now, you think all these are related under the
>Caucasoid Nostratic banner.

Confusing isn't it?  Well, that's the facts for you. They are never
simply black and white.  I would put the origin of the Indo-Europeans
in SE Europe (and ultimately Anatolia), and therefore the
Indo-Europeans must have entered the steppe-lands from the West.  The
Turkic and Mongolian peoples originated in SE Siberia/Mongolia, and
therefore entered the steppe-lands from the East.  Who were the
original inhabitants?  Well, possibly the ancestors of the
Yeniseians, North Caucasians and Sino-Tibetans (whether these three
groups are linguistically related or not).  If you look at the
linguistic map of the Northern Caucasus, it makes sense: the Caucasus
is what Johanna Nichols calls a 'residual zone', while the steppe
north of it is a 'spread zone'.  Layer by layer, as the dominant
populations of the spread zone are replaced by new arrivals, the
residual zone gathers the linguistic sediment: North Caucasians
(Abkhaz-Circassians and Chechen-Dagestanians) first, followed by
Iranian Ossetes, followed by Turkic peoples (Kumyk, Nogay, Karachay,
and Balkar), by Mongols (Kalmyk), by Slavs (Russians).  We have the
whole linguisic prehistory of the Western Eurasian steppe right
there, reaching back maybe 10,000 years.  People coming in from the
west and people coming in from the east.  I don't care much for your
platyrrhine skeletons, whatever that means: linguistics alone tells
us, if we're prepared to listen, that the steppe population is and
has always been mixed, neither "Caucasoid" nor "Mongoloid".

>I guess we have reached the end of enlightenment in our discussion.
>However, I will discuss the matter with anyone who doesn't see the
>Scythian/Hsiung-nu likenesses as purely coincidental.

It isn't.  The Xiongnu adopted the steppe way of life from the
Scythians.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From mcv at WXS.NL  Mon May 11 01:55:58 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Mon, 11 May 98 01:55:58 +0000
Subject: Horses
In-Reply-To: <199805110139.SAA12895@dry.jps.net>
Message-ID: <161227038511.23782.2540754974458869558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 27

"Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:

>   Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL>
>wrote:
>t.  I don't care much for your
>> platyrrhine skeletons, whatever that means: linguistics alone tells
>> us, if we're prepared to listen, that the steppe population is and
>> has always been mixed, neither "Caucasoid" nor "Mongoloid".
>>
>
>Sorry, I can't resist.  Linguistics tells us absolutely nothing about
>the biological relations of the steppe population.

Neither can I.  Your skeletons tell us absolutely nothing about the
linguistic relations of the steppe population.  The Scythian
inscriptions do.

Brown-haired regards,
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From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Mon May 11 11:31:28 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 11 May 98 04:31:28 -0700
Subject: "Devanagari for TeX" updated.
Message-ID: <161227038530.23782.11002589469567902281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 20

The "Devanagari for TeX" package by Frans Velthuis has been updated. The
new version, 1.5, is a compliation of various revisions and enhancements
made to the original package. This release has been authorized by
Velthuis, and is available from CTAN (ie. ftp.tex.ac.uk) in directory
language/devanagari/.

The package now officially supports the hyphenation of Devanagari text,
the use of LaTeX size changing commands, and is fully compliant with
LaTeX2e. The manual has also been revised. The METAFONT themselves have
been changed, so all metric files (*.tfm) and printer font files (*.pk)
must be rebuilt. It is suggested that all files from previous versions be
removed.

Please direct any questions or comments to me.

Regards,
Anshuman Pandey




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Mon May 11 00:01:31 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 11 May 98 05:01:31 +0500
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038489.23782.15585578390648929727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 26

S.Krishna writes on Sun, May 10, '98.

>As regards etymology, since kUdala= saGgama,
>why wasn't this place simply called "sangamEzvara"
>or "kUDAlEzvara"...why the doubling of the "kUDala" in samskrt and
>kannaDa? Or is that there were so many sangamas in that area that they
>came up with this thumb-of-rule to distinguish between the various
>dieties and places?
>
>All answers to questions raised here are welcome.

sangamEzwara is the nome of the diety. "kUDala sangamEzwara" means
sangamEzwara at the confluence of the rivers.

There seems to be a practice of constructing siva temples at
river confluences and naming the diety as sangamEzwara.
One such temple at the confluence of krishNA and tungabhadrA
threatened by zrisailam project has been dismantled stone by
stone and reconstructed at alampuram near Kurnool.

regards,

sarma.




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Mon May 11 14:37:56 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Mon, 11 May 98 06:37:56 -0800
Subject: Horses (China)
Message-ID: <161227038541.23782.18253448511164845792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 23

      Wolfgang Behr <w.behr at EM.UNI-FRANKFURT.DE>
wrote:

> At 14:04 10.05.98 +0100, Jan Houben wrote:
>
> > Wasn't horse-culture in China strongly
> > associated with "western people"?
>
> Yes indeed. There is strong evidence, that the domesticated horse
> first appeared in association with the chariot during the late Shang
> period (i.e. 12th c. b.c.). The chariot is almost certainly a "Western"
> cultural innovation. Cf. for textual & archaeological evidence
>

There is no evidence though that these "Western" people were
Indo-Europeans or that the domesticated horse was associated with any
migrations of people into China.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Mon May 11 05:54:28 1998
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Mon, 11 May 98 06:54:28 +0100
Subject: address
In-Reply-To: <Pine.SGI.3.96.970929074819.16803A-100000@jason.MAGELLAN.UMontreal.CA>
Message-ID: <161227038532.23782.17934287396196737256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 99
Lines: 6

Martin Gansten - what is your email address? I have some more jyotisa
information for you.
John




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon May 11 13:10:41 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 May 98 07:10:41 -0600
Subject: Asoka: a new link
Message-ID: <161227038534.23782.3177425370649051872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3490
Lines: 67

Prof. Peter Schalk, Uppsala university asked me:
*I saw your list of publications. You mention: "I. Mahadevan and R.
*Nagaswamy has written on this inscription of Tagaduur Atiyamaan, a friend
*of Avvai." I know what Nagaswamy has written, but not Mahadevan. Can you
*give an exact bibliographical note?

Please see:
I. Mahadevan, 1994, Recent discoveries of Jaina cave inscriptions
in Tamilnadu, Rishabh Saurabh, Delhi, p. 116-134

R. Nagaswamy, 1981, Asoka and Tamil country: a new link,
The Indian Express Sunday magazine, 6 Dec. 1981

>?From I. Mahadevan, Recent trends in early Tamil epigraphy: An overview,
J. of the Inst. Asian studies, Madras, XIII, 1, p. 1-31

p. 13
" Jambai (South Arcot): This is without doubt one of the most important
Tamil-Brahmi cave inscriptions discovered so far and ranks with the
earlier discoveries of the Pandyan inscriptions at MaankuLam and the
Chera inscriptions at Pugaluur. The inscription has been published by
Nagaswamy (1981) and recently re-edited by me (Mahadevan 1994: p. 123-127)
It may be assigned to about the first century A.D. on paleographical
grounds and is written in TB-II style. It records the endowment of
a cave shelter by Atiyan NeTumaan AJci who sports the title
SatyaputO in Prakrit. The donor can be identified with the Chieftain
Atiyamaan NeTumaan AJci, one of the most celebrated heroes of the sangam
age, with a large number of poems on him especially by the Poetess
Avvaiyaar (pu.ram 87-104 etc.,) The occurence of the title
satiyaputO in the inscription has settled once for all the question
of identification of this expression occuring in the Second Rock edict
of Asoka. The suggestion made by T. Burrow (1968: p. 158-9) on
linguistic grounds equating satiya with atiya and putO with
makan2 > maan2  stands vindicated " ...


p. 1
"In recent years, there has been a veritable explosion of knowledge
in the feild of Early Tamil Epigraphy. Not only have many interesting
and important inscriptions been discovered like, for example, the Chera,
Pandya and Atiyaman inscriptions bringing the Tamil Sangam Age into the
limelight of history; but also wholly new types of evidence have become
available like, for example, megalithic symbols in sequential writing
especially on materials other than pottery; megalithic graffti and
Tamil-Brahmi characters juxtaposed in some sort of 'mixed writing';
coins inscribed with Pandya and Chera names known earlier only from
Sangam works; gold silver and terracotta seals and rings inscribed with
Tamil-Brahmi legends; widespread occurrence of inscribed shreds
in both urban and rural areas revealing an unexpectedly high level
of early Tamil literacy; and new light on early Tamil contacts
abroad. The flood of new evidence is already forcing Tamil
epigraphists to grapple with their implications and to take a fresh
look at problems like the significance of the megalithic graffiti,
origin and evoloution of the Tamil scripts, the vital role played by
Tamil-Brahmi in promoting early Tamil literacy, contrasting developments
of Vatteluttu as the native script and the Tamil script as elitist
in origin etc.

  This paper attempts in brief an overview of recent discoveries and current
trends in early Tamil Epigraphy from the earliest times upto the end
of the sixth century A.D. A general survey like the present one cannot
perhaps avoids reading like a catalogue of new finds. Perhaps also it
is too early to analyse in full the implications of the newly
emerging trends." ....




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Mon May 11 16:37:45 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Mon, 11 May 98 08:37:45 -0800
Subject: Horses (China)
Message-ID: <161227038550.23782.12286596462605379325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2306
Lines: 55

  Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
wrote:

> At 06:37 11.05.98 -800, you wrote:
> >      Wolfgang Behr <w.behr at EM.UNI-FRANKFURT.DE>
> >wrote:
> >
> >> At 14:04 10.05.98 +0100, Jan Houben wrote:
> >>
> >> > Wasn't horse-culture in China strongly
> >> > associated with "western people"?
> >>
> >> Yes indeed. There is strong evidence, that the domesticated horse
> >> first appeared in association with the chariot during the late Shang
> >> period (i.e. 12th c. b.c.). The chariot is almost certainly a "Western"
> >> cultural innovation. Cf. for textual & archaeological evidence
> >>
> >
> >There is no evidence though that these "Western" people were
> >Indo-Europeans or that the domesticated horse was associated with any
> >migrations of people into China.
>
> AS far as I know, archaeological remains have been found of almost "Nordic"
> looking people in Sinkiang (pl. correct me if I am wrong about the place).
> The bodies are well preserved, and they should indicate that migrations of
> Indo-European looking people took place. But, of course, the dead don't speak.
>

You are right about the place, although it is not directly connected
with the Shang dynasty.  However, regarding the Xinkiang mummies,
this appear to be more hype than anything else. Some studies on
crania in Xinkiang have followed the same erroneous path as the
interpretation of the Kennewick remains.  That is, they have
interpreted anything that doesn't fit into typical northeast
Mongoloid as "Caucasoid" or "Pre-Caucasoid."  Most of the remains
associated with Xinkiang and also the Siberian "Caucasoids" are
related to modern Southern Mongoloid/Pacific  types that once were very
common  in Northeast and Central Asia.  In fact, Shang remains,
especially the earliest ones, often resemble "Oceanic Negroids" more than
anything else

Regarding blonde mummies, even such mummies were found in Peru.
Unfortunately, what many of these archaeologists do not say is that
mummification can change the color of hair.

There is an old study by Virchow that explained that salts, a common
material in mummification, tends to cause blondness in dead hair. He
was examining specifically pre-dynastic Egyptian remains that had
been sun-dried and exposed to soil with high salt content.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon May 11 14:46:30 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 May 98 08:46:30 -0600
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038546.23782.14465016521828504087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1910
Lines: 49

S. Krishna writes as the concluding line:
*This leads me to believe that the name of the place was just kUDala
* [...]
*kUDala and kappaDi( a nearby town) the Gods were
*called kUDalasangamEZvara and kappaDisangamEzvara which is now being
                                                       ---------------
*interpreted as that the place names THEMSELVES were kUDalasangama and
----------------------------------
*kappaDisangama...


My earlier posting is clear enough. The place names are
NOT interpreted as kuuDalasangama NOW. They are that
way for atleast ONE THOUSAND years! There exists pieces
from a tamil pirapantam (ciRRilakkiyam). The book is
called kuuDalacaGkamattup paraNi in which clearly
place name is kuuDalasangama. This is a
hybrid dravidian/IA name. IF kuuDala were the placename,
the paraNi would have been kuuDalap paraNi or
kuuDal paraNi, but this is not the case.
BTW, maturai in sangam classics
is refered to as kuuDal all the time.

In Kannada also, the place name is kuuDalasangama.
(The place name is not kuuDala).
>?From the book in which the vacana translaton occurs.
AKR, Speaking of "Siva, Penguin, 1973, p. 62
"In kuuDalasangama, he found a guru, with whom he
studied the Vedas and other religious texts"
I would think in Kannada also, there is a long
tradition of kuuDalasangama as the place name.

Regards,
N. Ganesan


Earlier N. Ganesan wrote
<<There was a suggestion that kuuDala is the place name and
sangamesvara refers to the God's name.kuuDala samngama is a place name.
How do we know this?There were two Chola era prabandhams of war, now
lost except for a few verses and their names occur in medieval
commentaries.The 10th century paraNi prabandhams are called
1) koppattup paraNi and 2) kuuDala sangamattup paraNi.
Hence, koppam and kuuDala sangamam will refer to place names.
AND, kuuDala sangamam is hybrid name.This may very well be the case of
BelgAm too.>>




From fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Mon May 11 14:51:14 1998
From: fsmith at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (F. Smith)
Date: Mon, 11 May 98 09:51:14 -0500
Subject: Roots of Ayurveda
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.980511104921.72894D-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227038548.23782.1542808853043882079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 38

DOminik,

Yes, I have also had trouble ordering it. I was referred to one book
importer in this country that specializes in imported books, but they too
said it was impossible for them. If nobody out there has done this
already, I will contact Jerry Barrier at South Asia Books. It is likely
that he can get copies of it.

Fred Smith

On Mon, 11 May 1998, Dominik Wujastyk wrote:

> A number of friends have kindly contacted me to say that they are having
> difficulty getting my book from local bookshops.  Apparently Penguin
> outside India is not willing to supply Indian-published Penguin books
> (I'd be glad to hear people's experiences in this area, especially
> counter-examples.)
>
> If you wish to order Indian Penguin books directly from the publishers in
> India, you can send your requests
> by email to
>         penguin at del2.vsnl.net.in
> or by fax to
>         +91 11 623 4250 for
>
> All the best,
> Dominik
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
> Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
>   the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
> Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
> London NW1 2BE, England.
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon May 11 09:52:06 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 May 98 10:52:06 +0100
Subject: Roots of Ayurveda
Message-ID: <161227038523.23782.11766791558874094221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 25

A number of friends have kindly contacted me to say that they are having
difficulty getting my book from local bookshops.  Apparently Penguin
outside India is not willing to supply Indian-published Penguin books
(I'd be glad to hear people's experiences in this area, especially
counter-examples.)

If you wish to order Indian Penguin books directly from the publishers in
India, you can send your requests
by email to
        penguin at del2.vsnl.net.in
or by fax to
        +91 11 623 4250 for

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Mon May 11 10:02:14 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 11 May 98 11:02:14 +0100
Subject: Indo-Aryan im/e-migration (collation of bibl. references)
Message-ID: <161227038521.23782.13664552979311965252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 15082
Lines: 358

Suggestions on literature connected with "Indo-Aryan Invasion / im/e-migration"
(a personal bibliographical collage):

Several people requested me to send them my collation of bibliographical
references in the Indo-Aryan im/e-migration discussion, in spite of my warning
my collation is very incomplete and only partly edited. I want to add that I
left the references mostly in their shape as they were given, whether complete
or incomplete, and that I did not check them (I hope to do this for a few which
interest me most).

Well, here follows what I collected the last few months:

***

Fri, 27  Feb 1998, Lmfosse at online.no, on Indo-Aryan Invasion

. . .
magnum opus on the genetics of the world by Cavalli-Sforza called The History
and Geography of the Human Genes, Princeton University Press, 1994
. . .

****

G. Thompson mentioned (somewhere in March?):
Hock H.H. "Pre-rgvedic convergence between Indo-Aryan and Dravidian: A survey
of the issues and controversies" [esp. relevant for discussion on retroflexion]
in: Ideology and Status of Sanskrit: Contributions to the History of the
Sanskrit Language, ed. by J.Houben, Leiden, Brill 1996.

****
G. Thompson, 16 Mar:
P. Oktor Skjaervo's article in Erdosy, Indo-Aryans of Ancient South Asia, 1995;
and his: "The state of Old Avestan scholarship" JAOS 117.1 (1997).

****

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>, ca. 10 March, on Indo-Aryan Invasion
(proposal for virtual sattra)


I would like to suggest another paper appearing in the same volume as
Erdosy's (The Indo-Aryans of Ancient South Asia: Language, Material Culture
and Ethnicity). [The paper is written by Michael Witzel and is called
"Rgvedic history: poets, chieftains and polities"). Then not only the
linguistic and the archaeological dimension would covered, but also the
historical.
[note JH: publisher: Walter de Gruyter: Berlin/New York, 1995; According to a
note in Witzel's "The Vedic Canon and its Political milieu" in Inside the Text -
Outside the Text, ed. by M. Witzel, Harvard Oriental Series, Opera minora vol.
2 (p. 262 note 21): "The Volume has now been reprinted, at an affordable rate,
by Munshiram Manoharlal, New Delhi."]

********


Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM>, 12 March

The views of late Candrasekaraendra Sarasvati (ZankarAcArya) of Kanchi should
also be considered here. According to him, the racial connotation of the terms
Arya and Dravida was due to the Divide and Rule policy of the Whites.
(teyvattin2 kural, vol.2, 35). In a discussion of the 'research of the Whites:
good and bad' ("veLLaiyar ArAycci:nallatum keTTatum" teyvattn2 kural, vol. 2,
p. 234-244), he discusses the work of Indologists and Orientalists (Max
Mueller, William Jones, Arthur Avalon) and their approach to Vedic studies and
Vedic chronology.

By the way, is there any reason why the IA experts do not seem to consider
Kuiper's book (in which he discusses Deshpande's thesis) as worthwhile to
include in their discussion, Indo-Aryan Invasion "focussed discussion"?



************

Luis Gonzalez-Reimann <reimann at UCLINK.BERKELEY.EDU>, 13 March on
 Indo-Aryan Invasion (proposal for virtual sattra)

A topic that I have never seen mentioned when the discussion comes up is
whether we can draw any conclusions from references to weather or the
environment in the Rg Veda and Iranian texts.  More specifically, the fact
that whereas water plays an important role in both Rg Vedic and Iranian
mythologies, in Iran it is mainly through images of rivers, while in the Rg
Veda rain is added as an important element, and it grows in importance as
times goes on.  This coincides with the fact that monsoon weather covers the
subcontinent but it doesn't reach Iran.
A recent article that mentions this is  G. V. Vajracharya's "The Adaptation
of Monsoonal Culture by Rgvedic Aryans: A Further Study of the Frog Hymn,"
in the Electronic Journal of Vedic Studies 3,2 (1997).

*****

JH: For instance, Hock's article on retroflexes (see earlier postings) pre-
fixes a period of Aryan-Dravidian harmony to the Vedic period, but it does not
say anything directly on Aryans coming into or going out of India. It is only
relevant to the Indo-Aryan im/e-migration debate to the extent that it places
great question marks behind ONE of the traditional arguments for emigration. On
the other hand, Erdosy's "Language, material culture and ethnicity" (see
earlier postings) seems more centrally important for the debate.

In the mean time, in the archive of this very Indology List I found a posting
of Raoul Martens, dated 16 Jan 1998, with several references on "the Indus
script", "Aryan Invasion Theory" and "horse in Indus valley". This could form
the basis of a list of literature for "the other side of the argument".

The posting mentions also addresses of various websites, but several of these
seem to have become outdated. I was only successful at the site
http://www.indiastar.com
This contains postings with reviews of recently appeared books, and it seems
that books "debunking Aryan Invasion" are extremely popular (does this reflect
the popularity of the subject with Indian readers or the policy of the
maintainers of the site?).
Under the sub-address
http://www.indiastar.com/ancient.htm
a review of four "new age" antiAryanInvasion books may be found: In search of
the Cradle of Civilization, by Feuerstein, Kak and Frawley; Myth of Aryan
Invasion by Frawley; Politics of History: Aryan Invasion and Subversion of
Scholarship, Navaratna Rajaram; Return of the Aryans by Bhagwan S. Gidwani.



***

"N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU>
on Indo-Aryan invasion

A) Language Change:
*******************

When the incoming Indo-Aryans have attained sufficient political power
and population numbers, the existing people abandoned and/or were made
to abandon their native language (some form of Dravidian?) and started
to use Indo-Aryan tongues. Is this formulation written by anyone?
Much like how Spanish in Mexico or Portugese in Brazil spread as a
"prestige" language, as suggested by Dr. Fosse. I searched academic
databases,
could come up with interesting, but did not see anything for Indic
situation.
Is this because scarce written data from Dravidian side exists, to a lesser
extent from Indo-Aryan.

William Labov, On the mechanism of linguistic change, NY
J. P. Lantolf, Linguistic change as a socio-cultural phenomenon, PhD
P. S. Ureland, Prehistoric bilingualism and pidginization as forces
of Linguistic change, J. IE studies, 7, 77-104, 1979
L. M. Torres, Linguistic change in a Language contact situation: A
cross-generational study, PhD, 1988
etc.,

*************************************************************************

B) Place Names:
***************

The vast databank of Indian settlement names is under-researched.
Lot more work can be done. For example, I give a section of an old posting
in Indology. Old names from inscriptions should be special, in this regard.

MICHIGAN-LAUSANNE INTERNATIONAL SEMINAR
"ARYANS AND NON-ARYANS IN SOUTH ASIA :
EVIDENCE, INTERPRETATION, AND IDEOLOGY"

October 25-27, 1996
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan

DRAVIDIAN PLACE NAMES IN MAHARASHTRA

F. C. Southworth (University of Pennsylvania)

In their book _The_Rise_of_Civilization_in_India_and_Pakistan_ (1982),
the Allchins state that there is a substratum of Dravidian place names in
Maharashtra. This statement, based probably on the ideas of H. D.
Sankalia, has never been properly investigated. Fortunately there exist
two lists of Maharashtrian village names which provide the data for such
a study. My investigation of these names turned up a number of candidates
for Dravidian origin among the suffixes of Marathi place names. Among
these suffixes, the most promising is -vali/oli, both because of its high
frequency and because its Dravidian origin is not questioned (< Drav.
paLLi 'hamlet, camp, place to lie down' < paT- 'lie,fall').

A study of the spatial distribution of village names with the suffix
-vali/oli shows 90% or more of them concentrated in the coastal region
known as Konkan. In the remainder of the Marahi-speaking area, the
greatest concentration is in the southern part of the Desh, i.e. in the
districts of Kolhapur and Solapur. A number of other suffixes of probable
Dravidian origin are also found in these areas, though they are of lower
frequency of occurrence. Thus these suffixes of Dravidian origin are in a
continuous distribution with the Dravidian paLLi, as well as with similar
suffixes in the state of Gujarat (discussed in Sankalia's doctoral
thesis, which is based on early inscriptions in Gujarat). Thus there can
be little doubt that these areas were previously inhabited by speakers of
some Dravidian language(s).

>The paper will also discuss reflexes of Dravidian paLLi in place names in
>Sindh and Pakistani Panjab, where the evidence is somewhat less clear.
--------------------------------------------------------------------

Satyanarayana Dasa, Dravidian in North Indian toponymy, Varanasi, 1987
V. Khaire, Dravida Maharashtra, 1977
K. Nachimuthu (editor), Perspectives in place names,
1987, Trivandrum has a paper by
Lalitha Prabhu on Palli and its variants in Central India.
(I don't know whether Prof. F. C. Southworth has seen this one)
Parso Gidvani has written on Sindhi names from Dravidian.
Krishnapada Goswami, Place names of Bengal, 1984
H. D. Sankalia, Prehistory of India, 1977
H. D. Sankalia, The prehistory and protohistory of India and
Pakistan,
N. Lahovary, Dravidian origins and the West, 1963
G. S. Ghurye, Caste and Race in India, Bombay, 1979
For years, F. C. Southworth has written on related topics:
a) The reconstruction of Prehistoric South Asian language contact,
in E. H. Bendix(ed.), The uses of linguistics, p. 207-234, NY 1990
b) Dravidian and Indo-European: The neglected hypothesis,
Int. J. Dravidian linguistics, 11, 1, p.1-21, 1982
c) Lexical evidence for early contacts between Indo-Aryan and Dravidian,
in Aryan & Non-Aryan in India, UMich. 1979
d) F. C. Southworth, Ancient economic plants of South Asia:
Linguistic archaeology and early agriculture.
in Language and Culture: Studies in honor of E.C. Polome,
p. 649-648, 1988
e) Linguistic masks for power: some relationships between semantic and
social
change.
Anthropological linguistics, 16, p. 177-191
f) Linguistic stratigraphy of North India, IJDL, 3, 2, 1974

C) Substratum theory:
*****************

von Munkwitz-Smith, Jefrrey C.
Substratum influence in Indo-Aryan grammar,
PhD thesis, 1995, U. Minnesota

O. Szemerenyi, Structuralism and substratum:Indo-Europeans and Aryans in
the Ancient Near East, Lingua 13, 1-29, 1964

Jaroslav Vacek, The non-IE linguistic substratum in the IE
languages of India, with reference to the Ashokan inscriptions.
1969

C. A. Winters, The Dravidian and Manding substratum in Tokharian,
Central Asiatic Jl., 1988, v.32, 1-2, p. 131-

D) Retroflexion in Sanskrit:
********************************

M. B. Emeneau in Collected papers says:
"The fact, however, that the later in Indo-Aryan linguistic history we go,
the greater is the incidence of retroflex constants and the further fact
that
most of the Dravidian languages and the proto-Dravidian itself have this
type of
consonants in abundance, can only lead to the conclusion that the later
Indo-Aryan developments are due to a borrowing of indigenous speech
habits through bilingualism, and to the well-grounded suspicion that
even in the early development of retroflexes from certain IE consonant
clusters results from the same historic case."

A recent article:
Eric P. Hamp, On the IE origin of retroflexes in Sanskrit,
JAOS, 116, 4, 719-

****


 Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM>, 6 May, on
Indo-Aryan im/e-migration (scholarly debate)

In a message dated 98-05-04 23:26:06 EDT, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<< Apparently the present generation of Indologists are not familiar with the
 arguments of Jules Bloch why OIA has ghoTa(ka) 'horse' > Hi. ghoDaa, etc.,
 which has no IE-etymology (unlike Skt. as'va-). . . . >>

Indologists also should consult the following view of T. Burrow.
. . . The reference is "Dravidian Studies-I: Notes on "Convertibility of Surds
and
Sonants" in Collected Papers on Dravidian Linguistics, by Prof T. Burrow,
1968, Annamalai University, Annamalainagar, S. India. This is a reprint of a
BSOS IX [1937-39] article.

****

Georg von Simson <g.v.simson at EAST.UIO.NO>, 7 May, on Horses

Paul K. Manansala asks me:
>
>Could you explain this high position of the horse in other
>Indo-European cultures.  Preferably not Scythian ones as there has
>always been some argument over whether the Scythians were truly IE.
>What part did the horse play in Greek or Persian culture?

See the article "Horses" by Wendy Doniger O'Flaherty, in The Encyclopedia
of Religion (Ed. Mircea Eliade). Vol. 6 (New York, 1987), p. 463-468.
I cannot quote the whole article; let me just quote the following (p. 463):
"Ancient Indo-European Horse Sacrifices: With the Greeks and the Vedic
Indians, and later with the Romans, the horse truly came into its own as a
religious symbol, one that pervades both myth and ritual. Rituals involving
horses, more particularly rituals that involve the killing of a white
stallion, are attested throughout the Indo-European world."
In the following she mentions ancient Norse, Greek, Roman, Persian and
Celtic ritual and mythological traditions which confirm her statement. See
also the Bibliography added to her article for further references.

****

"N. Ganesan" <GANESANS at CL.UH.EDU>, 9 May on Horses

To an outsider, horse looks important in ancient Persia.

A. Cotterell, The Penguin Encyclopaedia of Classical
Civilizations, 1993  p.153 has a cylinder seal
with cuneiform letters. In this seal, Darius I
of the Achamenid empire around 520 BC is shown
hunting lions. Two palm trees are there.
The King of Kings is shooting an arrow from
chariot. There are horses, charioteer, etc.,

See also,
Jaan Puhvel, Comparative mythology, Johns Hopkins univ. press,
1989.
Some chapter names: The concepts of Indo-European and
Indo-Iranian, Vedic India, Ancient Iran, Ancient Greece,
Rome, Celts, HORSE and ruler, ...

Jivanji Jamshedji Modi (1854-1933)
The bas-relief of Behram Gour at Naksh-i-Rustam and the
horse in ancient Iran.
Bombay: Educational society's steam press, 1895

Bahram was dead at 438.

Regards,
N. Ganesan


*****

JHOUBEN 10 May:
Here, "the horse is missing" refers only to the oldest paintings. The absence
of the horse becomes more striking if placed against the background of its
conspicuous presence in later paintings. The dating of the different paintings
is crucial, and for this I have to lean heavily on the preliminary publication
which I cited, namely
Bhimbetka: Prehistoric Man and his Art in Central India by Virendra Nath Misra
et al., Deccan College: Pune, 1977.

***

Note: there were a number of important references to "horse in megalithic
culture" which I have not yet included in this list. It should be not too
difficult to find them in the INDOLOGY archive of March, April, May this
year . . .

JH




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon May 11 10:11:56 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 May 98 11:11:56 +0100
Subject: Oriya-TeX (fwd)
Message-ID: <161227038525.23782.4786938884976968272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 30

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 11 May 1998 08:20:46 +0200
From: Jeroen Hellingman <etmjehe at genesis.etm.ericsson.se>
Subject: Re: Oriya-TeX


Hi Dominik,

This morning I've send Malayalam-TeX to the CTAN archive [i.e.,
ftp://ftp.tex.ac.uk], so it will be available soon in the directory
"languages".

New in this package:

- changed transcription scheme
- metafont code now included
- status changed to freeware (but I retain the copyright)
- various minor fixes and updates

The fonts have changed, so existing .pk and .tfm files should be
all replaced.

[...]

best wishes,

Jeroen Hellingman




From sns at IX.NETCOM.COM  Mon May 11 18:01:02 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Mon, 11 May 98 13:01:02 -0500
Subject: Xinjiang Mummies
Message-ID: <161227038560.23782.149757189256876093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 25

The Europoid mummies are from 1800BC. The older mummies are exclusively
europoid, mongoloid mummies only turn up from around 1000BC.
The mummies have clothes with celtic weaves and a tilak on their forehead !!

What is very interesting is A.K.Narains labelling them as the first
indo-europeans (great yueh chih,spelling??) using
textual evidence and relationship between Tokharian and Hittite.
Mallory tries to brush off Narain's argument using some "lexical-cultural"
argument, which seemed pretty unconvincing to me.

If older remains are found, it can potentially cause real problems to the
currently touted Aryan invasion/migration theory.
What is also fascinating is that Shrikant Talageri in his Aryan Invasion
Theory - A Reappraisal, places the Druhyus (later Druids/celts) around the
same geographical area.

The transcipt of the PBS program on Xinjiang mummies is at
http://www.pbs.org/wgbh/nova/chinamum/


Subrahmanya
Houston, TX




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Mon May 11 11:01:25 1998
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 11 May 98 13:01:25 +0200
Subject: RupparUpaka
In-Reply-To: <3.0.3.32.19980508111306.00715af8@uclink4.berkeley.edu>
Message-ID: <161227038527.23782.5690784236416663488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 17

See Heinrich LUEDERS, "Die ;Saubhikas", in: Sitzungsberichte der
Preussischen Akademie der Wissenschaften, Berlin 1916, pp. 698-737 (=
Philogica Indica. Ausgewaehlte kleine Schriften von H. L. Goettingen:
Vandenhoeck & Ruprecht 1940, pp. 391-428, esp. pp. 394ff.).

--
Dr. Roland Steiner
Fachgebiet Indologie, FB 11 der Philipps-Universitaet
Wilhelm-Roepke-Strasse 6
D-35032 Marburg (Briefanschrift / for letters)
D-35039 Marburg (Paketanschrift / for parcels)
Germany
Tel.: +49-6421-282184; Fax: +49-6421-284995
email: steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE




From w.behr at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Mon May 11 13:17:14 1998
From: w.behr at EM.UNI-FRANKFURT.DE (Wolfgang Behr)
Date: Mon, 11 May 98 14:17:14 +0100
Subject: Horses (China)
Message-ID: <161227038537.23782.2538013844928709236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2140
Lines: 51

At 14:04 10.05.98 +0100, Jan Houben wrote:

> Wasn't horse-culture in China strongly
> associated with "western people"?

Yes indeed. There is strong evidence, that the domesticated horse
first appeared in association with the chariot during the late Shang
period (i.e. 12th c. b.c.). The chariot is almost certainly a "Western"
cultural innovation. Cf. for textual & archaeological evidence

        Edward L. Shaughnessy
        "Historical Perspectives on the Introduction of the Chariot
        in China", Harvard J. of Asiatic Studies 48 (1988): 189-237

        "Western Cultural Innovations in China, 1200 b.c.",
        Sino-Platonic Papers 11 (1989), 8 pp.

The rather late appearance of the domesticated horse in China is in-
directly confirmed by Chinese mythology, which credits a certain Xiangtu
(OC *Sangtha:?), the  grandson of the founder of the Shang dynasty Xie
(ca. 1500 b.c.), with the first domestication of the horse. There might
have been an earlier domestication of an _equus genus_ in the far North-
East of what is now China, but it is by no means clear, if it was known
by Xia or Shang people in the central plains area. Cf.

        Stanley J. Olsen
        "The Early domestication of the Horse in North CHina",
        Archaeology 37 (1984) 1: 62-63, 77

As far as the introduction of the horse into Japan is concerned, I
would certainly be greatful for any up-to-date pointers myself. The
once famous theory of invading Altaic horseriders as the founders of
Japanese culture (for an English summary cf. G. Ledyard, "Gallopping
Along with the Horseriders: Looking for the Founders of Japan", J. of
Japanese Studies 1 (1975): 217-254), has apparently been totally debunked
by archaeologists during recent years. See, for instance,

        Walter Edwards
        "Event and process in the founding of Japan: The horserider
        theory in archeological perspective", J. of Japanese Studies
        2 (1983): 265-295

and, for a linguistic comment on the question,

        Roy A Miller, "Altaic Evidence for Prehistoric Incursions of
        Japan", Ural-Altaic Yearbook 58 (1986): 39-64

Cheers, Wolfgang




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Mon May 11 22:23:24 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Mon, 11 May 98 14:23:24 -0800
Subject: Xinjiang Mummies
Message-ID: <161227038569.23782.1253942833016351511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 18

  "Sn. Subrahmanya" <sns at IX.NETCOM.COM>
wrote:

> The Europoid mummies are from 1800BC. The older mummies are exclusively
> europoid, mongoloid mummies only turn up from around 1000BC.
> The mummies have clothes with celtic weaves and a tilak on their forehead !!

The problem is with the term "Europoid" which I believe should be
"Europid." The term Europoid is usually used for early types like
Cro-Magnon.  "Europid" does not equate to modern "Caucasoids" even
given quite a bit of leeway for variation.  In fact, the early mummies are
quite like very old types found in East Asia.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE  Mon May 11 12:25:49 1998
From: sreeni at KTPSP2.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Mon, 11 May 98 14:25:49 +0200
Subject: Madonna creating waves in Benare Sanskrit circles
Message-ID: <161227038539.23782.11152481659003502255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 26

Greetings!

A month or so ago, there was a thread on Madonna's Om Shunti, and it was
discussed if her latest album 'd eventually help with more student
enrollments at Sanskrit studies Centres of 'western' universities :).

If you read Telugu, pl. point your browsers at the on-Line Telugu
daily: aandhrabhUmi, which carries an article on Madonna's selection
of some Sanskrit Sloka-s from Sankaracharya's _yOgatArAvaLi_ for her
latest album: Ray of Light, and Benares Sanskrit Scholors' comments on
the same. Acc. to this article Achaarya Vighnesh Sastry didn't even spare
the prime minister: AB Vajpayee, for his false pronunciation of
Sanskrit :-).

        www.deccan.com/bhoomi/special.html#(none)

Right below the afore mentioned article there is another news item that
'd be of interest to Sanskritists. It mentions that baaNabhaTTa's (of
harsha's court) place of origin is questioned by one Prof. Manavendra
Bhattacharya, who in his recently published book, concluded that baaNa is
from today's Assam, and not, as assumed, from Maharashtra.

Regards,                                --Sreenivas




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Mon May 11 22:48:54 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Mon, 11 May 98 14:48:54 -0800
Subject: Asva, haya, ghota, etc., Was: Horses
Message-ID: <161227038574.23782.16339000285789284427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 764
Lines: 25

With all this discussion on horses in India, what are the origins
for the words for horse in Sanskrit.

Ghota seems somewhat similar to Yenesei-Ostyak "kuta" and even
Austronesian "kud(j)a".

Haya has been connected with the English word "horse."  I believe
there is an Indic "hyivor" that compares with an Old Germanic
"hyros" or something like that.

Does anyone accept asva > equus?

According to Indian tradition, the domesticated horse originated in
the east during the Churning of the Milky Ocean. The Asura Bali was
said to first have possession of this horse, and legend ascribes
domestication of horses to the Asuras.

Tamed horses were fed rice donated to their sage trainers, and thus
horses are also called salihotra.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Mon May 11 22:31:02 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Mon, 11 May 98 15:31:02 -0700
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038586.23782.13805397609028983598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 35

N.Ganesan writes:

<<My earlier posting is clear enough. The place names are
>NOT interpreted as kuuDalasangama NOW. They are that
>way for atleast ONE THOUSAND years!>>

I'm sorry for not being clear enough...the "now" part refered to
kUDalasangama after the temple came up, as opposed to a time when the
temple did not exist....Does a sthalapurANam of the temple exist?
Will anybody familiar with the intricacies of kannaDa comment on a
special relation existing between "kUDala" and it's indicating the
addition/confluence of TWO things?( as opposed to three or more?)


<<BTW, maturai in sangam classics is refered to as kuuDal all the
time.>>

Isn't this a good reason for refering to other "kUDala"s with some other
prefix/word in order to distinguish between them? What do the
prabandhams talk about?


<<I would think in Kannada also, there is a long tradition of
kuuDalasangama as the place name.>>

Does anybody know the name of the place before the temple was
constructed? I believe this will tell us what is what...

Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon May 11 13:32:27 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 11 May 98 15:32:27 +0200
Subject: Horses (China)
Message-ID: <161227038544.23782.9404993458796923534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1430
Lines: 47

At 06:37 11.05.98 -800, you wrote:
>      Wolfgang Behr <w.behr at EM.UNI-FRANKFURT.DE>
>wrote:
>
>> At 14:04 10.05.98 +0100, Jan Houben wrote:
>>
>> > Wasn't horse-culture in China strongly
>> > associated with "western people"?
>>
>> Yes indeed. There is strong evidence, that the domesticated horse
>> first appeared in association with the chariot during the late Shang
>> period (i.e. 12th c. b.c.). The chariot is almost certainly a "Western"
>> cultural innovation. Cf. for textual & archaeological evidence
>>
>
>There is no evidence though that these "Western" people were
>Indo-Europeans or that the domesticated horse was associated with any
>migrations of people into China.

AS far as I know, archaeological remains have been found of almost "Nordic"
looking people in Sinkiang (pl. correct me if I am wrong about the place).
The bodies are well preserved, and they should indicate that migrations of
Indo-European looking people took place. But, of course, the dead don't speak.

There is an Internet site about this, but I have lost the web-address. Sorry.

On the other hand, the horse-and-chariot concept may have passed through
non-Indo-European hands before reaching China. So we shan't know for sure.

Too bad.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon May 11 22:47:26 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 May 98 16:47:26 -0600
Subject: Rock paintings
Message-ID: <161227038577.23782.9734789879152973697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 52

Dr. E. Neumayer can be asked of the nonoccurence of horse and its
later appearance in Bhimbetka rock paintings.

Some references may be of interest:

1) Baidyanath Saraswati, Rock art of India and China:
The Unity of Primal Vision,
Indian horizons, 1994, 43, 1-2, p. 383-

2) Izumi Niro, Mural art at Bhimbetka, India
(Text in Japanese), kokogaku kenkyu,
June 1, 1995, 42, 1, p. 25-

3) Robert G. Bednarik, The cupules on Chief's rock, Auditorium cave,
Bhimbetka
The artefact: Official newsletter of the archae..., 1996, v.19, p. 63-

4) Anita Verma, Rock paintings. Testimony of Man's evolution.
India perspectives, 10/1/1996

5) Subhashini Aryan, Rock paintings: Reflections on Man's evolution.
India perspectives, 4/1/1996

6) Giriraj Kumar, Darakhi-Chattar: a paleolithic cupule site
in India.
Rock art research, J. of the Australian ... March 1 1996, 13, 1,
p. 38-

7) Erwin Neumayer, Bodies in motion (prehistoric performing arts
in India's rock paintings)
Archaeology, v. 50, 1997, p. 56-59

8) E. Neumayer, Lines on Stone: the prehistoric rock art
of India, 1993, Manohar: Delhi

9) S. K. Pandey, Indian rock art, Aryan Books: Delhi, 1993

10) Yashodhar Mathpal, Rock art in Kumoan Himalaya,
Indira Gandhi National Center for Performing arts, 1995

11) Y. Mathpal, Prehistoric rock paintings of Bhimbetka,
Central india, Abhinav: Delhi, 1984

12) A. Sundara, Karanaataka pragitihaasa kaalada kale.
Karnataka Lalitkala Akademi, 1994 (85 pages of plates)


Regards,
N. Ganesan




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon May 11 20:53:06 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 11 May 98 16:53:06 -0400
Subject: [Fwd: [Fwd: The material girl dabbles in metaphysics.]] (fwd)
Message-ID: <161227038565.23782.13027322833634570736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 14

Dear Indologists,
        Here are some reactions of the Pandits of Banaras to Madonna's
Sanskrit.  These attachments were sent to me by my daughter.
        Best,
                                Madhav


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 6263
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980511/0f917feb/attachment.eml>

From bvi at AFN.ORG  Mon May 11 21:14:15 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Mon, 11 May 98 17:14:15 -0400
Subject: Kirfel's Die Kosmographie der Inder
Message-ID: <161227038572.23782.4240350062809463825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 12

Greetings!

Do you know of an English translation of Willibald Kirkel's book entitled
Die Kosmographie der Inder?  We need one for some research on Indian
cosmography.

Thank you for your help.

Chris Beetle




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon May 11 16:34:17 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 May 98 17:34:17 +0100
Subject: jtotisa_texts
In-Reply-To: <009C5EB5.93CD1B1E.13@ksuvx0.kyoto-su.ac.jp>
Message-ID: <161227038555.23782.7275282152862564732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 21

Michio,

The addition of these texts to your Kyoto archive is a fantastic
contribution. Thank you *very* much, and of course also to Hayashi and
Sugita for their work and generosity.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.

First Rule of History:
  History doesn't repeat itself -- historians merely repeat each other.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon May 11 16:36:54 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 11 May 98 17:36:54 +0100
Subject: Malayalam-TeX (was: Re: Oriya-TeX (fwd))
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.980511111046.72894N-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227038558.23782.7303321364113631337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 76
Lines: 7

Oops, Malayalam-TeX; Oriya-TeX was two weeks ago!

All the best,
Dominik




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue May 12 00:58:50 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 May 98 18:58:50 -0600
Subject: Chola memorial temples
Message-ID: <161227038588.23782.14707329871059363504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7115
Lines: 163

Earlier, I gave a reference on Prithvigangaraiyar, Chieftain of the
Pallava Vijaya Kampavarman, erecting a PaLLippaDai temple.

Here are three more attested funerary temples. One is to
Queen Panchavan Maadevi, wife of Rajaraja I.

On Pasupatas, Indira Peterson referred me to Charles D. Collins
book on Elephanta (SUNY). The entire temple is built as
Mount Kailas, Ravana is shaking it at the bottom. Parvati
looks for the help of Siv, .... More in Nagaswamy's Tantric ciults
in South India, also D. Lorenzen's work.

The link to SEA's Devaraja cult is intriguing.
Once, heard that Ms. Tamara Hudec or someone is doing a PhD
on relations between S. India and South east Asia at U. of Penn.
Was it completed? Very keen to know any PhD theses or books exploring
the relations between South India and south east Asia.
Many thanks for any references.

Eager to read on the inscription of the Kadamba king who killed himself
on behalf of his pet parrot.

Regards,
N. Ganesan

***********************************************************************
1) PALLIPPADAI TEMPLE FOR A CHOLA QUEEN

Panchavan Maadevi Isvaram

S. R. Balasubrahmanyam, Middle Chola temples, Thompson press, 1975

p. 269
Ramanathankoil is about 2 KM southwest of Pattisvaram. Pattisvaram,
Ramanathan koil, PalaiyaaRai, TiruccattimuRRam, and Darasuram were
important Chola centers lying close to one another, having formed
an integral part of the ancient secondary Chola capital of Palaiyaarai.
It is referred to in a record of Kundavai PiraaTTiyaar (ARE 639 of 1909)
as the royal home of her nephew Rajendra I.

p. 270
An inscription of the seventh year of Rajendra I (ARE 271 of 1927)
found here, mentions a gift of land for worship and offerings, by
the king and a queen of his (NampiraaTTiyaar) made to the "Mahadevar
of Panchavan Maadevi Isvaran, built as a paLLiPPaDai at Palaiyaarai
alias Mudikonda Cholapuram". Provisons ae made for offerings on the
days of Tiruvaadirai, the natal star of Rajendra I, and Revati,
stated there to be that of the (unnamed) queen.

[... Two paras to establish which Panchavan Maadevi's temple is this]


p.271
In view of the many acts of devotion attributed to Queen Panchavan
Maadevi of Rajaraja I, it is highly probable that the paLLiPPaDai
temple was erected over her mortal remains (though Uttama Chola and
Rajendra I had queens of the same name). Though there is no foundation
inscription revealing its date or builder, it likely that it was
erected by Rajendra I himself in homage to the saintly character of his step
mother.

In any event, this temple is unique as the only pallippaDai known
to be erected in honor of a QUEEN.

p.272
The above inscription makes mention of a mathadhipati Lakulisvara Pandita
who supervised the affairs of the temple.. We will see while discussing
Tiruvorriyur, the hold which the Lakulisa and soma Siddhanta cults
had over the Cholas in general, and over Rajendra I in particular.

p. 307
The Cholas of the Middle and Later periods seem to have been
deeply interested in the Saiva cult called Lakulisa cult.
it is likely that Tiruvorriyur was a strong center of this
cult during these periods, and that this shrine is dedicated to
Lakulisa (corrupted in course of time into Gaulisa).

Rajadhiraja II is said to have attended a festival in the shrine; two
gurus, Chaturaanana Pandita and Vagisvara Pandita were also
present on the occasion, and the latter expounded the Soma Siddhanta
 (the philosophy of the Kapalika sect of Saivism) in the royal
presence; later all the three listened to a discourse on the
life of Sundaramurti Nayanar (Aludaiya Nambi).


******************************************
2) S. R. Balsubrahmanyam, Early Chola temples, Orient Longman, 1971
p.213
"Melpadi is situated 6 miles north of Tiruvallam on the
Western bank of Niva river. It occupies an important strategic
position in respect of the northern border of the Chola
dominions."

p. 214
"Further, this temple is mentioned as the northern boundary of the
new temple of Arinjihai Isvarattu Mahadevar established by
Rajaraja I sometime before his 29th year (A.D. 1014) as a
paLLippaDai (memorial sepulchral temple) built at the place
where the mortal remains of Arinjihai devar were buried
(86 of 1889 and SII, v.3, no17). Here is the relevant extract:
'Sri kO Rajaraja Rajakesari varmaraana  Sri Rajaraja Devarkku
yaaNDu (20) 9-vatu JayamkoNDa Chola maNDalattup
perumbaaNappaaDi tuu naatTu MElpaaDiyaana Rajasraya purattu
Arruurt tuJcina  devarkkup paLLippadaiyaaha Udaiyaar
Sri rajarajadevar eDuppittaruLina Tiruvarinjihai iisvarattu
Mahadevarkku ...'


Arinjaya was the grandfather of Rajaraja I and a contemporary
record pays him a great tribute as one 'who possessed keen
intelligence, who was the beloved of the Goddess of Wealth, who was the
God of Death to his enemies and whose greatness was accompanied
by virtuous character and good qualities'".

p.216
"It may be of interest to mention that in the days of Rajendra I
its management was in the hands of Lakulisa Pandita, the head of the
mutt of the Saivas of the Pasupata sect."

************************************************************
3) S. R. Balsubrahmanyam, Early Chola temples, Orient Longman, 1971
p. 101,
"TondaimaanaaD is about 6 miles from Kalahasti.
It was formerly called Tondaimaan Arruur (or Peraarruur) in
AaRRuurnaaDu, a division of TiruvEGkaTak kOTTam in Tondainaadu.
Here is a temple called KodandarAmEsvaram or Adityesvaram. This
is said to be a PallippaDai temple, a tomb temple
erected in honor of Kodandaraamanalias Aditya I. At Tirumalpuram
there is an inscription of the 14th year and 211th day of a
KOnErinmai koNDaan (230 of 1903, SII, v.3, no. 142) which
should be asccribed to Uttama Chola and which mentions an earlier
gift of the 21st year of 'Tondaimaan aaRRuurt tunjiya uDaiyaar'
(he who died at Tondaimaan Arruur) ie., Aditya I."

" Pallippadai Vagisvara Pandita Bhattaarar Sri Kodandaraamesvaram aahiya
Adityesvarattu .."

"for the celebration of a seven-day long festival lasting from
the asterism of kETTai to that of catayam (this being the natal star
of the king) in the month of puraTTaaci for feeding on all seven
days of the festival, a thousand persons, tapasvins of all sects
including Mahavratins, brahmins and devotees of various classes.
It is of special interest that this inscription mentions among
other items the time-honored celebration of the Indra festival
so graphically described in the tamil epics, Silappatikaaram and
Manimekhalai... The sabha and nagaram of Tondaimaan
PeraaRRuur agreed to maintain this charity in favour of the
Pallippadai Vagisvara Pandita Bhattarar temple, as requested by
the Mahavratins of Adityesvaram, the ka.nap perumakka.l of
Panriisvarattu Prithivi Vitangar temple and the Panmahesvaras
(SII, v. 7, no. 529)

Thus we conclude that this is a temple named after Aditya I,
being in fact a pallippadai, built over the mortal remains
of this king who died in this place. It was built by
Parantaka I sometime before his 34th year as a tangible expression
of the filial piety of a dutiful son"


**************************************************




From dupuche at ONE.NET.AU  Mon May 11 19:25:11 1998
From: dupuche at ONE.NET.AU (John Dupuche)
Date: Mon, 11 May 98 19:25:11 +0000
Subject: =?utf-8?Q?The_word_'Sankara'_in_the_Kula_tradition_of_chapter_29_of_the______________Tantr=EF=BF=BDloka_of_Abhinavagupta?=
Message-ID: <161227038518.23782.3667739481792469411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2013
Lines: 39

Vidyasankar Sundaresan, on Sunday, 10 May 1998, refers to the quotation
given by Jayaratha in his commentary on the Kula ritual in the
TantrAloka of Abhinavagupta, which reads:
        "Those, however, who have been initiated in the tradition of
S/an.kara and in the tradition of the goddess"
        Vidyasankar Sundaresan raises two questions:

1.      Regarding the meaning of the word S/an.kara. Does it refer to the
?iva or to some human such as the great Sankaracarya?
        In his commentary following on TantrAloka 29.75, Jayaratha, quotes a
passage which roundly rejects a number of schools."The Siddh?nta,
Vais.n.ava, Buddhist, VedAnta and SmArta teachings are to be avoided
diligently indeed, since they are called 'bonded animals'. They avoid
the [divine] presence which comes from contact with wine
(advaita-drava). They turn away from it. They are dead, deprived of
life.?
        It is clear, therefore, that Jayaratha, who lived about 1200 CE had a
knowledge of the VedAnta. As a skillful commentator, it is unlikely that
he would have quoted another text - the one we are discussing - which
would give such a high profile to Sankaracarya.
        Jayaratha indeed knows something of the Vedanta but it is uncertain
whether the teachings of Sankaracarya were known in the Kashmir of
Abhinvagupta, two hunded years earlier.
        In short, the reference is to ?iva.

2.      What initiation is being referred to?
        The quote reads: ?Those, however, who have been initiated in the
tradition of Sankara and in the tradition of the goddess ...  s/An.kare
tantre devItantre ca dIks.itAh.\
        In TantrAloka 4.366d, Abhinava locates the college or mAth.ikA which
derives from the daughter of Trymambaka - i.e. the Kula tradition -
'within the line of ?a*kara', s/An.kare krame.

        Therefore, to conclude, the simplest interpretation is that the text in
question refers to initiation into the Kula tradition which is governed
by the union of S/iva and s/akti, i.e. Akula and Kula.




From mcv at WXS.NL  Mon May 11 20:21:28 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Mon, 11 May 98 20:21:28 +0000
Subject: Horses (China)
In-Reply-To: <199805111505.IAA21385@dry.jps.net>
Message-ID: <161227038562.23782.9870489007996689546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 17

"Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:

>However, regarding the Xinkiang mummies,
>this appear to be more hype than anything else.

Agreed about the hype.  We've known since the 1890's that Tocharian
was spoken in the Tarim basin, so I don't really understand why so
much fuss about these mummies.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Mon May 11 16:04:30 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 11 May 98 21:04:30 +0500
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038553.23782.13193323346537143472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 29

At 08:46 AM 5/11/98 -0600, you wrote:

>Earlier N. Ganesan wrote
><<There was a suggestion that kuuDala is the place name and
>sangamesvara refers to the God's name.kuuDala samngama is a place name.
>How do we know this?There were two Chola era prabandhams of war, now
>lost except for a few verses and their names occur in medieval
>commentaries.The 10th century paraNi prabandhams are called
>1) koppattup paraNi and 2) kuuDala sangamattup paraNi.
>Hence, koppam and kuuDala sangamam will refer to place names.
>AND, kuuDala sangamam is hybrid name.This may very well be the case of
>BelgAm too.>>
>
>

This does not explain the occurance of name saGgamezwara without
the addition of kUDala. A more rational hypothesis will be to
assume that ordinary people who did not understand that sangama =
kUDala started calling saGgamEZwara as kUDala saGgamEzwara. In Andhra
people are named as saGgamEzwara. For example the great vaiNika
TumurADa SaGgamEzwara sAstri. Thus the gods name as saGgamEZwara
is prevelent in Andhra.

regards,

sarma.




From mcv at WXS.NL  Mon May 11 22:00:12 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Mon, 11 May 98 22:00:12 +0000
Subject: Asva, haya, ghota, etc., Was: Horses
In-Reply-To: <199805112120.OAA28148@dry.jps.net>
Message-ID: <161227038584.23782.15295196595258492287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 34

"Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:

>Ghota seems somewhat similar to Yenesei-Ostyak "kuta"

The Proto-Yeniseian is *ku?s (Ket ku?S "cow", Yug ku?s, Kott, hus^,
Arin kus, Pumpokol kut).

>and even
>Austronesian "kud(j)a".
>
>Haya has been connected with the English word "horse."

Horse is related to Sankrit ku:rd- "to jump".   The word haya- is
derived from the verbal root hi- "to set in motion, impel" (< PIE
*ghei-).

>I believe
>there is an Indic "hyivor" that compares with an Old Germanic
>"hyros" or something like that.

That would be hros(s) = horse, I guess.  See above.

>Does anyone accept asva > equus?

Not since Schleicher (actually, he reconstructed *akvas).


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon May 11 22:05:56 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 12 May 98 00:05:56 +0200
Subject: Kirfel's Die Kosmographie der Inder
Message-ID: <161227038580.23782.1798762764249203465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 31

At 17:14 11.05.98 -0400, you wrote:
>Greetings!
>
>Do you know of an English translation of Willibald Kirkel's book entitled
>Die Kosmographie der Inder?  We need one for some research on Indian
>cosmography.
>
>Thank you for your help.

I am afraid not. I know Kirfel's work, but I have never seen an English
translation of it.

Try asking the Indolog net. If a translation exists, there is surely someone
there who will know.

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon May 11 22:09:19 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 12 May 98 00:09:19 +0200
Subject: Kirfel's Die Kosmographie der Inder
Message-ID: <161227038582.23782.17615162765720410611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 34

At 00:05 12.05.98 +0200, you wrote:
>At 17:14 11.05.98 -0400, you wrote:
>>Greetings!
>>
>>Do you know of an English translation of Willibald Kirkel's book entitled
>>Die Kosmographie der Inder?  We need one for some research on Indian
>>cosmography.
>>
>>Thank you for your help.
>
>I am afraid not. I know Kirfel's work, but I have never seen an English
>translation of it.
>
>Try asking the Indolog net. If a translation exists, there is surely someone
>there who will know.
>

Sorry about this idiotic answer. Thought the message was for me personally.
The net will certainly know. I really MUST go to bed now.

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Tue May 12 02:19:53 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 12 May 98 00:19:53 -0200
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038615.23782.4809274684929269157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1188
Lines: 25

Replies to msg 10 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (S Krishna)

 mC> I had written in my earlier posting:

 mC> <<This is a very interesting explanation and I'm surprised to
 mC> know that kanakadAsa came from a zrIvaiSNava background..
 mC> From what I know, he came from a wealthy buNT i.e.
 mC> (shepherd?) family near mangaLUru and was orphaned early in
 mC> life. HE then wandered around and finally settled down in
 mC> uDupi and most of his songs were composed in uDupi. I was
 mC> also under>>

 mC> "Bunt" does not not refer to the shepherd community; the
 mC> correct term for this is "kuruba"..I apologize for the
 mC> mistake and would like to express my heartfelt thanks to
 mC> Nikhil Rao(nrao at caip.rutgers.edu) for bringing this to my
 mC> attention.

Bunts are the largely (but certainly not entirely) agricultural community in southwestern Karnataka (around Udupi and Mangalore). Kurubas are traditionally (but again, no longer exclusively of course) shepherds; Kanakadaasa was a Kuruba by birth (from central Karnataka if I am not mistaken), but apparently a successful military man before he became a daasa.

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Tue May 12 03:29:14 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 12 May 98 01:29:14 -0200
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038617.23782.8954599061805883545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1873
Lines: 27

Replies to msg 11 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)

>Earlier N. Ganesan wrote
><<There was a suggestion that kuuDala is the place name and
>sangamesvara refers to the God's name.kuuDala samngama is a place name.
>How do we know this?There were two Chola era prabandhams of war, now
>lost except for a few verses and their names occur in medieval
>commentaries.The 10th century paraNi prabandhams are called [...]

 nVNI> This does not explain the occurance of name saGgamezwara
 nVNI> without the addition of kUDala. A more rational hypothesis
 nVNI> will be to assume that ordinary people who did not
 nVNI> understand that sangama = kUDala started calling
 nVNI> saGgamEZwara as kUDala saGgamEzwara. In Andhra people are
 nVNI> named as saGgamEzwara. For example the great vaiNika
 nVNI> TumurADa SaGgamEzwara sAstri. Thus the gods name as
 nVNI> saGgamEZwara is prevelent in Andhra.

Maybe it is not out of place here to mention that Basava's a:nkita is not "kuu.dalasa:ngamee;svara", as a few list members have been writing, but "kuu.dalasa:ngamadeeva". :-) (The meaning may not differ much, but I think that we ought to get such details right.)

"Kuu.dalasa:ngama" is of course a hybrid tautological name. As has been pointed out earlier, it _is_ topographical (and there are Kannada sources for finding out that, so we don't need Tamil sources from far away, although of course it is nice to know that such exist too). If the name of the place is that tautology, then one can hardly blame a learned person like Basava for using it, because that is simply the way it is. If we had no other sources that tell us about the existence of such a place, then Basava's using of such an odd word would in itself already have been an indication that it was a locally existing name.

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Tue May 12 03:52:18 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 12 May 98 01:52:18 -0200
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038619.23782.8525572686078330109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6030
Lines: 79

Replies to msg 10 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (S Krishna)

 mC> Robert Zydenbos writes:
 mC> <<I can look up the original for you in about a month from
 mC> now, when I am back in India. (It would be helpful if you
 mC> could give the opening words in Kannada.)>>

 mC> Thank you very much for your kind offer, I however regret
 mC> that I cannot give you the first words since only the
 mC> translation is available to me...can I request you to give me
 mC> books where the vacanas of people like dAsimaiya or couDaiya
 mC> are available in kannaDa? I have seen books brought out by
 mC> the Institute of Kannada Studies, Dharwar which give the
 mC> vacanas in kannaDa of mahAdEviyakka and basa vEzvara but none
 mC> of the other vIrazaiva saints...

Alas: behold the result, on the one hand, of excessive modesty on the part of Kannada people in publicising their treasures, and, on the other hand, of limited inquisitiveness to date in the scholarly community. -- Practically every vacana that has been found has been published. The Directorate of Kannada and Culture, Bangalore, has brought out all the known early vacanas in 15 hardbound volumes a few years ago, under the general editorship of Prof. Dr. M.M. Kalaburgi of Dharwad. Small publishers, mainly in northern Karnataka, have brought out many editions of the writings of individual vacanakaaras. (As for where to get them: please wait another few weeks. I happen to have here _Ambiga Cau.dayyana vacanaga.lu_, ed. B.R. Surapura [Dharwad: Hejjeenu prakaa;sana, 1980], containing 177 vacanas. I believe Prof. Dr. L. Basavaraju of Mysore has brought out Deevara Daasimayya's vacanas, but I'll have to check.)

 mC> I'm surprised to know that kanakadAsa came from a zrIvaiSNava
 mC> background.. From what I know, he came from a wealthy buNT
 mC> i.e. (shepherd?) family near mangaLUru and was orphaned early
 mC> in life.

(See other message.)

 mC> HE then wandered around and finally settled down in
 mC> uDupi and most of his songs were composed in uDupi. I was
 mC> also under the impression that since his ideas are accepted
 mC> as part of the dvaitic corpus, he was more a dvaitin.

This apparently happened at a later stage in his life. But his relationship with Udupi is simply that U. was the centre of Madhvaacaarya's activities and has since remained the centre of the Dvaitin tradition, and not that Kanakadaasa was born there, or had family relations there, etc.

 mC> Were his parents zrIvaiSNava?

This is the common assumption.

 mC> Was there a lot of zrIvaiSNava activity at any point of time
 mC> in the uDupi area?

I would say none at all; or if there had been any, then all traces have been obliterated by the Vaishnavism of Madhva.

 mC> Vidyansankar Sundaresan says that there was no stylistic
 mC> change from the "ankita" of the saraNa and the dAsakUTa
 mC> schools ..Firstly, kanakadAsa's kAginEle kEzava , AFAIK has
 mC> nothing to do with uDupi whose krSNa temple he was associated
 mC> with( viz the kanakanda khiDkI episode) but with the village
 mC> of kAginEle where he was born and left at a fairly young age;

This seems correct.

 mC> I therefore believe that this ankita has nothing do with the
 mC> temple i.e. uDupi with which he was associated.

Correct.

 mC> Out of the many dAsas who named themselves after viTThala, I
 mC> am not sure of how many actually visited/became
 mC> sannyAsins/had their iStadEvata as viTThala of pandharpUr(
 mC> Their region of activity was more in the vicinity of
 mC> north-eastern/central karnATaka i.e. rAyichUr and in
 mC> Southern/Western karnATaka) where even today there is a
 mC> strong dvaitic presence in the temples. I therefore believe
 mC> that there was a big stylistic change in that the poets were
 mC> refering to themsleves in the first person and included their
 mC> signature even when writing about MULTIPLE dieties which is
 mC> certainly not the case with the zaraNas.

Multiple deities, or manifestations of one deity? This brings up the complex issue of "little traditions" vs. inclusivistic "great traditions", but also the religio-psychological (drat, how does one say this in English? I want to say: "religionspsychologische") question of localisation of the divine and how the devotee relates to the divinity in its local(ised) form. If Kaaginele Kee;sava and Vi.t.thala of Pandharpur are to be thought of as 'multiple deities' of the Maadhvas, one could argue that the same ought to be true of, e.g., Kuu.dalasa:ngamadeeva and Guhee;svara among the Virasaivas. Theologically (on a 'great tradition' level), neither group would agree with such an interpretation. Siva is one. Maadhva theologians have apparently tried to accommodate local traditions more explicitly (cf. Madhva's verse: "arcitaas sarvadevaas syur yatas sarvagato Hari.h" in his K.r.s.naam.rtamahaar.nava), but here there are gods and gods, and the only two eternal gods are the coexistent!
 Hari and Lak.smii.

Literarily, we can speak of a 'stylistic' difference; but why should it be there in the first place? In Virasaivism, the devotee ultimately realises his / her essential unity with Siva, whereas in Dvaita such a notion is considered perditious hybris, and individuality never ceases to be. Thus in the theology of the daasas an explicit placing in the foreground of the individual and a stressing of the daasa's personal relationship with God (_Purandaradaasa's_ Vi.t.thala, etc.) makes sense (in view of religious polemics of the time), whereas in Virasaivism individuality, which is worldly, is played down. But I can agree with Vidyasankar Sundaresan to the extent that this difference between the a:nkitas of the ;sara.nas and the daasas is not absolute.

We should perhaps also note that Kannada scholars agree that the use of such signatures as a literary device among the daasas has been borrowed from the Virasaiva ;sara.nas. If the ;sara.nas had never had such a usage, then the daasas might never have developed it.

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From kalyan97 at YAHOO.COM  Tue May 12 14:08:18 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Tue, 12 May 98 07:08:18 -0700
Subject: PRE-COLUMBIAN MAIZE IN CHINA AND INDIA?
Message-ID: <161227038610.23782.7499524870399326060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 25

Jibunessa,
you will find the links and pictures at:
http://members.tripod.com/~navagraha/grahastemples.html
This is in the context of explaining the significance
of icons in sculptures in Indian temples.
Regards,
Kalyanaraman.




==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue May 12 14:42:08 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 12 May 98 08:42:08 -0600
Subject: Panini
Message-ID: <161227038605.23782.801475620731844253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1786
Lines: 46

S. Palaniappan wrote in Nov. 1997
*By the way, according to R. Ghose, "It is significant that the tyAgarAja
*temple in tiruvoRRiyUr has a vyAkaraNamaNDapa, a pavilion for the teaching of
*grammar and the God is called vyAkaraNadAnapperumAL or the "Lord who has
*given grammar as his gift." Inscriptions connect this temple with the
*kALAmukhas of Kashmir.

S. R. Balasubrahmanyam, Middle Chola temples, Thompson press, 1975
p.304

"This record also refers to two officers who held an enquiry into
the temple affairs at the 'vakkaNikkum maNDapam' (ARE 128 of 1912)

Is vakkaNai in tamil from vyAkaraNa? It looks so.
Jayasinga kulakAla vizupparaiyan was associated with this temple.
The nataraja is called kArAnai viTaGka tEvar in inscriptions.
In JayamkoNTaar's kArAnai vizupparaiyan maTal, aatinaatan
is praised with many sanskrit epithets. May be kArAnai
vizupparaiyar, high Chola officials were important in fostering
PaaNinIyam in TN.

p. 305
"PaaNini's vyAkaraNa seems to have received cond=siderable attention
in TiruvoRRiyuur. According to tradition, the first 14 aphorisms
of that grammar were produced by his Siva from His damaru (kettle-drum)
and made a gift of them to PaaNini. Hence the name of
vyAkaraNa daanap perumaaL is applied to Siva. The name of a
local temple-priest is given as vyaakaranadaana bhattar.
The above hall is presumably set up for the purpose of
expounding this grammar".

kuutta nuul, a dance treatise of medieval times speaks
of the sounds emanating from one side of "Siva's damaru
becoming Sanskrit, sounds from the other side becoming
Tamil. kAnchip purANam of Madhava Sivagnaana YogigaL
says that "Siva taught Sanskrit to Panini and Tamil to
Agastya.

In which Sanskrit text, "Siva teaching grammar to Panini episode
occurs?

Regards,
N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue May 12 15:35:03 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 12 May 98 09:35:03 -0600
Subject: panini
Message-ID: <161227038613.23782.15015890917669334841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1005
Lines: 34

Thanks, Prof. Deshpande

*For some details on the history of this topic, see my recent article
*"Who Inspired Panini?  Reconstructing the Hindu and Buddhist
*Counter-Claims", Journal of the American Oriental Society,
*117.3 (1997), pp. 444-465.

Will check the article soon. From the title, I can tell
a parallel material from tamil.

Tamil texts usually attribute tamil's guru is "Siva,
he teaches them to Murugan who teaches in turn to
Agastya.

However, there is a 12th century grammar, ViiracOziyam.
Its author is puttamittiran2 (Buddhamitra), the
Chieftain of PonpaRRi naaDu.

He says in the forword (paayiram) of the book that
AvalOkitiisvara taught Tamil to Agastya first.

"Ayum kuNattu avalOkitan2 pakkal akattiyan2 kETTu
 Eyum puvan2ikku iyampiya taNTamiz IGku uraikka
 nIyum uLaiyO? en2il, 'karuTan2 cen2Ra nIL vicumpil
 Iyum paRakkum', itaRku en2 kolO collum! EntizaiyE."

I am told that no critical edition exists even for
this important grammar by a Buddhist author.

Regards,
N. Ganesan




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue May 12 14:01:57 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 12 May 98 10:01:57 -0400
Subject: Panini
In-Reply-To: <01IWXUKF5IYQ004FOQ@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227038608.23782.14942291499712922525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2181
Lines: 54

For some details on the history of this topic, see my recent article "Who
Inspired Panini?  Reconstructing the Hindu and Buddhist Counter-Claims",
Journal of the American Oriental Society, 117.3 (1997), pp. 444-465.
                                        Madhav Deshpande

On Tue, 12 May 1998, N. Ganesan wrote:

> S. Palaniappan wrote in Nov. 1997
> *By the way, according to R. Ghose, "It is significant that the tyAgarAja
> *temple in tiruvoRRiyUr has a vyAkaraNamaNDapa, a pavilion for the teaching of
> *grammar and the God is called vyAkaraNadAnapperumAL or the "Lord who has
> *given grammar as his gift." Inscriptions connect this temple with the
> *kALAmukhas of Kashmir.
>
> S. R. Balasubrahmanyam, Middle Chola temples, Thompson press, 1975
> p.304
>
> "This record also refers to two officers who held an enquiry into
> the temple affairs at the 'vakkaNikkum maNDapam' (ARE 128 of 1912)
>
> Is vakkaNai in tamil from vyAkaraNa? It looks so.
> Jayasinga kulakAla vizupparaiyan was associated with this temple.
> The nataraja is called kArAnai viTaGka tEvar in inscriptions.
> In JayamkoNTaar's kArAnai vizupparaiyan maTal, aatinaatan
> is praised with many sanskrit epithets. May be kArAnai
> vizupparaiyar, high Chola officials were important in fostering
> PaaNinIyam in TN.
>
> p. 305
> "PaaNini's vyAkaraNa seems to have received cond=siderable attention
> in TiruvoRRiyuur. According to tradition, the first 14 aphorisms
> of that grammar were produced by his Siva from His damaru (kettle-drum)
> and made a gift of them to PaaNini. Hence the name of
> vyAkaraNa daanap perumaaL is applied to Siva. The name of a
> local temple-priest is given as vyaakaranadaana bhattar.
> The above hall is presumably set up for the purpose of
> expounding this grammar".
>
> kuutta nuul, a dance treatise of medieval times speaks
> of the sounds emanating from one side of "Siva's damaru
> becoming Sanskrit, sounds from the other side becoming
> Tamil. kAnchip purANam of Madhava Sivagnaana YogigaL
> says that "Siva taught Sanskrit to Panini and Tamil to
> Agastya.
>
> In which Sanskrit text, "Siva teaching grammar to Panini episode
> occurs?
>
> Regards,
> N. Ganesan
>




From w.behr at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Tue May 12 10:19:46 1998
From: w.behr at EM.UNI-FRANKFURT.DE (Wolfgang Behr)
Date: Tue, 12 May 98 11:19:46 +0100
Subject: Horses (China)
Message-ID: <161227038591.23782.6303655777113067182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2351
Lines: 47

At 08:37 11.05.98 -800, Paul Kekai Manansala wrote:

| Some studies on crania in Xinkiang have followed the same
| erroneous path as the interpretation of the Kennewick remains.
| That is, they have interpreted anything that doesn't fit into
| typical northeast Mongoloid as "Caucasoid" or "Pre-Caucasoid."
| Most of the remains associated with Xinkiang and also the Siberian
| "Caucasoids" are related to modern Southern Mongoloid/Pacific
| types that once were very common in Northeast and Central Asia.

Would you please be so kind as to provide some references for these
claims? In the series of craniometric studies published by the
physical anthropologist Han Kangxin during the late 80ies and early
90ies by  (cf. Xinjiang Shehui Kexue, 6 [1985]: 61-71; Kaogu Xuebao 3
[1990}: 371-390; Xiyu Yanjiu 2 [1992]: 3-23; Wenwu Tiandi 5[1992]:
44-47; see also his book on the subject: _Sichouzhilu gudai jumin
zhongzu renleixue yanjiu_, Wulumuqi: Xinjiang Renmin [1994]) there
are quite detailed comparisons with _Southern_ Mongoloid types, but
they are found definitely _not_ to be related with the Xinjiang mummies
(see esp. 1990 388 seq.). Even the more balanced study of seven skulls
from Xinjiang and Qinghai by Djuric-Srejic & Nikolic ("Odlike lobanja
drevnih skeleta is provincije Sin-Jang u Kini" ["Characteristics of
skulls of ancient skeletons from the province of Xinjiang in China"],
Srpski Arhiv za Celokupno Lekarstvo 124 [1996] 5-6: 124-9) found that

        (a)  "among the studied skulls there was no case showing
              Mongoloid characteristics"
        (b)  only 10 percent of the 274 skulls studied by Han et al.
             showed Mongoloid features
        (c)  Mongoloid features appear late, around 300 b.c.
        (d)  one of the allegedly "European" type skulls showed
             East Mediterranean (rather than Northern European)
             characteristics

In any case, if you find physical anthropological data problematic (which
they certainly are in many respects), what are you going to do about the
DNA analysis by Francalacci (J. of Indo-European Studies 23 [1995]: 385-
398) who concludes that "the sequence amplified from the ancient Xinjiang
corpse is more likely related to continental European lineages"?

Cheers, Wolfgang


ps: Interesting pointer to Virchow. Do you have a reference for that?




From roheko at MSN.COM  Tue May 12 09:55:57 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Tue, 12 May 98 11:55:57 +0200
Subject: Asva, haya, ghota, etc., Was: Horses
Message-ID: <161227038593.23782.2501213126340550391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1453
Lines: 69

Schleicher (Darwin and linguistic) is never
actual, sorry.
see H. Christmann: Sprachwissenschaft des 19. Jhts
(contains Schleicher's paper)
and see H. Arens: Sprachwissenschaft , 1969 (all
in German)
compare the so called "Wellentheorie" of Joh.
Schmidt etc.

The similarities of the IG language are n o t
monocausal
there are not one root !! there are only *-roots
(= a system of help)



Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Dienstag, 12. Mai 1998 00:15
Betreff: Re: Asva, haya, ghota, etc., Was: Horses


>"Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:
>
>>Ghota seems somewhat similar to Yenesei-Ostyak
"kuta"
>
>The Proto-Yeniseian is *ku?s (Ket ku?S "cow", Yug
ku?s, Kott, hus^,
>Arin kus, Pumpokol kut).
>
>>and even
>>Austronesian "kud(j)a".
>>
>>Haya has been connected with the English word
"horse."
>
>Horse is related to Sankrit ku:rd- "to jump".
The word haya- is
>derived from the verbal root hi- "to set in
motion, impel" (< PIE
>*ghei-).
>
>>I believe
>>there is an Indic "hyivor" that compares with an
Old Germanic
>>"hyros" or something like that.
>
>That would be hros(s) = horse, I guess.  See
above.
>
>>Does anyone accept asva > equus?
>
>Not since Schleicher (actually, he reconstructed
*akvas).
>
>
>=======================
>Miguel Carrasquer Vidal
>mcv at wxs.nl
>Amsterdam
>




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Tue May 12 20:26:54 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Tue, 12 May 98 12:26:54 -0800
Subject: Horses (China)
Message-ID: <161227038624.23782.17306341827771846196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8802
Lines: 163

   Wolfgang Behr <w.behr at EM.UNI-FRANKFURT.DE>
>wrote:

> At 08:37 11.05.98 -800, Paul Kekai Manansala wrote:
>
> | Some studies on crania in Xinkiang have followed the same
> | erroneous path as the interpretation of the Kennewick remains.
> | That is, they have interpreted anything that doesn't fit into
> | typical northeast Mongoloid as "Caucasoid" or "Pre-Caucasoid."
> | Most of the remains associated with Xinkiang and also the Siberian
> | "Caucasoids" are related to modern Southern Mongoloid/Pacific
> | types that once were very common in Northeast and Central Asia.
>
> Would you please be so kind as to provide some references for these
> claims? In the series of craniometric studies published by the
> physical anthropologist Han Kangxin during the late 80ies and early
> 90ies by  (cf. Xinjiang Shehui Kexue, 6 [1985]: 61-71; Kaogu Xuebao 3
> [1990}: 371-390; Xiyu Yanjiu 2 [1992]: 3-23; Wenwu Tiandi 5[1992]:
> 44-47; see also his book on the subject: _Sichouzhilu gudai jumin
> zhongzu renleixue yanjiu_, Wulumuqi: Xinjiang Renmin [1994]) there
> are quite detailed comparisons with _Southern_ Mongoloid types, but
> they are found definitely _not_ to be related with the Xinjiang mummies
> (see esp. 1990 388 seq.). Even the more balanced study of seven skulls
> from Xinjiang and Qinghai by Djuric-Srejic & Nikolic ("Odlike lobanja
> drevnih skeleta is provincije Sin-Jang u Kini" ["Characteristics of
> skulls of ancient skeletons from the province of Xinjiang in China"],
> Srpski Arhiv za Celokupno Lekarstvo 124 [1996] 5-6: 124-9) found that
>

I'm aware of the last article, and the analysis of the author is
simply Kennewick-style mishmash.  For those unfamiliar with
Kennewick, it involves claims by certain anthropologists that crania
found in the Northwest U.S. are "Pre-Caucasoid." The arguments they
use are easily refuted.  For example, Chatters suggests that the
Sundadont dental type of Kennewick Man is suggestive of ancient
Caucasoid. However, any familiar with the topic knows that the term
"Sundadont" was originally constructed to describe Southern Mongoloid
dentition.  You find other scholars also using this Sundadont pattern
now to suggest ancient Siberians were "Pre-Caucasoid."

>         (a)  "among the studied skulls there was no case showing
>               Mongoloid characteristics"

He is referring only to "typical Mongoloid" features, and even here
he is incorrect.  The skulls do show features like prognathism and
broad nasal bones which are "Mongoloid" characteristics

>         (d)  one of the allegedly "European" type skulls showed
>              East Mediterranean (rather than Northern European)
>              characteristics

Not really.  The suggestion is that they show "Primitive Caucasoid"
characteristics.  For example, a steep mandible is somehow mentioned
as a "Caucasoid" characteristic.  However, steep mandibles hardly a
modern typical feature of Caucasoids.  They are very common among
some contemporary and modern Southeast Asian/Pacific populations.
Another error is claiming palatine torus is a "Caucasoid"
characteristic.  The highest rates of palatine torus occur among
Eskimos and Polynesians.

>
> In any case, if you find physical anthropological data problematic (which
> they certainly are in many respects), what are you going to do about the
> DNA analysis by Francalacci (J. of Indo-European Studies 23 [1995]: 385-
> 398) who concludes that "the sequence amplified from the ancient Xinjiang
> corpse is more likely related to continental European lineages"?

There are about 100 mummies and many other remains.  There is also
abundant genetic evidence that modern and ancient residents of
Xinkiang are closely related to East Asian types.   Here are a few to
look over:

  AUTHOR:  Mizuki M; Ohno S; Ando H; Sato T; Imanishi T; Gojobori T;
|                Ishihara M; Ota M; Geng Z; Geng L; Li G; Kimura M; Inoko H
|      ADDRESS:  Department of Ophthalmology, Yokohama City University School
|                of Medicine, Kanagawa, Japan.
|        TITLE:  Major histocompatibility complex class II alleles in Kazak
|                and Han populations in the Silk Route of northwestern China.
|       SOURCE:  Tissue Antigens (VSV), 1997 Nov; 50 (5): 527-34

 AUTHOR:  Li HJ; Liu DX; Li L; Liu ZG; Qing F; Lo SL; Kang QS; Chen J;
|                Chang YQ; Xie DS; et al
|        TITLE:  Hemoglobinopathies in Xinjiang.
|       SOURCE:  Hemoglobin (G57), 1986; 10 (4): 435-49


However, I need  to warn that there are many problems with bias in genetic studies
There is a distinct racial element in all these studies that cannot
be ignored.  The roots are old and more submerged now, but they still
certainly exist. The Kennewick conflict is just one very prominent
sign of this problem.

I've pasted two abstracts relating to Sundadonty and palatine torus
that will clear us some of these mispresentations of "Caucasoid"
traits.

----from Medline---

AUTHOR:       Haydenblit R
|      ADDRESS:  Department of Biological Anthropology, University of
|                Cambridge, United Kingdom.
|        TITLE:  Dental variation among four prehispanic Mexican populations.
|       SOURCE:  Am J Phys Anthropol (3T0), 1996 Jun; 100 (2): 225-46
|     LANGUAGE:  English
| COUNTRY PUB.:  UNITED STATES
| ANNOUNCEMENT:  9701
|    PUB. TYPE:  HISTORICAL ARTICLE; JOURNAL ARTICLE
 ABSTRACT:       In this paper, the dental morphology of prehispanic Meso-
|                american populations is described, compared, and examined
|                within the context of New World dental variation. Twenty-
|                eight morphological dental traits were studied and compared
|                in four samples of prehispanic Mexican populations. After
|                eliminating intra- and interobserver error, the dental
|                morphological characteristics observed show evidence of
|                heterogeneity among the populations. In particular, the
|                oldest population, Tlatilco (1300-800 BC), was significantly
|                different from the other three groups, Cuicuilco (800-100
|                BC), Monte Alban (500 BC-700 AD) and Cholula (550-750 AD).
|                When the four samples were compared to other Mongoloid
|                populations, either univariately or multivariately, it was
|                observed that the Mexican groups did not follow a strict
|                Sinodont (characteristic of Northeast Asia)/Sundadont
|                (characteristic of Southeast Asia) classification (Turner
|                [1979] Am. J. Phys. Anthropol. 51:619-636). From the traits
|                examined, 27% presented frequencies consistent with Sinodont
                 variation, while 73% of the traits showed similar incidence
|                to Southeast Asian groups. Multivariately, the Mexican
|                populations were found to fit an overall Sundadont
|                classification. These results indicate that there is more
|                dental morphological variation among American Indian
|                populations than previously shown.


 AUTHOR:  Reichart PA; Neuhaus F; Sookasem M
|      ADDRESS:  Department of Oral Surgery (North), Free University of
|                Berlin, West Germany.
|        TITLE:  Prevalence of torus palatinus and torus mandibularis in
|                Germans and Thai.
|       SOURCE:  Community Dent Oral Epidemiol (DNF), 1988 Feb; 16 (1): 61-4
|     LANGUAGE:  English


|     ABSTRACT:  Torus palatinus (TP) was recorded in 13.5% of 1317 German
|                patients (606 men, 711 women). There was no statistically
|                significant difference between the sexes. Torus palatinus
|                was found in 23.1% of 947 Thai (404 men, 543 women). The
|                difference between the sexes was significant (P less than
|                0.001); women were affected in 28.5%, men showed a TP in
|                15.8%. The differences in prevalence rates between Germans
|                and Thai was also statistically significant (P less
|                0.001). Torus mandibularis (TM) was recorded in 5.2% of the
|                German patients with 8.6% of the men and 2.4% of the women
|                being affected (P less than 0.001). In the Thai, 9.4% of the
|                men and 9% of the women showed TM. The difference between
|                the prevalence rates in Germans and Thai was significant (P
|                less than 0.001). While generally milder forms of tori were
|                observed in German patients, marked forms of TM were also
|                seen in this group. While the etiology of TP and TM is still
|                no quite clear, racial factors must definitely be
                considered.
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"Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU>
wrote:

> Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> <"Altaic peoples" in the Ukraine 4000-3500 BC?  Impossible.
>
> <The first signs of r-Turkic tribes (Huns, Xiongnu) moving into the
> <Eastern steppe are from the last centuries BC.  Before that, there is
> <abundant and overwhelming evidence (e.g. written records in
> <Khwarezmian, Sogdian, Saka (Khotanese), Scytho-Sarmatian and
> <Bactrian, borrowings into Finno-Ugrian and Slavic lgs., etc.) that
> <the steppe (both Eastern and Western) was inhabited by Iranian
> <peoples.
>
>         Not only by Iranian. In the languages of the Volga and Permian Finns
> (Mordovian, Mari/Cheremis, Udmurt/Votyak and Komi) there are many loanwords
> from Indo-Iranian and Proto-Indo-Aryan languages. They coincide with evident
> loans in the fields of mythology and ritual. This contacts can be dated by
> 3rd - 2nd mill. B.C. In Indo-Aryan there are, on the other hand, some
> borrowings from Proto-Uralic (dated by the Neolithic period).

Well, there is certainly much in common between Altaic and Uralic. So
much so, that even Western scholars at one time considered them as
part of the same genetic family (many scholars particularly in the "Turanian
world" still do).  The early comparative linguists did not consider Uralic and IE
as even distant cousins.

> I could
> give examples but I am sure that no reasonable arguments, no proven facts
> can make the protagonists of the "India as homeland of all mankind" theory
> change their opinion and betray their holy cause.
>

For the record, I don't support any such theory, nor the AIT theory.
I believe the answer is much more complicated than any of these
arguments.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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>...... based on the evidence presented by Deshpa=
>nde, the
>Tamil grammatical and literary traditions, and Chinese accounts of  T=
>amil
>region, a case could be  made that the zaivite and Buddhist claims or=
>iginated
>not in the northwest of Indian subcontinent but in the southern porti=
>on of
> ancient Tamil region which includes present Tamilnadu and Kerala.

I think the identification of the same local divinity as Siva and as a
bodhisattva is widespread, and it may be difficult to pinpoint its
geographical origin. Even today, there is Siva as manjunAtha in southern
Karnataka, evoking immediate comparison with manjuSrI, who occurs in
close association with avalokiteSvara in Buddhist legends. And note that
this Siva temple has close associations with Jains, and its legend also
refers to fierce local divinities, while the Siva temple was
established, interestingly enough, by a Vaishnava (Madhva) saint.

Note also that there are southeast Asian inscriptions which say "Siva is
Buddha and Buddha is Siva." All this may simply be a sign of how a
"little" tradition divinity is assimilated into one of the two (or
should one say three, to include Jainism?) "great" traditions, and at a
different time and/or place, how one "great" tradition is  absorbed by
the other. Also note that the description of the word "parvata" (in the
vAkyapadIya) mentions a tilingaika-deSa, which is hardly the southern
portion of the old drAviDa-deSa. Perhaps Prof. Aklujkar can share his
research here.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Dear All

Thought you might find this interesting!

  -----------------------------------------------------
  PRE-COLUMBIAN MAIZE IN CHINA AND INDIA?

  The evidence of maize in archaeological sites in
  China and its depiction in Hoysala Temples in India,
  both dated before the 15th century A.D., suggests
  that this domesticated crop was diffused by human
  action before the arrival of Columbus in the New
  World. The implications of this evidence are of
  great magnitude, since the presence of maize in Asia
  indicates that humans were able to migrate between
  both hemispheres; more than likely through trans-
  oceanic means of travel.
  -----------------------------------------------------

This comes from an article by Carl Johannessen and
Anne Z. Parker, "Maize Ears Sculptured in 12th and
13th Century A.D. India as Indicators of Pre-Columbian
Diffusion," Economic Botany 43 (2), 1989, pp. 164-180.

Just in case anyone is REALLY interested, I've attached
some (what I think) useful WEB pages.  The first is
Carl Johannessen's own page at University of Oregon.
The second from the University of Ohio, also talks about
the same thing, and has a rather useful bibliography.
The last is an article from the Maize Genetics Cooperation
Newsletter, called, "Antiquity of Maize in India".  It's
by M. Kumar and JKS Sachan from Rajendra Agricultural
University in India.  They also suggest that maize being
grown in the very remote Northeastern Himalayan tracts
adjoining Burma and Tibet, could be further evidence of
possible pre-Columbian introduction.

I hope this stimulates interest!

I'd be interested to hear what people think.

And anyone who knows any more about the subject, I'd be
grateful for some illumination and further leads.

All the best

Jibunnessa




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980512/646e9bb9/attachment.html>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980512/646e9bb9/attachment-0001.html>

From blackwel at WSU.EDU  Tue May 12 20:54:40 1998
From: blackwel at WSU.EDU (Fritz Blackwell)
Date: Tue, 12 May 98 13:54:40 -0700
Subject: PRE-COLUMBIAN MAIZE IN CHINA AND INDIA?
Message-ID: <161227038634.23782.15105714444977924020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 28

They look like beaded conch shells to me.
F. Blackwell
Washington State University

S. Kalyanaraman wrote:

> Jibunessa,
> you will find the links and pictures at:
> http://members.tripod.com/~navagraha/grahastemples.html
> This is in the context of explaining the significance
> of icons in sculptures in Indian temples.
> Regards,
> Kalyanaraman.
>
> ==
> 34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
> http://www.probys.com/sarasvati
> http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
> http://members.tripod.com/~navagraha
> http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
> kalyan97 at yahoo.com
>
> _________________________________________________________
> DO YOU YAHOO!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From ycrnn14 at UCL.AC.UK  Tue May 12 21:02:11 1998
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Date: Tue, 12 May 98 14:02:11 -0700
Subject: PRE-COLUMBIAN MAIZE IN CHINA AND INDIA?
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Dear All

In my last sending of this, I accidentally attached
the wrong WEB site.  So, here goes, I'm sending it
again

=========================================================
Thought you might find this interesting!

  -----------------------------------------------------
  PRE-COLUMBIAN MAIZE IN CHINA AND INDIA?

  The evidence of maize in archaeological sites in
  China and its depiction in Hoysala Temples in India,
  both dated before the 15th century A.D., suggests
  that this domesticated crop was diffused by human
  action before the arrival of Columbus in the New
  World. The implications of this evidence are of
  great magnitude, since the presence of maize in Asia
  indicates that humans were able to migrate between
  both hemispheres; more than likely through trans-
  oceanic means of travel.
  -----------------------------------------------------

This comes from an article by Carl Johannessen and
Anne Z. Parker, "Maize Ears Sculptured in 12th and
13th Century A.D. India as Indicators of Pre-Columbian
Diffusion," Economic Botany 43 (2), 1989, pp. 164-180.

Just in case anyone is REALLY interested, I've attached
some (what I think) useful WEB pages.  The first is
Carl Johannessen's own page at University of Oregon.
The second from the University of Ohio, also talks about
the same thing, and has a rather useful bibliography.
The last is an article from the Maize Genetics Cooperation
Newsletter, called, "Antiquity of Maize in India".  It's
by M. Kumar and JKS Sachan from Rajendra Agricultural
University in India.  They also suggest that maize being
grown in the very remote Northeastern Himalayan tracts
adjoining Burma and Tibet, could be further evidence of
possible pre-Columbian introduction.

I hope this stimulates interest!

I'd be interested to hear what people think.

And anyone who knows any more about the subject, I'd be
grateful for some illumination and further leads.

All the best

Jibunnessa




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980512/ef0d59aa/attachment.htm>
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980512/ef0d59aa/attachment.html>
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Message-ID: <161227038629.23782.5848284237277725740.generated@prod2.harmonylists.io>
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Tamil texts usually attribute tamil's guru as "Siva,
(eg., kuutta nuul, tiruviLaiyaaDal puraaNam, kAnchip purANam, ...).
He teaches tamil to Murugan who teaches it in turn to
Agastya.

However, there is a 12th century grammar, ViiracOziyam.
Its author is puttamittiran2 (Buddhamitra), the
Chieftain of PonpaRRi naaDu.

He says in the foreword (paayiram) of the book that
AvalOkitiisvara taught Tamil to Agastya first.

"Ayum kuNattu avalOkitan2 pakkal akattiyan2 kETTu
 Eyum puvan2ikku iyampiya taNTamiz IGku uraikka
 nIyum uLaiyO? en2il, 'karuTan2 cen2Ra nIL vicumpil
 Iyum paRakkum', itaRku en2 kolO collum! EntizaiyE."

I saw the following post in Indology. The above material
shows that grammar was taught by Siva or Avalokitiisvara
depending on whether it is a "saivaite or buddhist text
that we are reading. This legend is current not only in the Northwest part
of India, but also in the extreme South of India as well.


Regards
N. Ganesan

S. Palaniappan wrote:
*Of course, if candrAcArya is not the same as candragomin, then we have two
*similar and possibly separate traditions linking grammar and gods.

S. Palaniappan wrote:
In an excellent article in JAOS 117.3 (1997) entitled, "Who Inspired PANini?
Reconstructing the Hindu and Buddhist Counter-Claims", M. M. Deshpande traces
 the competition of the zaivite  claim on PANinian grammar with claims of the
Buddhists and "points out that the competing claims on behalf of ziva and
avalokitezvara can be best understood as originating specific local
traditions in the northwestern part of the Indian sub-continent, where the
same local divinity was recognized by the zaivas and Buddhists as ziva and
avalokitezvara, respectively. He also suggests that the "participation of the
Buddhists in the transmission and interpretation of the PANinian grammar
eventually led the PANinian grammarians gradually to separate the Vedic rules
from the rules for colloquial Sanskrit, and that this has resulted in an
attenuation of interest in the Vedic rules, and greater prominence for
colloquial rules."

I am not a Sanskritist. But based on the evidence presented by Deshpande, the
Tamil grammatical and literary traditions, and Chinese accounts of  Tamil
region, a case could be  made that the zaivite and Buddhist claims originated
not in the northwest of Indian subcontinent but in the southern portion of
 ancient Tamil region which includes present Tamilnadu and Kerala. For this
to be resolved, the critical problem is the identification of a mountain
called "potalaka". Deshpande has used S. Beal?s report of Yuan Chwang?s
travelogue. Other scholars such as Lal Mani Joshi and Shu Hikosaka based on
Thomas Watter's work on Yuan Chwang's travels, have identified the
"potiyil/potikai/potikai" mountain in Tamilnadu as "potalaka". According to
Joshi, maJjuzrimUlakalpa was discovered from Manalikkara Matam near
Padmanabhapuram in South India. Cunnningham, Nandolal De, and N. Dutt all
suggest that  "potiyil" is "potalaka".

If all these scholars are right, and Beal is wrong, then there are many
reasons to believe that we should look to the "potiyil" region for
considerable grammatical contribution. After all the relationship between
Tamil, potiyil, and a sage at potiyil  is part of Tamil tradition. Even MBh
associates potiyil with agastya. Tolkappiyar most probably hailed from the
area near potiyil. The preface to his grammar states that he based his
grammar on "vazakku" and "ceyyuL", i.e, "(common) usage" and "poetry". So the
contribution to PANinian tradition by Buddhists may very well have been due
to the Tamil grammatical tradition. "potiyil" is also known as "malaya" which
can be translated as "parvata". So the preservation of Paninian tradition by
candragomin may have been from "potiyil" as well. There are other interesting
resonances as well.




From blackwel at WSU.EDU  Tue May 12 22:03:50 1998
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Subject: PRE-COLUMBIAN MAIZE IN CHINA AND INDIA?
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Dear Jibunnessa:
    You're right, up close they don't look like conch shells.  But they
don't look much like corn to me, either.  I have a feeling they are some
kind of stylized icon, but not corn.  A colleague, Richard Williams who
is an ancient historian, mentioned that the Romans had styled pine cones
in some statuary.  Little far south for evergreens, I suppose, and they
don't much look like coconuts, so I guess until a better solution,
carmeled apples will do.  Seriously, I can't imagine corn popping up in
a contextual vacuum.
Regards,
Fritz Blackwell

Jibunnessa wrote:

> Dear Fritz
>
> > They look like beaded conch shells to me.
>
> Perhaps from far they might!  But, if you look
> at a close-up photo from Carl Johannessen's
> pages at University of Oregon, they don't look
> like conch shells at all! ...beaded or othewise.
>
> I do think though, that they look a lot like
> custard apples!
>
> Jibunnessa




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Tue May 12 22:09:38 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Tue, 12 May 98 15:09:38 -0700
Subject: Kannada vacanas
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Status: O
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Robery writes:
<<Alas: behold the result, on the one hand, of excessive modesty on the
part of Kannada people in publicising their treasures, and, on the other
hand, of limited inquisitiveness to date in the scholarly community>>.

Yep, couldn't agree with you more....IS it mere coicidence that none of
the participants in the kannaDa vacana thread all are non-Kannada?
(That; when you see Kannada sounding-looking names on the list...)
It is a pity that due to lack of participation by KAnnadigas/Kannada
scholars matters have to be resolved by looking up texts whose origins
are far removed from Karnataka instead of refering to local texts...


<<Multiple deities, or manifestations of one deity? This brings up the
complex issue of "little traditions" vs. inclusivistic "great
traditions", but also the religio-psychological (drat, how does one say
this in English? I want to say: "religionspsychologische") question of
localisation of the divine and how the devotee relates to the divinity
in its local(ised) form. If Kaaginele Kee;sava and Vi.t.thala of
Pandharpur are to be thought of as 'multiple deities' of the Maadhvas,
one could argue that the same ought to be true of, e.g.,
Kuu.dalasa:ngamadeeva and Guhee;svara among the Virasaivas.>>

What I had in mind was that the dAsakUTa poets who used a "ankita" that
they took for THEMSELVES allowed them ( for lack of a better expression)
to write about dieties as *diverse* as ziva,kr*SNa,rAma
and gaNapati(purandara dAsa) or gaNESa,hanumAn, kr*SNa( viTThala dAsa)
while the vIrazaiva tendency of not putting in their name "restricted"
them( so to speak) to only ONE FORM OF A given diety ( mahAdEvi
does not refer to kUDalasangama dEva nor does allama prabhu refer to
"cennamallikArjuna")...otherwise I agree with what you have to say below

>Literarily, we can speak of a 'stylistic' difference; but why should it
be there in the first place? In Virasaivism, the devotee ultimately
realises his / her essential unity with Siva, whereas in Dvaita such a
notion is considered perditious hybris, and individuality never ceases
to be. Thus in the theology of the daasas an explicit placing in the
foreground of the individual and a stressing of the daasa's personal
relationship with God (_Purandaradaasa's_ Vi.t.thala, etc.) makes sense
(in view of religious polemics of the time), whereas in Virasaivism
individuality, which is worldly, is played down. >>

<<We should perhaps also note that Kannada scholars agree that the use
of such signatures as a literary device among the daasas has been
borrowed from the Virasaiva ;sara.nas. If the ;sara.nas had never had
such a usage, then the daasas might never have developed it.>>

This is interesting...you mean that the 10th century poets pampa, ponna
and ronna never used an ankita? ..also thanks for the
"kUDalasangamadEva" thing...is there any difference between kuDala,
 and kUDala  since both versions appear in basava's "vacanas"..Doesn't
he also refer to "kUDala" by some other variant? What is the
significance of these variants?

Looking forward to your reply,

Regards,
Krishna




>
>Robert Zydenbos
>zydenbos at flevoland.xs4all.nl
>


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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At 13:41 12.05.98 -0700, you wrote:
>Dear All
>
>Thought you might find this interesting!
>
>  -----------------------------------------------------
>  PRE-COLUMBIAN MAIZE IN CHINA AND INDIA?
>
>  The evidence of maize in archaeological sites in
>  China and its depiction in Hoysala Temples in India,
>  both dated before the 15th century A.D., suggests
>  that this domesticated crop was diffused by human
>  action before the arrival of Columbus in the New
>  World. The implications of this evidence are of
>  great magnitude, since the presence of maize in Asia
>  indicates that humans were able to migrate between
>  both hemispheres; more than likely through trans-
>  oceanic means of travel.
>  -----------------------------------------------------

This shouldn't really surprise anyone. Whatever we may think about the ideas
of Thor Heyerdal, he has proven beyond reasonable doubt that you can sail
almost anywhere in practically any kind of vessel. (I don't think he has
tried to do it in an old boot yet, but I wouldn't be surprised if he could
make that work too.)

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45
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What happened to the Columbia book of Indian poetry project?
Now that Barbara S. Miller is gone.
There are Columbia book of Chinese poetry, Columbia book
of later Chinese poetry etc.,
It will be great if a few volumes on Indian poetry are
brought out.

Is there an encyclopaedia of Sanskrit literature, with a page
or so on each of the important works. Similar encyclopaedias
on other Indian languages are desirable too.
There are encyclopaedias on virtually anything,
except things Indian.

Regards,
N. Ganesan




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Wed May 13 01:17:42 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 12 May 98 18:17:42 -0700
Subject: Proposed changes to Velthuis Devanagari fonts.
Message-ID: <161227038650.23782.11098888400298576250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 17

Hello,

There is a proposal to change the glyphs of three conjunct characters in
the Devanagari Metafont designed by Frans Velthuis. These these glyphs are
"h+n", "h+l", and "h+v". The current and proposed glyphs, as well as
further details, are given in the file available at:

        http://weber.u.washington.edu/~apandey/dvng-chg.ps

I am requesting that users of Mr. Velthuis's package please review the
proposal and respond with comments.

Regards,
Anshuman Pandey




From ycrnn14 at UCL.AC.UK  Wed May 13 05:10:43 1998
From: ycrnn14 at UCL.AC.UK (Jibunnessa)
Date: Tue, 12 May 98 22:10:43 -0700
Subject: PRE-COLUMBIAN MAIZE IN CHINA AND INDIA?
Message-ID: <161227038636.23782.6225751674429461390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 16

Dear Fritz

> They look like beaded conch shells to me.

Perhaps from far they might!  But, if you look
at a close-up photo from Carl Johannessen's
pages at University of Oregon, they don't look
like conch shells at all! ...beaded or othewise.

I do think though, that they look a lot like
custard apples!

Jibunnessa




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue May 12 18:14:58 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 12 May 98 22:14:58 +0400
Subject: Horses
Message-ID: <161227038626.23782.9338752369139372717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 26

Miguel Carrasquer Vidal wrote:

<"Altaic peoples" in the Ukraine 4000-3500 BC?  Impossible.

<The first signs of r-Turkic tribes (Huns, Xiongnu) moving into the
<Eastern steppe are from the last centuries BC.  Before that, there is
<abundant and overwhelming evidence (e.g. written records in
<Khwarezmian, Sogdian, Saka (Khotanese), Scytho-Sarmatian and
<Bactrian, borrowings into Finno-Ugrian and Slavic lgs., etc.) that
<the steppe (both Eastern and Western) was inhabited by Iranian
<peoples.

        Not only by Iranian. In the languages of the Volga and Permian Finns
(Mordovian, Mari/Cheremis, Udmurt/Votyak and Komi) there are many loanwords
from Indo-Iranian and Proto-Indo-Aryan languages. They coincide with evident
loans in the fields of mythology and ritual. This contacts can be dated by
3rd - 2nd mill. B.C. In Indo-Aryan there are, on the other hand, some
borrowings from Proto-Uralic (dated by the Neolithic period). I could
give examples but I am sure that no reasonable arguments, no proven facts
can make the protagonists of the "India as homeland of all mankind" theory
change their opinion and betray their holy cause.

                                Yaroslav Vassilkov




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue May 12 22:58:59 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 12 May 98 22:58:59 +0000
Subject: Panini
In-Reply-To: <01IWXUKF5IYQ004FOQ@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227038622.23782.2722304256269808854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 23

> Is vakkaNai in tamil from vyAkaraNa? It looks so.
> Jayasinga kulakAla vizupparaiyan was associated with this temple.
> The nataraja is called kArAnai viTaGka tEvar in inscriptions.
> In JayamkoNTaar's kArAnai vizupparaiyan maTal, aatinaatan
> is praised with many sanskrit epithets. May be kArAnai
> vizupparaiyar, high Chola officials were important in fostering
> PaaNinIyam in TN.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>

Lexicons give vakkaNa as the vikriti of vyAkhyAna. But perhaps it is
not impossible for it to be vikriti of vyAkaraNa. What do linguists
say?

regards,

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed May 13 05:27:03 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 13 May 98 05:27:03 +0000
Subject: Kannada vacanas
In-Reply-To: <020_9805121838@flevoland.xs4all.nl>
Message-ID: <161227038645.23782.5227905161780149011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2372
Lines: 59

> Replies to msg 11 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
>
> >Earlier N. Ganesan wrote
> ><<There was a suggestion that kuuDala is the place name and
> >sangamesvara refers to the God's name.kuuDala samngama is a place name.
> >How do we know this?There were two Chola era prabandhams of war, now
> >lost except for a few verses and their names occur in medieval
> >commentaries.The 10th century paraNi prabandhams are called [...]
>
>  nVNI> This does not explain the occurance of name saGgamezwara
>  nVNI> without the addition of kUDala. A more rational hypothesis
>  nVNI> will be to assume that ordinary people who did not
>  nVNI> understand that sangama = kUDala started calling
>  nVNI> saGgamEZwara as kUDala saGgamEzwara. In Andhra people are
>  nVNI> named as saGgamEzwara. For example the great vaiNika
>  nVNI> TumurADa SaGgamEzwara sAstri. Thus the gods name as
>  nVNI> saGgamEZwara is prevelent in Andhra.
>
> Maybe it is not out of place here to mention that Basava's a:nkita is not "kuu.dalasa:ngamee;svara",
> as a few list members have been writing, but
>"kuu.dalasa:ngamadeeva". :-) (The meaning may not
> differ much, but I think that we ought to get such details right)
> "Kuu.dalasa:ngama" is of course a hybrid tautological name. As has been pointed out earlier,
> it _is_ topographical (and there are Kannada sources for finding out
>that, so we don't need Tamil sources ......
> Robert Zydenbos
> zydenbos at flevoland.xs4all.nl
>

I differ with Robert Zydenbos for the following reasons

1. The existence of two words kUDalasangadEva and kappaDi sangadEva
clearly shows that kUDala and KappaDi are adjectives qualifying the
noun sangadEva.

2. The great bilingual virasaiva poet pAlakuriki sOmanAtha who has
written   the epic basavapurANa based on the life of basavEswara
uses the the word sanga as the name of the god. I am quoting from
trlugu version from memory

        OdakumOdaku mOrOri sanga!
        ODakumODAku monDuyu nolla

Hey you sanga! Do not run! Do not run!
Do not run! I want nothing from you!

Unless there was a stromg virasaiva tradition of treating
the word sanga as a noun and a name of the god,
sOmanAtha would not have written like that.
If there is some body on the list who has the
kannaDa version of bbasavapurANa I will be very happy
if they check there.

regards,

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed May 13 05:59:10 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 13 May 98 05:59:10 +0000
Subject: Horses
In-Reply-To: <AAY69Mr4D4@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227038648.23782.5214183826788431580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 20

>  "Yaroslav V. Vassilkov" on Tue, 12 May 1998 writes

> I could
> give examples but I am sure that no reasonable arguments, no proven facts
> can make the protagonists of the "India as homeland of all mankind" theory
> change their opinion and betray their holy cause.
>
>                                 Yaroslav Vassilkov
>
>

India is too vast. I prefer my hometown to be "homeland of all
mankind."

regards,

sarma.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed May 13 13:03:51 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 13 May 98 07:03:51 -0600
Subject: Columbia book of Indian poetry
Message-ID: <161227038659.23782.13872547661004715211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 148
Lines: 8

Thanks, Prof. von Simson. I have seen the volumes you mention.
They have a long way to go to be comprehensive and critical.

Regards,
N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed May 13 14:09:43 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 13 May 98 08:09:43 -0600
Subject: Belur and Belaum (was Re: Kannada vacanas)
Message-ID: <161227038660.23782.4541858401639294165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 25

The thread on Kannada vacanas is illuminating.

I read:
*the name of the place was just kUDala (pls note that
*there is another place in uttara kannaDa dist by the same name)
*It may have been that in order to differentiate ...

For the case of Beluur and BelgAm, this may have been the case too.
Seeing that Beluur already exists, an equivalent of uuru
is used. gAm (< grAm) is identical to uuru.

Also saw:
*is there any difference between kuDala and kUDala
*since both versions appear in basava's "vacanas".


Applying the same, bElgAm is equivalent to belgAm too.
Kannada retains '.l' instead of just 'l' in Belgaum.


Regards,
N. Ganesan




From physgb1 at MATHOU.UOM.AC.MU  Wed May 13 13:51:16 1998
From: physgb1 at MATHOU.UOM.AC.MU (Girish Kumar Beeharry)
Date: Wed, 13 May 98 09:51:16 -0400
Subject: Columbia book on Indian poetry ??
Message-ID: <161227038652.23782.16539622754035613390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 23

N. Ganesan wrote:
>Is there an encyclopaedia of Sanskrit literature, with a page
>or so on each of the important works. Similar encyclopaedias
>on other Indian languages are desirable too.
>There are encyclopaedias on virtually anything,
>except things Indian.

That will happen when the Indians start writing them! :-)

On a more serious note, I have seen that expatriate Indians
are more keen in cultural matters than desi people. Of course,
the expatriates form a very non representative group, castewise. Also,
who will get the various paNDitas from Varanasi, Chennai, Pune etc
to write something in common.

No doubt someone will blame the British for this situation... :-)

Bye,

Girish Kumar Beeharry




From pfilliozat at MAGIC.FR  Wed May 13 07:57:49 1998
From: pfilliozat at MAGIC.FR (Pierre-Sylvain Filliozat)
Date: Wed, 13 May 98 09:57:49 +0200
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038654.23782.16386031545983107603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 28

>I read the translation of a Kannada vacana by dEvara dasimaiya that goes
>as:(paraphrase mine)
>
>A man with a gunny sack
>which was tattered
>walked all night long
>fearing the toll gate

Dear friend
I found the text of the vacana in Kannada saahitya caritre  vol. IV, p.394,
published by the Kannada adhyayana samsthe, Manasagangotri, Mysore 1977.
The text runs like this :
HaRida gooNeyalobba kaLaveya tumbida
IruLella naDedanaa sunkakanji
kaLaveyellA hoogi baRigooNi uLiyittu
aKimanadavana bhakti intAyittu Raamanaatha
Here the poet or sharaNa gives a picture of devotion of an unstable mind.
Hope it is satisfactory to you.
Regards,                Vasundhara Filliozat.

>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

Pierre-Sylvain Filliozat




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed May 13 17:04:58 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 13 May 98 11:04:58 -0600
Subject: Etymology of naa.dii
Message-ID: <161227038664.23782.6875102249430808107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 22

The naa.di astrology is very interesting.
In general, tamil words do not end with 'ii'.
I read a nice article by Clive's great grandson
of his experiences with a naa.dii astrologer.
Clive (Is his first name Robert??) was one of the founders
of British rule in India.
The grandson goes to TiruvAnaikkaa or Vaidheesvaran kOil,
as I recollect. will give the reference later.

naa.du as a verb is to desire.
naaTTam = desire. Does it have anything to do with
naa.di jOtiDam??

nA.di in tamil means pulse also.

Are there sanskrit texts called suuryanaa.dii, candranaa.dii, ...

Regards,
N. Ganesan




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Wed May 13 19:05:09 1998
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 13 May 98 12:05:09 -0700
Subject: Roots of Ayurveda
Message-ID: <161227038675.23782.12684423411971355853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 22

At 09:51 AM 5/11/98 -0500, Fred Smith wrote:
>DOminik,
>
>Yes, I have also had trouble ordering it. I was referred to one book
>importer in this country that specializes in imported books, but they too
>said it was impossible for them. If nobody out there has done this
>already, I will contact Jerry Barrier at South Asia Books. It is likely
>that he can get copies of it.
>
>Fred Smith

He can, I already placed an order.  Their email address is:

sabooks at juno.com

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed May 13 17:30:16 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Wed, 13 May 98 12:30:16 -0500
Subject: Horses
Message-ID: <161227038671.23782.15136264107785365307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1626
Lines: 42

At 05:59 AM 5/13/98 +0000, Yaroslav Vassilkov wrote:
> I could
> give examples but I am sure that no reasonable arguments, no proven facts
> can make the protagonists of the "India as homeland of all mankind" theory
> change their opinion and betray their holy cause.
>
>                                 Yaroslav Vassilkov
>
It seems that people are unwilling or unable to recognize the importance of
the Sarasvati and its implications to the dating of the Vedas.
The dating of the Vedas will in turn affect the rest of the Indian
chronology and all of Indo-European studies.

It is also interesting that scholars who argue that Max Muller's works are
outdated have no qualms in still accepting a chronology that was proposed by
him.
It is a symptom of the massive retrofitting of data.

We have a 'circular evidence' problem -Indian chronology is not changed citing
linguistic evidence and linguistic evidence in turn depends on the chronology !!
I think there will be a better appreciation of arguments of archeologists and
scholars from India, when the vedas are dated after taking the Sarasvati
evidence
into consideration.

As an FYI, the aryan invasion/migration theory was accepted by the
archeologists
of ASI and in all Indian academic circles,until the rediscovery of the
Sarasvati.
Unless, you think that there is a conspiracy that has been hatched.

I have to repeat Mr.Vassilovs words with a little change:
"but I am sure that no reasonable arguments, no proven facts
can make the protagonists of the "Aryan Invasion/Migration" theory
change their opinion and betray their holy cause."


Subrahmanya
Houston,TX




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed May 13 10:43:52 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 13 May 98 12:43:52 +0200
Subject: Columbia book on Indian poetry ??
In-Reply-To: <01IWYBH3Y3OI00511G@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227038656.23782.8466433322647435195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 30

N. Ganesan asks:
>Is there an encyclopaedia of Sanskrit literature, with a page
>or so on each of the important works. Similar encyclopaedias
>on other Indian languages are desirable too.
>There are encyclopaedias on virtually anything,
>except things Indian.
>
There are two rather comprehensive Encyclopaedias on Indian Literature(s)
published in India:
1) Amaresh Datta (Chief Editor): Encyclopaedia of Indian Literature, Vol.
1-6, Sahitya Akademi, New Delhi, 1987-94.
This runs through the alphabet from A to Z (works and authors).

2) GangA RAm Garg: International Encyclopaedia of Indian Literature, First
published in 1982 ff., Revised and Enlarged Edition, Mittal Publications,
Delhi,1987 ff.
This is divided according to the different languages of India. Vol. I (2
Parts) contains Sanskrit, Pali, Prakrit & ApabhraMza. The Dravidian
literatures are covered by Vol. II (Tamil), IV (Kannada), V (Telugu), VI
(Malayalam).

Don't ask me about the scholarly quality of these encyclopaedias! But even
if they in many respects do not reflect the latest state of scholarship,
they are useful in their own way.

Regards
Georg v. Simson




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Wed May 13 22:17:20 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Wed, 13 May 98 15:17:20 -0700
Subject: Proposed changes to Velthuis Devanagari fonts.
In-Reply-To: <003201bd7e8d$28e61de0$65f973c0@default>
Message-ID: <161227038677.23782.16836699672196075381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 23

On Wed, 13 May 1998, Daniel Baum wrote:

> While on the subject of changes to the Velthuis Devanagari package, is there
> any possibility of adding Vedic accents to it? This seems to be the only
> thing missing from an otherwise perfect package. Alternatively, is there any
> other package that can do it? I know it can be fudged into Itrans, but that
> seems to be missing other stuff.

A package called "Sanskrit for LaTeX" by Charles Wikner handles Vedic
accents, allows the user to choose between variant forms of several
characters, handles technical transliteration, etc. The package is
available from CTAN (ftp://ftp.tex.ac.uk/tex-archive/language/sanskrit/).
A compiled and patched DOS executable is available from my website at:
http://weber.u.washington.edu/~apandey/skt2-exe.zip.

There are no more available positions in Velthuis's font, so nothing more
can be added to it.

Regards,
Anshuman Pandey




From mgansten at SBBS.SE  Wed May 13 15:30:05 1998
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 13 May 98 17:30:05 +0200
Subject: Etymology of naa.dii
Message-ID: <161227038662.23782.10447442125114702487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 11

I recently saw a Nadi (naa.dii) astrologer of Tamil Nadu quoted as saying,
"The very word 'Nadi' in Tamil means (destined) to come on own accord." As a
Tamil-illiterate Sanskritist, I would be greatful for any comments from
Tamil scholars on this list as to whether there is any substance to this
etymology.

Thanks in advance,
Martin Gansten




From patte at MATH-INFO.UNIV-PARIS5.FR  Wed May 13 16:12:11 1998
From: patte at MATH-INFO.UNIV-PARIS5.FR (Francois Patte)
Date: Wed, 13 May 98 18:12:11 +0200
Subject: Proposed changes to Velthuis Devanagari fonts.
Message-ID: <161227038667.23782.400528615276634534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 29

Anshuman Pandey wrote:

> Hello,
>
> There is a proposal to change the glyphs of three conjunct characters in
> the Devanagari Metafont designed by Frans Velthuis. These these glyphs are
> "h+n", "h+l", and "h+v". The current and proposed glyphs, as well as
> further details, are given in the file available at:
>
>         http://weber.u.washington.edu/~apandey/dvng-chg.ps
>
> I am requesting that users of Mr. Velthuis's package please review the
> proposal and respond with comments.
>
> Regards,
> Anshuman Pandey

I forgot to tell you this morning that "h+r" could be changed in the same
way.

Regards.

-- Fran?ois Patte. UFR de math?matiques et informatique.
45 rue des St P?res. 75270 Paris Cedex 06
Tel: 01 44 55 35 59 -- Fax: 01 44 55 35 35
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Thu May 14 01:40:44 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Wed, 13 May 98 18:40:44 -0700
Subject: Panini
Message-ID: <161227038679.23782.7526339101981497793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6553
Lines: 125

For my comments please scroll down:(Apologize for the long post)
N.Ganesan says:
<<Tamil texts usually attribute tamil's guru as "Siva,
>(eg., kuutta nuul, tiruviLaiyaaDal puraaNam, kAnchip purANam, ...).
>He teaches tamil to Murugan who teaches it in turn to
Agastya.>>


and S.Palaniappan had said:

>I saw the following post in Indology. The above material
>shows that grammar was taught by Siva or Avalokitiisvara
>depending on whether it is a "saivaite or buddhist text
>that we are reading. This legend is current not only in the Northwest
of India, but also in the extreme South of India as well.
>But based on the evidence presented by Deshpande, the Tamil grammatical
and literary traditions, and Chinese accounts of  T=
>amilregion, a case could be  made that the zaivite and Buddhist claims
or=iginated not in the northwest of Indian subcontinent but in the
southern porti=on of  ancient Tamil region which includes present
Tamilnadu and Kerala.>>

  My understanding of the case being made for a southern origin is
that 1. there is a similar tradition of contention in Tamil  between
Buddha and Siva revealing Tamil grammar to Agastya
2. There is some evidence to believe that the Potalaka being refered to
is not the one in the north-west of India but lies in the southern part
of the country.


   The earliest proof of "linguistic conflict" in Tamil seems to be
the conflict between the vaTakalai and the teGkalai vaiSNavas over the
status of Tamil and Samskrt. As Indira Peterson points out, this
conflict seems to have been carried over into the Saiva tradition in the
11th-12th century. Since the "vIracOziyam" is itself a 12th century
text, I believe that a restatement of the story of the revealation( i.e.
Buddha in place of ziva) seems to be an extension
of the existing tension between Tamil and Samskrt into Buddhism; in
other words while the zaivas and vaiSNavas simply debated the status of
the languages, the buddhist texts seem to have put a religious spin on
the existing conflict by talking about the revelation of the
"vIracOziyam" by buddha.

  If one follows the patterns of myth making as explained in various
places e.g. Kosambi or an analysis of the rAmAyaNa in south-east Asia,it
is possible to see that a given myth always propogates in increasing
order of complexity i.e. a simple story involving say X and Y will
involve an extra person Z when it travels to a second place, will
involve a 4th person A when it travels to a third place. If this
principle were to be applied here, it can be seen that the samskrt
version has only two people involved, ziva and pANini. In the Tamil
version, there exist 4 different people starting from ziva i.e.
ziva, murukan2, agastya and tolkAppiyar. Not only does the line of
tranmission become more complex( itself evidence of the story being
extant for some time and external to the place), it also invloves a very
Tamil factor i.e. murukan2 which is a good example of localization of an
external legend.

   In addition, we can also see the EXTENT to which the Tamil myth was
developed since there also seems to have been a point in Tamil
literature when both sides were willing to  resolve things and concede a
*joint-ownership* over the "vIracOzhiyam". This occurs in the story of
kAcciyappaiyAr, the author of the kaNTapurANam. According to legend,
murukan2 appeared to kAcciyappayAr and asked him
to write poems in praise of ziva, which the poet did and presented in
front of an audience. The audience pointed out an error in his
"sandhi"-fication which he was asked to explain; the same night murukan2
appeared to kAciyappa and asked him to look up the "vIracOziyam" which
had the neccesary rule. Thus this myth involves both murukan2 and ziva
from the Hindu side as well as the buddhist text the "vIracOziyam".  It
would now seem that an external
origin is more probable since the point of grammar over which there was
a contest seemed to have been more influenced by samskrt than by Tamil.
Thus, the fact that a further layer of resolution( with involvement by
both sides) is added to the embryo of the conflict and THAT involves
samskrtic influence makes me think that the actual myth
is external to the Tamil country and seems to have come there through
diffusion.

 I believe that the earliest references to ziva in Tamil literature go
no earlier than the 6th century C.E. at which time the conflict seems to
have already existed elsewhere.As Zvelebil points out, the need for
having Ziva as the father of the Tamil diety murukan2 itself arose after
contact with the north. At the same time, I believe that the
legend of the 3 sangams, available from the 9th century onwards talks
about the presence of sarasvati at the 2nd sangam; the peculiarity of
sarasvati being that she is a northern diety.(What is interesting here
is that because the legend goes back to the 9th century and we find
sarasvati..if the legend dated back to the 2nd century, I'm sure that
we would not have seen sarasvati) Thus, since we see that any legend
involving vedic dieties( ziva=rudra) has to be traced back north, it is
possible to say that a legend involving a diety like siva also has to be
traced northwards i.e. it would have an origin outside the Tamil
country.

  What I would  also like to point out is that as a result of contact
with the northern part of India, there seems to have arisen a situation
in the Tamil country where every concept or place of some importance in
the north had to have a southern/local counterpart. As evidence of this,
among places we have ten2kAci which namewise is the southern counterpart
of kAzi, man2n2ArkuTi which is the southern counterpart of dvAraka, the
kAvEri which according to certain texts is the southern equivalent of
the gaGgA, citamparam/nAkapaTTinam which like the kailAsa mountain is
refered to as "zivarAjadhAnikSEtra" etc.Thus, the above conflict between
Buddha and Ziva w.r.t Tamil seems to be part of a bigger pattern of
having a local equivalent for every given place/situation/contention in
Samskrt/the North, which is as very prevalent and pervasive as the above
nomenclatures show.

  I realise that the evidence presented may be circumstancial but the
huge amount of it available would seem in my humble opinion to support
the fact that the conflict arose among Hindus and Buddhists outside the
Tamil country, which the local groups adopted and then adapted to the
local circumstances.

REgards,
Krishna



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Thu May 14 02:01:16 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Wed, 13 May 98 19:01:16 -0700
Subject: A small correction Re: Panini
Message-ID: <161227038681.23782.15184177654424942827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 21

In my earlier post I had written:
 in other words while the zaivas and vaiSNavas simply debated the status
ofthe languages, the buddhist texts seem to have put a religious spin
onthe existing conflict by talking about the revelation of the
"vIracOziyam" by buddha.
>----------------------------


I meant to say "the revealation of Tamil by Buddha" as stated in the
vIracOziyam....I apologize for the error.

REgards,
Krishna
>


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From msdbaum at MSCC.HUJI.AC.IL  Wed May 13 16:35:22 1998
From: msdbaum at MSCC.HUJI.AC.IL (Daniel Baum)
Date: Wed, 13 May 98 19:35:22 +0300
Subject: Proposed changes to Velthuis Devanagari fonts.
Message-ID: <161227038669.23782.8635270322167951285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 38

Hi,

While on the subject of changes to the Velthuis Devanagari package, is there
any possibility of adding Vedic accents to it? This seems to be the only
thing missing from an otherwise perfect package. Alternatively, is there any
other package that can do it? I know it can be fudged into Itrans, but that
seems to be missing other stuff.

Daniel Baum
msdbaum at mscc.huji.ac.il
Home Page http://www.angelfire.com/il/dbaum
Tel: ++972-2-583-6634; Mob. ++972-51-972-829

-----Original Message-----
From: Anshuman Pandey <apandey at U.WASHINGTON.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: ??? ?????, ??? 13, 1998 04:17
Subject: Proposed changes to Velthuis Devanagari fonts.


>Hello,
>
>There is a proposal to change the glyphs of three conjunct characters in
>the Devanagari Metafont designed by Frans Velthuis. These these glyphs are
>"h+n", "h+l", and "h+v". The current and proposed glyphs, as well as
>further details, are given in the file available at:
>
>        http://weber.u.washington.edu/~apandey/dvng-chg.ps
>
>I am requesting that users of Mr. Velthuis's package please review the
>proposal and respond with comments.
>
>Regards,
>Anshuman Pandey
>




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Wed May 13 22:04:03 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 13 May 98 20:04:03 -0200
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038707.23782.7548114808581529135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2018
Lines: 36

Replies to msg 13 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)

 nVNI> I differ with Robert Zydenbos for the following reasons

 nVNI> 1. The existence of two words kUDalasangadEva and kappaDi
 nVNI> sangadEva clearly shows that kUDala and KappaDi are
 nVNI> adjectives qualifying the noun sangadEva.

I fear that I must give a very dull response here: all the vacanas of Basava say "kuu.dalaSA:NGAMAdeeva", and never "kuu.dalaSA:NGAdeeva".

 nVNI> 2. The great bilingual virasaiva poet pAlakuriki sOmanAtha
 nVNI> who has written the epic basavapurANa based on the life of
 nVNI> basavEswara uses the the word sanga as the name of the god.
 nVNI> I am quoting from trlugu version from memory

 nVNI>         OdakumOdaku mOrOri sanga!
 nVNI>         ODakumODAku monDuyu nolla

 nVNI> Hey you sanga! Do not run! Do not run!
 nVNI> Do not run! I want nothing from you!

 nVNI> Unless there was a stromg virasaiva tradition of treating
 nVNI> the word sanga as a noun and a name of the god, sOmanAtha
 nVNI> would not have written like that. If there is some body on
 nVNI> the list who has the kannaDa version of bbasavapurANa I
 nVNI> will be very happy if they check there.

I have not yet read the Basavapuraa.na; but I hope to be back in India soon, and then I am curious to see whether this is there in the Kannada version too. And of course we would have to see where else "sa:nga" is used, if it is used elsewhere.

Without having at all seen the puraa.na yet, I think I may mention here that scholars in Karnataka, while appreciating Soomanaatha's work in general, are not always equally impressed with his sense of history, and that what he says at times is in conflict with other historical sources. He apparently wrote more as a devotee than as a scholar (which of course should not be held against him! Just as we do not dismiss Rembrandt as a painter because he dressed up a few biblical characters in 17th-century armour).

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Wed May 13 22:41:54 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 13 May 98 20:41:54 -0200
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038705.23782.7034362492725736224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3305
Lines: 46

Replies to msg 12 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (S Krishna)

 mC> Robert writes:
 mC> <<If Kaaginele Kee;sava
 mC> and Vi.t.thala of Pandharpur are to be thought of as
 mC> 'multiple deities' of the Maadhvas, one could argue that the
 mC> same ought to be true of, e.g., Kuu.dalasa:ngamadeeva and
 mC> Guhee;svara among the Virasaivas.>>

 mC> What I had in mind was that the dAsakUTa poets who used a
 mC> "ankita" that they took for THEMSELVES allowed them ( for
 mC> lack of a better expression) to write about dieties as
 mC> *diverse* as ziva,kr*SNa,rAma and gaNapati(purandara dAsa) or
 mC> gaNESa,hanumAn, kr*SNa( viTThala dAsa) while the vIrazaiva
 mC> tendency of not putting in their name "restricted" them( so
 mC> to speak) to only ONE FORM OF A given diety ( mahAdEvi does
 mC> not refer to kUDalasangama dEva nor does allama prabhu refer
 mC> to "cennamallikArjuna")...otherwise I agree with what you
 mC> have to say below

Aha: you mean one and the same author writing about different deities? My impression is that, very much in general, the daasas are more pauraa.nika in their outlook than the ;sara.nas. Scripture, ancient narratives, and the great epics figure more prominently in the compositions of the daasas than in vacanas (N.B.: I am not saying that these things are absent in the vacanas). It would seem that the general tendency in the vacanas is not to think very much about a variety of divinities, or various pauraa.nika manifestations of a divinity; and this has little to do with the a:nkita in itself.

 mC> <<We should perhaps also note that Kannada scholars agree
 mC> that the use of such signatures as a literary device among
 mC> the daasas has been borrowed from the Virasaiva ;sara.nas. If
 mC> the ;sara.nas had never had such a usage, then the daasas
 mC> might never have developed it.>>

 mC> This is interesting...you mean that the 10th century poets
 mC> pampa, ponna and ronna never used an ankita?

We should keep in mind that 10th-century poetry was of a very different character: very lengthy narratives. An exceptionally long vacana may be more than a page or two in length, but the bulk of them are only a few lines. They went from mouth to mouth and were easily copied in numerous manuscripts (due both to their briefness and their popular appeal), whereas copying e.g. a puraa.na by Pampa or Ranna was a big undertaking, and the name of the author was less likely to be lost, or a work less likely to be ascribed to another author. On the other hand, there are cases of vacanas (and pada's of daasas) with variant readings (including variant a:nkitas! obvious corruptions in oral transmission). I think the ;sara.na and daasa authors were aware of this possibility and hence made a point of using their personal a:nkitas.

 mC> ..also thanks for the "kUDalasangamadEva" thing...is there
 mC> any difference between kuDala, and kUDala since both versions
 mC> appear in basava's "vacanas"..Doesn't he also refer to
 mC> "kUDala" by some other variant? What is the significance of
 mC> these variants?

I have never seen a variant "ku.dala": it is always "kuu.dala" (did _I_ write "ku.dala"? Then that was a typo). "Kuu.dala" is from the intransitive verb root "kuu.du-", 'to join, unite'.

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Wed May 13 17:36:10 1998
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (anil k gupta)
Date: Wed, 13 May 98 23:06:10 +0530
Subject: PRE-COLUMBIAN MAIZE IN CHINA AND INDIA?
Message-ID: <161227038673.23782.1845861602297217091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2793
Lines: 66

Prof Javed Asgraf at JNU Delhi has argued thsi issue in several fo his papers and also another author who worte the book American discoverers ( I forget teh name just now but can send it later) also pointed out thsi possibility about maize.

there rae picytures of scuptures ( I have one inmy office) of Budhdhist period in which corn is shown. It obviously was here in such a case.

anil k gupta

-----Original Message-----
    From: Jibunnessa <ycrnn14 at UCL.AC.UK>
    To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
    Date: Wednesday, May 13, 1998 5:27 AM
    Subject: PRE-COLUMBIAN MAIZE IN CHINA AND INDIA?
    
    
    Dear All
    
    Thought you might find this interesting!
    
      -----------------------------------------------------
      PRE-COLUMBIAN MAIZE IN CHINA AND INDIA?
    
      The evidence of maize in archaeological sites in
      China and its depiction in Hoysala Temples in India,
      both dated before the 15th century A.D., suggests
      that this domesticated crop was diffused by human
      action before the arrival of Columbus in the New
      World. The implications of this evidence are of
      great magnitude, since the presence of maize in Asia
      indicates that humans were able to migrate between
      both hemispheres; more than likely through trans-
      oceanic means of travel.
      -----------------------------------------------------
    
    This comes from an article by Carl Johannessen and
    Anne Z. Parker, "Maize Ears Sculptured in 12th and
    13th Century A.D. India as Indicators of Pre-Columbian
    Diffusion," Economic Botany 43 (2), 1989, pp. 164-180.
    
    Just in case anyone is REALLY interested, I've attached
    some (what I think) useful WEB pages.  The first is
    Carl Johannessen's own page at University of Oregon.
    The second from the University of Ohio, also talks about
    the same thing, and has a rather useful bibliography.
    The last is an article from the Maize Genetics Cooperation
    Newsletter, called, "Antiquity of Maize in India".  It's
    by M. Kumar and JKS Sachan from Rajendra Agricultural
    University in India.  They also suggest that maize being
    grown in the very remote Northeastern Himalayan tracts
    adjoining Burma and Tibet, could be further evidence of
    possible pre-Columbian introduction.
    
    I hope this stimulates interest!
    
    I'd be interested to hear what people think.
    
    And anyone who knows any more about the subject, I'd be
    grateful for some illumination and further leads.
    
    All the best
    
    Jibunnessa
    


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980513/b98d77af/attachment.htm>

From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Thu May 14 11:51:26 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Thu, 14 May 98 07:51:26 -0400
Subject: Horses
In-Reply-To: <2.2.32.19980513173016.015679a0@ix.netcom.com>
Message-ID: <161227038691.23782.12186569969383172457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 13

On Wed, 13 May 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

> It seems that people are unwilling or unable to recognize the importance of
> the Sarasvati and its implications to the dating of the Vedas.
> The dating of the Vedas will in turn affect the rest of the Indian
> chronology and all of Indo-European studies.

Are you referring to the dating proposals of the French team?  Have there
been any thorough efforts made to date the drying up of this river
(references would be welcome)?    Thanks,  Edwin Bryant




From fjkorom at NM-US.CAMPUS.MCI.NET  Thu May 14 14:11:29 1998
From: fjkorom at NM-US.CAMPUS.MCI.NET (Frank J. Korom)
Date: Thu, 14 May 98 08:11:29 -0600
Subject: Indian Place Names Website
Message-ID: <161227038699.23782.6851162529876492455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 20

David Lee, Professor of Biology at the Florida International University
(University Park Campus, Miami, Florida 33199) has been working on ayurvedic
gardens and ecological isues with a focus on sustainability in south India.
He may be of some help.

Frank J. Korom



At 03:50 PM 5/14/98 +0200, you wrote:
>Could any of you kindly help us find reefrences to Hindu Garden tradion
>(Mysore etc.)? Has there beeen any research work in this area? A freind of
>mine is doing her post-doctoral work in this area. Many thanks in advance!
>
>Ghanshyam Sharma
>
>




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu May 14 14:14:43 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 14 May 98 08:14:43 -0600
Subject: Panini
Message-ID: <161227038696.23782.14932686726563415982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 23

"Siva occurs much before 6th century CE in tamil.
What you see in tamil is a mature, elaborate bhakti
texts on "Siva from 5th century onwards.
(eg., Cilappatikaaram, Karaikkaal Ammai are dated by many
scholars in 5th century CE. They have copiuos references to "Siva)

For Mayentiram, a tamilized form of Mahendra appearing
in Cambodia, see my post last month. It is recorded in
China in 484 AD.

For references on "Siva from classical sangam texts (200bc - 200ad),
I will compile & post for you after some time.

BTW, kantapurANam in 12th century CE is written by
kacciyappa civAccAriyAr, an adhisaiva priest. From adhisaiva homes,
the major saivagamas were found.


Regards,
N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu May 14 16:04:58 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 14 May 98 10:04:58 -0600
Subject: Horses
Message-ID: <161227038701.23782.13755002172810785214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2152
Lines: 56

Want to know the references on identifying Sarasvati of the
Rig Veda as the Ghaggar river. Who did this identification first?
Did s/he publish it?

See the old posting in Indology. If Aristouboulos in 330 BCE
is referring to Indus valley civilization (IVC) ruins,
the ruins are already 1200 to 1400 years old.
This fits well with the dating of the vedas to 1200 BCE,
in my opinion. Some scholars even say Rig veda is 1000 BCE.

BTW, recent scholarship shows that upani.sads have been dated
too early. They are really few centuries later than the
conventional wisdom.

Would like to see references on the dating of the
drying of rivers in Indus valley.

Regards,
N. Ganesan




Subject:      Re: arma-, armaka 'ruined site'
> On Tue, 31 Mar 1998, N. Ganesan wrote:
>
> > Reading an article by Prof. Thomas Burrow on Aryans intruding
> > into India. Reference: Arthur Cotterell, Encyclopaedia of
> > ancient civilizations, 1980
> >
> > "The Aryans were aware of the numerous ruined Indus sites
> > among which they lived, and they referred to them by the term
> > arma, armaka, 'ruined site, ruins'. Among the references to these
> > the following is of particular significance: *The people to
> > whom these ruined sites, lacking posts, formerly belonged,
> > these many settlements widely distributed. they, O, Vaishvaanara,
> > having been expelled by thee, having migrated to another
> > land*."  - T. Burrow
> >


Erik Seldeslachts wrote:
* [...] In Strabo,
*Geography 15.1.19, there is a parallel piece of information - drawn
*from Aristoboulos, a companion of Alexander -, which puts into
*perspective the quotations above:"He says that when he was sent upon
*a certain mission he saw a country of more than a thousand cities,
*together with villages, that had been deserted because the Indus had
*abandoned its proper bed, and had turned aside into the other bed on
*the left that was much deeper, and flowed with precipitous descent
*like a cataract, so that the Indus no longer watered by its overflows
*the abandoned country on the right, since that country was now above
*the level, not only of the new stream, but also of its overflows."




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu May 14 09:03:06 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 14 May 98 11:03:06 +0200
Subject: REference
Message-ID: <161227038685.23782.5898442768812062305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 25

Members of the list:

On p. 25 of his book "Vedic Aryans and the Origin of Civilization" Navratna
Rajaram says: "Assuming the date 4004 BCE for the creation of the world (as
Max Mueller did), leads to 2448 BCE as the date for the Biblical flood."

As is often the case, Rajaram does not give a reference. Does anybody know
exactly where Max Mueller supports the Biblical chronology?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu May 14 09:11:33 1998
From: martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Martin Bemmann)
Date: Thu, 14 May 98 11:11:33 +0200
Subject: Biblio. details
Message-ID: <161227038687.23782.5752646621639455759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 36

The OPAC of the British Library gives following information:

 Shelfmark: 2254.f.1.
 Author: BENTLEY, Robert and TRIMEN, (Henry)
 Title: Medicinal Plants, being descriptions with original figures of
the principal plants employed in medicine and an account of the
characters, properties and uses of their parts ... The plates by David
Blair.
 Publisher: 4 vol. pl. 306. J. & A. Churchill: London, 1880. 8o.



PROF. BH. KRISHNAMURTI schrieb:
>
> I shall be grateful if any member can supply me with the initials of the
> authors of the following title and any other details on reprint, et.
> Bently and Henry. 1880. Medicinal plans (4 vols). London: J&A Church-Hill.
> Bh.Krishnamurti. bhk at hd1.vsnl.net.in Thanks.


Regards,
--
Martin Bemmann

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
Karlstrasse 4
Postfach 102769
D-69017 Heidelberg  -- Germany

phone: ++49-6221-543276  fax: ++49-6221-543355
mailto:martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu May 14 10:26:12 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 May 98 11:26:12 +0100
Subject: [ADMIN] Re: Postponing Indology
Message-ID: <161227038689.23782.2046889347165019650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 9

To get details of how to control your INDOLOGY subscription, send the
message "help" to "listserv at liverpool.ac.uk".  Listserv will then send you
further instructions and help about the listserver's commands

All the best,
Dominik




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu May 14 20:22:15 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 14 May 98 13:22:15 -0700
Subject: Etymology of naa.dii
Message-ID: <161227038716.23782.4012042168531869562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 791
Lines: 24

Martin Gansten <mgansten at SBBS.SE> wrote:

>I recently saw a Nadi (naa.dii) astrologer of Tamil Nadu quoted as
saying,
>"The very word 'Nadi' in Tamil means (destined) to come on own accord."
As a
>Tamil-illiterate Sanskritist, I would be greatful for any comments from
>Tamil scholars on this list as to whether there is any substance to
this
>etymology.

This is probably similar in spirit to the correlations that Indians are
so fond of. It goes back to upanishad days, e.g. idamdra, svam apiti
etc, and you will find such things not only in Sanskrit but almost every
other spoken language. I doubt if you will find much of a modern sense
of etymology in it.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu May 14 20:35:48 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 14 May 98 13:35:48 -0700
Subject: Panini
Message-ID: <161227038718.23782.9065453735134219745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1316
Lines: 34

S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> wrote:

...

> I believe that the earliest references to ziva in Tamil literature go
>no earlier than the 6th century C.E. at which time the conflict seems
to
>have already existed elsewhere.As Zvelebil points out, the need for
>having Ziva as the father of the Tamil diety murukan2 itself arose
after
>contact with the north.

But remember that Tamil contacts with the north go back to much, much
earlier times than the 6th century CE. Asoka clearly knew of the Tamil
kingdoms. And if Candragupta Maurya did come down to southern Karnataka,
there is no big barrier for going further south, down to the cape, and
interacting with Tamil natives. All this dates to some eight or nine
centuries earlier than the 6th century CE.

Also remember that skanda/kumAra as Siva's son was a very popular god
among the Guptas, who ruled only in the north. The identification is
primarily between the Tamil Murukan and the Sanskritic Skanda,
necessitating the identification of Siva as the father of Murukan. This
could have happened much earlier than the 6th century CE. One cannot
account for the full-fledged bhakti of the nAyanmArs to Siva in a total
vacuum.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Thu May 14 08:57:00 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (PROF. BH. KRISHNAMURTI)
Date: Thu, 14 May 98 13:57:00 +0500
Subject: Biblio. details
Message-ID: <161227038683.23782.18089741325778201894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 7

I shall be grateful if any member can supply me with the initials of the
authors of the following title and any other details on reprint, et.
Bently and Henry. 1880. Medicinal plans (4 vols). London: J&A Church-Hill.
Bh.Krishnamurti. bhk at hd1.vsnl.net.in Thanks.




From athr at LOC.GOV  Thu May 14 18:52:29 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 14 May 98 14:52:29 -0400
Subject: Talk on Shingly Jews of Kerala
Message-ID: <161227038711.23782.14099877405173289786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 21

The Library of Congress Hebraica Research Seminar presents:

"SHINGLY JEWS, THE PEPPER TRADE, AND ABRAVANEL'S CALCULATION
OF REDEMPTION : TWO NEW DOCUMENTS FROM 1504"

by

Arthur M. Lesley
Associate Professor of Hebrew Language and Literature
Baltimore Hebrew University

12:30-1:30 p.m.
African and Middle Eastern Division conference room
LJ220, Jefferson Building
First and Independence
Washington, DC

1 block from Capitol Hill Metro stop




From athr at LOC.GOV  Thu May 14 18:58:28 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 14 May 98 14:58:28 -0400
Subject: Shingly Jews of Kerala talk : corrected announcement
Message-ID: <161227038713.23782.16806173751789794657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 28

I just sent out an announcement of the following without including the date.
 For those for whom my attempt to withdraw the message from their inbox
didn't work, here is the corrected announcement.

Allen Thrasher

The Library of Congress Hebraica Research Seminar presents:

"SHINGLY JEWS, THE PEPPER TRADE, AND ABRAVANEL'S CALCULATION
OF REDEMPTION : TWO NEW DOCUMENTS FROM 1504"

by

Arthur M. Lesley
Associate Professor of Hebrew Language and Literature
Baltimore Hebrew University

Thursday, May 21, 1998
12:30-1:30 p.m.
African and Middle Eastern Division conference room
LJ220, Jefferson Building
First St. and Independence Ave., SE
Washington, DC

1 block from Capitol Hill Metro stop




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Thu May 14 19:45:19 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Thu, 14 May 98 15:45:19 -0400
Subject: Muller/William JOnes/Genesis
In-Reply-To: <199805140903.LAA22338@online.no>
Message-ID: <161227038709.23782.8678021813287042422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2142
Lines: 54

I haven't come across a reference like this in Muller, but Rajaram
may be confusing him with William Jones (Muller is often the generic
target of anti-Orientalist invective in this genre of work). Jones
ostensibly went to India with the
purpose (or with one purpose amongst others) of settling the controversy
regarding the dates of immense antiquity for the human race that were
being relayed back to a startled Europe by scholars like Holwell, Dow and
Halhed. THese dates, which were being accessed for the first time from
translations of the PUranas, completely undermined OLd Testament
historicity (Usher's 4004 BCE date for the creation) causing much
consternation amongst the orthodox (and much delight to the Voltaire
types striving to break free from the literalism of Genesis).   Jones
fiddled around with the king lists of the Puranas, made his famous
correlations between Puranic and BIblical personalities, and concluded
that Genesis had emerged safe and sound since the beginning of the Indian
chronology was 3800 years prior to his time (ie, the HIndu sources
*verified* the  narrative in Genesis, rather than undermined it).  He also
came up with a figure for the flood (I can't recall if it was 2448
BCE, but this sounds about right, since he figured that the Kaliyuga was
around 2000 BCE, or something, and the flood would have been between then
and creation).

If this is, indeed, a reference to Muller, then please let me
know.    Regards, Edwin Bryant


On Thu, 14 May 1998, Lars Martin Fosse wrote:

> Members of the list:
>
> On p. 25 of his book "Vedic Aryans and the Origin of Civilization" Navratna
> Rajaram says: "Assuming the date 4004 BCE for the creation of the world (as
> Max Mueller did), leads to 2448 BCE as the date for the Biblical flood."
>
> As is often the case, Rajaram does not give a reference. Does anybody know
> exactly where Max Mueller supports the Biblical chronology?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> Dr.art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
>
> Tel: +47 22 32 12 19
> Fax: +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
> Mobile phone: 90 91 91 45
>




From sharmave at UNIVE.IT  Thu May 14 13:50:01 1998
From: sharmave at UNIVE.IT (Ghanshyam Sharma)
Date: Thu, 14 May 98 15:50:01 +0200
Subject: Indian Place Names Website
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96b.980506110542.19927A-100000@saul7.u.washingt              on.edu>
Message-ID: <161227038697.23782.8080519079463521561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 8

Could any of you kindly help us find reefrences to Hindu Garden tradion
(Mysore etc.)? Has there beeen any research work in this area? A freind of
mine is doing her post-doctoral work in this area. Many thanks in advance!

Ghanshyam Sharma




From GANESANS at CL.UH.EDU  Thu May 14 22:31:41 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Thu, 14 May 98 16:31:41 -0600
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038721.23782.18189234986702889735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3118
Lines: 85

Earlier, Dr. R. Zydenbos wrote:
*"Kuu.dalasa:ngama" is of course a hybrid tautological name. As has
* been pointed out earlier, it _is_ topographical (and there are
* Kannada sources for finding out that, ...)

Just some additional data.

About 15 Chola inscriptions starting from Aditya I's days
says the place name is "kuuDalasangamam". Please check
the several volumes of South Indian Inscriptions
of ASI.

I remember seeing kuuDalasangama as tautological in
tamil version of medieval age Basava purANam.

"vruSapEntra vijayam allatu nantikEsvaravijayam ennum
vacava purANam. itu SRImat nAki ceTTiyAr iyaRRiya uraiyuTan.
cennai: kurupacava etc., 1931, 934 p."


We seek evidence from Greek sources for many things
Indian. The two South Dravidian tongues, kannada
and tamil afterall are not that apart.

Hope Dr. Zydenbos turns out to be the Zvelebil for
Kannada letters. I will definitey buy his books.
An overview, lexicon of kannada literature,
a book on raga.le poems. Would love to see
the comparison with tamil saiva texts, a study
on Purandara ViTTala, MuddaNa's Ramayanam
written in 19th (?) century in an archaic ha.le kannada
style, ....

Regards,
N. Ganesan

************************************

S. Krishna writes as the concluding line:
*This leads me to believe that the name of the place was just kUDala
* [...]
*kUDala and kappaDi( a nearby town) the Gods were
*called kUDalasangamEZvara and kappaDisangamEzvara which is now being
                                                       ---------------
*interpreted as that the place names THEMSELVES were kUDalasangama and
----------------------------------
*kappaDisangama...

My earlier posting is clear enough. The place names are
NOT interpreted as kuuDalasangama NOW. They are that
way for atleast ONE THOUSAND years! There exists pieces
from a tamil pirapantam (ciRRilakkiyam). The book is
called kuuDalacaGkamattup paraNi in which clearly
place name is kuuDalasangama. This is a
hybrid dravidian/IA name. IF kuuDala were the placename,
the paraNi would have been kuuDalap paraNi or
kuuDal paraNi, but this is not the case.
BTW, maturai in sangam classics
is refered to as kuuDal all the time.

In Kannada also, the place name is kuuDalasangama.
(The place name is not kuuDala).
>?From the book in which the vacana translaton occurs.
AKR, Speaking of "Siva, Penguin, 1973, p. 62
"In kuuDalasangama, he found a guru, with whom he
studied the Vedas and other religious texts"
I would think in Kannada also, there is a long
tradition of kuuDalasangama as the place name.

Regards,
N. Ganesan

Earlier N. Ganesan wrote
<<There was a suggestion that kuuDala is the place name and
sangamesvara refers to the God's name.kuuDala samngama is a place name.
How do we know this?There were two Chola era prabandhams of war, now
lost except for a few verses and their names occur in medieval
commentaries.The 10th century paraNi prabandhams are called
1) koppattup paraNi and 2) kuuDala sangamattup paraNi.
Hence, koppam and kuuDala sangamam will refer to place names.
AND, kuuDala sangamam is hybrid name.This may very well be the case of
BelgAm too.>>




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Thu May 14 12:35:33 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (PROF. BH. KRISHNAMURTI)
Date: Thu, 14 May 98 17:35:33 +0500
Subject: Biblio. details
In-Reply-To: <355AB545.EF5472AC@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227038694.23782.9753242172351646194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 42

Dear Dr. Bemman:
Many many thanks. Bh. Krishnamurti.

On Thu, 14 May 1998, Martin Bemmann wrote:

> The OPAC of the British Library gives following information:
>
>  Shelfmark: 2254.f.1.
>  Author: BENTLEY, Robert and TRIMEN, (Henry)
>  Title: Medicinal Plants, being descriptions with original figures of
> the principal plants employed in medicine and an account of the
> characters, properties and uses of their parts ... The plates by David
> Blair.
>  Publisher: 4 vol. pl. 306. J. & A. Churchill: London, 1880. 8o.
>
>
>
> PROF. BH. KRISHNAMURTI schrieb:
> >
> > I shall be grateful if any member can supply me with the initials of the
> > authors of the following title and any other details on reprint, et.
> > Bently and Henry. 1880. Medicinal plans (4 vols). London: J&A Church-Hill.
> > Bh.Krishnamurti. bhk at hd1.vsnl.net.in Thanks.
>
>
> Regards,
> --
> Martin Bemmann
>
> Heidelberger Akademie der Wissenschaften
> >Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
> Karlstrasse 4
> Postfach 102769
> D-69017 Heidelberg  -- Germany
>
> phone: ++49-6221-543276  fax: ++49-6221-543355
> mailto:martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de
> http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html
>




From mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA  Thu May 14 21:47:56 1998
From: mittals at MAGELLAN.UMONTREAL.CA (Mittal Sushil)
Date: Thu, 14 May 98 17:47:56 -0400
Subject: URGENT -- Q. Number of institutions offering courses on Hinduism
Message-ID: <161227038723.23782.9964245910144373571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 13

Greetings, all,

I write to ask for a tentative number of institutions in English-speaking
countries, except US, Canada, and Nez Zealand, offering introductory and
intermediate level courses on Hinduism and Religious Traditions of India.

Any information that I could get would be of immense help. Thanks.

Regards,
Sushil




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Thu May 14 16:18:35 1998
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Thu, 14 May 98 18:18:35 +0200
Subject: Dharmashastra
Message-ID: <161227038703.23782.9261433064632174731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 17

Dear you,
I am at present working on an edition of the Yamasmrti, one of those
"minor" dharmashastra texts, which are often found in collections of
smrtis, in print (Smrtisandarbha e.c.) as well as in manuscripts.
The fact that a good number of manuscripts of the Yamasmrti still exist
in almost all parts of India seems to indicate that the text was quite
popular and wide-spread.
What is at present rather difficult for me to find out is, whether these
minor dharmashastras in general and the Yamasmrti in particular were/was
connected to any specific section of Indian society and if so, which
groups regarded these texts as their source of dharma?
Any idea?
Thanks for reading
Juergen Neuss




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu May 14 22:20:46 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 15 May 98 00:20:46 +0200
Subject: Muller/William JOnes/Genesis
Message-ID: <161227038725.23782.2437245835933127733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 37

At 15:45 14.05.98 -0400, you wrote:
>I haven't come across a reference like this in Muller, but Rajaram
>may be confusing him with William Jones (Muller is often the generic
>target of anti-Orientalist invective in this genre of work).

This is precisely my suspicion too. I find it very hard that a scholar who
died in 1900 would believe in Ussher's dates! I have another couple of
examples where Rajaram seems to have been stealing ideas from the very early
Indologists. But I have to check!

>
>If this is, indeed, a reference to Muller, then please let me
>know.    Regards, Edwin Bryant

I certainly will! But I wish R. wouldn't make claims like that without
citing his sources. The man is sloppy and superficial, and he gets carried
away by his own rhetorical talent, which is considerable. He makes fun
reading in a quaint sort of way until you start checking him. Then it isn't
so fun any more. Too much work.

Best regards,

Lars Martin



Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From rospatt at WLINK.COM.NP  Fri May 15 14:25:36 1998
From: rospatt at WLINK.COM.NP (A. v. Rospatt)
Date: Fri, 15 May 98 07:25:36 -0700
Subject: Zraadha in Nepal
Message-ID: <161227038727.23782.12893377044640965410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 42

Dear Richard Cohen,
                a brief and tentative answer to some of Your questions:

> 1) Though Buddhist, do the Sakyas perform zraadha ceremonies in honor of the
> dead akin to those performed by the valley's Hindu population?

I know that vajracaryas perform zraadha ceremonies and in all likelihood
this will also hold good for Shakyas. I am ignorant about the precise
details but I know that the ritual is thoroughly buddhicized, involving
the building of a durgatiparizodhana-caitya and the veneration of the
three jewels.

> 2) Does Sakyamuni receive mention in the course of the Sakyas' funerary
> rites, in his capacity as a member of the clan rather than as a buddha? In
> other words, is he treated as an ancestor, or even clan-deity?
> 3) Does Dipankara have any place in the Sakyas' funerary rites? In other
> words, is he treated as an ancestor, or even clan-deity?

As all Newars, Shakyas have a clan deity. All my informants agreed that
Shakyamuni and Dipankara never feature as such. The contrary would also
have been somthig of a surpirse to me.

>
> 4) How is inhertance distributed upon the death of a father? How do the
> Sakyas' inheritance practices compare with those of other groups in the valley?

According to my informants, as is customary in much of South Asian
Societies: The  male members of the joint family jointly own their
property. This does not change when the father dies, though at this
junction brothers ofen start struggles and end up dividing the family
property in equal parts among themselves.

Regards, Alexander Rospatt

--
Dr. Alexander v. Rospatt                      Tel.: 00-977-1-271018
Nepal Research Center                         Fax:  00-977-1-474463
PO Box 180
Kathmandu, Nepal




From thillaud at UNICE.FR  Fri May 15 06:52:36 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 15 May 98 08:52:36 +0200
Subject: Homeland vs AI/M (was erroneously Horses)
In-Reply-To: <2.2.32.19980513173016.015679a0@ix.netcom.com>
Message-ID: <161227038765.23782.11151419437104611938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 28

Dear Mr Subrahmanya,

        You post:
>At 05:59 AM 5/13/98 +0000, Yaroslav Vassilkov wrote:
>> I could
>> give examples but I am sure that no reasonable arguments, no proven facts
>> can make the protagonists of the "India as homeland of all mankind" theory
>> change their opinion and betray their holy cause.
>
>I have to repeat Mr.Vassilovs words with a little change:
>"but I am sure that no reasonable arguments, no proven facts
>can make the protagonists of the "Aryan Invasion/Migration" theory
>change their opinion and betray their holy cause."

        I suspect that, behind rhetoric and humour, you intend to give
symmetric roles to both adversaries. I'm afraid you're wrong. The "cause"
of the AI/M "protagonists" is not an holy one, just a scholary one.
        Regards,
Dominique

PS (without any link, I hope so): Congratulations to the Indian Government
for their great step towards the end of this horrible Kaliyuga...

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Fri May 15 08:45:19 1998
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Fri, 15 May 98 10:45:19 +0200
Subject: Karuna/metta sought
Message-ID: <161227038729.23782.2709012693971496416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 31

Dear Netters,
I wonder if any of the Buddhologists on the list could exercise his/her
karuna and metta
and provide me with a textual reference to the following extract:

"In a recommended meditation exercise, the meditator is asked to pervade the
four directions
successively with thought charged with friendliness, compassion, sympathetic
joy, and
impartiality by considering all beings as one considers oneself and by
having thought that
by being large, sublime, immesurable, generous, and nonviolent, pervades the
whole universe."
Cited by Narayan Champawat, Buddha (Siddhartha Gautama), in: Ian P. McGreal
(ed.),  Great Thinkers of the Eastern World, Harper Collins, New York 1995,
p. 165.
The wording doesn't sound very clear to me - especially the part "by having
thought that by being
large... pervades" seems ambiguous in the subject. Who or what "pervades the
universe", the
meditator or his thought? Maybe the Pali text would sound better. Can
anybody help?
Gratefully Yours, J.F.
Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4, 182 08  Praha 8
phone 004202 6605 3729
e-mail <filipsky at orient.cas.cz>
private: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8 - Troja
phone 004202 855 74 53




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Fri May 15 09:51:45 1998
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (D.H. Killingley)
Date: Fri, 15 May 98 10:51:45 +0100
Subject: URGENT -- Q. Number of institutions offering courses on              Hinduism
In-Reply-To: <Pine.SGI.3.96.980514174715.19222H-100000@jason.MAGELLAN.UMontreal.CA>
Message-ID: <161227038731.23782.18389809632101173742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 42

The Department of Religious Studies, University of Newcastle upon Tyne,
UK (address below) has the following modules in the BA Religious Studies
programme:

Hinduism

New religious movements of Hindu origin

Upanishads and Bhagavadgita

Indian religions since 1800

Hinduism in Britain

Buddhism

Sanskrit

Sanskrit texts

Dr Dermot Killingley
Dept of Religious Studies
University of Newcastle upon Tyne
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Phone 0191 222 6730    Fax 0191 222 5185

On Thu, 14 May 1998, Mittal Sushil wrote:

> Greetings, all,
>
> I write to ask for a tentative number of institutions in English-speaking
> countries, except US, Canada, and Nez Zealand, offering introductory and
> intermediate level courses on Hinduism and Religious Traditions of India.
>
> Any information that I could get would be of immense help. Thanks.
>
> Regards,
> Sushil
>




From d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri May 15 09:49:53 1998
From: d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Thomas Lehmann)
Date: Fri, 15 May 98 11:49:53 +0200
Subject: Bangani
In-Reply-To: <355C5060.1CEB@wlink.com.np>
Message-ID: <161227038734.23782.9164813718546560458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 15

I have recently placed a new text dealing with the Bangani controversy at
the homepage of the Department of Modern Indology at the South Asia
Institute. The text can be read and downloaded under the following
address:

http://www.sai.uni-heidelberg.de/MIND/zoller/Bangani.html

Till middle of July I can be contacted by e-mail under the following
address:
ce0 at ix.urz.uni-heidelberg.de

Claus Peter Zoller




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri May 15 10:51:43 1998
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 15 May 98 12:51:43 +0200
Subject: Karuna/metta sought
In-Reply-To: <199805150845.KAA08164@lorien.site.cas.cz>
Message-ID: <161227038736.23782.7212725423882869269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2117
Lines: 50

On 15 May 98 at 10:45, Jan Filipsky wrote:

> I wonder if any of the Buddhologists on the list could exercise
> his/her karuna and metta and provide me with a textual reference to
> the following extract:
>
> "In a recommended meditation exercise, the meditator is asked to
> pervade the four directions successively with thought charged with
> friendliness, compassion, sympathetic joy, and impartiality by
> considering all beings as one considers oneself and by having
> thought that by being large, sublime, immesurable, generous, and
> nonviolent, pervades the whole universe."

Cf., e.g., Majjhimanikaaya I.38.20-30 (PTS ed.):
So mettaasahagatena cetasaa eka.m disa.m pharitvaa viharati, tathaa
dutiya.m, tathaa tatiya.m, tathaa catutthi.m, iti uddham-adho
tiriya.m sabbadhi sabbatthataaya sabbaavanta.m loka.m
mettaasahagatena cetasaa vipulena mahaggatena appamaa.nena averena
abyaabajjhena pharitvaa viharati. Karu.naasahagatena cetasaa -- pe --
muditaasahagatena cetasaa -- upekhaasahagatena cetasaa eka.m disa.m
pharitvaa viharati, tathaa dutiya.m, tathaa tatiya.m, tathaa
catutthi.m, iti uddha.m-adho tiriya.m sabbadhi sabbatthataaya
sabbaavanta.m loka.m upekkhaasahagatena cetasaa vipulena mahaggatena
appamaa.nena averena abyaabajjhena pharitvaa viharati.

> The wording doesn't sound very clear to me - especially the
> part "by having thought that by being large... pervades" seems
> ambiguous in the subject. Who or what "pervades the universe", the
> meditator or his thought?
The relevant passage has to be translated: "... he pervades the whole
world with a heart (cetasaa) that is connected with friendship
(etc.), that [= the heart] is extensive (or wide, vipula),
enlarged (or great, mahaggata), immeasurable (appamaa.na), without
hostility (avera), invulnerable (abyaabajjha)."

Regards,
Roland Steiner

--
Dr. Roland Steiner
Fachgebiet Indologie, FB 11 der Philipps-Universitaet
Wilhelm-Roepke-Strasse 6
D-35032 Marburg (Briefanschrift / for letters)
D-35039 Marburg (Paketanschrift / for parcels)
Germany
Tel.: +49-6421-282184; Fax: +49-6421-284995
email: steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE




From agriffit at FAS.HARVARD.EDU  Fri May 15 18:10:31 1998
From: agriffit at FAS.HARVARD.EDU (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 15 May 98 14:10:31 -0400
Subject: ORISSA
In-Reply-To: <19980514202215.10129.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227038745.23782.14807251057436208366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 25

Hello -

Can anyone provide me with the address of Dr. Pfeffer, the oen who wrote
his dissertation for the German Orissa Project on "Puri's Sasandoerfer" in
the early '80-s.
        Then, can anyone recommend me a good *detailed* (historical?)  map
or atlas (and a way to get it) of Orissa and Southern Bihar? There are a
couple of place names mentioned in colophons to Oriya mss. I am working
on, which are hard to identify on the maps I have.
        Finally, can anyone recommend a publication in which the seemingly
typical Orissa way of giving dates by mentioning the particular aNka of
the reign of a king, is explained?

Thank you very much,

Arlo Griffiths

Instituut Kern
Rijksuniversiteit Leiden
P.O. Box 9515
2300 RA Leiden
the Netherlands




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri May 15 20:17:13 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 15 May 98 14:17:13 -0600
Subject: East Indies book??
Message-ID: <161227038749.23782.6574112562801443234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 27

       Book Title on East Indies?
       ---------------------------

The following question is with me for a long time. Hope some
Indologist can answer this query.

I read from a book by K. Zvelebil that some in Indonesia
use "cEntanAr's tiruppallANTu" during some festivals.

The book he cites is
G. K. Vanborough, The peoples in the East Indies.
The author and title may not be very exact, though very close.
Can anybody give the exact author, title, please?

In Thailad, during the coronation ceremony for the King,
Tiruppaavai and TiruvempAvai are recited for centuries.
French Inst. of Indology, Pondichery published the old
Thai manuscripts.

I want to find out whether TiruppallaaNDu exists in Indonesia
from rather old times? Or, a recent usage?

N. Ganesan
nas_ng at lms420.jsc.nasa.gov




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri May 15 21:33:52 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 15 May 98 14:33:52 -0700
Subject: A question about the term "Iyer"
Message-ID: <161227038752.23782.11590655116896682339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 22

I would like to know as to what is the approx time period since which
the word "aiyar" has been used to refer to a Tamil speaking Smartha
Brahmin.

  Earlier discussions by S.Palaniappan have been helpful in giving us
the etymology of "ai" related words and have proved that the word does
go back to classical Tamil..but since when has the word been
specifically used to denote a Smartha Brahmin? Likewise, does Tamil
literature ever use terms like "aiyAL" to refer to a smArta woman?

  All replies will be appreciated.

Regards,
Krishna



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri May 15 21:50:23 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 15 May 98 14:50:23 -0700
Subject: Music related questions
Message-ID: <161227038754.23782.1252464761057866946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 30

1.  Would anybody who is interested in Carnatic music please tell me
the significance(musically and lyrically) of starting a kr*ti with the
anupallavi instead of the pallavi as happens in the case of tyAgarAja's
"bAla kanaka maya" (athANa) or "sompaina manasu tO" ( Ahiri). Among
composers whose compositions are heard on a frequent basis, it is only
tyAgarAja whose kr*tis begin this way( though I did read about a certain
Munipalli Subrahmanya Kavi in the Journal of the Music Academy whose
krtis INVARIABLY start with the anupallavi)..Was this the way it was
also sung in tyAgarAja's days or is this a later improvisation?

2. In the nATa kr*ti "pavanAtmaja" by dIkshitar where the caraNam starts
as "kapaTa vAnara vEza kAvya nATaka tOSa", what is the significance of
"kapaTa vAnara"? Hanuman( i.e. vAnara) took on the
guise of a brAhmin( kapaTa? vEza) when he meet rAma; so why does
dIkshitar tag on the kapaTa to vAnara? i.e. kapaTa brAhmaNa vEza
or kapaTa vipra vEza( with the vipra being elongated to sound like
vI.ipra) would have been correct metrically. Any light on this
word-order of dIkSitar would be most welcome....

Regards,
Krishna

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From roheko at MSN.COM  Fri May 15 12:53:29 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Fri, 15 May 98 14:53:29 +0200
Subject: Karuna/metta sought
Message-ID: <161227038741.23782.10821502329762818502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2721
Lines: 87

Comparing the posting of KIM it might be
interested to read a text written in Prakrit
daNDa-kavADe mantha-antare ya sAharaNayA
sarIra-tthe
bhAsA-joga-nirohe selesI sijjhaNA ceva
that is (in this context the Karman is a
material - dust, very small particles which are
influencing the soul. the process described in the
above stanzas says how it is possible to destroy
all these particles on the soul - as an
alternative to the long way of a monk)
"he in activating his body in sending his
Karman-influenced soul-particles in the form of a
staff (daNDa, that measures from the Zenith to the
Nadir - plus a kapaTa ("doorwing") on each side
(reaching to the end of the world in the
west/east) ... )thereby constructing the universal
form of a "Quirlstaff (mantha)" ... and finally he
contracts his soul-particles again which are now
free from any karmic particle."
In another more comprehensive describtion this
whole process is divided into four
time-quantities: four moments (samayas)
in the first samaya he ejects his karmic
soulparticles and forms a rUcaka-shaped daNDa
in the second samaya he makes the kapaTa
(doorwings)
in the third samaya he makes pratara
in the fourth samaya he contracts the
soulparticles again

This process is called samudghAta
Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Jan Filipsky <filipsky at SITE.CAS.CZ>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Freitag, 15. Mai 1998 10:58
Betreff: Karuna/metta sought


>Dear Netters,
>I wonder if any of the Buddhologists on the list
could exercise his/her
>karuna and metta
>and provide me with a textual reference to the
following extract:
>
>"In a recommended meditation exercise, the
meditator is asked to pervade the
>four directions
>successively with thought charged with
friendliness, compassion, sympathetic
>joy, and
>impartiality by considering all beings as one
considers oneself and by
>having thought that
>by being large, sublime, immesurable, generous,
and nonviolent, pervades the
>whole universe."
>Cited by Narayan Champawat, Buddha (Siddhartha
Gautama), in: Ian P. McGreal
>(ed.),  Great Thinkers of the Eastern World,
Harper Collins, New York 1995,
>p. 165.
>The wording doesn't sound very clear to me -
especially the part "by having
>thought that by being
>large... pervades" seems ambiguous in the
subject. Who or what "pervades the
>universe", the
>meditator or his thought? Maybe the Pali text
would sound better. Can
>anybody help?
>Gratefully Yours, J.F.
>Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou
vezi 4, 182 08  Praha 8
>phone 004202 6605 3729
>e-mail <filipsky at orient.cas.cz>
>private: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8 -
Troja
>phone 004202 855 74 53
>




From roheko at MSN.COM  Fri May 15 14:06:37 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Fri, 15 May 98 16:06:37 +0200
Subject: Bangani
Message-ID: <161227038743.23782.6664962120184982169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 33

To which word or root van Driem connects dinevala?
Not with Skt. dhenu or yes?
Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Thomas Lehmann <d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Freitag, 15. Mai 1998 12:08
Betreff: Bangani


>I have recently placed a new text dealing with
the Bangani controversy at
>the homepage of the Department of Modern Indology
at the South Asia
>Institute. The text can be read and downloaded
under the following
>address:
>
>http://www.sai.uni-heidelberg.de/MIND/zoller/Bang
ani.html
>
>Till middle of July I can be contacted by e-mail
under the following
>address:
>ce0 at ix.urz.uni-heidelberg.de
>
>Claus Peter Zoller
>




From athr at LOC.GOV  Fri May 15 21:01:33 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 15 May 98 17:01:33 -0400
Subject: Library of Congress welcomes ALA to DC
Message-ID: <161227038756.23782.18185017938777769974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 16

THE LIBRARY OF CONGRESS WELCOMES THE ALA TO DC

The Annual Conference of the American Library Association will be held in
Washington, D.C. this summer, June 25-July 1.  To welcome all attendees to
the nation's capital, the Library of Congress will host the ALL Conference
Reception in the newly restored Great Hall, as well as offer many special
programs and tours designed to appeal to a broad range of interests.  Of
special note are: Presentations on the Foreign Language Collections, tours
of the Area Studies Reading Rooms, Briefings for Area Studies Specialists,
"Experience LC" program, Area Studies Practicum, Country Studies Online,
and Reference Service in a Digital Age : A Library of Congress Institute.
Information is available on the Library of Congress Website at
http://lcweb.loc.gov/ala/.




From jungwon at L.U-TOKYO.AC.JP  Fri May 15 11:28:28 1998
From: jungwon at L.U-TOKYO.AC.JP (KIM Jae-sung(Jung Won))
Date: Fri, 15 May 98 20:28:28 +0900
Subject: Karuna/metta sought
In-Reply-To: <199805150845.KAA08164@lorien.site.cas.cz>
Message-ID: <161227038738.23782.15803097783908562361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3475
Lines: 83

Dear Jan Filipsky;

My name is Jae-sung Kim.
May I give you some information about your question ?
You can check the meaning of original Paali text. I hope you have better
understanding on Brahmavihaara meditation through another translation.

On  Fri, 15 May 1998 10:45:19 +0200 $B!$ (BJan Filipsky <filipsky at SITE.CAS.CZ> wrote ;

> Dear Netters,
> I wonder if any of the Buddhologists on the list could exercise his/her
> karuna and metta and provide me with a textual reference to the following extract:
>
> "In a recommended meditation exercise, the meditator is asked to pervade the
> four directions successively with thought charged with friendliness, compassion, sympathetic
> joy, and impartiality by considering all beings as one considers oneself and by
> having thought that by being large, sublime, immesurable, generous, and nonviolent, pervades the
> whole universe."
> Cited by Narayan Champawat, Buddha (Siddhartha Gautama), in: Ian P. McGreal
> (ed.),  Great Thinkers of the Eastern World, Harper Collins, New York 1995,
> p. 165.
> The wording doesn't sound very clear to me - especially the part "by having
> thought that by being large... pervades" seems ambiguous in the subject. Who or what "pervades the
> universe", the meditator or his thought? Maybe the Pali text would sound better. Can anybody help?
> Gratefully Yours, J.F.
> Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4, 182 08  Praha 8
> phone 004202 6605 3729
> e-mail <filipsky at orient.cas.cz>
> private: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8 - Troja
> phone 004202 855 74 53


I find following a Paali passage on practicing of Brahmavihaara
meditation.

.
 so mettaasahagatena cetasaa eka.m disa.m pharitvaa
vihaasi, tathaa dutiya.m, tathaa tatiya.m, tathaa catutthi.m; iti
uddhamadho tiriya.m sabbadhi sabbattataaya sabbaavanta.m
loka.m mettaasahagatena cetasaa vipulena mahaggatena appamaa.nena
averena avyaapajjhena pharitvaa vihaasi. karu.naasahagatena
cetasaa - pe - muditaasahagatena cetasaa upekhaasahagatena cetasaa eka.m
disa.m pharitvaa vihaasi, tathaa dutiya.m, tathaa tatiya.m, tathaa
catu.t.thi.m; iti uddhamadho tiriya.m sabbadhi sabbattataaya sabbaavanta.m
loka.m upekhaasahagatena cetasaa vipulena mahaggatena appamaa.nena
averena avyaapajjhena pharitvaa vihaasi.

<MN2(PTS ed),(Makhaadevasutta.m 83) p.76:7-17>

This passage is translated into English as below.

He abided pervading one quarter with a mind imbued with loving-kindness,
(compassion, appreciative joy, equanimity) likewise the second, likewise
the third, likewise the
fourth; so above, below, around, and everywhere, and to all as to
himself, he abided pervading the all-encompassing world with a mind
imbued with loving-kindness,(compassion, appreciative joy, equanimity)
abundant, exalted, immeasurable, without hostility and without ill will.

<The Middle Length Discourses of the Buddha : A New Translation of the
Majjhima Nikaaya>
Translated by Bhikkhu ~Naa.namoli and Bhikkhu Bodhi, Boston: Wisdom
Publication, 1995, p.693.


>Who or what "pervades the universe", the meditator or his thought?

Meditator's mind imbued with loving-kindness pervade all world(sabbaavanta.m
loka.m)

KIM Jae-sung (Jung Won)
Department of Indian Philosophy and Buddhist Studies
University of Tokyo
Tel/Fax : +81-3-5662-6019
jungwon at l.u-tokyo.ac.jp


------------------ sabbe sattaa bhavantu sukhitattaa ----------------------

-----------------  May all living-beings be happy!-------------------------




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri May 15 18:35:18 1998
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Fri, 15 May 98 20:35:18 +0200
Subject: ORISSA
Message-ID: <161227038747.23782.14339666618039692736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1108
Lines: 35

Arlo Griffiths wrote:
>
> Hello -
>
> Can anyone provide me with the address of Dr. Pfeffer, the oen who wrote
> his dissertation for the German Orissa Project on "Puri's Sasandoerfer" in
> the early '80-s.
>         Then, can anyone recommend me a good *detailed* (historical?)  map
> or atlas (and a way to get it) of Orissa and Southern Bihar? There are a
> couple of place names mentioned in colophons to Oriya mss. I am working
> on, which are hard to identify on the maps I have.
>         Finally, can anyone recommend a publication in which the seemingly
> typical Orissa way of giving dates by mentioning the particular aNka of
> the reign of a king, is explained?
>
> Thank you very much,
>
> Arlo Griffiths
>
> Instituut Kern
> Rijksuniversiteit Leiden
> P.O. Box 9515
> 2300 RA Leiden
> the Netherlands

Pfeffer is at present professor at the Institut f?r Ethnologie, Freie
Universit?t Berlin, Drosselweg 1-3, 14195 Berlin.
With respect to the maps, I can only suggest the maps of the
Geographical Survey of India, which are the most detailed ones
available, as far as I know.
Best regards
jn




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri May 15 20:29:03 1998
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Fri, 15 May 98 22:29:03 +0200
Subject: ORISSA
Message-ID: <161227038750.23782.18269331105170694460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 30

Arlo Griffiths wrote:
>
> Hello -
>
> Can anyone provide me with the address of Dr. Pfeffer, the oen who wrote
> his dissertation for the German Orissa Project on "Puri's Sasandoerfer" in
> the early '80-s.
>         Then, can anyone recommend me a good *detailed* (historical?)  map
> or atlas (and a way to get it) of Orissa and Southern Bihar? There are a
> couple of place names mentioned in colophons to Oriya mss. I am working
> on, which are hard to identify on the maps I have.
>         Finally, can anyone recommend a publication in which the seemingly
> typical Orissa way of giving dates by mentioning the particular aNka of
> the reign of a king, is explained?
>
> Thank you very much,
>
> Arlo Griffiths
>
> Instituut Kern
> Rijksuniversiteit Leiden
> P.O. Box 9515
> 2300 RA Leiden
> the Netherlands

Im Winkel 5
14195 Berlin




From Palaniappa at AOL.COM  Sat May 16 03:31:13 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Fri, 15 May 98 23:31:13 -0400
Subject: A question about the term "Iyer"
Message-ID: <161227038763.23782.3820656524302943634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 33

In a message dated 98-05-15 20:07:31 EDT, barathi at PC.JARING.MY writes:

<< The earliest reference to this word, that one
         can think of occurs in the "TholkAppiyam".
                 In the "KaRpu iyal", verse #4 mentions it.

         "Poyyum valzuvum thOnRiya pinnar,
          Aiyar yAththanar karaNam enba"

                 This with reference to mariage regulations.
                 At one time the "KaLaviyal" form of love,
         living together as husband and wife was in vogue.
         Boy meets girl and they decide to become husband and
         wife.
                 In this custom, a lot of deceit, and wrongs
         crept in. So, after that the "aiyar" compiled the
         set-rules. So say the ancient ones.
                 When TholkAppiyar says that someone else has
         already said so, it would naturally mean that it was
         said before his time. And the institution of the
         karaNam's by the aiyar's was even earlier than the
         saying was done. It could mean Brahmins in general. >>

There is no need to assume tolkAppiyar meant brahmins here -smArtas or others.
The literal meaning is elders or respected ones. CT poems have descriptions of
ritualized wedding ceremonies that were brahmin-less and fire-less.

Regards

S. Palaniappan




From riccardo.garbini at IOL.IT  Fri May 15 23:41:57 1998
From: riccardo.garbini at IOL.IT (riccardo garbini)
Date: Sat, 16 May 98 00:41:57 +0100
Subject: Jain inscription
Message-ID: <161227038757.23782.15021295327110040086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 9

My name is Riccardo Garbini, and I deal with Indian Epigraphy. This subject
is very hard. Now I am trying to understand a Jain inscription dated on VS
1349 from Pindawara (Sirohi district). Could someone help me? Thank you .
Riccardo.

sincerely yours,riccardo




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat May 16 01:19:12 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 16 May 98 06:19:12 +0500
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227038761.23782.5795007645715719187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2331
Lines: 53

Mr. Robert Zydenbos writes

>Maybe it is not out of place here to mention that Basava's a:nkita
>is not "kuu.dalasa:ngamee;svara", as a few list members have been
>writing, but "kuu.dalasa:ngamadeeva". :-) (The meaning may not
>differ much, but I think that we ought to get such details
.....................................................................
>I fear that I must give a very dull response here: all the vacanas
>of Basava say "kuu.dalaSA:NGAMAdeeva", and never
>"kuu.dalaSA:NGAdeeva".

I fail to see the point you are making here. Of course I appreciate
 your eye for the details. But unless you want to claim
"saMgamEswara" , "saMgama" and " SaMga" are different dieties
(and any such claim cannot be maintained ) I fail to see what
difference it makes

>I have not yet read the Basavapuraa.na; but I hope to be back in
>India soon, and then I am curious to see whether this is there in
>the Kannada version too. And of course we would have to see where
>else "sa:nga" is used, if it is used elsewhere.

>Without having at all seen the puraa.na yet, I think I may mention
>here that scholars in Karnataka, while appreciating Soomanaatha's
>work in general, are not always equally impressed with his sense of
>history, and that what he says at times is in conflict with other
>historical sources. He apparently wrote more as a devotee than
>as a scholar ( which of course could not be held against him )...

I did some looking up in the library here. Though the historical
accuracy of sOmanAtha is irrelevant here, because we are dealing
with the meaning of a word, we can leave him alone for the present.

cennabasava is the nephew of basavEswara and more or less his
successor He has a large body of vacanAs to his credit. His ankita is
"kUDalacennasaMgamadEvA". The word "cenna" is right in the middle of
"kuDAla" and "saMgana". This shows that he does not consider
"kUDalasaMgama" as a tautological compound. Therefore we should not
do that. Futher in his vacanAs he addresses the deity as "saMgA!" in
many places.  This shows sOmanAtha afterall is following the
prevalent tradition. This I hope settles the issue and proves for all
the people concerned that the deity's name is "saMgamadEva"
and "kUDala' is a qualifier and also "saMga" , "saMgama",
samGamadEva' are all one.

Thanking you,

regards,

sarma.




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Sat May 16 12:04:54 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sat, 16 May 98 08:04:54 -0400
Subject: Sarasvati/dating
In-Reply-To: <01IX0Q1SYYC2005Q3K@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227038772.23782.9100596506331001241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 17

On Thu, 14 May 1998, N. Ganesan wrote:

> Want to know the references on identifying Sarasvati of the
> Rig Veda as the Ghaggar river. Who did this identification first?
> Did s/he publish it?

Sir Aurel Stein.  It was published recently in a volume by S.P.Gupta
called 'An Archaeological Tour Along the Ghaggar/Hakra River' (or some
such thing).  I personally find the identification with Sarasvati
convincing.  However, I don't know of any reliable and thorough efforts
made to date the various stages of the drying up of this river.  Until
this is done, her usefulness for dating the texts that mention her seems
limited.   Does Dr. Subramanya know of any authoritative dating data?
Regards,   Edwin




From barathi at PC.JARING.MY  Sat May 16 00:06:22 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Sat, 16 May 98 08:06:22 +0800
Subject: A question about the term "Iyer"
Message-ID: <161227038759.23782.5754335915955606930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3065
Lines: 77

At 02:33 PM 5/15/98 PDT, you wrote:
>I would like to know as to what is the approx time period since which
>the word "aiyar" has been used to refer to a Tamil speaking Smartha
>Brahmin.
>
>  Earlier discussions by S.Palaniappan have been helpful in giving us
>the etymology of "ai" related words and have proved that the word does
>go back to classical Tamil..but since when has the word been
>specifically used to denote a Smartha Brahmin? Likewise, does Tamil
>literature ever use terms like "aiyAL" to refer to a smArta woman?

        Dear Dr.Krishna,

                The earliest reference to this word, that one
        can think of occurs in the "TholkAppiyam".
                In the "KaRpu iyal", verse #4 mentions it.

        "Poyyum valzuvum thOnRiya pinnar,
         Aiyar yAththanar karaNam enba"

                This with reference to mariage regulations.
                At one time the "KaLaviyal" form of love,
        living together as husband and wife was in vogue.
        Boy meets girl and they decide to become husband and
        wife.
                In this custom, a lot of deceit, and wrongs
        crept in. So, after that the "aiyar" compiled the
        set-rules. So say the ancient ones.
                When TholkAppiyar says that someone else has
        already said so, it would naturally mean that it was
        said before his time. And the institution of the
        karaNam's by the aiyar's was even earlier than the
        saying was done. It could mean Brahmins in general.
        But whether they are Smarthas are nor not, or perhaps
        the Siva Brahmins or SivAchAryas and DhIkshithars,
        I would'nt venture to pin-point. This calls in
        a lot of other variables, like the date of TholkAppiyam,
        the date of Adhi Sankara, etc.
                In the epigrapical records , don't remember
        any Brahmin being addressed as "aiyar" On the other
        hand, they are known by epithets like "BrammAdhi rAjan"
        "BrammarAyan", "Kiramaviththan". Kiramaviththan would
        be the indicating a Brahmin well-versed with Krama-pAta
        of VEdhic recital. These could mean Smarthas, especially
        since these names are generally found after AdhiSankara's
        influence.
                But I have seen later palmyra records
        where  Smarthas are addressed as aiyar, ganapaadi,
        sAstri, and as Sarma.
                There is a curious useage for this word "aiyar"
        in the Periya PuraNam.
                NandhanAr is one of the 63 nAyanmAr devotees
        and he happened to be a Dalit.
                In the Periya PuraNam, he is addressed as "aiyar".
                Never heard of feminine gender of aiyar being
        addressed as aiyaL. [Pssst..normally we call them
        as "aiyarAththu mAmi" or simply "ammAmi":-)]

        Regards

        Jayabarathi

>
>  All replies will be appreciated.
>
>Regards,
>Krishna
>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From Velu at RELHIST.UU.SE  Sat May 16 09:58:14 1998
From: Velu at RELHIST.UU.SE (Alvappillai Veluppillai)
Date: Sat, 16 May 98 10:58:14 +0100
Subject: A question about the term "Iyer"
Message-ID: <161227038767.23782.5768864685171920656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3260
Lines: 82

I am of opinion that the word aiyar in this TolkAppiyam sUtra means elders
and not necessarily Brahmins.
A.Veluppillai


>At 02:33 PM 5/15/98 PDT, you wrote:
>>I would like to know as to what is the approx time period since which
>>the word "aiyar" has been used to refer to a Tamil speaking Smartha
>>Brahmin.
>>
>>  Earlier discussions by S.Palaniappan have been helpful in giving us
>>the etymology of "ai" related words and have proved that the word does
>>go back to classical Tamil..but since when has the word been
>>specifically used to denote a Smartha Brahmin? Likewise, does Tamil
>>literature ever use terms like "aiyAL" to refer to a smArta woman?
>
>        Dear Dr.Krishna,
>
>                The earliest reference to this word, that one
>        can think of occurs in the "TholkAppiyam".
>                In the "KaRpu iyal", verse #4 mentions it.
>
>        "Poyyum valzuvum thOnRiya pinnar,
>         Aiyar yAththanar karaNam enba"
>
>                This with reference to mariage regulations.
>                At one time the "KaLaviyal" form of love,
>        living together as husband and wife was in vogue.
>        Boy meets girl and they decide to become husband and
>        wife.
>                In this custom, a lot of deceit, and wrongs
>        crept in. So, after that the "aiyar" compiled the
>        set-rules. So say the ancient ones.
>                When TholkAppiyar says that someone else has
>        already said so, it would naturally mean that it was
>        said before his time. And the institution of the
>        karaNam's by the aiyar's was even earlier than the
>        saying was done. It could mean Brahmins in general.
>        But whether they are Smarthas are nor not, or perhaps
>        the Siva Brahmins or SivAchAryas and DhIkshithars,
>        I would'nt venture to pin-point. This calls in
>        a lot of other variables, like the date of TholkAppiyam,
>        the date of Adhi Sankara, etc.
>                In the epigrapical records , don't remember
>        any Brahmin being addressed as "aiyar" On the other
>        hand, they are known by epithets like "BrammAdhi rAjan"
>        "BrammarAyan", "Kiramaviththan". Kiramaviththan would
>        be the indicating a Brahmin well-versed with Krama-pAta
>        of VEdhic recital. These could mean Smarthas, especially
>        since these names are generally found after AdhiSankara's
>        influence.
>                But I have seen later palmyra records
>        where  Smarthas are addressed as aiyar, ganapaadi,
>        sAstri, and as Sarma.
>                There is a curious useage for this word "aiyar"
>        in the Periya PuraNam.
>                NandhanAr is one of the 63 nAyanmAr devotees
>        and he happened to be a Dalit.
>                In the Periya PuraNam, he is addressed as "aiyar".
>                Never heard of feminine gender of aiyar being
>        addressed as aiyaL. [Pssst..normally we call them
>        as "aiyarAththu mAmi" or simply "ammAmi":-)]
>
>        Regards
>
>        Jayabarathi
>
>>
>>  All replies will be appreciated.
>>
>>Regards,
>>Krishna
>>
>>
>>
>>______________________________________________________
>>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>>
>>




From IMILEWS at VELA.FILG.UJ.EDU.PL  Sat May 16 12:40:22 1998
From: IMILEWS at VELA.FILG.UJ.EDU.PL (Iwona Milewska)
Date: Sat, 16 May 98 12:40:22 +0000
Subject: learning Sanskrit: thanks
Message-ID: <161227038769.23782.13572299786883069758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 16

I can suggest two very recent and really very good Sanskrit
handbooks. One is Prof. A.Aklujkar "Sanskrit. An Easy Introduction to
an Enchanting Language" consisting of 4 volumes and a set of 6
cassettes, Dept. of Asian Studies, University of British
Columbia,1992.
The second -Prof. M.Deshpande - "Samskrita Subodhini. A Sanskrit
Primer", University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, 1997.(1 vol)

I have information about other hanbooks and grammars (in European
tradition of teaching we "produced'' more than 100 of them,so if you
are still interested in something please contact me directly.
I have just finished my PhD on "The tradition of teaching Sanskrit in
the West",so I hope I may be of help. Iwona Milewska.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat May 16 21:13:54 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 16 May 98 14:13:54 -0700
Subject: Music related questions
Message-ID: <161227038778.23782.14069826809202655900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2673
Lines: 53

S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> wrote:

>1.  Would anybody who is interested in Carnatic music please tell me
>the significance(musically and lyrically) of starting a kr*ti with the
>anupallavi instead of the pallavi as happens in the case of tyAgarAja's
>"bAla kanaka maya" (athANa) or "sompaina manasu tO" ( Ahiri). Among
>composers whose compositions are heard on a frequent basis, it is only
>tyAgarAja whose kr*tis begin this way( though I did read about a
certain
>Munipalli Subrahmanya Kavi in the Journal of the Music Academy whose
>krtis INVARIABLY start with the anupallavi)..Was this the way it was
>also sung in tyAgarAja's days or is this a later improvisation?

Most padams of pre-Tyagaraja and post-Tyagaraja composers start with the
anupallavi and then lead into the pallavi. Many of the utsava sampradAya
compositions of Tyagaraja are also sung that way. The major criteria are
that -

1. The pallavis of such compositions do not offer great opportunity for
musical elaboration in the form of sangatis. For example, the musical
structure of elani dayaradu (in balakakamaya) is like that.

2. The pallavi acts mainly as a refrain, and sangatis are avoided even
if they are possible. This is especially the case with Tyagaraja's
utsava sampradAya compositions and with padams.

The form of musical composition that is called a kRti was still evolving
during Tyagaraja's time. Composers like Margadarsi Seshayyangar and
Uttukkadu Venkatasubbaiyer were some of the earliest to explore the kRti
format. The earlier dhruvapada form of composition did not have a
three-fold division into pallavi, anupallavi and caraNam, but a two-fold
(a)sthAyI and antara division, to be preceded by free improvisation of
the raga, with AlApa and 'nom-tom'. This has been retained in the
dhrupad of Hindustani music and in the Ragam-Tanam-Pallavi of Carnatic
music. In fact, Tyagaraja's disciples and grand-disciples were the ones
who gave great importance to sangati development in the pallavis of
kRtis. Any such features in the compositions of Syama Sastri and
Muttuswami Dikshitar are because of the predominance of Tyagaraja's
disciple lineages in Carnatic music. Many of Dikshitar's compositions
only allow for one or two sangati variations, as compared to the
numerous sangatis possible with Tyagaraja's compositions. As for
pre-Tyagaraja composers like Puranadaradasa or Annammayya, their
compositions have been retro-fitted into the mature kRti format that
musicians have become used to, although it did not exist in their own
times.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From roheko at MSN.COM  Sat May 16 12:26:06 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Sat, 16 May 98 14:26:06 +0200
Subject: WARNING
Message-ID: <161227038774.23782.11762575404983091810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 8

Dubious people prefer to ask scholars to write essays etc. about India, China, etc. for a friendship-forum or so - nothing they will pay you. Later on they use your writings to find internet-supportes among the industry and government to earn a lot money. you are never able to influence what they use your writings for. Be carefully.
Mfg RHK
roheko at msn.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980516/b0344a02/attachment.htm>

From barathi at PC.JARING.MY  Sat May 16 11:33:37 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Sat, 16 May 98 19:33:37 +0800
Subject: Aiyer
Message-ID: <161227038770.23782.579056756483215938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2609
Lines: 72

>Date: Fri, 15 May 1998 18:52:41 PDT
>
>
>Dr Jayabarathi,
>
>  how old are the palmyra records that are being refered to here...
>
>Regards,
>Krishna
>You wrote:
>>                But I have seen later palmyra records
>>        where  Smarthas are addressed as aiyar, ganapaadi,
>>        sAstri, and as Sarma.


>>
        Dr.Krishna,

                They are around two hundred years old.
                I remember having coming across that word
        in the KIrththanais of the "NandhanAr Chariththirak
        kIrththanaikaL" composed by Gopala Krishna Bharathiyar
        during the early part of the 19th century.
                There is also an epigraphical record, listed in
        the Epigraphical Records of the Madras Presidency.
        It is No.139 of 1903. It is found on the south wall
        of kitchen belonging to the MangaiBAgEsWara Temple
        in Piranmalai of Sivaganga District. It is a mutilated
        record of the SALuva king Immadi Narasimha rAya in
        Saka 1422 Raudri. Records a gift for the merit of
        Tipparasar Ayyan.
                There is also another record in the same place
        dated Saka 1422 also mentioning Tipparasar Ayyan
        receiving grants of land from Eppuli NAyakkar.
                I have also seen a record which has never
        been copied. It was in a Sri Vaishnava temple in
        KAraiyur near Tiruppathur of Sivaganga District.
        This was also about a gift of land to Tipparasar
        Ayyan by Eppuli NAyakkar.
                Saka 1422 works out to 1500A.D.
                So we can surmise that the Aiyer epithet was
        already used for Brahmins in 1500A.D.

        Regards

        Jayabarathi

=======================================================================






At 07:36 PM 12/11/97 +0100, you wrote:
>Incidentally an apparently common set of delocutive verbs
>that wasn't mentioned is the series onomatop.+kR where onomat.
>is used as gati: khaaT+karooti, puut+karooti,... (khaaT represents
>the sound of spitting, I have not idea what puut is)
>
>Incidentally (this is a question -- if you can't stand "inane"
>questions don't read this) can the same construction apply to
>address sounds ?bhooH-karooti, ?dhik-karooti or even vocatives
>?amba-karooti and _if_ yes, will that be with a _transitive_ meaning
>or only in an intransitive meaning? (the kR compounds with onomatop.
>are intransitive of course). In other words can one say things like:
>teena saa dhik-krtaa? for he told her shame or teena saa amba-krtaa?
>for he called her mother? etc. Are such constructions possible?
>




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat May 16 15:17:38 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 16 May 98 20:17:38 +0500
Subject: Pornography & pANini
Message-ID: <161227038776.23782.18008150546564586903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 21

This posting is supposed to be  on the lighter side i.e., funny.

Has pANini the sage and grammarian embedded pornographic material
in the dry aphorisms of sanskrit grammar? People who see such things
everywhere say that the answer is 'yes'. In the following sutras,
they say, that pANini was trying to allay the most common fears of
boys at puberty (who come to study his grammar)  about their
masculinity.

hrasvaM laghu (1.4.10)
saMyOgE guru, dIrghaM ca (1.4.11-12)

According to them the word 'laghu' in the earlier sutra stands for
'laghusaGkAyAM'.

regards,

sarma.




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Sun May 17 02:50:48 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sat, 16 May 98 22:50:48 -0400
Subject: Horses/Indus seals
In-Reply-To: <v03110701b17774bae452@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227038781.23782.15056295673608652387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 14

On Thu, 7 May 1998, Georg von Simson wrote:

> does not the absence of the horse among the animals of the figurative
> tradition of that culture mean anything to you?

It has been pointed out that the cow is not represented on the seals
either, although the bull is ubiquitous and cow bones have been found in
large quantities. Nor is the camel represented figuratively despite camel
bones also being found.  Likewise with the onager and perhaps other
animals as well. Accordingly, the animals represented on the seals do not
exhaust the zoological diversity of the IVC.  Regards,  Edwin  Bryant.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun May 17 00:01:46 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 17 May 98 05:01:46 +0500
Subject: Music related questions
Message-ID: <161227038780.23782.8408508190071461330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3743
Lines: 75

At 02:13 PM 5/16/98 PDT, Vidyasankar writes:

>Most padams of pre-Tyagaraja and post-Tyagaraja composers start with the
>anupallavi and then lead into the pallavi. Many of the utsava sampradAya
>compositions of Tyagaraja are also sung that way. The major criteria are
>that -
>
>1. The pallavis of such compositions do not offer great opportunity for
>musical elaboration in the form of sangatis. For example, the musical
>structure of elani dayaradu (in balakakamaya) is like that.
>
>2. The pallavi acts mainly as a refrain, and sangatis are avoided even
>if they are possible. This is especially the case with Tyagaraja's
>utsava sampradAya compositions and with padams.
>
>The form of musical composition that is called a kRti was still evolving
>during Tyagaraja's time. Composers like Margadarsi Seshayyangar and
>Uttukkadu Venkatasubbaiyer were some of the earliest to explore the kRti
>format. The earlier dhruvapada form of composition did not have a
>three-fold division into pallavi, anupallavi and caraNam, but a two-fold
>(a)sthAyI and antara division, to be preceded by free improvisation of
>the raga, with AlApa and 'nom-tom'. This has been retained in the
>dhrupad of Hindustani music and in the Ragam-Tanam-Pallavi of Carnatic
>music. In fact, Tyagaraja's disciples and grand-disciples were the ones
>who gave great importance to sangati development in the pallavis of
>kRtis. Any such features in the compositions of Syama Sastri and
>Muttuswami Dikshitar are because of the predominance of Tyagaraja's
>disciple lineages in Carnatic music. Many of Dikshitar's compositions
>only allow for one or two sangati variations, as compared to the
>numerous sangatis possible with Tyagaraja's compositions. As for
>pre-Tyagaraja composers like Puranadaradasa or Annammayya, their
>compositions have been retro-fitted into the mature kRti format that
>musicians have become used to, although it did not exist in their own
>times.
>
>Vidyasankar
>
I would like to add that in "bAlakanakamaya" the
anupallavi consists of invocation (saMbOdhana). Keeping
saMbOdhana at the end of sentence is not natural for
conversational telugu. Usually it is at the beginning of the
sentence. (Ofcourse there are exceptions to this in metric
poetry). But for the bhAva to come out naturally the conversational
structure and intonation  will be of great help. Both of
these are satisfied by starting with anupallavi. The dhAtu
starts with madhya sthAyi pancama with a general upward trend
reaches the tAra madhyama near the beginnig of pallavi and
then has a general trend of going down reaching madhya shaDja
at the end of the pallavi. This is in agreement with the
speech intonation of a sentence starting with saMbOdhana.
Usually invocation involves an ascending pitch and
questioning (ElA) involves a high pitch. End of a sentence
(virAma) corresponds to low pitch. Knowledgeable people say
that the beauty of tyAgarAjA's compositions lies in this frequent
blending of the musical notation with speech intonation. Afterall
in his compositions the bard is conversing with his ishTa dEvata
rAma. We have also to remember that the earliest sishyAs and
vidvans who sang the compositions of tyAgarAja knew conversational
telugu very well and preserved this aspect.

        This also answers the question why in tyAgarAjA's
compositions we do not find the complete rAga swarUpa which we
find in dikshitar's compositions. Dikshitar's compositions
are mostly descriptive in nature. No conversation is involved.
He can give the complete rAga structure without any fear of
going against the intonation. But tyAgarAja has to confine
himself to those phrases of the rAga which agree with the
general intonation in speech of the sahitya.

regards,

sarma.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sun May 17 15:32:41 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 17 May 98 09:32:41 -0600
Subject: Horses/Indus seals
Message-ID: <161227038785.23782.17080137652165029143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1055
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Dr. Lars Fosse writes:
>I believe the point here is that the horse plays a central role in
>Indo-European ritual, which is why we would expect to find it on the seals.
>The reason why the bull is frequently represented on the seals may be that
>it played a role in the Indus culture which it didn't play in Indo-European
>culture. The camel may have played no significant part in the culture apart
>from performing menial work.
>But it goes without saying that all such interpretations are uncertain. We
>simply do not have enough data to state emphatically that things are in a
>certain way.

The bull is frequently represented in Indus seals. Does it
have anything to do with the Nandi vaahana of "Siva in later Hinduism?
Have seen in articles that "Siva is largely pre-vedic and
pre-Aryan.

Vedic folks sought many (100,000?) cows. Have seen that even the universe is
born out of a Cow. gOdaana is important in dharmasaastras. Is there any link of
cows largely, but NOT bulls, to vedic material?

Thoughts, corrections welcome.

Regards,
N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Sun May 17 15:40:05 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Sun, 17 May 98 09:40:05 -0600
Subject: Horses/Indus seals
Message-ID: <161227038787.23782.16189908565378346025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1493
Lines: 37

Dr. Lars Fosse writes:
>I believe the point here is that the horse plays a central role in
>Indo-European ritual, which is why we would expect to find it on the seals.
>The reason why the bull is frequently represented on the seals may be that
>it played a role in the Indus culture which it didn't play in Indo-European
>culture. The camel may have played no significant part in the culture apart
>from performing menial work.
>But it goes without saying that all such interpretations are uncertain. We
>simply do not have enough data to state emphatically that things are in a
>certain way.

The bull is frequently represented in Indus seals. Does it
have anything to do with the Nandi vaahana of "Siva in later Hinduism?
Have seen in articles that "Siva is largely pre-vedic and
pre-Aryan.

*********************************************************
Forgot to ask earlier:
Is the tripura dahanam episode in "Siva's myth, a development
from Vedic Indra & so on. When many of Indra's qualities
become "Siva's attributes, this also gets transferred??
Interesting that "Siva only smiles at the three puri/purams.

Prof. F. C. Southworth has indicated 'puri' is Dravidian.
************************************************************

Vedic folks sought many (100,000?) cows. Have seen that even the universe is
born out of a Cow. gOdaana is important in dharmasaastras. Is there any link of
cows largely, but NOT bulls, to vedic material?

Thoughts, corrections welcome.

Regards,
N. Ganesan




From fjkorom at NM-US.CAMPUS.MCI.NET  Sun May 17 16:56:07 1998
From: fjkorom at NM-US.CAMPUS.MCI.NET (frank korom)
Date: Sun, 17 May 98 09:56:07 -0700
Subject: Horses/Indus seals
In-Reply-To: <01IX4VRNWLO2005VYB@cl.uh.edu>
Message-ID: <161227038790.23782.10031612208560364745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 189
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The best book on cows in the Vedic period is by Doris Srinivasan, and deals
extensively with both economic and symbolic factors that led to the
bovine's elevated status.

Frank J. Korom




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Sun May 17 18:42:22 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Sun, 17 May 98 10:42:22 -0800
Subject: Saravasti/dating
Message-ID: <161227038800.23782.17703178997532113194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 12

There was a geological study at Kalibangan that found  the
sedimentary layer of the Yamuna extended 11 meters deeper than
at present.  The sendiment was deposited at an estimated rate of
2 meters per thousand years, so the oldest level before a drying out
period was about 5.5 thousand years ago.  Dr. Kalyanaraman probably
has more details.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Sun May 17 19:03:06 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sun, 17 May 98 15:03:06 -0400
Subject: Horses/Indus seals
In-Reply-To: <199805171417.QAA27753@online.no>
Message-ID: <161227038804.23782.4107085966136033408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1981
Lines: 37

On Sun, 17 May 1998, Lars Martin Fosse wrote:

> I believe the point here is that the horse plays a central role in
> Indo-European ritual, which is why we would expect to find it on the seals.
> The reason why the bull is frequently represented on the seals may be that
> it played a role in the Indus culture which it didn't play in Indo-European
> culture. The camel may have played no significant part in the culture apart
> from performing menial work.

The point, as I understand it, is that irrespective of the debate
concerning the findings of horse *bones*, if the horse (and by
extension the I-A's) were present in the IVC, the horse would be
represented figuratively on the seals given its prominence in I-A culture.
Therefore neither the horse nor the I-A's were significantly present in
the IVC (and the residents of the IVC may have been culturally partial to
the bull, etc).

To reiterate the counter point that is offered by Indigenous Aryanists, the
cow is also very prominent in I-A culture (even if camel and other animals
are not), but this bovine also does not appear on the seals -- and there
is no doubt that cow bones have been found in large quantities.  From
this perspective (which is open to considering that the I-A's may have had
some significant presence in the IVC), the significance of an animal
culturally (or, more specifically, its significance in I-A culture) may
not be reflected by its occurrence or absence on the seals -- there may
have been other factors at work regarding which animals commanded the
artistic attention of the seal makers.  The horse seal lacuna,
accordingly,  cannot therefore be a decisive factor in determining the
linguistic identity of the inhabitants of the IVC.

        As you note, and as is the case with all the 'evidence' in this
whole debate, here we have another example of how the same data is read
very differently when viewed through different predispositions or
perspectives.   Regards,  Edwin Bryant




From kalyan97 at YAHOO.COM  Sun May 17 23:06:20 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Sun, 17 May 98 16:06:20 -0700
Subject: Horses/Indus seals
Message-ID: <161227038809.23782.9697844531302852202.generated@prod2.harmonylists.io>
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Hi,

I agree with Edwin Bryant.

Why should it be assumed that the seals should show
all the animals with which the people of the civilization were
familiar? Do we know the significance of the animals depicted as field
symbols (to use the phrase of Mahadevan) or pictorial motifs (to use
the phrase of Parpola)? In fact, to my knowledge, none of the
decipherment claims so far has addressed the problem of animals on the
inscriptions. Animal motifs and glyphs combine in curious ways to
constitute messages on inscriptions...

Regards,
Kalyanaraman.



---Edwin Bryant <ebryant at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>
> In case my last posting was confusing (as it was to at least one
person),
> may I just again try to reiterate the point (I realize we may all be
> growing rather weary of all this).
>
> Just as the horse is prominent in the Rg, so is the cow.  So *if* the
> I-A's were in the IVC, they did not depict either cows or horses on
their
> seals despite these being their two most important cultural animals.
>
> The logic, here (from within the parameters of the assumption that the
> I-A's could have been present in the IVC), is that just as the
> culturally-important I-A cow is not depicted on the seals, but was
present
> physically (as evidenced by cow bones), so, in a parallel fashion,
could
> the culturally-important I-A horse have been present despite also not
> being depicted on the seals (and although 'physically' less
evidenced than
> the common cow in terms of bones due to it being a rare, elite item).
>
> I hope this logic is not as convoluted as my prose.  Obviously, the
> alternative is that the cow-and-horse-centered  I-A's were not
> significantly present in the IVC at all and hence the lacuna of
*both* the
> cow and the horse on the seals.   Best, Edwin
>

==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
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At 22:50 16.05.98 -0400, you wrote:
>On Thu, 7 May 1998, Georg von Simson wrote:
>
>> does not the absence of the horse among the animals of the figurative
>> tradition of that culture mean anything to you?
>
>It has been pointed out that the cow is not represented on the seals
>either, although the bull is ubiquitous and cow bones have been found in
>large quantities. Nor is the camel represented figuratively despite camel
>bones also being found.  Likewise with the onager and perhaps other
>animals as well. Accordingly, the animals represented on the seals do not
>exhaust the zoological diversity of the IVC.  Regards,  Edwin  Bryant.
>

I believe the point here is that the horse plays a central role in
Indo-European ritual, which is why we would expect to find it on the seals.
The reason why the bull is frequently represented on the seals may be that
it played a role in the Indus culture which it didn't play in Indo-European
culture. The camel may have played no significant part in the culture apart
from performing menial work.

But it goes without saying that all such interpretations are uncertain. We
simply do not have enough data to state emphatically that things are in a
certain way.

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Mon May 18 00:45:11 1998
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 17 May 98 16:45:11 -0800
Subject: prayojana
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At 03:43 +0500 18-05-98, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>prayOjanam anuddizya na mandOpi pravartatE   -  mahAbhASya of pataJjali<

Although there are discussions concerning prayojana in Pata;njali's Mahaa-bhaa.sya, the quoted line does not occur there. It comes from Kumaarila (probably ;Sloka-vaarttika; if not try Tantra-vaarttika), as I recall.

On the question that Sara McClintock <Sara.Mcclintock at ORIENT.UNIL.CH> asked, the sources I would expect to be generally helpful are: Kevalaananda Sarasvati's Miimaa.msaa-ko;sa (7 vols), Bhiimaacaarya Jha.lakiikara's Nyaaya-ko;sa,W.K. Lele's book on Tantra-yuktis and the Vaada treatises of Vasu-bandhu, Dharma-kiirti etc. In the first two, . one should look under pryojana as well as anubandha-catu.s.taya. 

In Hari-bhadra's Abhisamayaala.mkaaraalokaa (the title is sometimes given with a short "a" in the final syllable), there is some discussion of prayojanasya prayojanam in the opening part. It is rather difficult to follow but has been translated by Gareth Sparham in his unpublished Ph.D. thesis completed at the University of British Columbia in 1989.                    
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There still seems to be something illogical about the argument.

Peter Claus


On Sun, 17 May 1998, Edwin Bryant wrote:

> In case my last posting was confusing (as it was to at least one person),
> may I just again try to reiterate the point (I realize we may all be
> growing rather weary of all this).
>
> Just as the horse is prominent in the Rg, so is the cow.  So *if* the
> I-A's were in the IVC, they did not depict either cows or horses on their
> seals despite these being their two most important cultural animals.
>
> The logic, here (from within the parameters of the assumption that the
> I-A's could have been present in the IVC), is that just as the
> culturally-important I-A cow is not depicted on the seals, but was present
> physically (as evidenced by cow bones), so, in a parallel fashion, could
> the culturally-important I-A horse have been present despite also not
> being depicted on the seals (and although 'physically' less evidenced than
> the common cow in terms of bones due to it being a rare, elite item).
>
> I hope this logic is not as convoluted as my prose.  Obviously, the
> alternative is that the cow-and-horse-centered  I-A's were not
> significantly present in the IVC at all and hence the lacuna of *both* the
> cow and the horse on the seals.   Best, Edwin
>
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I would like to thank Vidyasankar and D.V.N.Sarma for their comments
...I however have a few comments myself.

>At 02:13 PM 5/16/98 PDT, Vidyasankar writes:
>>Most padams of pre-Tyagaraja and post-Tyagaraja composers start with
the anupallavi and then lead into the pallavi. >>

Do Post-Tyagaraja composers compose that way? I have seen padams of
SvAthi tirunAl and other composers who seem to follow the format of
pallavi, anupallavi and caraNam with a lot of rigor..


>>
>>1. The pallavis of such compositions do not offer great opportunity
for musical elaboration in the form of sangatis. For example, the
musical structure of elani dayaradu (in balakakamaya) is like that.>>


Hmmm..isn't this true of kr*ti pallavis generically in athANa? i.e
. "anupama guNAmbudhi" by tyAgarAja also has an equally quick and
difficult to sing pallavi, infact singing the starting sangati
at the end of the pallavi( with the notes "sa ni ni sa ni ni sa..)
is quite an achievement in itself...

  Even if compositions by  composers from a later stage are taken( by
this time the sangatifying tendency was in full bloom)the compositions
in athANa are such that not many sangatis can be sung e.g. zrI
mahAgaNapatim bhaje'ham by jayacAmarAjEndra woDeyAr.


<<2. The pallavi acts mainly as a refrain, and sangatis are avoided even
if they are possible.>>

Would this be all that common?..Afterall, the padam is crucial for dance
performances and one does find a fair tendency of sangatifying
in various padams i.e. Brinda's rendering of various padams..

 As you suggested, if a krti is musically simple( sangatiless)
and is wordy/emphasizes a lyric, it would be useful for a harikathA
point of view...(I will come back to this later in the post)

<<As forpre-Tyagaraja composers like Puranadaradasa or Annammayya,
theircompositions have been retro-fitted into the mature kRti format
thatmusicians have become used to, although it did not exist in their
own times.>>
TRue, and the fifteen odd sangatis that we find in "vAtApi gaNapatim"
may or may not meet dIkSitar's approval:-)

D.V.N.Sarma:

<<I would like to add that in "bAlakanakamaya" the
>anupallavi consists of invocation (saMbOdhana). Keeping
>saMbOdhana at the end of sentence is not natural for
>conversational telugu. Usually it is at the beginning of the
>sentence. (Ofcourse there are exceptions to this in metric
>poetry). But for the bhAva to come out naturally the conversational
>structure and intonation  will be of great help. Both of
>these are satisfied by starting with anupallavi. The dhAtu
>starts with madhya sthAyi pancama with a general upward trend
>reaches the tAra madhyama near the beginnig of pallavi and
>then has a general trend of going down reaching madhya shaDja
>at the end of the pallavi. This is in agreement with the
>speech intonation of a sentence starting with saMbOdhana.>>

This is an interesting point; however tyAgarAja seems to have used the
sambOdhana at the end of the sentence frequently...as random examples,
we have "nenaruncarA! na paini cAla......zrirAma!"
(simhavAhini),"santamulEka soukhyamulEdu...."(sAma),"vinA nasakoni
yunnanurA"(pratapavarALi)..in fact a large number of the krtis where he
addresses his own heart/himself i.e. O manasA!" all have the sambOdhana
at the end of the pallavi e.g. "rAmabhakti samrAjyam"(zuddhabangaLa),
"nidhi cAla sukhama?"(kalyANI), "sangItajnAnamu bhaktivinA"( dhanyAsi)
etc....

The feature that you pointed out i.e. the rising trend in notes ( in the
pallavi in this case) seems to be a feature common in the anupallavi of
tyAgaraja kr*tis. In addition, since much of the singing was done by
vidvAns who knew telugu well( as has also been said by you) is it
possible that these songs where we find the anupallavi being sung first
in tyAgaraja kr*tis were popular in the harikathA
tradition? In the harikathA tradition since it is important to get the
people's attention( which would require something dramatic and has to
therefore avoid the mundane madhya stAyi) and the lyric is very
important, is it possible that there were certain krtis which were taken
up by the harikathA performer and sung with the anupallavi first
solely for the purpose of making a point and "reaching out" to the
audience..In turn this tradition seemed to have been so popular that
people follow this tradition down to this day and sing the anupallavi
first instead of the pallavi....

  I myself came accross this feature in a program where a performer
started his performance with "praNavasvarUpa vakratuNDam"( from
vAtapi gaNapatim) refering to "Om" and "gaNapati" in a fairly high
pitch, followed by the madhyama kAlam which would hold the crowd's
interest since it is fast and sets a good pace. The reason why many
harikathas begin with "zrIgaNapatini"( saurASTram)out of umpteen krtis
on gaNEza seems to be that it hits the tArasthAyi in the begining phrase
itself and is in fairly simple language thus making it meaningful to the
audience; infact this seems to have been the very reason why tyAgarAja
made it the first kr*ti in the prahlAda bhakti vijayamu, an opera i.e.
"a good begining is half the game"....

  I would appreciate all comments...

REgards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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In case my last posting was confusing (as it was to at least one person),
may I just again try to reiterate the point (I realize we may all be
growing rather weary of all this).

Just as the horse is prominent in the Rg, so is the cow.  So *if* the
I-A's were in the IVC, they did not depict either cows or horses on their
seals despite these being their two most important cultural animals.

The logic, here (from within the parameters of the assumption that the
I-A's could have been present in the IVC), is that just as the
culturally-important I-A cow is not depicted on the seals, but was present
physically (as evidenced by cow bones), so, in a parallel fashion, could
the culturally-important I-A horse have been present despite also not
being depicted on the seals (and although 'physically' less evidenced than
the common cow in terms of bones due to it being a rare, elite item).

I hope this logic is not as convoluted as my prose.  Obviously, the
alternative is that the cow-and-horse-centered  I-A's were not
significantly present in the IVC at all and hence the lacuna of *both* the
cow and the horse on the seals.   Best, Edwin
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Dear List-members,

I am seeking for information on the development of the idea of the
prayojana, or purpose, of philosophical treatises in Sanskrit literature. I
am especially interested in learning about early debates concerning the
"purpose of the purpose" (prayojanasya prayojana.h). In other words, why
was it considered important or necessary to state the purpose of the
treatise at the beginning of the text? I would also be interested in any
articles or other secondary literature that list-members know of that touch
upon this topic (I am already familiar with T. Funayama's article "Arca.ta,
"Saantarak.sita, Jinendrabuddhi, and Kamala'siila on the Aim of a Treatise"
published in 1995 in WZKS 39). 

Any related ideas also appreciated,
Sincerely,
Sara McClintock
____________________

Sara McClintock
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne
email: Sara.McClintock at orient.unil.ch
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Hello List-members again:

In my previous post requesting information on the prayojana of a treatise,
I erroneously stated that I was especially interested in the purpose of the
purpose (prayojanasya pryojanam). In fact, what I am more interested in are
debates concerning the purpose of *stating* the purpose
(prayojanakathanasya prayojanam). In other words, why is it necessary to
state the purpose at the beginning of a treatise?

Regards,
Sara McClintock
____________________

Sara McClintock
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne
email: Sara.McClintock at orient.unil.ch
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On Tue, 12 May 1998, N. Ganesan wrote:
> [...]
> I am told that no critical edition exists even for
> this important [Tamil] grammar by a Buddhist author.

There isn't even a critical edition of Panini's Astadhyayi, though moves
are afoot now to do one at Pune.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.

First Rule of History:
  History doesn't repeat itself -- historians merely repeat each other.
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---George Thompson <thompson at JLC.NET> wrote:

> As far as I can tell, the last great hope for the Indigenous Aryan
thesis> is that we will *never* decipher the IVC script [if that is
what it is],
> for our fundamental ignorance re IVC is what keeps that thesis alive.
>
And Michael WItzel wrote:

>All of which Archaeologists ( the late W. Fairservis), >and now
M.Kenoyer in his recent book: Ancient Cities >of the Indis
Cvilization,Oxford (Karachi) 1998) have >often treated as clan signs.
(And jointfigures, with >multiple heads, as clan alliances).

The following comments are offered on these two points:

1. A sound method for decipherment of the IVC script is close at hand.
Stay tuned for the website (which will be unravelled in a few weeks)
with the clusters of IVC inscriptions and clusters of lexemes of the
Indian languages. [I don't know if the indigenous hypothesis will
survive or not.]

2. Fairservis, Kenoyer and (also Heras) called them clan signs; but
what were the names of these clans or alternatively, what were these
animals called in the lingua franca of the civilization? Why are the
tiger and antelope depicted with their heads turned? Parpola notes
that there is even a squirrel depicted, apart from snakes and birds;
of course even hoofed, horned, tailed persons, not excluding 'sex'
scenes; and perhaps, a field-mouse. What is the svastika_; is it a
sign or a pictorial motif?

Regards,
Kalyanaraman.

==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
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Note that also ritualistic acts are preceded by the sankalpa statement
giving the purpose of the ceremony. Even when chanting a mantra one should
give the viniyogah of purpose for which the mantra is to be used. It seems
only natural that an author would give the prayojana or purpose of a
treatise in the beginning of his work. Afterall this practice is also
followed by many authors today. It may be that this systematic aproach to
the writing of books on particular subjects came about during the sutra
period. As we see that the sutras themselves were a systemization of their
subject matter. The first sutras of several texts contain in a nutshell the
purpose for which they were composed. Initial statement of purpose may
therefore have become an essential writing form along with other forms of
brevity used in the construction of the sutras themselves. matra laghava
matram putrotsavah.

Greg Jay
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On Sun, 17 May 1998, Peter J. Claus wrote:

> There still seems to be something illogical about the argument.

I could not agree more!

And that means, as far as the WHOLE horse debate is concerned (more about
this later, now that the semester has ended).

With regard to horses or cows on seals, it is of course a well known fact
that only certain animals appear on the seals, esp. the Unicorn, Zebu
bull, rhinoceros, water buffalo, and the short-horned bull. Also elephant,
tiger, seals . <NOTE: all male, it seems: no female beasts, such as cows!)

All of which Archaeologists ( the late W. Fairservis), and now M.
Kenoyer in his recent book: Ancient Cities of the Indis Cvilization,
Oxford (Karachi) 1998) have often treated as clan signs.  (And joint
figures, with multiple heads, as clan alliances)

What has NOT been mentioned in the debate is that "all major domestic and
wild animals are represented by terracotta figurines" ( Kenoyer, p.  118),
incl. ram, water buffalo, humped bull, unicorn, hare, various birds, dog,
elephant, tiger, rhinoceros, and I quote:  "peacocks, pheasants, pigeons,
ducks, and the wild jungle fowl are all represented by terracotta
figurines or painted pottery." (p. 165).  Also (in narrative scenes on
certain seals) the "hooded cobra, birds, monkey, squirrel, mongoose, and
onager (wild ass) are all seen ... but never used on the square stamp
seals." (0p.  86) We may add fishes, garial and crocodile, tiger as well.
(Kenoyer, p.  165).

For a comprehensive argument, such information is vital as to avoid a
skewed picture.

But there are  NO HORSES (neither on on seals, inor n painting, nor as
figurines).

So what to conclude?

Since horses appear only by 1700 BC (bones AND representations) in the
Kachi plain/ Mehrgarh (on the border of the Iranian plateau, thus) the
argumentum ex nihilo carries SOME, if not  a lot of  weight.

MW>

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
Harvard University                   www.shore.net/~india/ejvs
2 Divinity Avenue                    (Electronic Journal of Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
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Thank you, Edwin, for trying once again to clarify the logic of the
Indigenous Aryan thesis. Unfortunately, the logic just does not work. As
far as  I can tell, what this logic amounts to is simply a "just say no"
strategy, along the lines of Nancy Reagan's response to America's drug
problem. But we are scholars, for whom such a "just say no" policy is
completely unacceptable.

The horse and the cow are fundamental elements of Vedic ideology. That is a
simple and unerasable fact. If you take these elements away, what remains
will not be recognizably Vedic. Now, the absence of these elements in IVC
iconography surely indicates that IVC is not Vedic. You [not *you*, Edwin,
but anyone] can say "no" all you want, but the fact remains that IVC is not
recognizably Vedic.

As a point of logic, of course one could argue that the lack of
recognizably Vedic features is no* proof* that IVC is *not* Vedic. But
besides desiring to be logicians we should also desire to be scholars, and
as such we should be dealing with *evidence*, and not simply the lack of
such.

As far as I can tell, the last great hope for the Indigenous Aryan thesis
is that we will *never* decipher the IVC script [if that is what it is],
for our fundamental ignorance re IVC is what keeps that thesis alive.

Best wishes,

George Thompson

Edwin Bryant wrote:

>In case my last posting was confusing (as it was to at least one person),
>may I just again try to reiterate the point (I realize we may all be
>growing rather weary of all this).
>
>Just as the horse is prominent in the Rg, so is the cow.  So *if* the
>I-A's were in the IVC, they did not depict either cows or horses on their
>seals despite these being their two most important cultural animals.
>
>The logic, here (from within the parameters of the assumption that the
>I-A's could have been present in the IVC), is that just as the
>culturally-important I-A cow is not depicted on the seals, but was present
>physically (as evidenced by cow bones), so, in a parallel fashion, could
>the culturally-important I-A horse have been present despite also not
>being depicted on the seals (and although 'physically' less evidenced than
>the common cow in terms of bones due to it being a rare, elite item).
>
>I hope this logic is not as convoluted as my prose.  Obviously, the
>alternative is that the cow-and-horse-centered  I-A's were not
>significantly present in the IVC at all and hence the lacuna of *both* the
>cow and the horse on the seals.   Best, Edwin
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Sara McClintock wrote:
>
> Dear List-members,
>
> I am seeking for information on the development of the idea of the
> prayojana, or purpose, of philosophical treatises in Sanskrit literature. I
> am especially interested in learning about early debates concerning the
> "purpose of the purpose" (prayojanasya prayojana.h). In other words, why
> was it considered important or necessary to state the purpose of the
> treatise at the beginning of the text? I would also be interested in any
> articles or other secondary literature that list-members know of that touch
> upon this topic (I am already familiar with T. Funayama's article "Arca.ta,
> "Saantarak.sita, Jinendrabuddhi, and Kamala'siila on the Aim of a Treatise"
> published in 1995 in WZKS 39).
>

There is a short Japanese article by Amano Hirofusa, "on the composite
purpose of the Abhisamayaalam.kaara'saastra" in Indogaku Bukkyougaku
Kenkyuu 34/1969. According to my notes, this
article compares prayojana, prakaran.a, sambandha etc. in the AA'S with
the corresponding statements in the Tattvasam.grahapa~jjikaa.

--
birgit kellner
department for indian philosophy
hiroshima university
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Just by accident, I came across this reference. In a 1949 publication of
lectures by the late Sankaracharya of Kanchi delivered in 1932 in Madras, he
has a lecture on grammar. In that he says that the Nirnaya sagara press in
Bombay has a series called KAvya MAlA. In that series, there were some volumes
called pracInalekhamAlA. They are supposed to contain inscriptions. One of the
inscriptions is a copper plate grant belonging to the kingdom of Vengi.

According to this, Kulottunga Cholan, presumably before he ascended the throne
in Tamilnadu, brought 500 brahmins from Tamilnadu and settled them in present
Andhra. Sankaracharya gives some of the Tamil names in the grant as
"ampalakkUttATuvAn2 paTTan2" and "tiruvaraGkamuTaiyAn2 paTTan2" (as
transliterated from Sankaracharya's book). According to Sankaracharya, the
descendants of these brahmins belong to the branch called Dravidalu. The grant
apparently gives detailed information about name, the zAstra of their
expertise, the grant they received, etc. Sankaracharya mentions that apart
from assigned teaching of Vedas and zAstras, a separate grant was made for the
teaching of "rUpAvatAra", a grammatical text. He quotes the following sentence
from the grant.

rUpAvatAravaktuh eko bhAgah |

I have seen inscriptional evidence of rUpAvatAra being taught at a major
vedic/Sanskrit center under a grant by Rajendra Cholan in Tamilnadu. I know
the same was also used in Kerala. According to Sankaracharya, before the
appearance of siddhanta kaumudi of Bhattoji Dikshitar, a disciple of Appaiya
Dikshitar of aTaiyappalam, rUpAvatAra was the popular grammar.

Has anybody seen this text with the copper plate grant? Does it have an
English translation? Any reference to this text will be appreciated.

Regards

S. Palaniappan
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At 06:42 PM 5/17/98 +0200, you wrote:
>Hello List-members again:
>
>In my previous post requesting information on the prayojana of a treatise,
>I erroneously stated that I was especially interested in the purpose of the
>purpose (prayojanasya pryojanam). In fact, what I am more interested in are
>debates concerning the purpose of *stating* the purpose
>(prayojanakathanasya prayojanam). In other words, why is it necessary to
>state the purpose at the beginning of a treatise?
>
>Regards,
>Sara McClintock
>____________________
>
>Sara McClintock
>Section de langues et civilisations orientales
>Universit? de Lausanne
>email: Sara.McClintock at orient.unil.ch
>
>

prayOjanam anuddizya na mandOpi pravartatE   -  mahAbhASya of pataJjali

Even a fool does not act without a purpose ( because without purpose
there is no motivation to act).

There is a good discussion there.

regards,

sarma.
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Dr. M. Witzel wrote:
*With regard to horses or cows on seals, it is of course a well known fact
*that only certain animals appear on the seals, esp. the Unicorn, Zebu
*bull, rhinoceros, water buffalo, and the short-horned bull. Also elephant,
*tiger, seals . <NOTE: all male, it seems: no female beasts, such as cows!)

*All of which Archaeologists ( the late W. Fairservis), and now M.
*Kenoyer in his recent book: Ancient Cities of the Indis Cvilization,
*Oxford (Karachi) 1998) have often treated as clan signs.  (And joint
*figures, with multiple heads, as clan alliances)

Among the Kongu Vellalas who are near Dharmapuri, Salem, Erode,
Karur, Palani, Coimbatore, there about 70 kuuTTams (kulams).
Within a kuuTTam, they are considered paternal cousins
and don't intermarry. Their marriage customs between different
kuuTTams are described by M.A. thesis in Oxford by Brenda E. F. Beck.
Her DPhil at Oxford came out from U. British Columbia in 1972.
Thomas Trautmann treats the kuuTTams with totem symbols
in Dravidian kinship.

These KV kuuTTam names are found earliest inscriptions
(1-2nd centuries AD) on rocks, potsherds in those districts.
The word joining rule is found only in Tolkaappiyam,
and not in later grammars.
eg., KV kuuTTam names.
kaNNan + tantai = kaNNantai
pUtan + tantai = puuttantai
caattan + tantai = cAttantai
...
The KV kuuTTams are named after animals,birds, plants, trees, ...
Many sangam poets sport these names too.

Animals:
mEti kuuTTam (mEti = water buffalo)
kAri kuuTTam (a dark bull)
mayilai kuuTTam (a white bull)

Birds:
kaaDai kuuTTam (kaaDai = partridge)
aantai kuuTTam (aantai = owl)
panaGkaadai kuuTTam (a bird)
cempUtan (cempuuttu = a koel like bird, but with brown
          feathers and black body)
Fish:
ceGkUni kuuTTam (ceGkuun = a fish)

Plants:
panaiyan (panai = palmyra)
paNNan (paNNai = a spinach)
veNDuvan (veNDai = okra)
IiJcan (Injam panai = a type of palm)

Others:
periyan, ceGkaNNan, payiran, tODai, ponnan,
cETan, cemban, aati, antuvan, OtALan, cAttantai,
kuzAyan, peruGkuTi, pavazan, muttan, maNiyan,
pUcan, tUran, kURai, maaDai, taziJci, kiiran,
cella, cEran, cEralan, villi, kanavALan, kaNNan,
pillan, vaNNakkan, IInJan, cevanti, veLLampan,
aavaN, poruLantai, ...

KV number 6 to 7 million. These type
of clan names may be found among
Gowdas of Karnataka too. kAmiNDan
is the one found in inscriptions.
Now Goundan. Tamil experts say
just like the word 'two'
is 'iraNDu' in tamil and 'eraDu' in
kannaDa, the words GowNDan and
GowDa are cognates.

Does the kuuTTams using different natural things
as clan/totem symbols occur amidst Gowdas of
Mysore region? May be Dr. Zydenbos or someone else
can tell. Does this occur among other Indian
castes?


Regards,
N. Ganesan




From kalyan97 at YAHOO.COM  Mon May 18 14:37:47 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Mon, 18 May 98 07:37:47 -0700
Subject: Horses/Indus Seals
Message-ID: <161227038840.23782.4106292708850700628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1482
Lines: 44

To pick up Dr. Ganesan's thread on classifiers in historical periods:

The auspicious signs used in epigraphical inscriptions are: svastika_,
siddham and Om (pran.avam).

The groupings are in eight: as.t.a man:gala for household cultural
icons, as.t.a bho_ga for property rights.

In households, the auspicious icons/objects are: svastika_, s'an:khu,
cakra, deepam, s'ri_vatsam, to_ran.am, bilva patram and kum.kumam.

The insignia of a king: The insignia are 21: mut.i (crown), kut.ai
(umbrella), kavari
(yak-tail fan), to_t.t.i (sharp weapon planted in the ground), muracu
(war-drum, tabour),
cakkaram (wheel), ya_n-ai (elephant), kot.i (flag), matil
(fortification), to_ran.am
(ornamented gateway surmounted with an arch; ni_rkut.am (water-pot),
pu_ma_lai (flower-garland), can:ku (conch), kat.al (sea), makaram
(crocodile), a_mai (tortoise), in.ai-k-kayal (brace or carp (a
tank-fish, cyprinus fimbriatus ) in gold or silver, an
auspicious object carried before kings), cin:kam (lion), ti_pam
(lamp), it.apam (<
r.s.abha bull), a_can-am (throne)

Regards,
Kalyanaraman



==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Mon May 18 07:21:16 1998
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Mon, 18 May 98 09:21:16 +0200
Subject: Indian Place Names Website
Message-ID: <161227038825.23782.3984079764138965350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 13

BTW,
could any of the netters give me the correct (Telugu) spelling of S.
Radhakrishnan's
birthplace/given name - is it SarvapaLLi or SarvepaLLi or even SarvEpaLLi?
Gratefully, J.F.
Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4, 182 08  Praha 8
phone 004202 6605 3729
e-mail <filipsky at orient.cas.cz>
private: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8 - Troja
phone 004202 855 74 53




From athr at LOC.GOV  Mon May 18 14:10:27 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 18 May 98 10:10:27 -0400
Subject: Indian Army study of Persian in 20th c.
Message-ID: <161227038841.23782.9150679524123566538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 34

I have been reading Old Soldier Sahib, by Pvt. Frank Richards of the Royal
Welsh Fusiliers ([N.Y.] : Harrison Smith and Robert Haas Inc., c 1986), the
autobiography of a Welsh miner who served as a private in the British Army
in India from 1900 to 1909.  Several times in the course of the book he
mentions that privates were offered a bounty for learning both Hindustani
and Persian.  Hindustani being a lingua franca both for the Army and for
much of India is of obvious utility, but why would the British  be
encouraging the study of Persian at this date?  Was it in anticipation of
another invasion of or from Afghanistan, or a conflict involving Russia in
Central Asia?  Were they thinking of the utility of talking to locals or to
prisoners in 'Dari'-speaking parts of Afghanistan, or of using Persian as a
lingua franca in Central Asia?  Did they think a major conflict with Iran was
likely?  Why not encourage some other languages like Pushto?  Did they
assume the Pushto-speakers they were likely to come into significant
contact with would also know Hindustani?

Allen Thrasher


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4714
tel. (202) 707-3732
fax (202) 707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not represent those of my employer.




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon May 18 16:32:13 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 18 May 98 10:32:13 -0600
Subject: Horses/Indus seals
Message-ID: <161227038845.23782.14344421879308013077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1688
Lines: 50

 The KV kulam, tuuran people are also called
tuvaran. They say they come from tuvarApati.
Is it related to the sangam quotes, of
tuvaraapati vEL??

At least, I have heard it as a teenager from two 'tuurans':
1) M. P. Periyasamy Thooran, a famous composer of
carnatic music krithis. His achievment is
the massive Tamil encyclopaedia in 10 volumes
in 1960s called kalaikkaLanjiyam. I was told
that the kalaikkaLanjiyam is the first encyclopaedia
among all Indian languages.

2) Kovai Ayyamuttu, a poet, entrepreneur, who introduced
Khadi in Tiruppuur, brought Gandhiji to Palani,
(in Ooty Ramkrishna ashram of Swami Chidbhavanandar,
Gandhi opened the temple to Harijans first; then he went
to Madurai Meenakshi). In Mahatma Trust museum at Coimbatore,
many letters from Gandhiji to Kovai Ayyamuttu are kept.
Ayyamuttu, who presided over Bharatidaasan's only son's
wedding, he split with EVR Nayakkar, worked for Swatantra, ...
I will give Kovai Ayyamuttu(d. 1976)'s poem on me under
the title: Dravidology interest/publications later.

Dr. Jean-Luc Chevillard writes:
*Interesting remarks but ...
*where do you get the form "puuttantai"?

*The commentary for Tolk. Ezhut. (Nacc. 348) & (ILam. 349)
*gives  puuntai and the alternative form puutantai
**********************************

Thanks for the correction. There is a  KV kuuTTam
called pUntai. That should fit exactly with your comment..
(puutan + tantai = puuntai).

Similarly, aantai (I have to check with aantai kulattaar
of KV). Is aantai aatan + tantai or is it coming from
aantai bird?

There is a group called puuttantai.
This may be from puuttan + tantai.
(Like cempuuttu, puuttu may refer to a bird)


Regards,
N. Ganesan




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Mon May 18 09:42:46 1998
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof P Kumar)
Date: Mon, 18 May 98 11:42:46 +0200
Subject: Advert : Hindu Studies
Message-ID: <161227038828.23782.9459026487978362673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2573
Lines: 73

Dear List manager,
Please announce the following advert on your list. The applicants should
contact the humnan resource office directly and not me. Prof P Kumar

Prof. P. Kumar


>Date: Fri, 15 May 1998 15:40:41 -0200 (GMT)
>From: Nalineedevi Maharaj <nmaharaj at pixie.udw.ac.za>
>To: Pratap Kumar <kumar at pixie.udw.ac.za>
>Subject: Advert : Hindu Studies
>MIME-Version: 1.0
>Status:
>
>Applications are requested for the position of Professor/Associate
>Professor or Senior Lecturer in the Department of Hindu Studies and Indian
>Philosophy at the University of Durban-Westville, in Kwa-Zulu Natal in
>South Africa.
>
>The University of Durban-Westville is a progressive institution with
>approximately 10 000 students and 63 departments. The Department of Hindu
>Studies and Indian Philosophy is a small department which is engaged in
>the process of faculty and University transformation. In particular the
>successful candidate should possess the following:
>
>-   An impressive research profile and publication record
>-   An ability to supervise and encourage research
>-   Administrative ability, to develop and promote the discipline within
>    the context an African  University
>-   Proficiency in Sanskrit
>-   Academically the person should have been trained in the fields of
>    Hinduism and/or Indian Philosophy
>-   Teaching experience at undergraduate and postgraduate level through
>    the medium of English
>-   A knowledge on one modern language like Tamil, Hindi, etc will be an
>    advantage
>-   Experience in a developing environment would be an advantage.
>
>The closing date for applications is 5 June 1998.
>
>Initial applications, containing CVs and names of referees, can be sent by
>e-mail.  (Preferably by fax). After this,  official application forms must
>be completed.
>
>e-mail address :  nmaharaj at pixie.udw.ac.za
>postal address :  Mrs K Singh, H.R. Officer, Human Resource Division,
>University of Durban-Westville, Private Bag X54001, Durban, 4001.
>Fax : (031) 204-4315
>Tel.: (031) 204-4222, 204-4223, 204-4916.
>
>
>                    Human Resource Division
>                  University of Durban-Westville
>                  P/Bag X54001
>

Prof. P. Kumar (Head of Dept)
Department of Science of Religion
University of Durban-Westivlle
Private BagX54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 027-31-204-4539 (work)
Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr




From sns at IX.NETCOM.COM  Mon May 18 18:29:44 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Mon, 18 May 98 13:29:44 -0500
Subject: Sarasvati/dating
Message-ID: <161227038851.23782.1602800799031941215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1774
Lines: 45

S.P.Gupta in "The Indus-Sarasvati Civilization, Origins, Problems
and Issues" 1996, writes:
 "The Saraswati before 10,000BC, may be still earlier
 by a few thousand years, however appears to have flowed not
 through Kurukshetra but through the Panchabhadra region in the
 Aravalis, following the path of the Luni and and ending up in the
 great Rann of Kutch (Ghose, et al 1990). The landsat imagery and
 the geological changes now recorded show that tectonic movements
 which took place in Rajasthan and Haryana shifted
 the course of the Saraswati to its present position in the
 north-west."

SP.Gupta doesnt give more details on the paper by Ghose (1990) but
there is an older paper which is given below.
Here are some of the references given by SP.Gupta.

 Ghose, B et al 1979
 "The lost courses of the Saraswati River in the Great Indian desert.
 New Evidence from Landsat Imagery".
 The Geopgraphic Journal  Vol 145 (3) pages 446-451

 Yashpal, et all 1984
 Remote Sensing of the lost Sarasvati river. In "Frontiers of the Indus
 civilization"

 Bharadwaj, O.P 1988
 The Vedic Saraswati, Harayana Sahitya Akademi,
 Journal of Indological Studies, Vol II, nos1-2, Chandigarh

In addition There are  other papers by Raikes and Gurdip Singh
which deals with the geographical/environmental conditions.

On superficial comparision of a not very detailed map given by
SP.Gupta(fig 9,pg15) with a map of pre-harappan sites in Frontiers
of the Indus  civilization(1984) where the oldest course of the
Sarasvati is not marked, it appears that there is greater concentration
of pre-harappan sites on the oldest course of the Sarasvati!,
(I would appreciate any feedback on this observation,as I havent been able
 to get the references by ILL yet ).

Subrahmanya
Houston, TX




From GANESANS at CL.UH.EDU  Mon May 18 19:48:20 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Mon, 18 May 98 13:48:20 -0600
Subject: sarasvati/dating
Message-ID: <161227038853.23782.813886899777967554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 29

{few references ...}

  Do any of the references given address the issue of dating
  the drying up of sarasvati? Can anyone summarize or give
  the dates. That date is VERY crucial for the Out-of-India
  model.

*On superficial comparision of a not very detailed map given by
*SP.Gupta(fig 9,pg15) with a map of pre-harappan sites in Frontiers
*of the Indus  civilization(1984) where the oldest course of the
*Sarasvati is not marked, it appears that there is greater concentration
*of pre-harappan sites on the oldest course of the Sarasvati!

  Does this mean that IVC villages were lying on the
  lost river, whose name we don't know? If IVC is pre-Aryan,
  (which most of the scholarly opinion suggests),
  then it might not have been called Sarsvati at all.

  After 1000 B.C, the changed river was named Sarasvati.
  Can we call it renaming like renaming English names
  of places/streets after India's independence??

  Any thoughts, corrections welcome.

  Regards,
  N. Ganesan




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Mon May 18 13:08:24 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 18 May 98 14:08:24 +0100
Subject: Jain inscription
In-Reply-To: <v01530500b18290ee9231@[195.210.78.220]>
Message-ID: <161227038836.23782.5133886597997285289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 25

On Sat, 16 May 1998, riccardo garbini wrote:

> My name is Riccardo Garbini, and I deal with Indian Epigraphy. This subject
> is very hard. Now I am trying to understand a Jain inscription dated on VS
> 1349 from Pindawara (Sirohi district). Could someone help me? Thank you .
> Riccardo.
>
> sincerely yours,riccardo
>

I don't think anyone can say whether they can help you without knowing a
bit more. Is your problem script-, language-, or content-related? If
language, what language are we talking about, or don't you know? Could you
not post (a portion of) the inscription so we can see what it looks like?

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From athr at LOC.GOV  Mon May 18 18:12:13 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 18 May 98 14:12:13 -0400
Subject: Yugapurana ed. Makad on exchange
Message-ID: <161227038856.23782.16016810817973070876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 26

The following title is available for exchange with any library having an
exchange relationship with the Library of Congress:

Yugapuranam / edited with the help of a new MS by D. R. Mankad
Vallabhvidyanagar : Charutar Prakashan, 1951. 49 p.
91-915182
BL1140 .4 .Y87 1951 (Orien Sans)

Allen Thrasher


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4714
tel. (202) 707-3732
fax (202) 707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not represent those of my employer.




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Mon May 18 12:20:04 1998
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (Gerard Huet)
Date: Mon, 18 May 98 14:20:04 +0200
Subject: Proposed changes to Velthuis Devanagari fonts.
Message-ID: <161227038834.23782.14418113093362384297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 14

Hello. While we are discussing changes to Velthuis Devanagari fonts,
I encountered problems with certain ligatures, whose horizontal space must
be somehow wrongly computed; it concerns kt, kl, ~nc, ~nj, j~n and ky.
Whenever such combination letters appear, TeX justification and alignments
are wrongly computed. This must be due to some mistake in the Metafont tables
describing devnag, and some expertise is needed there in order to fix the
problem. I have not tried the Wilkner variant on this problem, and I
imported the Velthuis package a long time ago, so I am wondering whether
anyone corrected or knows how to correct the bug.
Regards,
Gerard Huet




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Mon May 18 13:42:32 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 18 May 98 14:42:32 +0100
Subject: Proposed changes to Velthuis Devanagari fonts.
In-Reply-To: <3.0.1.32.19980518142004.0093f220@pop-rocq.inria.fr>
Message-ID: <161227038838.23782.14865344665211222877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 30

On Mon, 18 May 1998, Gerard Huet wrote:

> Hello. While we are discussing changes to Velthuis Devanagari fonts,
> I encountered problems with certain ligatures, whose horizontal space must
> be somehow wrongly computed; it concerns kt, kl, ~nc, ~nj, j~n and ky.
> Whenever such combination letters appear, TeX justification and alignments
> are wrongly computed. This must be due to some mistake in the Metafont tables
> describing devnag, and some expertise is needed there in order to fix the
> problem. I have not tried the Wilkner variant on this problem, and I
> imported the Velthuis package a long time ago, so I am wondering whether
> anyone corrected or knows how to correct the bug.
> Regards,
> Gerard Huet

I have been using Velthuis for about ten years, and I have never
encountered a problem with these characters. I suspect the problem must be
local to your setup. A good start would presumably be to download and
install the current "new" version of the package that Anshuman has put up
on CTAN.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From kalyan97 at YAHOO.COM  Mon May 18 23:17:52 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Mon, 18 May 98 16:17:52 -0700
Subject: Horses/Indus seals
Message-ID: <161227038865.23782.18072331680769933522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 45

Hi,
Is tuvarApati the same as dwa_raka_?
Hence, the name is a combination of
place name and profession (agriculture)?
Regards,
Kalyanaraman.




---Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
>
> In a message dated 98-05-18 11:34:10 EDT, GANESANS at CL.UH.EDU writes:
>
> <<
>   The KV kulam, tuuran people are also called
>  tuvaran. They say they come from tuvarApati.
>  Is it related to the sangam quotes, of
>  tuvaraapati vEL?? >>
>
> The Chola, Pandya inscriptions mention several people with the name
tuvarApati
> vELAn2. From a pair of father-son duo, both of whom have "tuvarApati
vELAn2"
> in their name, one can make out it is a family name or clan name.
>
> Regards
>
> S. Palaniappan
>

==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Mon May 18 11:32:01 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 18 May 98 16:32:01 +0500
Subject: Indian Place Names Website
Message-ID: <161227038830.23782.4876921613321353239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 18

At 09:21 AM 5/18/98 +0200, you wrote:
>BTW,
>could any of the netters give me the correct (Telugu) spelling of S.
>Radhakrishnan's
>birthplace/given name - is it SarvapaLLi or SarvepaLLi or even SarvEpaLLi?
>Gratefully, J.F.
>Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4, 182 08  Praha 8
>phone 004202 6605 3729
>e-mail <filipsky at orient.cas.cz>
>private: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8 - Troja
>phone 004202 855 74 53
>
>

sarvEpalli rAdhAkriSNan




From kalyan97 at YAHOO.COM  Tue May 19 00:09:23 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Mon, 18 May 98 17:09:23 -0700
Subject: Horses/Indus seals
Message-ID: <161227038869.23782.16564005572173018308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 49

Hi,

Was there any reaction to Prof. Vidyanatha Rao's
earlier reference to the etymon for horse in
Dravidian:

ivul.i horse (Tamil); (h)ulli_ horse(Bra_hui)?

Regards,
Kalyanaraman.




---Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
>
> In a message dated 98-05-18 11:34:10 EDT, GANESANS at CL.UH.EDU writes:
>
> <<
>   The KV kulam, tuuran people are also called
>  tuvaran. They say they come from tuvarApati.
>  Is it related to the sangam quotes, of
>  tuvaraapati vEL?? >>
>
> The Chola, Pandya inscriptions mention several people with the name
tuvarApati
> vELAn2. From a pair of father-son duo, both of whom have "tuvarApati
vELAn2"
> in their name, one can make out it is a family name or clan name.
>
> Regards
>
> S. Palaniappan
>

==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Mon May 18 15:46:42 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Mon, 18 May 98 17:46:42 +0200
Subject: Indian Army study of Persian in 20th c.
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>I have been reading Old Soldier Sahib, by Pvt. Frank Richards of the Royal
>Welsh Fusiliers ([N.Y.] : Harrison Smith and Robert Haas Inc., c 1986), the
>autobiography of a Welsh miner who served as a private in the British Army
>in India from 1900 to 1909.  Several times in the course of the book he
>mentions that privates were offered a bounty for learning both Hindustani
>and Persian.  Hindustani being a lingua franca both for the Army and for
>much of India is of obvious utility, but why would the British  be
>encouraging the study of Persian at this date?  Was it in anticipation of
>another invasion of or from Afghanistan, or a conflict involving Russia in
>Central Asia?  Were they thinking of the utility of talking to locals or to
>prisoners in 'Dari'-speaking parts of Afghanistan, or of using Persian as a
>lingua franca in Central Asia?  Did they think a major conflict with Iran was
>likely?  Why not encourage some other languages like Pushto?  Did they
>assume the Pushto-speakers they were likely to come into significant
>contact with would also know Hindustani?
>
>Allen Thrasher
>
The encouragement of Persian skills along with Hindustani skills was
typical of the 19th century. Could this have been some bureaucratic glitch
- a clause in the jobscope for privates that was just kept on the books
past its expiration date (possibly with an eye on events in Afghanistan)?

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no
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Welsh Fusiliers ([N.Y.] : Harrison Smith and Robert Haas Inc., c 1986), the
>autobiography of a Welsh miner who served as a private in the British Army
>in India from 1900 to 1909.  Several times in the course of the book he

> The encouragement of Persian skills along with Hindustani skills was
> typical of the 19th century. Could this have been some bureaucratic
glitch
> - a clause in the jobscope for privates that was just kept on the books
> past its expiration date (possibly with an eye on events in Afghanistan)?

The main preoccupation of the Indian army during this period was the
Notheh-West Frontier (now NW Frontier state of Pakistan) where the Army
foruht Pathan tribesman from Afghanistan. Also around this time, the
British Indian army had border skirmishes with Persia. It may be that, for
the forces along that border, it would be an obvious tool. I know that the
officers Scinde Horse and various other forces along that border had to
know Hindustani/Urdu and perhaps Persian. But I don't believe that the
Bombay and Madras armies in the south needed to know Persian so perhaps
that Welsh miner was in one of the (few) totally European regiments in the
NW frontier.

-Harshavardhan Vedak
----------------------------------------------------------------------------

A Webmaster of Bharat Rakshak- the Consortium
of Indian Military Websites @:
http://www.bharat-rakshak.com

Email address-
vedak at globalnet.co.uk

Please visit my Indian Army page @:
http://www.bharat-rakshak.com/ARMY

Jai Hind!!
----------------------------------------------------------------------------
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Hi,

The superb analysis linking archaeology, accounting,
literary texts and Tamil heritage is fascinating.

Is it clear from the Harappan artefacts that the
professions of a potter and a blacksmith were
differentiated at that time, ca. 3000 B.C.? Is
it possible that the fire-worker worked with
faience, silica, silver (there are two silver seals!)and copper plates
?(Note: he even incised on bronze implements). Is there any other
contemporaneous civilization which used copper plates to record the
conveyance of property rights?

Regards,
Kalyanaraman.


---Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
 The potters' connection to
> the accounting profession was noted in another posting "Leiden
Plates, other> inscriptions, and potters." Tamil Lexicon even mentions
a sub-caste among
> potters by the name "kucakkaNakku" specializing in the 'numbers'
profession.
>
> Any comments would be appreciated.

>

==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
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In a message dated 98-05-18 11:34:10 EDT, GANESANS at CL.UH.EDU writes:

<<
  The KV kulam, tuuran people are also called
 tuvaran. They say they come from tuvarApati.
 Is it related to the sangam quotes, of
 tuvaraapati vEL?? >>

The Chola, Pandya inscriptions mention several people with the name tuvarApati
vELAn2. From a pair of father-son duo, both of whom have "tuvarApati vELAn2"
in their name, one can make out it is a family name or clan name.

Regards

S. Palaniappan
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It appears that Dwaraka, Dvaarasamudram, tuvaraippati vEL of
tamil sangam poetry are related.

Almost sure that I. Mahadevan will deal with this in his
paper on vELir, vEL, vELaan, veLLaalar in Jl. of tamil studies
article.

Regards,
N. Ganesan
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Pl. read
R. Nagaswamy, Thiruttani and Velanjeri copper plates.
Madras: State dept. of Archaeology, 1979.
(pre-10th century inscriptions)

The village name is vE.laan cEri in the suburban Madras.
Are the copper plates by vE.laar too?

N. Ganesan
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There is a poem in the Classical Tamil text akanAn2URu which has the follwing
lines.

vELAp pArppAn2 vALaram tumitta
vaLai kaLaintu ozinta kozuntin2 an2n2a
taLai piNi avizAc curimukap pakanRai

This has been conventionally interpreted as " the unloosened spiral-faced
pakanRai flower like the tip of the conch shell remaining after the conch
shell is cut for bangles by the saw of the non-sacrificing brahmin". This text
has been used as evidence for the practice of some brahmins to be engaged in
making bangles from conch (shank) shells in ancient Tamilnadu. For instance,
Clarence Maloney, in his article "Archeology in South India: Accomplishments
and Prospects", uses this to state that in Sangam period, there were "non-
sacrificing" Brahmans who cut conch shells. Also according to a medieval poem,
nakkIran2, the Classical Tamil poet, put down ziva by saying that nakkIran2
had a caste/lineage that was one of cutting conch shells while ziva had no
lineage whatsoever. Based on this story, nakkIran2e is claimed to have been a
non-sacrificing brahmin.

I have always wondered about this interpretation. As far as I know, there is
no other evidence in Indian texts that says that non-sacrificing brahmins were
engaged in making conch shell bangles. (I am willing to be corrected on this.)
>?From what I know of the brahminic concept of pollution in those days, such a
job would have been considered to be working with a dead animal and hence
unclean. When I understood the etymology of "pArppAn2" as a priest in general
including potter priests, the interpretation of "vELA-" in the compound
"vELAppArppAn2" as a negative adjectival participle seemed suspect. It rather
looked like a case of assimilation of the word "vELAr/vELAn2". Compare the
name "vELAkkuTi" in colloquial usage to refer to the potters' hamlet. If one
were to interpret it at face value, one would take it to mean "non-sacrificing
hamlet". Similarly, there is also a village called vELAkkuLam in Tamilnadu
(meaning non-sacrificing pond/tank  if one were to interpret it literally).
One would rather expect the name to be either vELAn2kuLam or vELAGkuLam if the
first part of the word were to be singular vELAn2 or vELArkuLam if the first
part were to be plural vELAr. (Consider another village name pAppAGkuLam <
pArppAn2kuLam, pond/tank of pArppAn2.) In none of these cases, normally you
will expect to find vELAkkuLam where the gemination is due to assimilation.
But the prevailing form indeed shows gemination. I think a similar
assimilation is what has happened in the case of vELAppArppAn2. As the poem
was being transmitted over the centuries, when the term "pArppAn2" lost its
general meaning and came to apply only to brahmins, the text with assimilation
(error) could have been easily accepted as the correct text.

In order to justify my interpretation, we have to have some information that
the potters had the habit of using saws and they had made bangles using conch
shells. Also, one would normally expect coastal residents such as fishermen to
have easy access to the conch shells and hence are likely to make bangles
using them.  Since we would expect the potters to live further inland, we need
some evidence for conch-shell bangle making further inland.  Shereen
Ratnagar's book, "Enquiries into the Political Organization of Harappan
Society", gives some information which seems to confirm the interpretation
that "vELAppArppAn2" referred to potter priests, if we assume that the skill
set of the potter priests remained intact for a very long time.

Talking about the Harappan seals, Ratnagar says, "For example, a few
unfinished seals have been found (Marshall 1931:378; Mackay 1938: 345-346),
either unperforated, or with incomplete boss, or with saw marks.....In the HR
area, section B, house X, sawn or partially worked pieces of steatite were
found in one room (Marshall 1931:184)...." (p.26) Also, she says, "The
excavations of Marshall and Mackay uncovered some 1245 seals at Mohenjo-Daro.
In addition, there were about 90 message sealings, casts of seals in faience
or terracotta, presumably dispatched with goods or information when the sender
could not travel or communicate himself, and obviously could not dispatch his
own seal." (p. 41) She also mentions,"On a rectangular clay sealing from
Harappa (Vats 1940:332, pl. XCIII.309) is depicted a human figure..."(p. 148)
Thus the IV seal manufacturing seems to have connections with both the use of
saw and clay. If one assumes potters to be the ones most familiar with clay
working, they were probably familiar with the use of saws also.

Discussing the craft work using shells, she says, "Surveys of the unexcavated
areas of the site have revealed shell-work debris in three other parts of the
site (Kenoyer 1983:190ff): north of the L area (inlay work); eastern HR area
(bangles, ladles, and inlays); and also 500m to the east of the main
residential area (preliminary preparation of shankh shells for bangle-making).
The last may have been located outside the habitation because of the stench
raised by stacks of uncleaned shells." (p.26-27) To me this unpleasant aspect
rules out any potential brahmin participation in bangle-making using conch
shells.

Regarding the regional distribution of bangle manufacture, she says, "At the
same time the manufacture of bangles from shankh was not confined to coastal
settlements like Balakot, Lothal, and Nageshwar, but also occurred at Mohenjo-
Daro, Harappa, and Amri, far inland..."(p.55-56).

I had posited that the potters and chieftains were from the same group.
Ratnagar says, "Ceramic production probably took place at all MH settlements,
so that, if the uniformity of ceramics is confirmed, we would have to suggest
that a standard process of manufacture, with controls on clays and firing
technology, was established, as also controls on the number of potters, and
that producers had particular functions in mind when they made particular
vessel forms. Thus pottery production may also have been a matter of state
direction and organization." (p. 98) Also, Ratnagar says, IV culture used clay
for defensive purposes. She says, "Hoards of clay sling stones, large and
small, were found behind this parapet." (p. 46) This seems to imply a state
interest in clay technology.

Regarding the manufacture of shankh bangles, she says, " At MH sites where
shankh shell bangles were made, Kenoyer (1983:171ff) finds a uniform
manufacturing technique and evidence for the use of similar metal tools......I
suggest that shankh bangle manufacture was under state direction..." (p.98)

Thus the assumption that the potters/potter priests and chieftains of early
Tamil society were descendants of the same ruling group from Indus Valley
culture would seem to agree with Shereen Ratnagar's findings. That both
pottery and conch shell (shankh) bangle making crafts were state-directed
would imply that if the potters were part of the state establishment, they
would have the knowhow related to the manufacture of both.

Thus, interpreting "vELAppArppAn2" as "potter-priest" seems to make more sense
than "non-sacrificing brahmin". In light of this, the poet nakkIran2 should
also belong to the potter community. His link to the potter community seems to
be also strengthened by his father's profession revealed by the full name,
"maturaik kaNakkAyan2Ar makan2Ar nakkIran2Ar", i.e., nakkIran2 who was the son
of mathematics teacher of Madurai. (

Both mathematics and accounting professions deal with numbers. In fact, one
can interpret the word kaNakkAyan2 as one who investigates/examines accounts
or mathematics. Although the later connotation of kaNakku relates to numbers,
originally it meant whatever was incised. That is why the Tamil alphabet is
called neTuGkaNakku. The eighteen minor didactic works in Tamil literature are
called by the collective noun "patineNkIzkkaNakku". The potters' connection to
the accounting profession was noted in another posting "Leiden Plates, other
inscriptions, and potters." Tamil Lexicon even mentions a sub-caste among
potters by the name "kucakkaNakku" specializing in the 'numbers' profession.

Any comments would be appreciated.

Regards

S. Palaniappan
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Hello! -

One more question pertaining to Orissa: does anyone happen to have the
address for Prof. (Emeritus) K.C. Acharya, who pubslished on the
Paippalada Samhita in the early '80-s. I believe he is either from Puri or
Bhuvanesvar.

Thank you very much,

Arlo Griffiths
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At 04:55 PM 5/17/98 PDT, S.Krishna wrote:

>This is an interesting point; however tyAgarAja seems to have used the
>sambOdhana at the end of the sentence frequently...as random examples,
>we have "nenaruncarA! na paini cAla......zrirAma!"
>(simhavAhini),"santamulEka soukhyamulEdu...."(sAma),"vinA nasakoni
>yunnanurA"(pratapavarALi)..in fact a large number of the krtis where he
>addresses his own heart/himself i.e. O manasA!" all have the sambOdhana
>at the end of the pallavi e.g. "rAmabhakti samrAjyam"(zuddhabangaLa),
>"nidhi cAla sukhama?"(kalyANI), "sangItajnAnamu bhaktivinA"( dhanyAsi)
>etc....
>

I tried to indicate why singing 'bAlakanakamaya' starting with
anupallavi is effective. If you sing it starting with anupallavi
you have agreement with conversational sentence structure and
intonation making it effective.I do not think I said that tyAgarAja
retained the conversational sentence structure in his compositions.
Various restrictions like yati and prasa are there for kritis
also and this will come in the way of any such attempt. In
'bAlakanakamaya' itself it is not there because saMbOdhana is in
anupallavi. I did say that there is a frequent blending of speech
intonation with rAga phrases. This has to be expected because telugu
being the mother tongue of tyAgarAja such blending will occur naturally
and automatically without any conscious effort on his part.

I wonder whether the same intonation and rAga phrase blending is
responsible for the popularity of pApanAzaM zivan's compositions.
The intonation of cajoling in 'kA vA vA' the intonation corresponding
to an inquiry in 'nAnoru vilayATTu bommayA' are unmistakable.

If you take the composition 'citraratnamaya' in kharaharapriya
the reason for singing it starting it with anupallavi is either
because tyAgarAja composed it to be sung that way only or the
disciples have settled for starting it with anupallavi instead of
singing it with an atIta graha. This is because 'mitri' at the start
of pallavi will be meaningless without the syllable 'sau' which is
at the end of the pallavi.

>The feature that you pointed out i.e. the rising trend in notes ( in the
>pallavi in this case) seems to be a feature common in the anupallavi of
>tyAgaraja kr*tis.
>

It is true that usually anupallavi is at a higher pitch than pallavi
though there are exceptions. This is because in a kriti also delineation
of raga is done and pallavi starts usally in madhya sthAyi and by the time
of anupallavi reaches tArasthAyi is reached. But this is there in tyAgarAja
kritis without violating the intonation.

Finally an artist is a creator. To create one should have freedom.
It is a freedom to do some thing or not to do something or to do
something unexpected (kartum akartum anyadhAkartum). We can analyse
what an artist has done and understand it. But we cannot make rules
about what an artist has to do. That will be interfering with his
freedom. Even the exceptions of an artist have a purpose.

regards,

sarma.

>REgards,
>Krishna
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>
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On Sun, 17 May 1998, Michael Witzel wrote:

> What has NOT been mentioned in the debate is that "all major domestic and
> wild animals are represented by terracotta figurines" ( Kenoyer, p.  118),
> But there are  NO HORSES (neither on on seals, inor n painting, nor as
> figurines).

Actually, horse figurines have been reported in the Indus valley and not
just by Indian archaeologists (Mackay 1938, Piggot, 1952, Sir Mortimer
Wheeler, 68). I mention these Western archaeologists because it is often
implied or stated that Indian arcaeologists who make such claims or
question establish paradigms must have some kind of a political agenda.
But let us steer clear of the politics and stick to the data
for now.

Unfortunately, it is not clear from the published photos of these
figurines whether these are representations of horses or dogs.
Accordingly, Professor Witzel's comments hold good. I agree that
the absence of *undisputed* horse representations is a significant
obstacle to the Indigenous Aryan position that cannot just be brushed
aside cursorily.

> Since horses appear only by 1700 BC (bones AND representations) in the
> Kachi plain/ Mehrgarh (on the border of the Iranian plateau, thus) the
> argumentum ex nihilo carries SOME, if not  a lot of  weight.

Well, if we are to be fully rigorous and scholarly as George has required
we be, I think a full analysis of the horse issue requires the following
procedures:

1) A complete compilation of the exact extent of the horse bone/figurine
evidence during the time when the Indo-Aryans *were* indisputably in the
subcontinent, say from 1700 -- 700 BCE. According to the formula that
the presence of Indo-Aryans = horses (and abiding by the same logic that
denies the I-A's a place in the IVC), we should be able to trace a
quantitative increase in horse bone evidence over space and time during
this period when the Aryans were settling into the subcontinent.  This may
well prove to be the case.

2) I have personally read at least 15 first hand reports from both Western
and Indian archaeologists claiming findings of horse evidence in the IVC.
Let us be clear: these reports have not been *disproved*, they merely have
not been proved: "many claims have been made...but few have been
documented with
sufficient measurements, drawings, and photographs to permit other
analyists to judge for themselves" (Meadows, 1987).  This is fine, but if
we are to avoid being skewed, we will have to ensure that the findings
reported from our control period of 1700 -- 700 BCE have been subject to
*the same intense scrutiny* and independent analysis as the findings
reported from the IVC. Were it not for this whole debate (and more
specifically its political ramifications), I suspect that the reports of
horse evidence in the IVC would not have raised any eyebrows.

3) THe evidence and implications of the evidence of the  horse in the
South has to be taken into account.

Personally, I am withholding my judgement on the value of the horse
evidence until I have completed undertaking the above steps (which I will
be doing under the guidance of Meadows).

I will be out of town and off e-mail for the next two weeks and so will
not be able to contribute anything further on this issue till then.
Regards,  Edwin Bryant
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On Sun, 17 May 1998, George Thompson wrote:

> As far as I can tell, what this logic amounts to is simply a "just say
no"
> strategy, But we are scholars, for whom such a "just say no" policy is
> completely unacceptable.
> as such we should be dealing with *evidence*, and not simply the lack of
> such.

It's not quite true, George, that the Indig. Aryan school has just pursued
a "just say no policy."  THere have been two pieces of 'positive' evidence
pertaining to the IVC/I-A connection that have often been brought forward
for whatever they are worth: a variety of reports of fire altars, most
especially at Kalibhangan, and the evidence of the 'Sarasvati.'  In my
opinion, the identification of these so-called fire altars  is not
compelling (although these were accepted by the Allchins) and so this
issue is not worth while discussing.  But the Sarasvati evidence is more
complex and does merit attention.

I have papers to finish grading and will be leaving town, but I would be
happy to discuss the evidence of the 'Sarasvati' upon returning if there
is interest.   Best,  Edwin
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I have all these articles, but I have found no reports of thorough dating
attempts of the various stages of the drying up of this river
Ghose, quoted below, gives no grounds for his opinion (but Mughal's dates
seem more reliable and likely to be of interest).  As N. Ganesham notes,
such dates are crucial for the Indig. Aryan position. In any event, I
think professor Witzel might have some comments to make from the
philological side; I  will have to wait till I return to pursue this
discussion further.  Best, Edwin

On Mon, 18 May 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

> S.P.Gupta in "The Indus-Sarasvati Civilization, Origins, Problems
> and Issues" 1996, writes:
>  "The Saraswati before 10,000BC, may be still earlier
>  by a few thousand years, however appears to have flowed not
>  through Kurukshetra but through the Panchabhadra region in the
>  Aravalis, following the path of the Luni and and ending up in the
>  great Rann of Kutch (Ghose, et al 1990). The landsat imagery and
>  the geological changes now recorded show that tectonic movements
>  which took place in Rajasthan and Haryana shifted
>  the course of the Saraswati to its present position in the
>  north-west."
>
> SP.Gupta doesnt give more details on the paper by Ghose (1990) but
> there is an older paper which is given below.
> Here are some of the references given by SP.Gupta.
>
>  Ghose, B et al 1979
>  "The lost courses of the Saraswati River in the Great Indian desert.
>  New Evidence from Landsat Imagery".
>  The Geopgraphic Journal  Vol 145 (3) pages 446-451
>
>  Yashpal, et all 1984
>  Remote Sensing of the lost Sarasvati river. In "Frontiers of the Indus
>  civilization"
>
>  Bharadwaj, O.P 1988
>  The Vedic Saraswati, Harayana Sahitya Akademi,
>  Journal of Indological Studies, Vol II, nos1-2, Chandigarh
>
> In addition There are  other papers by Raikes and Gurdip Singh
> which deals with the geographical/environmental conditions.
>
> On superficial comparision of a not very detailed map given by
> SP.Gupta(fig 9,pg15) with a map of pre-harappan sites in Frontiers
> of the Indus  civilization(1984) where the oldest course of the
> Sarasvati is not marked, it appears that there is greater concentration
> of pre-harappan sites on the oldest course of the Sarasvati!,
> (I would appreciate any feedback on this observation,as I havent been able
>  to get the references by ILL yet ).
>
> Subrahmanya
> Houston, TX
>




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Tue May 19 03:22:18 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Mon, 18 May 98 23:22:18 -0400
Subject: Apology
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980518223945.3532P-100000@login6.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227038888.23782.10634031697420357839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 9

On Mon, 18 May 1998, Edwin Bryant wrote:

> As N. Ganesham notes,
> such dates are crucial for the Indig. Aryan position.

My apologies to N. Ganesan for misspelling his name.   Edwin




From thompson at JLC.NET  Tue May 19 03:27:31 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Mon, 18 May 98 23:27:31 -0400
Subject: Horses in early Iran
Message-ID: <161227038890.23782.13167114780582797436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1699
Lines: 46

Some time ago, N Ganesan asked about the evidence for the horse in early
Iran. I am sorry that I was unable to respond to his post then. Perhaps
this brief note will be of use.

The importance of the horse is clearly evident from Avestan onomastics. One
finds the term aspa- [= Skt. azva] for example in the following names:

auruuaTaspa     ["having swift horses"]
pouruSAspa      ["having gray horses"]
yuxtAspa        ["having yoked horses"]
hitAspa         ["having a team of horses"]
jAmAspa         ["having ?? horses"]

The same preoccupation with swift steeds and victory in races that we find
in Vedic imagery is found in Avestan [Yasht 5.50, Yasht 19.77].

Not only is horse sacrifice known, but something like the same canonical
hierarchy of victims that we see in Vedic [the paJcapazu doctrine] appears
in Avestan: In Yasht 5 [to the goddess anAhitA] reference is made several
times to the sacrifice of 100 stallions, 1,000 cows, and 10,000 sheep.
Clearly, within Avestan ritual currency, a horse was equal to 10 cows or
100 sheep.

The familiar association of the horse and the sun is attested in Yasht 10.13:

am^Sahe hU auruuaT.aspahe ["of the immortal swift-horsed sun"; a word for
word translation into Skt. = *amRtasya svar arvatazvasya*]

The Greeks were aware of horse sacrifice among the Persians. I think that
Herodotos and Philostratos mention it, but I haven't had the chance to look
up exact refs.

There is much more relevant material, but perhaps the point is already made.

Best wishes,

George Thompson

p.s.

I hope to be able to forward a post soon responding to the interesting
question of Yaroslav Vassilkov concerning Iranians in Ancient India. But
not tonight.




From Sara.Mcclintock at ORIENT.UNIL.CH  Mon May 18 22:04:11 1998
From: Sara.Mcclintock at ORIENT.UNIL.CH (Sara McClintock)
Date: Tue, 19 May 98 00:04:11 +0200
Subject: prayojana of treatises
In-Reply-To: <355F01AB.C54C9578@ipc.hiroshima-u.ac.jp>
Message-ID: <161227038860.23782.10534905900587427663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1963
Lines: 40

Thanks to Birgit Kellner for the reference to the 1969 Amano article. I
should have mentioned that, in addition to the Amano article, there is also
an article in Japanese by ICHIGO Masamichi(1985) on "Saantarak.sita and
Kamala'siila's Views on the Purpose of the Composition in Chuukanshoogonron
no kenkyuu -- "Saantarak.sita no shisoo. Bun'eido, Kyoto: 1-11. Both these
articles are mentioned by Funayama. Unfortunately I have no access to them
as I cannot read Japanese (a major disadvantage at times).

Thanks also to Ashok Aklujkar for various good ideas for places to look for
discussions of the importance of stating the prayojana. The reminder to
check the discussion in Haribhadra's commentary on the Abhisamayaala.mkaara
was a good one. The quotation mentioned first by Devarakonda Sarma does not
appear to be found in the "Slokavaartika. 

There does not seem to be much question that a prayojanam is a necessary
condition for action (prav.rttya.ngam, prav.rttihetu.h). But it seems that
some authors disagreed about how the statement of the prayojanam serves to
induce one to engage (prav.rtti) with the text. For many Buddhist authors,
at any rate, the statement of the prayojana (along with the subject matter
and the relation between them) can at best serve only to engender a doubt
in the listener/reader. So the question becomes whether and how doubt can
motivate action. On Funayama's reading, Arca.ta does not accept that doubt
can motivate action, but rather thinks that action is based only on
pramaa.na. Thus for Arca.ta, the reason for stating the prayojanam at the
beginning of the treatise is merely to dispell the idea that the treatise
has no purpose at all (since it is a well known principle that speech
without a purpose is not worthy of being either expounded or listened to).




____________________

Sara McClintock
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne
email: Sara.McClintock at orient.unil.ch




From riccardo.garbini at IOL.IT  Tue May 19 00:08:15 1998
From: riccardo.garbini at IOL.IT (riccardo garbini)
Date: Tue, 19 May 98 01:08:15 +0100
Subject: Jain inscription
Message-ID: <161227038867.23782.8853966904010166582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2678
Lines: 54

Dear John Smith, I have been really happy to receive your response.
Regarding the inscription, I need comparative material - mainly
epigraphical one - to give an adequate historical and linguistical
collocation to this small inscription. In the meanwhile, let me offer you
the small results of such a study in progress. Paleographically, the
inscription's characters fit very well with the specimens from Sirohi
district belonging to XIII-XIV century. The engraving is rather rough, so
that it shows the secondary importance of the commitment.
The tentave reading so far detected by me is as follows:
1.      siddham || sa?vat 1349 phagu?a ?udi 5 ravidivyo | u esa (?)
y?cchaka kva(?) dh?c? ya(?) san?to ?r^ Siddhasanasuri ?r^(?) Vikrama(?)
2.      bhadr?saha draja(?) sakha?ga?aputtra suta som?j? s^tala e(?)s^?ha
usas dra  bhaya s^havasan?th? (raralu?)
3.       padamadgarap?la | deh?suta naradeva (ka?) dh^j? | prat? (?)
kya(ka?)lpy?? je gamala {ma?gala} ||

The date has been tested as corresponding to AD 1292, February 24th,
sunday. The language should be a kind of early Gujarati, but on order to
get a better idea I need to see several inscriptions of this type, but in
Italy libraries are not so well endowed with...
Moreover, I add the scanty bibliography available to me at moment:

Deo, S.B. (1956) The History of Jaina Monachism from Inscriptions and
Literature, Bulletin of the Deccan College Research Institute, XVI (June
1954-March 1955). Poona.
Halder, R.R. (1928) Inscription of the Time of Hammir of Ranthambhor Dated
(V.S.) 1345, Epigraphia Indica, XIX (1927-28), pp. 45-52. Calcutta.
Jain, K.C. (1972) Ancient Cities and Towns of Rajasthan. Delhi.
Somani, R.V. (1982) Jaina Inscription of Rajasthan. Jaipur.
Suri, C.L. (1968) Dhanta Image Inscription of Paramara Somasimha, Vikrama
1277,  Epigraphia Indica, XXXVII (1967-68), pp. 209-11.
Tiwari, M.N.P. (1983) Elements of Jaina Iconography. Varanasi.
Trivedi,  H.V. (1991) Inscriptions of the Paramaras, Chandellas,
Kachchhapaghatas and Two Minor Dynasties (Corpus Inscriptionum Indicarum,
vol. VII), 2 voll. New Delhi.

As attachment you will find a short note (in Italian language) on the small
item, written in McIntosh - Microsoft Word 5.1.
Any kind of suggestion and emprovement of the study - through
bibliographical material for instance - well be greatly wellcome!
Many thanks. Riccardo Garbini.



sincerely yours,riccardo


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Jaina_inscription.doc
Type: application/mac-binhex40
Size: 16749 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980519/b0c6016b/attachment.hqx>

From Palaniappa at AOL.COM  Tue May 19 05:50:31 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Tue, 19 May 98 01:50:31 -0400
Subject: "vELAppArppAn2": potter-priest or non-sacrificing brahmin?
Message-ID: <161227038894.23782.12260704976055200288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 14

In a message dated 98-05-18 21:04:42 EDT, GANESANS at CL.UH.EDU writes:

<< The village name is vE.laan cEri in the suburban Madras. >>
This place well-known to IIT Madras students (it is bordering the IIT campus)
is known as vELa/AccEri today. In the inscriptions its name is given as
vELiccEri. I have thought about this. It is possible for  vELir cEri >
vELiccEri. I did not pursue it further since I wanted items more directly
comparable to vELAn2/r.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Tue May 19 06:00:14 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Tue, 19 May 98 02:00:14 -0400
Subject: literature on commentarial style
Message-ID: <161227038896.23782.9774319711643997057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 15

In a message dated 98-05-19 00:24:01 EDT, adrian.burton at ANU.EDU.AU writes:

<<
 Can anyone direct me to *any* discussion of the traditional style used by
 commentators ( i.e., the literary style employed by the writers of
 bhaashya, Tiikaa, TippaNii etc.). >>

If you are interested in a discussion of the commentatorial prose style in
Tamil, Kamil Zvelebil has a major chapter on it in The Smile of Murugan.

Regards
S. Palaniappan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue May 19 01:48:57 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 19 May 98 06:48:57 +0500
Subject: prayojana of treatises
Message-ID: <161227038878.23782.18340155916314235580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1311
Lines: 31

At 12:04 AM 5/19/98 +0200, you wrote:

>There does not seem to be much question that a prayojanam is a necessary
>condition for action (prav.rttya.ngam, prav.rttihetu.h). But it seems that
>some authors disagreed about how the statement of the prayojanam serves to
>induce one to engage (prav.rtti) with the text. For many Buddhist authors,
>at any rate, the statement of the prayojana (along with the subject matter
>and the relation between them) can at best serve only to engender a doubt
>in the listener/reader. So the question becomes whether and how doubt can
>motivate action. On Funayama's reading, Arca.ta does not accept that doubt
>can motivate action, but rather thinks that action is based only on
>pramaa.na. Thus for Arca.ta, the reason for stating the prayojanam at the
>beginning of the treatise is merely to dispell the idea that the treatise
>has no purpose at all (since it is a well known principle that speech
>without a purpose is not worthy of being either expounded or listened to).
>
>

Doubt can produce action which will tend to remove the doubt.
Taking the rajjusarpabhrAnti of advaitins

        You see in dim light something which looks like a snake.
Does this not motivate you to bring a light and ascertain whether it
is indeed a snake or something else.

regards,

sarma.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue May 19 11:23:53 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 19 May 98 07:23:53 -0400
Subject: Horses (words, archaeology)
In-Reply-To: <199805112120.OAA28148@dry.jps.net>
Message-ID: <161227038901.23782.14420322555115505528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5465
Lines: 113

Since the semester is over, a few points on the ongoing discussion:
In answer several contributors, last:  Edwin Bryant and: 11 May 1998, Paul
K. Manansala:

> what are the origins for the words for horse in Sanskrit.
> Ghota seems somewhat similar to Yenesei-Ostyak "kuta" and even
> Austronesian "kud(j)a".

I doubt the etymology of ghoTa < guurd. It does not mean 'to jump'
in Vedic. ghoTa is first attested only in the Vedic Suutras.

However, S. Dravidian has kutiray 'horse'.
This has been borrowed into Koraput Munda as *kuXrtag, (Zide and Zide
1976, 1331) <which could be close, due to the rt >T changes in Skt.)

It has been compared with Elamite kuti 'to bear, carry' , kutira 'bearer'
(McAlpin 1981:147-8;  Southworth 1979:181, DED 1711). But as Prof.
Krishnamurti has pointed out in this list, the Elamite-Dravidian
connection is open to (many) questions.

Dravidian, Munda, Nahali and Tibeto-Burmese also have other words (hullii,
sadom, maav, rta etc.). Some *may* have been local epithets ("racer"
etc.). Or, the horse can have been introduced by various people several
times and from different directions. For example, *if* it should turn out
that the speakers of Proto-Dravidian made it (out of Central Asia/Iran)
straight for the Deccan, via Sindh, Gujarat, Maharastra, as some think.

And there can have been adaptations of a earlier word for 'hemione'
(half-ass) which looks very much like a horse -- as is supposed to have
happened for Drav. hullii:  (O.)Tam. ivuLi 'horse' and Brahui (h)ullii
'horse' < 'hemione' (Burrow already in 1972; see DED 500).

MORE IMPORTANTLY:

That the domesticated horse (equus caballus) has been INTRODUCED into
South Asia only late is clear *even* when reading Bokonyi who believed in
the existence of true horses in some Indus finds (Surkodata) .

He says: "horses reached the Indian subcontinent in an already
domesticated form coming from the Inner Asiatic horse domestication
centers."

*Well recorded and stratified* finds of TRUE horse bones first occur in
the Northern Kachi plain of Sindh/E. Baluchistan (c. 1700 BC; cf. also
the contemporary Pirak figurines of horses and camels).  All others belong
to hemiones (equus hemionus khur, the khara? half-ass), not to true horses
(equus caballus), see Meadow & Patel, 1997.

Meadow and Patel deny the existence of the true horse in any well
documented level of the Indus civilization. All "finds" are from unclear
horizons or have not been tested carefully enough to distinguish between
horses and hemiones.

See detailed discussion in : South Asian Studies 13, 1997, 297-318, with
papers by Bokonyi, Meadow and Patel, Anthony and the journal editor.

(NB, ad personam: for those who who have alleged here some time ago that I
do not listen to archaeological evidence: well, R. Meadow and I have been
teaching a class precisely on this topic TOGETHER for the third time now
since 1991: we systematically compare archaeological and textual evidence,
which normally is not done or at least not to that extent. -- Jim Shaffer
simply says he wants to neglect textual evidence as he does not find
things in his arch.  record that the texts talk about: thus, monologue is
possible, dialogue is not.)

> Does anyone accept asva > equus?  As Mr. Vidal said: Nobody for the last
100 years or so.

But even Schleicher (1868) had IE *akva- not IE. *as'va (now S.S. Misra
has taken back some steps beyond this and reconstructs IE * as'va-!! I
would like to see <many> more cases in other languages where sh becomes
k...)

Nowdays we reconstruct, after the discovery of the laryngeal sounds
(predicted a hundred years ago) IE *Hek'wo- (with largyngeal h1)
All of this is nicely summed up in M. Mayrhofer, Etymologisches
Woerterbuch des Altindoarischen, 1986-1996, which one should at least
consult before making outlandish claims.

Of course, Mayrh.  also reports uncertainties about the IE root underlying
*Hek'wo-s. In addition, some have pointed out that the declination of
*Hek'wo- is younger (IE o-stem) than that of cow and sheep (u and i stems;
"cow" even has the very old IE dissimilation shared with "heaven" in the
acc. sing:  *gwo:wm > gwo:m > Skt. ga:m; *dye:wm > *dye:m >skt. dya:m)

That *could* mean that the word for horse was taken over only in middle or
late (but still COMMON) proto-IE from a neighboring language.
(more about riding & chariots separately).

Finally,
> According to Indian tradition, the domesticated horse originated in
> the east during the Churning of the Milky Ocean.

All of this mythology is of course quite useless as it re-tells and
re-elaborates the much earlier Vedic versions where the horse was born
from the ocean, from the tear of Prajapati, etc. That tradition alone
indicates that horse lore (the As'vin!!!, diskuroi, the 2 horse(-faced)
ancestors of all Anglo-Saxons: Hengist and Horsa, etc.) is firmly rooted
in Indo_Aryan and Iranian myth <see the many examples given recently by
George Thompson and others (and add material culture:  words such as axle
etc., borrowed by Dravidian, see DED).


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Tue May 19 16:21:04 1998
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 19 May 98 08:21:04 -0800
Subject: prayojana Kumaarila
Message-ID: <161227038910.23782.16002041601400101900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 12

Thanks to Elliot M. Stern, whose ability to trace ;saastra citations I have
now admired for a long time,  for confirming what I recalled concerning the
line  prayojanam anuddi;sya na mando 'pi pravartate. He saved me a trip to
the bookshelves.

The discussion reminds me of questions I have meaning to ask. Is anyone
working on a critical edition of any of Kumaarila's works? Does anyone have
computer/electronic/digitized versions of any of Kumaarila's works? --
ashok aklujkar




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Tue May 19 16:23:39 1998
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 19 May 98 08:23:39 -0800
Subject: T. Venkatacharya address
Message-ID: <161227038912.23782.7868396529405742067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 13

Professor T. Venkatacharya
5 Salinger Court, Willowdale,
North York, Ontario
Canada M2J 3R8

I do not think he has any e-mail address.

>Does anyone know the mailing or emailing address of Professor T.
>Venkatacharya in Toronto?  Thanks.
>                                        Madhav Deshpande




From emstern at NNI.COM  Tue May 19 12:45:04 1998
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Tue, 19 May 98 08:45:04 -0400
Subject: prayojana of treatises
In-Reply-To: <3.0.1.32.19980519000411.007563c8@pop-server.unil.ch>
Message-ID: <161227038903.23782.17683605271363099674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 22

Sara McClintock said:

>Thanks also to Ashok Aklujkar for various good ideas for places to look for
>discussions of the importance of stating the prayojana. The reminder to
>check the discussion in Haribhadra's commentary on the Abhisamayaala.mkaara
>was a good one. The quotation mentioned first by Devarakonda Sarma does not
>appear to be found in the "Slokavaartika.
>
Though I have trashed the message, I hope I recall correctly that the text
in question here is: prayojanamanuddiZya na mandopi pravartate. This is
indeed ZlokavArttika, sambandhAkSepaparihAra vs. 55ab.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From kalyan97 at YAHOO.COM  Tue May 19 15:46:39 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Tue, 19 May 98 08:46:39 -0700
Subject: Horses (words, archaeology)
Message-ID: <161227038916.23782.5451571969203341359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2287
Lines: 55

---Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> Or, the horse can have been introduced by various people several>
times and from different directions. For example, *if* it should turn
out
> that the speakers of Proto-Dravidian made it (out of Central
Asia/Iran)> straight for the Deccan, via Sindh, Gujarat, Maharastra,
as some think.> And there can have been adaptations of a earlier word
for 'hemione'
> (half-ass) which looks very much like a horse -- as is supposed to
have> happened for Drav. hullii:  (O.)Tam. ivuLi 'horse' and Brahui
(h)ullii
> 'horse' < 'hemione' (Burrow already in 1972; see DED 500).

A comment on the suffix -ul.i may be relevant.

-ul.i an affix that denotes a person or beast following an occupation
or being possessed of, e.g. at.t.ul.i (a hunting animal), eggul.i (a
rustic or low person; a bashful person); oggul.i: a joining, mass,
multitude; dondul.i: a mass, a crowd, a throng; jan:gul.i: a mass, an
assemblage, a herd; jan:gul.iga: name of a class or caste of people
(Ka.); ul.iga an affix denoting a man who lives on or by, e.g.
de_vul.iga (an attendant upon an idol); man.n.ul.iga (one who is
engaged in earth-work)(Ka.lex.) cf.u_l.iga serice, work (Tu.)

The suffix in the words, ivul.i (Tamil), hulli_ (Bra_hui) should
therefore, be interpreted in terms
of the usefulness of the 'hemione' (or the Arab horse?)for carrying
loads over land. May be not to land on a chariot taxi ca. 1700 B.C.

The question is: what do the phonemes: iv- and h- (proto-laryngeal?)
connote in Dravidian?

I would revert to the more important subject of sarasvati dating in a
separate posting. I am happy
that there is some recognition of the importance of
sarasvati river (both locus and secular sequence of desiccation of a
mighy perennial flow from molten snows) for objective appraisal of the
linguistic/archaeological evidence.

Regards,
Kalyanaraman
==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Tue May 19 17:04:55 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Tue, 19 May 98 09:04:55 -0800
Subject: Horses (words, archaeology)
Message-ID: <161227038914.23782.2889814248859169734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5190
Lines: 116

  Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>


> Since the semester is over, a few points on the ongoing discussion:
> In answer several contributors, last:  Edwin Bryant and: 11 May 1998, Paul
> K. Manansala:
>
> > what are the origins for the words for horse in Sanskrit.
> > Ghota seems somewhat similar to Yenesei-Ostyak "kuta" and even
> > Austronesian "kud(j)a".
>
> I doubt the etymology of ghoTa < guurd. It does not mean 'to jump'
> in Vedic. ghoTa is first attested only in the Vedic Suutras.
>

Interestingly, ghoTa generally replaced other Sanskrit terms for
horse.  The modern words ghora, kura, ghur, etc., in the vernaculars
are believed to have derived from ghoTa.  Wasn't ghoTa originally used
more to describe the domesticated horse?

> However, S. Dravidian has kutiray 'horse'.
> This has been borrowed into Koraput Munda as *kuXrtag, (Zide and Zide
> 1976, 1331) <which could be close, due to the rt >T changes in Skt.)
>
> It has been compared with Elamite kuti 'to bear, carry' , kutira 'bearer'
> (McAlpin 1981:147-8;  Southworth 1979:181, DED 1711). But as Prof.
> Krishnamurti has pointed out in this list, the Elamite-Dravidian
> connection is open to (many) questions.
>

Hmmm, this would suggest a domesticated horse, but then again the
questions on the Elamite-Dravidian relationship.

> Dravidian, Munda, Nahali and Tibeto-Burmese also have other words (hullii,
> sadom, maav, rta etc.). Some *may* have been local epithets ("racer"
> etc.). Or, the horse can have been introduced by various people several
> times and from different directions. For example, *if* it should turn out
> that the speakers of Proto-Dravidian made it (out of Central Asia/Iran)
> straight for the Deccan, via Sindh, Gujarat, Maharastra, as some think.
>

Then we have at least one alternative to the IE introduction theory.
Other possibilities are introduction by Altaic, Austro-Asiatic or
Tibeto-Burman speakers.  Or local independent domestication.

> And there can have been adaptations of a earlier word for 'hemione'
> (half-ass) which looks very much like a horse -- as is supposed to have
> happened for Drav. hullii:  (O.)Tam. ivuLi 'horse' and Brahui (h)ullii
> 'horse' < 'hemione' (Burrow already in 1972; see DED 500).
>

Most of the Munda languages and even Khasi use variants like gura,
kura, etc., that are almost certainly related to other North Indian
terms.  Even Tai and Austronesian have similar sounding words.

> MORE IMPORTANTLY:
>
> That the domesticated horse (equus caballus) has been INTRODUCED into
> South Asia only late is clear *even* when reading Bokonyi who believed in
> the existence of true horses in some Indus finds (Surkodata) .
>

Still this would pooh-pooh the argument about horses supposedly not
showing up in IVC art.  Also, it muddies up the question of how the
domesticated Indian horse such as Equus Sivalensis came about in
India.  The latter is distinguished morphologically by large upper
premolars, pre-orbital depression and only 17 pairs of ribs.  Such
anatomical divergence only comes about through long periods of
evolution or selective interbreeding.  So one way or another we seem
stuck with the idea that there were indigenous horse breeds. The idea of
diffusion is stronger if horses were not  indigenous to India.

> He says: "horses reached the Indian subcontinent in an already
> domesticated form coming from the Inner Asiatic horse domestication
> centers."
>

But this is not a universal opinion. SR Rao, whose 'decipherment' work doesn't
really impress me, has compiled much of the research on horses at
Harappan levels.

>
> Finally,
> > According to Indian tradition, the domesticated horse originated in
> > the east during the Churning of the Milky Ocean.
>
> All of this mythology is of course quite useless as it re-tells and
> re-elaborates the much earlier Vedic versions where the horse was born
> from the ocean, from the tear of Prajapati, etc. That tradition alone
> indicates that horse lore (the As'vin!!!, diskuroi, the 2 horse(-faced)
> ancestors of all Anglo-Saxons: Hengist and Horsa, etc.) is firmly rooted
> in Indo_Aryan and Iranian myth <see the many examples given recently by
> George Thompson and others (and add material culture:  words such as axle
> etc., borrowed by Dravidian, see DED).

Sorry, but there seem to be too many assumptions in this passage. The
similarities you mention are vague and late.  The ancient Greek texts
mention Indian philsophers in Greece, and we know that Gypsies may
have visited Europe at an early age, so most of this evidence is
really convincing.  None of this necessarily hearkens back to
proto-IE, although the Avestan material is certainly different than
the rest.

The question is why would the "Aryans" have traditions of horses
being domesticated by Asuras or coming from the east?  Why would
domesticated horses be raised on rice?  Doesn't jibe with the
traditional idea of horses being introduced by pastoral nomadic Indo-Europeans.
Also, V. Rao raised many interesting points about the differences in
technology used in regards to Indian and other horses that contradict
the normal horse=Indo-Aryans argument.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue May 19 13:46:50 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 19 May 98 09:46:50 -0400
Subject: question?
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980512081625.31260B-100000@login3.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227038907.23782.8024184717922521480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 160
Lines: 6

Does anyone know the mailing or emailing address of Professor T.
Venkatacharya in Toronto?  Thanks.
                                        Madhav Deshpande




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue May 19 10:00:46 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 May 98 11:00:46 +0100
Subject: [Publication] Handlist of Sanskrit MSS II
Message-ID: <161227038899.23782.6224515537255081373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1596
Lines: 46

I am pleased to announce the publication of the following book:

Author   = Dominik Wujastyk
Title    = A Handlist of Sanskrit and Prakrit Manuscripts in the Library
           of the Wellcome Institute for the History of Medicine,
           Volume II.
Date     = 1998
Place    = London
Publisher= Wellcome Institute for the History of Medicine
ISBN     = 0-869835-99-9

Supplier =  for copies, please contact

  Ms Tracy Tillotson,
  Wellcome Institute for the History of Medicine,
  183 Euston Road,
  London NW1 2BE,
  UK.
  Tel: +44 171 611 8486
  FAX: +44 171 611 8545 (marked for the attention of Ms Tillotson)
  email: t.tillotson at wellcome.ac.uk

This Handlist contains brief descriptions of about 1000 manuscripts from
the Indic collection of the Wellcome Institute.  The subject matter of the
MSS ranges across almost all sastras from alankara to yoga; this
particular volume of the Handlist has particularly numerous items in the
categories of itihasa, jyotisa, puja, purana, stotra, and tantra.

Volume I of the handlist is still available; copies are being sold at a
heavily discounted price, and are available from Ms Tillotson as above.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.

First Rule of History:
  History doesn't repeat itself -- historians merely repeat each other.




From sns at IX.NETCOM.COM  Tue May 19 16:46:51 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Tue, 19 May 98 11:46:51 -0500
Subject: Sarasvati
Message-ID: <161227038923.23782.5109855716124971318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 24

> I am happy that there is some recognition of the importance of
>sarasvati river (both locus and secular sequence of desiccation of a
>mighy perennial flow from molten snows) for objective appraisal of the
>linguistic/archaeological evidence.
>
>Regards,
>Kalyanaraman
>
I agree.....the dating of when Sarasvati stopped flowing from
the mountains to the sea is critical because that would make the Rgveda
prior to it.
Hope that Prof Witzel comments on this issue.

I would also like to request Mr. Houben to add this work to his list:
J Harmatta.
The Emergence of the Indo-Iranians: The Indo-Iranian languages.
History of Civilizations of Central Asia. Vol 1.
Ed: A.H.Dani and V.M Masson.

Regards,
Subrahmanya




From GANESANS at CL.UH.EDU  Tue May 19 17:55:04 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Tue, 19 May 98 11:55:04 -0600
Subject: literature on commentarial style
Message-ID: <161227038925.23782.17185012083580933132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 17

A ninth century prose (Have to see what date Zvelebil gives),
first available prose commentary in tamil, is described in:

David C. Buck, K. Paramasivam (Translators)
Nakkiiran2aar,
The story of stolen love: a translation of kaLaviyal en2Ra
iRaiyan2aar akapporuL with commentary.
Scholar's press, 1997, 323 p.

This treats PaaNDik kOvai and its commentary which predates
TirukkOvaiyaar of Saint Maa.nikkavaacakar.

Regards,
N. Ganesan




From athr at LOC.GOV  Tue May 19 17:43:02 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 19 May 98 13:43:02 -0400
Subject: Yugapurana ed. Mankad taken
Message-ID: <161227038929.23782.4972910415034979577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 26

Our members are really alert.  For the Yugapurana offered on exchange
David Nelson for Penn beats out Jim Nye for Chicago by five minutes
(taking into account the time zone difference) and David Magier to
Columbia by ten minutes.  This is acquisitions librarianship to Olympic
standards of microtime differences, fellows.


Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4714
tel. (202) 707-3732
fax (202) 707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not represent those of my employer.




From adrian.burton at ANU.EDU.AU  Tue May 19 04:23:03 1998
From: adrian.burton at ANU.EDU.AU (Adrian Burton)
Date: Tue, 19 May 98 14:23:03 +1000
Subject: literature on commentarial style
Message-ID: <161227038892.23782.15405777805945749969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 22

Dear Indologists,

Can anyone direct me to *any* discussion of the traditional style used by
commentators ( i.e., the literary style employed by the writers of
bhaashya, Tiikaa, TippaNii etc.).

I would be looking for:

        articles (e.g. something like Staal's "Scientific Sanskrit"),

        books  (perhaps introductions to academic presentations of such and
such a commentary),

        or traditional (Indian) analyses of the components of the
commentarial style.

merci d'avance,

Adrian Burton




From gthursby at RELIGION.UFL.EDU  Tue May 19 19:01:24 1998
From: gthursby at RELIGION.UFL.EDU (Gene R. Thursby)
Date: Tue, 19 May 98 15:01:24 -0400
Subject: Web site on Hindu worship
Message-ID: <161227038927.23782.6716277076281794633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 23

Two national museums of Asian art in the USA -- the Freer Gallery of Art
and the Arthur M. Sackler Gallery, both part of the Smithsonian Institution
in Washington, D.C. -- recently have developed a set of web resources on
Hindu worship to complement the museum exhibition "Puja:  Expressions of
Hindu Devotion."

On the web is an online guide for educators that includes  include
information on Hindu deities, video footage of worship, lesson plans for
teachers, and proposed classroom activities for students.  A response form
is provided at the web site, and Smithsonian staff are requesting feedback
from scholars, teachers, students, and the general public.  The exhibit and
resources are intended to be accessible to younger as well as advanced
students.

The URL http://www.si.edu/asia/ opens to Sackler/Freer main page.  A
hyperlink to http://www.si.edu/asia/puja/start.htm takes one to the
beginning of the "Puja" online exhibit and the multi-part guide for educators.

Gene Thursby
U. of Florida




From roheko at MSN.COM  Tue May 19 13:32:57 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Tue, 19 May 98 15:32:57 +0200
Subject: literature on commentarial style
Message-ID: <161227038905.23782.13023501263459782904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1260
Lines: 49

I work actually on Jain-cUrNis, TIkAs, VivaraNas.
That is the commentators like JinadAsa and
Haribhadra comment upon AryA-memoric-stanzas
thereby using a fixed scientific system for
interpretation: they apply so-called anuyogadvAras
for the interpretation of each term provided in
the stanza. The system for applying anuyogadvAras
is transmitted in the so-called
AnuyogadvAra-sUtra. The basis for all these seems
to be borrowed partly from the NyAya-system
(possibly!!qde)
Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Adrian Burton <adrian.burton at ANU.EDU.AU>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Dienstag, 19. Mai 1998 06:23
Betreff: literature on commentarial style


>Dear Indologists,
>
>Can anyone direct me to *any* discussion of the
traditional style used by
>commentators ( i.e., the literary style employed
by the writers of
>bhaashya, Tiikaa, TippaNii etc.).
>
>I would be looking for:
>
>        articles (e.g. something like Staal's
"Scientific Sanskrit"),
>
>        books  (perhaps introductions to academic
presentations of such and
>such a commentary),
>
>        or traditional (Indian) analyses of the
components of the
>commentarial style.
>
>merci d'avance,
>
>Adrian Burton
>




From roheko at MSN.COM  Tue May 19 14:23:08 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Tue, 19 May 98 16:23:08 +0200
Subject: Jain inscription
Message-ID: <161227038909.23782.17924803288141217599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2884
Lines: 91

If you could use any of the known system for
transcription like the Kyoto-Harvard-convention,
not sending Apple-documents and no
BINHEX-documents, just writing a simple
text-formatted document we could help you
probably. Italian language is not known to all.
Mfg RHK
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: riccardo garbini <riccardo.garbini at IOL.IT>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Dienstag, 19. Mai 1998 02:08
Betreff: Re: Jain inscription


Dear John Smith, I have been really happy to
receive your response.
Regarding the inscription, I need comparative
material - mainly
epigraphical one - to give an adequate historical
and linguistical
collocation to this small inscription. In the
meanwhile, let me offer you
the small results of such a study in progress.
Paleographically, the
inscription's characters fit very well with the
specimens from Sirohi
district belonging to XIII-XIV century. The
engraving is rather rough, so
that it shows the secondary importance of the
commitment.
The tentave reading so far detected by me is as
follows:
1.      siddham || sa?vat 1349 phagu?a ?udi 5
ravidivyo | u esa (?)
y?cchaka kva(?) dh?c? ya(?) san?to ?r^
Siddhasanasuri ?r^(?) Vikrama(?)
2.      bhadr?saha draja(?) sakha?ga?aputtra suta
som?j? s^tala e(?)s^?ha
usas dra  bhaya s^havasan?th? (raralu?)
3.       padamadgarap?la | deh?suta naradeva (ka?)
dh^j? | prat? (?)
kya(ka?)lpy?? je gamala {ma?gala} ||

The date has been tested as corresponding to AD
1292, February 24th,
sunday. The language should be a kind of early
Gujarati, but on order to
get a better idea I need to see several
inscriptions of this type, but in
Italy libraries are not so well endowed with...
Moreover, I add the scanty bibliography available
to me at moment:

Deo, S.B. (1956) The History of Jaina Monachism
from Inscriptions and
Literature, Bulletin of the Deccan College
Research Institute, XVI (June
1954-March 1955). Poona.
Halder, R.R. (1928) Inscription of the Time of
Hammir of Ranthambhor Dated
(V.S.) 1345, Epigraphia Indica, XIX (1927-28), pp.
45-52. Calcutta.
Jain, K.C. (1972) Ancient Cities and Towns of
Rajasthan. Delhi.
Somani, R.V. (1982) Jaina Inscription of
Rajasthan. Jaipur.
Suri, C.L. (1968) Dhanta Image Inscription of
Paramara Somasimha, Vikrama
1277,  Epigraphia Indica, XXXVII (1967-68), pp.
209-11.
Tiwari, M.N.P. (1983) Elements of Jaina
Iconography. Varanasi.
Trivedi,  H.V. (1991) Inscriptions of the
Paramaras, Chandellas,
Kachchhapaghatas and Two Minor Dynasties (Corpus
Inscriptionum Indicarum,
vol. VII), 2 voll. New Delhi.

As attachment you will find a short note (in
Italian language) on the small
item, written in McIntosh - Microsoft Word 5.1.
Any kind of suggestion and emprovement of the
study - through
bibliographical material for instance - well be
greatly wellcome!
Many thanks. Riccardo Garbini.




From adrian.burton at ANU.EDU.AU  Tue May 19 06:42:27 1998
From: adrian.burton at ANU.EDU.AU (Adrian Burton)
Date: Tue, 19 May 98 16:42:27 +1000
Subject: literature on commentarial style
Message-ID: <161227038897.23782.4498424602727267625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 13

At  2:00 AM 19/5/98 -0400, Palaniappa wrote:
>
>If you are interested in a discussion of the commentatorial prose style in
>Tamil, Kamil Zvelebil has a major chapter on it in The Smile of Murugan.
>

Thank you I shall persue that.

However I am more immediately  interested in the Classical Sanskrit
tradition of commentary.




From bagchee at MAILEXCITE.COM  Tue May 19 16:20:44 1998
From: bagchee at MAILEXCITE.COM (Malay K. Bagchi)
Date: Tue, 19 May 98 21:50:44 +0530
Subject: Roots of Ayurveda
Message-ID: <161227038918.23782.13786932825515538746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 22

Dear Indologists:
 
The book ROOTS OF AYURVEDA by Dominik Wujastyk (published by Penguin India)  is available with us at a price for US$25.00.
The price includes free Air Mail shipping.  For our sevaral catalogs on Ayurveda you may email us at  service at bagchee.com
 
Thank you.
 
==================================================================================
Bagchee Associates
Kalyan Nagar                                                                             
Pansila, West Bengal 743 180                                                                 Tel: +91-33-5532225 
India                                                                                                      Fax: +91-33-2482973
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
                                                   Email: service at bagchee.com
                                                   Web: http://www.bagchee.com
==================================================================================



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980519/1b7b8f5f/attachment.htm>

From bagchee at MAILEXCITE.COM  Tue May 19 16:23:45 1998
From: bagchee at MAILEXCITE.COM (Malay K. Bagchi)
Date: Tue, 19 May 98 21:53:45 +0530
Subject: review indology
Message-ID: <161227038921.23782.1076907938340218940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1033
Lines: 16

review indology
==================================================================================
Bagchee Associates
Kalyan Nagar                                                                             
Pansila, West Bengal 743 180                                                                 Tel: +91-33-5532225 
India                                                                                                      Fax: +91-33-2482973
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
                                                   Email: service at bagchee.com
                                                   Web: http://www.bagchee.com
==================================================================================



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980519/8b23a4cc/attachment.htm>

From Palaniappa at AOL.COM  Wed May 20 02:58:10 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Tue, 19 May 98 22:58:10 -0400
Subject: "vELAppArppAn2": potter-priest or non-sacrificing brahmin?
Message-ID: <161227038932.23782.6840829606357133155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 13

In a message dated 98-05-18 21:39:51 EDT, you write:

<< Is it clear from the Harappan artefacts that the
 professions of a potter and a blacksmith were
 differentiated at that time, ca. 3000 B.C.? >>
I do not have access to Ratnagar's book now. When I am able to get it in the
next couple of weeks, I shall check it.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed May 20 05:56:18 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Wed, 20 May 98 01:56:18 -0400
Subject: vyakarana, and Tamil brahmins going to Andhra
Message-ID: <161227038934.23782.16872217801803567199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2995
Lines: 50

Pursuing the Tamil-Telugu connections further, it was interesting for me to
learn that Tamils have made contributions directly or indirectly towards
Telugu developing its individual identity. According to Dr. C. R. Sarma's
paper "Tamil-Telugu contacts: A Rich Segment of National Solidarity", "It is
worth mentioning that either during the Pallava period or earlier, a branch of
the Chola family had migrated to the Telugu region and ruled for a brief
period at Renadu in Cuddappah district. It seems that their families had later
migrated to Pakanadu, a part of the present Nellore district and they are
distinctly termed as Telugu Cholas. We owe the earliest Telugu inscriptions to
the Renadu Cholas." Later discussing the Chola-Vengi royal alliances, he says,
"Due to these royal alliances, a good number of Tamil Brahmin families
migrated to Vengi and permanently settled in different places of the Telugu
country. It is significant that these families, though completely merged with
the Andhras as years passed by are called by the term Dravida and the Arama
Dravida, the Timila Dravida, the Puduru Dravida and others constitute the
Dravida families."

According to Telugu historian Vedam Venkataraya Sastry's paper, "The influence
of Tamil on Kannada and Telugu", the word Telugu is found for the first time
in the the records of Rajendra Chola and Rajadhiraja in their conflict with
the Awestern Chalukyas of Kanchi. He adds, "It is to be noted with
astonishment that the Kakatiyas did not encourage a single Telugu poet while
the Telugu Colas alone did much to popularise Telugu after Rajaraja Narendra."
Rajaraja Narendra of Vengi was Rajaraja Chola's grandson and was the patron of
Telugu's Adikavi Nannayabhatta. According to Sastry, "His patron Rajaraja
Narendra,a grandson of Rajaraja Cola lost his throne several times and had to
stay at his maternal grand-father's place. His records are found at
Tiruvaiyar. Nannaya should definitely have accompanied his patron on all such
occasions. Rajaraja Narendra found peace only during the last ten years of of
his life A.D. 1051-1061 when he got the Andhra Mahabharata to be composed."
According to Sarma, "Nannaya had employed in his Mahabharata certain
expressions which are very close to Tamil. Words like Enu (Yan-I), Kola (Kol-
stick), Kittu (to approach) etc., are found in his work. Prhaps [sic]
influenced by the Tamil literary tradition, he referred to the four-fold
division of the Telugu poetry as Asu, Madhura, Chitra, and Vistara. Some of
the later poets like Nannechoda, Palkuriki Somanatha, Sri Krishnadevaraya and
others also had employed a few Tamil expressions and Tamil literary traditions
as well. But all these references will come under the indirect contribution of
the Tamils to Telugu literature."

I would like to know if these views of Dr. C. R. Sarma and Vedam Venkataraya
Sastry presented during the Vth international Tamil conference  are  also
accepted by other Telugu scholars.

Regards

S. Palaniappan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed May 20 00:51:50 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 20 May 98 05:51:50 +0500
Subject: sannyasins, pollution, death.
Message-ID: <161227038931.23782.1405276580589844733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 20

Sometime back there was a discussion on this list of period impurity
following birth and death. The following sloka from viSNupurANa
may be of interest.

        bAlE dEzAntarasthE ca patitE ca munau mRtE
        sadyazzaucaM tathEcchAtO jalAgnyudbandhanAdiSu 3.13.17

On the death of a child, a person living in a far off country, a fallen
person, a muni and people who committed suicide in water, fire or by rope;
immediate purification. (Period of pollution nil).

There is also a general discussion of period of impurity for the various
castes in the above chapter.

regards,

sarma.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed May 20 12:05:14 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 20 May 98 08:05:14 -0400
Subject: Hindi Studies (fwd)
Message-ID: <161227038938.23782.15213108231778460999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 19

Could someone please answer the following question I got recently?
Thanks,
MW>
 ==========================================================================
From: "R. MOHABEER" <HSS7RM at leeds.ac.uk>


        I am interested in studying Hindi at first degree level by distance
learning method.

        Grateful if you could inform me if there is ny University in UK or
elsewhere from where I could do it.

        Thanks
        With regards
Raj




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed May 20 13:19:25 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 20 May 98 09:19:25 -0400
Subject: Horse argument
Message-ID: <161227038942.23782.1540191744804601403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6778
Lines: 135

On Sun, 10 May 1998, Vidhyanath Rao wrote:

> Firstly, the similarities in the rituals cannot be taken as proof that
> the rituals go back to PIE days.

how so? the Roman and the Indian horse sacrifice and the W. Ural (Volga)
horse burials have a lot of items in common that put the "asvamedha" back
to 1700 BC at least. Add the myths... The Celtic (Irish)  ritual is
somewhat different but it has the same "royal" intentions.

> True chariots cannot be dated back before
> 1800 BCE. [the Shintasha vehicle cannot have been very maneuverable:
> See Littauer and Crouell, Antiquity '96] .

This is just one example dug up, so far. But it is important to note that
the narrow width of the axle still indicates origins from the older load
bearing wagon (which cannot have a wide axle!) and thus not from a
*supposed* (see below)  more developed Near eastern chariot. Also, the E.
Ural case may be archaic (relict) while other areas may have advanced
more. More evidence on chariots, for the time beeing, in Kuzmina (South
Asian Archaeology 1993, ed. by A. Parpola et al., Hesinki 1994)

Importantly not only do we find a chariot at Sintashta, East of the
Urals, but we should also note the combination with "Indian/Roman type"
horse sacrifice and the Vedic Dadhyanc motif (bones of human body with
horse head) in one grave near Kujbyshev, West of the Urals, near the
Volga. That is AT LEAST suggestive for IE/Vedic-related ritual and
thought.

The wheel ( IE *kwekwelo- from Sumerian gilgul?) may have been invented in
Mesopotamia, but note how carefully Littauer & Crouwell phrase their
statement about a Near Eastern origin of the chariot:

"Does it not seem more likely that the horse's introduction to draught in
the Near East stimulated the local wheel-wrights to invent a lighter wheel
for the long existing two-wheelers than a people without a history of
two-wheeled vehicles and with an already superior personal conveyance -
the mounted horse - should find reason suddenly to invent such a vehicle
in its entirety?"

In other words, they don't know.

Many scenarios are possible to explain the sudden occurence of the
two-wheel, spoke-weeled vehicles in the steppes. One has been given:
development from pre-existing 4 wheel ox wagon (with solid wheels, Skt.
anas). Others include adaptation and improvement fom a Near Eastern
solid-wheel status "chariot" (Tell Agrab, is it from c. 2800 BC??), which
in C.-L.'s publication looks more like a bike than a chariot -- and is NOT
drawn by horses! The earliest non-steppe chariot picture comes from
Kultepe, Turkey, c. early 2nd mill. BC, thus roughly from the same time as
Sintashta. It has 2 horses(?) and spoked wheels (with 4 spokes).

Importantly, -- and that is always neglected in the discussion -- not all
Vedic chariots will have been status symbols, though the later,
post-Rgvedic RITUAL chariot was so vulnerable that it had to be
transported on a wagon before use, just like our race cars.

But there also was the vipatha chariot for rough, cross-country driving!
And how do you account for the traffic accident in Jaiminiya Brahmana in
which a boy was dismembered and killed: some people must have driven at
high speed through a settlement...

Obviously we need much more evidence to settle all these  questions.

> So the similarities in how
> chariot races were integrated into rituals cannot go back to PIE days,
> but must instead be ascribed to diffusion or parallel evolution.

The Greek one (in the Iliad) is too close to the Indian ones to be simply
diffused across a lot of space and time (descr. in Max Sparreboom,
Chariots): At least Late COMMON IE (note the many grammatical
correspondences in Greek and Vedic/Old Iranian - also by "diffusion" from
India??). There is of course much more to it: the uneven number of turns
with the Mitanni, the COUNTER-clockwise turning (continued, this time
probably via Rome, to this day in our sport stadiums)  etc. : all by
diffusion?

 > Why should other details related to horses be any different?

But note that the word for chariot is a specialization of IE *reth2o-
"wheel", found only in Indo-Iranian (thus c. 2000 BC, see separate
posting): This time, the Greeks have NOT taken over this term by
diffusion/osmosis! (And they separated from the IIr.s long before the
Mature Indus Civ.)

> Second: David Anthony is certain that Sredny Stog (sp?) culture used
> bits to control horses, based on evidence of tooth wear from a horse
> found there.

One horse, yes, and somewhat problematic with regard to its date: maybe
3000 rather than 4000 BC), see South Asian Archaeology 13, 1997.

>However, Arrian and other Hellenistic sources clearly that
> the bit was unknown in India at the time of Alexander.

This is SIMPLY not correct: Arrian's description, (Indike 16)  ALSO
includes a pin/peg/bolt :  obelos (a word next to obeliskos, for bit), in
addition to the nose band with inside-turned "not too sharp thorn/pins"
(kentron), which" force the horse to obey" (Arrian).  One should also take
a look at Sanchi/Bharhut where there are many sculputures of such
horses and chariots!

Maybe two different traditions are mixed here. The Iranians had the bit
much earlier than the time Arrian describes. All of this is not unlikely
if you compare even modern donkey management (outside America/ W. Europe:
often still without bit or nose band) and that of bitted horses (in two
styles, the Spanish/Hungarian-"Western" and the "English" one). They exist
side by side. Similar accounts by Littauer & Crouwel for the Near East.

> Their description
> of Indian horse control mechanism indicates the use of a dropped nose
> band. This is supported by references to `nasor yama.h' [note the dual:
> nasor must mean `at the >nostrils<'] and horses bound at the nose [for
> true bits, the band(s) would be higher up.]
See above...
> If Indo-Aryans and their ancestors had unbroken association with
> domesticated horse, why did they give up the bit for the inferior
> nose band control?

again, argumentum ex nihilo. We need more evidence.But Swat from 1700 BC
onwards has horse furnishings as far as I remember (needs exact check).
Also there probably was more than one Indo_Aryan immigration/trickling in:
even the Yajurveda Samhita texts still speak of the need to watch one's
back and not just to move eastwards... Multiple traditions are possible.


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From gae at BODLEY.OX.AC.UK  Wed May 20 08:37:16 1998
From: gae at BODLEY.OX.AC.UK (Gillian Evison)
Date: Wed, 20 May 98 09:37:16 +0100
Subject: Indian Institute Library, Oxford UK closed 29thJune-4th July 1998
Message-ID: <161227038936.23782.15511149848932014590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 26

The Indian Institute Library will be closed for essential electrical work
from Monday 29th June - Saturday 4th July. Services during this period will
be extremely limited and library users are advised to avoid these dates if
at all possible. Readers will be able to request a limited number of books
to be transferred to the Bodleian Library Oriental Reading Room by prior
arrangement with Indian Institute Library staff. A restricted fetching
service from the Indian Institute Library to the Oriental Reading Room may
be available at certain times of day but cannot be guaranteed. Staff
apologize in advance for the disruption and inconvenience to Indian
Institute Library Readers. Any queries about the closure should be directed
to the official library contact addresses: Indian Institute Library,
Bodleian Library, Broad Street, Oxford OX1 3BG :  Phone: 01865 277081 :
Fax: 01865 277182 : Email: indian.institute at bodley.ox.ac.uk.

Dr. Gillian Evison
(Indian Institute Librarian)

The Indian Institute Library
A department of the Bodleian Library
Oxford
OX1 3BG
Tel. 01865 277083
Fax. 01865 277182




From GANESANS at CL.UH.EDU  Wed May 20 16:11:17 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Wed, 20 May 98 10:11:17 -0600
Subject: SI mss. libraries
Message-ID: <161227038957.23782.16027896006292104526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 101
Lines: 8

Y. ManikaNDan and KuDavAsal Balasubramaniam
work at Tanjore Sarasvati Mahal.

Regards,
N. Ganesan




From sohail at U.WASHINGTON.EDU  Wed May 20 17:45:49 1998
From: sohail at U.WASHINGTON.EDU (Naseem Hines)
Date: Wed, 20 May 98 10:45:49 -0700
Subject: Hindi Studies (fwd)
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980520080312.23523D-100000@login6.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227038959.23782.16541969773561382523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 28

For distance learning of the Hindi Language Mr. Mohabeer may contact
the University of North Carolina at Chapel Hill. They have a program in
place where a class may be taught at Chapel Hill and at the State
University of North Carolina simultaneously. I do not know if this
resource could be tapped into and what the rules and regulations might be.

On Wed, 20 May 1998, Michael Witzel wrote:

> Could someone please answer the following question I got recently?
> Thanks,
> MW>
> ===========================================================================
> From: "R. MOHABEER" <HSS7RM at leeds.ac.uk>
>
>
>         I am interested in studying Hindi at first degree level by distance
> learning method.
>
>         Grateful if you could inform me if there is ny University in UK or
> elsewhere from where I could do it.
>
>         Thanks
>         With regards
> Raj
>




From RSharma144 at AOL.COM  Wed May 20 14:48:10 1998
From: RSharma144 at AOL.COM (RSharma144)
Date: Wed, 20 May 98 10:48:10 -0400
Subject: SI Mss. Libraries
Message-ID: <161227038953.23782.7548429945695732256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 12

Hi,
I visited the Sarasvati Mahal a year and a half ago and I do have some
literature lying around.  I will have look and see  I can send any names,
addresses and phone numbers your way.  The library is very small and
understaffed and they are quite strict about letting people view their
holdings.
I will get back  in touch with you.

Anita Sharma




From erpet at COMP.CZ  Wed May 20 12:00:42 1998
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Wed, 20 May 98 14:00:42 +0200
Subject: None
Message-ID: <161227038940.23782.17678570618261704069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 27

Dear Colleagues

Recently I have read article on the net called "Essentials of Buddhism". The
article says following:
"It also occurs in the Buddhist Mahayana scripture, the Lankavatara sutra,
which purports to be an account of the revelation of the true Religion by
Gautama, the Buddha, when he visited Ceylon and there gave discourses to the
King of the island, Ravana, and his wife, Mahamati.
Does anybody heard that Ravena's wife was Mahamati  or is it mentioned
anywhere. I have seen few manuscripts of Lankavatara in Sanskrit as well as
Chinese and all of them treat Mahamati as the leader of Bodhisattvas, but I
have not seen anything about him (her?) being Ravana's wife.

PS Does anybody know about publication of any Lankavatara manuscripts except
the Newari published by Lokesh Chandra. Or does anybody knows where are they
located? I am trying to translate the scripture for past few years and any
material or information would be highly appreciated.

Thank you

Sincerely

Petr Mares
lengqie at gmx.net




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed May 20 21:23:39 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 20 May 98 14:23:39 -0700
Subject: Indus - Sarasvati etc.
Message-ID: <161227038961.23782.4557125308756938153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 13

List members might be interested in seeing the May 8, 1998 issue of
Frontline, a Chennai magazine. It carries an article by Ram Sharan
Sharma of the Indian Council for Historical Reasearch (Delhi) on the
Indus-Sarasvati debate(s). There is another very informative article on
early (18th c.) German and Danish interest in Tamil studies.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May 20 14:06:28 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 May 98 15:06:28 +0100
Subject: Proposed changes to Velthuis Devanagari fonts.
In-Reply-To: <3.0.1.32.19980518142004.0093f220@pop-rocq.inria.fr>
Message-ID: <161227038947.23782.475988514615845017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 32

On Mon, 18 May 1998, Gerard Huet wrote:

> Hello. While we are discussing changes to Velthuis Devanagari fonts,
> I encountered problems with certain ligatures, whose horizontal space must
> be somehow wrongly computed; it concerns kt, kl, ~nc, ~nj, j~n and ky.
> Whenever such combination letters appear, TeX justification and alignments
> are wrongly computed.

In many years of using Velthuis's font, I have not observed this problem.
Can you post the minimum file which demonstrates the problem clearly?

This sort of thing can arise if you use TFM files which don't match the MF
files; Velthuis's font did undergo an upgrade some years ago when the
hyphenation feature was added.  At that time it became necessary to delete
the old fonts altogether, and the TFMs, and reinstall the new fonts.  If
you have a hybrid old/new system, you might get unpredictable results.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.

First Rule of History:
  History doesn't repeat itself -- historians merely repeat each other.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May 20 14:18:00 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 May 98 15:18:00 +0100
Subject: Roots of Ayurveda
In-Reply-To: <01bd8342$133d3320$1b3436ca@default>
Message-ID: <161227038949.23782.12773929879344157574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 15

On Tue, 19 May 1998, Malay K. Bagchi wrote:

> The book ROOTS OF AYURVEDA by Dominik Wujastyk (published by Penguin
> India)  is available with us at a price for US$25.00.  The price
> includes free Air Mail shipping.

I am very grateful to Bagchee for stocking my book, and for offering a
convenient air-mail service.  Residents or travellers passing through
India in the near future are reminded that the local price in the
subcontinent is Rs.250.

Dominik




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May 20 14:28:28 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 May 98 15:28:28 +0100
Subject: SI Mss. Libraries
In-Reply-To: <3562DC3A.2A38@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227038951.23782.481621409158832205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 20

I strongly suggest a visit to the GOML and SM libraries.  It is the only
sure way to get what you need.  Take a good 35mm camera, and some good
black-and-white film.  The curator of MSS at GOML is Mr Soundarapandian,
who is quite pleasant.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.

First Rule of History:
  History doesn't repeat itself -- historians merely repeat each other.




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Wed May 20 13:35:54 1998
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Wed, 20 May 98 15:35:54 +0200
Subject: SI Mss. Libraries
Message-ID: <161227038944.23782.12421235592928134667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 32

Dear Indologists,
for my present work I need copies of manuscripts, which are available in
the Government Oriental Manuscripts Library (GOML), Madras (now:
Chennai) and in the Maharaja Serfoji's Sarasvati Mahal Library,
Thanjavur.
I have written twice to both institutions, but have got only one reply
from GOML, stating that they have no means to reproduce manuscripts.

Now my requests:
1.) Is anybody in the possession of the exact addresses of these
libraries, including the name of the present curator, or any other
person responsible for the reproduction of mss.
2.) Does anybody have any experience in obtaining mss. from one of these
institutions?

Every info/suggestion is welcome.
Thanks for reading
jn

--
Juergen Neuss

Freie Universitaet Berlin

Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte

K?nigin-Luise-Str. 34a

14195 Berlin




From mkv1 at YORK.AC.UK  Wed May 20 10:53:46 1998
From: mkv1 at YORK.AC.UK (Mahendra Verma)
Date: Wed, 20 May 98 15:53:46 +0500
Subject: Hindi Studies (fwd)
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980520080312.23523D-100000@login6.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227038955.23782.17815075849070190087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 14

Dear Raj

I can't think of any university / college in the UK where there is
facility for a distance-learning programme in Hindi. The only place
which does offer such a programme is The Hindi Directorate,Ministry of
Education, Government of India, New Delhi. You should write to the Hindi
Officer, The Indian High Commission, Aldwych,London for more details.


Mahendra K vERMA
LECTURER IN lINGUISTICS & HINDI




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed May 20 21:49:14 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 20 May 98 17:49:14 -0400
Subject: Sarasvati (texts & arch.)
In-Reply-To: <2.2.32.19980513173016.015679a0@ix.netcom.com>
Message-ID: <161227038963.23782.17970093855347161635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6588
Lines: 130

Yes, the Sarasvati, Edwin:
That really is an old horse (Oldham 1887, Raverty 1893, Wilhelmy 1959,
Yash Pal 1984), and we should look into her mouth :

For example, On 13 May 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

> It seems that people are unwilling or unable to recognize the importance of
> the Sarasvati and its implications to the dating of the Vedas.
> The dating of the Vedas will in turn affect the rest of the Indian
> chronology and all of Indo-European studies.

Really, all of IE? as if there were no early data from the Hittites and
Mycenean Greeks.... (1900 BC onwards)

Indeed, in the Rgveda, the Sarasvati is well known and highly praised in
as a great stream. And, indeed, once it is called a river flowing from
the mountains to the 'sea' samudra (RV 7.95.2, cf. 7.6.7), i.e. apparently
in the Ghagghar-Hakra-Nara channel (see Oldham 1887, Raverty 1893!!), ---

unless the whole passage is not a reminiscence of the  E. Iranian
Sarasvati (= Avestan: Haraxvaiti)  and the great Hamum lake (Kangsaoiia,
cf. also Avestan texts on Vourukasha), into which the E.Ir. rivers flow,
as *sam-udra.

NOTE that Sarasvati/Haraxvaiti mean "(river) having ponds", certainly not
a good name for a mighty stream; that this must at least refer to a slow
flowing river with many bends and u-shaped cut-off ponds, or it may be a
river disappearing in the Iranian/Indian desert with many ponds in its
lower course.

However, the Brahmana texts (JaimBr 2.297, PancavB 25.10.1)  clearly state
that the Sarasvati disappears or "dives under" in the desert at a place
called vinazana / upamajjana. (Later texts such as the Puranas theorize
that it flows underground from there up to the confluence of the Yamuna
and Ganga at Prayaga/Allahabad).

Again, the present dry bed of the Ghagghar-Hakra is indeed cluttered with
Harappan sites. But these settlements are *on* the actual flood plain of
the old Sarasvati/Ghagghar-Hakra, which again speaks against an enormous
river during the Harappan (or a supposed pre-Harappan Rgvedic) period. Or
does one want to live in place that is flooded each summer?

The estimates of archaeologists on the exact date of the drying up of much
of the Sarasvati differ considerably: Mughal (1995) argues that the Hakra
was a perennial river in the 4th and early 3rd millennium BC and that it
had dried up about the end of the second. Other dates range from 2500-1700
BC.

Apart from the older studies quoted above (-- I always drew the
Sarasvati down to the Indus even on my student time maps...reenforced by
data from Wilhelmy whom I accidentally met in 1982 or so --), there now
are satellite photos but they taken *alone* do not provide dates.
Painstaking exploration on the ground is necessary. -- Even then, the old
Sarasvati-Sutlej can never have been larger than the Indus during the
millennia in question.

While RV 7.95.2 (cf. 7.6.7) indeed speaks of the Sarasvati flowing to
the/an ocean, this is not unambiguous, due to the various meanings of
samudra "ocean" or "confluence of rivers" (debated for more than 100 years
when the whole immigration/emigration debate was not known in its present
form) see:  RV 6.72.3, and cf.  Klaus, Kosmographie,1989; --- RV style is
generally quite hyperbolic: the Soma juice dripping through the sieve into
a cup is not exactly "rivers" "rushing" to the "ocean"... What does a
"Sarasvati flowing into an ocean" *really* mean??

Be that as it may, however, a *neglected* contemporary piece of evidence
comes from RV 3.33, which, on internal grounds, describes a situation of
only a few years before RV 7.95.2 (see my forthc. paper).  RV 3.33 *must*
speak of an already smaller Sarasvati as it refers to the confluence of
the Beas and Sutlej (Vipaaz,Zutudrii).

That means: the Beas had already captured the Sutlej away from the
Sarasvati. The later RV (books 3, 7 and the late book 10) thus depict the
present day situation, with the Sarasvati having lost most of its waters
to the Beas and probably also to the Yamuna; it was no longer the larger
river it *may* have been in the earlier Rgvedic period (and remembered in
RV 7.95).

This INTERNAL evidence, and the otherwise accepted date of the Rgveda at
c.1500-1200 BC, also agrees remarkably well with the new evidence from
Bahawalpur/Cholistan (Mughal 1995, who discovered all the now famous
multitudes of Harappan/Indus sites on the Hakra). He indicates that the
area along the lower Hakra (Sarasvati) was abandoned after c. 1400 BC by
its (post-Indus civ.) people, who moved eastwards, due to lack of water,
not due to "invading Aryans" (as J.Shaffer also says). The area was not
settled again until the establishment of some Painted Gray Ware (PGW)
settlements there (800 BC), when we indeed hear of sparse settlements in
the west (AitBr 3.45). More data in Taitt.Br. and Pancavimsa Br...

This also agrees with the scenario developed recently (Witzel 1995): early
Indo-Aryan immigration (*maximally* starting at the end of the Indus civ.,
1900 BC, and down to c.1400 BC) of the Yadu-Turvaza, Anu-Druhyu into the
Panjab, and immigration of the Bharata tribe (from across the Indus, well
remembered at JaimBr 3.238) only after that, when the major part of the
Sarasvati waters had been captured by the Sutlej/Beas (and the Yamuna).
This scenario, consistent with the geological, archaeological and textual
evidence is in striking contrast to that of the Indian homeland theory.
(for example, of a pre-Indus civ. Rgveda).
(And I am not even talking about copper (ayas) in the RV which would be
*globally* out of date in a pre-Harappan Rgveda).


A few final points:

> It is also interesting that scholars who argue that Max Muller's works are
> outdated have no qualms in still accepting a chronology that was proposed by
> him.

Everybody knows, and he himself says, that it was a guess, but it was a
shrewd one, as the above data again indicate. Also, we must remember the
contemporary data of the Mitanni, at c.1380 BC -- which he did not yet
know.

> It is a symptom of the massive retrofitting of data.

I think the above shows that the retrofitting goes the other way.

The rest does not need comments as it is based on the Sarasvati argument

MW>
 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From Palaniappa at AOL.COM  Thu May 21 00:13:42 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Wed, 20 May 98 20:13:42 -0400
Subject: Correction to "Re: vyakarana, and Tamil brahmins going to Andhra"
Message-ID: <161227038965.23782.12329072989811082369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 18

In a message dated 98-05-20 01:56:18 EDT, I wrote:

<< the word Telugu is found for the first time in the the records of Rajendra
Chola and Rajadhiraja in their conflict with the Awestern Chalukyas of Kanchi.
>>

Sorry, there is an error here.

This should actually read, "the word Telugu is found for the first time in the
the records of Rajendra Chola and Rajadhiraja in their conflict with the
Western Chalukyas of Kalyani".


Regards
S. Palaniappan




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Wed May 20 23:17:18 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 20 May 98 21:17:18 -0200
Subject: literature on commentarial style
Message-ID: <161227038993.23782.3639752493201080430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 19

Replies to msg 19 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (Adrian Burton)

 abEA> Can anyone direct me to *any* discussion of the traditional
 abEA> style used by commentators ( i.e., the literary style
 abEA> employed by the writers of bhaashya, Tiikaa, TippaNii
 abEA> etc.).

 abEA> I would be looking for:

 abEA> articles (e.g. something like Staal's "Scientific
 abEA> Sanskrit"),

One basic text on this matter is an article by Hermann Jacobi. I do not have the precise reference, but it is included in his _Kleine Schriften_, publ. by the Von Glasenapp-Stiftung (in that famous series of green volumes of 'kleine Schriten' by various German-language Indologists). I remember having read it as a student with great profit.

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From kharimot at SAS.UPENN.EDU  Thu May 21 02:45:03 1998
From: kharimot at SAS.UPENN.EDU (Kengo Harimoto)
Date: Wed, 20 May 98 22:45:03 -0400
Subject: prayojana of treatises
In-Reply-To: <199805182300.TAA19287@orion.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227038968.23782.14616490460617307669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 26

> The quotation mentioned first by Devarakonda Sarma does not
> appear to be found in the "Slokavaartika.

and

> Though I have trashed the message, I hope I recall correctly that the text
> in question here is: prayojanamanuddiZya na mandopi pravartate. This is
> indeed ZlokavArttika, sambandhAkSepaparihAra vs. 55ab.

Also see "Slokavaarttika Pratij~naasuutra 11--25.  Kumaarila seems to
be convinced that a "saastra needs to express prayojana and sa.mbandha
at the beginning.  And how about consulting the beginning of the
Nyaayabhaa.sya and the Nyaayavaarttika.  Although they do not
explicitly say that a "saastra needs to state prayojana and sa.mbandha
at the beginning, they discuss the prayojana of the
"saastra/pramaa.na.

Oh by the way, a commentary (Vivara.na) on the Yogabhaa.sya ascribed
to "Sa"nkara takes it granted that a "saastra needs prayojana and
sa.mbandha and that they have to be explicitly stated.  There is a
good deal of discussion at the very beginning of the text.

-- kengo




From elfn at ANTARES.COM.BR  Thu May 21 05:57:43 1998
From: elfn at ANTARES.COM.BR (Bryan)
Date: Wed, 20 May 98 22:57:43 -0700
Subject: Brhadaranyaka Upanisad III. ii .12
Message-ID: <161227038966.23782.9464390162472132076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 198
Lines: 9

Dear Friends
Could someone explain the meaning of the passage of Br.Up. III.ii,12?
What's the meaning of the sentence "anantam vai nAma"?
Best wishes
Edgard Leite
Rio de Janeiro State University




From lsrinivas at YAHOO.COM  Thu May 21 15:44:31 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Thu, 21 May 98 08:44:31 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.)
Message-ID: <161227038980.23782.1517376071837181035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 27

---"Sn. Subrahmanya"  wrote:
>Yes indeed...it is a old horse, but it is only recently with Mughals
>excavations that it has been found that the concentration of sites is
>on the Sarasvati and not on the Indus.

I do not wish to enter the thread of your discussion but something
just caught my eye.

Correct me if I'm wrong but I understand Mughal has only surveyed the
dry bed of the Hakra in the erstwhile Bahawalpur State (Cholistan),
not excavated any site there. For example, Ganweriwala continues to
remain unexcavated.

Warm Regards.
==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Thu May 21 16:45:38 1998
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 21 May 98 08:45:38 -0800
Subject: Textual doubt (Gitagovinda)
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.95.980521104941.19413A-100000@praha1.ff.cuni.cz>
Message-ID: <161227038983.23782.2648177106473588402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 11

This response has gone to the personal e-mail address of Jakub Cejka. I am posting it to the list only to inform others that Cejka's inquiry has received a response. 

>Barbara Stoler Miller's ...  text of the GG ... stanza 10 of
sarga 2< 

 valastRSNe" (valast.r.s.ne) is a misprint for valattRSNe, Miller's actual (intended) reading. I have it so marked on my copy of the edn. 'K.r.s.na, whose desire is turning toward young women -- who is getting interested in (other) women' is the contextually intended meaning. 

As I recall, Jaya-deva uses the root val in some other verses too, sometimes in keeping with the saying current among pa.n.ditas "kali-valii kaama-dhenuu": 'one can invest the roots kal and val with any meaning that the context requires. They are the wish-fulfilling cows (for authors/poets)' 




From Anand.Nayak at UNIFR.CH  Thu May 21 07:50:10 1998
From: Anand.Nayak at UNIFR.CH (Anand Nayak)
Date: Thu, 21 May 98 08:50:10 +0100
Subject: Brhadaranyaka Upanisad III. ii .12
In-Reply-To: <3563C257.7535@antares.com.br>
Message-ID: <161227038972.23782.3146579808778747801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 41

>Dear Friends
>Could someone explain the meaning of the passage of Br.Up. III.ii,12?
>What's the meaning of the sentence "anantam vai nAma"?
>Best wishes
>Edgard Leite
>Rio de Janeiro State University


Dear Mr.Leite,

The expression nama-rupa (name-form) in the upanisads is the principle of
individuality (cf. Br.Up. I,4,7; I,6,1-3; Mundaka up. I,2,9 etc). Death
wipes out the form; but not the name. Chandogya up. has an intresting
explanation: VII,2,1-5 which is I think is the meaning of the Br.Up. verse
you have quoted for explanation. The name (which is the sum total of all
acquisitions in life) can last eternally. But Mundaka 3,2,8 and Prasna 6,5
seem to say that at the final liberation the name too should disappear. Is
it the reason why the upanisadic sages have not left behind their names? As
you probably know, the nama-rupa  is also a fundamental category in
Buddhism in the paticca-samuppada. All the best. Anand Nayak

Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Route du Jura
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Thu May 21 12:36:18 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Thu, 21 May 98 09:36:18 -0300
Subject: Brhadaranyaka Upanisad III. ii .12
Message-ID: <161227039019.23782.7504952318537403485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 27

Edgard Leite wrote:-


>Dear Friends
>Could someone explain the meaning of the passage of Br.Up. III.ii,12?
>What's the meaning of the sentence "anantam vai nAma"?
>Best wishes
>Edgard Leite
>Rio de Janeiro State University



> "( The ) name is indeed imortal". Name here stands for some sort of
essence-category behind form ( rUpa ) in the sense that it will survive
after death,

Sauda??es

Jesualdo Correia

jesualdocorreia at unikey.com.br







From sns at IX.NETCOM.COM  Thu May 21 15:15:48 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (Sn. Subrahmanya)
Date: Thu, 21 May 98 10:15:48 -0500
Subject: Sarasvati (texts & arch.)
Message-ID: <161227038978.23782.2747555190691195113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8280
Lines: 174

Pardon the long posting as I did not want to edit Prof.Witzels posting much
I have tried to divide it into sections so as to make it easier to read.

At 05:49 PM 5/20/98 -0400, Michael Witzel wrote:
>Yes, the Sarasvati, Edwin:
>That really is an old horse (Oldham 1887, Raverty 1893, Wilhelmy 1959,
>Yash Pal 1984), and we should look into her mouth :
>
Yes indeed...it is a old horse, but it is only recently with Mughals
excavations that it has been found that the concentration of sites is
on the Sarasvati and not on the Indus.

--------------------

>Indeed, in the Rgveda, the Sarasvati is well known and highly praised in
>as a great stream. And, indeed, once it is called a river flowing from
>the mountains to the 'sea' samudra (RV 7.95.2, cf. 7.6.7), i.e. apparently
>in the Ghagghar-Hakra-Nara channel (see Oldham 1887, Raverty 1893!!), ---
>
>unless the whole passage is not a reminiscence of the  E. Iranian
>Sarasvati (= Avestan: Haraxvaiti)  and the great Hamum lake (Kangsaoiia,
>cf. also Avestan texts on Vourukasha), into which the E.Ir. rivers flow,
>as *sam-udra.
>
>NOTE that Sarasvati/Haraxvaiti mean "(river) having ponds", certainly not
>a good name for a mighty stream; that this must at least refer to a slow
>flowing river with many bends and u-shaped cut-off ponds, or it may be a
>river disappearing in the Iranian/Indian desert with many ponds in its
>lower course.
>
>However, the Brahmana texts (JaimBr 2.297, PancavB 25.10.1)  clearly state
>that the Sarasvati disappears or "dives under" in the desert at a place
>called vinazana / upamajjana. (Later texts such as the Puranas theorize
>that it flows underground from there up to the confluence of the Yamuna
>and Ganga at Prayaga/Allahabad).
>
Your argument here is that the 7.95.2 refers to the "reminiscencing" of the
Haraxvavaiti but the later references is to the Sarasvati in India. We will
look at this later.

--------------------

>Again, the present dry bed of the Ghagghar-Hakra is indeed cluttered with
>Harappan sites. But these settlements are *on* the actual flood plain of
>the old Sarasvati/Ghagghar-Hakra, which again speaks against an enormous
>river during the Harappan (or a supposed pre-Harappan Rgvedic) period. Or
>does one want to live in place that is flooded each summer?
>
You have your facts wrong here: The Satluj and Yamuna are perennial and
are fed by the Himalayan glaciers. The Ghaggar, Sarasvati, Markanda, Chautang
all arise in the Sivaliks and are non-perennial. Presently none of them
reach the sea (Yashpal,84)

---------------------

>The estimates of archaeologists on the exact date of the drying up of much
>of the Sarasvati differ considerably: Mughal (1995) argues that the Hakra
>was a perennial river in the 4th and early 3rd millennium BC and that it
>had dried up about the end of the second. Other dates range from 2500-1700
>BC.
>
The concentration of sites on the Sarasvati is very clear. All three - Early,
Mature and Late - Harappan sites are on the Sarasvati. So even if we are
accept that the river had dried up by 1400BC there is very clear
evidence of a continous civilization.
The reason some of the sites are ON the ancient bed is precisely because
they were built AFTER the water had been captured away from the Sarasvati
and the river became smaller !!

-----------------------

>While RV 7.95.2 (cf. 7.6.7) indeed speaks of the Sarasvati flowing to
>the/an ocean, this is not unambiguous, due to the various meanings of
>samudra "ocean" or "confluence of rivers" (debated for more than 100 years
>when the whole immigration/emigration debate was not known in its present
>form) see:  RV 6.72.3, and cf.  Klaus, Kosmographie,1989; --- RV style is
>generally quite hyperbolic: the Soma juice dripping through the sieve into
>a cup is not exactly "rivers" "rushing" to the "ocean"... What does a
>"Sarasvati flowing into an ocean" *really* mean??

A Sarasvati flowing into an ocean means a Sarasvati flowing into an ocean !
----------------------------

>Be that as it may, however, a *neglected* contemporary piece of evidence
>comes from RV 3.33, which, on internal grounds, describes a situation of
>only a few years before RV 7.95.2 (see my forthc. paper).  RV 3.33 *must*
>speak of an already smaller Sarasvati as it refers to the confluence of
>the Beas and Sutlej (Vipaaz,Zutudrii).
>
>That means: the Beas had already captured the Sutlej away from the
>Sarasvati. The later RV (books 3, 7 and the late book 10) thus depict the
>present day situation, with the Sarasvati having lost most of its waters
>to the Beas and probably also to the Yamuna; it was no longer the larger
>river it *may* have been in the earlier Rgvedic period (and remembered in
>RV 7.95).

You contradict yourself completely here.  Initially you stated that 7.95.2
probably is a reminiscencing of the Haraxvaiti. But if the earlier RV3.33
refers to the smaller Sarasvati in India then how can you argue that 7.95.2
refers to the reminiscensing of the Haraxvaiti ???
Again, If 7.95.2 is a remembering of the Sarasvati(and not the Haraxvaiti)
then does it not mean that the Aryans were already in the SIVC when the
Sarasvati was bigger ???

---------------------------
>This INTERNAL evidence, and the otherwise accepted date of the Rgveda at
>c.1500-1200 BC, also agrees remarkably well with the new evidence from
>Bahawalpur/Cholistan (Mughal 1995, who discovered all the now famous
>multitudes of Harappan/Indus sites on the Hakra). He indicates that the
>area along the lower Hakra (Sarasvati) was abandoned after c. 1400 BC by
>its (post-Indus civ.) people, who moved eastwards, due to lack of water,
>not due to "invading Aryans" (as J.Shaffer also says). The area was not
>settled again until the establishment of some Painted Gray Ware (PGW)
>settlements there (800 BC), when we indeed hear of sparse settlements in
>the west (AitBr 3.45). More data in Taitt.Br. and Pancavimsa Br...
>
>This also agrees with the scenario developed recently (Witzel 1995): early
>Indo-Aryan immigration (*maximally* starting at the end of the Indus civ.,
>1900 BC, and down to c.1400 BC) of the Yadu-Turvaza, Anu-Druhyu into the
>Panjab, and immigration of the Bharata tribe (from across the Indus, well
>remembered at JaimBr 3.238) only after that, when the major part of the
>Sarasvati waters had been captured by the Sutlej/Beas (and the Yamuna).

As already shown your Internal evidence infact negates your arguments.
Considering that you date the Rgveda to between 1500-1200BC.
Dont you find it strange that the Aryans were "reminiscencing" about a
Haraxvaiti which they  had left atleast a few hundred years ago...and
then when they talk of a river going underground you say that they decided
to call a already long dead or almost dead river which goes nowhere as their
Sarasvati (and calling it the river that flows from the mountains to the sea
too!)...
when bigger rivers are around ?

---------------------------

>This scenario, consistent with the geological, archaeological and textual
>evidence is in striking contrast to that of the Indian homeland theory.
>(for example, of a pre-Indus civ. Rgveda).
>(And I am not even talking about copper (ayas) in the RV which would be
>*globally* out of date in a pre-Harappan Rgveda).
>
Again..your facts are wrong. Please look up the following
RC Agrawala, 1984,
Aravalli, the Major source of copper for Indus and Indus related cultures
D.P.Agrwal, 1984
Metal technology of the Harappans.
Frontiers of the Indus Civilization.

---------------------------
>
>A few final points:
>
>> It is also interesting that scholars who argue that Max Muller's works are
>> outdated have no qualms in still accepting a chronology that was proposed by
>> him.
>
>Everybody knows, and he himself says, that it was a guess, but it was a
>shrewd one, as the above data again indicate. Also, we must remember the
>contemporary data of the Mitanni, at c.1380 BC -- which he did not yet
>know.
>

You are completely ignoring the much earlier presence
of clearly Vedic  names and vocabulary in west Asia, and there is nothing
Iranian about them. More of this later, as this message is  alrady very long.

So in conclusion, I am afraid there are big holes in
both the facts and logic that you have proposed.

Regards,
Subrahmanya




From Anand.Nayak at UNIFR.CH  Thu May 21 09:18:58 1998
From: Anand.Nayak at UNIFR.CH (Anand Nayak)
Date: Thu, 21 May 98 10:18:58 +0100
Subject: URGENT -- Q. Number of institutions offering courses on              Hinduism
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.91-941213.980515104903.2661F-100000@aidan.ncl.ac.uk>
Message-ID: <161227038976.23782.16687733564248289252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 25

Dear Sushil.
Hinduism and Buddhism are taught at this university. I do the teaching on
these subjects also at the uniersity of Neuch?tel. Both are in
Switzerland.Greetings.Anand

Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Route du Jura
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Thu May 21 18:27:26 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Thu, 21 May 98 10:27:26 -0800
Subject: Sarasvati (texts & arch.)
Message-ID: <161227038985.23782.7392156271890428893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1171
Lines: 29

>
> >The estimates of archaeologists on the exact date of the drying up of much
> >of the Sarasvati differ considerably: Mughal (1995) argues that the Hakra
> >was a perennial river in the 4th and early 3rd millennium BC and that it
> >had dried up about the end of the second. Other dates range from 2500-1700
> >BC.
> >
> The concentration of sites on the Sarasvati is very clear. All three - Early,
> Mature and Late - Harappan sites are on the Sarasvati. So even if we are
> accept that the river had dried up by 1400BC there is very clear
> evidence of a continous civilization.
> The reason some of the sites are ON the ancient bed is precisely because
> they were built AFTER the water had been captured away from the Sarasvati
> and the river became smaller !!
>

Excellent point.  Also, even the latter  date of 1,700BCE is before the
supposed arrival of Indo-Europeans.  Using this chronology, it hardly
seems that they would have described the Sarasvati as a raging river
from the mountains to the sea.

Personally, I don't believe IVC was IE, but at the same time, the
facts don't match the chronology of invasion/migration.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu May 21 05:40:12 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 21 May 98 10:40:12 +0500
Subject: Brhadaranyaka Upanisad III. ii .12
Message-ID: <161227038970.23782.16810130560074983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 19

At 10:57 PM 5/20/98 -0700, you wrote:
>Dear Friends
>Could someone explain the meaning of the passage of Br.Up. III.ii,12?
>What's the meaning of the sentence "anantam vai nAma"?
>Best wishes
>Edgard Leite
>Rio de Janeiro State University
>
>


Endless indeed is name.

regards,

sarma.




From cejka at PRAHA1.FF.CUNI.CZ  Thu May 21 08:53:07 1998
From: cejka at PRAHA1.FF.CUNI.CZ (Jakub Cejka)
Date: Thu, 21 May 98 10:53:07 +0200
Subject: Textual doubt (Gitagovinda)
In-Reply-To: <39222b90.356371b8@aol.com>
Message-ID: <161227038974.23782.2410897647950765608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1294
Lines: 31

Dear listmembers, what follows is a question on a reading in the text of
the Gitagovinda-kavya of Jayadeva.

NOTE: For disk-space and time limitations, I do not receive any mail from
the list at present, therefore please post your reply, if any, to my
personal e-mail address <cejka at praha1.ff.cuni.cz>, otherwise I won't be
able to read it. Thank you.

QUESTION:
I have a copy of the Indian (MLBD) edition of Barbara Stoler Miller's
translation of the Gitagovinda ("Love Song of the Dark Lord"). It's just a
reprint of the original (CUP, 1977) edition, I suppose, so the text of the
GG included there should be identical. In the text of the stanza 10 of
sarga 2, there is a reading "yuvatiSu valastRSNe" (yuvati.su
valast.r.s.ne). To me "valaH" makes no sense here. No variant reading
is noted by Miller in the critical apparatus, but other editions
(differences of which she normally mentions as variant readings) read
"valattRSNe" (or calattRSNe). So I consider "valas" to be a mere misprint
for "valat" which I assume to be Miller's actual (intended) reading. Do
you find this assumption correct? Or do I miss something, I mean, does
the reading which is printed in the book, make any sense to you?

Thank you


Jakub Cejka
Muchova 11, Prague 6, 160 00 - CZ
cejka at praha1.ff.cuni.cz




From kalyan97 at YAHOO.COM  Thu May 21 19:33:13 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Thu, 21 May 98 12:33:13 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.)
Message-ID: <161227038990.23782.7629197264065548747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 35

---"Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:

> Personally, I don't believe IVC was IE, but at the same time, the
> facts don't match the chronology of invasion/migration.
>

Hi,

I started penning a mail to the indology mailing list on the subject
of 'dating' Sarasvati River. It has become rather long, about 15
pages. I will be happy to
email it directly to you. Please send me an email. I can respond
attaching a html or word draft document in three parts of evidence
from: (1) earth sciences; (2) archaeology; (3) linguistics.

These drafts will constitute the preface to the forthcoming website on
the corpus of inscriptions and clusters of Indian lexemes.

Regards,


==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From thompson at JLC.NET  Thu May 21 20:32:09 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Thu, 21 May 98 16:32:09 -0400
Subject: literature on commentarial style
Message-ID: <161227038995.23782.11256828152826740000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 30

See also:

Louis Renou: "Sur le genre du sUtra dans la litte'rature sanskrite", in
*Journal Asiatique* 251, 1963.

George Thompson

>Replies to msg 19 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (Adrian Burton)
>
> abEA> Can anyone direct me to *any* discussion of the traditional
> abEA> style used by commentators ( i.e., the literary style
> abEA> employed by the writers of bhaashya, Tiikaa, TippaNii
> abEA> etc.).
>
> abEA> I would be looking for:
>
> abEA> articles (e.g. something like Staal's "Scientific
> abEA> Sanskrit"),
>
>One basic text on this matter is an article by Hermann Jacobi. I do not
>have the precise reference, but it is included in his _Kleine Schriften_,
>publ. by the Von Glasenapp-Stiftung (in that famous series of green
>volumes of 'kleine Schriten' by various German-language Indologists). I
>remember having read it as a student with great profit.
>
>Robert Zydenbos
>zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Thu May 21 17:18:47 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Thu, 21 May 98 18:18:47 +0100
Subject: prayojana of treatises
In-Reply-To: <19980520224503T.kharimot@postoffice.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227038988.23782.12298360217996079107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1410
Lines: 30

> Also see "Slokavaarttika Pratij~naasuutra 11--25.  Kumaarila seems to
> be convinced that a "saastra needs to express prayojana and sa.mbandha
> at the beginning.

When commenting on tantras, some exegetes of the "Saivasiddhaanta assert
that it is not correct for them to state these at the beginning.  "Siva
himself provides them in the `suutras' of the tantra when he sees fit. One
might argue that they should be stated by a commentator at the beginning
of his work because they provide the motivation to study; but this is not
necessary, because, unlike in other worldly "saastras, students of the
Siddhaanta must from the moment of approaching a guru act in all things in
accordance with the guru's command, and not from any other motive.

See, e.g., Raamaka.n.tha's v.rtti ad Kira.natantra 1:1:

yat tu prathamam evotsuutra.m kai"scic chaastrasvaruupa.m
tatsambandhaabhidheyaadi caatra var.nyate, tat suutrair eva
vak.syamaa.natvaad ayuktam eva.  athaadau prav.rttihetutvenaava"sya.m tad
vaktavyam iti cet.  "saastraantaraa.naam ivaatra tadabhidhaanena
prav.rttyayogaat.  atra hi guruupasadanaat prabh.rti guruvaakyaad eva
sarvatra pravartitavyam, naanyata.h.

The same point is discussed at somewhat greater length in Raamaka.n.tha's
commentary on the Mata"ngapaarame"svaratantra (vol.1, pp.2--3) and the
issue is reiterated in Aghora"sivaacaarya's M.rgendrav.rttidiipikaa (p.5).

Dominic Goodall.




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Fri May 22 01:26:48 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Thu, 21 May 98 22:26:48 -0300
Subject: Brhadaranyaka Upanisad III. ii .12
Message-ID: <161227038999.23782.3980437033723375812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 29

>>Edgard Leite wrote:-
>>
>>
>>>Dear Friends
>>>Could someone explain the meaning of the passage of Br.Up. III.ii,12?
>>>What's the meaning of the sentence "anantam vai nAma"?
>>>Best wishes
>>>Edgard Leite
>>>Rio de Janeiro State University
>>
>>
>>
>>> "( The ) name is indeed imortal( endless )l". Name here stands for some
sort of
>>essence-category behind or beyond form ( rUpa ) in the sense that it will
survive
>>after death or disaperance of what is manifested.
>>
>>Sauda??es
>>
>>Jesualdo Correia
>>
>>jesualdocorreia at unikey.com.br
>>






From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri May 22 06:06:48 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 21 May 98 23:06:48 -0700
Subject: South India geography
Message-ID: <161227039001.23782.12325151945918239599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
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I am reading a small poem in which a number of south Indian place names
are given. Where are the following places? Could some list member give
corresponding modern names?

1. mahAsurAlaya (in Kerala) - is this Sucindram?
2. anantaSayana (in Kerala) - Travancore?
3. darbhaSayana (in TN) - is this near Ramesvaram?
4. koTTalampAkkam (in TN) - somewhere near Cidambaram - kuRRAlam?
5. pinAkinI (river in TN)
6. payonadI (  -do-  ) - somewhere in Salem-Coimbatore area? The context
mentions the village of Satyamangalam.

Thanks,
Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Subject: Brhadaranyaka Upanisad III. ii .12
Message-ID: <161227039003.23782.11323049643015055662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>seem to say that at the final liberation the name too should disappear.
Is
>it the reason why the upanisadic sages have not left behind their
names?

The upanishad vamSa lists do give a number of patronymics and
matronymics, especially in the BAU and in CU, not to mention the large
number of names given as those who challenge yAjnavalkya. Even the
praSna gives names for the six students who approach pippalAda for
instruction.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From torella at AXRMA.UNIROMA1.IT  Thu May 21 23:59:22 1998
From: torella at AXRMA.UNIROMA1.IT (Raffaele Torella)
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Subject: SI Mss. Libraries
In-Reply-To: <Pine.A32.3.95.980520152719.58447a-100000@link-1.ts.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227038997.23782.15253539893572125082.generated@prod2.harmonylists.io>
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>I strongly suggest a visit to the GOML and SM libraries.  It is the only
>sure way to get what you need.

This is also my advise.

>Take a good 35mm camera, and some good
>black-and-white film.  The curator of MSS at GOML is Mr Soundarapandian,
>who is quite pleasant.
>
>All the best,
>Dominik

At the time of my last visit to Tanjore Library (which has no curator but
only an officer-in-charge), two years ago, I was not allowed to make
photographs of MSS (and I even had to overcome  many difficulties just to
consult two or three MSS I needed). If the MSS that interest you are among
those already microfilmed under the IGNCA project, you can ask for a
duplicate (in Tanjore, not in Delhi). An answer in the positive is not to
be taken for granted; however, in my case I was lucky enough (but only
after much insistence, getting angry, showing a letter of K. Vatsyayan,
etc.) to obtain a duplicate in three days.

With best wishes (literally),
Raffaele Torella

Raffaele Torella,
Dipartimento di Studi Orientali
Universita' di Roma "La Sapienza"
(fax: 6-4451209)
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I have written some articles that might be of interest in this connection:

"Two literary conventions of classical India." Asiatische Studien / Etudes
Asiatiques 45 (2), 1991 [1992], 210-227.

"Vaarttika." Wiener Zeitschrift fuer die Kunde Suedasiens 34 (1990), 123-146.

>See also:
>
>Louis Renou: "Sur le genre du sUtra dans la litte'rature sanskrite", in
>*Journal Asiatique* 251, 1963.
>
>George Thompson
>
>>Replies to msg 19 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (Adrian Burton)
>>
>> abEA> Can anyone direct me to *any* discussion of the traditional
>> abEA> style used by commentators ( i.e., the literary style
>> abEA> employed by the writers of bhaashya, Tiikaa, TippaNii
>> abEA> etc.).
>>
>> abEA> I would be looking for:
>>
>> abEA> articles (e.g. something like Staal's "Scientific
>> abEA> Sanskrit"),
>>
>>One basic text on this matter is an article by Hermann Jacobi. I do not
>>have the precise reference, but it is included in his _Kleine Schriften_,
>>publ. by the Von Glasenapp-Stiftung (in that famous series of green
>>volumes of 'kleine Schriten' by various German-language Indologists). I
>>remember having read it as a student with great profit.
>>
>>Robert Zydenbos
>>zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri May 22 13:01:38 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
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Subject: South India geography
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Status: O
Content-Length: 727
Lines: 26

1. mahAsurAlaya (in Kerala) - is this Sucindram?

2. anantaSayana (in Kerala) - Travancore?
            anantaSayana must be Thiruvananthapuram

3. darbhaSayana (in TN) - is this near Ramesvaram?
            Called as TiruppullaNai (TiruppullaaNi)
            Rama enshrined is called Teyvaccilaiyaar.

4. koTTalampAkkam (in TN) - somewhere near Cidambaram - kuRRAlam?
           In South Arcot dist., I think.
           Not near Kurraalam, Have to check though.
              koTTi is a water lily." koTTiyum aampalum pOl puutta"

5. pinAkinI (river in TN)
            In S. Arcot again

6. payonadI (  -do-  ) - somewhere in Salem-Coimbatore area? The context
mentions the village of Satyamangalam.


Regards,
N. Ganesan




From GANESANS at CL.UH.EDU  Fri May 22 13:11:24 1998
From: GANESANS at CL.UH.EDU (N. Ganesan)
Date: Fri, 22 May 98 07:11:24 -0600
Subject: Sanskritization of Tamil
Message-ID: <161227039014.23782.9586305781215499082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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In Indology, there was a statement about Tamil's sanskritization.
I tend to differ and will explain why.

In the following discussion, when I discuss which language is more
Sanskritized than some other language, I am not making any value judgement for
speakers of those languages. It is the right of the speaker to decide how to
speak. I have my preference. Others may have theirs. Also, collectively a
language community may decide how to continue its tradition. Again, it is the
right of that community to decide and not for other communities to criticize
it. 

When Tamils think that Tamil is less influenced by Sanskrit than other
languages, it is not just out of intuition. The first reason is the alphabet.
Except Tamil, all other literary Dravidian languages reproduce all the
Sanskrit sounds. 

Secondly, with respect to other Dravidian languages borrowing more words from
Sanskrit, the opinion of Tamils is not due to any ill feeling or intuition. It
is based on the opinion of the father of Dravidian linguistics, Robert
Caldwell, who said in "A Comparative Grammar of the Dravidian or South-Indian
Family of Languages", 1974, Third Editionand Revised and Edited by Rev. J. L.
Wyatt and T. Ramakrishna Pillai, p.45, "It is true it would now be difficult
for Telugu to dispense with its Sanskrit: more so for Canarese; and most of
all for MalayALam:-those languages having borrowed from Sanskrit so largely,
and being so habituated to look up to it for help, that it would be scarcely
possible for them now to assert their independence. Tamil, however, the most
highly cultivated ab intra of all Dravidian idioms, can dispense with its
Sanskrit altogether, if need be, and not only stand alone, but flourish
without its aid."
 
Caldwell also noted that "a Tamil poetical composition is regarded as in
accordance with good taste and worthy of being called classical, not in
proportion to the amount of Sanskrit it contains, as would be the case in some
other dialects, but in proportion to its freedom from Sanskrit." Noting the
employment of more Sanskrit loans in the religious field than other fields of
Tamil literature, he compared the relative use of loans in the Tamil
translation of Ten Commandments and the English version. He found that "in the
department of nouns, numerals, and verbs, the amount of the foreign element is
in both instances the same-viz., as nearly as forty-five percent. In both
instances, also, all the pronouns, prepositions, adverbs, and conjuctions, and
all the inflexional forms and connecting particles are the property of the
native tongue
.
Though the proportion of Sanskrit which we find to be contained in the Tamil
version of the Ten Commandments happens to correspond so exactly to the
proportion of Latin contained in the English version, it would be an error to
conclude that the Tamil language is as deeply indebted to Sanskrit as English
is to Latin. Tamil can readily dispense with the greater part or whole of its
Sanskrit' and by dispensing with it rises to a purer and more refined style;
whereas English cannot abandon its Latin without abandoning its perspicuity
If
the Ten Commandments were expressed in the speech of the lower classes of the
Tamil people, the proportion of Sanskrit would be very greatly diminished; and
if we wished to raise the style of the translation to a refined and classical
pitch, Sanskrit would almost disappear
 In the other Dravidian languages,
whatever be the nature of the composition or subject-matter treated of, the
amount of Sanskrit employed is considerably larger than in Tamil; and the use
of it has acquired more of the character of a necessity. This is in
consequence of the literature of those languages having chiefly been
cultivated by BrAhmans. Even in Telugu the principal grammatical writers and
the most celebrated poets have been BrAhmans. There is only one work of note
in that language which was not composed by a member of the sacred caste; and
indeed the Telugu Zudras, who constitute par excellence the Telugu people,
seem almost entirely to have abandoned to the BrAhmans the culture of their
own language, with every other branch of literature and science. In Tamil, on
the contrary, few Brahmans have written anything worthy of preservation. The
language has been cultivated and developed with immense zeal and success by
native Tamilians; and the highest rank in Tamil literature which has been
reached by a BrAhman is that of a commentator.*(p. 46-48)" The editors
footnote "*This is not strictly accurate. Brahmins have contributed also to
Tamil literature, devotional as well as philosophical."

Regards,
N. Ganesan




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Fri May 22 08:09:46 1998
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Subject: literature on commentarial style
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A 16:32 21/05/98 -0400, vous avez ?crit :
>See also:
>
>Louis Renou: "Sur le genre du sUtra dans la litte'rature sanskrite", in
>*Journal Asiatique* 251, 1963.
>
>George Thompson
>
>

Please note that this is one of the 42 articles
that have been "re-printed" (in fac-simil?)
by Nalini Balbir and G.J. Pinault
in the two volumes:
 Louis Renou, Choix d'Etudes Indiennes
 R?impression de l'Ecole Fran?aise d'Extr?me-Orient No 9
 PARIS 1997
 ISBN 2-85 539-562-3

-- Jean-Luc CHEVILLARD
     ( jlc at ccr.jussieu.fr )




From Palaniappa at AOL.COM  Fri May 22 14:22:39 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Fri, 22 May 98 10:22:39 -0400
Subject: South India geography
Message-ID: <161227039016.23782.3950667301392265907.generated@prod2.harmonylists.io>
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In a message dated 98-05-22 08:05:43 EDT, GANESANS at CL.UH.EDU writes:

<< 4. koTTalampAkkam (in TN) - somewhere near Cidambaram - kuRRAlam?
            In South Arcot dist., I think.
            Not near Kurraalam, Have to check though.
               koTTi is a water lily." koTTiyum aampalum pOl puutta"
  >>
pAkkam means it should probably be located on the coast. paTTin2am and pAkkam
are supposed to be the names of localities in the neytal area.

Regards
S. Palaniappan




From John.Dunne at ORIENT.UNIL.CH  Fri May 22 08:36:51 1998
From: John.Dunne at ORIENT.UNIL.CH (John Dunne)
Date: Fri, 22 May 98 10:36:51 +0200
Subject: literature on commentaries
Message-ID: <161227039010.23782.572820749931982030.generated@prod2.harmonylists.io>
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Just a quick note...

Filed forlornly in a weathered manila folder somewhere in distant Cambridge
is a photocopy of what was then a work in progress: a textbook on Sanskrit
commentarial style prepared by Gary Tubb (with Emory Boose?). Although it's
been quite some time since I've looked at it, my recollection is that it
offered both general and extremely specific discussions on  styles of
commentary. Much of the book was dedicated to explaining specific
commentarial conventions, along with terms from ala.mkaara'saastra, etc. I
don't know whether Gary ever finished the work (are you out there Gary?),
or whether it has been published, but I found it quite useful.

Yours,

John Dunne


______________________________

John Dunne
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri May 22 16:36:24 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 22 May 98 12:36:24 -0400
Subject: Sarasvati (texts & arch.I)
Message-ID: <161227039023.23782.7092314208847400872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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One is always pleased if one's writing is read carefully. That is what
discussion is all about. But I am afraid I have been misunderstood many
times here...

I divide the message into two parts as it would become too long, with all
the puurva-  and uttara-paksas, - and hopefully, siddhaanta.

On Thu, 21 May 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

> only recently with Mughals
> excavations that it has been found that the concentration of sites is
> on the Sarasvati and not on the Indus.

Nice, ironically, a Pakistani delivering evidence for a "Sarasvati"
theory... He does not seem to be too happy with the *spin* his work is
used for. <More on the "concentration" below>

The fact is that we do not know what the Ghaggar/Hakra -Nara river has
been called in ancient times, as was already said on this list. <<I guess
it was called something like *vipal/vibal, for the complex, for the Beas:
*vipal/vipaL/vipash, and for the later Sarasvati:
*vish(am)bal/vish(am)pal. Explanation takes too long here. Separately if
wished.>>

This is "just" a naming issue. You can also call it "Civilization X" since
we cannot yet read its script consistently. So far no one has convincingly
shown that the local people called the Gh.-H. by its Sanskrit name,
"Sarasvati". When (if) the happy moment of decipherment of the Indus
script arrives, one can perhaps see what the local people called
it/themselves and name the civilization and the river accordingly.

> --------------------


> >Harappan sites. But these settlements are *on* the actual flood plain of
> >the old Sarasvati/Ghagghar-Hakra, which again speaks against an enormous
> >river during the Harappan (or a supposed pre-Harappan Rgvedic) period. Or
> >does one want to live in place that is flooded each summer?

> You have your facts wrong here: The Satluj and Yamuna are perennial and
> are fed by the Himalayan glaciers. The Ghaggar, Sarasvati, Markanda, Chautang
> all arise in the Sivaliks and are non-perennial. Presently none of them
> reach the sea (Yashpal,84)

Have I ? -- Precisely my point. Once more:

The Sarasvati=Ghagghar-Hakra can only have been a great stream when the
glacier-fed Sutlej (and the Ur-Yamuna)  still flowed in her bed. Once the
Sutlej takes its own westward course (see Mughal 1995) the Ghagghar-Hakra
becomes a small river, as the Sarsuti is now (well described in the old
Imperial Gazetteer).

Thus, if the G-H. was a mighty stream in the distant past, nobody would
build villages and towns on its flood plain, to be inundated each summer
(when the ice melts in the Himalayas and when we also get some monsoon in
the area).

The Indus civ.towns ARE on the flood plain. By this time, no great
Sarasvati anymore. <<But also no Rgveda before that (see below).>>

The Rgveda tells us (3.33) that the (glacier-fed) Sutlej joined the Beas.
A look on the map will show that, due to that westward shift, the
Sarasvati lost the bulk of its water (all in Mughal 1995). Clearly the
later part of the RV ( books 3,7, 10) is LATER than the "great Sarasvati".
Thus, NO Rgvedic "Sarasvati civilization." (more on this last sentence
separately if wished).


> ---------------------

> The concentration of sites on the Sarasvati is very clear. All three - Early,
> Mature and Late - Harappan sites are on the Sarasvati. So even if we are
> accept that the river had dried up by 1400BC there is very clear
> evidence of a continous civilization.

Nobody doubts that. But you overlook one or two things:

(a) The great number of the (unexcavated) "Sarasvati" sites on the Hakra
in Cholistan is due to the fact that this is a dead, fossile river bed:
therefore, the sites have been preserved for the past 3-4000 years.

(b) this is usually NOT the case in the rest of the Panjab with its
frequently shifting rivers. Much of what had been, say, near the ancient
Ravi or Beas has long been obliterated by these rivers... Also, many
Harappan sites might be under present towns, such as Lahore, and of
course, the modern town of Harappa....

Sn sum, we still do not know the full, real distribution of Harappan Civ.
sites in *real* percentages.

> The reason some of the sites are ON the ancient bed is precisely because
> they were built AFTER the water had been captured away from the Sarasvati
> and the river became smaller !!

Exactly what I implied. (Most of) the Indus/Harappan etc civ. is later
than the "great Sarasvati". <important for the date of the Rgveda>.


More in part II.
MW/

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
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Part II:

(I wrote:)

> >While RV 7.95.2 (cf. 7.6.7) indeed speaks of the Sarasvati flowing to
> >the/an ocean, this is not unambiguous, due to the various meanings of
> >samudra "ocean" or "confluence of rivers" (debated for more than 100 years
> >RV  ...generally quite hyperbolic

On Thu, 21 May 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

> A Sarasvati flowing into an ocean means a Sarasvati flowing into an ocean !

Logically correct, but *first* someone has to do the philological study
and show what samudra REALLY means (s. K. Klaus, Kosmographie 1986). I
have alluded to the century old discussion.

What, e.g., about the "northern samudra" in Atharvaveda? (Witzel 1984, but
in French) The positivistic Whitney could not believe his eyes when
translating.  But he died before he could read BG Tilak's book.

Also, RV 6.72.3 (referred to by me already last time) has rivers flowing
towards the oceans (aa samudraaNi) How many "oceans = oceans" are there in
Vedic India? SamudraaNi means: at least 3... Cf. again the northern one!

Again RV 7.6.7, mentioned last time, has: aa samudraad avaraad aa
parasmaad, aa agnir dade diva aa pRthivyaaH. Are these real oceans, the
Bay of Bengal and the Arabia Sea? When you mention heaven and earth next??
<And what about RV 33.6 calling the Sindhu the mother of the Sarasvati?>

Obviously your average "samudra" in the RV is not (just) the Indian Ocean!
And, obviously these samudra-s are not the samudra = ocean and not = the
samudra of the one passage mentioning the Sarasvati.

A little philology never hurts. Readers are invited to do their own study!

> ----------------------------

>> RV 3.33 *must* speak of an already smaller Sarasvati...
>>... it was no longer the larger river it *may* have been in the earlier
>> Rgvedic period (and remembered in RV 7.95).  <<

>  You contradict yourself completely here.  Initially you stated that
>  7.95.2 probably is a reminiscencing of the Haraxvaiti. But if the
>  earlier RV 3.33  refers to the smaller Sarasvati in India then how can
>  you argue that 7.95.2  refers to the reminiscensing of the Haraxvaiti???

No, it is just a little more complex (could not go into details in my
already long posting):

Again:

RV 3 and 10 have the smaller Sarasvati of today. RV 3 and 7 are
contemporary (king Sudas). RV 7.95.2 thus is anormal, with its great
Sarasvati. How to explain that?

Now, RV 7.95 is supposed to be composed by Vasistha (in Anukramani).
Indeed, the hymn seems to be solid, of one piece (no trca-s here) and thus
is not thought to be late (Oldenberg, Prolegomena, 1888!).

If we thus take Vasistha's authorship (contemporary of Sudas) seriously,
we are faced with the abnormal "great Sarasvati" at the time Sudas crosses
the confluence of the Beas & Sutlej (necessitating a small Sarasvati).

Now, Vasistha is a suspicious figure. He does not belong to the well known
RV gotras, but is mentioned in RV 7.33.3 to have come from across the
Indus.  He also has the typical Iranian idea of Yama being 'our' ancestor,
not Manu (RV 7.33.9). All of this opens the *possibility* of Iranian (and
thus Hamum-lake)  conections. And thus a remmebrance of the other
(Iranian, Haraxvaiti; note other Iranian recollections, below).  If this
should not be the case (and it is of course just a possibility for the
moment), then:

> Again, If 7.95.2 is a remembering of the Sarasvati (and not the
Haraxvaiti)  then does it not mean that the Aryans were already in the
SIVC when the Sarasvati was bigger ???

Why the "Aryans"? There is continuity at of *certain* cultural traits (NOT
RV religion etc, of course) between the Indus civ. and the Vedic civ.
Anybody living there could have heard of a great Sarasvati in the distant
past. But, such people must have had a very long memory, see above!

>> agrees with the scenario developed recently (Witzel 1995):
>> early Indo-Aryan immigration (*maximally* starting at the end of the
>> Indus civ., 1900 BC, and down to c.1400 BC

>As already shown your Internal evidence infact negates your arguments.
>Considering that you date the Rgveda to between 1500-1200BC.  Dont you
>find it strange that the Aryans were "reminiscencing" about a Haraxvaiti
>which they had left at least a few hundred years ago..

Not at all. There are many references to Afghani rivers in the RV (Witzel
1995). And other recollections of even further Iran/Central Asia (PaNi,
Daasa, Rasaa, etc.).

And, with repect to the great Sarasvati of RV 7, not "the Aryans", but ONE
poet (of unclear western origins) and then only ONCE.

Note that this is found in one of two hymns by Vasistha (7.95-96)  which
praise the Sarasvati, the homeland (RV 3.53 etc.) of Vasistha's sponsor
Sudas. In such situations a little hyperbole (typical for RV poets) is
called for.

Also, if not one or the other remembrance (see above), a mythological
explanation for the phrase is not excluded (Witzel 1984), -- << briefly:
the heavenly Sarasvati flowing from the nightime sky, called asman in
Iranian: "the rock", to the earth, like the later Heavenly Ganga >>.--

In short too many *if*s in this ONE sentence in order to take the abnormal
mentioning too literally and too seriously to build a whole theory on it.

>.and then when they
>talk of a river going underground you say that they decided to call a
>already long dead or almost dead river which goes nowhere as their
>Sarasvati (and calling it the river that flows from the mountains to the
>sea > too!)... when bigger rivers are around ?

Don't undertand that at all. The Sarasvati is in RV. The 'underground'
river Sarasvati only in Jaiminiya and Pancavimsa Brahmana, and later on.
As I have mentioned the Iranian and the RV Indian Sarasvati are *similar*
in so far as they both disappear in the desert and have many ponds there:
thus both are saras-vant "having ponds"! So why not name one after the
other? The Afghani Sarayu (Haroiiu) appear as UP.Sarayu (Sarju) and the E.
Afghani Gomati as U.P. Gomati (Gumti).

For the Sarasvati to the sea, see above: ONCE, etc etc. Things are more
complex than one brief look may indicate. And one has to fit them into the
GENERAL picture of the RV as well.


> > ---------------------------

>> in striking contrast to that of the Indian homeland theory.  > >(for
>> example, of a pre-Indus civ. Rgveda). (And I am not even talking
>> about copper (ayas) in the RV which would be *globally* out of date
>> in a pre-Harappan Rgveda).

> Again..your facts are wrong. Please look up
> the following  RC Agrawala, 1984,  Aravalli, the Major source of copper
> for Indus and Indus related cultures

Don't get that. Of course the Indus civ. had copper (copper/bronze).So
does the RV.  But a "pre-Indus RV" of the Aryan homeland theory cannot
have copper since it was not used .. yet.

(To be clear, not to be misunderstood again. *Incidentally*, copper and
even <meteroic> iron have always been used, for example there is  an
"exotic" copper bead in a neolithic Mehrgarh grave (c. 6500 BC). )

---------------------------

>> we must remember the > >contemporary data of the Mitanni, at c.1380 BC

> You are completely ignoring the much earlier presence  of clearly Vedic
> names and vocabulary in west Asia, and there is nothing  Iranian about
> them. More of this later, as this message is alrady very long.

Well, in fact, not at all: I just mentioned the Mitanni, eh? And I
mentioned them earlier (Mitanni with their Asvins = Nasatya), I guess in
another "horse" message. Well known since Thieme's c. 1960 argumentation.
Their importance depends on the spin you want to give to their appearanae
at c.1380 BC in Syria/Iraq.

> > So in conclusion, I am afraid there are big holes in  both the facts
and logic that you have proposed.

I hope I have filled some of the perceived holes here.
Otherwise, tell me.

MW.
 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From kalyan97 at YAHOO.COM  Fri May 22 21:28:18 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Fri, 22 May 98 14:28:18 -0700
Subject: The Indus and the Sarasvati
Message-ID: <161227039030.23782.17006940125186648810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 33

Hi,

This is the title of a 5-page article which appeared
in the Frontline of 22 May 1998. I will be happy to
forward this to anyone interested. The article is
by Dr. Ram Sharan Sharma, former Chairman of the Indian
Council of Historical Research. This seeks to refute the views of
"religious fundamentalists who want to establish the superiority of
the Sarasvati over the Indus", to quote from a blurb.

I can email this in pdf format (1.3mb) or as five jpg or gif files
(1.47mb). Please let me know your preference.

Regards,
Kalyanaraman




==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri May 22 21:46:33 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 22 May 98 14:46:33 -0700
Subject: South India geography
Message-ID: <161227039032.23782.49684085490769445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 39

Vidyasankar Sundaresan writes:
<<I am reading a small poem in which a number of south Indian place
names are given. Where are the following places? Could some list member
give corresponding modern names?>>

1. mahAsurAlaya (in Kerala) - is this Sucindram?

It seems to me that this place(since there is reference to kEraLa) would
be more some place that is connected to bAli who was "Conquered" by
vAmana....

>2. anantaSayana (in Kerala) - Travancore?

  ISn't this tiruvanantapuram..there is a well known padmanAbhasvAmi
temple there where viSnu is shown to be reclining...At the same time,
the place mentions the name "ananta" as in anantapadmanAbha or
anantazayana...

>5. pinAkinI (river in TN)
AFAIK, this is a reference to the river "penna/pennAr" whose southern
branch meets the sea near kaTalUr; the northern branch meets the sea
near nellUru in Andhra pradEza.

>6. payonadI (  -do-  ) - somewhere in Salem-Coimbatore area? The
context mentions the village of Satyamangalam.

Isn't this the pAlAr river, which for all it's *milkiness*( namewise)
is perenially dry? I think this flows thru the South Arcot District..

BTW, Vidyasankar, could you please share the zlOka with us?

Regards,
KRishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From barathi at PC.JARING.MY  Fri May 22 07:16:25 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Fri, 22 May 98 15:16:25 +0800
Subject: South India geography
Message-ID: <161227039006.23782.9136797639871432373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1175
Lines: 37

At 11:06 PM 5/21/98 PDT, you wrote:
>I am reading a small poem in which a number of south Indian place names
>are given. Where are the following places? Could some list member give
>corresponding modern names?
>
>1. mahAsurAlaya (in Kerala) - is this Sucindram?
>2. anantaSayana (in Kerala) - Travancore?
>3. darbhaSayana (in TN) - is this near Ramesvaram?

                It is near Rameswaram. It is to the north of
        Ramanathapuram. There is a place called Devipattinam.
        The sea-front in this place is known as Dharbha Sayanam.
        As you would have guessed, it is associated with Rama.
        Just before crossing the sea, Rama is said to have
`       done a penance and as an associated ritual, he is
        said to have lain on a spread of Dharbha grass.

        Regards

        Jayabarathi


>4. koTTalampAkkam (in TN) - somewhere near Cidambaram - kuRRAlam?
>5. pinAkinI (river in TN)
>6. payonadI (  -do-  ) - somewhere in Salem-Coimbatore area? The context
>mentions the village of Satyamangalam.
>
>Thanks,
>Vidyasankar
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri May 22 22:52:40 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 22 May 98 15:52:40 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039034.23782.17989423448946613323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 17

Why limit this debate to a river that may or may not have been mighty,
and may or may not have flown into the ocean? How about looking at the
Rgvedic sarasvatI in a more generic sense, with reference to a delta
region, with coastal lagoons and/or estuaries? Aren't these "ponds" too?
Then the reference to samudrANi would be to more saline environments,
where saras is more "fresh-water" - one "flows" into the other,
depending on tidal mechanisms. Wouldn't this also explain the sindhu as
the "mother" of the sarasvatI? Any serious evidence against such an
interpretation?

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri May 22 15:08:31 1998
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Fri, 22 May 98 17:08:31 +0200
Subject: SI Mss. Libraries II
Message-ID: <161227039021.23782.8996751208779525448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1386
Lines: 37

Dear Indologists,
first of all I want to express my gratitude for the suggestions I
received regarding my earlier message. However the suggestions made were
rather frustrating as it seems that there is no way of obtaining mss.
from both libraries via mail. However I have had good experiences with
other libraries like Adyar in Madras, BORI in Poona or Asiatic Society
in Calcutta, to name a few. Hence my somewhat naive request to you.
        Some of you suggested that I should visit the libraries equipped with a
good 35 mm camera and b/w films. Although this is a good way of
documenting mss. I have been experimenting with colour slides as well,
which can be scanned with a photo-scanner and thereafter be processed
with programs like PaintShop etc. I have done this with paper and
palmleaf mss. and the results were very good, as you can also have a
coloured reproduction of the mss., which is sometimes helpful for a
detailed description of mss. (For instance if you have red lines in the
margin). Enlargement of difficult passages is also no problem. To put it
briefly: there are certain advantages which anyone who has some
expierence with mss. can easily imagine.
Thanks for reading and kind regards.
jn
--
jneuss at zedat.fu-berlin.de



Juergen Neuss

Freie Universitaet Berlin

Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte

K?nigin-Luise-Str. 34a

14195 Berlin




From a9607945 at UNET.UNIVIE.AC.AT  Fri May 22 19:29:38 1998
From: a9607945 at UNET.UNIVIE.AC.AT (nathalie Pernstich)
Date: Fri, 22 May 98 21:29:38 +0200
Subject: Brhadaranyaka Upanisad III. ii .12
Message-ID: <161227039028.23782.3582195074776355321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 19

>But Mundaka 3,2,8 and Prasna 6,5
>seem to say that at the final liberation the name too should disappear. Is
>it the reason why the upanisadic sages have not left behind their names?


What disappears after final liberation is the association of an
individual's soul with
a name and form (this is how I read Mundaka 3.2.8; Mundaka 3.2.11 states
that this truth was declared by the seer Angiras), but a name can not
disappear if sound is taken to be
eternal and uncreate.

Greetings
N.P.

----------




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri May 22 18:15:22 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 22 May 98 23:15:22 +0500
Subject: Sarasvati (texts & arch.)
Message-ID: <161227039027.23782.13142541989213341025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 33

At 05:49 PM 5/20/98 -0400, Michael W1tzel wrote:

>
>NOTE that Sarasvati/Haraxvaiti mean "(river) having ponds", certainly not
>a good name for a mighty stream; that this must at least refer to a slow
>flowing river with many bends and u-shaped cut-off ponds, or it may be a
>river disappearing in the Iranian/Indian desert with many ponds in its
>lower course.
>
>unless the whole passage is not a reminiscence of the  E. Iranian
>Sarasvati (= Avestan: Haraxvaiti)  and the great Hamum lake (Kangsaoiia,
>cf. also Avestan texts on Vourukasha), into which the E.Ir. rivers flow,
>as *sam-udra.

As far as I am concerned whether aryans are indigenous or
immigrants does not make any difference to me. I am trying to point
out just something which does not click in the argument.

If the river had the name Haraxvaiti even in Iran where it is supposed
to be mighty river (vasiSTa remembers it as such!) how can you justify
the interpretation of the name as a river made up of ponds, not mighty and
disappearing? A mighty river could not have been given the name Haraxvaiti
which represents only a small river made up of ponds.

The word Vourukasha is very close to Bharukaccha (modern Broach). Does
this have any significance?

regards,

sarma.




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri May 22 23:52:44 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 23 May 98 01:52:44 +0200
Subject: The Indus and the Sarasvati
Message-ID: <161227039035.23782.3627356496235228074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 32

At 14:28 22.05.98 -0700, you wrote:
>Hi,
>
>This is the title of a 5-page article which appeared
>in the Frontline of 22 May 1998. I will be happy to
>forward this to anyone interested. The article is
>by Dr. Ram Sharan Sharma, former Chairman of the Indian
>Council of Historical Research. This seeks to refute the views of
>"religious fundamentalists who want to establish the superiority of
>the Sarasvati over the Indus", to quote from a blurb.
>
>I can email this in pdf format (1.3mb) or as five jpg or gif files
>(1.47mb). Please let me know your preference.

Please do. pdf format will do nicely!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat May 23 12:02:01 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 23 May 98 08:02:01 -0400
Subject: Sarasvati (texts & arch.)
In-Reply-To: <19980521154431.2706.rocketmail@send1c.yahoomail.com>
Message-ID: <161227039041.23782.8531216021237303824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 22

On Thu, 21 May 1998, Lakshmi Srinivas wrote:

> Correct me if I'm wrong but I understand Mughal has only surveyed the
> dry bed of the Hakra in the erstwhile Bahawalpur State (Cholistan),
> not excavated any site there. For example, Ganweriwala continues to
> remain unexcavated.

That is also what I remember from his recent book and from his talks here.
He has done extensive surveys though. They are part of a more genera
scheme to survey (large parts of) Pakistan to get a clear idea of what is
around for excavation. If I rememeber correctly, a large part of the
Panjab (east of the Indus)  has been surveyed so far. I can find out.



 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat May 23 12:02:12 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 23 May 98 08:02:12 -0400
Subject: Sarasvati (texts & arch.)
In-Reply-To: <1.5.4.16.19980522231800.0f27d0c4@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227039043.23782.1714343936542294334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2031
Lines: 43

On Fri, 22 May 1998, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

> At 05:49 PM 5/20/98 -0400, Michael W1tzel wrote:
> >NOTE that Sarasvati/Haraxvaiti mean "(river) having ponds", certainly not
> >a good name for a mighty stream; that this must at least refer to a slow
> >flowing river with many bends and u-shaped cut-off ponds, or it may be a
> >river disappearing in the Iranian/Indian desert with many ponds in its
> >lower course.

> As far as I am concerned whether aryans are indigenous or
> immigrants does not make any difference to me. I

Nor to me. Nice to hear though. -- Our job is just to make sense of the
SUM of available data: linguistic, textual, archaeological, geological,
floral, faunal, genetic, etc. And of course without multiple
contradictions.

> If the river had the name Haraxvaiti even in Iran where it is supposed
> to be mighty river (vasiSTa remembers it as such!) how can you justify
> the interpretation of the name as a river made up of ponds, not mighty and
> disappearing? A mighty river could not have been given the name Haraxvaiti
> which represents only a small river made up of ponds.

I think I answered that already in my original posting: See the first few
lines above. As usual, SIMPLE answers are not available. The ponds
can refer to the cut-off ponds (u-shape lakes) or to the series of ponds
where the river ends in the desert.

> The word Vourukasha is very close to Bharukaccha (modern Broach). Does
> this have any significance?

The Avestan word is from vouru "wide" (Skt. uru) and ka.s'a "incision,
bay" (Skt. *karta, from kRt 'to cut"): 'having wide bays'.
It is a mythical lake or ocean, similar to the heavenly samudra/sindhu of
the Vedas. (Note the eastern and western hendu-s= sindhu-s of the Avesta)

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat May 23 12:02:24 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 23 May 98 08:02:24 -0400
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
In-Reply-To: <19980522225240.6855.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227039045.23782.1051703738210041543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1787
Lines: 40

On Fri, 22 May 1998, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> Why limit this debate to a river that may or may not have been mighty,
> and may or may not have flown into the ocean? How about looking at the
> Rgvedic sarasvatI in a more generic sense, with reference to a delta
> region, with coastal lagoons and/or estuaries? Aren't these "ponds" too?

Yes, but the geographical limit of the Rgveda seems to be limited to the
area from the Himalayas to the borders of Sindh (Bhalanas ~ Bolan pass)
and from Afghanistan to the Yamuna/Ganga. No mentioning of the Indian
Ocean -- unless one wants to understand the mythological hundred-oared
ship of the  mythological figure Bhujyu (in the ocean of the night sky)
as the "ocean going ships of the Rgveda" (RV 1.116.3 sqq.)

> Then the reference to samudrANi would be to more saline environments,
> where saras is more "fresh-water" - one "flows" into the other,
> depending on tidal mechanisms.

Fine, but samudrANi "3, 4 etc. oceans"? : otherwise one would say, e.g.,
samudrau "2 oceans".

Where multiple oceans are mentioned they seem to be mythological like the
2 hindu-s of the Avesta. All in "Sur le chemin du ciel, Bulletin des
Etudes indiennes,2, Paris 1984.

> Wouldn't this also explain the sindhu as
> the "mother" of the sarasvatI?

typical of the RV: one can be the mother of X, and at the same time the
daughter of x. It only refers to a close connection of Sarasvati and
Sindhu (which also may be the -mythological- ocean if we compare Avestan
hendu). NB: Skt. sindhu mostly is masculine! No mother/daughter here!


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Sat May 23 16:48:37 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Sat, 23 May 98 08:48:37 -0800
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039051.23782.6588809148866572846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1323
Lines: 39

  Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
wrote:

> Part II:
>
> (I wrote:)
>
> > >While RV 7.95.2 (cf. 7.6.7) indeed speaks of the Sarasvati flowing to
> > >the/an ocean, this is not unambiguous, due to the various meanings of
> > >samudra "ocean" or "confluence of rivers" (debated for more than 100 years
> > >RV  ...generally quite hyperbolic
>
> On Thu, 21 May 1998, Sn. Subrahmanya wrote:
>
> > A Sarasvati flowing into an ocean means a Sarasvati flowing into an ocean !
>
> Logically correct, but *first* someone has to do the philological study
> and show what samudra REALLY means (s. K. Klaus, Kosmographie 1986). I
> have alluded to the century old discussion.

Isn't it quite clear from linguistic tradition that samudra means
ocean.  Clearly it does not mean a regular lake or desert.  A very large
lake could be confused with the ocean, but do any of these rivers
empty into large lakes?

Also "north" is a very relative term.  There is a northern Indian
ocean adjacent to northern India and a southern one next to southern
India. We don't necessarily have to accept Tilak to explain the
northern samudra.

The least complex explanation for a river flowing from the mountains
to the ocean is the literal one since there are indeed such rivers in
modern and ancient India.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From lsrinivas at YAHOO.COM  Sat May 23 16:18:22 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Sat, 23 May 98 09:18:22 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.)
Message-ID: <161227039053.23782.10815587187678982619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 54

I really meant "only surveyed", "not excavated". Evidently, M. Rafique
Mughal has surveyed regions other than the Cholistan region (or the
river bed alone as I seem to have unwittingly implied in my post).

I am obliged to Prof Witzel for pointing this out.

Warm Regards.




---Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>
> On Thu, 21 May 1998, Lakshmi Srinivas wrote:
>
> > Correct me if I'm wrong but I understand Mughal has only surveyed
the
> > dry bed of the Hakra in the erstwhile Bahawalpur State (Cholistan),
> > not excavated any site there. For example, Ganweriwala continues to
> > remain unexcavated.
>
> That is also what I remember from his recent book and from his talks
here.
> He has done extensive surveys though. They are part of a more genera
> scheme to survey (large parts of) Pakistan to get a clear idea of
what is
> around for excavation. If I rememeber correctly, a large part of the
> Panjab (east of the Indus)  has been surveyed so far. I can find out.
>
>
>
>
 ==========================================================================
> Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
>
www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
> my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
>



==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From Palaniappa at AOL.COM  Sat May 23 14:12:19 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sat, 23 May 98 10:12:19 -0400
Subject: A question on Jain temples
Message-ID: <161227039047.23782.13046489261739116002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 11

In the worshipping rituals of Jain temples of South India, were there any
intermediaries like brahmin priests? Who administered these temples? Lay
persons or monks or other intermediaries?

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat May 23 14:20:47 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sat, 23 May 98 10:20:47 -0400
Subject: A question on "kvath"
Message-ID: <161227039049.23782.4626946346873455839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 23

Cologne's Digital Sanskrit Lexicon gives the following meanings for the words
"kvath" and "kvAthi".

"kvath" - Meaningcl. 1. A1. %{kvathate} , to boil , prepare by heat Ka1t2h. ;
to
digest W. ; to be hot (as the heart) Hcar.: Caus. %{kvAthayati} , to
cause to boil , decoct Kaus3. S3a1rn3gS. ; (Pass. %{kvAthyate}) MBh.
Sus3r. i , 45 , 3 Ma1rkP. xii , 36.

"kvAthi" - Meaningm. (fr. %{kvatha} , `" boiling pot "' cf. %{kumbha-
janman})N. of
Agastya L.

Has the word "kvath" or any of its derivates been used to refer to ziva, zaiva
priests or brahmins in general? Also was Agastya born from a boiling pot?

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU  Sat May 23 17:49:45 1998
From: pclaus at HAYWIRE.CSUHAYWARD.EDU (Peter J. Claus)
Date: Sat, 23 May 98 10:49:45 -0700
Subject: A question on Jain temples
In-Reply-To: <15d2046b.3566d944@aol.com>
Message-ID: <161227039055.23782.11700399567385166500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 20

Yes, they are (ARE, in coastal Karnataka, at least, where there are many
active Jain temples [basadi]) called Indras.

Peter Claus


On Sat, 23 May 1998, Palaniappa wrote:

> In the worshipping rituals of Jain temples of South India, were there any
> intermediaries like brahmin priests? Who administered these temples? Lay
> persons or monks or other intermediaries?
>
> Thanks in advance.
>
> Regards
> S. Palaniappan
>




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sat May 23 10:17:50 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 23 May 98 11:17:50 +0100
Subject: literature on commentarial style
Message-ID: <161227039038.23782.5443293785029471272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2937
Lines: 61

On Wed 20 May Robert Zydenbos wrote

>Replies to msg 19 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (Adrian Burton)
>
> abEA> Can anyone direct me to *any* discussion of the traditional
> abEA> style used by commentators ( i.e., the literary style
> abEA> employed by the writers of bhaashya, Tiikaa, TippaNii
> abEA> etc.).

>>>One basic text on this matter is an article by Hermann Jacobi. I do not have
the precise reference, but it is included in his _Kleine Schriften_,

The intended article is probably:
"Ueber den nominalen Stil des wissenschaftlichen Sanskrits", Indogermanische
Forschungen 14 (1903):236-251. reproduced in Kleine Schriften, Wiesbaden 1970.
On this "nominal style" see also Peter Hartmann, Nominale Ausdrucksformen im
Wissenschaftlichen Sanskrit, Heidelberg 1955.

George Thompson wrote on 21 May:
>>>See also: Louis Renou: "Sur le genre du sUtra dans la litte'rature
sanskrite", in *Journal Asiatique* 251, 1963.

What understanding of the Sutra- and (other) different commentarial genres did
the authors who wrote these texts have ? The validity of Renou's
reconstructions and speculations with hindsight (e.g. on Suutra as 'leitmotiv')
is limited. The same applies to speculations on etymologies of Tamil
equivalents of the term Suutra (see Indology archive March-April 1997).
Fortunately, Bhartrhari's Mahabhasya-Diipikaa offers us a quite elaborate (5th
century C.E.) peep into the intellectual kitchen where these genres have been
produced since Vedic times (for understandable reasons, the Sanskrit tradition
favors the conservation of finished products only; and the MBhDiipikaa has
indeed been preserved, but only in a single manuscript, in a lamentable state).
This source (Bhartrhari's MBhD) was one of the major ones for some important
revisions in our modern view on the relation between different commentarial
genres in Johannes Bronkhorst's article
"Vaarttika" (Wiener Zeitschrift f.d. Kunde Suedasiens 34:123-146),
and more recently in my
"Suutra and Bhaasyasuutra in Bhartrhari's Mahaabhaasya-Diipikaa: on the theory
and practice of a scientific and philosophical genre", in: India and Beyond:
aspects of literature, meaning, ritual and thought: essays in honour of Frits
Staal, London: Kegan Paul, 1997.

If someone needs the last-mentioned article urgently: I still have a few copies
which I can send to the first two or three persons who ask me for it (please
send a brief message with your mail-address to my personal email, as I
sometimes miss parts of the Indology-list digests due to their immoral bulk).

Other recommendations:
Nalini Balbir: "The perfect Suutra as defined by the Jainas", Berliner
Indologische Studien 3:3-21.
Colette Caillat: "Le genre de suutra chez les jaina", in: Genres litteraires en
Inde:73-101. Paris: Presses de la Sorbonne, 1994.

Jan E.M. Houben
Department of Languages and Cultures of South- and
Central Asia ("Kern Institute")
P.O. Box 9515
2300 RA   Leiden
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Addendum to the "Other recommendations" of the previous message (if not already
mentioned by others, I missed some recent List-contributions):

Bhattacharya, S.R.
1956  "Kinds of expositions in Sanskrit literature." ABORI 36:123-132.

Hinueber, Oskar von
1994  "Die Neun Angas." Wiener Zeitschf. f.d.K.Suedasiens 38:121-135.

Of interest is also the elaborate introduction of Rafaele Torella in his
edition of The Isvarapratyabhijnakarika of Utpaladeva with the author's Vrtti:
Critical edition and annotated translation. Roma: Istituto Italiano per il
Medio ed Estremo Oriente, 1994.


Jan E.M. Houben
Department of Languages and Cultures of South- and
Central Asia ("Kern Institute")
P.O. Box 9515
2300 RA   Leiden
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Dr. Claus,

In a message dated 98-05-23 13:41:54 EDT, you write:

<< Yes, they are (ARE, in coastal Karnataka, at least, where there are many
 active Jain temples [basadi]) called Indras. >>

It is not clear for me if you mean these Indras are priests or administrators?
Can you clarify? Thanks.

Regards
S. Palaniappan
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Regarding the Dravidian y/c/s alternation, at 01:41 19/01/98 EST, Dr. Bh.
Krishnamurti wrote:

<<Coming to kuyawa~kucawa, an intervocalic consonant is weakened and not
strengthened by a natural phonetic process. -c- [-s-] thus gets weakened to
-y- and not the other way round.>>

But this is not as universal a process as it is made out to be. According to
the conventional weakening hierarchy of sound change as shown by Hans H. Hock
in Principles of Historical Linguistics, 1991, p.83, the voiceless stops and
voiced stops exemplified by "t" and "d" are higher in the weakening hierarchy
than "y". If this hierarchy were to apply strictly and universally, proto-
Dravidian "-y-" cannot have a reflex "-j-" which is a voiced stop. But this is
precisely what the comparative Dravidianists posit in the case of Kui which
Dr. Krishnamurti seems to accept (Pr. Dr. *kay > Kui kaju). Given this, there
seemed to be no reason to believe in the one-way change proposed by
Krishnamurti and Subrahmanyam. A two-way alternation as suggested by G.
Sambasiva Rao seemed to be the correct one.

Indeed, my examination of inscriptional evidence showed irrefutable evidence
for y > c. To prove my case, I have to show that a "y" reconstructable to
Proto-Dravidian should change to "c" in a medial position.

Consider the following case.
matacAn2ai (SII, vol. 5, no. 431 ) < matayAn2ai

The compound "matayAn2ai" is composed of "mata"+"yAn2ai". It means rutting
elephant. "mata" (DEDR 4687) means "to be furious as by must" and "yAn2ai"
(DEDR 5161) means elephant. From the inscription it is obvious that it was
treated as a compound. There is no word break between "mata" and "yAn2ai". In
effect, "y" in "matayAnai" is inter-vocalic.

There is no doubt that the word for elephant "yAn2ai" begins with yA-.
According to P. S. Subrahmanyam's "Dravidian Comparative Phonology" published
in 1983, this initial yA- can be  assumed for Proto-Dravidian (p. 388-390).

This means we have here a clear proof for y > c.

It is strange that the comparative Dravidianists have not used the data in
"Study of The Dialects in Inscriptional Tamil" by A. Velu Pillai, Publication
no. 21 of Dravidian Linguistics Association, published in 1976 six years
before the publication of P. S. Subrahmanyam's book.

Velu Pillai lists several cases where y > c. One of these is the word
cecuviccOm (p. 370).

cecuviccOm  (T.A.S. Vol. IV, p.118/119, Part II) < ceyvittom (we caused to do)

The causative form of Ta. cey (to do) is given as "ceyvi" (to cause to do)  by
P. S. Subrahmanyam in his book "Dravidian Verb Morphology" (p. 7).  Here "cey"
takes on an epenthetic vowel, "u". Along with the palatalization of the first
person plural past tense suffixes, this leads to the following process

ceyvittOm > ceyuvittom > cecuviccOm

In this case also, there can be no doubt that y > c.

Some more words with y > c are:
ucar < uyar (DEDR 646)
vacakkal < vayakkal (DEDR 5258)
vAcal < vAyil (DEDR 5352)
vicalUr < viyalUr = viyal (DEDR 5404) +Ur

P. S. Subrahmanyam notes that intervocalic *-c- can change to -d- (p.331-332).
What is interesting is the change y > c can also proceed further resulting in
y >t. For instance, we find:
utarattu (S.I.I. vol. III, p.191, no. 47, Part II) < uyarattu (of the height).

Regarding the position of L. V. Ramaswami Aiyar regarding y > c changes,
Subrahmanyam noted, " Ramaswami Aiyar (1932b) identified a number of such
cases but he argued that y is original and -s'-, -j- (Tulu) and -s- are
secondary developments. He based his argument on the fact that in Kannada and
Telugu -s- occurs in words with derivatives. He (1932b.21) says that y>s is
"ultimately due to the incorporation of a strong breath current to mark off
the medial syllable of derivatives." He seems to have been too much influenced
by the facts that (i) y is found in greater number of languages than c and
that (ii) literary Tamil y is often replaced by s'/s in the colloquial, e.g.
L. Ta. muyal > colloq. Ta. mosali 'hare'." While I do not have access to
Aiyar's paper, based on the evidence presented here, it rather looks like
Krishnamurti and Subrahmanyam are the ones in error who failed to take into
account very pertinent and relevant Tamil data. If that is done, many proto-
Dravidian reconstructions of *-c- will have to be replaced with *-y-.

Regards

S. Palaniappan
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> As far as I am concerned whether aryans are indigenous or
> immigrants does not make any difference to me. I

I have no problem with it either....but I also believe that knowing the
truth about Indian history is important.  Atleast till now,
I have found that there is a total lack of conclusive evidence
of either a invasion/migration of Aryans into India.

Now back to  Prof Witzels posting...

>The Rgveda tells us (3.33) that the (glacier-fed) Sutlej joined the Beas.
>A look on the map will show that, due to that westward shift, the
>Sarasvati lost the bulk of its water (all in Mughal 1995). Clearly the
>later part of the RV ( books 3,7, 10) is LATER than the "great Sarasvati".
>Thus, NO Rgvedic "Sarasvati civilization." (more on this last sentence
>separately if wished).
>
If 3.33 tells us that the Satluj joined the Beas.
One may argue that the info was passed down  but wouldnt that indicate
that whoever observed it and passed it on was present  at that time ?
You would probably argue that it was possibly a dravidian or pre-vedic
aryan presence, but it can also be equally valid that it was the same
rgvedic people as well !.
Archeological evidence  shows that there has been a continous cultural
evolution and there is no sign of any migration or invasion. So it seems
that it is more logical to conclude that the people who first observed the
Sutlej joining the Beas were the same people who put it into the Rgveda as well.
We will see more about this later with the "cultural" and "religious"
traits later as well.

>> ---------------------
>
>> The concentration of sites on the Sarasvati is very clear. All three - Early,
>> Mature and Late - Harappan sites are on the Sarasvati. So even if we are
>> accept that the river had dried up by 1400BC there is very clear
>> evidence of a continous civilization.
>
>Nobody doubts that. But you overlook one or two things:
>
>(a) The great number of the (unexcavated) "Sarasvati" sites on the Hakra
>in Cholistan is due to the fact that this is a dead, fossile river bed:
>therefore, the sites have been preserved for the past 3-4000 years.
>
>(b) this is usually NOT the case in the rest of the Panjab with its
>frequently shifting rivers. Much of what had been, say, near the ancient
>Ravi or Beas has long been obliterated by these rivers... Also, many
>Harappan sites might be under present towns, such as Lahore, and of
>course, the modern town of Harappa....
>
>Sn sum, we still do not know the full, real distribution of Harappan Civ.
>sites in *real* percentages.
>

I agree with (a). But (b) is completely unjustified.
...The rivers of the Punjab just did not start to shift
after or during IVC. They have been doing that for much longer time period.
So it might be that the SIVC people did not even settle there because of
the shifting rivers.
The reason there are more sites on the Sarasvati
is precisely because it was comparitively more stable than the
rivers in the Punjab.
After the capture of the Sarasvati it probably became worse.
Also, many(not all) of the pre-Harappan and mature Harappan sites on the
Sarasvati are on the eastern sides of the river where the denudation by
floods was less and they also had the technology to counter the
occasional floods compared to the floods in the Punjab.
(1984, Raikes. Mohenjo Daro environment.
Joshi et al,1984, A reconsideration based on distribution maps).

As for your arguments about what is under Lahore ....
One can also come up with all kinds of speculation about what is
under Delhi or Kashi !
We come to conclusions, based on available data, the rest is mere speculation.

Regards,
Subrahmanya
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At 12:40 PM 5/22/98 -0400, Michael Witze wrote:
>Part II:
>RV 3 and 10 have the smaller Sarasvati of today. RV 3 and 7 are
>contemporary (king Sudas). RV 7.95.2 thus is anormal, with its great
>Sarasvati. How to explain that?
>
>Now, RV 7.95 is supposed to be composed by Vasistha (in Anukramani).
>Indeed, the hymn seems to be solid, of one piece (no trca-s here) and thus
>is not thought to be late (Oldenberg, Prolegomena, 1888!).
>
>If we thus take Vasistha's authorship (contemporary of Sudas) seriously,
>we are faced with the abnormal "great Sarasvati" at the time Sudas crosses
>the confluence of the Beas & Sutlej (necessitating a small Sarasvati).
>
>Now, Vasistha is a suspicious figure. He does not belong to the well known
>RV gotras, but is mentioned in RV 7.33.3 to have come from across the
>Indus.  He also has the typical Iranian idea of Yama being 'our' ancestor,
>not Manu (RV 7.33.9). All of this opens the *possibility* of Iranian (and
>thus Hamum-lake)  conections. And thus a remmebrance of the other
>(Iranian, Haraxvaiti; note other Iranian recollections, below).  If this
>should not be the case (and it is of course just a possibility for the
>moment), then:
>

You say that 7.95.2 is old and then proced to connect its supposed
author to Iranian ideas. If Vasishta came from across the Indus,
why connect him all the way to Iran?.
You also tend to presume that the Iranian ideas were probably contemporary
to Rgvedic times!!. This need not be, we just dont know.
The Iranian ideas could be from a later date.

Also, what you have suggested is only a *possibility* as you say and does
not conclusively prove that the 'mountain to the sea'Sarasvati  is
deifferent from the Indian Sarasvati river. Infact it neither proves
nor disproves anything.
---------------------------------------------------------------------
>> Again, If 7.95.2 is a remembering of the Sarasvati (and not the
>Haraxvaiti)  then does it not mean that the Aryans were already in the
>SIVC when the Sarasvati was bigger ???
>
>Why the "Aryans"? There is continuity at of *certain* cultural traits (NOT
>RV religion etc, of course) between the Indus civ. and the Vedic civ.
>Anybody living there could have heard of a great Sarasvati in the distant
>past. But, such people must have had a very long memory, see above!
>
Exactly, there is continuity of cultural traits in the SIVC from before and
after the "supposed migration of Aryans". Also:
1. We dont know what the actual religion of SIVC people was.
2. We dont really know much about the culture of the Aryans either.
   There is zilch archeological/textual evidence of migration
   from central asia into India.
3. The little that we do know about religion is just what
   we have from the Rgveda
4. We also know that there is a cultural continuity in the SIVC.

So how can one postulate a migration ???
The only evidence that is claimed to show a migration into India
is the so called "Linguistic evidence".

--------------------------------------------------------------------
>Don't get that. Of course the Indus civ. had copper (copper/bronze).So
>does the RV.  But a "pre-Indus RV" of the Aryan homeland theory cannot
>have copper since it was not used .. yet.
>
>(To be clear, not to be misunderstood again. *Incidentally*, copper and
>even <meteroic> iron have always been used, for example there is  an
>"exotic" copper bead in a neolithic Mehrgarh grave (c. 6500 BC). )

There is evidence of wide usage (not just minimal)
of copper in "Pre-Harappan times" as well.
This is what R.C.Agrawala has to say "...most scholars suggest that copper
was scarcely made us during the pre-Harappan period at Kalibangan. But
this is far from true. The excavators have told us that the pre-Harappan
levels of Kalibangan have yielded a rich variety of 56 copper objects
which included...."

----------------------------------------------------------------------

Regards,
Subrahmanya
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>Michael Witzel wrote:
>Well, in fact, not at all: I just mentioned the Mitanni, eh? And I
>mentioned them earlier (Mitanni with their Asvins = Nasatya), I guess in
>another "horse" message. Well known since Thieme's c. 1960 argumentation.
>Their importance depends on the spin you want to give to their appearanae
>at c.1380 BC in Syria/Iraq.
>

Here are some excerpts from "The Emergence of the Indo-Iranians: The
Indo-Iranian
languages." Harmatta, In History of Civilizations of Central Asia.
Ed: A.H.Dani and V.M.Masson

Harmatta writes {begin quote}"
In the scanty linguistic material of the Kassites three important
terms denoting deities occur: Suriyas,Maruttas and Bugas corresponding
to the Old Indian names Surya, Marut and Bhaga. Surya and Marut are unknown
in Old Iranian; this fact clearly points to the borrowing by the Kassites
of these names from the Proto-Indian. Thus, linguistic evidence speaks
clearly for the assumption that the people of war-charioteers, which had
induced the Kassites to invade Babylonia, belonged to the Proto-Indians."
.........
"...Proto-Indian linguistic influence was considerable on the vocabulary
of horse breeding, horse training, social life and training as shown by
the following list of Proto-Indian terms borrowed by the Hurrians and
other peoples of Western Asia.
Horse breeding and horse training:
    azvani 'horse driver';azva 'horse'. This term was borrowed by
    Heiroglyphic Hittite in the form azuwa, by Hebrew in the form of the
    radical s-w-s(<*azvas) becoming sus and by Akkadian with metathesis
    *azvas s-w-s > s-s-w giving sisu.
    *vazhanasya Gen.'ground', vartani 'round', babhru 'brown', palita 'grey'
    pingala 'red', *aika -'one', tri 'three', panca 'five', sapta 'seven',
    nava 'nine', vart 'to turn', rathya 'part of the chariot'
Social life:
    marya 'member of the charioteer aristocracy', *mizdha 'wage',
    magha 'gift,present', mani 'necklace', rukma 'jewel', khadi 'bracelet'
Religion:
    Mitra, Varuna, Indra, Nasatya, Agni (in Hittite ritual texts)
    'names of gods'
(Phonetic forms which are earlier than Vedic Indian are marked with an *)

Also many personal names are known; they enlarge considerably our knowledge
of the Proto-Indian vocabulary. There were heated debates to the extent
and importance of the Proto-Indian ethnic elements in Mesopotamia. In the
present writers opinion recent research tends to underestimate or even
to deny the role played by the Proto-Indians in Mesopotamia in general
and in the Mittani kingdom in particular." {end quote}
----------------------------------------------------------------------------

Thus there is clear evidence of  Indian vedic names (not Indo-Iranian!)
 and vocabulary showing up in  West Asia long before the time you say
the Rgveda was compiled. Also, as we have already seen, by your own argument
the Rgveda has indications of the time of the confluence of the
Beas and the Satluj (probably a time even before the appearance of
Indian vocabulary in west-asia) and even older as well.

Because of this evidence, I think that the dating of the Rgveda
to 1500-1200 is a gross underestimation.

As already stated, it seems that you interpret based on a presumption
that the Rgvedic people came into India from outside and thus have to
fit the date of the Rgveda accordingly. For this hypothesis to be true
we have to assume these Vedic people having come in from outside and then
compose the Rgveda using remembered information from the locals about
the Satluj and the Beas and then rename a local river as the Sarasvati
based on a still older reminiscence of an Iranian river!.

Anyway,
I really appreciate Prof Witzel for taking the time to answer the questions
and I have learnt a few more things in the process.  Thanks a lot.

Regards,
Subrahmanya
(please pardon the long postings)
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At 08:02 AM 5/23/98 -0400, you wrote:
>On Fri, 22 May 1998, Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
>> Why limit this debate to a river that may or may not have been mighty,
>> and may or may not have flown into the ocean? How about looking at the
>> Rgvedic sarasvatI in a more generic sense, with reference to a delta
>> region, with coastal lagoons and/or estuaries? Aren't these "ponds" too?
>
>Yes, but the geographical limit of the Rgveda seems to be limited to the
>area from the Himalayas to the borders of Sindh (Bhalanas ~ Bolan pass)
>and from Afghanistan to the Yamuna/Ganga. No mentioning of the Indian
>Ocean -- unless one wants to understand the mythological hundred-oared
>ship of the  mythological figure Bhujyu (in the ocean of the night sky)
>as the "ocean going ships of the Rgveda" (RV 1.116.3 sqq.)
>
Sorry...but I just couldnt resist posting..

How does a myth become a myth ?

To come up with a hundred oared ship myth -
one should first know about boats and oars.

So there might not have been a 100 oared ship, but a boat with a few
oars is definitely possible.

Also, it is important to realize that the Rgveda was not meant
to be a encyclopaedia and if something is not mentioned in it -
doesnt necessarily mean that it was unknown either.

A more realistic judgement is required.

Subrahmanya
Houston, TX
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Michael Witzel wrote:

>Now, RV 7.95 is supposed to be composed by Vasistha >(in Anukramani).
Indeed, the hymn seems to be solid, of >one piece (no trca-s here) and
thus is not thought >to be late (Oldenberg, Prolegomena, 1888!).

>If we thus take Vasistha's authorship (contemporary of >Sudas)
seriously, we are faced with the abnormal >"great Sarasvati" at the
time Sudas crosses the >confluence of the Beas & Sutlej (necessitating
a small >Sarasvati).


---George Thompson <thompson at JLC.NET> wrote:

> I think that Michael Witzel's point was that we can't expect such
wildly > mythological material to lead us to any solid conclusions
about geography.
>

Can we date the sequential dates of RV hymns with precision? George
Thompson is right; we have to be
careful in relying on RV to establish the sequence
of desiccation of the Sarasvati river. Geological evidence is perhaps
more reliable, though paleogeography tends to measure time in terms of
large units such as 10,000 years, even for the quaternary period.
Glaciology and geomorphology [not excluding tritium analysis of BARC
using samples of waters taken from Jaisalmer etc. along the course of
the paleochannels of Sarasvati river (S.)] seem to indicate the
sequence as follows:

1. Circa 2500 B.C. the river was navigable from Ropar
thru S.atra_n.a thru Bhawalpur thru Kotda thru Lothal. The river had
carried the glacial waters of both S.atadru (from Mt. Kailas) and
Yamuna (from Yamunotri and Har-ki-dun glaciers via Tons and Giri
rivers in W. Garhwal).
2. S.atadru took a 90 degree turn at Ropar and turned
westward, and ceased to be a tributary of S. (Note the two sequences
of desiccation of the river around Ganweriwala referred to in Mughal's
surveys).
3. Ganga pirated Chambal (later called Yamuna) at
Paonta Saheb and took this tributary of S. to meet Ganga at Prayag.
4. The changes caused in earth formations (continuing even today
evidenced by the rise of the Arbuda and Himalayan ranges) and the
numerous faults in NW India led to the problem of subsurface drainage
in aquifers, more vividly along the S. paleo-channels.

For more precise dates, archaeology (carbon-14 dates) of S. sites,
offers some help. Kotdiji, Kalibangan, Kotda (Dholavira), Lothal,
Rakhigarhi, Ropar, even Chanhudaro and Mohenjodaro are caught between
the two great rivers , the Sindhu and the Sarasvati. The migrations of
people away from Sindh towards the Ganga-Yamuna doab is also
noticeable, based on this cumulative archaeological record. When
S.atadru joined S. at S.atra_n.a, Kalibangan was directly accessible
by road from Harappa. The riverine/maritime civilization
had transported their wares (and seals) along the S. and Sindhu river
channels and the Persian gulf into the Tigris-Euphrates doab.

Tritium analysis has yielded only broad data (Current Science
article). The waters of Jaisalmer deep wells are identical to those of
the waters of S. upstream. The dates are approximately 4500 years B.P.
Certainly more work has to be done on the ground to establish the
ground truth more precisely.

Regards,
Kalyanaraman.
==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
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Replies to msg 23 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (Paul K. Manansala)

 kJN>   Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
 kJN> wrote:

> (I wrote:) [...]
>
> Logically correct, but *first* someone has to do the philological study
> and show what samudra REALLY means (s. K. Klaus, Kosmographie 1986). I
> have alluded to the century old discussion.

 kJN> Isn't it quite clear from linguistic tradition that samudra
 kJN> means ocean. Clearly it does not mean a regular lake or
 kJN> desert.

Which tradition?

In southern Karnataka there is a body of fresh water which still today is called ";Sivasamudra". Is this a different 'tradition'?

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl
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Message-ID: <161227039069.23782.18436279941466932271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1263
Lines: 37

[large snip] and then Sn. Subrahmanya asks:
>
>How does a myth become a myth ?
>
>To come up with a hundred oared ship myth -
>one should first know about boats and oars.
>
>So there might not have been a 100 oared ship, but a boat with a few
>oars is definitely possible.
>
>Also, it is important to realize that the Rgveda was not meant
>to be a encyclopaedia and if something is not mentioned in it -
>doesnt necessarily mean that it was unknown either.
>
>A more realistic judgement is required.

Please examine RV 1.116 more closely. You will see that, besides having 100
oars, these "ships" had Atmans [Atmanva'tIbhiH] [and thus alive], they swam
in the sky [antarikSapru'dbhiH], and were far from water [a'podakAbhiH, if
we accept the explanation of Lueders, in *VaruNa*, p.115].

Elsewhere in this hymn there is referemce to chariots with 100 feet [st.
4], to a horse's hoof from which 100 jugs of wine are poured [st. 7], etc.,
etc.

This ocean by the way is without basis, without support, and ungraspable
[st. 5: anArambhaNe' ...anAsthAne' agrabhaNe' samudre'].

I think that Michael Witzel's point was that we can't expect such wildly
mythological material to lead us to any solid conclusions about geography.

Wouldn't you agree?

George Thompson




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Sun May 24 00:00:40 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 23 May 98 22:00:40 -0200
Subject: A question on Jain temples
Message-ID: <161227039078.23782.9512864471506542702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2256
Lines: 23

Replies to msg 23 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (Palaniappa)

 PC> In the worshipping rituals of Jain temples of South India,
 PC> were there any intermediaries like brahmin priests? Who
 PC> administered these temples? Lay persons or monks or other
 PC> intermediaries?

These questions should be answered with the most Jaina of answers: "yes and no".

Monks are sannyaasins and therefore cannot have any official links with institutions like temples. They can visit temples, can be guests of honour there, can give lectures in temples, but cannot take part in the administration.

In the course of time, a certain class of persons developed within the Jaina community in South India (I am now speaking about the living practice in Karnataka and southern Maharashtra) who were considered ritual specialists, and in time these people assumed what we can call brahminical traits: they considered themselves a separate section of the community, did not intermarry with other Jainas, etc. etc. (The origins of this group are not quite clear: whether they were converted brahmins or non-brahmins who imitated brahmins, or both. But it is one of the things about which I constantly question people, so give me some more time and I may come up with a definite answer.) This class of people is called by various names in different regions. Vaidika brahmins look down upon them as inferior and phony, but in lifestyle, learning and traditional functions in the community they are hardly distinguishable from the Vaidikas. But of course the Jainas are not 'Vaidika', and they find th!
e study of the Vedas useless.

The official position of these priests is more a matter of tradition than of doctrine. They are highly respected for their specialistic knowledge, but do not hold any exclusive right or authority in religious matters.

Temples are generally administered by boards of trustees who are Jaina laypeople. As a rule, each Digambara temple (and all the older, indigenous Jaina temples in South India are Digambara) has a more or less formal association with one of the nine still active ma.thas, and the ma.thaadhipati has an important say in critical decisions (e.g., appointing new priests).

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From kalyan97 at YAHOO.COM  Sun May 24 13:51:40 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Sun, 24 May 98 06:51:40 -0700
Subject: SarasvatI etc.
Message-ID: <161227039085.23782.16053411394087023876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1767
Lines: 44

---"Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:
> We can not yet read the texts, but there is enough
> pictorial material (images on the seals, statuettes etc.) and other
archaeological > evidence to conclude that the IV people practiced the
archaic cults of
> fertility, performed calendar rites (including probably the sacred >
marriage rite), that female deities, goddesses played a prominent part
in
> this religion, that among their sacred animals were rhinoceros,
tiger, > peacock, crocodile, scorpion and others, never mentioned (as
sacred > objects) by the Vedas. If there are some scenes depicted on
the seals, they > correspond > either with the themes of Sumerian or
Elamite art, or with later Hinduism, > but never with the Vedic myths.
Generally speaking, the IVC religion is > of different type as
compared with the Vedic religion: it resembles > rather the religions
of ancient Middle East.
>  And > if one of the parties in the discussion does not consider
this science a > pramAna - then we have no common ground and this
fruitless debate is to
> be stopped, the sooner the better.

Are we not making some assumptions here (as Parpola did in his
Deciphering the Script) that the seals represented the religious
beliefs thru the pictorials?
How do we understand 'religion' from the archaeological artefacts
unearthed?

Regards,
K.
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From kalyan97 at YAHOO.COM  Sun May 24 15:41:54 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Sun, 24 May 98 08:41:54 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039096.23782.9743456501795585184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2414
Lines: 59

---Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:

[snip]> But we can see enough from their seals and tablets. They do
not fit > *Rgvedic* religion.  A deity wrestling with 2 lions? A deity
killing a
> buffalo?  A deity wrestling a buffao? etc.   Not in RV > > >
> But, in the post_Indus age we also have NEW items:
> cremation and burial in urns (as described in the Vedic texts)
replaced > burial of bodies in the ground. Already Vats in c.  1930
has pointed out
> the curious birds (with minute human bodies inside!) painted on
Cemetary H > cremation urns, -- which fits Vedic ideas about movement
of souls after > death...  But the *style* of these paintings (thus
artisans, lower level, > small tradition) continues, is in Indus
style. The ideas are new -- and > fit Vedic texts. This is little
discussed in arch. these days.
> Archaeoogists would have to read Vedictexts --- and therefore my >
cooperation with R. Meadow...

Let me repeat my question: can we read 'religion' in the pictorials of
seals without making a leap of faith?

The urns evidence is more vivid in re 'religion'. The painted urns are
Kotdiji par excellence, core of the very early IVC trait. It is indeed
intriguing that vedic texts seem to match some of this burial method
evidence.

Archaeologists will also have to start naming the artefacts they
unearth using the ancient lexemes of the NW region. The bronze
artefacts are stunning in their diversity and numerous in hundreds of
sites.

To note the migrations away from Sindh toward the Ganga-Yamuna doab I
have attempted this: took Witzel's map of river sarasvati;
superimposed Parpola's map of IVC sites on the banks of the river
sarasvati; dated each of these sites (with corrected c-14 dates). The
evidence is striking; the earlier radio-carbon dates are in the
Kutch/Sindh; the later dates are sequenced towards Ropar... It is of
course a moot question if Daimabad on the banks of Godavari or even
Bet Dwaraka with a tyical IVC seal are reminscences...

Regards,
K.
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From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Sun, 24 May 98 09:34:37 -0800
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039196.23782.9898897417566051178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1674
Lines: 39

>
> The RV is not a geography handbook. But complicated IA/IE poetry.  Each
> passage needs detailed investigation. All I did was to cast some
> (intra-textual) doubt on the "proof passage" of the "great Sarasvati" in
> the *later* RV.
>

As I see it the RV is the main evidence for the early IE
invasion/migration theory.  And the evidence is textual since we have
no manuscripts from the Vedic period.  So every major proponent of
the AIT has attempted some fairly liberal interpretations of the RV
regarding geography and many other subjects.  Therefore, we cannot
use the RV as proof in one direction but not the other.

My contention about the Sarasvati is that the AI theorists do seem to be
"retrofitting" the data here and there.  The first and foremost thing
is there is no hard archaeological evidence of a "Vedic" culture entering India.
We certainly cannot label PGW culture as Vedic anymore than IVC.

We have, at best, undoubted similarities between the medieval Vedic
texts and the Avestan texts/inscriptions  dating from several
centuries before this era.  From this we are attempting to
extrapolate on events of anywhere from 1,500 BCE to 3,000+ BCE
using mainly text interpretation..

For example, our belief that the supposed "Vedic" peoples used horses
is based entirely on the Vedic texts. Since we do know the dating of
the entire corpus for sure,  how can we make any theories using these
texts?  Is the use of the Vedas as historical sources even valid?

Regards,
Paul Kekai Manansala

ps -- regarding the use of saagara for lakes, doesn't this
have a long tradition in the literature?  Maybe I'm thinking of
something else, but I'll investigate.




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Sun May 24 18:06:49 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Sun, 24 May 98 10:06:49 -0800
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039202.23782.13635396151513745766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5386
Lines: 132

   Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
wrote:

> On Sat, 23 May 1998, Sn. Subrahmanya wrote:
>
> > At 12:40 PM 5/22/98 -0400, Michael Witze wrote:
> > >Part II:
> > >RV 3 and 10 have the smaller Sarasvati of today. RV 3 and 7 are
> > >contemporary (king Sudas). RV 7.95.2 thus is anormal, with its great
> > >Sarasvati. How to explain that?
>
> > You say that 7.95.2 is old and then proced to connect its supposed
> > author to Iranian ideas. If Vasishta came from across the Indus,
> > why connect him all the way to Iran?.
>
> Precisely because he professes un-Indian, Iranian ideas: I mentioned some
> of them last time:  ....  Last time, I forgot his special relation with
> Varuna in RV 7 86-88. A much more personal relationship of the poet and a
> god (Varuna) than most of the RV. reminds of Zoroaster again (and Varuna =
> "Asura Medha", has often been thought to have been the model for Zor's
> Ahura Mazda)
>

Isn't Vasistha connected with Eastern India in later literature?
Some intereresting facts about Vasistha:

1. He promoted cow worship (among beef-eaters?).
2. He raised tens sons on King Sudas' wife (among patriarchal
    peoples?)
3. In later literature he is the priest of Danavas and Daityas.

> > You also tend to presume that the Iranian ideas were probably contemporary
> > to Rgvedic times!!. This need not be, we just dont know.
> > The Iranian ideas could be from a later date.
>
> No. There are indications of Iranian words in the RV, such as in RV 8.
> Both languages and religions are very close. After several weeks in either
> 'country" you could understand the local language easily, but maybe not
> speak it grammatically correctly. All of this is well known.
>
> The Old Iranian of the older Avesta (Zarathustra's Gatha-s) is
> linguistically hardly younger than the RV. Absolute dating has not been
> established, though. But there are a few tantalizing hints (the YOUNG
> Avestan name of Bactria in the Atharvaveda, for ex.)
>

But the Avesta is in neighboring Iran several centuries after the
proposed "invasion".  If the Avestan language is younger, then using
the standard  presumption we should suggest a migration from east to
west.

> > Also, what you have suggested is only a *possibility* as you say and does
> > not conclusively prove that the 'mountain to the sea' Sarasvati  is
> > deifferent from the Indian Sarasvati river. Infact it neither proves
> > nor disproves anything.
>
> Of corse not. But I had to point out that *something* is going on in
> Vasistha's hymns: the proof passage for the "great Saravati".  His
> Sarasvati line does not fit the contemporary one of Visvamitra in 3.33!!!
>
> That still as to be explained.
>
> > ---------------------------------------------------------------------
>
> > Exactly, there is continuity of cultural traits in the SIVC from before and
> > after the "supposed migration of Aryans". Also:
> > 1. We dont know what the actual religion of SIVC people was.
>
> But we can see enough from their seals and tablets. They do not fit
> *Rgvedic* religion.  A deity wrestling with 2 lions? A deity killing a
> buffalo?  A deity wrestling a buffao? etc.   Not in RV
>

Is there a religion of the Rgveda?  Or do these simply reflect a
particular type of hymn to certain deities.  Besides we should not be
comparing the Rgveda or Avesta only to IVC seals. Is there anything
in Iran or Central Asian remotely more "Vedic" in nature?

> > 2. We dont really know much about the culture of the Aryans either.
> We know a great deal, from the RV and the Avesta. Their family system,
> tribal system, their material cultue, their animals, their (little)
> agriculture, their deities, their rituals, their poetics, their language,
> etc.
>
> >    There is zilch archeological/textual evidence of migration
> >    from central asia into India.
>
> That has changed wit the finds in Bactria-Margiana and Baluchistan.
> Now their is a *trail*, see Hiebert in Erdosy, Indo_Aryans of Ancient
> South Asia, 1995. Plus the Gandhara grave culture, plus Swat.  All
> starting about 1880/1700 BC., and after the destruction of the Bactrian
> horizon about 2100 BC.
>

Highly questionable.  We have to question the "Aryan" identification
here.  A lot of presumptions used to back up other presumptions.

> > 3. The little that we do know about religion is just what
> >    we have from the Rgveda
>
> Not little. We can more or less reconstruct their Soma, Animal, Pravargya,
> Horse and Fire rituals right from the Rv. Plus a lot of mythology. Add the
> Avesta with very similar data.
>

Well, soma is a particularly interesting subject. Didn't it come from
the Himalayas (Mt. Mujavant).


>
> > So how can one postulate a migration ???
>
> The texts themselves speak of it many times, even in RV;  and the RV
> remembers places and tribes in Afghanistan, Iran and even beyond: The
> Rasaa = Avestan Ranghaa = Scythian *Rahaa (written Rhaa in Greek), where
> it designates ... the Volga.
>

All very questionable.  Maybe we should discuss each passage that
supposedly speaks of migration.  How in the world can you be sure
that Rasaa is the Volga?

Mass migrations are not usually forgotten by people.  We should not
have to thread together tidbits if the Vedic peoples really did
migrate from all the way from the Volga.  All of this should be very
clearly spelled out.

Regards
Paul Kekai Manansala




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Sun May 24 18:14:04 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Sun, 24 May 98 10:14:04 -0800
Subject: Sarasvati (texts & arch.I)
Message-ID: <161227039198.23782.17028585591843856357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 22

  Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
wrote:


>
> As I said. -- But as for archaeological evidence for an immigration of a
> movable (groups of) tribes, that's tricky business. For example, even the
> highly invasive Huns (375 AD+ in Europe) had not been located
> archaeologically until some of their graves were found in Hungary a few
> years ago...

Yes, but evidence of Hun culture clearly matching the text
description is found outside of Europe.  Do we find Vedic culture outside
of India in pre-Harappan times?  Also, the Hun invasion is very clearly
spelled out in historical writings.  Not so, regarding the supposed invasion of
Vedic peoples.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kalyan97 at YAHOO.COM  Sun May 24 17:16:06 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Sun, 24 May 98 10:16:06 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039106.23782.2049921222880799327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1990
Lines: 59

Hi,
I am fascinated by and agree with Sarma's views.

I have been brought up right from grade 1 to college level in
Penukonda, Anantapure district, studying in Telugu medium. It is a
strong tradition in Andhra to call place names ending with -samudram
any town supported by a lake. Even in Penukonda (which was the second
capital of the Vijayanagara kingdom with a fort and all that) at the
foothills of the mountain, 5 miles from the town, is a lake called
samudram which served the drinking water needs of the entire town. As
in Rajasthan, so in Penukonda, I had a routine chore to help my mother
by carrying on my shoulder pots of drinking water walking 5 miles to
the samudram. The point is: samudram is not necessarily a salty ocean.

[Aside; a joke: I have often wondered if a popular etymology may be
suggested! sa-mudra; were the ancestors of these people near the
samudra's using seals?]

How do the texts differentiate between samudra and sa_gara?

Regards,
K.


---DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.VSNL.NET.IN> wrote:

> In Andhra Pradesh there is a tradition of calling natural as well as
> manmade large irrigational lakes as 'samudram'. Examples are
>
> 1. Chilka Samudram
> 2. Tippa  Samudram
> 3. Anatasagaram
> 5. Pillalamarri Samudram
> 6. Chounda Samudram
> 7. Eraka Samudram
> 8. Nama Samudram
> 9. Bacha Samudram
> 10. Ganapa Samudram
> 11. Prola Samudram
> 12 Tamma Samudram
> 13. Udayaditya Samudram
>
> But this does not prove anything because we do not know whether
such> tradition of calling lkakes as 'samudram' existed in the RV times.
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Date: Sun, 24 May 98 10:28:38 -0700
Subject: samudra
Message-ID: <161227039108.23782.12753205772966370322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 36

hi,
let me add my two cents worth, clustering CDIAL and DEDR.

root: udan water (RV.); udaga water (Pkt.); u_ water (Burusha_ski).
udanya_ thirst (ChUp.) anudra waterless; udrin abounding in water
(RV.) ulla wet (Pkt.) ul.a mud (Ma.) but, u_l.a_ a carnivorous marine
fish (Ta.)

samudda large river, sea (Pali); sodo bha_sa_na boat festival, lit.
launching at sea; muhuda ocean (OSi.)

Are we dealing with lakes formed in the marshes of the Rann? or even
close to the legendary Nal lake in Saura_s.t.ra which linked Kotda
(Dholavira) and Lothal?
British India gazetteers refer to the Nal lake expanding north- and
south-wards cutting off the peninsula from Ahmedabad during monsoons.
See the map in S.R. Rao's Lothal report.

Regards,
K.
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Prof. Vassilkov has just answered most of the points but since this and
the following messages were in my machine anyhow, here are my 2 cents:

On Sat, 23 May 1998, Sn. Subrahmanya wrote:
> I have found that there is a total lack of conclusive evidence
> of either a invasion/migration of Aryans into India.

That is, of course, one of the items we have to settle and the present
discussion is but a minute aspect of it. As I mentioned last time: we have
to make data from various sciences FIT each other, not pursue just one
thing, the Sarasvati. But the S. data *also* have to fit, therefore:

> If 3.33 tells us that the Satluj joined the Beas.
> One may argue that the info was passed down  but wouldnt that indicate
> that whoever observed it and passed it on was present  at that time ?

Exactly, the latter: RV 3.33 is a quasi-eye-witness account of the
crossing of the Beas and Sutlej by kind Sudas, composed by Visvamitra and
7.18 is a quasi-eye witness account of the 10-Kings'-Battle compsoed by
his arch-enemy, Vasistha.  (As is well known, Visvamitra was ousted as
purohita by the newcomer Vasistha. This is so well remembered that even in
the middle ages and more recently their decendants do not quote each
others RV poems....).

Of course, both Suuktas are in highly poetic format. Tricky. Many puns.
(H.-P. Schmidt has dealt with 7.18 in Indica, some 15 years ago.) How else
do you talk about your (defeated) enemies? : the Yadu become yaksu
"sacrificial animals", the Matsya are 'hooked' etc.

And since such hymns could not be changed after the fact (except for the
minute phonetical changes made by the redactors, Sakalya and others, we
have here, as I like to call it: a tape recording from the Vedic period.

> Archeological evidence shows that there has been a continous cultural
> evolution and there is no sign of any migration or invasion. So it seems
> that it is more logical to conclude that the people who first observed the
> Sutlej joining the Beas were the same people who put it into the Rgveda as well.

As I said. -- But as for archaeological evidence for an immigration of a
movable (groups of) tribes, that's tricky business. For example, even the
highly invasive Huns (375 AD+ in Europe) had not been located
archaeologically until some of their graves were found in Hungary a few
years ago...

To follow the "arch.line of argmentation":  until then, c. 1980, they did
not enter Europe, "there was no disturbance [of late Roman civ. which
continued, politically, for another 100 years]", but  *now* the Huns have
entered indeed!

So all we  are missing are a few Rgvedic graves... and they may even have
been found already. More below.

(Of course, we have massive literary evidence for the Huns, just as we
have it for the Indo-Aryans in the Rgveda, but that does not count in an
'archaeological' argument as made above, or as always pursued by J.
Shaffer -- more on this below.)

> >> ---------------------
> >(b) this is usually NOT the case in the rest of the Panjab with its
> >frequently shifting rivers. Much of what had been, say, near the ancient
> >Ravi or Beas has long been obliterated by these rivers... Also, many
> >Harappan sites might be under present towns, such as Lahore, and of
> >course, the modern town of Harappa....
> >
> But (b) is completely unjustified.
> ...The rivers of the Punjab just did not start to shift
> after or during IVC. They have been doing that for much longer time period.
> So it might be that the SIVC people did not even settle there because of
> the shifting rivers.

I am afraid this is arm chair sociology. Just supposition.  I forget the
number of sites surveyed by Mughal in the rest of the Panjab, but I
remember it was not a *small* number. I can find out. And they did settle
there: otherwise no Harappa, Mohenjo Daro etc. -- But these are large
sites.  Mughal mostly found small ones in undisturbed, dry Cholistan which
would have disappeared in many other locations.

> The reason there are more sites on the Sarasvati
> is precisely because it was comparitively more stable than the
> rivers in the Punjab.

The Sarasvati (Gh.-Hakra) never was stable as the multiple channels
especially in its upper courses show. All Panjab rivers are unstable,
inculuding even the Yamuna and further east.  As I said: the
Ghagghar-Hakra presents a SPECIAL case as it has been FOSSILE, dry and and
undisturbed since late Harrappan times.

THEREFORE you find a lot of sites there, on the Sarasvati/G-H. -- sites
which have been washed away in other places, leveled, ploughed over etc.

> As for your arguments about what is under Lahore ....
> One can also come up with all kinds of speculation about what is
> under Delhi or Kashi !
> We come to conclusions, based on available data, the rest is mere speculation.

We actually know this about the modern town of Harappa; Delhi has 7 sites
(Indarpat etc), and Benares 3 from North to South. Lahore, of course,
needs investigation.

 ==========================================================================
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Last February I assisted at the jain centre at Sravanabelgola a puja
performed by rahmin priests  at the feet of Bahubali. The priests told me
that they were brahmins of tantric traditions and were performing this puja
daily at the request of the Jain Mutt. The brahmin priests perform the
abhisekas of the Jain Thirthankaras. You could get more information from a
Jain source person who welcomed our study groupe:Mrs. Babitha Pramod kumar
<prakir at giasbga.vsnl.net.in>.

Anand NAYAK


>Yes, they are (ARE, in coastal Karnataka, at least, where there are many
>active Jain temples [basadi]) called Indras.
>
>Peter Claus
>
>
>On Sat, 23 May 1998, Palaniappa wrote:
>
>> In the worshipping rituals of Jain temples of South India, were there any
>> intermediaries like brahmin priests? Who administered these temples? Lay
>> persons or monks or other intermediaries?
>>
>> Thanks in advance.
>>
>> Regards
>> S. Palaniappan
>>


Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Route du Jura
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        
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On Sat, 23 May 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

> At 12:40 PM 5/22/98 -0400, Michael Witze wrote:
> >Part II:
> >RV 3 and 10 have the smaller Sarasvati of today. RV 3 and 7 are
> >contemporary (king Sudas). RV 7.95.2 thus is anormal, with its great
> >Sarasvati. How to explain that?

> You say that 7.95.2 is old and then proced to connect its supposed
> author to Iranian ideas. If Vasishta came from across the Indus,
> why connect him all the way to Iran?.

Precisely because he professes un-Indian, Iranian ideas: I mentioned some
of them last time:  ....  Last time, I forgot his special relation with
Varuna in RV 7 86-88. A much more personal relationship of the poet and a
god (Varuna) than most of the RV. reminds of Zoroaster again (and Varuna =
"Asura Medha", has often been thought to have been the model for Zor's
Ahura Mazda)

> You also tend to presume that the Iranian ideas were probably contemporary
> to Rgvedic times!!. This need not be, we just dont know.
> The Iranian ideas could be from a later date.

No. There are indications of Iranian words in the RV, such as in RV 8.
Both languages and religions are very close. After several weeks in either
'country" you could understand the local language easily, but maybe not
speak it grammatically correctly. All of this is well known.

The Old Iranian of the older Avesta (Zarathustra's Gatha-s) is
linguistically hardly younger than the RV. Absolute dating has not been
established, though. But there are a few tantalizing hints (the YOUNG
Avestan name of Bactria in the Atharvaveda, for ex.)

> Also, what you have suggested is only a *possibility* as you say and does
> not conclusively prove that the 'mountain to the sea' Sarasvati  is
> deifferent from the Indian Sarasvati river. Infact it neither proves
> nor disproves anything.

Of corse not. But I had to point out that *something* is going on in
Vasistha's hymns: the proof passage for the "great Saravati".  His
Sarasvati line does not fit the contemporary one of Visvamitra in 3.33!!!

That still as to be explained.

> ---------------------------------------------------------------------

> Exactly, there is continuity of cultural traits in the SIVC from before and
> after the "supposed migration of Aryans". Also:
> 1. We dont know what the actual religion of SIVC people was.

But we can see enough from their seals and tablets. They do not fit
*Rgvedic* religion.  A deity wrestling with 2 lions? A deity killing a
buffalo?  A deity wrestling a buffao? etc.   Not in RV

> 2. We dont really know much about the culture of the Aryans either.
We know a great deal, from the RV and the Avesta. Their family system,
tribal system, their material cultue, their animals, their (little)
agriculture, their deities, their rituals, their poetics, their language,
etc.

>    There is zilch archeological/textual evidence of migration
>    from central asia into India.

That has changed wit the finds in Bactria-Margiana and Baluchistan.
Now their is a *trail*, see Hiebert in Erdosy, Indo_Aryans of Ancient
South Asia, 1995. Plus the Gandhara grave culture, plus Swat.  All
starting about 1880/1700 BC., and after the destruction of the Bactrian
horizon about 2100 BC.

> 3. The little that we do know about religion is just what
>    we have from the Rgveda

Not little. We can more or less reconstruct their Soma, Animal, Pravargya,
Horse and Fire rituals right from the Rv. Plus a lot of mythology. Add the
Avesta with very similar data.

> 4. We also know that there is a cultural continuity in the SIVC.

yes, but at what level? - The great Indus cities, their script and long
their distance overland trade disappeared... All cultural traits continue
at much reduced scale. But, in the post_Indus age we also have NEW items:
cremation and burial in urns (as described in the Vedic texts) replaced
burial of bodies in the ground. Already Vats in c.  1930 has pointed out
the curious birds (with minute human bodies inside!) painted on Cemetary H
cremation urns, -- which fits Vedic ideas about movement of souls after
death...  But the *style* of these paintings (thus artisans, lower level,
small tradition) continues, is in Indus style. The ideas are new -- and
fit Vedic texts. This is little discussed in arch. these days.
Archaeoogists would have to read Vedictexts --- and therefore my
cooperation with R. Meadow...

> So how can one postulate a migration ???

The texts themselves speak of it many times, even in RV;  and the RV
remembers places and tribes in Afghanistan, Iran and even beyond: The
Rasaa = Avestan Ranghaa = Scythian *Rahaa (written Rhaa in Greek), where
it designates ... the Volga.


> The only evidence that is claimed to show a migration into India
> is the so called "Linguistic evidence".

Yes, and that is powerful evidence which has not been disproved by
anyone so far. S.S. Misra has tried, recently, but that is a very long and
"interesting" chapter...

> --------------------------------------------------------------------
> >does the RV.  But a "pre-Indus RV" of the Aryan homeland theory cannot
> >have copper since it was not used .. yet.
> >(To be clear, not to be misunderstood again. *Incidentally*, copper and
> >even <meteroic> iron have always been used, for example there is  an
> >"exotic" copper bead in a neolithic Mehrgarh grave (c. 6500 BC). )

> There is evidence of wide usage (not just minimal)
> of copper in "Pre-Harappan times" as well.

Copper (mined, smelted, worked on) does not go back to,  say, 5000 BC.

> this is far from true. The excavators have told us that the pre-Harappan
> levels of Kalibangan have yielded a rich variety of 56 copper objects
> which included...."

I would have to see exactly which kind of copper objects... I mentioend
the bead at Mehrgarh at an even much earlier date. But this does not mean
copper smelting + regular usage....
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On Sat, 23 May 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

> >Michael Witzel wrote:
> >Well, in fact, not at all: I just mentioned the Mitanni, eh? And I
> >mentioned them earlier (Mitanni with their Asvins = Nasatya), I guess in
> >another "horse" message. Well known since Thieme's c. 1960 argumentation.
> >Their importance depends on the spin you want to give to their appearanae
> >at c.1380 BC in Syria/Iraq.
> ----------------------------------------------------------------------------

ALL of Harmatta's materials you quote are well known I just did not want
to get into another sideline discussion.

Incidentally, but not very important here:  The few Kassite names are
disputed, they may well represent a para-Indo_Aryan tradition (for example
people who were exposed, similar to the Mitanni, to *some* IA traits and
who invaded - this time really invaded -- and took over the country for
centuries, the "dark ages" of Mesopotamia )

But, more importantly, you miss one important aspect: The Mitanni speak,
after all a non-IE, non-IA Caucasian language, Hurrite (from the Caucasus
area), not Proto-Indo-Aryan. However, they have many PIA *words*. Scholars
now think that they were heavily infuenced by PIA speakers a few hundred
years (north of Iraq) *before* they emerged in the N.Iraq area.

This is useful, as it pushes back the date of the preceding *Indo-Iranian*
cultural and linguistic period a bit (to what? 2000 BC, 2500 BC. Nobody
knows.) Only an (unlikely) early inscription or archaeology combined with
linguistics (chariots) may provide the dates.

> Thus there is clear evidence of  Indian vedic names (not Indo-Iranian!)
>  and vocabulary showing up in  West Asia long before the time you say
> the Rgveda was compiled. Also, as we have already seen, by your own argument
> the Rgveda has indications of the time of the confluence of the
> Beas and the Satluj (probably a time even before the appearance of
> Indian vocabulary in west-asia) and even older as well.

No, rather about the same time for the Mitanni agreement of c.1380 and the
Sudas crossing at the Beas/Sutlej confluence. That dating needs a long
discussion agan, which I could provide, if I do not develop a carpal
tunnel syndrome that way.

Briefly: The RV does not know of iron : ayas is *NOT* iron but
copper(/bronze).

(Smelted, not meteroic!) iron first occurs in S. Asia abbout 1200 BC. The
next level of texts (Mantras of YV, AV etc,)  has iron, in the Atharveda
in old enough sections as to date it close to 1200, not many centuries
later. Here iron is, quite logically for a new product, called krsna,
zyaama ayas "the black metal".  -

Anyhow, the later strata of the RV must be before 1200 BC. and the upper
limit is supplied by the breakdown of the Indus civilization, the parallel
info from the Mitanni, the dating of the first spoke-wheeled,
*horse*-drawn race/war chariots (with 2 wheels)  around 2000 BC together
with its IIr designation (cakra), and one can add the breakdown of the
Bactrian civ. etc. --- all of which points to the 2d millennium and not
the 3rd or earlier.

> Because of this evidence, I think that the dating of the Rgveda
> to 1500-1200 is a gross underestimation.

One would have to provide *solid* data to get much beyond this date...
Say, Rgveda style chariots or te remnants of a RV style horse sacrifice in
(pre-)Indus levels. I wait for that find!

> As already stated, it seems that you interpret based on a presumption
> that the Rgvedic people came into India from outside and thus have to
> fit the date of the Rgveda accordingly.

The other way round: we have to fit the data (and thus also the date) of
the RV with all available data from other sources, as mentioned recently:
archaeology, palaeo-fauna, linguistics, genetics etc. etc.


So far no one has shown (to my and many others' satisfaction) that such
data fit a supposed local emergence / origin of the Indo-Aryan language
and material/spiritual culture in South Asia, not to speak of Indo-Iranian
or even Indo_European language and culture. (But I am open to suggestions:
I would not care, e.g., if the IA-s could be shown to emerge from the
proto-Massai culture of E.Africa ...Africa, from where they got their
millet....).

The combination of all data just does not add up to an Indian homeland
theory -- but this would fill a book. We would have to discuss point by
point.

> For this hypothesis to be true we have to assume these Vedic people
> having come in from outside and then compose the Rgveda using remembered
> information from the locals about the Satluj and the Beas and then
> rename a local river as the Sarasvati based on a still older
> reminiscence of an Iranian river!.


All rivers of the Panjab -- with the possible exception of the Kubha
(Kabul R.), Sutudri (Sutlej) -- have IA names; and at least the Vitastaa
(Jhelum)  reminds of the Iranian Vitanghuuaitii [Ved. *Vitasvatii), not
to speak of the Rasaa = Avest. Ranghaa and the Sarasvatii = Haraxvaiti.

The form of the names Kubha, Sutudri shows that local substrates were
assimilated to sound IA. (see my forthc. paper in the IA/non-IA Michigan
conf.)

Local information clearly filters down, as Kuiper has tried to show long
ago (1950) with his Austroasiatic myth in the RV which does not fit normal
IA myth. And the 'hero" , Emusha, clearly does not have a good IA name....
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Thank you fo your informative data! I just have a few minor points this
time:

On Sat, 23 May 1998, S. Kalyanaraman wrote:

> Can we date the sequential dates of RV hymns with precision? George
> Thompson is right; we have to be
> careful in relying on RV to establish the sequence
> of desiccation of the Sarasvati river.

Certainly, but some data are better than others: RV 3.33 with the
confluence of the Beas and Sutlej, for example.

> Geological evidence is perhaps
> more reliable,

yes, especially if wee add LOCAL investigation, for example of
archaeological sequences (as you mention below, too),  as to date certain
palaeo-channels "in use", filled with water, and running rivers. As I
said, you do not build straight on the flood plain unless the river is
small and there is only a small chance to get flooded.

> 1. Circa 2500 B.C. the river was navigable from Ropar
> thru S.atra_n.a thru Bhawalpur thru Kotda thru Lothal. The river had
> carried the glacial waters of both S.atadru ... and
> Yamuna ...

Fine, for the "great Sarasvati" (*perhaps* remembered later on).

> 2. S.atadru took a 90 degree turn at Ropar and turned
> westward, and ceased to be a tributary of S.

The question still pending is : when. *Local* geological, archaeological
etc. investigation at the Satlej bend is necessary.

> the two great rivers , the Sindhu and the Sarasvati. The migrations of
> people away from Sindh towards the Ganga-Yamuna doab is also
> noticeable, based on this cumulative archaeological record.

from Sindh? Shaffer speaks of late/post Indus people movement from the
*Panjab* into the Kuruksetra/Haryana, and upper doab area.

If you mean: during the main periods of the Indus/Harappan civ. is there
any evidence for movement away from Sindh? Recent excavations at Harappa
(Kenoyer, Meadow, Wright etc,) indicate that there was a continuity of
development from the pre-Indus ("Ravi phase") civ. to the Indus civ.
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>>
>> Isn't it quite clear from linguistic tradition that samudra means
>> ocean.  Clearly it does not mean a regular lake or desert.  A very
large
>> lake could be confused with the ocean, but do any of these rivers
>> empty into large lakes?
>
>My suggestion: Do the investigation, then we ca talk. Also see R.
>Zydenbos' example. And a lot more, plus the saagara "ocean"  often
>indicating lakes nowadays !
>

To Zydenbos's example, add a number of village names in the Tirunelveli
region of Tamil Nadu, e.g. ambAsamudram, gopAlasamudram, ravaNasamudram
.... There isn't even any substantial incidence of lakes in this region.
And there is the important historical site of dvArasamudra, in Karnataka
again.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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There is a phenomenon called hypecorrection; since c>y is related as
old-later, some crackpot at a later date would represent an underlying -y-
form by -c- thinking that he was writing an older spelling. A good example
is inscriptionl mata-c:nai for mata-ya:nai. So if there were many crackpots
like that, it would even mislead us as a sound change.

In Sanskrit there is a  fricative y and a semi-vowel y (both probably
occurred in complemenary distribution). The first one as in yama, yamuna:,
etc was a fricative like Modern German J or English y in yes.  Prakrit
develops j- (palatal affricate) out of it,e.g. jama-, jamuna:. The Dravidian
*y was not a fricative. It was a frictionless continuant. Kui kaju for *kay
is a doubtful transcription; I have to check how regular is *y = Kui j. I
know Schulze a German wrote j for y. PD *c and *y fell together in most of
the languages but the distinciton is preserved by some members (particularly
Kannada). where Ka also has an intervocalic -y- (bayal) it goes to PD *y. So
Kannada holds the clue for PD reconstriction (Ta. poy = Ka. pusi <*posi 'a
lie'; PD *poc-).
Please check the chronology of -c- ~ -y- forms in Tamil. Are the-c- forms
older or -y- forms in terms of literary attestation? You  have to examine a
sound change from a number of angles before making generalizations about
others' scholarship. Bh.K.



At 15:48 23/05/98 EDT, you wrote:
>Regarding the Dravidian y/c/s alternation, at 01:41 19/01/98 EST, Dr. Bh.
>Krishnamurti wrote:
>
><<Coming to kuyawa~kucawa, an intervocalic consonant is weakened and not
>strengthened by a natural phonetic process. -c- [-s-] thus gets weakened to
>-y- and not the other way round.>>
 >Indeed, my examination of inscriptional evidence showed irrefutable evidence
>for y > c. To prove my case, I have to show that a "y" reconstructable to
>Proto-Dravidian should change to "c" in a medial position.

>Consider the following case.
>matacAn2ai (SII, vol. 5, no. 431 ) < matayAn2ai
>
>The compound "matayAn2ai" is composed of "mata"+"yAn2ai". It means rutting
>elephant. "mata" (DEDR 4687) means "to be furious as by must" and "yAn2ai"
>(DEDR 5161) means elephant. From the inscription it is obvious that it was
>treated as a compound. There is no word break between "mata" and "yAn2ai". In
>effect, "y" in "matayAnai" is inter-vocalic.

>There is no doubt that the word for elephant "yAn2ai" begins with yA-.
 >This means we have here a clear proof for y > c.
>
Velu Pillai lists several cases where y > c. One of these is the word
>cecuviccOm (p. 370).

>cecuviccOm  (T.A.S. Vol. IV, p.118/119, Part II) < ceyvittom (we caused to do)

>The causative form of Ta. cey (to do) is given as "ceyvi" (to cause to do)  by
>P. S. Subrahmanyam in his book "Dravidian Verb Morphology" (p. 7).  Here "cey"
>takes on an epenthetic vowel, "u". Along with the palatalization of the first
>person plural past tense suffixes, this leads to the following process
>
>ceyvittOm > ceyuvittom > cecuviccOm
  it rather looks like
>Krishnamurti and Subrahmanyam are the ones in error who failed to take into
>account very pertinent and relevant Tamil data. If that is done, many proto-
>Dravidian reconstructions of *-c- will have to be replaced with *-y-.

>Regards
>S. Palaniappan
Bh.Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017
Telephone:40-7019665
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On Sat, 23 May 1998, Paul K. Manansala wrote:

> > > A Sarasvati flowing into an ocean means a Sarasvati flowing into an ocean !
> >
> > Logically correct, but *first* someone has to do the philological study
> > and show what samudra REALLY means (s. K. Klaus, Kosmographie 1986). I
> > have alluded to the century old discussion.
>
> Isn't it quite clear from linguistic tradition that samudra means
> ocean.  Clearly it does not mean a regular lake or desert.  A very large
> lake could be confused with the ocean, but do any of these rivers
> empty into large lakes?

My suggestion: Do the investigation, then we ca talk. Also see R.
Zydenbos' example. And a lot more, plus the saagara "ocean"  often
indicating lakes nowadays !

> Also "north" is a very relative term.  There is a northern Indian
> ocean adjacent to northern India and a southern one next to southern
> India. We don't necessarily have to accept Tilak to explain the
> northern samudra.

Unfortunately, the Rgveda does not knwo about South India and the closest
ocean was the Arabian sea, definitley SOUTH of the Panjab, at least after
the continental drift.

The next northern ocean I have read about in Indian texts is the "ocean of
sand" in Kalhana's Rajatanrangini 1150 AD...

> The least complex explanation for a river flowing from the mountains
> to the ocean is the literal one since there are indeed such rivers in
> modern and ancient India.

Certainly, but this is not a mathematical problem with "elegant
proofs"...

As A. Hillebrandt (under the pseudonym Fritz Bon-sens)
wrote about the Rgveda a hundred years ago, in the tradition of the great
Euheumeros:

"Indra war ein grosser Raja -- so wie es auch heute noch in Indien viele
Rajas gibt..."

<Indra was a great Raja, just as today, there still are many Rajas in
India...>

The RV is not a geography handbook. But complicated IA/IE poetry.  Each
passage needs detailed investigation. All I did was to cast some
(intra-textual) doubt on the "proof passage" of the "great Sarasvati" in
the *later* RV.
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 "S. Kalyanaraman" <kalyan97 at YAHOO.COM>


> hi,
> let me add my two cents worth, clustering CDIAL and DEDR.
>
> root: udan water (RV.); udaga water (Pkt.); u_ water (Burusha_ski).
> udanya_ thirst (ChUp.) anudra waterless; udrin abounding in water
> (RV.) ulla wet (Pkt.) ul.a mud (Ma.) but, u_l.a_ a carnivorous marine
> fish (Ta.)
>
> samudda large river, sea (Pali); sodo bha_sa_na boat festival, lit.
> launching at sea; muhuda ocean (OSi.)
>
> Are we dealing with lakes formed in the marshes of the Rann? or even
> close to the legendary Nal lake in Saura_s.t.ra which linked Kotda
> (Dholavira) and Lothal?

Any large body of water into which a river empties could potentially
be called "samudra" however, again we have to be specific.

There is evidence of a possible Sarasvati running to the sea, or sea
marshes.  What are the other proposals for the "samudra."

Regards,
Paul Kekai Manansala
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My colleagues at MOZHI in Chennai have asked me to alert scholars to the
creation of the Professor Seturaman Centre for Culture Studies at MOZHI and
the Centre's first award of grants.  Support will be provided to complete a
manuscript in the fields of critical theory, literary criticism, or
translation studies.  More information is available at the following URL:

<http://www.lib.uchicago.edu/LibInfo/SourcesBySubject/SouthAsia/seturaman.ht
ml>

James Nye
Bibliographer for Southern Asia
University of Chicago
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In a message dated 98-05-24 01:44:29 EDT, zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL writes:

<< In the course of time, a certain class of persons developed within the
Jaina community in South India (I am now speaking about the living practice in
Karnataka and southern Maharashtra) who were considered ritual specialists,
and in time these people assumed what we can call brahminical traits: they
considered themselves a separate section of the community, did not intermarry
with other Jainas, etc. etc. (The origins of this group are not quite clear:
whether they were converted brahmins or non-brahmins who imitated brahmins, or
both. But it is one of the things about which I constantly question people, so
give me some more time and I may come up with a definite answer.) This class
of people is called by various names in different regions. Vaidika brahmins
look down upon them as inferior and phony, but in lifestyle, learning and
traditional functions in the community they are hardly distinguishable from
the Vaidikas. But of course the Jainas are not 'Vaidika', and they find th!
 e study of the Vedas useless.

 The official position of these priests is more a matter of tradition than of
doctrine. They are highly respected for their specialistic knowledge, but do
not hold any exclusive right or authority in religious matters.

 Temples are generally administered by boards of trustees who are Jaina
laypeople. As a rule, each Digambara temple (and all the older, indigenous
Jaina temples in South India are Digambara) has a more or less formal
association with one of the nine still active ma.thas, and the ma.thaadhipati
has an important say in critical decisions (e.g., appointing new priests).
  >>

In my research on the word "pArppAr" (which is usually interpreted as
referring to brahmins but, based on etymological grounds, I consider to be
referring to priests in general), I have come across two Tamil inscriptions of
9th century which together seem to offer positive evidence  for a group of
people called "pAppAr cAn2ROr" who were involved in a Jain temple (paLLi).
SII, vol. 14, no. 40 refers to a gift of 50 sheep to maintain a lamp in the
resthouse erected by one vELAn2 of irumpATu at a place called perumpazanci.
Another inscription registers a gift of land by the same person as
"paLLiccantam" to the "paTarakar at tiruviruttalai-aruvALam". In both grants
the responsibility for maintenance was taken up by "pAppArcAn2Ror". The second
inscription even has a a Tamil verse at the end of the record, stated to have
been composed by the donor himself. This verse contains an exhortation to all
to offer worship  to arhant. At the end of the sections outlining the grant
the words "zrI cilaccikari"  are found.

The inscriptions are found in Nanguneri taluk of Tirunelveli District in
Tamilnadu.

Given the date of the inscription, 9th century, when the antagonism between
the zaiva-vaiSNava bhakti movements  and non-vedic Jainism and Buddhism was
still strong, I doubt if any Hindu brahmin group would be involved in the
preservation and maintenance of Jain temples. While the rulers may have shown
tolerance towards all religions, the followers of zaivism and vaiSNavism could
not be expected to be this tolerant.

The form we have in these Jain inscriptions "pAppArcAn2ROr" is composed of
"pAppAr" and "cAn2ROr". The literary form "pArppAr" is found in inscriptions
as "pAppAr" as in SII, v.14, no. 36. "cAn2ROr" means respected/exalted ones
and has been used to refer to officials/employees of Hindu temples also.

Unless there is evidence of Hindu brahmins participating in Jain temple
affairs in that timeframe, we have to assume that here we have a positive
evidence of the word "pArppAr" referring to priests or "persons who praise" in
general. "pArppAr" does not mean "seers". The Tamil inscriptions seem to refer
to some respectable ritualists involved in Jain temples of 9th century.

I am looking forward to hearing more from Zydenbos on this. Thanks a lot for
all those who gave valuable information.

Regards

S. Palaniappan
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hi,
Here are some comments which members may like to discuss further.

1) The following terms refer to the juniper:
serec (Kt.); saras, sa_ras (Dm.); sa_ras (Kal.); saru_s (Kho.)

There is a semantic link with rasa juicy in the following etyma:
sarsa_i_ moisture (H.); sarasa juicy (Pkt.)

2)The semantic link between a pond and a fountain is intriguing
(subject of course to the acceptability of the phonetic transform
su--sa):
sur fountain (Kt.Ash.); sur, su_ru (Pr.); sar pool (Dm.); sara lake,
pond (Pali.Pkt.)

3)Note also the tradition which associates Sarasvati river with gold
(pannier gold?). rasava_tam in Tamil connotes alchemy.

In sum, is it reasonable to suggest that the term, 'sarasvati' and the
semant. connoting 'juicy' or 'juniper' and 'mountainous terrain', can
be clustered with:

(a) curra_ sweet juice from the new leaves of sa_l tree (Kur.); cure
gum (Malt.); cuna juice (Ma.); cun-ai mountain pool of spring, tan,
reservoir; cun-aivu rock water (Ta.); and

(b)curam ghaut (Ma.)

In sum, is it unreasonable to suggest that sarasvati is associated
more with juniper with its habitat in NW India and Himalayan flora
than with sara = pool?

Regards,
K.


==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
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Many thanks to all who answered my query on the South Indian place
names. The references were from a 17th century kAvya called
SankarAbhyudya, by one rAjacUDAmaNi dIkshita. The two places I'm still
unsure of are mahAsurAlaya in Kerala and koTTalampAkkam in TN. The
Sanskritized names occur in numerous verses, so I won't quote them all.
One verse which I thought was particularly interesting refers to the
Tamil literary tradition of Madurai (V. 34) -

atha tatra sanghapalakAdhirohiNo draviDa prabandha paradevatAtmanaH |
kalaSIkumArakRta sUtravartmanA kavayan vyajeshTa katicit kavISvarAn ||

Here, SankarAcArya is said to have debated with some Tamil poets. The
word sanghapalaka is a reference to the Tamil cankam, kalaSIkumAra is
agastya, and the sUtra attributed to him is the Tamil grammar. Rather
than viewing this as purely legendary, I think the verse talks of a very
real interaction between Sanskritic and Tamil traditions in 17th century
Tamil Nadu. The "SankarAcArya" of this verse is not the author of the
Advaita commentaries, but almost certainly a later personality, who bore
the name SankarAcArya as a title. In this connection, note the draviDa
SiSu reference in the saundaryalaharI, attributed to SankarAcArya by the
16th century commentator, lakshmIdhara. This reference is supposedly to
the Saiva saint, jnAnasambandar. Thus, the contemporary practice of
calling a number of religious figures as SankarAcAryas may have a
history of at least three or four centuries.

Vidyasankar

______________________________________________________
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1) S.Subrahmanya (May 24) quotes an article by J.Harmatta on "Proto-Indian"
names and terms in Babilonian, Mitanni and Hittite documents  - and considers
this data to be a "clear evidence of Indian Vedic (not Indo-Iranian!) names
and vocabulary showing up in the West Asia long before the time you (Prof.
Witzel) say the RV was compiled"... Having added to it the dubious date of the
catastrophe which changed the flow of SarasvatI, S.Subrahmanya concludes:
<"Because of this evidence, I think that the dating of the RV to 1500-1200
<is a gross underestimation".
        I don't understand the logic of this argument, because most rich
and important Mitanni evidence is dated exactly by XIV century B.C. In what way
does it contradict the dating of the oldest stratum in the RV by 1500 B.C.?
1400-1300 is not "long before" 1500 B.C. at all. (The Kassite material
is a bit earlier, but scanty and doubtful).
        What is more important, in the paper by Harmatta the Aryans of
Mitanni and Babilonia are called "Proto-Indians". S.Subrahmanya missed the
chance to fight against this term. Because when the term was coined, it
meant nothing but "Indo-Aryans before their coming to India" (that is why
"proto-"). And Mitanni Aryans, at least, are considered by specialists to be
"Proto-Indians" in this very sense. By the way, for several decades nobody
called them "Indo-Iranians" (the Proto-Indo-Aryan identity of their language
is too evident). And as I have mentioned once already in this discussion,
there are even much more earlier (3rd-2nd mill. B.C.) traces of the
Proto-Indo-Aryan language in another geographic region - Volga and Ural
(on many Proto-Indo-Aryan loanwords in Volga and Perm' Finno-Ugrian
Languages see, e.g.: A.J.Joki. Uralier und Indogermanen. Helsinki, 1973).

        2) S.Subrahmanya says: "The reason there are more sites on the
SarasvatI is precisely because it was comparatively more stable than the
rivers in the Punjab..."
        It is not necessarily so. On the contrary, in Turkmenia archaeologists
could see that the concentration of small ancient sites in one locality is
naturally connected with the shift af a river bed which forced the population to
change the place of their settlements.
        The real reason why there are more sites on the Sarasvati is rather
a fact that Sindh and Punjab form one large alluvial plane, and the sites
of the ICV and earlier periods are buried under many meters of alluvial soil.
It was only the upper part of the great tell (mound) of Mohenjo-daro that
could be seen
on the surface, and it was only by chance that such an important site as
Mehrgarh was discovered due to a river changing its course and making a fresh
cut deep in the soil. Prof. Witzel hinted at this circumstance in one of his
postings, but it was ignored by the opponents. I understand the enthusiasm
of some Indian scholars after Mughal's reconnaissance, but it is still
probably too hasty to speak of the "SarasvatI civilisation".

        3) S.Subrahmanya says: "Archaeological evidence shows that there
has been a continuous cultural evolution"...
        Archaeological evidence shows us death, complete extinction around
1700 B.C. of the IVC in its urban form, and then gradual disappearance of
the "Late Harappan" among new and quite different cultures (such as
Painted Grey Ware, Pirak and others).

        4) Here are the concluding remarks of one of S.Subrahmanya's recent
postings:

<Exactly, there is continuity of cultural traits in the SIVC from before and
<after the "supposed migration of Aryans". Also:
<1. We dont know what the actual religion of SIVC people was.
<2. We dont really know much about the culture of the Aryans either.
<   There is zilch archeological/textual evidence of migration
<   from central asia into India.
<3. The little that we do know about religion is just what
<   we have from the Rgveda
<4. We also know that there is a cultural continuity in the SIVC.

<So how can one postulate a migration ???
<The only evidence that is claimed to show a migration into India
<is the so called "Linguistic evidence".

        I am sorry to say it, but every line here, in my opinion, contains
an error. There is large literature on "the continuity of cultural traits"
between IVC and later traditional Indian culture, but all competent scholars
agree that there are practically no parallels between the IVC and early
Indo-Aryan ("Vedic") culture. Paradoxically, but the IVC mythological
heritage suddenly reappears in Mediaeval Hinduism - apparently due to the
penetration into the Sanskrit "Great tradition" of many archaic
autochtonous cultural elements which preserved the IVC heritage for several
millenia.
      How can we say that "we dont really now what the actual religion of
SIVC people was"? Did several generations of scholars studying IV culture
work absolutely in vain? We can not yet read the texts, but there is enough
pictorial material (images on the seals, statuettes etc.) and other archaeological
evidence to conclude that the IV people practiced the archaic cults of
fertility, performed calendar rites (including probably the sacred
marriage rite), that female deities, goddesses played a prominent part in
this religion, that among their sacred animals were rhinoceros, tiger,
peacock, crocodile, scorpion and others, never mentioned (as sacred
objects) by the Vedas. If there are some scenes depicted on the seals, they
correspond
either with the themes of Sumerian or Elamite art, or with later Hinduism,
but never with the Vedic myths. Generally speaking, the IVC religion is
of different type as compared with the Vedic religion: it resembles
rather the religions of ancient Middle East.
      Or is it true that "we dont know much about the Aryan culture"?
We know quite enough to see that it was quite different from the culture
of the Indus valley in so many respects (the "horse" aspect is only one
among dozens of them). We can not recognise any Vedic myth in the art of
IVC: but there are so many parallels in the closely related Iranian
(Avestan) culture and even in some more distantly related Indo-European
cultures. But in order to be able to see all these connections, one has
to master "the so called 'Linguistic evidence'", as S.Subrahmaniam prefers
to call it, - i.e., the science of comparative and historical linguistics
which is the basis of all humanitarian knowledge in the modern world. And
if one of the parties in the discussion does not consider this science a
pramAna - then we have no common ground and this fruitless debate is to
be stopped, the sooner the better.
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---Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

> The placement of DEDR 5259 Ta. vayiRu belly with an implied *-y-
seems to be
> correct even though Kannada has basiR. Colloquial Tamil has forms
like vakuRu,
> vavuRu, but no vacuRu.

DEDR places Tamil lexemes first, irrespective of whether they
represent the proto-D forms or not. It is however emphasised that this
does not mean that Tamil
phonemes represent the proto-D.

Re: Semant. 'belly', how do we explain the following?
'Borrowing' to and fro seems to be the bon mot.

kucam < kuca woman's breast (Pa_rata. Campava. 55); kuyam woman's
breast (Tan-ippa_. ii,75,190)(Ta.lex.) koch, kochi lap, lower part of
bosom where babies are carried or dandled (K.); kukhi slender part of
the body below the ribs; kuchir. hip (S.); kukh side between hip and
ribs; kucchir. carrying a child astride the hip; kuchur. lap (L.);
kukkh belly, side of belly, womb (P.);ku_kh hips (H.); belly (Marw.);
belly, womb, side below ribs, armpit (G.)(CDIAL 3213).kon:ka woman's
breast (Ma.); kangur.i nipple, teat (Kui)(DEDR 2038).

Regards,
K.
==
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Please send it to me as a pdf.
Thanks.
Jay Matsya


-----Original Message-----
From: S. Kalyanaraman <kalyan97 at YAHOO.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Saturday, 23 May 1998 09:27
Subject: The Indus and the Sarasvati


>Hi,
>
>This is the title of a 5-page article which appeared
>in the Frontline of 22 May 1998. I will be happy to
>forward this to anyone interested. The article is
>by Dr. Ram Sharan Sharma, former Chairman of the Indian
>Council of Historical Research. This seeks to refute the views of
>"religious fundamentalists who want to establish the superiority of
>the Sarasvati over the Indus", to quote from a blurb.
>
>I can email this in pdf format (1.3mb) or as five jpg or gif files
>(1.47mb). Please let me know your preference.
>
>Regards,
>Kalyanaraman
>
>
>
>
>==
>34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
>http://www.probys.com/sarasvati
>http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
>http://members.tripod.com/~navagraha
>http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer
Shiva-Nataraja)
>kalyan97 at yahoo.com
>
>_________________________________________________________
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>
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Micheal Witzel wrote:
>The RV does not know of iron : ayas is *NOT* iron but
>copper(/bronze)."
Let me reiterate ..I did not bring up iron at all...but there is
definitely  wide usage of COPPER (again NOT iron!) in pre-Harappan
levels.

>Not little. We can more or less reconstruct their Soma, Animal,
>Pravargya, Horse and Fire rituals right from the Rv. Plus a lot of
>mythology. Add the Avesta with very similar data.

What about the "fire altars" in SIVC with the animal remains?.
And also isnt it interesting that Parpola uses the vedic myths to
explain the iconography on the SIVC seals, but switching to
dravidian just for the script ? So how can you be sure that
the vedic myths are representative of true Aryan religion ?


>But we can see enough from their seals and tablets. They do not
>fit *Rgvedic* religion.  A deity wrestling with 2 lions? A deity
>killing a buffalo?  A deity wrestling a buffao? etc.   Not in RV

Have you seen some of the celtic motifs ?
A man and two beasts are in them too.
Art historians have noted the similiarities between the cross
legged 'yogic' horned deities of the celts with that of the seals
from the SIVC  also.

Let me point out some more "cultural" evidence that might be
of interest:
Figuirines have been found in SIVC with red pigmentation
between the parting of the hair (just like women in India
do even today) and there is elephant head with a red
pigmentation on top, like kumkum usage of today.
(Look up India-Land of Mystery by Time Life books for the photos)
Also, Parpola uses the 'pottu-min' to try and decipher the script
on the seals. I mention all this just to reiterate the point
that the 'tilak' is a uniquely Indian and stron cultural feature.

It should also be remembered that the Xinjiang mummies, who
are supposed to have taken a wrong turn in the Ukraine and
ended up in the wrong place, also have the uniquely Indian
'tilak' on their forehead in addition to their celtic clothes
and kentum language.
So do we have to have  believe that these people rode
in with the 'tilak' on their foreheads from the Ukraine ?


As for the migration trail - only the future will tell:
Depending on the dating of the future archeological finds
in the Tarim Basin and other central asian regions,
it will be conclusively proven whethar it was a migration
INTO India or OUT of an Indian cultural influence area(
i.e from the Tarim Basin down to Baluchistan).

Until that conclusive evidence is found, it is  the
responsibility of scholars to make it
clear that the Aryan Invasion/Migration into India
theory is *NOT* a proven historical fact and only one of
the hypotheses.


Regards
Subrahmanya
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In a message dated 98-05-24 01:15:45 EDT, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<<There is a phenomenon called hypecorrection; since c>y is related as
 old-later, some crackpot at a later date would represent an underlying -y-
 form by -c- thinking that he was writing an older spelling. A good example
 is inscriptionl mata-c:nai for mata-ya:nai. So if there were many crackpots
 like that, it would even mislead us as a sound change.

 In Sanskrit there is a  fricative y and a semi-vowel y (both probably
 occurred in complemenary distribution). The first one as in yama, yamuna:,
 etc was a fricative like Modern German J or English y in yes.  Prakrit
 develops j- (palatal affricate) out of it,e.g. jama-, jamuna:. The Dravidian
 *y was not a fricative. It was a frictionless continuant. Kui kaju for *kay
 is a doubtful transcription; I have to check how regular is *y = Kui j. I
 know Schulze a German wrote j for y. PD *c and *y fell together in most of
 the languages but the distinciton is preserved by some members (particularly
 Kannada). where Ka also has an intervocalic -y- (bayal) it goes to PD *y. So
 Kannada holds the clue for PD reconstriction (Ta. poy = Ka. pusi <*posi 'a
 lie'; PD *poc-).

 Please check the chronology of -c- ~ -y- forms in Tamil. Are the-c- forms
 older or -y- forms in terms of literary attestation? You  have to examine a
 sound change from a number of angles before making generalizations about
 others' scholarship. Bh.K. >>

Fortunately, we can check for the crack-pot theory or hyper-correction in the
case of "matacAn2ai". The word occurs in two inscriptions SII, vol. 5, no. 300
as well as no. 431 which I had mentioned earlier. No. 431 has far fewer
sections missing than no. 300. No. 431 is found in Tirunelveli and no. 300 is
found in Tenkarai near cOzavantAn2, north of Madurai. A comparison of the two
inscriptions makes it obvious that the eulogy portion was composed by a single
person while the actual inscribing was done by different persons at the two
locations.  The inscriptions belong to the period of the famous
cuntarapANTiyan of the 13th century.

The eulogy portion of 431 in which the word "matacAn2ai" occurs, also has the
words "An2ai" and "yAn2ai" used in other places. Inscription 300 has the
corresponding occurrences of "matacAn2ai" and "yAnai". But the middle section
with the "An2ai" form is missing. The occurrences of the words "An2ai" and
"yAn2ai" are given below.

akkaLattil An2aiyin veNmaruppuGkaiyyuG - in that battlefield the elephant's
white tusk and trunk

kaTalenn2a muzaGkuG kazinalliyAn2ai - the excellent elephant which trumpets
like the ocean.

The usage nalliyAn2ai with an "i" inserted is similar to Classical Tamil usage
(compare nalliyAz - good lute in malaipaTukaTAm 450)

If the composer was being hyper-corrective, he would not have used "An2ai" or
"yAn2ai". Further he seems to have been aware of the classical forms. The only
conclusion possible is that he is using the different forms current at that
time, classical as well as colloquial forms, in a very long inscription in
which the eulogy portion alone runs to almost one and a half pages of a book
of 8.5''x11" size.

As for the chronolgy of the forms mentioned, each of the forms with -y- occurs
in Classical Tamil.

ucar < uyar (DEDR 646)
vacakkal < vayakkal (DEDR 5258)
vAcal < vAyil (DEDR 5352) -
vicalUr < viyalUr = viyal (DEDR 5404) +Ur

uyar - to rise                  puRanAn2URu 334.8
vayakku - to tame           akanAn2URu 344.10
vAyil - entrance              puRanAn2URu 350.6
viyalUr - a place             akanAn2URu 97.13
vayal - cultivated field     puRanAn2URu 354.4  (Kannada has both vayal and
bayal(u))

The forms with -c- are found in inscriptions at least 600 years later than the
literary attestations of -y-. None of the -c- forms discussed above are found
in Classical Tamil. Some of the -y- forms are used even today in formal speech
while some of the -c- forms are considered very substandard. For instance,
literate persons will not use ucar- in colloquial speech. The preferred form
is -y-. -c- and -y- are clearly distinguished. On the other hand, vAcal is
acceptable and vAyil is found in very formal speech. Inscriptions show not
only vacakku, but also, mayakku, and macakku reflecting all the variant
dialectal forms. Todau tiruvicalUr is the name of the town.

The placement of DEDR 5259 Ta. vayiRu belly with an implied *-y- seems to be
correct even though Kannada has basiR. Colloquial Tamil has forms like vakuRu,
vavuRu, but no vacuRu.

Finally, I was not generalizing about others' scholarship. My comment was made
in the same spirit as P. S. Subrahmanyam was making with respect to L. V.
Ramaswamy Aiyar and it was specific to the discussion at hand. Moreover, what
I said was not an inference as P. S. Subrahmanyam did, but was a fact. The
Reference list in Subrahmanyam?s book does not include Velu Pillai?s book
which appeared full 7 years before Subrahmanyam?s book. The book has an
introductory note by scholars representing all major Dravidian Languages R. C.
Hiremath (Dharwar) for Kannada , K. Mahadeva Sastry (Sri Venkateswara
University) for Telugu, and V.I. Subramoniam (Kerala) for Tamil and Malayalam.
Further A. Velu Pillai who had earned a Ph.D. under T. Burrow had produced
this book at the invitation of the Dravidian Linguistics Association. So I
felt that the quality of the work had been recognized by other scholars and  I
was surprised it was not consulted in the preparation of "Dravidian
Comparative Phonology".

For the benefit of those interested, in its 1132 pages, "Study of the Dialects
of Inscriptional Tamil" mainly deals with phonology and morphology. It is
based on about 1750 inscriptions grouped into 5 periods: (1) 6th to 8th
centuries, (2) 9th century, (3) 10th century, (4) 11th century and (5) 12th
century. As the introduction of the book notes, it covers only a small portion
of about 30,000 Tamil inscriptions that had been collected by the
Archaelogical Survey of India at that time. However, it is a significant work
bringing together the results of many earlier  unpublished research efforts
including that of Pillai.

Regards

S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sun May 24 23:01:14 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Sun, 24 May 98 19:01:14 -0400
Subject: Inscriptions and Dravidian sound changes "y" > "c" and "y" >
Message-ID: <161227039122.23782.4088463497621049235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 30

In a message dated 98-05-24 18:20:05 EDT, kalyan97 at YAHOO.COM writes:

<< DEDR places Tamil lexemes first, irrespective of whether they
 represent the proto-D forms or not. It is however emphasised that this
 does not mean that Tamil
 phonemes represent the proto-D. >>

See DEDR p. xxxv. "The order of the groups is essentially that of the PDr
phonemes in the reconstructed PDr roots or stems involved, with the order of
the Tamil alphabet applied to these phonemes. This is possible since the
inventory of Tamil phonemes probably corresponds very closely to that of the
PDr phonemes - though it does not follow that all, or even most, Tamil forms
will serve as PDr reconstructions."

This has beennoted by Dr. Krishnamurti in his review of DED in Language, vol.
39, Number 3, (1963), p. 559. He says, "In other words, the arrangement of
groups in an alphabetical order of implied reconstructions (without actually
citing them) necessarily committed to the very responsibility that they had
sought to avoid."

Consider the word Ta. cey "to do". Its PDr reconstruction is not *ce- but
*ke-. So DED placed Ta. cey and related words after those groups which can be
reconstructed to be *ke- instead of those that are *ce-. But the overall order
of groups follows the Tamil alphabet.

Regards
S. Palaniappan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun May 24 17:34:22 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 24 May 98 22:34:22 +0500
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039103.23782.7362128498618109136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 51

At 11:09 AM 5/24/98 -0400, Michael Witzel wrote:
>On Sat, 23 May 1998, Paul K. Manansala wrote:
>
>> > > A Sarasvati flowing into an ocean means a Sarasvati flowing into an
ocean !
>> >
>> > Logically correct, but *first* someone has to do the philological study
>> > and show what samudra REALLY means (s. K. Klaus, Kosmographie 1986). I
>> > have alluded to the century old discussion.
>>
>> Isn't it quite clear from linguistic tradition that samudra means
>> ocean.  Clearly it does not mean a regular lake or desert.  A very large
>> lake could be confused with the ocean, but do any of these rivers
>> empty into large lakes?
>
>My suggestion: Do the investigation, then we ca talk. Also see R.
>Zydenbos' example. And a lot more, plus the saagara "ocean"  often
>indicating lakes nowadays !
>
(snip)

>Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
>                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
>

In Andhra Pradesh there is a tradition of calling natural as well as
manmade large irrigational lakes as 'samudram'. Examples are

1. Chilka Samudram
2. Tippa  Samudram
3. Anatasagaram
5. Pillalamarri Samudram
6. Chounda Samudram
7. Eraka Samudram
8. Nama Samudram
9. Bacha Samudram
10. Ganapa Samudram
11. Prola Samudram
12 Tamma Samudram
13. Udayaditya Samudram

But this does not prove anything because we do not know whether such
tradition of calling lkakes as 'samudram' existed in the RV times.

regards,

sarma.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May 25 08:49:54 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 25 May 98 01:49:54 -0700
Subject: South India geography
Message-ID: <161227039134.23782.10628120451241011575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 30

Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:


>atha tatra sanghapalakAdhirohiNo draviDa prabandha paradevatAtmanaH |
>kalaSIkumArakRta sUtravartmanA kavayan vyajeshTa katicit kavISvarAn ||
>
>Here, SankarAcArya is said to have debated with some Tamil poets. The
>word sanghapalaka is a reference to the Tamil cankam, kalaSIkumAra is
>agastya, and the sUtra attributed to him is the Tamil grammar.

I should probably clarify the above a little. The verse should not be
taken as an indication that the poet takes SankarAcArya to the age of
the Tamil cankam. It only seems to be an acknowledgement of the old
association of Madurai with the cankam. This is also the only verse that
talks of draviDa prabandha and kavis in Madurai. The rest of the chapter
is filled with stotras on Siva and Minakshi, the presiding deities of
Madurai. The stotras are attributed to SankarAcArya.

Does somebody on the list know whether Tirumala Nayaka of Madurai
revived old cankam traditions in the late 16th century? Perhaps the
SankarAbhyudaya's reference is to a more recent custom of giving an
honored seat (sangha-palaka-adhirohiNa) to the best poets.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May 25 09:34:29 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 25 May 98 02:34:29 -0700
Subject: South India geography
Message-ID: <161227039138.23782.11306981775146222392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 26

>>Does somebody on the list know whether Tirumala Nayaka of Madurai
>>revived old cankam traditions in the late 16th century?
....

>        May be what you meant was Thirumalai Raayan and not
>        Thirumalai Nayakkan.

No, I meant Tirumala Nayakan, because of his proximity in time with
Rajacudamani Dikshita, the author of the Sankarabhyudaya. This text
describes a number of places in TN which Sankaracharya is supposed to
have visited, but it is only in Madurai that a reference to Tamil
literary tradition is found. And I have reason to believe that the poet
refers to many events which were in the recent past for him.

Be that as it may, what was the old Tamil custom with respect to a
palaka? Were the honored poets given a palakai (wooden seat)? Or
perhaps, only for the poet(s) adjudged to be the best in a contest? Is
there evidence of such a custom in the 16th-17th century?

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mcv at WXS.NL  Mon May 25 04:42:47 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Mon, 25 May 98 04:42:47 +0000
Subject: Sarasvati (texts & arch.III)
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980524083159.24698B-100000@login6.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227039124.23782.15515851200614918627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 36

Michael,

Just two questions off-list.

You write, on the IE [?]-strate in Mitanni Hurrian:
>This is useful, as it pushes back the date of the preceding *Indo-Iranian*
>cultural and linguistic period a bit (to what? 2000 BC, 2500 BC. Nobody
>knows.) Only an (unlikely) early inscription or archaeology combined with
>linguistics (chariots) may provide the dates.

Am I to interpret that as that you agree with me that the IE element
in Mitanni Hurrian is *Indo-Iranian* not necessarily Indo-Aryan
(after all, Proto-Indo-Iranian "1" may have been *aika, right?)?

>Anyhow, the later strata of the RV must be before 1200 BC. and the upper
>limit is supplied by the breakdown of the Indus civilization, the parallel
>info from the Mitanni, the dating of the first spoke-wheeled,
>*horse*-drawn race/war chariots (with 2 wheels)  around 2000 BC together
>with its IIr designation (cakra), and one can add the breakdown of the
>Bactrian civ. etc. --- all of which points to the 2d millennium and not
>the 3rd or earlier.

What does "Bactrian civilization" refer to exactly?  I suspect the
area of urban settlememts along the Amu Darya (Shortugai, Namazga)
all the way to Shah Tepe etc. on the Caspian, but I'm not familiar
with the term.

Greetings,

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From mcv at WXS.NL  Mon May 25 04:44:46 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Mon, 25 May 98 04:44:46 +0000
Subject: Sarasvati (texts & arch.III)
In-Reply-To: <356ff46e.82381649@mail.wxs.nl>
Message-ID: <161227039126.23782.15288411358669677866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 15

Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL> wrote:

>Michael,
>
>Just two questions off-list.

Oh well, on-list.  Doesn't matter.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From kalyan97 at YAHOO.COM  Mon May 25 13:10:43 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Mon, 25 May 98 06:10:43 -0700
Subject: SarasvatI etc.
Message-ID: <161227039146.23782.3746705061827191040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2308
Lines: 53

---"Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:

>         The images of animals on the Indus seals are not just
animalistic > sketches. So often we can see that they are represented
standing before a
> kind of "feeding trough", and the more dangerous a particular animal
is > (tiger, buffalo), the more often it is depicted in this position.
They > are sacred and feared animals (teriomorphic gods) who are to be
propitiated.
>         The scenes depicted on the seals are also mythic or ritual.
In what > other way can we interprete the image of a personage killing
a buffalo with
> a spear, in the same way as much later DurgA or Skanda does the same
thing (the > parallelism is enriched by a detail: both IVC personage
and the Goddess in the > DevImahAtmya first stamps one foot on the
buffalo's head and then pierces its
> withers with the spear). Or a scene where a goddess in a horned
headdress is > standing in the "azvattha arc", while adorants offer
her a (sacrificial?)
> goat? And so on.

The problem I have with such a 'reading' of the seals is this and
limited only to the assumed use of the seals/tablets: The corpus of
seals have not been fully deciphered. We are taking anecdotal evidence
from a few imageries (from out of a very small statistical sample of
about 3000 inscriptions only; note also the over 50 seals with
svastika_) and concluding that the pictorials are vividly
religious(with an underlying assumption that the IVC traditions
continued into later historical periods of the region). How about the
signs which accompany the pictorials? Can they be read in this
'religious' context? What language? Why were the seals used to depict
these religious beliefs? Can we assume that they were used like
'amulets' comparable to the later-day lingayat tradition?

Is it unreasonable to start with a hypothesis that many seals/tablets
were used in trade?

Regards,
k.
==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Mon May 25 07:37:18 1998
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Mon, 25 May 98 09:37:18 +0200
Subject: Spelling of S. Radhakrishnan's name sought
Message-ID: <161227039131.23782.11305941558178903547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 28

At 09:21 AM 5/18/98 +0200, I wrote:

>Could any of the netters give me the correct (Telugu) spelling of S.
>Radhakrishnan's birthplace/given name - is it SarvapaLLi or SarvepaLLi or
>even SarvEpaLLi?

To which I received the following response:

sarvEpalli rAdhAkriSNan

However, when I consulted Glossary of the Madras Presidency by C.D. Maclean,
reprint of the 1893 ed., AES, New Delhi 1982 under SARWAPULLY (p. 790), I found
out that there is a village (spelled in Telugu Sarvapalle) in the Nellore
District,
Goodoor taluk, lat. 14 deg. 18', long. 80 deg. 01', 13 miles N.E. from Goodoor,
11 miles S. from Nellore, 11 miles W. from the sea. Remains of old Rohilla fort.
Etymology is given from "sari" Tel. straight + "palle", Tel. village.
Is it THE village that gave S. Radhakrishnan his name, and if so, what about its
spelling?
Gratefully, J.F.
Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4, 182 08  Praha 8
phone 004202 6605 3729
e-mail <filipsky at orient.cas.cz>
private: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8 - Troja
phone 004202 855 74 53




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon May 25 13:39:42 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 25 May 98 09:39:42 -0400
Subject: Sarasvati (texts & arch 1)
Message-ID: <161227039148.23782.277199632798317097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4174
Lines: 89

Now here we have an interesting bag of related and non-related items.
But even then, large gaps in a comprehensive theory.

Since this would become too long I divide this post into three parts and
hope my fingers won't fall off in the meantime.
So one point after another:

On Sun, 24 May 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

> Micheal Witzel wrote:
> >The RV does not know of iron : ayas is *NOT* iron but
> >copper(/bronze)."

> Let me reiterate ..I did not bring up iron at all...but there is
> definitely wide usage of COPPER (again NOT iron!) in pre-Harappan
> levels.

Yes, but I had to, as iron is important for the low limit of the RV..
And, as I said, copper mining & smelting for its upper limit. It is
impossible at 5000 BC, a favorite date for a "pre-Harappan RV". Or when do
YOU want to put it?

> What about the "fire altars" in SIVC with the animal remains?.

Interesting point. Unfortunately it does not work, either.

First of all, the so-called fire altars have small steles or "pillars"
inside them, which *no* Vedic fire altar has, -- but which even today
normal kitchen fire places in the area do have indeed. Take a look at
Cholistan etc., fire places.

Second, the so-called Vedic 7 fire places in the early and later stages of
the Harappan site of Kalibangan (2200 BC., Lal 1984, see Allchin 1982,
B.B. Lal 1997 for photos) and similarly at Lothal. Some of these fire
places are in a domestic and some in a public context: the Kalibangan ones
are seven (actually preserved only 4 or 5!) fire places, on a raised
platform facing a brick wall;  a well and bath pavements nearby suggest
ceremonial(?) bathing.  Some, including Allchin (1982), S.  P. Gupta
(1996)  regard them as similar to or identical with the seven dhishnya
hearths of the (*post-Rgvedic*)  'classical' Srauta ritual.

However, none of this, including the brick-built bathing places, fits any
Vedic ritual, neither that of the RV nor of the later Srauta ritual.  The
RV only knows of 1-3 fires, and in Srauta ritual we find the three fires
arranged in a typical, irregularly *triangular* fashion.

The seven dhishnya fire altars of the complicated post-Rgvedic Soma ritual
are additional fires, placed east of the three main fires on the trapezoid
Mahavedi platform. None of these features, however, is met with at
Kalibangan.

It also does not fit the Vedic evidence that animal bones are found in
some of the supposed fire altars.

The Indus finds, therefore, do not represent Vedic ritual but local
Harappan kitchen practices. Not every fire place is sacred and not all
bones in fire places are offerings. What you want to see is what you get.

> And also isnt it interesting that Parpola uses the vedic myths to
> explain the iconography on the SIVC seals, but switching to
> dravidian just for the script ? So how can you be sure that
> the vedic myths are representative of true Aryan religion ?

The first point has nothing to do with my argument but only with Parpola's
suppositions and working hypotheses and methods. The decipherment has not
been universally accepted, just like any other one of the 50-odd ones
proposed (Possehl, Indus Age, The Writing System, Philadelphia 1996,
discusses some 50 'decipherments', 33 in detail. They mutually disagree
with each other.  The interpretation of the famous "Siva" seal provides
the best examples for that.

Your second sentence is an oxymoron. We know of the ancient-most Aryans
(Indo-Aryans, to be correct) from the RV, where they call *themselves*
arya,aarya (-- but not their enemies). The Vedic language is "aarya vaac"
(Kaus.Br.) and the RV talks almost exclusively about Aryan religion, is
used for the all-important Aryan rituals of Aryan society of the time.

Whatever else was around in the Panjab at the time is hardly noticed or it
is denigrated as anarya, dasyu etc. -- So, is it the "true Aryan religion"
that is either not mentioned or denigrated in the text of people who
expressively call themselves aarya??? (similar for ancient Iran)

Incidentally what is "not true Aryan religion"? How does one know?

==================================
Michael Witzel                                   witzel at fas.harvard.edu




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon May 25 13:39:56 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 25 May 98 09:39:56 -0400
Subject: Sarasvati (texts & arch 2)
Message-ID: <161227039150.23782.16891294467522068855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3312
Lines: 69

On Sun, 24 May 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

> >But we can see enough from their seals and tablets. They do not
> >fit *Rgvedic* religion.  A deity wrestling with 2 lions? A deity
> >killing a buffalo?  A deity wrestling a buffao? etc.   Not in RV

> Have you seen some of the celtic motifs ?
> A man and two beasts are in them too.

Yes I have, but this is a well-known, ancient Mesopotamian motif. ...
Celtic motifs are from a much later period and show mediterranean
influence  (among others).

> Art historians have noted the similiarities between the cross
> legged 'yogic' horned deities of the celts with that of the seals
> from the SIVC  also.

Yes, - I think there is only one, and I always told that to students as a
joke. Since the Gundestrup vessel comes from (Germanic) Denmark but is
supposed to be Celtic, from Yugoslavia, some 500 BC or even later. An
export from the Indus valley 2000 years later? The Celtic Cernunnos 'the
horned one' rather is the typical shamanistic/hunters' religion "Lord of
the Animals" which precedes both the IE and the Harappan civilizations.
You can see him at work already in the Trois Freres Stone Age paintings,
of palaeolitic times, at 14,000 BC ... in Southern France.  Exported from
the Indus?

More about export: Don't forget the great simililarty of the Indus and the
Easter Island's rongo-rongo script, just off S.  America! The prof is that
Polynesians also use maalaas and practice ritual dance, even have some
fire ceremonies.... And not to forget, they also have a 4-caste system
with very strict taboo rules similar to those about untouchables, and
Vedic myths like those of the Rgvedic Dyaus Pitaa and PRthivii (Rangi and
Papa), who were separated by the Polynesian Indra (Toko 'pole', sorry:
Indradhvaja). I suggest a sympathetic reading of Chaman Lal's book "Hindu
America": that will provide much more evidence of such exports, ... and I
can save some time.

> Let me point out some more "cultural" evidence that might be
> of interest:
> Figuirines have been found in SIVC with red pigmentation
> between the parting of the hair (just like women in India
> do even today) and there is elephant head with a red
> pigmentation on top, like kumkum usage of today.
> (Look up India-Land of Mystery by Time Life books for the photos)

I have seen red linings and pigmentation before. (I have worked in Nepal
for 5 years and I actually have travelled and lived in India as well).
But what has all of that to do with immigration or emigration? We rather
talked about certain cultural survivals. In this case, while there is
simantonnayana in the Grhya Sutras, the red lining of the partition of the
hair is not mentioned. Again, the typical mixture of two traditions.

> Also, Parpola uses the 'pottu-min' to try and decipher the script
> on the seals. I mention all this just to reiterate the point
> that the 'tilak' is a uniquely Indian and stron cultural feature.

No, it isn't. It has a long (and, so far, well hidden history). To put you
on the track, read the later Rajataranginis and you will find that it was
done, even in the 15th c. AD with the blood of a slain enemy... I suppose
the Near Eastern and European hunting customs of doing the same thing
(with blood) is an export from the Indus Valley again?

=======================

M.Witzel




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon May 25 13:40:06 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 25 May 98 09:40:06 -0400
Subject: Sarasvati (texts & arch 3)
Message-ID: <161227039152.23782.16605280303830787554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3348
Lines: 70

> It should also be remembered that the Xinjiang mummies, who
> are supposed to have taken a wrong turn in the Ukraine and
> ended up in the wrong place, also have the uniquely Indian
> 'tilak' on their forehead in addition to their celtic clothes
> and kentum language.
> So do we have to have  believe that these people rode
> in with the 'tilak' on their foreheads from the Ukraine ?
>
Whatever they have or not, and from wherever they came, we have not yet
recorded or listened to their language, and as for the uniquely Indian
tilak, see above.  (NB.: in Hsingkiang, in post-Kushana times...).

> As for the migration trail - only the future will tell:
> Depending on the dating of the future archeological finds
> in the Tarim Basin and other central asian regions,
> it will be conclusively proven whethar it was a migration
> INTO India or OUT of an Indian cultural influence area(
> i.e from the Tarim Basin down to Baluchistan).

>From wherever in Central Asia the (series of) movement(s) started, it
certainly does not look like the Tarim basin. Anyhow, the "Indian cultural
influence area" is only from Kushana and later, medieval times. Before
that, one can speak of an Iranian one, from Rumania to Mongolia and from
the Urals to the Persian Gulf : of the N.Iranians (Scythians, Saka),
W.Iranians (Persians), E. Iranians (Avesta texts) etc.etc.

And as for THE EXPORT MODEL, I still need to see any sort of evidence that
indicates that (apart from the Gypsies, and such incidental affairs as
Buddhist missionaries) tribal or other groups from South Asia have left
the sub-continent in a western direction. They should have left SOME
undeniable trace, in language, culture...

> Until that conclusive evidence is found, it is  the
> responsibility of scholars to make it
> clear that the Aryan Invasion/Migration into India
> theory is *NOT* a proven historical fact and only one of
> the hypotheses.

This completely neglects the linguistic data, those of material culture
(e.g., racing/war chariots, domesticated horses & furnishings), spiritual
culture: Vedic myth, poetry, religion, ritual, potics & poetic texts,
family and social set-up, etc.  etc. -- As even some archaeologists
sometimes say(d): pots don't speak...

(We can make them, to an extent).

However, archaeology *alone* makes for a poor fit. It has been shown, for
example, that the remains of a 5 language/people area in Papua would
produce just the same archaeological remains and we would never know that
5 distinct peoples lived there.

Or, take a look at modern dump site, and see how far one may find in them
distinctions between Canadian, US, Bahaman, Bermudan, -- even Quebequois,
Michelon-St Pierre, -- or Mexican, Cuban, Puerto Rican etc.  cultures...
(suppose, you don't find texts or cannot read the Latin script plus
English, French, Spanish)...  A few thousand years from now, results may
be that English writing and printing was invented in New Zealand, cars &
computers in Japan, while Asians, Africans, and "Caucasians" emigrated
from the densely populated US (where the same archaeological records show
a very popular cult of various types of mother goddesses!) to distant
shores...

ity alam!


 ==========================================================================
MichaelWitzel                                   witzel at fas.harvard.edu
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From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
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Status: O
Content-Length: 1908
Lines: 45

On Mon, 25 May 1998, Miguel Carrasquer Vidal wrote:

> >This is useful, as it pushes back the date of the preceding *Indo-Iranian*
> >cultural and linguistic period a bit (to what? 2000 BC, 2500 BC. Nobody
> >knows.)

> Am I to interpret that as that you agree with me that the IE element
> in Mitanni Hurrian is *Indo-Iranian* not necessarily Indo-Aryan
> (after all, Proto-Indo-Iranian "1" may have been *aika, right?)?

We do not now, it is likely Pre_Indo_Aryan, precisely because of
aika(-vartana)  = Pre-Vedic aika > Ved. eka. In Pre-Old-Iranian it would
have been *aiva as in the old Iran. languages. Seems to be an old dialect
difference. But a slim one.

The usual other arguments (Varuna, Nasatya) don't work that well (due to
the reform of Zoroaster: Ahura Mazda, *one* Nanghaithya in Videvdad).

At any rate, the form of the IIr language in Mitanni is pre-Vedic : IIr
sounds are preserved, *zdh, in Priyamazda ::  Ved. priyamedha :: Avest.
-mazda... But I suppose you are well aware of all of this...


>> the breakdown of the Bactrian civ. etc.

> What does "Bactrian civilization" refer to exactly?  I suspect the
> area of urban settlememts along the Amu Darya (Shortugai, Namazga)
> all the way to Shah Tepe etc. on the Caspian, but I'm not familiar
> with the term.

Sorry, just short for the *pre* - Bactria-Margiana archaeological complex
(minus Shortugai!  which has Harappan connections:trading post?), with a
destruction horizon before the BMAC:

The BMAC is dated by Hiebert, (Erdosy, The Indo-Aryans, p.192 sqq.)  at
1900-1700 BC.: "the *intrusive* (his italics) BMAC burials has suggested a
movements of population from Central Asia into ...  Iranian plateau..."


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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---Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
[snip]Some of these fire > places are in a domestic and some in a
public context: the Kalibangan ones
> are seven (actually preserved only 4 or 5!) fire places, on a raised
> platform facing a brick wall;  a well and bath pavements nearby
suggest
> ceremonial(?) bathing.  [snip]
> However, none of this, including the brick-built bathing places,
fits any > Vedic ritual, neither that of the RV nor of the later
Srauta ritual.  [snip]
>
> It also does not fit the Vedic evidence that animal bones are found
in> some of the supposed fire altars.
>
> The Indus finds, therefore, do not represent Vedic ritual but local
> Harappan kitchen practices. Not every fire place is sacred and not
all> bones in fire places are offerings. What you want to see is what
you get.
>

Why kitchen? Away from religion, why not the workplace of, say, a
jeweller? (see Banawali evidence). The small 'bath' was perhaps
essential to store water used to cool off the embers. Bones have been
used in ancient metallurgy as reducing, 'oxidizing' agents for baser
metals in the ma_ks.ika_ or pyrite ores. (see the RV reference in the
context of soma.)

Prof. Witzel is right; we can get what we want to see.

Regards,
k.
==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
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Dear Indologist

First of all I am sorry for the transcription. But I am using Sanskrit
transcription from Taiwan. Can somebody please send me the transcription of
devanagari used in this list.

For some years I am trying to translate Lan%ka^vata^ra su^tra from the 4th
century Chinese translation. Since I have seen the discussion on some
ancient geography here  I would like to ask about a place where the sutra
suppose to take place.

In the most of the manuscripts it is mentioned as

lan%kagiri in the malaya kingdom

and is some commentarries it is mentioned as

malayagiri in the malaku^t!a kingdom

In some latter translations from 6th and 7th century author of the
Lan%ka^vata^ra says that his father is Praja^pati, his mather Vasumati, his
name is Viraja and he is from the Ka^tya^yana race born in Campa.


I found that  forest called the Malaya mountains is mentioned in Nagananda
I do not know whether it is the same place, since no word about Lan%ka is
there).

Please, does any of these names says anything to anybody on the list? I
would be glad to transcribe them to the standard used in the list if I know
where to obtain it.
I would like to know where it is in today's India and where I can leran more
about the places people or times mentioned above.

Since the Chinese translation is from the beginning of the fifth century the
names reffered must be much older.

Thank you very much for kind attention

Cordially

Petr Mares




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Mon May 25 07:50:41 1998
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Responding to my attempts to give a historico-typological definition to
IVC religion, S.Kalyanaraman puts a question (May 24):

<Are we not making some assumptions here (as Parpola did in his
<Deciphering the Script) that the seals represented the religious
<beliefs thru the pictorials?
<How do we understand 'religion' from the archaeological artefacts
<unearthed?

        It is difficult to say anything with certainty about the art of
the Paleolithic (the mentality of the Early Stone Age man was too different
from ours, though sometimes parallels from Australian or South American
Indian traditions are very helpful). But since Neolithic, at least, we may
be sure that early art never was secular. If we have, e.g., a tradition of
rock-painting which can be interpreted in the light of slightly later local
mythology, we are to recognize that this is a religious art. For example,
we can easily recognize in the rock-paintings of Bronze Age Sweden the images
of Ancient Germanic mythology and ritual: hammer of the Thunder-God,
chariot (or boat) of the sun, the May-tree and so on. As far as we can
judge, there are no "secular" motives at all.
        The images of animals on the Indus seals are not just animalistic
sketches. So often we can see that they are represented standing before a
kind of "feeding though", and the more dangerous a particular animal is
(tiger, buffalo), the more often it is depicted in this position. They
are sacred and feared animals (teriomorphic gods) who are to be propitiated.
        The scenes depicted on the seals are also mythic or ritual. In what
other way can we interprete the image of a personage killing a buffalo with
a spear, in the same way as much later DurgA or Skanda does the same thing (the
parallelism is enriched by a detail: both IVC personage and the Goddess in the
DevImahAtmya first stamps one foot on the buffalo's head and then pierces its
withers with the spear). Or a scene where a goddess in a horned headdress is
standing in the "azvattha arc", while adorants offer her a (sacrificial?)
goat? And so on.
        I do not see why the archaeologists can not make conclusions about the
religion of the culture they study in the same way they make conclusions about
its socio-economical conditions. Even the city planning can give some
information about religion. In the case of the IVC the city planning gives us
evidence, I would say, in favour of the coincidence of religious and political
authority, i.e., some kind of theocracy. Temple complex with its storehouses
and granaries as a nucleus of a city-state. A lot of parallels in Mesopotamia
and most ancient Near East in general; and sharp contrast with the duality
of authority (royal palace - temple) in the much later Gangetic urban
civilisation.
        In conclusion - a remark on the latest posting by S.Subrahmania. Why
are you so sure about the "kentum language" of Xinjiang mummies? Some of them
would probably speak Iranian (Saka). And if you mean Tokharian, then
        1. there would be no surprise in their tilak, as Tokharian language
and culture, witnessed in Chinese Turkestan in 6th-8th centuries AD, were
strongly influenced by Sanskrit and Indian culture, and
        2. the supposed "wrong turn" made by Tokharians in the Ukraine should
be related to a very distant past, because there are now some arguments
in favour of Tokharian ethnos being represented by the Afanasyevo culture,
which occupied in the III mill. B.C. great territory stretching from the
Southern Ural to Mongolia.
        Best regards
                                        Yaroslav V. Vassilkov




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Mon May 25 07:51:31 1998
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At 17:58 24/05/98 EDT, you wrote:
 > Please check the chronology of -c- ~ -y- forms in Tamil. Are the-c- forms
> older or -y- forms in terms of literary attestation? You  have to examine a
> sound change from a number of angles before making generalizations about
> others' scholarship. Bh.K. >>
>
>Fortunately, we can check for the crack-pot theory or hyper-correction in the
>case of "matacAn2ai". The word occurs in two inscriptions SII, vol. 5, no. 300
>as well as no. 431 which I had mentioned earlier. No. 431 has far fewer
>sections missing than no. 300. No. 431 is found in Tirunelveli and no. 300 is
>found in Tenkarai near cOzavantAn2, north of Madurai. A comparison of the two
>inscriptions makes it obvious that the eulogy portion was composed by a single
>person while the actual inscribing was done by different persons at the two
>locations.  The inscriptions belong to the period of the famous
>cuntarapANTiyan of the 13th century.

That is exactly the time, medieval period, for hyperstandard forms to arise.
The old change of s>*h>y (in other positions) >0 (initially) was known to
writers through loanwords like a:yiram, e:Ni, avai,etc. An underlying y
forms were written with s. There are many examples from Tamil also to show
that R > r led later to some r's being represented as R. Hypercorrect forms
are generally less systematic and give the impression of a reversal of sound
change.



>The eulogy portion of 431 in which the word "matacAn2ai" occurs, also has the
>words "An2ai" and "yAn2ai" used in other places. Inscription 300 has the
>corresponding occurrences of "matacAn2ai" and "yAnai". But the middle section
>with the "An2ai" form is missing. The occurrences of the words "An2ai" and
>"yAn2ai" are given below.
>
mataca:nai is clearly a hyperstandard writing. If it was a sound change it
should continue into later times.


>ucar < uyar (DEDR 646)
>vacakkal < vayakkal (DEDR 5258)
>vAcal < vAyil (DEDR 5352) -
>vicalUr < viyalUr = viyal (DEDR 5404) +Ur
>
>uyar - to rise                  puRanAn2URu 334.8
>vayakku - to tame           akanAn2URu 344.10
>vAyil - entrance              puRanAn2URu 350.6
>viyalUr - a place             akanAn2URu 97.13
>vayal - cultivated field     puRanAn2URu 354.4  (Kannada has both vayal and
>bayal(u))
The above with -c- are hypercorrect forms. If y became c why not vasal and
vasil.


>
>The forms with -c- are found in inscriptions at least 600 years later than the
>literary attestations of -y-. None of the -c- forms discussed above are found
>in Classical Tamil. Some of the -y- forms are used even today in formal speech
>while some of the -c- forms are considered very substandard. For instance,
>literate persons will not use ucar- in colloquial speech. The preferred form
>is -y-. -c- and -y- are clearly distinguished. On the other hand, vAcal is
>acceptable and vAyil is found in very formal speech. Inscriptions show not
>only vacakku, but also, mayakku, and macakku reflecting all the variant
>dialectal forms. Todau tiruvicalUr is the name of the town.
>
What you say proves my point.


>The placement of DEDR 5259 Ta. vayiRu belly with an implied *-y- seems to be

>correct even though Kannada has basiR. Colloquial Tamil has forms like vakuRu,
>vavuRu, but no vacuRu.

No. -c- is older as I said earlier. Konda and other SCD languages preserve
the s form, Konda vasking(velar nasal)'entrails'. You seem to think that the
oldest forms are only foound in Tamil in every respect. What is your basis
for taking -y- in vayiRu as older? what am I doing again; take a lsesson on
comparative Drav phonology? Who cares? Linguistics is not a layman's hobby.
Bh.K.




>Finally, I was not generalizing about others' scholarship. My comment was made
>in the same spirit as P. S. Subrahmanyam was making with respect to L. V.
>Ramaswamy Aiyar and it was specific to the discussion at hand. Moreover, what
>I said was not an inference as P. S. Subrahmanyam did, but was a fact. The
>Reference list in Subrahmanyams book does not include Velu Pillais book
>which appeared full 7 years before Subrahmanyams book. The book has an
>introductory note by scholars representing all major Dravidian Languages R. C.
>Hiremath (Dharwar) for Kannada , K. Mahadeva Sastry (Sri Venkateswara
>University) for Telugu, and V.I. Subramoniam (Kerala) for Tamil and Malayalam.
>Further A. Velu Pillai who had earned a Ph.D. under T. Burrow had produced
>this book at the invitation of the Dravidian Linguistics Association. So I
>felt that the quality of the work had been recognized by other scholars and  I
>was surprised it was not consulted in the preparation of "Dravidian
>Comparative Phonology".
>
>For the benefit of those interested, in its 1132 pages, "Study of the Dialects
>of Inscriptional Tamil" mainly deals with phonology and morphology. It is
>based on about 1750 inscriptions grouped into 5 periods: (1) 6th to 8th
>centuries, (2) 9th century, (3) 10th century, (4) 11th century and (5) 12th
>century. As the introduction of the book notes, it covers only a small portion
>of about 30,000 Tamil inscriptions that had been collected by the
>Archaelogical Survey of India at that time. However, it is a significant work
>bringing together the results of many earlier  unpublished research efforts
>including that of Pillai.
>
>Regards
>
>S. Palaniappan
>
>
Bh.Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017
Telephone:40-7019665
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>sarvEpalli rAdhAkriSNan

That is the correct name.

regards,

sarma.
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At 01:49 AM 5/25/98 PDT, you wrote:
>Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
>
>
>>atha tatra sanghapalakAdhirohiNo draviDa prabandha paradevatAtmanaH |
>>kalaSIkumArakRta sUtravartmanA kavayan vyajeshTa katicit kavISvarAn ||
>>
>>Here, SankarAcArya is said to have debated with some Tamil poets. The
>>word sanghapalaka is a reference to the Tamil cankam, kalaSIkumAra is
>>agastya, and the sUtra attributed to him is the Tamil grammar.
>
>I should probably clarify the above a little. The verse should not be
>taken as an indication that the poet takes SankarAcArya to the age of
>the Tamil cankam. It only seems to be an acknowledgement of the old
>association of Madurai with the cankam. This is also the only verse that
>talks of draviDa prabandha and kavis in Madurai. The rest of the chapter
>is filled with stotras on Siva and Minakshi, the presiding deities of
>Madurai. The stotras are attributed to SankarAcArya.
>
>Does somebody on the list know whether Tirumala Nayaka of Madurai
>revived old cankam traditions in the late 16th century?


        No. I am afraid not. In fact he was real Tamil-hater.
        There is an interesting true episode involving the
        poet Supra Deepa KaviRaayar, which stands witness to this.
        The fact that he honoured Kumara Guruparar and his
        Meenaatshiyamman PiLLaith Thamilz is more due to
        religious fervour than anything else.

        But it looks like there have been Sangams for Tamil
        along the course of history.
        There was VajraNandhi's Sangam. In the SriVaishnava
        Parambara, there is mention of a Tamil Sangam in existence
        during the time of Nammaalzvar. It is possible that
        some of the Pandyan kings would have tried to revive
        the tradition, since some of them call themselves as
        "iRantha Kaalam eduththa".
        Some of them like Paraakram Pandya and Adhiveera Raama Pandya
        surrounded themselves with many poets and scholars.
        Even minor lords like ThirumalaiRayan of Karaikkaal
        had 64 poets who clashed with the Aasukavi KaaLamegam.
        May be what you meant was Thirumalai Raayan and not
        Thirumalai Nayakkan.
        As late as the 18th century, Marudhu Brothers of Sivaganga
        did  have a coterie of scholars in permanent residence
        with them.

        Regards

        Jayabarathi



                                                         Perhaps the
>SankarAbhyudaya's reference is to a more recent custom of giving an
>honored seat (sangha-palaka-adhirohiNa) to the best poets.
>
>Vidyasankar
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From barathi at PC.JARING.MY  Mon May 25 10:08:49 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Mon, 25 May 98 18:08:49 +0800
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At 02:34 AM 5/25/98 PDT, you wrote:
>>>Does somebody on the list know whether Tirumala Nayaka of Madurai
>>>revived old cankam traditions in the late 16th century?
>....
>
>>        May be what you meant was Thirumalai Raayan and not
>>        Thirumalai Nayakkan.
>
>No, I meant Tirumala Nayakan, because of his proximity in time with
>Rajacudamani Dikshita, the author of the Sankarabhyudaya. This text
>describes a number of places in TN which Sankaracharya is supposed to
>have visited, but it is only in Madurai that a reference to Tamil
>literary tradition is found. And I have reason to believe that the poet
>refers to many events which were in the recent past for him.
>
>Be that as it may, what was the old Tamil custom with respect to a
>palaka? Were the honored poets given a palakai (wooden seat)? Or
>perhaps, only for the poet(s) adjudged to be the best in a contest? Is
>there evidence of such a custom in the 16th-17th century?
>
>Vidyasankar

        It is shrouded in Mythology.The Sanga  Palakai is an
        ornamental board.This is supposed to have been in the
        PoRRaamarai Tank in Madhurai. The literary work which
        is to gain entry into the Tamil Sangam, is placed on
        the Palakai. If it is of originality and fulfills all
        the qualifications, the plank is said to support it.
        Otherwise, it sinks together with the literary work.
        There is also an oral traditional version which says that
]       the Sanga Palakai is a plank serving as seat for the poets
        of Sangam. If any new entrant wishes to be accepted, the work
        is examined, but the final authority seems to have been the
        plank itself. If the poet is worthy, it grows lengthwise
        and allows the new entrant to be seated with due honour and
        comfort. If unworthy, the plank just shrinks and the poor
        blighter is thrown of his seat.

        Probably it must have been rows of seats of honour, similar
        to the Sarvagna PeeTam which was ascended by the Great Sankaracharya
        himself which was single. The entrant's work would have been
        subjected to great scrutiny, questions asked, discussions
        held at length and finally to the satisfaction of the King/patron
        and the other occupants of the Sangam, the honorary seat
        would have been awarded.

        There is a copper grant belonging to the Intermediate Pandyas
        which says, "Madhurapuri Sangam vaiththu". The possibilty
        of another Sangam during the 7th century onwards for at
        least one or two centuries, is there. Or on the other hand
        that copper plate could have mentioned an old tradition.
        This was in Madhurai. This could be the same as Nammaalzvaar's
        reference.
        But Sangam in 17th century Madhurai was not there. Not through
        royal patronage. But may be, people like NachchinArkkiniyar
        could have had some sort of a small academy for Tamil studies.
        Especially taking into consideration, the amount of cross-references
        that he makes in his commentaries, this could account for a
        battery of Tamil scholars.

        Regards

        Jayabarathi



>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>
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@
@At 17:58 24/05/98 EDT, you wrote:
@ > Please check the chronology of -c- ~ -y- forms in Tamil. Are the-c- forms
@> older or -y- forms in terms of literary attestation? You  have to examine a
@> sound change from a number of angles before making generalizations about
@> others' scholarship. Bh.K. >>
@>
@>Fortunately, we can check for the crack-pot theory or hyper-correction in the
@>case of "matacAn2ai". The word occurs in two inscriptions SII, vol. 5, no. 300
@>as well as no. 431 which I had mentioned earlier. No. 431 has far fewer
@>sections missing than no. 300. No. 431 is found in Tirunelveli and no. 300 is
@>found in Tenkarai near cOzavantAn2, north of Madurai. A comparison of the two
@>inscriptions makes it obvious that the eulogy portion was composed by a single
@>person while the actual inscribing was done by different persons at the two
@>locations.  The inscriptions belong to the period of the famous
@>cuntarapANTiyan of the 13th century.
@
@That is exactly the time, medieval period, for hyperstandard forms to arise.
@The old change of s>*h>y (in other positions) >0 (initially) was known to
@writers through loanwords like a:yiram, e:Ni, avai,etc. An underlying y
@forms were written with s. There are many examples from Tamil also to show

         I've heard that 'aayiram' (meaning thousand in tamil) is a
         borrowing, presumably from skt.(sahasra). Can someone point to
         the arguments for this ? The Tamil word for hundred is
         nURu and, as I understand it, it comes from the verb 'nURuthal'
         (imperative/infinitive verb 'nURu')
         meaning 'to split into many parts'. A  related word is 'noRungu'
         (=crush).
         Semantically it is 'split > small > many'.
         Similarly the word 'aayiram', as I understand it, comes from the
         verbal root' 'aaythal' ( imperative/infinitive verb 'aay').
         Even today it is used in the sense of 'minutely split/separate'
         by those who work in the kitchen when they are preparing
         'keerai' (indian spinach or greens). The standard expression is
         'keerai aaythal'. Or when they are separating tiny stones from the
         rice etc. The standard expression is 'aayntu kodu'. The word
         'aayiram' is semantically almost identical to
         the word 'nURu' for hundred. 'Minutely split/separate > many'.

         Similarly I don't know how the word ENi = ladder is shown
         to be a loan word.  I wonder what the arguments are ?


@that R > r led later to some r's being represented as R. Hypercorrect forms
@are generally less systematic and give the impression of a reversal of sound
@change.
@
@
@
@>The eulogy portion of 431 in which the word "matacAn2ai" occurs, also has the
@>words "An2ai" and "yAn2ai" used in other places. Inscription 300 has the
@>corresponding occurrences of "matacAn2ai" and "yAnai". But the middle section
@>with the "An2ai" form is missing. The occurrences of the words "An2ai" and
@>"yAn2ai" are given below.
@>
@mataca:nai is clearly a hyperstandard writing. If it was a sound change it
@should continue into later times.
@
@
@>ucar < uyar (DEDR 646)
@>vacakkal < vayakkal (DEDR 5258)
@>vAcal < vAyil (DEDR 5352) -
@>vicalUr < viyalUr = viyal (DEDR 5404) +Ur
@>
@>uyar - to rise                  puRanAn2URu 334.8
@>vayakku - to tame           akanAn2URu 344.10
@>vAyil - entrance              puRanAn2URu 350.6
@>viyalUr - a place             akanAn2URu 97.13
@>vayal - cultivated field     puRanAn2URu 354.4  (Kannada has both vayal and
@>bayal(u))
@The above with -c- are hypercorrect forms. If y became c why not vasal and
@vasil.
@
@
@>
@>The forms with -c- are found in inscriptions at least 600 years later than the
@>literary attestations of -y-. None of the -c- forms discussed above are found
@>in Classical Tamil. Some of the -y- forms are used even today in formal speech
@>while some of the -c- forms are considered very substandard. For instance,
@>literate persons will not use ucar- in colloquial speech. The preferred form
@>is -y-. -c- and -y- are clearly distinguished. On the other hand, vAcal is
@>acceptable and vAyil is found in very formal speech. Inscriptions show not
@>only vacakku, but also, mayakku, and macakku reflecting all the variant
@>dialectal forms. Todau tiruvicalUr is the name of the town.
@>
@What you say proves my point.


    How ?

@
@
@>The placement of DEDR 5259 Ta. vayiRu belly with an implied *-y- seems to be
@
@>correct even though Kannada has basiR. Colloquial Tamil has forms like vakuRu,
@>vavuRu, but no vacuRu.

     Palaniappan, I've come across both forms 'vasuru paciccaa thaana varuvaan'
     and 'vavuru paciccaa thaanE varuvaan' ( literally 'if stomach feels
     hunger, he will come'). The 'u' in 'vasuru' is short
     and it is difficult to say whether it is 'i' or 'u', as heard.
     The word 'vaasal' (entrance) is a modification of 'vaayil'. Strict
     transformation would lead to 'vaasil', but it is not uncommon.
     For example (1) payiRu becomes pasaRu (= a lentil),
     (2) mayiRu becomes 'masuru' (hair).
     etc.
     The transformation is y > s - as is well known in
     Tamil. What is the best source for the arguments of
     K's theory of 'hypercorrection' ?
@
@No. -c- is older as I said earlier. Konda and other SCD languages preserve
@the s form, Konda vasking(velar nasal)'entrails'. You seem to think that the
@oldest forms are only foound in Tamil in every respect. What is your basis
@for taking -y- in vayiRu as older? what am I doing again; take a lsesson on
@comparative Drav phonology? Who cares? Linguistics is not a layman's hobby.

    Palaniappan and Gansesan have been making excellent and detailed comments,
    and I'm really suprised at Prof. Krishnamurti's unwarranted remarks to
    their postings in this listserv.

    What is the basis for taking the Konda example as older ('preserve') ?

    Thanks

    C.R.(Selva) Selvakumar


    P.S. (1) I'm very glad to see that Palaniappan and Ganesan are recording
         their thoughts here and I'm sure they will be useful to many
         sincere researchers.

         (2) I wonder whether anyone else can comment on Palaniappan's
         observation about omission of Velu Pillai's work.




From barathi at PC.JARING.MY  Mon May 25 10:41:40 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Mon, 25 May 98 18:41:40 +0800
Subject: Ancient Geography (+transcription)
Message-ID: <161227039143.23782.4747918297095716901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3539
Lines: 94

At 11:45 AM 5/25/98 +0200, you wrote:
>Dear Indologist
>
>First of all I am sorry for the transcription. But I am using Sanskrit
>transcription from Taiwan. Can somebody please send me the transcription of
>devanagari used in this list.
>
>For some years I am trying to translate Lan%ka^vata^ra su^tra from the 4th
>century Chinese translation. Since I have seen the discussion on some
>ancient geography here  I would like to ask about a place where the sutra
>suppose to take place.
>
>In the most of the manuscripts it is mentioned as
>
>lan%kagiri in the malaya kingdom
>
>and is some commentarries it is mentioned as
>
>malayagiri in the malaku^t!a kingdom
>
>In some latter translations from 6th and 7th century author of the
>Lan%ka^vata^ra says that his father is Praja^pati, his mather Vasumati, his
>name is Viraja and he is from the Ka^tya^yana race born in Campa.
>
>
>I found that  forest called the Malaya mountains is mentioned in Nagananda
>I do not know whether it is the same place, since no word about Lan%ka is
>there).
>
>Please, does any of these names says anything to anybody on the list? I
>would be glad to transcribe them to the standard used in the list if I know
>where to obtain it.
>I would like to know where it is in today's India and where I can leran more
>about the places people or times mentioned above.
>
>Since the Chinese translation is from the beginning of the fifth century the
>names reffered must be much older.

        Dear Sir,

                The Malaya mountains might mean the Podhiyil
        Mountains of the tail end of the Western Ghats in India.
        But there is no Lankagiri thereabout.
                The second possibility may be SriLanka itself,
        because  there is a place called Malainadu. Ramani
        Kandiah and Sivalingam Ramalingam in this list are
        from the island. May be they can throw some light.
                The third possibilty is Cambodia, since Campa
        is mentioned as his birth place. Malaya name is
        also associated with Cambodia.
                The fourth possibility and the one with a
        greater likelihood is the east coast of the Malay
        Peninsula itself. The name of the peninsula is known
        as Malaya. This is actually derived form the word
        "malaya" of Tamil origin.
        There is still an island called Langkawi which is said
        to have been the site of Asoka Vana where Ravana hid
        Sita. But there was an ancient kingdom which sprawled
        across the northern part of the peninsula and this
        was called the kingdom of "Langka Suka". Champa was
        just three hundred miles away across the Gulf of
        Thailand. In those days five day's journey.
                It should be noted that Lanka Suka was a
        Buddhist kingdom for most part of its existence.
        Parts of it are now in Buddhist Thailand.
                It is a mountainous place, and the funny thing
        is that while other mountains have Malay names,
        the mountains in the earstwhile Lanka Suka still
        have Sanskrit names.
                Lanka Suka was a port of call for the Chinese
        and was of great importance to them.
                Must check up whether Yuen Chwang mentions this
        place. It Sing has mentioned it.
                This seems to be a likely place since both
        Malaya and Lanka are found in combination.

        Regards

        Jayabarathi




>
>Thank you very much for kind attention
>
>Cordially
>
>Petr Mares
>
>




From Palaniappa at AOL.COM  Mon May 25 23:31:35 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Mon, 25 May 98 19:31:35 -0400
Subject: Inscriptions and Dravidian sound changes "y" > "c" and "y" >
Message-ID: <161227039164.23782.2484555409229630410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8232
Lines: 167

In a message dated 98-05-25 03:24:12 EDT, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<<That is exactly the time, medieval period, for hyperstandard forms to arise.
The old change of s>*h>y (in other positions) >0 (initially) was known to
writers through loanwords like a:yiram, e:Ni, avai,etc. An underlying y
forms were written with s. There are many examples from Tamil also to show
that R > r led later to some r's being represented as R. Hypercorrect forms
are generally less systematic and give the impression of a reversal of sound
change.>>

Fine. But I have shown why we have to assume that the composer was not
hypercorrective but was using existing forms. So, according to Krishnamurti,
the persons in the Tamil society who used "cAn2ai" were hypercorrective.
Krishnamurti is not considering an important factor, i.e., the basic social
factor involved in  who was literate and knowledgable in Sanskrit and who was
not and who uses -c- forms in native Tamil words. The -c- forms are
predominantly used by illiterate/lower class persons with little or no
Sanskrit or linguistic knowledge.

The hyper-corrective behavior Krishnamurti mentions can be expected from a
person with literacy in Sanskrit and comparative/historical linguistic
knowledge. An illiterate person does not know that the word ENi he uses is a
loan word let alone that the original word began with s or z or zr. If you
look at the -c- forms like ucaram, it is a mark of illiteracy. It is not a
mark of upper caste language. Some upper caste dialects use ?z? instead of ?c?
even in words where PDr forms would have "c" because of their knowledge of the
phonology of Sanskrit loan words. (Example: Sollu/zollu instead of
collu/sollu) So the colloquial use of -c- instead of -y- predominantly by
illiterate persons shows the truth is diametrically opposite to what Dr.
Krishnamurti says.

As for Tamil r/R, the confusion is there even in CT. Consider oLiRu and oLir.
I do not know if that is to be attributed to hypercorrection.

<<
mataca:nai is clearly a hyperstandard writing. If it was a sound change it
should continue into later times.>>

Not necessarily. As we all know, formation of new words and loss of old words
is an ongoing process in any language. This has even been recognized by Tamil
grammarians. According to nan2n2Ul, "Old ones disappearing and new ones
entering due to variation in times are not  wrong". There are many words in
the Tamil Lexicon which are not used today. Survival of a form has nothing to
do with whether it was a result of "genuine" sound change or hypercorrection.
Just following Krishnamurti?s reasoning, we know that "ucaram", etc. still
survive. So can?t one argue it is due to sound change?

<<
>ucar < uyar (DEDR 646)
>vacakkal < vayakkal (DEDR 5258)
>vAcal < vAyil (DEDR 5352) -
>vicalUr < viyalUr = viyal (DEDR 5404) +Ur
>
>uyar - to rise                  puRanAn2URu 334.8
>vayakku - to tame           akanAn2URu 344.10
>vAyil - entrance              puRanAn2URu 350.6
>viyalUr - a place             akanAn2URu 97.13
>vayal - cultivated field     puRanAn2URu 354.4  (Kannada has both vayal and
>bayal(u))
The above with -c- are hypercorrect forms. If y became c why not vasal and
vasil. >>

The reason is elementary. Language as a social phenomenon does not work like
Microsoft Word. You cannot guarantee global changes like you do in word
processing.

<<
>The forms with -c- are found in inscriptions at least 600 years later than
the
>literary attestations of -y-. None of the -c- forms discussed above are found
>in Classical Tamil. Some of the -y- forms are used even today in formal
speech
>while some of the -c- forms are considered very substandard. For instance,
>literate persons will not use ucar- in colloquial speech. The preferred form
>is -y-. -c- and -y- are clearly distinguished. On the other hand, vAcal is
>acceptable and vAyil is found in very formal speech. Inscriptions show not
>only vacakku, but also, mayakku, and macakku reflecting all the variant
>dialectal forms. Todau tiruvicalUr is the name of the town.
>
What you say proves my point. >>

Absolutely not. See the discussion above.


>The placement of DEDR 5259 Ta. vayiRu belly with an implied *-y- seems to be

>correct even though Kannada has basiR. Colloquial Tamil has forms like
vakuRu,
>vavuRu, but no vacuRu.

<<No. -c- is older as I said earlier. Konda and other SCD languages preserve
the s form, Konda vasking(velar nasal)'entrails'. You seem to think that the
oldest forms are only foound in Tamil in every respect. What is your basis
for taking -y- in vayiRu as older?>>

No, I am definitely not thinking only Tamil has the oldest forms. Only in a
posting yesterday, I noted the palatalization of *k- before front vowels as in
Ta. cey, with the result that  Tamil forms are not the oldest. But the case of
y/c alternation in the root final position we are talking about goes back to
PDr. stage according to G. Sambasiva Rao (A Comparative Study of Dravidian
Noun Derivatives, p. 14). In this case, I do not see any reason to choose a
form attested chronologically later to be the proto-form.

Krishnamurti seems to be thinking Tamil forms are later because he begins with
an axiom that -c- forms are older. That cannot be taken as an axiom. It has to
be proven. Without that axiomatic reasoning, one has to prove that SCD forms
are "preserved ones" and colloquial Tamil forms spoken by illiterate/lower
class persons are "hyperstandard". In other words, one has to show why the SCD
forms cannot be considered to have undergone sound change or "hyperstandard
forms" as he puts it.

Earlier  when I mentioned that the change y>j in Kui accepted by Subrahmanyam
and Krishnamurti as going against the weakening hierarchy of Hock,
Krishnamurti said, "Kui kaju for *kay is a doubtful transcription; I have to
check how regular is *y = Kui j. I know Schulze a German wrote j for y."

Dr. Krishnamurti is contradicting himself.   In Telugu Verbal Bases, p.120, he
has stated:

"2. Ta. kai hand; Ma. kai, kayyi; Ka. kayi, keyyi; Kod. kay; Tu. kei; Te.
cEyi, also kai-, and kE(lu); Go. kai; Kui kaju (-j- < -y-);....."

Please note that he was very explicit in showing -y- > -j- in Kui.

In "A vocabulary of the Kui Language [Kui-english]" by Rev. W. W. Winfield,
the author says, "This vocabulary has grown out of my own need for such a list
of words and from the attempts made to supply that need for private use as a
missionary among the Konds. It owes a very great deal also to Mr. A. J.
Ollenbach, formerly of Phulbani and now Divisional Officer of Angul in Orissa,
who most generously placed at my disposal the whole of his valuable collection
of Kui words gathered together during more than twenty-five years of
administration among the people of the Khondmals." This book, first published
in 1929 (more than 30 years before TVB) and reprinted in 1985, does show Kui
kaju "the arm, hand".

Moreover, according to Hock, "k" and "g" are higher than "y" in the weakening
hierarchy. If this rule is to be strictly and universally applicable, "y"
cannot become "g" or "k". But this is exactly what Krishnamurti derives for
Telugu. In Telugu Verbal Bases, p. 33, he states:

"Te. -g- < PDr. *-y-"

To show that -y- passed through the stage of -k- before becoming -g-, in
Telugu Verbal Bases, p. 34, he states:

"..-g- proceeds from an older *-y-; that -y- passed through the stage of -k-
is evident from Ta. vici (*viki) corresponding to Te. Ka. bigi < *viki <
*viyi; another striking proof of this can be found in the following etymology:
Te. vAkili doorway; Tu. bAkil; Ka. bAgil; Ta. vAyil, vAcal; Ma. vAtil (Ma. -t-
< *-c-)"

One should note that here -y- > -k- or -g- is presented not as a "hyper-
correction". It is obvious that he implies it is a sound change. Also, note
that Krishnamurti himself gives vAyil and vAcal as alternate forms. But, in
the present discussion the change from Tamil vAyil to vAcal is somehow
"hyperstandard" and not a sound change!

What can we conclude from all this? The Kui vocabulary was not transcribed by
Schultze. Kui does show y>j, as accepted by DED and DEDR. This means the one-
directional weakening hierarchy is not universal. So a -y- > -c- seems to be
possible.

Regards
S. Palaniappan




From erpet at COMP.CZ  Mon May 25 17:59:41 1998
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Mon, 25 May 98 19:59:41 +0200
Subject: Ancient Geography (+transcription)
Message-ID: <161227039160.23782.10239142778554766170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3731
Lines: 94

Dear Mr. Jayabarathi

I once more apologize for my transcription but I am used to different
standard and cannot find out what is being used here. (Since the places I am
looking for I transcribed from Chinese language of almost 1600 years ago it
is not that important in this case).

The place you mentioned as fourth is very interesting to me. I have been
thinking about Campa, the ancient capital of Anga that was joined with
Magada and which is described by Fa Xien in his fourth century travel book.
But I could not find any Lanka or Malaya close to it.

The first place you mention is possible, since although no lankagiri is in
Western Ghats, I read that in some ancient languages of this area lanka
simply means island, but I do not know aout any place called Malaya, whether
city, country or mountain there.

For the second possibility I think speaks that the aldest surviving Sanskrit
(much younger than any Chinese) are in Malayalam script. But there is no
mountain called lanka on the island and actually the oldest surviving
Chinese translation does not at all mention Ravana, and the only places
mentioned are lanka and malaya.

The third possibility is not including lanka and I would not vote for it.

The most interesting is the "langka suka" and island langkawi. I will have
to check some of the oldest buddhist travellers to see what they say about
the place. But it is the most promising of all.

Thank you again for your notes and please, if you come accross anything
related to lankAvatAra and its ancient origin, please let me know.

Cordially

Petr Mares
lengqie at gmx.net


>        Dear Sir,
>
>                The Malaya mountains might mean the Podhiyil
>        Mountains of the tail end of the Western Ghats in India.
>        But there is no Lankagiri thereabout.
>                The second possibility may be SriLanka itself,
>        because  there is a place called Malainadu. Ramani
>        Kandiah and Sivalingam Ramalingam in this list are
>        from the island. May be they can throw some light.
>                The third possibilty is Cambodia, since Campa
>        is mentioned as his birth place. Malaya name is
>        also associated with Cambodia.
>                The fourth possibility and the one with a
>        greater likelihood is the east coast of the Malay
>        Peninsula itself. The name of the peninsula is known
>        as Malaya. This is actually derived form the word
>        "malaya" of Tamil origin.
>        There is still an island called Langkawi which is said
>        to have been the site of Asoka Vana where Ravana hid
>        Sita. But there was an ancient kingdom which sprawled
>        across the northern part of the peninsula and this
>        was called the kingdom of "Langka Suka". Champa was
>        just three hundred miles away across the Gulf of
>        Thailand. In those days five day's journey.
>                It should be noted that Lanka Suka was a
>        Buddhist kingdom for most part of its existence.
>        Parts of it are now in Buddhist Thailand.
>                It is a mountainous place, and the funny thing
>        is that while other mountains have Malay names,
>        the mountains in the earstwhile Lanka Suka still
>        have Sanskrit names.
>                Lanka Suka was a port of call for the Chinese
>        and was of great importance to them.
>                Must check up whether Yuen Chwang mentions this
>        place. It Sing has mentioned it.
>                This seems to be a likely place since both
>        Malaya and Lanka are found in combination.
>
>        Regards
>
>        Jayabarathi
>
>
>
>
>>
>>Thank you very much for kind attention
>>
>>Cordially
>>
>>Petr Mares
>>
>>




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Mon May 25 17:24:48 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Mon, 25 May 98 22:24:48 +0500
Subject: Spelling of S. Radhakrishnan's name sought
Message-ID: <161227039156.23782.3312463342886679574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1553
Lines: 47

S.Radhakrishnan's birth place was tiruttaNi in Tamil NaDu. His surname is
sarve:palli. I have to investigate where it is located. His surname and
birth place are two different things. Anyway please check his biography by
his son Dr. S. Gopal; the title Dr. S. Radhakrishnan, New Delhi : Oxford
(may be 1990 or 1989). Bh.K.




At 09:37 25/05/98 +0200, you wrote:
>At 09:21 AM 5/18/98 +0200, I wrote:
>
>>Could any of the netters give me the correct (Telugu) spelling of S.
>>Radhakrishnan's birthplace/given name - is it SarvapaLLi or SarvepaLLi or
>>even SarvEpaLLi?
>
>To which I received the following response:
>
>sarvEpalli rAdhAkriSNan
>
>However, when I consulted Glossary of the Madras Presidency by C.D. Maclean,
>reprint of the 1893 ed., AES, New Delhi 1982 under SARWAPULLY (p. 790), I found
>out that there is a village (spelled in Telugu Sarvapalle) in the Nellore
>District,
>Goodoor taluk, lat. 14 deg. 18', long. 80 deg. 01', 13 miles N.E. from Goodoor,
>11 miles S. from Nellore, 11 miles W. from the sea. Remains of old Rohilla
fort.
>Etymology is given from "sari" Tel. straight + "palle", Tel. village.
>Is it THE village that gave S. Radhakrishnan his name, and if so, what
about its
>spelling?
>Gratefully, J.F.
>Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4, 182 08  Praha 8
>phone 004202 6605 3729
>e-mail <filipsky at orient.cas.cz>
>private: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8 - Troja
>phone 004202 855 74 53
>
>
Bh.Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017
Telephone:40-7019665




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue May 26 01:11:14 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 26 May 98 06:11:14 +0500
Subject: Inscriptions and Dravidian sound changes "y" > "c" and "y" >
Message-ID: <161227039166.23782.6356868450247805028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 21

At 07:31 PM 5/25/98 EDT, S.Palaniappa wrote:

>The hyper-corrective behavior Krishnamurti mentions can be expected from a
>person with literacy in Sanskrit and comparative/historical linguistic
>knowledge.

This is not correct. It is the illiterate person who is afraid that
he is pronouncing a word wrongly that tries to hypercorrect.

For example a street vendor selling limes
calling 'darbhakAyalu' instead of 'dabbakayalu'.

Sometimes even the learned fall into the hypercorrection trap but
more often it is the unlearned and illiterate.

regards,

sarma.




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue May 26 01:11:18 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 26 May 98 06:11:18 +0500
Subject: Inscriptions and Dravidian sound changes "y" > "c" and "y" >
Message-ID: <161227039167.23782.3662299080176406115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 23

At 06:11 PM 5/25/98 -0400, C.R.Selvakumar wrote:

>
>
>    P.S. (1) I'm very glad to see that Palaniappan and Ganesan are recording
>         their thoughts here and I'm sure they will be useful to many
>         sincere researchers.
>
>         (2) I wonder whether anyone else can comment on Palaniappan's
>         observation about omission of Velu Pillai's work.
>
>

The person who has to answer i.e., Sri P.S.Subrahmanyam is not on
this list. Since nobody else can answer for him, bringing up this
matter and harping on it is a waste of time for all conderned.

regards,

sarma.




From kalyan97 at YAHOO.COM  Tue May 26 13:46:09 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Tue, 26 May 98 06:46:09 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039180.23782.9396645470366579819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2565
Lines: 59

---Roland Steiner <steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE> wrote:
>
> Let me just add the following bibliographical note:
> For the meaning of samudra in Vedic texts, see also:
> -- Konrad Klaus: "samudr? im Veda", in: XXIII. Deutscher
> Orientalistentag ... Ausgewaehlte Vortraege. Hrsg. von Einar von
> Schuler. Stuttgart 1989. = Zeitschrift der Deutschen
> Morgenlaendischen Gesellschaft. Supplement VII. pp. 364-371.> --
Konrad Klaus: "Die Wasserfahrzeuge im vedischen Indien" (?Water >
Vehicles in Vedic India?). Stuttgart 1989 (Akademie der Wissenschaften
> und der Literatur, Mainz. Abhandlungen der geistes- und >
sozialwissenschaftlichen Klasse. 1989. No. 13.). esp. pp. 20-26. > By
means of a precise investigation of the relevant texts Klaus > comes
to the conclusion that samudra in several Vedic passages does
> not designate the ocean, but a broad stream formed by the union of >
two or more rivers.
>
> Roland Steiner
>

Would deeply appreciate info. on how we can get an English translation
of this posted on the web or this mailing list. It will be nice to
have the textual investigations backed up by ground surveys.

Geologically, the Sindh-Kutch area is a very complex area. What we see
today are salty marshes in the Large and the Little Ranns of Kutch and
also some marshes around the Gulf of Khambat. The sites of IVC in this
area are remarkable considering the possibility that the region was
not as hostile for supporting settlements of metal- and
lapidary-workers. One theory is that the Nara/Mihran flowed through
the Nal lake south of the Little Rann. (Nara/Mihran flowing parallel
to the Sindhu about 300 kms. east of Sindhu). Add to this the gulfs
around the Ranns, there was perhaps a confluence of two mighty streams
and the gulf-streams. (Not to forget the added problem of raising of
the ocean levels submerging areas such as Bet Dwaraka ca. 1500 B.C.
See the Indian marine archaeology website.)

Another theory (undated) is that the entire saura_s.t.ra (including
the Ranns) was an island providing for direct navigation from Kotda to
Lothal on the Nara/Mihran extended stream, explaining other sites such
as Rojdi.

Regards,
k.

==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue May 26 13:24:18 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 26 May 98 09:24:18 -0400
Subject: Sarasvati (texts & arch.III)
In-Reply-To: <356A8FA2.357F@rug.ac.be>
Message-ID: <161227039178.23782.4621239044302051708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4487
Lines: 104

On Tue, 26 May 1998, Erik Seldeslachts wrote:

> Michael Witzel wrote:
> > We do not now, it is likely Pre_Indo_Aryan, precisely because of
> > aika(-vartana)  = Pre-Vedic aika > Ved. eka. In Pre-Old-Iranian it would
> > have been *aiva as in the old Iran. languages. Seems to be an old dialect
> > difference. But a slim one.
> > At any rate, the form of the IIr language in Mitanni is pre-Vedic : IIr
> > sounds are preserved, *zdh, in Priyamazda ::  Ved. priyamedha :: Avest.
> > -mazda... But I suppose you are well aware of all of this...


> This is a typical example of the kind of selective argumentation we are
> swamped with on this list.
> aika- : long e and o have always considered to be diphthongs by the
> Sanskrit grammarians and it is likely that they still were real diphthongs
> in Vedic and even later times.(On the other hand there is also Old-Iranian
> *aivaka- 'one' preserved in Persian yek).


This -again- is a typical example of the kind of selective argumentation
we are swamped with on this list. The facts are:

In Old Iranian we only have aiva (O.Pers.) and aEuua, Oiuua  (Avestan)

In Middle Persian we have Ev, Evak ( < *aivaka, NOT *aika!!!) and

and thus, in  New Persian we have yak.

-ka suffixes are about the most common in Middle Persian (and Skt.) and
added virtually everywhere.

(Actually, even Avestan has something like the preform: aEuuAkam 'at the
same time", from *aeuuAka-)


One look into Bartholomae's Altiranisches Woerterbuch would have helped to
avoid this kind of selective argumentation.

Rather, the dialect difference between Pre-vedic *aika "1" and Pre-Iranian
*aiva"1" (and, maybe, reinforced by *aiva-ka!) is old; note that Vedic has
specialized a presumable IIr *aiva > adverb eva "only".

        (and did I not say: " Seems to be an old dialect
        difference. But a slim one." ???)

It seems to me that the my main point was completely missed: Iranian used
-va, IA used -ka (and other IE *-no) for "1".
Philology = "slow reading".

The question of Vedic diphtongs is quite separate from all of this. I also
think that we might prove -inner Vedic- that the RV people still
pronounced ai, au , not yet e, o. But you did not say *how* to show it
INSIDE the Vedic texts.

> Near-Eastern documents .... also there is no
> conclusive evidence to state it is pre-Vedic.

But what about above:
> > the form of the IIr language in Mitanni is pre-Vedic : IIr
> > sounds are preserved, *zdh, in Priyamazda ::  Ved. priyamedha :: Avest.
> > -mazda...

As every 1st year student of hist. lingustics knows, IIr is characterized
by *azd,azdh,  retained in Iranian -azd-, while Vedic has got rid of such
combinations > ed, edh.

(best example perhaps is: the perfect of sad : *sa-zdai > Ved. sede but
retained as Young Avestan haz-de)  Typical innovations in RV follow suit:
perfects such as man: mene, nam: neme etc.  etc..

Thus, in sum: "Mitanni-Aryan" has the pre-Vedic stage Also characterized
by aika (not aiva, aivaka!). -az- is not found in Ved. any more. And that
development has been used to build a whole new class of perfects. A wide
gap separates the Mitanni and RV forms of IA.  (implications for
dating??)

All of this has been well known since Kammenhuber's Habil. thesis on
Kikkuli's horse treatise, Mayrhofer's "Mythos", etc. etc. As Prof.
Krishnamurti once wrote: do we have to give intro-s to linguistics here?

> One could as well argue that
> this language conserves some archaic features but on the whole presents a
> transitional phase between Old-Indo-Aryan and Middle-Indo-Aryan: e.g.
> satta(-vartanna) : MIA satta- 'seven', with assimilation of the consonant
> cluster in OIA sapta-; Indara, with typical MIA vowel-epenthesis to resolve
> the consonant cluster in OIA Indra-; Bardashva : Skt VRdhAZva-, with
> evolution of initial v- to b-; etc.

This merely repeats S.S. Misra, The Aryan problem 1992, who is "famous"
for his his IE. *a = Greek e,o,a;  no laryngeals; IE.  z (as in Ved.
azva-s = IE *azvas!!!) instead of *k', etc. etc.  ----  And already
answered by Prof. Vassilkov.

Perhaps it is better to select other types of "selective argumentation".

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From kalyan97 at YAHOO.COM  Tue May 26 16:31:10 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Tue, 26 May 98 09:31:10 -0700
Subject: Inscriptions and Dravidian sound changes "y" > "c" and "y" >
Message-ID: <161227039183.23782.13900790513259491828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 29

---Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
> Just out > of curiosity, how and when many Tamil members on this
list knew the > derivations of Ayiram and ENi, and what those member's
Sanskrit/linguistic
> knowledge background is
>
I will be happy to respond to the poll. I am a Tamil member with
background education in sanskrit, telugu, kannada, tamil, french and
hindi. My telugu teacher discussing Po_tana's poetry, told me of these
derivations 45 years ago.

Other than this, I have no comments on the s', c, y problem.

Regards,
k.
==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From mcv at WXS.NL  Tue May 26 09:34:55 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 26 May 98 09:34:55 +0000
Subject: Sarasvati (texts & arch.III)
In-Reply-To: <356A8FA2.357F@rug.ac.be>
Message-ID: <161227039173.23782.16102359146588436796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1580
Lines: 34

Erik Seldeslachts <erik.seldeslachts at RUG.AC.BE> wrote:

>I think it is not only wrong to consider the language preserved in the
>Near-Eastern documents as IIr in stead of IA, but also there is no
>conclusive evidence to state it is pre-Vedic. One could as well argue that
>this language conserves some archaic features but on the whole presents a
>transitional phase between Old-Indo-Aryan and Middle-Indo-Aryan: e.g.
>satta(-vartanna) : MIA satta- 'seven', with assimilation of the consonant
>cluster in OIA sapta-; Indara, with typical MIA vowel-epenthesis to resolve
>the consonant cluster in OIA Indra-; Bardashva : Skt VRdhAZva-, with
>evolution of initial v- to b-; etc.

Don't forget that these words have come to us in cuneiform (syllabic)
writing.  Indra or Indara would both have been written indifferently
as IN-DA-RA, so we can infer nothing from that.  *sapta > satta is so
trivial and common a change, that not much can be concluded from it
either.  I'm not familiar with the name (?) Bardashva, but Kikkuli's
treatise contains the forms -wartanna "turn" and wasanna "horse
training area, stadium", with v- rendered as w-.  Gamq'relidze and
Ivanov in their "Indoevropejskij jazyk i indoevropejcy" conclude,
based i.a. on that word wasanna (Iranian *wazana "road") that the
Aryan layer in Mitanni is closer to Iranian than Indo-Aryan.  A
somewhat provocative conclusion, to be sure, but I'd say the
linguistical basis for considering it specifically Indo-Aryan (aika-)
is equally shaky.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From kalyan97 at YAHOO.COM  Tue May 26 17:33:30 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Tue, 26 May 98 10:33:30 -0700
Subject: Verbal Reflexives
Message-ID: <161227039189.23782.15344990682239390395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1625
Lines: 54

hi,
comparable auxiliaries with reflexive meaningare: kol.ka (imperfect
ko_) to receive (Malaya_l.am); konu take (Telugu). usage:
per-ru-k-kon.t.e_n- I received (Tamil); telusu-konna_nu  I have learnt
(Telugu).
k.



---Deepthi Kumara Henadeerage <Kumara.Henadeerage at ANU.EDU.AU> wrote:
>
> Hi there,
>
> Sinhala has a special verb-verb compound which gives the reflexive
> meaning. In this construction, the verb gannawa 'take' is suffixed to
> the perfect partciple form of a verb.
> For instance, tuwaala_kara+gannawa (hurt+gannawa) means 'hurt
oneself', while
> tuwala_karanawa 'hurt', without gannawa means 'hurt somebody', but not
> 'hurt oneself'.
>
> I have heard that there are similar constructions in Tamil and Teligu
> (ie. verb+koL construction).
>
> I'd like to know if there are any other Indic languages which have
> similar construtions. Also I appreciate if someone can point out some
> references for verbal reflexives in Tamil and Teligu.
>
>
> Kumara.
>
>
>
> ________________________________________________
> Kumara.Henadeerage at anu.edu.au
> http://www.anu.edu.au/linguistics/sinhala/ku.htm
> Linguistics - Australian National University
> ================================================
>

==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com
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DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue May 26 08:41:37 1998
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 26 May 98 10:41:37 +0200
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980522115431.11793E-100000@login1.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227039169.23782.671856976693095781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 19

Let me just add the following bibliographical note:
For the meaning of samudra in Vedic texts, see also:
-- Konrad Klaus: "samudr? im Veda", in: XXIII. Deutscher
Orientalistentag ... Ausgewaehlte Vortraege. Hrsg. von Einar von
Schuler. Stuttgart 1989. = Zeitschrift der Deutschen
Morgenlaendischen Gesellschaft. Supplement VII. pp. 364-371.
-- Konrad Klaus: "Die Wasserfahrzeuge im vedischen Indien" (?Water
Vehicles in Vedic India?). Stuttgart 1989 (Akademie der Wissenschaften
und der Literatur, Mainz. Abhandlungen der geistes- und
sozialwissenschaftlichen Klasse. 1989. No. 13.). esp. pp. 20-26.
By means of a precise investigation of the relevant texts Klaus
comes to the conclusion that samudra in several Vedic passages does
not designate the ocean, but a broad stream formed by the union of
two or more rivers.

Roland Steiner




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Tue May 26 09:47:14 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Tue, 26 May 98 10:47:14 +0100
Subject: Sarasvati (texts & arch.III)
Message-ID: <161227039171.23782.8268799224674062475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1660
Lines: 37

Michael Witzel wrote:

> We do not now, it is likely Pre_Indo_Aryan, precisely because of
> aika(-vartana)  = Pre-Vedic aika > Ved. eka. In Pre-Old-Iranian it would
> have been *aiva as in the old Iran. languages. Seems to be an old dialect
> difference. But a slim one.
>
> The usual other arguments (Varuna, Nasatya) don't work that well (due to
> the reform of Zoroaster: Ahura Mazda, *one* Nanghaithya in Videvdad).
>
> At any rate, the form of the IIr language in Mitanni is pre-Vedic : IIr
> sounds are preserved, *zdh, in Priyamazda ::  Ved. priyamedha :: Avest.
> -mazda... But I suppose you are well aware of all of this...


This is a typical example of the kind of selective argumentation we are
swamped with on this list.
aika- : long e and o have always considered to be diphthongs by the
Sanskrit grammarians and it is likely that they still were real diphthongs
in Vedic and even later times.(On the other hand there is also Old-Iranian
*aivaka- 'one' preserved in Persian yek).
I think it is not only wrong to consider the language preserved in the
Near-Eastern documents as IIr in stead of IA, but also there is no
conclusive evidence to state it is pre-Vedic. One could as well argue that
this language conserves some archaic features but on the whole presents a
transitional phase between Old-Indo-Aryan and Middle-Indo-Aryan: e.g.
satta(-vartanna) : MIA satta- 'seven', with assimilation of the consonant
cluster in OIA sapta-; Indara, with typical MIA vowel-epenthesis to resolve
the consonant cluster in OIA Indra-; Bardashva : Skt VRdhAZva-, with
evolution of initial v- to b-; etc.

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Gent, Belgium




From Palaniappa at AOL.COM  Tue May 26 15:58:03 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Palaniappa)
Date: Tue, 26 May 98 11:58:03 -0400
Subject: Inscriptions and Dravidian sound changes "y" > "c" and "y" >
Message-ID: <161227039181.23782.7634606658410927792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2206
Lines: 45

In a message dated 98-05-25 20:43:53 EDT, narayana at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<< This is not correct. It is the illiterate person who is afraid that
 he is pronouncing a word wrongly that tries to hypercorrect.

 For example a street vendor selling limes
 calling 'darbhakAyalu' instead of 'dabbakayalu'.

 Sometimes even the learned fall into the hypercorrection trap but
 more often it is the unlearned and illiterate.
 >>

I cannot comment on the Telugu forms. But as far as Tamil is concerned, the
type of hypercorrections made by an illiterate Tamil person is very different
from the type of hyperstandard forms suggested by Dr. Krishnamurti. In
Tamilnadu, upper caste dialects often use Sanskrit words with voiced sounds in
the word-initial positions, and sounds such as S, z, and J. So, a person with
hyper-corrective behavior would sometimes use these sounds in places where the
original does not have them. For instance, pUri, the well-known food item, is
called by a person I know as "bUri". Similarly the name "padmA" is changed by
some into "batma". A friend's wife's name is "Shuseela". I have come across
all these in college-educated persons. All these I can accept as possible even
from an illiterate person because these are based on features readily
observable in literate/upper class persons by a illiterate/lower class
persons.

But the knowledge of the loss of initial c/s etc. based on words like Ayiram,
ENi, etc., is simply impossible to expect from ordinary people. I have been
interested in the study of language for a long time. I did not know about this
phenomenon until I read Burrow's work. The posting by Selvakumar  reflects
that too. The average illiterate person is not a Burrow or Emeneau. Just out
of curiosity, how and when many Tamil members on this list knew the
derivations of Ayiram and ENi, and what those member's Sanskrit/linguistic
knowledge background is

In any case, my point is simple. Until an objective linguistic reason is
presented (without any circular reasoning), which explains why *-y->-k-/-g-
and *-y->-j- are acceptable as natural sound changes while *-y->-c-/-s- is
not, we have to accept *-y>-c-/-s- also as natural.

Regards
S. Palaniappan




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue May 26 19:16:06 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 26 May 98 12:16:06 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039191.23782.9997962890817001714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2472
Lines: 69

---Michael Witzel  wrote:
>
>
> We can more or less reconstruct their Soma, Animal, Pravargya,
> Horse and Fire rituals right from the Rv. Plus a lot of mythology.
Add the
> Avesta with very similar data.
>

In this discussion of the external vs indigenous origin, the evidence
with respect to Soma, in our current state of knowledge,  seems to be
somewhat ambiguous. (Cremation also!)

I do not know if the list members are generally aware of I.
Mahadevan's theory that the IVC Cult Object represents a Soma filter.

 A summary for those who are not aware:  Based on the overall
appearance of the cult object and the variant styles in which it has
been depicted in the Indus seals, Mahadevan identified 15 signs of the
Indus script as pertaining to the Soma ritual. His entire study is
based a fresh interpretation of the hymns in the ninth Mandala of the
RV. ( See The cult object on unicorn seals: a sacred filter? Paper
presented at The 31st Int'l Cong of Human Sciences in Asia and North
Africa, Tokyo and Kyoto, 1983. On this topic, Mahadevan read one more
paper in 1993, I think, in Helsinki. I don't have the reference.)

This hypothesis is quite significant as  in Mahadevan's words "the
cult object is the third most frequent symbol depicted on the Harappan
inscribed objects" (ibid.). Equally significant is Mahadevan's
conclusion "that the Soma (Haoma) rituals of the Indo-Iranian
religions are based on a pre-Aryan Harappan substratum and that this
is the reason for the remarkable resemblances between the Harappan
symbolism of the Sacred Filter and the Soma ritual as described in the
Rgveda" (ibid.).

The hypothesis itself seems to have been well received in the world of
South Asian archaeology. (See Possehl, Indus Age: The writing system,
Philadelphia, 1996.)

A post-script perhaps worth mentioning is that the cult object in
ivory has recently been found by the HARP project in the continuing
excavations of Harappa. The physical appearance of the object seems to
confirm the suspicion that it is some kind of a filter e.g., it has
deeply drilled holes in the bottom etc..

Wonder what the ziSHTAs think?

(Of course, Mahadevan does not think that the Indo-Aryan speakers
were responsible for the IVC. His entire work in this area is based on
the   Dravidian hypothesis.)

Warm Regards.




==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kalyan97 at YAHOO.COM  Tue May 26 20:04:31 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Tue, 26 May 98 13:04:31 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039193.23782.15851787413687043446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 52

---Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
>
> I do not know if the list members are generally aware of I.>
Mahadevan's theory that the IVC Cult Object represents a Soma filter.
>
[snip]
>
> The hypothesis itself seems to have been well received in the world
of > South Asian archaeology. (See Possehl, Indus Age: The writing
system,
> Philadelphia, 1996.)
>

I have read Possehl's  book. I do not think Possehl said so. Would
appreciate the reference since I do not have access to the book right
away.

You may recall Fairservis' reading of the 'fish' sign
as a 'loop'. It is tough to 'read' extraordinary symbolism into this
device used in the IVC script. It is tougher still to figure out what
the device represented.

To me, the device looks like a portable furnace combined with a drill
lathe on top. The dotted circles may symbolise perforations of beads?
The wavy signs on the top part of the device is explained by I.M. as
'flow' symbolism. To me it looks like a 'churning' motion of the drill!

We can keep speculating governed by our faiths, until we gain a
rational 'understanding' of, or just 'read', in the lingua fraca, the
entire corpus of inscriptions.

I should add that I have the highest regard for the magnificent work
done by both I.M. (whom I have met and with whom I have discussed a
number of times in Chennai) and A.Parpola in presenting the evidence
of the inscriptions and internal, structural analyses of the evidence.

Regards,
k.
==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue May 26 20:47:26 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 26 May 98 13:47:26 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039195.23782.16604411335926362548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1929
Lines: 58

---"S. Kalyanaraman"  wrote:
>
> ---Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
> >
> > I do not know if the list members are generally aware of I.>
> Mahadevan's theory that the IVC Cult Object represents a Soma filter.
> >
> [snip]
> >
> > The hypothesis itself seems to have been well received in the world
> of > South Asian archaeology. (See Possehl, Indus Age: The writing
> system,
> > Philadelphia, 1996.)
> >
>
> I have read Possehl's  book. I do not think Possehl said so. Would
> appreciate the reference since I do not have access to the book right
> away.
>

Well, Possehl did say the following: "Mahadevan's approach to the soma
press is a departure from his method of parallelisms. It is based
mainly on common sense, and the development of an argument. There may
be more scope to this general approach and Mahadevan's work is
certainly one of the few decipherments that deserves further
attention." (ibid. p 131)

Possehl's work is a review of various attempts at deciphering the
Indus script. Of the 30 or so decipherment attempts reviewed, many
have been dismissed with remarks such as "makes no sense" , "elaborate
fantasy", "difficult to use as a guide", "little to be said by way of
critical evaluation", "unsuccessful venture" etc.. One particular
attempt has even been characterized as "Unlike Mahadevan's work, it
seems to have pretty much run its course".

However  a dozen or so decipherment attempts seem to have been taken
seriously and have been reviewed in detail, of which Mahadevan's is
one. But as may be seen from above, not all of his hypotheses have
been received the same way. For example,  Mahadevan's soma hypothesis
has received much better press than his method of parallelisms. That
is all I meant to say.

Warm Regards.


==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
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From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue May 26 11:52:27 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 26 May 98 15:52:27 +0400
Subject: Sarasvati (samudra-)
Message-ID: <161227039176.23782.9234364901112197870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 14

In support of Prof. Witzel's view on samudra-, I would like to quote
a latest work of another prominent modern Vedic scholar:

        "Waters on earth are rivers, their confluences (samudra-) - it
is a problem whether the RVic Aryans really knew of the sea or the ocean -
ponds, springs, etc."
        T.Y.Elizarenkova. The Concept of Water and the Names for It in the
Rgveda. - "Orientalia Suecana", vol. XLV-XLVI (1996-1997), Uppsala, p. 21.

        Best wishes to all,
                                        Ya.V.




From kalyan97 at YAHOO.COM  Wed May 27 00:48:31 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Tue, 26 May 98 17:48:31 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039204.23782.9556896183772486645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 28

---"Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET> wrote:

>
> ps -- regarding the use of saagara for lakes, doesn't this
> have a long tradition in the literature?  Maybe I'm thinking of
> something else, but I'll investigate.
>

Isn't the earliest attestation of 'sa_gara' in Manu?
In Sindhi and Bengali, the lexeme means both an ocean and a
river/lake. There is of course the tradition of
the ocean dug up by Sagara.
Regards,
k.
==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
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From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Tue May 26 18:11:53 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Tue, 26 May 98 19:11:53 +0100
Subject: Sarasvati (texts & arch.III)
Message-ID: <161227039187.23782.6161873920923978379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3643
Lines: 86

Michael Witzel wrote:
>
> On Tue, 26 May 1998, Erik Seldeslachts wrote:
>
> > This is a typical example of the kind of selective argumentation we are
> > swamped with on this list.
> > aika- : long e and o have always considered to be diphthongs by the
> > Sanskrit grammarians and it is likely that they still were real diphthongs
> > in Vedic and even later times.(On the other hand there is also Old-Iranian
> > *aivaka- 'one' preserved in Persian yek).
>
> This -again- is a typical example of the kind of selective argumentation
> we are swamped with on this list. The facts are:
>
> In Old Iranian we only have aiva (O.Pers.) and aEuua, Oiuua  (Avestan)
>
> In Middle Persian we have Ev, Evak ( < *aivaka, NOT *aika!!!) and
>
> and thus, in  New Persian we have yak.
>
> -ka suffixes are about the most common in Middle Persian (and Skt.) and
> added virtually everywhere.
>
> (Actually, even Avestan has something like the preform: aEuuAkam 'at the
> same time", from *aeuuAka-)
>
> One look into Bartholomae's Altiranisches Woerterbuch would have helped to
> avoid this kind of selective argumentation.

> Rather, the dialect difference between Pre-vedic *aika "1" and Pre-Iranian
> *aiva"1" (and, maybe, reinforced by *aiva-ka!) is old; note that Vedic has
> specialized a presumable IIr *aiva > adverb eva "only".
>
>         (and did I not say: " Seems to be an old dialect
>         difference. But a slim one." ???)
>
> It seems to me that the my main point was completely missed: Iranian used
> -va, IA used -ka (and other IE *-no) for "1".
> Philology = "slow reading".
>
I don't understand why you take so much trouble to repeat my own statement.
Please reread my posting and you will see that I posited Iranian *aivaka- and NOT
Iranian *aika- as you seem to think.

> > Near-Eastern documents .... also there is no
> > conclusive evidence to state it is pre-Vedic.
>
> But what about above:
> > > the form of the IIr language in Mitanni is pre-Vedic : IIr
> > > sounds are preserved, *zdh, in Priyamazda ::  Ved. priyamedha :: Avest.
> > > -mazda...
>
> As every 1st year student of hist. lingustics knows, IIr is characterized
> by *azd,azdh,  retained in Iranian -azd-, while Vedic has got rid of such
> combinations > ed, edh.

This argument is merely based on the untenable supposition that the Vedic Aryans
were the only Aryans. It may be as I have said an archaism of certain Aryan
groups. On the other hand Mitanni-Aryan in satta- not only retains s, which
changed to h in Iranian, but shows assimilation of the consonant group which is
indeed a common linguistic feature as Vassilkov wrote, but would be nearly
impossible for reconstructed IIr.

> Thus, in sum: "Mitanni-Aryan" has the pre-Vedic stage Also characterized
> by aika (not aiva, aivaka!). -az- is not found in Ved. any more. And that
> development has been used to build a whole new class of perfects. A wide
> gap separates the Mitanni and RV forms of IA.  (implications for
> dating??)
>
> All of this has been well known since Kammenhuber's Habil. thesis on
> Kikkuli's horse treatise, Mayrhofer's "Mythos", etc. etc. As Prof.
> Krishnamurti once wrote: do we have to give intro-s to linguistics here?

> Perhaps it is better to select other types of "selective argumentation".

I know perfectly well all what you are saying here and I need no intros. You did
not get my point at all. I only wanted to contrast one type of selective
argumentation to another (which is not necesssarily my own) in order to show that
there is no base for such definitive conclusions as you are drawing at the moment.

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Gent, Belgium




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Wed May 27 08:17:26 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Wed, 27 May 98 00:17:26 -0800
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039208.23782.13331303969387895516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 21

Roland Steiner <steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE>
wrote:


> By means of a precise investigation of the relevant texts Klaus
> comes to the conclusion that samudra in several Vedic passages does
> not designate the ocean, but a broad stream formed by the union of
> two or more rivers.
>

Shouldn't we expect something more specific in the passage then?

For example, if I say the river flows into the sea, we take it for
granted that I mean the ocean.  However, if I specify the Aral Sea,
the Caspian Sea, or the Sea of Galilee, then we know it is a lake.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From Kumara.Henadeerage at ANU.EDU.AU  Tue May 26 16:39:10 1998
From: Kumara.Henadeerage at ANU.EDU.AU (Deepthi Kumara Henadeerage)
Date: Wed, 27 May 98 02:39:10 +1000
Subject: Verbal Reflexives
Message-ID: <161227039185.23782.17596936475512014729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 29

Hi there,

Sinhala has a special verb-verb compound which gives the reflexive
meaning. In this construction, the verb gannawa 'take' is suffixed to
the perfect partciple form of a verb.
For instance, tuwaala_kara+gannawa (hurt+gannawa) means 'hurt oneself', while
tuwala_karanawa 'hurt', without gannawa means 'hurt somebody', but not
'hurt oneself'.

I have heard that there are similar constructions in Tamil and Teligu
(ie. verb+koL construction).

I'd like to know if there are any other Indic languages which have
similar construtions. Also I appreciate if someone can point out some
references for verbal reflexives in Tamil and Teligu.


Kumara.



________________________________________________
Kumara.Henadeerage at anu.edu.au
http://www.anu.edu.au/linguistics/sinhala/ku.htm
Linguistics - Australian National University
================================================




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Wed May 27 01:49:44 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Wed, 27 May 98 02:49:44 +0100
Subject: Vedic diphthongs?
Message-ID: <161227039207.23782.8191194024759303547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 13

How does one show from internal evidence alone
a aai/aau/ai/au pronunciation (not ai/au/ee/oo)
is implied in the RV?

Something else: are there any Iranian loans in
the RV? (I vaguely remember someone saying some-
thing like this but maybe not). If yes, can I
get a few examples?

Cheers (and thanks)




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Wed May 27 14:49:36 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Wed, 27 May 98 06:49:36 -0800
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039224.23782.17181675039928484994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 16

   Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
wrote:


> We know that migrations are forgotten. Examples:
>

The examples you give might all be examples of gradual diffusion
rather than mass migration.  I was referring specifically to the idea
of an IE invasion (as parallel to a Hun invasion).

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Wed May 27 14:55:44 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Wed, 27 May 98 06:55:44 -0800
Subject: Sarasvati (texts & arch.I)
Message-ID: <161227039226.23782.6219650158130661848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 25

 Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
wrote:

> On Sun, 24 May 1998, Paul K. Manansala wrote:
>
> >
> > Do we find Vedic culture outside
> > of India in pre-Harappan times?
>
> I have mentoned the highly suggestive Ural burials, c. 2000 BC, with a
> Dadhyanc-like figure (human body, no head, but instead: horse head). As in
> RV. (Gening 1977!) Any other Dadhyances in Uralic, Siberian myth?>
> Parpola has given other comparisons, especially for the BMAC (again,
> Erdosy, 1995)
>

But human  and horse burials are very common among Altaic and
probably Uralic peoples. Surely we should expect something more given
the standards already set in this discussion for IVC.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kalyan97 at YAHOO.COM  Wed May 27 14:16:06 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Wed, 27 May 98 07:16:06 -0700
Subject: Verbal Reflexives
Message-ID: <161227039236.23782.1390616417283291502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 46

Hi,

This is an excellent point. This is characteristic
of the entire linguistic area and is perhaps, ancient. In Hindi, it is
very common to add the auxiliary: -liya_. e.g.,maine_ le_ liya_ (I
have taken for myself).

Regards,
k.



---Jaroslav Strnad <strnad at SITE.CAS.CZ> wrote:
>
> The so called compound verbs occur in modern Indo-aryan languages as
> well: in Hindi, for example, a construction of verbal stem (or simple
> absolutive, as this form is often called) with the verb "lenaa", "to
> take" suggests that the action expressed by the stem/simple absolutive
> is done for the use or interest of the doer himself, is directed
towards
> the doer, etc.
> E.g.: likhnaa - to write
>       likh lenaa - to write for one's own use, to write down.
> Compound verbs where the second member modifies the meaning (and in
> quite a few cases also the verbal aspect) of the first, is probably
one
> of characteristic features of the Indian linguistic area.
>
>                                                 Jaroslav Strnad
>                                                 strnad at orient.cas.cz
>

==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
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Status: O
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Lines: 86

 Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>


> On Sun, 24 May 1998, Paul K. Manansala wrote:
>
> > Isn't Vasistha connected with Eastern India in later literature?
> > Some intereresting facts about Vasistha:
> >
> > 1. He promoted cow worship (among beef-eaters?).
> > 2. He raised tens sons on King Sudas' wife (among patriarchal
> >     peoples?)
> > 3. In later literature he is the priest of Danavas and Daityas.
>
> PRECISELY:  in later literature. The Epics and the Puranas are
> re-formulations and re-interpretations, with a lot of changes made, of the
> Vedic texts.  Vasistha as been promoted "to the Heavens" in such texts,
> while in the RV he is a newcomer, without Angirasa background etc.
>

However, even in the RV  Vasistha's culture does not seem particularly
IE.  The RV (II 5-3-7) states that the priests of the Saudasas were Angirasas,
and Vasistha was the priest of Sudas.

> Or do you also doubt that the Epics/Puranas are *late* texts compared to
> the Vedas?
> (Love to see the proof!)
>

Well, according to tradition, Krishna Dvaipayana compiled both at the
same time.  Also, the Puranas are at least attempts at historical
writing.  One can't say the same thing about the Vedas.

> > > The Old Iranian of the older Avesta (Zarathustra's Gatha-s) is
> > > linguistically hardly younger than the RV. Absolute dating has not been
> > > established, though. B
>
> > But the Avesta is in neighboring Iran several centuries after the
> > proposed "invasion".  If the Avestan language is younger, then using
> > the standard  presumption we should suggest a migration from east to
> > west.
>
> How do you know that? Standard presumption?

The practice used in most other cases.  Why make exceptions here?

There simply is no means so
> far to date any Avesta texts independently from the Near Eastern sources
> and from correpondensces with the Vedas, see O Skjaervo in the Erdosy
> Volume 1995. (We would love to have a Chinese ambassador at that time in
> Bactria. Unfortunately, he came 1000 years too late!).
>
> Avestan is often MORE archaic than the frequently INNOVATIVE Rgvedic.
>
> The last sentence gives away your suppositions. -- On reading any Avesta
> section in the original you would see that it does not contain anything
> (linguistically) that could have come out of India. No Indian words, no
> Indian ideas, no Harappan items etc.

I would strongly disagree with this statement, but the argument
against it could get long and complicated.


> > > That has changed wit the finds in Bactria-Margiana and Baluchistan.
> > > Now their is a *trail*, see Hiebert in Erdosy, Indo_Aryans of Ancient
> > > South Asia, 1995. Plus the Gandhara grave culture, plus Swat.  All
> > > starting about 1880/1700 BC., and after the destruction of the Bactrian
> > > horizon about 2100 BC.
> > >>
> > Highly questionable.  We have to question the "Aryan" identification
> > here.  A lot of presumptions used to back up other presumptions.
> >
> > "Highly questionable" does not do it. This is a scholarly list (so we
> > hope) , not politics. Some examples are necessary. Let's have
> discussionon the arch. cultures mentioned above... But then,the horse, or
> rather Dadhyanc will raise its ugly horse head again...
>

Wrong.  The onus is on you to prove IE identification. Since we are
talking mainly about language, I would love to hear of something more
than a horse burial which was very common among *non-IE* peoples.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Wed May 27 15:42:50 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Wed, 27 May 98 07:42:50 -0800
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039234.23782.17126384313797627508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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      Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
wrote:

> On Sun, 24 May 1998, Paul K. Manansala wrote:
>

> > My contention about the Sarasvati is that the AI theorists do seem to be
> > "retrofitting" the data here and there.  The first and foremost thing
> > is there is no hard archaeological evidence of a "Vedic" culture
> > entering  India.
> > We certainly cannot label PGW culture as Vedic anymore than IVC.
>
> That last sentence alone shows that the data are not taken into account.
> The data of the Indus civ. just do not fit the RV (we need a special
> e-sattra on that), but the PGW has many correspondences, in spread,
> material culture, etc., with the *POST*-RV texts.
>

I find the above statements biased.. While one could argue
that IVC is not particularly Vedic, neither is PGW. The latter was
primarily a pig and rice culture. The people were sendentary and
lived in mud huts. They made very little use of the horse, and I'm
not aware of any chariots associated with them.  They used wheel-made
pottery, associated with Asuras,  instead of the "Aryan" handmade
variety.

The work of Dilip Chakrabarti suggests that the iron used by the PGW
culture was not of foreign origin as previously thought.

Could you provide a list of the correspondences between PGW and Vedic
culture?

Regards,
Paul  Kekai Manansala




From pf at CIX.CO.UK  Wed May 27 07:07:00 1998
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Wed, 27 May 98 08:07:00 +0100
Subject: Hindi Distance Learning
Message-ID: <161227039210.23782.14801367947348749873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 34

Hello Peter,
can you forward this to the indology list, for some reason my server keeps
rejecting my messages to it.
****************************
In relation to the recent thread on Distance Learning Hindi
La Trobe University Melbourne Australia also offers a University first
year
level distance learning Hindi course. More details are available from the
address below.
------------------------------------------
Dr Peter G Friedlander
Department of Asian Studies
La Trobe University
Bundoora 3083
Victoria
Australia
tel:(03) 9479 2064
fax:(03) 9479 1880
email: p.friedlander at latrobe.edu.au
-------------------------------------------------------

Dr Peter G. Friedlander
Hindi Distance Learning Project
Department of Asian Studies
La Trobe University
Bundoora 3083
Victoria
Australia
tel: (03) 9479 2064
fax: (03) 9479 1880
email: p.friedlander at latrobe.edu.au
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Lines: 114

On Sun, 24 May 1998, Paul K. Manansala wrote:

> As I see it the RV is the main evidence for the early IE
> invasion/migration theory.  And the evidence is textual since we have
> no manuscripts from the Vedic period.  So every major proponent of
> the AIT has attempted some fairly liberal interpretations of the RV
> regarding geography and many other subjects.  Therefore, we cannot
> use the RV as proof in one direction but not the other.

As usual in this discussion the baby is thrown out with the bath water.
Of course, there are no RV time manuscripts. But, except for some minute,
well known details, the ORAL tradition has been fixed from the beginning.
No changes allowed. Thus, I call it a "tape recording" of the RV period.
It is as good as any well preserved inscription.

Of course, as Indologists have underlined for some 150 years, even such
texts are POLITICAL. If you can read between the lines, and that is of
course part of our training, you get a pretty good idea of what was going
on.

The geographical data can be studied just like anything else in the text.
Some things are obvious, such as a RV area of the Greater Panjab and
surroundings. Others such as the samudra and the Rasaa need more study.

And we have to use the *RV* since we do not have anything else for the
whole period, say from 3000-1000 BC, except archeology, or, as we cannot
read it (Indus inscriptions). Or we can resign ourselves, and shut up.
Archaeology? - Archaeology alone did not tell us that the Mayas were not
as peaceful as they had been portrayed until we could read their
texts....

> My contention about the Sarasvati is that the AI theorists do seem to be
> "retrofitting" the data here and there.  The first and foremost thing
> is there is no hard archaeological evidence of a "Vedic" culture
> entering  India.
> We certainly cannot label PGW culture as Vedic anymore than IVC.

That last sentence alone shows that the data are not taken into account.
The data of the Indus civ. just do not fit the RV (we need a special
e-sattra on that), but the PGW has many correspondences, in spread,
material culture, etc., with the *POST*-RV texts.

Again the arch. evidence alone. Even tehre w have soem data as I have
already pointed out. Should I repeat myself again? -- What about language,
material and spiritual culture, customs, beliefs, rituals, religion etc as
found in RV?  These data have all the kinks with Iran and beyond, not with
the Indus civ.  etc.

> We have, at best, undoubted similarities between the medieval Vedic
> texts and the Avestan texts/inscriptions  dating from several
> centuries before this era.  From this we are attempting to
> extrapolate on events of anywhere from 1,500 BCE to 3,000+ BCE
> using mainly text interpretation..

medieval Vedic texts? The RV and te other Vedic texts were composed much
earlier: as even quotations in Panini and the Pali canon show... I give
up!
Better to get the data right before drawing such hasty conclusions.

As for text interpretation: if we do or jb of understanding these texts
well, we can restore even damaged texts correctly, as indeed happend to me
long ago in my thesis, when I discovered the actual wording restored by
me, hidden under some broken off section of a birchbark manuscript that
was not visible in the film I used...

Every interpretation is of course an approximation, until you use time
travel and talk to the local people, lots of them... We have been at it
for some 150 years now... and know something about these texts, for
example all, those points I critized above. And more importantly, we know
quite well what we do *not* know, for example about the 'little tradition"
in the RV. (for that we read te Atharvaveda etc.)

There are no Avestan inscriptions. We would be so happy. If only the 3/4
of the lost Avesta corpus could be found in Balkh, allegedly written there
before "Alexander destroyed the texts"! Facts, again....

With our data coming straight from the Vedic period itself we do not
extrapolate backwards for 3000-odd years... we *listen* to what Visvamitra
or Vasistha composed. (Such tapes & records have been published).

> For example, our belief that the supposed "Vedic" peoples used horses
> is based entirely on the Vedic texts. Since we do know the dating of
> the entire corpus for sure,  how can we make any theories using these
> texts?  Is the use of the Vedas as historical sources even valid?

Using your wording, we "do know the dating for sure" - I suppose the
medieval MSS? That, we know for sure indeed. (otherwise the passage makes
not sense to me)  --- But we can also make very good educated guesses (and
do even better) about the historical situation of the time of the
composition. Of course, we can use poetic texts and mine them for some
historical information: Using the famous line from the Psalms where the
author (Salomon, I think) compares his girl friend's teeth to the parapets
of the walls of Jerusalem you can make some deductions about (a)
Jer.having a type of wall, and (b) about the ideal nature of teeth/ a
smile usual (or conversely the uneven nature of teeth) at the time...
Again, well known procedures.

By your standard we should give up the use of texts such as Homer's, the
Bible, Roman annals, old Chinese history, the Kojiki etc., since all of
them have "medieval MSS" (well, a few are a bit earlier). Tell that to the
Israelis,  the Chinese etc. !

The term "Vedic peoples" is not a good one. 'Tribes speaking Old
Indo-Aryan' or the 'Vedic variety of Old Indo-Aryan' would be correct.
"Vedic peoples"  would be those who use that language, and adhere to the
cultural norms spelled out in the texts. All well known (Kuiper,
Southworth etc.)_


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
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On Sun, 24 May 1998, Paul K. Manansala wrote:

> Isn't Vasistha connected with Eastern India in later literature?
> Some intereresting facts about Vasistha:
>
> 1. He promoted cow worship (among beef-eaters?).
> 2. He raised tens sons on King Sudas' wife (among patriarchal
>     peoples?)
> 3. In later literature he is the priest of Danavas and Daityas.

PRECISELY:  in later literature. The Epics and the Puranas are
re-formulations and re-interpretations, with a lot of changes made, of the
Vedic texts.  Vasistha as been promoted "to the Heavens" in such texts,
while in the RV he is a newcomer, without Angirasa background etc.

Or do you also doubt that the Epics/Puranas are *late* texts compared to
the Vedas?
(Love to see the proof!)

> > The Old Iranian of the older Avesta (Zarathustra's Gatha-s) is
> > linguistically hardly younger than the RV. Absolute dating has not been
> > established, though. B

> But the Avesta is in neighboring Iran several centuries after the
> proposed "invasion".  If the Avestan language is younger, then using
> the standard  presumption we should suggest a migration from east to
> west.

How do you know that? Standard presumption? There simply is no means so
far to date any Avesta texts independently from the Near Eastern sources
and from correpondensces with the Vedas, see O Skjaervo in the Erdosy
Volume 1995. (We would love to have a Chinese ambassador at that time in
Bactria. Unfortunately, he came 1000 years too late!).

Avestan is often MORE archaic than the frequently INNOVATIVE Rgvedic.

The last sentence gives away your suppositions. -- On reading any Avesta
section in the original you would see that it does not contain anything
(linguistically) that could have come out of India. No Indian words, no
Indian ideas, no Harappan items etc.

> Is there a religion of the Rgveda?  Or do these simply reflect a
> particular type of hymn to certain deities.  Besides we should not be
> comparing the Rgveda or Avesta only to IVC seals. Is there anything
> in Iran or Central Asian remotely more "Vedic" in nature?

Of course, there is a RV religion: many books have been written about it.
-- It differs somewhat from Iranian one (even neglecting the reform of
Zoroaster), and it differs somewhat from post-Rgvedic religion. Some
intra-RV regional and clan-wise distinctions in belief and ritual can also
be seen. But it stands out clearly against the other types of "Arya"
religion mantioned just now.

> > >    There is zilch archeological/textual evidence of migration
> > >    from central asia into India.
> >
> > That has changed wit the finds in Bactria-Margiana and Baluchistan.
> > Now their is a *trail*, see Hiebert in Erdosy, Indo_Aryans of Ancient
> > South Asia, 1995. Plus the Gandhara grave culture, plus Swat.  All
> > starting about 1880/1700 BC., and after the destruction of the Bactrian
> > horizon about 2100 BC.
> >>
> Highly questionable.  We have to question the "Aryan" identification
> here.  A lot of presumptions used to back up other presumptions.
>
> "Highly questionable" does not do it. This is a scholarly list (so we
> hope) , not politics. Some examples are necessary. Let's have
discussionon the arch. cultures mentioned above... But then,the horse, or
rather Dadhyanc will raise its ugly horse head again...


> Well, soma is a particularly interesting subject. Didn't it come from
> the Himalayas (Mt. Mujavant).

Yes, and from the high Iranian Mountains (Yasna 9). Apparently in the way
you go and collect your Peyotl, send out somebody or trade it from the
local people (whom you then beat up in the process, according to the
post-RV ritual).

migration:
> > The texts themselves speak of it many times, even in RV;  and the RV
> > remembers places and tribes in Afghanistan, Iran and even beyond: The
> > Rasaa = Avestan Ranghaa = Scythian *Rahaa (written Rhaa in Greek), where
> > it designates ... the Volga.
>
> All very questionable.  Maybe we should discuss each passage that
> supposedly speaks of migration.  How in the world can you be sure
> that Rasaa is the Volga?

All? - The Rasaa /Rangha/ Rha is indeed a special case which is in need of
a *long* discussion. The above note on Rasaa is primarily linguistic.  But
it can be sustained. We can have a discussion of that.

> Mass migrations are not usually forgotten by people.  We should not
> have to thread together tidbits if the Vedic peoples really did
> migrate from all the way from the Volga.  All of this should be very
> clearly spelled out.

"Are not usually forgotten" -- a sweeping statement. We need details. - As
I said, I have supplied such data in Erdosy 1995. No need to repeat myself
again.  My fingers are tired by now.  And Parpola has done so for 2
decades or so.

I suggest to read his papers and then come back.


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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On Sun, 24 May 1998, Paul K. Manansala wrote:

> > highly invasive Huns (375 AD+ in Europe) had not been located
> > archaeologically until some of their graves were found in Hungary a few
> > years ago...
>
> Yes, but evidence of Hun culture clearly matching the text
> description is found outside of Europe.

A simile is a simile. I spoke about Europe!!

> Do we find Vedic culture outside
> of India in pre-Harappan times?

I have mentoned the highly suggestive Ural burials, c. 2000 BC, with a
Dadhyanc-like figure (human body, no head, but instead: horse head). As in
RV. (Gening 1977!) Any other Dadhyances in Uralic, Siberian myth?>
Parpola has given other comparisons, especially for the BMAC (again,
Erdosy, 1995)

> Also, the Hun invasion is very clearly spelled out in historical
> writings.  Not so, regarding the supposed invasion of Vedic peoples.

Yes, but we do not have historical writings from India at that time.
Must use the RV.

And there was no Vedic invasion but a complicated pattern of gradual
clan/tribe-wise movements and a lot of acculturation in the Panjab,
See Erdosy 1995...

Anyhow, enough to see whence and how *speakers* of Vedic Old Indo_Aryan
arrived.

Read Parpola's and my paper in Erdosy 1995....


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
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Well, I read this paper some time ago.It has illustrations in it and
some sections of the text closely follow the illustrations so it may
be best if one read it for oneself and drew the appropriate
conclusions.

 It deals with some very physical stuff such as pavitra, aNvI,
pavamAna, indu and vRSHan and thereby attempts to establish the
parallelism between the Harappan cult object and the RV strainer,
sieve etc..

Mahadevan makes the case that the lower vessel as depicted in the IVC
cult object is a perforated vessel (for which there is no RV textual
support).  But he interprets the imagery of holes in Indra's body and
the metaphor sahasrabhRSHTi according to the physical appearance of
the lower vessel of the IVC cult object in the seals.

BTW, the cult object is a representation of the filter, not the filter
itself.

I hope this helps.

Warm Regards.



---George Thompson  wrote:
>
> In response to the recent post of Lakshmi Srinivas:
>
> Thank you for this summary. I am not familiar with Mahadevan's work.
The
> Vedic filter [pavitra] was made from sheep's wool [aNvANi meSyaH] or
a skin
> [avya tvac], and not from more obdurate materials like ivory. I
don't think
> that one would find deeply drilled holes in the bottom of a Vedic
pavitra.
> Does Mahadevan address this difference?
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
>



==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
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No need to go into most of it again. But to set the record straight:
Only imporant: Mitanni aika : Vedic eka : Old Iranian aiva (aivAka)

Thus Proto-Indo_Iranian:
*aika ("Indo_Aryan"/"Mitanni" dialect), *aiva ("Iranian" dialect).

Draw your conclusions from that....



The rest is of interest only to the specialists:


On Tue, 26 May 1998, Erik Seldeslachts wrote:
> > > aika- : long e and o have always considered to be diphthongs by the
> > > Sanskrit grammarians and it is likely that they still were real diphthongs
> > > in Vedic and even later times.(On the other hand there is also Old-Iranian
> > > *aivaka- 'one' preserved in Persian yek).

The point for importance for the Mitanni question is not your supposed old
Iranian *aivaka  (actually, Old Iranian only has aiva, not aivaka.  Even
Avestan has only >>something like the preform: aEuuAkam 'at the same
time", from *aeuuAka- << as I wrote, -- this is something else, not Avest.
*aEuuaka!)

For the Mitanni question only Vedic eka and pre-Vedic *aika vs: Old
Iranian and pre-Iranian aiva, (not *aiva-ka and Pers. yak) is of
importance (tere are,after all, innovations inlanguage!), as it shows the
SAME dialect feature in Mitanni : aika.

Mitanni-Aryan (or rather to be correct, the IA words in Mitanni)  agrees
with Vedic, not with Iranian. But is has retained the IIr -az-.  The
combination of the two facts (and there are others) points to a pre-Vedic
Indo-Aryan dialect. If you do not like that (I can well gues why), -- and
I myself pointed to dating issues here,-- you can call it an Indo-Aryan
dialect with archaic features (-az-), with an unknown history and unknown
linguistic developments (problem of cuneiform, below).  So why all the
fuss? All of this is a mere repetition of the Kammenhuber debate of some
40 years ago.

> > IIr is characterized
> > by *azd,azdh,  retained in Iranian -azd-, while Vedic has got rid of such
> > combinations > ed, edh.
>
> This argument is merely based on the untenable supposition that the
> Vedic Aryans were the only Aryans. It may be as I have said an archaism
> of certain Aryan groups.

Whoever said that?:  "Vedic = the only Aryans"?  Not me, I actually have
written on Vedic dialects, which paper includes, in the margin, also
various Nuristani, Iranian, Varnu etc.  "Aryan dialects". After all,
Dareius calls his language "ariya".

Even then, I do not understand the reasoning given above. In my note I
named 3 (out of actually more) "arya/Arya/ariya" (various IIr speaking)
groups:  (1)  those with -az- (Iranians), those with -ed-, -edh- (Vedic,
as for other EARLY IA, we do not have it attested in India), those with
*-azd, azdh- (the Proto-Indo-Iranians, *IIr for short).  The
"Mitanni_Indo-Aryans"  have, as well as they can spell it in their
cuneiform, azd for *IIr *azdh, thus have retained the IIr form (unless one
supposes that they lost the aspiration, like the Iranians. I think so far
nobody has said that).

If Mitanni-Aryan was an "archaic" dialect, so be it. I myself raised the
point of dating. Actually, earlier, I had reported that some think that
the contact between pre-Indo_Aryanns and Hurrites (Mitanni) goes back
several hundred years before they left us their documents (1380 BC, etc.)
which brings us closer to the IIr period: where you would have -azdh- not
-edh-.

> On the other hand Mitanni-Aryan in satta- not
> only retains s, which changed to h in Iranian,

Are you thinking of Mitanni-Aryan as something in between the two??  Yes,
I said that we regard them as Indo-Aryan, not Iranian. So we expect s. not
h. Though that, again, is a very tricky business, see forthc.  paper by A.
Hintze in Idg. Fachtagung Innsbruck of 1996, (now out or nearly out):  the
change s > h may be dated later than we commonly think.  The Assyrians
still have Assara Mazash in c. 800 BC

> but shows assimilation of
> the consonant group which is indeed a common linguistic feature as
> Vassilkov wrote, but would be nearly impossible for reconstructed IIr.

Anyhow, first you need to do a study of Mesopotamian 'spellings' and
compare the Mitanni evidence with other spellings of foreign words. Then
we can talk about satta. (see below!) -- Materials in Mayrhofer (which I
do not have here at home)

Actually, the grammarians may help with their detailed description of the
pronunciation of double consonants: they first one is an implosive, and
thus pt >tt is possible at any time and anywhere. (like in Romance
languages).

But better, first suppply other cases of pt > tt or comparable materials.
One pt > tt doesn't make for Prakrits.

In fact we doubt

> > Thus, in sum: "Mitanni-Aryan" has the pre-Vedic stage Also characterized
> > by aika (not aiva, aivaka!). -az- is not found in Ved. any more. And that
> > development has been used to build a whole new class of perfects. A wide
> > gap separates the Mitanni and RV forms of IA.  (implications for
> > dating??)

doubt what?  the new perfects? such productive developments must have a
reason, and here one has been seen for a LONG time.
or do you see -az - in Vedic anywhere?
or the gap between Mitanni Aryan and Vedic?

> You did not get my point at all. I only wanted to contrast one type of
> selective argumentation to another (which is not necesssarily my own) in
> order to show that there is no base for such definitive conclusions as
> you are drawing at the moment.

any better conclusion? A "archaic Mitanni Prakrit"? I suggest
you go to the linguistic meeting somewhere in Europe and recite from S.S.
Misra there and see the reaction. It will be a little worse than the one
here.

Prof. Vassilkov has already written about this point. One can add:

Note Mitanni *baruna but uruna for Varuna !!! So why here va- > u- and why
vR- > bar in your/ SS Mira's example:  >> Bardashva : Skt VRdhAZva-, with
evolution of initial v- to b-; etc.<< ???

Wrong recnsruction by Misra? Freak devevlopment, against the expected
sounds? Or rather, after all, due to the local writing system and
pronunciation?

We must not forget that we have all this information about "Mitanni-Aryan"
only third or forth hand:  *pre-Indo_Aryan --> loans in
pre-Mitanni Hurrite ---> use in Mitanni language ---> writing in local
cuneiform.

A Near Eastern expert may sort it all out.

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On
>  Behalf Of Jaroslav Strnad <strnad at orient.cas.cz>
> . . .
> E.g.: likhnaa - to write
>       likh lenaa - to write for one's own use, to write down.
> Compound verbs where the second member modifies the meaning . . .

Namaste!
   The "likh laynaa", "daykh laynaa", etc., form is used
especially when advice of this form is being given to
someone: "Try to make sure that you have written it," or
"Do write it."  The instruction almost always refers to
an action in the future.  In contrast, "likhnaa" usually
refers to the present, unless modified as "likhnaa baad mei(n),"
etc.  Of course, "likhnaa" also has noun-like usage, as in "uskoe
likhnaa aataa hai," signifying that "he/she has the ability of
writing."

Jai Maharaj
http://www.flex.com/~jai
Om Shanti
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At 08:22 AM 5/27/98 -0400, Michael Witzel wrote:

>>Avestan is often MORE archaic than the frequently INNOVATIVE Rgvedic.

Isnt it the case, that the centre innovates and the peripheral areas
retain archisms ?
Considering that these are oral traditions -
doesnt this weaken your case of making the Rgveda contemporary
to the Avesta ?


Subrahmanya
Houston, TX
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In response to the recent post of Lakshmi Srinivas:

Thank you for this summary. I am not familiar with Mahadevan's work. The
Vedic filter [pavitra] was made from sheep's wool [aNvANi meSyaH] or a skin
[avya tvac], and not from more obdurate materials like ivory. I don't think
that one would find deeply drilled holes in the bottom of a Vedic pavitra.
Does Mahadevan address this difference?

Best wishes,

George Thompson
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On 30 April 1998, Yaroslav Vassilkov asked:

>        can anybody give me a reference to Sanskrit texts or secondary sources
>mentioning the presence of Iranians (Magas or otherwise) in Ancient or
>>Mediaeval India (especially, in historical Magadha/Bihar)?
>
Perhaps it is not too late to respond to this interesting question.

Since my own interest is Vedic, particularly the RV, most of these notes
are focussed there [I apologize if this has little reference to the Magadha
/ Bihar area]. In my view it is more accurate to view Vedic as an
Indo-Iranian tradition than a strictly Indic one. It therefore seems
obligatory to identify possible references to Iranian elements in Vedic
culture. Here is a small step in that direction. When we encounter
references to non-Vedic persons or peoples in the RV it is often difficult
to determine whether these may be Dravidian, or Munda, or on the other hand
Iranian.

Most of the data used here is drawn from Witzel's recent series of articles
[those in the Erdosy volume, as well as "Tracing the Vedic Dialects" (1989)
and "Early Eastern Iran and the Atharvaveda" in *Persica* 9 (1980)]. Also
important is Parpola's lengthy article on "The Coming of the Aryans to Iran
and India and the cultural and ethnic identity of the DAsas" [Studia
Orientalia 64, 1988], as well his essay in the Erdosy volume. Recently
*Inside the Texts, Beyond the Texts: New Approaches to the Study of the
Vedas* has appeared in the Harvard Oriental Series, Opera Minora Vol. 2
[1997]. It includes relevant articles by Witzel, Parpola, Rau, Falk, among
many others. Kuiper's *Aryans in the Rigveda* [1991], with its catalogue of
non-Aryan names in Vedic, has also been useful.

Perhaps these notes will inspire the list's ziSTas [some of whom, I am glad
to see, are returning to the list with enthusiasm] to comment further. That
at least is my hope in taking the trouble to send them to the list.

The term maga [= "Magus, sun-priest"]  cited by V.V. is not attested in
Vedic. That it is a borrowing from Iranian into Skt. seems clear, esp. in
light of the variant form magu [cf. Avest. moGu, Old Pers. magu].

Mayrhofer in KEWA  [II.544, under "magaH"] cites zAkadvIpa as possibly =
"Sakenland"; bhojaka, also = sun-priest, possible related to Mid. Persian
*bOZak, "savior"; similarly mihira is derived clearly from Iranian.

pa'rzu = Persian [cf. Old Persian 'pArsa']. [see RV 8.6.46, 10.86.23].
Witzel, "RV History: Poets...", p.321. Also Cardona, *PANini: A Survey of
Research* [1976], p.276. The identification of parzu with OP pArsa is quite
old, going back to Ludwig. Geldner doesn't accept it. But K. Hoffmann does.
See KEWA s.v.

ba'lhika [ba'hlika] = Bactrian [AVZ 5.22.5 (also 7 & 9); AVP 13.1.] Compare
Avestan bAxDI, bAxDra [Witzel "Early Eastern Iran...", p.90 et passim; also
Parpola 1988, p.216].

kamboja. not attested in Vedic, but in Nirukta and Panini [cf. Witzel,
"Early Eastern Iran...", p.92f].

Possibly Vedic paNi' = Parnoi [Iranians mentioned by Greeks]. See Witzel,
"RV History: Poets...", p.321; also Parpola 1988 p.215; 1995, p.367. A very
important term that needs more attention.

The crucial names da'syu and dAsa' =  prob. an ethnic name originally, as
in Avestan Daha = Scythian [cf.Parpola 1988 p.220; 1995, p.367; Witzel "RV
History: Poets...", p.321.]

Tiri'ndira [hapax at RV 8.6.46 adjacent to pa'rzu; cf the Achaeminid
Tiribazos and the Iranian ally of Alexander Tiridates; however no Iranian
forms of these names are known <possibly TirO-?]. cf. also Witzel "RV
History: Poets...", p.322.

Now to the last point, which is mine, and which is speculative and
tentative. I've delayed sending these notes to the list because I had hoped
to explore this point more fully. I still haven't researched it as fully as
I would have liked, but here is the suggestion anyway:

Beyond these proper names [not all of them universally accepted, BTW], it
seems possible that Iranians are referred to in the RV with other generic
or non-specific terms. What might such terms be?

Well, I would consider terms like a'deva and anindra', which seem to refer
to peoples who seem not quite Vedic [but perhaps Aryan nevertheless].

In the RV I count 33 occurrences of a'deva [including A'deva, with
lengthening metri causa], as well as 9 derivative forms [a'devayu, etc.].
Who are these people who do not worship the [Vedic] gods? IVC peoples?
Dravidians? Iranians?

Also interesting are the 6 occurrences of the term anindra' [as far as I
can tell, the only god name with alpha-privative affixed to it -- ami'tra,
etc., does not count, since mitra is not a god name in it].

In Avestan, of course, daEuua = demon. Who then would be more a'deva to a
Vedic priest than Avestan Iranians? I take it for granted that Vedic
peoples were aware of this attitude among Iranians toward the devas. [BTW,
I think it is better to think of Avestan and Vedic sources as more or less
contemporary].

Of course, Indra is known in Avestan as a demon [daEuua], and
Mazda-worshippers [mazdaiiasna, mAzdaiiasna] also considered themselves to
be ardently adaEuuaiiasna: "not worshipping demons."

It would seem to me to be a reasonable hypothesis worthy of study to
determine whether the Vedic terms a'deva and anindra' in fact refer [at
least on occasion] to their Iranian neighbors.

Similarly, when we encounter a term like mRdhra'vAc, modifying the names
paNI'n and da'syUn, perhaps it is more likely that we have reference to
Iranians rather than to Dravidian speakers, as is often assumed.

With best wishes and hoping for the list's insights,

George Thompson
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In a message dated 98-05-27 08:35:44 EDT, witzel at FAS.HARVARD.EDU writes:

<< Vasistha as been promoted "to the Heavens" in such texts,
 while in the RV he is a newcomer, without Angirasa background etc. >>

Being a bystander in this debate, I was, however, intrigued by this statement.
I have read Staal's view that Angirasas were pre-Aryan. It will be useful to
hear Dr. Witzel's views on Angirasas which might update Staal's work.

Regards

S. Palaniappan
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In a message dated 98-05-27 10:41:42 EDT, thompson at JLC.NET writes:

<< >        can anybody give me a reference to Sanskrit texts or secondary
sources
 >mentioning the presence of Iranians (Magas or otherwise) in Ancient or
 >>Mediaeval India (especially, in historical Magadha/Bihar)?
 >
 Perhaps it is not too late to respond to this interesting question.

 Since my own interest is Vedic, particularly the RV, most of these notes
 are focussed there [I apologize if this has little reference to the Magadha
 / Bihar area].  >>

It will be useful to know why a bard called mAgadha (name supposedly derived
from magadha) is used in the sacrificial rituals supposedly of pre-Vedic
origins as discussed by Parpola? To put it in other words why a bard is called
mAgadha in the first place? Secondly, why is a mAgadha used as opposed to a
sUta?

Regards
S. Palaniappan
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---Robert Zydenbos <zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL> wrote:

> It is precisely due to an awareness of what sort of thing is correct
(but not quite understanding why) that hypercorrection can occur at
all. Literacy actually increases this (plain 'literacy' is not the
same as >'learning' and 'understanding').


Is the same term (hypercorrection)used to explain
hyper-sanskritization evident in many Sanskrit lexemes?

Regards,
k.
==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com
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A few days ago I asked in the context of the prayojana discussion if there were any electronic (digitized or computerized) versions of any of the works of Kumaarila or of sections thereof. Let me take the present opportunity to extend the question to the works of three other authors closely associated with Kumaarila. I am thinking of inputting or getting input  at least some sections of the ;Saabara-bhaa.sya, ;Sloka-vaarttika etc. (no firm plans yet).  Any information I get on similar work already done will be helpful in avoiding duplication of effort and in arranging sharing of resources.   

I am also interested in knowing if anyone is working on or has a mind to work on critical editions of any of the works associated with the *first three* authors I have mentioned. I have at preent no intention of working on such editions myself. My hands are full with the editions I have undertaken. However, I do wish to suggest to others to edit ;Sabara, Kumaarila and Prabh?kara (especially the first two) critically  if no steps have been already been taken in that respect. 

Thanks.

---------------------

Ashok Aklujkar, Professor, Department of Asian Studies, University of British Columbia, Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2. 
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The so called compound verbs occur in modern Indo-aryan languages as
well: in Hindi, for example, a construction of verbal stem (or simple
absolutive, as this form is often called) with the verb "lenaa", "to
take" suggests that the action expressed by the stem/simple absolutive
is done for the use or interest of the doer himself, is directed towards
the doer, etc.
E.g.: likhnaa - to write
      likh lenaa - to write for one's own use, to write down.
Compound verbs where the second member modifies the meaning (and in
quite a few cases also the verbal aspect) of the first, is probably one
of characteristic features of the Indian linguistic area.

                                                Jaroslav Strnad
                                                strnad at orient.cas.cz




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed May 27 12:52:52 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 27 May 98 14:52:52 +0200
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039222.23782.15069499924455841817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1802
Lines: 52

>> Mass migrations are not usually forgotten by people.  We should not
>> have to thread together tidbits if the Vedic peoples really did
>> migrate from all the way from the Volga.  All of this should be very
>> clearly spelled out.
>
>"Are not usually forgotten" -- a sweeping statement. We need details. - As
>I said, I have supplied such data in Erdosy 1995. No need to repeat myself
>again.  My fingers are tired by now.  And Parpola has done so for 2
>decades or so.

I had decided I wouldn't but in, but here goes anyway:

We know that migrations are forgotten. Examples:

1) The migration of Indians from the Amazonas area to the West Indies was
forgotten, they had created a new myth of origins by the time the Europeans
came into contact with them.

2) Germanic tribes seem to have penetrated Norway about 800 BC. There is, to
the best of my knowledge, no memory of this migration.

3) I believe, but correct me if I am wrong, that the Aztecs were in the
process of forgetting their migration from up north when they were
"discovered" by the Europeans. They were busy constructing  a new myth of
origins while still having memories of their long trip in the wilderness
(which lasted, I think, for a couple of centuries).

4) The Romans had no memory of their migration into Italy. They thought that
their "founding father" Romulus came from Troy.

(Sources for 1) and 3) are TV programs, which is why I can't give you more
precise details).

Is there a memory of the migration Japanese to Japan? The theory "are not
usually forgotten" could easily be tested on people that migrate to islands.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Wed May 27 21:54:58 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Wed, 27 May 98 14:54:58 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039259.23782.10271054049301423533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1563
Lines: 39

Lars MArtin Foss:
>
>(Sources for 1) and 3) are TV programs, which is why I can't give you
more precise details).


With all due respect to you Lars, should we be taking TV programs so
seriously?(i.e. if the company that made these programs is as
knowledgable and *objective* as dear old CNN, the less said the better
)... Another interesting( analogical) case I've seen recently is Shri
Bhagwan Gidwani's NOVEL "Return of the Aryans" where in he gives us the
history of the Aryans a la Hinduttvavaada..This NOVEL which was written
by a person known for his very poor research is now flaunted as the
gospel truth by our Hinduttvavaadi friends ....an example of a clear
myth replacing a *probable* myth

 << Is there a memory of the migration Japanese to Japan? The theory
"are not usually forgotten" could easily be tested on people that
migrate to islands.>>

AFAIK, the JApanese version is that the Goddess Ameratsu breathed life
into the first Japanese person ON the islands of Japan. There seems to
have been no such migration-memory prevalent..What I do know is that
some of the Chinese believed that the Japanese were descended from a
group of ship-wrecked Chinese sailors...this seems to a case where
migration has been forgotten..

OTOH, the Sinhalese do remember their migration from India very
distinctly..Coming to think of it, all the immigrations that started off
from India are remembered in one form or the other...

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed May 27 22:19:53 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 27 May 98 15:19:53 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039264.23782.4884262550253366253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 21

>Bhagwan Gidwani's NOVEL "Return of the Aryans" where in he gives us the
>history of the Aryans a la Hinduttvavaada..This NOVEL which was written
>by a person known for his very poor research is now flaunted as the
>gospel truth by our Hinduttvavaadi friends ....an example of a clear
>myth replacing a *probable* myth

The same Bhagwan Gidwani had written a historical novel titled _The
Sword of Tipu Sultan_. This was the source for a recent TV serial on
Tipu. I remember this was just not liked by the Hindutvavaadis, as Tipu
was shown as a major hero. Note the timing - Tipu Sultan novel in 1976,
TV serial in 1990-92, Aryan novel in 1994. Maybe I'm reading more into
it, but perhaps Gidwani wrote this Aryan novel just to take the heat off
his back, or to appease them.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From roheko at MSN.COM  Wed May 27 13:32:07 1998
From: roheko at MSN.COM (Rolf Heiner Koch)
Date: Wed, 27 May 98 15:32:07 +0200
Subject: Verbal Reflexives
Message-ID: <161227039229.23782.10905403415463942016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2355
Lines: 75

Indeed, that is what I just think to have find out
in several Prakrit stories:
The old Jamadagni went away from his strong tapas
to look for a wife, to get children. He went into
the maidens chamber of a king and
tAhiM daTThUNa nicchUDham
-- traditionally scholars use to make the
conjecture nicchUDham=nicchUDho
and translate: after the (maidens) had seen (the
old and ugly Jamadagni) they pushed him away
(nicchUDho).
I think in opposite to this there is no conjecture
necessary. The text is clear and correct, if we
think about the retrospect argument:
after the maidens had seen him they went away
(nicchUDham).
After I collected a list of all occurences of
similar expressions, it seems that in this Prakrit
sources the retrospect view is always formed as
neuter (ending -am)

RoHeKo
roheko at msn.com
-----Urspr?ngliche Nachricht-----
Von: Jaroslav Strnad <strnad at SITE.CAS.CZ>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Datum: Mittwoch, 27. Mai 1998 14:50
Betreff: Verbal Reflexives


>The so called compound verbs occur in modern
Indo-aryan languages as
>well: in Hindi, for example, a construction of
verbal stem (or simple
>absolutive, as this form is often called) with
the verb "lenaa", "to
>take" suggests that the action expressed by the
stem/simple absolutive
>is done for the use or interest of the doer
himself, is directed towards
>the doer, etc.
>E.g.: likhnaa - to write
>      likh lenaa - to write for one's own use, to
write down.
>Compound verbs where the second member modifies
the meaning (and in
>quite a few cases also the verbal aspect) of the
first, is probably one
>of characteristic features of the Indian
linguistic area.
>
>
Jaroslav Strnad
>
strnad at orient.cas.cz
>
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From kabalen at MAIL.JPS.NET  Thu May 28 00:01:15 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Wed, 27 May 98 16:01:15 -0800
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039266.23782.15236303899457822372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 22

>
> But wouldn't it be a point here that most - if not all - of these migrations
> started not long before or after writing had been invented?

But what about the Vedic hymns?  Supposedly these hearken back to
a time when little Indian influence had affected the language.

 Anyway, my point
> was this: Migrations are sometimes remembered, sometimes not. The fact that
> the early Aryans had little or no memory of their migrations into India
> therefore proves very little.
>

Maybe not in the case of gradual demic diffusion.  However, a mass migration
of whole communities in wagons (and chariots?) from the Volga invading a
foreign land is something to sing about.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kalyan97 at YAHOO.COM  Wed May 27 23:47:40 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Wed, 27 May 98 16:47:40 -0700
Subject: pot-shaped lamp in temples supported on a stand
Message-ID: <161227039271.23782.13114924372570358460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 30

Hi,
Tamil lexicon has this entry:

ce_n-ai-k-ka_l stand of a pot-shaped lamp used in temples.

Can someone on the list provide more information on this?

Particularly intriguing is the prefix ce_n-ai.

s'en is a support for vine, pergola (Khotanese Iranian)

Regards,
k.



==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kalyan97 at YAHOO.COM  Thu May 28 00:06:45 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Wed, 27 May 98 17:06:45 -0700
Subject: Saras... (Soma vessel)
Message-ID: <161227039276.23782.2817526653394537081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 30

---Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> [snip]
> Well, Soma/Haoma is a purely descriptive Indo-Iranian word, based on
the > root su "to press out." Supposing it comes from the Indus
people/language,
> one would expect a local (Dravidian, for Mahadevan) word. -- Be that
as it > may, more importantly, is it a Soma filter? -  No [snip]

There is one entry in Winslow's Tamil lexicon:

co_ma man.al = sand containing silver ore.

Maybe this relates to the soma as a moon (white) metaphor?

Regards,
k.
==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kalyan97 at YAHOO.COM  Thu May 28 00:20:52 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Wed, 27 May 98 17:20:52 -0700
Subject: 'Religion' in IVC: painted pheasant on urns
Message-ID: <161227039278.23782.7653532893988715496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 40

Hi,

Prof. Witzel had referred to the funerary urns in an earlier posting.

Some typical scenes painted on the pottery include a pheasant.

As I was running through the Indian lexicon entries I am working on
for the website, I found the following:

ji_van-ji_vaka, ji_vaji_vaka, ji_vaji_vaka
onom. name of a bird, a sort of pheasant (or partridge?) which utters
a note sounding like ji_van ji_va; ji_vanji_ven.a gacchai
ji_vanji_venan cit.t.hai [Jain phrase translated as: 'living he goes
with life' or 'he goes like the bird?'] (Pali.lex.) jion the tailor
bird; jian., jiam id., orthotomus sutorius, so called from its note
(Santali.lex.) chin.agi_ a kind of partridge; chi_n. chi_n. a scream,
a shriek (P.lex.)

I will just leave this entry for review/comment, without jumping into
further analysis or language problem at this time.

Reards,
k.



==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com
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DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Wed May 27 20:38:24 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 27 May 98 18:38:24 -0200
Subject: Inscriptions and Dravidian sound changes "y" > "c" and "y" >
Message-ID: <161227039251.23782.1976647872198321616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 21

Replies to msg 26 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)

 nVNI> At 07:31 PM 5/25/98 EDT, S.Palaniappa wrote:

>The hyper-corrective behavior Krishnamurti mentions can be expected from a
>person with literacy in Sanskrit and comparative/historical linguistic
>knowledge.

 nVNI> This is not correct. It is the illiterate person who is
 nVNI> afraid that he is pronouncing a word wrongly that tries to
 nVNI> hypercorrect.

Not necessarily so. See e.g. an article by Wm. Labov, "Hypercorrection by the lower middle class as a factor in linguistic change", in Wm. Bright, _Sociolinguistics_ (The Hague/Paris. 1966), pp. 84-113.

It is precisely due to an awareness of what sort of thing is correct (but not quite understanding why) that hypercorrection can occur at all. Literacy actually increases this (plain 'literacy' is not the same as 'learning' and 'understanding').

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From thompson at JLC.NET  Wed May 27 23:06:56 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 27 May 98 19:06:56 -0400
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039269.23782.13244263321383623671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 28

>>
>> But wouldn't it be a point here that most - if not all - of these migrations
>> started not long before or after writing had been invented?
>
>But what about the Vedic hymns?  Supposedly these hearken back to
>a time when little Indian influence had affected the language.
>
Forgive me for the bad pun, but I think that Paul Kekai Manansala is
beating a dead horse here.

First there are literally hundreds of references to migration in the RV
[just look at occurrences of the verb car-, to start with].

Second of all, there was no *India* then, no signs at the borders telling
the Vedic Aryans that they were entering *India*. Even the term
Bharatavarza applied to this time period is anachronistic. So, though they
were on the move all the time, naturally the RV Aryans were not aware of a
mass migration in PKM's sense. Of course not.

Third, read Kuiper's book *Aryans in the Rigveda* which offers mounds of
evidence of various non-Vedic "influences."

Best wishes,

George Thompson




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed May 27 23:57:33 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 27 May 98 19:57:33 -0400
Subject: Saras... (Soma vessel)
In-Reply-To: <19980526191606.21871.rocketmail@send1d.yahoomail.com>
Message-ID: <161227039273.23782.2103826563202429323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3513
Lines: 85

George Thompson has answered this already; I wanted to
check Geldner's handy summary again which I could not do at home

On Tue, 26 May 1998, Lakshmi Srinivas wrote:

> I do not know if the list members are generally aware of I.
> Mahadevan's theory that the IVC Cult Object represents a Soma filter.

Well, Soma/Haoma is a purely descriptive Indo-Iranian word, based on the
root su "to press out." Supposing it comes from the Indus people/language,
one would expect a local (Dravidian, for Mahadevan) word. -- Be that as it
may, more importantly, is it a Soma filter? -  No (below).

> The hypothesis itself seems to have been well received in the world of
> South Asian archaeology. (See Possehl, Indus Age: The writing system,
> Philadelphia, 1996.)

Indeed, Possehl, p. 131 singles hims out as "certainly one of the few
decipherment efforts that deserves further attention."
I also like his cautious approach and his combinations and would proceed
in a somewhat similar fashion if I were to start working on the script...

But, Possehl also has to say:  M's "approach to the Soma press is a
departure from his method of parallelisms. It is based mainly on common
sense and the development of an argument."


However, whatever the object on the seals and in ivory may be, AGAIN, it
does not fit the Rgvedic evidence.
Even if it were a Soma filter/sieve, this filter looks different in the
RV:  We need a sheep skin and a vessel into which Soma flows.

Short description in Geldner, RV translation, intro to book 9.

>  the cult object ... found in Harappa ....
> confirm the suspicion that it is some kind of a filter e.g., it has
> deeply drilled holes in the bottom etc..

Whoever the Harappans/Indus/Ghaggar-Hakra-Nara people were and whatever
their religion was, the Soma filter in the RV and Mahadevan's do not fit.

Geldner says, RV translation vol. III (Harvard Oriental seies 35) p. 5:
(I translate from the German and summarize:)

* watering the soma stems; repeated dipping, shaking, and watering

* pressing the soma on a stone with the help of another stone
  --  above a cow skin (sorry!!)
  perhaps also by using 2 (wooden) pressing boards

        (it sometimes seems that this pressed fluid runs down directly into a
        watery vessel) << I may add that Ahalya does all of this with
        just her teeth... and Indra comes running >>

* the pressed juice is poured on a sieve made of ***sheep hair***.
  and is cleansed of its filament remnants

  on this sieve, Soma moves about in circles and flows down through it,
  with 'spouts/beams/rays' (Strahl = dhAra) into the large Soma
  vessel or vessels  below it.

* water is added in order to water down the Soma and make it drinkable.
  Water is either poured into the vesel or it flows down via the sieve

* Soma is then drunk pure, or mixed with milk, or with sour milk

The RV soma vessels apparently were all made of wood; later, <<in the
post-RV "classical">> ritual partly of clay.They are simply called
"wood".

Thus Geldner.

There are no (100) holes drilled in the RV sieve. Rather the texts speak
about Soma running like rivers to the samudra ... not into caves/holes....

A pity that one item after the other doesn't work out... One has to look
for REAL survivals/matches, such as the system of weights...


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed May 27 22:14:27 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 28 May 98 00:14:27 +0200
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039261.23782.17040963142148684947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2242
Lines: 58

At 14:54 27.05.98 PDT, you wrote:
>Lars MArtin Foss:
>>
>>(Sources for 1) and 3) are TV programs, which is why I can't give you
>more precise details).
>
>
>With all due respect to you Lars, should we be taking TV programs so
>seriously?(i.e. if the company that made these programs is as
>knowledgable and *objective* as dear old CNN, the less said the better
>)...

It would depend on the program, of course! In this case, the program seemed
well documented, it was a popular, but "scientific" exposition of the early
geological and natural history of Meso-America and the Indies with a bit of
history and ethnography thrown in. But I DO mention that it is TV, which
means that I am not *entirely* confident. The underlying assumption is, of
course, that there are so many shisthas out there on Indology net that a
couple of them might know more about this and correct me if I am wrong. (I
don't HAVE to be right all the time, I am quite happy to be wrong sometimes :-))

> << Is there a memory of the migration Japanese to Japan? The theory
>"are not usually forgotten" could easily be tested on people that
>migrate to islands.>>
>
>AFAIK, the JApanese version is that the Goddess Ameratsu breathed life
>into the first Japanese person ON the islands of Japan. There seems to
>have been no such migration-memory prevalent..What I do know is that
>some of the Chinese believed that the Japanese were descended from a
>group of ship-wrecked Chinese sailors...this seems to a case where
>migration has been forgotten..
>
>OTOH, the Sinhalese do remember their migration from India very
>distinctly..Coming to think of it, all the immigrations that started off
>from India are remembered in one form or the other...

But wouldn't it be a point here that most - if not all - of these migrations
started not long before or after writing had been invented? Anyway, my point
was this: Migrations are sometimes remembered, sometimes not. The fact that
the early Aryans had little or no memory of their migrations into India
therefore proves very little.

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Thu May 28 03:17:55 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 28 May 98 01:17:55 -0200
Subject: Verbal Reflexives
Message-ID: <161227039283.23782.3567208356165956226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 29

Replies to msg 26 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (S. Kalyanaraman)

 kC> hi,
 kC> comparable auxiliaries with reflexive meaningare: kol.ka
 kC> (imperfect ko_) to receive (Malaya_l.am); konu take (Telugu).
 kC> usage: per-ru-k-kon.t.e_n- I received (Tamil);
 kC> telusu-konna_nu I have learnt (Telugu). k.

 kC> ---Deepthi Kumara Henadeerage
 kC> <Kumara.Henadeerage at ANU.EDU.AU> wrote:
>
> Sinhala has a special verb-verb compound which gives the reflexive
> meaning. In this construction, the verb gannawa 'take' is suffixed to
> the perfect partciple form of a verb.
> For instance, tuwaala_kara+gannawa (hurt+gannawa) means 'hurt
 kC> oneself', while
> tuwala_karanawa 'hurt', without gannawa means 'hurt somebody', but not
> 'hurt oneself'.
>
> I have heard that there are similar constructions in Tamil and Teligu
> (ie. verb+koL construction).

The same goes for Kannada too, and also for Tulu, though in the latter case the verb root for 'take' has lost its initial consonant and therefore its origin is not immediately recognisable.

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From kalyan97 at YAHOO.COM  Thu May 28 14:14:21 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Thu, 28 May 98 07:14:21 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039313.23782.5246005802583128076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2669
Lines: 62

---Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>[snip]
> Nothing to do with the above question. Copper  was there in India
before > the IA and (meteoric) iron, too. And, by this time we have
had a long
> time of acculturation of local & IA speakers, called, after all, by>
post-RV texts: the Shudra-Arya ...  Smiths were low caste people.

> "A look at the material culture of the texts is facilitated by W.
Rau's > investigations:  They provide evidence for: ayas
("Nutzmetall", copper
> (bronze which is unusual in India; not, as usually
translated:"iron"), but> also iron ( zyaama- ayas-), wattle (and daub)
huts, which were easily
> removable;  cultivation of rice, barley, etc., cattle (horse, etc.),
in > short, a generally still very >simple material culture.[snip]

Were smiths low-caste people at the time of the PGW? Is
this attested in the Yajurveda samhita_? As the rituals grew
secretive, it was perhaps necessary to exclude even the skilled
artisans from the process of making the pravargya etc. pots and pans.

>?From an IVC perspective, the smiths were not perhaps differentiated
professionally from other artisan groups. This can be substantiated by
the nature of the settlements and the extensive finds of seals/tablets
in many households.

I will post more evidence separately at the forthcoming website. To
summarize, it may be noted that the IVC was a transition from
chalcolithic (lithic+copper) into the bronze age.  Agarwal et al
(1978) note the use of alloyed coper hoard artefacts in 33 samples
from Hami, Bahadurabad, Narsiur, Sababad, Shahabad and nine other
sites which show arsenic alloying. Of the 200 artefacts examined, tin
was the major alloy in 30 percent of the sample (14 percent assayed 8
to 12 percent in and 6 percent assayed 12 percent tin). Chalcolithic
samples are generally unalloyed and if alloyed were more with Pb and
Sn than Arsenic.

In the context of the earlier datings normally assigned to Iranian
artefacts for ushering in the bronze age, it is noted that arsenic
alloying preceded tin alloying (which started in Iran only during the
third millennium B.C.) This makes Agarwal wonder if the copper hoard
culture started even earlier than the IVC. This is, however, only a
surmise (undated).

Regards,
k.

==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com
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On Tue, 26 May 1998, S. Kalyanaraman wrote:

> Isn't the earliest attestation of 'sa_gara' in Manu?

*sagara* is already found in RV: 10.89.4. But it has somehow escaped
Monier Williams. I did not check the PW, maybe it is already missing
there.  In short: don't simply trust "the dictionaries".

RV 10.089.04a  indrAya giro anizitasargA apaH prerayaM sagarasya budhnAt |

Isn't it strange that the waters come from the depth of the ocean?

 (for those who like natural science. Of course there are passages in the
post-RVic YV texts where the clouds are are said t rise form the ocean...

Then Yajurveda, Manu, Epic, etc.

But : sAgara in Manu etc.

> In Sindhi and Bengali, the lexeme means both an ocean and a
> river/lake. There is of course the tradition of
> the ocean dug up by Sagara.
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I give up: Can one be more specific than below about Dadhyanc?
And still be misunderstood or misinterpreted?

Henceforth I will answer in two- liners. And urge to read the texts/books
--- before venturing opinions such as "probably also Uralic".


On Wed, 27 May 1998, Paul K. Manansala wrote:
> > > Do we find Vedic culture outside of India in pre-Harappan times?

> > I have mentoned the highly suggestive Ural burials, c. 2000 BC, with a
> > Dadhyanc-like figure (human body, no head, but instead: horse head). As in
> > RV. (Gening 1977!) Any other Dadhyances in Uralic, Siberian myth?>
> > Parpola has given other comparisons, especially for the BMAC (again,
> > Erdosy, 1995)

> But human  and horse burials are very common among Altaic and
> probably Uralic peoples. Surely we should expect something more given
> the standards already set in this discussion for IVC.


Human burials are common. Horse burials are common. BUT is a human body
with attached horse head common? -- Typical RV myth, see Keith-MacDonell,
Vedic Index I p. 338.  Again: Foudn anywhere ELSE????

ity alam!
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On Wed, 27 May 1998, Paul K. Manansala wrote:

> However, even in the RV  Vasistha's culture does not seem particularly
> IE.

IE ???? Long ago, RV = IA language & culture ...

V's poetry is in typical IA < IIr < IE style, and so is his
religion/ritual.

> The RV (II 5-3-7) states that the priests of the Saudasas were
> Angirasas, and Vasistha was the priest of Sudas.

Fine, but not all RV poets/priests are Aangirasa, e.g. the Kanva-s. And V.

> > Or do you also doubt that the Epics/Puranas are *late* texts compared to
> > the Vedas?  ---  (Love to see the proof!)

> Well, according to tradition, Krishna Dvaipayana compiled both at the
> same time.  Also, the Puranas are at least attempts at historical
> writing.  One can't say the same thing about the Vedas.

According to J-Chr. tradition the world is just 6000 years old. And the
Bible is at least an attempt etc. etc.

About the Vedas: their AIM is different but they contain, must I repeat,
CONTEMPORARY data of politics & society.

> > > But the Avesta is in neighboring Iran several centuries after the
> > > proposed "invasion".  If the Avestan language is younger, then using
> > > the standard  presumption we should suggest a migration from east to
> > > west.

> > How do you know that? Standard presumption?
>
> The practice used in most other cases.  Why make exceptions here?

J. Joyce (Ireland) is  younger than Shakespeare (England). Therefore J.'s
ancestors have invaded/immigrated from S. England???  Don't think so.

> > On reading any Avesta
> > section in the original you would see that it does not contain anything
> > (linguistically) that could have come out of India. No Indian words, no
> > Indian ideas, no Harappan items etc.

> I would strongly disagree with this statement, but the argument
> against it could get long and complicated.

Love to hear it. ANY Indian words, of Dravidian, Munda, nay even
Burushaski origin in Avesta ???? If not, silence is appropriate.

(IA immigration)
> > > > That has changed wit the finds in Bactria-Margiana and Baluchistan.
> > > > Now their is a *trail*, see Hiebert in Erdosy, Indo_Aryans

> > > Highly questionable.  We have to question the "Aryan" identification

> > "Highly questionable" does not do it. ....
> >  Dadhyanc will raise its ugly horse head again...

> Wrong.  The onus is on you to prove IE identification. Since we are
> talking mainly about language, I would love to hear of something more
> than a horse burial which was very common among *non-IE* peoples.

Just don't get it. Dadhyanc is a RV myth, not a *non-IE* horse burial.
That's why I chose him, not any old horse burial. Unfortunately he can't
*speak* to us.
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On Wed, 27 May 1998, Paul K. Manansala wrote:

> > > We certainly cannot label PGW culture as Vedic anymore than IVC.

> > That last sentence alone shows that the data are not taken into account.
> > The data of the Indus civ. just do not fit the RV (we need a special
> > e-sattra on that), but the PGW has many correspondences, in spread,
> > material culture, etc., with the *POST*-RV texts.

> I find the above statements biased.. While one could argue
> that IVC is not particularly Vedic, neither is PGW. The latter was
> primarily a pig and rice culture. The people were sendentary and
> lived in mud huts. They made very little use of the horse, and I'm
> not aware of any chariots associated with them.  They used wheel-made
> pottery, associated with Asuras,  instead of the "Aryan" handmade
> variety.

Just pig & rice? This is not S. China. -- Too simple. Sedentary style
changes 3 times in the area (Allchin 1995).  This is a 2-level society:
PGW is just the fine, 'expensive' table ware (made by local wheel-using
specialists; again: handmade pottery made by Brahmins is just for Vedic
ritual: that has hardly been detected so far. Read Staal 1983 and see what
you get even of an Agnicayana after a few years... Horses get buried
outside the "village" (if at all) -- THAT is why they are hardly ever
found ---, chariots are re-used. No more horse/chariot burials at this
period of Vedic civ. -- We need to get lucky, as we do in Swat.

Allchin has data such as these: (my summary)
>>post-Indus period (c. 2000-1600 BC) in Haryana and the extreme western
Doab: post-urban/Cemetery H type pottery, but in some sites with brick
buildings; contrast, however, the subsequent period (p. 37; c. 1600-1200
BC) with single-room houses of timber and thatch, followed again by
many-room brick houses, etc. (c. 1200-800 BC, Painted Gray Ware
culture).<<

I add  from my recent Canon & society paper (Inside the texts, beyond
the texts,ed, M. Witzel, Cambridge 1997):

"differently from the half-nomadic Aryans with their graamas relocating
periodically, permanent settlements were (mostly?) inhabited by the
aboriginal population or Nisadas," and : "permament Indo-Aryan villages
(graama)  are late...  The alleged Vedic towns are phantoms, such as
Paricakra SB 13.5.4.7 (just a place name or temporary settlement) or
Kampiila(-vaasin)."

> The work of Dilip Chakrabarti suggests that the iron used by the PGW
>  culture was not of foreign origin as previously thought.

Nothing to do with the above question. Copper  was there in India before
the IA and (meteoric) iron, too. And, by this time we have had a long
time of acculturation of local & IA speakers, called, after all, by
post-RV texts: the Shudra-Arya ...  Smiths were low caste people.

> Could you provide a list of the correspondences between PGW and Vedic
> culture?

If I get all my arch. books together from my office, yes. Briefly a few,
off the cuff: Time period & area & material culture fit the Yajurveda
Samhita prose texts (MS, KS TS, -- not Satapatha Br of course).

 ========================================================================

ADD:

For the moment, I simply quote from my dialect paper (C.Caillat, ed.,
Dialectes dans les litteratures indo-aryennes, Paris 1989):

"A look at the material culture of the texts is facilitated by W. Rau's
investigations:  They provide evidence for: ayas ("Nutzmetall", copper
(bronze which is unusual in India; not, as usually translated:"iron"), but
also iron ( zyaama- ayas-), wattle (and daub) huts, which were easily
removable;  cultivation of rice, barley, etc., cattle (horse, etc.), in
short, a generally still very simple material culture.

Pottery, as described in the texts, unfortunately does not provide a good
possibility for comparison:  Vedic pots, as used in ritual and described
in the texts, were handmade or even built up of several lumps (the
Pravargya mahAvIra vessel); they could not be made by potters as these did
not belong to the three higher castes; they had, instead, to be made by
the Brahmins, typical non-specialists of pottery thus.  Both the
well-known archaism of ritual implements as well as the caste system
conspire to deprive us of one of the most important and useful parts of
archeological comparison.

However, apart from the general agreement of the testimony of the texts
on material culture and archeological finds, there is one more surprising
correspondence. The area of the YV Samhitas and of Paippalada-AV is: E.
Panjab, Kuruksetra, Haryana, W. Uttar Pradesh up to Allahabad/Benares
(KAzi). This is precisely the area that is covered by PGW culture..

        <footnote:
        W.Rau is a little more optimistic: he thinks it is possible to compare
        sacral pottery with everyday pottery objects which were already thrown on
        on a wheel but regarded as demonic (asura-like); see also W.Rau,
        Altertumskunde, p.41 sq.>

W. Rau, on other grounds, came to a similar conclusion:
Altertumskunde, p.48: "The so-called.../OCP/...agrees best, according to
the area of spread, technical condition, and approximate age, with the
pottery described in the Vedic texts." (my transl.)
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On Wed, 27 May 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

> >>Avestan is often MORE archaic than the frequently INNOVATIVE Rgvedic.
>
> Isnt it the case, that the centre innovates and the peripheral areas
> retain archisms ?

> Considering that these are oral traditions -
> doesnt this weaken your case of making the Rgveda contemporary
> to the Avesta ?

Correct about innovations, but not always: Those who brought American
English have emigrated from England 1630+.  US Engl.is sometimes more
conservative, sometimes more innovative than British Engl. Cf.
Quebecquois French : Paris French.

Avestan (and Old Persian) also have innovated in certain respects. But
Vedic has been "Indianized", Avestan has not, and it has been less
"Iranized" than Vedic has been affected by S. Asian features.

Oral tradition (well fixed in India, less so in Iran) is affected only by
minimal *phonetical* changes (on both sides, more in Iran); the texts
remain stable. No "late interpolations" which we cannot detect
immediately.
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Thanks, George, for your interesting list. I may add two or three:

Kasu RV 8, instead of IA *Kazu

KanIta  RV 8  cf. Scythian Kanites

one more? like your TirO-(nakathwa)


All in K.Hoffmann's first paper, 1941, reprinted in his Aufsaetze, p.1
spq.

Add the mentioning of camels in book 8, the *not* denigrated dogs (as in
Iran), opposite to India, also in book 8.


> On 30 April 1998, Yaroslav Vassilkov asked:
> > can anybody give me a reference to Sanskrit texts or secondary sources
> > mentioning the presence of Iranians (Magas or otherwise) in Ancient or
> > Mediaeval India (especially, in historical Magadha/Bihar)?

I may add a note (footnote 333) from my dialect paper (C.Caillat 1989):

"....-- the problem of the Brahmanisation of the "foreign " territory of
Magadha (and Anga), .... the late/post-Vedic immigration of new tribes
into the East (Malla, Licchavi, Zakya, etc.) and the possibility of an
Iranian element among them (note the river names from E. Iran/Afghanistan
like GomatI, SarayU in the East, and cf. the Zakyas and their marriage
customs, further Balhika in SB, etc.). ---

Taken up again in my recent Canon & society paper:

" it is the Sakya and their neighbors, the Malla, Vajji, etc. who are
reported in the Pali texts as builders of high grave mounds, such as the
one built for the Buddha.  According to SB 12.8.1.5 the easterners and
others(!) are reported to have round demonic graves, some of which may
have been excavated at Lauriya in E. Nepal.  These graves are similar to
the kurgan type grave mounds of S. Russia and Central Asia. However, the
origin of the Sakya is not as clear as that of the Malla and VRji. They
may very well have been (northern) Iranian, and would then constitute an
earlier, apparently the first wave of the later Zaka invasions from
Central Asia."

with notes 273sqq:
H. Kottkamp, Der Stupa as Repraesentation des Buddhistischen Heilsweges,
Wiesbaden 1992.
At Lauriya and Piprawa, in E. Nepal, they contained a gold figure of a
naked woman -- Mother Earth? -- See now Kottkamp, Der Stupa, and cf.
Caland, De archeologische vondsten in de heuvels van Lauriya. VMKAW 4, 11,
1912, 378-385. These graves are now regarded as belonging to the
Maurya/Sunga period.

Cf. the traditional Zakya legend about the <<TYPICAL IRANIAN>> marriage of
the sons of King OkkAka with their own sisters, see Author, Tracing, p.
239, n.333; more materials in a forthcoming article.

<<There are a number of items to be added all of which I cannot remember
just now. For example the first mentioning of aa scale to "weigh your
sins"...

--------------------------------------------------------------------------



(G.Thompson:)
> The term maga [= "Magus, sun-priest"]

and other items such as the initiation belt  abhyanga < avest. aiwyangha
(terrible transcriptions in 7-bit ASCII!)
etc., data in von Stietencron, Iran. Feuerpriester...

> seems possible that Iranians are referred to in the RV with other generic
> or non-specific terms. What might such terms be?

Very nice point, even if it takes up an old problem again (remember the
common statements about a "religious split between the Indians &
Iranians", c.  1900?)

But we can now approach this with new data & background!....

For example, the burials (not exposure to birds) of the dead even in
the late Videvdad 1.12, -- of all places still performed in the
Iranian country .... Haraxvaiti!
IA survivals?
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On Wed, 27 May 1998, Palaniappa wrote:

> I have read Staal's view that Angirasas were pre-Aryan. It will be useful to
> hear Dr. Witzel's views on Angirasas which might update Staal's work.

Well, 1/2 or more of the poets of the RV claim to be Angirasa -- one way
or the other, sometimes by adoption (Visvamitra, via Sunahotra who at
first was an Angirasa, then got adopted by the Bhargavas), Erdosy vol., p.
316, cf. also Deshpande in Erdosy vol. p. 79.

The Angirasa are typical (though in part already mythical ancestors of)
RV poets. Nothing non-Aryan about them. Pre-Aryan only in the sense just
mentioned.

Maybe much older, due to possible etymology Angiras = Greek
aggelos [angelos] and Iran. angaros [angara-s] 'messenger' as reported by
the Greeks.
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On Wed, 27 May 1998, Paul K. Manansala wrote:

> Maybe not in the case of gradual demic diffusion.  However, a mass migration
> of whole communities in wagons (and chariots?) from the Volga invading a
> foreign land is something to sing about.

<<see now L.Fose>>

Nobody says that these days. I stressed gradual immigration, trickling in.
Invasion -- that's your constant Mantra.

and, BTW, whole communities have indeed moved often enough. I think Lars
Fosse has given the examples of Caesar's Helvetii (peacefully!), hundred
thousands strong, or of the Cimbri & Teutoni (not peacefully);

well before the Mongols, we may add the curious really LONG DISTANCE case
of the E. Germanic Vandali from E. Europe, who moved (not so peacefully)
all the way via Spain... (V)andalusia... to Tunesia, and all of this
TOGETHER with the Alani, a North Iranian tribe from the Ukraine, now
surviving as the Ossetes in the Caucasus. One may guess that the Tunesian
Vandals were not exactly the same kind of people that set out from
E.Europe....

A good model of what may *really* have happened in IIr times and what kind
of curious symbiosis one may expect. (note: Mitanni, Kassites, etc.)
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P.Manasala:
> But wouldn't it be a point here that most - if not all - of these
> migrations started not long before or after writing had been
> invented?

Generalizations... The Hawaiians and Maori remmeber very well where they
came from (*Sawaiki, Tahiti > Kahiki), without script --- and over a
period of some 1000-1500 years and with a less strict oral tradition than
the Vedic one.

DATA????
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In response to Ashok Aklujkar's request for electronic texts:
You can get an electronic version of Kumaarila's ;Slokavaarttika by going
to the following site:

http://www-orient.unil.ch/

and clicking on the Vienna Archives. This e-text was made available by
Helmut Krasser of Vienna.

Sincerely,
____________________

Sara McClintock
Section de langues et civilisations orientales
Universit? de Lausanne
email: Sara.McClintock at orient.unil.ch
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Just as an FYI:

There was some very intersting news on the BBC today about
Turkmen horses.

It seems that these horses (heard it as ako teki ? ) are the
finest in the world, and far superior to the Persian horses.
A story about a Persian King offering all his wealth for a
few of these horses was mentioned. Only about 2500 of these
horses are remaining and they have been in Turkmenistan
from about 3500-4000 years. Many were slaughtered for meat
during Soviet times.
Also, these horses seem to have been forgotten
only in the past 200 years or so, and there are stories of how
these horses have been exported to Greece in the ancient past!.

With commercialization, these horses are all set to storm the
Western racing circles in the very near future.

Also, ako teki (anyway it sounded like that) reminds me
of azvatara :)

So we might be in for some radical rethinking on the horse
evidence as well, and this will have  implications
for  Indology.  Questions thathave been raised on this list about
the assumptions made about Aryans and Horses seem very valid.

As it was mentioned on the list sometime ago:
Afghanistan, could very well have been azvasthana.

I will appreciate it if anyone
has more info (references) on these horses .

It just gets curiouser and curiouser.

Regards
Subrahmanya
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---Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>[snip]
> *sagara* is already found in RV: 10.89.4. But it has somehow escaped
> Monier Williams. I did not check the PW, maybe it is already missing
> there.  In short: don't simply trust "the dictionaries".
>
> RV 10.089.04a  indrAya giro anizitasargA apaH prerayaM sagarasya
budhnAt |
>
> Isn't it strange that the waters come from the depth of the ocean?
>
>  (for those who like natural science. Of course there are passages
in the > post-RVic YV texts where the clouds are are said t rise form
the ocean...
>
> Then Yajurveda, Manu, Epic, etc.
>
> But : sAgara in Manu etc.
>
> > In Sindhi and Bengali, the lexeme means both an ocean and a > >
river/lake. There is of course the tradition of > > the ocean dug up
by Sagara.
>

How fascinating! Simply trust the linguists. Or, just believe the
inscriptions of the civilization on copper tablets and other media, if
only linguists can 'read' them and also explain the artha...

Were samudra and sa_gara synonyms in RV? Did the lexemes (thanks for
small mercies, there were no lexicographers then!)just connote broad
expanses of water (salty or fresh, stagnant or flowing)?

On another note, see how archaeologists can do better than the
lexicographers? Sir John Marshall uses the term 'cult object' and
every analyst thereafter gets trapped in the lead. The only 'cult'
evidence we seem to find is the emergence and stabilisation of a
bronze-age culture, apart from burnt bricks.

Regards,
k.
==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com
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Status: O
Content-Length: 2328
Lines: 64

At 06:38 PM 5/27/98 -0200, you wrote:
>Replies to msg 26 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (DEVARAKONDA VENKATA
NARAYANA SARMA)
>
> nVNI> At 07:31 PM 5/25/98 EDT, S.Palaniappa wrote:
>
>>The hyper-corrective behavior Krishnamurti mentions can be expected from a
>>person with literacy in Sanskrit and comparative/historical linguistic
>>knowledge.
>
> nVNI> This is not correct. It is the illiterate person who is
> nVNI> afraid that he is pronouncing a word wrongly that tries to
> nVNI> hypercorrect.
>
>Not necessarily so. See e.g. an article by Wm. Labov, "Hypercorrection by
the lower middle class as a factor in linguistic change", in Wm. Bright,
_Sociolinguistics_ (The Hague/Paris. 1966), pp. 84-113.
>
>It is precisely due to an awareness of what sort of thing is correct (but
not quite understanding why) that hypercorrection can occur at all. Literacy
actually increases this (plain 'literacy' is not the same as 'learning' and
'understanding').
>
>Robert Zydenbos
>zydenbos at flevoland.xs4all.nl
>
>

A learned man knows the correct form of the word and he does not
try to hypercorrect. Yes, semiliterate also hypercorrect. But it
does not mean that illiterate do not hypercorrect. They get a vague
sort of idea of correct speech by listening to educated people and
by trying to imitate them hypercorrect. Taking a concrete example
the following is actually found on a signboard

        Sri ...... nAdhazwarabhRMdaM

which actually should be

        Sri ...... nAdaswarabRMdaM

Replacing 'd' and 'b' by 'dh' and 'bh' is done because the person thinks
that aspiration which is more prevelent in educated people's speech to
be the correct form. Similarly replacing 's' with 'z'. Most probably
an illeterate man dictated this sign to the painter who faithfully
reproduced it. Usually painters  who  paint a number of signboards are
better informed about the correct form of a word and can
do a better job if left to themselves.

Another one is writing 'zAkhAhAra' for 'zAkAhAra' (vegetarian food)
Hyderabad hotels are famous for this hypercorrection. This can be
called the semiliterate hypercorrection. But the customers are
reduced to animals eating tree branches.

On the back of autorikshas you will find hypercorrections galore.

Another new source of hypercorrections is Dooradarsan.

regards,

sarma.




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Thu May 28 17:52:20 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Thu, 28 May 98 09:52:20 -0800
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039321.23782.4876569499579845104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4110
Lines: 92

      Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
wrote:

> On Wed, 27 May 1998, Paul K. Manansala wrote:
>
> > > > We certainly cannot label PGW culture as Vedic anymore than IVC.
>
> > > That last sentence alone shows that the data are not taken into account.
> > > The data of the Indus civ. just do not fit the RV (we need a special
> > > e-sattra on that), but the PGW has many correspondences, in spread,
> > > material culture, etc., with the *POST*-RV texts.
>
> > I find the above statements biased.. While one could argue
> > that IVC is not particularly Vedic, neither is PGW. The latter was
> > primarily a pig and rice culture. The people were sendentary and
> > lived in mud huts. They made very little use of the horse, and I'm
> > not aware of any chariots associated with them.  They used wheel-made
> > pottery, associated with Asuras,  instead of the "Aryan" handmade
> > variety.
>
> Just pig & rice? This is not S. China. -- Too simple

Pigs and rice rather than barley and cows. Not Vedic.

. Sedentary style
> changes 3 times in the area (Allchin 1995).  This is a 2-level society:
> PGW is just the fine, 'expensive' table ware (made by local wheel-using
> specialists; again: handmade pottery made by Brahmins is just for Vedic
> ritual: that has hardly been detected so far.
Read Staal 1983 and see what
> you get even of an Agnicayana after a few years... Horses get buried
> outside the "village" (if at all) -- THAT is why they are hardly ever
> found ---, chariots are re-used. No more horse/chariot burials at this
> period of Vedic civ. -- We need to get lucky, as we do in Swat.
>

But all this seems to confirm the non-Vedic nature of PGW. You seem
to simply give explanations why there is no evidence.  We could apply
also give such explanations for IVC.  The saffron argument is that
there have been wheels discovered in the IVC, so there could have
been chariots.


> "differently from the half-nomadic Aryans with their graamas relocating
> periodically, permanent settlements were (mostly?) inhabited by the
> aboriginal population or Nisadas," and : "permament Indo-Aryan villages
> (graama)  are late...  The alleged Vedic towns are phantoms, such as
> Paricakra SB 13.5.4.7 (just a place name or temporary settlement) or
> Kampiila(-vaasin)."

Well this is a hard view, which certainly is not universal.  Sounds
more like the semi-nomadism found among some modern "tribal"
populations. How do they figure people with brick or timber houses
are nomadic?  Shouldn't they be living in tents or temporary
shelters.  Also, most of the information I've read ascribes mud huts
as the primary shelter in PGW.  Generally rice and pig farmers are
not nomadic, unless you're talking about very common shifting around
in a small area.

>
> > The work of Dilip Chakrabarti suggests that the iron used by the PGW
> >  culture was not of foreign origin as previously thought.
>
> Nothing to do with the above question. Copper  was there in India before
> the IA and (meteoric) iron, too. And, by this time we have had a long
> time of acculturation of local & IA speakers, called, after all, by
> post-RV texts: the Shudra-Arya ...  Smiths were low caste people.
>

I thought the IE peoples of this time were iron age.  We should see iron coming in
from the West, and iron artifacts similar to those found outside India.

>?From this point, you give mostly explanations as to why we don't find
what we would expect to find.  Quite a bit different from the Hun
comparison, where we can find nearly exact matches between the texts
and the archaeological evidence.

Another important question is whether the IE migration/invasion is
linked with a biological intrusion. Were the IE peoples physically
similar to ancient Persians.  A pertinent question considering
Kennedy's statement in _Eastern Anthropologist_ that no biological
"Aryan" series has been discovered at the ancient sites.

While I have no problem with a gradual diffusion of IE influence into
India, the chronology and the supposed Vedic=PGW that are so
popular now are full of problems.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kabalen at MAIL.JPS.NET  Thu May 28 18:12:26 1998
From: kabalen at MAIL.JPS.NET (Paul K. Manansala)
Date: Thu, 28 May 98 10:12:26 -0800
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039323.23782.2370349360179944832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3668
Lines: 106

 Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
wrote:

> On Wed, 27 May 1998, Paul K. Manansala wrote:
>
> > However, even in the RV  Vasistha's culture does not seem particularly
> > IE.
>
> IE ???? Long ago, RV = IA language & culture ...
>

Sorry, that should be Iranian rather than IE.

> V's poetry is in typical IA < IIr < IE style, and so is his
> religion/ritual.
>

Doesn't Vasistha make a sacrifice to Vishnu in Chap. VII?  Vishnu is
possibly an aboriginal god with a Dravidian name. I don't see
anything particularly different between V's style/ritual and the
rest of the RV.


> > The RV (II 5-3-7) states that the priests of the Saudasas were
> > Angirasas, and Vasistha was the priest of Sudas.
>
> Fine, but not all RV poets/priests are Aangirasa, e.g. the Kanva-s. And V.
>

The divine birth of V together with Agastya in a pot is said by some
to indicate aboriginal origin.  Such devices were often used to
explain divine births as in the case of the birth of the Pandavas,
who all had the same mother but different divine fathers.  I think
that the later association of V with Eastern India cannot be ignored.

> > > Or do you also doubt that the Epics/Puranas are *late* texts compared to
> > > the Vedas?  ---  (Love to see the proof!)
>
> > Well, according to tradition, Krishna Dvaipayana compiled both at the
> > same time.  Also, the Puranas are at least attempts at historical
> > writing.  One can't say the same thing about the Vedas.
>
> According to J-Chr. tradition the world is just 6000 years old. And the
> Bible is at least an attempt etc. etc.
>
> About the Vedas: their AIM is different but they contain, must I repeat,
> CONTEMPORARY data of politics & society.
>

But the question is do they contain material that is not
contemporary.  Is there interpolation, and how many different
variants did KD have to sort through.  What did traditions did he use
to sort the good from the bad?  Finally what periods are the Vedas
contemporary to?


> J. Joyce (Ireland) is  younger than Shakespeare (England). Therefore J.'s
> ancestors have invaded/immigrated from S. England???  Don't think so.
>

Yes, but most of the specialists use the age of the language to date
the Rgveda!  I was only using the prevailing logic.  As far as I'm
concerned the RV could have been written around ~500 BCE rather than
~1500 BCE.


> > > On reading any Avesta
> > > section in the original you would see that it does not contain anything
> > > (linguistically) that could have come out of India. No Indian words, no
> > > Indian ideas, no Harappan items etc.
>
> > I would strongly disagree with this statement, but the argument
> > against it could get long and complicated.
>
> Love to hear it. ANY Indian words, of Dravidian, Munda, nay even
> Burushaski origin in Avesta ???? If not, silence is appropriate.
>

Not a question of whether they exist, but whether the Eurocentric
mindset will accept.


>
> > Wrong.  The onus is on you to prove IE identification. Since we are
> > talking mainly about language, I would love to hear of something more
> > than a horse burial which was very common among *non-IE* peoples.
>
> Just don't get it. Dadhyanc is a RV myth, not a *non-IE* horse burial.
> That's why I chose him, not any old horse burial. Unfortunately he can't
> *speak* to us.
>
>

But horse burial is common.  A single burial with a horse's head just
doesn't get it.  Maybe that was all that was left of the poor
fellow's horse after a battle.  Or maybe it was just a local
variation.

But I'm confused.  You're referring now to RV culture rather than IE?
Why would we find an RV burial in the Urals so early?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From AndrewC at MAIL.UCA.EDU  Thu May 28 10:45:22 1998
From: AndrewC at MAIL.UCA.EDU (Andrew Cohen)
Date: Thu, 28 May 98 10:45:22 +0000
Subject: New book pub
Message-ID: <161227039318.23782.8951328598227394779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 21

Dear Indology listserv readers,
May I please announce my new book publication:

>Andrew L. Cohen, _Temple Architecture and Sculpture of the Nolambas_
>(Manohar, 1998).  ISBN 81-7304-222-5

>This is the first comprehensive study of monuments from Nolambavadi
>(southeast Karnataka and contiguous portions of Andhra Pradesh and
>Tamilnadu) built during the Nolamba period (9th-10th centuries).  Using the
>Nolambas as an example, chapter one questions the way art historians often
>assign centrality and periphery to dynastic periods and examines how these
>assumptions have allowed certain periods of art to be neglected.  Next,
>after a brief political summary of the Nolambas, the following chapters
>furnish detailed description and analysis of Nolamba monuments, breaking
>Nolambavadi into three subregional groupings that correspond roughly with
>traditional territorial divisions.
>
>Andrew Cohen




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu May 28 08:53:35 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 28 May 98 10:53:35 +0200
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039288.23782.10743928284877488475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 41

> Anyway, my point
>> was this: Migrations are sometimes remembered, sometimes not. The fact that
>> the early Aryans had little or no memory of their migrations into India
>> therefore proves very little.
>>
>
>Maybe not in the case of gradual demic diffusion.  However, a mass migration
>of whole communities in wagons (and chariots?) from the Volga invading a
>foreign land is something to sing about.

Hm.. I thought the general picture painted of the migration / invasion now
is rather one of smaller tribes trickling into India in the course of
several generations or centuries. I don't think anybody claimed that the IA
migrated straight from the Volga to India.

But then who knows? If you look at the movements of Germanic tribes in the
late Roman empire, they sometimes covered fairly large distances in a few
years. BTW, I don't know to what degree this is relevant for the discussion,
but there was a Vandal chieftain who actually made a census to see how many
people where with him. The reason was that he needed boats the cross over to
Africa. The number given by the sources is about 80,000, presumably men,
women and children, which would imply that the Vandal army would be about
20,000 men, perhaps less. Enough, though, to make a military difference,
even to Rome. Would this, in your mind, constitute a mass migration?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Thu May 28 13:12:20 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 28 May 98 11:12:20 -0200
Subject: hypercorrection(was: Inscriptions and Dravidian sound changes)
Message-ID: <161227039332.23782.7828895192207845734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 932
Lines: 20

Replies to msg 27 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (S. Kalyanaraman)

 kC> ---Robert Zydenbos <zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL> wrote:

> It is precisely due to an awareness of what sort of thing is correct
 kC> (but not quite understanding why) that hypercorrection can
 kC> occur at all. Literacy actually increases this (plain
 kC> 'literacy' is not the same as >'learning' and
 kC> 'understanding').

 kC> Is the same term (hypercorrection)used to explain
 kC> hyper-sanskritization evident in many Sanskrit lexemes?

One case in which I remember that scholars have presumed hypercorrection is the word "draavi.da" <- "drami.la" <- "dami.la" <- "tami_l", where an 'r' was inserted to account for the last consonant being retroflex. This is the only one I can think of right now, but surely somebody will have given the topic more serious attention and written about it.

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From kalyan97 at YAHOO.COM  Thu May 28 18:32:29 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Thu, 28 May 98 11:32:29 -0700
Subject: Sarayu_ and RV
Message-ID: <161227039330.23782.11825376436143986258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 35

Hi,

Here is a specific lexeme in the context of another language problem
related to another river:

s'ar-mu_w source of the Sarju river at the Pin.d.a_ri_ glacier
(Kumauni_). A cognate in Telugu: car-iya, car-i cliff, precipice, side
of a hill or mountain (Te.) explained in the context of a precipice.
Tamil lexicon
is emphatic: carayu a river on which stands the ancient city of
Ayo_dhya_ (Kampara_. Pa_laka_. A_r-r-up. 12)

Is this the same as Sarayu_(RV. v.53.9)?

Regards,
k.





==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kalyan97 at YAHOO.COM  Thu May 28 20:15:14 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Thu, 28 May 98 13:15:14 -0700
Subject: Saras... (Soma vessel)
Message-ID: <161227039334.23782.326052104273657917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3246
Lines: 85

---Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>
> George Thompson has answered this already; I wanted to > check
Geldner's handy summary again which I could not do at home [snip]
> RV:  We need a sheep skin and a vessel into which Soma flows. > [snip]
>
> Geldner says, RV translation vol. III (Harvard Oriental seies 35) p.
5:> (I translate from the German and summarize:)
>
> * watering the soma stems; repeated dipping, shaking, and watering> >
* pressing the soma on a stone with the help of another stone
>   --  above a cow skin (sorry!!) >   perhaps also by using 2
(wooden) pressing boards >  (it sometimes seems that this pressed
fluid runs down directly into a >         watery vessel) << I may add
that Ahalya does all of this with >    just her teeth... and Indra
comes running >>
>
> * the pressed juice is poured on a sieve made of ***sheep hair***. >
  and is cleansed of its filament remnants>  >   on this sieve, Soma
moves about in circles and flows down through it, >   with
'spouts/beams/rays' (Strahl = dhAra) into the large Soma >   vessel or
vessels  below it.
>
> * water is added in order to water down the Soma and make it
drinkable. >   Water is either poured into the vesel or it flows down
via the sieve
>
> * Soma is then drunk pure, or mixed with milk, or with sour milk > >
The RV soma vessels apparently were all made of wood; later, <<in the
> post-RV "classical">> ritual partly of clay.They are simply called >
"wood".
>
> Thus Geldner.
>
> There are no (100) holes drilled in the RV sieve. Rather the texts
speak > about Soma running like rivers to the samudra ... not into
caves/holes....
>
> A pity that one item after the other doesn't work out... One has to
look > for REAL survivals/matches, such as the system of weights...

When I.Mahadevan presented his paper in Tokyo, the discussions
included questions on establishing parallels with the pravargya
sa_magri_ replicas kept in Pune.

It is too tempting not to jump into this soma problem, briefly.

[Hopefully, Munshiram will bring out my mss. already announced in the
forthcoming publications list.]

RV is poetry par excellence with allegories, puns and metaphors.

An alternative metallurgical interpretation of soma is possible
(adding to the scores of flora-based decipherments compiled by Henry
Falk); to be cryptic:

*s'ulva connotes copper.
*ma_ks.ika_ connotes pyrites.
*ams'u connotes projecting sharp branches (this is how *a pyrite ore
block will look).
*the only process described in RV fits the process of reducing the ore
(purifying?) to produce potable (not drinkable!) somnakay (Gypsy) or
assem (Ancient Egyptian as reported  by Joseph Needham).
*Not to forget (1) the Tamil/Siddha alchemical tradition of
rasa-va_da; (2) links between Sarasvati river and gold; and (3) the
anecdotes of the golden fleece.

Regards,
k.


==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From adheesh at OCF.BERKELEY.EDU  Thu May 28 20:39:25 1998
From: adheesh at OCF.BERKELEY.EDU (Adheesh Sathaye)
Date: Thu, 28 May 98 13:39:25 -0700
Subject: Panchatantra online
Message-ID: <161227039337.23782.8240259807437363239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 13

I would like to know what sort of online resources/encoding
has been done on the tale collections such as panchatantra,
kathasaritsagara, etc. I have checked out the sanskrit documents site,
but it is a bit unclear as to what has been done and what needs
doing--apparently the panchatantra is partially done?

In any case, any possible leads would be appreciated...

Thanks!
Adheesh Sathaye




From girish at MUSHIKA.WANET.COM  Thu May 28 21:10:12 1998
From: girish at MUSHIKA.WANET.COM (Girish Sharma)
Date: Thu, 28 May 98 14:10:12 -0700
Subject: Shani names
Message-ID: <161227039344.23782.12613796399510405984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 33

I am trying to understand the following three names of
Shani (Saturn).  Several popular editions containing
the names have the same forms for each name.  I would greatly appreciate
any help in understanding these names.
The names are given in the dative case.

8.  sura.mvandyaaya
The anusvaara may be just a mark in the printing in one
book but then also appears in others. Should it be suravandya, "The One fit
to be worshipped by suras"?

62.  varadaa bhayahastaaya
Should there be no space yielding
varada + abhaya + hasta "The One whose hands bestow
boons and remove fear" (possibly referring to two of
the hand postions of the muurti)?

108.  bhaktasa.mghamanobhii.s.taphaladaaya
Should there be there an avagraha between mano and bhii.s.ta yielding "The
Bestower of the fruit of
the objects desired in the minds of a multitude of
devotees"?

Thank you for any help you can provide.


-------------------------------------------------------

Girish Sharma
San Diego, CA




From lsrinivas at YAHOO.COM  Thu May 28 21:22:04 1998
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Thu, 28 May 98 14:22:04 -0700
Subject: Sarasvati: sa_gara, samudra; 'cults' and meanings
Message-ID: <161227039342.23782.2966180187196782491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 29

---"S. Kalyanaraman" <kalyan97 at YAHOO.COM> wrote:
>
>
> On another note, see how archaeologists can do better than the
> lexicographers? Sir John Marshall uses the term 'cult object' and
> every analyst thereafter gets trapped in the lead. The only 'cult'
> evidence we seem to find is the emergence and stabilisation of a
> bronze-age culture, apart from burnt bricks.
>

Almost all the writers on the subject use this term. It is a
convenient working name for the object while one theorizes about
it.However if you were to propose a better term for it, I would be
happy to use it.

Warm Regards.
==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kalyan97 at YAHOO.COM  Thu May 28 21:36:08 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Thu, 28 May 98 14:36:08 -0700
Subject: Sarasvati: sa_gara, samudra; 'cults' and meanings
Message-ID: <161227039347.23782.13578685656853866701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1600
Lines: 57

hi,

How about 'device' as an alternative? Primarily because, the motif is
also used independently as a field symbol and in some tablets is shown
being carried on the shoulder of a person. Of course, it is integrally
linked with the 'one-horned heifer or bull' (or 'unicorn'). Note how
Dr. Sharan calls it a rhinoceros!

Regards,
k.



---Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
>
> ---"S. Kalyanaraman" <kalyan97 at YAHOO.COM> wrote:
> >
> >
> > On another note, see how archaeologists can do better than the
> > lexicographers? Sir John Marshall uses the term 'cult object' and
> > every analyst thereafter gets trapped in the lead. The only 'cult'
> > evidence we seem to find is the emergence and stabilisation of a
> > bronze-age culture, apart from burnt bricks.
> >
>
> Almost all the writers on the subject use this term. It is a
> convenient working name for the object while one theorizes about
> it.However if you were to propose a better term for it, I would be
> happy to use it.
>
> Warm Regards.
> ==
> Lakshmi Srinivas
>
>
>
>
>
> _________________________________________________________
> DO YOU YAHOO!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>

==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kalyan97 at YAHOO.COM  Thu May 28 21:47:25 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Thu, 28 May 98 14:47:25 -0700
Subject: Saras... (Soma vessel)
Message-ID: <161227039355.23782.15126073991275065043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 34

hi,
it is a drink for the 'gods'. Those who 'know' don't drink it! Isn't
drinking a way of 'enjoying' the usufructs (sic)or use of a product?
k.




---Alfredo Villarroel <avillarr at IS.DAL.CA> wrote:
>
> >An alternative metallurgical interpretation of soma is possible
> >(adding to the scores of flora-based decipherments compiled by Henry
> >Falk); to be cryptic:
> >
>
> How this can be, soma is for drinking ?
>
> AV
>

==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From avillarr at IS.DAL.CA  Thu May 28 21:01:27 1998
From: avillarr at IS.DAL.CA (Alfredo Villarroel)
Date: Thu, 28 May 98 18:01:27 -0300
Subject: Saras... (Soma vessel)
In-Reply-To: <19980528201514.27217.rocketmail@send1d.yahoomail.com>
Message-ID: <161227039339.23782.3444775568519710494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 11

>An alternative metallurgical interpretation of soma is possible
>(adding to the scores of flora-based decipherments compiled by Henry
>Falk); to be cryptic:
>

How this can be, soma is for drinking ?

AV




From jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM  Thu May 28 22:16:03 1998
From: jp_stephens at CLASSIC.MSN.COM (stephen)
Date: Thu, 28 May 98 18:16:03 -0400
Subject: Inscriptions and Dravidian sound changes "y" > "c" and "y" >
Message-ID: <161227039350.23782.6403135512933558858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 31

>Fine. But I have shown why we have to assume that the composer was not
>hypercorrective but was using existing forms. So, according to
Krishnamurti,
>the persons in the Tamil society who used "cAn2ai" were hypercorrective.
>Krishnamurti is not considering an important factor, i.e., the basic social
>factor involved in  who was literate and knowledgable in Sanskrit and who
was
>not and who uses -c- forms in native Tamil words. The -c- forms are
>predominantly used by illiterate/lower class persons with little or no
>Sanskrit or linguistic knowledge.


I am curious to know how the following fits in this theory.

The verb cei (do)

In Tamil Nadu you hear this word pronounced both as "sei" and "cei".
According to the above theory (if I understand it correctly), people who
have some sort of Sanskrit background would pronounce it as "sei". If this
is so, what is the explanation for the same verb occuring in the -c- form in
Malayalam, a language "supposedly" developed by the Namboodhris who of
course had a strong Sanskrit background. E.g. in Malayalam - Avan ceidhu (he
did).



P.S. I do not know the Tamil/English transliteration scheme, so may not have
spelt the words correctly.




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Fri May 29 02:35:09 1998
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 28 May 98 18:35:09 -0800
Subject: E-text for ;Slokavaarttika etc.
Message-ID: <161227039359.23782.11987658747640634207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 4

Thanks to Sara McClintock and Birgit Kellner for information on electronic texts of the sections of works of Kumaarila and ;Sabara.




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Fri May 29 10:13:01 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Fri, 29 May 98 06:13:01 -0400
Subject: Sarasvati (texts & SAFARA
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980527223409.10414A-100000@login2.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227039364.23782.11625959990234337607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 16

On Thu, 28 May 1998, Michael Witzel wrote:

>  (for those who like natural science. Of course there are passages in the
> post-RVic YV texts where the clouds are are said t rise form the ocean...
>
Clouds indeed rise from the ocean.

I will like to check what they exactly say.  Reference?

> Then Yajurveda, Manu, Epic, etc.
>
> But : sAgara in Manu etc.
>




From barathi at PC.JARING.MY  Thu May 28 22:56:31 1998
From: barathi at PC.JARING.MY (jayabarathi)
Date: Fri, 29 May 98 06:56:31 +0800
Subject: Shani names
Message-ID: <161227039353.23782.17881871945255894152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1932
Lines: 61

At 02:10 PM 5/28/98 -0700, you wrote:
>I am trying to understand the following three names of
>Shani (Saturn).  Several popular editions containing
>the names have the same forms for each name.  I would greatly appreciate
>any help in understanding these names.
>The names are given in the dative case.
>
>8.  sura.mvandyaaya
>The anusvaara may be just a mark in the printing in one
>book but then also appears in others. Should it be suravandya, "The One fit
>to be worshipped by suras"?



        Dear Sir,

                Probably doubts have arisen because SanaiScara
        is always regarded as a malevolent planetary deity.
        But the various nAmAvaLis for SanaiScara do praise
        and eulogise him with benevolent qualities. So in
        addition to names describing his fierce or malefic
        nature, we can also find many many names which give
        him benevolent attributes.
                As such, it should be varadha+abhaya+hastAya.
        In fact, in iconography, we come across two-armed and
        four-armed forms of SanaiScara. In the four-armed
        form, SanaiScara does have the abhaya and varadha
        mudras.
                The other nAma should also be,
                "bhakta+sangha+mana+abhIsta+phala+dAya"
                So you have to make your adjustments, I suppose:-)

        Regards

        Jayabarathi

>
>62.  varadaa bhayahastaaya
>Should there be no space yielding
>varada + abhaya + hasta "The One whose hands bestow
>boons and remove fear" (possibly referring to two of
>the hand postions of the muurti)?
>
>108.  bhaktasa.mghamanobhii.s.taphaladaaya
>Should there be there an avagraha between mano and bhii.s.ta yielding "The
>Bestower of the fruit of
>the objects desired in the minds of a multitude of
>devotees"?
>
>Thank you for any help you can provide.
>
>
>-------------------------------------------------------
>
>Girish Sharma
>San Diego, CA
>
>




From kalyan97 at YAHOO.COM  Fri May 29 13:56:46 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Fri, 29 May 98 06:56:46 -0700
Subject: Horses
Message-ID: <161227039371.23782.3894401965987904169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1768
Lines: 68

hi,

There is a small horse or pony in the region. It is
called :
t.a~_gun a species of hill pony (Ka_s.mi_ri_); t.a~_gan, t.a~_n.an
(Nepalese)

Two of them draw a

t.onga: ta_n:ka_ < ta_n:ga_ (Urdu) t.onga, wheeled conveyance drawn by
two ponies (Tamil)

Regards,
k.



---Martin Bemmann <martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE> wrote:
>
> Sn. Subrahmanya schrieb:
> >
> > Just as an FYI:
> >
> > There was some very intersting news on the BBC today about
> > Turkmen horses.
> >
> > It seems that these horses (heard it as ako teki ? ) are the
> > finest in the world, and far superior to the Persian horses.
> >
>
> I didn't see the report but most probably you are refering to the
famous
> Akhal Teke horses, the *blood sweating* or *heavenly* horses adored by
> the Chinese. There should be a vast literature on them. A short
article
> is available online at: http://www.silk-road.com/artl/maslow.shtml
> There is even an *akhal-teke-network* on the web ;)
> http://www.akhalteke.net/
>
> Regards,
> --
> Martin Bemmann
>
> Heidelberger Akademie der Wissenschaften
> >Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
> Karlstrasse 4
> Postfach 102769
> D-69017 Heidelberg  -- Germany
>
> phone: ++49-6221-543276  fax: ++49-6221-543355
> mailto:martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de
> http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html
>

==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kalyan97 at YAHOO.COM  Fri May 29 15:09:17 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Fri, 29 May 98 08:09:17 -0700
Subject: Suffixes and abstractions
Message-ID: <161227039391.23782.9733370781618589828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 26

Hi,
Here is an example from Tulu creating abstract nouns:

-dige, -tike, -tige a suffix used to make derivative abstract nouns;
bad.a-tige poverty; malla-dige greatness

I wonder if there are similar examples in the linguistic area.

Regards,
k.


==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kalyan97 at YAHOO.COM  Fri May 29 15:21:29 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Fri, 29 May 98 08:21:29 -0700
Subject: Suffixes and abstractions
Message-ID: <161227039394.23782.12298821179803363110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 31

Hi,
In addition to the Tulu example, Telugu has some abstractions:

e.g.,
illarikamu = family

Is the suffix -ik related to:

ig- (igy-) to separt from others leaving a space between (Kota)

or for e.g.to the -ka ending in:

ani_ka point, front, row (RV.) derived from ani_ point (Hindi_); an.i_
point (Gujara_ti_)

Regards,
k.
==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri May 29 06:54:49 1998
From: martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Martin Bemmann)
Date: Fri, 29 May 98 08:54:49 +0200
Subject: Horses
Message-ID: <161227039362.23782.17237903886930183526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 34

Sn. Subrahmanya schrieb:
>
> Just as an FYI:
>
> There was some very intersting news on the BBC today about
> Turkmen horses.
>
> It seems that these horses (heard it as ako teki ? ) are the
> finest in the world, and far superior to the Persian horses.
>

I didn't see the report but most probably you are refering to the famous
Akhal Teke horses, the *blood sweating* or *heavenly* horses adored by
the Chinese. There should be a vast literature on them. A short article
is available online at: http://www.silk-road.com/artl/maslow.shtml
There is even an *akhal-teke-network* on the web ;)
http://www.akhalteke.net/

Regards,
--
Martin Bemmann

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
>Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway<
Karlstrasse 4
Postfach 102769
D-69017 Heidelberg  -- Germany

phone: ++49-6221-543276  fax: ++49-6221-543355
mailto:martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html




From rospatt at WLINK.COM.NP  Fri May 29 16:20:22 1998
From: rospatt at WLINK.COM.NP (A. v. Rospatt)
Date: Fri, 29 May 98 09:20:22 -0700
Subject: Zraadha in Nepal
Message-ID: <161227039357.23782.10500985886964294927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1799
Lines: 47

Dear Richard Cohen,
                a belated further comment on Your questions regarding zraadha among
the Shakyas of Nepal. Your questions seem to imply that the Saakyas of
Nepal are related to the clan of Shakyamuni. This is probably a
misconception, though a popular one which can also be found among
Shakyas themselves. It is more likely that they are called Shakyas
because they are the descendents of a class of people who used to be
called Shakya-Bhiksus, i.e. Bhikshus in the order of Shakyamuni. Unlike
the Vajracaryas, these Shakya-Bhiksus did not take the further step of
becoming tantric masters (vajracaryas), but like them they did become
grihasthas.

Hope this helps, Alexander Rospatt



>
> I require some information about the practices and beliefs of the Kathmandhu
> valley's Sakyas. Either direct answers or references for further research
> would be most appreciated.
>
> 1) Though Buddhist, do the Sakyas perform zraadha ceremonies in honor of the
> dead akin to those performed by the valley's Hindu population?
>
> 2) Does Sakyamuni receive mention in the course of the Sakyas' funerary
> rites, in his capacity as a member of the clan rather than as a buddha? In
> other words, is he treated as an ancestor, or even clan-deity?
>
> 3) Does Dipankara have any place in the Sakyas' funerary rites? In other
> words, is he treated as an ancestor, or even clan-deity?
>
> 4) How is inhertance distributed upon the death of a father? How do the
> Sakyas' inheritance practices compare with those of other groups in the valley?
>
> Thanks in advance,
>
> Richard Cohen
> University of California, San Diego

--
Dr. Alexander v. Rospatt                      Tel.: 00-977-1-271018
Nepal Research Center                         Fax:  00-977-1-474463
PO Box 180
Kathmandu, Nepal




From kalyan97 at YAHOO.COM  Fri May 29 17:27:46 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Fri, 29 May 98 10:27:46 -0700
Subject: Suffixes and abstractions
Message-ID: <161227039398.23782.2068431560138349002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 31

---DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.VSNL.NET.IN> wrote:
> What about 'peddarikaM' , 'rAcarikaM', 'kannerikaM', 'pEdarikaM',
> 'illarikaM', 'kODaNTrikaM' etc., in telugu?
>
> Also
>
> 'peddatanaM', 'cinnatanaM', 'musilitanaM', 'gaDusudanaM',
> 'telivitakkuvatanaM', 'metakadanaM' etc., in telugu?
>
Thanks for the leads. It is interesting that suffix -tan ('stretch';
also 'self') tries to extend the semantic content of the susbtantive.
Suffixes -ikam, -tige seem to evolve an abstract thought. I am
thankful for the leads because I am struggling to understand further
the classifiers used in the linguistic area.

Regards,
k.
==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From thillaud at UNICE.FR  Fri May 29 09:04:53 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 29 May 98 11:04:53 +0200
Subject: sarasvatI (etymology)
Message-ID: <161227039439.23782.1179860211136145912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1813
Lines: 38

Hi,
        I would give here some remarks about the name of the Goddess and of
the river. My opinion is that there was an early confusion between two
Eurindian roots, *ser- and *sel-, both giving Skr. *sar-.

        *ser- is known by Latin "serO" (to string) with good cognates in
Celtic, Germanic, Greek and Tokharian. A very common metaphora shows the
speech as a string of words (we say today "syntagmatic axis") and Latin
give us the word "sermO" (coherent speech > sermon) who use it.
        And the MMW dictionary give a ref. "saras" (speech) in naighaNTuka
i,11, used to explain the Goddess' name.
        This is highly coherent with some features of sarasvatI, Who,
associated with vac, evoke the Greek Muses (early fewer than nine), even in
litterary use: like in Homer and Hesiod, the first zloka of the MBh is an
address to the Goddess.

        *sel- is known by Greek "hals", currently (salt) but earlier (sea)
and homeric and ritual uses show that the word designates properly the
water-part of a beach, where the boats can land and the bath can occur. The
"bath" sense is very clear in an old formula such that "halade mustai!"
used in Eleusinian initiation. Hence, "saras" could be simply a bathing
place, able to give a common name for a river (the Greek hydronymy shows
many hal- for sweet waters).

        The confusion between the two roots gave an unexpected importance
to this river name and the river became definitively linked to the Goddess.
I believe that many rivers were named "sarasvatI", early as a common name,
later to honour the Goddess and perhaps to perform some rituals. Hence, any
archeological or geographical conclusion about such river is probably
fruitless.
        Comments are welcomed,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Fri May 29 14:00:40 1998
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 29 May 98 12:00:40 -0200
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039367.23782.17080104030081683445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 21

Replies to msg 28 May 98: indology at listserv.liv.ac.uk (Paul K. Manansala)

 kJN>  Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
 kJN> wrote:

> > I would strongly disagree with this statement, but the argument
> > against it could get long and complicated.
>
> Love to hear it. ANY Indian words, of Dravidian, Munda, nay even
> Burushaski origin in Avesta ???? If not, silence is appropriate.

 kJN> Not a question of whether they exist, but whether the
 kJN> Eurocentric mindset will accept.

Remarks like this one do not benefit the discussion. Please give us examples of such words, if they exist; otherwise it is indeed better to remain silent.

Robert Zydenbos
zydenbos at flevoland.xs4all.nl




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri May 29 10:38:27 1998
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Fri, 29 May 98 12:38:27 +0200
Subject: Shani names
Message-ID: <161227039369.23782.5703135805235678936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 10

apropos Shani:
I am looking for literature on those black dressed people who
visit towns on shanivar in Maharasthra, making collections for
their god.
The usual reference works on tribes and castes are silent.
Any help?
Harry Falk




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Fri May 29 20:39:48 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 29 May 98 16:39:48 -0400
Subject: Horse argument
Message-ID: <161227039400.23782.7092438698676644246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9555
Lines: 215

It is deja vu all over again.

Much of the ground was already covered in late March/early April.
Being on a quarter system (and due to other demands on my time) I
cannot devote much time to this. But it seems that the basic points
need to be restated, again.

Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:

>On Sun, 10 May 1998, Vidhyanath Rao wrote:

>> Firstly, the similarities in the rituals cannot be taken as proof that
>> the rituals go back to PIE days.

>how so?

Because there are also similarities the uses of chariots, and there is
no evidence that chariots existed in PIE times. If the use of chariots
is due to later developments, why can't that be the case for horses as
well?

>[delted material]

The point is that the Shintasha vehicle cannot have been usable in
war or races of the type we see later. This relates to practical
matters, which I will return to in a separate post.

>More evidence on chariots, for the time beeing, in Kuzmina (South
>Asian Archaeology 1993, ed. by A. Parpola et al., Hesinki 1994)

I am sorry to have to put this this crudely, but I don't know how else
to say it. Kuzmina, like many IE-ists/Indologists repeats as settled
conclusions statements which have been called into question. This makes
the argument circular and makes me wonder if they read what people
outside their own specialities are saying. For example, the Kikkuli book
is cited to prove that chariots were introduced into the Near East from
Central Asia. But fragments of older texts on horses/chariots have been
found in the Hittite archives. So why should we consider the Kikkuli
text as proving that Mitannis taught chariotry to others in the Near
East?

>[...] but note how carefully Littauer & Crouwell phrase their
>statement about a Near Eastern origin of the chariot:
>
>"Does it not seem more likely that the horse's introduction to draught in
>the Near East stimulated the local wheel-wrights to invent a lighter wheel
>for the long existing two-wheelers than a people without a history of
>two-wheeled vehicles and with an already superior personal conveyance -
>the mounted horse - should find reason suddenly to invent such a vehicle
>in its entirety?"

>In other words, they don't know.

I fail to see that. To me it looks like a rhetorical question. In the
Near East we see a gradual trend towards the chariot. Keep in mind that
hemiones were harnessed in the Near East by the 24th c. BCE. As early
horses were as small as modern ponies, the change to horses would not
have been that great a step once horses began to be imported. On the
other hand, evidence for internal evolution of such vehicles in the
steppes is scarcer than horse bones in IVC.

As I will explain in my promised post, a practical chariot needs so many
features that simply replacing oxen by horses is simply absurd. That
would have produced a vehicle that would be inferior for bearing loads
(oxen do better in muddy paths than horses, and with the old cart harness
oxen will be able pull larger loads than ponies) without adding speed or
maneuverability.

>But there also was the vipatha chariot for rough, cross-country driving!
>And how do you account for the traffic accident in Jaiminiya Brahmana in
>which a boy was dismembered and killed: some people must have driven at
>high speed through a settlement...

Reconstructed chariots based on finds in Tut's tomb would have served
as well. The question here is who developed such chariots?

Driving at high speeds comes back to the questions of practicality,
which I will discuss in another post.

If my memory serves me right, the JB passage you refer to also says
that the boy was revived by a saman. So why should we take one piece of
it as realistic?

>Obviously we need much more evidence to settle all these  questions.

The evidence from the Near East would be more than enough if it weren't
for an IE chauvinism that only IE speakers could handle horses and
chariots.

>The Greek one (in the Iliad) is too close to the Indian ones to be simply
>diffused across a lot of space and time (descr. in Max Sparreboom,
>Chariots):

Diffusion from the Near East westward quite plausible. Hittite
zone of influence (if not the empire itself) reached the east cost of
the Agean. Mycenean Greeks had overseas contacts towards the east.
Etruscans provide the link further westward.

>At least Late COMMON IE (note the many grammatical
>correspondences in Greek and Vedic/Old Iranian - also by "diffusion" from
>India??).

I thought that I had made it clear that I believe the true chariot to
have been diffused from the Near East, not India. This has nothing to
do with the spread of IE languages.

Anyway, are you arguing that chariots had been invented before I-Irs
and proto-Greeks separated?

>There is of course much more to it: the uneven number of turns
>with the Mitanni, the COUNTER-clockwise turning (continued, this time
>probably via Rome, to this day in our sport stadiums)  etc. : all by
>diffusion?

The odd number of turns is a consequence of the race, which consists of
returning to the starting point after reaching a preset mark. If you
run n laps, you must make 2n+1 turns. I suspect that the racing
practice has to do with how chariots were used in war: the races were
used to demonstrate and hone the skills needed in battle.

I am not sure about the counter-clockwise turn, because I am not sure
why the archer stood to the left of the charioteer (this may be due to
the ease, for right-handed archers, of shooting to the left than to the
right). But the two must be related: One likely way the chariot was used
is to approach the enemy infantry, shoot the arrows and (re)turn out of
the range of enemy javelins and other missiles quickly. In view of
practical requirements of archery, it makes more sense to turn
counterclockwise than the other way.

>> Why should other details related to horses be any different?

>But note that the word for chariot is a specialization of IE *reth2o-
>"wheel", found only in Indo-Iranian (thus c. 2000 BC, see separate
>posting): This time, the Greeks have NOT taken over this term by
>diffusion/osmosis! (And they separated from the IIr.s long before the
>Mature Indus Civ.)

So chariots spread by diffusion after all?

And how does this contradict the idea that chariots spread from the
Near East after 1800 BCE? [In case there is any doubt, I do not
think that Vedic civilization dates to 1800 BCE or earlier. ]

>> Second: David Anthony is certain that Sredny Stog (sp?) culture used
>> bits to control horses, based on evidence of tooth wear from a horse
>> found there.

>One horse, yes, and somewhat problematic with regard to its date: maybe
>3000 rather than 4000 BC), see South Asian Archaeology 13, 1997.

I assume that you mean SAA of 95, published in 1997. I would appreciate
more particulars as I need to get it by ILL.

>>However, Arrian and other Hellenistic sources clearly that
>> the bit was unknown in India at the time of Alexander.

>This is SIMPLY not correct:

If only things were so simple to permit such certainity.

>Arrian's description, (Indike 16)  ALSO includes a pin/peg/bolt :
>obelos (a word next to obeliskos, for bit), in addition to the nose band
>with inside-turned "not too sharp thorn/pins" (kentron), which" force
>the horse to obey" (Arrian).

I know about this bolt (translations usually say spit). But there is a
reason why it is not called a bit.

Horses have a convenient gap in their teeth, between their front and
back teeth. The bit is placed in this gap, just about at the corner of
their mouths. The bit acts by pressure on the mouth. If the bit stays
here, as it is supposed to, there would be no `bit wear'. The bit wear
Anthony reported occurred because the horse moved the bit, and the wear
was in the pre-molars.

On the other hand, the nose band + cheek pieces + bolt acted by
pressure on the nose (braking) and the spikes in the cheek pieces acted
on the lips. The bolt simply provided a connection between the cheek
pieces and did not act by itself.

To judge by the representations, the nose-band in the nose-band + `cheek
piece' + bar was placed rather low. As the studs (the kentron) in the
`cheek pieces' acted on/near the lips, (it would have to: lips are more
sensitive than the area of the head further back), the bolt, which
connected the cheek pieces (its main purpose) must be in that area, a
little ahead of the corners of the mouth. The nose band would prevent
this bolt from moving much, certainly from moving back. So how can it
produce the kind of wear that a displaced bit causes?

Just because there is a bolt in the horse's mouth does not mean that it
acts the way a true bit does. That is why Hellenistic writers said that
bits were unknown in India.

BTW, the nose-band's drawback is that it constricts horse's breathing
in a way that bit does not. So if PIE had true bits, it is still puzzling
why Indians switched to nose-bands.

>One should also take a look at Sanchi/Bharhut where there are many
>sculputures of such horses and chariots!

More about these in my promised post.

>Maybe two different traditions are mixed here. [...]

But bits were completely unknown in India, according to Arrian and
others. Why was it so, if there were two different traditions?

That Iranians had the bit does not prove anything as in the Near East,
the bar and snaffle bits were known 13th c. BCE and Iranians come into
history much latter. Some of them were also subjects of Assyrians. So
presence of bits among Iranians does not prove anything for proto-I-Ir.
-Nath
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This is my promised post about practical details concerning chariots.
This is based on reports of experiments with reconstructed vehicles in
the references I gave in March. These are requirements forced by
mechanics and horse anatomy. If you disagree with the necessity of
these features in a practical chariot, you need to build a chariot that
is like what you think the old I-Ir chariot was like and show by
practical experiments that it is practical. Without such a
demonstration (or a re-analysis of Vedic texts that shows that the
usual picture of Vedic chariot needs to be changed), the practicality
of the Vedic chariot must remain in doubt. How many Indologists would
accept existence of flying machines in ancient India that do not fit
the requirements of aeronautics, purely on the basis of the epics and
the puranas?

---------------

1. Yoke placement: The withers of horses are sensitive and it would not
do to put a load on them for any length of time. The yoke must be
placed ahead of the withers (on the neck) or behind the withers. In the
former case, a girth makes no sense. The girth will pull the yoke down
when tightened. It will also rub against the join of legs and body and
irritate the horse.

2nd m. BCE chariots all seem to have used a neck yoke. At some point,
Greeks switched to the dorsal yoke (Spruytte suggests that this was
during the geometric or archaic period). Confusion of the two led des
Noettes to reconstruct a harness with yoke on the withers and a girth.
[He was also grinding his own axe, about technological reasons for
slavery in the ancient world.] Unfortunately this idea continues to
exert an influence: Sparreboom, who lists Spruytte in his references,
for unstated reasons assumes that Noettes' reconstruction of harness is
correct and was used everywhere in the ancient world.

2. Backing element: The necks of horses become narrower as it
approaches the head. Without any further device, when the chariot slows
down (whether approaching a turn or stopping), the neck band will slide
up and put pressure on the throat. The so called girth in Near Eastern
representations is actually a backing element. That this had no role in
securing the yoke is proved by the fact this is always shown loose in the
Near Eastern representations..

Of course, with the dorsal yoke, there has to be a girth to secure the
yoke to the horses. But this is totally different kind of harnessing.

3. Yoke saddle: Yoke saddle functioned like a very primitive horse
collar. [Again, failure to appreciate the real nature led to strange
conclusions. It was assumed that this was a functionless ornament and
was thought to have been mounted with the fork up. Some museum
(Florence?) even showed a reconstructed chariot thus (corrected some
time in the 70's). Several months ago, I saw a book about horses in
Barnes and Nobles (published by them) which showed a photo of the old,
incorrect reconstruction.] So with the yoke saddle, the horse pushes
that with its shoulders, and this is transmitted via the yoke and the
pole to the chariot. This leaves too many links to break, but is
serviceable.

But without it, the horse is pulling by its neck and this is hard to
reconcile with fast, maneuverable chariot. Noettes, based on his
reconstruction, concluded that ancient harnessing limited the load to
about 500 kg. But, once the chariot is in motion, force is needed to
overcome mainly the friction between the wheel and the axle. This is
proportional to the velocity (and to the load). So a chariot weighing 30
kg and carrying two men with their gear, weighing let us say 70kg each,
with the horses in a trot (a chariot with horses always in a walk is
hardly a great improvement over older vehicles) and going up a slope of
1 in 150 would put more strain than walking horses pulling 500kg on
level ground. [When you go up a slope, you need to overcome gravity
continuously. Based on the value of  friction of wood on wood greased
with animal fat given in ``Mechanics of pre-industrial technology'', a
slope with sine of 1/105 would make the force needed to overcome gravity
equal to the force to overcome friction between the wheel hub and the
axle.]

4. Hub construction: It is hard to get tight fit between a wooden axle
and a wooden wheel/hub. In Egyptian chariots found the the tombs,
this was overcome by making the hub quite long. This will reduce the
vibrations in the axle (try putting a rod in a ring, and then in a
short tube and wiggling the rod about) and reduce the strain on the
axle. There is also a side effect of increasing the wheel base and
making the chariots more stable in fast turns. Conversely, without some
such arrangement, the `chariot' will be more prone to breakage due to
vibrations and to tipping over in fast turns.

5. Axle placement: With a neck yoke, it is important to keep the yoke
down at all times to avoid undue pressure on the underside of horses'
neck. [Spruytte flatly states that shoulder traction is incompatible
with balanced loads unless the horses remain at a walk.] This is easily
achieved by placing the axle at the rear of the chariot. In the
reconstructed vehicle Spruytte used, about 15% of the load was on the
horses' neck, enough to keep the yoke down. With central axle, there is
every danger that the load would shift, causing the neck-band to rise.

The Near Eastern representations with central axles come from seals or
sealings where space was at a premium. Egyptian sculptures show all
chariots with axles in the rear.

Of course, with the dorsal yoke, there is no need for this. It would be
better to use central axles to reduce the load on the horses.

6. Horse size: The horses in the ancient world were small by modern
standards, mostly fitting into the category of large ponies or smaller.
This means that the vehicles of the time must be light enough for these
horses to pull at trot or gallop. It also means that the horses were not
that much of an improvement in power over hemiones or ass-hemione
hybrids. [Hemiones have been clocked at 60 kmph or faster and are said
to be capable of maintaining 20-25 kmph for hours. By 3nd m. BCE
standards, that is break neck speed. It is the failure to domesticate
hemiones that led to the eventual discontinuation of their use.] Since
these were in use already in Sumerian times, the assertions that the
`chariots' of the steppes were a secret weapon that would have unnerved
the people of the Near East or that it made the I-Ir warriors invincible
is a flight of fancy. And it also removes one more objection to gradual
evolution of chariots. If, as Witzel is apparently willing to admit now,
steppe chariots were `relics', this objection becomes stronger.


------

Let us turn to Sanchi representations and Sparreboom's reconstruction:
The Sanchi representations often show the yoke high on the neck. This is
not feasible if a girth was also used to secure them as Sparreboom
reconstructs. Some of the Sanchi representations also show a true girth,
running around the body of the horse. But they are well behind the yoke,
which leaves them without any clear purpose. In some cases, there is a
strap running to the yoke from the girth. Sometimes this strap is tied
to the tail. In other cases, this strap itself seems to run around the
horse's body. But in some cases this strap shows bends that are not
compatible with it being under tension. In addition the axle is always
placed centrally under the chariot body, which is problematic with a
neck yoke.

For these reasons, I cannot agree with the conclusion that these show a
realistic chariot. The likely explanation is clear once we realize the
Greek influence on Indian sculpture of this period. The artist is
probably mixing up Indo-Greek chariots with dorsal yokes, ox-carts (one
of the Sanchi reliefs shows a vehicle with two spoked wheels being
pulled by oxen) and hear-say reports of chariots with neck yokes.
So for the Vedic chariots we are left with only the textual evidence.

If you are going to insist on realism of Sanchi representations, the
only possible conclusion is that the Indian chariot was an hodge-podge
of features, thrown together without clear understanding of harnessing
and was never practical the way Near Eastern chariots were. There goes
the alledged mastery of chariotry by I-Irs, the Kikkuli treatise and the
rest of it.

--------


-Nath
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On Thu, 28 May 1998, Paul K. Manansala wrote:

> > > However, even in the RV  Vasistha's culture does not seem particularly
> > > IE.             > Sorry, that should be Iranian rather than IE.

Did I not just give a number of hints that Vasistha may be linked to Iran
rather than to an IA background?

These items need to be discussed OR SILENCE IS APPROPRIATE.
We do not need simple OPINIONS such as the one above.
That could be done on any india.alt list.


> Doesn't Vasistha make a sacrifice to Vishnu in Chap. VII?  Vishnu is
> possibly an aboriginal god with a Dravidian name. I don't see
> anything particularly different between V's style/ritual and the
> rest of the RV.

See above. DETAILS?

(for Visnu check Mayrhofer EWA + KEWA! There are several possibilities
here)


> The divine birth of V together with Agastya in a pot is said by some
> to indicate aboriginal origin.  Such devices were often used to
> explain divine births as in the case of the birth of the Pandavas,
> who all had the same mother but different divine fathers.  I think
> that the later association of V with Eastern India cannot be ignored.

First, we have to deal with the RV. Not with the *much* later Epic (which
copies + re-interprets Vedic data).

Indeed, the Mira+Varuna-dropped-seed-into-a-lake (puSkara) birth of
Vasistha (RV 7.33, I forgot last time) is another trick to circumvent his
unclear origins (speaking in Kuruksetra, he says "from across the Indus"
NB!)

Not from the EAST. I quoted the RV passage already... FACTS! not
opinions...




> As far as I'm
> concerned the RV could have been written around ~500 BCE rather than
> ~1500 BCE.

This is, I am afraid, and it must be said finally, pure ignorance!

First. The RV was not written either at 1500 nor at 500 BC. But composed
and preserved ORALLY. All of this really is first year Vedic. Remember
Prof.Krishanmurti's exasperation? -  I WILL NO LONGER PROVIDE such
basic info. There is other work to do.

Second, how do you get from the archaic language of the RV to the Prakrit
spoken by the Buddha at or shortly after 500 BC? Or to Asoka's Prakrits,
c.  250 BC??? Or Patanjali's Sanskrit 150 BC???

Instead, the development of the Vedic language inside the Vedic texts
(five !! stages) indicates that a *long* time was needed to get from A to
B (RV to Upanisads). And Buddha's Prakrt. And Patanjali.




> > Love to hear it. ANY Indian words, of Dravidian, Munda, nay even
> > Burushaski origin in Avesta ???? If not, silence is appropriate.

> Not a question of whether they exist, but whether the Eurocentric
> mindset will accept.

examples or SILENCE!



> > Dadhyanc is a RV myth, not a *non-IE* horse burial.
> > That's why I chose him, not any old horse burial. Unfortunately he can't
> > *speak* to us.

> But horse burial is common.  A single burial with a horse's head just
> doesn't get it.  Maybe that was all that was left of the poor
> fellow's horse after a battle.  Or maybe it was just a local
> variation.

Maybe, maybe.... opinions...  The case is so special that I chose it.
It is NOT a horse burial. But one of a man whose head was removed and
SUBSTITUED by that of a horse. Plus Yama's flute at his feet.

V. F. Gening, Mogil'nik Sintashta i problema rannikh
Indoiranskikh plemen. Sovietskaya Arkheologiya 1977, p. 53-73

Gening, V.F., Zdanovich, G.B., Gening, V.V.
Sintashta. Chelyabinsk : Iuzhno-Ural'skoe Izdatel'stvo 1992

First look at the reports, then judge!



> But I'm confused.  You're referring now to RV culture rather than IE?
> Why would we find an RV burial in the Urals so early?

Read again.I did not say RV burial. The myth is attested in RV. <<The area
from where many (not all) of the RV traits are supposed to come from.
That's why the Dadhyanc case is so interesting. (Plus, chariots etc.
Another discussion. >>


ALAM!!!  tUSNIM bhavatu!
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On Thu, 28 May 1998, Paul K. Manansala wrote:

PGW =
> > Just pig & rice? This is not S. China. -- Too simple
>
> Pigs and rice rather than barley and cows. Not Vedic.

Again, you do not read the texts:

The early Yajurveda is full of varieties of cows (a special breed from
Videha [N.Bihar] of all places!!!), horses, sheep and goat but ALSO pigs
(see below) !

It has seven cultivated plants (sapta grAmyA oSadhayaH); usually rice
(!!!), barley, wheat, sesame, buckwheat,etc.

The later YV (SatapathBr 14,9,3,22 = BrhadAr.Up. 6,3,22) has ten:  vrIhi,
rice: Oryza sativa L.; yava: barley Hordeum vulgare L. subsp. hexastichum
(L.) Schinz et Kell.; tila, sesame: Sesamum indicum L.; mASa beans:
Phaseolus mungo L. var. radiatus = Phaseolus Roxburghii; ANu millet:
Panicum miliaceum L.; priyaGgu millet: Setaria italica (L.) Pal. Beauv.=
Panicum italicum L.; godhUma wheat: Triticum aestivum = Triticum sativum
Lam.; masra Lens culinaris Medic. = Ervum lens L.; khalva beans: Phaseolus
radiatus L. a variety of Phaseolus mungo L. = mASa(?); khala-kula Dolichos
biflorus L.  (see W. Rau in: Witzel, Inside the texts, beyond the texts,
Cambridge 1997)  -

But YV (I think, MS, must check) also says that the pig follows the cows
into the wilderness (aranya).

We are talking about Vedic "rice & pig farmers " here!!!  Further, below!
                     ===========================


> > "permament Indo-Aryan villages
> > (graama)  are late...  The alleged Vedic towns are phantoms, such as
> > Paricakra SB 13.5.4.7 (just a place name or temporary settlement) or
> > Kampiila(-vaasin)."

> Well this is a hard view, which certainly is not universal.

May be not universal (e.g. B.B. Lal, The earliest civ. of S. Asia, 1997,
p. 284 sq.  appendix is completely wrong/ignorant about pur),

The statement made above is based on the Vedic texts.
Read W.Rau on pur (in ENGLISH): only  mud/palisade forts,wild-west style.
No towns, but semi-nomadic graamas through the early Brahmana period.

<<RAU, Wilhelm, The Meaning of pur in Vedic Literature, [Abh. der
Marburger Gelehrten Gesellschaft III/1]  Munchen (W.Finck) 1976 >>


> Sounds
> more like the semi-nomadism found among some modern "tribal"
> populations. How do they figure people with brick or timber houses
> are nomadic?  Shouldn't they be living in tents or temporary
> shelters.  Also, most of the information I've read ascribes mud huts
> as the primary shelter in PGW.

Did I not speak about a 2-level society? You have some market places.
But who lives there? Not many Vedic people. They do not talk about
towns (nagara/nagarin only in late Brahmans); tehy prefer to follow their
cattle.

The post_RV texts and the PGW share the same area and same time period.
(see above). And same cultural traits (separately).

The Vedic house indeed is flimsy and easily removable (W. Rau, Zur
indischen Altertumskunde etc.)  More separately.

> Generally rice and pig farmers are
> not nomadic, unless you're talking about very common shifting around
> in a small area.

The Yajurveda texts say that you go east to rob people of their crop when
ripe... Both semi-nomadic Vedic and settled local people interact on
various levels. Also there is a substantial number of non-Arya, zUdra
people in any vedic graama.

Yeah, the YV has Aryan "pig farmers". See above.
Rather: the Sudras belonging to an Arya graama who take care of
agriculture and pigs.

After all it was the *smith* Cunda who killed the Buddha with his
sukara-maddana... some sort of zukara-dish. (Now, don't come with
Buddhaghosa and tell me it was a mushroom dish!).

2 level society:  The 3 Arya classes (Brahm., Ksatr., Vaishya)  could not
care less about pigs (who are expressively supposed to be unclean & not
eatable in all Dharma texts): the "arya" tend their cattle in the
near-wilderness surrounding their frequently relocating graamas (all data
in :  W. Rau, Altindische Alterumskunde, and Staat und Gesellschaft. --
All of this information largely neglected in English language
publications. Except Kulke/Rothermund's Indian Hist.)

While the earlier Yajurveda texts say that you go east to rob people of
their crop when ripe...  the late Vedic Satapatha Brahmana says that that
is no longer done..

> I thought the IE peoples of this time were iron age.  We should see iron
> coming in from the West, and iron artifacts similar to those found
> outside India.

I give up:
How often do we have to repeat that ayas is not = iron???

As has been said several times, the (intrusive) Rgveda was not of iron age
but of copper/bronze age period.
The geographical horizon of the RV is the greater Panjab.

Contrast:
The post-RV texts (Atharvaveda, Yajurveda) know of iron implements.
The geo. hor. of the YV/AV is Kuruksetra, Haryana and Uttar Pradesh.

Equals: hist. layers, accompanied by geographical spread eastwards.
(as the YV explicitly says!)

All of this well known.

(Read Hermann Oldenberg, Buddha. [pp.115 sqq. [Engl. transl. ALREADY  by
W.Hoey, London 1882, pp. 391-411; Gonda, Ved. Lit Samhita volume; Witzel,
Localisation of Vedic texts & Schools (FS Eggermont, ed. G. Pollet, Leuven
1986, my dialect paper mentioned before and the recent Canon paper...)
etc. etc. )

Since there is cultural continuity between RV and YV/Brahmanas why do we
need "iron people" coming from the west?


More about the Painted Gray Ware culture separately.

=================================
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P. Manasala wrote:

> >From this point, you give mostly explanations as to why we don't find
> what we would expect to find.  Quite a bit different from the Hun
> comparison, where we can find nearly exact matches between the texts
> and the archaeological evidence.

I CLEARLY said that was preliminary, just what I had in hand at home.
(more separately). I give all the data not just the ones favorable to my
position. More on PGW separately.

Nothing to do with the Huns, whom I mentioned in quite a different
context. I said many times that the RV does not support INVASION on
chariots (Manansala's Mantra) but gradual trickling in of clans and
tribes.

AFTER THIS, I WILL NO LONGER ANSWER TO SUCH RECURRENT ITEMS, brought up by
the present correspondent.  We have to stay with the direction of the
discussion here and must not open up, in true old *vivAda* technique, a
new front each time to divert the attention when one issue is close to
being settled.

Such as:

> Another important question is whether the IE migration/invasion is
> linked with a biological intrusion. Were the IE peoples physically
> similar to ancient Persians.  A pertinent question considering
> Kennedy's statement in _Eastern Anthropologist_ that no biological
> "Aryan" series has been discovered at the ancient sites.


A NEW front again. Needs separate argument. A few points here:

What are "Aryan skeletons"? And what are "Dravidian skeletons"?
(Brahuis, Todas and Tamils do not exactly look the same...) There
never was a "pure Indo-Aryan,Indo-Iranian,Indo_European" skeleton (or
"race").

It is the texts, IA language, IA material and spiritual culture that
counts not the shapes of the bodies that their speakers had.

Such data will have to be evaluated against genetic testing, now becoming
possible for ancient burials. I will glady wait for that, and I predict
quite a few "foreign traits". That is a number of human remains with
non-South Asian strains. Their number is not important (in the light of
"trickling in", not "invasion").

Only the fact that a "foreign", IE > Indo-Iranian > Indo_Aryan language
ALONG with its new material and spiritual culture has been imported, --
that is important -- by whoever, of whatever biological/genetical make-up
and from wherever outside the subcontinent.



Quite apart from that, on an *impressionistic* level:  Well, Kashmiris and
other Dardic groups such as THOSE in Swat (all speakers of northern IA),
as well as the 3rd IIr group, the Nuristanis (Kafirs), look a lot like
"Persians"  and not like the "Indus/Ganges plain" people from the
Panjab/Sindh, UP.  etc.  But all of these represent just *two* strains of
IA/IIr speakers.

With regard to still *another* strain in IA speakers: What about Mr.
Hiranyakesin, a Sutra author? (I do not quote data about gods, of
course: lots of hiranya there).

Or what about Patanjali, Mahabhasya 5.1.115 at 150 BC (probably at
Mathura):  ad Panini 5.1.115: II.363.11 sqq:
brAhmaNakArakam ...
gauraH zucyAcAraH piGgalaH kapilakeSa iti

"What makes a Brahmin?  ...
white/yellowish,  of pure behavior, tawny, with red hair"  (cf.Manu 3.8)
<Other translations?>

(Personally, to be clear, I *could not care less* if the first speakers of
Indo_Aryan in the subcontinent were blue in the face and had sprouted 6
fingers...)

Only their cultural innovations & heritage is of importance. Clearly they
are no longer the same people who lived in the BMAC or earlier Central
Asian cultures. Who cares? Their language, their material and spiritual
culture count.

To be clear: all people living in the present US, speaking
English and following US cultural "norms" = Indo-Europeans, what
ever their origin, family customs etc....  Apply that to Rgvedic India...
and you have your "Arya" who look down on their various neighbors.


 ==========================================================================
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Michael Witzel wrote:

> First. The RV was not written either at 1500 nor at 500 BC. But composed
> and preserved ORALLY. All of this really is first year Vedic. Remember
> Prof.Krishanmurti's exasperation? -  I WILL NO LONGER PROVIDE such
> basic info. There is other work to do.

Herr Witzel,  you should really stop this backscratching nonsense.   The merits
of the
case(s) you are discussing and the ones that have evoked Bh.K's
outbursts-in-the-main
(I am thinking of his blasts in response to the reasoned postings from
Palaniappan here)
are very different.

-Srini.
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S Krishna writes:
<<IS it mere coicidence that none of
the participants in the kannaDa vacana thread all are non-Kannada?
(That; when you see Kannada sounding-looking names on the list...)
It is a pity that due to lack of participation by KAnnadigas/Kannada
scholars matters have to be resolved by looking up texts whose origins
are far removed from Karnataka instead of refering to local texts...>>

Well, here you find one of them. I am a native of Karnataka speaking Kannada and familiar with the Vacana literature both academically and by religious faith. I looked into this thread of Kannada Vacanas rather very late because of some technical problems to access my e-mail. Here is my response to various issues raised in this interesting discussion.

<<"kUDalasangamadEva" thing...is there any difference between kuDala,
 and kUDala  since both versions appear in basava's "vacanas"..Doesn't
he also refer to "kUDala" by some other variant? What is the
significance of these variants?>>

The correct word form in Kannada is "kUDala" only and not "kuDala".  The latter must be a printer's devil in the Vacana book you are referring to.  There are other words like "kUDali" or "kUDalu" in usage but certainly not "kuDala" (with 'ku' as hrasva)

The other varients of the name of the deity is "kUDalasanga", "sanga" or "sangama-naatha".  All these varients are used by Basavanna in his Vacanas. No special meaning be attached to these varients.  They are just the short forms of the name of one and the same deity.  

Dr Shivamurthy Swamiji
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Sri Taralabalu Jagadguru Brihanmath   * Taralabalu Kendra
Sirigere - 577 541, Karnataka, India     * 3rd Main Road, 2nd Block
Email: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in     * RT Nagar, Bangalore - 560 032
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

.
----------
From:   S Krishna[SMTP:mahadevasiva at HOTMAIL.COM]
Sent:   Wednesday, May 13, 1998 3:39 AM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Kannada vacanas

Robery writes:
<<Alas: behold the result, on the one hand, of excessive modesty on the
part of Kannada people in publicising their treasures, and, on the other
hand, of limited inquisitiveness to date in the scholarly community>>.

Yep, couldn't agree with you more....IS it mere coicidence that none of
the participants in the kannaDa vacana thread all are non-Kannada?
(That; when you see Kannada sounding-looking names on the list...)
It is a pity that due to lack of participation by KAnnadigas/Kannada
scholars matters have to be resolved by looking up texts whose origins
are far removed from Karnataka instead of refering to local texts...
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----------
From:   S Krishna[SMTP:mahadevasiva at HOTMAIL.COM]
Sent:   Sunday, May 10, 1998 2:10 AM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Kannada vacanas

<2. I find that the signature of the poets in the vacanas is seldom their
own name, but the name of a God to whom the poem has been
dedicated..i.e. basavEzvara uses "kUDala sangamEzvara!" mahAdEviyakka
uses "cennamallikArjuna", dasimaiya uses "O rAmanAtha!"...is there any
special reason for this?> ........

It is not totally true.  Some of the authors (Shiva Sharanas as they are called) do use their own names as signature (ankita) referring to their personal God.   To quote only a few names of such Vacanakaras and their signature (given within brackets):

1.  ambigara cauDayya   (ambigara cauDayya)
2.  urilingadeva (urilingadeva)
3.  nijaguNayogi (nijaguNayogi)
4.  nivRttiyogi (nivRttiyogi)
5.  eeleeshvara keetayya (eeleeshvara linga)
6.  baLLeesha mallayya (baLLeshvara)
7.  gangamma (gangeshvara linga)
8.  soDDaLa bAcarasa (soDDaLa)
9.  telugeesha masaNayya (telugeeshvara)
10. gangambike (gangaapriya kuuDalasanga)

As you see from the above sample list of signatures, some use their own name as it is, some others with a little modification adding a word or two like "linga" or "Ishvara" or something else.  Yet others use the personal name of their own family members like husband or brother.  As for example, muktayakka, a woman poet,  uses the signature of "ajagaNNa" which is the name of her own brother.

But one thing is certain.  All the ankitas, including those corraborating with the author's name, refer to their personal God only.  They cannot be equated with the pennames of modern poets.

Dr Shivamurthy Swamiji
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Sri Taralabalu Jagadguru Brihanmath   * Taralabalu Kendra
Sirigere - 577 541, Karnataka, India     * 3rd Main Road, 2nd Block
Email: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in     * RT Nagar, Bangalore - 560 032
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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I do see some point in what Robert Zydenbos wrote.  As I understand him what he means is that the words "ii;svara" and "deeva" convey the same meaning, but when we refer to the ankita (signature) of the Vacanas of BasavaNNa, it is "kuu.dalasa:ngamadeeva" only and not "kuu.dalasa:ngamee;svara".   In quite a number of Vacanas, BasavaNNa uses also the word "kuu.dalasa:nga" as his ankita.  

The name of the deity at Kudala Sangama is "saMgamEswara".  The words "saMgamEswara" and " SaMga" are of course synonymous and refer to the same deity. But it is not the case with the word "saMgama".  The word "saMgama" is always used with reference to a place (confluence) and not for referring to any deity.  However, the use of the word in conjunction with other words like "saMgama-nAtha" referring to the deity can be found in the Kannada Vacana literature

Dr Shivamurthy Swamiji
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Sri Taralabalu Jagadguru Brihanmath   * Taralabalu Kendra
Sirigere - 577 541, Karnataka, India     * 3rd Main Road, 2nd Block
Email: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in     * RT Nagar, Bangalore - 560 032
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

----------
From:   DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA[SMTP:narayana at HD1.VSNL.NET.IN]
Sent:   Saturday, May 16, 1998 6:49 AM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Kannada vacanas

Mr. Robert Zydenbos writes

>Maybe it is not out of place here to mention that Basava's a:nkita
>is not "kuu.dalasa:ngamee;svara", as a few list members have been
>writing, but "kuu.dalasa:ngamadeeva". :-) (The meaning may not
>differ much, but I think that we ought to get such details
....................................................................

DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA Replies

<<I fail to see the point you are making here. Of course I appreciate
 your eye for the details. But unless you want to claim
"saMgamEswara" , "saMgama" and " SaMga" are different dieties
(and any such claim cannot be maintained ) I fail to see what
difference it makes>>
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1.  There is NO usage like "kUDalasangadEva" or "kappaDisangadEva" or "sangadEva" in Kannada.  You can either say "kUDalasangama-dEva" or "kUDalasanga" or "sangama-dEva".  

2.  The author of "Basava Purana" in Kannada is "Bhima Kavi".  It is not a translation of Palkurike Somanatha's Basava Purana in Telugu but is an independent work based on the latter.  

3.  The Telugu Basava Purana of Palkurike Somatha is translated into Kannada by a noted Kannada scholar Dr P V Narayana.  The book is published by our Ashram in the year 1982.

<<If there is some body on the list who has the
kannaDa version of basavapurANa I will be very happy
if they check there.>>

4.  You have rightly guessed.  No need to check any Basava Purana for the use of the word "Sanga" as a noun.  It is used by BasavaNNa himself in his Vacanas addressing God:

"sangaa, nimma tottutanakke duuravayyaa"  (Vacana 434)
"sangaa, nimmanu puujisi bhavageTTenu naanayyaa"  (Vacana 521)

5.  The word "sanga" is also used as a proper name by persons of Virashaiva tradition whether male or female.Examples:   Male names:  Sangappa, Sangayya, 
Female names: Sangamma, Sangavva, 

Dr Shivamurthy Swamiji
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Sri Taralabalu Jagadguru Brihanmath   * Taralabalu Kendra
Sirigere - 577 541, Karnataka, India     * 3rd Main Road, 2nd Block
Email: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in     * RT Nagar, Bangalore - 560 032
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


----------
From:   DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA[SMTP:narayana at HD1.VSNL.NET.IN]
Sent:   Wednesday, May 13, 1998 10:57 AM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Kannada vacanas


<<I differ with Robert Zydenbos for the following reasons

1. The existence of two words kUDalasangadEva and kappaDi sangadEva
clearly shows that kUDala and KappaDi are adjectives qualifying the
noun sangadEva.>>

<<2. The great bilingual virasaiva poet pAlakuriki sOmanAtha who has
written   the epic basavapurANa based on the life of basavEswara
uses the the word sanga as the name of the god. 

Unless there was a stromg virasaiva tradition of treating
the word sanga as a noun and a name of the god,
sOmanAtha would not have written like that.
If there is some body on the list who has the
kannaDa version of bbasavapurANa I will be very happy
if they check there.>>
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----------
From:   DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA[SMTP:narayana at HD1.VSNL.NET.IN]
Sent:   Monday, May 11, 1998 9:34 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Kannada vacanas

<< A more rational hypothesis will be to
assume that ordinary people who did not understand that sangama =
kUDala started calling saGgamEZwara as kUDala saGgamEzwara. In Andhra
people are named as saGgamEzwara. For example the great vaiNika
TumurADa SaGgamEzwara sAstri. Thus the gods name as saGgamEZwara
is prevelent in Andhra.>>

It is wrong to attribute it to the ignorance of ordinary people who did not know that sangama = kuuDala.  As a matter of fact, when we use the proper name of any person or a place, we hardly think of its meaning or its derivation.  I wonder whether we can extend the character of "doublets" we find in common words of daily usage to the proper names.  

Please note the genetive case of the Kannada word "kuuDala".  The word "kuuDala sangama" would literally mean the Sangama of kuuDalu or kuuDali.  There is a place called "kuuDali", the confluence of the rivers Tunga and Bhadra in Shimoga Dist of Karnataka.  Though it is also a Sangama, it is known as "kuuDali" only.  There is also a place called "kuuDaluuru" at the confluence of the river Tungabhadra and a stream.  We find reference to this place in the inscription of 11th and 12th century AD.  After the famous "Hari-hareshvara" temple was constructed several centuries ago, the old name was lost and the place became popularly known as Harihar.

There is another place called "tirumakuuDala-narasiipura" in Mysore Dist.  The derivation of the word is: "tiru + mukkuuDal + narasiipura.  It refers to the place called "narasiipura" situated at the confluence of the rivers Kaveri, Kapila and an under-current of a lake called SphaTika Sarovara.  Please note the word "mukkuuDal" which means the confluence of the three. Something like the "TriveNi Sangama" in Allahabad. The influence of English in modern times has made the place to be more popularly known as T.Narasipura.  There are many villages in Karnataka with such English abbreviations prefixing the names.  Examples:  B.Durga, S.Bidare,  K.Bidare, H.Kalpanahalli, B.Kalpanahalli.  

The kuuDala-sangama is the confluence of the two rivers namely KrishNaa and Malaprabhaa.  There is also another Sangama called "muurumaTTi-sangama"  not very far away from kuuDala-sangama.  It is the confluence of KrishNa and GhaTaprabhaa rivers.  It has also an ancient temple.  The Kannada word "kuuDala" may not, therefore, be used out of ignorance of the meaning of the Sanskrit word "Sangama", but out of necessity to identify the place properly in the daily life of the people.

Dr Shivamurthy Swamiji
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Sri Taralabalu Jagadguru Brihanmath   * Taralabalu Kendra
Sirigere - 577 541, Karnataka, India     * 3rd Main Road, 2nd Block
Email: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in     * RT Nagar, Bangalore - 560 032
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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Dear Indologists,

This has reference to the Kannada Vacana thread in this list.  I have developed a software on the Vacana literature.  The name of the software is "Ganaka Vacana Samputa".  I have released a preliminary DOS version (1.5) of it with the first 250 Vacanas of BasavaNNa and 200 Vacanas of Akkamahadevi. It has the original text (unedited) in roman script with diacritical marks and English translation.  You can search for a particular Vacana you are looking for, either by reference or by keying in the first few letters. You can also search for the occurance of a particular word or a phrase which will be flashed on the screen giving reference and the full text.  It can thus help you more than a concordance can do for you.  The Vacanas or the words you are looking for will all be really at your finger tips !

The software can be freely downloaded from the internet.  Those who are interested in it, may visit the website:  <www.vsna.org>  and click the section <vacanas>  The revised version of it with all the Vacanas of BasavaNNa including the English translation will be released shortly.

The windows version of the same software is also in the final stage of its development and the demo copy of it will be made available at the same site in July this year.  In this window version, you will also have the option of reading the original text in Kannada script as well as in roman script.  

Any suggestions or comments for its improvement are most welcome.

Dr Shivamurthy Swamiji
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Sri Taralabalu Jagadguru Brihanmath   * Taralabalu Kendra
Sirigere - 577 541, Karnataka, India     * 3rd Main Road, 2nd Block
Email: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in     * RT Nagar, Bangalore - 560 032
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Fri, 29 May 98 21:27:57 -0700
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039420.23782.11326657426506818148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1601
Lines: 61

Hi,
I agree with Bh.K. Prof. Witzel has presented well-researched
arguments and also posed a number of questions for further research
work.

I am reminded of an earlier posting about exported crabs. We can
ennoble indology by respecting indologists who have chosen this calling.
Regards,
k.


---"Bh.Krishnamurti" <bhk at HD1.VSNL.NET.IN> wrote:
>
> Reasoned postings!!Who is this self-appointed judge? Bh.K.
>
>
>
> At 19:33 29/05/98 -0400, you wrote:
> >Michael Witzel wrote:
> >
> >> First. The RV was not written either at 1500 nor at 500 BC. But
composed
> >> and preserved ORALLY. All of this really is first year Vedic.
Remember
> >> Prof.Krishanmurti's exasperation? -  I WILL NO LONGER PROVIDE such
> >> basic info. There is other work to do.
> >
> >Herr Witzel,  you should really stop this backscratching nonsense.
 The merits
> >of the
> >case(s) you are discussing and the ones that have evoked Bh.K's
> >outbursts-in-the-main
> >(I am thinking of his blasts in response to the reasoned postings
from
> >Palaniappan here)
> >are very different.
> >
> >-Srini.
> >
> >
> Bh.Krishnamurti
> H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
> Street 9, Tarnaka
> Hyderabad 500017
> Telephone:40-7019665
>

==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From Palaniappa at AOL.COM  Sat May 30 01:35:21 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 29 May 98 21:35:21 -0400
Subject: Kannada vacanas
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In a message dated 98-05-29 10:25:45 EDT, swamiji at GIASBG01.VSNL.NET.IN writes:

<< Please note the genetive case of the Kannada word "kuuDala".  The word
"kuuDala sangama" would literally mean the Sangama of kuuDalu or kuuDali.
There is a place called "kuuDali", the confluence of the rivers Tunga and
Bhadra in Shimoga Dist of Karnataka.  Though it is also a Sangama, it is known
as "kuuDali" only.  There is also a place called "kuuDaluuru" at the
confluence of the river Tungabhadra and a stream.  We find reference to this
place in the inscription of 11th and 12th century AD.  After the famous "Hari-
hareshvara" temple was constructed several centuries ago, the old name was
lost and the place became popularly known as Harihar.

 There is another place called "tirumakuuDala-narasiipura" in Mysore Dist.
The derivation of the word is: "tiru + mukkuuDal + narasiipura.  It refers to
the place called "narasiipura" situated at the confluence of the rivers
Kaveri, Kapila and an under-current of a lake called SphaTika Sarovara.
Please note the word "mukkuuDal" which means the confluence of the three.
Something like the "TriveNi Sangama" in Allahabad. The influence of English in
modern times has made the place to be more popularly known as T.Narasipura.
There are many villages in Karnataka with such English abbreviations prefixing
the names.  Examples:  B.Durga, S.Bidare,  K.Bidare, H.Kalpanahalli,
B.Kalpanahalli.

 The kuuDala-sangama is the confluence of the two rivers namely KrishNaa and
Malaprabhaa.  There is also another Sangama called "muurumaTTi-sangama"  not
very far away from kuuDala-sangama.  It is the confluence of KrishNa and
GhaTaprabhaa rivers.  It has also an ancient temple.  The Kannada word
"kuuDala" may not, therefore, be used out of ignorance of the meaning of the
Sanskrit word "Sangama", but out of necessity to identify the place properly
in the daily life of the people.

 Dr Shivamurthy Swamiji >>

In his book, A History of South India", K. A. Nilakanta Sastri says, "The
chAlukya invaders of gangavADi were driven back in disorder and heavily
defeated in a battle at kUDal-zangamam, that is kUDali at the junction of the
tunga and bhadra in the Mysore country. Somezvara's attempt to reverse the
verdict of Koppam thus ended in failure (1061-2)."

I would appreciate information on if kUDali was also ever called kUDala
sangama. Or is Sastri confusing two different places? (The Tamil inscriptions
of 11th century actually use the names "kUTal caGkamam". They do not use the
Sanskrit character "z". Sastri's transliteration of caGkamam as zaGkamam was a
hypercorrect transliteration one will find in works of his times.)

Regards
S. Palaniappan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri May 29 16:56:36 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 29 May 98 21:56:36 +0500
Subject: Suffixes and abstractions
Message-ID: <161227039396.23782.8403684232021737404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 27

At 08:09 AM 5/29/98 -0700, you wrote:
>Hi,
>Here is an example from Tulu creating abstract nouns:
>
>-dige, -tike, -tige a suffix used to make derivative abstract nouns;
>bad.a-tige poverty; malla-dige greatness
>
>I wonder if there are similar examples in the linguistic area.
>
>Regards,
>k.
>
>
What about 'peddarikaM' , 'rAcarikaM', 'kannerikaM', 'pEdarikaM',
'illarikaM', 'kODaNTrikaM' etc., in telugu?

Also

'peddatanaM', 'cinnatanaM', 'musilitanaM', 'gaDusudanaM',
'telivitakkuvatanaM', 'metakadanaM' etc., in telugu?

regards,

sarma.




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Fri May 29 13:26:59 1998
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Fri, 29 May 98 22:26:59 +0900
Subject: E-text for ;Slokavaarttika etc.
Message-ID: <161227039425.23782.10672146697249875070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2061
Lines: 41

Elliot Stern asked me, via private e-mail, why Ashok Aklujkar thanks me
via INDOLOGY, for providing information on e-texts, even though I did
not post any such information to the list. The answer is simple: I
forwarded information to Ashok about e-texts which I know to exist, yet
not in the public domain, with additional information as to whom to
contact in order to find out more. As I myself am not the person in
charge of these files, I am not in a position to make any public
announcements. However, once certain aspects regards copyright and such
are clarified, I am sure the relevant information will duly be announced
on Indology, and the e-texts will be made publicly accessible. I
personally hope that this will happen soon, for in my opinion, it is
important to make as many e-texts publicly accessible as possible, and
not just circulate them somewhere behind the curtains.

Additional information as regards manuscripts and critical editions of
Kumaarila's texts which I forwarded to Ashok was: I know that Omae
Futoshi (presently in Shimane, Japan) has gathered a considerable amount
of Miimaam.saa-manuscripts, but I don't know what he intends to do with
them. My former PhD-colleague in Hiroshima, Uno Tomoyuki (currently
working with Richard Hayes in Montreal) edited and translated (into
Japanese) sections of 'SV aatmavaada, together with Sucarita's
Kaa'sikaa, and Paarthasaarathi's Nyaayaratnaakaara. I believe that he
currently continues his work on the kaarikaas.

Also, in the appendix to my own study of the Buddhist critique of
Kumaarila's abhaavapramaan.a (in German, "Nichts bleibt nichts", Vienna
1997: Wiener Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde 39), I have
listed all variant readings of 'SV abhaavavaada which I came across in
Buddhist, Jaina or Nyaaya-Vai'see.sika texts. I plan to put a file of
the kaarikaas of this particular chapter up on my homepage, and will
post a message to the list once that happens - some time soon ...

best wishes,

--
birgit kellner
department for indian philosophy
hiroshima university




From kalyan97 at YAHOO.COM  Sat May 30 05:43:12 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Fri, 29 May 98 22:43:12 -0700
Subject: Yamuna
Message-ID: <161227039422.23782.5949813129057683940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 34

Hi,

In Tamil, the river Yamuna is called tor..un-ai in Akana_nu_ru.
Cognate lexemes refer to an artificial channel or a rivulet: e.g.
to_d.u water-course; co_d.i rivulet (Kannad.a); d.u~r., d.u~r.h wooden
or bamboo water-channel, gutter (Nepalese)

This offers interesting points for speculation in the context of
archaeological dates of sites along Yamuna being later than the ones
on the Sindhu and Sarasvati rivers.

Prof. Valdiya notes that there is another aggrading river in Assam
also called Yamuna and adds that the name seems to have been preferred
for pirate rivers which cut deeper channels and capture the more
sedately flowing target rivers.

Regards,
k.


==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH  Sat May 30 00:34:11 1998
From: Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH (Toru Tomabechi)
Date: Sat, 30 May 98 02:34:11 +0200
Subject: E-text for ;Slokavaarttika etc.
In-Reply-To: <v04003a03b193ceab76f6@[207.23.94.15]>
Message-ID: <161227039415.23782.1042338919112107785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 18

Thousand apologies to those who have downloaded and are going to
download the Slokavarttika e-text from:

  ftp://ftp-orient.unil.ch/

There is some copyright problem surrounding this e-text. We have to
suspend the download service until the problem is solved.

We would like to ask those who have already downloaded *not* to
redistributed the file in question.

Sorry for inconvenience.

Toru Tomabechi
University of Lausanne




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sat May 30 04:45:01 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Sat, 30 May 98 09:45:01 +0500
Subject: Sarasvati (texts & arch.II)
Message-ID: <161227039418.23782.3100938334038427406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 31

Reasoned postings!!Who is this self-appointed judge? Bh.K.



At 19:33 29/05/98 -0400, you wrote:
>Michael Witzel wrote:
>
>> First. The RV was not written either at 1500 nor at 500 BC. But composed
>> and preserved ORALLY. All of this really is first year Vedic. Remember
>> Prof.Krishanmurti's exasperation? -  I WILL NO LONGER PROVIDE such
>> basic info. There is other work to do.
>
>Herr Witzel,  you should really stop this backscratching nonsense.   The merits
>of the
>case(s) you are discussing and the ones that have evoked Bh.K's
>outbursts-in-the-main
>(I am thinking of his blasts in response to the reasoned postings from
>Palaniappan here)
>are very different.
>
>-Srini.
>
>
Bh.Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017
Telephone:40-7019665




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat May 30 14:22:41 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 30 May 98 10:22:41 -0400
Subject: Saras.. (Painted Grey Ware)
Message-ID: <161227039427.23782.18102998813499089268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5241
Lines: 127

 On Wed, 27 May 1998, Paul K. Manansala wrote

> > I find the above statements biased.. While one could argue
> > that IVC is not particularly Vedic, neither is PGW. The latter was
> > primarily a pig and rice culture. The people were sendentary and
> > lived in mud huts. They made very little use of the horse, and I'm
> > not aware of any chariots associated with them.  They used wheel-made
> > pottery, associated with Asuras,  instead of the "Aryan" handmade
> > variety.


I think the best is to quote a clear opponent to the Aryan immigration
theory, George Erdosy. For his credentials in casu, read the following:

        "...the emergence of the aarya ideology can be traced just as
        confidentally to the geographical milieu of the Rgvedic hymns,
        to the spread of Indo-Aryan languages. ....the [RV] hymns neither use
        language or race as markers of ethnic affiliation, nor refer
        bounded by the Indus and Sarasvati rivers, and need not be linked
        language or race as markers of ethnic affiliation, nor refer
        (explicitly)  to a home outside South Asia. ... the inescapable
        conclusion is that while Indo-Aryan languages have an external
        origin, the aaryas of the Rgveda were not their carriers into
        South Asia...  "

(from Erdosy, The Indo-Aryans of Ancient South Asia, Berlin/NY 1995,
p.3-4; similar statement in the book quoted below, p. 89sq.: "aaryas ...as
racial or linguistic groups originating outside South Asia is
questionable.... RV ... preserved no memory of a foreign country... )



The same G. Erdosy has the following to say about the Painted Gray Ware
culture of the Gangetic doab:

"... few advances occur in material culture. Rice, wheat barley, sesame,
gram and cotton had  already been known... and continue to be cultivated.
... The horse is the only significant addition to the range of
domesticated animals which from Neolithic times onwards, had included
cattle, sheeps, goats and pig...."

A pig and rice culture??? And compare the texts I provided last time. He
continues:

"...ground stone and microlithic tools.... those fashioned from bone;
copper is employed mainly in ornaments, iron in weapons."

Again fits the texts exactly.

(all from Erdosy, in: F.R. Allchin, The archaeology of early historic
South Asia, Cambridge 1995, p. 82)



He then includes a lengthy discussion of PGW based on the middle Vedic
texts (Yajurveda Samhita prose texts: Katha,  Maitrayani, Taittiriya
Samhitas, and the  various Brahmanas), assuming that they belong to the
same period and geographical area  (p. 85 sqq.)



About settlements:

"Individual houses continue to be made of wattle and daub, .... a single
elaborate structure of mud brick at Bhagawanpura ... has been cited as an
example of elite residence but since it is the only (!) houseplan as yet
available for this period, such an interpretation is hazardous" (p. 82-83)

He also has the "modest nature of central places confirmed by the late
appearance (TA 1.1.18) of the term nagara... wide belts of rural settement
still acted as buffers between evolving polities" p. 86

He also has PGW as table ware of the elite (p. 96).

Most interestingly, he has now included a statement about regional
differences in paintings on PGW pottery, - a point he and I had
discussed earlier --and which in my view reflect the differences between
the Kuru (Haryana, W. Uttar Pradesh) and their rivals, the Pancala
(Eastern U.P.):

"wide reprertoire of painted designs on PGW".... (p.83)
"the diversity of designs from site to site ... Hastinapura ... and
Atranjikhera: ....

On the one hand common use of simple geometrical designs, ... on the other
hand, many of the more elaborate decorative motifs have limited
distribution.

... tridents, three-armed swastikas and trefoils are common at
Atranjikhera and absent at Hastinapura, while concentric rings recalling
solar or floral designs have the opposite distribution. ...
...interiors of  bowls and dishes... : at Atranjikhera ... three sets of
parallel lines converging and occasionally intersecting at the at the
centre... while Hastinapura concentric rings at the centre...

the restriction of more complex designs to individual sites may be taken
as indications of the diverse ethnical affiliations of the people who
subscribed to it."  (p.95-6)


Why the stress of "3"  with tridents/ even three-armed swastikas/ triple
lines?

The Pancalas (Atranjikhera) are expressively said to have had 3
subtribes originally, not 5 as scholars always assumed because of the
appearance of their name. In fact, later on (Brahm., period) they had 6
subtribes. (Witzel, Early Sanskritization. Origins and development of the
Kuru State. in: B. Klver (ed.), Recht, Staat und Verwaltung im klassischen
Indien. The state, the Law, and Administration in Classical India. Mnchen
: R. Oldenbourg 1997, 27-52)



I think this should do it. Texts and archaeological evidence, time period
and geographical spread of Middle Vedic and PGW overlap to a large degree.

And that concludes my contributions to this problem.


ALAM...


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat May 30 14:23:47 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 30 May 98 10:23:47 -0400
Subject: Horse argument I
Message-ID: <161227039430.23782.5211094188077649081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5054
Lines: 116

Maybe deja vu,

yet, I was not trying to rehash the old discussion or to develop a
treatise on horse riding / charioteering here. But responding, if memory
serves, to some specific points. From a slightly different angle,
involving also linguistic data *independent* from archaeology.

Thus, a few points: (I see, due to retaining the purva- and
uttarapaksa,  this again becomes too long, I divide it into 2 parts)

On Fri, 29 May 1998, Vidhyanath Rao wrote:

> >> Firstly, the similarities in the rituals cannot be taken as proof that
> >> the rituals go back to PIE days.
> > >how so?
> Because there are also similarities the uses of chariots, and there is
> no evidence that chariots existed in PIE times. If the use of chariots
> is due to later developments, why can't that be the case for horses as
> well?

I think I said precisely that. Late Common Eastern IE or rather
Indo-Iranian has developed the word *ratha (Skt. ratha, Old Iranian ratha
with Engl type -th) from IE *rot-h2-o < *rot-e2h "wheel" as in Latin rota
'wheel, disk', Lithuanian ra~tas 'Rad', German Rad 'wheel'. This indicates
innovation based on technological innovation.  At the same time we find
remnants of chariots in S.Russia/Urals.

(if imported from the Near East you would use the Near Eastern
term,like gilgul 'wheel': see below).

(more about IE chariots below)

Relative archaism (IIr age) is also seen in the archaic compound Ved.
rathe-SThA, Avest. rathaE-s`'tA, rathOi-s`'tA.

By contrast, the IE word for 'horse' may belong to Late Common IE (but not
to early Proto-IE) if we take the innovative -o stem in *h1ekwo-
seriously. Whatever the (IE) etymology may be.

Consequences to be drawn from that:

either new formation due to need for characterization : "quick" *h1Okwu'-
(for example as ridden/driven horse, also in contest : other animals are
quick as well...),

or it may indicate a newly introduced animal. Only possible if the early
speakers of IE had no contact with horses before (for ex. in
Gramkrelidze's etc Anatolian homeland),-- there is no word to distinguish
wild horses from domesticated ones-- or if another word for horse has been
supplanted by H1ekwo- completely across all IE languages: unlikely.


> The point is that the Shintasha vehicle cannot have been usable in
> war or races of the type we see later. This relates to practical

Maybe, I myself said that it is archaic due to narrow width: developed
from ox wagon. At this stage/locality maybe just status symbok in
processins, who knows?  The future wil tell.

> >More evidence on chariots, for the time beeing, in Kuzmina (South
> >Asian Archaeology 1993, ed. by A. Parpola et al., Hesinki 1994)
>
> I am sorry to have to put this this crudely, but I don't know how else
> to say it. Kuzmina, like many IE-ists/Indologists repeats as settled
> conclusions statements which have been called into question.

Unfortunately she is not an Indo-Europeanist but a well known Russian
archaeologist, and, AT THAT, horse woman herself. Not an ivory tower
woman. (Neither do I belong to that tower myself, nor Sparreboom who has
driven chariots a lot, *before* and after his thesis).

> For example, the Kikkuli book
> is cited to prove that chariots were introduced into the Near East from
> Central Asia. But fragments of older texts on horses/chariots have been
> found in the Hittite archives. So why should we consider the Kikkuli
> text as proving that Mitannis taught chariotry to others in the Near
> East?

Simply, because the Hittites *imported* a Mitanni man, Kikkuli, to teach
them [better methods]. One does not import and employ people whom one does
not need.
(the exact interpretation of his 'training manual' is still under
discussion. People have studied its methods closely by comparing REAL
horses. Have to look up the names).


> >[...] but note how carefully Littauer & Crouwell phrase their
> >statement about a Near Eastern origin of the chariot:.....

> I fail to see that. To me it looks like a rhetorical question.

We should ask them! They don't say it outright (and do not have *clear*
evidence in their paper) for what you allege.

If my memory does not fail, I gave a *possible* scenario for the dev .of
the chariot in the steppes (plus literature).

The ultimate instigation for wheeled vehicles *may* have come from
Mesopotamia if IE "wheel" is indeed from Sumerian (or a 3rd unknown
source):  IE *kwe-kwl-o- > ved.  cakra-, Avest. caxra-, Greek kuklo-,
Engl.  wheel, etc. (EWA I 521) ::  Sumer. gigir / gil-gul, semit.
*galgal.

The details, except for a few early steppe finds and a few early art
representations in the Near East -- by no means always clear as to horses
or hemiones -- largely escape us so far. All conclusions are provisional
and based on present state of archaeology (and linguistics). The future
will tell. But I confidently predict more early chariots in Russia.

More to follow.

 =============================================================================
Michael Witzel                                   witzel at fas.harvard.edu




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat May 30 14:34:36 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 30 May 98 10:34:36 -0400
Subject: Horse argument 2
Message-ID: <161227039432.23782.14199372997532330901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6468
Lines: 152

On Fri, 29 May 1998, Vidhyanath Rao wrote:

(I wrote:)
> >Obviously we need much more evidence to settle all these  questions.

> The evidence from the Near East would be more than enough if it weren't
> for an IE chauvinism that only IE speakers could handle horses and
> chariots.

Nice political piece in itself!



Language, though, can help: we KNOW about horses, and chariots, and from
which level of the languages involved.
And, who says only IE could handle horses?

Scholars, however, will rely on the evidence. The moment the first really
old chariot is produced from Sumeria or depicted there, nobody will
object.  Until then, earliest evidence in arch. *and* language counts.

> >The Greek one (in the Iliad) is too close to the Indian ones to be simply
> >diffused across a lot of space and time

> Diffusion from the Near East westward quite plausible.

The point is not just racing, but the whole IE horse complex (below)
(we had some discussion on that).

> I thought that I had made it clear that I believe the true chariot to
> have been diffused from the Near East, not India. This has nothing to
> do with the spread of IE languages.

But thevery word for "horse", horse driving, horse mythology, horse
rituals go *together* in IE cultures.... Diffusion from a post-common IE
center does not work here.

> Anyway, are you arguing that chariots had been invented before I-Irs
> and proto-Greeks separated?

We cannot know perfectly. Greek has other terms for chariots (harma,
cf.harmos 'joint', Latin arma 'gear, weapons', O.Slavic jar-bm-b 'yoke').
As do the Romans with : currus.

**Linguistically,** then, one cannot reconstruct an IE chariot, from
*roth-o- (ratha), nor from *kwe-kwl-o- (cakra). One would need a
correspondence across more IE languages.

[though: Skt. ratha, Lith. ra~tai (plural) 'vehicle', Gallic Celtic
petor-ritum '4 wheeled wagon']

[And, though, all probably secondarily, cf. mod.Engl. "my wheels = car":
Phryg. kileen 'Wain/Great Wagon/Ursa Maiior', Tocharian kuka"l, kokale
'vehicle']

However, this is nothing unusual. We cannot, I think, reconstruct the
IE small finger. That does not mean that IEs had only 4 fingers... (and, I
think, there is a Proto-Drav. peacock feather, but .... no peacock)

But, unfortunately, we have Homer's "Indian style" description of the
race. If you then invoke the Hittites as transmitters, we are stuck with
Kikkuli, the *Indo-Aryan*-inspired Mitanni.

> >the uneven number of turns
> >with the Mitanni, the COUNTER-clockwise turning .... : all by
> >diffusion?

> The odd number of turns is a consequence of the race, which consists of
> returning to the starting point after reaching a preset mark. If you
> run n laps, you must make 2n+1 turns.

The turn (vartana) is around the pole at the end of the track. Where one
crashes (you will have seen Ben Hur some time), a very much loved topic in
Zoroaster's, Indian and Greek texts. --

Yes, but there also is 1 turn only: Thus, 1 turn: up to the post and back;
2 turns = 2x the same; 3 turns = 3x etc. Only the turn around the post at
the "end" of the track is counted. But only *odd* numbers are used. Why?

Well, the Greek one is at a funeral, like anything unauspicious, always
connected with uneven numbers and anti-clockwise movement. If my memory
serves me right, the Vedic ritual also has the other type of turn. Not
too clear in Sparreboom's book.- Including one where you just drive up to
the pole and then stop.  These are ritualistic "races", though. And there
is solstice symbolism.

> And how does this contradict the idea that chariots spread from the
> Near East after 1800 BCE? [In case there is any doubt, I do not
> think that Vedic civilization dates to 1800 BCE or earlier. ]

No one knows the exact dates. The Indus situation allows immigration after
c. 1900 BC., though (theorectically, but unlikely in larger
numbers, even earlier). And the BMAC (1900-1700) reflects the same type of
IA culture, mixed with pre-BMAC sedentary cultures. Immigration should be
older in India than c. 1400 though (see other, Sarasvati discussion and
the drying up of the river). The IIr *ratha points to a time BEFORE 1800
BC, and we find [various types of] chariots E. and W.of the Urals then.

> see South Asian Archaeology 13, 1997.
> I assume that you mean SAA of 95, published in 1997. I would appreciate

Sorry, should have been South Asian Studies, 13, 1997, Oxford: Society
for South Asian Studies.



> >Arrian's description, (Indike 16)  ALSO includes a pin/peg/bolt :
> >obelos (a word next to obeliskos, for bit), in addition to the nose band
> >with inside-turned "not too sharp thorn/pins" (kentron), which" force
> >the horse to obey" (Arrian).

> I know about this bolt (translations usually say spit). But there is a
> reason why it is not called a bit.

But you did not mention it, masking the evidence. We need all if it.
That's why I checked this passage again, remembering the 'spit' or
whatever.

Actually the text reads:

"They have noseband .. with spikes...  In their mouth, the horses carry an
iron (piece) like a bolt/peg/spit where the reins are fastened. When they
draw in the reins, the bolt forces the horse (to obey) and the spikes
pierce it and do not allow (the horse) anything but to obey the reins."

The rest may be as you say, ... or not. The text is too short to
tell with certainty. The only thing we can say is that the Greeks were
somewhat astonished about the noseband & spikes. And they used a slightly
different word for the spit/bit (see above) than normally.

> But bits were completely unknown in India, according to Arrian and
> others. Why was it so, if there were two different traditions?

Arrian? Where? In the quoted passage, he onlys says that they have a
management different from the Greek + Celtic one. (Indike 16).

> That Iranians had the bit does not prove anything as in the Near East,..

> presence of bits among Iranians does not prove anything for proto-I-Ir

No, we are only talking about 300 BC here. (Arrian). Of course, there was
close contact between Iran and the Panjab/Sindh ever since the RV, see
parallel Iran/India discussion (G.Thompson's reply) in this list;
(and, of course, for pre-IA cultures as well, thousands of years before).


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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From: swamiji at GIASBG01.VSNL.NET.IN (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Sat, 30 May 98 20:49:51 +0530
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227039434.23782.16076429877800201824.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 35

----------
From:   Sudalaimuthu Palaniappan[SMTP:Palaniappa at AOL.COM]
Sent:   Saturday, May 30, 1998 7:05 AM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Kannada vacanas


<<In his book, A History of South India", K. A. Nilakanta Sastri says, "The
chAlukya invaders of gangavADi were driven back in disorder and heavily
defeated in a battle at kUDal-zangamam, that is kUDali at the junction of the
tunga and bhadra in the Mysore country. Somezvara's attempt to reverse the
verdict of Koppam thus ended in failure (1061-2).">>

<<I would appreciate information on if kUDali was also ever called kUDala
sangama. Or is Sastri confusing two different places? (The Tamil inscriptions
of 11th century actually use the names "kUTal caGkamam". They do not use the
Sanskrit character "z". Sastri's transliteration of caGkamam as zaGkamam was a
hypercorrect transliteration one will find in works of his times.)
S. Palaniappan>>

As far as I know, kUDali situated at the confluence of the rivers Tunga and Bhadra, is never called kUDala sangama.  Incidentaly, my birth place (Suguru) is on the bank of the river Tunga at this very confluence and I know it for sure.  You have rightly guessed the confusion of the historian K A Nilakantha Sastri.  I have pointed out this wrong identification made by Sastri in my book in Kannada "KaDala-sangamada aLivu uLivu" (The Life and Death of Kudala Sangama) published by our Ashram in the year 1988 (pp. 35-37).  I have also pointed out the confusion of other scholars like F Kittel (Kannada English Dictionary, 1894, p.456), J F Fleet (Bombay Gazetter, vol. 1, 1846, p.480) had with regard to the place, ie., kUDala Sangama.

Dr Shivamurthy Swamiji
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Sri Taralabalu Jagadguru Brihanmath   * Taralabalu Kendra
Sirigere - 577 541, Karnataka, India     * 3rd Main Road, 2nd Block
Email: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in     * RT Nagar, Bangalore - 560 032
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Type: application/ms-tnef
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From swamiji at GIASBG01.VSNL.NET.IN  Sat May 30 15:19:54 1998
From: swamiji at GIASBG01.VSNL.NET.IN (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Sat, 30 May 98 20:49:54 +0530
Subject: Kannada vacanas
Message-ID: <161227039437.23782.14582111850230823486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 25

----------
From:   Palaniappa at aol.com[SMTP:Palaniappa at aol.com]
Sent:   Saturday, May 30, 1998 7:10 AM
To:     swamiji at GIASBG01.VSNL.NET.IN
Subject:        Re: Kannada vacanas

<< telugeesha masaNayya (telugeeshvara) >>

<<Could you tell me what was the time of this usage and did this person belong
to Telugu country or Tulu region? Thanks in advance.
S. Palaniappan>>

Kalyana (now known as Basava Kalyana) where BasavaNNa led his socio-religious movement during 12th century AD, is in the Bidar Dist of Karnataka very close to the Telugu speaking region.  "telugeesha masaNayya" is a contemporary of BasavaNNa.  Only seven Vacanas written by him are available now.  You will find his Vacanas in the 7th volume of "Samagra Vacana Samputa"  published by Deptt of Kannada and Culture of Karnataka Government, in the year 1993 (pp332-34)
 
He must be from Telugu speaking area only.  I have never heard of any person joining the movement of BasavaNNa from the Tulu region.    

Dr Shivamurthy Swamiji
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Sri Taralabalu Jagadguru Brihanmath   * Taralabalu Kendra
Sirigere - 577 541, Karnataka, India     * 3rd Main Road, 2nd Block
Email: swamiji at giasbg01.vsnl.net.in     * RT Nagar, Bangalore - 560 032
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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"Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR> wrote:

>        *sel- is known by Greek "hals", currently (salt) but earlier (sea)
>and homeric and ritual uses show that the word designates properly the
>water-part of a beach, where the boats can land and the bath can occur. The
>"bath" sense is very clear in an old formula such that "halade mustai!"
>used in Eleusinian initiation. Hence, "saras" could be simply a bathing
>place, able to give a common name for a river (the Greek hydronymy shows
>many hal- for sweet waters).

*Sal- is also one of Krahe's "Alteuropaeische" hydronyms, giving
river names from Scandinavia (Sala) to Spain (Jal?n) and from Wales
(Hail) to the Ukraine (Solja), passing through the Saumur, the Saale
and the Szala.

Are you suggesting that the original sense of the IE root was "water,
bathing place" rather than "salt"?   Or were you referring only to
Pre-Greek?


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam
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From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Sun, 31 May 98 10:33:23 -0700
Subject: SarasvatI (Semantics)
Message-ID: <161227039445.23782.18276054228495479349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4706
Lines: 111

Hi,

This posting is intended to focus on the semantics of selected lexemes
(excluding: rasa 'juice, sap') and not an etymological excursus:

"Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR> wrote:

>  *sel- is known by Greek "hals", currently (salt) but earlier
(sea)>and homeric and ritual uses show that the word designates
properly the >water-part of a beach, where the boats can land and the
bath can occur. The >"bath" sense is very clear in an old formula such
that "halade mustai!" >used in Eleusinian initiation. Hence, "saras"
could be simply a bathing >place, able to give a common name for a
river (the Greek hydronymy shows
>many hal- for sweet waters).

Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL>

>*Sal- is also one of Krahe's "Alteuropaeische" hydronyms, giving
river names from Scandinavia (Sala) to Spain (Jal?n) and from Wales
(Hail) to the Ukraine (Solja), passing through the Saumur, the Saale
and the Szala.

Raoul Martens <raoul at MARTENS.PP.SE>

>Mayrhofer has "saravati" & "sarah" = Eng. "reed"; a hint at that they
may be related? Also Monier-Willams & Walde seem to relate Skt
"saras-" to "sarah" =
"reed". Cfr Skt "sararih" = Eng. "heron" a bird thriving in shallow or
swampy water. Analogous names abound in Bahlow's "Deutschlands
geographische
Namenwelt".

Michael Witzel had in another context noted:

>Mayrhofer (new Etym. Dict.) now divides it from IE *sar "to jump" /
"to start running, run, flow". [snip]... the link with ponds (IE
*seles, Greek helos 'swampy depression, bog', etc.

saras, sa_ras (Dm.); saru_s (Kho.) meaning 'juniper'. See also: sallo
pine tree (Ku.); sarala pinus longifolia (MBh.)(CDIAL 13253)ci_li_
cypress; juniper (Sh.); ci_l pine (K.); ci_l, ci_l (P.)(CDIAL 4837).
calli  a reed (Ma.Tu.) (DEDR 2382).

The following lexemes are cognate:

salila water, sea (RV.); sarira (VS.); salila water (Pali.Pkt.);
salila_ large river (Pkt.); silil-a water (Si.); sal move (Skt.)(CDIAL
13288). zar, zari fountain (Kon.lex.) sele spring, fountain=-head
(Ka.); sela, selaye_r-u waterfall, cascade; jela a spring of water
(Te.)(DEDR 2785). jallu rain, a shower, spray of rainwater etc.; v.i.
= callu (Te.); sall- to sprinkle (Nk.); cal- (rain) falls in a shower
(Pa.); jall- to sow seed, scatter (Ga.); jal- to strain water from
boiled rice; jall- to swill with water; all- to sprinkle (water)(Go.);
jallinai to scatter; jal- (-it-) to throw out liquids (Kuwi)(DEDR
2384). calacala a noise in wading through water (Tu.); rippling of a
current or streamlet (Te.)(DEDR 2366). chara flood (S.); chalakka
splashingly (N.); chal.ko splash (G.); chall overflowing of water,
very heavy rain (L.P.); chala_r wave (Ku.); cha_l wave (N.); wave,
spray (H.); alla waterfall, rapids (Si.); cha_lak wave (G.); chalko
shower of rain (S.)(CDIAL 5002). jaru water (S.); jal (WPah.N.B.H.);
jal. (G.M.); zal (A.); jal.a (Or.); jal-thal flood (N.); jala_-ta_l
flood (N.); jala_ marshy, marsh (B.);jala water (Pali.Pkt.MBh.); jad.a
(BHSkt.); jal.a_ watery, moist (Or.); jala_ mass of water, tank, lake
(H.); zali_ya_ river-bank (A.); jal.ia_ watery (Or.); jalua_ (B.);
jala_ro blight due to too much rain (WPah.); jaladhara sea
(Pali)(CDIAL 5155-7). jalthal broad sheed of water (P.); flood (N.);
jalthal, jal.thal sheet of water (H.)(CDIAL 5159). zala_h broad
expanse of water (A.)(CDIAL 5160). cilucilu (-pp-, -tt-) to rain
gently (Ta.); cilk ir.- to drizzle (Ko.); cilbi to splash water with
the finger (Kor.); silka small river (Go.); cilva brook, rivulet
(Pa.); s'ilka river (Kol.); silk- (-it-) to splash (Kuwi); cilicilia_
a shower; cilicilla wet (Pkt.)(DEDR 2569). ciluppu to churn (Ta.);
cilku cilku noise of milk in churning (Ka.); ciluku to churn
(Te.)(DEDR 2570). chalnu to churn (e.g. whey)(WPah.)(CDIAL 5002).
al.akam water (Ta.)(DEDR 305). all- to sprinkle (water)(Go.); jallinai
to scatter (Kuwi); callu to sprinkle, scatter (Te.)(DEDR 2384).

This cluster of lexemes help postulate a semantic classification of
the sememe: -sala. The classifiers are: water, churn, wave, spring,
cascade/overflow, and (perhaps, juniper).

It is also notable that another river originating from Pin.d.a_i
glacier gets names sarayu.

*sar, *seles is perhaps very close to a proto-Indian (also
IE)hypothetical form. (See also  the Skt. sememes: car move; sr. flow).

Regards,
k.







==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com
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From jonathan.silk at YALE.EDU  Sun May 31 17:56:33 1998
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Sun, 31 May 98 12:56:33 -0500
Subject: Iranians in Ancient India
Message-ID: <161227039498.23782.13237288340814384590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 36

I could not send this earlier because  my change of email address forbade
me from sending to the list -- sorry!

**************
Having just moved, I've been out of the email loop for a while, so perhaps
I missed it, but with regard to Iranians in India, I did not notice
reference to the considerable work on the Sun Priests, mostly in the West
if I recall correctly. See among others:

H. v. Stietencron, _Indische Sonnenpriester_
A. Weber Ueber die Magavyakti des Krishadasa Micra (_Monatsberichte Kgl Ak
Wiss Berlin_ 1879)
A Weber Ueber zwei Parteischriften... ibid 1880
H Humbach Iranische Sonnenpriester in Indien, _XVII Deutscher
Orientalistentag 1968_

There are also a number of books on Sun Worship in Ancient India, and see
also a few articles in the journal _Purana_ 11, 12, 13.

I hope I have not misunderstood the discussion. The question discussed by
the works above deals with the Zaakyadviipiiya BraahmaNa, and the
BhaviSya-puraaNa and the saamba-puraaNa.

hoping it helps (and anyway, it is I think an issue of inherent interest,
even if off the original point ;-)

jonathan

Jonathan SILK

****Note New Email Address***:

jonathan.silk at yale.edu




From raoul at MARTENS.PP.SE  Sun May 31 11:21:41 1998
From: raoul at MARTENS.PP.SE (Raoul Martens)
Date: Sun, 31 May 98 13:21:41 +0200
Subject: sarasvatI (etymology)
In-Reply-To: <35918dc2.100059176@mail.wxs.nl>
Message-ID: <161227039442.23782.2312430171614242686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1808
Lines: 32

Referring to recent postings by Dominique Thillaud and Miquel Carrasquer,
although no indologist, I would like to direct attention to that Mayrhofer
has "saravati" & "sarah" = Eng. "reed"; a hint at that they may be related?
Also Monier-Willams & Walde seem to relate Skt "saras-" to "sarah" = "reed".
Cfr Skt "sararih" = Eng. "heron" a bird thriving in shallow or swampy water.
Analogous names abound in Bahlow's "Deutschlands geographische Namenwelt".

The Sarasvati river probably originated following the end of the last glacial
trend ca 11.000 BC when mighty glaciers in the Himalayas started melting. It's
becoming dry many thousands of years later could thus, at least partially, be
due to the diminishing or finally changing flow of water from the mountains.

Rajaram thinks that Sarasvati disappeared because of general extreme drought
some hundred years before 2000 BC which led to the downfall of both the Indus
Valley and the Akkadian cultures. However, Feuerstein et a. believe that Saras-
vati's disappearance in the Thar desert east of Indus was due to tectonic plate
displacements which changed the courses of its tributaries Yamuna and Sutlej.

Whatever the case, a great number of settlements along the former river bed, at
the shores of once shallow lakes with stagnant water which dried up, were aban-
doned. Misra (Eastern Anthropologist Vol. 45, 1992) says: "More than two-thirds
of all the settlements have been found along the Sarasvati River and a majority
of the remaining sites are in Uttar Pradesh and Gujarat. The Indus Valley proper
has less than one hundred sites of a total of about 2500."

Couldn't the Sarasvati name thus be related to the time before the final drying
up of the shallow and swampy lakes, where evidently many settlements existed?

Regards, Raoul Martens




From kalyan97 at YAHOO.COM  Sun May 31 20:26:37 1998
From: kalyan97 at YAHOO.COM (S. Kalyanaraman)
Date: Sun, 31 May 98 13:26:37 -0700
Subject: Truth and method in Indology, III
Message-ID: <161227039455.23782.2094167575019640580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 24

---Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

> I think you forget one very important factor here - MONEY.

So, the thread should read: truth, method and money!
I remember reading about an ancient Tibetan scholar (who came to India
to study Buddhism and alchemy from Nagarjuna) stating that one needed
lots of money to learn about religion in India...

k.
==
34315 Eucalyptus Terrace, Fremont, CA 94555, USA.
http://www.probys.com/sarasvati
http://www.usatoday.com/life/cyber/ch1208a.htm
http://members.tripod.com/~navagraha
http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer Shiva-Nataraja)
kalyan97 at yahoo.com
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From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sun May 31 21:19:53 1998
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Sun, 31 May 98 14:19:53 -0700
Subject: sarasvatI (etymology)
In-Reply-To: <l03020900b1940e6cc3dc@[134.59.129.67]>
Message-ID: <161227039459.23782.13946336116340731265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 31

Dominique.Thillaud wrote:

>        *ser- is known by Latin "serO" (to string) with good cognates in
>Celtic, Germanic, Greek and Tokharian. A very common metaphora shows the
>speech as a string of words (we say today "syntagmatic axis") and Latin
>give us the word "sermO" (coherent speech > sermon) who use it.

Acc. to Pokorny, Latin *sermo* is connected with an IE root *suer* =
speaking, etc., which may be a later form of an older IE root *wer* =
speaking.

>        *sel- is known by Greek "hals", currently (salt) but earlier (sea)

Pokorny relates *hals* and *sal* to a IE root *sal*

>        Comments are welcomed,

As far as SarasvatI is concerned, *saras-* shows up in Pokorny under IE
*selos* = swamp, sea (with sarasvatI/haraxvati = river name as a
parenthetical remark). Also mentioned under IE *selos* are Gk. *helos* and
Lat. *solum*

Pokorny has another entry for IE *ser* = flowing, running, gushing. Here he
lists Skt. *sisarti* *sarati* *sarayu* etc. and, although with variant
etymologies in a footnote, Gk. *oros* and Lat. *serum*

Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun May 31 22:25:00 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 31 May 98 15:25:00 -0700
Subject: Truth and method in Indology, III
Message-ID: <161227039461.23782.14323599105889359247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 16

>
>> I think you forget one very important factor here - MONEY.
>
>So, the thread should read: truth, method and money!

Thus, in the space of three postings, we have gone from Popper to
Lakatos. Kuhn is there somewhere, implicitly, looking at the heat
generated by the paradigm shift that some are demanding. Bravo :-)))

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun May 31 23:28:49 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 31 May 98 16:28:49 -0700
Subject: Truth and method in Indology, III
Message-ID: <161227039466.23782.3685427021692714992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2168
Lines: 45

>If Indian universities and institutions make serious efforts to get the
latest
>information and get trained in the best methods in medical and
technical
>disciplines and establish international exchanges etc. in order to
acquire the
>ability to make reliable decisions in these fields
>(and to make atom bombs that WORK . . . ),
>why should much lower standards be accepted if someone claims to make
reliable
>statements about the cultural and linguistic past of South Asia ?

May I point out that getting trained in Munchen or Paris or Cambridge
(near Boston) is not at all a necessary prerequisite for making reliable
decisions in any field? Do note that Dr. Abdul Kalam, the father of the
Indian bomb and the Indian long-range missiles, is completely
*Indi*genous - he does not have a single scientific degree from outside
the country. And I daresay he is much better than many of the
phoren-returned scientists working under him put together. Making bombs
that WORK is fairly easy for scientists who know the physics involved,
irrespective of their nationalities or the countries where they got
educated. It is this very ease that makes the complicated treaties
necessary, to deny some nations the materials to actually produce what
is theoretically possible. And perhaps this is where the really
explosive material lies - the assumption that if somebody has not been
trained in the West, he/she is not worth being listened to. It
necessitates that much bigger a blast then, to be heard as a legitimate
voice in the discourse.

This is not an argument for Indian isolationism, nor is it meant to
legitimate the shoddy work that some Indian paNDitam-manyAH produce. I
just want to point out that maybe international scholarship (in all
fields) will stand to gain by giving a fair hearing to those not from
the West, instead of dismissing their opinions as arising simply out of
chauvinism or jingoism, or holding a lack of Western training against
them. Being from a post-colonial nation, Indians are especially
sensitive to this issue.

Vidyasankar

______________________________________________________
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From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun May 31 23:49:41 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sun, 31 May 98 16:49:41 -0700
Subject: Truth and method in Indology (study of ancient South Asian              languages and cultures)
Message-ID: <161227039468.23782.2473654873338233403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2249
Lines: 53

>From:         "Jan E.M. Houben" <JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL>

>        In fact Mueller's guess was subdivided into smaller ones, which
brought him to 1000 B.C. as the latest date for the Rgveda. His
'firmest' starting point was the date of the Buddha at ca. the 6th
century B.C. In his time this was either a guess or a naive acceptance
of Buddhist sources; it would take much philological research and the
testing of several diverging hypotheses>?>

Is this the way he established the date of the Vedas?...I remember
reading Dr Thomas Trautmann's comments about work in the late 18th
century which centred around the meeting between Alexander and Porus
( which was historically verifiable and had been recorede by both
sides)...the chronology was then back -calculated according to the
Christian calender and the date of the Veda arrived at...I believe that
Mueller's  estimates for the date of the Veda are simply a more detailed
examination of guesstimates that were already existing by then....

A request:  How about requesting archeologists involved in IVC research
to come forward and present their views...We've seen rephrasings of
their words by people who are Vedicists, philologists
or others..I think that if the concerned gentlemen were brought in
themselves, then a more meaningful( or atleast a more spirited debate:-)
would result, which is infinitely better than some of the
latest postings full of one-liners aimed at tearing down the other
person's post rather than bringing in anything new....

  One interesting development from the discussion seems to be that
we have *obtained* *limits* for Veda composition: The Sarasvatists( from
what I understand) think that it happened in 8000 BC and Manansala-ists(
after Paul Kekai Manansala) think it was composed
in 500 BC...so why don't we just average the whole thing out( Earlier
on, there were complaints by some nettors that results were obtained
thru unscientific methods and that Seidenberg's papers/methodology
should be emulated) and say that the Vedas were composed in 3750 BC?:-)

 Back to whipping the dead horse again....:-)


Regards,
Krishna





>

______________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun May 31 23:57:48 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 31 May 98 16:57:48 -0700
Subject: The south Asian bombs
Message-ID: <161227039470.23782.13495811481787463538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 24

It is now almost three weeks after Pokhran-II, and a day after the most
recent test in Chagai. I've seen no direct reference to the nuclear
testing on this list. Maybe Sarasvati and Dravidian etymology are
explosive enough for us here. Maybe the bomb is not one of the issues
that Indology should bother about.

If so, it would be much appreciated if indirect references to it,
frequently in a negative/contemptuous tone, are also avoided. If there
is to be any talk about the bombs, let it be done directly and in the
open. The ten (or eleven) explosions in south Asia have brought us no
further into Kaliyuga than the thousands of explosions that preceded
them elsewhere in the world. And unbelievable as it may seem, a
substantial portion (or all) of the newest Indian and Pakistani bombs is
due to domestic expertise, and in spite of Western opposition, not due
to any great assistance. This might be a bizarre thing to be proud of,
but such is international politics.

Vidyasankar

______________________________________________________
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From jonathan.silk at YALE.EDU  Sun May 31 22:51:16 1998
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Sun, 31 May 98 17:51:16 -0500
Subject: -vimzati? -vimzatikA?
Message-ID: <161227039508.23782.16238128962914400241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 16

Probably this is a stupid question, but:

Is there something more than free variation going on in the parallel use of
both VetalapamcavimzatikA and Vetalapamcavimzati? A relatively brief look
at the books I have which might mention this turned up nothing other than
the fact that editions and studies seem to use the two interchangeably (as
far as I could notice in a cursory glance).

Jonathan SILK

****Note New Email Address***:

jonathan.silk at yale.edu




From Palaniappa at AOL.COM  Sun May 31 22:33:56 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 31 May 98 18:33:56 -0400
Subject: Smoking, seasoning, and cooking in Dravidian
Message-ID: <161227039463.23782.1932661008787144150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4663
Lines: 93

In the Dravidian concept of seasoning, i.e., adding spices was tantamount to
smoking. This is revealed by the words used to describe both processes. For
instance, both seasoning and smoking were referred to by the term "pukai" in
classical Tamil.  Consider the text below.

pulavu nARRatta pain taTi
pU nARRatta pukai koLIi Un2 tuvai
kaRi cORu uNTu ???.                             ( puRanAn2Uru 14.12-14)

This can be translated as "having eaten the rice and mashed meat curry made by
causing the raw flesh-smelling meat piece to take on seasoning with spreading
(good) smell".

Here the term used for seasoning is "pukai". DEDR 4235 shows "Ta. pukai smoke,
mist, vapour, steam; (-v-, -nt-) to smoke emit vapor or steam; (-pp-, -tt-)
?to cause to smoke?;.... pukAr ?mist, fog, haze?.....Te, poga ?smoke, fume?;
pogayu, povayu ?to smoke?; pogucu, pogacu, pogapu ?to season with spices?;
pogapu, pogupu, pOpu ?seasoning?." (DEDR has missed to include the meaning
seasoning for the Tamil entry.) Thus Tamil and Telugu both have this meaning.
As I have mentioned earlier in one of my postings, the nature of the smoke is
to spread. (The root "puk-" means "to spread".) One of the results of
seasoning is a good smell, which also spreads.

In the following description of Madurai, it is described as a city where "the
fatty meat piece is heated with its fat melting, and items fried in clarified
butter are making noise with the seasoning smoke spreading to resemble rain
clouds".

niNam Un2 cuTTu urukku amaiya
ney kan2intu vaRai Arppa
kurUuk kuyp pukai mazai maGkulin2
parantu.............                                            (maturaikkAJci 755-758)

In this poem, the word for seasoning is "kuy". DEDR 1760 lists Ta. kuy
seasoning with spices, spicy seasoned curry. Te. kUra a vegetable, garden-
stuff or curry-stuff. Kol. (Br.) kucce curry. Nk. kucce cooked
vegetables...Go. (Tr.) kusrI dal, i.e., cooked pulse....Kui kUsa edible
leaves, greens, vegetables, herbs, addition to curry. Kuwi (S.) kuca curry..."

The noise resulting from the addition of seasoning is described in a post-
Classical text as given below.

kuJcaram ayA uyirttu an2aiya kuy kamaz
am cuvai aTicilai amarntu uNTArkaL tAm                  (cIvakacintAmaNi 2941.1-2)

We can infer the process of adding seasoning from this. When seasonings like,
mustard, black gram, cumin seeds are fried in fat -hot oil or clarified
butter- and added to a sauce or mashed curry, the water in the relatively
colder sauce or curry is vaporized and rises as fumes. There is also an
accompanying noise. This noise is compared to the an elephant letting out a
deep breath (sighing).

In the examples shown above, "kuy" is used as a noun. The following line from
a CT text indicates that "kuy" functions as a verb too.

kuykural malinta kozum tuvai aTicil                     ( puRanAn2Uru 250.1)

This is translated as "the rich mashed food (made with) a lot of seasoning
noise".

Obviously, here kuy means "to season". But is that its original meaning? I do
not think so. One set of  meanings given for "kuy" by Tamil Lexicon is "burnt
odors, incense, odorous smoke". In fact, the original meaning of  "kuy" is
embedded in the word "kuyin" (DEDR 1765) meaning "cloud". A comparison of the
word "kuyin" meaning "cloud" and the lines "kurUuk kuyppukai mazai magkulin2
parantu?" indicates that the original meaning of the root "kuy" is also "to
smoke" same as "pukai".

That the basic meaning of "kuy" is smoking is also indicated by related words
in other Dravidian languages. The recent finding that the alternation of
radical u>o is possible even without the presence of any derivative vowel "a"
(See DEDR 4281   Ta. puy, poy - to be pulled out), allows us to link Tamil
"kuy" with central and north Dravidian words such as the following.

DEDR 2226 KonDa gOyi smoke (of kitchen). Pe. koy smoke; kOd- (kOtt-) to smoke
(intr.); kOt- (kOtt-) id. (trans.), burn incense. ?Pa. gUJ- to smoke; gUJi,
gUJjkud smoke. ? Go. (W. Ph.) kusso smoke; (SR. Ch. Mu.) kosso, (Mu. Ma.)
kosoy, (G.) kosoyi soot; (Tr.) kossO soot on bottom of cooking-pot (Voc. 954).
?Kui kuhula smoke. Although DEDR does not show them, Kurukh kuhkuhrnA meaning
"to rise up in clouds (said only of smoke and dust)", kuhRa?Ana "to apply
smoke to, to fumigate", kuilA "charcoal" (Source: An Oraon-English
Dictionary); and Malto kuhe "mist fog" (Source: Malto-Hindi-English
Dictionary) also seem to be related "to kuy".

It is probable that with a metaphorical extension of smoking, the same word
has come to be used for seasoning as well as cooking because these processes
create either smoke or smoke-like vapors.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sun May 31 23:00:33 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 31 May 98 19:00:33 -0400
Subject: Correction to smoking, seasoning and cooking in Dravidian
Message-ID: <161227039464.23782.121283774951538645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 18

In my earlier posting, the discussion on DEDR listing of "pukai" should read
as given below.

DEDR 4235 shows "Ta. pukai smoke, mist, vapour, steam; (-v-, -nt-) to smoke
emit vapor or steam; (-pp-, -tt-) ?to cause to smoke?;.... pukAr ?mist, fog,
haze?.....Te, poga, pova smoke, fume; pogayu, povayu to smoke; pogucu, pogacu,
pogapu (K. also) pogapu to smoke, fumigate, fry, season with spices; pogapu,
pogupu, frying, seasoning with spices......" (DEDR has missed to include the
meaning seasoning for the Tamil entry.)

Please note the correction. Thanks.


Regards
S. Palaniappan




From thillaud at UNICE.FR  Sun May 31 17:49:55 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sun, 31 May 98 19:49:55 +0200
Subject: sarasvatI (etymology)
In-Reply-To: <35918dc2.100059176@mail.wxs.nl>
Message-ID: <161227039475.23782.1772613703190383841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 39

Miguel Carrasquer Vidal answer:
>>        *sel- is known by Greek "hals", currently (salt) but earlier (sea)
>>and homeric and ritual uses show that the word designates properly the
>>water-part of a beach, where the boats can land and the bath can occur. The
>>"bath" sense is very clear in an old formula such that "halade mustai!"
>>used in Eleusinian initiation. Hence, "saras" could be simply a bathing
>>place, able to give a common name for a river (the Greek hydronymy shows
>>many hal- for sweet waters).
>
>*Sal- is also one of Krahe's "Alteuropaeische" hydronyms, giving
>river names from Scandinavia (Sala) to Spain (Jal?n) and from Wales
>(Hail) to the Ukraine (Solja), passing through the Saumur, the Saale
>and the Szala.
>
>Are you suggesting that the original sense of the IE root was "water,
>bathing place" rather than "salt"?   Or were you referring only to
>Pre-Greek?

        Both.
        My research is mainly based on Greek files but Skr. saras (if
cognate) could suggest a greater extension. I'm not sure that the
opposition salted/sweet is the key and, when kRSNa evokes His preeminence
in all sort of things, He says (BhG X,24d = Mbh VI,32,24d): "sarasAm asmi
sAgaraH", implying that the ocean is a saras and, even, the better.
        Knowing if salt > sea or sea > salt is not clear but I could prefer
the second choice by the simple evidence that the salt comes from the sea.
This fact is perhaps sustained by the gender: hals "sea" is feminine, but
the salt is commonly masculine, frequently neutral as the fruit of a tree.
        An other puzzling fact is the Skr. lavaNa, perhaps a witness of the
same semantic shift if we think to Latin lavere, Greek loutron ...
        Probably a file to open again.
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun May 31 20:53:39 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 31 May 98 21:53:39 +0100
Subject: Truth and method in Indology (study of ancient South Asian              languages and cultures)
Message-ID: <161227039446.23782.2245221475264766907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7132
Lines: 115

Grateful to those who are investing much time to produce a breathtaking virtual
discussion on WILD & tamed horses and rivers, and, on a deeper level, on Indo-
Aryan im/e-migration, I cannot resist making a few comments from the sideline
(in three different posts, reacting to three selected statements, one still
stemming from March when some thoughts were exchanged on how to make
discussions like the present one more rewarding).

Ca. 13 May 1998, Sn. Subrahmanya wrote:

>It is also interesting that scholars who argue that Max Muller's works are
>outdated have no qualms in still accepting a chronology that was proposed by
>him.

My reaction (a bit different from Witzel's, 20 May) would be:
If someone argues that Max Mueller's works are outdated, there can be no
logical necessity for him either to agree or to disagree with his conclusions.
The quality of Max Mueller's date for the Rgveda depends first of all on the
method through which it was reached. If the method was "guessing" than the
result is nothing more or less than a guess. My mathematics teacher was always
more satisfied with an incorrect result reached through good methods, than with
a correct result reached through wrong methods.
        In fact Mueller's guess was subdivided into smaller ones, which brought
him to 1000 B.C. as the latest date for the Rgveda. His 'firmest' starting
point was the date of the Buddha at ca. the 6th century B.C. In his time this
was either a guess or a naive acceptance of Buddhist sources; it would take
much philological research and the testing of several diverging hypotheses
before the Buddha was generally accepted as a historical personality (rather
than, e.g., the hero of a solar myth) in the first decades of the present
century (esp. on the basis of Oldenberg's arguments). Although the Buddha's
date is still not precise, it is now much more than an (educated) guess:
textual sources, Buddhist lineages, contextual archeological evidence for
important cultural transitions (urbanisation) in the Buddha's main geographical
area in the Ganges basin, mostly converge to the fourth or fifth century as the
period of a historical Buddha (cf works ed. by Bechert, and review article on
Indology web site).

Mueller's next step was to accept that the Vedic Samhitas and Brahmanas must
have been well-established in the time of the Buddha and early followers who
are aware of these texts and reject the intricate and socially deeply
consequential ritual system with which they are inseparably bound up (or
rather, the Buddha of the Pali canon suggests thorough reforms: teaching what a
true Aryan would accept, what a true Brahmin would do, what a true sacrifice
would consist of).
In spite of the uncertainty factor of the relatively big gap between the
historical Buddha and the major final redaction of the Pali sources (fourth
century A.D. when Buddhaghosa's commentaries leave only little room for
variation; reflections from earlier versions are preserved in Chinese), this
step of Mueller basically still stands (cf. e.g. Winternitz, Hist. of Ind. Lit.
I, p. 281f): comparatively old parts of the canon presuppose some familiarity
of the Buddha and the early Buddhists with a Brahminical system in which Vedic
hymns and rituals comparable to the presently known ones were already well-
established. Apart from the Buddhist texts, also Patanjali (250 B.C.) and
Panini (one or two centuries earlier, and, NB, geographically far removed from
the main area of early Buddhism) contain their own indications for socially
well-established Vedic texts and rituals (for the texts cf. e.g. Thieme 1935
and Bronkhorst in Paninian Studies ed. by M. Deshpande and S. Bhate, Ann Arbor
1991).

But from Buddha's 600 B.C. on, Mueller guessed further: the Brahmanas might
have arisen in a period of 200 years before the Buddha, and the Samhitas in a
period of 200  years before this, leading to 1000 B.C. as the date of the
oldest Samhita (the Rg). As Gonda wrote more than two decades ago in the latest
major handbook on Vedic literature, Mueller's "ideas of chronological uccession
of 'literary genres' and of corresponding forms of religious interest can no
longer be maintained." After Muller's early guess  (1859), L. von Schroeder,
for instance, guessed 1500 B.C. as the date of the Rgveda in 1887; and, on the
basis of problematic starting points, Jacobi calculated ca. 4500 B.C.

What is the methodological status of modern estimates for the "period of the
Rgveda", compared to that of the earlier ones of e.g. Max Mueller and
Schroeder? I will not try to judge existing attempts, but rather point to an
ideal but possible situation which modern scholarship may try to attain.

As far as philology is concerned, centuries of continuity prevails.
 -- Methodologically, there are important parallels between European and
traditional Indian philology, cf. my articles in IIAS Newsletter 13-14
(accessible via http://iias.leidenuniv.nl --
Now, as in the nineteenth century (and earlier), reliable texts are to be
established, and as many possibly relevant texts as possible are to be read and
re-read. Especially compared to M. Mueller many more relevant texts have become
available. Linguistic and etymolgical studies have advanced, and, whatever
their intrinsic value, I enlist them here (for the issue under discussion) as
additional tools for the philologist. IDEALLY, therefore, the present level of
philological scholarship contributing to the issue could be higher (i.e.,
methodologically similar but richer on account of a greater number of available
edited texts, better tools,  etc.).

Archeology was still a very young science in the last century when many
scholars in Europe remained satisfied with a 'Biblical' date for the origin of
the earth (and Indian traditional scholars with Puranic dates for the same).
Presuppositions have been renewed, methods have been sharpened, tools have
improved (e.g. with carbon-dating). The archeological information for the
relevant periods in South Asia is therefore richer and methodologically far
superior to that of the 19th century.

To bridge the gap between archeological and philological data, we may resort to
the old method of guessing. But in addition, the ever evolving social, socio-
linguistic and ethnographic sciences provide theories which may help to bridge
the gap in a more methodical way (hence in a more falsifiable way, hence in a
scientifically more satisfactory way).

It is therefore obvious that the preconditions are there to make MUCH BETTER
statements regarding the Age of the Rgveda than in the previous century. And
also that intensive exchange between disciplines is much needed. The time may
not yet have arrived to make definite statements. This need not be a drawback:
being able to work with uncertainties marked a certain maturity in sciences
like mathematics and physics. (After all, when one issue is more or less
solved, a new one of an earlier era presents itself with more urgency.) But as
far as our issue is concerned, who among present-day scholars can claim he
makes full use of the favorable preconditions?

Greetings, JH




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun May 31 20:55:35 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 31 May 98 21:55:35 +0100
Subject: Truth and method in Indology, II
Message-ID: <161227039448.23782.14386640349754238698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 17

On Thu, 28 May 1998 "Paul K. Manansala" <kabalen at MAIL.JPS.NET>
wrote:

>As far as I'm concerned the RV could have been written around ~500 BCE rather
>than ~1500 BCE.

. . . RV . . . written around ~500 BCE . . .

Dear Sir, whatever your fields of learning, apparently they do not include
either Vedic philology or archeology of South Asia.
Indeed, a few months ago, when suggestions were being made for articles/books
to be read before participating in an email-discussion related to Indo-Aryan im-
/e-migration in May, a primer like Basham's The Wonder that was India was
unfortunately not mentioned.




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun May 31 21:01:05 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 31 May 98 22:01:05 +0100
Subject: Truth and method in Indology, III
Message-ID: <161227039451.23782.11069894638478354531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1822
Lines: 36

More than a month ago, Fri 20 Mar 1998  Edwin Bryant wrote:

>You are right that no serious scholar talks of invasions anymore (although
>see Allchin as late as 1993 in Possehl's "Harappan Civilization").
>However, we should be aware that many people (including scholars in many
>universities in India) do not have access to state-of-the-art material
[ . . . ]

This is a sympathetic position, but:
If Indian universities and institutions make serious efforts to get the latest
information and get trained in the best methods in medical and technical
disciplines and establish international exchanges etc. in order to acquire the
ability to make reliable decisions in these fields
(and to make atom bombs that WORK . . . ),
why should much lower standards be accepted if someone claims to make reliable
statements about the cultural and linguistic past of South Asia ? After all,
this past contains a rich 'cultural capital' (to speak with Bourdieu), and its
own potentially explosive material.

The quality of statements in this area depend on the quality of the methods and
that of the data, and the quality of the latter again depends on methods. Let
Indian scholars hold dear their cultural past, and let them challenge accepted
hypotheses: if their methods have become solid by international training and
exchange (one may think of e.g. Sukthankar and Dandekar having been partly
trained in Germany, Subrahmanya Iyer having studied in Paris, etc.) the results
of their research are on the long term more valuable for both Indian and
international scholarship. It is said that a rice-plant grows better if
replanted in another bed: something similar could very well apply to
academicians, including philologists and archeologists.

These are just some reflections on: how to proceed in a better way?

Greetings, JH




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun May 31 20:19:25 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 31 May 98 22:19:25 +0200
Subject: Truth and method in Indology, III
Message-ID: <161227039453.23782.12797955034168770007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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At 22:01 31.05.98 +0100, you wrote:
>More than a month ago, Fri 20 Mar 1998  Edwin Bryant wrote:
>
>>You are right that no serious scholar talks of invasions anymore (although
>>see Allchin as late as 1993 in Possehl's "Harappan Civilization").
>>However, we should be aware that many people (including scholars in many
>>universities in India) do not have access to state-of-the-art material
>[ . . . ]
>
>This is a sympathetic position, but:
>If Indian universities and institutions make serious efforts to get the latest
>information and get trained in the best methods in medical and technical
>disciplines and establish international exchanges etc. in order to acquire the
>ability to make reliable decisions in these fields
>(and to make atom bombs that WORK . . . ),
>why should much lower standards be accepted if someone claims to make reliable
>statements about the cultural and linguistic past of South Asia ? After all,
>this past contains a rich 'cultural capital' (to speak with Bourdieu), and its
>own potentially explosive material.

I think you forget one very important factor here - MONEY. India has
invested in the "hard" sciences, and in those skills that will make India -
presumably - work like a 21st century regional power. But since India's
means are limited, something has to give, and in this case, I think that
"something" are the humanities. In other word: Indian humanities are
seriously underfunded, and have been so for a long period. Result: Indian
research libraries are not updated on scholarly material from the West, both
as far as books are concerned and as far as journals are concerned. Not to
mention the fact that most Indian scholars would be utterly unable to buy
books published in the West for personal use. (Some of these books are even
beyond MY purse!).

It is clear that Indian and Western scholarship is out of step. I think
funding may be one of the reasons. But it would be interesting to get some
data from Indian scholars working in India on how the the funding situation
works.

Best regards,

Lars Martin


Dr.art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo

Tel: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
Mobile phone: 90 91 91 45




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun May 31 21:34:59 1998
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 31 May 98 22:34:59 +0100
Subject: Indo-Aryan im-/e-migration discussion and beyond
Message-ID: <161227039457.23782.4532825497511206319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 50

The recently flaring-up of the email discussion on Indo-Aryan im/e-migration
(focused on horses and rivers), has shown several things, among them: quite
diverging starting points; and: lack of understanding of each other's position;
but above all: an implicit agreement on matters of method: good philology means
reading all relevant sources; good archeology means well-described findings;
good extrapolations from "direct data" are backed up by parallels in other
cultural areas or by social or socio-linguistic theories.

Is there a way to proceed the discussion and to make it more fruitfull for all
participants, no matter his/her expectations, hopes, emotional attachments
etc.? In my view, there is such a way: a focus on improving the method and the
data (the latter being again based on method).

It could also be more fruitful to focus on part-problems rather than directly
on the far-away Indo-Aryan im-/e-migration problem. One part-problem which is
important both in an immigration-scenario and in an emigration-scenario is the
problem of the age of the Vedic literature. A focus on this closer-to-home
issue could be more directly fruitful and provide a better view on the im/e-
migration problem.

So how old is the Vedic literature really? Each statement about this should
probably be indexed according to the evidence and estimates on which it is
based. The two periods of urbanization are now archeologically well
established, and, both in im- and in the e-migration scenarios, in between
these periods some Vedic acculturated Aryans must have been around in the north
of the Indian subcontinent. A large number of fixed Rgvedic hymns are
presupposed by all Yajurvedic texts, but the former know of barley rather than
rice, while the latter employ rice in offerings they prescribe. The collection
of Rgvedic hymns must have been largely closed before the corresponding
transition (otherwise we would have a few hymns referring to rice-offerings),
though some variations in ordering and redaction remained possible. In later
times the Rgvedic hymns are fixed in more and more precise ways (zAkalya,
preceding pANini). But in the Vedic hymns themselves, the creation of NEW hymns
(according to authentic and traditional techniques) is highly valued. So if we
go back in time, there is more and more room for an increased entropy in the
Rgvedic hymns, and there must be a *melting point* when TECHNIQUES of composing
are fixed, but only few hymns as available now have been petrified. To
determine this melting point and to associate it with an archeological context
will be an important task of cooperating Vedic philologists and South Asian
archeologists, whether working from an im- or e-migration background.

My initial view which I am ready to modify if good arguments are presented, is
that the melting point of Rgvedic hymns may well be somewhere between the two
urbanization periods, while the nature of the techniques of composition seem to
link it with other IE-traditions.

s'ubham astu, JH




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Nov  1 02:15:26 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 31 Oct 98 18:15:26 -0800
Subject: Mitanni problem]
Message-ID: <161227042154.23782.7882144322703528310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 22

> Probably already discussed to death, but what's the current thinking> on the
equation mleccha = meluhha ?> Miguel Carrasquer Vidal

I think the issue is still not completely dead; the nature of central trade or
transtit point interactions among the dilmun, makan, and meluhha have still to
be explained. A Pali word, melukka means copper. Maha_bha_rata does refer to
the mleccha language, in an area close to Gujarat, perhaps the kacchi (Rann of
Kutch), where a number of IVC sites have been found? Sarasvati river did flow
through the Rann and the Nal lake right upto Lothal, in the early phases of
IVC, it is possible that some sites such as Kotda (Dholavira) were islands.

There was a series of exchanges in JESHO, when meluhha was also related to
me_r-kku, west (Tamil).

Kalyanaraman


____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From mcv at WXS.NL  Sun Nov  1 00:05:55 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Sun, 01 Nov 98 00:05:55 +0000
Subject: SV: method of dating RV, III
In-Reply-To: <AAjAEEs4T5@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227042150.23782.4927130684320188670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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"Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:

>I hope that now I could offer some suggestions of my own, not just repeat
>old etymologies. For example, I would suggest now that the name vRddhAzva
>does not mean "Having big horses" (as is commonly held) - but both
>vRddhAzva "One whose horses are old" and tuzratta / duSratha "One whose
>chariot is bad" (usually scholars add: "for his enemies") are specific
>Indo-Iranian names with "magical function"

Would you have the cuneiform (or possibly hieroglyphic, if from the
Amarna archives) transcription of these names at hand? I would (for
reasons outside Indological scope) be interested in knowing how /s'/
in <Azva> is actually written.

>Such scholars
>as V.Toporov, V.Ivanov, T.Elizarenkova, G.M.Bongard-Levin, V.Livshits and
>others consider still the Mitanni names and terms to be the trustworthy
>evidence on the language of Proto-Indo-Aryans.

Well, I don't think Igor' Mixajlovich is denying that.  He is merely
asserting that this vocabulary layer embedded in Mitanni Hurrian was
quite possibly fossilized, and that it was no longer in living use by
the time the Mitanni state was established c. 1500.  He might also be
denying that the vocabulary is specifically (Proto-)Indo-Aryan, but
that it should rather be regarded as Proto-Indo-Iranian.  That at
least is my own preferred interpretation, if only because it would
considerably simplify the picture of Indo-Iranian movements up to the
2nd millennium.  (I might add here that T. Gamq'relidze and V.V.
Ivanov, in "Indoevropejskij jazyk i indoevropejcy", reach the rather
surprising conclusion that the "Mitanni Aryan" dialect is closer to
Iranian than to Indo-Aryan).

>First Russian princes of
>Scandinavian origin - Ruerick, Oleg (Helgi), Igor (Ingvar),
>Vladimir (Voldemar) were the Northmen by names and by their language/culture,
>but the Kievan prince Yaroslav, my namesake and saint-patron, son of
>Vladimir, not only bore a typical Russiav (Slavic) name but definitely
>spoke and wrote good Old Russian - in spite of the fact that noble Vikings
>from the West were still welcomed at his court. But since that time
>Scandinavian names of courtiers and warriors in old Russian chronicles become
>more and more rare, and soon disappear completely.

Quite so.  But this isn't always the case.  The Visigothic rulers of
Spain were still called Wamba, Witiza and Roderick (Rodrigo), long
after the Gothic language was quite forgotten.  And the Catalan names
for "fox" (<guineu> and <guilla>) derive from two countesses called
Winidhild and Wisila, whose mother tongue certainly wasn't Frankish.
And there are still an awful lot of Russians called Oleg, Ol'ga or
Igor'...

>        Lastly, one more objection to Kammenhuber and Diakonov's critique
>of "Mitanni Aryan". The Indo-Iranian etymology of marianna/mariannu is not
>to be discarded just because there is a related word mari- in Urartian.
>One must add to it an Ingush (i.e., North Caucasian) word mar- 'man'
>(traced to marya- by J.Harmatta) or Mari (Tcheremis) mari-, marij-
>"man; noble" used by a small Finno-Ugric people in the Volga basin as their
>ethnic name (now the Marij-El republic in Russia; the Indo-Iranian ethymology
>of the word is generally accepted, see Joki 1974: 280). All these words
>seem to point to the root of the supposed Proto-Indo-Aryan migration from
>Volga and South Ural via Caucausus to Northern Iran. Urartu is just one more
>link in the chain.

Mari is (Indo-)Iranian without doubt.  I reserve judgment on the
Ingush word (Is it just Ingush or Chechen / Dagestanian as well?
Does *mari- occur in Scytho-Ossetic?).  I frankly prefer the
Indo-Iranians going round the other side of the Caspian, from the
Volga/Urals through the Kazakhstan and Uzbekistan steppe (where we
have the Proto-(Indo-)Iranian Andronovo culture in the 2nd and
attested East Iranians in the 1st millennium) and making contact with
the outposts of Near Eastern and Harappan cultures just south of the
Amu Darya river maybe as early as 3000 BC.  I can't exclude the
Caucasus route, of course, but I think it rather less likely (and
gorazdo goristee -- rather more mountainous).

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From mcv at WXS.NL  Sun Nov  1 00:32:12 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Sun, 01 Nov 98 00:32:12 +0000
Subject: Mitanni problem
In-Reply-To: <19981031160212.12534.qmail@www0d.netaddress.usa.net>
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"S.Kalyanaraman" <kalyan99 at NETSCAPE.NET> wrote:

>The identification of Dilmun, Makan and Meluhha
>is also an open question (cf. Kramer identifying Dilmun with IVC);

Probably already discussed to death, but what's the current thinking
on the equation mleccha = meluhha ?

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From pawe3u at USA.NET  Sun Nov  1 05:47:36 1998
From: pawe3u at USA.NET (=?utf-8?Q?Pawe=C5=82_Ulbrych_=28Poland=29?=)
Date: Sun, 01 Nov 98 05:47:36 +0000
Subject: "Apne-apne Raam"
Message-ID: <161227042155.23782.7849605589577308778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 9

I'm badly looking for anybody who read Bhagvan Sinh's "Apne-apne Raam". I need also some info about the idea of the state and society in Valimiki's "Ramayana".
Thank you very much


____________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Nov  1 15:04:05 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 01 Nov 98 07:04:05 -0800
Subject: Mitanni problem]
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>There was a series of exchanges in JESHO, when meluhha was also
>related to me_r-kku, west (Tamil).

I think that meluhha and mERku (Tamil for west) are not
related.

mERku is west specifically in Tamil. Not in any
other Dravidian language, I think. Because for Tamilnadu,
it is direction of high elevation. Western ghats is to
the West of Tamilnaadu. mERku comes from mEl (high, up, rising, ..)
So, Tamils coined mERku as direction of rising elevation.

Similarly, kizakku (east in tamil) comes from "kiiz"
which means "low, under". Tamils coined kizakku
for east, because low-lying lands are in TN in the east.
(eg., Kaveri).

Old Tamil words for east and west are kuNakku and kuTakku
respectively.

For Malayalis, West is not "high or rising" direction.
In fact, Western direction is sloping downward.
That is why they call west at paDiJaaRu (= paTi JaayiRu,
sunset direction) rather than mERku (< mEl, tamil).

The ancient tamil terms for directions is very
well utilized in coining Tamil terms applying
sandhi rules for wind from cardinal directions.
'tal' is wind in Tamil. (I don't know if
it comes from 'taL, taLLu = push'.)

1) wind from east: kuNakku + tal => koNTal
2) wind fron south: teRku + tal => ten2Ral.

Wind from north (vaTakku) is termed vaaTai
and wind from kuTakku is termed kOTai.

Any comments?

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Sun Nov  1 12:14:54 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Sun, 01 Nov 98 07:14:54 -0500
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042157.23782.16244363365185713852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2576
Lines: 51

I have been following the discussion, wanting to join in, but I have
not had time to refresh my memory or read the new references given.
So I will simply ask the questions I have.

1) Drews assumes that PIE-speakers invented the chariot. But the
records of the >Old< Hittite kingdom show that horse drawn
vehicles were used in battles both by them and their enemies before
1700 BCE. So, why should we not put chariots to the time before
Hittites split from the rest of IE, rather then after they did, but
before the rest split up? [Of course the whole question of who
invented the chariot remains. I don't wnat to start that up again
except to say that I still haven't seen any answers to the old objections
to the view of IE or I-Ir speakers did so all by themselves.]

2) The Kikkuli text has `panza' for five. This implies that
both the I and II palatalizations and the merger of a/e/o were
complete well before 1400 BCE. Does Drews say anything about this?

3) Regarding the occurance of `Varuna' in the well-known treaty:
The actual text reads urvan(n?)assil, with another version reading
arunassil. urvana and varuna cannot both be traced to the same PIIr
word [wrwa should be syllabified (in Sans. letters) as v.rva]. Diakonoff
says that the development w- > zero is not knwon in any of the
relevant languages. [Which is one reason why he rejects the idea that
Mittani rules were proto-Indian.] And then there is the suffix ssil:
Why were they swearing by ``those of Urvana, those of Mitra'', instead
of just by Varuna and Mitra? What is the explanation of all this
according to those who claim that Mittani's were ruled by a
proto-Aryan dynasty? [Yes, I have read Thieme's 1960 JAOS paper.
He relegates the first objection to a footnote, without any further
discussion and leaves the second to experts in Near Eastern languages.]

4) Archaeologists tell us that there was trade contact between the
steppes and the Kopet Dagh area in the Neolithic times, becoming rare
(unimportant?) during the Namazga IV/V periods and then picking up
again after the `collapse' of urbanism. If we put IE speakers in the
Caspian-Aral area in 3000 BCE, shouldn't we expect some of them to
turn up in points south before 2500 BCE?

5) IA sounding names of kings of Mittani and Kassites were throne names.
The birth names were not IE. If they were still speaking an IA dialect,
why was this uniformly so?

These are all these I can think of at the moment. If I think of any others,
I will be back. Otherwise, I will thank all those who answer in advance
and go back to lurking.

-Nath




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Nov  1 15:20:19 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 01 Nov 98 07:20:19 -0800
Subject: SV: method of dating RV, III and Mitanni
Message-ID: <161227042161.23782.10554763998653408100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2240
Lines: 42

Vidyanatha Rao wrote:> 3) Regarding the occurance of `Varuna' in the
well-known treaty:> The actual text reads urvan(n?)assil, with another version
reading> arunassil. urvana and varuna cannot both be traced to the same PIIr>
word [wrwa should be syllabified (in Sans. letters) as v.rva]. Diakonoff> says
that the development w- > zero is not knwon in any of the
> relevant languages. [Which is one reason why he rejects the idea that
> Mittani rules were proto-Indian.] And then there is the suffix ssil:
> Why were they swearing by ``those of Urvana, those of Mitra'', instead
> of just by Varuna and Mitra? What is the explanation of all this
> according to those who claim that Mittani's were ruled by a
> proto-Aryan dynasty? 
> >I will thank all those who answer in advance> and go back to lurking.

Before you go back to lurking, let me cite some specific issues:
The actual texts have: u-ru-ua-na-as'-s'-el, a-ru-na-as'-s'i-il
The s's'il/s's'el follow mitra and varun.a (or, arun.a). The guess by J.
Friedrich, Orientalia, vol. 12, p. 316 was that this suffix may be a
(grammatical) duality of each name (how relate to Hurrian s'in? meaning
'two'). -na is explained as Hurrian plural-indicating particle -na (Spieser).
It would be interesting to know if s's'il/s's'el occur in othe contexts in the
Hurrian documents. The next issue is why two forma are used for Varun.a; can
this somehow be treated as variants (apart from il, el variants) and related
to Hittie aruna- meaning 'sea'? In the context of the four names which are
clearly vedic, and the sea-trade across the Gulf with wherever mleccha or
meluhha was, would it be an unreasonable surmise to equate aruna with varun.a
(sea-god)?

On toponymy of ruler's names being in Sanskrit constructions, was there a
tradition to give a different name after anointing a prince to be a ruler in
the Near East or in Vedic India?

On the taxi- or chariot, what is the take on the link between the onager-drawn
solid-wheel chariot of Mesopotamia and the chariots further northeast?

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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From sohum at MS.UKY.EDU  Sun Nov  1 13:05:29 1998
From: sohum at MS.UKY.EDU (Avinash Sathaye)
Date: Sun, 01 Nov 98 08:05:29 -0500
Subject: Typing Devnagari
Message-ID: <161227042188.23782.14465905759443862378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 47



Charles Poncet wrote:

>  Works absolutely fine for me perhaps because I have both sans12.ttf
> font and Xdvng installed.
> I wish TYPING in Devanagari was that simple because all available
> software seems to be unable to recognise that some people do not type on
> American or English language keyboards. I use a French keyboard and sure
> enough I have to guess where to find the anuswara and the like because
> all indications in the manual are wrong !! This is very frustrating
> indeed.
> If anybody has a bright idea how to solve that problem I will be very
> grateful
> Charles Poncet
>

Pardon me for repeating the following information.
But there are two existing solutions around this problem. One is to use
the ITRANS scheme which uses ordinary transliterations for encoding the
material. You don't need any fancy keystrokes. The Itranslator developed
by the folks at the Omkarananda Ashram will open two windows, let you type
ITRANS notation in one and see the output in another. Once created, the
devnagari file is fully portable. The site for this public domain utility
is:
 Omkarananda Ashram
If you are more used to word-type processing, then I recommend the simple
macros by John Richards also available in the same site. They don't need
ITRANS scheme, but you can type transliterated letters followed by a
control sequence to create ligatures. Both these solutions are for the
Windows' world! For unix etc. the ITRANS or TeX/LaTeX are still my
choices!

As a sample, let me illustrate how the sample

> Ay< inj> praeveit g[na l"ucetsam!,
>   %darcirtana< tu vsuxEkk
quMbkm!.
>
 is encoded in ITRANS. It is simply:
ayaM nijaH paroveti gaNanA laghuchetasAm |
udAracharitAnAM tu vasudhaikakuTumbakam ||


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981101/764906ab/attachment.htm>

From krishna at TICNET.COM  Sun Nov  1 20:15:36 1998
From: krishna at TICNET.COM (Krishna Susarla)
Date: Sun, 01 Nov 98 14:15:36 -0600
Subject: Testing devanagari script in e-mail
Message-ID: <161227042165.23782.6309482086052556618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 13

    
    
    Works absolutely fine for me perhaps because I have both sans12.ttf font and Xdvng installed. 
    
    Where can one obtain the Sanskrit fonts mentioned above?
    
    -- K



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981101/0ff26acd/attachment.htm>

From cssetzer at MUM.EDU  Sun Nov  1 21:55:48 1998
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Sun, 01 Nov 98 15:55:48 -0600
Subject: Testing devanagari script in e-mail
Message-ID: <161227042168.23782.7747796228836067101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1709
Lines: 33

Can you please tell us what you did to the message???  The original did not show up on my computer as Devanagari, but your response copy shows up fine!!

Claude Setzer
-----Original Message-----
    From: Charles Poncet <carlo at PRAETOR.CH>
    To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
    Date: Sunday, November 01, 1998 2:01 PM
    Subject: Re: Testing devanagari script in e-mail
    
    
    Works absolutely fine for me perhaps because I have both sans12.ttf font and Xdvng installed. 
    I wish TYPING in Devanagari was that simple because all available software seems to be unable to recognise that some people do not type on American or English language keyboards. I use a French keyboard and sure enough I have to guess where to find the anuswara and the like because all indications in the manual are wrong !! This is very frustrating indeed. 
    If anybody has a bright idea how to solve that problem I will be very grateful 
    Charles Poncet 
    DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote: 
    
    This is a test message. All the people who have sans12.ttf font 
        installed should be able to see the sloka below in devanagari script. 
        
        Ay< inj> praeveit g[na l"ucetsam!, 
        %darcirtana< tu vsuxEkk
quMbkm!. 
        This one if you have xdvng.ttf installed 
        
        Ay:? en:j:H p:r:?v:?et: g:N:n:a l:G:?c:?t:s:am:?.
udarc:ert:an:a? t:? vas:?D:?kk?X?mb:km:?/
        ------------------------------------------------------------------------
          


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981101/249b0f20/attachment.htm>

From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov  2 03:10:57 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 01 Nov 98 19:10:57 -0800
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042176.23782.2168631092566918107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 23

 O. Szemer'enyi, Structuralism and Substratum - Indo-Europeans
and Semites in the Ancient Near East,
Lingua, 13, 1-29, 1964

Szemer'enyi investigates the exceptions to the rule that
PIE phonology is built on a 5-vowel system. Noting that
both Sanskrit and Avestan use a 3-vowel system, he says
that this is adopted from the Semitic languages of
Mesopotamia. Is this accepted by Indo-Iranianists?
Does the Kikkuli text also show that Aryans should
have been in Mesopotamia before they entered India?

Regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
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From thompson at JLC.NET  Mon Nov  2 02:12:03 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Sun, 01 Nov 98 21:12:03 -0500
Subject: I-I metrics (was SV: method of dating RV, III)
Message-ID: <161227042172.23782.2039908655215758056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2640
Lines: 58

In response to Jacob Baltuch's questions:
>
>Closely related and identical is not the same. How do you and others
>explain the differences? You call the Av. system "more primitive". Does
>that mean the Ved. system is derived and innovated from a system identical
>to the Av. one? If yes, how did that innovation come about? Did the Ved.
>poets one day think: "Why don't we start worrying also about cadential
>quantitative rhythm"? Wasn't there any problem fitting the old supposedly
>shared formulas into the new metrical constraints? I'm used to thinking of
>a poetic tradition as something that closely associates various aspects of
>the poetic technique. Since in this case this small (but real) difference
>exists I was interested to hear the most common (even conjectural) account.
>
Jacob,

Meillet's comparison of early Vedic and early Greek meters makes it
tempting to assume that the Vedic metrical system is rather close to an
early IE metrical system [which might be reflected also in early Slavic and
Irish metrics].

It is hard to determine the exact relationship between old Vedic and old
Avestan metrics for the simple reason that we do not have a very big sample
of old Avestan. Besides the Gathas attributed to Zarathustra, there is only
the collection called the Yasna Haptanhaiti, which is in 'rhythmic prose',
or strophic structures [cf. Watkins, *How to Kill a Dragon: Aspects of
Indo-European Poetics*]. That being the case, it is hard to tell whether
Zarathustra's metrics is typical or atypical of old Iranian poetics.

It is also hard to tell whether Z's 'primitive' syllable-counting metrics
represents an older, conservative stage of IE metrics, or whether it is
itself an innovative development from an older metrical system represented
by old Vedic.

The questions that you ask are interesting, but I for one am unable to see
how one can legitimately answer them.

Perhaps the list's ziSTas can.

Of course, one can see that there is a great deal of interest in metrical
issues in Vedic, starting from RV speculations [very interesting in
themselves] about meter. There is good evidence in Vedic of a metrical
mysticism that attributes great spiritual significance to meter. As far as
I can tell, there is not very much of this in Avestan. But I don't claim to
know whether the one or the other is a truer illustration of the IE state
of metrical affairs.

Nevertheless, the close relationship between Avestan and Vedic metrics, it
seems to me, is beyond dispute, even if not entirely clear.

My guess is that the Vedic situation is more conservative in this regard,
but that's just a guess.

Best,

George




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Nov  1 16:16:20 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 01 Nov 98 21:16:20 +0500
Subject: Testing devanagari script in e-mail
In-Reply-To: <01be0509$239897c0$14cc91d0@cs>
Message-ID: <161227042174.23782.1475717760494862733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 27

At 02:00 PM 10/31/98 -0600, you wrote:
>There
>was a message on Indology about how to send devanagari files (even without
>fonts) on INTERNET, did you read that?? I think this an  extremely important
>concept to develop!! Thanks for working on it!!
>
>Claude Setzer

I think that I missed that or forgotten about it. Please let me know
if you have saved the letter.

Right now you can use Omkar ITRANSlator 1.2 beta to convert
english + sanskrit file to html format and send it. For Sans12.ttf
part of my posting I used the file generated by ITRANSlator. To that
I added the xdvng.ttf part with the help of a "HTMLed" editor.
But you can also use Sri Avinash Chopde's "webitrans.zip" pakage
to produce the .html file. That also can be sent as an attachment
in e-mail with the option "Put text attachments in the body of the
message" and it will be displayed as a normal letter with out any
necessity of clicking the .html file.

regards,

sarma.




From carlo at PRAETOR.CH  Sun Nov  1 20:48:46 1998
From: carlo at PRAETOR.CH (Charles Poncet)
Date: Sun, 01 Nov 98 21:48:46 +0100
Subject: Testing devanagari script in e-mail
Message-ID: <161227042163.23782.10847523577915631453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 33

Works absolutely fine for me perhaps because I have both sans12.ttf font
and Xdvng installed.
I wish TYPING in Devanagari was that simple because all available
software seems to be unable to recognise that some people do not type on
American or English language keyboards. I use a French keyboard and sure
enough I have to guess where to find the anuswara and the like because
all indications in the manual are wrong !! This is very frustrating
indeed.
If anybody has a bright idea how to solve that problem I will be very
grateful
Charles Poncet

DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

> This is a test message. All the people who have sans12.ttf font
> installed should be able to see the sloka below in devanagari script.
>
> Ay< inj> praeveit g[na l"ucetsam!,
> %darcirtana< tu vsuxEkk
quMbkm!.
> This one if you have xdvng.ttf installed
>
> Ay:? en:j:H p:r:?v:?et: g:N:n:a l:G:?c:?t:s:am:?.
> udarc:ert:an:a? t:? vas:?D:?kk?X?mb:km:?/
>
>    ----------------------------------------------------------------
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981101/16656d13/attachment.htm>

From mcv at WXS.NL  Sun Nov  1 21:59:27 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Sun, 01 Nov 98 21:59:27 +0000
Subject: SV: method of dating RV, III
In-Reply-To: <199811011214.HAA03140@math.mps.ohio-state.edu>
Message-ID: <161227042170.23782.17649590114115264032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1587
Lines: 38

Vidhyanath Rao <vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU> wrote:

>3) Regarding the occurance of `Varuna' in the well-known treaty:
>The actual text reads urvan(n?)assil, with another version reading
>arunassil. urvana and varuna cannot both be traced to the same PIIr
>word [wrwa should be syllabified (in Sans. letters) as v.rva]. Diakonoff
>says that the development w- > zero is not knwon in any of the
>relevant languages.

I'm not sure Akkadian counts as a relevant language, but w- > zero is
common there.  The lack of an adequate way of writing /w-/ in
cuneiform script (Sumerian didn't have w- either) is certainly
relevant.  Hurrian and Hittite had to resort to the sign PI for
/w/+any vowel (occasionally used in Old Akkadian to denote
wa/we/wi/wu), in Hurrian often in ligature with other signs, e.g.
PI+a = wa; to the sign MI for /wi/ (in later Akkadian, -m- > -w-
between vowels, so M-signs could be used to render /w/), or (Hittite
only, I think) the sign G~ES^TIN "wine" (Hitt. wiyana) also for /wi/.
The most common solution was to use the vowel sign U or U2 (u2-a-tar
= watar).

>4) Archaeologists tell us that there was trade contact between the
>steppes and the Kopet Dagh area in the Neolithic times, becoming rare
>(unimportant?) during the Namazga IV/V periods and then picking up
>again after the `collapse' of urbanism. If we put IE speakers in the
>Caspian-Aral area in 3000 BCE, shouldn't we expect some of them to
>turn up in points south before 2500 BCE?

Possibly.  But how would we know?


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From kekai at JPS.NET  Mon Nov  2 07:17:15 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 01 Nov 98 23:17:15 -0800
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042180.23782.11973643854521320544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 23

Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> Vidhyanath Rao <vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU> wrote:
>
>
> >4) Archaeologists tell us that there was trade contact between the
> >steppes and the Kopet Dagh area in the Neolithic times, becoming rare
> >(unimportant?) during the Namazga IV/V periods and then picking up
> >again after the `collapse' of urbanism. If we put IE speakers in the
> >Caspian-Aral area in 3000 BCE, shouldn't we expect some of them to
> >turn up in points south before 2500 BCE?
>
> Possibly.  But how would we know?

Maybe I'm having a mental block, but isn't the oldest evidence of IE in
this region (Media, N. Persia) the Achamenian cuneiform inscriptions
from around 600 BCE?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From mcv at WXS.NL  Mon Nov  2 05:02:36 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Mon, 02 Nov 98 05:02:36 +0000
Subject: SV: method of dating RV, III
In-Reply-To: <19981102031058.26338.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042178.23782.5683582695725202838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 25

"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

> O. Szemer'enyi, Structuralism and Substratum - Indo-Europeans
>and Semites in the Ancient Near East,
>Lingua, 13, 1-29, 1964
>
>Szemer'enyi investigates the exceptions to the rule that
>PIE phonology is built on a 5-vowel system. Noting that
>both Sanskrit and Avestan use a 3-vowel system, he says
>that this is adopted from the Semitic languages of
>Mesopotamia.

I don't think that'll work.  Proto-Semitic had indeed a 3x2 vowel
system (long and short *a *i *u), but North and East Semitic clearly
already had /e/ and /e:/, and probably /o/, /o:/ as well (can't be
sure for Akkadian, because of the defective writing system in thi
respect).

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov  2 13:29:44 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 02 Nov 98 05:29:44 -0800
Subject: Sri and Aphrodite
Message-ID: <161227042190.23782.1164868563887332160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 30

Dear Dominique,

Can you please tell about the similarities between
Sri and Aphrodite? (Your work in B. Sergent).

When I read the Tamil TirukkuRaL (5th century) and Kamban's epic
(9th or 11th century), I find certain concepts uniquely Dravidian
for Sri.

These characteristics will be there for Sri in Sanskrit.
Sure that Sivaramamurti, Vasudha or P. Kumar's latest book
would have said something more.

Regards,
N. Ganesan

Aside:
Thanks for your comment on 'meluhha is not mERku' writeup.
You asked about elephants and copulation once. In
Ciivaka cintaamaNi, an 8th century Jaina epic in Tamil,
(also called as 'Book of marriages', maNa nuul), there is
a very beautiful poem on this. will give it soon.



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov  2 13:50:32 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 02 Nov 98 05:50:32 -0800
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042192.23782.8740254264846828568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 40

>As to NWC-Europe, it is true that at approximately the right time (c.
>3000 BC) an important cultural change took place, whereby the earlier
>seemingly egalitarian and largely vegetarian society of the Neolithic
>(LBK, TRB cultures, etc.) was replaced by a more hierarchic,
>meat-eating, milk-drinking and male-dominated society (Corded Ware
>around the Baltic c. 3000 BC, Bell Beaker in Central Europe,
>spreading to France, Britain, Spain and Italy c. 2500 BC).  But there
>is no sign of migrations or invasions.

Dear Dr. Vidal,

Can you please explain this IE characterstic more? What are the basic
publications on this?

Read that IVC was more egalitarian and only ancient
civilization to do so; no king's tombs found,
not much of social hierarchy, ...

As far as India, can I take this to be
hierarchic -> varna theory
meat-eating -> beef in vedic; am'sala 'fatty' meat
                ('tender' in Eggeling's translation)
milk drinking -> cow's prominence in the veda
                 (IVC gives importance to oxen, NO cow on seals!)
male-dominace -> Goddess is a minor deity in Vedic.
                 Her importance grows in later Hinduism.
                 (Pinchman, The rise of the Goddessin Hindu tradiion)

Any corrections? additional references?

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From thillaud at UNICE.FR  Mon Nov  2 08:09:15 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 02 Nov 98 09:09:15 +0100
Subject: Mitanni problem]
In-Reply-To: <19981101150406.25418.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042182.23782.6295202186346061463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 16

>I think that meluhha and mERku (Tamil for west) are not
>related.
.....
>Any comments?
>N. Ganesan

        Even not knowing any Tamil nor Dravidian, a great pleasure to read
a clear and simple demonstration ;-)
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Mon Nov  2 08:36:06 1998
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof P Kumar)
Date: Mon, 02 Nov 98 10:36:06 +0200
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042184.23782.10192279710600948878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 37

Dear colleagues,

This is not directly a contribution to the on-going discussion on Method of
dating RV. I have been following the discussion with great interest being
an indologist myself. But I am requesting this as the Director of the
International Association for the History of Religions (IAHR) taking place
in Durban in the year 2000. The topic on "Method of Dating RV" seems quite
fascinating and I am wondering if any one you would like to present a
symposium on the above topic at the IAHR congress in Durban. It seems to me
that many others in the field of religion will be very interested in the
latest developments on RV discussions. If there is some interest in this
regard, I would like to request you to let me know. I will be happy to
explain the procedure of the submission of proposals for symposium at the
IAHR congress in Durban.

Looking forward to hearing from you all.

Pratap


Prof. P. Kumar (Head of Dept)
Department of Science of Religion
University of Durban-Westivlle
Private BagX54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 027-31-204-4539 (work)
Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr




From mcv at WXS.NL  Mon Nov  2 12:15:55 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Mon, 02 Nov 98 12:15:55 +0000
Subject: SV: method of dating RV, III
In-Reply-To: <363D5C7B.42AA688F@jps.net>
Message-ID: <161227042186.23782.17648523241065887858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 20

Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

>Maybe I'm having a mental block, but isn't the oldest evidence of IE in
>this region (Media, N. Persia) the Achamenian cuneiform inscriptions
>from around 600 BCE?

Depends on your definition of evidence.  There is indeed direct
evidence from the Achaemenid inscriptions starting sometime before
500 BC.  Strong indirect evidence from Mesoptamian records mentioning
Medes and Persians for the first time in the 9th c. BC.  Weaker
archaeological evidence for contuinity in Western Iran back to the
start of the Iron Age, c. 1400 BC.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Nov  2 20:36:08 1998
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Mon, 02 Nov 98 12:36:08 -0800
Subject: H-ASIA: Sumitra Mangesh Katre (1906-1998)
Message-ID: <161227042198.23782.3188442316552976091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7657
Lines: 141

                                H-ASIA
                           November 2, 1998

Sumitra Mangesh Katre (1906-1998)
-----
Ed. note:  As noted earlier on H-ASIA, S. M. Katre died October 21.  I am
very grateful to Robert Goldman of the University of California, Berkeley
for preparing this obituary notice.                     F.F.C.
**************************************************************************
From: Robert Goldman <sseas at socrates.berkeley.edu>

Sumitra Mangesh Katre 1906-1998

The community of Indological scholars and Indo-Aryan linguistics will
note with tremendous sadness the loss of Professor Sumitra Mangesh Katre
who died on October 21, 1998 at the Good Samaritan Hospital in San Jose,
California. He was 92 years old.

Dr. Katre was born on April 11, 1906 in Honavar, North Kanara District
of what was then the Bombay Presidency (today Karnataka State). He
completed his schooling at the Ganapathy High School in Mangalore where
he obtained his S. S. L. C. in 1923.  He then studied at Government
College in that city completing his Intermediate degree in Arts and
Science in 1925 before going on to Presidency College, Madras  where he
earned his B. A with Honors in Mathematics in 1928, a degree deemed
equivalent to the M. A. in 1930.

After graduation Dr. Katre turned to what would probe to be the consuming
intellectual passion of his life, the study of Indo-Aryan languages and
linguistics.  He attended the School of Oriental and African Studies of
the University of London where he received his Ph. D. in 1931 for his
dissertation entitled "Early Buddhist Ballads and their Relation to the
Older Upanishads," a work that inspired a number of scholarly essays on
Pali and Middle Indic which he published during the '30s and 40's.

Two years after receiving his doctorate, Dr. Katre was appointed
Professor of Sanskrit at Wadia College in Poona.  Subsequently he served
as Professor of Sanskrit at Sir Parashuram College in Poona from 1937-39
before being appointed in 1939 as Professor of Indo-European Philology at
the Deccan College, an institution with which he would remain deeply
involved until his retirement in 1971.  During the course of his long and
distinguished career at the Deccan College he served as its Director from
1942-1971, the Director and General Editor of the Sanskrit Dictionary
Department (1951-1971), Director of the Language Project (1954-1960), and
Director of the Centre of Advanced Study in Linguistics (1964-69.)

After his retirement Dr. Katre's reputation as an outstanding scholar and
teacher assured that he would be in great demand.  Accordingly, he served
as a Professor in the Department of Oriental and African languages and
Literatures at the University of Texas at Austin, where he had earlier
served twice as a Visiting Professor (in 1966 and 1970) from 1971 to 1976
and as a Distinguished Visiting Lecturer at the California State
University at Fullerton in 1978-79.

He was an active  member of numerous scholarly societies and institutes
including the Royal Asiatic Society of Great Britain, the Societe
Linguistique, the Linguistic Society of American, the American Oriental
Society, the Bhandarkar Oriental Research Institute, and the Kuppuswami
Sastri Research Institute.  He was a member, also, of the Linguistic
Society of India an organization in whose reorganization he was the
prime mover and which he served at various times in the capacities
Treasurer and President.

Dr. Katre was the recipient of many scholarly awards and distinctions
noteworthy among which are his appointments as the Wilson Philological
Lecturer at the University of Bombay (1941-42), the Pratibha Devi
Memorial Lecturer at the University of Gauhati (1957) and Special Officer
of the American Institute of Indian Studies.

During the course of his long and productive scholarly career Dr. Katre
authored hundreds of scholarly articles and monographs which have,
collectively, vastly enriched our understanding of the languages and
linguistics of North India.  In addition to his contributions to the
study of Pali and other Middle Indic languages, and the comparative and
historical linguistics of Indo-Aryan, he turned his scholarly attention
to the study of his native language, Konkani, producing several
noteworthy articles and a major treatment published both as articles
and in book form on the Formation of Konkani.

Later on in his career Dr. Katre turned his scholarly attention
increasingly to the study of the great ancient grammarian, Panini and his
immortal grammar, the Ashtadhyayi.  In 1967 he published his Paninian
Studies including an alphabetical index of Panini's sutras, the Dhatupatha
and an alphabetical listing of its verbal roots.  In the following year he
published his useful Dictionary of Panini in three parts.  His fascination
with this seminal work culminated in the 1987 publication of his complete
translation and indexing of the Ashtadhyayi itself, an immensely useful
work that runs to more than 1300 pages.

Dr. Katre was also an editor of a Festschrift, a volume of Indological
studies presented to Professor P. V. Kane on the occasion of the latter's
sixty-first birthday and was himself similarly honored by his friends,
colleagues, and disciples with a two part Katre Felicitation Volume
representing volumes 29 and 30 of the journal Indian Linguistics and
presented to him on his sixty-fifth birthday in 1971.  He also served as
and editor of several important scholarly periodicals including The New
Indian Antiquary, the Oriental Literary Digest, the Bulletin of the Deccan
College Research Institute and Indian Linguistics.

Of all of his numerous contributions to the study of Indian languages
and linguistics, perhaps none will, in the end be as enduring as his
visionary work in the conception and organization of the massive
Dictionary of Sanskrit on Historical Principles.  Without his prodigious
intellectual, organizational, and administrative skills, this immense
project, which he first envisaged in the 1940's and over whose
development he presided for two decades as Director and General Editor
would never have seen the light of day.

Dr. Katre will perhaps be most warmly remembered by American Indianists
in his role as the longtime Director of the Deccan College during the
period when the American Institute of Indian Studies was, through his
generous spirit of institutional and scholarly cooperation, headquartered
on its campus.  In that capacity he frequently served as a sponsor and
mentor for young American Sanskritists and linguists and many of us fondly
remember his warmth, his gentleness and his generosity with his time and
his extraordinary learning.  He was respected and loved by his faculty,
staff and students so that even now, more than a quarter of a century
since he retired, older scholars at the Deccan College still speak fondly
of the era of his Directorship almost as a kind of Krita Yuga.  His loss
will be keenly felt by many of us around the world.

Dr. Katre is survived by his two daughters, Mrs. Padma Savur of San Jose,
California and Ms. Lalita Katre of Pittsburg, California as well as his
beloved grandchildren, Sameer and Sheela and a great-grandson, Rishi.
Funeral services were held on Saturday, October 24, 1998 at Oak Hills
Cemetery in San Jose.

R. P. Goldman

Sarah Kailath Professor in India Studies
Chairman, Center for  South Asia Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959
 =======================================================================




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Mon Nov  2 18:49:18 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 02 Nov 98 13:49:18 -0500
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042195.23782.130935977922963000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 27

Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL> wrote:

>[regarding w]

I know little about cuniform and depend on transliterations. But I
guess the point is that other words that are from I-Ir/IA relating to
Mittani (such personal names or -wartana in the Kikkuli text)
show no such loss of w/v.

Diakonoff wants to see Yama in urvana, via Iranian urvan, soul.
This can be waved away pointing out that in Vedas, Varuna is also
connected to death. But the claim that Mittanis were specificaly IA
becomes weaker. That is all I was trying to point out.

[I wrote]
> > If we put IE speakers in the
> >Caspian-Aral area in 3000 BCE, shouldn't we expect some of them to
> >turn up in points south before 2500 BCE?
>
> Possibly.  But how would we know?

We won't, unless centum traces in Bangani turn out be real :-)

-Nath




From sns at IX.NETCOM.COM  Mon Nov  2 20:15:43 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Mon, 02 Nov 98 14:15:43 -0600
Subject: SV: method of dating RV, III
In-Reply-To: <199811021849.NAA18431@math.mps.ohio-state.edu>
Message-ID: <161227042196.23782.9560532868680731506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 24

>
>[I wrote]
>> > If we put IE speakers in the
>> >Caspian-Aral area in 3000 BCE, shouldn't we expect some of them to
>> >turn up in points south before 2500 BCE?
>>
>> Possibly.  But how would we know?
>
>We won't, unless centum traces in Bangani turn out be real :-)
>
If I remember right..Zoller states that the Bangani speakers claim
 that they came from the  northern direction from Kashmir. Zoller
believes that they could be connected to the Tocharians (Note on Bangani).

Hopefully, we will know more about the Tocharians in the coming years.

Subrahmanya
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
*                               ?                                       *
*                                                                       *
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Mon Nov  2 14:21:50 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 02 Nov 98 14:21:50 +0000
Subject: Announcement: CSX+ fonts for the Macintosh
Message-ID: <161227042193.23782.10554273369158024814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 29

In the Summer of this year I built a set of high-quality freeware fonts
implementing the CSX+ (enhanced CSX) encoding: there are CSX+ versions of
Times, Helvetica, Courier, Palatino and New Century Schoolbook. Conversion
from PC to Macintosh format presents problems, and so I produced only the
Times fonts in Mac versions; what is more, I ran into unexplained
technical problems which prevented me from grouping them as a proper font
"family", allowing one to switch simply between the Roman, Italic, Bold
and Bold-Italic faces.

Peter Haunert kindly volunteered to make Mac versions of all the fonts,
and these are now available (except for Courier, which will follow in a
few weeks). I believe that he has also solved the font-family problem, so
even those who have already downloaded the earlier version of Times may
now prefer to acquire the new one.

These new Mac fonts -- and their PC equivalents -- are available from my
website: connect to http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html and follow
the "fonts" link.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov  2 22:54:10 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 02 Nov 98 14:54:10 -0800
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042200.23782.10911422596612192162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2303
Lines: 55

>1) Drews assumes that PIE-speakers invented the chariot. But the
>records of the >Old< Hittite kingdom show that horse drawn
>vehicles were used in battles both by them and their enemies before
>1700 BCE.

Not only Drews. Anthony also writes years after Drews.
(Also, Anthony writes that PIE as a language existed after
3500 B.C. and the breakup could be as late as 2000 B.C..
He also places much emphasis on technical innovations (chariots)
for the spread of IE).
In her critique, Mary Littauer calls Sintashta chariots (2000 B.C.)
are 'proto'chariots because it is possible that they
lacked yoke saddles. They predate Neareastern chariots,
( Littauer, The origin of the true chariot, 1996).

So far, absolutely no evidence of chariots earlier than
Proto-IIr. ones. Or, is it something that I am missing?

Regards,
N. Ganesan


                         From Antiquity, Sept 1995 v69 n264 p554(12)
                         Horse, wagon & chariot: Indo-European
                         languages and archaeology. David W. Anthony.


<<<<<<<<<<<<<
   However, at about 2000 BC a new and remarkable archaeological
culture appeared east of the Urals, apparently at least partially
derived from a late Yamna variant (the Poltavka culture) on the
middle Volga. This new group, the Sintashta-Petrovka culture,
established compact, heavily fortified settlements in the northern
steppes east of the Urals; engaged in bronze metallurgy on  an
unprecedented scale; raised herds of cattle, sheep, and horses;
and practised complex mortuary rituals that parallel in many specific
details the Aryan rituals described in the Rig-Veda (Anthony &
Vinogradov 1995 ; Gening et al. 1992; Kuzmina 1994: 226-8; Parpola
1995). Vehicles, buried in the richer Sintashta-Petrovka graves,
as they had been earlier in Yamna graves, now included spoke-wheeled
chariots, buried with two-horse chariot teams. Recent AMS
dates of 2000 BC have established that these are the oldest
directly dated chariots (or, some would argue, proto-chariots) in the
ancient world.(2) It is likely that Sintashta-Petrovka represents
the ancestral Indo-Iranians, whose traditions were later carried
into India and Iran.
>>>>>>>>>>>>>



______________________________________________________
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Nov  3 03:22:43 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 02 Nov 98 19:22:43 -0800
Subject: [Re: SV: method of dating RV, III]
Message-ID: <161227042202.23782.18428349932788195147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1749
Lines: 37

>                          From Antiquity, Sept 1995 v69 n264 p554(12)>       
                  Horse, wagon & chariot: Indo-European>                      
   languages and archaeology. David W. Anthony.
> 

> <<<<<<<<<<<<<

>    However, at about 2000 BC ... the Sintashta-Petrovka culture,
> established compact, heavily fortified settlements in the northern
> steppes east of the Urals; engaged in bronze metallurgy on  an
> unprecedented scale; raised herds of cattle, sheep, and horses;
> and practised complex mortuary rituals that parallel in many specific
> details the Aryan rituals described in the Rig-Veda (Anthony &
> Vinogradov 1995 ; Gening et al. 1992; Kuzmina 1994: 226-8; Parpola
> 1995). Vehicles, buried in the richer Sintashta-Petrovka graves,
> as they had been earlier in Yamna graves, now included spoke-wheeled
> chariots, buried with two-horse chariot teams. Recent AMS
> dates of 2000 BC have established that these are the oldest
> directly dated chariots (or, some would argue, proto-chariots) in the
> ancient world.(2) It is likely that Sintashta-Petrovka represents
> the ancestral Indo-Iranians, whose traditions were later carried
> into India and Iran.

Would appreciate additional references to archaeological reports related to
the bronze metallurgy finds in the Sintashta-Petrovka culture and the
rationale for the comparisons with the "aryan rituals described in Rigveda".
Any reference to soma? Do the metallurgical finds compare with artifacts found
in Mesopotamia or IVC? Any seals or inscriptions?

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Nov  3 03:43:47 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 02 Nov 98 19:43:47 -0800
Subject: Sintashta (Was: SV: method of dating RV, III)
Message-ID: <161227042203.23782.11767353646565334733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 14

I shall be grateful for help in getting a copy of the following paper
presented in the 4th annual meeting of European Association of Archaeologists,
held at Goreborg, Sweden, September 23-27, 1998:
Grigoryev S. A. (Russia) The Sintashta Migration from Near East and some
Questions of Indo-European Origins 

Thanks and regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Nov  3 03:55:21 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 02 Nov 98 19:55:21 -0800
Subject: [Sintashta (Was: SV: method of dating RV, III)]
Message-ID: <161227042205.23782.7773321463111828563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 14

The following link may be of interest: it is an abstract of a lecture on
Simtashta-Arkaim Culture, presented at UCAL, Berkeley, April 1998, by Dr.
Ludmilla Koryakova, Ural State University:

http://www.csen.org/koryakova2/Korya.Sin.Ark.html

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Nov  3 04:06:37 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 02 Nov 98 20:06:37 -0800
Subject: Sintashta (Was SV: method of dating RV, III)
Message-ID: <161227042207.23782.10078803171543051599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1410
Lines: 33

The following link may be of interest: it is an abstract of a lecture on
Simtashta-Arkaim Culture, presented at UCAL, Berkeley, April 1998, by Dr.
Ludmilla Koryakova, Ural State University:

http://www.csen.org/koryakova2/Korya.Sin.Ark.html

"Many interpretations have been suggested in relation to this site - a
military fort,proto-city, or a ceremonial and religious center. The latter
hypothesis appears reasonable, if we bear in mind that the sets of artifacts
excavated were not characteristic of everyday usage. More plausible are the
interpretation put forward by researchers who regard sites such as Arkaim as
combination of administrative and ceremonial centers. Possibly this was a
location where about 1,000 to 2,000 people?aristocracy (and craftsmen)
gathered periodically to
perform rituals". 

I wonder why the term 'rituals' is used (and not, some economic activity? It
will be nice to see further details in archaeological reports on what
artifacts were unearthed and what crafts were practised at Arkaim.

If I may venture a hypothesis: If the assembled craftsmen at
Sintashta-Arkaimian were working with fire, 
may be, they were working with metallic ores? 
(Say, with soma, electrum!)

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From rbunker at FRANKLIN.LISCO.COM  Tue Nov  3 06:31:05 1998
From: rbunker at FRANKLIN.LISCO.COM (Ralph Bunker)
Date: Mon, 02 Nov 98 22:31:05 -0800
Subject: Looking for Vedic texts
Message-ID: <161227042209.23782.73374203653648290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2024
Lines: 85

Dear List members,

Does anyone know where I can get hold of any of the following texts? Do any
of these texts have other names or not exist at all? Please e-mail me if you
can help.
Thanks,
--ralph

A. zikSA
        vyali zikSA
        vedasUtraparibhASA zikSA
        amarezI zikSA
B. kalpa
        mAnava gRhyasUtram
        hiraNyakezIya gRhyasUtram
        kAThaka gRhyasUtram
        agnivezya gRhyasUtram
        nidAna  zrautasUtram
        kAThaka zrautasUtram
        jaimini zrautasUtram
        vAdhUla zrautasUtram
        puSpa zrautasUtram
        vasiSTha zrautasUtram
        anupAda zrautasUtram
        hiraNyakezIya dharma sUtram
        vaikhAnasa dharma sutram
        zAGkhalikhita dharma sUtram
        prajApati dharma sUtram
        vasiSTha dharma sUtram
        zaGka dharma sUtram
        nArada dharma sUtram
        hiraNyakezIya zulbasUtram
        mAnava zulbasUtram
        vArAha zulbasUtram
        maitrAyaNIya zulbasUtram
        vAdhUla zulbasUtram
        kAThaka zulbasUtram
        bhAradvAja zulbasUtram
        nakSatra zulbasUtram
        zAnti zulbasUtram
        AGgirasa zulbasUtram
C. jyotiSa
        SaT paJcazikha
        muhurta cintAmaNi
D. sthApatya veda
        vizvakarma vAstu zAstra
        manuzyAlaya chandrikA
        asumad bheda vAstu zAstra
        kAmikAgama
        sUkSmAgama
        yogajAgama
        chintyAgama
        ajitAgama
        dIptAgama
        sahasrAgama
        aMsumANAgama
        suprabhedAgama
        vijayAgama
        nizvAsAgama
        svAyambhuvAgama
        analAgama
        vIrAgama
        vimalAgama
        bimbAgama
        prodgItAgama
        lalItAgama
        siddhAgama
        santAnAgama
        sarvoktAgama
        kiraNAgama
E. AraNyaka
        maitrAyaNI AraNyaka
        kaTha AraNyaka
        sAmaveda AraNyaka
F. brAhmaNa
        vaMza brAhmaNa
        kaTha brAhmaNa
        saMhitopaniSad brAhmaNa
        chAndogyabrAhmaNa
        paiGgi brAhmaNa
        maitrAyaNIya brAhmaNa
        bhallava brAhmaNa




From mcv at WXS.NL  Tue Nov  3 07:03:02 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 03 Nov 98 07:03:02 +0000
Subject: SV: method of dating RV, III
In-Reply-To: <199811021849.NAA18431@math.mps.ohio-state.edu>
Message-ID: <161227042212.23782.12336170546330536274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 31

Vidhyanath Rao <vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU> wrote:

>I know little about cuniform and depend on transliterations. But I
>guess the point is that other words that are from I-Ir/IA relating to
>Mittani (such personal names or -wartana in the Kikkuli text)
>show no such loss of w/v.

Yes.  From what I have seen, they tend to show w/v = cuneiform <b>.

>[I wrote]
>> > If we put IE speakers in the
>> >Caspian-Aral area in 3000 BCE, shouldn't we expect some of them to
>> >turn up in points south before 2500 BCE?
>>
>> Possibly.  But how would we know?
>
>We won't, unless centum traces in Bangani turn out be real :-)

Ah yes, I had completly forgotten about (Pre-)Bangani.  That might
indicate IE speakers at an even earlier date (Tocharians preceded
Indo-Iranians into Central Asia).  Has anybody ever tried to read the
IVC script as Tocharian :-) ?


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From mcv at WXS.NL  Tue Nov  3 07:29:32 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 03 Nov 98 07:29:32 +0000
Subject: SV: method of dating RV, III
In-Reply-To: <19981102135032.14001.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042214.23782.17845041947386711442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 39

"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>>As to NWC-Europe, it is true that at approximately the right time (c.
>>3000 BC) an important cultural change took place, whereby the earlier
>>seemingly egalitarian and largely vegetarian society of the Neolithic
>>(LBK, TRB cultures, etc.) was replaced by a more hierarchic,
>>meat-eating, milk-drinking and male-dominated society (Corded Ware
>>around the Baltic c. 3000 BC, Bell Beaker in Central Europe,
>>spreading to France, Britain, Spain and Italy c. 2500 BC).  But there
>>is no sign of migrations or invasions.
>
>Dear Dr. Vidal,
>
>Can you please explain this IE characterstic more? What are the basic
>publications on this?

In the context of the IE homeland problem, Mallory "In Search of the
Indo-Europeans", especially pp. 243-257.  Also Renfrew, "Archaeology
and Language", for a completely different view.  About the changes
that took place regarding meat and milk, less tendentiously called
the "Secondary Products Revolution", see A. Sherrat "Plough and
Pastoralism: aspects of the secondary products revolution", in:
Hodder/Isaac/Hammond, "Patterns of the Past", 1981.  About the "Old
European" culture (mainly in the Balkans), Gimbutas' "The Mother
Goddess" (or something like that, can't find the ref.).  Mallory
gives a reference to Barker, "Prehistoric Farming in Europe", 1985,
which might have more details on the northern European LBK/TRB/Corded
Ware cultures, but I haven't seen it.  A good overview of the
relevant period in Europe, with more references, are chps. 5, 6 and 7
of Champion/Gamble/Shennan/Whittle, "Prehistoric Europe", 1984.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From sns at IX.NETCOM.COM  Tue Nov  3 14:59:29 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Tue, 03 Nov 98 08:59:29 -0600
Subject: SV: method of dating RV, III
In-Reply-To: <3648a8f8.231113928@mail.wxs.nl>
Message-ID: <161227042224.23782.1732726395977861360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2141
Lines: 45

At 07:03 AM 11/3/98 GMT, Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
>Ah yes, I had completly forgotten about (Pre-)Bangani.  That might
>indicate IE speakers at an even earlier date (Tocharians preceded
>Indo-Iranians into Central Asia).  Has anybody ever tried to read the
>IVC script as Tocharian :-) ?
>
Lookup harapppa.com at http://www.harappa.com/script/danitext.html
For Dr. Agha Hassan Danis comments

SIVC An Agglutinative Language ?

 On the other hand, I have been talking to Prof. Parpola that certainly
this is
 an agglutinative language, there is no doubt. That has been accepted by
all of
 us. Dravidian is an agglutinative language. But at the same time Altaic is an
 agglutinative language, and certainly we know that there was a connection
 beween Turkmenistan [in Central Asia] and this region. Turkmenistan is a
 region where Altaic languages are spoken. Even in the pre-Indus period we
 have a connection. In what we call the Kot Diji period, we have a connection
 between Indus Civilization and excavations in Turkmenistan. So if we insist
 on an agglutinative language being used inthe Indus period, why not connect
 it with Altaic, rather than just with Dravidian? Why not connect it with
 Sumerian, which is also an agglutinative language? In fact, when I was in
 Korea, I found that their language is agglutinative, which I did not know
 before. Just because of agglutinative language, it is not necessary that
it is
 connected with Dravidian. But unfortunately, our history has been so written
 in the time of the British that earlier we tried to trace out history from
the
 Aryans, and we thought that before the Aryans were Dravidians, that was the
 idea. So when the Indus Civilization was discovered, it was thought if it
is not
 Aryan, it must be Dravidian, that was the general assumption. But it is not
 necesssary.


*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
*                               ?                                       *
*                                                                       *
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
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     Paired Horse and PIE breakup
     ****************************

Sintashta chariots are the World's earliest chariots. They are
dated to 2000 B.C. Littauer calls them protochariots.
Archaeology shows the Sintashta culture to be proto-Indo-Iranian.
(the mortuary rituals, one burial of a man
whose head was removed and replaced with that of a horse
along with Yama's flute at his feet, Rig vedic motifs, ..)

In Roman horse sacrifices, called October Equus, the
right-sided horse of the paired team in chariots was sacrificed.
Both in Indian asvamedha and Roman ritual, the right side horse
of paired draught was sacrificed. Also, the IE culture
over a vast area exhibits divine horse-twins myth which should
have come about only after horses were used in draught.
Homer gives "Indian style" description of chariot races.

If PIE had broken up long before 2000 B.C., then chariots
must have spread though diffusion to India, Greece, Rome and
Ireland. I agree on this possibility.

But, why then the rituals and myths of the Paired Horse are
ALSO found both in the East and West??? It is highly unlikely that
diffusion works here over several thousand miles at such
an early date.

Parallels between Roman and Indian ritual where paired draught
horse is used shows that Late Common IE must have been
closer to their eastern wing: the Sintashta PIIr folks.
The IE horse myth and ritual spread from a compact area when
PIE just starts to break up or, having split few centuries earlier.

Texts are dated by looking for clues of latest dates, not for their
earliest dates. This happens for dating the oldest IA text,
Sanskrit Rig Veda and for the oldest Dravidian text,
Tamil Tolkaappiyam. Why would it be different for PIE breakup dates?
The latest evidence for PIE being in a compact area is
at 2000 B.C. (not 5000 B.C.)
May be the 'pottery' changes, may be 'milk drinking' habits ,...
We think that they are IE specific or some other culture and attribute
much earlier dates. I don't understand 'linguistic distance'
between Celtic and Sanskrit (being a structural dynamicist).
But books say IE were small percentage who imposed elite dominance
over the resident large populations. Typically, the percentages
are 10% for IE and 90% natives. But in India and Ireland,
the natives are so different, and that difference may be what
we observe in 'linguistic distance' too. Substratum influences
may account for 'linguistic distances'.

But the Indic azvamedha and Roman equus have so close similarities
that ought to have come from a common, compact area. People
from that area started to spread out after the use of horses in pairs.

David Anthony, Shards of Speech, 1995, Antiquity, v. 69
"Terms for wheel, axle and draft pole, and a verb meaning
'to go or convey in a vehicle' suggest that PIE existed as
a single language after 3500 B.C., when wheeled vehicles were
invented. PIE must have begun to disintegrate before 2000 B.C.:
by 1500 B.C. three of its daughter languages - Greek, Hittite
and Indic - had become quite dissimilar. Altogether, then the
linguistic evidence points to a homeland between the Ural and Caucasus
mountains, in the centuries between 3500 and 2000 B.C."

The lower limit of Anthony's breakup date is 2000 B.C.
When I think of 1) the parallels of horse slaughter in
Vedic India and the distant Rome and 2) the archaeological date
(2000 B.C.) for chariotry's beginnings, that also points to
the same PIE breakup date (may be 2500 B.C., may be
as late as 2000 B.C.)

Any comments, please?

With kind regards,
N. Ganesan






______________________________________________________
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In a message dated 98-11-03 04:27:16 EST, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<< Brah has some exclusive cognates with Kur-Mlt. be:/be:k 'salt', marg
'horn'; >>

DED 3864 has "Ta. maruppu horn of a beast, elephant's tusk, part of a lute,
branch of a tree, horns of a crescent  moon, ginger" along with Kur., Malt.
and Br. cognates.

Regards
S. Palaniappan




From mcv at WXS.NL  Tue Nov  3 10:35:36 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 03 Nov 98 10:35:36 +0000
Subject: Kusunda et al.
In-Reply-To: <1.5.4.16.19981103143250.24679dc8@hd1.vsnl.net.in>
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Status: O
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"Bh.Krishnamurti" <bhk at HD1.VSNL.NET.IN> wrote:

>>Phonological environments?
>
>The phonological environments of the sound changes involving PD *k and *c in
>Kur.-Mlt.-Brah. are atypical and they are retained as such in all the three
>lgs. Sharing of atypical phonological environments in independent
>developments is unexpected [Ruhlen below is wrong]. Such environments
>remaining the same after 2000 years is also rare. What is most crucial is
>*v- to b- which was an IA sound change of Eastern and Central lgs. By their
>location all three ND lgs got influenced by this areal sound change. This is
>one of the arguments that Brahui speakers moved to N-W from east India.
>Because, the IA lgs that surround it now, Punjabi, Sindhi and Lahanda
>retained OIA *v. Brahui has many words with b- that it borrowed from Persian
>and Arabic. But where does it get the change of Drav. *w- becoming b-? It
>shares this with Kur.-Mlt.

Maybe it's because I'm Spanish, but I don't think w > v > b is
unexpected at all: it's rather commonplace.  The changes k > x
(except before i) and c > k (before u) are natural enough (the front
vowel prevents spirantization (<backing?), the back vowel causes
backing [was PDr. *c a palatal stop?]), but it is true that I have
never seen that particular combination of sound changes under those
particular conditions before.  We can see them, but certainly not not
w > b, as rather strong evidence of a Northern Dravidian group.  But
I still don't understand how that proves the direction or the date of
movement.

If I understand the argument about the phonological enviroment
properly, I take it that neither Proto-North-Dravidian *i(:) nor
*u(:) have changed since the two sound laws took place (although I
see that Zvelebil in the EB claims that: "Compared to the
reconstructed system of Proto-Dravidian phonemes (distinctive
sounds), the most striking developments in vowels are the gradual
elimination of the contrast between e and e: (long e) and o and o:
(long o) in Brahui, as a result of the influence of Indo-Aryan
languages or Iranian or both; the raising of Proto-Dravidian *e and
*o to i and u and the lowering of these protolanguage sounds in
Brahui").  But even if the Brahui vowels had not changed, such a
thing would not be amazing.  The pattern /a/ /e/ /i/ /o/ /u/ can be
remarkably stable: we know that Basque (except for the Souletin
dialect) has not changed its vowel system one bit in at least 2000
years.

>>>From hat? From the absence of Indo-Aryan loans? From that Brahui
>>>is more closely connected to N. Drav.?
>
>Who said there are no IA lws in Brahui? Wrong!--Bh.K.

Not me.

>To the best of my knowledge no body has seriously examined the closeness
>between Kur-Mlt and Brahui. Maybe Elfenbeim did, but I have not read his
>articles.  I have hit on some linguistic evidence which points to their
>being together until about a millennium ago. The change of *v- to b- is a
>Middle Indic change. I do not know the date but it would be around
>800-1000CE. [Kannada in the SD also has PD *w- to b- which is dated to the
>7th century. But it was an independent development unrelated to IA change.

Exactly...

>Marathi and Konkani, Kannada's neighbours do not share the change of v to b.
>This evidence does not help in saying that Brah also did the same thing!].

Why not?  If it's independent in Kannada (or Spanish), so it can be
in Brahui.

>Brah has some exclusive cognates with Kur-Mlt. be:/be:k 'salt', marg 'horn';
>The future morph -o: and the past -k is shared by all the three, and no
>others.

That's additional evidence for North Dravidian.  It doesn't tell us
where and when such an entity existed.  Andronov (I think) derived
his dates (6000 ~ 5000 years) for the split between Brahui and
(North-)Dravidian from glottochronology, which we all agree is
suspect.  But is the divergence between Brahui and Kur-Mlt really
consistent with a separation of a mere 1000 years ("800-1100 CE")?
Language families at such an extremely shallow time depth (e.g.
Romance [c. 2000 y.] or Tamil-Malayalam [< 1500 y.?]) are not usually
controversial.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam
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N. Ganesan wrote:
>
>
> The lower limit of Anthony's breakup date is 2000 B.C.
> When I think of 1) the parallels of horse slaughter in
> Vedic India and the distant Rome and 2) the archaeological date
> (2000 B.C.) for chariotry's beginnings, that also points to
> the same PIE breakup date (may be 2500 B.C., may be
> as late as 2000 B.C.)
>
> Any comments, please?
>

The big problem is that the spread of ritual or technology doesn't
necessarily coincide with mass migrations of people. Take, for example,
the presence of Islam in Indonesia, or Tibetan Buddhism in the United
States.

Let's consider the cuneiform inscriptions of Persia.  Are these part of
the same migrations that brought the Vedic peoples to India?  If so,
why don't they have a script similar to that used with Sanskrit?  Did
they ever have such a script?

If we accept that the Ashokan and related scripts came from the
"Middle East" and are related to Phoenician-type scripts, how did these
vault over to India and when?  And if Vedic peoples came from Ural and
Caucasus mountain region (or the Caspian-Aral one) how did they come
about using a phonetic script rather than cuneiform (given a lower
limit of 2000 BCE for the PIE breakup).

Regards,
Paul Kekai Manansala
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From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Tue, 03 Nov 98 11:34:45 +0530
Subject: GIFT COPIES OF THE HISTORY OF MARATHI GRAMMAR
Message-ID: <161227042211.23782.2882755811349539710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 51

November 3, 1998

Dear Members,
Sorry to have forgotten to give my postal address in my posting in the
Indology list re-posted below for convenience. The address is

Prof. K. S. Arjunwadkar
Devanginee, 1192 Shukrawar Peth
Pune 411 002, India
OR
Prof. K. S. Arjunwadkar
Anandashram Samstha
22 Budhwar Peth
Pune 411 002, India

Now even those from your acqaintances who do not have e-mail facility can
contact me.

Sincerely,
KSA

>Date:    Fri, 30 Oct 1998 13:04:11 +0530
>From:    "K. S. Arjunwadkar" <panini at PN2.VSNL.NET.IN>
>Subject: History of Marathi Grammar (in Marathi)...Free copies
>
>>From    "K. S. Arjunwadkar" <panini at pn2.vsnl.net.in>
>
>Oct 30, 1998
>
>Dear Members,
>Of the many works I have authored in the area of linguistic study of
>Marathi, I wish to gift 25 copies of the History of Marathi Grammar (in
>Marathi) to academic/educational institutes and individuals interested in
>this study, -- to ensure the survival and knowledge, and facilitate the
>study, of this subject and work in places where Marathi is spoken and/or
>studied.
>
>This work, published in 1992, is the product of a devoted study of more
>than 20 years, and covers the history of the subject of about 7 centuries
>from its beginnings in 14th century upto a recent work published in 1990.
>It reviews 109 small and extensive works on the subject divided in suitable
>groups; and discusses in its epilogue the strong and weak points of the
>tradition as well as the scientific lines on which it should proceed.
>
>Those interested can contact me on the e-mail address given above.
>
>Best wishes.
>KSA




From athr at LOC.GOV  Tue Nov  3 16:47:35 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 03 Nov 98 11:47:35 -0500
Subject: Looking for Vedic texts -Reply
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Dear Mr. Bunker,

That is quite a list you have given.  Before you request others to
help you, you might help them avoid wasted effort by specifying:

1.  Where are you (what city or institution, so that others might be
able to suggest what aids you might find nearby)?

2. What reference books have you already consulted?

3. What online resources have you consulted (e.g. OCLC, RLIN, online
catalogs of individual libraries)?

4. Have you talked with your local reference librarian?

Also, on a first glance this strikes me as an odd list, containing
both well known works and ones I don't recall hearing of (not that the
latter is any great proof of anything).  Is this a list someone put
together and published?  If so, telling us the source might help to
understand it.  (E.g. there was a fellow in the 30s in Mysore who
claimed to have recovered many lost works by rishic vision, a few of
which were published but most supposedly remain in manuscript.)  Or is
it a list you have put together of references in various texts,
original or secondary sources?

Sincerely,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4714
tel. (202) 707-3732
fax (202) 707-1724
email: athr at loc.gov

The usual disclaimers apply.
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Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL> wrote:

>"Bh.Krishnamurti" <bhk at HD1.VSNL.NET.IN> wrote:

etc.

Oops, I hadn't noticed the switch in mailing lists...

For puzzled Indology members, I should explain that this was a
discussion on the Nostratic list about Kusunda, a (recently extinct,
it seems) language of Nepal, which, together with Nahali and
Burushaski, is one of the three language isolates [single languages
or small language families which have not been shown to be related to
any other language] on the Indian subcontinent (four if we count
Andamanese).   In that context, Jacob had mentioned Elfenbein about
Brahui, and had subsequently consulted prof. Krishnamurti.  My
response had gone to the Nostratic list, and I thoughtlessly failed
to add prof. Krishnamurti to the recipient list, for which I
apologise.

I hope that clears it up.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam
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>The big problem is that the spread of ritual or technology doesn't
>necessarily coincide with mass migrations of people. Take, for example,
>the presence of Islam in Indonesia, or Tibetan Buddhism in the United
>States.

    Never said mass migration of people. Books say IE were 10%
    and natives 90%. Let us reduce it further: 5% and 95%.

    Without a core of people these things won't travel.
    This is true even today when a multitude of technologies
    available to spread the message. But in those days???
    Horse sacrifice rituals match in many specific details
    that it is highly unlikely that they diffused from India to Rome
    intact.

    Islam spread to Southeast Asia because of the growth in Arab
    sea-borne trade/traders. Before Muslims, Indian traders, mainly from
    the South and East India took their religions,first Hinduism and
    then Buddhism to Southeast Asia.

    D. T. Suzuki, his guru established Zen first. Have seen
    Dalai Lama touring USA. After 1959, a need was felt to
    study Tibetan buddhism. watched little buddha movie,
    Richard Gere, ... A core group of trained Lamas are working
    for Tibetan Buddhism in US.

>Let's consider the cuneiform inscriptions of Persia.  Are these part of
>the same migrations that brought the Vedic peoples to India?  If so,
>why don't they have a script similar to that used with Sanskrit?  Did
>they ever have such a script?

     In India, writing came much later (after Asoka). This is true
     for today's scripts barring IVC writing. Vedas
     were transmitted orally for many centuries and committed to
     writing much later. Indo-Iranian movements happened
     one thousand years before.

>If we accept that the Ashokan and related scripts came from the
>"Middle East" and are related to Phoenician-type scripts, how did these
>vault over to India and when?  And if Vedic peoples came from Ural and
>Caucasus mountain region (or the Caspian-Aral one) how did they come
>about using a phonetic script rather than cuneiform (given a lower
>limit of 2000 BCE for the PIE breakup).

     IA movements and writing are vastly separated in time.

Regards,
N. Ganesan
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>I see a slight logical problem here. The claim that Sintashta >chariots
>are the World's earliest chariots should be modified to a statement
>like this: "Sintashta chariots are the earliest chariots to be found
>in the World YET." Or something to that effect.

 Yes, Dr. Fosse's point is well-taken. But, Littauer
 calls these to be 'proto' chariots. True chariots
 are only 1800 B.C.  Sintashta chariots are evolving
 towards true ones. So, the archaelogical finds
 can at best go back few centuries before 2000 B.C.
 (say 2500 B.C.)

 Regards,
 N. Ganesan
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I give brief replies to the comments and questions of Dr. Vidal; --Bh.K.


At 04:36 02/11/98 GMT, you wrote:
>jacob.baltuch at euronet.be (Jacob Baltuch) wrote:
>
>>I asked Prof. Bh.Krishnamurti <bhk at hd1.vsnl.net.in> about Joseph
>>Elfenbeim's paper and he authorised me to quote his response freely.
>>He said:
>
>>>I have not read that particular article but I have glanced through the
>>>chapter on Brahui that he wrote in Rutledge's The Dravidian Languages,
>>>edited by Sanford Steever. I agree with him fully on his hypothesis that
>>>Brahuis moved from Central or East India westward around 800-1100 CE and was
>>>not a relic of the early Drav migration in 4000 BC. I have not seen his
>>>arguments. I have strong linguistic grounds to support it. Brahui shares
>>>with Kurukh and Malto three phonological innovations: *k > x/#__ all V
>>>except i and i:; *c > k/#___[u, u:, *w > b/#__. The phonological
>>>environments still remain in tact in all three lgs. which would not have
>>>been possible, if Kur-Mlt and Brah seperated two thousand years ago.
>
>Phonological environments?

The phonological environments of the sound changes involving PD *k and *c in
Kur.-Mlt.-Brah. are atypical and they are retained as such in all the three
lgs. Sharing of atypical phonological environments in independent
developments is unexpected [Ruhlen below is wrong]. Such environments
remaining the same after 2000 years is also rare. What is most crucial is
*v- to b- which was an IA sound change of Eastern and Central lgs. By their
location all three ND lgs got influenced by this areal sound change. This is
one of the arguments that Brahui speakers moved to N-W from east India.
Because, the IA lgs that surround it now, Punjabi, Sindhi and Lahanda
retained OIA *v. Brahui has many words with b- that it borrowed from Persian
and Arabic. But where does it get the change of Drav. *w- becoming b-? It
shares this with Kur.-Mlt.

>I don't have much on Brahui, and nothing really on Kurukh-Malto, but
>here's what I've got.
>
>G.L. Campbell in the "Compendium" (based on Andronov):
>"[Brahui] seems to have been separated from the mainstream of
>Dravidian, about 3 or 4,000 years BC, before the latter embarked on
>on the southward migration to India"
>
>Enc.Brit. (by Kamil Zvelebil):
>Between 2000 and 1500 BC, there was a fairly constant movement of
>Dravidian speakers from the northwest to the southeast of India, and
>about 1500 BC three distinct dialect groups probably existed:
>Proto-North Dravidian, Proto-Central Dravidian, and Proto-South
>Dravidian. The beginnings of the splits in the parent speech,
>however, are obviously earlier. It is possible that Proto-Brahui was
>the first language to split off from Proto-Dravidian, probably during
>the immigration movement into India sometime in the 4th millennium
>BC, and that the next subgroup to split off was Proto-Kurukh-Malto,
>sometime in the 3rd millennium BC"
>
>Ruhlen's "Classification" gives the subgroupings:
>
>Konow (1906):
>Dravidian - Brahui
>          - Central & South (incl. K-M)
>
>Zvelebil (1974):
>Dravidian - North
>            - Brahui
>            - Kurux-Malto
>          - Central
>          - South
>
>Andronov (1978):
>Dravidian - Brahui
>          - Dravidian proper
>
>McAlpin (1981):
>Dravidian - Brahui
>          - Dravidian proper
>
>Ruhlen paraphrases McAlpin: "Brahui & K-M do not constitute a valid
>genetic group.  The evidence supporting this grouping (i.e. Emeneau
>1962) was scant from the start, and the principal sahred innovation
>linking the two was shown during the 1970's to be independent"
>
Not correct--Bh.K.
>>Miguel asked:
>
>>>How on earth does that follow?
>
>>From hat? From the absence of Indo-Aryan loans? From that Brahui
>>is more closely connected to N. Drav.?

Who said there are no IA lws in Brahui? Wrong!--Bh.K.

None of the above authors gave a single argument for the breaking away of
Brahui from PD as  the first branch. Does it preserve some very archaic PD
features? If so what? All this speculation arose from Bray's apriori guess
in his second vol. (1934), Part II: The Brahui problem (pp.1-43). Please
read the last sentence of the last paragraph: "The Brahui riddle like the
riddle of the Indus languages remains unsolved. How dramatic, if both were
solved together." (p.43)
To the best of my knowledge no body has seriously examined the closeness
between Kur-Mlt and Brahui. Maybe Elfenbeim did, but I have not read his
articles.  I have hit on some linguistic evidence which points to their
being together until about a millennium ago. The change of *v- to b- is a
Middle Indic change. I do not know the date but it would be around
800-1000CE. [Kannada in the SD also has PD *w- to b- which is dated to the
7th century. But it was an independent development unrelated to IA change.
Marathi and Konkani, Kannada's neighbours do not share the change of v to b.
This evidence does not help in saying that Brah also did the same thing!].
Brah has some exclusive cognates with Kur-Mlt. be:/be:k 'salt', marg 'horn';
The future morph -o: and the past -k is shared by all the three, and no
others. Zvelebil's map of the spread of the Dravidian lgs from NW (a
beutiful diagram indeed) taken from Andronov of 1971 represents a pure
fantasy! Still the SD branch is the most conservative of the Drav. family;
for this there is linguistic proof. Sorry for the Nostratic theory!

>
>I meant the latter.  That Brahui is more closely connected to K-M
>does not imply that Brahui is a recent arrival from the east.  K-M
>might be a recent arrival from the west.  Or both could be arrivals
>from some center. And most importantly, there may not be anything
>anything recent about it.

The reasons are given above.


>But now that you mention it, the complete[?] absence of IA loans kind
>of rules out a 800-1100 CE migration from Central India, I'd say.

There are IA loanwords in Brahui, scores from Sindhi, Jatki, Punjabi, etc.
I haven't looked for those from Bihari and Bengali (not shared by the above
IA lgs.) Maybe we can find some. That is not my present concern.

>I have just discovered Sergej Starostin's website at
><http://starling.rinet.ru/intrab.htm>.  Apart from etymological data
>on N.Caucasian, Sino-Tibetan, Yeniseian, Chukchi-Kamchatkan and
>Altaic, it also offers an online Dravidian database based on Burrow &
>Emeneau's Dravidian Et. Dictionary. If I had the time, I'd try to
>find out how close Brahui and Kurux-Malto really are (compared with
>PDrav, PCDrav or PSDrav).

Please do. I have already looked at this aspect. Bray discusses much of it
in vol.2
>=======================
>Miguel Carrasquer Vidal
>mcv at wxs.nl
>Amsterdam
>
>
>
___________________________
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017
Telephone:40-7019665
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N. Ganesan wrote:
>
> >The big problem is that the spread of ritual or technology doesn't
> >necessarily coincide with mass migrations of people. Take, for example,
> >the presence of Islam in Indonesia, or Tibetan Buddhism in the United
> >States.
>
>     Never said mass migration of people. Books say IE were 10%
>     and natives 90%. Let us reduce it further: 5% and 95%.
>
>     Without a core of people these things won't travel.
>     This is true even today when a multitude of technologies
>     available to spread the message. But in those days???
>     Horse sacrifice rituals match in many specific details
>     that it is highly unlikely that they diffused from India to Rome
>     intact.
>
>     Islam spread to Southeast Asia because of the growth in Arab
>     sea-borne trade/traders.
> Before Muslims, Indian traders, mainly from
>     the South and East India took their religions,first Hinduism and
>     then Buddhism to Southeast Asia.
>
>     D. T. Suzuki, his guru established Zen first. Have seen
>     Dalai Lama touring USA. After 1959, a need was felt to
>     study Tibetan buddhism. watched little buddha movie,
>     Richard Gere, ... A core group of trained Lamas are working
>     for Tibetan Buddhism in US.
>

Well these latter examples are really relevant.  Buddhism started in
India, but often is transmitted by non-Indians.  For example, Chinese
were largely responisble for the spread of Buddhism in Japan.  Tibetans
and Japanese have done the most to spread Buddhism in the United States.

So religion and technology are not language or "race" specific.  They
skip from one language or ethnic group to another.  Thus, attempting
to judge the breakup of PIE on the spread of horse rituals and/or
chariot technology is open to much criticism.

> >Let's consider the cuneiform inscriptions of Persia.  Are these part of
> >the same migrations that brought the Vedic peoples to India?  If so,
> >why don't they have a script similar to that used with Sanskrit?  Did
> >they ever have such a script?
>
>      In India, writing came much later (after Asoka). This is true
>      for today's scripts barring IVC writing. Vedas
>      were transmitted orally for many centuries and committed to
>      writing much later. Indo-Iranian movements happened
>      one thousand years before.
>

One thousand years before what?  Were there other migrations, other than
the Vedic ones that accounted for the appearance of the Indian scripts?

> >If we accept that the Ashokan and related scripts came from the
> >"Middle East" and are related to Phoenician-type scripts, how did these
> >vault over to India and when?  And if Vedic peoples came from Ural and
> >Caucasus mountain region (or the Caspian-Aral one) how did they come
> >about using a phonetic script rather than cuneiform (given a lower
> >limit of 2000 BCE for the PIE breakup).
>
>      IA movements and writing are vastly separated in time.

They might be or they might not.  Your evidence appears to be mainly
legendary.  The earliest hypothesized archaeological evidence of
"ayrans" is Painted Grey Ware culture.  And many do not accept PGW as
IA (see the Allchin's work on urban growth).  The culture could be as
late as the 6th century BCE or just a few centuries before the first
inscriptions appear.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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Can anybody help me to locate further *Kashmirian* manuscripts of the
Raghuva.m"sa?

I am aware of Taticchi's published transcription of old birch bark
fragments of the Raghuva.m"sa found in Kafirko.th and I have gathered
copies of some other sources (9 "Saaradaa MSS recently acquired by the
Staatsbibliothek in Berlin; some folios appended to the birch-bark MS
of the Nyaayama~njarii in the BORI; Benares Hindu University MS 1102;
Goettingen MS Mu I 81; Oxford MS Ind.Inst.Sansk.247).

Ideally I should like to find some more old birch bark MSS.  I am also
interested in knowing of *Kashmirian* manuscripts of commentaries on
the Raghuva.m"sa (other than that of Mallinaatha).

The reason I ask is that with Dr. Harunaga Isaacson I am editing (from
"Saaradaa MSS) Vallabhadeva's commentary on what is evidently a
Kashmirian version of the Raghuva.m"sa.

Dominic Goodall.
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Hello everybody,

we are preparing the third volume of our on-line journal KOLAM
(http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/kolam/frame.html).

We would be happy to receive contributions in the form of articles (also
with illustrations), and comments on the previous 2 volumes, as well as
suggestions.

With best wishes,
Ulrike
(for the editors)
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"Bh.Krishnamurti" <bhk at HD1.VSNL.NET.IN> wrote:

[I wrote:]
>>I have just discovered Sergej Starostin's website at
>><http://starling.rinet.ru/intrab.htm>.  Apart from etymological data
>>on N.Caucasian, Sino-Tibetan, Yeniseian, Chukchi-Kamchatkan and
>>Altaic, it also offers an online Dravidian database based on Burrow &
>>Emeneau's Dravidian Et. Dictionary. If I had the time, I'd try to
>>find out how close Brahui and Kurux-Malto really are (compared with
>>PDrav, PCDrav or PSDrav).
>
>Please do. I have already looked at this aspect. Bray discusses much of it
>in vol.2

I had a little spare time, so I ran a few queries on the Dravidian
database.

Total number of etymologies:    1226
NDR (NDravidian/Kurukh-Malto):   425 (34.67%)
BRA (Brahui):                    154 (12.56%)

North Dravidian shared with:
SDR (South Dravidian)            349 (82.12%)
TEL (Telugu)                     311 (73.18%)
KOGA (Kolani-Gadaba)             293 (68.94%)
GND (Gondi-Kui)                  300 (70.59%)
BRA (Brahui)                      84 (19.76%)

Brahui shared with:
SDR (South Dravidian)            143 (92.86%)
TEL (Telugu)                     128 (83.12%)
KOGA (Kolani-Gadaba)             103 (66.88%)
GND (Gondi-Kui)                  107 (69.48%)
NDR (North Dravidian)             84 (54.55%)

There were 2 etymologies (0.16%) shared by Brahui and Kurukh-Malto
only.


These numbers of course do not invalidate the North-Dravidian
(Brahui-Kurukh-Malto) hypothesis in any way.  But there is no way I
can believe Brahui split off from Kurukh-Malto just 1000 years ago,
Baluchi bilingualism or not.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam
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     Paired Horse and PIE breakup
     ****************************

Sintashta chariots are the World's earliest chariots. They are
dated to 2000 B.C. Littauer calls them protochariots.....

I see a slight logical problem here. The claim that Sintashta chariots are the World's earliest chariots should be modified to a statement like this: "Sintashta chariots are the earliest chariots to be found in the World YET." Or something to that effect. 

The problem with archaeology is that we are continuously sampling an enormous field of as yet undiscovered material. There may, in principle, be thousands of chariots out there that have not yet been discovered, and some of them may conceivably be older than the Sintashta ones. Not to mention all the material that once was there, but that we shall never be able to find because it is irretrievably lost. Archaeology does not lend itself to strong, generalizing statements like the one given above.

Lars Martin Fosse




Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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N. Ganesan wrote:
>
> But the Indic azvamedha and Roman equus have so close similarities
> that ought to have come from a common, compact area. People
> from that area started to spread out after the use of horses in pairs.

Thinking the unthinkable, what if IE languages were already being
spoken in these regions 6,000 BC or even earlier and some other invaders
brought the horse and disappeared? Why not? Haven't IE peoples invaded
each others' lands afterwards? Didn't other invaders disappear from
history with their language?


> The lower limit of Anthony's breakup date is 2000 B.C.
> When I think of 1) the parallels of horse slaughter in
> Vedic India and the distant Rome and 2) the archaeological date
> (2000 B.C.) for chariotry's beginnings, that also points to
> the same PIE breakup date (may be 2500 B.C., may be
> as late as 2000 B.C.)

When does the bronze age begin? Wheels are hard to make without
metal.

>
> Any comments, please?
>
> With kind regards,
> N. Ganesan
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
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>
> On 4 Nov. Paul Kekai Manansala wrote:
>
> >We see Persians using cuneiform and Aramaic scripts that they borrowed.
> >Assyrians certainly had their own chariots.  These type of things
> >crossed linguistic and ethnic barriers.  So, I ask how do we know
> >the Sintashta or related cultures spoke Indo-European?
>
> >Why couldn't they have spoken languages related to Hurrian,
> >the Caucasian languages or Uralic (among others)?

        I have started my answer to this question with the words:

>         No, they could not, it is absolutely impossible.

And now Paul Kekai Manansala comments on it in this way:

> ...using terms like "impossible" is not useful in the type of speculation
> that is being engaged in with these theories.

        You would be probably right if I stopped at that. But in my letter
it was followed and supported with arguments which you omitted in your
quotation. I referred to the opinion of specialists, according to which the
Andronovo people most probably spoke Iranian, because the Scythians, who
are their cultural descencents, were surely Iranian-speaking people. You
doubt it, suggesting that the "Scythians" were rather Altaic or Uralic
people.

>Again the so-called "Scythian" culture was found among many peoples
>including Altaic and Uralic.  In fact, we have much more hard evidence
>of this culture among the latter peoples.  I might add that until fairly
>recently the Scythian cultures were also considered "Turanian."

        Both Western (North Pontic) and Eastern (Saka) Scythians spoke
Iranian dialects which is attested by Greek and Indian written sources, by
etymology of place-names and so on. Uralians, with the only exception of
The Hungarians in the middle of the 1st century AD, were always forest
hunters, not the steppe pastoralists. The same may be said about proto-Turks
until 3rd century BC, when they came to the steppes from their forest
Siberian homeland. What could these peoples have in common with the problem
that we are now discussing: the emergence of the war-chariot in the western
part of the Eurasian steppe in the beginning of the 2-n mill. BC?

        The word "Turanian" goes back to the Iranian epic, where it is
used to designate the Eastern Iranian nomadic tribes. As far as I know,
the word has nothing in common with "Turk" and related words.

        What is the "hard evidence" of Scythian culture among "Altaic and
Uralic" tribes? Is there any evidence at all in favour of your point of
view that Scythian's language was not Iranian? Will you kindly present it,
it would be very interesting to learn what sources did you use.
        Best regards,
                                        Ya.V.

_____________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.

Department of South and SE Asian Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu
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Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

>Let's consider the cuneiform inscriptions of Persia.  Are these part of
>the same migrations that brought the Vedic peoples to India?

No.  It is quite clear that the movement of Persians and Medes into
Western Iran was a separate event, independent of the Indo-Aryans and
independent of the rest of the (Eastern) Iranians.

The Persian cuneiform syllabary is a Persian invention.  Apart from
the general wedge-like ("cuneiform") shape of the letters, it has
nothing specific in common with Akkadian or Elamite Cuneiform.  In
that respect it is similar to, say, Cherokee writing, where most of
the signs resemble letters of the Roman alphabet or shapes that might
have been letters of the Roman alphabet, but the sound values are
completely different, and in fact stand for syllables, not phonemes.

However, Persian cuneiform had only limited use, and the most widely
used writing system in the Persian Empire was Aramaic.

>If we accept that the Ashokan and related scripts came from the
>"Middle East" and are related to Phoenician-type scripts, how did these
>vault over to India and when?

That's an interesting question, that has no simple solution.
The oldest known Indian scripts (apart from the IVC script, that is),
are Kharos.t.hi: (5th c. BC?) and Bra:hmi: (3rd. c. BC?).  Kharosthi
was used exclusively in the North-West, and has left no modern
descendants.  Brahmi is the source of all modern Indian and SE Asian
alphabets, as well as the Tibetan alphabet.  The most widely accepted
theory is that Kharosthi (surely) and Brahmi (most likely) are
derived from the Aramaic alphabet (itself ultimately derived from
Linear Canaanite/Phoenician), the official script of the Achaemenid
empire.  The Aramaic script was enormously influential both during
and after the fall of the Achaemenid Empire.  That is why Hebrew and
Arabic are today written in Aramaic-derived scripts, even if at first
Hebrew was written in a local variant of Phoenician script, and
Arabic in a local variant of South-Semitic script (as survives today
in Ethiopia).  Aramaic writing also spread widely into Central Asia,
where it was used for writing various Iranian and Turkic languages,
and led eventually led to the Mongolian and Manchu scripts.

The date of the earliest Kharoshthi inscriptions coincides with that
of the spread of Aramaic throughout the Persian Empire, and it seems
the shapes of most Kharosthi letters can be easily identified with
teh shapes of the Imperial Aramaic script.  In the case of Brahmi,
only some of the letters are similar to Aramaic letters of identical
phonetic value.  The most intriguing aspect of course is that both
Kharosthi and Brahmi, unlike Imperial Aramaic, are "alphasyllabaries"
(or "abugidas" to use the Ethiopian term).  The Aramaic script was
not simply taken over as is, and not even simply adapted/extended to
the phonetic needs of Sanskrit/Prakrit, but it was fundamentally
re-wrought.

It is interesting to generalize about the different ways in which
writing systems can be transmitted, having to do with the proficiency
of the creators of a certain script with the script from which it is
derived (or by which it is inspired).

1. Only the idea of writing is transmitted; the creators of the new
script are unfamiliar with or choose to completely disregard the
general shape of the signs in the original writing system.  (It is
said that Egyptian hieroglyphic was inspired by early Sunerian
cuneiform in this way, but I haven't seen nay real proof of that).

2. Only the general shape of the writing is transmitted. The creators
of the new script are illiterate in the original script, but have
seen enough sample of it to create signs that have the same general
shape (examples: Cherokee, Persian cuneiform).

3. Shapes and (some) values of the original script are transmitted,
but the general principles are reworked (alphabet -> (alpha-)
syllabary, consonantal alphabet -> full alphabet, etc.).  The
creators of the script are presumably only semi-literate in the
originating script.  (examples: Brahmi & Kharosthi < Aramaic, Greek <
Phoenician, etc.)

4. The writing system is borrowed in full, although it might be
reduced/extended to fit the needs of the language(s) for which it is
borrowed.  The creators of the script are reasonably proficient ion
the originating writing system.  Examples: Cyrillic < East Greek,
Roman/Etruscan < West Greek, South Indian scripts < Brahmi, etc.)

5. A special case is Iranian Aramaic, where the writers are in a way
too proficient in the originating script, and the change from Aramaic
to Middle Iranian is only gradual and never complete.  The word for
"king" (and many, many others) is still written MLK (in Aramaic),
although it is to be pronounced as /sha:h/.  Similar cases are
Akkadian cuneiform (< Sumerian) and Japanese writing (< Chinese),
although the fact that these are logosyllabic scripts, where a single
sign can stand for a whole word, makes the development more readily
understandable.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam
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<<<<<<<<
Well these latter examples are really relevant.  Buddhism started in
India, but often is transmitted by non-Indians.  For example, Chinese
were largely responisble for the spread of Buddhism in Japan.  Tibetans
and Japanese have done the most to spread Buddhism in the United States.

So religion and technology are not language or "race" specific.  They
skip from one language or ethnic group to another.  Thus, attempting
to judge the breakup of PIE on the spread of horse rituals and/or
chariot technology is open to much criticism.
>>>>>>>>>

     In the history of religions, buddist monks are the
     first missionaries known to us. Many Indian monks
     like Bodhidharma and Dharmagupta were in China spreading
     Buddhism. Later their spiritual descendents took
     from Sino-Korean region to Japan. Some Indians
     could well have been there along with Chinese.
     1) To teach Buddhist Sanskrit texts and 2)
     Alphabetical order in one Japanese script
     shows Indian influence (K. A. Nilakanta Sastri quotes a
     1910s article saying it can be from Tamil; Southeast Asian scripts
     derive from Pallava grantha). Japanese or Tibetan Buddhism is
     recognizably different from the earlier Indian Buddhism.
     This is in the last millennium. Why the horse ritual and
     divine horse-twins myth are similar for a much greater time depth?
     No evidence for such an effective horse complex evangelism
     in second or third or seventh millennium B.C.

     If we must rely on solely on archaeology
     and textual materials are irrelevant and myths/legends
     cannot be compared, IE studies won't be where it is.


Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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> Both in Indian asvamedha and Roman ritual, the right side horse
> of paired draught was sacrificed... 

Are there any textual bases for this statement? 

There was an elaborate posting by Vidyanatha Rao on the chariot issue; I don't
know if I missed the point about diffusion of chariots from Mesopotamia; is
there any comparison between the Mesopotamian solid-wheeled chariot driven by
a pair of onagers and the Sintashta-type Central Asian solid-wheeled
horse-drawn chariots?

Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail
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Can someone give me the e-mail address of
Prof. David W. Anthony, please? He is
Director, Institute for Ancient Equestrian studies
at Hartwick cllege, Oneonta, New York.

Bunch of thanks in advance,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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>I see a slight logical problem here. The claim that Sintashta >chariots
>are the World's earliest chariots should be modified to a statement
>like this: "Sintashta chariots are the earliest chariots to be found
>in the World YET." Or something to that effect.

 Yes, Dr. Fosse's point is well-taken. But, Littauer
 calls these to be 'proto' chariots. True chariots
 are only 1800 B.C.  Sintashta chariots are evolving
 towards true ones. So, the archaelogical finds
 can at best go back few centuries before 2000 B.C.
 (say 2500 B.C.)


Point well taken! However, just to be difficult, my experience in other matters is that "older models" sometimes coexist with newer one chronologically (e.g. Islandic is practically identical to Old Norse, whereas Norwegian and Old Norse are two different languages), because of different traditions of various kinds in different places. I would therefore still say that conservative judgements are in place. Also: the proto-chariot may simply have been a chariot for special purposes and therefore with a special design. But I won't argue this view very strongly since I haven't seen the material on the proto chariot. :-))

The same applies of course to the true chariots - the oldest ones we know date back to 1800 B. C. There may be older ones still. 

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042262.23782.16351906993629340773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 36

N. Ganesan wrote:
 Why the horse ritual and
>      divine horse-twins myth are similar for a much greater time depth?
>      No evidence for such an effective horse complex evangelism
>      in second or third or seventh millennium B.C.
>

There doesn't have to be evangelism for horse rituals or chariots to
spread around.  If you look at the culture described by Gimbutas
it looks a lot more like recent and/or modern Altaic or Uralic cultures
than anything else. If you compare the Scythian culture described by
Herodotus and others with the culture of the Hun, Magyars and Mongols,
there are a great many parallels. Yet, it is suggested that these people
had different language associations.

>      If we must rely on solely on archaeology
>      and textual materials are irrelevant and myths/legends
>      cannot be compared, IE studies won't be where it is.

Well, I never said textual materials were not relevant. However, can
we base theories on the spread of languages on them?  I certainly
would not trust such theories.

We see Persians using cuneiform and Aramaic scripts that they borrowed.
Assyrians certainly had their own chariots.  These type of things
crossed linguistic and ethnic barriers.  So, I ask how do we know
the Sintashta or related cultures spoke Indo-European?

Why couldn't they have spoken languages related to Hurrian,
the Caucasian languages or Uralic (among others)?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Wed Nov  4 17:54:17 1998
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 04 Nov 98 09:54:17 -0800
Subject: Relationship Between Temple Architecture and Cosmology
In-Reply-To: <19981025001609.21688.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042264.23782.10829522914186973703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 20

Vidyasankar Sundaresan wrote:
> Yes. The Srirangam Ranganatha temple is said to represent Vishnu's abode
> in Vaikuntha ...

At least for Srirangam, this equivalence is more symbolic
and metaphorical than actual.  Vishnu in Srirangam is reclining
on the serpent AdiSesha (tiru-anantAzvAn), which corresponds
to his pose in kshIrAbdhi (tirup-pArkaDal), not in Vaikuntha.
Vishnu in Vaikuntha is said to be in a sitting pose, with one leg
folded, one leg on the ground, with Lakshmi at his side.
Typically, Vishnu is known in this form as parama-pada-nAtha.
There is a shrine dedicated to the parama-pada-nAtha form in
many large Vishnu temples.

It is true, however, that Srirangam is known as bhUloka-vaikuNTha.

Mani




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Nov  4 18:42:13 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 04 Nov 98 10:42:13 -0800
Subject: Relationship Between Temple Architecture and Cosmology
Message-ID: <161227042267.23782.2091218710106596324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 29

Is it then just the vimAnam (the gold plated one)
that is Vaikuntham? But in that too,
PerumAL is standing! Not in the paramapatam posture.

Regards,
N. Ganesan

-----------------------
At least for Srirangam, this equivalence is more symbolic
and metaphorical than actual.  Vishnu in Srirangam is reclining
on the serpent AdiSesha (tiru-anantAzvAn), which corresponds
to his pose in kshIrAbdhi (tirup-pArkaDal), not in Vaikuntha.
Vishnu in Vaikuntha is said to be in a sitting pose, with one leg
folded, one leg on the ground, with Lakshmi at his side.
Typically, Vishnu is known in this form as parama-pada-nAtha.
There is a shrine dedicated to the parama-pada-nAtha form in
many large Vishnu temples.

It is true, however, that Srirangam is known as bhUloka-vaikuNTha.

Mani
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Nov  4 19:01:17 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 04 Nov 98 11:01:17 -0800
Subject: Wood for chariots (Was SV: method of dating RV, III]
Message-ID: <161227042271.23782.396038237098121314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1441
Lines: 35

> Not only Drews. Anthony also writes years after Drews.> (Also, Anthony
writes that PIE as a language existed after> 3500 B.C. and the breakup could
be as late as 2000 B.C..> He also places much emphasis on technical
innovations (chariots)> for the spread of IE).

Let me cite from the Rigveda:

abhi vyayasva khadirasya sa_ramojo dhehi spandane s'im.s'apa_ya_m
aks.a vi_l.o vil.ita vi_l.ayasva ma_ ya_ma_dasma_dava ji_hipo nah (RV.
3.53.19)

Fix firmly the substance of the khayar (axle), give solidity to the s'is'u
(floor) of the car; strong axle, strongly fixed by us, be strong; cast us not
from out of our conveyance. [Sa_yan.a explains that from khadira (mimosa
catechu) the bolt of the axle is made; and from s'im.s'apa_ (dalbergia
sissoo), the wood for the chariot's floor is made]
Dalbergia sissoo = Indian rosewood, also called iruvi.l.i (Tamil)
[Other lexemes and image:http://sarasvati.simplenet.com/Indian
Lexicon/dalbergia.htm; http://sarasvati.simplenet.com/dalbergiasissoo.jpg]

I have two questions:

Do the archaeological reports indicate the nature of wood used in
the chariot fragments unearthed?
Is Dalbergia Sissoo commonly found in Central Asia, just as it is in abundant
measure in the Sarasvati River Basin?

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Nov  4 19:11:18 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 04 Nov 98 11:11:18 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042272.23782.11793939855291201841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1902
Lines: 48

>If we accept that the Ashokan and related scripts came from the
>"Middle East" and are related to Phoenician-type scripts, how did these
>vault over to India and when?  And if Vedic peoples came from Ural and
>Caucasus mountain region (or the Caspian-Aral one) how did they come
>about using a phonetic script rather than cuneiform (given a lower
>limit of 2000 BCE for the PIE breakup).

   After the demise of Achaemenid empire, the Iranian artisans
   found no patronage in Iran. They dispersed. Some of them
   could have been at Paa.taliputra, according to scholars.
   Compare with Mughal painters at the time of Aurangzeb
   left for Hindu courts. Mughal style in Rajput painting,
   Pahari painting, gets established after that.

   There were Greek ambassadors at Mauryan courts. Not
   long ago, Aramaic inscriptions of Asoka are found.
   J. C. Harle, The art and architecture of the Indian
   subcontinent, p. 22:
   "Although they no doubt  conformed to a practice
    derived from Achaemenid Iran, Asoka's edicts ..."
    p.24:
   "Some of the pillars were unquestionably raised by Asoka.
    others are probably somewhat earlier, but not a great
    deal, for a longer tradition of stone carving would
    certainly have left other remains. The sudden appearance
    of stone carving of such sophistication probably argues
    for some foreign workers or at least contacts, just as the
    rather cold hieratic style of the Saranath lions shows
    obvious Achaemenid or Sargonid influence. ..."

    From R. Salomon, On the origin of Early Indain scripts,
    JAOS, 1996, I gather that Brahmi is most likely derived
    from Aramaic of Achaemendid empire. Shri. Iravatham Mahadevan
    also says that Brahmi is derived from the West of India.

 Regards,
 N. Ganesan
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From kekai at JPS.NET  Wed Nov  4 19:37:49 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 04 Nov 98 11:37:49 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042269.23782.11198334643980919696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5323
Lines: 102

Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
>
> >Let's consider the cuneiform inscriptions of Persia.  Are these part of
> >the same migrations that brought the Vedic peoples to India?
>
> No.  It is quite clear that the movement of Persians and Medes into
> Western Iran was a separate event, independent of the Indo-Aryans and
> independent of the rest of the (Eastern) Iranians.
>
> The Persian cuneiform syllabary is a Persian invention.  Apart from
> the general wedge-like ("cuneiform") shape of the letters, it has
> nothing specific in common with Akkadian or Elamite Cuneiform.  In
> that respect it is similar to, say, Cherokee writing, where most of
> the signs resemble letters of the Roman alphabet or shapes that might
> have been letters of the Roman alphabet, but the sound values are
> completely different, and in fact stand for syllables, not phonemes.
>
> However, Persian cuneiform had only limited use, and the most widely
> used writing system in the Persian Empire was Aramaic.
>
> >If we accept that the Ashokan and related scripts came from the
> >"Middle East" and are related to Phoenician-type scripts, how did these
> >vault over to India and when?
>
> That's an interesting question, that has no simple solution.
> The oldest known Indian scripts (apart from the IVC script, that is),
> are Kharos.t.hi: (5th c. BC?) and Bra:hmi: (3rd. c. BC?).  Kharosthi
> was used exclusively in the North-West, and has left no modern
> descendants.  Brahmi is the source of all modern Indian and SE Asian
> alphabets, as well as the Tibetan alphabet.  The most widely accepted
> theory is that Kharosthi (surely) and Brahmi (most likely) are
> derived from the Aramaic alphabet (itself ultimately derived from
> Linear Canaanite/Phoenician), the official script of the Achaemenid
> empire.  The Aramaic script was enormously influential both during
> and after the fall of the Achaemenid Empire.  That is why Hebrew and
> Arabic are today written in Aramaic-derived scripts, even if at first
> Hebrew was written in a local variant of Phoenician script, and
> Arabic in a local variant of South-Semitic script (as survives today
> in Ethiopia).  Aramaic writing also spread widely into Central Asia,
> where it was used for writing various Iranian and Turkic languages,
> and led eventually led to the Mongolian and Manchu scripts.
>
> The date of the earliest Kharoshthi inscriptions coincides with that
> of the spread of Aramaic throughout the Persian Empire, and it seems
> the shapes of most Kharosthi letters can be easily identified with
> teh shapes of the Imperial Aramaic script.  In the case of Brahmi,
> only some of the letters are similar to Aramaic letters of identical
> phonetic value.  The most intriguing aspect of course is that both
> Kharosthi and Brahmi, unlike Imperial Aramaic, are "alphasyllabaries"
> (or "abugidas" to use the Ethiopian term).  The Aramaic script was
> not simply taken over as is, and not even simply adapted/extended to
> the phonetic needs of Sanskrit/Prakrit, but it was fundamentally
> re-wrought.
>
> It is interesting to generalize about the different ways in which
> writing systems can be transmitted, having to do with the proficiency
> of the creators of a certain script with the script from which it is
> derived (or by which it is inspired).
>
> 1. Only the idea of writing is transmitted; the creators of the new
> script are unfamiliar with or choose to completely disregard the
> general shape of the signs in the original writing system.  (It is
> said that Egyptian hieroglyphic was inspired by early Sunerian
> cuneiform in this way, but I haven't seen nay real proof of that).
>
> 2. Only the general shape of the writing is transmitted. The creators
> of the new script are illiterate in the original script, but have
> seen enough sample of it to create signs that have the same general
> shape (examples: Cherokee, Persian cuneiform).
>
> 3. Shapes and (some) values of the original script are transmitted,
> but the general principles are reworked (alphabet -> (alpha-)
> syllabary, consonantal alphabet -> full alphabet, etc.).  The
> creators of the script are presumably only semi-literate in the
> originating script.  (examples: Brahmi & Kharosthi < Aramaic, Greek <
> Phoenician, etc.)
>
> 4. The writing system is borrowed in full, although it might be
> reduced/extended to fit the needs of the language(s) for which it is
> borrowed.  The creators of the script are reasonably proficient ion
> the originating writing system.  Examples: Cyrillic < East Greek,
> Roman/Etruscan < West Greek, South Indian scripts < Brahmi, etc.)
>
> 5. A special case is Iranian Aramaic, where the writers are in a way
> too proficient in the originating script, and the change from Aramaic
> to Middle Iranian is only gradual and never complete.  The word for
> "king" (and many, many others) is still written MLK (in Aramaic),
> although it is to be pronounced as /sha:h/.  Similar cases are
> Akkadian cuneiform (< Sumerian) and Japanese writing (< Chinese),
> although the fact that these are logosyllabic scripts, where a single
> sign can stand for a whole word, makes the development more readily
> understandable.
>
> =======================
> Miguel Carrasquer Vidal
> mcv at wxs.nl
> Amsterdam




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Nov  4 10:42:39 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 04 Nov 98 11:42:39 +0100
Subject: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <3660cd07.305892502@mail.wxs.nl>
Message-ID: <161227042253.23782.2676828051143384551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 27

Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
[cut]
>
>The oldest known Indian scripts (apart from the IVC script, that is),
>are Kharos.t.hi: (5th c. BC?) and Bra:hmi: (3rd. c. BC?).

But see Harry Falk: Schrift im alten Indien. Tuebingen, 1993 (a very
detailed research report!):   The Kharos.t.hi script was probably invented
only shortly before Ashoka and the Brahmi under Ashoka. There does not seem
to exist convincing evidence for Kharos.t.hi beginning as early as the 5th
c. BC.

> The most widely accepted theory is that Kharosthi (surely) and Brahmi
> (most likely) are derived from the Aramaic alphabet

See again Falk, who argues for the Brahmi script being influenced by both
Kharosthi and Greek script, but - in contradistinction to Kharosthi - not
directly by the Aramaic script.
As for the rest: thank you for the useful survey!

Best regards

Georg v. Simson




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Wed Nov  4 19:21:44 1998
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Wed, 04 Nov 98 14:21:44 -0500
Subject: Relationship Between Temple Architecture and Cosmology
Message-ID: <161227042274.23782.14895178246869351641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 35

Mani,

Can you please clarify the source of these rather
interesting specifics ?

Can you or someone else in the list point to me the earliest
sanskrit work that refers to kshIrAbdhi and its details
such as whether it is southern production or eastern
or Kashmirian production, when it was composed  etc.

Thanks

Selvaa


*Vidyasankar Sundaresan wrote:
*> Yes. The Srirangam Ranganatha temple is said to represent Vishnu's abode
*> in Vaikuntha ...
*
*At least for Srirangam, this equivalence is more symbolic
*and metaphorical than actual.  Vishnu in Srirangam is reclining
*on the serpent AdiSesha (tiru-anantAzvAn), which corresponds
*to his pose in kshIrAbdhi (tirup-pArkaDal), not in Vaikuntha.
*Vishnu in Vaikuntha is said to be in a sitting pose, with one leg
*folded, one leg on the ground, with Lakshmi at his side.
*Typically, Vishnu is known in this form as parama-pada-nAtha.
*There is a shrine dedicated to the parama-pada-nAtha form in
*many large Vishnu temples.
*
*It is true, however, that Srirangam is known as bhUloka-vaikuNTha.
*
*Mani




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Wed Nov  4 11:57:50 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Wed, 04 Nov 98 14:57:50 +0300
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042287.23782.5719084022838951007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2345
Lines: 51

On 4 Nov. Paul Kekai Manansala wrote:

>We see Persians using cuneiform and Aramaic scripts that they borrowed.
>Assyrians certainly had their own chariots.  These type of things
>crossed linguistic and ethnic barriers.  So, I ask how do we know
>the Sintashta or related cultures spoke Indo-European?

>Why couldn't they have spoken languages related to Hurrian,
>the Caucasian languages or Uralic (among others)?

        No, they could not, it is absolutely impossible. Sintashta site
belongs to Andronovo culture spread in the 2nd mill. BC in the Eurasian
steppe from Volga to Mongolia. And the specialists assert that the origin of
the Iranian-speaking cultures of Scythians, S(h)akas, Sarmatians (I mill.
BC - I mill. AD) can be traced retrospectively to this Andronovo culture.
This conclusion is not based on some single inherited element of culture
(e.g., the custom of some Scythian tribes to bury their rulers together
with his horses and chariot, just like the Andronovo people did), but on
the whole complex of inherited features: belonging of both Scythians and
Andr. people to the same or similar type of productive economy, the use of
similar tools, the same type of dwellings, technology of making pottery,
common types of dress and ornaments, common set of sacred animals and
mythological figures (reconstructed on the basis of their art), common set
of basic weapons. The genetic continuity is evidenced by anthropological
data. See numerous works by Prof. Elena Kuz'mina (e.g.: Horses, chariots
and the Indo-Iranians: an archaeological spark in the historical dark. -
In: South Asian Archaeology 1993, vol. I, Helsinki, 1994, pp. 402-412).
I can not accept her idea that the Andronovo culture represents Indo-Iranians
or even probably Proto-Indo-Aryans. I think they were Iranians already
and the Proto-Indo-Aryan branch is rather represented by the Novosvobodnaya
("Maikop") culture in Northern Caucausus (see my article in SAA 1993, vol. 2,
pp. 777-786).
        Best regards


                                                Yaroslav Vassilkov
Yaroslav Vassilkov, Ph.D.
Dept. of South and South-East Asian Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Nov  4 10:33:49 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 04 Nov 98 15:33:49 +0500
Subject: Devanagari script in posting to the list
Message-ID: <161227042251.23782.13541156603960485827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 33

Dear List Members,

Most of the e-mail clients like Eudora, Pegasus Mail, Netscape
Messengser, Internet Mail, Outlook Express are HTML literate
and most of them can be made to display attached .html files in the
body of e-mail itself by choosing the option "Put text attachements
in the body of the message". This makes the clicking of attached
.html file unneccessary. Thus it is possible to send postings
with quotations in devanagari script. But there are some drawbacks.

1. List members who have only a shell account will not be able to see
   the devanagari portions.

2. As you must have noticed in the recent postings, when one
   attaches the original with the reply, if the original happens
   to be .html file with devanagari in it, the devanagari portion
   gets garbled. The more times such a file is sent back and forth
   the greater will be the garbling, I think.

Some of you may be aware of some other drawbacks.

I request you to comment and discuss the issues involved.

regards,

sarma.




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981104/7e315cd0/attachment.htm>

From carlo at PRAETOR.CH  Wed Nov  4 21:05:03 1998
From: carlo at PRAETOR.CH (Charles Poncet)
Date: Wed, 04 Nov 98 22:05:03 +0100
Subject: Testing devanagari script in e-mail
Message-ID: <161227042276.23782.2708152224795931807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 56

Wow !! I don't have a clue I'm afraid. All I did was to hit the reply
button on my Netscape 3 browser where I had Devarakonda's stuff in
Devanagari because, I assumed, I have the right fonts installed. Why
this would not show up on your screen in the original message but in
the reply beats me.
Charles

Claude Setzer wrote:

>  Can you please tell us what you did to the message???  The original
> did not show up on my computer as Devanagari, but your response copy
> shows up fine!! Claude Setzer
>
>      -----Original Message-----
>      From: Charles Poncet <carlo at PRAETOR.CH>
>      To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>      <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>      Date: Sunday, November 01, 1998 2:01 PM
>      Subject: Re: Testing devanagari script in e-mailWorks
>      absolutely fine for me perhaps because I have both
>      sans12.ttf font and Xdvng installed.
>      I wish TYPING in Devanagari was that simple because all
>      available software seems to be unable to recognise that some
>      people do not type on American or English language
>      keyboards. I use a French keyboard and sure enough I have to
>      guess where to find the anuswara and the like because all
>      indications in the manual are wrong !! This is very
>      frustrating indeed.
>      If anybody has a bright idea how to solve that problem I
>      will be very grateful
>      Charles Poncet
>
>      DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>
>     > This is a test message. All the people who have sans12.ttf
>     > font
>     > installed should be able to see the sloka below in
>     > devanagari script.
>     >
>     > Ay< inj> praeveit g[na l"ucetsam!,
>     > %darcirtana< tu vsuxEkk&hellip;quMbkm!.
>     > This one if you have xdvng.ttf installed
>     >
>     > Ay:? en:j:H p:r:?v:?et: g:N:n:a l:G:?c:?t:s:am:?.
>     > udarc:ert:an:a? t:? vas:?D:?kk?X?mb:km:?/
>     >
>     >    -----------------------------------------------------
>     >
>
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981104/02c7f337/attachment.htm>

From carlo at PRAETOR.CH  Wed Nov  4 21:06:29 1998
From: carlo at PRAETOR.CH (Charles Poncet)
Date: Wed, 04 Nov 98 22:06:29 +0100
Subject: Typing Devnagari
Message-ID: <161227042279.23782.6859823175073801114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2042
Lines: 54

Thanks for the info. I will try and let you know.
Charles

Avinash Sathaye wrote:

>
>
> Charles Poncet wrote:
>
>>  Works absolutely fine for me perhaps because I have both sans12.ttf
>> font and Xdvng installed.
>> I wish TYPING in Devanagari was that simple because all available
>> software seems to be unable to recognise that some people do not
>> type on American or English language keyboards. I use a French
>> keyboard and sure enough I have to guess where to find the anuswara
>> and the like because all indications in the manual are wrong !! This
>> is very frustrating indeed.
>> If anybody has a bright idea how to solve that problem I will be
>> very grateful
>> Charles Poncet
>>
>
> Pardon me for repeating the following information.
> But there are two existing solutions around this problem. One is to
> use the ITRANS scheme which uses ordinary transliterations for
> encoding the material. You don't need any fancy keystrokes. The
> Itranslator developed by the folks at the Omkarananda Ashram will open
> two windows, let you type ITRANS notation in one and see the output in
> another. Once created, the devnagari file is fully portable. The site
> for this public domain utility is:
>  Omkarananda Ashram
> If you are more used to word-type processing, then I recommend the
> simple macros by John Richards also available in the same site. They
> don't need ITRANS scheme, but you can type transliterated letters
> followed by a control sequence to create ligatures. Both these
> solutions are for the Windows' world! For unix etc. the ITRANS or
> TeX/LaTeX are still my choices!
>
> As a sample, let me illustrate how the sample
>
>> Ay< inj> praeveit g[na l"ucetsam!,
>>   %darcirtana< tu vsuxEkk
quMbkm!.
>>
>  is encoded in ITRANS. It is simply:
> ayaM nijaH paroveti gaNanA laghuchetasAm |
> udAracharitAnAM tu vasudhaikakuTumbakam ||




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981104/3654b995/attachment.htm>

From carlo at PRAETOR.CH  Wed Nov  4 21:08:54 1998
From: carlo at PRAETOR.CH (Charles Poncet)
Date: Wed, 04 Nov 98 22:08:54 +0100
Subject: Testing devanagari script in e-mail
Message-ID: <161227042281.23782.17913617772358247765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 28

I'll check and let you know in an other E-mail. I bought them originally
so I have to check the licence conditions and where I got them from in
the first place.
Charles

Krishna Susarla wrote:

>
>
>       Works absolutely fine for me perhaps because I have both
>      sans12.ttf font and Xdvng installed.
>
>
>
>      Where can one obtain the Sanskrit fonts mentioned above?
>
>
>
>      -- K
>
>
>



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981104/dde15fd4/attachment.htm>
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Message-ID: <161227042283.23782.11649746575107215152.generated@prod2.harmonylists.io>
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Paul Kekai Manansala wrote:
>
> N. Ganesan wrote:
>  Why the horse ritual and
> >      divine horse-twins myth are similar for a much greater time depth?
> >      No evidence for such an effective horse complex evangelism
> >      in second or third or seventh millennium B.C.
> >
>
> There doesn't have to be evangelism for horse rituals or chariots to
> spread around.  If you look at the culture described by Gimbutas
> it looks a lot more like recent and/or modern Altaic or Uralic cultures
> than anything else. If you compare the Scythian culture described by
> Herodotus and others with the culture of the Hun, Magyars and Mongols,
> there are a great many parallels. Yet, it is suggested that these people
> had different language associations.

The wolf myth exists among Romans and Turkic peoples. Herodotus reports
of
a people in Scythia who turned to wolves every year. He says he does not
believe it but reports that everyone says it's true. No link? What if it
came from the Etruscans to the Romans? Miziev has a list of words which
are
from the ancient inhabitants of the European steppes and finds old
Turkic
etymologies for many of them. I have never seen any of these words or
their
meanings in any book written in English. Most of them are very good.
Does anyone know where this info comes from?

Look at some common cultural words/items:

Etruscan                Turkic
--------                ------
Turan                   Turan           Turan is Etruscan fertility/love
                                        goddess. Tuwurghan is Turkic for
                                        'she who gives birth'. Something like
                                        'tud' (tuwdu) is Sumerian for having
                                        to do with birth, and begetting.

Tiber                   Temir           Iron. Etruscans had iron mines at the
                                        River Tiber.

Tursi/Tusci             Turk            The name Romans gave Etruscans.

Rasenna/Rashna          Asena/Ashina    Etruscan name for themselves and the other
                                        word is the royal house that gave leaders
                                        to the Turkic peoples. Rasenna is probably
                                        also cognate with "Nasili".

Tarchon                 Tarkhan         Nobody knows exactly what Tarchon means
                                        but the Etruscans gave the royal house                                          Tarquinius to Rome.
Tarkhan is a title
                                        in Turkic but it shows up in plural form
                                        as 'tarkhat' which is not Turkic.

The custom of seizing the king and asking him how long he will rule and
killing
him if he rules longer is reported among the Turkic speakers. Similar
customs
are reported among Nilo-Saharan speakers. How many people could have
such
strange customs?


> Regards,
> Paul Kekai Manansala

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
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On 6 Nov. H.M.Hubey wrote:


>Miziev says that the Soviet scholars control Iranian studies and that
>the
>Iranists control Turkic studies and decide what can be written.

        How do you imagine it is possible for the "Soviet" scholars to
control Iranian studies in the world? Have you heard, by the way, that
the Soviet Union does not exist any more? And what is meant by the words
"Iranists control Turkic studies"? Does these words have any sense?

>Where
>are
>the sources (in English) in which these words from Scythian and other
>early nomadic languages have been published and etymologized? would it
>not
>be interesting for everyone to have access to this?

There are many (dozens, hundreds) of scholarly works in English on the
subject, see e.g. J.Harmatta. Studies in the language of the Iranian tribes in South
Russia. - "Acta Orientalia" Budapest, t.I (1951), pp. 261-314;  M.Rostovtzeff.
Iranians and Greeks in South Russia. Oxford, 1922; for the language of Eastern
Scythians - Sakas see fundamental works by H.W.Bailey and R.E.Emmerick, etc.).
But why are you going to limit yourselves with English sources only? If you
are ready to make a revolution in world linguistics and to prove that Scythian
language was not Iranian, how can you, being such a learned linguist, have any
difficulties at all with French or German? And then you will find another
hundred of titles in French (numerous works by G.Dumezil, E.Benveniste
and others) and German (e.g., works by J.Marquart). But I am sure that even
if you read all this it will not shake your belief that Scythians, together
with Sumerians and Etruscans, spoke (Proto-)Turkish.

>This is especially interesting for me for various reasons. Among them is
>a book by Tuna in which almost 200 words (naturally displaying regular
>sound correspondences) between Turkic and Sumerian are shown. In
>addition Miziev has a book in which he etymologizes some Scythian and other words
>as also Turkic.

>> The Hungarians in the middle of the 1st century AD, were always forest
>> hunters, not the steppe pastoralists. The same may be said about proto-Turks
>> until 3rd century BC, when they came to the steppes from their forest
>> Siberian homeland. What could these peoples have in common with the problem
>> that we are now discussing: the emergence of the war-chariot in the western
>> part of the Eurasian steppe in the beginning of the 2-n mill. BC?

>That part sounds fictional considering the 165 Sumero-Turkic cognates.
>I will leave out the fact that Suleymanov says this number is now about
>400.

    Olzhas Sulejmenov whom you refer to is no linguist, no historian, no
anthropologist; he is a talanted and well-known Kazakh poet, who tries since
the late 1970-ies in a diletant's way to prove the identity of Proto-Turks
with Sumerians and exceptional role played by them in the world history.
I don't know who are Tuna and Miziev, but if I may judge from your references
to their works they belong to the same genre of nationalistic "science"-fiction.

>>         The word "Turanian" goes back to the Iranian epic, where it is
>> used to designate the Eastern Iranian nomadic tribes. As far as I know,
>> the word has nothing in common with "Turk" and related words.

>That is also false. Romans called the Etruscans Tusci/Tursi. Turan was
>a fertility goddes of Etruscans. Remarkably, /tuw/ is the root for
>birth and begetting in Turkic. That is not all. There is more, even up
>to and including the idea that 'troy' was really 'tur' and the Greek
>language created the consonant cluster. I posted a list of cognates
>between Chuvash and Etruscan at one time.

         A dozen years ago a Russian ultra-patriotic writer made similar
discovery. He is absolutely sure that the word "Etruscan" means simply
"Eto - russkij", that is: "This is a Russian". Why should not the
interested persons pay attention to this idea too?

        But not on this list. It is hightime, I think, for somebody to open,
let's say, "Nationalistic World history discussion club" (with the motto:
Nationalists of all nations, unite!). Let them all come
together there and decide in a friendly discussion, once and for all,
what nation did Adam belong to, what language did Eve speak.
Without us. We shall better stick to the problems of Indology.

        This is my best wish to us all,
                                        Ya.V.


______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
Department of South and SE Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu
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From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 05 Nov 98 05:01:36 -0800
Subject: Univ. of Texas job
Message-ID: <161227042285.23782.2325028450725371307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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An urgent help needed:
A friend wants to apply for the following job.
Where should that person send the applications
as well as reference letters? Since Nov. 20
is so close, an e-mail address is needed.

Thanks in advance,
N. Ganesan


>                                          POSITION IN SOUTH ASIAN
STUDIES
>                                          at The University of Texas at
> Austin
>
> Department of Asian Studies at the University of Texas at Austin is
> recruiting for a tenure-track position in its South Asian Studies
> Program
> at the level of Assistant Professor. The candidate needs to have a
Ph.D.
> in
> hand by the time of appointment. We are looking for a person trained
in
> the
> humanities having an emphasis on the culture and/or literature of
either
> North India or South India. The candidate needs to have demonstrated
> teaching and research ability or potential and to possess a strong
> language
> background in Hindi/Urdu (for North India) or Tamil (for South India).
> Knowledge of a related Indian language will be an advantage. Area and
> period of specialization is open. The successful applicant will
> complement
> existing departmental strengths in South Asian languages, literature,
> history, religion, philosophy, anthropology, political science, and
art
> history. Teaching duties will include an undergraduate gateway course
to
> South Asia and other undergraduate and graduate courses related to the
> candidate's area of specialization. The University of Texas has a
> National
> Resource Center for South Asia funded by the U.S. Department of
> Education
> under Title VI.
>
> Please send a letter of interest, current CV, three letters of
> reference,
> recent papers/publications, and relevant syllabi to:
>
>                                                 South Asia Search
> Committee
>                                         Department of Asian Studies,
WCH
> 4.134
>                                                 University of Texas at
> Austin
>                                                 Austin, Texas
78712-1194
>
> The closing date for applications is November 20, 1998. An AA/EEO
> employer.
>
>

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU  Thu Nov  5 15:02:51 1998
From: kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU (Kamal Adhikary)
Date: Thu, 05 Nov 98 09:02:51 -0600
Subject: Univ. of Texas job
In-Reply-To: <19981105130137.24888.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042289.23782.13272461855894698689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2825
Lines: 86

For those of you who are confused about the address, it is right at the
end of the job ad:
        South Asia Search  Committee
        Department of Asian Studies, WCH  4.134
        University of Texas at Austin
        Austin, Texas 78712-1194

        Thanks.
        Kamal
_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu

On Thu, 5 Nov 1998, N. Ganesan wrote:

> An urgent help needed:
> A friend wants to apply for the following job.
> Where should that person send the applications
> as well as reference letters? Since Nov. 20
> is so close, an e-mail address is needed.
>
> Thanks in advance,
> N. Ganesan
>
>
> >                                          POSITION IN SOUTH ASIAN
> STUDIES
> >                                          at The University of Texas at
> > Austin
> >
> > Department of Asian Studies at the University of Texas at Austin is
> > recruiting for a tenure-track position in its South Asian Studies
> > Program
> > at the level of Assistant Professor. The candidate needs to have a
> Ph.D.
> > in
> > hand by the time of appointment. We are looking for a person trained
> in
> > the
> > humanities having an emphasis on the culture and/or literature of
> either
> > North India or South India. The candidate needs to have demonstrated
> > teaching and research ability or potential and to possess a strong
> > language
> > background in Hindi/Urdu (for North India) or Tamil (for South India).
> > Knowledge of a related Indian language will be an advantage. Area and
> > period of specialization is open. The successful applicant will
> > complement
> > existing departmental strengths in South Asian languages, literature,
> > history, religion, philosophy, anthropology, political science, and
> art
> > history. Teaching duties will include an undergraduate gateway course
> to
> > South Asia and other undergraduate and graduate courses related to the
> > candidate's area of specialization. The University of Texas has a
> > National
> > Resource Center for South Asia funded by the U.S. Department of
> > Education
> > under Title VI.
> >
> > Please send a letter of interest, current CV, three letters of
> > reference,
> > recent papers/publications, and relevant syllabi to:
> >
> >                                                 South Asia Search
> > Committee
> >                                         Department of Asian Studies,
> WCH
> > 4.134
> >                                                 University of Texas at
> > Austin
> >                                                 Austin, Texas
> 78712-1194
> >
> > The closing date for applications is November 20, 1998. An AA/EEO
> > employer.
> >
> >
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
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From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 05 Nov 98 09:49:50 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042290.23782.11137118136030861339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 27

Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>
> On 4 Nov. Paul Kekai Manansala wrote:
>
> >We see Persians using cuneiform and Aramaic scripts that they borrowed.
> >Assyrians certainly had their own chariots.  These type of things
> >crossed linguistic and ethnic barriers.  So, I ask how do we know
> >the Sintashta or related cultures spoke Indo-European?
>
> >Why couldn't they have spoken languages related to Hurrian,
> >the Caucasian languages or Uralic (among others)?
>
>         No, they could not, it is absolutely impossible.

Again the so-called "Scythian" culture was found among many peoples
including Altaic and Uralic.  In fact, we have much more hard evidence
of this culture among the latter peoples.  I might add that until fairly
recently the Scythian cultures were also considered "Turanian."

I using terms like "impossible" is not useful in the type of speculation
that is being engaged in with these theories.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Nov  5 18:48:22 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 05 Nov 98 10:48:22 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042292.23782.4405612175015485229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6923
Lines: 161

>>
>> But the Indic azvamedha and Roman equus have so close similarities
>> that ought to have come from a common, compact area. People
>> from that area started to spread out after the use of horses in
pairs.

>Thinking the unthinkable, what if IE languages were already being
>spoken in these regions 6,000 BC or even earlier and some other
invaders
>brought the horse and disappeared? Why not? Haven't IE peoples invaded
>each others' lands afterwards? Didn't other invaders disappear from
>history with their language?

  Many guesses for PIE splitup dates are possible. But the
  evidence points to a more likely scenario that PIE people
  lived as one single speech community in rather a small
  region after 3500 B.C.. Want to know the reasons
  why PIE split up before 6000 B.C.? I will appreciate
  Summary of main points for a PIE split date like
  6000 B.C. or references.

Prof. Anthony's reasoning is attached below.

Regards,
N. Ganesan

        Antiquity, Sept 1995 v69 n264 p554(12)

        Horse, wagon & chariot: Indo-European
        languages and archaeology. David W.
        Anthony.

   <<<<<<<
   Wheels and the date of the Indo-European spread

   Reconstructed proto-Indo-European (PIE) represents a
   real ancient vocabulary that is potentially of
   inestimable value to archaeologists. Historical
   linguists have established that the speakers of PIE
   were familiar with wheeled vehicles, reconstructing
   at least six PIE terms that refer to them: three
   terms for wheel (perhaps an indication of the
   importance of wheels in PIE life), one for axle, one
   for 'thill' (the draft pole to which the yoke is
   attached) and a verbal root meaning 'to go or convey
   in a vehicle' [ILLUSTRATION FOR FIGURE 1 OMITTED].
   Cognates for these terms exist in all branches of
   Indo-European, from Celtic in the west to Sanskrit
   and Tocharian in the east, and from Baltic in the
   north to Hittite and Greek in the south (Schrader
   1890: 339; Specht 1944: 99-103; Gamkrelidze & Ivanov
   1984: 718-38; Anthony & Wailes 1988; Anthony 1991;
   Meid 1994). The PIE terms probably referred to the
   earliest form of wheeled vehicle - the solid-wheeled
   wagon or cart, pulled (slowly) by cattle. There is no
   single shared root for 'spoke', a later refinement in
   wheeled-vehicle technology.

   Renfrew and others have suggested that none of these
   terms need derive from PIE; all of them might have
   spread through the IE languages as wheeled vehicle
   technology diffused, long after the separation and
   formation of the IE daughter tongues (Renfrew 1987:
   86, 110; 1988: 464-5; Zvelebil & Zvelebil 1988). A
   post-PIE date for the diffusion of wheeled vehicles
   is unlikely for four reasons.

   First, the cognate vocabulary consists of not one
   term, but at least six. Entire technical vocabularies
   have rarely been borrowed intact over so large an
   area in the absence of sophisticated communications
   and literacy. The core wagon vocabulary is
   distributed from India to Scotland with no terms
   confined to just the western or just the eastern IE
   languages. If it diffused after the IE dispersal it
   must have spread as a single semantic unit over a
   very large region that was fragmented linguistically,
   ethnically and ecologically [ILLUSTRATION FOR FIGURE
   1 OMITTED]. The diffusion of other post-PIE
   technologies (notably the spoke and iron) through the
   IE-speaking world was not accompanied by the spread
   of standardized vocabularies in the manner proposed
   for wheeled vehicles.

   Second, the diffusion of the earliest wheeled vehicle
   technology occurred so rapidly that we cannot now
   determine if it was invented by a single donor
   culture and diffused, or if it was independently
   invented in several regions (Piggott 1983: 63;
   Hausler 1994). The post-PIE theory assumes a single
   donor culture whose vehicular vocabulary was adopted
   across the entire territory between India and western
   Europe. No archaeological evidence has been offered
   for this proposition, and much contradicts it.

   Third, since five of the six Indo-European
   wheeled-vehicle terms (all except 'thill' or
   draft-pole) have good Indo-European etymologies -
   they are derived from recognizable IE verbal or noun
   roots - the core vocabulary must have been created by
   an Indo-European-speaking group, which places
   additional constraints on an already awkward
   diffusionary hypothesis.

   Finally, there is simply no internal phonetic or
   morphological evidence for borrowing within the
   relevant Indo-European vocabulary. None of these
   terms - and there are at least 35, when the six roots
   are multiplied by the number of IE languages in which
   they appear - is a phonological or morphological
   misfit within its language lineage (Gamkrelidze &
   Ivanov 1984: 718-38; Meid 1994; Mallory & Adams
   forthcoming). If the wheeled-vehicle vocabulary
   originated in an Indo-European daughter language
   after the separation of the IE languages into
   numerous distinct phonological and morphological
   systems, then the phonetic and morphological traits
   of that language should be detectable in at least
   some of the borrowed vocabulary, given the
   phonological distinctiveness of the IE daughter
   languages. The absence of such evidence indicates
   that the IE wheeled-vehicle vocabulary was not
   borrowed, but inherited from PIE.
   [[[Note 1:
   I have not proposed that wheeled vehicle technology
   originated in the PIE homeland, a position that has
   been attributed to me by Hausler (1994: 223). I have
   proposed only that most of the IE vocabulary for
   wheeled vehicles originated in PIE.
   ]]]]
   None of these problems has been explicitly addressed
   or acknowledged in print, beyond a brief discussion
   in Current Anthropology (Renfrew 1988). While the
   diffusionary scenario for IE wheeled-vehicle
   terminology remains an assertion, largely unanalysed
   and undefended, the genetic-inheritance explanation
   has been researched and supported in specialized
   studies by linguists (Specht 1944: 99-103;
   Gamkrelidze & Ivanov 1984: 718-38; review in Anthony
   1991: 198-201; Meid 1994; Mallory & Adams
   forthcoming). The simplest and most widely accepted
   explanation of the linguistic evidence is that the
   speakers of PIE were familiar with and had a
   vocabulary for wheeled vehicles. Coleman's (1988)
   brief linguistic dissent stands alone against a body
   of scholarship to which he did not refer. If we
   accept the majority interpretation, PIE should have
   existed as a unified speech community after wheeled
   vehicles were invented. Archaeological evidence
   places this event after 3500 BC.
   >>>>>>
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<<<<
There doesn't have to be evangelism for horse rituals or chariots to
spread around.  If you look at the culture described by Gimbutas
it looks a lot more like recent and/or modern Altaic or Uralic cultures
than anything else. If you compare the Scythian culture described by
Herodotus and others with the culture of the Hun, Magyars and Mongols,
there are a great many parallels. Yet, it is suggested that these people
had different language associations.

Well, I never said textual materials were not relevant. However, can
we base theories on the spread of languages on them?  I certainly
would not trust such theories.

We see Persians using cuneiform and Aramaic scripts that they borrowed.
Assyrians certainly had their own chariots.  These type of things
crossed linguistic and ethnic barriers.  So, I ask how do we know
the Sintashta or related cultures spoke Indo-European?

Why couldn't they have spoken languages related to Hurrian,
the Caucasian languages or Uralic (among others)?
>>>>

    On Nov.5, 1998, I posted D. Anthony's views on why
    PIE existed as a speech community after 3500 B.C.
    He says the wheels, vehicle technology could
    have been invented by others. (Archaeology
    shows the inventions in the Neareast). But at
    the time of wheels, vehicle technology, PIE
    existed as one single community. This is
    after 3500 B.C.

    On similar lines:
    It is extremely unlikely that Sintashta culture
    is not related to IA culture. Several American,
    Russian and W. European scholarly works say so.
    Even if we allow that Sintashta chariots were
    invented by a tiny group, extinct long ago,
    PIE folks as one single community must have
    borrowed the chariotry from that extinct group
    and developed the complex of horse myth
    and ritual together in a small region. At the
    best, Late Common IE people must be neighbors
    for Indic azvamedha and Roman equus, divine
    horse-pair myths, etc., to be similar
    in surprisingly small details.

    Otherwise, one has to explain widespread conversion by
    'horse cult' monks from Rome to India.

Regards,
N. Ganesan
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> >Thinking the unthinkable, what if IE languages were already being> >spoken
in these regions 6,000 BC or even earlier and some other> invaders
> >brought the horse and disappeared? Why not? Haven't IE peoples invaded>
>each others' lands afterwards? Didn't other invaders disappear from> >history
with their language?[snip]> Antiquity, Sept 1995 v69 n264 p554(12)>    Horse,
wagon & chariot: Indo-European  languages and archaeology. David W.> Anthony.
[snip]> >    Wheels and the date of the Indo-European spread> Reconstructed
proto-Indo-European (PIE) represents a>    real ancient vocabulary that is
potentially of>    inestimable value to archaeologists. 

Everything seems thinkable, given the serious methodological problems of
matching archaeology and language, to establish chronology from, say, late 3rd
millennium BC. But the idea of starting with bronze-age lexemes seems
promising... Since there are lots of theoretical possibilities, let us also
look at some transportation lexemes and IE synonyms, from Carl Darling Buck to
formulate some statistically testable hypotheses:

anchor (10.89): jakor (Russ.), lenger, kotva, sidro (Scr.), akker (ON.)

sail (10.88): parus (Russ.), jedro (Scr.), seol (NIr.)

mast (10.87): macta (Russ.), stiebas (Lith.), albero (It.), mast (OHG)

raft (10.84): ud.upa (Skt.), plot (Russ.), sielis (Lith.), flox (OHG)

boat (10.83): nau, plava (Skt.), lodka (Russ.), bamac, cun (Scr.), scif, nacho
(OHG), linter, cymba, scapha (Lat.)

Axle (10.77): aks.a (Skt.), os' (Russ.), ahsa (OHG), eje (Sp.)

Yoke (10.78): yuga (Skt.), jaram (Scr.), joh, juh (OHG), giogo (It.)

Wheel (10.76): cakra (Skt.), koleso (Russ.), ratas, tekinis (Lith.), rad
(OHG), hvel, hjo_l (ON.), rota (Lat.)

Cart (10.75): va_s'a (Av.), ya_na, va_hana, anas (Skt.), povozka, telega
(Russ.), kola, taljige (Scr.), wagon, reita, carra (OHG), reio, vagn, kartr
(ON.), vettura, carro (It.), karr (Br.)

Street (10.73): rathya_, vi_thi (Skt.), ulica (Russ.), galve (Lith.), gazza,
stra_za (OHG); stroeti, gata (ON), via, plate_a (Lat.)

path (10.72): paO, advan (Av.), path, ma_rga (Skt.); stezja, tropa (Russ.),
takas (Lith.), pfad, sti_ga (OHG), sentiero (It.), gwenodenn, ravent (Br.)

road (10.71): frayana (Av.), adhvan (Skt.), daroga, put (Russ.), kelias
(Lith.), weg (OHG), vegr, braut, gata (ON), strada, cammino, via (It.), hent
(Br.)

There should be other lexemes (semantic clusters) which are as ancient in
cognate languages.Is there a linguistic method to isolate and date these
lexemes, consistent with, for e.g. the Sintashta archaeological finds of
solid-wheeled chariot fragments?

Same question goes for bronze-age terms for ores, refining, forging and
metals, since some hardened metal components are also integral to early
bronze-age transport systems.

Regards,
Kalyanaraman
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Nov  5 20:37:08 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 05 Nov 98 12:37:08 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042297.23782.11402867504969150847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 14

>for e.g. the Sintashta archaeological finds of
>solid-wheeled chariot fragments?

  Sintashta chariots had spoked wheels.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Nov  5 21:00:20 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 05 Nov 98 13:00:20 -0800
Subject: [Re: Paired Horse and PIE breakup]
Message-ID: <161227042298.23782.13143183840039150838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 38

Dear Ganesan,
I am looking at the sintashta burial image reconstructed by
Prof. Koryakova; f.http://sarasvati.simplenet.com/sintashta/sintashta2.htm
This is dated to ca. 2000 BC; the wheel looks solid in this picture.
Are there other reports related to spoked wheels and what dates?
Regards,
Kalyanaraman

owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK wrote:
> >for e.g. the Sintashta archaeological finds of

> >solid-wheeled chariot fragments?

> 

>   Sintashta chariots had spoked wheels.

> 

> Regards,

> N. Ganesan

> 

> 

> ______________________________________________________

> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Nov  5 22:00:12 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 05 Nov 98 14:00:12 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042302.23782.17908824202789587153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 29

Pl. see: Figure 1. Sintashta, burial 28, imprints
of spoked wheels.
AND
Figure 4. Sintashta, burial 12, reconstruction
of vehicle.
(Figure 4 has 10 spoked wheels)
Reference: The origin of the true chariot, Antiquity,
70, 1996: 934-9

Regards
N. Ganesan
***********************************
Dear Ganesan,
I am looking at the sintashta burial image reconstructed by
Prof. Koryakova;
f.http://sarasvati.simplenet.com/sintashta/sintashta2.ht=
m
This is dated to ca. 2000 BC; the wheel looks solid in this picture.
Are there other reports related to spoked wheels and what dates?
Regards,
Kalyanaraman



______________________________________________________
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Nov  5 22:12:58 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 05 Nov 98 14:12:58 -0800
Subject: [Re: Paired Horse and PIE breakup]
Message-ID: <161227042306.23782.13125663799371080955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 69

Hi,

It will be interesting to ascertain, from the archaeological reports, if the
dates are the same for both the burials? Perhaps, European Archaeology
journals may have some leads? If Prof. Koryokova is listening, the Prof. may
have some answers...

Kalyanaraman

owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK wrote:
> Pl. see: Figure 1. Sintashta, burial 28, imprints

> of spoked wheels.

> AND

> Figure 4. Sintashta, burial 12, reconstruction

> of vehicle.

> (Figure 4 has 10 spoked wheels)

> Reference: The origin of the true chariot, Antiquity,

> 70, 1996: 934-9

> 

> Regards

> N. Ganesan

> ***********************************

> Dear Ganesan,

> I am looking at the sintashta burial image reconstructed by

> Prof. Koryakova;

> f.http://sarasvati.simplenet.com/sintashta/sintashta2.ht=

> m

> This is dated to ca. 2000 BC; the wheel looks solid in this picture.

> Are there other reports related to spoked wheels and what dates?

> Regards,

> Kalyanaraman

> 

> 

> 

> ______________________________________________________

> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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From kekai at JPS.NET  Thu Nov  5 23:02:48 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 05 Nov 98 15:02:48 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042304.23782.14338571949522858416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 20

N. Ganesan wrote:

>     Otherwise, one has to explain widespread conversion by
>     'horse cult' monks from Rome to India.

Again you have ignored the fact that culture does not require monks to
spread. The extremely close similarities between the Scythians
and the Hsiung-nu, for example.

Also, the similarities described are really as striking as you seem to
suggest.  For example, have horse-human burials been found in India?
They were common in Altaic-speaking and over the area inhabited by
Uralic speakers.  How about burials with a horse's head combined with a
human body?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kekai at JPS.NET  Fri Nov  6 03:58:08 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 05 Nov 98 19:58:08 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042308.23782.7806081704325023340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2021
Lines: 48

Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>
> >
> > On 4 Nov. Paul Kekai Manansala wrote:
> >
>
> >Again the so-called "Scythian" culture was found among many peoples
> >including Altaic and Uralic.  In fact, we have much more hard evidence
> >of this culture among the latter peoples.  I might add that until fairly
> >recently the Scythian cultures were also considered "Turanian."
>
>         Both Western (North Pontic) and Eastern (Saka) Scythians spoke
> Iranian dialects which is attested by Greek and Indian written sources, by
> etymology of place-names and so on.

We don't know for sure what the original Scythians spoke.  Some of the
Scythian vocabulary given by Herodotus has been analyzed as Altaic.
Some works given by McGovern proposing that Scythians were Altaic
speakers are: Peisker's _Die Alteren Beziehungen der Slaven zu
Turko-Tartaren_; Treidler's "Die Skythen und inhre Nachbarvolker,"
_Archiv fur Anthropologie_, 1914, pp. 280ff and Minns _Scythians and
Greeks_. He also mentions Niebuhr and Neumann.

The Scythians may have adopted other languages in places they went such
as the case with the Parthians. Minns felt the Scythians were Altaic
people who had incorporated large numbers of Iranians as they moved
across their territory.

>
>         What is the "hard evidence" of Scythian culture among "Altaic and
> Uralic" tribes? Is there any evidence at all in favour of your point of
> view that Scythian's language was not Iranian?

There is no hard evidence one way or another.  However, there is plenty
of hard evidence that Altaic and at least one Uralic people lived lives
almost exactly similar to that described for the Scythians. OTOH, the
first completely verifiable Indo-Iranians in Persia practiced a culture
that was as different as night is to day.

In medieval times, Europeans called Huns, Avars, Magyars and related
peoples "Scythians."  Mostly this was a cultural description, although
there may have been so "racial" connotation also (see Hippocrates).

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kekai at JPS.NET  Fri Nov  6 06:03:57 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 05 Nov 98 22:03:57 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042312.23782.1471139310778274289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 14

H.M.Hubey wrote:

> It would be very helpful to know what these words are supposed
> to be derived from.

I agree.  Also, the fact that there are no morphological or phonological
variation between languages only suggests that the terms existed in
PIE.  However, it doesn't prove they were not borrowed by PIE itself.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Fri Nov  6 05:02:19 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Fri, 06 Nov 98 00:02:19 -0500
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042310.23782.11857574237271592461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4680
Lines: 106

N. Ganesan wrote:

>
>    Finally, there is simply no internal phonetic or
>    morphological evidence for borrowing within the
>    relevant Indo-European vocabulary. None of these
>    terms - and there are at least 35, when the six roots
>    are multiplied by the number of IE languages in which
>    they appear - is a phonological or morphological
>    misfit within its language lineage (Gamkrelidze &
>    Ivanov 1984: 718-38; Meid 1994; Mallory & Adams
>    forthcoming). If the wheeled-vehicle vocabulary
>    originated in an Indo-European daughter language
>    after the separation of the IE languages into
>    numerous distinct phonological and morphological
>    systems, then the phonetic and morphological traits
>    of that language should be detectable in at least
>    some of the borrowed vocabulary, given the
>    phonological distinctiveness of the IE daughter
>    languages. The absence of such evidence indicates
>    that the IE wheeled-vehicle vocabulary was not
>    borrowed, but inherited from PIE.

I bet all or almost all Altaic languages have some word
like "radyo", "radiyo", "radio", "aradiyo" or something
like it for radio, but it hardly means that they invented
it or that they did not borrow the word.

Words like this are tricky. Look at the word "cek" (where
c is the voiced fricative i..e dg) in Karachay-Balkar.
It means to 'hitch' an animal, or to get something or
someone to pull something and sounds remarkably like
'yoke'. Furthermore, it is very close to /chek/ which
in Turkish means "to pull". Does this mean that it is
impossible that /cek/ came from IE for 'yoke' or that
/chek/ meaning 'to pull' came from /cek/? No.

The word for the ox-collar (or even the yoke) for
animals is 'boyunduruk' clearly from 'boyun' meaning
neck. Does this mean that they invented the yoke and
did not borrow it? No.

Things like this can't be done in isolation. Other languages
have to be also involved in conclusions of this type.

Furthermore, the first time something is noted in writing
does not mean that the word belongs to that language.

>    None of these problems has been explicitly addressed
>    or acknowledged in print, beyond a brief discussion
>    in Current Anthropology (Renfrew 1988). While the
>    diffusionary scenario for IE wheeled-vehicle
>    terminology remains an assertion, largely unanalysed
>    and undefended, the genetic-inheritance explanation
>    has been researched and supported in specialized
>    studies by linguists (Specht 1944: 99-103;
>    Gamkrelidze & Ivanov 1984: 718-38; review in Anthony
>    1991: 198-201; Meid 1994; Mallory & Adams
>    forthcoming).

It can be researched as much as possible. The conclusions
do not follow without uncertainty from the evidence.

The simplest and most widely accepted
>    explanation of the linguistic evidence is that the
>    speakers of PIE were familiar with and had a
>    vocabulary for wheeled vehicles. Coleman's (1988)
>    brief linguistic dissent stands alone against a body
>    of scholarship to which he did not refer. If we
>    accept the majority interpretation, PIE should have
>    existed as a unified speech community after wheeled
>    vehicles were invented. Archaeological evidence
>    places this event after 3500 BC.

It would be very helpful to know what these words are supposed
to be derived from. After all, it is hard to know if the words
that these cart-chariot words are supposed to be derived from
are not really words derived from the words referring to cart-chariot.

For example, one cannot be sure that some word meaning 'nail'
is derived from a similar word meaning 'penis' assuming that
the word for body parts came first. it could be other way around
because the word for penis might have been named in slang after
'nail'.

I have a paper on things like this in .doc format which I would
email to people who want to read it as an example to what I am
talking about.

--
Best Regards,
Mark
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From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Fri Nov  6 05:20:13 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Fri, 06 Nov 98 00:20:13 -0500
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042315.23782.14664317036986582482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5050
Lines: 113

S.Kalyanaraman wrote:
>

> Everything seems thinkable, given the serious methodological problems of
> matching archaeology and language, to establish chronology from, say, late 3rd
> millennium BC. But the idea of starting with bronze-age lexemes seems
> promising... Since there are lots of theoretical possibilities, let us also
> look at some transportation lexemes and IE synonyms, from Carl Darling Buck to
> formulate some statistically testable hypotheses:

Wheels cannot be made to hold up or hold together without some means to
fasten them. The earliest ones I have seen was in a book on Sumeria
circa 2600 BC. In order to construct this planks have to be cut from
wood, which means that they have to be sawed lengthwise, then nailed
together. At least bronze tools would be needed. Secondly, it would
have to be in an area which has wood. The Ukrainian steppes is hardly
the place to be doing wood-working, and indeed no steppe area is
suited for it. Third, even in areas where there is wood, they would
have to have the bronze tools, and they would have to either buy
them someplace or make them there. Fourth, if they have to buy them,
then in all likelihood those who sold it to them were probably already
making wheels, and carts too.

The fact that they all have cognate words only means that they could
have all borrowed these from the same source.


> Axle (10.77): aks.a (Skt.), os' (Russ.), ahsa (OHG), eje (Sp.)

Look at Sumerian for wheel; gigir; Turkic gicir (squeaking sound of
a wheel), teker (wheel), togerek (round, in Karachay-Balkar),
kerek (in Hungarian), etc. What does this prove?

>
> Yoke (10.78): yuga (Skt.), jaram (Scr.), joh, juh (OHG), giogo (It.)

KB for yoke is 'cek'. Turkish for 'to pull' is /chek/.

The real question to ask here is from what word is 'yuga' derived? If it
is derived from nothing, it is highly suspect. People when they find new
invention stretch presently used words analogically, unless as in the
recent
few centuries scientists concatenate words from Greek and Latin to
create
new words like isothermal, entropy, etc. Chances are no such thing
happened
and people used some other commonly used word in extension to apply to
the
gadget.

> Wheel (10.76): cakra (Skt.), koleso (Russ.), ratas, tekinis (Lith.), rad
> (OHG), hvel, hjo_l (ON.), rota (Lat.)

Some people doggedly create their own words for new inventions. For
example
although words like 'kanser', and 'ulser' or 'konsert' or 'konser' are
used by some, others invent their own new words like 'rak' (for cancer)
etc.

> Cart (10.75): va_s'a (Av.), ya_na, va_hana, anas (Skt.), povozka, telega
> (Russ.), kola, taljige (Scr.), wagon, reita, carra (OHG), reio, vagn, kartr
> (ON.), vettura, carro (It.), karr (Br.)

An automobile is called a 'car' in English as well as the wagons on
trains. It's probably similar analogical reasoning that would have been
used.


> There should be other lexemes (semantic clusters) which are as ancient in
> cognate languages.Is there a linguistic method to isolate and date these
> lexemes, consistent with, for e.g. the Sintashta archaeological finds of
> solid-wheeled chariot fragments?

If the above words are derived from native words, it might help to know
from which words they are derived.

> Same question goes for bronze-age terms for ores, refining, forging and
> metals, since some hardened metal components are also integral to early
> bronze-age transport systems.

It would be impossible to make wheels hold together without some kind of
metal, or even to make wheels. IT could not have occured before the
bronze
age. The earliest wheels to be made seem to have been solid pieces.
First you cut a tree lengthwise to make planks. They you cut semicircles
from planks. Then you cut semicircular holes in the middles for the
axle. You put two of these semicircles together to make a circular
piece.
You do the same to another pair. Then you put these pairs on top of one
another and rotate one pair 90 degrees and then drive nails thru both
sets to hold them together. This requires the ability to make planks,
drill holes, and then drive nails. That would require at least bronze
preferably iron. This still leaves you without a metallic axle, only
a whole in wood so that you'd have to go slowly and that is probably
why oxen were used.

--
Best Regards,
Mark
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From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Fri Nov  6 06:19:50 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Fri, 06 Nov 98 01:19:50 -0500
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042317.23782.10921325919201184750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5526
Lines: 118

Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>
>
>         Both Western (North Pontic) and Eastern (Saka) Scythians spoke
> Iranian dialects which is attested by Greek and Indian written sources, by
> etymology of place-names and so on. Uralians, with the only exception of

I have been keenly interested in pursuing this but so far I have been
greatly disappointed. The main reason I was interested was to check on
some of what Miziev writes. Unfortunately, for some reason, people only
seem to talk about what others write about Scythians, and Sakas etc
but never seem to read anything of the original sources. If they do,
they seem to go to great lengths to hide their knowledge.

Miziev says that the Soviet scholars control Iranian studies and that
the
Iranists control Turkic studies and decide what can be written. Where
are
the sources (in English) in which these words from Scythian and other
early nomadic languages have been published and etymologized? would it
not
be interesting for everyone to have access to this?

This is especially interesting for me for various reasons. Among them is
a book by Tuna in which almost 200 words (naturally displaying regular
sound correspondences) between Turkic and Sumerian are shown. In
addition
Miziev has a book in which he etymologizes some Scythian and other words
as also Turkic. It is hard to get at the truth when the original sources
are lacking. Maybe some people have been doctoring info. It is not
impossible
since we have all read about such doctoring even in recent years in
fields
like biology, so it would not be unthinkable in fields like linguistics
which
was (unfortunately) so closely tied to politics.


> The Hungarians in the middle of the 1st century AD, were always forest
> hunters, not the steppe pastoralists. The same may be said about proto-Turks
> until 3rd century BC, when they came to the steppes from their forest
> Siberian homeland. What could these peoples have in common with the problem
> that we are now discussing: the emergence of the war-chariot in the western
> part of the Eurasian steppe in the beginning of the 2-n mill. BC?

That part sounds fictional considering the 165 Sumero-Turkic cognates.
I will leave out the fact that Suleymanov says this number is now about
400.

>
>         The word "Turanian" goes back to the Iranian epic, where it is
> used to designate the Eastern Iranian nomadic tribes. As far as I know,
> the word has nothing in common with "Turk" and related words.

That is also false. Romans called the Etruscans Tusci/Tursi. Turan was
a fertility goddes of Etruscans. Remarkably, /tuw/ is the root for
birth and begetting in Turkic. That is not all. There is more, even up
to and including the idea that 'troy' was really 'tur' and the Greek
language created the consonant cluster. I posted a list of cognates
between Chuvash and Etruscan at one time.


>         What is the "hard evidence" of Scythian culture among "Altaic and
> Uralic" tribes? Is there any evidence at all in favour of your point of
> view that Scythian's language was not Iranian? Will you kindly present it,
> it would be very interesting to learn what sources did you use.
>         Best regards,

Here is something which I find remarkable (but maybe unrelated). There
is
a passage in Herodotus in which he describes the Scythians cooking a
bull
by using its bones as fuel and putting the meat inside the stomach of
the
bull, and adding some water. There is a passage from Miziev in which
there
is a description of this from relatively recently, in which a pit is
dug,
a fire built, and the stomach of the animal (with the meat inside)is
put in the pit and cooked. Miziev uses this (like many scholars who try
to equate cultures and languages) as proof that Scythians were Turkic.

However, I looked around, and note that Turkic for digging is /kaz/.
This is one of the Tuna cognages between it and sumerian. The l~r
Turkic would have been /kar/. IT also happens (almost miraculously :-))
that the word for 'cooking pot' in Turkic is 'kazan', and the word
for stomach is 'karin'. It is quite easy to guess the rest. Furthermore,
the word 'kazak' means 'nomad'. Why from 'kaz' (to dig)? Why is the
word for cooking pot i.e. kazan (from 'kaz' meaning 'to dig'). And why
is the word for stomach 'karin'? To me it is now quite clear, especially
after seeing Tuna's book. It also explains why there are people north of
the Caucasus with the name "kashog" many centuries before they allegedly
came there.

In any case, since this is a list in Indology, it is not too far from
the mark to discuss "Sythians". Can someone who has access to the
original sources tell us how their words are said to be IE. I will
dig up a bad translation of Miziev's book(s) and post the words which
he etymologizes as Turkic.


--
Best Regards,
Mark
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From kekai at JPS.NET  Fri Nov  6 09:36:25 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 06 Nov 98 01:36:25 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042323.23782.13461157514527073786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2919
Lines: 66

Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
>
> >We don't know for sure what the original Scythians spoke.  Some of the
> >Scythian vocabulary given by Herodotus has been analyzed as Altaic.
>
> Herodotus isn't very explicit about the Scythian vocabulary, and some
> of the things he claims are almost certainly bogus, like his
> explanation of the name "Arimaspians" as from Scythian <arima> "one"
> and <spou> "eye", which can be neither Ossetian ("one" = <yu>, "eye"
> = <ca"st>) nor Turkic ("one" = <bir>, "eye" = <go"r> ~ <go"z>), nor
> any other known Eurasian language at all (I've checked Mark
> Rosenfelder's numbers pages and was unable to find any language with
> a word for "one" similar to *<arima>).

You have to be careful. There may be other words that signify "one"
such as "single" in English.

I'd say the word
> "Arimaspians" sounds very much as if it contains Iranian <aspa>
> "horse".
>
> We know that before the first documented Turkic presence in Central
> Asia (8th. century Orkhon inscriptions, and before that a 6th century
> Turkic document in Sogdian script found in Mongolia), most of the
> languages spoken in Central Asia ("Russian" and "Chinese" Turkestan)
> were Iranian.  There is a large number of Sogdian, Saka-Khotanese and
> Old Khwarezmian documents that testify to this.

No, you can't tell what people spoke by a few recovered documents.
For example, there are many old tombstones in insular Southeast Asia
with Arabic inscriptions.  Yet these do not indicate the language spoken
by the people.  Likewise you can find plenty of evidence of Arabic
right after the Arab invasion of Central Asia. The Sakas who invaded
India quickly adopted Indic languages; the Parthians adopted Persian;
the Mongols of Samarkand adopted Turkish, etc., etc.

What is more important to me is that Iranians that we know of with
certainty were far from the Scythians in cultural milieu.  But the
Mongols, Huns, Hsiung-nu, Avars, Kipchaks and the like possessed nearly
identical cultures.

>
> Interpretations of this as Turkic have been attempted, but one can
> equally turn it into Akkadian (as Doerfer has done) or into
> Indo-European (my non-serious shot at it was: *siu:ntete leudhskom,
> po:ng(w)ete ju:s duktom).  Given the inadequacy of the Chinese
> writing system for rendering foreign words, anything's possible.
>

I'm afraid the same thing can be said regarding most of the Iranian
etymologies you have given.  Practically all the words you cited, if
given time and energy, could be linked to Uralic, Altaic or any other
non-IE language.

According to recent archaeological finds, the Scythians had extended all
the way to Mongolia and Siberia.  Do we find Indo-Iranian substratum
influence here?  I think there is plenty of evidence of Uralic and
Altaic (or proto-, pre-) in the region of the Urals and Caucasus.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov  6 13:35:28 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 06 Nov 98 05:35:28 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
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Status: O
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Lines: 48

Dr. H. M. Hubey attributes this to me.
I never wrote this. It is Prof. David W. Anthony's
article in the well-known "Antiquity".
I quoted verbatim Anthony's words and gave the reference.

Regards,
N. Ganesan
[[Aside:
Many side-tracks that have come up were
given due consideration in Prof. Anthony's researches
for decades. He is an archaeologist too!]

-----------------
N. Ganesan wrote:

>
>    Finally, there is simply no internal phonetic or
>    morphological evidence for borrowing within the
>    relevant Indo-European vocabulary. None of these
>    terms - and there are at least 35, when the six roots
>    are multiplied by the number of IE languages in which
>    they appear - is a phonological or morphological
>    misfit within its language lineage (Gamkrelidze &
>    Ivanov 1984: 718-38; Meid 1994; Mallory & Adams
>    forthcoming). If the wheeled-vehicle vocabulary
>    originated in an Indo-European daughter language
>    after the separation of the IE languages into
>    numerous distinct phonological and morphological
>    systems, then the phonetic and morphological traits
>    of that language should be detectable in at least
>    some of the borrowed vocabulary, given the
>    phonological distinctiveness of the IE daughter
>    languages. The absence of such evidence indicates
>    that the IE wheeled-vehicle vocabulary was not
>    borrowed, but inherited from PIE.

I bet all or almost all Altaic languages have some word
like "radyo", "radiyo", "radio", "aradiyo" or something
like it for radio, but it hardly means that they invented
it or that they did not borrow the word.

[large snip]
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From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 06 Nov 98 05:37:17 -0800
Subject: [Re: Paired Horse and PIE breakup]
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Dr. Vidal wrote:[snip] > But I do agree with Renfrew that there's a striking
similarity> between the expansion of Indo-European languages across Europe
and> the expansion of agriculture across the same area.  It has to be> borne
in mind, however, that this expansion was not entirely gradual> as Renfrew has
it, but proceeded in several stages. [nsip]

I remember reading Schaffer's presentation in the Michigan conference in
October 1997, (about the untenable archaeological or linguistic bases for the
Aryan migration theories and about indigenous discontinuities and internal
migrations evidenced by hundreds of IVC sites)where he (together with his
co-author) states (to the effect) that Renfrew even falsified archaeological
evidence to explain his agricultural expansion route theories. Maybe, someone
has ready access to the paper to cite more precisely.

Kalyanaraman.
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov  6 13:40:40 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 06 Nov 98 05:40:40 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042333.23782.7244177503184193235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 28

>>H.M.Hubey wrote:
>> It would be very helpful to know what these words are supposed
>> to be derived from.

P. Manansala writes:
>I agree.  Also, the fact that there are no morphological or
>phonological
>variation between languages only suggests that the terms existed in
>PIE.  However, it doesn't prove they were not borrowed by PIE itself.

   David Anthony ALSO agrees. All he is saying is
   PIE as one single speech community existed
   in 3500 B.C. in rather a small area when wheels
   and wagans were invented.

   He says the wheels were invented in the Neareast
   and not by PIE.

Regards,
N. Ganesan
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From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 06 Nov 98 06:32:08 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
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>     Otherwise, one has to explain widespread conversion by
>     'horse cult' monks from Rome to India.

P. K. Manansala writes:
*Again you have ignored the fact that culture does not require monks *to
spread. The extremely close similarities between the Scythians
*and the Hsiung-nu, for example.


   I used the word 'monks' because I was alerted: Buddhism's spread
   must also be considered. The spread of Mahayana Buddhism
   has very much to do with writing and literacy. Pali Canon
   in Hinayana was spread aurally, whereas Mahayana went great
distances because of its visual imagery. Indian monks
   were in China explaining the lankavataara, saddharma pundarika,
   lalitavistara, avatamsaka ... suutrams. Chinese
   pilgrims, Hsuan Tsang the prince amidst them, came searching
   for pi.taka texts. Of course, for Islam, Koran and its
   preachers played a significant role. A singe book spreads
   the message what it will take for a dedicated team decades.
   Nowadays, movies - Little Buddha, Richard Gere.

   I want to know parallels to IE horse complex of myth/ritual
   that has spread great distances (eg., Rome and India) in
   preliterate/nonliterate societies.


   Thanks,
   N. Ganesan
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Subject: Paired Horse and PIE breakup
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Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

>We don't know for sure what the original Scythians spoke.  Some of the
>Scythian vocabulary given by Herodotus has been analyzed as Altaic.

Herodotus isn't very explicit about the Scythian vocabulary, and some
of the things he claims are almost certainly bogus, like his
explanation of the name "Arimaspians" as from Scythian <arima> "one"
and <spou> "eye", which can be neither Ossetian ("one" = <yu>, "eye"
= <ca"st>) nor Turkic ("one" = <bir>, "eye" = <go"r> ~ <go"z>), nor
any other known Eurasian language at all (I've checked Mark
Rosenfelder's numbers pages and was unable to find any language with
a word for "one" similar to *<arima>).  I'd say the word
"Arimaspians" sounds very much as if it contains Iranian <aspa>
"horse".

We know that before the first documented Turkic presence in Central
Asia (8th. century Orkhon inscriptions, and before that a 6th century
Turkic document in Sogdian script found in Mongolia), most of the
languages spoken in Central Asia ("Russian" and "Chinese" Turkestan)
were Iranian.  There is a large number of Sogdian, Saka-Khotanese and
Old Khwarezmian documents that testify to this.  Additionally,
another IE language, Tocharian, was spoken in the Tarim basin.
Less is known with certainty about the Bactrian and Scytho-Sarmatian
languages, but it is generally thought that modern Pashto of
Afghanistan derives from Bactrian, and modern Ossetic of the Northern
Caucasus derives from Scytho-Sarmatian.  Likewise, Yaghnobi, spoken
near Samarkand, is the modern decendant of Sogdian (most Sogdian
speakers in Central Asia adopted Turkic languages or Persian, locally
known as Tajiki.

The evidence for the Iranian character of Scythian, apart from the
identification Saka==Scythian (and Saka-Khotanese is a
well-documented Middle Iranian lg.), is based on ancient glosses
(Hesychius gives "melition: a Scythian drink", clearly from the IE
word for "honey, mead", Herodotus' Oior-pata "man-killer" (=Amazon),
has been connected with IE *wi:ros, Skt. vi:ra- "man"), and the
evidence of toponymics, especially the South Russian/Ukrainian river
names Don, Dnestr, Dnepr < PIran *da:nu "river", cf. Oss. <don>
"water, river", *<da:nu nazdya> and *<danu apara>, the "front" and
"back" rivers, respectively.  Another Iranian etymology is Caucasus <
*xrohu-kasi- "ice-shiny".

Now it's perfectly possible that the Scythian tribes in the Ukraine
had assimilated large numbers of non-Iranian peoples.  Herodotus
tells us that when the Scythians arrived in Europe they drove out the
original inhabitants, the Cimmerians (linguistic affiliation unknown,
possibly Indo-European of the Daco-Thracian group).  And the
"Scythian farmers" described by Herodotus are considered by many to
be Proto-Slavs.

Likewise, it is possible that the Scythian/Saka and Sogdian tribes
living to the north and east of the literate areas along the "Silk
road" were mixed with Yeniseian or Altaic peoples.  Precisely because
no documents are known (or ever will be) from these areas, we just
don't know.

The same, or worse, goes for the linguistic affiliations of the
Xiong-nu, the (Western) Huns, the HuNa or White Huns or Hephthalites,
the Juan-Juan or Ju-Jan, the Avars or Varchonites, the Sabir,
Utrigur, Kutrigur and Onogur "Huns", the Toba (Tabgach), the
Hsien-Pei, etc.  All of these have been identified as Turkic or
Mongolian based more on geographical than on linguistic criteria.
The reason for this is that linguistic evidence is in most cases
completely absent.

The question of the Hunnish language has been treated extensively by
Gerhard Doerfer in his article "Zur Sprache der Hunnen", Central
Asiatic Journal XVII/1973, 1-50.  He concludes that we just can't
conclude anything.  The Xiong-Nu may not even have been the same
people or spoken the same language as Atilla's Huns or the Hun.a
(Hephthalites, White Huns) of Afghanistan/India.  The glosses given
by Byzantine authors of "Hunnish" words are all either Slavic or
Daco-Thracian, words that the Huns had picked up after their arrival
in the Hungarian plain.  The names of most Hunnish leaders are
Germanic (e.g. Attila) or Iranian, with only a few (the oldest)
unidentified, and therefore probably belonging to the original
Hunnish language, but those have no clear connection with any other
living or documented language.

As to the Xiong-nu, there appear to be some connections with Altaic
(*ta"ngri- "sky", given as Xion-nu "tch'eng-li" in Chinese sources),
but also with Yeniseian (Xiong-nu <kiat> "stone" ~ Yen. <khes> ~
<kit> "stone").  Given that the Xiong-nu were the earliest known
people to dominate the eastern steppes, it is not unlikely that these
words are borrowings into Turkic, Mongolian and Yeniseian from
Xiong-nu.  For the rest, all we have of the Xiong-nu language is the
Chinese transcription of the sentence "Send out the army, capture the
leader", given as:

        sio^g-tjeg-t'iei li at d-ka^ng
        b'uok-kuk g'ju t'uk-ta^ng

Interpretations of this as Turkic have been attempted, but one can
equally turn it into Akkadian (as Doerfer has done) or into
Indo-European (my non-serious shot at it was: *siu:ntete leudhskom,
po:ng(w)ete ju:s duktom).  Given the inadequacy of the Chinese
writing system for rendering foreign words, anything's possible.
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From: hindimcs at U.WASHINGTON.EDU (Michael Shapiro)
Date: Fri, 06 Nov 98 08:31:45 -0800
Subject: Arabian Sea
In-Reply-To: <v03102804b268db708a89@[129.240.19.139]>
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arab sAgar.
--M.C.Shapiro

 =============================================================================
  Michael C. Shapiro                               Phone: (206) 543-4996
  Dept. Asian Languages & Literature               Fax: (206) 685-4268
  University of Washington                         hindimcs at u.washington.edu
  Mail Box 353521
  Seattle, WA 98195-3521
 =============================================================================

On Fri, 6 Nov 1998, Ruth Laila Schmidt wrote:

> Dear members of the list,
>
> Can someone tell me the Hindi name for the Arabian Sea?
>
> Thank you.
>
> With best wishes,
>
> Ruth Schmidt
>
>
> ***********************************************
> Ruth Laila Schmidt
> Dept of East European and Oriental Studies
> University of Oslo
> P.O. Box 1030 Blindern
> N-0315 Oslo, Norway
> Phone: (47) 22 85 55 86
> Fax: (47) 22 85 41 40
> Email: r.l.schmidt at east.uio.no
>
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> 
> Date:??? Wed, 4 Nov 1998 06:27:46 PST
> From:??? "S.Kalyanaraman" < kalyan99 at NETSCAPE.NET
<mailto:kalyan99 at NETSCAPE.NET> >
> Subject: Re: [Paired Horse and PIE breakup]
> 
> > Both in Indian asvamedha and Roman ritual, the right side horse
> > of paired draught was sacrificed... =
> 
> 
> Are there any textual bases for this statement? =

You will find it for Rome in Plutarch, Roman Questions, 97. The parallel
between the Equos October at Rome and the azvamedha has been studied by
Georges Dumezil, lastly in his Archaic Roman Religion. You will find
there other parallel rites : the suovetaurilia and the sautraamaNi, a
sacrifice intended to give strength to Indra. The Matronalia rites,
already obscure to the Romans, could be explained using Vedic parallels.
If we turn to Dumezil?s explanations of the mythical history of Rome, I
think the best ones concern Numa Pompilius, heir of the indoeuropean
stuff which gave birth in India to the Vedic Mitra, and Camillus, Mater
Matuta? protege, heir of indoeuropean stuff which gave birth to Surya?s
myths in relation with the night, his mother, and USas, his adoptive
mother (=Mater Matuta)(cf the history of KarNa). Again the battle of the
Horatii against the
Curiatii = the third one (Trita) against the Triple One (or the
Tricephal). Romulus? explanation is much more complex, since it has a
better parallel with the Germanic god Njordhr. Born a Vane, he dedicated
himself to Odhinn, as is illustrated by Saxo Grammaticus? hero Hadingus,
a reelaboration of Njordhr by Saxo (Dumezil : From myth to fiction; the
saga of Hadingus). Similarly, Romulus, at first a shepherd and a twin
(third indo-european function = abundance, wealth, fecundity, health,
pleasure, multiplicity) takes the part of the creator and becomes at the
end of his reign quite similar to Varuna. But his deification in
Quirinus, a third-function god, shows clearly he was not by essence
Varuna?s cousin. 

Rome and India have then a notable common heritage. But we find other
parallels with India after 1000 AD in the " cycle des Narbonnais ", a
legend probably vehicled into France by the Wisigoths. For example, we
discover the parallel of Rudra as a general of a ghostly army. See "
Archeologie de l?Epopee Medievale " by Joel H. Grisward (Paris 1981), a
most serious book.

How could the heirs of the Indo-Europeans keep alive during so many
thousands of years those military rites and legends without practising
war ? Did they truly expand several miles a generation ? I doubt it.
Could the " cycle des Narbonnais " be a heritage 4, 5 or 6 000 years old
? Maybe it could be better explained if the ancestors of the Germans (the
same for the Romans) did not lose contact from the ancestors of the
Indo-Iranians too far in the past.


Jean-Claude Svadchii
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"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>  Many guesses for PIE splitup dates are possible. But the
>  evidence points to a more likely scenario that PIE people
>  lived as one single speech community in rather a small
>  region after 3500 B.C.. Want to know the reasons
>  why PIE split up before 6000 B.C.? I will appreciate
>  Summary of main points for a PIE split date like
>  6000 B.C. or references.

Renfrew puts PIE around or before 6000 BC (the date of the earliest
farmers in Greece and the Balkans) or even earlier, in Anatolia
(Catal Huyuk, c. 7000 BC).  Such dates are impossibly early, and
Renfrew's arguments are linguistically unsound in other respects (if
Hittite is the direct descendant of the "stay behinds" in Anatolia,
and Greek the direct descendant of the language of the first farmers
that crossed over from Anatolia to Greece, then we would expect Greek
to be closest to Hittite.  In fact, Greek is much more similar to
Sanskrit than to Hittite).

But I do agree with Renfrew that there's a striking similarity
between the expansion of Indo-European languages across Europe and
the expansion of agriculture across the same area.  It has to be
borne in mind, however, that this expansion was not entirely gradual
as Renfrew has it, but proceeded in several stages.  It is easy to
see how this came about: the Anatolian farmers, when they crossed
over into Greece, Bulgaria and southern parts of ex-Yugoslavia and
Romania, found circumstances similar to the ones they were used to in
Anatolia: basically hilly terrain and Mediterranean climate.  Further
north, in temperate Europe (Ukrainian and Hungarian steppe, North
European flatlands), conditions were quite different, and the
Mediterranean farming techniques simply did not work.  That is why in
the period from 7000-5500 BC agriculture spreads only to the Western
Mediterranean, but stays confined to the Balkans elsewhere (Karanovo,
Starcevo, Cris,, Ko"ro"s cultures).  It is in the Hungarian Ko"ro"s
area that the transition to temperate conditions is made, and c. 5500
BC we see the second stage of Neolithic expansion: the "Danubian" or
Linear Ware (LBK) culture, that quickly expands from Hungary
north-west across Germany to the Netherlands and from Hungary
north-east to Czechia, Slovakia and Poland.  A little later, the
Dnepr-Donets culture expands (from Poland/Belarus?) into the
Ukrainian and Caspian forest-steppes.

My theory is that these movements c. 5500 BC represent the breakup of
PIE (Proto-Hittite staying behind in the Balkan area, the Ko"ro"s/LBK
groups moving east and west to eventually become Western and Eastern
Indo-European).

Admittedly, the common vocabulary for wheeled transport is a problem
for my theory (not as much as for Renfrew's version, of course).  If
wheeled transport was invented c. 3500 BC, there is still a gap of
two millennia between my date for PIE breakup and the wheel.

There is of course the possibility that future archaeological finds
may push the date a bit further back [we are dealing with perishable
wooden, non-metallic, artifacts after all], but it seems unlikely
that wheeled transport existed before 4000 BC, and 5500 BC is too
much to hope for.  But at the same time, what I am arguing for is an
early Indo-European-speaking area which had not yet expanded into its
present area (France, Great Britain & Ireland, Italy, Spain, Central
Asia, Iran, N. India had not yet been Indo-Europeanized by 3500 BC).
We can roughly compare the area occupied by IE between 5500 and 3500
with the present area of the Romance languages, and likewise the
linguistic distance between the IE languages at the time (Romance is
some 2000 years old).  Now there are plenty of examples of tecnical
vocabulary that has spread across the Romance area since the fall of
the Roman Empire, which might be confused for original Proto-Romance
(i.e. Latin) words is we didn't have Latin to know they weren't.  the
classical example is pseudo-Latin *<duos gentes de armas super
caballos>, "two policemen on horses".  But the Latin for "horses" was
<equi>, and "gendarmes" as such did not exist in Roman times.

Furthermore, most of the words in question are derived from common IE
roots (*weg^h- "to carry" -> "to tranport, to ride", *ak^s- "armpit,
arm, shoulder, wing" -> "axle", *kwel-, *kwekwel- "to turn, to spin"
-> "wheel, chariot", *retH-/*rotH- "to run" -> "wheel, chariot").
Assuming a time depth of 2000 years (5500-3500 BC), and that the the
IE dialects were still largely mutually intelligible (as the Romance
languages are today), such transparent formations may have easily
been picked up and adopted by other Indo-European speakers, along
with the items themselves.
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N. Ganesan wrote:

>    I want to know parallels to IE horse complex of myth/ritual
>    that has spread great distances (eg., Rome and India) in
>    preliterate/nonliterate societies.

I posted some time ago, a broad cultural complex that spread from
Manchuria to Eastern Europe among the Altaic, Uralic and "Scythian"
peoples. Some thought the complex rather general although I found it
much more specific and wide-ranging that horse culture referred to here.

How about the spread of iron or bronze technology in Europe and Western
Asia?  Didn't it cross ethnic barriers or was it always carried by
migration only?  Did the diffusion of computer technology involve
migrations of any significant kind?  Ideas can pass from culture to
another through cultural, trade and other contacts.  They can be passed
on by third parties and not necessarily only from the originators.

The whole idea seems to be that a few Vedic and Roman horse rituals
were similar, and that Sintashta culture practiced a unique form of
horse burial. Both had chariots, although not necessarily related to one
another.  From this we deduce, that Sintashta culture were PIE speakers!
Using the same logic, then Huns, Mongols, Kipchaks, Ghuzz Turks, Getae,
Goths and Scythians must all have spoken a closely related language.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov  6 17:49:19 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
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N. Ganesan wrote:

>    I want to know parallels to IE horse complex of myth/ritual
>    that has spread great distances (eg., Rome and India) in
>    preliterate/nonliterate societies.

P. K. Manansala writes:
I posted some time ago, a broad cultural complex that spread from
Manchuria to Eastern Europe among the Altaic, Uralic and "Scythian"
peoples. Some thought the complex rather general although I found it
much more specific and wide-ranging that horse culture referred to here.

     I could not find your writing about cultural complex
     from Eastern Europe to Manchuria. I will appreciate
     some elaboration.

     Thanks,
     N. Ganesan
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Subject: Paired Horse and PIE breakup
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Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

>Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>>
>> We know that before the first documented Turkic presence in Central
>> Asia (8th. century Orkhon inscriptions, and before that a 6th century
>> Turkic document in Sogdian script found in Mongolia), most of the
>> languages spoken in Central Asia ("Russian" and "Chinese" Turkestan)
>> were Iranian.  There is a large number of Sogdian, Saka-Khotanese and
>> Old Khwarezmian documents that testify to this.
>
>No, you can't tell what people spoke by a few recovered documents.
>For example, there are many old tombstones in insular Southeast Asia
>with Arabic inscriptions.  Yet these do not indicate the language spoken
>by the people.  Likewise you can find plenty of evidence of Arabic
>right after the Arab invasion of Central Asia. The Sakas who invaded
>India quickly adopted Indic languages; the Parthians adopted Persian;
>the Mongols of Samarkand adopted Turkish, etc., etc.

Indeed.  But you can't dismiss Sogdian that way.  First, we're not
talking about a few inscriptions or documents here, but about a whole
literature, written down in three distinct scripts (native Sogdian
script [from which the Uighur and Mongolian scripts are derived],
Manichean Syriac script, and Christian Nestorian script).  Second,
unlike Arabic, Sogdian documents are found in Central Asia only,
nowhere else.  They can't be foreign imports.  Third, a language
demonstrably descended from Sogdian, Yaghnobi, is spoken today in
Central Asia. Fourth, the Turkic languages spoken in Central Asia
today (Uighur and Uzbek, among others), show plenty of borrowings
from old Sogdian.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From kekai at JPS.NET  Fri Nov  6 18:31:02 1998
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Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
>
> >Miguel Carrasquer Vidal wrote:

>
> Indeed.  But you can't dismiss Sogdian that way.

No, I wouldn't do that. There are IA speakers in Central Asia today,
although I don't know any that lived a "Scythian" way of life in recent
times.  Practically all of the Altaic speakers lived such a life until
very recently. Some still live this way.  What type of culture did the
Sogdians have anyway.  Weren't they Manicheans?


Regards,
Paul Kekai Manansala




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov  6 18:42:32 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 06 Nov 98 10:42:32 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042354.23782.17682096122432889307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4667
Lines: 112

<<<<
My theory is that these movements c. 5500 BC represent the breakup of
PIE (Proto-Hittite staying behind in the Balkan area, the Ko"ro"s/LBK
groups moving east and west to eventually become Western and Eastern
Indo-European).

Admittedly, the common vocabulary for wheeled transport is a problem
for my theory (not as much as for Renfrew's version, of course).  If
wheeled transport was invented c. 3500 BC, there is still a gap of
two millennia between my date for PIE breakup and the wheel.

There is of course the possibility that future archaeological finds
may push the date a bit further back [we are dealing with perishable
wooden, non-metallic, artifacts after all], but it seems unlikely
that wheeled transport existed before 4000 BC, and 5500 BC is too
much to hope for.  But at the same time, what I am arguing for is an
early Indo-European-speaking area which had not yet expanded into its
present area (France, Great Britain & Ireland, Italy, Spain, Central
Asia, Iran, N. India had not yet been Indo-Europeanized by 3500 BC).
We can roughly compare the area occupied by IE between 5500 and 3500
with the present area of the Romance languages, and likewise the
linguistic distance between the IE languages at the time (Romance is
some 2000 years old).
>>>>>

      Thanks again, Dr. Vidal.

      I seriously doubt wheel impressions will be found
      further back than 3500 B.C. (Wheels are found only
      upto 3300 B.C., Anthony cautiously takes 3500 B.C.
      for PIE guys together.)

      There is a difficulty with the 5500 B.C. as the
      start date for Early Common PIE. Archaeological
      evidence points to PIE not even crossing Dnieper
      river before 3500 B.C. Please see below.

      Also:
      Mr. J-C. Svadchii's post shows that we cannot
      support 5500 B.C. as the breakup date. Want
      to know how you reconcile the similarities
      between Roman and Indic religions for such a
      long time. This fact also argues for a late
      date for Late Common IE in a compact area
      (say, Romance tongue zone) given the paired horses
      in chariots appear in myth and ritual.
      Archaeology gives dates for 'proto'chariots as
      2000 B.C. and for true chariots as 1800 B.C.
      (Future digs may push these dates little back.)

Regards,
N. Ganesan



                               Antiquity, Sept 1995 v69 n264 p554(12)
                          Horse, wagon & chariot: Indo-European
                          languages and archaeology. David W.
                          Anthony.

"
  Third, the clearest and most discontinuous
  archaeological boundary in all of Europe during the
  period 5000-3500 BC was at the Dnieper River in
  modern Ukraine (Anthony 1995). The Tripolye culture,
  west of the Dnieper, was utterly distinct from the
  groups east of the Dnieper in ceramic shapes,
  decoration and technology; in metallurgy; in the use
  of female figurines; in mortuary rituals; in house
  forms and construction methods; in settlement size
  and organization; in several aspects of lithic tool
  production; in economy; and in the developmental
  trajectory that led to its appearance. Archaeological
  cultures do not correlate with prehistoric language
  groups in a predictable manner, but in many
  ethnographic situations, material culture does
  correlate with language (Clarke 1968: 384-5; Hodder
  1978: 9-10; Jorgensen 1980: 88; Weissner 1983: 272;
  Moore & Romney 1994: 387-8). The Dnieper divide is
  likely to represent a 4th-millennium BC language
  boundary because: it originated as a boundary between
  immigrant farmers (west) and indigenous foragers
  (east); it was remarkably persistent, enduring for
  1500 years, even after the societies east of the
  Dnieper adopted food production; and it separated
  people who produced fundamentally different material
  cultures, reflecting basic differences in domestic
  and economic organization, ritual practice,
  technological expertise and social display (Anthony
  1995: 189-90).

  The Dnieper boundary is among the best candidates for
  a linguistic boundary in 4th-millennium BC Europe.
  PIE should be placed on one side or the other. The
  linguistic links to Uralic and Caucasic, just
  mentioned, and the archaeological background of early
  Indo-Iranian-speaking groups far to the east combine
  to suggest a PIE homeland east of the Dnieper. These
  new arguments lead to an old conclusion: that the PIE
  homeland was in the Pontic-Caspian steppes, north of
  the Black and Caspian Seas.
..."





______________________________________________________
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From kekai at JPS.NET  Fri Nov  6 18:42:44 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 06 Nov 98 10:42:44 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042352.23782.14906934260292827508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 21

H.M.Hubey wrote:

> People have done similar things and have also turned Turkic writing
> into Iranian. For example, the Zelencuk inscription or the Alanian
> greeting have been give as Iranian for a long time, but Miller had to
> do hokus-pokus to get the Zelenchuk Inscription as Iranian. I now have
> a picture of the inscription and what Miller did to it, explained by
> Miziev. He erased letters and made other substitutions and created a
> mumbo-jumbo whereas without erasing any letters one can create
> meaningful sentences in Turkic.


Don't forget other Altaic rather than just Turkic. Not only with the
Hsiung-nu, but even the Avar words seem rather similar to words in
Manchu.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Fri Nov  6 16:55:52 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Fri, 06 Nov 98 11:55:52 -0500
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042347.23782.3400354108577889882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8375
Lines: 179

Miguel Carrasquer Vidal wrote:

> Herodotus isn't very explicit about the Scythian vocabulary, and some
> of the things he claims are almost certainly bogus, like his
> explanation of the name "Arimaspians" as from Scythian <arima> "one"
> and <spou> "eye", which can be neither Ossetian ("one" = <yu>, "eye"
> = <ca"st>) nor Turkic ("one" = <bir>, "eye" = <go"r> ~ <go"z>), nor
> any other known Eurasian language at all (I've checked Mark

Turkish 'yarim' = half. So this could mean 'half-sighted'.

One of the others (Scythians) calls a drink 'achy'. That means
'bitter' or 'sour' in Turkic.

> The evidence for the Iranian character of Scythian, apart from the
> identification Saka==Scythian (and Saka-Khotanese is a
> well-documented Middle Iranian lg.), is based on ancient glosses
> (Hesychius gives "melition: a Scythian drink", clearly from the IE
> word for "honey, mead", Herodotus' Oior-pata "man-killer" (=Amazon),
> has been connected with IE *wi:ros, Skt. vi:ra- "man"), and the

'er' happens to be one word meaning 'man' or 'male' or 'husband'
scattered
throughout Turkic languages in many forms (erkek, erk, erkin, erkisi, or
even in
combination with other words like kochxar = male sheep, etc)
and there is no other word to take its place. IT seems difficult to
believe
that they did not have words for male or female  until the Iranians
taught them.

Besides this 'ar' can be found among Nilo-Saharans and may be from
the ME protoworld.

> evidence of toponymics, especially the South Russian/Ukrainian river
> names Don, Dnestr, Dnepr < PIran *da:nu "river", cf. Oss. <don>
> "water, river", *<da:nu nazdya> and *<danu apara>, the "front" and
> "back" rivers, respectively.  Another Iranian etymology is Caucasus <
> *xrohu-kasi- "ice-shiny".

These are dangerous territories. 'Deniz'/Tenngiz' means 'sea' in Turkic
and is well established in other forms like 'tennger' (in l~r Turkic and
Hungarian). Herodotus says that the 'barbarians' call all large bodies
of
water 'eridanus', and 'iri' or 'irig/ is Turkic for 'large'. 'Tang'
means
the heavens, so the root seems to refer to 'large bluish expanse'.
Tengri,
or Tanri means 'sky god' more or less. Furthermore those words can
easily
be etymologized as 'danu-apar' and 'danus-tur' so people who created
them
are simply ignoring other evidence or are unaware of them. Furthermore
'krau' or 'kirau' means 'frost' in Turkic, and 'kash' means 'rock,
stone'.
There are other etymologies for "Caucasus" also, like 'Kolkh' (Colchis),
kash-kash (as in the Kaskha, enemies of Hittites).

Furthermore, this is an easy game to play. 'Tong' or 'don' means 'to
freeze' and could refer to the "don" river. Even more so, Miziev thinks
the Danube/Dunay/Duna is from 'Tynay' from Turkic 'tyn' meaning 'quiet'
i.e. the 'quiet Don'. The root 'tam/dam' means 'drop' and could have
easily referred to water falling.


> Now it's perfectly possible that the Scythian tribes in the Ukraine
> had assimilated large numbers of non-Iranian peoples.  Herodotus
> tells us that when the Scythians arrived in Europe they drove out the
> original inhabitants, the Cimmerians (linguistic affiliation unknown,
> possibly Indo-European of the Daco-Thracian group).  And the
> "Scythian farmers" described by Herodotus are considered by many to
> be Proto-Slavs.

Miziev says the Kimmers were also protoTurkic. In the same way that
Subar/Sabir/Suvash/Chuvash referred to 'river-men' (i.e. sub=water)
kam-er refers to river-men. There are rivers in Asia in Turkic
territories
that have the name 'khem/kam' in them. The confluence of the rivers
Zelenchuk & Kuban in the Caucasus is called "ullu kam" in
karachay-balkar.
The word for ship in Turkic is 'keme/geme'. The word for island (Miziev)
is ayirakam (river-splitter, from ayir=split, and kam=river). That makes
it even more likely that some form of proto-Turkic was in that region
before the Scythians.

> The same, or worse, goes for the linguistic affiliations of the
> Xiong-nu, the (Western) Huns, the HuNa or White Huns or Hephthalites,
> the Juan-Juan or Ju-Jan, the Avars or Varchonites, the Sabir,
> Utrigur, Kutrigur and Onogur "Huns", the Toba (Tabgach), the
> Hsien-Pei, etc.  All of these have been identified as Turkic or
> Mongolian based more on geographical than on linguistic criteria.
> The reason for this is that linguistic evidence is in most cases
> completely absent.

There are linguistic criteria for many of these; ie.. for Avar,
Hun, etc. Kutrigur and Utigur are easily Turkic words.

>
> The question of the Hunnish language has been treated extensively by
> Gerhard Doerfer in his article "Zur Sprache der Hunnen", Central
> Asiatic Journal XVII/1973, 1-50.  He concludes that we just can't
> conclude anything.

There are others who have concluded it's Turkic i..e Pritsak. Right
now the Turkic side is believed. IT is furthermore believed that they
spoke l~r Turkic and not sh~z Turkic.

The Xiong-Nu may not even have been the same
> people or spoken the same language as Atilla's Huns or the Hun.a
> (Hephthalites, White Huns) of Afghanistan/India.  The glosses given
> by Byzantine authors of "Hunnish" words are all either Slavic or
> Daco-Thracian, words that the Huns had picked up after their arrival
> in the Hungarian plain.  The names of most Hunnish leaders are
> Germanic (e.g. Attila) or Iranian, with only a few (the oldest)

That is not right. The Norse version of it 'atli' is a perfectly
good Turkic word meaning 'horseman'. This problem arises because
they first assume that 'atti' is Germanic for father when they
should know by now that 'ata' is Turkic for father in practically
every Turkic language, and words like ata, apa, ana, amma, appa, akka,
atta, are all Turkic words referring to parents. It is completely the
reverse; for Vernadsky takes perfectly good Turkic words and makes
them Slavic, i.e. Besmer (bezmez, or bezmer), Asperuk (es-berir or
esberik).
Too many Turkic scholars seem to be closet Iranists or all politically
motivated, or unduly influenced by IEnists and particularly Iranists.


> As to the Xiong-nu, there appear to be some connections with Altaic
> (*ta"ngri- "sky", given as Xion-nu "tch'eng-li" in Chinese sources),
> but also with Yeniseian (Xiong-nu <kiat> "stone" ~ Yen. <khes> ~
> <kit> "stone").  Given that the Xiong-nu were the earliest known
> people to dominate the eastern steppes, it is not unlikely that these
> words are borrowings into Turkic, Mongolian and Yeniseian from
> Xiong-nu.  For the rest, all we have of the Xiong-nu language is the
> Chinese transcription of the sentence "Send out the army, capture the
> leader", given as:
>
>         sio^g-tjeg-t'iei li at d-ka^ng
>         b'uok-kuk g'ju t'uk-ta^ng
>
> Interpretations of this as Turkic have been attempted, but one can
> equally turn it into Akkadian (as Doerfer has done) or into
> Indo-European (my non-serious shot at it was: *siu:ntete leudhskom,
> po:ng(w)ete ju:s duktom).  Given the inadequacy of the Chinese
> writing system for rendering foreign words, anything's possible.

People have done similar things and have also turned Turkic writing
into Iranian. For example, the Zelencuk inscription or the Alanian
greeting have been give as Iranian for a long time, but Miller had to
do hokus-pokus to get the Zelenchuk Inscription as Iranian. I now have
a picture of the inscription and what Miller did to it, explained by
Miziev. He erased letters and made other substitutions and created a
mumbo-jumbo whereas without erasing any letters one can create
meaningful sentences in Turkic.


> =======================
> Miguel Carrasquer Vidal
> mcv at wxs.nl
> Amsterdam

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From kekai at JPS.NET  Fri Nov  6 20:48:15 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 06 Nov 98 12:48:15 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042357.23782.15757410537496049966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 31

Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>>
> Nope.  Attila *is* Gothic for "little father" (Vaterlein), no
> assumptions required.
>
> >for father when they
> >should know by now that 'ata' is Turkic for father in practically
> >every Turkic language.
>
> Yes, but not 'attila', with double -tt- and dimunitive suffix -ila.
> Must be Gothic or Gepid.  Since most of Attila's subjects were
> Germanic Ostrogoths and Gepids (actually, most would have been Slav
> farmers, but those didn't count), there's nothing strange about that.
>
>

I think this type of back and forth argument illustrates the problems
with trying to determine language relationships based on a few words
in historical sources.  A lot of it is subjective and based on materials
that may be highly corrupt.

For example, in Europe Timur Leng was corrupted to Tamerlane for some
time.  If someone were to come across the ashes of modern civiliztion
and analyze this name he might surmise that it as a compound of English
"tamer" and "lane," and thus: "way of the lion tamer!"

Regards,
Paul Kekai Manansala




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Nov  6 11:24:54 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Fri, 06 Nov 98 14:24:54 +0300
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042393.23782.6140853788383888530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4809
Lines: 87

Paul Kekai Manansala on Nov. 7, quoting my previous posting, wrote:
>

>>     Olzhas Sulejmenov whom you refer to is no linguist, no historian, no
>> anthropologist; he is a talanted and well-known Kazakh poet, who tries since
>> the late 1970-ies in a diletant's way to prove the identity of Proto-Turks
>> with Sumerians and exceptional role played by them in the world history.
>> I don't know who are Tuna and Miziev, but if I may judge from your references
>> to their works they belong to the same genre of nationalistic >"science"-fiction.

>But what of Eurocentric nationalist science-fiction?  What part did/does
>it play in untangling "Aryan" history?  I suppose you will tell us none?

        Why? I could tell a lot about "Eurocentric nationalist science-fiction".
But the thing described this way is long ago a matter of the past. Nationalists
in to-day's Europe do not think in terms of the whole continent, "Europe" is
too wide generalization for them. They claim that their particular ethnos is
the most ancient, autochtonous on the territory of their present-day national
state and surpassing all other nations in cultural and historical significance.
But the difference between East (including many post-Soviet states) and the
West is that in the West this "nationalist science-fiction" never raise up to
the level of University or Academic scholarship.
        Our post-Soviet experience here made us understand how dangerous the
"scholarly nationalism" is. All ethnic conflicts here which took thousands
of lives had been prepared by the propagandistic efforts of local
intellectuals who did everything they could to twist historical and linguistic
facts in favour of their nationalist theories.
        As for the "Eurocentric nationalist science-fiction", this phenomenon
existed in the last century and was connected, of course, with European colonial
expansion. And it participated really in forming the myth of the blonde and
blue-eyed "Aryan" warriors, invincible conquerors, who had spread the superior
"Aryan" culture to the barbarian periphery of the world. But the European
scholarship itself duscarded this naive myth long ago. The term ARYA is never
used today in the sense of "Indo-Europeans"; it is used as the definition of the
Indo-Iranian-speaking peoples, being the term they used to call themselves.
There is no more any concept of "Aryan conquest" of India or any other country -
but the very spread of the IE and II languages makes scholars consider the
migrations of IE and IIranians across Eurasia to be an established fact.
Nobody thinks any more that the culture of IE or IIranians was higher in any
aspects that the culture of their Non-IE neighbours; on the contrary, modern
scholars (so many of them Europeans by origin) demonstrated to the world the
greatness of the ancient Non-IE or pre-IE civilisations of Asia and Europe
contrasted to the barbarity of IE steppe tribes.
        Nowhere in the present-day European scholarly literature you can
find any traces of racial or ethnocentric prejudices (if you can - please
tell us, we shall discuss it). The last grotesque renaissance of
nationalistic scholarship in Europe was in Nazi Germany, and it came as a
signal for all the true scholars to banish all national prejudices and
emotions out of science.
         In fact, the Asian nationalists are "fighting" and "debating"
not with the present-day European scholars, but with "Europocentric
nationalists" of Chamberlain's kind, who have been dead,
together with their ideas, for many decades now. But this was said on
this list already so many times!
        Best wishes,
                                        Ya.V.
P.S. By the way, in regard to your other posting where you give a list of
common features which is to prove the almost complete identity between
cultures of Scyths and Hunnu. For nine or ten summer field seasons I had
the opportunity to take part in the excavations of a large cemetery in Tuwa
republic, South Siberia (close to Russia's Mongolian border). This cemetary
is unique in that respect that there the Hunnish burials in wooden coffins
(appr. III-I centuries BC) lay directly over the graves with the stone-cists
of the previous, Scythian period. There were even some burials showing the
very moment of cultural transition. It is a pity that you were not with us
there! It would take only a day or to for you to see clearly all the difference
between the two cultures.
         Redards,

                               Ya.V.
______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
Department of South and SE Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu
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On Fri, 6 Nov 1998, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear Net,
> 
> does anybody have the email address of the two following persons:
> 
> Renate S?hnen-Thieme

rs2 at soas.ac.uk

> 
> Andreas Bigger

Someone else will have to provide this one.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From kekai at JPS.NET  Fri Nov  6 22:32:26 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 06 Nov 98 14:32:26 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042362.23782.6381730531774831879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2606
Lines: 66

N. Ganesan wrote:
>
> N. Ganesan wrote:
>
> >    I want to know parallels to IE horse complex of myth/ritual
> >    that has spread great distances (eg., Rome and India) in
> >    preliterate/nonliterate societies.
>
> P. K. Manansala writes:
> I posted some time ago, a broad cultural complex that spread from
> Manchuria to Eastern Europe among the Altaic, Uralic and "Scythian"
> peoples. Some thought the complex rather general although I found it
> much more specific and wide-ranging that horse culture referred to here.
>
>      I could not find your writing about cultural complex
>      from Eastern Europe to Manchuria. I will appreciate
>      some elaboration.

To save some time, I looked the article up in the archives.  Here is the
pertinent segment:

[...]
Regarding the Altaic culture, the similarities between Hsiung-nu and
later Turko-Mongol culture with the culture ascribed to Scythians by
Herodotus and others is well-known.  Here is a partial list:

1. The joint burial of humans with horses often oriented toward East.
2. Fully nomadic society on horseback.
3. Slitting the throat of the chief's wife and servants on tomb
4. Cutting one's enemy's skull at eyebrow level, inlaying with gold
    and covering with leather to make a drinking cup.
5. Head-hunting.
6. Hanging scalps of victims from bridles.
7. Wide trousers strapped to the ankle.
8. Fur cap and cape.
9. Mourn dead by gashing face with knives so "blood flows with
    tears."
10. Had flocks of sheep and herds of horses, camel and cattle.
11. Meat and milk diet.Rarely practiced regular agriculture.
12. Dressed in skins.
13. Wolf as totem guard and revival totem.
14. Used felt tents and brought women and children in wagons.
15. Practiced shamanism based on worship of Heaven and sacred
      mountains.
16. Supreme leader summoned all tribes in the autumn for census of
      humans and animals.
17. Used raiding and fleeing tactics.
18. Depended on mounted bowmen in battle.
19. Used same feigned retreat strategies.
20. Both were experts at firing bows to the rear while mounted.
21. Slept on furs.
22. Usually shaved head except small tuft on top.
23. Used similar small yet fierce pony.
24. Switched horses in battle.
25. Drank blood of horse during battle to prevent dehydration.
26. Usually no beard except tuft on chin.
27. Sheath of bow suspended from belt in front of left thigh.
28. Quiver attached to belt and suspended across back with arrows to
      right.
29. Preferred mare's milk to other types of milk.
30. Similar burial in raised mounds.
31. Similar "plank and file" coffins
32. Similar bows




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Nov  6 14:37:59 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 06 Nov 98 14:37:59 +0000
Subject: Addresses
Message-ID: <161227042331.23782.7744927402406899055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 22

Dear Net,

does anybody have the email address of the two following persons:

Renate S?hnen-Thieme

Andreas Bigger

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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>      Also:
>      Mr. J-C. Svadchii's post shows that we cannot
>      support 5500 B.C. as the breakup date. Want
>      to know how you reconcile the similarities
>      between Roman and Indic religions for such a
>      long time.

*Frankly, I have never looked at this comparative mythology /
*comparative religion angle too closely.  And what I've seen of it
*doesn't convince me at all.

  Please take a look. If we accept a relation between
  Roman and Indic religions, then the 5500 B.C. PIE breakup
  cannot be sustained.

  Mallory admits to a problem in reconciling this data from
  IE comparative mythology:

On the horse sacrifice (from Mallory, In Search
of the Indo-Europeans, p. 135ff):

"The major ritual enactment of a horse-centered myth is supported by
evidence from ancient India and Rome, and, more distantly, medieval
Ireland.
....

The ashvamedha bears comparison with the major Roman horse sacrifice
 which was known as the October Equus. Following a horse race on the
ides of October, the right-sided horse of the team was dispatched
by a spear and then dismembered, again in such a fashion as to
indicate its "functional" division into the three estates. ....

A detailed analysis of this and other material has led Jaan Puhvel to
propose a Proto-Indo-European myth and ritual which involved the
mating of a figure from the royal class with a horse from which
ultimately sprung the famous equine divine twins. He offers some
 additional linguistic support for such a ritual in the very name
of the Indic ceremony, the ashvamedha. This derives from the
Proto-Indo-European *ek'wo-meydho 'horse-drunk', attesting
a ritual which included both a horse and drunkenness. This is quite
comparable to the personal name Epomeduos which is found in ancient
Gaul and appears to derive from *ekwo-medu 'horse-mead'. .... Hence,
both the Indic and Celtic worlds still preserve the ancient
 Proto-Indo-European name of a horse-centered ceremony involving
intoxication.

   The horse ritual warrants one more comment since it illustrates
all too well how a comparison of myths may lead us along paths that
appear to be contradicted by archaeological evidence. Both the
ashvamedha and the October Equus clearly concern the sacrifice of
 a draught horse and in a striking instance of parallelism, both
require that the horse in question excels on the right side of the
chariot ... Clearly, this suggests that the horse is
selected from a paired chariot team. But archaeological evidence
indicates that the horse was not likely to have been employed in
paired draught until the invention of the spoked wheel and chariot,
which is normally dated after about 2500 BC and, consequently, some
time after we would have assumed the disintegration of the
Proto-Indo-European community. Indeed, the entire
concept of horse-twins, totally points to paired draught, while the
archaeological evidence suggests that this should not be so at the
time-depth we normally assign to Proto-Indo-European."

Regards,
N. Ganesan





______________________________________________________
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From kekai at JPS.NET  Fri Nov  6 23:03:16 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 06 Nov 98 15:03:16 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042368.23782.9220130743956087225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 18

Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>

>     Olzhas Sulejmenov whom you refer to is no linguist, no historian, no
> anthropologist; he is a talanted and well-known Kazakh poet, who tries since
> the late 1970-ies in a diletant's way to prove the identity of Proto-Turks
> with Sumerians and exceptional role played by them in the world history.
> I don't know who are Tuna and Miziev, but if I may judge from your references
> to their works they belong to the same genre of nationalistic >"science"-fiction.

But what of Eurocentric nationalist science-fiction?  What part did/does
it play in untangling "Aryan" history?  I suppose you will tell us none?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Nov  6 14:49:42 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 06 Nov 98 15:49:42 +0100
Subject: Addresses
In-Reply-To: <01BE0993.0F732740@ti01a23-0023.dialup.online.no>
Message-ID: <161227042338.23782.2688974106460108891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 22

>Dear Net,
>
>does anybody have the email address of the two following persons:
>
>Renate S?hnen-Thieme
>
>Andreas Bigger
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
Andreas Bigger's email address:
         abigger at indoger.unizh.ch
This was valid, at least, in July 1997. I do not know, whether he is still
there. If you do not reach him, you can ask Peter Schreiner.

Georg v. Simson




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Fri Nov  6 22:03:12 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Fri, 06 Nov 98 16:03:12 -0600
Subject: Vedic and Buddhism-- the other end of the timeline
In-Reply-To: <364378FA.2F0784A@jps.net>
Message-ID: <161227042366.23782.10420465234896054443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2382
Lines: 52

As the current thread on wheels and such probes and posits itself deeper
and deeper into the abstractions of ancient inferrences, I'm curious about
the other temporal "direction" of the question:  perhaps tracking the
Vedic tradition as it moved east, and as reformations (e.g. early forms of
Buddhism) took place.  THis leads to the question of the Vedic (AV)
inscriptions on the ancient temples in Cambodia for instance.  Cf. Also
Hajime Nakamura's comments (_Indian Buddhism_, Delhi: Motilal, 1989) re.
Vedic ===> Buddhist "transient" stage (pp. 39-42), or the non-nihilistic,
early understandings of anatta (pp. 63ff.).  And, just in case this seems
too far removed from the political wheels driving some of the proto-IE/II
issues, note the following from reuters:

=======================
***Indian official's view of Buddhism irks scholars

SARNATH, India (Reuters) - A key figure in India's Hindu
nationalist-led government provoked outrage among Buddhist scholars
Friday by asserting that Buddhism merely represented India's ancient
Aryan traditions with a "new emphasis." "Buddha did not announce any
new religion. He was only restating with a new emphasis the ancient
ideals of the Indo-Aryan civilizations," Home Minister L.K. Advani
said in a speech at Sarnath in northern India. Advani is a senior
leader of the Hindu nationalist Bharatiya Janata Party, which leads
India's coalition government. Opponents accuse the BJP of promoting
Hinduism - the religion of most Indians - at the expense of other
religions. See
http://www.infobeat.com/stories/cgi/story.cgi?id=2556965151-bd6

======================
No, I'm not in favor of these politics, but the affect of the politics on
Indological-- esp. Vedic/Indus/Proto-II discussions cannot be
underestimated.  Perhaps some of the ancient pre-1500 b.c.e. debates might
be informed/augmented by looking the other temporal direction, and
applying those implications to more empirical data from teh later Vedic
and early Buddhist periods.

Has anyone been looking at this?

jr

__________________________
John Robert Gardner, Ph.D.
http://vedavid.org/diss/
____________________________________________________
Obermann Center         &    The Graduate College
  for Advanced Studies
               The University of Iowa
____________________________________________________
"Your dreams must always lead you beyond comfort"




From bprasad at CISCO.COM  Sat Nov  7 00:44:30 1998
From: bprasad at CISCO.COM (Bal Prasad)
Date: Fri, 06 Nov 98 16:44:30 -0800
Subject: Thanks
In-Reply-To: <199811070000.QAA10169@proxy2.cisco.com>
Message-ID: <161227042373.23782.14342887563087961888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 13

--- Ruth Laila Schmidt <r.l.schmidt at EAST.UIO.NO> enscribed thusly ---
>
> haldii-ghaaTii is, that is the place where Akbar defeated Rana Pratap. Does
> haldii mean "turmeric" here? Presumably it would be the valley of a
> Turmeric River, but I have never heard of such a place.

Err, not quite. The mud there is yellowish, similar to the colour
of turmeric and hence the name.

-Prasad




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Fri Nov  6 16:00:46 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Fri, 06 Nov 98 17:00:46 +0100
Subject: Arabian Sea
Message-ID: <161227042340.23782.15320640785514291228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 23

Dear members of the list,

Can someone tell me the Hindi name for the Arabian Sea?

Thank you.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Nov  7 01:38:14 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 06 Nov 98 17:38:14 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042375.23782.17357387767734925155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2274
Lines: 63

Agreed that horses and men were buried together.
But no man's body with horse's head in those burials.

Also, are there textual sources to compare
rituals between Manchuria to Eastern Europe?
If so, how old are they?

Thank God! Aryans or Dravidians were not this violent :-)

Regards,
N. Ganesan


----------------------------
Regarding the Altaic culture, the similarities between Hsiung-nu and
later Turko-Mongol culture with the culture ascribed to Scythians by
Herodotus and others is well-known.  Here is a partial list:

1. The joint burial of humans with horses often oriented toward East.
2. Fully nomadic society on horseback.
3. Slitting the throat of the chief's wife and servants on tomb
4. Cutting one's enemy's skull at eyebrow level, inlaying with gold
    and covering with leather to make a drinking cup.
5. Head-hunting.
6. Hanging scalps of victims from bridles.
7. Wide trousers strapped to the ankle.
8. Fur cap and cape.
9. Mourn dead by gashing face with knives so "blood flows with
    tears."
10. Had flocks of sheep and herds of horses, camel and cattle.
11. Meat and milk diet.Rarely practiced regular agriculture.
12. Dressed in skins.
13. Wolf as totem guard and revival totem.
14. Used felt tents and brought women and children in wagons.
15. Practiced shamanism based on worship of Heaven and sacred
      mountains.
16. Supreme leader summoned all tribes in the autumn for census of
      humans and animals.
17. Used raiding and fleeing tactics.
18. Depended on mounted bowmen in battle.
19. Used same feigned retreat strategies.
20. Both were experts at firing bows to the rear while mounted.
21. Slept on furs.
22. Usually shaved head except small tuft on top.
23. Used similar small yet fierce pony.
24. Switched horses in battle.
25. Drank blood of horse during battle to prevent dehydration.
26. Usually no beard except tuft on chin.
27. Sheath of bow suspended from belt in front of left thigh.
28. Quiver attached to belt and suspended across back with arrows to
      right.
29. Preferred mare's milk to other types of milk.
30. Similar burial in raised mounds.
31. Similar "plank and file" coffins
32. Similar bows



______________________________________________________
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From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Fri Nov  6 16:50:21 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Fri, 06 Nov 98 17:50:21 +0100
Subject: Thanks
Message-ID: <161227042345.23782.2783726339884564751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 26

Dear members of the list,

Thank you, everyone who responded to my query about the Arabian Sea.

I fear I am being importunate but wonder if anyone knows where the
haldii-ghaaTii is, that is the place where Akbar defeated Rana Pratap. Does
haldii mean "turmeric" here? Presumably it would be the valley of a
Turmeric River, but I have never heard of such a place.

Thanks again,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From partha at CAPITAL.NET  Fri Nov  6 23:25:08 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Fri, 06 Nov 98 18:25:08 -0500
Subject: Hinduism and Buddhism -- the RSS connection
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.981106155330.94922C-100000@green.weeg.uiowa.edu>
Message-ID: <161227042371.23782.8253066617031523806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3686
Lines: 82

I am responding to this rather disturbing report involving Buddhism in
India (quoted below).
___

This "assertion" of India's home minister Advani is in line with the
doctrine of his parental organization's doctrine. RSS or Rashtriya
Swayamsevak Sangh, the mother organization of BJP, has always championed
this idea that Buddhism, Jainism, Sikhism are not new religions, rather
they are "new emphasis on the Aryan tradition."

Eva Hellman of the University of Dalarna, Sweden, in her Ph.D. dissertation
on Vishwa Hindu Parishad (RSS' religion front and BJP's sibling
organization) and its politics, maintains that Sikhism, Buddhism, and
Jainism are not recognized by the Sangh in their totalities.  "The Sikhs
are expected to provide martial prowess for the defense of Dharma, from the
Buddhists there is expected a fight against the prevailing caste-system,
and from the Jains are expected the inculcation of moral virtues.  Only if
Sikhs, Buddhists and Jains conform to these expectations will they be
accepted as Hindus."  The Sangh Parivar, she asserts, operates with
different kinds of inclusivism: subordinating, hierarchical, complementary
and conditional.

I am quoting here another comment on Buddhism and Jainism from RSS' English
mouthpiece The Organiser.

"So far as Jainism and Buddhism are concerned they have never made any
contribution to social and political thought as such.  We have not
inherited any arthashastras (politics and economics) or dharmashastras
(social laws) from them.  All we have from them are the various
moksha-shastras pertaining to the supreme salvation of the individual soul."

[The Organiser, 10th June, 1963]

___

Note:  I have included both quotations in my newly published book on RSS
and BJP.  The details of the book are given here for your reference.


Partha Banerjee.  1998.  In the Belly of the Beast: The Hindu Supremacist
RSS and BJP of India -- An Insider's Story.  Ajanta Books International,
Delhi, India. 165 pp.
___


>=======================
>***Indian official's view of Buddhism irks scholars
>
>SARNATH, India (Reuters) - A key figure in India's Hindu
>nationalist-led government provoked outrage among Buddhist scholars
>Friday by asserting that Buddhism merely represented India's ancient
>Aryan traditions with a "new emphasis." "Buddha did not announce any
>new religion. He was only restating with a new emphasis the ancient
>ideals of the Indo-Aryan civilizations," Home Minister L.K. Advani
>said in a speech at Sarnath in northern India. Advani is a senior
>leader of the Hindu nationalist Bharatiya Janata Party, which leads
>India's coalition government. Opponents accuse the BJP of promoting
>Hinduism - the religion of most Indians - at the expense of other
>religions. See
>http://www.infobeat.com/stories/cgi/story.cgi?id=2556965151-bd6
>
>======================
>No, I'm not in favor of these politics, but the affect of the politics on
>Indological-- esp. Vedic/Indus/Proto-II discussions cannot be
>underestimated.  Perhaps some of the ancient pre-1500 b.c.e. debates might
>be informed/augmented by looking the other temporal direction, and
>applying those implications to more empirical data from teh later Vedic
>and early Buddhist periods.
>
>Has anyone been looking at this?
_______________________


I completely agree with the above statement that the effects of politics on
Indological discussions are significant. The history of Hinduism and India
is under serious threat at the present time because of RSS/BJP's ascendency
to national power. It is important that we keep discussing what exactly is
going on in the name of Indianness and "Hindutva" (the RSS' revisionary
version of Hinduism).




From kekai at JPS.NET  Sat Nov  7 02:58:32 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 06 Nov 98 18:58:32 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042377.23782.17580214923077367995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3159
Lines: 83

N. Ganesan wrote:
>
> Agreed that horses and men were buried together.
> But no man's body with horse's head in those burials.

Not in India or Europe either. Wasn't there only one such burial found
in Sintashta?

>
> Also, are there textual sources to compare
> rituals between Manchuria to Eastern Europe?
> If so, how old are they?
>

Well, there are different textual sources that give cultural
descriptions of the Scythians and Hsiung-nu, for example.  Herodotus
tells us a lot about the Scythians.  Information on the Hsiung-nu comes
from various Chinese sources including the official imperial histories.

Hippocrates uses the Scythians as an example of how the human body is
affected by extreme cold temperatures.  He explains the short stocky
build, lack of facial hair and "humidity" or lack of definition of
facial features as a result of the effect of climate.

> Thank God! Aryans or Dravidians were not this violent :-)

Wait a minute, Manu commands pouring molten lead into the ears of Sudras
who dared listen to the Vedas!

Regards,
Paul Kekai Manansala
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
> ----------------------------
> Regarding the Altaic culture, the similarities between Hsiung-nu and
> later Turko-Mongol culture with the culture ascribed to Scythians by
> Herodotus and others is well-known.  Here is a partial list:
>
> 1. The joint burial of humans with horses often oriented toward East.
> 2. Fully nomadic society on horseback.
> 3. Slitting the throat of the chief's wife and servants on tomb
> 4. Cutting one's enemy's skull at eyebrow level, inlaying with gold
>     and covering with leather to make a drinking cup.
> 5. Head-hunting.
> 6. Hanging scalps of victims from bridles.
> 7. Wide trousers strapped to the ankle.
> 8. Fur cap and cape.
> 9. Mourn dead by gashing face with knives so "blood flows with
>     tears."
> 10. Had flocks of sheep and herds of horses, camel and cattle.
> 11. Meat and milk diet.Rarely practiced regular agriculture.
> 12. Dressed in skins.
> 13. Wolf as totem guard and revival totem.
> 14. Used felt tents and brought women and children in wagons.
> 15. Practiced shamanism based on worship of Heaven and sacred
>       mountains.
> 16. Supreme leader summoned all tribes in the autumn for census of
>       humans and animals.
> 17. Used raiding and fleeing tactics.
> 18. Depended on mounted bowmen in battle.
> 19. Used same feigned retreat strategies.
> 20. Both were experts at firing bows to the rear while mounted.
> 21. Slept on furs.
> 22. Usually shaved head except small tuft on top.
> 23. Used similar small yet fierce pony.
> 24. Switched horses in battle.
> 25. Drank blood of horse during battle to prevent dehydration.
> 26. Usually no beard except tuft on chin.
> 27. Sheath of bow suspended from belt in front of left thigh.
> 28. Quiver attached to belt and suspended across back with arrows to
>       right.
> 29. Preferred mare's milk to other types of milk.
> 30. Similar burial in raised mounds.
> 31. Similar "plank and file" coffins
> 32. Similar bows
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mcv at WXS.NL  Fri Nov  6 19:20:11 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Fri, 06 Nov 98 19:20:11 +0000
Subject: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <36432A18.EA1E9108@montclair.edu>
Message-ID: <161227042355.23782.2369700763579816346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3565
Lines: 86

"H.M.Hubey" <hubeyh at MONTCLAIR.EDU> wrote:

>Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
>> Herodotus isn't very explicit about the Scythian vocabulary, and some
>> of the things he claims are almost certainly bogus, like his
>> explanation of the name "Arimaspians" as from Scythian <arima> "one"
>> and <spou> "eye", which can be neither Ossetian ("one" = <yu>, "eye"
>> = <ca"st>) nor Turkic ("one" = <bir>, "eye" = <go"r> ~ <go"z>), nor
>> any other known Eurasian language at all (I've checked Mark
>
>Turkish 'yarim' = half. So this could mean 'half-sighted'.

Well, if you can find a Turkic word "asp-" with the appropiate
meaning.  Or any Turkic word "asp-" at all.

>> The evidence for the Iranian character of Scythian, apart from the
>> identification Saka==Scythian (and Saka-Khotanese is a
>> well-documented Middle Iranian lg.), is based on ancient glosses
>> (Hesychius gives "melition: a Scythian drink", clearly from the IE
>> word for "honey, mead", Herodotus' Oior-pata "man-killer" (=Amazon),
>> has been connected with IE *wi:ros, Skt. vi:ra- "man"), and the
>
>'er' happens to be one word meaning 'man' or 'male' or 'husband'
>scattered
>throughout Turkic languages in many forms (erkek, erk, erkin, erkisi, or
>even in
>combination with other words like kochxar = male sheep, etc)
>and there is no other word to take its place. IT seems difficult to
>believe
>that they did not have words for male or female  until the Iranians
>taught them.

But what has Turkic *e:r, *erkek to do with PIE *wi:ros, or with
Herodotus' "oior"?

>> evidence of toponymics, especially the South Russian/Ukrainian river
>> names Don, Dnestr, Dnepr < PIran *da:nu "river", cf. Oss. <don>
>> "water, river", *<da:nu nazdya> and *<danu apara>, the "front" and
>> "back" rivers, respectively.
>
>These are dangerous territories. 'Deniz'/Tenngiz' means 'sea' in Turkic
>and is well established in other forms like 'tennger' (in l~r Turkic and
>Hungarian).

Indeed, all the old forms have t-.  The change to d- is recent, and
restricted to (Anatolian) Turkish.  That rules out any connection
with <tenger> (apart from the wrong vowel, the spurious -(ng)er/
-(ng)iz at the end, and the wrong meaning).  I don't care too much
for the etymology of "Caucasus", but the river names are surely
Iranian.  Forget about <deniz> and just look at Ossetian <don>
"water, river"...

[paraphrasing Doerfer:]
>> The Xiong-Nu may not even have been the same
>> people or spoken the same language as Atilla's Huns or the Hun.a
>> (Hephthalites, White Huns) of Afghanistan/India.  The glosses given
>> by Byzantine authors of "Hunnish" words are all either Slavic or
>> Daco-Thracian, words that the Huns had picked up after their arrival
>> in the Hungarian plain.  The names of most Hunnish leaders are
>> Germanic (e.g. Attila) or Iranian, with only a few (the oldest)
>
>That is not right. The Norse version of it 'atli' is a perfectly
>good Turkic word meaning 'horseman'. This problem arises because
>they first assume that 'atti' is Germanic

Nope.  Attila *is* Gothic for "little father" (Vaterlein), no
assumptions required.

>for father when they
>should know by now that 'ata' is Turkic for father in practically
>every Turkic language.

Yes, but not 'attila', with double -tt- and dimunitive suffix -ila.
Must be Gothic or Gepid.  Since most of Attila's subjects were
Germanic Ostrogoths and Gepids (actually, most would have been Slav
farmers, but those didn't count), there's nothing strange about that.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From mcv at WXS.NL  Fri Nov  6 20:50:22 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Fri, 06 Nov 98 20:50:22 +0000
Subject: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <19981106184233.6847.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042361.23782.10388908488081970137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4531
Lines: 97

"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>      Also:
>      Mr. J-C. Svadchii's post shows that we cannot
>      support 5500 B.C. as the breakup date. Want
>      to know how you reconcile the similarities
>      between Roman and Indic religions for such a
>      long time.

Frankly, I have never looked at this comparative mythology /
comparative religion angle too closely.  And what I've seen of it
doesn't convince me at all.  I think there are great differences
between Roman and Indic religions.  And there are similarities
between all religions, be they Indo-European or otherwise.

As to the Dniepr boundary between Tripolye and the Ponto-Caspian,
indeed it is an important one.  It marks the boundary between the
semi-nomadic inhabitants of the steppe (soon to become fully nomadic
by the domestication of the horse) and Gimbutas' "Old European
culture", settled, agricultural, metallurgical.  Mallory, in a recent
article ("The Homelands of the Indo-Europeans"), also emphasizes what
he calls the Dniepr-Dniestr "tripline".  I fully agree that it must
have corresponded with a linguistic boundary, but not necessarily one
between IE and non-IE.  Just like the boundary between Iran and Turan
did not mark the boundary between Iranian and non-Iranian, but
between West and East Iranian.

The Tripolye culture is all the more interesting, because it was in
contact with all the (Late) Neolithic cultures of Europe.  Vinca and
the other "Old European" cultures to the SE, the steppe cultures to
the NE, and the "Danubian" Linear Ware (LBK) and later TRB cultures
to the N and W (the abbreviations are German for LinealBand Keramik
and TRichterBecher [Funnel Neck Beaker]).  Indeed, the Tripolye
culture, although basically a Balkan culture of the "Old European"
type, also incorporates features that resemble the Danubian cultures,
as well as pottery styles that originated in the steppe.  Imported
Tripolye pottery is found abundantly all over the Ponto-Caspian area,
and so is metal (copper) from the Balkans.

Schematically:

      <---  "Danubian" (LBK/TRB)  --->
                                      \  Sredny-Stog   Khvalynsk
                              TRIPOLYE \
                                        \(Dnestr-
                   "Old European"         Dnepr)
                   (Vinca, Karanovo)


Now the Dniepr-Donets culture of the 5th millennium, ancestral to the
steppe cultures of the 4th millennium (Stredny-Stog/Khvalynsk, later
Yama/Pit Grave), is described by the Ukrainian archaeologist Dmitry
Telegin (quoted in Mallory "In Search of ...") as having entered from
the north-west (Poland, Belarus).  And Poland marks the eastern
boundary of the Linear Ware cultures of Northern Europe.  If this is
correct, then the "tripline" was never crossed, merely circumvented
(and that c. 5000 BC).

If we translate the map above in linguistic terms, then according to
my theory what we get is a map of the emerging major subdivisions of
the IE languages in the 4th millennium (my "Romance" analogy):
Southern (Anatolian-Hittite), Western (Germanic, Italic, Celtic) and
Eastern (Greek, Armenian, Indio-Iranian), with Balto-Slavic (Central)
intermdiate between Western and Eastern, and Tocharian a very early
Eastern offshoot (so early that it resembles the more archaic Eastern
and Southern languages).  Notice that the Tripolye area very possibly
acted as the pivot connecting them all (where for instance the
wheeled vehicle terminology may have been transferred):


             Western        Central
                                      \   Eastern     Tocharian?
                              TRIPOLYE \
                                        \
                       Southern


Besides the Southern ("Anatolian") branch of IE, the area of the
Balkans, Greece and Western Anatolia must have contained other
languages, more distantly related to Indo-European, all descended
from Renfrew's first European farmers of c. 7000 BC.  Etruscan, which
originates from the Aegean area, is probably the closest known
relative of Indo-European.  Besides some common vocabulary (but not
enough to make sense of most Etruscan texts), the Etruscan declension
is very much like the IE one, with genitives in -s and -l [as in
Hittite], dative/locative in -i and an accusative in -n (PIE *-m).
In fact, another possibility is that only the Tripolye area was
"Southern IE" speaking, and that the Balkans were entirely
"Etruscoid".

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam
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In-Reply-To: <01BE0060.6973A6C0@ti01a26-0005.dialup.online.no>
Message-ID: <161227042359.23782.2271527952313306231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3250
Lines: 91

At 21:42 25.10.98 +-100, you wrote:
>Dear List members,
>
>Having just read Kenneth A. R. Kennedy's contribution to Erodosy's book
(The Indo-Aryans of Ancient South Asia) "Have Aryans been identified in the
prehistoric skeletal record from South Asia?....", I have a question to the
list:
>
>Kennedy maintains that there are no physical traces of a distinct Aryan
"race" (if you will pardon the expression), in other words that physical
anthropologists find no skeletal remains that can be identified as
different from the old population of North India (and which could
consequently be identified with Aryan invaders or migrants) in the second
millenium BCE. My question is this: Would (or to what extent would) such
data be dependent upon burial method? In other words: would e.g. the
burning of dead bodies have the effect of obliterating the archaeological
traces of possible intruders? And what does the ancient literature say
about burial methods? (I remember some Vedic talk about a "house of clay",
but not have the opportunity to check it out).
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Norway
>Phone/Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>
>

--------------------------------------------------------------

'House of clay' - mr.nmayam. gr.ham - comes from RV VII,89.1 [in Griffith's
translation "Let me not yet, King Varuna, enter into the house of clay:
Have mercy, spare me, Mighty Lord."]

Whichever it means - grave or urn, the phrase points to the practice of
providing some of the dead with permanent place of rest. RV X,15.14 speaks
of the Fathers enjoying themselves in the middle of the heaven (madhye
divah.), the bodies of some of them burnt and of some not burnt by the fire
(ye agnidagdha_ ye anagnidagdha_).

Concerning your question: "would e.g. the burning of dead bodies have the
effect of obliterating the archaeological traces of possible intruders? And
what does the ancient literature say about burial methods?" ---

The most often quoted text is Satapatha-brahmana XIII, 8.1-4 (Julius
Eggeling's translation in SBE, vol. XLIV, Oxford 1900, pp.421-440). At
least some elements of burial described there seem to be of the kind that
may leave permanent and thus archaeologically readable traces, esp. if
found together:

- four-cornered (and round) burial mounds (s'mas'a_na) 8.1.5

- sizes of mounds 8.1.18-19; 8.3.11-12

- possible separation of mounds from the earth (by a stone or brick
foundation) 8.2.1

- enclosing stones 8.2.2

- arranging (the dead person's cremated? collected?) bones limb by limb 8.3.5

- placing (on the bones?) thirteen unmarked bricks or stones in the shape
of bird   (s'yena? - body, head, right & left wing, tail) 8.3.6-9

- mound oriented along NW-SE axis 8.1.5

- corners respectively WNES 8.3.12, 8.4.1-2


I do not have at hand any materials on the burial ground site in Lauriya
Nandangarh. And so let me add some more questions to the original message.
Is Bloch's identification of the grave-mounds discovered there with Vedic
s'mas'_ana still considered valid? Are there any new publications on the
subject? Any fresh discoveries of the sort?


Regards,


Artur Karp, M.A.

University of Warsaw
Poland
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Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> "H.M.Hubey" <hubeyh at MONTCLAIR.EDU> wrote:
> >
> >Turkish 'yarim' = half. So this could mean 'half-sighted'.
>
> Well, if you can find a Turkic word "asp-" with the appropiate
> meaning.  Or any Turkic word "asp-" at all.

No. There is the very slight (an highly unlikely) k > x > 0
in kor/koz > oz/os/as (having to do with 'seeing, eye'). The
word Arimaspi could itself be half&half :-)


>
> But what has Turkic *e:r, *erkek to do with PIE *wi:ros, or with
> Herodotus' "oior"?

Word like /ar/ also shows up (I think in Nilo-Saharan) for 'man', or
'people'. Words like /il/el/al/ or even /ur/ura/ etc also show up for
'land', 'people', settlement, etc so this is probably a very old word.

So I think they are all from the same root..


> >These are dangerous territories. 'Deniz'/Tenngiz' means 'sea' in Turkic
> >and is well established in other forms like 'tennger' (in l~r Turkic and
> >Hungarian).
>
> Indeed, all the old forms have t-.  The change to d- is recent, and
> restricted to (Anatolian) Turkish.  That rules out any connection

Yes.

> with <tenger> (apart from the wrong vowel, the spurious -(ng)er/

There are two great branches of Turkic, denoted l~r (Bolgharic) and sh~z
from the
commonly observed equivalence l=sh and r=z. Tenger is 'sea' in Chuvash
(which is Turkic) and also in Hungarian (possibly a borrowing). The /ng/
is
the nasal-n also commonly observed. I think it is rather unstable since
in some dialects it is /y/. IT seems to be also connected sometimes with
/r/.


> -(ng)iz at the end, and the wrong meaning).  I don't care too much
> for the etymology of "Caucasus", but the river names are surely
> Iranian.  Forget about <deniz> and just look at Ossetian <don>
> "water, river"...

Yes, Ossetian 'don' is water. But we'd have to see it in many other IE
languages don't you think?

> >
> >That is not right. The Norse version of it 'atli' is a perfectly
> >good Turkic word meaning 'horseman'. This problem arises because
> >they first assume that 'atti' is Germanic
>
> Nope.  Attila *is* Gothic for "little father" (Vaterlein), no
> assumptions required.

The river Yayik is/was Turkic for Volga or Don. The word shows up
circa 200 BC, (which is 400-500 yrs before Turkic speakers are supposed
to be there_, in Greek (can't recall the author), in form 'daichs/daix'.

Doerfer reconstructs proto-Turkic as  *d > *d' > *c > y. This first is
the
(in)famous d-Bolgharic. That also dovetails with Tuna's works, and also
explains how the "Kashogs" (Kazaks) happen to be around the North of the
Caucasus
many centuries before they are supposed to be there. I also explained
how the
words kar/kaz etc could have come into being.

Now, then, we need to know if Gothic has an attested /atti/ (for father)
or /attila/ (little father) before at least 200 BC. Otherwise
considering the
fact that words like ata, atta (palatalized in Karachay-Balkar), apa,
appa, akka,
are all Turkic for father,and considering the the HUns were the
superstratum
and Goths the substratum, the likely conclusion is borrowing unless some
very
good reason for it is given.

>
> >for father when they
> >should know by now that 'ata' is Turkic for father in practically
> >every Turkic language.
>
> Yes, but not 'attila', with double -tt- and dimunitive suffix -ila.

This is penny-ante stuff. Atta is an attested word in Karachay and
Balkar
of the CAucasus. The palatalized version sounds more like atti. Secondly
it is clearly known that although Altaic revels in vowel-harmony, IE
languages like contrast (i.e. inflection). That is the reason words like
'shishlik' become 'shashlik' in Russian. So there is no reason not to
suspect that atta became atti. Similarly probably many words without
consonant clusters were turned into clustered ones by IE langauges. One
can
see this in As-tarkhan > astrakhan, tumen-tarkhan > tmutarakan, or even
koturgur > kutrigur, or maybe even kubulat > kubrat, etc. One can even
include tur > troy.

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Sat Nov  7 04:30:52 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
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There are some things which the readers should be aware of.
In lists like this it is important for people to contribute
things they are familiar with and which others may not be
familiar with.

Very recently two articles in Science News and Science bear
on some of these discussions.

1. About 12,000 ya the sea levels were about 300 feet lower.
That means that the Persian/Arab Gulf was probably dry land
and ditto for the Red Sea. That means that the region comprising
the East Coast of Africa, the Arabian Peninsula and parts of
India were one contiguous land mass, at least a contiguous
coastline. The Tigris and Euphrates probably flowed into the
Indian Ocean. Now, about 5-7 years ago there was a report in
science that a river bed was found via NASA satellites in the
Arabian peninsula. And adding the river in today's Pakistan,
that makes the four rivers comprising the "Garden of Eden".
The sea levels then started to rise due to warming.

2. Circa 7500 (ya or BC) the Mediterranean broke the Bosphorus
barrier and flooded the Black Sea which used to be a lake. The
resulting inundation expanded the Black Sea and flooded the
old coastlines and possibly drove the farmers along the coast
further north.

Now, a book by Lahovary (Dravidian and the West) which was
written decades ago and saw cognates in presumably pre-IE and
pre-AA languages of that region (possible ancestors of Dravidian,
Basque, Berber, Sumerian, and some Caucasian languages) seems to
be slowly being born out. There could have been a connection.
There is more evidence for this but this is already long.


--
Best Regards,
Mark
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Paul Kekai Manansala wrote:
>
>
> [...]
> Regarding the Altaic culture, the similarities between Hsiung-nu and
> later Turko-Mongol culture with the culture ascribed to Scythians by
> Herodotus and others is well-known.  Here is a partial list:
>

It would be interesting if some of our friends in Russia could
look into the "Hyperborean" "Borean" words, and "Scythian words"
published in Russian journals and books. I have had Miziev's
book translated via an automatic translator, and looked into some of
the words, but I cannot verify anything by looking at the references.

Maybe others can.
--
Best Regards,
Mark
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Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>
>
> There are many (dozens, hundreds) of scholarly works in English on the
> subject, see e.g. J.Harmatta. Studies in the language of the Iranian tribes in South
> Russia. - "Acta Orientalia" Budapest, t.I (1951), pp. 261-314;  M.Rostovtzeff.
> Iranians and Greeks in South Russia. Oxford, 1922; for the language of Eastern
> Scythians - Sakas see fundamental works by H.W.Bailey and R.E.Emmerick, etc.).
> But why are you going to limit yourselves with English sources only? If you
> are ready to make a revolution in world linguistics and to prove that Scythian
> language was not Iranian, how can you, being such a learned linguist, have any
> difficulties at all with French or German?

I am a computer scientist and engineer.

We have these problems with freshman students in comp sci. They think
they
will spend the next 4 years learning to program in umpteen languages.

Does being a linguist mean being able to converse in umpteen languages?
In my school people who do that are in the Department of Foreign
Languages.

And then you will find another
> hundred of titles in French (numerous works by G.Dumezil, E.Benveniste
> and others) and German (e.g., works by J.Marquart). But I am sure that even
> if you read all this it will not shake your belief that Scythians, together
> with Sumerians and Etruscans, spoke (Proto-)Turkish.

I am sure that in at least one of your courses, you have learned how to
read things that are written and not read things that are not written.
I know that mathematical precision is not one of the hallmarks of being
a historical linguist but even for a fuzzy field there must be some
rules in which one can know the difference between slight exaggaration
and inaccuracy.



>     Olzhas Sulejmenov whom you refer to is no linguist, no historian, no
> anthropologist; he is a talanted and well-known Kazakh poet, who tries since
> the late 1970-ies in a diletant's way to prove the identity of Proto-Turks
> with Sumerians and exceptional role played by them in the world history.
> I don't know who are Tuna and Miziev, but if I may judge from your references
> to their works they belong to the same genre of nationalistic "science"-fiction.

I think I alread wrote about this. This is called "fallacy of argument
from authority". And there is also another fallacy of association. An
example
goes like this:
        This guy is black. Blacks have never achieved great standing
        in science. So there is no reason to pay attention.

There is really a very good reason why problems like this occur. It has
to
do with ignorance. If I ask the question "Does a qumquat look more like
a
quince or kiwi?" one must know what all 3 look like to make a decision.
All IEnists see only IE words. That is natural because that is their
area. But Altaicists should see Altaic words, but since most of them
come from
Europe, they don't see them. Then having formed a closed fraternity for
200 years they then blame everyone else who do not see things that way
as "ethnic chauvinists". That is very funny, especially for people who
were instrumental in creating the great "Aryan Racist Philosophy" of the
20th century.

There has to be neutral referee.

That great neutral referee has existed for 500 years.

It is math, and its branch of probability theory is younger but is
available for all those not too pompous.


>
> >That is also false. Romans called the Etruscans Tusci/Tursi. Turan was
> >a fertility goddes of Etruscans. Remarkably, /tuw/ is the root for
> >birth and begetting in Turkic. That is not all. There is more, even up
> >to and including the idea that 'troy' was really 'tur' and the Greek
> >language created the consonant cluster. I posted a list of cognates
> >between Chuvash and Etruscan at one time.
>
>          A dozen years ago a Russian ultra-patriotic writer made similar
> discovery. He is absolutely sure that the word "Etruscan" means simply
> "Eto - russkij", that is: "This is a Russian". Why should not the
> interested persons pay attention to this idea too?

Turan was an Etruscan goddess of fertility.

Perhaps you failed logic (if you ever took such a course) and
probably never took a probability theory course. That explains why
your reasoning processes are mixed up, to say the least.

But fortunately there are others who might see things differently.


>         But not on this list. It is hightime, I think, for somebody to open,
> let's say, "Nationalistic World history discussion club" (with the motto:
> Nationalists of all nations, unite!). Let them all come

Amen!

Let's start from scratch, and get rid of creating a truth by
assertion and by popular vote.

That is one of the things holding up the present state of affairs.

> together there and decide in a friendly discussion, once and for all,
> what nation did Adam belong to, what language did Eve speak.
> Without us. We shall better stick to the problems of Indology.



>
>         This is my best wish to us all,
>                                         Ya.V.
>
> ______________________________
>
> Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
> Department of South and SE Studies
> Institute of Oriental Studies
> Dvortsovaya nab., 18,
> St Petersburg, 191186,
> Russia
>
> Home address: Fontanka, 2,
> kv. 617, St Petersburg,
> 191187, Russia
> tel. +7 (812) 275 8179
> e-mail: yavass at YV1041.spb.edu

--
Best Regards,
Mark
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Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
>
> Renfrew puts PIE around or before 6000 BC (the date of the earliest
> farmers in Greece and the Balkans) or even earlier, in Anatolia
> (Catal Huyuk, c. 7000 BC).  Such dates are impossibly early, and
> Renfrew's arguments are linguistically unsound in other respects (if
> Hittite is the direct descendant of the "stay behinds" in Anatolia,
> and Greek the direct descendant of the language of the first farmers
> that crossed over from Anatolia to Greece, then we would expect Greek
> to be closest to Hittite.  In fact, Greek is much more similar to
> Sanskrit than to Hittite).

This could be a time effect, or a substratum effect depending on
the observable facts.

I can only give an example.

Suppose an airplane flies from Oslo to Malta. IT starts at 9:00 AM
and lands at Malta airport at 12:00. Suppose we put a temperature
sensor on the airplane that records the ambient temperature. We later
look at the change of temperature during this trip. There are two
parts to this change. One part is a temporal effect and the other
is a spatial effect. The temporal effect is due to the fact that
it is colder at 9:00 AM than at 12:00. Even if the plane stood still
in Oslo it would have recorded this change. The second is due to the
spatial effect. IT is due to the fact that it is warmer in the south.
Now, the spatial temperature change depends on the velocity of the
plane.
The faster this plane travels, the greater it records the change in the
spatial temperature gradient over the north-south axis.

So if Hittite and Greek and Sanskrit are not from exactly the same
time period and did not have exactly the same substratum, it is
difficult
to make judgements for these effects. One would have to "normalize" the
data to account for the effects of the substratum (spatial) and
the effects of the time difference (temporal).

In the case of the airplane, it is easy because it is called the
hyrodynamic or total derivative and is given by a neat formula of
calculus. In order to apply this idea to language we have to fix
up a few things which are not too clear.


> But I do agree with Renfrew that there's a striking similarity
> between the expansion of Indo-European languages across Europe and
> the expansion of agriculture across the same area.  It has to be
> borne in mind, however, that this expansion was not entirely gradual
> as Renfrew has it, but proceeded in several stages.  It is easy to
> see how this came about: the Anatolian farmers, when they crossed
> over into Greece, Bulgaria and southern parts of ex-Yugoslavia and
> Romania, found circumstances similar to the ones they were used to in
> Anatolia: basically hilly terrain and Mediterranean climate.

I made a separate post on the effects of the rising sea levels.
It takes a little time for info of this sort to diffuse from science
journals into linguistics.

> Admittedly, the common vocabulary for wheeled transport is a problem
> for my theory (not as much as for Renfrew's version, of course).  If
> wheeled transport was invented c. 3500 BC, there is still a gap of
> two millennia between my date for PIE breakup and the wheel.

It could have been carried as a technological innovation by anyone,
including a branch of IE.

One of my teachers played this "joke" on us a long time ago.

        I have four bottles labeled A, B, C and X.

        I mix A & X and drink and get drunk.
        I mix A & Y and drink and get drunk.
        I mix A & Z and drink and get drunk.

What can you say?

Most people would say that X has alcohol.

But what if A, B and C are vodka, whiskey, and brandy and X is
just coke?

It is not necessary to have the cart at the time of dispersal
if there ever was such a thing.

> Furthermore, most of the words in question are derived from common IE
> roots (*weg^h- "to carry" -> "to tranport, to ride", *ak^s- "armpit,
> arm, shoulder, wing" -> "axle", *kwel-, *kwekwel- "to turn, to spin"

Doesn't this sound a little like Sumerian gigir? gigir=kwekwel=kekel?

> -> "wheel, chariot", *retH-/*rotH- "to run" -> "wheel, chariot").
> Assuming a time depth of 2000 years (5500-3500 BC), and that the the
> IE dialects were still largely mutually intelligible (as the Romance
> languages are today), such transparent formations may have easily
> been picked up and adopted by other Indo-European speakers, along
> with the items themselves.

Of course. Why not?


--
Best Regards,
Mark
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Mark wrote:[snip]>Very recently two articles in Science News and Science bear>
on some of these discussions.> 1. About 12,000 ya the sea levels were about
300 feet lower.> That means that the Persian/Arab Gulf was probably dry land>
and ditto for the Red Sea. That means that the region comprising> the East
Coast of Africa, the Arabian Peninsula and parts of
> India were one contiguous land mass, at least a contiguous
> coastline. The Tigris and Euphrates probably flowed into the
> Indian Ocean. [snip]

Recently? When, which issues of the journals: Science News and Science?
Was it, in any way, related the continental drift which is dated to millions
of years ago? How was the date ca. 12k years ago arrived at?

Thanks. Kalyan

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail
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H.M.Hubey wrote:
>That is also false. Romans called the Etruscans Tusci/Tursi. Turan was
>a fertility goddes of Etruscans. Remarkably, /tuw/ is the root for
>birth and begetting in Turkic.

        Just a remark. The few we know about the Goddess Turan shows that
She is the Etruscan equivalent of the Latin Venus and the Greek Aphrodite
and nothing else. Hence, surely not a "fertility Goddess"! Assuming a link
between Turan and "birth and begetting" shows the same flimsiness than,
phonetically, between 'tur' and 'tuw'.
        Best regards,
Dominique

PS: The confusion between love and fertility is probably a common idea in
some monotheistic religions, but Greeks and Romans made a clear difference
between the both ;-)

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Nov  7 16:33:41 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 07 Nov 98 08:33:41 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042407.23782.6803851844051170423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3157
Lines: 85

 I was really surprised to read P. K. Manansala's
writing in Indology list earlier that
"...,but I don't recall the horse as a particularly important
symbol in the Greek, Roman, Persian or Celtic mythology
I have seen. ..." All my readings indicate the
opposite: Horse played a unique, important role in
IE religion and culture. For eg., horses and Aryans
go hand in hand in the Vedas.

Reading the recent postings, Scythians are related to
Iranians more than to anyothers.

That is why, I am interested in references comparing
the religious complex of Scythians and Altaic-Uralic
peoples? Does the horse complex
of the points given below really extending from Manchuria
to Eastern Europe? Anybody else to confirm or deny
about this? Any publications on the horse
culture civilization myths compared for the
"Scythian-Uralic-Altaic" cultures?

For the record, I don't believe in Computers just
skipping language groups and reaching others.
My cousins work for Microsoft and IBM in India.
They tell me their gurus are American (some may
be India born Americans). Just as Buddhism and Islam
also did not hop over to other lands from
the lands of their birth.

Regards,
N. Ganesan

----------------------------
Regarding the Altaic culture, the similarities between Hsiung-nu and
later Turko-Mongol culture with the culture ascribed to Scythians by
Herodotus and others is well-known.  Here is a partial list:

1. The joint burial of humans with horses often oriented toward East.
2. Fully nomadic society on horseback.
3. Slitting the throat of the chief's wife and servants on tomb
4. Cutting one's enemy's skull at eyebrow level, inlaying with gold
    and covering with leather to make a drinking cup.
5. Head-hunting.
6. Hanging scalps of victims from bridles.
7. Wide trousers strapped to the ankle.
8. Fur cap and cape.
9. Mourn dead by gashing face with knives so "blood flows with
    tears."
10. Had flocks of sheep and herds of horses, camel and cattle.
11. Meat and milk diet.Rarely practiced regular agriculture.
12. Dressed in skins.
13. Wolf as totem guard and revival totem.
14. Used felt tents and brought women and children in wagons.
15. Practiced shamanism based on worship of Heaven and sacred
      mountains.
16. Supreme leader summoned all tribes in the autumn for census of
      humans and animals.
17. Used raiding and fleeing tactics.
18. Depended on mounted bowmen in battle.
19. Used same feigned retreat strategies.
20. Both were experts at firing bows to the rear while mounted.
21. Slept on furs.
22. Usually shaved head except small tuft on top.
23. Used similar small yet fierce pony.
24. Switched horses in battle.
25. Drank blood of horse during battle to prevent dehydration.
26. Usually no beard except tuft on chin.
27. Sheath of bow suspended from belt in front of left thigh.
28. Quiver attached to belt and suspended across back with arrows to
      right.
29. Preferred mare's milk to other types of milk.
30. Similar burial in raised mounds.
31. Similar "plank and file" coffins
32. Similar bows
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From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Sat Nov  7 13:44:15 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Sat, 07 Nov 98 08:44:15 -0500
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042394.23782.8884230044748816679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 35

H.M.Hubey wrote:
>
>
> One of my teachers played this "joke" on us a long time ago.
>
>         I have four bottles labeled A, B, C and X.
>
>         I mix A & X and drink and get drunk.
>         I mix A & Y and drink and get drunk.
>         I mix A & Z and drink and get drunk.
>
> What can you say?
>
> Most people would say that X has alcohol.

I mixed up my variables obviously. It should be X in all cases
not X,Y, Z.

>
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Sat Nov  7 14:39:46 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Sat, 07 Nov 98 09:39:46 -0500
Subject: [Fwd: Turkic-Sumerian Connection
Message-ID: <161227042398.23782.833392332271248762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 13556
Lines: 420

Here are some of the words, some of them with additions by me
to the original post by someone else.

--------------------------------------------------
Here are some more additions. In a couple more iterations
we can have more words for everyone to look at.

On Mon, 3 Nov 1997, TIMUR KOCAOGLU wrote:

>( Sm. = Sumerian,  Tk. = Turkic,  % = the loss of the consonant)
>
>A. Sound equations which CANNOT be recognized easily:
>
>a. Initial consonants: D, g, m, n, S, Sh, %
>
>I. Sm. .D ~ Tk. .y,  %
>
>1. Sm. dar : 'spalten, zerschneiden, zerstoeren' (D.71; MSL, III, 100)
>   Tk. yar-: 'yarmak' [to break in the middle] (DLT, I, 399; KBI, 523)
>
>2. Sm. dib : 'Band' (D. 83)
>   Tk. yip : 'ip' [string, rope] (KBI, 546)

Note that in some Kipchak dialects these words would be /car/ and
/cip/. Furthermore, in d-Bolgharic they would be /dar/ and /dip/.

Here are a few more:

Sm. dir : zerspalten, zerstoren, umwerfen (D.86)
Tk. yir : yirmek (DLT, III, 58)


Sm. dirig : 'to be excessive, to be too much, too many (Grd.341)
              'ubervoll sein, voll sein (D.87), diri 'ubergrosss'.
Tk. irig : 'sert, kaba, hasin, gayretli' (KBI,199) iri 'kaba, sert',
            'large, huge, voluminous, big' (Rd. 546)

This is the word that showed up in the name Eridanus (i.e. iri) by
Herodotus. And again, Doerfer has reconstructed proto-Turkic as
*d > *d' > c > y > 0. In some cases the initial y >0 in Turkic languages
such as cip/ip, cilan/yilan/ilan, cirt/yirt, cer/yer. These would have
originally been dip, dilan, dirt, der, etc according to Doerfer, and
Doerfer
did this decades before Tuna's book came out, and Doerfer is a big
name in Altaic/Turkic studies. Furthermore the old name for the Yayik
River (Volga/Don?) shows up in Greek as daichs/daix exactly as it should
have been. And it shows up circa 200 BC. Other d-Bolgharic words have
been
deciphered on Runic writings such as daga, dog, der, in addition to one
that was already known, dilom (yilan=snake).

Sm dirra : 'Hulfe' (D.87)
Tk. yarI " (yardim) (help)

Sm. tir : 'country' (MSL,III.87)
Tk. yir : 'yer, toprak, yeryuzu' (KBI, 546)(land, earth)

Sm. tu(5): 'waschen, baden, libieren' (D.206)
Tk. yu(w): yikamak (to wash)

>
>II. Sm. .g  ~  Tk. %,  .y
>
>1. Sm. gamar : 'wuctig sein' (D.41)
>   Tk.  agIr : 'aghIr' [heavy] (DLT, I, 52)
>
>2. Sm. garim : 'Fluss-Aue' (MSL, III, 109)
>   Tk. arIq  : 'Irmak' [river, canal]

Sm. gaz : 'to crush' (Grd.356), gaza (zerbrechen (MSL,III.143)
Tk. ez : 'to crush, to pound', ezme 'crushed, pounded'

Sm geme: 'Magd' (MSL,III.1250
Tk. eke : 'buyuk kiz kardes' (DLT,I,685) (older sister)

Sm.  gishig : 'Tur' (D.130), 'door' (EHG,436)
Tk. eshik : 'kapi' (KBI,206) (door)

>III. Sm. .m ~ Tk. .K
>
>1. Sm. mal : (Emesal) 'to stay' (for gal), (Grd. 384)
>   Tk. kal-: 'kalmak' [to stay] (DLT, I, 41; KNI, 215)
>
>2. Sm. marun : 'Ameise' (D. 160)
>   Tk. karIncha: 'karInca' [ant] (DLT, I, 501; III, 375)

Sm. mir : 'anger' (MSL,IV,35)
Tk. kiz : 'to be angry, cross..."

SM. mu : 'name, fame' (Grd.388, MSL,V,220)
Tk. ku : "un, shan' (DLT,III,212) (fame)

>IV. Sm. .n  ~ Tk. .y
>
>1. Sm. nad(9) : 'sich niederlagen, beschlafen; sich lagern' (D. 168; MSL, III,152)
>   Tk. yad-   : 'yaymak, doshemek, sermek' [to spread, to lay down] (DLT, I, 15)

        The name "yayik", or "daichs" comes from this root.

Sm. nigin : 'Summe' (D,171,MSL,III,111)
Tk. yigin : 'yigin,kume, yigilmis'

        This word shows up closer to original form in Balkar as nigish.

Sm. nunuz : 'bead' (EHG, 21; Falkenstein, 29)
Tk. yinchu: 'inci,cariye (DLT,I,273)

Sm. nurum : 'Licht' (D.170)
Tk. yaruk : 'isik, aydinklik, parlak' (DLT,I,46)(light)

>V. Sm. .S ~ Tk. .y, %
>
>1. Sm. sar : 'schreiben' (MSL, III, 113), 'to write' (Grd. 403) ~ shar id.
>   Tk. yaz-: 'shashmak, yanIlmak, chozmek, yazmak' [to write with
>                   other meanings] (DLT, I, 192; II, 20, III, 59)

Sm. sig : 'prime, good' (Salonen,22)
Tk. yig : 'yeg,iyi, daha iyi' (good)

Sm. silig : (II2) 'Hand' (D.182)
Tk. elig : 'el' (DLT, I, 72; 4KBI,145) (hand)

Sm.  sheg : 'rain' (Grd. 412)
TK.  yag : 'yagmak' (to rain, to precipitate)

Sm. shir : 'singen und spielen' (MSL,III,150)
Tk. yir : 'kosma, turku, hava,.."

        This word is still 'jir' in Balkar, Tatar, and 'ir' in
        kyrgyz. 'Shiir' is poem Turkish and related words mean
        poem in lots of Turk* languages.

Sm. zag : 'Grenze' (MSL,III,85) 'border' (MSL,V,70)
                'shoulder, outer edge, boundary, border' (Grd,432)
Tk. yaka : 'taraf,yan,civar' (EUSz,280)

        Tuna missed "chek" which still means 'border' today in KB.
        Szekely (Chek-eli) in Hungary probably means "borderlands"
        and Czechs were probably named that way the same way
        Ukrain, and Krajina got their names. BTW, in Kipchak
        languages, 'yaka' would be more like 'jaga'.


>VI. Sm. .Sh ~ Tk. .ch
>
>1. Sm. sag   : 'small child' (MSL, III, 78)
>   Tk. chagha: 'yeni dogmush' [new born infant] (YTsz. 48)

Sm. sag  : 'schlagen' (D.175)
Tk. chak : 'chakmak, vurmak' (EUSz,58)
        The word for nail, "chivi" in Turkish, and "chuy" in KB
        seem related. The word was probably more like "chuk"
        for nail (although it now means something else in slang).


Sm. zibin : 'Insect' (D.120)
Tk. chibin : 'sinek' ... (i.e. fly)

>VIII. Sm. .u ~ Tk. .kV/a
>
>1. Sm. ubur : 'weibliche Brust' (MSL, III, 145; D. 102), 'teats' (Grd. 426;
Falkenstein, 26)
>   Tk. koguz: 'goeghuez' [breast] (KBI, 274; EUSz, 114: DLT, I, 366)

Sm. ud: 'day, time (in general' (Grd.425) ud 'day' (MLS<III,136)
Tk. kun: 'gun, gunes,gunduz'...

        Tuna does not mention /o"d/ "to pass".

Sm. umun : 'Gewolk' (D.198,Falkenstein,26)
Tk. kumun: 'men, person, people, ...' (Lessing,501)

Sm. ur : 'to found, to lay foundation..'(D.112)
Tk. kur: 'tertib etmek...' (YTSz.148) (to organize, prepare)

Sm. ur: 'to sweep away...' (Grd.429)
Tk. kuru: "kurek gibi bir seyle atmak' (YTSz,151)(to shovel)

Sm uru : 'to look after, to protect' (MSL,III,146)
Tk. koru: 'korumak' (KBI,272) (to protect)

Sm. ushan: 'bird' (Falkenstein, 28)
Tk. kush : bird

>b) the consonants after the initial vowel of the word: d, d, m, r, sh
>
>I. Sm. d/ ~ Tk. d/
>
>1. Sm. adakur : 'ein opfergefass fuer Getraenke' (Sm. Lw.)(Akk. Hwb. 9)
>   Tk. adak   : 'ichki kadehi' [wine glass] )Hs. S. 559; Nh. F. 370-8; Muh. 7)

Sm. gid : 'l. entfernen' (D.60)
Tk. id : 'salmak, gondermek.."
                Although in most Turk* languages this seems to
                be something like "jiber" in KB we still find this
                in the form "iy".
Sm. ud : 'Zeit' (D.104)
Tk. o"d : 'zaman, vakit..'(DLT,I,44...) (time)

>II. Sm. d/,. ~ Tk. n/, .
>
>1. Sm. dugud : 'schwer' (MSL, III, 141)
>   Tk. yogun : 'kalin, yoghun' [thick, heavy] (KBI, 549; DLT, III, 29)

Sm. kid(2): 'Sonne' (D.149) (il-SHAMASH..)
TK. kun : 'gun, gunes,..' (sun, day)

SM. mud : 'blood' (Grd. 389)
Tk. kan : 'kan..' (blood)

Sm. udu : 'sheep' (Grd. 427), udu, 'Schaf' (MSL,III,111)
Tk. kong : 'koyun, (sheep)

Sm. shid: 'number, voting board' (MSL,V,15); shiti 'Rechnung,
                'Zahl' (MSL,III,144)
Tk. san : 'sayi, sayma...' (to count)


>III. Sm. VmV ~ Tk. VKV
>
>1. Sm. amash : 'Schafhuerde' (MSL, III, 145), 'Umfriedung, Stall' (D. 13)
>   Tk. agIl  : 'aghIl, koyun yataghi' [sheepfold] (DLT, I, 65, 73)

Sm. imma : 'two' (Emesal, (Falkenstein)
Tk. ikki :

SM. umush: 'discernment' (Grd, 428), 'Verstand' (D.108)
Tk. ukush : 'anlayish; (understanding)

>IV. Sm. r/ ~ Tk. z/
>
>1. Sm. bur : 'to spread abroad, to disperse of (a thing)' (Grd. 336; MSL, III,140, 170)
>             'undo' (especially a spell),' 'to make a hole' (MSL, III, 67), buru
'harvest (moun)" (Grd. 336)
>   Tk. buz-: 'bozmak, yIkmak' [to demolish, to ruin] (DLT, III, 8)

Sm. gur(5) : 'zerbrechen, zerschneiden,abtrennen' (D.55)
Tk. u"z: 'to break'...

Sm. har :'dig,dig quickly' (Prince,176)
Tk. kaz : dig

Sm. mir: 'anger' (Emesal) (MSL,IV<35)
Tk. kiz:  (to anger)

Sm. sur : 'to squeeze, to press out (oil, juice)' (Grd. 408)
Tk. suz : 'suzmek: (to filter, to squeeze out)

>V. Sm. sh/ ~ Tk. l/
>
>1. Sm. ashsha : 'six' (Falkenstein, 41)
>   Tk. altI   : 'altI' [six] (EUSz. 13)

Sm. tush: 'seat, to sit' (MSL,III,58), 'to dwell (in a place)
Tk. ol : 'bulunmak, kalmak..." (to be)

Sm ush : 'dead, to die' (Grd.431)
Tk. o"l : (die) DLT,IT,38)
                This word shows up in both versions in Karachay i.e. aush (to die).

>VI. c. The word endings in ae, g, m, Vr/z
>
>I. Sm. ae. ~ Tk. An.
>
>1. Sm. mae : 'I' (Grd. 386)
>   Tk. men : 'ben' [I] (KBI, 309, DLT, I, 20)

SM. zae : 'you' (sing)
Tk. sen :

>II. Sm. g. ~ Tk. ng.
>
>1. Sm. asha(g) : 'field' (Grd. 326)
>   Tk. alang   : 'alan, duz ve achIk yer' [field, open space] (DLT, I, 135)

Sm. dag : 'daybreak, morning, dawn' (D.43)
Tk. tang : (daybreak, morning)

Sm. kalag : 'to be strong, vigorous, have power' (Grd.349)
Tk. kalIng: 'kalabalik, cok suru, kalin, kesif'

>III. Sm. m. ~ Tk. K.
>
>1. Sm. alim : 'Steppentier, Widder' (D. 13)
>   Tk. elik : 'geyik' [deer] (ETY, Ir. 97, II, 90; ....)

Sm. shurum : 'a cattle stable' (D.201)
Tk. surug : 'suru' (herd)

>IV. Sm. CVr/z. ~ Tk. Cr/chV.
>
>1. Sm. dingir : 'Gott' (D. 84), 'god' (Grd. 341)
>   Tk. tengri : 'TanrI' [god] (DLT, I, 53, 68)
>                'goek, sema' [sky] (DLT, III, 377)

Sm. dubur : 'Hode' (D.78)
Tk. yumru : 'top gibi yuvarlak' (Mn.Gz.78, v5)..(round)

>B. Sound equations which CAN be recognized easily:
>
>1. Sm. agar : 'lead (metal)' (EHG. 34, 58)
>   Tk. agIr : 'aghIr' [heavy] (DLT, I, 52)
>
>2. Sm. azgu : 'neck-stock (for use with animals)' (Grd. 331)
>   Tk. asgu : from as- 'asmak' [to hang] 'asgu' [hanger] (Dsz. 342)
>              'asgI', 'asku', 'askI'
>
>3. Sm. bulug : 'Grenze, Grenzegebiet' (D. 31)
>   Tk. bulung: 'koshe, bucak, zaviye' [corner] (DLT, II, 371)
>
>4. Sm. di : 'to speak' (Grd. 342)
>   Tk. ti-: 'demek' [to say, to speak] (DLT, III, 231)

        Sm      Tk              Meaning
        esh     es              blow
        gim     kipi/kimi       like,as
        hum     kom             Lager, stall
        iduga   yidig           perfume
        kad     kada            knupfen
        kash    kach            speed, run,
        ki      kI-L            make, do
        ku      ko              werfen,lagen,grunden, koymak
        kur     koru            guard, watch,protect
        men     men             ich, I
        nammu   neme            how much, what
        sum     sun             geben, give
        te(ga)  teg             touch, attain
        tin     tIn             Leben, life, breath
        u       u               schlaf, uyku (sleep)
        umush   yumush          hizmet, vazife,werk
        ush     us              verstand,akil
        zag     sag             right side


>Prof. Tuna compares about 165 Sumerian words with 149 Turkic, 7
>Mongolian, and 1 Akkadian words.
>
>Prof. Tuna discussed and argued with his thesis and examples with the
>following scholars:
>
>1. 1971 in Harvard University (Boston): Erica Reiner, Guterbock,
>Herbert Paper, Omeljan Pritsak, Denis Sinor.
>
>3. In 1974: with George Cardona & Henry Hoenigswald [bothIndo-Europeanists],
>John Faught [American Native Languages], Ake Sjoberg [Sumerologist],
>Earl Leichty [Akkadian], Omeljan Pritsak [Turcologist, Slavist].
>
>In conclussion, Prof. Tuna argues that there is an historical link
>between the Sumerian and the Turkic languages in the past, and whether
>they are related or not is not relevant at this point. But, with
>these 168 words, he thinks he has established a sound ground for this
>"historical link."
>
>Any comments?
>
>Timur


Now, the serious question of historical linguistics cannot be avoided.
Everyone talks about 'regular sound change'. But not too many can answer
the question of 'how many'.

This data of Dr. Tuna (who is a linguist with a PhD from University of
Pennsylvania)
cannot be evaluated correctly until and unless we have an idea of how
many
cognates are required to establish "genetic relationship".

Something this important, something that strikes deep into the very core
of
historical linguistics methodology should have shaken any normal scholar
into action.

PS. The Sumerian Dictionary from the University of Pennsylvania is by
Ake Sjoberg.

PPS. I can easily find 30-50% cognates between Turkic and the Sumerian
list
published by Halloran on the WWW, without even trying too hard.

PPPS. If anyone wants more, I have a 20 page paper titled "Story of Life
& Death, and
Love & War" that treats related topics in historical linguistics via
examples of
sound changes in Turkic languages.

Finally, there have been a few people who have done some mathematical
calculations
of how many words can be found to be cognates accidentally or how many
pairs
of cognates are needed to establish geneticity. The numbers are quite
small,
say 3-7 pairs (by people like Cowan, Bender, Greenberg). I have also
made
calculations of this type, much more thorough than these people and even
tested
it via a computer simulation. They can be found in my book,
"Mathematical
and Computational Linguistics", Mir Domu Tvoemu, Moscow, Russia or in
electronic
form from http://www.1stbooks.com. The chapter that deals with these
computations
can be found on my website for free.

Enjoy your readings!

Regards,

Mark Hubey

http://www.csam.montclair.edu/~hubey


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 16204
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981107/076cc2d6/attachment.eml>

From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Sat Nov  7 14:42:14 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Sat, 07 Nov 98 09:42:14 -0500
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042401.23782.12986148231909430302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 39

Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>
>         Nowhere in the present-day European scholarly literature you can
> find any traces of racial or ethnocentric prejudices (if you can - please
> tell us, we shall discuss it). The last grotesque renaissance of

Are you kidding?

>
> Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
> Department of South and SE Studies
> Institute of Oriental Studies
> Dvortsovaya nab., 18,
> St Petersburg, 191186,
> Russia
>
> Home address: Fontanka, 2,
> kv. 617, St Petersburg,
> 191187, Russia
> tel. +7 (812) 275 8179
> e-mail: yavass at YV1041.spb.edu

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Sat Nov  7 16:16:11 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Sat, 07 Nov 98 11:16:11 -0500
Subject: [Important REsults]
Message-ID: <161227042406.23782.17074569780286544236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1950
Lines: 42

S.Kalyanaraman wrote:
>
> Mark wrote:[snip]>Very recently two articles in Science News and Science bear>
> on some of these discussions.> 1. About 12,000 ya the sea levels were about
> 300 feet lower.> That means that the Persian/Arab Gulf was probably dry land>
> and ditto for the Red Sea. That means that the region comprising> the East
> Coast of Africa, the Arabian Peninsula and parts of
> > India were one contiguous land mass, at least a contiguous
> > coastline. The Tigris and Euphrates probably flowed into the
> > Indian Ocean. [snip]
>
> Recently? When, which issues of the journals: Science News and Science?
> Was it, in any way, related the continental drift which is dated to millions
> of years ago? How was the date ca. 12k years ago arrived at?

The Science article (about sea levels) was within a couple of
months maybe a few weeks. The Black Sea article was also very recent
but in Science News( a few months or weeks). The river in Arabia
is years old, but it was in Science News.

> Thanks. Kalyan
>
> ____________________________________________________________________
> More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
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Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>         Nowhere in the present-day European scholarly literature you can
> find any traces of racial or ethnocentric prejudices (if you can - please
> tell us, we shall discuss it).

I don't know specifically about European literature, since it is written
in a broad range of languages.

However, just giving a few of the more extreme examples from the U.S.
try reading _The Bell Curve_ or the numerous works of Philippe Rushton.
Or even, on the lighter side, some of Arthur Schlesinger Jr.'s recent
writings where he lauds Western culture as superior to that of others.

Also, you might try investigating the eugenic roots of a great segment
of the modern anthropological and genetic community of today.  As late
as the 1970s, many of today's top geneticists and anthropologists were
members of open eugenic societies.  A great number are still members of
those societies, which have changed their names and operate now on a
cryptic level.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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H.M.Hubey wrote:
>
> Miguel Carrasquer Vidal wrote:
> >
> >
> > But what has Turkic *e:r, *erkek to do with PIE *wi:ros, or with
> > Herodotus' "oior"?
>
> Word like /ar/ also shows up (I think in Nilo-Saharan) for 'man', or
> 'people'. Words like /il/el/al/ or even /ur/ura/ etc also show up for
> 'land', 'people', settlement, etc so this is probably a very old word.
>

Yes, you have the Sumerian "ur" and even in Southeast Asia and the
Pacific you have words like uru, ari, aru, uran, oran, etc. for "man,
people."

> > -(ng)iz at the end, and the wrong meaning).  I don't care too much
> > for the etymology of "Caucasus", but the river names are surely
> > Iranian.  Forget about <deniz> and just look at Ossetian <don>
> > "water, river"...
>
> Yes, Ossetian 'don' is water. But we'd have to see it in many other IE
> languages don't you think?
>

Again in Austronesian you have dan, dano, danum, tano for "water," and
"tunu" for "left-over water."  In Sumerian, "tin" means "liquid."

I think this illustrates how difficult it is to make theories based on
limited numbers of words without any reliable examples of morphology or
phonology.




From kekai at JPS.NET  Sat Nov  7 20:12:45 1998
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N. Ganesan wrote:
>
>  I was really surprised to read P. K. Manansala's
> writing in Indology list earlier that
> "...,but I don't recall the horse as a particularly important
> symbol in the Greek, Roman, Persian or Celtic mythology
> I have seen. ..." All my readings indicate the
> opposite: Horse played a unique, important role in
> IE religion and culture. For eg., horses and Aryans
> go hand in hand in the Vedas.

Yes, but could you address the cultures I mention above. I agree that
horses are fairly important in the Vedas, and also in later Indian
religion.

My knowledge of European and Iranian mythology and ritual is limited to
a few university courses and some personal reading (like Dumezeil,
Campbell, _The Golden Bough_, etc.).

I don't recall the prominence of horses in these mythologies, although
they do exist. The horse played a great role in the ritual of Altaic and
certain Uralic peoples though.

> For the record, I don't believe in Computers just
> skipping language groups and reaching others.
> My cousins work for Microsoft and IBM in India.
> They tell me their gurus are American (some may
> be India born Americans). Just as Buddhism and Islam
> also did not hop over to other lands from
> the lands of their birth.
>

Yes, but it doesn't involve any significant migrations of the
originating culture (whichever that is) to the places now using
computers. Just as Marco Polo presumbaly brought technology regarding
gunpowder, the printing press, the mechanical clock and so on to the
West, ideas can be carried without the need for population movements.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--------------------
> Regarding the Altaic culture, the similarities between Hsiung-nu and
> later Turko-Mongol culture with the culture ascribed to Scythians by
> Herodotus and others is well-known.  Here is a partial list:
>
> 1. The joint burial of humans with horses often oriented toward East.
> 2. Fully nomadic society on horseback.
> 3. Slitting the throat of the chief's wife and servants on tomb
> 4. Cutting one's enemy's skull at eyebrow level, inlaying with gold
>     and covering with leather to make a drinking cup.
> 5. Head-hunting.
> 6. Hanging scalps of victims from bridles.
> 7. Wide trousers strapped to the ankle.
> 8. Fur cap and cape.
> 9. Mourn dead by gashing face with knives so "blood flows with
>     tears."
> 10. Had flocks of sheep and herds of horses, camel and cattle.
> 11. Meat and milk diet.Rarely practiced regular agriculture.
> 12. Dressed in skins.
> 13. Wolf as totem guard and revival totem.
> 14. Used felt tents and brought women and children in wagons.
> 15. Practiced shamanism based on worship of Heaven and sacred
>       mountains.
> 16. Supreme leader summoned all tribes in the autumn for census of
>       humans and animals.
> 17. Used raiding and fleeing tactics.
> 18. Depended on mounted bowmen in battle.
> 19. Used same feigned retreat strategies.
> 20. Both were experts at firing bows to the rear while mounted.
> 21. Slept on furs.
> 22. Usually shaved head except small tuft on top.
> 23. Used similar small yet fierce pony.
> 24. Switched horses in battle.
> 25. Drank blood of horse during battle to prevent dehydration.
> 26. Usually no beard except tuft on chin.
> 27. Sheath of bow suspended from belt in front of left thigh.
> 28. Quiver attached to belt and suspended across back with arrows to
>       right.
> 29. Preferred mare's milk to other types of milk.
> 30. Similar burial in raised mounds.
> 31. Similar "plank and file" coffins
> 32. Similar bows
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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[snip]...ideas can be carried without the need for population movements.
> Paul Kekai Manansala

This seems to be the crux of the discussion thread as it has evolved so far.
Unless there is substantial material evidence, e.g., movements of
pottery-types, weapons, or chariots, it would appear to be a tough problem to
distinguish between the two categories of phenomena: diffusion of ideas and
demography.

There is a good possibility that many languages were the parole, ca. 3000 BC,
even in small geographical zones, as evidenced in Sumer; it is also notable
that multiple languages did not deter or handicap, the expansion of the
economic imperatives generated by the bronze-age discoveries.

Regards,
Kalyan

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail
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>?From    "K. S. Arjunwadkar" <panini at pn2.vsnl.net.in>
To      Members, INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Nov 7, 1998

Dear Members,
I am visiting London from mid-April to mid-May, 1999 to give talks in some
institutes there on Yoga and some general topics in the area of Sanskrit
and related languages and literatures. I write this to explore the
possibility of making myself available to Sanskritists in London or nearby
who are interested in my areas of specialization for which vide attached file.
Regards.
KSA


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: ksacv.doc
Type: application/msword
Size: 25600 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981107/536caf8f/attachment.doc>
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Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
>
>
> As I said, there is pretty good evidence to link Etruscan (and
> therefore Lemnian) to IE, especially to Anatolian/Hittite, consistent
> with 7000 BC as an approximate date of separation.

But I think most linguists do not see any relationship between Etruscan
and IE.

>The linguistic
> vs. geographical terminology is a little confusing of course.  In my
> map for, say, 4000 BC, the "Etruscoids" are in Greece and Anatolia,
> possibly also in the Balkans, the "Hittite/Anatolians" are in the
> Balkans or the Tripolye area (Romania/W.Ukraine), and the "Greeks"
> are in the Ukraine.  It would be some time before everyone was in
> their proper place (3000 ~ 2500 BC or so for Hittite and Greek, 1200
> BC for Etruscan).
>
> >I wonder also how you explain to
> >yourself the fact that agriculture spread also around the Mediterranean
> >coast from Turkey and Greece as far as Spain and then northwards to France
> >and Britain. Do you maintain that it was by speakers of IE?
>

Many people explain the spread of agriculture through demic diffusion
originating somewhere in Syro-Palestine or Mesopotamia. I'm sure if you
can put a language tag, but the thrust seems more toward peoples
like the Etruscans, Basques, Picts, etc.  That is, people before IE
migrations.

> No, that is one of Renfrew's more silly theories.  There is
> sufficient evidence in SW Europe for non-IE speakers, especially in
> Spain with Iberian, Tartessian? and Basque.  Italy and France (apart
> from Basque-speaking Aquitania) are less clear (Etruscan being a
> recent arrival from the Aegean, not a pre-IE survival), but we have
> the Novilara stela from E.Italy in a non-IE, non-Etruscan language,
> and the toponymic evidence for non-Celtic elements in Ligurian.
> Which is another thing that is absent in the area from the Low
> Countries through Germany to Poland: traces of the pre-IE
> inhabitants.  If the LBK/TRB (5500-3000 BC) people were not IE, we
> would expect to find something.
>

Well, the substratum could come from extinct languages that, unlike
Etruscan, were not literate. Or they were literate and have not left
traces that have been found. I don't think anyone would suggest that
Germanic and Slavic are "pure" languages free of any non-IE influence.
Certainly there are at least some Finno-Ugrian influences even in the
oldest examples of these languages.

Regards,
Paul Kekai Manasala
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H.M.Hubey wrote:
>
>
> One of my teachers played this "joke" on us a long time ago.
>
>         I have four bottles labeled A, B, C and X.
>
>         I mix A & X and drink and get drunk.
>         I mix A & Y and drink and get drunk.
>         I mix A & Z and drink and get drunk.
>
> What can you say?
>
> Most people would say that X has alcohol.

And later:

>I mixed up my variables obviously. It should be X in all cases
>not X,Y, Z.

Still a bit drunk of all those mixtures? Instead of three times A, it makes more fun with A, B, and C. So,

I have four bottles labeled A, B, C and X.
        I mix A & X and drink and get drunk.
        I mix B & X and drink and get drunk.
        I mix C & X and drink and get drunk

, which might led to the conclusion: X is the alcohol, neglecting the possibility of ABC being liquors.

Anyway, I like your joke; it keeps people alarmed at one-sided conclusions.

Sandra van der Geer
Leiden, NL
info at ticonsole.nl
URL: http://www.ticonsole.nl/books
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test
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Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL> wrote:

>Oops, I hadn't noticed the switch in mailing lists...
>For puzzled Indology members, I should explain that this was a
>discussion on the Nostratic list about Kusunda,

Yes, how on earth did that thread jump from Nostratic to Indology?

>In that context, Jacob had mentioned Elfenbein about
>Brahui, and had subsequently consulted prof. Krishnamurti.  My
>response had gone to the Nostratic list, and I thoughtlessly failed
>to add prof. Krishnamurti to the recipient list, for which I
>apologise.

Yes I was in the same situation. There was no good way to involve
prof. Krishnamurti in the discussion since he does not read the
Nostratic list and I think mixing lists and personal email addresses
in messages can only result in confusion, so I simply gave his email
in my message and relied on the fact that readers interested in his
argument could contact him directly if they wished.

>>Who said there are no IA loans in Brahui? Wrong!
>
>Not me.

Grin. It was me, but it was from B.Sergent's account of J.E.'s
paper. Please please do not rely on that to judge it. The reference
is: Joseph Elfenbeim, "A periplus of the Brahui problem", Studia
Iranica, 16.2 (1987), 215-233
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Miguel wrote:

>But I do agree with Renfrew that there's a striking similarity
>between the expansion of Indo-European languages across Europe and
>the expansion of agriculture across the same area.

But your theory is based on nothing else than this "striking similarity"
and attempting to deconstruct all the evidence assembled in favor of
what you call the "standard theory", and that includes the argument of
the lack of archeological signs of an invasion in northern Europe which
may be a problem for the usual theory -- btw certainly not as much as what
it is made out to be -- but certainly does not add any probability to your
own theory.

Your theory is probably based on the belief that language replacement
functions according to one model only (demographic imbalance) and you
want to find that demographic imbalance as a result of a neolithic "wave of
advance". I'd say that simply denotes a lack of imagination. It is in
fact probable, as in many historical situations, that language replacement
can occur according to a variety of models and not one simple model fits
all historical situations. So you do not need to posit demographic imbalance
in favor of the "winner" of the process. My rule of thumb is, if one's
picture of a historical situation is only based on a simple deductive
argument, it is probably wrong. Of course you need models if you've got
nothing else, but in this case we have face to face a simplistic deductive
model (together with some deconstruction of the evidence painstakingly
assembled by the other theory) and on the other hand a detailed careful
set of inductive arguments stemming from linguistics, archeology, mythology,
poetry, etc. Even if the inductive argument has some holes in it, there
is no doubt in my mind as to which one is going in the right direction.

But the most important point is, again, you have got not one single
serious positive argument of your own to defend your theory. Assuming your
deconstruction was pertinent, you would only have succeeded
in showing that we don't know anything, or that we don't know as much as
we thought we knew, but certainly not in showing that your own theory is
more probable (than it would otherwise be).

>It is easy to see how this came about: the Anatolian farmers, when they
>crossed over into Greece...

Into Greece??? By a very wide agreement I believe pre-Greek language(s) of
Greece are considered non-IE as I'm sure you know. I'm really curious
what you do to be able to disregard that. I wonder also how you explain to
yourself the fact that agriculture spread also around the Mediterranean
coast from Turkey and Greece as far as Spain and then northwards to France
and Britain. Do you maintain that it was by speakers of IE? If not, why
do you feel you need IE for the expansion northwards thru the Balkans,
etc. but not in this other case?

>Frankly, I have never looked at this comparative mythology /
>comparative religion angle too closely.  And what I've seen of it
>doesn't convince me at all.  I think there are great differences
>between Roman and Indic religions.  And there are similarities
>between all religions, be they Indo-European or otherwise.

For example 'jupiter', 'zeus pater' and 'dyauH pitaa' are just
coincidences? Or go back to the neolithic?

Btw, my questions are slightly rhetorical. I know you'll find a way
to deconstruct such evidence, that is to find some alternative
explanation that will be just marginally possible, but the thing is
you have got to do that for a long list of items and one can start
asking if it is not stretching it a bit that for every single one of
those items it is precisely the less probable scenario that happened
just so that your own theory becomes possible? (Incidentally 'less
probable' does not refer here to a rigorous computation of probabilities
which I doubt it is even possible to do but to the intuitive sense
that allow specialists to estimate that one scenario or another
is more plausible)
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Artur Karp <hart at POLBOX.COM> wrote:
> [Question: why cannot the Painted Grey Ware be dated more precisely?]

I thought that it was because C14 dating stubbornly refuses to give
anything older than 900 BCE while people, for various reasons,
want older dates than that.

-Nath
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George Thompson wrote:

>It is also hard to tell whether Z's 'primitive' syllable-counting metrics
>represents an older, conservative stage of IE metrics, or whether it is
>itself an innovative development from an older metrical system represented
>by old Vedic.
>
>The questions that you ask are interesting, but I for one am unable to see
>how one can legitimately answer them.
>
>Perhaps the list's ziSTas can.

I was just interested in what the current majority thinking was, since
people have obviously been thinking about that: Meillet (whom you have
mentioned), Jakobson, Nagy, Schmitt, Kurylowicz and others. Here I can't
resist quoting Beekes' short remark in the introductory part of his
"Comparative IE Linguistics" (p.43) that "it is perhaps more likely that
the Avestan system is the older of the two" since "in general, it is not
very probable that metrical structures can be preserved over such a long
time, that is, for 1500 to 2000 years" which is an absolute non sequitur.
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H. M. Hubey wrote:
>
> This if from McEvedy. I wonder if anyone can direct me to books from
> which this knowledge is apparently/allegedly derived.
>
> ------------------------------------------------------------------
> Anthropologists recognize four distinct sub-Saharan populations:
> Negroes, Nilo-Saharans, Pygmies, and San. The Negroes' original homeland
> was the forest and bush country of West Africa: they were, and are, big,
> black-skinned and broad-nosed. The Nilo-Saharans are also big and black,
> but noticeably thinner in both the body and face: at the time of this
> map, they were probably confined to the Middle Third of the Nile Valley
> and the area immediately round it. The rest of sub-Saharan Africa (bar
> the Horn) was divided between the Pygmies and the San. The Pygmies'
> habitat is the rain forest of the Zaire basin. They are really small
> ...; their skin is brown to black, their noses broad and their hair
> scanty. The San are bigger without being big and yellow rather than
> brown or black; their hair grows in tufts that give it a characteristic
> 'peppercorn' look. Now they are confined the Kalahari desert in the
> south-west of the continent, but at the time we are talking of they had
> the whole eastern and southern Africa to themselves.
>
> Africa north of the Sahara was part of the wider world and inhabited by
> people descended from the 'out of Africa' contingent.The group they
> belonged to includes Semites of Arabia and other parts of the Middle
> East and is referred to by linguists as Afro-Asiatic: the African
> (Hamitic) members are Berber (spoken in the Maghreb], Coptic, and
> Cushitic.

Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Sun Nov  8 00:09:02 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Sat, 07 Nov 98 19:09:02 -0500
Subject: [Fwd: Wake up call for the semester :-)]
Message-ID: <161227042436.23782.16542965213522578882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3482
Lines: 93

H.M.Hubey wrote:
>
> Other lists are doing it, why not us :-)
>
> How about these:
>
> 1. Meroitic -k, Barea -ge: Fenno-Urgic -k 'to' (e.g. Ingrelian ala-k
> 'down'.
>
> 2. Meroitic -te, Nubian -do locative suffix 'in': Old Turkish -ta, -da
> 'in' Finnish -ta 'in'
>
> 3. Meroitic -k feminine suffix: Mongolian -k-chin feminine of
> adjectives; Meroitic kdi 'woman': Turkish kari 'woman' (correspondence
> d:r looks better than d:ss but to make the matter even more surprising,
> there is one Eastern Turkish language, where the word for woman is
> kissi!)
>
> 4. Meroitic t demonstrative, Nubian ter 'he' etc. Mongolian tere 'he'
> 'that', Finnish 'te' 'this one' (I used te instead of ta-unlaut)
>
> 5. Old Nubian -ka accusative suffix: Old Turkish -g, -ig, Mongolian -g,
> -gi accusative suffix.
>
> 6. Old Nubian -ka dative suffix: Old Turkish -qa, -ke dative suffix
>
> 7. Old Nubian -n(a) genitive suffix: Mongolian -in, -n, Fenno-Ugric -n
> genetive suffix.
>
> 8. Old Nubian -r 'intentive' verbal suffix; Old Turkish -r, Finno-Ugric
> -r factitive verbal suffix.
>
> 9. Meroitic tar 'give' causative verbal affix (according to Dr. Priese)
> Old Nubian tir 'give' causative verbal affix: Old Turkish -tur 'give'
> causative verbal affix
>
> 10. Old Nubian -a participle, conjunctive converb: Old Turkish -a
> conjunctive converb
>
> 11. Old Nubian -ra predicative converb: Mongolian -ra final converb
>
> 12. Old Nubian -sa verbal participle praeteriti: Mongolian -san
> participle praeteriti
>
> 13. Old Nubian -s verbal suffix, praeteritum: Fenno-Ugric -s verbal
> suffix, praeteritum (cf. Old Nubian ki-s-in 'you came' with Wogulian
> min-s-en 'you came')
>
> 14. Old Nubian -men (-m-en) negation of verbs: Old Turkish -ma negation
> of verbs
>
> 15. Old Nubian -in,-en verbal suffix, 'you' 2 sg: Wogulian -en verbal
> suffix 'you' 2. sg.
>
> 16. Old Nubian possessive pronoun=genetive of personal pronoun (ir
> 'you', in-na 'your'): Old Turkish the same ('sen' 'you', san-ing
> 'your'), Mongolian the same (chi 'you', chinu 'your')
>
> 17. Old Nubian -t, -it deverbal nouns: Old Turkish -t, -it,-id deverbal
> nouns
>
> 18. Old Nubian -ki deverbal nouns: Turkish -ki abstract nouns,
> Finno-Ugric -k deverbal nouns
>
> 19. Old Nubian min 'what', Mongolian men 'what': Wogulian men 'what',
> Hungarian mi 'what';
>
> 20. Old Nubian -guria 'because of': Turkish -gore 'because of'
>
> This connects Eastern-Sudanic (Old Nubian) with Uralo-Altaic.
>
> OK. I spill the beans: these are from Fritz Hintze's article. That is
> the reason for the strange spellings. Anyway, I think family
> relationships based on less than this have already been proposed and
> accepted in some cases in the Americas and in Africa. Is that right?

--
Best Regards,
Mark
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From kekai at JPS.NET  Sun Nov  8 03:13:30 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 07 Nov 98 19:13:30 -0800
Subject: On logic and fuzziness
Message-ID: <161227042447.23782.14295004636142337995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 17

George Thompson wrote:
>
> On this list, as opposed to others that Mark Hubey may be on, a preliminary
> prerequisite is a basic command of the relevant languages. That is my
> opinion, at least.
>
> Of course, I may be wrong.

Joseph Greenberg and the Nostratic theorists would probably say you are
wrong.  I'm sure they have only the slightest knowledge of the thousands
of languages they compare (usually on the basis of words lists).

Regards,
Paul Kekai Manansala




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Nov  7 18:36:30 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 07 Nov 98 19:36:30 +0100
Subject: I-I metrics (was SV: method of dating RV, III)
Message-ID: <161227042415.23782.2175499601386664673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1593
Lines: 34

Oops. I wrote:

>I can't resist quoting Beekes' short remark in the introductory part of his
>"Comparative IE Linguistics" (p.43) that "it is perhaps more likely that
>the Avestan system is the older of the two" since "in general, it is not
>very probable that metrical structures can be preserved over such a long
>time, that is, for 1500 to 2000 years" which is an absolute non sequitur.

I chopped part of my quote. Here it is:

"It is perhaps more likely that the Avestan system is the older
of the two. In general, it is not very probable that metrical
structures can be preserved over such a long time, that is,
for 1500 to 2000 years. It is, then, more probable that IE
verse consisted of a fixed number of syllables, as was the
case with Avestan".

Also I forgot to ask. In Skt 'gaatha' designates a stanza in
the aaryaa meter. Now the word is just from gai 'to sing' so
I don't know why there should be anything "deep" going in on
here, but is it all significant that Av. also uses that term?
More generally how do the non-Vedic IA meters relate to the
supposed IE or IIr schemes? Could it be that IIr prosody was
richer and more varied that is generally assumed and that there
were several concurrent systems used according to, say, tradition
or "repertoire"? (In that case the differences, ok, ok, the
minor differences between V. and Av. system would not be a problem
at all and there would be nothing to reconcile. That reminds me
also of the question of the Gk hexameter. I think some people
assumed it must have been borrowed from non-IE sources. But how
necessary is that?)




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Sun Nov  8 00:55:46 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Sat, 07 Nov 98 19:55:46 -0500
Subject: On logic and fuzziness
Message-ID: <161227042438.23782.12371314153296053482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9410
Lines: 201

Artur Karp wrote:
>
>
> Sorry, but the logic of your teacher's "joke" kind of keeps escaping me -
> even with the new set of two variables - A and X.

The correct version was posted by someone; it is mix A&X, B&X, and C&X
giving the impression that X must have alcohol while it is perfectly
easy to have A, B and C to be alcoholic drinks.

The real question is if this is a problem of probability or logic
or possibility.

1. If it is one of probability and if any bottle can be alcoholic or
nonalcoholic with equal probability then we can compute which is more
likely.

2. If it is one of logic, then someone can purposefully rig it in
any way, and we should not deduce one or the other.

3. Fuzzy logic is supposed to deal with "possibility theory". We have
then other tools to decide if one or the other is "possible" etc.

Many problems in HL (historical linguistics) are about attempts to
reach conclusions. These may be deduced; they may be "most likely"
events, or "possible" events, or simply beliefs due to inertia (and lots
of wishful thinking and a residue of past ethnic/national chauvinism
without the proponents being aware that it is so).

> Which brings me to the question of logic as opposed to the way of thinking
> that you seem to believe is prevalent in some "fuzzy" disciplines (like
> historical linguistics).
>
> But first - a bit of personal reminiscing.
>
> During 1968/69 I had the opportunity to work as a documentalist at the
> neolithic site (VI-II M BC) in Bylany (Czech Republic). I still remember
> with what great caution syntheses were formulated, even if the specialists
> working there had at that time over 250 000 carefully documented (and
> statistically processed) objects at their disposal. The main problem - if I
> remember well - had to do with the difficulty in evaluating the possible
> impact of some important variables, like the natural horizontal and
> vertical movement of the archaeological strata.

There are two separate but related concepts here:

1. Reliability & Validity (of measurement)
2. Certainty

The first is about errors in measurement, and that can also affect the
second which is about how certain we are of the most likely answer.

In physical measurements (such as with a ruler) both precision and
accuracy usually go hand in hand. IOW, if we have a high-precision
instrument we usually get good accuracy. For example, suppose I send
two people (separately) to measure the length of something.
One reports 175.988765 cm and the other reports 180 cm. Suppose I
test it myself and find it 181 cm. The first has a high degree of
precision but is not accurate, the second has less precision but more
accurate. In nonphysical sciences, these terms are reliability and
validity. Reliability refers to the capability to get the same
measurement over and over if nothing changes. Validity refers to how
good the measurement actually measures what it purports to measure.

For example if I take 10 shots at a target and miss the bullseye with
all but the shots all cluster in a small spot, I shot reliably (but
not accurately/validly); if the shots scatter all around the target but
are distributed randomly, the average can be bullseye (so it is not
reliable but valid/accurate because social science tests are repeated in
large numbers and averages are taken).

2. Now suppose I take some random samples of something (i.e. like
a social science questionnaire) and average the results to arrive at
some most likely conclusion. The relevant statistic is not just the
average but also the variance. The variance tells how certain/uncertain
the average is. Look at a single measurement. It may not be the average
at all, so the variance (uncertainty) is high. But if I take a sample of
1000 (say of heights of adults) the variance (uncertainty) of the
average height is small. In this case we don't have problems with
reliability and validity because measuring spatial distance is easy,
and reliable and valid.


> Scantier or more doubtful material would have allowed only weak, tentative
> hypotheses. With "fuzzy" stratigraphy (in historical linguistics - "fuzzy"
> etymology and "fuzzy" diachronical fonology/morphonology), the use of
> sophisticated statistical instruments isn't necessarily conducive to
> producing better quality theories. [Question: why cannot the Painted Grey
> Ware be dated more precisely?] But it certainly gives work to statisticians
> and probability theory specialists.

That is the small sample problem if the PGW contains carbon compounds.
If it
had carbon from living things it could be calculated reasonably
accurately.
I do not know if PGW contains such material or if the material is mixed
with
noncarbon compounds.

> What kind of result can one expect if one wants to analyze statistically  a
> very limited set of words? Like the one posted by S. Kalyanaraman on Nov. 5
> (where he says: <<Since there are lots of theoretical possibilities, let us
> also look at some transportation lexemes and IE synonyms, from Carl Darling
> Buck to formulate some statistically testable hypotheses>>).

If it is limited (small sample) the result is highly uncertain.
Probability
theory at least gives you a real number of uncertainty. As Pascal said;
"Probability is common sense in numbers."

But it also provides more. It makes it possible to compare things to
each other by normalization. It also makes it possible to compute some
baseline figures for comparison purposes. For example, we should have
some idea of how many words could "resemble" each other between
different
languages if these languages were created independently of each other
so that there would be no correlation of sounds and meanings.

>
> What is the minimum size of statistical series, below which there can be no
> talk of statistically meaningful results (since probabilities would just
> tend to dissolve in the thin air)? What happens if such a set contains
> material of uncertain quality (mistakes, borrowings, calques; S.
> Kalyanaraman's set has all these characteristics)?

YOu can tell if some occurrence is possible/likely due to chance or
not.

> I do not think the reluctance with which historical linguists reach for
> mathematics-derived methods has anything to do with the "fuzziness" of
> their discipline, or lack in logic, or the unwilingness to let themselves
> tested against the presence of some <<"Aryan Racist Philosophy" of the 20th
> century>> virus. It's rather - it seems - a question of the very basic
> demands - testable quality and a proper size of series of objects (words)
> being the most important of them.

I only do that if I am insulted :-)

Most of this is "inertia". People stick to what they learned in
school. This happens in comp sci too. It is not as well developed
as math or even engineering. So if a student sees something in a book
he thinks it is some kind of a standard truth, whereas it might be
just something proprietary and transient. The problem is that things
hang around for a long period of time because there are so many people
who believe in them. So things don't get wiped out quickly. Their
residue tends to hang around. There was email going around about a year
ago that the width of the British railroads was due to an old Roman
standard on road width which had to do with accomodating a two horse
chariot. That's how long things can persist.


> Employing probability theory as neutral referee (<<It is math, and its
> branch of probability theory is younger but is available for all those not
> too pompous.>>) may be only warranted by the kind of material one has at
> hand. Certainly, it is available - but not always helpful. (Although -
> ultimately, it might help someone suddenly discover their ability to speak
> in prose...)

There is one are in which it is immensely helpful. Speech recognition
algorithms of computer science (which should have been "linguistics").
But it will also be immensely helpful if we can decide that two
languages
might have up to N chance "cognates".

>
> There are times when one is clearly better off by sticking to good old
> s(t)olid procedures.
>
> Such procedures, however, since they are the product of pre-post-modernist
> modes of thought, do not permit everything to be connected with everything.

The reason I bring this up, is really point out that much of what passes
for science (or truth) is basically "assertion" and "vote". Things get
repeated for 2 decades and then nobody will change his mind. Only when
pointed questions are asked are people forced to think about something
which they thought they knew for sure.

> Regards,
>
> Artur Karp, M.A.
>
> University of Warsaw
> Poland

--
Best Regards,
Mark
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From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Sun Nov  8 01:25:15 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Sat, 07 Nov 98 20:25:15 -0500
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042442.23782.5396498736615029896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6691
Lines: 140

Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>

> I do accept all the *evidence* assembled in favour of a Ponto-Caspian
> homeland.  I do believe that during the Yama/Kurgan cultural phase
> (3500 BC-2500 BC), and maybe beginning slightly before that,
> Indo-European peoples spread out from there east and west and
> established themselves in the Hungarian plain / the Balkans and in
> Central Asia.  There is good archaeological evidence for that, and it

The northwestern part of the Black Lake (sea after the inundation
circa 5500 BC?) was submerged because of the iruption of the
Mediterranean.
That area could have been home of early farmers and could have forced
them to disperse from there into Europe. That much was written in the
Science News article. What language they spoke remains a mystery.
However,
there are some strange things. The Black Sea was called "Carbolic"
(Karbalik
or karabalik) meaning either "much, abundant fish" or "black/dark mud"
both in, yes, you guessed it Turkic or some language related to Sumerian
or maybe even a "Mediterranean language" (due to Lahovary, who puts
Etruscans, Sumerians, Berbers, Nilo-Saharans, Dravidians and some
Caucasian
languages into a pre-IE and pre-AA group). I think 'gar' is Sumerian for
'large, strong, abundant'.

It should be noted that Lahovary's book dates from circa 1960s.
Meanwhile
the fact that the sea levels were 300 feet lower and thus that EAst
Africa, Arabian Peninsula, and India were "one contiguous region" is
a newer idea written up in Science recently. AT this time North Africa
was humid and fertile.

Tuna's Sumero-Turkic cognate book is circa 1990. So they are converging
towards similar ideas and are mutually supporting.

What probably happened was that as the glaciers melted the equatorial
belt started to dry up, it not only separated this single region, but
the drying up of the river in the Arabian peninsula also forced people
to move around. The North Africans probably moved westwards into Egypt,
and maybe the Congoids moved eastwards and forced the Nilo-Saharans also
into motion. This time of great mixing in the Middle East probably gave
rise to centuries of bilingualism and trilingualism and the mixture of
these with the old languages of that area probably gave rise to a new
set of languages now recognized as AA and IE.

This also explains why some of these "mediterranean" languages' words
pop up in both IE and AA. Probably one of these migrant peoples moved
northwards via the CAucasus and into the plains and these could be the
reasons for the Turkic-Sumer cognates, and why so much evidence points
to
the Turkic homeland in the West, and not East.

IT also explains why the m > k (Sumer>Turkic) also occurs in
Dravidian>Turkic (which I just discovered in Lahovary's book). It also
explains how I could find about 30 pages of Hittite-Turkic cognates
and why so much of Hittite is non-IE and why its syntax (verb grades)
resembles AA binyanim, and why some of its words are practically
identical
with ancient-old Turkic. And the Sumer > Turkic change n > y can also
be found in Mongol > Turkic. Other changes such as r > y or l>y or
r>sh, or l>z can also be found in Dravidian>Turkic, etc.

I should also note that Tuna does not claim Sumerian and Turkic are
related at all. He notes that all the words he found, were labeled by
the great Sumerologist Benno Landsberger as "proto-Euphratic" not
Sumerian. That is essentially the region where a people named Turuk(ku)
are found (check the Cambridge ANE series). Not only the Turuk(ku) but
also the Kuman(ni) and the Khumuk(ku), and the Kashkai (all Turkic
speaking at later times) are in that region.

A large part of this evidence points to that region.


>
> Even if all IE languages spread out from the Pontic-Caspian between
> 4000 and 3000 BC, in several different waves (and there's precious

It is hard to believe that they could have spread in carts in a region
without trees. it is likely that they were made in the civilization
centers. A treeless steppe is hardly a place where nomads can make
carts, wheels, cast bronze (especially since copper is lacking
almost completely in that region) to make weapons etc. The impetus
could have come from the south via the Caucasus and the Caucasus not
only has metals but also trees and is close to the Middle EAst. That
is also the place where the Caucasian speakers could have mixed with
arrivals from Africa and the other "Mediterranean" folks to create
new languages.

The migration routes and other things would be very difficult to
sort out, but Anatolia/ME looks like a good region or at least
one of the regions. The other region could be those that moved
from north of the Black Lake (after the inundation) into the
surrounding regions.

> little evidence for that), and assuming of course that the Hittites
> were the first to leave, that only gives the rest of IE at most 1000
> years or so to develop all the innovations that separate it from
> Anatolian.  I say that's impossible.  At least two millennia seems
> like a much more credible margin (my date of 5500 BC, coinciding with
> the split off of the Danubian/LBK-complex).

If long term multilingualism was created in the ME things could have
changed very rapidly to create languages like and unlike those that
they were produced from.


> No, that is one of Renfrew's more silly theories.  There is
> sufficient evidence in SW Europe for non-IE speakers, especially in
> Spain with Iberian, Tartessian? and Basque.  Italy and France (apart
> from Basque-speaking Aquitania) are less clear (Etruscan being a
> recent arrival from the Aegean, not a pre-IE survival), but we have

There are also the Trojans, who Herodotus says moved to the Balkans.


> >For example 'jupiter', 'zeus pater' and 'dyauH pitaa' are just
> >coincidences? Or go back to the neolithic?

Circassian Dza Yeus? Parma Thaus (Prometheus)? Tiat Tians (Titans?)
Could be home-cooked by K. Natho, but you never know.


Best Regards,
Mark
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From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Nov  7 19:47:41 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 07 Nov 98 20:47:41 +0100
Subject: diabetes, epilepsy, hedgehogs
Message-ID: <161227042422.23782.15367413709276569773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 19

Three >completely< unrelated questions:

1. Is it true that diabetes is particularly common in Bengal?
   If so, why? (I was just intrigued by a footnote in R. Rolland's
   "Vie de Ramakrishna", chap. 6, "Le diabete, un des fleaux du
   Bengale. Vivekananda aussi [comme Keshab Chunder Sen] y succomba"

2. Did epilepsy have in India the same kind of divine associations
   that it had in Europe?

3. Gypsies consider hedgehog a delicacy. They bake it inside a lump
   of clay (or so my mother described it to me; she used the French
   term "terre glaise". I'm not sure it is clay but it should be
   close. Sorry for any technical inaccuracy). My question is:
   could this custom have an Indian origin? (Btw, is the study of
   Gypsies considered to be part of Indology?)




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Nov  8 04:51:48 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 07 Nov 98 20:51:48 -0800
Subject: [On logic and fuzziness]
Message-ID: <161227042451.23782.17593935147402435482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2616
Lines: 44

[snip]> Employing probability theory as neutral referee (<<It is math, and its
> branch of probability theory is younger but is available for all those not>
too pompous.>>) may be only warranted by the kind of material one has at>
hand. Certainly, it is available - but not always helpful. (Although - >
ultimately, it might help someone suddenly discover their ability to speak> in
prose...)> > There are times when one is clearly better off by sticking to
good old> s(t)olid procedures.> > Such procedures, however, since they are the
product of pre-post-modernist> modes of thought, do not permit everything to
be connected with everything.>[snip] Artur Karp

I agree with Artur Karp. Fuzziness is, by definition, unavoidable, in dealing
with lexemes, for example. There are so many variables which impact on the
accuracy of the 'meanings' or 'phonetics' presented in the lexicons, a lot of
caution has to be exercised in testing language hypotheses. As a statistical
student, in my graduate studies, I was taught that there is something called
'spurious correlation' which a researcher should watch out for. A good example
is a statement to this effect: geographical areas which have struck petroleum
are likely to be of Islamic faith.

Another example which can be cited relates to the century-old problem of Indus
script decipherment. It is a statistical impossibility to decipher a  set of
about 3000 inscriptions each inscription having an average of 5 signs plus a
pictorial motif, the total number of signs, pictorials and ligatures of the
sign and pictorial stes, being more than 500. Cryptography will fail with such
a set; assuming that an entire sentence can be read from an inscription, and
assuming that each sign or pictorial is a syllable or an alphabet, one would
need at least an average of seven signs per inscription and the total sample
will have to be more than 10,000 for decoding the crypt with a reasonable
level of assurance that the phonemes assigned to each sign are 'probable'. Lot
of words...any statistician will reject this verbal jugglery and some may even
declare it illogical. This has not prevented the appearance of nearly hundred
claims of decipherment; every new claim of decipherment will render all the
decipherment claims equally suspect! Almost any language can be read into such
a limited sample. Fuzzy logic may help by introducing some additional control
variables...

Regards,
Kalyan

____________________________________________________________________
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From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Sun Nov  8 01:57:46 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Sat, 07 Nov 98 20:57:46 -0500
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042444.23782.11111648275693203123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6995
Lines: 162

Paul Kekai Manansala wrote:
>
> Miguel Carrasquer Vidal wrote:
> >
> >
> >
> > As I said, there is pretty good evidence to link Etruscan (and
> > therefore Lemnian) to IE, especially to Anatolian/Hittite, consistent
> > with 7000 BC as an approximate date of separation.
>
> But I think most linguists do not see any relationship between Etruscan
> and IE.

If Etruscan was one of the pre-IE languages and if IE and AA were
created
as a long-term mixture then it would not be impossible. Some Etruscan
words could have sneaked into Latin and are probably unrecognizable.

But there are remarkable parallels between Turkic and Etruscan. I think
that some people (possibly Africans, maybe Nilo-Saharans) might have
been getting shoved around or were moving around in the Mediterranean
region around the time of the formation of IE and AA, and the Etruscan
and Turkic parallels are due to that. Of course, Etruscans melted into
Romans and the ones in Asia melted into the mass of peoples there. But
look at these remarkable and highly unlikely occurrences.

1. Etruscans were called Tursi/Tusci by Romans.
Nobody knows where the name 'Turk' really comes from.

2. Etruscans called themselves Rasenna or Rashna.
Asena or Ashina was the name of the Tribe/Clan that produced Royalty for
Turks.
(Nasili(Hittite) is likely a cognate of this word.)

3. The River Tiber was where the Etruscans had their iron mines.
Turkish legends tell of their discovery of iron. The early 'Turks'
were either a tribe specializing in iron-working or were iron-workers.
Tibira is Sumerian for iron and 'temir' is Turkic for iron.
(Some years ago, and this is very significant, there was a report that
the Africans (east africans) had already been using the "Bessemer
process"
of creating high-grade steel centuries before it became known in the
west
after the Industrial Revolution. I might have read a report that iron
might have been worked in East Africa very early, but I am not sure.)
Elteber was a Turkic title. I suspect this should be read as Teber-el
and referred to something like the local geophysicist who was in charge
of iron-finding and iron-making.

4. Etruscan legends tell of being descended from a she-wolf.
Turkic legends tell of being descended from a she-wolf.
Herodotus tells of people in 'Scyhia' turning to wolves although he does
not believe it. The werewolf story is today still an East-European myth.

5. The chroniclers report that the Turks had a custom of seizing the
king
and threatening to kill them, and forcing him to blurt out in fear how
many years he will rule. The concept of divinity for the king is not
there.
The African tribes (Nuer? and others) had a similar custom of killing
the
king after his appointed time was up. Being king was not such a nice
thing.
BTW, 'er' apparently means "man", for example in "Nu-er". Other words
like this can be found in Lahovary, and more on Africa can be found in
Diop.

6. The Etruscan goddess of love/fertility was Turan.
Turan is always associate with Turks, but people think Iranians named
them.
But if Troy is also from "tur" and Turan shows up in Etruria, and since
"tuw" in Turkic has to do with 'giving birth, and begetting" and in fact
"tuurghan' means (she that gives birth), and since 'tud' is also a root
found in Sumerian having to do with birth and begetting, it is pointless
to argue this incessant Iranianism. Obviously Iranians invented their
myths (and Tur and Iraj and other sons) to explain the peoples of the
area
like the ME myths of Shem and Ham, etc.

7. Nobody knows what Tarchon was to the Etruscans but it figures
prominently.
The Tarkhan in Turkic history show up in the plural as Tarkhat (a
notable
non-Turkic plural formation) and they are leaders and kings. One also
finds Tarkhunza in Anatolia. Who knows?

8. The few words of Etruscans like tul (stone),or qutu (vase), clan
(son),
ril (age) easily have Turkic cognates, and these cognates match Chuvash
(the lone l~r Turkic language found only in the west).

There is more, but this is time to quit and get back to some real work.

PS. It is obvious that most IEanists never consider peoples other than
IEans. Mostly that is because they do not know these languages. That is
one of the disadvantages of specialization. This is why mailing lists
where free flow of information is allowed is so good for everyone.

I especially join such lists so I can get relevant info from the
experts in their own fields.


> Many people explain the spread of agriculture through demic diffusion
> originating somewhere in Syro-Palestine or Mesopotamia. I'm sure if you
> can put a language tag, but the thrust seems more toward peoples
> like the Etruscans, Basques, Picts, etc.  That is, people before IE
> migrations.

If you have known people who know several languages but were not good
at any of them, you will note that they readily mix both lexemes and
syntax from several languages as they see fit. People like this are
usually formally illiterate. This is probably how complete new languages
can be created over several short centuries if the conditions are
right.

> Well, the substratum could come from extinct languages that, unlike
> Etruscan, were not literate. Or they were literate and have not left
> traces that have been found. I don't think anyone would suggest that
> Germanic and Slavic are "pure" languages free of any non-IE influence.
> Certainly there are at least some Finno-Ugrian influences even in the
> oldest examples of these languages.

For some reason nobody I asked has been able to give any reason
for this, which I discovered quite accidentally since my knowledge of
Russian consists of about 100 words.

        kar?nca > sarancha
        kat > soid
        kaplak/kapak > sapokh
        k?r?k/k?rk > sorug
        k?pek/k?bek >sabaka

There is probably more, but I don't know any Russian. We have the
unusual /sar?k/
'sheep' in Tatar which then is from /kar/  'sheep' in Uralic. Many more
parallels can be found with Dravidian in Lahovary. So all the proponents
of "regular sound correspondence" should tell us what to make of this.
Does this point to a very early contact
between Turkic and Slavic speakers? What time would that be? Is that
say, 2,000
BC?

> Regards,
> Paul Kekai Manasala

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
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From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Sat, 07 Nov 98 21:08:04 +0000
Subject: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <v01530504b26a3903af99@[195.74.194.97]>
Message-ID: <161227042426.23782.18241083011888820319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6921
Lines: 139

Jacob Baltuch <jacob.baltuch at EURONET.BE> wrote:

>>But I do agree with Renfrew that there's a striking similarity
>>between the expansion of Indo-European languages across Europe and
>>the expansion of agriculture across the same area.
>
>But your theory is based on nothing else than this "striking similarity"
>and attempting to deconstruct all the evidence assembled in favor of
>what you call the "standard theory", and that includes the argument of
>the lack of archeological signs of an invasion in northern Europe which
>may be a problem for the usual theory -- btw certainly not as much as what
>it is made out to be -- but certainly does not add any probability to your
>own theory.

If that is your impression, then I haven't been explaining myself.

Demography is certainly a powerful model for language spread. It has
been estimated that mesolithic hunter-gatherers numbered 1 in every
10 km2.  Early Neolithic techniques allowed 5 persons per km2.  A
5000% increase.  That is hard to beat.

But that is not the reason I'm dissatisfied with the "standard
theory".  Please note that I'm not trying to deconstruct anything.
I do accept all the *evidence* assembled in favour of a Ponto-Caspian
homeland.  I do believe that during the Yama/Kurgan cultural phase
(3500 BC-2500 BC), and maybe beginning slightly before that,
Indo-European peoples spread out from there east and west and
established themselves in the Hungarian plain / the Balkans and in
Central Asia.  There is good archaeological evidence for that, and it
makes sense both linguistically (explaining the affinities between
Greek and Sanskrit) and historically (Magyars, Turks, Huns etc. have
done similarly in teh past).

But I simply don't believe that this can be the whole story.  There's
the lack of archaeological evidence for "Kurgan" invasions anywhwere
else in Europe.  There's the lack of historical precedent: no nomad
invasion from the steppe has ever penetrated into Europe much beyond
Hungary.  Attila was the most successful of all, but his empire was
extremely short-lived and left no linguistic traces at all.  And most
importantly, the "Kurgan" hypothesis provides no insights into the
linguistic subgrouping of Indo-European.  More specifically, it fails
to explain the position of Hittite (and the Anatolian lgs. in
general).

Even if all IE languages spread out from the Pontic-Caspian between
4000 and 3000 BC, in several different waves (and there's precious
little evidence for that), and assuming of course that the Hittites
were the first to leave, that only gives the rest of IE at most 1000
years or so to develop all the innovations that separate it from
Anatolian.  I say that's impossible.  At least two millennia seems
like a much more credible margin (my date of 5500 BC, coinciding with
the split off of the Danubian/LBK-complex).

The Hittite evidence is crucial.  If I may point out the parallel
with linguistics: ever since the discovery of Hittite and its
recognition as an IE language (by Hrozny in 1915), Hittite has forced
Indo-Europeanists to reconsider many of the basic assumptions
underlying the traditional (basically Indo-Greek) view of IE, because
many things in the Hittite grammar couldn't comfortably be derived
from the traditional model.  So why should this not affect the
homeland question as well?  The Ponto-Caspian steppe is indeed the
homeland of "Indo-Greek" (Eastern IE), I do not doubt that.  But
Hittite cannot be derived from it.

Some other points:

>>It is easy to see how this came about: the Anatolian farmers, when they
>>crossed over into Greece...
>
>Into Greece??? By a very wide agreement I believe pre-Greek language(s) of
>Greece are considered non-IE as I'm sure you know. I'm really curious
>what you do to be able to disregard that.

As I said, there is pretty good evidence to link Etruscan (and
therefore Lemnian) to IE, especially to Anatolian/Hittite, consistent
with 7000 BC as an approximate date of separation.  The linguistic
vs. geographical terminology is a little confusing of course.  In my
map for, say, 4000 BC, the "Etruscoids" are in Greece and Anatolia,
possibly also in the Balkans, the "Hittite/Anatolians" are in the
Balkans or the Tripolye area (Romania/W.Ukraine), and the "Greeks"
are in the Ukraine.  It would be some time before everyone was in
their proper place (3000 ~ 2500 BC or so for Hittite and Greek, 1200
BC for Etruscan).

>I wonder also how you explain to
>yourself the fact that agriculture spread also around the Mediterranean
>coast from Turkey and Greece as far as Spain and then northwards to France
>and Britain. Do you maintain that it was by speakers of IE?

No, that is one of Renfrew's more silly theories.  There is
sufficient evidence in SW Europe for non-IE speakers, especially in
Spain with Iberian, Tartessian? and Basque.  Italy and France (apart
from Basque-speaking Aquitania) are less clear (Etruscan being a
recent arrival from the Aegean, not a pre-IE survival), but we have
the Novilara stela from E.Italy in a non-IE, non-Etruscan language,
and the toponymic evidence for non-Celtic elements in Ligurian.
Which is another thing that is absent in the area from the Low
Countries through Germany to Poland: traces of the pre-IE
inhabitants.  If the LBK/TRB (5500-3000 BC) people were not IE, we
would expect to find something.

>If not, why
>do you feel you need IE for the expansion northwards thru the Balkans,
>etc. but not in this other case?

Completely different circumstances.  The expansion of Neolithic
techniques (pottery, sheeps and goats before wheat and barley) from
Greece to Italy, S. France and Iberia (Painted and Cardial Ware and
related cultures) was initially a purely littoral affair, spreading
fairly rapidly along the Mediterranean coast to essentially sedentary
coast-dwellers (crustacean and mollusk eaters, presumably).  Few if
any population movements were involved, and it was more a spread of
ideas to people already pre-adapted to receiving them.

The "wave of advance" model only works if there's lots of free space
available for agriculture, and even then only if the geographical/
climatic conditions don't vary too much (see the 1000-year delay
[6500-5500] when the Neolithic hit temperate Europe), and provided
the local hunter/gatherers don't beat you to it by converting to
agriculture themselves (see the other 1000-year delay [5300-4200]
when LBK hit Denmark, where the locals (Ertebolle-Ellerbek culture,
another group of mollusk and crustacean eaters) were numerically
strong enough and had adopted a number of Neolithical techniques [not
farming, though] to resist being integrated until the TRB phase).

>For example 'jupiter', 'zeus pater' and 'dyauH pitaa' are just
>coincidences? Or go back to the neolithic?

Why not?  All it means is "heavenly father" ("father-heaven", to be
exact).


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam
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"Fuzzy logic" may be a useful concept in some, if not all, possible worlds,
but if you do not know the relevant languages that you are discussing, then
it is not a matter of fuzzy logic. It is simply fuzziness, with no logic
whatsoever.

What is the probability of one's being right about *anything* having to do
with Vedic or Avestan or Hittite, for example, if one does not know these
languages?

On this list, as opposed to others that Mark Hubey may be on, a preliminary
prerequisite is a basic command of the relevant languages. That is my
opinion, at least.

Of course, I may be wrong.

GT [who tries to be logical, as well]
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>George Thompson wrote:
>>
>> On this list, as opposed to others that Mark Hubey may be on, a preliminary
>> prerequisite is a basic command of the relevant languages. That is my
>> opinion, at least.
>>
>> Of course, I may be wrong.
>
>Joseph Greenberg and the Nostratic theorists would probably say you are
>wrong.  I'm sure they have only the slightest knowledge of the thousands
>of languages they compare (usually on the basis of words lists).
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala

I would be happy to see this discussion moved over to the Nostratic list,
where it belongs, slightest knowledge and all.

regards,

GT
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At 08:44 7.11.98 -0500, you wrote:
>H.M.Hubey wrote:
>>
>>
>> One of my teachers played this "joke" on us a long time ago.
>>
>>         I have four bottles labeled A, B, C and X.
>>
>>         I mix A & X and drink and get drunk.
>>         I mix A & Y and drink and get drunk.
>>         I mix A & Z and drink and get drunk.
>>
>> What can you say?
>>
>> Most people would say that X has alcohol.
>
>I mixed up my variables obviously. It should be X in all cases
>not X,Y, Z.
>
>>
>Best Regards,
>Mark
>
>


---------------------------------------------------------------------

Sorry, but the logic of your teacher's "joke" kind of keeps escaping me -
even with the new set of two variables - A and X.

Which brings me to the question of logic as opposed to the way of thinking
that you seem to believe is prevalent in some "fuzzy" disciplines (like
historical linguistics).

But first - a bit of personal reminiscing.

During 1968/69 I had the opportunity to work as a documentalist at the
neolithic site (VI-II M BC) in Bylany (Czech Republic). I still remember
with what great caution syntheses were formulated, even if the specialists
working there had at that time over 250 000 carefully documented (and
statistically processed) objects at their disposal. The main problem - if I
remember well - had to do with the difficulty in evaluating the possible
impact of some important variables, like the natural horizontal and
vertical movement of the archaeological strata.

Scantier or more doubtful material would have allowed only weak, tentative
hypotheses. With "fuzzy" stratigraphy (in historical linguistics - "fuzzy"
etymology and "fuzzy" diachronical fonology/morphonology), the use of
sophisticated statistical instruments isn't necessarily conducive to
producing better quality theories. [Question: why cannot the Painted Grey
Ware be dated more precisely?] But it certainly gives work to statisticians
and probability theory specialists.

What kind of result can one expect if one wants to analyze statistically  a
very limited set of words? Like the one posted by S. Kalyanaraman on Nov. 5
(where he says: <<Since there are lots of theoretical possibilities, let us
also look at some transportation lexemes and IE synonyms, from Carl Darling
Buck to formulate some statistically testable hypotheses>>).

What is the minimum size of statistical series, below which there can be no
talk of statistically meaningful results (since probabilities would just
tend to dissolve in the thin air)? What happens if such a set contains
material of uncertain quality (mistakes, borrowings, calques; S.
Kalyanaraman's set has all these characteristics)?

I do not think the reluctance with which historical linguists reach for
mathematics-derived methods has anything to do with the "fuzziness" of
their discipline, or lack in logic, or the unwilingness to let themselves
tested against the presence of some <<"Aryan Racist Philosophy" of the 20th
century>> virus. It's rather - it seems - a question of the very basic
demands - testable quality and a proper size of series of objects (words)
being the most important of them.

Employing probability theory as neutral referee (<<It is math, and its
branch of probability theory is younger but is available for all those not
too pompous.>>) may be only warranted by the kind of material one has at
hand. Certainly, it is available - but not always helpful. (Although -
ultimately, it might help someone suddenly discover their ability to speak
in prose...)

There are times when one is clearly better off by sticking to good old
s(t)olid procedures.

Such procedures, however, since they are the product of pre-post-modernist
modes of thought, do not permit everything to be connected with everything.


Regards,


Artur Karp, M.A.

University of Warsaw
Poland
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quit the mail please.
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Lars Martin Fosse wrote:
>
> Yaroslav V. Vassilkov wrote:
> >         Nowhere in the present-day European scholarly literature you can
> > find any traces of racial or ethnocentric prejudices (if you can - please
> > tell us, we shall discuss it).
>
> I don't know specifically about European literature, since it is written
> in a broad range of languages.
>
> However, just giving a few of the more extreme examples from the U.S.
> try reading _The Bell Curve_ or the numerous works of Philippe Rushton.
> Or even, on the lighter side, some of Arthur Schlesinger Jr.'s recent
> writings where he lauds Western culture as superior to that of others.
>
> Just a second there! I understood that Vassilkov was referring to linguists/philologists!

He certainly does not make that clear when he states "nowhere
present-day European scholarly literature."

>The Bell Curve was not produced by "us". It is a work with a totally >different professional background. And it has been massacred in several >places by people with a similar background.

Trying to pinpoint bias in linguistics work is a bit more difficult,
especially when this is done in a more subtle manner.  Yet one can still
find prima facie bias in various theories out there.  The idea of what
I call the "Mt. Ararat" origin of languages as postulated in various
circles is one example.  When linguistics mysteriously backs
up easily refutable genetic and anthropological theories, one has to be
very suspicious.

Also, it is more an idea of Western outlook altogether.  If there is a
tendency in academia to see Western culture as superior and central, how
can we trust any segment of it to be totally free of that bias?

> Also, you might try investigating the eugenic roots of a great segment
> of the modern anthropological and genetic community of today.  As late
> as the 1970s, many of today's top geneticists and anthropologists were
> members of open eugenic societies.  A great number are still members of
> those societies, which have changed their names and operate now on a
> cryptic level.
>
> As for the eugenic societies, such societies were certainly very popular in the period before the second world war, but were not specifically directed against people of other races (although such >people were certainly also targeted, as we know).

Having done personal research into eugenics, I cannot agree.  While some
segments of the Europe did apply eugenics to inferior members of their
own race, at the same time they looked as other races as being entirely
inferior.  In fact, racial intermixture was often seen as a cause for
"bad genes" in the white race.

The situation in the Northern European countries was also very much
different than that in the rest of Europe which was decidely pro-natal
when it came to Europeans. However, eugenics was seen as a viable
solution for peoples of color.

If you read eugenics literature closely, you will find that there is a
strong bias toward racial genetic inferiority/superiority.

Regards,
Paul Kekai Manansala
>    Part 1.2       Type: application/ms-tnef
>               Encoding: base64
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Dear Mark,
        You wrote (Sat, 7 Nov 1998 00:35:44 -0500):
>Doesn't this sound a little like ...
        But, few time before (Fri, 6 Nov 1998 23:45:21 -0500):
>I am a computer scientist and engineer.
        Hence, I'm able to suppose you have some knowledge of combinatories
and statistics:
        - assuming that for each word there is a score of synonymous or
quasi-synonymous (lying in the same semantic field) and twice many
metaphores.
        - assuming that for each "sound" there is an half-dozen of "little
like" sounds.
        You're surely able to compute how many "good" correspondances could
be found between any two languages: incredible!
        With such methods and a touch of imagination, fabulous historical
conclusions can be obtained:
< Ancient dwellers of England were highly attracted by Roman girls and made
< currently razzias to obtain them. That's proved by "woman < romana" and
< "girl < clara" (fair complexion).
        In the same way, you have good forebears: A counsellor of Hitler
(better to forget his name) gave him a good reason to invade England: they
were all Jewish, as proved by "Saxon < Isaac-son".
        There is no doubt that "Turcs in Etruria" is in the same vein.
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
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Lars Martin Fosse wrote:
>
> Paul Kekai Manansala wrote:
>

> Could you be more specific here? What is the Mt. Ararat origin, where is it described? Furthermore, which easily refutable genetic and anthropological theories are mysteriously backed up by linguistics?
>

Well at the risk of annoying Miguel and others, the Nostratic theory
and Greenberg's new theories (which demolish his old classification).
The theories of demic diffusion reach their extreme in the example of
the Kennewick Man controversy.  A lot of this is just old "Aryan"
diffusionist theory in new packaging.


> Also, it is more an idea of Western outlook altogether.  If there is a
> tendency in academia to see Western culture as superior and central, how
> can we trust any segment of it to be totally free of that bias?
>
> The idea of Western superiority in academic matters seems to be shared by other peoples than Westerners.
>

I'm referring to cultural superiority, although I'm don't think I agree
with your analysis of Western academic standards.  Either way, that
would not excuse bias in scholarship.  Try reading Schlesinger's _The
Disuniting of America_, which claims that Eurocentrism is not so bad
after all since the superiority of Western value systems if manifest.

> If you read eugenics literature closely, you will find that there is a
> strong bias toward racial genetic inferiority/superiority.
>
> Again, could you please supply us with the most central book titles?
>

Try G.K. Chesterton's _Eugenics and Other Evils_.  Barry Mehler is an
active writer on eugenics at the present.  The very existence of terms
like "racial hygiene" and "race betterment" in eugenics literature
illustrates the importance of race.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Nov  8 20:53:52 1998
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Subject: Tirukkural
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H. M. Hubey wrote:
> What is Tirukkural?

Thanks for giving me the opportunity to
introduce TirukkuRaL (ca. 4th-5th century A.D.).
It has been dear to Tamils ever since its
creation called as Tamil Veda.  TirukkuRaL means
Sacred Couplets. It is very secular in its outlook.
In its third section on "pleasure", it is
most poetic. The reason is that Sangam
classical love poetry traditions are still strong
here. Leo Tolstoy writes about Kural in his
'Letter to the Hindus'.

    "The maxims of Valluvar has touched my soul"
                         - Mahatma Gandhi

    "With sure strokes, the Kural draws the idea
     of simple ethical humanity. There hardly exists
     in literature of the world, a collection of
     maxims in which we find so much wisdom"
                         - Albert Schweitzer

    "Kural has entered into the very soul of a
     whole people. It proclaims in sweetest mystic
     couplets virtue, truth, wealth and joy"
                         - G. U. Pope

>?From 17th century translation into Latin, numerous
attempts exist. For example,
1) P. S. Sundaram, The Kural, Penguin, 1990
For an authentic translation:
2) K. R. Srinivasa Iyengar, The Kural: lights
of the righteous life, M. P. Birla foundation, 1988


   Aiyangar writes:
   "The Kural is like no other book that India has produced
    in any of her languages. It is a gloriously life-affirming
    document. Valluvar openly says that there is no good life
    possible without material prosperity, and proserity is
    no use if it is not used well. Secular in his conception,
    like Confucius, not bothered about gods, with his eye
    on righteous human conduct, full of compassion and love
    for humankind, Tiruvalluvar, the author, has produced
    in his Tirukkural, a small masterpiece of pragmatic
    righteousness. Some of the kurals are interpretable
    in more ways than one. Most say the things they want to
    say in a direct manner, in a way that cannot be mistaken.
    The words fall like hammer strokes drving a nail into
    hardwood or stone. There are many persons who know
    the Kural by heart but few manage to live by the
    Kural, thereby defeating the very purpose for which
    it is written. It is a wise book, this Tirukkural
    of the Tamils, with a sagacity at once useful and practicable.
    Tiruvalluvar never lets you down - is the experience of
    all who read him."

Regards,
N. Ganesan

Aside:
Regarding Indian and Mediterranian cultural mileau,
I am interested in learning about the Science News
and Science article. Bull-baiting was famous in Mycenean art,
Indus seals, and Tamil sangam poetry.
Indus valley was a bronze age civilization.
As far as bronzes go in India, the Chola masterpieces
are justly famous.

   "The Tamils left brilliant legacies in poetry, painting
    and sculpture. But their finest creations were in
    bronze. Among their masterpieces is the image os Siva,
    cast in one piece in 1011 A.D., full four hundred
    years before Donatello in Florence. There had been
    nothing like it since the ancient Greeks."
                     - Michael Grant, World civilizations, 1991.
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Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>         Nowhere in the present-day European scholarly literature you can
> find any traces of racial or ethnocentric prejudices (if you can - please
> tell us, we shall discuss it).

I don't know specifically about European literature, since it is written
in a broad range of languages.

However, just giving a few of the more extreme examples from the U.S.
try reading _The Bell Curve_ or the numerous works of Philippe Rushton.
Or even, on the lighter side, some of Arthur Schlesinger Jr.'s recent
writings where he lauds Western culture as superior to that of others.

Just a second there! I understood that Vassilkov was referring to linguists/philologists! The Bell Curve was not produced by "us". It is a work with a totally different professional background. And it has been massacred in several places by people with a similar background. 

Also, you might try investigating the eugenic roots of a great segment
of the modern anthropological and genetic community of today.  As late
as the 1970s, many of today's top geneticists and anthropologists were
members of open eugenic societies.  A great number are still members of
those societies, which have changed their names and operate now on a
cryptic level.

As for the eugenic societies, such societies were certainly very popular in the period before the second world war, but were not specifically directed against people of other races (although such people were certainly also targeted, as we know). Eugenics were popular in Scandinavian social democracies as well, and used as an excuse to weed out social "misfits" of various kinds. The governments wanted a "healthy stock".  I assume that it is in the latter sense that eugenics are still alive. The abortion on demand policies of the Nordic social democracies have shown themselves to have a kind of "automatic" eugenic effect, because some couples have abortions when their child proves to have some kind of physical or  mental deficiency, a fact which has caused consternation in pro-abortion circles. It is interesting that the Danish government once calculated the reduction of social costs given an abortion-on-demand policy. They found that such a policy would benefit the state by reducing the social budgets. Consequently, Denmark got abortion on demand, but with a less commercial motivation - "pro choice". 

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Nov  8 12:59:21 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 08 Nov 98 12:59:21 +0000
Subject: SV: diabetes, epilepsy, hedgehogs
Message-ID: <161227042463.23782.16800401201150435507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 25

John Baltuch wrote:

 (Btw, is the study of
   Gypsies considered to be part of Indology?)

I would assume so. Here in Oslo, studies on Gypsy and Tater language (Taters being descendants of a Gypsy tribe that arrived in Scandinavia in the 16th century) have been conducted by Knut Kristiansen, who is a scholar of modern NIA languages.

Lars Martin



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Nov  8 13:24:08 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 08 Nov 98 13:24:08 +0000
Subject: SV: On logic and fuzziness
Message-ID: <161227042465.23782.18310070182225704066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3698
Lines: 47

Artur Karp wrote:

I do not think the reluctance with which historical linguists reach for
mathematics-derived methods has anything to do with the "fuzziness" of
their discipline, or lack in logic, or the unwilingness to let themselves
tested against the presence of some <<"Aryan Racist Philosophy" of the 20th
century>> virus. It's rather - it seems - a question of the very basic
demands - testable quality and a proper size of series of objects (words)
being the most important of them.

Employing probability theory as neutral referee (<<It is math, and its
branch of probability theory is younger but is available for all those not
too pompous.>>) may be only warranted by the kind of material one has at
hand. Certainly, it is available - but not always helpful. (Although -
ultimately, it might help someone suddenly discover their ability to speak
in prose...)

There are times when one is clearly better off by sticking to good old
s(t)olid procedures.


Having written a thesis with a solid dose of statistics, I would like to second what Artur Karp is saying here. I often find that scientists/engineers have the attitude that what we do is "unscientific" because we don't use mathematics. This criticism is sometime relevant in cases where linguists / philologists actually give arguments made on the basis of numerical calculations. In my thesis, I have given an account of such attempts in Indology. However, today there is a special branch of linguistics/philology where advanced statistical methods are applied to numerical problems, so that the criticism is much less relevant than it would have been 30-40 years ago. 

I would like to remind the engineers/scientists  among us that linguists and philologists do not operate in a field where they have the good fortune of dealing with natural laws. Apart from sound laws, which are fairly consistent, everything we deal with is fundamentally chaotic. When we interpret the past, we are really into a kind of pattern recognition process where we often have to make interpretations on the basis of incomplete data sets. Historical processes may work according to statistical principles, but not in the way that dice throwing does. Historical trends can only be established on the basis of a large number of observed cases, which leaves us with a classificatory problem: how do we classify an historical event of some kind in such a manner that we can make a consistent and realistic statistical analysis of it? Here, philology and linguistics come back to bite the statistician in the tail. Countables have to be defined, and such definitions have to be made on philological and linguistic criteria. 

My assumption is that what goes for linguistics and philology also goes for archaeology (as testified by Karp) and other disciplines that have a certain "fuzziness". Consequently, all theories and explanations have to be based on available data sets, which have to be documented. To produce correct interpretations, you need complete data sets, but since data sets are rarely complete, you end up with situations where you get several competing interpretations, because incomplete data sets allow this, just like equations with more than one unknown factor allow for two or more solutions. 

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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From as at AS3442.SPB.EDU  Sun Nov  8 10:31:06 1998
From: as at AS3442.SPB.EDU (Alexandre Sotov)
Date: Sun, 08 Nov 98 13:31:06 +0300
Subject: new member
Message-ID: <161227042457.23782.16984447879677532450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 19

To: INDOLOGY list members

My name is Alexandre Sotov; I am a student of St Petersburg State
University, Indo-Arian Dpt. I am glad to join the Indology mailing
list. Since a lack of study materials on Indology is experienced
in St Petersburg I thought of this list to be a help and a kind of
compensation of what I could miss here ;-)

And btw have anyone seen something on Hindi and/or Sanskrit laying
around in the net?

---
Alexandre Sotov

mailto: as at AS3442.spb.edu
Sun, 08 Nov 98 13:06 +0300 MSK




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Nov  8 09:09:34 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Sun, 08 Nov 98 14:09:34 +0500
Subject: Kusunda et al.
Message-ID: <161227042455.23782.13794627778695800924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1620
Lines: 48

Incidentally, I am on the Nostratic list also, although I do not participate
in much of their discussion. I sent my reply to Indology thinking that the
thread originated there!
Bh.K.



At 18:13 07/11/98 +0100, you wrote:
>Miguel Carrasquer Vidal <mcv at WXS.NL> wrote:
>
>>Oops, I hadn't noticed the switch in mailing lists...
>>For puzzled Indology members, I should explain that this was a
>>discussion on the Nostratic list about Kusunda,
>
>Yes, how on earth did that thread jump from Nostratic to Indology?
>
>>In that context, Jacob had mentioned Elfenbein about
>>Brahui, and had subsequently consulted prof. Krishnamurti.  My
>>response had gone to the Nostratic list, and I thoughtlessly failed
>>to add prof. Krishnamurti to the recipient list, for which I
>>apologise.
>
>Yes I was in the same situation. There was no good way to involve
>prof. Krishnamurti in the discussion since he does not read the
>Nostratic list and I think mixing lists and personal email addresses
>in messages can only result in confusion, so I simply gave his email
>in my message and relied on the fact that readers interested in his
>argument could contact him directly if they wished.
>
>>>Who said there are no IA loans in Brahui? Wrong!
>>
>>Not me.
>
>Grin. It was me, but it was from B.Sergent's account of J.E.'s
>paper. Please please do not rely on that to judge it. The reference
>is: Joseph Elfenbeim, "A periplus of the Brahui problem", Studia
>Iranica, 16.2 (1987), 215-233
>
>
___________________________
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017
Telephone:40-7019665




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Mon Nov  9 00:29:58 1998
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Sun, 08 Nov 98 16:29:58 -0800
Subject: Audio RV
Message-ID: <161227042479.23782.6342808690506611455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 160
Lines: 8

I'd appreciate your advice on how to get the Rg Veda, or parts thereof, on
CD or audio cassettes.
Thanks.
Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From kekai at JPS.NET  Mon Nov  9 01:06:08 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 08 Nov 98 17:06:08 -0800
Subject: SV: SV: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042478.23782.17210707972798672843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1045
Lines: 28

Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
>
> >Well at the risk of annoying Miguel and others, the Nostratic theory
> >and Greenberg's new theories (which demolish his old classification).
>
> Which one?  Greenberg has classified the languages of Africa (1950,
> 1954, 1963), New Guinea (1971) and the Americas (1987).  His
> forthcoming book (announced, but not yet published) will attempt to
> classify the languages of Eurasia.
>

Greenberg broke apart many of the old genetic language classifications
that existed before while sparing sacred Indo-European.

However, recently he is realizing that these languages are indeed
genetically related under the banner of Caucasoids marching out of
somewhere in Anatolia (Mt. Ararat?).  Thus, Uralic and Altaic, which
were formerly not related according to him, are now in fact related
again! All of this relates to the idea of Caucasoid volksmarch from the
Near East reaching even to the Western hemisphere (Kennewick Man).

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kekai at JPS.NET  Mon Nov  9 02:14:29 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 08 Nov 98 18:14:29 -0800
Subject: SV: SV: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042491.23782.13681353585818222237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 34

Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
>
> >Greenberg broke apart many of the old genetic language classifications
> >that existed before while sparing sacred Indo-European.
>
> Such as?  The only language groups Greenberg ever broke up, in his
> work on African languages, were the then current "Negro" and
> "Hamitic" ones, precisely because these were not based on any kind of
> linguistic relationships at all, but merely on racial criteria.

There was never any such racial criteria for the older classification of
languages. In fact, it was more racially neutral than the current
classification.  For example, Cushitic languages were grouped together
with Semitic ones.  Now they are separated.

>
> >However, recently he is realizing that these languages are indeed
> >genetically related under the banner of Caucasoids marching out of
> >somewhere in Anatolia (Mt. Ararat?).  Thus, Uralic and Altaic, which
> >were formerly not related according to him,
>
> Greenberg saying two language groups are unrelated?  Reference!
>

Well, let's just say that the current language classification in vogue
is that accepted by Greenberg.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Nov  8 19:16:15 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 08 Nov 98 19:16:15 +0000
Subject: SV: SV: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042470.23782.12780245257847660699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2847
Lines: 41

Paul Kekai Manansala wrote:

Trying to pinpoint bias in linguistics work is a bit more difficult,
especially when this is done in a more subtle manner.  Yet one can still
find prima facie bias in various theories out there.  The idea of what
I call the "Mt. Ararat" origin of languages as postulated in various
circles is one example.  When linguistics mysteriously backs
up easily refutable genetic and anthropological theories, one has to be
very suspicious.

Could you be more specific here? What is the Mt. Ararat origin, where is it described? Furthermore, which easily refutable genetic and anthropological theories are mysteriously backed up by linguistics?

Also, it is more an idea of Western outlook altogether.  If there is a
tendency in academia to see Western culture as superior and central, how
can we trust any segment of it to be totally free of that bias?

The idea of Western superiority in academic matters seems to be shared by other peoples than Westerners. Natural science was largely invented in the West, but has since got a following outside the West, so that it is now shared by Westerners and non-Westerners alike. For about 450 years, Europe,  and later the US,  functioned as an intellectual hothouse where new important ideas were developed. In modern times, Asians and Africans have made efforts to acquire this knowledge and use it to their own advantage, since Western knowledge obviously made it possible for them to conquer a very large part of the world, although for a short period, historically speaking. If you look at history, there are several such intellectual hothouses, both in Asia and in the West. But the last hothouse happened to be Western. Looking at Japan, we may perhaps assume that the hothouse is moving away from the West once more.

If you read eugenics literature closely, you will find that there is a
strong bias toward racial genetic inferiority/superiority.

Again, could you please supply us with the most central book titles? My impression - which may be wrong, of course - was that eugenics and racist theories were more or less completely ousted from respectable academic circles after the Nazi experience. I do not count the political lunatic fringe, but would like to see references to academics with a footing in mainstream Western universities. (The Bell Curve has already been mentioned, and was, as I already said, not received with applause).

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Mon Nov  9 01:07:13 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Sun, 08 Nov 98 20:07:13 -0500
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042486.23782.8469833762140032164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2028
Lines: 50

Dominique.Thillaud wrote:
>
> H.M.Hubey wrote:
> >That is also false. Romans called the Etruscans Tusci/Tursi. Turan was
> >a fertility goddes of Etruscans. Remarkably, /tuw/ is the root for
> >birth and begetting in Turkic.
>
>         Just a remark. The few we know about the Goddess Turan shows that
> She is the Etruscan equivalent of the Latin Venus and the Greek Aphrodite
> and nothing else. Hence, surely not a "fertility Goddess"! Assuming a link
> between Turan and "birth and begetting" shows the same flimsiness than,
> phonetically, between 'tur' and 'tuw'.

I think that this old Kurd I talked to circa 1971 who said sex was
the "entertainment for poor people" knew more about sex and love than
you did :-)

Nobody else except people with full stomachs usually in 20th century
or royalty in earlier times could actually make a big deal of "love"
as opposed to sex. IT is usually a euphemism, and poor and hungry people
don't care if they screw sheep, and love is far from their minds.


>         Best regards,
> Dominique
>
> PS: The confusion between love and fertility is probably a common idea in
> some monotheistic religions, but Greeks and Romans made a clear difference
> between the both ;-)
>
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Mon Nov  9 01:11:56 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Sun, 08 Nov 98 20:11:56 -0500
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042487.23782.18268987395956810945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2872
Lines: 70

Dominique.Thillaud wrote:
>
> Dear Mark,
>         You wrote (Sat, 7 Nov 1998 00:35:44 -0500):
> >Doesn't this sound a little like ...
>         But, few time before (Fri, 6 Nov 1998 23:45:21 -0500):
> >I am a computer scientist and engineer.
>         Hence, I'm able to suppose you have some knowledge of combinatories
> and statistics:
>         - assuming that for each word there is a score of synonymous or
> quasi-synonymous (lying in the same semantic field) and twice many
> metaphores.
>         - assuming that for each "sound" there is an half-dozen of "little
> like" sounds.
>         You're surely able to compute how many "good" correspondances could
> be found between any two languages: incredible!

PIck up my paper on the topic on my web site. That is for exact matches.

With a semantic shift of N, and a phonetic similarity/shift of M, the
average number is N*M times the calculations shown in my paper and my
book. Since the average is 1. The average, providing "leeways", is
simply
about multiplying this number by some constant. One way is N*M as I
showed above. I am sure that everyone can do multiplication, even you.


>         With such methods and a touch of imagination, fabulous historical
> conclusions can be obtained:
> < Ancient dwellers of England were highly attracted by Roman girls and made
> < currently razzias to obtain them. That's proved by "woman < romana" and
> < "girl < clara" (fair complexion).

Maybe this could be obtained by people whose capabilities are about as
high as yours, but certainly not by me :-)

I know more about probability theory than sophomore level combinations
and permutations.

>         In the same way, you have good forebears: A counsellor of Hitler
> (better to forget his name) gave him a good reason to invade England: they
> were all Jewish, as proved by "Saxon < Isaac-son".
>         There is no doubt that "Turcs in Etruria" is in the same vein.
>         Regards,
> Dominique

Little bit more sarcasm, even if only to prove that you are upset about
something quite serious.


> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Mon Nov  9 01:20:14 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Sun, 08 Nov 98 20:20:14 -0500
Subject: SV: On logic and fuzziness
Message-ID: <161227042489.23782.13525636089262058367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4684
Lines: 83

Lars Martin Fosse wrote:
>

> Having written a thesis with a solid dose of statistics, I would like to second what Artur Karp is >saying here. I often find that scientists/engineers have the attitude that what we do is >"unscientific" because we don't use mathematics. This criticism is sometime relevant in cases where >linguists / philologists actually give arguments made on the basis of numerical calculations. In my >thesis, I have given an account of such attempts in Indology. However, today there is a special >branch of linguistics/philology where advanced statistical methods are applied to numerical problems, >so that the criticism is much less relevant than it would have been 30-40 years ago.

It may be true that (some) scientists/engineers do whatever it is you
claim they do.

However, my recommendations are a lot simpler (at least for a start). I
am simply
asking for a standardization of semantic distance. And that necessitates
the use of
the concept of distance. Nobody can go far without it. Once the concept
of distance
becomes embedded in linguistics many problems will solve themselves.

>
> I would like to remind the engineers/scientists  among us that linguists and philologists do not >operate in a field where they have the good fortune of dealing with natural laws.

The more difficult a problem is the more powerful the tools must be.

>Apart from sound laws, which are fairly consistent, everything we deal with is fundamentally chaotic. >When we interpret the past, we are really into a kind of pattern recognition process where we often >have to make interpretations on the basis of incomplete data sets. Historical processes may work >according to statistical principles, but not in the way that dice throwing does. Historical trends >can only be established on the basis of a large number of observed cases, which leaves us with a >classificatory problem: how do we classify an historical event of some kind in such a manner that we >can make a consistent and realistic statistical analysis of it? Here, philology and linguistics come >back to bite the statistician in the tail. Countables have to be defined, and such definitions have >to be made on  philological and linguistic criteria.

The more complex the problem is, the more powerful the tools must be.

Linguistics has been blessed with lots of measurable things so it is in
much better
shape than say, psychology or even parts of sociology. If math is good
enough for them,
for physicists, engineers and everyone else, it is good enough for
linguists.

It's irrational to deny it or claim the opposite.


The worst that can happen is that at least some of the more farfetched
claims and
ridiculous and fuzzy methodologies will be clearly seen for what they
are. Understanding
is the key to a solution.

First analysis, then synthesis.

> My assumption is that what goes for linguistics and philology also goes for archaeology (as >testified by Karp) and other disciplines that have a certain "fuzziness". Consequently, all theories >and explanations have to be based on available data sets, which have to be documented. To produce >correct interpretations, you need complete data sets, but since data sets are rarely complete, you >end up with situations where you get several competing interpretations, because incomplete data sets >allow this, just like equations with more than one unknown factor allow for two or more solutions.

One does not need complete sets. Economists are faced with this problem
and have devised
ways to get around it.


> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Phone:  22 32 12 19
> Fax:       22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
>
>                                                   ------------------------------------------------------------------------
>
>    Part 1.2       Type: application/ms-tnef
>               Encoding: base64

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
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From cssetzer at MUM.EDU  Mon Nov  9 02:46:06 1998
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Sun, 08 Nov 98 20:46:06 -0600
Subject: Audio RV
Message-ID: <161227042493.23782.11641991719877746239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 24

I know of several items available. Could you say more about what you are
looking for??
Do you want the whole thing?? Do you want it slow and divided up so it can
be learned?? Do you want single pandit or multiple pandits??
Are you interested in computer software version for easy repetition??

Claude Setzer    cssetzer at mum.edu

-----Original Message-----
From: B. Reusch <reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Sunday, November 08, 1998 6:26 PM
Subject: Audio RV


>I'd appreciate your advice on how to get the Rg Veda, or parts thereof, on
>CD or audio cassettes.
>Thanks.
>Beatrice Reusch
>University of California, Berkeley
>




From mcv at WXS.NL  Sun Nov  8 21:50:37 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Sun, 08 Nov 98 21:50:37 +0000
Subject: SV: SV: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <36460254.23238706@jps.net>
Message-ID: <161227042476.23782.17475301824506420743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4913
Lines: 97

Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

>Well at the risk of annoying Miguel and others, the Nostratic theory
>and Greenberg's new theories (which demolish his old classification).

Which one?  Greenberg has classified the languages of Africa (1950,
1954, 1963), New Guinea (1971) and the Americas (1987).  His
forthcoming book (announced, but not yet published) will attempt to
classify the languages of Eurasia.

The Nostratic theory (a term invented in 1903 by the Danish linguist
Holger Pedersen), was developed by the Russian linguist V.M.
Illich-Svitych in the 1960's, and claims that Afro-Asiatic,
Kartvelian, Indo-European, Uralic, Altaic and Dravidian languages are
ultimately related.  This is based on systematic sound
correspondences between the reconstructed proto-languages.  The
Nostratic theory is far from generally accepted, and much further
work needs to be done (not easy, given the number of languages
involved), but interest in it is steadily growing as more information
becomes available (Illich-Svitych's work has never been translated
from the original Russian).  Given its scientific basis, the
Nostratic theory is testable in principle, and we are now finally
beginning to see critiques of Nostratic by people who have actually
studied the evidence.

The following fragment from Illich-Svitych's etymological dictionary
of Nostratic ("Opyt sravnenija nostraticheskix jazykov", Moscow 1971)
may serve as an example of what the Nostratic theory is actually
about.  I can assure you that the rest of the book (245 etymologies)
is similar.  Neither Mt. Ararat, Kennewick Man nor Adolf Hitler are
mentioned.


PN *bari "to take": AA *br- "to seize, to catch" ~ IE *bher- "to
take, to bring, to carry" ~ ? Drav. *per_- "to choose, to collect" ~
Alt. *bari- "to take in the hand".

   AA || Semit.: Akk. (Babyl.) <b'r> (praet. <-ba:r>) "to catch
(fish)", <ba:'iru> "fisherman"; probably a secondary extension of
original *br, cf. Mehri, Shahri <btr> (< *t-br) "to angle for fish"
(it is likely that <3> is secondary in Soqotri <b3r> "to angle"; cf.
Leslau JAOS 82,2) || Berber: Tuareg <aber> (praet. <-uber>) "to take
a handfull"; -b- < *-bb- < *w-b-, cf. without prefixal *w, which
conditioned the doubling and retention of -b-, Tuareg <e-ha"re> (h <
*-b- with weakening as in the cases described by Beguinot RANL 33,
186-100) "possession, goods, cattle" || Cush, *brj; Beja <bari> "to
get, collect, to have, possess"; Saho (Irob, see Plaikowski-Wagner
ZDMG 103, 198) <bar.-> "to seize, hold", Afar (Tajurax, see Lucas
JSAfr 5, 198) <ber-> "to carry away" || Chad.: Ngala (Kotoko group)
<birre> "to seize" || Cf. Roessler Oriens 17, 215

   IE || OI <bha'rati>, Av. <baraiti> "carries"; OI <bha'ras>
"winnings" || Arm. <berem> "I carry, bring" || Phryg. <ab-beret>
"brings" || Grk. <phe'ro:> "I carry" (Myc. 3sg. praes. <pe-re>, see
Morpurgo 240) || Alb. <bie> (< *bhero:, cf. imper. <biere">) "I
bring, carry" || Lat. Osc. <fer-> "to carry" || OIr. <biru> "I carry"
|| Goth. <bai'ran> "to carry, to bring" || OCS <bero,> (inf. <bIrati>
"I take" || Toch. AB <pa"r-> "to bring, carry" || Cf. Pok. 128-132
(In Pok. formations are considered from an originally different root,
with the meaning "to be born, offspring", see #32).  In the light of
external comparisons it is seen that the meaning "to take" in Slavic,
usually considered an innovation, must be ancient.  From this meaning
developed the semantics that are more widely represented in IE: "to
bring" --> "to carry".

   ? Drav. "to choose, collect" || S.Drav. *per_ukk-: Tamil, Malayal.
<per_ukku>, Toda <per_k->, Kodagu <pori"k-> || Telugu <pedz^ipi>,
<pedz^dz^u> || C.Drav.: Kolamo <petk->, Naiki <pett->, Parji <ped->,
Gadaba (Salur) <pidz^->, Gondi (Adilabad) <per->, Konda <per_->, Kui
<pebg-> (< *peg-b-) || Kurux <pes-> || See DED 293.

   Alt || Tur. *bary-: OTur., OUigh. <barym> "possession"; Azer.
<baryn-> (Gazax) <barym-> "to make use of, to receive advantage";
OTur. (TS 2, 104) <baryn-> "to earn a living", Turkish (Edirne)
<bary-> "to care for, protect"; Cf. Hung. <barom>, OHung. <barum>
"cattle" (<-- "possessions"), borrowed from OBulg. (Gombocz BTL
40-41) || Mong. "to take with the hands, to seize" (and further "to
offer s.o. s.t."): MMong. <va:r->, Kalmyk <ba"r'->, Moghol <bari->;
see Poppe Mong. 26, Zirni 89 || Cf. Ramstedt KW 38 (where, as in Ram.
56, a connection of the Mong. words is also suggested with Tur.
*barNak "finger").  In Turk., the semantic development was "to take"
--> "to get (possessions)"

   <> Cf. Ramstedt JSFOu 53(1), 23, Dolg. 12 (IE ~ Alt).  The basic
meaning "to take" is maintained in Alt., Drav. and partially IE.  In
Drav., *a > e umlaut apparently took place under influence of a front
vowel in the second syllable in the position before <r_> (as with
Drav. *e:r_- "to rise" < *Hora", #116).
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Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From mcv at WXS.NL  Mon Nov  9 00:32:20 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Mon, 09 Nov 98 00:32:20 +0000
Subject: SV: SV: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <36464000.4A8FFE92@jps.net>
Message-ID: <161227042482.23782.6620374867883281412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 25

Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

>Greenberg broke apart many of the old genetic language classifications
>that existed before while sparing sacred Indo-European.

Such as?  The only language groups Greenberg ever broke up, in his
work on African languages, were the then current "Negro" and
"Hamitic" ones, precisely because these were not based on any kind of
linguistic relationships at all, but merely on racial criteria.

>However, recently he is realizing that these languages are indeed
>genetically related under the banner of Caucasoids marching out of
>somewhere in Anatolia (Mt. Ararat?).  Thus, Uralic and Altaic, which
>were formerly not related according to him,

Greenberg saying two language groups are unrelated?  Reference!


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov  9 00:55:22 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 09 Nov 98 00:55:22 +0000
Subject: Pointer to CFV: soc.history.early-modern (fwd)
Message-ID: <161227042484.23782.15343117893039189691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1468
Lines: 42

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 08 Nov 1998 17:16:45 -0600
From: Curt Emanuel <cemanuel at accs.net>

Subject: Pointer to CFV: soc.history.early-modern


------------------------------------------------------------------------

The Call For Votes (CFV) for the proposed Usenet group
soc.history.early-modern has been issued. If you are interested in the
creation of this group then please read the CFV and cast a vote, for or
against the proposed group, as you prefer.

The CFV has been posted to the Usenet group news.announce.newgroups and
crossposted to: news.groups, humanities.lit.authors.shakespeare,
rec.music.early, soc.history, soc.history.medieval,
soc.history.war.us-revolution, and soc.history.moderated. If you would
like to vote, then please access the CFV through one of these
newsgroups. It is NOT recommended that you vote from an archiving
service such as Dejanews - the formatting often results in a ballot
being invalidated.

Please remember that:

- It is a violation of the rules to try to influence the vote by
campaigning either for or against the proposal
- It is a violation to forward copies of the CFV to others. Only an
original ballot sent by the votetaker will be considered valid. If you
wish to inform others of the vote, please send them a pointer to the
CFV, not the CFV itself.

Voting will conclude on November 23, 1998.

Thank you.

--
Curt Emanuel  (cemanuel at accs.net)
proponent soc.history.early-modern




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Mon Nov  9 16:39:31 1998
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Mon, 09 Nov 98 08:39:31 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <3643B758.4729DE27@jps.net>
Message-ID: <161227042503.23782.18223903492442804263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 11

Paul Kekai Manansala wrote:
> Wait a minute, Manu commands pouring molten lead into the ears of Sudras
> who dared listen to the Vedas!

If I recall, such a pronouncement is not found in the manu-smRti
but in the gautama dharma-SAstra.

Mani




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Nov  9 09:30:16 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 09 Nov 98 09:30:16 +0000
Subject: SV: SV: On logic and fuzziness
Message-ID: <161227042497.23782.10718594631489094361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6672
Lines: 131



Lars Martin Fosse wrote:
>

> Having written a thesis with a solid dose of statistics, 
I would like to second what Artur Karp is >saying here. 
I often find that scientists/engineers have the attitude that 
what we do is >"unscientific" because we don't use mathematics. 
This criticism is sometime relevant in cases where >linguists / 
philologists actually give arguments made on the basis of numerical calculations. 
In my >thesis, I have given an account of such attempts in Indology. 
However, today there is a special >branch of linguistics/philology where 
advanced statistical methods are applied to numerical problems, 
>so that the criticism is much less relevant than it would have been 30-40 years ago.

H.M.Hubey wrote:


It may be true that (some) scientists/engineers do whatever it is you
claim they do.

However, my recommendations are a lot simpler (at least for a start). I
am simply
asking for a standardization of semantic distance. 

LMF: First of all: I was not referring specifically to linguistics or semantics, although these disciplines are certainly affected by the general problems I try to describe. Now a "standardization of semantic distance" sounds interesting. Could you be more specific here? Are you thinking of the amount of semantic "material" that is common to certain languages (such as: A and B speakers understand 20% of each other's language), or are you talking about the development of a certain root or stem?


And that necessitates
the use of
the concept of distance. Nobody can go far without it. Once the concept
of distance
becomes embedded in linguistics many problems will solve themselves.

LMF: I wish it were that easy. You really owe us a precise definition of such a distance.

>
> I would like to remind the engineers/scientists  
among us that linguists and philologists do not 
>operate in a field where they have the good fortune of dealing with natural laws.

The more difficult a problem is the more powerful the tools must be.

LMF: I couldn't agree more. I think we would all like to adopt that sentence as our morning mantra. It is just finding those tools, and find a way to calibrate them. You see, it is so terribly difficult to experiment with the past. (Not counting Thor Heyerdahl, who has proved beyond a shadow of doubt that people in the old days could sail anywhere in a shoebox).

>Apart from sound laws, which are fairly consistent, everything we deal 
with is fundamentally chaotic. 
>When we interpret the past, we are really into a kind of pattern 
recognition process where we often >have to make interpretations 
on the basis of incomplete data sets. Historical processes may work 
>according to statistical principles, but not in the way that dice 
throwing does. Historical trends >can only be established on 
the basis of a large number of observed cases, which leaves us with a 
>classificatory problem: how do we classify an historical event of some kind in 
such a manner that we >can make a consistent and realistic statistical 
analysis of it? Here, philology and linguistics come 
>back to bite the statistician in the tail. Countables have to be defined, and 
such definitions have >to be made on  philological and linguistic criteria.

Linguistics has been blessed with lots of measurable things so it is in
much better
shape than say, psychology or even parts of sociology. If math is good
enough for them,
for physicists, engineers and everyone else, it is good enough for
linguists.

It's irrational to deny it or claim the opposite.

LMF: I couldn't agree more. But as I said, there is a busy little group of linguists just wallowing in computers and statistics, analysing Shakespearean drama by means of clustering techniques and what not. The fact is: Some problems in linguistics and philology are numerical problems, and in the past, philologists have not unfrequently made themselves look silly when handling such problems. However, not ALL problems are numerical, and not EVERYTHING can be quantified. And statistics or maths will not always produce interesting answers to the really interesting questions. 

LMF: Some questions have to be dealt with by other means, and then we are back to our data sets.

The worst that can happen is that at least some of the more farfetched
claims and
ridiculous and fuzzy methodologies will be clearly seen for what they
are. 

LMF: Again, could you please be more specific? What would you call ridiculous and fuzzy methodologies?

Understanding
is the key to a solution.

LMF: Isn't it always?

First analysis, then synthesis.

LMF: Isn't that what we are doing?

> My assumption is that what goes for linguistics and philology also goes 
for archaeology (as >testified by Karp) and other disciplines that have 
a certain "fuzziness". Consequently, all theories >and explanations 
have to be based on available data sets, which have to be documented. To 
produce >correct interpretations, you need complete data sets, but since data 
sets are rarely complete, you >end up with situations where you get several 
competing interpretations, because incomplete data sets >allow this, just 
like equations with more than one unknown factor allow for two or more solutions.

One does not need complete sets. Economists are faced with this problem
and have devised ways to get around it.

LMF: This is an interesting remark. I always thought that linguists/philologists should "read around" in other fields of knowledge to see if they could pick up new ideas to experiment with. My own assumption regarding data sets is that there is a kind of critical limit: When you are past that limit, the data set is basically clear and unambiguous, even it is not entirely complete. (it is like an ordinary puzzle: when you have assembled most of the puzzle, you understand what the motive is, even if you haven't got all the details). Unfortunately, very often we are not even close to that critical limit. If you could offer us a practical remedy, most of us would probably be quite happy.


Regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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From mcv at WXS.NL  Mon Nov  9 10:14:14 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Mon, 09 Nov 98 10:14:14 +0000
Subject: SV: SV: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <36465005.D9C382CF@jps.net>
Message-ID: <161227042499.23782.10197408637289204825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7071
Lines: 155

Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

>There was never any such racial criteria for the older classification of
>languages. In fact, it was more racially neutral than the current
>classification.  For example, Cushitic languages were grouped together
>with Semitic ones.  Now they are separated.

They're not.  You've got it backwards.

Let's see how "racially neutral" pre-Greenberg classifications of
African languages were, and how "racist" Greenberg's is.

Starting point for the history of African language classification are
the two obvious and long recognized language families of the
continent: Semitic (which besides Arabic, now widely spoken in
Northern Africa, includes the Ethiopic languages [Ge'ez, Amharic,
Tigrinya, etc.]) and Bantu (the group where most languages from
Central, Eastern and Southern Africa belong).

Beyond these obvious families, linguists studying the African
languages soon came to realize that some of the other 900 ~ 1000
languages spoken in the continent showed affinities with either Bantu
or Semitic.  The first attempt at a full classification was that of
the German Egyptologist Lepsius.  He divided the African languages
into three groups (1880):

1. Semitic
2. Hamitic (Egyptian, Berber-Hausa, Cushitic, Nama [Hottentot])
3. Bantu-Negro

Note that the "Hamitic" group consists of those languages which show
"Semitoid" characteristics (such as noun gender), but they are not
included within the same group as Semitic.  On the other hand, the
"Negro" subgroup, classified with Bantu, consists of languages with
"Bantoid" characteristics, plus all other languages spoken by
black-skinned peoples (except such as already included in Hamitic).

A different classification was arrived at by an Austrian scholar,
Friedrich Mueller.  Using mainly hair types [sic] as a criterion, he
arrived at the following classification:

1. Semitic
2. Hamitic (Egyptian, Berber, Cushitic)
3. Nuba-Fula-Maasai
4. Khoisan (Nama, San)
5. Negro
6. Bantu

But the most influential classification before Greenberg's was
undoubtedly that of Meinhof, as published in his "Die Sprachen der
Hamiten" (1912).  Meinhof divided African languages in three groups:

1. Hamito-Semitic:
   a. Semitic
   b. Hamitic (Egypt., Berber, Cushitic, Hausa, Fulani, Maasai, Nama)
2. Sudanic (East-Sudanic, West-Sudanic)
3. Bantu

Meinhof's "Hamitic" group included languages with obvious linguistic
links to Semitic (Ancient Egyptian, Berber, Cushitic and
Hausa/Chadic), but also languages that only share typological traits
with Semitic, like grammatical gender (Masai/Nilo-Hamitic, Fulani,
Nama/Hottentot).  In general, Meinhof thought he had discovered a
correlation between languages with such "Semitoid" characteristics
and peoples whose main mode of subsistance was pastoralism, and who
were known to have been dominant politically (e.g. the Fulani in
Western Africa, and the "Nilo-Hamitic" Maasai/Tutsi in Eastern
Africa).  This was interpreted as evidence of a Semitic-derived
"Hamitic master race" which had invaded Africa in ancient times from
the Near East, establishing Egyptian civilization, and had further
penetrated in the African continent, providing it with its more
vigorous, war-like peoples, despite subsequent admixture of Negroid
blood.

Unfortunately for Meinhof, the linguistic evidence shows that the
"Nilo-Hanmitic" languages are most closely related to those of the
more sedentary Nilotic peoples (Dinka, Nuer) of S. Sudan, and that
Fulani is a branch of the equally sedentary West Atlantic (Wolof,
Serer) language family.  There was some opposition to Meinhof's
scheme, principally from his erstwhile pupil Westermann and from
French anthropologists and linguists.  Westermann's scheme (roughly
equivalent to the French one of Delafosse, Homburger, Cohen etc.)
was:

1. Hamito-Semitic
   a. Semitic
   b. Hamitic (Egyptian, Berber, Cushitic)
2. Khoisan (Nama, San)
3. Negro (Bantu, Semi-Bantu/Western Sudanic, Eastern Sudanic)

Note that in this scheme (which is apparently still current in France
today), Hamitic is stripped of languages which on linguistic grounds
do not belong (Nama, Masai, Fulani, Nubian), but also of Hausa and
the Chadic group, languages which are clearly related to the other
"Hamito-Semitic" ones on linguistic grounds, but which were
classified within Negro/Western Sudanic, presumably because the Hausa
are racially indistinguishable from their black West African
neighbours.  Also, Semitic is still seen as related to, but distinct
from a single "Hamitic" group.

What Greenberg did in the 1950's and 60's, was to simply look at the
linguistic evidence, independent of race, hair-type or mode of
subsistance, and teh conclusion he reached were the following:

1. There is no reason to divide the "Hamito-Semitic" into Semitic
versus "all the rest".  Pending further research on the
subclassification, it should be renamed to "Afro-Asiatic", consisting
of four coordinate branches: Semitic, Ancient Egyptian, Cushitic,
Berber and Chadic.
2. Chadic (Hausa and related languages) belongs with Afro-Asiatic.
3. The other languages classified as "Hamitic" by Meinhof belong with
Niger-Kordofanian (Fulani), Nilo-Saharan (Nuba, "Nilo-Hamitic") or
Khoisan (Nama/Hottentot).
4. Bantu is a subgroup of the much wider Niger-Kordofanian family,
which consists of most of teh languages previously classified as
"Western Sudanic" (but excluding Chadic, and including Fulani, as
well as the Kordofanian languages of Sudan).
5. Most of the so-called Eastern Sudanic languages (including Nubian
and "Nilo-Hamitic", excluding Kordofanian) can be grouped into a high
level group called Nilo-Saharan.
6. The Nama language (Hottentot) belongs with the San (Bushman)
languages, and so do the two "click" languages of Eastern Africa,
Hatsa and Sandawe.  This group was labelled "Khoisan" by Greenberg.

Greenberg's conclusions 1-4 are now fully accepted and
uncontroversial (despite initial opposition from Bantuists to point
number 4).  Point 5, the Nilo-Saharan hypothesis, is accepted as a
working theory by linguists working on these languages, although
further evidence for the genetic unity of Nilo-Saharan is still
required.  Point 6 remains controversial.  The genetic unity of
Khoisan is not accepted by most specialists, and even less so the
inclusion of Hatsa and Sandawe.  It is possible that Greenberg was
wrong here, led astray, like his predecessors in African
classification, by racial (the Khoi-San physical type) and
typological (the presence of clicks in these languages) criteria.

>> Greenberg saying two language groups are unrelated?  Reference!
>
>Well, let's just say that the current language classification in vogue
>is that accepted by Greenberg.

That's either a really good joke, or a sign of complete ignorance
about Greenberg's position and how it's regarded by "establishment"
linguists.  Please, next time you throw around accusations of racism,
get yourself informed first of what those people's views actually
are.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From kekai at JPS.NET  Mon Nov  9 18:34:21 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 09 Nov 98 10:34:21 -0800
Subject: SV: SV: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042505.23782.9547916695098919408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2854
Lines: 63

Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
>
> >There was never any such racial criteria for the older classification of
> >languages. In fact, it was more racially neutral than the current
> >classification.  For example, Cushitic languages were grouped together
> >with Semitic ones.  Now they are separated.
>
> They're not.  You've got it backwards.

The former classification had Hamito-Semitic (which included Cushitic)
together as a subfamily of Afro-Asiatic. According to Greenberg,
Cushitic and Semitic are not part of the same subfamily.

<clip>
> But the most influential classification before Greenberg's was
> undoubtedly that of Meinhof, as published in his "Die Sprachen der
> Hamiten" (1912).  Meinhof divided African languages in three groups:
>
> 1. Hamito-Semitic:
>    a. Semitic
>    b. Hamitic (Egypt., Berber, Cushitic, Hausa, Fulani, Maasai, Nama)
> 2. Sudanic (East-Sudanic, West-Sudanic)
> 3. Bantu
>
> Meinhof's "Hamitic" group included languages with obvious linguistic
> links to Semitic (Ancient Egyptian, Berber, Cushitic and
> Hausa/Chadic), but also languages that only share typological traits
> with Semitic, like grammatical gender (Masai/Nilo-Hamitic, Fulani,
> Nama/Hottentot).  In general, Meinhof thought he had discovered a
> correlation between languages with such "Semitoid" characteristics
> and peoples whose main mode of subsistance was pastoralism, and who
> were known to have been dominant politically (e.g. the Fulani in
> Western Africa, and the "Nilo-Hamitic" Maasai/Tutsi in Eastern
> Africa).  This was interpreted as evidence of a Semitic-derived
> "Hamitic master race" which had invaded Africa in ancient times from
> the Near East, establishing Egyptian civilization, and had further
> penetrated in the African continent, providing it with its more
> vigorous, war-like peoples, despite subsequent admixture of Negroid
> blood.

Those considerations were provided by anthropologists and they still
exist but in a new form. The Caucasoid blood is still seen in
Semitic-Berber people, and is still thought to have penetrated among the
more "civilized" peoples of Africa like the Ethiopians.  However, other
Caucasoid penetration involved adopting "native" languages.  And
"Hamitic" and "Semitic" languages are still genetically related as
Afro-Asiatic, only the important "white" Hamitic languages are no longer
more closer related to Cushitic which could open some unwanted
possibilites in the minds of some.

Now, Greenberg has come up with a scheme that attempts to group Uralic,
Altaic, Indo-European and even some American Indian languages into a
great herrenvolk tongue originating from the Near East (Mt. Ararat).
Now that is really the great joke that so obviously smacks of 20th
century hyperdiffusionist theories.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Nov  9 20:52:13 1998
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 09 Nov 98 10:52:13 -1000
Subject: SV: SV: On logic and fuzziness
In-Reply-To: <364730F3.6B5A707C@montclair.edu>
Message-ID: <161227042517.23782.9634428762528784344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 40

On Mon, 9 Nov 1998, H.M.Hubey wrote:

> > LMF: I wish it were that easy. You really owe us a precise definition of such a distance.
>
> Definition of distance is precise and well known.
>
>         d(x,z) <= d(x,y) + d(y,z)
>
> It means simply that if I take a detour (to go to z from x) via y then
> the
> sum of the two distances which comprise the detour (i.e. d(x,y)+d(y,z))
> must be greater than or equal to the direct distance d(x,z). Any kind
> of a function that satisfies this can be called a distance metric.


             Y
            /|
           / |
          /  |
         /   |
        /    |
       X-----Z

Here is a simple case where d(x,z) is not <= d(x,y) + d(y,z)


A precise definition of distance presupposes
a precise definition of the "space" (to put
it simplistically, at least how many dimensions
are involved)!  Is there a precise and uncontroversial
definition of "linguistic space", or even of
"evolutionary phonological space"?  I doubt it.

Regards,


Narayan Sriranga Raja (also a comp. scientist and electrical engineer)




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Nov  9 20:57:52 1998
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 09 Nov 98 10:57:52 -1000
Subject: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <199811091639.IAA28695@shasta.Stanford.EDU>
Message-ID: <161227042519.23782.14972504686937515551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 22

On Mon, 9 Nov 1998, Mani Varadarajan wrote:

> Paul Kekai Manansala wrote:
> > Wait a minute, Manu commands pouring molten lead into the ears of Sudras
> > who dared listen to the Vedas!


Are historical instances known, say
within the last 1500-2000 years (or
any time at all), when this was
actually done?

Just curious, and wishing to know the
facts rather than the rhetoric,

Regards,


Narayan Sriranga Raja.




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Nov  9 21:31:36 1998
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 09 Nov 98 11:31:36 -1000
Subject: SV: SV: On logic and fuzziness
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981109104206.7192B-100000@galileo.ifa.hawaii.edu>
Message-ID: <161227042521.23782.2909207783001011028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 46

On Mon, 9 Nov 1998, Narayan S. Raja wrote:

> On Mon, 9 Nov 1998, H.M.Hubey wrote:
>
> > Definition of distance is precise and well known.
> >
> >         d(x,z) <= d(x,y) + d(y,z)
> >
> > It means simply that if I take a detour (to go to z from x) via y then
> > the
> > sum of the two distances which comprise the detour (i.e. d(x,y)+d(y,z))
> > must be greater than or equal to the direct distance d(x,z). Any kind
> > of a function that satisfies this can be called a distance metric.
>
>
>              Y
>             /|
>            / |
>           /  |
>          /   |
>         /    |
>        X-----Z
>
> Here is a simple case where d(x,z) is not <= d(x,y) + d(y,z)

Oops, forgot to mention that x,z are
on the surface of a sphere and y is the
center of the sphere.  (The point is that
adding an extra dimension, i.e., allowing
tunneling thru the sphere, invalidates the
previous definition of "shortest distance
between two points".


> A precise definition of distance presupposes
> a precise definition of the "space" (to put
> it simplistically, at least how many dimensions
> are involved)!  Is there a precise and uncontroversial
> definition of "linguistic space", or even of
> "evolutionary phonological space"?  I doubt it.


Raja.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Nov  9 19:34:39 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 09 Nov 98 11:34:39 -0800
Subject: [Re: SV: SV: On logic and fuzziness]
Message-ID: <161227042512.23782.8888236788445346157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 17

[snip]> Definition of distance is precise and well known.> 
>         d(x,z) <= d(x,y) + d(y,z)> > It means simply that if I take a detour
(to go to z from x) via y then> the> sum of the two distances which comprise
the detour (i.e. d(x,y)+d(y,z))> must be greater than or equal to the direct
distance d(x,z). Any kind> of a function that satisfies this can be called a
distance metric.> > IT is easy to create phonological distances this way. What
is lacking> is semantic distance.

Without semantics, the exercise will be meaningless (sic).

Kalyan.

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From kekai at JPS.NET  Mon Nov  9 20:12:53 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 09 Nov 98 12:12:53 -0800
Subject: SV: SV: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042510.23782.11586905226125107110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 29

Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
>
> >The former classification had Hamito-Semitic (which included Cushitic)
> >together as a subfamily of Afro-Asiatic.  According to Greenberg,
> >Cushitic and Semitic are not part of the same subfamily.
>
> Since Greenberg invented the term "Afro-Asiatic", any former
> classification would not have included Hamito-Semitic as a
> "subfamily" of Afro-Asiatic.  And which other subfamilies might this
> mythical pre-Greenbergian "Afro-Asiatic" have had?
>

Yes you're right, Cushitic was grouped together with Egyptian and Berber
as Hamitic and separate from Semitic.

I confused my arguments (need to slow down).  The separation of Egyptian
from close relationship with Cushitic was what I was getting at. There
are many reasons why this bears on the race problem, but the most
important is the question of the racial identity of the ancient
Egyptians. Another problem is the original "race" of the Afro-Asiatic
speakers.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Mon Nov  9 18:14:11 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Mon, 09 Nov 98 13:14:11 -0500
Subject: SV: SV: On logic and fuzziness
Message-ID: <161227042507.23782.17895703345101486616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5452
Lines: 107

Lars Martin Fosse wrote:
>
>
>
> LMF: First of all: I was not referring specifically to linguistics or semantics, >although these disciplines are certainly affected by the general problems I try to >describe. Now a "standardization of semantic distance" sounds interesting. Could you >be more specific here? Are you thinking of the amount of semantic "material" that is >common to certain languages (such as: A and B speakers understand 20% of each other's >language), or are you talking about the development of a certain root or stem?

This requires some kind of a committee and which could/should start with
a small
number of words (like the Swadesh list) and then build bottom up.


> And that necessitates
> the use of
> the concept of distance. Nobody can go far without it. Once the concept
> of distance
> becomes embedded in linguistics many problems will solve themselves.
>
> LMF: I wish it were that easy. You really owe us a precise definition of such a distance.

Definition of distance is precise and well known.

        d(x,z) <= d(x,y) + d(y,z)

It means simply that if I take a detour (to go to z from x) via y then
the
sum of the two distances which comprise the detour (i.e. d(x,y)+d(y,z))
must be greater than or equal to the direct distance d(x,z). Any kind
of a function that satisfies this can be called a distance metric.

IT is easy to create phonological distances this way. What is lacking
is semantic distance.


> The more difficult a problem is the more powerful the tools must be.
>
> LMF: I couldn't agree more. I think we would all like to adopt that sentence as our morning mantra. It is just finding those tools, and find a way to calibrate them. You see, it is so terribly difficult to experiment with the past. (Not counting Thor Heyerdahl, who has proved beyond a shadow of doubt that people in the old days could sail anywhere in a shoebox).

If the concept of distance is used (which cannot be used now because the
semantic
distance is missing) all the powerful tools of math, analysis,
probability theory,
correlation-regression analysis, fuzzyl-logic, differential equations
etc
become available.


> Linguistics has been blessed with lots of measurable things so it is in
> much better
> shape than say, psychology or even parts of sociology. If math is good
> enough for them,
> for physicists, engineers and everyone else, it is good enough for
> linguists.
>
> It's irrational to deny it or claim the opposite.
>
> LMF: I couldn't agree more. But as I said, there is a busy little group of linguists >just wallowing in computers and statistics, analysing Shakespearean drama by means of >clustering techniques and what not. The fact is: Some problems in linguistics and >philology are numerical problems, and in the past, philologists have not unfrequently >made themselves look silly when handling such problems. However, not ALL problems are >numerical, and not EVERYTHING can be quantified. And statistics or maths will not always >produce interesting answers to the really interesting questions.

1. Are there any lists in which these people congregate? I would like to
join and
even invite them to building this semantic space even if only for the
Swadesh-100
list to test the ideas.

2. If there are people interested in building up this semantic distance
metric
I think they should join language at csam.montclair.edu by sending email to
majordomo at csam.montclair.edu and it can be discussed in detail there.


> One does not need complete sets. Economists are faced with this problem
> and have devised ways to get around it.
>
> LMF: This is an interesting remark. I always thought that linguists/philologists should "read around" in other fields of knowledge to see if they could pick up new ideas to experiment with. My own assumption regarding data sets is that there is a kind of critical limit: When you are past that limit, the data set is basically clear and unambiguous, even it is not entirely complete. (it is like an ordinary puzzle: when you have assembled most of the puzzle, you understand what the motive is, even if you haven't got all the details). Unfortunately, very often we are not even close to that critical limit. If you could offer us a practical remedy, most of us would probably be quite happy.
>
> Regards,
>
> Lars Martin Fosse


Economists are forced to deal with real world data from different
countries from
different time periods and different soci-economic systems and they have
developed
all sorts of mathematical tools to deal with all problems that crop up.
Linguists
have the same problem. They deal with data from different time periods,
from
different languages with different syntax, and different lexicons.


--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Mon Nov  9 08:21:38 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Mon, 09 Nov 98 13:51:38 +0530
Subject: Audio RV
In-Reply-To: <v04011700b26be78deb61@[153.37.26.70]>
Message-ID: <161227042495.23782.4809794877855428490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 29

At 04:29 PM 11/8/98 -0800, you wrote:
>I'd appreciate your advice on how to get the Rg Veda, or parts thereof, on
>CD or audio cassettes.
>Thanks.
>Beatrice Reusch
>University of California, Berkeley
>

>?From    "K. S. Arjunwadkar" <panini at pn2.vsnl.net.in>
To      Beatrice Reusch
                University of California, Berkeley

Nov 9, 1998

Dear Member,
I can direct you to

Secretary, Vedashastrottejak Sabha
2046 Sadashiv Peth, Opp. Sanas Ground
PUNE 411 030, India

for your need of audio cassettes of Vedic recitation.
If I succeed in getting more details sooner, I shall e-mail them in
Indology, unless you give me your e-mail address.
Best wishes.
KSA




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov  9 22:38:52 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 09 Nov 98 14:38:52 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042525.23782.5365791747201722527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1828
Lines: 50

>>From R. Drews, The coming of the Greeks: The Indo-European conquests
>>in the Aegean and the Near East, Princeton UP, 1988:
>> Today many linguists are quite aware that linguistic change has not
>>always proceeded at a glacial place. In preliterate societies,
language
>>may change rather rapidly:

    M. C. Vidal wrote
    >Or extremely slowly.  What is clear is that language change
proceeds
    >at highly unpredictable rates.

>>literature has a conservative influence
>>upon both vocabulary and grammar, and a people without literature
>>might be relatively uninhibited  in its linguistic innovation [22].

   The rate of language change in preliterate societies is
   usually high, rather than "extremely slowly".
   In subsaharan Africa, thousands of  nonliterary languages/dialects
   in the Bantu family exist because they did not develop writing.
   Writing definitely has a conservative effect.

   Once Andree Sjoberg, the linguist who studies Altaic, Dravidian
   languages told me something like:
   "Look at English grammar, it has changed greatly in the last
   500 years. Whereas agglutinative languages like Dravidian
   don't change that much. The amazing thing about India is
   even though Sanskrit became the 'prestige/high status' language
   after ca. 1500 B.C., the effect on its grammar by 'low status'
   Dravidian is remarkable. From Vedic to Middle IA to NIA.
   It is the nature of IE languages."
   Now, scholars say that Vedic is more innovative than
   previously thought.

   Could Hittite, being an IE language, innovated faster in a
   1000 years or so? Then a 3000-2500 B.C. PIE breakup from
   Pontic-Caspian would certainly become possible.


   Regards,
   N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kekai at JPS.NET  Mon Nov  9 23:17:52 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 09 Nov 98 15:17:52 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042523.23782.6380954776855706028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 35

Narayan S. Raja wrote:
>
> On Mon, 9 Nov 1998, Mani Varadarajan wrote:
>
> > Paul Kekai Manansala wrote:
> > > Wait a minute, Manu commands pouring molten lead into the ears of Sudras
> > > who dared listen to the Vedas!
>
> Are historical instances known, say
> within the last 1500-2000 years (or
> any time at all), when this was
> actually done?
>
> Just curious, and wishing to know the
> facts rather than the rhetoric,
>

Actually this was meant as a humorous retort to Ganesan's comments
on nomadic peoples.

>?From a serious standpoint, there is no reason to surmise that Indian
peoples are any less violent than those of the steppe. Just look at the
abhorrent violence in Sri Lanka or in Northeast India today. And I don't
think anyone can deny that there is a great deal of caste violence that
still goes on today, although I haven't heard of anyone getting the
molten lead treatment.

>?From the historical standpoint, I don't see Indian history as any less
inclined to warfare than other regions despite the doctrine of ahimsa.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov  9 23:19:34 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 09 Nov 98 15:19:34 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042527.23782.1707345435307750640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 32

N. Ganesan wrote:
> Thank God! Aryans or Dravidians were not this violent :-)

P. K. Manasala wrote:
*Wait a minute, Manu commands pouring molten lead into the
*ears of Sudras who dared listen to the Vedas!

   Wait a minute :-)

   Your information seems to be legendary. This is
   not a strong motif in the entire Sanskrit corpus
   of letters. Tiny percenatge just like the horse
   in 10 Greek legends.

   Furthermore, you are ignoring the fact that there
   is absolutely NO archaeological evidence.

   Note that this idea must have hopped over
   to India like Buddhism to Japan.

Yours
N. Ganesan





______________________________________________________
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From kekai at JPS.NET  Tue Nov 10 00:41:38 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 09 Nov 98 16:41:38 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042531.23782.14393204749559001635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 15

N. Ganesan wrote:
>
> N. Ganesan wrote:
> > Thank God! Aryans or Dravidians were not this violent :-)
>              ^^^^^

Actually wait a minute again.  Don't some people consider Scythians to
be "Aryan."  I thought the Vedic people, according to the AIT, were
supposed to something along this line.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Mon Nov  9 14:30:17 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Mon, 09 Nov 98 17:30:17 +0300
Subject: Sanskrit plays on European stages
Message-ID: <161227042556.23782.166075786022630540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 32

        In 1979 the participants of the IV World Sanskrit Conference were lucky to
see an excellent performance of MudrArAkSasa at Deutschen Nationaltheater in
Weimar (East Germany). It was staged in 1977; the translation
by Prof. W.Morgenroth was used. There is a book: Mudrarakshasa oder des
Kanzlers Siegelring. Dokumentation einer Inszenierung am Deutschen
Nationalteater in Weimar unter der Regie von Vijaya Mehta und Fritz Bennewitz.
Berlin, 1979 (contains German translation of the play, several articles and
many photographs).
       Russian translation of zUdraka's MRcchakaTikA was done in 1956 by
V.Vorob'jov-Desjatovskij; a year later the play was staged in Moscow as
"The White Lotus" (in the 1960-ies it was still performed, but, as it
seems to me now, under the original title: "The Little Clay Cart").

        Best regards,
                                Ya.V.
______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
Department of South and SE Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu




From mcv at WXS.NL  Mon Nov  9 18:16:24 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Mon, 09 Nov 98 18:16:24 +0000
Subject: SV: SV: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <364735AD.844C971C@jps.net>
Message-ID: <161227042508.23782.14483039933769205594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1811
Lines: 61

Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

>The former classification had Hamito-Semitic (which included Cushitic)
>together as a subfamily of Afro-Asiatic.  According to Greenberg,
>Cushitic and Semitic are not part of the same subfamily.

Since Greenberg invented the term "Afro-Asiatic", any former
classification would not have included Hamito-Semitic as a
"subfamily" of Afro-Asiatic.  And which other subfamilies might this
mythical pre-Greenbergian "Afro-Asiatic" have had?

Maybe the following diagram can be of assistance:


Former classification:

Hamito-Semitic ______ Semitic
               |_____ Hamitic ____ Berber
                              |___ (Chadic) [often excluded]
                              |___ Cushitic
                              |___ Egyptian


Greenberg's classification:

Afro-Asiatic _________ Berber
             |________ Chadic
             |________ Cushitic
             |________ Egyptian
             |________ Semitic


Or simply consult any dictionary or encyclopaedia, like Merriam
Webster's:

Af.ro-Asi.at.ic adj (1953): of, relating to, or being a family of
languages widely distributed over southwestern Asia and Africa
comprising the Semitic, Egyptian, Berber, Cushitic, and Chadic
subfamilies.

Ham.i.to-Se.mit.ic adj (1901): of, relating to, or constituting the
Afro-Asiatic languages -- Hamito-Semitic n.

Ham.it.ic adj (1844): of, relating to, or characteristic of the
Hamites or one of the Hamitic languages.

Hamitic n (ca. 1890): -> hamitic languages

Hamitic languages n pl (ca. 1890): any of various groupings of
non-Semitic Afro-Asiatic languages (as Berber, Egyptian, and
Cushitic) that were formerly thought to comprise a single branch of
the Afro-Asiatic family.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Nov  9 21:09:36 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 09 Nov 98 21:09:36 +0000
Subject: SV: SV: SV: On logic and fuzziness
Message-ID: <161227042515.23782.578693412051216713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4770
Lines: 56

H.M.Hubey wrote:

This requires some kind of a committee and which could/should start with
a small number of words (like the Swadesh list) and then build bottom up.

LMF: Oh dear, we are dealing with glottochronology here. I am afraid that glottochronology has been rather a fiasco. The linguistic premises simply don't work. I read a bit of glottochronology when I did my Ph.D. and the sad fact is that languages don't behave in the way the theory presupposes. That is why it is not so hot anymore. See, among others, R. M. W. Dixon: "The rise and fall of languages", 1997 and Bergsland and Vogt, 1962: "On the Validity of Glottochronology". Current Anthropology, 3.115-58.

> LMF: I wish it were that easy. You really owe us a precise definition of such a distance.

Definition of distance is precise and well known.

        d(x,z) <= d(x,y) + d(y,z)

It means simply that if I take a detour (to go to z from x) via y then
the sum of the two distances which comprise the detour (i.e. d(x,y)+d(y,z))
must be greater than or equal to the direct distance d(x,z). Any kind
of a function that satisfies this can be called a distance metric.

LMF: Could you give us a couple of precise examples from a linguistic context?

If the concept of distance is used (which cannot be used now because the
semantic distance is missing) all the powerful tools of math, analysis,
probability theory, correlation-regression analysis, fuzzy-logic, differential equations etc become available.

LMF: I doubt very much that a semantic distance can be produced. It has to be given a clear unequivocal definition, and then it must be measured on some kind of pragmatic basis, which is impossible for lack of data. 

1. Are there any lists in which these people congregate? I would like to
join and even invite them to building this semantic space even if only for the
Swadesh-100 list to test the ideas.

LMF: There used to be a list for statistical linguistics, but I haven't seen anything from it for a long time. I believe it was called "pragmatist" or something to that effect. There is also a journal called Literary and Linguistic Computing (If I remember correctly, I can't find any references right now). It is absolutely worth reading, you will find a lot of exciting stuff there.

Economists are forced to deal with real world data from different
countries from different time periods and different soci-economic systems and they have developed all sorts of mathematical tools to deal with all problems that crop up. Linguists have the same problem. They deal with data from different time periods, from different languages with different syntax, and different lexicons.

LMF: As far as I know, economists are good at dealing with modern (or relatively modern) data, but economic theories about the ancient world are as full of question marks as historical linguistics or archaeology. In fact, I think the economists have much less data to work on that we do. You should take a look at some of the economic histories written in the field, and you will find a great many ifs and buts. As usual, it is the lack of appropriate data that is the problem. (You might for instance want to read A. H. M. Jones:  The Later Roman Empire. A social, economic and administrative survey. Oxford 1973. ) Therefore, it is not so certain that economics offer us the wonder-tools that we need. But it might be worth trying. 

My basic point is this: Statistics and maths have a lot to offer the linguist or analyst of style. But everything has to be thought through from scratch: which methods are useful, how should they be used, how should the data be interpreted, etc.? Here are a couple of words from Douglas Biber, a highly competent linguist-cum-statistician: "First you spend two years preparing your data for analysis. Then you spend 20 seconds running them through your computer. Then you spend the next two years interpreting them". (Quoted from memory). You do simply not know in advance which methods are useful, and whatever you do statistically stands and falls with the quality of your linguistic or philological scholarship. You cannot automatically transfer methods or metrics from other branches of scholarship, you have to prove or demonstrate that a given method actually gives meaningful results in a linguistic or philological environment. 

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 3974 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981109/d9b5de08/attachment.bin>

From ysyoung at GIASPN01.VSNL.NET.IN  Mon Nov  9 16:03:07 1998
From: ysyoung at GIASPN01.VSNL.NET.IN (Shinyoung Yoo)
Date: Mon, 09 Nov 98 21:33:07 +0530
Subject: quit mail
Message-ID: <161227042501.23782.17294751705222478198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 25
Lines: 4

Quit the mail please.




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Nov  9 22:46:10 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 09 Nov 98 22:46:10 +0000
Subject: SV: SV: SV: On logic and fuzziness
Message-ID: <161227042539.23782.4408862539955522858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2107
Lines: 55

On Mon, 9 Nov 1998, H.M.Hubey wrote:

> > LMF: I wish it were that easy. You really owe us a precise definition of such a distance.
>
> Definition of distance is precise and well known.
>
>         d(x,z) <= d(x,y) + d(y,z)
>
> It means simply that if I take a detour (to go to z from x) via y then
> the
> sum of the two distances which comprise the detour (i.e. d(x,y)+d(y,z))
> must be greater than or equal to the direct distance d(x,z). Any kind
> of a function that satisfies this can be called a distance metric.

Narayan Sriranga Raja wrote:

             Y
            /|
           / |
          /  |
         /   |
        /    |
       X-----Z


Here is a simple case where d(x,z) is not <= d(x,y) + d(y,z)


A precise definition of distance presupposes
a precise definition of the "space" (to put
it simplistically, at least how many dimensions
are involved)!  Is there a precise and uncontroversial
definition of "linguistic space", or even of
"evolutionary phonological space"?  I doubt it.


LMF: I think this is rather the point. Linguistic space has to be described on the basis of sufficient data, which we often lack. It is, however, obviously (from experience) unpredictable, and statistical laws are not easy to define, since linguistic space is fundamentally chaotic. Some trends are foreseeable (like language death, mixing of languages etc), and we may assume that such trends have been at work in the past, but that is about as far as we get. To say something specific, we need specific data. We cannot simply derive sound knowledge from general mathematical rules. However, given data, we can describe processes and evaluate the data with maths and stats. 


Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2482 bytes
Desc: not available
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Nov 10 06:52:34 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 09 Nov 98 22:52:34 -0800
Subject: [On fertility, old Kurds, and sheep]
Message-ID: <161227042535.23782.12483964868873497662.generated@prod2.harmonylists.io>
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Artur Karp wrote: [snip]> I believe what connects them is the conviction that
if the use of those> <<more powerful tools>>, for the application of which you
appeal, wouldn't> go together with the transparency of basic rules/procedures
(and among them> the rigid procedure for data evaluation), we all may become
witness to a> lot of wasted effort.[snip]> P.S. It's cold outside (0.C) and
raining. I would certainly wish to get out> of this miserable weather and be
for a while in a warmer clima of India. If> only via this list.

I will also not comment on Chuvash and Etrurian. Nor can I 
evaluate the contributions by Indo-European studies, say,
in the last 5 decades, to enhancing methodological rigour.

While seconding Karp's above-cited observations, one might add that
these observations are equally applicable to the nearly 150 years of wasted
effort in pursing the Proto-Aryan (demography-language equation) problem. May
be 'wasted effort' is too strong a phrase; but we seem to be 
back to ground zero; it will be worth the while to look back on these years of
philological studies to list the major landmark 
accomplishments: 

In linguists, the setum = kentum divide is a major discovery; a
nother accomplishment which is noteworthy is the 
substantial decipherment of the Rigveda, excepting for the 
failure to identify Soma, which is a_tma_ yajn~asya; 
this in effect, means that the decipherment of the 
Rigveda is itself a doubtful accomplishment; 
we may ahve to hark back to Sa_yan.a of the 13th century AD for
some help to recover the lost ground.

Certainly, Karp will find a lot of warmth in South India now; 
and also a high price for onions, about Rs. 40 (about a dolar) 
a kilo.

Best regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Mon Nov  9 23:37:32 1998
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Tue, 10 Nov 98 00:37:32 +0100
Subject: Sanskrit plays on European stages
Message-ID: <161227042529.23782.9023064283062432479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 21

Dear Indologists,

I would like to know whether classical Sanskrit plays
have ever been staged in European theaters
during the past two centuries and whether it was a success.

I know of course that some plays have been
translated into european tongues
but I have been wondering whether some of these
had reached the general public.

Thanks for any hint

-- J.-L. Chevillard

P.S. I am not talking about performances
like Peter Brook's Mahabharata, but about
traditional plays.




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Tue Nov 10 07:09:19 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Tue, 10 Nov 98 02:09:19 -0500
Subject: On fertility, old Kurds, and sheep
Message-ID: <161227042537.23782.10886511567726587603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6022
Lines: 136

Artur Karp wrote:

> However, the sentence: <<That is also false. Romans called the Etruscans
> Tusci/Tursi. Turan was a fertility goddes of Etruscans. Remarkably, /tuw/
> is the root for
> birth and begetting in Turkic.>> made me curious. [There is no reason why
> an old Pole should be worse in this respect than any old Kurd. Or less
> sententious.]

The main problem (in problems of this type and generally in every kind
of problem) is that we can all use only the tools and knowledge we have
and not those we do not have. It is quite understandable that you should
be able to spot words which are IE, Polish, Indic etc because that is
what you know. It is also quite easily understandable when others do
similar things. But what should also be remembered is that this happens
all the time and over centuries. We do not have the knowledge that
exists
in books that we did not read. So it is easily understandable if an
Altaic scholar with a narrow view, or one who has studied a little
Iranian
and Chinese and thinks of everything in terms of that not to know that
Turan does not only exist in the minds of Iranians or that Iranians
and Chinese did not invent everything. However, this attitude persists
among scholars. What is worse is that it leads to circular thinking
like;
"we know X-people had nothing, so there is no need to look" and since
people don't look, it is not amazing that they don't find anything. But
then, it leads to "nobody has found anything, so they had nothing",
which
then leads to the original attitude.

It also shows up in another fallacy; anytime you see a word written
for the first time someplace, the word becomes a possession of that
language. So if you see Turan written 200 BC in Behistun it
automatically
becomes an "Iranian". So it is standard practice to attribute almost
any word in Turkic, Uralic etc to Iranian or Chinese and if not, then
to Arabic.

The only time anything can be done is if by luck this word can be
shown to be some other place, like Etruscan or Sumerian and NOT IE.

>
> <<Turan was a fertility goddes of Etruscans>>.
>
> If I get it rightly, this statement allows you to identify Etruscan tur-
> and Turkic tuw-. The reasoning here hangs obviously on the equation
> "fertility - birth and begetting". Let me note a couple of what might be
> elementary problems here:

I don't know if you read the two long posts in which you could see
(1) a short list/example of Sumero-Turkic cognates and (2) a shorter
list of Etruscan-Turk parallels. Much of whatever you need can be
found from that point on.

>
> 1) Even if Turan were a fertility goddess, it doesn't follow that her
> name's morphological structure must be tur-an;
>
> 2) Even if Turan were a fertility goddess and her name's morphological
> structure were tur-an, it doesn't follow that her name must mean
> "fertility" [in fact, the meaning of her name is thought to be something
> closer to "Dispenseress" - which may agree with her nymphic (Aphrodite,
> Venus) nature; Dominique Thillaud would certainly know better and more].

If Turan is Etruscan (and/or if Etruscan may be related to Sumerian,
or proto-Euphratic) then we have a reasonable grounds for looking for
roots of Turan in proto-Euphratic (and thus Turkic) or in Sumerian.

I merely pointed out that 'tu' or 'tuw' is the root in Turkic having
to do with 'birth', and 'begetting'. Almost miraculously, 'tuwurghan'
or 'tuurghan' really does mean 'she that gives birth'. Now it could be
that 'tu' might be related to a long set of words having to do with
sex, penis, pointed objects, etc. But after 5,000 years anything can
happen to a language. If we had a dictionary of Etruscan, Sumerian
and Turkic from 3,000 BC until now, say, every 100 years, we would
not have any problems, but since we don't have it we have only partial
data to go on.


> I would only be glad if my suspicions were not confirmed.
>
> But as it is, there is too much hypothetical element - too many ifs
> involved here, for anyone to be so easy (and vehement) about connecting the
> Turanians with Turks via the Etruscan goddess of fertility.
>
> And this is precisely the context in which protests start to appear.

I think you did not read the other posts.


> And: pardon me, that aside with sheep was not at all funny, especially
> considering that it also was entirely without value as an argument or
> illustration.

I thought at the time it was quite appropriate since from my point of
view the original post did not sound much like anything except heckling
from an ignorant high-school dropout street bum. There are PhDs and
maybe
physicists here (and probably) many engineers and computer scientists
and
I can assure you that most of them understand quite well what distance,
space, metric space, probability theory, diffusion equation, etc mean.

Under the circumstances some ignorant laut making fun of a serious
(and obviously something to him totally incomprehensible) concept/idea
deserves an appropriate (equal and opposite) remark.

This is how the demagogues (and religious fanatics) manage to rule and
suppress science and free speech. It is simply through the power of
the easily exciteable ignorant masses.

Anyone is free to disagree. How you disagree does matter.

> Regards,
>
> Artur Karp, M.A.


--
Best Regards,
Mark
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From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Tue Nov 10 07:25:46 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Tue, 10 Nov 98 02:25:46 -0500
Subject: [On fertility, old Kurds, and sheep]
Message-ID: <161227042541.23782.10350994747799892247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4060
Lines: 82

S.Kalyanaraman wrote:
>
> While seconding Karp's above-cited observations, one might add that
> these observations are equally applicable to the nearly 150 years of wasted
> effort in pursing the Proto-Aryan (demography-language equation) problem. May
> be 'wasted effort' is too strong a phrase; but we seem to be
> back to ground zero; it will be worth the while to look back on these years of
> philological studies to list the major landmark
> accomplishments:

These things happen all the time. For example, while reading books on
Hittite I ran accross some strange things. One of them was that the
word 'kaska' (if I recall correctly) is defined as "an insect of
ominous import'. This is from the texts/dictionary by OI of Chicago.
Similarly the word "uwaq" or "uwag" or "uvag" shows up in the
Satrapies of Persia and also in some Hittite song. No matter. The word
'kaska' is locust/grasshopper. And it exists in Karachay-Balkar (KB) of
the North Caucasus. Now Doerfer (a famous Turcologist) constructs the
prototurkic sound(s) as *d > *d' > c > y. It so happens that most
Turcologists apparently want to forget this and claim that c came
after y.  NOw KB is /c/ language which makes it older than the other
versions. And it is in the west. The peoples which you can find
mentioned in the Cambridge ANE like Turuk(ku), Khumuk(ku), Kuman(ni),
Kashka etc are apparently lost from the way they are treated. But
of course teh Kumans were Turkic speakers. Kumuk are alive and well
in the Caucasus and speaking Turkic. Kashkai are alive and well in
Iran and speaking Turkic. It is obvious who the Turuk are. Tuna's
book shows 165 cognates between Sumerian and Turkic. The words
belong to what Landsberger (a recognized authority in Sumerian)
calls "proto-Euphratic" and the region is in the middle of the region
where the Turuk, Kuman, Kashkai, Khumuk are mentioned. I found about
30 pages of Hittite-Turkic (which I am still sifting). Now Turkic
belongs to two primary branches l~r (Bolgharic) and sh~z (Common Turkic)
from the fact that one of the most common changes between them are
l > sh and r > z. There was also d-Bolgharic. And some of the changes
between KB and Chuvash (Bolgharic) is c > s or c>sh etc. There is so
much evidence that I can't even write it all here, and yet there are
people who do not even have the capacity to understand how complex
problems are solved (because they have never solved any even medium
complex problem in their lives) think it is fun to play "white-trash"
and
beat up on the "niggers" (figuratively speaking).

Even someone who never even heard of probability theory should have
enough common sense, given the evidence, that something seems to be
amiss.

They can write whatever their intellectual level allows them to
understand. But they should also know that if that is the level of
their (in)comprehension, then they are inviting retaliation at the
same level. I don't like to turn the other cheek to idiots. I used
to do that. They get worse. To some people silence signifies guilt.
To me it was "the best answer to a fool is silence". I guess now
I have changed my algorithms :-) especially after having gotten
framed and slandered a few times.

One can disagree. That does not matter,and is expected. How one
disagrees
does matter.


> Best regards,
> Kalyanaraman


--
Best Regards,
Mark
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From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Tue Nov 10 07:35:42 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Tue, 10 Nov 98 02:35:42 -0500
Subject: SV: SV: SV: On logic and fuzziness
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Lars Martin Fosse wrote:
>
> On Mon, 9 Nov 1998, H.M.Hubey wrote:
>
> > > LMF: I wish it were that easy. You really owe us a precise definition of such a distance.
> >
> > Definition of distance is precise and well known.
> >
> >         d(x,z) <= d(x,y) + d(y,z)
> >
> LMF: I think this is rather the point. Linguistic space has to be described on the basis of sufficient data, which we often lack. It is, however, obviously (from experience) unpredictable, and statistical laws are not easy to define, since linguistic space is fundamentally chaotic.

1. Linguistic space does not have to be constructed on the basis of
sufficient data.

2. Dynamical laws of linguistics are a far cry from construction of a
simple metric
space. HOwever, it is possible to analyze dynamical laws using metric
spaces. Furthermore
these metrics can also be used in statistical analysis of all sorts and
types. It is
only after all of this that you can make your model and then claim that
it is chaotic.

3. YOu want to assert some truth and then deny the method that can show
it to be false.
This is not how the science I learned works.

>Some trends are foreseeable (like language death, mixing of languages etc), and we may assume >that such trends have been at work in the past, but that is about as far as we get. To say >something specific, we need specific data. We cannot simply derive sound knowledge from >general mathematical rules. However, given data, we can describe processes and evaluate the >data with maths and stats.

These trends (whatever they might be) can only be scientifically
analyzed on the
basis of measurements which imply metric spaces and hence distances.
Without that
statements will remain pre-scientific. That is the reason why phonetics
(speech synthesis,
speech recognition) has become a science but phonology remains a game in
which
people draw pictures at two different levels and draw arrows between
them and use
level 1 to "explain" level 2 and use level 2 to "explain" level one.
Have you
read any of the posts of "Metallaeus" on sci.lang?

>
--
Best Regards,
Mark
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From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
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Subject: On fertility, old Kurds, and sheep
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At 20:07 8.11.98 -0500, Mark Hubey wrote:
>Dominique.Thillaud wrote:
>>
>> H.M.Hubey wrote:
>> >That is also false. Romans called the Etruscans Tusci/Tursi. Turan was
>> >a fertility goddes of Etruscans. Remarkably, /tuw/ is the root for
>> >birth and begetting in Turkic.
>>
>>         Just a remark. The few we know about the Goddess Turan shows that
>> She is the Etruscan equivalent of the Latin Venus and the Greek Aphrodite
>> and nothing else. Hence, surely not a "fertility Goddess"! Assuming a link
>> between Turan and "birth and begetting" shows the same flimsiness than,
>> phonetically, between 'tur' and 'tuw'.
>
>I think that this old Kurd I talked to circa 1971 who said sex was
>the "entertainment for poor people" knew more about sex and love than
>you did :-)
>
>Nobody else except people with full stomachs usually in 20th century
>or royalty in earlier times could actually make a big deal of "love"
>as opposed to sex. IT is usually a euphemism, and poor and hungry people
>don't care if they screw sheep, and love is far from their minds.
>
>
>>         Best regards,
>> Dominique
>>
>> PS: The confusion between love and fertility is probably a common idea in
>> some monotheistic religions, but Greeks and Romans made a clear difference
>> between the both ;-)
>>
>> Dominique THILLAUD
>> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>--
>Best Regards,
>Mark
>

-----------------------------------------------------------


As an indologist (able only to read some original Sanskrit, Pali & Hindi),
I wouldn't dare to express any opinions concerning <<cognates between
Chuvash and Etrurian>>.

However, the sentence: <<That is also false. Romans called the Etruscans
Tusci/Tursi. Turan was a fertility goddes of Etruscans. Remarkably, /tuw/
is the root for
birth and begetting in Turkic.>> made me curious. [There is no reason why
an old Pole should be worse in this respect than any old Kurd. Or less
sententious.]

<<Turan was a fertility goddes of Etruscans>>.

If I get it rightly, this statement allows you to identify Etruscan tur-
and Turkic tuw-. The reasoning here hangs obviously on the equation
"fertility - birth and begetting". Let me note a couple of what might be
elementary problems here:

1) Even if Turan were a fertility goddess, it doesn't follow that her
name's morphological structure must be tur-an;

2) Even if Turan were a fertility goddess and her name's morphological
structure were tur-an, it doesn't follow that her name must mean
"fertility" [in fact, the meaning of her name is thought to be something
closer to "Dispenseress" - which may agree with her nymphic (Aphrodite,
Venus) nature; Dominique Thillaud would certainly know better and more].

I would only be glad if my suspicions were not confirmed.

But as it is, there is too much hypothetical element - too many ifs
involved here, for anyone to be so easy (and vehement) about connecting the
Turanians with Turks via the Etruscan goddess of fertility.

And this is precisely the context in which protests start to appear.

I believe what connects them is the conviction that if the use of those
<<more powerful tools>>, for the application of which you appeal, wouldn't
go together with the transparency of basic rules/procedures (and among them
the rigid procedure for data evaluation), we all may become witness to a
lot of wasted effort.

You seem to be certain that the introduction of such tools would ultimately
result in that <<at least some of the more farfetched claims and ridiculous
and fuzzy methodologies will be clearly seen for what they are>> [message
to Lars Fosse, 8.11.].

The use of the phrase <<at least some>> suggests a minimum program.

What is the maximum program?

And: pardon me, that aside with sheep was not at all funny, especially
considering that it also was entirely without value as an argument or
illustration.



Regards,

Artur Karp, M.A.

University of Warsaw
Poland


P.S. It's cold outside (0.C) and raining. I would certainly wish to get out
of this miserable weather and be for a while in a warmer clima of India. If
only via this list.

A. K.




From rmanring at INDIANA.EDU  Tue Nov 10 12:54:37 1998
From: rmanring at INDIANA.EDU (Rebecca Manring)
Date: Tue, 10 Nov 98 07:54:37 -0500
Subject: Sanskrit plays on European stages
In-Reply-To: <3.0.1.32.19981110003732.006e7400@moka.ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227042553.23782.8084049022193026052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Yes; I saw Bhasa's Broken Thigh staged in London about ten years ago, by a
group of Asian-Britons, using the original staging as much as possible.
It was performed in a small theatre and about half the audience left at
intermission, but those of us who stayed, enjoyed it tremendously.

Rebecca Manring
India Studies
Indiana University


On Tue, 10 Nov 1998, Jean-Luc CHEVILLARD wrote:

> Dear Indologists,
>
> I would like to know whether classical Sanskrit plays
> have ever been staged in European theaters
> during the past two centuries and whether it was a success.
>
> I know of course that some plays have been
> translated into european tongues
> but I have been wondering whether some of these
> had reached the general public.
>
> Thanks for any hint
>
> -- J.-L. Chevillard
>
> P.S. I am not talking about performances
> like Peter Brook's Mahabharata, but about
> traditional plays.
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov 10 08:28:22 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 10 Nov 98 08:28:22 +0000
Subject: SV: Sanskrit plays on European stages
Message-ID: <161227042545.23782.12463558889035352669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 29




J. L. Chevillard wrote:

I would like to know whether classical Sanskrit plays
have ever been staged in European theaters
during the past two centuries and whether it was a success.

I don't think any Sanskrit plays have been staged in this country in a regular theatre, but Kalidasa's Shakuntala was staged and performed by the Norwegian Radio Theatre (thus reaching the entire population in principle). It was translated by one of our most brilliant literary translators, Mr. Rytter,  into New Norwegian (the man even knew Sanskrit!), and the result was complete magic. Often, Sanskrit literature is massacred by the horrible philological translations that are necessary for scholars, but should not be given to anyone outside a university. Mr. Rytter's translation made Shakuntala sound as wonderful in Norwegian as it does in Sanskrit. 


Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>   The rate of language change in preliterate societies is
>   usually high, rather than "extremely slowly".
>   In subsaharan Africa, thousands of  nonliterary languages/dialects
>   in the Bantu family exist because they did not develop writing.
>   Writing definitely has a conservative effect.

But only on the surface.  Underneath it, language keeps changing.
Writing did not stop English from udergoing the Big Vowel Shift...
Of course in those days, literacy figures were low.  I'm not sure
what the effect is/will be on rate of language change of modern
generalized literacy (in most parts of the world, anyway), but maybe
because of TV linguists won't have to worry too much about that.

The existence of a writing standard certainly does tend to exaggerate
the "punctuated equilibrium" aspect of language change.  Look at
Latin and the Romance languages.  For centuries, Classical Latin was
the official language of the Roman Empire, and although one can see
the language slowly developing during that time, the changes were
relatively minor.  Even after the fall of the Roman Empire Latin
remained in use unchanged as the written standard.  But when the
first Romance texts appear in the period 900-1200, the changes [from
Latin and between one Romance variety and another] are major and
abrupt.  How much of this sudden change is apparent only, and how
much of it is real?   Had the changes slowly accumulated, masked by
the existence of a conservative writing standard for a thousand
years, or did the rate of change really increase after the fall of
the Roman Empire?  Probably both.  Language change isn't always
gradual, but it isn't always as abrupt as the change from one writing
standard to another appears to show.

>   Could Hittite, being an IE language, innovated faster in a
>   1000 years or so? Then a 3000-2500 B.C. PIE breakup from
>   Pontic-Caspian would certainly become possible.

Certainly.  [I think that Hittite is actually the more archaic
language, and that it were the others that innovated].

Still, the differences between Hittite/Anatolian and the other IE
languages are very considerable.  Hittite shows no sign of feminine
gender, only animate/inanimate, no dual, no special declension for
the o-stems, a genitive that in Luwian is still adjectival in
character, a simple dative/locative case in -i, an allative case in
-a, an instrumental in -it, no special forms for the dat/loc., ins. &
abl. cases in the plural (no sign of the *-bh- and *-m- suffixes we
see elsewhere), a pronominal gentive in -l, a pronominal infix -eda-
(vs. -sm- in Sanskrit and other lgs.), a simple verbal system with
only present and past tenses, with no sign at all of aspect/tenses
like the imperfect, aorist, perfect, pluperfect, future, or of moods
like the optative and conjunctive.  No distinction between thematic
and athematic conjugations, but instead a fundamental difference
between active (-mi) and stative/deponent (-hi, -ha) verbs, mirroring
the animate/inanimate distinction in the nominal system.

Those are pretty big differences, and I find them almost impossible
to reconcile with an IE breakup between 3000-2500, considering that
we already have Hittite and Mycenaean Greek texts a millennium later,
c. 1500 ~ 1000 BC (and that the Rgveda was probably composed
somewhere in that same period).

*Almost* impossible, of course.  Language change *is* unpredictable.
But if you ask me for an estimate (give or take a thousand years) of
how long Greek and Hittite had been diverging at the time of our
first records (say 1500 BC), I have to say that 3 ~ 4000 years seems
more likely than 1 ~ 2000 years.  I'd say the latter figure (1 ~ 2000
years) fits the divergence between Mycenaean Greek and Vedic Sanskrit
better.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From mcv at WXS.NL  Tue Nov 10 09:10:18 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 10 Nov 98 09:10:18 +0000
Subject: On fertility, old Kurds, and sheep
In-Reply-To: <3.0.5.32.19981110072440.007a3980@polbox.com>
Message-ID: <161227042549.23782.7521249715450144206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 21

Artur Karp <hart at POLBOX.COM> wrote:

>2) Even if Turan were a fertility goddess and her name's morphological
>structure were tur-an, it doesn't follow that her name must mean
>"fertility" [in fact, the meaning of her name is thought to be something
>closer to "Dispenseress" - which may agree with her nymphic (Aphrodite,
>Venus) nature;

Yes, Etruscan <tur-> is "to give".  There is possibly a connection
with Pre-Greek <turannos> "king, tyrant", which would fit the Minoan
"palace economy" rather well (the king being the one who gives, or
rather, redistributes).  Whether that makes Venus/Turan the
"Dispenseress" or "Tyrant Love", I don't know.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From kekai at JPS.NET  Tue Nov 10 18:51:36 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 10 Nov 98 10:51:36 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042564.23782.7652649977162927323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 25

Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> "C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA> wrote:
>
> [my explanation of how different Hittite is..]
> >    How was Hittite then classified as IE ?
>
> Because other things are not different.  Hittite *has* a nominative
> in -s, acc. in -n (< -m), plural in -es, verbal endings -mi, -si,
> -ti, etc.  What put Hrozny on the track of Hittite as an IE language
> was the word <watar>, which means "water".
>
> As a crude measure, if we take the Swadesh list of the 100 most basic
> words, we find some 13 (and a few doubtful ones) which are cognate
> between Classical Greek and Hittite.

Given that a large corpus of Greek words are thought to be non-IE in
origin, how many of the 13 are found in other IE languages?  How many
words are cognate between Hittite and Hindi or English?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Tue Nov 10 16:22:33 1998
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Tue, 10 Nov 98 11:22:33 -0500
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042560.23782.4847232891935236766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2034
Lines: 50

{..]
*
*Still, the differences between Hittite/Anatolian and the other IE
*languages are very considerable.  Hittite shows no sign of feminine
*gender, only animate/inanimate, no dual, no special declension for
*the o-stems, a genitive that in Luwian is still adjectival in
*character, a simple dative/locative case in -i, an allative case in
*-a, an instrumental in -it, no special forms for the dat/loc., ins. &
*abl. cases in the plural (no sign of the *-bh- and *-m- suffixes we
*see elsewhere), a pronominal gentive in -l, a pronominal infix -eda-
*(vs. -sm- in Sanskrit and other lgs.), a simple verbal system with
*only present and past tenses, with no sign at all of aspect/tenses
*like the imperfect, aorist, perfect, pluperfect, future, or of moods
*like the optative and conjunctive.  No distinction between thematic
*and athematic conjugations, but instead a fundamental difference
*between active (-mi) and stative/deponent (-hi, -ha) verbs, mirroring
*the animate/inanimate distinction in the nominal system.


    How was Hittite then classified as IE ? What are the other
    IE languages which don't have the gender but
    have animate/inanimate ?

*
*Those are pretty big differences, and I find them almost impossible
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
*to reconcile with an IE breakup between 3000-2500, considering that
*we already have Hittite and Mycenaean Greek texts a millennium later,
*c. 1500 ~ 1000 BC (and that the Rgveda was probably composed
*somewhere in that same period).
*
**Almost* impossible, of course.  Language change *is* unpredictable.
*But if you ask me for an estimate (give or take a thousand years) of
*how long Greek and Hittite had been diverging at the time of our
*first records (say 1500 BC), I have to say that 3 ~ 4000 years seems
*more likely than 1 ~ 2000 years.  I'd say the latter figure (1 ~ 2000
*years) fits the divergence between Mycenaean Greek and Vedic Sanskrit
*better.
*
*
*=======================
*Miguel Carrasquer Vidal
*mcv at wxs.nl
*Amsterdam
*

     Selvaa




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 10 19:44:06 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 10 Nov 98 11:44:06 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042570.23782.9027151996851818012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5966
Lines: 151

<<<<<<<<<<<
Renfrew puts PIE around or before 6000 BC (the date of the earliest
farmers in Greece and the Balkans) or even earlier, in Anatolia
(Catal Huyuk, c. 7000 BC).  Such dates are impossibly early, and
Renfrew's arguments are linguistically unsound in other respects (if
Hittite is the direct descendant of the "stay behinds" in Anatolia,
and Greek the direct descendant of the language of the first farmers
that crossed over from Anatolia to Greece, then we would expect Greek
to be closest to Hittite.  In fact, Greek is much more similar to
Sanskrit than to Hittite).

But I do agree with Renfrew that there's a striking similarity
between the expansion of Indo-European languages across Europe and
the expansion of agriculture across the same area.  It has to be
borne in mind, however, that this expansion was not entirely gradual
as Renfrew has it, but proceeded in several stages.  It is easy to
see how this came about: the Anatolian farmers, when they crossed
over into Greece, Bulgaria and southern parts of ex-Yugoslavia and
Romania, found circumstances similar to the ones they were used to in
Anatolia: basically hilly terrain and Mediterranean climate.  Further
north, in temperate Europe (Ukrainian and Hungarian steppe, North
European flatlands), conditions were quite different, and the
Mediterranean farming techniques simply did not work.  ...
>>>>>>>>>>>

Catal Hayuk in Anatolia is not the only site
where Agriculture originated. Mehrgarh in
Indus valley culture may have done it even earlier.
See Shaffer below. Mehrgarh has nothing to do with
IE languages.

Like Mehrgarh, the agriculturization of Europe
may have nothing to do with IE languages.
Found in the same region, Catal Hayuk
and Hittites got to be linked and have
been given too heavy weight to push back
IE origin dates by Renfrew and others.
Agriculture originates elsewhere also.
How do we account for Mehrgarh? Should
it be linked to the spread of agriculture
in Europe also?

The common vocabulary in IE for wheel
transport technology (ca. 3500 BC),
the Dnieper river boundary (ca. 3500 BC)
pointing to a linguistic boundary
puting IE in Pontic-Caspian area
argue for a late PIE breakup.

There is wide scholarly agreement
on IE myth/ritual/culture relations
even in historical times and need
not be abandoned.

Preliterate Africa had/s 1000s of languages
all in Bantu family. Dr. Vidal's post tells
me that Romance changed a lot even after
Writing. Romance languages would have
changed a lot further without the
communications revolution brought about
by increase in vehicles/mobility
and standardization and mutual intelligibility
from Roman script. IE languages innovate
faster (eg., compared to agglutinative Dravidian).

So, I think known IE innovation rates coupled
with less mobility and no writing
would argue for PIE fast reaching to observed
differences between Greek, Vedic and Hittite
in ca. 1500 B. C.

As far as PIE splitting up, 2000 years
appears sufficient where as 4000 years appears
rather very high. (Not to speak of 6000 or
8000 years before ca. 1500 BC. Just as
Sanskritized Indians say Rig Veda is
4000 BC or like Tamil nationalists say
Tolkaappiyam is 3000 BC)

Regards,
N. Ganesan

---------------------------------------------------

>?From Jim Shaffer, Migration, Philology and
South Asian Archaeology, 1997 (to appear in
Aryan and Non-Aryan in South Asia)

 "The Mehrgarh excavations (Jansen, Mulloy and Urban 1991;
Jarrige, Jarrige Meadow and Quivron 1995), near Sibri,
Pakistan, changed our understanding about the origins
of South Asian food production. Prior to 1980, food
production in South Asia was thought to be a Western,
intrusive cultural invention. This interpretation is
not now acceptable.

 Mehrgarh Period IA dates to the seventh millennium
BC, but some scholars speculate that this dated cultural
unit represents an even earlier culture due to its initial,
complex level of development. Most important was the
identification of wild representatives of domesticable
plants and animals indicating their use by the local
human populations. The Mehrgarh seventh millennium BC
population had a plant economy already based on
domesticated wheats and barley, with a high
incidence (90%) of naked six-row barley, a variety
which occurs only in a post-domestcation context.
Gazelle were hunted along with wild sheep, goat,
cattle and water buffalo. However, the small size
of some goats, a post-domestication trait, and
intentional placement of immature goats in human
burials argues that goats were herded. In
Mehrgarh Period IB, at 6000-5500 BC, fully domesticated
sheep, goats and cattle were the major animals
exploited. Shortly after Period II at Mehrgarh,
domesticated cattle represented 60% of the animals
consumed, reflecting an emphasis, albeit variable,
upon cattle exploitation that persists into the
second millennium BC. This is a rare pattern in the
ancient Old World where domesticated sheep/goat
were the domesticated animals emphasized most.
Furthermore, by the Harappan period, after
2500 BC, specialized cattle pastoralists
have been identified in the prehistoric record
(Rissman and Chitalwala 1990). Equally important
are recent cattle mtDNA studies(5 ref.s) indicating that
South Asia is one of two regions where cattle
were domesticated.
[...]
Indeed, the academic investment in this hypothesis is
so great that the distinguished scholar Colin
Renfrew (1987) opts to distort the archaeological
record rather than to challenge it. Failing to
identify archaeological evidence for such a
migration in the European post-Neolithic periods,
Renfrew argues instead for an IE/Aryan human
migration associated with the spread of food
production economies from ANATOLIA. In doing so,
he ignores critical archaeological data
from Southwest Asia (Lamberg-Karlovsky 1988)
and South Asia (Shaffer 1990) ..."





______________________________________________________
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From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Nov 10 11:27:21 1998
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Tue, 10 Nov 98 12:27:21 +0100
Subject: Fritz Staal on meaning of  ritual
Message-ID: <161227042551.23782.12814518696611228450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 167
Lines: 9

I'm looking for substantial criticism on Fritz Staal's theory on the
meaning of rituals. By substantial I mean elaborate articles or books.

Thanks,

Axel Michaels




From kekai at JPS.NET  Tue Nov 10 20:28:54 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 10 Nov 98 12:28:54 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042568.23782.3110529433502241510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 17

C.R. Selvakumar wrote:
>
> *

>       I was curious about the animate/inanimate because Sumerian
>       has this (A-I)feature and Tamil and some of the indian languages
>       have this feature, <clip>

Hello Selvaa, could you specify the Indian languages that you know of
that have A-I categories?  I know they exist in the Munda languages. Are
they present in other Dravidian languages also?

Thanks,
Paul Kekai Manansala




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Tue Nov 10 19:27:13 1998
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Tue, 10 Nov 98 14:27:13 -0500
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042566.23782.7412757479044105596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2193
Lines: 58

*
*"C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA> wrote:
*
*[my explanation of how different Hittite is..]
*>    How was Hittite then classified as IE ?
*
*Because other things are not different.  Hittite *has* a nominative
*in -s, acc. in -n (< -m), plural in -es, verbal endings -mi, -si,
*-ti, etc.  What put Hrozny on the track of Hittite as an IE language
*was the word <watar>, which means "water".
*
*As a crude measure, if we take the Swadesh list of the 100 most basic
*words, we find some 13 (and a few doubtful ones) which are cognate
*between Classical Greek and Hittite.  Not much, but about the same as
*between Classical Greek and Modern English (I don't have
*Greek-Sanskrit handy, but Latin-Sanskrit is about 45 matches).


     Thanks for your explanation. Can you please contrast the
     features of syntax ? Are there any better lists than Swadesh 100?
     I remember that there was a list of 1000.
*
*>    What are the other
*>    IE languages which don't have the gender but
*>    have animate/inanimate ?
*
*Well, animate and inanimate are genders too, grammatically speaking.
*What happened after the split-off of Hittite, is that the other
*languages divided the animate gender into "masculine" and "feminine"
*words, which resulted in a 3-gender system (masc., fem. and inanimate
*(neuter)).  It is tempting to see that in the context of a
*"masculinization" of society, but I doesn't necessarily follow.


      Interesting. Is it an accepted view that animate/inanimate(A-I)
      classification is *prior* to the 'evolution' of the three genders?
      I was curious about the animate/inanimate because Sumerian
      has this (A-I)feature and Tamil and some of the indian languages
      have this feature, but not many IE languages seem to have
      this feature. Now, of course, English and a few other
      modern IE languages are 'evolving into' this state of
      'losing masculine/feminine gender', gramatically speaking,
      I don't know how many IE languages have (or had) this
      animate/inanimate feature.

      Thanks for your remarks,

      Selvaa

*
*=======================
*Miguel Carrasquer Vidal
*mcv at wxs.nl
*Amsterdam
*




From strnad at SITE.CAS.CZ  Tue Nov 10 15:02:05 1998
From: strnad at SITE.CAS.CZ (Jaroslav Strnad)
Date: Tue, 10 Nov 98 16:02:05 +0100
Subject: Hindi in the net
Message-ID: <161227042558.23782.4367354641647183227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 27

Hindi from Japan:
Hindi Electronic Dictionary
http://www3.aa.tufs.ac.jp/~kmach/hnd_la-e.htm
Hindi Full-Text Search (Premcand=B4s Godan)
http://www3.aa.tufs.ac.jp/~kmach/kw_gdn-e.htm

Hindi from India:
Indian Media : Regional Languages:
http://www.mahesh.com/india/media/regional.html#hindi
(on-line Hindi journals and newspapers)
Hindustan - Search India
http://hindustan.net/

Hindi from US:
Hindi Links
http://www.cs.colostate.edu/~malaiya/hindilinks.html

Of course, there may be more.

Regards,
                                        PhDr.Jaroslav Strnad
                                        Oriental Institute,
                                        Czech Academy of Sciences,Prague
                                        strnad at orient.cas.cz




From kekai at JPS.NET  Wed Nov 11 00:40:19 1998
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 10 Nov 98 16:40:19 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042589.23782.5920766376571679420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2015
Lines: 48

Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
>
> >Catal Hayuk in Anatolia is not the only site
> >where Agriculture originated. Mehrgarh in
> >Indus valley culture may have done it even earlier.
> >See Shaffer below. Mehrgarh has nothing to do with
> >IE languages.
>
> Of course not.  Agriculture (of the wheat/barley kind) originated
> neither in Catal Huyuk nor in Mehrgarh.  The earliest sites so far
> are in the "fertile crescent", from Palestine through Syria, Southern
> Turkey and Northern Iraq to Western Iran.   Presumably these earliest
> farmers spoke Semitic, Sumerian and Elamite languages (and possibly
> some others that have left no record).

Maybe, but I would think at least pre-Semitic and pre-Sumerian.
Sumerians by their own accord came by sea from Dilmun, although I know
there is some controversy surrounding this subject. Semitic speakers
probably came only around 5,000 to 4,000 BCE (using biological
anthropology as a guide). Using the migrations occurred after the change
of monsoons in the Sahara, it would seem the first evidence of AA
speakers in Palestine is associated with the early wavy-handled pottery.

The Elamites, however, might well be related linguistically to these
early farmers.

> Farming later spread NW into
> Anatolia (Catal Huyuk) and Europe, SW into Egypt, Sudan and North
> Africa and East into Iran and India (Mehrgarh), but it was not the
> languages of the original farmers that spread, but rather those of
> peoples that had been on the periphery of the initial agricultural
> zone (Proto-Indo-Europeans? Proto-Dravidians? Proto-Egyptians?).

Again, we come to the problem of whether the spread of agriculture
requires demographic changes.

Given the case in Europe, didn't the pre-IE languages have non-IE terms
for agriculture?  This would indicate the first people to spread
agriculture to Europe were pre-IE folk like the Etruscans (and possibly
the Basques, Iberians and Picts.)

Regards,
Paul Kekai Manansala




From mcv at WXS.NL  Tue Nov 10 17:05:30 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 10 Nov 98 17:05:30 +0000
Subject: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <199811101622.LAA21390@valluvar.uwaterloo.ca>
Message-ID: <161227042562.23782.12808485838386621979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 34

"C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA> wrote:

[my explanation of how different Hittite is..]
>    How was Hittite then classified as IE ?

Because other things are not different.  Hittite *has* a nominative
in -s, acc. in -n (< -m), plural in -es, verbal endings -mi, -si,
-ti, etc.  What put Hrozny on the track of Hittite as an IE language
was the word <watar>, which means "water".

As a crude measure, if we take the Swadesh list of the 100 most basic
words, we find some 13 (and a few doubtful ones) which are cognate
between Classical Greek and Hittite.  Not much, but about the same as
between Classical Greek and Modern English (I don't have
Greek-Sanskrit handy, but Latin-Sanskrit is about 45 matches).

>    What are the other
>    IE languages which don't have the gender but
>    have animate/inanimate ?

Well, animate and inanimate are genders too, grammatically speaking.
What happened after the split-off of Hittite, is that the other
languages divided the animate gender into "masculine" and "feminine"
words, which resulted in a 3-gender system (masc., fem. and inanimate
(neuter)).  It is tempting to see that in the context of a
"masculinization" of society, but I doesn't necessarily follow.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov 10 21:02:23 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 10 Nov 98 21:02:23 +0000
Subject: SV: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042572.23782.7780168708105181853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1905
Lines: 34

      Interesting. Is it an accepted view that animate/inanimate(A-I)
      classification is *prior* to the 'evolution' of the three genders?
      I was curious about the animate/inanimate because Sumerian
      has this (A-I)feature and Tamil and some of the indian languages
      have this feature, but not many IE languages seem to have
      this feature. Now, of course, English and a few other
      modern IE languages are 'evolving into' this state of
      'losing masculine/feminine gender', gramatically speaking,
      I don't know how many IE languages have (or had) this
      animate/inanimate feature.


An interesting feature of the Indo-European gender system is the fact that the ending for feminine nom is the same as the nom/voc/acc ending of the neutre plural. This has spawned the theory that the ending originally simply meant a collective (like -heit in German Mensch-heit). Notice that neutre nominative plurals in Greek have their verbs in the singular! This would mean that these suffixes were reinterpreted, giving either neutre plurals or feminine singulars: e.g. Latin bona (fem. good) or bona (neut. plur. good things). There is no need to assume a sexist attitude developing in society. 

Today, Norwegian, German and the slavonic languages have three genders, the Romance languages have the feminine and the masculine, Danish and Dutch have the masculine and the neutre, which in a way is reverting to the old animate/inanimate system. 

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2252 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981110/9a5a2a8e/attachment.bin>

From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Tue Nov 10 20:26:00 1998
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Tue, 10 Nov 98 21:26:00 +0100
Subject: Fritz Staal on meaning of  ritual
Message-ID: <161227042579.23782.18101867270566959825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 273
Lines: 14

ich weiss nicht, ob meine Rezension in der OLZ Ihre Kriterien
erf?llt.

Axel Michaels schrieb:

> I'm looking for substantial criticism on Fritz Staal's theory on the
> meaning of rituals. By substantial I mean elaborate articles or books.
>
> Thanks,
>
> Axel Michaels




From info at TICONSOLE.NL  Tue Nov 10 20:43:32 1998
From: info at TICONSOLE.NL (T.I. Console)
Date: Tue, 10 Nov 98 21:43:32 +0100
Subject: RERE: Paired Horse and bladibla
Message-ID: <161227042575.23782.12013586931818015877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 916
Lines: 20

Lars Martin Fosse wrote:

Today, Norwegian, German and the slavonic languages have three genders, the Romance languages have the feminine and the masculine, Danish and Dutch have the masculine and the neutre, which in a way is reverting to the old animate/inanimate system. 

Hoho, as a speaker of Dutch I lived under the impression that we also had feminine? Not visible in the determiner, but for example, in the relative possessive pronoun,

de man wiens auto gestolen was (litt: the man whose car stolen was)
de vrouw wier auto gestolen was (litt: the woman whose car stolen was)

Especially in the older language this is clearly visible, and still so in a number of fixed expressions where the old case-system has been preserved.

But of course there is a clear trend to simplifiy things (back?) into a gender/neuter system.

Sandra van der Geer
Leiden, NL
info at ticonsole.nl
http://www.ticonsole.nl/books




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov 10 21:58:20 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 10 Nov 98 21:58:20 +0000
Subject: SV: RERE: Paired Horse and bladibla
Message-ID: <161227042577.23782.15092463806420981817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 40


Lars Martin Fosse wrote:

Today, Norwegian, German and the slavonic languages have three genders, the Romance languages have the feminine and the masculine, Danish and Dutch have the masculine and the neutre, which in a way is reverting to the old animate/inanimate system. 

Sandra van der Geer wrote:

Hoho, as a speaker of Dutch I lived under the impression that we also had feminine? Not visible in the determiner, but for example, in the relative possessive pronoun,

de man wiens auto gestolen was (litt: the man whose car stolen was)
de vrouw wier auto gestolen was (litt: the woman whose car stolen was)

Especially in the older language this is clearly visible, and still so in a number of fixed expressions where the old case-system has been preserved.

But of course there is a clear trend to simplifiy things (back?) into a gender/neuter system.


Dear Sandra, what can I say? It is several years since I read Dutch, and I never really had time to make an indepth study - I only got as far as to be able to read De Telegraph. What I really had in mind was the gender of the nouns, I can't remember that you have anything like the German system with "der Mann - die Frau - das Auto". 

But nevertheless: I stand corrected and ask humbly for forgiveness for spreading such false doctrines about Dutch.

Best regards,

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2283 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981110/5942a9c7/attachment.bin>

From mcv at WXS.NL  Tue Nov 10 22:42:58 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 10 Nov 98 22:42:58 +0000
Subject: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <36488B38.770D4D2B@jps.net>
Message-ID: <161227042581.23782.5095234880038968380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3571
Lines: 89

Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

>Given that a large corpus of Greek words are thought to be non-IE in
>origin, how many of the 13 are found in other IE languages?  How many
>words are cognate between Hittite and Hindi or English?

First of all, my previous message was in error.  The matches between
Hittite and Greek were based on a partial Swadesh list, with only 50
items.  The score of 45 for the Latin-Sanskrit list should be halved
to compare it with the Hitt/Grk score.

There are many non-IE words in Greek, but hardly any in the basic
vocabulary.  I suspect there may be three or four in the whole 100
Swadesh list.

I'll do Hittite compared with English, Classical Greek and Sankrit.


 XX    valid Swadesh match
(XX)   cognate, but not the usual word for this item [hard to
       say in the case of Skt. of course]
[XX]   other cognate word with different meaning
{XX}   unclear relationship
 --    no related item (as far as I know)


Hittite    English   Greek       Sanskrit

(amm)uk    {I}       {ego:}      {aham}   (I)
zik        (thou)    su          tvam     (YOU)
we:s       we        {heemeis}   vayam    (WE)
ka:-       [he]      (ekeinos)   --       (THIS)
apa:-      --        --          --       (THAT)
kuis       who       tis         ka-      (WHO)
kuit       what      ti          ki-m     (WHAT)
natta      not       --          na       (NOT)
humant-    --        --          --       (ALL)
mekki-     (much)    --          --       (MANY)
asma:- ?   --        {heis}      --       (ONE)
ta:-       two       duo         dva:(u)  (TWO)
salli-     --        --          --       (BIG)
taluki-    long      (dolikhos)  di:rgha- (LONG)
tepu-      --        --          --       (SMALL)
atuhsas    --        {anthro:pos} --      (MAN)
eshar      --        (ear)       asrk     (BLOOD)
hastai-    --        osteon      asthi-   (BONE)
harsan     --        --          --       (HEAD)
istamana-  --        --          --       (EAR)
sakuwa-    [see]     --          --       (EYE)
ais-       --        --          a:s-     (MOUTH)
lala-      --        --          --       (TONGUE)
kenu       knee      gonu        ja:nu    (KNEE)
kissar-    --        kheir       {hasta-} (HAND)
kir        heart     kardia      {hrd}    (HEART)
eku-/aku-  [island]  --          --       (DRINK)
et-/at-    eat       esthioo     ad-      (EAT)
(a)u(s)-   --        --          --       (SEE)
istamass-  --        --          --       (HEAR)
s(a/e)kk-  [seek]    [he:geomai] --       (HEAR)
ses-/sas-  --        --          --       (SLEEP)
akk-       --        --          --       (DIE)
kwen-/kun- --        (theino:)   han(a)-  (KILL)
huwai-     [wind]    [ae:si]     [va:-]   (WALK)
uwa-       --        --          --       (COME)
ki-        --        keimai      s'i:-    (LIE)
es-        {sit}     {-heemai}   a:s-     (SIT)
ar-        [run]     (ornumi)    (rno-)   (STAND)
pa:i-      --        --          --       (GIVE)
te-/tar-   --        --          --       (SAY)
watar      water     hudo:r      (udan-)  (WATER)
heu-       --        --          --       (RAIN)
tekan      [-groom]  khtho:n     ks.am    (EARTH)
pahhuwar   fire      pu:r        --       (FIRE)
kalmara- ? --        --          --       (MOUNTAIN)
ispant-    --        --          --       (NIGHT)
newa-      new       (neos)      nava-    (NEW)
assu-      --        (eu)        --       (GOOD)
lama:n     {name}    {onoma}     {na:ma-} (NAME)

50         12 + (2)  13 + (7)    17 + (2)
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From mcv at WXS.NL  Tue Nov 10 22:53:47 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 10 Nov 98 22:53:47 +0000
Subject: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <199811101927.OAA23865@valluvar.uwaterloo.ca>
Message-ID: <161227042583.23782.10071204571174752353.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 29

"C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA> wrote:

>     Are there any better lists than Swadesh 100?
>     I remember that there was a list of 1000.

There is a list of 200 items, which Swadesh later reduced to 100.
Since the object of the list is to include only basic vocabulary
(assumed to be more resistant to change), less is better.

>      Interesting. Is it an accepted view that animate/inanimate(A-I)
>      classification is *prior* to the 'evolution' of the three genders?

Generally yes.  When Hittite was just discovered, it used to be
thought that Hittite had simply lost all the feautures that it lacked
compared to other IE languages.  Now it's becoming increasingly clear
that this is not always the case, and that Hittite generally
represents a more archaic state of affairs.  I think in the case of
feminine gender it is almost universally accepted that early PIE was
like Hittite in this respect (animate/inanimate), and the other
languages have innovated, by creating a feminine gender.
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From thompson at JLC.NET  Wed Nov 11 04:09:20 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Tue, 10 Nov 98 23:09:20 -0500
Subject: Fritz Staal on meaning of  ritual
Message-ID: <161227042596.23782.17046015679675883567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1921
Lines: 45

Frits Staal's theory of ritual has received a great deal of attention,
though mot primarily by Vedicists. I have not seen all of the "substantial"
criticism [e.g., Harry Falk's Rezension in OLZ, which I'm sure would be of
interest]. But here are a few references that may be of use:

Hans Penner [a specialist in ritual studies, but no Vedicist] has written a
negative [and not very successful critique] "Language, Ritual and Meaning"
in *Numen* 32 [1985]. I know that it is admired, though.

You will find extensive discussion of Staal's theory scattered throughout
Catherine Bell's very theoretical book *Ritual Theory, Ritual Practice*
[Oxford Univ. Press, 1992]. Likewise, a non-Vedicist.

Allan Grapard, Burton Mack, and Ivan Strenski [all non-Vedicists] led a
symposium [entitled, as I recall, "Symposium: Ritual as Such", on Staal's
book *Rules Without Meaning* in 1990 or 1991, the proceedings of which were
published in *Religion* 21 [1991], along with a response by Staal. This is
recommended as the most detailed response that I know of.

Finally, you will find a a fairly elaborate response [25 pages] by a
Vedicist [myself] entitled "On Mantras and Frits Staal" in *India and
Beyond: Aspects of Literature, Meaning, Ritual and Thought: Essays in
Honour of Frits Staal* [edited by Dick van der Meij, published jointly by
Kegan Paul Intl. & the IIAS, 1997]. This article, you might guess, is a
friendly critique, but a critique nevertheless, by a former student of
Professor Staal.

There is incidental reference to Staal's theory, here and there, among
Vedicists [cf. especially J.C. Heesterman, passim], but I know of no
book-length, or otherwise substantial, treatment of Staal's theory in
itself.

Hope this helps.

George Thompson

>I'm looking for substantial criticism on Fritz Staal's theory on the
>meaning of rituals. By substantial I mean elaborate articles or books.
>
>Thanks,
>
>Axel Michaels




From mcv at WXS.NL  Tue Nov 10 23:11:08 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 10 Nov 98 23:11:08 +0000
Subject: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <19981110194408.8946.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042585.23782.17364638334852283069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 32

"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>Catal Hayuk in Anatolia is not the only site
>where Agriculture originated. Mehrgarh in
>Indus valley culture may have done it even earlier.
>See Shaffer below. Mehrgarh has nothing to do with
>IE languages.

Of course not.  Agriculture (of the wheat/barley kind) originated
neither in Catal Huyuk nor in Mehrgarh.  The earliest sites so far
are in the "fertile crescent", from Palestine through Syria, Southern
Turkey and Northern Iraq to Western Iran.   Presumably these earliest
farmers spoke Semitic, Sumerian and Elamite languages (and possibly
some others that have left no record).  Farming later spread NW into
Anatolia (Catal Huyuk) and Europe, SW into Egypt, Sudan and North
Africa and East into Iran and India (Mehrgarh), but it was not the
languages of the original farmers that spread, but rather those of
peoples that had been on the periphery of the initial agricultural
zone (Proto-Indo-Europeans? Proto-Dravidians? Proto-Egyptians?).

Also, there have been independent moves towards agriculture, in SE
Asia (rice), N. China (millet), C. America (maize) and possibly in
other places, although the Near East still seems to be the earliest
such development.
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From mcv at WXS.NL  Tue Nov 10 23:25:33 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 10 Nov 98 23:25:33 +0000
Subject: SV: RERE: Paired Horse and bladibla
In-Reply-To: <01BE0CF5.67550AE0@ti34a21-0008.dialup.online.no>
Message-ID: <161227042587.23782.16434758283858522281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1719
Lines: 35

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

>Sandra van der Geer wrote:
>
>Hoho, as a speaker of Dutch I lived under the impression that we also had feminine? Not visible in the determiner, but for example, in the relative possessive pronoun,
>
>de man wiens auto gestolen was (litt: the man whose car stolen was)
>de vrouw wier auto gestolen was (litt: the woman whose car stolen was)
>
>Especially in the older language this is clearly visible, and still so in a number of fixed expressions where the old case-system has been preserved.
>
>But of course there is a clear trend to simplifiy things (back?) into a gender/neuter system.
>
>Dear Sandra, what can I say? It is several years since I read Dutch, and I never really had time to make an indepth study - I only got as far as to be able to read De Telegraph. What I really had in mind was the gender of the nouns, I can't remember that you have anything like the German system with "der Mann - die Frau - das Auto".

That is true.  We have only "de" (animate) and "het" (inanimate)
words, even if the dictionaries still mark "de"-words as m. or f.

But the problem is that the personal pronouns still make a three-way
distinction (hij/zijn zij/haar het/zijn ~ he/his she/her it/its), so
when a pronoun has to refer back to a "de"-word, and sexual gender
does not apply, people are often at a loss which pronoun to use.  In
general, little attention is paid to what the dictionaries say, and
"hij/zijn" is commonly used, excepty for abstract words, which tend
to be referred to as "zij/haar".  It's not uncommon for city dwellers
to use the pronoun "hij" when referring to a cow.
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From hart at POLBOX.COM  Tue Nov 10 22:28:05 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Tue, 10 Nov 98 23:28:05 +0100
Subject: SV: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <01BE0CED.AE3F0260@ti34a21-0008.dialup.online.no>
Message-ID: <161227042594.23782.1620675171994373060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 18

At 21:02 10.11.98 +-100, Lars Martin Fosse wrote:

>Today, Norwegian, German and the slavonic languages have three genders<


Polish has THREE genders in Singular (masculine, feminine, neuter), and TWO
in Plural (masculine-personal and feminine-nonpersonal).

[I'm afraid this is the kind of information that could cause an invasion of
angry feminist activist(esse)s on my country.]


Regards,

A. Karp




From hart at POLBOX.COM  Tue Nov 10 23:43:45 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Wed, 11 Nov 98 00:43:45 +0100
Subject: On fertility, old Kurds, and sheep
In-Reply-To: <3647E69F.3D3E9EDA@montclair.edu>
Message-ID: <161227042591.23782.11175287834498932239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4231
Lines: 106

At 02:09 10.11.98 -0500, Mark Hubey wrote:

>I don't know if you read the two long posts in which you could see
>(1) a short list/example of Sumero-Turkic cognates and (2) a shorter
>list of Etruscan-Turk parallels. Much of whatever you need can be
>found from that point on.


I read the long post on Sumero-Turkic cognates some time ago and have
re-read it again. The Etruscan-Sumerian kind of lost itself in cyber-space.
I'd be grateful if you sent it to me again.

____________________________________________________________________________
____



>If Turan is Etruscan (and/or if Etruscan may be related to Sumerian,
>or proto-Euphratic) then we have a reasonable grounds for looking for
>roots of Turan in proto-Euphratic (and thus Turkic) or in Sumerian.



I have no problem with this statement.

If it were formulated so in earlier exchanges, I am certain no one would
have protested: you would have had reasonable objections. Sometimes strong
word (like <<false>>) or the use of Indicative, where Subjunctive is really
meant, instead of helping communication might effectively block it.

____________________________________________________________________________
____



>I merely pointed out that 'tu' or 'tuw' is the root in Turkic having
>to do with 'birth', and 'begetting'. Almost miraculously, 'tuwurghan'
>or 'tuurghan' really does mean 'she that gives birth'. Now it could be
>that 'tu' might be related to a long set of words having to do with
>sex, penis, pointed objects, etc. But after 5,000 years anything can
>happen to a language. If we had a dictionary of Etruscan, Sumerian
>and Turkic from 3,000 BC until now, say, every 100 years, we would
>not have any problems, but since we don't have it we have only partial
>data to go on.


It may be of interest to you (and to the other list members), that Dr. Jan
Braun, Professor Emeritus from the Ancient East Studies Deptt, University
of Warsaw, has been working since some time on a comparison of Sumerian and
Old (VII-VIII C AD) Tibetan. He has already identified over 300 common
lexemes. His list covers basic vocabulary, mostly verbs and it looks like
it's going to grow. His first publication on the topic is in Polish; but he
plans publishing his work in a book form in near future, and that is going
to be in English. If there is anyone interested in his present work (or
earlier - on the genetic relationship of Elamitic and Dravidian), I could
post Prof. Braun's address (he doesn't use e-mail).

_____________________________________________________________________________


>> And: pardon me, that aside with sheep was not at all funny, especially
>> considering that it also was entirely without value as an argument or
>> illustration.
>
>I thought at the time it was quite appropriate since from my point of
>view the original post did not sound much like anything except heckling
>from an ignorant high-school dropout street bum. There are PhDs and maybe
physicists >here (and probably) many engineers and computer scientistsand I
can assure you that >most of them understand quite well what distance,
space, metric space, probability >theory, diffusion equation, etc mean.
Under the circumstances some ignorant laut >making fun of a serious (and
obviously something to him totally incomprehensible) >concept/idea deserves
an appropriate (equal and opposite) remark.



No - my feeling is it wasn't approppriate at all.

Dominique Thillaud protested when you said <<Turan is the Etruscan goddess
of fertility>>. Within her discipline the lines dividing virgin-, nymph-
and wife-goddesses are anchored in anthropological classificatory systems -
and these should be approached with as much care and respect as any other
system existing in the framework of human culture.

If someone mixed up in your presence the concepts of (e.g. compound, total
and conditional) probability, you would surely try to straighten things up,
which would be tantamount to defending the form of your discipline. I
believe Dominique's insistence on defending hers was as much justified.

I admire her for having the courage to start writing in English.



>Anyone is free to disagree. How you disagree does matter.

>Best Regards,
>Mark



Regards,

A. Karp




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Wed Nov 11 08:07:32 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Wed, 11 Nov 98 03:07:32 -0500
Subject: On fertility, old Kurds, and sheep
Message-ID: <161227042597.23782.6355691063412113290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8961
Lines: 196

Artur Karp wrote:
>
> I read the long post on Sumero-Turkic cognates some time ago and have
> re-read it again. The Etruscan-Sumerian kind of lost itself in cyber-space.
> I'd be grateful if you sent it to me again.

It's attached to the end of email.

> If it were formulated so in earlier exchanges, I am certain no one would
> have protested: you would have had reasonable objections. Sometimes strong
> word (like <<false>>) or the use of Indicative, where Subjunctive is really
> meant, instead of helping communication might effectively block it.

One only points out what historical linguistics has agreed upon, that of
'regular sound change'. Those who read it have to reach the standard
conclusions or else argue why the stds of linguistics need change.


> It may be of interest to you (and to the other list members), that Dr. Jan
> Braun, Professor Emeritus from the Ancient East Studies Deptt, University
> of Warsaw, has been working since some time on a comparison of Sumerian and
> Old (VII-VIII C AD) Tibetan. He has already identified over 300 common
> lexemes. His list covers basic vocabulary, mostly verbs and it looks like
> it's going to grow. His first publication on the topic is in Polish; but he
> plans publishing his work in a book form in near future, and that is going
> to be in English.

Some of us should be looking forward to it. I will be.


If there is anyone interested in his present work (or
> earlier - on the genetic relationship of Elamitic and Dravidian), I could
> post Prof. Braun's address (he doesn't use e-mail).

Maybe you can post the results here :-)

> Dominique Thillaud protested when you said <<Turan is the Etruscan goddess
> of fertility>>. Within her discipline the lines dividing virgin-, nymph-
> and wife-goddesses are anchored in anthropological classificatory systems -
> and these should be approached with as much care and respect as any other
> system existing in the framework of human culture.

My apologies to her. I guess I got upset at someone else and she
happened
to be there. I did not even notice the name, but then she might have
gotten more upset that I treated her differently because she is female.

> If someone mixed up in your presence the concepts of (e.g. compound, total
> and conditional) probability, you would surely try to straighten things up,
> which would be tantamount to defending the form of your discipline. I
> believe Dominique's insistence on defending hers was as much justified.

At this time range/difference, a semantic shift of that magnitude is
not significant if we compare it to what has happened to some other
words in, for example, IE languages.

>
> I admire her for having the courage to start writing in English.

I was not aware of anything of this sort. I just got on the list.
I also admire her posting in English, now that you have explained
it. I hope she accepts my apology, if she is still on the list.


--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey


If Etruscan was one of the pre-IE languages and if IE and AA were
created as a long-term mixture then it would not be impossible. Some
Etruscan
words could have sneaked into Latin and are probably unrecognizable.

But there are remarkable parallels between Turkic and Etruscan. I think
that some people (possibly Africans, maybe Nilo-Saharans) might have
been getting shoved around or were moving around in the Mediterranean
region around the time of the formation of IE and AA, and the Etruscan
and Turkic parallels are due to that. Of course, Etruscans melted into
Romans and the ones in Asia melted into the mass of peoples there. But
look at these remarkable and highly unlikely occurrences.

1. Etruscans were called Tursi/Tusci by Romans.
Nobody knows where the name 'Turk' really comes from.

2. Etruscans called themselves Rasenna or Rashna.
Asena or Ashina was the name of the Tribe/Clan that produced Royalty for
Turks. (Nasili(Hittite) is likely a cognate of this word.)

3. The River Tiber was where the Etruscans had their iron mines.
Turkish legends tell of their discovery of iron. The early 'Turks'
were either a tribe specializing in iron-working or were iron-workers.
Tibira is Sumerian for iron and 'temir' is Turkic for iron.
(Some years ago, and this is very significant, there was a report that
the Africans (east africans) had already been using the "Bessemer
process" of creating high-grade steel centuries before it became known
in the
west after the Industrial Revolution. I might have read a report that
iron
might have been worked in East Africa very early, but I am not sure.)
Elteber was a Turkic title. I suspect this should be read as Teber-el
and referred to something like the local geophysicist who was in charge
of iron-finding and iron-making.

4. Etruscan legends tell of being descended from a she-wolf.
Turkic legends tell of being descended from a she-wolf.
Herodotus tells of people in 'Scyhia' turning to wolves although he does
not believe it. The werewolf story is today still an East-European myth.

5. The chroniclers report that the Turks had a custom of seizing the
king and threatening to kill them, and forcing him to blurt out in fear
how
many years he will rule. The concept of divinity for the king is not
there. The African tribes (Nuer? and others) had a similar custom of
killing
the king after his appointed time was up. Being king was not such a nice
thing. BTW, 'er' apparently means "man", for example in "Nu-er". Other
words
like this can be found in Lahovary, and more on Africa can be found in
Diop.

6. The Etruscan goddess of love/fertility was Turan.
Turan is always associate with Turks, but people think Iranians named
them. But if Troy is also from "tur" and Turan shows up in Etruria, and
since
"tuw" in Turkic has to do with 'giving birth, and begetting" and in fact
"tuurghan' means (she that gives birth), and since 'tud' is also a root
found in Sumerian having to do with birth and begetting, it is pointless
to argue this incessant Iranianism. Obviously Iranians invented their
myths (and Tur and Iraj and other sons) to explain the peoples of the
area like the ME myths of Shem and Ham, etc.

7. Nobody knows what Tarchon was to the Etruscans but it figures
prominently. The Tarkhan in Turkic history show up in the plural as
Tarkhat (a
notable non-Turkic plural formation) and they are leaders and kings. One
also
finds Tarkhunza in Anatolia. Who knows?

8. The few words of Etruscans like tul (stone),or qutu (vase), clan
(son), ril (age) easily have Turkic cognates, and some of these cognates
match Chuvash  (the lone l~r Turkic language found only in the west).

There is more, but this is time to quit and get back to some real work.

PS. It is obvious that most IEanists never consider peoples other than
IEans. Mostly that is because they do not know these languages. That is
one of the disadvantages of specialization. This is why mailing lists
where free flow of information is allowed is so good for everyone.

I especially join such lists so I can get relevant info from the
experts in their own fields.


> Many people explain the spread of agriculture through demic diffusion
> originating somewhere in Syro-Palestine or Mesopotamia. I'm sure if you
> can put a language tag, but the thrust seems more toward peoples
> like the Etruscans, Basques, Picts, etc.  That is, people before IE
> migrations.

If you have known people who know several languages but were not good
at any of them, you will note that they readily mix both lexemes and
syntax from several languages as they see fit. People like this are
usually formally illiterate. This is probably how complete new languages
can be created over several short centuries if the conditions are
right.

> Well, the substratum could come from extinct languages that, unlike
> Etruscan, were not literate. Or they were literate and have not left
> traces that have been found. I don't think anyone would suggest that
> Germanic and Slavic are "pure" languages free of any non-IE influence.
> Certainly there are at least some Finno-Ugrian influences even in the
> oldest examples of these languages.

For some reason nobody I asked has been able to give any reason
for this, which I discovered quite accidentally since my knowledge of
Russian consists of about 100 words.

        karinca > sarancha
        kat > soid
        kaplak/kapak > sapokh
        kirk/kirik > sorug
        ko"pek/ko"bek >sabaka

There is probably more, but I don't know any Russian. We have the
unusual /sarik/  'sheep' in Tatar which then is from /kar/  'sheep' in
Uralic. Many more parallels can be found with Dravidian in Lahovary. So
all the proponents
of "regular sound correspondence" should tell us what to make of this.
Does this point to a very early contact between Turkic and Slavic
speakers? What time would that be? Is that say, 2,000 BC?




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Nov 11 13:44:32 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 11 Nov 98 05:44:32 -0800
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042614.23782.17791111395931751596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3111
Lines: 84

<<<<<<<<
Admittedly, the common vocabulary for wheeled transport is a problem
for my theory (not as much as for Renfrew's version, of course).  If
wheeled transport was invented c. 3500 BC, there is still a gap of
two millennia between my date for PIE breakup and the wheel.

There is of course the possibility that future archaeological finds
may push the date a bit further back [we are dealing with perishable
wooden, non-metallic, artifacts after all], but it seems unlikely
that wheeled transport existed before 4000 BC, and 5500 BC is too
much to hope for.  But at the same time, what I am arguing for is an
early Indo-European-speaking area which had not yet expanded into its
present area (France, Great Britain & Ireland, Italy, Spain, Central
Asia, Iran, N. India had not yet been Indo-Europeanized by 3500 BC).
We can roughly compare the area occupied by IE between 5500 and 3500
with the present area of the Romance languages, and likewise the
linguistic distance between the IE languages at the time (Romance is
some 2000 years old).  Now there are plenty of examples of tecnical
vocabulary that has spread across the Romance area since the fall of
the Roman Empire, which might be confused for original Proto-Romance
(i.e. Latin) words is we didn't have Latin to know they weren't.
>>>>>>>>

   Two important factors can be given consideration while
   comparing "Romance Language area" to PIE area:
   1) Increase in mobility in the Romance language
   area. The Roman empire made that improvement.
   The roads and bridges (wonder of the ancient
   world with true arches) built by Roman engineers.
   The number of wagons, boats, chariots and so on
   increased a lot.
   2) Increase in communication by Writing.
   People could read the common Roman script
   throughout the Romance language area.

   These two factors gave rise to a communications
   revolution and may be the reason why Romance
   languages are mutually understandable in that
   wide area for this long time.

   These two factors are absent in the Late
   Common IE area. Hence, for the wheeled wagon
   transport common vocabulary to develop,
   the Late Common IE will be in much more
   compact area compared to Romance language area.
   No writing and less mobility makes
   the Common IE in a small area around 3500 B.C.
   (Wheels are found only in and after 3300 BC).

   What about my thinking on a possible
   scenario? (after Dr. Vidal's posts,
   esp. Hittite, I read Macqueen's The Hittites also)
   Proto-Hittites left for
   Anatolia around 3500 B.C. There is
   2000 years to develop Hittite.
   Indo-Greeks left for their destinations
   around 3000 B.C. The first literatures
   in Greek is 8th century BC (Homer)
   and in Sanskrit is 1000 BC (cf. recent Indology
   postings). There is 2000 years for
   the Greek or Sanskrit literature
   to develop. Also, this scenario allows for
   making Hittite the aunt of the
   sisters - Greek and Sanskrit.

   Regards,
   N. Ganesan












______________________________________________________
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From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov 11 11:34:16 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 11 Nov 98 06:34:16 -0500
Subject: Linguistic fights: Sanskrit vs Tamil
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.960925195815.10418C-100000@qbert.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227042610.23782.13421565996952080195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4141
Lines: 89

Dear Folks,
        Here is an article from today's Times of India:
                                Madhav Deshpande

                TIMES OF INDIA
                                     Wednesday 11 November 1998




              Lingua franca of Tamil gods: Sanskrit
              or Tamil

              By Sudha G Tilak

              The Times of India News Service

              CHENNAI: What do the gods in Tamil Nadu temples want to hear
              from their devotees? ``Only Tamil,'' say Dravidian
              ideologues and Tamil scholars.``Nothing but Sanskrit,''
              contend saffron groups.

              The issue heated up recently with petitions and
              counter-petitions being filed in the Chennai High Court.

              In the first week of October, president of the Hindu
              Temples' Protection Committee V S Sri Kumar filed a writ
              petition in the high court seeking to restrain the state
              government from interfering in the temple rituals. He argued
              that though Sanskrit was the language prescribed in the
              agama (mode of worship) texts, the Hindu Religious and
              Charitable Endowments Act (HR&CE) secretary under the orders
              of the state government had directed that pujas and archanas
              in temples be conducted only in Tamil.

              This, he said was in violation of Articles 25 and 26 of the
              Constitution which stated that rituals and mantras could not
              be changed.

              Following his writ, the Madras High Court led by Chief
              Justice M S Liberhan issued a notice to the HR & CE
              secretary on October 15.
              The secretary had earlier claimed that there was no
              compulsion to perform pujas only in Tamil.

              On October 30, Pazha Karrupiah, a social worker made a
              counter plea in the high court that Sanskrit as the mode of
              chanting mantras was redundant as it was not understood by
              many, including Brahmins who since long conducted prayers in
              Tamil and Sanskrit.

              Tamil scholars point out that the agamas prescribe Tamil and
              18 other Indian languages as a means of worship. Karuppiah
              contended in his petition that by insisting on Sanskrit, Mr
              Sri Kumar was giving the impression that the gods knew only
              Sanskrit and hence all other languages were inferior.

              Adding fuel to the court battles, a day later at a public
              meeting in Salem, state minister for Tamil culture and
              language M Tamilkudimaghan said the state needed a god who
              `listened' to Tamil prayers and there was no place for those
              who did not want the Tamil mode of worship.

              ``It is important that the government concentrates on
              solving problems like caste clashes rather than decide on
              the people's mode of worship,'' says L Ganesan, district
              secretary of the BJP.

              Asks Cho Ramaswamy, political commentator: ``If those using
              Sanskrit to worship in temples are asked to leave the state,
              will the minister ask Allah to leave since mosques conduct
              prayers in Arabic?''

              Says Rama Gopalan, president of the Hindu Munnani: ``The
              DMK's language policy is now being thrust upon the temples,
              following their long-standing anti-north, anti-god tenets.
              God understands all languages, even those of the dumb. Hence
              the choice should be of the people's.''

              ``Devotees should have the choice to conduct worship in
              traditional or non-traditional mode. A secular government
              has no business to dictate how devotees should act in
              religious matters,'' reiterates Mr Cho Ramaswamy.

              Ironically, Tamil and Sanskrit are known to have links in
              their structure and growth.




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Nov 11 09:18:31 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 11 Nov 98 09:18:31 +0000
Subject: SV: SV: RERE: Paired Horse and bladibla
Message-ID: <161227042604.23782.14424932072820547561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2058
Lines: 47

>Dear Sandra, what can I say? It is several years since I read Dutch, and I never really had time to make an indepth study - I only got as far as to be able to read De Telegraph. What I really had in mind was the gender of the nouns, I can't remember that you have anything like the German system with "der Mann - die Frau - das Auto".

Sandra van der Geer wrote:

That is true.  We have only "de" (animate) and "het" (inanimate)
words, even if the dictionaries still mark "de"-words as m. or f.

But the problem is that the personal pronouns still make a three-way
distinction (hij/zijn zij/haar het/zijn ~ he/his she/her it/its), so
when a pronoun has to refer back to a "de"-word, and sexual gender
does not apply, people are often at a loss which pronoun to use.  In
general, little attention is paid to what the dictionaries say, and
"hij/zijn" is commonly used, excepty for abstract words, which tend
to be referred to as "zij/haar".  It's not uncommon for city dwellers
to use the pronoun "hij" when referring to a cow.

But this is more or less the same system as in English: he/she/it, with reference to female "things" as she (e.g. the ship - "she"). In Norwegian dialects, he/she is often used with reference to inanimate objects that have male or feminine grammatical gender (e.g. "skuda" - "ho" = the ship - she), whereas "bokm?l" would use den/det in such situations: "b?ten" - "den"/"skipet" - "det", or "kua" - "den" versus dialect "kua - ho" (the cow - it/she)). 

But I don't suppose there is such a thing as Dutch "landsmaal".....

Best regards,

Lars Martin



=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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From info at TICONSOLE.NL  Wed Nov 11 08:20:56 1998
From: info at TICONSOLE.NL (T.I. Console)
Date: Wed, 11 Nov 98 09:20:56 +0100
Subject: Paired Horse and so on
Message-ID: <161227042599.23782.14706762715765745901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 14

Lars Martin Fosse wrote:

>Dear Sandra, what can I say? It is several years since I read Dutch, and I never really had time to make an >indepth study - I only got as far as to be able to read De Telegraph. What I really had in mind was the gender >of the nouns, I can't remember that you have anything like the German system with "der Mann - die Frau - >das Auto". 

>But nevertheless: I stand corrected and ask humbly for forgiveness for spreading such false doctrines about >Dutch.

Your apologies have been accepted. And as to the nouns, indeed, the gender is not obvious; it's invisible. The only way to see it is in combination with pronouns, which clearly have gender (hij 'he', zij 'she', het 'it' and so on). By the way, next time you read Dutch, try NRC Handelsblad instead of De Telegraaf; much more educated.

Sandra van der Geer
Leiden, NL
info at ticonsole.nl




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Wed Nov 11 08:42:26 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Wed, 11 Nov 98 09:42:26 +0100
Subject: Thanks again
Message-ID: <161227042601.23782.9040001684479191042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 22

Dear members of the list,

Thank you, everyone who provided information about the Turmeric Valley and
the Arabian Sea.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Nov 11 09:57:36 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 11 Nov 98 09:57:36 +0000
Subject: Dominique Thillaud
Message-ID: <161227042606.23782.7174385743102421046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 15

Artur Karp and H. M. Hubey keep referring to Dominique Thillaud as "she". I believe that last time I was in contact with Dominique, she was a man. What has happened?

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Nov 11 09:34:57 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 11 Nov 98 10:34:57 +0100
Subject: SV: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <01BE0CED.AE3F0260@ti34a21-0008.dialup.online.no>
Message-ID: <161227042608.23782.582151502480124150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 25

Lars Martin Fosse wrote:
>
>An interesting feature of the Indo-European gender system is the fact that
>the ending for feminine nom is the same as the nom/voc/acc ending of the
>neutre plural. This has spawned the theory that the ending originally
>simply meant a collective (like -heit in German Mensch-heit). Notice that
>neutre nominative plurals in Greek have their verbs in the singular! This
>would mean that these suffixes were reinterpreted, giving either neutre
>plurals or feminine singulars: e.g. Latin bona (fem. good) or bona (neut.
>plur. good things). There is no need to assume a sexist attitude
>developing in society.
>
Isn't this one of the features that connect Indo-European with the (or
some?) Semitic languages? As far as I remember, in Arabic, which has (like
the Romance languages) the two genders m. and f., any inanimate, regardless
whether m. or f. in singular, is  grammatically (i. e. if connected with an
adjective or referred to by a pronoun) treated in plural as a *feminine
singular*.

Best regards

Georg v. Simson




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Wed Nov 11 16:27:34 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath K. Rao)
Date: Wed, 11 Nov 98 11:27:34 -0500
Subject: Horses and chariots again.
Message-ID: <161227042620.23782.2015137495398492675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3919
Lines: 83

Given the recent flurry of messages about the horse arguments, this may
be the right time to tie a loose end: I did not elaborate on the Sanchi
representations at that time, pending a reply from Sparreboom. In a
separate post, I will give my letter and paraphrase Sparreboom's reply.
For now, I have just a few general comments.

Some philologists and archeologists seem to assume that it is a proven
fact that proto-Indo-Iranians invented the classic chariot and spread
out conquering everything before them, like the Mongols under Genghis
Khan (BTW, Mongols lost a few battles too, notably to Egyptians.)
For example, the contributions of Soviet archeologists to SAA 93  seem
odd those who distrust this claim. But distrust we must, for reasons I have
gone over in great detail before, and which can be found in the
archives. The number of ``experts'' who claim something is no measure
of truth. The simple fact that the chief exponents of steppe invention
of the classic chariot reconstruct a functional `chariot' with neck
yoke and central axle is proof of this.

The best that can be said, IMHO, seems to be Piggot's view: The steppe
cultures were part of the milieu that perfected the chariot. But it is
unlikely that they invented the functional chariot as found in 15th c.
BCE Near East and sprang it on an unsuspecting world. Given the complex
net of features of the chariot, it is likely that it emerged over a few
centuries, with experience gained in real battles. Evidence for such is
lacking in the steppes.

In particular, any attempts to identify PIIrs with specific steppe
culture based on supposed invention of chariots remains beset by lack
of convincing data. And trying to see war chariots in the impressions
in Sintasha graves ignores the very real objections raised by Littuaer
and Crowell. Ignoring subtleties of fields one does not specialize in
is not limited to scientists. Real vehicles have to conform to laws of
physics and must be constructable with available technology. Just
because some archeologists and philologists are not aware of the issues
will not make them go away.

-------

A few random notes: `yugo-' is from the root `yeug' which is clearly an
extension of `yeu'. This makes it likely that it an internal coinage.

Anthony's claim that `wegh' meant `convey in a >vehicle<' sounds
suspect to me. It does not have that specific a meaning in RV. What
about Hittite, Greek, etc?

The use of the right hand horse cannot prove inheritance. There is a
clear bias against left and preference for right, not just in IE but
also elsewhere. [I have also pointed out possible pragmatic reasons for
why the turns were to the left. Clearly the position of the archer on
the left (save.s.tha) has to be pragmatic and has nothing to do with
inherited patterns.]

-----

The similarities between Sintasha burials and Vedic culture are not so
convincing either. The RV references given by Genning in JIES article
of late 70's seem too general to point especially to Sintasha burials.

The find of one case of human body and horse head cannot be compared to
Dadhyanc. The former is a funerary practice while the latter is a myth.
Surely no one is proposing that Dadhyanc was a real live person and that
the Asvins did perform the first case of head transplant.

Comparing the burial of horse and dog cannot be compared to a"svamedha:
In the latter the dog is killed when the horse starts its year long
wandering; the two animals are not buried together. The Sintasha burial
is a clear case of burying the man's possessions with him, a practice
found quite widely. The graves give evidence of burial of various
animals with the dead and that sometimes horses and dogs occur together
is of no more significance than of horse and sheep or sheep and cattle
or any other combination.

-------

Is an English translation of Kuzmina's book on IIr origins available or
in the works?

------

-Nath




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Wed Nov 11 16:28:10 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath K. Rao)
Date: Wed, 11 Nov 98 11:28:10 -0500
Subject: Math, lingusitics, fuzzy logic etc.
Message-ID: <161227042622.23782.7760200920227828047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3454
Lines: 72

I thought that philology and mathematics had some affinity for each
other, because of the number of mathematicians who seemed to have a
done a bit of philology. H. Grassmann is perhaps the only one who is
widely known. But there were others: Gauss and Carl Gustav Jacobi both
studied philology as ``undergrads'' and later decided to go into math.
In more recent times, there was Andre Weil, who says that he attended
lectures by Jules Bloch (and Meillet?) to pass time (!).

-----

And please leave mathematicians out of the list of those who try to fit
everything into a one dimensional linear scale. People from other
departments, especially social sciences, when on hiring committees,
seem to think that we can rate people on a numerical scale and then
average them. Mathematicians, in my experience, prefer to partial
orders (denying the possibility of comparing every pair).

-----

The same goes for limiting ourselves to metric spaces. If one metric is
always enough, why do people, and not just topologists like me, study
topology? What is a round ball in one metric may look like a loaf of
french bread in another. And that is a minor change of metrics. Reading
``Semantics: primes and universals'' by A. Wierzbicka led me think that
it is the idea of connectedness that matters for semantic evolution.

Let me try to inject some Indology here. It is usually assumed that the
root `yu' can mean both join and separate in RV. But the latter meaning
occurs only when there is another word in ablative (the case of separation)
or with the preverb `vi'. Should we use the view of modern languages to
assign `yu' a semantic region of large extent or should be assign a
neutral meaning, with the actual connotation to be determined by
adverbs/case endings around it? How can we handle this with >one<
metric?

Another example is na"sati vs na"syati. Again they seem to have
completely opposite meanings. But na"syati is probably to be considered
a reflexive/passive used as an euphemism (obtained by powers better left
unsaid). Such developments do not seem to be systamatic enough to be
captured even by a metric evolving in time (but applicable to all
languages over a wide area like the Old World).

[There are of course may other examples of this kind, such as
gam vs aa+gam, daa vs aa+daa etc. But these depend on a preverb whereas
yu and na"s do not.]

----

Fuzzy logic is not the only ``new logic''. There is also ``topos
logic'', where the truth values have nothing to do with numbers. Fuzzy
logic may be more useful where decisions need to be made >now<. In the
scholarly world, hasty decisions between competing theories is a bad
idea. They tend to become dogmas which require strong evidence to
dislodge, much stronger then what used in the first place to
``establish'' them. An example close to home is the common picture of
the Vedic verb. This is taken from Bopp and Whitney who had other axes
to grind. But people think that there is a complete system of moods of
aorist and perfect and a pluperfect etc in RV.

The proposal for semantic metric to be used with currently popular
methods seem to be the same idea as ``data mining''. Many of us do that
often, whether on WWW or on combined catalogs such as WorldCAT. I will
start believing in ``automated data mining'' when these searches become
easy. This thought hit me in fact when I was searching for books on
data warehousing and data mining for my wife.

---------------

-Nath




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Wed Nov 11 16:57:27 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Wed, 11 Nov 98 11:57:27 -0500
Subject: Dominique Thillaud
Message-ID: <161227042625.23782.14757462182244221843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 34

Lars Martin Fosse wrote:
>
> Artur Karp and H. M. Hubey keep referring to Dominique Thillaud as "she". I believe that last time I was in contact with Dominique, she was a man. What has happened?

I refer to her as she because Artur does :-)

> Best regards,
>
> Lars Martin
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone/Fax: +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Wed Nov 11 17:10:31 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Wed, 11 Nov 98 12:10:31 -0500
Subject: Horses and chariots again.
Message-ID: <161227042627.23782.16116641632381086577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3102
Lines: 70

Vidhyanath K. Rao wrote:
>
> Some philologists and archeologists seem to assume that it is a proven
> fact that proto-Indo-Iranians invented the classic chariot and spread
> out conquering everything before them, like the Mongols under Genghis
> Khan (BTW, Mongols lost a few battles too, notably to Egyptians.)
>

I always have problems understanding how nomads in a treeless steppe can

1. find trees with which to create chariots
2. create smelting ovens, make bronze/iron, make tools with which to
create wooden planks, spokes, axles etc

> The best that can be said, IMHO, seems to be Piggot's view: The steppe
> cultures were part of the milieu that perfected the chariot. But it is
> unlikely that they invented the functional chariot as found in 15th c.
> BCE Near East and sprang it on an unsuspecting world. Given the complex
> net of features of the chariot, it is likely that it emerged over a few
> centuries, with experience gained in real battles. Evidence for such is
> lacking in the steppes.

Nomads in history have usually had a symbiotic relationship with
settled peoples. They provide cheese, milk, meat and buy the rest
from settled peoples. What makes it so difficult to believe that the
settled peoples built wagons especially constructed for steppe
nomads?


> In particular, any attempts to identify PIIrs with specific steppe
> culture based on supposed invention of chariots remains beset by lack
> of convincing data. And trying to see war chariots in the impressions
> in Sintasha graves ignores the very real objections raised by Littuaer
> and Crowell. Ignoring subtleties of fields one does not specialize in
> is not limited to scientists. Real vehicles have to conform to laws of
> physics and must be constructable with available technology. Just
> because some archeologists and philologists are not aware of the issues
> will not make them go away.

This is standard reasoning it goes like this:

1. You find Greek vases etc in Spain, Italy etc. Conclusion: Greeks
colonized this place.

2. YOu find Phoenician materials in Greece. Conclusion: Greeks traded
with Phoenicians.

I don't see any reason to believe that "Scythian" treasures were built
by Scythians, any more than nomad carts were build by nomads. One has to
believe that the technology has to be available to the nomads before one
can believe that is true.


--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Wed Nov 11 17:13:26 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Wed, 11 Nov 98 12:13:26 -0500
Subject: Paired Horse and PIE breakup
Message-ID: <161227042629.23782.16584230179857753359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 29

Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> Of course, in order to make my case, I must find archaeological
> parallels, and indeed the significant event in the period 5500 BC ~
> 5000 BC is the spread of agriculture into Central/Western Europe
> (Danubian/Linear Ware/LBK culture) and the Ukrainian steppe
> (Dnepr-Donets culture).

I guess I posted about the article that the Mediterranean flowed into
the Black Lake and made it into the Black Sea, circa 5500 BC (?).


--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From omar at HARAPPA.COM  Wed Nov 11 21:23:52 1998
From: omar at HARAPPA.COM (Omar Khan)
Date: Wed, 11 Nov 98 13:23:52 -0800
Subject: Indus Valley 35mm Slides
Message-ID: <161227042636.23782.17385337365011858205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 27

This is to inform those interested that for the first time images of
the finest ancient Indus Valley objects in Pakistani collections
are available for educational use. Shot by Dr. Mark Kenoyer
(Wisconsin) and Dr. R.H. Meadow (Harvard), they provide
a complete overview of the archaeological finds from the
1920's to the present. The color slides have printed captions.

The slides can be seen with more details at
http://www.harappabazaar.com/slides.html

The slides have been a great hit at US universities.
Questions can be sent to slides at harappabazaar.com.
A list of slides can also be mailed to those who request it.

Regards,

Omar Khan

--
Harappa
http://www.harappa.com
A Match in a Cave
Omar Khan
Producer




From hart at POLBOX.COM  Wed Nov 11 12:44:37 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Wed, 11 Nov 98 13:44:37 +0100
Subject: Dominique Thillaud
In-Reply-To: <01BE0D59.D307B260@ti34a26-0010.dialup.online.no>
Message-ID: <161227042612.23782.7911548976963958548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 37

At 09:57 11.11.98 +-100, Lars Martin Fosse wrote:

>Artur Karp and H. M. Hubey keep referring to Dominique Thillaud as "she".
I believe that last time I was in contact with Dominique, she was a man.
What has happened?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin

_____________________________________________________________________________

Dear Dominique --- I am terribly embarrassed.

The mistake is exclusively mine, not M. Hubey's.


It only shows that:

1) I tend to rely too much on analogies (always feminine: Veronique, Monique);

2) Dtto on my own language's feeling for gender (Dominik-Dominika).


It's obvious now that I need to go deeper into your language - which I take
on as a self-appointed task.

I do hope you accept my apology.


Artur Karp, M.A.

University of Warsaw
Poland




From mcv at WXS.NL  Wed Nov 11 15:28:02 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Wed, 11 Nov 98 15:28:02 +0000
Subject: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <19981111134434.20738.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042616.23782.17100963804249844683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3644
Lines: 79

"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>   [mobility, writing...]
>   These two factors gave rise to a communications
>   revolution and may be the reason why Romance
>   languages are mutually understandable in that
>   wide area for this long time.

I'm really not sure.  As a native speaker (of Spanish and Catalan), I
can vouch for Romance being largely mutually understandable. Happens
all the time when Spaniards meet Italians.  I'm pretty sure the same
goes for Slavic, having once upon a time taken part in a conversation
in Russko-Polski with a certain Malgorzata and a Bulgarian guy whose
name I forget.  Undortunately, I don't speak any Bantu or Polynesian
language, but I would think that most of those languages (time depth
comparable to the 1000 ~ 2000 years of Romance and Slavic) are also
largely mutually intelligible, despite the lack of Roman roads or
(until recently, and Easter Island excepted) writing.
I also happen to be a native speaker of Dutch, which is mutually
intelligible with German and to some extent with English. But the
Scandinavian languages are practically incomprehensible without
study.  Now we're talking about a separation (N. vs. W. Germanic)
that's probably in the range of 2500 ~ 3000 years or so.  Since I
have no reason to assume that IE languages are in any way special, my
impression is that on average the cut-off point for mutual
intellegibility is around 1500 ~ 2000 years.

>   What about my thinking on a possible
>   scenario? (after Dr. Vidal's posts,
>   esp. Hittite, I read Macqueen's The Hittites also)
>   Proto-Hittites left for
>   Anatolia around 3500 B.C. There is
>   2000 years to develop Hittite.
>   Indo-Greeks left for their destinations
>   around 3000 B.C. The first literatures
>   in Greek is 8th century BC (Homer)
>   and in Sanskrit is 1000 BC (cf. recent Indology
>   postings). There is 2000 years for
>   the Greek or Sanskrit literature
>   to develop. Also, this scenario allows for
>   making Hittite the aunt of the
>   sisters - Greek and Sanskrit.

Yes, this is precisely the scenario suggested by Gimbutas and
Mallory, and others I suppose.  I can't falt out deny that it might
have happened that way, but with the numbers you give, the chance
that it did so is, IMHO, very small indeed from a linguistic
perspective.

The thing is that Greek, Armenian and Indo-Iranian, and to a lesser
degree Balto-Slavic, Germanic, Celtic, Italic and Tocharian, share a
rather large number of *identical* developments (such as creation of
a feminine gender by adding *-[o]H2, etc.).  If Hittite/Anatolian
left 3500 BC, and Indo-Greek separated 3000 BC, as you say, there is
only 500 years for all these *shared* developments to take place,
followed by 2000 years wherein Sanskrit and Greek developed their
differences.  In other words, and based upon my [necessarily
subjective, I might say "holistic"] assessment of Hittite, Greek and
Sanskrit as linguistic systems, almost everything happened in the
first 500 years, and very little in the next 2000 years.  It's
possible, but it's not parsimonious.  Hence my alternative theory
that if Indo-Greek separated c. 3500 ~ 3000, then Hittite must have
separated already by 5500 (and the Western languages + Tocharian
somewhere in between those dates).

Of course, in order to make my case, I must find archaeological
parallels, and indeed the significant event in the period 5500 BC ~
5000 BC is the spread of agriculture into Central/Western Europe
(Danubian/Linear Ware/LBK culture) and the Ukrainian steppe
(Dnepr-Donets culture).


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Wed Nov 11 15:40:39 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Wed, 11 Nov 98 15:40:39 +0000
Subject: Fritz Staal on meaning of  ritual
In-Reply-To: <v01510102b26e620c9e12@[199.201.159.70]>
Message-ID: <161227042618.23782.3633399105368505721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 13

The following substantial article is not a response to Staal, but
I think it's worth mentioning all the same, in case you don't know of it:

Alexis Sanderson's `Meaning in Tantric Ritual' published (some
years after composition) in Essais sur le rituel III.  Colloque du
centenaire de la section des sciences religieuses de l'Ecole Pratique
des Hautes Etudes sous la direction de: Anne-Marie Blondeau et
Kristofer Schipper.  Louvain/Paris: Peeters, 1995, pp.15--95.

Dominic Goodall.




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Thu Nov 12 01:11:13 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Wed, 11 Nov 98 17:11:13 -0800
Subject: The ending "Amma" for men
Message-ID: <161227042644.23782.13806828718954687900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 28

  In Southern India, the name "Amma" is normally used as an ending for
the first names of women. However, one does see the ending "amma" for
men also( examples I know mainly consist of the ending "kr*SNamA" as
in the names kr*SNamA-cAri,( there is also the name kr*SNACAri, which
makes me think that the name "kr*SNamAcAri is from kr*SNamA and not
kr*SNa), gOpAlakr*SNamma, zivarAmakr*SNamma, EccamA( apparently a folk
hero in the Rayalaseema area of Andhra Pradesh), LakshmA/Laxma( a fairly
common name in Telangana as in Laxma Reddy/Laxma Goud) etc..
I would like to know if
1. Any other male names ending in "Amma".
2. The reason for this i.e. why is it that some male names have an
ending that is typically feminine? ( One reason that I heard some time
ago( besides the obvious "mere coincidence") is that parents, who had
hitherto lost male progeny, would take a vow to bring up a male child as
a female IF he survived ; as a part of the process they would give the
new born male a feminine name...This would be analogous to names like
nAthUrAm( rAm with a "nath"i.e. nosering) in Northern India..In
addition to this, is there any other reason?....

Looking forward to your replies,
Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mcv at WXS.NL  Wed Nov 11 18:02:28 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Wed, 11 Nov 98 18:02:28 +0000
Subject: Paired Horse and PIE breakup
In-Reply-To: <3649C5B6.F171CDCA@montclair.edu>
Message-ID: <161227042631.23782.9908341008047423949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1375
Lines: 36

"H.M.Hubey" <hubeyh at MONTCLAIR.EDU> wrote:

>Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>>
>> Of course, in order to make my case, I must find archaeological
>> parallels, and indeed the significant event in the period 5500 BC ~
>> 5000 BC is the spread of agriculture into Central/Western Europe
>> (Danubian/Linear Ware/LBK culture) and the Ukrainian steppe
>> (Dnepr-Donets culture).
>
>I guess I posted about the article that the Mediterranean flowed into
>the Black Lake and made it into the Black Sea, circa 5500 BC (?).

I guess you did.  But how is that relevant?

There was some speculation a while ago about the flooding of the
Black Sea having triggered the IE diaspora, sending massive amounts
of refugees into Europe and Asia, or even to have been the source of
the Near Eastern flood myths.  All of which is quite silly.
Population densities on the north shore of the Black Sea would have
been negligible, agriculture hadn't even been fully introduced there
yet.  All the farmers in that part of the world were high and dry on
Balkan tells.  There are no movements out of the Black Sea area
around 5500 BC, only movements into it a few centuries later
(Dnepr-Donets culture).

The event must have been highly significant for the Black Lake fish,
but otherwise not terribly important for people.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From mcv at WXS.NL  Wed Nov 11 18:10:11 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Wed, 11 Nov 98 18:10:11 +0000
Subject: Horses and chariots again.
In-Reply-To: <3649C507.96C4495F@montclair.edu>
Message-ID: <161227042633.23782.2838202951271022533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 32

"H.M.Hubey" <hubeyh at MONTCLAIR.EDU> wrote:

>This is standard reasoning it goes like this:
>
>1. You find Greek vases etc in Spain, Italy etc. Conclusion: Greeks
>colonized this place.
>
>2. YOu find Phoenician materials in Greece. Conclusion: Greeks traded
>with Phoenicians.

Actually, it goes like this:

You find Greek vases etc. in Ullastret.  Conclusion: Iberians traded
with Greeks.

You find Phoenician materials in Cyprus. Conclusion: Phoenicians
colonized this place.

You find Greek vases etc. in Emporion (Ampuries) or Rhode (Roses).
Conclusion: Greeks colonized this place.

You find Phoenician materials in Greece. Conclusion: Greeks traded
with Phoenicians.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Thu Nov 12 02:54:53 1998
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Wed, 11 Nov 98 18:54:53 -0800
Subject: The ending "Amma" for men
Message-ID: <161227042651.23782.9833377635440566604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1464
Lines: 34

One of the S'rivaiSNavite AcAryas is actually called NaTatUr AmmAL .

-Srini.

S Krishna wrote:

>   In Southern India, the name "Amma" is normally used as an ending for
> the first names of women. However, one does see the ending "amma" for
> men also( examples I know mainly consist of the ending "kr*SNamA" as
> in the names kr*SNamA-cAri,( there is also the name kr*SNACAri, which
> makes me think that the name "kr*SNamAcAri is from kr*SNamA and not
> kr*SNa), gOpAlakr*SNamma, zivarAmakr*SNamma, EccamA( apparently a folk
> hero in the Rayalaseema area of Andhra Pradesh), LakshmA/Laxma( a fairly
> common name in Telangana as in Laxma Reddy/Laxma Goud) etc..
> I would like to know if
> 1. Any other male names ending in "Amma".
> 2. The reason for this i.e. why is it that some male names have an
> ending that is typically feminine? ( One reason that I heard some time
> ago( besides the obvious "mere coincidence") is that parents, who had
> hitherto lost male progeny, would take a vow to bring up a male child as
> a female IF he survived ; as a part of the process they would give the
> new born male a feminine name...This would be analogous to names like
> nAthUrAm( rAm with a "nath"i.e. nosering) in Northern India..In
> addition to this, is there any other reason?....
>
> Looking forward to your replies,
> Regards,
> Krishna
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From thompson at JLC.NET  Thu Nov 12 02:26:43 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 11 Nov 98 21:26:43 -0500
Subject: Frits Staal on meaning of ritual
Message-ID: <161227042645.23782.9217315047702106082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 15

A little footnote to my earlier references:

I have always admired the concluding article in the collection of essays:
*Mantra* edited by  H. Alper [SUNY Press 1989].

Andre' Padoux: "Mantras -- What Are They?"  This article, which surveys the
results of the entire volume, gives an interesting response to Staal's
contribution, which I think was the central article of the whole thing.

And Padoux's response was the most thoughtful.

GT




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Nov 12 03:02:28 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 11 Nov 98 22:02:28 -0500
Subject: Math, lingusitics, fuzzy logic etc.
In-Reply-To: <199811111628.LAA09661@math.mps.ohio-state.edu>
Message-ID: <161227042653.23782.14865131832627077855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3965
Lines: 100

On Wed, 11 Nov 1998, Vidhyanath K. Rao wrote:

> ``Semantics: primes and universals'' by A. Wierzbicka led me think that
> it is the idea of connectedness that matters for semantic evolution.

I have no time now but as today is a holiday, a few notes:

with regard to this item and the recent discussion on semantic shift in
language and in establishing sucessful etymologies, it is useful to read
the long list of requirements on the semantic side in K. Hoffmann
(below*). On the other hand, sound shift, since it is (by and large) a
automatic phenomenon (position of speech organs), is much easier to
define.

        *K.Hoffmann, Aufsaetze zur Indoiranistik, vol. 3, (eds. S. Glauch,
R. Plath, S. Ziegler), Wiesbaden (Reichert) 1992: "Checkliste zur
Aufstellung bzw. Beurteilung etymologischer Deutungen", p. 761- 766.

        This contains 36 items (with sub-items).


> Let me try to inject some Indology here. It is usually assumed that
> the root `yu' can mean both join and separate in RV. But the latter
> meaning occurs only when there is another word in ablative (the case
> of separation) or with the preverb `vi'.

Both meanings of 'the root' yu are clearly defined by their different
present tenses (and maybe one of them had an additional laryngeal, too,
see Mayrhofer's new etym. dict., EWA II 403-4). In Vedic (and earlier!) we
thus have TWO different roots yu:

1. Ved. yuvati "to hold on, unite"
        IE: new Lith. pres. tense jauju 'to mix' (cf. AV yauti 'to mix')
        (cf. also Avest. ni-iuuant 'uniting')

2. Ved. yuyoti "to separate, to keep off",
        also -sk'e- pres: yu-ccha-ti 'to keep oneself distant from..., to
        separate"
        Subj. Aor.: Ved. vi yavanta "they will separate";
        cf. Avest  yUtO 'separated'
        thus an (already Indo_Iranian) new formation

> Should we use the view of
> modern languages to assign `yu' a semantic region of large extent or
> should be assign a neutral meaning, with the actual connotation to be
> determined by adverbs/case endings around it? How can we handle this
> with >one< metric?

Not for Vedic .... At best, if both roots indeed did not have laryngeal,
for Indo-Ir. and maybe for IE, but with which meaning then?

> Another example is na"sati vs na"syati. Again they seem to have
> completely opposite meanings.

Again, the different *formations* indicate precisely this.
But in this case, Vedic gramar intervenes:

nas"ati is Subj. Aor. 'will get lost, will perish'
nas"yati  is present tense: 'diappears'

there is another nas"   'to obtain':

Pres.       as"noti  'obtains'   (from zero grade nas")
Sub. Aor.   nas"ati 'will obtain'; root aor. AnAT 'has obtained just now'

The overlap is only in the subjunctive of the aor.-- which disappears as a
category, luckily for all who read Epic Skt., --- soon after the RV.

(Plus, many more secondary forms in later Vedic).

> [There are of course may other examples of this kind, such as
> gam vs aa+gam, daa vs aa+daa etc. But these depend on a preverb whereas
> yu and na"s do not.]

preverbs obviously have the function to diferentiate meanings, cf. Engl.
get, beget, forget...

All these, thus,  are apples and pears not to be put into one basket.


>  An example close to home is the common picture of
> the Vedic verb. This is taken from Bopp and Whitney who had other axes
> to grind. But people think that there is a complete system of moods of
> aorist and perfect and a pluperfect etc in RV.

see above.... who can get rid of all those Vedic subjunctives in the
aorist?

I for one prefer, for the time being, to be desctribed as:

marati 'he will die"   (Whitney is wrong with his "he dies")
instead of mriyate "he dies"  (now) ...

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Nov 12 03:09:15 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 11 Nov 98 22:09:15 -0500
Subject: Horses and chariots again.
In-Reply-To: <199811111627.LAA09652@math.mps.ohio-state.edu>
Message-ID: <161227042655.23782.10611895133177044196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2366
Lines: 55

On Wed, 11 Nov 1998, Vidhyanath K. Rao wrote:


> Anthony's claim that `wegh' meant `convey in a >vehicle<' sounds
> suspect to me. It does not have that specific a meaning in RV. What
> about Hittite, Greek, etc?

The attestation in a great number of IE languages points to a rather old
meaning "to take something (in a vehicle) somewhere" (terminative action),
which has become durative already in (late) Proto-IE and thus made an
s-aorist necessary (Vedic avaaT, subj. aor.  vakS-at; Greek (dial.)
eFekse, Latin vexi, etc.):

Present: Vedic vahati 'drives', Avest. vazaiti 'drives', Greek (dial.)
FeksetO 'must bring', Latin veho 'drive', Old Norse vega 'move, drive'
(plus engl. waggon, etc.), Lithuanian vez^u 'drive'. Old Church Slav.
vezo, (vesti) 'drive', Tocharian B wask, A wAsk 'to move, twitch' (new
formation with -sk'e- present).

-----

> The find of one case of human body and horse head cannot be compared to
> Dadhyanc. The former is a funerary practice while the latter is a myth.
> Surely no one is proposing that Dadhyanc was a real live person and that
> the Asvins did perform the first case of head transplant.

Funerary rituals do not have a connection with local myths? E.g. what
about the injunction against cremation in Christian societies not so long
ago (since you need all of your bones to be resurrected)? Or the various
Hindu practices?

In myth you do not need *real live* persons. -- A transplant of sort -
by horse head - was certainly performed on the Sintastha man after his
death, just as it was done to Dadhyanc, to insure his (mythical) survival
after Indra had cut off his head.

The Sintastha man also has a flute next to his feet - it is in Yama's
realm that the flute is blown (RV/AV)....

> The Sintasha burial
> is a clear case of burying the man's possessions with him, a practice
> found quite widely.

Fine but, please, do not bury me with a horse head, though I, like
everybody, would like to speak/or to hear straight from the horse's
mouth...  especially if it is the secret of the (succesful) ritual, as in
the case of Dadhyanc AatharvaNa.

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
----------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From hart at POLBOX.COM  Wed Nov 11 21:33:41 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Wed, 11 Nov 98 22:33:41 +0100
Subject: Horses and chariots again.
In-Reply-To: <199811111627.LAA09652@math.mps.ohio-state.edu>
Message-ID: <161227042638.23782.10620006506812965057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2267
Lines: 49

At 11:27 11.11.98 -0500, you wrote:
>Anthony's claim that `wegh' meant `convey in a >vehicle<' sounds
>suspect to me. It does not have that specific a meaning in RV. What
>about Hittite, Greek, etc?

PSl >vezti< - with the meaning "to convey (in a vehicle)" belongs to
All-Slavic Basic Vocabulary [cf. F. Kopecny, Zakladni vseslovanska slovni
zasoba, Praha 1981, p. 400]. Similarly PSl >voz"< - "waggon, cart" [p. 411].

While commenting on PSl >v^e^za< (I do not know how to use standard ASCII
characters to produce diacritical marks necessary to represent sounds in
Slavic languages; in this case ^ should be reversed and imagined not before
but over e and z) - meaning "tower" in modern Czech, Slovak and Polish - V.
Machek [Etymologicky slovnik jazyka ceskeho, Praha 1971] makes an
interesting remark that connects >wegh< with sleds:

"Originally it meant, as is shown in Old Russian texts, tent, abode of
nomads, temporary shelter (till now North Russian >v^e^za< = Lapponian
yurt) [...]. In this connection an assumption was made, that [the word in
question] was related [to the verb] >vezti<, and that originally it meant
transportable [little] house. There are informations of such [houses] (on
wheels) used by the Skyths and other nomads. Even nowadays sheds mounted on
sleds are known [to be used] among Balkan Slavs: they are part of permanent
farming equipment, in the summer they are dragged to the field which is to
be guarded, and dragged back to the farm for the winter. Using sleds for
transportation means in the summer was not uncommon, it was sanctified by
the tradion to that extent, that not so long ago in the Trans-Karpathian
Ukraine the bodies of deceased used to be carried to funerals on sleds" [p.
688].

Although Machek suspects that v^e^za may be an early borrowing from OHG
>sweige< "cattle-shed/pen, shepherd's/herdsman's shelter", the new
corrected Russian version of Max Vasmer's dictionary confirms connection
with PSl >vezti<. According to Vasmer the original meaning was
"transportable house [dom-povozka] on [sleds] runners or wheels" [M.
Fasmer, Etimologiceskij slovar' russkogo jazyka, Moskva 1986, p. 285,
(where also lit. on the history of the problem)].


Hoping it helps,


Artur Karp, M.A.

University of Warsaw
Poland




From mcv at WXS.NL  Wed Nov 11 23:30:15 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Wed, 11 Nov 98 23:30:15 +0000
Subject: Horses and chariots again.
In-Reply-To: <3.0.5.32.19981111223341.007aa290@polbox.com>
Message-ID: <161227042640.23782.7183733648573238130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 32

Artur Karp <hart at POLBOX.COM> wrote:

>While commenting on PSl >v^e^za< (I do not know how to use standard ASCII
>characters to produce diacritical marks necessary to represent sounds in
>Slavic languages; in this case ^ should be reversed and imagined not before
>but over e and z) - meaning "tower" in modern Czech, Slovak and Polish - V.
>Machek [Etymologicky slovnik jazyka ceskeho, Praha 1971] makes an
>interesting remark that connects >wegh< with sleds:

See also Old Norse <vo,g> "lever", pl. <vagar> "sledge", <vo,gur>
"litter, stretcher, bier".

The root *wegh- is also occasionally connected with aquatic means of
transportation, as in Skt. vahitra-.  English "weigh" and "way" are
neutral as to the means, and only imply that something is carried
from A to B.  German/Dutch bewegen "to move" is even less specific.
Still, the fact that so many words in this family refer specifically
to *veh*icles and *wagg*ons does seem to imply an original meaning
like "to carry using some means of transportation (stretcher,
sledge)" as opposed to plain *bher- "to carry"

For what it's worth, Gamq'relidze and Ivanov mention a Finno-Ugric
root *weGe- ~ *wiGe- "to carry, to bring".


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Thu Nov 12 06:01:41 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Thu, 12 Nov 98 01:01:41 -0500
Subject: Horses and chariots again.
Message-ID: <161227042658.23782.16331535264876172449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1579
Lines: 38

Michael Witzel wrote:
>
> The attestation in a great number of IE languages points to a rather old
> meaning "to take something (in a vehicle) somewhere" (terminative action),
> which has become durative already in (late) Proto-IE and thus made an
> s-aorist necessary (Vedic avaaT, subj. aor.  vakS-at; Greek (dial.)
> eFekse, Latin vexi, etc.):

I am curious. Wouldn't this word have arisen via analogy out of
something similar? What would it be? Driving animals? Carrying
things on our back? What would you call hitching animals? Would
the word have arisen out of "tying" or "binding" or putting the
animals up front of the cart?

Would it be from walking/running or the causative version of one
of them?

I am assuming, of course, that they had not yet picked up the
habit of creating new names for things from Greek and Latin :-)


--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From hart at POLBOX.COM  Thu Nov 12 00:54:50 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Thu, 12 Nov 98 01:54:50 +0100
Subject: Horses and chariots again.
In-Reply-To: <366211f4.105718323@mail.wxs.nl>
Message-ID: <161227042642.23782.17091997964791186022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 54

At 23:30 11.11.98 GMT, you wrote:
>Artur Karp <hart at POLBOX.COM> wrote:
>
>>While commenting on PSl >v^e^za< (I do not know how to use standard ASCII
>>characters to produce diacritical marks necessary to represent sounds in
>>Slavic languages; in this case ^ should be reversed and imagined not before
>>but over e and z) - meaning "tower" in modern Czech, Slovak and Polish - V.
>>Machek [Etymologicky slovnik jazyka ceskeho, Praha 1971] makes an
>>interesting remark that connects >wegh< with sleds:
>
>See also Old Norse <vo,g> "lever", pl. <vagar> "sledge", <vo,gur>
>"litter, stretcher, bier".
>
>The root *wegh- is also occasionally connected with aquatic means of
>transportation, as in Skt. vahitra-.  English "weigh" and "way" are
>neutral as to the means, and only imply that something is carried
>from A to B.  German/Dutch bewegen "to move" is even less specific.
>Still, the fact that so many words in this family refer specifically
>to *veh*icles and *wagg*ons does seem to imply an original meaning
>like "to carry using some means of transportation (stretcher,
>sledge)" as opposed to plain *bher- "to carry"
>
>For what it's worth, Gamq'relidze and Ivanov mention a Finno-Ugric
>root *weGe- ~ *wiGe- "to carry, to bring".
>
>
>=======================
>Miguel Carrasquer Vidal
>mcv at wxs.nl
>Amsterdam
>
>

------------------------------------------------------------------

Also for what it's worth - Machek [ESJC, pp. 685, 688] would want to see
reflexes of two IE roots here:

*weg'h - "to go (using means of transportation); to convey by cart or sled"

*wegh - "to move (rapidly)" [akin to G. >bewegen<]


He connects the All-Slavic >veslo< - "paddle, oar" - not with *weg'h (as is
commonly accepted, veslo <-- *vez-slo), but with *wegh (veslo <-- *veg-slo,
-slo being a suffix used to create words denoting tools).

The meaning of >veslo< wouldn't then be "instrument of conveying", but
rather "instrument of moving".

A. Karp




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Nov 12 12:45:01 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 12 Nov 98 04:45:01 -0800
Subject: The ending
Message-ID: <161227042669.23782.12781392842021173878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 16

There was a internationally known scientist,
the Director of a research institute also:

Y. NaayuDammaa

He died in a plane crash.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Nov 12 13:40:11 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 12 Nov 98 05:40:11 -0800
Subject: Dr. Jan Braun
Message-ID: <161227042671.23782.11679508531815951823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 447
Lines: 22

Dear Mr. Karp,

Please post Dr. Jan Braun's address.
On Elamitic and Dravidian, only David
McAlpin's books and one review are known.

May be, Prof. Braun can be requested to
post a summary and a list of words here?

Regards,
N. Ganesan

Aside: Do you know Prof. K. Nachimuthu who was
in Warsaw for 2 years and left for Trivandram?



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From krisk at GENESIS.ML.COM  Thu Nov 12 12:25:22 1998
From: krisk at GENESIS.ML.COM (Krishna P Konduru)
Date: Thu, 12 Nov 98 07:25:22 -0500
Subject: The ending "Amma" for men
Message-ID: <161227042667.23782.8873966174411295995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2693
Lines: 81

In the villages  in Andhra Pradesh,  people call their
Grand Fathers and old people with feminite gender.
They(WE) used to refer to them like 'her' 'she' and
take their name in feminine gender.

To express love and attachment to those people, We do that.

--krishna


DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>
> You have the fomous scientist nAyuDamma.
>
> Ending in amma for kRSNa seems to be a term of endearment
> for Lord KRSNa.
> We have the telugu folk song
>
> " kiSTammA! gOpAlabAlA kiSTammA!
> bhaja nanadAkumAra bAlakiSTammA - gOpAlabAlA kiSTammA!"
>
> I think kRSNamanIdu is also a usage.
>
> regards,
>
> sarma.
>
> At 05:11 PM 11/11/98 PST, you wrote:
> >  In Southern India, the name "Amma" is normally used as an ending for
> >the first names of women. However, one does see the ending "amma" for
> >men also( examples I know mainly consist of the ending "kr*SNamA" as
> >in the names kr*SNamA-cAri,( there is also the name kr*SNACAri, which
> >makes me think that the name "kr*SNamAcAri is from kr*SNamA and not
> >kr*SNa), gOpAlakr*SNamma, zivarAmakr*SNamma, EccamA( apparently a folk
> >hero in the Rayalaseema area of Andhra Pradesh), LakshmA/Laxma( a fairly
> >common name in Telangana as in Laxma Reddy/Laxma Goud) etc..
> >I would like to know if
> >1. Any other male names ending in "Amma".
> >2. The reason for this i.e. why is it that some male names have an
> >ending that is typically feminine? ( One reason that I heard some time
> >ago( besides the obvious "mere coincidence") is that parents, who had
> >hitherto lost male progeny, would take a vow to bring up a male child as
> >a female IF he survived ; as a part of the process they would give the
> >new born male a feminine name...This would be analogous to names like
> >nAthUrAm( rAm with a "nath"i.e. nosering) in Northern India..In
> >addition to this, is there any other reason?....
> >
> >Looking forward to your replies,
> >Regards,
> >Krishna
> >
> >______________________________________________________
> >Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
> >
> >

--



*********************************************************************************
* Krishna Prasad
Konduru                                                        *
* GFX Systems, Merrill Lynch                       790, NewArk
Avenue           *
* 16th Floor, World Financial Center, New York     Apartment
3F                 *
* Ph: 212-449-5712  (O)  Fax : 212-449-6789 (O)    Jersey
City                  *
*   : 201-239-1429  (R)                            New Jersey
07306             *
* Pg:
917-314-3411
*
* Be:
1-888-MERRIL0
*
*********************************************************************************




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Thu Nov 12 02:02:56 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Thu, 12 Nov 98 07:32:56 +0530
Subject: Dominique Thillaud
In-Reply-To: <3.0.5.32.19981111134437.007c5bd0@polbox.com>
Message-ID: <161227042647.23782.15999911638039549187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981112/6e584c41/attachment.htm>

From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Thu Nov 12 02:27:16 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Thu, 12 Nov 98 07:57:16 +0530
Subject: Anandashram Newsletter
Message-ID: <161227042649.23782.12960712452621512643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 11

Nov 12, 1998

Dear Sir,
I reply-e-mailed to you twice to request you to send your postal address to
enable us to send you the ANL; but the mail bounced with the remark 'user
not found'. Hence this open letter. Please do the needful.
Best wishes.
KSA




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Nov 12 16:49:27 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 12 Nov 98 08:49:27 -0800
Subject: [Re: Horses and chariots again.]
Message-ID: <161227042683.23782.816606423035122940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2007
Lines: 47

Prof. Michael Witzel wrote:> [snip]> The attestation in a great number of IE
languages points to a rather old > meaning "to take something (in a vehicle)
somewhere" (terminative action),> which has become durative already in (late)
Proto-IE and thus made an> s-aorist necessary (Vedic avaaT, subj. aor. 
vakS-at; Greek (dial.)> eFekse, Latin vexi, etc.):
> > Present: Vedic vahati 'drives', Avest. vazaiti 'drives', Greek (dial.)
> FeksetO 'must bring', Latin veho 'drive', Old Norse vega 'move, drive'
> (plus engl. waggon, etc.), Lithuanian vez^u 'drive'. Old Church Slav.
> vezo, (vesti) 'drive', Tocharian B wask, A wAsk 'to move, twitch' (new
> formation with -sk'e- present).
> > -----
> > The find of one case of human body and horse head cannot be compared to> >
Dadhyanc. The former is a funerary practice while the latter is a myth.> >
Surely no one is proposing that Dadhyanc was a real live person and that> >
the Asvins did perform the first case of head transplant. [snip]

There are two points related to semantic distance here: about semantics of
Vedic vahati (drives?) and Dadhyan~c.

Is the decapitation of Dadhyan~c and transplant attested in the Rigveda? Why
can't it be interpreted literally in the context of materials used in the
yajn~a, such as lacto products.

The dha_tu, vah moves extraordinary semantic distances in lexemes such as
nirva_ha, prava_ha. Based on the entire corpus of vah-based words, why can't
we deduce that the proto-semantics of this root were more connected with
'moving' than with 'carrying'or 'driving'? In Tamil, va_ku means: attitude? I
think this is a classic instance of the tough problem of measuring semantic
distances, so long as motion was integral to an animate being from times
immemorial, even in the pre-lithic states of evolution.

Regards,
Kalyanaraman









____________________________________________________________________
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From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Nov 12 04:28:31 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 12 Nov 98 09:28:31 +0500
Subject: The ending "Amma" for men
In-Reply-To: <19981112011113.14659.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042656.23782.9338115990322047805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1677
Lines: 46

You have the fomous scientist nAyuDamma.

Ending in amma for kRSNa seems to be a term of endearment
for Lord KRSNa.
We have the telugu folk song

" kiSTammA! gOpAlabAlA kiSTammA!
bhaja nanadAkumAra bAlakiSTammA - gOpAlabAlA kiSTammA!"

I think kRSNamanIdu is also a usage.

regards,

sarma.

At 05:11 PM 11/11/98 PST, you wrote:
>  In Southern India, the name "Amma" is normally used as an ending for
>the first names of women. However, one does see the ending "amma" for
>men also( examples I know mainly consist of the ending "kr*SNamA" as
>in the names kr*SNamA-cAri,( there is also the name kr*SNACAri, which
>makes me think that the name "kr*SNamAcAri is from kr*SNamA and not
>kr*SNa), gOpAlakr*SNamma, zivarAmakr*SNamma, EccamA( apparently a folk
>hero in the Rayalaseema area of Andhra Pradesh), LakshmA/Laxma( a fairly
>common name in Telangana as in Laxma Reddy/Laxma Goud) etc..
>I would like to know if
>1. Any other male names ending in "Amma".
>2. The reason for this i.e. why is it that some male names have an
>ending that is typically feminine? ( One reason that I heard some time
>ago( besides the obvious "mere coincidence") is that parents, who had
>hitherto lost male progeny, would take a vow to bring up a male child as
>a female IF he survived ; as a part of the process they would give the
>new born male a feminine name...This would be analogous to names like
>nAthUrAm( rAm with a "nath"i.e. nosering) in Northern India..In
>addition to this, is there any other reason?....
>
>Looking forward to your replies,
>Regards,
>Krishna
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Thu Nov 12 08:40:03 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Thu, 12 Nov 98 09:40:03 +0100
Subject: SV: RERE: Paired Horse and bladibla
Message-ID: <161227042660.23782.4260771865652800010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1048
Lines: 25

Miguel Carrasquer Vidal wrote:

> That is true.  We have only "de" (animate) and "het" (inanimate)
> words, even if the dictionaries still mark "de"-words as m. or f.
>
> But the problem is that the personal pronouns still make a three-way
> distinction (hij/zijn zij/haar het/zijn ~ he/his she/her it/its), so
> when a pronoun has to refer back to a "de"-word, and sexual gender
> does not apply, people are often at a loss which pronoun to use.  In
> general, little attention is paid to what the dictionaries say, and
> "hij/zijn" is commonly used, excepty for abstract words, which tend
> to be referred to as "zij/haar".  It's not uncommon for city dwellers
> to use the pronoun "hij" when referring to a cow.

Most Flemish speakers of Dutch know perfectly well the distinction
between feminine and masculine words and are seldom at a loss which
pronoun to use. Sometimes this a reason for them to ridiculise the
speach of the "Hollanders", who mostly no longer make this distinction.

Erik Seldeslachts
University of Ghent
Ghent,  Belgium




From krisk at GENESIS.ML.COM  Thu Nov 12 14:55:06 1998
From: krisk at GENESIS.ML.COM (Krishna P Konduru)
Date: Thu, 12 Nov 98 09:55:06 -0500
Subject: Dominique Thillaud
Message-ID: <161227042679.23782.12372749867111315501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 22

Dominique.Thillaud wrote:

<deleted>

> PS: Dear Pr. Arjunwadkar, not using your transcription system,
> I'm unable to read your verses ;-
>
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France

here are the verses in roman script..

kaH kaa vaayamiyaM veti moohayantii budhaanapi .
mahaamaayaavini kaachid bhaashaa jayatu laukikii..

vaagatitastayoraatmaa striipuMvyaktivivarjitaH .
yee vidusteepi maayaayaaM klisyanti kraantadarshinaH ..

--krishna




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Thu Nov 12 18:16:14 1998
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Thu, 12 Nov 98 10:16:14 -0800
Subject: The ending "Amma" for men
In-Reply-To: <19981112011113.14659.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042684.23782.8220226160903740629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 22

> ( examples I know mainly consist of the ending "kr*SNamA" as
> in the names kr*SNamA-cAri,( there is also the name kr*SNACAri, which
> makes me think that the name "kr*SNamAcAri is from kr*SNamA and not
> kr*SNa),

The name kRshNamAcAri comes from the words kRshNam + AcArya,
not kRshNamA. There is no female element here.  In Tamil,
male names ending in 'n' are often changed to end in 'm' --
hence rAmAnujan is also said and seen as rAmAnujam.  kRshNan
becomes kRshNam and with the "AcArya" honorific, the name
becomes kRshNamAcArya/kRshNamAcAri.

Srini Pichmani mentioned the 13th century Sri Vaishnava scholar
naDAdUr ammAL, also known as vAtsya varadAcArya.  varadAcArya
acquired the name "ammAL" because of his unusual, motherly
affection for God. This is a case where a feminine name was
given to highlight a particular quality.

Mani




From sns at IX.NETCOM.COM  Thu Nov 12 16:34:24 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Thu, 12 Nov 98 10:34:24 -0600
Subject: None
In-Reply-To: <364AF6CA.5F8A@genesis.ml.com>
Message-ID: <161227042681.23782.10172300655469089508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 11

more on Political Pedants....

Coloured Views of Saffron
http://www.india-today.com/itoday/26101998/books.html
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
*                               ?                                       *
*                                                                       *
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Nov 12 18:38:07 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 12 Nov 98 10:38:07 -0800
Subject: The ending
Message-ID: <161227042686.23782.6847107311561785121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1706
Lines: 50

>The name kRshNamAcAri comes from the words kRshNam + AcArya,
>not kRshNamA. There is no female element here.  In Tamil,
>male names ending in 'n' are often changed to end in 'm' --
>hence rAmAnujan is also said and seen as rAmAnujam.  kRshNan
>becomes kRshNam and with the "AcArya" honorific, the name
>becomes kRshNamAcArya/kRshNamAcAri.

 I also know S. Rajam, brother of Veenai Balachandar.
 A great painter; My family has a good collection of
 original paintings by him.

 Also, I knew the late Sri. Rajam (known as 'Murray' Rajam)
 He is no more. This Srivaishnavaite's service to
 Tamil is immeasurable. For all the sangam classics,
 naalaayiram, kamban, kallaaDam, cilambu, prabandhams like
 kuR. kuRavanji, nandik kalambakam, kal. paraNi, etc.,
 he convened a team of scholars headed by T. P. Meenakshisundaram
 S. Vaiyapuri Pillai, M. Shanmugam, S. K. Ramarajan, Pi. Sri.,
 They broke the texts into
 separate words (where they should break and where not;
 the rules themselves was an achievement which was condensed
 in a book - canti, kuRiyiiTTu viLakkam). After breaking
 the sandhi of classical tamil texts and adding the
 punctuation marks, Rajam issued these classics
 for Re. 1/- !! Nowadays, people sell his work
 for 300 times that price!

 The French Institute of Indology's Tevaram edition
 is basically what Rajam gave to them.

 Kamban Kazhagam edition is also Rajam's.

 What is available at Uni-Koeln website of classical
 Tamil texts is also Rajam's achievement.

 No Tamilnadu govt. by Dravidian or otherwise has
 done so much for Tamil!

 Regards,
 N. Ganesan





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Nov 12 18:41:34 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 12 Nov 98 10:41:34 -0800
Subject: Horses and chariots again
Message-ID: <161227042688.23782.7460700540846122746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 23

*The similarities between Sintasha burials and Vedic culture are not *so
convincing either. The RV references given by Genning in JIES
*article of late 70's seem too general to point especially to
*Sintasha burials.

  Genning has not specialized in the Vedas. He might have
  browsed Vedic translations intended for general public.

  Hope Vedicists take a close look at the Russian archaeological
  reports and give us new data.

  Regards,
  N. Ganesan





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH  Thu Nov 12 10:58:04 1998
From: Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH (Johannes Bronkhorst)
Date: Thu, 12 Nov 98 10:58:04 +0000
Subject: Membership BORI
In-Reply-To: <36589f8b.76424563@mail.wxs.nl>
Message-ID: <161227042662.23782.8699469691717991750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 8

Message:

All the life members of BORI are requested to e-mail their postal address
to Saroja Bhate <drbhate at giaspn01.vsnl.net.in> in order to enable her to
hand over to BORI for further correspondence.




From thillaud at UNICE.FR  Thu Nov 12 10:13:20 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 12 Nov 98 11:13:20 +0100
Subject: Dominique Thillaud
In-Reply-To: <Version.32.19981112071116.00f3f520@pn2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227042675.23782.17409082527008774231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 24

Dear members,
        I thank Lars for his care ;-)
        Dear Artur and Mark, there was no need to apologize. I'm longly
trained to receive and accept a feminine identity in various mails. I don't
know why, despite the western renown of the Dominicus who founded a
religious order, my name becomed ambiguous, but that's a fact and this
situation is not so rare in French, where the widely used Claude, Yannick
and Camille are in the same case.
        That's indeed true that's using the web, we exchange mails with
highly abstract persons ;-(
        Hence, being a man, I'm 56 old, fat, bearded, chestnut-haired (with
a lot of grey), blue-eyed and bearing glasses. I'm very quick-tempered, but
I suppose you already know that ;-)
        Best Regards,
Domenikos

PS: Dear Pr. Arjunwadkar, not using your transcription system, I'm unable
to read your verses ;-(

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From sohail at U.WASHINGTON.EDU  Thu Nov 12 19:37:03 1998
From: sohail at U.WASHINGTON.EDU (Naseem Hines)
Date: Thu, 12 Nov 98 11:37:03 -0800
Subject: Anandashram Newsletter
In-Reply-To: <Version.32.19981112075048.00f429a0@pn2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227042690.23782.15314990086124999310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 26

I apologize. My mailing address is:
        Naseem A. Hines
        11310, 17th Ave. NE
        Seattle, WA 98125     OR


        Department of Asian Lang. and Litt.
        Box # 353521
        University of WAshington
        Seattle, WA. 98195


On Thu, 12 Nov 1998, K. S. Arjunwadkar wrote:

> Nov 12, 1998
>
> Dear Sir,
> I reply-e-mailed to you twice to request you to send your postal address to
> enable us to send you the ANL; but the mail bounced with the remark 'user
> not found'. Hence this open letter. Please do the needful.
> Best wishes.
> KSA
>




From hfarnold at LANMINDS.COM  Thu Nov 12 19:29:01 1998
From: hfarnold at LANMINDS.COM (Harold F. Arnold)
Date: Thu, 12 Nov 98 12:29:01 -0700
Subject: Audio RV
In-Reply-To: <01be0b8b$1940f640$14cc91d0@cs>
Message-ID: <161227042814.23782.3540713982506741050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 13

>I know of several items available. Could you say more about what you are
>looking for??
>Do you want the whole thing?? Do you want it slow and divided up so it can
>be learned?? Do you want single pandit or multiple pandits??
>Are you interested in computer software version for easy repetition??
>
>Claude Setzer    cssetzer at mum.edu

I, for one, would be interested in any of these things. Please tell us what
you know!




From JHOUBEN at PCMAIL.LEIDENUNIV.NL  Thu Nov 12 12:03:37 1998
From: JHOUBEN at PCMAIL.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 12 Nov 98 13:03:37 +0100
Subject: FritS Staal on meaning of  ritual
Message-ID: <161227042664.23782.605013321165108703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1519
Lines: 35

On Tue, 10 Nov 1998, Axel Michaels wrote:
>> I'm looking for substantial criticism on Fritz Staal's theory on the
>> meaning of rituals. By substantial I mean elaborate articles or books.
and Harry Falk answered
>ich weiss nicht, ob meine Rezension in der OLZ Ihre Kriterien erf?llt.

- When did Harry Falk's Recension (presumably of Staal's Rules without
Meaning?) appear?

Indologists, Anthropologists, Religious scientists have all reacted to Staal's
theory of meaninglessness of ritual.
Staal's own reaction to a number of reactions appeared in the Journal of
Ritual Studies 7.2 (1993):11-32 under the title "From Meanings to Trees."
One of the first elaborate reactions to Staal's theory of meaninglessness of
the ritual is
Penner, H.H. "Language, Ritual and Meaning," Numen 32 (1985):1-16.
Further e.g.:
H. Scharfe 1990: "The Great rituals -- were they really meaningless?" in
Sanskrit and Related Studies, 89-98. ed. B.K. Matilal and P. Bilimoria. Poona:
Shri Garibdas Oriental Series.
Brian K. Smith wrote a review of Staal's Rules without Meaning in Journal of
Ritual Studies 5 (1991):141-143.
Ivan Strenski, 1991: "What's rite? Evolution, Exchange and the Big Picture."
Religion 21:219-225.
Bodewitz 1990 briefly in The Jyotistoma Ritual, JB 1.66-364, p. 7-9. Leiden:
Brill.
My own brief reaction e.g. on pp. 8-9 of the Pravargya Brahmana of the Taitt.
Aranyaka, Delhi 1991:8-9.
Those reading Dutch may be referred to Hoofdstuk 7 of Modern Orientalisme of
anthropologist P.v.d.Veer (Meulenhoff, 1995).

JH




From JHOUBEN at PCMAIL.LEIDENUNIV.NL  Thu Nov 12 12:04:05 1998
From: JHOUBEN at PCMAIL.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 12 Nov 98 13:04:05 +0100
Subject: FritS Staal on meaning of  ritual, 2
Message-ID: <161227042666.23782.8348652908308740848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 24

On Tue, 10 Nov 1998, Axel Michaels wrote:
>> I'm looking for substantial criticism on Fritz Staal's theory on the
>> meaning of rituals. By substantial I mean elaborate articles or books.

Further e.g.:
Witzel, Michael 1992: "Meaningful Ritual. Vedic, Medieval and Contemporary
Concepts in the Nepalese Agnihotra Ritual."
Pp. 774-827 in: Ritual, State and History in South Asia. Essays in Honour of
J.C. Heesterman, ed. by A.W. v.d. Hoek, D.H.A. Kolff, M.S. Oort, Leiden:
Brill.
Heesterman, J.C. The broken world of Sacrifice, pp. 1-4. Chicago Univ. Press,
1993.

An anthropological reaction is further found in Michael Houseman and Carlo
Severi's Back to Naven: a relational approach to ritual action (reworked
English version of Naven ou le donner a voir: essai d'interpretation de
l'action rituelle, to appear with Brill, Leiden). Part III contains elaborate
theoretical considerations which take Staal's theory (among others) into
account.

JH




From mcv at WXS.NL  Thu Nov 12 14:49:38 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Thu, 12 Nov 98 14:49:38 +0000
Subject: On fertility, old Kurds, and sheep
In-Reply-To: <l03020901b27068cd20de@[134.59.69.18]>
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"Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR> wrote:

>        Hence, the old idea Turan~turannos is commonly rejected by
>hellenists (cf. Chantraine, DELG, sv). I recall that Aphrodite is the
>Goddess of love and sex(*), and She never gives other gifts nor births.
>Obviously, you can suppose that Turan is different, but that's never showed
>on etruscan mirrors and remains just a supposition. Even if Etruscan tur-
>is "to give" (could you give me the ref, please), Artur's remark remains
>valid.

"tur(u)ce" is one of the most common words on Etr. inscriptions.
Some examples from Beekes/v.d.Meer "De Etrusken spreken", 1991:

[on bronze statue:]
TLE 740: tite:alpnas:turce:aiseras:thuflthicla:trutvecie
"Tite Alpnas gave (this) to Aisera Thuflthica (because of an omen?)"

[on Attic dish:]
TLE 156: itun turuce venel atelinas tinas cliniiaras
"This gave Venel Atelinas to the children of Tin (=Dioskouroi)"

[on spade (persillum):]
TLE 622: eca kavtha$:achuia$:persie // avle numna$ turke
This spade for Kavtha Achuia, Avle Numnas gave (it).

And of course on the Etruscan-Phoenician bilingual from Pyrgi (TLE
874), where <Thefariei Velianas [sal cluvenias] turuce> probably
corresponds to Phoen. <W'$ YTN TBRY' WLN$>, "(and he, ) Tiberius
Velianas gave ..."


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam
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From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 12 Nov 98 15:19:50 +0100
Subject: On fertility, old Kurds, and sheep
In-Reply-To: <365b00f5.142182931@mail.wxs.nl>
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>Artur Karp <hart at POLBOX.COM> wrote:
>
>>2) Even if Turan were a fertility goddess and her name's morphological
>>structure were tur-an, it doesn't follow that her name must mean
>>"fertility" [in fact, the meaning of her name is thought to be something
>>closer to "Dispenseress" - which may agree with her nymphic (Aphrodite,
>>Venus) nature;
>
>Yes, Etruscan <tur-> is "to give".  There is possibly a connection
>with Pre-Greek <turannos> "king, tyrant", which would fit the Minoan
>"palace economy" rather well (the king being the one who gives, or
>rather, redistributes).  Whether that makes Venus/Turan the
>"Dispenseress" or "Tyrant Love", I don't know.
>Miguel Carrasquer Vidal

Dear Miguel,
        Highly dubious.
1) we know many titles in Mycenian (qasireu > basileus; wanaka > anax;
rawaketa > lagetas, &c.), but never turannos.
2) the only God who receives the title turannos in Greece is Ares, in
Homeric Hymn to Ares (v.5); the context "antibioisi (dative plural) turanne
(vocative)", where antibios is "ennemy, adversary", properly "who opposes
the strength to the strength" (Greek bia: = Ved. jyA), excludes any
"peaceful" meaning of the word turannos.
        Hence, the old idea Turan~turannos is commonly rejected by
hellenists (cf. Chantraine, DELG, sv). I recall that Aphrodite is the
Goddess of love and sex(*), and She never gives other gifts nor births.
Obviously, you can suppose that Turan is different, but that's never showed
on etruscan mirrors and remains just a supposition. Even if Etruscan tur-
is "to give" (could you give me the ref, please), Artur's remark remains
valid.
        Best regards,
Dominique

(*) sorry, Pr. Hubey, but I know many poor peoples who, despite an empty
belly, make love, and who like that. Greeks knew well that nobody (even the
Gods) escapes from the Goddess ;-)


Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Thu Nov 12 23:32:56 1998
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Thu, 12 Nov 98 15:32:56 -0800
Subject: The ending
In-Reply-To: <19981112183808.3412.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042692.23782.1331211442662106349.generated@prod2.harmonylists.io>
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Naga Ganesan wrote:
>  They broke the texts into
>  separate words (where they should break and where not;
>  the rules themselves was an achievement which was condensed
>  in a book - canti, kuRiyiiTTu viLakkam). After breaking
>  the sandhi of classical tamil texts and adding the
>  punctuation marks, Rajam issued these classics
>  for Re. 1/- !! Nowadays, people sell his work
>  for 300 times that price!

Are these editions collectively available anywhere
today? I am particularly interested in kamba rAmAyaNam
and nAlAyiram.

Thanks,
Mani




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 13 12:59:40 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 13 Nov 98 04:59:40 -0800
Subject: The ending
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*Are these editions collectively available anywhere
*today? I am particularly interested in kamba rAmAyaNam
*and nAlAyiram.

Many of Rajam's sangam book editions are available
as New Century Book House editions.

Naalaayiram is NOT available. May be as a single book
of the entire naalaayiram will be a nice idea.
The Srivaishnavas (N. American ??) can help in bankrolling this
project. KaantaLakam or AinthiNai or Vaanathi
will do good printing. (Dharmapuram Adheenam
is reissuing their multivol. Tevaaram uraikaL
thru' KaantaLakam.)

Kamban is available at Kamban Kazakam edition;
I saw them at Higginbothams. In a very thin,
high quality paper (like Bible editions).
KaaraikkuDi Saaw. Ganesan got this job done.

Kamban has a new commentary: a multi-volume
leather bound by university professors;
Essentially Vai. Mu. Gopalakrishnnamachariyar's
work. Lakshmi Mills G. K. Sundaram paid
major portion of the costs.

Reagarding commentaries on Paasurams,
B. R. Purushothama Nayudu, T. K. Narayanasami
of Kadaluur brought out good scholarly editions;
(Nowadays, Sudharsanar)

Regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
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From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Nov 13 12:06:48 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 13 Nov 98 07:06:48 -0500
Subject: Sanskrit plays on European stages (and elsewhere)
In-Reply-To: <3.0.1.32.19981113115705.0070c9e0@moka.ccr.jussieu.fr>
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Dear Folks,
	The enlargement of the original question will allow wider
responses.  It is not an uncommon event to see Sanskrit plays staged in
Sanskrit in India.  Long since I was in college in Pune (around 1962), the
state government of Maharashtra annually sponsored staging of
drama-competitions in Marathi and Sanskrit.  Several groups from
Maharashtra participated in these annual competitions.  I myself acted in
SvapnavAsavadatta, ZAkuntala, and MAlavikAgnimitra, and our group from the
Fergusson College in Pune won second prizes.  Besides staging classical
dramas, the Bombay competitions also attracted modern Sanskrit dramas.  I
personally wrote two small plays, one on the life of the Marathi saint
JnAnezvara and another on the life of RAmazAstri, a judge from the Peshwah
period.  Both of these were presented on stage by a junior high-school
group from Pune and won first prizes.  Pune alone often had several groups
participating in these drama competitions.  Around 1964, there was a
celebration of the completion of 50 (?) years of German-teaching in Pune,
and a group of us staged the whole of ZAkuntalam on stage in German.  Pune
also has a tradition of staging Sanskrit translations of Shakespeare's
dramas.  Professor S.D. Joshi's Sanskrit translation of Hamlet was staged
in Pune around 1980.  This is an important area and someone could do a
comprehensive study.  There are similar activities in Bombay, Madras etc.
An important place to mention is the Vikram University at Ujjain.  There
is an annual Kalidasa festival, and among the regular activities of this
festival is staging of Sanskrit plays by groups from all over India.  
	The Marathi rendering of ZAkuntala by Mr. Annasaheb Kirloskar
around 1880 is the beginning of modern Marathi musical dramas.  To my
knowledge, this was the first time in Maharashtra that a classical drama
in translation was presented to larger audiences.
	The staging of Sanskrit dramas or dramatized versions of Sanskrit
based stories especially in dance-drama format is common even among the
Indian immigrant populations in the US.  In Detroit, I and my wife,
Shubhangi, have participated in the Kathak based versions of MeghadUta and
ZAkuntala, and a BharatanATyam based version of KumArasambhava.  We also
staged a dance-drama version of Nala-DamayantI story.  Such efforts are
seen in many other places in North American Indian communities.

					Madhav Deshpande

On Fri, 13 Nov 1998, Jean-Luc CHEVILLARD wrote:

> Thanks to Lars Martin Fosse, Rebecca Manring
> and Yaroslav V. Vassilkov for their answers.
> 
> Of course, when I said "European stages", I did not mean
> to exclude the United States of America (to mention at least
> one country outside Europe ...).
> 
> I think I should may be further extend my question
> to performances of translations
> into modern languages (including English)
> of classical Sanskrit plays on Indian stages.
> 
> The general question being of course
> "Where is Sanskrit theatre alive?"
> in the sense that we can say that
> Shakespeare is alive to-day in Paris:
> 1. you can go today or tomorrow
>  to the Th?atre de la Ville and see
>  a performance (in French) of
>  "La Nuit des Rois" ("Twelfth Night")
> 2. you can go today or tomorrow
>  to the Th?atre Lucien Paye and see
>  a performance (in French) of
>  "Rom?o et Juliette" ("Romeo and Juliet")
> 3. you can go today or tomorrow
>  to the Th?atre l'Ath?n?e and see a play
>  "librement inspir?e de William Shakespeare"
>  under the title of "La Trag?die de Coriolan"
> 
> Where is Bhavabhuti alive?
> Where is Kalidasa alive?
> Why are they not so very much alive as Shakespeare is?
>  (I tend to think this is partly because the field of INDOLOGY
>   has been from the beginning confiscated to some extent
>   by indo-europeanists but this is of course
>   a very partial answer .... :-)
>   and not a criticism ;-)
> 
> -- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)
> 




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Fri Nov 13 10:57:05 1998
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Fri, 13 Nov 98 11:57:05 +0100
Subject: Sanskrit plays on European stages (and elsewhere)
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Thanks to Lars Martin Fosse, Rebecca Manring
and Yaroslav V. Vassilkov for their answers.

Of course, when I said "European stages", I did not mean
to exclude the United States of America (to mention at least
one country outside Europe ...).

I think I should may be further extend my question
to performances of translations
into modern languages (including English)
of classical Sanskrit plays on Indian stages.

The general question being of course
"Where is Sanskrit theatre alive?"
in the sense that we can say that
Shakespeare is alive to-day in Paris:
1. you can go today or tomorrow
 to the Th?atre de la Ville and see
 a performance (in French) of
 "La Nuit des Rois" ("Twelfth Night")
2. you can go today or tomorrow
 to the Th?atre Lucien Paye and see
 a performance (in French) of
 "Rom?o et Juliette" ("Romeo and Juliet")
3. you can go today or tomorrow
 to the Th?atre l'Ath?n?e and see a play
 "librement inspir?e de William Shakespeare"
 under the title of "La Trag?die de Coriolan"

Where is Bhavabhuti alive?
Where is Kalidasa alive?
Why are they not so very much alive as Shakespeare is?
 (I tend to think this is partly because the field of INDOLOGY
  has been from the beginning confiscated to some extent
  by indo-europeanists but this is of course
  a very partial answer .... :-)
  and not a criticism ;-)

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Nov 13 12:43:50 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 13 Nov 98 12:43:50 +0000
Subject: SV: Sanskrit plays on European stages (and elsewhere)
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Jean-Luc CHEVILLARD wrote:

Where is Bhavabhuti alive?
Where is Kalidasa alive?
Why are they not so very much alive as Shakespeare is?
 (I tend to think this is partly because the field of INDOLOGY
  has been from the beginning confiscated to some extent
  by indo-europeanists but this is of course
  a very partial answer .... :-)
  and not a criticism ;-)


I disagree with that. I think there are two major reasons: 1) India is not part of Europe's own cultural tradition. We still play Euripedes and Sophocles because they are part of our tradition, in spite of the fact that they are very distant to modern man. 2) The grotesquely mismanaged translations of much of Sanskritic literature in general. From most translations, it is impossible to guess that you are dealing with highly sophisticated plays and poems that take on a special kind of magic in their original language. This is where the Norwegian translator of Shakuntala succeeded. He turned exquisite poetry into exquisite poetry, and it worked like a dream!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 13 21:52:11 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 13 Nov 98 13:52:11 -0800
Subject: Elephants
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Taking advantage of Dominique, Aphrodite, and so on.

Once Dominique asked:

*        I'd like to take advantage of this return of the elephant to
*ask again if the elephant is renowned in Indian tradition for a
*specially high sexual power. I'm particularly interested by the
*ability to have many intercourses. Not only reality but also
*litterary, or even popular, metaphors would be useful to me.


 Ciivaka CintaamaNi, a late 9th - early 10th century Tamil
Jaina epics has many poems of interest. CintaamaNi was
edited by U. V. Saaminaataiyar before he went onto Sangam classics.

  mOTTu iLam kurumpai an2n2a mulaik kaTAk kaLiRu, muttam
  cUTTiya OTai pogka, nAN en2um tOTTi mARRi,
  ATTiya cAntam en2n2um muka paTAm azittu, vempOr
  OTTaRa OTTip, paintAr uzakki iTTu, vanta an2RE.   (Poem 1688)

My attempt at translation:

  A young tusker was inexperienced in war;
    Once adorned with pearls on its forehead ornament,
    it became overjoyed, overpowered the controlling goad;
   In the battlefield, it didn't mind the forehead jewellery
    getting destroyed and emerged victorious by destroying
    the front array of armed soldiers.

Likewise:
   A young lady was inexperienced;
     Her breasts were adorned with pearls(/kiss),
     they became overjoyed; overpowered the natural shyness;
    In the bedfield, the sandal paste on them got destroyed;
     they emerged victorious by smacking the
     beautiful garland on the hero's chest!

Both the meanings are contained in this poem of imagery.
I don't know how to condense it.

                     Metaphors
                    ------------
        1)    breasts --> war elephant
        2)    pearls/kisses --> pearls on a tusker's head jewels.
        3)    shyness   --> aGkuzam (tOTTi in Tamil, prod)
        4)    sandal paste --> forehead ornaments
        5)    bed --> battlefield
        6)    enemy's front row of soldiers (taar in Tamil)
                     --> Fresh, perfumed garland on hero (taar in Tamil)

Note that the heroine is aggressive and the performer
of war in the bedfield! The poet does not explicitly
say that the battle he is talking about is sex.

Would love to hear similar poems in Sanskrit,
both in original and in translation. Thanks.

Regards,
N. Ganesan
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From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Nov 13 22:20:24 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 13 Nov 98 14:20:24 -0800
Subject: The ending
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My thanks to everybody who has responded to my question about "Amma". I
however do have a further question:

I wrote:

>> ( examples I know mainly consist of the ending "kr*SNamA" as
>> in the names kr*SNamA-cAri,( there is also the name kr*SNACAri, which
makes me think that the name "kr*SNamAcAri is from kr*SNamA and not
kr*SNa),

to which Mani Varadarajan writes:

>The name kRshNamAcAri comes from the words kRshNam + AcArya,
>not kRshNamA. There is no female element here.  In Tamil,
>male names ending in 'n' are often changed to end in 'm' --
>hence rAmAnujan is also said and seen as rAmAnujam.  kRshNan
>becomes kRshNam and with the "AcArya" honorific, the name
>becomes kRshNamAcArya/kRshNamAcAri.

Sure, I can see how it works but then what I cannot understand is since
rAmAnujan becomes rAmanujam, then shoouldn't we have names like
rAmanujamAcArya( as well as rAmAnujAcAraya)? What is special about
kr*SNa(m) that you have kr*SNamAcArya as well as kr*SNAcArya?


I would also like to mention here the *sectarian* difference in the
name: Most krS*NamAcAryas are zrIvaiSNava ; most kr*SNAcAryAs are
mAdhva( consequently, the later seems to be common in Karnataka but is
rare in Andhra Pradesh and Tamil NAdu). And from the responses I've
seen, the phenomenon of male names ending in "amma" seems to be common
in Andhra Pradesh but is less common elsewhere..
So, is the name kR*SNamAcArya originally from the Telugu speaking areas?

Regards and thanking you for your help,
Krishna
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From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 13 Nov 98 14:44:25 +0000
Subject: SV: Sanskrit plays on European stages (and elsewhere)
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Madhav Deshpande wrote:

Pune also has a tradition of staging Sanskrit translations of Shakespeare's
dramas.  Professor S.D. Joshi's Sanskrit translation of Hamlet was staged
in Pune around 1980.  

I have once seen a short story by Tolstoy translated into Sanskrit. It would be interesting to know to what extent European literary works have been translated into that language, and if these editions are available. 

Anyone out there who knows more?

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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Professor S.D. Joshi's Sanskrit rendering of Hamlet was published as:
        candrasena.h, durgadezasya yuvaraaja.h
        Sanskrit adaptation of Shakespeare's Hamlet,
        Publications of the CASS, Class G, No. 1
        Pune, University of Pune, 1980

        There are a number of renderings of European/ mostly English works
into Sanskrit.  I will go through the materials that I have and come up
with a list of some of these items.
                                        Madhav Deshpande

On Fri, 13 Nov 1998, Lars Martin Fosse wrote:

> Madhav Deshpande wrote:
>
> Pune also has a tradition of staging Sanskrit translations of Shakespeare's
> dramas.  Professor S.D. Joshi's Sanskrit translation of Hamlet was staged
> in Pune around 1980.
>
> I have once seen a short story by Tolstoy translated into Sanskrit. It would be interesting to know to what extent European literary works have been translated into that language, and if these editions are available.
>
> Anyone out there who knows more?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Phone: +47 22 32 12 19
> Fax:      +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
>
>
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From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 13 Nov 98 18:13:50 +0000
Subject: Neo Sanskrit
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Dear members of the net:

I have a question regarding the use of Sanskrit by the Hindutva people. I (believe I) know that the VHP has published a major political program document in Sanskrit. Are there any more such documents published in Skt., or other political tracts, and where would they be available?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Nov 13 16:21:00 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 13 Nov 98 21:21:00 +0500
Subject: Sanskrit plays on European stages (and elsewhere)
In-Reply-To: <3.0.1.32.19981113115705.0070c9e0@moka.ccr.jussieu.fr>
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To some eextant the sanskrit theater is alive in Kerala.

regards,

sarma.
At 11:57 AM 11/13/98 +0100, you wrote:
>Thanks to Lars Martin Fosse, Rebecca Manring
>and Yaroslav V. Vassilkov for their answers.
>
>Of course, when I said "European stages", I did not mean
>to exclude the United States of America (to mention at least
>one country outside Europe ...).
>
>I think I should may be further extend my question
>to performances of translations
>into modern languages (including English)
>of classical Sanskrit plays on Indian stages.
>
>The general question being of course
>"Where is Sanskrit theatre alive?"
>in the sense that we can say that
>Shakespeare is alive to-day in Paris:
>1. you can go today or tomorrow
> to the Th?atre de la Ville and see
> a performance (in French) of
> "La Nuit des Rois" ("Twelfth Night")
>2. you can go today or tomorrow
> to the Th?atre Lucien Paye and see
> a performance (in French) of
> "Rom?o et Juliette" ("Romeo and Juliet")
>3. you can go today or tomorrow
> to the Th?atre l'Ath?n?e and see a play
> "librement inspir?e de William Shakespeare"
> under the title of "La Trag?die de Coriolan"
>
>Where is Bhavabhuti alive?
>Where is Kalidasa alive?
>Why are they not so very much alive as Shakespeare is?
> (I tend to think this is partly because the field of INDOLOGY
>  has been from the beginning confiscated to some extent
>  by indo-europeanists but this is of course
>  a very partial answer .... :-)
>  and not a criticism ;-)
>
>-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)
>
>




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Fri Nov 13 16:25:07 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Fri, 13 Nov 98 21:55:07 +0530
Subject: Audio RV
Message-ID: <161227042718.23782.15702815236013865852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 26

>?From    "K. S. Arjunwadkar" <panini at pn2.vsnl.net.in>
To      Beatrice Reusch
                University of California, Berkeley

Nov 13, 1998

Dear Member,
Further to my e-mail dated Nov 9, here are some more details:
The Vedashastrottejak Sabha, a century-old institute of Pune, functioning
as a university for the traditional type Sanskrit schools, has recorded the
recitation of two complete Vedas on 90-minute audio cassettes: the Rigveda
and the Samaveda (Kauthuma branch). The first (RV) consists of 34
cassettes; the second 32. These are priced at Rs. 150/- per cassette;
shipping charges extra. (This would roughly come to about 300 US Dollars at
the current exchange rate.) The RV recitation is by a traditionally trained
Pandit from Pune (Shri D. M. Phadke); the SV recitation (that is, singing
of the SV songs) is by a traditionally trained Pandit from Madras (Shri
Vishvanath Sharma).
On the basis of this information, you can directly contact the institute at
the postal address already given. If you wish to get any further
information, feel free to contact me.
With best wishes,
KSA




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Nov 14 07:16:02 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 13 Nov 98 23:16:02 -0800
Subject: Neo-Sanskrit
Message-ID: <161227042720.23782.17018149570352092505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 11

While one may describe hindutva-vAda as one kind of Neo-Hinduism, should
one necessarily attach a similar label to the Sanskrit used by
hindutva-vAdins, if and when they use it?

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sat Nov 14 02:49:00 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sat, 14 Nov 98 08:19:00 +0530
Subject: Dominique Thillaud
In-Reply-To: <l03020900b2705cca4e4a@[134.59.69.18]>
Message-ID: <161227042735.23782.2177935634767884725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1343
Lines: 40

At 11:13 AM 11/12/98 +0100, you wrote:
>Dear members,
>        I thank Lars for his care ;-)
>        Dear Artur and Mark, there was no need to apologize. I'm longly
>trained to receive and accept a feminine identity in various mails. I don't
>know why, despite the western renown of the Dominicus who founded a
>religious order, my name becomed ambiguous, but that's a fact and this
>situation is not so rare in French, where the widely used Claude, Yannick
>and Camille are in the same case.
>        That's indeed true that's using the web, we exchange mails with
>highly abstract persons ;-(
>        Hence, being a man, I'm 56 old, fat, bearded, chestnut-haired (with
>a lot of grey), blue-eyed and bearing glasses. I'm very quick-tempered, but
>I suppose you already know that ;-)
>        Best Regards,
>Domenikos
>
>PS: Dear Pr. Arjunwadkar, not using your transcription system, I'm unable
>to read your verses ;-(
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>

Nov 14, 1998

Dear Member,
Thank you for your interest in my Sanskrit composition. Here is its
transliteration:

kah kaa vaa 'yam iyam veti mohayantii budhaan api /
mahaamaayaavinii kaachid bhaashaa jayatu laukikii //
vaagatiitas tayor aatmaa striipumvyaktivivarjitah /
ye vidus te 'pi maayaayaam klishyanti kraantadarshinah //

Best wishes.
KSA




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Nov 14 13:49:21 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 14 Nov 98 08:49:21 -0500
Subject: SV: Neo-Sanskrit
In-Reply-To: <01BE0FD3.B87453A0@ti01a21-0073.dialup.online.no>
Message-ID: <161227042729.23782.17971261551263211465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 33

The Sanskrit used by the HindutvavAdins is distinct not so much in its
phonology and syntax, but in its semantics.  It uses Sanskrit words with
the meanings which are attached to them in their Hindi/Marathi usage in
the Hindutva-circles like RSS.  I have a few tracts of this kind with me.
I will post details about some of these tracts once I comb through my
personal collections.
                                Madhav

On Sat, 14 Nov 1998, Lars Martin Fosse wrote:

>
> Vidyasankar wrote:
>
> While one may describe hindutva-vAda as one kind of Neo-Hinduism, should
> one necessarily attach a similar label to the Sanskrit used by
> hindutva-vAdins, if and when they use it?
>
>
> No, not necessarily. My interest was in Sanskrit used as a medium of communication by Neo-Hindus/Hindutva people, but obviously, anybody can use Skt. for any purpose. Skt. as a language belongs neither to Hindutva nor to any other ideology in particular.
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Phone: +47 22 32 12 19
> Fax:      +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
>
>




From lnelson at ACUSD.EDU  Sat Nov 14 17:36:15 1998
From: lnelson at ACUSD.EDU (Lance Nelson)
Date: Sat, 14 Nov 98 09:36:15 -0800
Subject: Asian Religions and Modern Science
Message-ID: <161227042733.23782.3270234268328532460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2026
Lines: 55

A colleague, Mike McClymond of Saint Louis University, who has organized a
series of conferences on Science and Religion with Templeton Foundation
funds, has been asked by the Foundation to broaden the scope of these
conference beyond the Judeo-Christian sphere.  He is therefore seeking
suggestions of scholars, books, and articles dealing--in a substantive
way- -with questions the interface between Hinduism and/or Buddhism and
science (see below).  If anyone has any ideas, he and I would very much
appreciate your sending them to: michael at slu.edu

Thanks, Lance

------- Forwarded Message Follows -------
Date sent:              Fri, 13 Nov 1998 13:37:25 -0600 (CST)
From:                   michael at SLU.EDU
Subject:                Asian Religions and Modern Science

As I mentioned on the phone, I am currently doing work with the
John Templeton Foundation and the Center for Theology and the Natural
Sciences in Berkeley, and my task to broaden the science-religion dialogue
to take account of Hinduism and Buddhism.

There is an enormous body of work, both historical and philosophical, on
the connections between Christianity and natural science, but thus far I
have found relatively little on Hinduism and Buddhism in relation to the
natural sciences.  Generally the approach taken by Templeton/ C.T.N.S. is
to start with a strong grounding in empirical science, and then to attempt
a "dialogue" or even an "integration" with religion.

So here's my question: What books and articles attempt this kind of
dialogue or integration of science and religion with Hinduism or Buddhism?
(I already know about Fritjof Capra's _The Tao of Physics_, and a few
older books that present a kind of apologetic for Asian religions through
an appeal to science.)

Your suggestions would be very welcome.

Appreciatively,
Mike McClymond
Saint Louis University

E-mail: michael at slu.edu
Phone: 314-977-2871





------------------------
Lance Nelson
Theology & Religious Studies
University of San Diego
lnelson at acusd.edu




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Nov 14 17:26:05 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 14 Nov 98 12:26:05 -0500
Subject: SV: Neo-Sanskrit
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.981114084529.1761B-100000@galaxian.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227042731.23782.17374689650157960034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2752
Lines: 74

Here is the daily prayer recited at the branches of RSS.  It was composed
by Pt. N.N. Bhide who was, by the way, the highschool Sanskrit teacher for
me and for Ashok Aklujkar:

        namas te sadA vatsale mAtRbhUme
        tvayA hindubhUme sukhaM vardhito 'ham |
        mahAmangale puNyabhUme tvad-arthe
        patatv eSa kAyo namas te namas te ||

        prabho xaktiman hindurASTrAngabhUtA
        ime sAdaraM tvAM namAmo vayam |
        tvadIyAya kAryAya baddhA kaTIyam
        zubhAm AziSaM dehi tatpUrtaye ||

        ayayyAM ca vizvasya dehIza xaktim
        suzIlaM jagad yena namraM bhavet |
        zrutaM caiva yat kaNTakAkIrNamArgaM
        svayaM svIkRtaM naH sugaM kArayet ||

        samutkarSaniHzreyasasyaikam ugraM
        paraM sAdhanaM nAma vIravratam |
        tadantaH sphuratv akSayA dhyeyaniSThA
        hRdantaH prajAgartu tIvrA 'nizam ||

        vijetrI ca naH saMhatA kAryazaktir
        vidhAyAsya dharmasya saMrakSaNaM |
        paraM vaibhavaM netum etat svarASTram
        samarthA bhavatv AziSA te bhRzaM ||

        This was composed by Pt. Bhide in Nagpur at the request of Dr.
Hedgewar, the founder of the RSS.
        The vocabulary is very significant in its new Hindutva semantics.
Not only do the words hindubhUmi and hindurASTra appear here as new
coinages, the new meanings of the words rAStra "nation", dharma "Hindu
religion", and vIravrata "vow of heroism" are significant.  This poem has
become the anthem for RSS.
                                        Madhav Deshpande

On Sat, 14 Nov 1998, Madhav Deshpande wrote:

> The Sanskrit used by the HindutvavAdins is distinct not so much in its
> phonology and syntax, but in its semantics.  It uses Sanskrit words with
> the meanings which are attached to them in their Hindi/Marathi usage in
> the Hindutva-circles like RSS.  I have a few tracts of this kind with me.
> I will post details about some of these tracts once I comb through my
> personal collections.
>                                 Madhav
>
> On Sat, 14 Nov 1998, Lars Martin Fosse wrote:
>
> >
> > Vidyasankar wrote:
> >
> > While one may describe hindutva-vAda as one kind of Neo-Hinduism, should
> > one necessarily attach a similar label to the Sanskrit used by
> > hindutva-vAdins, if and when they use it?
> >
> >
> > No, not necessarily. My interest was in Sanskrit used as a medium of communication by Neo-Hindus/Hindutva people, but obviously, anybody can use Skt. for any purpose. Skt. as a language belongs neither to Hindutva nor to any other ideology in particular.
> >
> > Lars Martin Fosse
> >
> > Dr. art. Lars Martin Fosse
> > Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> > 0674 Oslo
> > Phone: +47 22 32 12 19
> > Fax:      +47 22 32 12 19
> > Email: lmfosse at online.no
> >
> >
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Nov 14 13:32:54 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 14 Nov 98 13:32:54 +0000
Subject: SV: Neo-Sanskrit
Message-ID: <161227042724.23782.13754512547183255803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 879
Lines: 26


Vidyasankar wrote:

While one may describe hindutva-vAda as one kind of Neo-Hinduism, should
one necessarily attach a similar label to the Sanskrit used by
hindutva-vAdins, if and when they use it?


No, not necessarily. My interest was in Sanskrit used as a medium of communication by Neo-Hindus/Hindutva people, but obviously, anybody can use Skt. for any purpose. Skt. as a language belongs neither to Hindutva nor to any other ideology in particular. 

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
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From hart at POLBOX.COM  Sat Nov 14 13:30:07 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Sat, 14 Nov 98 14:30:07 +0100
Subject: Chariots & petroglyphs
In-Reply-To: <19981114071603.22604.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042726.23782.12722491055939396114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 27

Dear List-Members,

Two questions:

1) Where could I find good reproductions of Mirzapur cave drawings[? or are
they petroglyphs]? What I have at hand now is a reproduction of one of them
in  D.D. Kosambi's "The Culture and Civilisation of Ancient India" [p. 123
in the Russian translation].  It seems to depict a warrior standing on the
chariot and readying himself to hurl his discus [at his enemies?]. It
curiously shows the chariot as four-wheeled [?].

Kosambi says the image may be dated at cca 800 BC. Has this date been
confirmed independently in any way? Are there any older graphic images of
chariots known from the territory of India?


2) I would also appreciate information on the petroglyph that can be seen
in a small cave-shrine in Bhimagada-kund in Hardwar. Has it been
mentioned/reproduced anywhere?


Regards,

Artur Karp




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Nov 14 12:12:08 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 14 Nov 98 17:12:08 +0500
Subject: Charles Philip Brown Bicentennial Birth Anniversary
Message-ID: <161227042722.23782.4257895899455054699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 31

                        CHARLES PHILIP BROWN

The Bicentennial birth anniversary of C.P.Brown is being celebrated
on the 14th & 15th of this month at Cuddapah the place where C.P.Brown
resided for a long time and did yeoman service for telugu literature.

Born on 10 November 1798 in Calcutta, Charles Philip Brown acquired
proficiency in Telugu, Sanskrit, Hebrew, Greek and Latin. He was
appointed to serve as Assistant Collector in Cuddapah in 1820. On the
exhortation of  Sir Thomas Munroe, the then Governer of Madras Presidency,
to learn the regional languages and carry out administration in them ,
he gathered round him a number of telugu scholars  and not only learnt
the language but got a number of telugu classics collated from manuscripts
and published some of them. And he did all these things paying people out
of his pocket. But for him a number telugu classics would have gone into
oblivion. The dictionaries of English - Telugu and Telugu - English which
he authored are still standard and are known as "brauNyaM". His appointment
in various places in telugu region in various capacities as a civil servent
helped his literary activities.

The place where he lived in Cuddapah and did most of his telugu literary
work has been acquired and a memorial library has been established in
his name in a nice building which boasts of 18,500 + volumes which is
recognised as a research center by the telugu university.

regards,

sarma.




From mahesh at STARNETINC.COM  Sun Nov 15 14:19:48 1998
From: mahesh at STARNETINC.COM (Mahesh)
Date: Sun, 15 Nov 98 08:19:48 -0600
Subject: Asian Religions and Modern Science
Message-ID: <161227042747.23782.6119325998763527403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1187
Lines: 46

Hello!

I was wondering where Jainism fits into this. I read in a book that
Buddhists ( during the time Buddha was alive) found that Jains loved to
debate.

How about the science of logic? Logical thought processes that led to
questioning of beliefs, and the concept of objectivity and illusion or
"maya"?

Mahesh



>Budhdhism had the most exalted frame of logic and Hinduism was the most
>accomodative , in fact Hinduism is not a relgion in the classical terms of
>the meaning, itis pity that it is made out to be so by zealots,
>
>
>I wish your conference very well, take care that it does not become a
>platform for revivalism
>
>the science is the basis for any replicable, testable and generalizable
>statement,
>
>every religion has many of such statements just as each has many belifes
>that are beyond science
>
>but the important point is:  where does morality spring from, and can
>scientific pursuit be carried on without moral context
>
>anil
>
>Prof Anil K Gupta
>Indian Institute of Management
>Ahmedabad 380015
>india
>and cordinator SRISTI and HOney bee network
>
>http://csf.colorado.edu/sristi/
>anilg at iimahd.ernet.in
>http://www.iimahd.ernet.in/~anilg/unesco
>




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sun Nov 15 03:42:53 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sun, 15 Nov 98 09:12:53 +0530
Subject: Neo Sanskrit
In-Reply-To: <01BE0F31.7AF14940@ti01a24-0026.dialup.online.no>
Message-ID: <161227042758.23782.15662361302709652530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 44

At 06:13 PM 11/13/98 +0000, you wrote:
>Dear members of the net:
>
>I have a question regarding the use of Sanskrit by the Hindutva people. I
(believe I) know that the VHP has published a major political program
document in Sanskrit. Are there any more such documents published in Skt.,
or other political tracts, and where would they be available?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Norway
>Phone/Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>

Nov 15, 98

Dear Member,
You may be interested in knowing that books in Sanskrit on Hinduism have
been published. I know the following ones as they were typeset on my PC:
1)  Samskrita-raksanaartham Hindutva-posanam Aaavashyakam (1991)
2)  Naanaatve Ekatvam Hinduunaam Vaishistyam (1992)
3)  Atithidevo Bhava (1994). Originally written as a Doctoral thesis, but
not submitted for fear of hurting feelings of people about the cow by
references in ancient Sanskrit texts about cow-slaughter for meat.
All these books are by M. P. Degvekar, an ex-RSS worker, who can be
contacted at the following address: 4 Naik Appartments, 747 Guruwar Peth,
PUNE 411 042, India.
Sorry for the ugly spellings of Sanskrit words in the absense of the
availability on e-mail of a Roman font with diacritical marks. I am tempted
to offer our MaxMuller font (diacritical Roman) free to the members of
Indology List, but cannot do so without the consent of my colleagues who
worked hard to develop it.
Best wishes.
KSA




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Nov 15 04:15:44 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 15 Nov 98 09:15:44 +0500
Subject: RSS prayer in devanagari
Message-ID: <161227042737.23782.12331855174527768370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 178
Lines: 8






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981115/4594f6cb/attachment.htm>

From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Nov 15 04:29:24 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 15 Nov 98 09:29:24 +0500
Subject: RSS prayer in devanagari
Message-ID: <161227042740.23782.11171994861919380770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 242
Lines: 9

There has been a small typo. Regret the error.
Sending it again.




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981115/fdec86c2/attachment.htm>

From ysyoung at GIASPN01.VSNL.NET.IN  Sun Nov 15 04:25:08 1998
From: ysyoung at GIASPN01.VSNL.NET.IN (Shinyoung Yoo)
Date: Sun, 15 Nov 98 09:55:08 +0530
Subject: apology
Message-ID: <161227042743.23782.6502775032373058740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 122
Lines: 7

I'm sorry to send "quit mail" to the wrong address and thank all who
kindly send me a mail to help.

with best wishes.




From sristi at AD1.VSNL.NET.IN  Sun Nov 15 04:33:56 1998
From: sristi at AD1.VSNL.NET.IN (Anil K Gupta)
Date: Sun, 15 Nov 98 10:03:56 +0530
Subject: Asian Religions and Modern Science
Message-ID: <161227042745.23782.577217065835558761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 31

Budhdhism had the most exalted frame of logic and Hinduism was the most
accomodative , in fact Hinduism is not a relgion in the classical terms of
the meaning, itis pity that it is made out to be so by zealots,


I wish your conference very well, take care that it does not become a
platform for revivalism

the science is the basis for any replicable, testable and generalizable
statement,

every religion has many of such statements just as each has many belifes
that are beyond science

but the important point is:  where does morality spring from, and can
scientific pursuit be carried on without moral context

anil

Prof Anil K Gupta
Indian Institute of Management
Ahmedabad 380015
india
and cordinator SRISTI and HOney bee network

http://csf.colorado.edu/sristi/
anilg at iimahd.ernet.in
http://www.iimahd.ernet.in/~anilg/unesco




From langstonrob at JUNO.COM  Sun Nov 15 15:06:58 1998
From: langstonrob at JUNO.COM (robert b langston)
Date: Sun, 15 Nov 98 10:06:58 -0500
Subject: Asian Religions and Modern Science
Message-ID: <161227042752.23782.8386897936281884418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 21

The first thing that comes to my mind is the turn of the century notions
of  "spirituality" mixed with the notions of "progress", or "modernism",
starting with the World Parliament of Religions at the Chicago Columbian
Exposition. Also the Spiritualist Movement of that time, or New Age
pioneers like Annie Beasant, Madame Blavatsky, Rudolph Steiner. Around
the same time you find titles like the "Holy Science" by Swami Sri
Yukteswar and the "Science of Religion" by Paramahansa Yogananda. I would
guess indologists might see this as either a mix of saints and charlatans
, or perhaps charlatans all..... As an artist, though, I tend to
appreciate these early attempts to put science and religion on the same
level. At the same time, I believe that Professor Gupta's point should be
well taken.

Also, it wouldn't surprise me a bit if Maharishi University in Fairfield,
Iowa has a lot of resources on your topic.

Best Regards,
Robert




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sun Nov 15 11:55:32 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sun, 15 Nov 98 14:55:32 +0300
Subject: Asian Religions and Modern Science
Message-ID: <161227042781.23782.17354027202313071166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1424
Lines: 36

Dear Lance and Michael,
        I would not limit the period of building bridges between science and
Hindu world-pattern by the turn of the century only as Robert B. Langdon
does. It went on all the time. Please don't forget such classics in the field
as 1. What is Life? The Phisical Aspect of the Living Cell.
By Erwin Schro(e)dinger. Dublin (?), 1945,
   2. Works by modern "Transpersonal psychologists", such as S.Grof (Realms
of the Human Unconscious. Observations from LSD Research. Viking Press, N.Y.,
1975; Beyond the Brain. N.Y., 1985), Ken Wilber (The Atman Project. Wheaton,
Quest, 1980; No Boundary. Eastern and Western Approaches to Personal Growth.
Boston and London,Shambhala, 1989). To the same trend belonged the late
Russian mathematician V.Nalimov (Faces of Science. Philadelphia, ISI Press,
1981; Realms of the Unconscious: The Enchanted Frontier. Philadelphia, ISI
Press, 1982; Space, Time and Life. The Probabilistic Pathways of Evolution.
Philadelphia, 1985), though his religious orientation was rather Christian,
than Hindu-Buddhist.
        Best regards,
                        Yaroslav

______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
Department of South and SE Asian Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Sun Nov 15 21:07:55 1998
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Sun, 15 Nov 98 15:07:55 -0600
Subject: Om <--> Amen
In-Reply-To: <003001be10a3$1093fc00$97b4e3cf@default>
Message-ID: <161227042754.23782.16478238342733362395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 15

Hi,

        I was looking for information of any linguistic/historical
connections between the Sanskrit Om and the Christian Amen. Does Amen
derive from some similar word in Judaism ? If so, is there any
connection at all with Om ?


Thanks,


~sumedh




From nimfa-promet at ZG.TEL.HR  Sun Nov 15 14:56:02 1998
From: nimfa-promet at ZG.TEL.HR (Jadranka Schauer)
Date: Sun, 15 Nov 98 15:56:02 +0100
Subject: Asian Religions and Modern Science
Message-ID: <161227042749.23782.7318714387622774291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 20

So here's my question: What books and articles attempt this kind of
dialogue or integration of science and religion with Hinduism or Buddhism?
(I already know about Fritjof Capra's _The Tao of Physics_, and a few
older books that present a kind of apologetic for Asian religions through
an appeal to science.)


A very important department in International Society for Krishna Consciousness
called Bhaktivedanta Institute is studying and teaching the Vedic view of the
modern science.

If you contact bvi at com.bbt.se, I am sure they will provide with the lists of
the books.

Yours, Yashoda devi dasi
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Hello.

The following is from my new book on RSS and BJP. One chapter in this book
is dedicated to the text and translation of the RSS prarthana (prayer) and
Ekatmata Stotra (previously called Bharat Bhakti Stotra or pratahsmaran).

I am sorry for this self-promotion of my book. But I think one is tempted
to write on this subject which is so important and relevant these days as
far as the rise of Hindutva fascism in India is concerned.

-Partha Banerjee

Author,

In the Belly of the Beast: The Hindu Supremacist RSS and BJP of India -- An
Insider's Story.  Ajanta Books International, Delhi, India.  165 pages.
1998.

_______________________

RSS Prarthana or Prayer: The Text
[English translation by author is done after Sangh interpretation]


Namaste sada vatsale matribhume
Twaya hindubhume shukham vardhitoham
Mahamangale punyabhume twadarthe
Patatwesha kayo namaste namaste ||1||

Prabho shaktiman hindurashtrangabhuta
Ime sadaram twam namamovayam
Twadiyao karyao baddha katiyam
Shubhamashisham dehi tatpurtaye |
Ajayam cha vishwasya dehisha shaktim
Sushilam jagad jena namra vabet
Shrutam chaiva yat kantakakirnamargam
Swayam swikritam nah sugam karyayet ||2||

Shamutkarshanihshreyasasaikamugram
Param sadhanam naam veerabratam
Tadantahsphuratwakshwa dheyanishtha
Hridantah prajagartu teebrahnisham |
Bijetree cha nah sanhata karyashaktir
Vidhayasya dharmasya sanrakshanam
Param vaibhavam netumetat swarashtram
        Samartha vabatwashisha te vrisham ||3||

Bharata mata ki jay ||

__________________________

Translation of the RSS prayer.

        Oh Mother (Bharatmata or Mother India) ever-affectionate to your
children-salutation to thee.  Oh Hindu land, I have been happily brought up
by you.  Oh the supreme benefactor holy land, this body be laid down for
you.  Many praises for you.

        Oh mighty Master, as integral parts of the Hindu nation, we
respectfully bow to thee.  We have resolved (fastened our waist-belt) to
perform your works.  Please give us your blessing to fulfill them.  Give us
the universe's unconquerable power; (and) give us good behavior and pure
character that would make the world gentle.  Give us the wisdom that would
make our (voluntarily-taken) thorny roads smooth.

        The only supreme vigorous way to achieve earthly and after-life
well-being and emancipation is the way of might -- this thought be
expressed in our minds.  May an unending devotion to ideology be
ever-kindled in our hearts.  Our vindicated organized work for the
protection of this religion (creed) through your blessings be successful to
bring our rashtra (Hindu nation) to supreme glory.

[Note the emphasis on "only way is the way of might" and "vindicated
organized work for the protection of this religion" - Author.]
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I have a question about the identity of bhaTTa bhAskara/bhAskarAcArya.

There is a bhAskarAcArya who wrote commentaries on the prasthAnatrayI,
from the point of view of bhedAbheda. His date from Buddhist sources is
fixed 900-1000CE. He came after sha.nkara since he quotes and criticizes
the bhagavatgItA bhAshhya of the latter [1]. He must have finished works
by the 11th century since a Buddhist author, whose dates can be fixed
reliably refers to him [2].

There is a commentary on the entire taittirIya recension of the yajur
veda by one bhaTTa bhAskara mishra. He predates shAyaNa since the latter
quotes him [2]. A.D.Burnell has fixed his date as
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[Sorry for the previous mail, I accidentally pressed the send key]

I have a question about the identity of bhaTTa bhAskara/bhAskarAcArya.

There is a bhAskarAcArya who wrote commentaries on the prasthAnatrayI,
from the point of view of bhedAbheda. His date (from Buddhist sources)
is fixed 900-1000CE. He came after sha.nkara since he quotes and
criticizes the bhagavatgItA bhAshhya of the latter [1]. He must have
lived before/around the 11th century since a Buddhist author, whose
dates can be fixed reliably refers to him [2].

There is a commentary on the entire taittirIya recension of the yajur
veda by one bhaTTa bhAskara mishra. He predates shAyaNa since the latter
quotes him. Sayana flourished ~1350 CE. A.D.Burnell has fixed bhaTTa
bhAskara's date as the latter half of the 10th century, but
Suryanarayana Sastri does not find the reason very convincing, though he
accepts the approximate time frame [3].

The only study on this bhaTTa bhAskara mishra I found was "Contribution
of BhaTTa bhAskara to Vedic Exegesis", by S.J.Carri. He doesn't mention
anything about bhAskarAcArya and has not pinpointed any dates for bhaTTa
bhAskara, except that he must have lived a few centuries before shAyaNa.
Are these two bhAskara's the same? (there are also some other reasons to
believe that both existed around the same time)

If anyone could point me to some other literature on this topic: other
studies on either of the bhAskara's works or about their identity, I'd
be grateful. Thanks.

[1] Bhaskaras gitAbhAshhya, Dr V. Raghavan Commemoration Volume.
[2] History of early Vedanta, Hajime Nakamura
[3] shivAdvaita of shrIkaNTha, by S.S. Suryanarayana Sastri

Rama
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From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
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Subject: The RSS prayer -- text, translation, and anecdotes
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Partha Banerjee <partha at CAPITAL.NET> writes:

> The following is from my new book on RSS and BJP. One chapter in this
> book is dedicated to the text and translation of the RSS prarthana
> (prayer) and Ekatmata Stotra (previously called Bharat Bhakti Stotra
> or pratahsmaran).
>
> I am sorry for this self-promotion of my book. But I think one is
> tempted to write on this subject which is so important and relevant
> these days as far as the rise of Hindutva fascism in India is
> concerned.

I think it is only fair to mention the fact that Mr. Banerjee is a
"well-known" leftist activist on the Net. The following URL can be
used to view some of his "activities" online:

http://www.dejanews.com/dnquery.xp?QRY=&DBS=2&ST=PS&defaultOp=AND&LNG=ALL&format=terse&showsort=score&maxhits=25&subjects=&groups=&authors=partha%40capital.net&fromdate=&todate=

I have not read the book Mr. Banerjee is promoting (and probably never
will - far too many other books to read first), but I would like to
caution potential readers about the heavy leftist bent of the author,
not to mention the fact that coincidentally, he comes from West
Bengal, which is one of the very few states of India to be under the
rule of the Communist Party of India.

Reading about the RSS from a leftist author is a bit like reading
about Tibetan history in a Chinese government handout, or reading
about American principles in an Iraqi newspaper. :-)


~sumedh
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Message-ID: <161227042775.23782.11537034903259881179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1674
Lines: 30

        I was going to list the same works which are now listed by Prof.
Arjunwadkar.  I found one more interesting booklet edited by S.B. Velankar
(Devavanimandiram, Bombay, 1989) titled:
                kim nAma Hindutvam
        This 40 page booklet contains little articles (mostly in Sanskrit)
by a number of people on the definition of Hindutva. Again, this is not an
official publication by the RSS or the VHP, but reflects mostly that point
of view.
        To add a historical note to the RSS daily prayer composed by Pt.
N.N. Bhide, it reflects the sentiments at the beginning of the RSS.  The
Hindutva terminology found in his composition, i.e. mAtRbhUmi, hindubhUmi,
hindurASTra, vIravrata, etc. is of course not original with him, nor with
the RSS, but has deeper historical roots in the Sanskritized Marathi used
by the HindumahAsabhA leader V.D. Savarkar.  Most of these words are used
in his prose and poetic works, and the inspiration for these words, I
suppose, ultimately can be traced to the politics of LokamAnya Tilak in
Maharashtra and the nationalistic politics in Bengal.
        The Neo-Hindutva terminology is not only seen in the writings such
as the ones listed above, but is seen in a lot of modern Sanskrit works,
i.e. the Sanskrit MahAkAvya by S.B. Varnekar on the life of Shivaji :
zivarAjyodayam.  In this epic poem written in exquisitly beautiful
Sanskrit, one inevitably finds Sanskrit words used in their modern
connotations, including the HindutvavAdi connotations.  Varnekar has
contributed an article "kA nAma HindutA?" to the booklet edited by
Velankar I mentioned above.

                                        Madhav Deshpande
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From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
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>Dear List-Members,
>
>Two questions:
>
>1) Where could I find good reproductions of Mirzapur cave drawings[? or are
>they petroglyphs]? What I have at hand now is a reproduction of one of them
>in  D.D. Kosambi's "The Culture and Civilisation of Ancient India" [p. 123
>in the Russian translation].  It seems to depict a warrior standing on the
>chariot and readying himself to hurl his discus [at his enemies?]. It
>curiously shows the chariot as four-wheeled [?].
>
>Kosambi says the image may be dated at cca 800 BC. Has this date been
>confirmed independently in any way? Are there any older graphic images of
>chariots known from the territory of India?
>

*Myth and Reality*, another of D.D. Kosambi's books (Bombay: Popular
Prakashan, 1962) advances the same dating claim (page 26), but footnotes it
(#19). Here is the text of the footnote:

"See JRAS 1960; 17-31, 135-144, or chapter IV of this book; for the cave
painting (originally discovered by Carlleyle) Mrs. B. Allchin in Man,
58.1958, article 207 + plate M (pp. 153-5)."

I am at home, and do not have access to these journals here, but hope that
at least one of these references discusses criteria for dating the cave
painting.
>
>2) I would also appreciate information on the petroglyph that can be seen
>in a small cave-shrine in Bhimagada-kund in Hardwar. Has it been
>mentioned/reproduced anywhere?
>
>
>Regards,
>
>Artur Karp




Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204
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From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
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Subject: Asian Religions and Modern Science
In-Reply-To: <199811141737.JAA04534@barley.adnc.com>
Message-ID: <161227042782.23782.4659550361788943740.generated@prod2.harmonylists.io>
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The Ritual Origin of Geometry and Origin of Mathematics
by Seidenberg in the Archive for History of Exact Sciences
There is a related paper by Seidenberg in Staals Agni
as well.

A recent publication which has a collection of some papers :
Computing Science in Ancient India
Editors: TRN Rao & Subhash Kak

Subrahmanya

At 09:36 AM 11/14/98 -0800, you wrote:
>A colleague, Mike McClymond of Saint Louis University, who has organized a
>series of conferences on Science and Religion with Templeton Foundation
>funds, has been asked by the Foundation to broaden the scope of these
>conference beyond the Judeo-Christian sphere.  He is therefore seeking
>suggestions of scholars, books, and articles dealing--in a substantive
>way- -with questions the interface between Hinduism and/or Buddhism and
>science (see below).  If anyone has any ideas, he and I would very much
>appreciate your sending them to: michael at slu.edu
>
>Thanks, Lance
>
>------- Forwarded Message Follows -------
>Date sent:              Fri, 13 Nov 1998 13:37:25 -0600 (CST)
>From:                   michael at SLU.EDU
>Subject:                Asian Religions and Modern Science
>
>As I mentioned on the phone, I am currently doing work with the
>John Templeton Foundation and the Center for Theology and the Natural
>Sciences in Berkeley, and my task to broaden the science-religion dialogue
>to take account of Hinduism and Buddhism.
>
>There is an enormous body of work, both historical and philosophical, on
>the connections between Christianity and natural science, but thus far I
>have found relatively little on Hinduism and Buddhism in relation to the
>natural sciences.  Generally the approach taken by Templeton/ C.T.N.S. is
>to start with a strong grounding in empirical science, and then to attempt
>a "dialogue" or even an "integration" with religion.
>
>So here's my question: What books and articles attempt this kind of
>dialogue or integration of science and religion with Hinduism or Buddhism?
>(I already know about Fritjof Capra's _The Tao of Physics_, and a few
>older books that present a kind of apologetic for Asian religions through
>an appeal to science.)
>
>Your suggestions would be very welcome.
>
>Appreciatively,
>Mike McClymond
>Saint Louis University
>
>E-mail: michael at slu.edu
>Phone: 314-977-2871
>
>
>
>
>
>------------------------
>Lance Nelson
>Theology & Religious Studies
>University of San Diego
>lnelson at acusd.edu
>
>
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
*                               ?                                       *
*                                                                       *
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
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Subject: Sanskrit plays on European stages (and elsewhere)
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Dear colleagues

 During the days I have not opened my e-mail the questions seems to
have moved beyond European stages, but perhaps an answer to the
original question is still in place. To make the post not too long, I
just list those cases I know of, without adding information about
theatres, directors etc. I am certain that even these are but a
small part of actual cases.

English
1899 ZakuntalA, Monier Williams' translation (1855) staged in London.
1912 same, in Cambridge, by Indian students.
1913 same, in London.
1924 MRcchakaTika, in New York, directed by Morgan and Irene Lewisohn
(famous).

German
1820 a stage version of the ZakuntalA by W. Gerhard published. I do
not know, whther it was actually staged.
1869 New stage version of the Zakuntala by A. von Wollzogen
published. It was staged several times in different parts of Germany
(e.g. Breslau).
188? VikramorvazIya in Munich
1892 MRcchakaTika, stage version by E. Pohl published. Staged several
times in different places both in Germany and elsewhere.
1903 ZakuntalA freely adapted by M.M?ller, performed in Berlin.
1916 MRcchakaTika adapted by L. Feuchtwanger, often performed in
Germany and elsewhere.
1917 MAlavikAgnimitra by Feuchtwanger, performed by Winternitz.
1973 MAlavikAgnimitra, Weber's old translation staged in Plauen, DDR.

French
1835 ZakuntalA in Paris, apparently the earliest performance of an
Indian play in the West.
1850 or 58 MRcchakaTika by Mery and Nerval, in Paris, with little
success.
1895 MRcchakaTika by Barrucand in Paris.

Spanish
198? ZakuntalA, in Cuba

Dutch
1958 ZakuntalA. Kern's old translation adapted into a famous theatre
performance.

Swedish
1894 Pohl's German MRcchakaTika translated and performed in Stockholm.
1905 M?ller's German ZakuntalA translated and performed in Stockholm.

Russian
1910 or 14 ZakuntalA in Moscow, directede by A. Tairov, a famous
performance.

Polish
1960 ZakuntalA in Warsaw, directed by J. Grotowski.

Czech
1922 BhAsa's CArudatta translated by V. Lesny, performed in Prague.

Finnish (unlike others, this is fairly complete)
1895 Pohl's German MRcchakaTika translated and performed in Helsinki.
again in 1903-04, now also in other towns.
1906 M?ller's German ZakuntalA translated and performed in Viipuri,
1908 same in Helsinki.
1926 Feuchtwanger's German MRcchakaTika translated and performed in
Helsinki.
1950 ZakuntalA, from a German version, adapted to the Finnish radio
1987 ZakuntalA, my own translation adapted to stage, in Kuopio

I have left out ballets and operas as these were discussed a few
months ago under the heading Romantic India.

See also R. Van Baumer and J. R. Brandon, Sanskrit Drama in
Performance. Honolulu 1980.

Regards

Klaus




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Nov 16 14:02:45 1998
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Klaus Karttunen wrote:

reminded of our discussion about Indian inspiration in Western music,
I find it somewhat embarrassing to have to confess, that I recently
found some additional information in my own bookshelf. The book India
and Italy, edited by R.M.Cimino and F. Scialpi (Rome 1974), has a
small chapter (p. 180-182) on this theme. Here we learn that F.
Alfano (1876-1954) published also a revised version of his ZakuntalA
in 1944/45. Illustration 77 of the book gives the first page of
Alfano's manuscript, "lento e misterioso". Several Italian composers,
such as Alfano, Alfredo Casella, Ottorino Respighi et al. also
used Tagore's poems to compose songs.


I don't know it this has been mentioned, but Holst wrote a three-act opera called Sita before he wrote his Savitri. It was very much imbued with the Wagnerian spirit and on the grandest scale. Sita (1900-1906) won third prize in the Ricordi competition, but was never performed. Holst later abandoned the Wagnerian style, which may be one of the reasons why Sita was never performed. 

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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Dear colleagues

reminded of our discussion about Indian inspiration in Western music,
I find it somewhat embarrassing to have to confess, that I recently
found some additional information in my own bookshelf. The book India
and Italy, edited by R.M.Cimino and F. Scialpi (Rome 1974), has a
small chapter (p. 180-182) on this theme. Here we learn that F.
Alfano (1876-1954) published also a revised version of his ZakuntalA
in 1944/45. Illustration 77 of the book gives the first page of
Alfano's manuscript, "lento e misterioso". Several Italian composers,
such as Alfano, Alfredo Casella, Ottorino Respighi et al. also
used Tagore's poems to compose songs.

Regards

Klaus




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Mon Nov 16 15:05:46 1998
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (Dermot Killingley)
Date: Mon, 16 Nov 98 15:05:46 +0000
Subject: Om <--> Amen
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981115150552.107B-100000@lindy.cs.wustl.edu>
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On Om, see inter alia my 'Om: the sacred syllable in the Veda' in _A
net cast wide: Investigations into Indian Thought in Memory of David
Friedman_, ed. J. J,. Lipner (Newcastle upon Tyne, Grevatt & Grevatt,
1986, ISBN 0 9507918 8 1). There's no etymological connection with
Amen, but their analogous ritual use gives them some analogous
semantic content.
Dr Dermot Killingley (Reader in Hindu Studies)
Department of Religious Studies,
University of Newcastle upon Tyne,
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Tel: (0191) 222 6730. Fax: (0191) 222 5185
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>        I was looking for information of any linguistic/historical
>connections between the Sanskrit Om and the Christian Amen. Does Amen
>derive from some similar word in Judaism ?

Amen in Hebrew means "I believe" (first person singular). Similar term in
Arabic. One of the traditional explanations of Om (actually A-U-M) is that
it is a quick summary of the linguistic-sonic principles encoded in the
Sanskrit alphabet, starting at the back of the throat (A) and moving the
sound forward until the lips seal it off (M). In other words, it's an
abbreviation of the Sanskrit alphabet, which as Sabda, spanda, bIjA, etc.,
is all inclusive and the creative principle in action. Om therefore means
'everything', not 'I believe.'


Dan Lusthaus
Florida State University
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Subject: SV: Neo-Sanskrit
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Status: O
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Dear Folks,

I found certain typographical mistakes in my previous version of the RSS
Sanskrit prayer.  Here is the corected version.  Another historical note
about Pt. N.N. Bhide, the author of the poem.  While Pt. Bhide did compose
this poem, later he was not actively associated with the RSS.  He became a
dedicated follower of the yogic/devotional tradition of Narasimha
SarasvatI (believed to be an incarnation of DattAtreya) in ALandI near
Pune. Throughout my association with him, from 1961 onwards, I did not
detect any political interests in him till his passing a few years ago.
The religious texts which he insisted upon were the gaNeza-atharvazIrSa
and the viSNusahasranAma.  He was a great Sanskrit teacher, and both Ashok
Aklujkar and I loved him dearly.  We have now set up a Sanskrit
scholarship fund in Maharashtra in his name.
                                                Madhav Deshpande

On Sat, 14 Nov 1998, Madhav Deshpande wrote:

> Here is the daily prayer recited at the branches of RSS.  It was composed
> by Pt. N.N. Bhide who was, by the way, the highschool Sanskrit teacher for
> me and for Ashok Aklujkar:
>
>         namas te sadA vatsale mAtRbhUme
>         tvayA hindubhUme sukhaM vardhito 'ham |
>         mahAmangale puNyabhUme tvad-arthe
>         patatv eSa kAyo namas te namas te ||
>
>         prabho zaktiman hindurASTrAngabhUtA
>         ime sAdaraM tvAM namAmo vayam |
>         tvadIyAya kAryAya baddhA kaTIyam
>         zubhAm AziSaM dehi tatpUrtaye ||
>
>         ajayyAM ca vizvasya dehIza zaktim
>         suzIlaM jagad yena namraM bhavet |
>         zrutaM caiva yat kaNTakAkIrNamArgaM
>         svayaM svIkRtaM naH sugaM kArayet ||
>
>         samutkarSaniHzreyasasyaikam ugraM
>         paraM sAdhanaM nAma vIravratam |
>         tadantaH sphuratv akSayA dhyeyaniSThA
>         hRdantaH prajAgartu tIvrA 'nizam ||
>
>         vijetrI ca naH saMhatA kAryazaktir
>         vidhAyAsya dharmasya saMrakSaNaM |
>         paraM vaibhavaM netum etat svarASTram
>         samarthA bhavatv AziSA te bhRzaM ||
>
>         This was composed by Pt. Bhide in Nagpur at the request of Dr.
> Hedgewar, the founder of the RSS.
>         The vocabulary is very significant in its new Hindutva semantics.
> Not only do the words hindubhUmi and hindurASTra appear here as new
> coinages, the new meanings of the words rAStra "nation", dharma "Hindu
> religion", and vIravrata "vow of heroism" are significant.  This poem has
> become the anthem for RSS.
>                                         Madhav Deshpande




From efeoci at MD2.VSNL.NET.IN  Tue Nov 17 03:59:35 1998
From: efeoci at MD2.VSNL.NET.IN (efeoci)
Date: Tue, 17 Nov 98 08:59:35 +0500
Subject: Release of new publications
Message-ID: <161227042785.23782.10766281820604050761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4215
Lines: 100

NEWLY RELEASED

from the Department of Indology of the French Institute of
Pondicherry and the Centre for Indology of the Ecole
Fran?aise d'Extr?me-Orient:---

1. Soma'sambhupaddhati : Rituels dans la tradition siva?te selon
Soma'sambhu. Quatri?me partie : rituels optionnels : prati.s.thaa.
Texte, traduction, introduction et notes par H?l?ne Brunner-Lachaux.
Publications du d?partement d'indologie 25.4. 1998.

Introduction, Sanskrit text, French translation, index.
Pp. lxv, 503. 14 plates. PRICE: Rs. 1100. Postage extra.

2. Bha.t.ta Raamaka.n.tha's Commentary on the Kira.natantra,
volume I: chapters 1--6, critical edition and annotated translation,
Dominic Goodall. Publications du d?partement d'indologie 86.1. 1998.

Introduction, 2 plates (of folios of Grantha manuscripts), Sanskrit
text, English translation, indices. Pp. cxxv, 487. PRICE: Rs. 900.
Postage extra.

The summaries of the two books are given below.

These publications are distributed exclusively by:
Motilal Banarsidass
41,U.A. Bungalow Road,
Jawahar Nagar
Delhi-100 007

In case of any difficulty please contact:
Institut fran?ais de Pondich?ry
D?partement d'Indologie
11, St. Louis Street
P.B. 33
Pondicherry-605 001
Tel: 0413-332504
Fax: 0413-335538
E-mail : efeoci at md2.vsnl.net.in


SUMMARY OF Soma'sambhupaddhati , part 4 by H?l?ne Brunner-Lachaux

The present volume, the fourth and last of our French translation of
Soma'sambhupaddhati, is very homogeneous in content. After
a first chapter that describes the laying of the first stones
(named ``feet'') of a 'Siva temple, the following thirteen deal
exclusively with installations (prati.s.thaa): of images of Gods
('Siva, Gaurii, the Sun, Vi.s.nu); of objects made into divine
images (the door, a pot seen as the heart of the temple,
the superstructures of the vimaana); then of various constructions
ma.tha, pool, well), finally of a tree. The 'sivaprati.s.thaa is dealt with
in two long chapters, and serves as a model for the others; it is
completed by a chapter which describes the extraction of an
old li"nga. Except for the drawing of the characteristic marks on the
li"nga, Soma'sambhu gives no details concerning the material
aspect of things, which actually is of concern to the 'silpin. He
insists on the contrary, as he always does, on those acts which
pertain to the ritual activity of the aacaarya: recitation of mantra-s,
nyaasa-s, homa-s -- but also, rather surprisingly, on the preparation of the
yaagama.n.dapa and on the numerous distributions of bali.

This part of the text was badly preserved in the South, but its
translation has been made possible by new manuscripts
(not used in the first three volumes) from a Nepalese collection.
The book includes a copious introduction, appendices, plates,
a bibliography and a detailed index.


SUMMARY OF Bha.t.ta Raamaka.n.tha's Commentary on the
Kira.natantra, volume I: chapters 1--6. By D. Goodall

This book contains a critical edition and annotated translation of the
first six (of twelve) chapters of the Kashmirian Bha.t.ta
Raamaka.n.tha II's influential, hitherto unpublished
tenth-century Sanskrit commentary on the Kira.natantra,
a scripture of the theological school known as the 'Saiva
Siddhaanta.  The Kira.natantra in fact contains
sixty-four chapters and touches on every aspect of the cult: its
theology, its yoga, its observances, and its rituals and all that
relates to them, including architecture and iconography.
Raamaka.n.tha's commentary, however, covers only the first
portion of the text, which deals with the cult's doctrines.  

The editor's introduction to the text presents newly uncovered
evidence about the lineage of Raamaka.ntha, attempts a
chronological arrangement of his extant works, provides the text of
the surviving fragment of his
Sarvaagamapraamaa.nyopanyaasa, and discusses the
canon of extant tantras of the 'Saiva Siddhaanta that we can assume
to have existed in the tenth century and so to have been accessible to
Raamaka.ntha.

The critical apparatus presents the readings of the four surviving South
Indian palm-leaf manuscripts of the commentary and, in a separate
register, the readings of twenty-seven manuscripts of the tantra
from Nepal and South India.




From krisk at GENESIS.ML.COM  Tue Nov 17 14:59:26 1998
From: krisk at GENESIS.ML.COM (Krishna P Konduru)
Date: Tue, 17 Nov 98 09:59:26 -0500
Subject: Om <--> Amen
Message-ID: <161227042797.23782.13920747985254467015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2662
Lines: 79

Hi

The available literature upon the significance of this Vedic
Mantra is voluminous. Nowhere in the world can we meet another sacred
symbol that has got such a vast import or significance. The entire
history of the syllable is in the revelations of the Vedas and in the
declarations of the Upnishads.

There is a Vedic verse as follows :

        Prajapati vai idam agra asit
        Tasya vak dvitiya asit
        Vag vai paramam Brahma

"In the beginning was Prajapati, the Brahma with whom was the Word,
and the Word was verily the Supreme Brahma."

The same is echoed in the Gospel of St. John in the New Testament :

"In the beginning was the Word and the Word was with God and
 the Word was God."

Maharshi Patanjali also says in his Yoga Sutra :
        Tasya vachakha pranavaha -- " The indicator of Parmatama i.e
his name is Pranava (OM).

This indicate the supreme significance of Omkara - *OM* is itself God
and, at the same time, it is also the  means for realising God.

Other Faiths too have a holy word like this OM in a little different
or modified form. To the Christians, it is Amen, Muslims call it Amin,
although their interpretation and usage is not quite identical with
that of OM.

..krishna

Dan Lusthaus wrote:
>
> >        I was looking for information of any linguistic/historical
> >connections between the Sanskrit Om and the Christian Amen. Does Amen
> >derive from some similar word in Judaism ?
>
> Amen in Hebrew means "I believe" (first person singular). Similar term in
> Arabic. One of the traditional explanations of Om (actually A-U-M) is that
> it is a quick summary of the linguistic-sonic principles encoded in the
> Sanskrit alphabet, starting at the back of the throat (A) and moving the
> sound forward until the lips seal it off (M). In other words, it's an
> abbreviation of the Sanskrit alphabet, which as Sabda, spanda, bIjA, etc.,
> is all inclusive and the creative principle in action. Om therefore means
> 'everything', not 'I believe.'
>
> Dan Lusthaus
> Florida State University

--



*********************************************************************************
* Krishna Prasad
Konduru                                                        *
* GFX Systems, Merrill Lynch                       790, NewArk
Avenue           *
* 16th Floor, World Financial Center, New York     Apartment
3F                 *
* Ph: 212-449-5712  (O)  Fax : 212-449-6789 (O)    Jersey
City                  *
*   : 201-239-1429  (R)                            New Jersey
07306             *
* Pg:
917-314-3411
*
* Be:
1-888-MERRIL0
*
*********************************************************************************




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Tue Nov 17 20:02:29 1998
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 17 Nov 98 10:02:29 -1000
Subject: Om <--> Amen
In-Reply-To: <3.0.5.32.19981117113852.007a6320@postoffice.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227042807.23782.12399837636734913387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 20

On Tue, 17 Nov 1998, Walker Trimble wrote:

> Also in early Upanisads "Om" means just "yes," equivalent to "tathaa."  Is
> it possible that it could have first just been an affirmative particle that
> later gained its cosmic signifcance and was not fabricated from the vowel
> tables of the Sanskrit alphabet?


Interestingly, in archaic or formal Tamil,
"Aam" means "yes".

Wonder if there's a connection.

Regards,


Narayan Sriranga Raja.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 17 19:05:58 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 17 Nov 98 11:05:58 -0800
Subject: Taranatha
Message-ID: <161227042805.23782.1473277031560118708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3115
Lines: 85

D. H. H. Ingalls, An anthology of Sanskrit court
poetry, Harvard up,1965
p. 63
"One verse pictures Lokesvara seated on his mountain
Potalaka which Hsuan Tsang and Taranatha placed in
South India, though in the course of time other
Potalakas were added".

  Keenly interested to know where and what the Tibetan
  Lama Taranatha in 1608 AD says about
  Potalaka being situated in South India?

  Can someone please check Taranatha's History
  of Buddhism in India?

Thanks in advance,
N. Ganesan


Ingalls, p. 65

   May Lokesvara protect you as he sits,
   surrounded by his mass of rays,
   on Mount Potalaka, which echoes
   with the roar of its deep caves;
   who thus is like the moon within the mass of waves
   churned in the Sea of Milk by the mountain Mandara,
   whirling with heavy roar
   and unwavering because of its great speed - J~nAnazrImitra



-----------------------------------------------------------

The following is what I read on location of Potalaka.
In addition we have GaNDavyUha.

Marilyn M. Rhie, The Bodhisattva and the Goddess, 1980
p. 25:
"This version of the compassionate bodhisattva may have
evolved from the GaNDavyuuha (added to the Hua yan suutra in
China in the T'ang dynasty), which describes in one
episode the visit of the pilgrim Sudhana to Avalokitezvara
on Mt. Potalaka in South India. He finds the Bodhisattva
expounding the Sutra of Great Compassion to a host of other
bodhisattvas on "western slope of the mountain, where
water flows from many springs and rivulets and where
soft and tender grass grows" (J. Fontein, The pilgrimage
of Sudhana, p. 10)."

T. Watters, On Yuan Chwang's travels in India, 1905
2.229 says:
"In the south of the mo-lo-kuta (malakUTa)
country near the sea  was mo-lo-ya (malaya) mountain, lofty cliffs and
ridges and deep valleys and gullies, on which were sandal, camphor
 and other trees. To the east of this was the pu-ta-lo-ka (potalaka)
mountain with steep narrow paths over its cliffs and gorges in
irregular confusion; on the top was a lake of clear water, whence
 issues a river which on its wayto the sea, flowed twenty times round
 the mountain. By the side of the lake was a deva place frequented by
 kuan-tzu-tsai-p?usa (avalokitezvara). Devotees, risking life,
brave water and mountain to see the p?usa, but only a few succeed in
reaching the shrine. To the people at the foot of the mountain who pray
 for a sight of the P?usa, he appears sometimes as a pazupata tIrthika,
or mahezvara, and consoles the suppliant with his answer."

S. Beal, Si-yu-ki, Buddhist records of the Western world, 1884
2.233  says:
"To the east of the Malaya mountains is Mount Po-ta-la-ka (Potalaka)."

L. M. Joshi, Studies in the Buddhist culture of India, 1967
 "This Potalaka is located by Hsuan Tsang in MalakuuTa, identified by
 Cunningham with a tract between Madura, Tanjore and Travancore.
Nandolal De suggested that Potalaka lay in Western Ghats.
Nalinaksha Dutt  suggests that modern Potiyam may represent Potalaka
[203]"




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From wytrimbl at SAS.UPENN.EDU  Tue Nov 17 16:38:52 1998
From: wytrimbl at SAS.UPENN.EDU (Walker Trimble)
Date: Tue, 17 Nov 98 11:38:52 -0500
Subject: Om <--> Amen
In-Reply-To: <36518F4E.4817@genesis.ml.com>
Message-ID: <161227042799.23782.9522764324314770728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 12

>Vedas and in the
>declarations of the Upnishads.
>
Also in early Upanisads "Om" means just "yes," equivalent to "tathaa."  Is
it possible that it could have first just been an affirmative particle that
later gained its cosmic signifcance and was not fabricated from the vowel
tables of the Sanskrit alphabet?

Walker Trimble




From Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Nov 17 10:40:28 1998
From: Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 17 Nov 98 11:40:28 +0100
Subject: Question about bhaTTa bhAskara/bhAskarAcArya
In-Reply-To: <364F9967.5993@erols.com>
Message-ID: <161227042790.23782.18390240833603724438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 16

On 15 Nov 98 at 22:17, Ramakrishnan Balasubramanian wrote:

> I have a question about the identity of bhaTTa
> bhAskara/bhAskarAcArya.
> [...]
> If anyone could point me to some other literature on this topic:
> other studies on either of the bhAskara's works or about their
> identity, I'd be grateful. Thanks.

Klaus Rueping: "Studien zur Fruehgeschichte der Vedaanta-Philosophie.
Teil 1. Philologische Untersuchungen zu den Brahmasuutra-Kommentaren
des ;Sa:nkara und des Bhaaskara". Wiesbaden: Franz Steiner Verlag
1977. (Alt- und Neu-Indische Studien. 17.)




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Nov 17 12:24:32 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 17 Nov 98 12:24:32 +0000
Subject: new publications from Pondicherry
Message-ID: <161227042792.23782.12300592253557273633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4594
Lines: 110

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 09 Nov 1998 15:05:01 +0500
From: efeoci <efeoci at md2.vsnl.net.in>
Subject: message from Pondicherry

From:   The Librarian, Anurupa Naik
            Dept. of Indology,
            French Institute of Pondicherry,
            Pondicherry.
--

Subject : Release of new publications


NEWLY RELEASED

from the Department of Indology of the French Institute of Pondicherry and
the Centre for Indology of the Ecole Fran?aise d'Extr?me-Orient:---

1.Soma'sambhupaddhati : Rituels dans la tradition siva?te selon
Soma'sambhu. Quatri?me partie : rituels optionnels : prati.s.thaa. Texte,
traduction, introduction et notes par H?l?ne Brunner-Lachaux. 
Publications du d?partement d'indologie 25.4. 1998. 

Introduction, Sanskrit text, French translation, index.  Pp. lxv, 503. 14
plates. PRICE: Rs. 1100. Postage extra. 

2.Bha.t.ta Raamaka.n.tha's Commentary on the Kira.natantra, volume I:
chapters 1--6, critical edition and annotated translation, Dominic
Goodall. Publications du d?partement d'indologie 86.1. 1998. 

Introduction, 2 plates (of folios of Grantha manuscripts), Sanskrit text,
English translation, indices. Pp. cxxv, 487. PRICE: Rs. 900.  Postage
extra. 

The summaries of the two books are given below. 

These publications are distributed exclusively by:
Motilal Banarsidass
41,U.A. Bungalow Road,
Jawahar Nagar
Delhi-100 007

In case of any difficulty please contact:
Institut fran?ais de Pondich?ry
D?partement d'Indologie
11, St. Louis Street
P.B. 33
Pondicherry-605 001
Tel: 0413-332504
Fax: 0413-335538
E-mail : efeoci at md2.vsnl.net.in


SUMMARY OF Soma'sambhupaddhati , part 4 by H?l?ne Brunner-Lachaux

The present volume, the fourth and last of our French translation of
Soma'sambhupaddhati, is very homogeneous in content. After a first chapter
that describes the laying of the first stones (named ``feet'') of a 'Siva
temple, the following thirteen deal exclusively with installations
(prati.s.thaa): of images of Gods ('Siva, Gaurii, the Sun, Vi.s.nu); of
objects made into divine images (the door, a pot seen as the heart of the
temple, the superstructures of the vimaana); then of various constructions
ma.tha, pool, well), finally of a tree.  The 'sivaprati.s.thaa is dealt
with in two long chapters, and serves as a model for the others; it is
completed by a chapter which describes the extraction of an old li"nga.
Except for the drawing of the characteristic marks on the li"nga,
Soma'sambhu gives no details concerning the material aspect of things,
which actually is of concern to the 'silpin. He insists on the contrary,
as he always does, on those acts which pertain to the ritual activity of
the aacaarya: recitation of mantra-s, nyaasa-s, homa-s -- but also, rather
surprisingly, on the preparation of the yaagama.n.dapa and on the numerous
distributions of bali. 

This part of the text was badly preserved in the South, but its
translation has been made possible by new manuscripts (not used in the
first three volumes) from a Nepalese collection. The book includes a
copious introduction, appendices, plates, a bibliography and a detailed
index. 


SUMMARY OF Bha.t.ta Raamaka.n.tha's Commentary on the Kira.natantra,
volume I: chapters 1--6. By D. Goodall

This book contains a critical edition and annotated translation of the
first six (of twelve) chapters of the Kashmirian Bha.t.ta Raamaka.n.tha
II's influential, hitherto unpublished tenth-century Sanskrit commentary
on the Kira.natantra, a scripture of the theological school known as the
'Saiva Siddhaanta.  The Kira.natantra in fact contains sixty-four chapters
and touches on every aspect of the cult: its theology, its yoga, its
observances, and its rituals and all that relates to them, including
architecture and iconography.  Raamaka.n.tha's commentary, however, covers
only the first portion of the text, which deals with the cult's doctrines. 

The editor's introduction to the text presents newly uncovered evidence
about the lineage of Raamaka.ntha, attempts a chronological arrangement of
his extant works, provides the text of the surviving fragment of his
Sarvaagamapraamaa.nyopanyaasa, and discusses the canon of extant tantras
of the 'Saiva Siddhaanta that we can assume to have existed in the tenth
century and so to have been accessible to Raamaka.ntha. 

The critical apparatus presents the readings of the four surviving South
Indian palm-leaf manuscripts of the commentary and, in a separate
register, the readings of twenty-seven manuscripts of the tantra from
Nepal and South India. 

-- end of forwarded message -- 




From emstern at NNI.COM  Tue Nov 17 18:58:20 1998
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Tue, 17 Nov 98 13:58:20 -0500
Subject: Request for email address
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981117171033.15717A-100000@taurus.cus.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227042803.23782.11121272025978645508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 25

>Prof. Saroja Bhate has asked me to find out the email address of Wilhelm
>Halbfass. If someone could provide this, I will pass it on to her.
>
>John Smith
>
>--
>Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
>Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
>Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
>Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html



halbfass at sas.upenn.edu


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov 17 14:42:57 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 17 Nov 98 14:42:57 +0000
Subject: Thanks Neo-Sanskrit
Message-ID: <161227042796.23782.17540126662095100236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 247
Lines: 15

Heartfelt thanks to everybody who has answered my question regarding Neo-Sanskrit!

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Tue Nov 17 17:11:52 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 17 Nov 98 17:11:52 +0000
Subject: Request for email address
Message-ID: <161227042801.23782.7315588728241210245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 13

Prof. Saroja Bhate has asked me to find out the email address of Wilhelm
Halbfass. If someone could provide this, I will pass it on to her.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Nov 18 01:52:26 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 17 Nov 98 17:52:26 -0800
Subject: Om ---- Amen
Message-ID: <161227042809.23782.12387528293548116528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 35

> Also in early Upanisads "Om" means just "yes," equivalent to
>"tathaa."  Is  it possible that it could have first just been an
> affirmative particle that  later gained its cosmic signifcance and
> was not fabricated from the vowel tables of the Sanskrit alphabet?


>>Interestingly, in archaic or formal Tamil,
>>"Aam" means "yes".
>>Wonder if there's a connection.

  I was informed:
  "In earlier Sanskrit upon chanting mantrams, one has
  to say "Om" which means 'yes'. Only in the later
  times, tathaa takes its place." An example will be
  appreciated.

  Not only in archaic Tamil, even today "aamaam";
  It is just "Am" repeated twice "Am Am = yes, yes".

  Jaffna dialect of Tamil possesses many archaic
  features of Old Tamil. In Jaffna Tamil,
  people say 'Om' for 'yes' all the time.

  I think the praNavam's meaning as a+u+m was
  formulated later.

  Regards,
  N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Nov 18 01:53:47 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 17 Nov 98 17:53:47 -0800
Subject: Om ---- Amen
Message-ID: <161227042810.23782.3814761051524023842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 35

> Also in early Upanisads "Om" means just "yes," equivalent to
>"tathaa."  Is  it possible that it could have first just been an
> affirmative particle that  later gained its cosmic signifcance and
> was not fabricated from the vowel tables of the Sanskrit alphabet?


>>Interestingly, in archaic or formal Tamil,
>>"Aam" means "yes".
>>Wonder if there's a connection.

  I was informed:
  "In earlier Sanskrit upon chanting mantrams, one has
  to say "Om" which means 'yes'. Only in the later
  times, tathaa takes its place." An example will be
  appreciated.

  Not only in archaic Tamil, even today "aamaam";
  It is just "Am" repeated twice "Am Am = yes, yes".

  Jaffna dialect of Tamil possesses many archaic
  features of Old Tamil. In YaazhppaaNam/Jaffna Tamil,
  people say 'Om' for 'yes' all the time.

  I think the praNavam's meaning as a+u+m was
  formulated later.

  Regards,
  N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From nsalmond at CCS.CARLETON.CA  Wed Nov 18 02:25:54 1998
From: nsalmond at CCS.CARLETON.CA (Noel Salmond)
Date: Tue, 17 Nov 98 21:25:54 -0500
Subject: J.T.F. Jordens address
Message-ID: <161227042812.23782.3010301055541248758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 15

Indologists

Would anyone know of the address, (e-mail or other) of Prof. J.T.F. Jordens
who taught at the Australian National University and who wrote the
definitive English biography of Swami Dayanand Sarasvati?

With thanks

Noel Salmond
College of the Humanities
Carleton University
Ottawa, Canada




From cssetzer at MUM.EDU  Wed Nov 18 05:20:54 1998
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Tue, 17 Nov 98 23:20:54 -0600
Subject: Audio RV
Message-ID: <161227042815.23782.4929049883101625783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 24

I am putting together a list and will send it to you in a few days.

Claude
-----Original Message-----
From: Harold F. Arnold <hfarnold at LANMINDS.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, November 17, 1998 9:24 PM
Subject: Re: Audio RV


>>I know of several items available. Could you say more about what you are
>>looking for??
>>Do you want the whole thing?? Do you want it slow and divided up so it can
>>be learned?? Do you want single pandit or multiple pandits??
>>Are you interested in computer software version for easy repetition??
>>
>>Claude Setzer    cssetzer at mum.edu
>
>I, for one, would be interested in any of these things. Please tell us what
>you know!
>




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Nov 18 06:19:25 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 18 Nov 98 01:19:25 -0500
Subject: Aryan Invasion Theory and Ambedkar
Message-ID: <161227042817.23782.14883042698367982947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5915
Lines: 100

On Thu, 12 Mar 1998 Edwin Bryant wrote:

<<Well, I'll try to think of some Indig. Aryan stuff that is of better
quality as well as easily available if you all feel that this would be
useful to this discussion.   You requested the biblio of
L. Dhar's book "The Home of the Aryas",  Delhi  U. Pub, 1930 (not 1950 as
I stated before) but the only copy of this in the US is in the NY public
library, as I recall.  Anyway, for a decent start, K.D.Sethna's critique
of Parpola's "The Coming of the Aryans to Iran and India and the Cultural
and Ethnic Identity of the Dasas" in Supplement five of the
second part of the *second* edition of his book "The Problem of Aryan
Origins"  Delhi: Aditya Prakashan, 1992 (not the 1980 first edition
version) is a pretty good example of an Indig. Aryan critique of a
particular interpretation of the evidence, albeit an outdated
one--Parpola's article was published in Studia Orientalia, vol 64 1988:
195-265 (but bear in mind the time lag between much Western scholarship
and it's arrival in, and the response to it from, parts of India).>>

Those interested in the history of the Aryan invasion theory seem not to be
aware of the contribution  Dr. B. R. Ambedkar's views on the Aryan invasion
theory of the 1940s.   In his book, Who Were the Shudras? (1946), he has at
least three chapters directly related to the discussion of this issue. Not
being a Vedic scholar himself, he had studied available materials in English
and presented arguments against the version of the Aryan race/invasion theory
prevailing at that time. Here are some excerpts.

"What is however of particular importance is the opinion of Prof. Max Muller
on the question of the Aryan race. This is what he says on the subject:

        There is no Aryan race in blood; Aryan, in scientific language, is utterly
                inapplicable to race. It means language and nothing but language; and if we
        speak of Aryan race at all, we should know that it means no more than ...
Aryan   speech.

        I have declared again and again that if I say Aryas, I mean neither blood nor
        bones, nor hair nor skull; I meansimply those who speak an Aryan
language...in   that sense, and in that sense only, do I say that even the
blackest Hindus         represent an earlier stage of Aryan speech and thought than
the fairest     Scandinavians...To me, an ethnologist who speaks of Aryan race,
Aryan blood,    Aryan eyes and hair, is as great a sinner as a linguist who
speaks of a     dolichocephalic dictionary or a brachycephalic grammar....

The value of this view of Prof. Max Muller will be appreciated by those who
know that he was at one time a believer in the theory of Aryan race and was
largely responsible for the propagation of it."

In discussing the original home of Aryans, this is what he says of Mr. Tilak's
theory of Arctic origins of Aryans, "This is of course a very original theory.
There is only one point which seems to have been overlooked. The horse is a
favourite animal of the Vedic Aryans. It was most intimately connected with
their life and their religion. That the queens vied with one another to
copulate with the horse in the Ashvamedha Yajna shows what place the horse had
acquired in the life of the Vedic Aryans. Question is: was the horse to be
found in the Arctic region? If the answer is in the negative, the Arctic home
theory becomes very precarious."

"Take the premise about the Aryan race. The theory does not take account of
the possibility that the Aryan race in the physiological sense is one thing
and anAryan race in the philological sense quite different, and that it is
perfectly possible that the Aryan race, if there is one, in the physiological
sense may have its habitat in one place and that the Aryan race, in the
philological sense, in quite a different place."

Being a scholar on the phenomenon of caste and a fighter for its annihilation,
he sheds important light on the role played by caste in this issue. He says,
"The Aryan race theory is so absurd that it ought to have been dead long ago.
But far from being dead, the theory has a considerable hold upon the people.
There are two explanations which account for this phenomenon. The first
explanation is to be found in the support which the theory receives from
Brahmin scholars. This is a very strange phenomenon. As Hindus, they should
ordinarily show a dislike for the Aryan theory with its express avowal of the
superiority of the European races over the Asiatic races. But the Brahmin
scholar has not only no such aversion but he most willingly hails it. The
reasons are obvious. The Brahmin believes in the two-nation theory. He claims
to be the representative of the Aryan race and he regards the rest of the
Hindus as the descendants of the non-Aryans. The theory helps him to establish
his kinship with the European races and share their arrogance and their
superiority. He likes particularly that part of the theory which makes the
Aryan an invader and a conqueror of the non-Aryan native races. For it helps
him to maintain and justify his overlordship over the non-Brahmins."

This view may seem harsh towards Brahmins. But, that there is some truth in
what Ambedkar says seems to be supported by what Prof. M. M.  Deshpande said
as part of a lecture delivered in September at SMU in Dallas. Deshpande
narrated an anecdote in which when a Maharashtrian brahmin boy was enrolled in
the primary school, his father wrote in the application form  "Aryan" as the
racial affiliation of the boy.

Many of the arguments put forward by the present day proponents of Indigenous
Aryan thoery have been argued by Ambedkar in 1946. He discusses in separate
chapters, Shudras versus Aryans, Aryans against Aryans, and Shudras and Dasas.

I think it will be good if the Vedic scholars on the list review his findings
in light of the present interest in the topic.

Regards
S. Palaniappan




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Wed Nov 18 17:09:11 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Wed, 18 Nov 98 09:09:11 -0800
Subject: Aryan Invasion Theory and Ambedkar
Message-ID: <161227042824.23782.5732700217461865614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3152
Lines: 59

S.Palaniappan writes:

>Those interested in the history of the Aryan invasion theory seem not
to be aware of the contribution  Dr. B. R. Ambedkar's views on the Aryan
invasion theory of the 1940s.....In his book, Who Were the Shudras?
(1946), he has at".......In discussing the original home of Aryans, this
is what he says of Mr. Tilak'stheory of Arctic origins of Aryans, "This
is of course a very original theory."
 The first explanation is to be found in the support which the theory
receives from Brahmin scholars.... ..
 This view may seem harsh towards Brahmins. But, that there is some
truth in what Ambedkar says seems to be supported by what Prof. M. M.
Deshpande .... Deshpande narrated an anecdote in which when a
Maharashtrian brahmin boy was enrolled in the primary school, his father
wrote in the application form  "Aryan" as the racial affiliation of the
boy.>>


  I believe that this argument was also used for  by Indians for the
purpose of immigration to N.America..The relevant case is called(AFAIK)
viSnu sAkhArAm paNDit vs the INS( circa 1920)...The claimant argued that
he was, for the purposes of immigration, an European (Immigration being
closed to ASiatics) since he could prove that he was Brahmin and
Aryan...This argument was accepted and was treated as being valid for
some time till a California court pointed out that the "Aryan invasion
theory" was only a "theory" and not well-established fact and therefore
ruled against citing the AIT as credible proof. However, I must point
out that some of the applicants who were admitted under this rule were
NOT Brahmin; they belonged to the Non-Brahmin higher castes. As is
known, while education(one of the main driving forces for which many
immigrants came to the USA) was Brahmin dominated in the Madras province
and to a lesser extent in the BOMbay province( erstwhile), both the
Punjab and the Bengal provinces had a substantial Hindu non-Brahmin
presence in the field of education( The Kayastha community in Bengal and
assorted groups in Punjab). The fact that these "sat-Sudras"( to use
M.N.Srinivas's expression) were admitted as being "Arya" would point to
the fact that quite a few non-Brahmins adhered to the AIT( or to put it
uncharitably,some of them adhered readily when it suited their purpose).
Either way, given the community profiles of immigrants from
Punjab( quite a few of the leading figures in the Ghadar party were
non-Brahmin) and the fact that Dayananda Sarasvati's "Arya Samaj" (
which was founded on the priniciple of a spritual return to the
Vedas)found a lot of acceptance and patronage in Punjab by non-Brahmin
Hindus( the Maharajah of Nabha, e.g.) makes me think that the obsession
with the AIT was not restricted to the Brahmins alone but was more a
feature of the "haves"( of whom a large percentage were Brahmin) in
order to distinguish themselves from the "have-nots".

 Just my views....

                                                          Regards,
                                                          Krishna


______________________________________________________
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From filipsky at SITE.CAS.CZ  Wed Nov 18 09:37:26 1998
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Wed, 18 Nov 98 10:37:26 +0100
Subject: Sanskrit plays on European stages (and elsewhere)
Message-ID: <161227042819.23782.11434604407727854864.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Netters

The impressive list of Sanskrit plays staged throughout Europe
compiled and published on Indology by Klaus Karttunen could be
amended as follows:

>
>Czech
>1922 BhAsa's CArudatta translated by V. Lesny, performed in Prague.
>

Czech
1873 Kalidasa's Zakuntala translated by Cenek Vyhnis - published in Prague
1893 Kalidasa's "MAlavikAgnimitra" translated by Josef Zubaty published in
Prague
1893 MRcchakaTika, translated as "Little Clay Cart" by the poet Jaroslav
Vrchlicky from the German version by E. Pohl and staged in the National Theatre
in Prague
1944 new poetic translation of Kalidasa's Zakuntala by Jaroslav Vrchlicky
published
in Moravska Ostrava, 3rd. ed., Praha 1961
1947 Vrchlicky's translation of Zakuntala staged in Disk Theatre, Prague
1959 MRcchakaTika (a new translation from the Sanskrit and Prakrit originals by
Ivo Fiser and J. Pokorny) published in Prague
1963 the same staged in Disk Theatre in Prague
1968 the same staged in the State Theatre in Brno
1972 Vrchlicky's translation of Zakuntala staged in Oldrich Stibor Theatre
in Olomouc
1987 new translations of Kalidasa's VikramorvazIyam and BodhAyana's
prahasana "Ascetic and
Courtesan" by Dusan Zbavitel published by Odeon in Prague

Obviously, the literary excellence of Sanskrit dramas are better appreciated
by readers
than by a theatre audience.
Best wishes, Jan Filipsky




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Wed Nov 18 16:54:09 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Wed, 18 Nov 98 11:54:09 -0500
Subject: Bodhayana
Message-ID: <161227042826.23782.17884921644048606777.generated@prod2.harmonylists.io>
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Does anyone have any information if the Bodhayana bhashya on the
Vishishtadvaita philosophy and quoted by Ramanujacharya still exists. I
have tried to find it online but most of the sites say that it has been
destroyed.

Thanks
Ashish




From krishna at TICNET.COM  Wed Nov 18 18:30:44 1998
From: krishna at TICNET.COM (Krishna Susarla)
Date: Wed, 18 Nov 98 12:30:44 -0600
Subject: Venkateshwara Press
Message-ID: <161227042828.23782.16478828961086805411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 16

Does anyone know how I might obtain the Venkateshwara Press editions of the
Puraanas in the original Sanskrit? These are the versions which the
translators in the "Ancient Indian Tradition and Mythology" series used for
their translations. Unfortunately, their publications are English only;
hence I'm looking for the Sanskrit versions which they used.

thanks in advance,

-- Krishna Susarla

p.s. I am actually planning a trip to India next summer, so if the only way
to get them is through bookstores over there, I would very much appreciate
some names and addresses.




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Wed Nov 18 19:29:24 1998
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Wed, 18 Nov 98 14:29:24 -0500
Subject: subscription
In-Reply-To: <3652F4EF.49F4@rug.ac.be>
Message-ID: <161227042830.23782.7396561344779798078.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 18

I would like to request that subscription information/procedures for
INDOLOGY be sent to my colleague T. P. Mahadevan, whose email addresses is
indicated in the Cc above. Please excuse this irregular request.

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Nov 18 22:58:24 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 18 Nov 98 14:58:24 -0800
Subject: Om <--> Amen
Message-ID: <161227042832.23782.4091104558407005688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 33

*Also in early Upanisads "Om" means just "yes," equivalent to
*"tathaa." Is it possible that it could have first just been an
*affirmative  particle that later gained its cosmic signifcance
*and was not fabricated from the vowel tables of the Sanskrit
*alphabet?

  Please see the important publication establishing
  'Om' to be of Dravidian origin:

Parpola, Asko, 1981. On the primary meaning and etymology of the
sacred syllable ?m. Pp. 195-213 in: Asko Parpola (ed.), Proceedings
of the Nordic South Asia Conference held in Helsinki, June 10-12,
1980. (Studia Orientalia, 50). Helsinki: The Finnish Oriental Society.

Summary of the main theses:
Original meaning: Om in the Vedic ritual = 'yes', om = tath? = 'yes'
also in ordinary conversation, and in the Chandogya Upanishad ?m is
expressly said to be a word expressing agreement.
Etymology: < Dravidian ?m < ?kum 'yes' < 'it is (fitting, suitable)',
? labialized by the following m as Jaffna Tamil ?m < ?m.

Regards,
N. Ganesan





______________________________________________________
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From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Wed Nov 18 16:25:19 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Wed, 18 Nov 98 17:25:19 +0100
Subject: Dravidian influence on Sanskrit
Message-ID: <161227042823.23782.8938170871981798523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Samar Abbas wrote:
>
> Dear List Members,
>
>   I read somewhere that "the composition of Sanskrit vocabulary is
> (Classical Sanskrit)
>
>    - 70 % non-Aryan, of which
>      > 40 % Dravidian
>      > 30 % Prakrit and only
>    - 30 % Vedic "
>
>  Unfortunately, no reference was given. Could anybody provide some
> references supporting or opposing the fractions given above?
>

Whatever the reference, it is not serious. To begin with, why is Prakrit
considered as "non-Aryan"? Then, what base there is to say that 40 % is
Dravidian, when the basic vocabulary of Dravidian has not been
reconstructed ? Moreover, many of the so-called Dravidian etymologies of
Indo-Aryan words are highly disputable.

Erik Seldeslachts
University of Ghent
Ghent, Belgium




From abbas at IOPB.RES.IN  Thu Nov 19 00:44:56 1998
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Wed, 18 Nov 98 19:44:56 -0500
Subject: Dravidian influence on Sanskrit
In-Reply-To: <199811180937.KAA08001@lorien.site.cas.cz>
Message-ID: <161227042821.23782.3781349328139519068.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear List Members,

  I read somewhere that "the composition of Sanskrit vocabulary is
(Classical Sanskrit)

   - 70 % non-Aryan, of which
     > 40 % Dravidian
     > 30 % Prakrit and only
   - 30 % Vedic "

 Unfortunately, no reference was given. Could anybody provide some
references supporting or opposing the fractions given above?

Thanks.
Samar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Nov 19 13:38:40 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 19 Nov 98 05:38:40 -0800
Subject: Lokayatam material
Message-ID: <161227042837.23782.9297482190117924325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1838
Lines: 59

The usual analysis of Lokayatam centers around
Sarvadarzanasamgraha and Jayaraasi's tattvopaplavasimha.

Equally or more ancient materials on Lokayata philosophy
exist in Tamil: 1) Manimekalai, a Buddhist epic (around 550 AD)
2) NiilakEci (around 950 AD) and 3) Civa~nAna cittiyAr (1253 AD).

They are analyzed in:
1) Ruth Wallden, Materialism as expounded in the MaNimEkalai,
the NiilakEci and the CivaJaanacittiyaar
Orientalia Suecana 11, Stickholm: 1991, pp. 246-251

Also, see
R. Wallden, The presentation of SaaMkhya in the MaNimEkalai.
KalyaaNamitraagaNam: Essays in honor of Nls Simonsson,
Ed. Eivind Kahrs, Oxford:1986

There is another text by Kavichakravarti JayamkoNTaar
written in the second of eleventh century.
Called as Kaaraanai Vizupparaiyan MaTal. There
are inscriptions of Kaaraanai Vizupparaiyan Adhinaathan,
a general of Chola Kulottunga I. This work, in
a prabandham genre called vaLamaDal, runs to
550 lines. The entire text has the same
second syllable (etukai/prAsam).
Very beautiful poetry.
Published by Gov. Oriental mss. library, 1994.


Jayaraasi's text is really from the sceptic branch of
Lokayatam. It does not talk of life generation
by the proper mixture of four basic elements,
the only heaven is on earth and achievable from
women etc.,

Vizupparaiyan MaDal expounds the basic tenets
of materialism in 550 lines very well, not
covered by Jayaraasi at all.

Manimekalai, Niilakeci, Sarvadarzanasamgraham
or Siva~naanasiddhiyaar refute Lokaayatam.

On the Lokaayatam viewpoint,
Jayaraasi's text is explaining the "sceptic school"
while JayamkoNDaar's explains the "materialistic
philosophy".

This MaDal text is indeed very rare among the
entire literatures of India.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Nov 19 14:08:55 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 19 Nov 98 06:08:55 -0800
Subject: Lokayatam material
Message-ID: <161227042839.23782.17369484587290201988.generated@prod2.harmonylists.io>
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Additional data:
JayamkoNTar is the author of Kalingattup ParaNi,
a war pirapantam of the Imperial Cholas.
Between his two works, paraNi and maDal,
there are certain unique phrases, words,
expressions in common and found nowhere
else in Tamil literature. Parani is
in kalit taazicai and MaDal is in kaliveNpaa
meter. Working with veNpaa meter along
with the same etukai is very difficult
for mediocre poets.

In my last mail, I wrote Stickholm, The correct
name is, of course, Stockholm.

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Thu Nov 19 06:13:45 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Thu, 19 Nov 98 11:43:45 +0530
Subject: Venkateshwara Press
In-Reply-To: <005001be1321$aca203a0$3adaddd0@krishna_susarla.swmed.edu>
Message-ID: <161227042864.23782.10730842396038307428.generated@prod2.harmonylists.io>
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At 12:30 PM 11/18/98 -0600, you wrote:
>Does anyone know how I might obtain the Venkateshwara Press editions of the
>Puraanas in the original Sanskrit? These are the versions which the
>translators in the "Ancient Indian Tradition and Mythology" series used for
>their translations. Unfortunately, their publications are English only;
>hence I'm looking for the Sanskrit versions which they used.
>
>thanks in advance,
>
>-- Krishna Susarla
>
>p.s. I am actually planning a trip to India next summer, so if the only way
>to get them is through bookstores over there, I would very much appreciate
>some names and addresses.
>

Nov 19, 98

Dear Member,
You can contact the Venkateshvar Press people on the following address:

Khemraj Shrikrishnadas
66, Hadapsar Industrial Estate
Pune 411 013, India
Phone/Fax 67 10 25

Best wishes.
KSA




From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Thu Nov 19 01:10:24 1998
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Thu, 19 Nov 98 12:10:24 +1100
Subject: J.T.F. Jordens address
Message-ID: <161227042834.23782.3548831755457076709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 27

Dr. Jordens retired some years ago.  His home telephone number is:

61-2-6295 9768

A letter sent to him c/o the Asian History Centre, Faculty of Asian
Studies, Australian National University, Canberra, ACT 0200 Australia would
reach him.

Richard Barz
ANU
Canberra

Indologists
>
>Would anyone know of the address, (e-mail or other) of Prof. J.T.F. Jordens
>who taught at the Australian National University and who wrote the
>definitive English biography of Swami Dayanand Sarasvati?
>
>With thanks
>
>Noel Salmond
>College of the Humanities
>Carleton University
>Ottawa, Canada




From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Thu Nov 19 11:28:53 1998
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 19 Nov 98 13:28:53 +0200
Subject: Venkateshwara Press
Message-ID: <161227042835.23782.830505857979938366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 30

On 18 Nov 98 at 12:30, Krishna Susarla wrote:

> Date sent:      Wed, 18 Nov 1998 12:30:44 -0600
> Send reply to:  Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:           Krishna Susarla <krishna at TICNET.COM>
> Subject:        Venkateshwara Press
> To:             INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Does anyone know how I might obtain the Venkateshwara Press editions of the
> Puraanas in the original Sanskrit? These are the versions which the
> translators in the "Ancient Indian Tradition and Mythology" series used for
> their translations. Unfortunately, their publications are English only;
> hence I'm looking for the Sanskrit versions which they used.
>
> thanks in advance,
>
> -- Krishna Susarla
>
> p.s. I am actually planning a trip to India next summer, so if the only way
> to get them is through bookstores over there, I would very much appreciate
> some names and addresses.


Nag Publishers in Delhi have published reprints of many of them,
perhaps all.

Klaus




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Fri Nov 20 00:32:09 1998
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Thu, 19 Nov 98 16:32:09 -0800
Subject: Bodhayana
In-Reply-To: <01BE12EA.27A00BC0.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227042843.23782.15143415920696905461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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> Does anyone have any information if the Bodhayana bhashya on the
> Vishishtadvaita philosophy and quoted by Ramanujacharya still exists. I
> have tried to find it online but most of the sites say that it has been
> destroyed.

It does not exist. Some have doubted whether it even
existed in full in Ramanuja's time. The traditional
biographies make it clear that what Ramanuja procured
in Kashmir was an already tattered copy of the vRtti.
At the beginning of the SrIbhAshya, his commentary on
the vedAnta sUtras, Ramanuja writes that Bodhayana
wrote an extensive vRtti on the sUtras which succeeding
authors abridged. Based on these (collective) works,
Ramanuja writes, he wrote his own commentary on the
sUtras.

Ramanuja also quotes Bodhayana very sparingly, which
is surprising given the importance paid to Bodhayana in
the philsophical paramparA of the school.

This topic is discussed in detail by J.A.B. van Buitenen
in his edition of Ramanuja's Vedarthasangraha, as well
as by several traditional scholars.  One example of the
latter can be found in Chetlur V. Srivatsankachariar's
introduction to his edition of Venkatanatha's "Satadushani".

Mani




From KULIKOV at PCMAIL.LEIDENUNIV.NL  Thu Nov 19 20:45:30 1998
From: KULIKOV at PCMAIL.LEIDENUNIV.NL (Leonid I. Kulikov)
Date: Thu, 19 Nov 98 21:45:30 +0100
Subject: Kali-tantra
Message-ID: <161227042841.23782.5322045635557502073.generated@prod2.harmonylists.io>
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Does anybody knows anything about existing translations of (or studies
on) the Kali-Tantra? (Information about other tantras closely related to
Kali-T. will also be appreciated)

thanks.

Leonid Kulikov
Leiden University




From krishna at TICNET.COM  Fri Nov 20 05:15:04 1998
From: krishna at TICNET.COM (Krishna Susarla)
Date: Thu, 19 Nov 98 23:15:04 -0600
Subject: Venkateshwara Press
Message-ID: <161227042845.23782.13754920581238806194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I'm aware of the Nag editions. But I need the ones done by Venkateshwara
Press. Or are they exactly identical?


-----Original Message-----
From: Klaus Karttunen <Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Thursday, November 19, 1998 5:28 AM
Subject: Re: Venkateshwara Press


On 18 Nov 98 at 12:30, Krishna Susarla wrote:

> Date sent:      Wed, 18 Nov 1998 12:30:44 -0600
> Send reply to:  Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:           Krishna Susarla <krishna at TICNET.COM>
> Subject:        Venkateshwara Press
> To:             INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Does anyone know how I might obtain the Venkateshwara Press editions of
the
> Puraanas in the original Sanskrit? These are the versions which the
> translators in the "Ancient Indian Tradition and Mythology" series used
for
> their translations. Unfortunately, their publications are English only;
> hence I'm looking for the Sanskrit versions which they used.
>
> thanks in advance,
>
> -- Krishna Susarla
>
> p.s. I am actually planning a trip to India next summer, so if the only
way
> to get them is through bookstores over there, I would very much appreciate
> some names and addresses.


Nag Publishers in Delhi have published reprints of many of them,
perhaps all.

Klaus




From HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET  Fri Nov 20 06:03:18 1998
From: HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Fri, 20 Nov 98 06:03:18 +0000
Subject: Where will I get Purana books in original Sanskrit?
Message-ID: <161227042847.23782.10392848567475906287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3223
Lines: 80

Krishna Susarla Wrote:------------------------------

Date:    Wed, 18 Nov 1998 12:30:44 -0600
From:    Krishna Susarla <krishna at TICNET.COM>
Subject: Venkateshwara Press

Does anyone know how I might obtain the Venkateshwara Press editions of the
Puraanas in the original Sanskrit? These are the versions which the
translators in the "Ancient Indian Tradition and Mythology" series used for
their translations. Unfortunately, their publications are English only;
hence I'm looking for the Sanskrit versions which they used.

thanks in advance,

-- Krishna Susarla

p.s. I am actually planning a trip to India next summer, so if the only way
to get them is through bookstores over there, I would very much appreciate
some names and addresses.

-------Hari's reply:-----------------------
Dear Krishna,
1   If you are interested in the famous
     Sri Venkateshawara Steam Press,
     the address is:
         Khemaraja Krishnadas Marg,
          Khethavadi, Mumbai - 400 004
         Phone: no. 385 7456

         66, Hadpasar Industrial Estate,
         Pune  411 013, Maharashtra
         Phone: 671 025

         They have branches in Kalyan (Maharashtra), Varanasi (UP) and Delhi.
2   I have their 1997 catalogue which lists a few Maha - & Upa-puranas in the
     original & with commentary.
3   Another good source for Sanskrit originals of Puranas is-
     Chaukhamba Samskrutha PrathishThAna of Varanasi.
     Chaukhamba Vidyabhavan,
     Chauk (Behind Banaras State Bank Building)
     P O Box 1069, Varanasi 221 001 (Uttara Pradesha)
     Phone: 320 40

     They have branches in Delhi, and other places, In Delhi:
      38  U A , Jawahar Nagar, Bunglow Road,
      Delhi 110 007  Phone: 236 391
4    Their catalogue, that I have, lists almost all Mahapuranas like -
      Agni, Kurma, Garuda, Narada, Padma, Brahma, Brahmavaivartha,
      Brahmanda, Bhavishya, Matsya, Markandeya, Linga, Vamana,
      Varaha, Vishnu, Shiva, Skanda, Vayu and a few upa-puranas
      in Sanskrit with / without commentary in Hindi.
5    Nag Publications, 11 A/ U.A. Javahar Nagar, Delhi 110 007
     also have quite a few Puranas in Sanskrit original.
6   If you live in USA, say in Philadelphia area, you may
     even contact/ go & visit:
     Nataraj Books, Publisher & Distributor of South Asian
     Books. I have their catalogue listing quite a few major
     Puranas in Sanskrit with Introduction Edited by Naga Sharan Singh.
    Address: 7073 Brookfield Plaza, Springfield, VA 22150
    eMail: <nataraj at mail.erols.com>   Phone: (703) 455 - 4996
7   Another source, I buy books from is:
     South Asia Books, PO Box 502, Columbia MO 65205
     Phone: (314)474-0116
8   Motilal Banarasidas, 41-UA Bunglow Road, Jawahar Nagar,
     Delhi - 110 007  Phone: 291 1989; 291 8335, 252 4826
     have many branches in all major cities in India.
     You will get help from them.They have helped me in the past.
9   Last - believe me there are quite a few, but this is enough, now -
     Munshiram Manoharlal Publishers,
     54 Rani Jhansi Raod, New Delhi 110 055
Good Luck!
Sincerely,
-Harihareswara
PS:
Please do not blame me, if the address/phone number has
since been changed!
========================================




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Fri Nov 20 15:01:19 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Fri, 20 Nov 98 10:01:19 -0500
Subject: learning Sanskrit
Message-ID: <161227042849.23782.16720696282367259018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 12

I am trying to find a book which will enable me to learn Sanskrit well
enough that I can read our scriptures without much need for translation. In
other words, I would want to interpret them myself. I have studied 5 years
of Sanskrit from grade 6 to 10th but have now forgotten most of it. Can
anyone judge from my level which book will be best suited to learn Sanskrit
or do I have to take instructions by enrolling in a school ? I would
appreciate any help.

Ashish Chandra




From krisk at GENESIS.ML.COM  Fri Nov 20 15:37:57 1998
From: krisk at GENESIS.ML.COM (Krishna P Konduru)
Date: Fri, 20 Nov 98 10:37:57 -0500
Subject: learning Sanskrit
Message-ID: <161227042854.23782.17681746347779796942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1637
Lines: 63

ashish

The book `sa.nskR^ita-vyavahAra-sAhasrI' is published and
copyrighted by Pallava Prakashan, Bangalore, India.  For
more details contact `Aksharam', 8th Cross, Girinagar,
Bangalore 560 085 INDIA Ph: 080-6613052, 080-6617276.

you can go to the web site

ftp://jaguar.cs.utah.edu/private/sanskrit/#A20
go all the way down the list and there you can find
learning tools
learning tutorial.html.
learning tutorial wikner
...\
....

which can help you to learn.

best of luck

--krishna




Ashish Chandra wrote:
>
> I am trying to find a book which will enable me to learn Sanskrit well
> enough that I can read our scriptures without much need for translation. In
> other words, I would want to interpret them myself. I have studied 5 years
> of Sanskrit from grade 6 to 10th but have now forgotten most of it. Can
> anyone judge from my level which book will be best suited to learn Sanskrit
> or do I have to take instructions by enrolling in a school ? I would
> appreciate any help.
>
> Ashish Chandra

--



*********************************************************************************
* Krishna Prasad
Konduru                                                        *
* GFX Systems, Merrill Lynch                       790, NewArk
Avenue           *
* 16th Floor, World Financial Center, New York     Apartment
3F                 *
* Ph: 212-449-5712  (O)  Fax : 212-449-6789 (O)    Jersey
City                  *
*   : 201-239-1429  (R)                            New Jersey
07306             *
* Pg:
917-314-3411
*
* Be:
1-888-MERRIL0
*
*********************************************************************************




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Fri Nov 20 16:52:27 1998
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Fri, 20 Nov 98 11:52:27 -0500
Subject: Learning Sanskrit
Message-ID: <161227042858.23782.12217796074930843292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 24

Hello Everyone,

I have got a few responses from my earlier query about learning Sanskrit :

<
I am trying to find a book which will enable me to learn Sanskrit well
enough that I can read our scriptures without much need for translation. In
other words, I would want to interpret them myself. I have studied 5 years
of Sanskrit from grade 6 to 10th but have now forgotten most of it. Can
anyone judge from my level which book will be best suited to learn Sanskrit
or do I have to take instructions by enrolling in a school ? I would
appreciate any help.
Ashish Chandra
>

I forgot to add that I was looking for a book that would have Hindi as the
other medium i.e. how a Hindi speaking person can learn Sanskrit.

Thanks again in advance

Ashish Chandra




From athr at LOC.GOV  Fri Nov 20 17:07:35 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 20 Nov 98 12:07:35 -0500
Subject: Venkateshwara Press -Reply
Message-ID: <161227042856.23782.9829941337081830666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 29

Dear Mr. Susarla,

I am separately sending you as attachments to a private message two
large Word Perfect files deriving from searches of the
OCLC-FirstSearch database.  One is from a combination of Title:
Puranas and Publisher: Laksmivenkatesvara and the other Title: Puranas
and Publisher: Srivenkatesvara.

Sincerely,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4714
tel. (202) 707-3732
fax (202) 707-1724
email: athr at loc.gov

The usual disclaimers apply.




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Nov 20 16:36:41 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 20 Nov 98 16:36:41 +0000
Subject: SV: learning Sanskrit
Message-ID: <161227042852.23782.3143035600599723909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 38

You may find Maurer's book on Skt very useful.

Walter Harding Maurer: The Sanskrit Language. An Introductory Grammar and Reader. Curzon Press.

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

----------
Fra:    Ashish Chandra[SMTP:achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM]
Svar til:       Indology
Sendt:  20. november 1998 16:01
Til:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Emne:   learning Sanskrit

I am trying to find a book which will enable me to learn Sanskrit well
enough that I can read our scriptures without much need for translation. In
other words, I would want to interpret them myself. I have studied 5 years
of Sanskrit from grade 6 to 10th but have now forgotten most of it. Can
anyone judge from my level which book will be best suited to learn Sanskrit
or do I have to take instructions by enrolling in a school ? I would
appreciate any help.

Ashish Chandra

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1993 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981120/552e8ccd/attachment.bin>

From Palaniappa at AOL.COM  Fri Nov 20 23:55:54 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 20 Nov 98 18:55:54 -0500
Subject: tiruvIzimizalai temple and kOtukulam
Message-ID: <161227042860.23782.11086873933017813697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1444
Lines: 32

I recently came across inscriptions from the tiruvIzimizalai temple providing
clinching evidence to confirm my earlier suggestion that kOtukulam is
associated with ziva.

According to an inscription of year 1302 AD, there was a deity in the
tiruvIzimizalai temple called aruLmukkiya kOtukula nAyakar. The main deity of
the temple goes under different names tiruvIzimizalaiyTaiyAr, vIzivan2a nAyaka
tEvar, vIzinAtar, etc.

One inscription (12th century) mentions a deity antaNIsvaram uTaiyAr in the
same temple. Another inscription (11th century) mentions a deity pirammIsvaram
uTaiyAr in the same temple. May be a ziva deity in the temple had special
legendary association with brahmins (probably ziva brahmins). Or it may be a
reference to ziva being considered one of the 3000 ziva brahmins of
chidambaram. In any case, the inscriptions reveal that potter
scribe/accountants of the town and temple carry the names such as aiJURRuva
antANa vELAn2 and ainURRuva antaNap piriyan2. This strange combination of
"antaNa" meaning brahmin and "vELAn2" meaning potter/chieftain/landlord
suggests that the name "antaNa" may refer to the name of a deity. (A similar
case may be subrahmaNya pillai. We also find a name antaNap piraman2 with no
explicit caste identification. Could this be a brahmin?)

Can anybody shed more light on the legends/traditions associated with deities
in tiruvIzimizalai temple?

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From magier at COLUMBIA.EDU  Sat Nov 21 00:13:26 1998
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 20 Nov 98 19:13:26 -0500
Subject: JOB POSTING (Chicago)
Message-ID: <161227042862.23782.14963668218654615663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1414
Lines: 36

The following job posting is being forwarded to your mailing list of
listserv from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI. Please contact
job posters directly as below. DO NOT SEND SUCH QUERIES TO ME or to
SARAI.

David Magier
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

===================================================================
Appointment in Hindi

The Department of South Asian Languages and Civilizations at the
University of Chicago invites applications for an assistant professor,
tenure-track position in Hindi language and literature, to begin in AY
1999-2000.  We are looking for someone with competence and interest in
teaching modern Hindi as well as one or more of the pre-modern literary
languages of North India, such as Brajbhasa and Avadhi.  The position
entails the responsibility for periodically teaching humanities courses
included in the College's general education curriculum.

Applicants are requested to send a detailed letter describing their
current research project and teaching interests, a representative sample
of their scholarly writing, and three letters of reference by February 1,
1999. The University of Chicago is an Affirmative Action Equal Employment
Opportunity employer.

Please direct all correspondence to:

Hindi Search Committee
Dept. of South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago
1130 E. 59th St.
Chicago, IL 60637-1543, USA




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri Nov 20 18:51:16 1998
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Fri, 20 Nov 98 19:51:16 +0100
Subject: Post in Bochum
Message-ID: <161227042872.23782.2440009722141699761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1643
Lines: 57

This may be of interest to some of you:
(I give the gist of  the ad as it is in the original, since a full grasp
of
German is required anyway):

Professur (C3) f?r Indologie
zum 1.10.2000
Erwartet wird eine breite, philologisch fundierte Vertretung des Faches
Indologie. Bewerberinnen (males included) sollten bereit sein, die
Bereiche
"Religion, Philosophie, Recht und Gesellschaft unter besonderer
Ber?cksichtigung der Wechselbeziehungen zwischen Islam and Hindu-
Religionen"
und/oder
"Rezeption und Darstellung Indiens in Europa"
in Kooperation etc... zu vertreten.
Voraussetzung: Habilitation oder Gleichwertiges.
Frauen ....etc
Schwerbehinderte... etc
"?bliche Unterlagen" plus Verzeichnis der abgehaltenen
Lehrveranstaltungen
sowie 1 Exemplar aller Publikationen
zum 20.12.98
an
Dekan der Fakult?t f?r Philologie
Ruhr-Universit?t Bochum
D-44780 Bochum


Christopher Fynn schrieb:

> Subscribers to INDOLOGY who use diacritics for Romanised Indic
> text on their web sites (or with Word '97) may be interested
> looking at a page I've written on using these characters in
> HTML 4.0 with the ISO/IEC 10646 character set:
>
> <http://www.users.dircon.co.uk/~cfynn/sanskrit.html>
>
> Regards
>
> - Chris
>
> P.S. although I've been very careful on that page to use only
> plain HTML 4.0, with no non-standard tags, and verified it -
> Netscape 4 occasionally seems to have problems with this page.
> IE 4 works fine.
>
> If you have a browser which doesn't understand HTML 4.0
> tags you should still be able to load the page, though
> you won't see the Unicode characters used in the tables
> properly.
>
> --
> <cfynn at dircon.co.uk>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Nov 21 14:13:13 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 21 Nov 98 06:13:13 -0800
Subject: tiruvIzimizalai temple and kOtukulam
Message-ID: <161227042870.23782.12256382840878879811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 19

* (A similar case may be subrahmaNya pillai. We also find a name
*antaNap piraman2 with no explicit caste identification. Could
*this be a brahmin?)

 In mediaeval times, several brahmins had last names as Pillai.

Examples from Srivaishnava community:
1) PeriyavAccaan Pillai 2) Pillai LOkAccAriyAr

Regards
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sat Nov 21 02:56:31 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sat, 21 Nov 98 08:26:31 +0530
Subject: learning Sanskrit
In-Reply-To: <01BE146C.B93F27E0.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227042866.23782.1521470164607945224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 32

At 10:01 AM 11/20/98 -0500, you wrote:
>I am trying to find a book which will enable me to learn Sanskrit well
>enough that I can read our scriptures without much need for translation. In
>other words, I would want to interpret them myself. I have studied 5 years
>of Sanskrit from grade 6 to 10th but have now forgotten most of it. Can
>anyone judge from my level which book will be best suited to learn Sanskrit
>or do I have to take instructions by enrolling in a school ? I would
>appreciate any help.
>
>Ashish Chandra
>

Nov 21, 98

Dear Member,
I recommend the following aid for your renewed study of Sanskrit.

Sanskrit: An Easy Introduction to an Enchanting Language
By Dr. Ashok Aklujkar (University of British Columbia, Vancouver, Canada)

The self-sufficient book is divided into four volumes, supplemented by
audio tapes, and priced at US $ 70 for the set. For copies, you can contact

Svadhyaya Publications
5346 Opal Place
Richmond, B. C., Canada V7C 5B4

Best wishes.
KSA




From ersand at COCO.IHI.KU.DK  Sat Nov 21 11:23:53 1998
From: ersand at COCO.IHI.KU.DK (Erik Reenberg Sand)
Date: Sat, 21 Nov 98 12:23:53 +0100
Subject: Survey of India
Message-ID: <161227042868.23782.11114832352000980814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 16

Dear list-members,

In January I tried in vain to purchase some topo-sheets of Pandharpur
taluka at the local office of the Survey of India in Pune. The reason I
got for not being allowed to buy them was that I needed a permit to take
them out of India.

Have anyone of you any experience of how and where to get such a
permit?

Thank you

Erik Reenberg Sand




From jon.skarpeid at HINT.NO  Sat Nov 21 16:23:32 1998
From: jon.skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Sat, 21 Nov 98 17:23:32 +0100
Subject: Ghunyat-ul-Munya, Persian work on Indian Music
Message-ID: <161227037779.23782.17460562958657533893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 178
Lines: 8

The earliest known Persian work on Indian Music, Ghunyat-ul-Munyat, was
published in its origanel language in 1978.
Is this work translated to English(or German or...)?

Jon.




From Boris.Oguibenine at EHESS.FR  Sun Nov 22 09:56:50 1998
From: Boris.Oguibenine at EHESS.FR (Boris Oguibenine)
Date: Sun, 22 Nov 98 10:56:50 +0100
Subject: New Publication
Message-ID: <161227042874.23782.2387129308344086153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 11

INDOLOGY might be interested in knowing about a new book just released by the

Kommission fuer zentralasiatische Studien, Bavarian Academy of Sciences
(address: Marstallplatz 8, D-80539 Muenchen, Germany):

Lexicography in the Indian and Buddhist Cultural Field. Proceedings of the
Conference at the University of Strasbourg (25 to 27 April 1996), ed. by
Boris Oguibenine,  Muenchen, 1998, 170 pp.




From nimfa-promet at ZG.TEL.HR  Mon Nov 23 01:59:13 1998
From: nimfa-promet at ZG.TEL.HR (Jadranka Schauer)
Date: Mon, 23 Nov 98 02:59:13 +0100
Subject: Lord Krishna's presence in history
Message-ID: <161227042876.23782.3625571639253801584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 14

This is my first message to this conference. I have reading from many,
many scholars and enjoying it.

A friend of mine asked me to find out something I have been wondering
myself about for years:

Lord Krishna stayed with us mayba 160 years, 5000 years ago. He stayed
in Mathura, Vrindavan, Dwarka... where can we find books, articles,
web-pages... as result of research for proves about his life?

Yours, Yashoda devi dasi




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 23 17:28:18 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 23 Nov 98 09:28:18 -0800
Subject: Dravidian influence on Sanskrit
Message-ID: <161227042880.23782.2002696418153990635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 20

Erik Seldeslachts wrote:
> Moreover, many of the so-called Dravidian etymologies of
> Indo-Aryan words are highly disputable.

Interested in references where some words were initially
said to be of Dravidian origin, and then shown to be
IA, IIr., or IE.

Regards,
N. Ganesan





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 23 18:51:20 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 23 Nov 98 10:51:20 -0800
Subject: Om ---- Amen
Message-ID: <161227042883.23782.11346209850793427694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3365
Lines: 108

<<<<
Parpola, Asko, 1981. On the primary meaning and etymology of the
sacred syllable ?m. Pp. 195-213 in: Asko Parpola (ed.), Proceedings
of the Nordic South Asia Conference held in Helsinki, June 10-12,
1980. (Studia Orientalia, 50). Helsinki: The Finnish Oriental Society.

Summary of the main theses:
Original meaning: Om in the Vedic ritual = 'yes', om = tath? = 'yes'
also in ordinary conversation, and in the Chandogya Upanishad ?m is
expressly said to be a word expressing agreement.
Etymology: < Dravidian ?m < ?kum 'yes' < 'it is (fitting, suitable)',
? labialized by the following m as Jaffna Tamil ?m < ?m.
>>>>

  In Tamil, Tirumantiram (5th century) is where Om occurs
  first. It says Om is a single letter and unique sound (naada).
   Om en2um OGkaarattuLLE oru mozi - tirumantiram 2676
   Om en2um Or ezuttuL nin2Ra Ocai pOl - tirumantiram 2874

  KantapuraaNam, a 12th century epic on Murukan legends,
  says Murukan/SubrahmaNya taught the meaning of Om
  to Brahma and 'Siva:

  Murukan teaching Om to Brahma:
   urai poruL en2a navila, mikaitta kaNkaLai vizittan2an2,
     veTkin2nan2, vikkit tikaittiruntan2an2, kaNTilan2
       ap poruL tiRan2E!   - kantapuraaNam 1-16-10

  Murukan teaching Om to 'Siva (his father):
   'mainta! emakku aruL maRaiyin2' en2n2At
     tan2 tiruc ceviyai nalkac, caNmukan2
       kuTilai en2n2um on2Roru patattin2
         uNmai uraittan2nan2. - kantapuraaNam 1-17-39

  Murukan is known as "God for his father":
  takappan cAmi, or svAminAthan. In the 14th century tiruppukazh,
  Murukan teaches the meaning of Om, the praNavam
  to 'Siva at more than 50 places. Tiruppukaz,
  is to Murukan what is seventh century "tEvAram'
  to 'Siva.

  AruNagiri, the author of Tiruppukaz, was an expert
  in Sanskrit. In fact, some tiruppukazs have many
  Sanskrit words. The rare seamless blending of Sanskrit
  words in Tamil was never possible before or after him.
  (See Zvelebil's The Smile of Murugan on Tamil literature
   for an essay on Arunagiri's talent. For the dates
  of books, I follow Zvelebil).

  AruNagirinaathar explicitly says "Om is Tamil; He teaches this
  to his father!"

  Example 1:
     kon2Raic caTaiyaRku
        on2Rait teriyak
     KoJcit tamizil
        pakarvOn2E!

 "Siva wears red flowers from labernum trees;
  To him, Murukan explains the unique mantra, Om
  in Tamil".

  This occurs in a tiruppukaz starting as "ampotta vizi".
  This song is of akam/interior type (What her mother said
  will be the title by A. K. Ramanujan).

  Example 2:
   matittut tiNpuram cirittuk kon2RiTum
      maRattil tantai man2Rilil aaaaTi
   mazukkaik koNTa caGkararukkuc cen2Ru
      vaNTamzc col cantam on2Ru aruLvOn2E!

  "'Siva smiled and killed tripurams;
    He dances eternally in the sabhaa;
    To this brave father who sports an axe
    in a hand, Murukan went. And, he
    taught 'Siva the unique Tamil word, Om!"

  This occurs in a tiruppukaz starting as
  "nitikkup piGkalan2".

 Does these ancient Tamil legends indicate
 an awareness that Om is Dravidian?

Regards,
N. Ganesan

Note: will check the tirumuruku aaRRuppatai
and paripaaTal, the first full-fledged bhakti
texts from India. tirumuruku is on Murukan
and ParipaaTal is on Murukan and Tirumaal (Vishnu).












______________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Nov 23 12:27:02 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 23 Nov 98 12:27:02 +0000
Subject: Venkateswara Press [Edition of the Puranas] (fwd)
Message-ID: <161227042878.23782.5842402268423666155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1337
Lines: 35

Showing sesitivity towards the issue of advertising directly on the
INDOLOGY list, WisdOMbooks sent me the fillowing information:

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 19 Nov 1998 11:25:59 +0530
From: Angelo Pugliese <admin at WisdOMbooks.com>
Subject: Venkateswara Press [Edition of the Puranas]

[...] We just read in the Indology list a message with the subject:
"Venkateshwara Press" sent by Krishna Susarla [krishna at TICNET.COM]

We happened to know the information requested: the Venkateshwara Press
edition of the original Sanskrit text in Devanagari of all the 18
MahaPuranas [plus some few other ones] is ready available with our
services [trough email contact, preferably].

The edition is enriched by a wonderful feature, extremely useful for all
researchers and scholars: each Purana contains an index of all the verses
contained in its text.  We can provide you more information about it, if
you may need them.

[...]

Angelo Pugliese (Managing Director)

at
------------------------------------------------------------
WisdOM Books Pvt. Ltd.     Phones: +91 (33) 476-4311 or 4313
Regd.Off.: 11/B, Earle St.    Fax: +91 (33) 476-4313 or 4311
Calcutta 700026 INDIA      E-Mail:     admin at WisdOMbooks.com
           http://www.WisdOMbooks.com
============================================================




From garzilli at SHORE.NET  Mon Nov 23 21:57:32 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 23 Nov 98 22:57:32 +0100
Subject: New Publication
Message-ID: <161227042887.23782.15892825266002616625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 898
Lines: 28

Congratulation on your new book.

My best -- Enrica

p.s. May I know its price?

Boris Oguibenine wrote:
>
> INDOLOGY might be interested in knowing about a new book just released by the
>
> Kommission fuer zentralasiatische Studien, Bavarian Academy of Sciences
> (address: Marstallplatz 8, D-80539 Muenchen, Germany):
>
> Lexicography in the Indian and Buddhist Cultural Field. Proceedings of the
> Conference at the University of Strasbourg (25 to 27 April 1996), ed. by
> Boris Oguibenine,  Muenchen, 1998, 170 pp.

--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH  Tue Nov 24 07:30:21 1998
From: Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH (Johannes Bronkhorst)
Date: Tue, 24 Nov 98 07:30:21 +0000
Subject: New publication
In-Reply-To: <19981123185122.29511.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042885.23782.11019756886762266206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 22

Volume LII, 1 (1998) of Asiatische Studien / Etudes Asiatiques came out
some weeks ago. It contains the following articles:
Johannes Bronkhorst: "Does the Veda have an author? A reply to Professor
Stephen H. Phillips."
Mahinda Deegalle: "Marathon preachers: the two-pulpit tradition in Sri Lanka."
Vincent Eltschinger: "Bhaavaviveka and Dharmakiirti sur aagama et contre la
Miimaa.msaa (I)."
Victoria Lyssenko: "La connaissance suprarationnelle chez Pra'sastapaada."
Sheldon Pollock: "Bhoja's 'S.rngaaraprakaa'sa and the problem of rasa: a
historical introduction and annotated translation."
Renate Syed: "Objekt des Begehrens - Objekt des Abscheus: zum Bild des
weiblichen Koerpers in ausgewaehlten altindischen Texten."
Herman Tieken: "The distribution of the absolutive in -uu.na(.m) in
Uttarajjhaayaa."
The volume further contains a number of book reviews and book notices.
Individual issues of the journal can be obtained from the publisher, Peter
Lang.

Johannes Bronkhorst




From ebashir at UMICH.EDU  Tue Nov 24 19:50:29 1998
From: ebashir at UMICH.EDU (E. Bashir)
Date: Tue, 24 Nov 98 14:50:29 -0500
Subject: OCR of (transcribed) indic texts
In-Reply-To: <365B0B13.1A68@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227042890.23782.18025261418380310728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1651
Lines: 53

I am also interested in the answers to these questions.  If anyone has
helpful information on them, please reply to the list.

Thanks,


E. Bashir, Visiting Lecturer
Dept. of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Bldg.
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48109

Office Phone:  734-764-0214
Dept. Phone:  734-764-8286 (messages only)
Fax:  734-647-0157

On Tue, 24 Nov 1998, Juergen Neuss wrote:

> Dear list-members,
> maybe some of you are aware of the difficulties which arise if one wants
> to scan transcribed (not to speak of original) indic texts. Of course
> the scanning itself is not the problem but the subsequent transformation
> of the image-file into a text-file by means of OCR (Optical character
> recognition) programs. These programs often do recognise only the usual
> set of ASCII-characters. Some of them include extended features ehich
> means that in certain cases the user may direct the program to read a
> certain difficult character in a certain way. As far as I know
> diacritical signs are a problem for at least most of these programs. If
> anyone of you has experience with OCR programs in this respect I would
> be grateful for your recommendations. Moreover I would like to know
> whether there are any OCR programs available which recognise Indian
> characters of any kind. I hope this message does not provoke any
> response which violates the non-commercial spirit of this list.
> Thanks for reading.
> jn
> --
> jneuss at zedat.fu-berlin.de
> 
> 
> 
> Juergen Neuss
> 
> Freie Universitaet Berlin
> 
> Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte
> 
> K?nigin-Luise-Str. 34a
> 
> 14195 Berlin
> 




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Tue Nov 24 19:37:55 1998
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Tue, 24 Nov 98 20:37:55 +0100
Subject: OCR of (transcribed) indic texts
Message-ID: <161227042889.23782.11625321773753254078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 34

Dear list-members,
maybe some of you are aware of the difficulties which arise if one wants
to scan transcribed (not to speak of original) indic texts. Of course
the scanning itself is not the problem but the subsequent transformation
of the image-file into a text-file by means of OCR (Optical character
recognition) programs. These programs often do recognise only the usual
set of ASCII-characters. Some of them include extended features ehich
means that in certain cases the user may direct the program to read a
certain difficult character in a certain way. As far as I know
diacritical signs are a problem for at least most of these programs. If
anyone of you has experience with OCR programs in this respect I would
be grateful for your recommendations. Moreover I would like to know
whether there are any OCR programs available which recognise Indian
characters of any kind. I hope this message does not provoke any
response which violates the non-commercial spirit of this list.
Thanks for reading.
jn
--
jneuss at zedat.fu-berlin.de



Juergen Neuss

Freie Universitaet Berlin

Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte

K?nigin-Luise-Str. 34a

14195 Berlin




From biernack at CCAT.SAS.UPENN.EDU  Wed Nov 25 05:17:19 1998
From: biernack at CCAT.SAS.UPENN.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Wed, 25 Nov 98 00:17:19 -0500
Subject: Learning Sanskrit
In-Reply-To: <01BE147C.3F552F00.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227042892.23782.2725241808117732322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 34

One pretty good Hindi medium Sanskrit primer is B.rhad Anuv.ada Candrik.a
- published by Motilal Banarsidass.

Loriliai Biernacki
University of Pennsylvania


According to Ashish Chandra:
>
> Hello Everyone,
>
> I have got a few responses from my earlier query about learning Sanskrit :
>
> <
> I am trying to find a book which will enable me to learn Sanskrit well
> enough that I can read our scriptures without much need for translation. In
> other words, I would want to interpret them myself. I have studied 5 years
> of Sanskrit from grade 6 to 10th but have now forgotten most of it. Can
> anyone judge from my level which book will be best suited to learn Sanskrit
> or do I have to take instructions by enrolling in a school ? I would
> appreciate any help.
> Ashish Chandra
> >
>
> I forgot to add that I was looking for a book that would have Hindi as the
> other medium i.e. how a Hindi speaking person can learn Sanskrit.
>
> Thanks again in advance
>
> Ashish Chandra
>




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Nov 25 06:13:35 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 25 Nov 98 01:13:35 -0500
Subject: Questions on word-final vowels in Sanskrit
Message-ID: <161227042895.23782.17253290614265878348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2470
Lines: 55

Some of the words borrowed from Sanskrit into Tamil give information about how
Tamils perceived the pronunciation of some Sanskrit sounds. (If there was no
difference between their representation in Tamil, their perception of the
Sanskrit sound and the Sanskrit sound in reality, then it might say something
about the pronunciation of Sanskrit itself in Tamilnadu more than 1100 years
ago.) An analysis of pairs of words where most IA scholars agree on the
direction of borrowing as from Dravidian into Sanskrit suggest that the
converse may also be true.

Consider the following.

The word-final "a" in Sanskrit seems to have been perceived by Tamils in many
cases as close to the extra-short "u" in Tamil. For instance, the word "soma"
in Sanskrit has been rendered by periyAzvar as "cOmu" in the following line.

tUya nAn2maRaiyALar cOmuc ceyya  (Periya tirumoLi 2.10.1.6 or nAl. 1138.6)

(translation: with the pure ones of the four vedas performing soma)

Another interesting case seems to be where Sanskrit "kapAla" is rendered in
Tamil as "kapAl" as shown below.

vaittavan2 kapAl micai                            (tiruccanta viruttam 42.4 or
nAl. 793.4)

(translation: having placed on his skull)

This seems to be very unusual. Normally, one would expect "kapAlam". The
absence of any sound after "l" in the Tamil word suggests that the Sanskrit
final "a" was so imperceptible as to justify removing it altogether.
Alternatively, one could interpret it as the author hearing it as "kapAlu" and
removing the final "u" to make it sound literary. (Many literary Tamil words
are pronounced colloquially with an enunciative vowel often represented as
extra-short "u".)

Interestingly, there are Sanskrit words accepted by Indo-European scholars as
borrowing from Dravidian which show a final "a" while the equivalent Tamil
forms have final extra-short "u" or expected to have an enunciative "u"
colloquially as shown by the pair, Sanskrit karambha and Tamil kuzampu or
Sanskrit kuvalaya and Tamil kuvaLai (equivalent in pronunciation to kuvaLay).
(This does not mean Sanskrit word was borrowed from Tamil.)

I would like more information on the pronunciation of word-final vowels in
Sanskrit and what happened to them in MIA and NIA? Is there any research on
the presence or absence of enunciative vowels and their conditioning in
Sanskrit? Why is there such a mapping between Sanskrit -a and Tamil
zero/extra-short u?

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Nov 25 06:21:29 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 25 Nov 98 01:21:29 -0500
Subject: Pronunciation of vocalic R in south India
Message-ID: <161227042896.23782.18148597343956942335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 22

In a posting last year related to Jayadeva, Jakub Cejka wrote

"As I have underlined above, I wrote vocalic R  *was* pronounced 'ri' in
Orissa. Of course I know it is not so now. I have checked this with an
Oriya scholar ?. He informed me that "ru" pronounciation (together
with other southern influences) came later on to Orissa (evidence is in
inscriptions."

There is some evidence showing that the pronunciation of vocalic R as "ri" was
not unknown in Tamilnadu around 9th century AD as shown below.

ciliGkArattAl kuzal tAza viTTu             (PeriyAzvAr tirumozi 3.4.9.3)

Here the Sanskrit word zRGgAra is rendered in Tamil as ciliGkAram. If one
allows for the usual r-l alternation, cannot one can postulate that R > ri >
li?

Regards
S. Palaniappan




From JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM  Wed Nov 25 10:44:15 1998
From: JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Wed, 25 Nov 98 05:44:15 -0500
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227045615.23782.11216196949495930893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 23

Tragedy, eh ? Well, we Hindus are getting used to it. In case you
haven't noticed, Hindus are being massacred every day. But they don't
get burnt in cars - most of them don't own cars, you see..

Here are some pictures for you:

http://www.kashmir-information.com/Atrocities/


Sumedh,

Your remark sounds rather flippant - like you don't care about what happened
to that Australian missionary and his family, I hope that is not the case. I
know the tragedies of Kashmir, but Hindus getting killed in Kashmir, does
not justify hindus killing Christians elsewhere in the country. We as
humans, should fight against both atrocities.

Terrorists also burnt many churches in Kashmir.

Sujatha




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Nov 25 13:53:02 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 25 Nov 98 05:53:02 -0800
Subject: Questions on word-final vowels in Sanskrit
Message-ID: <161227042904.23782.5457196416513123944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 23

*Another interesting case seems to be where Sanskrit "kapAla" is
*rendered in Tamil as "kapAl" as shown below.

*vaittavan2 kapAl micai
*             (tiruccanta viruttam 42.4 or nAl. 793.4)

*(translation: having placed on his skull)

  Does this have anything to do with metrics?
  May be, the sandha viruttam does not allow
  "kapAlamicai". So, the AzvAr uses "kapAlmicai"??

  Indeed, many IA words come into Tamil via Prakrit.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov 25 11:34:38 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 25 Nov 98 06:34:38 -0500
Subject: Questions on word-final vowels in Sanskrit
In-Reply-To: <ae73106.365ba00f@aol.com>
Message-ID: <161227042900.23782.1233877446901324567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3052
Lines: 66

One possibility to consider is that Sanskrit words passed into Tamil
through their somewhat Prakrit-like pronunciation.  In many Prakrits, the
nominative singular of Sanskrit (masc.) words in -a ends in -o.  This o
vowel is often reduced to u.  One can see this already in Buddhist Hybrid
Sanskrit continuing all the way into Old Marathi of JnAnezvar in the 13th
century A.D.
                                        Madhav Deshpande

On Wed, 25 Nov 1998, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Some of the words borrowed from Sanskrit into Tamil give information about how
> Tamils perceived the pronunciation of some Sanskrit sounds. (If there was no
> difference between their representation in Tamil, their perception of the
> Sanskrit sound and the Sanskrit sound in reality, then it might say something
> about the pronunciation of Sanskrit itself in Tamilnadu more than 1100 years
> ago.) An analysis of pairs of words where most IA scholars agree on the
> direction of borrowing as from Dravidian into Sanskrit suggest that the
> converse may also be true.
>
> Consider the following.
>
> The word-final "a" in Sanskrit seems to have been perceived by Tamils in many
> cases as close to the extra-short "u" in Tamil. For instance, the word "soma"
> in Sanskrit has been rendered by periyAzvar as "cOmu" in the following line.
>
> tUya nAn2maRaiyALar cOmuc ceyya  (Periya tirumoLi 2.10.1.6 or nAl. 1138.6)
>
> (translation: with the pure ones of the four vedas performing soma)
>
> Another interesting case seems to be where Sanskrit "kapAla" is rendered in
> Tamil as "kapAl" as shown below.
>
> vaittavan2 kapAl micai                            (tiruccanta viruttam 42.4 or
> nAl. 793.4)
>
> (translation: having placed on his skull)
>
> This seems to be very unusual. Normally, one would expect "kapAlam". The
> absence of any sound after "l" in the Tamil word suggests that the Sanskrit
> final "a" was so imperceptible as to justify removing it altogether.
> Alternatively, one could interpret it as the author hearing it as "kapAlu" and
> removing the final "u" to make it sound literary. (Many literary Tamil words
> are pronounced colloquially with an enunciative vowel often represented as
> extra-short "u".)
>
> Interestingly, there are Sanskrit words accepted by Indo-European scholars as
> borrowing from Dravidian which show a final "a" while the equivalent Tamil
> forms have final extra-short "u" or expected to have an enunciative "u"
> colloquially as shown by the pair, Sanskrit karambha and Tamil kuzampu or
> Sanskrit kuvalaya and Tamil kuvaLai (equivalent in pronunciation to kuvaLay).
> (This does not mean Sanskrit word was borrowed from Tamil.)
>
> I would like more information on the pronunciation of word-final vowels in
> Sanskrit and what happened to them in MIA and NIA? Is there any research on
> the presence or absence of enunciative vowels and their conditioning in
> Sanskrit? Why is there such a mapping between Sanskrit -a and Tamil
> zero/extra-short u?
>
> Thanks in advance.
>
> Regards
> S. Palaniappan
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Nov 25 11:53:48 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 25 Nov 98 06:53:48 -0500
Subject: Info on Nirukta edns needed
In-Reply-To: <365BE066.610474AB@public.uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227042902.23782.11967690567548381745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3248
Lines: 59

Dear Ashok,
	I do have the Jivananda Vidyasagara edition of Nirukta.  The first
part, published in 1891 contains DevarAjayajvan's commentary and Durga's
commentary on the first 6 chapters.  I think that the NighaNTu part was
originally Part I, and I assume that the Nirukta chapters were included as
Part II, though they are bound in one volume.  I think this to be the case
because the remaining chapters of Nirukta (uttaraSaTka) are printed as
part III (printed in 1891).  Interestingly, the title page of Part I does
not say that this is a second edition, but the title page of Part III says
so.  There is no title page available for part II in my copy.  I do not
see any mention of Satyavrat Samasrami in these volumes.  They are not
published in a particular series, but are printed in Calcutta in Sarasvati
printing press.
				Madhav Deshpande

On Wed, 25 Nov 1998, Ashok Aklujkar wrote:

> I need information on the following editions of Yaaska's Nirukta. Whatever
> information I could piece together from the sources available to me has been
> given below. The aspects regarding which I could not get the usual information
> are marked with "xx". 
> 
> I have access to the first edn of  Satyavrata Samasrami's edition published in
> the Bibliotheca Indica series. M. B. Emeneau 1935:37 [= page 37 of his _A
> Union List of Printed Indic ...] lists: "... 2nd ed. Revised by Hitavrata
> Samakantha. 2
> fasc., 296. ... 1911. Bibl. Ind. work 89, nos. 1239, 1317." This is confirmed
> in L. Renou's _Bibliographie Vedique_ p. 92 with "Nouv. ed. '11-'12 rev.
> Hiravrata Somakantha."  [Note the difference in the spelling of the last word
> from Emeneau's]. Do any of the Indology members have access to this edn and
> would they kindly inform me about the spelling of the editor's name as it
> appears on the title pages? I would also like to know if the editor mentions
> the areas in which he has revised Samasrami's edn, if he has used any new mss
> and if he includes all parts of Samasrami's edn, including the concluding
> essay and indices called Niruktaalocana. 
> 
> Two edns by Jivananda/Jibananda Vidyasagara (an important figure in the
> history of propagation of Skt studies) are also mentioned in my sources. They
> are invariably described as a reproduction or copy of Samasrami's edn.
> However, it is not specified if they reproduce Samasrami's (a) annotation, (b)
> edn of Deva-raaja-yajvan's Nigha.n.tu-bhaa.sya, and (c) Niruktalocana. Nor is
> the date of the first edn given. The  exact title, series specification, if
> any, etc. are also the aspects regarding which I would like to be informed. As
> there is no mention of these editions in Emeneau or Renou, it seems that their
> copies probably did not reach North America and Europe at least until the
> 1930's, 
> 
> This is the extent of my information on Jivananda's edns:
> 18xx. Ed. J^v?nanda = J^v?nanda-vidy?s?gara-bha???c?rya. Exact title?xx.
> Publisher:  Calcutta:?xx.  As those referring to the second edn speak of it as
> containing Durga's comm,  I surmise that the first edn also contained Durga's
> comm. 
> 1891.Second edn. Exact title?xx. Calcutta:?xx. Includes Durga's comm. 
> 
> Thanks for your attention to this request. -- ashok aklujkar
> 




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Nov 25 18:26:24 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 25 Nov 98 10:26:24 -0800
Subject: Muulavaasa Lokanaatha
Message-ID: <161227042908.23782.9232321501149292324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 25

The historians, K. A. Nilakanta Sastri
and T. A. Gopinatha Rao say that
an avalokitesvara was discovered by
M. Foucher in Gandhara region.
It had an inscription, "dakSiNApatho
mUlavAsa lokanAtha".
Muulavaasam Buddhist monastery
was in today's Kerala, few miles
from Potiyil in the Malaya mountains.

Where this Lokanatha is published?
In one of Alfred Foucher's books??

Thanks for the help in advance.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Wed Nov 25 10:48:07 1998
From: fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 25 Nov 98 10:48:07 +0000
Subject: Info on Nirukta edns needed
Message-ID: <161227042898.23782.16106570625970780001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2274
Lines: 41

I need information on the following editions of Yaaska's Nirukta. Whatever
information I could piece together from the sources available to me has been
given below. The aspects regarding which I could not get the usual information
are marked with "xx". 

I have access to the first edn of  Satyavrata Samasrami's edition published in
the Bibliotheca Indica series. M. B. Emeneau 1935:37 [= page 37 of his _A
Union List of Printed Indic ...] lists: "... 2nd ed. Revised by Hitavrata
Samakantha. 2
fasc., 296. ... 1911. Bibl. Ind. work 89, nos. 1239, 1317." This is confirmed
in L. Renou's _Bibliographie Vedique_ p. 92 with "Nouv. ed. '11-'12 rev.
Hiravrata Somakantha."  [Note the difference in the spelling of the last word
from Emeneau's]. Do any of the Indology members have access to this edn and
would they kindly inform me about the spelling of the editor's name as it
appears on the title pages? I would also like to know if the editor mentions
the areas in which he has revised Samasrami's edn, if he has used any new mss
and if he includes all parts of Samasrami's edn, including the concluding
essay and indices called Niruktaalocana. 

Two edns by Jivananda/Jibananda Vidyasagara (an important figure in the
history of propagation of Skt studies) are also mentioned in my sources. They
are invariably described as a reproduction or copy of Samasrami's edn.
However, it is not specified if they reproduce Samasrami's (a) annotation, (b)
edn of Deva-raaja-yajvan's Nigha.n.tu-bhaa.sya, and (c) Niruktalocana. Nor is
the date of the first edn given. The  exact title, series specification, if
any, etc. are also the aspects regarding which I would like to be informed. As
there is no mention of these editions in Emeneau or Renou, it seems that their
copies probably did not reach North America and Europe at least until the
1930's, 

This is the extent of my information on Jivananda's edns:
18xx. Ed. J^v?nanda = J^v?nanda-vidy?s?gara-bha???c?rya. Exact title?xx.
Publisher:  Calcutta:?xx.  As those referring to the second edn speak of it as
containing Durga's comm,  I surmise that the first edn also contained Durga's
comm. 
1891.Second edn. Exact title?xx. Calcutta:?xx. Includes Durga's comm. 

Thanks for your attention to this request. -- ashok aklujkar




From roheko at T-ONLINE.DE  Wed Nov 25 12:06:48 1998
From: roheko at T-ONLINE.DE (Rolf Koch)
Date: Wed, 25 Nov 98 13:06:48 +0100
Subject: OCR of (transcribed) indic texts
Message-ID: <161227042906.23782.15546245697063005683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2100
Lines: 49

I use an old version of the program RECOGNITA. Only this old one allows it
to change the recogn.fon-file. Using a programm to edit FON-files I could
change the model for the whole RECOGNITA programm. Now the programm can read
all Indian diacritics like N. M etc. The latest versions of RECOGNITA never
uses FON either TTF files, so it is never possible to use it for our
purposes. In any way the old RECOGNITA with the edited FON-file (that is the
model for the OCR process) works well, for example I am scanning at the
moment books like DIE LEHRE DER JAINAS from Schubring. It is not possible to
copy the  RECOGNITA programm. Search in the INTERNET for this company. Ask
for an old version with an editable FON-file (recogn.fon is the exact name).
You may also change this file in a way to read devanagari-manuscripts.

roheko at t-online.de


Juergen Neuss wrote:

> Dear list-members,
> maybe some of you are aware of the difficulties which arise if one wants
> to scan transcribed (not to speak of original) indic texts. Of course
> the scanning itself is not the problem but the subsequent transformation
> of the image-file into a text-file by means of OCR (Optical character
> recognition) programs. These programs often do recognise only the usual
> set of ASCII-characters. Some of them include extended features ehich
> means that in certain cases the user may direct the program to read a
> certain difficult character in a certain way. As far as I know
> diacritical signs are a problem for at least most of these programs. If
> anyone of you has experience with OCR programs in this respect I would
> be grateful for your recommendations. Moreover I would like to know
> whether there are any OCR programs available which recognise Indian
> characters of any kind. I hope this message does not provoke any
> response which violates the non-commercial spirit of this list.
> Thanks for reading.
> jn
> --
> jneuss at zedat.fu-berlin.de
>
> Juergen Neuss
>
> Freie Universitaet Berlin
>
> Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte
>
> K?nigin-Luise-Str. 34a
>
> 14195 Berlin




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Nov 26 03:45:13 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 26 Nov 98 08:45:13 +0500
Subject: Learning Sanskrit
In-Reply-To: <199811250517.AAA24001@ccat.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227042933.23782.12913128470017486944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 23

A set of graded books published by the Saral Sanskrit Pariksha Vibhag
of Bharatiya Vidya Bhavan are good and are available in many of the
Indian Languages incuding Hindi. Thay are relatively cheap. Details can
be obtained from to that section of the Bharatiya Vidya Bhavan. They
are available in English medium also.

regards,

sarma.

At 12:17 AM 11/25/98 -0500, you wrote:
> I forgot to add that I was looking for a book that would have Hindi as the
> other medium i.e. how a Hindi speaking person can learn Sanskrit.
>
> Thanks again in advance
>
> Ashish Chandra
>
>
>




From pesch at INDOGER.UNIZH.CH  Thu Nov 26 09:47:05 1998
From: pesch at INDOGER.UNIZH.CH (Peter Schreiner)
Date: Thu, 26 Nov 98 10:47:05 +0100
Subject: OCR of (transcribed) indic texts
In-Reply-To: <365B0B13.1A68@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227042912.23782.453507478498164257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2422
Lines: 64

Dear J. Neuss and list-members,

Concerning the request for information about OCR I may mention that I used
an (expensive!!) programme called proLektor (by improx GmbH, Rennweg 83,
A-2345 Brunn am Gebirge) to skan the Sanskrit-Deutsches Woerterbuch by K.
Mylius (cf. my project report in "Langue, style et structure dans le monde
indien : Centenaire de Louis Renou", ed. N. Balbir et G.-J. Pinault, Paris
1996, p. 413-426). The programme has to be "taught" what to interpret (any
pattern surrounded by white space); the distinction of small i, capital I,
small l, numeral 1 in normal and bold fonts remained a problem. When used
in "interactive" mode I had to enter ca. 100 letters per page (out of ca.
4000). The result is far from error free. I tested the programme with
Gujarati text which works alright (but I did not skan enough text to be
able to say whether manual transliteration would be not MUCH slower but
less error prone).

Mr. Neuss, please keep me informed about your experiences and other
feed-back addressed to you directly. With thanks and best wishes, 

Peter Schreiner
Abt. fuer Indologie
Universitaet Zuerich
Raemistr. 68
CH-8001 Zuerich

========


At 20:37 24.11.98 +0100, you wrote:
>Dear list-members,
>maybe some of you are aware of the difficulties which arise if one wants
>to scan transcribed (not to speak of original) indic texts. Of course
>the scanning itself is not the problem but the subsequent transformation
>of the image-file into a text-file by means of OCR (Optical character
>recognition) programs. These programs often do recognise only the usual
>set of ASCII-characters. Some of them include extended features ehich
>means that in certain cases the user may direct the program to read a
>certain difficult character in a certain way. As far as I know
>diacritical signs are a problem for at least most of these programs. If
>anyone of you has experience with OCR programs in this respect I would
>be grateful for your recommendations. Moreover I would like to know
>whether there are any OCR programs available which recognise Indian
>characters of any kind. I hope this message does not provoke any
>response which violates the non-commercial spirit of this list.
>Thanks for reading.
>jn
>--
>jneuss at zedat.fu-berlin.de
>
>
>
>Juergen Neuss
>
>Freie Universitaet Berlin
>
>Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte
>
>K?nigin-Luise-Str. 34a
>
>14195 Berlin
>




From pesch at INDOGER.UNIZH.CH  Thu Nov 26 09:54:07 1998
From: pesch at INDOGER.UNIZH.CH (Peter Schreiner)
Date: Thu, 26 Nov 98 10:54:07 +0100
Subject: New book on satii
Message-ID: <161227042914.23782.5007003295658435702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2312
Lines: 49

Dear list-members,

the following new publication from Zuerich may be of interest to the list;
I forward a brief description of its contents:


>Joerg Fisch: Toedliche Rituale. Die indische Witwenverbrennung und andere
>Formen der Totenfolge. Frankfurt a.M., New York: Campus Verlag 1998, 576 pp.
>
>This ist not only the most comprehensive historical account of sati to be
>published so far, but it also puts sati for the first time into the wider
>context of related customs all over the world. Totenfolge (following the
>dead) means living individuals accompanying deceased persons voluntarily or
>involuntarily into the hereafter. It is usually connected both with
>religious beliefs about a future life and with power relationships which
>force or induce one category of people to accompany another category.
>
>The first part of the book deals with Totenfolge outside India, for example
>widow-burning in Bali, widow-strangling on the South Pacific Islands,
>burying alive courtiers in China and Africa or sending messengers to famous
>dead persons in Africa and Southeast Asia.
>
>The second part concentrates on sati. While it deals with all aspects of
>the custom, historical analysis is at the center. There is no discernible
>origin, but the gradual extension of the custom in India seems obvious. The
>fact that the British administered sati for a few years before they
>prohibited it has led to a unique body of sources which allows a detailed
>sociological analysis of the custom, showing that it was comparatively rare
>but occurred in all areas of India and in all social and age groups.
>
>The last chapter of the book analyzes the origin of the famous prohibition
>of sati in 1829, showing that it was neither forced upon the British
>administration from outside nor the result of a lonely decision of Lord
>William Bentinck but the result of growing opposition inside the
>administration by the Company's servants who refused to administer a custom
>incompatible with their own moral views. The book thus also becomes a study
>of the administrative limits of cultural relativism.
>
>Prof. Dr. Joerg Fisch
>Historisches Seminar der Universitaet Zuerich
>Karl Schmid-Str. 4, CH-8006 Zuerich/Switzerland
>Tel: +41-(0)1-634 38 66 Fax: +41-(0)1-634 49 13
>Internet: hssek at hist.unizh.ch
>
>
>




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Thu Nov 26 05:50:49 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Thu, 26 Nov 98 11:20:49 +0530
Subject: Aids to the study of Shankaracharya
Message-ID: <161227042923.23782.7672577829153754712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 20

Nov 26, 1998

Dear Members,
I have been studying and teaching works of the great Shankaracharya for
more than four decades. During all these years I have felt that two kinds
of aids would be extremely helpful to those who study Shankaracharya
seriously:
(1) A Dictionary of all important words in his philosophical works
explaining them on the basis of their use in his works with full references
to the texts; (cp. A Dictionary of Sanskrit Grammar by K. V. Abhyankar et al)
(2) An anthology of select passages from his works, accompanied by their
English translation, as a direct introduction to his philosophy.
I do not know if any scholar of Shankara has thought or worked in this
direction.
Can any member enlighten me on this point?
Regards.
KSA




From Jayant.Bapat at ARTS.MONASH.EDU.AU  Thu Nov 26 01:01:45 1998
From: Jayant.Bapat at ARTS.MONASH.EDU.AU (Jayant Bapat)
Date: Thu, 26 Nov 98 12:01:45 +1100
Subject: GIFT COPIES OF THE HISTORY OF MARATHI GRAMMAR
Message-ID: <161227042910.23782.12197416523230845637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 17

Dear Prof. Arjunwadkar
Thank you for your email of Nov.19.
I am asking my relative Mr. S.P. Joshi of Pune to collect the book on
my behalf. He will arrange to send it to me with a friend who is
currently in India.
Kindest regards
Jayant Bapat
____________________________________________________________________
Dr Jayant B Bapat                                   Phone(ah):61-3-9886-3585
Chemistry Department                              Fax(ah):61-3-9884-4055
Monash University           e-mail:jayant.bapat at arts.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________




From fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Thu Nov 26 14:23:42 1998
From: fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 26 Nov 98 14:23:42 +0000
Subject: Info on Nirukta edns
Message-ID: <161227042916.23782.17149828601180513794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3471
Lines: 57

Dear Madhav,

Many thanks. The information you have so carefully supplied regarding
Jivananda's edn makes it likely that there were really no two edns and that
the mention of "second edn" in part III is inaccurate (or not intended in the
conventional sense of the phrase; see below). To have three parts published in
1891  and a second edition too in the same year (even if the second edn was
confined to part III) seems highly unlikely . The improbability increases when
one realises that Samasrami's edn, on which Jivananda draws according to at
least two independent sources, was completed in four vols published in 1882,
1885, 1886 and 1891. The completion of the Samasrami edn thus  coincides with
that of Jivananda's (entire) edn. Maybe, "second edn" is supposed to mean
'other than the one Samasrami just completed' for the Bibliotheca Indica
series. 

You write: >I think that the NighaNTu part was originally Part I, and I assume
that the Nirukta chapters were included as Part II, though they are bound in
one volume.... There is no title page available for part II in my copy.< This
guess seems correct. In Samsrami's edn too, the Nigha.n.tu with DR's comm is
vol. 1. Vol. 2 contains the Nirukta and Durga's comm (from the beginning to
the end of adhyaaya 4). However, the title of that vol does not reflect this
fact at all. It continues with the same title as in vol. 1. Probably,
therefore, the thought ofpart  2 occurred to Jivananda (or his assistant)
after the title page of what was supposed to be part/vol 1 was printed and
there was never a separate title page for part 2 (in other words, nothing is
probably missing from your bound vol. 1)  

What Jivananda seems to have done, as he has done in many of his other edns,
is to give a less expensive and more conveniently divided book (he preserves
the *a?ka division whereas Samasrami does not) based on someone else's editing
of the text. His is divided into two vols instead of Samasrami's four. His is
printed at the Sarasvati Printing Press, whereas Samasrami's is printed at the
European-run Baptist Mission Press. This might have been done through a formal
or informal agreement, but, as we know, taking over of a text established by
someone  is a very common phenomenon in Sanskrit-Prakrit studies. Very
commonly, this is done without even an acknowledgement. Jivananda's mission
was to take the texts to the people. ('If Y?ska, DR and Durga did not receive
any royalties, why should Samasrami?'). His publications are the equivalents
of  pocket books and paperbacks of our times (with some differences, of
course). 

Madhav Deshpande wrote:
>         I do have the Jivananda Vidyasagara edition of Nirukta.  The first
> part, published in 1891 contains DevarAjayajvan's commentary and Durga's
> commentary on the first 6 chapters.  I think that the NighaNTu part was
> originally Part I, and I assume that the Nirukta chapters were included as
> Part II, though they are bound in one volume.  I think this to be the case
> because the remaining chapters of Nirukta (uttaraSaTka) are printed as
> part III (printed in 1891).  Interestingly, the title page of Part I does
> not say that this is a second edition, but the title page of Part III says
> so.  There is no title page available for part II in my copy.  I do not
> see any mention of Satyavrat Samasrami in these volumes.  They are not
> published in a particular series, but are printed in Calcutta in Sarasvati
> printing press.<




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Nov 26 15:27:49 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 26 Nov 98 15:27:49 +0000
Subject: OCR of (transcribed) indic texts
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.981124144951.26584A-100000@battlezone.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227042919.23782.15890584706618210403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 19

This subject has been discussed before in INDOLOGY, and you may find
information by scanning the archives with keywords like "OCR" or "KDEM" or
"Kurzweil" or "Ingalls".

The last discussion was some time ago, and things may have moved on, of
course.  Anyone got any piping hot new information?

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Nov 27 02:04:58 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 26 Nov 98 18:04:58 -0800
Subject: Information about degrees
Message-ID: <161227042925.23782.948452392695408612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 928
Lines: 28

Dear List members,

  I would like information on the following
degrees that were granted in India/England in the early part of this
century..

1. What is the full form of the medical degree M.B.C.M? I think this
corresponds to modern M.B.B.S(India) and was given
in India in the begining part of this century..

2. With respect to Archealogy, can anybody give me information about
"M.R.A.S"..I think it stands for "Member
of the Royal Archealogical Society" but am not sure..If this is the
case, I would like to know whether it is a peer-recognition
( as in say, Fellowship of the Royal Society) or is it a degree which
could be obtained through passing an examination i.e. analogous to the
M.R.C.P( Member of the Royal College of Physicians)...

Looking forward to your help and suggestions..

 Regards.
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Thu Nov 26 19:12:29 1998
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Thu, 26 Nov 98 20:12:29 +0100
Subject: [Fwd: Subject: Re: OCR of (transcribed) indic texts]
Message-ID: <161227042921.23782.2873112005216413145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 25

Apart from the messages we all found in our mailbox I received the
following message, which might be of interest for other members too:
--
jneuss at zedat.fu-berlin.de



Juergen Neuss

Freie Universitaet Berlin

Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte

K?nigin-Luise-Str. 34a

14195 Berlin


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 2393
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981126/ae72af82/attachment.eml>

From herrge at GEOCITIES.COM  Fri Nov 27 06:22:51 1998
From: herrge at GEOCITIES.COM (Richard Gendron)
Date: Fri, 27 Nov 98 01:22:51 -0500
Subject: Buddhist prayer or poem by Tagore ?
Message-ID: <161227042929.23782.4173801485341154981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1431
Lines: 43

 Laura Fiori <gd.fiori at FLASHNET.IT> wrote in Buddha-L :

  BODHISATTVA'S PRAYER
  Let me not pray to be sheltered from dangers
  but to be fearless in facing them.

  Let me not beg for the stilling of my pain
  but for the heart to conquer it.

  Let me not look to allies in life?s battlefields
  but to my own strength.

  Let me not crave in anxious fear to be saved
  but hope for patience to win my freedom.

Can someone tell me what its source is? I thought it might be the
Bodhicharyavatara, but couldn't locate it in the text.
Thanks, laura

jonathan lawson <jlawson at post.harvard.edu> responded :
Laura, I think the poem you mention is "Fruit Gathering" by
Rabindranath Tagore.

Anybody on this list knows the exact source ?

Thanks,  Richard

_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/
Anthropologie, Ecologie, Sante   -   Health, Ecology, Anthropology
         http://www.geocities.com/rainforest/canopy/2653
_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/

    _/    _/  _/_/_/_/  _/_/_/    _/_/_/     _/_/_/    _/_/_/_/
   _/    _/  _/        _/   _/   _/   _/   _/         _/
  _/_/_/_/  _/_/_/_/  _/_/_/    _/_/_/    _/  __/_/  _/_/_/_/
 _/    _/  _/        _/   _/   _/   _/    _/    _/  _/
_/    _/  _/_/_/_/  _/    _/  _/    _/     _/_/_/  _/_/_/_/

_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/_/
                    herrge at geocities.com




From tattvarthi at YAHOO.COM  Fri Nov 27 10:31:39 1998
From: tattvarthi at YAHOO.COM (Dmitry Olenev)
Date: Fri, 27 Nov 98 02:31:39 -0800
Subject: Q:Dehatmavada of Badarinath Sukla
Message-ID: <161227042931.23782.7147658599628458752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 24

    Dear colleagues,

    more than 10 years ago Badarinath Sukla, a great naiyayika,
 propounded his theory of dehatmavada at the conference of scholars
 held at Sarnath. The text of report has been translated into English
 and published in Journal of Indian Council of Philosophical Research,
 Vol.5, No3, 1988 under the title "Dehaatmavaada or the body as soul:
exploration of a possibility within Nyaaya thought".  In this
connection I'd like to know whether the
 original text of the report (in sanskrit) has ever been published or
 not. Besides, this theory because of its originality must have caused
lively discussion, so I'd like also to know of articles related to
dehatmavada.
    Could you help me find relevant references? I'll be very grateful
 for any useful information.

Sincerely Yours  Dmitry Olenev

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From gkb at ICARUS.UOM.AC.MU  Fri Nov 27 05:20:24 1998
From: gkb at ICARUS.UOM.AC.MU (Girish Kumar Beeharry)
Date: Fri, 27 Nov 98 09:20:24 +0400
Subject: Information about degrees
Message-ID: <161227042927.23782.17122096025487965989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 21

>2. With respect to Archealogy, can anybody give me information about
>"M.R.A.S"..I think it stands for "Member
>of the Royal Archealogical Society" but am not sure..If this is the
>case, I would like to know whether it is a peer-recognition
>( as in say, Fellowship of the Royal Society) or is it a degree which
>could be obtained through passing an examination i.e. analogous to the
>M.R.C.P( Member of the Royal College of Physicians)...

As far as I know MRAS stands for member of 'Member of the Royal Astronomical
Society'. It has its main office in Saville Row (near Regent St).

The URL is at: http://www.ras.org.uk/ras/index.html

There are also Royal Astronomical Societies in Canada and New Zealand.

Best wishes,

Girish Kumar Beeharry




From george9252 at MSN.COM  Fri Nov 27 14:30:13 1998
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Fri, 27 Nov 98 09:30:13 -0500
Subject: Aids to the study of Shankaracharya
Message-ID: <161227042937.23782.7802498643910567338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1551
Lines: 40

Response to K.S. Arjunwadkhar re: aids to the study of Shankaracharya:

I have included substantial and "reader-friendly" selections (rendered in
English only) from the Brahmasutra commentaries of both Shamkara and
Ramanuja in my SIX CLASSICS OF EASTERN PHILOSOPHY (Harcourt Brace, 1998,
ISBN 0-15-567749-7).  This anthology is intended as an introduction to
eastern philosophical classics for students at the undergraduate level and
for general readers.  It is not aimed at the scholarly community, but you
might find it of some interest.


-----Original Message-----
From: K. S. Arjunwadkar <panini at PN2.VSNL.NET.IN>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Thursday, November 26, 1998 8:37 PM
Subject: Aids to the study of Shankaracharya


>Nov 26, 1998
>
>Dear Members,
>I have been studying and teaching works of the great Shankaracharya for
>more than four decades. During all these years I have felt that two kinds
>of aids would be extremely helpful to those who study Shankaracharya
>seriously:
>(1) A Dictionary of all important words in his philosophical works
>explaining them on the basis of their use in his works with full references
>to the texts; (cp. A Dictionary of Sanskrit Grammar by K. V. Abhyankar et
al)
>(2) An anthology of select passages from his works, accompanied by their
>English translation, as a direct introduction to his philosophy.
>I do not know if any scholar of Shankara has thought or worked in this
>direction.
>Can any member enlighten me on this point?
>Regards.
>KSA
>




From pelisser at CISI.UNITO.IT  Fri Nov 27 13:27:13 1998
From: pelisser at CISI.UNITO.IT (Alberto Pelissero)
Date: Fri, 27 Nov 98 14:27:13 +0100
Subject: Aids to the study of Shankaracharya
In-Reply-To: <Version.32.19981126110353.00f409a0@pn2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227042935.23782.6660610835859445627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1370
Lines: 33

On Thu, 26 Nov 1998, K. S. Arjunwadkar wrote:

> Nov 26, 1998
>
> Dear Members,
> I have been studying and teaching works of the great Shankaracharya for
> more than four decades. During all these years I have felt that two kinds
> of aids would be extremely helpful to those who study Shankaracharya
> seriously:
> (1) A Dictionary of all important words in his philosophical works
> explaining them on the basis of their use in his works with full references
> to the texts; (cp. A Dictionary of Sanskrit Grammar by K. V. Abhyankar et al)
> (2) An anthology of select passages from his works, accompanied by their
> English translation, as a direct introduction to his philosophy.
> I do not know if any scholar of Shankara has thought or worked in this
> direction.
> Can any member enlighten me on this point?
> Regards.
> KSA
>
As for point 2) You can refer to: Anthony J. Alston, *A /SaMkara Source
Book*, 6 volls., Shanti Sadan, London 1986-1993 (I am not sure about the
dates of publication). The passages are all translated into English, and
no original sankrit is quoted. The reference edition is Gita Press
unless otherwise specified. The volumes are thematical, one being derived
to the polemic with rival schools, another to the concept of the soul, and
so on. As far as I know Alston is a pupil of Hari Prasad Shastri.
Best regards,

 Alberto Pelissero




From sbaldwin at EXECPC.COM  Fri Nov 27 20:51:31 1998
From: sbaldwin at EXECPC.COM (Shauna Singh Baldwin)
Date: Fri, 27 Nov 98 14:51:31 -0600
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227042938.23782.18383769157109565637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1930
Lines: 45

Dear Historians on Indology:
I would appreciate your assistance as I edit a novel, What the Body
Remembers, scheduled for publication in Sept 1999, re the following
question:

Is there a consensus among historians about the Aryan invasion of India
that was taught when I was in high school in India in the seventies?
Lately I've been hearing more discussion about
the "Myth of the Aryan Invasion" (there is a book by that name,
published by Voice
of India in 1995), saying that Max Mueller in particular dated the Aryan
invasion at
3500 BC because of the prevailing Christian myth that the world was
created in
4004 BC at 4 pm (!), that the Aryan *language and colorism/ideas of
varna* may have
mixed with Indian language and culture via the passes, but that the
Aryan *people*
were not a tribe from the Caucasus, but were *indigenous* to India.
Bhagwan Gidwani's 1997 novel, "Return of the Aryans," is premised on
this theory. Another book,   "In Search of the Cradle of Civilization,"
also a 1995 Voice of India publication, says, I believe (I haven't yet
read this book myself, however) that the Aryans did invade, only they
came not from the Caucasus but from Persia. How rigorous is the
scholarship and does it stand behind the hypotheses?

Do you think, as the reviewers of these writers seem to, that the story
was a myth concocted by the English to create a tie between the Brahmins
and themselves? The "white Brahmin" idea?

Or do you feel these people who say the Aryan invasion was a myth are
indulging in wishful thinking?

Where does the historical evidence point? Has there been carbon dating
of archeological remains at Taxila, Harappa, Moenjodaro, for instance?
What does it reveal?

Perhaps you have already discussed these new theories on Indology. If
so, please point me to the website where I may find the archives with
discussion on this topic. Thanks in advance for your assistance.

Shauna Singh Baldwin




From emstern at NNI.COM  Fri Nov 27 23:56:49 1998
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Fri, 27 Nov 98 18:56:49 -0500
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
In-Reply-To: <365F10D3.6C98B5FD@execpc.com>
Message-ID: <161227042940.23782.16097941077308503908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2594
Lines: 64

>Dear Historians on Indology:
>I would appreciate your assistance as I edit a novel, What the Body
>Remembers, scheduled for publication in Sept 1999, re the following
>question:
>
>Is there a consensus among historians about the Aryan invasion of India
>that was taught when I was in high school in India in the seventies?
>Lately I've been hearing more discussion about
>the "Myth of the Aryan Invasion" (there is a book by that name,
>published by Voice
>of India in 1995), saying that Max Mueller in particular dated the Aryan
>invasion at
>3500 BC because of the prevailing Christian myth that the world was
>created in
>4004 BC at 4 pm (!), that the Aryan *language and colorism/ideas of
>varna* may have
>mixed with Indian language and culture via the passes, but that the
>Aryan *people*
>were not a tribe from the Caucasus, but were *indigenous* to India.
>Bhagwan Gidwani's 1997 novel, "Return of the Aryans," is premised on
>this theory. Another book,   "In Search of the Cradle of Civilization,"
>also a 1995 Voice of India publication, says, I believe (I haven't yet
>read this book myself, however) that the Aryans did invade, only they
>came not from the Caucasus but from Persia. How rigorous is the
>scholarship and does it stand behind the hypotheses?
>
>Do you think, as the reviewers of these writers seem to, that the story
>was a myth concocted by the English to create a tie between the Brahmins
>and themselves? The "white Brahmin" idea?
>
>Or do you feel these people who say the Aryan invasion was a myth are
>indulging in wishful thinking?
>
>Where does the historical evidence point? Has there been carbon dating
>of archeological remains at Taxila, Harappa, Moenjodaro, for instance?
>What does it reveal?
>
>Perhaps you have already discussed these new theories on Indology. If
>so, please point me to the website where I may find the archives with
>discussion on this topic. Thanks in advance for your assistance.
>
>Shauna Singh Baldwin

The Aryan migration theory, and other theories have recently been discussed
on this list, though the discussion recently seems to have slowed down.
Please visit the Indology List archives at
http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html. I recall that the recent
discussion began in July or August (although it may have begun earlier),
and continued into early November. Earlier stages of discussions of Aryan
migration into India, versus indigenous Aryans in India, may probably be
found further back in the archives.




Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Nov 28 07:09:45 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 28 Nov 98 02:09:45 -0500
Subject: dakSiNAmUrti story
Message-ID: <161227042946.23782.9914063414122272764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 20

I would very much like to know the following details regarding the
dakSiNAmurti story in which ziva teaches four disciples/sages under the banyan
tree.

1.The Sanskrit text that mentions this story for the first time  and the date
of the text

2. The subject that ziva taught these four disciples/sages

3. The names of these four disciples/sages

4. The earliest iconographic representation of this story

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sat Nov 28 01:18:44 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sat, 28 Nov 98 06:48:44 +0530
Subject: Aids to the study of Shankaracharya
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.95.981127141948.339A-100000@gaia.cisi.unito.it>
Message-ID: <161227042942.23782.7841816424123549329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1514
Lines: 43

At 02:27 PM 11/27/98 +0100, you wrote:
>On Thu, 26 Nov 1998, K. S. Arjunwadkar wrote:
>
>> Nov 26, 1998
>>
>> Dear Members,
>> I have been studying and teaching works of the great Shankaracharya for
>> more than four decades. During all these years I have felt that two kinds
>> of aids would be extremely helpful to those who study Shankaracharya
>> seriously:
>> (1) A Dictionary of all important words in his philosophical works
>> explaining them on the basis of their use in his works with full references
>> to the texts; (cp. A Dictionary of Sanskrit Grammar by K. V. Abhyankar
et al)
>> (2) An anthology of select passages from his works, accompanied by their
>> English translation, as a direct introduction to his philosophy.
>> I do not know if any scholar of Shankara has thought or worked in this
>> direction.
>> Can any member enlighten me on this point?
>> Regards.
>> KSA
>>
>As for point 2) You can refer to: Anthony J. Alston, *A /SaMkara Source
>Book*, 6 volls., Shanti Sadan, London 1986-1993 (I am not sure about the
>dates of publication). The passages are all translated into English, and
>no original sankrit is quoted. The reference edition is Gita Press
>unless otherwise specified. The volumes are thematical, one being derived
>to the polemic with rival schools, another to the concept of the soul, and
>so on. As far as I know Alston is a pupil of Hari Prasad Shastri.
>Best regards,
>
> Alberto Pelissero
>

Nov 28, 98

Dear Member,
Thanks a lot for the information.
Regards.
KSA




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sat Nov 28 01:21:46 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sat, 28 Nov 98 06:51:46 +0530
Subject: Aids to the study of Shankaracharya
In-Reply-To: <002301be1a12$73069fa0$fe76ffd0@MSN/george9252>
Message-ID: <161227042944.23782.15146454319939838739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1701
Lines: 48

At 09:30 AM 11/27/98 -0500, you wrote:
>Response to K.S. Arjunwadkhar re: aids to the study of Shankaracharya:
>
>I have included substantial and "reader-friendly" selections (rendered in
>English only) from the Brahmasutra commentaries of both Shamkara and
>Ramanuja in my SIX CLASSICS OF EASTERN PHILOSOPHY (Harcourt Brace, 1998,
>ISBN 0-15-567749-7).  This anthology is intended as an introduction to
>eastern philosophical classics for students at the undergraduate level and
>for general readers.  It is not aimed at the scholarly community, but you
>might find it of some interest.
>
>
>-----Original Message-----
>From: K. S. Arjunwadkar <panini at PN2.VSNL.NET.IN>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date: Thursday, November 26, 1998 8:37 PM
>Subject: Aids to the study of Shankaracharya
>
>
>>Nov 26, 1998
>>
>>Dear Members,
>>I have been studying and teaching works of the great Shankaracharya for
>>more than four decades. During all these years I have felt that two kinds
>>of aids would be extremely helpful to those who study Shankaracharya
>>seriously:
>>(1) A Dictionary of all important words in his philosophical works
>>explaining them on the basis of their use in his works with full references
>>to the texts; (cp. A Dictionary of Sanskrit Grammar by K. V. Abhyankar et
>al)
>>(2) An anthology of select passages from his works, accompanied by their
>>English translation, as a direct introduction to his philosophy.
>>I do not know if any scholar of Shankara has thought or worked in this
>>direction.
>>Can any member enlighten me on this point?
>>Regards.
>>KSA
>>
>

Nov 28, 98
Dear Member,
Thanks a lot for the information.
Regards.
KSA




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Nov 28 17:39:43 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 28 Nov 98 09:39:43 -0800
Subject: Buddhist prayer or poem by Tagore ?
Message-ID: <161227042949.23782.4242400294805314706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 29

Richard Gendron writes:

>
> Laura Fiori <gd.fiori at FLASHNET.IT> wrote in Buddha-L :
>
>  BODHISATTVA'S PRAYER
>  Let me not pray to be sheltered from dangers
>  but to be fearless in facing them.

[]
to which
>Thanks, laura
>
>jonathan lawson <jlawson at post.harvard.edu> responded :
>Laura, I think the poem you mention is "Fruit Gathering" by
>Rabindranath Tagore.

  I really cannot tell you the source but I believe that Tagore was
NOT the author of the mentioned poem ;though there is a poem by him that
runs along similar lines i.e. It starts as "Where the mind is
without fear and the head is held high.....".
Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Nov 29 15:45:19 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 29 Nov 98 07:45:19 -0800
Subject: Skanda-Murukan Conference, Chennai
Message-ID: <161227042957.23782.2670440318170553661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2565
Lines: 94

Nov. 29, 1998

Dear Friends,

The Institute of Asian studies, Chennai (Madras) is hosting
the first International Conference Seminar on Skanda-Murukan
which will be held during December 28-30, 1998.

As you may know, the Institute of Asian Studies have brought many
valuable publications relating to South Indian studies. It publishes a
bi-annual journal, the Jl. of the Inst. of Asian Studies in which
many veterans of Indological pursuits have published during
the last 12+ years.

If you happen to be in {South} India during Christmas holidays,
Chennai (Madras) is an worthy place to visit.  During December,
Madras has Carnatic music concerts, book fairs and good weather.

The IAS website is at http://xlweb.com/heritage/asian/

Skanda-Murukan conference http://xlweb.com/heritage/murukan/

On Murukan bhakti: http://xlweb.com/heritage/skanda/

If you are planning to attend, please write to
 Dr. G. John Samuel, Chairman at ias at xlweb.com
or to Dr. Patrick Harrigan, Secretary at harrigan at xlweb.com

The IAS with its highly qualified and helpful staff, up-to-date
computer facility,  a great library is located in
a million+ dollar facility on the sea shore en route to
the seventh century Pallava site, Mamallapuram:

   Institute of Asian Studies
   Chemmancheri
   Sholinganallur
   Chennai 600 119
   India

   Tel: 44- 4961662
   Fax: 44- 4960959


    Some topics of papers:
    1) Iravatham Mahadevan,
       Murukan in the Indus inscriptions
    2) Asko Parpola,
       Murukan in the Indus script
    3) Alexander Dubianski,
       Skanda-Murukan: Time and Nature associations
    4) Patrick Harrigan
      "My God, you are a trouble maker!" or
       The element of Play in Kaumara Mysticism
    5) Hilde Link
       Where Valli meets Murukan:
       Landscape symbolism in Kataragama, Sri Lanka.
    6) S. Pathmanathan,
       The Hindu-Buddhist interaction in Sri Lanka:
       a guardian God of Lanka
    7) Dieter B. Kapp,
       An incarnation of Murukan and Valli according to
       a tradition of the Alu Kurumabas.
    8) S. S. Janaki,
       Subrahmanya in Sanskrit agamic literature.
    9) M. Shanmugam Pillai,
       veRiyaaTTu: Tribal worship in Cankam literature.
   10) Indira Y. Junghare, Minnesota
       Skanda-kumara in Maharashtra

       and many more.

Everyone is invited.
Hope to see you at IAS, Chennai (Madras)

A help request: Please post this for me in
RISA-L

With kind regards,
N.  Ganesan










______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Sun Nov 29 09:02:21 1998
From: fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 29 Nov 98 09:02:21 +0000
Subject: Aids to the study of Shankaracharya
Message-ID: <161227042954.23782.8914178888635671711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2375
Lines: 53

A dictionary of the kind Prof. Arjunwadkar suggested is not available, as far
as I know. To compile such a dictionary one would first need complete word
indices to the works of ;Sa:nkaraacaarya. My information in that area extends
only to the following:

Mahadevan, T.M.P. Index to the Brahma-Sutra-Bhasya of Sankara. 2 parts.
Madras: University of Madras. (This includes important words but leaves out
verbs, particles etc. making stylistic and authorship studies difficult.)

D'sa, F. 1985. Word-Index to Sankara's Gita-bhasya. Pune: Institute for the
Study of Religion. Series: Linguistic Aids for the Study of Indian Religious
Texts. 

As I recall, some work similar to these in that a few individual bhaa.syas
were indexed has also been carried out at the Shri Dwarkadhish Sanskrit
Academy andIndological Research Institute, located behind the Arts and
Commerce college
near the S.T. Bus Station, Dwarka 361 335, Jamnagar Dt., Gujarat. As I do not
have my notes with me, I cannot be sure in this regard. 

The last I inquired the A.J. Alston volumes (?a?kara Source-book. London:
Shanti Sadan, 29 Chepstrow Villas.  Six vols:  ?a?kara on the Absolute, 
?a?kara on the Creation,  ?a?kara on the Soul, ?a?kara on Rival views, ?a?kara on
Discipleship, and ?a?kara on Enlightenment. The first vol also contains a
historical introduction), were out of print. I hope they have been reprinted since.

Of much more limited use for the particular inquiry would be: van Buitenen,
J.A.B.;  Deutsch, Elliot.19xx. A source book of Advaita Ved?nta.  

ashok aklujkar

K. S. Arjunwadkar wrote:
> 
> Nov 26, 1998
> 
> Dear Members,
> I have been studying and teaching works of the great Shankaracharya for
> more than four decades. During all these years I have felt that two kinds
> of aids would be extremely helpful to those who study Shankaracharya
> seriously:
> (1) A Dictionary of all important words in his philosophical works
> explaining them on the basis of their use in his works with full references
> to the texts; (cp. A Dictionary of Sanskrit Grammar by K. V. Abhyankar et al)
> (2) An anthology of select passages from his works, accompanied by their
> English translation, as a direct introduction to his philosophy.
> I do not know if any scholar of Shankara has thought or worked in this
> direction.
> Can any member enlighten me on this point?
> Regards.
> KSA




From rambabu at YARLAGADDA.COM  Sun Nov 29 19:59:29 1998
From: rambabu at YARLAGADDA.COM (Rambabu Yarlagadda)
Date: Sun, 29 Nov 98 11:59:29 -0800
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227042962.23782.18305523898069446646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1500
Lines: 39

Is there any real evidence for Aryan invasion other than the theory one
German scholar who never visited India? I know there are lots of
postulations about the similarity of Sanskrit to European languages etc.
What I mean is there any real evidence like archeological evidence?

Rambabu Yarlagadda
-----Original Message-----
From: Partha Banerjee <partha at CAPITAL.NET>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Sunday, November 29, 1998 10:17 AM
Subject: Re: Is the Aryan Invasion a Myth?


>Shauna Singh Baldwin <sbaldwin at EXECPC.COM> writes:
>
>...
>>Is there a consensus among historians about the Aryan invasion of India
>>that was taught when I was in high school in India in the seventies?
>>Lately I've been hearing more discussion about
>>the "Myth of the Aryan Invasion" (there is a book by that name,
>>published by Voice
>>of India in 1995), ...
>
>________________________
>
>Voice of India is a publishing house run largely by the Sangh Parivar (RSS,
>VHP, BJP, etc.) that preaches Hindutva (i.e., Hindu supremacist doctrines).
>The Sangh Parivar has always been against the theory of Aryan invasion, not
>on the basis of historical evidences, but on the basis of ideological
>beliefs.
>
>These beliefs have often made other presumptions such as the "hypothesis"
>that Taj Mahal was built by a Hindu king and not by Mughal emperor
>Shah-Jehan. Even a conservative historian such as Dr. Ramesh Chandra
>Mazumdar was outraged by such presumptions.
>




From partha at CAPITAL.NET  Sun Nov 29 18:30:09 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Sun, 29 Nov 98 13:30:09 -0500
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
In-Reply-To: <365F10D3.6C98B5FD@execpc.com>
Message-ID: <161227042960.23782.6765608651182897835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 25

Shauna Singh Baldwin <sbaldwin at EXECPC.COM> writes:

...
>Is there a consensus among historians about the Aryan invasion of India
>that was taught when I was in high school in India in the seventies?
>Lately I've been hearing more discussion about
>the "Myth of the Aryan Invasion" (there is a book by that name,
>published by Voice
>of India in 1995), ...

________________________

Voice of India is a publishing house run largely by the Sangh Parivar (RSS,
VHP, BJP, etc.) that preaches Hindutva (i.e., Hindu supremacist doctrines).
The Sangh Parivar has always been against the theory of Aryan invasion, not
on the basis of historical evidences, but on the basis of ideological
beliefs.

These beliefs have often made other presumptions such as the "hypothesis"
that Taj Mahal was built by a Hindu king and not by Mughal emperor
Shah-Jehan. Even a conservative historian such as Dr. Ramesh Chandra
Mazumdar was outraged by such presumptions.




From sajeel at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Sun Nov 29 08:21:52 1998
From: sajeel at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Ravi Khanna)
Date: Sun, 29 Nov 98 13:51:52 +0530
Subject: learning Sanskrit
Message-ID: <161227042951.23782.5395394196875135075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1408
Lines: 34

ashish,
            you should go about your study in stages :-

1. firstly get a couple of good dictionaries - like  Sanskrit -Hindi kosh by
vAman shivrAm Apte : motilal banarsidas. Another excellent dictionary is
English to Sanskrit by Monier Williams : Southern publications, Madras.
2. Get  a grammar text like - bR^had anuvAd chandrikA by chakradhar N.
Shastri : motilal banarsidas. A Sanskrit to English grammar text is  A
higher Sanskrit Grammar by M.R.Kale : motilal banarsidas.
3. Decide which scriptures you really want to study. For sanskrit to hindi
translations pick up books on the upanishads and sUtrabhaashya from Gita
press, gorakhpur.

get going its great knowledge.  Ravi Khanna
-----Original Message-----
From: Ashish Chandra <achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, November 20, 1998 9:26 PM
Subject: learning Sanskrit


>I am trying to find a book which will enable me to learn Sanskrit well
>enough that I can read our scriptures without much need for translation. In
>other words, I would want to interpret them myself. I have studied 5 years
>of Sanskrit from grade 6 to 10th but have now forgotten most of it. Can
>anyone judge from my level which book will be best suited to learn Sanskrit
>or do I have to take instructions by enrolling in a school ? I would
>appreciate any help.
>
>Ashish Chandra
>




From dsalmon at SALMON.ORG  Sun Nov 29 22:50:49 1998
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Sun, 29 Nov 98 14:50:49 -0800
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227042965.23782.15586808771767703819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6002
Lines: 128

I found your reply to the query below understandable, but less than helpful.
There were 1050 items in the archives that turned up using the search term
"Aryan," and most of those of course were totally unrelated to the topic.
Of those that were, none (as far as my less-than-total review revealed)
improved upon the following excerpt from a message Jayant Bapak rather early
on in the debate:

>Having perused many of the available works, I have come to the
>conclusion that:1)There is a reasonably serious challenge to the
>Aryan invasion theory 2)Unfortunately the proponents of the challenge
>themselves have no firm conclusive evidence to justify their case and
>3) This whole area is in need of some totally unbiased and thorough
research.

I take it that no one has as yet performed "some totally unbiased and
thorough research."  In lieu thereof, a summary of salient points made in
the email debate on this list, or a websites like the one I describe below,
with links to relevant source material, would be useful.

For those who have an interest in the Sarasvati River, I recommend the
website http://sarasvati.simplenet.com/  organized by Dr. S. Kalayanaraman,
particularly the article by Puri, VKM, and BC Verma, Glaciological and
Geological Source of Vedic Sarasvati in the Himalayas, included there, as
well as Dr. Kalayanaraman's own monograph, available on
http://www.probys.com/sarasvati/  .  Puri and Verma made a geological and
glaciological survey of the most likely headwaters area for the Sarasvati in
the Himalayas, and concluded that the area did feed the Sarasvati River.
Earthquakes diverted half the water southward towards the Ganges, and the
Sutlej changed course and eventually joined the Indus, essentially changing
the Sarasvati to a seasonal river.  The melting of the major glaciers that
once fed the river and a reduction in monsoon run-off also reduced its flow.

Puri and Verma appear to depend on archeological studies of cities built
along the old Saravasti riverbid for dating of when this might have taken
place.  Certainly, the fact that the Rig Veda speaks both of the Sarasvati
as a full-flowing river that ran to the sea, and later as a river that dries
up in the desert, to say nothing of the cities and towns along its former
banks, indicates strongly that an ancient but historical date for the change
is appropriate.  They suggest about 2450 B.C. for the first major loss of
water and perhaps 1700 B.C. for the drying up of the river into its present
form.

Other sources on these websites trace the river beyond its headwaters region
through Rajasthan, Sind and Kutch to the sea.  Others indicate that hundreds
of new archeological sites have been found in the past two or three decades
in this area, but almost all remain unstudied.

The case for an ancient but historical Sarasvati is made objectively and
scientifically and seems to me, a layman, to be unrefuted.  (For the most
part: Kalayanaraman's theory, thrown in for good measure, that soma was a
gold-silver alloy called electrum, and that the references in the Veda to it
bespeak the process of producing it, is less adequately explained and
documented.)

I think it is time to hear more from archeologists, and less from linguists.
Do any belong to this list?

David

-----Original Message-----
From: Elliot Stern <emstern at NNI.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, November 27, 1998 3:53 PM
Subject: Re: Is the Aryan Invasion a Myth?


>>Dear Historians on Indology:

>>Is there a consensus among historians about the Aryan invasion of India
>>that was taught when I was in high school in India in the seventies?
>>Lately I've been hearing more discussion about
>>the "Myth of the Aryan Invasion" (there is a book by that name,
>>published by Voice
>>of India in 1995), saying that Max Mueller in particular dated the Aryan
>>invasion at
>>3500 BC because of the prevailing Christian myth that the world was
>>created in
>>4004 BC at 4 pm (!), that the Aryan *language and colorism/ideas of
>>varna* may have
>>mixed with Indian language and culture via the passes, but that the
>>Aryan *people*
>>were not a tribe from the Caucasus, but were *indigenous* to India.
>>Bhagwan Gidwani's 1997 novel, "Return of the Aryans," is premised on
>>this theory. Another book,   "In Search of the Cradle of Civilization,"
>>also a 1995 Voice of India publication, says, I believe (I haven't yet
>>read this book myself, however) that the Aryans did invade, only they
>>came not from the Caucasus but from Persia. How rigorous is the
>>scholarship and does it stand behind the hypotheses?
>>
>>Do you think, as the reviewers of these writers seem to, that the story
>>was a myth concocted by the English to create a tie between the Brahmins
>>and themselves? The "white Brahmin" idea?
>>
>>Or do you feel these people who say the Aryan invasion was a myth are
>>indulging in wishful thinking?
>>
>>Where does the historical evidence point? Has there been carbon dating
>>of archeological remains at Taxila, Harappa, Moenjodaro, for instance?
>>What does it reveal?
>>
>>Perhaps you have already discussed these new theories on Indology. If
>>so, please point me to the website where I may find the archives with
>>discussion on this topic. Thanks in advance for your assistance.
>>
>>Shauna Singh Baldwin
>
>The Aryan migration theory, and other theories have recently been discussed
>on this list, though the discussion recently seems to have slowed down.
>Please visit the Indology List archives at
>http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html. I recall that the recent
>discussion began in July or August (although it may have begun earlier),
>and continued into early November. Earlier stages of discussions of Aryan
>migration into India, versus indigenous Aryans in India, may probably be
>found further back in the archives.
>
>
>
>
>Elliot M. Stern
>552 South 48th Street
>Philadelphia, PA 19143-2029
>USA
>
>telephone: 215 747 6204
>




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sun Nov 29 15:47:25 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sun, 29 Nov 98 18:47:25 +0300
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227042989.23782.4553613054562269853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4302
Lines: 103

H.M.Hubey wrote (Nov.30):

>1. The lower numerals (like 3,4,5) were apparently being developed in
>the
>Middle East/Sumeria around 3,000 BC. (see Denise Schmand-Bessarat, or
>Diakanoff). But then circa 4500 BC a bunch of cattle-herders already
>have
>the integers (in decimal no less) up to a hundred! How is that possible?

        Do you mean that before the Sumerians (Turkic-speaking, of course),
"developed numerals", all other poor devils could not count up to 3, 4, 5?


>2. These people ran over, invaded and sacked half the world on horses
>and
>carts but cart-wheels can't be made without wood or metals, and there is
>no wood or metals in the areas from which the IEans issued because they
>are from the steppes. Why isn't it likely that they got their carts made
>in civilized areas and which had wood, like North of India or north of
>the Caucasus?

        Vedic chariots were made without any metal, there was no single nail
in them.
        There is a lot of wood in the Ukraine or South Ural, for example, and
metallurgy is well known there starting from the IV-III mill. B.C.
        Most intriguing problem is in what particular way these illiterate
IE bums made their orders for imports of car(t)s from the "civilized areas"
in the Near East?


>3....Nomads could not even bake bread the normal way. After the iron age,
>then made flat breads (pita), and these
>flat breads can be found in historical times to be made by nomads, like
>Turkic nomads (pide), Afghan bread, Berber bread etc. Before that the
>easiest
>way to cook grains was to boil them in water, hence the foods like
>Polish
>'pirogi' are thought to be from Turkic (burek) and these are the modern
>nomads.

        Polish "pierogi" - Plural, "pierog" - Sing., Russian "pirog",
Ukranian "pirig" go back to common Slavic word *pyro- meaning "ritual
wheat bread" (there is also some connection with *pir "ritual feast").
Cf. Greek "pyros" "wheat", Lith. "purai", eventually common IE *pU-ro-
(Pokorny I, 850). There is no possibility of its connection with "burek"
or any other Turkic word. The link with Chuvash "pyrek", Chagat. "burek",
suggested by Ramstedt and Rasanen was rejected nany decades ago by all
linguists.

        In the same way anything else in this posting has no foundation
in facts and is not even "intuitive", but simply a product of absolutely
unbridled imagination.

                       Best regards,
                                        Yaroslav Vassilkov

--------------------------------------------------------------------------------

volcanic eruption like Thera/Santorini?



The biggest problem is that there seems to be no way to date metals.
Nobody
knows where the bronze, iron items came from. Nobody even seems to want
to
know. At least I am not aware of anyone who has done any thorough
analysis.
There is more to metals then what "style" they look like. They probably
have
different amounts of impurities in them, and may even contain hints of
different smelting and working techniques. Unfortunately some of these
tests are destructive. Maybe archaeologists and museums will learn
eventually
to part with small bits of metal objects to further the goal of science
than
to learn to polish them and keep them sparkling for visitors. Even the
amount of
oxidation may be important in attempting to date their manufacture date
but
my guess is that the only thing archaeologists think about is getting
them
polished and cleaned as soon as possible and then look at the drawings
on them
so they can label them Greek, Latin, Scythian etc.

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Mon Nov 30 01:36:55 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Sun, 29 Nov 98 20:36:55 -0500
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227042967.23782.5529419911835651504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8388
Lines: 196

David Salmon wrote:

> For those who have an interest in the Sarasvati River, I recommend the
> website http://sarasvati.simplenet.com/  organized by Dr. S. Kalayanaraman,
> particularly the article by Puri, VKM, and BC Verma, Glaciological and
> Geological Source of Vedic Sarasvati in the Himalayas, included there, as
> well as Dr. Kalayanaraman's own monograph, available on
> http://www.probys.com/sarasvati/  .  Puri and Verma made a geological and
> glaciological survey of the most likely headwaters area for the Sarasvati in
> the Himalayas, and concluded that the area did feed the Sarasvati River.
> Earthquakes diverted half the water southward towards the Ganges, and the
> Sutlej changed course and eventually joined the Indus, essentially changing

Can someone please tell me the etymology of "Sutlej"?

> the Sarasvati to a seasonal river.  The melting of the major glaciers that
> once fed the river and a reduction in monsoon run-off also reduced its flow.

This would make these stories about 10,000 years old or even older. Is
that
when the IE languages start to split?

The problem of the IE Urheimat is something that gets discussed all the
time.
Every place from the Balkans to Central Asia has been suggested. I find
it
difficult to understand a few things;

1. The lower numerals (like 3,4,5) were apparently being developed in
the
Middle East/Sumeria around 3,000 BC. (see Denise Schmand-Bessarat, or
Diakanoff). But then circa 4500 BC a bunch of cattle-herders already
have
the integers (in decimal no less) up to a hundred! How is that possible?

2. These people ran over, invaded and sacked half the world on horses
and
carts but cart-wheels can't be made without wood or metals, and there is
no wood or metals in the areas from which the IEans issued because they
are from the steppes. Why isn't it likely that they got their carts made
in civilized areas and which had wood, like North of India or north of
the
Caucasus?

3. There is evidence for people riding reindeer (see Crossley on the
Manchirians?)
during the "upper Paleolithic"(?). I recall thinking at the time that
this could
be as far back as 25,000 ya or 10,000 ya. Now this area still had wild
horses,
Prezhawalski horses, thought to be the first horses domesticated and
used for
transport, relatively recently. Now did these people who were riding
reindeer not think of domesticating horses for thousands of years? Isn't
it easier to catch horses riding other
animals than chasing them on foot in the treeless steppe?

4. Where are the metal working areas and mines? There is Cyprus, of
course
(for coppper), and tin mines in Anatolia whcih is what is needed for
bronze.
Carthaginians/Phonecians were apparently going as far as the British
Isles
in search of tin at one time. This is likely after the tin mines in
Anatolia
ran out. So where are the tin and copper mines in the steppes which
these
cattle herders accidentally discovered and exploited to make cart
wheels?
Smelting metal requires high temperaturs. Nomads could not even bake
bread
the normal way. After the iron age, then made flat breads (pita), and
these
flat breads can be found in historical times to be made by nomads, like
Turkic nomads (pide), Afghan bread, Berber bread etc. Before that the
easiest
way to cook grains was to boil them in water, hence the foods like
Polish
'pirogi' are thought to be from Turkic (burek) and these are the modern
nomads. So if they can't even make a hot enough fire and bake bread how
then
did they get the metals needed to hold the wheels together so they could
go raiding the world?

5. Now finally the two articles from Science and Science News I already
wrote about. The glaciers starting melting then. One result was that
the ME, EAst Africa and Indian subcontinent got separated by natural
barriers whereas before that it was not so. Secondly, the Black Lake
got flooded by the rising sea levels and became a Sea and also flooded
the
seacoast probably burying whatever civilizations lived there.


So now it seems like all the evidence from every area is lined up
against
linguistic evidence, mostly from IEanists, using an intuitive method
which
most refuse to give up or allow others to improve, and yet based on it,
people
like Gimbutas claim to be able to tell us that their homeland was in the
Ukraine (a treeless steppe) or further north (closer to Gimbutas' home
:-)).
IT is not surprising that others do not want to give up the honor of
having
hosted the 'Aryans'. How about working to create something more
realistic and
more consistent?

First, the evidence from other branches of science have to be accounted
for.
Secondly, the toy model of linguistic change and language evolution has
to
be given up for something more realistic.

>
> Puri and Verma appear to depend on archeological studies of cities built
> along the old Saravasti riverbid for dating of when this might have taken
> place.  Certainly, the fact that the Rig Veda speaks both of the Sarasvati
> as a full-flowing river that ran to the sea, and later as a river that dries
> up in the desert, to say nothing of the cities and towns along its former
> banks, indicates strongly that an ancient but historical date for the change
> is appropriate.  They suggest about 2450 B.C. for the first major loss of
> water and perhaps 1700 B.C. for the drying up of the river into its present
> form.

1. How about the possible sunken city off the Japanese coast? Why
couldn't it
have been sunk as a result of the rising sea waters? If so then human
civilization
goes back a lot further than the 5-6,000 years people seem to want.

2. Why all of a sudden this great interest all over the world in wanting
to
build tall, pyramidal shaped, stone structures?  Did they think that by
being
able to go higher, and looking further they could see disaster
approaching?
WAs it some volcanic eruption like Thera/Santorini?


> Other sources on these websites trace the river beyond its headwaters region
> through Rajasthan, Sind and Kutch to the sea.  Others indicate that hundreds
> of new archeological sites have been found in the past two or three decades
> in this area, but almost all remain unstudied.
>
> The case for an ancient but historical Sarasvati is made objectively and
> scientifically and seems to me, a layman, to be unrefuted.  (For the most
> part: Kalayanaraman's theory, thrown in for good measure, that soma was a
> gold-silver alloy called electrum, and that the references in the Veda to it
> bespeak the process of producing it, is less adequately explained and
> documented.)
>
> I think it is time to hear more from archeologists, and less from linguists.
> Do any belong to this list?

The biggest problem is that there seems to be no way to date metals.
Nobody
knows where the bronze, iron items came from. Nobody even seems to want
to
know. At least I am not aware of anyone who has done any thorough
analysis.
There is more to metals then what "style" they look like. They probably
have
different amounts of impurities in them, and may even contain hints of
different smelting and working techniques. Unfortunately some of these
tests are destructive. Maybe archaeologists and museums will learn
eventually
to part with small bits of metal objects to further the goal of science
than
to learn to polish them and keep them sparkling for visitors. Even the
amount of
oxidation may be important in attempting to date their manufacture date
but
my guess is that the only thing archaeologists think about is getting
them
polished and cleaned as soon as possible and then look at the drawings
on them
so they can label them Greek, Latin, Scythian etc.

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
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From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Nov 30 11:40:47 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 30 Nov 98 06:40:47 -0500
Subject: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
In-Reply-To: <01BE1C3F.BEF69120@ti34a22-0078.dialup.online.no>
Message-ID: <161227042984.23782.17809799918389701169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 11

In connection with this question, it would be useful to mention that the
proceedings of the 1996 Michigan-Lausanne International Seminar on the
theme "Aryan and Non-Aryan in South Asia: Evidence, Interpretation, and
Ideology" are close to being published.  The camera-ready copy is all set
to go to the printer, and we expect the book to be out in the next few
months.  It should provide a state-of-the-art discussion on a number of
related topics.
                                Madhav Deshpande




From mromberg at BINDU.PRESTEL.CO.UK  Mon Nov 30 08:08:35 1998
From: mromberg at BINDU.PRESTEL.CO.UK (Margo von Romberg)
Date: Mon, 30 Nov 98 08:08:35 +0000
Subject: maitri upanishad
Message-ID: <161227042974.23782.5811375706831650025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 11

Does anyone know where I can find a copy of the Maitri Upanishad (English
translation)?

I have searched the WWW but can't find it.  None of the internet bookshops
I have tried seem to have it.

Best wishes,
Margo von Romberg




From partha at CAPITAL.NET  Mon Nov 30 13:24:38 1998
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Mon, 30 Nov 98 08:24:38 -0500
Subject: Buddhist prayer or poem by Tagore ?
In-Reply-To: <199811300345.OAA22341@anugpo.anu.edu.au>
Message-ID: <161227042987.23782.8231665386348600538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 16

In Tagore's collection of poems Katha o Kahini (Tales and Fables), there is
an excellent poem on Buddha and his disciple Anathpindad and their sweeping
effects on the mass.

Then, in the same book, there is another well-known poem named Pujarini
(the worshipper) that tells the story of Buddhist king Bimbisaar, his Hindu
son Ajatshatru, and the self-sacrifice of the woman Buddhist worshipper
Srimati who defied Ajatshatru's anti-Buddhist decrees.

I don't know if Katha o Kahini is translated in English or any other
language, but it would be a worthwhile project.

-Partha Banerjee




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Mon Nov 30 03:05:40 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Mon, 30 Nov 98 08:35:40 +0530
Subject: Aids to the study of Shankaracharya
In-Reply-To: <36610D9C.AB2E9996@public.uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227043044.23782.4028150240572077603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2789
Lines: 66

At 09:02 AM 11/29/98 +0000, you wrote:
>A dictionary of the kind Prof. Arjunwadkar suggested is not available, as far
>as I know. To compile such a dictionary one would first need complete word
>indices to the works of ;Sa:nkaraacaarya. My information in that area extends
>only to the following:
>
>Mahadevan, T.M.P. Index to the Brahma-Sutra-Bhasya of Sankara. 2 parts.
>Madras: University of Madras. (This includes important words but leaves out
>verbs, particles etc. making stylistic and authorship studies difficult.)
>
>D'sa, F. 1985. Word-Index to Sankara's Gita-bhasya. Pune: Institute for the
>Study of Religion. Series: Linguistic Aids for the Study of Indian Religious
>Texts. 
>
>As I recall, some work similar to these in that a few individual bhaa.syas
>were indexed has also been carried out at the Shri Dwarkadhish Sanskrit
>Academy andIndological Research Institute, located behind the Arts and
>Commerce college
>near the S.T. Bus Station, Dwarka 361 335, Jamnagar Dt., Gujarat. As I do not
>have my notes with me, I cannot be sure in this regard. 
>
>The last I inquired the A.J. Alston volumes (?a?kara Source-book. London:
>Shanti Sadan, 29 Chepstrow Villas.  Six vols:  ?a?kara on the Absolute, 
>?a?kara on the Creation,  ?a?kara on the Soul, ?a?kara on Rival views,
?a?kara on
>Discipleship, and ?a?kara on Enlightenment. The first vol also contains a
>historical introduction), were out of print. I hope they have been
reprinted since.
>
>Of much more limited use for the particular inquiry would be: van Buitenen,
>J.A.B.;  Deutsch, Elliot.19xx. A source book of Advaita Ved?nta.  
>
>ashok aklujkar
>
>K. S. Arjunwadkar wrote:
>> 
>> Nov 26, 1998
>> 
>> Dear Members,
>> I have been studying and teaching works of the great Shankaracharya for
>> more than four decades. During all these years I have felt that two kinds
>> of aids would be extremely helpful to those who study Shankaracharya
>> seriously:
>> (1) A Dictionary of all important words in his philosophical works
>> explaining them on the basis of their use in his works with full references
>> to the texts; (cp. A Dictionary of Sanskrit Grammar by K. V. Abhyankar
et al)
>> (2) An anthology of select passages from his works, accompanied by their
>> English translation, as a direct introduction to his philosophy.
>> I do not know if any scholar of Shankara has thought or worked in this
>> direction.
>> Can any member enlighten me on this point?
>> Regards.
>> KSA
> 
To Dr. Ashok Aklujkar
Dear Ashok,
Thank you for the information. My idea is not so much of stylistic and
other studies as of concepts. An instance in this regard is that of the
Yoga dictionary published by Kaivalya Dham, Lonavla, besides the one of
Sanskrit grammar already mentioned in my first posting.
Best wishes.
KSA




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 30 16:38:01 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 30 Nov 98 08:38:01 -0800
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227042998.23782.15098360815269154005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 25

David Salmon writes:
[...]
* I think it is time to hear more from archaeologists,
* and less from linguists. [...]

 Despite sustained archaeological searches, NO horse
 remains or equipment have been found in IVC dating prior to
 1700 B.C. In about 4000 Indus seals, found in a wide
 area for about a century by archaeologists, horse is
 NOT depicted. On the other hand, Aryans and horses
 go hand in hand in the Rigveda.

 Linguistics points to the entry of Sanskrit into India
 and not the other way around. The Indigenous Aryan school
 is not able to dislodge this so far.

 Regards,
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Nov 30 08:59:20 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 30 Nov 98 08:59:20 +0000
Subject: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227042971.23782.9887401738106922725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2671
Lines: 35

Elliot Stern wrote:

I found your reply to the query below understandable, but less than helpful.
There were 1050 items in the archives that turned up using the search term
"Aryan," and most of those of course were totally unrelated to the topic.
Of those that were, none (as far as my less-than-total review revealed)
improved upon the following excerpt from a message Jayant Bapak rather early
on in the debate:

May I suggest that you in addition to "Aryan" also search for "Witzel". Witzel has on some occasions summed up the arguments in favour of the "invasion" (or rather "migration") theory. His emails will therefore give you a reasonably good overview of the "invasionist" argument.

As for archaeology: it has been said several times on this list that archaeology is in no way so conclusive as som "indigenists" seem to think. There is no necessary link between ethnicity, race, material culture and language. (An argument for this was already developed by Boas in 1948, I believe in another context). The irony of the thing is that this insight now seems to have reached the Western side of the Indo-European question. After a 150 years or so of archaeological research, a number of tightly argued theories (e.g. Marija Gimbutas) and endless discussions, the German archaeologist Alexander Haeusler has reached the conclusion that there is no way European archaeology can be linked to an Indo-European invasion of Europe. Whoever they were, and whenever they came (assuming that they weren't here to begin with), archaeology doesn't give us any certain information. 

Looking for "proof" in archaeology is therefore a waste of time. What you do, is this: you collect as many data (linguistic and otherwise) as you can, configure them in such a way that they give a pattern that makes sense and interpret that pattern. It is the logic of the puzzle, and you may perform the following experiment: Imagine that you have a puzzle consisting of a 1000 pieces. Throw 800 of these pieces (chosen at random)  away and then try to reconstruct the picture (or simply: guess what the picture represented). 

The best evidence is still the linguistic (and cultural) data. The value of archaeology (if any at all) is quite subsidiary.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Mon Nov 30 15:40:42 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Mon, 30 Nov 98 10:40:42 -0500
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227042993.23782.17715299190780292265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1266
Lines: 34

Kjkarttu at Elo.Helsinki.FI wrote:
>
> On 29 Nov 98 at 20:36, H.M.Hubey wrote:
>
> > ...
> > Can someone please tell me the etymology of "Sutlej"?
> > ...
>
> Epic Zatadru, Vedic ZutudrI, Greek Zaradros (in Ptolemy), Latin
> Sydrus (Pliny). Note that in Indic z stays for palatal sibilant, in
> Greek for the letter zeta. See my India and the Hellenistic World.
> Helsinki 1997. p. 116.

Sorry, but this does not tell me anything. All I see are words that
resemble one another. Is there a meaning attached to these words?


--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
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From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Mon Nov 30 16:03:40 1998
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Mon, 30 Nov 98 11:03:40 -0500
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
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Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>
> H.M.Hubey wrote (Nov.30):
>
> >1. The lower numerals (like 3,4,5) were apparently being developed in
> >the
> >Middle East/Sumeria around 3,000 BC. (see Denise Schmand-Bessarat, or
> >Diakanoff). But then circa 4500 BC a bunch of cattle-herders already
> >have
> >the integers (in decimal no less) up to a hundred! How is that possible?
>
>         Do you mean that before the Sumerians (Turkic-speaking, of course),
> "developed numerals", all other poor devils could not count up to 3, 4, 5?

I thought it went like this: God invented the IE peoples and then IE
peoples
invented speech and civilization :-)

I guess you have to ask Diakoff, and Denise Schmand-Bessarat. Like in
all
science, they seem to have noticed patterns in the world's languages
in which the bigger numbers are derived from the smaller numbers like
one-passed-one, one-passed-two, one-passed-three. If these distinguished
scientists (!) have come to the conclusion that the lower numerals as
seen
in the written record of the Middle East were being "invented" from even
smaller ones, then it is strange that a bunch of cattle-herders (that is
what the IE theory says) already could count up to 100 (in the decimal
system too, amazing) millennia before that. One of these is likely
wrong.

> >2. These people ran over, invaded and sacked half the world on horses
> >and
> >carts but cart-wheels can't be made without wood or metals, and there is
> >no wood or metals in the areas from which the IEans issued because they
> >are from the steppes. Why isn't it likely that they got their carts made
> >in civilized areas and which had wood, like North of India or north of
> >the Caucasus?
>
>         Vedic chariots were made without any metal, there was no single nail
> in them.

It's not necessary to use nails. But the outside rim (that goes on the
spokes) is held together by metal. Otherwise it would fall apart.

Besides, you are not suggesting that these great wheel-makers skipped
all the middle-levels in the then high-technology of wheel-making and
went right to spoked-wheels, are you? Or are you saying that the Vedic
wheels were a culmination of many years of wheel-making experience
and experiment starting a long time ago before the metals age possibly?

>         There is a lot of wood in the Ukraine or South Ural, for example, and
> metallurgy is well known there starting from the IV-III mill. B.C.

That is interesting. But South Urals are not the Ukrainian steppes.
Secondly,
perhaps you can tell us how the age of metal-making is known so well.
It surprises me that if dating the age of metal making was so easy we
should
then have a good chronology of where the iron age started and the bronze
age too while we are at it.

PS. Is this copper, bronze, or iron? What kinds of evidence is there? Is
it
mines? What kind of mines? copper? tin? zinc? iron? How is the age
dated?

Unless I am mistaken, often numbers are just invented by linguists. Most
of
them who give the age of IE to be 6,000 do not know where it came from.
It is not much more than fear by most to oppose the vocal few.

>         Most intriguing problem is in what particular way these illiterate
> IE bums made their orders for imports of car(t)s from the "civilized areas"
> in the Near East?

The illiterate IE bums is part of IE theory, according to its staunch
defenders. They do not have writing until Hittites which was borrowed
from
the Middle East. And the IE bums' "have horse, will travel" theory is
also
part of IE theory defended by most IEanists. Since the IE bums'
miraculous
invention of horse-riding and cart-making no other nomads seem to have
been very literate so it is unlikely that the IE bums were literate
either.
What is amazing is why a bunch of cattle-herders would be digging the
ground
for anything at all unless they already knew something about metallurgy.
So maybe humans knew a lot more about metals very long ago which is not
factored into the theories, or else it is unlikely that cattle-herders
discovered metals or worked them or knew how, unless some wandering
tribesmen from an area which already knew metalworking wandered into the
area and taught them.

>
>         Polish "pierogi" - Plural, "pierog" - Sing., Russian "pirog",
> Ukranian "pirig" go back to common Slavic word *pyro- meaning "ritual
> wheat bread" (there is also some connection with *pir "ritual feast").
> Cf. Greek "pyros" "wheat", Lith. "purai", eventually common IE *pU-ro-
> (Pokorny I, 850). There is no possibility of its connection with "burek"
> or any other Turkic word. The link with Chuvash "pyrek", Chagat. "burek",
> suggested by Ramstedt and Rasanen was rejected nany decades ago by all
> linguists.

Yes, I should have guessed. They could not have borrowed anything. I
guess
it is also not true that until the Mongols brought the cabbage to
Europe,
and before potatoes came from the new world, borscht was made with beets
only.

>         In the same way anything else in this posting has no foundation
> in facts and is not even "intuitive", but simply a product of absolutely
> unbridled imagination.

Tanenbaum has a nice saying; "if you don't like this year's standards,
wait
until next year; there will be plenty more." That is the great thing
about
the social scientists,; they are so sure of things that they have been
taught
to memorize while they were in school that they think "argument by
repetetion" is one of the axioms of logic. If some of them knew how to
think
(and some do, unfortunately not you) they would know that most of these
"theories" are based on two things: (1) unbridled imagination, (2) mass
repetetion of childhood memorizations.

If you repeat something enough times, and teach enough people to repeat
it,
it becomes "true" by virtue of repetition. This is why some people
outside of
Europe have realized that they can do the same thing; all they have to
do is
to teach their peoples to repeat the opposite things. Fortunately, there
are
still sane voices who are interested in truth and look for it.


>                        Best regards,
>                                         Yaroslav Vassilkov
>
> --------------------------------------------------------------------------------
>
> volcanic eruption like Thera/Santorini?
>
> The biggest problem is that there seems to be no way to date metals.
> Nobody
> knows where the bronze, iron items came from. Nobody even seems to want
> to
> know. At least I am not aware of anyone who has done any thorough
> analysis.
> There is more to metals then what "style" they look like. They probably
> have
> different amounts of impurities in them, and may even contain hints of
> different smelting and working techniques. Unfortunately some of these
> tests are destructive. Maybe archaeologists and museums will learn
> eventually
> to part with small bits of metal objects to further the goal of science
> than
> to learn to polish them and keep them sparkling for visitors. Even the
> amount of
> oxidation may be important in attempting to date their manufacture date
> but
> my guess is that the only thing archaeologists think about is getting
> them
> polished and cleaned as soon as possible and then look at the drawings
> on them
> so they can label them Greek, Latin, Scythian etc.
>
> --
> Best Regards,
> Mark
> -==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
> hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
> =-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
> The information transmitted is intended only for the person or entity
> to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
> material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
> or taking of any action in reliance upon, this information by persons
> or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
> received this in error, please contact the sender and delete the
> material  from any computer.
> =-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
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Lars Martin Fosse wrote:
> The best evidence is still the linguistic (and cultural) data. The value of archaeology (if any at all) is quite subsidiary.

I strongly disagree.  Linguistic evidence is weak because there is no
single linguistic theory.  Just look at the history of linguistics.
Just over the last century, or even the last few decades, there have
been major changes in language classification. Even at the present,
there are a number of major overhauls proposed to the classification
system by the most noted linguists.

Cultural evidence is interesting and helpful, but isolated cultural
items pass easily from one people to the next without any need for
migration much less invasion.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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Dear members of the list,

I suddenly find I need to know the number of Urdu speakers in Bangladesh
and Nepal, but do not have access to the censuses of these countries. For
Nepal, I have the information provided by Wolf Donner in _Lebensraum Nepal_
(1994) that there were 2,650 Urdu speakers there in 1961.

As according to the last, Indian census there were 8,542,463 Urdu speakers
in Bihar and 1,455,649 in West Bengal, it seems reasonable that there may
be some in Bangladesh and Nepal as well.

Is there some kind soul out there who has access to this information who
can send me the figures or tell me where to find it? I have access to
reference works but not to censuses.

With grateful thanks,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no
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Pardon my intrusion into the world of this marvelous debate of linguistics
vs. archaeology. But I have a doubt about archaeology that I would I would
like to express with the following story.

There was a town and in that town lived a man. The town was really old,
perhaps dating back 1000 years before one man got there, and it had
dilapidated buildings and all the pathways and pavements were paved with
old 1000 year old bricks. This man, anguished at the state of this town
decided to give it a facelift and started a project. He worked very hard
for 30 years but was only able to replace about half of the town with new
bricks and buildings. After that, he died. Then, a few years later, another
man came to live in that town and he noticed the disparities in the town
outlook. So he, anguished from the mixed appearance of his town, decided to
replace the older structures with new ones. He worked for 40 years and by
the time he died, one could fathom that he had finished 75%of the work that
the man before him could not finish. And then came another man and so on.
Finally, in a thousand years, the town's oldest building was the one the
first man had built, in order to replace the past 1000 year old dilapidated
structures. Then one day, an archaeologist came to this town and in his
supreme knowledge, declared this town to be 1000 years old. He cited
radio-carbon dating performed on the town bricks as his evidence. The whole
world was happy at this man's achievement and this was written down in
history books where this archaeologist was eulogized. In all his humility,
this archaeologist sang paeans of the man who initially started the
original project work, whose work in turn was inscribed on some of the
inscriptions found in this town. How old was the town originally ?

I am not trying to put archaeology down as even its proponents admit that
it is not an exact science. I am merely trying to find out if archaeology
can be considered as evidence to make blanket historical declarations which
affect modern day civilizations.

Please don't send me any emails like "you have amply demonstrated the size
of your puny intellect by this observation". I am not knowledgeable in
archaeology but I do question its use to write modern day history of old
civilizations.

Sincerely
Ashish Chandra
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Lars Martin Fosse wrote:
>
> > The best evidence is still the linguistic (and cultural) data. The value of archaeology (if any at all) is quite subsidiary.
>
> Paul K. Manansala wrote:
>
> I strongly disagree.  Linguistic evidence is weak because there is no
> single linguistic theory.  Just look at the history of linguistics.
> Just over the last century, or even the last few decades, there have
> been major changes in language classification. Even at the present,
> there are a number of major overhauls proposed to the classification
> system by the most noted linguists.
>
> I don't think that language classification is very important here. As for archaeology, I have recently been in close contact with archaeological theory in connection with the Indo-European homeland, and >I fail to find a unified theory.

Archaeology is quite different than linguistics though.  Archaeology,
at its base, is designed to trace movements of people.  I agree it
is not perfect, but how can you say that it is less relevant than
linguistics?

>
> Cultural evidence is interesting and helpful, but isolated cultural
> items pass easily from one people to the next without any need for
> migration much less invasion.
>
> May I direct your attention to the following works:
>
> Bruce Lincoln: Myth, Cosmos and Society. Indo-European Themes of Creation and Destruction. Harvard University Press, 1986.
>
> Lincoln addresses the problem you mention (which, by the way, is a very real one).
>
> Bottom line: Whereas some cultural items undoubtedly migrate, there are some items that are hereditary and cannot be explained by migration.

Well, as one who tracks the current issues of most of the top genetics
journals, this statement comes as a surpise.  I'm not sure how
non-geneticists were able to ascertain that any aspect of culture
is "hereditary" (if you mean here at a molecular level).

Does this mean that an Asian cannot inherit certain Western cultural
features from the media or from studying in the West?  Could you give
examples of such features?  How do these apply to the Aryan invasion
theory?

Regards,
Paul Kekai Manansala
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On 29 Nov 98 at 20:36, H.M.Hubey wrote:

> ...
> Can someone please tell me the etymology of "Sutlej"?
> ...

Epic Zatadru, Vedic ZutudrI, Greek Zaradros (in Ptolemy), Latin
Sydrus (Pliny). Note that in Indic z stays for palatal sibilant, in
Greek for the letter zeta. See my India and the Hellenistic World.
Helsinki 1997. p. 116.

Regards

Klaus Karttunen
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If used with someone working on Indian archaeology I
would say that "M.R.A.S" stands neither for "Member of the Royal
Archealogical Society" nor for 'Member of the Royal Astronomical
Society', but, what is much more likely, for 'Member of the Roya?l
Asiatic Society'.

Regards

Klaus




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Mon Nov 30 18:58:34 1998
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 30 Nov 98 13:58:34 -0500
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043010.23782.14533685292391603858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3771
Lines: 92

Note 1: Due to upcoming trips, I cannot really take part in this
thread apart from this message.

Note 2: I consider myself a sceptic in this matter, that is I
find myself much less sure than those who believe that they
know the past inside out.

"H.M.Hubey" <hubeyh at MONTCLAIR.EDU> wrote:
> 1. The lower numerals (like 3,4,5) were apparently being developed in
> the Middle East/Sumeria around 3,000 BC.

Are these numerals (notation for numbers) or number words (names
for ordinals)?

Mathematically speaking, the decimal system has no special status.
There are actually a ``duodecimal society'' dedicated to the
theory that the decimal system is a mistake and the base should be
12. They have a few very smart people among them. Of course, some
of us are becoming quite good at base 16, the possible base of
the future :-)

On the other hand, philologists have been known to claim that
Egyptians were inferior to Steppe people in making spoked wheels
because the former used only 4 and occationaly 6 spokes, while the
latter had 18 or more spokes. Somehow, such nonsense seems to
escape ridicule.

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote
> Imagine that you have a puzzle consisting of a 1000 pieces. Throw
> 800 of these pieces (chosen at random) away and then try to reconstruct
> the picture (or simply: guess what the picture represented).

Isn't there supposed to be another step: try to fit the 800 pieces in,
with a bit of shaving or padding (errors in observation!), or explain
why they are from a different puzzle?

> The best evidence is still the linguistic (and cultural) data. The value
> of archaeology (if any at all) is quite subsidiary.

Have you proposed this to archaeologists? What was the reaction?

How about this:
The best evidence of flying machines in Ancient India is textual,
coming from the puranas. The value of archaeology and engineering,
if any at all, is quite subsidiary.

"Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:
> Vedic chariots were made without any metal, there was no single nail
> in them.

Egyptian chariots had very little metal in them (to Mark: The
tyres were made with skin, put on wet and then dried to shrink
and tighten). But it would be confusing to say that they were
made without metal: The tools were metal, presumably bronze.
[ Spruytte's reconstruction used bronze tools and the chariot
functioned perfectly and was quite durable.]

There have been attempts to make wheels without metal tools.
While the attempt was not a complete success (they made it with
rotating axles, leading to premature failure), determined
persons can probably make it work. The problem is that this
invloved ``training'' branches to grow in circles. It is
extremely unlikely that people without knowledge of wheels in
the first place will do that. And solid or cross bar wheels
clearly depended on metal.

Lack of metal in chariots probably had to do with attempts to
make them as light as possible. Remember, the early horses were
really ponies, not Clysdales (sp?) [so much for horse drawn
chariots frightening 3rd m. BCE Near Easterners].

Finally, there is clear evidence of trade between Kopet Dagh
and Caspian-Aral steppes. I remember that there is some
evidence of trade across the Caucases as well. I suspect that
people in metal poor areas recyled their metal. So the lack
of raw materials is not a big problem.

I don't know about fuel. How did Andronovans manage? They lived
in steppes, but are `famous' for metal working. [Of couse, the
Andonovo sites are said to contain evidence for irrigation
agriculture and grain milling, making them suspect fit for
Indo-iranians who are supposed by some to be ignorant of
agricultural work.]

BTW, were the pins really of wood too, or of metal?

---

-Nath
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> Laura Fiori <gd.fiori at FLASHNET.IT> wrote in Buddha-L :
>
>  BODHISATTVA'S PRAYER
>  Let me not pray to be sheltered from dangers
>  but to be fearless in facing them.
>
>  Let me not beg for the stilling of my pain
>  but for the heart to conquer it.
>
>  Let me not look to allies in life?s battlefields
>  but to my own strength.
>
>  Let me not crave in anxious fear to be saved
>  but hope for patience to win my freedom.
>
>Can someone tell me what its source is? I thought it might be the
>Bodhicharyavatara, but couldn't locate it in the text.
>Thanks, laura
>
>jonathan lawson <jlawson at post.harvard.edu> responded :
>Laura, I think the poem you mention is "Fruit Gathering" by
>Rabindranath Tagore.
>
>Anybody on this list knows the exact source ?
>
>Thanks,  Richard


I don't have the exact source with me, but it is definitely Tagore.

Rahni Ennor
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>
>In connection with this question, it would be useful to mention that the
>proceedings of the 1996 Michigan-Lausanne International Seminar on the
>theme "Aryan and Non-Aryan in South Asia: Evidence, Interpretation, and
>Ideology" are close to being published.
>

Another book of importance would be the Philadelphia Conference volumes
edited by Dr. Victor Mair.
The Bronze Age and Early Iron age peoples of Eastern Central Asia

Prof.Narains identification and prediction of the "first indo-europeans"
which now seems to have archeological confirmation has really made
some of the extremist Europeanists like Mallory and many linguists very
angry that their dogma is being questioned.

In the Spring/Summer98 issue of JIES there is some entertaining writing
with accusations of necromancy :).

It is good to see that more people are shaking off the sheep mentality
and questioning the dogma that has been peddled till now. I hope
that the honest views of scholars like Denis Sinor, Narain and
Linguists like R.M.W.Dixon will help in bringing some sanity.
I must say that Dixon's "Rise and Fall of Languages" is an excellent book -
lots of common sense in it.

Subrahmanya
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
*                               ?                                       *
*                                                                       *
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
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Hi Lars,

Every time you post, I do get attachments.

Go to indology archives. There your attachments
are included as unreadable scribble.

Also, there are no return keystrokes of your
writeup. It is one long line.

The original writeup by someone and
your response to it are not clearly
demarcated.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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I quite agree with what you say.  I did not mean that linguistics had
nothing to offer: they have, and it has not been successfully refuted by
those who claim an Indian, i.e., non-Aryan, origin for the Vedas.  But they
don't prove much beyond the likelihood of some kind of invasion from
outside, and it seems unreliably facile as "science" goes.  My point is that
we need some hard facts to go with all the theory and supposition from both
sides (both of which enlist linguists).  I'd like to know what is down in
the dirt and what it tell us about (1) how far back the Indus-Sarasvati
civilization goes back, (2) what was the nature of its religious practices,
(3) what was the nature of its social structure, and (4) how this compares
with the Rig Veda accounts.  We will then have a better idea of who wrote
it.

-My- theory is an old one: that an outside group (Aryans?) subjugated an
existing Indian civilization, drove most of them away toward  the south and
the Ganges and made the remainder into outcaste slaves and serfs, adopted
the learning of the existing civilization and profited from it, and over
time, especially with the dessication of the Sarasvati valley, merged into
the existing society through a blending of gods and admission of certain
indigenous groups into the upper levels of the caste structure and continued
subjugation of the rest.  With time, most of the distinctions were smoothed
away, except for the caste system.  I suspect Indians would be on far
sounder ground if they attacked the caste system as a foreign corruption of
their religion, rather than claiming it proudly as their own indigenous
product.

Can I prove any of this?  No.

Could a linguist?  Yes and no, and perhaps.  Therein lies the rub.

David

-----Original Message-----
From: N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, November 30, 1998 8:38 AM
Subject: Re: Is the Aryan Invasion a Myth?


>David Salmon writes:
>[...]
>* I think it is time to hear more from archaeologists,
>* and less from linguists. [...]
>
> Despite sustained archaeological searches, NO horse
> remains or equipment have been found in IVC dating prior to
> 1700 B.C. In about 4000 Indus seals, found in a wide
> area for about a century by archaeologists, horse is
> NOT depicted. On the other hand, Aryans and horses
> go hand in hand in the Rigveda.
>
> Linguistics points to the entry of Sanskrit into India
> and not the other way around. The Indigenous Aryan school
> is not able to dislodge this so far.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
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In an earlier posting, I had requested some information regarding the
dakSiNAmUrti motif. Since there were no responses, I decided to post it again
with some additional information. I feel that the tradition of ziva inspiring
pANini might have been inspired by the story of dakSiNAmUrti. Consider the
following attestations

aRam kiLarum nAlvEtam Alin2 kIz iruntu aruLi            (tevAram 1.131.7)

sitting under the banyan tree and having bestowed the four vedas which expound
the Rta ....

Alin2 kIz aRagkaL ellAm an2Ru avarkku aruLicceytu
nUlin2 kIzavarkaTku ellAm nuNporuL Aki nin2Ru   (tevAram 4.36.6.1-2)

Having bestowed upon them the Rtas under the banyan tree and for all the
owners/authors of texts becoming the fine inner meaning....

kal Alin2 puTai amarntu nAl maRai ARu agkam mutal kaRRa kELvi
vallArkaL nAlvarukkum vAkku iRanta pUraNam Ay maRaikkap pAlAy
                                        (tiruviLaiyATal purANam 14.2.14.1-2)

Becoming the ancient legend beyond words for the four who learnt well the four
vedas and six angas sitting beside the banyan tree and transcending the vedas
....

One of the six angas is, of course, the grammar. There is an interesting
episode in cilappatikAram, the Tamil epic (not later than 5th century AD),
regarding the grammar, aindra. When kOvalan2, kaNNaki, and the Jain nun
kavunti are travelling to Madurai, on the way they meet a brahmin who talks to
them about a pond called holy zaravaNa in tirumAlkunRam (present azakar
kOyil). He says that if the travelers take a bath in that pond, they will
attain proficiency in the text of the chief of the devas, i.e., aindra. The
Jain nun replies that there is no need to do what the brahmin suggests and
that the text by Indra of kalpas is included in a Jain text. (The Tamil word
for the Jain text is "meyppATTiyaRkai" and the commentators call it
"paramAgama".) The importance of grammar as felt in Tamil land at the time and
competition between different religious schools to possess it seems to come
through this episode.

tEvAram texts cited above may be dated to the early 7th century AD. The
tiruviLaiyATal purANam is a later text. But the tradition may be even older.
ziva in Classical Tamil texts is usually referred to by the name "Al amar
celvan2" (the Izvara who sits under the banyan tree). Thus the dakSiNAmurti
motif is very old.

What I would like is more information to see if there are any Sanskrit or
Buddhist precursors to this motif as found in Tamilnadu. I would very much
like to know the following details regarding the dakSiNAmurti story in which
ziva teaches four disciples/sages under the banyan tree.

1.The Sanskrit text that mentions this story for the first time  and the date
of the text

2. The subjects that ziva taught these four disciples/sages

3. The names of these four disciples/sages

4. The earliest iconographic representation of this story

Thanks in advance

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Nov 30 22:24:44 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 30 Nov 98 17:24:44 -0500
Subject: SV: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043029.23782.6055633013037767853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 21

Hello Lars,

In a message dated 11/30/98 11:54:12 AM Central Standard Time,
lmfosse at ONLINE.NO writes:

> Hello Jacob,
>
>  I am sorry that you keep getting these attachments, but you seem to be the
> only one. At least no one else reports them. However, another contact
> yesterday received an email which not only contained the attachment that was
> supposed to be there, but also a large section of a private letter to my
> daughter. I haven't the faintest idea what goes on, but I just received my
> Microsoft User Group card, and I'll call them and see if they know more.

I have also been getting attachments every time you post in Indology.

Regards
S. Palaniappan




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Mon Nov 30 17:35:18 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Mon, 30 Nov 98 18:35:18 +0100
Subject: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043002.23782.14005270519764650939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3272
Lines: 81

Dear Lars:

I keep getting attachments when you reply to a list message.
Here is what I got this time.

Jacob



>Elliot Stern wrote:
>
>I found your reply to the query below understandable, but less than helpful.
>There were 1050 items in the archives that turned up using the search term
>"Aryan," and most of those of course were totally unrelated to the topic.
>Of those that were, none (as far as my less-than-total review revealed)
>improved upon the following excerpt from a message Jayant Bapak rather early
>on in the debate:
>
>May I suggest that you in addition to "Aryan" also search for "Witzel".
>Witzel has on some occasions summed up the arguments in favour of the
>"invasion" (or rather "migration") theory. His emails will therefore give
>you a reasonably good overview of the "invasionist" argument.
>
>As for archaeology: it has been said several times on this list that
>archaeology is in no way so conclusive as som "indigenists" seem to think.
>There is no necessary link between ethnicity, race, material culture and
>language. (An argument for this was already developed by Boas in 1948, I
>believe in another context). The irony of the thing is that this insight
>now seems to have reached the Western side of the Indo-European question.
>After a 150 years or so of archaeological research, a number of tightly
>argued theories (e.g. Marija Gimbutas) and endless discussions, the German
>archaeologist Alexander Haeusler has reached the conclusion that there is
>no way European archaeology can be linked to an Indo-European invasion of
>Europe. Whoever they were, and whenever they came (assuming that they
>weren't here to begin with), archaeology doesn't give us any certain
>information.
>
>Looking for "proof" in archaeology is therefore a waste of time. What you
>do, is this: you collect as many data (linguistic and otherwise) as you
>can, configure them in such a way that they give a pattern that makes
>sense and interpret that pattern. It is the logic of the puzzle, and you
>may perform the following experiment: Imagine that you have a puzzle
>consisting of a 1000 pieces. Throw 800 of these pieces (chosen at random)
>away and then try to reconstruct the picture (or simply: guess what the
>picture represented).
>
>The best evidence is still the linguistic (and cultural) data. The value
>of archaeology (if any at all) is quite subsidiary.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Phone: +47 22 32 12 19
>Fax:      +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>
>
>Content-Type: application/ms-tnef
>
>Attachment converted: Alliance Drive?:SV- Is the Aryan Invasion a Myt
>(????/----) (0000D45E)


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SV-_Is_the_Aryan_Invasion_a_Myt.bin
Type: application/applefile
Size: 113 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981130/7620d8db/attachment.bin>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SV-_Is_the_Aryan_Invasion_a_Myt.a
Type: application/octet-stream
Size: 2897 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981130/7620d8db/attachment.a>

From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Nov 30 18:48:43 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 30 Nov 98 18:48:43 +0000
Subject: SV: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043006.23782.3838385702315632431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3880
Lines: 97

Hello Jacob,

I am sorry that you keep getting these attachments, but you seem to be the only one. At least no one else reports them. However, another contact yesterday received an email which not only contained the attachment that was supposed to be there, but also a large section of a private letter to my daughter. I haven't the faintest idea what goes on, but I just received my Microsoft User Group card, and I'll call them and see if they know more. 

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

----------
Fra:    Jacob Baltuch[SMTP:jacob.baltuch at EURONET.BE]
Svar til:       Indology
Sendt:  30. november 1998 18:35
Til:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Emne:   Re: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?

<<Fil: %SV-_Is_the_Aryan_Invasion_a_Myt>><<Fil: SV-_Is_the_Aryan_Invasion_a_Myt.exe>>
Dear Lars:

I keep getting attachments when you reply to a list message.
Here is what I got this time.

Jacob



>Elliot Stern wrote:
>
>I found your reply to the query below understandable, but less than helpful.
>There were 1050 items in the archives that turned up using the search term
>"Aryan," and most of those of course were totally unrelated to the topic.
>Of those that were, none (as far as my less-than-total review revealed)
>improved upon the following excerpt from a message Jayant Bapak rather early
>on in the debate:
>
>May I suggest that you in addition to "Aryan" also search for "Witzel".
>Witzel has on some occasions summed up the arguments in favour of the
>"invasion" (or rather "migration") theory. His emails will therefore give
>you a reasonably good overview of the "invasionist" argument.
>
>As for archaeology: it has been said several times on this list that
>archaeology is in no way so conclusive as som "indigenists" seem to think.
>There is no necessary link between ethnicity, race, material culture and
>language. (An argument for this was already developed by Boas in 1948, I
>believe in another context). The irony of the thing is that this insight
>now seems to have reached the Western side of the Indo-European question.
>After a 150 years or so of archaeological research, a number of tightly
>argued theories (e.g. Marija Gimbutas) and endless discussions, the German
>archaeologist Alexander Haeusler has reached the conclusion that there is
>no way European archaeology can be linked to an Indo-European invasion of
>Europe. Whoever they were, and whenever they came (assuming that they
>weren't here to begin with), archaeology doesn't give us any certain
>information.
>
>Looking for "proof" in archaeology is therefore a waste of time. What you
>do, is this: you collect as many data (linguistic and otherwise) as you
>can, configure them in such a way that they give a pattern that makes
>sense and interpret that pattern. It is the logic of the puzzle, and you
>may perform the following experiment: Imagine that you have a puzzle
>consisting of a 1000 pieces. Throw 800 of these pieces (chosen at random)
>away and then try to reconstruct the picture (or simply: guess what the
>picture represented).
>
>The best evidence is still the linguistic (and cultural) data. The value
>of archaeology (if any at all) is quite subsidiary.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Phone: +47 22 32 12 19
>Fax:      +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>
>
>Content-Type: application/ms-tnef
>
>Attachment converted: Alliance Drive?:SV- Is the Aryan Invasion a Myt
>(????/----) (0000D45E)



-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 3649 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981130/dc8747d6/attachment.bin>

From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Nov 30 19:56:34 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 30 Nov 98 19:56:34 +0000
Subject: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043013.23782.1375103862942692726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2605
Lines: 47

> The best evidence is still the linguistic (and cultural) data. The value of archaeology (if any at all) is quite subsidiary.

Paul K. Manansala wrote:

I strongly disagree.  Linguistic evidence is weak because there is no
single linguistic theory.  Just look at the history of linguistics.
Just over the last century, or even the last few decades, there have
been major changes in language classification. Even at the present,
there are a number of major overhauls proposed to the classification
system by the most noted linguists.

I don't think that language classification is very important here. As for archaeology, I have recently been in close contact with archaeological theory in connection with the Indo-European homeland, and I fail to find a unified theory. But then, so what? Scholars and scientists disagree. Major overhauls occur in all fields of scholarship and science. There is nothing particularly damning about that, it only shows that scholarship and science are progressing.

Cultural evidence is interesting and helpful, but isolated cultural
items pass easily from one people to the next without any need for
migration much less invasion.

May I direct your attention to the following works:

Bruce Lincoln: Myth, Cosmos and Society. Indo-European Themes of Creation and Destruction. Harvard University Press, 1986.

Lincoln addresses the problem you mention (which, by the way, is a very real one). 

If you belong to the German reading crowd, you may want to have a look at Ruediger Schmitt's Dichtung und Dichtersprache in indogermanischer Zeit. Otto Harrassowitz, Wiesbaden, 1967. See also "Indogermanische Dichtersprache", a collection of articles he edited for Wissenschaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt 1968. 

Then of course, there is the work of Dumezil and his school, which is not accepted by everybody. But you may want to read: C. Scott Littleton, The New Comparative Mythology. An Anthropological Assessment of the Theories of Georges Dumezil. University of California Press, 1982. 

Bottom line: Whereas some cultural items undoubtedly migrate, there are some items that are hereditary and cannot be explained by migration. 

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2837 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981130/121c0d13/attachment.bin>

From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Nov 30 20:31:34 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 30 Nov 98 20:31:34 +0000
Subject: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043018.23782.2045850669003283042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3616
Lines: 69

Nath wrote:

On the other hand, philologists have been known to claim that
Egyptians were inferior to Steppe people in making spoked wheels
because the former used only 4 and occationaly 6 spokes, while the
latter had 18 or more spokes. Somehow, such nonsense seems to
escape ridicule.

Nath, who ever said a stupid thing like that?

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote
> Imagine that you have a puzzle consisting of a 1000 pieces. Throw
> 800 of these pieces (chosen at random) away and then try to reconstruct
> the picture (or simply: guess what the picture represented).

Isn't there supposed to be another step: try to fit the 800 pieces in,
with a bit of shaving or padding (errors in observation!), or explain
why they are from a different puzzle?

Or for that matter, try finding 200 hundred pieces belonging to several puzzles, all of which have about a thousand pieces. :-)

> The best evidence is still the linguistic (and cultural) data. The value
> of archaeology (if any at all) is quite subsidiary.

Have you proposed this to archaeologists? What was the reaction?

I have not proposed this to archaeologist. I value my life and health. :-)  But let me be slightly more precise: Sometimes, archaeological evidence is very valuable. But you need a certain amount of it, and you also need to be able to show that certain archaeological items actually go with a certain group of people. Let me give an illustration:

We have two peoples, A and B, and two items, x and y. The distribution of items looks like this:

1)
                A       B
        x       650      15
        y        41     701

I reasonable interpretation may be that item x is typical of culture A, whereas item y is typical of culture B. The stray items in both cultures may be due to trade. But if you have this distribution:

2)
                A       B
        x       15      12
        y       9       17

What conclusions would you draw? It would seem that the items are fairly equally distributed and not typical of any of the cultures. And yet, case 1) may represent the "underlying" distribution, and case 2) be the result of insufficient digging. And then of course, peoples speaking different languages (even belonging to different language families) may share the same material culture to the extent that they are hardly distinguishable in archaeological terms. Therefore, this Indo-European will remain sceptical of archaeology until someone comes up with a potsherd upon which it is written: "I am an Indo-European potsherd". 

How about this:
The best evidence of flying machines in Ancient India is textual,
coming from the puranas. The value of archaeology and engineering,
if any at all, is quite subsidiary.

Ahem, well, yes, in a sense. There are no flying machines found by archaeologists, but that doesn't prove that they didn't exist. Theoretically, we may not have found them. The reason why we don't believe in them is that the ancients had no knowledge of the necessary principles, nor the technology to make them. And of course, we can have a look at the flying persons in ancient Indian art which would suggest that ancient flying was just a daydream.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
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Desc: not available
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From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Nov 30 23:49:26 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 30 Nov 98 23:49:26 +0000
Subject: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043032.23782.17452691144172651540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3097
Lines: 54

Paul K. Manansala wrote:

Archaeology is quite different than linguistics though.  Archaeology,
at its base, is designed to trace movements of people.  I agree it
is not perfect, but how can you say that it is less relevant than
linguistics?

I am not saying that it is less relevant than linguistics in an absolute sense. Sometimes, archaeology gives vast amounts of valuabel information. What I am saying, is that when archaeological material is ambivalent and open to a number of interpretations, its value is correspondingly less. In the Indo-European context, it is obvious from the various interpretations of the archaeological material that it is not very informative about the movement of people. However, it will tell you a lot about the movements of artifacts and items of material culture. 

> Cultural evidence is interesting and helpful, but isolated cultural
> items pass easily from one people to the next without any need for
> migration much less invasion.
>
> May I direct your attention to the following works:
>
> Bruce Lincoln: Myth, Cosmos and Society. Indo-European Themes of Creation and Destruction. Harvard University Press, 1986.
>
> Lincoln addresses the problem you mention (which, by the way, is a very real one).
>
> Bottom line: Whereas some cultural items undoubtedly migrate, there are some items that are hereditary and cannot be explained by migration.

Well, as one who tracks the current issues of most of the top genetics
journals, this statement comes as a surpise.  I'm not sure how
non-geneticists were able to ascertain that any aspect of culture
is "hereditary" (if you mean here at a molecular level).

If you read the books I mention, you would perhaps see what I mean. Myths and epical motives may travel over vast distances (and get changed on the way), but there are certain combinations of detail and linguistic expression that would travel in that manner. When exact parallels exist, such as akshita shravas (skt) = aphthiton kleos (Greek), we know from the linguistic forms that these poetic expression must have been part of a formulaic poetic language that goes back to the time when there was no difference between Greek and Indo-Iranian. For more info, see Schmitt above. 

Does this mean that an Asian cannot inherit certain Western cultural
features from the media or from studying in the West?  Could you give
examples of such features?  How do these apply to the Aryan invasion
theory?

The points made above were not maed in the context of the Aryan invasion theory. They are relevant to Indo-European culture as a whole, and the point is to show that some cultural items can be shown to be inherited. 

Regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
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From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Nov 30 23:57:25 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 30 Nov 98 23:57:25 +0000
Subject: SV: SV: Is the Aryan Invasion a Myth?
Message-ID: <161227043035.23782.12139266752675408808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1636
Lines: 29

Subrahmania wrote:

It is good to see that more people are shaking off the sheep mentality
and questioning the dogma that has been peddled till now. I hope
that the honest views of scholars like Denis Sinor, Narain and
Linguists like R.M.W.Dixon will help in bringing some sanity.
I must say that Dixon's "Rise and Fall of Languages" is an excellent book -
lots of common sense in it.

I happen to agree with you verdict on Dixon's book, but I fail to see that Dixon and Sinor should be more "honest" than people like Mallory. I have read both, and enjoy both. You also seem to have overlooked that Dixon has a generally high opinion of Indo-European linguistics, even if he is critical of some aspects of it. By the way, his critique and his new model ("convergence - divergence") is basically the same as Trubetskoy's critique and model, which was published in 1939. You may be happy to hear that Trubetskoy places the Indo-European homeland somewhere in Eurasia for various linguistic reasons (such as comparisons with features of Kartvelian and Finno-Ugric languages). Presumably, Trubetskoy should belong to the "common sense" people, too, since his model is not much different from Dixon's. :-)

Sheepishly,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Oct  1 01:44:27 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 30 Sep 98 18:44:27 -0700
Subject: Hindu iconography and communication of ideas
Message-ID: <161227041565.23782.14463072719780659001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 18

Friends,

I shall be grateful for guidance on literature on the subject of ancient icons
of gods and goddesses carrying weapons (apart from the classics of TA
Gopinatha Rao and JN Banerjea). In particular, on s'akti pi_t.has in NW India
and the iconography of Durga as mother goddess in ancient India and perhaps in
Mesopotamia.

Thanks and best regards,
Dr. S. Kalyanaraman



____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Thu Oct  1 06:59:08 1998
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 30 Sep 98 23:59:08 -0700
Subject: On ghaTikA
Message-ID: <161227041569.23782.1567638416519544328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 19

You could try the following (old) article:

The Ancient Indian Waterclock.  J. F. Fleet.  Journal of the Royal Asiatic
Society, 1915: 213-230.



At 09:56 AM 9/30/98 EDT, you wrote:
>I would like to know if there are detailed descriptions of time measuring
>devices, ghaTikA, in Sanskrit texts? How did they operate? How were they made?
>Thanks in advance.
>
>Regards
>S. Palaniappan
>
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct  1 15:26:15 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 01 Oct 98 08:26:15 -0700
Subject: Hindu iconography and communication of ideas
Message-ID: <161227041579.23782.13525225733268154038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 41

D. C. Sircar, The Sakta Pithas, Delhi, 2nd ed., 1973
V. R. Mani, The cult of weapons: the iconography of
aayudhapurushas, Delhi, 1985

Regards,
N. Ganesan
Aside:
(Enjoyed your webpage on The Cosmic Dancer.
The dwarf at the feet of Nataraja at Chidambaram and elsewhere
is called "muyalakan" in Tamil. I think it was written as
"muuyaalakan" at the webpage.)




From:         "Dr.S.Kalyanaraman" <kalyan99 at NETSCAPE.NET>

Friends,

I shall be grateful for guidance on literature on the subject of ancient
=
icons
of gods and goddesses carrying weapons (apart from the classics of TA
Gopinatha Rao and JN Banerjea). In particular, on s'akti pi_t.has in NW
I=
ndia
and the iconography of Durga as mother goddess in ancient India and
perha=
ps in
Mesopotamia.

Thanks and best regards,
Dr. S. Kalyanaraman



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From pventhb at XS4ALL.NL  Thu Oct  1 07:50:11 1998
From: pventhb at XS4ALL.NL (Th. de Bruijn)
Date: Thu, 01 Oct 98 08:50:11 +0100
Subject: unicode
Message-ID: <161227041567.23782.14405516727138511783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 18

Agnes Kron wrote:
those who are interested in the development of Unicode are invited to
visit our test pages
(http://titus.uni-frankfurt.de/unicode/unitest.htm). The devanagari
characters officially provided can be found in the upper half of block
09 (0900 through 0970), and the additional ones proposed by us are in
block E9. A font to go with all that is under preparation.

Agnes Korn

--
On the subject of Unicode, does anyone have information on a keyboard remapper that is able to access the Unicode glyphs in Windows 95? (or, even better, OS/2?) The beta of the Titus-font I have does have all the glyphs, but they can only be used in Word97 with Insert>Symbol, which is a hassle.

TIA
Thomas de Bruijn




From umadevi at SFO.COM  Thu Oct  1 17:54:08 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Thu, 01 Oct 98 10:54:08 -0700
Subject: Hindu iconography and communication of ideas
Message-ID: <161227041581.23782.15855037304858778640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1351
Lines: 45

Dr.S.Kalyanaraman wrote:
>
> Friends,
>
> I shall be grateful for guidance on literature on the subject of ancient icons
> of gods and goddesses carrying weapons (apart from the classics of TA
> Gopinatha Rao and JN Banerjea). In particular, on s'akti pi_t.has in NW India
> and the iconography of Durga as mother goddess in ancient India and perhaps in
> Mesopotamia.
>
> Thanks and best regards,
> Dr. S. Kalyanaraman
>
Dear Dr. Kalyanaraman,

Apart from the classics like Banerjea you might try:

Beane, Wendell. Myth, Cult and Symbols in Sakta Hinduism: A Study of the
Indian Mother Goddess. Leiden: Brill, 1977.

Bhatacharyya, N. N. Indian Mother Goddess. Calcutta: R. K. Maitra, 1971.

Harper, Katherine. An Iconological Study of the Origins and Development
of the Saptamatrkas.

Mishra, V. Mahisasuramardini. Delhi: Rajesh Publications, 1983.

Nagar, Shanti lal. The Universal Goddess. Delhi: 1988.

Neumann, Eric. The Great Mother. Princeton: Bollingen, 1963.

Singh, Sheo Bahadur. Brahmanical Icons in Northern India: A Study of
Images of Five Principal Deities from earliest Times to ca. 1200 A.D.
New delhi: Sagar Publications, 1977.

Srivatsava, Balram. Iconography of sakti: A Study Based on
Sritattvanidhi. Delhi: Chaukhamba Orientalia, 1978.

Trivedi, R.D. Iconography of Parvati. Delhi: Agam Prakashan, 1981.

Good luck,
Mary Storm




From smittal at RELIGION.UFL.EDU  Thu Oct  1 15:02:16 1998
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Greetings, all:

I am starting a program to provide complimentary copies of the
_International Journal of Hindu Studies_ to certain targeted research
institute, organizational, university, and other school libraries in India
that cannot afford the subscription rates. The cost of these donated
journals and the postage will be underwritten by me and by donations
(contributions of any size will be welcome). The subscription will start
with volume 1 (1997) and will continue for at least five years so that a
library will not have sporadic runs of the journal.

I would be most grateful if you would help me in identifying

1) fifty libraries in India that you feel should be given subscriptions.

2) contact persons at these libraries who will verify the receipt of the
journal and the access thereto by students and scholars.

I hope that, with your cooperation, we will be able to implement this
program.

Regards,
Sushil





Dr Sushil Mittal
University of Florida
Department of Religion
125 Dauer Hall, PO Box 117410
Gainesville, Florida 32611-7410

Telephone       (352) 392-1625
Telefax         (352) 392-7395
E-mail          smittal at religion.ufl.edu
IJHS Homepage   http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/
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There is a program of the kind requested by Thomas de Bruijn, it is
called Unikey and is downloadable via
http://ourworld.compuserve.com/homepages/thomas_bigler/.
Best regards

Agnes Korn

--

.........................................................................

 Agnes Korn
 Vergleichende Sprachwissenschaft  :      Tel.  + 49 - 69 - 798 22 847
 Universitaet Frankfurt            :      Fax   + 49 - 69 - 798 22 873
 PF  11 19 32                      :      a.korn at em.uni-frankfurt.de
 D - 60054 Frankfurt               :      http://titus.uni-frankfurt.de
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Indologists:

There are many reasons why rice is used on vermillion when applying a tilak. Some reasons are simple or practical: rice is small and white and stays on the tilak.

But the more important reason is husked rice, as opposed to other cereals or lentils, does not sprout. It is beyond growth and decay and therefore complete, whole.

Anthropoligically rice is more ancient than wheat in India. The Dravidian connection cited by you is an interesting one.

Th tilak which is a bindu is analogous to the anusvara, a sign of purnatva or fullness. A grain that is full and complete, and which is not susbject to birth and death through growth, only can augment the tilak and none other.

I would welcome any comments.

Harsha V. Dehejia
hdehejia at ccs.carleton.ca
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I am curious if some one could educate me on why is rice grain used in tilak or various other ceremonies and not wheat grain???

We are planning the cover page of honey bee news letter next issue on this subject and will appreciate any input, information or even speculation on the subject.

Does it have to do some thing with the Aryan attempt to incorporate symbols of Dravidian cultures in its mainstream and there by assimilate them with in its fold??

I look forward to hear soon

Thanks very much

Anil k gupta

Anilg at iimahd.ernet.in

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 3321 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981001/9f0858ab/attachment.bin>

From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct  1 22:45:47 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 01 Oct 98 15:45:47 -0700
Subject: On ghaTikA
Message-ID: <161227041585.23782.8977906589308719156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1818
Lines: 58

Dear Sir,

1) Nataraja Sarma,  Measures of time  in ancient India,
Endeavour, New Series, v. 15, p. 185-188, 1991

2) "Indian time, European time" - an article in
T. Trautmann (ed.) Time: histories and ethnologies, UMich

3) A. K. Coomaraswamy, Time and eternity, Ascona, 1947

4) R. S. Khare, The concept of time and time-reckoning
among the Hindus: an anthropological viewpoint
Eastern Anthropologist, 20, 1967, p. 47-53

Regards
N. Ganesan

PS:

On an earlier query, I find
K. D. Sethna, The Aryans, the domesticated horse and the
spoked chariot-wheel, JAS Bombay ns 38, 1963, p. 44-68

-----------
A. K. Bag, The knowledge of geometric figures, instruments and
units in "sulbasuutras.
East & West, 21, 1/2, 1971, p. 111-119.

In Handbuch der Orientalistik series, there was a
Technical/Scientific Literatures of India or something
like that announced long ago. It never was published, I think.
(I wish a work like Pingree, "Jyotihsastra: astral & math. literature"
is done on technical/scientific literature of India)

In general, there are only a very few writeups
on instruments, mechanical devices etc., from ancient
or medieval India. I would like to get help on
references on devices in India, say pre 1600 CE.

There are nowadays many conferences; you can skim thru', for eg.,
Sanskrit and Science, Kuppusvami Sastri research institute, 1997
Nupur Dasgupta, The dawn of technology in Indian protohistory, 1997
Calcutta, 619 p.
Kashinath Hota, Bibliography of technical science, Pune, 1995
(On Sanskrit materials)
D. M. Bose, A concise history of science in India,
Indian National Science Academy, 1971
V. Raghavan, Yantras or mechanical contrivances in
ancient India, Bangalore, 1956, 33 p.
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Dehejia wrote: (snip)> > But the more important reason is husked rice, as
opposed to other cereals or lentils, does not sprout. It is beyond growth and
decay and therefore complete, whole.> > Anthropoligically rice is more ancient
than wheat in India. The Dravidian connection cited by you is an interesting
one.(snip)

I request you to refer to the following web pages:

http://sarasvati.simplenet.com/html/ricediffusion.htm 
     A map detailing the diffusion of black and red ware and rice from     
Lothal (2200 BC) to Sonpur (650 BC)attesting to the continuity of the     
civilization.

http://sarasvati.simplenet.com/Indian%20Lexicon/rice.htm
     A few pages of ancient lexemes of Indian languages related to       many
forms of rice. This semantic cluster is one sample from among       thousands
of lexical repertoire where the Dravidian/Mundarica etyma       and Aryan
etyma coalesce, in a remarkable dialectical continuum from       Gujarati to
Bengali, from Nepali to Tamil to Sinhalese.

Best regards,
Kalyanaraman
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Professor Oscar Botto (the President of the CESMEO) has just informed me
that the next world Sanskrit Conference will be held in Turin (Italy) on
April 3-8, 2000.

For more info, please call CESMEO, +39+11+546 564 or fax +39+11+545 031
or write to CESMEO, Via Cavour 17 - 10123 Torino (Italia)
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Oct  2 06:21:25 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 02 Oct 98 02:21:25 -0400
Subject: On Agastya and Aryanization-1
Message-ID: <161227041589.23782.2528683518325809139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3335
Lines: 66

In a message dated 98-09-30 14:03:56 EDT, naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

<< p. 237
 KZ quotes K. A. Nilakanta Sastri "one historical Agastya, the
 author of the vedic hymns and husband of Lopmudra, who played
 an important role in his time in furthering the *aryanization*
 of the South .."

 p. 240
 "Originally there were perhaps two rival medieval legend about
 Agastya current in Tamilnadu. Both admit that the Vedic sage was
 the pioneer of Aryanization, but one maintains that he was also
 the creator of the Tamil language and grammar and that Tolkaappiyar
 was his pupil, whereas the other asserts that Agastya and Tolkappiyar
 quarreled ... >>

What follows is a result of my research on "Aryanization" of Agastya. Since
the material is long, I am splitting it into multiple postings. Comments are
welcome.

----------------------------------------

There is a term "ko/Otukula" which occurs in Tamil inscriptions which give
important clues to the religious and cultural history of South Asia.
Specifically, the early followers of ziva seem to have been potters. It looks
like this term "ko/Otukula" has not been understood by epigraphists or
religious scholars or practising zivAcArya priests till now.

Even the correct form of the word has not been decided on until now. For
instance, G. V. Srinivasa Rao, the editor of some volumes of South Indian
Inscriptions, transliterates a name obviously derived from 'ko/Otukula" as
"kOdukulavan" in Vol. 13  and as "gOdukulavan" in vol. 19. Tamil Lexicon
considers the form to be "kotukula". Allowing for the variations in
transliteration of -t-  as -d- or -t-, one has to decide on the initial
consonant and vowel. The reason for the variation is that most written texts
in Tamil did not distinguish between short e and long E and between short o
and long O.until the time of Beschi. Also, Tamil cannot have voiced stops in
word-initial positions. So the lexicon considered the first vowel to be short
while Rao considered it to be long. Also, Rao seems to have "reconstructed"
the first consonant to be "g" in one case and  taken as "k" in another.

The correct form of the word is obtained from a tirumantiram verse as shown
below.

nAtan2 oruvan2um nalla iruvarum
kOtu kulattoTum kUTTik kuzaittan2ar
Etu paNi en2Ru icaiyum iruvarukku
Ati ivan2E aruLukin2RAn2E.              (tir.408)

>?From the rhyme of the verse, it is obvious that the first vowel indeed is long
"O". As for the consonant, there is no evidence to consider it to be "g". In
fact, as I shall show later, it is most probably "k" and not "g". So the
correct form is decided as kOtukula using the standard transliteration scheme.

Then the next question is, what is the meaning of "kOtukula"? According to the
Tamil Lexicon, kotukulam refers to a caste called tUtar. It gives an
epigraphic citation as "kotukulac cavaiyAriR cUriyan2". A later publication,
KanniyAkumarik kalveTTukkal, pt.3, no.323, (TAS, v.6, pt.2, p.130) of 1532 AD
gives the revised reading as  "kotukulac cavaiyAril Ariyan2 cokkan2 periya
perumAL mAttANTap piramAtarAyan2". The title of "piramAtarAyan2" (= Skt.
brahmAdhirAjA) given to this person belonging to this sabha (cavai) shows he
was a brahmin. So the sabha must have been an assembly of brahmins. It leads
to the next question. Why was this assembly called kOtukula sabha?
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kOtu cannot be a Tamil word, because the meaning "fault" does not apply to the
tirumantiram verse. So we have a borrowed and nativized word. It looks like
the words kOti and kOtu stand for Sanskrit words kvAthi and kvatha. According
to Monier-Williams, kvAthi refers to Agastya (fr. kvatha, 'boiling pot', cf.
kumbha-janman). The cluster kvA- and kva- can become kO- in Tamil analogous to
Skt. svAti > Ta. cOti, and Skt. svastika > Ta. cOttikam. Of course -th- > -t-
as in Skt. tithi > Ta. titi. The word-final -a in Sanskrit can become tamil -u
as in Skt. soma >  Ta. cOmu.

This Sanskrit-Tamil equivalence seems to suggest that Agastya is associated
with kOtukulam, the potter community. ziva, as kOtukulavan2, is also
associated with the potter community. The Tirumantiram verse quoted also
offers clues supporting this identification. The relevant line reads,

"kOtu kulattoTum kUTTik kuzaittan2ar"

The verses in tirumantiram often have esoteric tantric meanings apart from
their apparent meanings. Here let us consider the surface meanings alone.
kUTTu means to unite, join, combine, mix, etc., and kuzai means to mix as
powder with liquid, to gather in a lump, etc. These actions have a special
significance with respect to pottery where the potter prepares the lump of
clay by mixing different component materials and water. In fact, the potter's
technical term for the lump of clay is "kUTTu".

The connection of potter's wheel with Creation is prevalent in many cultures.
It is definitely there in zaiva/tantra concepts. In the zaiva siddhAnta text,
civaJAna cittiyAr cupakkam, ziva is equated to potter, his zakti to the
potter's wheel, and mAyA to the clay and the universe to the pots. Discussing
the worship of potter's wheel by various castes in north India, Baidyanath
Saraswati says, "In Tantra literature, we find a few esoteric rites connected
with the potter's wheel which also aim at the attainment of vigour?One may
perhaps try to link wheel-worship with the rites of fertility promotion. When
the wheel is loaded with a lump of clay at the centre, it symbolically
represents the lingam (phallus) as well as  the yoni (female genital passage)-
both very popular symbols of phallism. The manifestation of Siva as the god of
reproduction or generative power may, therefore, have some relation with the
worship of the potter's wheel." (Pottery-Making Cultures and Indian
Civilization, pp.88-89)
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Tamil inscriptions come to the rescue. It was a custom during medieval times
to name volumetric units after the king/chieftain or the chief deity of the
temple. For instance, the measure used in the vEdAraNyam temple was called
tirumaRaikkATan2 after the name of the deity. Similarly a measure was called
pazuvUr nakkan2 after a chieftain kuvalALapuram ( nowadays called Kolar in
Karnataka). We have an inscription of 10th century which mentions a measure
called "kOtukulavan2" in a ziva temple in tiruneTuGkaLam in the Chola country.
Another inscription mentions a priest of the temple called "kOtukula paTTar".
So either it referred to ziva or a local king/chieftain. We can rule out king
or chieftain because we also find the name used in the 13th century in
kalliTaikkuRicci  in the Pandya country as "kAzyapa kOttirattu eccavarAkan2a
ANTamAlAn2a kOtu[ku]lapaTTan2" meaning kOtukula paTTan2 whose name was
"yajnavarAhan ANTamAl of kazyapa gotra". In another inscription, we find the
name kOtukula- as part of a name of an irrigation channel. In other
inscriptions, we also find non-brahmin officials with names such as
"kOtukulavan2 viraccOzanAkiya uttamacOza nen2malinATTu muvEnta vELAn" and
"kOtukulavan2 cAttanAn2a parakEcarimuvEnta vELAn2" of paruttikkuTi. We also
have a dancer named "kAman tiruviyAn2a kOtukula mANikkam". All these suggest
kOtukulavan2 referred to ziva as belonging to a community called kOtukulam in
the same manner as kRSNa is associated with the cowherd community. For
instance, inscriptions have names such as "kaNNapaTTan tiruvAykkulamuTaiyAn2",
a zri vaiSNava brahmin of kAzyapa gotra. Aykkulam means cowherd community. We
also have a brahmin named as "yAdavapaTTan2".

This means that in the history of zaivism, this community called kOtukulam had
a special relationship with the cult.  Who were these people?  To understand
these, we have to figure out what kOtu stands for. Fortunately, we find an
apparently related name of a ziva brahmin "iLaGko/Oti sUryan" of kAzyapa gotra
who was granted the right of worship in a temple. The context suggests that
iLaGko/Oti was the name of sUryan's father. In that case, the correct form of
the name was iLaGkOti or young kOti. . (Semantically, iLaGkoti meaning "young
heat"/ "young boiling" seems unlikely.) This is similar to a classical Tamil
poet named iLaGkaucikan2Ar or young kauzika. Thus we have the forms kOti, and
kOtu.
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In his article, "Agastya Legend and the Indus Civilization" (Journal of Tamil
Studies, Dec. 1986, no. 50, p. 25-27), Iravatham Mahadevan says, "According to
the tradition recorded in the Matsyapurana (202, 12-13), Agastyas are
classified as 'rakshasas". Pargiter (1922, P. 241) interprets this as
indicating the association of Agastya with Non-Aryan tribes?. Even today
Tamilnadu has the largest number of Siva temples dedicated to the 'Lord of
Agstya' (Agastyezvara), a feature almost unique to Tamilnadu, as noted by
Ghurye (P.72). According to most competent scholars it is from South India
that the Agastya cult was carried to the South-East Asian countries."
Inscriptions reveal the existence of many such temples in medieval times also.

A tenth century inscription mentions "Agattiyan2 Atitta nilakaNTan2",
"Agattiyan2 caGkaranArAyaNan2 cUlapANi", "Agattiyan2 mAtEvan2 kAri" as the
members of the brahmin sabhA. The forms of the names suggest that these people
considered themselves to be of the Agastya gotra. Considering the discussion
above and that the potter-priest-warrior functions were probably performed by
an undifferentiated community in pre-Vedic times as discussed in earlier
Indology postings,  many potters of pre-Vedic tradition seem to have adopted
Aryan traditions and become brahmins in later times. According to D. D.
Kosambi, "The kazyapas have clear connection with aborigines through the
prajapati myths and also the tortoise totem which their name indicates. It is
very well known that a good many of the spurious Brahmins claim the kAzyapa
gotra. The interdict which hiraNyakezin-satyASADha (H. zraura-sUtra 10.4)
places upon the kazyapas and kaNvas at feasts to the manes is no longer
observed; but it cannot have been accidental." (The Autochthonous Element in
the mahAbhArata, in JAOS, no. 84, p.41.) It should also be noted that purANas
say that the bhArgava parazurAma gave the earth to kazyapa brahmins after he
destroyed the kSatriyas.

An interesting hero stone inscription of 7th century, ceGkam naTukaRkaL, no.
78, reads "vENATiLak kOvUr nATTu kOil paTTar vantu toRuk koNTa nAn2Ru
mERceGkai mAmmuTaiya pAratAyar makan2 toRu mITTup ?". The name "pAratAyar" is
the Tamilized form of "bhAradvAja", a popular brahmin name in medieval times
and earlier. While one cannot conclude the caste affiliation by the word
"paTTar" per se, the qualifier "kOil" in the case of one and the name
"bhAradvAja" and the Sanskrit-Tamil hybrid "mAmmuTaiya" in the case of the
other suggest these were temple priests and probably brahmins. The inscription
may be translated as "When the temple priest of vENATiLak kOvUr nATu raided
the cattle, the son of my(?) bhAradvAja of western CeGkai retrieved the cattle
and?.". This behavior of cattle-raiding and cattle-retrieving are normally
associated with the warrior community of the puRam genre of the Classical
Tamil texts. Even secular brahmins have been military generals in the Tamil
areas. But brahmin priests in temples are not expected to be warrior-like as
shown here. What the inscription portrays seems to be a situation of a non-
brahmin priestly community in the process of becoming brahmins.

With respect to the question of Aryanization and Agastya, Iravatham Mahadevan
said in the article mentioned above that "the Agastya legend has preserved the
memory of the southern migration of groups of Dravidian speakers displaced
from the north after the advent of the Aryans into India and that it is
possible to trace the ultimate origin of the legend to the Indus
civilization."  While Mahadevan linked the Agastya legend to "the ruling and
the land-owning classes in the Tamil country", he has missed their affiliation
with the potter-priests. With this critical link, one can bring together data
from many fields to reconstruct a cogent scenario of possible cultural
conversion or Aryanization of early South Asia.

Regards
S. Palaniappan
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>         some op books on India and British-India, etc.
>
> ASIAN RARE BOOKS    175 W. 93 Street(16-D),  New York, N.Y. 10025-9344  USA
>    FAX 1-212-316-3408    PHONE  1-212-316-5334  Business by appointment
>         website  http://www.erols.com/arbs/     email: arbs at erols.com
>-------------------------------------------------------------------------------
>
>1.  Reginald Heber: Narrative of A Journey Through the Upper Provinces of India, FromCalcutta to Bombay, 1824-1825(With Notes Upon Ceylon), An Account of a Journey to Madras and the Southern Provinces, 1826, and Letters Written in India. London: John Murray 1829. Fourth Ed. 3 vols.  Woodcut illustrations. Occasional light foxing, bit o f creasing but a good set in later three-quarters leather and boards some discolor. Few  early author signatures. Few pages a bit loose.           $ 275.00
>
>2.  W. Crooke: The Popular Religion and Folk-Lore of Northern India. Westminster 1896. 2 vols. Plates. Internally good and clean with a few owner stamps, bookplates  or signatures. Cloth is very worn, spines crudely taped and  much chipped, with one cover loose.     $ 75.00
>
>3.  John Clark Marshman: The Life and Times of Carey, Marshman, and Ward Embracing the History of the Serampore Mission. London: Longman, Brown, Green 1859. 2 vols. Grease stain running along margins of some pages of one volume; few rough edges or tears at endpapers. Foredges darkened, somewhat soiled. Ownership signature, stamps, bookplates of Canning. Withal a good, quite clean set in  somewhat rubbed cloth, inner hinges cracking with some repair, chipping at spines. Quite scarce.    $ 375.00
>
>4.  Capt. J.T. Newall: Hog Hunting in the East, And Other Sports. London: Tinsley 1867. Illust.(one plate lacking). Generally minor scattered soiling, some light foxing, few margin tears. Signatures at endpaper, bookplate.  Original blue cloth worn and somewhat discolored.   $ 90.00
>
>
>
>5.  William Rice: "Indian Game" (From Quail to Tiger). London Allen 1884. 12 chromolithos. Few small tears, bit of minor creasing else a good, clean copy. Slight wear to embossed cloth.    $ 250.00
>
>
>6. Lieut. John Wood: A Letter to Major-General Sir Archibald Galloway..of the East India Company, on the Navigation of the Indus river. For Private Circulation. London: Lewis and Son 1849. Disbound 39pp. pamphlet some  minor creasing, some extreme corners of a few pages chipped away. Good. Sgined on title Sir John Hobhouse.       $ 50.00
>
>
>7.  (British Gov?t) Report of the Debates in the House of Commons Upon the Tenth, Fifteenth, and Eighteenth Days of July 1806. London 1806.  Disbound . 127pp. booklet. Some minor foxing, creasing.   $ 47.50
>
>8.  Shipwrecks and  Adventures of Captain Donald Campbell in the East Indies; Including His Imprisonment, by Hyder Alli?s Troops, and His Escape from Death
London nd  Disbound 35pp. booklet. Some foxing, generally minor stains.  Some puncture holes along blank gutter margin. A bit of the printing is faint. Withal a nice copy.    $ 40.00
>
>9.  Adventures of Captain  James Thompson, In the Northern Circars of India, Where He Officiated as Judge Advocate and Chaplain.. L. nd Disbound 36pp. booklet. Scattered soiling or foxing, but withal nice.    $ 40.00
>
>10.  Major John Scott: The Conduct of His Majesty?s Late Ministers Considered, As it Affected The East- India Company and Mr. Hastings. London: Debrett 1784. 90pp. Disbound booklet.    $ 75.00
>
>11.  We Have Been All in the Wrong; Or, Thoughts Upon the Dissolution of the Late, And  Conduct of the Present Parliament, and Upon Mr. Fox?s East-India Bills. London: Debrett  1785. 70pp. disbound booklet. Some marginal worming. Penned name at title.    $ 45.00
>
>12.  The Substance of the Speech of Mr. Joseph Hume, At The East-India House, on the 6th of October 1813 Upon the Motion for an Increase of the Salaries to the Directors of the East-India Company..London 1814. Ix., 47pp. Disbound booklet.     $ 50.00
>
>13.  [James Johnson,  R.N.]: An Account of a Voyage to India, China, &c. in His Majesty?s Ship Caroline, Perfrorned in the Years 1803-4-5..By An Officer of the Caroline.  London 1806. Fold. map  loose with light foxing. Ex-lib. disbound. Clean.[Lust 375]    $ 60.00
>
>14.  Mrs. Hofland: The Young Cadet: or Henry Delamere?s Voyage to India, His Travels in Hindostan. His Account of the Burmese War and the Wonders of Ellora. New York 1828. Duodecimo. Illust. Scattered moderate foxing or soiling,  few marginal tears. Worn  half leather and boards.     $ 50.00
>
>15.  George F. Atkinson: Indian Spices for English Tables. Rare Relish of Fun from the Far East. Being the Adventures of Our Special Correspondent In India.. London: Day & Son  1860. Oblong Quarto.  Many Figures. Lithograph title page. This is a decent reading copy, the pages being loose and either lightly or some even moderately foxed. Some rough edges. Worn decorated boards.    $ 125.00
>
>16.  Indian Christians Biographical and Critical Sketches. Madras: Natesan & Co. nd  Illust. Disbound in loose chipped boards but internally complete and clean. Tears at few lower corners.    $ 15.00
>
>17.  George Trumbill Ladd: Intimate Glimpses of Life in India
in the Winter of 1899-1900. Boston  1919. Illust. Some rough edges. Siganture at endpaper.                                     $ 22.50
>
>18.  Morton Klass: East Indians in Trinidad. A Study of Cultural Persistence. NY 1961. Illust.   Cloth. Dustjacket.     $ 27.50
>
>19.  John M. Fritz et al: Where Kings and Gods Meet. The Royal Centre at Vijayanagara, India. Tucson 1984. Quarto. Illust. Cloth.      $ 25.00 
>
>20.  Vivian Meik: The People of the Leaves: NY 1931. Illust. Cloth bit darkened at spine.     $ 25.00
>                                                                                21.  Col. T.C. Hodson: The Primitive Culture of India. London: Royal Asiatic Society 1922. Generally clean ex-lib. Stamps on title. Boards wear.    $ 30.00
>
>22   Denys Bray: The Life-History of a Brahui. London: Royal Asiatic Society 1913.  Bookplate of RAS.  Cloth.    $ 47.50
>
>23.  W. Woodville Rockhill(Tr.): Udanavarga: A Collection of Verses from the Buddhist Canon Compiled by Dharmatrata. London 1892.  Cloth.    $ 47.50
>
>24.  Verrier: Elwin: The Muria And Their Ghotul. London/Bombay: Oxford  1947.  First. Figures, plates. Paper bit of wrinkling but withal  a very good copy. Cloth. Dustjacket.     $ 90.00
>                                                                                             
>25.  Verrier Elwin: The Tribal World of Verrier Elwin.  An Autobiography. London/Bombay: Oxford 1964. First. Illust. Cloth. Dustjacket.    $ 37.50
>
>26.  Verrier Elwin: The Tribal Art of Middle India. A Personal Record.  London/Bombay: Oxford 1951.  First. Illust. Cloth. Dustjacket.    $ 45.00
>
>27.  Verrier Elwin: Nagaland. Shillong 1961. First Ed. Illust. Cloth some wear and bumping. Dustjacket tears. $  37.50
>
>28.  Vitold. DeGolish: Primitive India. NY 1954. Plates. Cloth. Some dustjacket tearing.    $ 37.50
>
>29.  List of Reports from the Committee of Secrecy Appointed to Enquire into the State of the East India Company[=Reports from the Committees of the House of Commons, vol. IV]. London  ca. 1773. Folio. 763pp. Withal a good, clean copy with some minor foxing, few margin repairs. New endpapers and  binding. (Contains nine reports from Dec. 1772 through June 1773)        $ 500.00
>
>30.  The Prince of Wales? Eastern Book. A Pictorial record of the Voyages of H.M.S. "Renown" 1921-1922. London/NY ca. 1922. Quarto. Illust. Few tears, some creases and some age browning, but withal a nice copy in somewhat worn cloth, spine repir.     $ 40.00
>
>31.  Sunity Devee: The Life of Princess Yashodara Wife and Disciple of the Lord Buddha. London 1929. Quarto. Tipped-in color plates. Cloth some wear, discolor. Spine  faded with small tear at top.     $ 90.00
>
>32.  J.-B. Aquarone: D. Joao  De Castro Gouverneur et Vice-Roi Des Indes Indes Orientales(1500-1548). Contribution a l?Histoire de la Domination Portugaise en Asie..Paris 1968. 2 vols. Illust. Wrappers.    $ 95.00
>
>33.  Arnold Gesell, M.D.: Wolf Child and Human Child. Neing a Narrative Interpretation of the Life History of Kamala, the Wolf Girl. Based on the Diary Account of a Child Who Was Reared by a wolf..in the Province of Bengal, India. New York/london  1941. Sm. Quarto. Illust. Cloth, faded at spine. Signature of Viola Bernard at endpaper.    $ 60.00
>
>34. M. Frere: Old  Deccan Days or Hindoo Fairy Legends Current in Southern India Collected from the Oral Tradition. Philadelphia 1868. Illust. Decent copy but with some  scattered foxing, some soiling, and shaken in worn cloth. Frontis. Illust. touched up by later coloring.         $  25.00
>
>35.  Mark Dresden(Tr.): The Jatakastava or "Praise of the Buddha?s Former Births". Philadelphia 1955. Quarto. Wrappers.     $ 37.50
>
>36.  Sir Richard Burton: Pilpay?s Fables. The First Publication of the Great Translation. Tucson/Kathmandu  1997.  Quarto. Wrappers. One of 125 copies published and signed by editor  Thomas Cox based on Burton?s manuscript in The Huntington Library.    $ 35.00
>
>37.  Lawrence E. Gichner: Erotic Aspects of Hindu Sculpture. Np 1949. Illust. 56pp. Boards.      $ 100.00
>
>38.  Fatima Meer: Portrait of Indian South Africans. Durban 1969. Quarto. Illust. Cloth. Dustjacket.      $ 50.00
>
>39.  Paul Wirz: Exorcism and the Art of Healing in Ceylon. Leiden  1954. Illust. Clean ex-lib. Light cloth wear.    $ 87.50
>
>40.  Iohannes C. Amadutius: Alphabetum Grandonico-Malabaricum sive Samscrudonicum. Rome: Typis Sac. Congregationis de Propaganda Fide  1772. Fold. charts. Original wrappers bound into later cloth.    $ 400.00
>
>41.  Iohannes C. Amadutius: Alphabetum Barmanorum Seu regni Avensis. Rome: Typis Sac. Congregationis de Propaganda Fide 1787.  Original wrappers bound into later cloth.    $ 400.00
>
>42.  R.B. Smart(Comp.): Burma Gazetteer. Ruby Mines District. Volume A/Akyab District. Volume A/The Mandalay District. Volume A. Rangoon 1915-1928.  Lacks the maps.   3 vols.    $ 60.00
>
>43.  Col. Henry Yule and A.C. Burnell: Hobson-Jobson. A Glossary of Colloquial Anglo-Indian. NY Reprint nd. Cloth.     $ 50.00
>
>44.  K.A. Nilakanta Sastri(Ed.): Age of the Nandas and Mauryas. Delhi 1967. Cloth. Dustjacket.    $ 35.00
>
>45.  J.P. Sharma: Republics in Ancient India c. 1500 B.C.-500 .B.C. Leiden 1968.  Signed author dedication. Cloth.  $ 35.00
>
>46.  A.P. Dasgupta: The Central Authority in British India 1774-1784. Calcutta 1931. Cloth.  $ 35.00
>
>47.  Arthur W. Ryder(Tr.): The Little Clay Cart[Mrcchakatika]. A Hindu Drama. Cambridge: Harvard 1905. Signature inside front covers.    $ 30.00
>
>48.  Holden Furber: Bombay Presidency in the Mid-Eighteenth century. NY  1965. Signature at endpaper. Cloth. Spine faded.    $ 15.00
>
>49.  Emmy Wellesz: Akbar?s Religious Thought Reflected in Mogul Painting. London  1952. Illust. Cloth.    $ 30.00
>
>50.  Aziz Ahmad: Studies in Islamic Culture in the Indian Environment. Oxford 1966. Signature at endpaper. Cloth.     $ 35.00
>------------------------------------------------------------------------------
>                 Offers subject to remaining unsold. Postage Extra.
>       ASIAN RARE BOOKS   175 W. 93 Street(16-D), New York, N.Y. 10025-9344
>             website   http://www.erols.com/arbs/    Business by appointment
>          FAX  (212) 316 3408   email: arbs at erols.com   Phone (212) 316 5334                     
>
>
>
>                                                                                                                     
>
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From pventhb at XS4ALL.NL  Fri Oct  2 09:41:27 1998
From: pventhb at XS4ALL.NL (Th. de Bruijn)
Date: Fri, 02 Oct 98 10:41:27 +0100
Subject: unicode
Message-ID: <161227041615.23782.14068277610592745773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 21

Janet Freeman wrote

Within the Word97 Insert>Symbol dialog box is a command button
labelled Shortcut Key... which allows you to allocate the symbols
to key combinations.

Regards
Janet Freeman
Janet

Dear Indologists,

Thank you Janet Freeman and Agnes Korn for the tips on using the Unicode glyphs and Word97. A few problems remain however and perhaps the list is interested in this (if not, they will have skipped this message altogether). Bigler's UniKey is a nifty program, but not a keyboard remapper, it does not allow you to alter the general keyboard layout under Win95. It only facilitates the insertion of Unicode characters in a more graphical pleasing way than Word's Insert>Symbol dialogue or the Character Map function which dates from Win3.0 and is just as un-userfriendly as it was back then. In my experience UniKey under W95 does not work outside Word97 (have not tried other Unicode compliant editors, but in Wordpad any non-Ansi character appears as a ?). Perhaps switching to W98 might give improvement in this area, but will undoubtedly create other problems.

The suggestion by Janet Freeman is interesting: by combining templates and keyboard definitions one could perhaps build a usable interface for typing in Unicode Sanskrit/Hindi in Word97. Will start working on it.

Thanks for the suggestions, 
Thomas de Bruijn




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct  2 16:26:28 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 02 Oct 98 17:26:28 +0100
Subject: some op/old books on India & British India
In-Reply-To: <1.5.4.32.19981002123206.008b9ec4@pop.erols.com>
Message-ID: <161227041619.23782.13227069620756460123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 19

Mr Stephen Feldman of Asian Rare Books has emailed me and phoned me (from
NY) to apologize for posting his booklist to our forum.  This was quite
inadvertent, and he is fully aware of the INDOLOGY policy of not including
advertisements.  I should like to thank him publicly for his words, and to
note for the record that he *is* a standing member of the list, and not a
hit-and-run spammer!

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Oct  3 04:38:47 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 02 Oct 98 21:38:47 -0700
Subject: [On Agastya and Aryanization-3]
Message-ID: <161227041621.23782.12468428197211345387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2126
Lines: 46

Sudalaimuthu Palaniappan wrote in 4 postings:
[snip]> kOtu cannot be a Tamil word, because the meaning "fault" does not
apply to the> tirumantiram verse. So we have a borrowed and nativized word. It
looks like> the words kOti and kOtu stand for Sanskrit words kvAthi and
kvatha. According> to Monier-Williams, kvAthi refers to Agastya (fr. kvatha,
'boiling pot', cf.> kumbha-janman). The cluster kvA- and kva- can become kO-
in Tamil analogous to> Skt. svAti > Ta. cOti, and Skt. svastika > Ta.
cOttikam. Of course -th- > -t-> as in Skt. tithi > Ta. titi. The word-final -a
in Sanskrit can become tamil -u> as in Skt. soma >  Ta. cOmu.> > This
Sanskrit-Tamil equivalence seems to suggest that Agastya is associated> with
kOtukulam, the potter community. ziva, as kOtukulavan2, is also> associated
with the potter community. The Tirumantiram verse quoted also> offers clues
supporting this identification. The relevant line reads,> "kOtu kulattoTum
kUTTik kuzaittan2ar">[snip]

The observations are scintillating and thought-provoking indeed. The postings
are as relevant as the observations made by KV Sarma in the Adyar Bulletin on
vedic culture in San:gam literature to evaluate the cultural contacts in
ancient South Asia.

The following lexemes may perhaps also be relevant in the context of kOtu =
pottery.

got.ri = muddy, dirty (Kui)(DEDR 2067); kut.t.am = pond, depth (Ta.)(DEDR
1669); kun.d.a = pit (Skt.)

khuda_, khoda_ = to dig (B.); godu = hole (K.)(CDIAL 3934) khot.ranu = to dig
(S.); khotar = burnt sediment of milk (N.)(CDIAL 3512) kot.ara = hollow of a
tree (Skt.)(CDIAL 3496) khod.ra_ = id. (Kur.)(DEDR 1660).

kottan- = a mason (Ta.)(DEDR 2091).But, cf. od.ru = a caste that make mud
walls (S.); od. = a caste of Hindus who dig and carry earth and build mud
houses (G.)(CDIAL 2549)

In legend, Agastya is also known as the sage born of the pot. Another issue,
however, is the date of Agastya. 

Best regards,
Kalyanaraman


____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Oct  3 14:01:53 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 03 Oct 98 07:01:53 -0700
Subject: [SV: some op/old books on India & British India]
Message-ID: <161227041627.23782.2974815890910950962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 20

> Lars Martin Fosse wrote:
Couldn't we have a kind of "license" system here? In other word: Why don't we
invite some booksellers to post their lists on Indology? I should think that
the number of qualified indological/orientalist booksellers can't be that
enormous, and consequently, the list would not be swamped with unwanted
mailings.> 

I agree with Lars Martin Fosse entirely. Without such postings, we will be the
losers. If there is a problem on the size of word count in a mailing, I will
be happy to host the lists on the web with an URL reference on the indology
mailing list and add a link at the yahoo sarasvatisindhu club site.

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Oct  3 13:42:17 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 03 Oct 98 14:42:17 +0100
Subject: Hermann Jacobi, the Indologist (fwd)
Message-ID: <161227041625.23782.5592882381346361286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1087
Lines: 32

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 01 Oct 1998 22:33:08 PDT
From: navaratna rajaram <navrajaram at hotmail.com>
Subject: Re: Hermann Jacobi, the Indologist

[...]

   I have been seriously misrepresented by Srinivas Parchure. Nowhere
have I claimed that Jacobi was influenced by Vedic Mathematics. Jacobi
the Indologist looked at astronomical references in the Rigveda which
pointed to dates between 4500 and 2500 BC for their composition -- or so
he thought. Jacobi the mathematician is irrelevant.

   I have no control over others misrepresenting me. My request is that
people go to my own work and not judge on the basis of hearsay. If my
books are not immediately accessable, they can go to my website:

   <http://www.vedickalidas.home.ml.org> for an idea. But it is not a
substitute for my books.

   I am interested to learn that Hermann Grassman turned to Indology. (I
am a mathematician myself, a former professor of mathematics at a couple
of universities in the U.S. until I decided to devote full time to
ancient history.)

Thank you!

Sincerely,
Rajaram




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Oct  3 14:58:17 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 03 Oct 98 14:58:17 +0000
Subject: SV: some op/old books on India & British India
Message-ID: <161227041623.23782.13290120027919715674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1497
Lines: 32


Dominik Wujastyk wrote:

Mr Stephen Feldman of Asian Rare Books has emailed me and phoned me (from
NY) to apologize for posting his booklist to our forum.  This was quite
inadvertent, and he is fully aware of the INDOLOGY policy of not including
advertisements.  I should like to thank him publicly for his words, and to
note for the record that he *is* a standing member of the list, and not a
hit-and-run spammer!

As it happens, I was very happy to receive Mr Feldman's list, and would welcome more of them. It seems to me that we should welcome some advertisments, i.e. advertisements about books that we all need or want to know about. To deny people like Mr. Feldman to mail his booklist to Indology is probably punishing us more than him. Couldn't we have a kind of "license" system here? In other word: Why don't we invite some booksellers to post their lists on Indology? I should think that the number of qualified indological/orientalist booksellers can't be that enormous, and consequently, the list would not be swamped with unwanted mailings.

Best regards,

Lars Martin Fosse




Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2158 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981003/8e44a319/attachment.bin>

From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Oct  3 14:20:10 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 03 Oct 98 15:20:10 +0100
Subject: Ramayana sound files, BASQUE, etc. (fwd)
Message-ID: <161227041629.23782.12654501399279608199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 28

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 20 Sep 1998 11:03:53 +0200
From: "[x-user-defined] Andr? Signoret" <andresig at club-internet.fr>

Subject: BASQUE

[...]
 
I am glad to announce that my site has incorporated a Basque Section. I
consider Basque as a major language with regard to linguistics. It has
many features which can only be found in other languages like Hungarian or
Japanese! 

I have also developed sound files, some on line and others to be
downloaded. RAAMAAYAN'A III (Aranyakan'd'a) Chapters 1, 2) can henceforth
be downloaded with text, French literal translation and Voice (the whole
in DOC files for Winword).
 
[...] 
Best Wishes.
 
Andr?
 
http://www.club-internet.fr./perso/andresig/index.html
 




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sat Oct  3 14:53:03 1998
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sat, 03 Oct 98 16:53:03 +0200
Subject: Hermann Jacobi, the Indologist (fwd)
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.03.9810031441300.158-100000@ezdu048.ds.ulcc.ac.uk>
Message-ID: <161227041631.23782.6105548267207026726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 18

Dear Mr. Rajaram,

May I request you to go through my posting (and the thread) once again,
before drawing your (wrong) conclusions!

Thank you !

--Sreenivas

P.S. I have access (rather have personal copies) to complete works of Hermann
Jacobi, and your published work.

>    I have been seriously misrepresented by Srinivas Parchure. Nowhere
 ....
>    I have no control over others misrepresenting me. My request is that




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Oct  3 16:22:58 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 03 Oct 98 21:22:58 +0500
Subject: Ramayana sound files, BASQUE, etc. (fwd)
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.03.9810031519020.111-100000@ezdu048.ds.ulcc.ac. uk>
Message-ID: <161227041633.23782.15874966944502494803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 40

I downloaded the ramayan1.zip (700 KB) containing the first
six slokas. It is a great effort no doubt and Monsueir Andre must
congratulated for his nice idea. But the pronunciation
is far from satisfactory. This indicates that there is a need
for Ramayana and similar works in the form of audio cassettes.

regards,

sarma. 
At 03:20 PM 10/3/98 +0100, you wrote:
>---------- Forwarded message ----------
>Date: Sun, 20 Sep 1998 11:03:53 +0200
>From: "[x-user-defined] Andr? Signoret" <andresig at club-internet.fr>
>
>Subject: BASQUE
>
>[...]
> 
>I am glad to announce that my site has incorporated a Basque Section. I
>consider Basque as a major language with regard to linguistics. It has
>many features which can only be found in other languages like Hungarian or
>Japanese! 
>
>I have also developed sound files, some on line and others to be
>downloaded. RAAMAAYAN'A III (Aranyakan'd'a) Chapters 1, 2) can henceforth
>be downloaded with text, French literal translation and Voice (the whole
>in DOC files for Winword).
> 
>[...] 
>Best Wishes.
> 
>Andr?
> 
>http://www.club-internet.fr./perso/andresig/index.html
> 
>
>




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Oct  4 18:35:55 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sun, 04 Oct 98 11:35:55 -0700
Subject: Help with a zloka
Message-ID: <161227041639.23782.14891709629851032036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 20

I'm looking for a samskr*t zloka ( a fairly elementary zubhASitam) that
translates as:

"Good friendship is like the shadow of a tree in the afternoon; it
starts off by being small and lengthens as a function of time,
Bad friendship is like the shadow of a tree in the early part of the
day; it starts off by being long and reduces as a function of time"


  I would be greatful to anybody for the samskr*t original and the
source.

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jonathan.silk at YALE.EDU  Sun Oct  4 17:50:35 1998
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Sun, 04 Oct 98 12:50:35 -0500
Subject: upasargavazena dhaatvarthavipari.naamaat
In-Reply-To: <199810041616.BAA23225@hongo.ecc.u-tokyo.ac.jp>
Message-ID: <161227041637.23782.16161258569682566187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 11

While not a direct answer to the question of the origin of the verse in
question, Mr. Kim should not overlook the long note on the passage in
Teruyoshi TANJI's translation of the first chapter of Prasannapada,
"Akirakana Kotoba I" page 103-105, note 31.

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From lh57061 at HONGO.ECC.U-TOKYO.AC.JP  Sun Oct  4 16:13:24 1998
From: lh57061 at HONGO.ECC.U-TOKYO.AC.JP (Jae-sung Kim (Jung Won))
Date: Mon, 05 Oct 98 01:13:24 +0900
Subject: upasargavazena dhaatvarthavipari.naamaat
Message-ID: <161227041635.23782.7494138118159970941.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 35

Dear Indology Listmembers:

Does anyone know another locations of following zloka,  especially the
locations in the vyakaara.na literatures.

        upasarge.na dhaatvartho balaad anyatra niiyate /
        ga.ggaasalilamaadhurya.m saagare.na yathaambhasaa //

I already know this zloka is in the  MadhyaantavibhaagaTikaa (Pandeya ed.
p. 5).

The context is following.

[p.5]
etir gatyartha.h / prati.h praaptyartha.h /upasargavazena dhaatvarthavipari.naamaat /

        upasarge.na dhaatvartho balaad anyatra niiyate /
        ga.ggaasalilamaadhurya.m saagare.na yathaambhasaa //

pratiitya zabdo'tra lyabanta.h praaptaavapek.saayaa.m vartate /
samutpuurva.h padi.h praadurbhaavaartha iti samutpaada.cabda.h praadurbhaave vartate /

 Muulamadhyamakaarikaas (Madhyamikasuutras) de Naagaarjuna avec la  Prasannapadaa
 Commentaire de Candrakiirti,  ed. by de la Valee Poussin,Bibliotheca  Buddhica 4.

Thanks in advance.

 $B!y!y!y (B
KIM Jae-sung
Department of Indian Philosophy and Buddhist Studies
University of Tokyo
e-mail : jungwon at l.u-tokyo.ac.jp




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Oct  5 10:33:25 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 05 Oct 98 06:33:25 -0400
Subject: upasargavazena dhaatvarthavipari.naamaat
In-Reply-To: <199810041616.BAA23225@hongo.ecc.u-tokyo.ac.jp>
Message-ID: <161227041642.23782.69142780269962800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2049
Lines: 54

The verse that I have come across in the grammatical literature has a
slightly different reading:
        upasarge.na dhaatvartho balaad anya.h pratiiyate /
        prahaaraahaarasa.mhaaravihaaraparihaaravat //
The reference in front of me is from Kau.n.dabha.t.ta's Vaiyaakara.na-
bhuu.sa.nasaara (Nipaataarthanir.naya section), edited by Tarakeshwar
Shastri Chaturvedi, Adarsha Granthamala, No. 2, Varanasi, 1965, p. 377.
Here, this verse is among the verses introduced with the comment: ukta.m
caak.rtyadhikara.navaarttike.  This must be Tantravaarttika of Kumaarila
on Miimaa.msaasuutra 1.3.33 (aak.rtis tu kriyaarthatvaat).  Check the
Anandrashrama edition of MS (with bhaazya and vaarttika), Pt. I, pp.
302ff.  I have this reference from one of my own earlier publications, and
I don't have that volume at hand at the moment.

                                Madhav Deshpande

On Mon, 5 Oct 1998, Jae-sung Kim (Jung Won) wrote:

> Dear Indology Listmembers:
>
> Does anyone know another locations of following zloka,  especially the
> locations in the vyakaara.na literatures.
>
>         upasarge.na dhaatvartho balaad anyatra niiyate /
>         ga.ggaasalilamaadhurya.m saagare.na yathaambhasaa //
>
> I already know this zloka is in the  MadhyaantavibhaagaTikaa (Pandeya ed.
> p. 5).
>
> The context is following.
>
> [p.5]
> etir gatyartha.h / prati.h praaptyartha.h /upasargavazena dhaatvarthavipari.naamaat /
>
>         upasarge.na dhaatvartho balaad anyatra niiyate /
>         ga.ggaasalilamaadhurya.m saagare.na yathaambhasaa //
>
> pratiitya zabdo'tra lyabanta.h praaptaavapek.saayaa.m vartate /
> samutpuurva.h padi.h praadurbhaavaartha iti samutpaada.cabda.h praadurbhaave vartate /
>
>  Muulamadhyamakaarikaas (Madhyamikasuutras) de Naagaarjuna avec la  Prasannapadaa
>  Commentaire de Candrakiirti,  ed. by de la Valee Poussin,Bibliotheca  Buddhica 4.
>
> Thanks in advance.
>
>  $B!y!y!y (B
> KIM Jae-sung
> Department of Indian Philosophy and Buddhist Studies
> University of Tokyo
> e-mail : jungwon at l.u-tokyo.ac.jp
>




From krisk at GENESIS.ML.COM  Mon Oct  5 13:22:41 1998
From: krisk at GENESIS.ML.COM (Krishna P Konduru)
Date: Mon, 05 Oct 98 09:22:41 -0400
Subject: translation in english requested.
Message-ID: <161227041650.23782.15006461954756928767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 19

hi all

I am working on the great poet KALIDASA and his
works in sanskrit.

Can anybody help in finding out the Translation for
his poetic work

'SYAMALA DANDAKA'.

I need a soft copy of it (or if it is available
on any web site that will be helpful)

thanks in advance.

krishna




From Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Mon Oct  5 07:59:33 1998
From: Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 05 Oct 98 09:59:33 +0200
Subject: Help with a zloka
In-Reply-To: <19981004183555.24593.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041640.23782.11256137699665083866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 36

On  4 Oct 98 at 11:35, S Krishna wrote:

> I'm looking for a samskr*t zloka ( a fairly elementary zubhASitam)
> that translates as:
>
> "Good friendship is like the shadow of a tree in the afternoon; it
> starts off by being small and lengthens as a function of time, Bad
> friendship is like the shadow of a tree in the early part of the
> day; it starts off by being long and reduces as a function of time"
>
>
>   I would be greatful to anybody for the samskr*t original and the
> source.

        aarambhagurvii k.sayi.nii krame.na
        laghvii puraa v.rddhimatii ca pa;scaat /
        dinasya puurvaardhaparaardhabhinnaa
        chaayeva maitrii khalasajjanaanaam /

The Epigrams Attributed to Bhartrhari Including the Three Centuries.
[...] crit. ed. [...] by D. D. Kosambi. Bombay 1948 (Singhi Jain
Series. 23.). Stanza No. 62. (Section: Niiti;slokaa.h)


--
Dr. Roland Steiner
Fachgebiet Indologie, FB 11 der Philipps-Universitaet
Wilhelm-Roepke-Strasse 6
D-35032 Marburg (Briefanschrift / for letters)
D-35039 Marburg (Paketanschrift / for parcels)
Germany
Tel.: +49-6421-282184; Fax: +49-6421-284995
E-Mail: Steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE




From emstern at NNI.COM  Mon Oct  5 14:02:35 1998
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Mon, 05 Oct 98 10:02:35 -0400
Subject: upasargavazena dhaatvarthavipari.naamaat
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.981005062209.9715B-100000@choplifter.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227041653.23782.7368184001070107485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3523
Lines: 97

In the passage referred to by Madhav Deshpande, kau.n.dabha.t.ta.h cites
only two verses from tantravaartikam to miimaa.msaasuutram 1.3.33
(Anandashrama SS edition, 1970 A,D. reprint, 250.10-13). The
vaiyaakara.nabhuu.sa.nasaara.h passage in question reads (as edited by
Balakrsna Pancholi, in Kashi Sanskrit Series 188; Varanasi, 1969 printing;
377.3-378.2):

ukta.m caak.rtyadhikara.navaarttike
        caturvidhe pade caatra dvividhasyaarthanir.naya.h /
        kriyate sa.mzayotpatternopasarganipaatayo.h //
        tayorarthaabhidhaane hi vyaapaaro naiva vidyate /
        yadarthadyotakau tau tu vaacaka.h sa vicaaryate // iti //.

        upasarge.na dhatvartho balaadanya.h pratiiyate /
        prahaaraahaaravihaaraparihaaravat // iti //
atropasargapada.m nipaatopalak.sa.nam / dhaatupada.m padaantarasyeti bodhyam //

As I read it, the first *iti* (after the second verse) ends the domain of
*ukta.m caak.rtyadhikara.navaarttike*. The third verse is introduced
without ascription, and followed by a brief comment.

It should further be noted that sthiramati.h, the author of the
madhyaantavibhaaga.tiikaa, seems to have lived in the 6th century A.D.,
while kumaarila.h evidently was active in the first half of the 7th century
A.D.

That said, it seems clear that the verse is not kumaarila's.

Elliot Stern


>The verse that I have come across in the grammatical literature has a
>slightly different reading:
>        upasarge.na dhaatvartho balaad anya.h pratiiyate /
>        prahaaraahaarasa.mhaaravihaaraparihaaravat //
>The reference in front of me is from Kau.n.dabha.t.ta's Vaiyaakara.na-
>bhuu.sa.nasaara (Nipaataarthanir.naya section), edited by Tarakeshwar
>Shastri Chaturvedi, Adarsha Granthamala, No. 2, Varanasi, 1965, p. 377.
>Here, this verse is among the verses introduced with the comment: ukta.m
>caak.rtyadhikara.navaarttike.  This must be Tantravaarttika of Kumaarila
>on Miimaa.msaasuutra 1.3.33 (aak.rtis tu kriyaarthatvaat).  Check the
>Anandrashrama edition of MS (with bhaazya and vaarttika), Pt. I, pp.
>302ff.  I have this reference from one of my own earlier publications, and
>I don't have that volume at hand at the moment.
>
>                                Madhav Deshpande
>
>On Mon, 5 Oct 1998, Jae-sung Kim (Jung Won) wrote:
>
>> Dear Indology Listmembers:
>>
>> Does anyone know another locations of following zloka,  especially the
>> locations in the vyakaara.na literatures.
>>
>>         upasarge.na dhaatvartho balaad anyatra niiyate /
>>         ga.ggaasalilamaadhurya.m saagare.na yathaambhasaa //
>>
>> I already know this zloka is in the  MadhyaantavibhaagaTikaa (Pandeya ed.
>> p. 5).
>>
>> The context is following.
>>
>> [p.5]
>> etir gatyartha.h / prati.h praaptyartha.h /upasargavazena
>>dhaatvarthavipari.naamaat /
>>
>>         upasarge.na dhaatvartho balaad anyatra niiyate /
>>         ga.ggaasalilamaadhurya.m saagare.na yathaambhasaa //
>>
>> pratiitya zabdo'tra lyabanta.h praaptaavapek.saayaa.m vartate /
>> samutpuurva.h padi.h praadurbhaavaartha iti samutpaada.cabda.h
>>praadurbhaave vartate /
>>
>>  Muulamadhyamakaarikaas (Madhyamikasuutras) de Naagaarjuna avec la
>>Prasannapadaa
>>  Commentaire de Candrakiirti,  ed. by de la Valee Poussin,Bibliotheca
>>Buddhica 4.
>>
>> Thanks in advance.
>>
>>  $B!y!y!y (B
>> KIM Jae-sung
>> Department of Indian Philosophy and Buddhist Studies
>> University of Tokyo
>> e-mail : jungwon at l.u-tokyo.ac.jp
>>


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From pelisser at CISI.UNITO.IT  Mon Oct  5 10:48:21 1998
From: pelisser at CISI.UNITO.IT (Alberto Pelissero)
Date: Mon, 05 Oct 98 12:48:21 +0200
Subject: Pa~NjaramahAkAla: a query
Message-ID: <161227041644.23782.13548402178391392378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 15

Dear members of the list, does anyone know anything about a figure derived
by bhairava, namely pa~NjaramahAkAla, who in Tibet is known under the name
of mgur.mgon? Any news about this character would be useful for me. Thank
You,


Alberto Pelissero via Belvedere 51
10028 Trofarello (TO)
I T A L Y
tel. +39-11-649.03.03 (home)
tel. +39-11-670.3757 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)
fax +39-11-670.3604 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)




From pelisser at CISI.UNITO.IT  Mon Oct  5 10:51:33 1998
From: pelisser at CISI.UNITO.IT (Alberto Pelissero)
Date: Mon, 05 Oct 98 12:51:33 +0200
Subject: pa~NjaramahAkAla: a query
Message-ID: <161227041646.23782.1706423782112322236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 15

Dear members of the List, does anyone know anything about a figure derived
from bhairava, namely pa~NjaramahAkAla, who in Tibet is known under the
name of mgur.mgon? Any news about this character would be useful to me.
Thank You

Alberto Pelissero
via Belvedere 51
10028 Trofarello (TO)
I T A L Y
tel. +39-11-649.03.03 (home)
tel. +39-11-670.3757 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)
fax +39-11-670.3604 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)




From pelisser at CISI.UNITO.IT  Mon Oct  5 10:52:59 1998
From: pelisser at CISI.UNITO.IT (Alberto Pelissero)
Date: Mon, 05 Oct 98 12:52:59 +0200
Subject: None
Message-ID: <161227041648.23782.12018943266085924084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 12

Sorry for duplicating my query. I apologize.

Alberto Pelissero
via Belvedere 51
10028 Trofarello (TO)
I T A L Y
tel. +39-11-649.03.03 (home)
tel. +39-11-670.3757 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)
fax +39-11-670.3604 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct  5 17:54:19 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Oct 98 18:54:19 +0100
Subject: Forum on India's Fresh Water- Tues. Oct. 13 (fwd)
Message-ID: <161227041655.23782.7994256555059988921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 36

A bit remote from indology, but perhaps the study of pre-modern water
should be thought of more...

DW

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 5 Oct 1998 12:18:14 -0400 (EDT)
From: Nancy Braxton <nb73 at columbia.edu>
To: dhirc at columbia.edu
Subject: Forum on India's Fresh Water- Tues. Oct. 13

On the
On the Occasion of the Workshop,"Towards a Colloquium on Water Diplomacy:
>From Crisis to Opportunity", The Italian Academy for Advanced Studies at
Columbia University, the Water Initiative at Columbia University, and the
Dharam Hinduja Indic Research Center at Columbia University, present:

INDIA'S FRESH WATER; NEEDS AND POLICIES

Tuesday, October 13, 1998, 9:30 am - 12:00 noon.

Casa Italiana,  Columbia University, 1161 Amsterdam Ave., NY, NY 10027

Chairs: Gourisankar Ghosh (The Water, Environment and Sanitation Section,
UNICEF)

        Malti Sinha (Ministry of Environment and Forests, Government of
India)

Colloquiumn Coordinator: Dr. Erik Mortensen

For Information and RSVP: tel 212-854-3151; fax - 212-854-5522; email:
itacademy at columbia.edu




From cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU  Mon Oct  5 23:43:02 1998
From: cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU (George Cardona)
Date: Mon, 05 Oct 98 19:43:02 -0400
Subject: upasargavazena dhaatvarthavipari.naamaat
Message-ID: <161227041657.23782.9438007973109835700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3842
Lines: 102

As an addendum to Elliot's message: In the Vaiyaakara.nbhuu.sa.na (p. 212
of K. P. Trivedi's edition) on kaarikaa 45, Kau.n.dabha.t.ta explicitly
says the third verse cited is by someone other than Kumaarila: iti
caanyai.h.

>In the passage referred to by Madhav Deshpande, kau.n.dabha.t.ta.h cites
>only two verses from tantravaartikam to miimaa.msaasuutram 1.3.33
>(Anandashrama SS edition, 1970 A,D. reprint, 250.10-13). The
>vaiyaakara.nabhuu.sa.nasaara.h passage in question reads (as edited by
>Balakrsna Pancholi, in Kashi Sanskrit Series 188; Varanasi, 1969 printing;
>377.3-378.2):
>
>ukta.m caak.rtyadhikara.navaarttike
>        caturvidhe pade caatra dvividhasyaarthanir.naya.h /
>        kriyate sa.mzayotpatternopasarganipaatayo.h //
>        tayorarthaabhidhaane hi vyaapaaro naiva vidyate /
>        yadarthadyotakau tau tu vaacaka.h sa vicaaryate // iti //.
>
>        upasarge.na dhatvartho balaadanya.h pratiiyate /
>        prahaaraahaaravihaaraparihaaravat // iti //
>atropasargapada.m nipaatopalak.sa.nam / dhaatupada.m padaantarasyeti bodhyam //
>
>As I read it, the first *iti* (after the second verse) ends the domain of
>*ukta.m caak.rtyadhikara.navaarttike*. The third verse is introduced
>without ascription, and followed by a brief comment.
>
>It should further be noted that sthiramati.h, the author of the
>madhyaantavibhaaga.tiikaa, seems to have lived in the 6th century A.D.,
>while kumaarila.h evidently was active in the first half of the 7th century
>A.D.
>
>That said, it seems clear that the verse is not kumaarila's.
>
>Elliot Stern
>
>
>>The verse that I have come across in the grammatical literature has a
>>slightly different reading:
>>        upasarge.na dhaatvartho balaad anya.h pratiiyate /
>>        prahaaraahaarasa.mhaaravihaaraparihaaravat //
>>The reference in front of me is from Kau.n.dabha.t.ta's Vaiyaakara.na-
>>bhuu.sa.nasaara (Nipaataarthanir.naya section), edited by Tarakeshwar
>>Shastri Chaturvedi, Adarsha Granthamala, No. 2, Varanasi, 1965, p. 377.
>>Here, this verse is among the verses introduced with the comment: ukta.m
>>caak.rtyadhikara.navaarttike.  This must be Tantravaarttika of Kumaarila
>>on Miimaa.msaasuutra 1.3.33 (aak.rtis tu kriyaarthatvaat).  Check the
>>Anandrashrama edition of MS (with bhaazya and vaarttika), Pt. I, pp.
>>302ff.  I have this reference from one of my own earlier publications, and
>>I don't have that volume at hand at the moment.
>>
>>                                Madhav Deshpande
>>
>>On Mon, 5 Oct 1998, Jae-sung Kim (Jung Won) wrote:
>>
>>> Dear Indology Listmembers:
>>>
>>> Does anyone know another locations of following zloka,  especially the
>>> locations in the vyakaara.na literatures.
>>>
>>>         upasarge.na dhaatvartho balaad anyatra niiyate /
>>>         ga.ggaasalilamaadhurya.m saagare.na yathaambhasaa //
>>>
>>> I already know this zloka is in the  MadhyaantavibhaagaTikaa (Pandeya ed.
>>> p. 5).
>>>
>>> The context is following.
>>>
>>> [p.5]
>>> etir gatyartha.h / prati.h praaptyartha.h /upasargavazena
>>>dhaatvarthavipari.naamaat /
>>>
>>>         upasarge.na dhaatvartho balaad anyatra niiyate /
>>>         ga.ggaasalilamaadhurya.m saagare.na yathaambhasaa //
>>>
>>> pratiitya zabdo'tra lyabanta.h praaptaavapek.saayaa.m vartate /
>>> samutpuurva.h padi.h praadurbhaavaartha iti samutpaada.cabda.h
>>>praadurbhaave vartate /
>>>
>>>  Muulamadhyamakaarikaas (Madhyamikasuutras) de Naagaarjuna avec la
>>>Prasannapadaa
>>>  Commentaire de Candrakiirti,  ed. by de la Valee Poussin,Bibliotheca
>>>Buddhica 4.
>>>
>>> Thanks in advance.
>>>
>>>  $B!y!y!y (B
>>> KIM Jae-sung
>>> Department of Indian Philosophy and Buddhist Studies
>>> University of Tokyo
>>> e-mail : jungwon at l.u-tokyo.ac.jp
>>>
>
>
>Elliot M. Stern
>552 South 48th Street
>Philadelphia, PA 19143-2029
>USA
>
>telephone: 215 747 6204




From umadevi at SFO.COM  Tue Oct  6 03:52:03 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Mon, 05 Oct 98 20:52:03 -0700
Subject: Devaraja
Message-ID: <161227041660.23782.13224036493765685120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 8

Dear Indologists,
Could someone recommend an article about Devaraja in South India (vs.
Southeast Asia) ?
Many Thanks,
Mary Storm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct  5 22:01:20 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Oct 98 23:01:20 +0100
Subject: [SV: some op/old books on India & British India]
In-Reply-To: <19981003140153.4665.qmail@www0b.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227041662.23782.4337470464818783188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1277
Lines: 32

In response to Lars and Dr SK, you would be surprised at how many
booksellers there are who are very keen to post their book lists to the
INDOLOGY list, and at the size of their lists. If this door were opened
we would find a lot of such postings, increasing bandwidth significantly,
to the detriment of our more modestly-funded members.

Many of these book lists are *very* long, and very repetitive, repetitive,
repetitive. In my opinion this is not an appropriate use of our list.  I
am more than happy

a) for booksellers to post *notices* to INDOLOGY saying that they have a
new list of books, and giving us its URL, or inviting members to request
it privately by email;

b) to provide a page of URL links to booksellers, which I do as part of
the INDOLOGY web pages.  These booksellers can then make whatever
information they wish available to us.

In my view, the above two facilities surely meet the wishes of booksellers
and of us scholars very fully.

I can't see that our needs as scholars would be better served by the
inclusion of many lists of books in our email.  Apart from other reasons,
this is a most inconvenient way of consulting such information: a web site
is much better, and easier to deal with.

---
Dominik Wujastyk
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Oct  6 15:57:44 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 06 Oct 98 08:57:44 -0700
Subject: [SV: [SV: some op/old books on India & British India]]
Message-ID: <161227041668.23782.4672571626876973735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 25

Lars Martin wrote: (snip)

> I accept the verdict of Dominik. As long as booksellers are able to tell us
WHERE their lists may be found, the interests of both parties should be
served. > (snip)

I remember there is a website created by Dr. David Magier which lists the
south asia book sellers; it is unfortunate, many of these booksellers do not
have their own webpages. There should be someway to help create a resource
list webpage of books on sale, on a website such as the indology website? Dr.
Domink's point about repetitive lists is an issue to resolve, though. When I
had met the Jayalakshmi Indology Bookseller in Chennai, I suggested that they
could link up with Amazon or barnesandnoble and add the indology book lists...
I have tried these two online booksellers who claim to list millions of books;
even there, it is tough to get a good indology book list.

Regards,
Kalyanaraman


____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Tue Oct  6 03:33:56 1998
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert J. Zydenbos)
Date: Tue, 06 Oct 98 09:03:56 +0530
Subject: request for address
Message-ID: <161227041659.23782.7080067107797604458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 108
Lines: 7

Does any list member happen to have an address of Prof. E.A. Solomon
(who is probably in Ahmedabad)?

RZ




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Oct  6 11:34:19 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 06 Oct 98 11:34:19 +0000
Subject: SV: [SV: some op/old books on India & British India]
Message-ID: <161227041664.23782.5694933074772136900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 44


Dominik Wujastyk wrote:

>In response to Lars and Dr SK, you would be surprised at how many
booksellers there are who are very keen to post their book lists to the
INDOLOGY list, and at the size of their lists. If this door were opened
we would find a lot of such postings, increasing bandwidth significantly,
to the detriment of our more modestly-funded members.

>I am more than happy

>a) for booksellers to post *notices* to INDOLOGY saying that they have a
new list of books, and giving us its URL, or inviting members to request
it privately by email;

>b) to provide a page of URL links to booksellers, which I do as part of
the INDOLOGY web pages.  These booksellers can then make whatever
information they wish available to us.

In my view, the above two facilities surely meet the wishes of booksellers
and of us scholars very fully.


I accept the verdict of Dominik. As long as booksellers are able to tell us WHERE their lists may be found, the interests of both parties should be served. 

Best regards,

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2172 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981006/1295ec9c/attachment.bin>

From bj462 at SCN.ORG  Wed Oct  7 02:59:09 1998
From: bj462 at SCN.ORG (Bradley A. Esparza)
Date: Tue, 06 Oct 98 19:59:09 -0700
Subject: some op/old books on India & British India
Message-ID: <161227041669.23782.17925567970710564361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 18

>In response to Lars and Dr SK, you would be surprised at how many
>booksellers there are who are very keen to post their book lists to the
>INDOLOGY list, and at the size of their lists. If this door were opened
>we would find a lot of such postings, increasing bandwidth significantly,
>to the detriment of our more modestly-funded members.
        I have only 1MB of space to store my mail. I appreciate the book
lists, however, if receive them with other large files from other lists,
then I run the risk of my box filling up, not receiving other mail, being
shunted off those lists and having to figure out which lists I have to
resubscribe to.
        So, yes, URLs are a good idea!
                                        Bradley A. Esparza
                                        bj462 at scn.org
>Dominik Wujastyk
>http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Oct  7 14:15:04 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 07 Oct 98 10:15:04 -0400
Subject: upasargavazena dhaatvarthavipari.naamaat
In-Reply-To: <199810041616.BAA23225@hongo.ecc.u-tokyo.ac.jp>
Message-ID: <161227041674.23782.10542475185075297817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 49

>?From the emails from Elliot Stern and Cardona, it is clear that the
corresponding verse in Kau.n.dabha.t.ta's works is not from Kumaarila.  We
do not yet know its source.  However, I noticed that the second edition of
Abhyankar and Shukla's Dictionary of Sanskrit Grammar cites this verse
under the word Upasarga with the reading that is found in the
Madhyaantavibhaaga.tiikaa, without citing a reference for it.  I doubt
that Abhyankar and Shukla are citing this verse from this Buddhist
commentary.  The verse probably has undergone some transformations, but
its history is not clear at the moment.
                                        Madhav Deshpande

On Mon, 5 Oct 1998, Jae-sung Kim (Jung Won) wrote:

> Dear Indology Listmembers:
>
> Does anyone know another locations of following zloka,  especially the
> locations in the vyakaara.na literatures.
>
>         upasarge.na dhaatvartho balaad anyatra niiyate /
>         ga.ggaasalilamaadhurya.m saagare.na yathaambhasaa //
>
> I already know this zloka is in the  MadhyaantavibhaagaTikaa (Pandeya ed.
> p. 5).
>
> The context is following.
>
> [p.5]
> etir gatyartha.h / prati.h praaptyartha.h /upasargavazena dhaatvarthavipari.naamaat /
>
>         upasarge.na dhaatvartho balaad anyatra niiyate /
>         ga.ggaasalilamaadhurya.m saagare.na yathaambhasaa //
>
> pratiitya zabdo'tra lyabanta.h praaptaavapek.saayaa.m vartate /
> samutpuurva.h padi.h praadurbhaavaartha iti samutpaada.cabda.h praadurbhaave vartate /
>
>  Muulamadhyamakaarikaas (Madhyamikasuutras) de Naagaarjuna avec la  Prasannapadaa
>  Commentaire de Candrakiirti,  ed. by de la Valee Poussin,Bibliotheca  Buddhica 4.
>
> Thanks in advance.
>
>  $B!y!y!y (B
> KIM Jae-sung
> Department of Indian Philosophy and Buddhist Studies
> University of Tokyo
> e-mail : jungwon at l.u-tokyo.ac.jp
>




From thillaud at UNICE.FR  Wed Oct  7 09:21:42 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Wed, 07 Oct 98 11:21:42 +0200
Subject: librairies parisiennes
In-Reply-To: <3610CFE4.5A82B12A@urz.uni-heidelberg.de>
Message-ID: <161227041671.23782.17294916236875038416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 13

Merci a tous ceux qui m'ont indique des librairies a Paris. Je n'ai pas
trouve le van Buitenen mais rencontre des gens sympathiques.
Querido "winnie fellow", Samuelian nao tienha o libro, mais de qualquer
forma, muito obrigado. Um abrac,o.
Liebe Ditte, franzoesisch "librairie" ist nicht Bibliothek, aber
Buchhandlung. Auf jeden Fall, vielen Dank. Mit herzlichen Gruessen.
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Oct  7 19:11:54 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 07 Oct 98 12:11:54 -0700
Subject: rare books, South Asian books on the web
Message-ID: <161227041676.23782.17425185599392419624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2048
Lines: 57

Hi,
Ruth Rickard has noticed this informative posting on the Buddhist discussion
forum.

I have tried the URLs indicated; they are useful search tools, to start with,
before determining competitive price offers, ranging from small booksellers to
online behemoths.

Regards, Kalyanaraman

From: Nikolai Vishnevsky <sako at US.NET>
Subject:  For Book Worms -- book search sites
To: BUDDHIST at LISTS.MCGILL.CA

  Here are the URLs of two book searching services. They are pretty nifty
sights: write in the title of the book, or the name of the author, or oth,
click on the button and a few seconds later you will receive info on the 
book, on the various online bookshops that carry it, and the different 
prices. Furthermore, if you decide to order, just click on your chosen 
bookstore and you are taken directly to the ordering window of that bookstore.


Both sites are good and have substantial overlap, but each also searches
bookstores the other does not search. So if you are looking for a rare
book, it is worth it to search both places. As I learned through them,
Amazon often is *not* the cheapest option.

I heard of one site from a post in another forum, and of the other when a
member of this list kindly sent a personal message informing me about it.
Here they are:

  http://www.acses.com/

  http://www.mxbf.com/

The MX bookfinder, by the way, also searches for used or out of print books(as
long as they are in the databases of the online bookstores that carrythem.)

One more thing: if you are in the US and want to order books printed in
India that US bookstores rarely carry (e.g., Motilal Banarsidass, Manohar)
a good bookstore to check is:

http://www.southasiabooks.com

You can browse through their catalogs, but I think theirs is not a secure
site, so it is better to order over the phone (they give you very prompt
service).

Best,

Kolya

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Oct  7 19:25:23 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 07 Oct 98 12:25:23 -0700
Subject: [rare books, South Asian books on the web]
Message-ID: <161227041678.23782.18091368027150447880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 14

Hi,
One more URL from Dr. David Magier's web: South Asia book vendors, exporters
and publishers (also has a link to UPenn South Asia Book Dealers and Online
bookshops):

http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai/pubs.html

Regards, Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Wed Oct  7 10:42:44 1998
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 07 Oct 98 12:42:44 +0200
Subject: Rice on Tilak
Message-ID: <161227041672.23782.13449804672528054810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 35

On  1 Oct 98 at 14:09, Harsha V. Dehejia wrote:
>
> Indologists:
>
> There are many reasons why rice is used on vermillion when applying a =
> tilak. Some reasons are simple or practical: rice is small and white and =
> stays on the tilak.
>
> But the more important reason is husked rice, as opposed to other =
> cereals or lentils, does not sprout. It is beyond growth and decay and =
> therefore complete, whole.
>
> Anthropoligically rice is more ancient than wheat in India. The =
> Dravidian connection cited by you is an interesting one.
>
> Th tilak which is a bindu is analogous to the anusvara, a sign of =
> purnatva or fullness. A grain that is full and complete, and which is =
> not susbject to birth and death through growth, only can augment the =
> tilak and none other.
>
> I would welcome any comments.
>
> Harsha V. Dehejia
> hdehejia at ccs.carleton.ca

See G. Eichinger Ferro-Luzzi, "The Foods Disliked by the Gods in
South India", Annali dell' Istituto Universitario Orientali di Napoli
37 (N.S. 27), 1977, 357-373.

Regards

Klaus




From garzilli at SHORE.NET  Wed Oct  7 21:29:05 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 07 Oct 98 17:29:05 -0400
Subject: Address
Message-ID: <161227041666.23782.1610808483572468762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 14

Sorry to bother the list.
I am not able to find the new address and email of Dr. Max Nihom.
Thanks for helping me -- eg
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct  8 01:44:31 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 07 Oct 98 18:44:31 -0700
Subject: Fwd: tt
Message-ID: <161227041680.23782.8417661484226981958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4567
Lines: 107

Prof. P. Claus wrote on 3/5/98 for which an interesting parallel
from Tamilnadu:

In the Kongunadu region, Pandarams are the non-brahman priests
tending to the village goddesses (Mariyamman, BhadrakALi, ..)
They are Viirasaivaites and I think there is a paper by Brenda Beck
on them- okacanti jangama paNDaarams (can get the ref. later).
Beck studied the Kongu oral epic, aNNanmAr katai like what
G. Roghair did Andhra.

On Sivaratri night called 'paLLayam', and next day is 'tombaram'
in BhadrakaaLi temples. The temple jewelry stays in
the village headman's house year long in a box (peTTige of Claus)
wrapped in red cloth. On Sivaratri night, the 'box' is taken to
Kali's temple. Inside the box, few necklaces, the 'taali'
maangalya suutram, a face, chest, legs, hands, a trident vEl,
a small umbrella - all in silver/gold. The box is opened
only in the temple and only once a year.

The next day, men take 20 to 30 huge vEls ('spears'  about 10 feet
high) along with priest, other folks to a nearby river, wash them,
decorate them with garlands, kumkum, lemons, etc.,
The paNDaaram gets frenzy, utters shaman-like sayings on
rain, crops, why the goddess needs a big temple, future
prospects of villagers, ... He throws the cast iron
arrow-bow few times to his back. The arrow piercings bleed,
people spray vibhuuti on those wounds. He gets back to
normalcy from this 'veRiyaaTTu' after a while.

He then uses leaves, garlands, and all the Goddess'
body parts (from the box) and a pot to create a lovely little-girl
like image. The deity's image in the pot is carried back on his head
to the temple surrounded by trees. More alamkAram is done in the
temple (all dismantled after that day). There is  public feasting.

Hope some like Drs. N. Vanamaamalai, Richard Brubaker, P. Claus,
... write more on substratum religion of South India. Eagerly
looking for the future book on Mariyamman by Dr. W. Harman.
Like the excellent study of Draupadi amman worship by Vanniyar
by Prof. Hiltebeitel.

Regards,
N. Ganesan

*****************************************************************
On Sat, 2 May 1998, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> "brahma-padArtha" is put into the idol by a non-Brahmin tribal priest,
> who is blindfolded when he transfers it from the old idol. It might be
a
> tribal artefact that has nothing to do with either Buddhism or
> Brahminism in its origins.
>

On Sun, 3 May 1998,  Peter J. Claus wrote:
That it is transferred by a "tribal" (an unfortunately meaningless term)
with eyes closed, reminds me that the Kannada-speaking Kadu Gollas (who
have their own temples inside their settlements) keep their 'idols'
inside
a box (peTTige) covered with red cloth.  The box is NEVER opened except
by
the priest once every 20 years or so when the idols are washed in a
river.
Even then the priest is not supposed to look directly at them. When
asked,
many told me the idols were 'lingams'.  Once, however, a priest decided
it
was Ok to show me what was in the box and it turned out to be small
bells
and other very old metal objects and a few small stones which could,
arguably, be called lingams. This, as it turns out, is just like what
peoples such as the Chenchu and Todas have in their temples.

And (more to the point of this discussion) the idols/relics are
associated
with (in some sense the remains of) ancestoral deities:  human ancestors
who led heroic lives / died heroic deaths for whom Golla oral literature
maintains long (4-6 hour recitation)  ballad/epic stories.  If (as I
think
Eschmann et. al. argue) the Puri temple was once a 'tribal' one, it is
not
hard to link the idea of a dead and buried ancestor (whose descendants
would retain the right to perform some basic act of worship)  being
transformed into Jagganatha.  In fact, Gollas perform rituals at a
number
of temples to which the general public (all other castes) come and
receive
prasada and other forms of blessings and cures. Some of these have
become
very big and famous.  SOme are now (as many no doubt were in the past)
are being taken over by Lingayats and Brahmans.

The Gollas are not, of course, unique in ANY of this. This is a common
substratum of South Indian (to include Chattisghar and Orissa, at least)
religious culture.  Unfortunately, with the concentration on Brahmanical
ritual and Sanskrit in Indology, a broad (perhaps 60% of all people
living
in India partake in it!) and important variant of Indian culture is
ignored. - Peter Claus



______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct  8 13:22:53 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 08 Oct 98 06:22:53 -0700
Subject: On substratum religion
Message-ID: <161227041682.23782.15562753070720007934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 12

My earlier posting was wrongly titled as "Fwd: tt".
Sorry for the mistake.

Its title is "On substratum religion".
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct  8 13:37:20 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 08 Oct 98 06:37:20 -0700
Subject: On substratum religion
Message-ID: <161227041683.23782.12288907434405646302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 26

This is a reaction from one of my friends
for my note posted to Indology. (It was wrongly
titled as Fwd: tt. It should read 'On substratum religion')

N. Ganesan
*******************************************************************


Interesting note you sent me.  Thank you.  Similar situation in Tulunad.
And I remember now discussing it with Brenda.  There are remarkably
strong
similarities across the substratum of Hinduism you talk about.  But I am
afraid there are fewer and fewer people interested in studying it. The
trend among the young Indian(-American) scholar (who are now making up
the
majority of researchers going to India from the US) is to study the
19th and 20th century in and around the cities (ie the population THEY
came from, which makes up about 3-5% of India). This disturbs me, but it
must please someone else (their dissertation advisors)!


______________________________________________________
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From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Thu Oct  8 13:59:17 1998
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Thu, 08 Oct 98 09:59:17 -0400
Subject: Rice on Tilak
In-Reply-To: <001801bded66$9e295d40$0ff87586@hdehejia>
Message-ID: <161227041685.23782.3273303830237810844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 17

On Thu, 1 Oct 1998, Harsha V. Dehejia wrote:

>
> But the more important reason is husked rice, as opposed to other
> cereals or lentils, does not sprout. It is beyond growth and decay and
> therefore complete, whole.

I'm not sure in what sense you mean this, but removal of the husk in any
of these grains will prevent germination. Except, of course, under tissue
culture conditions.

--Geeta


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981008/74a42680/attachment.htm>

From sns at IX.NETCOM.COM  Thu Oct  8 15:24:58 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Thu, 08 Oct 98 10:24:58 -0500
Subject: THE PLUNDER CONTINUES
In-Reply-To: <19981008133721.5282.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041689.23782.3174279090354449363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 235
Lines: 8

THE PLUNDER CONTINUES
http://www.archaeology.org/online/features/afghan/index.html

*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Oct  8 14:27:36 1998
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 08 Oct 98 10:27:36 -0400
Subject: for bookworms
Message-ID: <161227041687.23782.12461550250461541819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 14

Following up the recent posting on Buddhist-L, here is a link for a very
extensive listing of all online vendors and exporters of South Asian
books, which I maintain as part of SARAI (South Asia Resource Access on
the Internet). The list of vendors, many of whom maintain easy online
databases with online ordering, is at:

http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai/pubs.html

David Magier
Editor of SARAI
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Oct  8 17:54:15 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 08 Oct 98 10:54:15 -0700
Subject: [Re: On substratum religion]
Message-ID: <161227041691.23782.17909969374239392874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1490
Lines: 33

> N. Ganesan cited:(snip)> Interesting note you sent me.  Thank you.  Similar
situation in Tulunad.> And I remember now discussing it with Brenda.  There
are remarkably> strong> similarities across the substratum of Hinduism you
talk about. (snip)>

Anything to do with 'Mother Goddess' seems to be substratum! Perhaps, it may
be not be completely appropriate to separate the religious beliefs as they
evolved, say in the bronze age, into compartments of (substratum, aryan cosmos
etc.) Maha_vrata is a good example; it is a winter solstice festival and
heralds the start of agnis.t.oma as the sun moves from the zodiacal sign of
capricorn to cancer. It is of course, substratum, winter harvest festival,
po_ki (bhogi), bogha_li bighu, rohr.i. There are many instances of female
divinities in the Rigveda, designated as devi_. 

Some trace the Mother Goddess concepts to Sumer and thence, the debate re:
diffusion of ideas. 

Perhaps, another way to look at the issue is to coalesce the 'substratum of
Hinduism' from a variety of sources: textual (classicss/epigraphs),
anthropological (folk-beliefs?)

Thanks to Ganesan and Mary Storm for the biblio on iconography of devi_; I am
still struggling with understanding the icons of female divinities carrying
weapons in multiple hands.

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Oct  8 19:47:31 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Thu, 08 Oct 98 23:47:31 +0400
Subject: Ramayana comparisons
Message-ID: <161227041713.23782.555763287129326052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 23

Among many works on the issue of similiarities between the Ramayana and
the Iliad the first ones that came to mind are:
        Nabaneeta Sen. Comparative Stadies in Oral Epic Poetry and the VAlmIki
RAmAyaNa: a Report on the BAlakANDa. - JAOS,vol.86, 1966, n.4;
        J.L.Brockington. A Note on Mrs Sen's Article on the RAmAyaNa. - JAOS,
vol.89, 1969, n.2;
        Two articles by Robert Antoine in "Jadavpur Journal of Comparative
Literature", vol. 11, 1973, pp. 45-92; vol.12, 1974, pp.1-29 and his monograph:
        R.Antoine. Rama and the bards: Epic memory in the Ramayana. Calcutta,
Writers Workshop, 1975.
        I think the most detailed comparison between the RAmAyaNa and Homer's
poems was drawn by Pavel Grintser in: Drevneindijskij epos: Genezis i
tipologija. Moskow, 1974. Unfortunately, this excellent book has not been
yet translated from Russian into any other language. See, however, its
reviews by J.de Jong in his Recent Russian Publication on the Indian Epic.-
"Adyar Library Bull.", vol 39 (1975) and The Study of the MahAbhArata. A brief
survey. Part II. - Hokke bunka kenkyu n.11, March 1984; see also W.Doniger
(O'Flaherty) in "Religious Studies Review", vol.4, n.1. Jan. 1978, pp. 19-27.
        Best wishes,
                                        Yaroslav Vassilkov




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Oct  9 13:43:50 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 09 Oct 98 06:43:50 -0700
Subject: [SV: [Re: On substratum religion]]
Message-ID: <161227041701.23782.11466722051914116581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 27

Lars Martin Fosse wrote:> Excuse me, but isn't this a trifle too simple? As
for mother goddesses, I would assume them to be something of an "archetype"
since mothers are to be found everywhere. They do not necessarily have to be a
substrate in Indo-European. But substrates DO exist, both in language and in
culture. Mixing up Aryan Romanticism and the substrate idea in general as it
is done here, seems quite misguided>.

Misguided? Perhaps, we should start looking for the underlying methodological
problems. When we use words such as 'Indo-European', 'Aryanization' we are
using imprecisely defined and inadequately evidenced
(archaeologically/epigraphically)ideas. Why not use another model, such as:
Thousand flowers bloomed in various parts of the wide world and that there
were CONTACTS among people? Why not look for features of indigenous evolution
and growth, while searching for diffusion, e/immigration, invasions? Do we
have adequate methods and disciplines (apart from archaeology and
anthropology) to isolate the indigenous from the diffusionary of the neolithic
age? Language seems to take us too far into the mists of time. Phonetics is
only one small feature of language...

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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From wytrimbl at SAS.UPENN.EDU  Fri Oct  9 12:28:25 1998
From: wytrimbl at SAS.UPENN.EDU (Walker Trimble)
Date: Fri, 09 Oct 98 08:28:25 -0400
Subject: [Re: On substratum religion]
In-Reply-To: <19981008175418.20936.qmail@www0l.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227041695.23782.842441378935614524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 22

>Anything to do with 'Mother Goddess' seems to be substratum! Perhaps, it may
>be not be completely appropriate to separate the religious beliefs as they
>evolved, say in the bronze age, into compartments of (substratum, aryan
cosmos
>etc.)

I agree completely.  The idea of "substrate" has been a dangerous one from
the C. XIX on.  It is especially virulent in Indo-European studies and
ranges from the idea that there were no retroflex consonants in the "pure"
or "original" Rg Veda (most importantly, that there was no
__differentiation__ between palatal and retroflex) to Marija Gimbutas'
hypothesis that the neolithic urban cultures of the Balkans and Asia Minor
became the peaceful, matriarchal substrate overwashed by the violent,
patriarchal Indo-Europeans.  The substrate idea is just the compliment, the
necessary apposite, of that nauseating, Aryan Romanticism we so abhor.

Yours,

W. Trimble




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Fri Oct  9 08:21:49 1998
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Fri, 09 Oct 98 09:21:49 +0100
Subject: Ramayana comparisons
In-Reply-To: <01BDF394.F4B8C0E0@ti34a25-0118.dialup.online.no>
Message-ID: <161227041699.23782.8328124932790579552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 11

Does anyone know of comparative studies (book or article) of the Ramayana
and the Odyssey? The Ramayana and King Arthur? I know of Gregory Alles work
on the Iliad and the Ramayana.

Any information will be most appreciated.

John Grimes
MSU




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Fri Oct  9 13:55:08 1998
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Fri, 09 Oct 98 14:55:08 +0100
Subject: Ramayana comparisons
In-Reply-To: <v03007800b243776b7118@[35.8.151.130]>
Message-ID: <161227041704.23782.8259085612187028050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 17

> Does anyone know of comparative studies (book or article) of the Ramayana
> and the Odyssey? The Ramayana and King Arthur? I know of Gregory Alles work
> on the Iliad and the Ramayana.

The following may be of some help, which I read 2 weeks ago:

        Sita and Helen, Ahalya and Alcmena: A Comparative Study
        Wendy Doniger, History of Religions, Volume 37, Number 1,
        August 1997, pp. 21-49

Regards,                --Sreenivas

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Oct  9 14:55:30 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 09 Oct 98 14:55:30 +0000
Subject: SV: [Re: On substratum religion]
Message-ID: <161227041697.23782.6826204841695387672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1743
Lines: 43



>Anything to do with 'Mother Goddess' seems to be substratum! Perhaps, it may
>be not be completely appropriate to separate the religious beliefs as they
>evolved, say in the bronze age, into compartments of (substratum, aryan
cosmos
>etc.)

W. Trimble wrote:


I agree completely.  The idea of "substrate" has been a dangerous one from
the C. XIX on.  It is especially virulent in Indo-European studies and
ranges from the idea that there were no retroflex consonants in the "pure"
or "original" Rg Veda (most importantly, that there was no
__differentiation__ between palatal and retroflex) to Marija Gimbutas'
hypothesis that the neolithic urban cultures of the Balkans and Asia Minor
became the peaceful, matriarchal substrate overwashed by the violent,
patriarchal Indo-Europeans.  The substrate idea is just the compliment, the
necessary apposite, of that nauseating, Aryan Romanticism we so abhor.


Excuse me, but isn't this a trifle too simple? As for mother goddesses, I would assume them to be something of an "archetype" since mothers are to be found everywhere. They do not necessarily have to be a substrate in Indo-European. But substrates DO exist, both in language and in culture. Mixing up Aryan Romanticism and the substrate idea in general as it is done here, seems quite misguided.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
-------------- next part --------------
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From garzilli at SHORE.NET  Fri Oct  9 13:40:44 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 09 Oct 98 15:40:44 +0200
Subject: XI World Sanskrit Conference (1st circ.)
Message-ID: <161227041702.23782.16406246092161563321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2158
Lines: 61

                                                  (1st Circular)
Dear Colleagues,

We are happy to announce that the XI World Sanskrit Conference will be
held at the CESMEO, Turin (Italy), April from the 3rd to 8th, 2000.

CESMEO is the International Institute for Advanced Studies, I-10123
Torino, Via Cavour 17. Fax: +39+11+545031

As for the Subject areas, there will be:

A General Section dealing with

1. Sanskrit Language and Literature,
2. Sanskrit Grammar and Linguistics,
3. Veda and Vedangas,
4. Epics and Puranas,
5. Religion and Philosophy,
6. Hinduism,
7. Buddhism,
8. Jainism,

and altogether 5 Workshops on the following subject areas

1. Architecture, Fine Arts and Aesthetics,
2. Classical Sanskrit Literature,
3. Scientific and Technical Literature,
4. Dharma Shastra and Artha Shastra,
5. Agamas and Tantras.

The closest airports are those of Turin and Milan (with frequent train
connections to Torino, Porta Nuova). April 2nd will be the day of
arrivals, April 8th and 9th the days of departures. The participation
form should be returned by December 31st, 1998. The second circular with
detailed information about the programme, accomodation, etc. will be
sent to those scholars who have replied by that date.
Let us know if you are available also by fax.
Please note that priority will be given to individual and national
members of the IASS, who do not have to pay any registration fee.
The Conference fee for participants who are not members of the IASS
amounts to US$ 50.
With kind regards,

The President

Oscar Botto
*************************************************************
Soon you will find more info on CESMEO, the 1st circular and the
participation form on a page dedicated to the Conference in the
*Asiatica Association* home page: http://www.asiatica.org/
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*************************************************




From khofmann at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri Oct  9 14:29:31 1998
From: khofmann at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Katja Hofmann)
Date: Fri, 09 Oct 98 16:29:31 +0200
Subject: R.si Loma'sa
Message-ID: <161227041706.23782.8511930008273971544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 31

efeoci wrote:
>
> Dear Members,
>
> I am Meera Pramila searching for information on identity and or legend
>
> of R.si Loma'sa or Roma'sa, for a friend who is in Himachal Pradesh,
> India, writing about the Ravalsa Lake area, sacred to Padmasambhava,
> where there is an important shrine to R.si Loma'sa and excellent
> image.
> The local people say he did one lakh times one lakh years of tapas
> there. He is mentioned in Puraa.na-s, stories by him appear in
> Mahaabhaarat, but we cannot find identifying
> references. If any scholars know anything at all that would give
> us background on this R.si would they kindly
> let us know?
>
> with thanks,
>
> Meera Pramila,
> student of Hinduism
Maybe you can find something in
Hazra, R.C."Studies in the Puranic Records on Hindu Rites and Customs",
Delhi, 1.ed. 1940 (pp.58-63,77,92-93,99-100)    ?
But there the author is speaking about Lomahar.sa.na, a sage, could this
be the same ?
greetings,
K. Hofmann




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Fri Oct  9 14:33:24 1998
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Fri, 09 Oct 98 16:33:24 +0200
Subject: Ramayana comparisons
In-Reply-To: <v03007800b243776b7118@[35.8.151.130]>
Message-ID: <161227041707.23782.4686508499477209310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 26

>Does anyone know of comparative studies (book or article) of the Ramayana
>and the Odyssey? The Ramayana and King Arthur? I know of Gregory Alles work
>on the Iliad and the Ramayana.
>
>Any information will be most appreciated.
>
>John Grimes
>MSU

On the sublject, there was also a comparison between the Iliad and the
Ramayana by an Indian scholar in the beginning of the '80, now published as
a book, but not very valuable according to me.
The best comparisons are made by the Oxonian anthropologist Nick Allen in
various articles.
See also Christophe VIELLE, Le mytho-cycle h?ro?que dans l'aire
indo-europ?enne: correspondances et transformations hell?no-aryennes,
Louvain-la-Neuve, 1996, Publications de l'Institut orientaliste de Louvain
46 (in a non-dumezilian, and non "proto-"Indo-European, perspective: review
in the last JRAS).
There are much more to compare between the story of Rama and the Heracles
cycle!

Christophe Vielle




From kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU  Fri Oct  9 22:01:26 1998
From: kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU (Kamal Adhikary)
Date: Fri, 09 Oct 98 17:01:26 -0500
Subject: Lecture Abstract
In-Reply-To: <AAJRH7s4T5@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227041715.23782.5738797998483659399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2962
Lines: 95

Dear Colleagues:

        Please find the lecture astract by Prof. Michael Witzel, Harvard
 University.  You can view the maps and charts that go with the abstract
at: http://asnic.utexas.edu/asnic/SthAsiaSemFall98.html


Michael Witzel                                          Austin, Sept. 17,
1998
Harvard University



                        TOWARDS A HISTORY OF ETHNOGENESIS
                           AND SETTLEMENT OF SOUTH ASIA


(1) The prehistoric period

 * list of S.Asian languages and substrates
* the Indus civilization
* end of the Indus civ.: return to the villages


(2) The Rgvedic period

        * RV evidence: two waves of immigration
early immigration & acculturation:
Yadu-Turvasa, Anu-Druhyu
 the second wave: Puru and Bharata

        * Language "x", (Para-)Munda, not Dravidian substrate

        * Later RV: Immigration of Drav. speakers:
                amalgation of Indo-Aryans and Dravidians,
                stratification: the Purusa hymn


(3) The Kuru Realm

        * Emergence of the Kuru tribe:
                restructuring of society, ritual, texts:
                planned Sanskritization, amalgamation of all
                elements present, under brahma-ksatra leadership

        * Kuruksetra/Madhyadesa base, Painted Gray Ware Civilization;
                expansion towards East and South
                emergence of Pancala tribe and shift towards U.P.

(4) The east

        * the linguistic situation: Indo-Aryan (with Indus
        and language "X" substrates and Drav.adstrate);
        Munda and Tib.-Burmese adstrates;
        late Vedic immigration: Brahmins, Malla, Vrji (Vajji), Sakya

        * Sanskritization of the East: Videgha Mathava legend,
                Vasistha and the eastern tribes;
                'Aryanization' of the east; canon formation

        * background for the Buddha and Mahavira
                not the 'static' society of the Kuru-Pancala, but
                a fluid situation; second urbanization

(5) Results

        * no simple solutions, no black/white picture

        * many distinct (micro-)processes lead to innovations

        * necessity for many more detailed investigations of
        substrates, dialect variants, social setup & developments, the
        economy & archaeology of the areas concerned
        before a definite history of the period can be writen
        At present, we have only models.

======================================================
Michael Witzel              witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
Wales  Prof. of Sanskrit
Harvard University                   www.shore.net/~india/ejvs
2 Divinity Avenue                    (Electronic Journal of Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571



 _______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Oct  9 15:10:39 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 09 Oct 98 17:10:39 +0200
Subject: R.si Loma'sa
In-Reply-To: <361E1DCB.2B7E@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227041709.23782.9266651320656001205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 40

>efeoci wrote:
>>
>> Dear Members,
>>
>> I am Meera Pramila searching for information on identity and or legend
>>
>> of R.si Loma'sa or Roma'sa, for a friend who is in Himachal Pradesh,
>> India, writing about the Ravalsa Lake area, sacred to Padmasambhava,
>> where there is an important shrine to R.si Loma'sa and excellent
>> image.
>> The local people say he did one lakh times one lakh years of tapas
>> there. He is mentioned in Puraa.na-s, stories by him appear in
>> Mahaabhaarat, but we cannot find identifying
>> references. If any scholars know anything at all that would give
>> us background on this R.si would they kindly
>> let us know?
>>
>> with thanks,
>>
>> Meera Pramila,
>> student of Hinduism
>Maybe you can find something in
>Hazra, R.C."Studies in the Puranic Records on Hindu Rites and Customs",
>Delhi, 1.ed. 1940 (pp.58-63,77,92-93,99-100)    ?
>But there the author is speaking about Lomahar.sa.na, a sage, could this
>be the same ?
>greetings,
>K. Hofmann

No, Lomahar.sa.na (the suuta, father of Ugra'sravas who recites the
Mahabharata) does not seem to be the same person as Loma'sa, the rishi who
accompanies the Pandavas on their tiirthayaatraa (Mbh. III) as a kind of
religious guide who tells them a lot of stories. See also Vettam Mani,
Puranic Encyclopaedia, Delhi 1975. Apparently, little else is known about
this Loma'sa.
Regards,
Georg v. Simson




From efeoci at MD2.VSNL.NET.IN  Fri Oct  9 12:19:41 1998
From: efeoci at MD2.VSNL.NET.IN (efeoci)
Date: Fri, 09 Oct 98 17:19:41 +0500
Subject: None
Message-ID: <161227041693.23782.2801354917663495695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 35

Dear Members,


I am Meera Pramila searching for information on identity and or legend

of <bold>R.si Loma'sa or Roma'sa,</bold> for a friend who is in Himachal
Pradesh, India, writing about the Ravalsa Lake area, sacred to
Padmasambhava, where there is an important shrine to R.si Loma'sa and
excellent image.

The local people say he did one lakh times one lakh years of tapas there.
He is mentioned in Puraa.na-s, stories by him appear in

Mahaabhaarat, but we cannot find identifying

references. If any scholars know anything at all that would give

us background on this R.si would they kindly

let us know?


with thanks,


Meera Pramila,

student of Hinduism
-------------- next part --------------
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From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Oct  9 16:19:13 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 09 Oct 98 21:19:13 +0500
Subject: R.si Loma'sa
In-Reply-To: <v03110700b243d5a7a275@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227041711.23782.12045692427180014631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1867
Lines: 54

He is also known as rOmaza. (ra-layOrabhEdaH)

As far as I remember he is one of those few who are supposed to
have extremely high longevity (chiranjIvis). He supposed to loose
one hair on his body at the end of each kalpa, and he is supposed to die
after he looses all the hairs. You will find references to him in
the vanaparva, anuzAsanikaparva, and zAntiparva of Mahabharata.

regards,

sarma.
At 05:10 PM 10/9/98 +0200, you wrote:
>>efeoci wrote:
>>>
>>> Dear Members,
>>>
>>> I am Meera Pramila searching for information on identity and or legend
>>>
>>> of R.si Loma'sa or Roma'sa, for a friend who is in Himachal Pradesh,
>>> India, writing about the Ravalsa Lake area, sacred to Padmasambhava,
>>> where there is an important shrine to R.si Loma'sa and excellent
>>> image.
>>> The local people say he did one lakh times one lakh years of tapas
>>> there. He is mentioned in Puraa.na-s, stories by him appear in
>>> Mahaabhaarat, but we cannot find identifying
>>> references. If any scholars know anything at all that would give
>>> us background on this R.si would they kindly
>>> let us know?
>>>
>>> with thanks,
>>>
>>> Meera Pramila,
>>> student of Hinduism
>>Maybe you can find something in
>>Hazra, R.C."Studies in the Puranic Records on Hindu Rites and Customs",
>>Delhi, 1.ed. 1940 (pp.58-63,77,92-93,99-100)    ?
>>But there the author is speaking about Lomahar.sa.na, a sage, could this
>>be the same ?
>>greetings,
>>K. Hofmann
>
>No, Lomahar.sa.na (the suuta, father of Ugra'sravas who recites the
>Mahabharata) does not seem to be the same person as Loma'sa, the rishi who
>accompanies the Pandavas on their tiirthayaatraa (Mbh. III) as a kind of
>religious guide who tells them a lot of stories. See also Vettam Mani,
>Puranic Encyclopaedia, Delhi 1975. Apparently, little else is known about
>this Loma'sa.
>Regards,
>Georg v. Simson
>
>




From wytrimbl at SAS.UPENN.EDU  Sat Oct 10 02:55:50 1998
From: wytrimbl at SAS.UPENN.EDU (Walker Trimble)
Date: Fri, 09 Oct 98 22:55:50 -0400
Subject: SV: [Re: On substratum religion]
In-Reply-To: <01BDF394.F4B8C0E0@ti34a25-0118.dialup.online.no>
Message-ID: <161227041716.23782.6697983222005164967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 26

>Excuse me, but isn't this a trifle too simple? As for mother goddesses, I
would assume them to be something of an "archetype" since mothers are to be
found everywhere. They do not necessarily have to be a substrate in
Indo-European. But substrates DO exist, both in language and in culture.
Mixing up Aryan Romanticism and the substrate idea in general as it is done
here, seems quite misguided.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse

My point is exactly that it is all a bit too simple.  Too simple, for
example, to view all male divinities as of the hegemonic group,
"superstratum," and all female divinities as in the substratum.  Too simple
to view all retroflex consonants as Dravidian and all palatals as
Indo-European.  I would argue, in fact, that it is not misguided, but a
categorical imperative to view the "substrate" idea as the apposite of
Aryan Romanticism.  This does not mean that substrates do not exist.  But
we have to be careful and not use them as a kind of compost pile in which
all things that seem not to fit into the dominant, recorded culture are
heaped.

W. Trimble




From thillaud at UNICE.FR  Sat Oct 10 07:53:30 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 10 Oct 98 09:53:30 +0200
Subject: R.si Loma'sa
In-Reply-To: <3.0.5.32.19981009211913.0082b5b0@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227041719.23782.5750535308260915955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 40

>He is also known as rOmaza. (ra-layOrabhEdaH)
>
>As far as I remember he is one of those few who are supposed to
>have extremely high longevity (chiranjIvis). He supposed to loose
>one hair on his body at the end of each kalpa, and he is supposed to die
>after he looses all the hairs. You will find references to him in
>the vanaparva, anuzAsanikaparva, and zAntiparva of Mahabharata.
>
>regards,
>
>sarma.
        More precisely, you'll find the RSi lomaza in MBh at (Calcutta ed.):
I,437,438
III,1171
III,1879,1884,1910
III,8266
from III,8407 where he meets the pANDavas to accompany them on the tIrthayAtrA
until III,12337 where he is going to heaven, he tells the legends attached
to the tIrthas (many refs to him).
III,16919
XI,776
XII,1594 near the bhISma's arrow-bed
XIII,6087
XIII,7121
XIII,7672 one of the north's RSis
        In the last you'll find also lomaharSaNa, an other north's RSi, who
is the father of ugrazravas.
        From XII,4934 until 5096, lomaza is the name of a cat.
        The romazas are a people in II,1850.

        If you know the Sanskrit name of a tIrtha near the Ravalsa lake, I
can try to find it in the tIrthayAtrA of the MBh.
        Hoping to help,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From thillaud at UNICE.FR  Sat Oct 10 08:12:23 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 10 Oct 98 10:12:23 +0200
Subject: SV: [Re: On substratum religion]
In-Reply-To: <3.0.5.32.19981009225550.007b3390@postoffice.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227041721.23782.4917648381652797829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1251
Lines: 28

>My point is exactly that it is all a bit too simple.  Too simple, for
>example, to view all male divinities as of the hegemonic group,
>"superstratum," and all female divinities as in the substratum.  Too simple
>to view all retroflex consonants as Dravidian and all palatals as
>Indo-European.  I would argue, in fact, that it is not misguided, but a
>categorical imperative to view the "substrate" idea as the apposite of
>Aryan Romanticism.  This does not mean that substrates do not exist.  But
>we have to be careful and not use them as a kind of compost pile in which
>all things that seem not to fit into the dominant, recorded culture are
>heaped.
>
>W. Trimble

        I agree. It's absolutely ridiculous to see the Eurindians as "male
warriors" only. They knew many Goddesses and I have established strong
links between Aphrodite and Sri (unpublished but quoted in Bernard Sergent,
Genese de l'Inde). We have the same plague in Greek studies where all
Goddesses are commonly supposed from a "creto-aegean substratum", a
post-romantic idea of a neolithic "Great Mother". Without any proof, except
perhaps in the unconscious of some scholars ;-)
        Regards,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From hart at POLBOX.COM  Sat Oct 10 12:34:30 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Sat, 10 Oct 98 13:34:30 +0100
Subject: R.si Loma'sa
In-Reply-To: <v03110700b243d5a7a275@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227041723.23782.17332331085963176598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3967
Lines: 97

At 17:10 9.10.98 +0200, you wrote:
>>efeoci wrote:
>>>
>>> Dear Members,
>>>
>>> I am Meera Pramila searching for information on identity and or legend
>>>
>>> of R.si Loma'sa or Roma'sa, for a friend who is in Himachal Pradesh,
>>> India, writing about the Ravalsa Lake area, sacred to Padmasambhava,
>>> where there is an important shrine to R.si Loma'sa and excellent
>>> image.
>>> The local people say he did one lakh times one lakh years of tapas
>>> there. He is mentioned in Puraa.na-s, stories by him appear in
>>> Mahaabhaarat, but we cannot find identifying
>>> references. If any scholars know anything at all that would give
>>> us background on this R.si would they kindly
>>> let us know?
>>>
>>> with thanks,
>>>
>>> Meera Pramila,
>>> student of Hinduism
>>Maybe you can find something in
>>Hazra, R.C."Studies in the Puranic Records on Hindu Rites and Customs",
>>Delhi, 1.ed. 1940 (pp.58-63,77,92-93,99-100)    ?
>>But there the author is speaking about Lomahar.sa.na, a sage, could this
>>be the same ?
>>greetings,
>>K. Hofmann
>
>No, Lomahar.sa.na (the suuta, father of Ugra'sravas who recites the
>Mahabharata) does not seem to be the same person as Loma'sa, the rishi who
>accompanies the Pandavas on their tiirthayaatraa (Mbh. III) as a kind of
>religious guide who tells them a lot of stories. See also Vettam Mani,
>Puranic Encyclopaedia, Delhi 1975. Apparently, little else is known about
>this Loma'sa.
>Regards,
>Georg v. Simson
>
>

---------------------------------

Information on where exactly rishi L. is mentioned in the Mbh. may also be
found in S. Sorensen's "An Index to the Names in the Mahabharata. With
Short Explanation and a Concordance to the Bombay and Calcutta Editions and
P.C. Roy's Translation", London 1904, p. 448. Recent Indian reprint - if I
recall rightly - by Motilal Banarsidas.

A fairly detailed reconstruction of the route of the ideal tirthayatra
(bhumandalapradaksina) is to be found in the commentaries to the Russian
translation of the Aranyakaparva (Mahabharata. Kniga lesnaja
(Aranjakaparva), Moskva 1987; see map shown on p. 633). There also an
extensive bibliography. Among others:

1) Bhardwaj S. M., Hindu places of Pilgrimage in India (A Study in Cultural
Geography), Berkeley-Los Angeles-London, 1973

2) Dey N. L., The Geographical dictionary of Ancient and Medieval India, L.
1927

3) Oakley E. S., Holy Himalaya, Edinbourgh-London, 1905



In his "History of Indian Literature" Winternitz mentions L. twice (Indian
reprint of 1972, pp. 348, 401/402). The second mention brings - in a
curious way - together Meera Pramila's quest with some recent postings on
this list (problem of Agastya).

Winternitz writes: "The Rsi Lomasa, who has come in order to console the
brothers of Arjuna [who stays then for five years in Indra's heaven, A.K.],
makes a pilgrimage with them. At every sacred place (Tirtha) which they
visit, the rsi relates a story referring to that place. Thus there are
collected in this section (certainly not belonging to the oldest parts of
the Mahabharata) numerous brahmanical legends. Here we find, for example,
the... legend of Cyavana, similarly the legends of the famous Rsi Agastya."

While commenting on narrative (and compositional) devices used in the Mbh.
to introduce secondary episodes, P. A. Grincer stressed the role of a
particular class of personages who may willingly and knowledgeably answer
all questions asked by their interlocutors. Rishi Lomasa is one of them
("Drevneindijskij epos. Genezis i tipologija", Moskva 1974, p. 117).

So far, such personages have been treated as unimportant. They seem,
however, to deserve a much better place than the backstage of indological
studies. One is tempted to see in them a typified cultural functionary,
whose role it is to put the exploits of "culture heroes", such as Agastya,
into a relevant (be it pan-indic or regional) cultural perspective - to
represent, interprete and multiply.

Regards,

Artur Karp




From hart at POLBOX.COM  Sat Oct 10 13:29:04 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Sat, 10 Oct 98 14:29:04 +0100
Subject: Russian Translation of the MBh.
Message-ID: <161227041725.23782.3425221278579392599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 165
Lines: 8

I am truly sorry for an omission in my posting. The authors of the
excellent Russian translation of Aranyakaparva are Y. V. Vasilkov and S. L.
Neveleva.

A. Karp




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Oct 11 16:44:50 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 11 Oct 98 09:44:50 -0700
Subject: Edward Thomas (1813-1886)
Message-ID: <161227041735.23782.18114017155210841989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 24

A reference:
Edward Thomas (1813-1886), The rivers of the Vedas
and how the Aryans entered India,
1883, 30 p. (from JRAS, new ser., v. 15)

This will have relevence today. Does he identify Ghaggar-Hakra
river as Sarasvati of the Rigveda?

Normally this identification is attributed to Sir Aurel Stein.
But he did that only in 1941.
(S. P. Gupta (ed.), An archaeological tour along the
Ghaggar-Hakra river, Meerut, 1989)

Can someone check please?

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From umadevi at SFO.COM  Sun Oct 11 17:24:03 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Sun, 11 Oct 98 10:24:03 -0700
Subject: Self-sacrificing Pets
Message-ID: <161227041737.23782.5875309571348601079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 12

Dear Indologists,
A few months ago there was a thread going about devoted pets and devoted
pet owners.
Recently, while reading the Rajatarangini I ran across an unusual
reference to a cat who became sati upon the death of her master, King
Sussala. It seems the modern tendency to anthropomorphize our pets is
not new.
Does anyone know of any other sati pets?
Mary Storm




From smittal at RELIGION.UFL.EDU  Sun Oct 11 14:53:20 1998
From: smittal at RELIGION.UFL.EDU (Sushil Mittal)
Date: Sun, 11 Oct 98 10:53:20 -0400
Subject: Ramayana comparisons
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.03.9810111538120.62-100000@ezdu048.ds.ulcc.ac.u k>
Message-ID: <161227041731.23782.6661456715287324109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 28

At 03:39 PM 10/11/98 +0100, you wrote:
>On Fri, 9 Oct 1998, john grimes wrote:
>
>> Does anyone know of comparative studies (book or article) of the Ramayana
>> and the Odyssey? The Ramayana and King Arthur?
>
>Dr Nick Allen, the Oxford anthropologist, has written quite a bit in this
>area, comparing Mbh and Ram. with IE materials from elsewhere.
>Dumezilian.

see, Nick Allen. 1997. The Indo-European prehistory of yoga. _International
     Journal of Hindu Studies_ 2, 1: 1-20.



Dr Sushil Mittal
University of Florida
Department of Religion
125 Dauer Hall, PO Box 117410
Gainesville, Florida 32611-7410

Telephone       (352) 392-1625
Telefax         (352) 392-7395
E-mail          smittal at religion.ufl.edu
IJHS Homepage   http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sun Oct 11 12:25:43 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sun, 11 Oct 98 13:25:43 +0100
Subject: On substratum religion
Message-ID: <161227041727.23782.5771223323008642710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 18

Dominique Thillaud wrote:

>        I agree. It's absolutely ridiculous to see the Eurindians as "male
>warriors" only. They knew many Goddesses and I have established strong
>links between Aphrodite and Sri (unpublished but quoted in Bernard Sergent,
>Genese de l'Inde).

Dominique Thillaud, "Les maris d'Helene eclairent-ils le Pantheon grec?", 1997

Incidentally I have just finished reading Sergent's book and asked for
opinions on it on the "indoeuropean" list, even though the bulk of the
book which has to do with IE seems entirely classical (if on the strict
Dumezilian side for the last chapter) and not really problematic, and
what raises some doubts in my mind is the short part that has to do with
Dravidian, pp.45-84 and the linguistic affiliation of the IVC, pp.129-140.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Oct 11 14:39:39 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 11 Oct 98 15:39:39 +0100
Subject: Ramayana comparisons
In-Reply-To: <v03007800b243776b7118@[35.8.151.130]>
Message-ID: <161227041729.23782.2960069748850048833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 15

On Fri, 9 Oct 1998, john grimes wrote:

> Does anyone know of comparative studies (book or article) of the Ramayana
> and the Odyssey? The Ramayana and King Arthur?

Dr Nick Allen, the Oxford anthropologist, has written quite a bit in this
area, comparing Mbh and Ram. with IE materials from elsewhere.
Dumezilian.

---
Dominik Wujastyk
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Oct 11 18:01:35 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 11 Oct 98 18:01:35 +0000
Subject: SV: SV: [Re: On substratum religion]
Message-ID: <161227041733.23782.4119404940219914387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 32

  I would argue, in fact, that it is not misguided, but a
categorical imperative to view the "substrate" idea as the apposite of
Aryan Romanticism.  This does not mean that substrates do not exist. 

You lost me here. Somehow, this appears to be a contradictio in adjecto.

 But
we have to be careful and not use them as a kind of compost pile in which
all things that seem not to fit into the dominant, recorded culture are
heaped.


Here I follow you. You may always assume that substrates are at play when there are things you cannot explain in the normal manner, but such assumptions have little argumentative value. You have to give compelling reasons for assuming a substrate influence.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1896 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981011/489729a5/attachment.bin>

From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Oct 12 01:07:41 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 11 Oct 98 18:07:41 -0700
Subject: On Agastya and Aryanization - 1
Message-ID: <161227041743.23782.3562938470663886863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 38

Potters and the Indian priestly class have ancient connections.
To add to the discussion of kOtu kulam, potters and their
connection to "Siva cult:

KaDuveLi Siddhar, in one of the most popular of all siddha poetry,
calls "Siva as a potter.

   nanda van2attil Or aaNDi - avan2
     naalaaRu maadamaayk kuyavan2ai vENDik
   koNDu vantaan2 oru tONDi - mettak
     kuuttaaDik kuuttaaDip pOTTu uDaittaaNDi

"a beggar in a flower garden
   sought out for a potter,
   and pleaded for 10 long months-
   Prayers granted; the beggar brought forth
     a water pot.
   Then, what's the use?
   He danced frantically and
     slipped the pot.
   It became pieces"


Here, beggar is Atman; potter is "Siva; pot is body;
the dance is life...

KaDuveLi uses "Siva explicitly few times elsewhere.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From garzilli at SHORE.NET  Sun Oct 11 18:06:22 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Sun, 11 Oct 98 20:06:22 +0200
Subject: Self-sacrificing Pets
Message-ID: <161227041739.23782.14468065446150158046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 35

It is also true the opposite, the sati of mistresses for their "pets"
such as a famous queen of Babylon (whose I forgot the name now!) who
commetted sati for her horse. You can find all the references -- and her
name -- on E. Garzilli, "First Greek and Latin Documents on Sahagamana
and Some Connected Problems", IIJ ns. 3 and 4, 1997.

Enrica

p.s. please do not forget the famous female kapoti in the MhB who
commetted sati.
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************

Mary Storm wrote:
>
> Dear Indologists,
> A few months ago there was a thread going about devoted pets and devoted
> pet owners.
> Recently, while reading the Rajatarangini I ran across an unusual
> reference to a cat who became sati upon the death of her master, King
> Sussala. It seems the modern tendency to anthropomorphize our pets is
> not new.
> Does anyone know of any other sati pets?
> Mary Storm

--




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Oct 12 02:24:05 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 11 Oct 98 22:24:05 -0400
Subject: Release: El.Journal of Vedic Studies 4.1
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.03.9810112322380.126-100000@ezdu048.ds.ulcc.ac.uk>
Message-ID: <161227041744.23782.9821192082989868149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 35

We are pleased to announce the recent publication of another issue of the
Electronic Journal of Vedic Studies. The journal is now in its 4th year
and has well over 600 subscribers.

Vol. 4, issue 1 (August 1998)  contains the paper of Makoto Fushimi
(Harvard U.), our new assistant editor.

                " Brahmana Passages in Apastamba-Srautasutra "

         see:    www.shore.net /~india/ejvs

This the first issue that is made available on the net at once in various
formats (PDF, DVI, PS). A few early issues have been available in PDF
format and are  readable by acroreader (downloadable from our web site).

At present, all issues since 1995 are on our web site the way
they have been published, that is in simple (7 bit) ASCII format using the
Kyoto-Harvard transcription. They can be read and downloaded in this
format.

Other formats of these earlier issues are to be added soon, as to
facilitate reading and printing with the usual Indological transcription.

M. Witzel , ed.



 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Oct 11 22:25:45 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 11 Oct 98 23:25:45 +0100
Subject: [Book announcement] Oguibenine, Essays in Vedic and IE Culture.
Message-ID: <161227041741.23782.6290665816272027673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 38

I am delighted to forward notice of the following:

--

Boris Oguibenine, <bold>Essays in Vedic and Indo-European Culture,</bold>
Delhi: Motilal Banarsidass, 1998, 257 pp.
Price: Rs. 495.


Addresses for orders are:

In Europe:

MotilalBks at ao1.com

Motilal Books
73 Lime Walk, Headington
Oxford OX3 7AD (U.K.)

In India:
gloryindia at poboxes.com

Motilal Banarsidass
40 U.A. Bungalow Road
Jawahar Nagar
Delhi 110007
India

In USA and Canada:

sabooks at juno.com

P.O. Box 502
Columbia, MO 65205
USA




From sns at IX.NETCOM.COM  Mon Oct 12 14:26:12 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Mon, 12 Oct 98 09:26:12 -0500
Subject: Info On Zarthushtra
In-Reply-To: <19981012010741.170.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041748.23782.3151577386937808201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 16

Hello:

I would appreciate any references regarding the family, relatives and
contemporaries of Zarathushtra.

Thanks in advance.

Regards,
S.Subrahmanya
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
*                               ?                                       *
*                                                                       *
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*




From SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK  Mon Oct 12 11:28:24 1998
From: SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Mon, 12 Oct 98 11:28:24 +0000
Subject: Ramayana comparisons
Message-ID: <161227041746.23782.2072348816711936870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1631
Lines: 45

A rather late but, I hope, still useful response to John Grimes' query.   In addition
to the items mentioned by Yarozlav Vassilkov, Christophe Vielle and others, there are
the following items that spring to mind immediately.   Others could be found by
consulting the _Epic and Puranic Bibliography (up to 1985)_ (Purana Research
Publications 3) Harrassowitz, Wiesbaden, 1992, or my _The Sanskrit Epics_, E. J. Brill,
Leiden, 1998.

N. J. Allen, "Arjuna and Odysseus: a comparative approach", _South Asia Library
Newsgroup Newsletter_ 40, 1993, pp. 39-42.

N. J. Allen, "The Hero's Five Relationships: A Proto-Indo-European Story", _Myth and
Mythmaking_ (SOAS Collected Papers on South Asia, 12), Curzon, London, pp. 1-20.

N. J. Allen, "Why did Odysseus become a horse?", _Journal of the Anthropological
Society of Oxford_ 26.2, 1995, pp. 143-154.

N. J. Allen, "Homer's Simile, Vyasa's Story", _Journal of Mediterannean Studies_ 6,
1996, pp. 206-18.

Julian Baldick, _Homer and the Indo-Europeans: Comparing Mythologies_, I. B. Tauris,
London, 1994.

Isaiah Sundaram Peter, _Beowulf and the Ramayana: a study in epic poetry_, John Bale
and Danielson, London, 1934.

Jaan Puhvel, "Transposition of myth to saga in Indo-European epic narrative",
_Antiguitates Indogermanicae, Gedenkschrift fur Herman Guntert, hrsg. von Manfred
Mayrhofer u. a., Inst. fur Sprachwissenschaft, Innsbruck, 1974, pp. 175-184


These are of varying quality.

John Brockington

Professor J. L. Brockington
Sanskrit, School of Asian Studies
University of Edinburgh
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +131 650 4174
fax: +131 650 6804




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Mon Oct 12 20:42:07 1998
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Mon, 12 Oct 98 15:42:07 -0500
Subject: Info On Zarthushtra
In-Reply-To: <SNS's message of Mon, 12 Oct 1998 09:26:12 -0500>
Message-ID: <161227041751.23782.17751300655701713774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 28

Namaste,

        Check out http://www.zarathushtra.com

Thanks,


~sumedh


SNS <sns at IX.NETCOM.COM> writes:

> Hello:
>
> I would appreciate any references regarding the family, relatives and
> contemporaries of Zarathushtra.
>
> Thanks in advance.
>
> Regards,
> S.Subrahmanya
> *=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
> *                               ?                                       *
> *                                                                       *
> *=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Oct 13 05:01:18 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 12 Oct 98 22:01:18 -0700
Subject: [Rigveda online]
Message-ID: <161227041755.23782.10980076860246045732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 35

Dear Sumeedh,
Using Sa_yan.a's commentary and based on Wilson's English translation, an
online version is coming up on http://sarasvati.simplenet.com. So far,
translations and notes on man.d.ala 1, su_ktas 1 to 105 have been posted and
updates are ongoing.
On the index page of the sarasvati web, a number of links are provided to the
html, pdf and ms-word doc versions in romanized and devana_gari scripts. 
There is also a link to the full text of the Rigveda Sam.hita_ posted by the
Aurobindo Institute, with an introductory essay by Prof. R.L.Kashyap and an
index of subjects by man.d.ala, by su_kta and by hymn. Indology members are
requested and welcome to post in their comments and pages on related topics,
as they deem fit, at this Sarasvati web. Hopefully, in due course, these hymns
will be linked to audio files...

Regards,
Kalyanaraman

owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK wrote:
> Namaste,

> >         Could anyone point me to a english translation of the Rig Veda

> online ?> 

> Thanks,> > 

> ~sumedh



____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Tue Oct 13 03:10:48 1998
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Mon, 12 Oct 98 22:10:48 -0500
Subject: Rigveda online
In-Reply-To: <SNS's message of Thu, 8 Oct 1998 10:24:58 -0500>
Message-ID: <161227041753.23782.16363953929321071469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 113
Lines: 13

Namaste,

        Could anyone point me to a english translation of the Rig Veda
online ?


Thanks,


~sumedh




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Tue Oct 13 05:26:23 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Tue, 13 Oct 98 00:26:23 -0500
Subject: Vedic Resource
In-Reply-To: <19981013050118.2476.qmail@www0f.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227041758.23782.3117842244609811459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1722
Lines: 42

For those of you looking for last minute facts about Vedic Literature or
key terminology before heading to Madison--or if you're not headed to
Madison and can spare some surfing time to see some of the new findings in
Vedic studies--you are invited to the results of my study of the Vedic
notion of the self, at:

http://vedavid.org/diss/

Whether the terminology is of vital interest--topics such as Speech, the
body, breath, and the mind are also addressed--the summary of the
chronology of Vedic literature, early variations in Yajur Vedic
literature, early sacrificial speculations, or of methodology may be of
interest. Maybe even just the improved interface with convenient buttons
for easy orientation, menus for precise navigation, and multiple windows
may be of interest.

It does not require additional fonts or plugins, just Netscape/Internet
Explorer 3+ (Netscape Gold on a Windows machine works with the
3-dimensional Vedic Altar quite well).

There is a help resource, a highlights link, abstract, bibliography and
notes, all interlinked with the Vedic resources at Vedavid. I welcome your
comments and thank you in advance for your time.  Some files sizes are
large-- the chapters are 150k, so slower modems may not be too enjoyable.
28800 at minimum, and preferably during off hours (like not at lunch time,
Eastern Time, or 3:30-8:30pm).

best wishes,
jr

__________________________
John Robert Gardner, Ph.D.
http://vedavid.org/diss/
____________________________________________________
Obermann Center         &    The Graduate College
  for Advanced Studies
               The University of Iowa
____________________________________________________
"Your dreams must always lead you beyond comfort"




From abhanja at CAL.VSNL.NET.IN  Mon Oct 12 23:46:07 1998
From: abhanja at CAL.VSNL.NET.IN (Arup A. Bhanja)
Date: Tue, 13 Oct 98 05:16:07 +0530
Subject: Vedic Mathematics
Message-ID: <161227041765.23782.14890122364963230964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 10

Hi everyone,

I need good books on Vedic mathematics. can anyone help with suggestions?
E-mail addresses will be welcome.

regards,
Arup A Bhanja




From abhanja at CAL.VSNL.NET.IN  Mon Oct 12 23:56:28 1998
From: abhanja at CAL.VSNL.NET.IN (Arup A. Bhanja)
Date: Tue, 13 Oct 98 05:26:28 +0530
Subject: Ganesh Puja
Message-ID: <161227041767.23782.11909361769507090035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 76
Lines: 9

Hi all,

Looking for a good book on how to do Ganesh Puja

regards,
Arup




From umadevi at SFO.COM  Tue Oct 13 15:48:04 1998
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Tue, 13 Oct 98 08:48:04 -0700
Subject: Self-sacrificing Pets
Message-ID: <161227041779.23782.13154129600020031647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 41

Dear Dr. Garzilli
Many thanks for your response, I shall pursue your references.
Mary

Enrica Garzilli wrote:
>
> It is also true the opposite, the sati of mistresses for their "pets"
> such as a famous queen of Babylon (whose I forgot the name now!) who
> commetted sati for her horse. You can find all the references -- and her
> name -- on E. Garzilli, "First Greek and Latin Documents on Sahagamana
> and Some Connected Problems", IIJ ns. 3 and 4, 1997.
>
> Enrica
>
> p.s. please do not forget the famous female kapoti in the MhB who
> commetted sati.
> --
> Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
> Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
> 06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
> Editor-in-Chief,
> Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
> htpp://www.asiatica.org/
> *****************************************************************
>
> Mary Storm wrote:
> >
> > Dear Indologists,
> > A few months ago there was a thread going about devoted pets and devoted
> > pet owners.
> > Recently, while reading the Rajatarangini I ran across an unusual
> > reference to a cat who became sati upon the death of her master, King
> > Sussala. It seems the modern tendency to anthropomorphize our pets is
> > not new.
> > Does anyone know of any other sati pets?
> > Mary Storm
>
> --




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Tue Oct 13 13:14:37 1998
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Tue, 13 Oct 98 09:14:37 -0400
Subject: Rasikapriya
Message-ID: <161227041773.23782.540339721031614019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 15

Indologists:

I am looking for a verse or two from Rasikapriya, the 17th century romantic text, which specifically describes the love of Shiva and Parvati. 

Many thanks.

Harsha V . Dehejia
Professor of Religion
Carleton University, Ottawa, ON. Canada.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981013/d30f2fa3/attachment.htm>

From u.niklas at UNI-KOELN.DE  Tue Oct 13 08:11:09 1998
From: u.niklas at UNI-KOELN.DE (Ulrike Niklas)
Date: Tue, 13 Oct 98 10:11:09 +0200
Subject: Hello
Message-ID: <161227041760.23782.12444367736395788109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 21

Dear Ganesan,

sorry for my delay ... just as the three months in India - also the few
weeks since my return here were full of work.
Now, I find a little gap and thinks of greeting you and your wife.

I was, really, so sorry for not having been able to go to Pollachi. I
was so much looking forward to it. If I can go to India next year, I
will make it one of my very first undertakings. Will you please convey
my regards to Dr. Arumukam and all you relatives there, to whom I spoke
on the phone several times? Thank you.

Am I mistaken, or has the "Tevar-Makan" house again featured in "Maru
Malarcci" this year?

Would like to read from you,
all the best, till soon,
Ulrike




From u.niklas at UNI-KOELN.DE  Tue Oct 13 08:12:35 1998
From: u.niklas at UNI-KOELN.DE (Ulrike Niklas)
Date: Tue, 13 Oct 98 10:12:35 +0200
Subject: private mail posting
Message-ID: <161227041763.23782.2095619379127123653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 154
Lines: 8

SORRY SORRY SORRY
fost posting my private mail to Mr. Ganesan over Indology-List.
Just again a case of pressing the "Reply"-button to hastily.

Ulrike




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Tue Oct 13 14:54:44 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Tue, 13 Oct 98 10:54:44 -0400
Subject: Your thesis
In-Reply-To: <01BDF6B4.51C5B6E0@ti01a21-0110.dialup.online.no>
Message-ID: <161227041775.23782.146506818146343498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 16

On Tue, 13 Oct 1998, Lars Martin Fosse wrote:

> Hello Edwin!
>
> Has your thesis now been published? (Bibliographic data??)

I plan to have it in the hands of Oxford U. Press for review by Jan come
hell or high water.  In honesty, other research projects are beckoning and
I feel I have personally exhausted this topic intellectually.  Dominik had
asked me to post a position paper on Indology which I will do at some
point (if everyone has not become sick to death of the I-A problem) but
teaching pressures have brought all superfluous projects to a screeching
halt for now.  Best, Edwin




From mm383 at COLUMBIA.EDU  Tue Oct 13 16:47:21 1998
From: mm383 at COLUMBIA.EDU (Mary McGee)
Date: Tue, 13 Oct 98 12:47:21 -0400
Subject: Job Announcement
Message-ID: <161227041783.23782.5176533846059973952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 16

DARTMOUTH COLLEGE, Department of Religion, invites applications for a
tenure-track appointment in INDIC RELIGIONS (including South Asian
Buddhism) at the Assistant Professor level beginning Fall, 1999.
Qualifications include recent or near completion of Ph.D. and demonstrated
teaching abilities.  Linguistic competence and training in approaches and
methods in the Study of Religion are essential. Courses to be taught will
include a team-taught Introduction to the Study of Religion, and
Introduction to Hinduism and an Introduction to South Asian Buddhism.

The application process requires an application letter, a c.v., and three
letters of recommendation.  Please send dossier with references to Chair,
Search Committee, Department of Religion, Dartmouth College, 6036 Thornton
Hall, Hanover, NH 03755-3572.




From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Oct 13 17:30:52 1998
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 13 Oct 98 13:30:52 -0400
Subject: S.Asia job posting: Dartmouth
Message-ID: <161227041787.23782.3082361215674093957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 27

The following job announcement is being forwarded to your listserv or
mailing list from the ACADEMIC JOB POSTING section of SARAI. Please
follow instructions in the posting and contact the posters directly for
any further information. (Do not write to me or to SARAI for such
requests.)

David Magier
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

===============================================

DARTMOUTH COLLEGE, Department of Religion, invites applications for a
tenure-track appointment in INDIC RELIGIONS (including South Asian
Buddhism) at the Assistant Professor level beginning Fall, 1999.
Qualifications include recent or near completion of Ph.D. and demonstrated
teaching abilities.  Linguistic competence and training in approaches and
methods in the Study of Religion are essential. Courses to be taught will
include a team-taught Introduction to the Study of Religion, and
Introduction to Hinduism and an Introduction to South Asian Buddhism.

The application process requires an application letter, a c.v., and three
letters of recommendation.  Please send dossier with references to Chair,
Search Committee, Department of Religion, Dartmouth College, 6036 Thornton
Hall, Hanover, NH 03755-3572.




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Oct 13 14:17:33 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 13 Oct 98 14:17:33 +0000
Subject: Your thesis
Message-ID: <161227041769.23782.15015648321604359948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 20

Hello Edwin!

Has your thesis now been published? (Bibliographic data??)

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1291 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981013/1dc6267c/attachment.bin>

From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Tue Oct 13 14:07:31 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Tue, 13 Oct 98 15:07:31 +0100
Subject: method of dating RV, III
Message-ID: <161227041771.23782.2896991720469750104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 20

George Thompson wrote:
>
> The RSi vaza azvya, the beneficiary of pRthuzravas's generosity, contrasts
> his own good fortune against that of the a'deva: the one who does not
> worship the devas. Now, such an a'deva could be: (1) a Vedic Aryan hostile
> to the devas; (2) an Iranian Aryan hostile to the devas; (3) a Dravidian or
> some other non-Aryan hostile to the devas.
>
> If I were a betting man, I'd bet on (2), especially since kanIta is a
> non-Vedic, a Scythian, name.

I agree that the name kanIta may be Iranian, but can somebody explain me on what base
it may be specified as being Scythian in such an early period as that of the RV ?

Erik Seldeslachts
Universiteit Gent
Gent, Belgium




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Oct 13 17:24:51 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 13 Oct 98 17:24:51 +0000
Subject: SV: Your thesis
Message-ID: <161227041776.23782.7627274013277979451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 39

> Has your thesis now been published? (Bibliographic data??)

I plan to have it in the hands of Oxford U. Press for review by Jan come
hell or high water. 

In that case, the best of luck to you! Would it be possible to get a copy of it for reference before it is published? (I don't want to do your work over again in my own endeavours.)

 In honesty, other research projects are beckoning and
I feel I have personally exhausted this topic intellectually. 

You have my sympathy. It is a natural reaction to such an emotional subject. And everybody needs a change.

 Dominik had
asked me to post a position paper on Indology which I will do at some
point (if everyone has not become sick to death of the I-A problem) but
teaching pressures have brought all superfluous projects to a screeching
halt for now.  


One question: I am trying to get into contact with a person at Oxford who could help me get into a college (it seems to be the only way to get access to library resources in that town). Would you know anyone who could advice me? I tried to email James Benson, but he hasn't answered, and another attempt proved equally fruitless. 

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2223 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981013/3068f416/attachment.bin>

From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Oct 13 17:58:36 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 13 Oct 98 17:58:36 +0000
Subject: SV: Your thesis
Message-ID: <161227041781.23782.1954060750503721693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 22

Dear Net members!

I just realized that I posted a private mail to the net. My apologies!

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1883 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981013/de95e88e/attachment.bin>

From garzilli at SHORE.NET  Tue Oct 13 16:45:49 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 13 Oct 98 18:45:49 +0200
Subject: Oguibenine's book
Message-ID: <161227041785.23782.6208087659367188921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 16

It is my pleasure to inform you that the book of Prof. B. Oguibenine, of
which the English version has been recently announced by Dominik, had
also been published in Italian (Pisa: Giardini, 1985).

Enrica
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Oct 13 19:49:44 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 13 Oct 98 19:49:44 +0000
Subject: SV: Oguibenine's book
Message-ID: <161227041789.23782.6621433149156177665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 28


Enrica Garzilli wrote:

It is my pleasure to inform you that the book of Prof. B. Oguibenine, of
which the English version has been recently announced by Dominik, had
also been published in Italian (Pisa: Giardini, 1985).

Judging from my own copy of the book, the Italian edition is in French, not in Italian. ("Essais sur la culture vedique et indo-europeenne").

Best regards,

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1661 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981013/46e7282d/attachment.bin>

From grotebev at UNI-KOELN.DE  Wed Oct 14 07:27:45 1998
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Ghosh-Beverborg)
Date: Tue, 13 Oct 98 21:27:45 -1000
Subject: [Fwd: [*] Tamil Haiku Poetry and Tamil Literature]
Message-ID: <161227041791.23782.15605991578947423102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 20

Dear Listmembers,
I thought this information could be of interest to some of you.

Mr. Tobias Ghosh-Beverborg
**************************
surfah at kahala.net
grotebev at uni-koeln.de

http://www.skulptur.de/
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/
http://www.sds.de/remscheid/vereine/digrs/


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 3933
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981013/96589896/attachment.eml>

From garzilli at SHORE.NET  Wed Oct 14 09:02:39 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 14 Oct 98 11:02:39 +0200
Subject: SV: Oguibenine's book
Message-ID: <161227041793.23782.377171317616621539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 53

Thank you Lars for your precious info.
The info on Oguibenine's book was supplied by Prof. Oguibenine's
himself.
I have not checked the book. Nevertheless, since from the time of
Fascism we "Italianize" (to paraphrase Benjamin's words) into Italian
everything, even comp words that have been invented in English (such as
to scan=scannerizzare -- even though "scannare", which means to cut the
throat of somebody, is also used!). It seems very improbable to me that
the book has been published in Italy in French. But I cannot say
anything before opening it.
(However, we -- Italian Indologists -- all know French pretty well,
therefore in practice French or Italian do not make much difference to
us -- even though yours is a very precious bibliographic info).

Enrica

Lars Martin Fosse wrote:
>
> Enrica Garzilli wrote:
>
> It is my pleasure to inform you that the book of Prof. B. Oguibenine, of
> which the English version has been recently announced by Dominik, had
> also been published in Italian (Pisa: Giardini, 1985).
>
> Judging from my own copy of the book, the Italian edition is in French, not in Italian. ("Essais sur la culture vedique et indo-europeenne").
>
> Best regards,
>
> Lars Martin
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Phone: +47 22 32 12 19
> Fax:      +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
>
>   ------------------------------------------------------------------------
>
>    Part 1.2    Type: application/ms-tnef
>            Encoding: base64

--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From garzilli at SHORE.NET  Wed Oct 14 09:13:15 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 14 Oct 98 11:13:15 +0200
Subject: Oguibenine's book
Message-ID: <161227041794.23782.16587443290261708666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 16

Prof. Oguibenine has just specified to me: "the Pisa book was in FRENCH
(my lectures at the Dept. of Linguistics of the U. of Pisa in 1985)."
Because we all know French...:)

EG
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Oct 14 18:15:13 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 14 Oct 98 11:15:13 -0700
Subject: IE books
Message-ID: <161227041807.23782.11977720768162464019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 14

J. P. Mallory, Encyclopaedia of Indo-European culture, 1997

Michael York, The divine versus the asurian: an interpretation
of Indo-European cult and myth, 1996

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From thompson at JLC.NET  Wed Oct 14 17:10:34 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 14 Oct 98 13:10:34 -0400
Subject: method of dating RV, III
Message-ID: <161227041805.23782.12198671774954809064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 30

In response to the question of Erik Seldeslachts:
>
>I agree that the name kanIta may be Iranian, but can somebody explain me
>on what base
>it may be specified as being Scythian in such an early period as that of
>the RV ?
>
The suggestion that the name kanIta [inferred from the patronymic kAnIta'
at RV 8.46.21 & 24] was Scythian was first made by Karl Hoffmann
[Aufsaetze, 1975], on the basis of comparison with the Scythian name
kan'itEs, ka'nitos [attested in Herodotos?]. It has been cited several
times by Witzel, perhaps even on this list, in the extended discussion of
"methods of dating the RV" [I haven't been able to check]. See also
Mayrhofer KEWA under kAnIta'H. I agree with Mayrhofer that the suggestion
is "unsicher" [the assertion cited by ES is no doubt too strong], but given
the supporting evidence I think that the suggestion has a good chance of
being valid.

As for the question whether Scythians were contemporary with the RV Aryans,
see for example the chapter on the "Scyths" by T. Sulimirski in *The
Cambridge History of Iran*, vol 2 [1985]. There is no reason known to me to
think that they wouldn't have been contemporaries, likely to have had some
contact with each other.

Best wishes,

GT




From ycrnn14 at UCL.AC.UK  Wed Oct 14 20:16:55 1998
From: ycrnn14 at UCL.AC.UK (Jibunnessa)
Date: Wed, 14 Oct 98 13:16:55 -0700
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices."
Message-ID: <161227041796.23782.2267461845124536378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 25

Dear Friends

Hope somebody can help!

I'd like to read a paper by Wendy Doniger, "The Tale of
the Indo-European Horse Sacrifices." in Incognita (Leiden)
1:1-15, 1990.

I've done a library search for the journal 'Incognita' at
a few institutions, but without luck.  So, if anybody does
know where I might be able to get my hands on the paper,
I'd really appreciate it.

All the best

Jibunnessa

--
 Jibunnessa Abdullah         Fax: (+44) 181 731-9770
------------------------------------------------------
 Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
                      the yard must be wonky!"




From n.rao at RZ.UNI-SB.DE  Wed Oct 14 14:13:46 1998
From: n.rao at RZ.UNI-SB.DE (Narahari Rao)
Date: Wed, 14 Oct 98 15:13:46 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227041798.23782.15004164437732807287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 15

Will anyone please send me the current adrresses of the following persons?
W. Halbfass
Lindtner
Van Bijlert
Tillmann Vetter

Lenn Goodman (Islamist)


To avoid the incovenience to others please send the addresses not to the
Indology list but to my personal email address below:
n.rao at rz.uni-sb.de




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Oct 14 13:46:58 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 14 Oct 98 15:46:58 +0200
Subject: None
In-Reply-To: <1.5.4.32.19981014141346.00940cec@mail.rz.uni-sb.de>
Message-ID: <161227041800.23782.15656828874631436643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 27

>Will anyone please send me the current adrresses of the following persons?
>W. Halbfass
>Lindtner
>Van Bijlert
>Tillmann Vetter
>
>Lenn Goodman (Islamist)
>
>
>To avoid the incovenience to others please send the addresses not to the
>Indology list but to my personal email address below:
>n.rao at rz.uni-sb.de

The address of Lindtner is:

Christian Lindtner, Dr. phil.
Tovesvej 6
2650 Naerum, DENMARK

NB: Don't we agree that in cases like this, the answer should go to the
Indology list to avoid double responses? The inconvenience for the rest of
us is tolerable, is it not?

Georg v. Simson




From hfarnold at LANMINDS.COM  Thu Oct 15 00:11:35 1998
From: hfarnold at LANMINDS.COM (Harold F. Arnold)
Date: Wed, 14 Oct 98 17:11:35 -0700
Subject: Release: El.Journal of Vedic Studies 4.1
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9810112218100.25130-100000@login3.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227041813.23782.10602123546225600456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1818
Lines: 48

Dear Witzel,
        Today I was, for the first time ever, able to access most of the
issues of the IJVS from the web site. I had missed several issues as I had
switched ISPs without notifying you. The address given below, however,
causes Netscape to behave in a most bizarre fashion. I believe the correct
address is:

        www1.shore.net /~india/ejvs

isn't it? Perhaps you should let the folks on the Indology list know.
Yrs.
Harold Arnold

>We are pleased to announce the recent publication of another issue of the
>Electronic Journal of Vedic Studies. The journal is now in its 4th year
>and has well over 600 subscribers.
>
>Vol. 4, issue 1 (August 1998)  contains the paper of Makoto Fushimi
>(Harvard U.), our new assistant editor.
>
>                " Brahmana Passages in Apastamba-Srautasutra "
>
>         see:    www.shore.net /~india/ejvs
>
>This the first issue that is made available on the net at once in various
>formats (PDF, DVI, PS). A few early issues have been available in PDF
>format and are  readable by acroreader (downloadable from our web site).
>
>At present, all issues since 1995 are on our web site the way
>they have been published, that is in simple (7 bit) ASCII format using the
>Kyoto-Harvard transcription. They can be read and downloaded in this
>format.
>
>Other formats of these earlier issues are to be added soon, as to
>facilitate reading and printing with the usual Indological transcription.
>
>M. Witzel , ed.
>
>
>
>===========================================================================
>Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
>                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>---------------------------------------------------------------------------
>my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Oct 14 22:17:46 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Wed, 14 Oct 98 17:17:46 -0500
Subject: A site of interest
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9810131047380.7276-100000@login3.fas.harvard .edu>
Message-ID: <161227041809.23782.1063579549588508091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 20

Here is a site that speaks for itself about the political reasons
behind the language theories that were created in the
19th and early 20th century and still being peddled today -

The speech by Harald Hj?rne, Chairman of the Nobel Committee of the Swedish
Academy
http://www.nobel.se/laureates/literature-1913-press.html


Regards,
Subrahmanya


*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
*                               ?                                       *
*                                                                       *
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Oct 14 18:35:00 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 14 Oct 98 18:35:00 +0000
Subject: SV: SV: Oguibenine's book
Message-ID: <161227041803.23782.16062181545196500035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2319
Lines: 40


Thank you Lars for your precious info.
The info on Oguibenine's book was supplied by Prof. Oguibenine's
himself.
I have not checked the book. Nevertheless, since from the time of
Fascism we "Italianize" (to paraphrase Benjamin's words) into Italian
everything, even comp words that have been invented in English (such as
to scan=scannerizzare -- even though "scannare", which means to cut the
throat of somebody, is also used!). It seems very improbable to me that
the book has been published in Italy in French. But I cannot say
anything before opening it.
(However, we -- Italian Indologists -- all know French pretty well,
therefore in practice French or Italian do not make much difference to
us -- even though yours is a very precious bibliographic info).

Dear Enrica,

I never, never, NEVER for a moment doubted the prodigious linguistic talents of Italian scholars and would indeed be very suprised if you were unable to converse in impeccable French without really noticing that you were doing so - an ability unfortunately not shared by Norwegians, who are the products of a rougher, less sophisticated cultural climate (if I were able to converse in impeccable French, I would notice it all the time). The reason why I added this seemingly unimportant detail about Oguibenine's book is, however, a weighty one. Remember that there are unhappy creatures out there in the world who are unable to read Italian. These poor, lost souls that do not master Europe's most melodious and elegant language might simply despair of ever being able to read Oguibenine's book. Some of these unfortunates, however, are able to hobble along intellectually in French, which is why I decided to releave them of their pain and disappointment and tell them the good news. 

It was not my intention to offend Italy or the Italians. I would never offend a country with such a delicious cuisine. 

Please forgive.

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2653 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981014/7fcd0d46/attachment.bin>

From ramakris at EROLS.COM  Wed Oct 14 23:05:49 1998
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Wed, 14 Oct 98 19:05:49 -0400
Subject: Question about KiraNa Agama
Message-ID: <161227041811.23782.12876179313640584715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 10

Can anyone point me to studies on the KiraNa Agama? I referred to Jan
Gonda's excellent book "Medieval Religious Literature in Sanskrit" and
the only reference he has given is in french. If anyone is aware of any
studies on this Agama, please let me know. I shall request Lars Martin
Fosse to provide instant moksha to anyone who helps :-). Thanks.

Rama




From bagchee at MAILEXCITE.COM  Thu Oct 15 02:12:58 1998
From: bagchee at MAILEXCITE.COM (Malay K Bagchi)
Date: Wed, 14 Oct 98 19:12:58 -0700
Subject: Nobel Prize for Professor Amartya Sen
Message-ID: <161227041815.23782.7443229263619564201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 25

Hello:

We are very proud to know that Professor Amartya Sen awarded from Nobel foundation for his outstanding contribution in Economics.  We think this prize was long due for Professor Sen.  Our congratulations to Professor Sen.

Malay k. Bagchi

---
======================================================================
Bagchee Associates
Kalyan Nagar                                      Tel:+91-33-5532225
Pansila, West Bengal 743 180                      Fax:+91-33-2482973
India
----------------------------------------------------------------------
                       Email: service at bagchee.com
                         Web: http://www.bagchee.com
======================================================================




Free web-based email, Forever, From anywhere!
http://www.mailexcite.com




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Wed Oct 14 17:57:11 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Wed, 14 Oct 98 21:57:11 +0400
Subject: method of dating RV, III
Message-ID: <161227041842.23782.4772908255231778843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1599
Lines: 27

Dear colleagues,
        unfortunately I had no opportunity to see what it is said
about Scythians in the Cambridge History of Iran, but here, in the homeland
of Scyths, so to say, archaeologists and historians use the term to denote
the bearers of the very distinctive culture characterized first of all by
the so-called "Scythian triad" which consists of: 1. the famous "Animal style"
in art, 2. specific set of metal (bronze and then iron) weapons, and
3, specific set of metal horse harness. Though evidently related to the
previous steppe cultures (such as Cimmerians and others), the Scythian culture
suddenly emerges all over the enormous territory from the Ukraine to
Mongolia in the 8th cent. BC. The Eastern Scyths, called Sakas (ZAkas)
for the first time reached the northern borders of India around 6th-5th cent.
BC. So the Scythians proper could not in any way be the contemporaries of
the Vedic (RV VIII.46.21,24) KanIta, father of PRthuzravas. It would be safer
to define his name as not "possibly Scythian", but "possibly of Ancient
Eastern Iranian origin". The Scythian language belonged to the northern
group of the Eastern dialects of the Ancient Iranian. If the Vedic name
KanIta is really of Iranian origin, it came surely not from the distant
(and not existant at the time) Scythia, but most probably from the nearby
Central Asia, East Iran or Afghanistan, where the southern Eastern Iranian
dialects had been spoken at least since 2nd mill. BC.
        Best regards,
                                Yaroslav Vassilkov,
                                St Petersburg, Russia




From tattvarthi at YAHOO.COM  Thu Oct 15 10:27:45 1998
From: tattvarthi at YAHOO.COM (Dmitry Olenev)
Date: Thu, 15 Oct 98 03:27:45 -0700
Subject: None
Message-ID: <161227041824.23782.17486585139388935398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 19

  Dear colleagues,

  while translating Nyaabhashya I came across this phrase: annam vai
praa.nina.h praa.naa.h.(NBh I.1.2 p.76.16 in Nyaadarzanam, with
Vaatsyaayana's Bhaashya, Uddyotakara's Vaarttika, Vaacaspati Mizra's
Taatparya.tiikaa & Vizvanaatha's V.rtti, New Delhi, Munshiram
Manoharlal, 1985). It seems certainly to be a quotation, but I was not
able to identify source from which it was taken. Could anybody of you
help me in this connection? I'll be very grateful for any relevant
infromation.

Dmitry Olenev.

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct 15 12:01:24 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 15 Oct 98 05:01:24 -0700
Subject: Question about KiraNa Agama
Message-ID: <161227041830.23782.7205017404994299143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 205
Lines: 11

Dr. Dominic Goodall at Oxford is working on
a critical edition of kiraNAgamam

N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From thillaud at UNICE.FR  Thu Oct 15 05:07:32 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Thu, 15 Oct 98 07:07:32 +0200
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices."
In-Reply-To: <362506B7.341E@ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227041816.23782.4092963597109964708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 23

>Dear Friends
>
>Hope somebody can help!
>
>I'd like to read a paper by Wendy Doniger, "The Tale of
>the Indo-European Horse Sacrifices." in Incognita (Leiden)
>1:1-15, 1990.
>
>I've done a library search for the journal 'Incognita' at
>a few institutions, but without luck.  So, if anybody does
>know where I might be able to get my hands on the paper,
>I'd really appreciate it.

Well, I think no such journal exists, because "incognita" is just the Latin
word for "ajnAtA". Probably, you must contact somebody at Leiden.
        Hoping to help
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Oct 15 09:41:42 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 15 Oct 98 09:41:42 +0000
Subject: SV: Question about KiraNa Agama
Message-ID: <161227041821.23782.12011159527107610489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 978
Lines: 29


Can anyone point me to studies on the KiraNa Agama? I referred to Jan
Gonda's excellent book "Medieval Religious Literature in Sanskrit" and
the only reference he has given is in french. If anyone is aware of any
studies on this Agama, please let me know. I shall request Lars Martin
Fosse to provide instant moksha to anyone who helps :-). Thanks.


Hello Rama,

I am a bit short on moksha right now, I actually need some myself (moksha from an excessive workload), but I'll keep it mind, and as soon as I have fresh moksha to offer, I'll dole it out freely!

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1787 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981015/acdbcadc/attachment.bin>

From mcv at WXS.NL  Thu Oct 15 10:47:39 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Thu, 15 Oct 98 10:47:39 +0000
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices."
In-Reply-To: <l03020901b24b321632f1@[134.59.129.68]>
Message-ID: <161227041826.23782.16313272955551236881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 39

"Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR> wrote:

>>Dear Friends
>>
>>Hope somebody can help!
>>
>>I'd like to read a paper by Wendy Doniger, "The Tale of
>>the Indo-European Horse Sacrifices." in Incognita (Leiden)
>>1:1-15, 1990.
>>
>>I've done a library search for the journal 'Incognita' at
>>a few institutions, but without luck.  So, if anybody does
>>know where I might be able to get my hands on the paper,
>>I'd really appreciate it.
>
>Well, I think no such journal exists, because "incognita" is just the Latin
>word for "ajnAtA". Probably, you must contact somebody at Leiden.

I'm in Amsterdam, where the publication is also "incognita".

But the on-line catalog of the Leiden U. Libr. yields:

Incognita : international journal for cognitive studies in the
humanities. -
Vol. 1, nr. 1 (1990) - vol. 2, nr. 2 (1991). - Leiden : Brill,
1990-1991. - 25 cm
Verschijnt 2 per jaar. - Niet verder verschenen.
ISSN 0923-7135 = Incognita (Amsterdam)

I'm sorry, I only have access to the Amsterdam (UvA) U. Libr., so I
can't help the original poster in a more practical way.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From gkb at ICARUS.UOM.AC.MU  Thu Oct 15 06:53:53 1998
From: gkb at ICARUS.UOM.AC.MU (Girish Kumar Beeharry)
Date: Thu, 15 Oct 98 10:53:53 +0400
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices."
In-Reply-To: <l03020901b24b321632f1@[134.59.129.68]>
Message-ID: <161227041818.23782.3180957124895747255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 22

Dominique THILLAUD wrote

>Well, I think no such journal exists, because "incognita" is just the Latin
>word for "ajnAtA".

I do not agree with that. 'jna' has the connotation of birth, flow and
being perennial. This is missing in 'incognita'. May be some word
formed using the root for the french word 'connaissance' would be more
appropriate. I don't know what the vyAkaraNa paNDitas think.

I have a question for the tantra specialist. In many texts, eg the
Kathopanishad one reads about the 'heat' from the Sun, Fire and Moon.
Whilst I can understand that the Moon can be cooling something, I cannot
understand the difference between the 'heat' from the Sun and that from
the Fire. Would someone please help? Many thanks beforehand.

Best wishes,

Girish Kumar Beeharry.




From garzilli at SHORE.NET  Thu Oct 15 10:56:29 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 15 Oct 98 12:56:29 +0200
Subject: Question about KiraNa Agama
Message-ID: <161227041828.23782.9694103359606498537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 30

See the text and Italian transl. of the vidyapada section of the agama
by M. P. Vivanti, *Il Kiranagama, testo e traduzione del vidyapada*,
Napoli, Istituto Universitario Orientale, 1975 (Supplemento agli Annali
no. 3).

(Lars, do I deserve your forgiveness with this info? Please...:))

Enrica

Ramakrishnan Balasubramanian wrote:
>
> Can anyone point me to studies on the KiraNa Agama? I referred to Jan
> Gonda's excellent book "Medieval Religious Literature in Sanskrit" and
> the only reference he has given is in french. If anyone is aware of any
> studies on this Agama, please let me know. I shall request Lars Martin
> Fosse to provide instant moksha to anyone who helps :-). Thanks.
>
> Rama

--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Thu Oct 15 13:21:29 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Thu, 15 Oct 98 14:21:29 +0100
Subject: Question about KiraNa Agama
In-Reply-To: <19981015120124.11618.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041834.23782.12887657712450233506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 12

> Dr. Dominic Goodall at Oxford is working on
> a critical edition of kiraNAgamam
> N. Ganesan

I am indeed editing the text and I have just released the first volume of
a critical edition with annotated English translation of Bha.t.ta
Raamaka.n.tha's commentary on the Kira.na.  Details will follow.

Dominic Goodall.




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Thu Oct 15 18:35:42 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Thu, 15 Oct 98 14:35:42 -0400
Subject: gopAla-tApanI UpaniSad (fwd)
Message-ID: <161227041846.23782.11349070440536983070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 16

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 15 Oct 98 14:09:14 PDT
From: Jan Brzezinski <janbrz at microtec.net>
Subject: gopAla-tApanI UpaniSad


Dear friends,

Does anybody have any knowledge of the tApanIyopaniSads (also tApanI upaniSads)? I have a number of commentaries to the GopAlatApanI, but other than the statement found therein that it was well known in Gujarat, I can find no information about this or the other works coming (apparently) from the same school  (rAmatApanI, nRsiMghatApanI). They are obviously very late VaiSNava UpaniSads. Can anybody add to this meagre store of knowledge?

Thanking you all in advance for your help,

Jan Brzezinski




From garzilli at SHORE.NET  Thu Oct 15 13:12:23 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 15 Oct 98 15:12:23 +0200
Subject: Release: El.Journal of Vedic Studies 4.1
Message-ID: <161227041832.23782.2938857303039543971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2566
Lines: 67

Prof. M. Witzel is participating to the Wisconsin-Madison conference.

You are right, the new site is http://www1.shore.net/~india/ejvs/

Dr. Enrica Garzilli
Managing Editor, EJVS

***************************************************************************
"Harold F. Arnold" wrote:
>
> Dear Witzel,
>         Today I was, for the first time ever, able to access most of the
> issues of the IJVS from the web site. I had missed several issues as I had
> switched ISPs without notifying you. The address given below, however,
> causes Netscape to behave in a most bizarre fashion. I believe the correct
> address is:
>
>         www1.shore.net /~india/ejvs
>
> isn't it? Perhaps you should let the folks on the Indology list know.
> Yrs.
> Harold Arnold
>
> >We are pleased to announce the recent publication of another issue of the
> >Electronic Journal of Vedic Studies. The journal is now in its 4th year
> >and has well over 600 subscribers.
> >
> >Vol. 4, issue 1 (August 1998)  contains the paper of Makoto Fushimi
> >(Harvard U.), our new assistant editor.
> >
> >                " Brahmana Passages in Apastamba-Srautasutra "
> >
> >         see:    www.shore.net /~india/ejvs
> >
> >This the first issue that is made available on the net at once in various
> >formats (PDF, DVI, PS). A few early issues have been available in PDF
> >format and are  readable by acroreader (downloadable from our web site).
> >
> >At present, all issues since 1995 are on our web site the way
> >they have been published, that is in simple (7 bit) ASCII format using the
> >Kyoto-Harvard transcription. They can be read and downloaded in this
> >format.
> >
> >Other formats of these earlier issues are to be added soon, as to
> >facilitate reading and printing with the usual Indological transcription.
> >
> >M. Witzel , ed.
> >
> >
> >
> >===========================================================================
> >Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
> >                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
> >---------------------------------------------------------------------------
> >my direct line (also for messages) :  617- 496 2990

--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Oct 15 16:03:15 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 15 Oct 98 16:03:15 +0000
Subject: SV: Question about KiraNa Agama
Message-ID: <161227041836.23782.17038135854360256370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 30

Enrica Garzilli wrote:

See the text and Italian transl. of the vidyapada section of the agama
by M. P. Vivanti, *Il Kiranagama, testo e traduzione del vidyapada*,
Napoli, Istituto Universitario Orientale, 1975 (Supplemento agli Annali
no. 3).

(Lars, do I deserve your forgiveness with this info? Please...:))

You certainly do. But then, we Scandinavians are liable to forgive the Italians practically anything, because they are such wonderful people. (I am not being ironic. Italy is one of my favourite places. :-)))

Lars Martin




Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1783 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981015/e62d7795/attachment.bin>

From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Thu Oct 15 16:38:08 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Thu, 15 Oct 98 17:38:08 +0100
Subject: Kira.naagama/Kira.natantra
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.95.981015135623.22760C-100000@ermine.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227041838.23782.4122536776909351855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2398
Lines: 46

NEWLY RELEASED from French Institute of Pondicherry/Ecole Fran?aise
d'Extr^eme-Orient, Pondicherry:---
%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%
Bha.t.ta Raamaka.n.tha's Commentary on the Kira.natantra,
volume I: chapters 1--6, critical edition and annotated translation,
Dominic Goodall.  
(Publications du d?partement d'indologie 86.1). 1998. 
%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%
Introduction, 2 plates (of folios of Grantha manuscripts), Sanskrit
text, English translation, indices. 
pp. cxxv, 487.
%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%
This book contains a critical edition and annotated translation of the
first 6 (of 12) chapters of the Kashmirian Bha.t.ta Raamaka.n.tha II's
influential, hitherto unpublished 10th-century Sanskrit commentary on
the Kira.natantra, a scripture of the (old, pan-Indian) Saiva
Siddhaanta.  The Kira.natantra consists of 64 chapters and touches on
every aspect of the cult: its theology, its yoga, its observances, and
its rituals and all that relates to them, including architecture and
iconography.  Raamaka.n.tha's commentary, however, covers only the
first portion of the text, which deals with the cult's doctrines.

After a eulogy of Siva, Ch.1 explains the nature of the soul and the
sequence in which a soul is linked to the evolutes of primal matter to
make it capable of worldly experience; Ch.2 distinguishes the
functions of impurity and primal matter; Ch.3 proves the existence of
a creator god; Ch.4 explains the role of Siva's chief deputy, Ananta,
in stimulating primal matter to generate the gross universe; Ch.5
explains what must precede a soul's receiving salvific grace; Ch.6
explains how initiation and post-initiatory observances vary according
to the abilities of the initiands.

The editor's introduction presents newly uncovered evidence about the
lineage of Raamaka.n.tha, attempts a chronological arrangement of his
extant works, provides the text of a surviving fragment of his
Sarvaagamapraamaa.nyopanyaasa, and discusses the canon of extant
tantras of the "Saiva Siddhaanta that we can assume to have existed in
the 10th century and so to have been accessible to Raamaka.ntha.

The critical apparatus presents the readings of the 4 surviving South
Indian palm-leaf manuscripts of the commentary and, in a separate
register, the readings of 21 manuscripts of the tantra from Nepal
and South India.




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Thu Oct 15 16:40:22 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Thu, 15 Oct 98 17:40:22 +0100
Subject: Kira.naagama/Kira.natantra
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.95.981015135623.22760C-100000@ermine.ox.ac.uk>
Message-ID: <161227041840.23782.16606672974954502787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 14

I omitted to mention in my last posting that the first 7 chapters of
the Kira.natantra have been translated into English.  This translation
appears on pp.341--70 of ``Hindu Scriptures'' (California University
Press and J.M.Dent 1996) and it is introduced on pp.xxxi--xxxviii of
the introduction.

A summary (in French) of the whole text is given by Mme. Brunner in her
article `Analyse du Kira.naagama' pp.309--29 of Journal Asiatique
CCLIII (1965).

Dominic Goodall.




From ramakris at EROLS.COM  Thu Oct 15 23:00:29 1998
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Thu, 15 Oct 98 19:00:29 -0400
Subject: gopAla-tApanI UpaniSad (fwd)
Message-ID: <161227041847.23782.13851947003183864950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 33

Edwin Bryant wrote:

> Does anybody have any knowledge of the tApanIyopaniSads (also tApanI >upaniSads)? I have a number of commentaries to the GopAlatApanI, but >other than the statement found therein that it was well known in >Gujarat, I can find no information about this or the other works coming >(apparently) from the same school  (rAmatApanI, nRsiMghatApanI). They >are obviously very late VaiSNava UpaniSads. Can anybody add to this >meagre store of knowledge?

Deussen's Sixty Upanisads of the Veda, Vol II pp. 809-888. He has
translated the Rama-pUrva and uttatara tApinI and the nRisi.nha pUrva
and uttara tApini upanisads.

See also the The Vaisnava Upanisads, edited by Pandit A. Mahadeva Sastri
for the commentary of Upanisad Brahma yogin (18th to 19th century
author).

Deussen gives _some_ historical info. A lower date can be fixed for
these upanisads based on their earliest commentaries, which he talks
abbout in his introduction. The nRsi.nha pUrva and uttara tApini
upanisads have a commentary attributed to Gaudapada and Sankara, but
these seem to be spurious ascriptions.

In the Anubhutiprakasa, Vidyaranya (14th century author) has written a
chapter on the nRsi.nha uttara tApinI upanisad. See the Critical edition
of the Anubhutiprakasa, by Godabarisa Mishra, University of Madras.

Suresvara also seems to be quoting from this upanisad in his
bRhadAranyaka vArtika. But I have forgotten the verse number in the
vArtika, now.

Among these nRisi.nha tApinI upanisads don't seem to be very late. Must
be at least older than the 14th century.

Rama




From ramakris at EROLS.COM  Thu Oct 15 23:17:02 1998
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Thu, 15 Oct 98 19:17:02 -0400
Subject: Kira.naagama/Kira.natantra
Message-ID: <161227041849.23782.524397558111475237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 23

Dominic Goodall wrote:

> I omitted to mention in my last posting that the first 7 chapters of
> the Kira.natantra have been translated into English.  This translation
> appears on pp.341--70 of ``Hindu Scriptures'' (California University
> Press and J.M.Dent 1996) and it is introduced on pp.xxxi--xxxviii of
> the introduction.

Thanks to everyone who replied.

Is the above book edited by you? I went to amazon.com and found a soft
cover edition titled "Hindu Scriptures", Univ of Calif Press, priced
13.56. A hard cover edition costs ~$45 and is titled "Hindu Scriptures -
New translations". To make things more confusing, all other info
including the photograph of the book are the same for both the hard and
soft cover editions!! Are these two books are the same?

Thanks in advance for the clarification.

Rama




From khofmann at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Thu Oct 15 18:12:22 1998
From: khofmann at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Katja Hofmann)
Date: Thu, 15 Oct 98 20:12:22 +0200
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices."
Message-ID: <161227041844.23782.2713584320430310846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1898
Lines: 65

Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> "Dominique.Thillaud" <thillaud at UNICE.FR> wrote:
>
> >>Dear Friends
> >>
> >>Hope somebody can help!
> >>
> >>I'd like to read a paper by Wendy Doniger, "The Tale of
> >>the Indo-European Horse Sacrifices." in Incognita (Leiden)
> >>1:1-15, 1990.
> >>
> >>I've done a library search for the journal 'Incognita' at
> >>a few institutions, but without luck.  So, if anybody does
> >>know where I might be able to get my hands on the paper,
> >>I'd really appreciate it.
> >
> >Well, I think no such journal exists, because "incognita" is just the Latin
> >word for "ajnAtA". Probably, you must contact somebody at Leiden.
>
> I'm in Amsterdam, where the publication is also "incognita".
>
> But the on-line catalog of the Leiden U. Libr. yields:
>
> Incognita : international journal for cognitive studies in the
> humanities. -
> Vol. 1, nr. 1 (1990) - vol. 2, nr. 2 (1991). - Leiden : Brill,
> 1990-1991. - 25 cm
> Verschijnt 2 per jaar. - Niet verder verschenen.
> ISSN 0923-7135 = Incognita (Amsterdam)
>
> I'm sorry, I only have access to the Amsterdam (UvA) U. Libr., so I
> can't help the original poster in a more practical way.
>
> =======================
> Miguel Carrasquer Vidal
> mcv at wxs.nl
> Amsterdam

I am at Berlin here the journal is not "incognita"!
The Staatsbibliothek Berlin holds "Incognita":
[ Database: Zeitschriftendatenbank | Search Query: ft: Incognita |
Limits: None | Results: 2 items ]
ND: 1060537
JT: Incognita
ST: international journal for cognitive studies in the humanities
PP: Leiden
PU: Brill
PB: 1990
PE: 1991
PD: 1.1990 - 2.1991; damit Ersch. eingest.
SS: 0923-7135
CY: nl
CC: 200

BER   1a         1.1990 - 2.1991 : Zsn 77830
and three other german libraries too:
NIE   7          1.1990 - 2.1991 : ZA 74917 / FMAG
NRW   61         1.1990 - 2.1991 : LS / phi z i 385
NRW   Jason      1990-1991

Saluti, Katja Hofmann




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Oct 16 01:22:45 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 16 Oct 98 06:22:45 +0500
Subject: gopAla-tApini UpaniSad
Message-ID: <161227041851.23782.17101504801601780793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 30

I think that nRsiMha-tApini UpaniSad is devided into two parts,
pUrvanRsiMha-tApini upaniSad and uttaranRsimha-yApini upaniSad
and the former is advaitic describing the nature of praNava (OM).

regards,

sarma.


<<---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 15 Oct 98 14:09:14 PDT
From: Jan Brzezinski <janbrz at microtec.net>
Subject: gopAla-tApanI UpaniSad


Dear friends,

Does anybody have any knowledge of the tApanIyopaniSads (also tApanI
upaniSads)? I have a number of commentaries to the GopAlatApanI, but other
than the statement found therein that it was well known in Gujarat, I can
find no information about this or the other works coming (apparently) from
the same school  (rAmatApanI, nRsiMghatApanI). They are obviously very late
VaiSNava UpaniSads. Can anybody add to this meagre store of knowledge?

Thanking you all in advance for your help,

Jan Brzezinski>>




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Oct 16 03:19:43 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 16 Oct 98 08:19:43 +0500
Subject: gopAla-tApini UpaniSad
In-Reply-To: <3.0.5.32.19981016062245.00820840@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227041852.23782.6364138483380339362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1225
Lines: 44

A correction to my posting given below. It is the
uttaranRsimha-tApini upaniSad that describes the nature of"OM".
The error is regretted.

besides that the other two rAmatApini upaniSad and gopAla-tapini
upaniSad also have pUrva- and uttara- parts.

regards,

sarma.

At 06:22 AM 10/16/98 +0500, I wrote:
>I think that nRsiMha-tApini UpaniSad is devided into two parts,
>pUrvanRsiMha-tApini upaniSad and uttaranRsimha-yApini upaniSad
>and the former is advaitic describing the nature of praNava (OM).
>
>regards,
>
>sarma.
>
>
><<---------- Forwarded message ----------
>Date: Thu, 15 Oct 98 14:09:14 PDT
>From: Jan Brzezinski <janbrz at microtec.net>
>Subject: gopAla-tApanI UpaniSad
>
>
>Dear friends,
>
>Does anybody have any knowledge of the tApanIyopaniSads (also tApanI
>upaniSads)? I have a number of commentaries to the GopAlatApanI, but other
>than the statement found therein that it was well known in Gujarat, I can
>find no information about this or the other works coming (apparently) from
>the same school  (rAmatApanI, nRsiMghatApanI). They are obviously very late
>VaiSNava UpaniSads. Can anybody add to this meagre store of knowledge?
>
>Thanking you all in advance for your help,
>
>Jan Brzezinski>>
>
>




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Fri Oct 16 09:56:38 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Fri, 16 Oct 98 10:56:38 +0100
Subject: Address needed
Message-ID: <161227041854.23782.11214481816819104454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 21

Dear members of the list,

I urgently need an address for Ursula Rothen-Dubs, can anyone help me?

Many thanks,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From garzilli at SHORE.NET  Fri Oct 16 11:17:01 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 16 Oct 98 13:17:01 +0200
Subject: XI World Skt Conf.: Announc. & Form
Message-ID: <161227041856.23782.1416975019945106322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 24

Dear Colleagues,

You can find the 1st announcement of the XI World Sanskrit Conference to
be held at CESMEO, Turin (Italy), April from the 3rd to 8th, 2000:

http://www.asiatica.org/sktconf.asp

The page is linked to the Milan international airport.

You can find the participation form in:

http://www.asiatica.org/sktform.asp

--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Fri Oct 16 15:58:04 1998
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Fri, 16 Oct 98 16:58:04 +0100
Subject: Kira.naagama/Kira.natantra
In-Reply-To: <3626826E.6851@erols.com>
Message-ID: <161227041857.23782.15894131824965425919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 19

I apologise for again having omitted details from my postings.

I should have mentioned that the Kira.nav.rtti volume is priced at Rs.900,
and that the 1996 edition of ``Hindu Scriptures'' is edited by me.
Only the 1996 edition contains a translation of Kira.na 1--7, and it is
available both in hard-back and in paper-back.

Dominic Goodall.

On Thu, 15 Oct 1998, Ramakrishnan Balasubramanian wrote:
> Is the above book edited by you? I went to amazon.com and found a soft
> cover edition titled "Hindu Scriptures", Univ of Calif Press, priced
> 13.56. A hard cover edition costs ~$45 and is titled "Hindu Scriptures -
> New translations". To make things more confusing, all other info
> including the photograph of the book are the same for both the hard and
> soft cover editions!! Are these two books are the same?




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Sat Oct 17 08:50:58 1998
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Sat, 17 Oct 98 12:50:58 +0400
Subject: Mahabharat English tranlation
In-Reply-To: <v03102800b24cc89decb0@[129.240.19.139]>
Message-ID: <161227041859.23782.10435765173651695268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 11

Dear List Members,

 Would there be any good English translations of the Mahabharat on the
internet ? Or any good in-depth account with details ?

Thanks in advance for your help.

Samar




From magier at COLUMBIA.EDU  Sat Oct 17 20:23:29 1998
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Sat, 17 Oct 98 16:23:29 -0400
Subject: Job posting
Message-ID: <161227041863.23782.4203912586461641101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1183
Lines: 26

The following Job Announcement is being forwarded to your mailing list
or listserv from the JOBS section of SARAI (South Asia Resource Access
on the Internet). Please contact job posters directly with any comments
of questions, and do not send such queries to me.

David Magier
SARAI
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

========================================================
From: "qadri ismail" <ismai004 at tc.umn.edu>

The Dept. of History and the Institute for Global Studies invite
applications for a full time, tenure track, joint appointment beginning
next september. Tenure home will be in history. We are looking for someone
whose work is on 19th/20th century South Asia and whose record suggests
theoretical sophistication and interdisciplinary involvement. For further
details, contact the Dept. of History, University of Minnesota, 614 Social
Sciences Building, Minneapolis, MN 55455 or send an application (including
brief narrative on current research and teaching, plans for future
research, proposed courses) and CV to the Chair, History/IGS Search
Committee, at the above address. All applications must be postmarked
December 1st or earlier.




From cfynn at DIRCON.CO.UK  Sat Oct 17 17:52:39 1998
From: cfynn at DIRCON.CO.UK (Christopher Fynn)
Date: Sat, 17 Oct 98 18:52:39 +0100
Subject: Diacritics for Romanised Indic text in HTML 4.0
Message-ID: <161227041861.23782.2960786165164615166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 26

Subscribers to INDOLOGY who use diacritics for Romanised Indic
text on their web sites (or with Word '97) may be interested
looking at a page I've written on using these characters in
HTML 4.0 with the ISO/IEC 10646 character set:

<http://www.users.dircon.co.uk/~cfynn/sanskrit.html>

Regards

- Chris

P.S. although I've been very careful on that page to use only
plain HTML 4.0, with no non-standard tags, and verified it -
Netscape 4 occasionally seems to have problems with this page.
IE 4 works fine.

If you have a browser which doesn't understand HTML 4.0
tags you should still be able to load the page, though
you won't see the Unicode characters used in the tables
properly.

--
<cfynn at dircon.co.uk>




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sun Oct 18 16:25:55 1998
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sun, 18 Oct 98 18:25:55 +0200
Subject: Is vatsayana outdated? - Interview with Sudhir Kakar
Message-ID: <161227041864.23782.16399432701244452799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 228
Lines: 14

http://www.webpage.com/hindu/daily/981018/09/0918129l.htm

For some excerpts from his latest book see:

http://www.webpage.com/hindu/daily/981018/09/0918017g.htm

Regards,
Sreenivas

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de




From thompson at JLC.NET  Mon Oct 19 01:17:17 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Sun, 18 Oct 98 21:17:17 -0400
Subject: method of dating RV, III
Message-ID: <161227041866.23782.5420618480853644249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3548
Lines: 67

In response to the recent remarks of Yaroslav Vassilkov:

I think that a couple of assumptions are being made here which need to be
examined.

First, to say that a culture "suddenly emerges" at a given date means only
that it is attested only at that date, NOT that it did not exist before
that date. Just as we cannot say that Sanskrit is older than Latin or
German, even though we can say that there are Sanskrit texts which are
older than any surviving texts in Latin or German, so we cannot say that
Vedic is older than the language of the ZAkas. To say that the Scyths
"emerged" in the 8th cent BCE means only that somebody started to notice
them at that point. I see no reason to assume that the Scythian language,
like proto-Latin and proto-German, did not exist during the Vedic period.
Of course it did, even if we have no direct record of it. The same applies
to the culture. Perhaps I should have said that certain "proto-Scythians"
were contemporaries of our RV poets. Okay. But my point, I think, stands.

Second, what is "the Vedic period", and where was it located [the focus of
this extended thread, after all]? As far as I can tell, there is no
significant gap between attested Scythian at the 8th cent BCE and the
language of RV. What? Perhaps a couple of centuries?  How old exactly is RV
8.46? And where was it composed? In my view, early Vedic, and in particular
RV book 8, is better understood as the product of an Indo-Iranian culture,
rather than as a strictly Indic one. I have made this assertion repeatedly
on this list.

The name 'kanIta' seems to have stronger ties with Iranian than with Indic.
It is a hapax legomenon in the RV, and utterly disappears thereafter
[except for a quotation in a zrauta sUtra]. On the other hand, we have the
name of a Scythian prince, Kanites. Why should we doubt an historical [or
prehistorical] connection between the Vedic and the Scythian names? Would
we doubt a historical connection between a Vedic name and a comparable Pali
name, in spite of a gap of at least as many centuries separating texts in
these languages as those that separate attested Scythian and the assumed
date of the RV? I think we should give as much, if not more, credence to
Vedic-Iranian [including Scythian] parallels as we would to Vedic-Pali
ones. In fact, in my view we have better reasons for accepting the former
than the latter.

Given the presence of camels, mathra horses, dogs, etc, in RV 8.46, I think
it is reasonable to suppose that the Vedic prince pRthuzravas, son of a
certain kanIta, was a descendent of a proto-Scythian, on the basis of the
comparison of Vedic kAnIta' with a Greek form of a Scythian name, kanites.
Tenuous though the connection would seem to be, there is no better one
available to us, is there [pace Thieme's entirely Vedic-internal
interpretation of kAnIta' in his Kleine Schriften, p. 509f.; impressive, as
usual, but not entirely convincing]?

When I close my eyes and imagine what this ancestor of pRthuzravas actually
might have looked like, given the scanty description in RV 8.46, I see a
cultural figure that is closer in form [dress, customs, cultural outlook,
etc.] to Scythian than to, say, Gangetic. Perhaps my imagination is wrong.
But what I know of Scythian culture is frequently reminiscent of what I
know of Vedic. This would be worth talking about some more.

Finally, I just don't think that the RV is very old or very Indic. If there
are good arguments against this assumption, of course I will yield to them.

But not until then.

Best wishes,

GT




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Oct 19 12:32:34 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 19 Oct 98 05:32:34 -0700
Subject: Prof. Amartya Sen
Message-ID: <161227041875.23782.4419525237387441089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3920
Lines: 88

A. Sen, the latest Nobel Laureate and a citizen of India
has lots of work on Indology. For example,

1) On interpreting India's past
[in] Nationalism, Democracy and Development, 1997

2) Internal criticism and Indian rationalist traditions
[in] Relativism: Interpretation and Confrontation, 1989.

Happy Diipaavali and Best regards,
N. Ganesan

>?From A. Sen, Indian traditions and the Western imagination,
Daedalus, Spring 1997:

"Another interesting example concerns Mill's reaction to
Indian astronomy and specifically the argument for a rotating
earth and a model of gravitational attraction (proposed
by Aryabhatta, who was born in A.D. 476, and investigated by,
among others, Varahamihira and Brahmagupta in the sixth
and sevent centuries). These works were well known in the
Arab world; as was mentioned earlier, Brahmagupta's book
was translated into Arabic in the eight century and retranslated
in the eleventh. William Jones had been told about these
works in India, and he in turn reported that statement.
Mill expresses total astonishment at Jones' gullibility.
After ridiculing the absurdity of this attribution and
commenting on the "pretensions and interests" of Jones'
Indian informants, Mills concludes that it was
   "extremely natural that Sir William Jones, whose
    pundits had become acquqinted with the ideas of
    European philophers respecting the system of the
    universe, should hear from them that those ideas
    were contained in their own books."

 For purposes of comparison it is useful to examine Alberuni's
discussion of the same issue nearly eight hundered years earlier,
concerning the postulation of a rotating earth and gravitational
attraction in the still-earlier writings of Aryabhata and Brahmagupta:
    Brahmagupta says in another place of the same book:
    "The followers of Aryabhata maintain that the earth
    is moving and heaven resting.People have tried to
    refute them by saying that, if such were the case,
    stones and trees would falfrom the earth." But
    Brahmagupta does not agree with them, and says that
    that would not necessarily follow from their theory,
    apparently because he thought that all heavy things
    are attracted towards the center of the earth.

Alberuni himself proceeded to dispute the model, raised a technical
question about one of Brahmagupta's mathematical calculations,
referred to a different book of his own arguing against the
proposed view, and pointed out that the relative character of
movements makes this issue less central than one might
first think: "The rotation of earth  does in no way impair the
 value of astronomy, as all appearances of an astronomic
character can quite as well be explained according to this
theory as to the other". Here, as elsewhere, while arguing against
an opponent's views, Alberuni tries to present  such views
with great involvement and care. The contrast between
Alberuni's curatorial approach and James Mill's magisterial
pronouncements could not be sharper.

  There are plenty of other examples of "magesterial" readings
of India in Mill's history. This is of some practical importance,
since the book was extremely influential in the British
administration and widely praised. It was described by
Macaulay as "on the whole the greatest historical work which
has appeared in our language since that of Gibbon".
Macaulay's own approach and inclinations echoed James Mill's:
    I have no knowledge of either Sanskrit or Arabic ...
    I am quite ready to take the Oriental learning at the
    value of the Orientalists themselves. I have never found
    one among them who could deny that a single shelf of
    a good European library was worth the whole native
    literature of India and Arabia

--------------------------------------------------------





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Mon Oct 19 11:40:29 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Mon, 19 Oct 98 07:40:29 -0400
Subject: method of dating RV, III
In-Reply-To: <v01510102630b6fce981d@[199.201.159.72]>
Message-ID: <161227041873.23782.5504452383321106549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1512
Lines: 35

On Sun, 18 Oct 1998, George Thompson wrote:

> In response to the recent remarks of Yaroslav Vassilkov:
>
> I think that a couple of assumptions are being made here which need to be
> examined.
>
> Vedic is older than the language of the ZAkas. To say that the Scyths
> "emerged" in the 8th cent BCE means only that somebody started to notice
> them at that point. I see no reason to assume that the Scythian language,
> like proto-Latin and proto-German, did not exist during the Vedic period.
> Of course it did, even if we have no direct record of it.

While I don't claim to be a scholar on the topic, intuitive statement
like above bother me.  Many of the nationalistic research gets guided
through such unfounded empiricism and they get further.  I would urge
that we avoid speculations that we cannot prove.

Somehow the rest of the reasoning sounds shallow to me from the same
point of view.  We must by all means differentiate between opinions
and research.  Methods of research are as important as findings that
may be arrived at, sometimes more..

- BM

> When I close my eyes and imagine what this ancestor of pRthuzravas actually
> might have looked like, given the scanty description in RV 8.46, I see a
> cultural figure that is closer in form [dress, customs, cultural outlook,
> etc.] to Scythian than to, say, Gangetic. Perhaps my imagination is wrong.
> But what I know of Scythian culture is frequently reminiscent of what I
> know of Vedic. This would be worth talking about some more.
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Oct 19 08:58:15 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 19 Oct 98 08:58:15 +0000
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227041869.23782.7422022792828545750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1587
Lines: 35

George Thomson wrote:


Finally, I just don't think that the RV is very old or very Indic. If there
are good arguments against this assumption, of course I will yield to them.


George, I think this is a potentially rewarding thread. My own feelings about the RV have always been that it is innovative rather than conservative:
1) It presents what I would call the first Indian sectarian religion, "Indraism"
2) It is surprisingly male-oriented - female deities are marginalised to an extent which looks suspicious. 
3) It is very war-like (see point 1), which would seem to indicate that it reflects the historical situation of migration and war-like encounters, a situation where religion may take on innovative aspects. (The old discussion about  the "demons" of India being Dravidian or not, is irrelevant. What goes on on earth necessarily goes on in heaven, so Indra's fight against demons will reflect a fighting situation on earth, whoever he is fighting). 

As far as I am concerned, generally speaking, the most conservative thing about the RV is the language.

Let me ask you: when do you think that the RV was created? Some more info, please!

Best regards,

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2184 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981019/6fed16ed/attachment.bin>

From lasic at OEAW.AC.AT  Mon Oct 19 08:17:50 1998
From: lasic at OEAW.AC.AT (Horst Lasic)
Date: Mon, 19 Oct 98 09:17:50 +0100
Subject: annaM vai ...
Message-ID: <161227041868.23782.5075979371846028359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 23

Dmitry Olenev wrote:

>   Dear colleagues,
>
>   while translating Nyaabhashya I came across this phrase: annam vai
> praa.nina.h praa.naa.h.(NBh I.1.2 p.76.16 in Nyaadarzanam, with
> Vaatsyaayana's Bhaashya, Uddyotakara's Vaarttika, Vaacaspati Mizra's
> Taatparya.tiikaa & Vizvanaatha's V.rtti, New Delhi, Munshiram
> Manoharlal, 1985). It seems certainly to be a quotation, but I was not
> able to identify source from which it was taken. Could anybody of you
> help me in this connection? I'll be very grateful for any relevant
> infromation.
>
> Dmitry Olenev.

Anantalal Thakur says ( in his edition of the NBh, New Delhi 1997) with
regard to this sentence that one should look at Mahaabhaarata 13.63.25.
Have also a look at NBh ad 2.2.62 and 4.1.54.

Horst Lasic




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct 19 09:43:20 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Oct 98 10:43:20 +0100
Subject: [Book announcement] Oberhammer, Studies in Hinduism II
Message-ID: <161227041872.23782.794685981521399981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 30

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 18 Oct 1998 20:55:01 +0000
From: Raffaele Torella <torella at axrma.uniroma1.it>
Subject: book announcement

[...]
<<<

G. Oberhammer (ed.), Studies in Hinduism II: Miscellanea to the Phenomenon
of Tantras, Oesterreichisce Akademie der Wissenschaften,
Philosophisch-Historische Klasse, Sitzungsberichte, 662. Band, Wien 1998.

Content:
A. Padoux, Concerning Tantric Traditions (pp.9-20)
G. Oberhammer, Beobachtungen zur "Offenbarungsgeschichte" der Paramasamhita
(pp.21-42)
M. Czerniak-Drozdzowicz, Srstikrama - Order of Creation in the
Paramasamhita (pp.43-54)
R. Torella, The kancukas in the Saiva and Vaisnava Tantric Tradition: A Few
Considerations between Theology and Grammar (pp.55-86)
H. Brunner, The Sexual Aspect of the linga Cult according to the
Saiddhantika Scriptures (pp.87-103).

Raffaele Torella,
Dipartimento di Studi Orientali
Universita' di Roma "La Sapienza"
(fax: 6-4451209)




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Mon Oct 19 08:50:36 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Mon, 19 Oct 98 12:50:36 +0400
Subject: method of dating RV, III
Message-ID: <161227041881.23782.5843706626680879898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3898
Lines: 76

>From yavass Mon Oct 19 12:48:54 MSD 1998
George Thompson wrote (19 Oct.):

>In response to the recent remarks of Yaroslav Vassilkov:

>I think that a couple of assumptions are being made here which need to be
>examined.

> To say that the Scyths
>"emerged" in the 8th cent BCE means only that somebody started to notice
>them at that point. I see no reason to assume that the Scythian language,
>like proto-Latin and proto-German, did not exist during the Vedic period.
>Of course it did, even if we have no direct record of it. The same applies
>to the culture. Perhaps I should have said that certain "proto-Scythians"
>were contemporaries of our RV poets. Okay. But my point, I think, stands.

        I doubt it. I am very much interested in your attempts to trace
in the RV evidence of some Indo-Iranian interaction (though I would refer
this evidence not to the period of the original Indo-Iranian community,
but to the "second Indo-Iranian period", when Eastern Iranians and
Proto-Indo-Aryans met again on the territory of BMAC). But I can not agree
when you use the term "Scythian" for the Eastern Iranian element in the RV.
We designate by the name "Scyths / Scythians" only those specific people
of the Eurasian steppes who used very distinctive sets of metal weapons
and horse harness and developed the Animal style. The "Scythian language"
known to us mostly due to proper names preserved by the Greek records,
was one of the dialects (a northern one) of the Ancient Eastern Iranian.
But the Scyths or Scythian culture did not exist before 8th cent. BC.
We know very well that this culture "emerged" , though in a somewhat
revolutionary way, out of the related preceeding cultures, such as Timber
Grave and Andronovo: but nobody would ever suggest that the people of these
ancient cultures spoke "Scythian" or even "Proto-Scythian" language.
It would be much more reasonable to suggest that their language was rather
some early dialect of Ancient Eastern Iranian. And there are even less
reasons to call "Scythian" the dialects spoken by those Eastern Iranian
tribes that had moved southwards, to the borders of India, and had come
there into contact with Indo-Aryans some centuries before the Scythian culture
came into being.


>The name 'kanIta' seems to have stronger ties with Iranian than with Indic.
>It is a hapax legomenon in the RV, and utterly disappears thereafter
>[except for a quotation in a zrauta sUtra]. On the other hand, we have the
>name of a Scythian prince, Kanites. Why should we doubt an historical [or
>prehistorical] connection between the Vedic and the Scythian names?

        There is no doubt in the Iranian origin of the name 'kanIta'. But
why should we consider it to be a specifically Scythian name, and not
Eastern Iranian in general?

>Given the presence of camels, mathra horses, dogs, etc, in RV 8.46, I think
>it is reasonable to suppose that the Vedic prince pRthuzravas, son of a
>certain kanIta, was a descendent of a proto-Scythian....

        As far as I know the Scyths proper (contrary to the Central Asian
Eastern Iranians) were natural horsemen (but not charioters) and did not
use camels.

>When I close my eyes and imagine what this ancestor of pRthuzravas actually
>might have looked like, given the scanty description in RV 8.46, I see a
>cultural figure that is closer in form [dress, customs, cultural outlook,
>etc.] to Scythian than to, say, Gangetic. Perhaps my imagination is wrong.
>But what I know of Scythian culture is frequently reminiscent of what I
>know of Vedic. This would be worth talking about some more.

        If the person which you see in your meditations were Scythian, then
it should wear a conical hat, leather trousers and some other very specific
dress items, which, as is well known, came to India only with the SAka invaders
in the 1st century BC.

Best wishes,

                Yaroslav Vassilkov




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Oct 19 15:18:00 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 19 Oct 98 16:18:00 +0100
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices."
In-Reply-To: <199810150653.KAA32504@icarus.uom.ac.mu>
Message-ID: <161227041877.23782.12262025815097605196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 11

On Thu, 15 Oct 1998, Girish Kumar Beeharry wrote:

> I do not agree with that. 'jna' has the connotation of birth, flow and
> being perennial. This is missing in 'incognita'.

Oops, your dhatus are showing.

D.




From thillaud at UNICE.FR  Tue Oct 20 06:35:40 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Tue, 20 Oct 98 08:35:40 +0200
Subject: jan- & jnA-
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981019161656.24293W-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227041878.23782.10045976818487272040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 29

>On Thu, 15 Oct 1998, Girish Kumar Beeharry wrote:
>
>> I do not agree with that (*). 'jna' has the connotation of birth, flow and
>> being perennial. This is missing in 'incognita'.
>
>Oops, your dhatus are showing.
>
>Dominik

        I suppose uneasy for some Indians, not knowing Latin, to see jnA-
in the "gni" of incognita. But I've found interesting the sentiment of a
link between jan- and jnA-. I don't know if an early identity of the two
roots is true, but curiously they have almost merged in French where 'to be
born, birth' are 'naitre, naissance' and 'to know, knowledge' are
'connaitre, connaissance' (the loss of initial 'g' is from Latin). Not felt
by common speakers (other forms differ: 'born, known' are 'ne, connu') but
the poet Jean Cocteau gave in "Art Poetique" a theory of knowledge based on
"connaitre = co-naitre", hence "to know is to be born with".
        Best regards,
Dominique

(*) I've used ajnAtaH to translate incognitus.


Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Tue Oct 20 10:18:04 1998
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Tue, 20 Oct 98 12:18:04 +0200
Subject: address of Sims-Williams
Message-ID: <161227041927.23782.494546347016138566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 121
Lines: 8

A collegue of mine is in need of the address of  Prof. N. Sims-Williams,

mail or email.
Thanks in advance
Harry Falk




From gkb at ICARUS.UOM.AC.MU  Tue Oct 20 13:09:33 1998
From: gkb at ICARUS.UOM.AC.MU (Girish K Beeharry)
Date: Tue, 20 Oct 98 17:09:33 +0400
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices."
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981020125024.18709G-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227041882.23782.16896850026051774422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1768
Lines: 39

Hi,

Dominique THILLAUD wrote
>        I suppose uneasy for some Indians, not knowing Latin, to see jnA-
>in the "gni" of incognita. But I've found interesting the sentiment of a
>>link between jan- and jnA-. I don't know if an early identity of the two
>roots is true, but curiously they have almost merged in French where 'to be
>born, birth' are 'naitre, naissance' and 'to know, knowledge' are
>'connaitre, connaissance' (the loss of initial 'g' is from Latin). Not felt
>by common speakers (other forms differ: 'born, known' are 'ne, connu') but
>the poet Jean Cocteau gave in "Art Poetique" a theory of knowledge based on
>"connaitre = co-naitre", hence "to know is to be born with".

I am not Indian, I have done some elementary Latin and I did not feel
uneasy. :-) I gave the example of a French word so that you 'see' the
'clivage' of con-naissance. I am assuming that you are French, please
correct me. I am glad that Cocteau said that about 'connaitre'. He
said quite a few interesting things besides this, eg:- 'Le mirroir
ferait bien de reflechir avant nous renvoyer notre image' (or
something to that effect) = 'It would be better if the mirror could
reflect before sending back our image'. :-)

I have just been educated on the difference between 'jan' and
'j~naa' by Dr Wujastyk!

I was just giving the traditional explanation from a Banarasi paNDita:
'j' is the vyanjana connected with birth; in the broader sense. In
this context, there is no big difference between 'jan' and
'j~naa'. However, please bear in mind that I am an astronomer... :-)
I know that some people like to use Panini's grammar for many root
derivation purposes. The traditionally educated paNDitas think
otherwise. They have a more ahistorical approach.

Best wishes,

Girish




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Oct 20 14:58:24 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 20 Oct 98 18:58:24 +0400
Subject: Indian and Scythian dress
Message-ID: <161227041909.23782.2628182714041273809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 43

ommenting on my words


>>         If the person which you see in your meditations were Scythian, then
>> it should wear a conical hat, leather trousers and some other very specific
>> dress items, which, as is well known, came to India only with the SAka invaders
>> in the 1st century BC.
>>
    Samar Abbas on 21 Oct. 1998 wrote:

 >I always thought these were characteristic of all Aryan nations. Thus the
>Iranian Aryans wore such clothes, as did the Scythic Aryans (as you have
>pointed out). If the Indo-Aryans did not wear such clothes, then what did
>they wear ? If they did not wear these `Scythic clothes', then did they
>adopt the dress of the Dravidians ? These are just thougths that occurred
>to me, I do not mean to challenge any authorities on this list (I don't
>know much in this field).

        Though the information on the dress of the Vedic Indians is scanty
and far from clear, we can surmise it hardly was very different from the dress
of the Epic period, which consisted (for both sexes) of two pieces of cloth
("lower and upper garments" throughout the Mbh, but see especially the Tale
of Nala in Book III) of which one was wrapped around the hips and another
somehow covered the shoulders (cf. Vedic words adhIvAsa-, upastir-). The upper
cape could be sometimes made of skin or fur (Vedic carman-, kRtti-), but
the trousers, leather or cloth, were absolutely unknown. It is a historical
fact that the trousers as a dress item were invented by the Scyths - the
first really nomadic people who started to spent most of their lives on
horseback (the Vedic Aryans were not true nomads, their way of life was
rather "pastoralism cum agriculture"). Leather boots and belts with metal
buckles too may be traced to the cultures of the Scyths and their eastern
nomadic neighbours in the Great Steppe: Hunns, Tokharians, Early Turks. All
these items we can first see in India on the statues and coins of the zaka and
KuSANa rulers, but since the Gupta period or so some of them became common in
India (I mean the designs only, but not materials, because leather and fur
were very soon discarded in the Indian climatic conditions).
        The history of Indian and Iranian dress is not a special field of
my studies, so I may be wrong in some details. Thanks in advance for any
corrections.
                                                Yaroslav Vassilkov




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Oct 21 11:49:20 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 21 Oct 98 04:49:20 -0700
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices"
Message-ID: <161227041894.23782.14106417868743558279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 18

------------------------------------------------------
 Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
                      the yard must be wonky!"

Equivalent Old Tamil saying:
     aaDat teriyAta taaci, mEDai kONal enRaaLaam.

What is the Bengali original?

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Wed Oct 21 10:02:08 1998
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Anthony P Stone)
Date: Wed, 21 Oct 98 06:02:08 -0400
Subject: Draft 7-bit Indic transliteration scheme
Message-ID: <161227041893.23782.5728561704625150683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 23

Dear Colleagues

In connection with the proposed International Standard for Indic
transliteration, I have put on the Web a draft 7-bit scheme, as well as
notes on the draft scheme with diacritics.    The 7-bit scheme is not
supposed to be the best for all purposes, but is intended principally for
the transmission and storage of text for direct reading.   See:

   http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trdcd0a.htm

Please give your comments and suggestions (which are very welcome) before
the end of November 1998.

With apologies to those who receive more than one copy of this posting,   
Tony Stone

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG12 Transliteration of
Indic scripts.  
Thinking aloud on transliteration:
   http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Oct 21 15:33:22 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 21 Oct 98 08:33:22 -0700
Subject: Simhanaatha & Avalokitezvara
Message-ID: <161227041912.23782.1427040405458839264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 23

In Buddhist iconography, is there a relationship between
Simhanaatha & Avalokitezvara?

After the decline of Mahayana in Sri Lanka, Avalokitesvara
sculptures were renamed as Natha ones and worshipped.
Is this Naatha related to Simhanaatha?

In the Nagapattinam buddhist bronzes, there is a
fine Simhanaatha. May be T. N. Ramachandran called it as
Simhanatha. It is published in C. Sivaramamurti,
South Indian bronzes book also. It looks almost like
 the raajaliilaasana posture Avalokitesvara sculptures
of Sri Lanka.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mbose at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Oct 21 16:10:29 1998
From: mbose at INTERCHANGE.UBC.CA (Mandakranta Bose)
Date: Wed, 21 Oct 98 09:10:29 -0700
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices"
In-Reply-To: <19981021114920.20017.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041920.23782.12748679045005418211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 32

The Bengali equivalent:
        Naachte naa jaanle uthoner dosh

Mandakranta Bose
Department of Religious Studies/
Director, Programme in Inter-cultural Studies in Asia
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver B.C. V6T 1Z2
mbose at interchange.ubc.ca

On Wed, 21 Oct 1998, N. Ganesan wrote:

> ------------------------------------------------------
>  Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
>                       the yard must be wonky!"
>
> Equivalent Old Tamil saying:
>      aaDat teriyAta taaci, mEDai kONal enRaaLaam.
>
> What is the Bengali original?
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Oct 21 14:13:54 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Wed, 21 Oct 98 09:13:54 -0500
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices"
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.981021100547.27060B-100000@centipede.rs.itd.              umich.edu>
Message-ID: <161227041898.23782.15155195418785008978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 38

An Equivalent Kannada Saying:
        kuNilaarada suuLe, nela Donku yendaLu
        ( a prostitute who couldnt dance, claimed that the floor was bad"

>
>That is interesting.  Marathi has an exact parallel:
>
>        naatsataa yeiinaa, angaN vaakaDe
>
>                                        Madhav Deshpande
>
>On Wed, 21 Oct 1998, N. Ganesan wrote:
>
>> ------------------------------------------------------
>>  Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
>>                       the yard must be wonky!"
>>
>> Equivalent Old Tamil saying:
>>      aaDat teriyAta taaci, mEDai kONal enRaaLaam.
>>
>> What is the Bengali original?
>>
>> Regards,
>> N. Ganesan
>>
>>
>> ______________________________________________________
>> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>>
>
>
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
*                               ?                                       *
*                                                                       *
*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*




From marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH  Wed Oct 21 07:17:03 1998
From: marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH (Marianna Kropf)
Date: Wed, 21 Oct 98 09:17:03 +0200
Subject: adress needed
Message-ID: <161227041886.23782.12502645462900104446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 111
Lines: 7

Could anybody please give me the adress/ e-mail-adress of Rachel Fell
McDermott? Thank you!

marianna kropf




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Wed Oct 21 08:27:40 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Wed, 21 Oct 98 09:27:40 +0100
Subject: Kabul - vijtAzva - svayambhU
Message-ID: <161227041888.23782.14149172211633079365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 15

I have two questions:

1) What is the etymology of the name of Kabul (Afghanistan) ? Is it
Iranian, or might it be Indo-Aryan ?

2) Does anybody know of a son or successor to
 a) vijitAzva, son of king pRthu vainya (Padma P. e.a.);
 b) the teacher svayambhU (MahAbhArata).

Erik Seldeslachts
University of Ghent
Ghent, Belgium




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Oct 21 14:07:12 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 21 Oct 98 10:07:12 -0400
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices"
In-Reply-To: <19981021114920.20017.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041896.23782.18110323843536646571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 27

That is interesting.  Marathi has an exact parallel:

        naatsataa yeiinaa, angaN vaakaDe

                                        Madhav Deshpande

On Wed, 21 Oct 1998, N. Ganesan wrote:

> ------------------------------------------------------
>  Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
>                       the yard must be wonky!"
>
> Equivalent Old Tamil saying:
>      aaDat teriyAta taaci, mEDai kONal enRaaLaam.
>
> What is the Bengali original?
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From ycrnn14 at UCL.AC.UK  Wed Oct 21 17:12:48 1998
From: ycrnn14 at UCL.AC.UK (Jibunnessa)
Date: Wed, 21 Oct 98 10:12:48 -0700
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices."
Message-ID: <161227041890.23782.17201510065455754422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 30

Dear Agnes

> I just found "Incognita" in our library. So if you still
> need Wendy Doniger's paper, just pass me your snail-mail
> address, and I will send you a copy.

Thank you so much for your kind offer!

I have however, now managed to get in touch with Wendy
Doniger herself, and she has posted off a copy for me.  I
should get this within a few days.

I would also like to thank others who have written in response
to my message.  ...And I must say, I am greatly enjoying the
offshoot discussion that this has sparked off!  Great fun :-)!

Thank you all!

All the best

Jibunnessa

--
 Jibunnessa Abdullah         Fax: (+44) 181 731-9770
------------------------------------------------------
 Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
                      the yard must be wonky!"




From krisk at GENESIS.ML.COM  Wed Oct 21 14:17:20 1998
From: krisk at GENESIS.ML.COM (Krishna P Konduru)
Date: Wed, 21 Oct 98 10:17:20 -0400
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices"
Message-ID: <161227041900.23782.16587940311909114356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1930
Lines: 69

Telugu equivalent :

'Aada Leka maDDilani DeppinaTlu.'
(One who cannot dance, claim Drum/drummer is not good enough for)


SNS wrote:
>
> An Equivalent Kannada Saying:
>         kuNilaarada suuLe, nela Donku yendaLu
>         ( a prostitute who couldnt dance, claimed that the floor was bad"
>
> >
> >That is interesting.  Marathi has an exact parallel:
> >
> >        naatsataa yeiinaa, angaN vaakaDe
> >
> >                                        Madhav Deshpande
> >
> >On Wed, 21 Oct 1998, N. Ganesan wrote:
> >
> >> ------------------------------------------------------
> >>  Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
> >>                       the yard must be wonky!"
> >>
> >> Equivalent Old Tamil saying:
> >>      aaDat teriyAta taaci, mEDai kONal enRaaLaam.
> >>
> >> What is the Bengali original?
> >>
> >> Regards,
> >> N. Ganesan
> >>
> >>
> >> ______________________________________________________
> >> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
> >>
> >
> >
> *=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
> *                               ?                                       *
> *                                                                       *
> *=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*

--



*********************************************************************************
* Krishna Prasad
Konduru                                                        *
* GFX Systems, Merrill Lynch                       790, NewArk
Avenue           *
* 16th Floor, World Financial Center, New York     Apartment
3F                 *
* Ph: 212-449-5712  (O)  Fax : 212-449-6789 (O)    Jersey
City                  *
*   : 201-239-1429  (R)                            New Jersey
07306             *
* Pg:
917-314-3411
*
* Be:
1-888-MERRIL0
*
*********************************************************************************




From lpatton at EMORY.EDU  Wed Oct 21 14:38:33 1998
From: lpatton at EMORY.EDU (Laurie Patton)
Date: Wed, 21 Oct 98 10:38:33 -0400
Subject: adress needed
In-Reply-To: <362D8A6F.48BB3F4E@theol.unibe.ch>
Message-ID: <161227041902.23782.3776859363254101013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 29

Rachel Mcdermott is in India at present, and then returning to London in a
few week's time. She will probably be checking her e-mail upon return to
Europe.  Her address is rmcdermo at barnard.columbia.edu
her snail mail is:
Asian Studies
Barnard College
Milbank Hall
New York, NY 10027


++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Laurie L. Patton                                                 +
Dept. of Religion                                                +
Emory University                                                 +
Atlanta, GA 30322                                                +
PH: 404-727-5177                                                 +
FAX: 404-727-7597                                                +
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

On Wed, 21 Oct 1998, Marianna Kropf wrote:

> Could anybody please give me the adress/ e-mail-adress of Rachel Fell
> McDermott? Thank you!
>
> marianna kropf
>




From SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK  Wed Oct 21 10:54:13 1998
From: SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Wed, 21 Oct 98 10:54:13 +0000
Subject: Hinduism and the Internet
Message-ID: <161227041891.23782.8416834479918467808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 19

I have had an enquiry directed to me about whether there is anyone currently doing
research on Hinduism and the Internet.   This is specifically in connection with an
international conference on media, religion and culture to be held in Edinburgh next
July (20th-23rd) but also for more general information.   Does anyone have any
information that I could pass on?

John Brockington

Professor J. L. Brockington
Sanskrit, School of Asian Studies
University of Edinburgh
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +131 650 4174
fax: +131 650 6804




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Wed Oct 21 14:57:49 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Wed, 21 Oct 98 10:57:49 -0400
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices"
In-Reply-To: <362DECF0.4CFE@genesis.ml.com>
Message-ID: <161227041907.23782.2906860313190270848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2304
Lines: 84

Looks like there are not many Hindi speaking in the group..

We memorised as children:

        naach na jaane aangan TeDhaa

I speak Oriya.  There is no Oriya equivalent that I know.


Bijoy Misra


On Wed, 21 Oct 1998, Krishna P Konduru wrote:

> Telugu equivalent :
>
> 'Aada Leka maDDilani DeppinaTlu.'
> (One who cannot dance, claim Drum/drummer is not good enough for)
>
>
> SNS wrote:
> >
> > An Equivalent Kannada Saying:
> >         kuNilaarada suuLe, nela Donku yendaLu
> >         ( a prostitute who couldnt dance, claimed that the floor was bad"
> >
> > >
> > >That is interesting.  Marathi has an exact parallel:
> > >
> > >        naatsataa yeiinaa, angaN vaakaDe
> > >
> > >                                        Madhav Deshpande
> > >
> > >On Wed, 21 Oct 1998, N. Ganesan wrote:
> > >
> > >> ------------------------------------------------------
> > >>  Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
> > >>                       the yard must be wonky!"
> > >>
> > >> Equivalent Old Tamil saying:
> > >>      aaDat teriyAta taaci, mEDai kONal enRaaLaam.
> > >>
> > >> What is the Bengali original?
> > >>
> > >> Regards,
> > >> N. Ganesan
> > >>
> > >>
> > >> ______________________________________________________
> > >> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
> > >>
> > >
> > >
> > *=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
> > *                               ?                                       *
> > *                                                                       *
> > *=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
>
> --
>
>
>
> *********************************************************************************
> * Krishna Prasad
> Konduru                                                        *
> * GFX Systems, Merrill Lynch                       790, NewArk
> Avenue           *
> * 16th Floor, World Financial Center, New York     Apartment
> 3F                 *
> * Ph: 212-449-5712  (O)  Fax : 212-449-6789 (O)    Jersey
> City                  *
> *   : 201-239-1429  (R)                            New Jersey
> 07306             *
> * Pg:
> 917-314-3411
> *
> * Be:
> 1-888-MERRIL0
> *
> *********************************************************************************
>




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Wed Oct 21 08:00:00 1998
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Wed, 21 Oct 98 12:00:00 +0400
Subject: method of dating RV, III
In-Reply-To: <AASrlAs4T5@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227041884.23782.12307532990409195678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 20

On Mon, 19 Oct 1998, Yaroslav V. Vassilkov wrote:

>         If the person which you see in your meditations were Scythian, then
> it should wear a conical hat, leather trousers and some other very specific
> dress items, which, as is well known, came to India only with the SAka invaders
> in the 1st century BC.
>

 I always thought these were characteristic of all Aryan nations. Thus the
Iranian Aryans wore such clothes, as did the Scythic Aryans (as you have
pointed out). If the Indo-Aryans did not wear such clothes, then what did
they wear ? If they did not wear these `Scythic clothes', then did they
adopt the dress of the Dravidians ? These are just thougths that occurred
to me, I do not mean to challenge any authorities on this list ( I don't
know much in this field).

Samar




From thompson at JLC.NET  Wed Oct 21 16:10:46 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 21 Oct 98 12:10:46 -0400
Subject: method of dating RV, III
Message-ID: <161227041916.23782.8764408734786956839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2861
Lines: 55

I appreciate very much Yaroslav Vassilkov's well-informed and reasonable
objections to my claims re the name kAnIta', and to my general remarks
about Scythians. It is gratifying to know that it is still possible to
disagree about such matters without impugning the motives of our rivals
[aside to Bijoy Misra: no, my views have nothing at all to do with
"nationalistic research" -- I am not involved at all, politically,
ethnically, or religiously, with *any* of the relevant groups].

The interesting thing about the name *kAnIta'* is in fact its extreme
isolation. Not only is it not attested in later Indic [except for the
quotation already mentioned]. It is not attested in Iranian either, except
for the reference [I still need to track down this exact reference] to a
Scythian Kanites in a Greek source [presumably Herodotos]. The reason why I
find Thieme's analysis of this name unconvincing is this very isolation of
the term [besides the fact that the suffix -ta- is rare]. As far as I can
tell, the only evidence that *kAnIta'* is Iranian is the refermnce to
Kanites, a Scythian.

It is the very isolation of the term that makes it likely that the term is
a borrowing from another language, rather than an internal development [as
Thieme's analysis of *kanIta, 'durch eine Jungfrau charakerisiert',
argues]. Admittedly, I am not certain that the Vedic name *kAnIta'* is a
Scythian name. But if the ONLY evidence that is available to us is a
certain similiarity with a Scythian name, then it may well be more precise
to say that the name may be Scythian, rather than vaguely Iranian.

As for the more general comments: of course the horse is by far the most
significant of pazus for the Scyths. But camels were not totally absent.
According to Sulimirski [cited previously, p.195], camels bones have been
found at Kamyamka, and a full skeleton "was excavated in the princely
burial at Novosiolka near Lipovets."

******************************************
I have just received V.V.'s recent post about Indian and Iranian dress. I
agree about the trousers. But I think that leather [skins of various sorts]
was rather more commonly worn by Vedic than by Epic peoples.

Horse-back riding was known in the RV [cf 1.162.17 & 1.163.9]. See also the
non-RV term azvasAdin. When so engaged, a Vedic person might well have been
wearing carman-mlAta [= Avestan car^man mrAta], i.e., tanned skins [cf.
also RV carmamna'H, where the form mna- shows dissimilation of the -r-].

Forms like suvasana and surabhi might refer to tight-fitting clothing,
though not trousers.

Admittedly, however, we don't have a clear picture of Vedic dress in general.

Having pointed out important differences in dress, etc., between Scythian
and Vedic culture, perhaps V.V. could comment on what appear to me to be
important similarities? I would be very interested to hear.

GT




From thompson at JLC.NET  Wed Oct 21 16:17:16 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 21 Oct 98 12:17:16 -0400
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227041918.23782.8236646793496918245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2008
Lines: 43

In response to the recent post of Lars Martin Fosse:

I don't think that my view of the date of the RV is very far removed from
the consensus of those who have studied the problem [e.g., those involved
in the 1995 volume edited by Erdosy]. Whereas the standard dating gives
something like a range from 1500 BCE t0 1200 BCE, I am inclined toward a
range of 1200 BCE to 1000 BCE, with a strong inclination toward later
dating.

The primary reason for this preference for later dating is a comparison
with Old Avestan texts. In the early stages of this discussion last summer,
I asserted the view that the RV appeared to me to be more or less
contemporary with these Old Avestan texts: the Gathas of Zarathustra and
the Yasna Haptanhaiti. The more I study this issue, the more I am convinced
that this is true.

Scholars have known for quite some time that the formulaic language of the
RV has much in common with that of these Avestan texts. But I believe that
the similarities are not simply the result of a common heritage
[linguistic, poetic, ritual]. With the RV and Old Avestan we appear to
stand almost at the node where these two branches of Indo-Iranian begin to
branch off in their separate directions. This is a question that I would
like to gain insight into. If the branching took place at @ 2000 BCE, which
I think is generally assumed, how could these texts, which I presume to
date at @ 1000 BCE, be close to the node? I don't pretend to know how to
explain this. But it seems to me that either the date of the node is wrong
or the branching did not obliterate mutual intelligibility between the two
language-families.

That is, there is still probably mutual intelligibility between the
languages at this stage. And I believe that I have also found examples of
mutual self-reference.

Now, if RV poets are referring to Avestan rivals and Avestan ones are
referring to RV rivals, it is clear that they have to be contemporaries,
and in contact with each other.

More on the dating later.

GT




From thompson at JLC.NET  Wed Oct 21 18:22:04 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 21 Oct 98 14:22:04 -0400
Subject: Kabul - vijtAzva - svayambhU
Message-ID: <161227041925.23782.13178397835111196165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 21

In response to Erik Seldeslachts's first question:

>I have two questions:
>
>1) What is the etymology of the name of Kabul (Afghanistan) ? Is it
>Iranian, or might it be Indo-Aryan ?
>
Kabul = Vedic ku'bhA, a river name. I don't think that there is a
successful etyomology for it, so that we cannot say that it is either
Indo-Aryan or Iranian [where it does not appear to be attested]. Kuiper
[*Aryans in the Rgveda*, p.89] suggests that it is "a local river name that
was adopted by the Indo-Aryans." Similarly, see Witzel's articles in the
Erdosy volume. The river is cited by Greek authors as kOphEs, kOphEn, in
Latin as Cophes.

Hope this helps.

GT




From ycrnn14 at UCL.AC.UK  Wed Oct 21 23:46:21 1998
From: ycrnn14 at UCL.AC.UK (Jibunnessa)
Date: Wed, 21 Oct 98 16:46:21 -0700
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices"
Message-ID: <161227041914.23782.2514808249156376826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 24

Dear Ganesan

The Bengali for:

------------------------------------------------------
 Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
                      the yard must be wonky!"

is:

     "Naachte na janle uthan beka!"

All the best

Jibunnessa

--
 Jibunnessa Abdullah         Fax: (+44) 181 731-9770
------------------------------------------------------
 Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
                      the yard must be wonky!"




From ycrnn14 at UCL.AC.UK  Thu Oct 22 01:56:14 1998
From: ycrnn14 at UCL.AC.UK (Jibunnessa)
Date: Wed, 21 Oct 98 18:56:14 -0700
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices"
Message-ID: <161227041923.23782.3569089124671229013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 31

Dear Mandakranta

> The Bengali equivalent:
>         Naachte naa jaanle uthoner dosh

I'm very interested to see your variation on my 'Old Bengali
Saying'.  I haven't heard this one before.  Perhaps we're
looking at an East/West Bengal dichotomy here?

However, as you know, "Naachte naa jaanle uthoner dosh",
actually means "If you don't know how to dance, it's the
yard's fault!"  Whereas, "If you don't know how to dance,
the yard must be wonky!", is actually "Naachte na janle
uthan beka!" in Bangla.

I don't know about you, but I do think that my 'wonky floor'
is much more visual and more fun than some unspecified,
ambiguous 'fault'!  ...Don't you agree?

All the best

Jibunnessa

--
 Jibunnessa Abdullah         Fax: (+44) 181 731-9770
------------------------------------------------------
 Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
                      the yard must be wonky!"




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Wed Oct 21 16:46:22 1998
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Wed, 21 Oct 98 20:46:22 +0400
Subject: Kabul - vijtAzva - svayambhU
In-Reply-To: <362D9AFC.F02@rug.ac.be>
Message-ID: <161227041904.23782.17731035347366796533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 24

Perhaps Kabul is related to `Zabulstan', another name for the Kabul
region. If so, then since the -stan exists, it would be Iranian.
I once heard that Zabulstan was derived from Arabic, ie. Zab-ul stan
(zab of something), but I don't know what Zab would be in Arabic.
Hope this helps.

On Wed, 21 Oct 1998, Erik Seldeslachts wrote:

> I have two questions:
>
> 1) What is the etymology of the name of Kabul (Afghanistan) ? Is it
> Iranian, or might it be Indo-Aryan ?
>
> 2) Does anybody know of a son or successor to
>  a) vijitAzva, son of king pRthu vainya (Padma P. e.a.);
>  b) the teacher svayambhU (MahAbhArata).
>
> Erik Seldeslachts
> University of Ghent
> Ghent, Belgium
>




From mmaggi at SINERGIA.IT  Wed Oct 21 19:52:54 1998
From: mmaggi at SINERGIA.IT (Mauro MAGGI)
Date: Wed, 21 Oct 98 20:52:54 +0100
Subject: Address of N. Sims-Williams
Message-ID: <161227041933.23782.13937958209848428454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 156
Lines: 14

Prof. N. Sims-Williams e-mail address is ns5 at soas.ac.uk.




Dr. Mauro Maggi
Corso Antonio Gramsci 13
00045 Genzano di Roma
Italia

Tel. +39069364890




From cfynn at DIRCON.CO.UK  Wed Oct 21 20:16:03 1998
From: cfynn at DIRCON.CO.UK (Christopher J Fynn)
Date: Wed, 21 Oct 98 21:16:03 +0100
Subject: Newari Script Table
In-Reply-To: <001301bdfd2c$f641d5e0$3e002fd4@lengqie>
Message-ID: <161227041934.23782.17825313469680425199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 39

--
Christopher Fynn <cfynn at dircon.co.uk>

 Petr Mares wrote:

> Does anybody know about any online transcription table for Nepalese Newari
> script. I need to transcribe Newari dharani either to IPA or to Devanagari.

> Sincerely

> Petr Mares

Try:

<http://www.indigo.ie/egt/standards/bod/ranjanaa-lipi-varnamaalaa.pdf>

<http://www.indigo.ie/egt/standards/bod/pracalita-nepaal-lipi.pdf>

for transcription,

and

<http://www.indigo.ie/egt/standards/iso10646/pdf/newari.pdf>

<http://www.indigo.ie/egt/standards/iso10646/pdf/nepali.pdf>

for the proposed ISO 10646 encoding standards for the Nepali and Rajana
scripts.

The first two are large files. You you will need Adobe's Acrobat Reader
plug-in installed in your browser to view any of them as they are PDF files.

Acrobat Reader is available from
<http://www.adobe.com/supportservice/custsupport/download.html>

- Chris




From erpet at COMP.CZ  Wed Oct 21 19:56:57 1998
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Wed, 21 Oct 98 21:56:57 +0200
Subject: Newari Script Table
Message-ID: <161227041929.23782.380346318311427685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 13

Hello

Does anybody know about any online transcription table for Nepalese Newari
script. I need to transcribe Newari dharani either to IPA or to Devanagari.


Sincerely


Petr Mares




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Oct 21 17:20:03 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 21 Oct 98 22:20:03 +0500
Subject: None
Message-ID: <161227041931.23782.5044555780696593319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1748
Lines: 34

Lord Siva is of fair complexion. I assume him to be Aryan.
He is kRittivAsa, one who wears skin (elephant's or tiger's).

regards,

sarma.

On Wed Oct 21 Yaroslav Vassilkov wrote

<<Though the information on the dress of the Vedic Indians is scanty
and far from clear, we can surmise it hardly was very different from the dress
of the Epic period, which consisted (for both sexes) of two pieces of cloth
("lower and upper garments" throughout the Mbh, but see especially the Tale
of Nala in Book III) of which one was wrapped around the hips and another
somehow covered the shoulders (cf. Vedic words adhIvAsa-, upastir-). The upper
cape could be sometimes made of skin or fur (Vedic carman-, kRtti-), but
the trousers, leather or cloth, were absolutely unknown. It is a historical
fact that the trousers as a dress item were invented by the Scyths - the
first really nomadic people who started to spent most of their lives on
horseback (the Vedic Aryans were not true nomads, their way of life was
rather "pastoralism cum agriculture"). Leather boots and belts with metal
buckles too may be traced to the cultures of the Scyths and their eastern
nomadic neighbours in the Great Steppe: Hunns, Tokharians, Early Turks. All
these items we can first see in India on the statues and coins of the zaka and
KuSANa rulers, but since the Gupta period or so some of them became common in
India (I mean the designs only, but not materials, because leather and fur
were very soon discarded in the Indian climatic conditions).
        The history of Indian and Iranian dress is not a special field of
my studies, so I may be wrong in some details. Thanks in advance for any
corrections.
                                                Yaroslav Vassilkov>>




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Wed Oct 21 18:22:47 1998
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Thu, 22 Oct 98 03:22:47 +0900
Subject: Dates of Utpaladeva
Message-ID: <161227041944.23782.8328467368755611509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 17

As I don't have the pertinent library-resources available at the moment,
could someone please fill me in on the current state of research
regarding the dates of Utpaladeva and Abhinavagupta (esp. the former)?

My most recent source of reference (Torella's 1994 edition of the
I'svarapratyabhij~naakaarikaa) states 900/925-950/975 for Utpaladeva.

Many thanks in advance,


--
birgit kellner
department for indian philosophy
hiroshima university




From wytrimbl at SAS.UPENN.EDU  Thu Oct 22 11:38:24 1998
From: wytrimbl at SAS.UPENN.EDU (Walker Trimble)
Date: Thu, 22 Oct 98 07:38:24 -0400
Subject: Ashram Patronage
In-Reply-To: <19981019123235.10116.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041937.23782.17308753945045233965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 25

To secure an ancillary point I am making in a little project, I want to
assert that, as far as we know, there was little change in the patronage of
forest hermitages during the urbanisation of the Medieval period.  The
specific area on which I am concentrating is the Hoysala Dynasty in
South-Central Karnataka, but general trends would help to make the point.

Reason would dictate that, as it would not be a huge expenditure, kings
would still continue to fulfill their dharmic responsibility and support
a'srams even though temples grew to dominate religious praxis.

What do we know about patterns in the patronage of a'rams?  What sources
might emerge that would prove or disprove this hypothesis -- inscriptions,
references in literature (i.e., "King Ramendra has come into a bad way, no
longer does he support the tapas of the hermitage!" &c. &c.)?

My hunch is that there is not going to be much, and I will have to assume
that most empires would have maintained their a'srams.  But any information
that might pertain would be most welcome.

Thanks in advance,

Walker Trimble




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Thu Oct 22 11:54:45 1998
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Thu, 22 Oct 98 07:54:45 -0400
Subject: "The Tale of the Indo-European Horse Sacrifices"
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.95q.981021090915.3911B-100000@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227041938.23782.10634527691151744508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 30

I've heard the Hindi/Urdu counterpart as

naach na aave aaNgan TeRH

This is a neat proverb because you can read it two ways:

If you don't know how to dance, you contrive an alibi by falsely blaming
the "crookedness" of the courtyard.  (I think this is the more obvious
meaning.)

If you don't know how to dance, your clumsiness makes you truly experience
the courtyard as one that IS crooked.

Or maybe I am just over-reading it... :)


On Wed, 21 Oct 1998, Mandakranta Bose wrote:

> The Bengali equivalent:
>         Naachte naa jaanle uthoner dosh
>

> > Equivalent Old Tamil saying:
> >      aaDat teriyAta taaci, mEDai kONal enRaaLaam.
> >
> > Regards,
> > N. Ganesan




From raoul at MARTENS.PP.SE  Thu Oct 22 20:46:49 1998
From: raoul at MARTENS.PP.SE (Raoul Martens)
Date: Thu, 22 Oct 98 13:46:49 -0700
Subject: Kabul - vijtAzva - svayambhU
Message-ID: <161227041940.23782.4515155712064790913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1872
Lines: 46

George Thompson wrote:
>
> In response to Erik Seldeslachts's first question:
>
> >What is the etymology of the name of Kabul (Afghanistan)? Is it
> >Iranian, or might it be Indo-Aryan?
> >
> Kabul = Vedic ku'bhA, a river name. I don't think that there is a
> successful etyomology for it, so that we cannot say that it is either
> Indo-Aryan or Iranian [where it does not appear to be attested]. Kuiper
> [*Aryans in the Rgveda*, p.89] suggests that it is "a local river name > that was adopted by the Indo-Aryans." Similarly, see Witzel's articles > in the Erdosy volume. The river is cited by Greek authors as kOphEs,
> kOphEn, in Latin as Cophes.


Does anyone kow what the river Kabul and the ter-
rain near and around the city of Kabul look like?

A reason for asking this question is that there
are in Europe place- and rivernames similar to
Kabul. See Hans Bahlow: Deutschlands geograph-
ische Namenwelt, Frankfurt am Main, 1965: Kabel,
in 839 'Cavila' and Kobel, in 890 'silva Cobolo'.
Acc. to Bahlow these names are "Bezeichnungen fuer
Wasser, Sumpf" and suffixes -ul, -ol mean "swamp".

In southern Sweden near the Baltic there is a pla-
ce called Kabusa at a swampy/dirty creek also cal-
led Kabusa. Acc. to a heretic but plausible etymo-
logy Kabusa equals Kab- "dirty" and -usa "water".
Cfr European rivers: the Usa in Germany, the Ouse,
780 Usa, in England and the Ousse in France. The
Oxford Concise Dict-y of Engl. Placenames, 1936,
Ouse, has: "A Brit rivername from the root ved-,
ud- 'water', found in Sanskrit udan- 'water', udra
'a water animal' Engl. otter, OIr usce 'water' &c."

If the characteristics of the river and/or place
Kabul do fit Bahlow's definitions could not that
name be an "Ur-Aryan" combined water-/place-name
referring to swamp/'dirty' water analogous with
such old names in Europe, acc. to Balow. RSVP

Sincerely Raoul Martens




From sharmave at UNIVE.IT  Thu Oct 22 13:50:06 1998
From: sharmave at UNIVE.IT (Ghanshyam Sharma)
Date: Thu, 22 Oct 98 15:50:06 +0200
Subject: "crookednes" of the courtyard
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.95qL.981022074614.22840C-100000@bonjour.cc.colu              mbia.edu>
Message-ID: <161227041942.23782.8196776674759635255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 46

Almost all Hindi dialects have this proverb, though the following form has
become somewhat "standard" in written Hindi:

naac na jaane (aave) aaNgan TeRHaa.

Some other dialectal variants are:

naac = naacibau, nacibo
na = naa, nii, kuNi, koni
jaane = jaaNe
aave = aabe, aabai
aaNgan = aNgnaa, aaNgnaa, aaNgaN
TeRHaa = TeRHo, TeDo, TaiRHyo, TeDyo etc.

(randomly arranged)

Like all proverbs this one too may have different meanings according to the
context in which it is used. Nevertheless, I will stick with the "ordinary"
meaning of the proverb, i.e.:

One (she/he/they/you) doesn't know how to dance, yet blames the
"crookedness" of the courtyard.

(I don't know if it makes any sense in English.)



At 07.54 22/10/98 -0400, Frances Pritchett wrote:
>I've heard the Hindi/Urdu counterpart as
>
>naach na aave aaNgan TeRH
>
>This is a neat proverb because you can read it two ways:
>
>If you don't know how to dance, you contrive an alibi by falsely blaming
>the "crookedness" of the courtyard.  (I think this is the more obvious
>meaning.)
>
>If you don't know how to dance, your clumsiness makes you truly experience
>the courtyard as one that IS crooked.
>
>Or maybe I am just over-reading it... :)
>




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Oct 22 23:49:08 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 22 Oct 98 16:49:08 -0700
Subject: Sarasvati River: Himalayan Glaciology and Projects
Message-ID: <161227041949.23782.13177816161577487572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 28

Hi,

The following URL updates provide details on:
  
1) Glaciological and Geological Sources of Vedic Sarasvati River in the  
Himalayas http://sarasvati.simplenet.com/glaciology/glaciology1.htm (Recent
Geosciences monograph by Dr. VMK Puri and BC Verma, Geological Survey of
India)

2)Slides/Poster Presentations: Get Involved in ongoing Sarasvati River
Heritage and Development Projects 
    The URLs are:
    http://sarasvati.simplenet.com/poster/poster1.pdf
    http://sarasvati.simplenet.com/poster/poster1.ppt
    http://sarasvati.simplenet.com/rigveda/Sans12.TTF (required to read  
    Rigvedic r.ca_s in Devana_gari, included on some slides/poster pages)

Please feel free to download these slides/poster presentations to any
interested groups of sis.t.a_s and professionals. I would deeply appreciate
receiving comments and suggestions.

Thanking you and with the best regards, Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From bvi at AFN.ORG  Thu Oct 22 20:58:50 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Thu, 22 Oct 98 16:58:50 -0400
Subject: Relationship Between Temple Architecture and Cosmology
Message-ID: <161227041946.23782.16672929363117174404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 13

I have heard from a South Indian Saivite that the Siva temples model Siva's
abode of Kailasa.
Is this a common theme that temples of a particular Deity represent the
abode of the particular Deity, or different parts of the cosmology
correspond to structures within a temple?  Are there papers or
books on this subject?  Or do you know people who have studied it?

Thank you for your help.

Chris Beetle




From krishna at TICNET.COM  Fri Oct 23 03:39:26 1998
From: krishna at TICNET.COM (Krishna Susarla)
Date: Thu, 22 Oct 98 22:39:26 -0500
Subject: Interested in Gaudiya Vaishnava literatures
Message-ID: <161227041951.23782.16239428585278831889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 21

Can anyone tell me if there are any good translations of the following
books:

ShaT-sandarbhas by jiiva gosvaamii
vedaanta-shyamantaka by baladeva vidyabhuuShana
govinda-bhaaShya by baladeva vidyabhuuShana

Also, I have heard that Baladeva Vidyabhuushana wrote a commentary on
Bhagavad-Giitaa. I would appreciate it if anyone could point me in the right
direction for acquiring copy.

I am interested in translations which have both the Sanskrit and English.
But if I can only get them in separate Sanskrit and English publications,
then that would be adequate.

Thanks in advance,

-- Krishna Susarla




From torella at AXRMA.UNIROMA1.IT  Thu Oct 22 21:40:34 1998
From: torella at AXRMA.UNIROMA1.IT (Raffaele Torella)
Date: Thu, 22 Oct 98 22:40:34 +0100
Subject: Dates of Utpaladeva
In-Reply-To: <362E2677.D138A28B@ipc.hiroshima-u.ac.jp>
Message-ID: <161227041947.23782.2924742955871838064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 31

>As I don't have the pertinent library-resources available at the moment,
>could someone please fill me in on the current state of research
>regarding the dates of Utpaladeva and Abhinavagupta (esp. the former)?
>
>My most recent source of reference (Torella's 1994 edition of the
>I'svarapratyabhij~naakaarikaa) states 900/925-950/975 for Utpaladeva.
>
>Many thanks in advance,
>
>
>--
>birgit kellner
>department for indian philosophy
>hiroshima university

Utpaladeva's date mainly depends on Abhinavagupta's. Fortunately, the
latter was kind enough to put a (reliable) date at the end of his
I'svarapratyabhij~naa-vivrtivimarsini, which is likely to be one of his
last works. The date is 1015 A.D.(with the usual fluctuation of some
months). Utpaladeva is Abhinava's paramaguru.

With best wishes,
Raffaele Torella

Raffaele Torella,
Dipartimento di Studi Orientali
Universita' di Roma "La Sapienza"
(fax:0039- 06-4451209)




From grotebev at UNI-KOELN.DE  Fri Oct 23 21:08:31 1998
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Ghosh-Beverborg)
Date: Fri, 23 Oct 98 11:08:31 -1000
Subject: Relationship Between Temple Architecture and Cosmology
Message-ID: <161227041962.23782.17439468945602952590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2110
Lines: 51

Artur Karp wrote:
>  Are there papers or books on this subject?  Or do you know people who
>  have studied it?

Sorry; this might be a long list but I thought other listmembers
might be interested, too:

-Akrisch, M.; 1987: "Comment decrire les objets techniques".
 in: Techniques et Culture, No. 9: p. 49-63.
-Beck, Brenda; 1969: "Colour and Heat in South Indian Ritual." in
 Man, No. 4: p. 553-572.
-Harle, James C.; 1963: "Temple Gateways in South India: The Architecture
 and Iconography of the Cidambaram Gopuras." Oxford: Bruno Cassirer Ltd.
-Lansing, J.S.; 1991: "Priests and Programmers: Technologies of Power
 in the Engineered Landscape of Bali." Princeton: Princeton University
 Press.
-Leach, Edmond; 1983: "The Gatekeepers of Heaven."
 Journals of Anthropological Research, No. 39/3: p. 243-264.
-Link, Hilde; 1993: "Das Unbegreifbare greifbar machen: S"udindische
 Baumeister gestalten einen sakralen Platz." in Anthropos, No. 88:
 p. 194-201.
-Michell, George; 1991: "Der Hindu-Tempel. Baukunst einer Weltreligion."
 K"oln: DuMont Verlag.
-Pfaffenberger, Bryan; 1980: "The Hindu Temple as a Machine, or, the
 Western Machine as a Temple". in: Techniques et Culture, No. 16:
 p. 183-202.
-Pfaffenberger, Bryan; 1988: "Fetishised Objects and Human Nature:
 Towards an Anthropology of Technology." in Man, No. 23: p. 236-252.
-Staudenmaier, J.M.; 1989: "The Politics of Successfull Technologies",
 p. 150-171 in S.H. Cutlippe and R.C. Post: "In Context: History and
 the History of Technology." Betlehem: Lehigh University Press.

As you can see there's a lot of literature in the anthropological field.
I found the readings above all very interesting and enlightening, there
is more but unfortunately I don't have my papers at hand.
George Michell's book is a primer and a must for anybody interested in
Indian Temple architecture.
It should be available in various translations.


Mr. Tobias Ghosh-Beverborg
**************************
surfah at kahala.net
grotebev at uni-koeln.de

http://www.skulptur.de/
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/
http://www.sds.de/remscheid/vereine/digrs/




From hart at POLBOX.COM  Fri Oct 23 11:13:17 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Fri, 23 Oct 98 12:13:17 +0100
Subject: Relationship Between Temple Architecture and Cosmology
Message-ID: <161227041953.23782.17784346530603996367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 29

At 16:58 22.10.98 -0400, you wrote:
>I have heard from a South Indian Saivite that the Siva temples model Siva's
>abode of Kailasa.
>Is this a common theme that temples of a particular Deity represent the
>abode of the particular Deity, or different parts of the cosmology
>correspond to structures within a temple?  Are there papers or
>books on this subject?  Or do you know people who have studied it?
>
>Thank you for your help.
>
>Chris Beetle
>
>

What immediately comes to mind are:

"The Hindu Temple" by Stella Kramrisch (Calcutta 1946; reprinted in Delhi
1976 by Motilal Banarsidass), and

"Architecture, Time and Eternity. Studies in the Stellar and Temporal
Symbolism of Traditional Buildings" by Adrian Snodgrass, Delhi 1990), where
extensive bibliography.

With regards,

Artur Karp




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Oct 23 19:18:25 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 23 Oct 98 12:18:25 -0700
Subject: Indian and Scythian Dress
Message-ID: <161227041959.23782.12601939169751486217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 23

Samar Abbas wrote: [snip]The upper and lower> garments for men (consisting of
a precursor to the `dhoti' and an upper> cloth thrown around the chest) and
women are mentioned as being in use in> the period 1000-1200 AD [ `Social and
Cultural History of Northern India> 1000-1200 AD', Prof. B.N.Sharma, Abhinav
Publications New Delhi 1972 ].> Thus it seems that Indo-Aryan dress hadn't
changed much from 1500 BC -
> 1200 AD, a period of 2700 years !>[snip]

Perhaps, from 2700 BC? (See the priest statue from Mohenjo-daro, wearing an
embroidered shawl, neatly-trimmed beard, a fillet tied to the forehead and
right-shoulder bare:
http://sarasvati.simplenet.com/priest.jpg

Regards,
Kalyanaraman



____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Oct 23 10:20:17 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Fri, 23 Oct 98 14:20:17 +0400
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227041966.23782.1425498396765801347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4695
Lines: 77

>From yavass Fri Oct 23 11:50:21 MSD 1998
n 21 Oct. George Thompson wrote:

>Having pointed out important differences in dress, etc., between Scythian
>and Vedic culture, perhaps V.V. could comment on what appear to me to be
>important similarities? I would be very interested to hear.

        From my point of view, the question would rather be divided into two
separate questions:
        1. Similiarities between Vedic and Scythian cultures.
        These are not regular and not too evident, which is only natural,
because the two cultures were separated not only by centuries in time, but
also by great distance geographically, representing the extreme southern and
the extreme northern peripheries of the Aryan (Indo-Iranian) world. But at
the same time we know that such peripheral cultures quite often preserve
most archaic features of the common heritage, and this is true in relation to
Vedic Indians and Scyths. There are some common archaic mythological
themes, e.g. the bow as a symbol of royal power and succession (I commented
on it briefly in my article in "South Asian Achaeology-1993", Helsinki,1994,
p.781-785). Or another element of "royal" mythology: the story of the king's
marriage to the Sun-maiden, Scythian Tabiti, Sanskrit TapatI, both names
meaning "The One who heats" - G.Dumezil proved the genetic identity of Indian
and Scythian/Ossetic goddesses in his "Romans de Scythie et d'alentour. Paris,
1978, pp.125-145). By the way the image of TapatI underwent a remarkable
transformation on Indian soil: she starts as the Sun-maiden, heavenly spouse
of a human king, but even in Mbh I.163-164 her heat is already dangerous and
should be controlled; and later, due to the climatic conditions of India, where the
sun's heat is rather a curse than a blessing, this Sun-maiden eventually
turns into a river-goddess (in the PurANas)!
        2. Similiarities between Vedic and Avestan cultures. These are evident,
and instead or enumerating them one more time, I would like to comment on
a passage from George Thomson's another letter dealing with the nature and
origin of these similiarities:

>Scholars have known for quite some time that the formulaic language of the
>RV has much in common with that of these Avestan texts. But I believe that
>the similarities are not simply the result of a common heritage
>[linguistic, poetic, ritual]. With the RV and Old Avestan we appear to
>stand almost at the node where these two branches of Indo-Iranian begin to
>branch off in their separate directions. This is a question that I would
>like to gain insight into. If the branching took place at @ 2000 BCE, which
>I think is generally assumed, how could these texts, which I presume to
>date at @ 1000 BCE, be close to the node? I don't pretend to know how to
>explain this. But it seems to me that either the date of the node is wrong
>or the branching did not obliterate mutual intelligibility between the two
>language-families.

        This is really a problem! And the only solution I can suggest (highly
hypotetical of course) is that the branching (which had to take place earlier
than 2000 BC, probably in the end of the IV or in the IIIrd mill.) really, as
you say, "did not obliterate mutual intelligibility", and that is the reason
why Proto-Indo-Aryans and Proto-Iranians (Andronovo people), when after
centuries of separate migrations (PIA moving probably southwards across
the Caucasus mountains and then eastward through the Iranian plateau -
to Bactria, and
Iranians moving south, from Southern Ural and Kazakhstan - to Bactria again)
they reunited on the territory of BMAC, they could still understand each other
and more than that: they evidently participated in some common cultural and
religious process. Here, at their "second Aryan homelend" they probably went
together through a period of some religious reform. In particular, I think it
is improbable that the images of gods designed as personifications of
abstract notions and moral categories: Mit(h)ra as "Social harmony" or
"Friendship", A(i)ryaman as "Hospitality", Ahura Mazda / Asura VaruNa medhira
as "Lord Wisdom" (socially: all-seeng sacred ruler, priest-king with miriads of
spies) and so on - could appear in the
primitive Neolithic Indo-Iranian society of the "first Aryan homeland";
this is rather a result of a religious reform which took place in a priestly
mileau, in proto-urban society with temples and complex priestly hierarchy,
under strong influence of local ancient civilization(s). Does not it all
looks like BMAC?
      This is, of course, just a hypothesis. Any objections or comments are
welcome.
        Best regards
                                Yaroslav Vassilkov




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Oct 23 16:08:21 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 23 Oct 98 21:08:21 +0500
Subject: C-DAC's new multilingual editor
Message-ID: <161227041957.23782.1092837406264221069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 14

C-DAC has released a new multilingual editor whose freeware version is
called iLeap Lite. For one thing the key board layout for any language
can be kept right in front of your eyes on the monitor screen and charecters
can be typed either on the keyboard or by klicking the letters on the keyboard
layout on the screen with the mouse. The english/indic language toggle is
now ScrollLock instead of CapsLock in the previou version. e-mails
can be sent through Leap.

regards,

sarma.




From vedak at GLOBALNET.CO.UK  Fri Oct 23 20:27:10 1998
From: vedak at GLOBALNET.CO.UK (Suresh Vedak)
Date: Fri, 23 Oct 98 21:27:10 +0100
Subject: UNSUBSCRIBE
Message-ID: <161227041960.23782.10061284405695965432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2229
Lines: 40

Samar Abbas wrote:

> Thank you for this eye-opener, Prof. Vassilkov.  The upper and lower
> garments for men (consisting of a precursor to the `dhoti' and an upper
> cloth thrown around the chest) and women are mentioned as being in use in
> the period 1000-1200 AD [ `Social and Cultural History of Northern India
> 1000-1200 AD', Prof. B.N.Sharma, Abhinav Publications New Delhi 1972 ].
> Thus it seems that Indo-Aryan dress hadn't changed much from 1500 BC -
> 1200 AD, a period of 2700 years !
>
> Samar
>
> On Tue, 20 Oct 1998, Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>
> >         Though the information on the dress of the Vedic Indians is scanty
> > and far from clear, we can surmise it hardly was very different from the dress
> > of the Epic period, which consisted (for both sexes) of two pieces of cloth
> > ("lower and upper garments" throughout the Mbh, but see especially the Tale
> > of Nala in Book III) of which one was wrapped around the hips and another
> > somehow covered the shoulders (cf. Vedic words adhIvAsa-, upastir-). The upper
> > cape could be sometimes made of skin or fur (Vedic carman-, kRtti-), but
> > the trousers, leather or cloth, were absolutely unknown. It is a historical
> > fact that the trousers as a dress item were invented by the Scyths - the
> > first really nomadic people who started to spent most of their lives on
> > horseback (the Vedic Aryans were not true nomads, their way of life was
> > rather "pastoralism cum agriculture"). Leather boots and belts with metal
> > buckles too may be traced to the cultures of the Scyths and their eastern
> > nomadic neighbours in the Great Steppe: Hunns, Tokharians, Early Turks. All
> > these items we can first see in India on the statues and coins of the zaka and
> > KuSANa rulers, but since the Gupta period or so some of them became common in
> > India (I mean the designs only, but not materials, because leather and fur
> > were very soon discarded in the Indian climatic conditions).
> >         The history of Indian and Iranian dress is not a special field of
> > my studies, so I may be wrong in some details. Thanks in advance for any
> > corrections.
> >                                                 Yaroslav Vassilkov
> >




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Fri Oct 23 17:27:23 1998
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Fri, 23 Oct 98 21:27:23 +0400
Subject: Indian and Scythian Dress
In-Reply-To: <2.2.32.19981022205850.0089d498@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227041955.23782.15301856076540090427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2142
Lines: 38

Thank you for this eye-opener, Prof. Vassilkov.  The upper and lower
garments for men (consisting of a precursor to the `dhoti' and an upper
cloth thrown around the chest) and women are mentioned as being in use in
the period 1000-1200 AD [ `Social and Cultural History of Northern India
1000-1200 AD', Prof. B.N.Sharma, Abhinav Publications New Delhi 1972 ].
Thus it seems that Indo-Aryan dress hadn't changed much from 1500 BC -
1200 AD, a period of 2700 years !

Samar

On Tue, 20 Oct 1998, Yaroslav V. Vassilkov wrote:

>         Though the information on the dress of the Vedic Indians is scanty
> and far from clear, we can surmise it hardly was very different from the dress
> of the Epic period, which consisted (for both sexes) of two pieces of cloth
> ("lower and upper garments" throughout the Mbh, but see especially the Tale
> of Nala in Book III) of which one was wrapped around the hips and another
> somehow covered the shoulders (cf. Vedic words adhIvAsa-, upastir-). The upper
> cape could be sometimes made of skin or fur (Vedic carman-, kRtti-), but
> the trousers, leather or cloth, were absolutely unknown. It is a historical
> fact that the trousers as a dress item were invented by the Scyths - the
> first really nomadic people who started to spent most of their lives on
> horseback (the Vedic Aryans were not true nomads, their way of life was
> rather "pastoralism cum agriculture"). Leather boots and belts with metal
> buckles too may be traced to the cultures of the Scyths and their eastern
> nomadic neighbours in the Great Steppe: Hunns, Tokharians, Early Turks. All
> these items we can first see in India on the statues and coins of the zaka and
> KuSANa rulers, but since the Gupta period or so some of them became common in
> India (I mean the designs only, but not materials, because leather and fur
> were very soon discarded in the Indian climatic conditions).
>         The history of Indian and Iranian dress is not a special field of
> my studies, so I may be wrong in some details. Thanks in advance for any
> corrections.
>                                                 Yaroslav Vassilkov
>




From langstonrob at JUNO.COM  Sat Oct 24 13:05:42 1998
From: langstonrob at JUNO.COM (robert b langston)
Date: Sat, 24 Oct 98 09:05:42 -0400
Subject: Sarasvati
Message-ID: <161227041968.23782.1777222854567617373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 9

Could anyone help me regarding the history of the goddess Sarasvati ?  I
am especially interested in finding an account for the development from
river goddess  to goddess of arts and learning.

Thanks,
Robert Langston




From krishna at TICNET.COM  Sat Oct 24 16:30:42 1998
From: krishna at TICNET.COM (Krishna Susarla)
Date: Sat, 24 Oct 98 11:30:42 -0500
Subject: Interested in Gaudiya Vaishnava literatures
Message-ID: <161227041970.23782.9047106759375177096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 20

>The first Sandharbha (Tattva) has several English translations, the most
>notable: one by Stuart Elkmann (1988?)(available from Moti Lal etc.),
>another by Satyanarayana Das (1993) published by the Jiva Institute in
>Faridabad.


>Sorry for the scratchy info but there are no ISBN numbers, etc. for these
>types of books.


What about for the Tattva-Sandarbha translated by Elkmann. Doesn't this have
an ISBN? Also, do you know if he has translated or is planning to translate
the other Sandarbhas?

yours,

-- K




From Adrian.Burton at ANU.EDU.AU  Sat Oct 24 03:11:37 1998
From: Adrian.Burton at ANU.EDU.AU (Adrian Burton)
Date: Sat, 24 Oct 98 13:11:37 +1000
Subject: Interested in Gaudiya Vaishnava literatures
In-Reply-To: <009701bdfe36$c1f52700$24e7eed0@krishna_susarla.swmed.edu>
Message-ID: <161227041964.23782.11858083735960541737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1829
Lines: 49

>ShaT-sandarbhas by jiiva gosvaamii
>vedaanta-shyamantaka by baladeva vidyabhuuShana

These two books are in print, in Devanagri Sanskrit with Hindi translations
by Hari das Shastri of Kaliya Dah in Brindavan and published under the name
of : Sri-gadadhara-gaurahari Press,  Brindavan, (1982 onwards in six
volumes for the Sandarbhas).  They can be purchased in several bookstores
in Brindavan and are often available from either of the two Chaukambha
Sanskrit bookstores on Bangalow Road in Jawahar Nagar in Delhi.

The first Sandharbha (Tattva) has several English translations, the most
notable: one by Stuart Elkmann (1988?)(available from Moti Lal etc.),
another by Satyanarayana Das (1993) published by the Jiva Institute in
Faridabad.

>govinda-bhaaShya by baladeva vidyabhuuShana

This book is in the catalogue of either Munshi Ram or Motilal. (Don't
remember off hand exactly)

>
>Also, I have heard that Baladeva Vidyabhuushana wrote a commentary on
>Bhagavad-Giitaa.

This book is well out of print.  The last edition in Devanagari was
published in 1965 by Krishna das Baba in Govardhana (Mathura) and in
Bengali script in 1967 by Bhakti Shree Roop Siddhanta (Calcutta) published
by the Gaudiya Math.  For the Devanagari version the best place to start
would be the Krishna Janma Bhoomi Sanshtan in Mathura (who inherited a
stock of Krishna das Baba's books after his death), or in second hand book
stores in Brindavan.

Sorry for the scratchy info but there are no ISBN numbers, etc. for these
types of books.

happy hunting,

Adrian Burton
______________________________________________________________

Adrian Burton                           tel:(61) (2) 6279 8240
South and West Asia Centre              fax:(61) (2) 6279 8326
Faculty of Asian Studies

Australian National University
0200    ACT     Australia




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sat Oct 24 22:47:36 1998
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 24 Oct 98 15:47:36 -0700
Subject: Hinduism/Net
Message-ID: <161227041973.23782.262583981024341699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 23

At 12:10 AM 10/25/98 +-100, Lars Martin Fosse wrote:
>Re query from Mr. Brockington,
>
>I found recently the name of a girl at Colombia working on Hinduism and the
>Net, Michelle Caswell: <mlc23 at colombia.edu>
>Accordiong to her presentation she is doing a senior thesis on the ways the
>diasporic commuinity uses the web to rethink identities. Case studies.
_____

Lars Martin,

Shouldn't this be Columbia, in New York, instead of Colombia, in South
America?  (the email address would probably not work).

Best regards,

Luis

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sat Oct 24 22:52:01 1998
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 24 Oct 98 15:52:01 -0700
Subject: Sarasvati
Message-ID: <161227041975.23782.6060306065715773868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 19

You can start with David Kinsley's book Hindu Goddesses. University of
California Press, 1988.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 09:05 AM 10/24/98 EDT, you wrote:
>Could anyone help me regarding the history of the goddess Sarasvati ?  I
>am especially interested in finding an account for the development from
>river goddess  to goddess of arts and learning.
>
>Thanks,
>Robert Langston
>
>




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Oct 25 00:16:09 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 24 Oct 98 17:16:09 -0700
Subject: Relationship Between Temple Architecture and Cosmology
Message-ID: <161227041977.23782.8896895330015624717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 30

>Is this a common theme that temples of a particular Deity represent the
>abode of the particular Deity, or different parts of the cosmology

Yes. The Srirangam Ranganatha temple is said to represent Vishnu's abode
in Vaikuntha, and the Puri Jagannatha temple is Krishna's palace. Devi
temples are also built in the form of the SrIyantra, sometimes also
called SrIpura.

>correspond to structures within a temple?  Are there papers or
>books on this subject?  Or do you know people who have studied it?

Do not forget the people who populate the abode of the deity. The king
or queen does not rule over an empty court. And no Hindu cosmology is
complete without including man. For studies of the priests, the most
important courtiers, and other temple servants, read Arjun Appadurai
(Triplicane Parthasarathi temple), Carol Breckenridge and Chris Fuller
(both on the Madurai Minakshi temple).

As an aside, being a Tamilian, I'm happy that most of these studies are
on Tamil Nadu temples. However, I can't help wonder if a larger
perspective is lost, by not studying temples from other parts of south
and north India.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Oct 25 00:10:59 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 25 Oct 98 00:10:59 +0000
Subject: Hinduism/Net
Message-ID: <161227041972.23782.16349964158542664553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2778
Lines: 105

Re query from Mr. Brockington, 

I found recently the name of a girl at Colombia working on Hinduism and the
Net, Michelle Caswell: <mlc23 at colombia.edu>
Accordiong to her presentation she is doing a senior thesis on the ways the
diasporic commuinity uses the web to rethink identities. Case studies.

Also: Prof. Vinay Lal at UCLA: <vlal at history.ucla.edu> He is an expert on
diaspora Hindu studies. He seems to be a helpful person, and has written
extensivley.

Try this one: <csadss at uohyd.ernet.in> Centre for the study of Indian
Diaspora in Hyderabad, INdia. I hav enot been in contact with these people,
so I don?t know what they are like.

See the site www.sunsite.berkeley.edu.SouthAsianDiaspora for more listings.
There is spot there where you can find listings of other
diaspora-researchers.

Here is an article from 1995:
Amit S. Rai: India on-line.Electronic bulletin boards...
Diaspora-journal of transnational studies 1995, v4, n1. ISSN-1 044 2057.
Published by Zorian Inst, Toronto, phone +1-416-1555/416-512-8600.
They have a nice Indian secretary, Ms. Fernandez.

Here are som sites of interest:


www.rss.org

www.bjp.org

www.vhp.org

www.hindutva.org

www.hvk.org

www.aryasamaj.com

www.hindunet.org (very useful - LARGE collection of resources)

www.hindunet.org/hsc

www.hinduismToday.kauai.hi.us (excellent. Very helpful staff)

http://www.umich.edu/~hindu/temple/temple.html (cool!)

Hardly any webmasters or other contact perosns listed on web sites bother
to answer to queries, except for this person who is a member of the
steering committee at HSC in Michigan; Mihir Meghani <mihir at hindunet.org>
(say hello from me). She has told me that she would try and be helpful in
any way possible if I needed information.

Hope these suggestions have been helpful. Hinduism on net is really an
extremely interesting subject!

all the best,
RAM GUPTA



>                                ************
>
>
>I have had an enquiry directed to me about whether there is anyone
>currently doing
>research on Hinduism and the Internet.   This is specifically in
>connection with an
>international conference on media, religion and culture to be held in
>Edinburgh next
>July (20th-23rd) but also for more general information.   Does anyone have any
>information that I could pass on?
>
>John Brockington
>
>Professor J. L. Brockington
>Sanskrit, School of Asian Studies
>University of Edinburgh
>7-8 Buccleuch Place
>Edinburgh   EH8 9LW     U.K.
>
>tel: +131 650 4174
>fax: +131 650 6804
>
>
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Norway
>Phone/Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Oct 25 13:45:04 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 25 Oct 98 05:45:04 -0800
Subject: Relationship Between Temple Architecture and Cosmology
Message-ID: <161227041980.23782.6019005592094129354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 20

>Is this a common theme that temples of a particular Deity represent the
>abode of the particular Deity, or different parts of the cosmology

Yes. Kailasanatha temple Of Kanchipuram built in 8th century models
'Siva's abode.

For a detailed study of a Siva's temple built as Kailasa
and its Pasupata cult, see:
Charles D. Collins, The iconography and ritual of "Siva
at Elephanta. SUNY 1988; Satguru 1991.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Oct 25 14:18:01 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 25 Oct 98 06:18:01 -0800
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227041982.23782.16674070412185095526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 48

Prof. Vassilkov wrote:
<<< another element of "royal" mythology: the story of the king's
marriage to the Sun-maiden, Scythian Tabiti, Sanskrit TapatI, both names
meaning "The One who heats" - G.Dumezil proved the genetic identity of
Indian
and Scythian/Ossetic goddesses in his "Romans de Scythie et d'alentour.
Paris,
1978, pp.125-145). By the way the image of TapatI underwent a remarkable
transformation on Indian soil: she starts as the Sun-maiden, heavenly
spouse
of a human king, but even in Mbh I.163-164 her heat is already dangerous
and
should be controlled; and later, due to the climatic conditions of
India,
where the
sun's heat is rather a curse than a blessing, this Sun-maiden eventually
turns into a river-goddess (in the PurANas)! >>>

Reminds me of the Dravidian notion of 'aNangu' - controlling
female sacred power; This occurs in earliest Tamil sangam poetry at many
instances.

V. S. Rajam, Ananku: a notion semantically reduced to signify
female sacred power, JAOS, v. 106, n.2, 1986, p. 257-272.

For other views, a) G. L. Hart, The poems of ancient Tamil,
b) Susan Wadley, The powers of Tamil women, In Tamil
stalapuraanams, how this aspect is occuring is in
D. Shulman, Tamil temple myths, 1980.

May be a similar process is at work in the case of TapatI on
Indian soil.

Regards,
N. Ganesan








______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Oct 25 13:34:47 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 25 Oct 98 08:34:47 -0500
Subject: Sarasvati
In-Reply-To: <19981024.073943.5479.0.langstonrob@juno.com>
Message-ID: <161227041979.23782.15779419771343632481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 23

For the early history of Sarasvati, especially as river goddess (and her
representation as 'heavenly Ganga', the Milky Way), you may find a host of
data and diagrams in:

"Sur le chemin du ciel", Bulletin des etudes indiennes 2 (Paris), 1984,
213-279.

M.W.

On Sat, 24 Oct 1998, robert b langston wrote:

> Could anyone help me regarding the history of the goddess Sarasvati ?  I
> am especially interested in finding an account for the development from
> river goddess  to goddess of arts and learning.

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From mm383 at COLUMBIA.EDU  Sun Oct 25 14:49:38 1998
From: mm383 at COLUMBIA.EDU (Mary McGee)
Date: Sun, 25 Oct 98 09:49:38 -0500
Subject: SV: Hinduism/Net
In-Reply-To: <01BE0033.C5740640@ti01a26-0005.dialup.online.no>
Message-ID: <161227041986.23782.16794119288483648316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 60

Please note, I have already sent to Dr. Brockington , by private email,
information about the senior thesis on Hinduism and the Internet written a
year and a half ago by a Barnard senior, Michelle Caswell.  (Barnard is
the women's college associated with Columbia University).


Mary McGee
Columbia University

On Sun, 25 Oct
1998, Lars Martin Fosse wrote:

> Hello Luis,
>
> you are probably right. As you may have noticed, the message below is something I received from an acquaintance here in Norway. The way to find out if it is columbia rather than colombia, is to send two identical messages to colombia.edu and columbia.edu. One of them will get through!
>
> Lars Martin
>
>
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Phone: +47 22 32 12 19
> Fax:      +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
>
> ----------
> Fra:    Luis Gonzalez-Reimann[SMTP:reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU]
> Svar til:       Indology
> Sendt:  24. oktober 1998 23:47
> Til:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Emne:   Re: Hinduism/Net
>
> At 12:10 AM 10/25/98 +-100, Lars Martin Fosse wrote:
> >Re query from Mr. Brockington,
> >
> >I found recently the name of a girl at Colombia working on Hinduism and the
> >Net, Michelle Caswell: <mlc23 at colombia.edu>
> >Accordiong to her presentation she is doing a senior thesis on the ways the
> >diasporic commuinity uses the web to rethink identities. Case studies.
> _____
>
> Lars Martin,
>
> Shouldn't this be Columbia, in New York, instead of Colombia, in South
> America?  (the email address would probably not work).
>
> Best regards,
>
> Luis
>
> Luis Gonzalez-Reimann
> University of California, Berkeley
>
>
>




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Sun Oct 25 16:29:52 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sun, 25 Oct 98 11:29:52 -0500
Subject: Hinduism/Net
In-Reply-To: <199810242247.PAA10159@uclink4.berkeley.edu>
Message-ID: <161227041987.23782.10297401563043179970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 30

Michelle is now at Harvard and has, indeed, been doing work on the
diaspora.  Does any one need to get in touch with her?   Edwin


On Sat, 24 Oct 1998, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> At 12:10 AM 10/25/98 +-100, Lars Martin Fosse wrote:
> >Re query from Mr. Brockington,
> >
> >I found recently the name of a girl at Colombia working on Hinduism and the
> >Net, Michelle Caswell: <mlc23 at colombia.edu>
> >Accordiong to her presentation she is doing a senior thesis on the ways the
> >diasporic commuinity uses the web to rethink identities. Case studies.
> _____
>
> Lars Martin,
>
> Shouldn't this be Columbia, in New York, instead of Colombia, in South
> America?  (the email address would probably not work).
>
> Best regards,
>
> Luis
>
> Luis Gonzalez-Reimann
> University of California, Berkeley
>




From abhanja at CAL.VSNL.NET.IN  Sun Oct 25 09:15:59 1998
From: abhanja at CAL.VSNL.NET.IN (Arup A. Bhanja)
Date: Sun, 25 Oct 98 14:45:59 +0530
Subject: C-DAC's new multilingual editor
Message-ID: <161227042009.23782.13369041585814006761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 24

Happy Diwali to everybody on this list!!!
Hi Narayana,
you wrote:

>C-DAC has released a new multilingual editor whose freeware version is
>called iLeap Lite. For one thing the key board layout for any language
>can be kept right in front of your eyes on the monitor screen and
charecters
>can be typed either on the keyboard or by klicking the letters on the
keyboard
>layout on the screen with the mouse. The english/indic language toggle is
>now ScrollLock instead of CapsLock in the previou version. e-mails
>can be sent through Leap.
>
>regards,
>
>sarma.
>
can this freeware be downloaded? Do you know the website?
regards,
Arup




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Oct 25 23:45:28 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 25 Oct 98 15:45:28 -0800
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227041993.23782.13970857025238074335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3201
Lines: 73

>      This is really a problem! And the only solution I can suggest
>(highly hypotetical of course) is that the branching (which had to
>take place earlier than 2000 BC, probably in the end of the IV or in
> the IIIrd mill.) really, ...

>?From R. Drews, The coming of the Greeks: The Indo-European conquests
in the Aegean and the Near East, Princeton UP, 1988:
p. 36
"The view that Proto-Indo-European (PIE) community broke up no later
than ca. 2500 B.C. depends in part some venerable assumptions about the
rate and mechanics of linguistic change. Observing that ca. 1000 B.C.
Sanskrit and Greek (as attested in the Vedas and in the Homeric epics)
had diverged quite far from each othe, nineteenth-century scholars
assumed that the dispersal of the IE race must have occured a very long
time before 1000 B.C. It was supposed that each Greek dialect
represented
one temporal stage in the evolution of the Greek language; since several
centuries must have been required for each stage, the earliest Greek
dialect (Arcadian, Aeolic, 'Achaean', and Ionic were all possibilities)
could hardly have come into existence any later than ca. 2000 B.C.
The divergence of this original Greek from an original Sanskrit
was accordingly placed well back in the third millennium.

 Today many linguists are quite aware that linguistic change has not
always proceeded at a glacial place. In preliterate societies, language
may change rather rapidly: literature has a conservative influence
upon both vocabulary and grammar, and a people without literature
might be relatively uninhibited  in its linguistic innovation [22].
Arabic, for example, has changed less in thirteen hundred years
than some nonliterary languages have changed in the last two centuries.
It is quite certain that the rate of linguistic change for Greek
was far more rapid before Homer's time than after. The same
may have been true for Sanskrit before and after the Vedas
were composed.

A specific linguistic argument takes us much further. [...]
it also suggests that the splintering of the PIE community
may have been an event of the second millennium rather than the
third (to say nothing of the fourth and fifth millennium dates posited
in Gimbutas's thesis) ..."

---------------------------------------------------------------

As a conclusion, Prof. Drews writes: (p. 225)

"The "'coming of the Greeks', like the other IE movements for
which we have some documentation, occured no earlier than
ca. 1600 B.C. And it was essentially a takeover of a relatively
large alien population  by a relatively small group of PIE speakers,
whose advantage lay in their chariotry".

This book plus the other book by Drews (The end of the bronze age:
changes in warfare and the catastrophe ca. 1200 B.C.)
are highly relevant for anyone interested in Aryan migrations.
They talk about horses, bits, chariots, Aryans, IE, PIE & so on.
For example, given the absence of horse in myth and ritual
in IVC, it will be a problem to reconcile the assertion that
horse-centered Aryans'  were dominantly present in IVC.

Regards,
N. Ganesan







______________________________________________________
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From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Oct 25 16:03:01 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 25 Oct 98 16:03:01 +0000
Subject: SV: Hinduism/Net
Message-ID: <161227041984.23782.11589166562323753578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1506
Lines: 51

Hello Luis,

you are probably right. As you may have noticed, the message below is something I received from an acquaintance here in Norway. The way to find out if it is columbia rather than colombia, is to send two identical messages to colombia.edu and columbia.edu. One of them will get through!

Lars Martin



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

----------
Fra:    Luis Gonzalez-Reimann[SMTP:reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU]
Svar til:       Indology
Sendt:  24. oktober 1998 23:47
Til:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Emne:   Re: Hinduism/Net

At 12:10 AM 10/25/98 +-100, Lars Martin Fosse wrote:
>Re query from Mr. Brockington,
>
>I found recently the name of a girl at Colombia working on Hinduism and the
>Net, Michelle Caswell: <mlc23 at colombia.edu>
>Accordiong to her presentation she is doing a senior thesis on the ways the
>diasporic commuinity uses the web to rethink identities. Case studies.
_____

Lars Martin,

Shouldn't this be Columbia, in New York, instead of Colombia, in South
America?  (the email address would probably not work).

Best regards,

Luis

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 2188 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981025/5141723b/attachment.bin>

From conlon at U.WASHINGTON.EDU  Mon Oct 26 05:33:22 1998
From: conlon at U.WASHINGTON.EDU (Frank Conlon)
Date: Sun, 25 Oct 98 21:33:22 -0800
Subject: H-ASIA: Sumitra Mangesh Katre (1906-1998)
Message-ID: <161227042003.23782.12436619437800416080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1395
Lines: 32

                                H-ASIA
                           October 25, 1998

Professor Sumitra Mangesh Katre (1906-1998)
***************************************************************************
From: Frank F. Conlon <conlon at u.washington.edu>

News has just been received that Professor Sumitra Mangesh Katre, one of
this century's notable scholars of Indology, who served for many years on
the faculty of Deccan College before retiring and shifting to America,
died on the afternoon of Wednesday, October 21 in hospital at Los Gatos,
California.

I first met Dr. Katre at the Deccan College in January of 1966 and
consulted with him during my subsequent research.  I believe that our last
meeting in Pune was in the winter of 1971.  However we did meet this past
July in Hayward, California at the Second North American Konkani
conference.

Dr. Katre was affiliated with several universities and colleges including,
in this country, the University of Texas.  Until ill health intruded upon
his life, he remained intellectually active and maintained an interest in
scholarship.  Many students around the world who had the privilege of
studying with Dr. Katre will honor his memory.  We hope that a more
detailed obituary notice may be posted in the near future.

Frank F. Conlon
University of Washington
 ==========================================================================




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Oct 25 21:42:44 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 25 Oct 98 21:42:44 +0000
Subject: Biological anthropology
Message-ID: <161227041990.23782.8514660571307351313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 19

Dear List members,

Having just read Kenneth A. R. Kennedy's contribution to Erodosy's book (The Indo-Aryans of Ancient South Asia) "Have Aryans been identified in the prehistoric skeletal record from South Asia?....", I have a question to the list: 

Kennedy maintains that there are no physical traces of a distinct Aryan "race" (if you will pardon the expression), in other words that physical anthropologists find no skeletal remains that can be identified as different from the old population of North India (and which could consequently be identified with Aryan invaders or migrants) in the second millenium BCE. My question is this: Would (or to what extent would) such data be dependent upon burial method? In other words: would e.g. the burning of dead bodies have the effect of obliterating the archaeological traces of possible intruders? And what does the ancient literature say about burial methods? (I remember some Vedic talk about a "house of clay", but not have the opportunity to check it out). 

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From mcv at WXS.NL  Mon Oct 26 00:05:14 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Mon, 26 Oct 98 00:05:14 +0000
Subject: SV: method of dating RV, III
In-Reply-To: <19981025234529.24289.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041995.23782.8260323721945759765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1782
Lines: 44

"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>From R. Drews, The coming of the Greeks: The Indo-European conquests
>in the Aegean and the Near East, Princeton UP, 1988:
>p. 36
> Today many linguists are quite aware that linguistic change has not
>always proceeded at a glacial place. In preliterate societies, language
>may change rather rapidly:

Or extremely slowly.  What is clear is that language change proceeds
at highly unpredictable rates.

>literature has a conservative influence
>upon both vocabulary and grammar, and a people without literature
>might be relatively uninhibited  in its linguistic innovation [22].
>Arabic, for example, has changed less in thirteen hundred years
>than some nonliterary languages have changed in the last two centuries.

This ignores spoken Arabic, which has changed very considerably in
that time.

>A specific linguistic argument takes us much further. [...]
>it also suggests that the splintering of the PIE community
>may have been an event of the second millennium rather than the
>third (to say nothing of the fourth and fifth millennium dates posited
>in Gimbutas's thesis) ..."

I fail to see any mention here of the oldest recorded IE language,
Hittite, or of Mycenaean Greek, for that matter, which being both
second millennium languages themselves, and showing differences
between them which amount to several millennia of separation even by
the fastest observed rates of change, completely exclude a second
millennium date for the breakup of PIE.  Especially the gap that
separates Hittite (and to a lesser extent, Tocharian) from the rest
of IE suggests a date which might even go beyond Gimbutas' proposals.
I favour a sixth millennium date.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET  Mon Oct 26 02:07:16 1998
From: HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Mon, 26 Oct 98 02:07:16 +0000
Subject: Saraswati - River & Goddess - More Info sources
Message-ID: <161227041997.23782.14824149767965557012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1318
Lines: 41

Dear Prof Witzel,
The following info (from the eMail forwarded)
will certainly help you,
in addition to what you have already got.
Sincerely,
-Harihareswara
-------------------------------------
Date:    Thu, 22 Oct 1998 16:49:08 PDT
From:    "Dr.S.Kalyanaraman" <kalyan99 at NETSCAPE.NET>
Subject: Sarasvati River: Himalayan Glaciology and Projects

Hi,

The following URL updates provide details on:

1) Glaciological and Geological Sources of Vedic Sarasvati River in the
    Himalayas http://sarasvati.simplenet.com/glaciology/glaciology1.htm
   (Recent Geosciences monograph by Dr. VMK Puri and BC Verma,
    Geological Survey of India)

2)Slides/Poster Presentations: Get Involved in ongoing Sarasvati River
   Heritage and Development Projects:

    The URLs are:
    http://sarasvati.simplenet.com/poster/poster1.pdf
    http://sarasvati.simplenet.com/poster/poster1.ppt
    http://sarasvati.simplenet.com/rigveda/Sans12.TTF (required to read  =

    Rigvedic r.ca_s in Devana_gari, included on some slides/poster pages)=


Please feel free to download these slides/poster presentations to any
interested groups of sis.t.a_s and professionals.
 I would deeply appreciate receiving comments and suggestions.

Thanking you and with the best regards,
-Kalyanaraman
============================================




From mrabe at ARTIC.EDU  Mon Oct 26 11:11:44 1998
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Mon, 26 Oct 98 05:11:44 -0600
Subject: Relationship Between Temple Architecture and Cosmology
Message-ID: <161227042016.23782.2991238383015809037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 28

Not wishing to be cantankerous, but still, a drop of cold-water-factuality
never hurts long:

The "Kailasanath" in Kanchi is never called that in its own, extensive
inscriptions--it was actually, and obsessively, named with the
titles/birudas of its royal patron, Rajasimha Narasimhavarman II (c.
690-728).

And [my old friend] Charles Collins has never set foot on Elephanta island.
In otherwords, one needs special caution when it comes to armchair
philosophizing.

>>Is this a common theme that temples of a particular Deity represent the
>>abode of the particular Deity, or different parts of the cosmology
>
>Yes. Kailasanatha temple Of Kanchipuram built in 8th century models
>'Siva's abode.
>
>For a detailed study of a Siva's temple built as Kailasa
>and its Pasupata cult, see:
>Charles D. Collins, The iconography and ritual of "Siva
>at Elephanta. SUNY 1988; Satguru 1991.
>
>Regards,
>N. Ganesan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Oct 26 13:29:21 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 26 Oct 98 05:29:21 -0800
Subject: Relationship Between Temple Architecture and Cosmology
Message-ID: <161227042019.23782.6362475175709099882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 39

Dr. M. Rabe wrote:
>Not wishing to be cantankerous, but still, a drop of
>cold-water-factuality
>never hurts long:

[...]
>And [my old friend] Charles Collins has never set foot on Elephanta
>island.
>In otherwords, one needs special caution when it comes to armchair
>philosophizing.


  How come then Collins wrote the book??!!
  Its ISBN number is 8170302595 and its OCLC number is
  27272130.

  Indira Peterson once told me about Collins arguing for a
  Kailasa model of the temple. So far, I haven't gotten to read it.
  In the near future I will do that.

Regards,
N. Ganesan

>
>For a detailed study of a Siva's temple built as Kailasa
>and its Pasupata cult, see:
>Charles D. Collins, The iconography and ritual of "Siva
>at Elephanta. SUNY 1988; Satguru 1991.
>
>Regards,
>N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From caha at FSS.MUNI.CZ  Mon Oct 26 05:16:12 1998
From: caha at FSS.MUNI.CZ (Caha Libor)
Date: Mon, 26 Oct 98 06:16:12 +0100
Subject: freeware devanagari TTF
In-Reply-To: <3.0.6.32.19981026102409.00861660@ms19.hinet.net>
Message-ID: <161227042001.23782.350484708917212761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 24

On URL http://www.aczone.com/ilkeyb/ or on http://www.paranoia.com/~avinash/
is demoversion of the Indian Language Keyboard Program with ttf font
mantra__.ttf. (I think that better for devanagari is TeX and ITRANS).

caha at fss.muni.cz

>
> Dear Shishtas,
> I wonder if anyone of you know of any freeware devanagari True Type fonts.
> We want to be able to offer also devanagari, not only transcription, on our
> pages - but in such case this font must be downloadable for everybody, thus
> it must be free.
> Any help would be greatly appreciated.
>
> Regards,
> Miroslav Rozehnal
> Center For Buddhist Studies
> national Taiwan University
> Taipei, Taiwan, R.O.C.
> http://ccbs.ntu.edu.tw
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Oct 26 14:25:52 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 26 Oct 98 06:25:52 -0800
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042022.23782.12380774013308068047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2099
Lines: 52

Subject:      Re: SV: method of dating RV, III

<<<<<
I fail to see any mention here of the oldest recorded IE language,
Hittite, or of Mycenaean Greek, for that matter, which being both
second millennium languages themselves, and showing differences
between them which amount to several millennia of separation even by
the fastest observed rates of change, completely exclude a second
millennium date for the breakup of PIE.  Especially the gap that
separates Hittite (and to a lesser extent, Tocharian) from the rest
of IE suggests a date which might even go beyond Gimbutas' proposals.
I favour a sixth millennium date.
>>>>>>

In about 30 pages, Drews discusses the Hittites, their language.
He talks about Mycenaean Greek too in a few places.
>?From R. Drews, The coming of the Greeks: The Indo-European conquests
in the Aegean and the Near East, Princeton UP, 1988:
p. 200:

"A second conclusion on which our alternative picture of 'the IE
invasions' is based has to do with the so-called Hittites. There was
once a consensus among historians that a Hittite nation had invaded
central Anatolia by the beginning of the second millennium. This
Hittite nation, historians supposed, was the first in a series of
 IE nations to have left its distant homeland and to have arrived in the
more-or-less civilized world. Indo-Europeanists, however, have long
known
that the relationship of Hittite (or Proto-Anatolian) to the other
IE languages is unclear: although possibly a sibling to Greek, Sanskrit,
Latin and the other daughter languages of PIE, it is increasingly
 more likely that Proto-Anatolian was an 'aunt' rather than a siser
of the IE languages. In a clear light not only the Hittite invasion
but even the Hittite nation disappears: its existence depended not upon
any evidence, literary or archaeological, but upon a cluster of
presuppositions (the most importatnt being that a Greek nation had come
to
the other side of the Aegean by 1900 B.C.)."

Regards,
N. Ganesan






______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mpt at U.WASHINGTON.EDU  Mon Oct 26 15:02:39 1998
From: mpt at U.WASHINGTON.EDU (M. Tandy)
Date: Mon, 26 Oct 98 07:02:39 -0800
Subject: Relationship Between Temple Architecture and Cosmology
In-Reply-To: <19981025001609.21688.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042024.23782.17171596692616429802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 959
Lines: 21

On Sat, 24 Oct 1998, Vidyasankar Sundaresan wrote:
> >Is this a common theme that temples of a particular Deity represent the
> >abode of the particular Deity, or different parts of the cosmology
>
> Yes. The Srirangam Ranganatha temple is said to represent Vishnu's abode
> in Vaikuntha, and the Puri Jagannatha temple is Krishna's palace. Devi
> temples are also built in the form of the SrIyantra, sometimes also
> called SrIpura.
> on Tamil Nadu temples. However, I can't help wonder if a larger
> perspective is lost, by not studying temples from other parts of south
> and north India.
        The Shrinathji temple in north India is also seen as the mansion
(haveli) of Nanda, Krishna's foster father in Braj. This may or not be
considered cosmology, but almost everything in and around that temple has
spiritual significance assigned to it. Even the nearby river Banas is
regarded as the YamunA, the temple cows as those of Nanda, etc.

        MT




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Oct 26 17:59:32 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 26 Oct 98 09:59:32 -0800
Subject: Relationship Between Temple Architecture and Cosmology
Message-ID: <161227042031.23782.4792966718355051018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2761
Lines: 63

Dr. M. Rabe writes:
> The "Kailasanath" in Kanchi is never called that in its own, extensive
> inscriptions--it was actually, and obsessively, named with the
> titles/birudas of its royal patron, Rajasimha Narasimhavarman II (c.
> 690-728) .


  Even though Rajasimha called it only as Rajasimhesvaram putting
  his stamp on his creation, the temple was called Kailasanatha temple
  from early on and not only in modern times.

  The PeriyapuraaNam hagiography of Puusalaar Naayanaar. This poor
devotee
  builds a temple inside his heart. Siva descends from Kailasa to
  adorn Puusalaar's temple rather than the mighty king's creation.
  This King is Rajasimha, acc. to many scholars.

  The Rashtrakuuta monument, Kailasanatha at Ellora is inspired
  by Kailasanatha at Kanchi, acc. to C. Sivaramamuti.

>?From  C. Sivarammurti, Royal conquests and cultural migrations in
South India and the Deccan, Indian museum, Calcutta, 1964
p.9
" ... This military expedition resulted in the marriage of Nandivarman
(Pallava) with the Rashtrakuta princess Reva whose son Dantivarman
is named after his maternal grandfather. The matrimonial alliance
however did not avert another invasion by the Rashtrakutas under Govinda
III.
The inscription of Dantidurga in the Dasavatara cave in Ellora shows
that Dantidurga was excavating cave temples here at Ellora and a little
north of this is excavated the great monolithic temple of Kailasa
which is one of the great wonders of architecture in the world
conceived and executed by Krishna I the successor to Dantidurga.
It is here to be noted that the Kailasa temple at Ellora closely
follows the Lokesvara Vitrupakasha temple at Pattadakal in plan and
details though one is excavated and monolithic and the other
 a structural one. Even the details of sculptured panels are repeated.
The verse of the Bagumra plates which shows the manner in which
Dantidurga
appraoched Kanchi, his attitude towards Nandivarman on whom he bestowed
his daughter together with the expression in the Talegaon plates
'kaaJchiigunaalaMkRita vizvambharaa nijavaniteva saa tena bhuktaa'
describing how Krishna I enjoyed the earth damsel adorned by the
beautiful
excellences of Kanchi (strings of girdle) as if she were his own
lady, makes it clear that the Rashtrakutas like the Chalukyas
were deeply impressed by the superior art and architecture of the
Pallavas as they saw at Kanchi specially in the Kailasanatha
temple (Rajasimhesvara temple) and as this had already inspired
the Virupaksha and Trailokysvara temples at Pattadakal of the
time of Vikramaditya II, the same inspired the great Ellora temple ..."

Regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
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From mirek at MS19.HINET.NET  Mon Oct 26 02:24:09 1998
From: mirek at MS19.HINET.NET (Miroslav Rozehnal)
Date: Mon, 26 Oct 98 10:24:09 +0800
Subject: freeware devanagari TTF
Message-ID: <161227041999.23782.7528690218361894243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 16

Dear Shishtas,
I wonder if anyone of you know of any freeware devanagari True Type fonts.
We want to be able to offer also devanagari, not only transcription, on our
pages - but in such case this font must be downloadable for everybody, thus
it must be free.
Any help would be greatly appreciated.

Regards,
Miroslav Rozehnal
Center For Buddhist Studies
national Taiwan University
Taipei, Taiwan, R.O.C.
http://ccbs.ntu.edu.tw




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Mon Oct 26 09:39:41 1998
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Mon, 26 Oct 98 10:39:41 +0100
Subject: Verse that influenced M. GANDHI
Message-ID: <161227042014.23782.9848308474599041359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 20

Dear Netters,
I posted this message to the List during vacation time, which may be
the reason why it elicited absolutely no response.
Therefore I take the liberty of asking again:
Could any knowledgeable person help me with identifying the source
of the following quotation, a verse that is said to have influenced
young Gandhi's views?

"But the truly noble know all men are one
And return with gladness good for evil done."

Gratefully Yours, J.F.
Jan Filipsky, Oriental Institute, Pod vodarenskou vezi 4, 182 08  Praha 8
phone 004202 6605 3729
e-mail <filipsky at orient.cas.cz>
private: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8 - Troja
phone 004202 855 74 53




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Mon Oct 26 09:47:34 1998
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Mon, 26 Oct 98 10:47:34 +0100
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042011.23782.8101196025114498864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2450
Lines: 42

Yaroslav V. Vassilkov wrote:

>         This is really a problem! And the only solution I can suggest (highly
> hypotetical of course) is that the branching (which had to take place earlier
> than 2000 BC, probably in the end of the IV or in the IIIrd mill.) really, as
> you say, "did not obliterate mutual intelligibility", and that is the reason
> why Proto-Indo-Aryans and Proto-Iranians (Andronovo people), when after
> centuries of separate migrations (PIA moving probably southwards across
> the Caucasus mountains and then eastward through the Iranian plateau -
> to Bactria, and Iranians moving south, from Southern Ural and Kazakhstan - to Bactria again)
> they reunited on the territory of BMAC, they could still understand each other
> and more than that: they evidently participated in some common cultural and
> religious process. Here, at their "second Aryan homelend" they probably went
> together through a period of some religious reform. In particular, I think it
> is improbable that the images of gods designed as personifications of
> abstract notions and moral categories: Mit(h)ra as "Social harmony" or
> "Friendship", A(i)ryaman as "Hospitality", Ahura Mazda / Asura VaruNa medhira
> as "Lord Wisdom" (socially: all-seeng sacred ruler, priest-king with miriads of
> spies) and so on - could appear in the primitive Neolithic Indo-Iranian society of the "first Aryan homeland";
> this is rather a result of a religious reform which took place in a priestly
> mileau, in proto-urban society with temples and complex priestly hierarchy,
> under strong influence of local ancient civilization(s). Does not it all
> looks like BMAC?
>       This is, of course, just a hypothesis. Any objections or comments are
> welcome.

This situation is no longer a problem if instead of two separate migrations of
Indo-Aryans and Iranians one only assumes one -very early - migration of Indo-Iranians.
The subsequent period may then have been one of both divergence of Iranian(s) and
Indo-Aryan(s) due to geographical, economical and political factors, and of convergence
due to uninterrupted contacts of neighbouring groups (Avesta - Rgveda) and to internal
migration (Iranians into Indian territory but certainly also Indians into Iranian
territory).
The theory of a double migration is perhaps the strongest impediment to a proper
understanding of both Iranian and Indian history.

Erik Seldeslachts
University of Ghent
Ghent, Belgium




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Oct 26 18:51:42 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 26 Oct 98 10:51:42 -0800
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042033.23782.3296255163582709707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2596
Lines: 46

> This situation is no longer a problem if instead of two separate migrations
of> Indo-Aryans and Iranians one only assumes one -very early - migration of
Indo-Iranians.> The subsequent period may then have been one of both
divergence of Iranian(s) and> Indo-Aryan(s) due to geographical, economical
and political factors, and of convergence> due to uninterrupted contacts of
neighbouring groups (Avesta - Rgveda) and to internal> migration (Iranians
into Indian territory but certainly also Indians into Iranian> territory).>
The theory of a double migration is perhaps the strongest impediment to a
proper> understanding of both Iranian and Indian history.> Erik Seldeslachts>
University of Ghent> Ghent, Belgium

One very early migration... the hypothesis of Erik Seldeslachts, is a
fascinating thread and warrants further exploration. The problem gets tougher
because of the next question: How very early? Are there linguistic analytical
tools which can date and separate innovation and continuity in languages?

There is certainly migration of Sanskrit-speakers (not Proto-Indo-Iranian) ca.
15th century BC to Mitanni and Bogazkoi (cf. Kikkuli's horse training manual
with terms such as eka-vartana, dvi-vartana, pan~ca-vartana and names of
Mitanni kings using Sanskrit compounds, cf. Thieme). There was also a Meluhha
interpreter in Sumer (perhaps, a settlement of Meluhhans, cf. Parpola). This
is archaeological/epigraphic evidence. It is also possible that the contacts
in the second millennium between the Sarasvati Sindhu valleys and
Tigris-Euphrates occurred via the Gulf maritime route, moving upstream on
Euphrates towards Anatolia as seen from the evolution of glyphs on cylinder
seals from Sumer to Mitanni and the vivid parallels with the patterns of
ligatured animals, battle scenes, unicorn...

Is there similar archaeological/epigraphical evidence for an Indo-Iranian
hypothesis? Take the diffusion of svastika_ icon for example; the
archaeological sites in NW India have yielded over 50 seals with this icon;
and some have been found in BMAC sites. The icon has been read, in the context
of bronze-age weapons: as satti, knife, dagger (Pali); satthia, auspicious
mark (Pkt.)(http://sarasvati.simplenet.com for the entire corpus of
inscriptions and decipherment method). 

Can Avestan be dated earlier than ca. 600 BC? or ca. 1000 BC as Burrow
attempts to surmise? 

Best regards, Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Mon Oct 26 06:54:54 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Mon, 26 Oct 98 12:24:54 +0530
Subject: Anandashram Newsletter, 1 and 2
Message-ID: <161227042005.23782.12978350004048847095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1829
Lines: 39

>?From    "K. S. Arjunwadkar" <panini at pn2.vsnl.net.in>
To      Members of the Indology List

Oct 26, 1998

Dear Members,
I have pleasure to inform you that the century-old institute Anandashram
which has rendered yeoman's service to the world of Sanskrit and Indology
is slowly re-establishing contacts with its world of activity befitting the
computer age. It is publishing a Newsletter, once in a year, containing
some research articles, besides news about its activities and notable changes.
If you are interested in obtaining a copy of the Newsletter (ANL), you may
contact on the following addresses:
1       Manager, Anandashram, 22 Budhwar Peth, Pune 411 002, India.
2       e-mail: <panini at pn@.vsnl.net.in>
You may have some idea about the articles published in ANL from the
following titles:
(i)     Indology at Cross-roads by K. S Arjunwadkar  (ANL # 1)
(ii)    Three Mss on Spoken Sanskrit by Dr. Bhagyalata Pataskar (ANL # 1)
(iii)   Suukti-ratnaakara of Shesha Narayana (An unpublished commentary on
the             Mahaabhashya of Patanjali) (ANL # 1)
(iv)    Sanskrit Introduction to the Suukti-ratnaakara of Shesha Narayana by
Pt. V. B. Bhagavat (ANL # 2)
(v)     Puranic Studies: Past, Present and Future by Dr. P. G. Lalye (ANL # 2)
(vi)    Chatushloka-vyaakhyaa (Introduction to an unpublished Sanskrit Ms)
                (ANL # 2)
The Forthcoming issue (ANL # 3), to be published in a couple of months,
would contain, among other things, the following articles:
(i)     MaxMullerism by V. A. Khaire
(ii)    Some Challenging Words (Semantic and text-critical study)
                by K. S. Arjunwadkar
                (Notes on the first 10 words will appear in the forthcoming issue of
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute)
 With best wishes
 K. S. Arjunwadkar
(Editor and Trustee)




From omkar at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Mon Oct 26 07:40:58 1998
From: omkar at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Swami Vishvarupananda)
Date: Mon, 26 Oct 98 13:10:58 +0530
Subject: freeware devanagari TTF
Message-ID: <161227042007.23782.9036043655108908437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 40

Namaskar,

There is a nice free devanagari font available from
http://www.geocities.com/~omkara/Sanskrit/Devanagari.zip . The layout is
very similar to the English one. I can send it to you.
There is also a freeware available at
http://www.geocities.com/~omkara/Itrans.htm for converting a large store of
sanskrit documents available in on the Internet into Devanagari/Roman
transcription.
For easy typing with the Devanagari font given above you can download a free
Word template from http://www.elidor.demon.co.uk/sanskrit/index.htm

Greetings,
Vishvarupananda


-----Original Message-----
From: Miroslav Rozehnal <mirek at MS19.HINET.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, October 26, 1998 8:18 AM
Subject: freeware devanagari TTF


>Dear Shishtas,
>I wonder if anyone of you know of any freeware devanagari True Type fonts.
>We want to be able to offer also devanagari, not only transcription, on our
>pages - but in such case this font must be downloadable for everybody, thus
>it must be free.
>Any help would be greatly appreciated.
>
>Regards,
>Miroslav Rozehnal
>Center For Buddhist Studies
>national Taiwan University
>Taipei, Taiwan, R.O.C.
>http://ccbs.ntu.edu.tw
>




From nick.allen at ANTHROPOLOGY.OX.AC.UK  Mon Oct 26 15:07:06 1998
From: nick.allen at ANTHROPOLOGY.OX.AC.UK (NJ Allen)
Date: Mon, 26 Oct 98 15:07:06 +0000
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042029.23782.7392331024913985043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 7

On the coming of the Indo-European speakers to India a recent synthesis (for
readers of French), covering the archaeology and comparativist literature
(linguistic and cultural), is Bernard Sergent's Gen?se de l'Inde, Paris
Payot, 1997.  I would be interested to see any reactions to it.   Nick Allen




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Mon Oct 26 13:59:48 1998
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Mon, 26 Oct 98 19:29:48 +0530
Subject: Anandashram Newsletter: Correction in e-mail address
Message-ID: <161227042020.23782.13771931708052481640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 12

October 26, 1998

Dear List Members,
I am sorry I committed a mistake in giving my e-mail address in the body of
my letter on Anandashram Newsletter posted today. It should be
<panini at pn2.vsnl.net.in>
My address given as the hedder 'From' is correct.
Sincerely
K. S. Arjunwadkar




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Oct 26 15:58:53 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 26 Oct 98 20:58:53 +0500
Subject: C-DAC's new multilingual editor
In-Reply-To: <012001be0000$87b8fc80$844f36ca@cal.vsnl.net.in.202.54.9.1>
Message-ID: <161227042027.23782.10914457901168293300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 41

I installed the software from CDROM in the October PCQuest magazine (India).
So if you purchase the magazine you can easily install it.

Otherwise you can try

http://www.cdac.org.in/download/gist/disclaim.htm

This is the URL of the site from which I downloaded the previous version
of Leap. You may have to start with home page.

regards,

sarma.

At 02:45 PM 10/25/98 +0530, you wrote:
>Happy Diwali to everybody on this list!!!
>Hi Narayana,
>you wrote:
>
>>C-DAC has released a new multilingual editor whose freeware version is
>>called iLeap Lite. For one thing the key board layout for any language
>>can be kept right in front of your eyes on the monitor screen and
>charecters
>>can be typed either on the keyboard or by klicking the letters on the
>keyboard
>>layout on the screen with the mouse. The english/indic language toggle is
>>now ScrollLock instead of CapsLock in the previou version. e-mails
>>can be sent through Leap.
>>
>>regards,
>>
>>sarma.
>>
>can this freeware be downloaded? Do you know the website?
>regards,
>Arup
>
>




From mcv at WXS.NL  Tue Oct 27 04:00:36 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 27 Oct 98 04:00:36 +0000
Subject: SV: method of dating RV, III
In-Reply-To: <19981026142553.9601.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042037.23782.13902054217113112921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 39

"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>From R. Drews, The coming of the Greeks: The Indo-European conquests
>in the Aegean and the Near East, Princeton UP, 1988:
>p. 200:
>
>"A second conclusion on which our alternative picture of 'the IE
>invasions' is based has to do with the so-called Hittites. There was
>once a consensus among historians that a Hittite nation had invaded
>central Anatolia by the beginning of the second millennium. This
>Hittite nation, historians supposed, was the first in a series of
>IE nations to have left its distant homeland and to have arrived in the
>more-or-less civilized world. Indo-Europeanists, however, have long
>known that the relationship of Hittite (or Proto-Anatolian) to the other
>IE languages is unclear: although possibly a sibling to Greek, Sanskrit,
>Latin and the other daughter languages of PIE, it is increasingly
>more likely that Proto-Anatolian was an 'aunt' rather than a siser
>of the IE languages.

So far so good.

>In a clear light not only the Hittite invasion
>but even the Hittite nation disappears: its existence depended not upon
>any evidence, literary or archaeological, but upon a cluster of
>presuppositions (the most importatnt being that a Greek nation had come
>to the other side of the Aegean by 1900 B.C.)."

This doesn't make any sense.  Of course there is literary and
archaeological evidence for the Hittite language and state.  What is
he talking about?


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From wytrimbl at SAS.UPENN.EDU  Tue Oct 27 12:31:07 1998
From: wytrimbl at SAS.UPENN.EDU (Walker Trimble)
Date: Tue, 27 Oct 98 07:31:07 -0500
Subject: SV: method of dating RV, III
In-Reply-To: <19981026185142.9627.qmail@www0f.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227042040.23782.13241516754973577679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1385
Lines: 34

I am no expert in Indus Valley Civilisations, but I seem to remember seeing
things very much like svastikas in original and plaster cast models of
seals from Mohenjo Daro in the Indian National Museum. ** And again in
runic inscriptions where the lightning bolt motif of the god Thor is
interlocked to make a svastika with pointed ends (which I think was the
origin of Hitler's SS-swastika).  Of course, svastikas are very common in
my svade'sa of Arizona, among the Navajo they refer to the four directions
and have no direct meaning of blessing.  It is clearly a compelling sign
and an attractive design form. Again, just armchair observation.

W. Trimble


>hypothesis? Take the diffusion of svastika_ icon for example; the
>archaeological sites in NW India have yielded over 50 seals with this icon;
>and some have been found in BMAC sites. The icon has been read, in the
context
>of bronze-age weapons: as satti, knife, dagger (Pali); satthia, auspicious
>mark (Pkt.)(http://sarasvati.simplenet.com for the entire corpus of
>inscriptions and decipherment method).
>
>Can Avestan be dated earlier than ca. 600 BC? or ca. 1000 BC as Burrow
>attempts to surmise?
>
>Best regards, Kalyanaraman
>
>____________________________________________________________________
>More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at
http://home.netscape.com/netcenter/mail
>
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Oct 27 17:18:03 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 27 Oct 98 09:18:03 -0800
Subject: PIE breakup in ca. 1750 B.C.
Message-ID: <161227042042.23782.17776928504580468037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3340
Lines: 71

The widely published Professor of Classics is saying that
PIE breakup occured in ca. 1750 B.C. Is he is correct? Otherwise,
are there any reviews where his theory is shown to be wrong?

If PIE existed in 1750 B.C., then the date of Rigveda as ca. 1000 B.C.
seems certainly possible. I would philosophize that a few centuries are
necessary for the crystallization of the Rigveda with 'systemic'
retroflexes, few Dravidian words, etc.,

Regards,
N. Ganesan

Robert Drews, The coming of the Greeks: Indo-European conquestd
in the Aegean and the Near East, Princeton University press, 1988
(available in both hard cover and paperback editions)
page 197:

" Some dubious assumptions about the PIE speakers are interlocked and
of long standing. One of these assumptions is that when poised on the
threshold of history, the PIE speakers were a numerous people, making
up a fair portion of the world's population. For such a multitude,
a spacious home must be imagined, and a second assumption is that
the IE homeland was a vast territory, perhaps covering much of
Eastern Europe or the Eurasian steppe. From this homeland, the
Indo-Europeans are supposed to have set out, in prehistoric times, in
a series of massive Volkerwanderungen; eventually, they came to rest
in the lands in which during historical times the IE languages were
spoken. The beginnings of these mass migrations are placed between ca.
4500
and ca. 2000 B.C., and the reasons for the migrations are seldom
stated.

 An alternative picture is more likely. At the end of the third
millennium,
the PIE-speaking community was no larger than the Hurrian, the Sumerian,
the Hattic, or the Proto-Anatolian and was only a fraction the size
of the Semitic. The PIE-speaking community remained intact, playing no
significant historical role, until the second quarter of the second
millennium. In the late seventeenth or early sixteenth century,
individuals
and then whole communities of PIE speakers began leaving their native
lands (probably in the lake district of eastern Anatolia). None of these
movements of PIE speakers involved a population much larger than that
of one Mesopotamian city of the first rank. Nor were the movements
Wanderungen at all. The relocations - some of them apparently by sea-
were well planned and organized, and their leaders knew where they were
going and what they would do when they got there. The PIE speakers'
object in leaving their native lands was to take control of societies
that were vulnerable and that could profitably be exploited.

 Takeovers rather than Volkerwanderungen are what seem to have plagued
the ancient world in second millennium B.C. The IE takeovers appear to
have been analogous to the hyksos takeover of Egypt, and to the Kassite
and Hurrian takeovers of various communities in the Fertile Crescent
(the Kassites and Hurrians may have been neighbors of the PIE
speakers before they set out on their adventures). For all of these
intruders, chariotry was essential: it was their mastery of chariot
warfare that made it possible for the intruders to conquer and then to
dominate lands from Egypt and Greece to India. The takeovers were
motivated, it need hardly be said, by the desire for power and wealth."






______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Jayant.Bapat at ARTS.MONASH.EDU.AU  Tue Oct 27 03:43:35 1998
From: Jayant.Bapat at ARTS.MONASH.EDU.AU (Jayant Bapat)
Date: Tue, 27 Oct 98 14:43:35 +1100
Subject: Anandashram Newsletter: Correction in e-mail address
Message-ID: <161227042035.23782.7910772834134991490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 16

Dear Dr. Arjunwadkar
I would be very grateful uif you could add my name to the list of
people you send the newsletter to.
Jayant Bapat


____________________________________________________________________
Dr J.B. Bapat                                     Phone (03)9054510
Chemistry Department                              Fax   (03)9054597
Monash University           e-mail:jayant.b.bapat at sci.monash.edu.au
Clayton, Victoria
Australia
____________________________________________________________________




From pawe3u at USA.NET  Tue Oct 27 19:39:32 1998
From: pawe3u at USA.NET (=?utf-8?Q?Pawe=C5=82_Ulbrych_=28Poland=29?=)
Date: Tue, 27 Oct 98 19:39:32 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227042044.23782.905704213646345129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 14

I'm looking for any news concerning BHAGVAN SINH'S "Apne-apne Raam". It's a novel published in ca. 1994. I heard that it's been very controversial in India. Especially I'm interested in anything about the concept of the state and society in this novel. I've got its photocopy in Hindi, but my Hindi's been lacking a lot and I don't have too much time.
Thank you very much

Pawel Ulbrych
-------------------------
pawe3u at usa.net



____________________________________________________________________
Get free e-mail and a permanent address at http://www.netaddress.com/?N=1




From pawe3u at USA.NET  Tue Oct 27 20:09:42 1998
From: pawe3u at USA.NET (=?utf-8?Q?Pawe=C5=82_Ulbrych_=28Poland=29?=)
Date: Tue, 27 Oct 98 20:09:42 +0000
Subject: "Apne-apne Raam"
Message-ID: <161227042045.23782.505728952904884614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 15

I'm looking for any news concerning BHAGVAN SINH'S "Apne-apne Raam". It's a novel published in ca. 1994. I heard that it's been very controversial in India. Especially I'm interested in anything about the concept of the state and society in this novel. I've got its photocopy in Hindi, but my Hindi's been lacking a
lot and I don't have too much time. Thank you very much

Pawel Ulbrych
-------------------------
pawe3u at usa.net




____________________________________________________________________
Get free e-mail and a permanent address at http://www.netaddress.com/?N=1




From mcv at WXS.NL  Tue Oct 27 20:27:16 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 27 Oct 98 20:27:16 +0000
Subject: PIE breakup in ca. 1750 B.C.
In-Reply-To: <19981027171804.4488.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042047.23782.14090478488789583841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11490
Lines: 205

"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>The widely published Professor of Classics is saying that
>PIE breakup occured in ca. 1750 B.C. Is he is correct? Otherwise,
>are there any reviews where his theory is shown to be wrong?

I found one review on the Net, by Bill Darden, Dept. of Slavic, Univ.
of Chicago, which isn't very favourable of either one of the recent
proposals to put the IE homeland in Anatolia [Renfrew, Gamqrelidze &
Ivanov, Drews]. See: <http://www.indoeuropean.org/page4a.html>.

In general, theories about the IE homeland (or the homeland of any
linguistic group) cannot be shown to be correct or incorrect.  They
must remain a matter of speculation.  We can say whether this or that
alternative is more or less likely, given the known present (or
historically recorded) distribution and divergence of the languages,
and given the proposed correlations with archaeological findings.
But without a time machine we can never be sure.

>Robert Drews, The coming of the Greeks: Indo-European conquestd
>in the Aegean and the Near East, Princeton University press, 1988
>(available in both hard cover and paperback editions)
>page 197:
>
>" Some dubious assumptions about the PIE speakers are interlocked and
>of long standing. One of these assumptions is that when poised on the
>threshold of history, the PIE speakers were a numerous people, making
>up a fair portion of the world's population. For such a multitude,
>a spacious home must be imagined, and a second assumption is that
>the IE homeland was a vast territory, perhaps covering much of
>Eastern Europe or the Eurasian steppe. From this homeland, the
>Indo-Europeans are supposed to have set out, in prehistoric times, in
>a series of massive Volkerwanderungen; eventually, they came to rest
>in the lands in which during historical times the IE languages were
>spoken. The beginnings of these mass migrations are placed between ca.
>4500
>and ca. 2000 B.C., and the reasons for the migrations are seldom
>stated.
> An alternative picture is more likely. At the end of the third
>millennium,
>the PIE-speaking community was no larger than the Hurrian, the Sumerian,
>the Hattic, or the Proto-Anatolian and was only a fraction the size
>of the Semitic. The PIE-speaking community remained intact, playing no
>significant historical role, until the second quarter of the second
>millennium. In the late seventeenth or early sixteenth century,
>individuals
>and then whole communities of PIE speakers began leaving their native
>lands (probably in the lake district of eastern Anatolia). None of these
>movements of PIE speakers involved a population much larger than that
>of one Mesopotamian city of the first rank. Nor were the movements
>Wanderungen at all. The relocations - some of them apparently by sea-
>were well planned and organized, and their leaders knew where they were
>going and what they would do when they got there. The PIE speakers'
>object in leaving their native lands was to take control of societies
>that were vulnerable and that could profitably be exploited.
>
> Takeovers rather than Volkerwanderungen are what seem to have plagued
>the ancient world in second millennium B.C. The IE takeovers appear to
>have been analogous to the hyksos takeover of Egypt, and to the Kassite
>and Hurrian takeovers of various communities in the Fertile Crescent
>(the Kassites and Hurrians may have been neighbors of the PIE
>speakers before they set out on their adventures). For all of these
>intruders, chariotry was essential: it was their mastery of chariot
>warfare that made it possible for the intruders to conquer and then to
>dominate lands from Egypt and Greece to India. The takeovers were
>motivated, it need hardly be said, by the desire for power and wealth."

If this is what Drews proposes, then it is the least likely scenario
of the three I have seen for an Anatolian origin of IE.

The view held by most (but not all) Indo-Europeanists, archaeologists
and historians, which we can call the "standard" view on IE origins,
is basically the one first proposed by Marija Gimbutas and
subsequently refined and argumented in Mallory's "In Search of the
Indo-Europeans".  According to this theory, the origins of the IEans
lie in the Eurasian steppe, where by 4500BC we find the Sredny Stog
(in the western steppe [Ukraine] north of the Black Sea) and
Khvalynsk (eastern steppe, north and east of Caspian) cultures, which
are seen as ancestral to IE culture.  At the economical level, these
early steppe societies were more based on keeping livestock as well
as hunting and fishing than exclusively on agriculture.  The horse
(native to the steppe lands) appears to have been first domesticated
in the Sredny Stog cultural area, c. 4000 BC, which was to lead to
the nomadic way of life that has predominated in the Eurasian steppe
ever since (or at least until the expansion of the Russian Empire in
modern times).  The first step was the evolution of the Yamna
(Pit-Grave or "Kurgan") culture c. 3500 BC out of the Khvalynsk and
Sredny Stog cultures.

Now having domesticated the horse is not something necessarily
exclusive to Indo-Europeans, so in order to make this theory work, it
has to be established that the historical distribution of the IE
languages finds its origins in the Yamna and Khvalynsk/Sredny Stog
cultures of 4500-3500 BC.  We have to find evidence from migrations
out of this area into regions where IE languages are later found.

Cases have been made for early expansions eastwards
(proto-Tocharians?) and westwards into the Balkan peninsula.
The history and origin of the Tocharians (which we find in Chinese
Turkestan in the first centuries AD speaking an IE language not
closely related at all to Iranian) is an enigma in itself.  Mallory
makes an, I think, convincing case for linking the Afanasievo culture
(<3000 BC) of the Upper Yenisei river to the Proto-Tocharians, based
on archaeological similarities between Afansievo and the more western
steppe cultures Sredny Stog/Khvalynsk and its 5th mill. predecessors
(Dnepr-Donets culture, Samara culture).

The situation in the Balkans is also obscure.  The "Old European"
civilization (Karanovo, Starc^evo, Vinc^a) which had flourished there
from the 7th millennium to c. 4200 BC was suddenly interrupted.  In
the so-called "Balkan dark ages" (c. 4200-3200 BC) most of the tells
were abandoned (but in Romania and the Western Ukraine, the "Old
European" Tripolye culture was apparently unaffected).  Gimbutas and
others have argued that the fall of Old Europe was due to IE "Kurgan"
invasions from the steppe.  As in the case of the IVC, others have
argued that Vinc^a and related cultures collapsed of their own
account [a further parallel between Vinc^a and the IVC are the
mysterious signs found on Vinc^a artefacts, which might be the oldest
writing in the world].

What seems clear, in any case, is that when the settlements were
occupied again, 500-1000 years later, things had changed profoundly,
and cultures like Ozero/Cernavoda (3200 BC) have more in common with
the Kurgan cultures of the steppe than with the old Vinc^a.  There is
overall pretty good evidence for direct invasions from the Kurgan
area into the Balkans (and from there to Greece [Early Helladic I]
and Anatolia [Troy I]).

Turning to the east again, the origin of Indo-Iranian can also be
traced back to the Yamna/Kurgan cultures of the 4th/3rd. millennium.
By 2000 BC, the area of modern Russian Turkestan is occcupied by the
Kurgan-derived Andronovo culture, ancestral to the Iranians or the
Indo-Iranians as a whole, depending on where one wants to put the
split between the two.  I would favour a slightly early date, making
Andronovo exclusively Iranian, with the Dardic/Indo-Aryan speakers
already in Kashmir, watching the IVC collapse.

So far, I would say the "standard" theory makes a plausible case for
deriving Tocharian, the IE languages of the Balkans (Thracian,
Dacian, Illyrian/Albanian, Greek, Phrygian, ?Armenian), and
Indo-Iranian from the 4th mill. Kurgan area (Eurasian steppe).
Balto-Slavic, just north of the steppe area, is not so hard to fit in
either, although evidence for migrations is weak or absent.
However, when it comes to Northern, Central and Western Europe
(Germanic, Celtic, Italic) and to the Anatolian languages (Hittite,
Luwian/Lycian, Lydian), Mallory's case is much weaker.  [And Drews'
case is pathetically absent].

The problem with Anatolian is that it's simply too deviant,
linguistically, to be a recent offshoot of PIE.  We must allow
Anatolian a lot of time to become so different from the rest, and if
we want to derive Anatolian, like --say-- Greek, from the Kurgan
invasions into the Balkans (4200-3200) there just isn't enough time.

As to NWC-Europe, it is true that at approximately the right time (c.
3000 BC) an important cultural change took place, whereby the earlier
seemingly egalitarian and largely vegetarian society of the Neolithic
(LBK, TRB cultures, etc.) was replaced by a more hierarchic,
meat-eating, milk-drinking and male-dominated society (Corded Ware
around the Baltic c. 3000 BC, Bell Beaker in Central Europe,
spreading to France, Britain, Spain and Italy c. 2500 BC).  But there
is no sign of migrations or invasions.  And Drews' theory of IE
"takeovers" falls flat on its face.  There was nothing to take over
here: no state, no towns, no riches, no large populations to enslave,
just the vast expanse of the Northern European plain with every now
and then a farmhouse or a small village.

These scattered farmers had diffused into the area from the Balkans
starting from c. 5500 BC.  (by a process Renfrew calls "wave of
advance", which is exactly the opposite of what Drews suggests:
nobody was planning anything, and nobody was even aware thwy were
moving, they were just establishing new farmhouses a couple of miles
from their parents'.  The net result was the spread of agriculture
across the European continent).  In my view, they, like the "Old
European" folk of the Balkans [which were to become the
Proto-Anatolians] spoke an IE language.  At the same time as they
spread into Central and Northern Europe, they probably also spread
into the Eastern parts of Europe and the Ukrainian forest-steppe
(Dnepr-Donets culture, c. 5300 BC), and some of them even further
east, eventually all the way to Chinese Turkestan (this would explain
why Tocharian looks like a "Western" IE language).  The Eastern IE
dialects (so-called "Indo-Greek") would then have evolved their
characteristics later as a set of innovations within the Ukrainian
area, possibly as a result of the Kurgan phenomenon.  It was these
Eastern ("Kurgan") IEans which, as outlined above, then spread west
into the Balkans (possibly pushing the "Old Europeans"
[Proto-Anatolians] back into Greece and Anatolia) and east into Iran
and India.  The Western IEans (Germanic(-Balto-Slavic) and
Italo-Celtic), while they did adopt some of the cultural and social
changes developed by the Kurgan people of the steppe, were never
subjected to a full scale invasion, and their languages go back, in
my view, to the original "Danubian" language of the earliest
LBK/Linear Ware farmers.  As a consequence of the social change in
the "Bell Beaker" period, Indo-Euroepan languages did spread further
into areas of SW Europe that had not previously been
Indo-Europeanized (S. France, Britain?, Spain, Italy).


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Oct 28 03:42:30 1998
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 27 Oct 98 22:42:30 -0500
Subject: HOS 53 (Srngaraprakasa) released
Message-ID: <161227042049.23782.17216240346126774663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 43

I am pleased to announce the relase, last week, of another volume of the
HARVARD ORIENTAL SERIES (edited by Michael Witzel since 1993)

Volume 53 is the long-awaited first part (Prakasas 1-12) of the
ZRGgAraprakAza, critically edited by the late V. Raghavan. The book,
typeset in Nagari under Raghavan's supervision, had been accepted by the
then editor for publication in HOS in the Seventies, long before
Raghavan's passing away, -- it constitutes one of the several problems
I inherited here.

The book can be ordered directly from Harvard Univ. Press.; see:
http://128.103.251.49/default.html
or email to :  cal at hup.harvard.edu

-------------------------------------------------------------------------------
SRNGARAPRAKASA of Bhoja,
Edited by Venkatarama Raghavan
Part  I

DISTRIBUTED BY HARVARD UNIVERSITY PRESS
CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS
AND LONDON, ENGLAND

Cambridge 1998, pp. ii, 916
ISBN 0-674-88340-6
Price $ 95
-------------------------------------------------------------------------------

For further information write to:

Editor, Harvard Oriental Series,
Department of Sanskrit and Indian Studies,
2 Divinity Avenue, Cambridge  MA 02138, USA
617-495 3295; email: witzel at fas.harvard.edu
and cf.:  www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm     sub: HOS.


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From sconyerd at FRANKLIN.EDU  Wed Oct 28 05:49:37 1998
From: sconyerd at FRANKLIN.EDU (sconyerd)
Date: Wed, 28 Oct 98 00:49:37 -0500
Subject: Tagore's End of the Century
Message-ID: <161227042051.23782.8166205317992808615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 17

Can anyone give me the text of Tagore's poem written on the last day of the
last century?

As I recall, it begins "The bloodred sun ..." and ends several vivid and
powerful verses later "Keep watch India...thy dawn has not yet..." I have
seen it cited/entitled "The Sunset of the Century" but since he did not
assign titles, I have been unable to track it down.

Any help would be appreciated. I want to use it as the opening page for a
"20th Century World Cultures" text.

Please reply to sconyerd at franklin.edu.

Many thanks...............DS




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Oct 28 16:11:24 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 28 Oct 98 08:11:24 -0800
Subject: PIE breakup in ca. 1750 B.C.
Message-ID: <161227042066.23782.4470327965513002370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 17

My thanks to Mr. Vidal for explaining the "standard" IE model.
What strikes me is the vast expanse in time proposed by say,
Gimbutas and on the otherside, say Drews. Whether 5000 B.C.
or 1750 B.C?? More so, when we consider the fact that the
origins of IE is of central concern in the West for ages.

I could not locate Bill Darden's review of Drews' theory.
Tried to go to www.indoeuropean.org. Did not succeed yet.

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ebashir at UMICH.EDU  Wed Oct 28 13:39:54 1998
From: ebashir at UMICH.EDU (E. Bashir)
Date: Wed, 28 Oct 98 08:39:54 -0500
Subject: e-mail address needed
Message-ID: <161227042060.23782.12703498590399659139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 19

Does anyone have an e-mail or other contact address for Sean Jensen,
formerly of SOAS?

Thank you,



E. Bashir, Visiting Lecturer
Dept. of Asian Languages and Cultures
3070 Frieze Bldg.
The University of Michigan
Ann Arbor, MI 48109

Office Phone:  734-764-0214
Dept. Phone:  734-764-8286 (messages only)
Fax:  734-647-0157




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Wed Oct 28 15:01:36 1998
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Wed, 28 Oct 98 10:01:36 -0500
Subject: adresses of Professor Claus Peter Zoller
In-Reply-To: <1.5.4.32.19981028120047.00963930@mail.rz.uni-sb.de>
Message-ID: <161227042062.23782.12756788452078391744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 29

Could anyone help me with the email address of Professor Claus Peter
Zoller of Heidelberg?

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379



On Wed, 28 Oct 1998, Narahari Rao wrote:

> Can anyone please send me the current addresses of Prof. Ruegg and Prof.
> Lenn Goodman?
>
> Thanking you in advance,
> Yours
>  Narahari Rao
>




From u.niklas at UNI-KOELN.DE  Wed Oct 28 11:32:59 1998
From: u.niklas at UNI-KOELN.DE (Ulrike Niklas)
Date: Wed, 28 Oct 98 12:32:59 +0100
Subject: Jon Skarpeit
Message-ID: <161227042054.23782.11708537332132584498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 145
Lines: 8

Does anybody know the email address of Jon Skarpeit? His old address
(jon.skarpeit at hint.no) doesn't seem to exist anymore.

Thanks,
Ulrike




From sconyerd at FRANKLIN.EDU  Wed Oct 28 17:43:24 1998
From: sconyerd at FRANKLIN.EDU (Dr. David Sconyers)
Date: Wed, 28 Oct 98 12:43:24 -0500
Subject: Tagore Poem
Message-ID: <161227042072.23782.13645511602465893824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 9

Can anyone provide the text of a poem Tagore composed on the last day of
the 19th Century? The first line begins"The bloodred sun sets..." I have
seen it under the title "The Sunset of the Century" but suspect that was
assigned by an editor.

Any help would be appreciated. Please contact sconyerd at franklin.edu




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Wed Oct 28 11:59:11 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Wed, 28 Oct 98 12:59:11 +0100
Subject: Jon Skarpeit
In-Reply-To: <363700EB.27EFCB9C@uni-koeln.de>
Message-ID: <161227042056.23782.11600353442985573821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 28

>Does anybody know the email address of Jon Skarpeit? His old address
>(jon.skarpeit at hint.no) doesn't seem to exist anymore.
>
>Thanks,
>Ulrike

jon.skarpeid at hint.no

skarpeid, not skarpeit.

Best wishes,

Ruth Schmidt



***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From n.rao at RZ.UNI-SB.DE  Wed Oct 28 12:00:47 1998
From: n.rao at RZ.UNI-SB.DE (Narahari Rao)
Date: Wed, 28 Oct 98 13:00:47 +0100
Subject: adresses of Prof. Ruegg and Prof. Lenn Goodman
Message-ID: <161227042053.23782.12503765278782502285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 9

Can anyone please send me the current addresses of Prof. Ruegg and Prof.
Lenn Goodman?

Thanking you in advance,
Yours
 Narahari Rao




From Kovacst at LIBRARY.ETHZ.CH  Wed Oct 28 12:06:45 1998
From: Kovacst at LIBRARY.ETHZ.CH (Tibor Kovacs)
Date: Wed, 28 Oct 98 13:06:45 +0100
Subject: Tantric siddhas - Mina
Message-ID: <161227042058.23782.17324431756524620200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 9

Dear indologists,
is there anyone who could give me information about the relationship of the siddhas as mentioned at the beginnig of the Hatha-yoga-pradipika and the 84 mahasiddhas of the Vajrayana tradition? I am especially interested in Mina - is it true, that he could be related to Matsyendra and Minapa?
 Is there a serious book dealing with the subject?
 Which other lists / sanskrit manuscripts is he included?

Thanks   Tibor Kov?cs




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Wed Oct 28 15:40:13 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Wed, 28 Oct 98 15:40:13 +0000
Subject: adresses of Professor Claus Peter Zoller
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.981028095737.11387D-100000@gwis2.circ.gwu.edu>
Message-ID: <161227042064.23782.7567159797588279154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 17

On Wed, 28 Oct 1998, Alf Hiltebeitel wrote:

> Could anyone help me with the email address of Professor Claus Peter
> Zoller of Heidelberg?

The address I have for him is ce0 at vm.urz.uni-heidelberg.de.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From mcv at WXS.NL  Wed Oct 28 16:31:55 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Wed, 28 Oct 98 16:31:55 +0000
Subject: PIE breakup in ca. 1750 B.C.
In-Reply-To: <19981028161124.4654.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227042068.23782.261349479010974772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 20

"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>My thanks to Mr. Vidal for explaining the "standard" IE model.
>What strikes me is the vast expanse in time proposed by say,
>Gimbutas and on the otherside, say Drews. Whether 5000 B.C.
>or 1750 B.C?? More so, when we consider the fact that the
>origins of IE is of central concern in the West for ages.

Or at least it has been recognized as a puzzle for the last century
and a half.  Barring spectacular new developments in linguistics,
genetics and/or archaeology, the question will remain open to
speculation forever.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Wed Oct 28 17:13:49 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Wed, 28 Oct 98 18:13:49 +0100
Subject: adresses of Professor Claus Peter Zoller
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.981028153944.24067D-100000@taurus.cus.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227042070.23782.17827848410381201499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 35

Here is another, almost the same:

ce0 at ix.urz.uni-heidelberg.de

R. Schmidt

>On Wed, 28 Oct 1998, Alf Hiltebeitel wrote:
>
>> Could anyone help me with the email address of Professor Claus Peter
>> Zoller of Heidelberg?
>
>The address I have for him is ce0 at vm.urz.uni-heidelberg.de.
>
>John Smith
>
>--
>Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
>Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
>Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
>Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html



***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From thompson at JLC.NET  Thu Oct 29 02:11:48 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 28 Oct 98 21:11:48 -0500
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042074.23782.13569368169434055514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3442
Lines: 73

I'd just like to register my support for Miguel Carrasquer Vidal's critique
of Drew's eccentric dating of the PIE breakup [as well as Drew's strange
insistence on a well-planned and highly organized invasion of the known
world by PIE speakers!]. I'd also like to thank MCV for his overview of the
commonly accepted version among scholars, as seen for example in Mallory.

As a way of steering this thread back to the Indological sphere, perhaps
MCV could be persuaded to comment on the following:

"Turning to the east again, the origin of Indo-Iranian can also be traced
back to the Yamna/Kurgan cultures of the 4th/3rd. millennium. By 2000 BC,
the area of modern Russian Turkestan is occcupied by the Kurgan-derived
Andronovo culture, ancestral to the Iranians or the Indo-Iranians as a
whole, depending on where one wants to put the split between the two. I
would favour a slightly early date, making Andronovo exclusively Iranian,
with the Dardic/Indo-Aryan speakers already in Kashmir, watching the IVC
collapse...."

I am interested in a more detailed and specific discussion of both the
location and the time of the Indo-Iranian split.

To return to Yaroslav Vassilkov's earlier post:

YV's distinction between Vedic-Scythian relations and Vedic- Avestan
relations is helpful. There is no question that Vedic-Avestan relations are
close and direct, whereas Vedic-Scythian ones are remote and perhaps
vestigial. But it is very useful, on this list especially, where there is
always the temptation to focus attention exclusively on the Indic side of
things, to remember that, even if they are peripheral, both Vedic and
Scythian belong to the same Indo-Iranian Kulturkreis.

[large snip]

>
>. It is a historical
>fact that the trousers as a dress item were invented by the Scyths - the
>first really nomadic people who started to spent most of their lives on
>horseback (the Vedic Aryans were not true nomads, their way of life was
>rather "pastoralism cum agriculture").

It may be true that the Vedic Aryans were not true nomads, as you say, but
consider the following:

On the Scythian side, cf. Sulimirski [op.cit., p.153]: "The genuine steppe
Scyths were nomads who had no permanent homes; they lived on waggons in
which women and children spent their lives. The men spent most of their
lives on horseback..."

On the Vedic side, there are clear references to gRhas,'homes', as *moving*
[cf., e.g., RV 6.2.8 & 10.119.13], also grAmas as [wagon] trains likewise
on the move [RV 3.33.11]. On the latter, cf. W. Rau [most recently in
*Inside the Texts, Beyond the Texts*, already cited]. On the former, cf.
Elizarenkova *'Words and Things' in the Rgveda* [PD Gune Memorial Lectures,
Sixth Series, BORI, 1995]. As for the Scythian connection, I'd like to call
attention to an old but important article by R. Hauschild: 'Das Selbstlob
[Atmastuti] des Somaberauschten Gottes Agni' [in *Asiatica: Festschrift Fr.
Weller* 1954: public thanks to John Brockington for kindly forwarding it to
me some time ago]. As a matter of fact, in this article Hauschild compares
RV gRha to the wagons of Scythians, which are described in a Greek text
from the Corpus Hippocraticum.

This is not to suggest that Vedic Aryans were nomadic in the strict sense.
It is to point to vestiges of nomadism in their collective memory
[tradition], which was in fact profoundly Indo-Iranian.

Hoping that this is of interest to the list in general...

Best,

GT




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Thu Oct 29 09:39:14 1998
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Thu, 29 Oct 98 04:39:14 -0500
Subject: Rasikipriya
Message-ID: <161227042084.23782.14764668790242953859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 12

Dear Indologists:

Can anyone help me find a copy of Rasikapriya with English or Hindi translation?

Also does anyone know the list of the traditional 16 adornments for a woman in India?

Harsha V. Dehejia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981029/b9b8f312/attachment.htm>

From torella at AXRMA.UNIROMA1.IT  Thu Oct 29 07:46:16 1998
From: torella at AXRMA.UNIROMA1.IT (Raffaele Torella)
Date: Thu, 29 Oct 98 07:46:16 +0000
Subject: adresses of Prof. Ruegg and Prof. Lenn Goodman
In-Reply-To: <1.5.4.32.19981028120047.00963930@mail.rz.uni-sb.de>
Message-ID: <161227042077.23782.102014016601098332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 21

>Can anyone please send me the current addresses of Prof. Ruegg and Prof.
>Lenn Goodman?
>
>Thanking you in advance,
>Yours
> Narahari Rao

Prof. D. Seyfort Ruegg, 15 Cadogan Square, LONDON SW1X OHT (fax 44 171
23559767).

Regards,
Raffaele Torella


Raffaele Torella,
Dipartimento di Studi Orientali
Universita' di Roma "La Sapienza"
(fax:0039- 06-4451209)




From ditte.bandini at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Oct 29 07:46:23 1998
From: ditte.bandini at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ditte Bandini)
Date: Thu, 29 Oct 98 08:46:23 +0100
Subject: adresses of Professor Claus Peter Zoller
Message-ID: <161227042079.23782.15649958223234026774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 16

Alf Hiltebeitel schrieb:

> Could anyone help me with the email address of Professor Claus Peter
> Zoller of Heidelberg

C.-P. Zoller is in Pakistan at the moment. His e-mail-address there is:
peter at zoller.sdnpk.undp.org

Herzlichst
D.Bandini


> >




From Mayer-Koenig at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE  Thu Oct 29 09:04:11 1998
From: Mayer-Koenig at INDOLOGIE.UNI-HALLE.DE (Birgit Mayer-Koenig)
Date: Thu, 29 Oct 98 10:04:11 +0100
Subject: Tantric siddhas - Mina
Message-ID: <161227042082.23782.8396628683271976067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 26

Dear Tibor Kovacs,
you will find a lot of material and an interesting bibliography in
David Gordon White, The Alchemical Body, Chicago and London, The
University of Chicago Press 1996.
MIna/Matsendra/Macchanda  is usually mentioned as the founder of the
Kula school.
Debabrata Sen Sharma has edited the Matsyendra SaMhita which is
ascribed to MatsendranAtha. Calcutta 1994.
Regards,
Birgit Mayer-Koenig

> Dear indologists,
> is there anyone who could give me information about the relationship
of the siddhas as mentioned at the beginnig of the Hatha-yoga-pradipika
and the 84 mahasiddhas of the Vajrayana tradition? I am e
> pecially
interested in Mina - is it true, that he could be related to Matsyendra
and Minapa?
>  Is there a serious book dealing with the subject?
>  Which other lists / sanskrit manuscripts is he included?
>
> Thanks   Tibor Kovacs
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct 29 19:58:58 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 29 Oct 98 11:58:58 -0800
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042092.23782.771761436746824743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3537
Lines: 85

>I'd just like to register my support for Miguel Carrasquer Vidal's
>critique of Drew's eccentric dating of the PIE breakup [as well as
>Drew's strange insistence on a well-planned and highly organized
invasion
>of the known world by PIE speakers!]. I'd also like to thank MCV for
his
>overview of the commonly accepted version among scholars, as seen for
>example in Mallory.


David Anthony, in his 1996 article, Shards of Speech says:
"Terms for wheel, axle and draft pole, and a verb meaning 'to go or
convey in a vehicle' suggest that PIE existed as a single language
after 3500 B.C., when wheeled vehicles were invented. PIE must have
begun to disintegrate before 2000 B.C.: by 1500 B.C. three of its
daughter languages - Greek, Hittie and Indic - had become quite
dissimilar. Altogether, then the linguistic evidence points to a
homeland between the Ural and Caucasus mountains, in the centuries
between 3500 and 2000 B.C."

The lower limit of Anthony's PIE breakup date is 2000 B.C. which is
closer to Drews' date. To an outsider like me, it looks as though
Anthony, like Drews, is saying that IE spread is mainly due
to chariotry.

Regards,
N. Ganesan




>?From     Chariot racers of the Steppes. by Shanti Menon.
         Discover, April 1995 v16 n4 p30(2)

<<<<<<<<<<<
                 That would support Anthony's views on a much broader
                 question--that of the origin and spread of
                 Indo-European languages. According to a theory that has
                 become popular in the past two decades, the
                 proto-Indo-Europeans were farmers who began to spread
out
                 of Anatolia around 6000 B.C., taking their language and
                 their agriculture with them. But Anthony holds to an
older
                 theory, which says the original Indo-Europeans were
                 horsemen from north of
                 the Black Sea--the people whose wagons appear to be
                 ancestral to the Sintashta chariots. The Sintashta
                 people, he thinks, were the original speakers of
                 Indo-Iranian, which later gave rise to ancient Iranian
                 and to the Indic of the Rig Veda. Theirs was an early
                 step in the spread of Indo-European language and
culture.

                 And the key to that spread, according to Anthony, was
                 wagons and chariots. In all Indo-European languages, he
                 points out, from Celtic to Sanskrit, the words for
axle,
                 wagon, and wheel derive from common roots in the
                 proto-Indo-European that has been reconstructed by
                 linguists. Clearly, Anthony says, speakers of
                 proto-Indo-European must have been familiar with
wheeled
                 vehicles, which weren't invented until after 3500 B.C.
                 "The out-of-Anatolia theory is too early," he says. "It
                 would require Indo-European languages to be widely
                 dispersed across Eurasia 2,000 years before the
invention
                 of wheeled vehicles." Far more logical, Anthony thinks,
                 is to see things this way: when the
proto-Indo-Europeans
                 and their descendants entered Europe and South Asia,
                 carrying their language and their customs with them,
they
                 traveled on wheels.
>>>>>>>>>>>>>




______________________________________________________
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From bvi at AFN.ORG  Thu Oct 29 21:03:07 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Thu, 29 Oct 98 16:03:07 -0500
Subject: PIE breakup in ca. 1750 B.C.
Message-ID: <161227042094.23782.8857192378160677290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11733
Lines: 208

At 08:27 PM 10/27/98 GMT, you wrote:
>"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
>
>>The widely published Professor of Classics is saying that
>>PIE breakup occured in ca. 1750 B.C. Is he is correct? Otherwise,
>>are there any reviews where his theory is shown to be wrong?
>
>I found one review on the Net, by Bill Darden, Dept. of Slavic, Univ.
>of Chicago, which isn't very favourable of either one of the recent
>proposals to put the IE homeland in Anatolia [Renfrew, Gamqrelidze &
>Ivanov, Drews]. See: <http://www.indoeuropean.org/page4a.html>.
>
>In general, theories about the IE homeland (or the homeland of any
>linguistic group) cannot be shown to be correct or incorrect.  They
>must remain a matter of speculation.  We can say whether this or that
>alternative is more or less likely, given the known present (or
>historically recorded) distribution and divergence of the languages,
>and given the proposed correlations with archaeological findings.
>But without a time machine we can never be sure.
>
>>Robert Drews, The coming of the Greeks: Indo-European conquestd
>>in the Aegean and the Near East, Princeton University press, 1988
>>(available in both hard cover and paperback editions)
>>page 197:
>>
>>" Some dubious assumptions about the PIE speakers are interlocked and
>>of long standing. One of these assumptions is that when poised on the
>>threshold of history, the PIE speakers were a numerous people, making
>>up a fair portion of the world's population. For such a multitude,
>>a spacious home must be imagined, and a second assumption is that
>>the IE homeland was a vast territory, perhaps covering much of
>>Eastern Europe or the Eurasian steppe. From this homeland, the
>>Indo-Europeans are supposed to have set out, in prehistoric times, in
>>a series of massive Volkerwanderungen; eventually, they came to rest
>>in the lands in which during historical times the IE languages were
>>spoken. The beginnings of these mass migrations are placed between ca.
>>4500
>>and ca. 2000 B.C., and the reasons for the migrations are seldom
>>stated.
>> An alternative picture is more likely. At the end of the third
>>millennium,
>>the PIE-speaking community was no larger than the Hurrian, the Sumerian,
>>the Hattic, or the Proto-Anatolian and was only a fraction the size
>>of the Semitic. The PIE-speaking community remained intact, playing no
>>significant historical role, until the second quarter of the second
>>millennium. In the late seventeenth or early sixteenth century,
>>individuals
>>and then whole communities of PIE speakers began leaving their native
>>lands (probably in the lake district of eastern Anatolia). None of these
>>movements of PIE speakers involved a population much larger than that
>>of one Mesopotamian city of the first rank. Nor were the movements
>>Wanderungen at all. The relocations - some of them apparently by sea-
>>were well planned and organized, and their leaders knew where they were
>>going and what they would do when they got there. The PIE speakers'
>>object in leaving their native lands was to take control of societies
>>that were vulnerable and that could profitably be exploited.
>>
>> Takeovers rather than Volkerwanderungen are what seem to have plagued
>>the ancient world in second millennium B.C. The IE takeovers appear to
>>have been analogous to the hyksos takeover of Egypt, and to the Kassite
>>and Hurrian takeovers of various communities in the Fertile Crescent
>>(the Kassites and Hurrians may have been neighbors of the PIE
>>speakers before they set out on their adventures). For all of these
>>intruders, chariotry was essential: it was their mastery of chariot
>>warfare that made it possible for the intruders to conquer and then to
>>dominate lands from Egypt and Greece to India. The takeovers were
>>motivated, it need hardly be said, by the desire for power and wealth."
>
>If this is what Drews proposes, then it is the least likely scenario
>of the three I have seen for an Anatolian origin of IE.
>
>The view held by most (but not all) Indo-Europeanists, archaeologists
>and historians, which we can call the "standard" view on IE origins,
>is basically the one first proposed by Marija Gimbutas and
>subsequently refined and argumented in Mallory's "In Search of the
>Indo-Europeans".  According to this theory, the origins of the IEans
>lie in the Eurasian steppe, where by 4500BC we find the Sredny Stog
>(in the western steppe [Ukraine] north of the Black Sea) and
>Khvalynsk (eastern steppe, north and east of Caspian) cultures, which
>are seen as ancestral to IE culture.  At the economical level, these
>early steppe societies were more based on keeping livestock as well
>as hunting and fishing than exclusively on agriculture.  The horse
>(native to the steppe lands) appears to have been first domesticated
>in the Sredny Stog cultural area, c. 4000 BC, which was to lead to
>the nomadic way of life that has predominated in the Eurasian steppe
>ever since (or at least until the expansion of the Russian Empire in
>modern times).  The first step was the evolution of the Yamna
>(Pit-Grave or "Kurgan") culture c. 3500 BC out of the Khvalynsk and
>Sredny Stog cultures.
>
>Now having domesticated the horse is not something necessarily
>exclusive to Indo-Europeans, so in order to make this theory work, it
>has to be established that the historical distribution of the IE
>languages finds its origins in the Yamna and Khvalynsk/Sredny Stog
>cultures of 4500-3500 BC.  We have to find evidence from migrations
>out of this area into regions where IE languages are later found.
>
>Cases have been made for early expansions eastwards
>(proto-Tocharians?) and westwards into the Balkan peninsula.
>The history and origin of the Tocharians (which we find in Chinese
>Turkestan in the first centuries AD speaking an IE language not
>closely related at all to Iranian) is an enigma in itself.  Mallory
>makes an, I think, convincing case for linking the Afanasievo culture
>(<3000 BC) of the Upper Yenisei river to the Proto-Tocharians, based
>on archaeological similarities between Afansievo and the more western
>steppe cultures Sredny Stog/Khvalynsk and its 5th mill. predecessors
>(Dnepr-Donets culture, Samara culture).
>
>The situation in the Balkans is also obscure.  The "Old European"
>civilization (Karanovo, Starc^evo, Vinc^a) which had flourished there
>from the 7th millennium to c. 4200 BC was suddenly interrupted.  In
>the so-called "Balkan dark ages" (c. 4200-3200 BC) most of the tells
>were abandoned (but in Romania and the Western Ukraine, the "Old
>European" Tripolye culture was apparently unaffected).  Gimbutas and
>others have argued that the fall of Old Europe was due to IE "Kurgan"
>invasions from the steppe.  As in the case of the IVC, others have
>argued that Vinc^a and related cultures collapsed of their own
>account [a further parallel between Vinc^a and the IVC are the
>mysterious signs found on Vinc^a artefacts, which might be the oldest
>writing in the world].
>
>What seems clear, in any case, is that when the settlements were
>occupied again, 500-1000 years later, things had changed profoundly,
>and cultures like Ozero/Cernavoda (3200 BC) have more in common with
>the Kurgan cultures of the steppe than with the old Vinc^a.  There is
>overall pretty good evidence for direct invasions from the Kurgan
>area into the Balkans (and from there to Greece [Early Helladic I]
>and Anatolia [Troy I]).
>
>Turning to the east again, the origin of Indo-Iranian can also be
>traced back to the Yamna/Kurgan cultures of the 4th/3rd. millennium.
>By 2000 BC, the area of modern Russian Turkestan is occcupied by the
>Kurgan-derived Andronovo culture, ancestral to the Iranians or the
>Indo-Iranians as a whole, depending on where one wants to put the
>split between the two.  I would favour a slightly early date, making
>Andronovo exclusively Iranian, with the Dardic/Indo-Aryan speakers
>already in Kashmir, watching the IVC collapse.
>
>So far, I would say the "standard" theory makes a plausible case for
>deriving Tocharian, the IE languages of the Balkans (Thracian,
>Dacian, Illyrian/Albanian, Greek, Phrygian, ?Armenian), and
>Indo-Iranian from the 4th mill. Kurgan area (Eurasian steppe).
>Balto-Slavic, just north of the steppe area, is not so hard to fit in
>either, although evidence for migrations is weak or absent.
>However, when it comes to Northern, Central and Western Europe
>(Germanic, Celtic, Italic) and to the Anatolian languages (Hittite,
>Luwian/Lycian, Lydian), Mallory's case is much weaker.  [And Drews'
>case is pathetically absent].
>
>The problem with Anatolian is that it's simply too deviant,
>linguistically, to be a recent offshoot of PIE.  We must allow
>Anatolian a lot of time to become so different from the rest, and if
>we want to derive Anatolian, like --say-- Greek, from the Kurgan
>invasions into the Balkans (4200-3200) there just isn't enough time.
>
>As to NWC-Europe, it is true that at approximately the right time (c.
>3000 BC) an important cultural change took place, whereby the earlier
>seemingly egalitarian and largely vegetarian society of the Neolithic
>(LBK, TRB cultures, etc.) was replaced by a more hierarchic,
>meat-eating, milk-drinking and male-dominated society (Corded Ware
>around the Baltic c. 3000 BC, Bell Beaker in Central Europe,
>spreading to France, Britain, Spain and Italy c. 2500 BC).  But there
>is no sign of migrations or invasions.  And Drews' theory of IE
>"takeovers" falls flat on its face.  There was nothing to take over
>here: no state, no towns, no riches, no large populations to enslave,
>just the vast expanse of the Northern European plain with every now
>and then a farmhouse or a small village.
>
>These scattered farmers had diffused into the area from the Balkans
>starting from c. 5500 BC.  (by a process Renfrew calls "wave of
>advance", which is exactly the opposite of what Drews suggests:
>nobody was planning anything, and nobody was even aware thwy were
>moving, they were just establishing new farmhouses a couple of miles
>from their parents'.  The net result was the spread of agriculture
>across the European continent).  In my view, they, like the "Old
>European" folk of the Balkans [which were to become the
>Proto-Anatolians] spoke an IE language.  At the same time as they
>spread into Central and Northern Europe, they probably also spread
>into the Eastern parts of Europe and the Ukrainian forest-steppe
>(Dnepr-Donets culture, c. 5300 BC), and some of them even further
>east, eventually all the way to Chinese Turkestan (this would explain
>why Tocharian looks like a "Western" IE language).  The Eastern IE
>dialects (so-called "Indo-Greek") would then have evolved their
>characteristics later as a set of innovations within the Ukrainian
>area, possibly as a result of the Kurgan phenomenon.  It was these
>Eastern ("Kurgan") IEans which, as outlined above, then spread west
>into the Balkans (possibly pushing the "Old Europeans"
>[Proto-Anatolians] back into Greece and Anatolia) and east into Iran
>and India.  The Western IEans (Germanic(-Balto-Slavic) and
>Italo-Celtic), while they did adopt some of the cultural and social
>changes developed by the Kurgan people of the steppe, were never
>subjected to a full scale invasion, and their languages go back, in
>my view, to the original "Danubian" language of the earliest
>LBK/Linear Ware farmers.  As a consequence of the social change in
>the "Bell Beaker" period, Indo-Euroepan languages did spread further
>into areas of SW Europe that had not previously been
>Indo-Europeanized (S. France, Britain?, Spain, Italy).
>
>
>=======================
>Miguel Carrasquer Vidal
>mcv at wxs.nl
>Amsterdam
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct 29 16:55:53 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 29 Oct 98 16:55:53 +0000
Subject: address of Sims-Williams
In-Reply-To: <362C635B.B053BDB8@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227042088.23782.15504933716369326473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 14

On Tue, 20 Oct 1998, Harry Falk wrote:

> A collegue of mine is in need of the address of  Prof. N. Sims-Williams,
>
> mail or email.

ns5 at soas.ac.uk


All the best,
Dominik




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Oct 30 02:38:05 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 29 Oct 98 18:38:05 -0800
Subject: PIE breakup in ca. 1750 B.C.
Message-ID: <161227042099.23782.16624037180919944431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 30

Hi,

"...ratham na kulis'ah samr.n.vati" (RV 3.2.1)(Wilson's translation based on
Sa_yan.a's commentary: as a wheelwright fabricates a car".

Pa_n.ini interprets 'rathya' as a chariot with its team or equipment; ra_c =
tools, implements, furniture,materials (Gujara_ti_). Derivatives are 'raccha_'
= carriage-road (Pali. Pkt.); 'raham.ga' = wheel (Pkt.)

cakra = wheel (RV); ca_k = wheel (Gujara_ti_); saka = wheel (Sinhala);
cakkaram (San:gam Tamil). Derivatives: chakr.u~ = cart (Gujara_ti_); chakr.a_
= two-wheeled bullock-cart (Hindi); s'akat.ika_ (Pa_n.ini); caka_ri_ = wheel
rut (Mara_t.hi_); kula_la cakka = potter's wheel (Pali).

'kulis'a' seems to be cognate (?) with kullad.a = fireplace, small vessel
(Pkt.)

I shall be grateful for lexemes in the IE stream (both proto- and later)
related to the semantics: carriage, wheel, wheelwright and the possible
hypothetical constructions of IE. I am not able to readily access Carl Darling
Buck's synonyms in principal IE languages.

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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From cbmuseu at ATT.NET  Fri Oct 30 02:40:44 1998
From: cbmuseu at ATT.NET (Catherine Benkaim)
Date: Thu, 29 Oct 98 18:40:44 -0800
Subject: Rasikipriya
Message-ID: <161227042101.23782.4102072582333244914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 13

A very good translation is by K.P. Bahadur, published by Motilal
Banarsidass in1972.  address: bungalow road, jawahar nagar, delhi 7

Harsha V. Dehejia wrote:

>  Dear Indologists: Can anyone help me find a copy of Rasikapriya with
> English or Hindi translation? Also does anyone know the list of the
> traditional 16 adornments for a woman in India? Harsha V. Dehejia


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19981029/d5337891/attachment.htm>

From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Oct 29 17:50:41 1998
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Thu, 29 Oct 98 18:50:41 +0100
Subject: Book announcement
Message-ID: <161227042090.23782.6251091089459381407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 8

For all interested: my book "Der Hinduismus: Geschichte und Gegenwart"
has just been released by C.H. Beck publishers, Munich. A table of
content can be found under the following URL:
    http://www.sai.uni-heidelberg.de/IND/neuepub.htm
Best wishes, Axel Michaels




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Thu Oct 29 14:23:13 1998
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Thu, 29 Oct 98 19:23:13 +0500
Subject: An address
Message-ID: <161227042087.23782.15570392647163766507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 212
Lines: 11

Could anybody on the list provide me with the e-mail address of Dr.Joseph
Elfenbeim? Thanks,
Bh. K.
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017
Telephone:40-7019665




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Oct 29 21:48:29 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Fri, 30 Oct 98 00:48:29 +0300
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042145.23782.6578082266212589709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10466
Lines: 196

        Dear Dr. Vidal,
thank you very much for the reference. Now I see that the only source
of the concept in question is Prof. D'jakonov's article in "Orientalia" 41
(1972). Both A.Kammenhuber and N.B.Jankowska(ja) were directly influenced by
him (one by way of private correspondence with him which she refers to in her
book, another being his pupil). I remember this article only too well, because
when Igor' Mikhailovich worked on its first, Russian version, it was me as
the youngest indologist in the Institute at that time who was asked to provide
him with all possible Vedic parallels to the "Mitanni Aryan" words. It was too
far from my interests in those days, I knew too little and, I am afraid, I
let him down. I am sure he knew already everything that I could give him.
I hope that now I could offer some suggestions of my own, not just repeat
old etymologies. For example, I would suggest now that the name vRddhAzva
does not mean "Having big horses" (as is commonly held) - but both
vRddhAzva "One whose horses are old" and tuzratta / duSratha "One whose
chariot is bad" (usually scholars add: "for his enemies") are specific
Indo-Iranian names with "magical function", of the same type as zara-tuStra
"One whose camels are old" - all these names aiming at turning off, repelling
evil spirits by way of showing them the insignificance and poverty of the man
bearing the name (old horses/or camels, bad chariot, no money, nothing
interesting at all here, go away!).
      The general tendency of the article was dictated, probably, by Prof.
D'jakonov's background: his years of education and first scholarly
achievements coincided in time with the triumph of Nikolaj Marr's "new
language theory" with its total negation of Comparative linguistics and,
first of all, of "Indo-Europeism" as "burgeois" and "colonialistic"
scholarship. And though Igor' Mikhailovich never was a Marrist (on
the contrary, he is universally known as the scholar who applied with
brilliant success all the achievements of Comparative linguistics to
the study of ancient Asian languages), he still shares some beliefs of
his young years and, in particular, is very sceptical about "Indo-Europeism"
and some of its "myths". This is probably one of the reasons why the
article "The End of a Myth" was not a success. It did convinced nobody
among Indologists, Iranists and Indoeuropeists in Russia. Such scholars
as V.Toporov, V.Ivanov, T.Elizarenkova, G.M.Bongard-Levin, V.Livshits and
others consider still the Mitanni names and terms to be the trustworthy
evidence on the language of Proto-Indo-Aryans.
         As far as I know Professor D'jakonov never tried to renew the
discussion or develop the ideas of his article (The Prehistory of the
Armenian People, NY, 1984 is probably a translation of his earlier work).
In his "Archaic Myths in the East and West" (Russian ed.: Moscow, 1990;
English translation published in Stockholm several years later) he just
briefly remarks that "an unknown Indo-Iranian language spoken by
the ancestors of the Mitanni dynasty" demonstrates some features which
put it very close to Kafiri/Nuristani languages.
        Putting aside the problem of the proper attribution
of the Mitanni lexical material inside the group of Indo-Iranian languages,
I wonder why only "ancestors" of the Mittani rulers, and not these rulers
and warriors themselves would speak the language which could be heard in
every root and syllable of their names? Let us turn to historical parallels:
after all Vimas and KaniSkas there comes VAsudeva - and it is the sign of
the "indianization" of the kuSANa dynasty. First Russian princes of
Scandinavian origin - Ruerick, Oleg (Helgi), Igor (Ingvar),
Vladimir (Voldemar) were the Northmen by names and by their language/culture,
but the Kievan prince Yaroslav, my namesake and saint-patron, son of
Vladimir, not only bore a typical Russiav (Slavic) name but definitely
spoke and wrote good Old Russian - in spite of the fact that noble Vikings
from the West were still welcomed at his court. But since that time
Scandinavian names of courtiers and warriors in old Russian chronicles become
more and more rare, and soon disappear completely. If it is true that the
Mittani rulers bore Indo-Iranian names until 13 cent. BC, what makes us
believe that they did not understand the meaning of their own names? At that
time every name had its meaning, there were no Bible or Christian names in
honour of ancient saints, which had lost long ago its original meaning in
Hebrew or Greek.
        Lastly, one more objection to Kammenhuber and Diakonov's critique
of "Mitanni Aryan". The Indo-Iranian etymology of marianna/mariannu is not
to be discarded just because there is a related word mari- in Urartian.
One must add to it an Ingush (i.e., North Caucasian) word mar- 'man'
(traced to marya- by J.Harmatta) or Mari (Tcheremis) mari-, marij-
"man; noble" used by a small Finno-Ugric people in the Volga basin as their
ethnic name (now the Marij-El republic in Russia; the Indo-Iranian ethymology
of the word is generally accepted, see Joki 1974: 280). All these words
seem to point to the root of the supposed Proto-Indo-Aryan migration from
Volga and South Ural via Caucausus to Northern Iran. Urartu is just one more
link in the chain.
        And by the way, the original meaning if the Indo-Iranian *marya- had
no association with "aristocracy", it meant rather a young warrior, member
of a Maennerbund or a band of young warriors/raiders (probably, a prototype
of the Indian saMgha or gaNa).
        Best regards and wishes,
                                        Ya.V.



______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.

Department of South Asian Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu


"Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:

>      It is not the first time that participants of the discussion refer to a
>concept according to which Indo-Aryan words in Mitanni Hurrian were just
>very old loan words from a forgotten language which had already been dead
>for centuries, and that old notion that there were Aryans among Mitanni
>ruling elite is wrong. Unfortunately I don't know the source of the concept
>and how seriously it was argumented. All that I see is that it is, of course,
>politically correct.

My source is Michalowski, based primarily on Kammenhuber and
D'jakonov.  Here are two of Piotr's postings on sci.archaeology
regarding the matter:


Subject:      marianna-  Hurrian or IE?
From:         piotrm at umich.edu (Piotr Michalowski)
Date:         1996/12/05
Message-ID:   <piotrm.418.00152BF9 at umich.edu>
Newsgroups:   sci.archaeology

Since there has been much discussion of the supposed "Aryan
aristocracy" in second millennium Western Asia, I thought it might be
useful to provide a very brief discussion of the matter.  The main
basis for this hypothesis is the word marianna, supposedly IE and
supposedly meaning "aristocrat," or the like. The word appears
primarily in texts from the Hitttite capital, from Ugarit and Alalakh
in Syria, in Nuzi in northern Mesopotamia.  Already in 1910 it had
been proposed that this word derived from Indic marya-, "young man,"
with the Hurrian ending -anne.  This has been repeated many times,
although there have been those who have not accepted this etymology.
A full discussion with references can be found in Annelies
Kammenhuber, Die Arier im Vorderen Asien (Heidelberg, 1968).
Kammenhuber was also against this and cited Igor Diakonoff's private
correspondence to her in which he proposed that the word was not a
loan in Hurrian, but a native word, as demonstrated by Urartian mari-
(Urartian and Hurrian are cognate languages from the same linguistic
stock, according to Diakonoff and Starostin, East Caucasian).  The
fact that this was not a loan in Hurrian solved many morphological
problems.   Etymology aside, there is no evidence that marianna were
the "aristocracy," and, indeed, the Chicago Assyrian Dictionary v. M
defines the word simply as "chariot driver."   It is also clear from
personnel lists from Alalakh that m. were not at the top of the heap.
In his Pre-history of the Armenian People (NY 1984) p. 37 Diakonoff
writes: "It seems, though, that it is a mistake to assign the
marianna (charioteers) to the aristocracy.  And there is no evidence
to suggest that the marianna were Indo-Iranians, as some scholars
suggest."  N. B. Jankowka also notes that the word is Hurro-Urartian,
and adds, "Note also that the marianna were not a "feudal
aristocracy"; they were palace personnel..." (Diakonoff, ed, Early
Antiquity (Chicago, 1991) 244.  For a full argumentation see
Diakonoff, Die Arier im Vorderen Orient--Ende eines Mythos,"
Orientalia 41 (1972).

<end quote>

Author: Piotr Michalowski
Date:   1996/09/28
Forums: sci.archaeology

In article <52jqhc$3dr at sjx-ixn5.ix.netcom.com> S.NEMETH at IX.NETCOM.COM
(Stella Nemeth) writes:

>I have a question.  If Mitanni Indo-Aryan was a dead language by the
>time of the Hittites, what did the Mitanni who fought the Hittites
>speak at the time of their war?

I think that there is a bit of terminological confusion here.  There
were no people called Mitanni; that was the name of a state.  It
would appear from their writings that they were primarily Hurrian
speaking.  In fact, the longest Hurrian text that we have is a letter
sent by Tushratta, the king of Mitanni, to the pharoah and found at
Tell el-Amarna in Egypt.  Some of the rulers of Mitanni had
Indo-European names.  There was a long discussion on the nature of
these names and of IE loan words in Hurrian and the main agreement
these days seems to be that this was not a living language at the
time, but only remnants of previous contacts that certain Hurrian
groups had with IE dialects elsewhere.  The analysis of these words
seems to indicate that this had nothing to do with the Anatolian
branch of IE ("Hittite"), but with eastern dialects.  I believe that
I noted this before, but I will again.  The classic statement of all
of this is by I. Diakonoff, "Die Arier im Vorderen Asien--Ende eines
Mythos," Orientalia 41, 1972.  In English one can read his The
Prehistory of the Armenian Peoples, Caravan Books, 1984. [...]

<end quote>

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Oct 29 22:46:19 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Fri, 30 Oct 98 01:46:19 +0300
Subject: corrections again
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Status: O
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Corrections again:
        zarat-uStra, of course.
        "point to the route", not "the root".
        "of", not "if"
        and probably more.
        Sorry. One past midnight.

                                 Ya.V.




From mudra at INCH.COM  Fri Oct 30 09:16:24 1998
From: mudra at INCH.COM (Venantius J Pinto)
Date: Fri, 30 Oct 98 04:16:24 -0500
Subject: History of Marathi Grammar (in Marathi)...Free copies
In-Reply-To: <199810300807.NAA14600@giaspn01.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227042106.23782.12198031661689283996.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear K. S. Arjunwadkar,
I am an Indian artist working in the US. I am also on the Indology
listserve and read your post regarding your offer to gift copies of the
History of Marathi Grammar. I am from Chembur, Mumbai and have been
visiting the forts of Maharashtra for many years and have read Saad
Sahyadrinchi Bhatkanti Killeanchi and Maharastrache Dhartitye. I would
appreciate if you can let me know how I may go about obtaining a copy of
your precious book. Perhaps you could mail it to my address in Mumbai:
Venantius J Pinto, 21/726 Subash Nagar, Chembur Mumbai 400071, Maharashtra
INDIA. I will make sure that my brother reimburses you the postage and also
for the cost of the book if you choose to accept money for it.

I am not an academic but am a artist who is constantly ruminating and
looking for answers including into our past.
Sincerely,
Venantius J Pinto




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Oct 30 13:43:31 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 30 Oct 98 05:43:31 -0800
Subject: Puri: Jagannatha Temple: Relics
Message-ID: <161227042110.23782.13176850041378740652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3616
Lines: 104

From:         Mary Storm <umadevi at SFO.COM>
Subject:      Re: Puri: Jagannatha Temple: Relics

<I just recently came across a 19th c. reference to relic bones in the
<Jagganatha Temple in Puri, which are supposedly associated with Krsna.
<Considering the pollution associated with death and the body in
Hinduism
<this would seem to be  highly unusual, not to say unlikely.
<Does anybody know anything about this Puri legend or any other Hindu
<veneration practices of  body relics ?

<Was Puri a Buddhist site at one time?

    For this query posed a while ago by Mary Storm, few responses
    came by. Recently, I found one interesting quote by
    Swami Vivekananda in his article, The Sages of India.
    He says Puri was a Buddhist site.

    From The complete works of Swami Vivekananda, vol. 3
    "There was a book written a year or two ago by a Russian
    who claimed to have found out a very curious life of
    Jesus Christ, and in one part of the book he says that
    Christ went to the temple of Jagannath to study with the
    Brahmins, but became disgusted with their exclusiveness
    and their idols, and so he went to the Lamas of Tibet
    instead, became perfect and went home. To any man who
    knows anything about Indian history, that very statement
    proves that the whole thing was fraud, because the temple
    of Jagannath is one old Buddhistic temple. We took this
    and others over and re-Hinduised them. We shall have to
    do many things like that yet ..."



Regards,
N. Ganesan

Aside:
Considering 'Hinduization of Buddhist temples' and the following
'Indigenous Aryans theory', Swamiji seems to be the forerunner in
anticipating Indian thinking of the late 20th century. - NG


Swami Vivekananda on Aryan Invasion Theory

  "Our archaeologists' dreams of India being full of dark-eyed
aborigines,
and
the bright Aryans came from - the Lord knows where. According to some,
they
came from Central Tibet; others will have it that they came from Central
Asia.
There are patriotic Englishmen who think that the Aryans were all red
haired.
Others, according to their idea, think that they were all black-haired.
If
the
writer happens to be a black-haired man, the Aryans were all
black-haired.
Of
late, there was an attempt made to prove that the Aryans lived on Swiss
lake.
I should not be sorry if they had been all drowned there, theory and
all.
Some
say now that they lived at the North Pole. Lord bless the Aryans and
their
habitations! As for as the truth of these theories, there is not one
word
in
our scriptures, not one, to prove that the Aryans came from anywhere
outside of
India, and in ancient India was included Afghanistan. There it ends..."

  "And the theory that the Shudra caste were all non-Aryans and they
were a
multitude, is equally illogical and irrational. It could not have been
possible
in those days that a few Aryans settled and lived there with a hundred
thousand
slaves at their command. The slaves would have eaten them up, made
chutney
of
them in five minutes. The only explanation is to be found in the
Mahabharat,
which says that in the beginning of the Satya Yoga there was only one
caste,
the Brahmins, and then by differences of occupations they went on
dividing
themselves into different castes, and that is the only true and rational
explanation that has been given. And in the coming Satya Yuga all other
castes
will have to go back to the same condition."
  (The Complete Work of Swami Vivekananda, Vol.III Page 293.)





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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                 INTERNATIONAL JOURNAL OF HINDU STUDIES
                 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
                           Call for papers
                                *****

                           About the Journal

The aim of the _International Journal of Hindu Studies_ is to examine
Hinduism centrally and in a special way. It wishes to consider Hinduism
analytically and comparatively as a "form of life" as clarified by its
contrasts and similarities to other historical and present day forms.
This is to say that we will be less concerned with the intrinsic forms
of Hinduism and its history, as illuminated by philological and
descriptive studies.  Rather, our focus will be, on the one hand, on
Hinduism's adaptations to a wide range of historical circumstances and
ecological, economic, and political possibilities and, on the other, on
the Hindu forms that work "on the ground" in particular places and times
to generate special kinds of social, cultural, and psychological order
and problems.

        We consider this to be necessarily a comparative exploration and
welcome (and need) contributions from scholars in other fields who wish
to bring their own studies of religion, world views, theories of
modernity and pre-modernity, social organization and social control, and
so on, into dialogue with Hindu studies. We equally encourage South Asia
scholars to explore such perspectives in their own work.

        We wish to explore whether it may be productive to ask--in
addition to the descriptive "_What_ is Hinduism?"--the theoretical
question (or questions, for we expect there is a large and productive
set of answers) "_Why_ is Hinduism the way it is?"

        The Journal, therefore, invites submissions of a comparative or
theoretical nature in all fields of the social sciences and humanities
in the hope of furthering a dialogue that centers on one of the great
human creations, Hinduism, which differs in so many respects from the
religions and societies that have informed much of classical Western
thought.

        Articles falling within the broad and deliberately somewhat
vague boundaries we envisage will be chosen on the basis of the
quality, importance and general interest of the research, the force of
theoretical argument, and felicity of expression.  Three copies of the
paper should be submitted.

         _International Journal of Hindu Studies_ is a double-blind, peer-
reviewed journal, and all submissions are reviewed by at least three
independent reviewers.

        Completed manuscripts and inquiries about material for possible
publication should be sent to the Editor: Dr Sushil Mittal, University of
Florida, Department of Religion, 125 Dauer Hall, PO Box 117410, Gainesville,
Florida 32611-7410, USA. Tel: 352,392-1625; Fax: 352,392-7395;
Email: <smittal at religion.ufl.edu>.

        Books for review and correspondence concerning reviews should be
sent to the Review Editor: Dr Carl Olson, Department of Religious Studies,
Allegheny College, Meadville, Pennsylvania 16335-3902, USA. Tel:
814,332-3313;
Fax: 814,333-8180; Email <colson at alleg.edu>.

        _International Journal of Hindu Studies_ (ISSN 1022-4556) is
published three times a year in April, August, and December.

        For information on subscriptions and/or advertising contact
World Heritage Press, Journals Department, 1270 St-Jean, St-Hyacinthe,
Quebec, Canada J2S 8M2. Fax: 450,771-2776; Tel: 450,771-0213.


                             JOURNAL HOMEPAGE

Full details on the _International Journal of Hindu Studies_ can be found
on the Journal homepage at:  http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/

The site includes a statement of aims and scope, list of editors,
information for prospective contributors, reviewers, subscribers, and
advertisers.  Also includes contents, abstracts, and information about
authors for each issue as published, and plans for upcoming issues.


                                  APPEAL

Currently the International Institute of India Studies and World Heritage
Press are engaged in a subscription drive on behalf of _International
Journal of Hindu Studies_. If you like what we are doing help us obtain
new subscribers. Please encourage your colleagues and students and PLEASE
GET YOUR LIBRARY to subscribe to _International Journal of Hindu Studies_.
Every subscription counts!!! Many many thanks in advance.

For further information, please send inquiries to:
        World Heritage Press, Journals Divison
        1270 St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2
        Fax 450,771-2776; Tel 450,771-0213

 ==========================================================================



Dr Sushil Mittal
University of Florida
Department of Religion
125 Dauer Hall, PO Box 117410
Gainesville, Florida 32611-7410

Telephone       (352) 392-1625
Telefax         (352) 392-7395
E-mail          smittal at religion.ufl.edu
IJHS Homepage   http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/
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>?From    "K. S. Arjunwadkar" <panini at pn2.vsnl.net.in>

Oct 30, 1998

Dear Members,
Of the many works I have authored in the area of linguistic study of
Marathi, I wish to gift 25 copies of the History of Marathi Grammar (in
Marathi) to academic/educational institutes and individuals interested in
this study, -- to ensure the survival and knowledge, and facilitate the
study, of this subject and work in places where Marathi is spoken and/or
studied.

This work, published in 1992, is the product of a devoted study of more
than 20 years, and covers the history of the subject of about 7 centuries
from its beginnings in 14th century upto a recent work published in 1990.
It reviews 109 small and extensive works on the subject divided in suitable
groups; and discusses in its epilogue the strong and weak points of the
tradition as well as the scientific lines on which it should proceed.

Those interested can contact me on the e-mail address given above.

Best wishes.
KSA




From Adrian.Burton at ANU.EDU.AU  Fri Oct 30 02:24:38 1998
From: Adrian.Burton at ANU.EDU.AU (Adrian Burton)
Date: Fri, 30 Oct 98 13:24:38 +1100
Subject: Interested in Gaudiya Vaishnava literatures
In-Reply-To: <002d01bdff6b$ac4aaac0$ace7ced0@krishna_susarla.swmed.edu>
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Excuse me for not giving all the details about English translations of the
Tattva Sandarbha (I don't keep all these books here at my office).  Please
note a third version by Swami B.V. Tripurari (which I have not personally
read but which has been commended to me and which is apparently in use in
some universities in the US):

"Jiva Goswami's Tattva Sandarbha: a study in the sectarian development of
the Gaudiya Sampradaya"
tr. Stuart Elkmann
published: Motilal Banarsi Dass  (1986)

"Sri Tattva Sandarbha of Srila Jiva Goswami"
tr. Satya Narayana Dasa and Kundali Dasa
published: Jiva Intitute, Brindavan?  (1995)

"Tattva-sandarbha; Sacred India's Phliosophy of Ecstacy"
tr. Swami B.V. Tripurari
published:Calrion Call,(1995)


______________________________________________________________

Adrian Burton                           tel:(61) (2) 6279 8240
South and West Asia Centre              fax:(61) (2) 6279 8326
Faculty of Asian Studies

Australian National University
0200    ACT     Australia
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From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Fri, 30 Oct 98 14:22:57 +0300
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042125.23782.1745230391006833272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On 30 Oct. Miguel Carrasquer Vidal wrote:

>The old notion that the Mitanni were a Hurrian tribe ruled by an Indo-Aryan
>aristocracy must be abandoned.  The fact that Hurrians and Indo-Iranians were
>at one time in contact, and that the Hurrians borrowed technical terms to do
>with horsemanship as well as the names of some Indo-Aryan gods
>(Indra, Mitra, Waruna) is undeniable, but the fact that these terms
>show up in texts from 1500 BC doesn't tell us anything about when
>exactly the borrowings took place.  "Mitanni Indo-Aryan" was clearly
>a dead language by then.

      It is not the first time that participants of the discussion refer to a
concept according to which Indo-Aryan words in Mitanni Hurrian were just
very old loan words from a forgotten language which had already been dead
for centuries, and that old notion that there were Aryans among Mitanni
ruling elite is wrong. Unfortunately I don't know the source of the concept
and how seriously it was argumented. All that I see is that it is, of course,
politically correct. But before we accept it, we have to explain away somehow
the fact that the "Mitanni Indo-Aryan" cannot be reduced just to several
numerals in Kikkuli's manual and several divine names in a treaty, and there
is also a number of personal names of Mittanian rulers and nobles which betray
their Indo-Aryan origin. Of special significance are such names as bArdazwa,
son of BiridAzwa, and Saumati - probably "son of Sumati" - the names
demonstrating the specifically Indo-Aryan way of forming patronimics to
personal names by lengthening a vowel of the first sillable of a composit
name (cf. Indian *vArddgAzva from *vRddhAzva, or *saumati from sumati).
One has also to explain the presense at that time in Mitanni and some
neighbouring countries of people with such names as bIrasEna, indrota,
artazzumara and so on.
        Can anybody tell me who is the author of the concept in question
and how did he/she deal with the names of this kind?
        Best regards,
                                Yaroslav Vassilkov
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George Thompson <thompson at JLC.NET> wrote:

>As a way of steering this thread back to the Indological sphere, perhaps
>MCV could be persuaded to comment on the following:
>
>"Turning to the east again, the origin of Indo-Iranian can also be traced
>back to the Yamna/Kurgan cultures of the 4th/3rd. millennium. By 2000 BC,
>the area of modern Russian Turkestan is occcupied by the Kurgan-derived
>Andronovo culture, ancestral to the Iranians or the Indo-Iranians as a
>whole, depending on where one wants to put the split between the two. I
>would favour a slightly early date, making Andronovo exclusively Iranian,
>with the Dardic/Indo-Aryan speakers already in Kashmir, watching the IVC
>collapse...."
>
>I am interested in a more detailed and specific discussion of both the
>location and the time of the Indo-Iranian split.

Well, let's first see the linguistic evidence.  As far as I can
ascertain, the accepted subgrouping of the Indo-Iranian languages is:

                        Indo-Iranian
                       /     |      \
                Iranian   Nuristani  Indic
                /    \               /    \
               /\    Eastern      Dardic  /\
              /  \                       /  \
             /    Parachi-Ormuri   Western   \
          Western                            /|\
                                            / | \
                                      Central |  Eastern
                                           Southern


If we put Indo-Iranian in Central Asia (say, Uzbekistan) somewhere in
the 3rd millennium, one can almost read off the subsequent
movements/developments from the cladogram. [Almost reads like one of
Drews' mythical "marching orders" :-)]

We can put the split between Eastern and Western Iranian c. 1400 BC,
the start of Iron Age I in Western Iran, when as Mallory says "there
is a major cultural break in this region", and traditional pottery is
replaced by Iranian grey wares.  This probably indicates the first
arrival of the Western Iranians in the Iranian plateau, where Medes
and Persians will soon start to play an important role in Near
Eastern history.

The split between Indic-Dardic and Iranian-Nuristani is harder to pin
down.  Mallory ("In Search of the Indo-Europeans") favours the
Gandhara Grave culture of the Swat Valley (c. 1800 BC) as the
earliest Indic-Dardic arrivals in the Indus area, and wants to
connect that with the subsequent Cemetery H culture (not precisely
dated) of post-IVC Harappa, and further the Painted Grey Ware culture
(c. 1300-400 BC) of the Punjab and western Ganges valley, which few
would deny is Indo-Aryan.

On the other hand, this "low" chronology is complicated by the
presence of "Indo-Iranian" grey wares and horses as early as 3000 BC
at Shah Tepe in the Gorgan area, and c. 2300 BC, grey wares and
animal burials at Burzahom in Kashmir.  A further complication, which
is developed at length in Mallory's account of Iranian and Indo-Aryan
origins, is the presence of an Indo-Aryan element among the Hurrians.
This is the famous Mitanni problem.

The Kikkuli text on horsemanship, found in the Hittite archives at
Boghazkoy, leaves no doubt about the presence of Indo-Iranian words
in Mitanni Hurrian.  We have the series aikawartanna, terawartanna,
panzawartanna, sattawartanna and nawartanna, i.e. 1, 3, 5, 7 and 9
turns around the horse-track.  The question is, what are these Aryan
words doing in the Hurrian vocabulary?  The old notion that the
Mitanni were a Hurrian tribe ruled by an Indo-Aryan aristocracy must
be abandoned.  The fact that Hurrians and Indo-Iranians were at one
time in contact, and that the Hurrians borrowed technical terms to do
with horsemanship as well as the names of some Indo-Aryan gods
(Indra, Mitra, Waruna) is undeniable, but the fact that these terms
show up in texts from 1500 BC doesn't tell us anything about when
exactly the borrowings took place.  "Mitanni Indo-Aryan" was clearly
a dead language by then.

Now, the Hurrians themselves are not native to the Near East, and
Mesopotamian documents first mention the Hurrians as invadors shortly
before 2000 BC.  It is not known where they came from, although it is
usually conjectured from the Caucasus.  But if we suppose they came
from the Caspian area in the north-east, i.e. from the neighbourhood
of Gorgan and Shah Tepe, it is plain to see that the Hurrians may
have adopted their grey wares and horsemanship from the Indo-Iranians
of Central Asia already by 3000 BC.

As an additional benefit, that would resolve the otherwise
intractable (see Mallory) problem of why the "Mitanni-Aryan" numeral
"1" is aika-, the Sanskrit form (eka- < *aika-), instead of the
Iranian form *aiwa- (or *aiwaka-).  If the word was borrowed by the
Hurrians from common Indo-Iranian, c. 3000 BC, the word might have
been *aika- in all (not yet differentiated) Indo-Iranian dialects of
that period, and the divine names would still be unaffected by the
Zoroastrian reform among the Iranians of a much later period.


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Oct 31 01:32:44 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 30 Oct 98 17:32:44 -0800
Subject: Mitanni problem (Was SV: method of dating RV, III)
Message-ID: <161227042118.23782.15075761117856127713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3766
Lines: 66

Miguel Carrasquer Vidal wrote:

[snip]>A further complication, which> is developed at length in Mallory's
account of Iranian and Indo-Aryan > origins, is the presence of an Indo-Aryan
element among the Hurrians.> This is the famous Mitanni problem.[snip]> The
Kikkuli text on horsemanship, found in the Hittite archives at> Boghazkoy,
leaves no doubt about the presence of Indo-Iranian words> in Mitanni
Hurrian.[snip] > Now, the Hurrians themselves are not native to the Near East,
and> Mesopotamian documents first mention the Hurrians as invadors shortly>
before 2000 BC.  It is not known where they came from, although it is> usually
conjectured from the Caucasus.  But if we suppose they came> from the Caspian
area in the north-east, i.e. from the neighbourhood> of Gorgan and Shah Tepe,
it is plain to see that the Hurrians may> have adopted their grey wares and
horsemanship from the Indo-Iranians> of Central Asia already by 3000 BC.> As
an additional benefit, that would resolve the otherwise> intractable (see
Mallory) problem of why the "Mitanni-Aryan" numeral> "1" is aika-, the
Sanskrit form (eka- < *aika-), instead of the> Iranian form *aiwa- (or
*aiwaka-).  If the word was borrowed by the> Hurrians from common
Indo-Iranian, c. 3000 BC, the word might have> been *aika- in all (not yet
differentiated) Indo-Iranian dialects of> that period, and the divine names
would still be unaffected by the> Zoroastrian reform among the Iranians of a
much later period.[snip]

 
Paul Thieme wrote in 1960 on this problem: "...The historian will devise a
theory to explain how 'Indians', or 'Proto-Indians', or 'Para-Indians', or
'Proto-Aryans' could come into Western Asia and exercise influence inferable
from these linguistic traces. The linguist is entitled to be more modest. At
the first step, he will not attempt to offer an explication in terms of a
hypothesis, but to reach a factual decision on the linguistic character of the
terms that confront him...Do Mitra, Varun.a, Indra and the two Na_satyas
protect treaties in the RV? and: Is it likely or provable that they did so in
Proto-Aryan times? To the first question a strictly factual answer can be
given: all the named gods indeed are said to protect treaties in the RV
(Rigveda), even the two Na_satyas, though these only ocasionally. The second
one cannot be answered with the same confidence, since we have no primary
sources of Proto-Aryan religion and must rely upon the resources of techniques
of reconstruction... " [Burrow tries to refute (unsuccessfully, I think) these
views of Thieme by an extraordinary argument dating Avesta to a date as early
as 1000 BC!]

The evidence seems to point to Vedic sources to explain the Kikkuli horse
manual and the reference to 5 specific Vedic gods in the treaties, without any
need to postulate a Proto-Aryan religion or an Indo-Iranian language. 

More extracts from Thieme's thoroughly evidenced article (JRAS, 1960: 301-317)
are at: http://sarasvati.simplenet.com/mesopnew/mitanni.htm

Meluhhans were in Sumer and needed an interpreter as evidenced by a cylinder
seal (and perhaps, there was a Meluhhan colony too, cf. Parpola); why can't
another hypothesis be explored? That some Vedic-speaking 'Proto-indians'
migrated in the first second half of the third millennium, via the sea-route,
i.e. from the Sindhu to the Persian gulf and upstream on the Euphrates to
Mitanni, Bogazhkoi, carrying the tradition of cylinder seals with battle
motifs, unicorns, ligatured animals, specialized horse-training Vedic
vocabulary and Sanskrit names...

Regards,
Kalyanaraman


____________________________________________________________________
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From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Oct 30 15:14:52 1998
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Fri, 30 Oct 98 18:14:52 +0300
Subject: correction (method of dating RV, III)
Message-ID: <161227042129.23782.17494202532511524225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 23

Of course, the difference between *vRddhAzva and *VArddhAzva, *saumati and
sumati - can not be described as the result of a vowel's "lengthening". It
is just the change from guNa to vRddhi state of a vowel. I am sorry for
this mistake which is due to the fact that my English is poor and I was in
a hurry at the moment.
                                  Ya.V.
_______________________________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph. D.

Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu




From thompson at JLC.NET  Sat Oct 31 02:59:23 1998
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Fri, 30 Oct 98 21:59:23 -0500
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042120.23782.3216392531122312351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2008
Lines: 44

Jacob,

I don't understand this at all. What do you mean by "two different metrical
systems"? As far as I can tell, Gathic metrics seems more primitive than
Vedic, since it appears to involve little more than syllable counting,
whereas Vedic metrics is closer to the quantitative metrics of archaic
Greek poetry, with its more or less regular alternations between long and
short syllables. Otherwise, the two seem very similar, in terms of line
length.

You find two basic line lengths in Gathic Avestan: 7 to 9 syllable lines
[comparable to Vedic gAyatrI-anuSTubh]; and a longer line consisting of 4 +
7 [comparable to Vedic triSTubh-jagatI].

Admittedly, the stanza shape is rather different in Gathic than in Vedic.
The shorter Gathic line [of 7 to 9 syllables] is organized into couplets
[hemistichs] which are themselves grouped into triplets [so that we
typically get Gathic stanzas of this type consisting of three such couplets
of 7 and then 9 syllables]. The longer Gathic line [of 4 + 7 syllables] is
typically clustered into stanzas of five such lines.

Admittedly, these stanzas don't look very Vedic. But the fundamental unit
is  the line, which is obviously very similar to the standard Vedic line
[the short line consisting of 8 syllables, the long one consisting of 11 or
12]. I think it is wrong to consider the stanza the basic unit of measure.

In short, to my knowledge the 'conventional wisdom' recognizes these two
metrical systems as closely related.

And what is it that seems misleading about the term "Indo-Iranian" in this
context?

George

>Regarding the statement that the rgveda and the avesta represent
>relics of a common Indian & Iranian tradition (that of the "second
>Aryan homeland" to use Y.Vassilkov's phrase -- I'd find the term
>Indo-Iranian misleading here) what is the conventional wisdom
>as to why they ended up in two different metrical systems? Some
>things were shared (poetic formulary, religious concepts) while
>others were not (metrical forms), but why?




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Fri Oct 30 15:59:55 1998
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Sat, 31 Oct 98 00:59:55 +0900
Subject: Dates of Utpaladeva
Message-ID: <161227042133.23782.1882667907989677699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 19

Raffaele Torella wrote:

> Utpaladeva's date mainly depends on Abhinavagupta's. Fortunately, the
> latter was kind enough to put a (reliable) date at the end of his
> I'svarapratyabhij~naa-vivrtivimarsini, which is likely to be one of his
> last works. The date is 1015 A.D.(with the usual fluctuation of some
> months). Utpaladeva is Abhinava's paramaguru.
>

Belated thanks to Prof. Torella for this clarification.

Regards,
--
birgit kellner
department for indian philosophy
hiroshima university




From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Oct 31 00:34:37 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 31 Oct 98 01:34:37 +0100
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042117.23782.6956892371375614252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 10

Regarding the statement that the rgveda and the avesta represent
relics of a common Indian & Iranian tradition (that of the "second
Aryan homeland" to use Y.Vassilkov's phrase -- I'd find the term
Indo-Iranian misleading here) what is the conventional wisdom
as to why they ended up in two different metrical systems? Some
things were shared (poetic formulary, religious concepts) while
others were not (metrical forms), but why?




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Oct 31 01:02:39 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 31 Oct 98 06:02:39 +0500
Subject: Testing devanagari script in e-mail
Message-ID: <161227042114.23782.7726350792020135210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 178
Lines: 8
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Oct 31 16:02:12 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 31 Oct 98 08:02:12 -0800
Subject: Mitanni problem
Message-ID: <161227042135.23782.13612456176526768824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2730
Lines: 49

MC Vidal wrote:> One would expect such a migration to have been noticed and
recorded> by the Sumerians and Akkadians of Mesopotamia.  (Unless it happened>
in the 50 years or so of Gutian rule, between tha fall of Sargon's> Akkadian
empire and the "Sumerian revival" of Gudea of Lagash and Ur> III).> > The
Hurrians themselves, when they appear in the neighbourhood of> Mesopotamia c.
2200, are said to do so from the north and east.

Vidal is right; the migration has not been recorded by Sumerians and
Akkadians. But, does the absence of a Sumerian/Akkadian record, rule out the
sea-route for the migration? The identification of Dilmun, Makan and Meluhha
is also an open question (cf. Kramer identifying Dilmun with IVC); though the
substantial bronze age trade contacts across the Gulf are emphatically
recorded; the glyptic evidence on cylinder seals is compelling; though the
glyphs have not been fully deciphered, excepting for statements such as
'battle scenes', 'lion hunts', 'banquet scenes'... With the possibility of IVC
glyphs being bronze-age weapons, there is a possibility that the enigma of the
Mesopotamian glyphs may also be resolved... The recorded interactions (and
transfers of goods and ideas) among people across Dilmun, Makkan and Meluhha
(assuming they are Bahrain, Akkadia and IVC) are stronger than those with
BMAC.

Shouldn't a distinction be made between Hurrians (?Subarians) and the Mitanni
kings or royal lineage? As Thieme notes, the list of gods and goddesses listed
as witnesses in the Mitanni treaties include only 5 vedic gods; there are
scores of divinities of the Hurrian and Hatti pantheon... "The intention in
enumerating them obviously is to name as many divinities as there are: 'the
male gods, the female gods, one and all, from the country Hatti; the male
gods, the female gods from the country Kizzuatni; the gods of the nether
world.' (KBo I 1 rev 51)...But in concluding a treaty it was essential to
invoke as many gods as possible in order to cover the vastest area without
leaving, perchange, a gap where a fugitive might obtain immunity." Each name
in the treaty is preceded by the determinative (written, hardly spoken)
ideogram dingir 'god' or dingir-mes' 'gods'.

The toponymy (cf. Mayrhofer and Burrow) is vivid; the Mitanni prince was
Mattiuaza, his father Tus'ratta and many more names which are meaningful
Sanskrit compounds; the vedic gods might have been added in to connote the
gods'list of the nobility, while the Hurrian gods were those of the 'Hurri
people'.

Regards,
Kalyanaraman


____________________________________________________________________
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Oct 31 16:17:42 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 31 Oct 98 08:17:42 -0800
Subject: [Re: SV: method of dating RV, III]
Message-ID: <161227042137.23782.1832736387366707000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1171
Lines: 29

"> The main> basis for this hypothesis is the word marianna, supposedly IE
and> supposedly meaning "aristocrat," or the like. The word appears> primarily
in texts from the Hitttite capital, from Ugarit and Alalakh 
> in Syria, in Nuzi in northern Mesopotamia." 
> Miguel Carrasquer Vidal


For facilitating further debate, let me site some lexemes which may provide
some leads for analysing the word 'marianna':

marya (metric mariya) = young man, stallion (RV); maryaka (RV); mara_k, mra_k
boy; mare_k mere_ik = girl (Ash.); me_re_, medre = boy (Kt.); mair = ibex
(Shum.); maristan = slave (Kho.); marista_n (Sh.)(CDIAL 9874 and 9894) [It is
also debatable if the lexeme is influenced by mar-am = valour (Ta.); mar-van-
= hero, commander, inhabitant of desert tract (Ta.)].

Cognate with mair = ibex (Shum): marai = sambar, Indian elk; mare = a kind of
deer (Ka.); maru_ka = a deer (Skt.); 

marukan- = scion,member of a clan (Ta); merva, meriya = son's son (Pa.)

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From garzilli at SHORE.NET  Sat Oct 31 10:34:43 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 31 Oct 98 11:34:43 +0100
Subject: IV Intl. Conf. on Dowry and Bride-Burning in India
Message-ID: <161227042122.23782.3737287957317354566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5656
Lines: 125

*      *IV International Conference on Dowry & Bride-Burning in India*

Sponsored jointly by Harvard University (Department of Sanskrit and
Indian Studies) and International Society Against Dowry and
Bride-Burning in India, Inc. (ISADABBI), the "Fourth International
Conference on Dowry and Bride-Burning in India" will be held at Harvard
University on December 5, 1998.

Place: Boylston Hall, Harvard University
Date: December 5, 1998
Time of Registration: 9:00 AM
Registration Fee
(includes lunch, donated by "Bombay Club", Harvard Square, Cambridge,
Massachusetts):
                      $5.00 for students, $15.00 for others.

**Inauguration by Mrs. Maneka Gandhi, Minister of Social Welfare and**
                    **Empowerment, Government of India**

Conference Participants:

Dr. Michael Witzel, Harvard University, Cambridge, MA, USA
Mrs. Vimi Verma, Sudbury, MA, USA
Mr. Himendra Thakur, International Society Against
                     Dowry & Bride-Burning in India, Inc., USA
Dr. Arvind Sharma, McGill University, Canada (Tentative)
Dr. Bishakha Sen, College of Business Administration, Orlando, FL, USA
Dr. Vijayendra Rao, Brown University, Providence, RI, USA
Dr. Bisraam Rambilass, Durban University, South Africa
Dr. Sarla Patel, Shrewsbury, MA, USA
Dr. Werner Menski, London University, UK
Dr. Mahesh Mehta, Viswa Hindu Parishad, USA
Dr. Julia Leslie, London University, UK (Tentative)
Attorney Rani Jethmalani, New Delhi, India (Health permitting)
Dr. Enrica Garzilli, Perugia University, Italy
Attorney Manjaree Chowdhary, New Delhi, India
Ambassador Naresh Chandra, Washington DC, USA (Tentative)
Dr. Purushottama Bilimoria, Melbourne University, Australia
Mr. Satya Agarwala, Rochester, NY, USA

For details, please contact:
Dr. Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies
Harvard University
Cambridge, Massachusetts
<witzel at fas.harvard.edu>
Telephone: USA-617-496-2990

Ms Carol Spitzer
Department Administrator
Sanskrit and Indian Studies
Harvard University
Cambridge, Massachusetts, USA
Telephone: USA-617-495-3295

The Conference offers a privilege of meeting the new leadership of the
Government of India. With the full support of the Cabinet of Prime
Minister Atal Behari Vajpayee, Mrs. Maneka Gandhi has created history in
her Ministry of Social Welfare and Empowerment. Just in six months since
assuming office in March 1998, she has implemented 37 centrally
sponsored schemes, upgraded the Rehabilitation Council of India Act, and
successfully launched World's largest program for rehabilitation of the
disabled with a Rupees 440 million national project called the "Bridge
Course". We are very sincerely hoping that with her golden touch, we
will be able to implement the plans and programs to save the lives of
the dowry victims in India.

The tragedy of dowry and bride-burning in India is as enormous as that
of the land-mines which has horrified the world. It is now estimated
that about 25,000 brides are killed or disabled every year in India over
dowry disputes, which exceed the estimated 21,000 civilians killed or
disabled in land-mine accidents every year all over the world. Moreover,
land-mine accidents are NOT culpable homicides. Bride-burning is a
culpable homicide, perpetrated by intimate members of the victims
marital family, who do not display any sense of guilt.

To understand, and to draw world attention to the problem, the "First
International Conference on Dowry and Bride-Burning" was held at Harvard
Law School in 1995. In this Conference, a "Six Point Program to
Eradicate Dowry and Bride-Burning in India" was adopted, which was
further revised at the "Second" and the "Third International Conference"
held at Harvard and London University in 1996 and 1997, respectively.

One of the major goals of the forthcoming "Fourth International
Conference" will be to discuss and finalize the "Six Point Program" and
make plans to lauch the "Program" in India next year.

PRE-CONFERENCE PANEL DISCUSSIONS:

A series of "Pre-Conference Panel Discussions" are planned to be held on
November 8, November 22 and November 29, 1998, at 12:30 PM each day, at
Department of Sanskrit and Indian Studies, Harvard University,
2 Divinity Avenue (Rooms 213 & 214), Cambridge, Massachusetts,
to discuss the "Six Point Program".

Panel Discussion on November 15, 1998 will be held in Worcester,
Massachusetts. For time & location, please contact Mr. Himendra Thakur
at <hthakur at shore.net> or at telephone USA-978-546-7354
on or before November 10, 1998.

Panel Discussions on the "Six Point Program", "Legal Approach" and
"Economic Approach" will be held on December 4, 1998 at Boylston Hall,
Harvard University, Cambridge, Massachusetts, USA, at 6:30 PM.

There are no registration fee for Panel Discussions. However, it will be
helpful if you contact Mr. Himendra Thakur at <hthakur at shore.net> or at
telephone USA-978-546-7354, at least five days before the date of the
panel discussion.

For a copy of the revised draft of the "Six Point Program to Eradicate
Dowry and Bride-Burning in India", or for any other information about
the Conference, please contact Mr. Himendra Thakur at
<hthakur at shore.net> or at telephone USA-978-546-7354.
********************************************************************
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From cssetzer at MUM.EDU  Sat Oct 31 18:17:57 1998
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Sat, 31 Oct 98 12:17:57 -0600
Subject: Testing devanagari script in e-mail
Message-ID: <161227042139.23782.3759290232110838867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 14

I do have xdevng installed but it does not automatically use it. I can copy to Word and change the font then it is ok. I use
 IE 4 with outlook express.
-----Original Message-----
    From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.VSNL.NET.IN>
    To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
    Date: Friday, October 30, 1998 6:34 PM
    Subject: Testing devanagari script in e-mail
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From jacob.baltuch at EURONET.BE  Sat Oct 31 11:39:26 1998
From: jacob.baltuch at EURONET.BE (Jacob Baltuch)
Date: Sat, 31 Oct 98 12:39:26 +0100
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042124.23782.9291246274243746621.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 1230
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George:

> In short, to my knowledge the 'conventional wisdom' recognizes these two
> metrical systems as closely related.

Closely related and identical is not the same. How do you and others
explain the differences? You call the Av. system "more primitive". Does
that mean the Ved. system is derived and innovated from a system identical
to the Av. one? If yes, how did that innovation come about? Did the Ved.
poets one day think: "Why don't we start worrying also about cadential
quantitative rhythm"? Wasn't there any problem fitting the old supposedly
shared formulas into the new metrical constraints? I'm used to thinking of
a poetic tradition as something that closely associates various aspects of
the poetic technique. Since in this case this small (but real) difference
exists I was interested to hear the most common (even conjectural) account.

> And what is it that seems misleading about the term "Indo-Iranian" in this
> context?

Well, under Yaroslav's assumption of the similarities being explained by a
period of Indian & Iranian community in a "second Aryan homeland" I would
think it is good to emphasize that you're not talking about the first period
of Indo-Iranian community (before the split of IIr).




From mcv at WXS.NL  Sat Oct 31 13:25:31 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Sat, 31 Oct 98 13:25:31 +0000
Subject: SV: method of dating RV, III
In-Reply-To: <AAH6QEs4T5@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227042127.23782.5339750680458348881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4541
Lines: 94

"Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:

>      It is not the first time that participants of the discussion refer to a
>concept according to which Indo-Aryan words in Mitanni Hurrian were just
>very old loan words from a forgotten language which had already been dead
>for centuries, and that old notion that there were Aryans among Mitanni
>ruling elite is wrong. Unfortunately I don't know the source of the concept
>and how seriously it was argumented. All that I see is that it is, of course,
>politically correct.

My source is Michalowski, based primarily on Kammenhuber and
D'jakonov.  Here are two of Piotr's postings on sci.archaeology
regarding the matter:


Subject:      marianna-  Hurrian or IE?
From:         piotrm at umich.edu (Piotr Michalowski)
Date:         1996/12/05
Message-ID:   <piotrm.418.00152BF9 at umich.edu>
Newsgroups:   sci.archaeology

Since there has been much discussion of the supposed "Aryan
aristocracy" in second millennium Western Asia, I thought it might be
useful to provide a very brief discussion of the matter.  The main
basis for this hypothesis is the word marianna, supposedly IE and
supposedly meaning "aristocrat," or the like. The word appears
primarily in texts from the Hitttite capital, from Ugarit and Alalakh
in Syria, in Nuzi in northern Mesopotamia.  Already in 1910 it had
been proposed that this word derived from Indic marya-, "young man,"
with the Hurrian ending -anne.  This has been repeated many times,
although there have been those who have not accepted this etymology.
A full discussion with references can be found in Annelies
Kammenhuber, Die Arier im Vorderen Asien (Heidelberg, 1968).
Kammenhuber was also against this and cited Igor Diakonoff's private
correspondence to her in which he proposed that the word was not a
loan in Hurrian, but a native word, as demonstrated by Urartian mari-
(Urartian and Hurrian are cognate languages from the same linguistic
stock, according to Diakonoff and Starostin, East Caucasian).  The
fact that this was not a loan in Hurrian solved many morphological
problems.   Etymology aside, there is no evidence that marianna were
the "aristocracy," and, indeed, the Chicago Assyrian Dictionary v. M
defines the word simply as "chariot driver."   It is also clear from
personnel lists from Alalakh that m. were not at the top of the heap.
In his Pre-history of the Armenian People (NY 1984) p. 37 Diakonoff
writes: "It seems, though, that it is a mistake to assign the
marianna (charioteers) to the aristocracy.  And there is no evidence
to suggest that the marianna were Indo-Iranians, as some scholars
suggest."  N. B. Jankowka also notes that the word is Hurro-Urartian,
and adds, "Note also that the marianna were not a "feudal
aristocracy"; they were palace personnel..." (Diakonoff, ed, Early
Antiquity (Chicago, 1991) 244.  For a full argumentation see
Diakonoff, Die Arier im Vorderen Orient--Ende eines Mythos,"
Orientalia 41 (1972).

<end quote>

Author: Piotr Michalowski
Date:   1996/09/28
Forums: sci.archaeology

In article <52jqhc$3dr at sjx-ixn5.ix.netcom.com> S.NEMETH at IX.NETCOM.COM
(Stella Nemeth) writes:

>I have a question.  If Mitanni Indo-Aryan was a dead language by the
>time of the Hittites, what did the Mitanni who fought the Hittites
>speak at the time of their war?

I think that there is a bit of terminological confusion here.  There
were no people called Mitanni; that was the name of a state.  It
would appear from their writings that they were primarily Hurrian
speaking.  In fact, the longest Hurrian text that we have is a letter
sent by Tushratta, the king of Mitanni, to the pharoah and found at
Tell el-Amarna in Egypt.  Some of the rulers of Mitanni had
Indo-European names.  There was a long discussion on the nature of
these names and of IE loan words in Hurrian and the main agreement
these days seems to be that this was not a living language at the
time, but only remnants of previous contacts that certain Hurrian
groups had with IE dialects elsewhere.  The analysis of these words
seems to indicate that this had nothing to do with the Anatolian
branch of IE ("Hittite"), but with eastern dialects.  I believe that
I noted this before, but I will again.  The classic statement of all
of this is by I. Diakonoff, "Die Arier im Vorderen Asien--Ende eines
Mythos," Orientalia 41, 1972.  In English one can read his The
Prehistory of the Armenian Peoples, Caravan Books, 1984. [...]

<end quote>

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From cssetzer at MUM.EDU  Sat Oct 31 20:00:42 1998
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Sat, 31 Oct 98 14:00:42 -0600
Subject: Testing devanagari script in e-mail
Message-ID: <161227042143.23782.15162202007729670957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1659
Lines: 46

Yes, that works but it is quite a nuisance!  You cannot even see html file
unless you  try to forward message, then double click it and it opens in
Explorer, then view source coed in notepad. Then edit out <pre> and save and
close file. Then double click it again as html and it opens as devanagari.

Are you sending it in normal html?? do you have any other settings?? There
was a message on Indology about how to send devanagari files (even without
fonts) on INTERNET, did you read that?? I think this an  extremely important
concept to develop!! Thanks for working on it!!

Claude Setzer


-----Original Message-----
From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.VSNL.NET.IN>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Saturday, October 31, 1998 12:48 PM
Subject: Re: Testing devanagari script in e-mail


>Yes.  Mr.John Richard also reported that in Outlook Express
>xdvng part did not come out automatically. He says that if
><PRE> from the .htm file is removed it works. In Eudora light
>ver 3.0.6 and Netscape Message it can be read direcly without
>any clicking of the .htm file and xdvng part also is coming out
>correctly.
>
>regards,
>
>sarma.
>At 12:17 PM 10/31/98 -0600, you wrote:
>>    I do have xdevng installed but it does not  automatically use it. I
can
>>copy to Word and change the font then it is ok. I  use  IE 4 with outlook
>>express. -----Original Message-----
>>From:      <narayana at HD1.VSNL.NET.IN>
>>To:      INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>>Date:      Friday, October 30, 1998 6:34 PM
>>Subject: Testing devanagari      script in e-mail
>>
>>
>>
>




From mcv at WXS.NL  Sat Oct 31 14:21:27 1998
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Sat, 31 Oct 98 14:21:27 +0000
Subject: Mitanni problem (Was SV: method of dating RV, III)
In-Reply-To: <19981031013244.496.qmail@www0l.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227042131.23782.8234039646831868729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 27

"S.Kalyanaraman" <kalyan99 at NETSCAPE.NET> wrote:

>Meluhhans were in Sumer and needed an interpreter as evidenced by a cylinder
>seal (and perhaps, there was a Meluhhan colony too, cf. Parpola); why can't
>another hypothesis be explored? That some Vedic-speaking 'Proto-indians'
>migrated in the first second half of the third millennium, via the sea-route,
>i.e. from the Sindhu to the Persian gulf and upstream on the Euphrates to
>Mitanni, Bogazhkoi, carrying the tradition of cylinder seals with battle
>motifs, unicorns, ligatured animals, specialized horse-training Vedic
>vocabulary and Sanskrit names...

One would expect such a migration to have been noticed and recorded
by the Sumerians and Akkadians of Mesopotamia.  (Unless it happened
in the 50 years or so of Gutian rule, between tha fall of Sargon's
Akkadian empire and the "Sumerian revival" of Gudea of Lagash and Ur
III).

The Hurrians themselves, when they appear in the neighbourhood of
Mesopotamia c. 2200, are said to do so from the north and east.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Oct 31 22:03:07 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 31 Oct 98 17:03:07 -0500
Subject: SV: method of dating RV, III
Message-ID: <161227042148.23782.1921775612155387554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3453
Lines: 70

In a message dated 98-10-31 08:29:37 EST, mcv at WXS.NL writes:

 <<My source is Michalowski, based primarily on Kammenhuber and
 D'jakonov.  Here are two of Piotr's postings on sci.archaeology
 regarding the matter:
........
Etymology aside, there is no evidence that marianna were
 the "aristocracy," and, indeed, the Chicago Assyrian Dictionary v. M
 defines the word simply as "chariot driver."   It is also clear from
 personnel lists from Alalakh that m. were not at the top of the heap.
 In his Pre-history of the Armenian People (NY 1984) p. 37 Diakonoff
 writes: "It seems, though, that it is a mistake to assign the
 marianna (charioteers) to the aristocracy.  And there is no evidence
 to suggest that the marianna were Indo-Iranians, as some scholars
 suggest."  N. B. Jankowka also notes that the word is Hurro-Urartian,
 and adds, "Note also that the marianna were not a "feudal
 aristocracy"; they were palace personnel..." (Diakonoff, ed, Early
 Antiquity (Chicago, 1991) 244.  For a full argumentation see
 Diakonoff, Die Arier im Vorderen Orient--Ende eines Mythos,"
 Orientalia 41 (1972).
 ........

>>

In this discussion, following has not been discussed.

In "Two Recent Studies of Indo-Iranian Origins", JAOS, 115.3, (1995),
p.474-475, Igor M. Diakonoff says,
"Actually, there was no "Aryan" population or dynasty at Nuzi and Arraphe: all
"Indo-Aryan" names which are registered in Nuzi Personal Names (whence they
have been quoted by all subsequent scholars) belong to one Mitannian
detachment which fled to Arraphe (during a civil war in Mitanni) together with
the pretender Sattiwasa, and which disappeared together with him. Sattiwasa,
alone in a single chariot, finally met the Hittite king and concluded a treaty
with him (on the latter's consditions). This treaty is preserved  and is
witnessed by a multitude of both Hittite and Hurrian gods; the four "Indo-
Aryan" deities are mentioned near the very end of the huge list. Moreover, N.
B. Jankowska has pointed out that the charioteers in Arraphe (as well as in
the other kingdoms of that time) were not owners of the chariots after the
manner of feudal nobility, but servants of the king who received both the
chariots and the horses from the royal economy when required; and they were
very far from always being Aryans. The same can be observed in eighth-century
B.C. Urartu.

It is a pity that Ye. Ye. Kuz'mina found it impossible even to hypothesize how
the Indo-Iranians (and what sub-group of them) might have reached northern
Mesopotamia as early as the sixteenth century B.C., when the Indo-Aryans ought
to have had their hands full conquering Hindustan. In my opinion, there were
not two branches of Indo-Iranians but three, viz., Iranians, Dardo-Kafirs, and
Indo-Aryans. Those whom we meet in Mitanni are a stray group of Dardo-Kafirs
coming from their original home in the steppes of central Asia before the rest
of them were displaced to Pamir, Swat, and Chitral in the tenth and ninth
centuries B.C.
....

The last chapter of the book is a summing up of the evidence, showing that the
Andronovians were Indo-Iranians. The Federovians, insofar as they did not
migrate to Siberia, would be the ancestors of Indo-Aryans (in anthropological
terms, modern Indians are, of course, descendants also of the Proto-Dravidians
of Harappa, and so on)."

(My transliteration of some names may be incorrect.)

Any comments from the specialists?

Regards
S. Palaniappan




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Oct 31 18:54:47 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 31 Oct 98 23:54:47 +0500
Subject: Testing devanagari script in e-mail
In-Reply-To: <01be04fa$c933c1a0$0ecc91d0@cs>
Message-ID: <161227042141.23782.5841570337620980676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 24

Yes.  Mr.John Richard also reported that in Outlook Express
xdvng part did not come out automatically. He says that if
<PRE> from the .htm file is removed it works. In Eudora light
ver 3.0.6 and Netscape Message it can be read direcly without
any clicking of the .htm file and xdvng part also is coming out
correctly.

regards,

sarma.
At 12:17 PM 10/31/98 -0600, you wrote:
>    I do have xdevng installed but it does not  automatically use it. I can
>copy to Word and change the font then it is ok. I  use  IE 4 with outlook
>express. -----Original Message-----
>From:      <narayana at HD1.VSNL.NET.IN>
>To:      INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date:      Friday, October 30, 1998 6:34 PM
>Subject: Testing devanagari      script in e-mail
>
>
>




From janet at WALDZELL.DEMON.CO.UK  Thu Oct  1 09:35:34 1998
From: janet at WALDZELL.DEMON.CO.UK (Member of INDOLOGY (Janet@waldzell.demon.co.uk))
Date: Thu, 01 Oct 98 10:35:34 +0100
Subject: unicode
In-Reply-To: <01BDED19.35E1D5C0@dc2-modem1346.dial.xs4all.nl>
Message-ID: <161227041575.23782.9052225230086781061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 25

Date sent:              Thu, 1 Oct 1998 08:50:11 +0100
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   "Th. de Bruijn" <pventhb at XS4ALL.NL>
Subject:                Re: unicode
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> -- On the subject of Unicode, does anyone have information on a
> keyboard remapper that is able to access the Unicode glyphs in
> Windows 95? (or, even better, OS/2?) The beta of the Titus-font I
> have does have all the glyphs, but they can only be used in Word97
> with Insert>Symbol, which is a hassle.
>
> TIA
> Thomas de Bruijn

Within the Word97 Insert>Symbol dialog box is a command button
labelled Shortcut Key... which allows you to allocate the symbols
to key combinations.

Regards
Janet Freeman
Janet




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Sep  1 13:34:03 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 01 Sep 98 06:34:03 -0700
Subject: epic marriage
Message-ID: <161227041250.23782.1845461831862674403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 37

*        But vasudeva, the subhadra's father was the brother of kuntI,
the
*arjuna's mother, and hence the wife and husband were very close
relatives.
*        Is such a marriage (between first crossed cousins) a legal one?
*       If not, the fact that zUra (biological father of subhadrA and
*kRSNa) gave his just born daughter to kuntibhoja, son of his paternal
aunt,
*making him the legal father of kuntI, could make the marriage to be
legal
*(between third cousins)?

*       I summarize:
*(biological)
*zUra > kuntI > arjuna
*zUra > vasudeva > subhadrA
*(official)
*X > a woman > kuntibhoja > kuntI > arjuna
*X > citraratha > zUra > vasudeva > subhadrA

    The official marriage is very legal in the "Dravidian
kinship" system.
For a full analysis of this marriage pattern and
earlier study by Henry Morgan, et al., (I have read
that Iroquois Indians, australian tribes, .. also follow this)
pl. see:
Thomas Trautmann, Dravidian kinship, Univ. Michigan press

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From thillaud at UNICE.FR  Tue Sep  1 04:43:59 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Tue, 01 Sep 98 06:43:59 +0200
Subject: epic marriage
Message-ID: <161227041244.23782.1027538908362688098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 27

Dear Indologists,
        I have a request about a marriage in the MBh, between arjuna and
subhadrA, the kRSNa's sister. A very important one: by it the continuity of
the lineage will be assured with abhimanyu.
        But vasudeva, the subhadra's father was the brother of kuntI, the
arjuna's mother, and hence the wife and husband were very close relatives.
        Is such a marriage (between first crossed cousins) a legal one?
        If not, the fact that zUra (biological father of subhadrA and
kRSNa) gave his just born daughter to kuntibhoja, son of his paternal aunt,
making him the legal father of kuntI, could make the marriage to be legal
(between third cousins)?

        I summarize:
(biological)
zUra > kuntI > arjuna
zUra > vasudeva > subhadrA
(official)
X > a woman > kuntibhoja > kuntI > arjuna
X > citraratha > zUra > vasudeva > subhadrA
        Thanks in advance,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Tue Sep  1 14:37:07 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Tue, 01 Sep 98 07:37:07 -0700
Subject: epic marriage
Message-ID: <161227041254.23782.17688061072483359578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 25

In reply to Dominique Thillaud's question about the legality of
the wedding between Arjuna and Subhadra, Georg Von simson says:


 You may be right that the introduction of Kuntibhoja in
>the story was meant to make the case more acceptable. But, as you point
>out, arjuna and subhadrA were still third cousins, and their marriage,
as
>far as I can see, not acceptable according to dharmazAstra.


  My "prazna" on  this: Since Subhadra was "kidnapped" for the wedding
by Arjuna, do the DharmazAstra rules apply strictly? As my understanding
goes, the bride was always blameless in case of a "forced" marriage and
the rules governing "forced" marriages were different from that of
arranged marriages; so can the conventional rules be invoked for a
special case like this?
Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Sep  1 18:58:04 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 01 Sep 98 11:58:04 -0700
Subject: epic marriage
Message-ID: <161227041261.23782.1461401223729834357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 35

K. A. Nilakanta Sastri, Cultural contacts between Aryans and
Dravidians. Bombay, 1967

p. 81 reads

"The book I have in mind is S. V. Karandikar's
Hindu exogamy (1929). The author has argued that gotra
or sept exogamy was unknown to Indo-Europeans, and even to
Indo-Iranians. ...
Greek, Roman and Persian customs have no parallel to
gotra exogamy. Karandikar suspects the influence of
non-brahman (pre-Aryan ?) totemic exogamy in the growing
rigidity of sept exogamy ...
The far-reaching scheme of Vedic pedigrees is the result of fusion
and standardization worked out by jurists (like varNa
samkara theory) having little in common with the simple
social units from which the gotras were originally derived.
Dravidians stoutly resisted the expansion of prohibited
degrees and refused to tamper with cross-cousin marriages.
Not so in North India where a puritanizing zeal has in
some socially ambitious castes outdone the Brahmins...
But his main conclusion is correct that gotra exogamy
is modelled on indigenous prototypes while
sapiNDa exgogamy is not.  .."

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Sep  1 12:03:32 1998
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 01 Sep 98 14:03:32 +0200
Subject: ciciir.su.h and dudru.su.h
In-Reply-To: <199808301823.OAA05860@math.mps.ohio-state.edu>
Message-ID: <161227041246.23782.11387282175787869118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1770
Lines: 42

I have checked the critical edition of the Padmaprabh.rtakam by
J. R. A. Loman ("The Padmapraabh.rtakam. An Ancient Bhaa.na Assigned
to ;Suudraka." [Ph.D. thesis by] J. R. A. Loman. Amsterdam 1956) who
used the following four manuscripts:
        A: Governmental Oriental MSS Library of Madras; modern paper,
Devanaagarii.
        B: Governmental Oriental MSS Library of Madras; modern
paper, Devanaagarii.
        C: Palace Library of Trivandrum; palm-leaf,
Malayaalam.
        D: Travancore MSS library of Trivandrum; palm-leaf,
Malayaalam.
Loman says in his introduction that he was not able to trace the
genealogy of the MSS-material and to consider the history of the
text. The text of the edition runs as follows (16.29-30; pp. 29-30):
        ki.m bravii.si / kva sa.mciciir.su.h / ti.s.tha taavat / kim asi
dudruu.sur iti /
        Variants: bravii.si om. B. - kva sa.mciciir.su.h D corrupt -
dudruu.sur : dudru.su.h A.
Accordingly, dudru.su.h indeed seems to be just a mistake for the
correct dudruu.su.h. The form sa.mciciir.su.h, however, seems to be
definitely wrong (Loman?s Malayaalam-MS D is corrupt here), also
according to ;Sarvavarman?s Kaatantra. The "obvious" emendation
-cikiir.su.h does not fit the context in which I would expect a
somewhat 'pretentious' rather than a wrong form. Therefore, I would
suggest reading sa.mcicari.su.h instead of sa.mciciir.su.h. (perhaps
a scribal error because of a wrong association with the well known
form-cikiir.su.h).


--
Dr. Roland Steiner
Fachgebiet Indologie, FB 11 der Philipps-Universitaet
Wilhelm-Roepke-Strasse 6
D-35032 Marburg (Briefanschrift / for letters)
D-35039 Marburg (Paketanschrift / for parcels)
Germany
Tel.: +49-6421-282184; Fax: +49-6421-284995
email: steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Sep  1 14:07:03 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 01 Sep 98 16:07:03 +0200
Subject: epic marriage
In-Reply-To: <19980901133404.21385.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041252.23782.7027940556494552213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1852
Lines: 49

>*        But vasudeva, the subhadra's father was the brother of kuntI,
>the
>*arjuna's mother, and hence the wife and husband were very close
>relatives.
>*        Is such a marriage (between first crossed cousins) a legal one?
>*       If not, the fact that zUra (biological father of subhadrA and
>*kRSNa) gave his just born daughter to kuntibhoja, son of his paternal
>aunt,
>*making him the legal father of kuntI, could make the marriage to be
>legal
>*(between third cousins)?
>
>*       I summarize:
>*(biological)
>*zUra > kuntI > arjuna
>*zUra > vasudeva > subhadrA
>*(official)
>*X > a woman > kuntibhoja > kuntI > arjuna
>*X > citraratha > zUra > vasudeva > subhadrA
>
>    The official marriage is very legal in the "Dravidian
>kinship" system.
>For a full analysis of this marriage pattern and
>earlier study by Henry Morgan, et al., (I have read
>that Iroquois Indians, australian tribes, .. also follow this)
>pl. see:
>Thomas Trautmann, Dravidian kinship, Univ. Michigan press
>
>Regards,
>N. Ganesan
>
The cross cousin marriage system may have been rather popular in ancient
India (particularlly within the nobility?) before (and even after?)
dharmazAstra authors tried to prohibit it by their sapiNDA, gotra and
pravara restrictions. There are several examples in the family of the
Buddha and the geneology of the first kings of Ceylon according to the
MahAvaMsa, cf. A. M. Hocart, "Buddha and Devadatta", Indian Antiquary 52
(1923), p. 267-72. You may be right that the introduction of Kuntibhoja in
the story was meant to make the case more acceptable. But, as you point
out, arjuna and subhadrA were still third cousins, and their marriage, as
far as I can see, not acceptable according to dharmazAstra. For the details
of the limiting rules see Kane, Hist. of DharmazAstra, Vol. II, Pt. I, p.
452 ff.

Regards,
Georg v. Simson




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Sep  1 15:30:13 1998
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 01 Sep 98 17:30:13 +0200
Subject: epic marriage
In-Reply-To: <19980901143707.29701.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041256.23782.12193945975238737726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1544
Lines: 33

S. Krishna asks:
>
>  My "prazna" on  this: Since Subhadra was "kidnapped" for the wedding
>by Arjuna, do the DharmazAstra rules apply strictly? As my understanding
>goes, the bride was always blameless in case of a "forced" marriage and
>the rules governing "forced" marriages were different from that of
>arranged marriages; so can the conventional rules be invoked for a
>special case like this?

   I cannot see why kidnapping should have effect on the sapiNDA etc.
rules. By the way, the case of arjuna and subhadrA seems to be a blending
of gandharva (mutual love) and rAkSasa (abduction and use of force).
According to Manu III. 26, this should be legal for a kSatriya; see Kane,
Hist. of Dh. II.I. p. 522, where the case of arjuna and subhadrA is
discussed.
   In my last message I should, of course, have referred to Kane, op. cit.,
p. 458 ff., where the problem of cross-cousin marriage is discussed in
detail (the arjuna-subhadrA case is mentioned on p. 459 f.). p. 459: "...
it is clear that a marriage with one's maternal uncle's daughter or
paternal aunt's daughter was in vogue in the south (below the NarmadA
probably) long before the Baudh.Dh.S. (i.e. several centuries before the
Christian era) and that North India did not go in for such marriages abd
that orthodox sUtra writers like Gautama and BaudhAyana reprobated such
practices."
   But since the story of arjuna and subhadrA is not connected with the
south, one may infer that the practice probably has been common in North
India as well.

Regards,
Georg v. Simson




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Tue Sep  1 16:41:09 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 01 Sep 98 21:41:09 +0500
Subject: epic marriage
In-Reply-To: <l03020900b21122ae0123@[134.59.129.66]>
Message-ID: <161227041258.23782.9362344112988412541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 39

At 06:43 AM 9/1/98 +0200, you wrote:
>Dear Indologists,
>        I have a request about a marriage in the MBh, between arjuna and
>subhadrA, the kRSNa's sister. A very important one: by it the continuity of
>the lineage will be assured with abhimanyu.
>        But vasudeva, the subhadra's father was the brother of kuntI, the
>arjuna's mother, and hence the wife and husband were very close relatives.
>        Is such a marriage (between first crossed cousins) a legal one?
>        If not, the fact that zUra (biological father of subhadrA and
>kRSNa) gave his just born daughter to kuntibhoja, son of his paternal aunt,
>making him the legal father of kuntI, could make the marriage to be legal
>(between third cousins)?
>
>        I summarize:
>(biological)
>zUra > kuntI > arjuna
>zUra > vasudeva > subhadrA
>(official)
>X > a woman > kuntibhoja > kuntI > arjuna
>X > citraratha > zUra > vasudeva > subhadrA
>        Thanks in advance,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>
>

Men marrying daughters of paternal aunts or maternal uncles are not only
very common in South India but are preffered (atleast till recently). They
are slightly on the decline now because of the spread of the knowledge
of the bad effects of inbreading.

regards,

sarma.




From grotebev at UNI-KOELN.DE  Thu Sep  3 03:33:22 1998
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Ghosh-Beverborg)
Date: Thu, 03 Sep 98 05:33:22 +0200
Subject: Punjab Hut
Message-ID: <161227041263.23782.11907791296989979506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 31

Dear List-members,
perhaps some of you could help?
Please, send copies of your reply to me, too.
Dr. Andrews is a faculty member in the Department of Cultural Anthropology
at the University of Cologne, Germany.

---------- Forwarded message ----------
From: Peter-Alford Andrews <Peter.Andrews at uni-koeln.de>

Dear Tobias
   I have a question you may be able to answer through your Indian
connections.

 There is a particular type of hut which is shown frequently in
miniatures, especially those from the Punjab Hills.

It is round in plan, domed and has an arched doorway. In general it is
somewhat egg-shaped. It often has a top-knot at the apex, apparently
where the reeds which make up its walls are tied together, and often has
binding lines running around the periphery horizontally, one above the
other up to the top.
   I would like to know
a. whether the type still exists, and if so where,
b. if it has a standard name,
c. whether it has an internal framework or not.
   The earliest representations are in the Gandhara sculptures from the
general direction of Swat, and there are also connections with Central
Asia, which is why it interests me.




From a.korn at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Thu Sep  3 10:50:01 1998
From: a.korn at EM.UNI-FRANKFURT.DE (agnes korn)
Date: Thu, 03 Sep 98 12:50:01 +0200
Subject: titus
Message-ID: <161227041266.23782.1217065889716730220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 7

TITUS, the Frankfurt-based server of material related to Indo-European
studies, has been refashioned and updated (new adresses, courses,
studies programs, research projects...):
http://titus.uni-frankfurt.de




From yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP  Thu Sep  3 09:10:24 1998
From: yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Thu, 03 Sep 98 18:10:24 +0900
Subject: e-text of KAmasUtra
Message-ID: <161227041265.23782.3613296353693295738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 18

Dear colleagues,

I have uploaded the e-text of the KAmasUtra (kamasutra.txt),
digitalized by my former student Mrs. Mizue Sugita,
at my ftp directory:
ccftp.kyoto-su.ac.jp/pub/doc/sanskrit

You can get access to it via my homepage:
http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom

Michio Yano
Kyoto Sangyo University

yanom at cc.kyoto-su.ac.jp (for private messages)
yanom at ksuvx0.kyoto-su.ac.jp




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Fri Sep  4 19:52:57 1998
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 04 Sep 98 12:52:57 -0700
Subject: [Announce] Bengali for TeX.
Message-ID: <161227041273.23782.12575902853974829242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 13

The new "Bengali for TeX" package is now available from the Comprehensive
Tex Archive Network (CTAN). CTAN addresses are:

        ftp.tex.ac.uk
        ftp.dante.de

The files reside in directory language/bengali/pandey/

Regards,
Anshuman Pandey




From mpt at U.WASHINGTON.EDU  Fri Sep  4 20:41:20 1998
From: mpt at U.WASHINGTON.EDU (M. Tandy)
Date: Fri, 04 Sep 98 13:41:20 -0700
Subject: [Announce] Bengali for TeX.
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96b.980902144019.12930B-100000@saul7.u.washington.edu>
Message-ID: <161227041276.23782.5373179335661396053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 20

Thanks.



On Fri, 4 Sep 1998, Anshuman Pandey wrote:

> The new "Bengali for TeX" package is now available from the Comprehensive
> Tex Archive Network (CTAN). CTAN addresses are:
>
>         ftp.tex.ac.uk
>         ftp.dante.de
>
> The files reside in directory language/bengali/pandey/
>
> Regards,
> Anshuman Pandey
>




From khofmann at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri Sep  4 20:13:51 1998
From: khofmann at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Katja Hofmann)
Date: Fri, 04 Sep 98 22:13:51 +0200
Subject: Radcliffe, Carol`s adress
Message-ID: <161227041275.23782.1233520731773030822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 185
Lines: 9

Dear listmembers,
does anyone know the current adress (or e-mail-adress)of Dr. Carol
Elizabeth Radcliffe (Bolon-Radcliffe)?
Sincerely yours
K. Hofmann
khofmann at zedat.fu-berlin.de




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Sep  5 04:20:43 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 05 Sep 98 09:20:43 +0500
Subject: Buddhist Circuit Train Service
Message-ID: <161227041278.23782.1539062049100234602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 21

The following news item that appeared in "THE HINDU" today may be
of interest to some indologists.

-----------------------------------------------------------------------
The railways will start a "Bauddh Parikrama" service from October 2 for
pilgrims to the Buddhist circuit.

The railway minister, Mr. Nitish Kumar told reporters here that the
one-week package tour on this train will cover Raigir,Nalanda,Kushinagar,
Saranath, and Bodhgaya. Accomodation, food and any road travel will be
taken care of by the railways. The starting point will be either Howrah
or Delhi. A final decision is yet to be taken. The launch will coincide
with the World Buddhist Conference to be held in Uttara Pradesh next month.
---------------------------------------------------------------------------

regards,

sarma.




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Sun Sep  6 15:30:52 1998
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 06 Sep 98 08:30:52 -0700
Subject: E-mail address change
Message-ID: <161227041280.23782.13647641510368087229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 172
Lines: 8

To those who correspond with me:

Please note that, for most of the time between 7 Sep 1998 and 31 Aug 1999, my e-mail address will be

fo8z003 at public.uni-hamburg.de




From jonathan.silk at YALE.EDU  Sun Sep  6 17:21:48 1998
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Sun, 06 Sep 98 12:21:48 -0500
Subject: avajja
Message-ID: <161227041282.23782.8894989684525302982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 15

The AMg dictionary says that at Pra"snavyaakara.nasuutra 2.4 (Bombay
Agamodaya-samiti, 1919) appears the word avajja = Skt. avadya. I am
interested in this because the normal MIA equivalent seems to be vajja.
Seth's Pkt. dictionary cites Suuyaga.da.mgasutta II.2.65 as containing the
word avajja, but actually in the Jaina Agama Series para 713 = p. 280.14
the reading is vajjabahuula. Does the word avajja actually occur in AMg?

Thanks for any help from someone who may have access to the edition

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Sep  7 11:33:53 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 07 Sep 98 07:33:53 -0400
Subject: avajja
In-Reply-To: <v03020903b218741d12ab@[130.132.186.28]>
Message-ID: <161227041285.23782.11212287816013317166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 22

The first volume of the Abhidhaanaraajendra cites the words avajja,
avajjakara, and avajjabhiiru with citations and references.
                                        Madhav Deshpande

On Sun, 6 Sep 1998, jonathan silk wrote:

> The AMg dictionary says that at Pra"snavyaakara.nasuutra 2.4 (Bombay
> Agamodaya-samiti, 1919) appears the word avajja = Skt. avadya. I am
> interested in this because the normal MIA equivalent seems to be vajja.
> Seth's Pkt. dictionary cites Suuyaga.da.mgasutta II.2.65 as containing the
> word avajja, but actually in the Jaina Agama Series para 713 = p. 280.14
> the reading is vajjabahuula. Does the word avajja actually occur in AMg?
>
> Thanks for any help from someone who may have access to the edition
>
> Jonathan SILK
>
> jonathan.silk at yale.edu
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Sep  7 12:55:54 1998
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 07 Sep 98 08:55:54 -0400
Subject: avajja
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.95.980907073233.18339C-100000@breakout.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227041287.23782.11345123458100265650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1473
Lines: 35

One may also note the special treatment of avadya according to Panini
3.1.101 (avadyapaNyavaryA garhyapaNitavyAnirodheSu).  Only in the sense of
garhya can one have the form avadya, while in other contexts, the form
will be anudya.  This means that according to Panini the form avadya was
not a normal negative of -vadya, but a formation to be understood on its
own, a nipAtana (see the KAzikAvRtti on this rule).  In Sanskrit usage too
one generally finds the contrast between anavadya and avadya, rather than
between avadya and vadya.
                                        Madhav Deshpande

On Mon, 7 Sep 1998, Madhav Deshpande wrote:

> The first volume of the Abhidhaanaraajendra cites the words avajja,
> avajjakara, and avajjabhiiru with citations and references.
>                                         Madhav Deshpande
>
> On Sun, 6 Sep 1998, jonathan silk wrote:
>
> > The AMg dictionary says that at Pra"snavyaakara.nasuutra 2.4 (Bombay
> > Agamodaya-samiti, 1919) appears the word avajja = Skt. avadya. I am
> > interested in this because the normal MIA equivalent seems to be vajja.
> > Seth's Pkt. dictionary cites Suuyaga.da.mgasutta II.2.65 as containing the
> > word avajja, but actually in the Jaina Agama Series para 713 = p. 280.14
> > the reading is vajjabahuula. Does the word avajja actually occur in AMg?
> >
> > Thanks for any help from someone who may have access to the edition
> >
> > Jonathan SILK
> >
> > jonathan.silk at yale.edu
> >
>




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Mon Sep  7 03:46:38 1998
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Mon, 07 Sep 98 13:46:38 +1000
Subject: avajja
Message-ID: <161227041283.23782.14015052638235962199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1253
Lines: 34

>The AMg dictionary says that at Pra"snavyaakara.nasuutra 2.4 (Bombay
>Agamodaya-samiti, 1919) appears the word avajja = Skt. avadya. I am
>interested in this because the normal MIA equivalent seems to be vajja.
>Seth's Pkt. dictionary cites Suuyaga.da.mgasutta II.2.65 as containing the
>word avajja, but actually in the Jaina Agama Series para 713 = p. 280.14
>the reading is vajjabahuula. Does the word avajja actually occur in AMg?
>
>Thanks for any help from someone who may have access to the edition

Consulting the Alpaparicitasaiddhantasabdakosa (v. 1):

avajjaM                  avadyam, pApaM [Visesavasyakasutra 1317,
Avasyakasutra 364]
avajjapa.dicchanno       avadyapraticchanna.h, pApapracchAdita.h
[Avasyakasutra 537]
avajjabhIru              avadyabhIru.h, sAdhu.h [Oghaniryukti 224]

The relevant editions are:

1 Visesavasyaka / HaragovindadAsa-BecaradAsAbhyAm sa.msodhita.
                        Benares 1911-14.

2 Avasyaka / [Anandasagara]. Mehasana : Agamodaya Samiti, 1915-1916.

Reprinted as
Avasyakaniryukti. Mumbai : Sri Bherulala Kanaiyalal Kothari Dharmika
Trasta, 1981 or 1982. 2 v.

3       Oghaniryukti. Mehesana : Agamodaya Samiti, 1919.

Sorry Jonathan but I don't have access to the Agamodaya Samiti edition here.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Sep  8 00:00:59 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 07 Sep 98 17:00:59 -0700
Subject: pUrva mImAMsA question
Message-ID: <161227041288.23782.15516942960918197266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2716
Lines: 51

While analyzing sureSvara's vArttika on Sankara's commentary to the
bRhadAraNyaka upanishad (BU), I find a particular argument very hard to
follow. I would appreciate pointers from list members regarding the
pUrva mImAMsA aspect of the following.

One distinctive position held by Sankara and his disciple is that, as
the Atman is beyond all action, meditation on the Self cannot be
enjoined in the scripture. This argument does not automatically mean
that meditation on the Self is prohibited. The thrust of this argument
is that Self-knowledge cannot be obtained as a result of ritual action
(which may be enjoined), consisting of meditation on Brahman. Therefore,
there is no need to combine ritual karma and jnAna.

Still, as regards the sentence "AtmA vA are drashTavyaH, SrotavyaH,
mantavyaH, nididhyAsitavyaH" (maitreyI brAhmaNa - BU 2. 4. 5; 4. 5. 6),
Sankara accepts that it can be seen as a restrictive injunction (niyama
vidhi), regarding meditation on the Self, while sureSvara accepts that
it can be seen as an excluding injunction (parisaMkhyA vidhi), that
eliminates meditation on the not-Self. Practically, the two
interpretations mean the same thing - while Sankara accepts meditation
only on the Self, sureSvara rejcts all meditation on the not-Self. What
they both reject is the possibility that the above quoted sentence is an
initial injunction (apUrva vidhi) or an injunction regarding eligibility
(adhikAra vidhi). This portion of the argument makes perfect sense
within advaita vedAnta.

What is extremely difficult to follow is this. In the discussion under
BU 4. 4. 21-22, the vArttika-kAra argues that if an injunction is only
restrictive (niyama vidhi) or eliminative (parisaMkhyA vidhi), then it
has no eligible person to address itself to. In such a case, an
injunction concerning karma or its fruit would not be possible. This is
so even for the karmakANDa, so that it would be quite impossible for the
jnAnakANDa to enjoin meditation on the Self.

My question is, do not even the niyama or parisaMkhyA kinds of
injunction presume action, and therefore, a sense of agency? It would
seem that even in restricting a certain kind of action or in excluding
other kinds of action, an intelligent agent is necessarily assumed. The
adhikAra aspect can be taken care of by saying that all human beings are
entitled. What does the pUrva mImAMsA system say about the agent, with
respect to niyama and parisaMkhyA vidhis? Or is this particular argument
of sureSvara meant only against the possibility of adhikAra, and not
really about the basic sense of agency itself?

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Sep  8 17:36:12 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 08 Sep 98 10:36:12 -0700
Subject: pUrva mImAMsA question
Message-ID: <161227041290.23782.13554262421662696823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 21

Perhaps I should rephrase my earlier question to emphasize the problem,
when working with standard mImAMsA principles, as applied to the
karmakANDa of the veda. We can come to the jnAnakANDa and the issue of
moksha later.

What does it mean, to have a statement that is a niyama or a parisaMkhyA
injunction, but with no eligible person on whom anything is enjoined?

Two followup questions - has Louis Renou's "Sankara: Prolegomenes au
Vedanta" been translated into English? One of the essays in this work is
on pUrva mImAMsA, as handled by Sankara. Also, who is the publisher of
the 1951 French edition?

Thanks,
Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Sep  9 22:22:42 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 09 Sep 98 15:22:42 -0700
Subject: Hittite his'uwa festival and ancient migrants from India
Message-ID: <161227041294.23782.4306919843403470179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 26

A recent compilation may be of interest:
(Guterbock, H.G., The Hurrian Element in the Hittite Empire, in: Hoffner, Jr.,
Harry A. (ed.), Perspectives on Hittite CIvilization: selected writings of
Hans Gustav Guterbock, Chicago, Oriental Institute of the University of
Chicago, 1997). In this article, Guterbock refers to a search for the tablets
of Kuzzuwatna and the production of copies of the ritual of his'uwa festival.
Could this relate to the vis'uva of the Aryan tradition? or the maha_vrata,
another solstice festival of the Aitareya A_ran.yaka?

A re-view of the Mitanni documents (including Kikkuli's horse-training
manual)and Mesopotamian glyptic traditions of Mitanni cylinder seals seems to
indicate the possibility of migration from India to Mesopotamia via the gulf,
maritime route ca. 22nd century BC. cf. P. Thieme's thesis on 'aryan'gods in
Mitanni (1960). (See extensive bibliographical and pictorial notes presented
on the web pages at:
http://sarasvati.simplenet.com/contacts/indiancivilization.htm

Regards,
Kalyanaraman


____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Wed Sep  9 23:56:47 1998
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 09 Sep 98 16:56:47 -0700
Subject: films on Hindu ritual
Message-ID: <161227041295.23782.7559972945561461522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 20

I am trying to obtain several films produced
by H. Daniel Smith on the rituals of the Sri Vaishnavas
of South India. Can anyone tell me if these are
available anywhere, or whether they are available
through interlibrary loan in the United States?

The bibliographic information is:

  Image India: The Hindu Way
  Eleven Films on Hindu Ritual
  Syracuse University: 1969
  H. Daniel Smith

Please email me at mani at be.com.

Thanks,
Mani




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Sep 10 01:31:38 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 09 Sep 98 21:31:38 -0400
Subject: a question on viSNu and dadhIchi
Message-ID: <161227041298.23782.2795310231149096072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 11

The Tamil kantapurANam refers to a story where viSNu tries to attack dadhIchi
with his discus but the discus loses its sharp edge and turns harmless as a
potter's wheel. I would like to know more details of this story and references
from the Sanskrit side.


Regards
S. Palaniappan




From kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU  Wed Sep  9 22:03:27 1998
From: kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU (Kamal R. Adhikary)
Date: Wed, 09 Sep 98 23:03:27 +0100
Subject: Positions in South Asian and Japanese Studies
Message-ID: <161227041292.23782.13921255302315040167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3642
Lines: 76

Dear Colleagues:
        There are two positions open at the Asian Studies, the University
of Texas at Austin. The adds run as follows:

                                         POSITION IN SOUTH ASIAN STUDIES
                                         at The University of Texas at Austin

Department of Asian Studies at the University of Texas at Austin is
recruiting for a tenure-track position in its South Asian Studies Program
at the level of Assistant Professor. The candidate needs to have a Ph.D. in
hand by the time of appointment. We are looking for a person trained in the
humanities having an emphasis on the culture and/or literature of either
North India or South India. The candidate needs to have demonstrated
teaching and research ability or potential and to possess a strong language
background in Hindi/Urdu (for North India) or Tamil (for South India).
Knowledge of a related Indian language will be an advantage. Area and
period of specialization is open. The successful applicant will complement
existing departmental strengths in South Asian languages, literature,
history, religion, philosophy, anthropology, political science, and art
history. Teaching duties will include an undergraduate gateway course to
South Asia and other undergraduate and graduate courses related to the
candidate's area of specialization. The University of Texas has a National
Resource Center for South Asia funded by the U.S. Department of Education
under Title VI.

Please send a letter of interest, current CV, three letters of reference,
recent papers/publications, and relevant syllabi to:

                                                South Asia Search Committee
                                        Department of Asian Studies, WCH 4.134
                                                University of Texas at Austin
                                                Austin, Texas 78712-1194

The closing date for applications is November 20, 1998. An AA/EEO employer.


________________________________________________________________________


                                                POSITION IN JAPANESE STUDIES
                                                The University of Texas at
Austin


The Department of Asian Studies at The University of Texas at Austin is
recruiting for a tenure track position in its Japan program at the level of
assistant professor.  The candidate needs to have a Ph.D. in hand by the
time of appointment.  We are looking for a person trained in the
humanities, having an emphasis on Japan's premodern culture and literature.
The candidate needs to have demonstrated teaching and research ability or
potential.  The successful applicant will complement existing departmental
strengths in 20th-century Japanese literature, cultural anthropology,
history, and political science, and be committed to excellence in the
classroom as well as to ongoing research.  Teaching duties will be divided
between the area of the candidate's specialty and upper-division language
teaching.

Please send a letter of interest, current CV, three letters of reference,
recent papers/publications, and relevant syllabi drafts to:

                                                        Japan Search Committee
                                        Department of Asian Studies, WCH 4.134
                                        The University of Texas at Austin
                                                Austin, Texas 78712-1194

The closing date for applications is November 20, 1998.  An AA/EEO employer


The above ads are also posted at: http://asnic.utexas.edu/asnic/index.html


Thanks.
Kamal




From smittal at RELIGION.UFL.EDU  Thu Sep 10 13:05:24 1998
From: smittal at RELIGION.UFL.EDU (Sushil Mittal)
Date: Thu, 10 Sep 98 09:05:24 -0400
Subject: email address query
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.980910125559.17672A-100000@taurus.cus.cam.ac .uk>
Message-ID: <161227041304.23782.11055634369896103803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 29

Wendy Doniger <don8 at midway.uchicago.edu>

At 12:57 PM 9/10/98 +0100, you wrote:
>Does Wendy Doniger use email? If so, could someone kindly let me know her
>email address? Thanks.
>
>John Smith
>
>--
>Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
>Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
>Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
>Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
>
>

Dr. Sushil Mittal
University of Florida
Department of Religion
125 Dauer Hall, PO Box 117410
Gainesville, Florida 32611-7410

Telephone       (352) 392-1625
Telefax         (352) 392-7395
E-mail          smittal at religion.ufl.edu
IJHS Homepage   http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/




From KERNLIB at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Sep 10 11:39:38 1998
From: KERNLIB at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Kern Library)
Date: Thu, 10 Sep 98 12:39:38 +0100
Subject: sivaramamurti, c.
Message-ID: <161227041299.23782.15460981830589244456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 16

Dear list members,

For a scope note in the ABIA Index bibliography I am trying to find the birth
and demise dates of the Indian art historian C. Sivaramamurti, but I have
failed to come up with any definitive facts so far.
>?From a commemoration volume dedicated to him in the eighties, I gather that he
passed away sometime between 1980 and perhaps 1985. I assume obituaries were
published...
Hoping for more information,

Ellen Raven
ABIA Index editor for South Asia
IIAS, Leiden




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Thu Sep 10 11:57:02 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 10 Sep 98 12:57:02 +0100
Subject: email address query
Message-ID: <161227041303.23782.9189823030225990351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 13

Does Wendy Doniger use email? If so, could someone kindly let me know her
email address? Thanks.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From Asko.Parpola at HELSINKI.FI  Thu Sep 10 11:31:11 1998
From: Asko.Parpola at HELSINKI.FI (Asko Parpola)
Date: Thu, 10 Sep 98 14:31:11 +0300
Subject: sivaramamurti, c.
In-Reply-To: <01J1N44QY2UA9FMH6X@rullet.LeidenUniv.nl>
Message-ID: <161227041301.23782.15547394948042442646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 672
Lines: 23

>Dear list members,
>
>For a scope note in the ABIA Index bibliography I am trying to find the birth
>and demise dates of the Indian art historian C. Sivaramamurti, but I have
>failed to come up with any definitive facts so far.
>>From a commemoration volume dedicated to him in the eighties, I gather
>>that he
>passed away sometime between 1980 and perhaps 1985. I assume obituaries were
>published...
>Hoping for more information,
>
>Ellen Raven
>ABIA Index editor for South Asia
>IIAS, Leiden

Sivaramamurti, Calambur (1909-1983).  Best regards, AP


Asko Parpola ------ e-mail Asko.Parpola at Helsinki.Fi
Dept. of Asian and African Studies, University of Helsinki




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Sep 13 16:07:01 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 13 Sep 98 09:07:01 -0700
Subject: Dhvanyaaloka quote
Message-ID: <161227041306.23782.9474073864309338217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 41

The DhvanyAloka of Aanandavardhana with the Locana of Abhinavagupta,
Harvard univ. press, 1990, p. 343 gives

2.27f

"Anandavardhana: An example of the poetic suggestion of fancy
(utprek.saadhvani) is this:

       In spring the Malabar wind,
       swollen by the breathing of snakes
       that encircle sandalwood trees,
       makes travelors swoon.

For in this example the capacity of the Malabar wind to cause
travelors to swoon in spring is [actually] due to its stimulation
of love. But this capacity is fancied (utprek.sita) to be due to
the swelling of the wind by the poisonous breath of snakes wrapped
around the sandalwood trees [of Malabar]."

Can someone please give the sanskrit original? Is this
poem by Anandavardhana himself or a different author/work or
anonymous?

The Malaya breeze occuring in sanskrit poems especially
in love situations anywhere will be appreciated.
Does Kalidasa or Subhaa.sitaratnako.sa use Malaya breeze
in general love descriptions or in more specific vipralambha
situations? I found two more instances: Da.n.din and Jayadeva.

With kind regards,
N. Ganesan





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From fritsch_archaeology at YAHOO.COM  Mon Sep 14 05:15:11 1998
From: fritsch_archaeology at YAHOO.COM (Christina Fritsch)
Date: Sun, 13 Sep 98 22:15:11 -0700
Subject: General enquiry
Message-ID: <161227041307.23782.5109267596094790184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 14

Do any of the indology list members know the 1) email address of Dr
J.W de Jong and 2) where SAA conferences is being hosted next year ?
Thanks.
Caroline Fritsch
email c.fritsch at pgrad.unimelb.edu.au



_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From tattvarthi at YAHOO.COM  Mon Sep 14 12:33:05 1998
From: tattvarthi at YAHOO.COM (Dmitry Olenev)
Date: Mon, 14 Sep 98 05:33:05 -0700
Subject: Q: recent translations of Nyayabhashya
Message-ID: <161227041314.23782.13434121842118174047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 16

   Dear Netters,

   do any of you know of recent (from 1980th) translations of
Nyayabhashya into european languages? I know just of the translation
made by Mrinal Kanti (1982).
   Many thanks in advance.

   Olenev Dmitry


_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET  Mon Sep 14 06:41:55 1998
From: HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Mon, 14 Sep 98 06:41:55 +0000
Subject: dhvanyAlOka quotation - Sanskrit original
Message-ID: <161227041309.23782.8160535053281928192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1812
Lines: 60

REPLY:
Dear shrI Ganeshan,
Here is the Sanskrit original you were looking for:

    chandanAsakta-bhujaga-nihshvAsa-anila-mUrChitah |
    mUrChayati-ESha pathikAn madhau malaya-mArutah ||

I have a translation by Dr K Krishnamurthy,
(Dept of Sanskrit, Karnatak University, Dharawar,
in his book published by Sharada Mandira, Mysore)
 a LITTLE different from what you have cited for the above stanza.

Please eMail me if you need more help.
Thanks!
Sincerely,
-Harihareswara
8412 Fontenay Way,
Stockton, CA 95210-5237
(209)957-6825
=======================

Date:    Sun, 13 Sep 1998 09:07:01 PDT
From:    "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
Subject: Dhvanyaaloka quote

The DhvanyAloka of Aanandavardhana with the Locana of Abhinavagupta,
Harvard univ. press, 1990, p. 343 gives

2.27f

"Anandavardhana: An example of the poetic suggestion of fancy
(utprek.saadhvani) is this:

       In spring the Malabar wind,
       swollen by the breathing of snakes
       that encircle sandalwood trees,
       makes travelors swoon.

For in this example the capacity of the Malabar wind to cause
travelors to swoon in spring is [actually] due to its stimulation
of love. But this capacity is fancied (utprek.sita) to be due to
the swelling of the wind by the poisonous breath of snakes wrapped
around the sandalwood trees [of Malabar]."

Can someone please give the sanskrit original? Is this
poem by Anandavardhana himself or a different author/work or
anonymous?

The Malaya breeze occuring in sanskrit poems especially
in love situations anywhere will be appreciated.
Does Kalidasa or Subhaa.sitaratnako.sa use Malaya breeze
in general love descriptions or in more specific vipralambha
situations? I found two more instances: Da.n.din and Jayadeva.

With kind regards,
N. Ganesan
============================




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Sep 14 23:51:42 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 14 Sep 98 16:51:42 -0700
Subject: Q: recent translations of Nyayabhashya
Message-ID: <161227041319.23782.8674059882711964688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 14

There is a 1984 English translation from Motilal Banarsidass and a 1985
translation from Munshiram Manoharlal. They include the texts of
Uddyotakara, Vacaspati Misra and Udayana too. Both publishers are on the
internet, so it should not be difficult to get hold of catalogs or
copies.

Regards,
Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Mon Sep 14 06:55:19 1998
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Mon, 14 Sep 98 16:55:19 +1000
Subject: General enquiry
Message-ID: <161227041311.23782.13543708040687705667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 22

As far as I know, Dr. de Jong does not use email.  He is best contacted in
care of Ms Betty Kat, Faculty of Asian Studies, Australian National
University, Canberra, ACT Australia 0200.

I don't know where the SAA conference will be next year.

Richard

>Do any of the indology list members know the 1) email address of Dr
>J.W de Jong and 2) where SAA conferences is being hosted next year ?
>Thanks.
>Caroline Fritsch
>email c.fritsch at pgrad.unimelb.edu.au
>
>
>
>_________________________________________________________
>DO YOU YAHOO!?
>Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep 14 21:45:34 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Sep 98 22:45:34 +0100
Subject: [Forwarded] DMG prizewinning dissertation
Message-ID: <161227041317.23782.7466418025720133868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 15

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 14 Sep 98 20:02 +0100
From: das.rp at t-online.de
To: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: For the Indology Bulletin

One of the two winners of the research award "DMG-Forschungspreis 1998" of the
German Orientalist Society (Deutsche Morgenlaendische Gesellschaft) is Hans
Harder of the Martin-Luther-Universitaet Halle-Wittenberg, Germany, for his
dissertation entitled "Bankimchandra Chattopadhyay's Srimadbhagavadgita:
Translation and Analysis". The dissertation was prepared under the supervision
of Rahul Peter Das, professor for the philology of modern Indian languages.




From HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET  Tue Sep 15 06:06:02 1998
From: HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Tue, 15 Sep 98 06:06:02 +0000
Subject: A question on viSNu and dadhIchi - Pauranik references
Message-ID: <161227041320.23782.1991424063120689770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2236
Lines: 67

REPLY:
Dear Prof Palaniappan,
namaskAra!
The story of viShNu and dadhIchi, including the
sudarshana chakra becoming blunt/powerless,
appears in  purANas:
For example:
    Linga Purana - Dadhicha (also known as Dadhichi) episode.

Incidentally, if you would like to dig into the origin of
A. the bladed discus, sudarshana:
   1  samudra-mathana episode appears in several puranas,
   such as:
         matsya purana
         vishnu purana, and
         bhagavata purana,
   but, it is in Brahma-vaivartha Purana, mention is made
   about the first appearnce of Sudarshana Chakra while
   the ocean was churned, after the horse uchchaishravas,
   the elephant aitAvata and just before Lakshmi appeared
   there from the great ocean.

   2.  Vishvakarma creates the discus weapon out of the dust
   of the Sun.  (Vishnu Purana Amsha 3, Chapter 2.)

   3.  Mahabharata makes Agni to give Sudarshana Chakra to
    Sri Krishna after Khandava-vana- dahana ( and GanDhIva
    bow to Arjuna)
   4   The power of Sudarshana chakra used by Mahavishnu is
   narrated in Mahabharata Adiparva, chapter 19.

B. Dadhichi:
   1   Son of the sage Bhrigu. ( Mahabharata, Shalya Parva, 51.83)
   2   Son of Shanti or Chitti (Kardama's daughter)& Atharva
    (brahma's mAnasa pitra) (Brahma Purana)
   3  Had a son by name Pippilada in Suvarcha (born after
      Dadhichi died.) .

   4   Dadhichi's story appears in Rigveda 1:13:84, where he helps
   Indra ( and other Devas)
   4  Dadhichi's helping nature, to the extent of sacrificing himself
   for a cause he considers worthy-  appears in various Puranas,
   such as: Bhagavata, Brahma, Skanda, Shiva, Devi Bhagavata etc

Sincerely,
-Harihareswara
8412 Fontenay Way,
Stockton, CA 95210-5237
(209)957-6825
===================YOU  WROTE==========
Date:    Wed, 9 Sep 1998 21:31:38 EDT
From:    Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
Subject: a question on viSNu and dadhIchi

The Tamil kantapurANam refers to a story where viSNu tries to attack dadhIchi
with his discus but the discus loses its sharp edge and turns harmless as a
potter's wheel. I would like to know more details of this story and references
from the Sanskrit side.


Regards
S. Palaniappan

------------------------------




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Mon Sep 14 21:35:00 1998
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Tue, 15 Sep 98 07:35:00 +1000
Subject: General enquiry
Message-ID: <161227041316.23782.16930211780355464176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 14

Do any of the indology list members know the 1) email address of Dr
J.W de Jong and 2) where SAA conferences is being hosted next year ?
Thanks.
Caroline Fritsch

I can only help with no. 1.

Professor J. W. de Jong does not use email. His mailing address is:
4 Jansz Crescent,
Manuka ACT 2603
Australia




From garzilli at SHORE.NET  Tue Sep 15 13:52:16 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 15 Sep 98 09:52:16 -0400
Subject: Dhvanyaaloka quote
Message-ID: <161227041312.23782.17284279751722234519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1890
Lines: 51

N. Ganesan wrote:
>
> The DhvanyAloka of Aanandavardhana with the Locana of Abhinavagupta,
> Harvard univ. press, 1990, p. 343 gives
>
> 2.27f
>
> "Anandavardhana: An example of the poetic suggestion of fancy
> (utprek.saadhvani) is this:
>
>        In spring the Malabar wind,
>        swollen by the breathing of snakes
>        that encircle sandalwood trees,
>        makes travelors swoon.
>
> For in this example the capacity of the Malabar wind to cause
> travelors to swoon in spring is [actually] due to its stimulation
> of love. But this capacity is fancied (utprek.sita) to be due to
> the swelling of the wind by the poisonous breath of snakes wrapped
> around the sandalwood trees [of Malabar]."
>
> Can someone please give the sanskrit original? Is this
> poem by Anandavardhana himself or a different author/work or
> anonymous?
>
> The Malaya breeze occuring in sanskrit poems especially
> in love situations anywhere will be appreciated.
> Does Kalidasa or Subhaa.sitaratnako.sa use Malaya breeze
> in general love descriptions or in more specific vipralambha
> situations? I found two more instances: Da.n.din and Jayadeva.
>
> With kind regards,
> N. Ganesan
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

Also V. Mazzarino, *DhvanyAloka. I principi dello dhvani*, Turin 1983,
gives a slighly different transl. In fn. 101 she writes that the source
of this verse is unknown. However, this is a topos in Indian Literature.
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From athr at LOC.GOV  Tue Sep 15 14:26:23 1998
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 15 Sep 98 10:26:23 -0400
Subject: sivaramamurti, c. -Reply
Message-ID: <161227041327.23782.13226986596738284139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 39

The Library of Congress names authority database says that he was born
in 1909, and cites as the source Prof. Sivaramamurti himself.  Sign onto
MUMS and enter, "find n sivaramamurti, c.;f=na" or "pcrd n79-84369".

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4714
tel. (202) 707-3732
fax (202) 707-1724
email: athr at loc.gov

The usual disclaimers apply.

>>> Kern Library <KERNLIB at RULLET.LEIDENUNIV.NL> 09/10/98 07:39am
>>>
Dear list members,

For a scope note in the ABIA Index bibliography I am trying to find the birth
and demise dates of the Indian art historian C. Sivaramamurti, but I have
failed to come up with any definitive facts so far.
>?From a commemoration volume dedicated to him in the eighties, I gather
that he passed away sometime between 1980 and perhaps 1985. I assume
obituaries were published...
Hoping for more information,

Ellen Raven
ABIA Index editor for South Asia
IIAS, Leiden




From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Tue Sep 15 10:18:45 1998
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 15 Sep 98 12:18:45 +0200
Subject: General enquiry
Message-ID: <161227041322.23782.4424939925939269490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 23

On 13 Sep 98 at 22:15, Christina Fritsch wrote:

> Date sent:      Sun, 13 Sep 1998 22:15:11 -0700
> Send reply to:  Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:           Christina Fritsch <fritsch_archaeology at YAHOO.COM>
> Subject:        General enquiry
> To:             INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Do any of the indology list members know the 1) email address of Dr
> J.W de Jong and 2) where SAA conferences is being hosted next year ?
> Thanks.
> Caroline Fritsch
> email c.fritsch at pgrad.unimelb.edu.au

2) SAA 1999 will be in Leiden, Netherlands, arranged by Prof. K. van
Kooij. Contact e-mail: iias at rullet.leiden

Regards

Klaus Karttunen




From omkar at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Tue Sep 15 10:02:48 1998
From: omkar at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Swami Vishvarupananda)
Date: Tue, 15 Sep 98 15:32:48 +0530
Subject: A question on viSNu and dadhIchi - Pauranik references
Message-ID: <161227041324.23782.13031759577676198169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7598
Lines: 208

-----Original Message-----
From: Anand Hudli <anandhudli at HOTMAIL.COM>
To: <ADVAITA-L at TAMU.EDU>
Date: Tuesday, September 15, 1998 2:22 AM
Subject: Shri Rudram 1.5


   || AUM namo bhagavate rudrAya  ||

The Rishi of this Rik is either Gautama or GodhUma, the devatA
Rudra, and the meter anushhTubh.

The dyAna shloka of this mantra is mentioned by BhaTTa bhAskara:

sA.ngrAmikeNa vapushhA pravirAjamAnaM dR^ipyatpuratrayatR^iNAshani-
                                                       mandahAsam.h |
daityAndidhaxumachaleshvarachApapANiM dhyAyetpurArimamaraugha-
                                                  rathAdhirUDham.h||


One should meditate on the brilliant, warrior form of the enemy of
tripura whose light smile is the lightning that destroys the arrogant
tripura, who bears in His hand the Mount Meru as His bow for the
purpose of burning the daityas, and who has mounted the chariot made
of the multitude of gods.

The mahAbhArata contains an account of how Shiva destroyed the three
cities (tripura). The demon tAraka was killed by kArtikeya. The three
sons of tAraka then performed penance and obtained a boon from BrahmA
according to which they could move about in three castles or cities
made of iron, silver, and gold. They could only be slain by a single
arrow after a period of a thousand years. Armed with this boon, the
demons harassed the gods and good people. The gods approached Shiva
and begged Him to annihilate these arrogant demons. Shiva then
acquired half the strength of all gods and came to be called
mahAdeva, the great God. He made ViShNu the fiery arrow  which He
shot and completely burned up the three cities and the demons. The
three cities are interpreted as the three bodies - the causal body
(kAraNa sharIra), the subtle body ( sUkshhma sharIra, and the gross
body (sthUla sharIra). Shiva destroys these three bodies that
represent ignorance.

shivena vachasA tvA girishAchchhA vadAmasi |
yathA naH sarvamijjagadayakshhmaM sumanA asat.h ||

(Shri Rudram: anuvAka 1, Rik 5)


shivena vachasA - with auspicious words
tvA - You
girisha - O Resident of the (KailAsa) Mountain
achchha - in order to obtain
vadAmasi - we pray
yathA - in which manner
naH - our
sarvamid.h jagat.h - this whole world of man and animals, the
                         movables
ayakshhmam.h - free from ills
sumanA - filled with cheerfulness and benevolence
asat.h - may it become

O Girisha (the Resident of the Mountain KailAsa)! In order to attain
You we pray with auspicious words. In which manner the whole world of
people, animals, (and other) movables, may become free from disease
and filled with cheerfulness and benevolence, (make it so).

Simple Sanskrit Rendering
  he girisha! tvAM prAptuM maN^galena vachanena vayaM stumaH |
  yathA asmAkaM sarvaM jagat.h rogarahitaM saumanasaM bhavati tathA
  kuru|

  O Girisha, (the Resident of the Mountain)! In order to attain You we
  praise You with auspicious words. Make our whole world  free from
  ills and full of cheerfulness and benevolence.


sAyaNAchArya-bhAshhyam.h (Commentary of sAyaNAchArya)

  girau kailAse shete tishhThatIti girisho he girisha tvAmachcha
  prAptuM shivena maN^galena stutirUpeNa vachasA vadAmasi vayaM
  prArthayAmahe | yathA yena prakAreNa no.asmadIyaM sarvamijjagat.h |
  ichchhabdo.avadhAraNe yathA sarvamapi manushhyapashvAdikaM
  jaN^gamajAtamayaxmaM rogarahitaM sumanA asatsaumanasyopetaM bhavati
  tathA kuru |

  Girisha is one who resides in the Mountain KailAsa. O Girisha! In
  order  to attain You we pray with auspicious words in the form of a
  hymn of praise. Make this whole world of ours (id.h is understood
  as) consisting of all people and animals, the movables, free from
  disease and endowed with cheerfulness and benevolence.

  According to "achchhAbherAptumiti" of YAskAchArya's nirukta, the
  word "achchha(A)" appearing in the Shruti has the meaning of
  "Aptum.h", to attain.

Notes based on the commentary of bhaTTa bhAskara:

1) shivena vachasA is interpreted as follows:

   tvadIyaguNasaMkIrtanaparatayA kalyANakareNa tava prItikareNa vA
   stotralaxaNena vachanena ...

   By words that indicate a hymn, are engaged in glorifying Your
   qualities, and bestow auspiciousness or loving devotion to You.

2) ashivena hi vachanena devaH krudhyet.h | The God may become
    angry by (using) inauspicious words (in His praise).

    BhaTTa BhAskara has quoted from the R^ig Vedic Rudra sUkta
    (sometimes also called the R^ig Vedic Rudram) in support of this
    statement:

    mA tvA rudra chukrudhAmA namobhirmA dushhTutI vR^ishhabha
    mA sahUtI |
    unno vIrAn.h arpaya bheshhajebhirbhishhaktamaM tvA bhishhajAM
    shR^iNomi ||


    O Rudra! Let us not make You angry by (incorrect) obeisances or
    by faulty praises or by invoking You with (other lesser) gods.
    Along with Your remedies (medicines) kindly grant us heroic
    (sons), (since) we hear that You are the foremost among
    physicians, O Bestower of gifts!

                  || AUM namo bhagavate rudrAya  ||


Anand


=============
-----Original Message-----
From: Shikaripura Harihareswara <HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, September 15, 1998 12:06 PM
Subject: Re: A question on viSNu and dadhIchi - Pauranik references


>REPLY:
>Dear Prof Palaniappan,
>namaskAra!
>The story of viShNu and dadhIchi, including the
>sudarshana chakra becoming blunt/powerless,
>appears in  purANas:
>For example:
>    Linga Purana - Dadhicha (also known as Dadhichi) episode.
>
>Incidentally, if you would like to dig into the origin of
>A. the bladed discus, sudarshana:
>   1  samudra-mathana episode appears in several puranas,
>   such as:
>         matsya purana
>         vishnu purana, and
>         bhagavata purana,
>   but, it is in Brahma-vaivartha Purana, mention is made
>   about the first appearnce of Sudarshana Chakra while
>   the ocean was churned, after the horse uchchaishravas,
>   the elephant aitAvata and just before Lakshmi appeared
>   there from the great ocean.
>
>   2.  Vishvakarma creates the discus weapon out of the dust
>   of the Sun.  (Vishnu Purana Amsha 3, Chapter 2.)
>
>   3.  Mahabharata makes Agni to give Sudarshana Chakra to
>    Sri Krishna after Khandava-vana- dahana ( and GanDhIva
>    bow to Arjuna)
>   4   The power of Sudarshana chakra used by Mahavishnu is
>   narrated in Mahabharata Adiparva, chapter 19.
>
>B. Dadhichi:
>   1   Son of the sage Bhrigu. ( Mahabharata, Shalya Parva, 51.83)
>   2   Son of Shanti or Chitti (Kardama's daughter)& Atharva
>    (brahma's mAnasa pitra) (Brahma Purana)
>   3  Had a son by name Pippilada in Suvarcha (born after
>      Dadhichi died.) .
>
>   4   Dadhichi's story appears in Rigveda 1:13:84, where he helps
>   Indra ( and other Devas)
>   4  Dadhichi's helping nature, to the extent of sacrificing himself
>   for a cause he considers worthy-  appears in various Puranas,
>   such as: Bhagavata, Brahma, Skanda, Shiva, Devi Bhagavata etc
>
>Sincerely,
>-Harihareswara
>8412 Fontenay Way,
>Stockton, CA 95210-5237
>(209)957-6825
>===================YOU  WROTE==========
>Date:    Wed, 9 Sep 1998 21:31:38 EDT
>From:    Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
>Subject: a question on viSNu and dadhIchi
>
>The Tamil kantapurANam refers to a story where viSNu tries to attack
dadhIchi
>with his discus but the discus loses its sharp edge and turns harmless as a
>potter's wheel. I would like to know more details of this story and
references
>from the Sanskrit side.
>
>
>Regards
>S. Palaniappan
>
>------------------------------
>




From bvi at AFN.ORG  Tue Sep 15 19:42:42 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Tue, 15 Sep 98 15:42:42 -0400
Subject: Q: recent translations of Nyayabhashya
Message-ID: <161227041329.23782.11109723299666965438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 16

At 04:51 PM 9/14/98 PDT, you wrote:
>There is a 1984 English translation from Motilal Banarsidass and a 1985
>translation from Munshiram Manoharlal. They include the texts of
>Uddyotakara, Vacaspati Misra and Udayana too. Both publishers are on the
>internet, so it should not be difficult to get hold of catalogs or
>copies.

Do you have a URL for Munshiram Manoharlal?  I was unable to find their web
page.

Thank you for your help.

Chris Beetle




From bvi at AFN.ORG  Tue Sep 15 19:59:19 1998
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Tue, 15 Sep 98 15:59:19 -0400
Subject: Mahabharata with Index Needed
Message-ID: <161227041331.23782.9448185493121055117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 156
Lines: 10

Do you know of an English translation of the Mahabharata with an index?

Thank you for your help.

Chris Beetle
Bhaktivedanta Institute
<bvi at afn.org>




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Sep 16 00:10:01 1998
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 15 Sep 98 17:10:01 -0700
Subject: Q: recent translations of Nyayabhashya
Message-ID: <161227041333.23782.6395509908076039247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 15

>Do you have a URL for Munshiram Manoharlal?  I was unable to find their
web
>page.

MM is the first entry under the link to Indological publishers and
booksellers, at the Indology website. Go to
<http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet-publishers.html>.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From omkar at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Tue Sep 15 14:21:53 1998
From: omkar at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Swami Vishvarupananda)
Date: Tue, 15 Sep 98 19:51:53 +0530
Subject: Awfully Sorry
Message-ID: <161227041326.23782.6927794825828166043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 171
Lines: 11

Harih Om,

I'm awfully sorry for the posting which was an accident. I don't know by
what stupid mistake I posed this.
Please excuse.

Greetings and Om,
Vishvarupananda




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Sep 16 03:14:06 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 15 Sep 98 20:14:06 -0700
Subject: Decipherment of Indus Script
Message-ID: <161227041335.23782.14084795005578099202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 31

Friends,

Breakthrough! So many claims have been made so far (cf. Possehl's Indus Age:
Writing System)that I am submitting this after careful deliberation and 18
years of work on an electronic comparative Indian lexicon.

37 pages of Decipherment of Indus Script: Preliminary Hieroglyphic Dictionary
have been posted as PDF and MSWORD documents. Only lexemes, 
as attested in one or more Indian languages are matched with the glyphs.

URL: http://sarasvati.simplenet.com

Language? Indic (of the Indian Sprachbund ca. 3000 BC in Sarasvati and Sindhu
River Valleys--from Ga_ndha_ra to Lothal, from Shahr-i-Sokhta to Rupar). 
Contents? Bronze-age Weapons. 
Writers? Metal- and Fire-workers who could engrave on copper plates. 

No wonder, India was, perhaps,the only ancient region in the world which used
copper plates for recording property transactions and gifts.

Would deeply appreciate receiving critical comments and suggestions.

Thanks and best regards, 

Kalyanaraman 

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Sep 16 14:08:38 1998
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 16 Sep 98 10:08:38 -0400
Subject: Komal Kothari event: WEB announcement
Message-ID: <161227041337.23782.18156501638261769940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 14

Dear Members of the Rajasthan Studies Group and other interested
scholars, please visit the EVENTS CALENDAR section of SARAI (South
Asia Resource Access on the Internet) to see details of the upcoming
talk with eminent Rajasthan-wallah, Shri Komal Kothari ("Oral &
Vernacular Traditions at Risk")

SARAI is at:
  http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

Calendar is at:
  http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai/conferences.html




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Sep 16 22:56:08 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 16 Sep 98 15:56:08 -0700
Subject: Decipherment of Indus Script
Message-ID: <161227041339.23782.9271688007898769491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2657
Lines: 69

*Breakthrough! So many claims have been made so far (cf. Possehl's Indus
Age:
*Writing System)that I am submitting this after careful deliberation and
18
*years of work on an electronic comparative Indian lexicon.
[...]

*Language? Indic (of the Indian Sprachbund ca. 3000 BC in Sarasvati and
Sindhu
*River Valleys--from Ga_ndha_ra to Lothal, from Shahr-i-Sokhta to
Rupar).

      Does this mean that the IVC seals is a mixture of Sanskrit
      and Dravidian? Why I am asking this is Dr. Kalyanaraman
      has written few times about coalsceing "so-called" Dravidian
      and "so-called" Indo-Aryan into "Indian Sprachbund ca. 3000 BC"
      in this forum.

In Indology forum on 27-feb-1995, Mr. S. Kalyanaraman wrote
under the title
 "Semantic clustering technique in South Asian dictionary",

 *   I think I have proved that Burrow and Emeneau's
 *   work is an aberrant, erroneous construct of a artificial family;
 *   most of their etyma (over 4,000 out of 5,000) really belong with
 *   the rest of the family of languages of South Asia.

      Is Dravidian language family really an aberrant, erroneous
      construct? Is Dravidian an "artificial" family?

Regards,
N. Ganesan

In Indology link to members' queries, post etc, one can find:
Sarasvati-Sindhu civilization (c. 3000 B.C.)

<<<
More researches need to be done in identifying the civilization that
flourished along the Sarasvati river. Balarama's sojourn along this
river
up from the Rann of Kutch is depicted in the Mahabharata. This has to be
studied further. Sanskrit literature will have abundant material on the
importance of sarasvati. Siddha-mAtrka is the name of the BrAhmi script.
BrAhmi is another name for Sarasvati. Without apriori assumption that
brAhmI was derived from the Indus\-Sarasvati seal inscription script, it
should be possible to postulate a hypothesis that sarasvati river played
a
significant part in the sustenance of the civilization circa 3000 to
1700
B.C. This may mean a new paradigm in our protohistoric studies. Aryans
and
Dravidians and perhaps Mundas lived in harmony in this civilization. The
so-called indo-aryan and so-called dravidian languages may have
originated
from the common lingua franca spoken by these people on the Indus and
Sarasvati river valleys. Thus, common words of Tamil can be found in
Sanskrit/Vedic. The author claims to have established that the Dravidian
etymological dictionary with 5000 entries can cease to exist since many
of
these words have cognates in vedic/munda and many south asian languages.
>>>



______________________________________________________
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From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Thu Sep 17 01:57:18 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Wed, 16 Sep 98 18:57:18 -0700
Subject: Decipherment of Indus Script
Message-ID: <161227041341.23782.14034062696235097054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 39

Mr s.Kalyanaraman writes:

>Friends,
>
>Breakthrough! So many claims have been made so far (cf. Possehl's Indus
A=
>ge:
>Writing System)that I am submitting this after careful deliberation and
1=
>8
>years of work on an electronic comparative Indian lexicon.


Dear Mr Kalyanaraman,

  I must congratulate you on your monumental achievement which may help
us to unlock secrets which are currently beyond our reach..I do
have a small question for you based on what I've read of your paper..
(pardon my naievity if I missed some very elementary point)
In the begining, while listing the technique of reconstruction( as I
understand it), you said that words belonging to all Indian languages
would be listed and have thereby included Urdu. Has the Urdu word in any
given case been used to reconstruct the assumed original root word? The
reason why I'm specifically asking you this is because Urdu,
as is well known has an unusually large number of words of Farsi descent
which in turn are derived from Arabic, which is not related to
any Indian language that I know off..I therefore am not sure of why you
would want to list Urdu words and more importantly, how this would help
in the derivation of the original root...

Regards,
Krishna


______________________________________________________
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From tattvarthi at YAHOO.COM  Thu Sep 17 10:32:12 1998
From: tattvarthi at YAHOO.COM (Dmitry Olenev)
Date: Thu, 17 Sep 98 03:32:12 -0700
Subject: Q:Dehatmavada of Badarinath Sukla
Message-ID: <161227041343.23782.8224144598838889253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 22

   Dear colleagues,

   more than 10 years ago Badarinath Sukla, a great naiyayika,
propounded his theory of dehatmavada at the conference of scholars
held at Sarnath. The text of report has been translated into English
and published in Journal of Indian Council of Philosophical Research,
Vol.5, No3, 1988. (Unfortunately, I don't remember the title, so I
cannot mention it). In this connection I'd like to know whether the
original text of the report (in sanskrit) has ever been published or
not. Besides, I'm sure this original theory could not but cause lively
controversy, so I'd like also to know of articles discussing
dehatmavada.
   Could you help me find relevant references? I'll be very grateful
for any useful information.

   Dmitry Olenev
_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Sep 17 14:55:53 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 17 Sep 98 07:55:53 -0700
Subject: [Re: Decipherment of Indus Script]
Message-ID: <161227041345.23782.14657309000422542590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2200
Lines: 42

owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK wrote:
>krishna wrote:
>   I must congratulate you on your monumental achievement which may help
> us to unlock secrets which are currently beyond our reach...[snip]you said
that words belonging to all Indian languages> would be listed and have thereby
included Urdu. Has the Urdu word in any> given case been used to reconstruct
the assumed original root word? The> reason why I'm specifically asking you
this is because Urdu,> as is well known has an unusually large number of words
of Farsi descent> which in turn are derived from Arabic, which is not related
to> any Indian language that I know off..I therefore am not sure of why you>
would want to list Urdu words and more importantly, how this would help> in
the derivation of the original root...> 

In the Indian Lexicon containing 8000+ semantic clusters, not a single
reconstruction has been made of an assumed original root word. I have
clustered the lexemes as they are attested in the dictionaries of Punjabi_,
La_hn.d.a, Jat.ki (Jukes' dic.), Sindhi, Gujarati_, Ma_rwa_ri_, Western
Paha_r.i_, Bashkari_k (Dardic), Ga_ndha_ri_ (Dharmapada ed. J. Brough, Oxford
1962), Gar.hwa_li_, Gypsy, Bhojpuri_, Awadhi_, Kashmiri, lexemes attested in
Corpus Inscripionum Indicarum, Kumauni_, Brahui, Prakrit, Pali and Rigveda.
Since over 3000 lexemes of Dravidian Etyma (DEDR) are also so clustered, I am
confident that most of the lexemes collated in the Lexicon related to very
ancient times. Many Urdu lexemes are certainly relatable to these languages.
Wherever a Persian or Arabic concordance is found as recorded for e.g. in
Balsara's Gujarati Etymological Dictionary, the Persian or Arabic lexeme has
also been cited.

I believe that the stunning finding from the Lexicon is the remarkable
phonemic stability of the lexemes over perhaps five millennia or more. Hence,
there was no need to reconstruct a hypothetical *INDIC for reading either a
glyph or a substantive word for a weapon.

Thanks and regards,
Kalyanaraman



____________________________________________________________________
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From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Thu Sep 17 15:31:35 1998
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Thu, 17 Sep 98 17:31:35 +0200
Subject: In word and deed (India Today)
In-Reply-To: <19980917015718.14449.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041346.23782.10632579580821680921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 235
Lines: 14

The following report may be of interest to some people on this list.

Regards,
Sreenivas

www.india-today.com/itoday/21091998/offtrack.html

A couple raises their 3 children on an undiluted diet of Sanskrit
to prove a point.

.....




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Sep 18 01:12:25 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 17 Sep 98 18:12:25 -0700
Subject: None
Message-ID: <161227041353.23782.2848861737251725158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 27

Lars Martin Fosse writes:

>Dear members of the Net,
 and also to any other reviews =
>and discussions of Rao's books ("Lothal and the Indus Civilization";
"The Decipherment of the Indus Script").=20
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse

Iravatham Mahadevan as I remember it, reviewed his work as part of an
overall review presented at the Annual Session of the Indian History
Congress in 1996(I believe) under the title "nEti! nEti!"( NOT thus!
NOT thus!). In addition, there also exists a more "populist" review
by Shireen Ratnaugar in the "India Today" if I remember right, but this
seems (atleast to me) a simplified version of the former...


Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Sep 18 02:34:25 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 17 Sep 98 19:34:25 -0700
Subject: []
Message-ID: <161227041355.23782.10038953713712793953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 54

Hi,
In addition to the posting of Krishna on Mahadevan's survey in an Indian
History Congress, there was a comprehensive review of Rao's decipherment by
Mahadevan in Puratattva. An excellent bibliography which also references mine
is in Parpola, Deciphering the Indus Script.
Regards,
kalyanaraman.


owner-indology at LISTSERV.LIV.AC.UK wrote:
> Dear members of the Net,

> 

> I am looking for some information concerning S. R. Rao's decipherment of the
Indus script. There is supposed to be a review of his work in the American
Journal of Oriental Studies. I would be grateful for bibliographic references
to this review, and also to any other reviews and discussions of Rao's books
("Lothal and the Indus Civilization"; "The Decipherment of the Indus Script").


> 

> Best regards,

> 

> Lars Martin Fosse

> 

> 

> 

> Dr. art. Lars Martin Fosse

> Haugerudvn. 76, Leil. 114,

> 0674 Oslo

> Norway

> Phone/Fax: +47 22 32 12 19

> Email: lmfosse at online.no



____________________________________________________________________
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From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Fri Sep 18 02:44:51 1998
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Thu, 17 Sep 98 22:44:51 -0400
Subject: Indus Writing: Critique of  Rao
In-Reply-To: <01BDE28E.33076D00@ti01a23-0022.dialup.online.no>
Message-ID: <161227041357.23782.12337619345470192488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 28

In addition to Mahadevan, there is a review of Rao by Norman, K.R. in
Lingua 63 (3-4): 313-324.  I imagine you are also aware of Greg Possehl's
'Indus Age: the Writing System' which critiques just about every
decipherment attempt including Raos's.  Best  Edwin.


On Thu, 17 Sep 1998, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear members of the Net,
>
> I am looking for some information concerning S. R. Rao's decipherment of the Indus script. There is supposed to be a review of his work in the American Journal of Oriental Studies. I would be grateful for bibliographic references to this review, and also to any other reviews and discussions of Rao's books ("Lothal and the Indus Civilization"; "The Decipherment of the Indus Script").
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone/Fax: +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Sep 17 22:54:52 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 17 Sep 98 22:54:52 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227041348.23782.14267898005498336213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 19

Dear members of the Net,

I am looking for some information concerning S. R. Rao's decipherment of the Indus script. There is supposed to be a review of his work in the American Journal of Oriental Studies. I would be grateful for bibliographic references to this review, and also to any other reviews and discussions of Rao's books ("Lothal and the Indus Civilization"; "The Decipherment of the Indus Script"). 

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 17 22:21:13 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Sep 98 23:21:13 +0100
Subject: Lecture on HIndu-Muslim Violence in India, Prof. Paul Brass (fwd)
Message-ID: <161227041350.23782.3408152940502595142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 39

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 16 Sep 1998 13:56:41 -0400 (EDT)
From: Nancy Braxton <nb73 at columbia.edu>
To: dhirc at columbia.edu
Subject: Lecture on HIndu-Muslim Violence in India, Prof. Paul Brass




Dharam Hinduja Indic Research Center
at Columbia University

invites you to the September meeting of the

UNIVERSITY SEMINAR ON INDOLOGY



The Production of Hindu-Muslim Violence in Contemporary India


Professor Paul Brass

Department of Political Science, University of Washington




Thursday, September 17, 1998
5:00 pm
Lindsay Rodgers Room
700 International Affairs Bldg.



w Information:  call 854-5300 or email dhirc at columbia.edu w




From dkprint at 4MIS.COM  Fri Sep 18 04:56:22 1998
From: dkprint at 4MIS.COM (dkprint)
Date: Fri, 18 Sep 98 00:56:22 -0400
Subject: Q: AIOC in Baroda
Message-ID: <161227041359.23782.1258136101981402254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 38

Matsumura wrote:
>
> Dear Indian Colleagues,
>
>  If anybody lets me know about the AIOC which is expected to be held in
> Baroda in the end of this year, I am very grateful.  I would like to know
> the e-mail address of the organazing body.
>
> Thanks in advance
>
> Hisashi MATSUMURA   prince at kobe-shinwa.ac.jp


Dear Dr. Matsumura,
The 39th Session of ALL INDIA ORIENTAL CONFERENCE is scheduled to be
held in Oriental Institute of Vadodara during 13th - 15th Oct. 1998.
Address of the organizers is as follows:

Prof. R. I. Nanavati
Director, Oriental Institute, and
Local Secretary
ALL INDIA ORIENTAL CONFERENCE
Opp. Palace Gate, Palace Road
Vadodara 390001
Phone (0265) 425121

I don't have their fax or E-mail details

Thanks
Susheel K. Mittal
Director
D. K. Printworld (P) Ltd.
'Sri Kunj', F- 52 Bali Nagar
New Delhi-110015
<dkprint at 4mis.com>




From mahesh at STARNETINC.COM  Fri Sep 18 13:12:00 1998
From: mahesh at STARNETINC.COM (Mahesh)
Date: Fri, 18 Sep 98 08:12:00 -0500
Subject: Indus Script
Message-ID: <161227041369.23782.10915591951353547448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2755
Lines: 78

Hello Dominique!

I share your frustrations.

When I went to the URL, I started receiving what were "advertistisements".
Perhaps this web page is hosted on one of those "free" servers because the
author cannot afford it or is unable to host it elsewhere? This could be a
real problem in third world countries.

It would be instructive to contact the author and find out.

mahesh


-----Original Message-----
From: Jibunnessa <ycrnn14 at UCL.AC.UK>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, September 18, 1998 7:55 AM
Subject: Re: Indus Script


>Dear Dominique
>
>I've just had a look at the WEB site mentioned below,
>and had NO PROBLEMS!!!
>
>>>For more recent comments to the Indus Script decipherment
>>>problem see:
>>>http://www.vedickalidas.home.ml.org
>
>>Once more time a fucking web site!
>>I was interested by content, not by a tremendously great
>>picture, consuming a lot of time and money before any
>>serious information appears!  I resigned before the end.
>
>Well, it's a shame that you did!  Though I don't have time
>to read through the articles at this precise moment in time,
>one thing I can say is that the picture on the front page is
>the only one really (+ the odd textual graphics on the contents
>page). All the other pages are just texts of probably interesting
>information.
>
>>I'll never know what could be interesting. The lesser internet
>>etiquette is to leave a choice to the user, not to act like an
>>contemtible American moneymaker!
>
>I don't think these are very helpful comments.  And to be so
>textually viscious because of one attempt to access that took
>longer than you hoped, is rather unfair!
>
>I'm actually very grateful to the merry band of people all over
>the world who can be bothered enough to take the time and trouble
>to set up and maintain WEB pages containing useful and interesting
>information/discussions (esp if they also contain bibliographies
>as well)!
>
>While I agree that some pages can be rather gimmicky and don't
>take the user into consideration when designing, this is NOT one
>of them!  And your comment about 'contemtible American moneymaker'
>is rather offensive.  What are you talking about?  What money?
>The site is simply disceminating information, and engaging in
>discussion!
>
>This is my first encounter with the WEB site in question and I
>have no vested interest in defending it.  However, let's NOT slag
>off other people's efforts with such poison WITHOUT REASON!
>
>Jibunnessa Abdullah
>
>---
>Jibunnessa Abdullah                Fax: +44 (181) 731-9770
>----------------------------------------------------------------
>Old Bengali saying: "If you don't know how to dance
>                     the yard must be wonky!"
>




From prince at MX.KOBE-SHINWA.AC.JP  Thu Sep 17 23:23:19 1998
From: prince at MX.KOBE-SHINWA.AC.JP (Matsumura)
Date: Fri, 18 Sep 98 08:23:19 +0900
Subject: Q: AIOC in Baroda
Message-ID: <161227041352.23782.9622936467058023907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 14

Dear Indian Colleagues,

 If anybody lets me know about the AIOC which is expected to be held in
Baroda in the end of this year, I am very grateful.  I would like to know
the e-mail address of the organazing body.

Thanks in advance



Hisashi MATSUMURA   prince at kobe-shinwa.ac.jp




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Fri Sep 18 13:11:48 1998
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Fri, 18 Sep 98 09:11:48 -0400
Subject: Indus Script
In-Reply-To: <l03020900b227faf4ecfd@[134.59.129.68]>
Message-ID: <161227041367.23782.2440619415318459491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 30

Dear Dominique,

Is it possible to keep your reaction to yourself?
It is required..  I'm not joking.

Bijoy Misra


On Fri, 18 Sep 1998, Dominique.Thillaud wrote:

> >For more recent comments to the Indus Script decipherment problem see:
> >http://www.vedickalidas.home.ml.org
>
> Once more time a fucking web site!
> I was interested by content, not by a tremendously great picture, consuming
> a lot of time and money before any serious information appears!
> I resigned before the end. I'll never know what could be interesting.
> The lesser internet etiquette is to leave a choice to the user, not to act
> like an contemtible American moneymaker!
> I don't know from where the site was made, but it's sure that the makers
> understand fully the Bill Gates' spirit.
>         Sorry for the words, not for the reaction,
> Dominique
>
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Fri Sep 18 14:20:43 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Fri, 18 Sep 98 09:20:43 -0500
Subject: Indus Script & new website
In-Reply-To: <3.0.1.16.19980918144005.1b978af0@pop-server.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227041373.23782.1336550189604645317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2285
Lines: 52

The "debate" over the web site in question
(http://www.vedickalidas.home.ml.org)  probably arises from the fact that
the site is served from a tripod.com site.  With some browsers, Java will
launch ("spawn") additional windows.  Accordingly, some folks would and
others would not get advertisements.

The large image is, to be sure, well over the so-called etiquette of under
40k (it's 188k, and could be cut down in size with PhotoShop or other
tools if need be), but all one has to do is set the browser preferences to
not load images, or simply click on the 'stop' button in the browser bar
before it fully loads.  The site creator could also employ a "low
source" tag so a B&W image loads first--quickly--while the color slowly
loads in teh bkgd (I'd be happy to supply code syntax if the author
wishes).  The rest of the text pages were very image-free
and quick loading. The content was otherwise generally well-organized and
accessible.

I also think it is important to consider the kinds rhetorical strategies
employed by Dr. Rajaram, the site editor.  Anyone familiar with Edwin
Bryant's excellent dissertation on the whole Indus Valley and Aryan Civ.
debate will know that Rajaram's is one of the more vocal perspectives and
one which--agreeable to scholars or not--warrants some consideration if
one is to understand the complexity and intensity of views on this
subject.

Perhaps it is alaso important to be conscious that even in the
technology-concerned world of today, there is much less time and resources
for scholars to invest in internet publication and tech. skills b/c the
demands of one's own academic discipline alone are so consuming.

In terms of netiquette, it is very appropriate to report one's own
problems with access to the purveyor of the site-- a list-wide flame mail
with profanity is not appropriate.

respectfully,

jr

___________________
John Robert Gardner
http://vedavid.org/
____________________________________________________
Obermann Center             The Graduate College
for Advanced Studies        Gilmore Hall
University of Iowa          University of Iowa
319-335-4034                319-335-2144
http://www.uiowa.edu/~obermann/
____________________________________________________
"Your dreams must always lead you beyond comfort"




From mahesh at STARNETINC.COM  Fri Sep 18 14:40:43 1998
From: mahesh at STARNETINC.COM (Mahesh)
Date: Fri, 18 Sep 98 09:40:43 -0500
Subject: Indus Script
Message-ID: <161227041375.23782.1876839996385942532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1631
Lines: 54

Hello Jibunnessa!

The "Advertisements" related to "Tripod" etc. and were probably related to
the web server the site is hosted on.

I am sorry, I brought up the subject because I was hoping better
understanding would defuse the situation.

Our focus should be on the content of the web site.

In this age of almost instant communication, we can get impatient. The
content of the web site deserves more of our focus. If the hosting server
has a problem, maybe the author may consider hosting it elsewhere  -- just a
suggestion if anyone else experiences difficulties.

Maybe Dominique being in France has a problem with his ISP and a slow
connection.

mahesh




-----Original Message-----
From: Jibunnessa <ycrnn14 at UCL.AC.UK>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, September 18, 1998 8:39 AM
Subject: Re: Indus Script


>Dear Mahesh
>
>>When I went to the URL, I started receiving what were "advertistisements".
>>Perhaps this web page is hosted on one of those "free" servers because the
>>author cannot afford it or is unable to host it elsewhere? This could be a
>>real problem in third world countries.
>
>Now I'm really CONFUSED!!!
>
>I didn't get any advertisements coming up what so ever!  Since your message
>I've checked it again twice, and never did I get advertisements when going
>to the vedickalidas site.
>
>Hmmm!  Am I just lucky?
>
>---
>Jibunnessa Abdullah                Fax: +44 (181) 731-9770
>----------------------------------------------------------------
>Old Bengali saying: "If you don't know how to dance
>                     the yard must be wonky!"
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Sep 18 16:58:49 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 18 Sep 98 09:58:49 -0700
Subject: Decipherment of Indus Script
Message-ID: <161227041380.23782.1163564283327327197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3319
Lines: 100

*For more recent comments to the Indus Script decipherment problem see:
*http://www.vedickalidas.home.ml.org

    I browsed the Web page. Some interesting portions are given below.
    Not sure whether the academy, east or west will agree on these!

    N. S. Rajaram says "Though there is now a tendency to treat
    the Aryan-Dravidian division as a linguistic phenomenon".

    Thank God! The "artifical construct" of Dravidian language
    family is allowed to exist. I am happy. Few in Indology list say
    "DEDR can cease to exist". Shri. Rajaram is more generous
    in this, I am glad to know.

    Regards,
    N. Ganesan

-----------------------------------------------------

In the Editorial, Shri. N. S. Rajaram, the editor says

>                        EDITORIAL: INDIA VS INDOLOGY

[..]

>But this is only part of the problem. The real problem is the field
known
>as Indology - a creation of alien interests with their own axes to
grind.
>It is not enough if we expose the distortions that are part of the
current
>version of history. We must strike at the root of the problem and
expose
>the forces that created these distortions to serve their own interests.
>When we do so, what we find is that the Aryan invasion theory is only
the
>symptom, an external manifestation. The real insidious force is the
>academic discipline known as Indology.

-----------------------------------

<<<<
                              VEDIC BOOKSHELF

It becomes logical then to argue for
North India to be the original home of the Aryans. The authors further
argue for a reversal of the movement of the Aryans: they moved out of
India
into the outlying areas, into Persia and beyond. This new theory
receives
support from archaeology, from a comparative analysis of Mesopotamian
and
Egyptian mathematics with Vedic mathematics.
 -  Professor K.D. Prithipaul

There are now scholars
mainly outside the establishment who are both original thinkers and
compelling writers. One of them is Shrikant Talageri, the author of the
book under review. His book upsets the whole framework built on the
belief
that the Rigveda contains the oldest records of India; Talageri?s
contention, well supported, is that the much-maligned Puranas actually
contain the accounts of the oldest dynasties of India. With this
seemingly
simple shift, he not only presents a coherent picture of ancient India,
but
also arrives at a plausible scenario for the origin and spread of the
Indo-European speakers. When Talageri?s book appeared in 1993, this was
like a bolt from the blue;

Talageri?s most remarkable conclusion is the
following: the Aryan dynasties' expansion in North India was from east
to
west and not from the nortwest to the Ganga valley as the invasionist
dogma
would have it.
>>>>>>>

--------------------------------------

The Aryan Invasion: History or Politics?

<<<
The evidence of science now points to two basic conclusions:
first, there was no Aryan invasion, and second, the Rigvedic
people were already established in India no later than 4000 BC.
[...]
Though there is now a tendency to treat the Aryan-Dravidian
division as a linguistic phnomenon, its roots are decidedly
racial and political ...
>>>




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Sep 18 17:59:57 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 18 Sep 98 10:59:57 -0700
Subject: [Re: Decipherment of Indus Script]
Message-ID: <161227041383.23782.932965619651956267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1715
Lines: 38

>Ganesan wrote:[snip]>     Thank God! The "artifical construct" of Dravidian
language>     family is allowed to exist. I am happy. Few in Indology list
say>     "DEDR can cease to exist". 

On DEDR, the following quote may be of interest:

"The native Dravidian vocabulary has not been reconstructed. Burrow and
Emeneau's Dravidian Etymological Dictionary (1960) only assembles materials
for it... The civilization seems to have continued peacefully in Gujarat until
a comparatively late period, i.e. 800 BC (Fairservis 1975: 307), after which
it dissolved into the subsequent culture, which makes that area one of prime
importance in detecting any Harappan influence on Aryan language and culture."
(Colin P. Masica, The Indo-Aryan Languages, Cambridge, Cambridge University
Press, 1991).

San:gam literature refers to the descent of Chera kings from 42 generations of
the rulers of Dwaraka...

I suppose the point is that even at a lexical level,lot more work needs to be
done to isolate Dravidian etyma which will certainly take the Dravidian
languages back at the least to the neolithic. I have challenged that 3000+
DEDR etyma have concordant lexemes in NW Indian languages, including Gujarati_
and Dardic. I would be happy to be proven wrong which will only reinforce the
underlying hypothesis that an Ursprache is a an ephemeral chase but a
sprachbund is a reasonable framework to relate archaeology and language during
the periods of transition from the neolithic and evolution into the bronze
age.

Regards,
Kalyanaraman



____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From cssetzer at MUM.EDU  Fri Sep 18 16:49:22 1998
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Fri, 18 Sep 98 11:49:22 -0500
Subject: Indus Script
Message-ID: <161227041377.23782.3296391004611462370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 49

Dear Dominique,

I tried this web site, and even with a slow connection it took only 50
seconds to bring up the home page. I think this is reasonable for such nice
picture.

However, if you cannot tolerate this you should just choose INTERNET options
in your web browser and turn off "show Pictures." then this home page loads
in about one second.

I also get irritated by web site that take along time to load, however, your
language is much more offensive than waiting for a nice picture!!!

By the way, Bill Gates has absolutely nothing to do with how a person
creates their web site. And Microsoft was actually a rather late comer into
the INTERNET market, which had already developed its tradition of creating
slow web site.

Claude Setzer



-----Original Message-----
From: Dominique.Thillaud <thillaud at UNICE.FR>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, September 18, 1998 7:08 AM
Subject: Re: Indus Script


>>For more recent comments to the Indus Script decipherment problem see:
>>http://www.vedickalidas.home.ml.org
>
>Once more time a fucking web site!
>I was interested by content, not by a tremendously great picture, consuming
>a lot of time and money before any serious information appears!
>I resigned before the end. I'll never know what could be interesting.
>The lesser internet etiquette is to leave a choice to the user, not to act
>like an contemtible American moneymaker!
>I don't know from where the site was made, but it's sure that the makers
>understand fully the Bill Gates' spirit.
>        Sorry for the words, not for the reaction,
>Dominique
>
>Dominique THILLAUD
>Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France
>




From raoul at MARTENS.PP.SE  Fri Sep 18 18:50:51 1998
From: raoul at MARTENS.PP.SE (Raoul Martens)
Date: Fri, 18 Sep 98 11:50:51 -0700
Subject: Indus Script
Message-ID: <161227041361.23782.15735749329782904950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 16

Lars Martin Fosse wrote:
>
> I am looking for some information concerning S. R. Rao's decipherment of the Indus script. There is supposed to be a review of his work in the American Journal of Oriental Studies. I would be grateful for bibliographic references to this review, and also to any other reviews and discussions of Rao's books ("Lothal and the Indus Civilization"; "The Decipherment of the Indus Script").<

In addition to "Decipherment of the Indus Script, Bombay 1982", Rao has
later published: "New light on Indus Script and Language, Frontiers of
the Indus Civilization, Indian Archaeological Society, 1984" and "Dawn
and Development of the Indus Civilization, Adita Prakashan, 1991".

For more recent comments to the Indus Script decipherment problem see:
http://www.vedickalidas.home.ml.org

Sincerely Raoul Martens




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Fri Sep 18 18:09:01 1998
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Fri, 18 Sep 98 13:09:01 -0500
Subject: embarrassing
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.980403133935.75748B-100000@green.weeg.uiowa.edu>
Message-ID: <161227041385.23782.2416316742895726715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 22

******No Need to Reply to the Entire List*******

I can't believe it but I cannot--anywhere--find Deshpande's address, and I
was just communicating with him barely a few days ago.  If anyone can
help, please send it along to me rather than troubling the whole list.


jr
___________________
John Robert Gardner
http://vedavid.org/
____________________________________________________
Obermann Center             The Graduate College
for Advanced Studies        Gilmore Hall
University of Iowa          University of Iowa
319-335-4034                319-335-2144
http://www.uiowa.edu/~obermann/
____________________________________________________
"Your dreams must always lead you beyond comfort"




From gjha at STUDENTS.UIUC.EDU  Fri Sep 18 18:18:49 1998
From: gjha at STUDENTS.UIUC.EDU (Girish Jha)
Date: Fri, 18 Sep 98 13:18:49 -0500
Subject: Indus Script
In-Reply-To: <3.0.1.16.19980918135555.2e4f5a6e@pop-server.bcc.ac.uk>
Message-ID: <161227041387.23782.4234846275401842959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3002
Lines: 90

Namaskaar,


I too had no problems. The site is great. BTW which God is represented in
that icon?


Girish







********************************************************************
Girish Nath Jha
Grad2, Computational Linguistics        Graduate Research Assistant
Dept. of Linguistics                    Beckman Institute
4088, FLB, UIUC                         1714, Beckman, UIUC
Ph. (217) 333-3563                      Ph. (217) 244-7831

Home Address: 2025 B, S. Orchard Street, Urbana, IL, 61801
Ph. (217) 344-7050
********************************************************************

                        "VASUDHAIVA KUTUMBAKAM"

                     "The world itself is a family"
                  (A Sanskrit saying from Upanishadas)

On Fri, 18 Sep 1998, Jibunnessa wrote:

> Dear Dominique
>
> I've just had a look at the WEB site mentioned below,
> and had NO PROBLEMS!!!
>
> >>For more recent comments to the Indus Script decipherment
> >>problem see:
> >>http://www.vedickalidas.home.ml.org
>
> >Once more time a fucking web site!
> >I was interested by content, not by a tremendously great
> >picture, consuming a lot of time and money before any
> >serious information appears!  I resigned before the end.
>
> Well, it's a shame that you did!  Though I don't have time
> to read through the articles at this precise moment in time,
> one thing I can say is that the picture on the front page is
> the only one really (+ the odd textual graphics on the contents
> page). All the other pages are just texts of probably interesting
> information.
>
> >I'll never know what could be interesting. The lesser internet
> >etiquette is to leave a choice to the user, not to act like an
> >contemtible American moneymaker!
>
> I don't think these are very helpful comments.  And to be so
> textually viscious because of one attempt to access that took
> longer than you hoped, is rather unfair!
>
> I'm actually very grateful to the merry band of people all over
> the world who can be bothered enough to take the time and trouble
> to set up and maintain WEB pages containing useful and interesting
> information/discussions (esp if they also contain bibliographies
> as well)!
>
> While I agree that some pages can be rather gimmicky and don't
> take the user into consideration when designing, this is NOT one
> of them!  And your comment about 'contemtible American moneymaker'
> is rather offensive.  What are you talking about?  What money?
> The site is simply disceminating information, and engaging in
> discussion!
>
> This is my first encounter with the WEB site in question and I
> have no vested interest in defending it.  However, let's NOT slag
> off other people's efforts with such poison WITHOUT REASON!
>
> Jibunnessa Abdullah
>
> ---
> Jibunnessa Abdullah                Fax: +44 (181) 731-9770
> ----------------------------------------------------------------
> Old Bengali saying: "If you don't know how to dance
>                      the yard must be wonky!"
>




From ycrnn14 at UCL.AC.UK  Fri Sep 18 13:55:55 1998
From: ycrnn14 at UCL.AC.UK (Jibunnessa)
Date: Fri, 18 Sep 98 13:55:55 +0000
Subject: Indus Script
In-Reply-To: <l03020900b227faf4ecfd@[134.59.129.68]>
Message-ID: <161227041365.23782.12931416883270498030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2115
Lines: 56

Dear Dominique

I've just had a look at the WEB site mentioned below,
and had NO PROBLEMS!!!

>>For more recent comments to the Indus Script decipherment
>>problem see:
>>http://www.vedickalidas.home.ml.org

>Once more time a fucking web site!
>I was interested by content, not by a tremendously great
>picture, consuming a lot of time and money before any
>serious information appears!  I resigned before the end.

Well, it's a shame that you did!  Though I don't have time
to read through the articles at this precise moment in time,
one thing I can say is that the picture on the front page is
the only one really (+ the odd textual graphics on the contents
page). All the other pages are just texts of probably interesting
information.

>I'll never know what could be interesting. The lesser internet
>etiquette is to leave a choice to the user, not to act like an
>contemtible American moneymaker!

I don't think these are very helpful comments.  And to be so
textually viscious because of one attempt to access that took
longer than you hoped, is rather unfair!

I'm actually very grateful to the merry band of people all over
the world who can be bothered enough to take the time and trouble
to set up and maintain WEB pages containing useful and interesting
information/discussions (esp if they also contain bibliographies
as well)!

While I agree that some pages can be rather gimmicky and don't
take the user into consideration when designing, this is NOT one
of them!  And your comment about 'contemtible American moneymaker'
is rather offensive.  What are you talking about?  What money?
The site is simply disceminating information, and engaging in
discussion!

This is my first encounter with the WEB site in question and I
have no vested interest in defending it.  However, let's NOT slag
off other people's efforts with such poison WITHOUT REASON!

Jibunnessa Abdullah

---
Jibunnessa Abdullah                Fax: +44 (181) 731-9770
----------------------------------------------------------------
Old Bengali saying: "If you don't know how to dance
                     the yard must be wonky!"




From thillaud at UNICE.FR  Fri Sep 18 12:13:29 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Fri, 18 Sep 98 14:13:29 +0200
Subject: Indus Script
In-Reply-To: <3602AB8B.15E4@martens.pp.se>
Message-ID: <161227041363.23782.11937575963287518788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 19

>For more recent comments to the Indus Script decipherment problem see:
>http://www.vedickalidas.home.ml.org

Once more time a fucking web site!
I was interested by content, not by a tremendously great picture, consuming
a lot of time and money before any serious information appears!
I resigned before the end. I'll never know what could be interesting.
The lesser internet etiquette is to leave a choice to the user, not to act
like an contemtible American moneymaker!
I don't know from where the site was made, but it's sure that the makers
understand fully the Bill Gates' spirit.
        Sorry for the words, not for the reaction,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Sep 18 21:20:51 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 18 Sep 98 14:20:51 -0700
Subject: Indus Script
Message-ID: <161227041389.23782.15906737815691756062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3659
Lines: 77

Domique Thillaud writes:

>
>>For more recent comments to the Indus Script decipherment problem see:
>>http://www.vedickalidas.home.ml.org
>


  A few comments about the site and a few questions:

1. Whatever be N.s.Rajaram's other faults, humility does not seem to
figure among them....It sure takes a lot of self-confidence to put
oneself in the same category of people as Jacobi et al...To suggest that
Georg Feuerstein and JAcobi are "co-workers" is obviously
insulting to the later.....

2. Rajaram claims that Jacobi the mathematician was influenced by Vedic
mathematics...Has anybody seen this elsewhere? I've read about the life
of Jacobi in three different places but donot remember seeing any such
thing there...

3. Rajaram refers to Kosambi's work and the class theory etc etc...
Where does Kosambi use class theory to justify Aryan invasion or
migration? AFAIK, he uses the "class theory" to bash and beat up
the quality of Samskrt poetry written in the 6th-12th centuries..
In fact, Ingalls who edited the "zubhAzitaratnakOSa:" with Kosambi also
points this out and expresses his disagreement with the same..
Kosambi's dating of the gItA( where he differs from others) is based
mainly on grammatical analysis and has nothing to do with "class
theory"..I really am interested in knowing where Kosambi uses class
theory to support AIT, though he does quote Marx frequently on the high
no of invasions into India....

4. He mentions Natwar Jha's "breakthrough" in the decipherment of
the IV Script...From what I have seen of Mahadevan's review, there
seemed to be no such "breakthrough"...in fact Mahadevan points out
basic fallacies like confusion between sound-values because of
orthographical resemblence ( i.e. what I mean is that the symbol "S"
would suggest "s" to somebody who knows only the Roman script, the
letter "ka" to somebody who knows only the Telugu script("S" with a hat
on the top is the Telugu symbol for "ka") and a "sandhi" for somebody
who knows only the "nAgri" script( i.e: ka:+ ayam = koSyam)
..apparently Jha as well as Kak believe that if a symbol bares any
resemblance to a Devanagri symbol, then their pronounciation is the
same.....

5. He mentions Shriram Sathe's finding that the Christians wanting to
get rid of Judaic ancestry or whatever...That argument takes the cake as
well as the icing... I know that in the 18th century there were works
which portrayed Islam as being a "better" religion than Christianity
(Voltaire, if I remember correctly, authored one of these works)but at
no stage was there any attempt to rid Christianity of Judaic roots....

6. Rajaram takes a swipe at Christian mythology which says that the
world came into being at 9:00 in the morning and notes that the time
zone remains unspecified( giggle, giggle)....What he does not seem to
know is that the same Shriram Sathe says that Rama brought back Sita
to Ayodhya from Lanka in the year 7747 BC( or sometime around that)..
He does not give us the time and does not specify whether Rama was using
Srilankan standard time or Indian standard time or Bangladeshi standard
time....more importantly since Rajaram believes that there is no
difference between  mythology and history, he should know that Lava and
Kusa are still unborn and Rama still has to perform the azvamedhayagna
since he is supposed to have lived for 10,000 years
(he brought back sita 7500+ years ago according to Sathe, so atleast
2,400 years of Rama's reign still remain....).

As always, I welcome comments, corrections and answers...

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ycrnn14 at UCL.AC.UK  Fri Sep 18 14:40:05 1998
From: ycrnn14 at UCL.AC.UK (Jibunnessa)
Date: Fri, 18 Sep 98 14:40:05 +0000
Subject: Indus Script
In-Reply-To: <021d01bde305$ecaacc80$1fb4e3cf@default>
Message-ID: <161227041371.23782.3649728002913285488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 23

Dear Mahesh

>When I went to the URL, I started receiving what were "advertistisements".
>Perhaps this web page is hosted on one of those "free" servers because the
>author cannot afford it or is unable to host it elsewhere? This could be a
>real problem in third world countries.

Now I'm really CONFUSED!!!

I didn't get any advertisements coming up what so ever!  Since your message
I've checked it again twice, and never did I get advertisements when going
to the vedickalidas site.

Hmmm!  Am I just lucky?

---
Jibunnessa Abdullah                Fax: +44 (181) 731-9770
----------------------------------------------------------------
Old Bengali saying: "If you don't know how to dance
                     the yard must be wonky!"




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Sep 19 01:18:34 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 18 Sep 98 18:18:34 -0700
Subject: [Re: Indus Script -- sort of far off the point now]
Message-ID: <161227041393.23782.8817424406852061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 22

>Jonathan Silk wrote: [snip]> Minor quibble: Kosambi edited the
>subhASitaratnakoSa (sic, correctly> romanized: in Skt. why capitalize O?  >I
can't understand that? Except> prosodically, it cannot be short ever...)
>along with V V Gokhale.[snip]

The lengthening of the vowel O appears to be correct in case we end up
digitizing Indian speech sounds. It is, unfortunate, that the Siddha Ma_tr.ka_
script did not an additional glyph to differentiate between short and long
'o'. The distinction is vividly preserved in scripts of all Dravidian
languages. (Of course, ancient scripts for Tamil economise on glyphs for
consonants). One has to hear the way 'Om' is uttered in almost all corners of
India; or how 'sOma' or 'asmi bhOh' are rendered.

Regards,
Kalyanaraman.


____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Sep 19 01:26:46 1998
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 18 Sep 98 18:26:46 -0700
Subject: Indus Script -- sort of far off the point now
Message-ID: <161227041395.23782.16410745661107503598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3276
Lines: 82

Jonathan Silk says:

>>Re: Krishna's comment


>>In fact, Ingalls who edited the "zubhAzitaratnakOSa:" with Kosambi
also                               -----------------
>>points this out and expresses his disagreement with the same..
Minor quibble: Kosambi edited the subhASitaratnakoSa (sic, correctly
>romanized: in Skt. why capitalize O?


Very sorry for the wrong transliteration...it should be
"subhASitaratnakoSa"....didn't realise that this misspelling of mine
was going to confuse things...Mea Culpa!


<< In his translation introduction Ingalls takes issuewith the Marxist
interpretation Kosambi offered in his own intro, but asfar as I remember
(I don't have time to reread it now), Kosambi does *not*
"bash ... the QUALITY of Sanskrit poetry..."; rather he attacks the
motives of the poets and their place in the socio-economic order.>>


I beg to differ from your interpretation, in my humble opinion, the
very low opinion that Kosambi seems to have had of the quality of this
collection is alluded to by Ingalls in the preface to the book (page
X of the introduction)..."On this subject I and Kosambi are on disagre
ement, NOT ONLY because I judge the artistic merits of the poems to
be much higher than he does, but because I feel a class theory......is
an improper guide...".



  Thus it is evident that Ingalls differs from Kosambi on two SEPARATE
issues, namely the artistic merit AND the inapplicability of class
theory to the problem at hand.

 As for Kosambi's bashing of the quality( as opposed to the motives of
the poets), we have on page (XLVI), : The samskrt stanza implies......,
ample time to work out it's double and triple meanings"

and quite a few other expressions in the same vein( too numerous to
list) and finally, at the end of the chapter:

"It is not surprising that this literature produced only one Kalidasa(
and that with the early Gupta empire[note: please note time period that
I refered to]}, tending towards the bombast of a Rajasekhara to
subhASitas packed with intricate subtlities which suffocate the sense".

I therefore believe that Kosambi despised not only the motives, social
class that the poets belonged to but also the quality of the poetry
itself.......(Note: these are the references that I could hunt up on the
spot from the introduction, the next few chapters i.e. Twilight of the
Gods e.g. also has similar references as I understand them)



<<I have to presume that if he did not share with Ingalls and others an
appreciation for the quality of the poetry, he would not have worked on
it. But perhaps my understanding or my memory of this debate is
flawed?>>

  Well, at the end of the introduction, Ingalls is compelled to make the
following statements: "I trust that a difference between the editor and
a co-editor....will in no way diminish the value of their joint efforts.
Certainly, it has not weakened the bonds of their
friendship"...Thus, while having major disagreements, they did manage to
work on the text together and Ingalls also says that he will take up the
problem in greater detail in chapter 8, which is unfortunately missing
in the copy that I have now.....

Regards,
Krishna



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From erpet at COMP.CZ  Fri Sep 18 17:05:24 1998
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Fri, 18 Sep 98 19:05:24 +0200
Subject: Indus Script
Message-ID: <161227041381.23782.391034196590147019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 201
Lines: 12

Dear People

I found the Indus site very interesting and hope that the owner of this list
will direct others to speak in a civilized way or take them off the list if
they continue.

Sincerely

Petr




From jonathan.silk at YALE.EDU  Sat Sep 19 01:09:18 1998
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Fri, 18 Sep 98 20:09:18 -0500
Subject: Indus Script -- sort of far off the point now
In-Reply-To: <19980918212052.28587.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041391.23782.5263466968687646897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1481
Lines: 32

Re: Krishna's comment

>3. Rajaram refers to Kosambi's work and the class theory etc etc...
>Where does Kosambi use class theory to justify Aryan invasion or
>migration? AFAIK, he uses the "class theory" to bash and beat up
>the quality of Samskrt poetry written in the 6th-12th centuries..
>In fact, Ingalls who edited the "zubhAzitaratnakOSa:" with Kosambi also
>points this out and expresses his disagreement with the same..


Minor quibble: Kosambi edited the subhASitaratnakoSa (sic, correctly
romanized: in Skt. why capitalize O?  I can't understand that? Except
prosodically, it cannot be short ever...) along with V V Gokhale. Ingalls
translated the text. In his translation introduction Ingalls takes issue
with the Marxist interpretation Kosambi offered in his own intro, but as
far as I remember (I don't have time to reread it now), Kosambi does *not*
"bash ... the QUALITY of Sanskrit poetry..."; rather he attacks the motives
of the poets and their place in the socio-economic order. I have to presume
that if he did not share with Ingalls and others an appreciation for the
quality of the poetry, he would not have worked on it. Where they differ,
as I have understood it, is that Ingalls is willing, or feels compelled, to
read the poetry as poetry, and Kosambi insists on understanding it (as much
else he wrote about) within some Marxist dialectic.

But perhaps my understanding or my memory of this debate is flawed?

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From thillaud at UNICE.FR  Sat Sep 19 07:55:00 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Sat, 19 Sep 98 09:55:00 +0200
Subject: Indus Script
Message-ID: <161227041402.23782.17530019112107841934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 9

I apologize for my excessive reaction and I regret sending it on the list,
blinded by a momentary anger.
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sat Sep 19 12:28:02 1998
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sat, 19 Sep 98 14:28:02 +0200
Subject: DDK  (Re: Indus Script)
In-Reply-To: <19980918212052.28587.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041397.23782.13816761282880810302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1468
Lines: 41

>> S Krishna wrote:

> oneself in the same category of people as Jacobi et al...To suggest that
> Georg Feuerstein and JAcobi are "co-workers" is obviously
> insulting to the later.....

I couldn't find anything on above lines. any help?

> 2. Rajaram claims that Jacobi the mathematician was influenced by Vedic
> mathematics...Has anybody seen this elsewhere? I've read about the life

I thought he was refering to the German Indologist (/Philologist) Hermann
Jacobi!?

> Where does Kosambi use class theory to justify Aryan invasion or

Thats my understanding too! Aside, JL Masson while dedicating his
_bhaasa's avimaarka (translation)_ to DDK mentions that they had
different opinions on the quality of class. Sanskrit poetry, but that
never detered their relations.

While Kosambi's name came up let me ask something. are there any
comprehensive, critical reviews of his Indological work; esp. published
in the last 20 years? I have all the comm. volumes produced in his honour,
which have -no surprise- a lot of praise for him. Apart from, I  came
across only two essays critically looking at his work:

        1. Prof. Robert Goldman  in _Marxist Influences and south Asian
Literature_, Carlo Coppola (Ed), Occasional paper ; 23, Asian Studies
Center, Michigan State Univ., East Lansing, 1974

                                and

        2. Prof. Romila Thapar in _Interpreting early India_ (a collection of
essays), OUP, Delhi, 1992.

Regards,
Sreenivas




From emstern at NNI.COM  Sat Sep 19 19:17:56 1998
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Sat, 19 Sep 98 15:17:56 -0400
Subject: Indus Script -- sort of far off the point now
In-Reply-To: <19980919012646.3165.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041398.23782.7650444480441395992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4071
Lines: 96

S. Krishna replied to Jonathan Silk:

>Jonathan Silk says:
>
>>>Re: Krishna's comment
>
....
>
><< In his translation introduction Ingalls takes issuewith the Marxist
>interpretation Kosambi offered in his own intro, but asfar as I remember
>(I don't have time to reread it now), Kosambi does *not*
>"bash ... the QUALITY of Sanskrit poetry..."; rather he attacks the
>motives of the poets and their place in the socio-economic order.>>
>
>
>I beg to differ from your interpretation, in my humble opinion, the
>very low opinion that Kosambi seems to have had of the quality of this
>collection is alluded to by Ingalls in the preface to the book (page
>X of the introduction)..."On this subject I and Kosambi are on disagre
>ement, NOT ONLY because I judge the artistic merits of the poems to
>be much higher than he does, but because I feel a class theory......is
>an improper guide...".
>
>
>
>  Thus it is evident that Ingalls differs from Kosambi on two SEPARATE
>issues, namely the artistic merit AND the inapplicability of class
>theory to the problem at hand.
>
> As for Kosambi's bashing of the quality( as opposed to the motives of
>the poets), we have on page (XLVI), : The samskrt stanza implies......,
>ample time to work out it's double and triple meanings"
>
>and quite a few other expressions in the same vein( too numerous to
>list) and finally, at the end of the chapter:
>
>"It is not surprising that this literature produced only one Kalidasa(
>and that with the early Gupta empire[note: please note time period that
>I refered to]}, tending towards the bombast of a Rajasekhara to
>subhASitas packed with intricate subtlities which suffocate the sense".
>
>I therefore believe that Kosambi despised not only the motives, social
>class that the poets belonged to but also the quality of the poetry
>itself.......(Note: these are the references that I could hunt up on the
>spot from the introduction, the next few chapters i.e. Twilight of the
>Gods e.g. also has similar references as I understand them)
>
>
>
><<I have to presume that if he did not share with Ingalls and others an
>appreciation for the quality of the poetry, he would not have worked on
>it. But perhaps my understanding or my memory of this debate is
>flawed?>>
>
>  Well, at the end of the introduction, Ingalls is compelled to make the
>following statements: "I trust that a difference between the editor and
>a co-editor....will in no way diminish the value of their joint efforts.
>Certainly, it has not weakened the bonds of their
>friendship"...Thus, while having major disagreements, they did manage to
>work on the text together and Ingalls also says that he will take up the
>problem in greater detail in chapter 8, which is unfortunately missing
>in the copy that I have now.....
>
>Regards,
>Krishna


D.D. Kosambi did not *bash* the artistic merit of the verses in the
collection.  Here is the final paragraph of section 8 of his introduction
to the edition:

"If these authors dealt with no major problem of the individual spirit, if
they strove neither to burn with a hard gem-like flame nor to free humanity
from any of the shackles man has imposed upon himself in making his own
history, time has exacted full penalty for the failrue. Most of their works
and all their biography have been gathered to an oblivion that makes future
restoration extremely doubtful. The poetry strive to be and is, at best,
exquisite rather than great. Yet, though the voice be thin, it is clear.
The field might be limited as to objectives, vision, or endeavor, but
excess is rare. The poets speak across the centuries in refined musical
tones bearing a soft but indelible charm, visualising an elegant life. The
dominant ideal, frankly expressed, is tasteful though not placid lovemaking
in luxury -- without vice, greed, brutal lust after blood, bourgeois
concentration upon money-breeding profit. It is only fitting that their
names and verses should not altogether be forgotten."


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Sep 19 21:22:53 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 19 Sep 98 21:22:53 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227041400.23782.7687555928729918966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 17

Dear members of the net!

I would like to thank those of you that responded to my inquiry about discussion concerning S. R. Rao's attempt at the Indus script problem!

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Sep 20 17:12:07 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 20 Sep 98 10:12:07 -0700
Subject: Sarasvati Sindhu Civilization Monographs
Message-ID: <161227041408.23782.1895595487294858743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 36

Hi,
I have been asked to provide the compendia of arguments at the web in
monograph format. The monographs in pdf format, together with pictorials,
extensive references and bibliographies are kept for view, zoom, download,
print (as desired) at: (http://sarasvati.simplenet.com):

Monographs on Sarasvati-Sindhu Civilization  

LOCUS, ARCHAEOLOGY, SOMA AND RIGVEDA:
Sarasvati River (543k)
Soma (1256k)
India (Meluhha) and the Region (10320k)

TECHNOLOGY AND WARFARE
Bronze-age Weapons (5969k)
Bronze-age Metallurgy (638k)
Sea-/Land-Transport and Horse (945k)

LANGUAGE AND DECIPHERMENT
Indian Hieroglyphic Dictionary (1441k)
Decipherment method (249k)
Device: lathe/portable furnace (287k)
Indic Linguistic Area ca. 3000 BC (8045k)
Mitanni-Indic (1489k)

Bibliography (45k)

Regards,
Kalyanaraman


____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From emstern at NNI.COM  Sun Sep 20 14:16:04 1998
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Sun, 20 Sep 98 10:16:04 -0400
Subject: Query: unknown quantities
Message-ID: <161227041404.23782.6247408206965486476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 32

My twelve year old son brought home a math assignment on Friday that
involves "ancient Hindu" mathematics. I have not been able to help him, as
my knowledge of this field is limited, as are the resources available at
home.

The question is: What notation did ancient Greek and ancient Hindu
mathematicians use for unknown quantities? I have taken this to refer to
such unknown quantities as we might indicate by x, y, and z, or other
letters in such expressions as 2x = 4.

The Encyclopedia Britannica article "History of Mathematics" mentions
Diophantus of Alexandria (lived some time between 2nd century BC and 3rd
century AD) as having used a figure resembling the Roman letter S as the
unknown quantity, but does not mention if Indian mathematicians used any
such figures. Secondary sources at home that treat Indian mathematics in
any way do not treat this matter. Rapid and superficial perusal of the few
Sanskrit mathematical texts I have suggests to me that there may be no
figurative or symbolic notation, but I would welcome any informed answer,
so that I can help my son answer his question.

Thank you in advance.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From sohum at MS.UKY.EDU  Sun Sep 20 15:24:08 1998
From: sohum at MS.UKY.EDU (Avinash Sathaye)
Date: Sun, 20 Sep 98 11:24:08 -0400
Subject: Query: unknown quantities
In-Reply-To: <l03110701b22a7f7ad5c4@[207.224.105.58]>
Message-ID: <161227041406.23782.11409616270315651523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2016
Lines: 48

I am not sure about the Greek formaliasm (without consulting more
books) but I know the Indian systems. They used  words like
"yaavat" "taavat" or names of various colors - the "varNaaH". Since
the word "varNa" also denotes a symbol or letter, it is consistent to
use appropriate letters in place of whole words.
Thus "yaa" (for "yaavat")  or "pii" for "piita", "nii" for "niila"
etc. were common.

One useful source is Cajori. He has a good book on history as well as
the history of notations.

The Sanskrit texts of Bhaskaracharya would be a good source for Indian
notation.

"Elliot Stern said "
||
||My twelve year old son brought home a math assignment on Friday that
||involves "ancient Hindu" mathematics. I have not been able to help him, as
||my knowledge of this field is limited, as are the resources available at
||home.
||
||The question is: What notation did ancient Greek and ancient Hindu
||mathematicians use for unknown quantities? I have taken this to refer to
||such unknown quantities as we might indicate by x, y, and z, or other
||letters in such expressions as 2x = 4.
||
||The Encyclopedia Britannica article "History of Mathematics" mentions
||Diophantus of Alexandria (lived some time between 2nd century BC and 3rd
||century AD) as having used a figure resembling the Roman letter S as the
||unknown quantity, but does not mention if Indian mathematicians used any
||such figures. Secondary sources at home that treat Indian mathematics in
||any way do not treat this matter. Rapid and superficial perusal of the few
||Sanskrit mathematical texts I have suggests to me that there may be no
||figurative or symbolic notation, but I would welcome any informed answer,
||so that I can help my son answer his question.
||


--
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
And now, the next thought is from our CPU ...
>>>>>>>>>>>>
Commitment, n.:
        Commitment can be illustrated by a breakfast of ham and eggs.
The chicken was involved, the pig was committed.




From hart at POLBOX.COM  Sun Sep 20 18:43:43 1998
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Sun, 20 Sep 98 20:43:43 +0200
Subject: Query: unknown quantities
In-Reply-To: <l03110701b22a7f7ad5c4@[207.224.105.58]>
Message-ID: <161227041410.23782.17041592261988691088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2870
Lines: 68

At 10:16 20.09.98 -0400, you wrote:
>My twelve year old son brought home a math assignment on Friday that
>involves "ancient Hindu" mathematics. I have not been able to help him, as
>my knowledge of this field is limited, as are the resources available at
>home.
>
>The question is: What notation did ancient Greek and ancient Hindu
>mathematicians use for unknown quantities? I have taken this to refer to
>such unknown quantities as we might indicate by x, y, and z, or other
>letters in such expressions as 2x = 4.
>
>The Encyclopedia Britannica article "History of Mathematics" mentions
>Diophantus of Alexandria (lived some time between 2nd century BC and 3rd
>century AD) as having used a figure resembling the Roman letter S as the
>unknown quantity, but does not mention if Indian mathematicians used any
>such figures. Secondary sources at home that treat Indian mathematics in
>any way do not treat this matter. Rapid and superficial perusal of the few
>Sanskrit mathematical texts I have suggests to me that there may be no
>figurative or symbolic notation, but I would welcome any informed answer,
>so that I can help my son answer his question.
>
>Thank you in advance.
>
>
>Elliot M. Stern
>552 South 48th Street
>Philadelphia, PA 19143-2029
>USA
>
>telephone: 215 747 6204
>
--------------------------------------------------


S.N. Sen in "A Concise History of Science in India" [Chapter "Mathematics";
New Delhi 1971; pp. 189-200] writes on the matter:

"... Various terms for the unknown quantity are met with in the Hindu
mathematical literature, e.g. yavat-tavat, yadrccha, vanccha, varna,
kamika, gulika and avyakta.

...For the equations the various technical terms used were sama-karana,
sami-karana, sadrsi-karana, etc. The Sthananga-sutra classifies them
according to the powers of unknown quantity into the following: the simple
(yavat-tavat), the quadratic (varga), the cubic (ghana) and the biquadratic
(varga-varga)...

...For writing algebraic equations it is necessary to use some kind of
symbols for the unknown quantities, symbols of operations, powers and
roots. For unknown quantities we have noticed the practice of using a
symbol for zero or vacant place in the Bakhshali MS. The use of the letters
of the alphabet is strongly indicated by the use of the word varna (letters
of the alphabet). Various colour names, e.g. kalaka (black), nilaka (blue),
pita (yellow), lohita (red), or abbreviations of the names of precious
gems, e.g. ma (for manikya, ruby), ni (for indra-nila, sapphire), mu (for
mukta-phala, pearl), etc., served this purpose..."

Hoping it helps,

Artur Karp

----------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] -----------------
  NAJTANSZE serwery wirtualne 50 MB!!! www.twojafirma.com.pl
 E-mail 10 MB tez mamy TANIO! sprawdz! http://www.virgo.com.pl
---------------------------------------------------------------




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Sep 20 23:23:04 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Sep 98 00:23:04 +0100
Subject: Indus Script
In-Reply-To: <l03020900b22910611faa@[134.59.129.67]>
Message-ID: <161227041413.23782.1954200323502302129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 10

Thank you, Dominique, for your apology.  We all get furious sometimes,
perfectly human.  But it is sometimes too easy to press "send". It can be
salutary to remember that our INDOLOGY group is about six hundred souls.

---
Dominik Wujastyk
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Sep 20 23:34:11 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Sep 98 00:34:11 +0100
Subject: DDK (Re: Indus Script)
In-Reply-To: <199809191228.OAA03788@ktpsp>
Message-ID: <161227041415.23782.18174062938056301343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 22

On Sat, 19 Sep 1998, Sreenivas Paruchuri wrote:

> > 2. Rajaram claims that Jacobi the mathematician was influenced by Vedic
> > mathematics...Has anybody seen this elsewhere? I've read about the life
>
> I thought he was refering to the German Indologist (/Philologist) Hermann
> Jacobi!?

It seems likely that Rajaram is confusing his Hermans. Herman Grassmann
(1809-77). The latter was a very fine mathematician, but turned to Vedic
studies apparently in disgust when his substantial mathematical
contributions were not recognized.  (They were appreciated posthumously.)

It would not be correct to say that Grassman's mathematics was influenced
by his Vedic studies.

---
Dominik Wujastyk
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Mon Sep 21 12:40:03 1998
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Mon, 21 Sep 98 08:40:03 -0400
Subject: Shangar
Message-ID: <161227041417.23782.3726090568671360412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 15

Dear Indologists:

I am researching vernacular words for adornment in Indian languages. The Sanskrit word shingar means both romantic love and adornment. In Gujarati the words are split and the word shangar (an apabrahmsa from the original Sanskrit) means adornment especially of a woman.

I would be grateful if anyone can let me know the equivalent of the Gujarati "shangar" in other languages.

Prof. Harsha V. Dehejia
Professor of Religion
Carleton University, Ottawa, ON. Canada.
hdehejia at ccs.carleton.ca


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980921/5c542048/attachment.htm>

From emstern at NNI.COM  Mon Sep 21 12:54:23 1998
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Mon, 21 Sep 98 08:54:23 -0400
Subject: Close Query: unknown quantities
Message-ID: <161227041420.23782.1551362121531145476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 18

I would like to thank Avinash Sathaye, Birgit Kellner, and Artur Karp for
their informative and suggestive responses to my query. With these, my son
will have excellent material for answering the assignment question.

Please consider this query closed.

Thank you.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From am9s at VIRGINIA.EDU  Mon Sep 21 17:24:41 1998
From: am9s at VIRGINIA.EDU (Anne Monius)
Date: Mon, 21 Sep 98 13:24:41 -0400
Subject: job announcement
Message-ID: <161227041422.23782.2644159173391933486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1166
Lines: 27

ANNOUNCEMENT OF POSITION IN SOUTH ASIAN LITERATURE FOR SPRING 1999

Applications are invited for a Spring 1999 position (rank to be determined)
in South Asian Literature (translated or originally composed in English) in
the Division of Asian and Middle Eastern Languages and Cultures at the
University of Virginia in Charlottesville.  Responsibilities are to teach:
1) an undergraduate survey course on South Asian Literature and 2) a
seminar on some aspect of South Asian Literature.  Applications from
graduate students who are at the ABD level or those holding the Ph.D. are
welcome.  Salary commensurate with experience.

Send curriculum vitae and the names of at least two references to:
Professor Brantly Womack, Chair, Asian and Middle Eastern Languages and
Cultures, University of Virginia, B27 Cabell Hall, Charlottesville, VA
22903.  Further information can be obtained by telephoning 804-924-8815.
Faxes can be sent to 804-924-6977.  The address for electronic mail is
southasia at virginia.edu.

Deadline for applications is October 22, 1998.

The University of Virginia is an Affirmative Action/Equal Opportunity
Employer.

PLEASE POST AND CIRCULATE




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep 21 22:02:10 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Sep 98 23:02:10 +0100
Subject: [Announcement] Lecture at Columbia
Message-ID: <161227041424.23782.18409798163085127474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 14

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 21 Sep 1998 13:00:59 -0400 (EDT)
From: Nancy Braxton <nb73 at columbia.edu>
To: dhirc at columbia.edu


Notice:  On Monday, October 5, at 2:00 pm, Dr. Mary McGee, Associate
Professor of Classical Hinduism at Columbia University, will give a talk
on "Making War, Making Peacce: Strategies from Hindu Texts on Polity and
Kingship", in the context of the University Seminar on Religion and
Conflict. For location, please contact Emily at 854-5623.




From sns at IX.NETCOM.COM  Tue Sep 22 13:21:21 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Tue, 22 Sep 98 08:21:21 -0500
Subject: DDK (Re: Indus Script)
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.03.9809210024400.113-100000@ezdu048.ds.ulcc.ac. uk>
Message-ID: <161227041433.23782.421850813618886912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1064
Lines: 24

>Sreenivas Paruchuri asked ...
>While Kosambi's name came up let me ask something. are there any
>comprehensive, critical reviews of his Indological work; esp. published
>in the last 20 years?

You might want to lookup Frontlines webpage (Aug15th issue)at
http://www.indiaserver.com/frontline/ where Comrade Thapar gives her
spin on Indian history - she writes
".....The inclusion of history as a social science has resulted from
the changes in the discipline of history and that has been a major
contribution of historians from the 1950s. It began with the seminal
work of D.D.Kosambi. The emphasis given by Marxism to the economy and
to social stratification is in itself an interdisciplinary process drawing
on other social sciences. This has been developed further in at least three
themes of research: the formation of states was once seen as resulting
from conquest or from class confrontation....".
This article is in response to a written questionaire, so Comrade Thapar
must have spent some time and given thought to what she was saying.


Subrahmanya




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Tue Sep 22 13:12:57 1998
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Tue, 22 Sep 98 09:12:57 -0400
Subject: Shangar
Message-ID: <161227041430.23782.12893465626226233585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 13

Thanks for those who responded to my request for non-Sanskrit wrods for adornment (Gujarati shaNgAr).
Does anyone know the list of the traditional 16 adornments of an Indian woman?

Many thanks.

Harsha V. Dehejia
Professor of Religion
Carelton University, Ottawa. ON. Canada 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980922/c4835d9c/attachment.htm>

From roheko at T-ONLINE.DE  Tue Sep 22 11:55:48 1998
From: roheko at T-ONLINE.DE (Rolf Koch)
Date: Tue, 22 Sep 98 13:55:48 +0200
Subject: Shangar
Message-ID: <161227041425.23782.15190405553375957448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 19

Probably the Sanskrit root is zRNga "horn"

Harsha V. Dehejia wrote:

>  Dear Indologists: I am researching vernacular words for adornment in
> Indian languages. The Sanskrit word shingar means both romantic love
> and adornment. In Gujarati the words are split and the word shangar
> (an apabrahmsa from the original Sanskrit) means adornment especially
> of a woman. I would be grateful if anyone can let me know the
> equivalent of the Gujarati "shangar" in other languages. Prof. Harsha
> V. DehejiaProfessor of ReligionCarleton University, Ottawa, ON.
> Canada.hdehejia at ccs.carleton.ca




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980922/5b6e4c1c/attachment.htm>

From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Tue Sep 22 13:53:47 1998
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Tue, 22 Sep 98 14:53:47 +0100
Subject: Shangar
In-Reply-To: <36079043.CF9057BD@t-online.de>
Message-ID: <161227041428.23782.417294018668125363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 28

Nepali siMgaara, 'decoration, ornamentation (of women)'.
>
>Harsha V. Dehejia wrote:
>
> Dear Indologists: I am researching vernacular words for adornment in
>Indian languages. The Sanskrit word shingar means both romantic love and
>adornment. In Gujarati the words are split and the word shangar (an
>apabrahmsa from the original Sanskrit) means adornment especially of a
>woman. I would be grateful if anyone can let me know the equivalent of the
>Gujarati "shangar" in other languages. Prof. Harsha V. DehejiaProfessor of
>ReligionCarleton University, Ottawa, ON. Canada.hdehejia at ccs.carleton.ca
>
>



***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Tue Sep 22 14:15:59 1998
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Tue, 22 Sep 98 16:15:59 +0200
Subject: Brittle legacy: Ancient palm-leaf mss are in danger of crumbling
Message-ID: <161227041434.23782.15676145026080964236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 60
Lines: 4

http://www.india-today.com/itoday/28091998/offtrack.html




From gkb at ICARUS.UOM.AC.MU  Tue Sep 22 15:02:50 1998
From: gkb at ICARUS.UOM.AC.MU (Girish Beeharry)
Date: Tue, 22 Sep 98 19:02:50 +0400
Subject: Query
Message-ID: <161227041436.23782.17786379742431324260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 23

Hi,

As you may know the navaraatrii (religious ceremonies for
goddess durgaa) has started with the new moon. I have been
looking at some of the available texts for the durgaasaptashaTii
(or chaNDii) and I am bewildered by the variants in the shlokas.
As example, I have seen three different 'versions' of both the
argalaastotra and the kiilakamantra! I haven't looked at the
kavacha or the text proper in any detail yet. Metrically, the
differing shlokas seem ok.

My rather naive questions are: Is this 'normal'? Has anyone who
has worked with the mss seen many variants? Is there any
critical edition of the text?

Many thanks beforehand for your help.

Bye,

Girish Kumar Beeharry




From rockland at DEL2.VSNL.NET.IN  Tue Sep 22 20:24:09 1998
From: rockland at DEL2.VSNL.NET.IN (ROCKLAND)
Date: Wed, 23 Sep 98 01:54:09 +0530
Subject: Web Site Hosting
Message-ID: <161227041438.23782.13072529618347529985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 13

JTA Communications proudly announces Web Hosting at never before prices
of USD 12/month for 5 MB of web space supported by dedicated T3 Lines
and you can even have your own domain name by paying an additional One
Time Set-up fees of USD 30.

You may visit our website: http://www.jtaonline.com for details and to
know more about us!
Thanks
All enquiries may please not be posted to this list and be forwarded to:
marketing at jtaonline.com




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Tue Sep 22 22:11:39 1998
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Wed, 23 Sep 98 08:11:39 +1000
Subject: Shangar
Message-ID: <161227041441.23782.4748355156941041570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 17

Thanks for those who responded to my request for non-Sanskrit wrods for 
adornment (Gujarati shaNgAr).
Does anyone know the list of the traditional 16 adornments of an Indian 
woman?

Have you consulted B. J. Sandesara's study of these terms in medieval 
Gujarati literature? It is included in his two volume

Varnaka-samuccaya : samskrtika ane sahityika itihasa mate mahatvana 
padyanukari gadyavarnakono samuccaya. Vadodara : Maharaja Sayajirava 
Visvavidyalaya, 1956?59. 2 v. (Pracina Gurjara granthamala ; 4, 8).

v. 1 has an appendix on vastra and abharana
v. 2 has a chapter discussing these (chapter 3)




From mm383 at COLUMBIA.EDU  Wed Sep 23 16:21:17 1998
From: mm383 at COLUMBIA.EDU (Mary McGee)
Date: Wed, 23 Sep 98 12:21:17 -0400
Subject: Query: unknown quantities (fwd)
Message-ID: <161227041443.23782.412887874159945627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 24

Kim Plofker at Brown provided this response to the recent posting
regarding mathematical texts.  I forward it as another piece of
information on this matter.

Mary McGee

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 22 Sep 1998 17:36:22 -0400 (EDT)
From: Kim Plofker <Kim_Plofker at Brown.edu>
To: Mary  McGee <mm383 at columbia.edu>
Subject: Re: Query: unknown quantities (fwd)

Mathematical texts generally use verbal abbreviations for unknown quantities
(e.g., "ya" for the first syllable of "yavat").  I've read that different
colors of ink were used for different variables (hence, I suppose, Bhaskara's
terms "ekavarna" and "anekavarna" for equations in one or more unknowns,
respectively), but I've never seen this used.  Look in Datta & Singh's
_History of Hindu Mathematics_ or Hayashi's _The Bakhshali Manuscript_ for
detailed discussions.

Kim




From smittal at RELIGION.UFL.EDU  Wed Sep 23 17:51:04 1998
From: smittal at RELIGION.UFL.EDU (Sushil Mittal)
Date: Wed, 23 Sep 98 13:51:04 -0400
Subject: Gombrich
In-Reply-To: <01BDE728.B84B69A0@ti34a22-0099.dialup.online.no>
Message-ID: <161227041449.23782.14985913358465496792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 34

richard.gombrich at balliol.ox.ac.uk


At 07:31 PM 9/23/98 +-200, you wrote:
>Dear members of the Net:
>
>Do any of you have Gombrich's snailmail/email address?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Norway
>Phone/Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>
>

Dr Sushil Mittal
University of Florida
Department of Religion
125 Dauer Hall, PO Box 117410
Gainesville, Florida 32611-7410

Telephone       (352) 392-1625
Telefax         (352) 392-7395
E-mail          smittal at religion.ufl.edu
IJHS Homepage   http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/




From patte at MATH-INFO.UNIV-PARIS5.FR  Wed Sep 23 17:03:35 1998
From: patte at MATH-INFO.UNIV-PARIS5.FR (Francois Patte)
Date: Wed, 23 Sep 98 19:03:35 +0200
Subject: Query: unknown quantities (fwd)
Message-ID: <161227041444.23782.13780984522995340641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1929
Lines: 59

Mary McGee wrote:

> Kim Plofker at Brown provided this response to the recent posting
> regarding mathematical texts.  I forward it as another piece of
> information on this matter.
>
> Mary McGee
>
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Tue, 22 Sep 1998 17:36:22 -0400 (EDT)
> From: Kim Plofker <Kim_Plofker at Brown.edu>
> To: Mary  McGee <mm383 at columbia.edu>
> Subject: Re: Query: unknown quantities (fwd)
>
> Mathematical texts generally use verbal abbreviations for unknown quantities
> (e.g., "ya" for the first syllable of "yavat").  I've read that different
> colors of ink were used for different variables (hence, I suppose, Bhaskara's
> terms "ekavarna" and "anekavarna" for equations in one or more unknowns,
> respectively), but I've never seen this used.  Look in Datta & Singh's
> _History of Hindu Mathematics_ or Hayashi's _The Bakhshali Manuscript_ for
> detailed discussions.
>
> Kim

Here is the stanza from Bhaskara's bijaganitam:

yaavattaavatkaalako niilako.anyo var.na.h piito
lohita"scaitadaadyaa.h|
avyaktaanaa.m kalpitaa maanasa.mj~naastatsa.mkhyaana.m
kartumaacaaryavaryai.h||

black, blue, yellow, red are the first names of unknown quantities that we use
to note: x, y, z, t ...

To calculate there is a formalism:

yaa 3 ruu 5 means: 3x + 5 (ruu stands for ruupa.m: "integer")

yaava 5 yaa 3 ruu 2 means: 5x^2 + 3x + 2 (va stands for varga.h: square)

This can be more sophisticated:

yaava 2 kaava 3 niiva 2 yaakaabhaa 23 yaaniibhaa 12 kaaniibhaa 6 yaa 2 kaa 9 nii
5 ruu 7

2x^2 + 3y^2 + 2z^2 + 23xy + 12 xz + 6 yz + 6x + 9y + 5z + 7

bhaa, in yaakaabhaa stands for bhaavita.m: "product"

There is also a minus sign: a dot over the number, but I don't know how to
produce it with my keyboard!

-- Fran?ois Patte. UFR de math?matiques et informatique.
45 rue des St P?res. 75270 Paris Cedex 06
Tel: 01 44 55 35 59 -- Fax: 01 44 55 35 35
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Sep 23 19:31:06 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 23 Sep 98 19:31:06 +0000
Subject: Gombrich
Message-ID: <161227041447.23782.1731652703832462051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 17

Dear members of the Net:

Do any of you have Gombrich's snailmail/email address?

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Sep 23 22:11:26 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 23 Sep 98 22:11:26 +0000
Subject: SV: Gombrich
Message-ID: <161227041452.23782.11174402761767003843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 29



----------
Fra:    Sushil Mittal[SMTP:smittal at RELIGION.UFL.EDU]
Svar til:       Indology
Sendt:  23. september 1998 19:51
Til:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Emne:   Re: Gombrich

richard.gombrich at balliol.ox.ac.uk

Thank you!

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1516 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980923/8ce3a654/attachment.bin>

From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Sep 24 13:08:22 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 24 Sep 98 06:08:22 -0700
Subject: Retroflex sounds
Message-ID: <161227041456.23782.10465440700968110573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 17

In the Out-of-India model/Indigenous Aryans theory, how are
the "systemic" Sanskrit retroflexes lost as Sanskrit
spreads from India to Iran and further Westward?

What is OOI school's position?

In Sanskrit inscriptions found in Southeast Asia, we still
find retroflexion.

N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 24 09:04:52 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Sep 98 10:04:52 +0100
Subject: [Apology to members] Was: Web Site Hosting
In-Reply-To: <36080768.5CE472C1@jtaonline.com>
Message-ID: <161227041454.23782.10447502790295856858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 33

I apologise to INDOLOGY members for the commercial advertising sent to the
list by
       ROCKLAND <rockland at DEL2.VSNL.NET.IN>
apparently representing an insensitive and unscrupulous company called
      JTA Communications
The terms and conditions of the INDOLOGY list are well-known to everyone,
and clearly explained in our documentation.  It is an academic list for
scholarly exchanges.  The internet is saturated with commercialism and
profit-seeking activities: our little group is a haven of academic and
intellectual activity, aimed only at nurturing the growth of knowledge
concerning classical India.

The above company has crudely taken advantage of our scholarly list, by
subscribing under false pretences in order to promote its self-interest
through inappropriate advertising. I must ask you whether you would
consider it wise to have any contact with such a company, especially in
any financial transaction.

Please spread this warning to anyone you know who might have been
considering using the services of JTA Communications.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From am9s at VIRGINIA.EDU  Thu Sep 24 15:43:08 1998
From: am9s at VIRGINIA.EDU (Anne Monius)
Date: Thu, 24 Sep 98 11:43:08 -0400
Subject: job announcement
Message-ID: <161227041458.23782.17960311643169455030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 17

Art Historian: Himalayan Art

The University of Virginia has an opening for a one-year appointment in
Himalayan art history for 1999-2000.  The person will be expected to teach
undergraduate surveys, an undergrad seminar, and probably a graduate
seminar.  We expect that the successful candidate will give a public
lecture, under either departmental or Center for South Asian Studies
sponsorship.  Interested applicants are invited to send a letter of
application, a CV, and three letters of reference to L. O. Goedde, Chair,
McIntire Department of Art, Fayerweather Hall, University of Virginia,
Charlottesville, VA  22903. ABDs and recent PhDs are invited to apply.
Women and minorities are invited to apply.  The deadline is January 15,
1999.  The University of Virginia is an Affirmative Action/Equal
Opportunity Employer.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 24 17:09:18 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Sep 98 18:09:18 +0100
Subject: [Apology to members] Was: Web Site Hosting
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.980924093752.4840B-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227041460.23782.10048661023000669564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 21

Further to the ROCKLAND incident, it now appears that the perpetrator
joined INDOLOGY, posted the spam, and then unsubscribed.  This is more
callous than we had at first realized, and has resulted in the perp. being
banned from any future membership of the list.  The listserv operators are
pursuing this person, with a view to instigating punitive procedures.

I and the Liverpool support team take this sort of misuse of the list
rather seriously.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From sns at IX.NETCOM.COM  Fri Sep 25 16:00:27 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Fri, 25 Sep 98 11:00:27 -0500
Subject: Search for the Sarasvati
Message-ID: <161227041470.23782.13926132229471638989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 85
Lines: 6

Search for the Sarasvati

http://www.india-today.com/itoday/28091998/science.html




From info at TICONSOLE.NL  Fri Sep 25 10:00:32 1998
From: info at TICONSOLE.NL (T.I. Console)
Date: Fri, 25 Sep 98 12:00:32 +0200
Subject: Address Staal
Message-ID: <161227041465.23782.12489879128627314166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 25

Francois Voegeli asked for the address of Frits Staal.

I don't have his electronic addresses, but I have  his snail-mail address:

Dr. J.F. Staal
3253 Brunell Drive
Oakland
CA 94602
U.S.A.
tel. 530 3615

In case he stays in the Netherlands:

Dr. J.F. Staal
Oudezijds Voorburgwal 115
1012 EN Amsterdam
tel. 020-6261510

Sandra van der Geer
Leiden
NL
info at ticonsole.nl




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Fri Sep 25 17:41:06 1998
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Fri, 25 Sep 98 13:41:06 -0400
Subject: Address of Prof. Staal
Message-ID: <161227041472.23782.13764659102764971927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 24

I heard that Prof.Staal is on sabbatical in the Netherlands this fall
and was given the following e-mail address:

                staal at rullett.leidenuniv.nl

-Srini.

Francois VOEGELI wrote:

> Dear Members of the List,
>
> I am looking for the e-mail or fax number of Prof. Frits Staal.
> In case he doesn't have either an e-mail or a fax, his snail mail
> address would do.
> Thanks in advance.
>
> --
> Francois Voegeli
> Dept. of Indian Philosophy
> Faculty of Letters
> University of Kyoto - Japan




From tcahill at CCAT.SAS.UPENN.EDU  Fri Sep 25 20:40:25 1998
From: tcahill at CCAT.SAS.UPENN.EDU (Tim Cahill)
Date: Fri, 25 Sep 98 16:40:25 -0400
Subject: Devi-mahatmya
In-Reply-To: <360BD5B1.BE0FF32A@mentorg.com>
Message-ID: <161227041475.23782.11094559407523448889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 31

In response to G.K. Beeharry's question relating to the textual tradition
of the DM, Tom Coburn writes:

There is no critical edition of the DM.  I've waded through countless mss
and popular editions, focusing more on the text than on the angas.  But
I've also written about the constitution of the text, the angas, and the
commentaries in my Devi: The Crystallization of the Goddess Tradition and
Encountering the Goddess.  There remains lots of good work to do here,
esp. on the commentaries.

------------

In addition, I'd like to note two sources with particular relevance,
culled from Coburn's notes to ch. 5 of Encountering the Goddess:

"The Markandeya Purana: Editions and Translations", Purana 3, #1 (Jan.
1961),pp. 38-45  and

"An Interesting Variant in the Devi-Mahatmya", Purana 25 #2 (July 1983),
pp. 236 -244??

Finally, note that in giving names and titles I dispense with diacritical
conventions, hoping that we all can supply these in cases such as
Ramayana, Markandeya Purana and the like. I urge others to consider
following suit, since reading things like kRSNa tires my eyes. (Of course,
for textual passages we have no choice...)

best, Tim




From fdv at OSK3.3WEB.NE.JP  Fri Sep 25 08:11:41 1998
From: fdv at OSK3.3WEB.NE.JP (Francois VOEGELI)
Date: Fri, 25 Sep 98 17:11:41 +0900
Subject: Address of Prof. Staal
Message-ID: <161227041463.23782.15316618987572771005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 15

Dear Members of the List,

I am looking for the e-mail or fax number of Prof. Frits Staal.
In case he doesn't have either an e-mail or a fax, his snail mail
address would do.
Thanks in advance.

--
Francois Voegeli
Dept. of Indian Philosophy
Faculty of Letters
University of Kyoto - Japan




From fujii at ZINBUN.KYOTO-U.AC.JP  Fri Sep 25 10:46:35 1998
From: fujii at ZINBUN.KYOTO-U.AC.JP (Masato FUJII)
Date: Fri, 25 Sep 98 19:46:35 +0900
Subject: Address of Prof. Staal
In-Reply-To: <Your message of "Fri, 25 Sep 1998 17:11:41 +0900">
Message-ID: <161227041467.23782.17002673747368371366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 36

The e-mail address and the fax number of Prof. F. Staal is:

  jfstaal at socrates.berkeley.edu
  Fax (510) 530-6464


With best wishes,
Masato FUJII
======================================================
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
E-mail: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Phone:  +81-75-753-6949
Fax:    +81-75-753-6903
======================================================


From: Francois VOEGELI <fdv at OSK3.3WEB.NE.JP>
Subject: Address of Prof. Staal
Date: Fri, 25 Sep 1998 17:11:41 +0900

> Dear Members of the List,
>
> I am looking for the e-mail or fax number of Prof. Frits Staal.
> In case he doesn't have either an e-mail or a fax, his snail mail
> address would do.
> Thanks in advance.
>
> --
> Francois Voegeli
> Dept. of Indian Philosophy
> Faculty of Letters
> University of Kyoto - Japan
>




From info at TICONSOLE.NL  Fri Sep 25 17:57:14 1998
From: info at TICONSOLE.NL (T.I. Console)
Date: Fri, 25 Sep 98 19:57:14 +0200
Subject: Address of J.F. Staal
Message-ID: <161227041473.23782.14357074407647165260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 20

Srini Pichumani wrote

>I heard that Prof.Staal is on sabbatical in the Netherlands this fall
>and was given the following e-mail address:
>
>                staal at rullett.leidenuniv.nl

Unfortunately, he misspelled the second word. The e-mail address is

staal at rullet.leidenuniv.nl

(thus, rullet instead of rullett)

Sandra van der Geer
Leiden
The Netherlands
info at ticonsole.nl




From garzilli at SHORE.NET  Sat Sep 26 20:26:13 1998
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 26 Sep 98 16:26:13 -0400
Subject: Asiatica Association
Message-ID: <161227041468.23782.4450711614482980860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1626
Lines: 39

Dear Colleagues,

In May 13, 1997 our e-journals, the *International Journal of Tantric
Studies* and the *Journal of South Asia Women Studies* became part of
the larger ASIATICA ASSOCIATION (http://www.asiatica.org/).

We had to organize the journals into a structure which was able to
manage our over 1,000 subscribers and 2,000 WWW readers per month.
We also wanted to offer readers the possibility to contribute to the
journals by writing sections of the journals themselves, and to the
projects we have in mind: the NINA fonts for Devanagari, of which the
first printable version is on our ftp server
(ftp://ftp.shore.net/india/members/), and other short and long-term
projects we are realizing such as the hard copy collection of our
journals.

The ASIATICA ASSOCIATION is a non-profit, non governmental, cultural
association to promote and diffuse the study of Asian cultures.
Please visit our page and find out our about our aims and purposes, our
electronic and hard copy publications, and our projects.
Contribute with your papers, reviews, announcements, news.

Please do not visit anymore our old sites to read the IJTS and the
JSAWS. Open http://www.asiatica.org/

Thank you,

Enrica (garzilli at shore.net or garzilli at asiatica.org)
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From das at NETCOM.COM  Mon Sep 28 02:56:59 1998
From: das at NETCOM.COM (Das Devaraj)
Date: Sun, 27 Sep 98 19:56:59 -0700
Subject: Vegan diet
Message-ID: <161227041477.23782.11232590813770241338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 22

(This query may only be somewhat related to Indology.)

I am a vegan living in CA, USA.  (A vegan is a strict vegetarian,
who does not even eat dairy products or honey.)  As you can imagine,
ordering food in restaurants take a long time for me :-)

Onto my question.  Recently, I was talking to a priest who had come
to USA very recently.  When he heard that I was vegan, I believe he
asked me whether I was a "Palghat Iyer." Again at an Indian restaurant
here, a waiter (who apparently came to US only 8 months ago) asked me
whether I was a Palghat Iyer, hearing my vegan request.

Is this something new Palghat Iyer's are starting to do in India?
(I have been a vegan for ethical reasons for many years and nobody
has asked me this particular question before).  Also, are there any
books or papers, which discusses in a factual manner, vegetarian
diets or better yet vegan diets in India?

das




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Sep 28 16:28:02 1998
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (Dr.S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 28 Sep 98 09:28:02 -0700
Subject: [Devi-mahatmya] and writing diacriticals in ASCII
Message-ID: <161227041496.23782.2804974536548420694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 34

Tim Cahill wrote: [snip]> Finally, note that in giving names and titles I
dispense with diacritical> conventions, hoping that we all can supply these in
cases such as> Ramayana, Markandeya Purana and the like. I urge others to
consider> following suit, since reading things like kRSNa tires my eyes. (Of
course,> for textual passages we have no choice...)>

A comment on writing Indian scripts using email text. While Harvard and Kyodo
have a joint convention using capitals for sounds such as N R S T...
I have found a simpler method and less of a strain on the eyes. Following the
earlier transliteration practices of affixing diacritical marks on tops of the
english alphabet, I sugges the following simple rule (which I have used for
the entire Indian Lexicon at the Sarasvati web):

Affix the diacritical following the english alphabet.

For example, 
A can be written as a_
S as s.
z as s'
N as n.
T as t.
R as r.
A half-nasal Hindi haa:n as ha~_ Tamil ZH as r..

Best regards,
Kalyanaraman



____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Mon Sep 28 14:21:01 1998
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Mon, 28 Sep 98 10:21:01 -0400
Subject: Drupada
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.980928151159.7165A-100000@taurus.cus.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227041487.23782.6526962188238909562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 48

On "Drupada," more or less in line with John Smith's note, see
Madeleine Biardeau, "Etudes de mythologie hindoue: 4, bhakti et avatara,"
Bulletin de l'Ecole Francaise d'Extreme Orient 65 (1978), 241-53, and the
"Compte rendu" of her 1978-79 seminars in the Annuaire de l'Ecole Pratique
des Hautes Etudes, vol. 87:153-55. A peg-leg seems a stretch.


Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379



On Mon, 28 Sep 1998, John Smith wrote:

> On Mon, 28 Sep 1998, Dominique.Thillaud wrote:
>
> > Dear list members,
> >         For which reason Drupada has such a name? Could be he a lame (a
> > staff being the wooden leg)? More precisely, could be a link between
> > Pancalas and pangu? Are the people of Pancalas a people of smithes?
> > (smithes are frequently lame).
> >         In a same way, who is the God worshipped by smithes?
>
> I don't remember ever coming across any explanation of Drupada's name. But
> in fact drupada- doesn't seem to be used to mean "staff" or "wooden leg"
> -- apart from the Pancala king's name, the only meaning MW gives is
> pillar/sacrificial post, with some Vedic refs.
>
> John Smith
>
> --
> Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
> Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
> Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
> Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
>




From fdv at OSK3.3WEB.NE.JP  Mon Sep 28 03:02:36 1998
From: fdv at OSK3.3WEB.NE.JP (Francois VOEGELI)
Date: Mon, 28 Sep 98 12:02:36 +0900
Subject: Many thanks for query
Message-ID: <161227041479.23782.18427062166636364748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 13

Dear Members of the List,

Many thanks to all the people who answered my query about Prof. Staal's
address.

--
Francois Voegeli
Dept. of Indian Philosophy
Faculty of Letters
University of Kyoto - Japan




From alpana at LW1.VSNL.NET.IN  Mon Sep 28 07:55:14 1998
From: alpana at LW1.VSNL.NET.IN (Sunil Lal)
Date: Mon, 28 Sep 98 13:25:14 +0530
Subject: Introduction
Message-ID: <161227041490.23782.13773813606909925284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1023
Lines: 28

Dear sir/Madam

We introduce ourselves as creative visulaisers, designers and printers,
known for the international quality print production. Ours is a Delhi
based unit, functioning at Lucknow, under the name and style of ALPANA
ARTS, as an extension of DORA GRAPHICS, New Delhi. At Delhi our work is
executed on India's leading pre-press terminals through our dedicated
team of creative visualisers, designers, photographers, copywriters and
techncians who strive for quality, cost and stripulated deadlines.

We undertake turnkey projects, right from conceptualisation to the final
delivery. We handle jobs of any magnitute and produce print materials,
conforming to the highest international standars be it Literatures,
Catologues, Brochures, Annual Reports, Journals, News Letters, Posters,
Conference Materials etc..

Please visit http://www.angelfire.com/sk/alpana/index.html to view few
of our samples and to know little more about us.

Thanking you

Yours faithfully
for ALPANA ARTS
Sunil Kumar Lal
Art Director




From thillaud at UNICE.FR  Mon Sep 28 12:46:13 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Mon, 28 Sep 98 14:46:13 +0200
Subject: Drupada
Message-ID: <161227041482.23782.7058426931042006347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 14

Dear list members,
        For which reason Drupada has such a name? Could be he a lame (a
staff being the wooden leg)? More precisely, could be a link between
Pancalas and pangu? Are the people of Pancalas a people of smithes?
(smithes are frequently lame).
        In a same way, who is the God worshipped by smithes?
        Thanks in advance,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Mon Sep 28 14:17:05 1998
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 28 Sep 98 15:17:05 +0100
Subject: Drupada
In-Reply-To: <l03020900b23533a220c5@[134.59.129.68]>
Message-ID: <161227041484.23782.18232002373569760692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 24

On Mon, 28 Sep 1998, Dominique.Thillaud wrote:

> Dear list members,
>         For which reason Drupada has such a name? Could be he a lame (a
> staff being the wooden leg)? More precisely, could be a link between
> Pancalas and pangu? Are the people of Pancalas a people of smithes?
> (smithes are frequently lame).
>         In a same way, who is the God worshipped by smithes?

I don't remember ever coming across any explanation of Drupada's name. But
in fact drupada- doesn't seem to be used to mean "staff" or "wooden leg"
-- apart from the Pancala king's name, the only meaning MW gives is
pillar/sacrificial post, with some Vedic refs.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Mon Sep 28 21:16:21 1998
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Mon, 28 Sep 98 16:16:21 -0500
Subject: Best computer for Sanskrit?
In-Reply-To: <Brian Akers's message of Mon, 28 Sep 1998 16:49:37 EDT>
Message-ID: <161227041500.23782.1412441009764805286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1715
Lines: 46

Hello,

        I am an amateur, but in my brief experience, I have found
Linux to be the best platform for this kind of work. The xdvng
devanagari fonts allow me to browse devanagari websites without
effort, the itrans package is excellent for creating new web
pages. The Emacs editor also has an excellent support for composing,
viewing and saving articles in Devanagari fonts. Unicode support in
Linux is also pretty good. Linux is far more stable than any version
of Windows I have used.

        I am using Redhat Linux v5.1, running on a Pentium-400. All of
the above software was free, and I bought the operating system for
about 50 bucks, but it can be downloaded via the Net for free also,
from www.redhat.com. Let me know if you need any more information.

~sumedh

Brian Akers <Sfauthor at AOL.COM> writes:

> Please post your responses to the list--I'm sure I'm not the only person in
> this situation.
>
> I'm nursing a six-year-old Macintosh computer that is at the end of its useful
> life. I am going to buy a new computer by January, 1999. While the Apple
> Computer Corporation certainly seems to be coming back to life, I am undecided
> whether to stick with the Mac or switch to Windows.
>
> What do members of this list feel is the best platform for multilingual
> computing--esp. Indic languages and, most particularly, Sanskrit?
> Who is doing the best job of implementing Unicode?
> Which platform has the best Devanagari fonts?
> Is WorldScript now a cutting-edge technology, average, or obsolete?
>
> Thank you all for your input. I am looking forward to reading your comments.
>
> Brian
>
>
> --------------------
> Brian Dana Akers
> www.pipeline.com/~sfauthor/
> sfauthor at aol.com




From Sfauthor at AOL.COM  Mon Sep 28 20:49:37 1998
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Mon, 28 Sep 98 16:49:37 -0400
Subject: Best computer for Sanskrit?
Message-ID: <161227041498.23782.12326170677954710743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 26

Please post your responses to the list--I'm sure I'm not the only person in
this situation.

I'm nursing a six-year-old Macintosh computer that is at the end of its useful
life. I am going to buy a new computer by January, 1999. While the Apple
Computer Corporation certainly seems to be coming back to life, I am undecided
whether to stick with the Mac or switch to Windows.

What do members of this list feel is the best platform for multilingual
computing--esp. Indic languages and, most particularly, Sanskrit?
Who is doing the best job of implementing Unicode?
Which platform has the best Devanagari fonts?
Is WorldScript now a cutting-edge technology, average, or obsolete?

Thank you all for your input. I am looking forward to reading your comments.

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Sep 28 16:18:22 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 28 Sep 98 17:18:22 +0100
Subject: Introduction
In-Reply-To: <360F40E2.E2A20D65@lw1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227041493.23782.2022799343846646543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 34

Dear colleagues,

I apologise for yet another crude misuse of the academic INDOLOGY list.
Some Delhi graphics company has used our academic list for personal
advertisement and self-aggrandisement, in complete contradiction to the
published purpose of this group.  We exist for the promotion of
scholarship on classical India only, and we are not a general forum for
anything Indian, and above all not for anything commercial.

I advise you never to use the company DORA GRAPHICS or ALPANA ARTS, since
they are evidently careless of other peoples's interests, and ignorant of
basic netiquette.  Their behaviour in misusing our list for their
own commercial purposes may well be duplicated in their dealings with
individual clients.

Please also warn all your colleagues about these companies.  Our list
stands at ca. 600 members, so we should be able to reach quite a lot of
people.

I am taking steps to block the company from further use of the list
forever, and to pursue them through their service provider.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Tue Sep 29 04:39:46 1998
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 28 Sep 98 18:39:46 -1000
Subject: Question on Chinese folk novels
Message-ID: <161227041509.23782.18089356562407836146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 40

> From:    "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
>
> Heard that Chinese folktales telling that
> Hsuan-tsang took Potalaka from South India and deposited it
> in Western China. I am curious to find where this is narrated.

Haven't heard this legend.  If you find more
details about this, please share them.  Any
references?  Thanks in advance.


> Could this taking of Potalaka occur in any of the follow-ups
> on the Journey to the West? Does any ofthe Xiyou bu (supplement to
> the Westward journey), Hou Xiyou ji (Later record of the
> Westward journey), Xu Xiuou ji (Sequel to the Westward journey)
> speak of the carrying of Potalaka? Do the follow ups
> of the Westward journey exist in English translation?

A rather boring work called "Tower of Myriad Mirrors"
does exist in English translation.  Nothing in there
about the above legend.


> "Monkey turned and somersaulted off into his loud and in less than
> a half hour he came in sight of the Southern Ocan and saw Mount
> Potalaka rise up before him".

Nowadays in China, "Potalaka" is firmly identified with
Putuo Shan, a mountain and small island off the coast
near Shanghai and Taiwan in the East China Sea.  It
is considered one of the "four sacred mountains" of
Chinese Buddhism.  Pilgrims and tourists go there.

FYI,


Raja.




From sbaldwin at EXECPC.COM  Mon Sep 28 23:45:13 1998
From: sbaldwin at EXECPC.COM (Shauna Singh Baldwin)
Date: Mon, 28 Sep 98 18:45:13 -0500
Subject: Question: Matrimonials in Indian newspapers?
Message-ID: <161227041502.23782.16487844939426230855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 12

Dear members of Indology:
I hope a member of this group can help with this question for a novel
currently in editing "What the Body Remembers" (Doubleday USA/Knopf
Canada, 1999). I need to know if matrimonial advertisements were used in
Punjab - in Punjabi or Urdu papers as early as 1930? I did find
reference to the practise in a memoir published in 1946, but I really
need to know about 1930. Many thanks in advance for your assistance. If
you would like to respond off-list, my email is sbaldwin at execpc.com
Shauna Singh Baldwin




From mitra at AECOM.YU.EDU  Tue Sep 29 01:15:57 1998
From: mitra at AECOM.YU.EDU (Joydeep Mitra)
Date: Mon, 28 Sep 98 21:15:57 -0400
Subject: Question: are there quotes/references in ancient Indian texts?
In-Reply-To: <36101F89.90C3B189@execpc.com>
Message-ID: <161227041505.23782.10906188271813031539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 10

Some households in India mention that 'it is written in the Vedas/Upanishads'
that 'special guests were served veal in the vedic era'.

A second thing mentioned in a similar vein is that 'near the end of the
Koli yug, the peeth (yellow) people will reign supreme in the world'.

Are these accurate? If so, what is the quote and where is it?




From calmvs at CONCENTRIC.NET  Tue Sep 29 05:11:21 1998
From: calmvs at CONCENTRIC.NET (Kakmuk)
Date: Mon, 28 Sep 98 22:11:21 -0700
Subject: Question on Chinese folk novels
Message-ID: <161227041511.23782.13336246775772935766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 104
Lines: 7

?? ??,

?? ?? ????. ?? ?? ??? ?? ??????. ??? ?????? ???????. ???????. ?? ???? ?? 5???? ????. ?? ...





From calmvs at CONCENTRIC.NET  Tue Sep 29 05:27:23 1998
From: calmvs at CONCENTRIC.NET (Kakmuk)
Date: Mon, 28 Sep 98 22:27:23 -0700
Subject: I am very sorry to have sent my personal mail to the server.
Message-ID: <161227041513.23782.10924486139018600190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 147
Lines: 10

Dear members,

I am very sorry to have mistakenly sent my personal mail to the list server. Please excuse my mistake.

Yours sincerely,

Kakmuk




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Sep 29 03:54:19 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 28 Sep 98 23:54:19 -0400
Subject: tantric rites and potter's wheel
Message-ID: <161227041507.23782.1221529799036062242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 14

Baidyanath Saraswati says the followingin Pottery-Making Cultures and Indian
Civilization (1978, p.88):

"In Tantra literature, we find a few esoteric rites connected with the
potter's wheel which also aim at the attainment of vigour."

Can anybody describe what these rites are or give references? Thanks in
advance.

Regards
S. Palaniappan




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Tue Sep 29 13:06:32 1998
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Tue, 29 Sep 98 10:06:32 -0300
Subject: librairies parisiennes
Message-ID: <161227041522.23782.13944917331240949516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 369
Lines: 20

--

>Just for French readers knowing Paris,
>        Je me rends a Paris a la fin de la semaine. Quelqu'un connait-il
>une librairie ou je pourrais trouver la traduction du livre I du MBh (van
>Buitenen, Chicago, neuf ou occasion)?
>        Merci d'avance,
>Dominique
>

>>>>>

Certainement ? la Librairie Orientaliste Samuelian, ? la rue Monsieur le
Prince.

J.C.





From Sfauthor at AOL.COM  Tue Sep 29 14:38:28 1998
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Tue, 29 Sep 98 10:38:28 -0400
Subject: Best computer for Sanskrit?
Message-ID: <161227041525.23782.8426903888407504904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 14

In a message dated 9/29/98 12:58:29 PM, you wrote:

>I don't want to stir up the pot. But in response to Prof Thillaud's
>objection to an earlier commercial ad., would the below stuff constitute
>commercial?


No, it is not commercial. It is helpful information; an honest evaluation that
the poster does not profit from.

Brian




From sns at IX.NETCOM.COM  Tue Sep 29 18:17:50 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Tue, 29 Sep 98 13:17:50 -0500
Subject: Website on Indian Archeology
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.980924180557.4840a-100000@socrates-a.ucl.ac. uk>
Message-ID: <161227041531.23782.12412690026775139547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 108
Lines: 6

A most interesting site on Indian Archeology.
Discover India Website
http://www.picatype.com/dig/dig.htm




From thillaud at UNICE.FR  Tue Sep 29 11:54:30 1998
From: thillaud at UNICE.FR (Dominique.Thillaud)
Date: Tue, 29 Sep 98 13:54:30 +0200
Subject: librairies parisiennes
Message-ID: <161227041517.23782.9399426913436403285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 12

Just for French readers knowing Paris,
        Je me rends a Paris a la fin de la semaine. Quelqu'un connait-il
une librairie ou je pourrais trouver la traduction du livre I du MBh (van
Buitenen, Chicago, neuf ou occasion)?
        Merci d'avance,
Dominique

Dominique THILLAUD
Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Tue Sep 29 12:07:05 1998
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof P Kumar)
Date: Tue, 29 Sep 98 14:07:05 +0200
Subject: Best computer for Sanskrit?
Message-ID: <161227041519.23782.16355264766089199700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2918
Lines: 91

I don't want to stir up the pot. But in response to Prof Thillaud's
objection to an earlier commercial ad., would the below stuff constitute
commercial? How do we decide whether something is commercial if the below
is not one? For instance someone wanting to find a publisher for his/ her
work in Indology would have benefitted from that contact in much the same
way as someone wanting to buy Indian fonts would have benefitted from the
below info.
Pratap

>At 16:49 28/09/98 EDT, you wrote:
>
>
>> I am undecided
>>whether to stick with the Mac or switch to Windows.
>
>
>
>For anyone considering using Windows or Windows NT to write in Indian
>scripts I can strongly recommend the  package of fonts and keyboard program
>developped by Avinash Chopde and Shreekrishna Patil. It goes by the name of
>ILKEYB (Indian Language Keyboard Program).  The Indian Language Fonts are
>elegant and the keyboard layout program is ingeniously simple.  It has a
>simple little program which runs inconspicuously in the background, and
>with it you can write in Indian Language Fonts in just about any Windows
>word processor (MS Word, Word Perfect...).  Typing is very quick, as quick
>as you can type in English.  No need to remember any samaasa-aksharas.
>They are all produced automatically as you type.
>
>The best thing about it is the help and support accorded by Messers Chopde
>and Patil.  They are both professional programmers based in the USA.
>Although the package is a very simple self-installing affair, still if you
>have any particular needs they are ready to add things on request.
>
>Mr Chopde has also developped the ITRANS package (for UNIX and DOS) and he
>is working on a package which will work on any Operating System (IScript).
>
>
>The ILKEYB web page:
>
><http://www.aczone.com/ilkeyb/>
>
>The ITRANS page:
>
><http://www.aczone.com/itrans/>
>
>The OS independant project:
>
><http://www.aczone.com/iscript/>
>
>
>
>I don't say that ILKEYB is perfect nor can I say that this package is the
>best around, because I haven't tried them all.  But I can say that I have
>used this package extensively and have found it to be elegantly simple and
>perfectly suited to my needs.
>
>And the price is VERY reasonable.
>
>
>regards,
>
>Adrian Burton
>
>
>
>______________________________________________________________
>
>Adrian Burton                           ph:(61) (2) 6279 8240
>South and West Asia Centre              fax:(61) (2) 6279 8326
>Faculty of Asian Studies
>
>Australian National University
>0200    ACT     Australia

Prof. P. Kumar (Head of Dept)
Department of Science of Religion
University of Durban-Westivlle
Private BagX54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 027-31-204-4539 (work)
Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr




From ditte.bandini at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Sep 29 12:17:40 1998
From: ditte.bandini at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ditte Bandini)
Date: Tue, 29 Sep 98 14:17:40 +0200
Subject: librairies parisiennes
Message-ID: <161227041520.23782.4515499668791457949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 22

Dominique.Thillaud schrieb:

> Just for French readers knowing Paris,
>         Je me rends a Paris a la fin de la semaine. Quelqu'un connait-il
> une librairie ou je pourrais trouver la traduction du livre I du MBh (van
> Buitenen, Chicago, neuf ou occasion)?
>         Merci d'avance,
> Dominique
>
> Dominique THILLAUD
> Universite' de Nice Sophia-Antipolis, France

Dear Dominique Thillaud,I would try the librairie de l' Institut de
Civilisation Indienne ( 52 Rue du Cardinal Lemoine). It's in the Quartier
Latin not far from the Coll?ge de France. They as a rule have everything you
want in this respect. But being in Paris you might as well phone Madame
Isabelle Szelagowwski 44271828, she will know if the book is there or not.

D. Bandini




From Adrian.Burton at ANU.EDU.AU  Tue Sep 29 06:21:38 1998
From: Adrian.Burton at ANU.EDU.AU (Adrian Burton)
Date: Tue, 29 Sep 98 16:21:38 +1000
Subject: Best computer for Sanskrit?
In-Reply-To: <3a4eae0e.360ff661@aol.com>
Message-ID: <161227041515.23782.16632762247500308530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2021
Lines: 67

At 16:49 28/09/98 EDT, you wrote:


> I am undecided
>whether to stick with the Mac or switch to Windows.



For anyone considering using Windows or Windows NT to write in Indian
scripts I can strongly recommend the  package of fonts and keyboard program
developped by Avinash Chopde and Shreekrishna Patil. It goes by the name of
ILKEYB (Indian Language Keyboard Program).  The Indian Language Fonts are
elegant and the keyboard layout program is ingeniously simple.  It has a
simple little program which runs inconspicuously in the background, and
with it you can write in Indian Language Fonts in just about any Windows
word processor (MS Word, Word Perfect...).  Typing is very quick, as quick
as you can type in English.  No need to remember any samaasa-aksharas.
They are all produced automatically as you type.

The best thing about it is the help and support accorded by Messers Chopde
and Patil.  They are both professional programmers based in the USA.
Although the package is a very simple self-installing affair, still if you
have any particular needs they are ready to add things on request.

Mr Chopde has also developped the ITRANS package (for UNIX and DOS) and he
is working on a package which will work on any Operating System (IScript).


The ILKEYB web page:

<http://www.aczone.com/ilkeyb/>

The ITRANS page:

<http://www.aczone.com/itrans/>

The OS independant project:

<http://www.aczone.com/iscript/>



I don't say that ILKEYB is perfect nor can I say that this package is the
best around, because I haven't tried them all.  But I can say that I have
used this package extensively and have found it to be elegantly simple and
perfectly suited to my needs.

And the price is VERY reasonable.


regards,

Adrian Burton



______________________________________________________________

Adrian Burton                           ph:(61) (2) 6279 8240
South and West Asia Centre              fax:(61) (2) 6279 8326
Faculty of Asian Studies

Australian National University
0200    ACT     Australia




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Sep 29 15:26:45 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 29 Sep 98 16:26:45 +0100
Subject: Best computer for Sanskrit?
In-Reply-To: <15049f68.3610f0e4@aol.com>
Message-ID: <161227041526.23782.12887711687654918086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2338
Lines: 49

On Tue, 29 Sep 1998, Brian Akers wrote:

> No, it is not commercial. It is helpful information; an honest
> evaluation that the poster does not profit from.

Yes, I agree, and I'm the final arbiter where this particular list is
concerned.  INDOLOGY is my baby, and although it has grown up now into a
wayward teenager, I can still exert some parental control occasionally.

Adrian Burton's information about the Indian Language Keyboard program
was a testimonial from a happy customer, not an advertisement by a
commercial concern.  There's a difference.

One of the characteristic behaviours we see in these commercial companies
who have despoiled our list recently is that they join the list, post
their adverts, and immediately resign again.  Probably this is done
automatically by a spamming machine, though I don't know for sure. Adrian,
however, is an ordinary member of the list, and has not (as of a minute or
two ago, at least) resigned!  As I have said in the past, the very
*essence* of INDOLOGY is that it is a conversazione, and it is as
important to listen as to speak.  A hundred years ago we would have been
gathering in a salon to exchange the latest in gossip, academic and
artistic development, politics, and so on; today we have a listserv group.

Those of you who just read and write to INDOLOGY as "end users" will not
be aware of the amount of editing and filtering work that goes on behind
the scenes, especially by Chris Wooff and Alan Thew at Liverpool, and to a
lesser extent by me.  This is necessary in order to cope with difficulties
of various kinds, some technical and some personal.  The recent posters of
advertisements to INDOLOGY have all been permanently banned from joining
the list, and one of them, from Alpana Arts, has subsequently sent
insulting email, containing swearwords, to the Liverpool crew.  A true
vulgarian.

>?From the point of view of the list maintainers, it is usually very clear
who is doing what, and who the commercial spammers are.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Sep 29 18:25:38 1998
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 29 Sep 98 18:25:38 +0000
Subject: SV: Best computer for Sanskrit?
Message-ID: <161227041529.23782.16257702958162551387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 31

Dominik Wujastyk wrote:


 A hundred years ago we would have been
gathering in a salon to exchange the latest in gossip, academic and
artistic development, politics, and so on; today we have a listserv group.

An interesting thought! Of course, a hundred years ago, all of us (not quite so many as today) would probably have been able to fit into one of those huge, wonderful salons of the fin-de-siecle  (I hope, in a house of GOOD repute!) The thought of cramming us all into a salon today seems positively mind-boggling.

It takes a salon the size of Internet.

With convivial greetings,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Phone: +47 22 32 12 19
Fax:      +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: application/ms-tnef
Size: 1791 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19980929/2355e65f/attachment.bin>

From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Sep 30 02:44:20 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 29 Sep 98 19:44:20 -0700
Subject: Question on Chinese folk novels
Message-ID: <161227041532.23782.8282449246905550910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5910
Lines: 165

<<<
Nowadays in China, "Potalaka" is firmly identified with
Putuo Shan, a mountain and small island off the coast
near Shanghai and Taiwan in the East China Sea.  It
is considered one of the "four sacred mountains" of
Chinese Buddhism.  Pilgrims and tourists go there.
>>>


Pl. see Yu Chun-fang's article, "P'u-t'o Shan: Pilgrimage and the
Creation of the Chinese Potalaka," in Susan Naquin and Chun-fang Yu,
editors, "Pilgrims and Sacred Sites in China" (Berkeley: University of
California Press, 1992).

Chinese Pu-to and Tibetan Potala palace are secondary derivations
after South Indian Potalaka.

The following is what I read on location of Potalaka.
In addition we have GaNDavyUha sUtram where Potalaka comes after
describing a string of Tamilnadu places. In any reference, there is
NO mention of Potalaka in the Northwest.

T. Watters, On Yuan Chwang's travels in India, 1905
2.229 says:
"From Kanchi city he went south above 3000 li to the Mo-la-ku-ta
country"
(K. A. Nilakanta Sastri, Foreign notices of South India, 1939
says "This is the contemporary Pandyan kingdom. See Proc. of the
Transactions of the sixth All India Oriental conference, p. 173-179")

T. Watters continues:
"In the south of the mo-lo-kuta (malakUTa)
country near the sea  was mo-lo-ya (malaya) mountain, lofty cliffs and
ridges
and deep valleys and gullies, on which were sandal, camphor and other
trees.
To the east of this was the pu-ta-lo-ka (potalaka) mountain with steep
narrow
paths over its cliffs and gorges in irregular confusion; on the top was
a
lake of clear water, whence issues a river which on its wayto the sea,
flowed
twenty times round the mountain. By the side of the lake was a deva
place
frequented by kuan-tzu-tsai-p?usa (avalokitezvara). Devotees, risking
life,
brave water and mountain to see the p?usa, but only a few succeed in
reaching
the shrine. To the people at the foot of the mountain who pray for a
sight
of
the P?usa, he appears sometimes as a pazupata tIrthika, or mahezvara,
and
consoles the suppliant with his answer."

S. Beal, Si-yu-ki, Buddhist records of the Western world, 1884
2.233  says:
"To the east of the Malaya mountains is Mount Po-ta-la-ka (Potalaka)."

L. M. Joshi, Studies in the Buddhist culture of India, 1967
 "This Potalaka is located by Hsuan Tsang in MalakuuTa, identified by
 Cunningham with a tract between Madura, Tanjore and Travancore.
Nandolal De suggested that Potalaka lay in Western Ghats.
Nalinaksha Dutt  suggets that modern Potiyam may represent Potalaka
[203]"

Have few papers including those of  Lokesh Chandra (Kailash jl) and S.
Hikosaka (JIAS)
placing Potalaka as Potiyil mountain in Malaya mountain range.

In Tamil literature, it is interesting to see that Malaya mountain is
considered
a cultural symbol of the South while Himalayas symbolozes the North.
"poRkOTTu imayamum potiyamum pOn2RE" - puRanAn2URu
"imayam Ayin2um potiyam Ayin2um ... pukArE tamatUr" - cilappatikAram
In Manimekalai, instead of going to Himalayas, a couple decide as a
substitute
to go to Potiyil (can give exact lines).
Eighth century Pandya copper plates refer to Agastya as their
Kulaguru...

Agastya resides in Potiyil in ParipaaTal. For Kamban, Agastya teaches
tamil
in Potiyil/Malaya mountain which he learnt from Siva. For the buddhist
author of ViiracOziyam grammar, Agastya learns Tamil from
Avalalokitezvara.

This theme is used in Sanskrit too. In Lalitaa sahasranAmam, bhagavatii
(acc. to Bhaskararaya) is) malayAcala vAsini, In Buddhist Taaraa
suuktam,
she is potalakagirinivAsini.
Tara is the spouse of Avalokitesvara.

In DaNDin, an anonymous quote in DhvanyAlokam and Jayadeva, we find the
malaya breeze
hurts lovers in separation. (This theme comes in tamil early on:
ainguRunURu, akanaan2URu, Cilampu, nammAzvAr, tirumangai AzvAr, Kamban,
Villi, ..
will provide the passages later). Is the Sanskrit usage arising because
Tamil is well-known for
akam"interior,love"/puram"exterior,societal" division of life
and majority of sangam poems are love poems?

Agastya represents the Aryanization of the South in Tamil literature
from
4th century AD onwards. That is from the time Agastya appears in the
literature
of the South. It is only natural that his abode, malaya figures
in Hindu Sanskrit texts while potalaka figures in Buddhist Sanskrit
texts in special ways.

More later,
N. Ganesan

Prof. Meir Shahar gave some references to read when asked about
Xuanzang carrying
Potalaka from the South and deposting in West China.

<<<<<
I will not try to address your Potalaka question directly, since I am
really not an expert on the subject.  However, I am enclosing the titles
of several publications where you may be able to find answers to this
fascinating question:

        1) Yu Chun-fang's article, "P'u-t'o Shan: Pilgrimage and the
Creation of the Chinese Potalaka," in Susan Naquin and Chun-fang Yu,
editors, "Pilgrims and Sacred Sites in China" (Berkeley: University of
California Press, 1992).

        2) Anthony Yu, translator, "The Journey to the West" (Chicago:
The
University of Chicago Press, 1977), 4 volumes. (especially the
translator's introduction in volume 1).

        3) Arthur Waley.  "The Real Tripitaka and Other Pieces" (London
1952).

        4) Glen Dudbridge, "The Hsi-yu chi: A Study of Antecedents to
the
Sixteenth-Century Chinese Novel" (Cambridge: Cambridge University Press,
1970).
>>>>>

When I read Qobad Afshar's work on Geographical appellatives in
gaNdavyUham,
I find many parrallels in tamil literature. For example, the vasumitra
story has some
thing to do with kollippAvai of sangam texts. Vasumitra's place is full
of
gemstones
vaiDuurya (cat's eye), beryls, etc., Near Kolli hills these are found.
May
be 60-70%
Roman coins ever found in India come from that region traded for these
gemstones.

ng



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From laks at IDMB.TAMU.EDU  Wed Sep 30 04:48:10 1998
From: laks at IDMB.TAMU.EDU (Lakshminarayan Iyer)
Date: Tue, 29 Sep 98 23:48:10 -0500
Subject: Question on Chinese folk novels
Message-ID: <161227041536.23782.4146958232937702651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6897
Lines: 183

Dear Mr. Ganesan:

I find this compilation really interesting... Ofcourse, the Indology novice
in me wonders if there is a connection between Potalaka and Sabarimala.. the
ardurous journey (something we still follow), the river Pampa, the Amman
temple next to the temple of Lord Ayyappa (Here according to the legend, the
goddess is not wedded to this lord of the hills)... the temple architecture
is reminiscent of Buddhist influence? The directions in the texts mentioned.
All very suggestive of some homology, if not similarity.

Thank you,

Lakshminarayan

> ----------
> From:         N. Ganesan[SMTP:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]
> Reply To:     Indology
> Sent:         Tuesday, September 29, 1998 9:44 PM
> To:   INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject:      Re: Question on Chinese folk novels
>
> <<<
> Nowadays in China, "Potalaka" is firmly identified with
> Putuo Shan, a mountain and small island off the coast
> near Shanghai and Taiwan in the East China Sea.  It
> is considered one of the "four sacred mountains" of
> Chinese Buddhism.  Pilgrims and tourists go there.
> >>>
>
>
> Pl. see Yu Chun-fang's article, "P'u-t'o Shan: Pilgrimage and the
> Creation of the Chinese Potalaka," in Susan Naquin and Chun-fang Yu,
> editors, "Pilgrims and Sacred Sites in China" (Berkeley: University of
> California Press, 1992).
>
> Chinese Pu-to and Tibetan Potala palace are secondary derivations
> after South Indian Potalaka.
>
> The following is what I read on location of Potalaka.
> In addition we have GaNDavyUha sUtram where Potalaka comes after
> describing a string of Tamilnadu places. In any reference, there is
> NO mention of Potalaka in the Northwest.
>
> T. Watters, On Yuan Chwang's travels in India, 1905
> 2.229 says:
> "From Kanchi city he went south above 3000 li to the Mo-la-ku-ta
> country"
> (K. A. Nilakanta Sastri, Foreign notices of South India, 1939
> says "This is the contemporary Pandyan kingdom. See Proc. of the
> Transactions of the sixth All India Oriental conference, p. 173-179")
>
> T. Watters continues:
> "In the south of the mo-lo-kuta (malakUTa)
> country near the sea  was mo-lo-ya (malaya) mountain, lofty cliffs and
> ridges
> and deep valleys and gullies, on which were sandal, camphor and other
> trees.
> To the east of this was the pu-ta-lo-ka (potalaka) mountain with steep
> narrow
> paths over its cliffs and gorges in irregular confusion; on the top was
> a
> lake of clear water, whence issues a river which on its wayto the sea,
> flowed
> twenty times round the mountain. By the side of the lake was a deva
> place
> frequented by kuan-tzu-tsai-p'usa (avalokitezvara). Devotees, risking
> life,
> brave water and mountain to see the p'usa, but only a few succeed in
> reaching
> the shrine. To the people at the foot of the mountain who pray for a
> sight
> of
> the P'usa, he appears sometimes as a pazupata tIrthika, or mahezvara,
> and
> consoles the suppliant with his answer."
>
> S. Beal, Si-yu-ki, Buddhist records of the Western world, 1884
> 2.233  says:
> "To the east of the Malaya mountains is Mount Po-ta-la-ka (Potalaka)."
>
> L. M. Joshi, Studies in the Buddhist culture of India, 1967
>  "This Potalaka is located by Hsuan Tsang in MalakuuTa, identified by
>  Cunningham with a tract between Madura, Tanjore and Travancore.
> Nandolal De suggested that Potalaka lay in Western Ghats.
> Nalinaksha Dutt  suggets that modern Potiyam may represent Potalaka
> [203]"
>
> Have few papers including those of  Lokesh Chandra (Kailash jl) and S.
> Hikosaka (JIAS)
> placing Potalaka as Potiyil mountain in Malaya mountain range.
>
> In Tamil literature, it is interesting to see that Malaya mountain is
> considered
> a cultural symbol of the South while Himalayas symbolozes the North.
> "poRkOTTu imayamum potiyamum pOn2RE" - puRanAn2URu
> "imayam Ayin2um potiyam Ayin2um ... pukArE tamatUr" - cilappatikAram
> In Manimekalai, instead of going to Himalayas, a couple decide as a
> substitute
> to go to Potiyil (can give exact lines).
> Eighth century Pandya copper plates refer to Agastya as their
> Kulaguru...
>
> Agastya resides in Potiyil in ParipaaTal. For Kamban, Agastya teaches
> tamil
> in Potiyil/Malaya mountain which he learnt from Siva. For the buddhist
> author of ViiracOziyam grammar, Agastya learns Tamil from
> Avalalokitezvara.
>
> This theme is used in Sanskrit too. In Lalitaa sahasranAmam, bhagavatii
> (acc. to Bhaskararaya) is) malayAcala vAsini, In Buddhist Taaraa
> suuktam,
> she is potalakagirinivAsini.
> Tara is the spouse of Avalokitesvara.
>
> In DaNDin, an anonymous quote in DhvanyAlokam and Jayadeva, we find the
> malaya breeze
> hurts lovers in separation. (This theme comes in tamil early on:
> ainguRunURu, akanaan2URu, Cilampu, nammAzvAr, tirumangai AzvAr, Kamban,
> Villi, ..
> will provide the passages later). Is the Sanskrit usage arising because
> Tamil is well-known for
> akam"interior,love"/puram"exterior,societal" division of life
> and majority of sangam poems are love poems?
>
> Agastya represents the Aryanization of the South in Tamil literature
> from
> 4th century AD onwards. That is from the time Agastya appears in the
> literature
> of the South. It is only natural that his abode, malaya figures
> in Hindu Sanskrit texts while potalaka figures in Buddhist Sanskrit
> texts in special ways.
>
> More later,
> N. Ganesan
>
> Prof. Meir Shahar gave some references to read when asked about
> Xuanzang carrying
> Potalaka from the South and deposting in West China.
>
> <<<<<
> I will not try to address your Potalaka question directly, since I am
> really not an expert on the subject.  However, I am enclosing the titles
> of several publications where you may be able to find answers to this
> fascinating question:
>
>         1) Yu Chun-fang's article, "P'u-t'o Shan: Pilgrimage and the
> Creation of the Chinese Potalaka," in Susan Naquin and Chun-fang Yu,
> editors, "Pilgrims and Sacred Sites in China" (Berkeley: University of
> California Press, 1992).
>
>         2) Anthony Yu, translator, "The Journey to the West" (Chicago:
> The
> University of Chicago Press, 1977), 4 volumes. (especially the
> translator's introduction in volume 1).
>
>         3) Arthur Waley.  "The Real Tripitaka and Other Pieces" (London
> 1952).
>
>         4) Glen Dudbridge, "The Hsi-yu chi: A Study of Antecedents to
> the
> Sixteenth-Century Chinese Novel" (Cambridge: Cambridge University Press,
> 1970).
> >>>>>
>
> When I read Qobad Afshar's work on Geographical appellatives in
> gaNdavyUham,
> I find many parrallels in tamil literature. For example, the vasumitra
> story has some
> thing to do with kollippAvai of sangam texts. Vasumitra's place is full
> of
> gemstones
> vaiDuurya (cat's eye), beryls, etc., Near Kolli hills these are found.
> May
> be 60-70%
> Roman coins ever found in India come from that region traded for these
> gemstones.
>
> ng
>
>




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Sep 30 12:52:38 1998
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Wed, 30 Sep 98 07:52:38 -0500
Subject: YAW - yet another website
In-Reply-To: <3.0.5.32.19980930115054.00818790@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227041549.23782.17577881274384956594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 127
Lines: 5

Yet another article of interest on Indian History from the Times Of India...
http://www.timesofindia.com/today/30edit11.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Sep 30 08:18:24 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Sep 98 09:18:24 +0100
Subject: Hinduja Center spring/summer 1998 Newsletter on line (fwd)
Message-ID: <161227041541.23782.6808095684417211989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 13

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 29 Sep 1998 15:33:45 -0400 (EDT)
From: Nancy Braxton <nb73 at columbia.edu>
Subject: Hinduja Center spring/summer 1998 Newsletter on line

The 1998 Spring/Summer issue of the Newsletter of the Dharam Hinduja Indic
Research Center is now available on-line. Please browse by
consulting our Website at
<http://www.columbia.edu/cu/dhirc>





From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Sep 30 08:19:49 1998
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Sep 98 09:19:49 +0100
Subject: soc.history.early-modern RFD (fwd)
Message-ID: <161227041543.23782.6757663163396824255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12315
Lines: 276

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 29 Sep 1998 18:51:25 -0500
From: Curt Emanuel <cemanuel at accs.net>
Subject: soc.history.early-modern RFD

Dominik,

Please forward the following message to the INDOLOGY list.

Thanks,

Curt Emanuel (cemanuel at accs.net)
proponent soc.history.early-modern

------------------------------------------------------------------------

Dear Indology Listmembers,

Enclosed below is the RFD (Request for Discussion) for a new Usenet
newsgroup, soc.history.early-modern. Please keep in mind that while your
input in the discussion is welcome and encouraged, that discussion
should take place on Usenet, in news.groups.

Curt Emanuel (cemanuel at accs.net)
proponent soc.history.early-modern

----- enclosed message follows -----

                     REQUEST FOR DISCUSSION (RFD)
             unmoderated group soc.history.early-modern

This is a formal Request For Discussion (RFD) for the creation of a
worldwide unmoderated Usenet newsgroup, soc.history.early-modern.
This is not a Call For Votes (CFV); you cannot vote until a CFV
is posted at a future date, assuming one is.  Procedural details are
below.

Newsgroup line:
soc.history.early-modern       Early modern history worldwide, to 1800.

RATIONALE: soc.history.early-modern

Early modern history, as often defined, is an era of history in
various areas of the world which centres on roughly the 17th century
AD.  There is much disagreement about when it begins and ends, but for
the purpose of this proposal the period runs from about 1500 to about
1800.

There is much interest in early modern history on Usenet, but
currently there is no Usenet newsgroup specifically dedicated to the
topic, and discussion is often fragmented.  Both soc.history and
soc.history.moderated are appropriate.  In an eleven-day period in
May, there were 98 posts on early modern topics to soc.history, and
one or two to soc.history.moderated.  However, during an overlapping
seven-day period, there were 154 such posts to soc.history.medieval,
where they are off-topic.  Despite this fact, in soc.history.medieval,
DejaNews shows over 1700 posts just in 1998 whose subject lines
contain the keyword "SHEM", developed after planning for this
newsgroup began last year; of these, probably 300 or 400 concern the
creation of the group, but other recent discussions dealt with Martin
Luther, the movie "The Man with the Iron Mask", gunpowder weapons, the
European voyages of discovery, and early modern Southeast Asia.
Discussion on soc.history.medieval to date has shown near-unanimous
support for the creation of soc.history.early-modern.

In addition, at least one group (soc.war.us-revolutionary) covers a
subset of this period.  Others cover topics which overlap with it
(soc.history.science, soc.history.war.misc), or deal with the topic in
a different way (soc.history.what-if, soc.history.living).  Early
modern arts are discussed in humanities.lit.authors.shakespeare and
rec.music.early.  None of this traffic is likely to move to
soc.history.early-modern (in fact, very little of it is more on- topic
for soc.history.early-modern than for its present location). Still, it
is clear that wherever possible, early modern history is discussed on
Usenet, in some cases heavily discussed.  So it is reasonable to
expect a group dedicated specifically to that subject to succeed.

The existing groups soc.history.medieval and soc.history.ancient
demonstrate that unmoderated groups for specific historical periods
are viable. Soc.history.early-modern fits naturally into this Usenet
sub-hierarchy and seems its natural culmination, given that
soc.history and soc.history.moderated are already dominated by
discussion of more recent history.  The name for the period, "early
modern", while less intuitive than "ancient" or "medieval", is the
standard scholarly name, is reasonably clear, and is preferable to
several alternatives considered since discussion began last year (e.g.
"renaissance", "1400to1800", ...).

CHARTER: soc.history.early-modern

This is a newsgroup for discussion of the history of all peoples from
about 1500 to about 1800 - the era from the beginning of worldwide
contact to the consolidation of Europe's worldwide control, roughly
from the voyages of exploration to the French Revolution.

Some examples of appropriate topics include, among many other
possibilities:
 - military (artillery, muskets, firearms trading...)
 - political (absolutism, gunpowder empires, mercantilism...)
 - economic (trading companies, African slave trade, crop exchange...)
 - intellectual (Renaissance, scientific revolution, rationalism...)
 - religious (Sikhism, the Reformation, Shi`ite Persia...)
 - people (Akbar, Askia Muhammad, Cheng Ho, Galileo, Moctezuma,
   Pocahontas, Suleyman, whoever interests you ...)
 - ecological (disease exchange, deforestations...)
 - whatever other early modern topic strikes your fancy.
(Pirates!  The Taj Mahal!  <Gulliver's Travels>! ... :-)

The boundaries between this group and soc.history.medieval and any
possible modern history group, should one be formed, are intended to
be flexible.  The roots of any period reach back to the one before,
and its fruits to the following one.  It should be possible for
discussion pertaining to early-modern topics to extend both before and
after the time period defined here, in order to explore their causes
and ends. In particular, while some topics pertaining to the 15th
century or to the early 19th century are clearly early modern in
character and appropriate to this group (the Quattrocento, the Lewis
and Clark expedition), others clearly are not and should be discussed
elsewhere (the Wars of the Roses, Latin American independence), and
still others are debatable and could reasonably be discussed on either
group (the founding of Songhai, the first printing press in Persia).

Appropriate postings include discussions of appropriate topics, FAQs,
booklists, personal insight essays, announcements of new publications
and research, analyses of historical patterns, reviews of current
research and media programs, etc.

Cross-posting should usually be avoided.  Before starting a thread
posters should consider whether another group is more appropriate.  If
a topic is near the beginning of the group's period, it might do
better in soc.history.medieval; if it's near the end, it might do
better in soc.history or soc.history.moderated.  When posting about a
topic for which a more specialised group already exists - such as
Shakespeare (humanities.lit.authors.shakespeare), the American
Revolution (soc.history.war.us-revolution), music (rec.music.early),
or Mesoamerican archaeology (sci.archaeology.mesoamerican) - it is
usually best to use the specialised group.  Topics for which an
alternative history group exists - such as war (soc.history.war.misc)
or science (soc.history.science) - may be posted either there or in
soc.history.early-modern, perhaps with a pointer to direct readers of
the other group to the discussion.

Inappropriate postings include:
 - postings on "what-if" alternate history speculations (use
   soc.history.what-if);
 - postings about current events as rooted in the past (use
   soc.history or a politics group);
 - postings about re-enactment of history (use soc.history.living);
 - postings about unverifiable events and fantasy cultures (unless the
   fantasies were in fact written in the early modern period and are
   being discussed in relation to that period; otherwise, use
   rec.arts.sf.written, alt.mythology, alt.archaeology, or whatever).
 - HTML postings, which are dropped by some news servers and cannot
   be read in many news programs (use news.newusers.questions to find
   out how to turn off HTML posting and all of Usenet will thank you).

*Totally* inappropriate postings include:
 - advertisements and commercial posts, with the exception of short,
   non-hype, and infrequent (less than one per month) announcements of
   books and other media on the topic of early modern history;
 - binary files (excluding short signatures such as PGP signatures),
   which should be placed on the Web, or offered by e-mail, or posted
   to alt.binaries.pictures.misc etc.;
 - inappropriate cross-posts (usually, cross-posts to more than three
   groups total, including soc.history.early-modern).

This group is unmoderated, allowing anyone with the proper access to
participate in discussions.

This charter is subject to modification to the extent that newsgroups
named in it may be renamed or removed, or other newsgroups relevant
to early modern history may be created.

END CHARTER.

PROCEDURE:

This is a request for discussion, not a call for votes.  In this phase
of the process, any potential problems with the proposed newsgroup
should be raised and resolved.  The discussion period will continue
for a minimum of 21 days (starting from when the first RFD for this
proposal is posted to news.announce.newgroups), after which a Call For
Votes (CFV) will be posted by a neutral vote taker.  Please do not
attempt to vote until this happens.

All discussion of this proposal should be posted to news.groups.

This RFD attempts to comply fully with the Usenet newsgroup creation
guidelines outlined in "How to Create a New Usenet Newsgroup" and "How
to Format and Submit a New Group Proposal".  Please refer to these
documents (available in news.announce.newgroups) if you have any
questions about the process.

DISTRIBUTION:

This RFD will be posted to the following newsgroups:

news.announce.newgroups, news.groups, soc.history,
soc.history.medieval, soc.history.moderated,
soc.history.war.us-revolution, humanities.lit.authors.shakespeare,
rec.music.early

and the following mailing lists:

EARLY-MODERN    Early Modern History
                (temporary list until this group is created or
                defeated)
                early-modern-request at postilion.org

SHEMPLANNERS    Planning for soc.history.early-modern
                (temporary list until this group is created or
                defeated)
                shemplanners-request at postilion.org

H-OIEAHC        Colonial and Early American History
                listserv at h-net.msu.edu
                (Note that this is an H-Net list and subscription is
                restricted.)

HABSBURG        Culture and History of the Central European Habsburg
                Monarchy and its successor states, 1500 - present
                listserv at vm.cc.purdue.edu
                (Note that this is an H-Net list and subscription may
                be restricted.)

C18-L           18th Century Interdisciplinary Discussion
                listserv at lists.psu.edu

PIRATES         The history of piracy on the high seas.
                majordomo at listbox.com

EARLYSCIENCE-L  History of Science Society - Early Science Interest
                Group
                listserv at listserv.vt.edu

POST1492        History of Spanish American Contacts
RENAIS-L        Early Modern History - Renaissance
                listserv at ulkyvm.louisville.edu

GEMCS-L         Early modern culture, both eastern and western
                mailserv at vaxc.hofstra.edu

FICINO          Discussion of the Renaissance and Reformation
                listserv at listserv.utoronto.ca

MINGLIST        The Society for Ming Studies
                majordomo at colby.edu

INDOLOGY        Indology
                listserv at listserv.liv.ac.uk

SLAVERY         The history of slavery, the slave trade, abolition,
                and emancipation
                listserv at listserv.uh.edu

(The address given for each mailing list is the subscription address;
for exact details on how to subscribe it is usually best to send a
"help" command to that address.  Appearance of the RFD on C18-L will
be contingent on approval of the list-owner, who has been contacted.)

Following this RFD's appearance on news.groups, pointers to it will be
posted to the following newsgroups:

soc.history.living, soc.history.science

and full copies will be posted, with followups set to news.groups, to
the following newsgroups:

soc.history.war.misc, soc.history.what-if.

Proponent: Joe Bernstein <josephb at tezcat.com>
Proponent: Curt Emanuel <cemanuel at accs.net>
Proponent: Mark Swann <swan at sanger.ac.uk>




From pventhb at XS4ALL.NL  Wed Sep 30 08:42:39 1998
From: pventhb at XS4ALL.NL (Th. de Bruijn)
Date: Wed, 30 Sep 98 09:42:39 +0100
Subject: Best computer for Sanskrit?
Message-ID: <161227041538.23782.669526715171995902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 20

Adrian Burton wrote:
P.S.  The single biggest problem of all Indic fonts on all operating
systems is the lack of a standard keyboard layout.  So for example to read
a particular web site in a Hindi font you have to download the particular
font used.  No two fonts are the same.  So no matter how ingeniously a
software package like ILKEYB might be it is completely unintelligible to
someone who doesn't have the same font.  Thence my hidden commercial agenda
- I would like the whole world to use the same font as I do!

Dear Indology-readers,

A short note to add to Burton's fine description of the situation for those who do not have the spare time to mess with Tex's intricacies (to put it mildly): there is a standard and it is called Unicode. There are many fonts by commercial companies available and one can make fonts with editors. The only wordprocessor I know that has full Unicode compliance would be Word97 on Windows NT (except for some texteditors that can use Unicode). Perhaps someone can shed light on how WordPerfect copes with this. As Unicode seems to have a future it is worthwhile mentioning it in advices for future users of Devanagari on Windows systems.
I am experimenting with it myself, but lack the time to go very deep into it.

Thomas de Bruijn (just a more or less happy user of all the stuff mentioned above)
International Institute for Asian Studies
Leiden




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Wed Sep 30 07:53:58 1998
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof P Kumar)
Date: Wed, 30 Sep 98 09:53:58 +0200
Subject: Apology
Message-ID: <161227041539.23782.1245670379306520215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 27

Dear Prof.Wujastyk,
I take your point and thank you for clarifying. As I said in my previous
message I did not mean to be critical but just wondered if there is some
way of distinguishing commercial matters from useful information. But my
sincere apologies to you for any misunderstanding that I might have created
in this matter. I surely appreciate your personal effort in going through
the trouble of offering this service to us as scholars.

Pratap

Prof. P. Kumar (Head of Dept)
Department of Science of Religion
University of Durban-Westivlle
Private BagX54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 027-31-204-4539 (work)
Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Sep 30 13:56:41 1998
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 30 Sep 98 09:56:41 -0400
Subject: On ghaTikA
Message-ID: <161227041553.23782.18027816024359417001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 9

I would like to know if there are detailed descriptions of time measuring
devices, ghaTikA, in Sanskrit texts? How did they operate? How were they made?
Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Sep 30 18:02:04 1998
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 30 Sep 98 11:02:04 -0700
Subject: Question on Chinese folk novels
Message-ID: <161227041556.23782.5782108135606905571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 29

<How to reconcile the two statements below.
<Agastya teaches Tamil not Sanskrit. Is this aryanisation?

K. Zvelebil, Companion studies to the history of Tamil literature,
E. J. Brill, 1992

p. 237
KZ quotes K. A. Nilakanta Sastri "one historical Agastya, the
author of the vedic hymns and husband of Lopmudra, who played
an important role in his time in furthering the *aryanization*
of the South .."

p. 240
"Originally there were perhaps two rival medieval legend about
Agastya current in Tamilnadu. Both admit that the Vedic sage was
the pioneer of Aryanization, but one maintains that he was also
the creator of the Tamil language and grammar and that Tolkaappiyar
was his pupil, whereas the other asserts that Agastya and Tolkappiyar
quarreled ..."

Regards,
N. Ganeasn


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Sep 30 06:50:54 1998
From: narayana at HD1.VSNL.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 30 Sep 98 11:50:54 +0500
Subject: Question on Chinese folk novels
In-Reply-To: <19980930024421.21366.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227041545.23782.5901602147980712021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 28

How to reconcile the two statements below.
Agastya teaches tamil not Sanskrit. Is this aryanisation?

regards,

sarma.

At 07:44 PM 9/29/98 PDT, you wrote:
><<<
>Agastya resides in Potiyil in ParipaaTal. For Kamban, Agastya teaches
>tamil
>in Potiyil/Malaya mountain which he learnt from Siva. For the buddhist
>author of ViiracOziyam grammar, Agastya learns Tamil from
>Avalalokitezvara.
>
>Agastya represents the Aryanization of the South in Tamil literature
>from
>4th century AD onwards. That is from the time Agastya appears in the
>literature
>of the South. It is only natural that his abode, malaya figures
>in Hindu Sanskrit texts while potalaka figures in Buddhist Sanskrit
>texts in special ways.
>
>More later,
>N. Ganesan




From a.korn at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Wed Sep 30 11:36:12 1998
From: a.korn at EM.UNI-FRANKFURT.DE (agnes korn)
Date: Wed, 30 Sep 98 12:36:12 +0100
Subject: unicode
Message-ID: <161227041547.23782.8236471903037790431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 23

Dear list-members,

those who are interested in the development of Unicode are invited to
visit our test pages
(http://titus.uni-frankfurt.de/unicode/unitest.htm). The devanagari
characters officially provided can be found in the upper half of block
09 (0900 through 0970), and the additional ones proposed by us are in
block E9. A font to go with all that is under preparation.

Agnes Korn

--

.........................................................................

 Agnes Korn
 Vergleichende Sprachwissenschaft  :      Tel.  + 49 - 69 - 798 22 847
 Universitaet Frankfurt            :      Fax   + 49 - 69 - 798 22 873
 PF  11 19 32                      :      a.korn at em.uni-frankfurt.de
 D - 60054 Frankfurt               :      http://titus.uni-frankfurt.de




From smittal at RELIGION.UFL.EDU  Wed Sep 30 16:41:52 1998
From: smittal at RELIGION.UFL.EDU (Sushil Mittal)
Date: Wed, 30 Sep 98 12:41:52 -0400
Subject: TOC: Volume 2, Number 2 (forthcoming)
Message-ID: <161227041554.23782.9664297742774588868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 55

                 International Journal of Hindu Studies
                 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

                        Volume 2, Number 2, 1998


ARTICLES

Relocating Ramarajya:
        Perspectives on Sita's Kitchen in Ayodhya
        Phyllis Herman, California State University Northridge

A message without an audience:
        Svami Rama Tirtha's "Practical Vedanta"
        Robin Rinehart, Lafayette College

Hindus at the edge:
        Self-awareness among adult children of interfaith marriages
        in Chennai, south India
        Mattison Mines, University of California Santa Barbara

The Gurav Jati Puranas
        Jayant Bapat, Monash University

Indianization versus Sanskritization in Javanese Law
        Mason C. Hoadley, Lund University

BOOK REVIEWS

 ==========================================================================

Full details on the _International Journal of Hindu Studies_, including
contents pages and Notes for Contributors, can be found on the Journal Home
Page at: http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/

 ==========================================================================

The annual subscription rates, which includes postage, for the Journal are

                N. America      Rest of World
Institutions:   $150            $156
Individuals:    $60             $66
Students:       $30             $36

Orders from outside Canada must be paid in U.S. dollars.
Canadian orders must add 7% GST (#138810882).

Contact: World Heritage Press
         1270 St-Jean, St-Hyacinthe, Quebec, Canada J2S 8M2
         Tel (514) 771 0213  Fax (514) 771 2776

 =========================================================================




From Adrian.Burton at ANU.EDU.AU  Wed Sep 30 03:55:05 1998
From: Adrian.Burton at ANU.EDU.AU (Adrian Burton)
Date: Wed, 30 Sep 98 13:55:05 +1000
Subject: Best computer for Sanskrit?
In-Reply-To: <v02130501b2367ce576cd@[196.21.160.119]>
Message-ID: <161227041534.23782.11574448630017739648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3624
Lines: 73

Dominic's point is valid:  the spammers do not contribute to the discussion
on Indology.  Contrast the behaviour of the spammers with the civilised
discretion of the gentlemen from D.K.Printworld and other commercial
concerns who contribute here from time to time.

Nobody would join this list if it were only a flood of advertisements. The
owner of a salon  should have the right to stop hawkers from flooding the
salon and driving away the clientele.
(Dominic, when will we start getting our refreshments?)

Perhaps I was waxing lyrical about ILKEYB, excuse me if my language was too
persuasive.  I feel indebted since I have found the product so useful. I
can confirm that I am just a "happy customer". I was writing in the spirit
of a favourable review. And it was in response to an explicit enquiry.
(Incidentally ITRANS is freeware and  ILKEYB sells for a token)

Back on the point of the inquiry,  I certainly wouldn't recommend anyone to
type Indic fonts in Windows unless they had 'some kind' of keyboard
program.  It's very messy trying to remember Alt + 0xxx codes to insert the
samaasa-aksharas that don't fit on the mere 128 spaces of our Anglo-centric
keyboard.
In contrast to this, most Mac fonts automatically allow one to use an
extended font set by using the apple key in conjunction with the other key
strokes.

Another problem with the Windows platform used to be that documents
containing extended font characters could be rather fragile, especially if
you wanted to convert your file into another file format.  It used to be
that all your samaasa aksharas would be distorted if you converted the file
to another file format.  This situation has improved with the Win 95
onwards.  On Win NT  now I find that I can exchange documents in Indian
fonts between word processors and between and between different versions of
the same word processor without any problems.

As far as Windows word processors are concerned the big two are MS Word and
Word Perfect. They both keep pace with each other and as such are pretty
much the same.  I would favour WordPerfect [I dare again!! ] since it
allows you to "reveal the codes" of your document so that you can view
simultaneously both the finished devanagari (or other) result and also the
exact keystrokes which went to form it (including the extended font set
character numbers).

There used to be some problems of interference between WordPerfect
Characters and the characters of an extended font set but that seems to
have been remedied in versions 7.x onwards.

Moral: Up until quite recently Macintosh was well ahead of the Windows
platform with regard to using Indic fonts.  I believe that now there is not
that much difference on this score and you can safely decide on other
criteria (price, software availability, opinion of Mr. William Gates, etc..)

regards,

Adrian Burton

P.S.  The single biggest problem of all Indic fonts on all operating
systems is the lack of a standard keyboard layout.  So for example to read
a particular web site in a Hindi font you have to download the particular
font used.  No two fonts are the same.  So no matter how ingeniously a
software package like ILKEYB might be it is completely unintelligible to
someone who doesn't have the same font.  Thence my hidden commercial agenda
- I would like the whole world to use the same font as I do!
______________________________________________________________

Adrian Burton                           tel:(61) (2) 6279 8240
South and West Asia Centre              fax:(61) (2) 6279 8326
Faculty of Asian Studies

Australian National University
0200    ACT     Australia




From ycrnn14 at UCL.AC.UK  Wed Sep 30 20:57:05 1998
From: ycrnn14 at UCL.AC.UK (Jibunnessa)
Date: Wed, 30 Sep 98 13:57:05 -0700
Subject: Website on Indian Archeology
Message-ID: <161227041551.23782.11001993662197167351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 22

Dear Subramanya

> http://www.picatype.com/dig/dig.htm
> http://www.timesofindia.com/today/30edit11.htm

Thanks for the above!  Much appreciated!

Haven't had time to look at the 'Fragile Falsehoods'
article, but the dig.htm page does look good!

Cheers.

Jibunnessa

--
 Jibunnessa Abdullah         Fax: (+44) 181 731-9770
------------------------------------------------------
 Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
                      the yard must be wonky!"




From smittal at RELIGION.UFL.EDU  Wed Sep 30 18:14:52 1998
From: smittal at RELIGION.UFL.EDU (Sushil Mittal)
Date: Wed, 30 Sep 98 14:14:52 -0400
Subject: CFP: Method and Theory section of IJHS
Message-ID: <161227041558.23782.6744598422669773311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1381
Lines: 32

                                                        Call for Papers


_International Journal of Hindu Studies_ seeks contributions for a new
section of the journal devoted to Method and Theory. It will serve as a
forum for methodological critiques and debates about the merits of various
theories of religion as they might apply to the study of Hinduism. Papers
are invited that engage in theoretical analysis of aspects of religion
(such as myths, rituals, institutions, and so on) as they relate to
Hinduism. The hope is that this section will encourage the development of
theories, interpretations, and explanations of religion best suited to the
study of Hinduism.

Contributions submitted for this section of the journal will be evaluated
through the usual _International Journal of Hindu Studies_ double-blind,
peer reviews.

Completed manuscripts and inquiries about material for possible publication
should be send to the Editor:

Dr Sushil Mittal
University of Florida
Department of Religion                  Tel (352) 392-1625
125 Dauer Hall, P.O. Box 117410         Tel (352) 392-7395
Gainesville, Florida 32611-7410         Email: smittal at religion.ufl.edu

Full details on the _International Journal of Hindu Studies_, including
contents pages and Notes for Contributors, can be found on the Journal Home
Page at: http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/




From smittal at RELIGION.UFL.EDU  Wed Sep 30 18:21:46 1998
From: smittal at RELIGION.UFL.EDU (Sushil Mittal)
Date: Wed, 30 Sep 98 14:21:46 -0400
Subject: CFP: Schools and Scholars section of IJHS
Message-ID: <161227041560.23782.5262226838959713948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 29

                                                           Call for Papers

_International Journal of Hindu Studies_ seeks contributions for a new
section of the journal devoted to Schools and Scholars. This section will
publish critical appreciations of major scholars and schools who have
contributed to the development of the field of Hinduism. Schools and
scholars considered under this rubric do not have to be religionist by
disciplinary affiliation; and we will publish commentaries both sympathetic
and sceptical.

Contributions submitted for this section of the journal will be evaluated
through the usual _International Journal of Hindu Studies_ double-blind,
peer reviews.

Completed manuscripts and inquiries about material for possible publication
should be send to the Editor:

Dr Sushil Mittal
University of Florida
Department of Religion                  Tel (352) 392-1625
125 Dauer Hall, P.O. Box 117410         Tel (352) 392-7395
Gainesville, Florida 32611-7410         Email: smittal at religion.ufl.edu

Full details on the _International Journal of Hindu Studies_, including
contents pages and Notes for Contributors, can be found on the Journal Home
Page at: http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/




From cheapies at CABLER.CABLEREGINA.COM  Thu Apr  1 07:37:01 1999
From: cheapies at CABLER.CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Thu, 01 Apr 99 01:37:01 -0600
Subject: Hyderbad and Mysore
Message-ID: <161227047800.23782.10555624032127667359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 13

Open letter,
I am a graduate student of Indology in Canada and want information regarding
institutes at both Hyderbad and Mysore, i.e., addresses and names of
institutions, for the purposes of researching Sanskrit source materials
(puranas, agamas, etc.).  I understand there are excellent libraries at both
cities but am without the information needed to apply to the given
institutions.  Any help in this direction or other relevant information
would be most appreciated.
Regards,
Benjy Fleming




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr  1 08:52:21 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 01 Apr 99 09:52:21 +0100
Subject: [ADMIN]  Absence
Message-ID: <161227047802.23782.11796788532659227396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 113
Lines: 8

I shall be "out of station" for two weeks.  Back on 15 April.

--
Dr Dominik Wujastyk,
INDOLOGY list founder.




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Thu Apr  1 08:05:17 1999
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof P Kumar)
Date: Thu, 01 Apr 99 10:05:17 +0200
Subject: Hyderbad and Mysore
Message-ID: <161227047878.23782.16668194887973542393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1574
Lines: 43

If you are looking for Agamas in Mysore area there is a place called
Melkote about less than an hour by bus from Mysore. They have some Agama
manuscripts; there are some in the Tirupati Kendriya VidyapiTa in Tirupati,
and in Madras area which is not far from Tirupati you can check with Adyar
library who have published quite a few manuscripts related to Pancaratra
aagamas. In Hyderabad I don't have exact name of the place, but if you go
to the Philosophy department of the Osmania University, someone will direct
you to the sources. One caution, most South Indian manuscripts are either
in Telugu or Grantha Tamil script and not necessarily in Devanaagari
script.

Good luck,

Pratap

>Open letter,
>I am a graduate student of Indology in Canada and want information regarding
>institutes at both Hyderbad and Mysore, i.e., addresses and names of
>institutions, for the purposes of researching Sanskrit source materials
>(puranas, agamas, etc.).  I understand there are excellent libraries at both
>cities but am without the information needed to apply to the given
>institutions.  Any help in this direction or other relevant information
>would be most appreciated.
>Regards,
>Benjy Fleming

Prof. P. Kumar (Head of Dept)
Department of Science of Religion
University of Durban-Westivlle
Private BagX54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 027-31-204-4539 (work)
Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr




From sohail at U.WASHINGTON.EDU  Thu Apr  1 20:06:10 1999
From: sohail at U.WASHINGTON.EDU (Naseem Hines)
Date: Thu, 01 Apr 99 12:06:10 -0800
Subject: Hyderbad and Mysore
In-Reply-To: <E10SaA1-0001fw-00@mailhub2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227047804.23782.15177043531886533623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 23

The Osmania University of Hyderabad is very good for Sanskrit Studies.

Osmania University,
Department of Sanskrit,
Hyderabad, (A.P.)
India.

On Thu, 1 Apr 1999, Benjamin Fleming wrote:

> Open letter,
> I am a graduate student of Indology in Canada and want information regarding
> institutes at both Hyderbad and Mysore, i.e., addresses and names of
> institutions, for the purposes of researching Sanskrit source materials
> (puranas, agamas, etc.).  I understand there are excellent libraries at both
> cities but am without the information needed to apply to the given
> institutions.  Any help in this direction or other relevant information
> would be most appreciated.
> Regards,
> Benjy Fleming
>




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Apr  2 01:17:58 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 01 Apr 99 20:17:58 -0500
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227047806.23782.13366709591446382500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 32

In a message dated 3/31/99 8:08:19 AM Central Standard Time,
jlc at CCR.JUSSIEU.FR writes:

> How do you link this with Akam 181 (16-17)
>  which seems to mention the presence of Shiva
>  (of the 4 veda-s)
>  in a place called AlamuRRam (Banyan Yard?)
>  which is apparently connected with pukAr
>  and the Chola?
>   ...............
>   nAn2 maRai mutu nUl mukkaN+ celvan2
>   AlamuRRam kavin2 peRa+ taiiya

This shows another instance of dakSiNAmUrti being worshipped in CT times. As
has been noted in other postings, the dakSiNAmUrti seems to have been the
more popular form of ziva which had come to be worshipped in the Tamil
region. Just as Madurai had an Alavay, pukAr had an AlamuRRam in CT times.
(That is why the author of puR.247 is called maturaip pErAlavAyAr, where the
name must refer to the dakSiNAmUrti deity. Only as the popularity of zaivism
and the mythology associated with the deity at AlavAy grew, Alavay must have
come to signify Madurai as a whole.) We also have AlaGkATu (banyan forest)
which was praised by kAraikkAl ammaiyAr, perhaps the earliest exponent of
zaiva bhakti.

It will be interesting to explore the reasons for the popularity of the
dakSiNAmUrti form in the Tamil region.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Apr  2 01:24:16 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 01 Apr 99 20:24:16 -0500
Subject: zAnta rasa
Message-ID: <161227047808.23782.16842475940320641859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 205
Lines: 11

Dear List Members,

I would appreciate any information on how and when zAnta came to be the ninth
rasa in the aesthetic tradition described in Sanskrit texts. Thanks in
advance.

Regards
S. Palaniappan




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Apr  2 13:15:59 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 02 Apr 99 05:15:59 -0800
Subject: Mahisha ritual among Todas?
Message-ID: <161227047810.23782.16982497747311468130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 20

A recent India Today has on its cover, A. B. Vajpayee sporting
a headwear with two buffalo horns. Probably on a trip to
a central Indian tribe areas. Baigas (or another tribe?) have
the buffalo horns headwear decorated with sea shells. The position
of buffalo horns are exactly like in the famous Indus seal of
the cross-legged deity sitting amidst animals and also like the Mahisha
in Maamallapuram Pallava panel where Durga is fighting
Mahisha.

Do the Todas, the Dravidian tribe in the Nilgiri mountains,
have a headwear like this or do they have rituals where
buffalo horns are worn? The Toda culture is based extensively
on buffalo rearing and dairying.

V. Iyer

Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Apr  2 13:29:34 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 02 Apr 99 05:29:34 -0800
Subject: Debate in India
Message-ID: <161227047811.23782.4330836117359197580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 24

>Gentlemen,
>may I suggest a more practical solution to this squabble? Agree upon
>a time and a place, bring your swords and have an old-fashioned duel.
>That might clear the air. Dr. art. Lars Martin Fosse

 L. Sternbach fel. vol., Lucknow, 1979, p. 580
"Jalpa and vitaNDaa are ostensibly prescribed for jealously
guarding the truth like the hedge of thorns round sprouting seeds
(Nyaayasuutra 4.2.50). An early Buddhist logician also subscribes to
this view (upaayahRdaya, p.4). DharmakIrti, the leading Buddhist
logician, sardonically remarks, however, that, if such a device is
allowed, there is no reason to disallow physical duel and use of sword
(dharmakIrti, vaadanyaaya, R. Sankrityaayana, ed. (Sarnath:
Mahabodhi sabha, 1936, p. 71)."

V. Iyer




Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From athr at LOC.GOV  Fri Apr  2 14:12:13 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 02 Apr 99 09:12:13 -0500
Subject: zAnta rasa
Message-ID: <161227047813.23782.17430294271246709570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4903
Lines: 182

One can start with the following books specifically on the subject:

ACCESSION: 17504259
   AUTHOR: Masson, J. Moussaieff (Jeffrey Moussaieff), 1941-
    TITLE: Santarasa and Abhinavagupta's philosophy of aesthetics /
    PLACE: Poona :
PUBLISHER: Bhandarkar Oriental Research Institute,
     YEAR: 1985 1969
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: [25] p. ; 25 cm.
   SERIES: Bhandarkar oriental series ; no. 9
    NOTES: "Reprint of 1969 edition."
           Includes index.
           Bibliography: p. [179]-188.
  SUBJECT: Abhinavagupta, -- Rajanaka.
    OTHER: Patwardhan, M. V.

 Next Record

ACCESSION: 15018076
   AUTHOR: Jhingana, Kanana.
    TITLE: Nirguna santakavya mem santa rasa /
  EDITION: 1. samskarana.
    PLACE: Nai Dilli :
PUBLISHER: Naciketa Prakasana,
     YEAR: 1983
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 237 p. ; 23 cm.
    NOTES: In Hindi.
           Bibliography: p. [231]-237.
           Study of the elements of sublime sentiments in the
medieval Hindi
           devotional poetry.
  SUBJECT: Religious poetry, Hindi -- History and criticism.
           Hindi poetry, Hindi -- To 1500 -- History and criticism.
           Hindi poetry, Hindi -- 1500-1800 -- History and
criticism.
           Sublime, The, in literature.

 Next Record

ACCESSION: 6864104
   AUTHOR: Seetharamiah, Mysore Venkatadasappa, 1910-
    TITLE: Kannada sahityadalli santarasa /
    PLACE: Dharavada :
PUBLISHER: Karnataka Visvavidyalaya,
     YEAR: 1979
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: ix, 98 p. ; 23 cm.
   SERIES: Visesopanyasa granthamale - Karnataka Visvavidyalaya ; 31
           Visesopanyasa granthamale ; 31.
    NOTES: In Kannada.
           Bibliography: p. [96]-98.
  SUBJECT: Kannada literature -- History and criticism.
           Quietude in literature.

 Next Record

ACCESSION: 3572019
   AUTHOR: Bhattacharya, Shashthi Prasad.
    TITLE: Santa rasa and its scope in literature /
    PLACE: Calcutta :
PUBLISHER: Sanskrit College,
     YEAR: 1976
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xvii, 255 p. ; 25 cm.
   SERIES: Calcutta Sanskrit College research series, Studies ; no.
110. no.
           73
           Calcutta Sanskrit College research series ; no. 110
           Calcutta Sanskrit College research series. Studies ; no.
73.
    NOTES: "Originally submitted as a thesis for the degree of Ph. D.
of the
           Calcutta University."
           Includes index.
           Bibliography: p. [232]-243.
  SUBJECT: Sanskrit poetry -- History and criticism.
           Poetics.
           Rasas.

 Next Record

ACCESSION: 133358
   AUTHOR: Masson, J. Moussaieff (Jeffrey Moussaieff), 1941-
    TITLE: Santarasa and Abhinavagupta's philosophy of aesthetics,
    PLACE: Poona,
PUBLISHER: Bhandarkar Oriental Research Institute,
     YEAR: 1969
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 2, 2, ii, 2, xvii, 206 p. 26 cm.
   SERIES: Bhandarkar oriental series no. 9
    NOTES: English and Sanskrit.
           Bibliography: p. [179]-188.
  SUBJECT: Abhinavagupta, -- Rajanaka.
    OTHER: Patwardhan, M. V. joint author.


And also it will be treated in  these general histories of Sanskrit
poetics:

ACCESSION: 3568155
   AUTHOR: Gerow, Edwin.
    TITLE: Indian poetics /
    PLACE: Wiesbaden :
PUBLISHER: Harrassowitz,
     YEAR: 1977
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: p. 218-301 ; 24 cm.
   SERIES: A History of Indian literature ; v. 5 : Scientific and
technical
           literature ; pt. 2, fasc. 3
    NOTES: Bibliography: p. [289]-296.
     ISBN: 3447017228 :
  SUBJECT: Indic poetry -- History and criticism.
           Poetics.


Next record

ACCESSION: 126317
   AUTHOR: De, Sushil Kumar.
    TITLE: History of Sanskrit poetics.
  EDITION: 2d rev. ed.
    PLACE: Calcutta,
PUBLISHER: Firma K. L. Mukhopadhyay,
     YEAR: 1960
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 2 v. in 1. 22 cm.
    NOTES: First edition published in 1923-25 under the title:
Studies in
           the history of Sanskrit poetics."
           Includes bibliographies.
  SUBJECT: Sanskrit poetry -- History and criticism.
           Sanskrit language -- Metrics and rhythmics.
ALT TITLE: Studies in the history of Sanskrit poetics

Next record

ACCESSION: 1043332
   AUTHOR: Kane, Pandurang Vaman, 1880-
    TITLE: History of Sanskrit poetics.
  EDITION: [3d. rev. ed.]
    PLACE: Delhi,
PUBLISHER: Motilal Banarsidass
     YEAR: 1961
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: 446 p. 23 cm.
    NOTES: Includes some notes and quotations in Sanskrit in
Devanagari
           characters.
           "Index of authors and works on Sanskrit poetics": p.
[397]-446.
  SUBJECT: Poetics.
           Sanskrit poetry -- History and criticism.



Sincerely,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From lengqie at GMX.NET  Fri Apr  2 07:36:25 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Fri, 02 Apr 99 09:36:25 +0200
Subject: LaGkAvatAra sutra origin
Message-ID: <161227047849.23782.13477567765892623298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 21

>  I think we are getting close to the place of origin of
>  Lankavatara Sutra. 

Dear Sir

Can you please make your reasoning more clear. I do not see any relation between the origin of laGkAvatAra and your citations. 

LaGkAvatAra certainly originated before 440 A.D. when its first translation was finished by GuNabhadra in DanYang commandery (near NanJing) after he moved there from the Jetavana monastery - QiHuanSi in capital of Liu Song dynasty into which he had been escorted  from GuanZhou by imperial emissary after he came by boat from South India in 435 A.D. LiDai SanBao Ji catalogue catalogue from 597 A.D. also speak about today lost translation of laGkAvatAra by TanWuChen in BeiLiang who has been killed already in 433 A.D.

So its origin can hardly have anythink to do with XuanZang or Tantra. Except that its main theme is cittamAtra and its basic standpoint is based on trisvabhAva, two nairAtmyA,  pa~nca-dharma ... It is also discussing and refuting the teaching of sAMkhya from the sAMkhya -kArikA in many places ...

In short its origin has to be in circumstances happening at least 3 or 4 centuries earlier than those you mention.


Petr Mares, Lengqie Research
Hlavacova 1163,  Prague 8, PSC 182 00, Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157, Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Fri Apr  2 18:34:43 1999
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Fri, 02 Apr 99 10:34:43 -0800
Subject: zAnta rasa
Message-ID: <161227047817.23782.790486967580090906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1422
Lines: 48

For a start,  you may want to look at  Prof.Raghavan's work on this very
issue...  here's the full citation.
_________

Author:
                              Raghavan, V. (Venkatarama), 1908-1979
Title:
                              The number of rasa-s / by V. Raghavan ; foreword by
M. Hiriyanna.
Publisher:
                              Adyar : Adyar Library, 1940.
Description:
                              xxii, 192 p. ; 21 cm.
Notes:
                              Sanskrit or English.
                              Includes index.
                              Bibliography: p. [ix]-xxii.
Language:
                              English
Subjects:
                              Sanskrit literature--History and criticism
                              Rasas
______________________

I don't remember all the details and conclusions,  but he goes into various
issues such as the lack of "s'Anta" among the early listing of rasas (like in the

"s'rngAra hAsya karuNA..." s'loka from the Natya Shastra),  later interpolation
of s'Anta into this s'loka,  and disputations about what would be an appropriate
sthAyi bhAva were s'Anta to be included as a rasa.

-Srini.



Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Dear List Members,
>
> I would appreciate any information on how and when zAnta came to be the ninth
> rasa in the aesthetic tradition described in Sanskrit texts. Thanks in
> advance.
>
> Regards
> S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Apr  2 16:14:52 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 02 Apr 99 11:14:52 -0500
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227047815.23782.8912822836425612430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1703
Lines: 40

In a message dated 3/31/99 6:56:53 AM Central Standard Time,
venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM writes:

> The AlavAy myth
>  as the snake encircling Madurai, a fine analysis in
>  D. Shulman, Tamil temple myths, 1980;

On the contrary, David Shulman and following him William Harman have simply
missed the mark in understanding the true history of the name AlavAy.

William Harman (Sacred Marriage of a Wedding Goddess, p. 39) says, "Shulman
(1980, 125) theorizes that this etymology may accurately reflect the ancient
origins of the association of Madurai with a serpent, and that ziva's role
came later. Specifically, he presents the possibility that before ziva's
explicit association with the snake of Madurai, there may have been a temple
dedicated to a snake in that city. The four early temples associated with
Madurai were those to the virgin (kan2n2i), viSNu (kariyamAl), kALi, and the
Serpent (AlavAy). Given ziva's frequent association with serpentine
symbolism, it would have been a simple matter to identify a temple dedicated
to a serpent with ziva, the hypothetical latecomer of the group of four."

They seem to have been unaware of the following verse from nampi's
tiruviLaiyATal.

pAkam aGkayal nOkkiyAr parivum aGku ayal nOkki Ar
mOkam nantuRa an2pin2 nAl mun2ivar nantuRa van2pin2Al
mAkam on2Riya AymaiyAl vantu ilaGkiya vAymaiyAl
Akamam pakar AlavAy amutaman2 tiru AlavAy

(tiruvAlavAyuTaiyAr tiruviLaiyATal purANam, tirunakarac ciRappu-11)

The original temple in the Madurai area associated with a snake was a viSNu
temple where AdizeSa was worshipped. That temple was different from the ziva
temple. Both are mentioned in the poems of paripATal tiraTTu.

Regards
S. Palaniappan




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Apr  2 21:27:34 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 02 Apr 99 13:27:34 -0800
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227047834.23782.8365002018623658948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 16

> On the contrary, David Shulman and following him William Harman have simply
> missed the mark in understanding the true history of the name AlavAy.

 Another case of wrong translation from Tamil into Sanskrit:
 The word 'Aalam' meaning the banyan tree was misunderstood as hAla/hAlahAla
 (poison), and the story was spun for the Big Snake encircling
 Maturai (hAlAsya myth).

 SM

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Apr  2 22:20:33 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 02 Apr 99 14:20:33 -0800
Subject: Pots
Message-ID: <161227047841.23782.14675895963223898870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 27

In the Indology archives, please make use of the SEARCH facility.
With the substring search, search for the words "pot", "bhrgu", etc.,
Search the author's name: Palaniappa. Lot of info. you can get.

SM

--- Christian Lee Novetzke <cln4 at COLUMBIA.EDU> wrote:
>         If anyone can help, I'm looking for information in general about the
> use
> and significance of pots in Hinduism, in tantra, mythology, and ritual.  In
> particular, I need information about pots in Maharashtra as I'm doing a
> project on Namdev and Gora the Potter.  I'm searching for, among other
> things, discussions of the gaTasthApan ritual of Navaratra or any ritual
> moments in Maharashtra involving pots.
>
>         Thanks in advance.
>
>         Christian Novetzke
>         Columbia University
>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU  Fri Apr  2 19:22:45 1999
From: rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU (Robert A. Hueckstedt)
Date: Fri, 02 Apr 99 14:22:45 -0500
Subject: Early Indian Sculpture Symposium 4/9-10
Message-ID: <161227047821.23782.1481637644970999512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2088
Lines: 63

Symposium on
"FIGURING THE DIVINE: THE FORMATION OF THE VISUAL AND SYMBOLIC VOCABULARY
OF SOUTH ASIAN ART IN THE EARLY CENTURIES OF THE COMMON ERA"

April 9-10, 160 Campbell Hall, University of Virginia

Organizer: Daniel Ehnbom, McIntire Department of Art, University of Virginia

Friday, April 9

4:00 p.m. KEYNOTE SPEAKER
Gregory Schopen, Department of East Asian Languages and Culture, University
of California at Los Angeles: "From Monastery to Market Place: The Life and
Work of a Buddhist Image in Kusana North India"

Saturday, April 10

10:00 AM-12:00

Janice Leoshko, Department of Art History, University of Texas - Austin:
"Bodies of Evidence in Early Indian Sculpture"

Daniel Ehnbom, McIntire Department of Art, University of Virginia: "Symbol
and Figure in the Early Jaina Art of Mathura"

12:00-2:00 PM break

2:00 PM-4:00 PM

Rekha Raje Morris, Independent Scholar: "Three Kusana Period Sculptures
in the Sackler Museum at Harvard University"

Jason Neelis, Asian Languages and Literature, University of Washington:
"Establishing the Presence of Buddhism through Images and Words:
Petroglyphs and Graffiti from Northern Pakistan in Comparative
Perspective."

4:00 PM
RECEPTION, Bayly Art Museum

Sponsored by the Center for South Asian Studies with support from the
Special Lectures Committee of the Dean of the Faculty of Arts and Sciences,
the Office of the Dean of the College and the Graduate School of Arts &
Sciences, the Bayly Art Museum, and the McIntire Department of Art.

For More information contact Daniel Ehnbom at (804) 924-6130 or
<ehnbom at virginia.edu>.

------------------------------------------------------------------------------
Daniel Ehnbom                                     ehnbom at virginia.edu
McIntire Department of Art
Fayerweather Hall                                 Phone: (804) 924-6130
University of Virginia
Charlottesville, VA  22903  USA                   FAX: (804) 924-3647

Director
Center for South Asian Studies
110 Minor Hall
University of Virginia
Charlottesville VA 22903  USA                     Phone:(804) 924-8815




From cheapies at CABLER.CABLEREGINA.COM  Fri Apr  2 21:04:42 1999
From: cheapies at CABLER.CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Fri, 02 Apr 99 15:04:42 -0600
Subject: zAnta rasa
Message-ID: <161227047819.23782.13957911806752575161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 25

Try also
Gerow, Edwin. "Abhinavagupta's Aesthetics as a Speculative Paradigm."
Journal of the American Oriental Society. 114.2 (1994);pp 186-208.

as well as
The Dhvanyaloka of Anandavardhana with the Locana of Abhinavagupta. transl.
by Daniel H.H. Ingalls, J.M. Masson and M.V. Patwardhan. Cambridge,
Massachusetts: Harvard University Press. 1990.

With Regards,
B. Fleming

>Dear List Members,
>
>I would appreciate any information on how and when zAnta came to be the ninth
>rasa in the aesthetic tradition described in Sanskrit texts. Thanks in
>advance.
>
>Regards
>S. Palaniappan
>
>




From cheapies at CABLER.CABLEREGINA.COM  Fri Apr  2 21:28:56 1999
From: cheapies at CABLER.CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Fri, 02 Apr 99 15:28:56 -0600
Subject: hybrid physiology
Message-ID: <161227047823.23782.5676122730361191145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 7

I am trying to find descriptions of animal-human hybrids (theriomorphic) in
the context of Shiva's ganas or parisadas.  Here obviously Ganesh comes to
mind, however, I am looking for specific description of other ganas and
gana-like creatures with animal heads and human bodies.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Fri Apr  2 20:38:25 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya Mishra)
Date: Fri, 02 Apr 99 15:38:25 -0500
Subject: zAnta rasa
Message-ID: <161227047825.23782.614237840144960109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 27

Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>
> I would appreciate any information on how and when zAnta came to be the ninth
> rasa in the aesthetic tradition described in Sanskrit texts. Thanks in
> advance.

Do you mean  to say that it was not there to start with?
I have always read about 9 ras of literature and 6 ras of food tastes
and no less.


--

I hope it gets you in the best of spirits.
?1999     Aditya Mishra
          homepage: http://www.smart1.net/aditya
          or   http://members.rediff.com/adityanm
Page me online via http://wwp.mirabilis.com/1131674

Random thought of the day:
        In India, "cold weather" is merely a conventional phrase and has come
into use through the necessity of having some way to distinguish between
weather which will melt a brass door-knob and weather which will only
make it mushy.---Mark Twain




From lengqie at GMX.NET  Fri Apr  2 14:54:22 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Fri, 02 Apr 99 16:54:22 +0200
Subject: Lankavatara sutra
Message-ID: <161227047855.23782.8791873799589333559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 19

> I think we are getting close to the place of origin of
 >Lankavatara Sutra.

Dear Sir

I really do not know what you mean

Of course Nan2 would refer to the South. It has no other common meaning in Chinese. And Nan2 Tian1Zhu2 in medieval times when India was called Tian1Zhu2 certainly refered to that place - but how that relates to origin of LaGkAvatAra was my question.

In any case you are citing the text that speaks about period when laGkAvatAra sUtra already existed three or four hundred years even in translations what it has to do with its origin?


Petr Mares, Lengqie Research
Hlavacova 1163,  Prague 8, PSC 182 00, Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157, Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Fri Apr  2 22:03:04 1999
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Fri, 02 Apr 99 17:03:04 -0500
Subject: Pots
Message-ID: <161227047839.23782.5790991755392070338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 14

        If anyone can help, I'm looking for information in general about the use
and significance of pots in Hinduism, in tantra, mythology, and ritual.  In
particular, I need information about pots in Maharashtra as I'm doing a
project on Namdev and Gora the Potter.  I'm searching for, among other
things, discussions of the gaTasthApan ritual of Navaratra or any ritual
moments in Maharashtra involving pots.

        Thanks in advance.

        Christian Novetzke
        Columbia University




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Apr  3 01:03:35 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 02 Apr 99 17:03:35 -0800
Subject: Lankavatara sutra
Message-ID: <161227047847.23782.3901667548073223940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3789
Lines: 91

Petr Mares asked:
>Is there Nan2 tian1zhu2, Nan2 yin4du4 or something
>else for South India?
[...]
>Actually, the word "Nan2" in Nan2 tian1zhu2 and
>Nan2 Yin2du4 was Chinese word for "south".

 I think we are getting close to the place of origin of
 Lankavatara Sutra. The life history (Nanking woodprint,
 chapter 4 folio 6b line 9) of Hsuan Tsang has Dravida
 with the gloss 'nan-yin' (South India).

 Lokesh Chandra, oDDiyANa: A new interpretation,
 L. Sternbach felicitaion volume, part I, Lucknow, 1979
 p. 491-514

 p. 510
 "PrAjna of Kapiza went to the country of Chen-li where he stayed
for 18 years. He learnt the speech of South India where they pursue
the guhya-piTaka or vidyAdhara-piTaka and practice strange rites.
Thereafter he proceeded to the South where he studied the yoga
tantra, maNDala and mudrA of the 'five families' in more than
3000 gAthAs. Here South India should refer to Kanchi, for in the
life of Hsuan-tsang DraaviDa has the gloss nan-yin 'South India'
in miniscule letters, and the capital of DraaviDa was Kancipura."

-----------------

p  491
" It was from oDDiyAna that Padmasambhava went to Tibet and firmly
laid the foundation of vajrayAna in the Land of Snows.

  Hence the present multidimensional approach to a fresh consideration
of the geographic location of oDDiyAna, the heart land of vajrayAna."

p.492
" When oDDiyAna was identified with UdyAna, South India had not come to
occupy a place of relevance in the evolution of Buddhism, and as such
how could it strike any investigator that oDDiyAna could have a
South Indian derivation. It was beyond speculation that it could
be a Tamil word. As it will be clear in sequence, oDDiyAna in Tamil
means 'girdle' like its Sanskrit counterpart kAJci. In fact,
oDDiyAna is kAJci. Kanci was one of the seven great cultural
metropolis of India and the glorious capital of the Pallavas, who
played a major role in the diffusion of vajrayAna to lands beyond
the seas. The South Indian places of zrIparvata, dhAnyakaTaka, Potalaka
and oDDiyAna
were some of the foremost creative centers of mantrayAna, especially,
of systems centering around Vairocana namely the 1) Avatamsaka sutras
2) caryA tantras and 3) yoga tantras - in all the three, the Cosmic
Buddha was Vairocana with varying iconographic attributes. It is not
surprising that the land par excellence of vajrayAna in the Tibetan
tradition, should be oDDiyAna=Kanci."

p. 502
"The acculturation of 'Saiva into Buddhist tradition may have taken
place
in South India and thence it was transmitted to Indonesia where
'Siva-Buddha syncretism was deeply entrenched."

p. 510
"PrAjJa translated anew the avatamsakasUtra in 40 fasciculi. It is
important to note that at the end there is a letter addressed to the
Chinese emperor from the King of Wu-ch'a (UDa) in South India, who
presented his own copy of the Sanskrit text to the Chinese Emperor in
A.D. 795 (Nj. 89). Here Wu-ch'a (UDa) is explicitly stated to be
situated in South India, and it can be none other than
uDDiyAna/Kanci."

p. 511
" 7. Conclusion:
    The evidence of different Buddhist traditions points to the origin
 of Paaramitaayaana and Mantrayaana in the South and its spread thence
 to other regions of India. The linguistic evidence of the oDDiyAna
 itself, the presence of South Indian vocables in dhAraNIs, the
 unanimous traditions about the origination of tantras in various
 places of Southern India, and the fact that Kanci was a cradle of
 Buddhism as well as a centre for the dissemination of vajrayAna to
 East Asia: all converge to the conclusion that oDDiyAna is Kanci."

For mahayana evolution and tantrayAna origins in the Tamil country,
the learned author, Lokesh Chandra's article is recommended.

V. Iyer
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From cheapies at CABLER.CABLEREGINA.COM  Fri Apr  2 23:03:53 1999
From: cheapies at CABLER.CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Fri, 02 Apr 99 17:03:53 -0600
Subject: zAnta rasa
Message-ID: <161227047828.23782.10503812198813893412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 36

Look to Anandavardhana's "Dhvanyaloka"- here the system of rasa is based on
eight standard rasas coming from the ancient text Bharatiyanatyasastra
(date??). From the Dhavanyaloca, which did not focus on rasa per se (it was
concerned with dhvani or suggestion), Abhinavagupta developed the addition
of a ninth, santarasa, which allowed aesthetics to be linked to the highest
religious experience.  Such a link was not evident in Anandavardhana's work.
b. Fleming
>Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>>
>> I would appreciate any information on how and when zAnta came to be the ninth
>> rasa in the aesthetic tradition described in Sanskrit texts. Thanks in
>> advance.
>
>Do you mean  to say that it was not there to start with?
>I have always read about 9 ras of literature and 6 ras of food tastes
>and no less.
>
>
>--
>
>I hope it gets you in the best of spirits.
>?1999     Aditya Mishra
>          homepage: http://www.smart1.net/aditya
>          or   http://members.rediff.com/adityanm
>Page me online via http://wwp.mirabilis.com/1131674
>
>Random thought of the day:
>        In India, "cold weather" is merely a conventional phrase and has come
>into use through the necessity of having some way to distinguish between
>weather which will melt a brass door-knob and weather which will only
>make it mushy.---Mark Twain
>
>




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Fri Apr  2 22:36:41 1999
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Fri, 02 Apr 99 17:36:41 -0500
Subject: Pots
In-Reply-To: <19990402222033.25115.rocketmail@web303.yahoomail.com>
Message-ID: <161227047843.23782.14477699956527615972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1518
Lines: 48

Thanks for the suggestion.  I had done this (and reread my own posting of
several months back about Namdev and Gora) but what I really need is some
article or another.  I need such a source because I am presenting a paper
soon and, before I do so, I need to offer my listeners (not India
specialists) some discussion of the significance of pots in Hinduism for
them to read before hand.

I'll go through the archives again in case I've missed anything.

Thanks.

Christian


On Fri, 2 Apr 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:

> In the Indology archives, please make use of the SEARCH facility.
> With the substring search, search for the words "pot", "bhrgu", etc.,
> Search the author's name: Palaniappa. Lot of info. you can get.
>
> SM
>
> --- Christian Lee Novetzke <cln4 at COLUMBIA.EDU> wrote:
> >         If anyone can help, I'm looking for information in general about the
> > use
> > and significance of pots in Hinduism, in tantra, mythology, and ritual.  In
> > particular, I need information about pots in Maharashtra as I'm doing a
> > project on Namdev and Gora the Potter.  I'm searching for, among other
> > things, discussions of the gaTasthApan ritual of Navaratra or any ritual
> > moments in Maharashtra involving pots.
> >
> >         Thanks in advance.
> >
> >         Christian Novetzke
> >         Columbia University
> >
>
> _________________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>
>
>

Christian Lee Novetzke




From lengqie at GMX.NET  Fri Apr  2 15:37:40 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Fri, 02 Apr 99 17:37:40 +0200
Subject: Lankavatara sutra
Message-ID: <161227047863.23782.11583286740733293960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 15

> >Is there Nan2 tian1zhu2, Nan2 yin4du4 or something
> >else for South India?

>  When asked whether Nan2 tian1zhu2 refers to South India,
>  the answer was provided as below:

Sir

I did not ask whether Nan2 Tian1Zhu2 refers to South India (it clearly does), I asked whether ZhiSheng's text (whom Mr. Iyanaga translated) used  Nan2 Tian1Zhu2 for what Mr. Iyanaga translated as South India - since there are many other words that can refer to South India (not just Nan2 Tian1Zhu2).


Petr Mares




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Apr  2 23:34:17 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 02 Apr 99 18:34:17 -0500
Subject: Pots
Message-ID: <161227047845.23782.13445983432879511207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1500
Lines: 29

In a message dated 4/2/99 4:03:48 PM Central Standard Time, cln4 at COLUMBIA.EDU
writes:

> I'm looking for information in general about the use
>  and significance of pots in Hinduism, in tantra, mythology, and ritual.

In explaining the term kulAlikAmnAya for one of the Tantric traditions, J. A.
Schoterman  (The SaTsAhasra saMhitA, 1982, p.8)  says,  "The pot manufactured
by the potter is an important daily utensil, but next to this the pot is
often regarded as devI Herself or Her local manifestation. In many Indian
villages devI is simply represented with an earthen pot (cf. Whitehead 1921:
37ff.; Index s.v.). In view of the foregoing it is understandable that the
potter may have gained an important position in a Tantric context. In Tantric
ritual the pot is often a central feature as a representation of the womb and
by that of the Mother (cf. Przyluski 1950: 122; Neumann 1963: 132; 162).
During Tantric rituals and ceremonies devI is born again in the pot for the
duration of the ritual. For this reason the pot is filled with liquor or
water (cf. 3, 21-23 Notes; devI upaniSad 3: mama yonir apsv anta samudre),
and to symbolize the union of devI with Her male consort a white thread
(=sukra, 'semen virile') is knotted around it (cf. 3, 22d)." For a supporter
of Tantric concepts the potter himself is closely related to four out of the
five elements which constitute human life (mahAbhUtas): earth (pRthivI),
water (Apas), fire (tejas) and wind (vAyu)."

Regards
S. Palaniappan




From garzilli at SHORE.NET  Fri Apr  2 17:26:44 1999
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 02 Apr 99 22:56:44 +0530
Subject: IJTS vol. 3, no. 1
Message-ID: <161227047831.23782.1328442370676429619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2770
Lines: 72

Dear Colleagues,

You can read the latest issue of the *International Journal of Tantric
Studies* on our page: http://www.asiatica.org
Bagchee Associates, a leading Indological book dealer supports this
publication. Read its revised & updated web site with an exhaustive
catalog for searching & shopping online Indian publications:
http://www.bagchee.com

You will be able to read the IJTS by becoming a member of the journal
(Life membership: US$ 35). On http://www.asiatica.org

IN THIS ISSUE:

          INTERNATIONAL  JOURNAL  OF  TANTRIC  STUDIES
              Vol. 3 (1998), No. 1, August 23, 1998
                           ISSN 1084-7553
       (c) Copyright IJTS 1995-99. All rights reserved.
                       http://www.asiatica.org/
                   ftp://ftp.shore.net/india/members/

- NOTE FROM THE EDITOR
- PAPERS:
* MahAmahopAdhyAya Dr. Gopinath Kaviraj, My Teacher: As I Saw Him*
  by Debabrata Sen Sharma
* Philosophie de l'akula-kula selon les ecoles des kaulas du Tantrisme
  de l'Inde*, by Dominique Boubouleix

- COMPUTER SPACE:
* An Interview to T. Matthew Ciolek: Asia Academic Resources on The
  Internet: How To Collect, Organize, And Manage Them *,
  by Enrica Garzilli and Ludovico Magnocavallo

- REVIEW PAPER:
  *The Mythology of BrahmA *, by G. BAILEY, with a Foreword by A. L.
Basham. Pp. xvi + 256. Delhi: Oxford University Press, 1983. Rs.
100. By Paolo Magnone

- NEW TITLES:
  * Il Monoteismo Hindu. La storia, i testi, le scuole *, by F.
  Squarcini - C. Bartoli, Pisa: Pacini, 1997. ISBN: 88-77-81-193-5.
Pp. 191. Price: Lit 29,000. (P.M.)
  * Rta-Ritu. An Exhibition on Cosmic Order and Cycle of Seasons (Jan.
4- Mar 30 1966)*, Indira Gandhi National Centre for the Arts
(IGNCA). Pp. 95. (P.M.)
* Aforismi dello Yoga (YogasUtra)*, by PATAJjALI, transl. by PAOLO
  MAGNONE, Torino: Promolibri, 1991. Pp. 183. Price: Lit 24,000.
(E.G.)
  *Brahmins of Nepal *, by PRAKASH RAJ, Kathmandu: Nabeen
Publications, 1996. Pp. 47. Price: Nep. Rs 100, Ind. Rs. 70. (E.G.)
* Mongolian Portrait - Land of Big Skies*, a photographic essay by
  ANDREW PAX, Plymouth, Vermont: Five Corners Publications, Ldt.,
1996. ISBN: 1-886699-03-8. Pp. 60. (E.G.)

- NEWS:
  * A French-Sanskrit Dictionary * by Andre Signoret
  * Watch the AOS!, * by Enrica Garzilli

  - COPYRIGHT NOTICE
*********************************END*********************************
Happy reading!
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Apr  3 14:34:46 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 03 Apr 99 06:34:46 -0800
Subject: Lankavatara sutra
Message-ID: <161227047851.23782.12987798468131592830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 37

>Is there Nan2 tian1zhu2, Nan2 yin4du4 or something
>else for South India?
[...]
>Actually, the word "Nan2" in Nan2 tian1zhu2 and
>Nan2 Yin2du4 was Chinese word for "south".

 Nan2 in the above terms  refers to the Dravida
 Country in South India, acc. to Xuan Zang biographer.
 Ref. given below.    V. Iyer

----------------

 I think we are getting close to the place of origin of
 Lankavatara Sutra. The life history (Nanking woodprint,
 chapter 4 folio 6b line 9) of Hsuan Tsang has Dravida
 with the gloss 'nan-yin' (South India).

 Lokesh Chandra, oDDiyANa: A new interpretation,
 L. Sternbach felicitaion volume, part I, Lucknow, 1979
 p. 491-514

 p. 510
 "PrAjna of Kapiza went to the country of Chen-li where he stayed
for 18 years. He learnt the speech of South India where they pursue
the guhya-piTaka or vidyAdhara-piTaka and practice strange rites.
Thereafter he proceeded to the South where he studied the yoga
tantra, maNDala and mudrA of the 'five families' in more than
3000 gAthAs. Here South India should refer to Kanchi, for in the
life of Hsuan-tsang DraaviDa has the gloss nan-yin 'South India'
in miniscule letters, and the capital of DraaviDa was Kancipura."

-----------------

Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Apr  3 15:10:19 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 03 Apr 99 07:10:19 -0800
Subject: Lankavatara sutra
Message-ID: <161227047860.23782.16956706173328042195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 26

>Is there Nan2 tian1zhu2, Nan2 yin4du4 or something
>else for South India?
[...]
>Actually, the word "Nan2" in Nan2 tian1zhu2 and
>Nan2 Yin2du4 was Chinese word for "south".

 When asked whether Nan2 tian1zhu2 refers to South India,
 the answer was provided as below:
""
 Nan2 in the above terms  refers to the Dravida
 Country in South India, acc. to Xuan Zang biographer.
 Ref. Lokesh Chandra's article.
""

 Whether Nan2 tian1zhu2 or Nan2 Yin2du4 occur in Lankavatara,
 only L. scholars can tell that. I don't know.

 V. Iyer
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From mrabe at ARTIC.EDU  Sat Apr  3 14:53:28 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Sat, 03 Apr 99 08:53:28 -0600
Subject: hybrid physiology
Message-ID: <161227047853.23782.9049335487528176371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1186
Lines: 30

For starters, here's a verse from the Great Epic, and an article by Dhaky:

MahAbhArata: 9.44.84 [crit ed.]
                Gajendra-carma-vasanAs-tatha  kRSNAcinA-mbarAH /
                SkandamukhA MahA-rA-ja tathA- hyadaratomukhAH //
        "Some were clad in skins of large elephants, and some in black deer
skins. The mouths of some were on their shoulders.  Some had mouths on
their stomachs, some on their backs, some on their cheeks some on their
calves, and some on their flanks (?) and the mouths of many were placed on
other parts of their bodies," [Roy vol. 7 p. 136]

DHAKY, M.A. "BhUtas and BhUtanAyakas Elementals and Their Captains,"
Michael W, Meister, ed. Discourses on Siva.  (Philadelphia: Univ. of
Pennsylvania Press, l985), pp. 240-256.

Hope this helps, and that you'll reciprocate with any other textual citations,

Michael Rabe
SAIC/SXU/Chicago


>>From: Benjamin Fleming

>I am trying to find descriptions of animal-human hybrids (theriomorphic) in
>the context of Shiva's ganas or parisadas.  Here obviously Ganesh comes to
>mind, however, I am looking for specific description of other ganas and
>gana-like creatures with animal heads and human bodies.




From mrabe at ARTIC.EDU  Sat Apr  3 15:15:13 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Sat, 03 Apr 99 09:15:13 -0600
Subject: hybrid physiology
Message-ID: <161227047858.23782.4434458779051569298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 14

Oh yes.  See also [though I haven't]:

Doris Srinivasan's _Many Heads, Arms and Eyes: Origins, Meaning and Form of
Multiplicity in Indian Art_ (Studies in Asian Art and Archaeology, vol. xx
(Leiden: E.J. Brill, 1997), 355p.

Just reviewed by Carol Radcliffe Bolon in _The Journal of Asian Studies_
58:1 (Feb. '99): 250-251

>>>From: Benjamin Fleming
>>I am trying to find descriptions of animal-human hybrids ...




From mrabe at ARTIC.EDU  Sat Apr  3 16:29:37 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Sat, 03 Apr 99 10:29:37 -0600
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227047865.23782.2051567240512074865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 31

On Wed, 31 Mar 1999 02:54:43 EST, Sudalaimuthu Palaniappan writes:

>Kalidasa in his Raghuvamsa calls the capital of the Pandya kings of Tamil
>region as "uraga". Kalidasa's use of this name for Madurai is very
>significant. The name uraga is based on the name Alavay found to be attested
>for the first time in the post-Classical Tamil text, tEvAram, of 7th century...

This may very well be a correct inference,  but it is at odds with the
views of E. Hultzsch [_Gadval Plates of Vikramaditya, c. A.D. 674_, EI X
(1909-10): 102], who cites Venkayya's equation of Kalidasa's Uragapura with
Uraiyur, an ancient capital of the Cholas near Tiruchi and his own
preference for matching it with the coastal Buddhist enclave, Nagapattanam
[i.e., Ptolmey's Nikama].  In other words, I think it's an unwarranted
stretch to say that because Kalidas identifies his Uraga with the Pandyas
that he must necessarily have had Madurai in mind.  Perhaps his knowledge
of Southern geography wasn't so precise after all!

Precluding the identification with Madurai is this passage from the cited
plates:

_This VikramAditya....having entered the Cholika province was encamped in
Uragapura which is situated on the southern bank of the Kaveri..._ [ibid.,
p. 105, ll. 22, 23]

Wasting time,
[that should be spent grading],
Michael Rabe
SAIC/SXU/Chicago




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Apr  3 20:41:22 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 03 Apr 99 12:41:22 -0800
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227047870.23782.10381063674030527017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2157
Lines: 48

In the Buddha's life stories, the taming of the Nalagiri/NaLagiri,
the ferocious elephant, is prominent. Depicted in Ajanta murals as
well as in a medallion from Amaravati. After the death of King
Bimbisara, Devadatta forces elephant-keepers to set the full grown
male elephant, Nalagiri upon the venerable Gotama when he is on His
routine alms-round. Nalagiri was tamed when it approached the Blessed
 One, bowed down and listened to His words of advice.

Could the name, Nalagiri/NaLagiri mean 'black mountain'?
Tamil texts portray elephants as 'black mountains'.In Sanskrit as
well. Near Madurai, a hillock is Anaimalai (elephant mountain) and
in Coimbatore district, there is Anaimalai range.
In Andhra, a mountain range is Nalla-malai, "black mountain".
Krishnaveni (from kaNNapeNNA of Jatakas) flows
from Nallamalai 'black mountain'. Kamban sings of
a 'kariya peNNai' (=krishna peNNA, Is it waynganga falling into
Godavari?)

M. B. Emeneau has an article on the name Nala in Mahabharata.
He derives it as Dravidian meaning "good". But, may be Nala of Mbh.
may signify his black color.Is Nala of MBh. dark in color?
Alternately, his name may be due to his bout with zani bhagavAn. In
all tamil Mbh., Nala is NaLan only, his story is told in the beautiful
naLaveNpA of pukazEnti. (Tiru)naLLaaRu is the famous zani temple
near Kaaraikkaal. (naLLaaRu = black river?) Nala/NaLa of Mbh.
has gotten rid of his zani there, according to lagends. Black
clothes and sesame oil (*nal* eNNai) are offered at naLLaaRu.

In Tamil, naLLiruL means 'dark black, central darkness". DEDR 3621
'naL' means darkness. Like Telugu, Tamil also has merged L into l in
some words to mean  black. Eg., 1) nallavELai = black vailay, a sticky
plant of sandy places 2) nalla kAkkai = common crow 3) nalla miLaku =
black pepper 4) nallam = charcoal, black color 5) nallERu = Bull
buffalo 6) nal-eNNai = sesame oil (Is it because sesame is black?
nal = black) 7) nalla pAmpu = cobra (Is this the Sanskrit
kRSNa-sarpa?).

Can we say Nalagiri/NaLagiri has a Dravidian word naL-/nal-
meaning 'black/dark'?

Regards,
N. Ganesan


Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From klintber at CHASS.UTORONTO.CA  Sat Apr  3 21:05:28 1999
From: klintber at CHASS.UTORONTO.CA (Bo Klintberg)
Date: Sat, 03 Apr 99 16:05:28 -0500
Subject: INSA email address?
Message-ID: <161227047872.23782.367322913816007783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 14

Does anyone have the email address to Indian National Science Academy? I
need to try to find some of their old publications...

If anyone hasd any other ideas of how to find old, second-hand Indian
science books, preferably using the web, please let me know.

Thanks,

Bo Klintberg
Institute for the History and Philosophy of Science and Technology
University of Toronto




From nbedworth at HAWAII.RR.COM  Sun Apr  4 08:01:36 1999
From: nbedworth at HAWAII.RR.COM (Nicholas Bedworth)
Date: Sat, 03 Apr 99 22:01:36 -1000
Subject: Vastu/Sthapatya Ved newsgroup/mailing list
Message-ID: <161227047874.23782.11742119944558849850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 105
Lines: 8

Does anyone know of any sthapatya ved mailing lists or newsgroups?

Happy  Easter!

Nicholas Bedworth




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Apr  3 22:10:14 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 03 Apr 99 22:10:14 +0000
Subject: Pots and ancient parole
Message-ID: <161227047868.23782.108257114024340037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1865
Lines: 40

Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
> In explaining the term kulAlikAmnAya for one of the Tantric traditions, J.
A.> Schoterman  (The SaTsAhasra saMhitA, 1982, p.8)  says,  "The pot
manufactured> by the potter is an important daily utensil, but next to this
the pot is> often regarded as devI Herself or Her local manifestation...

Where does the kXl come from? 
kulame = firepit (Ka.); kole.l = smithy (Kota); holu = fireplace (Kuwi); ole =
hearth (Kod.agu)

How does an ancient smith represent a razor he has produced for trade?
qole = razor (Maltese); hola'd (Santali)

There are similar sounding words in his parole, which can be depicted
pictorially.
qoli = tail (Maltese)
ko_r.a = a shoot, first sprout (Kui); ko_le = a stump or stump of corn (Te.)
See the inscribed Ravi phase (3300 BC) sherd at slide 121: 
http://www.harappa.com/indus2/
"The origins of Indus writing can now be traced to the Ravi Phase 
(c.3300-2800 BC) at Harappa. Some inscriptions were made on the bottom 
of the pottery before firing. Other inscriptions such as this one were made
after firing. This inscription (c. 3300 BC) appears to be three 
plant symbols arranged to appear almost anthropomorphic. The trident looking
projections on these symbols seem to set the foundation for later symbols such
as those seen in 131." (Kenoyer and Meadow, Feb. 99)

When a tail of an antelope is shown on many inscriptions, it is
orthographically altered to depict a sprout, apparently to emphasise 
that what is being shown in the bill of lading is a razor.
More decipherments based on rebus method are attempted at: 
http://sarasvati.simplenet.com/decipherment1.pdf
Comments are welcome.
Dr. S. Kalyanaraman 

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Apr  5 17:11:28 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 05 Apr 99 10:11:28 -0700
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227047882.23782.2280442218011697857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2321
Lines: 50

>>Kalidasa in his Raghuvamsa calls the capital of the Pandya kings of
>>Tamil region as "uraga". Kalidasa's use of this name for Madurai is
>>very significant. The name uraga is based on the name Alavay found
>>to be attested for the first time in the post-Classical Tamil text,
>>tEvAram, of 7th century...

>This may very well be a correct inference,  but it is at odds with
>the views of E. Hultzsch [_Gadval Plates of Vikramaditya, c.
>A.D. 674_, EI X (1909-10): 102], who cites Venkayya's equation of
>Kalidasa's Uragapura with Uraiyur, an ancient capital of the Cholas
>near Tiruchi ..

  It looks V. Venkayya, from Andhra, mixes "uragapura" with
 "uRaiyUr", a part of Tiruchy in the Chola heartland. Pl. note
  uRaiyUr has no connection with Pandyas that early.

  On the contrary, S. Krishnaswami Aiyangar, Some contributions
  of South India to Indian culture, 1924, University of Calcutta
  correctly identifies uragapura woth Madurai. In p. 338,
  "Then comes Kumari with a cape and harbor. It is also referred
  to as a holy bathing place, and the coast region is then described
  as extending eastwards till it reaches Korkai where pearl
  fisheries are and the Periplus offers the interesting piece of
  information that they are worked by condemned criminals. Then
  follows another coast region with a region inland called according
  to the Periplus, Argaru, [1] taken to be the equivalent of Uraiyur.
  These two regions of the coast country are somewhat differently
  named in Ptolemy. He calls the region between Nirkunram and Camorin
  as in the country of Aioi (Tamil Aay).  [...]
  [1] Is this (Periplus' Argaru) not more correctly Uragapura
  (Halasya or Madura), the capital of Pandyas? UraiyUr, the Chola
  capital and the country dependent thereon must have begun far
  north of this region - somewhere about ToNDi in the Ramnad district
  now."

  S. Krishnaswami Aiyangar in 1920s has written that uragapura's
  identification with Madurai is correct. He further
  hints that uragapura-hAlAsya name was first attested in the
  Periplus, even prior to Kalidasa! Is there a discussion on
  Argaru in Lionel Casson, The Periplus Maris Erythraei, 1989,
  Princeton or uragapura in Ptolemy, The Geography, Dover?

  Sincerely,
  V. Iyer


Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Apr  5 23:32:16 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 05 Apr 99 23:32:16 +0000
Subject: Date of the Rigveda and Urheimat
Message-ID: <161227047880.23782.11331450912896269241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 19

Hi,
The following 3 recent links may be of interest:

1.Astronomical data and the Aryan question
(http://sarasvati.simplenet.com/aryan/koenraad1.html)
2.Linguistic Aspects of the Indo-European Urheimat
 Question (http://sarasvati.simplenet.com/aryan/koenraad3.html)
3."The Vedic corpus provides no evidence for the
 so-called Aryan invasion of India"
(http://sarasvati.simplenet.com/aryan/koenraad3.html)

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Apr  6 12:05:45 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 06 Apr 99 05:05:45 -0700
Subject: Origns of Writing symposium
Message-ID: <161227047886.23782.17727177092532157075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 257
Lines: 12

If writing began in IVC around 3300 B.C. and considering
the strong Indian opinion that Sarasvati civilization is basically
Sanskritic, is the 3300 B.C. writing in Sanskrit?

Sincerely,
N. Ganesan


Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mrabe at ARTIC.EDU  Tue Apr  6 11:46:35 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Tue, 06 Apr 99 05:46:35 -0600
Subject: Origns of Writing symposium
Message-ID: <161227047884.23782.3566300485528822248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2536
Lines: 50

[excerpts from an illustrated article w/ 1 _ekazringa-bull seal from
Harappa]
Who Began Writing? Many Theories, Few Answers
          By JOHN NOBLE WILFORD
(April 6) A disagreement has erupted between certain scholars, who
believe the origins of writing lie in Mesopotamia, and some
archeologists, who say writing first appeared in Egypt.
*************
[http://www.nytimes.com/library/national/science/040699sci-early-writing.html]

PHILADELPHIA -- ...at a recent symposium on the origins or writing, held
here  at the University of Pennsylvania...

...the writing idea became more widespread at the beginning of the third
millennium B.C. The Elamites of southern Iran developed a proto-writing
system then, perhaps influenced by the proto-cuneiform of their Sumerian
neighbors, and before the millennium was out, writing appeared in the
Indus River Valley of what is now Pakistan and western India, then in
Syria and Crete and parts of Turkey. Writing in China dates back to the
Shang period toward the end of the second millennium B.C., and it dates
to the first millennium   B.C. in Mesoamerica.

Archeologists have thought that the undeciphered Indus script, which
seemed to appear first around 2500, may have been inspired in part from
trade contacts with Mesopotamia. But new excavations in the ruins of the
ancient city of Harappa suggest an earlier and presumably independent
origin of Indus writing.

In a report from the field, distributed on the Internet, Dr. Jonathan
Mark Kenoyer of the University of Wisconsin and Dr. Richard H. Meadow of
Harvard University  showed pictures of marks incised on potshards that
they interpreted as evidence for the use of writing signs by
 Indus people as early as 3300 B.C. If these are indeed proto-writing
examples, the discovery indicates an independent origin of Indus writing
contemporary with the Sumerian and Egyptian inventions.

Dr. Meadow, using E-mail, the electronic age's version of the king of
Uruk's clay tablet, confirmed that the inscribed marks were "similar in
some respects to those later used in the Indus script." The current
excavations,  he added, were uncovering "very significant findings at
Harappa with respect to the Indus script."

At the symposium, though, Dr. Gregory L. Possehl, a Pennsylvania
archeologist who specializes in the Indus civilization and had examined
the pictures, cautioned against jumping to such conclusions. One had to
be careful, he said, not to confuse potter's marks, graffiti and
fingernail marks with symbols of nascent writing.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Apr  6 18:31:31 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 06 Apr 99 11:31:31 -0700
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227047888.23782.11378611825237704309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1387
Lines: 34

One of the more extensive versions of bRhatkathA is in Tamil. KoGkuvELir
rendered it in Tamil. 800 AD?
Tamil peruGkatai has an elephant named naLakiri. It has a description
"kAriruG kun2RiR kavin2 peRat tOn2Ra" (PG.1.44.84). Here, the
elephant naLakiri(=naLagiri) is compared to a "big, black hill".
kAr = black (karu-), irum = big, kun2Ru = hill.

>?From Abithana Chintamani, Ency. of Tamil lit., AES, Delhi, 1991
(Reprint):
Draupadi, black in complexion, was in an earlier birth
called nalaayiNi, the daughter of naLa or naLaayaNa
and the wife of maudgalya RSi. NalaayiNi (later born ad draupadii)
myth  is permeated with  'darkness, black'. When faced with a curse
from  MaaNDavya RSi that in the morning she is to lose her leper
husband, she makes the sun never rise again and the dark night engulfs
 the world all the time. Then, ay be, the name nala, nalAyiNI in MBh.
are coined from the Dravidian root word, naL-, nal- meaning black.

Regards,
N. Ganesan

PS: Is the sangam Tamil word, 'al' meaning night coming
from 'nal' (=darkness)? Eg., caMaNar -> amaNar, nIr -> Iram, ..
The word 'nerunal' as in 'nerunal uLan2 oruvan2 in2Rillai en2n2um
 perumai uTaittu iv ulaku'(kuRaL) contains 'nal'.
Does this 'nal' in nerunal mean night? What about
the sangam work title, neTunal vATai? Does 'neDu nal'
mean 'long night' here?


Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Apr  6 19:34:55 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 06 Apr 99 12:34:55 -0700
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227047890.23782.13187297501790763061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 15

This Dravidian naLa/nala meaning both 'good' and 'black' is
interesting. In sangam texts, the brown color (mAmai) is celebrated,
opposite of todays' Indian movies where Dalits appear in white
colors! The IE notion of good=white/light and evil=black is at
odds with the Dravidian nal/naL = good and black.

SM


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Apr  6 19:03:29 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 06 Apr 99 23:03:29 +0400
Subject: Origns of Writing symposium
Message-ID: <161227047893.23782.4414004952015172570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 10

Dear Mr. Ganesan,
        don't you think that your remark may provoke one more fruitless
irrational discussion?
        And after all, they are just single signs, most probably owner's
marks, or potter's marks. Who can say anything about their language?
        All the best,
                                        Yaroslav Vassilkov




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Apr  7 02:08:04 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 07 Apr 99 02:08:04 +0000
Subject: Origns of Writing symposium
Message-ID: <161227047895.23782.5438096767191347037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1061
Lines: 24

"Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:
> >         And after all, they are just single signs, most probably owner's>
marks, or potter's marks. Who can say anything about their language?

Even talking about the structure of the script itself, Dr. Vassilkov's comment
seems to be on the mark. There are slides put up by Profs. Kenoyer and Meadow
of these scratchings. Yes, indeed, it will be an article of faith to conclude
that these marks 'led' to the writing system which is very complex, yet well
structured, involving over 100 very emphatic, pictorial motifs and about 400
'signs' which are orthographically unique (even excluding ligatures). Almost
any sign can be derived from these potter's marks, even if they were inscribed
before firing the pots. Of course, Paropola's pictorial corpus (2 vols.) does
include scores of objects with such marks.

Regards,
Kalyanaraman



____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From pelisser at CISI.UNITO.IT  Wed Apr  7 06:57:07 1999
From: pelisser at CISI.UNITO.IT (Alberto Pelissero)
Date: Wed, 07 Apr 99 08:57:07 +0200
Subject: INSA email address?
In-Reply-To: <Pine.SGI.3.95.990403160256.9530A-100000@chass.utoronto.ca>
Message-ID: <161227047897.23782.13269749648760221955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 24

Alberto Pelissero
via Belvedere 51
10028 Trofarello (TO)
I T A L Y
tel. +39-11-649.03.03 (home)
tel. +39-11-670.3757 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)
fax +39-11-670.3604 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)


On Sat, 3 Apr 1999, Bo Klintberg wrote:

> Does anyone have the email address to Indian National Science Academy? I
> need to try to find some of their old publications...
>
> Thanks,
>
> Bo Klintberg
> Institute for the History and Philosophy of Science and Technology
> University of Toronto
>
You can maybe try at: insa at giasd101.vsnl.net.in




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Apr  7 16:30:22 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 07 Apr 99 09:30:22 -0700
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227047903.23782.13910211105197049908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 21

> I would suggest that nala is Middle Indian from Sanskrit nada
> "roaring".

 For taking nalagiri as coming from nadagiri 'roaring mountain'
instead of 'black mountain', grateful thanks for guidance:
a) does 'nala' occur in the sense of 'roaring' in MIA?
b) does nadagiri or nAdagiri type usages for elephants occur
Sanskrit literature?

'naLagiri' elephant is compared to 'big, black mountain' in the Tamil
version of bEhatkathA.

Regards,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Wed Apr  7 13:43:12 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Wed, 07 Apr 99 09:43:12 -0400
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227047901.23782.1154426280978666925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 30

Rolf Koch wrote:

*I would suggest that nala is Middle Indian from Sanskrit nada "boaring"

     Turner's CDIAL 6936 for 'naDa' suggests :'possibly through contact with
     Dravidian Kannada naLLu 'reed' , Tamil nel 'hollow' and cites
     Thomas Burrow.

     There are many words in Tamil like noLLai, nALam  etc. which will
     show that the a hollow or tubular structure is the root sense .
     In tamil such a structure is called 'uTTuLai'.
     I don't have DED handy but I'm sure there should be connections there.

     What Madhuresan says is different.

     Regards /C.R.(Selva) Selvakumar

*
*Swaminathan Madhuresan wrote:
*
*> This Dravidian naLa/nala meaning both 'good' and 'black' is
*> interesting. In sangam texts, the brown color (mAmai) is celebrated,
*> opposite of todays' Indian movies where Dalits appear in white
*> colors! The IE notion of good=white/light and evil=black is at
*> odds with the Dravidian nal/naL = good and black.
*>
*> SM




From roheko at MERKUR.NET  Wed Apr  7 11:49:50 1999
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Wed, 07 Apr 99 13:49:50 +0200
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227047900.23782.13371358165962107475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 19

I would suggest that nala is Middle Indian from Sanskrit nada "boaring"


Swaminathan Madhuresan wrote:

> This Dravidian naLa/nala meaning both 'good' and 'black' is
> interesting. In sangam texts, the brown color (mAmai) is celebrated,
> opposite of todays' Indian movies where Dalits appear in white
> colors! The IE notion of good=white/light and evil=black is at
> odds with the Dravidian nal/naL = good and black.
>
> SM
>
> _________________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From klintber at CHASS.UTORONTO.CA  Wed Apr  7 19:15:40 1999
From: klintber at CHASS.UTORONTO.CA (Bo Klintberg)
Date: Wed, 07 Apr 99 15:15:40 -0400
Subject: INSA email address?
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.95.990407085541.24229B-100000@gaia.cisi.unito.it>
Message-ID: <161227047905.23782.12020885834993489493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 35

Deart Alberto,

I'll try this. Thanks!

Bo Klintberg

---------------------

On Wed, 7 Apr 1999, Alberto Pelissero wrote:

> Alberto Pelissero
> via Belvedere 51
> 10028 Trofarello (TO)
> I T A L Y
> tel. +39-11-649.03.03 (home)
> tel. +39-11-670.3757 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)
> fax +39-11-670.3604 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)
>
>
> On Sat, 3 Apr 1999, Bo Klintberg wrote:
>
> > Does anyone have the email address to Indian National Science Academy? I
> > need to try to find some of their old publications...
> >
> > Thanks,
> >
> > Bo Klintberg
> > Institute for the History and Philosophy of Science and Technology
> > University of Toronto
> >
> You can maybe try at: insa at giasd101.vsnl.net.in
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Apr  8 14:02:23 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 08 Apr 99 07:02:23 -0700
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227047907.23782.9033335531380360624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1036
Lines: 25

 >Turner's CDIAL 6936 for 'naDa' suggests :'possibly through contact with
 >Dravidian Kannada naLLu 'reed' , Tamil nel 'hollow' and cites
 >Thomas Burrow.
 >There are many words in Tamil like noLLai, nALam  etc. which will
 >show that the a hollow or tubular structure is the root sense.

   There are two meanings for 'naL-' present always in Tamil literature,
   naL- = black as well as center. By the L -> D change, observe
   'naDu' = center or middle. We call the 12 noon as 'naL pakal' (naNpakal
   with sandhi) or 'naDu pakal'. Any reed with hollow hole through the
   "middle"(naL) axis is called Ka. naLLu or Ta. naLam, nALam, coined from
   naL = middle. Sanskrit 'naDa/naLa' representing 'reed' may stem
   from Ta. naDu/naL- 'center'.

   To me, MBh. Nala/NaLa and NaLagiri/Nalagiri in Jataka myths appears
   to represent 'black' in contrast to 'good'(Emeneau), 'reed', 'roaring'.

   SM

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Apr  8 21:52:17 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 08 Apr 99 14:52:17 -0700
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227047911.23782.869980702065025565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 13

Does anyone have any information on the debate which was supposed to
have been waged between the guru of VAsubandhu and Ishvara KrishnA,
the author of the SAmkhya KArikAs. It's also said that it was Ishvara
Krishna who triumphed.

And how valid is the identification of Ishvara Krishna with the great
SamskrutaM poet KAlidhAsa?

_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From athr at LOC.GOV  Thu Apr  8 21:59:17 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 08 Apr 99 17:59:17 -0400
Subject: Pots
Message-ID: <161227047913.23782.13161814304729241188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 73

Christian Novetske was asking about the religious significance of
pots.  There is a good amount, and a lot about the social life of
potters, in:

79-901463


Saraswati, Baidyanath.

  Pottery-making cultures and Indian civilization / Baidyanath
Saraswati.  1st
ed.  New Delhi : Abhinav Publications, 1978.  xii, 150 p., {14}
leaves of
plates : ill., maps ; 29 cm.



LC CALL NUMBER: GN635.I4 S27 1978



SUBJECTS:

  Potters--India.

  Pottery--India.

  India--Social life and customs.



NOTES:

  A revision of the author's thesis, Ranchi University, 1967, under
the title:
    The peasant potters of north India.

  Includes index.

  Bibliography: p. {145}-146.


Rs110.00 ($24.00 U.S.)
DEWEY DEC.:  303.5/6 19






Allen Thrasher




Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Apr  8 21:19:48 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 08 Apr 99 21:19:48 +0000
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227047909.23782.15177660827968399536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 17

Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:
>    To me, MBh. Nala/NaLa and NaLagiri/Nalagiri in Jataka myths appears
>    to represent 'black' in contrast to  'good'(Emeneau), 'reed', 'roaring'.

The semant. 'black' is also reinforced by the following: narka_  = night
(Gadba); narka (Gondi); nalla = black, charcoal (Te.); nendu nal = midnight
(Parji); na_r.a = night (Kond.a); nan = night (Brahui)

So, nal.a (Skt.) is just jet black? Would appreciate guidance on any IE
cognates.
Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From garzilli at SHORE.NET  Thu Apr  8 20:41:02 1999
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 09 Apr 99 02:11:02 +0530
Subject: Announcement: Nakamura index
Message-ID: <161227047925.23782.1713139029080717216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 38

From: "Charles Muller" <acmuller at human.toyogakuen-u.ac.jp>
*******************************************************************
Dear Colleague:

I am pleased to announce the release of the recently completed digital
index of the Bukkyogo daijiten (by Nakamura Hajime). The file can be
downloaded in ZIP format from the category "Muller's Electronic CJK
Texts" at <http://www.human.toyogakuen-u.ac.jp/~acmuller/index.html>.

Due to mapping errors in the JIS-to-Big5 conversion tables which can
cause some problems for those using the data in a Chinese environment, I
have made two versions of the file: one Japanese-oriented and one
Chinese-oriented.
I am sorry that I am not familiar enough with JIS-KSC mapping errors to
have made a third file for Korean platform usage.

Please be sure to take a look at the README file for accreditation,
caveats, encoding issues, etc.

May the load of your work be lightened! (Or be made heavier, whichever
you like).

Regards,

Charles Muller
Toyo Gakuen University
*****************************************************************

Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Apr  9 12:08:03 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 09 Apr 99 05:08:03 -0700
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227047923.23782.6130966610494619207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1488
Lines: 43

Can an Indologist please explain me the connection between
'reed' and 'elephant'?; (also, possibly NaLa in Mahabharata
and 'reed')?

Thanks,
N. Ganesan

>------------------------------------------------------------------
>
>When requested personally, an Indologist gave me a reply.
>My heartfelt thanks. - N. Ganesan
>
>[Begin quote]
>   Nalagiri as 'black mountain' would indeed be a good name for an
>elephant, because the concepts of mountain, rain-cloud and elephant
>are more or less interchangeable in Indian mythology.
>
>  As far as Nala is concerned: Though I cannot find the Nala of the
>Mahabharata being described as black, I find the idea tempting.
>Because after having been bitten by the snake demon Karkotaka in the
>forest, Nala changes completely his appearance and might very well
>have assumed a black colour due to the poison. One might compare the
>blackness of Shiva's throat, which is also regarded as the effect of
>poison. Nala becomes a perfect charioteer, like Krishna ('the Black
>one'!), .............[cut]
>   On the other hand, a king naDa naiSidha is already mentioned in
>the zatapathabrAhmaNa, and the Sanskrit word naDa means 'reed' and
>must  be connected with the Rgvedic word nada, 'reed', which has
>Iranian and other Indoeuropean connections. The whole question is
>extremely complicated, [...]
>[End quote]
>






_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Apr  9 13:52:03 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 09 Apr 99 06:52:03 -0700
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227047932.23782.13631157385592591351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 17

--- Roland Steiner <Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE> wrote:
> Linguistically, Middle Indo-Aryan nala (or na.la, still more precise)
> cannot be derived from Skt. nada ("boaring"), but only from Skt.
> na.da (or nala) "reed".

 If 'nadagiri' is the name, in Tamil PeruGkatai, 'natakiri' would come.
 Instead, only naLakiri (naLagiri) is in Tamil version of bRhatkathA
 and it is compared to black mountain.



_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Apr  9 14:58:54 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 09 Apr 99 07:58:54 -0700
Subject: bhUtirAja
Message-ID: <161227047939.23782.11163158632888435217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 16

A friend had this question:
is there a clan, family, chiefs with the title 'bhUti'?
Especially, from 9th to 12th centuries, does Sanskrit works
and/or temple inscriptions? Which regions have the chiefs/kings
called bhUtirAjas?

Any pointers welcome,
SM


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From magier at COLUMBIA.EDU  Fri Apr  9 12:51:51 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 09 Apr 99 08:51:51 -0400
Subject: event announcement via SARAI
Message-ID: <161227047927.23782.17239407944613415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6217
Lines: 206

The following event announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the EVENTS CALENDAR section of SARAI. Please
contact event organizers directly for any further information.

David Magier
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

------------------------------------------------------------------

                        CENTER FOR SOUTH ASIAN STUDIES
                      Sixteenth Annual Spring Symposium


                            AESTHETICS, POLITICS,
                                 AND SOCIETY
                         IN CONTEMPORARY SOUTH ASIA


                School for Hawaiian, Asian and Pacific Studies
                        University of Hawai'i at Manoa


                            April 15 - 17, 1999


                         All events will be held at:
                          Center for Korean Studies
                            1881 East-West Road
                        University of Hawai'i at Manoa



                          THURSDAY, APRIL 15, 1999

                8:45 - 9:00 a.m.   Welcome:
                Willa Tanabe, Dean, School for Hawaiian, Asian
                and Pacific Studies

                Opening Remarks:
                Sankaran Krishna , Director, Center for South
                Asian Studies

                9:00 - 10:15 a.m.:

                Sudipta Kaviraj, School of Oriental and African
                Studies, London

                "Gandhi's Trial Read as Theatre: A Study in
                Rhetoric in Politics"


                        10:15 a.m. Coffee Break


                10:30 - 12:00 a.m.  Session I:

                Chair:  Rama Nath Sharma (Indo-Pacific Languages)

                "'Mere Sojourners in the Land?': Indian Exhibi-
                tions and Anglo-Indian Public History,"  Peter
                Hoffenberg (History)

                "Dyer Consequences: Amritsar, Belfast, and the
                Legacies of the 'Minimum' Force Debates," Laura
                Lyons (English)

                "Thinking Through Orientalism: Representations of
                the 'Other' in India,"  Stuart Harten (History)


                                12:00 Lunch Break


                1:15 - 2:45 p.m. Session II:

                Chair:  Lynette Wageman (Asia Collection, Library)

                "Two Intercultural Approaches to Contemporary Indian
                Dance:  Chandralekha and Uttara Asha Coorlawala,"
                Sandra Chatterjee (Dance)

                "The Aesthetics of Early Buddhist Dance and the
                Portrayal of the Angahara," Amy-Ruth Holt (Art
                History)

                "The Sukumar Sen Manuscript Collection: Issues in
                Preservation,"  Rebecca Manring (Religion, Indiana
                University)


                        2:45 p.m. Coffee Break


                3:00 - 5:00 p.m.:

                Chair:  Brian Murton (Geography)

                Kapila Vatsyayan, Indira Gandhi Center for the
                Performing Arts, New Delhi

                "The Indian Arts:  Some Key Concepts in Theory and
                Practice"

                Respondents:  Eliot Deutsch (Philosophy), and
                Nancy Dowling (Art)



                          FRIDAY, APRIL 16, 1999

                9:00 - 10:15 AM:

                E. Valentine Daniel, Department of Anthropo-
                logy, Columbia University

                "Narrating the Self in Late Modernity"


                         10:15 a.m.  Coffee Break


                10:30 - 12:00 a.m. Session III:

                Chair:  Laura Lyons (English)

                "Of Multicolored Ghosts and Polyglot Avatars:
                The Restructuring of the Post-colonial Discursive
                Space in Amitav Ghosh's 'The Calcutta Chromo-
                some',"   Jorge Fernandes (Political Science)

                "Anglo-Indians in Contemporary Calcutta" Kathleen
                Cassity (English)


                "What's the Use of Stories that Aren't Even True?
                Salman Rushdie as Storyteller:  Magic and Secular
                Transcendence,"  Kristen Kelley Lau (English)


                                12:00 Lunch Break


                1:15 - 2:45 p.m. Session IV:

                Chair:  Monica  Ghosh (Asia collection, Library)

                "Interpolations in Mahayana Buddhist Texts: Old Idea,
                New Idea or No Idea At all," Jan Nattier (Religion,
                Indiana University)


                "Changing Life of a Text:  Brahmanization of the
                Tulsi Ramayana,"  Ramdas Lamb  (Religion)

                "Illuminating India: How a South Asian Diaspora
                Helps Build a Hindu Nation," Himanee Gupta  (American
                Studies)


                                2:45 p.m.  Coffee Break


                3:00 - 5:00 p.m. Session V:

                Chair: Dharm Bhawuk (Business Administration)

                "The State of the Art and the Art of the State:
                Akbar's Ambition to Bridge the 'Realm and Religion' in
                the Arts and the State,"  Samia Rab (Architecture)

                "Look At Me!  Childrens' Geographies of Power in a
                Balti Village,"  Kathryn Besio (Geography)

                "Appealing to the Goddess of Justice:  A Case Study
                of Conservation of Village Forests in the Hill Regions
                of Kumaun," Safia Aggarwal (Geography)

                "Bureaucracy and Democracy in Pakistan," Akif Kashfi
                (Public Administration)


                        SATURDAY, APRIL 17, 1999


                10:00 - 11:30 a.m.:

                Lee Siegel, Department of Religion, University of
                Hawai'i at Manoa

                "Dance of the Serpent - Indian Snake Charmers"




                           ALL EVENTS ARE FREE
                                  AND
                            OPEN TO PUBLIC

                  For more information, please contact:
                  Safia Aggarwal, Moore 411, 956-2677

                             Coordinators:
                  Sankaran Krishna and Safia Aggarwal




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Fri Apr  9 13:14:44 1999
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph G. Walser)
Date: Fri, 09 Apr 99 09:14:44 -0400
Subject: Ugra(datta)pariprccha
Message-ID: <161227047929.23782.9224925422703375126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 12

I would be grateful if anyone could point me to a translation of the
Ugradattapariprccha. Thanks in advance.

Joseph Walser
Dept. of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA.
(617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From nik.macleod at CHADWYCK.CO.UK  Fri Apr  9 08:39:10 1999
From: nik.macleod at CHADWYCK.CO.UK (Nik Macleod)
Date: Fri, 09 Apr 99 09:39:10 +0100
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227047915.23782.16097639675943242108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 28

As I understand it, Vasubandhu's master Buddhamitra (or Manoratha according
to Hiuan-Tsang - excuse my transliteration) was defeated in debate by the
Saa.mkhya teacher Vindhyavaasin. On Vasubandhu's return from Kashmir, where
he had been studying the Vaibhaa"sika system, he wrote a treatise called
Paramaarthasaptati refuting the Saa.mkhya views.

Santi, Nik Macleod

-----Original Message-----
From: nanda chandran [mailto:vpcnk at HOTMAIL.COM]
Sent: 08 April 1999 22:52
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: History of Debate


Does anyone have any information on the debate which was supposed to
have been waged between the guru of VAsubandhu and Ishvara KrishnA,
the author of the SAmkhya KArikAs. It's also said that it was Ishvara
Krishna who triumphed.

And how valid is the identification of Ishvara Krishna with the great
SamskrutaM poet KAlidhAsa?

_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Apr  9 10:56:23 1999
From: Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 09 Apr 99 12:56:23 +0200
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
In-Reply-To: <19990406183131.493.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047917.23782.10085932929274532811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 23

In the "Nepalese recension" of the B.rhatkathaa the name of 
Pradyota?s elephant is Nalaagiri; cf. Budhasvaamin?s 
B.rhatkathaa"slokasa.mgraha (ed. Lac?te) 5.316d. This seems to be 
merely a variant of the form Na.daagiri which is transmitted in the 
"Kashmirian version" of the B.rhatkathaa; cf. K.semendra?s 
B.rhatkathaama~njarii (ed. Shivdatta/Parab): 2.2.26ab 
[Ca.n.damahaasenakathaa]; 2.2.139a [Devasmitaakhyaayikaa]; and 
Somadeva?s Kathaasaritsaagara (ed. Durgaprasad/Parab): 11.42ab; 
12.10b; 13.7c.   

Linguistically, Middle Indo-Aryan nala (or na.la, still more precise) 
cannot be derived from Skt. nada ("boaring"), but only from Skt. 
na.da (or nala) "reed".

The name na.daagiri is already found in Dhaatupaa.tha 50.3 (ed. 
Boehtlingk) [ki.m"sulakaadaya.h or ki.m"sulukaadaya.h] ad Paa.nini 
6.3.117 (the word is omitted by [at least various mss of] the 
Ka"sikaa).

Roland Steiner




From roheko at MERKUR.NET  Fri Apr  9 11:22:24 1999
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Fri, 09 Apr 99 13:22:24 +0200
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227047919.23782.11966368460708620352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 35

of course I mean "roaring" not "boaring"
examples for "d" to "l" transformation (sometimes with "L" and "D") are
kalamba = Skt. kadamba
duvAlasa = Skt. dvAdaZa
nullai = Skt. nudati, etc.
see Pischel, Grammatik der Prakrit-Sprachen, ?? 244seq.
compare also Pali



Roland Steiner wrote:

> In the "Nepalese recension" of the B.rhatkathaa the name of
> Pradyota?s elephant is Nalaagiri; cf. Budhasvaamin?s
> B.rhatkathaa"slokasa.mgraha (ed. Lac?te) 5.316d. This seems to be
> merely a variant of the form Na.daagiri which is transmitted in the
> "Kashmirian version" of the B.rhatkathaa; cf. K.semendra?s
> B.rhatkathaama~njarii (ed. Shivdatta/Parab): 2.2.26ab
> [Ca.n.damahaasenakathaa]; 2.2.139a [Devasmitaakhyaayikaa]; and
> Somadeva?s Kathaasaritsaagara (ed. Durgaprasad/Parab): 11.42ab;
> 12.10b; 13.7c.
>
> Linguistically, Middle Indo-Aryan nala (or na.la, still more precise)
> cannot be derived from Skt. nada ("boaring"), but only from Skt.
> na.da (or nala) "reed".
>
> The name na.daagiri is already found in Dhaatupaa.tha 50.3 (ed.
> Boehtlingk) [ki.m"sulakaadaya.h or ki.m"sulukaadaya.h] ad Paa.nini
> 6.3.117 (the word is omitted by [at least various mss of] the
> Ka"sikaa).
>
> Roland Steiner




From roheko at MERKUR.NET  Fri Apr  9 12:00:30 1999
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Fri, 09 Apr 99 14:00:30 +0200
Subject: Nalagiri
Message-ID: <161227047921.23782.4938083589448252563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 11

We should not forget, that in early Prakrit sources (commentaries
on the Avazyakas, NizItha - cf. PrPN s.v. Nalagiri)
we come across the reading
aNalagiri (nalAgiri seems not be authentic)
always in connection with Pradyota's gem  (= his elephant nalagiri).
( Skt.  aN "sounding, etc." ??)

roheko




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Apr  9 13:50:05 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 09 Apr 99 14:50:05 +0100
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
In-Reply-To: <19990409120804.6074.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047934.23782.8771509995483454462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 20

>Can an Indologist please explain me the connection between
>'reed' and 'elephant'?; (also, possibly NaLa in Mahabharata
>and 'reed')?
>
>Thanks,
>N. Ganesan
>
What comes to my mind is a connection by contrast only, cf. UdAnavarga (ed.
Bernhard) 4.37:
   dhunidhvaM mRtyunaH sainyaM naDAgAram iva kuJjaraH
"Crush the army of Death like an elephant (crushes) a house made of reed."

As for Nala and reed: reed may have a sexual connotation (like daNDa).

Regards

G.v.Simson




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Apr  9 14:24:28 1999
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 09 Apr 99 16:24:28 +0200
Subject: Ugra(datta)pariprccha
In-Reply-To: <"Joseph G. Walser"'s message of Fri, 9 Apr 1999 09:14:44 -0400>
Message-ID: <161227047941.23782.5554400316735557891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 18

"Joseph G. Walser" <jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU> writes:

> I would be grateful if anyone could point me to a translation of the
> Ugradattapariprccha. Thanks in advance.

There is a Ph.D. thesis by Nancy J. Schuster on Ugrapariprccha
(Univ. of Toronto) which came out 1976, see Buddhist Text Information,
No. 22, Dec. 1979, p. 6 seq. It must be in Dissertations Abstracts,
too.

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Universitaet Bonn




From mmaggi at SINERGIA.IT  Fri Apr  9 15:43:32 1999
From: mmaggi at SINERGIA.IT (MAGGI, Mauro)
Date: Fri, 09 Apr 99 16:43:32 +0100
Subject: Ugra(datta)pariprccha
Message-ID: <161227047943.23782.1184785671670287193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 25

According to Peter Pfandt, Mahayana texts translated into Western languages: a bibliographical guide, Koeln 1986, 241, a complete English translation from Chinese is contained in Nancy Joann Schuster, The Ugrapariprccha, the Maharatnakutasutra and early Mahayana Buddhism, 2 vols., Ph.D. diss., Univ. of Toronto, 1976.




Dr. Mauro Maggi
Corso Antonio Gramsci 13
00045 Genzano di Roma
Italia

E-mail: mmaggi at sinergia.it
Tel.: +39 069364890


Istituto italiano per l'Africa e l'Oriente (IsIAO)
Biblioteca. Sezione orientale
Via Merulana 248
00185 Roma
Italia

Tel.: +39 064874273 (centralino)
Fax: +39 064873138




From Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Apr  9 14:55:01 1999
From: Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 09 Apr 99 16:55:01 +0200
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
In-Reply-To: <370DE2EF.31E2BB89@merkur.net>
Message-ID: <161227047936.23782.1930525333054752025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2037
Lines: 45

On 9 Apr 99, at 13:22, Rolf Koch wrote:

> of course I mean "roaring" not "boaring"
I must apologize for having copied the typing error by inadvertence.

> examples for "d" to "l" transformation (sometimes with "L" and "D") are
> kalamba = Skt. kadamba duvAlasa = Skt. dvAdaZa nullai = Skt. nudati, etc.
> see Pischel, Grammatik der Prakrit-Sprachen, ?? 244seq. 

These examples have to be judged separately.
-- Pkt. kalamba seems to be derived from Skt. ka.damba > Tam. 
ka.tampu, Kan. ka.damba, etc. (cf. Turner CDIAL No. 2710; Mayrhofer 
`Kurzgefasstes etymologisches Woerterbuch des Altindischen? i 
144, s.v.). Cf. also Pkt. kaamba > Skt. kadamba.
-- Pkt. duvaalasa (Skt. dvaada"sa). In Pali representation of d by r 
(through .d) is quite common in the compound numerals with dasa 
`ten? (e.g. ekaarasa `eleven? beside ekaadasa; baarasa `twelve? [dv- 
> b-), cf. Geiger ? 43.1. According to the following ? 44, a secondary r 
originating from d alternates with l in telasa/terasa `thirteen?.
-- According to Mayrhofer ("Etymologisches Woerterbuch des 
Altindischen" ii 58, s.v.) the etymology of Skt. nod "to push" is "not 
clear". Cf. also lu.dati `stirs?, nu.dati `strikes" (CDIAL No. 11080).

Be that as it may, in the general development of Indo-Aryan 
intervocalic -d- of the early Middle Indian stage (Pali) does not 
remain (except in European Gypsy and Kalaa"sa which keep -t- and -
d- as l; cf. R.L. Turner, `Collected Papers 1912-1973?, p. 239; 
moreover, in his commentary to Gaandhaarii Dharmapada 330, 
Brough considers a `sporadic appearance of -l- for intervocalic -d- < - 
t-? for the Gaandhaarii), whereas -.d- regularly becomes -.l-.

On 9 Apr 99, at 14:50, Georg von Simson wrote:

> As for Nala and reed: reed may have a sexual connotation (like
> daNDa).
See also Heinrich Lueders (Philologica Indica, p. 555), who 
compares the old king's name Nala (according to him originally 
"cane" [still Na.da in "SB. 2,3,2,1.2]; cf. naa.dii, naala, nalina, etc.) 
with names like Ve.nu etc.

Regards,
Roland Steiner




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Fri Apr  9 22:51:32 1999
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph G. Walser)
Date: Fri, 09 Apr 99 18:51:32 -0400
Subject: Ugradattapariprccha
Message-ID: <161227047945.23782.11046857313636314074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 14

I would like to thank everyone who has responded to my request for
information. You have been a great help!

Joseph

Joseph Walser
Dept. of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA.
(617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From HubeyH at MAIL.MONTCLAIR.EDU  Sat Apr 10 09:19:35 1999
From: HubeyH at MAIL.MONTCLAIR.EDU (H. Mark Hubey)
Date: Sat, 10 Apr 99 05:19:35 -0400
Subject: bhakti- etc
Message-ID: <161227047950.23782.1155832094850034097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 26

Yaroslav V. Vassilkov wrote:

> n. 'lot, share', m. 'god'; New Persian bag- 'god'. The element representing
> the form *bahta- has been found in some Scythian names from North Pontic
> Steppes. Russian and even common Pra-Slavic *bog "(happy) lot", "share",
> "destiny", "god", "God" - is most probably a loanword from an Iranian
> (*Indo-Iranian?) source (formally and semantically it is the closest parallel
> to Skt bhaga/Bhaga and Av. baga-). The same word, but in its Indo-Iranian
> form *bhaga-s, was borrowed by the Volga Finns (Mordovian-Erzja *paz*, *pas*
> 'god' Mordovian-Moksha *pavas* 'god', 'good luck', 'happiness').

How about something even more obvious. Bogha = bull.

Worship of animals or gods manifested in animals, or the animals
as manifestations of gods probably has a very long history in
human affairs.

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Apr 10 18:12:53 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 10 Apr 99 11:12:53 -0700
Subject: seeking articles
Message-ID: <161227047959.23782.15106993745538888368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 14

Also:
_The Murderous Bride_ section of Shulman, D. D. Tamil Temple Myths:
Sacrifice and Divine Marriage in the South Indian Saiva Tradition.
Princeton: Princeton University Press, 1980.





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Apr 10 18:23:28 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 10 Apr 99 11:23:28 -0700
Subject: eddress: W. Radice
Message-ID: <161227047962.23782.12328750697402995799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 12

Can anyone provide the e-mail address of Dr. William Radice,
the author of R. Tagore, Selected poems, Penguin. Is he still
at SOAS, London?

V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Apr 10 07:33:43 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sat, 10 Apr 99 11:33:43 +0400
Subject: bhakti- etc
Message-ID: <161227047947.23782.841537245602123149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3111
Lines: 62

>From yavass Sat Apr 10 11:11:00 MSD 1999
Dear colleagues,
        at last I have an opportunity to express my belated but heartfelt
thanks to Ferenz Ruzsa, Harry Spier, K.S.Arjunwadkar, C.R.Selvakumar,
Christian Lee Novetzke, Naseem Hines, N.Ganesan and Luis Gonzales-Reimann
(who addressed me privately) - for useful information and comments on
the historical semantics of *bhaga*, *bhagavat*, *bhakti* and *bhakta*.
        N.Ganesan (30 Mar) asks: "Does Bhaga have cognates with Old Iranian
and/or IE"?
        There are many cognates of *bhaga* in Iranian languages:
avest. bag- 'to be fixed as a share', bahsh 'to take as a share', 'to taste',
'to partake', 'to eat' (cf. Skt. bhakS-), avest. bahta- 'recieved as a share',
'lot', 'happiness' and also "god as giver of a share/lot/destiny"; avest. baga-
n. 'lot, share', m. 'god'; New Persian bag- 'god'. The element representing
the form *bahta- has been found in some Scythian names from North Pontic
Steppes. Russian and even common Pra-Slavic *bog "(happy) lot", "share",
"destiny", "god", "God" - is most probably a loanword from an Iranian
(*Indo-Iranian?) source (formally and semantically it is the closest parallel
to Skt bhaga/Bhaga and Av. baga-). The same word, but in its Indo-Iranian
form *bhaga-s, was borrowed by the Volga Finns (Mordovian-Erzja *paz*, *pas*
'god' Mordovian-Moksha *pavas* 'god', 'good luck', 'happiness').
        Contrary to the opinion of many linguists who think the Old Russian
term *bogatyr* "rich man; lucky man; the epic hero" is of Turco-Mongolian
origin, I suppose it is an Old Russian word meaning "one whose share is great"
(*bog* - "share, lot" - *-at* - a suffix, cf. *bogat*, *bogaty* "rich, lucky"
+ *yr'* - another suffix)  which provides the closest parallel both to
Skt *bhagavat* and Skt Epic *mahAbhAga- 'one whose share is great'.
        By the way, some of the "Mitanni names" contain the element *bhag-*:
*Bagarriti*, *Bagbartu*.
        Possibly relevant are Kafiri theonym *Bagisht* and Dardic (Kalash)
*Bagorai* (<Bhaga-rAjA?).
        A lot can be said on the subject. To sum up: *bhaga- 'lot, share'
and 'god as dispenser of the shares' - is surely a word of Indo-Iranian
origin. As for IE, there is the verb *bhag- "to eat, consume, devour; to
divide, to fix as a share; to take/eat as a share; to partake" - whose
sphere of meaning reveals probably its connection with the institution of
the "sacred feast".
        But at the same time I think that the interrelation of Skt *bhaga*,
*bhagavat*, *bhakti* and Tamil *paku*, *vaku*, *pakavan*, *patti* (see
contributions by C.R.Selvakumar and N.Ganesan) forms an
interesting problem and deserves investigation.
        Best regards,

                                                Yaroslav Vassilkov
______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
Department of South and SE Asian Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu
        vassilkov at hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Apr 10 18:46:01 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 10 Apr 99 11:46:01 -0700
Subject: bhakti- etc
Message-ID: <161227047966.23782.17701540572371697013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>        But at the same time I think that the interrelation of
>Skt *bhaga*, *bhagavat*, *bhakti* and Tamil *paku*, *vaku*,
>*pakavan*, *patti* (see contributions by C.R.Selvakumar and
>N.Ganesan) forms an interesting problem and deserves investigation.


By way of few forwardings, got this writeup by a Westcoast Indologist:
[[[ Sanskrit bhaj is in Indo-Iranian and is the source of the Russian
word for God, bog (also the city Baghdad, which would be bhaagadatta
in Skt, "given by God" -- the name must be Persian).  It's clearly
Indo-European. ]]]

Tamil word 'paku' (also, 'vaku') with the same meaning as 'bhaga'
are coincidences. But that is probably  the reason why Sanskrit word
'bhakti'  attains prominence as time goes by. Ta. paRRu/pattu/patti
'attachment' and Ta. paku 'share/divide' strikes accord in phonology
and semantics that ancient Dravidians heartily accepted 'bhakti', I
 think. Mass bhakti cults begin in Tamil land and spreads further
north all over India. Maayaa and mukti also have good parallels in
Dravidian with their IE roots.

V. Iyer




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From HubeyH at MAIL.MONTCLAIR.EDU  Sat Apr 10 18:22:29 1999
From: HubeyH at MAIL.MONTCLAIR.EDU (H. Mark Hubey)
Date: Sat, 10 Apr 99 14:22:29 -0400
Subject: bhakti- etc
Message-ID: <161227047961.23782.11147056588649040600.generated@prod2.harmonylists.io>
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Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>
> Dear Mark,
>         sorry, but I fail to see any historico-semantic or phonetic
> correlation between Turkic *bogha*, *bugha*, *buga* - and Iranian / Slavic
> derivatives of IE *bhag. Or the Mordovian *pas /paz/ pavas* (< Volgo-Permian
> *paghas < IIr *bhagas). If you mean that common Russian / Slavic *bog- is to
> be traced to Turkic *bogha*, I can not agree with you, because this Turkic

The word could have made its way into Turkic very long ago. The question
is
one of too many coincidences. The bull is still very important among the
Parsis, and the cow is still important in the Hindi religion. There is
a semantic and phonological match. "wealth" could easily come from "god"
in the form of "blessed with goods". The bull could easily be
transformed
into a symbol of fertility even for crops in primitive agricultural
societies
and obviously would be important for pastoral communities especially if
they were cow-herders.


> word has really been borrowed into (Southern) Russian and Ukranian, but in
> the form of *bugaj* 'bull', which is phonetically quite correct. But the word
> *bog could never represent Turkic *bogha / bugha / buga, while it reflects quite
> correctly Iranian *bhaga* >*bag/a/.* (Slavic *o* regularly corresponds to
> Iranian *a*). What is equally important (besides phonetic similiarity /
> identity of Slavic and IIr words) is full coincidence of all aspects of
> their meaning, their "semantic field" (in both cases "lot; share; good luck,
> happiness; god of good luck/destiny; god in general").

It could have easily been borrowed back or even back and forth. We still
don't know if many of the cognate words in IE are mostly diffusion back
and forth between languages or come from the earliest *PIE protoform.

>      And why Turkic word for a "bull" should appear in other languages with the
> meaning "God"? Can you refer to any language where the word meaning "bull"
> acquired eventually meaning "god" or "(monotheistic) God"?
>         If I misunderstood you, please correct me.
>         All the best,
>                                       Yaroslav Vassilkov
>
> >Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>
> >> n. 'lot, share', m. 'god'; New Persian bag- 'god'. The element representing
> >> the form *bahta- has been found in some Scythian names from North Pontic
> >> Steppes. Russian and even common Pra-Slavic *bog "(happy) lot", "share",
> >> "destiny", "god", "God" - is most probably a loanword from an Iranian
> >> (*Indo-Iranian?) source (formally and semantically it is the closest parallel
> >> to Skt bhaga/Bhaga and Av. baga-). The same word, but in its Indo-Iranian
> >> form *bhaga-s, was borrowed by the Volga Finns (Mordovian-Erzja *paz*, *pas*
> >> 'god' Mordovian-Moksha *pavas* 'god', 'good luck', 'happiness').
>
> >How about something even more obvious. Bogha = bull.
>
> >Worship of animals or gods manifested in animals, or the animals
> >as manifestations of gods probably has a very long history in
> >human affairs.
>
> --
> >Best Regards,
> >Mark

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
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From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
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"Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:

>What is equally important (besides phonetic similiarity /
>identity of Slavic and IIr words) is full coincidence of all aspects of
>their meaning, their "semantic field" (in both cases "lot; share; good luck,
>happiness; god of good luck/destiny; god in general").

Not forgetting the derivation <bogatU> "wealthy, rich".


=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From grotebev at UNI-KOELN.DE  Sat Apr 10 14:33:03 1999
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Sat, 10 Apr 99 16:33:03 +0200
Subject: seeking articles
Message-ID: <161227047955.23782.8018939019755310798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2493
Lines: 77

Dear listmembers,
I've been trying to obtain copies of various articles for my thesis
but have failed to locate some.
Perhaps some of the listmembers could support my search and kindly
fax/mail them to me. (Preferrably from Germany or within Europe,
expenses will be covered.)
Here's the list:
-------------------------------------------------------------------------
Bhanj Deo & Kumar Prafulla Chandra; 1955-56: Mahishasuramardini
Durga.
in: JOI 5, 52-60.

Banerjee, Nanigopal; 1955: A new light on Durgosatva.
in: IHQ 31, 3, 227-231.

Chandola, Anoop; 1989: On Practical Hinduism: The Puja As Human
Contact.
in: The Mankind Quarterly, Vol. 29 No. 4. (Vol. 28, No. 4: S. 383
ff.)

Choudhuri, Narendra Nath; 1950: Mother Goddess DurgA.
in: PO 15, 32-38.

Coburn, Thomas; 1984: "Scripture" in India: Towards a Typology of
the Word in Hindu Life.
in: Journal of the American Academy of Religion 52 (1984): 435-459.

Icke-Schwalbe, Lydia; 1993: Agrarian Rites of the Durga Festival -
An analysis of Bengal Customs.
in: Journal of the Indian Anthropological Society, Vol. 28, No. 3:
S. 295 ff.

Kinsley, David; 1978: The Portrait of the Goddesses in the Devi
Mahatmya.
in: The Journal of the American Academy of Religion 46 (1978):
489-506.

Kondos, Vivienne; 1986: Images of the fierce goddess and portrayals
of Hindu women.
in: C.I.S. (N.S.) 20, II, July-December 1986, 173-197.

Kramrisch, Stella; 1975: The Indian Great Goddesses.
in: History of Religions 14: 235-65.

Mazumdar, B. C.; 1906: Durga: Her Origin and History.
in: Journal of the Royal Asiatic Society: 355-362.

Srinivas, M. N.; 1956: A Note on Sanskritization and Westernization.
in: Far Eastern Quarterly XV 4 (Aug. 1956): 481-496.

Staal, J. F.; 1963: Sanskrit and sanskritization.
in: Journal of Asian Studies Vol. 22/3: 261-275.

Stietencron von, Heinrich; 1983: Die Gottin Durga
Mahishasuramardini, Mythos, Darstellung und geschichtliche Rolle bei
der Hinduisierung Indiens.
in: Visible Religion: Annual for Religious Iconography, 118-166.
Vol. 2: Representation of Gods.
Leiden: E. J. Brill.
-------------------------------------------------------------------------

Please, get in touch with me to discuss the details.
Thanks for your kind attention.
Regards
Tobias
***********************************
Mr. T. Grote-Beverborg
Institute of Indology and Tamils Studies (IITS)
Pohligstr. 1
D-50969 Koeln
phone: ++49-221-470.5345
fax:   ++49-221-470.5385
grotebev at uni-koeln.de
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Apr 10 13:19:05 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sat, 10 Apr 99 17:19:05 +0400
Subject: bhakti- etc
Message-ID: <161227047952.23782.4378220703864692588.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Mark,
        sorry, but I fail to see any historico-semantic or phonetic
correlation between Turkic *bogha*, *bugha*, *buga* - and Iranian / Slavic
derivatives of IE *bhag. Or the Mordovian *pas /paz/ pavas* (< Volgo-Permian
*paghas < IIr *bhagas). If you mean that common Russian / Slavic *bog- is to
be traced to Turkic *bogha*, I can not agree with you, because this Turkic
word has really been borrowed into (Southern) Russian and Ukranian, but in
the form of *bugaj* 'bull', which is phonetically quite correct. But the word
*bog could never represent Turkic *bogha / bugha / buga, while it reflects quite
correctly Iranian *bhaga* >*bag/a/.* (Slavic *o* regularly corresponds to
Iranian *a*). What is equally important (besides phonetic similiarity /
identity of Slavic and IIr words) is full coincidence of all aspects of
their meaning, their "semantic field" (in both cases "lot; share; good luck,
happiness; god of good luck/destiny; god in general").
     And why Turkic word for a "bull" should appear in other languages with the
meaning "God"? Can you refer to any language where the word meaning "bull"
acquired eventually meaning "god" or "(monotheistic) God"?
        If I misunderstood you, please correct me.
        All the best,
                                      Yaroslav Vassilkov

>Yaroslav V. Vassilkov wrote:

>> n. 'lot, share', m. 'god'; New Persian bag- 'god'. The element representing
>> the form *bahta- has been found in some Scythian names from North Pontic
>> Steppes. Russian and even common Pra-Slavic *bog "(happy) lot", "share",
>> "destiny", "god", "God" - is most probably a loanword from an Iranian
>> (*Indo-Iranian?) source (formally and semantically it is the closest parallel
>> to Skt bhaga/Bhaga and Av. baga-). The same word, but in its Indo-Iranian
>> form *bhaga-s, was borrowed by the Volga Finns (Mordovian-Erzja *paz*, *pas*
>> 'god' Mordovian-Moksha *pavas* 'god', 'good luck', 'happiness').

>How about something even more obvious. Bogha = bull.

>Worship of animals or gods manifested in animals, or the animals
>as manifestations of gods probably has a very long history in
>human affairs.

--
>Best Regards,
>Mark




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Sat Apr 10 21:28:20 1999
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sat, 10 Apr 99 17:28:20 -0400
Subject: Dyczkowski/Kasmir Shaivism
Message-ID: <161227047970.23782.11652564780927894906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 171
Lines: 8

Greetings all,

        Might anyone have an e-mail or contact address for Mark Dyczkowski
who has written extensively on Kashmir Shaivism?  Much obliged,
Edwin Bryant




From umadevi at SFO.COM  Sat Apr 10 17:37:25 1999
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Sat, 10 Apr 99 18:37:25 +0100
Subject: An Article on Akbar
Message-ID: <161227047974.23782.14868136425057836970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 163
Lines: 8

Greetings Indologists,
Could anyone suggest an article on Akbar's experiments in religion? I
would be most grateful for any help.
Thanks in advance,
Mary Storm




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Sat Apr 10 18:49:53 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Sat, 10 Apr 99 19:49:53 +0100
Subject: eddress: W. Radice
In-Reply-To: <19990410182328.93834.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047968.23782.5508866100021686415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 18

On Sat, 10 Apr 1999, Venkatraman Iyer wrote:

> Can anyone provide the e-mail address of Dr. William Radice,
> the author of R. Tagore, Selected poems, Penguin. Is he still
> at SOAS, London?

Yes, he's still at SOAS. His email address is wr at soas.ac.uk.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sat Apr 10 18:41:17 1999
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sat, 10 Apr 99 20:41:17 +0200
Subject: seeking articles
In-Reply-To: <370F611F.D3E8F20E@uni-koeln.de>
Message-ID: <161227047964.23782.12605978013125004195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 22

Lieber Herr Grote-Beverborg,

Ich habe die folgenden drei Aufs?tze direkt vor mir liegen, und kann 
am Montag zur Post bringen.

> Kramrisch, Stella; 1975: The Indian Great Goddesses.
> in: History of Religions 14: 235-65.
 
> Srinivas, M. N.; 1956: A Note on Sanskritization and Westernization.
> in: Far Eastern Quarterly XV 4 (Aug. 1956): 481-496.
 
> Staal, J. F.; 1963: Sanskrit and sanskritization.
> in: Journal of Asian Studies Vol. 22/3: 261-275.
 
MfG,
Sreenivas

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de




From jonathan.silk at YALE.EDU  Sun Apr 11 01:17:35 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Sat, 10 Apr 99 21:17:35 -0400
Subject: Ugradattapariprccha and distress
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.990409184555.23229A-100000@emerald.tufts.edu>
Message-ID: <161227047971.23782.5206139312118176322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 23

Jan Nattier of Indian University is working on a critical edition of the
Tibetan text of the Ugradatta, and an English translation taking into
account the Tibetan tradition and all Chinese versions.

A complete translation exists by Sakurabe Hajime in Daijo Butten vol. 9
(Tokyo: Chuo Koron). -- of course, in Japanese.

***The distress part:  it wastes time if those asking for information do
not add to their requests what they already know, and do not take the
trouble to check readily available sources of information such as
specialized bibliographies. The kind of information that the members of
this list can best provide is that such as the above: work in progress, and
that published in languages that are considered "exotic" (or as classified
in a bookshop I was just in, "unusual") such as Japanese. But a PhD
dissertation? Such information is available on line from UMI, which pretty
much every scholar does or should know ...

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Apr 11 15:42:20 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 11 Apr 99 08:42:20 -0700
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227047983.23782.1198686430701852497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 21

>The name of the elephant Devadatta planned to use to kill the Buddha
>was in fact not nalagiri but nAlAgiri  - "tena kho pana samayena
>rAjagahe nAlAgiri nAma hatthI caNDo hoti manussaghAtako" [Vin. II,
>p. 194]. The Burmese edition of the Canon has nALAgiri.

>*nAlA-/nALA- is not known to the PED.* [...]

The many variations, nAlAgiri (vin.), nALAgiri (Burmese version),
nalaagiri (Kashmiri version of b.rhatkathaa), ... are interesting.
Tamil version of b.rhatkathaa calls an elephant, naLakiri (=naLagiri)
resembling a black, huge mountain. Like the mahabharata epic
characters, naLa and naaLaayaNii, this naLagiri may also represent
'black'.



______________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Apr 11 16:06:16 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 11 Apr 99 09:06:16 -0700
Subject: Kailash mountain
Message-ID: <161227047985.23782.4871809899500483950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 14

What are the earliest texts in Sanskrit talking of
Kailash in Tibet as the abode of ziva?

Thanks for any guidance.

V. Iyer



______________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Apr 11 16:46:39 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 11 Apr 99 09:46:39 -0700
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227047987.23782.15560250355485780302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2297
Lines: 52

Palaniappan wrote:
>Alavay is a compound made up of Alam and vAy where Ta. Alam means
>banyan tree and Ta. vAy  should be interpreted as "place". Thus
>AlavAy means "the banyan tree place" in much the same way "alaivAy"
>(aka.266.20) refers to "place of waves". Originally it seems to have
>meant only a location inside Madurai and not the whole of Madurai.
>What is the significance of the banyan tree place?
>That is where dakSiNAmUrti is located along with his disciples.
>The importance of dakSiNAmUrti cult in the mythology/history of
>Madurai, Potiyil, Agastya, and Tamil grammatical, literary, and
>aesthetic traditions has not been fully recognized by scholars till
>now.

                 Chevillard wrote:
                 Greetings!
                 How do you link this with Akam 181 (16-17)
                 which seems to mention the presence of Shiva
                 (of the 4 veda-s)
                 in a place called AlamuRRam (Banyan Yard?)
                 which is apparently connected with pukAr
                 and the Chola?
                 ...............
                 nAn2 maRai mutu nUl mukkaN+ celvan2
                 AlamuRRam kavin2 peRa+ taiiya
                 ...............

Shiva and the Banyan tree are connected not only in AlavAy (Madurai),
AlamuRRam (pukAr), but also to places, AlanguDi, AlangADu (cf. Tevaram
verses). The Dakshinamurti theme, His peaceful aspect and relationship
 to Banyan tree, Teacher of all Arts is very special to Tamil
religion, both in myth and sculpture, atleast from the sangam era.
Continuation of ancient  traditions much before Tamil came to be
written??

Vedic knows Shiva as Rudra and as an 'outsider'. The peaceful concept
of ziva, the Universal teacher sitting under the banyan ie.,
Dakshinamurti was new to Sanskrit. When this aspect was integrated
there via agamas, Shiva in this mode cam naturally to be named
Dakshinamurti,  'the Lord from the South'. Usually, South is the
direction of Death and hence no reason to call the peaceful, supreme
teacher  as Dakshinamurti. Relevant literature finds it hard to
explain the meaning of Dakshinamurti and hope my explanation helps.

Greetings,
V. Iyer


______________________________________________________
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From jaybee at TM.NET.MY  Sun Apr 11 06:25:41 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Sun, 11 Apr 99 14:25:41 +0800
Subject: Vastu/Sthapatya Ved newsgroup/mailing list
In-Reply-To: <000f01be7e71$5cecce60$4e455e18@hawaii.rr.com>
Message-ID: <161227047876.23782.11615772781286851232.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 671
Lines: 31

At 10:01 PM 4/3/99 -1000, you wrote:
>Does anyone know of any sthapatya ved mailing lists or newsgroups?
>
>Happy  Easter!
>
>Nicholas Bedworth

        May Easter bring  New Life and Joy!
        There are no Vastu or hindu archtectural news groups.
But I have seen some articles about the subject coming up in
the alt.jyotish newsgroup.
        If you are interested in the Chinese art of Geomancy,
then you can search for Feng Shui web-sites. There seem to be
quite a number of them.
        You beleive in these things?
        "Blessed are they that have not seen; yet beleive."

Regards

Jayabarathi

=====================================================





>




From hart at POLBOX.COM  Sun Apr 11 12:57:23 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Sun, 11 Apr 99 14:57:23 +0200
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
In-Reply-To: <199904091056.MAA36444@Mailer.Uni-Marburg.DE>
Message-ID: <161227047976.23782.10989468705999374105.generated@prod2.harmonylists.io>
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The name of the elephant Devadatta planned to use to kill the Buddha was in
fact not nalagiri but nAlAgiri  - "tena kho pana samayena rAjagahe nAlAgiri
nAma hatthI caNDo hoti manussaghAtako" [Vin. II, p. 194]. The Burmese
edition of the Canon has nALAgiri.

nAlA-/nALA- is not known to the PED. If it is connected with Pa. nAlI/i and
if its meaning covers the semantic field of Skt. nADI (among others also
"any hole or crevice", MMW), then the name nAlA-giri <<nAlAnaM giri -
"mountain of (covered by) ravines">>, alludes perhaps to fissures on male
elephants temples, when in rut. caNDo hatthI means "rogue elephant".

The jAtaka 533 (which presents a more detailed version of the incident) has
Devadatta ordering the royal elephant keepers to ply nAlAgiri with the
double measure of his usual portion of liquor (sixteen pitchers of surA
instead of eight) - as if to strengthen the animal's fury. It may be
significant that while pacifying nAlAgiri the Buddha touches with his right
hand the animal's frontal globe(s): "bhagavA dakkhinena hatthena nAlAgirissa
hatthissa kumbhaM parAmasanto..." [Vin. II, p. 195].


Hoping it helps,

Artur Karp

University of Warsaw
Poland





----------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] -----------------
Szybka w sciaganiu, animowana, interaktywna, z muzyka i efektami
dzwiekowymi....
Zobacz jak moze wygladac strona WWW:  http://www.webdesign.pl/
---------------------------------------------------------------




From hoysala at WORLDNET.ATT.NET  Mon Apr 12 02:01:03 1999
From: hoysala at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Sun, 11 Apr 99 19:01:03 -0700
Subject: EMail address / Contact address of Prof  K.P. Athal- requested
Message-ID: <161227047993.23782.8810200850732494846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 12

Greetings!
Will any body in the Indology group please help me in getting me the
eMail address or contact address of Prof K.P. Aithal of South Asia
Institute, University of Heidelberg, Germany - who has written many
books, including the one on AshvalAyana Grihya-sUthra bhAshya by
dEvaswAmin (Edtd  Adyar Library Publn)?
Thanks!
-Harihareswara
Stockton, California, USA




From asugu at MD3.VSNL.NET.IN  Sun Apr 11 13:54:04 1999
From: asugu at MD3.VSNL.NET.IN (A .Sugumaran)
Date: Sun, 11 Apr 99 19:24:04 +0530
Subject: THIRUMOOLAR AT CHIDAMBARAM
Message-ID: <161227047979.23782.15860536128906765670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 18

Engr. A.Sugumaran
Ishwarya exports
Chidambaram-INDIA-608001
Fax:0091-4144-22265
E.mail: asugu at md3.vsnl.net.in ,herbalking99 at yahoo.com
          GREETINGS INDOLOGISTS,
   Could any one suggest any authenticated information
regarding the association of  THIRUMOOLAR(auther of Thirumandiram)
with chidambaram temple
    Some  people  having faith that his samathi(burried place)at
MOOLANATHER SHIRINE  at chidambaram NATARAJAR TEMPLE.
 SOME  SAYS ABOUT  THIRUVADUTHURAI(where he entered the
body of moolan)
THANKS IN ADVANCE
A.SUGUMARAN




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Sun Apr 11 18:19:37 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Sun, 11 Apr 99 20:19:37 +0200
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227047991.23782.17667193806436580756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 33

Dear Nanda,

I think there is only Chinese (also Corean and Japanese) Buddhist tradition
on the point; a detailed account with the relevant passages translated (into
French) can be found in
M. J. Takakusu: La sAMkhyakArikA etudiee a la lumiere de sa version
chinoise. in: Bulletin de l'Ecole Francaise d'Extreme-Orient. Tome IV.,
1904. pp. 1-65 & 978-1063, esp. pp. 37-49.

The identification of kAlidAsa with IZvarakRSNa seems to me impossible; but
I am rather interested as to its source. In paramArtha's _The Life of
vasubandhu_ it is said that the king who gave 3 lacs of gold for the triumph
to the author of the 70 sAMkhya verses was vikramAditya; so this could have
been the source of the confusion.

Yours, Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa
assistant professor of metaphysics
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu

-----Original Message-----
From: nanda chandran
>Does anyone have any information on the debate which was supposed to
>have been waged between the guru of VAsubandhu and Ishvara KrishnA,
>the author of the SAmkhya KArikAs. It's also said that it was Ishvara
>Krishna who triumphed.
>And how valid is the identification of Ishvara Krishna with the great
>SamskrutaM poet KAlidhAsa?




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Apr 11 20:35:08 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 11 Apr 99 20:35:08 +0000
Subject: THIRUMOOLAR AT CHIDAMBARAM
Message-ID: <161227047981.23782.14542799242523754569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 24

"A .Sugumaran" <asugu at MD3.VSNL.NET.IN> wrote:
>    Could any one suggest any authenticated information
> regarding the association of  THIRUMOOLAR(auther of Thirumandiram)
> with chidambaram temple>     Some  people  having faith that his
samathi(burried place)at> MOOLANATHER SHIRINE  at chidambaram NATARAJAR
TEMPLE.>  SOME  SAYS ABOUT  THIRUVADUTHURAI(where he entered the
> body of moolan)

In an article in the Hindu
(http://www.webpage.com/hindu/daily/980707/09/09070174.htm), Mr. Kandasamy
states:"(Thirumoolar was in) contemplation beneath the shade of a Bodhi tree
at Tiruvavaduthurai" 
This, while reviewing the book:TIRUMANDIRAM MOOLAPAADA AAYVU PATHIPPU - In
three  volumes: (Tamil) Dr. SP. Annamalai - Editor; Indian Institute of
Indology, 84, Kalakshetra Road, Tiruvanmiyur, Chennai-600041. Rs. 480. 

Regards,
Dr. S.Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From asugu at MD3.VSNL.NET.IN  Sun Apr 11 17:59:55 1999
From: asugu at MD3.VSNL.NET.IN (A .Sugumaran)
Date: Sun, 11 Apr 99 23:29:55 +0530
Subject: Fw: THIRUMOOLAR AT CHIDAMBARAM
Message-ID: <161227047989.23782.14404891574696650388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1676
Lines: 53

Engr. A.Sugumaran
Ishwarya exports
Chidambaram-INDIA-608001
Fax:0091-4144-22265
E.mail: asugu at md3.vsnl.net.in
          ishwaryaexp99 at hotmail.com

----------
> From: S.Kalyanaraman <kalyan99 at NETSCAPE.NET>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: THIRUMOOLAR AT CHIDAMBARAM
> Date: Monday, April 12, 1999 2:05 AM
>
> "A .Sugumaran" <asugu at MD3.VSNL.NET.IN> wrote:
> >    Could any one suggest any authenticated information
> > regarding the association of  THIRUMOOLAR(auther of Thirumandiram)
> > with chidambaram temple>     Some  people  having faith that his
> samathi(burried place)at> MOOLANATHER SHIRINE  at chidambaram NATARAJAR
> TEMPLE.>  SOME  SAYS ABOUT  THIRUVADUTHURAI(where he entered the
> > body of moolan)
>
> In an article in the Hindu
> (http://www.webpage.com/hindu/daily/980707/09/09070174.htm), Mr.
Kandasamy
> states:"(Thirumoolar was in) contemplation beneath the shade of a Bodhi
tree
> at Tiruvavaduthurai"
> This, while reviewing the book:TIRUMANDIRAM MOOLAPAADA AAYVU PATHIPPU -
In
> three  volumes: (Tamil) Dr. SP. Annamalai - Editor; Indian Institute of
> Indology, 84, Kalakshetra Road, Tiruvanmiyur, Chennai-600041. Rs. 480.
>
> Regards,
> Dr. S.Kalyanaraman
>
> ____________________________________________________________________
> Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at
http://webmail.netscape.com.


DEAR SIR,
  THANK  YOU FOR THE MESSAGE,  I WANT TO KNOW WHETHER
   BODHI TREE IS ARASA   TREE IN TAMIL.  HOW THIS NAME COME
TO THE TREE.     'ARASA" IN TAMIL MEANS KING.

GOTHAMA BUTHAR ALSO ASSOCIATED WITH BODHI TREE,
 HE  WAS A KING BY BIRTH.
EXPECTING THE EXPLANATIONS
REGARDS
A.SUGUMARAN




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Apr 12 12:18:28 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 12 Apr 99 05:18:28 -0700
Subject: Where is Asanpet?
Message-ID: <161227048002.23782.9678561522875461057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 13

Dear Members,

Where is Asanpet? In A.P. or Karnataka or Maharashtra?
What 'Shiva temple is there?

Thanks.


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Apr 12 12:24:10 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 12 Apr 99 05:24:10 -0700
Subject: Where is Asanpat?
Message-ID: <161227048004.23782.1368026703771918113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 212
Lines: 13

It is actually Asanpat? NOT Asanpet.
Sorry for the error.

Thanks for locating Asanpat,
V. Iyer



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Mon Apr 12 08:16:50 1999
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Mon, 12 Apr 99 09:16:50 +0100
Subject: Update 4 to Pali Canon online
Message-ID: <161227047996.23782.10836986313657450854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2149
Lines: 53

The fourth update to the machine-readable version of the Sinhalese edition
(BJT) of the Pali Canon from SLTP (IBRIC) is now available from the Journal
of Buddhist Ethics (JBE) sites in the U.K. and U.S. (There is some work
still in progress on this; so those interested may want to check back later
to see if anything has been added.)

Details of changes in this update:

The whole of the  Vinaya-pi.taka has been proof-read once. SIL standard
references (for use with concordancing programs) have been added. Thirty
eight later Pali works are now available, including eleven grammatical
works and sixteen va.msa texts. Fuller details of these will be posted in
new readme files shortly. All proofread files have been gone through again
(ie. Vinaya-pi.taka , Diigha-nikaaya, Majjhima-nikaaya, Sa.myutta-nikaaya
and Anguttara-nikaaya), using a method of error detection suggested by
Frank Snow whereby impossible combinations in Pali were identified. This
has corrected some 5,000 errors overall in these files.

As before the files are available from the JBE websites:

http://www.gold.ac.uk/jbe/jbe.html
http://jbe.la.psu.edu/palicanon.html

-----------------------------
Details of previous updates:

Update 3 :
          The only change was that the whole of the  Sa.myutta-nikaaya was
proof-read once.

Update 2:
         One volume of the Vinaya (BJT Vol 1/PTS Vol IV) and the whole of
the  Diigha-nikaaya and the Majjhima-nikaaya were proof-read once. The
versions of the Mahaaniddesa and Cuu.laniddesa were partially
spell-checked. Further missing pages in the Kathaavatthu were added. All
the PTS page numbering was completed, including the the four postcanonical
texts. Some 30,000 errors were identified and corrected  in different texts.

Update 1:
        Missing sections in the Diigha-nikaaya, Jaataka and Kathaavatthu
were added. A revised version of AN was included. There was some additional
PTS page numbering in the Khuddaka-nikaaya. Amendments were made to the
Mahaaniddesa. Small numbers of errors in various texts were corrected.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk




From d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Apr 12 08:40:28 1999
From: d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Thomas Lehmann)
Date: Mon, 12 Apr 99 10:40:28 +0200
Subject: EMail address / Contact address of Prof  K.P. Athal- requested
In-Reply-To: <371153DF.1DA589F0@worldnet.att.net>
Message-ID: <161227047998.23782.15505117458119267785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 12

On Sun, 11 Apr 1999, Shikaripura Harihareswara wrote:

> eMail address or contact address of Prof K.P. Aithal of South Asia
> Institute, University of Heidelberg, Germany - who has written many

the e-mail address is:  b56 at ix.urz.uni-heidelberg.de
_____________________________________________________________________________
Thomas Lehmann,                  e-mail: d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de
-----------------------------------------------------------------------------




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Apr 12 18:04:38 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 12 Apr 99 11:04:38 -0700
Subject: Sanskrit for Cyber Space
Message-ID: <161227048005.23782.1523838893194556702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 878
Lines: 22

 Now is probably the auspicious time to ask because we receive
 emails from Chidambaram proper. Tillai (Chidambaram) has mainly
 two sabhAs - ciRRampalam (Small hall, citsabhA/cit AkAza) and
 pErambalam (Big hall, DevasabhA). Philosophically, they represent the
 Human consciousness and Universe resp.; In both Inner and Outer
 cosmos, Lord NaTarAja dances blissfully for ever.

 In those days, electromagnetic waves were not  discovered.
 The cyber space, parallel to the concept of Small and Big sabha-s
 (cit & AkAza), is called  minnambalam in Tamil now. I am requesting
 Sanskrit words for 'cyber' please, then they can be tagged in front
 of sabhA or AkAza. Grateful for suggestions.

 Happy New Year's day (ancient solar calender),
 SM

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Apr 12 18:10:03 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 12 Apr 99 11:10:03 -0700
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227048007.23782.10249482933623232671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 32

   Is this why the ancient Saiva saint Maanikkavasagar proclaims:
     ten2n2ADuDaiya civan2E pORRi!
     ennATTavarkkum iRaivA  pORRi!

     Salutations to Shiva,
      whose perpetual possession is the Southern country,
      and who is the God for people of all countries!

> ----------------------------------------------------------
> Shiva and the Banyan tree are connected not only in AlavAy (Madurai),
> AlamuRRam (pukAr), but also to places, AlanguDi, AlangADu (cf. Tevaram
> verses). The Dakshinamurti theme, His peaceful aspect and relationship
>  to Banyan tree, Teacher of all Arts is very special to Tamil
> religion, both in myth and sculpture, atleast from the sangam era.
> Continuation of ancient  traditions much before Tamil came to be
> written??
>
> Vedic knows Shiva as Rudra and as an 'outsider'. The peaceful concept
> of ziva, the Universal teacher sitting under the banyan ie.,
> Dakshinamurti was new to Sanskrit. When this aspect was integrated
> there via agamas, Shiva in this mode cam naturally to be named
> Dakshinamurti,  'the Lord from the South'. Usually, South is the
> direction of Death and hence no reason to call the peaceful, supreme
> teacher  as Dakshinamurti. Relevant literature finds it hard to
> explain the meaning of Dakshinamurti and hope my explanation helps.

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Apr 12 09:12:39 1999
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 12 Apr 99 11:12:39 +0200
Subject: seeking articles
In-Reply-To: <Tobias Grote-Beverborg's message of Sat, 10 Apr 1999 16:33:03              +0200>
Message-ID: <161227048000.23782.11089359399272438113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 22

Tobias Grote-Beverborg <grotebev at UNI-KOELN.DE> writes:

> I've been trying to obtain copies of various articles for my thesis
> but have failed to locate some.
> Perhaps some of the listmembers could support my search and kindly
> fax/mail them to me. (Preferrably from Germany or within Europe,
> expenses will be covered.)

Some of the Journals and/or volumes are available in Bonn, most of
them are available via interlibrary loan.

> Srinivas, M. N.; 1956: A Note on Sanskritization and Westernization.
> in: Far Eastern Quarterly XV 4 (Aug. 1956): 481-496.

This important article was reprinted in M. N. Srinivas: Caste in
Modern India and other Essays. London: Asia Publ. House 1962
(Reprints in 1964, 1970 etc.).

Peter Wyzlic




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Apr 12 21:37:11 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 12 Apr 99 14:37:11 -0700
Subject: Laxmi & Saraswati
Message-ID: <161227048009.23782.1042305915130870798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1473
Lines: 38

A rather late reply, but here it is anyway.

"Dr. Nupam Mahajan" <nupam at MED.UNC.EDU> had once asked,

>
>I have an ancient gold coin minted by great Gupta emperor, Kumargupta
>which depicts a goddess feeding a peacock. All the gupta emperors
>minted coins showing Laxmi sitting on lotus. But this coin seems
>to be totally different from rest of them. I have a feeling that
perhaps
>Kumargupta tried to mint coins showing Saraswati instead Laxmi
>which many of the scholars simply considering `Laxmi feeding
>peacock'. The coin can be seen at
>
>http://www.med.unc.edu/~nupam/Sgupta1.html
>

The generally prescribed vehicle of Sarasvati is the swan, not the
peacock. The Goddess seated on a peacock should be identified as
kaumArI, one of the mAtRkas. It may be significant that the coin was
minted by kumAragupta. But then, how tight is the identification of
the bird in the coin as a peacock? In the image, it seems to be a
long-necked bird, but are there other identifying marks to call it a
peacock?

Vidyasankar

ps. Sometimes, kaumArI is also depicted as holding a Veena in her
hands, thereby coming to be identified, perhaps mistakenly, with
Sarasvati. Another Goddess who holds a Veena, but is not usually
identified with Sarasvati, is mAtangI. There is one famous verse
describing mAtanga-kanyA as 'mANikya-vINAm upalAlayantI'.

_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From fritsch_archaeology at YAHOO.COM  Tue Apr 13 00:00:53 1999
From: fritsch_archaeology at YAHOO.COM (Christina Fritsch)
Date: Mon, 12 Apr 99 17:00:53 -0700
Subject: Rgveda: text and tradition.
Message-ID: <161227048013.23782.6104302878104379121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 17

I have a simple question:

Is it possible/feasible to argue in relation to the Rgvedic texts,
that text provided the basis for tradition rather than the other way
around ?  If tradition and text are viewed in relation to the
historical process of production,  and social forms of
contextualisation,  interpretation and certification then surely the
Rgveda tells us more about the socio-political millieu in which it was
first written down then about the situation in the protohistoric past.
 Therefore is it even a worthwhile exercise to look for remanents of
Rgvedic culture in archaeology?
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From hoysala at WORLDNET.ATT.NET  Tue Apr 13 01:38:49 1999
From: hoysala at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Mon, 12 Apr 99 18:38:49 -0700
Subject: Prof K P Aithal's eMail Address - Thanks for the help!
Message-ID: <161227048015.23782.17161456735868742252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 21

Thanks to Prof Thomas Lehmann for having provided me with the eMail
address of Prof K P Aithal  in a quick response to my query.
Sincerely,
-Harihareswara
Stockton, Caalifornia, USA
==================
Date:    Mon, 12 Apr 1999 10:40:28 +0200
From:    Thomas Lehmann <d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE>
Subject: Re: EMail address / Contact address of Prof  K.P. Athal-
requested

On Sun, 11 Apr 1999, Shikaripura Harihareswara wrote:

> eMail address or contact address of Prof K.P. Aithal of South Asia
> Institute, University of Heidelberg, Germany - who has written many books.

the e-mail address [ of Prof Aithal] is:  b56 at ix.urz.uni-heidelberg.de
===========================================




From pcooper at U.WASHINGTON.EDU  Tue Apr 13 05:17:31 1999
From: pcooper at U.WASHINGTON.EDU (P. Cooper)
Date: Mon, 12 Apr 99 22:17:31 -0700
Subject: Kailash mountain
In-Reply-To: <19990411160616.60520.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048021.23782.11827699294494167495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1524
Lines: 38

On Sun, 11 Apr 1999, Venkatraman Iyer wrote:

> What are the earliest texts in Sanskrit talking of
> Kailash in Tibet as the abode of ziva?

I did some research on this question myself recently.  Of course, the
dating of early Sanskrit texts is very problematic, so it is probably not
possible to say what text contains the earliest reference to Siva at
Kailasa.  Nevertheless, among the early sources I found were the
Mahabharata, the Ramayana, and Kalidasa's Meghaduta.

More specifically, the episode of Sagara and the descent of Ganga, from
the Vana Parva of the Mahabharata, refers to Siva at Kailasa.  Turning to
the Ramayana, the Uttarakanda contains the famous account of the clash
between Siva and Ravana at Kailasa, though many scholars deem this to be a
later portion of the epic.

Of course, there are many Puranic traditions that place Siva at Kailasa,
but here again dating is a problem. Interestingly, many of the references
to Kailasa in the epics and earlier Puranas, as well as in Kalidasa, have
more to do with Kubera than with Siva.  In fact, the Rudrasamhita of the
Siva Purana even contains a story of how Siva moved his residence to
Kailasa to be near his frien Kubera.

I have more information, and specific textual references, which I would be
glad to share with any who are interested in this topic.  Feel free to
contact me on or off the list.

Regards,

Paul Cooper
MA program in South Asian Studies
Jackson School of International Studies
University of Washington
pcooper at u.washington.edu




From nupam at MED.UNC.EDU  Tue Apr 13 03:32:38 1999
From: nupam at MED.UNC.EDU (Dr. Nupam Mahajan)
Date: Mon, 12 Apr 99 23:32:38 -0400
Subject: Laxmi & Saraswati
In-Reply-To: <19990412213711.84481.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048019.23782.13089762536484398917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2020
Lines: 50

> The generally prescribed vehicle of Sarasvati is the swan, not the
> peacock. The Goddess seated on a peacock should be identified as
> kaumArI, one of the mAtRkas. It may be significant that the coin was
> minted by kumAragupta. But then, how tight is the identification of
> the bird in the coin as a peacock? In the image, it seems to be a
> long-necked bird, but are there other identifying marks to call it a
> peacock?
> ps. Sometimes, kaumArI is also depicted as holding a Veena in her
> hands, thereby coming to be identified, perhaps mistakenly, with
> Sarasvati. Another Goddess who holds a Veena, but is not usually
> identified with Sarasvati, is mAtangI. There is one famous verse
> describing mAtanga-kanyA as 'mANikya-vINAm upalAlayantI'.

Dear Vidyasankar,

Thanks for the reply. The complete description of the coin is as follows:

On obverse, king is shown wearing short sleeved coat, Dhoti, turban,
earrings, necklace, armlets, wristles and trampling tiger by his right
foot. He is shooting at it with his bow held in right arm, left hand
drawing the string of the bow. The tiger is shown falling backwards with
gaping mouth. The legends on obverse reads `Srimama Vyagrahabala Parakramaha',
his majesty having the strength and valour of a tiger.

The reverse show goddess, nimbate, standing, slightly bent on `makara',
the crocodile, holding behind her a lotus with long stalk, in her left hand.
She is shown feeding a peacock with fruit. She is wearing a sari, bodice,
earrings, necklace, armlets etc. The Legends written in Brahmi reads
`Kumarguptodhiraja'.

Well, there is no mention of name of deity, but since goddess is standing
on crocodile, many believe that she is laxmi. Of course, we have no mention
of bird either on this coin which made me to consider the alternate
possibility.

Best wishes,

Nupam


Dr. Nupam Mahajan, Ph.D.,FRNS
Room 230, CB#7295
Lineberger Comprehensive Cancer Center
UNC, Chapel Hill, NC 27599, USA

Fax: 919-933-5455
http://www.med.unc.edu/~nupam/welcome.html




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Apr 13 11:54:45 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 13 Apr 99 04:54:45 -0700
Subject: Laxmi & Saraswati
Message-ID: <161227048028.23782.14425103740724187445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 29

<<<
The reverse show goddess, nimbate, standing, slightly bent on
`makara', the crocodile, holding behind her a lotus with long stalk,
in her left hand. She is shown feeding a peacock with fruit. She is
 wearing a sari, bodice, earrings, necklace, armlets etc.
The Legends written in Brahmi reads `Kumarguptodhiraja'.
>>>

 When I wrote my responses in last december, I did not know
Goddess is standing on makara. If so, most likely she is
River Ganga.

There is a small problem in identifying "a goddess feeding peacock"
as KaumArI, since deities feeding their vAhanas are generally
not represented in Indian art. Gods either mount their vahanas or
they stand side by side. As I wrote earlier, the Goddess
(now, Ganga) feeds/protects Kumaragupta (his country).
May be the bounties bestowed by the perennial mighty Ganga on the
flood plains of K.'s kingdom is the coin's theme.

Regards,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Apr 13 12:24:49 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 13 Apr 99 05:24:49 -0700
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227048030.23782.6008701218684456513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 33

I do not have Raghuvamsa with me. What is the shlokam
talking of uragapura of Pandyas? Can some member tell us this
please?

AlavAy, the banyan tree place (Madurai Sundarezvara temple),
being represented as the place of hAlahAla poison reminds of
a Kalamekam poem. The poet is the best satirist who lived in the
14th century. Alam's two meanings - banyan & poison, are subtly used
in a different context here.

 AlaG kuTiyAn2ai, AlAlam uNTAn2ai.
   AlaG kuTiyAn2en2Ru Arcon2n2Ar? - AlaG
 kuTiyAn2E Ayin2, kuvalayattOr ellAm
   maTiyArO maNNAkat tAn2!

Alam, the first word of the poem refers to banyan in banyan village
(AlaGguDi). Alam, the first word in II line, refers to hAlahAla
poison drunk by Shiva.

All the best,
V. Iyer



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Apr 13 12:41:13 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 13 Apr 99 05:41:13 -0700
Subject: Kailash mountain
Message-ID: <161227048031.23782.6263504187286096358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 938
Lines: 25

>I have more information, and specific textual references, which I
>would be glad to share with any who are interested in this topic.

 Thanks for the reply. While browsing my recent buy:
R. Thurman and T. Wise, Circling the Sacred mountain: A spiritual
adventure thru' the Himalayas, Bantam books, 1999, my posting came
to mind. Prof. Thurman at Columbia, being an authority on Tibetan
Buddhism, naturally writes from that perspective. What is your
thought on uttara Ramayana and MBh. portions of Shiva and Mt. Kailash?
Early centuries of the common era??

Will be interesting if you or others can write covering
a wide range - "Kailash in art, thought & literature"
from Sanskrit, Tamil, Hindu, Buddhism, sculpture, painting, etc.,
material. Nobody has done it from a chronological angle yet.

With kind regards,
V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Apr 13 14:24:24 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 13 Apr 99 07:24:24 -0700
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227048035.23782.1823514220466771343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 354
Lines: 14

The jAtaka usage is nAlAgiri. Does IA grammar allow
for this development from naLa/nala-giri?
Ie., like nara -> nArAyaNa and naLa -> nALAyaNI,
could the jAtaka 'nAlA-giri' can be developed from 'nala-giri'?

Thanks.
SM

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From ellraven at WXS.NL  Tue Apr 13 10:32:56 1999
From: ellraven at WXS.NL (Ellen M. Raven)
Date: Tue, 13 Apr 99 10:32:56 +0000
Subject: Laxmi & Saraswati
In-Reply-To: <199904130339.XAA16127@raven.med.unc.edu>
Message-ID: <161227048023.23782.727373589021866972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4128
Lines: 96

[As this issue was on the Indology list some time ago, I run the risk
of repeating earlier responses; if so, my apologies].

As to the  device, of Kumaragupta I's gold coins, showing a
goddess standing on a makara (which is not the same as a crocodile,
but rather its mythic nephew with at least one elephant among its
ancestors): quite a few sculptures in stone and terracotta from the
same period show (by their context) that this deity represents not
Lakshmi but the river goddess Ganga.

The motif of feeding peacock is in fact familiar from several
coin types of  Kumaragupta I, not only the Tiger-slayer coins. It
is also found on particular varieties of the Horseman Type, and on
the rare Elephantrider-Lionslayer Type.  It seems like an additional
device, a variation of the usual device of goddess on reverse
holding attributes.

Instead of holding something (a diadem fillet) or distributing
coins, she feeds a peacock. It is unlikely that the peacock was ever
intended as an identifying attribute for the goddess.

That the bird is indeed a peacock is quite clear from those designs
for these coins (they come in many dies), where you can still clearly
see the tuft feathers on the crown of the bird's head, and/or its
raised tail, sometimes also with distinctly drawn peacock feathers
(so-called fan-tailed peacock sub-variety, see catalogue of the
Bharat Kala Bhavan collection no. 163). In most coins the tail
feathers are off the flan.

The particular interest, especially in Kumaragupta's reign, in coin
devices with a peacock (sometimes with the king, sometimes with the
goddess, sometimes as vehicle of Karttikeya) is indeed a striking
phenomenon which deserves its own comments.

With regards,

Ellen Raven
IIAS/Kern Institute, Leiden University

> Date:          Mon, 12 Apr 1999 23:32:38 -0400
> Reply-to:      Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:          "Dr. Nupam Mahajan" <nupam at MED.UNC.EDU>
> Subject:       Re: Laxmi & Saraswati
> To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> > The generally prescribed vehicle of Sarasvati is the swan, not the
> > peacock. The Goddess seated on a peacock should be identified as
> > kaumArI, one of the mAtRkas. It may be significant that the coin was
> > minted by kumAragupta. But then, how tight is the identification of
> > the bird in the coin as a peacock? In the image, it seems to be a
> > long-necked bird, but are there other identifying marks to call it a
> > peacock?
> > ps. Sometimes, kaumArI is also depicted as holding a Veena in her
> > hands, thereby coming to be identified, perhaps mistakenly, with
> > Sarasvati. Another Goddess who holds a Veena, but is not usually
> > identified with Sarasvati, is mAtangI. There is one famous verse
> > describing mAtanga-kanyA as 'mANikya-vINAm upalAlayantI'.
>
> Dear Vidyasankar,
>
> Thanks for the reply. The complete description of the coin is as follows:
>
> On obverse, king is shown wearing short sleeved coat, Dhoti, turban,
> earrings, necklace, armlets, wristles and trampling tiger by his right
> foot. He is shooting at it with his bow held in right arm, left hand
> drawing the string of the bow. The tiger is shown falling backwards with
> gaping mouth. The legends on obverse reads `Srimama Vyagrahabala Parakramaha',
> his majesty having the strength and valour of a tiger.
>
> The reverse show goddess, nimbate, standing, slightly bent on `makara',
> the crocodile, holding behind her a lotus with long stalk, in her left hand.
> She is shown feeding a peacock with fruit. She is wearing a sari, bodice,
> earrings, necklace, armlets etc. The Legends written in Brahmi reads
> `Kumarguptodhiraja'.
>
> Well, there is no mention of name of deity, but since goddess is standing
> on crocodile, many believe that she is laxmi. Of course, we have no mention
> of bird either on this coin which made me to consider the alternate
> possibility.
>
> Best wishes,
>
> Nupam
>
>
> Dr. Nupam Mahajan, Ph.D.,FRNS
> Room 230, CB#7295
> Lineberger Comprehensive Cancer Center
> UNC, Chapel Hill, NC 27599, USA
>
> Fax: 919-933-5455
> http://www.med.unc.edu/~nupam/welcome.html
>




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Tue Apr 13 10:02:20 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Tue, 13 Apr 99 12:02:20 +0200
Subject: Kailash mountain
In-Reply-To: <Pine.A41.4.10.9904122158250.28460-100000@dante35.u.washing              ton.edu>
Message-ID: <161227048026.23782.12413866056641032978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1283
Lines: 34

A 22:17 12/04/99 -0700, pcooper at U.WASHINGTON.EDU a ?crit :

>..... Interestingly, many of the references
>to Kailasa in the epics and earlier Puranas, as well as in Kalidasa, have
>more to do with Kubera than with Siva.  In fact, the Rudrasamhita of the
>Siva Purana even contains a story of how Siva moved his residence to
>Kailasa to be near his frien Kubera.

I have been wondering on the connection between Siva and Kubera
(inside both Classical Tamil texts and later texts).
This might be the occasion for somebody to give more light.

In Akam (??not later than 300 A.D.??),
we seem to have a reference to Kubera
 mAniti kizhavan2 pOn2m... (poem 66, line 17)
"looking like the god of wealth himself" (Trad. HART, 1979, p.112)

But later, inside Tevaram (7th cent.?),
we meet with the expression
"nitiyin2 kizhavan2ai" (V-3, verse 6)
that seems to refer to Siva himself
 mentionned as "the chief of the treasure-hoard".
Did Siva absorb his friends' attribute?

Another interesting occurence is inside the commentary
on iRaiyan2Ar akapporuL (8th cent.?), where we see Siva
and Kubera (nitiyin2 kizhavan2) belonging together 
to the First Academy (along with Murugan and Agastya)
 (see Buck & Paramasivan, 1997, The Study of Stolen Love, p.5)

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Apr 13 21:04:17 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 13 Apr 99 14:04:17 -0700
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227048042.23782.11999859154135784605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1525
Lines: 47

Dear Ferenc,

>I think there is only Chinese (also Corean and Japanese) Buddhist
tradition
>on the point; a detailed account with the relevant passages
translated (into
>French) can be found in
>M. J. Takakusu: La sAMkhyakArikA etudiee a la lumiere de sa version
>chinoise. in: Bulletin de l'Ecole Francaise d'Extreme-Orient. Tome
IV.,
>1904. pp. 1-65 & 978-1063, esp. pp. 37-49.

With my level of proficiency in French, I doubt if I'll make much
headway with that :-) Anyway thanks for the reference.

>The identification of kAlidAsa with IZvarakRSNa seems to me
impossible; but
>I am rather interested as to its source. In paramArtha's _The Life of
>vasubandhu_ it is said that the king who gave 3 lacs of gold for the
triumph
>to the author of the 70 sAMkhya verses was vikramAditya; so this
could have
>been the source of the confusion.

Why should that be a source of confusion? Wasn't KAlidhAsa one of the
nine jewels in the court of VikramAditya (Chandragupta II ?)?

If the identification is indeed wrong, isn't it strange that such a
famous exponent of a leading school of philosophy, has no other
references in Indian literature?

But KAlidhAsa's frequent use of the concept of Shiva (Being) and
Shakti (Creative power) in his works, seem to mark him more as a
VedAntin than a SAmkhyan.

Could others with knowledge of KAlidhAsa's world view, throw more
light on this?

Rgds,
Nanda


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Apr 13 21:32:10 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 13 Apr 99 14:32:10 -0700
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227048046.23782.17479873763117177929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 14

> But KAlidhAsa's frequent use of the concept of Shiva (Being) and
> Shakti (Creative power) in his works, seem to mark him more as a
> VedAntin than a SAmkhyan.

  Kalidasa's name does not sound brahminical. He might not
  have had modern Smarta worldview.


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From lengqie at GMX.NET  Tue Apr 13 14:10:48 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Tue, 13 Apr 99 16:10:48 +0200
Subject: kezoNDuka
Message-ID: <161227048033.23782.9314720388805173086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 28

Dear coleagues

Doe anybody know what experience exactly term:
"kezoNDuka"
describes.
Boehtlingk says: "ringf?rmige lichterscheinungen vor  geschlossenen augen"
i.e. "circular optical phenomena before closed eyes"

Monier says:: "m. a sling  or knot of hair, suzr.; net-like apparitions seen while the eyes are shut, aitAr".
 
Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Dict. cites Boehtlingk without even translating it to English and criticizes Suzuki's rendering "hair-net"

Chinese either translate it as chiu2fa4 which is probably misunderstanding or mao2lun2 which is literal but does not tell me about the experience I can relate it to.
Can anybody tell me where this term came from or what phenomena it is in detail?

Thank You

Sincerely

Petr Mares

Petr Mares, Lengqie Research
Hlavacova 1163,  Prague 8, PSC 182 00, Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157, Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU  Tue Apr 13 20:12:21 1999
From: kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU (Kevin McGrath)
Date: Tue, 13 Apr 99 16:12:21 -0400
Subject: Thuggee
In-Reply-To: <199904131559.RAA15062@bednorz.get2net.dk>
Message-ID: <161227048040.23782.13928846629117798678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 21

Philip Meadows Taylor: Confessions Of A Thug. (1839)
OUP, 1998.



On Tue, 13 Apr 1999, dorrit Wagner wrote:

> I am currently collecting material for a Ph.D.-thesis on the subject of
> Thuggee (a.k.a Thug, Thagi or Phansigars) the Kali-worshipping strangler
> sect. I would therefore be very thankful if anybody has any kind of
> information on these matters, any booktitles or references, British or
> Indian. I am interested in practically all aspects of the sect and in Kali
> worship in a broader context. Thank you very much
>
>                                                                 Sincerely
>
>                                                                 Kim Wagner
>




From dorwag at GET2NET.DK  Tue Apr 13 15:47:32 1999
From: dorwag at GET2NET.DK (dorrit Wagner)
Date: Tue, 13 Apr 99 17:47:32 +0200
Subject: Thuggee
Message-ID: <161227048037.23782.11846643112237732197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 13

I am currently collecting material for a Ph.D.-thesis on the subject of
Thuggee (a.k.a Thug, Thagi or Phansigars) the Kali-worshipping strangler
sect. I would therefore be very thankful if anybody has any kind of
information on these matters, any booktitles or references, British or
Indian. I am interested in practically all aspects of the sect and in Kali
worship in a broader context. Thank you very much

                                                                Sincerely

                                                                Kim Wagner




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Apr 13 23:51:08 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 13 Apr 99 19:51:08 -0400
Subject: Bhakti etc.
Message-ID: <161227048050.23782.9187522572806897369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 36

Prof. Yarroslav was looking for etymologies of the word "bhakti" and
I came across these notes on the etymology by the late Dr. J. A. B.
van Buitenen in "The Bhagavadgita in the Mahabharata" from the
University of Chicago press 1981, ISBN 0-226-84660-1 or
ISBN 0-226-84662-8 paperback. page 24. (I am paraphrasing because I'm
not sure about the copyright issues involved in directly quoting from
copyrighted works.  Perhaps someone could clarify what the issues are
in making direct quotes to the Indology list).

Prof. van Buitenen brings up the following points.
1) bhakti is an action noun derived from the root "bhaj".
2) the meaning of sharing is central to this root.
3) meanings developed in two directions.
   a)  offering someone else a share in something.
   b)  accepting or adopting something as one's allotted share.
4) meaning 3b above evolving into "declaring for", "choosing for".
5) This last meaning governing later uses of the word "bhakti".
6) the word bhakti not confined to religious usage.
7) occurs in non religious contexts in the Mahabharata and as late
   as vizAkhadatta's play mudrArAkSa.
8) The basic connotation is that of loyalty (opp. of disaffection)
9) The same root used to for a man and a woman choosing each other
   carnally.
10) The notion of a loyal choice persisting in the above.

Harry Spier





_______________________________________________________________
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From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Apr 13 20:12:11 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Wed, 14 Apr 99 00:12:11 +0400
Subject: Thuggee
Message-ID: <161227048044.23782.2746485129368652146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 6

See Indology archives for 3-9 Dec. 1998. You will find a lot of information
on Thuggees there.
                                Yaroslav Vassilkov




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Apr 14 03:09:28 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 14 Apr 99 03:09:28 +0000
Subject: New mailing list for Indian studies
Message-ID: <161227048048.23782.719172582736486490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 15

Hi,

Indology members may be interested in viewing the archive of and participating
in a new, unmoderated mailing list on Indian languages,
archaeology and culture.  http://sarasvati.listbot.com  

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Apr 14 11:34:28 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 14 Apr 99 04:34:28 -0700
Subject: Statue of the sacrificial horse
Message-ID: <161227048053.23782.614024765911354703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 33

<<<can anybody give me any information or references on the origin
of the custom to erect a statue of the sacrifitial horse after
performing of the ashvamedha? What are the earliest examples of such
custom, what text mentions it for the first time; were there any
earlier forms of this practice such as making a wooden image of the
horse, or something like that?>>>

 Dear Prof. Vassilkov,

 I am sure you know of the full life-size horse of the asvamedha
 ritual from Guptan period. For a nice picture, see:
 p. 3, K. Khandalavala, The Golden age, Gupta art - empire, province
 and influence, Marg. The Khairigarh horse was thought to be
 from Samudragupta, now ascribed to Kumaragupta I, 5th c. AD,
 1.56 X 2.4 m. Lucknow museum, Buff sandstone.

 There are some royal sacrifice scenes from the seventh century
 Pallava temple dedicated to VaikuNTapperumAL at Kanchipuram.
 Do they have horses tied to the pillars?, may be Pallava
 art experts (Dr. Rabe) can tell us. Of course, all over India we
 have many coins from different dynasties depicting asvamedha horses.

 Also, T. K. Biswas, Horse in early Indian art, Manohar:Delhi, 1987.

 Greetings,
 V. Iyer


______________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Apr 14 13:54:05 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 14 Apr 99 06:54:05 -0700
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227048057.23782.13516439046387705028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 765
Lines: 26

> the tradition does not derive naaraaya.na from nara-.  It derives
>the word naaraaya.na from the word naaraa (f. 'water', cf.
>aapo naaraa iti proktaa.h) by adding ayana.

 Vishnu sleeps usually in the Ocean of Milk, how do we reconcile this?


>         Also the meaning 'black' for nala- is not known in its Sanskrit
> usage.

Is it because nala is a Dravidian word not understood in IA?
They might have taken it as reed. But hard to explain nAlAgiri with reeds.
In A.P., nalla (<naL-) malai mountains (Black mountain) are there from which
River Krishna flows. Tamil Perungkathai has an elephant called
naLagiri.

Thanks,
SM


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Apr 14 14:44:00 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 14 Apr 99 07:44:00 -0700
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227048059.23782.9347464901826544552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 27

*>         Also the meaning 'black' for nala- is not known in its
*> Sanskrit usage.

>Is it because nala is a Dravidian word not understood in IA?
>They might have taken it as reed. But hard to explain nAlAgiri with
> reeds.I n A.P., nalla (<naL-) malai mountains (Black mountain) are
> there from which River Krishna flows. Tamil Perungkathai has an
> elephant called naLagiri.

 What is striking is that the nALAgiri of jAtaka stories is
 rendered in Tamil Perungathai (7th century?) as naLagiri.
 If naa.laa = reed is what is meant for naa.laagiri, the 7th c. author
 could have used naa.lagiri. Because 'naaLam' in tamil lit. means
 hollow stalk as that of a lotus, reed, etc.,

 Interestingly, in tamil, naalaagiri becomes naLagiri even though
 naaLagiri is equally admissible.

 Regards,
 N. Ganesan


_______________________________________________________________
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From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Apr 14 13:08:48 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 14 Apr 99 09:08:48 -0400
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
In-Reply-To: <v03110700b33a08b315d1@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227048055.23782.4288957827900075334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 27

        Some clarification on nara -> nArAyaNa may be useful.  While such
a derivation of the word nArAyaNa from nara- may be theoretically
possible, cf. dak.sa -> daak.saaya.na, the tradition does not derive
naaraaya.na from nara-.  It derives the word naaraaya.na from the word
naaraa (f. 'water', cf. aapo naaraa iti proktaa.h) by adding ayana.
        While the derivation of nALAyaNI from naLa, on the face of it, may
be similar to the derivation of daak.saaya.nii from dak.sa, the derivation
of naa.laa in naa.laagiri from na.la does not seem so straight forward.
        Also the meaning 'black' for nala- is not known in its Sanskrit
usage.  Sorry for using different notations for diacritics.
                                Madhav Deshpande

On Wed, 14 Apr 1999, Georg von Simson wrote:

> Swaminathan Madhuresan asked:
> >The jAtaka usage is nAlAgiri. Does IA grammar allow
> >for this development from naLa/nala-giri?
> >Ie., like nara -> nArAyaNa and naLa -> nALAyaNI,
> >could the jAtaka 'nAlA-giri' can be developed from 'nala-giri'?
>
> There is no such direct way from nala-giri to nAlAgiri. This latter form of
> the name seems to presuppose a feminine nAlA, known by some sanskrit
> lexicographers beside nAlI with the meaning "hollow stalk", "reed".
>




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Apr 14 16:13:49 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 14 Apr 99 09:13:49 -0700
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227048065.23782.16990738580594473393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 18

>Kalidasa's name does not sound brahminical. He might not
>have had modern Smarta worldview.

KAli's DhAsa is KAlidhAsa. I don't think there's any reference to his
real name anywhere, from which one could deduce whether he was a
smArtha or not. And VedAnta can hardly be restricted to smArthas
alone.

But that he was a brAhmana, there's little doubt, when one reads his
works. He is all for the varnAshrama dharma. Wasn't he the one who
said, "Born a brAhmana, initiated a dvija, having learnt the shruti
(VedA) - a shrotraya, and when vibrating with knowledge - a viprata."

_______________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Apr 14 16:47:32 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 14 Apr 99 09:47:32 -0700
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227048067.23782.7748775258497487371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 25

> >Isn't it strange that such a famous exponent of a leading school
> >of philosophy, has no other references in Indian literature?
>
> No, it's not: it is the rule. As a matter of fact we don't really *know*
> anything about kAlidAsa himself.

 The name kAlidAsa, that too in that early age, is not a name typically sported
 by brahmins. Is it certain that kAlidAsa is a brahmin?

 Sankara and Ramanuja are also not occuring inscriptions. In direct
 contrast to 1000s of lady donors of 1 or 2 goats to a temple X.

 The Western obsession with identity is different compared to Indian
 mode of life. We have huge temples, art masterpieces, entire kAvyas,
 But we can't say who produced them. Is it because Indians valued what
 is said much more than who said it?

 SM
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From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Apr 14 09:28:34 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 14 Apr 99 10:28:34 +0100
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
In-Reply-To: <19990413142424.14540.rocketmail@send304.yahoomail.com>
Message-ID: <161227048051.23782.14893353995464364877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 12

Swaminathan Madhuresan asked:
>The jAtaka usage is nAlAgiri. Does IA grammar allow
>for this development from naLa/nala-giri?
>Ie., like nara -> nArAyaNa and naLa -> nALAyaNI,
>could the jAtaka 'nAlA-giri' can be developed from 'nala-giri'?

There is no such direct way from nala-giri to nAlAgiri. This latter form of
the name seems to presuppose a feminine nAlA, known by some sanskrit
lexicographers beside nAlI with the meaning "hollow stalk", "reed".




From nupam at MED.UNC.EDU  Wed Apr 14 16:10:00 1999
From: nupam at MED.UNC.EDU (Dr. Nupam Mahajan)
Date: Wed, 14 Apr 99 12:10:00 -0400
Subject: Laxmi & Saraswati
In-Reply-To: <7726F31CC84.AAB262A@smtp04.wxs.nl>
Message-ID: <161227048063.23782.12351063554342665019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 30

> As to the  device, of Kumaragupta I's gold coins, showing a
> goddess standing on a makara (which is not the same as a crocodile,
> but rather its mythic nephew with at least one elephant among its
> ancestors): quite a few sculptures in stone and terracotta from the


Let me thank Drs. Vidyasankar and Ganesan for bringing up this topic
and of course Ellen, who knew it all along (I missed her earlier
response). Ellen, my coin (shown on webpage) does not have Makara
visible, it almost entirely out of flan. Can you tell me a reference
where a photograph of coin is shown and atleast a part of Makara
is visible? Alternately, if you have any such photograph, I would
be glad to receive a copy of it.

Best wishes,

Nupam



Dr. Nupam Mahajan, Ph.D.,FRNS
Room 230, CB#7295
Lineberger Comprehensive Cancer Center
UNC, Chapel Hill, NC 27599, USA

Fax: 919-933-5455
http://www.med.unc.edu/~nupam/welcome.html




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Apr 14 17:37:04 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 14 Apr 99 13:37:04 -0400
Subject: Thugs in India
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.05.9904140901120.26335-100000@pacman.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227048069.23782.13823719369973814880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 13

Hello,
        Here is an interesting discussion of Thugs in India.
        I just purchased a fascinating book by Stewart Gordon: Marathas,
Marauders, and the State formation in Eighteenth-Century India, Oxford
India Paperbacks, 1998 (originally published in 1994 by OUP).  The first
chapter of this book deals with Thugs: "Scarf and Sword: Thugs, Marauders,
and State-formation in Eighteenth-Century Malwa".
        Best,
                                Madhav Deshpande





From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Wed Apr 14 13:12:10 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Wed, 14 Apr 99 15:12:10 +0200
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227048061.23782.15529081171456581026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 26

Nanda Chandran wrote:
>>M. J. Takakusu: La sAMkhyakArikA etudiee a la lumiere de sa version
>>chinoise. in: Bulletin de l'Ecole Francaise d'Extreme-Orient. Tome IV.,
>>1904. pp. 1-65 & 978-1063, esp. pp. 37-49.
>
>With my level of proficiency in French, I doubt if I'll make much
>headway with that :-) Anyway thanks for the reference.

Dear Nanda,

according to Karl H. Potter's Bibliography (in Encyclopedia of Indian
Philosophies, Vol. I) there is an English translation by S. Suryanarayana
Sastri that appeared in: Madras University Department of Indian Philosophy
Publication 1 (1933), and also: Journal of the Madras University 4 (1932),
Supplement; 5 (1933) pp. 81-114

>Isn't it strange that such a famous exponent of a leading school
>of philosophy, has no other references in Indian literature?

No, it's not: it is the rule. As a matter of fact we don't really *know*
anything about kAlidAsa himself.

Yours, Ferenc




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Apr 15 01:21:40 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 14 Apr 99 18:21:40 -0700
Subject: ziva in vedas
Message-ID: <161227048077.23782.15146977464994424671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 16

".....
in the later mythology the word %{ziva} , which  does not occur as a
%{name}
in the Veda ,..........".

  May be useful: the Indology thread, Proto-Siva in
  Nov. & Dec. 1996, esp. Prof. Witzel's. Also, Prof. Simson on
  siva and avalokitezvara on 16 dec 98.
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From thompson at JLC.NET  Wed Apr 14 23:16:05 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 14 Apr 99 19:16:05 -0400
Subject: Rgveda: text and tradition.
In-Reply-To: <19990413000053.26976.rocketmail@web121.yahoomail.com>
Message-ID: <161227048072.23782.8923513223488160106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1553
Lines: 37

At 05:00 PM 4/12/1999 -0700, you wrote:
>I have a simple question:
>
>Is it possible/feasible to argue in relation to the Rgvedic texts,
>that text provided the basis for tradition rather than the other way
>around ?  If tradition and text are viewed in relation to the
>historical process of production,  and social forms of
>contextualisation,  interpretation and certification then surely the
>Rgveda tells us more about the socio-political millieu in which it was
>first written down then about the situation in the protohistoric past.
> Therefore is it even a worthwhile exercise to look for remanents of
>Rgvedic culture in archaeology?
>

Well, this does not *look* like a simple question to me.

In my view what we have as direct evidence is simply the text of the RV
itself. We do not have direct access to this "tradition" that you refer to,
nor to "the historical process of production, and social forms of
contextualisation, interpretation and certification." These, and the
socio-political milieu in general, are things that we can only infer, only
with great difficulty, and only from the text itself.

Of course, this situation makes correlations with archaeological data
difficult, but the exercise would seem worthwhile if undertaken by someone
with these difficulties well in mind.

As for the part of your question dealing with the relation between text and
tradition, this is complicated too, and I am unable to see how one might
determine a unidirectional relation between the two.

Have I understood your question properly?

GT




From thompson at JLC.NET  Wed Apr 14 23:17:24 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 14 Apr 99 19:17:24 -0400
Subject: ziva in vedas
In-Reply-To: <9130EFB0684CD211869E0020484016B501C4C15E@satlmsgusr07.delt              a-air.com>
Message-ID: <161227048075.23782.10492717941983586330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 35

At 04:46 PM 4/14/1999 -0400, you wrote:
>I had buried this question in a different thread.
>Apologies if I am repeating it but thought worth doing so
>as the statement from the Lexicon is intriguing.
>
>I checked the Colgne Digial Sansrit Lexicon  at
>http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/mwd_search.html
>
>for the entry "rudra" and got the following:
>".....
>in the later mythology the word %{ziva} , which  does not occur as a %{name}
>in the Veda ,..........".
>
>Is this supposed to be taken to mean that the word
>"ziva" does not occur in the vedas at all?
>
>Thanks,
>Chandra
>
>
In the RV the word *ziva'* occurs about fifty times, primarily as an
adjective, occasionally as a substantive. As an adjective it is applied to
many gods: not only to Rudra, but also to Agni, Indra, Mitra, VAyu and
PUSan. It appears in the dual modifying DyAvApRthivI. In the feminine
plural it modifies unnamed goddesses of the rivers.

Not just gods but friends in general are said to be *ziva*, as are helpers,
guests, messengers and protectors also.

There is no instance of *ziva'* as a proper name 'Shiva'.

George Thompson




From cheapies at CABLER.CABLEREGINA.COM  Thu Apr 15 09:27:06 1999
From: cheapies at CABLER.CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Thu, 15 Apr 99 03:27:06 -0600
Subject: lila
Message-ID: <161227048080.23782.14017821687536168965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 12

Can one speak of Shiva's "lila" in the sense, for example, that he may be
found at play or sport with his troop of ganas? I generally think of this
term applying only to Krishna. Perhaps there is a more appropriate term for
Shiva and his ganas in this regard? Any ideas? I did find reference to
Shiva's "Svatantrya" in regards to his playful attitude towards bondage and
moksha as found in the Saivagamas, however, this does not seem to be quite
comparable to the antics and mischiveous behavior of this god and his playmates.
Thanks
Benjy Fleming




From cheapies at CABLER.CABLEREGINA.COM  Thu Apr 15 10:01:30 1999
From: cheapies at CABLER.CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Thu, 15 Apr 99 04:01:30 -0600
Subject: sacrificial posts
Message-ID: <161227048082.23782.18002952892899925959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 12

In the Kurma Purana there is a description of the destruction of Daksha's
Sacrifice by the ganas of Shiva.  "The leader of the ganas set fire to the
sacrificial enclosure while the furious gana lords tore up the sacrificial
posts and threw them away." What might the "posts" be in this sacrificial
scene? The translation is by Cornelia Dimmitt and J.A.B. van Buitenen
[Classical Hindu Mythology, A Reader in the Sanskrit Puranas. Temple U.P. pp
77]
Thanks
Benjy Fleming




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Apr 15 11:29:29 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 15 Apr 99 04:29:29 -0700
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227048090.23782.17637286111780308009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 33

My heartfelt thanks for scholars telling the description
of the elephant in the Crab jAtaka (#267). What is the name and
 description of the elephant there?. Does nala/naLa or naalaa/naaLaa
 figuring there?


My friend, Sri. M. G. Srinivasan, who worked for decades
at Fermi National Labs and now settled in Srirangam to
see Ranganathasvami daily, wrote this.
<<
Just happened to be reading a Jataka tale, the Crab Jataka (#267). In
describing an elephant (an incarnation of Bodhisatta) the English
translation reads, " he was like a purple mountain of collyrium."
 I wonder why 'purple' and not 'black'?
Too bad I am ignorant of Pali, the language of the original Jataka
tales. Perhaps there were Sanskrit versions of these stories too.
I have been translating some of these stories from English to Tamil.
That is like journeying form Tiruchy to Benares via London.
Occasionally it is possibe to guess the original construction, but
not so for the most part.
>>

Regards,
N. Ganesan
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Apr 15 14:40:30 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 15 Apr 99 07:40:30 -0700
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227048092.23782.2737952985717289956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 35

Prof. Deshpande wrote:
>   Some clarification on nara -> nArAyaNa may be useful.  While such
>a derivation of the word nArAyaNa from nara- may be theoretically
>possible, cf. dak.sa -> daak.saaya.na,   the tradition does not derive
>naaraaya.na from nara-.  It derives the word naaraaya.na from the word
>naaraa (f. 'water', cf. aapo naaraa iti proktaa.h) by adding ayana.

  Vishnu sleeps usually in the Ocean of Milk, how do we reconcile this?
 Since nara -> nArAyaNa is allowed and is quite possible, can we propose
 a hypothesis: nala -> nara -> nArAyaNa. Sanskrit lacks retroflex L (.l).
 Dravidian naLa (black) becomes nala in Sanskrit.
 Vishnu is known for his black color always (so, are his avatars,
 Ram and Krishna).

'l' to 'r' changes are fairly common in Sanskrit.
For example, Ta. ciRRampalam (pronounced as cittambalam, citrambalam)
becomes citambaram. Note: Ta. 'ambalam' transforming to 'ambara'.

Summary:
Dravidian naLa (black) -> nala -> nara -> nArAyaNa.

Once this process was complete and forgotten, philosophical explanations
using nara and naaraa could have arisen afterwards.

Sanskritists can look for words with nala/nAla/nAlA/nara/nAra/nArA/ ...
and tell us more.

SM
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From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Apr 15 05:08:16 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Thu, 15 Apr 99 09:08:16 +0400
Subject: Bhakti etc.
Message-ID: <161227048078.23782.9913435496146325212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 31

Many thanks to Harry Spier (I overlooked van Buitenen's note) and Mikhael
Witzel (I have Minoru Hara's article; will you kindly check about Hacker?).
I have found very useful information on *bhagavat* and related words in:

E. Washburn Hopkins. The Epic Use of bhagavat and bhakti. JRAS, 1911, pt. 2,
pp. 727-738 (exhaustive and especially important),
M.Dhavamony. Love of God according to Saiva Siddhanta. Oxford, 1971 (esp. pp.
13-14),
The Bhagavad-Gita  with a commentary based on the original sources by
R.C.Zaehner. Oxford Un. Press, 1969, p. 181 (the analysis of the semantics
of bhaj- and bhakti was done for R.C.Zaehner by Fr.M Dhavamony).
        Best regards,
                                        Yaroslav Vassilkov
______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
Department of South and SE Asian Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu
        vassilkov at hotmail.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Apr 15 16:44:07 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 15 Apr 99 09:44:07 -0700
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227048093.23782.894842894987397376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2120
Lines: 47

>according to Karl H. Potter's Bibliography (in Encyclopedia of Indian
>Philosophies, Vol. I) there is an English translation by S.
>Suryanarayana
>Sastri that appeared in: Madras University Department of Indian
>Philosophy
>Publication 1 (1933), and also: Journal of the Madras University 4
>(1932),
>Supplement; 5 (1933) pp. 81-114

Yes, SuryanArAyana Shastri's work is a classic, but not very easy to
find. There's another translation by the RAmakrishna Matham, which is
of very good quality too. And it can be had at a throwaway price.

>Isn't it strange that such a famous exponent of a leading school
>of philosophy, has no other references in Indian literature?


>No, it's not: it is the rule. As a matter of fact we don't really
>*know* anything about kAlidAsa himself.

KAlidhAsa never declares in his works that his name is KAlidhAsa. He
just stresses that he is a great devotee of Goddess KAli. It's from
later poets who laud his works and refer to the author as KAlidhAsa,
that the name KAlidhAsa has become connected to those fabled works of
poetry and drama.

Tradition identifies him as a brAhmana. His high level of proficiency
in Samskrutam and its grammar, also reveals a formal education
traditionally available to brAhmanas. Plus his knowledge of the shruti
and VedAnta which is reflected in his works, also points to a
brAhmanical origin. The cementing factor would be his strong vocal
support to the varnAshrama dharma and brAhmanism in general, which
would be quite unlikely if he were of non-brAhmanic origin.

And there's little reason to state that KAli worship is outsite the
pale of brAhmanism. BrAhmanas with their assimilative tendency, have
been part of nearly every form of worship prevalent in BhArath. Many
of the NyAya and Vaishesika philosophers were Shaktas and Pashupatas.
ShankarAcharya is generally identified as a Shaivite. The BrAhmanic
presence in the Vaishnava fold is also famous. RAmakrishna Paramahamsa
was himself a great devotee of KAli.
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Apr 15 17:42:35 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 15 Apr 99 10:42:35 -0700
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227048095.23782.2159027600771317039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 19

Given that even the Great Goddess, benign and peaceful,
has not established Herself in 3-4th centuries A.D.
within the Sanskrit orthodoxy and the Rise of the Goddess
in the Hindu tradition manifests fully only after
few centuries, a `devotee of Kali' is an intersting name.
In Tamil literature, hundreds of works by non-brahmins are available
praising varnashrama system. May be a lip service to suit
the All India pattern. Praising varnashrama alone does not
point to brahminship, I guess.

SM
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Apr 15 17:54:38 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 15 Apr 99 10:54:38 -0700
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227048097.23782.2513185492843036902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 12

> And there's little reason to state that KAli worship is outsite the
> pale of brAhmanism.

 Kali worship among brahmins in first centuries??
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From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Thu Apr 15 09:35:11 1999
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof P Kumar)
Date: Thu, 15 Apr 99 11:35:11 +0200
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227048086.23782.17980161751556043019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 27

Swaminathan Madhuresan asked:
>The jAtaka usage is nAlAgiri. Does IA grammar allow
>for this development from naLa/nala-giri?
>Ie., like nara -> nArAyaNa and naLa -> nALAyaNI,
>could the jAtaka 'nAlA-giri' can be developed from 'nala-giri'?

There is no such direct way from nala-giri to nAlAgiri. This latter form of
the name seems to presuppose a feminine nAlA, known by some sanskrit
lexicographers beside nAlI with the meaning "hollow stalk", "reed".

Prof. P. Kumar (Head of Dept)
Department of Science of Religion
University of Durban-Westivlle
Private BagX54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 027-31-204-4539 (work)
Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Thu Apr 15 09:35:14 1999
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof P Kumar)
Date: Thu, 15 Apr 99 11:35:14 +0200
Subject: Statue of the sacrificial horse
Message-ID: <161227048084.23782.15669881021089432167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 48

<<<can anybody give me any information or references on the origin
of the custom to erect a statue of the sacrifitial horse after
performing of the ashvamedha? What are the earliest examples of such
custom, what text mentions it for the first time; were there any
earlier forms of this practice such as making a wooden image of the
horse, or something like that?>>>

 Dear Prof. Vassilkov,

 I am sure you know of the full life-size horse of the asvamedha
 ritual from Guptan period. For a nice picture, see:
 p. 3, K. Khandalavala, The Golden age, Gupta art - empire, province
 and influence, Marg. The Khairigarh horse was thought to be
 from Samudragupta, now ascribed to Kumaragupta I, 5th c. AD,
 1.56 X 2.4 m. Lucknow museum, Buff sandstone.

 There are some royal sacrifice scenes from the seventh century
 Pallava temple dedicated to VaikuNTapperumAL at Kanchipuram.
 Do they have horses tied to the pillars?, may be Pallava
 art experts (Dr. Rabe) can tell us. Of course, all over India we
 have many coins from different dynasties depicting asvamedha horses.

 Also, T. K. Biswas, Horse in early Indian art, Manohar:Delhi, 1987.

 Greetings,
 V. Iyer
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Prof. P. Kumar (Head of Dept)
Department of Science of Religion
University of Durban-Westivlle
Private BagX54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 027-31-204-4539 (work)
Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr




From Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH  Thu Apr 15 11:02:16 1999
From: Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH (Toru Tomabechi)
Date: Thu, 15 Apr 99 13:02:16 +0200
Subject: IABS Conference/Paper Abstracts
Message-ID: <161227048088.23782.3261636926826870564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 19

Dear list-members,

Recently we have been receiving more and more panicky messages
concerning the deadline for submitting abstracts for the Conference of
the International Association of Buddhist Studies in Lausanne
(Aug. 23-28). We had earlier specified Apr. 15 as the deadline for
the abstracts -- this seems to have had a stimulating effect.

We would like to inform you now that we will still be accepting
abstracts for a *few* weeks.

Best,

Toru Tomabechi, Secretary
The XIIth IABS Conference
University of Lausanne




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Apr 15 20:54:21 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 15 Apr 99 13:54:21 -0700
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227048098.23782.7469541353452085357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2530
Lines: 56

> >Isn't it strange that such a famous exponent of a leading school
> >of philosophy, has no other references in Indian literature?
>
> No, it's not: it is the rule. As a matter of fact we don't really
*know*
> anything about kAlidAsa himself.

I'm sorry I missed this in my earlier reply.

Ferenc, are you correct in saying that missing references are a rule
in Indian literature?

It is true that information is scant with regard to dating. Sometimes
even personal information is missing. But that doesn't mean that there
are no references at all.

Information can be gathered about a particular work or its author,
from other works. For Eg KAlidhAsa makes a comment about the Bauddha
logician DignAga. And information to other sources point to
DharmakIrti being the disciple of DignAga. ShankarAcharya makes a
remark about DharmakIrti in his Upadesha SAhasri.

He we can logically deduce that DignAga was either a
earlier contemporary or a peer of KAlidhAsa. DharmakIrti would have
been a peer of KAlidhAsa or probably come later than the poet. And
ShankarAcharya would have definitely come after DharmakIrti.

It's in this way that I find it strange that no mention of Ishvara
Krishna occurs anywhere (Am I right in this?). Most of the great poets
or philosophers, generally find mention in some later work, either of
their opponents or their followers. Probably the later SAmkhyan works
of VijnAnabhikshu might contain some reference to the philosopher. But
even that might not warrant much, as a millineum seperates them.
Probably SAmkhya works between Ishvara Krishna and VijnAnabhikshu
might be able to throw more light on the author of the SAmkhya
KArikAs.

And since VAsubandhu is reputed to have been the guru of DignAga, it's
possible that KAlidhAsa may have been the contemporary of VAsubandhu
or his guru, and thus the claim to the singular identity of
KAlidhAsa and Ishvara Krishna. One thing to be noted is the relation
between the sishya and the guru, need not necessarily mean one of
generation ie even a person of the same age or slightly older one or
even somebody younger, could have been a guru of another.

I still think the best argument would come out of a difference in
their world views - as one inclines towards SAmkhya and the other
towards VedAnta. But again this may not mean much as a logical
development of SAmkhya with the aid of the shruti would lead to
VedAnta.

_______________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Apr 15 21:56:14 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 15 Apr 99 14:56:14 -0700
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227048100.23782.9542184611238224960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2833
Lines: 58

nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote -

>Information can be gathered about a particular work or its author,
>from other works. For Eg KAlidhAsa makes a comment about the Bauddha
>logician DignAga. And information to other sources point to
>DharmakIrti being the disciple of DignAga. ShankarAcharya makes a
>remark about DharmakIrti in his Upadesha SAhasri.
>
>He we can logically deduce that DignAga was either a
>earlier contemporary or a peer of KAlidhAsa. DharmakIrti would have
>been a peer of KAlidhAsa or probably come later than the poet. And
>ShankarAcharya would have definitely come after DharmakIrti.

Yes, but the situation is quite complicated. If an author is quoted
by name, it is quite the exception, not the rule. For example,
Sankaracharya does not tell us that a particular verse is a quotation
from Dharmakirti. It is Suresvara who tells us that it is
"Dharmakirti-vacanam" which is confirmed from Dharmakirti's
Pramana-lakshana. In most other cases, we are left with the laconic
"kecit vadanti" or "ity apare". Or else, a particular position is
stated without attributing it to a person, and then commented upon.
Vast sections of Suresvara's Varttikas are devoted to refuting one
unnamed pre-Sankaran Vedantin. It is usually assumed by all these
authors that the audience is thoroughly familiar with the earlier
literature so as to be able to trace these quotations without
difficulty.

Even within a particular philosophical tradition, it is difficult to
trace down quotations and attributions. Sankaracharya refers once to
Gaudapada as a sampradaya-vit, and quotes from the Mandukya Karikas.
However, there is no guarantee that all Sankara's attributions to a
sampradaya-vit refer to Gaudapada's works. In Bhagavad Gita Bhashya
13.13, there one such statement that is labeled a sampradAya-vidAm
vacanam, but which is not to be found in Gaudapada's Karikas. In fact,
this particular quotation (adhyAropa-apavAdAbhyAm nishprapancam
prapancyate) can be found only in the text named Panchikarana, which
is attributed to Sankara himself. For later authors, Sankara is simply
a Bhashyakara, Suresvara is simply a Varttikakara, Anandagiri is
simply a Tikakara.

Thus, if Isvarakrishna is not mentioned by name, it is quite
unremarkable. One has to sift through the entire Samkhyan literature,
and *not* find any quotations from the Samkhyakarikas, in order to say
that there is "no mention" of Isvarakrishna anywhere. Which is rather
far-fetched. You might want to read Esther Solomon's works or the
volume on Samkhya in the Encyclopedia of Indian Philosophies for
detailed discussions.

In any case, where is the crying need to equate Kalidasa with
Isvarakrishna?

Vidyasankar
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Apr 16 11:56:28 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 16 Apr 99 04:56:28 -0700
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227048105.23782.5760477413925301243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 15

Like Dr. Deshpande, I agree that tradition derives narayana
from nArA (water). However, additionally, we have an old tradition
where nara and nArAyana are told. The nara-narayana legend,
the great yogis from whose thigh Urvasi was born. Have seen
Gupta era friezes where two men sit underneath a tree,
they are generally thought to be nara and narayana.

V. Iyer
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Apr 16 11:58:30 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 16 Apr 99 04:58:30 -0700
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227048107.23782.12496971611654829225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 19

<<
Quite interestingly, the PED notes two instances when aGjana is
 used in the meaning of 'ointment-tube, collyrium-box'
(aGjana=aGjana-nALi - TherIgAthA 413, Dhammapada-aTThakathA II.25).
Was also nALI/i ('a hollow stalk, tube, pipe') used to mean
 'ointment-tube, collyrium-box'? With its suggestion of
blackness?
>>

 Some reeds and stalks are black in color, esp. inside.
 Could nALi refer to such black stalks?
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Apr 16 13:17:42 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 16 Apr 99 06:17:42 -0700
Subject: Kalidasa's date
Message-ID: <161227048109.23782.13251131844662844446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1155
Lines: 30

While browsing Dr. Koenraad Elst's paper on Indian astronomy,
kindly provided by Dr. S. Kalyanaraman, Elst argues for pushing back
Kalidasa's date by about 5 centuries. Elst also talking of
putting back Gupta age by few centuries, the available material
may not allow that. I have heard that Kalidasa could not have come
after Asvaghosha's works.

Does Kalidas quote Dinnaga? Is Dinnaga late, too late for Kalidasa?
What is the "standard" academic date of Kalidasa and Dignaga?
Is it so hard to narrow down Kalidasa's date to within one/two
centuries, rather than 7-8 centuries?

Many thanks,
N. Ganesan

PS: Not only Kalidasa is radical by name, he also brings Southern
poetic traditions into full flowering in Sanskrit. George Hart's
thesis and book: Realations bet. IA and Dravidian literatures
says that Tamil sangam poetry traditions and Hala's saptasati
are the first love poems in India. This poetics describing
love situations, first available from the Dravidian South,
is used effectively by the great Kalidasa.
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Apr 16 15:03:40 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 16 Apr 99 08:03:40 -0700
Subject: Kalidasa's date
Message-ID: <161227048114.23782.8854039468186229888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1495
Lines: 32

>
> PS: Not only Kalidasa is radical by name, he also brings Southern
> poetic traditions into full flowering in Sanskrit. George Hart's
> thesis and book: Relations bet. IA and Dravidian literatures
> says that Tamil sangam poetry traditions and Hala's saptasati
> are the first love poems in India. This poetics describing
> love situations, first available from the Dravidian South,
> is used effectively by the great Kalidasa.

  Not just that Kalidasa employs southern ethos in love poetry,
  he penned a masterpiece, kumarasambhava, honoring basically a
  Tamil god, Murukan/vElOn/skanda/subrahmanya. The Pallava
  imagery of Somaskandamurti is found 99.9% in the present day
  Tamil Nadu and the remainder in its cultural sphere.
  Somaskanda imagery where the baby skanda-murugan, just learning to
  stand up, in the safety  of the space between his graceful, mighty
  parents sitting on a couch is shown only Pallava panels and Chola
  bronzes. Somaskanda reminds us of Kumarasambhava and Appar's
 `nam kaDambanaip peRRavaL  pangin2an2'. Interesting that we find
  several coins, sculptures of Subrahmanya only around Kumaragupta's
  reign and in those Guptan Kings' honor, Kalidasa might have created
  Kumarasambhava. After this, Subrahmanya is disappearing anywhere else
  except Tamil lands, both in letters or art, for the last 1500 years.

  SM
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From Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Apr 16 08:19:10 1999
From: Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 16 Apr 99 10:19:10 +0200
Subject: History of Debate
In-Reply-To: <19990415164408.6668.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048102.23782.11967363699524110860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1033
Lines: 30

On 15 Apr 99, at 9:44, nanda chandran wrote:

> KAlidhAsa never declares in his works that his name is KAlidhAsa. He
> just stresses that he is a great devotee of Goddess KAli. It's from
> later poets who laud his works and refer to the author as KAlidhAsa,
> that the name KAlidhAsa has become connected to those fabled works of
> poetry and drama.

Cf. Abhij~naana"sakuntalaa, Prologue, Suutradhaara.h -- 
adya khalu kaalidaasagrathitavastunaa 
navenaabhij~naana"sakuntalaakhyena naa.takenopasthaatavyam 
asmaabhi.h |

Maalavikaagnimitra, Prologue, Suutradhaara.h --
abhihito ?smi pari.sadaa kaalidaasagrathitavastu 
maalavikaagnimitra.m naama naa.takam asmin vasantotsave 
prayoktavyam iti | [...]
Paaripaar"svika.h -- [...] prathitaya"sasaa.m 
bhaasasaumillakaviputraadiinaa.m prabandhaan atikramya 
vartamaanakave.h kaalidaasasya k.rtau ki.m k.rto bahumaana.h |

Vikramorva"sii, Prologue, Suutradhaara.h --
aham asyaa.m kaalidaasagrathitavastunaa vikramorva"siinaamnaa 
navena tro.takenopasthaasye |

Regards,
Roland Steiner




From hart at POLBOX.COM  Fri Apr 16 08:22:38 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Fri, 16 Apr 99 10:22:38 +0200
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
In-Reply-To: <19990415112930.37733.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048104.23782.617881809057388018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 42

>My friend,  <  >>wrote this.
><<
>Just happened to be reading a Jataka tale, the Crab Jataka (#267). In
>describing an elephant (an incarnation of Bodhisatta) the English
>translation reads, " he was like a purple mountain of collyrium."
> I wonder why 'purple' and not 'black'?

>Regards,
>N. Ganesan


When the KakkaTakajAtaka (267) describes the elephant, it says: "so...
mahAsarIro... aGjanapabbato viya ahosi" (he became of... great body..., like
a mountain of collyrium [or: like a black mountain]). The adjective "purple"
may have been added by the authors  of the translation [H.T. Francis, E.J.
Thomas, Jataka Tales] just to make it sound better. The PED translates
aGjana as 'ointment, esp. a collyrium for the eyes, made of antimony', also,
as adj.: 'glossy, jet-black'.

Quite interestingly, the PED notes two instances when aGjana is used in the
meaning of 'ointment-tube, collyrium-box' (aGjana=aGjana-nALi - TherIgAthA
413, Dhammapada-aTThakathA II.25). Was also nALI/i ('a hollow stalk, tube,
pipe') used to mean 'ointment-tube, collyrium-box'? With its suggestion of
blackness?

Regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland




----------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] -----------------
Szybka w sciaganiu, animowana, interaktywna, z muzyka i efektami
dzwiekowymi....
Zobacz jak moze wygladac strona WWW:  http://www.webdesign.pl/
---------------------------------------------------------------




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Apr 16 16:28:46 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 16 Apr 99 12:28:46 -0400
Subject: Kalidasa and Izvarak.r.s.na
In-Reply-To: <19990416131743.91801.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048116.23782.1658117314636680701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 7

Just to mention that the topic of Kalidasa's identity with Izvarak.r.s.na
was discussed at length by T.G. Mainkar in his book: Kalidasa, His Art and
Thought, Deshmukh Prakashan, Pune 1962.
                                Madhav Deshpande




From jon.skarpeid at HINT.NO  Fri Apr 16 14:37:02 1999
From: jon.skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Fri, 16 Apr 99 16:37:02 +0200
Subject: Laxmi & Saraswati
In-Reply-To: <19990413115446.69095.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048112.23782.14902920771772830416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 10

Veena of Saraswati
Since Saraswati is debated, can anybody tell me why she is playing the
Veena? Is there any popular story which focus upon the this instrument of
the Goddess?


Jon.




From hart at POLBOX.COM  Fri Apr 16 19:09:25 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Fri, 16 Apr 99 21:09:25 +0200
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227048118.23782.5658640875964649220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 21

When the KakkaTakajAtaka (267) describes the elephant, it says: "so...
mahAsarIro... aGjanapabbato viya ahosi"....

Oops, it should've been - aJjana... Sorry.


A. Karp






----------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] -----------------
Szybka w sciaganiu, animowana, interaktywna, z muzyka i efektami
dzwiekowymi....
Zobacz jak moze wygladac strona WWW:  http://www.webdesign.pl/
---------------------------------------------------------------




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Apr 17 01:42:44 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 16 Apr 99 21:42:44 -0400
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227048119.23782.12925703313503090265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2821
Lines: 58

In a message dated 4/3/99 10:24:13 AM Central Standard Time, mrabe at ARTIC.EDU
writes:

> This may very well be a correct inference,  but it is at odds with the
>  views of E. Hultzsch [_Gadval Plates of Vikramaditya, c. A.D. 674_, EI X
>  (1909-10): 102], who cites Venkayya's equation of Kalidasa's Uragapura with
>  Uraiyur, an ancient capital of the Cholas near Tiruchi and his own
>  preference for matching it with the coastal Buddhist enclave, Nagapattanam
>  [i.e., Ptolmey's Nikama].  In other words, I think it's an unwarranted
>  stretch to say that because Kalidas identifies his Uraga with the Pandyas
>  that he must necessarily have had Madurai in mind.  Perhaps his knowledge
>  of Southern geography wasn't so precise after all!

What is needed is not the precise location  of the capital of the Pandyas,
but rather knowledge of Pandyan traditions. For this, there is ample evidence
that Kalidasa was intimately familiar with the traditions regarding the
Pandyas. At least in this he seems to have been better informed than the
modern scholar Venkayya. G. S. Ghurye, in his book, "Indian Acculturation"
says that in Raghuvamsa, Kalidasa says the following:
1.  Agastya was the officiating priest for a Pandya king
2. The Pandya king was so powerful that Ravana thought it prudent to effect a
peace-treaty with him.
3. Pandya kings wore a special necklace.

Item 1 is mentioned in the Sanskrit portion of the vELvikkuTi copper plates
of 770 AD.
Item 2 is mentioned in the Sanskrit portion of the taLavAypuram copper plates
908 AD.
Item 3 is mentioned in cilappatikAram, not later than 5th century AD, and
later copper plates.

Consider the tradition of Ravana's peace treaty with the Pandyas. Not many
Tamil scholars would know that story. It is first attested in Tamilnadu in
the copper plates cited above. When Kalidasa was aware of that story, and
when Madurai was known to Megasthenes and Kautalya, I do not think it is
reasonable to doubt that Kalidasa knew Madurai was the capital of the
Pandyas. (On the other hand, Venkayya's identification of Pandyan capital
with uRaiyUr is like identification of Palani in Tamilnadu with Pilani in
north India based on superficial similarity.)

>  Precluding the identification with Madurai is this passage from the cited
>  plates:
>
>  _This VikramAditya....having entered the Cholika province was encamped in
>  Uragapura which is situated on the southern bank of the Kaveri..._ [ibid.,
>  p. 105, ll. 22, 23]

This uragapura has been discussed by T. N. Subrahmanyan in the Proceedings of
the Seventh All India Oriental Conference and identified as
Tirunageswaram/pAmpUr east of Kumbakonam. (SeeThirty Pallava Copper Plates,
1966, p.44). If anything, it only shows that this identification of uragapura
with uRaiyUr is wrong too.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Apr 17 15:12:47 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 17 Apr 99 11:12:47 -0400
Subject: Day is night in Dravidian?
Message-ID: <161227048121.23782.16389300299639438260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 28

DEDR 3656 has Ta. nAL day, early dawn, forenoon..etc. What DEDR does not list
is the word naTunAL, a compound of naTu + nAL  meaning midnight instead of
midday. In fact, the following CT usage clearly contrasts naTunAL and pakal
(daytime).

"naTUnAL yAmattum pakalum tuJcAn2" (puRanAn2URu 189.3)

If we also consider that DEDR 3621 has Ta. naL meaning 'night', we can see
that at first the word "nAL" (derived from the root *naL- meaning 'to be
dark') must have meant 'night'. Then, how did it come to mean 'day'? Another
meaning of "nAL" not listed by DEDR but preserved in Tamil and Malayalam is
'daily lunar asterism' more explicitly referred to as "nALmIn2", a compound
of "nAL" and 'mIn2", where "mIn2" is from *min2- to flash, glitter, etc. (See
DEDR 4876). It looks like the astronomical knowledge of lunar asterism seems
to have formed the basis for naming the whole interval between the
corresponding times of successive nights as "nAL".  DEDR 3621 and 3656 have
cognates in south, central and north Dravidian subgroups. That means the
astronomical observations by Dravidian speakers must have a very ancient
history. Comments are welcome.

Are there other languages where the word for day is based on the word for
night?

Regards
S. Palaniappan




From gourish at INTERNET1.NET  Sat Apr 17 15:28:26 1999
From: gourish at INTERNET1.NET (Sunder Hattangadi)
Date: Sat, 17 Apr 99 11:28:26 -0400
Subject: Laxmi & Saraswati
Message-ID: <161227048123.23782.1554954900655550030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 25

Rather than a story, the Veena symbolises the fine arts, especially
music.

Sunder


----- Original Message -----
From: Jon Skarpeid <jon.skarpeid at HINT.NO>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, April 16, 1999 10:37 AM
Subject: Laxmi & Saraswati


| Veena of Saraswati
| Since Saraswati is debated, can anybody tell me why she is playing the
| Veena? Is there any popular story which focus upon the this instrument
of
| the Goddess?
|
|
| Jon.
|




From galewicz at VELA.FILG.UJ.EDU.PL  Sat Apr 17 15:43:25 1999
From: galewicz at VELA.FILG.UJ.EDU.PL (Cezary Galewicz)
Date: Sat, 17 Apr 99 17:43:25 +0200
Subject: Odp:      Dyczkowski/Kasmir Shaivism
Message-ID: <161227048125.23782.9224758212598071093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 25

On April 11th Edwin Bryant wrote:
-----Wiadomo?? oryginalna-----
Od: Edwin Bryant <ebryant at FAS.HARVARD.EDU>
Do: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Data: 11 kwietnia 1999 01:29
Temat: Dyczkowski/Kasmir Shaivism


>Greetings all,
>
>        Might anyone have an e-mail or contact address for Mark Dyczkowski
>who has written extensively on Kashmir Shaivism?  Much obliged,
>Edwin Bryant

Perhaps you can reach Mark at his Varanasi address:

B14/65 Narad Ghat
Varanasi 221011

phone: 91 - 542 - 327169

Cezary Galewicz




From partha at CAPITAL.NET  Sun Apr 18 00:14:52 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Sat, 17 Apr 99 20:14:52 -0400
Subject: BJP Govt. Falls: My Question Is, So What?
In-Reply-To: <199901121406.IAA10312@dune.artic.edu>
Message-ID: <161227048128.23782.10855690932117739136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1939
Lines: 61

My two cents for your kind attention. -Partha


________________________________________________

**BJP Coalition Loses -- SO WHAT???**

Here is my reading into the newest soap opera developing in India.

_________

News: BSP (a regional party of privileged leaders of poor untouchables)
ABSTENTION: the BSP, with five members, voted against the BJP
instead of abstaining, as announced last night;
_________

Read: So maybe they were bought off by powers who want Sonia Gandhi in.

_________


News: DMK (a Southern Tamil party with a dictatorial billionaire
ex-film-person leader) now voted in favor of BJP, and AIADMK (another
Southern Tamil party with a dictatorial billionaire ex-film star leader) of
Jayalalitha Imelda Marcos
withdrew its support.

My reading: DMK voted in favor of BJP. This is the most important event to
observe. When you see parties switching sides (in this case, DMK and AIADMK
switched support) for or against status quo coalitions such as BJP or
Congress, YOU KNOW THAT THERE IS NO DIFFERENCE BETWEEN THESE COALITIONS and
that who forms a govt in such a system DOES NOT MATTER.

THERE WILL BE NO CHANGE IN THE LIVES OF THE POOR AND OPPRESSED WITH A
CHANGE OF RULING COALITIONS IN POWER.

_________


With more elections coming up and more such turmoils taking place with NO
REAL EMPOWERMENT of the common people of India, it is the democratic and
secular fabric that is losing out to national and international
power-brokers.

A staunch critic of ultranationalist and fascist forces that I am, I
strongly believe that international power-brokers are all out to destroy
and decimate any self-assertive (good or bad kind) nations and governments
WHICH IS THE REAL DANGER in front of us.

Can Sonia Gandhi, Laloo Prasad, Mulayam Singh, or Jyoti Basu turn things
around in India? Will they empower the poor and the downtrodden?

DON'T MAKE ME LAUGH.


Disgusted in politics of the privileged,

-Partha Banerjee




From perichandra at YAHOO.COM  Sun Apr 18 03:30:37 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Sat, 17 Apr 99 20:30:37 -0700
Subject: Day is night in Dravidian?
Message-ID: <161227048131.23782.420286957174326050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3161
Lines: 89

--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
> DEDR 3656 has Ta. nAL day, early dawn, forenoon..etc. What DEDR does
> not list
> is the word naTunAL, a compound of naTu + nAL  meaning midnight
> instead of
> midday. In fact, the following CT usage clearly contrasts naTunAL and
> pakal
> (daytime).
>
> "naTUnAL yAmattum pakalum tuJcAn2" (puRanAn2URu 189.3)
There are quite a few other instances of such CT usage also:

"kai amai viLakkam nantu toRum mATTa
neTu nA OL maNi nikazttiya naTunAL" (mullaipppATTu:49-50)

meaning (n.in2iyar) "... lighting [the torches] held in their hands
whenever the lamps [fed by oil] die out during the mid might
signalled by the ringing of the bell with the long tongue..".
The commentator naccin2Arkkin2iniyar translates naTunAL
as "naTu yAmam" whre naTu = middle and yAmam = night.

> If we also consider that DEDR 3621 has Ta. naL meaning 'night', we
> can see
> that at first the word "nAL" (derived from the root *naL- meaning 'to
> be
> dark') must have meant 'night'. Then, how did it come to mean 'day'?
> Another
> meaning of "nAL" not listed by DEDR but preserved in Tamil and
> Malayalam is
> 'daily lunar asterism' more explicitly referred to as "nALmIn2", a
> compound
> of "nAL" and 'mIn2", where "mIn2" is from *min2- to flash, glitter,
> etc. (See
> DEDR 4876). It looks like the astronomical knowledge of lunar
> asterism seems
> to have formed the basis for naming the whole interval between the
> corresponding times of successive nights as "nAL".  DEDR 3621 and
> 3656 have
> cognates in south, central and north Dravidian subgroups. That means
> the
> astronomical observations by Dravidian speakers must have a very
> ancient
> history. Comments are welcome.
>
> Are there other languages where the word for day is based on the word
> for
> night?
>
> Regards
> S. Palaniappan
>

Actually the word "nAL" itself stands for daily lunar asterism without
the assistance of teh word "mIn2":
"nALoTu peyariya vizu marattu" (neTunalvATai 82)
where the commentator n.in2iyar translates "nAL" as
"the asterism uttaram" as in "uttaram e2nn2um nALin2 peyar peRRa".

Another classical text uses the words "nAL mIn2" and "kOL mIn2"
to distinguish between lunar asterisms and planets showing that "nAL"
means asterism and "kOL" planet:
"nIl niRa vicumpin2 valan2 Erpu tiritaru
nAL mIn2 virAya kOL mIn2 pOla" (paTTin2appAlai: 67-68)

meaning "...like the planets, dispersed amidst the lunar asterisms,
traversing clockwise in the blue sky..".

paripATal:
"villin2 kaTai makaram mEvap pAmpu ollai
mathiyam maRaiya varum nAL" (paripATal: 11:9-10)
commentator parimElazakar says
 "...on the [aviTTam] asterism when [saturn] aligns with makaram
 which is next to sagittarius and [rAhu] hides the full moon".
here nAL = asterism specifically aviTTam.

tolkAppiyam lays down sandhi rules involving words for asterisms:

"nAL mun2 tOnRum tozil nilaik kiLavikku ..." (tolk #247:ezut:uyir may.)

"nAl peyar kiLavi mEl kiLantan2n2a ..." (tolk #331:ezut:puLLi may.)

Regards
Chandra
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Apr 17 22:03:47 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 17 Apr 99 22:03:47 +0000
Subject: Palaeovegetation in Eurasia 5000 years ago
Message-ID: <161227048127.23782.1771036765927293451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 22

Hi,

There is information of interest to indology members at:
http://www.soton.ac.uk/~tjms/eurasia.html (extracts mirrored at
http://sarasvati.simplenet.com/aryan/glacialage.htm)

The Eurasia map of 5000 years ago is revealing. The only region which could
have supported an extensive civilization (such as the Harappan), is shown to
be in South Asia and not near the Caucus. Preliminary land ecosystem maps of
the world since the Last Glacial Maximum are prepared by Laboratoire de
Geologie du Quaternaire, CEREGE, Europole de l'Arbois, B.P. 80, F-13545,
Aix-en-Provence Cedex 04, France.

Comments are welcome.
Dr. S. Kalyanaraman 


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Sun Apr 18 19:02:29 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sun, 18 Apr 99 12:02:29 -0700
Subject: Is vENu from Ta. vEL?
Message-ID: <161227048135.23782.4461459006378855325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3157
Lines: 63

>  There is an early Tamil Brahmi inscription mentioning a
>  chief vEL, as vEN kOsipan. BeLagAm, cognate with vEL gRama,
>  is mentioned in several copper plates as vENugrAma.
>  Rigveda 133.3 refers to a vailasthAna and scholars
>  have written that it refers to the place of vEL-s.
>
>  Traditional explanation of the name vENu occuring in Sanskrit
>  is 'cane, reed' etc., For example, "Heinrich Lueders
> (Philologica Indica, p. 555), who compares the old king's name Nala
> (according to him originally "cane" [still Na.da in "SB. 2,3,2,1.2];
> cf. naa.dii, naala, nalina, etc.) with names like Ve.nu etc."
>
>  Even though names like nala, naalaayanii, nalagiri(nalAgiri, nAlAgiri),
>  nArAyana (<nAlAyana) are very likely to be related to Dravidian
>  naL (black), the traditional explanation had been to link with
>  'reed'. In similar vein, vENu is usually explained with 'cane,reed'.
>
>  Given the tendency in Sanskrit to change Ta. vEL to vENu,
> does the name vENu signify the title of Chiefs related to/cognate with
> Tamil vEL?
>
> Sincerely
> SM
>
> Dr. S. Palaniappan wrote at different times,
> >> one can see how  vEL with an
> >> enunciative vowel can become vENu in Sanskrit provided we allow for the
> >> alternation of vEL with vEN in the local area.
> [...]
> > Lionel D. Barnett, in his article, "Two inscriptions from Belgaum, now in
> the British Museum", EI, vol. 13, p.18, says,"The places mentioned in this
> record are not many...vENugrAma (II. 38, 44, 48, 50), or vENugrAme
>(II. 41, 42), is BeLgaum itself; in other inscriptions its name occurs as
> vELugrAme; and it is known from other records to have been the chief town of
a > small district of seventy villages; it seems to have been a second capital
> of the rATTa princes." The inscription belongs to 1204 AD.
> <<<The beNDigEri plates of the Yadava king Krishna  dated to be
from1249-50AD,
> reveal some interesting information about the name of Belgaum. In "A Copper-
> Plate Grant of the Yadava King Krishna" K. B. Pathak says, "And the chief
> object of it is to record that MalliseTTi, the minister of kRiSNa, bestowed
> the village of tAmbrapurI, in the district of vENugrAma or Belgaum, upon a
> number of brAhmaNs" (The transliteration 'vENugrAma' follows that of K. B.
> Pathak.) also confirmed by the Sanskrit name.
> We are fortunate to have the form vEN occurring in a Tamil-Brahmi inscription
> tentaively dated by T. V. Mahalingam to be from 3rd to 2nd Century B.C. The
> inscription is found in a cavern in Marugaltalai near Tirunelveli. It reads,
> "vEN kOsipan kuTupita kal kAJcaNam". (See "Early South Indian Paleography",
> p.221) Here vEN stands for vEL.>>>
> [....]
> <<The following are RV 133.3 from the Vedavid website.
> avAsAM maghava? jahi shardho yAtumatInAm |
> vailasthAnake armake mahAvailasthe armake ||
> A scholar by name Dr. R. Mathivanan interprets "vailasthAna" to refer to a
> city of vELs or Dravidian chiefs. Can the Vedic scholars give what in their
> view is the correct interpretation?>>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sun Apr 18 09:45:26 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sun, 18 Apr 99 15:15:26 +0530
Subject: BJP Govt. Falls: Partha Banerjee's comments
Message-ID: <161227048133.23782.17638860081119032626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 10

To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: BJP Govt. Falls: Partha Banerji's comments

Interesting comments on the present plight of Indian politics.
It is in brief the struggle between the culture and the vulture (another
name for politics) which feeds on the carcasses of values.
KSA




From smadhuresan at YAHOO.COM  Sun Apr 18 22:43:20 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sun, 18 Apr 99 15:43:20 -0700
Subject: BJP Govt. Falls: My Question Is, So What?
Message-ID: <161227048136.23782.8871018091087014033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 18

Subramaniam Swamy, M.P. has likened
Sonia to Laxmi, Jayalalita to Sarasvati,
and Mayavati to Durga and he claims India
is saved because of the trio!

Currently, does Laxmi represent the West -Rome,
Sarasvati represent the Brahmin lady - traditional
knowledge bearer, Durga the Shudra woman??

Is it high time to switch to All India Roman script?


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From perichandra at YAHOO.COM  Mon Apr 19 03:07:07 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Sun, 18 Apr 99 20:07:07 -0700
Subject: Day is night in Dravidian?
Message-ID: <161227048140.23782.16273738434120168997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2065
Lines: 59

....
> > Another
> > meaning of "nAL" not listed by DEDR but preserved in Tamil and
> > Malayalam is
> > 'daily lunar asterism' more explicitly referred to as "nALmIn2", a
> > compound
> > of "nAL" and 'mIn2", where "mIn2" is from *min2- to flash, glitter,
> > etc. (See
> > DEDR 4876).
> > Regards
> > S. Palaniappan
> >
>
> Actually the word "nAL" itself stands for daily lunar asterism
> without
> the assistance of teh word "mIn2":
>
> Another classical text uses the words "nAL mIn2" and "kOL mIn2"
> to distinguish between lunar asterisms and planets showing that "nAL"
> means asterism and "kOL" planet:
> "nIl niRa vicumpin2 valan2 Erpu tiritaru
> nAL mIn2 virAya kOL mIn2 pOla" (paTTin2appAlai: 67-68)
>
> meaning "...like the planets, dispersed amidst the lunar asterisms,
> traversing clockwise in the blue sky..".
>
> paripATal:
> "villin2 kaTai makaram mEvap pAmpu ollai
> mathiyam maRaiya varum nAL" (paripATal: 11:9-10)
> commentator parimElazakar says
>  "...on the [aviTTam] asterism when [saturn] aligns with makaram
>  which is next to sagittarius and [rAhu] hides the full moon".
> here nAL = asterism specifically aviTTam.

Entering the word "naks2atra"  in the "English" field of the search
menu for the Cologne Online Tamil Lexicon at
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/otl_search.html
returns 200 entries many with the suffix "nAL" or "n2AL".
Another very interesting point to note is the Tamil names
for the asterisms pushed out of currency by Skt. names.

Sample:
maruttuvanAL = asvini
aRivan2AL = the 26th naks2atra  (uttara prostapada)
erinAL, Al, Aral = the third naks2atra  (krittika);
[Al and Aral occur frequently in CT]
nIrnAL = the 20th naks2atra  (Purvashada)
mAyOn2AL, ONam  = the 22nd naks2atra  (shravana or Ta. ONam)
[mAyOn2 = Skt. vishnu]
jnemali = the 10th naks2atra (magha) = dog
vIzkkai = the 15th naks2atra  (Svati)
nAvAy, paHRi = rEvati
[nAvAy = ship; paHRi = round boat]
_________________________________________________________
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From partha at CAPITAL.NET  Mon Apr 19 00:40:12 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Sun, 18 Apr 99 20:40:12 -0400
Subject: BJP Govt. Falls: My Question Is, So What?
In-Reply-To: <19990418224320.19550.rocketmail@send205.yahoomail.com>
Message-ID: <161227048138.23782.17926690536411553974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 30

Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>

>Subramaniam Swamy, M.P. has likened
>Sonia to Laxmi, Jayalalita to Sarasvati,
>and Mayavati to Durga and he claims India
>is saved because of the trio!
>
>Currently, does Laxmi represent the West -Rome,
>Sarasvati represent the Brahmin lady - traditional
>knowledge bearer, Durga the Shudra woman??
>
>Is it high time to switch to All India Roman script?
_________

Swamy is also one of the most pro-U.S. politicians Jan Sangh/BJP has ever
produced. Now he sleeps with anti-BJP forces. During my days with RSS and
Jan Sangh, I knew him personally. He can do anything to get into political
limelight.

Truly, in today's India, Sonia = Lakshmi (still sits on Bofors money?);
Jayalalitha "Imelda" (I thought *she* was today's Lakshmi) = Saraswati
(think about her political wisdom to mastermind the fall); and Mayavati =
Durga (consider her big army of U.P. thugs).

Who benefits from this enormous chaos? What do Swamy's Harvard colleagues say?

-Partha




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Apr 19 11:36:42 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 19 Apr 99 04:36:42 -0700
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227048142.23782.2946814201959037251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1481
Lines: 33

>there is ample evidence that Kalidasa was intimately familiar with
>the traditions regarding the Pandyas. At least in this he seems to
>have been better informed than the modern scholar Venkayya.

 This is true. What the modern scholar, V. Venkayya did has
a powerful influence among India specialists, usually unaware of any
Dravidian language. Venkayya's myth of uragapura of Pandyas
= Uraiyur (part of modern Tiruchy) is propagated by E. Hultzsch
onwards. A more recent example can be seen in a book by an authority
of ancient Indian geography:
B. C. Law, Mountains and Rivers of India, Geological Survey of India,
Calcutta, 1968, p.209,
  "In ancient times the KAvErI, noted for pearl fishery, flowed
   down into the sea through the southern portion of the ancient
   kingdom of coLa. Uragapura, the ancient capital of CoLa,
   modern uRaiyUr, was situated on the southern bank of KAvErI."

Scholars may be aware that B. C. Law has three major errors:
a) KAviri flows in the middle of Chola kingdom (NOT in its
southern bounds).
b) Vaiyai/Vaigai's meeting place of the sea is the well known
pearl harvesting site. It is in the Pandya country. Greek, Arab,
Tamil, Sanskrit sources say this. [NOT the Kaveri].
c) Uragapura is the Haalaasya (Madurai), capital of the Pandyas
who collected taxes for pearl fishery and adorned themselves
and Meenakshi with pearls.


______________________________________________________
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Apr 19 17:26:06 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 19 Apr 99 07:26:06 -1000
Subject: BJP Govt. Falls: My Question Is, So What?
In-Reply-To: <l03110700b33ea03c53ff@[204.97.135.182]>
Message-ID: <161227048144.23782.4115971871668426074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 21

> Swamy is also one of the most pro-U.S. politicians Jan Sangh/BJP has ever
[...]
> Who benefits from this enormous chaos? What do Swamy's Harvard colleagues say?


Conspiracy theories are unnecessary here;
politicians' natural lust for power is
adequate to explain recent events.

Regards,


Raja.

PS:  Things are not too bad, in my opinion.
     At least the BJP delivered a more sensible
     defence policy, which any other party will
     find it difficult to reverse.




From Anand.Nayak at UNIFR.CH  Mon Apr 19 09:45:13 1999
From: Anand.Nayak at UNIFR.CH (Anand Nayak)
Date: Mon, 19 Apr 99 10:45:13 +0100
Subject: Tips for study-tour to India
In-Reply-To: <199904200012.TAA06976@dune.artic.edu>
Message-ID: <161227048169.23782.3099202624490975577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1719
Lines: 56

Dear Indologists,


I have in the past organised thrice indological study tours to India.
There were each time 32 participants from Europe. Now several students
come for tips to organise their own private and individual study-tours
and so I have drawn up a text  in French entitled <italic>"Voyage   en
solitaire en Inde. Conseils d'un Indien habitant en Europe"</italic> 
and the same in German :<italic>"Allein reisen in Indien. Ratschl?ge
eines in Europa lebenden Inders"</italic>.  I would like to make it
available to the members  of this list. It is about 4 pages long, 
explaining mostly the practical problems of the Indian situation  which
often gives a shock to a gentle Westerner.If you are interested in it,
please send me an e-mail. I would be happy to receive in return
comments and critique.  A. Nayak 


PS: The text  is not available for the moment in English. I can produce
an English version if there is interest for it. 
Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous 

sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful

sarvesham purnambhavatu         May all be whole

sarvesam mangalambhavatu        May all be happy


INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS

INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN

Universit? de Fribourg

Route du Jura

CH-1700 Fribourg

Tel:    026/ 300 74 38 (Office)

        026/ 475 27 91 (Private)

Fax;    026/ 300 9768


URL: http://www.unifr.ch/imr


Prof.Dr.Anand NAYAK        
-------------- next part --------------
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Apr 19 22:12:47 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 19 Apr 99 12:12:47 -1000
Subject: BJP Govt. Falls: My Question Is, So What?
In-Reply-To: <l03110702b33f97d0a713@[204.97.174.146]>
Message-ID: <161227048152.23782.2856361691377800212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 62

On Mon, 19 Apr 1999, Partha Banerjee wrote:

> Who talked about a conspiracy?

Thought you did.  Sounded like it,
with all those hints about the U.S.,
Harvard, and what not.  What did all
that mean, then?


> Moreover, we should be proud to have a more sensible defence policy

Not proud, but relieved.


> and not
> bicker about the ever-increasing poverty,
                   ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
According to the International Food Policy
Research Institute at:
http://www.cgiar.org/IFPRI/divs/eptd/dp/2dp33.htm  ,

"Poverty in rural India has declined substantially in recent decades. The
 percentage of the rural population living below the poverty line
 fluctuated between 50 and 65 percent prior to the mid-1960s, but then
 declined steadily to about one third of the rural population by the
 early 1990s."


> skyrocketing prices of living,
  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
According to today's Financial Times at:
http://www.expressindia.com/fe/daily/19990419/fec19047.html ,

"The annual rate of inflation fell sharply by
 0.44 percentage points to 4.60 per cent in the first week of
 1999-2000 on cheaper non-food articles and food products."


> and nuclear waste, etc.

We don't have much (yet).  We don't
have much oil either.  So the choice
at this time is between nuclear waste
and coal smoke.


In real life, we are often confronted by
more than one problem simultaneously.
Then one has to do something about all
of them.

Regards,


Raja.

PS:  I don't think this is relevant to
     the Indology list.




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Mon Apr 19 20:39:43 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Mon, 19 Apr 99 13:39:43 -0700
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227048150.23782.17015337209724106526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 650
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Regarding the identity of Kalidasa with Isvarakrisna, I recall that a few years back I came across a solitary reference in an old text that Isvarakrsna was 'An ascetic who resided at the banks of a lake in a hut." Unfortunately, I cannot remember this reference, probably it was in the "History and Development of the Samkhya Philosophy' of Pulinbehari Chakraborty. Anyway, if I find it, I will post it. The reference clearly disproves the theory that Kalidasa and Isvarakrsna were one and the same person.

Vishal




_______________________________________________________________
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From partha at CAPITAL.NET  Mon Apr 19 18:10:03 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Mon, 19 Apr 99 14:10:03 -0400
Subject: BJP Govt. Falls: My Question Is, So What?
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990419071711.16744A-100000@galileo>
Message-ID: <161227048146.23782.2568725276234277119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 23

Who talked about a conspiracy? Aren't things just the way it should be?
Moreover, we should be proud to have a more sensible defence policy and not
bicker about the ever-increasing poverty, skyrocketing prices of living,
and nuclear waste, etc.

___________

>Conspiracy theories are unnecessary here;
>politicians' natural lust for power is
>adequate to explain recent events.
>
>Regards,
>
>
>Raja.
>
>PS:  Things are not too bad, in my opinion.
>     At least the BJP delivered a more sensible
>     defence policy, which any other party will
>     find it difficult to reverse.




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Mon Apr 19 22:48:08 1999
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Mon, 19 Apr 99 15:48:08 -0700
Subject: An appeal (was Re: BJP Govt. Falls: My Question Is, So What?)
In-Reply-To: <Partha Banerjee's message of "Mon, 19 Apr 1999 14:10:03 -0400">
Message-ID: <161227048154.23782.15636150462530223464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 960
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Partha Banerjee <partha at CAPITAL.NET> writes:

> Who talked about a conspiracy? Aren't things just the way it should
> be?  Moreover, we should be proud to have a more sensible defence
> policy and not bicker about the ever-increasing poverty,
> skyrocketing prices of living, and nuclear waste, etc.

There he goes again. Predictable, and annoying.

Can the list moderators please consider publishing a policy regarding
such unsolicited off-topic political propoganda on the INDOLOGY list?

INDOLOGY is an amazing list with a very responsible posting history,
and a tradition of keeping a sharp focus on it's objectives. I'd love
to see it stay that way.

And lastly Mr. Banerjee, if you would really like to discuss defense
strategies, politics, economics and poverty with a mature audience,
may I suggest we wait until your sixteenth birthday?  Perhaps your
perspective on such deep topics will have matured and become more
informed by then.


~sumedh




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Apr 20 00:06:13 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 19 Apr 99 17:06:13 -0700
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227048158.23782.17323424063465442269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1745
Lines: 41

>Regarding the identity of Kalidasa with Isvarakrisna, I recall that a
>few years back I came across a solitary reference in an old text that
>Isvarakrsna was 'An ascetic who resided at the banks of a lake in a
>hut." Unfortunately, I cannot remember this reference, probably it
>was in the "History and Development of the Samkhya Philosophy' of
>Pulinbehari Chakraborty. Anyway, if I find it, I will
>post it. The reference clearly disproves the theory that Kalidasa and
>Isvarakrsna were one and the same person.

So? He could have well been KAlidhAsa as a grihasta and Ishvara
Krishna during his VAnaprasta and samnyAsin stages.

>Why I feel that kAlidAsa cannot be the author of the sAMkhya-kArikA
>is the enormous difference in style. Though IzvarakRSNa is no mean
>poet himself, but he is plain and straightforward; for instance he
>avoids complicated or lengthy compounds and he uses a single metre
>(AryA) throughout. So even if kAlidAsa would turn out to be a staunch
>follower of sAMkhya I would not believe in their identity.

Probably he got tired of all the flowery verbal patterns and
linguistic gymnastics, as he got more serious :-)

Humour apart, it is a thing to be considered. The purpose of poetry is
different from philosophy. With the latter, the stress is not on
language, grammar or artistic expression. The subject being serious
and already complicated, the author might have restricted himself to
simpler forms of expression to make his theories clear.





_______________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Apr 20 01:03:50 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 19 Apr 99 18:03:50 -0700
Subject: Laxmi & Saraswati
Message-ID: <161227048160.23782.3536206755421892020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Jon Skarpeid <jon.skarpeid at HINT.NO> wrote:

>Veena of Saraswati
>Since Saraswati is debated, can anybody tell me why she is playing
the
>Veena? Is there any popular story which focus upon the this
instrument of
>the Goddess?

The term Veena simply refers to any stringed instrument, irrespective
of whether it is a kind of lute or a zither. One must distinguish
among literary references to Sarasvati's Veena, older sculptural
depictions of Sarasvati's Veena and contemporary color jobs. Most
literary references are simply meant to depict the Goddess as the
patron of the musical arts. Sculptures present a huge variety of
instruments, which are not necessarily precursors of what is called
the Veena today. Contemporary depictions also show a huge regional
variation. In the south, Sarasvati plays the south Indian Veena, but
in the north, Sarasvati plays not the Been, but the Sitar! And quite
often, a peacock is shown by the side, although the prescribed vehicle
is the swan.

Vidyasankar

_______________________________________________________________
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From mrabe at ARTIC.EDU  Tue Apr 20 00:12:01 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Mon, 19 Apr 99 19:12:01 -0500
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227048156.23782.6877565963210654807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2221
Lines: 47

Defending V. Venkayya and E. Hultzsch & in response to
Sudalaimuthu Palaniappan
>Date:         Fri, 16 Apr 1999 21:42:44 EDT
&
Venkatraman Iyer
>Date:         Mon, 19 Apr 1999 04:36:42 PDT

These pioneering epigraphist took at face value, as do I, the Gadval plates
assertion  that in  c. 674 A.D. the Chalukya  king Vikramaditya I first
sacked Kancipuram and then continued southwards as far as Uragapura on the
Kaveri.  It seems perfectly reasonable, moreover to equate THAT Uragapura
with the one Kalidas mentioned a couple centuries earlier, [but as a city
of Pandyas].    The only uncertainty or difference of opinon between them
was as to which place along the Kaveri had that name in the 7th century, if
not earlier.  Two alternatives they came up with were Uraiyur, i.e, the
environs of Tiruchi, or Nagapattinam, on the coast.

So, to my esteemed contemporaries, who share an interest in these matters,
I have expressed doubts that  Kalidas was referring to Madurai when he
wrote of Uraga of the Pandyas.  Perhaps, when he wrote Pandya mandalam
extended northwards to include portions of the Kavari delta.
So I retract my comment that he was less than well informed about the Tamil
place names of his day.  But it is unwarranted, I believe, to ascribe a
snake-related name to Madurai on the basis of the Kalidas reference, which
is what I took Palanaiappan to be doing last month.

Likewise, if Kalidas is the first to report that:
>2. The Pandya king was so powerful that Ravana thought it prudent to effect a
>peace-treaty with him.

then I take it as more likely that the author of  the Sanskrit portion of
the taLavAypuram copper plates [>908 AD.] knew Kalidasa's reference, than
the alternative, espoused by Palaniappan that  Kalidasa was familar with an
allegedly earlier local tradition among the Pandyas.  The assertion strikes
me more as a poetic conceit than a local sthala-puranic tradition.

And as far as special jewels are concerned, just about every dynasty of
ancient India had them in abundance: special jewels, drums, crowns, icons,
you name it... I don't see the Raghuvamsa reference as indicating any
special knowledge of Pandya specific palladiums.

PraNAms,
Michael Rabe
SAIC/SXU/Chicago




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Mon Apr 19 18:04:44 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Mon, 19 Apr 99 20:04:44 +0200
Subject: History of Debate
Message-ID: <161227048148.23782.14235043155400451172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 35

Nanda Chandran wrote:
>Ferenc, are you correct in saying that missing references are a rule
>in Indian literature?

Dear Nanda,

what I mean is: named, unambiguous and reliable information, (based on)
near-contemporary sources.
E. g. if I understand your hint:
> KAlidhAsa makes a comment about the Bauddha
> logician DignAga
to refer to meghadUta 14, there is only the word diGnAga (world-elephant),
and no talk of logic or Buddhism - so it is rather doubtful information.

>It's in this way that I find it strange that no mention of Ishvara
>Krishna occurs anywhere (Am I right in this?).
Of course the name IzvarakRSNa occurs in the sAMkhya-kArikA itself (71) and
also in some of the earlier commentaries; but no reliable data. Quite some
authors quote the sAMkhya-kArikA, including zaGkara in the
brahma-sUtra-bhASya (not naming the author, of course). Lots of information
can be found in:
Dr. Shiv Kumar: sAMkhya Thought in the Brahminical Systems of Indian
Philosophy. Delhi 1983.

Why I feel that kAlidAsa cannot be the author of the sAMkhya-kArikA is the
enormous difference in style. Though IzvarakRSNa is no mean poet himself,
but he is plain and straightforward; for instance he avoids complicated or
lengthy compounds and he uses a single metre (AryA) throughout. So even if
kAlidAsa would turn out to be a staunch follower of sAMkhya I would not
believe in their identity.

Yours, Ferenc




From partha at CAPITAL.NET  Tue Apr 20 03:06:40 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Mon, 19 Apr 99 23:06:40 -0400
Subject: BJP Govt. Falls: My Question Is, So What?
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990419104047.16744C-100000@galileo>
Message-ID: <161227048162.23782.12406766656262039602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2274
Lines: 79

I don't want to discuss politics with people who don't want to discuss
politics. That's okay. But there are people on this list here who do want
to discuss politics.

And I don't want to talk poverty with people who haven't seen poverty. They
have only seen numbers. And one kind of numbers.

And we have been in this melee many times before when political discussions
(and relevant ones) are watered down by "apolitical" "scholars". As if
politics is detached from scholarly lives.

Oh yes, fascists and fanatics are now very sad that their govt is toppled
by their own bedfellows. Let's forgive their viciousness for now.

-Partha Banerjee
_____________________________________________

>On Mon, 19 Apr 1999, Partha Banerjee wrote:
>
>> Who talked about a conspiracy?
>
>Thought you did.  Sounded like it,
>with all those hints about the U.S.,
>Harvard, and what not.  What did all
>that mean, then?
>
>
>> Moreover, we should be proud to have a more sensible defence policy
>
>Not proud, but relieved.
>
>
>> and not
>> bicker about the ever-increasing poverty,
>                   ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>According to the International Food Policy
>Research Institute at:
>http://www.cgiar.org/IFPRI/divs/eptd/dp/2dp33.htm  ,
>
>"Poverty in rural India has declined substantially in recent decades. The
> percentage of the rural population living below the poverty line
> fluctuated between 50 and 65 percent prior to the mid-1960s, but then
> declined steadily to about one third of the rural population by the
> early 1990s."
>
>
>> skyrocketing prices of living,
>  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>According to today's Financial Times at:
>http://www.expressindia.com/fe/daily/19990419/fec19047.html ,
>
>"The annual rate of inflation fell sharply by
> 0.44 percentage points to 4.60 per cent in the first week of
> 1999-2000 on cheaper non-food articles and food products."
>
>
>> and nuclear waste, etc.
>
>We don't have much (yet).  We don't
>have much oil either.  So the choice
>at this time is between nuclear waste
>and coal smoke.
>
>
>In real life, we are often confronted by
>more than one problem simultaneously.
>Then one has to do something about all
>of them.
>
>Regards,
>
>
>Raja.
>
>PS:  I don't think this is relevant to
>     the Indology list.




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Tue Apr 20 09:15:33 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 19 Apr 99 23:15:33 -1000
Subject: BJP Govt. Falls: My Question Is, So What?
In-Reply-To: <l03110701b3401496984a@[204.97.135.140]>
Message-ID: <161227048167.23782.7738722439125675711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 31

On Mon, 19 Apr 1999, Partha Banerjee wrote:

> And I don't want to talk poverty with people who haven't seen poverty.

Hard to imagine that anyone
from India hasn't seen poverty.


> have only seen numbers. And one kind of numbers.

Yes.  There is no substitute
for truthful numbers.


> Oh yes, fascists and fanatics are now very sad that their govt is toppled

OK, OK, whatever.  Actually, I'm
pleased to see the punishment of
Mr. "National Debate on conversion"
Vajpayee.  He should have resigned for
that one stupid comment alone.

Regards,


Raja.

PS:  I favour the Dalai Lama for PM.   :-)




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Apr 20 11:32:28 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 20 Apr 99 04:32:28 -0700
Subject: Laxmi & Saraswati
Message-ID: <161227048171.23782.3819747947454212800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 13

Veena represents all the fine arts as well, To show that
'Siva is the master of all arts, Veenadhara dakshinamurti
was conceived. To please 'Siva, Ravana plays on the veena.

Regards,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Apr 20 11:45:34 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 20 Apr 99 04:45:34 -0700
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227048173.23782.16711833004020773106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
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Michael Rabe wrote:
<<<But it is unwarranted, I believe, to ascribe a
snake-related name to Madurai on the basis of
the Kalidas reference, >>>

What does Raghuvamsa really say on Pandyas, Tambraparnii,
Pearls, Uragapura? In IV or VI chapter? Is the geography
known Kalidasa analysed somewhere?

Requesting list members for the "uragapura" portion from Raghuvamsa.

Thanks,
N. Ganesan



_______________________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Apr 20 13:14:19 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 20 Apr 99 06:14:19 -0700
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227048175.23782.11196705722923915792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1555
Lines: 40

>the Gadval plates assertion  that in  c. 674 A.D. the Chalukya
>  king Vikramaditya I first sacked Kancipuram and then continued
>southwards as far as Uragapura on the Kaveri.  It seems
> perfectly reasonable, moreover to equate THAT Uragapura
>with the one Kalidas mentioned a couple centuries earlier, [but as a
>city of Pandyas].

 Kalidasa does not mention Uraga is on the Kaveri river.
THE uragapura is on the Kaveri, acc. to Gadval plates.
The Gadval plates' uragapura could be Nagapattanam,
Nagesvaram (T. N. Subrahmanian), or TiruppAmburam (Tevaram).
I think the Kalidasa's uraga and Chalukya reference to uraga
are two different places.

>And as far as special jewels are concerned, just about every dynasty
>of ancient India had them in abundance: special jewels, drums,
> crowns, icons, you name it... I don't see the Raghuvamsa reference
> as indicating any special knowledge of Pandya specific palladiums.

However:
  The Pandyas wore a special necklace from Indra. This is
told in CilappatikAram (5th century) and Rajendra Chola 's
prasasti/meykkIrtti (11th century) - the tamil portion of Chola royal
announcement tells us that the Chola King took away
the necklace of Indra from the Pandyas. If Kalidasa is
talking of the special necklaces of Pandyas, it is something
special.

kOvA malai Aram kOtta kaTal Aram
tEvar kOn2 pUN Aram ten2n2ar kOn2 mArpin2avE!
                                - Cilampu 7.29.1-2
Yours,
V. Iyer


______________________________________________________
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From bthorp at PLAINS.NODAK.EDU  Tue Apr 20 13:55:57 1999
From: bthorp at PLAINS.NODAK.EDU (Burt Thorp)
Date: Tue, 20 Apr 99 08:55:57 -0500
Subject: XXth Zograph Conference at St Petersburg
In-Reply-To: <ABRa27tOT6@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227048177.23782.15231062815886831475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3593
Lines: 88

Sounds like a great meeting.  Please let us know if the the proceedings are
published at some point (in English?  in Russian?).  Maybe it's time for
Indologists to learn to read Russian (in the same way that
Indo-Europeanists do).



At 11:13 AM 4/20/99 +0400, Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>Dear colleagues,
>        below is the programme of the latest Indological event at
>St Petersburg (Russia), which can give you an idea of basic trends and range
>of topics in Indian studies here.
>        Best regards,
>                                                Yaroslav Vassilkov
>
>XXth ZOGRAPH CONFERENCE
>"TRADITIONAL INDIAN TEXTS:
>PROBLEMS OF INTERPRETATION"
>St Petersburg, April 14-16, 1999
>
>Venue: Dvortsovaya nab., 18, Institute of Oriental Studies
(Novomikhailovsky Palace), the Green Hall.
>
>April 14, 1999, Wednesday.                               11.00
>
>Conference Opening. Address of the Guest of Honour: Mrs Nirupama Rao, Deputy
>Chief of Mission (Embassy of India in Moscow).
>
>Mikhail N. BOGOLYUBOV (SPb State University). Avestan aethra- (*aithra-)
>'school', aethrya- 'schoolboy' and Vedic adhyetar (*adhi-aitar).
>Margarita F. ALBEDIL (Institute of Ethnology). Proto-Indian system of writing
>and mythological thinking.
>Alexei A. VIGASIN (Moscow State University). Greek-Indian dialog in the
middle of the 3rd century BCE.
>Alexandr M. DUBIANSKY (Moscow State University). On the problem of the
interaction between Southern and Northern cultural tradition.
>
>April 14, Wednesday, 1999.                                     15.00
>
>Svetlana S.NEVELEVA (SPb Institute of Oriental Studies). Epic azvamedha -
2: Arjuna's raid.
>Yaroslav V. VASSILKOV (SPb Institute of Oriental Studies). On the original
semantic model of Ancient Indian terms meaning "God".
>Julia KOKOVA (SPb State University). "Let NArAyaNa protect me!": On the
genre charachteristic of a text from the BhAgavata-purANa.
>
>April 15, Thursday.                                                     11.00
>
>Victoria G. LYSENKO (Institute of Philosophy, Moscow). The Discontinuous
and the Continuous in the 2nd kANDa of the VAkyapadIya.
>Michael HILAIN (Sorbonne, France). Memory and Unconcious in the Yoga-SUtras.
>Andrei PARIBOK (SPb Institute of Oriental Studies). On the notion of
skandha-s.
>
>April 15, Thursday.                                                 15.00
>
>Dmitry N. LELYUKHIN (Moscow Institute of Oriental Studies). The "grants"
of the SAtavAhanas: problems of interpretation.
>Sergei S. TAWASTSTJERNA (SPb State University). What are the "bad" words?
>Maxim A. VOROSHILOV (SPb State University). ASTAngahRdaya-saMhitA by
VAgbhaTa - a text of Ayurvedic tradition.
>Svetlana O. TSVETKOVA (SPb State University). 'Zabda' in Classical
Sanskrit definition of Poetry.
>
>April 16, Friday.                                           11.00
>
>Lev N. MEN'SHIKOV  (SPb Institute of Oriental Studies).. On some specific
features of the aesthetic system in the "Lotus Sutra".
>Nikita V. GUROV  (SPb State University). The image of the World Tree in
Telugu Epic Songs.
>Elena K. BROSALINA  (SPb State University). Some ethnolinguistic
peculiarities of the "ZrI RAmakRSNa's Revelation".
>Irina V. KOZYREVA  (SPb State University). "Colour terminology" in
Bengali: major approaches.
>Tatiana A. DUBIANSKAYA (Moscow State University). New ideology and
traditional poetics in the novels by Jaishankar Prasad.
>Marina V. OREL'SKAYA (SPb State University). Two versions of the
"Abhinaya-darpana" by Nandikezvara.
>
>

Burt Thorp
English Department
University of North Dakota
Grand Forks ND 58202-7209




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Apr 20 07:13:31 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 20 Apr 99 11:13:31 +0400
Subject: XXth Zograph Conference at St Petersburg
Message-ID: <161227048165.23782.14716100137274814346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3162
Lines: 56

Dear colleagues,
        below is the programme of the latest Indological event at
St Petersburg (Russia), which can give you an idea of basic trends and range
of topics in Indian studies here.
        Best regards,
                                                Yaroslav Vassilkov

XXth ZOGRAPH CONFERENCE
"TRADITIONAL INDIAN TEXTS:
PROBLEMS OF INTERPRETATION"
St Petersburg, April 14-16, 1999

Venue: Dvortsovaya nab., 18, Institute of Oriental Studies (Novomikhailovsky Palace), the Green Hall.

April 14, 1999, Wednesday.                               11.00

Conference Opening. Address of the Guest of Honour: Mrs Nirupama Rao, Deputy
Chief of Mission (Embassy of India in Moscow).

Mikhail N. BOGOLYUBOV (SPb State University). Avestan aethra- (*aithra-)
'school', aethrya- 'schoolboy' and Vedic adhyetar (*adhi-aitar).
Margarita F. ALBEDIL (Institute of Ethnology). Proto-Indian system of writing
and mythological thinking.
Alexei A. VIGASIN (Moscow State University). Greek-Indian dialog in the middle of the 3rd century BCE.
Alexandr M. DUBIANSKY (Moscow State University). On the problem of the interaction between Southern and Northern cultural tradition.

April 14, Wednesday, 1999.                                     15.00

Svetlana S.NEVELEVA (SPb Institute of Oriental Studies). Epic azvamedha - 2: Arjuna's raid.
Yaroslav V. VASSILKOV (SPb Institute of Oriental Studies). On the original semantic model of Ancient Indian terms meaning "God".
Julia KOKOVA (SPb State University). "Let NArAyaNa protect me!": On the genre charachteristic of a text from the BhAgavata-purANa.

April 15, Thursday.                                                     11.00

Victoria G. LYSENKO (Institute of Philosophy, Moscow). The Discontinuous and the Continuous in the 2nd kANDa of the VAkyapadIya.
Michael HILAIN (Sorbonne, France). Memory and Unconcious in the Yoga-SUtras.
Andrei PARIBOK (SPb Institute of Oriental Studies). On the notion of skandha-s.

April 15, Thursday.                                                 15.00

Dmitry N. LELYUKHIN (Moscow Institute of Oriental Studies). The "grants" of the SAtavAhanas: problems of interpretation.
Sergei S. TAWASTSTJERNA (SPb State University). What are the "bad" words?
Maxim A. VOROSHILOV (SPb State University). ASTAngahRdaya-saMhitA by VAgbhaTa - a text of Ayurvedic tradition.
Svetlana O. TSVETKOVA (SPb State University). 'Zabda' in Classical Sanskrit definition of Poetry.

April 16, Friday.                                           11.00

Lev N. MEN'SHIKOV  (SPb Institute of Oriental Studies).. On some specific features of the aesthetic system in the "Lotus Sutra".
Nikita V. GUROV  (SPb State University). The image of the World Tree in Telugu Epic Songs.
Elena K. BROSALINA  (SPb State University). Some ethnolinguistic peculiarities of the "ZrI RAmakRSNa's Revelation".
Irina V. KOZYREVA  (SPb State University). "Colour terminology" in Bengali: major approaches.
Tatiana A. DUBIANSKAYA (Moscow State University). New ideology and traditional poetics in the novels by Jaishankar Prasad.
Marina V. OREL'SKAYA (SPb State University). Two versions of the "Abhinaya-darpana" by Nandikezvara.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Apr 20 18:33:51 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 20 Apr 99 11:33:51 -0700
Subject: Hyderbad and Mysore
Message-ID: <161227048184.23782.3652583493583204407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 12

> The Academy of Sanskrit Research in Melkote is headed by
> M.A.LaksmiTatachar, who can be reached by email <tatachar at asrm.ernet.in>,

 It is actually tAtAchAr = tAtai (Tamil/Kannada) + AchAr = Father-Teacher


_________________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr 20 15:10:41 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 Apr 99 16:10:41 +0100
Subject: [ADMIN: thread closed!] Re: BJP Govt. Falls: My Question Is,              So What?
In-Reply-To: <l0311070db33d4b1c1cc0@[204.97.135.75]>
Message-ID: <161227048179.23782.11536680705882816412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 16

This thread is hereby decisively closed.  The discussion of contemporary
politics in India has never been welcome on this list.

INDOLOGY was created specifically for the discussion of Classical India.
There are numerous appropriate forums for discussing the fall of the BJP
government, etc.  There are NOT numerous alternative forums for Classical
Indian studies.

Please respect the integrity of this list, and its specific mission.

--
Dr Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr 20 15:16:47 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 20 Apr 99 16:16:47 +0100
Subject: Hyderbad and Mysore
In-Reply-To: <v02130502b328d7c462fd@[196.21.160.130]>
Message-ID: <161227048182.23782.4313727935196783844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 20

On Thu, 1 Apr 1999, Prof P Kumar wrote:

> If you are looking for Agamas in Mysore area there is a place called
> Melkote about less than an hour by bus from Mysore. They have some Agama
> manuscripts;

The Academy of Sanskrit Research in Melkote is headed by
M.A.LaksmiTatachar, who can be reached by email <tatachar at asrm.ernet.in>,
and has published some catalogues of its holdings.


--
Dr Dominik Wujastyk,              FAX:       +44 171 611 8545
Wellcome Institute for            URL:       http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,        Email:     d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,  Trust URL: http://www.wellcome.ac.uk/library
London NW1 2BE, England.




From pcooper at U.WASHINGTON.EDU  Wed Apr 21 00:09:53 1999
From: pcooper at U.WASHINGTON.EDU (P. Cooper)
Date: Tue, 20 Apr 99 17:09:53 -0700
Subject: Kailash mountain
In-Reply-To: <19990413124113.29447.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048186.23782.1799322174898994604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 30

On Tue, 13 Apr 1999, Venkatraman Iyer wrote:


> What is your  thought on uttara Ramayana and MBh. portions of Shiva and
> Mt. Kailash?  Early centuries of the common era??

Given the notorious difficulty of this question (dating the epics), the
dates you mention seem about as accurate and specific as one can
reasonably suggest.

Review of your initial posting reminded me of one important issue I
neglected to address in my earlier response: that of the location/identity
of Kailasa.  It is unclear, from the classical sources I consulted (epics,
kavya, Puranas, tantric literature) whether the Kailasa described therein
may be identified with any earthly mountain, much less the mountain in
Tibet that today bears that name. Yes, there are descriptions of Kailasa's
location in the north, but these are typically vague, and the lush,
fantastic descriptions of Kailasa don't tally at all with the ecological
reality of the Tibetan plateau.  As far as I could determine, it is not
until the 16th or 17th centuries that we find more detailed and
seemingly reliable Indian references to Kailasa as a specific geographical
location.  Again, I'd be happy to provide details if desired.

Sorry for the delay in responding.

Regards,
Paul Cooper




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Apr 21 01:47:55 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 20 Apr 99 18:47:55 -0700
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227049138.23782.15333556858231470465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 25

>the Gadval plates assertion  that in  c. 674 A.D. the Chalukya
>  king Vikramaditya I first sacked Kancipuram and then continued
>southwards as far as Uragapura on the Kaveri.  It seems
> perfectly reasonable, moreover to equate THAT Uragapura
>with the one Kalidas mentioned a couple centuries earlier, [but as a
>city of Pandyas].

 Forgot to ask last time,

 Uraiyur, supposed to be uragapura of Gadval plates, is intriguing.
 Just one or two decades before, Mahendravarman has excavated
 the cave temple at Tiruchy - the famous Gangadhara panel
 in the Rockfort. Was any area around Kaveri brought under
 Pandyas between say, 640-680 AD? I thought Pallavas
 were reigning supreme in the Chola realm then and
 Pandyas have not risen at all.

 V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Apr 20 15:45:30 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 20 Apr 99 19:45:30 +0400
Subject: Zograph Conference: correction
Message-ID: <161227048188.23782.1296533870314861620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 129
Lines: 6

Sorry, I made a mistake in the name of our French participant,
Prof. M. HULAIN.
                                        Ya.V.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Apr 21 11:42:57 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 21 Apr 99 04:42:57 -0700
Subject: Kailash mountain
Message-ID: <161227048195.23782.11089404887683218076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 15

Thanks, Dr. Cooper for the valuable info in 2 emails.
Hopefully, I will read your publication on Mt. Kailash
in the future.

Kind regards,
V. Iyer
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>the Gadval plates assertion  that in  c. 674 A.D. the Chalukya
>king Vikramaditya I first sacked Kancipuram and then continued
>southwards as far as Uragapura on the Kaveri.  It seems
>perfectly reasonable, moreover to equate THAT Uragapura
>with the one Kalidas mentioned a couple centuries earlier, [but as a
>city of Pandyas].

 The Chalukya plates are interesting. From the point of history,
Kalabhras were ruling in the Chola country around 5th century.
Accuta Vikkantan was ruling from Nandi hills, he sponsored Buddhist
works in Pali and Tamil. A poem included in Veeracoziyam grammar's
commentary has a poem on this Kalabhra king, though generally
Kalabhras (KaLappirar) are Jains. I think it was KaDumkOn2,
the first Pandya (after sangam era Pandyas) along with a
 Pallava (KaaDuveTTi) who put an end to Kalabhra interrugnum.

It looks by 5th century Kalabhras are the real kings in
Chola and Pandya countries. Either Kalidasa must be earlier,
or he uses the data on Pandyas, uraga (hAlAsya), tAmbraparni,
pearls etc., for Pandya country from earlier tradition.
BTW, does anyone have access to:
Mark Collins (b.1866), The geographical data of Raghuvamsa and
Dasakumaracarita, Leipzig, 1907.

V. Iyer
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Because access to other Versions of the Tripitaka is limited in Nepal,
it is most convinient for me to use the Tripitaka published since 1993
by the "Vipassana Research Institute" (Igatpuri), which belongs to the
vipassana movement of Sri Goenka. This edition reproduces the version
decided upon at the Sixth Council held 1954 at Rangoon, i.e. the
so-called "Burmese" or "Chattha-Sangayana" Version.

Since the edition does regrettably not note alternative readings, I
would be grateful for informed opinion on the following two points:

1) As a general tendency, how to rate the readings of the Burmese
edition from the perspective of higher textul criticism?
2) How reliable does the Tripitaka edition published by the "Vipassana
Research
Institute" reproduce the Burmese edition. I.e. how frequent are typos?
Have readings anywhere by changed on purpose?

A last question in this respect, again for someone well acuainted with
Tripitaka edition published by the "Vipassana Research Institute". :
On p. [xviii] of the first volume (Dighanikaya, part 1), the editors
state that their edition has been cross-referenced with that of the PTS.
I fail, however, to find any reference to the pagination of the PTS
edition in the running text of the Tripitaka edition published by the
"Vipassana Research Institute". Is there a "trick" which has eluded me?

Any help with the above querries would be greatly appreciated.



Dr. Alexander v. Rospatt                      Tel.: 00-977-1-271018
Nepal Research Center                         Fax:  00-977-1-474463
PO Box 180
Kathmandu, Nepal




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Wed Apr 21 10:05:54 1999
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Wed, 21 Apr 99 12:05:54 +0200
Subject: A text dealing with Ayurveda
In-Reply-To: <19990420183351.29779.rocketmail@web305.yahoomail.com>
Message-ID: <161227048191.23782.8535455486577379686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1932
Lines: 43

        Dear members of the list,
I am examining for the moment an unpublished saMhitA of "purANic" type (its
content is principally formed by stories about different mythical
characters), but in the middle of the text appears suddenly a chapter
dealing with physiological/embryological matters. Here is an abstract, in
which sAMkhya/Ayurveda conceptions are exposed (e.g. "form"-rUpa as one of
the five "subtle elements"-tanmAtra, corresponding to the fire as one of
the five "gross elements"; dhAtus or principles etc.). Here is an abstract

babhUva rUpatanmAtraM puruSecchApracoditAt
rupatanmAtrato vahniH sambabhUva vikurvataH
vizeSavittvaM rUpasya cakSuSo jAyate yataH
guNadivyAkRtijJatvaM vyaktisaMsthAtvam eva ca
prakAzAtmatvam ity agne rUpatanmAtravRttayaH
uddyotanaM tu dhAtUnAM dravIkaraNam eva ca
adanaM pacanaM pAnaM zoSaNaM himamardanaM
kSuttRSNotpAdanAtmatvaM...

It is also mentionned in the same chapter that the semen introduced into
the womb of the woman by the man at the time of coition will get mixed with
the blood in the womb, and that the issue will be male, female or
hermaphrodite (napuMsaka) according to the proportion of the mixture: if
blood exceeds semen the issue will be a girl, if semen exceeds it will be a
boy, and if both are equal the child will be a hermaphrodite.

Since I am not a specialist of such matters at all, my question is if those
elements remember to someone a specific text or if it is a kind of
physiological "common view" (I heard that in the Agni-PurANa there exist
also passages of that type). Moreover, since my text comes from South India
and could be dated arround the eight century AD, I would like to know if
these data are not incompatible with such a dating hypothesis (based on a
serie of other elements).
Thank you very much.

Dr. Christophe Vielle
Institut orientaliste
Coll?ge Erasme
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve (Belgium)
Tel. 32+10+47 49 54
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        Sorry for the horrible mistake: read extract for "abstract" in my text!

Dr. Christophe Vielle
Institut orientaliste
Coll?ge Erasme
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve (Belgium)
Tel. 32+10+47 49 54
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I'm going to indulge in what seems like a minor
nitpick, but turns out to be a point that often goes
unnoticed.

Vielle Christophe <vielle at ORI.UCL.AC.BE>
wrote:

>... Here is an abstract, in
>which sAMkhya/Ayurveda conceptions are exposed (e.g. "form"-rUpa as one of
>the five "subtle elements"-tanmAtra, corresponding to the fire as one of
>the five "gross elements"; dhAtus or principles etc.). Here is an abstract
>
>babhUva rUpatanmAtraM puruSecchApracoditAt
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

It is incorrect to label this as a sAMkhyan
conception. In the sAMkhya school, the
transformations of material nature are for the
sake of purusha (purushArtha), but never due to
the desire of the purusha (purushecchA). The
purusha is devoid of any agency, so that any
desire or will would be ascribed by sAMkhya to
a transformation of the internal organ
(antaHkaraNa-vRtti). And as the antaHkaraNa is
itself composed of transformations of prakRti
(avyakta, mahat and ahaMkAra), all agency is
removed from purusha.

It is not right to ascribe a "sAMkhyan" origin to
every passage that uses terms like tanmAtra,
purusha, prakRti etc. They are as likely to be
vedAntic terms, for example. Indeed, the use of
purushecchA in the above extract seems to
resonate more with the brahmasUtra (kAmAc ca
na anumAna-apekshA) than with any sAMkhyan
conception. Unless of course, one uses
"sAMkhya" to refer not to a school of
philosophy, but to any system of knowledge that
is said to lead to liberation.

>It is also mentionned in the same chapter that the semen introduced into
>the womb of the woman by the man at the time of coition will get mixed with
>the blood in the womb, and that the issue will be male, female or
>hermaphrodite (napuMsaka) according to the proportion of the mixture: if
>blood exceeds semen the issue will be a girl, if semen exceeds it will be a
>boy, and if both are equal the child will be a hermaphrodite.

This is probably to be found in Ayurvedic texts,
but I doubt if sAMkhyan texts refer to it.
vAcaspati miSra's sAMkhyatattvakaumudI
mentions that the hair and blood come from the
mother, while arteries, bones and marrow come
from the father. However, it sounds like a
generic enough description that could have
parallels or ancestors in other purANic texts.
Also check the Mahabharata. There is bound to
be something in it. SikhaNDin and bRhannala
offer sufficient context to introduce a discussion
on the causes that normally determine a child's
gender.

Vidyasankar
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Michael Pahlke <pahlke at UNI-HAMBURG.DE> writes:

> by the "Vipassana Research Institute" (Igatpuri), which belongs to the
> vipassana movement of Sri Goenka. This edition reproduces the version
> decided upon at the Sixth Council held 1954 at Rangoon, i.e. the
> so-called "Burmese" or "Chattha-Sangayana" Version.
>
> Since the edition does regrettably not note alternative readings, I
> would be grateful for informed opinion on the following two points:
>
> 1) As a general tendency, how to rate the readings of the Burmese
> edition from the perspective of higher textul criticism?

There is an article by Frank Richard Hamm which presents an evaluation
of different editions of the Pali Tripitaka, the original German
version: "Zu einigen neueren Ausgaben des Pali-Tipitaka," in:
ZDMG. 112. 1962, pp. 353-378; the English version ("On some recent
editions of the Pali Tipitaka") was published in: German scholars on
India...ed. by the Cultural Dept. of the Embassy of the Fed.Rep. of
Germany, New Delhi. Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Ser. Office, 1973,
pp. 123-135. In the past years Oskar von Hinueber published some
articles on the South-East Asian manuscript transmission of the Pali
canon. So far I know, a comprehensive study is still lacking.

> A last question in this respect, again for someone well acuainted with
> Tripitaka edition published by the "Vipassana Research Institute". :
> On p. [xviii] of the first volume (Dighanikaya, part 1), the editors
> state that their edition has been cross-referenced with that of the PTS.
> I fail, however, to find any reference to the pagination of the PTS
> edition in the running text of the Tripitaka edition published by the
> "Vipassana Research Institute". Is there a "trick" which has eluded me?

I never used the "Vipassana" edition, so I don't know how to use it;
the older Nalanda Devanagari edition by Bhikkhu Jagadish Kashyap et
al. gives full pages references to other editions of the canon.

Peter Wyzlic
--
Peter Wyzlic                                  Universitaet Bonn
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On Wed, 21 Apr 1999, Venkatraman Iyer wrote:

> Thanks, Dr. Cooper for the valuable info in 2 emails.
> Hopefully, I will read your publication on Mt. Kailash
> in the future.

It's my pleasure, but I feel compelled to state for the record that I am
but a humble graduate student.  I would like to do further work on this
subject in the future.  However, given my current status and workload, I
think it's unfortunately a bit premature to be speaking of a publication
of mine on Kailasa.

Regards,
Paul Cooper
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Dear Scholars:

A colleague has asked me to forward a request for the names of texts
that mention or refer to the phrase "nIlabindu".

Thanks in advance,


Harry Spier
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Hi,
The following references and links relate to an ongoing 140-year old debate:
was the Mihran a Himalayan river independent of Indus:

Possehl, Gregory L. 1998? Did the Sarasvati ever flow to the sea?.? In
Philips, C. S., Potts, D. T. and Searight, S., editors,? Arabia and its
Neighbors: Essays on prehistorical and historical developments presented in
honor of Beatrice de Cardi.?? Brussels:Brepols, pp. 339-354.

http://sarasvati.listbot.com/ (View the List Archive)
http://sarasvati.simplenet.com/kach/rannofkutch1.html

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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Please see a few interesting titles here. You can make direct orders with
M/S Swantham Books.


SWANTHAM BOOKS
Kailasam
T.C.9/1050
Mangalam Lane
Sasthamangalam P.O.
Trivandrum
Kerala, India.
Pin. 695 010
Phone No: (0471) 326795
E-mail: swantham at techpark.net
Business Terms
1.      For all direct purchases made by individuals and institutions 20%
discount will be allowed.  Packing and postage free.
2.      For Booksellers terms are negotiable.


PUBLICATIONS

1.      ADVAITAVEDANTA, DIALECTICS AND INDIAN PHILOSOPHY.
K.Maheswaran Nair, Ph.D.
Foreword  E.M.S.Namboodiripad.
HB, Demy 1/8, pp 124 Price Rs. 200/- ($50)
ISBN 81- 87084 - 00 - 6

"I hope that the publication of this volume together with this foreword of
mine, will give rise to lots of discussion on the pre and post-Sankara
Indian philosophy" ? E.M.S. Namboodiripad says in the foreword of the book.
 Philosophy and Scientific Temper, Dialectics in Advaitavedanta, the
Adhikarana method and the concept of Triad: a dialectical comparison,
Advaitavedantic logic of social justice, A brief note on the comparison of
Marxism and the concept of avathara, Basic trends of conflict in
philosophy, Philosophic foundations of Indian Culture and Adrsta and Apurva
 in Indian philosophy are the papers in the volume.

2.      JAGANNATHAPANDITA ON ALANKARAS
Dr. Mavelikkara Achuthan
Foreword by Dr.N.P.Unni
HB Demi 1/8 pp 232 Price Rs. 300/- ($70)
ISBN 81- 87084 ? 04 - 9
The alankaras with special reference to which the monograph is written are
Upama, Atisayokti, Asama, Udaharana, Praudhokti, Lalitam, Praharsana,
Visadana, Ullasa, Avajna, Anujna and Tiraskara the last being a figure
identified, defined and illustrated by the Panditaraja himself for the
first time. The deep and detailed study of the selected alankaras is really
penetrating and it bears testimony to the author's intimate knowledge of
the text of standard works in Sanskrit rhetoric.  The exposition of Upama
and Atisayokti the two most important alankaras is particularly remarkable
on account of its comparative and critical approach - Dr.P.K.Narayana
Pillai.

3.      MANUSCRIPTOLOGY
K.Maheswaran Nair, Ph.D.
Foreword Dr.N.P.Unni
HB Demi 1/8 pp260 Price Rs. 500/- ($100)
ISBN 81- 87084 ? 02 - 2
This is the only comprehensive book available on Manuscriptology. 
Definition, nature, scope, branches and aim of Manuscriptology, Cultural
history in outline, Language spoken and written, History of writing,
Orientology, Indology and Manuscriptology, Collection, cataloguing and
preservation of manuscripts, Manuscripts Libraries, Reading the scripts,
Textual criticism and edition, Publication of Manuscripts, Manuscriptology
and Computer and New Manuscriptology are the topics dealt with in the book.
 List of important MSS Libraries of India abroad, List of organizations,
periodicals etc., Sanskrit sayings and other useful appendices are added. 
All the scripts of Indian MSS have been given.  A comprehensive glossary of
terms and an extensive bibliography are also very useful for students,
teachers and all interested in Manuscriptology.

4.      SAUNDARYALAHARI OF SRISANKARA  - A STUDY
Dr.N.Seetha
HB Demi 1/8 pp 240 Price Rs.400 ($90)
ISBN 81- 87084 ? 03 ?0
This is the Ph.D. thesis of Dr.Seetha published in book form.  The study
commences with an introduction giving a short account of the stotra
literature of Sanskrit with special reference to Saundaryalahari.  Chapters
are assigned to the contents of the work, its poetic beauty,
Saundaryalahari as an epitome of Saktism, philosophical aspects of
Saundaryalahari, modes of worship practiced in it and a comparative study
with other works so as to see how far Sankara was influenced by his
preceptor Gaudapada and how far later poets were influenced by Sankara.

5.      SVATMAYOGAPRADIPAPRABODHINI -  AN EDITION AND STUDY
Dr. P.Chithambaran
Foreword by Dr.T.Devarajan
HB Demi 1/8 pp 316 Price Rs. 400/ ($80)
ISBN 81- 87084 ? 06 - 5
The book has two parts, one being the study of the work and the other, a
critical edition of the work.
The merit of the treatise is that it reviews the most comprehensive ideas
of a vast subject, the Advaita Vedanta in an accurate, well-arranged and
readable manner.  The author substantiates his views by quoting Upanisads
and other scriptures.  Another importance of this work is that it was
written at a time when the Advaita Vedanta was facing a setback at the
hands of the Dvaitins and Visistadvaitins.  For the above reasons, the
present work of Amarananda has an important place among the Prakarana
treatises of Advaita Vedanta.
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Dear Scholars:

A colleague has asked me to forward a request for the names of texts
that mention or refer to the phrase "nIlabindu".

Thanks in advance,


Harry Spier

_______________________________________________________________
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April 22, 99

I write this to unsubscribe to the list. Thank you.
KSA
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Dear Prof. Nayak,
I will visit India in July to study Sanskrit there, and this is the first
time for me to go there. Therefore I'd be very much interested in your
information. The german version would be best for me. Thank you very much
in advance
Yours sincerely Heike Boudalfa

----------
Von: Anand Nayak <Anand.Nayak at UNIFR.CH>
An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Betreff: Re: Tips for study-tour to India
Datum: Montag, 19. April 1999 11:45

Dear Indologists,


I have in the past organised thrice indological study tours to India.
There were each time 32 participants from Europe. Now several students
come for tips to organise their own private and individual study-tours
and so I have drawn up a text  in French entitled <italic>"Voyage   en
solitaire en Inde. Conseils d'un Indien habitant en Europe"</italic>
and the same in German :<italic>"Allein reisen in Indien. Ratschldge
eines in Europa lebenden Inders"</italic>.  I would like to make it
available to the members  of this list. It is about 4 pages long,
explaining mostly the practical problems of the Indian situation  which
often gives a shock to a gentle Westerner.If you are interested in it,
please send me an e-mail. I would be happy to receive in return
comments and critique.  A. Nayak


PS: The text  is not available for the moment in English. I can produce
an English version if there is interest for it.
Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous

sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful

sarvesham purnambhavatu         May all be whole

sarvesam mangalambhavatu        May all be happy


INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS

INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN

Universiti de Fribourg

Route du Jura

CH-1700 Fribourg

Tel:    026/ 300 74 38 (Office)

        026/ 475 27 91 (Private)

Fax;    026/ 300 9768


URL: http://www.unifr.ch/imr


Prof.Dr.Anand NAYAK
----------
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 I found this interesting post from Religion in South Asia arcives (RISA-L).
 Paranavitana's editing may be dated. If you answer to Indology or to
 Dr. Leslie C. Orr (orr at vax2.concordia.ca),
 please send me a copy of the reply also. SM

 -----------------------------------------------------------------

    * Subject: trilingual inscription from Sri Lanka
    * From: ORR at vax2.concordia.ca
    * Date: Fri, 7 Aug 1998


 Dear Colleagues--
         I have just come across an inscription, published in Epigraphia
 Zeylanica, vol 3 (1928-33), called the "Galle Trilingual Slab" which was
 discovered in Galle in 1911.  It records the gift of gold, silver, cloth,
 etc. for worship, and is written in Tamil, Persian, and Chinese.  The
 epigraphist (S. Paranavitana), along with earlier interpreters, regards
 the object of worship is being different in the case of each of the three
 records (a Hindu deity, a Muslim saint, and the Buddha, respectively),
 but this seems to me highly unlikely.
         I wonder if any of you know whether further examinations of this
 inscription have been made since the time of its publication in EZ, or
 whether further scholarship on the religious context of Sri Lanka in
 the period of the inscription (c. 1400 AD) might illuminate its
 significance.
         Thank you for any suggestions or information you may have.
                         Best wishes             --Leslie Orr
                                                 Dept. of Religion
                                                 Concordia University
                                                 Montreal, Quebec
                                                 Canada H3G 1M8
                                                orr at vax2.concordia.ca

   ------------------------------------------------------------------------

_________________________________________________________
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Dear Indology List:

Does anyone have Alessandro Passi's address or email address. He did
a translation of the Saundarananda of As'vaghos.a into Italian fairly
recently (circa 1988?).

Thank you,

Lynken Ghose
McGill University




From ondracka at TIGER.VSCHT.CZ  Thu Apr 22 08:44:58 1999
From: ondracka at TIGER.VSCHT.CZ (Lubomir Ondracka)
Date: Thu, 22 Apr 99 08:44:58 +0000
Subject: A text dealing with Ayurveda
In-Reply-To: <l03102800b34364a9764e@[130.104.91.50]>
Message-ID: <161227048209.23782.7969091737293695382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 29

For puranic embryology cf.:
VAyu: 14.15-24
Linga: I.88.47-55
BRhannAradIya: 30 (SaMsAravarNana)
Skanda: I.ii.49.45-61
VarAha: 125.14-17

For relevant sAMkhya texts see:
MATharavRtti on SAMkhyakArikA 39
GauDapAda on SAMkhyakArikA 39, 43
SuvarNasaptatizAstra on SAMkhyakArikA 39

> but in the middle of the text appears suddenly a chapter
> dealing with physiological/embryological matters.
--

 Lubomir Ondracka
---------------------------------------------
 Institute of Philosophy & Religious Studies
 Charles University
 Namesti Jana Palacha 2
 116 38 Prague 1
 Czech Republic
---------------------------------------------
 e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
---------------------------------------------




From David.Jonsson at DJK.SE  Thu Apr 22 09:15:14 1999
From: David.Jonsson at DJK.SE (David Jonsson)
Date: Thu, 22 Apr 99 11:15:14 +0200
Subject: Mahabharata and Ramayana
In-Reply-To: <Pine.A41.4.10.9904211554470.75896-100000@dante30.u.washing              ton.edu>
Message-ID: <161227048213.23782.14709198747574664579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 12

I am new to this list.

Which translations to English or Swedish do you recommend?

I am also interested in Vymaanika Shastra and I have ordered the book
Vimana Aircraft Of Ancient India And Atlantis by David Hatcher Childress.
Is this a good source?

David




From kumar at OSWEGO.EDU  Thu Apr 22 15:56:42 1999
From: kumar at OSWEGO.EDU (Alok Kumar)
Date: Thu, 22 Apr 99 11:56:42 -0400
Subject: House construction in Harappa and Mohenjo-Daro
Message-ID: <161227048227.23782.12979984731042525685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 7

Harappan and Mohenjodaro cultures used kiln-baked-clay-brick for the
construction of their houses.  What material did they use to glue the bricks
together?  Any reference?
Alok Kumar




From David.Jonsson at DJK.SE  Thu Apr 22 10:16:53 1999
From: David.Jonsson at DJK.SE (David Jonsson)
Date: Thu, 22 Apr 99 12:16:53 +0200
Subject: Unsubscribe
In-Reply-To: <Version.32.19990422072656.00f27960@pn2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227048217.23782.12067791897369779161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 19

Are you disappointed with something?

You shold not send your unsubscribe to this address.

>?From the initial mail:
"You  may leave  the list  at  any time  by sending  a "SIGNOFF  INDOLOGY"
command to  LISTSERV at LISTSERV.LIV.AC.UK"

David

At 07:28 1999-04-22 +0530, you wrote:
>April 22, 99
>
>I write this to unsubscribe to the list. Thank you.
>KSA
>




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Thu Apr 22 13:44:02 1999
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Thu, 22 Apr 99 15:44:02 +0200
Subject: address of Prof. R. Thapar
Message-ID: <161227048243.23782.13745435836321417668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 7

Prof. Romila Thapar is said to reside at present in the USA. Does
anyone know her address (email or other)?
Thanks in advance
Harry Falk




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr 22 15:58:20 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 22 Apr 99 15:58:20 +0000
Subject: [Admin] Re: Indological books
In-Reply-To: <199904211827.SAA29881@gate.techpark.net>
Message-ID: <161227048231.23782.8043016581479908154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 26

Dr.K.Maheswaran Nair, swantham at techpark.net, has posted an advertisement
to the INDOLOGY list for the publisher Swantham Books.

Two of the books listed are actually by Dr.K.Maheswaran Nair, which is
indeed the kind of information which we like to encourage INDOLOGY members
to share.

However, the posting is cast as a blatant advertisement for the commercial
services of a publisher, and I am afraid I have to cancel Dr.K.Maheswaran
Nair's INDOLOGY subscription, since he has so clearly contravened the
guidelines for INDOLOGY membership and use.

This is *not* a suitable place for company advertisements.

On the other hand, if you have yourself written books etc., please feel
free to mention them as a collegial communication to other members.

Publishers may contact me directly to discuss providing a link to their
information via the INDOLOGY website.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From p.magnone at AGORA.STM.IT  Thu Apr 22 16:31:59 1999
From: p.magnone at AGORA.STM.IT (Paolo Magnone)
Date: Thu, 22 Apr 99 17:31:59 +0100
Subject: passi's address
In-Reply-To: <22APR99.09167346.0065.MUSIC@MUSICB.MCGILL.CA>
Message-ID: <161227048233.23782.17397029837482186394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 17

On 22 Apr 99, at 8:29 GHOSE,LYNKEN,MR wrote:

> Does anyone have Alessandro Passi's address or email address. He did
> a translation of the Saundarananda of As'vaghos.a into Italian fairly
> recently (circa 1988?).


passi at biblio.cineca.it



----------------------
Paolo Magnone
p.magnone at agora.stm.it




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Thu Apr 22 16:00:11 1999
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Thu, 22 Apr 99 18:00:11 +0200
Subject: Axial Age
In-Reply-To: <MailDrop1.2d7dPPC.990422231102@sqzm68.ust.hk>
Message-ID: <161227048229.23782.684105132649147959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 17

> know of any recent discussions of what Jaspers called the "Axial Age" in
> South Asia.  I tend to think that this idea has limited value, though I
> have not read anything or thought about it for a long time.  Does
> anybody have any suggestions?

Didn't Samuel Eisenstadt edit a series of Volumes? The German series
title goes like: Kulturen der Achsenzeit. I guess English translations
of the same exist (or is it the other way round!). Esp. Vol. 2, 4 and 5
(from 1987, 1992, 1992 respectively, Suhrkamp Verlag) 'd be of interest
to you. These volumes contains contributions from David Shulman (2),
A.K.Ramanujan (translation of his excellant essay: Wjen mirrors are the
windows - an anthology of reflexions), Hermann Kulke et al.

Regards,                --Sreenivas




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Thu Apr 22 22:14:49 1999
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Thu, 22 Apr 99 18:14:49 -0400
Subject: address of Prof. R. Thapar
In-Reply-To: <371F27A1.92B288E9@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227048245.23782.3497981379396745235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 32

She is at Smith College, Northampton MA 01063, USA. I would try the
Department of History as a guess.

I don't know that she will be here too much longer.

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
Washington, D.C., 20052
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
2106 G St., NW
Washington, D.C. 20052
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379



On Thu, 22 Apr 1999, Harry Falk wrote:

> Prof. Romila Thapar is said to reside at present in the USA. Does
> anyone know her address (email or other)?
> Thanks in advance
> Harry Falk
>




From bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Apr 22 19:22:56 1999
From: bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Volker Thewalt)
Date: Thu, 22 Apr 99 21:22:56 +0200
Subject: House construction in Harappa and Mohenjo-Daro
In-Reply-To: <371F46B9.B5D813FD@oswego.edu>
Message-ID: <161227048238.23782.5136446089442504157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 29

Michael Jansen from Aachen Technical University (Germany)
has done extensive research in Mohenjo Daro in the 80s ...
maybe he could help you regarding your question.
Unfortunately I don't have the email, but possibly somebody
else could help ???
Best,
Volker

At 11:56 22.04.99 -0400, you wrote:
>Harappan and Mohenjodaro cultures used kiln-baked-clay-brick for the
>construction of their houses.  What material did they use to glue the bricks
>together?  Any reference?
>Alok Kumar
>
>
---------------------------------
       LaserSatz  Thewalt
       Dr. Volker Thewalt
         Kapellenweg 8
       D-69257 Wiesenbach
fon 06223/970122 fax 06223/970123
     http://www.thewalt.de
     http://www.w3pro.de
     http://www.uebersatz.de
     e-mail: vt at thewalt.de
---------------------------------




From bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Apr 22 21:06:03 1999
From: bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Volker Thewalt)
Date: Thu, 22 Apr 99 23:06:03 +0200
Subject: Buddh. Rockcarvings in Northern Pakistan
Message-ID: <161227048240.23782.3376859333060303091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 29

Buddhist Rock-Carvings and Inscriptions in Northern Pakistan.

At
http://www.thewalt.de/verlag.htm
those interested in the northern ways of Buddhism will find some
links to articles and work in progress -- most of them in German,
but translations into English are being prepared.
Of course it would be most interesting to do a thorough documentation
of the carvings and graffiti on the Indian side... --- any offer
is highly welcome!
Best,

Volker Thewalt


---------------------------------
       LaserSatz  Thewalt
       Dr. Volker Thewalt
         Kapellenweg 8
       D-69257 Wiesenbach
fon 06223/970122 fax 06223/970123
     http://www.thewalt.de
     http://www.w3pro.de
     http://www.uebersatz.de
     e-mail: vt at thewalt.de
---------------------------------




From hmdplawr at UXMAIL.UST.HK  Thu Apr 22 23:11:02 1999
From: hmdplawr at UXMAIL.UST.HK (David Lawrence)
Date: Thu, 22 Apr 99 23:11:02 +0000
Subject: Axial Age
In-Reply-To: <005601be88e9$3a4dfe60$e9fbcdc3@Optimusnet>
Message-ID: <161227048222.23782.11894897462855248896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 13

Hello everyone,
     A colleague of mine in Chinese history recently asked me whether I
know of any recent discussions of what Jaspers called the "Axial Age" in
South Asia.  I tend to think that this idea has limited value, though I
have not read anything or thought about it for a long time.  Does
anybody have any suggestions?
     Thank you,
     David Lawrence
     Division of Humanities,
     Hong Kong University of Science an Technology




From lh57061 at HONGO.ECC.U-TOKYO.AC.JP  Thu Apr 22 18:50:55 1999
From: lh57061 at HONGO.ECC.U-TOKYO.AC.JP (Jae-sung Kim (Jung Won))
Date: Fri, 23 Apr 99 03:50:55 +0900
Subject: Tripitaka of the Vipassana Research Institute
In-Reply-To: <371D97CF.4CD5EED4@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227048235.23782.7919729981317379778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1356
Lines: 32

Dear Dr. Alexander v. Rospatt,

I usually do not use Tripitaka edition published by the "Vipassana Research
Institute(VRI)".But I frequently use CD-ROM of VRI. I think it's very useful
for researching. And you can find cross-referenc of PTS editions in this
CD-ROM edition.

On  Wed, 21 Apr 1999 11:18:08 +0200 $B!$ (BMichael Pahlke <pahlke at UNI-HAMBURG.DE>
wrote ;

> 1) As a general tendency, how to rate the readings of the Burmese
> edition from the perspective of higher textul criticism?
> 2) How reliable does the Tripitaka edition published by the "Vipassana
> Research Institute" reproduce the Burmese edition. I.e. how frequent are >typos?
> Have readings anywhere by changed on purpose?

> A last question in this respect, again for someone well acuainted with
> Tripitaka edition published by the "Vipassana Research Institute". :
> On p. [xviii] of the first volume (Dighanikaya, part 1), the editors
> state that their edition has been cross-referenced with that of the PTS.
> I fail, however, to find any reference to the pagination of the PTS
> edition in the running text of the Tripitaka edition published by the
> "Vipassana Research Institute". Is there a "trick" which has eluded me?

-----------
KIM Jae-sung (Jung Won)
Department of Indian Philosophy and Buddhist Studies
University of Tokyo
e-mail : jungwon at l.u-tokyo.ac.jp




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Fri Apr 23 08:18:49 1999
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Fri, 23 Apr 99 04:18:49 -0400
Subject: Parvati
Message-ID: <161227048253.23782.5790719912484624634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 19

Dear Indology Members:

I am pleased to announce that my book Parvati, Goddess of Love (Mapin, 1999) has been released. It is a visual though  not a coffe table book.

This is a sequel to my Parvatidarpana (Motilal Banarasidass, 1997) which was an exposition of Kashmir Shaivism throuogh the marriage of Shiva and Parvati.

I would welcome any comments.

Harsha V. Dehejia.
Harsha V. Dehejia
256, Elgin Street, Ottawa, ON
Canada. K2P 1L9.
Telephone 613-233-3103
Facsimile   613-829-2560 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990423/eab0a9eb/attachment.htm>

From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Fri Apr 23 07:37:23 1999
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Fri, 23 Apr 99 08:37:23 +0100
Subject: Tripitaka of the Vipassana Research Institute
Message-ID: <161227048248.23782.8198357107750930573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2532
Lines: 60

Dr. Alexander v. Rospatt  writes:

>Because access to other Versions of the Tripitaka is limited in Nepal,
>it is most convinient for me to use the Tripitaka published since 1993
>by the "Vipassana Research Institute" (Igatpuri), which belongs to the
>vipassana movement of Sri Goenka. This edition reproduces the version
>decided upon at the Sixth Council held 1954 at Rangoon, i.e. the
>so-called "Burmese" or "Chattha-Sangayana" Version.

I do not have the printed volumes, but the CD (I have versions 1 and 2)
should be identical.

>Since the edition does regrettably not note alternative readings, I
>would be grateful for informed opinion on the following two points:
>
>1) As a general tendency, how to rate the readings of the Burmese
>edition from the perspective of higher textul criticism?

I do not think textual criticism has been employed to establish this
edition. It is very close to the text of the Fifth Council Edition. So it
is essentially an exemplar of the Burmese textual tradition alone. It is
best to view it as equivalent to a single very good manuscript, I suppose.

It is nowhere near as good as the better PTS editions which used a number
of manuscripts etc. It is often better that the worst PTS editions.

The major problem is that it tends to adopt the easiest or simplest reading
rather than the lectio dificilior.

>2) How reliable does the Tripitaka edition published by the "Vipassana
>Research
>Institute" reproduce the Burmese edition. I.e. how frequent are typos?
>Have readings anywhere by changed on purpose?

Whenever I have checked it against those Burmese editions I have, it has
had few or no errors. Occasionally a typographic error in the Burmese
edition has been corrected. I do not know if this is deliberate or
inadvertent !

>A last question in this respect, again for someone well acuainted with
>Tripitaka edition published by the "Vipassana Research Institute". :
>On p. [xviii] of the first volume (Dighanikaya, part 1), the editors
>state that their edition has been cross-referenced with that of the PTS.
>I fail, however, to find any reference to the pagination of the PTS
>edition in the running text of the Tripitaka edition published by the
>"Vipassana Research Institute". Is there a "trick" which has eluded me?

I can only speak for the CD. Version two has the pagination of the PTS
editions inserted - for most but not all texts of which the PTS has
published editions.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Fri Apr 23 16:39:38 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Fri, 23 Apr 99 09:39:38 -0700
Subject: Mahabharata and Ramayana
Message-ID: <161227048269.23782.1885542359168201309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 27

You should try the book 'Vimanas in Ancient India' published from Calcutta by the Archeological Survey of India. Besides, a complete Hindi translation by Pundit Brahmadatta Jijnasu has been published by the 'Sarvadeshik Arya Pratinidhi Sabha, Delhi- 110006

Vishal



From: David Jonsson <David.Jonsson at DJK.SE>

Subject: Mahabharata and Ramayana
Date: Thu, 22 Apr 1999 11:15:14 +0200

I am new to this list.

Which translations to English or Swedish do you recommend?

I am also interested in Vymaanika Shastra and I have ordered the book
Vimana Aircraft Of Ancient India And Atlantis by David Hatcher Childress.
Is this a good source?

David


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Apr 23 08:43:45 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 23 Apr 99 09:43:45 +0100
Subject: Axial Age
In-Reply-To: <AAFv18t4T5@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227048261.23782.5261726754552895769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 22

>Some papers on the concept of Axial Age (in relation to India and the world in
>general) have been published several years ago in the first (?) issue of
>the materials of a symposium or conference on the Date of The Buddha.
>Unfortunately, I am not able to give the exact reference now.
>All the best,
>                                        Yaroslav Vassilkov

The exact reference is:
Heinz Bechert (ed.), The Dating of the Historical Buddha, Part 1
(Abhandlungen der Ak. d. Wissenschaften in Goettingen, Phil.-hist. Kl., 3.
Folge, Nr. 189), Goettingen, 1991. Chapter VIII ("The Axial Age Theory and
the Dates of the Buddha") contains two articles:
S.N.Eisenstadt: "The Dispute about the Birthdate of the Buddha from a
Comparative Civilizational Perspective", pp. 503-505.
Reinhard Wenskus: "Mittel- und Nordeuropa um die Zeit des Buddha: Der
religioese Umbruch im barbarischen Europa in der fruehen Eisenzeit", pp.
506-522.
Best regards,
G.v.Simson




From nik.macleod at CHADWYCK.CO.UK  Fri Apr 23 09:05:05 1999
From: nik.macleod at CHADWYCK.CO.UK (Nik Macleod)
Date: Fri, 23 Apr 99 10:05:05 +0100
Subject: Axial Age
Message-ID: <161227048263.23782.8787502511194362251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1323
Lines: 28

Title:            Robert C. Richmond (Ed.), Global History of Philosophy.
Volume I. The Axial Age (Book Review)
Author:           E. M.
Citation:         Archiv orient?ln?  49 (1981) 87
----------------------------------------------------------------------
Title:            The axial age: the emergence of transcendental visions and
the rise of clerics
Author:           EISENSTADT, SHMUEL N.
Heading(s):       Watersheds
Citation:         Archives europ?ennes de sociologie  23:2 (1982) 294
----------------------------------------------------------------------
Title:            The Axial Age of Human History.
Author:           Jaspers, Karl.
Citation:         Commentary; a Jewish Review  6 (1948) 430
----------------------------------------------------------------------
Title:            S. N. Eisenstadt, ed., "The Origins and Diversity of Axial
Age Civilizations" (Book Review)
Author:           POLIAKOFF, MICHAEL B.
Citation:         Journal of Religion  68:3 (1988:July) 446
----------------------------------------------------------------------
Title:            John C. Plott, "Global History of Philosophy: The Axial
Age" (Book Review)
Author:           Gray, Wallace
Citation:         Philosophy East and West  28:3 (1978:July) 375
----------------------------------------------------------------------




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Fri Apr 23 08:08:11 1999
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Fri, 23 Apr 99 10:08:11 +0200
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048250.23782.14372401527315247007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2235
Lines: 40

Swaminathan Madhuresan wrote:

>  Dear Colleagues--
>          I have just come across an inscription, published in Epigraphia
>  Zeylanica, vol 3 (1928-33), called the "Galle Trilingual Slab" which was
>  discovered in Galle in 1911.  It records the gift of gold, silver, cloth,
>  etc. for worship, and is written in Tamil, Persian, and Chinese.  The
>  epigraphist (S. Paranavitana), along with earlier interpreters, regards
>  the object of worship is being different in the case of each of the three
>  records (a Hindu deity, a Muslim saint, and the Buddha, respectively),
>  but this seems to me highly unlikely.
>          I wonder if any of you know whether further examinations of this
>  inscription have been made since the time of its publication in EZ, or
>  whether further scholarship on the religious context of Sri Lanka in
>  the period of the inscription (c. 1400 AD) might illuminate its
>  significance.
>          Thank you for any suggestions or information you may have.
>                          Best wishes             --Leslie Orr
>                                                  Dept. of Religion
>                                                  Concordia University
>                                                  Montreal, Quebec
>                                                  Canada H3G 1M8
>                                                 orr at vax2.concordia.ca
>
The "epigraphist" S. Paranavitana is totally untrustworthy. The least you can say is that he had a
lot of fantasy, but he might be better called a scientific fraud.
He also "discovered" a long inscription in Sanskrit made by a Byzantine merchant, who gives a
learned exposition of the Greek and Roman culture and even - very anachronistically - propounds
the theory of the relatednes of the Indo-European languages.
The text, published in "The Greeks and the Mauryas", Colombo, 1971,  was shown to be fake by the
simple fact that the merchant uses English terms and pronunciations instead of Byzantine Greek
ones in his transcriptions of Greek words (e.g. GrIkabhASA "the Greek language" , YuropArAjya
"Europa"). See the review by Ludo Rocher in JAOS 95, 1975, p.141.

Erik Seldeslachts
University of Gent
Gent, Belgium




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Apr 23 07:02:37 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Fri, 23 Apr 99 11:02:37 +0400
Subject: House construction in Harappa and Mohenjo-Daro
Message-ID: <161227048256.23782.9079356224830808601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 12

According to the old book by E.Mackay (Early Indus Civilization. L., 1948),
the builders of the Indus major cities (MD and Harappa) used as a rule pure
solution of silt (without any additions of other gluing substances). It
could hold the bricks in their places, but could not prevent them from being
taken out for secondary use by local people in later times. In some specific
cases (as, e.g., in the facing of sewage tubes) the solution of lime or gypsum
(pure, of mixed with silt) was used.
       Best regards
                                        Yaroslav Vassilkov




From jonathan.silk at YALE.EDU  Fri Apr 23 15:13:36 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Fri, 23 Apr 99 11:13:36 -0400
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
In-Reply-To: <37202A6B.B30@rug.ac.be>
Message-ID: <161227048267.23782.13405577080970812299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 16

>The "epigraphist" S. Paranavitana is totally untrustworthy.

This is simply not true, and to call him a "scientific fraud" is in fact
outrageous. That later in his career he more or less lost his mind is
plain, as Rocher so *tactfully* showed. The crucial question is just when
this decay began. But there can be no question that his earlier -- and the
definition of this word them becomes crucial-- earlier work is entirely
reliable, and in many cases definitive.


Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Apr 23 07:16:31 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Fri, 23 Apr 99 11:16:31 +0400
Subject: Axial Age
Message-ID: <161227048258.23782.2477094389811555848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 9

Some papers on the concept of Axial Age (in relation to India and the world in
general) have been published several years ago in the first (?) issue of
the materials of a symposium or conference on the Date of The Buddha.
Unfortunately, I am not able to give the exact reference now.
All the best,
                                        Yaroslav Vassilkov




From DunkerM at PHYSIOLOGY.UIOWA.EDU  Fri Apr 23 17:14:33 1999
From: DunkerM at PHYSIOLOGY.UIOWA.EDU (Mike Dunker)
Date: Fri, 23 Apr 99 12:14:33 -0500
Subject: Technology's Impact on So. Asian linguistics
Message-ID: <161227048275.23782.3197023847416755289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 26

Dear Indology List Members:

I am doing graduate work in Sanskrit at the University of Iowa. I'm also
involved in a research project investigating the impact of technology on
South Asian linguistics. Any experience you could share on the impact of
electronic media, computers, networks, the Internet or any other digital
technology on your work or the discipline in general, would be very
appreciated.

Examples of appropriate areas would be: lexicography, OCR, the use of
electronic texts in research, hypertext in research or teaching,
collaborative writing over networks, and the use of multimedia in pedagogy;
but information on other related areas would be welcomed, as would any
references you have to others who have accomplished things in the field.


I can be contacted at either of the following:
mdunker at blue.weeg.uiowa.edu
dunkerm at physiology.uiowa.edu

Thank you very much.

Michael Dunker




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri Apr 23 10:44:47 1999
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Fri, 23 Apr 99 12:44:47 +0200
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048282.23782.408411686473966405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 14

> The "epigraphist" S. Paranavitana is totally untrustworthy. The least you can say is that he had a
> lot of fantasy, but he might be better called a scientific fraud.
>

The early work of Paranavitana is good, e.g. his Sigiri graffiti, andhis corpus of old inscriptions.
The two books on the "Greeks and
the Mauryas" and on the history of "Sigiri" on the basis of his
"interlinear" texts is a rare case of forgery, maybe because of some
cerebral illness. For his early and mature work he should get the
credit he deserves!
Harry Falk




From dcarpent at VOICENET.COM  Fri Apr 23 17:17:24 1999
From: dcarpent at VOICENET.COM (David Carpenter)
Date: Fri, 23 Apr 99 13:17:24 -0400
Subject: On-line Yogasuutra bhaashya?
Message-ID: <161227048273.23782.3526161638482637283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 14

Dear Indologists,

Does anyone know if anyone has input the Sanskrit text of the Vyaasa
commentary on Patanjali's Yogasuutras?  I know that the suutras themselves
are available on-line, but I've never seen the commentary.  Is it out there
somewhere?

Thanks for any pointers.

David Carpenter
dcarpent at sju.edu




From guy.werlings at WANADOO.FR  Fri Apr 23 12:57:48 1999
From: guy.werlings at WANADOO.FR (Guy Werlings)
Date: Fri, 23 Apr 99 14:57:48 +0200
Subject: Early translations of the gItA
Message-ID: <161227048271.23782.15252856282119280693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 23

Dear Indologists,

Have some questions for you , as to the early translations  into English
of the bhagavad gItA :

1. When and where was published the translation of Sir Edwin Arnold ?
The text, I found on the net.

2. As far as I know, the very first translation was the one of Charles
Wilkins, which was published in London in1785.
Could anyone of you let me know how Wilkins translated the 4 verses :
2.16 - 4.18 - 13.2 and 18.66.

3. Does anyone of you knows the translation by Mr J. Cockburn Thompson,
and could give me the date and place of publication, as well as the
translation for the 4 above verses.

Very best regards

Guy Werlings




From d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Apr 23 13:08:52 1999
From: d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Thomas Lehmann)
Date: Fri, 23 Apr 99 15:08:52 +0200
Subject: book needed
Message-ID: <161227048265.23782.10011325452765825552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 14

Dear list members,

I am looking for the following editions and would be very grateful if
somebody informs me where I could get a copy of them.

title of the text: RAjapraSniya / RAyapaseNaijja 
One edition is from Calcutta 1880, the other is with Abhayadeva's TIkA and
a translation into Gujarati from Ahmedabad, 1937, ed. by Bechardas Doshi.

Many thanks in advance,
W. Boll?e




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sat Apr 24 02:05:53 1999
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 23 Apr 99 19:05:53 -0700
Subject: Tantric verse
Message-ID: <161227048276.23782.258817858681209297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 24

Dear list members,

In his "Tantra of the Great Liberation" (p.l. [roman numeral 50] n.1)
Avalon/Woodroffe quotes the following verse and attributes it to the
KulArNava Tantra, without giving the reference.  I have not been able to
find the verse in the text, which leads me to believe he was quoting from
memory and maybe got the source confused.  Does anyone know if it actually
is from the KulArNava (with the ref.) or, if not, from where it might come?

The verese (in his transliteration) is:

krite shrutyukta AchAras tretAyAm smRti-sambhavah
dvApare tu purAnoktang kalau Agama kevalam

Any help will be appreciated (and will bestow puNya aplenty).

LGR

Luis Gonz?lez-Reimann, Ph.D.
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley




From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Sat Apr 24 05:06:45 1999
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Sat, 24 Apr 99 06:06:45 +0100
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048280.23782.17858719298759911990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1236
Lines: 35

Erik Seldeslachts writes:

>The "epigraphist" S. Paranavitana is totally untrustworthy. The least you
>can say is that he had a
>lot of fantasy, but he might be better called a scientific fraud.

This is quite wrong. Much of his work is perfectly all right. It would be a
pity if an aberration in old age led people to ignore or undervalue much
important earlier work.

>He also "discovered" a long inscription in Sanskrit made by a Byzantine
>merchant, who gives a
>learned exposition of the Greek and Roman culture and even - very
>anachronistically - propounds
>the theory of the relatednes of the Indo-European languages.
>The text, published in "The Greeks and the Mauryas", Colombo, 1971,  was
>shown to be fake by the
>simple fact that the merchant uses English terms and pronunciations
>instead of Byzantine Greek
>ones in his transcriptions of Greek words (e.g. GrIkabhASA "the Greek
>language" , YuropArAjya
>"Europa"). See the review by Ludo Rocher in JAOS 95, 1975, p.141.

This work was controversial in Ceylon from publication. The most charitable
interpretation possible would indeed be that there is a lot of fantasy here.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Sat Apr 24 08:11:29 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Sat, 24 Apr 99 10:11:29 +0200
Subject: A text dealing with Ayurveda
Message-ID: <161227048284.23782.15971349268496189714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1924
Lines: 43

Vidyasankar Sundaresan wrote:
>In the sAMkhya school, the
>transformations of material nature are for the
>sake of purusha (purushArtha), but never due to
>the desire of the purusha (purushecchA). The
>purusha is devoid of any agency, so that any
>desire or will would be ascribed by sAMkhya to
>a transformation of the internal organ.


Though this is the standard view, I think it is true only for the later
sAMkhya; it cannot be shown in the classical texts (the sAMkhya-kArikA and
its earlier commentaries). In the kArikA itself the puruSa is inactive
(akartR) in the crude material sense only - it is not yet kUTastha. It is
conscious (cetana), it experiences (bhoktR or draSTR), it exercises control
(adhiSThAna) over the body and it has two purposes (artha): experiencing the
world (darzana) and, later, isolation from it (kaivalya). It is clearly a
changing entity, the source of individually and temporally different
actions, for in SK 18 this fact is used as proof of the existence of many
puruSas:
a-yugapat pravRttez ca / puruSa-bahutvaM siddhaM.
A conscious motive source of our actions: I think it is fine to call it
'will' (the connotations of 'desire' could seem improper here).

>It is not right to ascribe a "sAMkhyan" origin to
>every passage that uses terms like tanmAtra,
>purusha, prakRti etc.

I feel that for early texts it *is* right, and later it is the first guess.
Though several sAMkhya _concepts_ proved to be very successful and were
imported by practically everybody (guNa-theory), still the concentrated use
of typical _terminology_ is suggestive of that tradition (to which the epic
and puraNic tradition is, of course, closely linked). So puruSa (not
Atman), prakRti (not mAyA or avidyA) can be indicatory marks.

--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa
assistant professor of metaphysics
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu




From hmdplawr at UXMAIL.UST.HK  Sat Apr 24 11:36:15 1999
From: hmdplawr at UXMAIL.UST.HK (David Lawrence)
Date: Sat, 24 Apr 99 11:36:15 +0000
Subject: Axial Age
In-Reply-To: <690E166657A5D2119C3600A0C9EA0661130AAF@exchange.chadwyck.co.uk>
Message-ID: <161227048278.23782.8553840045170656381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 89
Lines: 5

Thank you all for your replies.  The information will be very helpful.
David Lawrence




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Apr 24 16:53:24 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 24 Apr 99 12:53:24 -0400
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048288.23782.10869788197088151512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 26

In a message dated 99-04-24 06:08:51 EDT, falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE writes:

> The early work of Paranavitana is good, e.g. his Sigiri graffiti, andhis
> corpus of old inscriptions.

The present discussion reminded me of what the well-known epigraphist
Iravatham Mahadevan states in Journal of the Institute of Asian Studies, vol.
12, no.1, p. 140. "In one of the early Brahmi rock inscriptions in Abhayagiri
area near Anuradhapura, a Tamil zamaNa is mentioned as hailing from a place
which has been read as Ilubarata by Paranavitana. He has listed the
place-name in the glossary with the comment 'of uncertain origin'. I have
examined closely the inscription in situ. The name of the place is in fact
written clearly as i.labarata. (Paranavitana consistently misread .la as lu
as he refused to recognise the existence of .la in the early Sinhala-Brahmi
Script.) Taking into account the facts that in Old Sinhalese i<sic> would be
shortened as i and l_a would be written as .la or .da, it is very likely that
we have here  a unique occurrence of the geographical name ii.la (Ta. iil_am)
in an Old Sinhalese inscription of about the second century B.C." Could
Paranavitana have been suffering from the illness or decay in the period when
he was working on this inscription?

Regards
S. Palaniappan




From rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU  Sat Apr 24 18:40:01 1999
From: rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU (Ramanitharan Kandiah)
Date: Sat, 24 Apr 99 13:40:01 -0500
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048290.23782.7245080300187927324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2920
Lines: 75

At 04:50 PM 04/24/1999 +0000, you wrote:
>Date sent:                Fri, 23 Apr 1999 12:44:47 +0200
>Subject:               Re: Trilingual inscription from Sri Lanka
>To:                         INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>
>> The "epigraphist" S. Paranavitana is totally untrustworthy. The least you
can say is that
>> he had a lot of fantasy, but he might be better called a scientific fraud.
>>
>>
>
>Adding to the several objections to the above statement, I would like
>to point out, that to call S. Paranavitana a scientific fraud is not
>only an insult to him and to Sri Lankan archaeology, but also to
>Paranavitana's supervisor at Leiden University, the eminent
>Sanskritist, epigraphist and art historian Prof. J. Ph. Vogel.
>
>Ellen Raven
>Kern Institute of Indology, Leiden
>
>

Sorry for my 0000002 cent worthy point.

Paranavitana might have been a *trained archaeologist.*
However only training does NOT make a geniue professional, I believe.
Sri Lankan archaeology is a shame in most of the time.
And, for my layman reading, I blame Dr. Paranavitana for some extent.
As another poster mentioned earlier, Paranavitana might have done good
works in the beginning, but in later times rather than celebral disease, he
was motivated with Sinhala myth induced chuvanism.... I understand.

'Cultural triangles' and diggings in traditional tamil lands by 100%
Sinhala professionals consisting archaeological dept of Sri Lanka
is, and SHOULD BE, an insult (if not a crime) to  Sri Lankan archaeology.
And, I understand, like *old* Paranavitana, Sri Lankan Archaelogical Dept also
wants to see what WANT in their diggings in the traditional tamil lands,
rather than what actually there are.

Archaeological Dept of University of Jaffna was refused to do their diggings
in the traditional (buddhist) tamil villages, kan-tharOdai and vallipuram.
I assume the restrictions are same even at this moment.

May ex-professors of University of Jaffna tell more than what I said.

In early 80's, ThriyAi, a traditional tamil land, was projected (and "proved")
as a buddhist sinhala place in ancient time.

And, very recently (not even two months back), Trincomalee (known as
thirukOneswaram)
was claimed as a earliest buddhist place (with its kOkarNa vihara) that was
captured by the
Hindu tamils. This particular news was in a Sri lankan newspaper.

What a wonderful and geniue archaeological work done by Sri Lankan state
sponsered professionals!

It does not matter how genious he was, Paranavitana is not a genuine
professonal, at least when he was old.

He was motivated with his ethnic feelings rather than a professional
interest, at least for a layman like me.

And, I do not find the logic behind how saying Paranavitana a fraud becomes
an offence to his supervisor.
{I wonder if calling Hilter a racist makes his mother a jew-biter :-(}

Ramanitharan, K.
Tulane University,
New Orleans LA.
99'04/24 Sat.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Apr 24 20:16:06 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 24 Apr 99 16:16:06 -0400
Subject: Summer Skt at Harvard (update)
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.980428075747.10666B-100000@login2.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227048292.23782.8940283842846582931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2556
Lines: 74

For those interested in 1st year Sasnkrit, I attach an update of my
earlier announcement, with correct dates & fees. This course has been
taught since 1988.

 M. Witzel


 =======================================================================


                  SUMMER SANSKRIT at HARVARD.

-----------------------------------------------------------------------------

> > >   SANS S-101 Elementary Sanskrit
> > >   (8 units)  Monday-Thursday 3:30 - 6 p.m.
> > >   June 28 - August 2, 1999;  exam period Aug. 16-20

> > >   This course, equivalent to two semesters of course work, will
> > >   enable students to acquire the basic reading skills in Sanskrit. Stress
> > >   will be placed on learning the Devanagari script, basic grammar and
> > >   essential vocabulary. Emphasis will also be given to correct
> > >   translation of passages from simple narrative literature to the epics.

> > > Fees: Application fee (nonrefundable $35)

> > > Tuition (credit or non-credit): 8 unit course: $ 3,300

> > >       Health insurance  $95 (required if not covered by an American
> > >              carrier)

> > >       On-campus housing (if desired):  room and board, eight week session:
> > >              $ 2,775
> > >              (Housing deposit $ 610)

> > > Registration by mail, fax (credit card only, with full tuition and fees)
> > > through June 9

> > > Late registration  June 10 - June 27 ($50 late fee).
> > >                    June 28 - July 2  ($100 late fee)

> > > Catalogues/Information
> > > from Harvard Summer School, 51 Brattle Street, Cambridge MA 02138,USA
> > > phone 617- 495 4024

> > > On-line catalogue:
> > > =================

      http://summer.dce.harvard.edu
> > > http://www.harvard.edu

> > > Telnet:  vine.harvard.edu  (at the login type: courses and RETURN)

> > > For assistance call 617 496 2001 (Monday-Friday 9am-5pm)
      general information 617 495 4024


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Wales Professor of Sanskrit,
Dept. of Sanskrit & Indian Studies,

Harvard University                   www.shore.net/~india/ejvs
2 Divinity Avenue                    (Electronic Journal of Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From ellraven at WXS.NL  Sat Apr 24 16:50:30 1999
From: ellraven at WXS.NL (Ellen M. Raven)
Date: Sat, 24 Apr 99 16:50:30 +0000
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048286.23782.15737142214146822595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 21

Date sent:                Fri, 23 Apr 1999 12:44:47 +0200
Subject:               Re: Trilingual inscription from Sri Lanka
To:                         INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK


> The "epigraphist" S. Paranavitana is totally untrustworthy. The least you can say is that
> he had a lot of fantasy, but he might be better called a scientific fraud.
>
>

Adding to the several objections to the above statement, I would like
to point out, that to call S. Paranavitana a scientific fraud is not
only an insult to him and to Sri Lankan archaeology, but also to
Paranavitana's supervisor at Leiden University, the eminent
Sanskritist, epigraphist and art historian Prof. J. Ph. Vogel.

Ellen Raven
Kern Institute of Indology, Leiden




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Apr 24 22:03:32 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 24 Apr 99 18:03:32 -0400
Subject: THIRUMOOLAR AT CHIDAMBARAM
Message-ID: <161227048295.23782.2393608569029774055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1649
Lines: 43

In a message dated 4/11/99 9:54:35 AM Central Daylight Time,
asugu at MD3.VSNL.NET.IN writes:

>  Could any one suggest any authenticated information
>  regarding the association of  THIRUMOOLAR(auther of Thirumandiram)
>  with chidambaram temple
>      Some  people  having faith that his samathi(burried place)at
>  MOOLANATHER SHIRINE  at chidambaram NATARAJAR TEMPLE.
>   SOME  SAYS ABOUT  THIRUVADUTHURAI(where he entered the
>  body of moolan)

I do not know what you mean by authenticated information. But according to
periyapurANam tirumUlar visits tillai before he reaches AvaTutuRai.
periyapurANam also says that he lived for 3000 years and went to kailaza and
reached ziva's feet.

nal pati agku amar yOka mun2ivarkaLai nayantu pOyk
kal puricait tiruvatikai kalantu iRaijncik kaRai kaNTar
aRputak kUttu ATukin2Ra ampalam cUz tiruvItip
pon2 patiyAm perum paRRa puliyUr vantu aNaintAr         (per. 3569)

mun2n2iya ap poruL mAlait tamiz mUvAyiram cAtti
man2n2iya mUvAyirattu ANTu ippuvimEl makizntu iruntu
cen2n2i mati aNintAr tam tiru aruLAl tiruk kayilai
tan2n2il aNaintu oru kAlum piriyAmait tAL aTaintAr         (per. 3590)

There is no textual evidence that he died at Tillai.

Since cuntarar mentions tirumUlar, tirumUlar cannot be later than 8th
century. But his mention of pon2man2Ru in the following poem may be
attributed to the possibility that this section may not have been part of the
original tirumantiram. There is no critical edition of tirumantiram.

mANikkattu uLLE marakatac cOtiyAy
mANikkattu uLLE marakata mATamAy
ANip pon2 man2Rin2il ATum tiruk kUTattaip
pENit tozutu en2n2a pERu peRRArE.

Regards
S. Palaniappan




From mrabe at ARTIC.EDU  Sat Apr 24 23:31:40 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Sat, 24 Apr 99 18:31:40 -0500
Subject: Parvati
Message-ID: <161227048297.23782.13587673968790706036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 16

By interesting coincidence, Mapin has also just published (in assoc. w/ the
Smithsonian), _Devi: the Great Goddess: Female Divinity in South Asian Art_
by Vidya Dehejia.  Any relation?

>I am pleased to announce that my book Parvati, Goddess of Love (Mapin, 1999)
>has been released. It is a visual though  not a coffe table book.
>
>This is a sequel to my Parvatidarpana (Motilal Banarasidass, 1997) which was
>an exposition of Kashmir Shaivism throuogh the marriage of Shiva and Parvati.
>
>I would welcome any comments.
>Harsha V. Dehejia
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Sun Apr 25 03:08:26 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sat, 24 Apr 99 20:08:26 -0700
Subject: House construction in Harappa and Mohenjo-Daro
Message-ID: <161227048299.23782.7269773150965766172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 10

Are the IVC bricks sun-dried or kiln-baked?
Thanks for your answer.


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Sun Apr 25 03:23:57 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sat, 24 Apr 99 20:23:57 -0700
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048301.23782.15459546786077449830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 16

Has the spade work of monks, sangha, historians, archaeologists
(eg., Paranavitaana) helped later in the "construct" of Sinhala
ethnonationalism
in post-independence times? Did leading monks and/or politicians
make exclusive claims to Aryanhood which automatically bestows special
rights?




_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU  Sun Apr 25 03:21:10 1999
From: rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU (Ramanitharan Kandiah)
Date: Sat, 24 Apr 99 22:21:10 -0500
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048304.23782.1796920105314256627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 13

At 08:23 PM 04/24/1999 -0700, you wrote:
>Has the spade work of monks, sangha, historians, archaeologists
>(eg., Paranavitaana) helped later in the "construct" of Sinhala
>ethnonationalism
>in post-independence times? Did leading monks and/or politicians
>make exclusive claims to Aryanhood which automatically bestows special
>rights?

an-AgharEga Darmapala (though not in the post-independence period saw his
thoughts in the others)




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Apr 25 13:51:36 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 25 Apr 99 06:51:36 -0700
Subject: rAjalIlAsana in Cambodia?
Message-ID: <161227048306.23782.8777037475212986298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1513
Lines: 38

There are Pallava reliefs in Kanchipuram VaikuNTapperumAL temple
showing royal court scenes with a King sitting in the pose of
royal ease - (mahA)rAjalIlAsana. Also, Pallava Daksinamurtis,
Chola Ayyanar and Avalokitezvaras. I know of r. avalokitas
from Sri Lanka, Indonesia, South China. In Old Campa,
there are royal court scenes with a king sitting in r. pose,
Also, a beautiful 'Siva in rAjalIlAsana there.

rAjalIlAsana is the posture with one leg either freely hanging
 from a couch or in a cross-legged fashion while the other leg
 is raised up forming a V-shape and this raised foot is set on the
couch, Often, the hand is resting on the knee of the lifted leg.

Cambodia had a King Mahendravarman almost at the same time
as Pallava Mahendravarman. Their titles were citrasEna and
citrakArapuli respectively. Jean Boisselier says Khmer
art was highly influenzed from the art of South India.
Hence, my question:
In Cambodia, have any avalokitezvara and/or Shiva sitting in
rAjalIlAsana ever found??

Thanks a million for guidance or sources,
N. Ganesan

Related: I saw a Gupta period Shiva sitting in rAjalIlAsana.
Except this rare exception, almost comparable to rare Skanda
sculptures from Guptan age, I do not know avalokita or siva
sitting in rAjalIlAsana. Are there any r. Shiva or Avalokita
from Bengal, U.P., Bihar, Kashmir, Nepal, Tibet, Central Asia?
  N. Ganesan



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Apr 25 14:06:07 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 25 Apr 99 07:06:07 -0700
Subject: rAjalIlAsana in Cambodia?
Message-ID: <161227048310.23782.15446990534573585025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 22

*rAjalIlAsana is the posture with one leg either freely hanging
* from a couch or in a cross-legged fashion while the other leg
* is raised up forming a "V-shape" and this raised foot is set on the
*couch, Often, the hand is resting on the knee of the lifted leg.

 Pl. replace "V-shape" with "inverted V-shape". The error
 is regretted.

 Dr. Nagaswamy once told me that among the Chola murals
at Tanjore Big Temple, discovered by S. K. Govindasamy in 1930s
and ancient paintings from South India are not many,
there is a Dakshinamurti in rAjalIlAsana posture.
Is it published anywhere?

N. Ganesan
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Apr 25 18:07:00 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 25 Apr 99 11:07:00 -0700
Subject: Day is night in Dravidian?
Message-ID: <161227048315.23782.13157834801493545028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 26

> PuRam 123-1: nAL kaL uNTu nAL makizh makizhin2
>    "if a man's drunk from morning on" (transl. A.K. Ramanujan 1985)
>     "[Anyone], if he drinks toddy in the morning,// and
>     gets happily drunk by the time he holds court,"  (
>     transl. G. Hart 1979)

   Is the translation right? nAL kaL = nATkaL = fresh toddy.
   naL could refer to day or night. (or, the adjoining lines
   may make it to morning. Is it so?)

> + we also meet with "naL en2al", like in
>  naL en2 kaGkul (8 occ.) "in the dead of night" (A.K.Ramanujan
>1967:92)
>  naL en2 yAmattu (11 occ.) "in the night" (ibid. p.77)

   "naLLiTaic cAkilan2; pakaliTaic cAkilan2"; Here,
   Kamban uses unambiguously 'naL' as 'night'.

   V. Iyer
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From perichandra at YAHOO.COM  Sun Apr 25 19:19:24 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Sun, 25 Apr 99 12:19:24 -0700
Subject: Day is night in Dravidian?
Message-ID: <161227048317.23782.6644900246635313250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 40

--- Jean-Luc CHEVILLARD <jlc at CCR.JUSSIEU.FR> wrote:

> A3. it is used inside tolkaappiyam to refer to some "special
> days/dates"
>   like the nakSatra paraNi (=bharaNI, T.Lex) according to iLampUraNar
>   but this does not mean it was its main use
>
For the other cUttiram, maka [magha] naks2atra was cited as an example.
Note here that nAL here more specifically means daily lunar asterism.
nAL mIn2 [astral body] vs. kOL mIn2 [planetary body].

> A4. There is at least one place where it can refer (with a specifier)
>   to night time (according to UVS): it is Kuruntokai 332-1
>   vanta vATaic cil peyaR kaTai nAL
>    "late at night, when cold winds blow, and drizzling rain falls"
>     (transl. Ludden & Shanmugam Pillai, 1976)
>    [= ... nALin2 kaTaiyAmattil (U.V.S.)]
>
In addition to the places I have quotes already, the following very
unambiguously indicates the usage of nAL in the sense of night:
kuRuntokai: 145.3-5
"... pAn2AL
tuJcAtu uRainaroTu ucAvAt
tuyil kaN mAkkaLoTu neTTirA uTaittE".

"[this town] ...has long nights that are full of beings with sleepy
eyes that do not care to enquire [about the welfare of] those who are
sleepless at midnight" [rA.Raghava Iyengar]

pAn2AL = pAl nAL = divided night  = mid night
neTTirA = neTTu irA = long night

Chandra

_________________________________________________________
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From p.magnone at AGORA.STM.IT  Sun Apr 25 14:03:15 1999
From: p.magnone at AGORA.STM.IT (Paolo Magnone)
Date: Sun, 25 Apr 99 15:03:15 +0100
Subject: A text dealing with Ayurveda
Message-ID: <161227048308.23782.13957981763445507066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3421
Lines: 73

On 24 Apr 99, at 10:11 Ferenc Ruzsa wrote:


> Vidyasankar Sundaresan wrote:
> >In the sAMkhya school, the
> >transformations of material nature are for the
> >sake of purusha (purushArtha), but never due to
> >the desire of the purusha (purushecchA). The
> >purusha is devoid of any agency, so that any
> >desire or will would be ascribed by sAMkhya to
> >a transformation of the internal organ.
>
>
> Though this is the standard view, I think it is true only for the later
> sAMkhya; it cannot be shown in the classical texts (the sAMkhya-kArikA and
> its earlier commentaries). In the kArikA itself the puruSa is inactive
> (akartR) in the crude material sense only - it is not yet kUTastha. It is
> conscious (cetana), it experiences (bhoktR or draSTR), it exercises control
> (adhiSThAna) over the body and it has two purposes (artha): experiencing the
> world (darzana) and, later, isolation from it (kaivalya). It is clearly a
> changing entity, the source of individually and temporally different
> actions, for in SK 18 this fact is used as proof of the existence of many
> puruSas:
> a-yugapat pravRttez ca / puruSa-bahutvaM siddhaM.
> A conscious motive source of our actions: I think it is fine to call it
> 'will' (the connotations of 'desire' could seem improper here).

I think "will" is explicitly denied of the puruza itself already in the
kArikA, when the puruza is styled *madhyastha* (19) and above all
*udAsIna* (20).

What is agency otherwise than "in the crude material sense"? If
you mean that the puruza, though not actually involved in
performing the action, nevertheless "wills" it, this is explicitly ruled
out by so early a commentary as GauDapAda's, which introduces
k. 20 raising the objection: il the puruza is not agent, then how can
he resolve to opt for the good and renounce the bad? The reply is
that the puruza's awareness accrues to nature by contiguity, and
thus "guNA adhyavasAyam kurvanti na puruzaH".

I do not think it is fine to call "a conscious motive source of our
actions" will: will is rather our response to a "motive", which is
different from a "cause" exactly in that it acts through
consciousness and not merely through mechanism.

Now, the puruza merely supplies the "awareness" element by his
sinergy with nature; but it is nature herself who supplies the
"deliberation" or adhyavasAya element, and so it is nature who is
agent even in this "refined" sense.

In fact, the puruza is content with merely consciously witnessing
the both practical and purposeful activity of the evolutes, just as a
mendicant ascetic witnesses the purposeful and practical activity
of the peasants tilling the soil among whom he happens to walk
without any involvement whatsoever (the simile is GauDapAda's).

It is not right to take the non-simultaneous actions in k. 18 as
implying activity on the part of the puruzas. If you do, by the same
reason you could likewise argue that birth, death etc. that are
mentioned earlier in the same k. are also predicable of the different
puruzas, which is evidently not the case. As birth and death, non-
simultaneous actions also are predicable of the different individual
aggregates, enabling to infer different puruzas, who do not have to
be born, die, or act themselves for the argument to hold.

----------------------------
Paolo Magnone
Catholic University of Milan
pmagnone at mi.unicatt.it
http://www.agora.stm.it/P.Magnone/jambu.htm




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Apr 25 22:18:32 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sun, 25 Apr 99 15:18:32 -0700
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048319.23782.3994892022856984533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 27

S.Madhuresan asks:

>Has the spade work of monks, sangha, historians, archaeologists
>(eg., Paranavitaana) helped later in the "construct" of Sinhala
>ethnonationalism
>in post-independence times? Did leading monks and/or politicians
>make exclusive claims to Aryanhood which automatically bestows
special rights?



In addition to anAgarika dharmapAla who has alreadty been named, I
believe, wouldn't S.W.R.D Banadaranayaka also fit the bill? Afterall
the concept of sinhala supremacy into politics, AFAIK, was his doing.
I also remember being told that the american George[sic?] Olcott
also had some such scheme though the majority of the biographical
reference talk about his being a reformer more than a closeted racist.

Regards,
Krishna


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Apr 25 22:21:49 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sun, 25 Apr 99 15:21:49 -0700
Subject: Query about past tense in Samskrt
Message-ID: <161227048320.23782.11346603662526058783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 15

In samskrt, the ending "sma" is sometimes used to convert the
present tense into past tense i.e. "pArvati patirUpeNa zivaM
prAptumicchati sma." As is well know, "sma" cannot be used with
the prathama and the dvitIya puruSa. Is there any reason given for
this? What is the special relationship between "sma" and the third
person ? All pointers will be appreciated

Regards,
Krishna

_______________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Apr 25 22:23:56 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 25 Apr 99 15:23:56 -0700
Subject: Samkhyan terminology (was Re: A text dealing with Ayurveda)
Message-ID: <161227048322.23782.1530518364462280381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3800
Lines: 101

Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU> wrote:

>Vidyasankar Sundaresan wrote:
>>In the sAMkhya school, the
>>transformations of material nature are for the
>>sake of purusha (purushArtha), but never due to
>>the desire of the purusha (purushecchA). The
>>purusha is devoid of any agency, so that any
>>desire or will would be ascribed by sAMkhya to
>>a transformation of the internal organ.
>
>
>Though this is the standard view, I think it is true only for the later
>sAMkhya; it cannot be shown in the classical texts (the sAMkhya-kArikA and
>its earlier commentaries).

This, I think, will require a major
reinterpretation of the kArikAs and the earlier
commentaries. As already noted in another
response, that would not be a very valid
enterprise.

I am not denying that something like 'will' may
be attributed to the purusha, even in sAMkhyan
terms. However, to hold such a 'will' or 'desire'
to be responsible for the evolution of the
tanmAtras is plainly non-sAMkhyan. The minute
one does that, one moves from sAMkhya to
vedAnta. Even under heavy vedAnta influence in
post-Vacaspati times, it would be difficult to find
a sAMkhya author who attributes causal agency
to the purusha's will.

....

>>It is not right to ascribe a "sAMkhyan" origin to
>>every passage that uses terms like tanmAtra,
>>purusha, prakRti etc.
>
>I feel that for early texts it *is* right, and later it is the first guess.
>Though several sAMkhya _concepts_ proved to be very successful and were
>imported by practically everybody (guNa-theory), still the concentrated use
>of typical _terminology_ is suggestive of that tradition

This is precisely where I take exception. For
example, take the terms avyakta, mahat and
ahaMkAra, in their specific senses as serial
evolutes of prakRti. Very sAMkhyan sounding
terms, aren't they? Which is why their occurence
in the pancIkaraNa raises a doubt about its
attribution to Sankara, the advaita vedAntin. Both
Karl Potter and Sengaku Mayeda have doubted
the authenticity of this attribution to Sankara.

However, take a look at Sankara's commentary
on the bhagavad-gItA, an acknowledged authentic
text. In verse 7.4, the BhG only lists the five
(subtle) elements along with manas, buddhi and
ahaMkAra, as constituting the eight-fold lower
prakRti. It would have been quite easy for a
vedAntin to describe the last three as aspects of
the internal organ and be done with it. However,
Samkara seemingly goes out of his way, and
identifies them instead with avyakta, mahat and
ahaMkAra. In other words, although BhG itself,
along with its parent text, the Mahabharata, has
many affiliations to the Samkhyan school,
Samkara's commentary sounds more
"sAMkhyan" than the verse he is commenting
upon. This has not attracted much critical
attention, probably because Samkara's
commentaries are often taken to be authentic, by
default. In any case, there are various other
indications for the authenticity of this
commentary. However, an identical usage of
avyakta, mahat and ahaMkAra in an independent
text like the pancIkaraNa raises an issue of
"sAMkhyan" origin or influence, and leads to the
conclusion (a hasty one, in my opinion) that this
text has to be non-Sankaran. Meanwhile, the fact
that an authentic Sankaran text uses the same
terms, and in the same sense, is totally
overlooked.

I think the assumptions that go behind this are
extremely problematic, from a textual analysis
point of view. The primay assumption, of course,
is that the presence of terms like purusha,
prakRti, tanmatra, avyakta etc. is immediately
suggestive of the sAMkhya school, and this is the
scholarly dogma that I am willing to question.

Regards,
Vidyasankar
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Mon Apr 26 00:14:49 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 25 Apr 99 17:14:49 -0700
Subject: Samkhyan terminology (was Re: A text dealing with Ayurveda)
Message-ID: <161227048324.23782.6380063273453513937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4968
Lines: 122

Dear Sri Sundaresan,

Appropos your excellent post, I just want to make a small comment--you have doubted the authenticity of 'Pancikarana' of Adi Samkaracarya. In my opinion, the doubts are unfounded since this text even has a Varttika attributed to Suresvaracarya on it. (In addition to traditional commentaries by Anandajnana et al). This validates the authenticity of the text.

Secondly, I direct you to Sri Samkaracarya's commentary on the 18th Chapter  of BG (do not recall the exact verse), where he uses Samkhyan concepts to explain a particular verse. The Purvapaksin then raises an objection- "How come you now accept Kapila samkhya considering that you have censured it earlier?" The Acharya responds- "What we have censured earlier is the duality preached by Kapila Samkhya. Else, they are indeed an authority on the science of Gunas."

Regards,

Vishal



----Original Message Follows----
From: Vidyasankar Sundaresan
Subject: Samkhyan terminology (was Re: A text dealing with Ayurveda)
Date: Sun, 25 Apr 1999 15:23:56 PDT

Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU> wrote:

>Vidyasankar Sundaresan wrote:
>>In the sAMkhya school, the
>>transformations of material nature are for the
>>sake of purusha (purushArtha), but never due to
>>the desire of the purusha (purushecchA). The
>>purusha is devoid of any agency, so that any
>>desire or will would be ascribed by sAMkhya to
>>a transformation of the internal organ.
>
>
>Though this is the standard view, I think it is true only for the later
>sAMkhya; it cannot be shown in the classical texts (the sAMkhya-kArikA and
>its earlier commentaries).

This, I think, will require a major
reinterpretation of the kArikAs and the earlier
commentaries. As already noted in another
response, that would not be a very valid
enterprise.

I am not denying that something like 'will' may
be attributed to the purusha, even in sAMkhyan
terms. However, to hold such a 'will' or 'desire'
to be responsible for the evolution of the
tanmAtras is plainly non-sAMkhyan. The minute
one does that, one moves from sAMkhya to
vedAnta. Even under heavy vedAnta influence in
post-Vacaspati times, it would be difficult to find
a sAMkhya author who attributes causal agency
to the purusha's will.

....

>>It is not right to ascribe a "sAMkhyan" origin to
>>every passage that uses terms like tanmAtra,
>>purusha, prakRti etc.
>
>I feel that for early texts it *is* right, and later it is the first guess.
>Though several sAMkhya _concepts_ proved to be very successful and were
>imported by practically everybody (guNa-theory), still the concentrated use
>of typical _terminology_ is suggestive of that tradition

This is precisely where I take exception. For
example, take the terms avyakta, mahat and
ahaMkAra, in their specific senses as serial
evolutes of prakRti. Very sAMkhyan sounding
terms, aren't they? Which is why their occurence
in the pancIkaraNa raises a doubt about its
attribution to Sankara, the advaita vedAntin. Both
Karl Potter and Sengaku Mayeda have doubted
the authenticity of this attribution to Sankara.

However, take a look at Sankara's commentary
on the bhagavad-gItA, an acknowledged authentic
text. In verse 7.4, the BhG only lists the five
(subtle) elements along with manas, buddhi and
ahaMkAra, as constituting the eight-fold lower
prakRti. It would have been quite easy for a
vedAntin to describe the last three as aspects of
the internal organ and be done with it. However,
Samkara seemingly goes out of his way, and
identifies them instead with avyakta, mahat and
ahaMkAra. In other words, although BhG itself,
along with its parent text, the Mahabharata, has
many affiliations to the Samkhyan school,
Samkara's commentary sounds more
"sAMkhyan" than the verse he is commenting
upon. This has not attracted much critical
attention, probably because Samkara's
commentaries are often taken to be authentic, by
default. In any case, there are various other
indications for the authenticity of this
commentary. However, an identical usage of
avyakta, mahat and ahaMkAra in an independent
text like the pancIkaraNa raises an issue of
"sAMkhyan" origin or influence, and leads to the
conclusion (a hasty one, in my opinion) that this
text has to be non-Sankaran. Meanwhile, the fact
that an authentic Sankaran text uses the same
terms, and in the same sense, is totally
overlooked.

I think the assumptions that go behind this are
extremely problematic, from a textual analysis
point of view. The primay assumption, of course,
is that the presence of terms like purusha,
prakRti, tanmatra, avyakta etc. is immediately
suggestive of the sAMkhya school, and this is the
scholarly dogma that I am willing to question.

Regards,
Vidyasankar
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From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Sun Apr 25 15:48:50 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Sun, 25 Apr 99 17:48:50 +0200
Subject: Day is night in Dravidian?
In-Reply-To: <eabf0d15.2449feef@aol.com>
Message-ID: <161227048313.23782.367342501710074153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3676
Lines: 82

At 11:12 17/04/99 EDT, Palaniappa at AOL.COM wrote :

>DEDR 3656 has Ta. nAL day, early dawn, forenoon..etc.
> What DEDR does not list is the word naTunAL,
> a compound of naTu + nAL  meaning midnight instead of midday.

>If we also consider that DEDR 3621 has Ta. naL meaning 'night', we can see
>that at first the word "nAL" (derived from the root *naL- meaning 'to be
>dark') must have meant 'night'. Then, how did it come to mean 'day'? Another
>meaning of "nAL" not listed by DEDR but preserved in Tamil and Malayalam is
>'daily lunar asterism' more explicitly referred to as "nALmIn2", a compound

>Are there other languages where the word for day is based on the word for
>night?

Later, Periannan Chandrasekaran added:
>Actually the word "nAL" itself stands for daily lunar asterism without
>the assistance of teh word "mIn2":
>"nALoTu peyariya vizu marattu" (neTunalvATai 82)

One has to add to that very suggestive (but probably not conclusive)
discussion the following facts:

A1. the word nAL is frequent inside the 33000 lines
 that constitute the Classical Tamil corpus:
 it occurs almost 400 times; in its most frequent use,
 it does not refer to day-time  (as opposed to night-time)
 but refers to a unit of time that is contained inside a longer period
 (like a month, a life-time, etc.); that unit is somehow
 a 24 hours period; [see for instance: oru nAL "one day",
 pal nAL "many days", cil nAL "not-many days",
 eN nAL tiGkaL "a moon that is eight days old" (litt. "eight day moon"),
 num nAL "your days", etc.

A2. It can sometimes refer to the morning time, some examples being
 Narr. 358-9: ciRu veN kAkkai nAL irai peRUum (see also Narr.21-11)
 PuRam 123-1: nAL kaL uNTu nAL makizh makizhin2
    "if a man's drunk from morning on" (transl. A.K. Ramanujan 1985)
     "[Anyone], if he drinks toddy in the morning,// and gets happily drunk
     by the time he holds court,"  (transl. G. Hart 1979)

A3. it is used inside tolkaappiyam to refer to some "special days/dates"
  like the nakSatra paraNi (=bharaNI, T.Lex) according to iLampUraNar
  but this does not mean it was its main use

A4. There is at least one place where it can refer (with a specifier)
  to night time (according to UVS): it is Kuruntokai 332-1
  vanta vATaic cil peyaR kaTai nAL
   "late at night, when cold winds blow, and drizzling rain falls"
    (transl. Ludden & Shanmugam Pillai, 1976)
   [= ... nALin2 kaTaiyAmattil (U.V.S.)]

B1. On the contrary, naL is not a very frequent item inside the CT corpus
 and it is difficult to be sure of its exact meaning
 (it probable has to do with "middle"; should be connected with naTu &
naTuvaN)
 + We meet 7 times with the expression naL iruL, like in:
   kuRun 107-3: naL iruL yAmattu "in the dense dark of midnight"
   perum 155: naL iruL viTiyal puL ezhap pOki
   "birds awake from sleep at dawn when darkness flees" (Chelliah 1962:115)
 + What about PuRam 246-15: naL irum poykai
  ("large pond [of lotuses]", Hart 1975:103)
 + we also meet with "naL en2al", like in
  naL en2 kaGkul (8 occ.) "in the dead of night" (A.K.Ramanujan 1967:92)
  naL en2 yAmattu (11 occ.) "in the night" (ibid. p.77)
B2. there is one item, naLi, that occurs 50 times and
  could be connected with naL since it has some common shades
 of meaning with it like "denseness"
 (but this post is becoming to long
 so that I'll leave it for others to comment and to argue)

So my conclusion is an absence of conclusion.
We cannot be sure that nAL is derived from naL
What Palaniappan says (night --> day) could be true (it is thought-provoking!)
 but the main CT data does not seem to be very conclusive for that.

Greetings

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Mon Apr 26 02:38:58 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya Mishra)
Date: Sun, 25 Apr 99 22:38:58 -0400
Subject: Julian Jaynes Society
Message-ID: <161227048347.23782.10427646482579624598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1914
Lines: 49

Have you heard about this author?
At least, I had not, till last week when some one told me about him but
now I am excited about it that I want to share it with you.

It seems that he had a theory about religious experiences that is
supported by the latest research as shown in the following reference.
Although his research was based mostly on the western religious text but
in my view, they apply equally well to the Indian religious texts.

If you want more references you can do a search on the internet or send
me an email to send you results of my recent search.

I am sure that most of you will enjoy reading and discussing what he has
to say and apply it to your interests or research areas.


Articles related to Jaynes' bicameral mind and related theories:

                   Religion: Is It All In Your Head?
                   Talan, Jamie
                   Psychology Today, 1998, April, Vol. 31 (2): 9
                   Vilayanur Ramachandran, M.D., a neurologist, believes
that somewhere in the brain's
                   temporal lobes there may be neural circuitry for
religious experience; he points to the fact that
                   about 25 percent of patients with temporal lobe
epilepsy are obsessed with religion. He
                   thinks that these patients' seizures caused damage to
the pathway that connects two areas of
                   the brain: the one that recognizes sensory
information and the one that gives such information
                   emotional context.

--

Have a peaceful and joyous day.
?1998 Aditya Mishra
 homepage: http://www.smart1.net/aditya
 ICQ Pager: 1131674
Random thought of the day:
 People often find it easier to be a result of the past than a cause of
the
future.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990425/c5fefc5c/attachment.html>

From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Mon Apr 26 03:31:02 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya Mishra)
Date: Sun, 25 Apr 99 23:31:02 -0400
Subject: Julian Jaynes again
Message-ID: <161227048341.23782.6371350681465384708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1490
Lines: 36

Since I was exposed to this author only last week, I was surprised to
find that some one else also thought it relevant to the subject matter
of this list as posted by lightwyo at aol.com from Wyoming , February 17,
1999  at the amazon.com site.
I hope you will consider it worthwhile to respond to this review if you
have read the book yourself.
====
Very interesting and challenging
If one can wade through the laborious and overally academic writing
style this is interesting territory. However, the concept is
really not that new. The forerunners of civilization in India were well
versed in levels of human consciousness and a 3,000 year
old collection of writings known as the "Upanishads" arose from this.
The myths and stories and references to "Gods" in ancient
thoughts have always been metaphor to explain something not easily
explained by language. I don't know that Jaynes fully
addresses this. And furthermore, even if the bicameral mind explains a
broader consciousness we've forgotten because of a
change in evolution or brain chemistry, or psyhic wounding, so what?
Jaynes does not elaborate on the reason the right brain
once dominated (if this is true), the real message and essence of the
forgotten side of the brain and its broad meaning.

--

Have a peaceful and joyous day.
?1998 Aditya Mishra
 homepage: http://www.smart1.net/aditya
 ICQ Pager: 1131674
Random thought of the day:
 People often find it easier to be a result of the past than a cause of
the
future.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Apr 26 11:57:42 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 26 Apr 99 04:57:42 -0700
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048330.23782.10813521889665143910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 13

Dear Prof. Veluppillai,

Greetings. Did you write about Galle inscription any time?

Kind regards,
V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Apr 26 12:00:35 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 26 Apr 99 05:00:35 -0700
Subject: Day is night in Dravidian?
Message-ID: <161227048748.23782.12988174082358140097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 30

>B1. On the contrary, naL is not a very frequent item inside the CT
>corpus and it is difficult to be sure of its exact meaning
>(it probable has to do with "middle"; should be connected with naTu
>& naTuvaN)
> + We meet 7 times with the expression naL iruL, like in:
>   kuRun 107-3: naL iruL yAmattu "in the dense dark of midnight"
>   perum 155: naL iruL viTiyal puL ezhap pOki
>   "birds awake from sleep at dawn when darkness flees" (Chelliah
> 1962:115)

    Does the `naL' in naL iruL yAmattu & naL iruL viTiyal mean
a) 'middle' OR b) 'black' ??

> + What about PuRam 246-15: naL irum poykai
>  ("large pond [of lotuses]", Hart 1975:103)

    I am reminded of the discussion on dharmasastras' prohibition
against sea travel (travel across the 'black sea'). There are
sangam poem phrases describing sea as 'black'. In that light,
  naL irum poykai = black, big lake.





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Apr 26 12:05:21 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 26 Apr 99 05:05:21 -0700
Subject: Day is night in Dravidian?
Message-ID: <161227048332.23782.4152302535184508607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 30

>B1. On the contrary, naL is not a very frequent item inside the CT
>corpus and it is difficult to be sure of its exact meaning
>(it probable has to do with "middle"; should be connected with naTu
>& naTuvaN)
> + We meet 7 times with the expression naL iruL, like in:
>   kuRun 107-3: naL iruL yAmattu "in the dense dark of midnight"
>   perum 155: naL iruL viTiyal puL ezhap pOki
>   "birds awake from sleep at dawn when darkness flees" (Chelliah
> 1962:115)

    Does the `naL' in naL iruL yAmattu & naL iruL viTiyal mean
a) 'middle' OR b) 'black' ??

> + What about PuRam 246-15: naL irum poykai
>  ("large pond [of lotuses]", Hart 1975:103)

    I am reminded of the discussion on dharmasastras' prohibition
against sea travel (travel across the 'black sea'). There are
sangam poem phrases describing sea as 'black'. In that light,
  naL irum poykai = black, big lake.





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Apr 26 12:06:27 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 26 Apr 99 05:06:27 -0700
Subject: Day is night in Dravidian?
Message-ID: <161227048334.23782.15573473794992616897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 28

>B1. On the contrary, naL is not a very frequent item inside the CT
>corpus and it is difficult to be sure of its exact meaning
>(it probable has to do with "middle"; should be connected with naTu
>& naTuvaN)
> + We meet 7 times with the expression naL iruL, like in:
>   kuRun 107-3: naL iruL yAmattu "in the dense dark of midnight"
>   perum 155: naL iruL viTiyal puL ezhap pOki
>   "birds awake from sleep at dawn when darkness flees" (Chelliah
> 1962:115)

    Does the `naL' in naL iruL yAmattu & naL iruL viTiyal mean
a) 'middle' OR b) 'black' ??

> + What about PuRam 246-15: naL irum poykai
>  ("large pond [of lotuses]", Hart 1975:103)

    I am reminded of the discussion on dharmasastras' prohibition
against sea travel (travel across the 'black sea'). There are
sangam poem phrases describing sea as 'black'. In that light,
  naL irum poykai = black, big lake.



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Apr 26 13:34:50 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 26 Apr 99 06:34:50 -0700
Subject: Paranavitana's dissertation?
Message-ID: <161227048337.23782.3639647423058287133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 21

>Paranavitana's supervisor at Leiden University, the eminent
>Sanskritist, epigraphist and art historian Prof. J. Ph. Vogel.

As a confessed admirer of Prof. Vogel, I would imagine that
S. Paranavitana's PhD work will be devoid of the recorded
"cerebral disease". My search for his PhD research or
its subsequent publication turned out to be unfruitful.
Also, I do not have access to Leiden Univ.'s old catalogs.

If there is a thesis/dissertation of Paranavitana under Prof. Vogel,
please let me know the citation as I want to read it.

Regards,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From alvapillai.veluppillai at TEOL.UU.SE  Mon Apr 26 09:01:00 1999
From: alvapillai.veluppillai at TEOL.UU.SE (Alvappillai Veluppillai)
Date: Mon, 26 Apr 99 10:01:00 +0100
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
In-Reply-To: <199904241840.NAA07200@majestic.tcs.tulane.edu>
Message-ID: <161227048328.23782.10891173327944678600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4500
Lines: 102

I could say something about Paranavitana's scholarship.
1. I am aware that he has an honorary doctorate from Leiden, may be because
Vogel was his admirer for some reason. Vogel could not have been his
supervisor as Paranavitana did not work for his Ph.D. Without an
undergraduate degree, good universities do not register candidates for
Ph.D. Honorary doctorate can be conferred even without a basic degree.
2. There is now almost unanimous agreement among serious scholars that some
of his writings during the last phase of his career are not worthy of
serious consideration. I can cite one recent publication which deals with
this aspect. Ananda W .P. Guruge, " Senerat Paranavitana as a Writer of
Historical Fiction in Sanskrit", Vidyodaya. J. Soc. Sc. vol. 7, 1&2, 1996,
pp. 157- 179.
3. Even during the early phase of his career, he was a Sinhala chauvinist.
One can read one of his contributions and rejoinders to it to understand
the depth to which he can go to twist and misinterpret matters.
S. Paranavitana, "Vallipuram Gold Plate of the Reign of Vasabha",
Epigraphia Zeylanica, vol iv, Colombo, 1940, pp. 229- 237; "Vallipuram Gold
Sheet Inscription", Inscriptions of Ceylon, vol. ii, part i, Late Brahmi
Inscriptions.
Rejoinders:
A. Veluppillai, "Tamils in Ancient Jaffna and Vallipuram Gold Plate",
Journal of Tamil Studies, vol. 19, Madras, 1981, pp. 1- 14;
"Religions in YAzhppANam upto the Thirteenth Century AD", Lanka 5, ed.
Peter Schalk, Uppsala, Sweden, 1990, pp. 10-42.

/A.Veluppillai

>At 04:50 PM 04/24/1999 +0000, you wrote:
>>Date sent:                Fri, 23 Apr 1999 12:44:47 +0200
>>Subject:               Re: Trilingual inscription from Sri Lanka
>>To:                         INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>>
>>
>>> The "epigraphist" S. Paranavitana is totally untrustworthy. The least you
>can say is that
>>> he had a lot of fantasy, but he might be better called a scientific fraud.
>>>
>>>
>>
>>Adding to the several objections to the above statement, I would like
>>to point out, that to call S. Paranavitana a scientific fraud is not
>>only an insult to him and to Sri Lankan archaeology, but also to
>>Paranavitana's supervisor at Leiden University, the eminent
>>Sanskritist, epigraphist and art historian Prof. J. Ph. Vogel.
>>
>>Ellen Raven
>>Kern Institute of Indology, Leiden
>>
>>
>
>Sorry for my 0000002 cent worthy point.
>
>Paranavitana might have been a *trained archaeologist.*
>However only training does NOT make a geniue professional, I believe.
>Sri Lankan archaeology is a shame in most of the time.
>And, for my layman reading, I blame Dr. Paranavitana for some extent.
>As another poster mentioned earlier, Paranavitana might have done good
>works in the beginning, but in later times rather than celebral disease, he
>was motivated with Sinhala myth induced chuvanism.... I understand.
>
>'Cultural triangles' and diggings in traditional tamil lands by 100%
>Sinhala professionals consisting archaeological dept of Sri Lanka
>is, and SHOULD BE, an insult (if not a crime) to  Sri Lankan archaeology.
>And, I understand, like *old* Paranavitana, Sri Lankan Archaelogical Dept also
>wants to see what WANT in their diggings in the traditional tamil lands,
>rather than what actually there are.
>
>Archaeological Dept of University of Jaffna was refused to do their diggings
>in the traditional (buddhist) tamil villages, kan-tharOdai and vallipuram.
>I assume the restrictions are same even at this moment.
>
>May ex-professors of University of Jaffna tell more than what I said.
>
>In early 80's, ThriyAi, a traditional tamil land, was projected (and "proved")
>as a buddhist sinhala place in ancient time.
>
>And, very recently (not even two months back), Trincomalee (known as
>thirukOneswaram)
>was claimed as a earliest buddhist place (with its kOkarNa vihara) that was
>captured by the
>Hindu tamils. This particular news was in a Sri lankan newspaper.
>
>What a wonderful and geniue archaeological work done by Sri Lankan state
>sponsered professionals!
>
>It does not matter how genious he was, Paranavitana is not a genuine
>professonal, at least when he was old.
>
>He was motivated with his ethnic feelings rather than a professional
>interest, at least for a layman like me.
>
>And, I do not find the logic behind how saying Paranavitana a fraud becomes
>an offence to his supervisor.
>{I wonder if calling Hilter a racist makes his mother a jew-biter :-(}
>
>Ramanitharan, K.
>Tulane University,
>New Orleans LA.
>99'04/24 Sat.




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Mon Apr 26 12:36:05 1999
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Mon, 26 Apr 99 14:36:05 +0200
Subject: A text dealing with Ayurveda-PAncarAtra connection
In-Reply-To: <19990421213207.89239.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048336.23782.10063848917559341320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3363
Lines: 90

        In examining the broader context of the given  extract of my
"purANic saMhitA", I can say now that these physiological/embryological
conceptions are in fact exposed to the king Janaka by the sage Asita, whose
discourse concerns mainly the problematic of rebirth. Since other parts of
the text offers clear examples of PAncarAtra philosophy, my question should
have been: is there PAncarAtra texts dealing in some length with the
physiological/embryological mechanismes of rebirth?
Thank you for your help.





>I'm going to indulge in what seems like a minor
>nitpick, but turns out to be a point that often goes
>unnoticed.
>
>Vielle Christophe <vielle at ORI.UCL.AC.BE>
>wrote:
>
>>... Here is an abstract, in
>>which sAMkhya/Ayurveda conceptions are exposed (e.g. "form"-rUpa as one of
>>the five "subtle elements"-tanmAtra, corresponding to the fire as one of
>>the five "gross elements"; dhAtus or principles etc.). Here is an abstract
>>
>>babhUva rUpatanmAtraM puruSecchApracoditAt
>^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>
>It is incorrect to label this as a sAMkhyan
>conception. In the sAMkhya school, the
>transformations of material nature are for the
>sake of purusha (purushArtha), but never due to
>the desire of the purusha (purushecchA). The
>purusha is devoid of any agency, so that any
>desire or will would be ascribed by sAMkhya to
>a transformation of the internal organ
>(antaHkaraNa-vRtti). And as the antaHkaraNa is
>itself composed of transformations of prakRti
>(avyakta, mahat and ahaMkAra), all agency is
>removed from purusha.
>
>It is not right to ascribe a "sAMkhyan" origin to
>every passage that uses terms like tanmAtra,
>purusha, prakRti etc. They are as likely to be
>vedAntic terms, for example. Indeed, the use of
>purushecchA in the above extract seems to
>resonate more with the brahmasUtra (kAmAc ca
>na anumAna-apekshA) than with any sAMkhyan
>conception. Unless of course, one uses
>"sAMkhya" to refer not to a school of
>philosophy, but to any system of knowledge that
>is said to lead to liberation.
>
>>It is also mentionned in the same chapter that the semen introduced into
>>the womb of the woman by the man at the time of coition will get mixed with
>>the blood in the womb, and that the issue will be male, female or
>>hermaphrodite (napuMsaka) according to the proportion of the mixture: if
>>blood exceeds semen the issue will be a girl, if semen exceeds it will be a
>>boy, and if both are equal the child will be a hermaphrodite.
>
>This is probably to be found in Ayurvedic texts,
>but I doubt if sAMkhyan texts refer to it.
>vAcaspati miSra's sAMkhyatattvakaumudI
>mentions that the hair and blood come from the
>mother, while arteries, bones and marrow come
>from the father. However, it sounds like a
>generic enough description that could have
>parallels or ancestors in other purANic texts.
>Also check the Mahabharata. There is bound to
>be something in it. SikhaNDin and bRhannala
>offer sufficient context to introduce a discussion
>on the causes that normally determine a child's
>gender.
>
>Vidyasankar
>
>
>_______________________________________________________________
>Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com


Dr. Christophe Vielle
Institut orientaliste
Coll?ge Erasme
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve (Belgium)
Tel. 32+10+47 49 54




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Apr 26 22:41:37 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 26 Apr 99 15:41:37 -0700
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048727.23782.6153828577933380893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 21

Seeing the problems and some 'illnesses', I wonder
how the inscriptional material relating to Tamils
was handled by S. Paranavitana & co.? For instance,
in the oldest Brahmi inscriptions from Ceylon,
are there any presence of Tamil or Tamils?

Pali scholars were producing books in Kaveri delta.
Due to the bhakti movement in Tamil lands in 6th-10th
centuries, Buddhists would have left for Ceylon and over
time became Sinhala speakers? Have scholars of Buddhism
taken a look at the complex interactions fuelled by
religious rivalries?

V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From tjun at AA.TUFS.AC.JP  Mon Apr 26 07:28:32 1999
From: tjun at AA.TUFS.AC.JP (Takashima Jun)
Date: Mon, 26 Apr 99 16:28:32 +0900
Subject: Tantric verse
In-Reply-To: <199904240204.TAA25273@uclink4.berkeley.edu>
Message-ID: <161227048326.23782.3882901327646768618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 20

> The verese (in his transliteration) is:
>
> krite shrutyukta AchAras tretAyAm smRti-sambhavah
> dvApare tu purAnoktang kalau Agama kevalam
>
> Any help will be appreciated (and will bestow puNya aplenty).

Just a parallel meaning passage

aagamoktavidhaanena kalau devaan yajet sudhiiH          6

zaaktaanandataraGginii 2.6 (p.15) as ``rudra yaamale''

Takashima Jun(tjun at aa.tufs.ac.jp)
                   Institute for the Study of Languages and Cultures of
                                   Asia and Africa
                        Tokyo University of Foreign Studies




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Apr 26 15:07:12 1999
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 26 Apr 99 17:07:12 +0200
Subject: Tantric verse
In-Reply-To: <Takashima Jun's message of Mon, 26 Apr 1999 16:28:32 +0900>
Message-ID: <161227048339.23782.3535158504428513919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 31

Takashima Jun <tjun at AA.TUFS.AC.JP> writes:

> > The verse (in his transliteration) is:

> > krite shrutyukta AchAras tretAyAm smRti-sambhavah
> > dvApare tu purAnoktang kalau Agama kevalam
> >
> > Any help will be appreciated (and will bestow puNya aplenty).

> Just a parallel meaning passage
>
> aagamoktavidhaanena kalau devaan yajet sudhiiH          6
>
> zaaktaanandataraGginii 2.6 (p.15) as ``rudra yaamale''

Not an answer, strictly -- verses with a similar construction (the
names of the four yugas put into saptami/locative) are not
uncommon. See for example the entries in L. Sternbach's Mahasubhashita
Samgraha. Vol. 6. Hoshiarpur 1987 (posthumously publ. by S. Bhaskaran
Nair), Nos. 11113-11127 (verses beginning with k.rte...).

Another example, randomly chosen, Bhagavatapurana 12.3.52 (k.rte yad
dhyaayato vi.s.nu.m tretaayaa.m yajato makhai.h | dvaapare
paricaryaayaa.m kalau tad dharikiirtanaat ||).

Peter Wyzlic
--
Peter Wyzlic                   Universitaet Bonn, Indologisches Seminar




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Apr 27 00:33:12 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 26 Apr 99 17:33:12 -0700
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048729.23782.3916395942129848718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 23

Surprising to learn that Paranavitana did not have an
undergraduate degree!

Coming to know of the problems, 'illnessses', etc.,
did he and his successors present the data about Tamils in
early brahmi inscriptions of Ceylon truthfully and adequately?
Have misrepresentations happened pre-1960?

Pali authors were working in Kaveri delta. After
the success of bhakti movements by Srivaishnava Alvars
and Saivaite Nayanmars, Tamil Buddhists would have
left for Ceylon from 6-7 the cent. and later, became Sinhalese
over time. Have the complex interactions between Ceylon
and South India looked into in Indological scholarship?

V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ellraven at WXS.NL  Mon Apr 26 23:21:33 1999
From: ellraven at WXS.NL (Ellen M. Raven)
Date: Mon, 26 Apr 99 23:21:33 +0000
Subject: Paranavitana's dissertation?
In-Reply-To: <19990426133450.37955.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048343.23782.12656924255772864163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 43

Dear N. Ganesan,

Apparently there are only few copies of the original thesis in Dutch
libraries, but one is in the Kern Institute library (very
likely Prof. Vogel's own copy). I can send some more information but
not before next week, as I am abroad this week.

The thesis was apparently slightly enlarged and published
subsequently in Colombo as `The stupa in Ceylon' (Memoirs of the
Archaeological Survey of Ceylon 5) in 1946. The ABIA bibliography of
the 1940s contains references to several reviews of the work. It was
reprinted in 1988 and is available in Colombo.

Ellen Raven

> Date:          Mon, 26 Apr 1999 06:34:50 PDT
> Reply-to:      Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:          "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
> Subject:       Paranavitana's dissertation?
> To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> >Paranavitana's supervisor at Leiden University, the eminent
> >Sanskritist, epigraphist and art historian Prof. J. Ph. Vogel.
>
> As a confessed admirer of Prof. Vogel, I would imagine that
> S. Paranavitana's PhD work will be devoid of the recorded
> "cerebral disease". My search for his PhD research or
> its subsequent publication turned out to be unfruitful.
> Also, I do not have access to Leiden Univ.'s old catalogs.
>
> If there is a thesis/dissertation of Paranavitana under Prof. Vogel,
> please let me know the citation as I want to read it.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>




From ellraven at WXS.NL  Mon Apr 26 23:21:33 1999
From: ellraven at WXS.NL (Ellen M. Raven)
Date: Mon, 26 Apr 99 23:21:33 +0000
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
In-Reply-To: <l03130302b349d3131b2e@[130.238.168.149]>
Message-ID: <161227048345.23782.2003379345785362979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2306
Lines: 57

Although I am away from Leiden this week and cannot check the Kern
Institute Library for the details of S. Paranavitana's original
thesis (which is there), I would like to point out:

- Paranavitana's doctorate at Leiden University was not an honorary
doctorate, but one bestowed on him after the public defense of a PhD
thesis submitted for the degree of Doctor of Philosophy at Leiden
University.

- This thesis consisted of the first four chapters of Paranavitana's
`The Stupa in Ceylon', which was published officially after the
second world war (1946) in the Memoirs of the Archaeological Survey
of Ceylon.

- In the preface to the published edition, Paranavitana
explains that he worked with A.H. Longhurst, then Archaeological
Commissioner of Ceylon, on the archaeological questions raised in his
work .
        In Leiden Prof. J.Ph Vogel supervised the final preparation of
the manuscript. A `Promotie Commissie' (a Committee of
Professors and other academic specialists installed for the
occasion) must subsequently have approved the thesis for public
defense,  but only  after its acceptance (as a scholarly study worthy
of defense for a doctorate degree) by Prof. Vogel.
        Acceptance of a thesis by a supervisor is not based on `admiration'
but on a motivated judgment that the thesis is a sound
scholarly piece of research (which may still be controversial in many
ways or for many reasons, and may vary in quality - between certain
margins -  like any other scholarly publication.

Ellen Raven
Kern Institute of Indology, Leiden University





> Date:          Mon, 26 Apr 1999 10:01:00 +0100
> Reply-to:      Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:          Alvappillai Veluppillai <alvapillai.veluppillai at TEOL.UU.SE>
> Subject:       Re: Trilingual inscription from Sri Lanka
> To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> I could say something about Paranavitana's scholarship.
> 1. I am aware that he has an honorary doctorate from Leiden, may be because
> Vogel was his admirer for some reason. Vogel could not have been his
> supervisor as Paranavitana did not work for his Ph.D. Without an
> undergraduate degree, good universities do not register candidates for
> Ph.D. Honorary doctorate can be conferred even without a basic degree.

> /A.Veluppillai
>

>




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Apr 27 04:28:49 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 27 Apr 99 00:28:49 -0400
Subject: viSNu, sacred thread, and necklace
Message-ID: <161227048351.23782.6513280035691358485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 12

Dear List members,

I would appreciate if anybody could provide any pre-Kalidasa Sanskrit
references describing any form of viSNu and his sacred thread or necklace as
being similar to a dark mountain with a white waterfall or river? Thanks in
advance.

Regards
S. Palaniappan




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Apr 27 11:36:29 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 27 Apr 99 04:36:29 -0700
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048355.23782.16104054531346999441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 24

Where did Paranavitana go to college for an undergraduate degree?
Usually any PhD thesis will have it at the last page.
Who were his PhD committee?

Coming to know of the problems, 'illnessses', etc.,
did he present the data about Tamils in early brahmi
inscriptions of Ceylon truthfully and adequately?

Pali authors were working in Kaveri delta. After
the success of bhakti movements by Srivaishnava Alvars
and Saivaite Nayanmars, Tamil Buddhists would have
left for Ceylon from 6-7 the cent. and later, became Sinhalese
over time. Have the complex interactions between Ceylon
and South India looked into in Indological scholarship?
Religious rivalries and accommodations.

V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Apr 27 11:50:08 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 27 Apr 99 04:50:08 -0700
Subject: viSNu, sacred thread, and necklace
Message-ID: <161227048357.23782.7189443495375665528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 257
Lines: 15

On yajJopavIta, please see:
Jan Gonda, dIkSaa
in J. Gonda, Change and continuity in Indian religion,
p. 315-462, 1965.

Best wishes,
V. Iyer



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From alvapillai.veluppillai at TEOL.UU.SE  Tue Apr 27 06:37:53 1999
From: alvapillai.veluppillai at TEOL.UU.SE (Alvappillai Veluppillai)
Date: Tue, 27 Apr 99 07:37:53 +0100
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
In-Reply-To: <19990426115742.49282.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048353.23782.14941245804745645780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 22

I am sorry to inform you that I have not come across this inscription,
except for Paranavitana's edition. I have not written anything about it.
I now feel that it is worth editing it again. It is necessary to get an
estampage of the inscription, to decipher it carefully. Further assistance
will be needed from expert epigraphists in Chinese and Persian to prepare a
good uptodate edition of the whole record. Like Paranavitana, I am also not
competent in Chinese or Persian.
Regards
/A.Veluppillai
>Dear Prof. Veluppillai,
>
>Greetings. Did you write about Galle inscription any time?
>
>Kind regards,
>V. Iyer
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From umadevi at SFO.COM  Tue Apr 27 07:28:46 1999
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Tue, 27 Apr 99 08:28:46 +0100
Subject: rAjalIlAsana in Cambodia?
Message-ID: <161227048361.23782.17680882924874869901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 32

Are you familair with the beautiful e. 10th c. silver Manjusri in
lalitasana from central Java? Illustrated in J. Fontein, Sculptures of
Indonesia, 1991.
Hope this might be useful info.
Mary Storm

> rAjalIlAsana is the posture with one leg either freely hanging
>  from a couch or in a cross-legged fashion while the other leg
>  is raised up forming a V-shape and this raised foot is set on the
> couch, Often, the hand is resting on the knee of the lifted leg.
>
> Cambodia had a King Mahendravarman almost at the same time
> as Pallava Mahendravarman. Their titles were citrasEna and
> citrakArapuli respectively. Jean Boisselier says Khmer
> art was highly influenzed from the art of South India.
> Hence, my question:
> In Cambodia, have any avalokitezvara and/or Shiva sitting in
> rAjalIlAsana ever found??
>
> Thanks a million for guidance or sources,
> N. Ganesan
>
> Related: I saw a Gupta period Shiva sitting in rAjalIlAsana.
> Except this rare exception, almost comparable to rare Skanda
> sculptures from Guptan age, I do not know avalokita or siva
> sitting in rAjalIlAsana. Are there any r. Shiva or Avalokita
> from Bengal, U.P., Bihar, Kashmir, Nepal, Tibet, Central Asia?
>   N. Ganesan
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Apr 27 15:45:16 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 27 Apr 99 08:45:16 -0700
Subject: rAjalIlAsana in Cambodia?
Message-ID: <161227048362.23782.8429035312459513367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 25

>Are you familair with the beautiful e. 10th c. silver Manjusri in
>lalitasana from central Java? Illustrated in J. Fontein, Sculptures
>of Indonesia, 1991.

Thanks, Mrs. Storm. I have the book already.

I appreciate any info rAjalIlAsana sculptures
from Cambodia?

Have not yet checked Art of Japan and Korea books on this
aspect. Like Song dynasty Guanyins from South China,
are Kannons in Japan in rAjalIlAsana famous too?
Do we have Korean Avalokitas in rAjalIlAsana?

Any Khmer, Korean, Japanese rajalilasana sculptures???

Regards,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Tue Apr 27 19:17:57 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 27 Apr 99 09:17:57 -1000
Subject: rAjalIlAsana in Cambodia?
In-Reply-To: <19990427154516.55075.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048367.23782.4615286819553147624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 16

On Tue, 27 Apr 1999, N. Ganesan wrote:

> Do we have Korean Avalokitas in rAjalIlAsana?

No famous ones that I'm aware of.
Most of the famous Korean Avalokitesvaras
are in standing posture (e.g. at Sokkuram
Naksan-sa, as well as some gilt bronzes).

Regards,


Raja.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Apr 27 18:17:53 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 27 Apr 99 11:17:53 -0700
Subject: Samkhyan terminology (was Re: A text dealing with Ayurveda)
Message-ID: <161227048366.23782.10031961749029681011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1965
Lines: 41

Vishal Agarwal wrote:

>Dear Sri Sundaresan,
>
>Appropos your excellent post, I just want to make a small comment--you have doubted the authenticity of 'Pancikarana' of Adi Samkaracarya. In my opinion, the doubts are unfounded since this text even has a Varttika attributed to Suresvaracarya on it. (In addition to traditional commentaries by Anandajnana et al). This validates the authenticity of the text.
>

Au contraire, I am questioning the assumptions
behind the reasons given to doubt the attribution
of pancIkaraNa to Sankara. One major
assumption is that the terms tanmAtra, avyakta,
mahat and ahaMkAra indicate an exclusively
sAMkhyan origin. This argument is independent
of the presence or otherwise of commentaries by
Suresvara and Anandajnana. As I said in my
earlier post, I think it is a hasty conclusion to say
that the pancIkaraNa is not by Sankara. As for
the commentary by Suresvara, that is apparently
not a sufficient reason to accept the attribution.
Note the parallel instance with mAnasollAsa,
Suresvara's commentary on the dakshiNAmUrti
hymn.

>Secondly, I direct you to Sri Samkaracarya's commentary on the 18th Chapter  of BG (do not recall the exact verse), where he uses Samkhyan concepts to explain a particular verse. The Purvapaksin then raises an objection- "How come you now accept Kapila samkhya considering that you have censured it earlier?" The Acharya responds- "What we have censured earlier is the duality preached by Kapila Samkhya. Else, they are indeed an authority on the science of Gunas."
>

I don't recall this in the 18th chapter. Do you
mean the 13th chapter, where Sankara explicitly
starts from the 25 tattvas of sAMkhya in his
commentary on verse 5? In any case, there are
also similar instances of a "qualified acceptance"
of sAMkhya in his Brahmasutra commentary.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
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From peter.schalk at RELHIST.UU.SE  Tue Apr 27 14:35:50 1999
From: peter.schalk at RELHIST.UU.SE (Prof. Peter Schalk)
Date: Tue, 27 Apr 99 15:35:50 +0100
Subject: Senerat Paranavitana
In-Reply-To: <19990427113629.8706.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048359.23782.15923749976881903303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 28

To put an end to the discussion about Paranavitana's dissertation I can
give the following facts. His dissertation is in the Instituut Kern in
Leiden in The Netherlands. I just hold the original copy in my hand which
is typed, 101 pages. Its title is THE STUPA IN CEYLON. An enclosed page
says:

PROEFSCHRIFT TER VERKRIJGING VAN DEN GRAAD VAN DOCTOR IN DEN LTTEREN EN
WIJSBEGEERTE AAN DE RIJSKUNIVERSITEIT TE LEIDEN, OP GEZAG VAN DEN RECTOR
MAGNIFICUS DR. J VAN DER HOEVE, HOOGLEERAAR IN DE FAKULTEIT DER
GENEESKUNDE, VOOR DE FACULTEiT DER LETTEREN EN WIJSBEGEERTE TE VERDEDIGEN
OP DONDERDAG 8 APRIL 1937, DES NAMIDDAGS TE 4 UUR DOOR SENERAT
PARANAVITANA, GEBOREN TE GALLE (CEYLON).

In the PREFACE, he thanks A M Hocart, A H Longhurst and J Ph Vogel. About
the latter he says: "I feel, indeed, very fortunate in having had my
manuscript coiticised(sic!) by such a leading authority on Indian
Archaeology as prof. J Ph. Vogel, who has suggested many improvements and
removed numerous blemishes."

Those who wish to read this dissertation in the version I hold in my hands
will get difficulties, because it exists only in a few copies, but the
revised version of it, published in Lanka, is available in every good
university library.

Peter Schalk, Uppsala, Leiden.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr 27 16:04:46 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 27 Apr 99 16:04:46 +0000
Subject: [Admin] Re: Julian Jaynes Society
In-Reply-To: <3723D1C1.79A529A9@bc.seflin.org>
Message-ID: <161227048364.23782.6333824613957459632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 23

Dear Aditya Mishra,

It is nice to see another person discovering the interesting writings of
Jaynes.  Like you, I have often thought that aspects of his thought could
be applied in the Indian context.

However, I must ask you not to post long postings to the INDOLOGY list.
Your attached html file made your posting over 28k, the longest by anyone
this month.  The attached html file did not include any reference to the
root website, so it was necessary to search via altavista to find the
links in the page you posted.  Altogether it was a bad idea, and against
the explicit policy of the INDOLOGY list.

Next time, please just post the URL.  That is absolutely all that is
necessary. (For those interested in Jaynes, it is
http://home.sprintmail.com/~marcel1/index.html)

--
Dominik Wujastyk
INDOLOGY founder.




From d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Apr 27 17:40:21 1999
From: d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Thomas Lehmann)
Date: Tue, 27 Apr 99 18:40:21 +0100
Subject: Sanskrit Lectureship
Message-ID: <161227048369.23782.289564359026227363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1737
Lines: 41

South Asia Institute of the University of  Heidelberg
                      Department of Classical Indology

                          Lectureship in Sanskrit
                          =======================

Applications are invited for a Lectureship in Sanskrit, beginning from
1 October 1999 or as soon as possible thereafter, due to the recent
retirement of Pandit Dr. Parameswara Aithal. After an initial period of
three years, during which the person appointed will be expected to have
acquired proficiency in German, the appointment will be made tenure
track.

The appointee will be required to teach Vedic and  Classical Sanskrit at
various levels of both the M.A. and Ph.D. programme. The courses to be
taught involve regular elementary language tuition and all areas of
Vedic and Classical Sanskrit literature. Therefore, profound knowledge
of traditional Sanskrit grammar as well as Vedic and Classical Sanskrit
literature is expected. Teaching obligations are 16 hours a week during
the semester. The appointee will also be expected to cooperate and
assist in the various research projects of the department.

Applications, including CV, list of publications and two letters of
reference, should be sent not later than July 1st 1999.

Further particulars may be obtained from the head of department.

Axel Michaels

________________________________________________________________________
Prof. Dr. Axel Michaels      e-mail: axel.michaels at urz.uni-heidelberg.de
Dept. of Classical Indology  phone:  ++49-6221-548817
South Asia Institute         fax:    ++49-6221-546338
University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany
________________________________________________________________________




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Tue Apr 27 23:09:20 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya Mishra)
Date: Tue, 27 Apr 99 19:09:20 -0400
Subject: [Shankalu] Re: Julian Jaynes again
Message-ID: <161227048371.23782.4526614331102454621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3026
Lines: 60

Adrian van der Meijden wrote:

> I've read him, years ago

I had not read him earlier but the references that I gave relate as much
to
his own work as to the more recent research by neurobiologists like
Ramchandran.
Therefore the rest of your comments seem to be outdated.
It is just possible that he may have hit correct conclusions by wrong
means just like conjecture by Kanad about the atomic structure long
before any scientific proofs were available for examining them.

> Thus the modern West allows of only two mind states mono and bi, and Jaynes
> wrongly superimposes this on our total past, by evidence only as between
> Iliad and Odyssey.  Any linguistic analysis of myths and epics in other
> countries and cultures will show Jaynes' thesis unsupportable.

That was exactly my point for posting to this particular list to
investigate if his assumptions can be supported or contradicted by other
cultures. I would suggest some other scholars to see if further research
is needed in this direction.

> Perhaps Jaynes' book has one merit. For the West, it points out that the
> mono dimensional, linear mind state, begotten on language, not the mind,
> was, once not the case. Since man invented culture, language, etc, there
> must have been a state before man had language, but he still communicated by
> way of body language, or as mime and ritual. TheVedas talk about four levels
> of language, still present in all of Sanscrit's  offspring. The current
> Hollywoodisation and consumerisation of all the world today lamentably
> influences other cultures and countries to even think that way, through
> education, and lose touch with its own origins.

Yes, I am aware of people like Velikovsy who have interpolated myths of
different cultures to reach conclusions unsupported by other scientific
disciplines. But does Jaynes' work fall in that category o not. I have
just found that there is an active Julian Jaynes society that is
interested in further discussions on this topic.


> As far as I am concerned NO account of man's origins is other than
> metaphoric and a tidied up version of what we believe to be the case.
> Whether man originates in 4004 BC, 3 to 5 milion years ago or 197 crore
> years in Gondwana land. One line in hymn RV 1.164 makes the point about the
> unknown ancestors before. The post Vedic confusion about early man rests on
> myth using personified mode and also superimposing modern findings on
> ancient wisdom.  That it nicely fits together is no proof of anything much
> other than that it nicely fits together. Exactly that is wrong with all and
> every history.

Not necessarily. Comparative linguistics is very useful tool in tracing
the early unrecorded history.
Is there anything wrong in proposing that evolution is a continuos
process and most of the current evolution is homo sapiens is in
development of the brain structures? Psychology is still as primitive a
science as biology was before the discovery of DNA  or physics was
before the invention of atomic theory.




From umadevi at SFO.COM  Tue Apr 27 19:14:50 1999
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Tue, 27 Apr 99 20:14:50 +0100
Subject: rAjalIlAsana in Cambodia?
Message-ID: <161227048375.23782.15186397986655887910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 42

Dear Dr. Ganesan,

There are several early  (7th c.) Miroku (jp. Maitreya) in a rajalila
pose. It was quite a common pose for early Korean and Japanese
Maitreya.  One well known wooden image from Chuguji, a convent
associated with Horyuji, is illustrated in P. Mason, History of Japanese
Art. It is pretty much a copy of a slightly earlier Korean sculpture. If
you start searching I think you will be overwhelmed with small Korean
bronzes.
I am not aware of any Cambodian images . . . but you might risk an email
to my advisor at UCLA, Robert Brown, RLBrown at humnet.ucla.edu. He is a
Khmer specialist. I am thinking you might also get lucky with Cham
images?
What are you working on, sounds interesting?
Mary

N. Ganesan wrote:
>
> >Are you familair with the beautiful e. 10th c. silver Manjusri in
> >lalitasana from central Java? Illustrated in J. Fontein, Sculptures
> >of Indonesia, 1991.
>
> Thanks, Mrs. Storm. I have the book already.
>
> I appreciate any info rAjalIlAsana sculptures
> from Cambodia?
>
> Have not yet checked Art of Japan and Korea books on this
> aspect. Like Song dynasty Guanyins from South China,
> are Kannons in Japan in rAjalIlAsana famous too?
> Do we have Korean Avalokitas in rAjalIlAsana?
>
> Any Khmer, Korean, Japanese rajalilasana sculptures???
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Wed Apr 28 02:13:05 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya Mishra)
Date: Tue, 27 Apr 99 22:13:05 -0400
Subject: [Shankalu] Re: Julian Jaynes again
Message-ID: <161227048373.23782.6333532470480178219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4197
Lines: 88

Adrian van der Meijden wrote:

> > I had not read him earlier but the references that I gave relate as much
> > to
> > his own work as to the more recent research by neurobiologists like
> > Ramchandran.
>
> Probably following in the Sperry, Gazzaniga model, which fits rather nicely
> with western, binary thinking, but only theoretically.

As I said before, this topic is very new but very impressive to me.
Could you give some reference to
Sperry model and how does it relate to the research done by Ramchandran?

> NO assumption can be supported, ANY assumption can be contradicted, since
> they are undecidable propositions first, and made decidable  or singular in
> meaning by election or choIces BEFORE one gets logical. Beside it is a
> theory that decides what are facts and not the other way around.

I did not get that impression with the little reading that I have done
so far.

>"Scholars"
> on average are biased, already walking their pet dogs. In a complex world
> there's no way to be simple, other than by bias.

So do you intend to rule out all researches by all scholars because they
are biased?
Does it not expose your own bias?

>  one could contrive dozens and oodles of theories of the world not supported
> by the establishment. The establishment  is into consensus opinions which
> are of the singular opinion kind: ie: 'everybody knows that....'> In a
> comppex world any theory can be found "FACTS" ro support it. The point is to
> find that explanation which accounts for ALL of it, at once and together,
> which, sad to say, can hardly be fitted in a packet of words. .

I could not get the intent of your above paragraph.
Do you mean to say that Jaynes' ideas are purely irrelevant and no facts
can ever be found to support them?
Which is the explanation that you say fits ALL of the facts.

I had already mentioned that about 90% of the people who reviewed his
work at amazon.com are very supportive of him and have given his book 5
star rating. You seem to have some other reason to resist any further
discussion of his ideas. Personally, I do not like the idea of bicameral
mind but would prefer a different model.
Being a computer scientist, I could better relate to a model that
separates functioning of brain into hardware and software analogs. We
are seeing that a lot of functions that used to be done by software
(programs) are now being incorporated in the next generation of Intel
processors. This could apply to the process of learning and training by
the human brain. Just like the evolution accepted today is far different
from what was conceived by Darwin, we still acknowledge his contribution
to current knowledge.

> IF continuous then it yoyos up and down, bounces sideways, grows and decays,
> etc. THE genes are now accepted as containing far more information than
> needed to make up, say, the human body, so, perhaps it is more a case of
> activating certain parts of the library unto certain intents, purposes,
> environmental pressures, take your pick.  Since there is 'nothing'
> observable inside the particle and ditto 'nothing' observable outside the
> universe, what supports it? The physical is unable to explain how come only
> a given kind of body emerges from any DNA, see above. Besides they don't
> have all the genes mapped either, so wait for it,  they'll change their
> minds at least 3 to 4 times.

I think that is the way science works and consistency in no virtue when
it comes to science.
It is only in theology and religion that dogma and absolute truth is the
rule.
One has to be ready to change his opinion as and when new evidence
becomes available.
I for one, am always willing to change my views without any hesitation
or loss of face.

>
> All this being "with it" nonsense amounts to neither more nor less than
> being with the local village gossip. Fads in theories come and go at a rate
> of knots. Hang around and they are contradicted, out of date, false, etc,
> regularly. IF the brain operated binary fashion we'd need a head the size of
> a house, at least, and that would slow us down to standstill.

I find your attitude very unscientific. I find nothing wrong in being
contradicted, proved false etc.




From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Wed Apr 28 05:11:49 1999
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Wed, 28 Apr 99 06:11:49 +0100
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048377.23782.6460732161887252520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2507
Lines: 57

 Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> writes:

>Where did Paranavitana go to college for an undergraduate degree?
>Usually any PhD thesis will have it at the last page.
>Who were his PhD committee?

This is a bit anachronistic !

>Coming to know of the problems, 'illnessses', etc.,
>did he present the data about Tamils in early brahmi
>inscriptions of Ceylon truthfully and adequately?

Quite possibly not, but he would not have been alone or unusual in this.
But I doubt that this would have been due to dishonesty. With the benefit
of hindsight we might feel it to have been inadequate.

Like most educated Sinhalese (and Indians too) of the time, Paranavitana
was something of a nationalist. It is also the case that Sinhalese had
legitimate grievances as regards the Tamils in the late colonial period,
such as the import of large numbers of foreign workers and the privileging
of the more highly educated Tamils in government service. As so often
happens, this led to excesses in the opposite direction after independence.

>Pali authors were working in Kaveri delta. After
>the success of bhakti movements by Srivaishnava Alvars
>and Saivaite Nayanmars, Tamil Buddhists would have
>left for Ceylon from 6-7 the cent. and later, became Sinhalese
>over time. Have the complex interactions between Ceylon
>and South India looked into in Indological scholarship?
>Religious rivalries and accommodations.

The Chinese pilgrim records 10,000 'orthodox' Theravaadin monks in the
Tamil country in the early seventh century A.D. So this dates the decline
of Buddhism, etc. there too early. In fact this was a long and very slow
process. I would see the period around the seventh century as in many ways
a high point for Tamil Buddhism. Many, if not most, of the leading Pali
writers (after the sixth century and before the twelfth) appear to have
been South Indians. Arguably, it was there rather than in Ceylon that the
'orthodox' i.e. non-Mahaayaana tradition was especially preserved at this
time.

There were still major centres of Theravaada Buddhism in the area of
present-day Tamilnad in the thirteenth century A.D. This is more
controversial, but I suspect that there was some presence continuing for
many centuries after that. Probably there was eventually a situation there
like that in Nepal with Buddhists hardly distinguishable from the general
population (if indeed they ever were).

Lance Cousins

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk




From umadevi at SFO.COM  Wed Apr 28 15:11:19 1999
From: umadevi at SFO.COM (Mary Storm)
Date: Wed, 28 Apr 99 16:11:19 +0100
Subject: rAjalIlAsana in Cambodia?
Message-ID: <161227048379.23782.10808765768070271962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 191
Lines: 11

Dear Dr, Ganesan,

Yikes! Wrong asana! Sorry my mind is on lalitasana, not rajalila.

Forget my comments on Jp and Korean images. I hope I have not sent you
on any fruitless chases.

Mary




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Wed Apr 28 21:24:02 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Wed, 28 Apr 99 23:24:02 +0200
Subject: A text dealing with Ayurveda
Message-ID: <161227048381.23782.9637736109867427207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2547
Lines: 54

[In reply to comments from Paolo Magnone]

Dear Paolo,

the issues concerned are admittedly rather complex, and the current policy
of the list does not favour a lengthy discussion. Still I will try to
suggest an alternative approach to some of the points you mentioned.

> I think "will" is explicitly denied of the puruza itself already in the
> kArikA, when the puruza is styled *madhyastha* (19) and above all
> *udAsIna* (20).
Both terms imply impartiality, neutrality and inactivity. (There *is* an
alternative interpretation, but I will not pursue it here.) I think it is
fair to infer that the puruSa is without passion (or even without emotion?
but cf. SK55: duHkhaM prApnoti puruSaH); so probably the locus of (some)
emotions might be somewhere in the antaHkaraNa. It does not follow that the
locus of volition is not the puruSa.

> What is agency otherwise than "in the crude material sense"?
The standard sAMkhya examples of the inactive king (and his minister), or
the cripple (and the blind) show: active as exerting specific influence, but
incapable of independent locomotion.
But about gauDapAda's position you are doubtless right: there the guNas
decide. Still I think that in the earlier commentaries the puruSa is not yet
kUTastha, absolutely unchanging. Or do you have any comments thereon?

> it is nature herself who supplies the "deliberation" or adhyavasAya
> element
Clearly, SK 23.: adhyavasAyo buddhir; but adhyavasAya is a difficult term,
meaning here probably grasping, understanding, judgement (not decision, as
in the gauDapAda passage you quoted ad SK 20). Cf. the analysis in
Oberhammer et al. (Terminologie der fr?hen philosophischen Scholastik in
Indien, Band 1, s. 29): "Es ist das sAMkhya, das (jedenfalls seit
IzvarakRSNa) den *adhyavasAya* im strikt technischen Sinne nur f?r dieses
dem Erkennen eigene Erfassen des Gegenstandes als das, was er ist,
verwendet"

> It is not right to take the non-simultaneous actions in k. 18 as
> implying activity on the part of the puruzas. If you do, by the same
> reason you could likewise argue that birth, death etc. that are
> mentioned earlier in the same k. are also predicable of the different
> puruzas
They imply the involvement of the puruSas; i.e., the puruSa initiates the
actions, and it is the cause of the different births and deaths of the
individuals. The latter seems to suggest that karman in a way belongs to the
puruSa, which is logical if he willed the actions, so he was responsible for
them.

Thank you very much for your kind comments,

Ferenc
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[in reply to Vidyasankar Sundaresan]

Dear Vidyasankar,

I am well aware of the need of a major reinterpretation. Actually I have
already attempted something of the kind, but of course you cannot possibly
know of it, as it is in Hungarian.

> to hold such a 'will' or 'desire' to be responsible for the evolution of
> the tanmAtras is plainly non-sAMkhyan.
Atypical, but not impossible. In SK 21 evolution (sarga) is said to occur
for the puruSa to experience (puruSasya darzanArthaM). Here the puruSa seems
to be the subject both of experiencing (darzana) and wishing it (artha,
purpose). Else who could have that particular purpose?

> In verse 7.4, the BhG only lists the five (subtle) elements along with
> manas, buddhi and ahaMkAra, as constituting the eight-fold lower prakRti.
[...]
> Samkara's commentary sounds more "sAMkhyan" than the verse he is
> commenting upon.
Another way of looking at this fact is that zaGkara's commentary at this
point *is* sAMkhyan. He identifies in the BG the sAMkhya theory of the eight
prakRtis, and explains it according to the standard sAMkhya text, the SK 3.
(He actually quotes it at ZB 1.4.11.) This is not very surprising as even in
the ZB the only objections against the Samkhya seem to be the
unconsciousness of the pradhAna and the multiplicity of puruSas.

Sincerely yours,
Ferenc
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Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU> wrote:

>I am well aware of the need of a major reinterpretation. Actually I have
>already attempted something of the kind, but of course you cannot possibly
>know of it, as it is in Hungarian.

Oh, perhaps a translation, to reach a broader audience, can be
published somewhere?

>> In verse 7.4, the BhG only lists the five (subtle) elements along with
>> manas, buddhi and ahaMkAra, as constituting the eight-fold lower prakRti.
>[...]
>> Samkara's commentary sounds more "sAMkhyan" than the verse he is
>> commenting upon.
>Another way of looking at this fact is that zaGkara's commentary at this
>point *is* sAMkhyan. He identifies in the BG the sAMkhya theory of the eight
>prakRtis, and explains it according to the standard sAMkhya text, the SK 3.
>(He actually quotes it at ZB 1.4.11.)

Well, the peculiar nature of what is called "sAMkhya" in Sankara's
gItAbhAshya has to be taken into account. In 3.3, sAmkhya-buddhi is
associated with those paramahaMsa-parivrAjakas who have renounced all
karma and have resorted to the saMnyAsASrama from the brahmacaryASrama
itself. In chapter 18, the sAMkhya-yoga is described akin to what is
called parisaMkhyAna in the third prose chapter of his upadeSasAhasrI.

However, in 7.4, there is an advaita vedAntic twist to his usage of
sAMkhyan terms - manaH iti manasaH kAraNam ahaMkAra tattvam. buddhir
iti ahaMkAra kAraNam mahat tattvam. ahaMkAra iti avidyA-samyuktam-
avyaktam. Note the explicit reference to a samyoga between avidyA and
avyakta. So this is not classically sAMkhyan after all. Also note that
the comments on 7.4 and 7.5 anticipate chapter 13, the kshetra-
kshetrajna yoga, and it is in his comments on 13.2 where Sankara comes
closest to discussing the locus of avidyA, and gives his
characteristic answer to the problem.

Larson and Bhattacharya, in their volume on sAMkhya (Encyclopedia of
Indian Philosophies, gen. ed. Karl Potter), have referred to the
"wholesale and shameless" borrowal of sAMkhya by vedAnta. I, however,
think that terms that are typically thought to be of "sAMkhyan" origin
have a common prehistory that is shared by other darSanas.

Regards,
Vidyasankar
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Subject: rAjalIlAsana in Cambodia?
Message-ID: <161227048388.23782.597761183926668598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3458
Lines: 73

>There are several early  (7th c.) Miroku (jp. Maitreya) in a rajalila
>pose. It was quite a common pose for early Korean and Japanese
>Maitreya.  One well known wooden image from Chuguji, a convent
>associated with Horyuji, is illustrated in P. Mason, History of
> Japanese Art. It is pretty much a copy of a slightly earlier Korean
> sculpture. If you start searching I think you will be overwhelmed
> with small Korean bronzes.

  As you already know, these Miroku Bosatsu-s are NOT what I
  am looking for. These beautiful Maitreyas in the contemplating
  posture are different from Guanyins in rAjalIlAsana. Examples of
  rajalilasana Guanyins are many, one famous polychromed wooden
  piece is at Nelson-Atkins (Kansas City), Art Inst. of Chicago
  has a few, some in British museum, one metal guanyin without
  a crown is at Oxford. In rAjalIlAsana, no hand is reaching the
  face at all; Whereas in Mirokus of Korea and Japan, the chin
  is resting on the back of the palm, (sometimes, the face and
  palm are very close though not touching). Also, in Mirokus,
  one leg is placed on top of the other leg, this isn't the
  case for r. avalokitezvaras.

  While we are at it, did the contemplative  Miroku (Maitreya)
  Bodhisattva from Korea and Japan ever influence Auguste Rodin's
  masterpiece, "The Thinker". Admittedly, 'The Thinker' created by
  Rodin in more masculine compared to the feminine Miroku.
  However, mudra of the 'chin resting on the hand' is the same.

  >>> What are you working on, sounds interesting.

  The GaNDavyUha portions point to Mt. Potalaka in the
  Southern extremity of India (J. Fontein,  The pilgrimage of
  Sudhana and Lokesh Chandra), and Hsuan Tsang locates Mt. Potalaka
  in malaya mountains very descriptively. Right after Hsuan Tsang,
  the monk Chih Sheng also independently locates Potalaka
  in Malaya mountains. My hope is to publish the sculptural
  material of the Avalokita residing in Mt. Potalaka sculptures
  from Tamil Nadu, Sri Lanka (excavated from Mahayana monasteries),
  Java,  Champa, South China, .... The traditional location of
  Mt. Potalaka in South India (GaNDavyUha and Hsuan Tsang),
  The spread of Pallava school to Ceylon (D. K. Dohanian) and
  South East Asia, Chinese looking for Guanyin models
  from South India and Ceylon have to do a lot with the particular
  rAjalIlAsana Avalokitas seated in the cavern of Mt Potalaka.
 God willing, I will do it with  the guidance of a well known art
  historian.

  BTW, the contemplative Miroku Bosastu posture has earlier Kashmiri
  parallels. Look at p.195, J. C. Harle, The art
  and architecture of the Indian subcontinent (the Asia
  society, Bodhisattva Padmapani, 7th/8th century).
  Compare with:
  I could not so far find rAjalIlAsana avalokitas from
  North India earlier than those from Nagapattanam and
  Ceylon! Similar to these r. Avalokita-s, we have Pallava Kings
  and Pallava Dakshinamurtis.

  Summary: I have to expand on Art Basham's guess:
  The Dakshinamurti and Avalokita sculptures in rAjalIlasana
  essentially started in Pallava era and mutually influenced each
  other.  Hoping to show enough  sculptural and textual material.

  Please let me know of any rAjalIlAsana avalokitezvara sculptures
  from Cambodia, Korea and/or Japan? Thanks in advance.

  Regards,
  N. Ganesan
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Thu, 29 Apr 1999 07:30:42 PDT, Ganesan wonders:
>  While we are at it, did the contemplative  Miroku (Maitreya)
>  Bodhisattva from Korea and Japan ever influence Auguste Rodin's
>  masterpiece, "The Thinker".

Believe it or not, the Muse? Rodin in Paris includes a Japanese Miroku in
the "Thinker" pose but further research is needed to acertain whether the
19th c. sculptor acquired it before or after he created his central figure
for _The Gates of Hell_ in c. 1881.

DO investigate, NG, and let us know!

Michael Rabe
SXU/SAIC/Chicago
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Dear Mr. Vidyasankar Sundaresan,

In your last posting you wrote:

>>I am well aware of the need of a major reinterpretation. Actually I have
>>already attempted something of the kind, but of course you cannot possibly
>>know of it, as it is in Hungarian.
>
>Oh, perhaps a translation, to reach a broader audience, can be
>published somewhere?

It seems to be a personal remark which prevents me from answering your
interesting arguments.
Should I have misunderstood you, I apologize.

Yours sincerely,
F. Ruzsa
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Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU> wrote:

> >Oh, perhaps a translation, to reach a broader audience, can be
> >published somewhere?
>
>It seems to be a personal remark which prevents me from answering your
>interesting arguments.
>Should I have misunderstood you, I apologize.
>

I simply mean that publication of an English translation of your work in
Hungarian would be theoretically accessible to a larger audience. Sadly,
even work published in French or German remain unread by the vast majority.
And there are not that many scholars interested in Samkhya any more, except
in relation to other systems. Still, it may be worth the effort.

Regards,
Vidyasankar
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Indus Age: The Writing System by Gregory L. Possehl (1996).
Oxford and IBH, New Delhi. Pages 243 + xvi. Price not stated. Reviewed
by Dr. N.S. Rajaram.

Gregory Possehl is one of the more prolific authors on the
Harappan Civlization with several books and numerous papers to his
credit. So naturally, his new book is of considerable interest to
students of ancient India, especially the Harappan Civilization. It
appeared in 1996, the same year as the publication of Jha's Vedic
Glossary on Indus Seals. The book is elegantly produced, and the
Indian edition reasonably priced (though not stated in the book). It
purports to be a discussion of progress in the reading of the Indius
script from G.R. Hunter to the present day. Understandably, it has no
discussion of Jha's (or this reviewer's) work on the subject.
The literature on the Indus script is huge and growing, but
not everything published is of value. The book under review contains
60 pages of references, occupying a quarter of the whole book. It is
probably the most comprehensive survey of the literature so far
undertaken, but seen from our vantage position, curiously incomplete
in a manner to be soon described. In the light of this, and the fact
that it is becoming something of a standard reference, I feel that a
few observations on the work in the light of Jha's recent work would
not be out of place. The first point to note is that it is not, nor
does it claim to be a contribution to the decipherment of the Indus
script. It is a survey of previous efforts that tries to include
anything even remotely connected with the Indus script.
Upon examining the work, one is struck by the extraordinary industry
displayed by the author in hunting down the most obscure references,
including many that have never appeared in print. (It does not include
documents and multimedia presentations that are beginning to appear on
the Internet, which is a more recent phenomenon.) As examples of the
author's thoroughness in compiling his bibliography, I will cite only
two: a paper delivered by M.N. Gupta at the University of Kentucky in
1981, and an unpublished report "Soma, Metallurgy and Script: An
Economic Chronicle" by S. Kalyanaraman of the Asian Development Bank
in Manila! In a real sense Possehl's book may be called an annotated
bibliography.
For all its thoroughness, Possehl's bibliography is not
without its limitations. The most striking from the Indian point of
view is the incompleteness mentioned earlier: there is complete
absence of references to any primary works of ancient India like the
Rigveda. (Griffith's English translation of the Rigveda is mentioned,
but that hardly qualifies as a primary work. It is also very bad.) The
earliest reference we could find was to Cunningham's 1875 report on
Harappa. In other words, it is a survey strictly of the secondary
literature on the subject.
The source of this problem is the author's ignorance of Indian
languages and sources. It is as though the author has taken the modern
Indological dogma of the Harappan-Vedic dichotomy as a proven
historical fact upon which to frame his context. This means that he
places greater trust in present day works written by authors in
complete ignorance of the language and culture of the Harappans than
those written by their near contemporaries. This has led him to regard
all Vedic literature as being irrelevant to the Harappan Civilization.
His own admission of the complete failure of the 'mainstream'
Indological scholarship to make the slightest dent on the decipherment
problem has apparently not persuaded him to examine its foundations.
To his credit Possehl admits this failure when he notes at the end of
his book: "... it is sad to observe that except perhaps for the
concordances, we are no nearer a decipherment than G.R. Hunter in
1929."
"What then is the point of this massive bibliography?" - one may well
ask.  The author fails to note - for it lies outside his frame of
reference - that this unhappy state of affairs is the result of
working in a historical context that is far removed from reality,
compounded by a total neglect of the primary sources from the ancient
Indian literature and tradition. In other words, for all the industry
and thoroughness, Poessehl's book is little more than a catalog of
failures - with extensive commentary of course, but failure none the
same. I hasten to add, however, that this is a comment on the field
rather than the author whose effort and industry I applaud.
Needless to say this is not the best recommendation for the vast
literature that the decipherment has spawned. Possehl attributes this
sad state of affairs to poor sharing of visions on the part of
scholars. My own view is different: all these 'decipherments' have
taken place in the absence of a realistic historical context. So,
sharing of visions resting on the same foundation - or lack of one -
would accomplish little; it is like sharing visions by scholars
working on the Flat Earth model. Most of these scholars have attempted
to decipher an unknown script using a nonexistent language and a
fabricated history and culture. In addition, with rare exceptions,
most of them have made no attempt to relate the seals to the vast body
of literature left behind by the Vedic Hindus. In its place we find a
dogmatic attempt to divorce Harappan archaeology from the Vedic
literature.
To break out of the present rut these scholars must critically examine
their foundation. My experience with Indologists and 'Indo-European
Studies' scholars does not encourage me to conclude that this is going
to happen anytime soon. The more likely scenario is that a new school
of thought will emerge that will render these scholars and their field
irrelevant. This is exactly what happened when Newtonian Mechanics was
dethroned by Quantum Mechanics a century ago.
So where does this leave us as far as Possehl's book is concerned? It
is a useful compilation of attempted decipherments - all failures -
over the past seven decades. It has no insights to offer, and the
reader will come out no more enlightened about the Indus writing - or
even the Harappan civilization - after reading the book. In a couple
of years - if not already - it will be seen as a work mainly of
historical interest.

Post Script: (By Vishal)--The work suffers from one more serious flaw--a
total ignorance/non-,mention  of the  vast literature on this subject in
Indian Vernaculars. Most of this is composed by Traditional Indian Pundits
(who are not necessarily ignorant of Western Scholarship) and they have
applied the rules of the Vedangas , Pratisakhyas etc. to each and every
occurance of the word 'Arya' and so on and have amply demonstrated that the
Vedic texts do not allude to any foreign invasion of Aryans. In fact, it is
sad that most foreign scholars are totally ignorant of the excellent
scholarly works which appear in Hindu, Marathi and other Indian vernaculars.
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>It is also the case that Sinhalese had legitimate grievances as
>regards the Tamils in the late colonial period, such as the import of large
>numbers of foreign workers and the privileging
>of the more highly educated Tamils in government service. As so often
>happens, this led to excesses in the opposite direction after independence.

  British colonial regime was responsible for importing Indian
  Tamils or to place Jaffna Tamils in Govt. jobs; In India also,
  this happened. Eg., large portion of the Army manned by
  Sikhs and in the Madras Presidency, most of the decent and high
  paying jobs going to the Brahmins. But compare the
  'ethnic cleansing' efforts in Lanka to that in Punjab. No doubt,
  the Dravidian movement was started to place a quota system in
  modern education  to give all castes a chance in the professions.
  One negative result of this Dravidian movement was that
  Sanskrit scholarship suffered a setback and Tamil scholarship
  is not doing great either. Still, the 'ethnic cleansing'
  in Lanka is an orders of magnitude higher than wrongdoings in
  India.

  V. Iyer

  PS: Note that this is not a justification for Indian killings
  either.
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>The source of this problem is the author's ignorance of Indian
>languages and sources. It is as though the author has taken the modern
>Indological dogma of the Harappan-Vedic dichotomy

  Is it Rajaram's position that once Greg learns Sanskrit,
  he will say that Indus culture is Vedic Aryan? Is
  Jha's Vedic glossary of Indus seals accepted by
  Dr. Kalyanaraman?

  I heard that Possehl's manuscript was ready before
  Parpola's Deciphering the Indus script was published.
  Can someone tell me whether the book under review
  has mentioned Parpola's book, Deciphering the Indus script?

  V. Iyer
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I made a new edition of my Sanskrit to French dictionary.
It is available through my Indology page, at
http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT
where you will find instructions on how to download it.
Since many people had difficulty with the Postscript format, I made a pdf
version of it which everyone ought to be able to read with Acrobat Reader.
All comments welcome
Gerard Huet
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Such misinterpretations are common:

In the case of the ancient tirumAl (viSNu) temple "tirunAGkUr" near pUmpukAr
where the main deity was known as kuTakkUttar [the pot dancer: kuTam = pot]
with the image itself in the form of a dancer with the pot under the feet of
tirumAl, people had somehow started confusing that name with
kuTaikkUttar [umbrella dancer: kuTai = umbrella ] and celebrating festivals
at that temple with umbrellas! Then justified it by citing the gOvardhana
hill
episode.  This so in spite of the image being very unambiguous and ancient
AzvAr texts explicitly calling tirumAl there as kuTakkUttar!
There is a passage in cilappatikAram aenumerating the 11 prototypical
dances of classical Tamil dance and lists kuTakkUttu by tirumAl as one of
them.

Apparently there is another temple in kEraLa also where such a confusion
has taken place.
I read a book which that cites  all these textual evidences
and still argues against the pot dance fact!

Chandra
> -----Original Message-----
> From: Swaminathan Madhuresan [mailto:smadhuresan at YAHOO.COM]
> Sent: Friday, April 02, 1999 4:28 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: uraga and AlavAy
>
>
> > On the contrary, David Shulman and following him William
> Harman have simply
> > missed the mark in understanding the true history of the
> name AlavAy.
>
>  Another case of wrong translation from Tamil into Sanskrit:
>  The word 'Aalam' meaning the banyan tree was misunderstood
> as hAla/hAlahAla
>  (poison), and the story was spun for the Big Snake encircling
>  Maturai (hAlAsya myth).
>
>  SM
>
> _________________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>
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Swaminathan Madhuresan quoted some earlier posting:


> >
> > Vedic knows Shiva as Rudra and as an 'outsider'. The
> peaceful concept
> > of ziva, the Universal teacher sitting under the banyan ie.,
> > Dakshinamurti was new to Sanskrit. When this aspect was integrated
> > there via agamas, Shiva in this mode cam naturally to be named
> > Dakshinamurti,  'the Lord from the South'. Usually, South is the
> > direction of Death and hence no reason to call the peaceful, supreme
> > teacher  as Dakshinamurti. Relevant literature finds it hard to
> > explain the meaning of Dakshinamurti and hope my explanation helps.
>
>


I checked the Colgne Digial Sansrit Lexicon  at
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/mwd_search.html

for the entry "rudra" and got the following:

 Meaning
 mfn. (prob.) crying , howling , roaring , dreadful , terrific , terrible ,
horrible (applied to the As3vins , Agni , Indra ,
Mitra , Varun2a , and the %{spa4zaH}) RV. AV. (accord. to others `" red ,
shining , glittering "' , fr. a %{rud} or %{rudh} connected with %{rudhira}
; others `" strong , having or bestowing strength or power "' , fr. a %{rud}
= %{vRd} , %{vRdh} ; native authorities give also the following meanings ,
`" driving away evil "' ; `" running about and roaring "' , fr. %{ru} +
%{dra} = 2. %{dru} ;
.....[elided...]

in the later mythology the word %{ziva} , which  does not occur as a %{name}
in the Veda , was employed , first as an euphemistic epithet and then as a
real name for  Rudra , who lost his special connection with storms and
developed into a form of the disintegrating and reintegrating  principle ;
while a new class of beings , described as eleven [or thirty-three] in
number , though still called Rudras , took
the place of the original Rudras or Maruts:..."


Does it say that the word "ziva" does not occur in the vedas at all?
if so is that correct?
Regards,
Chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Wed Apr 14 20:46:40 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Wed, 14 Apr 99 16:46:40 -0400
Subject: ziva in vedas
Message-ID: <161227048071.23782.14785115729356381024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 20

I had buried this question in a different thread.
Apologies if I am repeating it but thought worth doing so
as the statement from the Lexicon is intriguing.

I checked the Colgne Digial Sansrit Lexicon  at
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/mwd_search.html

for the entry "rudra" and got the following:
".....
in the later mythology the word %{ziva} , which  does not occur as a %{name}
in the Veda ,..........".

Is this supposed to be taken to mean that the word
"ziva" does not occur in the vedas at all?

Thanks,
Chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Apr 16 14:37:58 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Fri, 16 Apr 99 10:37:58 -0400
Subject: The elephant naLagiri/nalagiri
Message-ID: <161227048110.23782.8442105951092815071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 24

> -----Original Message-----
> From: Artur Karp [mailto:hart at POLBOX.COM]
>-black'.
>
> Quite interestingly, the PED notes two instances when aGjana
> is used in the
> meaning of 'ointment-tube, collyrium-box' (aGjana=aGjana-nALi
> - TherIgAthA
> 413, Dhammapada-aTThakathA II.25). Was also nALI/i ('a hollow
> stalk, tube,
> pipe') used to mean 'ointment-tube, collyrium-box'? With its
> suggestion of
> blackness?
>

Couod it refer to the trunk of the elephant itself which is a black tube
("naLa nALAm") too.
In classical Tamil an elephant is refered to as
"thumbi" (the trunk) or "kaimmA" (kai = arm/trunk and mA = animal) also.

Chandra




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Aug  1 03:58:26 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 31 Jul 99 23:58:26 -0400
Subject: Indian Calendar Astronomical Data
Message-ID: <161227051394.23782.11706356208600224439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1431
Lines: 33

Dear list members:

     I had to make a list of the dates of the Indian Lunar holidays for the
year 2000.  Because I was unable to find either a panchanga or lunar
calendar for year 2000 I had to derive the start and end dates of the tithis
from astronomical data.  This I did from the Nasa JPL web site at
http://ssd.jpl.nasa.gov/horizons.html .  It was quite easy but tedious.
I.e. extracting the longtitudes of the sun and moon wrt the ecliptic for
each hour of year 2000, and pasting the data into an excel spreadsheet and
deriving the phase angle and tithi from this.  But after doing this it
occured to me that a much easier way of doing this would be to work directly
with the formulas for deriving the longtitudes of the sun and the moon and
that this is probably available in an Indian source somewhere with all the
constants necessary for Indian calendar calculations.

     Do any of the list members know either these formulas (preferably with
the constants and degree of accuracy appropriate for the tithi derivation)
or a source where I can get them either in the USA or in India?  Also I
understand there is an "Indian Astronomical Ephemeris" and a Report from the
Committee for Calendar Reform (1957).  Does anyone know where I can get
copies of these?

Thanks in advance,


Harry


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Aug  1 00:40:09 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 01 Aug 99 01:40:09 +0100
Subject: Rejoining members
Message-ID: <161227051392.23782.13591424030211902118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 20

Some INDOLOGY members who had been posting to the list at too high a
frequency, or at too high a volume, were suspended from membership last
month.  Today, 1 Aug, they are welcome to rejoin the list.

The list has been ticking over at what I, at least, find a comforatable
and bearable level, i.e., at half a dozen or fewer messages per day.  It
is vacation time, so I imagine many members are getting their research
done, and may be away from their offices, in foreign libraries, etc.
Perhaps that partly explains the quietness.

I wish everyone the very best, and look forward to a continuation of the
list as a useful and unintrusive medium for scholarly exchange.

Sincerely,
Dominik Wujastyk
--
Founder, INDOLOGY list.




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sun Aug  1 06:56:40 1999
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sun, 01 Aug 99 08:56:40 +0200
Subject: Indian Calendar Astronomical Data
Message-ID: <161227051396.23782.18405336166408643265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 13

Harry,

Have you considered getting one of the many 'Vedic' (i.e., Hindu) astrology
programs available on the market? I believe several of them are capable of
generating panchangas. If this sounds useful to you, try browsing the Web
for 'Parashara's Light', 'Sri Jyoti', and/or 'Goravani Jyotish' -- so far as
I know, those are the leading brands.

Regards,
Martin Gansten




From rlass at SLIP.NET  Sun Aug  1 17:37:19 1999
From: rlass at SLIP.NET (Richard Lasseigne)
Date: Sun, 01 Aug 99 10:37:19 -0700
Subject: Indian Calendar Astronomical Data
In-Reply-To: <19990801035827.56199.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051400.23782.1107568508654675004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2678
Lines: 116

Following are several sources that may be of interest to you.


<bold>Calendrical Calculations

</bold>Presents in a completely algorithmic form, a description of
fourteen calendars including the Hindu lunar. This is a very good
resource for programmers and includes B Lisp source code.


Dershowitz and Reingold

Cambridge University Press


===


<bold>World Calendar

</bold>A shareware application (license may be purchased for $10) based
on the algorithems contained in Calendrical Calculations. It is
available for both Macintosh and Windows from
<underline>http://www.pandawave.com</underline>


===


<bold>Panditji

</bold>A commercial DOS application (license may be purchased for $100)
that can be run under Windows95/98. Contains a daily and monthly
almanic calendar (tithis, nakshatra, etc.) adjusted to the user's
location for any date from 470BC to 9999. Avaliable from
http://members.aol.com/rgopalan/panchang.html


==========================

>     I had to make a list of the dates of the Indian Lunar holidays
for the

>year 2000.  Because I was unable to find either a panchanga or lunar

>calendar for year 2000 I had to derive the start and end dates of the
tithis

>from astronomical data.  This I did from the Nasa JPL web site at

>http://ssd.jpl.nasa.gov/horizons.html .  It was quite easy but
tedious.

>I.e. extracting the longtitudes of the sun and moon wrt the ecliptic
for

>each hour of year 2000, and pasting the data into an excel spreadsheet
and

>deriving the phase angle and tithi from this.  But after doing this
it

>occured to me that a much easier way of doing this would be to work
directly

>with the formulas for deriving the longtitudes of the sun and the moon
and

>that this is probably available in an Indian source somewhere with all
the

>constants necessary for Indian calendar calculations.

>

>     Do any of the list members know either these formulas (preferably
with

>the constants and degree of accuracy appropriate for the tithi
derivation)

>or a source where I can get them either in the USA or in India?  Also
I

>understand there is an "Indian Astronomical Ephemeris" and a Report
from the

>Committee for Calendar Reform (1957).  Does anyone know where I can
get

>copies of these?

>

>Thanks in advance,

>

>

>Harry

>

>

>_______________________________________________________________
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From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sun Aug  1 13:35:28 1999
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sun, 01 Aug 99 15:35:28 +0200
Subject: Sanskrit bookstores in Bangalore/Chennai?
Message-ID: <161227051398.23782.1906409397321647165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 11

Dear list members,

I would very much appreciate any information about Sanskrit booksellers in
Bangalore and/or Chennai. I am particularly interested in all-Sanskrit
editions of astrological and/or other divinatory texts.

Thanks in advance,
Martin Gansten




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Mon Aug  2 03:05:01 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Sun, 01 Aug 99 23:05:01 -0400
Subject: Mysteries of Asia
Message-ID: <161227051404.23782.13303499786019842668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 21

There was a very interesting program on TLC cable channel last week
about India and influence of Indian culture and architecture in Cambodia
(Angkor vat). The two segments are also available for purchase by TLC
(www.tlc.com).
I would like to discuss it with those of you who had a chance to view it
specially about the reasons given for the lack of interest of European
scholars and tourists in South Indian temple architecture which is even
old and grander than Taj Mahal.
--
Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary e-mail: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ # 1131674 Mediaring # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        A verbal contract isn't worth the paper it's written on. ---Samuel
Goldwyn




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Aug  2 12:03:19 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 02 Aug 99 05:03:19 -0700
Subject: parvata-dhvaja??
Message-ID: <161227051412.23782.3059603854456941124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 21

Dear Indologists,

Aware of different flag standards: garuDa-dhvaja held by ViSNu,
nandhi-dhvaja held by Ziva, makara-dhvaja held by Kaama/Pradyumna,
tAla-dhvaja held by SaMkarSaNa/BalarAma, ta. mayil koDi
(mayUra-dhvaja) with Murukan (Skanda), ...

In a similar manner, does parvatarAjan/himavAn hold
a parvata-dhvaja? May be in the DakSa sacrifice episode??

Thanks for any quotes,
V. Iyer




______________________________________________________
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Aug  2 08:58:20 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 02 Aug 99 08:58:20 +0000
Subject: [Sanskrit bookstores in Bangalore/Chennai?]
Message-ID: <161227051407.23782.947441023942798243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 23

Hi,
Apart from Motilal Banarsidass in Luz, Mylapore, Chennai, there is, closeby,
Jayalakshmi Indological Book House, 6 Appar Swamy Koil Street, (Opp. Sanskrit
college), Mylapore, Chennai 600004; Tel. 4990539.
Best wishes, 
Dr. S. Kalyanaraman

Martin Gansten <Martin.Gansten at TEOL.LU.SE> wrote:
> Dear list members,
> 
> I would very much appreciate any information about Sanskrit booksellers in
> Bangalore and/or Chennai. I am particularly interested in all-Sanskrit
> editions of astrological and/or other divinatory texts.
> 
> Thanks in advance,
> Martin Gansten


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Aug  2 09:02:51 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 02 Aug 99 10:02:51 +0100
Subject: Sanskrit bookstores in Bangalore/Chennai?
In-Reply-To: <199908011335.PAA12772@nomina.net.lu.se>
Message-ID: <161227051409.23782.4938435931457554796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 25

Vedanta Book House,
Near Uma Talkies,
VI Main,
Chamarajpet
Bangalore 560 018
phone: 607590

proprietor: Gopal Babu.

I can recommend Gopal and his bookshop very highly.  He has sold me many
texts, has taken the initiative in finding rare editions which he thought
would interest me, and he has shipped large quantities of books for me
from India to England, and they all arrived very well packed and very
safely.

Best,
DW

--
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP  Mon Aug  2 01:09:28 1999
From: yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Mon, 02 Aug 99 10:09:28 +0900
Subject: Indian Calendar Astronomical Data
Message-ID: <161227051403.23782.3249804062782711632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 27

A pancanga program based on the Suuyasiddhaanta
is available at my ftp site:

ccftp.kyoto-su.ac.jp/pub/doc/sanskrit/pancanga

where pancang2.exe is a MSDOS executable program

and pancang2.pas is its source program.

You can download them.

The program is intended for historial purpose, but
we can produce a purely traditional Indian calendar
of nay time without using elements of modern astronomy
except trigonometry.

The ftp server can be accessible from my homepage:
http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom

Michio Yano
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp

PS I am now planning to revise the program so that you
can run it at my homepage.




From mpt at U.WASHINGTON.EDU  Mon Aug  2 18:18:52 1999
From: mpt at U.WASHINGTON.EDU (M. Tandy)
Date: Mon, 02 Aug 99 11:18:52 -0700
Subject: [Sanskrit bookstores in Bangalore/Chennai?]
In-Reply-To: <19990802032820.29218.qmail@wwcst088.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227051417.23782.9748969720684161983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 20

On Mon, 2 Aug 1999, S.Kalyanaraman wrote:
> Apart from Motilal Banarsidass in Luz, Mylapore, Chennai, there is, closeby,
> Jayalakshmi Indological Book House, 6 Appar Swamy Koil Street, (Opp. Sanskrit
> college), Mylapore, Chennai 600004; Tel. 4990539.
> Best wishes,
> Dr. S. Kalyanaraman
> Martin Gansten <Martin.Gansten at TEOL.LU.SE> wrote:
> > Dear list members,
> > I would very much appreciate any information about Sanskrit booksellers in
> > Bangalore and/or Chennai. I am particularly interested in all-Sanskrit
> > editions of astrological and/or other divinatory texts.
> > Thanks in advance,
> > Martin Gansten
        In Bangalore, try Vedanta Book House, VI Main, Chamarajapet,
Bangalore 560 018, Tel. 607590.

        MT




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Aug  2 21:43:18 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 02 Aug 99 14:43:18 -0700
Subject: Ramanuja in Karnataka
Message-ID: <161227051420.23782.1878168124898314641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1898
Lines: 46

>Several of the inscriptions mentioning Ramanuja
>date from the early to mid 12th century, i.e.,
>either during Ramanuja's lifetime or shortly
>thereafter.  There are others which mention
>Ramanuja's immediate disciples such as Anantalvan
>and Kidambi Accan.

>Most of these inscriptions are with reference
>to Ramanuja's activity in Melkote and at a temple
>(I forget the name) prior to its renovation.

  There are no inscriptions in 11th/12th centuries mentioning
  Ramanuja's biographical details or his writings or
  activity at Melukote. Ie., during his lifetime.

  Shaivaite Nayanmars and Vaishnavaite Alvars are usually
  mentioned a century or so after their death in inscriptions.
  This may well be the situation for an undated inscription
  (not at Melukote) that begins with "Ramanujaya namah". Even
  though B. R. Gopal calls this undated inscription mentioning
  Ramanuja as of 12th century, it could be 13th century also.
  I think sufficient time has to elapse before saying,
  "Obesience to Ramanuja". No other details on Ramanuja
  in that inscription.

  Ramanuja's hagiography is built from literary accounts
  and not from inscriptions. Decades ago, M. H. Krishna matched
  one BeLagoLa inscription which he dated to 1098 A.D.
  and explained many of Ramanuja's hagiographical details.
  But this inscription is by Bukkaraya and must be after
  1316 A.D. B. R. Gopal, Ramanuja in Karnataka, 1983, p. 14
  "So far as the story of conversion of the Hoysala king
  vi.t.thala, identified with Vishnuvardhana, is concerned,
  the traditional accounts do not stand scrutiny.  ...
  We now know that Ballala III, to whose period this record
  is to be ascribed, ... also bore the epithet Vishnuvardhana
  after 1316 A.D."
  Regards,
  SM

_____________________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From Anand.Nayak at UNIFR.CH  Mon Aug  2 15:31:15 1999
From: Anand.Nayak at UNIFR.CH (Anand Nayak)
Date: Mon, 02 Aug 99 16:31:15 +0100
Subject: Sanskrit bookstores in Bangalore/Chennai?
In-Reply-To: <199908011335.PAA12772@nomina.net.lu.se>
Message-ID: <161227051415.23782.16569781638217908265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 50

>Dear list members,
>
>I would very much appreciate any information about Sanskrit booksellers in
>Bangalore and/or Chennai. I am particularly interested in all-Sanskrit
>editions of astrological and/or other divinatory texts.
>
>Thanks in advance,
>Martin Gansten


One of the following book-stores should be able to send you the books:

Asian Trading Corporation
150, Brigade Road,
Bangalore - 560 025
Phone: 5587807 Fax: 5596363
atc at mcdnet.ems.vsnl.net.in

Subhash Stores
72, Avenue Road
Bangalore-560002

Gangarams Bookstores
Mahatma Gandhi Road
Bangalore-560001

Good luck! A.Nayak



Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Avenue de l'Europe 20
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        




From perichandra at YAHOO.COM  Mon Aug  2 23:19:51 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 03 Aug 99 00:19:51 +0100
Subject: solution to the "kuyava' etymology
Message-ID: <161227051423.23782.9203337799964191410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2548
Lines: 90

On , Palaniappa <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

.......
>
>In his communication to me, Madhav Deshpande said, "Looking at the
discussion
>so far, I believe the traditional commentators
>are merely guessing when it comes to the meaning/etymology of the name
>kuyava. .......
..."
>
>In light of Deshpande's comments, with some further research, I think I
have
>found a solution to the "kuyava" etymology.
>
>Classical Tamil provides a striking parallel to the Vedic material. CT has
a
>homonym "kuyam". It means "community of potters" as well as the
>"harvesting/reaping sickle". "kuya" is used as the first member of
compounds
>as in "kuyakkuTi" meaning "hamlet of potters".
>
>. "kuyam" in the sense of
harvesting/reaping
>sickle occurs in the following poem.
>
.....
>"koy" meaning "to pluck (as flowers), cut, reap, shear(as hair), snip off,
>choose, select. Cognates  of "koy" in the sense of "reap/harvest" occur in
all
>the branches of Dravidian. Hence, it must be traced to proto-Dravidian. I
>think the VS "kuyava" in the sense of "harvest" must be derived from this.
.....
>
>S. Palaniappan

I wonder if one needs to resort to "koy"...
The word "kuy" itself is employed as the root in words  which cover many
classical pursuits of craftsmanship:

pottery, cutting, perforation (of stones, beads, or to make wind
instruments), making/playing musical instruments, jewelry (perforation,
polishing etc), tailoring and so on.

This word has a strong parallel to the usage of "kal" (as in kalam for any
product of craftsmanship). Also worth considering the word Ta. "kai" for
"hand".

Even though CT references for most of these can be cited, for immediate
purposes I am citing the Cologne On Line Tamil Lexicon for many words:
kuyavan2  01 potter

kuyam  1. sickle, reaping-hook, curved knife; 2. razor; 3. potter caste

kuyil 04 hole, perforation

kuyavu  car, chariot

kuyin2ar  1. those who polish and perforate gems; 2. tailors

kuyin2  02 deed, work

kuyiluvam
 playing on stringed instruments, drums, tabrets, clarionets, horns


kuyiluvar

players on stringed instruments, drums, tabrets, clarionets, horns

kuyalan2
  man of great skill, dexterity

kuyiRRu-tal

01 1. to tell, say, utter; to lay down, as rules
02 1. to make, construct, form perform; 2. to enchase, set, as gems

kuyil(lu)-tal
02 1. to make, execute, shape, construct; 2. to weave;
3. to plait, braid, intwine; 4. to bore, perforate,
tunne; 5. to enchase, set as precious stones;
1. to take place; 2. to be thick, close, crowded; 3. to sound, play


Regards
Chandra




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Aug  3 06:56:55 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 03 Aug 99 02:56:55 -0400
Subject: Rules for dates of observance of Indian Holidays
Message-ID: <161227051425.23782.15244470749296842578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1941
Lines: 55

Dear list members:

I am trying to obtain the rules for the dates of observance of the following
list of Hindu holidays.  The type of information I need is similar to the
following examples as given to me by Anand Hudli in a private e-mail:

1) ShivarAtri is to be observed on that day when the 14th tithi of dark
fortnight of the month of Maagha prevails at the nishItha kaala (midnight).

2) sankashhTa chaturthi (in honor of Ganesha) is to be observed
during any month when the fourth tithi of the dark half of the
month prevails during moonrise.

3)ekAdashii The 10th tithi should have ended at least 1 hour 36 minutes
before sunrise on the day when the fast is observed. And if the 12th tithi
prevails at the time of two consecutive sunrises, the
fast should be observed on the second day.

ETC.

The list of holidays I require the information on is as follows:
Makara Sankranti, Ganesha Jayanti, Vasant Panchami, Rathasaptami,
Shivaratri, Holi, Dhuli Vandan, Tukaram Beej
Ranga Panchami, Ekanath Shashthi, Gudhi Padva, Ram Navami,
Hanuman Jayanti, Shivaji Jayanti, Akshaya Tritiya,
Shankaracharya Jayanti, Gangotpatti, Asadha Ekadashi
Guru Purnima, Namdev punyatithi, Nagpanchami
Rakhi day, Krishna Birthday, Gopalkala
Ganesha Chaturthi, Anant Chaturdashi, Pitra Paksha start
Pitra Paksha end, Navaratri start, Navaratri Saraswati puja
Navaratri Lakshmi puja, Navaratri Durgashtami
Dassera, Vijaya Dashami, Sharad Purnima
Kojagiri Purnima , Tukaram's Punyatithi,Govatsa Dvadashi
Dhanteras, Narak Chaturdashi, Diwali
Kartika Ekadashi, Tulasi Vivaha Samapta
Vaikuntha Chaturdashi, End of Chaturmasi
Tripura Purnima, Jnaneshwar's Punyatithi
Dev Diwali, Skanda Shashthi, Gita Jayanti


If any members can give me the rules for any of the above it would be
greatly appreciated.


Thanks in advance,

Harry



_______________________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Aug  3 12:16:29 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 03 Aug 99 05:16:29 -0700
Subject: parvata-dhvaja??
Message-ID: <161227051429.23782.11459105842830016480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 24

<<<                 I don't know if this is of significance to you.
                 But there is a Malayadhvaja who is a Pandya
         king fighting on the side of the Pandavas in the
         Maha Bharatha War. He is one of the fathers-in-law of
         Arjuna.
                 Again there is another  Malayadhvaja who is
         a Pandya. He is the father of Devi Miinaakshi or
         Thadaathagai as she was known earlier.   >>>

Thanks, Dr. Jayabarathi. Medieval authors in Tamil,
well-versed in Sanskrit, mention parvata = malaya (potiyil).

Parvati is parvata-rAja's daughter and,
Miinaakshi, who is identified with Parvati, came to
be known malaya-dhvaja's daughter in later legends.
My question is whether there is a mention of
Parvati's father holding the parvata (himalaya) emblem?


______________________________________________________
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From jaybee at TM.NET.MY  Tue Aug  3 05:54:09 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jaybee)
Date: Tue, 03 Aug 99 13:54:09 +0800
Subject: parvata-dhvaja??
In-Reply-To: <19990802120319.57829.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051427.23782.3080228180177370257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 32

At 05:03 AM 8/2/99 PDT, you wrote:
>Dear Indologists,
>
>Aware of different flag standards: garuDa-dhvaja held by ViSNu,
>nandhi-dhvaja held by Ziva, makara-dhvaja held by Kaama/Pradyumna,
>tAla-dhvaja held by SaMkarSaNa/BalarAma, ta. mayil koDi
>(mayUra-dhvaja) with Murukan (Skanda), ...
>
>In a similar manner, does parvatarAjan/himavAn hold
>a parvata-dhvaja? May be in the DakSa sacrifice episode??
>
>Thanks for any quotes,
>V. Iyer

        Dear Mr. Iyer,

                I don't know if this is of significance to you.
                But there is a Malayadhvaja who is a Pandya
        king fighting on the side of the Pandavas in the
        Maha Bharatha War. He is one of the fathers-in-law of
        Arjuna.
                Again there is another  Malayadhvaja who is
        a Pandya. He is the father of Devi Miinaakshi or
        Thadaathagai as she was known earlier.

        Regards

        Jayabarathi
================================




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Wed Aug  4 16:09:42 1999
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Wed, 04 Aug 99 09:09:42 -0700
Subject: Source of a Validating Principle in Sanskrit Grammar
Message-ID: <161227051436.23782.12802557754246136766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 15

    Does anyone know the source of the following validating principle in
Sanskrit grammar "...yathottara munInAm prAmANyam?" Apparently, it was used
by early commentators (vArttikakAra) to "overrule" (or to validate departure
from) PANini. Later commentators (bhASyakAra), in turn, used it for similar
purposes. I wonder if other schools, too, employed this effective
hermeneutic strategy to legitimate chnage or alternative interpretations.
    Shrinivas Tilak



______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Aug  4 18:15:36 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 04 Aug 99 11:15:36 -0700
Subject: use of "draavi.da"?
Message-ID: <161227051438.23782.10532103482236711314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1828
Lines: 50

Dear Prof. Deshpande,

Greetings. I have read somewhere that a purana (bhavishya?
brahmavaivarta?) talks about *pancha drAviDa brahmanas* belonging
to 1) tamil 2) andhra 3) kannada 4) maharashtra and 5) gujarat
regions. Is this correct?

Of course, drAviDa is a sanskritzed form for the term, Tamil.
   K. Zvelebil, Tamil literature, E. J. Brill, 1975 p. 53
   "It is obvious that the Sanskrit drAviDa, Pali damila, damiLo
   and Prakrit dAviDa are all etymologically connected with
  "tamizh" [48]
  [48] The *r* in tamizh > drAviDa is a hypercorrect insertion,
   cf. an analogical case of DED 1033 Ta. Ma. kamuku, Tu. kaGgu,
   "areca palm"; Skt. kramu."
   p.140
   "In Saundaryalaharii 76 ascribed to zaGkara, Campantar
   is called draviDazizu. For this tradition of "the boy-saint",
   cf. also his other epithets, ALuTaiya piLLaiyAr ..."

--------------------------------------

   K. Zvelebil, Companion studies to the history of
   Tamil literature, E. J. Brill, 1992 p. 18
   "the word Dravidian, coined by R. Caldwell, in 1856 on the
   base of the Sanskrit term draaviDa- found in a 7th century AD
   Sanskrit author [kumArila bhaTTa], is in fact most probably
   connected with the indigenous term for the Tamizh language, ie.,
   tamizh, whereby the development might have been
   *tamiz > *damiL > damiLa-/damila- and further, with the
   intrusive 'hyper-correct' (or perhaps analogical) -r-
   into draaviDa- 'Dravidian'.

   cf. the forms damiLa-, damila- occuring in Prakrit, and the
   alternative Sanskrit for dramila-. The -m/-v alternation is a
   common phenomenon in Dravidian."
-----------------------------------------------------------------

Regards,
N. Ganesan
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From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Aug  4 15:55:46 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 04 Aug 99 11:55:46 -0400
Subject: use of "draavi.da"?
Message-ID: <161227051434.23782.10836718461799922128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 14

Hello,
        Monier-Williams says that the Sanskrit word "draavi.da", among
other things, collectively refers to the speakers of Telugu, Kannada,
Tamil, Malayalam, and Tulu.  He does not cite any references for such a
use from any classical source.  I would very much like to find out if
anyone has come across such a use of this word either in Sanskrit or in
Dravidian language sources? Of course, we often use this word in this
sense in modern times, but was there such a collective single reference in
pre-modern times?
        Best,
                                        Madhav Deshpande




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Aug  4 10:16:29 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 04 Aug 99 12:16:29 +0200
Subject: Obituary
Message-ID: <161227051432.23782.17031512882108133397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2107
Lines: 45

OBITUARY

Knut Kristiansen, who taught New Indic languages at the University of Oslo
until a year ago, died at the beginning of July, brutally murdered in his flat
by an intruder. Knut Kristiansen was 71 years old.

During his career, Knut Kristiansen studied and taught a large number of Indian
languages, in particular Hindi and Urdu. He was Norway's foremost expert on
Gypsy languages, specialising in the so-called Tater language, a dialect of
Romani thought to have disappeared, but eventually found and described by
Kristiansen. The Tater language is a NIA language in the last stage of decay,
with an Indian vocabulary but Norwegian grammar.

Knut Kristiansen's learning was immense and legendary. Due to an unnecessarily
hypercritical attitude to his own work, he published little during his career,
but shared his knowledge and research with students and colleagues in the most
generous manner. Knut Kristiansen invested a great deal of work in the
maintenance and enlargement of the Indological book collection at the
University of Oslo, turning it into a first-rate research tool. There is a sad
irony in the fact that this excellent and highly useful collection was broken
up and transferred to various sections of the new University Library of Oslo
just a few weeks before Kristiansen passed away, a fact that caused him much
grief.

Knut Kristiansen had a great capacity for warmth and made many friends during
his career. When in a convivial mood, he was a brilliant and witty
conversationalist and storyteller who delighted his "audience" with accounts of
his travels and stays in South Asia. He also constituted one of the last links
to the great period of Norwegian Indology, the period of Sten Konow and Georg
Morgenstierne, whose student he was. When he died, Knut Kristiansen was busy
organising and cataloguing papers and research material left by Morgenstierne.
Tragically, his death also represents an irreparable loss to this work.

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Aug  4 20:25:38 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 04 Aug 99 13:25:38 -0700
Subject: use of draavi.da?
Message-ID: <161227051447.23782.15663458182951853970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 17

A part of Dr. Zydenbos' post on 20-dec-98,

B?htlingk and Roth, Sanskrit-W?rterbuch (Delhi reprint 1990, of the
1855-1875 original), vol. 3, col. 797: "N. pr. eines Volkes (und des
von ihm bewohnten Gebietes) an der Ostk?ste des Dekhan's" (with
references to the Mahaabhaarata, Hariva.m;sapuraa.na and
Bhaagavatapuraa.na); "Collectivname f?r 5 V?lker: aandhraa.h
kar.naa.takaa;s caiva gurjaraa dravi.daas tathaa / mahaaraa.s.traa
iti khyaataa.h pa;ncaite dravi.daa.s sm.rtaa.h//"
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From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Aug  4 20:02:52 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 04 Aug 99 16:02:52 -0400
Subject: Source of a Validating Principle in Sanskrit Grammar
In-Reply-To: <19990804160943.60356.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051443.23782.3484565178731457877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 33

This principle is used explicitly for the first time by Kaiya.ta in his
commentary Pradiipa on the Mahaabhaa.sya (Motilal Banarsidass edn., Vol.
I, Sec. I, p. 217, 1967, on Panini 1.1.29).  Two of my articles relevant
for this principle are :

        Evolution of the notion of praamaa.nya in the Paninian tradition,
Histoire Epistemologie Langage, Tome XX, Fasc 1, 1998, Paris, pp. 5-28.

        Who inspired Panini?  Reconstructing the Hindu and Buddhist
Counter-claims, JAOS, Vol. 117, Number 3, July-September 1997.

        Best,
                                        Madhav Deshpande


On Wed, 4 Aug 1999, Shrinivas Tilak wrote:

>     Does anyone know the source of the following validating principle in
> Sanskrit grammar "...yathottara munInAm prAmANyam?" Apparently, it was used
> by early commentators (vArttikakAra) to "overrule" (or to validate departure
> from) PANini. Later commentators (bhASyakAra), in turn, used it for similar
> purposes. I wonder if other schools, too, employed this effective
> hermeneutic strategy to legitimate chnage or alternative interpretations.
>     Shrinivas Tilak
>
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Aug  4 20:08:08 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 04 Aug 99 16:08:08 -0400
Subject: use of "draavi.da"?
In-Reply-To: <19990804181537.58646.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051445.23782.1115689339457348419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2221
Lines: 58

I am familiar with the term Panca Dravida brahmanas, but not with the use
of Dravida covering all (or five, as Monier Williams says) languages which
we call Dravidian today.  That is what I would like to know.  Thanks.
                                Madhav Deshpande

On Wed, 4 Aug 1999, N. Ganesan wrote:

> Dear Prof. Deshpande,
>
> Greetings. I have read somewhere that a purana (bhavishya?
> brahmavaivarta?) talks about *pancha drAviDa brahmanas* belonging
> to 1) tamil 2) andhra 3) kannada 4) maharashtra and 5) gujarat
> regions. Is this correct?
>
> Of course, drAviDa is a sanskritzed form for the term, Tamil.
>    K. Zvelebil, Tamil literature, E. J. Brill, 1975 p. 53
>    "It is obvious that the Sanskrit drAviDa, Pali damila, damiLo
>    and Prakrit dAviDa are all etymologically connected with
>   "tamizh" [48]
>   [48] The *r* in tamizh > drAviDa is a hypercorrect insertion,
>    cf. an analogical case of DED 1033 Ta. Ma. kamuku, Tu. kaGgu,
>    "areca palm"; Skt. kramu."
>    p.140
>    "In Saundaryalaharii 76 ascribed to zaGkara, Campantar
>    is called draviDazizu. For this tradition of "the boy-saint",
>    cf. also his other epithets, ALuTaiya piLLaiyAr ..."
>
> --------------------------------------
>
>    K. Zvelebil, Companion studies to the history of
>    Tamil literature, E. J. Brill, 1992 p. 18
>    "the word Dravidian, coined by R. Caldwell, in 1856 on the
>    base of the Sanskrit term draaviDa- found in a 7th century AD
>    Sanskrit author [kumArila bhaTTa], is in fact most probably
>    connected with the indigenous term for the Tamizh language, ie.,
>    tamizh, whereby the development might have been
>    *tamiz > *damiL > damiLa-/damila- and further, with the
>    intrusive 'hyper-correct' (or perhaps analogical) -r-
>    into draaviDa- 'Dravidian'.
>
>    cf. the forms damiLa-, damila- occuring in Prakrit, and the
>    alternative Sanskrit for dramila-. The -m/-v alternation is a
>    common phenomenon in Dravidian."
> -----------------------------------------------------------------
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>
>
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Aug  4 18:26:40 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 04 Aug 99 19:26:40 +0100
Subject: Please post : Update of upaniShads page (fwd)
Message-ID: <161227051441.23782.17545732263157603756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 33

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 4 Aug 1999 11:17:55 -0700 (PDT)
From: Sanskrit Team Member <sanskrit_documents at yahoo.com>

Subject: Please post : Update of upaniShads page

namaste,
       The following post is regarding the update of the upaniShads
page on the Sanskrit documents page. I request you to kindly post it on
the Indology List for the benefit of the members.

Thank you,
sanskrit at cheerful.com

namo namaH |
        The upaniShad page of the Sanskrit document site has been
updated to include more upaniShads. In addition to the principal
upaniShads, other upaniShads
like the atharvashira and kaula have been added to the web site. The
newly added upaniShads are marked with a 'nava' superscript in
devanaagarii.
Interested readers are welcome to utilize the same at :
http://sanskrit.gde.to/doc_upanishhat/doc_upanishhat.html
and its mirror sites.
Contributions in the form of additional encodings and proof-reads are
welcome.
Thank you.

Please send suggestions and enquiries to either sanskrit at cheerful.com
or reply to sanskrit_documents at yahoo.com




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Thu Aug  5 05:17:07 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Thu, 05 Aug 99 06:17:07 +0100
Subject: use of "draavi.da"?
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.9908041151200.21991-100000@joust.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227051449.23782.1160749108408352797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 27

Date sent:              Wed, 4 Aug 1999 11:55:46 -0400
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
Subject:                use of "draavi.da"?
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Hello,
>         Monier-Williams says that the Sanskrit word "draavi.da", among
> other things, collectively refers to the speakers of Telugu, Kannada,
> Tamil, Malayalam, and Tulu.  He does not cite any references for such a
> use from any classical source.  I would very much like to find out if
> anyone has come across such a use of this word either in Sanskrit or in
> Dravidian language sources? Of course, we often use this word in this
> sense in modern times, but was there such a collective single reference in
> pre-modern times?
>         Best,
>                                         Madhav Deshpande

Reply/August 4

Apte's Dictionary records this word (v.l. drAviDa) as occurring in
this sense in DaNDin's DazakumAracarita. BANabhaTTa also
describes a 'jarad-draviDa'.
KSA




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Aug  6 12:37:32 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 06 Aug 99 08:37:32 -0400
Subject: use of "dravida" in Sanskrit?
Message-ID: <161227051451.23782.2133754728962677682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 16

This is what I am trying to find out.  The term Panca Dravida includes
Maharashtrian and Gujarati Brahmins besides the Dravida (= Tamil),
Karnataka and Andhra Brahmins.  This use of the word is obviously not
coextensive with what we call Dravidian language areas today.  The other
uses of Dravi.da or Draavi.da cited by Apte and others seem to refer to
Tamil speakers (like Appaya Dikshita in d.rpyad-draavi.da ... etc).  The
Vizvagu.naadarzacampuu also seems to use this term to refer to Tamil
speakers, and not to refer to speakers of other Dravidian languages. Are
the speakers of Telugu, Kannada, and Malayalam (when it is distinguished
from Tamil) referred to by the term Draavi.da in any (pre-modern,
pre-Caldwell) Sanskrit works.  I hope this makes the question more
specific.
                                                Madhav Deshpande




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Aug  6 16:10:26 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 06 Aug 99 09:10:26 -0700
Subject: BeLagoLa in Sravana beLagoLa
Message-ID: <161227051455.23782.671885649176126944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 21

Esteemed Indologists,

I read about the toponymy for bElUru and beLagAm connected
with the tamil titles, vEL/vELir/vELALar/veLLALan in this list.

Sravana beLagoLa, the famous Jain shrine exhibiting the nude ascetic,
in a monolith, contains the word, "beL-". Is this "beLa" cognate with
 tamil veL-? What does "beLagoLa" mean? A "tank dug by beLa"?
Any inscriptional data is much appreciated.

Yours,
SM



_____________________________________________________________
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From garzilli at SHORE.NET  Fri Aug  6 14:59:17 1999
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 06 Aug 99 10:59:17 -0400
Subject: JSAWS: Conferences announc.
Message-ID: <161227051453.23782.906227666811626379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1349
Lines: 34

Dear Colleagues,

You can find the complete info on the 2 conferences below on the
Asiatica Association web page http://www.asiatica.org
Please do not write to me for more info.                     EG
********************************************************************
1) Sakyadhita -- 6th International Conference on Buddhist Women:
      *Women as Peacemakers: Self, Family, Community World*

Where: Lumbini, Nepal
When : February 1 to 7, 2000
***************************************************************
2) Symposium and Participatory Forum, to be held at the University
of British Columbia in Vancouver, BC, Canada.

                  "WOMEN'S STUDIES: ASIAN CONNECTIONS"

Friday November 3rd - Sunday November 5th, 2000

****************************************************************
Bagchee Associates, a leading Indological book dealer supports the
Asiatica Association (http://www.bagchee.com)

****************************END*********************************
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Aug  6 22:43:34 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 06 Aug 99 15:43:34 -0700
Subject: PataJjali a form of ZeSa
Message-ID: <161227051457.23782.8424004065818621466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2116
Lines: 48

Dr. Deshpande once asked:
  > Patanjali is known to KaiyaTa (11th cent. A.D.)
  >as an incarnation of Seza, the serpent divinity.  This is also
  >depicted iconographically in the Cidambaram NaTarAja temple.  Does
  >anyone know of older iconographic or textual sources for this
  >motif?  I have a suspicion that Saiva Agama texts may contain such
  >references.  I have looked, but have not yet found any older
  >references.

  Agastya, the first tamil grammarian, learns from
Dakshinamurti in the malaya mountains. This myth starts atleast
by 5-6th centuries. This god-grammarian myth percolates to all the
Tamil country and then as Panini/Patanjali myths at Cidambaram
to all over India.

Patanjali as ZeSamuni is first depicted iconographically
in a Vaishnavaite setting! In the 8th century.
Namakkal cave temples depict Patanjali as ZeSa muni.
There are 8th c. inscriptions on this "atiyendra viSNugRham".
Reference: R, Champakalakshmi, VaiSNava iconography in the Tamil
country, 1981, p. 71, In the Namakkal Ranganatha cave temple,
see the Patanjali muni along with Tumburu and Narada.
What is more interesting is in the neighboring bhUvarAha cave temple
at Namakkal, there are four rishis above the hand of Varaha.
They are Sanaka, Sanandana, SanAtana and SanatkumAra -
usually associated with daxinamurti! Even though Saivism succeeded in
appropriating the four rishis and patanjali as disciples of
Dakshinamurti or Nataraja, Namakkal caves show the vaishnavaite
attempt.

Patanjali as ZeSamuni is sung first by TirumUlar (7th century)
and by ManikkavAcakar (8-9th century).  Later, Vaacaspati Mizra
(who writes on Sankara's bhAshyas) and Abhinavagupta (who writes about
many Saivaite ideas coming from the South) take Patanjali as a zeSa
divinity. Interestingly MadhurAjayogi praises Abhinava as
Dakshinamurti himself seated in vIrAsana posture. While no daxinamurti
icons in vIrAsana exist from North India, 1000s exist in Pallava and
Chola temples.

Regards,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
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From essare at SATYAM.NET.IN  Sun Aug  8 20:59:35 1999
From: essare at SATYAM.NET.IN (Subir Ghosh/Richa Bansal)
Date: Mon, 09 Aug 99 02:29:35 +0530
Subject: E-zine
Message-ID: <161227051459.23782.12269128962373929339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 16

Calling all ye Indologists and those interested in Indology




The Reviewer is a just relaunched FREE weekly e-zine of book reviews. The Reviewer, however, has a commitment ?not promises? to keep. It is against junk non-fiction (read, infotainment) and pulp fiction that is unabashedly promoted by a host many periodicals the world over. For The Reviewer, there is room for everything except trash. Yet, it will not cater to the experts-only categories. Downright text books too are not meant for The Reviewer. 

To subscribe, send a blank mail to TheReviewer-subscribe at onelist.com.

 



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990809/9fac6e67/attachment.htm>

From 103322.630 at COMPUSERVE.COM  Mon Aug  9 13:55:14 1999
From: 103322.630 at COMPUSERVE.COM (Ulrich T. Kragh)
Date: Mon, 09 Aug 99 09:55:14 -0400
Subject: ZAntideva - Digital Sanskrit Texts
Message-ID: <161227051469.23782.11203975126374099868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 12

For an electronic version of the Tibetan text of bodhicarayavatAra, the
first place I would check would be the homepage of Asian Classics Input
Project (also known simply as ACIP). I do not have the internet address at
hand, but any internet search with the above name will definitely bring you
there.

With regards,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen




From Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH  Mon Aug  9 08:13:29 1999
From: Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH (Toru Tomabechi)
Date: Mon, 09 Aug 99 10:13:29 +0200
Subject: IABS Conference/Abstracts available
Message-ID: <161227051465.23782.9693497521006793279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 23

(This message has been sent to INDOLOGY and budschol mailing
lists. Sorry for inconvenience if you received it more than once.)

Dear list members,

Abstracts to the IABS Conference papers are now available for download
(in PDF and Gzipped PostScript; no HTML version) at:

      http://www-orient.unil.ch/

The full program of the Conference will shortly be available on our web
site.

(If you have any questions about the abstracts, please send me a
message *off-list*. Thanks!)

Best wishes,

Toru Tomabechi
University of Lausanne




From athr at LOC.GOV  Mon Aug  9 14:48:45 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 09 Aug 99 10:48:45 -0400
Subject: Oriya short stories book for exchange
Message-ID: <161227051472.23782.15057191393823753958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 54

The following duplicate is available for exchange or gift with
research libraries have an exchange relationship with the Library of
Congress:


98-906504


Rauta, Samyukta.

  Nibuja ghara / Samykta Rauta.  1st ed.  Batesvara, Salepura :

Rupambara Prakasani, 1998.  104 p. ; 22 cm.



LC CALL NUMBER: PK2579.R25625 N53 1998  <Asian Ori>



NOTES:

  Short stories.

  In Oriya.



ACQUISITION SOURCE:

  Library of Congress -- New Delhi Field Office Rs45.00

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Mon Aug  9 16:04:07 1999
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Mon, 09 Aug 99 18:04:07 +0200
Subject: ZAntideva - Digital Sanskrit Texts
Message-ID: <161227051474.23782.12456197237898723656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 26

"Ulrich T. Kragh" wrote:

> For an electronic version of the Tibetan text of bodhicarayavatAra, the
> first place I would check would be the homepage of Asian Classics Input
> Project (also known simply as ACIP). I do not have the internet address at
> hand, but any internet search with the above name will definitely bring you
> there.
>

The latest ACIP release (number IV) contains the Tibetan text (Derge version)
of the Bodhicaryaavataara (file number TD3871) and also a host of commentaries,
check http://www.asianclassics.org/download/TengSkt.html for a list of all
available Tanjur-texts, and
http://www.asianclassics.org/download/texts/tengyur/TD3871M.ACT for the BCA in
particular.

Best,

--
Birgit Kellner
Institut f. Tibetologie und Buddhismuskunde / Institute for Tibetan and
Buddhist Studies
Universitaet Wien / Vienna University




From chris.eade at ANUGPO.ANU.EDU.AU  Mon Aug  9 08:28:03 1999
From: chris.eade at ANUGPO.ANU.EDU.AU (Chris Eade)
Date: Mon, 09 Aug 99 18:28:03 +1000
Subject: how are tithis counted?
Message-ID: <161227051467.23782.12446717021779923356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 10

As a consequence of computer dating some 500 South Indian inscriptions I am
interested to know whether scholars are in the habit of assuming that the
tithi mentioned in historical texts is considered to be necessarily the one
that is in force at dawn (6 a.m.).
        What do members think? Do you adopt the dawn tithi as the one that
is in force for that entire day, or do you look to the tithi that might
have come into action later in the day?




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Mon Aug  9 07:27:43 1999
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Mahoney, Richard B)
Date: Mon, 09 Aug 99 19:27:43 +1200
Subject: ZAntideva - Digital Sanskrit Texts
Message-ID: <161227051462.23782.15450878844072540286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 15

Dear Subscribers

Over the next while, I am going to work on the text of "Engaging in the
Bodhisattva Deeds" or "BodhisattvacharyAvatAra" of ZAntideva.

Do any Subscribers know if this text is available in electronic form?  I
would be most interested in a Sanskrit version but if anyone knows of a
Tibetan version that would also be helpful.

Many thanks in advance.

Richard Mahoney




From David.Jonsson at DJK.SE  Tue Aug 10 10:27:29 1999
From: David.Jonsson at DJK.SE (David Jonsson)
Date: Tue, 10 Aug 99 11:27:29 +0100
Subject: The veda of war
Message-ID: <161227051476.23782.8842319042962473217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 8

I heard from a ISKCON member that there is a veda dealing with matters of
war. It was called something like daur veda. Where can I locate more info
regarding this?

David




From athr at LOC.GOV  Tue Aug 10 15:32:44 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 10 Aug 99 11:32:44 -0400
Subject: International Association of Orientalist Librarians. Bulletin.              Extra copies
Message-ID: <161227051483.23782.6026292984049283876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 29

The following are available for exchange with any library having an
exchange relationship with the Library of Congress:

International Association of Orientalist Librarians. Bulletin.
Nos. 32/33, 36/37, 40, 41/42


Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From gabriele.zeller at UB.UNI-TUEBINGEN.DE  Tue Aug 10 12:25:43 1999
From: gabriele.zeller at UB.UNI-TUEBINGEN.DE (Gabriele Zeller)
Date: Tue, 10 Aug 99 13:25:43 +0100
Subject: Adress Prof Bodewitz
Message-ID: <161227051478.23782.4638272565432759372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 19

Does anybody know how to contact Prof. Hendrik W. Bodewitz in
Utrecht?

Thanks for your help.

Gabriele
----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universit?tsbibliothek T?bingen
Wilhelmstr. 32
72016 T?bingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123

http://www.uni-tuebingen.de/ub
----------------------------------------------------------




From athr at LOC.GOV  Tue Aug 10 20:22:22 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 10 Aug 99 16:22:22 -0400
Subject: Veda of war
Message-ID: <161227051485.23782.568176086042055329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1494
Lines: 50

The Library of Congress has the following versions of the Dhanurveda:

ITEMS 1-3 OF 4                 SET 4: BRIEF DISPLAY
FILE: LOC3
                                (DESCENDING ORDER)

1. 91-906786: Vasistha, Rishi.  Vasistha's Dhanurveda samhita : text

     with English translation /  1st ed.  Delhi : J.P. Pub. House,
1991.  80
     p., {10} p. of plates : ill. ; 23 cm.

     LC CALL NUMBER: U805 .V3713 1991

2. 90-905012: Vasistha, Rishi.  Dhanurvedasamhita /  Bambai :
Khemaraja
     Srikrsnadasa Prakasana, 1990.  66 p. ; 20 cm.

     LC CALL NUMBER: U805 .V3716 1990  <Orien Hind>

3. 89-905952: Vasistha, Rishi.  Dhanurvedasamhita /  Prathamavrttih.

     Varanasi, Bharata : Caukhambha Samskrta Samsthana, 1989.  24,

     84 p. : ill. ; 23 cm.

     LC CALL NUMBER: U805 .V3716 1989  <Orien Hind>

4. 85-909886: Krsnamacarya, 18th cent.  Dhanurvidyavilasamu
{microform}
     /  Madras : Govt. Oriental Manuscripts Library, 1950.  56, 170
p. :
     geneal. table ; 24 cm.

     LC CALL NUMBER: Microfiche 90/61314 (G)  <So Asia>

>?From the complete records the English translation in 1 seems to be
from the same text as the Hindi trans. in 3.  No. 4 is in Telugu.

The LOC also has an uncataloged  manuscript Dhanurveda which I have
not been had the time to compare with these printed eds.  As far as I
know there is no study on whether the various printed and manuscript
Dhanurvedas are one work or several independent ones.

Allen Thrasher
Asian Division
Library of Congress




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Aug 11 00:31:56 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 10 Aug 99 17:31:56 -0700
Subject: Veda of war
Message-ID: <161227051487.23782.8307836564559706635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 24

Another work of Dhanurveda commonly available is the 'Nitiprakasika' of
Maharshi Vaisampayana/Charaka. An english translation of this was published
by Gustav Oppert

Vishal


----Original Message Follows----
From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Veda of war
Date: Tue, 10 Aug 1999 16:22:22 -0400

The Library of Congress has the following versions of the Dhanurveda:

ITEMS 1-3 OF 4                 SET 4: BRIEF DISPLAY
FILE: LOC3
                                 (DESCENDING ORDER)


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From jaybee at TM.NET.MY  Tue Aug 10 12:28:42 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jaybee)
Date: Tue, 10 Aug 99 19:28:42 +0700
Subject: The veda of war
In-Reply-To: <37AFFE91.9CCD96EF@djk.se>
Message-ID: <161227051480.23782.17894719981712552561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 25

At 11:27 AM 8/10/99 +0100, you wrote:
>I heard from a ISKCON member that there is a veda dealing with matters of
>war. It was called something like daur veda. Where can I locate more info
>regarding this?
>
>David
>

        Dear Sir,

                The Danur Veda is one of the four upavedas.
                "War in Ancient India" by V.R.Ramachandra Dikshitar,
        published by Motilal Benarsidass-1944.
                It covers the subject along with much more later
        information.

        Regards

        Jayabarathi

====================================================================





From Palaniappa at AOL.COM  Wed Aug 11 06:27:30 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 11 Aug 99 02:27:30 -0400
Subject: cAkrika
Message-ID: <161227051489.23782.1240593204145070507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 12

Dear Indologists,

For the word , cAkrika, Monier Williams gives "bard" as one of the meanings.
(He cites Wilson for this.) I would appreciate if someone can give any actual
examples of its occurrence in that meaning in Sanskrit texts? Thanks in
advance.

Regards
S. Palaniappan




From jds10 at CAM.AC.UK  Wed Aug 11 08:58:24 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Wed, 11 Aug 99 09:58:24 +0100
Subject: cAkrika
In-Reply-To: <145f993c.24e271d2@aol.com>
Message-ID: <161227051493.23782.856608896363036251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1413
Lines: 33

On Wed, 11 Aug 1999, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Dear Indologists,
>
> For the word , cAkrika, Monier Williams gives "bard" as one of the
> meanings. (He cites Wilson for this.) I would appreciate if someone
> can give any actual examples of its occurrence in that meaning in
> Sanskrit texts? Thanks in advance.

Note that MW himself, under the closely related sense "proclaimer", cites
Yajn. [yAjJ] 1.165, Hariv. 9047. The word occurs once in the MBh at
12.69.49a, bhikSukAMz cAkrikAMz caiva kSIbonmattAn kuzIlavAn. This is a
list of people who should be removed from a city that comes under military
threat, since they will otherwise cause harm (doSAya syur hi te 'nyathA):
beggars, cAkrikas, eunuchs, lunatics and kuzIlavas. The pairing of
cAkrikas with kuzIlavas perhaps suggests that some sense such as "bard" is
intended, and it would make some sense to banish street performers at a
time of crisis. (However, Nilakantha glosses cAkrikAn as zAkaTikAn,
"carters", and kuzIlavAn as phAlalekhAn kInAzAn "hoe-wielding cultivators"
-- perhaps not his most convincing interpretation.)

Your word does not occur in the Ramayana.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Aug 11 20:36:53 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 11 Aug 99 13:36:53 -0700
Subject: M. Andronov's book
Message-ID: <161227051504.23782.4826025338909861117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 12

About 2 years ago, I heard from Indologist friends
that M. Andronov's book on Comparative Dravidian Grammar
updating Caldwell's work will be published in Germany.

Has that book been out? Thanks.

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From sohum at MS.UKY.EDU  Wed Aug 11 17:56:28 1999
From: sohum at MS.UKY.EDU (Avinash Sathaye)
Date: Wed, 11 Aug 99 13:56:28 -0400
Subject: Pythagorean theorem in India
Message-ID: <161227051499.23782.3320291202763384854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2134
Lines: 44

Toke Lindegaard Knudsen wrote:

> On 17 Jun 99, at 16:32, Shrinivas Tilak wrote:
>
> Dear Dr. Tilak,
>
> >     While going through my notes this afternoon I found a clipping of a
> > report that appeared in The Tribune (Ambala) of June 26, 1993. Professors
> > Sema'an-I-Salem and Alok Kumar of California State University, Long Beach,
> > according to this report, have translated a text called Kitab Tabaqut
> > al-Umam (Book of Categories of Nations) written by Sa'id-al-Andalusi in
> > 1068.
> >     Among eight contributions to science made by ancient Indian scholars,
> > the book mentions that one Bhadrabahu solved in Kalpasutra, in 290 BCE,
> > "the so-called Pythagorean theorem."
> >     The title of the translation is "Science in Medieval World."
>
> I realize that I am responding to a rather old posting.  Anyway, I got
> the above-mentioned book on the library.  There seems to be no
> mention of the Pythagorean theorem nor mention of any
> "Bhadrabahu."  In fact, in the introduction the translators state that
> Sa'id al-Andalusi "is able to cite the name of only one Indian
> scholar, 'Kanka al-Hindi.'"  This Kanka al-Hindi does not appear to
> have any relation with Kalpasutras or the Pythagorean theorem.
> Do you still have a copy of that clipping?  If Arabian scholars really
> made comments about the theorems discovery in India I would be
> very interested to learn more.
>

In his book "Mathematics in ancient India (Chaukhamba O.R.S. 16)" Dr. A.K. Bag
mentions Bhadrabahu to be one of the  Jains  "who quoted mathematical formulas
in connection with their doctrines, but were not Mathematicians
themselves"(p.8). Dr. Bag's book, of course, discusses various conjectures and
facts about the origin of the Pythagorian Theorem in great detail. He supports
the view that it was indeed fairly understood as a theorem - rather than an
experimental fact, in the Baudhayana shulba suktas and gives evidence based on
other geometric constructions from the suktas which show an understanding of the
theorem.
--
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
Web page: www.ms.uky.edu/~sohum




From gabriele.zeller at UB.UNI-TUEBINGEN.DE  Wed Aug 11 13:59:21 1999
From: gabriele.zeller at UB.UNI-TUEBINGEN.DE (Gabriele Zeller)
Date: Wed, 11 Aug 99 14:59:21 +0100
Subject: Address of Prof Bodewitz
Message-ID: <161227051495.23782.616760682771588514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 26

Hello again,

as I do not know, whether my yesterday's mail reached the list,
here it is again: Does anybody know how and where I can contact Prof.
Hendrik Bodewitz? I have an urgent question to ask him on behalf of
an Indian friend.

Please answer to my personal email-address:

gabriele.zeller at ub.uni-tuebingen.de

Thanks a lot,
Gabriele
----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universit?tsbibliothek T?bingen
Wilhelmstr. 32
72016 T?bingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123

http://www.uni-tuebingen.de/ub
----------------------------------------------------------




From tlk at MATH.KU.DK  Wed Aug 11 16:43:38 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 11 Aug 99 18:43:38 +0200
Subject: Pythagorean theorem in India
In-Reply-To: <19990617233243.64931.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051497.23782.3171920830202568463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1389
Lines: 33

On 17 Jun 99, at 16:32, Shrinivas Tilak wrote:

Dear Dr. Tilak,

>     While going through my notes this afternoon I found a clipping of a
> report that appeared in The Tribune (Ambala) of June 26, 1993. Professors
> Sema'an-I-Salem and Alok Kumar of California State University, Long Beach,
> according to this report, have translated a text called Kitab Tabaqut
> al-Umam (Book of Categories of Nations) written by Sa'id-al-Andalusi in
> 1068.
>     Among eight contributions to science made by ancient Indian scholars,
> the book mentions that one Bhadrabahu solved in Kalpasutra, in 290 BCE,
> "the so-called Pythagorean theorem."
>     The title of the translation is "Science in Medieval World."

I realize that I am responding to a rather old posting.  Anyway, I got
the above-mentioned book on the library.  There seems to be no
mention of the Pythagorean theorem nor mention of any
"Bhadrabahu."  In fact, in the introduction the translators state that
Sa'id al-Andalusi "is able to cite the name of only one Indian
scholar, 'Kanka al-Hindi.'"  This Kanka al-Hindi does not appear to
have any relation with Kalpasutras or the Pythagorean theorem.
Do you still have a copy of that clipping?  If Arabian scholars really
made comments about the theorems discovery in India I would be
very interested to learn more.

I hope this meets you well.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From cssetzer at MUM.EDU  Thu Aug 12 02:34:17 1999
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Wed, 11 Aug 99 21:34:17 -0500
Subject: bRhadAranyaka
Message-ID: <161227051507.23782.4144310424110660627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2845
Lines: 100

Dear Harry,

Please see updated file format information in attached file.

Thanks
Claude
----- Original Message -----
From: Harry Falk <falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, July 18, 1999 10:19 AM
Subject: Re: bRhadAranyaka


> Dear Claude Setzer,
> I would like to order the full set of your texts including
> Caraka. Am I right in calculating the sum to 110 $?
> Please send the CD with bill addressed to
>
> Institut fuer Indische Philologie und Kunstgeschichte
> Koenigin-Luise-Str. 34a
> D-14195 Berlin
> Germany
> (my name should not occur in the bill header)
> Thanks,
> Harry Falk
>
>
> Claude Setzer schrieb:
> >
> > Dear David,
> >
> > I have the following available on CD, both in Devanagari and in 8-bit
> > Transliteration. The license fee is $100 for single user including some
very
> > nice true type fonts. If you get a more extensive set of fonts you also
get
> > first 80 chapters of Caraka both for total of $5 extra. There is $5
charge
> > for shipping and handling. These were all typed in independently of
other
> > texts you may have seen on the web. They are directly as printed, with
no
> > "editing."
> >
> > sincerely,
> >
> > Claude Setzer  cssetzer at mum.edu
> >
> > (About 28MB total when in Microsoft Word format)
> > Rig Veda  (1.54 MB)
> > Yajur Veda Mantra SaMhitaa  (0.0945MB)
> > Ashtangha Hridayama  (0.942MB)
> > Bhava Prakasha  (1.39MB)
> > Galita Prakasha  (0.161MB)
> > Darshanas: (combined size = 0.523 MB including references)
> >      (These are not complete at this point, and not available in all
fonts.)
> > Nyaya  (0.089MB)
> >       Vaisheshika (0.097MB)
> >       Sankhya  (0.064MB)
> >       Yoga   (0.015MB)
> >       Karma Mimansa   (0.223MB)
> >       Vedanta (.035MB)
> > Madhava Nidanam  (0.191KB)
> > Ramayana     (5.367MB)
> > Mahabharata  (8.856MB)
> > Narada Purana  (2.03MB)
> > Padma Purana  (5.25MB)
> > Sharngdhara Samhita  (0.447MB)
> > Sushruta Samhita (0.986MB) [small section at the end is missing]
> > Upanishads:  (0.3MB)
> > Isavasyopanishat
> > Kenopanishat
> > Kathopanishat
> > Prashnopanishat
> > Mundakopanishat
> > Mandukyopanishat
> > Taittiriyopanishat
> > Aitareyopanishat (Ityaitareyopanishat)
> > Chandogyopanishat (Chandoyopanishat)
> > Brihadaranyakopanishat
> > Shvetashvataropanishat
> >
> > ----- Original Message -----
> > From: David Scarbrough <scarbro at CROSSLINK.NET>
> > To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> > Sent: Friday, June 11, 1999 3:57 AM
> > Subject: bRhadAranyaka
> >
> > > Has anyone come across the bRhadAranyaka upanishhat in electronic form
> > > for doing a word search?
> > > Thanks in advance.
> > > David.
> > >
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990811/e4d78f67/attachment.html>

From tlk at MATH.KU.DK  Wed Aug 11 20:03:57 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 11 Aug 99 22:03:57 +0200
Subject: Pythagorean theorem in India
In-Reply-To: <37B1B94C.4363294E@ms.uky.edu>
Message-ID: <161227051502.23782.1319958686212280898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 25

On 11 Aug 99, at 13:56, Avinash Sathaye wrote:

> In his book "Mathematics in ancient India (Chaukhamba O.R.S. 16)" Dr. A.K.
> Bag mentions Bhadrabahu to be one of the  Jains  "who quoted mathematical
> formulas in connection with their doctrines, but were not Mathematicians
> themselves"(p.8). Dr. Bag's book, of course, discusses various conjectures
> and facts about the origin of the Pythagorian Theorem in great detail. He
> supports the view that it was indeed fairly understood as a theorem -
> rather than an experimental fact, in the Baudhayana shulba suktas and
> gives evidence based on other geometric constructions from the suktas
> which show an understanding of the theorem. -- |Avinash Sathaye
> Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) | Web page:
> www.ms.uky.edu/~sohum

It sounds interesting, thank you for the information.  Could you
kindly give me the full details of Dr. Bag's book.  For example I am
not sure what "O.R.S." abbreviates.

Thank you very much.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From sbaldwin at EXECPC.COM  Thu Aug 12 03:30:51 1999
From: sbaldwin at EXECPC.COM (Shauna Singh Baldwin)
Date: Wed, 11 Aug 99 22:30:51 -0500
Subject: Seed of an Idea
Message-ID: <161227051509.23782.14895574747135940946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 30

Dear Listserv Members:
Indian heirloom seeds and remedies are being patented by US
multinationals for their exclusive exploitation. e.g. Basmati rice.

A group of concerned NRIs is interested in combatting the granting of
these patents by providing a public web-based database accessible by
patent offices around the world, a database that will prove that old
Indian remedies/seeds/plants are public knowledge/domain and hence not
patentable in themselves (though the processes related to their use may
be).

We are looking for historical documents/books that can be referenced by
index or in full on a website, to assist us in proving the origin and
antiquity of Indian remedies and seeds.

If you have bibliographies you can send us, we would be most grateful.
Your comments or suggestions on this idea are also welcome. Please
respond to sbaldwin at execpc.com
Many thanks for your attention.
Shauna Baldwin


Shauna Singh Baldwin
What the Body Remembers (Doubleday USA, Sept 99)
English Lessons and Other Stories (Goose Lane, Canada 1996)
A Foreign Visitor's Survival Guide to America (John Muir Publications
USA, 1992)




From sohum at MS.UKY.EDU  Thu Aug 12 13:28:35 1999
From: sohum at MS.UKY.EDU (Avinash Sathaye)
Date: Thu, 12 Aug 99 09:28:35 -0400
Subject: Dr. Bag's book and Pythagorean theorem in India
Message-ID: <161227051511.23782.14970817378668064212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 30

The details of  Dr. Bag's book are:
Mathematics in Ancient and Medieval India
Dr. A. K. Bag
Chaukhamba Oriental Research Studies No. 16
Chaukhamba Orientalia Varanasi/Delhi
First edition 1979

I would also recommend another classic (if you can get hold of it)
History of Hindu Mathematics parts I,II (Motilal Banarsidas 1935, 38)
Reprinted by Asia Publishing House Bombay (Sorry, no further details. I only
have a copy of the original).

Toke Lindegaard Knudsen wrote:

> On 11 Aug 99, at 13:56, Avinash Sathaye wrote:
>
> > In his book "Mathematics in ancient India (Chaukhamba O.R.S. 16)" Dr. A.K.
> > Bag mentions ...
>
> It sounds interesting, thank you for the information.  Could you
> kindly give me the full details of Dr. Bag's book.  For example I am
> not sure what "O.R.S." abbreviates.
> ...

--
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
Web page: www.ms.uky.edu/~sohum




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Thu Aug 12 23:30:47 1999
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Thu, 12 Aug 99 16:30:47 -0700
Subject: Pythagorean theorem in India
Message-ID: <161227051516.23782.4307420829464526726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2148
Lines: 56

Yes, I still have the original clipping with me and I could send you a copy
after I receive your mailing address. Incidently, Prof Alok Kumar, one of
the authors, contacted me privately concerning the newspaper report and
corrected it. I understand from him that he intends to send a more detailed
response to the subject matter of the clipping at a later date,
ST


>From: "Toke Lindegaard Knudsen" <tlk at math.ku.dk>
>To: Shrinivas Tilak <shrinivast at HOTMAIL.COM>,        Indology
><INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Subject: Pythagorean theorem in India
>Date: Wed, 11 Aug 1999 18:43:38 +0200
>
>On 17 Jun 99, at 16:32, Shrinivas Tilak wrote:
>
>Dear Dr. Tilak,
>
> >     While going through my notes this afternoon I found a clipping of a
> > report that appeared in The Tribune (Ambala) of June 26, 1993.
>Professors
> > Sema'an-I-Salem and Alok Kumar of California State University, Long
>Beach,
> > according to this report, have translated a text called Kitab Tabaqut
> > al-Umam (Book of Categories of Nations) written by Sa'id-al-Andalusi in
> > 1068.
> >     Among eight contributions to science made by ancient Indian
>scholars,
> > the book mentions that one Bhadrabahu solved in Kalpasutra, in 290 BCE,
> > "the so-called Pythagorean theorem."
> >     The title of the translation is "Science in Medieval World."
>
>I realize that I am responding to a rather old posting.  Anyway, I got
>the above-mentioned book on the library.  There seems to be no
>mention of the Pythagorean theorem nor mention of any
>"Bhadrabahu."  In fact, in the introduction the translators state that
>Sa'id al-Andalusi "is able to cite the name of only one Indian
>scholar, 'Kanka al-Hindi.'"  This Kanka al-Hindi does not appear to
>have any relation with Kalpasutras or the Pythagorean theorem.
>Do you still have a copy of that clipping?  If Arabian scholars really
>made comments about the theorems discovery in India I would be
>very interested to learn more.
>
>I hope this meets you well.
>
>Sincerely,
>Toke Lindegaard Knudsen
>
>


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Thu Aug 12 17:22:40 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Thu, 12 Aug 99 18:22:40 +0100
Subject: Pythagorean theorem in India
In-Reply-To: <199908112013.WAA96846@runningman.mobilixnet.dk>
Message-ID: <161227051513.23782.13509922357303974171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1534
Lines: 40

Priority:               normal
Date sent:              Wed, 11 Aug 1999 22:03:57 +0200
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Toke Lindegaard Knudsen <tlk at MATH.KU.DK>
Subject:                Re: Pythagorean theorem in India
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> On 11 Aug 99, at 13:56, Avinash Sathaye wrote:
>
> > In his book "Mathematics in ancient India (Chaukhamba O.R.S. 16)" Dr. A.K.
> > Bag mentions Bhadrabahu to be one of the  Jains  "who quoted mathematical
> > formulas in connection with their doctrines, but were not Mathematicians
> > themselves"(p.8). Dr. Bag's book, of course, discusses various conjectures
> > and facts about the origin of the Pythagorian Theorem in great detail. He
> > supports the view that it was indeed fairly understood as a theorem -
> > rather than an experimental fact, in the Baudhayana shulba suktas and
> > gives evidence based on other geometric constructions from the suktas
> > which show an understanding of the theorem. -- |Avinash Sathaye
> > Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) | Web page:
> > www.ms.uky.edu/~sohum
>
> It sounds interesting, thank you for the information.  Could you
> kindly give me the full details of Dr. Bag's book.  For example I am
> not sure what "O.R.S." abbreviates.
>
> Thank you very much.
>
> Sincerely,
> Toke Lindegaard Knudsen

Observation and explanation

shulba suktas
Should be shulba sutras
ORS=Oriental Research Series

KSA <arjunwadkar at mcmail.com>




From fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Fri Aug 13 05:56:19 1999
From: fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 13 Aug 99 06:56:19 +0100
Subject: Transmitting files with diacritics
In-Reply-To: <37B23FEB.B00E9F23@execpc.com>
Message-ID: <161227051518.23782.7314370523275286043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4727
Lines: 94

In an attachment to a recent message to Indology, the following helpful
statement was made: >The only font characters that can be relied upon to
always display correctly are the 62 simple Roman characters and the 10
digits. In spite of all the magnificent electronic technology available and
all the work done by international standards groups, the other characters,
especially the upper 128 are subject to a wide range of "interpretation" by
virtually all available software. The font as it appears on your screen
will be influenced by the version of your word processor, the version and
type of operating system, the country code pages in use, and various other
factors.<

Being loath to correcting someone's retyping of my computer-printed
(usually complex) research articles, I have been using the system given
below for the last few months to send my articles for publication. It does
not solve every problem, but it does reduce the work on the clerical side
of publication considerably and, when I get the proofs of my piece as a
hard copy, I have to do very little correcting, if any, unless my original
contained mistakes.

Sequence:
(1) You type your journal contribution in your own font with all the
diacritics using the keyboard layout you are used to.
(2) After your text has reached the final form you change the characters
with diacritical marks globally and matching the case (upper case, lower
case etc.) to 'letter + number' pairs according to the scheme given below.
(3) The file is sent in this changed form either on a disk or as an e-mail
attachment. If the person doing the reconversion on the other side is
unfamiliar with the language, a copy of your printout is also sent to guide
him or her.
(4) The other side replaces the 'letter plus number' pairs according to its
keyboard layout for characters with diacritical marks, globally and
matching the upper and lower cases.
(5) It does whatever minor reformatting, checking or editing that may be
necessary and sends you a printout as proofs.

I know nothing about computer programming. I developed the scheme simply as
a practical solution that could be used until a universally accepted ideal
solution is developed. (If you believe that an ideal universal solution
will be developed soon, you will also believe that all car manufacturers
will soon standardize car sizes and sizes of all spare parts in the
interest of eliminating polution that is caused models and spare parts
discarded because of minor differences in sizes.) It is not terribly
inadequate and saves much work as far as indological writing with
diacritical marks is concerned, although for special purposes (e.g. texts
with accents or files that contain profuse use of letters followed by
numbers) a few 'buffers' may have to be introduced to block global changes
from producing unwanted results. One can easily do that by inserting
periods, commas etc. between a letter and a number following it. However,
even without such devices the present scheme saves much work for the
publisher and the author.

-- ashok aklujkar


Ashok Aklujkar's system for indicating diacritics through the use of numbers.

The same principles apply to noncapital (or small) letters and the capital
letters.

Replace globally as far as possible.

While replacing, remember to tick "match case" in the "Change" dialogue box
(your computer may have different wordings for these.)

a1      =  long a; similarly for "i1", "u1," etc. Thus, number 1  stands
for the macron or bar on top of a vowel and indicates greater length.

r2      = vowel r (usually pronounced as ri or ru). Thus, 2 indicates that
a dot should appear below the preceding letter . Similarly, "l2",
"h2(visarga)", "t2" ,  "d2," "n2,"  "s2" (retroflex sounds).
For the aspirate retroflexes this will not pose a problem, since "t", "d"
etc. will be changed first.

Note that the long vowel/vocalic r will look "r21". Therefore, its
conversion to r carrying a diacritical mark should be carried out first by
using "21". Since its occurrence is very rare, this may be done
non-globally.

m3      = anusvara
n3      = nasal consonant at the end of the ka-class/series
s3      = palatal s, the one which is usually indicated by an acute accent
on top of s.
Thus, 3 indicates most top marks such as dot and acute accent used to
indicate nasal off-glide, nasality and palatal nature.

n4      = nasal consonant at the end of the ca-class/series, tilde

Q5      = single quotation mark that appears on the right of the quoted
part. And APOSTROPHE (the latter used for avagraha). The latter situation
will not be common. So, change it first non-globally, if necessary.
Q6      = double quotation mark that appears on the right of the quoted part.




From pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Fri Aug 13 19:45:09 1999
From: pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (Patricia Meredith Greer)
Date: Fri, 13 Aug 99 15:45:09 -0400
Subject: Minkowski article
Message-ID: <161227051522.23782.6053090815129478077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 19

Dear Indologists,

In a 1989 JAOS article, C.Z. Minkowski
cites the following as a forthcoming article by himself and
I. Weeks: "The Frame Story and Ancient Indian Epic: P. A.
Grintser's Drevneindijskaya Proza."  I can't find it
anywhere.  Does anyone know if this has been published --
or anything else not in Russian about Grintser's work on
the MBh?  Thanks!

Patricia Greer

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
University of Virginia




From yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP  Fri Aug 13 07:38:36 1999
From: yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Fri, 13 Aug 99 16:38:36 +0900
Subject: Pythagorean theorem in India
Message-ID: <161227051520.23782.11344791566540133985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 145
Lines: 8

I have been working on an Arabic manuscript of Kanaka's
book on astrology.  He says nothing about India.

Michio Yano
Kyoto Snagyo University




From tlk at MATH.KU.DK  Fri Aug 13 19:03:56 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Fri, 13 Aug 99 21:03:56 +0200
Subject: Pythagorean theorem in India
In-Reply-To: <19990812233048.16579.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051524.23782.6206152588028972612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 25

On 12 Aug 99, at 16:30, Shrinivas Tilak wrote:

> Yes, I still have the original clipping with me and I could send you a
> copy after I receive your mailing address. Incidently, Prof Alok Kumar,
> one of the authors, contacted me privately concerning the newspaper report
> and corrected it. I understand from him that he intends to send a more
> detailed response to the subject matter of the clipping at a later date,

Thank you very much.  My mailing address is:

 Toke Lindegaard Knudsen
 Sdr. Fasanvej 51, 3.th.
 DK-2000 Frederiksberg
 DENMARK

I would also like to hear more if Professor Asok Kumar do send out
a response.

Thank you very much for your kind help.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Aug 14 05:55:47 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 14 Aug 99 01:55:47 -0400
Subject: inscriptions, pAlAciriyar and parAzara/zrI
Message-ID: <161227051526.23782.8230851185531205332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1903
Lines: 44

There are three Classical Tamil poets from Madurai with the following names:
pAlAciriyar nappAlan2Ar
pAlAciriyar naRRAman2Ar
pAlAciriyan2 cEntan2 koRRan2Ar

Regarding each of these U. V. Saminataiyar  suggests they were probably
teachers of children, based on Ta. pAla < Skt. bAla (cagkakAlap pulavarkaL,
p.342-3). The Tamil Lexicon also interprets it in the same manner.

However, a study of Tamil inscriptions reveals that pAlAciriyan2 is a variant
of Tamilized pArAzarya, ie., one who belonged to the lineage of parAzara/zrI.

An inscription, SII vol. 17, no. 598, of the period of Kulottunga Chola II
(12 th century) gives three variants of the same name as:
pArAcirian2
pArAzrIan2
pAlAzrIan2

When considered along with other names in the inscription, it is obvious that
it is a gotra name. There are other inscriptions which give the variant
pAlAcirian2. Another inscription gives the variant pArAcarian.

This will help us correctly interpret the name of another CT poet maturai
iLampAlAciriyanr cEntan2 kUttan2Ar. UVS intreprets the name as teacher
cEntan2 kUttan2 who was originally from the place called iLampAl and later
settled in Madurai. The correct interpretation should be, "cEntan2 kUttan2,
the young  one of the lineage of parAzara/zrI".

We have other poets with part of the names derived from gotra names such as
maturai iLagkoucikan2Ar (kouzika) , ko/OTimagkalam vAtuLi naRcEntan2Ar
(vAdhUla) , kAcipan2 kIran2Ar (kAzyapa) , kaTampan2UrccANTiliyan2Ar
(zANDilya), tagkAl AttirEyan2 cegkaNNan2Ar (Atreya)

Similarly, CT poet kOn2ATTu eRiccilUr mATalan2 maturaikkkumaran2Ar and mATala
maRaiyOn2 of cilappatikAram were brahmins of the mADala gotra which is one of
the gotras listed by Chitralekha Gupta in "The Brahmanas of India., 1983,
p.117. Similarly, tolkAppiyan2 probably belonged to kApi/kApya gotra. Both
mATalan2 and kAppiyan2 occur in inscriptions.

Regards
S. Palaniappan




From Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH  Sat Aug 14 11:57:19 1999
From: Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH (Toru Tomabechi)
Date: Sat, 14 Aug 99 13:57:19 +0200
Subject: IABS Conference/Programme available
Message-ID: <161227051528.23782.16298079630210464306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 15

Dear list members,

The programme of the XIIth IABS Conference is now available for
download at http://www-orient.unil.ch/

(Please don't ask me a question of `What's-this-PDF-thing?' type. I'm
not something like "For-Dummies" book :-) )

Best wishes,

Toru Tomabechi
University of Lausanne




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Aug 14 20:31:06 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 14 Aug 99 16:31:06 -0400
Subject: PataJjali a form of ZeSa
Message-ID: <161227051532.23782.13082632083861153311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 37

N. Ganesan wrote on  Fri, 6 Aug 1999 15:43:34 PDT:

<<Even though Saivism succeeded in appropriating the four rishis and
patanjali as disciples of Dakshinamurti or Nataraja, Namakkal caves show the
vaishnavaite attempt.>>

The earliest attested attempt by vaishnavites to appropriate dakSiNAmUrti is
found in the following lines from paripATal, a late CT text.

azal purai kuzai kozu nizal tarum pala cin2ai
Alam um kaTampu um nal yARRu naTu um
kAl vazakku aRu nilai kun2Ram um piRa um
a avai mEviya vERu vERu peyarOy
e vayin2Oy um nI E ...                                            (pari.
4.66-70)

A trough translation is:
"O, tirumAl!, you are the one who resides (1) under the banyan tree with many
branches and flame-like flourishing young leaves, (2) under the kaTampu tree,
(3)on the island in the middle of the river and (4) on hills where the flow
of winds is stopped. Although you reside in these places under different
names, you are the one in all places."

Here (1) refers to dakSiNAmUrti (2) refers to murukan2 and (3) to tirumAl as
the popularly known raGganAtha.

One has to see the vaishnavite attempt to subsume murukan2 as an aspect of
tirumAl relative to the zaivites' successful attempt at Madurai which has
been also known as kaTampavan2am. If there was ever a cultic presence of
murukan2 in Madurai's kaTampavan2am, it must have disappeared with the rise
of zaivite AlavAy.

Regards
S. Palaniappan




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun Aug 15 00:23:18 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sat, 14 Aug 99 17:23:18 -0700
Subject: Visistadvaita Homepage URL
Message-ID: <161227051536.23782.12503200591957634475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 18

The homepage has been moved to its permanent URL

http://hinduweb.org/home/dharma_and_philosophy/vvh/

We have added new sections on Sri Sudarsana Bhatta and Sri Rangaramanuja.
The section on Sri Parasara has been expanded thoroughly. Several
corrections have been made (and more will be in future).

Corrections, suggestions, comments are welcome

Vishal


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From HubeyH at MAIL.MONTCLAIR.EDU  Sat Aug 14 21:50:54 1999
From: HubeyH at MAIL.MONTCLAIR.EDU (H. Mark Hubey)
Date: Sat, 14 Aug 99 17:50:54 -0400
Subject: leopard
Message-ID: <161227051534.23782.4230074787767722061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 18

I read that the leopard is native to Africa and South Asia. The word is
from
Greek leo + pard. I wonder if 'pard' is related to Parth/Parthia,
Pers/Persia,
etc. The word for leopard in Turkic is pars. What is it in Indic, Hindi,
Iranian etc? If Indic-Iranian is an intrusion to this area then the word
must have existed in the previous inhabitants' language. Is the word
also
in Dravidian?

--
Sincerely,
M. Hubey
hubeyh at mail.montclair.edu
http://www.csam.montclair.edu/~hubey




From David.Jonsson at DJK.SE  Sat Aug 14 17:02:37 1999
From: David.Jonsson at DJK.SE (David Jonsson)
Date: Sat, 14 Aug 99 19:02:37 +0200
Subject: The veda of war
Message-ID: <161227051530.23782.767559199019245522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 33

Thankyou. This book has been reprinted and is available on the common
webshops. Cheapest at www.books.com $25.80

David

----- Original Message -----
From: jaybee <jaybee at TM.NET.MY>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, August 10, 1999 2:28 PM
Subject: Re: The veda of war


> At 11:27 AM 8/10/99 +0100, you wrote:
> >I heard from a ISKCON member that there is a veda dealing with matters of
> >war. It was called something like daur veda. Where can I locate more info
> >regarding this?
> >
> >David
> >
>         Dear Sir,
>
>                 The Danur Veda is one of the four upavedas.
>                 "War in Ancient India" by V.R.Ramachandra Dikshitar,
>         published by Motilal Benarsidass-1944.
>                 It covers the subject along with much more later
>         information.
>
>         Regards
>
>         Jayabarathi




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Mon Aug 16 03:15:32 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 15 Aug 99 20:15:32 -0700
Subject: Looking for a book
Message-ID: <161227051538.23782.4984198055422135581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 9

Vaisesika darsanam by Gangadhara Raya; 1870 (Published from either Serampore
or Calcutta)


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From jds10 at CAM.AC.UK  Mon Aug 16 08:36:17 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 16 Aug 99 09:36:17 +0100
Subject: Minkowski article
In-Reply-To: <SIMEON.9908131509.B@bootp-197-6.bootp.Virginia.EDU>
Message-ID: <161227051539.23782.15531383136137689841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 894
Lines: 26

On Fri, 13 Aug 1999, Patricia Meredith Greer wrote:

> Dear Indologists,
>
> In a 1989 JAOS article, C.Z. Minkowski
> cites the following as a forthcoming article by himself and
> I. Weeks: "The Frame Story and Ancient Indian Epic: P. A.
> Grintser's Drevneindijskaya Proza."  I can't find it
> anywhere.  Does anyone know if this has been published --
> or anything else not in Russian about Grintser's work on
> the MBh?  Thanks!

Can't help with your q. 1. On your q. 2, you might want to look at J. W.
de Jong's article in Adyar Library Bulletin 39: 1-42 (1975): "Recent
Russian publications on the Indian epic".

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Aug 16 18:22:57 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 16 Aug 99 11:22:57 -0700
Subject: tohna river
Message-ID: <161227051542.23782.12380527772612010585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 13

Does Ptolomey refer to Yamuna (modern Jumna) river
as something like tOhna? If so, what is the corresponding
name for tohna in Sanskrit material?

Sincerely,
V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From saraswatirao at HOTMAIL.COM  Tue Aug 17 12:55:32 1999
From: saraswatirao at HOTMAIL.COM (Saraswati Rao Kavaluri)
Date: Tue, 17 Aug 99 05:55:32 -0700
Subject: None
Message-ID: <161227051544.23782.17063945167192178183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 13

HI,

I AM DOING RESEARCH FOR A DOCUMENTARY FILM ON THE ARYAN INVASION THEORY,
COULD  HISTORIANS, INDOLOGISTS, ANTHROPOLOGISTS AND ARCHAEOLOGISTS WORKING
ON THIS SUBJECT PLEASE CONTACT ME ?



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Aug 17 16:17:46 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 17 Aug 99 12:17:46 -0400
Subject: Jean-Luc Chevillard's email
Message-ID: <161227051546.23782.5867384625944936812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 10

Dear Indologists,

I would appreciate if anybody could give the email address of Jean-Luc
Chevillard at the French Institute in Pondicherry. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Aug 17 21:13:39 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 17 Aug 99 14:13:39 -0700
Subject: Free Tamil email service
Message-ID: <161227051549.23782.6365316520161759089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 21

>?From 1996, a list exchanging information in Tamil language
is in operation (http://www.tamil.net) using Murasu anjal software.

Heard that a free email service in Tamil
using murasu anjal has been launched on 15 August 1999.
A user knowing Tamil alone can exchange email using this.
Something similar to Hotmail German and Japanese emails.

Has any Indologist tried the new facility at http://mail.ambalam.com?

Regards,
N. Ganesan




_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From Jon.Skarpeid at HINT.NO  Tue Aug 17 21:30:58 1999
From: Jon.Skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Tue, 17 Aug 99 23:30:58 +0200
Subject: ADDRESS OF PROF PRABAL SEN
Message-ID: <161227051551.23782.13041202907358241399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 85
Lines: 6


ADDoes anybody have the address of Prabal Sen, Prof at Calcutta University?
Jon.




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Aug 18 10:43:27 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 18 Aug 99 06:43:27 -0400
Subject: Brahman origin myths
In-Reply-To: <AA3rbkt4T5@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227051557.23782.10943691601539734690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 10

        Currently I am looking into origin myths about different Brahman
communities.  There are the famous stories in works like the
Sahyaadrikha.n.da about the origins of the Chitpavan, Karhade, and
Sarasvata Brahmins of Maharashtra and Goa.  Are there any origin stories
about the Brahman communities in Tamilnad, Andhra and Karnataka?
        Best,
                                Madhav Deshpande




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Wed Aug 18 14:07:00 1999
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Wed, 18 Aug 99 09:07:00 -0500
Subject: Tamas & dyaus?
In-Reply-To: <199908180504.KAA22463@mbg.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227051562.23782.15550022524335013567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1805
Lines: 39

Someone sent me a snippet on some rare astrological phenomenon involving
the planets, moon, and comets which is considered altogether rare occuring
today and y'day, supposedly (as these things often are) with potent
portents- here's a snip from their e-mail (note last 3-5 lines):

The likes of the configuration that will be occurring in August of 1999
has
not been seen in recent times. There was a weaker version of this
configuration on January 11, 1910. This was in cardinal signs and included
7
major planets and 1 of the asteroids. The Grand Cross is part of a
"crossing
over" to a new era or age. It is to be noted that the first air
transportation service, utilizing dirigibles in Germany, was established
on
this date. It is easy to see how the advances in technology transformed
the
world from a horse-and-buggy condition to the high-tech world we live in
now. The Grand Cross coming this next August is much more powerful and
features 9 major planets, the Moon's nodes, Chiron and 2 of the 4
asteroids
in fixed signs. It will take someone with more sophisticated computer
software than I have to research how long it has been since this
configuration was last seen. It will affect everyone and everything. The
Grand Cross can occur in any of 3 modes; cardinal, fixed or mutable. These
correspond to the 3 gunas of the Vedas or rajas, tamas or sattva. This one
is in the tamasic, or fixed signs. These are Taurus, Leo, Scorpio and
Aquarius. The fixed signs have long been recognized as crucial in the
experience of mankind. The Sphinx is a composite of the fixed cross. It
has
the head of a man (Aquarius), the front paws of a lion (Leo), the body and

___________________
John Robert Gardner
http://vedavid.org/diss/
________________________________________________________________________




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Wed Aug 18 14:53:47 1999
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Wed, 18 Aug 99 09:53:47 -0500
Subject: Tamas & dyaus?
In-Reply-To: <37BB75C4.10268D8B@jps.net>
Message-ID: <161227051565.23782.13135181050676959615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 19

On Wed, 18 Aug 1999, Paul Kekai Manansala wrote:

> The "Grand Cross" generally refers specifically to the solar
> eclipse of August 11.  During that event, you have a close opposition
> of Mars and Saturn occuring at nearly 90 degree angles to the
> eclipse.  Uranus is also in opposition to the Sun and Moon.

Yes, true-- Sorry, I should have clarified the specific phenomena.  The
11th is noted, but this is specific to the 17th-18th of August (elsewhere
in teh rather long posting I received it acknowledges the 11th as a first
step toward this more rare phenomenon.

So, stillinterested if anyone knows about that aspect of this alignment in
addition to the 11th Eclipse.

jr




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Wed Aug 18 04:25:59 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 18 Aug 99 09:55:59 +0530
Subject: New issue of online journal on Kannada literature
Message-ID: <161227051553.23782.16289157667097149917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 11

Just a short reminder: the second online issue of Aniketana, the
English-language journal of the Karnataka Sahitya Academy, is
now available at http://www.aniket.com.


Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.de




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Wed Aug 18 07:14:11 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Wed, 18 Aug 99 11:14:11 +0400
Subject: Minkowski article
Message-ID: <161227051555.23782.9757182608888929842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 15

Dear Ms Greer,
        in addition to the review by J.W. de Jong, mentioned by J.Smith,
I would point also to another review of Grintser's book by the same author,
being a sequel to the first review:
        J.W.de Jong. The Study of the MahAbhArata. A Brief Survey (Part II).
- Hokke bunka kenkyu, No. 11, March 1984, pp. 11-19.
        Wendy Doniger (O'Flaherty) dealt briefly with Grintser's book on the
MahAbhArata in her review of van Buitenen's translation - Religious Studies
Review, vol. 4., No. 1, January 1978, pp.22, 25-26.
        Hope this may help.
        Best regards,
                        Yaroslav Vassilkov




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Wed Aug 18 16:18:03 1999
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Wed, 18 Aug 99 11:18:03 -0500
Subject: Tamas & dyaus?
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.990818095145.48650B-100000@green.weeg.uiowa.edu>
Message-ID: <161227051567.23782.13621095153774894774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1055
Lines: 33

Okay, here's a URL--a bit on the cheesy side . .. .

http://www.angelfire.com/ny/earthspirit/GrandCross.html

http://www.newage.com.au/astrology/grandcross.html

___________________
John Robert Gardner
http://vedavid.org/diss/
________________________________________________________________________

On Wed, 18 Aug 1999, JR Gardner wrote:

> On Wed, 18 Aug 1999, Paul Kekai Manansala wrote:
>
> > The "Grand Cross" generally refers specifically to the solar
> > eclipse of August 11.  During that event, you have a close opposition
> > of Mars and Saturn occuring at nearly 90 degree angles to the
> > eclipse.  Uranus is also in opposition to the Sun and Moon.
>
> Yes, true-- Sorry, I should have clarified the specific phenomena.  The
> 11th is noted, but this is specific to the 17th-18th of August (elsewhere
> in teh rather long posting I received it acknowledges the 11th as a first
> step toward this more rare phenomenon.
>
> So, stillinterested if anyone knows about that aspect of this alignment in
> addition to the 11th Eclipse.
>
> jr
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Aug 18 18:39:03 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 18 Aug 99 11:39:03 -0700
Subject: Krishna's hallIsaka dance
Message-ID: <161227051570.23782.17845993475978446546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 31

"hallIsaka" is a circular dance often mentioned as one of
Krishna's bAlacarita episodes. Let us look at a Sanskrit dictionary.
Monier-Williams (1899: 1293 b), for instance, records:

  halliiza m. 'one of the 18 uparuupakas or minor dramatic
  entertainments (described as a piece in one act, consisting chiefly
  of singing and dancing by one male and 7, 8 or 10 female performers;
  perhaps a kind of ballet)' (Saahitya-darpaNa); n. 'a circular dance
  (performed by women under the direction of a man)' (DaNDin's
  Kaavyaadarza)  halliizaka m. n. 'a kind of dance'
  (= preceding)(Kaavyaadarza)
  halliiSa, halliiSaka m.n. 'id. (= the same)' (lexicographers)
  halliisa m.n. 'id.' (Hemacandra)
  halliisaka m.n. 'id.' (PancadaNDachattra-prabandha);
  'a kind of musical instrument (v.l. jhalliiSaka)' (HarivaMza)
  Also, hallIsakam (Vaatsyaayana, Bhaasa, Abhinavagupta,
  VaagbhaTa, Bhoja).

How is the name of the dance, attested in several texts, coined?

Regards,
N. Ganesan




_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Aug 18 20:19:09 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 18 Aug 99 13:19:09 -0700
Subject: Krishna's hallIsaka dance
Message-ID: <161227051572.23782.3365547833472849387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2627
Lines: 59

Sanskrit hallIza etc. could represent Proto-Dravidian *allica.

hal(l)-("move, shake") is, according to Turner (CDIAL 14001-14018),
a loanword from Dravidian. This hal(l)a- might be derived
from Tamil alaGku/alacu/alai(cu)  etc. meaning
'to wave, shake, move, roam, wander' etc.

Compare DEDR entry on Tamil alliyam 'Krishna's dance when he broke
the tusk of the elephant that was set upon him by Kamsa'. This
alliyam dance by Krishna to kill kuvalayapita elephant occurs in
CilappatikAram. Tamil alliyan_ 'stray elephant separated from the
fold' and Malayalam alliyan 'female elephant' (DEDR 258).
These words might also be derived from Tamil alanku/alacu/alai(cu)
etc. meaning 'to wave, shake, move, roam, wander' etc. (DEDR 240)
from which could come both 'stray (= roaming, wandering, vagabond)
elephant' and 'dance (with shaking, moving)'.

The last part of hallIza/hallISa/hallIsa has three different
kinds of sibilants (s,z,S) which certainly suggests a
non-Sanskritic origin. While it is difficult to explain through
Sanskrit etymology this later part, -isa in hallIza(ka),
a Dravidian origin for -iza / -iyam is most likely. It might be
DEDR no. 469 Tamil iyaGku etc. 'movement' (also iyal 'dance'),

  From the citations given in Monier-Williams, it is clear that
-ka- at the end of hallIsaka is the deminutive suffix so frequently
added to Sanskrit nouns at a later stage.

So, PDr. *allica as the source for hallIsaka, may have important
implications for the roots of Indian dance. Similarly, are "ranga"
(dance stage) and tamil 'arangu' (dance stage, small island between
rivers) related?

F.B.J. Kuiper, Varu.na and Viduu.saka,
On the origin of the Sanskrit Drama, Amsterdam, etc. 1979. Cf.,
e.g.:
-- p. 116: "An entirely different thesis has been defended by
Indu Shekar, who argued that the drama was a product of an
non-Aryan culture of India. The present study will show why I
think that the evidence available points to a different conclusion."
-- p. 116, n. 29: "It is true, influence of non-Aryan cultures has
too often been invoked, without the slightest proof , as a _deus
ex machina_ to explain difficult problems. If, however, there are
specific (mostly linguistic) indications pointing to that conclusion,
there is obviously no point in ignoring their existence, our task
then being to try to understand what the role of the influence can
have been in the whole context of Indian culture."

  "hallIsa" may well be one such linguistic indication.

Regards,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From jds10 at CAM.AC.UK  Wed Aug 18 13:31:11 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Wed, 18 Aug 99 14:31:11 +0100
Subject: ADDRESS OF PROF PRABAL SEN
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990817233058.007df490@pat.hint.no>
Message-ID: <161227051559.23782.7323567321389753087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 26

On Tue, 17 Aug 1999, Jon Skarpeid wrote:

>
> ADDoes anybody have the address of Prabal Sen, Prof at Calcutta University?
> Jon.
>

I am told it is:

Prof. Prabal Kumar Sen,
Dept of Philosophy,
University of Calcutta,
Alipur Campus,
1 Reformatory Street,
Calcutta 700 027.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From kekai at JPS.NET  Thu Aug 19 03:11:00 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 18 Aug 99 20:11:00 -0700
Subject: Tamas & dyaus?
Message-ID: <161227051563.23782.14759319684723844371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2519
Lines: 57

The "Grand Cross" generally refers specifically to the solar
eclipse of August 11.  During that event, you have a close opposition
of Mars and Saturn occuring at nearly 90 degree angles to the
eclipse.  Uranus is also in opposition to the Sun and Moon.

Some connect the Grand Cross to Nostradamus' prediction concerning
the year 1999.  Strangely, even before Nostradamus, the Kalajnana,
written around 1000 years ago, predicted grand events for the same
year (Kali 5101).

The Kalajnana, written in Kannada and Telugu, predicts the arrival
of Kalki in the form of Sriveerabhoga Vasantaraya.

Regards,
Paul Kekai Manansala

JR Gardner wrote:
>
> Someone sent me a snippet on some rare astrological phenomenon involving
> the planets, moon, and comets which is considered altogether rare occuring
> today and y'day, supposedly (as these things often are) with potent
> portents- here's a snip from their e-mail (note last 3-5 lines):
>
> The likes of the configuration that will be occurring in August of 1999
> has
> not been seen in recent times. There was a weaker version of this
> configuration on January 11, 1910. This was in cardinal signs and included
> 7
> major planets and 1 of the asteroids. The Grand Cross is part of a
> "crossing
> over" to a new era or age. It is to be noted that the first air
> transportation service, utilizing dirigibles in Germany, was established
> on
> this date. It is easy to see how the advances in technology transformed
> the
> world from a horse-and-buggy condition to the high-tech world we live in
> now. The Grand Cross coming this next August is much more powerful and
> features 9 major planets, the Moon's nodes, Chiron and 2 of the 4
> asteroids
> in fixed signs. It will take someone with more sophisticated computer
> software than I have to research how long it has been since this
> configuration was last seen. It will affect everyone and everything. The
> Grand Cross can occur in any of 3 modes; cardinal, fixed or mutable. These
> correspond to the 3 gunas of the Vedas or rajas, tamas or sattva. This one
> is in the tamasic, or fixed signs. These are Taurus, Leo, Scorpio and
> Aquarius. The fixed signs have long been recognized as crucial in the
> experience of mankind. The Sphinx is a composite of the fixed cross. It
> has
> the head of a man (Aquarius), the front paws of a lion (Leo), the body and
>
> ___________________
> John Robert Gardner
> http://vedavid.org/diss/
> ________________________________________________________________________




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Aug 19 11:12:37 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 19 Aug 99 04:12:37 -0700
Subject: Krishna's hallIsaka dance
Message-ID: <161227051576.23782.9719752423471536855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 19

>On the basis of one or two or even a few linguistic terms, it is not only
>unfair to  decide upon the origin of drama/natya but is a wrong
>methodology to explore the origins.

Thanks, Prof. Gupt. On the other hand, this is the first time
a secondary dance, hallIsaka, is derived from Dravidian.
I agree that few more important words have to be shown
that way.

Regards,
N. Ganesan



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Aug 19 14:51:04 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 19 Aug 99 07:51:04 -0700
Subject: Krishna's hallIsaka dance
Message-ID: <161227051580.23782.1721816483820061853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2635
Lines: 69

 >In my book ``Untersuchungen zu Har.sadeva?s Naagaananda
 >und zum indischen Schauspiel"  [``Investigations into
 >Har.sadeva?s Naagaananda and Indian Drama"] (Swisttal-
 >Odendorf 1997, p. 114 f.) I have made another proposal,
 >connecting the word ra"nga with the root ra(~n)j meaning ``to be
 >delighted". I think, to put it briefly, that ra"nga originally means
 >``entertainment, delight" and ra"ngapii.tha (attested already in the
 >Naa.tya"saastra, where it is the technical term for ``stage")
 >accordingly means a ``platform for an entertaining performance,
 >stage"; thus puurvara"nga would literally mean:
 >``PREperformance, PREplay" (and not ``PREstage"). Then, with
 >time, the word ra"nga as an abbreviation for ra"ngapii.tha came
 >to mean ``stage".

   I do not know about ra(~n)j,  And how it gets transformed to
   "ranga". However in Tamil, araGku/araGkam always meant "stage,
   islet, etc.,". It is likely that this tamil arangam is the sanskrit
   "ranga". Given below are some sangam and post-sangam quotes.

Consider the sangam text, naRRiNai (poem 3) where the "araGku" stage
for playing vaTTu, a game by children
      "In2 paruntu uyavum vAn2 poru neTu cin2ai
      pori arai vEmpin2 puLLi nIzal
      kaTTaLai an2n2a iTTu *araGku* izaittu
      kallA ciRAar nelli vaTTu ATum
      vil Er uzavar ve mun2ai cIRUr"

Another sangam text, akanAnURu talks about raised platform
for setting an oven. "tI il aTuppin2 araGkam pOla"

A sangam text, Kalittokai 74 where a girl dances on araGku.
   " vaL itaz uRa nITi vayagkiya oru katir
    avai pukaz araGkin2 mEl ATuvAL aNi nutal "

ParipATal quote for a girl dancing on arangam.
   " paTu kaN imiz koLai payin2Ran2ar ATum
    kaLi nAL araGkin2 aNi nalam puraiyum "

araGku(stage, raised platform) for playing vaTTu,
"araGku in2Ri vaTTu ATiyaRRE
nirampiya nUl in2Rik kOTTi koLal" - TirukkuRaL 401
"nirai iruntu mANTa aragkin2uL vaTTu
karai iruntArkku eLiya pOr"   -pazamozi (a didactic work like TirukkuRaL).

CilappatikAram where araGku is the islet between two rivers
(cf. srirangam = tiruvarangam) "ARRu vI aragkattu vIRRu vIRRu Aki".

CilappatikAram and Manimekalai epics have scores of
occurence for "araGku/araGkam" as dance stage. An example from Manimekalai.
  "akal man2ai aragkattu Aciriyar tammoTu
  vakai teri mAkkaTku vaTTaNai kATTi
  ATal puNarkkum aragku iyal makaLirin2
  kUTiya kuyiluvak karuvi kaN tuyin2Ru
  paNNuk kiLai payirum paN yAzt tIm toTai
  koLai val AyamOTu icai kUTTuNTu"...

Regards,
N. Ganesan






_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Thu Aug 19 12:18:26 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Thu, 19 Aug 99 12:18:26 +0000
Subject: Krishna's hallIsaka dance
Message-ID: <161227051575.23782.13955298712952839727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5196
Lines: 102

N. Ganesan wrote:
>
> Sanskrit hallIza etc. could represent Proto-Dravidian *allica.
>
> hal(l)-("move, shake") is, according to Turner (CDIAL 14001-14018),
> a loanword from Dravidian. This hal(l)a- might be derived
> from Tamil alaGku/alacu/alai(cu)  etc. meaning
> 'to wave, shake, move, roam, wander' etc.
>
> Compare DEDR entry on Tamil alliyam 'Krishna's dance when he broke
> the tusk of the elephant that was set upon him by Kamsa'. This
> alliyam dance by Krishna to kill kuvalayapita elephant occurs in
> CilappatikAram. Tamil alliyan_ 'stray elephant separated from the
> fold' and Malayalam alliyan 'female elephant' (DEDR 258).
> These words might also be derived from Tamil alanku/alacu/alai(cu)
> etc. meaning 'to wave, shake, move, roam, wander' etc. (DEDR 240)
> from which could come both 'stray (= roaming, wandering, vagabond)
> elephant' and 'dance (with shaking, moving)'.
>
> The last part of hallIza/hallISa/hallIsa has three different
> kinds of sibilants (s,z,S) which certainly suggests a
> non-Sanskritic origin. While it is difficult to explain through
> Sanskrit etymology this later part, -isa in hallIza(ka),
> a Dravidian origin for -iza / -iyam is most likely. It might be
> DEDR no. 469 Tamil iyaGku etc. 'movement' (also iyal 'dance'),
>
>   From the citations given in Monier-Williams, it is clear that
> -ka- at the end of hallIsaka is the deminutive suffix so frequently
> added to Sanskrit nouns at a later stage.
>
> So, PDr. *allica as the source for hallIsaka, may have important
> implications for the roots of Indian dance. Similarly, are "ranga"
> (dance stage) and tamil 'arangu' (dance stage, small island between
> rivers) related?
>
> F.B.J. Kuiper, Varu.na and Viduu.saka,
> On the origin of the Sanskrit Drama, Amsterdam, etc. 1979. Cf.,
> e.g.:
> -- p. 116: "An entirely different thesis has been defended by
> Indu Shekar, who argued that the drama was a product of an
> non-Aryan culture of India. The present study will show why I
> think that the evidence available points to a different conclusion."
> -- p. 116, n. 29: "It is true, influence of non-Aryan cultures has
> too often been invoked, without the slightest proof , as a _deus
> ex machina_ to explain difficult problems. If, however, there are
> specific (mostly linguistic) indications pointing to that conclusion,
> there is obviously no point in ignoring their existence, our task
> then being to try to understand what the role of the influence can
> have been in the whole context of Indian culture."
>
>   "hallIsa" may well be one such linguistic indication.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com

A Response:

On the basis of one or two or even a few linguistic terms, it is not only unfair to
decide upon the origin of drama/natya but is a wrong methodology to explore the origins.

It has been suggested by those who were anxious of tracing the Greek origins of Indian
drama that hallisaka , could have been derived from "hellas" (like the "yavanika"). And
that is as good a guess as its hypothetical linkage to dravidian tongues.  Even in
modern Hindi and Gujarati, hil,hilana,hale, all  mean movement (and could have come from
dravida bhashas). But is that enough to decide about  the origins of a dance form ?

 Perhaps modern linguistic methodologies and even ancient method of vyutpattih are not
sufficient to trace the origin or shaping of an art form. An art form is not merely a
name but is a living form, a sharira. Its name alone cannot decide its origin. Many
Indian communists have named their daughters Natashas and many sikhs are called  Amrika
Singh. A tenuous link is not an origin.

Hallisaka is a minor dance genre, not a rupaka of substantial standing not even part of
the ten rupakas enunciated by Bharata Muni in the Natyashastra.  Can a mere dance step
contribute towards the development of a major art like theatre? Hallisaka might have
been a Dravida or Greek dance but its presence alone does not give Greek or Dravidian
origins to Inian Theatre and Natya.

Theories of origin are themselves suspect as they imply "first use credit" which is
impossible to establish in art and culture born of interchange. The ancient were wiser
in atributing the first use to gods than to races or cultures.

In terms of distinguishable features in the art of theatre, music and dance, such as the
technology of musical instruments and musical grammar, the most ancient location of the
practice of Indian drama, music and dance seems to have been the Gandhara region or
modern Afghanistan, as evidenced from the Brahmanas, the epics, and the Natyashastra.
The same affinity in the performing arts in terms of musical grammar, theatrical
expressions, musical scales of rural songs and general art aesthetics exists even now
from Greece to Assam, the South of India included (where a remarkable improvisation has
happened since medieval times).
Bharat Gupt
Associate Professor, Delhi Univ.
PO BOX 8518 , ASHOK VIHAR , DELHI 110052 , INDIA
tel:724-1490 , fax 741-5658
bharatgupt at vsnl.com
webpage: http://personal.vsnl.com/bharatgupt/




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Aug 19 12:09:35 1999
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 19 Aug 99 14:09:35 +0200
Subject: Krishna's hallIsaka dance
In-Reply-To: <19990818201909.93473.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051578.23782.13775949354712066692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3130
Lines: 62

Dear Mr Ganesan,
As I already wrote to you in an earlier private message, I
consider it possible that Skt. hallii"saka as a technical designation
of an uparuupaka (``secondary play") might finally be of
Dravidian origin. Nevertheless, you have to take notice of the
fact that the term hallii"saka does not occur in the
Naa.tya"saastra but has been merely mentioned only by
Abhinavagupta in his commentary to the Naa.tya"saastra (Vol.
1, 2nd ed. Baroda 1956, p. 181 [1st ed. 1926, p. 183]).
Moreover, the reference to Da.n.din?s Kaavyaadar"sa is
somewhat misleading since it is not Da.n.din who uses the term,
but only a modern commentator on his work (Premacandra
Tarkavaagii"sa, 1863 A.D.).
Apart from one or two Hariva.msa passages (only in the
appendix of the critical edition) and ``Bhaasa?s" Baalacarita
(which I would date not earlier than the 7th century), a relatively
old record of the word halliisaka in Skt. is Kaamasuutra 2.10 (p.
181, 2nd ed. Nir.naya Saagara Press 1900) where it designates
a kind of circular dance, and not an uparuupaka (this is also true
for the Baalacarita).

In short: hallii"sa(ka) or halliisaka has been used by some critics
as a technical designation for a special kind of uparuupaka (with
Abhinavagupta being the earliest and, by the way, NOT by
Dhanika in his commentary to the Da"saruupaka); cf., e.g.,
Vaagbha.ta?s Kaavyaanu"saasana (K. M. 43, p. 18), Bhoja?s
"S.r"ngaaraprakaa"sa (ch. 11); Vi"svanaatha?s Saahityadarpa.na
6.307. Saagaranandin (pobably not earlier than the 13th century)
is comparatively exhaustive when he says: A hallii"saka has
``seven, eight or nine female characters. The style is principally
kai"sikii. There is much rhythmical music. It is in one act. One
male character predominates. The language is not elevated. For
example, Keliraivataka" (Naa.takalak.sa.naratnako"sa 3154 ff.).
Thus, the term hallii(")saka neither plays an early nor an
important role within the dramaturgical tradition (As is well
known, the two leading types of a play proper are the naa.taka
and prakara.na). Therefore, to see in hallii(")saka a linguistic
indication pointing to the conclusion that the drama was a
product of a non-Aryan culture of India, is obviously going a bit
too far, I think.

>  Similarly, are "ranga" (dance stage) and tamil 'arangu' (dance
> stage, small island between rivers) related?
In my book ``Untersuchungen zu Har.sadeva?s Naagaananda
und zum indischen Schauspiel"  [``Investigations into
Har.sadeva?s Naagaananda and Indian Drama"] (Swisttal-
Odendorf 1997, p. 114 f.) I have made another proposal,
connecting the word ra"nga with the root ra(~n)j meaning ``to be
delighted". I think, to put it briefly, that ra"nga originally means
``entertainment, delight" and ra"ngapii.tha (attested already in the
Naa.tya"saastra, where it is the technical term for ``stage")
accordingly means a ``platform for an entertaining performance,
stage"; thus puurvara"nga would literally mean:
``PREperformance, PREplay" (and not ``PREstage"). Then, with
time, the word ra"nga as an abbreviation for ra"ngapii.tha came
to mean ``stage".

With regards,
Roland Steiner




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Aug 19 23:18:26 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 19 Aug 99 19:18:26 -0400
Subject: use of "dravida" in Sanskrit?
Message-ID: <161227051584.23782.9134572958332165832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2381
Lines: 46

Since nobody responded to M. M. Deshpande's question, consider the following.

There is positive evidence that there were some who thought of the speakers
of Tamil, Malayalam, Telugu, and Kannada are dramiDas. This is found in the
lIlAtilakam, a fourteen century Sanskrit text on the maNipravALam  (See
"Sanskrit Influence on Malayalam" by K. Kunjunni Raja, IJDL, v.21, no.2,
p.50-105). Raja adds, "It was Robert Caldwell who used the term Dravidian to
this family of languages, and established that these South Indian languages
belong to a family totally different from Sanskrit." But K. N. Ezhuthachan
discusses the lIlAtilakam's use of the word Tamil to refer to Malayalam in
the following words. ( The History of the Grammatical Theories in Malayalam,
p. 66)
"The writer makes it clear that the word "Tamil" used above is kEraLabhASa
and not pANDyabhASa, i.e., the Tamil proper. He explains: "The people of
Kerala can be called dramiDas and hence their language is called Tamil which
is an apabhRamza (corrupted form) of that word.[footnote 6] It is well known
that the cOLas, kEraLas and pANDyas are dramiDas".
      The author of lIlAtilakam adds that some people say that the Kannadigas
and Andhras also are dramiDas, but it is not so.  His reasons are:-
(1) Their languages are different from the language of tiruvAymozi which is
called dramiDa vEda.
(2) They have an alphabet different from that of the Tamilians. He quotes a
Sanskrit verse showing the greatness of saThakOpa or nammALvAr. .."

Footnote 6:
"The modern view is that Tamil, initially changed into dramiDa, became
drAviDa later. The Sanskrit and PrakRt works give only the from <sic>
dramiDa. The author's above-noted statement clearly proves that the old
Malayalam scholars had a clear idea of the origin of their language, which
they considered as a variety of Tamil; but which as our author emphasizes
later, had an individuality of its own. The writer always uses the word
kEraLa for cEra."

Even though the author of lIlAtilakam did not include Kannadigas and Andhras
in his definition of dramiDas, clearly there were others who considered
Tamils, Malayalis, Kannadigas and Andhras to be dramiDas. This was at least
five centuries before Caldwell.

Thus, Rev. Caldwell did not discover a totally new Dravidian identity as some
seem to think (or , in some cases, deplore :-)).

Regards
S. Palaniappan




From tlk at MATH.KU.DK  Thu Aug 19 18:17:39 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 19 Aug 99 20:17:39 +0200
Subject: Questions regarding Vedic sacrifices
In-Reply-To: <199906071750.TAA04987@korovev.stm.it>
Message-ID: <161227051582.23782.5145103846686189129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1651
Lines: 39

Dear Indology members,

I have been studying the geometrical contents in the Sulbasutras
and in this connection I have a few questions which some of you
may shed some light on.

1*  Some of the fire-altars described in the Sulbasutras use bricks
which are not rectangular or simple division of rectangular bricks.
For example, the bricks for the altar shaped as a chariot wheel.
They can be bounded by arcs of a circle.  My question is: has any
such bricks been uncovered in archeological findings?  Subhash
Kak seems to imply that the answer is no in one article (Indian
Journal of History of Science, Vol. 32(4), 1997, pp. 307-314), but I
have no other references.  Does anyone know?  What about other
bricks used for fire-altars?  What has been recovered
archeologically?

2*  In one article (Indian Journal of the History of Science, Vol. 25(1-
4), 1990, pp. 4-19) A. K. Bag states that "the scholars were
ordered to maintain strict secrecy of the occurence of important
results from other schools." (p. 10)  Bag is here speaking of the
geometrical and mathematical constructions found in the
Sulbasutras of Baudhayana and Apastamba who belong to different
schools.  The similarity thus reflects, in Bag's opinion, that both
schools took from an older source as there were no exchange
between the schools.  Now, this is interesting.  Can anyone give
references to this "secrecy" between schools?  In particular the
schools of Baudhayana, Apastamba, Manava and Katyayana.  I
am trying to trace mathematical development in India and thus this
could be very significant.

Thank you very much.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen
tlk at math.ku.dk




From hoysala at WORLDNET.ATT.NET  Fri Aug 20 03:35:55 1999
From: hoysala at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Thu, 19 Aug 99 20:35:55 -0700
Subject: "Hallisaka /Hallishaka"
Message-ID: <161227051586.23782.16610519313682441261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 28

======
Dear Friends in the Indology Group,
I am refering to the book"Studies in the Natyashastra" by Dr G H
Tarlekar.(Motilal Banarasidas Publn, 1991 Second Edition). This is his
Doctoral thesis with special reference to the Sanskrit Drama in Performance.
He refers to Hallisaka ( the women dance in a circle with one hero at the
center) in classical Sanskrit plays, and quotes Dr V S Agrawal
("Harshacharita" - Eka Samskritijka Adhyayana, Bihar Rashtrabhasaha
Parishad, Ptna 1953, pp 33-34) as Agrawal opiining that 'Hallisaka' is
derived from Ionian Elysian. He states-
"The ancient Aryabhata region had the Indian Raasa and Ionian Slysian
mixed. ...". Dr Tarlekar identifies the group dance in Baalacharita and
Paancharaatra of Bhasa as Hallisaka.  Also, he mentions that "Natyashastra
with Abhnava Bharathi's commtr." (G O S Baroda, Vol 1, p181) quotes ancient
authorities giving the definitions of Hallisaka ( and other Nrutthamaka
Prabhandas such as Dombika, Shidgaka, Bhaanika, Raasaka etc.).
2.  "Saahitya Darpana" 555, may also throw some light on "Hallisham", one
of the 18 minor dramatic compositions (uparupakas).
3.  Any study about "hallisaka" should be done relative to "Raasa", and HH
Wilson's Commentary  and page full of footnotes on Vishnu Purana 13. 47-
61, Vol II, p 737- 740 ( Nag Publications, 1989) and of course, Tenth Canto
of Bhagavata - will help.
-Harihareswara
Stockton, California
=================




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Fri Aug 20 00:10:56 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Fri, 20 Aug 99 00:10:56 +0000
Subject: Krishna's hallIsaka dance
Message-ID: <161227051588.23782.1523319094060089956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 27

N. Ganesan wrote:
>
> >On the basis of one or two or even a few linguistic terms, it is not only
> >unfair to  decide upon the origin of drama/natya but is a wrong
> >methodology to explore the origins.
>
> Thanks, Prof. Gupt. On the other hand, this is the first time
> a secondary dance, hallIsaka, is derived from Dravidian.
> I agree that few more important words have to be shown
> that way.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com

The Naytasastra has many more such words. Muraja for instance is another dravidian
origin.
But as I do not know any Southern language ( life is short and art great , O bios brchis
e techne makra , as the Greeks said it ) but can only guess.
But that only ondicates interchange and fusion that art is born out of.
Regards,
Bharat Gupt




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Aug 20 14:57:19 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 20 Aug 99 07:57:19 -0700
Subject: pANi as style/school
Message-ID: <161227051593.23782.13945444923844944911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 37

  Among the traditional schools of BharatanATyam, pANi
is used as style/school. Eg., pantaNainallUr pANi where
Mrinalini Sarabhai got her training.

Does pANi as a style/school of dance occurs in Natyashastra
or elsewhere? Is it one of the DasarUpakas?
Heard that pANi as "hand" does not have IE origins,
despite long attempts to show that way.

Could these "pANi" be related to tamil "paN-" (to do)?

Regards,
N. Ganesan

---------------------------------------------------------------
Cologne Sanskrit lexicon

  Entry   pANi
  Meaning 2 m. (said to be fr. %{paN}) the hand RV. &c. &c. (often
          ifc. = holding in the h?hand e.g. %{asi-p-} , holding a
          sword in the  s?sword in h?hand ; %{pANiM-grah} or
          %{-Nau-kR} , to take the  h?hand of a bride , marry ;
          %{-niMdA} , to give the h?hand in marriage) ; a hoof. RV.
          ii , 31 , 2 ; N. of Sch. on th Das3a-rupaka Cat. [Orig
          %{palni} ; cf. Gk. $ ; Lat. {palma} ;  Angl. Sax.
          &188673[615 ,2] {folm} ; Germ. {fu10hlen} ; Eng.
          {feel}.]
-----------------------------------------------------------------




_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Aug 20 17:08:29 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 20 Aug 99 10:08:29 -0700
Subject: pANi as style/school
Message-ID: <161227051597.23782.4491503246299637118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 29

--- hans henrich hock <hhhock at STAFF.UIUC.EDU> wrote:
 > For the most likely IE etymology, see the entry from the Cologne Sanskrit
 > lexicon which N. Ganesan was kind enough to append to his message.

   Is it correct to take skt. hasta, hindi haath  - have more to do
   with IE roots pANi?


> >---------------------------------------------------------------
> >Cologne Sanskrit lexicon
> >
> >  Entry   pANi
> >  Meaning 2 m. (said to be fr. %{paN}) the hand RV. &c. &c. (often
> >          ifc. = holding in the h?hand e.g. %{asi-p-} , holding a
> >          sword in the  s?sword in h?hand ; %{pANiM-grah} or
> >          %{-Nau-kR} , to take the  h?hand of a bride , marry ;
> >          %{-niMdA} , to give the h?hand in marriage) ; a hoof. RV.
> >          ii , 31 , 2 ; N. of Sch. on th Das3a-rupaka Cat. [Orig
> >          %{palni} ; cf. Gk. $ ; Lat. {palma} ;  Angl. Sax.
> >          &188673[615 ,2] {folm} ; Germ. {fu10hlen} ; Eng.
> >          {feel}.]
> >-----------------------------------------------------------------

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From hhhock at STAFF.UIUC.EDU  Fri Aug 20 15:42:54 1999
From: hhhock at STAFF.UIUC.EDU (hans henrich hock)
Date: Fri, 20 Aug 99 10:42:54 -0500
Subject: pANi as style/school
In-Reply-To: <19990820145720.64741.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051595.23782.16600914504716663359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 43

For the most likely IE etymology, see the entry from the Cologne Sanskrit
lexicon which N. Ganesan was kind enough to append to his message.

Hans Henrich Hock


>  Among the traditional schools of BharatanATyam, pANi
>is used as style/school. Eg., pantaNainallUr pANi where
>Mrinalini Sarabhai got her training.
>
>Does pANi as a style/school of dance occurs in Natyashastra
>or elsewhere? Is it one of the DasarUpakas?
>Heard that pANi as "hand" does not have IE origins,
>despite long attempts to show that way.
>
>Could these "pANi" be related to tamil "paN-" (to do)?
>
>Regards,
>N. Ganesan
>
>---------------------------------------------------------------
>Cologne Sanskrit lexicon
>
>  Entry   pANi
>  Meaning 2 m. (said to be fr. %{paN}) the hand RV. &c. &c. (often
>          ifc. = holding in the h?hand e.g. %{asi-p-} , holding a
>          sword in the  s?sword in h?hand ; %{pANiM-grah} or
>          %{-Nau-kR} , to take the  h?hand of a bride , marry ;
>          %{-niMdA} , to give the h?hand in marriage) ; a hoof. RV.
>          ii , 31 , 2 ; N. of Sch. on th Das3a-rupaka Cat. [Orig
>          %{palni} ; cf. Gk. $ ; Lat. {palma} ;  Angl. Sax.
>          &188673[615 ,2] {folm} ; Germ. {fu10hlen} ; Eng.
>          {feel}.]
>-----------------------------------------------------------------
>
>
>
>
>_______________________________________________________________
>Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From Alan.Thew at LIVERPOOL.AC.UK  Fri Aug 20 09:44:06 1999
From: Alan.Thew at LIVERPOOL.AC.UK (Alan Thew)
Date: Fri, 20 Aug 99 10:44:06 +0100
Subject: Hindi conference (fwd)
Message-ID: <161227051591.23782.1178293534302697078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3586
Lines: 83

>?From an old member, I have set the Reply-To field to him...

--
Alan Thew                                       alan.thew at liverpool.ac.uk
Computing Services,University of Liverpool      Fax: +44 151 794-4442

---------- Forwarded message ----------
Dear members of the List:

Please find below details of an all-day seminar, "Hindi in the Next
Century," to be held in Perth, Australia on Saturday, September 11, 1999.
Unfortunately the conference is been organised in great haste, so apologies
go out for the lack of advance notice. Anyone interested in presenting a
paper or otherwise participating would be most welcome indeed.

Paul Arney
Treasurer,
The Hindi Academy of Western Australia
paul_arney at bigpond.com <mailto:paul_arney at bigpond.com>
phone & fax: + (618) 9330 3198


-------------------
The Hindi Academy of Western Australia:
Seminar On
HINDI IN THE NEXT CENTURY

The Hindi Academy of Western Australia is pleased to announce that it will
be holding a seminar on 11 September 1999 called "Hindi in the Next
Century". During this all-day conference the importance of the Hindi
language to Indians living in Australia will be examined from a variety of
perspectives.

With the world-wide dominance of English, increasing globalization, and
growing access to the Internet, the relevance of Hindi to future generations
of Indian-Australians as a vehicle for the transmission of Indian culture,
beliefs and values seems increasingly problematic. Yet Hindi is the national
language of India and the fourth most widely spoken language in the world.
Closer economic ties between Australia and India have been much touted by
both the business community and politicians, with the emerging middle class
in India heralded as a market of vast, untapped potential. Members of
Perth's Indian community and academics from around Australia will examine
these and related issues, as well as discuss developments in Hindi pedagogy.
The seminar, which has been planned to coincide with the golden jubilee of
the declaration of Hindi as India's national language, will include
presentations in both English and Hindi.


This seminar will be inaugurated by the
Honourable Mike Board JP, MLA
Minister for Works; Services; Youth; Citizenship and Multicultural Interests

The keynote address will be delivered by
His Excellency C. P. Ravindranathan
The High Commissioner of India


Date: 11 September 1999
Time: 9.00am - 5.00pm
Venue: Hollis Theatre No 1, Curtin University of Technology, Bentley Campus,
Perth
(Car Park 3 has been reserved for Hindi Seminar attendees)
Cost: $10 per person (includes lunch, morning and afternoon tea & coffee)
RSVP: Payment must be received by Monday 6 September 1999. Cheques are to be
made out to The Hindi Academy of Western Australia and sent with
registration form to the Secretary, The Hindi Academy of Western Australia,
PO Box 70, Bull Creek, WA 6154



The Hindi Academy of Western Australia is committed to serving the interests
of the Hindi-Urdu speaking community of Perth. The academy organises various
activities throughout the year including cultural evenings, radio programs,
picnics, quizzes, debates and seminars. The academy also publishes a
bi-monthly newsletter and an annual magazine in Hindi. For further
information about The Hindi Academy of Western Australia and its activities
contact the President, Dr. Dilawar Singh (+[61]8 9354 7051)
<dsingh at webace.com.au <mailto:dsingh at webace.com.au>>; or the Secretary, Dr.
Ravi Tiwari (+[61]8 9417 8394) <ravi at possum.murdoch.edu.au
<mailto:ravi at possum.murdoch.edu.au>>.




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Aug 20 09:13:49 1999
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 20 Aug 99 11:13:49 +0200
Subject: Krishna's hallIsaka dance
In-Reply-To: <19990819145104.37729.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051589.23782.1630216341309185438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 15

On 19 Aug 99, at 7:51, N. Ganesan wrote:
>    I do not know about ra(~n)j,  And how it gets transformed to
> "ranga".
Cf., e.g., Skt. a~nj, anakti ``anoint" : a"nga; .r(~n)j, .r~njate
``direct, stretch, attain" : -.r"nga (RV); bha~nj, bhanakti [Perf.:
babha~nja] ``break" : bha"nga; yuj, yunakti ``join" : -yu"nga;
ra(~)j, rajyati / ra~njati [Perf.: rara~nja] ``color; be delighted":
ra"nga; sa(~n)j, sajati [Perf.: sasa~nja] ``hang" : sa"nga;
sva(~)nj, svajate ``embrace" : -sva"nga.

With regards,
Roland Steiner




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Fri Aug 20 20:33:15 1999
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Fri, 20 Aug 99 13:33:15 -0700
Subject: Bricks in Vedic Sacrifice
Message-ID: <161227051600.23782.5109893106682620887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 14

   With reference to the query by Toke Lindegaard Knudsen concerning the
shape and size etc of the bricks used in ancient Vedic sacrifices, I just
came across a relevant article by R. P. Kulkarni entitled "Indian
Engineering" in the web page <orientalthane.com> sponsored by the Oriental
Institute, Thane, India. He might be in a better position to supply
additional information.
   ST


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU  Fri Aug 20 19:29:45 1999
From: jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU (J. Daniel White)
Date: Fri, 20 Aug 99 20:29:45 +0100
Subject: Query on Peacock Myths, Stories
Message-ID: <161227051598.23782.16077334851179814102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 236
Lines: 12

Dear Colleagues,

Apart from simple notations on the use of the peacock as a vehicle for a
deity, does anyone know of myths or traditional stories in which the peacock
figures prominently as a focus of the story?

Thanks.

Dan White




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Fri Aug 20 21:50:45 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Fri, 20 Aug 99 21:50:45 +0000
Subject: pANi as style/school
Message-ID: <161227051604.23782.15115658016927647264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2025
Lines: 50

N. Ganesan wrote:
> 
>   Among the traditional schools of BharatanATyam, pANi
> is used as style/school. Eg., pantaNainallUr pANi where
> Mrinalini Sarabhai got her training.
> 
> Does pANi as a style/school of dance occurs in Natyashastra
> or elsewhere? Is it one of the DasarUpakas?
> Heard that pANi as "hand" does not have IE origins,
> despite long attempts to show that way.
> 
> Could these "pANi" be related to tamil "paN-" (to do)?
> 
> Regards,
> N. Ganesan
> 
> ---------------------------------------------------------------
> Cologne Sanskrit lexicon
> 
>   Entry   pANi
>   Meaning 2 m. (said to be fr. %{paN}) the hand RV. &c. &c. (often
>           ifc. = holding in the h?hand e.g. %{asi-p-} , holding a
>           sword in the  s?sword in h?hand ; %{pANiM-grah} or
>           %{-Nau-kR} , to take the  h?hand of a bride , marry ;
>           %{-niMdA} , to give the h?hand in marriage) ; a hoof. RV.
>           ii , 31 , 2 ; N. of Sch. on th Das3a-rupaka Cat. [Orig
>           %{palni} ; cf. Gk. $ ; Lat. {palma} ;  Angl. Sax.
>           &188673[615 ,2] {folm} ; Germ. {fu10hlen} ; Eng.
>           {feel}.]
> -----------------------------------------------------------------
> 
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com

PANi is a musical term in the Natyasastra and all the later musicological works till 
17th cent.  I am competent to speculate on Bharatnatyam terms, but the general tendency 
after the 16th/17th cent is that many classical terms from natya were given limited and 
transformed meanings in the arts. "Bani" , gati, dharmi, etc., are many such examples.
Anga, as used by katthak dancers is yet another such term.
The acnient terms for style in performance are vritti and pravritti
Cordially yours,
Bharat Gupt
Associate Professor, Delhi Univ.
PO BOX 8518 , ASHOK VIHAR , DELHI 110052 , INDIA
tel:724-1490 , fax 741-5658
bharatgupt at vsnl.com
webpage: http://personal.vsnl.com/bharatgupt/




From tlk at MATH.KU.DK  Fri Aug 20 21:47:43 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Fri, 20 Aug 99 23:47:43 +0200
Subject: E-mail of Dr. R. P. Kulkarni.  Was: Bricks in Vedic Sacrifice
In-Reply-To: <19990820203315.98874.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051602.23782.1095464418021238948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 23

On 20 Aug 99, at 13:33, Shrinivas Tilak wrote:

>    With reference to the query by Toke Lindegaard Knudsen concerning the
> shape and size etc of the bricks used in ancient Vedic sacrifices, I just
> came across a relevant article by R. P. Kulkarni entitled "Indian
> Engineering" in the web page <orientalthane.com> sponsored by the Oriental
> Institute, Thane, India. He might be in a better position to supply
> additional information.

Thank you for the information.  I looked the at the article and it
would seem that Dr. Kulkarni might be in a good position to shed
light on these matters.  Would you happen to know his e-mail or
address?  I have at hand one article of his but it is 20 years old so
the address given there might not apply anymore.

Thank you very much for your kind help.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen
tlk at math.ku.dk




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Aug 21 12:40:24 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 21 Aug 99 05:40:24 -0700
Subject: pANi as style/school
Message-ID: <161227051610.23782.9945098639333915984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 33

    The following quote says pANi is "said to be from %{paN}
  the hand RV". But while talking of IE cognates "Orig.
  %{palni}". This is not clear to me.

     Is pANi from paN or palni? Does Sayana say that
  pANi is from paN-? What is the cognate of pANi in
  Old Iranian? Is hasta in Old Iranian? How is the
  retroflex -N- in pANi explained  while comparing with IE cognates?

  Regards,
  V. Iyer

 >---------------------------------------------------------------
 >Cologne Sanskrit lexicon
 >
 >  Entry   pANi
 >  Meaning 2 m. (said to be fr. %{paN}) the hand RV. &c. &c. (often
 >          ifc. = holding in the h?hand e.g. %{asi-p-} , holding a
 >          sword in the  s?sword in h?hand ; %{pANiM-grah} or
 >          %{-Nau-kR} , to take the  h?hand of a bride , marry ;
 >          %{-niMdA} , to give the h?hand in marriage) ; a hoof. RV.
 >          ii , 31 , 2 ; N. of Sch. on th Das3a-rupaka Cat. [Orig
 >          %{palni} ; cf. Gk. $ ; Lat. {palma} ;  Angl. Sax.
 >          &188673[615 ,2] {folm} ; Germ. {fu10hlen} ; Eng.
 >          {feel}.]



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sat Aug 21 09:38:32 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sat, 21 Aug 99 09:38:32 +0000
Subject: pANi as style/school
Message-ID: <161227051606.23782.1583750061388418991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2265
Lines: 58

Bharat Gupt wrote:
> 
> N. Ganesan wrote:
> >
> >   Among the traditional schools of BharatanATyam, pANi
> > is used as style/school. Eg., pantaNainallUr pANi where
> > Mrinalini Sarabhai got her training.
> >
> > Does pANi as a style/school of dance occurs in Natyashastra
> > or elsewhere? Is it one of the DasarUpakas?
> > Heard that pANi as "hand" does not have IE origins,
> > despite long attempts to show that way.
> >
> > Could these "pANi" be related to tamil "paN-" (to do)?
> >
> > Regards,
> > N. Ganesan
> >
> > ---------------------------------------------------------------
> > Cologne Sanskrit lexicon
> >
> >   Entry   pANi
> >   Meaning 2 m. (said to be fr. %{paN}) the hand RV. &c. &c. (often
> >           ifc. = holding in the h?hand e.g. %{asi-p-} , holding a
> >           sword in the  s?sword in h?hand ; %{pANiM-grah} or
> >           %{-Nau-kR} , to take the  h?hand of a bride , marry ;
> >           %{-niMdA} , to give the h?hand in marriage) ; a hoof. RV.
> >           ii , 31 , 2 ; N. of Sch. on th Das3a-rupaka Cat. [Orig
> >           %{palni} ; cf. Gk. $ ; Lat. {palma} ;  Angl. Sax.
> >           &188673[615 ,2] {folm} ; Germ. {fu10hlen} ; Eng.
> >           {feel}.]
> > -----------------------------------------------------------------
> >
> > _______________________________________________________________
> > Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
> 
> PANi is a musical term in the Natyasastra and all the later musicological works till
> 17th cent.  I am competent to speculate on Bharatnatyam terms, but the general tendency
> after the 16th/17th cent is that many classical terms from natya were given limited and
> transformed meanings in the arts. "Bani" , gati, dharmi, etc., are many such examples.
> Anga, as used by katthak dancers is yet another such term.
> The acnient terms for style in performance are vritti and pravritti
> Cordially yours,
> Bharat Gupt
> Associate Professor, Delhi Univ.
> PO BOX 8518 , ASHOK VIHAR , DELHI 110052 , INDIA
> tel:724-1490 , fax 741-5658
> bharatgupt at vsnl.com
> webpage: http://personal.vsnl.com/bharatgupt/

A CORRECTION;

"I AM NOT COMPETENT TO SPECULAT N BHARATNATYAM TERMS"
i MISSED WRITING  NOT, IT WAS NOT A FREUDIAN SLIP !
BHARAT GUPT




From dbgray62 at HOME.COM  Sat Aug 21 15:59:27 1999
From: dbgray62 at HOME.COM (DAVID GRAY)
Date: Sat, 21 Aug 99 11:59:27 -0400
Subject: Paaravatii's names
Message-ID: <161227051612.23782.9787888971862464916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 13

In Tibetan texts I have found several references to a goddess named
"dka' thub zlog ma", "She who thwarts/turns back ascesis (tapas)."  The
goddess clearly is Paaravatii, the name refering to her disturbance of
Siva's asceticism.  I could venture a guess that term might be
translation of a  Sanskrit compound such as "taponivartinii", but I was
wondering if anyone has encountered this name in Sanskrit texts, and if
so how it occurs in Sanskrit. Thank you.

David Gray
Columbia University




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Aug 21 20:30:19 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 21 Aug 99 13:30:19 -0700
Subject: Brahman origin myths
Message-ID: <161227051613.23782.428827473643553944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1858
Lines: 47

Prof DEshpande asks:

         Currently I am looking into origin myths about different Brahman
communities.  There are the famous stories in works like the
Sahyaadrikha.n.da about the origins of the Chitpavan, Karhade, and
Sarasvata Brahmins of Maharashtra and Goa.  Are there any origin stories
about the Brahman communities in Tamilnad, Andhra and Karnataka?
         Best,
                                 Madhav Deshpande>>


W.r.t. Andhra Pradesh, there exists the following stories:

1. about the origin myth of a particular subsect, namely the "prathamazAkhI"
of the niyogi brahmin sect:

The story goes that that this community was cursed to turn into mlecchas at
12:00 in the afternoon for an hour after which they could turn back into
Brahmins. Thus they traditinally left their homes at noon for an hour and
went back only after cleansing themselves. The crude expression for members
of this sect is "madhyAnamu mAla"( He who becomes an outcast in the
afternoon).

2. There is a community of toddy tappers in Northern Coastal Andhra Pradesh
whose origin is supposed to be partly Brahmin:

A Brahmin allegedly agreed to marry his daughter to a member of the lower
castes if he( the low caste bridegroom) could set water on fire. The
ingenious bridegroom-to-be concocted a combination of spirits which looked
like water but could catch fire. The women of this community traditionally
didn't consume meat or fish in the evenings as a result of their Brahmin
background.

3. The dominant sect among the Niyogis is called "AruvEla niyOgi"
(6000 Niyogi Brahmins). This is because of a story about 6000 of them
immigrating from Kanauj in the 10th/11th centuries. I am not sure
if this is myth/history.

Regards,
Krishna


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Aug 21 12:35:28 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 21 Aug 99 13:35:28 +0100
Subject: Invitation
In-Reply-To: <199908211714.MAA08235@del2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227051608.23782.7914174378537279443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 16

You have sent me multiple copies of unsolicited spam advertising materials
against my wishes, seeking to promote your India book fair at
www.indiabookfair.com . Because of this gross breach of Netiquette, I
shall certainly not visit your site, and I shall try my utmost to
discourage others from using your services.  You have shown that your
commercial methods are clearly unscrupulous and indiscriminate, and I
would not feel secure in using any services which you might mediate.

I am a list owner, and I am forwarding this message to 600 of my
colleagues on the list, who share an interest in Indian studies.


Dominik Wujastyk




From marpally_n_p at YAHOO.COM  Sat Aug 21 22:11:18 1999
From: marpally_n_p at YAHOO.COM (Nikhil Rao)
Date: Sat, 21 Aug 99 15:11:18 -0700
Subject: Brahman origin myths
Message-ID: <161227051615.23782.2578542774186061883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2730
Lines: 86

The same story about prathamashakhi brahmins holds good
in maharashtra, karnataka and tamil nad too. While it is applied to
brahmins of the shukla yajur school, I am not sure whether it applies
to both the kanva and madhyandina sub schools. Atleast in Maharashtra,
there exist followers of both the schools. Whereas in the southern
states, only followers of the kanviya shakha exist. (If the meaning of
prathamashakhi is taken literally then it should apply to the
madhyandina school, since madhyandina is supposed to be the
first/foremost disciple of sage yagnavalkya ?)

Nikhil
--- S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> wrote:
> Prof DEshpande asks:
>
>          Currently I am looking into origin myths
> about different Brahman
> communities.  There are the famous stories in works
> like the
> Sahyaadrikha.n.da about the origins of the
> Chitpavan, Karhade, and
> Sarasvata Brahmins of Maharashtra and Goa.  Are
> there any origin stories
> about the Brahman communities in Tamilnad, Andhra
> and Karnataka?
>          Best,
>                                  Madhav Deshpande>>
>
>
> W.r.t. Andhra Pradesh, there exists the following
> stories:
>
> 1. about the origin myth of a particular subsect,
> namely the "prathamazAkhI"
> of the niyogi brahmin sect:
>
> The story goes that that this community was cursed
> to turn into mlecchas at
> 12:00 in the afternoon for an hour after which they
> could turn back into
> Brahmins. Thus they traditinally left their homes at
> noon for an hour and
> went back only after cleansing themselves. The crude
> expression for members
> of this sect is "madhyAnamu mAla"( He who becomes an
> outcast in the
> afternoon).
>
> 2. There is a community of toddy tappers in Northern
> Coastal Andhra Pradesh
> whose origin is supposed to be partly Brahmin:
>
> A Brahmin allegedly agreed to marry his daughter to
> a member of the lower
> castes if he( the low caste bridegroom) could set
> water on fire. The
> ingenious bridegroom-to-be concocted a combination
> of spirits which looked
> like water but could catch fire. The women of this
> community traditionally
> didn't consume meat or fish in the evenings as a
> result of their Brahmin
> background.
>
> 3. The dominant sect among the Niyogis is called
> "AruvEla niyOgi"
> (6000 Niyogi Brahmins). This is because of a story
> about 6000 of them
> immigrating from Kanauj in the 10th/11th centuries.
> I am not sure
> if this is myth/history.
>
> Regards,
> Krishna
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit
> http://www.msn.com
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sat Aug 21 22:25:55 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sat, 21 Aug 99 15:25:55 -0700
Subject: Brahman origin myths
Message-ID: <161227051617.23782.635847476952682036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1925
Lines: 47

In fact, the title 'Prathama Sakha' is normally applied to Kanvas, not the
Madhyanadinas.  However, such designations are not static and change
depending on the prevelance of various Sakhas at that time. It is possible
that most of the texts which give this designation to the Kanvas are of
Southern Provenance (although the Kanvas were earlier prevelant in the North
in areas like Himachal Pradesh, Bengal, Nepal etc. as well--now only
Madhyanadinas are found).

I have seen this term being applied to the Sakalas (among Rigvedins) and
also to the Kathakas and Taittiriyas. The latter even hold that they follow
the 'Adya Yajurveda', and similar claims are made by the
Maitrayaniyas/Charakas and Madhyandinas as well sometimes. N Indian Vaidiks
are of the firm opinion that of the 2 Samhitas (Madhyandina and Kanva), it
is the Madhyandina which is closest (or even identical) to the archetype
Vajasneyi Samhita.

I refer you to the book 'Yogeeswara Yajnavalkya' by E. R. Krishnamurty
(Madras, 1984) for more details on the claims of Kanvas.

Regards

Vishal

----Original Message Follows----
From: Nikhil Rao <marpally_n_p at YAHOO.COM>
Subject: Re: Brahman origin myths
Date: Sat, 21 Aug 1999 15:11:18 -0700

The same story about prathamashakhi brahmins holds good
in maharashtra, karnataka and tamil nad too. While it is applied to
brahmins of the shukla yajur school, I am not sure whether it applies
to both the kanva and madhyandina sub schools. Atleast in Maharashtra,
there exist followers of both the schools. Whereas in the southern
states, only followers of the kanviya shakha exist. (If the meaning of
prathamashakhi is taken literally then it should apply to the
madhyandina school, since madhyandina is supposed to be the
first/foremost disciple of sage yagnavalkya ?)

Nikhil



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sat Aug 21 22:56:08 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sat, 21 Aug 99 15:56:08 -0700
Subject: Brahui
Message-ID: <161227051619.23782.8134459004648100044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1085
Lines: 29

Dear Indologists,

What is the earliest attested presence of Brahui as a spoken language in
Baluchistan? How does the status of Brahui as a 'Dravidian' language fit
into the theory that IVC was essentially Dravidian?

It is well known that in Pre-Islamic India, several Kannada dynasties
occuppied lands up North (Gujarat, Maharashtra. Kannada inscriptions are
even said to be found in Rajasthan). Is it possible that the Brahuis are in
fact descendents of the Kannada elite that followed these ruling dynasties
and then happened migrate to Baluchistan? Are there any Baluchi traditions
which hint at these migrations?

>?From the photographs that I have seen, the Brahui speakers have very 'Aryan'
features and are indistinguishible from their neighbours. Then, how does one
account for the fact that the Dravidians in that region were absorbed by
invading/migrating Aryans but managed to retain the Dravidian basis of their
language?

Thanks

Vishal


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sat Aug 21 15:59:39 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sat, 21 Aug 99 15:59:39 +0000
Subject: address of KAtz
Message-ID: <161227051622.23782.10345162940203943189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 13

Does any body know the email address or fax number of
Professor MARC KATZ , ingallilsvagen 15, 656 38 KARLSTAD , SWEDEN
I shall be very much obliged,
Cordially,
Bharat Gupt
Associate Professor, Delhi Univ.
PO BOX 8518 , ASHOK VIHAR , DELHI 110052 , INDIA
tel:724-1490 , fax 741-5658
bharatgupt at vsnl.com
webpage: http://personal.vsnl.com/bharatgupt/




From hhhock at STAFF.UIUC.EDU  Sat Aug 21 23:24:02 1999
From: hhhock at STAFF.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Sat, 21 Aug 99 18:24:02 -0500
Subject: Brahui
In-Reply-To: <19990821225608.92049.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051621.23782.7766732469145647021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2289
Lines: 51

For a recent linguistic assessment of Brahui in its extreme northwestern
context see Elfenbein's contribution to Sanford Steever (ed.) The Dravidian
Languages (with references).  The Brahui themselves believe they are not
indigenous to the area they now occupy, but their belief that they hail
from Aleppo, Syria, must be considered fanciful.  (The latter information
comes from Jules Bloch.)  The traditions of the speakers of the other two
North Dravidian languages, KuRux and Malto, suggest an earlier origin in
present-day Karnataka and migration via the Narmada valley.  Note that
there is also a tribal language in Karnataka, Koraga, which exhibits
linguistic features linking it to the North Dravidian languages.  The
overall evidence, then, favors a northern migration of KuRux, Malto, and
Brahui, rather than relic status.  (For further discussion see my paper,
Pre-.Rgvedic convergence between Indo-Aryan (Sanskrit) and Dravidian?  A
survey of the issues and controversies.  In:  Ideology and status of
Sanskrit:  Contributions to the history of the Sanskrit language, ed. by J.
E. M. Houben, pp. 17-58.  Leiden: Brill.  1996.)

I hope this helps.

Hans Henrich Hock


>Dear Indologists,
>
>What is the earliest attested presence of Brahui as a spoken language in
>Baluchistan? How does the status of Brahui as a 'Dravidian' language fit
>into the theory that IVC was essentially Dravidian?
>
>It is well known that in Pre-Islamic India, several Kannada dynasties
>occuppied lands up North (Gujarat, Maharashtra. Kannada inscriptions are
>even said to be found in Rajasthan). Is it possible that the Brahuis are in
>fact descendents of the Kannada elite that followed these ruling dynasties
>and then happened migrate to Baluchistan? Are there any Baluchi traditions
>which hint at these migrations?
>
>>From the photographs that I have seen, the Brahui speakers have very 'Aryan'
>features and are indistinguishible from their neighbours. Then, how does one
>account for the fact that the Dravidians in that region were absorbed by
>invading/migrating Aryans but managed to retain the Dravidian basis of their
>language?
>
>Thanks
>
>Vishal
>
>
>_______________________________________________________________
>Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Aug 22 20:18:29 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 22 Aug 99 13:18:29 -0700
Subject: A question on Vedic vANa - 1
Message-ID: <161227051628.23782.17781143161256355775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 29

Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

>In
>his Aryans in the Rigveda, Kuiper reiterates ......
......
The general tendency at all times
>was to 'sanskritize' words with the foreign phoneme b by changing it to v
>or
>bh
(p.33)

The phrase "at all times" in the above quote is still valid. A small aside
in this connection might be interesting. The Bengali tendency to convert v
to b in their speech is well known. However, among contemporary Bengali
authors, there is a tendency to revert to v from b (when they are not
writing in Bengali). In some instances, authors do such a thorough job of it
that they change b to v even in words that require the phoneme b. For
example, bAhya becomes vAhya, nirbIja becomes nirvIja etc, in Mukerji's
translation of Hariharananda Aranya's commentary to the Yogasutra Bhashya.
Sanskritization seems to be going awry!

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Aug 22 19:21:21 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 22 Aug 99 15:21:21 -0400
Subject: A question on Vedic vANa - 1
Message-ID: <161227051624.23782.1602147282308961559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1751
Lines: 37

Dear Indologists,

Related to my research into the ancient Indian bards, I would like some 
information from Vedic/IE experts. However, before I pose the question, I 
need to present some information which I shall split into two posts to stay 
within the size limit. 

I am interested in the relationship, if any, between DEDR 4068 (Ta. pAN song, 
melody; pANar caste; praise, flattery; pANan2 an ancient class of Tamil bards 
and minstrels; pANi song, melody, music; pANu song, paN music; paNNu (paNNi-) 
to sing in an instrument (as a tune), tune, tune musical instruments; paNNal 
tuning the lute strings according to the required melody;
) and Vedic vANa' 
(instrumental) music, voice; vA'NI music, sound, voice; plur. choir of 
singers or musicians. Kuiper  in his Rigvedic Loanwords, IJDL, v.21, no.2, p. 
18-19, says "The restriction of these words to music is not favourable to the 
proposed connection with bhan- "to say" (PMW 32, cf. Tam. paNi - to say, 
speak, declare"). Note Tam. paNNu- "to sing in an instrument, as a tune"". In 
his Aryans in the Rigveda, Kuiper reiterates his view that bANa, vANa, and 
vANI do not have a plausible IA etymology (p. 79-80). He also says "A 
development v>b within Indo-Aryan can probably be excluded for Vedic in 
general. A few cases with a secondary b in zaunaka are due to a less correct 
transmission of this text and may stem from a much later (post-Vedic) period. 
Cf.6.16.1 AbayU'-, 10.2.17 bANa'- 'music'
.The general tendency at all times 
was to 'sanskritize' words with the foreign phoneme b by changing it to v or 
bh
(p.33)

We have an interesting parrallel in the historical period in the south of 
India which is given in the second part of this discussion. 

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Aug 22 19:21:25 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 22 Aug 99 15:21:25 -0400
Subject: A question on Vedic vANa - 2
Message-ID: <161227051626.23782.11760836457940916960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1961
Lines: 35

A chieftain in northern Tamilnadu was called "pANan2" in CT period. But
lOkavibhAga, a Jain Sanskrit work, possibly translated from prakrit into
Sanskrit, says it was copied in zAka 380 (458 AD) by the Jain sarvanandin in
the village named pATalika in the pANA-rASTra. According to Lewis Rice (EI,
no.24, p.334), " pATalika, the village in which sarvanandin made his copy,
may be pATaliputra, in the South Arcot District. The periya-purANam makes it
the seat of a large Jaina monastery. pANArASTra is no doubt the territory of
the bANa kings."  The earliest reference to "bANa" dynasty I have found is in
the Talagunda Sanskrit inscription (belonging roughly to the same period as
the Jain text) which refers to one bRihad-bANa. F. Kielhorn (EI, v. 8, p. 28)
says, "According to Prof. Hultzch (South-Ind. Inscr. Vol. III, p. 89) the
capital of the bANa dynasty appears to have been tiruvallam, 'as one of its
names was vANapuram, and as it belonged to the district of perumbANappADi,'
i.e. the country of the Great bANa. Tiruvallam is only about 40 miles west by
north of Conjeevaram (kAJchIpura). It may be noted that the bRihad-bANa of
our text exactly corresponds to the Tamil perumbANa; bRihat apparently forms
an essential part of the name, and is not a mere epitheton ornans."

The correct transliteration of the Tamil word is "perumpANappATi" which in
actual pronunciation will be "perumbANappADi". This name is found in
inscriptions.  Some scholars have argued that inscriptional reference to
perumpANan2  actually  refers to a type of bard called "perumpANan2". (See M.
Rajamanickam's "pattuppATTu ArAycci", p.614-5) A CT work perumpANARRuppaTai
deals with just such a bard.  We know that in the northern dialect of Tamil
and in Telugu, word-initial p > b in some cases (eg. palli, balli lizard).
Could this be a case where an initial  p-> b-> v-? If so, was the Vedic
situation similar?

Thanks in advance for any comments.

Regards
S. Palaniappan




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Mon Aug 23 00:12:21 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 22 Aug 99 17:12:21 -0700
Subject: A question on Vedic vANa - 1
Message-ID: <161227051631.23782.15010999238501696454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1951
Lines: 52

The trends in Bengali actually parallel in contemporary Hindi as well.
However, it must be pointed out that the confusion between 'v' and 'b' is
not recent or 'Sanskritic'.
Even in Vedic times, a Lakshana Grantha of the Atharvaveda
(Dantyoshthavidhi) had to be written to clarify which mantras have a 'v' and
which have a 'b'. The reason is obvious--close similarity of these sounds
and the mode of pronouncing them. As such, the related sounds 'pha' and
'bha' also occur relatively rarely in the Vedas and even to this day, there
is considerable mix up between 'b', 'bha', 'pha' in Hindi and other North
Indian Languages.

Vishal


----Original Message Follows----
From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: A question on Vedic vANa - 1
Date: Sun, 22 Aug 1999 13:18:29 PDT

Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

>In
>his Aryans in the Rigveda, Kuiper reiterates ......
......
The general tendency at all times
>was to 'sanskritize' words with the foreign phoneme b by changing it to v
>or
>bh
(p.33)

The phrase "at all times" in the above quote is still valid. A small aside
in this connection might be interesting. The Bengali tendency to convert v
to b in their speech is well known. However, among contemporary Bengali
authors, there is a tendency to revert to v from b (when they are not
writing in Bengali). In some instances, authors do such a thorough job of it
that they change b to v even in words that require the phoneme b. For
example, bAhya becomes vAhya, nirbIja becomes nirvIja etc, in Mukerji's
translation of Hariharananda Aranya's commentary to the Yogasutra Bhashya.
Sanskritization seems to be going awry!

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
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From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Aug 22 21:13:35 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 22 Aug 99 17:13:35 -0400
Subject: History  use and etymology of dhImahi
Message-ID: <161227051629.23782.7184923411655719909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1689
Lines: 40

Dear list members,

The sanskrit word dhImahi (well known of course from the Gayatri mantras)is
listed by Whitney in his "Roots, Verb-Forms and Primary Derivatives of the
Sanskrit Language" under the root "dhI, dhIdhI, 'think'" as a lone entry
under class II present tense (dating from the Brahmana period). i.e. "Pres.
[2.] dhImahi B.+ --".  He remarks at the end of the entry "The form dhImahi
belongs here only as thus used later, with a false apprehension of its
proper meaning."  Whitney also lists adhImahi dhImahi and dhImahe under the
root "dhA, dadh, 'put'" among his aorist forms (as appearing in the Vedas).
Also under section 837 b. of his grammar he lists dhImahi as optative form
but remarks "...and probably from A roots,...dhImahi (which might also be
augmentless indicative since adhImahi and adhItAm also occur).".

(Quotes from M-W) are from on-line dictionary from U. of Koeln)
Monier-Williams under entry: "dhI to perceive, think,reflect desire..." says
"...the forms dhImahi and adhAyi belong rather to 1. dhA". M-W lists
adhImahi dhImahi and dhImahe under the entry for root dhA.  He lists both
meanings(among others) there of "to put" and "to direct the mind or
attention".

Can someone tell me:

1. Did dhImahi at some point change its meaning in its later use?  And was
this due to a "misapprehension in its meaning" and if so what was the
misapprehension and what was its original meaning?

2. Is Whitney indicating that dhImahi is used as a present tense without an
optative or injunctive sense?

Thanks in advance

Harry Spier


_______________________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Mon Aug 23 00:26:03 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 22 Aug 99 17:26:03 -0700
Subject: S. Madhuresan + D. Frawley
Message-ID: <161227051633.23782.6041367684809130062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 29

Dear Mr. Madhuresan,
Appropos your earlier posting below. could you list some (5 would be
sufficient) contradictions in Dr. Frawley's
works for my benefit?
Thank you in advance,
Vishal
______________

Date:         Mon, 14 Jun 1999 11:48:46 -0700
From:         Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
Subject:      Re: Jamshid
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii

Dear Toke,

Don't take David Frawley seriously. Most of his writings
is garbage and with several contradictions, though he has
good support from the Hindutva folks. This will become clear
as you spend years studying old India.

Best wishes,
SM


_______________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Aug 23 02:25:21 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sun, 22 Aug 99 19:25:21 -0700
Subject: S. Madhuresan + D. Frawley
Message-ID: <161227051635.23782.6816652255293517716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 25

> Dear Mr. Madhuresan,
> Appropos your earlier posting below. could you list some (5 would be
> sufficient) contradictions in Dr. Frawley's
> works for my benefit?
> Thank you in advance,
> Vishal

  Dear Sir,
  As an expert on Vedic Sarasvati civilization, Dr. Frawley's
  writings are of interest. However, his writings about
  Dravidian languages like Tamil are not convincing;
  To quote his writings about Dravidian, I don't have
  his books now.
  Regards,
  SM




__________________________________________________
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From clopez at FAS.HARVARD.EDU  Mon Aug 23 05:27:04 1999
From: clopez at FAS.HARVARD.EDU (Carlos Lopez)
Date: Mon, 23 Aug 99 01:27:04 -0400
Subject: History  use and etymology of dhImahi
In-Reply-To: <19990822211336.11092.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051636.23782.13077763997925190634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2117
Lines: 65

Hoffman treats this particular form in his AufsAtze sur Indoiranistic, bd 2,
1976, pp.483-485

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Harry
> Spier
> Sent: Sunday, August 22, 1999 5:14 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: History use and etymology of dhImahi
>
>
> Dear list members,
>
> The sanskrit word dhImahi (well known of course from the
> Gayatri mantras)is
> listed by Whitney in his "Roots, Verb-Forms and Primary
> Derivatives of the
> Sanskrit Language" under the root "dhI, dhIdhI, 'think'" as a
> lone entry
> under class II present tense (dating from the Brahmana
> period). i.e. "Pres.
> [2.] dhImahi B.+ --".  He remarks at the end of the entry
> "The form dhImahi
> belongs here only as thus used later, with a false apprehension of its
> proper meaning."  Whitney also lists adhImahi dhImahi and
> dhImahe under the
> root "dhA, dadh, 'put'" among his aorist forms (as appearing
> in the Vedas).
> Also under section 837 b. of his grammar he lists dhImahi as
> optative form
> but remarks "...and probably from A roots,...dhImahi (which
> might also be
> augmentless indicative since adhImahi and adhItAm also occur).".
>
> (Quotes from M-W) are from on-line dictionary from U. of Koeln)
> Monier-Williams under entry: "dhI to perceive, think,reflect
> desire..." says
> "...the forms dhImahi and adhAyi belong rather to 1. dhA". M-W lists
> adhImahi dhImahi and dhImahe under the entry for root dhA.
> He lists both
> meanings(among others) there of "to put" and "to direct the mind or
> attention".
>
> Can someone tell me:
>
> 1. Did dhImahi at some point change its meaning in its later
> use?  And was
> this due to a "misapprehension in its meaning" and if so what was the
> misapprehension and what was its original meaning?
>
> 2. Is Whitney indicating that dhImahi is used as a present
> tense without an
> optative or injunctive sense?
>
> Thanks in advance
>
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Aug 23 13:27:50 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 23 Aug 99 06:27:50 -0700
Subject: [Q] -aa to -oo in Indian
Message-ID: <161227051640.23782.6673634071876353063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 16

"pApA" changes Pope over time. Is this observable in
Indo-Aryan and Dravidian?

Ie., Does word-intial aa/a becomes o?
Or, Caa/ca -> Coo/Co? (C= a consonant)
Thanks a bunch for examples.

Regards,
SM

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From ekelin at BAHNHOF.SE  Mon Aug 23 09:50:23 1999
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Mon, 23 Aug 99 09:50:23 +0000
Subject: Address of KAtz
Message-ID: <161227051638.23782.2013462066581154525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 18

Address of KAtz
***************

On Saturday, August 21, Bharat Gupt wrote

     >Does any body know the email address or fax number of
     >Professor MARC KATZ [......]

The  email is <marc.katz at kau.se>.
The fax to the department is +54 700 14 98.

**********************************************************************
Sven Ekelin
ekelin at bahnhof.se
**********************************************************************




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Aug 24 11:22:04 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 24 Aug 99 07:22:04 -0400
Subject: Ordering books from Chowkhamba Sanskrit Series
Message-ID: <161227051642.23782.11879309247348350226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 16

Dear members,

Does anybody know how it is possible to order books from the Chowkhamba
Sanskrit Series? Preferably from a dealer in the U.S. or if this is not
possible then from a dealer in India (in Delhi if possible).

Thanks

Harry


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Aug 24 15:51:55 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 24 Aug 99 08:51:55 -0700
Subject: New issue of online journal on Kannada literature
Message-ID: <161227051649.23782.9674906176406731289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 29

Hi Robert,

Nice magazine but I must confess that red letters on
black background is really a strain on the eyes.

Thanks and Warm Regards,




--- Robert Zydenbos <zydenbos at BIGFOOT.DE> wrote:
> Just a short reminder: the second online issue of
> Aniketana, the
> English-language journal of the Karnataka Sahitya
> Academy, is
> now available at http://www.aniket.com.
>
>
> Dr. Robert J. Zydenbos
> Mysore (India)
> e-mail zydenbos at bigfoot.de
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From jrasik at COLMEX.MX  Tue Aug 24 14:00:00 1999
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi)
Date: Tue, 24 Aug 99 09:00:00 -0500
Subject: Ordering books from Chowkhamba Sanskrit Series
Message-ID: <161227051648.23782.6541343360077594417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 27

>Dear Harry,There is " Chaowkhamba Sanskrit Pratisthan,38 U.A.Bungalow
Road,Jawaharnagar,Post BoxNo.2113,Delhi-110007"Telephone No.91.11.236391
Rasik Vihari Joshi


: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From: Rasik Vihari Joshi <jrasik at colmex.mx>
>Subject: Re: Ordering books from Chowkhamba Sanskrit Series
>
>At 07:22 AM 24/08/99 EDT, you wrote:
>>Dear members,
>>
>>Does anybody know how it is possible to order books from the Chowkhamba
>>Sanskrit Series? Preferably from a dealer in the U.S. or if this is not
>>possible then from a dealer in India (in Delhi if possible).
>>
>>Thanks
>>
>>Harry
>>
>>
>>_______________________________________________________________
>>Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>>




From cssetzer at MUM.EDU  Tue Aug 24 16:12:21 1999
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Tue, 24 Aug 99 11:12:21 -0500
Subject: Ordering books from Chowkhamba Sanskrit Series
Message-ID: <161227051651.23782.1749734510658752412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 18

----- Original Message -----
From: Harry Spier <harryspier at HOTMAIL.COM>



> Dear members,
>
> Does anybody know how it is possible to order books from the Chowkhamba
> Sanskrit Series? Preferably from a dealer in the U.S. or if this is not

Their store in Delhi is just about 50 feet form Motilal Banarsidas. I have
had excellent luck getting the t walk down the street and pick up books for
me and then mail to the US.

Claude Setzer




From ondracka at TIGER.VSCHT.CZ  Tue Aug 24 13:42:12 1999
From: ondracka at TIGER.VSCHT.CZ (Lubomir Ondracka)
Date: Tue, 24 Aug 99 13:42:12 +0000
Subject: Ordering books from Chowkhamba Sanskrit Series
In-Reply-To: <19990824112205.71019.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051644.23782.18200178897966932466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 23

> Does anybody know how it is possible to order books from the Chowkhamba
> Sanskrit Series? Preferably from a dealer in the U.S. or if this is not
> possible then from a dealer in India (in Delhi if possible).

Ask Mr. Pankaj Jain from Munshiram Manoharlal in Delhi (mrml at mantraonline.com).
I have very good experience with this publisher and bookseller. You can ask
them for any book published in India.

 Lubomir Ondracka
=============================================
 Institute of Philosophy & Religious Studies
 Charles University
 Namesti Jana Palacha 2
 110 00 Prague 1
 Czech Republic
---------------------------------------------
 e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
---------------------------------------------
 phone:    00420-2-21619356
=============================================




From biernack at CCAT.SAS.UPENN.EDU  Tue Aug 24 17:53:54 1999
From: biernack at CCAT.SAS.UPENN.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Tue, 24 Aug 99 13:53:54 -0400
Subject: Ordering books from Chowkhamba Sanskrit Series
In-Reply-To: <002801beee4b$74fc4400$0fcc91d0@cs>
Message-ID: <161227051653.23782.11086709034392539304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 31

Dear Harry,
plese let us know which method you chose and how well it works.

Loriliai Biernacki

>----- Original Message -----
>From: Harry Spier <harryspier at HOTMAIL.COM>
>
>
>
>> Dear members,
>>
>> Does anybody know how it is possible to order books from the Chowkhamba
>> Sanskrit Series? Preferably from a dealer in the U.S. or if this is not
>
>Their store in Delhi is just about 50 feet form Motilal Banarsidas. I have
>had excellent luck getting the t walk down the street and pick up books for
>me and then mail to the US.
>
>Claude Setzer


Loriliai Biernacki
Dept. of Religious Studies
Campus Box 292
Boulder, CO 80309
(303) 735-4730
email: Loriliai.Biernacki at colorado.edu




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Tue Aug 24 17:34:50 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Tue, 24 Aug 99 17:34:50 +0000
Subject: Ordering books from Chowkhamba Sanskrit Series
Message-ID: <161227051646.23782.12640749046371415589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 531
Lines: 22

Harry Spier wrote:
>
> Dear members,
>
> Does anybody know how it is possible to order books from the Chowkhamba
> Sanskrit Series? Preferably from a dealer in the U.S. or if this is not
> possible then from a dealer in India (in Delhi if possible).
>
> Thanks
>
> Harry
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com

YOU CAN ORDER ALL KINDS OF INDOLOGICAL BOOKS THROUGH DK PRINTWORLD, NEW DELHI. WRITE AT
 dkprint at 4mis.com

BHARAT GUPT




From bernede at WLINK.COM.NP  Wed Aug 25 02:11:17 1999
From: bernede at WLINK.COM.NP (BERNEDE Franck)
Date: Wed, 25 Aug 99 03:11:17 +0100
Subject: adress of Prof. Brendan Quayle
Message-ID: <161227051655.23782.10585996473506785534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 23

Dears members,

Does any body know the email address or fax number of
Prof. Brendan Quayle (University of Dhuram) ?
Thanks

F. Bernede
cellist / ethnomusicologist
Off : UPR 299 du CNRS, Villejuif. France
Res  :Basnetgaon - Patan. N?pal
Tel :  00 977 1 528 051
Fax : 00 977 1 419 968 (Ambassade de France ? Kathmandu)
E. Mail :       bernede at wlink.com.np
        bernede@ easynet.fr

Courrier : c/o Bernadette Vasseux
Ambassade de france a Kathmandu / Nepal
service de la valise diplomatique
128bis rue de l'univrsite
75351 Paris 07 SP




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Aug 25 12:58:38 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 25 Aug 99 13:58:38 +0100
Subject: Hoax
Message-ID: <161227051660.23782.8625306308735546090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 17

Dear All

You may receive an email warning about "California Virus" or "Wobbler
Virus" urging you tp email everyone you know, to pass the warning on.

These do not exist, and the warning is a HOAX. Please do not pass the
warning on.

See  http://www.datafellows.fi/hoaxes/wobbhoax.htm

for further info from Datafellows

DW
Founder, INDOLOGY list.




From tlk at MATH.KU.DK  Wed Aug 25 12:25:42 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 25 Aug 99 14:25:42 +0200
Subject: Information needed on 1979 work
In-Reply-To: <s75bdfb5.078@loc.gov>
Message-ID: <161227051658.23782.2987065843507258467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 17

Dear Indology members,

I came across one reference

Satya Prakash and Usha Jyotishmati (1979), "The Sulba Sutras:
Texts on Vedic Geometry."  Allahabad: Ratna Kumari Svadhyaya
Sansthana.

Does anyone know whether this is a work in English?  I was able
to figure out whether this was an edition of Sulbasutras or an
English work.  Your help would be appreciated.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From mbose at INTERCHANGE.UBC.CA  Thu Aug 26 03:22:44 1999
From: mbose at INTERCHANGE.UBC.CA (Mandakranta Bose)
Date: Wed, 25 Aug 99 20:22:44 -0700
Subject: Hallisaka
Message-ID: <161227051662.23782.14352736439269102186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 22

Dear Colleagues,
        There exists a lot of information on Hallisaka, a dramatic dance.
D. R. Mankad described it in his Types of Sanskrit Drama (Karachi,1936).
Dr.  Raghavan has discussed it at length in his book Bhoja's
Srngaraprakasa (Madras, 1963). Professor A.K.  Warder in his four volume
book on Indian Kavya Literature (New Delhi,1972-83) has also discussed it.
My own book, Movement and Mimesis (Kluwer Academic Publishers, Dordrecht,
1991) has a lengthy section on it.  A forthcoming article of mine on
Uparupakas, which includes Hallisaka, is due to appear in the Journal of
Hindu Studies this fall, edited by Professor Bruce Sullivan.

Mandakranta Bose
Department of Religious Studies/
Director, Centre for South Asia and India Research
Director, Programme in Inter-cultural Studies in Asia
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver B.C. V6T 1Z2
mbose at interchange.ubc.ca




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Aug 26 21:10:21 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 26 Aug 99 14:10:21 -0700
Subject: A question on Vedic vANa - 1
Message-ID: <161227051665.23782.11622009370257531842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1423
Lines: 30

ta. pANan (bard) to vedic vANa may parallel the changes observed
in changes of village names in Gujarat, Sind etc.,
ta. paLLi => valli/vali (-oli/-ol in modern Gujarat)
ta. -pATi => -vATi. A. Parpola, Deciphering the Indus script, p. 170
"The place-names of the Harappan area provide one more potential source
of clues to identifying the Harappan language. Settlement names are
particularly relevant, because they may go back to the Early Harappan
period but not further. Among the elements which denote `village'
or `town' in the Harappan area there are several of common occurence that
are of non-Aryan etymology, and all of these have a Dravidian origin
and occur frequently in South Indian place-names. They include nag'ara
(cf. Binag'ara in Sind on Ptolomy's map [...]); palli `village' (whence
valli and modern -oli, -ol in Gujarat), corresponding to South Dr.
paLLi; pATa(ka) or pATi (whence -vATa, -vATi etc., modern -vADaa, vAD,
etc., in Gujarat) as well as paTTana (Gujarati paTTan), all originally
`pastoral village' from the Dravidian root paTu `to lie down, to sleep'. "

 Does vANI (= Sarasvati) denote the female counterpart of `vANa', the bard?
Then, IVC is a vANI civilization? The river names vENA/vENI may also
be formed out of the same process: Dr. peNNA => veNA/veNI.

Regards,
SM

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Aug 27 13:14:17 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 27 Aug 99 06:14:17 -0700
Subject: tohna river
Message-ID: <161227051676.23782.6626799259345132270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 28

>Ptolemy 7,1,29 Diamounas is Yamuna
>Nothing like Tohna (where h is impossible in ancient Greek).
>The only names in Ptolemy's 7th book (India, SEAsia, SriLanka) distantly
>similar are 7,1,52 Touana (a town) and 7,2,2 Tokosana (river in Bengal).

  Sri. R. Raghava Aiyangar in a 1908 tamil article
in the research jl., centamiz (founded by Ramnad Sethupathis)
quotes many poems that write tozunai for yamuna. RR says
that Ptolemy uses tOhna. Due to tamil alphabets, it could
mean dohna as well.

Don't know whether RR meant this "Touna" taking it as
ta. "tozunai". Is Touna a town on the banks of Yamuna?
Or the Ptolemy's info insuffiecient to determine?

Does Diamounas have any variants?
Like Doulounas, Diolunas, etc.,?

Thanks,
V. Iyer



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Fri Aug 27 12:42:41 1999
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Fri, 27 Aug 99 08:42:41 -0400
Subject: A question for RISA and Indology (fwd)
Message-ID: <161227051673.23782.11407502528945638144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 25

On behalf of someone not on these lists:

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 19 Aug 99 09:43:19 PDT
From: Jan Brzezinski <janbrz at microtec.net>
To: Edwin Bryant <ebryant at fas.harvard.edu>
Subject: A question for RISA and Indology

The effeminate Hindu question, again

Dear scholars,

The question of Hindus being effeminate came up in the course of the
British colonial discourse and had a great influence on the development of
Hindu attitudes.


I would very much like to know whether anything of this sort came up
during the Muslim period. Did the conquering Muslims ever overtly accuse
Hindus of being effeminate? If so, where can I find references.

Thank you for your help.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Aug 27 15:59:12 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 27 Aug 99 08:59:12 -0700
Subject: Hallisaka
Message-ID: <161227051678.23782.3136949279972127897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 26

Dear Dr. Bose,

Thanks for references on HallIsakam. How do the references summarize
its etymology? PDr. *allica => hallIsa(ka) has been suggested.
hal(l) "move, shake" (CDIAL 14001-14018)
(compare ta. alacu/alai(cu)/alaGku "move,wave,shake")
iza/iSa/isa from DEDR 469
(compare ta. iyangu "move", etc.,)

The vedic verbal root iS(eSati) "to cause to move quickly"
is likely to be related to this Dr. iyangu/isangu/esangu
("to move, to go"). Probably, -Iza in gaNeza and Izvara
may belong to Dr. 'isangu'. Compare 'iyavuL' of sangam
texts as God, also Isan in srivaishna and saivaite ta. texts.

Regards,
N. Ganesan




_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Fri Aug 27 06:41:34 1999
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 27 Aug 99 09:41:34 +0300
Subject: tohna river
In-Reply-To: <19990816182257.75734.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051669.23782.15201127391024345140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 24

>Does Ptolomey refer to Yamuna (modern Jumna) river
>as something like tOhna? If so, what is the corresponding
>name for tohna in Sanskrit material?
>
>Sincerely,
>V. Iyer
>
Ptolemy 7,1,29 Diamounas is Yamuna
Nothing like Tohna (where h is impossible in ancient Greek).
The only names in Ptolemy's 7th book (India, SEAsia, SriLanka) distantly
similar are 7,1,52 Touana (a town) and 7,2,2 Tokosana (river in Bengal).

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From pradip2000 at YAHOO.COM  Fri Aug 27 19:03:32 1999
From: pradip2000 at YAHOO.COM (Gabriel)
Date: Fri, 27 Aug 99 16:03:32 -0300
Subject: WEB SITE ON SANSKRIT
Message-ID: <161227051671.23782.4630528695828649886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 12

Dear friends,
                        A group of people from Argentina has published a
Sanskrit Web Site. It is both in English and Spanish. Our mission or purpose
is to spread the Sanskrit culture all over the world.

http://www.geocities.com/Athens/Rhodes/3502/index.html

It is based on frames but it has support for older non-frame capable
browsers. You are invited.




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Fri Aug 27 22:21:45 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Fri, 27 Aug 99 22:21:45 +0000
Subject: risa
Message-ID: <161227051680.23782.14984533311224423358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 12

How do I become a member of the RISA list ?
Please give URLs,
Cordially,
Bharat Gupt
Associate Professor, Delhi Univ.
PO BOX 8518 , ASHOK VIHAR , DELHI 110052 , INDIA
tel:00-91-11-724-1490 , fax 741-5658
bharatgupt at vsnl.com
webpage: http://personal.vsnl.com/bharatgupt/




From garzilli at SHORE.NET  Sat Aug 28 04:15:11 1999
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 28 Aug 99 00:15:11 -0400
Subject: JSAWS Vol. 5, No. 1 (Aug. 27, 1999)
Message-ID: <161227051682.23782.6149825742023487863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3093
Lines: 71

Dear Colleagues,

I am glad to inform you that you can read the *Journal of South Asia
Women Studies* Vol. 5, no. 1 on our WWW page http://www.asiatica.org/
Bagchee Associates, a leading Indological book dealer
(http://www.bagchee.com) supports this publication.

You will be able to read the JSAWS by becoming a member of the journal
(Life membership: US$ 35). http://www.asiatica.org

IN THIS ISSUE

NOTE FROM THE EDITOR: The *Asiatica Association *
http://www.asiatica.org/

PAPERS:
*Gender Equity Restricted: Indian Demographic Transition Delayed*, by
William M. Alexander
* Eurogamy as Racism Among South Asian Women: A Consequence of
Euro-Western Domination *, by  Ronald E. Hall

NEW TITLES: * Asian Women in the Information Age. New Communication
Technology, Democracy, and Women*, ed. by Ila Joshi, Singapore: Asian
Media Information and Communication Centre, s.d. Pp. VII+ 205. ISBN
9971-905-72-3 (E.G.)

ABTRACT of the PAPERS:

*Gender Equity Restricted: Indian Demographic Transition Delayed*, by
William M. Alexander

India combines an ecosystem condition of limited resources pro capita
and a strong emphases on the value of male lineage causing fatal
daughter syndrome and an abnormally low ratio of females to males.
Kerala is one state within India without fatal daughter syndrome, where
the ratio of females to males is normal, and the demographic transition
is nearly complete. Matrilineage in Kerala supports gender equity while
patrilineage in India does not. Inasmuch as Kerala has shared with India
the consequences of low resources pro capita without an emphasis on the
value of male lineage, restrictions on gender equity in India can
explain the delay of the Indian demographic transition.
                          * * * * *
*Eurogamy as Racism among South Asian Women: A Consequence of
Euro/Western Assimilation*, by Ronald E. Hall

A black/white dichotomy has historically dominated the concept of
Western racism. South Asian women, and other people of color, are
consistently portrayed as victim and those of European descent, as
perpetrators. In fact, following years of Euro/Western domination, South
Asian women act out racist behaviors vis-a-vis eurogamy. Eurogamy is a
form of selective exogamy, whereby men of European descent are
idealized. In an effort to assimilate, South Asian women then act out
racist behaviors by assuming the psychological demeanor of their
Euro/Western oppressors. The inability of scholars to acknowledge its
existence is reinforcing. Resolution will require a more encompassing
perspective of racism and South Asian women dialogue should confront
this issue directly.

********************************END*******************************
Happy reading!
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From tlk at MATH.KU.DK  Sat Aug 28 17:29:39 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sat, 28 Aug 99 19:29:39 +0200
Subject: Mistakes in carrying out Vedic sacrifices
In-Reply-To: <19990607172539.2600.rocketmail@web306.yahoomail.com>
Message-ID: <161227051684.23782.14421590854641340465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 30

Dear Indology members,

>?From the Puranas we know the story of how Tvasta performed a
sacrifice after Indra had killed his son Visvarupa.  The purpose of
the sacrifice was to create an enemy of Indra.  However, due a
mistake in the prononciation of a mantra the sacrifice had a
different effect.

I am curious about other stories from the Vedas or puranas
concerning sacrifices that "went wrong" - particularly if the fault
was due to a mistake in the construction of the altar (wrong
dimensions, wrong area, etc.) or in the orientation of the altar.

I am aware of one story from the Mahabharata (Adi, LXI, 9ff) where
a king, desiring to perform a sacrifice, employs priests to measure
the measure the arena of the sacrifice and construct the altar.
However, these priests could not really get it together and finally
the errors in the construction was detected by a mason who was
knowledgeable in the science of architecture (vastu-vidya).

If anyone knows of references to such stories I would be happy to
hear.

Thank you very much.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun Aug 29 02:31:24 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sat, 28 Aug 99 19:31:24 -0700
Subject: Seeking Information: Icons of Bhairava
Message-ID: <161227051686.23782.7108142670889927634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 15

Dear Indologists,

I am seeking information on the installation of icons of Bhairava within or
outside shrines. Please list the texts where the dimensions/form of such
images and their installation procedures might be described.

Best regards

Vishal

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun Aug 29 19:21:17 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 29 Aug 99 12:21:17 -0700
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051690.23782.14784384187937334113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5168
Lines: 103

Dear Indologists, I am posting review of the book "An Update on the AIT"
(Dr. Koenraad Elst) written by Dr. Rajaram (one of the key players in the
book). This is part 1
___________
Book review by N.S. Rajaram


        Update on the Aryan Invasion Debate by Koenraad Elst. 1999. Aditya
Prakashan,
New Delhi. 342 + x pages. Price Rs. 450 (HB). Reviewed by N.S. Rajaram

Created at a time when there was no scientific data from any source, using
tools and techniques that were the product of the same intellectual and
social
milieu that gave birth to comparative linguistics, the famous Aryan Invasion
Theory of India has held the fort for well over a century. For the better
part
of this period, which conspicuously but not exclusively included the period
of
European colonialism, it was more or less unchallenged as the history of
ancient India. It was only in the past few decades that a serious challenge
to this theory was mounted. At first it was dismissed as 'Hindu chauvinism',
in effect transferring to the Hindus the racist chauvinism of Western
scholars and
pseudo-scholars of the colonial period. But increasingly, scholars calling
themselves Indologists and Indo-Europeanists are finding their scholarship
and even their motives questioned by outsiders. As a result, the debate
today is not merely over dry facts and academic theories, but also political
and other
motives. The important thing is that there is a debate. (See the volume by
Deo
and Kamath in the References.) The book under review, Update on the Aryan
Invasion Debate by Koenraad Elst is a comprehensive account by a leading
scholar who has been at the center of this debate. In the process, he has
probably written also the theory's obituary.

An important point to note is that one of the strategies of the
'invasionists',
which the author exposes to telling effect, has been to avoid debate
altogether
by dismissing their adversaries as chauvinists and cranks. Even a decade
ago, a scholar raising questions about the truth of the Aryan invasion would
have been hard pressed to find an audience, much less a platform. Often
their
'refutations' of challenges to the theory were little more than 'haughty
dismissals' - as the American scholar A. Seidenberg put it. In addition, as
the
present reviewer can attest from his own experience, they took the form of
personal attacks. A certain Robert Zydenbos (or his ghostwriter) compared
this
reviewer to Hitler for questioning the Aryan invasion, and even exhorted him
to
accept responsibility for the Ayodhya demolition! (Since this reviewer
figures
prominently in the debate, references to his work cannot be avoided.) All
this
is told in fascinating detail in Update on the Aryan Invasion Debate.

Obviously, there is more to these 'debates' than meets the eye. It is not
just
obscure academics like Zydenbos and JNU (Leftist) propagandists like Romila
Thapar and Shereen Ratnagar who have indulged in such tactics. Even a
relatively high profile worker like Richard Meadow of the Peabody Museum at
Harvard has allowed himself such liberties. In his Preface to Johnathan
Kenoyer's Ancient Cities of the Indus Valley Civilization, Meadow tried to
dismiss the whole ofIndian scholarship by praising Kenoyer's work as being
"tempered by Western academic skepticism," where one does not see "those
wild flights of fancy or long leaps of faith that characterize some
literature of the region [India]." Of late even the publisher Voice of
India, which has specialized in bringing outimportant works that were kept
out by the establishment dominated publishing business, has come under
attack by scholars in India and the West. All this indicates some uneasiness
among these scholars, suggesting they are not reallysure of their ground.

To get back to the Aryan invasion, the study of ancient India, at least in
the
modern Western sense, may be said to have begun with Sir William Jones in
the late 18th century. One of Jones's discoveries was that Indian languages
-
Sanskrit in particular - and European languages are related. To account for
this, European scholars, the most famous of whom was F. Max M?ller, proposed
aninvasion of 'Aryans' from the Eurasian steppes. There were other currents
- like colonial politics and Christian missionary interests - that need not
detain us here. He assigned a date of 1500 BC for the invasion and 1200 BC
for thecomposition of the Rigveda. The reason for the date was his firm
belief in the Biblical chronology that assigned 23 October 4004 BC for the
Creation and c. 2448 for Noah's Flood, though he sought to give other -
equally fanciful -
explanations. Though their knowledge of the Vedas and the Sanskrit language
was limited, European scholars contrived to find and interpret a few
passages in the Vedas as the record of the invasion of fair skinned Aryans
and their victory over the dark skinned natives. In other words, the Aryan
invaders were
colonizers like themselves. As often the case, such theories tell us more
about
the people who created them than history.(To be contd.)


______________________________________________________
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From nasti at ASTERCITY.NET  Sun Aug 29 17:27:01 1999
From: nasti at ASTERCITY.NET (Piotr Janiak)
Date: Sun, 29 Aug 99 19:27:01 +0200
Subject: Odp:      Mistakes in carrying out Vedic sacrifices
Message-ID: <161227051688.23782.13727667453131321587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1572
Lines: 49

Dear Toke,
You may find some references in:
1. "Sacrifice in the Brahmana Texts", by Ganesh Umakant Thite, ed. by
University of Poona, 1975
2. "PrajApati and PrAyazcitta", by J. Gonda - printed in one of the JAOS

Regards,

Piotr Janiak
University Of Warsaw
Poland

-----Wiadomo?? oryginalna-----
Od: Toke Lindegaard Knudsen <tlk at MATH.KU.DK>
Do: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Data: 28 sierpnia 1999 19:41
Temat: Mistakes in carrying out Vedic sacrifices


Dear Indology members,

>???From the Puranas we know the story of how Tvasta performed a
sacrifice after Indra had killed his son Visvarupa.  The purpose of
the sacrifice was to create an enemy of Indra.  However, due a
mistake in the prononciation of a mantra the sacrifice had a
different effect.

I am curious about other stories from the Vedas or puranas
concerning sacrifices that "went wrong" - particularly if the fault
was due to a mistake in the construction of the altar (wrong
dimensions, wrong area, etc.) or in the orientation of the altar.

I am aware of one story from the Mahabharata (Adi, LXI, 9ff) where
a king, desiring to perform a sacrifice, employs priests to measure
the measure the arena of the sacrifice and construct the altar.
However, these priests could not really get it together and finally
the errors in the construction was detected by a mason who was
knowledgeable in the science of architecture (vastu-vidya).

If anyone knows of references to such stories I would be happy to
hear.

Thank you very much.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From GthomGt at CS.COM  Mon Aug 30 04:01:05 1999
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 30 Aug 99 00:01:05 -0400
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051693.23782.14591585485084783841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 28

It seems to me that if Rajaram wants us to take him seriously, he should
start, finally, now that the rest of us are preparing for the next
milllennnium, to make his entry into the twentieth century.  Why does he keep
on harping on an out of date scholar like poor Max Mueller.? Or even older
Sir Wm. Jones?  How long will it take Rajaram to enter the twentieth century?
How long is it polite for the rest of us to wait for him to catch up with the
 rest of us? The repetition in these arguments is nothing if not tedious. We
keep on rebuting the silly arguments that he poses. Hoiw much longer must we
endure the waste of time involved in restuing his banalities over and over
and over again? And what about  the accompanying insults? How long shall we
bite our tongues while this sort of charlatan persaudes all of India that it
is Atlantis all over again?

I for one am eager to advance reseach in my field. How much time should I
waste on this sort of uninformed ethnocentric rant?

Rajaram, put some facts on the table. Then let us debate them.

How can this review be called an 'update' when it says nothing, absolutely
nothing, about what has gone on  in the AIT debate over the past hundred
years?

Let the list see what kind of opponent stands before us.

George Thompson




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Aug 30 11:22:47 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 30 Aug 99 04:22:47 -0700
Subject: P. Chowdhury
Message-ID: <161227051697.23782.3777608668629849550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 18

Dear Scholars,

Would like to know the details on
a book by Chowdhury so that I can place an order.
The book title is something like
"The Indian origin of the Chinese Nation".

Is he also part of the school that propagates its ideology that
IE originated in India and spread westward also?

Regards,
V. Iyer

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From pandanet at WORLDNET.ATT.NET  Mon Aug 30 12:35:04 1999
From: pandanet at WORLDNET.ATT.NET (Jogesh Panda)
Date: Mon, 30 Aug 99 05:35:04 -0700
Subject: P. Chowdhury
Message-ID: <161227051703.23782.4258499118577989512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 41

----- Original Message -----
From: Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, August 30, 1999 4:22 AM
Subject: P. Chowdhury


> Dear Scholars,
>
> Would like to know the details on
> a book by Chowdhury so that I can place an order.
> The book title is something like
> "The Indian origin of the Chinese Nation".
>
> Is he also part of the school that propagates its ideology that
> IE originated in India and spread westward also?
>
> Regards,
> V. Iyer
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

Dear Mr. Iyer:

Details on the Chowdhury book:

       Caudhuri, Paramesa:
       Indian origin of the Chinese nation : a challenging,
         unconventional theory of the origin of the Chinese ....
        Calcutta : Dasgupta & Co., 1990

  I have not read the book, so cannot say any more. I saw the book in the
Anthropology stacks. Hint: Anthropolgy of Scholarly Ideas ?

Good luck.

Jogesh Panda




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Aug 30 13:54:57 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 30 Aug 99 06:54:57 -0700
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051705.23782.8005455738510224327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 29

---Dr. Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:
> Dear Indologists, I am posting review of the book "An Update on the AIT"
> (Dr. Koenraad Elst) written by Dr. Rajaram (one of the key players in the
> book). This is part 1

[cut]
> The book under review, Update on the Aryan
> Invasion Debate by Koenraad Elst is a comprehensive account by a leading
> scholar who has been at the center of this debate. In the process, he has
> probably written also the theory's obituary.

     Is Elst a Professor at any European university?
   Which dept.: Asian studies, religion, or indology.

[cut]
> It is not   just
> obscure academics like Zydenbos ...

   Atleast, the "just obscure " Dr. Zydenbos writes in this list along
 with many other Indologists. But have not seen Elst, Frawley or Rajaram do so.
 Any special e-lists where they exchange their "theories".


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Mon Aug 30 05:30:20 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Mon, 30 Aug 99 09:30:20 +0400
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051695.23782.7786397761456949381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 21

I agree fully with George Thompson. How long will Mr. Rajaram (who is
obviously watching the "AIT debates" on our list) hide behind the backs
of his enthusiastic followers? When will he appear in person and produce
any serious argument against the Indo-European nature of Sanskrit or against
the location of IE homeland outside India (not against Max Mueller's "Aryan
Invasion theory" in the proper sense of the word which has been dead for
many decades)? I have not seen any argument of this kind yet: nothing at all,
but "patriotic" emotions.
                                                Yaroslav Vassilkov.

P.S. I was glad to learn that Romila Thapar and Shireen Ratnagar, Indian
scholars whose names are known all over the world, expressed in writing
what do they think about Mr. Rajaram's propagandistic "theory".
     By the way, I have never heard the name of such "leading scholar"
as K.Elst. Is he known for anything else than participation in this
"debate"?

                                                       Ya.V.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Aug 30 11:41:47 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 30 Aug 99 12:41:47 +0100
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
In-Reply-To: <19990829192117.57486.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051699.23782.14805246888371562821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 18

Dear Mr Agarwal,

Please, PLEASE keep your postings to the size recommended for INDOLOGY
postings (re-read the Rules).  The size should not be more than about 2k.
Your book review is three times this size.  This is exactly the type of
posting for which the mention of a URL would be ideal, and perfectly
sufficient.

I must caution you seriously that you risk being denied access to INDOLOGY
if you persist in posting messages significantly longer than the
recommended maximum length.

Sincerely
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Mon Aug 30 22:11:03 1999
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Mon, 30 Aug 99 15:11:03 -0700
Subject: "Masculine Pakistan, Feminine India"
Message-ID: <161227051717.23782.8069194361332971887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 25

   In a recent post he sent to Edwin Bryant (and forwarded by EB to Indology
list) Jan Brzezinski asked,"Did the conquering Muslims ever overtly accuse
Hindus of being effeminate?" The following excerpt entitled "Masculine
Pakistan, Feminine India" is cited by Shahnaz Rouse in her chapter "The
Oursider(s) Within" in Appropriating Gender: Women's Activism and
Politicized Religion in South Asia," edited by Patricia jeffrey and Amrota
Basu (pp65-66). I thought it might be relevant to Jan's query. The excerpt
comes from a 1994 article by Rubina Saigol in the context of her discussion
of government sponsored school texts in Pakistan.

   "The period before the advent of Islam [in India] is always a "feminine"
period. It represents unbridled desire, darkness, mystery, strangeness and
uncontrolled moral laxity. After Islam conquers and subjugates the sensuous
pre-oedipal/pre-Islamic society, it brings the Law of the Father and the
society enters its moral and cleansed oedipal phase...The masculine finally
defeats the feminine and establishes its law. Conquest here is equivalent to
purification through insemination."



______________________________________________________
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From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Mon Aug 30 22:12:39 1999
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Mon, 30 Aug 99 15:12:39 -0700
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051720.23782.3295219723285574420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 30

>Caldwell's Grammar - most-cited English-language narrative in Tamil
>devotional discourse - belonged to this arsenal and authorized
>many of the founding assumptions of Tamil devotion. It popularized the key
>term "Dravidian" (based on the Sanskrit word drAviDa,
>itself a transmutation of tamiz) as the umbrella category for Tamil
>and the other languages of South India whose origins and structure, as
>demonstrated using the "scientific" principles of comparative
>philology, were quite different from Sanskrit and its "Indo-European
>family of tongues" of the North.>> (p.13-14).

  For scholars knowing no Tamil, Sumathi's work will
appear great. Having been brought up in Delhi and going to
English-mediam school, her knowledge of Tamil tradition, ethos
ans passions is rather poor.

  Did Caldwell teach Tamils about the uniqueness of Tamil
and their place in Indian history? Is he the guy who taught
Tamils the Tamil's relationship to (say) Telugu or Malayalam?
She ought to know better: It begins with TolkAppiyar.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Mon Aug 30 22:22:58 1999
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Mon, 30 Aug 99 15:22:58 -0700
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051722.23782.13317897011701444245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 11

Sorry for sending a private message sent to me
to the list.

Sincerely,
Prasad

______________________________________________________
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From Palaniappa at AOL.COM  Mon Aug 30 20:19:22 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 30 Aug 99 16:19:22 -0400
Subject: Rajatarangini references and "vidyAdhara"
Message-ID: <161227051707.23782.16652019129991278509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 22

Dear Indologists,

I need help with two issues.

1. Monier-Williams gives the following references from Rajatarangini for
"cAkrika":

 "a companion" Rajat. vi , 272 ; "a companion" , v , 267

I would appreciate if anybody can give the actual text and conventional
explanations for these two occurrences.

2. Does the Sanskrit tradition ever associate vidyAdharas with music-making
(similar to gandharvas)?

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Aug 30 20:39:21 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 30 Aug 99 16:39:21 -0400
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051709.23782.11754898173148926028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2322
Lines: 42

Note the following quote from Sumathi Ramaswami's "Passions of the Tongue:
Language Devotion in Tamil India, 1891-1970" published by University of
California Press in 1997.

<<The "comparative" study of languages, the genealogical links between
languages of the same "family," the "history" of language, and the "progress"
of language: these provided the agenda for the numerous linguistic studies
carried out in colonial India, "the happy hunting ground of the philologist,"
from the late eighteenth century. Colonial ideologies were driven by the
assumption that "mastery" of India's languages would secure the "mastery" of
India; it would enable British "command" and "native" obedience; and it would
ensure "the vast and noble project of the Europeanization of the Indian
mind." The "grand work" of British rule was thus inevitably accompanied by
the colonization of Indian languages, a project involving "descriptive
appropriation" and "prescriptive imposition and control" (Cohn 1985; Fabian
1986: 76). India's numerous languages were collected, classified,
standardized, enumerated, and thus  dramatically transformed from "fuzzy" and
uncounted entities into neatly bounded, counted, and mapped configurations
(Kaviraj 1992). The result was an arsenal of grammars, manuals, dictionaries,
and glossaries culminating in the grand, multi-volume authoritative
Linguistic Survey of India (1903-28). Caldwell's Grammar - most-cited
English-language narrative in Tamil devotional discourse - belonged to this
arsenal and authorized many of the founding assumptions of Tamil devotion. It
popularized the key term "Dravidian" (based on the Sanskrit word drAviDa,
itself a transmutation of tamiz) as the umbrella category for Tamil and the
other languages of South India whose origins and structure, as demonstrated
using the "scientific" principles of comparative philology, were quite
different from Sanskrit and its "Indo-European family of tongues" of the
North.>> (p.13-14)

As to be expected, Ramaswami's work fails miserably by not giving a
fact-based history of Tamils' attachment to language.

Anti-JNU Rajaram and JNU-trained Sumathi Ramaswamy make strange bedfellows.
However, with her academic position at Penn, Ramaswami's work is far more
harmful to the pursuit of knowledge than Rajaram's.

Regards
S. Pala




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Aug 30 20:59:14 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 30 Aug 99 16:59:14 -0400
Subject: Correction: Re: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051711.23782.13436192223232725402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 11

Dear Indologists,

Earlier, by mistake, I posted the uncorrected version of the message. The
post had mentioned  the name, Ramaswami. The correct spelling is Ramaswamy.
Also my name was truncated as "S. Pala". I apologize for the errors.

Regards
S. Palaniappan




From chris.eade at ANUGPO.ANU.EDU.AU  Mon Aug 30 12:29:31 1999
From: chris.eade at ANUGPO.ANU.EDU.AU (Chris Eade)
Date: Mon, 30 Aug 99 22:29:31 +1000
Subject: wrong word?
Message-ID: <161227051701.23782.940382752761147816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 17

Excuse my not using diacritics. I think you will understand me anyway.
        In Epigraphia Carnatica, vol. iv 676, the translation fails to render
        "pushkal - amsa"
and simply leaves the word in italic.
        Now, "-amsa" here is clearly the same word as in tri-amsa or
nav-amsa, the astrological "division" of a rasi (sign of the zodiac) into
threes or into nines. So what is a pushkal - amsa?
        M-W 639a has "pushkala" which means merely "much, many", which
would give us "many-division". But M-W 638c has "pushkara" which has a much
more interesting meaning, one that involves a whole group of nakshatras.
        My question, then, is this: do you think that in reading Kannada
script it would be easy for someone (original author, epigraphist, series
editor) to supplant the interesting word pushkara[-amsa] by the bland word
pushkala[-amsa]?




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Aug 30 21:17:57 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 30 Aug 99 23:17:57 +0200
Subject: SV: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051713.23782.13792806145893820508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2693
Lines: 53

Sudalaimuthu Palaniappan [SMTP:Palaniappa at AOL.COM] skrev 30. august 1999 22:39:
> Anti-JNU Rajaram and JNU-trained Sumathi Ramaswamy make strange bedfellows.
> However, with her academic position at Penn, Ramaswami's work is far more
> harmful to the pursuit of knowledge than Rajaram's.

I see nothing wrong in Ramaswamy's words. I have not read all of her book, but
what I have read is both fair-minded and inspiring. I am quite unable to see
that her book is harmful to the pursuit of knowledge. I am afraid that the
difference between Ramaswamy and Rajaram is the difference between a
professional, even brilliant scholar and a hack political propagandist. British
knowledge-seeking in India was not uninfluenced by political concerns, as we
all know, and Ramaswamy quite rightly points this out. But the linguistics that
were developed where not as a result of the underlying political motives
automatically unscientific and without academic merit. The same methods were
used in India as elsewhere, and the description of India's languages was as
scientific as the description of other languages in the world during the same
period. Evidently, some things would have been done differently today, but it
would be unfair to judge the pioneers of the nineteenth century by the
standards and theories that apply today. If we remember this, there is no
reason why we shouldn't throw a critical glance at the less palatable aspects
of colonial scholarship. This scholarship cannot be reduced to a mere political
matter, as some of its critics are trying to do, but we cannot do as if the
politics and cultural bias weren't there either.

British knowledge-seeking in India was not necessarily and always driven by
political or missionary motives. Many scholars simply took an interest in the
study of Indian language and culture for purely academic and personal reasons.
This would also apply to non-British scholars. The Germans had their own
nationalist agenda, but still managed to produce a great deal of high-quality
scholarship. Much of the criticism directed at nineteenth century philology by
Rajaram and fellows is in fact misdirected: it really applies to the fledgling
science of physical anthropology, at the middle of the century in the throes of
primitive Darwinism, and early ethnology. One of Rajaram's little tricks is to
set up strawmen to strike them down, usually by dressing up philologists to
look like indophobic anthropologists/ethnologists. He also has other tricks,
but I'll let them rest for now.

Best regards,

Lars Martin Fosse




Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From kekai at JPS.NET  Tue Aug 31 10:19:44 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 31 Aug 99 03:19:44 -0700
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051715.23782.16976800262710458224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 22

Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>
> As to be expected, Ramaswami's work fails miserably by not giving a
> fact-based history of Tamils' attachment to language.
>
> Anti-JNU Rajaram and JNU-trained Sumathi Ramaswamy make strange bedfellows.
> However, with her academic position at Penn, Ramaswami's work is far more
> harmful to the pursuit of knowledge than Rajaram's.
>

The information you have given does not justify this conclusion. In
terms of Ramaswamy's characterization of early European linguistics
in India, what is not supported?

In regards to Tamil, there is hardly anything quoted related to the
Tamil attachement to language.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Aug 31 13:04:06 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 31 Aug 99 06:04:06 -0700
Subject: Obituary: South Indianists
Message-ID: <161227051731.23782.13869031145179824711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1377
Lines: 38

Four important scholars  have passed away during recent months.
Iravatham Mahadevan, I.A.S told me that their contributions
have not been fully felt yet in the Classical Indian studies.
The last important gathering they all were present was the
First Int. Conference on Skanda-Murukan organized by
the Inst. of Asian Studies, Chennai.

1) N. Sethuraman, Director, Raman and Raman Bus Co., Kumbakonam.
His contribution to dating of Chola and Pandya inscriptions
from the panchAngas is immense. A strong believer in Nadi astrology,
he always believed Nagaswamy was the "peruntaccan" (chief architect)
of tanjore big temple.

2) Francoise L'Hernault. Her book on Subrahmanya iconography
has almost 250 photographs. Can a list member provide a
list of publications by her, please?

3) P. L. Samy I.A.S. was retired and living in Pondichery.
His efforts at culling the science data on fauna and flora
is unique. His study on Goddess worship, Murugan etc.,
from Sangam texts remains largely unknown in the West
because most of his brillinat pieces are in Tamil.

4) S. S. Janaki who worked on many Sanskrit texts produced
in the South and taught many students both in India and from
abroad.

I thought of mentioning their sad demise away from us.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Tue Aug 31 15:48:27 1999
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian)
Date: Tue, 31 Aug 99 08:48:27 -0700
Subject: BORI e-mail
In-Reply-To: <AAxFwotWE4@ST1798.spb.edu>
Message-ID: <161227051733.23782.18329170381148678979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 19

Try this one.  It never gets returned, but then again I've never gotten a
reply either...


bori at ip.eht.net


Christian


At 01:44 PM 8/31/99 +0400, you wrote:
>Dear List Members!
>Please, help, if anybody knows e-mail of the
>Bhandarkar Oriental Research Institute.
>Thank You
>S.Tawaststjerna




From bthorp at PLAINS.NODAK.EDU  Tue Aug 31 14:04:09 1999
From: bthorp at PLAINS.NODAK.EDU (Burt Thorp)
Date: Tue, 31 Aug 99 09:04:09 -0500
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
In-Reply-To: <6b90ce37.24fc45f9@aol.com>
Message-ID: <161227051735.23782.16650057428634547743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 7

Your example is a good one of "Post Colonialism"--the current faddish and
hot position to take in academia if one wants to be considered as and
admired as a radical thinker.  Solid historical work, sadly, is considered
old-fashioned and dull.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Aug 31 10:17:31 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 31 Aug 99 11:17:31 +0100
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
In-Reply-To: <6b90ce37.24fc45f9@aol.com>
Message-ID: <161227051729.23782.7516270698835100543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 22

On Mon, 30 Aug 1999, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Note the following quote from Sumathi Ramaswami's "Passions of the Tongue:
> Language Devotion in Tamil India, 1891-1970" published by University of
> California Press in 1997.


I haven't read Ramaswami's book, so what I say may be mistaken, but what
surprises me from the quotation offered is the narrow focus on political
and hegemonic power relations and the exclusion of any mention of
missionary zeal.  Surely Caldwell ("Bishop Caldwell") and most other early
language-workers were motivated not primarily by the desire to rule, but
by the desire to bring their vision of Christian Truth to the population
of India.  This is also clearly a deeply problematic programme, but surely
a much more interesting and one.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Tue Aug 31 11:24:25 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Tue, 31 Aug 99 11:24:25 +0000
Subject: "Masculine Pakistan, Feminine India"
Message-ID: <161227051724.23782.3075322384382839545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2849
Lines: 51

Shrinivas Tilak wrote:
>
>    In a recent post he sent to Edwin Bryant (and forwarded by EB to Indology
> list) Jan Brzezinski asked,"Did the conquering Muslims ever overtly accuse
> Hindus of being effeminate?" The following excerpt entitled "Masculine
> Pakistan, Feminine India" is cited by Shahnaz Rouse in her chapter "The
> Oursider(s) Within" in Appropriating Gender: Women's Activism and
> Politicized Religion in South Asia," edited by Patricia jeffrey and Amrota
> Basu (pp65-66). I thought it might be relevant to Jan's query. The excerpt
> comes from a 1994 article by Rubina Saigol in the context of her discussion
> of government sponsored school texts in Pakistan.
>
>    "The period before the advent of Islam [in India] is always a "feminine"
> period. It represents unbridled desire, darkness, mystery, strangeness and
> uncontrolled moral laxity. After Islam conquers and subjugates the sensuous
> pre-oedipal/pre-Islamic society, it brings the Law of the Father and the
> society enters its moral and cleansed oedipal phase...The masculine finally
> defeats the feminine and establishes its law. Conquest here is equivalent to
> purification through insemination."
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

A Comment:
In this whole construction of "hindu feminity", it is important to note as to how much
of it was a part of the minds of the conquering aristocracy of the Turks, Khaljis,
Lodi's and Mongols, Taimurites, Mughals and finally the BRITISH. Through my readings of
the medieval histories (in translations in English, hindi and urdu) right from the
virtually earliest like the Tabkaate-Nasiri which begins with the reign of Delhi
Sultanate (12th century) to those written in Auragzeb's time, the theme of hindu
"femininity" and sexual decadence is NOT much notable.  The great hindu/brahmin hater
like Barni (14th cent.) emphasises Kufra or disbelief in Islam as the justification for
eliminating hindus and brahmins.

Effiminate hindus are a construct of colonial writers. Even vegetarianism of hindus was
imputed to have made them weak in the face of invaders. If scholars of medievals history
could shed more light on this , we will be better informed.

By the way, all muslim medieval rulers patronised hindu music and dance with immense
fervour and their Sunni critics ridiculed them for being irreligious not effeminate.

The bias against fine arts and music and "softness" has neither an arabic or an islamic
origin. As recorded historically, it is Christian that started with the Chruch killing
Greek theatre and other performative arts that were based on arousal and ecstasy.
For the Christians god never causes enthusiasmos, not devil does so.
Hence the colonial rewriting of Indian history.
Bharat Gupt
Associate Prof, DelhiUniv.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Aug 31 19:08:04 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 31 Aug 99 12:08:04 -0700
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051745.23782.10144862452345572356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1657
Lines: 42

--- Dr. D. Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

> I haven't read Ramaswami's book, so what I say may be mistaken, but what
> surprises me from the quotation offered is the narrow focus on political
> and hegemonic power relations and the exclusion of any mention of
> missionary zeal.  Surely Caldwell ("Bishop Caldwell") and most other early
> language-workers were motivated not primarily by the desire to rule, but
> by the desire to bring their vision of Christian Truth to the population
> of India.  This is also clearly a deeply problematic programme, but surely
> a much more interesting and one.

  For a scholarly treatment of Caldwell's missionary motives and work,
 pl. see Ravindran Vaitheesparan's PhD thesis, U. Toronto (1998).
Ravi is a lecturer in History there and has published some papers in
South Indian Studies, U. Madras, Editor: M. S. S. Pandian.

Here is one, not a very scholarly assessment on Caldwell:
"the view that the South Indian languages have an origin different
from that of the North Indian languages is based on irresponsible,
ignorant and motivated utterances of a missionary".
N. R. Waradpande, "Facts and fiction about the Aryans"
in S. B. Deo & S. Kamath, The Aryan problem, Pune, 1993, p. 14-15.

Wardpande's view on IE family from the same:
"the linguists have not been able to establish that the similarities
in the Aryan or Indo-European languages are genetic, i.e., due to
their having a common ancestry".

In his recent review, Rajaram refers to this book (Deo/Kamath).

Regards,
SM




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Aug 31 17:33:34 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 31 Aug 99 13:33:34 -0400
Subject: Mistakes in carrying out Vedic sacrifices
Message-ID: <161227051742.23782.15148620865937356070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 25

Toke Lindegaard Knudsen wrote:
>I am curious about other stories from the Vedas or puranas
>concerning sacrifices that "went wrong" - particularly if the fault
>was due to a mistake in the construction of the altar (wrong
>dimensions, wrong area, etc.) or in the orientation of the altar.
>>If anyone knows of references to such stories I would be happy to
>hear.
>

I have come across a rendering of a wonderful story attributed to the
Shrimad Devi Bhagavatam about a yajna held by Devadatta and his wife Rohini
for a son and presided over by the Brahmin priest Govila.  It is a story
about a sacrifice that "goes wrong" (not due to dimensions etc. but for
other reasons).  I don't have access to a Devi Bhagavatam ( and have only
seen the rendering)but perhaps someone on this list can give you the
reference for the original story.  If this is of interest to you and you
can't get the original story I can fax the rendering to you.

Harry Spier

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From tawast at ST1798.SPB.EDU  Tue Aug 31 09:44:27 1999
From: tawast at ST1798.SPB.EDU (Sergey S.Tawaststjerna)
Date: Tue, 31 Aug 99 13:44:27 +0400
Subject: BORI e-mail
Message-ID: <161227051726.23782.9613284308049920716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 8

Dear List Members!
Please, help, if anybody knows e-mail of the
Bhandarkar Oriental Research Institute.
Thank You
S.Tawaststjerna




From kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU  Tue Aug 31 21:14:34 1999
From: kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU (Kamal Adhikary)
Date: Tue, 31 Aug 99 16:14:34 -0500
Subject: New Position in Classical India
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9908311710150.233-100000@c0459.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227051747.23782.8655543135608057861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1651
Lines: 44

                      POSITION IN CLASSICAL INDIA


The Department of Asian Studies at The University of Texas at Austin is
recruiting for a tenure track position, rank open, in its South Asia
program. The candidate needs to have a Ph.D. in hand by the time of
appointment.  We are looking for a scholar focusing on the classical
period of India (ancient/medieval) in the Brahmanical/Hindu, Buddhist, or
Jain tradition.  The candidate needs to have demonstrated teaching and
research ability or potential with a high level of proficiency in
Sanskrit and a commitment  to excellence in the classroom as well as to
ongoing research. The successful applicant will complement existing
department strengths in South Asian  literature, history, religion,
anthropology, art history, music, and political science. Teaching duties
include Sanskrit, Indian religious and cultural  history, and specialized
undergraduate and graduate course in the areas of the candidate's specialty.

Please send a letter of interest, current CV, three letters of reference,
recent papers/publications, and relevant syllabi drafts to:


                         South Asia Search Committee

                         Department of Asian Studies, WCH 4.134

                         The University of Texas at Austin

                           Austin, Texas 7871201194


        The closing date for applications is November 22, 1999. An AA/EEO
                                   employer.


The above ad is also posted at:
http://asnic.utexas.edu/asnic/positioninclindia.html

_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu




From fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Tue Aug 31 15:45:15 1999
From: fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 31 Aug 99 16:45:15 +0100
Subject: Year of publication of a Gode article
Message-ID: <161227051749.23782.18060248201407367098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 14

In order to complete a paper for publication, I need to know the year of
the original publication of the following article by P.K. Gode: "Bernier
and Kaviindraacaarya Sarasvatii at the Mughal Court." This article is
reprinted in (the collection of Gode's articles) Studies in Indian Literary
History, vol. II, pp. 364-379. Bombay: Singhi Jain Shastra Sikshapith,
Bharatiya Vidya Bhavan. 1954. Sighi Jain Series 38. Even the detail that it
was originally published in the Annals of S.V. Oriental Institute,
Tirupati, 1.4:1-16 is given. However, the year in which this vol 1 was
published has not been given. As I do not have access to the journal, I
would be grateful if someone could convey to me the missing detail. Thanks.
-- ashok aklujkar




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Aug 31 16:10:38 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 31 Aug 99 17:10:38 +0100
Subject: LC catalogue
Message-ID: <161227051738.23782.12720314149825086344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 112
Lines: 8

The new Library of Congress catalogue became available on the Web today.

        http://catalog.loc.gov

DW




From fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Tue Aug 31 16:32:15 1999
From: fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 31 Aug 99 17:32:15 +0100
Subject: Place and year of a remark by Kielhorn
Message-ID: <161227051752.23782.3925580675056054850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1934
Lines: 33

In the introduction to his edn and tr of Naage;sa's or Naagoji-bha.t.ta's
Paribhaa.sendu-;sekhara, Lorenz Franz Kielhorn made the following
(important) remark according to the second edn (by K.V. Abhyankar) of the
same work, in which the remark is reproduced: "It is sad to see the number
of great ;saastriis, distinguished no less for their humility and modesty
than for their learning and intelligence, diminish year after year, and to
feel that with them there is dying away more and more of that traditional
learning which we can so ill dispense with in the interpretation of the
enigmatic works of Hindu antiquity, but it appears to me all the more to be
the duty of both Native and European Sanskrit scholars to save as much as
can still be saved, and to fix in writing what in less than half a century
will otherwise be irreparably lost."

I have been able to gather the following details about what Abhyankar calls
K's first edn (I drop the diacritics): (a) The Paribhasendu-sekhara of
Nagoji-bhatta. Part I: the Sanskrit Text and Various Readings. Bombay: The
Indu Prakash Press. Bombay Sanskrit Series 2.  1868.  (b) The
Paribhasendu-sekhara of Nagoji-bhatta, edited and explained by F.
Kielhorn.Part II: Translation and Notes. Bombay: The Indu Prakash Press (7,
9) / Government Central Book Depot (12). Bombay Sanskrit Series 7, 9, 12.
1871-1874.

This means that while only one year is associated with part I of K's edn,
part II took 3-4 years to appear (it was quite common in those days to
publish Skt texts in fasciculi). Did K make the remark quoted above in 1871
when the first fascicule of part II appeared (one would expect the
introduction to be at the beginning) or did he make it in an introduction
that appeared only in the last fascicule of part II? Could anyone with
access to K's original edn clarify the situation for me and also specify
the pages on which that remark appears? Thanks. -- ashok aklujkar




From jehms at KABELFOON.NL  Tue Aug 31 17:12:01 1999
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Tue, 31 Aug 99 19:12:01 +0200
Subject: "Masculine Pakistan, Feminine India"
In-Reply-To: <19990830221104.28072.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051740.23782.3783011928125594034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1908
Lines: 39

Hallo Shrinivas

Op dinsdag, 31-aug-99 schreef Shrinivas Tilak:

ST|   In a recent post he sent to Edwin Bryant (and forwarded by EB to Indology
ST| list) Jan Brzezinski asked,"Did the conquering Muslims ever overtly accuse
ST| Hindus of being effeminate?" The following excerpt entitled "Masculine
ST| Pakistan, Feminine India" is cited by Shahnaz Rouse in her chapter "The
ST| Oursider(s) Within" in Appropriating Gender: Women's Activism and
ST| Politicized Religion in South Asia," edited by Patricia jeffrey and Amrota
ST| Basu (pp65-66). I thought it might be relevant to Jan's query. The excerpt
ST| comes from a 1994 article by Rubina Saigol in the context of her discussion
ST| of government sponsored school texts in Pakistan.

ST|   "The period before the advent of Islam [in India] is always a "feminine"
ST| period. It represents unbridled desire, darkness, mystery, strangeness and
ST| uncontrolled moral laxity. After Islam conquers and subjugates the sensuous
ST| pre-oedipal/pre-Islamic society, it brings the Law of the Father and the
ST| society enters its moral and cleansed oedipal phase...The masculine finally
ST| defeats the feminine and establishes its law. Conquest here is equivalent to
ST| purification through insemination."

This is a nasty piece of Freudian gossip. If there would be any truth in it the ideal of
virility would be an ayatolla with prostate problems. Please do quote only texts
with scientific value.

regards
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl    ><       Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland             >
 *===================================================================================*




From fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Tue Aug 31 23:31:37 1999
From: fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 01 Sep 99 00:31:37 +0100
Subject: My recent publications
In-Reply-To: <v03020902b3855e866ce5@[128.32.100.10]>
Message-ID: <161227051754.23782.7091912940593032676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3901
Lines: 81

(Please use <aklujkar at unixg.ubc.ca> as my e-mail address as of 1 Sep 99.)

In the tradition of sharing news about each other's research, I submit the
following. Those who are NOT interested in study areas such as Vedaanta,
Saa.mkhya, Sanskrit grammar, grammatical theory, dramaturgy and teaching of
Sanskrit as a language need not read the following details.

In 1998-99, the following of my writings have appeared in print (volume
titles have been given without diacritical marks, so that they would
conform with what you are likely to find in library listings):

Monographs:

1999. _The Theory of Nipatas (Particles) in Yaska's Nirukta_. Pune:
Bhandarkar Oriental Research Institute. Post-graduate and Research
Department Series No. 42. Pandit Shripad Shastri Deodhar Memorial Lectures,
sixt series. Pp. xii + 107. I did not have control over the quality of
paper used. Please read for content and convey corrections, if any, to me.

(1998. Reprint _Sanskrit: an Easy Introduction to an Enchanting Language_.
Svadhyaya Publications, 5346 Opal Place, Richmond, B.C., Canada V7C 5V4.)


Articles:
1997. "A response to Dr. Peter Scharf." Studien zur Indologie und Iranistik
21:1-4. Actual appearance in 1998.

1998. "Bhart.r-hari." In A companion to the Philosophers, pp. 561-565. Ed.
Robert L. Arrington. Malden, MA and Oxford: Blackwell.
.
1998. ".Sa.da:nga-naa.tya." Samskrita Ranga Annual X (1991-97), Dr. S.S.
Janaki Felicitation Volume, pp. 24-37. Chennai: The Samskrita Ranga. Actual
appearance in 1999.

1998. "Vaacaspati-mi;sra's Tattva-samiik.saa  and the last two verses in
Yukti-diipikaa manuscripts." Adyar Library Bulletin 62:125-165. Actual
appearance in 1999. An addition to note 44 in this is given at the end of
this message.

Reviews:

1998. Of _Metarules of Paninian Grammar: Vyadi's Paribhasa-vrtti_ by
Dominik Wujastyk. Vols 2. Bulletin of the School of Oriental and African
Studies, pp. 353-355.

1998. Of _From Early Vedanta to Kashmir Shaivism: Gaudapada, Bhartrhari,
and Abhinavagupta_ by Natalia Isayeva. Journal of the American Oriental
Society 118.4:550-551.


Addition to note 44 of the article  "Vaacaspati-mi;sra's Tattva-samiik.saa
and ...:

Subsequent to the publication of the article, I happened to read Dinesh
Chandra Bhattacharya's 1946 article "More light on Sanskrit literature of
Bengal (Hindu period)," published in the Indian Historical quarterly
22:127-151. On pp. 143-150 of this important article, Bhattacharya makes a
good case to the effect that ;Srii-har.sa, the author of the
Kha.n.dana-kha.n.da-khaadya and the Nai.sadha-carita, among other works,
should be thought of as originally hailing from Bengal but spending a
significant part of his life in Kashi-Varanasi. The epithet gau.dena
employed by Vaacaspati-mi;sra-II, then, need not become applicable to
;Srii-har.sa through the 'Pa;nca-gau.d' concept as I have supposed. The
extraordinary scholar-poet can be viewed as a Gau.da in the sense 'one
belonging to the Gau.da country.' Secondly, without giving any of the
information or reasons I have given, Bhattacharya emends the faulty reading
utana gau.dena of the Kha.n.danoddhaara ms to uttaana-gau.dena and takes it
(as I have taken) as applying to Vaacaspati-mi;sra-II's philosophical
opponent, namely ;Srii-har.sa, as an expression of contempt. Although
Bhattacharya's construal is thus acceptable to me, I find his emendation
and the sense he attaches to it ('supine Gau.da') problematic. It is
transcriptionally probable that utana could be a corruption of uttaana.
However, I consider it improbable that Vaacaspati-mi;sra-II would refer to
his adversary as 'one lying on his back' in the subject part of his
sentence. Until another ms containing the the full text of the third
quarter of the verse is discovered, we would be better off in entertaining
emendations such as hatena, mattena or d.rptena as contextually more
appropriate.




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Thu Aug 26 21:49:16 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Thu, 26 Aug 99 17:49:16 -0400
Subject: Skt cognates for Tamil word for "horse"
Message-ID: <161227051667.23782.13283688764873465053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 16

Could someone kindly provide the Skt. cognates for the following Tamil words
for "horse" and comment if the words listed under other columns are correct
too?

Tamil         Greek                 Latin                      Skt
----------------------------------------------------------------------------
ivuLi         ile, hippos                                      ?
puravi        polia                 ferrus, burricus        pelin(?)
kutirai       kottos                                       kuruTin(?)


Regards
Chandra




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Mon Feb  1 09:12:53 1999
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Anthony P Stone)
Date: Mon, 01 Feb 99 04:12:53 -0500
Subject: Draft 7-bit Indic transliteration scheme
Message-ID: <161227045845.23782.15670063510493739564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 25

On Jan 30, 1999, N Ganesan wrote:

>A suggestion: Along with the eleven scripts considered, a column
>might be added for Grantha script of writing Sanskrit.

We have not forgotten the Grantha script.   The idea is that its
transliteration will be covered by looking up equivalent characters.   This
will apply to other Indian scripts also.

>For vowels and gutturals,
>http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trd203c.htm
> . . .

Please note that these URLs are for an intermediate working draft of the
scheme, and that the final details will be slightly different.

Tony Stone

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG12 Transliteration of
Indic scripts.  
Thinking aloud on transliteration:
   http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm




From U.Almoneit at UNI-KOELN.DE  Mon Feb  1 14:10:19 1999
From: U.Almoneit at UNI-KOELN.DE (Ute Almoneit)
Date: Mon, 01 Feb 99 15:10:19 +0100
Subject: request for address
Message-ID: <161227045848.23782.12473524250056758101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 20

Dear all,

could anyone please send me the address and e-mail of

John J.Paul
Assistant Professor of History
University of Wisconsin, La Crosse

Many Thanks!!!


Sascha Ebeling
Institute of Indology and Tamil Studies (IITS)
University of Cologne
Pohligstrasse 1
D-50969 Koeln
Germany




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Feb  2 02:39:39 1999
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 01 Feb 99 18:39:39 -0800
Subject: Aryavarta/bharata varsha
Message-ID: <161227045856.23782.10326098845466037217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 13

What immediately comes to mind is Manava Dharma Sastra 2.22.

Luis

At 11:57 PM 2/1/99 +0100, Lars Martin Fosse wrote:
>Dear members of the net,
>
>I am looking for bibliographic references to "aryavarta"/bharata varsha",
>particularly in the Puranic context. I would be grateful if any of you had any
>suggestions.




From mgansten at SBBS.SE  Mon Feb  1 20:49:03 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 01 Feb 99 21:49:03 +0100
Subject: Ontology of Ramanuja
Message-ID: <161227045850.23782.4816523072080295646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 30

(Posted to both Indology and RISA)

As a follow-up to my previous question on consciousness as the substance of
the jiva in Ramanuja's system of thought, here is a more general query: in
all the secondary literature I have seen so far, Ramanuja as well as later
vishishtadvaitins are depicted as ontological realists in a full, objective
sense; i.e., not only are they said to accept the world as real, but also as
independent of and external to (the jiva's) consciousness. For instance,
S.M.S. Chari writes (Fundamentals of Visistadvaita Vedanta, p. 158):

"According to Visistadvaita, there can be no knowledge which does not point
to a corresponding object outside it. [...] This theory presupposes above
all the reality of the external object and its existence independent of
knowledge. The Visistadvaitin, like other Realists, admits that the objects
exist even before they are known [...] It is the function of knowledge to
reveal the external world to the knowing subject."

1. Can anyone point me to a place in the writings of Ramanuja (or Yamuna)
which explicitly supports not only the reality of the world, but its
objective existence outside and independently of consciousness?

2. If not, has there ever been a scholarly attempt to scrutinize the
ontological position of Ramanuja, possibly calling his 'objective realist'
status into question?

Many thanks in advance,
Martin Gansten




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Tue Feb  2 03:14:36 1999
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 01 Feb 99 22:14:36 -0500
Subject: Ontology of Ramanuja
In-Reply-To: <20490336532674@sbbs.se>
Message-ID: <161227045858.23782.11265870442537657544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 32

>1. Can anyone point me to a place in the writings of Ramanuja (or Yamuna)
>which explicitly supports not only the reality of the world, but its
>objective existence outside and independently of consciousness?
>
>2. If not, has there ever been a scholarly attempt to scrutinize the
>ontological position of Ramanuja, possibly calling his 'objective realist'
>status into question?

Two places to look (also secondary literature, but containing citations and
references to primary sources) are

1. Anima Sen Gupta's _A Critical Study of the Philosophy of Ramanuja_
Varnasi: Chowkhamba Sanskrit Studies Series Vol. LV, 1967, esp. concerning
the notion of acit (pp. 78ff and passim); and

2. John Chethimattam's _Consciousness and Reality_ London: Geoffrey
Chapman, 1971, esp. ch. 5 (though drawing mostly on R's Sri Bhasya).

Gupta's treatment is much more thorough.

In short, the world as acit has reality apart from consciousnesses because
the  ultimate cause of materiality is Brahman, which is also the ultimate
cause of consciousness (cit). Both cit and acit are produced from the same
ultimate cause, while each operates within the causal dynamics of its own
sphere. The material world functions through its own causal operations.


Dan Lusthaus
Florida State University




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Feb  1 22:57:42 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 01 Feb 99 23:57:42 +0100
Subject: Aryavarta/bharata varsha
Message-ID: <161227045853.23782.5901292095013103369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 18

Dear members of the net,

I am looking for bibliographic references to "aryavarta"/bharata varsha",
particularly in the Puranic context. I would be grateful if any of you had any
suggestions.

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Feb  2 13:12:45 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 02 Feb 99 05:12:45 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227045865.23782.4171038787029423687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 20

Dear Sri. Sarmaji,

Namaskar.

In your readings, have you encountered a pre-8th century
inscription from Nagarjunakonda mentioning "parvata" and
NOT "sriparvata"?

If available, can you give that inscription/s please?

Yours
Swaminathan Madhuresan


_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From mgansten at SBBS.SE  Tue Feb  2 07:23:57 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 02 Feb 99 08:23:57 +0100
Subject: Ontology of Ramanuja
Message-ID: <161227045860.23782.5341735344105960437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 17

Dan,

Thanks very much for the references; I'll try to locate them.

>In short, the world as acit has reality apart from consciousnesses because
>the  ultimate cause of materiality is Brahman, which is also the ultimate
>cause of consciousness (cit). Both cit and acit are produced from the same
>ultimate cause, while each operates within the causal dynamics of its own
>sphere. The material world functions through its own causal operations.

Is this a summary of Gupta's position, or your own understanding of Ramanuja?

Best regards,
Martin Gansten




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Tue Feb  2 14:02:29 1999
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 02 Feb 99 09:02:29 -0500
Subject: Ontology of Ramanuja
In-Reply-To: <07235703800047@sbbs.se>
Message-ID: <161227045869.23782.15813153271821513816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 27

Martin,

>>In short, the world as acit has reality apart from consciousnesses because
>>the  ultimate cause of materiality is Brahman, which is also the ultimate
>>cause of consciousness (cit). Both cit and acit are produced from the same
>>ultimate cause, while each operates within the causal dynamics of its own
>>sphere. The material world functions through its own causal operations.
>
>Is this a summary of Gupta's position, or your own understanding of Ramanuja?

It is a drastically reduced version of Gupta's reading, but my own is not
that far off. Ramanuja's God:world::self:body, i.e., the world is God's
body, with individual jivas or atmans knowing the world through their
pramanas, suggests something similar. The key category, of course, is acit.
Gupta provides numerous citations, including transcribed passages, so it is
definitely worth a look. Chitamattam is more critical of Ramanuja, but his
critiques sometimes seem off the mark (e.g. accusing Ramanuja of flirting
with pantheism, etc.).

Happy reading,


Dan Lusthaus
Florida State University




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb  2 10:01:39 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 Feb 99 10:01:39 +0000
Subject: [ADMIN] Re: J. C. Bose Invented Marconi's Wireless
In-Reply-To: <01bce73b$beb2b200$0a8073cf@default>
Message-ID: <161227045863.23782.9288966915184516134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 26

Dear Dr Maharaj,

Please do not send full newspaper articles to the INDOLOGY list.  I quite
understand that you may find a particular article interesting, and indeed
so may other people on the list.  But this is not a proper use of our
list.  It is also an infringement of the newspaper's copyright, and if
they decided to pursue this in law, it could easily lead to INDOLOGY
having to close permanently.  The way to deal with this is to provide a
short reference to the article so that others can follow it up for
themselves.  If the article is available online, just give the URL, and a
single sentence saying why the article may be interesting to scholars of
classical India.

Another point is that you posted this same information about JC Bose to
the list in November 1997.  It is not fresh information, nor is it based
on new research by yourself.

Finally, the posting was too long.  Please try to keep postings to about a
single screenfull of text.

Thank you.

Dominik Wujastyk




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Feb  2 19:20:51 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 02 Feb 99 11:20:51 -0800
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227045883.23782.6437600729963133617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3238
Lines: 80

Mr. D. V. N. Sarma wrote:
<<<
Very close to nAgArjunakoNDA is waterfalls called "etti pOtala".
 The word "pOtala" means waterfalls and "etti" means "lifted high".
Perhaps the naGarjunakoNDA mountain was also known among bhikkus as
"pOtalaka", a mountain in the vicinity of "pOtala" (=waterfalls)
 "ka" being a  sanskrit  pratyaya hiving the meaning "related to".
This is the identification I am  proposing. This waterfalls can be
seen from the nAgArjunkoNDa is only a few kilometers from it.
>>>


nAgArjunakoNDA and Mount Potalaka are two different places in
Buddhist texts. Both of them are in Southern India separated
 hundreds of miles.

1) In the GaNDavyUha sUtra, 2nd century AD, Bodhisattva Manjusri
instructs Sudhana, the Pilgrim boy and a native of
DhanyakaTaha/amarAvatI, to start his pilgrimage from his home town
and go south to meet various kalyANamitras.

Sudhana travels south further and further and finally meets
Avalokitezvara in MOUNT POTALAKA.

If Potala is the waterfalls that "can be seen from the nAgArjunakoNDA"
 which is only about 60 miles southwest from amarAvatI as the crow
flies, why does Sudhana go South to DramiDapaTTaNa (Tamil city)
Vajrapura first and goes further south to Potalaka?

2) Hsuan Tsang around 640 AD writes that from dhAnyakaTaka he
travelled more than 2500 li to reach Kanchipuram. 3000 li SOUTH of
Kanchipuram is malakUTa country which is a depot for seapearls.
(According to K. A. NilakaNTa Sastri, this refers to the Pandya
kingdom.) The malaya mountain with sandal, camphor,
and other trees is in malakUTa country. To the east of this is
pu-ta-lo-ka (Potalaka) mountain.

3) Following Hsuan Tsang, several scholars in the last 100 years or
so, have identified Potalaka as Mt. Potikai/Potiyil/Potiyam whose
kuRRaalam waterfalls is well known. Some examples from early 20th
century are: Nandolal De, Nalinaksha Dutt, K. A. NilakaNTa Sastri, ...

4) Mount Malaya is known as Potiyil/Potikai in Tamil literature for
2200 years and Monier Williams quotes dakSiNAcala and DaNDin of the
Pallava court calls it dakSiNadri.

5) Agastya is the legendary resident of Mount Potikai/Potalaka in
Sanskrit and Tamil. Many Tamil 'Saivite texts inform that Agastya
learnt  Tamil from  and a Buddhist text says Avalokitezvara taught
 Tamil to Agastya. (cf. Indology thread with the title: Where was
Panini inspired?). This myth might have its origin in the god
"tennavan" (dakSiNAmUrti) of the Potikai/Potalaka mentioned
in Maturaik KaaJci, a Classical Tamil text.

6) Hsuan Tsang says that to Paazupata Tiirthikas, Bodhisattva
Avalokiezvara appears as Mahezvara. Note that an inscription of 10th
 century mentioning the presence of pAzupatas has been found at
kuRRaalam 'Siva temple. This temple has been praised in Tevaram
of the seventh century.

7) We have many Buddhist material on nAgArjunakoNDa. If potalaka
 was at nAgArjunakONda, why NO inscriptions from nAgArjunakoNDa
or texts mentioning nAgArjunakoNDa say anything about the famous
Mt. Potalaka there?

By the way, does anybody know when the earliest attestation for
the name 'pOtala' (waterfalls) is?

Regards
N. Ganesan





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Feb  2 20:17:36 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 02 Feb 99 12:17:36 -0800
Subject: The only Buddhist epic?
Message-ID: <161227045885.23782.5977454685910440328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 14

Is maNimEkalai the only Buddhist epic available
from Indian Buddhist corpus?

Swaminathan Madhuresan




_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From janbrz at MICROTEC.NET  Tue Feb  2 21:49:48 1999
From: janbrz at MICROTEC.NET (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 02 Feb 99 13:49:48 -0800
Subject: karmakAra and karmakara
In-Reply-To: <36B74377.9F56FDDD@merkur.net>
Message-ID: <161227045880.23782.4607502015239510968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 12

In Bengali, blacksmith or ironsmith.

----------
> Any suggestion for a translation that goes beyond the
> meanings of  MW, pWB, PED etc.?
> Probably "slave"? or just
> "the working for others in untrained fields of work (opposite of
> zilpa)"?
>




From oldthww at HUM.AU.DK  Tue Feb  2 14:36:34 1999
From: oldthww at HUM.AU.DK (Heinz Werner Wessler)
Date: Tue, 02 Feb 99 14:36:34 +0000
Subject: Special Characters & Unicode
Message-ID: <161227045867.23782.18241387641882335408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 38

> Could anyone give me some references to articles or books about the Hindu
> concept of time. Preferably publications from an anthropological point of
> view.
> Many thanks,
>
> Victor
>

Dear Victor,

I may add (to John Grimes' bibliography) my own dissertation on the
concept of time and history in the Vi.s.nupur-a.na (Zeit und
Geschichte im Vi.s.nupur-a.na...Bern 1995 [Studia  Religiosa
Helvetica, Series Altera : 1] - published in German). Its selective
bibliography (until 1994) is not meant to be complete on "time in
Hinduism", but it contains some interesting titles additional to John
Grimes booklist (including A.N. Balslev, to whom Georg von Simson has
referred to). Some of these are in English.

Hari Shankar Prasad has edited a collection of some relevant articles
(as reprints) in a reader, which I find very useful, but non of these
is from a specifically "anthropological point of view":

Time in Indian philosophy : a collection of essays. Ed. by Hari
Shankar Prasad. Delhi 1992 (Sri Garib Das Oriental Series : 111)

Yours, Heinz Werner Wessler
________________________________________________________
Dr.Heinz Werner Wessler
Indisk Afdeling, Aarhus Universitet
Bygn. 327, Ndr. Ringgade
DK-8000 Aarhus C

Tel.:0047-89422162
e-mail: oldthww at hum.aau.dk




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Feb  2 22:52:23 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 02 Feb 99 14:52:23 -0800
Subject: Hindu concept of time (was: Special Characters & Unicode)
Message-ID: <161227045900.23782.12079354732517853017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 19

>I hereby change the subject line of this interesting thread, in case
>there are more contributions.

 Thomas R. Trautmann, author of Dravidian kinship, Aryans
 and the British in India, has edited a volume:
 Time: histories and ethnologies, UMP, 1995.

 It has:
 1) the white man's time 2) Indian time, European time ...

 More later,
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jonathan.silk at YALE.EDU  Tue Feb  2 21:50:22 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 02 Feb 99 16:50:22 -0500
Subject: karmakAra and karmakara
In-Reply-To: <36B74377.9F56FDDD@merkur.net>
Message-ID: <161227045895.23782.2755563240712013177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 19

At least as far as the terms appear in stock lists in Buddhist texts
(according to my memory -- I have no notes to hand), they *seem* to be
distinguished from dAsa-dAsI, so perhaps the designation is not exactly
sociologically the same, hence slave may not be the best understanding. But
sometimes or even often such stock lists seem to try to pile as many
possible or near synonyms as they can together, so it is hard to get a
sense of when true distinctions lurk.
Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
320 Temple St.
New Haven CT 06520

tel. 203-432-0828




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Feb  3 02:11:56 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 02 Feb 99 18:11:56 -0800
Subject: Hindu concept of time
Message-ID: <161227045908.23782.6342488913780503157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1731
Lines: 39

I do not know if Trautman's edited work includes Mayan's Aintiram.

Recently, there was a conference in Kanyakumari. Let me cite from Dr. S.P.
Sabharathnam's paper: Principles of cosmic science as set forth in Mayan's
Aintiram:

"pul.l.ipporul.e_ ezhutturu civan.um: aintiram 128... Translation: eternal
substance in the form of the minutest dot...Primal Micro Point, pul.l.i...

vaiyamum vin.n.um cir_pamum uyirum meypporul. nilaiyen-ak kalainir_ai vo_n:ga:
aintiram 523... Translation: the visible universe, space, all the visible
objects governed by proportions, measures and time bound systems, living
beings--one should observe all these as the manifest states of Eternal
Substance and get himself enlightened by creative consciousness...

ka_lamum kal.amum mu_lam un.arttum: aintiram 57...Translation: the primal
micro point is indicative of both time and space-field...

mu_lappul.l.ic cur..alum nun.porul. ka_la viraivin- kan.akkiyal ar_intu:
aintiram 632... Translation: having understood the systematic mechanism
associated with the swiftness of Time which revolves with enormous speed at
the centre of the Primal Micro Point...

ka_lam karutik kan.akkur_a no_kkin-, ka_lame_ pat.aikkum ka_lame al.ikkum,
ka_lame ar..ikkum ka_lame_ mar_aikkum, ka_lame_ tut.aikkum kan.ippiyal
o_rnte_: aintiram 815... Translation: Time itself creates; Time itself
maintains; Time itself brings back everything to its original unmanifest
state; Time itself conceals; and at the end, Time itself absorbs everything
into its fold...

Regards, Kalyanaraman



____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Feb  3 02:23:22 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 02 Feb 99 18:23:22 -0800
Subject: Hindu concept of time
Message-ID: <161227045910.23782.12260260954343082675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1728
Lines: 38

I do not know if Trautmann's edited work includes Mayan's Aintiram.

Recently, there was a conference in Kanyakumari. Let me cite from Dr. S.P.
Sabharathnam's paper: Principles of cosmic science as set forth in Mayan's
Aintiram:

"pul.l.ipporul.e_ ezhutturu civan.um (aintiram 128). Translation: eternal
substance in the form of the minutest dot...Primal Micro Point, pul.l.i...

vaiyamum vin.n.um cir_pamum uyirum meypporul. nilaiyen-ak kalainir_ai vo_n:ga
(aintiram 523). Translation: the visible universe, space, all the visible
objects governed by proportions, measures and time bound systems, living
beings--one should observe all these as the manifest states of Eternal
Substance and get himself enlightened by creative consciousness...

ka_lamum kal.amum mu_lam un.arttum (aintiram 57). Translation: the primal
micro point is indicative of both time and space-field...

mu_lappul.l.ic cur..alum nun.porul. ka_la viraivin- kan.akkiyal ar_intu
(aintiram 632). Translation: having understood the systematic mechanism
associated with the swiftness of Time which revolves with enormous speed at
the centre of the Primal Micro Point...

ka_lam karutik kan.akkur_a no_kkin-, ka_lame_ pat.aikkum ka_lame al.ikkum,
ka_lame ar..ikkum ka_lame_ mar_aikkum, ka_lame_ tut.aikkum kan.ippiyal o_rnte_
(aintiram 815). Translation: Time itself creates; Time itself maintains; Time
itself brings back everything to its original unmanifest state; Time itself
conceals; and at the end, Time itself absorbs everything into its fold...

Regards, Kalyanaraman



____________________________________________________________________
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From roheko at MERKUR.NET  Tue Feb  2 18:27:03 1999
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Tue, 02 Feb 99 19:27:03 +0100
Subject: karmakAra and karmakara
Message-ID: <161227045877.23782.17143590512682246012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 189
Lines: 8

Any suggestion for a translation that goes beyond the
meanings of  MW, pWB, PED etc.?
Probably "slave"? or just
"the working for others in untrained fields of work (opposite of
zilpa)"?




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb  2 21:01:24 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 Feb 99 21:01:24 +0000
Subject: Hindu concept of time (was: Special Characters & Unicode)
In-Reply-To: <3.0.5.32.20000202163909.0082a340@pat.hint.no>
Message-ID: <161227045893.23782.8224717934937945806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 106
Lines: 7

I hereby change the subject line of this interesting thread, in case there
are more contributions.

DW




From mgansten at SBBS.SE  Tue Feb  2 20:42:54 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 02 Feb 99 21:42:54 +0100
Subject: Ontology of Ramanuja
Message-ID: <161227045888.23782.6765637904213033058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 15

Robert,

>John Braisted Carman. _The Theology of Ramanuja._ Bombay: Ananthacharya
>Indological Research Institute, 1981. (Indian repr.; orig. Yale Univ. Press,
>1974.)

Thanks for the reference. Was it meant as an answer to my request for works
calling Ramanuja's realism into question? In other words, does Carman doubt
that R. was an objective realist?

Best regards,
Martin Gansten




From mgansten at SBBS.SE  Tue Feb  2 20:42:56 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 02 Feb 99 21:42:56 +0100
Subject: Ontology of Ramanuja
Message-ID: <161227045890.23782.15680334242303127368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 33

Dan,

Thank you. I am trying to get hold of Gupta's book.

>In short, the world as acit has reality apart from consciousnesses because
>the  ultimate cause of materiality is Brahman, which is also the ultimate
>cause of consciousness (cit). Both cit and acit are produced from the same
>ultimate cause, while each operates within the causal dynamics of its own
>sphere. 

The reason I asked if this was your own opinion is that I find it a little
difficult to reconcile with passages like the following (from the
Vedarthasamgraha, ?17b, as translated by van Buitenen):

"The individual soul is itself ensouled by Brahman, for the soul is a
modification of Brahman because it constitutes His body, as appears from
another sruti: '...whose body is the soul' etc. The *non-spiritual entities*
in the generic structures of a god, a man etc. *are modifications of this
same individual soul* -- which is a modification of Brahman himself --
because they constitute the soul's body. Consequently all these entities are
ultimately ensouled by Brahman."

Here, acit appears to be a modification of Brahman only mediately, by virtue
of being a modification of the jiva (cit) which in turn is an immediate
modification of Brahman. This model appears to me to have ramifications
quite different from those of a model where cit and acit both evolve
immediately from Brahman and exist independently of each other.

Best regards,
Martin Gansten




From george9252 at MSN.COM  Wed Feb  3 03:19:35 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Tue, 02 Feb 99 22:19:35 -0500
Subject: Ontology of Ramanuja
Message-ID: <161227045918.23782.13432774296353501302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 50748
Lines: 831

Here is an excerpt from my SIX CLASSICS OF EASTERN PHILOSOPHY (Harcourt
Brace 1998).  This document is written in Word 97.  It is my rendition of a
portion of Ramanuja's SHRI-BHASHYA, in which he is criticizing Shamkara's
"metaphysical idealism."  Ramanuja seems to be supporting a realist
metaphysics and epistemology against Shamkara's alleged idealism.  Hope you
can read it on your computer system.

Dr. George Cronk
Bergen Community College
Paramus, NJ (USA)

-----Original Message-----
From: Martin Gansten <mgansten at SBBS.SE>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, February 02, 1999 3:41 PM
Subject: Re: Ontology of Ramanuja


Dan,

Thank you. I am trying to get hold of Gupta's book.

>In short, the world as acit has reality apart from consciousnesses because
>the  ultimate cause of materiality is Brahman, which is also the ultimate
>cause of consciousness (cit). Both cit and acit are produced from the same
>ultimate cause, while each operates within the causal dynamics of its own
>sphere.

The reason I asked if this was your own opinion is that I find it a little
difficult to reconcile with passages like the following (from the
Vedarthasamgraha, ?17b, as translated by van Buitenen):

"The individual soul is itself ensouled by Brahman, for the soul is a
modification of Brahman because it constitutes His body, as appears from
another sruti: '...whose body is the soul' etc. The *non-spiritual entities*
in the generic structures of a god, a man etc. *are modifications of this
same individual soul* -- which is a modification of Brahman himself --
because they constitute the soul's body. Consequently all these entities are
ultimately ensouled by Brahman."

Here, acit appears to be a modification of Brahman only mediately, by virtue
of being a modification of the jiva (cit) which in turn is an immediate
modification of Brahman. This model appears to me to have ramifications
quite different from those of a model where cit and acit both evolve
immediately from Brahman and exist independently of each other.

Best regards,
Martin Gansten
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From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Tue Feb  2 18:49:52 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 02 Feb 99 23:49:52 +0500
Subject: Ontology of Ramanuja
Message-ID: <161227045875.23782.12355511106539224758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 20

At 21:49 01.02.99 +0100, Martin Gansten wrote:
>1. Can anyone point me to a place in the writings of Ramanuja (or Yamuna)
>which explicitly supports not only the reality of the world, but its
>objective existence outside and independently of consciousness?
>
>2. If not, has there ever been a scholarly attempt to scrutinize the
>ontological position of Ramanuja, possibly calling his 'objective realist'
>status into question?

John Braisted Carman. _The Theology of Ramanuja._ Bombay: Ananthacharya
Indological Research Institute, 1981. (Indian repr.; orig. Yale Univ. Press,
1974.)


Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com




From buciuman at DEUROCONSULT.RO  Tue Feb  2 23:03:49 1999
From: buciuman at DEUROCONSULT.RO (Adrian Buciuman)
Date: Wed, 03 Feb 99 01:03:49 +0200
Subject: info-request
Message-ID: <161227045906.23782.11472502161032259351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 21

       Dear Sirs,

 I am working to an essay about the way in which India and Britain have
influenced each other in matters of culture and civilisation.This may
include literature, architecture and arts, movies ,law ,
medicine , administration , religion and philosophy, outlooks ,privat
and every day life ,political
ideology , education, transport-railway, economy , high -society ,
elite's cultural models-the Indian elite used to study in Britain etc. I

am also interested in some general facts about multiculturatity and
the influences between the former parts of British Empire. If you know
some Internet useful
resources please e-mail me to  buciuman at yahoo.com .

Thank you,

Adrian Buciuman




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Feb  2 22:35:47 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Wed, 03 Feb 99 01:35:47 +0300
Subject: Aryavarta/bharata varsha
Message-ID: <161227045903.23782.11654399725769840468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 8

dear Lars,
        there is a useful article on the subject: S.B.Chaudhuri. AryAvarta. -
The Indian Historical Quarterly, vo. XXV, n. 2, June 1949, pp. 110-122.
        All the best
                                        Yaroslav Vassilkov




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb  3 12:59:37 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 03 Feb 99 04:59:37 -0800
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227045923.23782.7828772825062386259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 23

NG>By the way, does anybody know when the earliest attestation for
NG>the name 'pOtala' (waterfalls) is?

DVN Sarma writes:
>Not necessary. Taranatha uses names of places which were current
>in 13th and 14th centuries. If the place has the name potala in
>this period it is sufficient. As far as we know therte is no
>evidence that it has been called any thing else.

 Is there any inscriptional or textual evidence of 'potala'
 in nAgArjunakoNDa? So far, I have not seen any.

 References please.

 Regards
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Feb  3 03:33:54 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 03 Feb 99 08:33:54 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990131214831.008618a0@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227045912.23782.17714474695221278076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 20

NAGARJUNAKONDA/POTALAKA-2

The identification of potalaka with "etti pOtala" is more apt for the
following reasons.

1.As can be seen from the name of the Dalailama's palace which is
  potala palace, the basic word is potala and not potalaka.

2.Taranatha consistently uses "potala" and "potala hill" only in his
  History of Buddhism

3.ChandragOmi after visiting dhAnykaTaka will try to find a location
 which preferably buddhist and closer to it and not a place thousands
 of kilometers away, for his last resting place.

regards,
sarma.




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Feb  3 03:36:26 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 03 Feb 99 08:36:26 +0500
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
In-Reply-To: <19990202192052.1655.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045915.23782.6278797527840207420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1739
Lines: 51

At 11:20 AM 2/2/99 PST, you wrote:
>nAgArjunakoNDA and Mount Potalaka are two different places in
>Buddhist texts. Both of them are in Southern India separated
> hundreds of miles.
>
In that case we have to say that potala and potalaka are different
and nAgArjunakoNDA is potala. What candragOmi visited is potala not
potalaka. Some buddhists who have migrated south might have named
their dwelling as potalaka in remembrance of the place they come
from. This is avery very common practice. Any way the identification
potika or potiyil with potala/potalaka is arbitrary.

>
>5) Agastya is the legendary resident of Mount Potikai/Potalaka in
>Sanskrit and Tamil. Many Tamil 'Saivite texts inform that Agastya
>learnt  Tamil from  and a Buddhist text says Avalokitezvara taught
> Tamil to Agastya. (cf. Indology thread with the title: Where was
>Panini inspired?). This myth might have its origin in the god
>"tennavan" (dakSiNAmUrti) of the Potikai/Potalaka mentioned
>in Maturaik KaaJci, a Classical Tamil text.

According to rAmAyaNa agastya had an ASram much to the north of
tamil nadu whic rAma visited in araNyakANDa.  It is well documented in
rAmAyaNa. The ashram of Agastya on Malaya in kiSkindhAkANda
is itself doubtful.

>By the way, does anybody know when the earliest attestation for
>the name 'pOtala' (waterfalls) is?

Not necessary. Taranatha uses names of places which were current
in 13th and 14th centuries. If the place has the name potala in
this period it is sufficient. As far as we know therte is no evidence that
it has been called any thing else.

regards,
sarma.
>
>Regards
>N. Ganesan
>
>
>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb  3 09:48:43 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 Feb 99 09:48:43 +0000
Subject: [Forwarded] Taxila Academy
Message-ID: <161227045921.23782.14689386466615497774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 33

Date: Tue, 2 Feb 1999 17:02:51 -0600 (CST)
From: ananya vajpeyi <avajpeyi at midway.uchicago.edu>
Subject: Re: TAXILA ACADEMY:

> "TAXILA ACADEMY"

> SUMMER STUDIES IN INDIA, JUNE-JULY '99.
>
> TAXILA Academy is a summer program in Indian Studies set in Bangalore,
> India. It is designed for college students, young professionals, and
> other adults interested in learning about India. The program
> accommodates up to 30 students from around the world. In 1999, TAXILA
> runs for about 6 weeks, from the 18th of June to the 26th of July.
> Students at TAXILA Academy select two courses each, from a total of
> six courses offered in the Humanities and Social Sciences. Coursework
> is supplemented with special lectures, workshops, movie screenings,
> and excursions during weekends. Classroom and field experiences
> complement one another to enable focussed discussions on a
> representative range of subjects concerning India.

For more information I have added a link to the Taxila Academy homepage
from the INDOLOGY website
        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
under "wider resources/institutions".

DW

--
Dominik Wujastyk
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html




From rkornman at CSD.UWM.EDU  Wed Feb  3 19:06:49 1999
From: rkornman at CSD.UWM.EDU (Robin Kornman)
Date: Wed, 03 Feb 99 11:06:49 -0800
Subject: The only Buddhist epic?
In-Reply-To: <19990202201736.10371.rocketmail@web311.yahoomail.com>
Message-ID: <161227046159.23782.6395476905910790980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 19

I'm translating a Tibetan Buddhist epic. What is maNimEkalai?  You can
answer me by private mail if you wish.

Robin Kornman

>Is maNimEkalai the only Buddhist epic available
>from Indian Buddhist corpus?
>
>Swaminathan Madhuresan
>
>
>
>
>_________________________________________________________
>DO YOU YAHOO!?
>Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb  3 19:09:21 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 03 Feb 99 11:09:21 -0800
Subject: Q: KannaDa vacana
Message-ID: <161227045943.23782.7696219774102967661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 25

A. K. Ramanujan (Speaking of 'Siva, Penguin classics)
translates MallikArjuna occuring in Mahadevi Akka's poems
as "Lord white as Jasmine".

Is there a Kannada tradition of interpreting mallikArjuna
this way? In other words, is there a text that explicitly
calls as Izvara as Lord white as jasmine?

Are there any KannaDa/Telugu/Sanskrit temple legends
saying Izvara is like jasmine flower while bhramarAbA
is encircling Him like a honey bee?

For example, in Sivanandalahari 50, Sankara compares
'Siva to jasmine.

Thanks. A mallikA bouquet!

Regards
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU  Wed Feb  3 16:43:05 1999
From: rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU (Robert A. Hueckstedt)
Date: Wed, 03 Feb 99 11:43:05 -0500
Subject: Job opening
Message-ID: <161227045934.23782.12142929318921835093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 33

ANNOUNCEMENT OF POSITION IN SOUTH ASIAN LITERATURE
UNIVERSITY OF VIRGINIA
ACADEMIC YEAR 1999--2000

Applications are invited from people of all ranks, from advanced graduate
students to full professors, for a one-year position to teach South Asian
literature (in English, in translation, or both). Three courses are to be
taught on South Asian literature. One should be a broad, introductory
level course, and the other two should be seminars, each with a thematic
focus, aimed at advanced undergraduates. The successful candidate shall
also teach two courses in advanced Hindi or advanced Urdu. Those courses
are for students who have had at least two years of previous instruction
and are ready to focus on literature. (Note that at UVA a "course" is one
semester in length.) The Ph.D. is preferred, but a Ph.D. candidate who is
ABD would be considered. Salary will be commensurate with experience.
Send CV, proposed course descriptions and three letters of reference to:

    Associate Professor Robert A. Hueckstedt
    Asian and Middle Eastern Languages and Cultures
    B-27 Cabell Hall
    University of Virginia
    Charlottesville, VA 22903
    USA
    rah2k at virginia.edu
    fax (804) 924-6977

Deadline for receipt of applications is 22 March 1999.

The University of Virginia is an Affirmative Action/Equal Opportunity
Employer.




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Feb  3 18:11:50 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 03 Feb 99 13:11:50 -0500
Subject: position announcement from SARAI
Message-ID: <161227045938.23782.1554768435964299676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1684
Lines: 42

The following academic position announcement is being posted to your
listserv or mailing list from the ACADEMIC JOBS section of SARAI.
Please contact announcers directly for any further information.

David Magier
SARAI   http://www.columbia/edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

===================================================
Position in South Asian Literature:
University of Virginia
Academic Year 1999-2000

Applications are invited from people of all ranks, from advanced
graduate students to full professors, for a one-year position to teach
South Asian literature (in English, in translation, or both). Three
courses are to be taught on South Asian literature. One should be a
broad, introductory level course, and the other two should be
seminars, each with a thematic focus, aimed at advanced
undergraduates. The successful candidate shall also teach two courses
in advanced Hindi or advanced Urdu. Those courses are for students who
have had at least two years of previous instruction and are ready to
focus on literature.  (Note that at UVA a "course" is one semester in
length.) The Ph.D. is preferred, but a Ph.D. candidate who is ABD
would be considered. Salary will be commensurate with experience. Send
CV, proposed course descriptions and three letters of reference to:

       Associate Professor Robert A. Hueckstedt
       Asian and Middle Eastern Languages and Cultures
       B-27 Cabell Hall
       University of Virginia
       Charlottesville, VA 22903
       USA
       rah2k at virginia.edu
       fax (804) 924-6977

Deadline for receipt of applications is 22 March 1999.

The University of Virginia is an Affirmative Action/Equal Opportunity
Employer.




From erpet at COMP.CZ  Wed Feb  3 13:13:53 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Wed, 03 Feb 99 14:13:53 +0100
Subject: LANKAVATARA Sutra - its current research and oldest Manuscripts
Message-ID: <161227045926.23782.8574101609660315880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 24

Hello

Does anybody knows what is the oldest surviving Sanskrit and
Chinese (Taisho 670, 671, 672)  manuscripts of Lankavatara and
where it is located?

I would also like to ask if anybody knows about any current
research or translating of this sutra especially in the Chinese
version.

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Wed Feb  3 14:50:59 1999
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Wed, 03 Feb 99 15:50:59 +0100
Subject: Edhi Foundation
Message-ID: <161227045929.23782.4719271716702018355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 40

Dear members of the list,

I am forwarding this request from a colleague who needs to contact the Edhi
Foundation.

Please reply to:

nofsa-net at sum.uio.no

Thank you,

Ruth Schmidt

From: erik.hollie at aftenposten.no
>To: nofsa-net at sum.uio.no
>Subject: Edhi Foundation
>Date: Wed, 3 Feb 1999 15:27:39 +0100
>MIME-Version: 1.0
>
>Can anybody help me with the adress, fax-number or e-mail adress to the Edhi
>Foundation in Pakistan?
>
>Erik Hollie
>Newsreporter
>Aftenposten
>


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From erpet at COMP.CZ  Wed Feb  3 18:54:58 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Wed, 03 Feb 99 19:54:58 +0100
Subject: contact on prof. Suganuma and other Lankavatara scholars needed.
Message-ID: <161227045941.23782.17488087391126830323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 43

Dear Coleagues

I am looking for the ways to contact the bellow named scholars and
teachers who have currently contributed  to the study of
LANKAVATARA sutra Taisho 670-2
1. prof. SUGANUMA Akira who supose to be translating the Bei Wei
version T671 for the Numata Center. (Numata Center has never
answered any of my letter, fax or email in last three years)
2. Venerable teacher NAN2 HUA2 JIN3 who is probably from Hong
Kong and who wrote commentary on Lankavatara T670 in 1965.
3. Venerable teacher TAI4 XU1 probably from Taiwan who wrote
commentary on Lankvatara T670recently.
4. HADANO HAKUYU of Tohoku University
5. JIKIDO TAKASAKI of Tokyo
6. CHIKASHI KURODA
who all wrote about Lankavatara to Indogaku Bukkyogaku Kenkyo.

I am basically looking for any scholars currently involved in the text
of Lankavatara Sutra especialy Taisho 670, Stein 6909, Pelliot
2198 or Stein 5311. I am especially interested to find out if
anybody has done any research on the pre-Gunabhadra Chinese
translation of the text of Dharmaraksha Chin. TanWuChen (his
name used to be earlier reconstructed as Dharmakshema), the
translator of Mahaparinirvana in 36 fasc. in Gansu.

Any information or clue will be very precious to me.

Thank You
Sincerely

Petr Mares

Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Feb  3 21:43:17 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 03 Feb 99 21:43:17 +0000
Subject: Hindu concept of time
Message-ID: <161227045931.23782.4488844816521118721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 13

Hi,
I apologize for any inconvenience caused by my inadvertent duplicate postings
with minor editorial changes. I noted my mistake only after I opened my
incoming mail again. 

Hindu concept of time can do without resonance or echo. Is pratidhvani the bon
mot? Regards, Kalyanaraman.

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Feb  3 22:40:25 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 03 Feb 99 22:40:25 +0000
Subject: Language of Sarasvati Sindhu Civilization
Message-ID: <161227045936.23782.7856453795300206097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1760
Lines: 37

Table at p. 247 of Excavations at Harappa by Madho Sarup Vats,
1974, Varanasi, Bhartiya Publishing House, lists many instances of burial
pottery from Cemetery H, decorated with peacocks. Similar peacock designs
on burial pottery have been found at many other Harappan or
Sarasvati Sindhu civilization sites.

Why was the peacock chosen? A possible interpretation may also provide 
a clue to the language of the civilization:

In Pali (Rhys Davids' lexicon), ji_van-ji_vaka (poss. onomatopoetic) means a
bird, a sort of pheasant which utters a note sounding like ji_van ji_va
(Di_gha III.201)... Also cited is a Jain phrase: ji_vanji_ven.a gacchai
ji_vanji_venan cit.t.hai [Weber Bhagavati_ pp. 289,290 with doubtful
interpretation "living he goes with life"? or "he goes like the j. bird"?]

Peacock becomes the va_hana of both Sarasvati and Ka_rtikeya, celebrated
in the region in later historical periods. Balarama offers homage to the
ancestors in his pilgrimage along the Sarasvati river (cf. s'alya parva, MBh);
there are many ghats along the river near Pehoa, Kuruks.etra where 
the tradition is for pilgrims to offer tarpan.a to the ris.is and during
auspicious events such as a solar eclipse...

Ka_rtikeya is a warlord and nurtured by the divine mothers... why
is the peacock associated with him?

The peacock on the burial pottery on the Sarasvati and Sindhu river basins
is, therfore, perhaps a representation of the lexemes: 
ji_van-ji_vaka which may also be interpreted as a message to the departed
soul: May he live as he goes with life...

Regards, Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU  Thu Feb  4 06:40:33 1999
From: srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU (Stuart R. Sarbacker)
Date: Thu, 04 Feb 99 00:40:33 -0600
Subject: Couple of Questions
Message-ID: <161227045948.23782.9979245096013153835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 18

Revered Indologists,

I'm wondering if anyone can recommend an entry-level book which would
provide translations for Sanskrit names found in literature.  The
book/dictionary would need to be accessible for non-Sanskit/Hindi literate
individuals.  The person who asked me whether such a book existed or not is
taking an entry-level Indian Literature class, and right now they are
reading J.A.B. van Buitenen's text _Tales of Ancient India_.   Any
suggestions would be helpful.  Maybe just force him to learn devanagari?

Also, I was wondering whether Karel Werner is still around and working and
if so, if someone could provide me with his e-mail or snail mail address.
Your help would be greatly appreciated.

Stuart




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb  4 14:33:37 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 04 Feb 99 06:33:37 -0800
Subject: Hindu concept of time
Message-ID: <161227045963.23782.573611884224317806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 17

>Eliade has referred to Indian time conciousness
>and the classical conceptualization of cyclical time on various
>occasions in other publications as well, relating it to his diagnosis
>of a general desinterest in history (in India in particular) and to
>the shamanic experiences of time and timelessness he is referring to
>all the time.

Also in `The myth of eternal return'.

N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb  4 14:49:25 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 04 Feb 99 06:49:25 -0800
Subject: New books: Indian Buddhism
Message-ID: <161227045965.23782.244629631889709393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 30

Dear Indologists,

As fas as Buddhism in South India is concerned, only
Nagarjunakonda or Amaravarti is known outside India.

Several Buddha and Avalokitezvara sculptures have been
unearthed in Tamil Nadu. The Buddhist epic, maNimEkalai
and a Tamil grammar, VeeracOziyam by puttamittiran2Ar
are available also.

Institute of Asian Studies, Chennai (Madras) has brought out
two new publications:
1) Buddhism in Tamil Nadu.
2) Archaeological atlas of the antique reamins of
Buddhism in Tamil Nadu (many photographic plates).

For ordering information to your Institute library, please
contact IAS, Chennai at ias at xlweb.com or Dr. Patrick Harrigan,
Inst. of Asian studies at harrigan at xlweb.com

With kind regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mgansten at SBBS.SE  Thu Feb  4 09:02:10 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 04 Feb 99 10:02:10 +0100
Subject: Vishnupurana editions
Message-ID: <161227045954.23782.7465284832467307704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 10

Dear list members:

Does any critical edition of the Vishnupurana exist? If not, are there any
particular editions generally considered better or more reliable than others?

Best regards,
Martin Gansten




From KERNLIB at PCMAIL.LEIDENUNIV.NL  Thu Feb  4 09:02:11 1999
From: KERNLIB at PCMAIL.LEIDENUNIV.NL (Kern Institute Library)
Date: Thu, 04 Feb 99 10:02:11 +0100
Subject: Search for article
Message-ID: <161227045952.23782.1029894190703529596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 16

Dear members,
We are looking for an article by T.R. Chintamani, 'Edition of fragments of
Paithinasi Dharmasutra' whcih was published in the Annals of Oriental Research
(Univ. of Madras), vol. IV (1939-40), i, 40ff.
If anybody knows where this journal is available or if there is another way
to get a copy of this article, please contact:
        Arlo Griffiths
        e-mail: A.Griffiths at stu.let.leidenuniv.nl
Thanking you,

Dory Heilijgers
librarian of the Kern Institute
Leiden University




From oldthww at HUM.AU.DK  Thu Feb  4 14:00:41 1999
From: oldthww at HUM.AU.DK (Heinz Werner Wessler)
Date: Thu, 04 Feb 99 14:00:41 +0000
Subject: Hindu concept of time
In-Reply-To: <3.0.5.32.20000203234904.00826710@pat.hint.no>
Message-ID: <161227045957.23782.13343514469041265723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 37

> Dear Victor!
> I forgot to mention an article about Indian time by Eliade. However, I do
> not remember the name of the article. It is in a book with several essays
> on time in different religions and culture. Contact me in end of this
> month, and I should be able to give you the data.
>
> Best regards
> Jon.
>

vide

Eliade, Mircea. "Time and eternity in Indian thought" In: Man and
time. Ed. by  Joseph Campbell. New York 1957, p. 173-200.

This is a revised version of Eliade's French article in the Eranos
Jahrbuch 20 (1951). Eliade has referred to Indian time conciousness
and the classical conceptualization of cyclical time on various
occasions in other publications as well, relating it to his diagnosis
of a general desinterest in history (in India in particular) and to
the shamanic experiences of time and timelessness he is referring to
all the time.

Yours,

Heinz Werner Wessler
________________________________________________________
Dr.Heinz Werner Wessler
Indisk Afdeling, Aarhus Universitet
Bygn. 327, Ndr. Ringgade
DK-8000 Aarhus C

Tel.:0047-89422162
e-mail: oldthww at hum.aau.dk




From oldthww at HUM.AU.DK  Thu Feb  4 14:28:25 1999
From: oldthww at HUM.AU.DK (Heinz Werner Wessler)
Date: Thu, 04 Feb 99 14:28:25 +0000
Subject: Vishnupurana editions
In-Reply-To: <09021076910646@sbbs.se>
Message-ID: <161227045960.23782.4261538448611408532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1466
Lines: 42

> Dear list members:
>
> Does any critical edition of the Vishnupurana exist? If not, are there any
> particular editions generally considered better or more reliable than others?
>
> Best regards,
> Martin Gansten
>

The All-India Kashiraj Trust in Varanasi and the Baroda Oriental
Research Institute have been dealing with the preparation of critical
editions of Pur-a.nas, following methodological assumptions of the
Mbh critical edition. According to my information, the collation of
the 27 selected manuscripts for a Vi.s.nupur-a.na edition has already
been finished in 1986 under the supervision of Dr. M.M. Pathak.
Dr. M.L. Wadekar (general editor) had informed me back in 1993 that
the difficulties to get the edition published might be solved soon,
but I don't know, what has happened since then.

According to the editors of the New Catalogus Catalogorum, the number
of Vi.s.nupur-a.na manuscripts is 238; the Nepalese-German Manuscript
Preservation Project brought up knowledge of many more manuscripts,
as Prof. Peter Schreiner mentiones in his work on the stotras in the
Vi.s.nupur-a.na.

I would suggest to use the Venkateshvara Press (reprinted at Nag
publishers, with commentaries) or the Gitapress edition.

Yours,

Heinz Werner Wessler
________________________________________________________
Dr.Heinz Werner Wessler
Indisk Afdeling, Aarhus Universitet
Bygn. 327, Ndr. Ringgade
DK-8000 Aarhus C

Tel.:0047-89422162
e-mail: oldthww at hum.aau.dk




From mgansten at SBBS.SE  Thu Feb  4 15:00:16 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 04 Feb 99 16:00:16 +0100
Subject: Vishnupurana editions
Message-ID: <161227045967.23782.9576968970455149187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 11

>Dr. M.L. Wadekar (general editor) had informed me back in 1993 that
>the difficulties to get the edition published might be solved soon,
>but I don't know, what has happened since then.

Thank you! If anyone else knows more about this edition, please do fill me in.

Regards,
Martin Gansten




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb  5 00:11:07 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 04 Feb 99 16:11:07 -0800
Subject: Hindu concept of time
Message-ID: <161227045989.23782.9405681369004272413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4515
Lines: 145

Hindu concept of Time:
---------------------

1) R. Inden, Ritual, authority and Cyclic time in Hindu kingship,
in J. F. Richards, ed., Kingship and authority in South Asia, 1978

2) Yvon Ambroise, The Hindu concept of Space and Time structuring
the day to day life of Man,
Social Compass, 29, 4, 1982, p. 335-348

3) Akos Ostor, Cyclical Time: Durga puja in Bengal,
in Religion in India, OUP, 1991, p. 176-198

4) Petteri Koskikallio, When time turns: yugas, ideologies,
sacrifice. Studia Orientalia, 73, p. 253-271

5) L. Orr, The concept of time in Sankara's Brahmasutrabhasya,
in K. K. Young, ed., Hermeneutical paths to the sacred worlds
of India, 1994

6) George Cardona, A path still taken, some early Indian
arguments xoncering time, JAOS, 111, 1991, p. 445-464

7) C. Sivaramamurti, Time in Indian art, 1981

8) K. K. Mandal, A comparative study of the concepts of
Space and Time in India, Varanasi, 1968

9) K. N. Rao, Yogis, destiny and the wheel of time, Lucknow, 1996

10) Thirumalai Saila Sarma, Asthaana kolaahalam,
1951, Govt. Oriental Mss. library, Madras.
(Hindu math, Time measurements)

11)Madhva (d. 1386), kaalanirNaya (kaalamaadhava) being a
treatise on the time proper for religious observances,
Calcutta: Baptist Mission press, 1885

12)C. P. Brown, Carnatic chronology, the Hindu and Mahommedan
methods of reckoning time explained.
London: B. Quatrich, 1863, 90 p.

13) Liet. Col. John Warren, A collection of memoirs on the
various modes according to which the nations of the Southern
parts of India divide time.
Madras: The College press, 1825

14)Luiz Gonzalez-Reimann, Tiempo ciclico y eras del mundo
en la India.
Mexico, 1988, 216 p.

15) M. Sundar Raj, Time: Publsiher, N. Mahalingam, 1983

16) M. Eliade, Le temps et l'eternite dans lapensee Indienne,
Zurich, 1952

17) W. Randolp Kloetzli,
Maps of time - mythologies of descent: scientific instruments
and the Puranic cosmograph,
History of Religions, 25, 1985, p. 116-147

18) Ruth Katz, Human and divine time in the Bhagavad gita,
J. of Studies in the BhG, 1, 1981, p. 100-112.

19) Z. Cooper, Perceptions of time in the Andaman islands,
World archaeology, 25, 2, 1993, p. 261-267

20) T. Goudriaan, Some beliefs and rituals concerning time
and earth in the Kubjikamata, in
R. Kloppenberg, ed., Selected studies in Indian religions,
1983, p. 92-117

21) R. S. Khare, The concept of time and time-reckoning among the
Hindus: an anthropological viewpoint,
Eastern Anthropologist, Lucknow, 1967, 20, 1, p. 47-53

22) Judy F. Pugh, Into the almanac: time, meaning and action
in North Indian society, CIS, 17, 1, 1983, p. 27-49

23) V. Das, Time, self and community: features of the Sikh
militant discourse, CIS, 26, 2, p. 245-259

24) H. S. Prasad, Time as a substantive reality in Nyaya-Vaisesika,
East and West, 34, 1-3, 1986, p. 233-266

25) G. M. Carstairs, Changes over time in Western perceptions
of Hindu culture, in
Cultural Encounters, London: Octagon press, 1990, p. 87-99

26) Emile Lyly,
Cycical Time as two types of journey and some implications for
axes of polarity, contexts and levels.
Shadow (Edinburgh), 4, 1, 1987, p. 10-19

27) C. Wiser, Time perspectives in village India,
AAAS selected symposium, Westview press, v. 34, 1980, p. 123-159

28)J. M. Stanley, Special time, special power: the fluidity of
power in a popular Hindu festival, JAS, 1977, 37, 1, p. 27-43

29) A. L. Basham, Ancient Indian ideas of time and history,
in D. C. Sircar, ed., PrAcyavidyA taraGginI, U. Calcutta,
1969, p.49-63

30) A. K. Coomaraswamy, Time and eternity, 1947

31) M. Eliade, Time and eternity in Indian thought,
in Man and time, London, 1957, p. 173-200

32) R. Lingat, Time and Dharma (on Manu I, 85-86).
CIS, 6, 1962, p. 7-16

33) J. E. Mitchiner, The saptarsi yuga: elucidation of
a cyclical era. JAIH, 10, 1976-1977, p. 52-95

34) S. Mookerjee, The Jaina conception of time,
Visvabharati Quarterly, 27, 2, 1961, 122-139

35) D. F. Pocock, The anthropology of time reckoning,
CIS 7, 1964, 18-30

36) S. Sastri, Conception of time in post-vedic
Sanskrit literature, in his Essays on Indology, Delhi,
1963, p. 149-204

37) S. Schayer, Contribution to the problem of time
in Indian philosophy, Krakow, 1938, 76 p.

38) Time and temporality [special issue], PEW,
24, 2, p. 119-214, 1974.

39) H. Nakamura, Time in Indian and Japanese thought,
in J. T. Fraser, The voices of time, p. 77-91

Regards
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU  Thu Feb  4 23:52:13 1999
From: cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU (george cardona)
Date: Thu, 04 Feb 99 18:52:13 -0500
Subject: Vishnupurana editions
In-Reply-To: <09021076910646@sbbs.se>
Message-ID: <161227045987.23782.7139059257960472217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 13

>Dear list members:
>
>Does any critical edition of the Vishnupurana exist? If not, are there any
>particular editions generally considered better or more reliable than others?
>
>Best regards,
>Martin Gansten

The Critical Edition of the ViSNupurANam, vol. I (1-3 AMzas), critically
edited by M. M. Pathak, Vadodara: Oriental Institute, 1997.




From hfarnold at LANMINDS.COM  Fri Feb  5 02:41:55 1999
From: hfarnold at LANMINDS.COM (Harold F. Arnold)
Date: Thu, 04 Feb 99 19:41:55 -0700
Subject: Aryavarta/bharata varsha
In-Reply-To: <01BE4E40.08C5B240.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227045991.23782.2615778821196143510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 23

>Dear members of the net,
>
>I am looking for bibliographic references to "aryavarta"/bharata varsha",
>particularly in the Puranic context. I would be grateful if any of you had any
>suggestions.
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Norway
>Phone/Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no

Although it deals with an earlier period than the one you are interested
in, Egon Brucker's book, Die spatvedische Kulturepoche nach den Quellen der
Srauta-, Grhya- und Dharmasutras, discusses the extent of
"aryavarta"/bharata varsha," and includes a large bibliography.




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Thu Feb  4 14:50:46 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 04 Feb 99 19:50:46 +0500
Subject: kuvalayamAla of udyantasUri
Message-ID: <161227045970.23782.739361334541929606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 12

Do any prakrit scholars of this list have the
"kuvalayamAla" of udyntanasUri. I would like to
have the information contained it about "mahantam
matham" of vijayapuri.

Thanks in advance
regards,

sarma.




From ycrnn14 at UCL.AC.UK  Fri Feb  5 03:54:42 1999
From: ycrnn14 at UCL.AC.UK (Jibunnessa)
Date: Thu, 04 Feb 99 19:54:42 -0800
Subject: Ontology of Ramanuja
Message-ID: <161227045980.23782.2648261942584535480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 21

Dear Dr Zydenbos

How is your wife now?

I hope that my last email didn't come across as too intrusive and over-
bearing.

Take care

All the best

Jibunnessa

--
 Jibunnessa Abdullah         Fax: (+44) 181 731-9770
------------------------------------------------------
 Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
                      the yard must be wonky!"




From ycrnn14 at UCL.AC.UK  Fri Feb  5 03:59:17 1999
From: ycrnn14 at UCL.AC.UK (Jibunnessa)
Date: Thu, 04 Feb 99 19:59:17 -0800
Subject: PROFUSE APOLOGIES!
Message-ID: <161227045982.23782.13669890112580163360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 16

Dear Friends

The last email wasn't for the list.  It was an accident.

I apologise

Jibunnessa

--
 Jibunnessa Abdullah         Fax: (+44) 181 731-9770
------------------------------------------------------
 Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
                      the yard must be wonky!"




From mgansten at SBBS.SE  Thu Feb  4 19:57:53 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 04 Feb 99 20:57:53 +0100
Subject: Ontology of Ramanuja
Message-ID: <161227045984.23782.1753865073892987873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 17

>"... This means, however, that any material substance has intelligible and
>substantial reality only when it is a mode of a soul or self, which is the
>same as saying: only when it is the body of a self." (p.125).
>
>Is this of any help?

Thank you, yes. It is not, of course, a very thorough probing of R's
ontology, but then Carman does say that his study is limited to theology.
Still, it does point in the direction I am going: if the self is pure
consciousness, and the world is a mode of the self, then what does that tell
us about the world? Etc.

Thanks again,
Martin Gansten




From jaybee at TM.NET.MY  Thu Feb  4 13:35:40 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Thu, 04 Feb 99 21:35:40 +0800
Subject: The only Buddhist epic?
In-Reply-To: <19990202201736.10371.rocketmail@web311.yahoomail.com>
Message-ID: <161227045972.23782.3831665318155404024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 25

At 12:17 PM 2/2/99 -0800, you wrote:
>Is maNimEkalai the only Buddhist epic available
>from Indian Buddhist corpus?
>
>Swaminathan Madhuresan
>

        Apart from it, there was one more. It was "KuNdala KEsi".
It was also one of the Five Big Kaappiyams. It was lost in later
times.
        But 99 verses from the original work have been found.
        The other Kaappiyam - "VaLaiyaapathi" also got lost.
        72 verses from this also have been found. From
        what has been found, most some scholars are of the
        opinion that it, too, might be Buddhist. But it does look
        more Jainistic.

        Regards

        Jayabarathi

=======================================




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Thu Feb  4 19:52:47 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 05 Feb 99 00:52:47 +0500
Subject: Ontology of Ramanuja
Message-ID: <161227045977.23782.7980685653867773032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 25

At 21:42 02.02.99 +0100, Martin Gansten wrote:
>>John Braisted Carman. _The Theology of Ramanuja._ Bombay: Ananthacharya
>>Indological Research Institute, 1981. (Indian repr.; orig. Yale Univ. Press,
>>1974.)
>
>Thanks for the reference. Was it meant as an answer to my request for works
>calling Ramanuja's realism into question?

Yes.

>In other words, does Carman doubt
>that R. was an objective realist?

I must admit that I have not gone deeply into Ramanuja's thought, so I have no critical opinion about what Carman says; but he has a few statements that point in that direction, e.g.: "Ramanuja often says that the body is only a mode, but it is mode of self or soul. He frequently indicates some causal sequence, and this almost always has the form: 'By virtue of being a body [in the instrumental case, ;sariiratayaa] this substance is a mode.' Occasionally there is a statement that seems to reverse the sequence: 'By virtue of being a mode of the soul, a material body is a definite thing or substance [padaartha].' This means, however, that any material substance has intelligible and substantial reality only when it is a mode of a soul or self, which is the same as saying: only when it is the body of a self." (p.125).

Is this of any help?

RZ

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com




From lh57061 at HONGO.ECC.U-TOKYO.AC.JP  Thu Feb  4 16:55:28 1999
From: lh57061 at HONGO.ECC.U-TOKYO.AC.JP (Jae-sung Kim (Jung Won))
Date: Fri, 05 Feb 99 01:55:28 +0900
Subject: LANKAVATARA Sutra - its current research and oldest              Manuscripts
In-Reply-To: <199902031312.OAA10682@vega.inec.cz>
Message-ID: <161227045975.23782.584116953914167319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 27

Dear Petr Mares ;

If you can read Japanese, Prof. Takasaki's work will be useful for you.

Japanese translation of Chinese Version of Lankavatara Sutra.

Ryogakyo, translated by Takasaki Jikido,
Tokyo,Daizo Shuppan, 1980.1,  436p ; 20cm.
ISBN: 4804354131

According to A Descriptive dictionary of Mahaayana Sutras(Tokyo, Hokusindo, 1997, p.318), this is not a full translation.

On  Wed, 3 Feb 1999 14:13:53 +0100 $B!$ (BPetr Mares <erpet at COMP.CZ> wrote ;

> I would also like to ask if anybody knows about any current
> research or translating of this sutra especially in the Chinese
> version.


-----------
KIM Jae-sung (Jung Won)
Department of Indian Philosophy and Buddhist Studies
University of Tokyo
e-mail : jungwon at l.u-tokyo.ac.jp




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Fri Feb  5 08:05:00 1999
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie fellows)
Date: Fri, 05 Feb 99 06:05:00 -0200
Subject: e-mail request
Message-ID: <161227045993.23782.7824953673639596137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 14

Dear Members,

I'm looking for the email or any address of G.C Nayak, author of
"The Madhyamika Attack on essentialism: a critical appraisal ",
published in * Philosophy East& West ( 29--October 79 ).


Jesualdo Correia







From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb  5 17:42:42 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 05 Feb 99 09:42:42 -0800
Subject: Hindu concept of time
Message-ID: <161227045998.23782.15309666455723536192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1557
Lines: 38

The following Indic concepts of Time are interesting.

Regards,
N. Ganesan

1)  Smith, R Morton
    Time in India : the paradox of state and motion,
    East and West, 38, 1988, p. 93-105

2) Smith, R Morton
   Sin in India : [avidya (ignorance), human imperfection]
   East and West, 33 (1983), p. 125-142

   Abstract/Note: The deficiency of human nature, its imperfection,
                  is the source of the sense of sin in the Western
                  emotional society.  In the intellectual society of
                  brahmin India, recognition of deficiency takes
                  other forms.  The emotional tends to the individual,
                  the intellectual to the impersonal group.  The
                  caste system reduces ethical problems and
                  responsibilities.  The guilt of low caste or
                  femininity is made tolerable by the doctrines of
                  karma and  transmigration, and the divisiveness
                  that there is always someone still lower.  Since it
                  is easier to be intellectually correct than good,
                  the intellectual culture  has little faith in human
                  nature.  The result of sin being in the out-group
                  is an amoral world.  Ethics cannot matter
                  so much in the infinity of time in the kalpa.
   --------------------------------------------------------------------



______________________________________________________
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From magier at COLUMBIA.EDU  Fri Feb  5 15:37:22 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 05 Feb 99 10:37:22 -0500
Subject: JOB POSTING: LC Deputy Field Director - New Delhi
Message-ID: <161227045997.23782.9870444238039024178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11039
Lines: 218

The following job announcement is being forwarded to your mailing list
or listserv from the JOB ANNOUNCEMENTS section of SARAI. Please
contact the announcers directly for any further information.

David Magier
SARAI

****************************************************************************

                       LIBRARY OF CONGRESS
                    Washington, DC 20540-2295
                  *** VACANCY ANNOUNCEMENT ***

           ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
           ^   Vacancy Announcement Number 980301   ^
           ^      Opening Date: December 1, 1998    ^
           ^      Closing Date: January 1, 1999     ^
           ^      <extended to Febrary 18, 1999     ^
           ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

THE LIBRARY OF CONGRESS IS AN EQUAL OPPORTUNITY EMPLOYER.
WOMEN, MINORITIES AND PERSONS WITH DISABILITIES WHO MEET
ELIGIBILITY REQUIREMENTS ARE STRONGLY ENCOURAGED TO APPLY.

GENERAL POSITION INFORMATION:

Title: Administrative Librarian
              (Deputy Field Director)
              GS-1410-14 (11717) $61,656 - $80,151

Position Location: Director for Acquisition and Support Service,
African/Asian Acquisition and Overseas Operations Division, Library
Services; New Delhi, India Overseas Office.

Tour of Duty:Rotational assignments to other field offices and the
African/Asian Acquisitions and Overseas Operations Division in
Washington D.C.

Type of Appointment:        Permanent
Supervisory, non-bargaining unit position

Number of Vacancies:        One

BRIEF DESCRIPTION OF DUTIES:

Assists the Field Director in managing the Library s Overseas office
in New Delhi, India.  Assists in administering the work of the office,
including: a) the recruitment, selection, training and supervision of
local professional and technical staff in accordance with applicable
Library of Congress and Department of State regulations; b) the
establishment of policies and priorities for the office, planning and
development of programs, and the allocation of resources; c)
establishment and support of appropriate automated support for
accomplishment of mission objectives; d) as LC Fiscal Officer,
preparation of budgets, accounting, payment certification, fiscal
reporting to LC, to State Department, and to the libraries
participating in the Cooperative Acquisitions Program, maintaining
auditable records and controls of all financial operations, including
financial analysis of cost recovery procedures for Cooperative
Acquisitions Program; and e) administration of the Cooperative
Acquisitions Program, Furthers the spirit and practice of the Equal
Employment Opportunity Program.  Represents the Library's interests in
negotiations relating to physical plant, International Cooperative
Administrative Support Services (ICASS) security, and shipping
matters.  Exercises care to ensure that government property,
especially Library collection material, is properly handled and kept
secure to avoid loss or damage, and that persons under his/her
supervision meet their responsibilities in this regard.  Collection
Development and Acquisitions: Directs the identification of commercial
and non-commercial publishing sources of research material in scope
for LC and participants.  Directs the recommending, selection,
acquisition and distribution of research publications to LC and other
libraries.  Travels, or directs the travel of FSNs in the area covered
by the program to acquire publications, develop exchanges, hire local
representatives, and select commercial dealers to maintain adequate
coverage of the outlying countries.  Directs the processing,
cataloging, and preservation of materials acquired, ensuring the
application of the appropriate LC rules and interpretations, and the
maintenance of standards acceptable to LC.  Directs the editing of any
published bibliographies or indexes prepared by the offices.
Determines current research interests in American academic
institutions participating in the Cooperative Acquisitions Program,
through meetings with visiting scholars and bibliographers, and
through participation in professional associations and area studies
meetings.  Reports on scholarly activities and publishing trends for
the area through lectures and publications in professional journals.
Serves as the official representative of the Library of Congress with
the Embassy or Consulate, and to American and foreign government
officials in all of the countries covered by the office.  Provides
State Department and other US Government agencies with general support
in the area of cultural affairs and international library cooperation.

MINIMUM QUALIFICATIONS:

Selective Factor:    In order to meet minimum qualifications, the applicant
MUST posses the following:

*      Knowledge of cataloging and preservation policies, procedures and
technologies.

One year of specialized experience at the GS-13 level in the Federal
Service or at a comparable level of difficulty outside the Federal
service which demonstrates a minimum level of proficiency in each of
the following knowledge, skills or abilities (KSAs):

*      Ability to manage a program.
*      Ability to communicate in writing in English.
*      Ability to communicate orally in English.
*      Knowledge of area studies.
*      Knowledge of library acquisitions and collections development
         trends, policies, procedures and technologies.

QUALITY RANKING FACTORS (KSAS):
Quality ranking factors are presented in ALL CAPS.  The statements
following each factor relate to specific duties of the position.

1.  ABILITY TO MANAGE A PROGRAM -- to assist in administering the work
of the office in an overseas environment; hire and supervise a
culturally diverse staff; further the spirit and practice of the Equal
Employment Opportunity Program, establish the policies and priorities
for the office, plan and develop programs, and allocate resources; to
ensure the establishment and support of appropriate automated support
for accomplishment of mission objectives; as LC Fiscal Officer, to
oversee the budget and accounting; maintain good working relations
with Embassy staff, representing the Library's interests in
negotiations relating to personnel, physical plant, International
Cooperative Administrative Support Services (ICASS), security, and
shipping matters.

2.  ABILITY TO COMMUNICATE IN WRITING IN ENGLISH -- to prepare a
variety of written materials; write memoranda, reports and
correspondence on library and area matters; write articles for
publication and management policies in support of the office's
mission.

3.  ABILITY TO COMMUNICATE ORALLY IN ENGLISH -- to persuade or
negotiate, as appropriate, to accomplish the office's mission; to make
presentations to groups on library or area studies matters.

4.  KNOWLEDGE OF AREA STUDIES -- to understand the civilizations and
associated languages of the countries covered by the Library's
Overseas offices in directing the recommendation and selection of
materials acquired for the program; maintain effective relationships
with foreign libraries and officials.

5.     KNOWLEDGE OF LIBRARY ACQUISITIONS AND COLLECTION
       DEVELOPMENT TRENDS POLICIES , PROCEDURES AND TECHNOLOGIES --
to assist in directing the identification of commercial and
non-commercial publishing sources of research material in scope for LC
and participants; aid in the recommending, selection, acquisition and
distribution of research publications to LC and other libraries,
utilizing the appropriate technologies.

HOW TO DEMONSTRATE COMPETENCE ON THE KSAS: Applicants must address
each KSA on a separate sheet of plain paper in order to be considered
for this vacancy.  Applicants should not simply repeat entries from
their employment application in addressing each KSA, but should
elaborate on any specific experience (as an employee or volunteer),
training, educational courses, and awards that demonstrate possession
of the identified KSAs.  Publications are available in libraries and
book stores to help guide you in addressing the KSAs.  Each KSA must
be addressed individually and MUST NOT exceed one page each.

EVALUATION PROCESS: Applicants are first assessed against the minimum
qualifications requirements for the position.  To be minimally
qualified, applicants must demonstrate a minimum level of competence
in the knowledge, skill, and abilities (KSAs) required to perform the
duties of the position, and must have the length of time and level of
education and/or experience as specified in the announcement.
Applicants who are minimally qualified will be further evaluated to
determine the degree to which they possess the KSAs identified as
quality ranking factors.  These KSAs are assigned values for purposes
of rating.  This rating process will determine who will be referred to
the selecting official for further consideration.  Applicants who fail
to submit the required information by the final closing date will not
receive further consideration for this position.

REMARKS:

Appointment/retention is subject to a favorable evaluation of an
appropriate personnel security/suitability investigation.

The Library reserves the right to fill any number of the
above-described positions that are or become vacant during the life of
this vacancy announcement.

Applicants who are referred for interview must complete a Declaration
for Federal Employment (OF-306).


*****************************************************************
*  HOW TO APPLY:  Submit a Standard Form 171 - Application for  *
*  Federal Employment, a Federal Style Resume or the Optional   *
*  Application for Federal Employment - OF 612, a description   *
*  of competence on the KSAs on plain paper, and any other      *
*  required attachments to:                                     *
*                                                               *
*                   LIBRARY OF CONGRESS                         *
*             HUMAN RESOURCES OPERATIONS OFFICE                 *
*            101 INDEPENDENCE AVE., SE, LM 107                  *
*                WASHINGTON, DC 20540-2295                      *
*                                                               *
*  NOTE:  For copies of this vacancy announcement, applications *
*  or information on other Library of Congress opportunities,   *
*  please call our Employment Office at (202) 707-5627 or our   *
*  employment hotline at (202) 707-4315.                        *
*                                                               *
*  ALL APPLICATIONS MUST BE RECEIVED BY THE FINAL CLOSING DATE  *
*  TO RECEIVE CONSIDERATION FOR THIS VACANCY ANNOUNCEMENT;      *
*  POSTMARKED APPLICATIONS WILL NOT BE ACCEPTED.  RESUMES ARE   *
*  NOT ACCEPTED.                                                *
*                                                               *
*  Individuals who are not currently employed by the Library    *
*  must also return the "Background Survey Questionnaire."      *
*****************************************************************




From mgansten at SBBS.SE  Fri Feb  5 12:41:04 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 05 Feb 99 13:41:04 +0100
Subject: Vishnupurana editions
Message-ID: <161227045995.23782.6579834551271904928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 11

>The Critical Edition of the ViSNupurANam, vol. I (1-3 AMzas), critically
>edited by M. M. Pathak, Vadodara: Oriental Institute, 1997.

Thank you. Do you know if the last 3 amshas (or 4? -- is the
Vishnudharmottara included?) are due to be published any time soon?

Regards,
Martin Gansten




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Fri Feb  5 20:58:08 1999
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Fri, 05 Feb 99 15:58:08 -0500
Subject: question
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9901130921330.23498-100000@login5.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227046000.23782.162572183807304790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 20

Could any of you please help me with the email address for Fritz Staal.
Many thanks,

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
Washington, D.C., 20052
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
2106 G St., NW
Washington, D.C. 20052
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379




From pnorth98 at HOTMAIL.COM  Sat Feb  6 04:05:35 1999
From: pnorth98 at HOTMAIL.COM (Peter North)
Date: Fri, 05 Feb 99 20:05:35 -0800
Subject: Web site on Indian Defense
Message-ID: <161227046004.23782.12042949881718742679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 15

Hi anyone interested in Indian Defense past/present/future
may want to visit http://www.bharat-rakshak.com

There's info on Indian Armed forces and history.

Also featured is a discussion forum for related
issues.

Peter

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ellraven at WXS.NL  Fri Feb  5 21:19:45 1999
From: ellraven at WXS.NL (Raven, E.M.)
Date: Fri, 05 Feb 99 22:19:45 +0100
Subject: question
Message-ID: <161227046002.23782.17550364660482260753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 25

Dear Dr Hiltebeitel,

I copied the information you need from an earlier response to the same
question on the Indology list.

Ellen Raven
IIAS/Kern Institute


The e-mail address and the fax number of Prof. F. Staal is:

  jfstaal at socrates.berkeley.edu
  Fax (510) 530-6464


With best wishes,
Masato FUJII
======================================================
Institute for Research in Humanities, Kyoto University
E-mail: fujii at zinbun.kyoto-u.ac.jp
Phone:  +81-75-753-6949
Fax:    +81-75-753-6903




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Feb  6 06:53:44 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 06 Feb 99 01:53:44 -0500
Subject: Back to Belgaum
Message-ID: <161227046006.23782.6210725198932092824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 26

In a message dated 1/22/99 7:40:55 PM Central Standard Time, I wrote:

> In light of the findings of kumArila bhaTTa regarding the Sanskritic
tendency
>  to treat Dravidian words as IA words, one can see how  vEL with an
> enunciative vowel can become vENu in Sanskrit provided we allow for the
> alternation of vEL with vEN in the local area.

Indeed, I have now come across evidence which confirms my hypothesis. Lionel
D. Barnett, in his article, "Two inscriptions from Belgaum, now in the British
Museum", EI, vol. 13, p.18, says,"The places mentioned in this record are not
many...vENugrAma (II. 38, 44, 48, 50), or vENugrAme (II. 41, 42), is BeLgaum
itself; in other inscriptions its name occurs as vELugrAme; and it is known
from other records to have been the chief town of a small district of seventy
villages; it seems to have been a second capital of the rATTa princes." The
inscription belongs to 1204 AD. The language of the inscriptions is Kannada
except for the Sanskrit prelude and two verses. The Kannada name vELugrame
suggests that the original name did have long E and the present short E should
be attibuted to the loss of historical memory regarding the significance of
the term "vEL"

Regards
S. Palaniappan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Feb  6 14:09:47 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 06 Feb 99 06:09:47 -0800
Subject: Back to Belgaum
Message-ID: <161227046010.23782.10510441895988729697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 38

Does rATTA princes refer to Rashtrakutas?

Indeed, Auvai TuraicAmi PiLLai has written that
the title kAmuNDa/gAmuNDa occurs in Rashtrakuta inscriptions.

kAmuNDa/kAmiNDa is the old honorific title of vELALar of
Kongu country which has ancient Jain connections with Karnataka.
Kongu vELir wrote Perugkatai; Ciivaka CintAmaNi was produced
in KongunADu (cf. its pAyiram).

Does any kaNNaDa inscriptions mention kAmuNDa/kAmiNDa/gAmuNDa?
In what period, Chalukyas and/or Rashtrakutas?

Regards
N. Ganesan

<<<
Lionel D. Barnett, in his article, "Two inscriptions from Belgaum,
 now in the British Museum", EI, vol. 13, p.18, says,"The places
mentioned in this record are not many...vENugrAma (II. 38, 44, 48,
50), or vENugrAme (II. 41, 42), is BeLgaum itself; in other
inscriptions its name occurs as vELugrAme; and it is known
from other records to have been the chief town of a small district
of seventy villages; it seems to have been a second capital of the
rATTa princes." The inscription belongs to 1204 AD. The language of
the inscriptions is Kannada except for the Sanskrit prelude and two
verses. The Kannada name vELugrame suggests that the original name
 did have long E and the present short E should be attibuted to the
loss of historical memory regarding the significance of
the term "vEL".
>>>


______________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Sat Feb  6 22:29:39 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sat, 06 Feb 99 14:29:39 -0800
Subject: Back to Belgaum
Message-ID: <161227046012.23782.699591891806677469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 13

DEDR 5507 lists Velamas of AP as equivalent of Tamil Vellalas.

In Karnataka, does any caste purANas or inscriptions link
themselves as Velamas? For example, what about Gowdas?

Swaminathan Madhuresan

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Feb  6 11:59:50 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 06 Feb 99 16:59:50 +0500
Subject: PROFUSE APOLOGIES!
Message-ID: <161227046008.23782.6195796164577166199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 15

At 19:59 04.02.99 -0800, Jibunnessa Abdullah wrote:
>Dear Friends
>
>The last email wasn't for the list.  It was an accident.
>
>I apologise

(This refers to some off-list correspondence about my wife's continuing
hospitalisation after a severe traffic accident here in Mysore one month
ago. Anyathaa maa bhaavayeta...)

RZ




From bhebbar at EROLS.COM  Sun Feb  7 00:13:38 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sat, 06 Feb 99 20:13:38 -0400
Subject: Consciousness  in  VishiShTAdvaita  VedAnta
Message-ID: <161227046015.23782.5778582477231459247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2136
Lines: 44

In  reply  to  Mr. Gantsen's  query  on  VishiShTAdvaita  VedAnta:

VishiShTAdvaita  VedAnta  posits  two  types  of  consciousness  in
regards  to  the  individual  soul  (jIvAtmA).

1.  SvarUpajNAna  (essential  consciousness):  This  consciousness  is
spiritual  in  nature.  It  is  of  the  very  essence  of  the  soul.
When  the  soul  is  described  as  saccidAnanda,  this  is  the  "cid"
referred  to  therein.  It  is  both  self-luminous  and
self-conscious.  It  is  pure  subjective  consciousness.  It  is  of
the  nature  "I  am"  (ahamasmItibhAvaH).  However,  it  cannot  know
its  object  without  the  help  of  another  type  of  consciousness.

2.  DharmabhUtajNAna  (attributive  consciousness):  This  consciousness
is  neither  material  nor  spiritual  in  nature,  but  rather
immaterial  (ajaDa)  in  nature.  It  brings  about  the
epistemological  rapproachment  between  the  spiritual  and  the
material  worlds.  It  is  a  permanent  adjunct  to  the  soul.
Ontologically,  it  is  both  a  substance  as  well  as  an  attribute.
It  is  self-luminous  but  not  self-conscious.  It  is  like  a  lamp
which  can  show  both  itself  and  its  object  but  cannot  know
either  itself  or  its  object.  It  subserves  the  soul  which  is
the  real  knower  (jNAtA).  Depanding  on  the  shape,  size  and
distance  of  the  object  to  the  perceiving  soul,  dharmabhUtajNAna
is  subject  to  contraction  and  expansion.

In  the  cognition:  As  per  VishiShTAdvaita  philosophers,  the
simple  cognition  "I  know  the  table"  is  actually  of  the  nature
"I  know  that  I  know  the  table",  the  first
"I  know"  is  invariable  and  is  svarUpajNAna  and  the  second  "I
know"  is  variable  in  terms  of  the  objective  content  and  is
dharmabhUtajNAna.  (I  hope  this  illustration  helps!)


Comment:  In  RAmAnuja's  system of  VedAnta,  substance  and  attribute
though  distinct  are  nevertheless  inseparable  (aprthaksiddhabheda).
So,  even  "essential  consciousness"  is  an  attribute  of  the  soul.

Balaji  Hebbar
George  Washington  University
Washington  DC  USA




From bhebbar at EROLS.COM  Sun Feb  7 00:35:41 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sat, 06 Feb 99 20:35:41 -0400
Subject: Realism  of  RAmAnuja
Message-ID: <161227046017.23782.54465441344390005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2601
Lines: 72

As a follow-up to my previous question on consciousness as the substance
of
the jiva in Ramanuja's system of thought, here is a more general query:
in
all the secondary literature I have seen so far, Ramanuja as well as
later
vishishtadvaitins are depicted as ontological realists in a full,
objective
sense; i.e., not only are they said to accept the world as real, but
also as
independent of and external to (the jiva's) consciousness. For instance,
S.M.S. Chari writes (Fundamentals of Visistadvaita Vedanta, p. 158):

"According to Visistadvaita, there can be no knowledge which does not
point
to a corresponding object outside it. [...] This theory presupposes
above
all the reality of the external object and its existence independent of
knowledge. The Visistadvaitin, like other Realists, admits that the
objects
exist even before they are known [...] It is the function of knowledge
to
reveal the external world to the knowing subject."

1. Can anyone point me to a place in the writings of Ramanuja (or
Yamuna)
which explicitly supports not only the reality of the world, but its
objective existence outside and independently of consciousness?

2. If not, has there ever been a scholarly attempt to scrutinize the
ontological position of Ramanuja, possibly calling his 'objective
realist'
status into question?

Many thanks in advance,
Martin Gansten

Mr. Gantsen:
Please  give  me  a  few  days  and  I  will  get  you  some  data  on
RAmAnuja's  Realism.  But  in  the  meanwhile  here  is  a  breakdown
of  the  Indian  Philosophical  systems  in  terms  of  Realism  (those
systems  that  posit  that  things  exist  outside  and  independent  of
consciousness)  and  Idealism  (those  systems  that  regard  that
things  do  not  exist  independently  of  consciousness).

Realistic  Systems  of  Indian  thought:
Jainism
Most  schools  of  "HInayAna"  Buddhism
NyAya-VaisheShika
SAnkhya-Yoga
PrabhAkara  MImAmsA
KumArila  MImAmsA
RAmAnuja  VedAnta
Madhva  VedAnta

Idealistic  Systems  of  Indian  thought:
ShunyavAda  school  of  MahAyAna  Buddhism
VijNAnavAda  school  of  MahAyAna  Buddhism
Advaita  VedAnta  (hence  the  nomenclature  "pracchanna  Bauddha"  for
Shankara,  really  it  must  have  been  "pracchanna  MahAyAnika")

NB:  After  the  demise  of  the  NyAya-VaisheShika  and  the
SAnkhya-Yoga  systems,  their  "cause"  was  VedAnticized  and  revived
by  RAmAnuja  and  Madhva.  RAmAnuja  is  the  "heir-reviver"  of
SAnkhya-Yoga  and  Madhva  is  the  "heir-reviver"  of
NyAya-VaisheShika.  This  trend  can  be  clearly  seen  in  both  these
systems.

B.N.Hebbar




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Sun Feb  7 09:14:48 1999
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Sun, 07 Feb 99 04:14:48 -0500
Subject: Two types of consciousness
Message-ID: <161227046019.23782.3102089120997173130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 503
Lines: 12

Balajai Hebba's reference of to two types of consciousness in Ramanuja is not very different from the prakasa and vimarsa of Kasmir Saivism. Kasmir Saivism has the further advantage that it is not theistic.

Prof. Harsha V. Dehejia
256, Elgin Street, Ottawa, ON
Canada. K2P 1L9.
Telephone 613-233-3103
Facsimile   613-829-2560 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990207/4bcaa02c/attachment.htm>

From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Sun Feb  7 07:30:56 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Sun, 07 Feb 99 08:30:56 +0100
Subject: Aryavarta/bharata varsha
Message-ID: <161227046070.23782.14278508957318349209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 23

Dear Lars,

I think several of the articles by Madhav M. Deshpande collected in his book
_Sanskrit & Prakrit. Sociolinguistic Issues_ might be interesting for you.
(Motilal Banarsidass, Delhi 1993. ISBN 81-208-1136-4.) Especially relevant
might be _RAjazekhara on ethnic and linguistic geography of India_,
originally published in _Dr. D. N. Shastri Felicitaton Volume: Indological
Studies_, Vimal Prakashan, Ghaziabad 1982. [In the legend of Map 3 the
colors are inverted.]
Yours,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa
assistant professor of metaphysics
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu
-----Original Message-----
>>I am looking for bibliographic references to "aryavarta"/bharata varsha",
>>particularly in the Puranic context
>>Lars Martin Fosse




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Feb  7 18:33:46 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (harry spier)
Date: Sun, 07 Feb 99 10:33:46 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman transliteration
Message-ID: <161227046029.23782.15759162751888627248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 18

Are there guidelines or accepted standards among Sanskritists for the
splitting of sanskrit sentences and the use of hyphenation in roman
transliteration.  In examining nine different editions of the Bhagavad
Geeta, each one split the words in the sentences differently, and each
one used hyphenation differently.  None mirrored the accompanying
devanagari script without additional breaks in the sentence.  Any
guidelines I could receive from professional Sanskritists would be
greatly appreciated.

Thank you,

Harry Spier

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Feb  7 18:47:02 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (harry spier)
Date: Sun, 07 Feb 99 10:47:02 -0800
Subject: Use of avagraha
Message-ID: <161227046031.23782.8491169726824094454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 22

Some western editions of Sanskrit texts occasionally use avagraha (or
double avagraha where appropriate) to indicate the assimilation of a
final a or A into a preceeding a or A.  In examining nine western
editions of the Bhagavad Geeta, it was seen that eight of them did this,
but none were self-consistent (the same word combinations sometimes
having an avagraha inserted and sometimes not).  Is this a modern or
western edition use of avagraha?  Is it more correct not to use avagraha
in this manner?

Any guidelines from professional Sanskritists would be greatly
appreciated.

Thank you,


Harry Spier

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mgansten at SBBS.SE  Sun Feb  7 10:03:15 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sun, 07 Feb 99 11:03:15 +0100
Subject: Realism  of  RAmAnuja
Message-ID: <161227046022.23782.9891219773022894088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 22

Dear Mr. Hebbar,

Thank you for your replies to my queries.

>Indian  Philosophical  systems  in  terms  of  Realism  (those
>systems  that  posit  that  things  exist  outside  and  independent  of
>consciousness)  [include]
>RAmAnuja  VedAnta

I know that this is what traditional Srivaishnava teachers claim, and they
may very well be right. But I would like to see some explicit statement of
Ramanuja to that effect. Personally, I have some difficulty in harmonizing
the notion of objects as external and independent of consciousness with the
concept of aprithaksiddhi. There is no doubt that Ramanuja defends the
reality of distinctions (God/soul/world, etc), but that is equally feasible
within the framework of an idealist ontology.

Regards,
Martin Gansten




From mgansten at SBBS.SE  Sun Feb  7 10:05:18 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sun, 07 Feb 99 11:05:18 +0100
Subject: Two types of consciousness
Message-ID: <161227046025.23782.5641465820449406191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 130
Lines: 9

>Kasmir Saivism has the further advantage that it is not theistic.

Now what kind of comment is that?

Regards,
Martin Gansten




From oblivion at CHIANTINET.IT  Sun Feb  7 16:46:10 1999
From: oblivion at CHIANTINET.IT (Stephen Roach & Fabrizia Baldissera)
Date: Sun, 07 Feb 99 17:46:10 +0100
Subject: questions: hymns, latAveZin, manner of death
Message-ID: <161227046027.23782.982859285658297535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 38

Dear members,
I am translating a work of Kshemendra and have the following questions:

1) do you know of an
ashTAvatArastotra ? (especially in Kashmir?)+

2) after a quotation from StavacintAmani 1 and 2, there is the following
verse, which I have not been able to place:
sarvAnandasvarUpAya sarvamangalyahetave/
sarvakleZApahartre ca cidrUpabrahmane namah

(it may be an invention of Kshemendra, or a stock formula ). Has anyone come
across it from other contexts?

3) Has anyone read in any text the term latAveZin ? I took it to be a
magician who makes creepers possessed for the sake of prognostication.

4) Could any of you provide a reference (from the SUtras or the PurAnas,
perhaps) to the fact that evil people exhale their last breath from the
anus?

I'll be very grateful for any suggestion.

Fabrizia Baldissera
associated professor of Sanskrit language and literature
Universit? degli Studi di Firenze
Dipart. di Linguistica
Piazza Brunelleschi 4
50121 Firenze
tel. (055) 2757857/8
Fax (O55) 2476808
Work e-mail
fabrizia at CESIT1.UNIFI.IT

Piazza Brunelleschi




From bhebbar at EROLS.COM  Mon Feb  8 01:44:44 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sun, 07 Feb 99 21:44:44 -0400
Subject: Realism  of  RAmAnuja
Message-ID: <161227046034.23782.18154656166615534393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 29

Mr.Gantsen:

If  you  really  wish  to  understand  the  "battle  royale"  between
the  Indian  Idealists  and  the  Indian  Realists  over  the  issue
whether  objects  exist  OUTSIDE  of  consciousness,  one  must  look
at  the  scholastic  and  polemical  texts  of  the  VijNAnavAda  school
of  MahAyAna  Buddhism  and  the  NyAya-VaisheShika  system  of  Hindu
thought.  Like  two  giants  they  intellectually  fought  for  6.5
centuries  and  in  the  process  bled  each  other  to  death.  The
arguments  between  Advaita  VedAnta  and  the  theistic  schools  of
VedAnta  (RAmAnuja  &  Madhva  particularly)  along  the  same  lines
really  pales  by  comparison.

Also,  with  regard  to  the  ontology  issue,  the  real  difference
between  Shankara  and  Vasubandhu  (two  Indian  idealists)  is  the
former  belongs  to  the  AtmavAda  trend  of  Indian  thought  and  the
latter  to  the  AnAtmavAda  trend.  Both  regard  consciousness  as
the  only  reality.  For  Shankara  consciousness  is  substantial  and
based  on  VedavAkya  while  for  Vasubandhu  (being  a  Buddhist)  it
is  non-substantial  and  based  on  Buddhavacana.

I  haven't  forgotten  that  you  need  evidence  from  RAmAnuja  on
the  Consciousness-objects  dualism  affair.  I  will  keep  you
posted.

B.N.Hebbar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Feb  8 13:25:28 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 08 Feb 99 05:25:28 -0800
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227046054.23782.11768630889450666582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2633
Lines: 65

Mr. DVN Sarma writes:
> ... Any way the identification
>potika or potiyil with potala/potalaka is arbitrary.

<<
 Identification by Nandolal De, Nalinaksha Dutt, K. A. Nilakanta
 Sastri for Mt. Potalaka as Mt. Potikai/Potiyil is NOT arbitrary.

T. Watters, On Yuan Chwang's travels in India, 1905
2.229 says:
"In the south of the mo-lo-kuta (malakUTa)
country near the sea  was mo-lo-ya (malaya) mountain, lofty cliffs and
ridges and deep valleys and gullies, on which were sandal, camphor
 and other trees. To the east of this was the pu-ta-lo-ka (potalaka)
mountain with steep narrow paths over its cliffs and gorges in
irregular confusion; on the top was a lake of clear water, whence
 issues a river which on its wayto the sea, flowed twenty times round
 the mountain. By the side of the lake was a deva place frequented by
 kuan-tzu-tsai-p'usa (avalokitezvara). Devotees, risking life,
brave water and mountain to see the P'usa, but only a few succeed in
reaching the shrine. To the people at the foot of the mountain who
pray for a sight of the P'usa, he appears sometimes as a pazupata
tIrthika, or mahezvara, and consoles the suppliant with his answer."

S. Beal, Si-yu-ki, Buddhist records of the Western world, 1884
2.233  says:
"To the east of the Malaya mountains is Mount Po-ta-la-ka (Potalaka)."
>>

Potiyil is the malaya mountain. The topmost point of potiyil reaches
2072.6 metres in height. It is visible from Trivandrum on the west
coast. (So it is not very far from the sea.) The origin of river
tAmraparNi is in potiyil. Potiyil has been historically famous for
sandal tree. There is a ziva temple with pAzupata influence at the
foot of potiyil. Palaniappan has shown earlier
that there is similarity between avalokitEzvara and dakSiNAmUrti
forms, and that the presence of dakSiNAmUrti cult at potiyil has been
 mentioned in the Classical Tamil text, maturaikkAJci.  All these
factors match Hieun Tsang's description and ensure that the
identification of Potalaka with Potiyil by
reputed scholars is not arbitrary.

A Buddhist text called tARAsukkam refers to Tara, avalokitezvara as
"potalagiri nivAsinI".  According to this work, avalokitezvara
bodhisattva is seated in this mountain. We know gaNDavyUha states,
"In the southern direction, there is a mountain named potalaka,
where lives a bodhisattva of the name avalokitezvara". Thus, the
Buddhist texts clearly show that "potala" and
"potalaka" are simply alternate names of the same place in
potiyil/potiyam/potikai.

Regards
N. Ganesan







______________________________________________________
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Feb  8 07:28:46 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 08 Feb 99 07:28:46 +0000
Subject: Etyma: pus.kara, pus.ya
Message-ID: <161227046036.23782.2660948868202842708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 21

Hi,

As we were debating the Paus.kara Sam.hita_ (of the Pan~cara_tra a_gama), a
doubt has arisen. Monier-Williams provides the following notes: "rather fr.
pushka+ra than fr. push+kara, but cf. Un.a_di iv,4) The Dha_tupa_t.ha xvii,50
has pus. to mean divide, unfold... pos.a in RV i.93.2 is interpreted as
'thriving, prosperity, abundance'; see for e.g. gava_m pos.am (RV. ixc.666.21
dadhad rayim mayi pos.am). 

I shall be grateful for comments from s'i.s.t.as on the possibility of
interpreting Paus.kara Sam.hita_ etymologically, in the context of
architectural division of space to layout a township... The work cites the
need for 4 years of education to learn the technology and engineering
techniques.
Regards, Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Mon Feb  8 02:15:02 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Mon, 08 Feb 99 07:45:02 +0530
Subject: Use of avagraha
In-Reply-To: <19990207184703.8236.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046059.23782.13358687366725315354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 30

At 10:47 AM 2/7/99 -0800, you wrote:
>Some western editions of Sanskrit texts occasionally use avagraha (or
>double avagraha where appropriate) to indicate the assimilation of a
>final a or A into a preceeding a or A.  In examining nine western
>editions of the Bhagavad Geeta, it was seen that eight of them did this,
>but none were self-consistent (the same word combinations sometimes
>having an avagraha inserted and sometimes not).  Is this a modern or
>western edition use of avagraha?  Is it more correct not to use avagraha
>in this manner?
>
>Any guidelines from professional Sanskritists would be greatly
>appreciated.
>
>Thank you,
>
>
>Harry Spier
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>

Feb 8, 99

The critical MahAbhArata edition of the BORI uses avagraha only to signify
an a elided in the preceding e or o.
K. S. Arjunwadakar




From bthorp at PLAINS.NODAK.EDU  Mon Feb  8 15:24:18 1999
From: bthorp at PLAINS.NODAK.EDU (Burt Thorp)
Date: Mon, 08 Feb 99 09:24:18 -0600
Subject: Use of avagraha
In-Reply-To: <Version.32.19990208074151.00f31af0@pn2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227046061.23782.17623805469033373391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 19

If you've ever seen the old Calcutta edition of the Mahabharata (the first
printed edition), the text is printed continuously almost without breaks.
Presumably, in those early days of Skt printing, the editors wanted to
imitate manuscript practice--or did it have something to do with oral
recitation?
>
>The critical MahAbhArata edition of the BORI uses avagraha only to signify
>an a elided in the preceding e or o.
>K. S. Arjunwadakar
>
>

Burt Thorp
English Department
University of North Dakota
Grand Forks ND 58202-7209




From mgansten at SBBS.SE  Mon Feb  8 08:32:12 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 08 Feb 99 09:32:12 +0100
Subject: Realism  of  RAmAnuja
Message-ID: <161227046038.23782.2430452926914904578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 12

Dear Mr. Hebbar,

No, the Indian realist/idealist debate in general doesn't really engage me,
though of course I am aware of it. It is in Ramanuja's position that I am
particularly interested. I look forward to seeing whatever materials you may
have on this. Thank you.

Regards,
Martin Gansten




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Mon Feb  8 09:46:44 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 08 Feb 99 09:46:44 +0000
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990207183346.5755.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046040.23782.6631134246863158408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1944
Lines: 42

On Sun, 7 Feb 1999, harry spier wrote:

> Are there guidelines or accepted standards among Sanskritists for the
> splitting of sanskrit sentences and the use of hyphenation in roman
> transliteration.  In examining nine different editions of the Bhagavad
> Geeta, each one split the words in the sentences differently, and each
> one used hyphenation differently.  None mirrored the accompanying
> devanagari script without additional breaks in the sentence.  Any
> guidelines I could receive from professional Sanskritists would be
> greatly appreciated.

The convention in Roman is the same as in Devanagari etc.: put spaces
between words where it is possible to do so. However, the fundamental
differences between the Indian scripts and Roman mean that the results are
not the same in both cases. In Nagari, if a word ends in a consonant
(excluding visarga and anusvara), it must be written joined up to the next
word; in Roman this is not the case. So AsId rAjA appears in Nagari as one
"word", in Roman as two. In Roman the only joined-up words are ones where
vowel sandhi has fused two vowels into one: tathaiva etc.

Note that this practice results in some unpronounceable words being
written separately in Roman: tad dhy asti, tat tv asti etc.

Note also that if it is desired to convert from a Roman-style version to a
Nagari-style version, all that is needed is to remove every space
following a consonant. The reverse conversion, however, cannot be done
automatically.

Hyphenation is sometimes used as a guide to compound-formation, but this
is generally restricted to language manuals and the like: it is not normal
to hyphenate Sanskrit texts in Roman.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Mon Feb  8 09:50:13 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 08 Feb 99 09:50:13 +0000
Subject: Use of avagraha
In-Reply-To: <19990207184703.8236.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046042.23782.14161245863698637654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 29

On Sun, 7 Feb 1999, harry spier wrote:

> Some western editions of Sanskrit texts occasionally use avagraha (or
> double avagraha where appropriate) to indicate the assimilation of a
> final a or A into a preceeding a or A.  In examining nine western
> editions of the Bhagavad Geeta, it was seen that eight of them did this,
> but none were self-consistent (the same word combinations sometimes
> having an avagraha inserted and sometimes not).  Is this a modern or
> western edition use of avagraha?  Is it more correct not to use avagraha
> in this manner?
>
> Any guidelines from professional Sanskritists would be greatly
> appreciated.

Avagraha to indicate vowel-sandhi is not favoured in modern scholarly
practice, which restricts it to indicating loss of initial "a" (with
double avagraha for the much rarer case of loss of initial long "A"). This
is equally true of Indian and western editions.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Feb  8 17:52:50 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 08 Feb 99 09:52:50 -0800
Subject: Realism of Ramanuja
Message-ID: <161227046064.23782.16687146653812657711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2980
Lines: 60

Balaji writes :

>Idealistic  Systems  of  Indian  thought:
>ShunyavAda  school  of  MahAyAna  Buddhism

I don't think the MAdhyamika would fall in that category. The
VaibhAshikas and SautrAntikas are the realists who insist on the
existence of the outside world independent of consciousness. For the
former only the underlying elements of existence (dharma) is real. The
latter insist everything including the dharmas are momentary. The
Yogacarins (VijnAnavAdins) deny the empirical world and insist that
consciousness is all (sarvam buddhimayam jagat). The MAdhyamikas or the
ShUnyavAdins deny ultimate reality to both the empirical world and the
consciousness, which perceives it, since both exist only in relation to
each other. They are as their name indicates - the Middle Way.

The MAdhyamikas have no theory of their own. Their four fold negation of
reality - Neither Being, nor Non Being, neither nor both, is
deliberately taken by their opponents as their conception of Reality and
then refuted. What the Madhyamika really means by the four fold negation
is that none of the existing views are correct - Being : AtmavAda (most
brAhmanical schools), Non Being - NairAtmayavAda (NAgasena, Buddhaghosa,
earlier Vasubandhu and YAshomitra), both Being and Non-Being - JainA
(who accept unity with difference) and neither Being nor non Being - the
nihilistic brAhmanical school of  CAravAka. The MAdhyamika analyzes each
view and exposes the inner contradictions inherent in them. But their
official line is not to give a theory of their own. (BhAvavikeka of the
Svatantra MAdhyamika school is an exception. But he is severely
criticized by ChandrakIrti for breaking the no-theory rule).

But No-Theory doesn't mean No-Reality. The MAdhyamika way to reality is
to transcend conceptual knowledge and to ascend to prAjnApAramitA -
inspired, intuitive non-dual wisdom.

>Advaita  VedAnta  (hence  the  nomenclature  "pracchanna  Bauddha"  for
>Shankara,  really  it  must  have  been  "pracchanna  MahAyAnika")

If from the pluralistic materialism of the SaravAstivAdins the Bauddhas
could develop absolutistic systems, it would have been that much easier
for the Upanishadic schools which was from the beginning "spiritual".
Pre Gaudapada Vedanta even if not advaitic was definitely monistic,
accepting unity with difference. The germs of vivartavAda (appearance)
is already present in the SAmkhya - Yoga darshanas. The Upanishads also
decry all difference. So if these theories are taken to their logical
conclusion, we have Advaitam, which insists BrAhman alone is real and
all difference is unreal (mithyam).

It should also be noted that Shankara speaks of an advaitic tradition
prior to GaudapAda, though it may not have been the dominant VedAnta
school.

So it may be that it's actually VijnAnavAda, which is prachanna VedAnta
and not the other way around.


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb  8 09:56:31 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Feb 99 09:56:31 +0000
Subject: [Announcement] More online materials from Prof. Tokunaga
Message-ID: <161227046045.23782.8411560942907174825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1759
Lines: 46

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 07 Feb 1999 23:57:07 +0900
From: Muneo TOKUNAGA <mtokunag at ip.media.kyoto-u.ac.jp>
Subject: Meter-analysis text of the MBhS


Dear Dr. Wujastyk,

Will you please put this message on Indology.
Thank you in advance.

Muneo Tokunaga


(text)

Dear Indologists,

In order to promote metrical study of the MahAbhArata, I make public
the Metrically Processed Text of the MahAbhArata in my possession. The
text is produced from my Machine-readable Text of the MahAbhArata
(based on Poona Critical Edition) with the aid of the meter-analysis
program (met2.com) programmed by Mr. Toru Tomabechi. I believe that
publication of these data will be useful for Indologists of the world,
especially for those interested in the epic meter. I hope various
people work on it in their own way and that we thus exchange our views
with each other on it. The tar.gz file is available from my anonymous
ftp site in my server at the Graduate School of Letters, Kyoto
University (ftp://tiger.bun.kyoto-u.ac.jp/pub/mtokunag/).

PS: Also, you will find, in the site, the Machine-readable Text of
the KauSitaki BrAhmaNa created from the Srikrishna Sarma Edition, and
the already wide-spread digital files of the two epics (Poona Critical
Edition, Baroda Edition). You are free to download them.


                   ===============================================
                                   Muneo TOKUNAGA
                           Professor of Indian Philosophy
                    Graduate School of Letters, Kyoto University
                      Kyoto, Japan (606-01) Tel: 075-753-2778
                      email: muneo_tokunaga at bun.kyoto-u.ac.jp
                   ===============================================




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Mon Feb  8 10:27:30 1999
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (Dermot Killingley)
Date: Mon, 08 Feb 99 10:27:30 +0000
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman transliter
In-Reply-To: <19990207183346.5755.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046047.23782.9159522127666954669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2744
Lines: 59

Dear colleagues,

I too am interested in word division in romanized Sanskrit, so I
welcome Harry Spier's query. My practice is:

(1). Mark word division with a space wherever possible, i.e. wherever
two vowels are not run together in sandhi. E.g. tad avadat; tad
vadati; so 'vadat; tac chrutam; but: tenoktam; tadAvadat; tadarSiH.

(2). Within compounds, mark division between stems wherever possible,
i.e on the same condition as above. E.g. vRddha-vyAdhaH; mat-putraH;
mac-chiSyaH; but mahendraH; kSIraudanam; maharSiH.

(2a). I sometimes leave a compound undivided if it is not an ad hoc
phrase but an institutionalized unit with a meaning of its own
(there's a grey area here). E.g. tatpuruSaH if it means 'endocentric
compound' (but tat-puruSaH if it means 'his man'); hRcchayaH 'love'
(but hRc-chokaH 'pain in the heart').

(1) is common practice, except that many writers don't put a space
before an avagraha (e.g. so'vadat). Nevertheless there is an
alternative practice of not putting spaces where they would not be
put in Devanagari (e.g. tadavadat; tadvadati; tacchrutam). This is
sometimes said to be because of sandhi, but it seems rather to
result from reverence for the supposed principles of Devanagari,
disregarding the fact that putting spaces in Devanagari at all is a
relatively modern practice.

(2) is less common, but by no means rare.

(3). The practice in Devanagari is again to mark word division with
a space wherever possible, except that what is possible in roman may
not be possible in Devanagari. So word division is marked wherever
the first word ends with a vowel, anusvAra or visarga, but not where
it ends with a consonant. This is why, as Spier notes, the
spacing in a romanized text does not match the spacing in a
Devanagari text. Again, many books don't put a space before avagraha,
but I don't see why not.

It should be noted that spacing, either in romanization or
Devanagari, is a matter of editorial interpretation, not an integral
part of the text. E.g. an editor who prints anAdi matparaM brahma in
Bhagavad-gItA 13, 13 is reading the same text as one who prints
anAdimat paraM brahma, but signalling his intention to construe it
as 'beginningless brahman intent on me' (or something like that) and
not 'beginningless supreme brahman' (the same applies in Devanagari,
except that there would be no space in mat paraM).

There is an old but interesting discussion by C. R. Lanman in
J.Hertel, _The Panchatantra...of the Jain monk, Purnabhadra_,
Cambridge Mass., Harvard University Press, 1908, pp. xix-xlviii.
Dr Dermot Killingley (Reader in Hindu Studies)
Department of Religious Studies,
University of Newcastle upon Tyne,
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Tel: (0191) 222 6730. Fax: (0191) 222 5185




From roheko at MERKUR.NET  Mon Feb  8 11:53:49 1999
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Mon, 08 Feb 99 12:53:49 +0100
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046049.23782.14380425721014118227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2155
Lines: 50

nagari taddhi means tat hi  (and not tad dhi)
nagari tattvasti means tat tu asti (and not tat tv asti), etc


greetings

John Smith wrote:

> On Sun, 7 Feb 1999, harry spier wrote:
>
> > Are there guidelines or accepted standards among Sanskritists for the
> > splitting of sanskrit sentences and the use of hyphenation in roman
> > transliteration.  In examining nine different editions of the Bhagavad
> > Geeta, each one split the words in the sentences differently, and each
> > one used hyphenation differently.  None mirrored the accompanying
> > devanagari script without additional breaks in the sentence.  Any
> > guidelines I could receive from professional Sanskritists would be
> > greatly appreciated.
>
> The convention in Roman is the same as in Devanagari etc.: put spaces
> between words where it is possible to do so. However, the fundamental
> differences between the Indian scripts and Roman mean that the results are
> not the same in both cases. In Nagari, if a word ends in a consonant
> (excluding visarga and anusvara), it must be written joined up to the next
> word; in Roman this is not the case. So AsId rAjA appears in Nagari as one
> "word", in Roman as two. In Roman the only joined-up words are ones where
> vowel sandhi has fused two vowels into one: tathaiva etc.
>
> Note that this practice results in some unpronounceable words being
> written separately in Roman: tad dhy asti, tat tv asti etc.
>
> Note also that if it is desired to convert from a Roman-style version to a
> Nagari-style version, all that is needed is to remove every space
> following a consonant. The reverse conversion, however, cannot be done
> automatically.
>
> Hyphenation is sometimes used as a guide to compound-formation, but this
> is generally restricted to language manuals and the like: it is not normal
> to hyphenate Sanskrit texts in Roman.
>
> John Smith
>
> --
> Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
> Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
> Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
> Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From klintber at CHASS.UTORONTO.CA  Mon Feb  8 18:05:05 1999
From: klintber at CHASS.UTORONTO.CA (Bo Klintberg)
Date: Mon, 08 Feb 99 13:05:05 -0500
Subject: ayurveda in Europe?
Message-ID: <161227046066.23782.15378055106991444587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 16

1) When was ayurvedic knowledge introduced in Europe?
2) Was the knowledge transferred by Arabian scholas (al-Biruni, et al)?
3) Does the knowledge in the Ayur-vedic scriptures talk about the
circulation of the blood? (i.e. is it possible that Harvey could have
gotten the idea from ayurveda?)
4) What are the best, from an academic, scholarly, standpoint, books on
ayurveda? And where do I find references about transmission issues?

yours sincerely,

Bo Klintberg
Institute for the History and Philosophy of Science and Technology
University of Toronto, Canada




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Mon Feb  8 13:05:34 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 08 Feb 99 13:05:34 +0000
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <36BED04D.C159E3F9@merkur.net>
Message-ID: <161227046052.23782.1411586243527816231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 29

On Mon, 8 Feb 1999, Rolf Koch wrote:

> nagari taddhi means tat hi  (and not tad dhi)
> nagari tattvasti means tat tu asti (and not tat tv asti), etc
>
>
> greetings
>
> John Smith wrote:
>
> > ...

Of course -- that's why they are to be written tad dhy asti, tat tv asti
as I originally said. Or are you suggesting something different?

I should perhaps have said that this Roman usage has been standard for
many years, and is enshrined in the draft ISO standard for transliteration
of Indian languages (ISO/TC46/SC2).

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From cultura at ARPNET.IT  Mon Feb  8 13:41:23 1999
From: cultura at ARPNET.IT (Paolo Pianarosa)
Date: Mon, 08 Feb 99 14:41:23 +0100
Subject: books on aradhana
Message-ID: <161227046056.23782.14549797324943460487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 21

Dear Sirs
        I would like to study "aradhana" in Jainism, so I'm looking for the
"Mularadhanadarpana", a sanskrit commentary of Ashadhara on "Bhagavati
Aradhana" (or Mularadhana) of Shivarya (or Shivakotyacarya) and the
Amitagati's "Aradhana" a metrical paraphrasis in sanskrit of the same. As
far I know there is only one edition of them: Mularadhana, Shri
Shantisagara granthamala n. 13, Sholapur 1935. I couldn't find it in
libraries nor in bookshops so far. Could anyone tell me where I can buy it
or where I can get a photocopy.
        Moreover, is there anyone who has an updated bibliography about aradhana?
        Thanks
                Paolo Pianarosa




Paolo Pianarosa
e-mail: cultura at arpnet.it




From jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU  Mon Feb  8 16:55:33 1999
From: jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU (J.B. Sharma)
Date: Mon, 08 Feb 99 16:55:33 +0000
Subject: Nalanda University
In-Reply-To: <19990131190149.21465.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046068.23782.11005810389765171365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2584
Lines: 62

Peter,
 this is a belated response to your query. The destruction of Nalanda
University and other Buddhist and Hindu centers of learning was done
by Ikhtiyauddin Bakhtiyar Khalji from 1197-1202 AD. It is a  tale
of wanton distruction and rapine slaughter which  was repeated for
centuries on the sub-continent by these 'ghazis' (slayers of
infidels, sort of warrier saints in Islam).
 The eyewitness chronicles of this event are written in the
"Tabquat-i-Nasiri" by Minhaj Siraj Jurjani

 I would also like to pose the following questions on the list ;

1) Are there any centers for study of medevial India in Western
Universities ?
2) Is there a 'magnum-opus' of social history of the medevial period
in India which is regarded as an accurate reflection of the times ?
3) Are critical editions of the thousands of manuscripts of the
muslim chroniclers of medevial India available easily in libraries in
the US ?

 It is interesting to me that the damning fratricidal conflict on the
subcontinent today has never been discussed in terms of the history
of medevial India. After the nuclear blasts, all the journalism began
an analysis of the conflict from 1947; The medevial dimension of the
Islamic conquest is where the roots of the Hindu-Muslim conflict lie.
Yet, this period remains completely undiscussed in a civil scholarly
manner in India (and seemingly in the West as well) , lending
credence to Koenraad Elsts 'Negationism in India' thesis.
 There remain competing histories in place for medevial India (as
they do for ancient India as well) in which the warrier saints of one
are the murderers for the other. These continue to stoke the conflict
and feed fodder for the demagogues on both sides to spew.
 A focussed and civil discussion of this time has the power to begin
creating an unambiguous history of the times which in turn can bring
much healing.
 I would appreciate answers to the questions posed above.
Regards,
J.B. Sharma

> From:          Peter North <pnorth98 at HOTMAIL.COM>
> Subject:       Nalanda University
> To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Hello,
>
> I've read accounts about the ancient Nalanda University
> near Patna, Bihar (India) being destroyed during the early
> 12th cent. by Moslem invaders (khalji?). It's said that
> a large section of the residents there were killed.
>
> Does anyone have a detailed account of what happened
> there and which centers were actually destroyed?
>
> thanks again.
>
> peter
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH  Tue Feb  9 05:20:47 1999
From: Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH (Toru Tomabechi)
Date: Tue, 09 Feb 99 06:20:47 +0100
Subject: [Announcement] More online materials from Prof. Tokunaga
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.05.9902080955440.167-100000@c0322.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227046073.23782.18295163348016750181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2050
Lines: 60

Dear list members,

A short note on the metric data of the MBh Prof. Tokunaga kindly offers.

I wrote the program Prof. Tokunaga used quite years ago. It was
developped on a 286 machine without floating point processor, using
x86 assembly language (to obtain a maximum performance on that poor
machine). This imposed on me a restriction in the precision of
arithmetic calculation. (And I can no longer maintain the code as I
completely trashed the DOS environment in favor of Linux: so please
don't ask me about that old program). Now, however, the average
performance and resources available on personal computers are
infinitely higher than were in those old days, and it is thus possible
to run some high performance scripting languages, such as perl,
python, ruby, etc., with reasonable execution time and high
calculative precision (and with, above all, program portability among
different platforms). So I wrote a sample (and simple) perl script to
obtain a somewhat refined statistic from Prof. Tokunaga's data. I
believe it is quite easy, with minimum knowledge in perl, to modify
the script to make it fit to one's own need.  If you'd like, please
try it!

Toru Tomabechi, University of Lausanne

---------------------------------8<--------------------------
#!/usr/bin/perl

while(<>){
    chop; chop;
    if(/^[0-9]/){
        ($num, $pat, $met) = split(/\t/, $_);
        $metres{$met}++;
        $total++;
    }
}

foreach $key (sort keys %metres){
    printf ("%s: %05s/%05s ", $key, $metres{$key}, $total);
    printf ("(%06.3f%%)\n", ($metres{$key}/$total)*100);
}

print "---------------\n";

foreach $key (sort keys %metres){
    if($key =~ /^zloka\(([1234PDMm])/){
        $num_zloka+=$metres{$key};
        $zlokas{$1}+=$metres{$key};
    }
}

printf ("zloka total : %05d lines\n", $num_zloka);
foreach $key (sort keys %zlokas){
    printf ("zloka %5s : %05d/%05d (%06.3f%%)\n",
            $key, $zlokas{$key}, $num_zloka, ($zlokas{$key}/$num_zloka)*100);
}

-----------------------------------8<------------------------------




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Tue Feb  9 12:16:40 1999
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Tue, 09 Feb 99 07:16:40 -0500
Subject: Arjuna's Despair.
Message-ID: <161227046077.23782.10789055902957921707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 12

Reading so many different views of Ultimate Reality in the recent discussion on Indology reminds me of Arjuna. One view of Arjuna's despair is that it arose from so many different and confliciting philosophies that arose in the post-Vedic period. Placing this despair in the context of the epic war was a convenient literary technique. The Gita then offers a resolution through its Yoga of Works and Devotion.

Harsha V. Dehejia
256, Elgin Street, Ottawa, ON
Canada. K2P 1L9.
Telephone 613-233-3103
Facsimile   613-829-2560 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990209/2430be1b/attachment.htm>

From janbrz at MICROTEC.NET  Tue Feb  9 17:18:28 1999
From: janbrz at MICROTEC.NET (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 09 Feb 99 09:18:28 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990209135538.5610A-100000@taurus.cus.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227046085.23782.13499161138829416759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 6

Why was tad dhi chosen rather than tadd hi? That way, the latter word would preserve its original form, as is usually the case in these transliterated sandhis.

Jan




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb  9 09:42:04 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 09 Feb 99 09:42:04 +0000
Subject: [Announcement] Early Buddhist Manuscripts Project's website (fwd)
Message-ID: <161227046075.23782.10623127818218757474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1601
Lines: 42

I have added a link to the INDOLOGY website for this new MSS site.

--
Dominik Wujastyk


---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 8 Feb 1999 12:25:59 -0800 (PST)
From: Alan Grosenheider <alang at u.washington.edu>
Subject: Announcement -- Early Buddhist Manuscripts Project's website (fwd)


The British Library / University of Washington Early Buddhist Manuscripts
Project was founded in September 1996 in order to promote the study,
editing, and publication of a unique collection of fifty-seven fragments
of Buddhist manuscripts on birch bark scrolls, written in the Kharosthi
script and the Gandhari (Prakrit) language that were acquired by the
British Library in 1994. The manuscripts date from, most likely, the first
century A.D., and as such are the oldest surviving Buddhist texts, which
promise to provide unprecedented insights into the early history of
Buddhism in north India and in central and east Asia.

For more information on this project and its personnel, publications and
presentations please view its recently constructed home page at:

        http://depts.washington.edu/ebmp/

thanks,
alan g.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Alan Grosenheider           206 543 8405             alang at u.washington.edu

                International Studies Catalog Librarian

  monographic services | uw libraries | box 352900 | seattle wa 98195-2900
        ,_        _ _     _
ANANTAM SASTRAM APARA VIDYA   ["study is without end, wisdom is boundless"]
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From cssetzer at MUM.EDU  Tue Feb  9 15:50:58 1999
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Tue, 09 Feb 99 09:50:58 -0600
Subject: Sanskrit writing on Mesopotamian Mathematical problems
Message-ID: <161227046106.23782.3459410820037468283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 23

look on your hard drive for a directory that looks something like "temporary
INTERNET files". There may be thousands of files, so you may want to go to
the view menu and change sorting to "date" if you know about when you saw
this site. From one of these files you can get back to the URL.


-----Original Message-----
From: Narahari Achar <nachar at MEMPHIS.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, February 09, 1999 11:03 AM
Subject: Re: Sanskrit writing on Mesopotamian Mathematical problems


>Dear Members:
>While surfing on the net I stumbled on a nonexistent URL linking for
>Sanskrit writing on Mesopotamian mathematical problems. I don't know how
>I got there, all of my attempts to retrace my path failed. Does any body
>know about such writings? Any references? Thanks in advance-Narahari
>Achar
>




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Feb  9 19:06:20 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (harry spier)
Date: Tue, 09 Feb 99 11:06:20 -0800
Subject: More on word splitting and hyphenation in transliteration
Message-ID: <161227046093.23782.1515047944984767088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2321
Lines: 56

Thank you for the replies to my question about guidelines or accepted
standards for word splitting and hyphenation in  roman transliteration.
I was surprised by the answer for the reason stated by Dr. Smith in his
letter. (see letters from Dr. Smith and Dr. Killingley dated Feb. 8)  As
he indicates putting spaces between words wherever possible results in
some unpronounceable words being written separately in roman.  i.e. "tv
asti" for "tvasti" etc.

This is the very problem that I am trying to avoid.  I am preparing a
new edition of the Bhagavad Geeta for publication which will contain
both the devanagari and the roman transliteration. One of the uses of
the edition will be to chant the Geeta.  Some of those who use the text
will have Hindi as a first language and use the devanagari,  and some of
those who use it will have English as a first language.  In general the
majority will not know Sanskrit.

1) Isn't this one of the main uses of written Sanskrit (both now and
historically)? i.e. as an aid to proper recitation for those who do not
know the text by memory.  And shouldn't any standard address this need.
The pronounciation of the written phrase "tvidam" is much more obvious
than the phrase written as "tv idam" etc..  A space intuitively
indicates hiatus.

2) Also this standard seems to fall somewhere in the middle.  Of course
not producing a pada text, but making a samhita text "look" outwardly a
little like a pada text.  i.e. looking like individual words.  Thus
making some difficulties for recitation but not really making it much
easier for analysis.

3) My idea was to either:

a) Have the roman transliteration mirror the devanagari.  (To my western
trained eye this made long undivided sentences seem complicated.)  I
think Dr. Killingley indicates in his letter that this is an alternative
practice.

b) Put spaces between words except where there were any changes due to
sandhi.  Thus avoiding the problem of unpronouncable words and making
the text easier to chant by avoiding both unpronouncable words being
written separately and extremely long unbroken syllable strings.  Is
this an acceptable practice?

Comments or Suggestions Please.


Thank you


Harry Spier


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From nachar at MEMPHIS.EDU  Tue Feb  9 17:06:34 1999
From: nachar at MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Tue, 09 Feb 99 11:06:34 -0600
Subject: Sanskrit writing on Mesopotamian Mathematical problems
Message-ID: <161227046090.23782.12595284847336178435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 9

Dear Members:
While surfing on the net I stumbled on a nonexistent URL linking for
Sanskrit writing on Mesopotamian mathematical problems. I don't know how
I got there, all of my attempts to retrace my path failed. Does any body
know about such writings? Any references? Thanks in advance-Narahari
Achar




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Feb  9 21:17:38 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 09 Feb 99 13:17:38 -0800
Subject: Nalanda University
Message-ID: <161227046098.23782.2076841312126414135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 17

---"J.B. Sharma" <jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU> wrote:
>  ... There remain competing histories in place for medevial India (as
> they do for ancient India as well) ...

Do you mean by 'competing histories' for 'ancient India', the
school advocated by David Frawley etal.,?

Swaminathan Madhuresan



_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Tue Feb  9 14:05:13 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 09 Feb 99 14:05:13 +0000
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <36C034BA.E551EBD8@merkur.net>
Message-ID: <161227046081.23782.16610769747593653982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 36

On Tue, 9 Feb 1999, Rolf Koch wrote:

> the standard is in my opinion:  tat hi or taddhi or in roman tad-dhi but
> as fas as I have learned never tad dhi.  All publications just do not
> accept the writing tad dhi. Some prefer taddhi (sandhi), others tad-dhi
> (problem)  and others tat hi (without sandhi)  greetings

This is simply wrong.

The form "taddhi" has nothing to do with sandhi but is an attempt to
reproduce Nagari word-splitting conventions in a script where they are not
appropriate.

The form "tad-dhi" could only be taken as meaning that the two elements
have been joined into a compound, where in fact they are separate words.

The form "tat hi" is a pre-sandhi form, useful perhaps in a context of
elementary language instruction, but with no wider currency.

As I said earlier, cases of this sort have been written "tad dhi" by
professional Sanskritists (to whom the original question was directed)
for maybe a century and a half. This is also the only usage sanctioned by
the incoming ISO standard.

These are not my opinions; they are facts.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From roheko at MERKUR.NET  Tue Feb  9 13:14:35 1999
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Tue, 09 Feb 99 14:14:35 +0100
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046079.23782.3398811398402514269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 38

the standard is in my opinion:
tat hi or taddhi or in roman tad-dhi but as fas as I have learned never tad dhi.
All publications just do not accept the writing tad dhi. Some prefer taddhi
(sandhi), others
tad-dhi (problem)  and others tat hi (without sandhi)
greetings

John Smith wrote:

> On Mon, 8 Feb 1999, Rolf Koch wrote:
>
> > nagari taddhi means tat hi  (and not tad dhi)
> > nagari tattvasti means tat tu asti (and not tat tv asti), etc
> >
> >
> > greetings
> >
> > John Smith wrote:
> >
> > > ...
>
> Of course -- that's why they are to be written tad dhy asti, tat tv asti
> as I originally said. Or are you suggesting something different?
>
> I should perhaps have said that this Roman usage has been standard for
> many years, and is enshrined in the draft ISO standard for transliteration
> of Indian languages (ISO/TC46/SC2).
>
> John Smith
>
> --
> Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
> Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
> Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
> Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Tue Feb  9 22:39:42 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Tue, 09 Feb 99 14:39:42 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046103.23782.3168528591102265891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 26

Seeing the interesting topics covered under avagraha,
word splittings and hypenation conventions.

Can the incoming ISO standard of Roman script for Indic
tongues be applied in an all India scale?

Brushing aside ethnonationalistic passions,
are there any valid reasons to keep so many
Indian scripts?

The world is more a global village than ever and
the pace is accelerating.

All India Roman script will boost interstate and
international trade and communications.

Chris




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From victor at NIAS.KU.DK  Tue Feb  9 14:07:35 1999
From: victor at NIAS.KU.DK (Victor van Bijlert)
Date: Tue, 09 Feb 99 15:07:35 +0100
Subject: Indian Ocean studies
Message-ID: <161227046083.23782.2246153032057923245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 16

Would anybody know if there exist discussion groups on the overseas trade history in the Indian Ocean / Bay of Bengal, from the beginning of the seventeenth up to the middle of the nineteenth century. This trade would involve equally the Western high seas trade as the indigenous intra-Asian sea trade.

Incidentally, I have received more than enough contributions on the Hindu concept of time, for which many thanks to all who cared to respond!

Yours truly

Victor A.van Bijlert
NIAS, Leifsgade 33
DK-2300, Copenhagen S
Denmark



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990209/4562ea77/attachment.htm>

From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Tue Feb  9 15:10:05 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 09 Feb 99 15:10:05 +0000
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <MAPI.Id.0016.00616e62727a20203030303630303036@MAPI.to.RFC822>
Message-ID: <161227046087.23782.11974393479266713629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 24

On Tue, 9 Feb 1999, Jan Brzezinski wrote:

> Why was tad dhi chosen rather than tadd hi? That way, the latter word
> would preserve its original form, as is usually the case in these
> transliterated sandhis.

Because it only preserves its "original form" by virtue of the fact that
conventional Romanisation uses "h" after a stop to indicate aspiration
-- i.e. one is taking advantage of a "side-effect". Writing "tadd hi" is
an open invitation to incorrect rendering back into Nagari (etc.).

This is not the only case where the initial of the second word undergoes
change: tat zrutvA > tac chrutvA, etc.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From sohum at MS.UKY.EDU  Tue Feb  9 20:49:13 1999
From: sohum at MS.UKY.EDU (Avinash Sathaye)
Date: Tue, 09 Feb 99 15:49:13 -0500
Subject: More on word splitting and hyphenation in transliteration
Message-ID: <161227046095.23782.3196160445001232824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2280
Lines: 51

In his latest letter, Harry Spier made his original question very clear and
I would like to propose a solution as follows.

As I understand, the problem is that one likes to have the roman text follow
the devnagari saMhitaa version closely to help recitation/recognition but it
is better to have split words to help analysis. How about using a centered
dot ? in place of a space.
For example write tv?asti in place of tv asti or tvasti. if this is done
systematically, then a computer can easily perform the necessary analysis as
well.

In his version of Ashhtaadhyaayii, S.M. Katre had indeed used the symbols -
and = to break words, where one indicated a samaasa and the other a sandhi.
While logically correct, the symbols are distracting to read and recite. It
would be nice, however, to come up with another non distracting symbol.

BTW, the center dot is has ascii code 0183, in standard roman font. They are
the same in the csx font.
if you want to type it in. It is possible to use a bold version "?" too,
namely the ascii code 0149, but I don't know if it is sufficiently distinct.

harry spier wrote:

> >snip..snip
>
> This is the very problem that I am trying to avoid.  I am preparing a
> new edition of the Bhagavad Geeta for publication which will contain
> both the devanagari and the roman transliteration. One of the uses of
> the edition will be to chant the Geeta.  Some of those who use the text
> will have Hindi as a first language and use the devanagari,  and some of
> those who use it will have English as a first language.  In general the
> majority will not know Sanskrit.
>
> 1) Isn't this one of the main uses of written Sanskrit (both now and
> historically)? i.e. as an aid to proper recitation for those who do not
> know the text by memory.  And shouldn't any standard address this need.
> The pronounciation of the written phrase "tvidam" is much more obvious
> than the phrase written as "tv idam" etc..  A space intuitively
> indicates hiatus.
> Snip>..Snip...
>

--
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
Web page: www.ms.uky.edu/~sohum



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990209/b9efa886/attachment.htm>

From jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU  Tue Feb  9 17:28:46 1999
From: jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU (J.B. Sharma)
Date: Tue, 09 Feb 99 17:28:46 +0000
Subject: Nalanda University
In-Reply-To: <19990209211738.12134.rocketmail@web308.yahoomail.com>
Message-ID: <161227046101.23782.10743927021169358512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2041
Lines: 46

Swaminathan,
 by competing histories I do not just mean the Frawley, Kak,
Fuersten (sp?) et al. The magazine "Hinduism Today" has a timeline of
ancient Indian history which I doubt is contributed by the above
mentioned folks. There also remains the theory propounded by Colin
Renfrew. There are many  Websites by other folks which also
question the AIT/AMT (one interesting site is by a Leonard Reuter).
These types of websites seem to have increased over the years.
Furthermore, discussions on this forum on the topic do not point to
an unambiguous view of the ancient India and its chronologies well.
The Linguists and the Archeologists just do not agree.  Since
Historical Science does speak of events embedded in space and time,
the scientific process does apply here. The venerable
naturalist/biologist Edmund Wilson of Harvard  (who just passed away
recently) speaks of the idea of 'consilence'; how all theories in
science end up connecting so beautifully with each other (physics,
chemistry, earth science, biology etc). He did accuse anthropologists
etc of coming up with theories having not much to do with reality.
(No offence meant to any scholar here; I am just paraphrasing). This
implies for a 'historical science' model to be valid ALL the
available evidence must fit. This is not the case with AIT/AMT and
associated chronologies as  currently propounded.
 So the question remains; How must the independant and concerned
scholar position himself/herself upon examination of all the
evidence, on the bane of competing histories in India ?
Regards,
J.B. Sharma

> ---"J.B. Sharma" <jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU> wrote:
> >  ... There remain competing histories in place for medevial India (as
> > they do for ancient India as well) ...
>
> Do you mean by 'competing histories' for 'ancient India', the
> school advocated by David Frawley etal.,?
>
> Swaminathan Madhuresan
>
>
>
> _________________________________________________________
> DO YOU YAHOO!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 10 13:50:03 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 10 Feb 99 05:50:03 -0800
Subject: Tevaram readings (was Re: madhura subhASiNI of mAyUram)
Message-ID: <161227046117.23782.13226059267343328698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2972
Lines: 84

Thanks, Dr. J-L. Chevillard for checking with Sri TVG.

Checking Tevaram, The Goddess Umai is called aJcolaaL
in 4 places. In spite of the old print editions,
TVG has made the correction 'aJcolaaL' into 'aJcalaaL'.
Perhaps, the current name 'abhayAmbA' may have played a role in this.
It will be good to see what the Chola inscriptions say.

The four places where aJcalaaL occurs in Tevaram are:

1)  majncar tAm malarkoTu vAn2avar vaNagkiTa
    vejncolAr vETarOTu ATavar virumpavE
    aJcolAL umaiyoTum amarvu iTam aNi kalaic
    ^^^^^^^
    cejn colAr payiltarum tiru mutukun2RamE.

2) nejncin2ait tUymai ceytu nin2aikkumA nin2aippiyAtE
   vajncamE ceytiyAlO vAn2avar talaivan2E nI;
   majncu aTai cOlait tillai malku ciRRampalattE
   aJcolAL kANa nin2Ru azaka nI ATum ARE
   ^^^^^^^
3) vejncin2a veLUrti uTaiyAy pORRi viricaTaimEl veLLam paTaittAy pORRi
   tujncAp palitErum tOn2RAl pORRi tozutakai tun2pam tuTaippAy pORRi
 najncu oTugkum kaNTattu nAtA pORRi nAlmaRaiyOTu ARu agkam An2Ay pORRi
   aJcolAL pAkam amarntAy pORRi alai keTila vIraTTattu ALvAy pORRi
   ^^^^^^^
4)  veJcin2ak kaTum kAlan2 viraikilAn2;
    aJcu iRappum piRappum aRukkalAm; -
    maJcan2, mA mayilADu tuRaiyuRai
    aJcolAL umai paGkan2 aruLilE!
    ^^^^^^^
In all the above places, Uma is said to have 'sweet speech'.
madhura vacanAmbikA/subhASiNI would be more literal rendering.

I was going through the epithets used by Tevaram authors
to describe Parvati. In about 140 places, Uma's feminine
qualities, similies to her body parts are used and Nowhere,
Tevaram speaks of Uma bestowing 'abhaya'. For example,
the 'madhura vacana' aspect of Parvati can be seen in the
following phrases from Tevaram:

Goddess - Temple site:
----------------------
karumpu amaru mozi maTavAL - kOyil (Chidambaram)
kuyil Arum men2 moziyAL - maNaJcEri
karumpoTu paTum colin2 maTantai - puRampayam
maTa mozi maGkai - vEtikuTi
paNNin2 nEr moziyAL - karukAvUr
paN taTavu colli - tEvUr
yAzan2a mozi umai - viLamar
tEn2 mozip pAvai - kOTTUr
pAlin2 moziyAL - vAymUr
yAzaip pazittan2n2a mozi maGkai - maRaikkATu
aJcol aNiyizai - paraGkun2Ru
tEn2il poli moziyAL - koTumkun2Ram
tEn2 amarum mozi mAtu - koTumuTi
iLamkiLLai arivai - acciRupAkkam(Whose speech is as sweet as a parrot).

>Because of so many parallels, I submit that 'aJcolAL' is the
>old, original name of the Goddess at Maayuuram.
>Mistaking it as 'aJcalAL', it was translated as
>'abhayAmbA'. Note that Goddess is never described
>in Tevaram with the function of giving abhaya/anjal.
>
>In the French Institute of Pondichery, Tevaram edition
>T. V. Gopal Iyer has corrected this to be 'aJcalAL".
>But old Tevaram editions call this term 'aJcolAL'.
>May be the underlying assumption is Sanskrit name ought
>to be correct.

>>Comparing the Tamil originals to Sanskrit renderings
>>will yield interesting data.

With kind regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Feb 10 15:48:15 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 10 Feb 99 07:48:15 -0800
Subject: Nalanda University
Message-ID: <161227046125.23782.2383216785556687624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 24

---"J.B. Sharma" <jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU> wrote:
> The magazine "Hinduism Today" has a timeline of
> ancient Indian history which I doubt is contributed by the above
> mentioned folks.

HT is highly populist in nature. Reputed scholars say
"HT butters its bread on both sides" and HT "characteristically
long on self-promotion, and SHORT on research and facts".

Leonard Reuter does not ring a bell. Please give me the URL.
As far as I can find, Frawley and Kak are the forerunners
of the so called "competent theory on ancient India". Give me some
citations from University publications.

Swaminathan Madhuresan



_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU  Wed Feb 10 08:58:32 1999
From: jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU (J.B. Sharma)
Date: Wed, 10 Feb 99 08:58:32 +0000
Subject: Nalanda University (correction)
In-Reply-To: <2B2692B5685@Hermes.GC.PeachNet.EDU>
Message-ID: <161227046119.23782.11898931879874956320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 11

Folks,
 this is to correct an indverdant mistake on my post yesterday
regarding competing histories of ancient India.
 I meant to refer to the scientist/biologist Edward O. Wilson and his
work "Consilience - The Unity of Knowledge", and not Edmund Wilson ,
the literary figure.
Regards to all,
J.B. Sharma




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Feb 10 14:12:26 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 10 Feb 99 09:12:26 -0500
Subject: Tevaram readings (was Re: madhura subhASiNI of mAyUram)
Message-ID: <161227046121.23782.13871242836347321224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1326
Lines: 31

In a message dated 2/10/99 3:43:21 AM Central Standard Time,
jlc at CCR.JUSSIEU.FR quotes Gopal Iyer who writes:

> aJcolAL is a common attribute to Umai. But in this holy place
>  she has the speciality of removing the fear of devotees.
>  So Dr. U.V. Swaminatha Iyer has written in his notes
>  that aJcalAL will give better meaning. We have taken
>  that reading. The goddess in MayilATutuRai is being called
>  as aJcalnAyaki even today.
>
>  T.V.Gopal Iyer

Gopal Iyer's defense of the reading "aJcalAL" seems to be very weak. With due
respect to UVS, I submit that the Goddess may be highlighted as a refuge in
other texts dedicated to her. But here ziva is the main god. So we should look
for internal evidence within the text as much as possible. The fact that the
goddess is called aJcalnAyaki today cannot be used as defense because that is
precisely where the problem lies, as in  the case of "oppiliyappan2"
vs."uppiliyappan2" where some rituals have arisen based on the wrong name
"uppiliyappan2".

Moreover, within the specific verse, the refuge in the implied story of
mArkaNDeya was ziva and not the Goddess. I do not think "aJcalAL" occurs
anywhere else in tEvAram. If it did, Iyer would have shown us that. And
aJcolAL does occur elsewhere. So, I would prefer the reading aJcolAL.

Regards
S. Palaniappan




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb 10 09:35:51 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Feb 99 09:35:51 +0000
Subject: [Announcement] Workshop on Indian palaeography
Message-ID: <161227046108.23782.9179425759009246681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4153
Lines: 98

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 8 Feb 1999 20:45:53 +0000 (BST)
From: Humanist Discussion Group <humanist at kcl.ac.uk>
To: Humanist Discussion Group <humanist at lists.Princeton.EDU>
Subject: 12.0409 conferences & calls

              Humanist Discussion Group, Vol. 12, No. 409.
      Centre for Computing in the Humanities, King's College London
              <http://www.princeton.edu/~mccarty/humanist/>
             <http://www.kcl.ac.uk/humanities/cch/humanist/>

  [1]   From:    "David L. Gants" <dgants at english.uga.edu>           (59)
        Subject: Cataloguing South and West Asian Manuscripts
        Date: Mon, 08 Feb 1999 20:44:04 +0000

 >> From: Kim_Plofker at Brown.edu (Kim Plofker)

     The American Committee for South Asian Manuscripts (ACSAM)
of the American Oriental Society is pleased to announce two
workshops in non-Western palaeography and codicology, to be
held at Columbia University in New York City from 31 May
through 18 June 1999:

1. Manuscripts in Nagari and related North Indian scripts,
directed by David Pingree of Brown University.

2. Manuscripts in Arabic and Persian,
directed by Adam Gacek of McGill University.


   Goal of the Workshops: ACSAM's Cataloguing Project
   --------------------------------------------------

The workshops will train advanced graduate students to become
data-gatherers for ACSAM's project to catalogue all Indic and Islamic
manuscripts preserved in North American collections. The resulting
Union Descriptive Catalogue will be published in printed and
electronic form: a draft of the prototype of the electronic
version is available for viewing at http://www.stg.brown.edu/projects/acsam/
now.  The Catalogue is a text-based electronic bibliographical tool
structured in SGML; it is currently presented via Inso's DynaWeb text
delivery system.  The sample entries in the prototype describe some of
the Indic manuscripts at Columbia University. Full physical descriptions
of the manuscripts and detailed identifications of the works they
contain are presented in separate sections, with active links connecting
entries in each section to the corresponding entries in the
other, as well as to additional biographical and geographical information
about the people and places mentioned in the catalogue.  Development of
the prototype is currently continuing, to enhance features such as
formatting, fonts, and searches.


   Information about the Workshops
   -------------------------------

   (The following information may also be found at
        http://www.brown.edu/Departments/History_Mathematics/workshops.html.)

It is expected that the process of gathering data about all relevant
North American manuscripts and completing the Union Descriptive
Catalogue therefrom will extend over twelve or more years. The
data-gatherers for the first summer will be paid their basic living
expenses and a stipend of $12.00 an hour.  This compensation is contingent
on our receiving funding; we will not know the extent to which we have
been funded until April 1999. We hope to be able to employ several Arabists,
Persianists, and Sanskritists for the summer of 1999. In case we receive no
funding, the summer 1999 workshops and data-gathering will have to be cancelled.

Although the amount of funding that will be available will not be known
before next April, applications are invited now. Candidates must have completed
at least two years of a PhD program that requires substantial expertise in
one or more of the three languages, Arabic, Persian, and Sanskrit, including
at least two years of study of the language whose palaeography he or she
wishes to learn.

Each candidate must submit undergraduate and graduate transcripts, three
letters of recommendation, at least two of which should be from language
instructors, and a statement (one or two pages) of his or her interest in
and familiarity with manuscript studies.

Applications should be sent before 1 April 1999 to:

        Professor David Pingree
        Brown University, Box 1900
        Providence, RI 02912 USA




-------
Kim Plofker

Technical Director, ACSAM

Kim_Plofker at Brown.edu




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Wed Feb 10 09:39:43 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Wed, 10 Feb 99 10:39:43 +0100
Subject: Tevaram readings (was Re: madhura subhASiNI of mAyUram)
In-Reply-To: <19990127011451.12399.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046110.23782.11705744593439460205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2175
Lines: 64

On 26th january 1999, N. Ganesan wrote that:

>..........................
>Because of so many parallels, I submit that 'aJcolAL' is the
>old, original name of the Goddess at Maayuuram.
>Mistaking it as 'aJcalAL', it was translated as
>'abhayAmbA'. Note that Goddess is never described
>in Tevaram with the function of giving abhaya/anjal.
>
>In the French Institute of Pondichery, Tevaram edition
>T. V. Gopal Iyer has corrected this to be 'aJcalAL".
>But old Tevaram editions call this term 'aJcolAL'.
>May be the underlying assumption is Sanskrit name ought
>to be correct.

I have submitted Dr Ganesan's remark to TVG
(he is in Pondicherry and he is not online;
it takes time to correspond with him)
and he has made the following comment,
which I reproduce verbatim
(hopefully without typing mistake!)

-- Jean-Luc Chevillard (Paris)

P.S. I simply add as my comment that in Vol.3 of Tevaram
(French Institute of Pondicherry, 68.3, 1991)
the reading aJcolAL is mentionned by TVG
on page 490 (verse 5628).

*************** T V G  'S  R E M A R K *************

Patikams on MayilATutuRai: I-38, III-70, V-39 (Totally 3)

In every patikam, the goddess Umai finds place
in one stanza, with special reference.

I-38-7: aNaGkOTu orupAkam amarntu // iNaGki aruLceytavan2
 "Being united with Umai Civan showers grace on the devotees."

III-70-4: ... taTa mArpu atu iTamAka uRaikin2Ra perumAn2
 "Civan is residing in the chest (mind) of Umai."

V-39-4: veJcin2ak kaTuG kAlan2 viraikilAn2; //
 aJcu iRappum piRappum aRukkal Am //
 maJcan2, mA mayilATutuRai uRai //
 aJcalAL umaipaGkan2, aruLilE.
"By the grace of Civan
who has Umai giving shelter to devotees, as his half,
we can remove our fear about death and birth.
The god of death will not come fast to take away our lives."

aJcolAL is a common attribute to Umai. But in this holy place
she has the speciality of removing the fear of devotees.
So Dr. U.V. Swaminatha Iyer has written in his notes
that aJcalAL will give better meaning. We have taken
that reading. The goddess in MayilATutuRai is being called
as aJcalnAyaki even today.

T.V.Gopal Iyer

************ E N D  OF  R E M A R K *********************************




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 10 19:16:40 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 10 Feb 99 11:16:40 -0800
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227046137.23782.10329231574161631438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 28

>The whole chapter  in Xi Yu Ji, where Xuan Zang describes the
>Malaya Mountain is considered later forgery by all Chinese
>commentators I have seen.

 In what period, would this have been added? Any idea?

> >Buddhist texts clearly show that "potala" and
> >"potalaka" are simply alternate names of the same place in
> >potiyil/potiyam/potikai.

>What are the other texts?

 In GaNDavyUha sUtra, Potalaka occurs for the first time
as the abode of Avalokitezvara.

 Chinese like to shorten Potalaka (Pu-ta-lo-chia) as
P'u-t'o. (cf. Chun-fang Yu, Prof. of Religion); Likewise,
In Tibet, Potala is a short form of Potalaka.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From athr at LOC.GOV  Wed Feb 10 16:49:34 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 10 Feb 99 11:49:34 -0500
Subject: Position announcement : South Asia technician at Library of              Congress
Message-ID: <161227046128.23782.18074682243914338766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 32

There is an opening for a library technician knowing one or more South
Asian languages in the Asian Division of the Library of Congress.  I
am requested to distribute the posting  widely.  Unfortunately I am
required to distribute the entire announcement which is quite a large
file and beyond the limits of Indology postings.  If anyone will
contact me directly (not via Indology) I will send the summary
announcement as a message and the entire announcement as an attachment
to them directly.


Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Wed Feb 10 12:09:58 1999
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (Dermot Killingley)
Date: Wed, 10 Feb 99 12:09:58 +0000
Subject: More on word splitting and hyphenation in transliteration
In-Reply-To: <19990209190620.4399.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046115.23782.4247207808918006717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1349
Lines: 35

>putting spaces between words wherever possible results in
> some unpronounceable words being written separately in roman.  i.e. "tv
> asti" for "tvasti" etc.

True, but I don't think that is objectionable. If you know how to
pronounce Sanskrit (and there is no point in using a written text
for recitation if you do not know one of the many ways of
pronouncing it) you will soon get used to words which are not
syllables, or which end in non-syllables. Further, sandhi in
recitation may not follow the same rules as written sandhi, so you
are free to pronounce written 'tv' as 'tu' if it's more comfortable.

> not producing a pada text, but making a samhita text "look" outwardly a
> little like a pada text.  i.e. looking like individual words.

Unless you have a true pada text, you won't separate sequences such
as tadovAca (tadA/uvAca).

> a) Have the roman transliteration mirror the devanagari.  (To my western
> trained eye this made long undivided sentences seem complicated.)  I
> think Dr. Killingley indicates in his letter that this is an alternative
> practice.

I also tried to indicate, gently, that I thought it a pointless
practice.

Dermot
Dr Dermot Killingley (Reader in Hindu Studies)
Department of Religious Studies,
University of Newcastle upon Tyne,
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Tel: (0191) 222 6730. Fax: (0191) 222 5185




From roheko at MERKUR.NET  Wed Feb 10 11:42:24 1999
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Wed, 10 Feb 99 12:42:24 +0100
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046113.23782.12280644177871855870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 500
Lines: 15

Because the texts alltogether lead to the following conclusion:
an initial h ( eg. hi) softens a preceeding mute (eg. tat becomes tad) and is being
changed itself to the soft aspirate of that mute (eg. h becomes dh
since dh is the soft aspirate of the mute t).
tat hi becomes taddhi but never tad dhi.


Jan Brzezinski wrote:

> Why was tad dhi chosen rather than tadd hi? That way, the latter word would preserve its original form, as is usually the case in these transliterated sandhis.
>
> Jan




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Feb 10 18:10:33 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (michael witzel)
Date: Wed, 10 Feb 99 13:10:33 -0500
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.05.9902101524370.224-100000@c0322.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227046132.23782.2342695769514488848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 37

Dominik, I agree with your sentiments in both cases, but:

> All India Roman script will boost interstate and international trade
>> and communications.
>
>Great idea.  Will you do it, or shall I?

The idea actually was that of the great ("National Prof.") Suniti Kumar
Chatterji who in 1947 spirit thought Roman Indic would serve the country
best.
His alphabet was similar to the Kyoto-Harvard convention, -- and for
similar reasons: no extra characters needed in print shops.

>Oh, and while we're about it, let's make everyone speak English, since
>other languages are just a nuisance.

And many unfortunately disappear by the day : the world-isolate Kusunda in
Nepal is gone, what about the future of the equally isolated Nahali in C.
India, Burushaski in Hunza (new book by H Berger, 1998!), etc.? ... Not to
speak of others.  Urgent research targets.


Michael Witzel

DEPARTMENT OF SANSKRIT AND INDIAN STUDIES
HARVARD UNIVERSITY
2 DIVINITY AVENUE
CAMBRIDGE, MA  02138, U.S.A.

(617) 495-3295   FAX:  (617) 496-8571
direct: 496-2990
email witzel at fas.harvard. edu

home page: www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 10 21:44:48 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 10 Feb 99 13:44:48 -0800
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227046142.23782.6532652856936441454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1377
Lines: 40

Mr. Petr Mares writes:
>The whole chapter  in Xi Yu Ji, where Xuan Zang describes the
>Malaya Mountain is considered later forgery by all Chinese
>commentators I have seen .


I have a question and since I do not read Chinese, hope
some Sinologists can answer.

What century Malaya Mountain chapter in Xi Yu Ji ascribed to?

>?From 10th century and later, Chinese texts and paintings portray
Mount Potalaka as though it is in an island. This is despite
the fact that the two earliest Chinese translations of the
GaNDavyUha sUtra never mention Mount Potalaka in an island!
(cf. A. C. Soper, Literary evidence for early Buddhist art
in China). Also, from the preceding kalyanamitra location,
Sudhana travels by horse carriage to Mt. Potalaka in
Borobudur basreliefs. This is surprising because no boats
are depicted to Mt. Potalaka in Borobudur! Note that
Borobudur sculptors are skillful in depicting sea vessels
elsewhere.

So, my question is:
Does the Chinese commentators consider the chapter
where Malaya Mountain and Mt. Potalaka occur as a later
day "forgery" because at the time of commentators there
is a well established Chinese tradition to take
Mt. Potalaka in an island? Even though their earlier
tradition puts it in South India.

Regards
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb 10 15:26:04 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Feb 99 15:26:04 +0000
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990209223942.21917.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046123.23782.1932912686358208062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 15

On Tue, 9 Feb 1999, Christopher Fernandez wrote:


> All India Roman script will boost interstate and international trade
> and communications.

Great idea.  Will you do it, or shall I?

Oh, and while we're about it, let's make everyone speak English, since
other languages are just a nuisance.

:-)




From jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU  Wed Feb 10 15:54:40 1999
From: jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU (J.B. Sharma)
Date: Wed, 10 Feb 99 15:54:40 +0000
Subject: Nalanda University
In-Reply-To: <19990210154815.29980.rocketmail@send205.yahoomail.com>
Message-ID: <161227046139.23782.3311990501145308976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 44

Swaminathan,
 I have no problem with what 'reputed scholars' or you think of HT
magazine or any other theory, as I believe that you (or 'they') have
good reasons for it. I  This was not the point of my post. I wished
to comment on the process and methodology of 'historical science'; no
more and no less.
  As for citations, your question seeking them is unclear as to
citations for what ? Furthermore I dont want to be drawn into a
debate where I have not made up my mind on the propositions involved.
As energetic young scholars do more work and there is more input from
areas like the Human Genome Project (to establish movement of people
in ancient times), Archeology,  Geology, Linguistics etc to create a
coherent model, the propositions in question are undecideable and we
can only ascribe likelihoods to each possibility (as yet). I really
have no more to add to that.
Regards,
J.B. Sharma


 > ---"J.B. Sharma" <jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU> wrote:
> > The magazine "Hinduism Today" has a timeline of
> > ancient Indian history which I doubt is contributed by the above
> > mentioned folks.
>
> HT is highly populist in nature. Reputed scholars say
> "HT butters its bread on both sides" and HT "characteristically
> long on self-promotion, and SHORT on research and facts".
>
> Leonard Reuter does not ring a bell. Please give me the URL.
> As far as I can find, Frawley and Kak are the forerunners
> of the so called "competent theory on ancient India". Give me some
> citations from University publications.
>
> Swaminathan Madhuresan
>
>
>
> _________________________________________________________
> DO YOU YAHOO!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb 10 16:49:51 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 10 Feb 99 16:49:51 +0000
Subject: ayurveda in Europe?
In-Reply-To: <Pine.SGI.3.95.990208125828.2669A-100000@chass.utoronto.ca>
Message-ID: <161227046130.23782.18159832746464995331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3983
Lines: 85

On Mon, 8 Feb 1999, Bo Klintberg wrote:

> 1) When was ayurvedic knowledge introduced in Europe?

See Zysk, Medicine in the Veda (Delhi, 1996), pp.261-276, "Bibliographical
Essay", which is a good historiography of European ayurveda studies.

See also Arion Rosu, Un demi-siecle de recherches ayurvediques: Gustave
Lietard et Palmyr Cordier, travaux sur l'histoire de la medicine indienne.
Documents reunis e presentes (Paris, 1989), which has a long and important
historiographical introduction.  There is a brief but useful summary in
English.

> 2) Was the knowledge transferred by Arabian scholas (al-Biruni, et al)?

Yes, there were Arabic translations of several major ayurvedic texts.
These were not very influential, however, with the exception of
at-Tabari's Firdaws al-Hikma, which was a popular Arabic work written in
c.850 and gave a longish summary of ayurvedic ideas.  See Manfred Ullmann,
Islamic Medicine (Edinburgh, 1978), p.20 et passim.

> 3) Does the knowledge in the Ayur-vedic scriptures talk about the
> circulation of the blood? (i.e. is it possible that Harvey could have
> gotten the idea from ayurveda?)

No, this is completely impossible.  There is no concept of blood
circulation in pre-modern Sanskrit texts, ayurvedic or otherwise. The
metaphors tend to be agricultural: irrigation, ebb and flow, flowing
through, but not round.  The heart is most commonly described in ayurvedic
literature as a downward facing lotus.  I am not aware of more detailed
descriptions, for example of the ventricles.  Nor is there any awareness
shown of the crucial question of how the blood gets to the left ventricle
and into the arterial system (which is also not distinguished in ayurveda
from the venous system).

These issues were taken up by Islamic scholars in the thirteenth century.
Ibn-an-Nafis of Damascus, in particular, wrote a commentary on Ibn-Sina's
al-Qanun in which he made a number of penetrating remarks about the exact
functioning of the heart, lungs, and blood.  He clearly understands that
the blood cannot pass through the heart's septum (i.e., between the
ventricles). He dismisses Galen's theory of an invisible passage which
would carry the blood through the septum.  Ibn-an-Nafis effectively
describes the circulation between the heart and the lungs, moving in and
out of the ventricles separately without crossing through the heart. See
Ullmann, pp.68f.  In this he was correct, and appears to be the very first
physician to understand this issue.  His description stops short, however,
of a full description of blood circulation a la Harvey.

There no evidence that Harvey knew anything whatsoever about ayurveda,
although it is not impossible that he may have been acquainted with some
Arabic medical works.  I'm afraid I simply don't know.  It seems very
unlikely.  Further, the descriptions by Harvey of his own experimental
work establish beyond reasonable doubt that he developed his ideas
independently.

> 4) What are the best, from an academic, scholarly, standpoint, books on
> ayurveda? And where do I find references about transmission issues?

Modesty forbids, of course.

The classic work Indian Medicine by Julius Jolly (1901, Eng. tr. repr.
Delhi 1977) is still very useful, since it functions as an index to the
original texts on a wide range of important and well-organized topics.

See also the recently announced History of Indian Medical Literature by G.
Jan Meulenbeld (Groningen 1999, ISBN 90 6980 124 8) which is extremely
important, and will revolutionize the field with a mass of new information
on all aspects of the history of ayurveda.  Five volumes, fl. 1100!  Has
many passages on transmission issues.

There are many other books that could be mentioned.  See the
bibliographies to Zysk's Medicine in the Veda, and my Roots.

Best wishes,

--
Dominik Wujastyk
Wellcome Institute for the History of Medicine
183 Euston Road
London NW1 2BE, UK
FAX: +44 171 611 8545
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html




From klintber at CHASS.UTORONTO.CA  Wed Feb 10 21:59:59 1999
From: klintber at CHASS.UTORONTO.CA (Bo Klintberg)
Date: Wed, 10 Feb 99 16:59:59 -0500
Subject: ayurveda in Europe?
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.05.9902101529440.224-100000@c0322.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227046150.23782.13350140232907671402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4530
Lines: 102

Dear Dominik,

I just want to thank you <so> much for this comprehensive and
useful information. It's exactly what I was looking for!

I hope that your health is OK and that you have all success in
your carreer as well as in your private life.

Best wishes from Toronto,

Bo Klintberg.
--------------------------------------------------------------


On Wed, 10 Feb 1999, Dominik Wujastyk wrote:

> On Mon, 8 Feb 1999, Bo Klintberg wrote:
>
> > 1) When was ayurvedic knowledge introduced in Europe?
>
> See Zysk, Medicine in the Veda (Delhi, 1996), pp.261-276, "Bibliographical
> Essay", which is a good historiography of European ayurveda studies.
>
> See also Arion Rosu, Un demi-siecle de recherches ayurvediques: Gustave
> Lietard et Palmyr Cordier, travaux sur l'histoire de la medicine indienne.
> Documents reunis e presentes (Paris, 1989), which has a long and important
> historiographical introduction.  There is a brief but useful summary in
> English.
>
> > 2) Was the knowledge transferred by Arabian scholas (al-Biruni, et al)?
>
> Yes, there were Arabic translations of several major ayurvedic texts.
> These were not very influential, however, with the exception of
> at-Tabari's Firdaws al-Hikma, which was a popular Arabic work written in
> c.850 and gave a longish summary of ayurvedic ideas.  See Manfred Ullmann,
> Islamic Medicine (Edinburgh, 1978), p.20 et passim.
>
> > 3) Does the knowledge in the Ayur-vedic scriptures talk about the
> > circulation of the blood? (i.e. is it possible that Harvey could have
> > gotten the idea from ayurveda?)
>
> No, this is completely impossible.  There is no concept of blood
> circulation in pre-modern Sanskrit texts, ayurvedic or otherwise. The
> metaphors tend to be agricultural: irrigation, ebb and flow, flowing
> through, but not round.  The heart is most commonly described in ayurvedic
> literature as a downward facing lotus.  I am not aware of more detailed
> descriptions, for example of the ventricles.  Nor is there any awareness
> shown of the crucial question of how the blood gets to the left ventricle
> and into the arterial system (which is also not distinguished in ayurveda
> from the venous system).
>
> These issues were taken up by Islamic scholars in the thirteenth century.
> Ibn-an-Nafis of Damascus, in particular, wrote a commentary on Ibn-Sina's
> al-Qanun in which he made a number of penetrating remarks about the exact
> functioning of the heart, lungs, and blood.  He clearly understands that
> the blood cannot pass through the heart's septum (i.e., between the
> ventricles). He dismisses Galen's theory of an invisible passage which
> would carry the blood through the septum.  Ibn-an-Nafis effectively
> describes the circulation between the heart and the lungs, moving in and
> out of the ventricles separately without crossing through the heart. See
> Ullmann, pp.68f.  In this he was correct, and appears to be the very first
> physician to understand this issue.  His description stops short, however,
> of a full description of blood circulation a la Harvey.
>
> There no evidence that Harvey knew anything whatsoever about ayurveda,
> although it is not impossible that he may have been acquainted with some
> Arabic medical works.  I'm afraid I simply don't know.  It seems very
> unlikely.  Further, the descriptions by Harvey of his own experimental
> work establish beyond reasonable doubt that he developed his ideas
> independently.
>
> > 4) What are the best, from an academic, scholarly, standpoint, books on
> > ayurveda? And where do I find references about transmission issues?
>
> Modesty forbids, of course.
>
> The classic work Indian Medicine by Julius Jolly (1901, Eng. tr. repr.
> Delhi 1977) is still very useful, since it functions as an index to the
> original texts on a wide range of important and well-organized topics.
>
> See also the recently announced History of Indian Medical Literature by G.
> Jan Meulenbeld (Groningen 1999, ISBN 90 6980 124 8) which is extremely
> important, and will revolutionize the field with a mass of new information
> on all aspects of the history of ayurveda.  Five volumes, fl. 1100!  Has
> many passages on transmission issues.
>
> There are many other books that could be mentioned.  See the
> bibliographies to Zysk's Medicine in the Veda, and my Roots.
>
> Best wishes,
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Wellcome Institute for the History of Medicine
> 183 Euston Road
> London NW1 2BE, UK
> FAX: +44 171 611 8545
> http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html
>




From erpet at COMP.CZ  Wed Feb 10 18:47:07 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Wed, 10 Feb 99 19:47:07 +0100
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990210211341.00869e20@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227046134.23782.16741953629895791306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 44

> >S. Beal, Si-yu-ki, Buddhist records of the Western world, 1884
> >2.233  says:
> >"To the east of the Malaya mountains is Mount Po-ta-la-ka (Potalaka)."
> >>>
> >
>
> Please see the foot noteon page 230-231 by Rev.S.Beal which says
>
> " The distance given by south of Conjivaram seems to be exessive.
> But none of the distances given by Hiuen Tsiang are to be depended upon.
> ...................................................................... I
> am disposed, therefore, to think that he did not go farther south than
> Kanchi. In this case the subsequent account he gives us of Malakuta, Mount
> Malaya and Potaraka is derived from hearsay."

The whole chapter  in Xi Yu Ji, where Xuan Zang describes the
Malaya Mountain is considered later forgery by all Chinese
commentators I have seen .


> >Thus, the
> >Buddhist texts clearly show that "potala" and
> >"potalaka" are simply alternate names of the same place in
> >potiyil/potiyam/potikai.
What are the other texts?
>
> No more than a conjucture for which I cannot subscribe unless there
> is compelling evidence.

Petr Mares



Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Feb 10 16:13:41 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 10 Feb 99 21:13:41 +0500
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
In-Reply-To: <19990208132529.6153.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046126.23782.15178970934718104193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1765
Lines: 58

At 05:25 AM 2/8/99 PST, you wrote:
>Mr. DVN Sarma writes:
>> ... Any way the identification
>>potika or potiyil with potala/potalaka is arbitrary.
>
><<
> Identification by Nandolal De, Nalinaksha Dutt, K. A. Nilakanta
> Sastri for Mt. Potalaka as Mt. Potikai/Potiyil is NOT arbitrary.
>
Do they give some incontravertible evidence.

>S. Beal, Si-yu-ki, Buddhist records of the Western world, 1884
>2.233  says:
>"To the east of the Malaya mountains is Mount Po-ta-la-ka (Potalaka)."
>>>
>

Please see the foot noteon page 230-231 by Rev.S.Beal which says

" The distance given by south of Conjivaram seems to be exessive.
But none of the distances given by Hiuen Tsiang are to be depended upon.
......................................................................
I am disposed, therefore, to think that he did not go farther south than
Kanchi. In this case the subsequent account he gives us of Malakuta, Mount
Malaya and Potaraka is derived from hearsay."

>A Buddhist text called tARAsukkam refers to Tara, avalokitezvara as
>"potalagiri nivAsinI".  According to this work, avalokitezvara
>bodhisattva is seated in this mountain. We know gaNDavyUha states,
>"In the southern direction, there is a mountain named potalaka,
>where lives a bodhisattva of the name avalokitezvara".

No problem with this. The Devi on Malaya is called MalayavAsini
and not potalakavAsini.

>Thus, the
>Buddhist texts clearly show that "potala" and
>"potalaka" are simply alternate names of the same place in
>potiyil/potiyam/potikai.

No more than a conjucture for which I cannot subscribe unless there
is compelling evidence.
>Regards
>N. Ganesan
>
>
>
>
>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From partha at CAPITAL.NET  Thu Feb 11 02:25:12 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Wed, 10 Feb 99 21:25:12 -0500
Subject: Our Nationhood Defined/Bunch of thoughts
In-Reply-To: <01BE5549.6B4DFFC0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227046161.23782.16594054078953091726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 21

>Dear Members of the Net:
>
>Do any of you know if the Golwalkar's works "Our nationhood defined" and
>"Bunch
>of thoughts" are available as electronic texts?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
____________________

We or Our Nationhood Defined is a pamphlet and could be easily scanned to
convert electronically. Bunch of Thoughts is a large book and can't be done
so easily.

Hard copies are available here in case someone wants to do it.

-Partha Banerjee




From erpet at COMP.CZ  Wed Feb 10 22:01:14 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Wed, 10 Feb 99 23:01:14 +0100
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
In-Reply-To: <19990210191641.11503.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046145.23782.15539803905517342148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2894
Lines: 83

<color><param>7F00,0000,0000</param>> >The whole chapter  in Xi Yu Ji, where Xuan Zang describes the

> >Malaya Mountain is considered later forgery by all Chinese

> >commentators I have seen.

>

>  In what period, would this have been added? Any idea?

</color>I have no XiYuJi handy but basically it just means the chapter has no relation to
Xuan Zang as a person and his travel and it had to be made out of other
sources. I do not think any of the current Chinese scholars believe XZ went as
far as to South India. When I will have chance I will try to look the references
about the forgery proves.

<color><param>7F00,0000,0000</param>> > >Buddhist texts clearly show that "potala" and

> > >"potalaka" are simply alternate names of the same place in

> > >potiyil/potiyam/potikai.

>

>

>  Chinese like to shorten Potalaka (Pu-ta-lo-chia) as

> P'u-t'o. (cf. Chun-fang Yu, Prof. of Religion); Likewise,

> In Tibet, Potala is a short form of Potalaka.


</color>Just for your interest, when I hear the name of this mountain shorten as above,
the first what appear in mind in relation to Chinese Buddhism is the Buddhist
island off the coast near Shanghai in Zhejiang called  Pu Tuo Mountain (Pu3
Tuo2 Shan1)

PU3 means universal - it is read in cantonese POU2 and in Korea it is read PO.
In Bael's transcription it will be p'u.

TUO2 also read DUO4 means rough terrain. It is part of the word Fuo2 Tuo2
(Chinese transcription of Buddha) (or part of the word AMiTuoFuo - Amitabha).
It was used in Chinese Buddhist writing to transliterate the Sanskrit ta, da, and
dha, <color><param>0100,0100,0100</param><FontFamily><param>Times New Roman</param><bigger>sounds. </color><FontFamily><param>Arial</param><smaller>In Bael's transcription it would be written <color><param>0100,0100,0100</param><FontFamily><param>Times New Roman</param><bigger>t'o and tuo resp.

</color><FontFamily><param>Arial</param><smaller>Shan means hill.


I think this island and not the mountain in South India is what will appear in the
mind of any Chinese Buddhist when he will hear the name above.

There are many many other small islands with name ending Shan-mountain
around PuTuo Shan, it would be possible some of them is called Malaya Shan.


By the way you can see how difficoult it is to guess the original word from the
todays Chinese pronounciation of Ancient words, for example Fuo2Ta3 is
mandarin transcription of stupa. TA3 is read in Cantonese TO4 and in Korean
THA

Sincerely


Petr Mares


<nofill>
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 2637 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990210/0d75ce0c/attachment.bin>

From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Feb 10 22:01:39 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 10 Feb 99 23:01:39 +0100
Subject: Our Nationhood Defined/Bunch of thoughts
Message-ID: <161227046148.23782.17908180036015178665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 18

Dear Members of the Net:

Do any of you know if the Golwalkar's works "Our nationhood defined" and "Bunch
of thoughts" are available as electronic texts?

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From erpet at COMP.CZ  Wed Feb 10 23:13:19 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Thu, 11 Feb 99 00:13:19 +0100
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains - forgeries
In-Reply-To: <19990210214448.9464.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046153.23782.6465791210912502438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3106
Lines: 123

Dear Mr. Ganesan


I will try to check about the forgery but first I would like to make sure we are
talking about the same title. I do not know any of the Western translations, so I
would just like to know whether the XuanZangs geography you mention and you
are interested in translated by Beal and Waters is the Da4tang2 xi1yu4ji4,
Taisho 2487 written by Bian4 Ji1 <color><param>0100,0100,0100</param><FontFamily><param>Times New Roman</param><bigger>{HYPERLINK "../aut/aut00842.htm"}in Tang Dynasty in twelve fasciculy (which is
the only reliable source of information about India in relation to Xuan Zang
that I know about). However only its first 10 fasciculi which never mentions
South India. If this is the book you are interested I will try to find out more
about the forgeries or additions.


Sincerely


Petr Mares


</color><FontFamily><param>Arial</param><smaller>Date sent:             Wed, 10 Feb 1999 13:44:48 PST

Send reply to:          Indology <<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>

From:                   "N. Ganesan" <<naga_ganesan at HOTMAIL.COM>

Subject:                Re: Mount Potalaka in Malaya mountains

To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK


<color><param>7F00,0000,0000</param>> Mr. Petr Mares writes:

> >The whole chapter  in Xi Yu Ji, where Xuan Zang describes the

> >Malaya Mountain is considered later forgery by all Chinese

> >commentators I have seen .

>

>

> I have a question and since I do not read Chinese, hope

> some Sinologists can answer.

>

> What century Malaya Mountain chapter in Xi Yu Ji ascribed to?

>

> >From 10th century and later, Chinese texts and paintings portray

> Mount Potalaka as though it is in an island. This is despite

> the fact that the two earliest Chinese translations of the

> GaNDavyUha sUtra never mention Mount Potalaka in an island!

> (cf. A. C. Soper, Literary evidence for early Buddhist art

> in China). Also, from the preceding kalyanamitra location,

> Sudhana travels by horse carriage to Mt. Potalaka in

> Borobudur basreliefs. This is surprising because no boats

> are depicted to Mt. Potalaka in Borobudur! Note that

> Borobudur sculptors are skillful in depicting sea vessels

> elsewhere.

>

> So, my question is:

> Does the Chinese commentators consider the chapter

> where Malaya Mountain and Mt. Potalaka occur as a later

> day "forgery" because at the time of commentators there

> is a well established Chinese tradition to take

> Mt. Potalaka in an island? Even though their earlier

> tradition puts it in South India.

>

> Regards

> N. Ganesan

>

>

> ______________________________________________________

> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com



<nofill>
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 2840 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990211/068dd8e5/attachment.bin>

From Palaniappa at AOL.COM  Thu Feb 11 05:44:31 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 11 Feb 99 00:44:31 -0500
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227046164.23782.17444377363834663464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 17

In a message dated 2/10/99 4:02:33 PM Central Standard Time, erpet at COMP.CZ
writes:

<color><param>0100,0100,0100</param><FontFamily><param>Times New Roman</
> param><bigger>sounds. </color><FontFamily><param>Arial</param><smaller>In
> Bael's transcription it would be written
<color><param>0100,0100,0100</param><
> FontFamily><param>Times New Roman</param><bigger>t'o and tuo resp.

Am I the only one getting gibberish like this? Does anybody know why this is
happening? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From erpet at COMP.CZ  Wed Feb 10 23:47:36 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Thu, 11 Feb 99 00:47:36 +0100
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains - forgery
Message-ID: <161227046156.23782.3479763383906435746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 26

Dear Mr. Ganesan
Why I was asking the last question was, there are many books with similiarly
pronounced title written hundreds years later in Ming Dynasty, which are
more like fairy tales containing no facts but stories. They are called Xi1
You2 Ji4. You2 in this case mean travel or roam and they are realy in the
form of travelogue. While Yu4 in the original geography means region, and
the book in no way reminds story, it is more like a dictionary. If the
translation of Bael looks more like a dictionary than it is the original
geography (xi1yu4ji4) written by Bian4 Ji1 in Tang Dynasty. Anyways I will
try to find out more about the dates of the 10th and 12th fasciculy of this
book.

Sincerely
Petr Mares

Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb 11 13:16:31 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 11 Feb 99 05:16:31 -0800
Subject: Potalaka
Message-ID: <161227046181.23782.7059051907969770153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 19

<<<
 His [Hikosaka's] main linguistic argumentation has not yet been
 given by Kanecan,  namely that potiyil is allegedly derived from
 *bodhi-y-il, where "y"  is a gliding sound, "il" is a Tamil locative
 indicator and Tamil poti is allgedly derived from bodhi.
>>>

 I agree that the Tamil 'potiyil' has nothing to do
 with the bodhi tree.

 Regards
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb 11 13:51:12 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 11 Feb 99 05:51:12 -0800
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227046187.23782.340800992864455990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 24

Shu Hikosaka cites TaiyU GotO's Kanzeon Bosatsu no KenkyU (A Study
of Avalokitezvara Bodhisattava), p. 191, and says,
"Chin-sheng (ChishO, 688-740 A.D.) of T'ang dynasty has also
 mentioned that Malaya country is near the Potalaka mountain which
 is the place of Avalokitezvara."

 Can an Indologist reading Japanese check Daiyu Goto's book
 to inform whether Chin-Sheng talks about Mt. Potalaka?
 Does he write that Mt. Potalaka is in the Malaya country?

 Regards,
 N. Ganesan

 PS: Also, interested in the approximate date/century of
 the Malaya mountain chapter in Hsuan Tsang. - NG




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb 11 14:32:21 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 11 Feb 99 06:32:21 -0800
Subject: Potalaka
Message-ID: <161227046191.23782.10898210367134064518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 21

>It is emotional because it makes
>Buddhism very, very, very old in Tamilakam.

 anpArnta pIRRar,

 vaNakkam kaNakkila.

 Don't we have a long tradition in this?
 I think it was Maraimalai aDigaL who claimed
 Buddha was a Tamil. :-)

  enRum ungaL,
  nA. kaNecan,
  pozhilvAycci (Pollachi), kOvanputtUr


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From peter.schalk at RELHIST.UU.SE  Thu Feb 11 05:53:30 1999
From: peter.schalk at RELHIST.UU.SE (Peter Schalk)
Date: Thu, 11 Feb 99 06:53:30 +0100
Subject: Potalaka
Message-ID: <161227046166.23782.2125954987866582855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1680
Lines: 28

The discussion about Potalaka belongs to a wider context of dating the
establishment of Buddhism in Tamilakam. The Japanese Buddhist Shu Hikosaka
has through the Institute of Asian Studies in Cennai in 1989 launched a
kind of official doctrine according to which Buddhism is even pre-Asokan in
Tamilakam. The invasion by Bindusara into the South is made into an
invasion by Asoka himself who made a "Buddhist" invasion, that did not
introduce, but revived a pre-Buddhist tradition. Part of Hikosaka's
argumentation is that Potiyil was a Buddhist mountain. His main linguistic
argumentation has not yet been given by Kanecan, namely that potiyil is
allegedly derived from *bodhi-y-il, where "y" is a gliding sound, "il" is a
Tamil locative indicator and Tamil poti is allgedly derived from bodhi.
Potiyil is allegedly a place recalling the enlightenment. potalaka is
regarded as a "secondary derivation" of potiyil. On this base have been
piled speculations about the presence of Avalokitesvara on the mountain. A
climbing expedition on the top has been made guided by the Gandhavyuha and
Xuantsang to find traces of the cult of Avalokitesvara. I have tried to
show-evidently in vain -that all this is associative wishful thinking of
amateur historians. Vide P Schalk, "The Controversy about the Arrival of
Buddhism in Tamilakam", TEMENOS 30 (1994), pp. 197-232, where this very
popular and now dominating doctrine among academics in Tamilakam, and the
discussion about it, is documented from both sides.This doctrine's appeal
and seducing force is not intellectual. It is emotional because it makes
Buddhism very, very, very old in Tamilakam.

Peter Schalk, Uppsala University




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb 11 15:54:47 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 11 Feb 99 07:54:47 -0800
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227046196.23782.15267369272600597998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3266
Lines: 77

Tibetologists have told me that Potala and Potalaka are one
and the same place, a Mountain. The term Potalaka occurs in earlier
Tibetan texts. Potala palace is named after Mt. Potalaka, the
abode of Avalokitezvara (GaNDavyUha). In Tibet, Dalai Lama is
considered an incarnation of Avalokitezvara. Sinologists
have told also that "Chinese like to shorten Potalaka
as P'u t'o and they mean one and the same". -NG

---------------------------

Chun-fang Yu, P'u-t'o Shan: Pilgrimage and the Creation
of the Chinese Potalaka, UCalif.p, 1992

"Such travel accounts to Mount Potalaka were well known
in India and Tibet. Tucci mentions two Tibetan accounts:
one *Po ta la'i lam yig*, contained in the bsTan'gyur,
was written by Spyan ras gzigs dban p'yug, supposed to
be Avalokitezvara himself; the other, an account written by
Taaraanaatha (b. 1575) in which the travel of zAntivarman to
Potala is narrated, is later than the first. The book
Sheng mentioned could be the Po ta la'i lam yig. On the other
hand, it could be some earlier book, for "a travel to
Potala is already known to Hsuan-tsang, viz., to an author
who wrote some centuries before the Po ta la'i lam yig of which
we are speaking; this in fact, is certainly late as its
contamination with 'Saiva ideas (the linga) clearly shows".
In this account known to Hsuan-tsang, Mount Potalaka is
East of Malaya Mountain. One reaches its Summit via a
winding and narrow path over cliffs and gorges. At the
summit is a lake from which flows a river that runs twenty
times around the mountain. In a stone temple Kuan-tzu-tsai
Bodhisattva dwells. Many devotees attempt to reach that place,
but very few succeed. The people living at the foot of the
mountain who worship him are blessed by a vision of the
Bodhisattva in the aspect of Paazupata Tiirthika or Mahezvara.
(G. Tucci, 1958, Minor Buddhist Texts, p. 409-500, part 2)"

-----------------------------------------------------------

 Is the pu-ta-lo-chia in Malaya mountain considered a late
 "contamination" because 'Saiva ideas come merged with
  Avalokitezvara. This is a major problem because many
  Buddhism specialists in the West and Orient and Indologists have
 not heard or worked in South Indian matters - texts, art,
 languages, etc.,

 'Siva and Avalokitezvara merged quite early in South India
  especially in Tamil Nadu. (cf. 'Siva and
  Avalokitezvara thread in Indology; many quotes from
  DasabhUmika sUtra onwards were provided).

  Or, Mt. pu-ta-lo-chia (Potalaka) in Malaya mountains
  is considered "late" beacuse the later Chinese tradition
  took Mt. Potalaka to an island?

  Hope Petr Mares will tell about the date/century of
  the passage given by Thomas Watters (1905) and S. Beal (1884)
  (not Bael)  as Hsuan Tsang's travel records about Mt. Potalaka
  in Malaya mountains. In other words, I am merely interested
  in the approximate century of that passage, that's all.
  (Unfortunately, I do NOT read Chinese; please please don't
   send Chinese character scans).

  I read Journey to the West novel; There are four follow ups to
  that 16th century novel also. I am not talking of these.

  Regards
  N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Feb 11 08:40:25 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 11 Feb 99 09:40:25 +0100
Subject: SV: Our Nationhood Defined/Bunch of thoughts
Message-ID: <161227046171.23782.3971329630837570219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 40

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra:  Partha Banerjee [SMTP:partha at CAPITAL.NET]
> Sendt:        11. februar 1999 03:25
> Til:  INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Emne: Re: Our Nationhood Defined/Bunch of thoughts
>
> >Dear Members of the Net:
> >
> >Do any of you know if the Golwalkar's works "Our nationhood defined" and
> >"Bunch
> >of thoughts" are available as electronic texts?
> >
> >Best regards,
> >
> >Lars Martin Fosse
> ____________________
>
> We or Our Nationhood Defined is a pamphlet and could be easily scanned to
> convert electronically. Bunch of Thoughts is a large book and can't be done
> so easily.
>
> Hard copies are available here in case someone wants to do it.
>
> -Partha Banerjee

Dear Partha Banerjee,

where exactly is "here"?

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Feb 11 08:44:09 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 11 Feb 99 09:44:09 +0100
Subject: SV: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227046169.23782.1656408996994923340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 41

> -----Opprinnelig melding-----
> Fra:  Sudalaimuthu Palaniappan [SMTP:Palaniappa at AOL.COM]
> Sendt:        11. februar 1999 06:45
> Til:  INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Emne: Re: Mount Potalaka in Malaya mountains
>
> In a message dated 2/10/99 4:02:33 PM Central Standard Time, erpet at COMP.CZ
> writes:
>
> <color><param>0100,0100,0100</param><FontFamily><param>Times New Roman</
> > param><bigger>sounds. </color><FontFamily><param>Arial</param><smaller>In
> > Bael's transcription it would be written
> <color><param>0100,0100,0100</param><
> > FontFamily><param>Times New Roman</param><bigger>t'o and tuo resp.
>
> Am I the only one getting gibberish like this? Does anybody know why this is
> happening? Thanks in advance.
>
> Regards
> S. Palaniappan

I get this kind of gibberish too sometimes, and not only from Indology. I think
it has to do with the mail program used (the codes look like RTF codes, but may
be something else). Ask the person sending the mails to check his/her mail
program. Given the bewildering amount of options in modern high performance
programs, this may not be so easy a task. I have some bitter experiences
myself.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From athr at LOC.GOV  Thu Feb 11 14:44:32 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 11 Feb 99 09:44:32 -0500
Subject: Our Nationhood Defined/Bunch of Thoughts
Message-ID: <161227046194.23782.12008765446076877277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1078
Lines: 42

The 1939 ed. of We is available in microfiche format from the Library
of Congress Photoduplication Service, Washington, DC 20540-4570:

 90-905326: Golwalkar, Madhav Sadashiv.  We, or, Our nationhood
defined
   {microform} /  Nagpur : Bharat Publications, 1939.  5, xxi, 77 p.
; 18 cm.
   LC CALL NUMBER: Microfiche 90/61767  <So Asia>  (2 microfiches)

They could also supply a complete printout if copyright laws allow,
which they could tell you.

The 1945 ed. appears from the pagination to be identical in the text
but to have left out some sort of introduction etc.:

 76-28156: Golwalkar, Madhav Sadashiv.  We or Our nationhood defined
3d ed.
   {Nagpur, Bharat Prakashan} 1945.  77 p. 19 cm.

   LC CALL NUMBER: DS423 .G63 1945


Allen Thrasher

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From erpet at COMP.CZ  Thu Feb 11 10:16:05 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Thu, 11 Feb 99 11:16:05 +0100
Subject: LANKAVATARA Sutra - its current research and oldest              Manuscripts
In-Reply-To: <199902041655.BAA21384@hongo.ecc.u-tokyo.ac.jp>
Message-ID: <161227046174.23782.13702330407736840780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1705
Lines: 61

Dear KIM Jae-sung
Thank you for the reply and the advice. Unfortunately I cannot read
Japanese and I cannot find anybody working on the sutra from the
Chinese speaking community.

Do you know about any scholar in your department or University
who currently reaserch the Lankavatara or anything related? I am
also very interested in the Dharani of this sutra and how it found its
way there.

I wonder why this sutra seems to be abondoned and why
MiaoFaLianHua - Lotus and DaBanNiePan - Mahaparinirvana Sutra
in Japan and  ShouLengYen - Surangama and HuaYen -
Avatamsaka Sutra in Taiwan are preferred. What do you think?

Do you know whether prof. Takasaki still works on this sutra and
its origin?

Are there no Indian Scholars interested in this scripture at all?

Sincerely

Petr Mares
>
> If you can read Japanese, Prof. Takasaki's work will be useful for you.
>
> Japanese translation of Chinese Version of Lankavatara Sutra.
>
> Ryogakyo, translated by Takasaki Jikido,
> Tokyo,Daizo Shuppan, 1980.1,  436p ; 20cm.
> ISBN: 4804354131
>
> According to A Descriptive dictionary of Mahaayana Sutras(Tokyo,
> Hokusindo, 1997, p.318), this is not a full translation.
>
> On  Wed, 3 Feb 1999 14:13:53 +0100 $B!$ (BPetr Mares <erpet at COMP.CZ> wrote
> ;
>
> > I would also like to ask if anybody knows about any current
> > research or translating of this sutra especially in the Chinese
> > version.
>
>
> -----------
> KIM Jae-sung (Jung Won)
> Department of Indian Philosophy and Buddhist Studies
> University of Tokyo
> e-mail : jungwon at l.u-tokyo.ac.jp


Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From erpet at COMP.CZ  Thu Feb 11 10:23:27 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Thu, 11 Feb 99 11:23:27 +0100
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains - mail problem
In-Reply-To: <01BE55A8.CD827C20.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227046177.23782.9069611766829047386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5381
Lines: 229

Date sent:              Thu, 11 Feb 1999 09:44:09 +0100

Send reply to:          Indology <<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>

From:                   Lars Martin Fosse <<lmfosse at ONLINE.NO>

Subject:                SV: Mount Potalaka in Malaya mountains

To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK


<color><param>7F00,0000,0000</param>> > -----Opprinnelig melding-----

> > Fra:  Sudalaimuthu Palaniappan
[SMTP:Palaniappa at AOL.COM]

> > Sendt:        11. februar 1999 06:45

> > Til:  INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> > Emne: Re: Mount Potalaka in Malaya mountains

> >

> > In a message dated 2/10/99 4:02:33 PM Central Standard
Time,

> > erpet at COMP.CZ writes:

> >

> >
<<color><<param>0100,0100,0100<</param><<FontFamily><<param>Ti
mes New Roman<</

> > > param><<bigger>sounds.

> > > <</color><<FontFamily><<param>Arial<</param><<smaller>In
Bael's

> > > transcription it would be written

> > <<color><<param>0100,0100,0100<</param><<

> > > FontFamily><<param>Times New
Roman<</param><<bigger>t'o and tuo resp.

> >

> > Am I the only one getting gibberish like this? Does anybody
know why

> > this is happening? Thanks in advance.

> >

> > Regards

> > S. Palaniappan

>

> I get this kind of gibberish too sometimes, and not only from
Indology. I

> think it has to do with the mail program used (the codes look like
RTF

> codes, but may be something else). Ask the person sending the
mails to

> check his/her mail program. Given the bewildering amount of
options in

> modern high performance programs, this may not be so easy a
task. I have

> some bitter experiences myself.

>

> Best regards,

>

> Lars Martin Fosse

>

> Dr. art. Lars Martin Fosse

> Haugerudvn. 76, Leil. 114,

> 0674 Oslo

> Norway

> Phone/Fax: +47 22 32 12 19

> Email: lmfosse at online.no</color>




Hello


As I am the sender of the message I would like to ask if it came all
unreadable or just the small part of it?


Did someone else received it that way. I use Pegasus Mail and it
had no similiar problem so far.


Sincerely


Petr Mares


Below is the same again hopefuly right this time.


<FontFamily><param>Bitstream Cyberbit</param>To:                <color><param>0000,0000,8000</param>INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

</color>Subject:                <color><param>0000,0000,8000</param>Re: Mount Potalaka in Malaya mountains

</color>Send reply to:          <color><param>0000,0000,8000</param>lengqie at gmx.net

</color>Date sent:              <color><param>0000,0000,8000</param>Wed, 10 Feb 1999 23:00:57 +0100


</color>

<color><param>7F00,0000,0000</param>> >The whole chapter  in Xi Yu Ji, where Xuan Zang describes the

> >Malaya Mountain is considered later forgery by all Chinese

> >commentators I have seen.

>

>  In what period, would this have been added? Any idea?

</color>I have no XiYuJi handy but basically it just means the chapter has no
relation to  Xuan Zang as a person and his travel and it had to be made
out of other  sources. I do not think any of the current Chinese scholars
believe XZ went as  far as to South India. When I will have chance I
will try to look the references  about the forgery proves.

<color><param>7F00,0000,0000</param>> > >Buddhist texts clearly show that "potala" and

> > >"potalaka" are simply alternate names of the same place in

> > >potiyil/potiyam/potikai.

>

>

>  Chinese like to shorten Potalaka (Pu-ta-lo-chia) as

> P'u-t'o. (cf. Chun-fang Yu, Prof. of Religion); Likewise,

> In Tibet, Potala is a short form of Potalaka.


</color>Just for your interest, when I hear the name of this mountain shorten as
above,  the first what appear in mind in relation to Chinese Buddhism
is the Buddhist  island off the coast near Shanghai in Zhejiang called
Pu Tuo Mountain (Pu3  Tuo2 Shan1)

PU3 means universal - it is read in cantonese POU2 and in Korea it is
read PO.  In Bael's transcription it will be p'u.

TUO2 also read DUO4 means rough terrain. It is part of the word
Fuo2 Tuo2  (Chinese transcription of Buddha) (or part of the word
AMiTuoFuo - Amitabha).  It was used in Chinese Buddhist writing to
transliterate the Sanskrit ta, da, and  dha, <FontFamily><param>Times New Roman</param><bigger>sounds. <FontFamily><param>Arial</param><smaller>In Bael's
transcription it would be written <FontFamily><param>Times New Roman</param><bigger>t'o and tuo resp.

<FontFamily><param>Arial</param><smaller>Shan means hill.


I think this island and not the mountain in South India is what will
appear in the  mind of any Chinese Buddhist when he will hear the
name above.

There are many many other small islands with name ending Shan-
mountain  around PuTuo Shan, it would be possible some of them
is called Malaya Shan.


By the way you can see how difficoult it is to guess the original
word from the  todays Chinese pronounciation of Ancient words, for
example Fuo2Ta3 is  mandarin transcription of stupa. TA3 is read
in Cantonese TO4 and in Korean  THA

Sincerely


Petr Mares










<nofill>
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 5097 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990211/8d8d92e8/attachment.bin>

From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Thu Feb 11 19:40:53 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Thu, 11 Feb 99 11:40:53 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046199.23782.15734837053130629033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 35

>> All India Roman script will boost interstate and international
>> trade and communications.

>Great idea.  Will you do it, or shall I?

>Oh, and while we're about it, let's make everyone speak English,
>since other languages are just a nuisance.

Dear Dominik,

 All India Roman (AIR) script will serve India best.

 May be I was not clear enough. I am not talking of
 Indic Languages, IA or Dravidian or Munda or Tibeto-Burman.

 The incoming ISO standard of transliteration of All Indian
 languages will be great.

 I wrote the original after browsing through a new book
 explaining why the Chinese script must go and NOT the language:
 Wm. C. Hannas, Asia's orthographic dilemma, Hawaii, 1997.

 Are there any reasons why India cannot make a switchover
 to AIR script?

 Yours
 Chris



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Feb 11 20:07:03 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 11 Feb 99 12:07:03 -0800
Subject: Nalanda University
Message-ID: <161227046201.23782.2342698064912276517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 18

---"J.B. Sharma" <jsharma at HERMES.GC.PEACHNET.EDU> wrote:

>   As for citations, your question seeking them is unclear as to
> citations for what ?

Sorry for my tardiness and being non-candid.

Citations of the `competing schools on ancient Indian history'.
Of course, other than by Frawley and Kak!

Swaminathan Madhuresan

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From peter.schalk at RELHIST.UU.SE  Thu Feb 11 13:59:14 1999
From: peter.schalk at RELHIST.UU.SE (Peter Schalk)
Date: Thu, 11 Feb 99 14:59:14 +0100
Subject: The only Buddhist epic?
In-Reply-To: <v04011700b2de4e7fda0e@csd.uwm.edu>
Message-ID: <161227046189.23782.6588975582531046403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 17

At 8:06 pm +0100 03/02/1999, Robin Kornman wrote:
>I'm translating a Tibetan Buddhist epic. What is maNimEkalai?


For information about the Manimekalai see

A Buddhist Woman's Path to Enlightenment. Proceedings of a Workshop on the
Tamil Narrative Manimekalai, Uppsala University, May 25-29, 1995. Acta
Universitatis Upsaliensis, Historia Religionum 13. ISSN 0439-2132, ISBN
91-554-3900-4. Some contributers: Paula Richman, D Dennis Hudson,
Alavapillai Veluppillai, Ci Patmantan, David Shulman, Pirema Nantakumar,
Anne Monius, Arankracan Vijayalatcumi, Iramaccantiran Nakacuvami.

Peter Schalk, Uppsala University




From partha at CAPITAL.NET  Thu Feb 11 20:51:10 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Thu, 11 Feb 99 15:51:10 -0500
Subject: SV: Our Nationhood Defined/Bunch of thoughts
In-Reply-To: <01BE55A8.CB27C340.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227046204.23782.561242873464712874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 32

>> We or Our Nationhood Defined is a pamphlet and could be easily scanned to
>> convert electronically. Bunch of Thoughts is a large book and can't be done
>> so easily.
>>
>> Hard copies are available here in case someone wants to do it.
>>
>> -Partha Banerjee
>
>Dear Partha Banerjee,
>
>where exactly is "here"?
>
>Lars Martin Fosse
_____________________

I was refering to libraries in USA and personal collections. Also, Forum of
Indian Leftists (FOIL), an organization in USA collected copies of "We or
Our..." and "Bunch of...". Their website is www.foil.org where "We..." was
supposed to be put up some time ago. I didn't check recently if it went up.

On a related note, the first (and probably the only?) edition of "We or
Our..." does have the word "We" in the title. This pamphlet was withdrawn
by the Sangh Parivar when the racist language in "We..." faced massive
criticism.

Later, "We..." was replaced by a relatively moderate "Bunch of..." to be
the Sangh Parivar "Bible".

-Partha Banerjee




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Thu Feb 11 13:28:27 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Thu, 11 Feb 99 18:58:27 +0530
Subject: Our Nationhood Defined/Bunch of thoughts
In-Reply-To: <01BE5549.6B4DFFC0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227046184.23782.4855438716283447984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 617
Lines: 28

At 11:01 PM 2/10/99 +0100, you wrote:
>Dear Members of the Net:
>
>Do any of you know if the Golwalkar's works "Our nationhood defined" and
"Bunch
>of thoughts" are available as electronic texts?

Ans: The first book, entitled 'We', is withdrawn by the author himself,
long ago. It may be found still in libraries and with indiduals. For copies
of the second, you may contact:
Bharatiya Vichar Sadhana
309 Shaniwar Peth
PUNE 411 030, India
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Norway
>Phone/Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Feb 12 15:25:27 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 12 Feb 99 07:25:27 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration             tion
Message-ID: <161227046219.23782.5166478556437172630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 17

---"Chandrasekaran, Periannan"
<Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM> wrote:

> Let ecomonics wait...

 Why? Already, the part played by Indian produce in International
 trade is small and in decline. Only exception is export of computer
 programmers to emigrate.

 -SM

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Fri Feb 12 16:49:00 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Fri, 12 Feb 99 08:49:00 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046221.23782.15886919711026561427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2565
Lines: 77

On 11 Feb 99,  Christopher Fernandez wrote:
CF>  Are there any reasons why India cannot make a switchover
CF>  to AIR script?

"Aditya, the ]-[indu  Skeptic" wrote:
<<<
There have been several attempts made to adopt Roman script for Indian
languages but none have succeeded so far partly because number of
characters in Roman is not sufficient for Indian sounds and there
could be no agreement as to which Roman character should correspond
 to a Devnagri or Urdu character.

I have noticed on this list itself  that there is no unanimity to
 represent the same Devnagri character with a unique Roman character.
>>>

  Not really. A recent Indology posting is appended. Please
  do click the URLs and have a look at the uniformity in
  transliteration.

  For several decades, academic publications on India's
  Classical Languages employ a uniform transliteration.

  The problem referred by you is fairly recent.  Indians usually
  employed as Computer professionals write in nonscholarly forums
  such as Newsgroups and mount their Websites depending on what
  they think is more apt. I suspect that their knowledge
  or training in Indic languages is superficial, they
  come mostly from Convent schools of Indian cities
  where little (if any) attention is given to Indian language
  study.

  The unanimity is an accomplished fact in the proposed
  ISO standard translit. scheme with or without diacriticals.

"Aditya, the ]-[indu  Skeptic" wrote:
>The most important reason for failure of all such attempts is the
>inertia....

  I agree with you 100%

  Chris

--------------------------------------------------------------------
Subject:      Draft 7-bit Indic transliteration scheme
...
I enjoyed looking at the transliteration scheme for
all Indian languages.

Grand achievement indeed!
The main web page is at
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm

For vowels and gutturals,
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trd203c.htm
For palatals-semivowels,
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trd203d.htm
For sibilants,
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trd203e.htm
For extensions and ancient forms,
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trd203f.htm

A suggestion:
Along with the eleven scripts considered, a column might
be added for Grantha script of writing Sanskrit.
...
--------------------------------------------------------------------





______________________________________________________
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Fri Feb 12 17:13:22 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 12 Feb 99 09:13:22 -0800
Subject: Buddhist Philosophy Home Page
Message-ID: <161227046224.23782.8211670773584909045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 16

Hi all,

I've developed a page on Buddhist Philosophy. It can be found at
http://members.tripod.com/vpcnk/

Any suggestion towards improving the appearance as well as the substance
of the site is welcome.

Rgds,
Nanda

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 12 17:42:11 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 12 Feb 99 09:42:11 -0800
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227046235.23782.9635500907183777519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 24

   Found new evidence that Mt. Potalaka is not in Sriparvata.
   Pl. see p. 193, M.-T. Mallmann, Avalokitezvara, 1967.

   In this well-known study, Madame Mallmann has published
   two, 12th century Pala sculptures of Avalokitezvara seated
   on a grotto on Mt. Potalaka. One sculpture is inscribed
   with "zrI potalake lokanAtha" and the other Pala sculpture
   has the inscription "potalakaparvata lokezvara".
                       ^^^^^^^^^^^^^^^^^
  Regards,
  N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 12 18:06:03 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 12 Feb 99 10:06:03 -0800
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227046226.23782.12660892659325482799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2458
Lines: 63

  Descriptions of Mt. Potalaka are found in Chinese texts in
  420 AD and in 695 AD. We do not just depend on Hsuan Tsang's (?)
  description alone to locate Mt. Potalaka.

  A. C. Soper, Literary evidence for early Buddhist art in China,
  1959, Switzerland, p. 163:
  [Begin Quote]
  "The Six Dynasties translation of the Avatamsaka sUtra, done by
  Buddhabhadra between 418 and 420 or 421, introduces the two
  (Sudhana and Avalokitezvara -NG) thus (84):
   `Going continually on and on, he made his way to Mount Radiant,
  which he ascended. On it he looked everywhere for the Bodhisattva
  Avalokitezvara, whom he [finally] found on the western slope.
  Everywhere there were running springs and bathing pools; the woods
  grew dense, and the  ground was softly mantled with vegtation.
  [The deity] sat cross-legged on a diamond treasure-throne,
  surrounded by innumerable adoring  Bodhisattvas, preaching for
  them a sUtra of great compassion and pity...'

    Here Bodhisattva is called Kuan-shih-yin and the mountain is
  Kuang-ming Shan. In the T'ang translation of the same work, done
  between 695 and 699, both names are modernized, the first to
  Kuan-tzu-tsai and the second to 'Pu-ta-lo-chia' ie., Potalaka (85)"

  (84) Nanjio's no. 87, the Ta Fang-kuang Fo Hua-yen Ching:
  DaizOkyO, IX, no. 278, li, p. 718a
  (85) Nanjio's no. 88, the Ta Fang-kuang Fo Hua-yen Ching:
  DaizOkyO, X, no. 279, lxviii, p. 366c.
  [End of quote from Alexander Soper's classic study].

  Mount Potalaka's description in avatamsaka translation is from
  420 AD and 695 AD and these are independent of Hsuan Tsang records.
  *****************

  A. C. Soper also mentions that these two earliest Avatamsaka
  translations in Chinese never say that Mt. Potalaka is in
  any island.

  Pl. observe that Buddhabhadra is much earlier, preceding Tsang by
  centuries.

  Not only S. Beal and   Th. Watters,  but later experts
  (on early Buddhist China) like  G. Tucci,  A. C. Soper and
   Chun-fang  Yu quote the Hsuan Tsang  material on
   Mt. Pu-ta-lo-chia in Malaya mountains.

  So, until Petr Mares shows some evidence that the Beal and Watters'
  translations are not from T'ang dynasty era, I will go with
  the quoted authors in taking that the Pu-ta-lo-chia passages
  are writings from the T'ang dynasty period.

  Regards
  N. Ganesan





______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 12 18:28:49 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 12 Feb 99 10:28:49 -0800
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227046228.23782.1324093134068831249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1474
Lines: 39

Ganesan>>  Chinese like to shorten Potalaka (Pu-ta-lo-chia) as
Ganesan>> P'u-t'o. (cf. Chun-fang Yu, Prof. of Religion); Likewise,
Ganesan>> In Tibet, Potala is a short form of Potalaka.

Petr Mares writes:
+Just for your interest, when I hear the name of this mountain shorten
+as above, the first what appear in mind in relation to Chinese
+Buddhism is the Buddhist island off the coast near Shanghai in
+Zhejiang called  Pu Tuo Mountain (Pu3 Tuo2 Shan1)

+PU3 means universal - it is read in cantonese POU2 and in Korea
+it is read PO.
+In Bael's transcription it will be p'u. <snip>

  Of course, P'u t'o island, where pilgrims *today* flock to by
  millions off Ningpo is well-known.

  Chun-fang Yu, P'u-t'o shan, 1992,
  "The emergence of P'u-t'o as a national and international pilgrimage
  center for worship of Kuan-yin was a late and slow one, beginning
  in the tenth century, picking up momentum in the 16th, and reaching
  a peak only after the 18th. ... A number of cultic centers for
  Kuan-yin were established on the mainland. While there did not seem
  to be strong local cultic centers for ManjuzrI and Samantabhadra
  against which the Wu-t'ai and Omei had to compete, the case was
  far different for P'u-t'o."

  Please note that in T'ang dynasty period, there were "mainland"
  cult centers for Avalokitezvara.

  Regards
  N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 12 18:36:35 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 12 Feb 99 10:36:35 -0800
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227046230.23782.1491770004783351471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 22

   Found evidence that Mt. Potalaka is not in Sriparvata.
   Pl. see p. 193, M.-T. Mallmann, Avalokitezvara, 1967.

   In this well-known study, Madame Mallmann has published
   two, 12th century Pala sculptures of Avalokitezvara seated
   on a grotto on Mt. Potalaka. One sculpture is inscribed
   with "zrI potalake lokanAtha" and the other Pala sculpture
   has the inscription, "potalakaparvata lokezvara"
                        ^^^^^^^^^^^^^^^^^
   Note that *Potalakaparvata Lokezvara*, NOT *zrIparvata
   Lokezvara*, is inscribed.

  Regards,
  N. Ganesan



______________________________________________________
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Fri Feb 12 20:46:17 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 12 Feb 99 10:46:17 -1000
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990212184901.18256.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046237.23782.10444850983858384790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 49

On Fri, 12 Feb 1999, U Hayavadana wrote:

> At 11:40 11.02.99 PST, Christopher Fernandez wrote:
> >
> > Are there any reasons why India cannot make a switchover
> > to AIR script?
>
> yes: it will make literacy easier to achieve,

Perhaps you could explain why literacy
is easier to achieve using the Roman script
rather than any other script?

You might also help us by explaining the
discrepancies in the following tables of
literacy rates, which I compiled from
http://www.accu.or.jp/litdbase/stats/index.htm
and http://www.cowan.edu.au/library/iorr/country/srilanka.htm


  Countries using         Countries not using
  Roman script            Roman script
 ----------------------------------------------
  Indonesia (84%)         Thailand    (94%)
  Malaysia  (84%)         Sri Lanka   (89%)


  States in India         States in India
  using Roman script      not using Roman script
 ----------------------------------------------
  Nagaland (60 to 74%)    Kerala (89.8%)
  Meghalaya (46 to 60%)   Goa (above 88%)



> and there are some people
> who don't want that. the sangh parivar has already said that nobel

[...deleted...]

Is it possible that people are
just fond of the traditional
script of their own languages?


Raja.




From hayavadana at HOTMAIL.COM  Fri Feb 12 18:49:01 1999
From: hayavadana at HOTMAIL.COM (U Hayavadana)
Date: Fri, 12 Feb 99 10:49:01 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046234.23782.14301527311612905473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 25

At 11:40 11.02.99 PST, Christopher Fernandez wrote:
> All India Roman (AIR) script will serve India best.[...]
>
> Are there any reasons why India cannot make a switchover
> to AIR script?

yes: it will make literacy easier to achieve, and there are some people
who don't want that. the sangh parivar has already said that nobel
laureate amartya sen's proposal to boost literacy in india as a way to
combat poverty is part of a christian conspiracy to convert the whole
country to christianity and destroy hinduism... the old conversion bogey
again. there are of course some vested interests in keeping people
illiterate and underdeveloped, and the hindutva right is where they
unite.

h
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From aktor at COCO.IHI.KU.DK  Fri Feb 12 10:51:15 1999
From: aktor at COCO.IHI.KU.DK (Mikael Aktor)
Date: Fri, 12 Feb 99 11:51:15 +0100
Subject: XI Skt Conf
Message-ID: <161227046211.23782.15914898310101740467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 14

Dear all,

Do some of you know how to get in contact with the XI Sanskrit Conference
in Turin? Their home page is down it seems, and they have not yet
answered to registrations sent in December.

Regards,

Mikael Aktor,
Dept of the Study of Religion,
University of Aarhus, Denmark.




From erpet at COMP.CZ  Fri Feb 12 11:10:01 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Fri, 12 Feb 99 12:10:01 +0100
Subject: (Fwd) Re: Xuan Zang later chapters forgery - on what base?
Message-ID: <161227046214.23782.4130211972775031689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 38

Dear Mr. Ganesan

I have posted your request about the Xuan Zang's two chapters
dating on the Mailing list of Early Mediaval China and got a
response attched below my letter.

As I am not specialiased in that period (I am interested in the
preceeding dynasties of 5th century such as Liu Song and Bei Wei
and translator called Gunabhadra) of the Chinese Culture I suppose
it would be better for you to directly contact the specialist Dr.
Alexander Meyer, whose address have been kindly sent by prof.
Helwig Schmidt-Glintzer from the Herzog August Bibliothek. Once
you get an answer, please let me know more about the forgery if
you can.

Attached response from the Early Mediaval China mailing list:
Dear colleague,

you might contact Dr. Alexander Meyer who is, as far as I know,
still attached to the Sinologisches Seminar, Universitaet heidelberg,
Akademiestr. 4-8 - D-69117 Heidelberg. Germany. Fax: 0049-6211
54 76 39

With best regards

Helwig Schmidt-Glintzer
e-mail: schmidt-gl at hab.de
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Fri Feb 12 23:18:17 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 12 Feb 99 13:18:17 -1000
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990212212835.11723.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046242.23782.12915880276982430441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 37

On Fri, 12 Feb 1999, Christopher Fernandez wrote:

>  Heard that Persian(Urdu) is the *traditional* script
>  of Hindi.


Depends whom you ask.

For example, Samar Abbas has proved
that India is basically an Arab country
that drifted east by mistake...

Another prolific poster has shown,
with thousands of references, that
almost all Indian culture "trickled down"
from the waterfalls of Mt. Potiyil
(sorry, Potalaka) in Tamil Nadu...

Some Bengali poster might point out
that the Universe itself started
with the "Big Bong"...

Yours ignorantly,


Raja.

PS:  I personally think that the
     Hindi/Hindustani/Urdu language
     has been written in both
     Arabic and Devanagari scripts
     for hundreds of years.  But I'm
     not an expert.  Common sense
     isn't good enough.




From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Fri Feb 12 21:28:35 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Fri, 12 Feb 99 13:28:35 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046240.23782.4925052729514774030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 16

>Is it possible that people are
>just fond of the traditional
>script of their own languages?

 Heard that Persian(Urdu) is the *traditional* script
 of Hindi. Is Devnagari then considered an imposition
 in India anywhere?

 Chris


______________________________________________________
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From bahulkar at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Fri Feb 12 13:35:03 1999
From: bahulkar at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Shrikant Bahulkar)
Date: Fri, 12 Feb 99 14:35:03 +0100
Subject: Search for article
In-Reply-To: <01J7CBGC7UTU91VTXB@pcmail.LeidenUniv.nl>
Message-ID: <161227046216.23782.17651678418743377675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 30

Dear Members,
The article by T.R. Chitamani is available in one of the libraries in
Pune, India, probably in the library of the Bhandarkar Oriental Research
Institute, Bhandarkar Road, Pune 411007, India. The librarian of that
Institute will be able to send a copy of the said article.
S.S.Bahulkar,
Guest Professor,
Freie University Berlin,
Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschicte,
K?nigin-Luise-Str.34A
D-14195 Berlin.
On Thu, 4 Feb 1999, Kern Institute Library wrote:

> Dear members,
> We are looking for an article by T.R. Chintamani, 'Edition of fragments of
> Paithinasi Dharmasutra' whcih was published in the Annals of Oriental Research
> (Univ. of Madras), vol. IV (1939-40), i, 40ff.
> If anybody knows where this journal is available or if there is another way
> to get a copy of this article, please contact:
>         Arlo Griffiths
>         e-mail: A.Griffiths at stu.let.leidenuniv.nl
> Thanking you,
> 
> Dory Heilijgers
> librarian of the Kern Institute
> Leiden University
> 




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Sat Feb 13 01:37:49 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 12 Feb 99 15:37:49 -1000
Subject: rOman skript (was Re: Word splitting...)
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990212115105.17592l-100000@galileo.ifa.hawaii.edu>
Message-ID: <161227046252.23782.6503602463986796141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 51

another point...

sins inglish iz rapidli
bikaming thuh dIfawlt
whirled langwayj, Y nawt
trai tu rashanalaiz
its speling?  wunt that
benifit moar pIpl than
miyarli introdyUsing
rOman skript fawr indiyan
langwayjus?  besaids speling,
inglish unnesesarili has
appar and lowar kEsas
(Y is "Y" difarent fram "y"?)
and kAnt distingwish bitwIn
lawng and shot vawals.

ill help yu if yu trai.

yawrs benevOlentli,


rAjA.
----------------------------------

Translation:

Since English is rapidly
becoming the default
world language, why not
try to rationalize
its spelling?  Wouldn't that
benefit more people than
merely introducing
Roman script for Indian
languages?  Besides spelling,
English unnecessarily has
upper and lower cases
(why is "Y" different from "y"?)
and can't distinguish between
long and short vowels.

I'll help you if you try.

Yours benevolently,


Raja.




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Feb 13 00:20:18 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 12 Feb 99 16:20:18 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046250.23782.1377615913522526979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1358
Lines: 35

>At 11:40 11.02.99 PST, Christopher Fernandez wrote:
>> All India Roman (AIR) script will serve India best.[...]
>>
>> Are there any reasons why India cannot make a switchover
>> to AIR script?

To which Hayavadana says:

>yes: it will make literacy easier to achieve, and there are some people
who don't want that. the sangh parivar has already said that nobel
laureate amartya sen's proposal to boost literacy in india as a way to
combat poverty is part of a christian conspiracy to convert the whole
country to christianity and destroy hinduism... the old conversion bogey
again.>>

  AAAAAAAH! This is one sin for which the Hindu Right should not
be given credit.. The Credit goes to the super-secular Congress Party.
In the 40s, when this was proposed by Subhash Chandra Bose and
propogated by others, the Congresswallahs protested, the more notable
protesters( as my understanding goes) being Sampurnanand and SArdar
Patel. The idea was quickly shelved.

  How exactly would working with the Roman script make literacy easier
to achieve? Afterall, the Chinese script is far more complicated than
most others but the Chinese rates of literacy( if they can be believed,
of course) have been much higher than in India.....

Regards,
Krishna

______________________________________________________
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From erpet at COMP.CZ  Fri Feb 12 18:38:22 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Fri, 12 Feb 99 19:38:22 +0100
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains - a specialist address
In-Reply-To: <19990212180603.2599.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046231.23782.3928341463291305546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1455
Lines: 44

Dear Mr. Ganesan

I have posted your request about the Xuan Zang's two chapters
dating on the Mailing list of Early Mediaval China and got a
response attched below my letter.

As I am not specialiased in that period and do not have much time to
do some deep reasearch on Xuan Zang, who's writing is of no interest
to me (I am interested in the
preceeding dynasties of 5th century such as Liu Song and Bei Wei
and translator called Gunabhadra), from my own experience I just
remember to read in various Chinese articles about the forgery of the
10 - 12th chapter of XZ geography - XiYuJi. I suppose
it would be much better and faster for you to directly contact the
specialist on this topic Dr. Alexander Meyer of Sinologisches Seminar,
Universitaet heidelberg,, whose address have been kindly sent to me  by
prof.
Helwig Schmidt-Glintzer from the Herzog August Bibliothek. Once
you get an answer, please let me know more about the forgery if
you can.

Attached response from the Early Mediaval China mailing list:
Dear colleague,

you might contact Dr. Alexander Meyer who is, as far as I know,
still attached to the Sinologisches Seminar, Universitaet heidelberg,
Akademiestr. 4-8 - D-69117 Heidelberg. Germany. Fax: 0049-6211
54 76 39

With best regards

Helwig Schmidt-Glintzer
e-mail: schmidt-gl at hab.de
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Feb 13 04:19:02 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (harry spier)
Date: Fri, 12 Feb 99 20:19:02 -0800
Subject: A simple question for Sanskritists
Message-ID: <161227046257.23782.9969460541282643851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 21

"patra" or "pattra"

Monier-Williams on-line dictionary, Cappeller on-line dictionary ,
Bhagavad Gitas of Radhakrishnan and Winthrop Sargeant use "pattra"

Practical Sanskrit-English Dictionary and the on-line dictionary site,
Bhagavad Gita's of Warrier, Divine Life Society, Swami Prabhupada use
"patra"

Same definition in all cases:  i.e. leaf, lotus etc.

If "patra" is correct and "pattra" wrong, does the written edition of
Monier-William's have the same misprint/error?

Harry Spier

______________________________________________________
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From HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET  Sat Feb 13 02:19:59 1999
From: HOYSALA at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Sat, 13 Feb 99 02:19:59 +0000
Subject: Next World Sanskrit Conference in Turin, Italy - Apr 3 - 8, 2000
Message-ID: <161227046254.23782.9417802081862077845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 46

Here is the answer for the question by Prof Mikael Aktor:
Sincerely,
-Harihareswara
===================
Date:    Thu, 1 Oct 1998 22:04:22 -0400
From:    Enrica Garzilli <garzilli at SHORE.NET>
Subject: XI World Skt Conf

Professor Oscar Botto (the President of the CESMEO) has just informed me
that the next world Sanskrit Conference will be held in Turin (Italy) on
April 3-8, 2000.

For more info, please call CESMEO, +39+11+546 564 or fax +39+11+545 031
or write to CESMEO, Via Cavour 17 - 10123 Torino (Italia)
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
===========
This answer is for the question posed as below:

==========
Date:    Fri, 12 Feb 1999 11:51:15 +0100
From:    Mikael Aktor <aktor at COCO.IHI.KU.DK>
Subject: XI Skt Conf

Dear all,

Do some of you know how to get in contact with the XI Sanskrit Conference
in Turin? Their home page is down it seems, and they have not yet
answered to registrations sent in December.

Regards,

Mikael Aktor,
Dept of the Study of Religion,
University of Aarhus, Denmark.

------------------------------
*****************************************************************




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Feb 13 15:04:24 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 13 Feb 99 07:04:24 -0800
Subject: dakSiNAmUrti story
Message-ID: <161227046274.23782.8138743585364822493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2480
Lines: 67

A Classical Tamil text, maturaikkAJci, refers to the
"Southern" aspect of dakSiNAmUrti for the first time.

ten2n2avan2 peyariya tun2 aru tuppin2
tol mutu kaTavuL pin2n2ar mEya
varai tAz aruvi poruppin poruna           (maturaikkAJci 40-42)

"warrior who posseses the mountain with cascading waterfalls
where reside the followers of the ancient god with
unapproachable prowess having the name, the Southern One".

 The mountain of the Pandyan king referred to here
 is "potiyil". This is made explicit in CilappatikAram.

maRai mutu mutalvan2 pin2n2ar mEya
poRai uyar potiyil poruppan2            (Cilappatikaaram 12.24.1-2)

Translation:"the man possessing the "potiyil" mountain
where the followers of the ancient first One of the vedas
live". (cf. S. Palaniappan's posts on dakSiNAmUrti)

This CT text, maturaikkAJci has a Buddhist connection also,
acc. to the medieval commentator, NaccinArkkiniyar of
BharadvAjagotra and Maturai.

 kAmar kavin2iya pEriLam peNTir
 pUvin2ar, pukaiyin2ar, tozuvan2ar paziccic
 ciRantupuRam kAkkum kaTavuT paLLiyum         (maturaikkAJci 465-7)

Translation:"Beautiful ladies of mid-age take care
of the divine paLLi by decorating/worshipping with
flowers, incense and make it noble/splendid".

NaccinArkkiniyar (14th century AD) says that "kaTavuT paLLi" in this
CT text line refers to a "Buddhist paLLi" (*pauttap paLLi*).
Reference: u. vE. cAminAtayyar's pattuppaaTTu edition.

 *"Siva or alternately for Buddhists, Avalokitezvara inspires
Agastya to write Tamil grammar*. This teaching takingplace
in Mt. Potiyil is attested for millennia. The legend that
"Siva or alternately Avalokita inspiring Panini is of
South Indian origin also. Reference: my postings under
"Where was Panini inspired?" in Indology.

What a pleasant surprise to find that Art Basham was also
thinking along the same lines:
 A. L. Basham (The Wonder That was India, p. 308) says, " A further
 form in which the god is worshipped is known as the "South-facing"
 (DakSiNAmUrti) (pl. LXVIII); in this aspect he is the universal
 teacher, depicted in an informal pose, with one foot on the ground
 and the other on the throne on which he sits, and with one hand
 raised in a gesture of explanation. This form of ziva
 perhaps owes something to Buddhist inspiration."

Regards,
N. Ganesan

PS: The Wonder that is India!
(was Re: The Wonder that was India).
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From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Feb 13 12:07:30 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 13 Feb 99 07:07:30 -0500
Subject: A simple question for Sanskritists
In-Reply-To: <19990213041903.14800.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046261.23782.486343678887966581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 34

It should be noted that doublets like patra and pattra are allowed by
Panini's optional rules of consonantal doubling, cf. Panini 8.4.47.  This
sort of doubling is purely a case phonological variation, and is not
connected with etymology.  In some cases, however, the occurrence of
geminates is directly related to the etymology of the words, e.g. tattva,
dattvaa etc.  Thus, we have phonological variation for vartate/varttate,
but v.rtti has to have two t-s.
        Best,
                                Madhav Deshpande

On Fri, 12 Feb 1999, harry spier wrote:

> "patra" or "pattra"
>
> Monier-Williams on-line dictionary, Cappeller on-line dictionary ,
> Bhagavad Gitas of Radhakrishnan and Winthrop Sargeant use "pattra"
>
> Practical Sanskrit-English Dictionary and the on-line dictionary site,
> Bhagavad Gita's of Warrier, Divine Life Society, Swami Prabhupada use
> "patra"
>
> Same definition in all cases:  i.e. leaf, lotus etc.
>
> If "patra" is correct and "pattra" wrong, does the written edition of
> Monier-William's have the same misprint/error?
>
> Harry Spier
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Sat Feb 13 16:31:32 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sat, 13 Feb 99 08:31:32 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046277.23782.14445067352455707196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 31

---"Narayan S. Raja" <raja at IFA.HAWAII.EDU> wrote:

> Another prolific poster has shown,
> with thousands of references, that
> almost all Indian culture "trickled down"
> from the waterfalls of Mt. Potiyil
> (sorry, Potalaka) in Tamil Nadu...

  Hi Narayan,

  Do you have anything to disprove or counter what Drs. Ganesan and
  Palaniappan are showing from Classical Tamil and Sanskrit texts? that
  Potiyil/Potala/Malaya/dakSiNAdri played a crucial role in
  Indian culture atleast according to old Tamil as well as
  Sanskrit texts.

  First read the posts, then give a try dislodging their arguments!

  Regards,
  SM

  Note: I don't think large number of learned postings is a "sin".
  or a "problem" as you paint them to be. S/he cannot
  make others work as hard as them.

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From pnorth98 at HOTMAIL.COM  Sat Feb 13 18:12:53 1999
From: pnorth98 at HOTMAIL.COM (Peter North)
Date: Sat, 13 Feb 99 10:12:53 -0800
Subject: Needed: History of fireworks in India.
Message-ID: <161227046279.23782.9082869528711820841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 24

Hello, can anyone please email me a definitive text
of the history of fireworks in India?

The Britannica Encyc. mentions that before gunpowder
was invented in Europe, Indian recipes for fireworks
existed during the 9-10th centuries AD. These used
Salt Petre a chemical which India exported (?).

It seems that the Chinese had fireworks way before
Indians did.

Then portuguese/Arabs introduced gunpowder in India.

Can anyone please help me collect the facts?

Thanks

Peter

______________________________________________________
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From hayavadana at HOTMAIL.COM  Sat Feb 13 19:55:49 1999
From: hayavadana at HOTMAIL.COM (U Hayavadana)
Date: Sat, 13 Feb 99 11:55:49 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046287.23782.14324644558750031369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 39

At 10:46 12.02.99 -1000, you wrote:
>On Fri, 12 Feb 1999, U Hayavadana wrote:
>
>> yes: it will make literacy easier to achieve,
>
>Perhaps you could explain why literacy
>is easier to achieve using the Roman script
>rather than any other script?

because there are only 26 letters in the roman alphabet and there are no
ligatures (samyuktakshara's). because printing technology in a linear
script (one letter next to another) is much more simply implemented and
we can use the technology that is already developed for western
languages (like standardised computer and printing equipment), and so
producing printed materials becomes easier. this is an important
advantage if we want to spread literacy among many millions of people.

and once a person has learned one written indian language, s/he can
quickly learn a lot of others (become literate in other languages too)
on the basis of the large number of sanskrit words in all the languages
that can be immediately recognised because there is no script barrier.

>You might also help us by explaining the
>discrepancies in the following tables of
>literacy rates,
>[...deleted...]

did i say that script is the only factor in successfully spreading
literacy? no.

h
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From hayavadana at HOTMAIL.COM  Sat Feb 13 19:59:11 1999
From: hayavadana at HOTMAIL.COM (U Hayavadana)
Date: Sat, 13 Feb 99 11:59:11 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046290.23782.673613999210699515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1682
Lines: 45

At 16:20 12.02.99 PST, S Krishna wrote:
>>At 11:40 11.02.99 PST, Christopher Fernandez wrote:
>>> Are there any reasons why India cannot make a switchover
>>> to AIR script?
>
>To which Hayavadana says:
>
>>yes: it will make literacy easier to achieve, and there are some
people
>who don't want that. the sangh parivar has already said that nobel
>laureate amartya sen's proposal to boost literacy in india as a way to
>combat poverty is part of a christian conspiracy to convert the whole
>country to christianity and destroy hinduism... the old conversion
bogey
>again.>>
>
>  AAAAAAAH! This is one sin for which the Hindu Right should not
>be given credit.. The Credit goes to the super-secular Congress Party.
>In the 40s, when this was proposed by Subhash Chandra Bose and
>propogated by others, the Congresswallahs protested, the more notable
>protesters( as my understanding goes) being Sampurnanand and SArdar
>Patel. The idea was quickly shelved.

the congress party has not said all that about amartya sen and the
literacy-cum-conversion conspiracy. besides, we're living today, not in
the 40s. better ask the congress what they think today, half a century
later.

>  How exactly would working with the Roman script make literacy easier
>to achieve? Afterall, the Chinese script is far more complicated than
>most others but the Chinese rates of literacy( if they can be believed,
>of course) have been much higher than in India.....

see my response to a similar complaint from another list member. you
can't reduce a complex issue to a single factor.

h
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From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Sat Feb 13 12:49:24 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Sat, 13 Feb 99 12:49:24 +0000
Subject: A simple question for Sanskritists
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.05.9902130659400.26242-100000@tempest.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227046266.23782.2645382485611588759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1690
Lines: 36

On Sat, 13 Feb 1999, Madhav Deshpande wrote:

> It should be noted that doublets like patra and pattra are allowed by
> Panini's optional rules of consonantal doubling, cf. Panini 8.4.47.  This
> sort of doubling is purely a case phonological variation, and is not
> connected with etymology.  In some cases, however, the occurrence of
> geminates is directly related to the etymology of the words, e.g. tattva,
> dattvaa etc.  Thus, we have phonological variation for vartate/varttate,
> but v.rtti has to have two t-s.
>         Best,
>                                 Madhav Deshpande

Actually, the double "t" in pattra *is* etymological: the word is formed
from the root pat- "to fly" and the affix -tra which gives the sense
"thing for doing that action with" -- hence zastra- "weapon for cutting",
pAtra- "vessel for drinking" etc. Other comparable words are chattra-
"canopy" from chad- "to cover", sattra- "sacrificial session" from sad-
"to sit", and tottra- "elephant goad" from tud- "to strike".

However, the sequence ttra is in practice indistinguishable from tra (in
speech, I mean), and so the spellings in tra are generally commoner --
perhaps partly because ttra is slightly awkward to write in Nagari. In the
Critical Edition of the Mahabharata, for instance, the tra spellings are
favoured (without total consistency) for pattra, sattra and chattra;
however, tottra is always spelt with ttra.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From erpet at COMP.CZ  Sat Feb 13 12:10:57 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Sat, 13 Feb 99 13:10:57 +0100
Subject: Manuscripts of T670 from Beijing Dunhuang collection - How To?
Message-ID: <161227046263.23782.310865477406826601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
Lines: 36

Dear Colleague

I am working on the critical edition of the Lankavatara.
I have been told there is/are manuscripts of the Lankavatara in
Beijing DunHuang collections.
I am not able to find any reference to its number and interlibrary
loan is not possible even for their catalogue. It may be contained in
the DunHuang DaZang but in this country (Czech Republic) there is
no way to get close to it.
 So far I managed to obtain the Stein S6909 and S5311 from
British Library and Pelliot 2198 from Paris.

Does anybody know how to find out if there are any other
manuscripts of T670 anywhere (St. Petersburg. London, Beijing,
Shanghai, Tokyo...?

II am especially interested in Liu Song Gunabhadra translation
(T670) in Beijing DunHuang collection but even when I personaly
visited the Library in Beijing I did not manage to get any number or
reference.

Sincerely


Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From roheko at MERKUR.NET  Sat Feb 13 13:00:57 1999
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Sat, 13 Feb 99 14:00:57 +0100
Subject: A simple question for Sanskritists
Message-ID: <161227046269.23782.390228566590789800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1894
Lines: 42

Because pattra indeed is based on patati "fly" the writing pattra is
wrong and not etymological correct.
patra is correct.

John Smith wrote:

> On Sat, 13 Feb 1999, Madhav Deshpande wrote:
>
> > It should be noted that doublets like patra and pattra are allowed by
> > Panini's optional rules of consonantal doubling, cf. Panini 8.4.47.  This
> > sort of doubling is purely a case phonological variation, and is not
> > connected with etymology.  In some cases, however, the occurrence of
> > geminates is directly related to the etymology of the words, e.g. tattva,
> > dattvaa etc.  Thus, we have phonological variation for vartate/varttate,
> > but v.rtti has to have two t-s.
> >         Best,
> >                                 Madhav Deshpande
>
> Actually, the double "t" in pattra *is* etymological: the word is formed
> from the root pat- "to fly" and the affix -tra which gives the sense
> "thing for doing that action with" -- hence zastra- "weapon for cutting",
> pAtra- "vessel for drinking" etc. Other comparable words are chattra-
> "canopy" from chad- "to cover", sattra- "sacrificial session" from sad-
> "to sit", and tottra- "elephant goad" from tud- "to strike".
>
> However, the sequence ttra is in practice indistinguishable from tra (in
> speech, I mean), and so the spellings in tra are generally commoner --
> perhaps partly because ttra is slightly awkward to write in Nagari. In the
> Critical Edition of the Mahabharata, for instance, the tra spellings are
> favoured (without total consistency) for pattra, sattra and chattra;
> however, tottra is always spelt with ttra.
>
> John Smith
>
> --
> Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
> Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
> Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
> Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Sat Feb 13 14:44:14 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Sat, 13 Feb 99 14:44:14 +0000
Subject: A simple question for Sanskritists
In-Reply-To: <36C57789.A512D6C7@merkur.net>
Message-ID: <161227046271.23782.4019560219834430703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 21

On Sat, 13 Feb 1999, Rolf Koch wrote:

> Because pattra indeed is based on patati "fly" the writing pattra is
> wrong and not etymological correct.
> patra is correct.

I wish you would read what I write. This is getting boring, but I have to
repeat what I said: pattra derives from the root pat- and the affix -tra,
and the "tt" spelling is therefore etymologically correct. However, patra
is very commonly used in its place.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From janbrz at MICROTEC.NET  Sat Feb 13 23:41:23 1999
From: janbrz at MICROTEC.NET (Jan Brzezinski)
Date: Sat, 13 Feb 99 15:41:23 -0800
Subject: Abhidheya
Message-ID: <161227046294.23782.6351071782634431419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 10

Venerable Indologists,

Would any Vedantists out there be able to explain why the word _abhidheya_ is used as the second member of the tripartite division of Vedanta theology (sambandha and prayojana being the other two). In my understanding, abhidheya is equated with sAdhana, but the word abhidheya itself does not immediately convey this sense.

Thanking you in advance,

Jan Brzezinski




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Sun Feb 14 02:12:36 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Sat, 13 Feb 99 16:12:36 -1000
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990213195549.9654.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046302.23782.17316291876585699703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1941
Lines: 71

On Sat, 13 Feb 1999, U Hayavadana wrote:

> At 10:46 12.02.99 -1000, Raja wrote:
> >
> >Perhaps you could explain why literacy
> >is easier to achieve using the Roman script
> >rather than any other script?
>
> because there are only 26 letters in the roman alphabet

No, there are 52 letters in the
rOman AElfabet.  Do you see any
fisikal similarity between, say,
"G" and "g"?

Another point: wen thuh rOman
AElfabet haes bIn mawdifaid to
akomodaet awl indiyan fOnIms,
it wil involv a lawt mOr thaen
jast 52 leters.  Luk aet a paej
awf ViyetnAmIs taekst to sI wawt
ai mIn.


> and there are no
> ligatures (samyuktakshara's). because printing technology in a linear
> script (one letter next to another) is much more simply implemented and
> we can use the technology that is already developed for western
> languages (like standardised computer and printing equipment), and so
> producing printed materials becomes easier. this is an important
> advantage if we want to spread literacy among many millions of people.

Gud nyUs:  printing technology for
Indian scripts already exists.
People in India aren't illiterate
because of inability to print books
in Indian script.  So this is not
an issue.


> and once a person has learned one written indian language, s/he can
> quickly learn a lot of others (become literate in other languages too)
> on the basis of the large number of sanskrit words in all the languages
> that can be immediately recognised because there is no script barrier.

This would be equally true if
Indian languages standardized
on any other common script.  It
is not a singular advantage of
the rOman skript alone.


> >You might also help us by explaining the
> >discrepancies in the following tables of
> >literacy rates,
> >[...deleted...]
>
> did i say that script is the only factor in successfully spreading
> literacy? no.

It certainly sounded like it.
Glad we now agree that it isn't.


Regards,


Raja.




From bhebbar at EROLS.COM  Sun Feb 14 00:23:51 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sat, 13 Feb 99 20:23:51 -0400
Subject: Consciousness-RAmAnuja
Message-ID: <161227046297.23782.12548654910722169680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 13

Dear Mr.Gantsen:

Here  is  at  least  one  source  where  RAmAnuja  rejects  the  view
that  all  is  consciousness,  implying  thereby  that  things  do
exist  independently  of  consciousness.  The  source  is  ShribhAShya
II:2:26-29.  In  II:2:26  RAmAnuja  provides  the  YogAcAra  view  as
the  PUrvapakSha  and  in  II:2:27-29  he  refutes  that  view.

Regards,
B.N.Hebbar




From b.loturco at AGORA.STM.IT  Sat Feb 13 20:38:58 1999
From: b.loturco at AGORA.STM.IT (Bruno Lo Turco)
Date: Sat, 13 Feb 99 21:38:58 +0100
Subject: Khadira
Message-ID: <161227046292.23782.5236805176825648671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 112
Lines: 7

Would anybody know why Indra is sometimes called Khadira?

Bruno Lo Turco
Universita' di Roma  'La Sapienza'




From bhebbar at EROLS.COM  Sun Feb 14 02:08:41 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sat, 13 Feb 99 22:08:41 -0400
Subject: Upanishads,  MahAyAna,  Advaita
Message-ID: <161227046299.23782.16849017514858217017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3800
Lines: 68

Nanda  Chandran  wrote:
"I don't think the MAdhyamika would fall in that category. The
VaibhAshikas and SautrAntikas are the realists who insist on the
existence of the outside world independent of consciousness. For the
former only the underlying elements of existence (dharma) is real. The
latter insist everything including the dharmas are momentary. The
Yogacarins (VijnAnavAdins) deny the empirical world and insist that
consciousness is all (sarvam buddhimayam jagat). The MAdhyamikas or the
ShUnyavAdins deny ultimate reality to both the empirical world and the
consciousness, which perceives it, since both exist only in relation to
each other. They are as their name indicates - the Middle Way."

I  agree.  (B.N.Hebbar)  Also,  I  would  like  to  add  that  even
within  the  YogacArins,  it  is  only  Vasubandhu's  "version"  that
is  closest  to  Shankara's  Advaita.  The  Svatantra-VijnAnavAda  of
Dinnaga, DharmakIrti  etc.  fall  back  on  the  old  momentariness
doctrine  and  it  is  this  "version"  of  YogAcara  that  Shankara
criticizes  in  his  comm. on  the  BrahmasUtras. (B.N.Hebbar)

Nanda  Chandran  wrote:
"The Upanishads also decry all difference. So if these theories are
taken to their logical conclusion, we have Advaitam, which insists
BrAhman alone is real and all difference is unreal (mithyam)."

I  disagree.  To  say  that  the  Upanishads  teach  AdvaitavAda
uniformly  is  purely  a  subjective  opinion.  It  all  depends  on
the  interpretation.  As  objective  scholars  we  should  not  tow  any
"party  line".  The  RAmAnujite  and  Madhvite  interpretations  of  the
Upanishads  (to  say  the  least)  have  shown  us  all  too  well  that
the  Advaitic  interpretation  is  by  no  means  the  only  "valid
official"  interpretation.  I  am  NOT  saying  that  RAmAnuja  or
Madhva  are  right  and  Shankara  is  wrong.  Only  that,  as  true
Indologists  we  MUST  accept  all  reasonable  interpretations  as
possibilities.  Therefore,  the  Advaitic  system  as  far  as  it  can
be  traced,  with  some  historical  validity,  begins  with  GauDapAda
at  best  and  NOT  with  the  Upanishads  or  the  other  two
prasthAnas.  That  is  precisely  what  VedAntic  scholasticism  is  all
about.  I,  together  with  my  panDit  teacher,  have  attended
several  tarkasabhAs  in  India  where  the  traditional  panDit
community  from  all  three  principal  schools  of  VedAnta  have
extensively  argued  for  several  days  on  "goodies"  like  "Tat  tvam
asi",  "Sarvam  khalv  idam  brahma",  "neha  nana'sti  kincana"  etc.
All  I  can  say  is  that  neither  is  the  problem  an  easy  one
nor  the  solution. Each  sticks  to  his  school  of  thought  with
great  resourcefulness  and  tenacity. However, all  leave  the  sabhA
in  peace  and  friendship!!!  This  has  happened  over  the
centuries. And  it  is  this  that  must  be  admired.  Even  the
royalty  in  the  ancient  times  who  patronized  these  scholars
politely  (and  rightly  so,  in  my  opinion)  remained  neutral  when
these  tarkas  took  place  in  their  courts.  On  such  example  was
the  reigning  NAyak  of  Tanjore  in  the  1500s  had  Appayya
DIkshita  (Advaita),  TAtAcArya  (VishiShTAdvaita)  and  VijayIndra
TIrtha  (Dvaita)  in  his  court.  At  the  end  of  the  debate  the
king  (it  is  said)  remarked:  "how  can  I  choose  between  the
three  Vedic  fires?"  In  this  light,  Nanda  Chandran's  words:

"So it may be that it's actually VijnAnavAda, which is prachanna VedAnta
and not the other way around."

cannot  be  accepted.  By  the  way,  it  was  BhAskara  (the  only
major  non-VaishNava  commentator  of  the  BrahmasUtras,  besides
Shankara)  who  said  that  Shankara  was  a  pracchanna  Bauddha.

Regards,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Sun Feb 14 02:26:35 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sat, 13 Feb 99 22:26:35 -0400
Subject: The  Idealist  troika
Message-ID: <161227046304.23782.8625266561798187701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 17

Indologists:

Another  set  of  reasons  why  the  two  schools  of  Indian  MahAyAna
Buddhism  and  Advaita  VedAnta  belong  together  are:

1.  All  three  accept  two  levels  of  "truth".  PAramArthika  and
VyAvahArika  in  Advaita  VedAnta,  pariniShpanna  and  parikalpita  in
YogAcAra  Buddhism  and  paramArtha  and  samvRti  in  MAdhyamika
Buddhism.

2.  All  three  regard  the  world  as  NOT  having  absolute  reality.

Regards,
B.N.Hebbar




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Feb 13 20:20:53 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 14 Feb 99 01:20:53 +0500
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046285.23782.17012337774165018668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 15

At 13:18 12.02.99 -1000, you wrote:
>On Fri, 12 Feb 1999, Christopher Fernandez wrote:
>
>>  Heard that Persian(Urdu) is the *traditional* script
>>  of Hindi.
>
>
>Depends whom you ask.

A Pakistani visiting professor of Urdu at Heidelberg mentioned in a lecture that the oldest mss. of Tulasi Dasa's Ramayana (in so-called "Old Hindi") are written in Urdu script. Has anybody looked into the matter sufficiently to confirm whether this is so?

RZ




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Feb 14 14:04:29 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 14 Feb 99 06:04:29 -0800
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227046319.23782.11573464605367946187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1131
Lines: 35

Mt. Potiyil/Potiyam/Potikai has been equated with Himalaya
in a CT text, puRanAnURu.

puRanAnURu poem 2, considered one of the earliest in that
anthology, praises a Chera king thus:

"Even if milk becomes something sour, or the sun goes dark,
or the Four Vedas swerve from the truth,
may you shine on, with no loss,
 on and on with your unswerving ministers!
May you be never shaken, like Mount Potiyam, like Himalaya
with its golden peaks where long-eyed does sleep
on slopes in the faint dawn near fawns with tiny heads
under the glow of the three fires
in which the Brahmins offer ghee according to their difficult rites."

                                    - puRam 2
                        Translation by Hart and Heifetz,
                        (The entire puRam translation to
                         appear from Columbia UP; George
                         asked me to review).

Note that Monier-Williams calls Malaya(=Potiyil/Potikai) as
dakSiNAcala and DaNDin calls it dakSiNAdri.

Regards
N. Ganesan



______________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Sun Feb 14 14:51:26 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sun, 14 Feb 99 06:51:26 -0800
Subject: Potalaka
Message-ID: <161227046321.23782.14567903362142028954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2199
Lines: 62

    Dear Prof. Schalk,

    I went thru' the Indology archives carefully.

    The Postings equating Mt. Potalaka, the abode of Avalokitezvara,
    to Potiyil/Potikai/Potiyam in Malaya mountains never talk of
    the date of arrival of Buddhism in Tamil country.

    Or, am I missing something?

    Regards,
    Swaminathan Madhuresan


> The discussion about Potalaka belongs to a wider context of dating the
> establishment of Buddhism in Tamilakam. The Japanese Buddhist Shu
Hikosaka
> has through the Institute of Asian Studies in Cennai in 1989
launched a
> kind of official doctrine according to which Buddhism is even
pre-Asokan in
> Tamilakam. The invasion by Bindusara into the South is made into an
> invasion by Asoka himself who made a "Buddhist" invasion, that did not
> introduce, but revived a pre-Buddhist tradition. Part of Hikosaka's
> argumentation is that Potiyil was a Buddhist mountain. His main
linguistic
> argumentation has not yet been given by Kanecan, namely that potiyil
is
> allegedly derived from *bodhi-y-il, where "y" is a gliding sound,
"il" is a
> Tamil locative indicator and Tamil poti is allgedly derived from
bodhi.
> Potiyil is allegedly a place recalling the enlightenment. potalaka is
> regarded as a "secondary derivation" of potiyil. On this base have
been
> piled speculations about the presence of Avalokitesvara on the
mountain. A
> climbing expedition on the top has been made guided by the
Gandhavyuha and
> Xuantsang to find traces of the cult of Avalokitesvara. I have tried
to
> show-evidently in vain -that all this is associative wishful
thinking of
> amateur historians. Vide P Schalk, "The Controversy about the
Arrival of
> Buddhism in Tamilakam", TEMENOS 30 (1994), pp. 197-232, where this
very
> popular and now dominating doctrine among academics in Tamilakam,
and the
> discussion about it, is documented from both sides.This doctrine's
appeal
> and seducing force is not intellectual. It is emotional because it
makes
> Buddhism very, very, very old in Tamilakam.
> -Peter Schalk, Uppsala University

_________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Feb 14 15:20:43 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 14 Feb 99 07:20:43 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046323.23782.14531427484890210860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1927
Lines: 50

On 14 Feb 99,  Robert Zydenbos wrote:
> A Pakistani visiting professor of Urdu at Heidelberg mentioned in a
> lecture that the oldest mss. of Tulasi Dasa's Ramayana (in so-called
> "Old Hindi") are written in Urdu script. Has anybody looked into
> the matter sufficiently to confirm whether this is so?

 A probable place to check:
 Christopher R. King, One language, two scripts: the
 Hindi movement in the nineteenth century North India, OUP, 1994

 I am also interested: how widespread was DevanAgari script
 in say, Mughal times, British times, ...??? For example,
 in 1900 AD how many newspapers, magazines in Nagari script
 and how many in Urdu script? What is their approximate
 circulation numbers?

  Can Indologists explain please? May be Dr. Ruth L. Schmiidt
  or others.

  One thing for sure: Nagari script is NOT suitable to write
  Tamil. Reference: V. S. Rajam's works on TolkAppiyam. (UPenn).
  She has a paper in Int. J. Dravidian Linguistics about
  Tamil alphabets to denote consonants. Pulli/oRRu/mey
  is an unique invention by TolkAppiyar. I think this
  concept is absent in Nagari.

  Agree with Chris and Aditya that AIR will boost
  interstate and international communications and trade.
  AIR is simple and common to all the world. And, in India as well.

  After all, nowadays all middle to upper class Indians
  choose English medium anyways.

  With kind regards,
  N. Ganesan

  A note: There is Tamil net, a list, where about
  20,000 people exchange e-mails. From 1996. The TSCII font
  developed by them is a major advance. Bi-lingual messages containing
  Tamil in Tamil script and English are a pleasure to read.
  Can someone tell us about the Tamilnet99 in Chennai
  cybercast all across the world? Any URLs please? Did the paper,
  "The Hindu" write about the cyberconf.?


______________________________________________________
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From janbrz at MICROTEC.NET  Sun Feb 14 16:24:04 1999
From: janbrz at MICROTEC.NET (Jan Brzezinski)
Date: Sun, 14 Feb 99 08:24:04 -0800
Subject: Abhidheya
In-Reply-To: <199902141242.RAA25826@giaspn01.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227046316.23782.10098754319440715101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 26

Is there no precedent, then, for the Gaudiya Vaisnava usage of this terminology in which  the three correspond roughly as follows: sambandha = ontology; abhidheya = deontology; prayojana = teleology?

Jan





> Abhidheya (also called viZaya), when mentioned along with sambandha and
> prayojana, means subject/topic of a systematic work; and the three,
> sometimes with the fourth one, the adhikarin, are together called
> 'anubandha-s' (qualifiers), and are considered to be binding on the author
> of a work to be announced at the outset. I am not aware of any authentic
> Vedanta work taking the word in question to mean sAdhana.
> It is obvious that the concept of anubandha came into vogue to answer the
> primary queries of an intelligent reader in behalf of a work: (1) for whom
> is it intended; (2) what is its subject; (3) what is its
> justification/inter-relation as a subject/topic; (4) what profit would a
> reader derive from it. I have discussed these conventional anubandhas and
> their traditional explanations in my article, 'A Rational Approach to
> Vedanta', published in ABORI, 1996.
> KSA
>




From mgansten at SBBS.SE  Sun Feb 14 07:36:22 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sun, 14 Feb 99 08:36:22 +0100
Subject: Consciousness-RAmAnuja
Message-ID: <161227046309.23782.2450730778152611614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 14

Dear Mr. Hebbar,

>Here  is  at  least  one  source  where  RAmAnuja  rejects  the  view
>that  all  is  consciousness,  implying  thereby  that  things  do
>exist  independently  of  consciousness.

Thank you very much. That is indeed an important reference, and I will study
it closely.

Regards,
Martin Gansten




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Feb 14 17:23:58 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 14 Feb 99 09:23:58 -0800
Subject: dakSiNAmUrti story
Message-ID: <161227046329.23782.1635161333060906233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2774
Lines: 76

<<<
The CT text, maturaikkAJci has a Buddhist connection also,
acc. to the medieval commentator, NaccinArkkiniyar of
BharadvAjagotra and Maturai.

 kAmar kavin2iya pEriLam peNTir
 pUvin2ar, pukaiyin2ar, tozuvan2ar paziccic
 ciRantupuRam kAkkum kaTavuT paLLiyum         (maturaikkAJci 465-7)

Translation:"Beautiful ladies of mid-age take care
of the divine paLLi by decorating/worshipping with
flowers, incense and make it noble/splendid".

NaccinArkkiniyar (14th century AD) says that "kaTavuT paLLi" in this
CT text line refers to a "Buddhist paLLi" (*pauttap paLLi*).
Reference: u. vE. cAminAtayyar's pattuppaaTTu edition.

 *"Siva or alternately for Buddhists, Avalokitezvara inspires
Agastya to write Tamil grammar*. This teaching takingplace
in Mt. Potiyil is attested for millennia. The legend that
"Siva or alternately Avalokita inspiring Panini is of
South Indian origin also. Reference: my postings under
"Where was Panini inspired?" in Indology.

What a pleasant surprise to find that Art Basham was also
thinking along the same lines:
 A. L. Basham (The Wonder That was India, p. 308) says, " A further
 form in which the god is worshipped is known as the "South-facing"
 (DakSiNAmUrti) (pl. LXVIII); in this aspect he is the universal
 teacher, depicted in an informal pose, with one foot on the ground
 and the other on the throne on which he sits, and with one hand
 raised in a gesture of explanation. This form of ziva
 perhaps owes something to Buddhist inspiration."
>>>


Two  verses from tirumantiram, one of the oldest Tantric works in
 India, show Zaivite-Buddhist syncretism.

cErntu iruntEn2 civa maGkai tan2 paGkan2aic
cErntu iruntEn2 civan2 AvaTu taN tuRai
cErntu iruntEn2 civa pOtiyin2 nIzalil
cErntu iruntEn2 civan2 nAmaGkaL OtiyE (tiru. 140)

JAn2at talaivitan2 nanti nakar pukku
Un2am il on2patu kOTi yukam tan2uL
JAn2ap pAl ATTi nAtan2ai arccittu
yAn2um iruntEn2 nal pOtiyin2 kIzE      (tiru. 142)

In the first verse ziva is said to be staying in the shade of the
"zivabodhi" tree. The commentators take it to be pipal tree but we
 cannot be certain if tirumUlar is not calling banyan tree by the
term zivabodhi. But the use of the term bodhi indicates a
buddhist precursor.

In the second verse, bodhi is not qualified by any modifier.
Here the author is said to have been under the same tree.

Earlier texts show DakSiNAmUrti sitting under a banyan tree.

Naccinarkkiniyar was thinking of a Buddhist PaLLi in MaturaikkAJci.

Art Basham, who probably did not read Tamil at all, made an
educated guess that DakSiNAmUrti's sitting posture and
 Avalokitezvara's sitting posture are related. Art was right!

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Feb 14 15:22:53 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 14 Feb 99 10:22:53 -0500
Subject: On 'patra/pattra' again!
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990213144106.7246C-100000@taurus.cus.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227046325.23782.15034412484782607719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 41

Hello folks,
        Any assertions that the word patra/pattra is derived from the root
pat need to be addressed in more specific terms.  This view is found in
the commentary of K.siirasvaamin on the Amarakoza (patati pattram).
Ultimately this etymology goes back to a generic U.naadisuutra :
sarvadhaatubhya.h .s.tran, which allows the addition of the affix -tra
after all roots.  The fact that this is an U.naadisuutra is significant.
It means that Panini himself treated these formations as underived
(avyutpanna), and that the U.naadisuutra-traditions (often ascribed to
Zaaka.taayana) offered these derivations.  With such differences on the
derivations of these words, the variation in doubling needs to be treated
with less emphasis on assured etymology, but on larger patterns of
Sanskrit pronunciation, reflected in optional rules of consonantal
doubling, as well as in preferences for doubling seen in manuscripts
coming from certain regions.
                                Madhav Deshpande

On Sat, 13 Feb 1999, John Smith wrote:

> On Sat, 13 Feb 1999, Rolf Koch wrote:
>
> > Because pattra indeed is based on patati "fly" the writing pattra is
> > wrong and not etymological correct.
> > patra is correct.
>
> I wish you would read what I write. This is getting boring, but I have to
> repeat what I said: pattra derives from the root pat- and the affix -tra,
> and the "tt" spelling is therefore etymologically correct. However, patra
> is very commonly used in its place.
>
> John Smith
>
> --
> Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
> Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
> Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
> Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Feb 14 17:08:41 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 14 Feb 99 12:08:41 -0500
Subject: On 'patra/pattra' again!
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.05.9902141011460.8543-100000@seawolf.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227046327.23782.10809901110611081097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3065
Lines: 63

If I may continue this discussion a little further, while I have some
references in front of me, I would suggest that there is a circularity
between spellings of Sanskrit words and their perceived etymologies.  For
example, consider the variants putra/puttra.  It is obvious that the
variant puttra allowed the folk-etymology put+tra, where -put- is said to
be the name of a hell, from which the son protects the father (pun-naamno
narakaad yasmaat traayate pitaram suta.h).  On the other hand, the reading
putra allowed the derivation pu+tra.  Here the affix tra (.s.tran in the
U.naadisuutra) is added to the root puu.  But this requires the shortening
of the vowel of the root, which is explicitly prescribed by the
U.naadisuutra : puvo hrasvaz ca.  Thus, we have two alternative
etymologies, besides the fact that Panini considered this word as
underived, giving us no specific clue as to whether it should be
'originally' putra or puttra.  In my opinion, the phonological variation
is in all likelihood the more primary fact, while the etymologies are
simply rationalizations, after the fact.
        Best,
                                Madhav Deshpande

On Sun, 14 Feb 1999, Madhav Deshpande wrote:

> Hello folks,
>         Any assertions that the word patra/pattra is derived from the root
> pat need to be addressed in more specific terms.  This view is found in
> the commentary of K.siirasvaamin on the Amarakoza (patati pattram).
> Ultimately this etymology goes back to a generic U.naadisuutra :
> sarvadhaatubhya.h .s.tran, which allows the addition of the affix -tra
> after all roots.  The fact that this is an U.naadisuutra is significant.
> It means that Panini himself treated these formations as underived
> (avyutpanna), and that the U.naadisuutra-traditions (often ascribed to
> Zaaka.taayana) offered these derivations.  With such differences on the
> derivations of these words, the variation in doubling needs to be treated
> with less emphasis on assured etymology, but on larger patterns of
> Sanskrit pronunciation, reflected in optional rules of consonantal
> doubling, as well as in preferences for doubling seen in manuscripts
> coming from certain regions.
>                                 Madhav Deshpande
>
> On Sat, 13 Feb 1999, John Smith wrote:
>
> > On Sat, 13 Feb 1999, Rolf Koch wrote:
> >
> > > Because pattra indeed is based on patati "fly" the writing pattra is
> > > wrong and not etymological correct.
> > > patra is correct.
> >
> > I wish you would read what I write. This is getting boring, but I have to
> > repeat what I said: pattra derives from the root pat- and the affix -tra,
> > and the "tt" spelling is therefore etymologically correct. However, patra
> > is very commonly used in its place.
> >
> > John Smith
> >
> > --
> > Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
> > Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
> > Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
> > Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
> >
>




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Feb 14 20:55:40 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sun, 14 Feb 99 12:55:40 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046333.23782.5794627927460178016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1671
Lines: 38

U Hayavadana now says:

>
>because there are only 26 letters in the roman alphabet and there are
no ligatures (samyuktakshara's). because printing technology in a linear
script (one letter next to another) is much more simply implemented and
we can use the technology that is already developed for western
languages (like standardised computer and printing equipment), and so
producing printed materials becomes easier. this is an important
advantage if we want to spread literacy among many millions of people.
>

  There a no of languages even now using the Roman script which use
ligatures( frequency is lower than that of Indian languages but they do
appear there all the same). Among Indian langauges, the frequency
of ligatures in Tamil is significantly lower than in other Indian
languages but this has not made any differnece to the rapidity of text
evolving etc..With all due respect, I believe that there is no
significant connection between ligatures and production of printing
material.

  As for your other question i.e. what would the Congress say now if
the roman script were to adopted for writing Indian languages,
they would more than welcome it because:
1. Roman is reminiscient of Rome, which is now very important in
Indian politics as a result of Snamprogetti, Maino, Italian etc etc:-)
2. If (1) doesn't make the point explicitly, remember that Madam
( Sonia Gandhi) would feel comfortable using the roman script and
that would be reason enough for everybody switching to the Roam script
as far as the Congress in concerned.

Krishna

______________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Feb 14 13:19:03 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 Feb 99 13:19:03 +0000
Subject: Needed: History of fireworks in India.
In-Reply-To: <19990213181254.16015.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046314.23782.13612199095645576907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 164
Lines: 9

I believe that P. K. Gode wrote articles on this topic.  See the various
volumes of his collected writings.

---
Dominik Wujastyk
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Feb 14 22:36:58 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 14 Feb 99 14:36:58 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046335.23782.5948008376249103593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1502
Lines: 42

Hayavadana wrote:
>because there are only 26 letters in the roman alphabet and there
>are no ligatures (samyuktakshara's). because printing technology in
>a linear script (one letter next to another) is much more simply
>implemented and we can use the technology that is already
>developed for western languages (like standardised computer and
>printing equipment), and so producing printed materials becomes
>easier.

  This is true as far as Tamil orthography is concerned.
  That is the reason why Printing came first to Tamil among
  Indian languages; For printing the Bible, also a first
  among all Asian languages.

  So, also Typewriters - they came first to Tamil.

  In DTP, Prof. George Hart got a grant from Apple Computers
  and developed first fonts  25 years ago. Now,
  Tamil e-mail is a forerunner (http://www.tamil.net).

  OCR will first succeed in Tamil because there are NO cluster
  alphabets (samyuktaksharas) and it is a linear script
  (one letter follows another separately).

  Imposing Nagari script on Tamil will be a step backward.
  And, is not in tune with the times!

  Roman script with or without diacriticals is a definite
  advancement for all Indian languages.

  Regards
  N. Ganesan

  PS: With just 30 keys on a computer board (phonetic keyboard),
  entire Tamil writing can be encompassed. Simply, just 12 vowels
  and 18 consonants. That's all.

______________________________________________________
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From mpt at U.WASHINGTON.EDU  Sun Feb 14 23:05:05 1999
From: mpt at U.WASHINGTON.EDU (M. Tandy)
Date: Sun, 14 Feb 99 15:05:05 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <E10BsFJ-0003c4-00@mailhub2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227046337.23782.5771100815128964273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 17

On Sat, 13 Feb 1999, [ISO-8859-1] Aditya, the ]-[indu  $kepti? wrote:
> Urdu and HIndi are essentially the same languages grammatically except
> that those who write in Urdu seem to prefer vocabulary derived from
> Persian or Arabic even if vernacular local word is available. I must admit
> that many Hindi writers have also made it a point to coin or use Sanskrit
> word in their works but they have not become popularly accepted and
> Tulsidas was not one of them.
	You're probably familiar with Enzo Turbiani's article "The
Impact of Islam on TulsIdAs's Thought abd Poetical Work," in _Bhakti in
Current Researck, 1979-1982_ (Monika Thiel-Horstmann, Ed). Turbiani
discusses TulasI's use of Persian and Arabic terms, found especially in
his KavitAvalI. Of course, TulasI employed Sanskrit too.

	Michael




From smadhuresan at YAHOO.COM  Sun Feb 14 23:25:57 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sun, 14 Feb 99 15:25:57 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046340.23782.11109910697298763003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 28

> <<<
> and once a person has learned one written indian language, s/he can
> quickly learn a lot of others (become literate in other languages too)
> on the basis of the large number of sanskrit words in all the
languages
> that can be immediately recognised because there is no script barrier.
> >>>

   Hayavadana, you may not know. The above statement about sanskrit is
   a common myth propagated by high elites with vested interests.

   If you go to villages and listen, their Tamil contains
   Sanskrit terms approaching towards zero percent.
   Even in Malayalam, as you descend down the caste ladder,
   Sanskrit words drop off exponentially.

   It is also true that certain Tamil caste dialects, eg., Brahmins,
   are Sanskritized to a degree.

   Regards
   SM

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sun Feb 14 11:57:23 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sun, 14 Feb 99 17:27:23 +0530
Subject: Abhidheya
In-Reply-To: <MAPI.Id.0016.00616e62727a20203030303630303036@MAPI.to.RFC8 22>
Message-ID: <161227046311.23782.1830568244731162588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 31

At 03:41 PM 2/13/99 -0800, you wrote:
>Venerable Indologists,
>
>Would any Vedantists out there be able to explain why the word _abhidheya_
is used as the second member of the tripartite division of Vedanta theology
(sambandha and prayojana being the other two). In my understanding,
abhidheya is equated with sAdhana, but the word abhidheya itself does not
immediately convey this sense.
>
>Thanking you in advance,
>
>Jan Brzezinski
>
Reply:
Abhidheya (also called viZaya), when mentioned along with sambandha and
prayojana, means subject/topic of a systematic work; and the three,
sometimes with the fourth one, the adhikarin, are together called
'anubandha-s' (qualifiers), and are considered to be binding on the author
of a work to be announced at the outset. I am not aware of any authentic
Vedanta work taking the word in question to mean sAdhana.
It is obvious that the concept of anubandha came into vogue to answer the
primary queries of an intelligent reader in behalf of a work: (1) for whom
is it intended; (2) what is its subject; (3) what is its
justification/inter-relation as a subject/topic; (4) what profit would a
reader derive from it. I have discussed these conventional anubandhas and
their traditional explanations in my article, 'A Rational Approach to
Vedanta', published in ABORI, 1996.
KSA




From partha at CAPITAL.NET  Mon Feb 15 00:19:29 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Sun, 14 Feb 99 19:19:29 -0500
Subject: "Fire" cleared without cuts
In-Reply-To: <36C61797.3837@erols.com>
Message-ID: <161227046342.23782.17733963067468848849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 23

So, what was all this fiasco about?

-Partha
_______________

                         Deepa Mehta's 'Fire' cleared without cuts

                         Director Deepa Mehta's film "Fire," which was
referred back to the
                         Censor Board for a review, has been cleared by the
board without any
                         cuts, Union Information and Broadcasting Minister
Pramod Mahajan said
                         in New Delhi on Saturday. The film had been sent
back to the board
                         following violent protests by the Shiv Sena
against the depiction of
                         a lesbian relationship in the film.

(Source: Calcutta Online, www.calcuttatoday.com, February 15, 99)




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Mon Feb 15 03:52:44 1999
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Sun, 14 Feb 99 21:52:44 -0600
Subject: "Fire" cleared without cuts
In-Reply-To: <l03110700b2ecd374d097@[204.97.135.214]>
Message-ID: <161227046344.23782.15792372677427550410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1148
Lines: 38

On Sun, 14 Feb 1999, Partha Banerjee wrote:

> So, what was all this fiasco about?

You tell us. You're the one who sent innumerable posts about an
irritating little offensive homosexual film on the Indology list.

Actually, don't tell me. Had enough of your whacko left-wing
pseudo-liberal we-love-homosexuality-and-everything-else-that-offends-people
posts for now.

Jeez. Can we stick to Indology, please ?

~sumedh

>
> -Partha
> _______________
>
>                          Deepa Mehta's 'Fire' cleared without cuts
>
>                          Director Deepa Mehta's film "Fire," which was
> referred back to the
>                          Censor Board for a review, has been cleared by the
> board without any
>                          cuts, Union Information and Broadcasting Minister
> Pramod Mahajan said
>                          in New Delhi on Saturday. The film had been sent
> back to the board
>                          following violent protests by the Shiv Sena
> against the depiction of
>                          a lesbian relationship in the film.
>
> (Source: Calcutta Online, www.calcuttatoday.com, February 15, 99)
>




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sun Feb 14 19:47:03 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 15 Feb 99 00:47:03 +0500
Subject: Idian Calendar-making
Message-ID: <161227046331.23782.2926474920608095407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 28

This book may be useful to you

"A Critical Study of the Ancient Hindu Aronomy
in the light and language of the modern."

D.A.Arkasomayaji M.A.Ph.D

Published by Karnatak Unversity, Dharwar, 1971.

On Monday, January 25, 1999 Mani Varadarajan wrote

>Can someone recommend an exhaustive work on Indian
>calendar-making? I am particularly interested in
>the interaction between lunar, solar, and sidereal
>zodiac-based (nakshatra) calendars, and the relative
>importance given to each in the various parts of India.
>
>In particular, I would like information on which
>parts of India use which calendar for marking
>daily events, and how their use of this calendar
>was reconciled with the Vedic/brahmanic ritual
>practices.
>
>Thanks,
>Mani




From hayavadana at HOTMAIL.COM  Mon Feb 15 10:22:19 1999
From: hayavadana at HOTMAIL.COM (U Hayavadana)
Date: Mon, 15 Feb 99 02:22:19 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046349.23782.11521594857433769130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2513
Lines: 65

At 16:12 13.02.99 -1000, Raja wrote:
>No, there are 52 letters in the
>rOman AElfabet.  Do you see any
>fisikal similarity between, say,
>"G" and "g"?

there is a lot of fisikal similarity between s and S, z and Z, y and Y,
o and O, p and P, v and V, w and W, x and X, c and C, u and U... :-)

but you don't even need the other 26 if you write like me! and no indian
script has capitals either.

>Another point: wen thuh rOman
>AElfabet haes bIn mawdifaid to
>akomodaet awl indiyan fOnIms,
>it wil involv a lawt mOr thaen
>jast 52 leters.  Luk aet a paej
>awf ViyetnAmIs taekst to sI wawt
>ai mIn.

look at the transliteration scheme from geneva used by academic writers
over the past 100 years or so and you'll see that it isn't as complex as
vietnamese. see for instance the csx+ fonts. you just add some 6
murdhanya's. long vowels you can just write double, like in finnish and
some other languages.

>> and there are no
>> ligatures (samyuktakshara's). because printing technology in a linear
>> script (one letter next to another) is much more simply implemented
and
>> we can use the technology that is already developed for western
>> languages (like standardised computer and printing equipment), and so
>> producing printed materials becomes easier. this is an important
>> advantage if we want to spread literacy among many millions of
people.
>
>Gud nyUs:  printing technology for
>Indian scripts already exists.
>People in India aren't illiterate
>because of inability to print books
>in Indian script.  So this is not
>an issue.

i hope you were thinking, like me, of the new possibilities for fast
production of printed materials using computers, not of the already
existing composing by hand with lead letters on a stick. in practice we
see that a lot of computerised data entry in indian printing is specific
for a particular font scheme, dtp software etc., and if you want to use
the same material in another printer's shop, you may have to enter all
the text all over again. even though there's iscii, it isn't followed by
everybody. but in western languages, if you've entered text in some word
processor, say, wordperfect, you can easily extract that text (and
usually text formatting too) for use in m$ word etc., and you can use
the material in dtp software. the practical advantages are enormous. you
can save great amounts of time. and that helps in spreading literacy.

h
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Feb 15 14:34:14 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 15 Feb 99 06:34:14 -0800
Subject: Alleged "forgery" of Xuan Zang's quote
Message-ID: <161227046367.23782.12063398446490329213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2302
Lines: 63

Dear Indologists,

Recently, Mr. Petr Mares alleged few times in Indology list
that the travel records of Xuan Zang (Hsuan Tsang) translated
by S. Beal in 1884 and Th. Watters in 1905 are "forgeries".

I used Beal and Watter's material as *one* among *several*
arguments/points in my identification of Mt. Potiyil/Potikai
in Malaya mountains as Mt. Potalaka, the abode of
Avalokitezvara.

Authorities on Early Buddhism of China and Mt. Potalaka think
the opposite of Petr Mares. Attached is Prof. Chun-fang Yu's letter
addressed to me. Prof. Yu has written many important articles
on Mt. Potalaka, She has completed a book on Kuanyin cult in China
as worshipped in P'u-t'uo, the Chinese Mt. Potalaka.
She is Professor of Religious studies, Dept. of Religion,
Rutgers university, USA. (In fact, she is the world's most
renowned scholar on Mt. Potalaka. This was told to me by
three reputed Sinologists. Names I do not want to reveal, unless
there is a real need).

Hope Mr. Petr Mares gives us more details and proofs for
assertions that Xuan Zang's travel record portions are
indeed "forgeries".

With kind regards,
N. Ganesan

Prof. Chu-fang Yu, Rutgers University wrote to N. Ganesan:
************************************************************

Dear Dr. Ganesan,

This is the first time that I read that the passage about Potalaka
found in Hsuan-tsang's account was a forgery. Did your informant
supply evidence for such assertion? Who said that this was a forgery?

I am sending you the xerox of Tucci's article today. As you see, this
was from an aricle he wrote entitled "A propo Avalokitesvara" found
in a collected work. The latter is not "Minor Texts" as I indicated
in my footnote of my article in the Pilgrims and Sacred Sites book. I
checked the "Minor Texts" but did not find the reference. I also
read the passage about Potalaka written by Chih-sheng in Goto's book.
It simply says that Potalaka is a mountain facing the seashore in the
south of India. It is the same statement made by Hsuan-tsang.
Chih-sheng simply repeats it. The name of the monk should be spelled
Chih-sheng.

Best,

Chun-fang Yu

* * * * * * * * * * * * * * *

(732) 572-1478 (Telephone of Prof. Yu)
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Feb 15 14:47:47 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 15 Feb 99 06:47:47 -0800
Subject: Alleged "forgery" of Xuan Zang's quote
Message-ID: <161227046369.23782.17621677979820432357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3033
Lines: 84

This is my original letter to
Prof. Chun-fang Yu of Rutgers university.
Her reply was posted earlier in this thread.

Regards
N. Ganesan

----------------------------------------------------------

Dear Prof. Yu,

Greetings from N. Ganesan

I read the following passages in Xuan Zang's travel records
published by T. Watters in 1905 and S. Beal in 1884.

Petr Mares, Czech Republic, informed me:
"The whole chapter in Xi Yu Ji, where Xuan Zang describes
the Malaya mountain and Pu-ta-lo-chia (= Mt. Potalaka)
is considered later forgery by Chinese commentators".

Please inform me whether Petr's statement is correct.
If so, then to what century/dynasty the following passages
can be assigned?

To T'ang dynasty period?

Your answer is greatly appreciated.

Many Thanks,
N. Ganesan
naga_ganesan at hotmail.com


Th. Watters, On Yuan Chwang's travels in India, 1905
2.229 says:
"In the south of the mo-lo-kuta (malakUTa)
country near the sea  was mo-lo-ya (malaya) mountain, lofty cliffs and
ridges and deep valleys and gullies, on which were sandal, camphor
and other trees. To the east of this was the pu-ta-lo-ka (potalaka)
mountain with steep narrow paths over its cliffs and gorges in
irregular confusion; on the top was a lake of clear water, whence
issues a river which on its wayto the sea, flowed twenty times round
the mountain. By the side of the lake was a deva place frequented by
kuan-tzu-tsai-p'usa (avalokitezvara). Devotees, risking life,
brave water and mountain to see the P'usa, but only a few succeed in
reaching the shrine. To the people at the foot of the mountain who
pray for a sight of the P'usa, he appears sometimes as a pAzupata
tIrthika, or mahezvara, and consoles the suppliant with his answer."

S. Beal, Si-yu-ki, Buddhist records of the Western world, 1884
2.233  says:
"To the east of the Malaya mountains is Mount Po-ta-lo-kia
(Potalaka). The passes of this mountain are very dangerous; its
sides are precipitous, and its valleys rugged. On the top of
the mountain is a lake; its waters are clear as mirror. From
a hollow proceeds a great river which encircles the mountain
as it flows down twenty times and then enters the southern sea,
By the side of the lake is a rock-palace of the Devas. Here
Avalokitezvara in coming and going takes his abode. Those
who strongly desire to see this Bodhisattva do not regard
their lives, but, crossing the water (fording the streams), climb
the mountain forgetful of its difficulties and dangers; Of those
who make the attempt there are very few who reach the summit.
But even of those who dwell below the mountain, if they earnestly
pray and beg to behold the god, sometimes he appears as
Tsz'-tsai-t'ien (Izvara deva), sometimes under the form of a yogi
(a Paazupata); he addresses them with benevolent words and then
they obtain their wishes according to their desires."

--------------------------------------------------------------
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From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Mon Feb 15 01:43:58 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Mon, 15 Feb 99 07:13:58 +0530
Subject: On 'patra/pattra' again!
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.05.9902141201060.17247-100000@qbert.rs.itd.umic h.edu>
Message-ID: <161227046354.23782.11077515999530967819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3298
Lines: 73

At 12:08 PM 2/14/99 -0500, you wrote:
>If I may continue this discussion a little further, while I have some
>references in front of me, I would suggest that there is a circularity
>between spellings of Sanskrit words and their perceived etymologies.  For
>example, consider the variants putra/puttra.  It is obvious that the
>variant puttra allowed the folk-etymology put+tra, where -put- is said to
>be the name of a hell, from which the son protects the father (pun-naamno
>narakaad yasmaat traayate pitaram suta.h).  On the other hand, the reading
>putra allowed the derivation pu+tra.  Here the affix tra (.s.tran in the
>U.naadisuutra) is added to the root puu.  But this requires the shortening
>of the vowel of the root, which is explicitly prescribed by the
>U.naadisuutra : puvo hrasvaz ca.  Thus, we have two alternative
>etymologies, besides the fact that Panini considered this word as
>underived, giving us no specific clue as to whether it should be
>'originally' putra or puttra.  In my opinion, the phonological variation
>is in all likelihood the more primary fact, while the etymologies are
>simply rationalizations, after the fact.
>        Best,
>                                Madhav Deshpande
>
>On Sun, 14 Feb 1999, Madhav Deshpande wrote:
>
>> Hello folks,
>>         Any assertions that the word patra/pattra is derived from the root
>> pat need to be addressed in more specific terms.  This view is found in
>> the commentary of K.siirasvaamin on the Amarakoza (patati pattram).
>> Ultimately this etymology goes back to a generic U.naadisuutra :
>> sarvadhaatubhya.h .s.tran, which allows the addition of the affix -tra
>> after all roots.  The fact that this is an U.naadisuutra is significant.
>> It means that Panini himself treated these formations as underived
>> (avyutpanna), and that the U.naadisuutra-traditions (often ascribed to
>> Zaaka.taayana) offered these derivations.  With such differences on the
>> derivations of these words, the variation in doubling needs to be treated
>> with less emphasis on assured etymology, but on larger patterns of
>> Sanskrit pronunciation, reflected in optional rules of consonantal
>> doubling, as well as in preferences for doubling seen in manuscripts
>> coming from certain regions.
>>                                 Madhav Deshpande
>>
>> On Sat, 13 Feb 1999, John Smith wrote:
>>
>> > On Sat, 13 Feb 1999, Rolf Koch wrote:
>> >
>> > > Because pattra indeed is based on patati "fly" the writing pattra is
>> > > wrong and not etymological correct.
>> > > patra is correct.
>> >
>> > I wish you would read what I write. This is getting boring, but I have to
>> > repeat what I said: pattra derives from the root pat- and the affix -tra,
>> > and the "tt" spelling is therefore etymologically correct. However, patra
>> > is very commonly used in its place.
>> >
>> > John Smith
>> >
>> > --
>> > Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
>> > Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223
335106)
>> > Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
>> > Cambridge CB3 9DA             *
http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html

>> >
>>
>

Dear Madhav,
Your discussion on 'patra/pattra' is thorough, methodical and delightful.
Best wishes.
KSA <panini at pn2.vsnl.net.in>




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Mon Feb 15 01:54:21 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Mon, 15 Feb 99 07:24:21 +0530
Subject: Abhidheya
In-Reply-To: <MAPI.Id.0016.00616e62727a20203030303630303036@MAPI.to.RFC8 22>
Message-ID: <161227046352.23782.9760597739558897145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1288
Lines: 33

At 08:24 AM 2/14/99 -0800, you wrote:
>Is there no precedent, then, for the Gaudiya Vaisnava usage of this
terminology in which  the three correspond roughly as follows: sambandha =
ontology; abhidheya = deontology; prayojana = teleology?
>
>Jan
>
>
Reply: Not that I am aware of. These seem to be defined meanings restricted
to a particular tradition.
KSA
>
>
>
>> Abhidheya (also called viZaya), when mentioned along with sambandha and
>> prayojana, means subject/topic of a systematic work; and the three,
>> sometimes with the fourth one, the adhikarin, are together called
>> 'anubandha-s' (qualifiers), and are considered to be binding on the author
>> of a work to be announced at the outset. I am not aware of any authentic
>> Vedanta work taking the word in question to mean sAdhana.
>> It is obvious that the concept of anubandha came into vogue to answer the
>> primary queries of an intelligent reader in behalf of a work: (1) for whom
>> is it intended; (2) what is its subject; (3) what is its
>> justification/inter-relation as a subject/topic; (4) what profit would a
>> reader derive from it. I have discussed these conventional anubandhas and
>> their traditional explanations in my article, 'A Rational Approach to
>> Vedanta', published in ABORI, 1996.
>> KSA
>>
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Feb 15 15:30:54 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 15 Feb 99 07:30:54 -0800
Subject: Alleged "forgery" of Xuan Zang's quote
Message-ID: <161227046374.23782.5927687661199880602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 46

<<<
 I also heard it while I studied in China and the topic arrived at
XuanZang.
It is many years since I read these articles and talked to those people
so I cannot tell you the names.
 There may be new facts I do not know about.
[...]
I sent you the name of the specialist in this area, so please contact
him if you need and stop asking me about proofs.
 It is not my opinion, I have no opinions in this matter as it is
absolutely irrelevant to me.
 I just thought you may be interested what some Chinese scholars think.
>>>

  I just provided the "new facts" from a "Chinese scholar",
a foremost authority working for decades on Mt. Potalaka.

  Will write to A. Meyer at Heidelberg that you kindly provided.
The problem is I have to write 100 letters which are pending.
Any e-mail address for A. Meyer?

  Like I explained before there may be reasons why some Chinese,
surely not knowing anything on India, esp. the South, may
think this passage is late because Hinduism (Saivism) figures in
 there; Avalokitezvara looks Izvaradeva! Also, all LATER Chinese
 paintings, folk tales put Mt. Potalaka in an island.

But remember the two earliest GaNDavUha translations never say
Mt. Potalaka is in an island, nor does the Xuan Zang passages
provided by S. Beal and Th. Watters.

These may be some reasons why some Chinese think Xuan Zang
descriptions of Pu-ta-lo-chia Mount is "spurious".

Regards
N. Ganesan





______________________________________________________
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From hayavadana at HOTMAIL.COM  Mon Feb 15 16:39:42 1999
From: hayavadana at HOTMAIL.COM (U Hayavadana)
Date: Mon, 15 Feb 99 08:39:42 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046379.23782.5902790513643644426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 806
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At 12:55 14.02.99 PST, S Krishna wrote:
>U Hayavadana now says:
>
>  As for your other question

it wasn't a question.

>i.e. what would the Congress say now if
>the roman script were to adopted for writing Indian languages,
>they would more than welcome it because:
>1. Roman is reminiscient of Rome, which is now very important in
>Indian politics as a result of Snamprogetti, Maino, Italian etc etc:-)
>2. If (1) doesn't make the point explicitly, remember that Madam
>( Sonia Gandhi) would feel comfortable using the roman script and
>that would be reason enough for everybody switching to the Roam script
>as far as the Congress in concerned.

hey, you forgot the pope and the cia.

h



______________________________________________________
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Feb 15 19:12:07 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 15 Feb 99 09:12:07 -1000
Subject: George Washington is Siva (was Re: Word splitting...)
In-Reply-To: <19990213163132.21415.rocketmail@web305.yahoomail.com>
Message-ID: <161227046383.23782.12093767343664085503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 44

On Sat, 13 Feb 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:

>   Note: I don't think large number of learned postings is a "sin".
>   or a "problem" as you paint them to be. S/he cannot


Of course it isn't a sin
or a problem.  On the contrary,
Dr. Ganesan's articles are
always interesting.

But I would find it very useful
if Dr. Ganesan could summarize,
in 250 words or less, the main idea(s)
underlying the entire body of his
voluminous research.

This will enable me (and maybe
many others) to understand his
articles in their proper perspective.

Summarizing complicated ideas
in 250 words is a skill that
everyone learns in graduate
school (many conferences or
journals require a 250-word
abstract).  So it can be done.

Regards,


Raja.

PS:  By torturing the data, one
     can make it confess anything.
     I can easily show that
     George Washington himself
     is none other than Siva
     in American garb.  I'll post
     the details only if anyone's
     interested.




From jonathan.silk at YALE.EDU  Mon Feb 15 14:20:32 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Mon, 15 Feb 99 09:20:32 -0500
Subject: Script and religion
In-Reply-To: <E10COeC-0002b9-00@mailhub2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227046362.23782.17330014445394595861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 18

>A more recent extension of the same mixing of religion into  languages is
>the Sikh's everyday use of a script, Gurmukhi named so because it was
>used in the writings of Sikh gurus only. Native panjabi speakers mostly used
>Urdu script before creation of Pakistan and after that changed to using
>Devnagri script.  It is like adoption of Pali by Buddhists against the
>backdrop of Sanskrit.

The point of the last sentence here is completely obscure to me; the
relationship between Pali and Sanskrit (which is far from clear
historically, although this seems irrelevant here) has absolutely *nothing*
to do with script usage...

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Mon Feb 15 09:43:12 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 15 Feb 99 09:43:12 +0000
Subject: On 'patra/pattra' again!
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.05.9902141201060.17247-100000@qbert.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227046381.23782.8350369041400358440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1916
Lines: 38

On Sun, 14 Feb 1999, Madhav Deshpande wrote:

> If I may continue this discussion a little further, while I have some
> references in front of me, I would suggest that there is a circularity
> between spellings of Sanskrit words and their perceived etymologies.  For
> example, consider the variants putra/puttra.  It is obvious that the
> variant puttra allowed the folk-etymology put+tra, where -put- is said to
> be the name of a hell, from which the son protects the father (pun-naamno
> narakaad yasmaat traayate pitaram suta.h).  On the other hand, the reading
> putra allowed the derivation pu+tra.  Here the affix tra (.s.tran in the
> U.naadisuutra) is added to the root puu.  But this requires the shortening
> of the vowel of the root, which is explicitly prescribed by the
> U.naadisuutra : puvo hrasvaz ca.  Thus, we have two alternative
> etymologies, besides the fact that Panini considered this word as
> underived, giving us no specific clue as to whether it should be
> 'originally' putra or puttra.  In my opinion, the phonological variation
> is in all likelihood the more primary fact, while the etymologies are
> simply rationalizations, after the fact.
>         Best,
>                                 Madhav Deshpande

Could you make clear just how far you are going here, Madhav? I have no
problems with your remarks on put(t)ra, but how many other -tra words are
suspect in your view? Surely not astra, zastra, zAstra, pAtra, chat(t)ra,
vaktra, etc., etc.? If not all cases, then which ones? And what is the
basis for discriminating between them (so that pat(t)ra is suspect but --
presumably -- zastra is not)?

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Feb 15 19:46:22 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 15 Feb 99 11:46:22 -0800
Subject: George Washington is Siva (was Re: Word splitting...)
Message-ID: <161227046385.23782.11402861272264133914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1187
Lines: 47

---"Narayan S. Raja" <raja at IFA.HAWAII.EDU> wrote:
>
>
> But I would find it very useful
> if Dr. Ganesan could summarize,
> in 250 words or less, the main idea(s)
> underlying the entire body of his
> voluminous research.
>
> This will enable me (and maybe
> many others) to understand his
> articles in their proper perspective.
>
> Summarizing complicated ideas
> in 250 words is a skill that
> everyone learns in graduate
> school (many conferences or
> journals require a 250-word
> abstract).  So it can be done.

  So far as I could read in Indology,
  Dr. N. Ganesan's thesis is
  "Mt. Potalaka is Mt. Potiyil/Potikai
   in Malaya mountains which is celebrated
   in Tamil and Sanskrit literatures for
   2000 years".

  He has shown that the JAOS 1997 article,
  "Who inspired Panini?"'s placemenet of
   Potalaka in Northwest India does not
   have evidence.

  Regards
  SM

PS: I believe Dr. N. Ganesan has a PhD and
chaired some conference proceedungs, authored
archival jl. articles.

Waiting for your George Washington is Siva theory.

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
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From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Mon Feb 15 13:30:54 1999
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Mon, 15 Feb 99 14:30:54 +0100
Subject: Vettam Mani
In-Reply-To: <l03130301b2e80f78335a@[195.100.3.88]>
Message-ID: <161227046357.23782.7146651016909768813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 15

        Interested to know more about the textual sources (editions etc.)
used by Vettam Mani when he wrote (firstly in Malayalam) his PurAnic
Encyclopaedia, I would like to know
1? if he is still alive
2? in that case, what is his address (in Kerala)

Dr. Christophe Vielle
Institut orientaliste
Coll?ge Erasme
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve (Belgium)
Tel. 32+10+47 49 54




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Feb 15 20:24:28 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 15 Feb 99 15:24:28 -0500
Subject: On 'patra/pattra' again!
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990215093615.20512B-100000@ursa.cus.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227046387.23782.8564472662607486084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3176
Lines: 53

John Smith raises the following question:
"Could you make clear just how far you are going here, Madhav? I have no
problems with your remarks on put(t)ra, but how many other -tra words are
suspect in your view? Surely not astra, zastra, zAstra, pAtra, chat(t)ra,
vaktra, etc., etc.? If not all cases, then which ones? And what is the
basis for discriminating between them (so that pat(t)ra is suspect but --
presumably -- zastra is not)?"

My general response is that the orthography of Sanskrit words is
independent of their etymology.  While the orthography and pronunciation
are guided by other factors, the etymology is often an after-the-fact
device.  By 'etymology' I do not mean to take away the prerogative of
modern scholars to find appropriate etymologies.  But our modern
etymologies may not account for the ancient orthographic practices.
        As to the specific words ending in -tra, a glance at the
U.naadisuutras shows what I mean.  Panini's rules 3.2.181 (dha.h karma.ni
.z.tran) - P.3.2.186 (kartari car.zidevatayo.h) prescribe -tra and -itra
affixes after some specific verb roots.  This gives us a list of -tra
words for which we have Paninian etymologies.  However, -tra has then been
extended to all verb-roots by the U.naadisuutra 4.158 (sarvadhaatubhya.h
.s.tran) with a number of subsequent rules prescribing specific additional
changes in the case of specific verb roots.  Thus, we can make a basic
distinction between -tra words which Panini treated as derived, and those
which he treated as underived, but were derived by others including the
author of the U.naadisuutras.  Among the words specifically derived by the
U.naadisuutras, we have the following:  bhraa.s.tra, gaantra, naantra,
hantra, vai.s.tra, aa.s.tra, dautra, u.s.tra, khaatra, suutra, muutra,
antra, citra, mitra, zastra, putra, strii, gotra, dhartra, vetra, paktra,
vaktra, yantra, satra, hotra, yaatraa, maatraa, zrotra, bhastraa, gaatra,
daatra, k.setra, bhaavitra, vaaditra, gaaritra, caaritra, azitra, vahitra,
varutra, vadhitra, ka.titra, lotra, amitra.  These formations are derived
by specific U.naadisuutras.
        The following are listed as being derived by the general U.naadi-
rule which adds -tra to any verb root.  This list is from Mahaadeva
Vedantin's U.naadikoza (ed. Kunjunni Raja, U of Madras, 1956, p. 100:
        vastra, astra, zaastra, chatra, paatra, patra, gantra,
da.m.s.traa, raa.s.tra
        At least these words are traditionally treated as underived by
Panini (avyutpanna), and they are treated as derived (vyutpanna) by the
specific U.naadisuutras.  It is the residue of such non-derived
(avyutpanna) words which forces Panini to offer two complementary
definitions for the nominal stem, arthavad adhaatur apratyaya.h
praatipadikam (P.1.2.45) for the underived nouns, and
k.rt-taddhita-samaasaaz ca (P.1.2.46) for the derived nouns.
        With such wide differences on whether a word is a derived word or
not, and if it is derived, how it is derived, the traditional grounds for
determining proper orthography of words on the basis of etymology are
indeed very shaky.
        Best,
                                        Madhav Deshpande




From harryspier at HOTMAIL.COM  Mon Feb 15 23:35:53 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (harry spier)
Date: Mon, 15 Feb 99 15:35:53 -0800
Subject: A not quite so simple question for Sanskritists
Message-ID: <161227046389.23782.18176018825688134783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1781
Lines: 45

I ask this question with slight trepidation since a simple question I
asked regarding where to split words in roman transliteration is still
echoing down the list with at last count references to Tulsidas,
visiting professors of Urdu, George Washington and Lord Shiva.  Perhaps
appropriate since yesterday was Shiva Ratri.  So Happy Shiva Ratri
everyone.  Anyhow I seem to be on a roll with questions like this one
and questions about the spelling of words (patra/pattra) being answered
by the best academic Sanskrit minds. And thank you very much for those
answers.  So I'm not going to let this opportunity go by to ask a
question I've always wondered about.  Its a question about Panini and
Sanskrit.

What exactly is Panini's Grammar and What is he describing?

In other words is he describing a language that at the time he wrote his
treatise some community somewhere was using in its day to day discourse?
Or was he describing a language situation completely like Latin in
Europe in the Middle Ages (a language only used for higher discourse),
or like Hebrew in Jewish communities in Eastern Europe/Russia at the end
of the nineteenth century where the people spoke Hebrew for
Religeous/Philosophical purposes, Yiddish among themselves and the local
language when dealing with local authorities?

Was he describing the way everybody used Sanskrit or was he declaring a
certain diction, pronunciation, and usage of Sanskrit as proper
Sanskrit?  Are there manuscripts that are completely Sanskrit but differ
from Panini's rules?

And how did his grammar come to have such authority that it literally
came to define what was Sanskrit?


Thank You



Harry Spier
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From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Mon Feb 15 10:49:13 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 15 Feb 99 15:49:13 +0500
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046347.23782.14593207366103057094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2908
Lines: 37

At 22:28 13.02.99 -0500, you wrote:
>On 14 Feb 99,  Robert Zydenbos wrote:
>> A Pakistani visiting professor of Urdu at Heidelberg mentioned in a
>> lecture that the oldest mss. of Tulasi Dasa's Ramayana (in so-called "Old
>> Hindi") are written in Urdu script. Has anybody looked into the matter
>> sufficiently to confirm whether this is so?
>
>I may not hold an academic position in Indology but I have studied Hindi at
>Sahityaratna level and have enough first hand knowledge about Tulsidas
>and all his works and feel very frustrated that some one would even
>mention such  a possibility on the basis of a Pakistani professor. This is the
>kind of ridiculous insinuations that have resulted in the allegations about the
>lack of honesty and integrity on this list  recently about Christians and
>missionaries having ulterior motives.

I hope you did not understand my query to contain any insinuations on my part. I merely quoted from a lecture on the relationship between Hindi and Urdu by Prof. Shibli (sorry, I do not recall his initials), visiting professor occupying the Iqbal Chair of Urdu Studies in the South Asia Inst. of the Univ. of Heidelberg in 1982. As is customary among scholars when dealing with colleagues who are officially sent from countries with which one is on speaking terms, I too gave him an impartial hearing. I remembered this remark because I found it so surprising. Since I am not a Hindi specialist, I did not know how to check, and moreover I found it insufficiently interesting to enquire until now. The matter of script was brought up on this list (note: not by me), and in good faith I enquired. If anybody feels upset by this, I am sorry that I cannot really say that I am sorry. :-)

>I know that Tulsidas did not write any manuscript in Urdu script and  3 or 4
>original manuscripts in Tulsidas' own handwriting are still available.

That seems to settle the matter, then. You only need say so.

By the way, Amir Khusrau (who lived well before Tulsidas) wrote in different varieties of language called 'Hindavi' and even 'Hindi', and he used Urdu script. So please realise that my enquiry is not facetious.

>The Pakistani scholar does not even seem to know the
>difference between Ramayan and Ramcharitmanas.

Sorry, it was not the Pakistani professor but me who called that work a 'Ramayana', since that says more about that work to non-Hindi-specialists (who are probably the vast majority on this list). It was also used as the basic text for the television version of the Ramayana. Prof. K.A. Kittur's _Bhaaratiiya saahitya samiik.se_ (published by the Text Book Directorate, Karnatak University, Dharwad, 1975) mentions (p. 77) that "tulasiiraamaaya.na" is an accepted alternative title for that work. Kittur is an Indian, and a university professor. Sorry that I believed him. :-)

RZ

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com




From erpet at COMP.CZ  Mon Feb 15 15:09:33 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Mon, 15 Feb 99 16:09:33 +0100
Subject: Alleged "forgery" of Xuan Zang's quote
In-Reply-To: <19990215143415.23265.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046371.23782.13154857388498541106.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Mr. Ganesan

It is not my opinion neither allegation, I said only that I read it in various Chinese scholarly articles that Chapters 10-12
 are of much later dates than the first ten - and I affirm again that I read it. I also heard it while I studied in China and the topic arrived at XuanZang.
It is many years since I read these articles and talked to those people so I cannot tell you the names.
 There may be new facts I do not know about.
When I will come across them again I certainly will let you know
but I will not make any special research as I am working on other
research that is interesting to me.
I sent you the name of the specialist in this area, so please contact him if you need and stop asking me about proofs.
 It is not my opinion, I have no opinions in this matter as it is absolutely irrelevant to me.
 I just thought you may be interested what some Chinese scholars think.

I am sorry to write anything in this matter so far. Please do not ask
me again.

Sincerely

Petr Mares

Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From erpet at COMP.CZ  Mon Feb 15 16:00:09 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Mon, 15 Feb 99 17:00:09 +0100
Subject: Alleged "forgery" of Xuan Zang's quote
In-Reply-To: <19990215153054.23038.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046376.23782.7399112099696135926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Mr. Ganesan
>   Will write to A. Meyer at Heidelberg that you kindly provided.
> The problem is I have to write 100 letters which are pending.
> Any e-mail address for A. Meyer?
Unfortunately I have received his address from the Early Mediaval
Chinese mailing list as a response to your question I posted there.
I do not know who he is.

>
>   Like I explained before there may be reasons why some Chinese,
> surely not knowing anything on India, esp. the South, may
> think this passage is late because Hinduism (Saivism) figures in
>  there; Avalokitezvara looks Izvaradeva! Also, all LATER Chinese
>  paintings, folk tales put Mt. Potalaka in an island.
>
> But remember the two earliest GaNDavUha translations never say
> Mt. Potalaka is in an island, nor does the Xuan Zang passages
> provided by S. Beal and Th. Watters.
>
> These may be some reasons why some Chinese think Xuan Zang
> descriptions of Pu-ta-lo-chia Mount is "spurious".

I do not think that is correct as the reasoning in these
commentaries and articles I remember has been related to the last
two chapters as a whole, not to any particular message in them. I
think it was philological reasoning, but please do not quote me on
anything here. When I will have chance to go to good Chinese
library I can check the commentaries but I have no material at my
hand.
Actualy the whole geography was not written by Xuan Zang but by
Bian4Ji1who wrote the geography from the information he collected
from XuanZang and I think the parts 10-12 are written in diferrent
style. Please do not quote me anywhere on anything related to
thses topics.

Sincerely

Petr Mares


> Regards
> N. Ganesan
>
>
>
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com


Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From bhebbar at EROLS.COM  Tue Feb 16 01:11:53 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Mon, 15 Feb 99 21:11:53 -0400
Subject: VijnAnavAda  &  Dvaita
Message-ID: <161227046392.23782.3326101167752209293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 23

Dear  Mr. Gantsen:

I  thought  I  might  share  this  with  you.

One  of  Madhva's  criticisms  against  the  VijnAnavAda  is:

"if  everything  is  jnAnamayam  (consciousness)  how  can  ignorance
be  possible  at  all?"  asks  Madhva.  (A  pretty  powerful  polemic  I
think)

1.  As  you  know,  most  Indian  systems  do  not  make  a  distinction
between  consciousness  and  knowledge.
2.  Also,  all  Indian  systems  regard  anAdi avidyA  (Primal
Ignorance)  as  the  root  cause  of  the  bondage  of  the  individual
in  samsAra.

Hope  this  is  useful  to  you.

Regards,
B.N.Hebbar




From hayavadana at HOTMAIL.COM  Tue Feb 16 11:15:22 1999
From: hayavadana at HOTMAIL.COM (U Hayavadana)
Date: Tue, 16 Feb 99 03:15:22 -0800
Subject: "Fire" cleared without cuts
Message-ID: <161227046410.23782.992472714050722468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 35

At 21:52 14.02.99 -0600, sumedh wrote:
>On Sun, 14 Feb 1999, Partha Banerjee wrote:
>
>> So, what was all this fiasco about?
>
>You tell us. You're the one who sent innumerable posts about an
>irritating little offensive homosexual film on the Indology list.

and you got so upset about that 'little film' that you aped the shiv
sena and demanded that all the roles should be renamed with muslim
names, right?

>Actually, don't tell me. Had enough of your whacko left-wing
>pseudo-liberal
we-love-homosexuality-and-everything-else-that-offends-people
>posts for now.

well, others have had enough of your offensive whacko
kill-those-who-aren't-like-us fascist garbage. or can't you imagine your
stuff is offensive?

>Jeez. Can we stick to Indology, please ?

what a poor loser you are, that you suddenly switch to "unpolitical"
mode when the censor board declares your game lost.

h
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From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Feb 16 08:55:32 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 16 Feb 99 03:55:32 -0500
Subject: Reference check on line of Bhagavad Gita.  Variation or errata
Message-ID: <161227046396.23782.16444026537852311880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 30

The sanskrit text of the Bhagavad Gita reproduced by J.A.B. Van Buitenen
in  "The Bhagavadgita in the Mahabharata" is reportedly taken from  S.K.
Belvalkar ed., bhiSmaparvan (1) (fascicule 15) (Poona:Bhandarkar
Oriental Research Institute, 1947) pp. 74-203.

In Van Buitenen's book the last line of verse 28 is (I'm transliterating
in HK convention):

dRSTvemAn svajanAn kRSNa yuyutsUn samavasthitAn ||

In all the other sources I've checked: Radhakrishnan, Winthrop Sargeant,
Swami Tapasyananda, Divine Life Society, Gita Press, Warrier, Dr.
Shakuntala Rao Sastri, they all have:

dRSTvemaM svajanaM kRSNa yuyutsuM samupasthitam ||

Does anyone know if the line in Van Buitenen's book is an accurate
rendition of the BORI critical edition? Is this a genuine variation or
errata?

Many thanks


Harry Spier

______________________________________________________
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From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Feb 16 12:34:46 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 16 Feb 99 07:34:46 -0500
Subject: On 'patra/pattra' again!
In-Reply-To: <199902161145.QAA26584@mbg.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227046414.23782.13183983269438398811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2961
Lines: 54

        Zydenbos has brought up an important issue.  Prosodically there is
no difference in tatva and tattva, and this allows different readings,
which further can allow different etymologies.  Let me give a more ancient
example: Rigveda 1.24.11c reads: tat(t)vaa yaami brahma.naa.  Here, the
pronunciation of the first segment tat(t)vaa was flexible enough to allow
different analyses.  The RV Padapatha takes it as two words: tat + tvaa.
However, the same line is cited in Yaaska's Nirukta as an example of
Var.nalopa 'deletion of a sound in derivation'.  There is substantial
debate about how exactly this line serves to illustrate this concept.
But to shorten the comment, I will point out that the commentary of
Skanda-Mahezvara on Nirukta says that the form is tatvaa, and that it is
derived from the root -tan- after deleting the final 'n', as is done in
the form matvaa derived from -man-.  Whether this interpretation is
ultimately correct is besides the point.  The very fact that erudite
commentators like Skanda-Mahezvara could read this segment as tatvaa,
especially when the Padapatha reads tat+tvaa, suggests that the
pronunciation of the segment was not clearly indicative of whether there
were one or two 't's.
        A stop-geminate in pronunciation is produced in such a way that
the contact of the articulator-organ is held twice as long without
releasing the contact after the so-called first consonant. This phenomenon
of unreleased first consonants (abhinidhaana) in consonantal clusters is
discussed in detail in the Praatizaakhyas, Cf. Zaunakiiya-
Caturaadhyaayikaa 1.2.2 (vyanjanavidhaara.nam abhinidhaana.h) and 1.2.4
(sparzasya sparze 'bhinidhaana.h) (my edition in HOS 52).  Thus, in
reality, it is not two distinct consonants, but the contact held longer.
Only when one looks at this analytically, in contexts such as preparing
the Padapatha or in explicitly writing down the oral phenomenon, that the
representation has to make a choice of one or two consonant-signs.  The
prosodic value of the previous vowel does not change beyond if two
consonants, rather than three follow it. The value of consonantal doubling
in syllalbication has been discussed at length by Siddheshwar Varma in his
classic work: Critical Studies in the Phonetic Observations of Indian
Grammarians, pp. 61ff.
        Best,
                                                Madhav Deshpande

On Tue, 16 Feb 1999, Robert Zydenbos wrote:

> At 12:08 14.02.99 -0500, Madhav Deshpande wrote:
> >[...] In my opinion, the phonological variation
> >is in all likelihood the more primary fact, while the etymologies are
> >simply rationalizations, after the fact.
>
> This reminds me of words like 'tattva' and 'sattva', which in books printed
> in Kannada script almost always become 'tatva' and 'satva'. Prosodically
> there is no difference. Could this prosodical consideration have played a
> role in the change in spelling from 'pattra' to 'patra'?
>
> RZ
>




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Feb 16 16:14:49 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 16 Feb 99 08:14:49 -0800
Subject: Advaitam and other schools of VedAnta
Message-ID: <161227046419.23782.11089308588007800714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4671
Lines: 94

>I  agree.  (B.N.Hebbar)  Also,  I  would  like  to  add  that  even
>within  the  YogacArins,  it  is  only  Vasubandhu's  "version"  that
>is  closest  to  Shankara's  Advaita.  The  Svatantra-VijnAnavAda  of
>Dinnaga, DharmakIrti  etc.  fall  back  on  the  old  momentariness
>doctrine  and  it  is  this  "version"  of  YogAcara  that  Shankara
>criticizes  in  his  comm. on  the  BrahmasUtras. (B.N.Hebbar)

I don?t agree J BhAvaviveka the Madhyamika, couldn?t resist from putting
forward theories of his own, breaking the school?s tradition of no
theory. So his school is called "svatantra" MAdhyamaka. ChandrakIrti and
other Madhyamikas, who belongs to the prasangika branch, slam him for
deviating from the traditional method of reductio ad absurdum.

It?s actually from the svantantra MAdhyamaka, that the
SautrAntika-YogAcAra school arose, of which the leading exponents are
DignAga and DharmakIrti.

The basic problems of the initial YogAcAras are :
1.  the theory that the whole world is an mental creation and
2.  the lack of distinction between the psychological and absolute
consciousness

Sarvam buddhimayam jagat - the whole world is ideal - is found in the
source of the YogAcAra views - the LankAvatAra SUtrA itself. Asanga and
VAubandhu, too take the same line. There?re obvious problems with this
theory, which ShankarAcharya attacks.

DignAga and DharmakIrti, the former a pupil of VAubandhu himself and the
latter a pupil of the former, to over come the weakness of the doctrine
of the whole world being ideal - take refuge in the SautrAntika doctrine
- which endorses the existence of the world based on the inference that
the world must exist, because we perceive it - the balance is again
loaded on the side of the mental faculties.

Ofcourse, ShankarAcharya is able to find chinks in this Bauddha armour
too!

>I  disagree.  To  say  that  the  Upanishads  teach  AdvaitavAda
>uniformly  is  purely  a  subjective  opinion.

The Upanishads do not uniformly expound one theory. There seem to be
contradictions between one Upanishad to another. This in my opinion,
just reflects the super sensible nature of the object of discussion -
which the shruti again endorses as beyond the intellect and the senses.

It?s true that there?re some Upanishads which hardly seem to endorse
Advaitam. But again if one were to look at them collectively, Advaitam
represents the most consistent view. Apart from this we?ve to remember
that Shankara lived at a time when Buddhism reigned supreme. The
nAstikas were tearing apart theories of the astikas for  logically
inconsistency. So apart from the collective view, Advaitam also
represents the best possible logical theory for AtmavAda.

Ofcourse, we?ve RAmAnuja and VedAntadesika, two great philosophers,
criticizing Advaitam. But to find faults with a theory, doesn?t in any
way mean that one?s own theory is right. Logically, the simplest view is
the easiest to defend. Advaitam, taking its stand on Brahman alone being
real, is on better footing than other schools of VedAnta, who dig
themselves into deeper pits by also endorsing the reality of the world.
If one can find thousand faults with Advaitam, one can find ten times
the number of faults with other theories. The other schools of VedAnta
can consider themselves lucky that they didn?t exist at the time of
VAsubandhu and NAgArjuna or DignAga and DharmakIrti!

>Each  sticks  to  his  school  of  thought  with
>great  resourcefulness  and  tenacity. However, all  leave  the  sabhA
>in  peace  and  friendship!!!

I?m glad that such amity still exists, though I?ve heard things quite to
the contrary. Anyway I don?t recognize any such warmth in accusations
like "prachanna bauddha" or was it "prachanna mahAyAnika"!

OK, with respect to the debating you witnessed, let me ask you what the
basis of the debate was? Was it based on logic and reason or was it
based on the shruti, interpreted with logic and reason? If it was on the
former, as I said before, all other schools will be in trouble before
Advaitam. If it?s on the latter, Advaitam can hold itself as well as the
rest, if not better. But if both criterias were used - that?s the facts
are supported by empirical experience as well as the shruti - Advaitam
will be on a better footing than the rest.

But again, Advaitam doesn?t have any problem with the other shools of
VedAnta. There?re all, right in the relative sense. But only in absolute
terms are they falling short.

You say you can?t accept that VijnAnavAda is prachanna VedAnta - but
fail to give any reasons.
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Feb 16 16:24:08 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 16 Feb 99 08:24:08 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046421.23782.18161111185167387841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3591
Lines: 91

DVN Sarma writes:
>This shows that there is a strong probability that Taranatha's
>Potala is somewhere in the vicinity of Dhanyakataka. (The
>submerging of the path under the sea cannot be explained.) ...

  Taranatha is very late. Seventeenth century AD.
  Even though earlier Chinese texts put Mt. Potalaka
  in the Malaya mountains, post tenth-century tradition
  puts the Mountain Potalaka in an island. Hence the
  sea voyage.

  BTW, you were identifying Potala as Tirupati(tiruvEngaDam)
  in Indology  before I started my Potalaka posts.
  What happened to that id.?

DVN Sarma writes:
>The basic requrement for Potala is that it should be primarily
>a Buddhist center and for its bonafides it should not
>invoke proxies like Siva and Daksinamurti.

  Thanks for the summary of your views.

  But, it cannot be supported with available evidence
  from pre-10th century material in Tamil, Sanskrit
  and Chinese.

  Few points:

  1) Pl. look at the Avalokitezvara sitting cross-legged
  in the Mt. Potalaka in BorobudUr GaNDavyUha panels
  (800 AD). He resembles 'Siva very much. He wears
  matted hair like 'Siva, holds rosary beads and a
  kamaNdalam. Exactly like a great yogin. ('Siva mahadeva).

  2) Xuan Zang (or, may be his disciple (cf. Petr Mares'
  posts)) in 640 AD and Chih-Sheng, Buddhist monk
  (688-740 AD) who lived in the T'ang dynasty give
  descriptions of Mt Potalaka in Malaya mountains
  where the Bodhisattva appears as
  Avalokitezvara or 'Siva depending on the religious
  affliation of the devotees.

  3) There is a very long tradition in Tamil telling that
  'Siva taught Tamil grammar to Agastya, the Malayamuni.
  In Sanskrit, there is a long traditon that 'Siva taught
  grammar to Panini (Who inspired Panini, JAOS, 1997).
  Note that the Sanskrit texts narrating this myth are from
  South India (eg., Haradatta's padamaJjari, Nandikezvara
  kArikA, ..) Tamil tradition also has Avalikitezvara teaching
  Tamil to Agastya. Southern Sanskrit tradition talks of
  Avalokitezvara inspiring Panini also. These Saivaite
  and Buddhist claims point to DakSiNAmUrti, the teacher
  par excellence, under the banyan tree. Classical Tamil texts
  have this motif. MahabhArata XII talking of "Siva as the
  Supreme teacher is ONLY from Southern recension (cf. de Jong).
  Note also that dakSiNAmUrti sculpture is only
  found in Tamilakam (Of course, there are Nolamba
  dakSiNAmUrtis in Dharmapuri situated in Tamil Nadu).

  4)Why would the following authorities say the following
  if there is no connection between 'Siva and Avalokitezvara:

A. C. Soper writes 'Siva has a Buddhist alter ego Avalokitzevara.
Alexander C. Soper, Literary evidence for early Buddhist art in China,
Artibus Asiae publishers, 1959
p.59:
"; not, I think, by abrupt transition to a rival cult, but because
'Siva had probably been accepted for the time being in the
Cambodian Buddhist pantheon as a Bodhisattva, with attributes similar
in many ways to those of his Buddhist *alter ego* Avalokitezvara."

 A. L. Basham (The Wonder That was India, p. 308) says, " A further
 form in which the god is worshipped is known as the "South-facing"
 (DakSiNAmUrti) (pl. LXVIII); in this aspect he is the universal
 teacher, depicted in an informal pose, with one foot on the ground
 and the other on the throne on which he sits, and with one hand
 raised in a gesture of explanation. This form of ziva
 perhaps owes something to Buddhist inspiration."

Regards
N. Ganesan
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From mgansten at SBBS.SE  Tue Feb 16 07:53:18 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 16 Feb 99 08:53:18 +0100
Subject: VijnAnavAda  &  Dvaita
Message-ID: <161227046394.23782.9456270783433409459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 17

Dear Mr. Hebbar,

>"if  everything  is  jnAnamayam  (consciousness)  how  can  ignorance
>be  possible  at  all?"  asks  Madhva.  (A  pretty  powerful  polemic  I
>think)

As you say, this argument is based on the equation of jnaana in the sense of
'consciousness' or 'cognition' with the sense of 'knowledge', i.e. 'correct
cognition'. I wonder what Madhva made of texts such as the Vishnupurana,
which speaks of bhraanti-jnaana 'erroneous cognition'? And did he agree with
Ramanuja's thesis 'yathaartham sarvavijnaanam'?

Regards,
Martin Gansten




From erpet at COMP.CZ  Tue Feb 16 09:36:21 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Tue, 16 Feb 99 10:36:21 +0100
Subject: sva-citta-d.r/Sya-mAyA-viSaya-anudar/Sana
Message-ID: <161227046399.23782.6409758167063332039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 44

Dear colleagues

sva-citta-d.r/Sya-mAtratA
sva-citta-d.r/Sya-mAtra
sva-citta-d.r/Sya-vij~NAna-viSaya
sva-citta-d.r/Sya-mAyA-viSaya-anudar/Sana
sva-citta-d.r/Sya-vikalpa
sva-citta-d.r/Sya-vikalpa-drSTi
sva-citta-d.r/Sya-gocara
sva-citta-d.r/Sya-viSaya-bhAva-abhAva-parij~Nana
sva-citta-d.r/Sya-gati
sva-citta-vividha-viveka-vihAra

I am very interested whether anybody of you came accross these
compounds and in what traditions. I am working on the text where
this is the basic theme, but I have not found this theme in any early
text of the Buddhist tradition (at least not for their Chinese
counterparts as I am ignorant about Sanskrit) where this text
apparently belong as far as good deal of its terminology is
concerned.

2. Can anybody suggest interpretation of these compounds, and let
me know whether there is a definitive translation for them or if they
suggest many interpretations?

Sincerely

PS I am using the transcription of TITUS-ASCII, but I would I would
like to transcribe it to PSZ, KH, FV or whatever else. I cannot
realize what transcription system is used in this list due to my
Sanskrit ignorance.

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Feb 16 10:31:27 1999
From: Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 16 Feb 99 11:31:27 +0100
Subject: Reference check on line of Bhagavad Gita.  Variation or errata
In-Reply-To: <19990216085532.7373.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046404.23782.7440582318436771511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 19

On 16 Feb 99, at 3:55, Harry Spier wrote:
> In Van Buitenen's book the last line of verse 28 is (I'm
> transliterating in HK convention):
> dRSTvemAn svajanAn kRSNa yuyutsUn samavasthitAn ||
> [...]
> Does anyone know if the line in Van Buitenen's book is an accurate
> rendition of the BORI critical edition? Is this a genuine variation
> or errata?

The line is identical with the wording adopted by Bevalkar in his
critical edition of 1947. In his critical apparatus he gives the
following variant readings:
dRSTvemAn : dRSTvemaM : dRSTvaitaan : dRSTvA saM- (sic) :
dRSTvaivaM; svajanAn : sujanAn : svajanaM; yuyutsUn : yuyutsuM
: yuddhAya; samavasthitAn : samupasthitaM : samavasthitaM :
samupasthitaan.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Feb 16 19:39:13 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 16 Feb 99 11:39:13 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046426.23782.8871295362317596428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2344
Lines: 65

N. Ganesan wrote:
>>  BTW, you (ie., DVN Sarma) were identifying Potala as
>>  Tirupati(tiruvEngaDam) in Indology  before I started my
>>  Potalaka posts. What happened to that id.?

DVN Sarma replied:
>I never did that. I was identifying it with Nagarjunakonda only.

  Quoted from my memory. Now, checked in Indology archives.

  On Friday, 28 Nov 1997 17:22:12, Sri DVN Sarma wrote in Indology
  recording the Buddhist/"Saivaite connections to Tirupati. See below.
  I thought Geofrrey's question and DVN's answers to it point
  to DVN's thinking that Tirupati is Potalaka.

  Clearly, when G. Samuel was talking of Mt. Potalaka, the Buddhist
  site as Tirupati, DVN Sarma was emphasizing Tirupati's
  Saivaite connections.

  Now of course, DVN is saying there should be no 'Saivaite
  dakSiNAmUrti connection to Mt. Potalaka.  Looks like a major
  contradiction.

Regards
N. Ganesan

At 01:25 PM 11/28/97 GMT, Geoffrey Samuel wrote:
>In one of the Crystal Mirror volumes on Indian Buddhist history (ed
>Tarthang Tulku), Potalaka is identified with Tirupati (i.e. the
>famous Venkatesvara temple and pilgrimage site) in southern A.P.

DVN Sarma replied on 11/28/97:
<<
The mountain on which the sacred shrine is situated is called
 Tirumala = Sri mala = auspicious mountain.

There are seven hills which the pilgrims used to climb by strenuous
path. ...
Contrary to the Hindu custom of keeping a zikha when shaving the head,
 at Tirupati pilgrims shave their heads completely like buddhist
bhikkus. Very few orthodox brahmins do this showing that they do not
approve of it but are just allowing the custom to go on.

The name VEnkaTEzwara reminds of MahEzwara in the anecdote of
GandavyUha. [...]
The prolific composer of devotional songs `sankIrtanAs' on the deity
annamAchArya of the 15th century says that the deity is worshipped as
viSNu,  parabrahma, ziva, Adibhairava and Zakti. This means that
people did not accept rAmAnujA's identification of the idol as that
 of viSNu even after hundreds of years.

The idol is said to be at the center of the sanctum sanctorum. This
is a zaiva custom. The deity is at the back of the sanctum sanctorum
 in vaiSNava temples. - DVNS
---------------------------------------------
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Feb 16 19:49:14 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 16 Feb 99 11:49:14 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046428.23782.1163596457502000589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2312
Lines: 62

N. Ganesan wrote:
>>  BTW, you (ie., DVN Sarma) were identifying Potala as
>>  Tirupati(tiruvEngaDam) in Indology  before I started my
>>  Potalaka posts. What happened to that id.?

DVN Sarma replied:
>I never did that. I was identifying it with Nagarjunakonda only.

  Quoted from my memory. Now, checked in Indology archives.

  On Friday, 28 Nov 1997 17:22:12, Sri DVN Sarma wrote in Indology
  recording the Buddhist connections to Tirupati. See below.
  I thought Geofrrey's question and DVN's answers to it point
  to DVN's thinking that Tirupati is Potalaka.

  Clearly, when G. Samuel was talking of Potalaka, the Buddhist
  site as Tirupati, DVN Sarma was emphasizing Tirupati's
  Saivaite connections. See below.

  Now of course, DVN is saying there should be no 'Saivaite
  connection to Mt. Potalaka. Looks like a major
  contradiction.

Regards
N. Ganesan

At 01:25 PM 11/28/97 GMT, Geoffrey Samuel wrote:
>In one of the Crystal Mirror volumes on Indian Buddhist history (ed
>Tarthang Tulku), Potalaka is identified with Tirupati (i.e. the
>famous Venkatesvara temple and pilgrimage site) in southern A.P.

DVN Sarma replied:
<<
The mountain on which the sacred shrine is situated is called
 Tirumala = Sri mala = auspicious mountain.

There are seven hills which the pilgrims used to climb by strenuous
path. ...
Contrary to the Hindu custom of keeping a zikha when shaving the head,
 at Tirupati pilgrims shave their heads completely like buddhist
bhikkus. Very few orthodox brahmins do this showing that they do not
approve of it but are just allowing the custom to go on.

The name VEnkaTEzwara reminds of MahEzwara in the anecdote of
GandavyUha. [...]
The prolific composer of devotional songs `sankIrtanAs' on the deity
annamAchArya of the 15th century says that the deity is worshipped as
viSNu,  parabrahma, ziva, Adibhairava and Zakti. This means that
people did not accept rAmAnujA's identification of the idol as that
 of viSNu even after hundreds of years.

The idol is said to be at the center of the sanctum sanctorum. This
is a zaiva custom. The deity is at the back of the sanctum sanctorum
 in vaiSNava temples. - DVNS
---------------------------------------------
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Reading the postings by Drs. Ganesan and Palaniappan, the
argument that dakSiNAmUrti and Avalokitezvara are NOT to be
related does NOT appear convincing to me.

Look at the postings by Prof. N. Ganesan under the
thread - "Siva and Avalokitezvara. He says

1) daza bhUmikA sUtra (200 AD), the highest, ultimate
state the Bodhisattva reaches is "mahezvara 'siva".

2) The primal spell of Avalokitezvara is Om maNi padme hUm
all over the world. "Jewel in the Lotus" refers to the most famous
"Siva theme - linga-yoni combination.

Regards
Swaminathan Madhuresan

---"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
>
> DVN Sarma writes:
> >This shows that there is a strong probability that Taranatha's
> >Potala is somewhere in the vicinity of Dhanyakataka. (The
> >submerging of the path under the sea cannot be explained.) ...
>
>   Taranatha is very late. Seventeenth century AD.
>   Even though earlier Chinese texts put Mt. Potalaka
>   in the Malaya mountains, post tenth-century tradition
>   puts the Mountain Potalaka in an island. Hence the
>   sea voyage.
>
>   BTW, you were identifying Potala as Tirupati(tiruvEngaDam)
>   in Indology  before I started my Potalaka posts.
>   What happened to that id.?
>
> DVN Sarma writes:
> >The basic requrement for Potala is that it should be primarily
> >a Buddhist center and for its bonafides it should not
> >invoke proxies like Siva and Daksinamurti.
>
>   Thanks for the summary of your views.
>
>   But, it cannot be supported with available evidence
>   from pre-10th century material in Tamil, Sanskrit
>   and Chinese.
>
>   Few points:
>
>   1) Pl. look at the Avalokitezvara sitting cross-legged
>   in the Mt. Potalaka in BorobudUr GaNDavyUha panels
>   (800 AD). He resembles 'Siva very much. He wears
>   matted hair like 'Siva, holds rosary beads and a
>   kamaNdalam. Exactly like a great yogin. ('Siva mahadeva).
>
>   2) Xuan Zang (or, may be his disciple (cf. Petr Mares'
>   posts)) in 640 AD and Chih-Sheng, Buddhist monk
>   (688-740 AD) who lived in the T'ang dynasty give
>   descriptions of Mt Potalaka in Malaya mountains
>   where the Bodhisattva appears as
>   Avalokitezvara or 'Siva depending on the religious
>   affliation of the devotees.
>
>   3) There is a very long tradition in Tamil telling that
>   'Siva taught Tamil grammar to Agastya, the Malayamuni.
>   In Sanskrit, there is a long traditon that 'Siva taught
>   grammar to Panini (Who inspired Panini, JAOS, 1997).
>   Note that the Sanskrit texts narrating this myth are from
>   South India (eg., Haradatta's padamaJjari, Nandikezvara
>   kArikA, ..) Tamil tradition also has Avalikitezvara teaching
>   Tamil to Agastya. Southern Sanskrit tradition talks of
>   Avalokitezvara inspiring Panini also. These Saivaite
>   and Buddhist claims point to DakSiNAmUrti, the teacher
>   par excellence, under the banyan tree. Classical Tamil texts
>   have this motif. MahabhArata XII talking of "Siva as the
>   Supreme teacher is ONLY from Southern recension (cf. de Jong).
>   Note also that dakSiNAmUrti sculpture is only
>   found in Tamilakam (Of course, there are Nolamba
>   dakSiNAmUrtis in Dharmapuri situated in Tamil Nadu).
>
>   4)Why would the following authorities say the following
>   if there is no connection between 'Siva and Avalokitezvara:
>
> A. C. Soper writes 'Siva has a Buddhist alter ego Avalokitzevara.
> Alexander C. Soper, Literary evidence for early Buddhist art in China,
> Artibus Asiae publishers, 1959
> p.59:
> "; not, I think, by abrupt transition to a rival cult, but because
> 'Siva had probably been accepted for the time being in the
> Cambodian Buddhist pantheon as a Bodhisattva, with attributes similar
> in many ways to those of his Buddhist *alter ego* Avalokitezvara."
>
>  A. L. Basham (The Wonder That was India, p. 308) says, " A further
>  form in which the god is worshipped is known as the "South-facing"
>  (DakSiNAmUrti) (pl. LXVIII); in this aspect he is the universal
>  teacher, depicted in an informal pose, with one foot on the ground
>  and the other on the throne on which he sits, and with one hand
>  raised in a gesture of explanation. This form of ziva
>  perhaps owes something to Buddhist inspiration."
>
> Regards
> N. Ganesan
>

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
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<<<
It is not a view but an absolutely basic requirement .
All the writers say that it is the abode of Tara and Avalokitesvara
and not of Siva or Dakshinamurty. Any place which is not primarily
a buddhist center is UNFIT to be considered as a candidate of Potala.
>>>

   CAN YOU PLEASE EXPLAIN WHY???

   You must mean Buddhist authors; of course, they
   won't reveal 'saivaite connexions. Is it not?

   Chris
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> At 21:52 14.02.99 -0600, sumedh wrote:
> >On Sun, 14 Feb 1999, Partha Banerjee wrote:
> >
> >> So, what was all this fiasco about?
> >
> >You tell us. You're the one who sent innumerable posts about an
> >irritating little offensive homosexual film on the Indology list.
etc.etc.

Gentlemen,

may I suggest a more practical solution to this squabble? Agree upon a time and
a place, bring your swords and have an old-fashioned duel. That might clear the
air.

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Feb 16 21:24:15 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 16 Feb 99 13:24:15 -0800
Subject: Malaya location in 5th cent.
Message-ID: <161227046438.23782.6763496117110711711.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 71

<<<
 In the received vesrion of the text which is based
on manuscript no older than 12 century however we can see the
place as "the top of the Lanka mountain on the SHORE of the
southern sea"

In the second mentioning in the text that survived even in the
chinese manuscripts and which is probably the begining of the
sutra in its early form, there in this text from the 420 A.D. in
manuscripts from 7th or 8th cent. is Buddha requested to preach in
the kingdom of Lanka on the mountain of Mala (MaLaShan)
(received version from the 12th cent. manuscript has MalayaShan)
IN THE OCEAN. I wonder if this word "Mala" can suggest any
meaning in Sanskrit language especially in the passage bellow.
>>>

  Dear Petr,

  Greetings from N. Ganesan.

  Malai in Tamil means mountain. In Sanskrit, malaya is
  a Dravidian loan word.

  We have numerous texts locating Malaya mountain in
  Pandya country, both in Sanskrit and Tamil. It is
  the Mt. Potikai/Potiyil I am talking about.

  I think Mahabharata, vAnaparvan section on Malaya mountain
  has exactly the description you are telling.
  The Mahabharata passage describes the abode of Agastya,
  the muni/saint of Malaya mountain. This MBh. description also
  describes the Lake on Malaya mountain. Check out the
   MBh. vanaparvan passage in the English translation by
   J. van Buitenan, UChicagop.

  The same kind of description of Malaya mountain is provided
  by Xuan Zang and also Chih Sheng. With a Lake on the Malaya/Potalaka
  mountain.

  I am looking at US Airforce map, a very detailed one.
  The Mt. Potikai is about 6500 feet high. It is closer
  to Quilon (Kollam) on the seashore of the Kerala (West) coast.
  It is not far from Thiruvananthapuram either.
  There is a huge lake from which the river taNporunai/tAmraparNI
  flows. There are many lakes in Malaya mountain range,
  Some miles north, there is a town, Periya kuLam, (Big Lake);
  Some miles south there is a big lake in Kanyakumari district.
  All in Malaya mountains of South India.

   There are many clues to GaNDavyUha; it talks of successive
   kalyANamitra sites of South India. Few are in Tamilnadu.
   For example, kollip pAvai narrated in Classical Sangam
   texts finds a place in GaNDavyUha. The Lotus sutra also
   few very South specific themes.

   May be LankAvatAra sUtra is also a South Indian text
   talking of Mt. Malaya/Potiyil/Potikai.

   Two centuries later, Bodhidharma, Dinnaga, DharmakIrti
   etal., from Kanchipuram spread Buddhism to the East.

   Regards
   N. Ganesan
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What a colorfull Hyde Park list. So different from all the Sinology
mailing lists I am at.

Best wishes and motives to all fighting scholars involved

Petr Mares

> > At 21:52 14.02.99 -0600, sumedh wrote:
> > >On Sun, 14 Feb 1999, Partha Banerjee wrote:
> > >
> > >> So, what was all this fiasco about?
> > >
> > >You tell us. You're the one who sent innumerable posts about an
> > >irritating little offensive homosexual film on the Indology list.
> etc.etc.
>
> Gentlemen,
>
> may I suggest a more practical solution to this squabble? Agree upon a
> time and a place, bring your swords and have an old-fashioned duel. That
> might clear the air.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone/Fax: +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no


Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Feb 16 10:48:14 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 16 Feb 99 13:48:14 +0300
Subject: a check on the GItA 1.28
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BORI Critical edition has in 6.23.28 (GItA 1.28):

dRSTvemAn svajanAn kRSNa yuyutsUn samavasthitAn ||

The variant

dRSTvemaM svajanaM kRSNa yuyutsuM samupasthitam ||

is mentioned in the Critical apparatus as appearing in some MSS of NIlakANTha's
commentary on the Mbh and Dhanapati's subcommentary BhASyotkarSadIpikA
(on ZaMkara's GItAbhASya).
The editions you refer to follow evidently the text of the Northern Recension
in NIlakANTha's version.
Unfortunately I can not check now what variant is used by the Bombay
edition. Shall try to do it tomorrow.
        All the best,
                                Ya.V.
______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
Department of South and SE Asian Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu
        vassilkov at hotmail.com
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Date: Tue, 16 Feb 99 14:36:38 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
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NAGARJUNKONDA/POTALA/POTALAKA -2

If we read Taranatha's "History of Buddhism in India" carefully, we come
to the conclusion that there are two aspects of Potala.

One potala is a geographical place. The other potala is
a mystical place sacred to the buddhists as is vaikuThaM for
vaiSNavAs and kailAsaM for saivAs. We see this mystical Potala
in TArAnAthA's book on page 246 (Motilal Banarasidas, 1990.)
-----------------------------------------------------------------
"Why do you keep yourself thus shut from morning to the evening."

...............................................................

"Oh son, I practise nothing special. I simply go to the Potala
hill to listen to the Doctrine from Arya Avalokithesvara
and open the door after comnig back."
------------------------------------------------------------------
It is clear from the above quotation that the person who is shutting
himself in the room is visiting the mystical potala in his meditation.
(cf. Mount Kailas and Kailasam)

As far as the geographical potala is concerned the following quotations
are there. (Page 192)
-----------------------------------------------------------------------
"He reached the Dhanyakataka caitya in the island of Dhanasri while
moving from there to potala.He had to go through a subterranean way
and then by a route over the earth, which, though existing at that time,
is now under the sea....."
------------------------------------------------------------------------

(Page 208)
------------------------------------------------------------------------
"......he atlast resolved to goto Potala and sailed to the island of
Dhanasri from Jambudvipa.

"In the Dhanyakataka caitya there, he worshipped Tara and Avalokitesvara
and built a hundred temples for each of them. He went to the Potala hill
and is still living there without renouncing his mortal body."
-------------------------------------------------------------------------

There are two significant things in the above two quotations.

1. On their way to Potala they go to Dhanasri island and Dhanykataka.
   This indicates that Potala is somewhere in the general area of
   Dhanyakataka.

2. Between Dhanyakataka and Potala no other geographical places (like
   towns) are mentioned (though forests and a river are mentioned in
   the first case. I have not quoted it).

This shows that there is a strong probability that Taranatha's Potala
is somewhere in the vicinity of Dhanyakataka. (The submerging of
the path under the sea cannot be explained. But then there will always
be more things that we cannot explain than things we can explain in books
of this type).

There are more than one Potala is obvious because there is the duplicate
in Tibet and there appears to be another on the coast of China. This
is natural because Potala appears to be a place of pilgrimage for
Buddhists and duplicte centers of pilgrimage are needed to cater to
people who cannot afford to go very far.(Duplicate Kasis, Prayags etc.
are all over India). We need not be surprised if there duplicate Potalas
in India also.

The basic requirement for Potala is that it should be primarily
a Buddhist center and for its bonafides it should not
invoke proxies like Siva or Dakshinamurti.

regards,

sarma.
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At 12:08 14.02.99 -0500, Madhav Deshpande wrote:
>[...] In my opinion, the phonological variation
>is in all likelihood the more primary fact, while the etymologies are
>simply rationalizations, after the fact.

This reminds me of words like 'tattva' and 'sattva', which in books printed
in Kannada script almost always become 'tatva' and 'satva'. Prosodically
there is no difference. Could this prosodical consideration have played a
role in the change in spelling from 'pattra' to 'patra'?

RZ
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From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 16 Feb 99 19:08:21 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
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DVN Sarma wrote:
> One Potala is a geographical place. The other Potala is
>a mystical place ...
>There are more than one Potala is obvious because there is the
>duplicate in Tibet and there appears to be another on the coast of
>China.

Earlier, DVN Sarma wrote:
> 1. As can be seen from the name of the Dalailama's palace which is
> potala palace, the basic word is potala and not potalaka
...
> In that case we have to say that potala and potalaka are different.

All the above statements are obscure to me. I do not understand.

All Chinese and Tibetan Potalaka are secondary derivatives of
Mt. Potalaka, the abode of Avalokitezvara mentioned in
GaNDavyUha sUtra for the first time. (2nd century AD).

  Naming other places after a famous precursor is all too common;
We have London, a small town in Ohio also.

  The veda becomes three and then four as time goes by;
In South Tamilnadu when we hear "VedakArar" it means Christians.
In Islamic Tamil texts, when we hear Veda it means Koran.
Evidently, these are named after Hindu Veda.

Academic scholars told me that P'u t'o is identical to
Mt. Potalaka.

"Chinese like to shorten Potalaka as P'u t'o.
They mean one and the same. Even though P'u t'o is an island,
Chinese always call it Mount P'u t'o" - Chun-fang Yu,
Prof. of Religion, Rutgers University

"Ganesan, I don't think there is much point in trying to
distinguish between Potala and Potalaka" - Geoffrey Samuel,
author of Civilized shamans: Buddhism in Tibetan societies, 1993
(which I immensely enjoy reading).

David Snellgrove & Hugh Richardson,
A cultural history of Tibet, p. 200
"Potala palace is named after the holy mountain Potala in
Southern India, which is sacred to Shiva as 'Lord of the World'.
(Lokezvara)".

Pl. note the Saivaite link to Mt. Potala here also.
Potala and Potalaka are one and the same.

Regards
N. Ganesan
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>   Taranatha is very late. Seventeenth century AD.
Dear colleagues
>   Even though earlier Chinese texts put Mt. Potalaka
>   in the Malaya mountains, post tenth-century tradition
>   puts the Mountain Potalaka in an island. Hence the
>   sea voyage.
Let me tell you interesting thing regarding the location of Malaya as it is mentioned in the Lankavatara sutra.
 The Sanskrit text has oldest manuscripts just few hundred years old (mostly 17th cent. but the
 first Chinese translation of Gunabhadra written in the beginning of the 5th century
 has perfectly preserved manuscripts from 7th or 8th century and they show much older layer of the text than the
Sanskrit as we have it now at least for many parts.
In the Gunabhadra translation a location of the discourse is
mentioned just twice. The passage in the very beginning is
probably not of the oldest layers as is the other part where the
Malaya is mentioned. The begining is not in the manuscripts - it
has rotten away. In the received vesrion of the text which is based
on manuscript no older than 12 century however we can see the
place as "the top of the Lanka mountain on the SHORE of the
southern sea"

In the second mentioning in the text that survived even in the
chinese manuscripts and which is probably the begining of the
sutra in its early form, there in this text from the 420 A.D. in
manuscripts from 7th or 8th cent. is Buddha requested to preach in
the kingdom of Lanka on the mountain of Mala (MaLaShan)
(received version from the 12th cent. manuscript has MalayaShan)
IN THE OCEAN. I wonder if this word "Mala" can suggest any
meaning in Sanskrit language especially in the passage bellow.

The Sanskrit text of Buniyu Nanjio has for this passage which is
probably the earliest opening of this text we have now following:
II de/Sayatu me
bhagavam/Scittamanomanovij~Napa~NcadharmasvabhAvalakSaNa
kusumadharma(paryAyam) (also -kusuma or -kusumamapa)
buddhabodhisattvAnuyAtam sva-(also yAtasva-)
cittadr/Syagocaravisamyojanam sarvabh(-ASya) (also -
Spam)yuktitattvalakakSaNavidAraNam
sarvabuddhapravacanah.rdaya la.NkApurigirimalaye nivAsino
bodhisattvAnArabhyodadhitara.NgAlayavij~NAnagocaram
dharmakAyam  tathAgatAnugitam prabhASasva II

Can somebody please help me and translate this Sanskrit opening
above? the transcription is of TITUS-Ascii.

Sincerely

Petr Mares


>
>   BTW, you were identifying Potala as Tirupati(tiruvEngaDam)
>   in Indology  before I started my Potalaka posts.
>   What happened to that id.?
>
> DVN Sarma writes:
> >The basic requrement for Potala is that it should be primarily
> >a Buddhist center and for its bonafides it should not
> >invoke proxies like Siva and Daksinamurti.
>
>   Thanks for the summary of your views.
>
>   But, it cannot be supported with available evidence
>   from pre-10th century material in Tamil, Sanskrit
>   and Chinese.
>
>   Few points:
>
>   1) Pl. look at the Avalokitezvara sitting cross-legged
>   in the Mt. Potalaka in BorobudUr GaNDavyUha panels
>   (800 AD). He resembles 'Siva very much. He wears
>   matted hair like 'Siva, holds rosary beads and a
>   kamaNdalam. Exactly like a great yogin. ('Siva mahadeva).
>
>   2) Xuan Zang (or, may be his disciple (cf. Petr Mares'
>   posts)) in 640 AD and Chih-Sheng, Buddhist monk
>   (688-740 AD) who lived in the T'ang dynasty give
>   descriptions of Mt Potalaka in Malaya mountains
>   where the Bodhisattva appears as
>   Avalokitezvara or 'Siva depending on the religious
>   affliation of the devotees.
>
>   3) There is a very long tradition in Tamil telling that
>   'Siva taught Tamil grammar to Agastya, the Malayamuni.
>   In Sanskrit, there is a long traditon that 'Siva taught
>   grammar to Panini (Who inspired Panini, JAOS, 1997).
>   Note that the Sanskrit texts narrating this myth are from
>   South India (eg., Haradatta's padamaJjari, Nandikezvara
>   kArikA, ..) Tamil tradition also has Avalikitezvara teaching
>   Tamil to Agastya. Southern Sanskrit tradition talks of
>   Avalokitezvara inspiring Panini also. These Saivaite
>   and Buddhist claims point to DakSiNAmUrti, the teacher
>   par excellence, under the banyan tree. Classical Tamil texts
>   have this motif. MahabhArata XII talking of "Siva as the
>   Supreme teacher is ONLY from Southern recension (cf. de Jong).
>   Note also that dakSiNAmUrti sculpture is only
>   found in Tamilakam (Of course, there are Nolamba
>   dakSiNAmUrtis in Dharmapuri situated in Tamil Nadu).
>
>   4)Why would the following authorities say the following
>   if there is no connection between 'Siva and Avalokitezvara:
>
> A. C. Soper writes 'Siva has a Buddhist alter ego Avalokitzevara.
> Alexander C. Soper, Literary evidence for early Buddhist art in China,
> Artibus Asiae publishers, 1959 p.59: "; not, I think, by abrupt transition
> to a rival cult, but because 'Siva had probably been accepted for the time
> being in the Cambodian Buddhist pantheon as a Bodhisattva, with attributes
> similar in many ways to those of his Buddhist *alter ego* Avalokitezvara."
>
>  A. L. Basham (The Wonder That was India, p. 308) says, " A further
>  form in which the god is worshipped is known as the "South-facing"
>  (DakSiNAmUrti) (pl. LXVIII); in this aspect he is the universal
>  teacher, depicted in an informal pose, with one foot on the ground
>  and the other on the throne on which he sits, and with one hand
>  raised in a gesture of explanation. This form of ziva
>  perhaps owes something to Buddhist inspiration."
>
> Regards
> N. Ganesan
>
>
>
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Lines: 31

Dear Colleagues

I am sorry for 3 mistakes that found its way to my transcripton. This is
corrected and hopefully correct version of the text sent before.

II de/Sayatu me
bhagavam/Scittamanomanovij~NAnapa~NcadharmasvabhAvalakSaN
a
kusumadharma(paryAyam) (also -kusuma or -kusumamapa instead of
paryAyam)
buddhabodhisattvAnuyAtam sva-(also yAtasva-)
cittadr/Syagocaravisamyojanam sarvabh(-ASya) (also -
Spam)yuktitattvalakSaNavidAraNam
sarvabuddhapravacanah.rdaya la.NkApurigirimalaye nivAsino
bodhisattvAnArabhyodadhitara.NgAlayavij~NAnagocaram
dharmakAyam  tathAgatAnugitam prabhASasva II

Can somebody please help me and translate this Sanskrit opening
above? the transcription is of TITUS-Ascii. The variations are due to
different manuscripts
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From erpet at COMP.CZ  Tue Feb 16 22:02:38 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Tue, 16 Feb 99 23:02:38 +0100
Subject: Malaya location in 5th cent.
In-Reply-To: <19990216212416.25423.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046440.23782.9348355315114215241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3885
Lines: 90

Dear Naga Ganesan

Thank You for the fast response. I wonder how somebody can write
that much that fast. Congratulation ;-)
>   Dear Petr,
>
>   Greetings from N. Ganesan.
>
>   Malai in Tamil means mountain. In Sanskrit, malaya is
>   a Dravidian loan word.
That is what makes the thing much clearer as the Gunabhadra who
is the first person we are sure about to translate Lankavatara came
from Central or Southern India by boat through South China Sea..
Although I have no Idea about what place he may be talking about
(there is no Potala mentioned in the scripture so far as I know but
he may have been Dravida speaker.
(there may be one older translation of this scripture according to
the fifth century catalogues, that was brough by Dharmaraksha
from Gandhara to NW China, but we have no remains at this time)

>
>   We have numerous texts locating Malaya mountain in
>   Pandya country, both in Sanskrit and Tamil. It is
>   the Mt. Potikai/Potiyil I am talking about.
>
>   I think Mahabharata, vAnaparvan section on Malaya mountain
>   has exactly the description you are telling.
>   The Mahabharata passage describes the abode of Agastya,
>   the muni/saint of Malaya mountain. This MBh. description also
>   describes the Lake on Malaya mountain. Check out the
>    MBh. vanaparvan passage in the English translation by
>    J. van Buitenan, UChicagop.
>
>   The same kind of description of Malaya mountain is provided
>   by Xuan Zang and also Chih Sheng. With a Lake on the Malaya/Potalaka
>   mountain.
>
>   I am looking at US Airforce map, a very detailed one.
>   The Mt. Potikai is about 6500 feet high. It is closer
>   to Quilon (Kollam) on the seashore of the Kerala (West) coast.
>   It is not far from Thiruvananthapuram either.
>   There is a huge lake from which the river taNporunai/tAmraparNI
>   flows. There are many lakes in Malaya mountain range,
>   Some miles north, there is a town, Periya kuLam, (Big Lake);
>   Some miles south there is a big lake in Kanyakumari district.
>   All in Malaya mountains of South India.
I will have to go and see myself. I always felt affection for South
India and since the Arunaachala in Tiruvanamalai is in state of
disaster at the moment this may be a wonderfull pilgrimage related
to the scripture of life. I do not have the map here so I just wonder if
this is where Veerapan lives.
>
>    There are many clues to GaNDavyUha; it talks of successive
>    kalyANamitra sites of South India. Few are in Tamilnadu.
>    For example, kollip pAvai narrated in Classical Sangam
>    texts finds a place in GaNDavyUha. The Lotus sutra also
>    few very South specific themes.
My trouble with the Sanskrit scriptures is their growing and changing with the time. If you come to
 Lankavatara of the Gunabhadra from 420A.D. and to the Lankavatara in Sanskrit as we have it now in
 its oldest manuscript. The Sanskrit is significantly bigger and differrent in many ways as the
people who were rewriting it always add something, changed or massed up.
>
>    May be LankAvatAra sUtra is also a South Indian text
>    talking of Mt. Malaya/Potiyil/Potikai.
According to my visits of South India I have a very strong feeling
this text either originated there or in some place of similiar
conditions.
>    Two centuries later, Bodhidharma, Dinnaga, DharmakIrti
>    etal., from Kanchipuram spread Buddhism to the East.
Bodhidharma came to Canton from Tamil Nadu one century after
the Gunabhadra and start using this text to teach. But my question
is who brought and who compiled this scripture. And where? There
are 5th century buddhist sanskrit engravings in  Kedah in Malaysia
but is there anything such old related to Buddhism in Sanskrit
anywhere in South India?

Sincerely

Petr
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From erpet at COMP.CZ  Tue Feb 16 22:46:38 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Tue, 16 Feb 99 23:46:38 +0100
Subject: Advaitam and other schools of VedAnta
In-Reply-To: <19990216161450.222.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046442.23782.4081472421822273243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 25

> Sarvam buddhimayam jagat - the whole world is ideal - is found in the
> source of the YogAcAra views - the LankAvatAra SUtrA itself. Asanga and
> VAubandhu, too take the same line. There?re obvious problems with this
> theory, which ShankarAcharya attacks.

Dear Nanda Chandran

May I ask where in Lankavatara have you seen this sentence, or do
you mean it just generally carry this worldview?

Sincerely


Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Tue Feb 16 18:50:42 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 16 Feb 99 23:50:42 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990216162409.9475.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046423.23782.8712492709635452355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 28

At 08:24 AM 2/16/99 PST, you wrote:
>DVN Sarma writes:
>  BTW, you were identifying Potala as Tirupati(tiruvEngaDam)
>  in Indology  before I started my Potalaka posts.
>  What happened to that id.?
>

I never did that. I was identifying it with Nagarjunakonda only.

>DVN Sarma writes:
>>The basic requrement for Potala is that it should be primarily
>>a Buddhist center and for its bonafides it should not
>>invoke proxies like Siva and Daksinamurti.
>
>  Thanks for the summary of your views.
>

It is not a view but an absolutely basic requirement .
All the writers say that it is the abode of Tara and Avalokitesvara
and not of Siva or Dakshinamurty. Any place which is not primarily
a buddhist center is UNFIT to be considered as a candidate of Potala.

regards,

sarma.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 17 12:12:42 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 17 Feb 99 04:12:42 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046454.23782.10272502182679153724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1779
Lines: 46

<<<
Is there such old manuscript of GaNDavyUha. I have very
convincing experience that text verysignificantly change  through
the centuries. Unless there is a manuscript or the passage is
repeated in the text that has that old manuscript we should not
claim that it is from from 2nd century. There are very convincing
examples of the Sanskrit Buddhist texts that have counterparts in
much older Chinese mansucripts. I would like to hear some other
experiences and shere the examples.
>>>

  Petr Mares' point eludes me and is obscure.

  We do not have Vedas' manuscripts from 1000BC.
  They are considered "tape recordings". Prof. M. Witzel,
  On the mahabhasya, IIJ says all the Sanskrit texts edited
  in India represent only 1000 AD versions and not before. Modern
  print editions of Mahabhashya follow Kielhorn!

  A point for your Lankavatara sUtra edition:
  B. Watson, KumarajIva's translation of the Lotus sUtra
  talks of "The Lotus sutra may not be even written in
  Sanskrit, could be translated into Sanskrit later".
  So, my take on your quote on Lankavatara sUtra Sanskrit
  passage is that it is highly corrupt, and may be a translation
  of the original, written possibly not even in Sanskrit.
  (Ref.: B. Watson, The Lotus sutra, ColumbiaUP)

  I understand that mahAyAna sUtras grow in size and complexity
  over centuries. But fortunately for mahayana sutras,
  we have early translations into Chinese, that are well fixed
  in time.

  GaNDavyUha, the last chapter of avatamsaka, is one such.
  We have few translations of GaNDavyUha from third century onwards!
  In Chinese, so GaNDavyUha, like Lotus sUtra, is old.

  Regards,
  N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Wed Feb 17 12:18:55 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Wed, 17 Feb 99 04:18:55 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046456.23782.1653080155806415578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 23

<<<
I do not think the Buddhist authors concealed any Saivaite
connections because most of the quotations that are being
mentioned in support of the equivalence of Siva and
Avalokitesvara are from them.

But any such equivalence is a later developement.
>>>

  What about daza bhUmikaa sUtra where ultimately
  the Bodhisattva's highest state is Mahezvara 'Siva?

  This is one of the earliest mahayana sutras to enter
  China (2nd century AD).

  Chris


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 17 12:41:28 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 17 Feb 99 04:41:28 -0800
Subject: Mount Potalaka in Malaya mountains
Message-ID: <161227046457.23782.18001216608972892879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3167
Lines: 81

Ganesan>  nAgArjunakoNDA and Mount Potalaka are two different places
Ganesan>  in Buddhist texts. Both of them are in Southern India
Ganesan>  separated hundreds of miles.

Mr. DVN Sarma wrote:
>  As can be seen from the name of the Dalailama's palace which is
>  potala palace, the basic word is potala and not potalaka.
...
>In that case we have to say that potala and potalaka are different

 The terms Potala and Potalaka refer to only one place which is
 Mt. Potikai/Potiyil in Malaya mountain range.

 Potala palace is a secondary derivation of Mt. Potalaka.
 Potala palace is built in the 17th century based on Mt. Potalaka,
 the permanent residence of Avalokitezvara mentioned in
 the GaNDavyUha of 2nd century AD. Dalai Lama is considered an
 incarnation of Avalokitezvara and hence his palace is Potala.

 Upto 14-15th centuries AD, Tibetans were transmitting to
 Chinese, the term Potalaka as the abode of Avalokitezvara.
 Pl. see, Chun-fang Yu, P'u-t'o Shan: Pilgrimage and the creation
 of the Chinese Potalaka, 1992
 "Indeed, when Sheng came to write the first account pf
 the P'u-t'o island in 1361 ...
 Sheng said that when he made a pilgrimage to Mount Wu-t'ai,
 he heard from a Tibetan master the description of Mount Potalaka
 found in a "barbarian" (fan) book, Pu-t'o-lo-chia shan
 hsing-ch'eng chi (A travel account to Mount Potalaka)."

 Matthew Kapstein says in "Remarks on the MaNi bKa'-'bum and the Cult
 of Avalokitezvara in Tibet", (in S. Goodman, Tibetan Buddhism,
 SUNY, 1992) p. 88,
 "Can it be any any wonder, then, that when Tibet finally
 achieved a measure of real unity during the XVIIth century
 -after some seven centuries of strife-it did so under the
 leadership of a latter day emanation of Mahakarunika (Avalokita)
 residing in the ancient capital of Lhasa, and constucting for
 himself a palace on a hill named after the divine Mount
 Potalaka? ... The notion that Avalokitezvara might be regarded
 as the primodial deity was introduced into Tibet no later than
 the IXth century".

------------------------------------------
Lokesh Chandra, Origin of the Avalokitezvara of Potala, 1974,
Kailash jl.,
"Buddhabhadra (AD 420) calls Kuanyin's mountaion Kuang-ming
or 'Brilliance', which is usually given as the rendering for
Malaya ...
Tamil pottu (potti-) 'to light', Kannada pottu n. flaming,
pottige 'flame', Tulu potta 'hot, burning'..."

At many instances, Kuanyin is seated on the 'diamond boulder'
of Mount Potalaka in Chinese translations. Note that
Tamil Lexicon gives Poti-vai as 'placing treasure' and putaiyal
as 'treasure'. Note the sonoric correspondence between
Potiyil and Putaiyal or Potikai with Potivai.

The ancient Chinese translators know Potalaka as
'Brilliant Mountain' and 'Diamond Boulder', but not as
'waterfalls'.

Regards,
N. Ganesan

Query:
Is there any Telugu evidence before 9th century that the name of the
waterfalls near nAgArjunakONDa was something similar to etti potala?
Is the form of the Telugu word for waterfalls was something similar
to "potala" before 9th century?






______________________________________________________
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From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Feb 17 01:34:10 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 17 Feb 99 06:34:10 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990216202648.7905.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046444.23782.9617456915116717267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1026
Lines: 39

I do not think the Buddhist authors concealed any Saivaite
connections because most of the quotations that are being
mentioned in support of the equivalence of Siva and
Avalokitesvara are from them.

But any such equivalence is a later developement.
A place which the most sacred to the Buddhists and
which is the abode of the Mahayanic dieties Tara
and Avalokitesvara must be primarily and originally
a Buddhist center.

regards,

sarma.


At 12:26 PM 2/16/99 PST, you wrote:
><<<
>It is not a view but an absolutely basic requirement .
>All the writers say that it is the abode of Tara and Avalokitesvara
>and not of Siva or Dakshinamurty. Any place which is not primarily
>a buddhist center is UNFIT to be considered as a candidate of Potala.
>>>>
>
>   CAN YOU PLEASE EXPLAIN WHY???
>
>   You must mean Buddhist authors; of course, they
>   won't reveal 'saivaite connexions. Is it not?
>
>   Chris
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Feb 17 01:56:25 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 17 Feb 99 06:56:25 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990216193914.12032.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046447.23782.15712407720356848795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 22

At 11:39 AM 2/16/99 PST, you wrote:
>  Now of course, DVN is saying there should be no 'Saivaite
>  dakSiNAmUrti connection to Mt. Potalaka.  Looks like a major
>  contradiction.
>

I have never said any such thing. What I said is very clear & that is
you cannot claim a place to be Potala because of the presence of
Siva or Dakshinamurty. First of all it has to be a Buddhist center.
Or else generations of Buddhists cannot be expected to consider it
to be place of pilgrimage. Even if there is a connection between
Siva and Avalokitesvara it is clearly a later developement.

regards,

sarma.
>Regards
>N. Ganesan
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 17 16:32:10 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 17 Feb 99 08:32:10 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046462.23782.13480477421395317072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1078
Lines: 35

>Are there any Sanskrit Buddhist manuscript in the India proper over
>1000 years old? ( I do not mean Gandhara, Kashmir, Khotan Nepal
>or Tibet)???

  Not really. Must be very rare. Some are in Nepal, acc. to
  Prof. Witzel

>We have translation in the received version, but do we have
>manuscripts, that is the QUESTION. I do not doubt the AGE but
>the CONTENT in its DETAILS.

  Avalokitezvara in Mt. Potalaka from GaNDavyUha sUtra
  is there in earliest Chinese translations of Gv.
  Also, Gv. Sanskrit editions by David Suzuki and in 1960s
  edition collating several mss. by P. L. Vaidya.

  In 800 AD, Borobudur depicts Gv. well; So, by then
  we have a crystallized version of Gv.

  So, I am not in search of Gv. mss; What is available
  from Chinese and Sanskrit is more than sufficient
  for my purposes.

  Regards
  N. Ganesan

  PS: What you are giving as Sanskrit does not appear to
  be chaste Sanskrit. Hope the future critical edition is OK. -NG


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 17 17:04:15 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 17 Feb 99 09:04:15 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046469.23782.13058027810326010508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 801
Lines: 31

DVN Sarma writes:
>One potala is a geographical place. The other potala is
>a mystical place sacred to the buddhists as is vaikuThaM for
>vaiSNavAs and kailAsaM for saivAs. We see this mystical Potala
>in TArAnAthA's book on page 246 (Motilal Banarasidas, 1990.)

  May be I am not clear enough.

  There is Mt. Kailas in 'Saivaite mythology and mysticism;
  This mythical Mt. Kailas, abode of 'Siva, is based on
  a REAL Mount Kailas in the Himalaya mountains.

  There is Mt. Potalaka in Buddhist mythology and mysticism;
  This mythical Mt. Potalaka, abode of Avalokitezvara, is based on
  a REAL Mount Potiyil/Potikai/Potiyam in the Malaya mountains.

  Regards,
  N. Ganesan








______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 17 17:29:36 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 17 Feb 99 09:29:36 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046475.23782.10694086238275169909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 594
Lines: 22

>
>>  PS: What you are giving as Sanskrit does not appear to
>>   be chaste Sanskrit. Hope the future critical edition is OK. -NG

>Could that possible reveal the authors vernacular??

  This is quite well known. Many mahayana authors, patronized
  by mercantile classes (cheTTi (Ta.)/shresTi) with wealth
  from sea-borne trade, were not sanskrit experts.

  They were just imitating Samskrit paNDitas, but their
  works fall far short of good Sanskrit.

  Regards
  N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From erpet at COMP.CZ  Wed Feb 17 09:11:37 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Wed, 17 Feb 99 10:11:37 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990217030822.10627.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046452.23782.5779422073333682041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2216
Lines: 62

Dear Mr. Ganesan

> All Chinese and Tibetan Potalaka are secondary derivatives of
> Mt. Potalaka, the abode of Avalokitezvara mentioned in
> GaNDavyUha sUtra for the first time. (2nd century AD).
Is there such old manuscript of GaNDavyUha. I have very
convincing experience that text verysignificantly change  through
the centuries. Unless there is a manuscript or the passage is
repeated in the text that has that old manuscript we should not
claim that it is from from 2nd century. There are very convincing
examples of the Sanskrit Buddhist texts that have counterparts in
much older Chinese mansucripts. I would like to hear some other
experiences and shere the examples.


> "Chinese like to shorten Potalaka as P'u t'o.
Chinese shorten everythink, for example Beijing DaXue (BeiJing -
the city DaXue - university) becomes BeiDa etc..

> They mean one and the same. Even though P'u t'o is an island,
> Chinese always call it Mount P'u t'o" - Chun-fang Yu,
> Prof. of Religion, Rutgers University

Many of the island off the coast of Shanghai are called by name
ending on "Shan" - mountain, but that is the name, it probably
does not suggest there is a mountain there.
>
> "Ganesan, I don't think there is much point in trying to
> distinguish between Potala and Potalaka" - Geoffrey Samuel,
> author of Civilized shamans: Buddhism in Tibetan societies, 1993
> (which I immensely enjoy reading).

The Chinese Are masters of shortening, there is no doubt. Even
Buddha (FuoTa) become just Fuo.

>
> Pl. note the Saivaite link to Mt. Potala here also.
> Potala and Potalaka are one and the same.

Pl;ease note that many Buddhist text were growing through the
centuries and now we have in the Sanskrit manuscripts of Lanka
persons, like Shiva, Ravana, Indra, Katyayana etc.very often
mentioned. But even in the older versions there are many Hindu
gods and godesses, rakshasas etc. The buddhist were certainly
influenced by the cultere that surrounded them. Buddha in
Bhagavat in Lankavatara often identifies himself with Buddha, Indra,
Shiva etc..

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 17 19:17:15 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 17 Feb 99 11:17:15 -0800
Subject: Permission to reprint AKR's essay
Message-ID: <161227046478.23782.9871077145317293493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 19

Dear Indologists,

A friend, Al. Rammohan of Chicago wants to reprint
A. K. Ramanujan's essay from
"The interior landscape: love poems from a classical Tamil
anthology", Bloomington: Indiana university press, 1967

Pl. provide the address to whom the letter seeking
permission must be sent.

Thanks,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Feb 17 20:12:53 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (michael witzel)
Date: Wed, 17 Feb 99 15:12:53 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <199902171658.RAA21351@vega.inec.cz>
Message-ID: <161227046480.23782.929973454659884743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 31

>I believe we have to differentiate between Early Chinese
>Translations and Early Manuscripts of Early Chinese Translations!
>It is specially visible for those found in China where scholars deal
>with manuscripts from the centuries BC times very often!! And
>compare them to the received versions!!


Precisely.
I noticed  the same difference between the old Xinjiang MS of the
Sardulavikritia Avadana (at Bodleian Libr., Oxford -- the other part is at
St.Petersburg)  and the printed version in the Avadana coll. , which is
based on relatively late (17th /18th c.) MSS from Nepal.
Over c. 1000 years a lot has been added  to the text in South Asia/Nepal...
A comparison of the fairly early Chinese transl . (3rd cent. I recall?) may
help, of course. There are several Chin. transl....

Michael Witzel

DEPARTMENT OF SANSKRIT AND INDIAN STUDIES
HARVARD UNIVERSITY
2 DIVINITY AVENUE
CAMBRIDGE, MA  02138, U.S.A.

(617) 495-3295   FAX:  (617) 496-8571
direct: 496-2990
email witzel at fas.harvard.edu

home page: www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From athr at LOC.GOV  Wed Feb 17 20:28:02 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 17 Feb 99 15:28:02 -0500
Subject: Permission to reprint AKR's essay
Message-ID: <161227046482.23782.10123101541670920905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 42

The obvious place to start is with the publisher, whose general
address and telephone are as follows:

Indiana University Press
601 N. Morton Street,
Bloomington IN 47404-3797
1-800-842-6796

If you have a copy at hand you can find, probably on the reverse of
the title page, who owns the copyright. If it was Ramanujan himself
you could find his literary executor by calling the South Asia
Language and Area Center at U. Chicago, 312-702-8635, which can
probably find it out for you.

Is AKR becoming a standard way to refer to Ramanujan?  On the the
model of AKC for Ananada Coomaraswamy?

Sincerely,

Allen Thrasher




Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Feb 17 20:30:19 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 17 Feb 99 15:30:19 -0500
Subject: job posting
Message-ID: <161227046485.23782.5681516960135599448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1544
Lines: 42

The following job announcement (reposting) is being forwarded to your
mailing list or listserv from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI
<http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai>
Please contact the posters directly for any further information.
PLEASE DO NOT SEND JOB APPLICATIONS TO ME (OR TO SARAI)!
          ^^^

Thanks.
David Magier

===================================================
University of Chicago: Hindi (reposting)

Appointment in Hindi

The Department of South Asian Languages and Civilizations at the
University of Chicago invites applications for an assistant professor,
tenure-track position in Hindi language and literature, to begin in AY
1999-2000.  We are looking for someone with competence and interest in
teaching modern Hindi as well as one or more of the pre-modern
literary languages of North India, such as Brajbhasa and Avadhi.  The
position entails the responsibility for periodically teaching
humanities courses included in the College's general education
curriculum.

Applicants are requested to send a detailed letter describing their
current research project and teaching interests, a representative
sample of their scholarly writing, and three letters of
reference. Review of applications will begin February 1, 1999. The
University of Chicago is an Affirmative Action Equal Employment
Opportunity employer.

Please direct all correspondence to:

Hindi Search Committee
Dept. of South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago
1130 E. 59th St.
Chicago, IL 60637-1543, USA




From erpet at COMP.CZ  Wed Feb 17 15:14:47 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Wed, 17 Feb 99 16:14:47 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990217121243.27822.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046460.23782.17116156561559109377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2293
Lines: 64

Dear Naga Ganesan
>   A point for your Lankavatara sUtra edition:
>   So, my take on your quote on Lankavatara sUtra Sanskrit
>   passage is that it is highly corrupt, and may be a translation
>   of the original, written possibly not even in Sanskrit.
>   (Ref.: B. Watson, The Lotus sutra, ColumbiaUP)
I do not know Sanskrit so I would greatly appreciate any comments
from Sanskrit scholar on the parts I have posted.
Is it not written in Sanskrit???
Could it in that case be that it was translated into Sanskrit or some
indian vernacular written in Devanagari or Nepali from Chinese??
That is what I always feel (but did not want to believe when reading
the first Chinese GUNABHADRA version from 420 A.D. it is an
INDIAN VERNACULAR WRITTEN IN CHINESE SCRIPT!!!! There
are many manuscripts of this version older than 1000 years very
well precserved from the Central Asian desert caves.

Are there any Sanskrit Buddhist manuscript in the India proper over
1000 years old? ( I do not mean Gandhara, Kashmir, Khotan Nepal
or Tibet)???

>   I understand that mahAyAna sUtras grow in size and complexity
>   over centuries. But fortunately for mahayana sutras,
>   we have early translations into Chinese, that are well fixed
>   in time.


The chinese translations are ussualy not same in the received
vesrion and in the old manuscripts. I f manuscripts are being
rewritten every 300 years or so in India there should be even more
differencies between the received vesrion and the version as it was
known 1800 years ago. If the Gandavyuha has been copied so
many times since 200 A.D I have no soubt it will be very differrent
now.
What is obscure on that??

>
>   GaNDavyUha, the last chapter of avatamsaka, is one such.
>   We have few translations of GaNDavyUha from third century onwards!
>   In Chinese, so GaNDavyUha, like Lotus sUtra, is old.

We have translation in the received version, but do we have
manuscripts, that is the QUESTION. I do not doubt the AGE but
the CONTENT in its DETAILS.
>
>   Regards,
>   N. Ganesan
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com


Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb 18 00:54:31 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 17 Feb 99 16:54:31 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046493.23782.320633837303899974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 33

>I am really wonder if texts steming from the 2nd cent. A.D. such as
>GV are remaining same even in their exact wording up to now
>through numerous rewriting before the invention of printing
>(especially while there were probably many versions due to the
>difficoulty of communication in the early times).

I am using the Avalokitezvara and his abode, Mt. Potalaka data
from Jan Fontein, The pilgrimage of Sudhana, A study of
GaNDavyUha illustrations in China, Japan and Java,
Mouton & Co., 1967

Fontein has done substantial work on Gv. text and its Chinese
translations.

For example, he discusses Gv translations into
Chinese by:
1) LokakSema or LokarakSa (168-188 AD)
2) Sheng-chien (around 373-395 AD)
3) Buddhabhadra (418-421 AD)
4) DivAkara (680 AD)
5) zikSAnanda (699 AD)

Pl. refer his book for GaNDavyUha sUtra.

N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From erpet at COMP.CZ  Wed Feb 17 16:59:33 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Wed, 17 Feb 99 17:59:33 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990217163210.6464.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046465.23782.661106499086232426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1379
Lines: 42

>   So, I am not in search of Gv. mss; What is available
>   from Chinese and Sanskrit is more than sufficient
>   for my purposes.

There is always a difference between the received version and the
old manuscripts, sometimes huge sometimes small. But if the
scripture was being rewritten again and again, the received version
will ussualy  reflect the opinions and ideas of the LAST SCRIBER
before the scripture become widespread and many copies were
available (especially before the invention of printing in the 9th cent.
It pays especially for details such as proper spelled names. So
unless you have the manuscripts I believe it is not proper to claim
any authenticity as of the original. That is just my experience with
the ancient Buddhist manuscripts.
 ear
I believe we have to differentiate between Early Chinese
Translations and Early Manuscripts of Early Chinese Translations!
It is specially visible for those found in China where scholars deal
with manuscripts from the centuries BC times very often!! And
compare them to the received versions!!


I would like to hear other opinions and learn from experiences from
others. I have experience with just few texts so it may not be truth
for others.


Sincerely


Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From erpet at COMP.CZ  Wed Feb 17 17:02:17 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Wed, 17 Feb 99 18:02:17 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990217163210.6464.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046467.23782.4680899157191167628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 26

Date sent:              Wed, 17 Feb 1999 08:32:10 PST
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
Subject:                Re: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

>
>   PS: What you are giving as Sanskrit does not appear to
>   be chaste Sanskrit. Hope the future critical edition is OK. -NG

Could that possible reveal the authors vernacular??

Sincerely


Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From erpet at COMP.CZ  Wed Feb 17 20:39:44 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Wed, 17 Feb 99 21:39:44 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <v03020903b2f0d207d242@[140.247.43.129]>
Message-ID: <161227046487.23782.3594860893319874778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 30

A
> comparison of the fairly early Chinese transl . (3rd cent. I recall?) may
> help, of course.

That is what I meant - the Chinese translations, but in their early
manuscripts as they will often differ from the received Chinese
versions in various details. There is huge number of Chinese
Buddhist translations from the 4th and 5th cent. that are in
manuscripts from 7th and 8th  cent. very well preserved and
complete until now due to dry climate of Xinjiang. These are the
scrolls one have to look at for some detail information - as the
name of the place or person - as it will often change in the course
of rewriting in hot and humid climates

Sincerely

Petr Mares


Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From erpet at COMP.CZ  Wed Feb 17 20:54:59 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Wed, 17 Feb 99 21:54:59 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <v03020903b2f0d207d242@[140.247.43.129]>
Message-ID: <161227046490.23782.2685705419688550601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1183
Lines: 33

Dear Colleagues
In fact when I see the claims about the antiquity of some texts in
their entirety, I have to mention the case of the pre-Han Chinese
manuscripts from 3rd and 4th cent BC. These 2000 and more
years old manuscripts often on silk have ussualy counterparts in
the received versions. In the course of times they were often made
into the stone and yet they are in many parts different from what
we have in their received versions. Although China was even more
united then India with single script and single official language, we
still can see some major differencies even in the case of such
honoured documents as ZhouYi, which was found recently in the
silk manuscript from 2nd cent. BC in MaWangDui.

I am really wonder if texts steming from the 2nd cent. A.D. such as
GV are remaining same even in their exact wording up to now
through numerous rewriting before the invention of printing
(especially while there were probably many versions due to the
difficoulty of communication in the early times).

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Feb 17 19:22:15 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 18 Feb 99 00:22:15 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990217170416.6841.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046476.23782.5101021322345465451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 32

At 09:04 AM 2/17/99 PST, N.Ganesan wrote:

>  There is Mt. Potalaka in Buddhist mythology and mysticism;
>  This mythical Mt. Potalaka, abode of Avalokitezvara, is based on
>  a REAL Mount Potiyil/Potikai/Potiyam in the Malaya mountains.
>
>  Regards,
>  N. Ganesan
>

This has been your assertion. By simply repeating it
a number of times it does not get established. I feel that
the evidence so far presented for the above assertion
is not sufficient. You have been asking everybody for
inscriptions, dates etc. Why don't you sit down and do a bit of
stock-taking. On one side you write down what are the things
that are required to identify Malaya as Potala/Potalaka.
On the other side whether you have the evidence to convince
others with that.

Even assuming a Potalaka existed on the extreme south, we
have Buddhist authors saying that the land route is submerged
by sea, implying that the Mountain is no more connected with
India by land route. Can be Abhayagiri (is the name correct?)
of Ceylon.

regards,

sarma.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb 18 13:14:01 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 18 Feb 99 05:14:01 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046505.23782.4455799954553909159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2543
Lines: 65

>I feel I am probably not clear in what I want to say. I  do not talk
>about the date when the GV was translated (at least not only) but
>about the age of actual PHYSICAL MANUSCRIPTS of these
>translations that your references stems from. I am sorry but I do
>not know how else to say it.

  Hi Petr,

  Greetings from Ganesan. Still, very obscure to me.
  I am NOT into mss. studies of Gv. Not in the near future.

  Your posts on manuscript studies have nothing to do with
  GaNDavyUha's kalyANamitra site, Mt. Potalaka of Avalokitezvara.

  I take my material from the works by well-known
  Sinologists/Tibetologists like G. Tucci, A. C. Soper, Chun-fang Yu,
  D. Snellgrove, J. Fontein and 10 others like them.

  They all say that Avalokitezvara and his abode, Mt. Potalaka
  occur as a separate kalyANamitra (and k. site). That is sufficient
  for my purposes.

  A. C. Soper has written in 1959 that earliest two Chinese
  translations of Gv. do not say Mt. Potalaka is in any island.
  Also, note BorobudUr sculptures depict a horse carriage from the
  preceding kalyANamitra site to Mt. Potalaka. This I believe is
  important because, BorobudUr scupltors (800 AD) skilled in depicting
  sea vessels do not depict boats or ships to Mt. Potalaka!
  Hence the pre-8th century material points to Mt. Potalaka
  in South India.

  Nandolal De, Nalinaksha Dutt, K. A. Nilakanta Sastri, ...
  say that Mt. Potalaka is in the Malaya mountains (Potikai).
  About 10 Western scholars have guessed that Potalaka is in
  South India.

  Daksinamurti and Avalokitezvara connections, both textual
  and sculptural, are brand new data.

  Regards,
  N. Ganesan

  PS: It is funny that people are willing to locate Mt. Potalaka
  at all places encircling Tamilnadu. eg., Tirupati, Nagarjunakonda,
  and now, in Ceylon. Reminds me someone said earlier in this century,
  Potala must be "pAtAla". Some other scholar refuted and said,
  "How can this be? it is an earthly paradise, so must be in Babylon"
  (cf. Mallmann's  book on Avalokita).

  I think I have presented enough evidence that Mt. Potalaka,
  may be little remote to Buddhists, is Mt. Potikai/Potityil
  in Malaya mountains. It is an earthly paradise with many
  waterfalls, dams, a tropical evergreen rain forest.
  Mt. Potalaka has an analogy of Kailasam as understood by
  Karaikkal Ammai (5th century) and Saint Appar (7th century)
  of the Tamil Saiva canon. - NG




______________________________________________________
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From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Thu Feb 18 13:53:10 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Thu, 18 Feb 99 05:53:10 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046507.23782.12520021410740265868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5527
Lines: 120

I thought D.V.N. Sarma had earlier proved his penchant for illogical
statements. Now, in his recent posts
on the location of Potalaka, he has outdone himself by revealing his
prejudice also.

Regarding Potalaka, Sarma first said,  "All the writers say that it is
the
abode of Tara and Avalokitesvara and not of Siva or Dakshinamurty. Any
place which is not primarily a buddhist center is UNFIT to be
considered as a candidate of Potala."  Later, he also said, "I do not
think the Buddhist authors concealed
any Saivaite connections because most of the quotations that are being
mentioned in support of the  equivalence of Siva and Avalokitesvara are
from them." I do not think he is capable of realizing that he is
contradicting himself.

Sarma further says, "A place which the most sacred to the Buddhists and
which is the abode of the
Mahayanic dieties Tara and Avalokitesvara must be primarily and
originally a Buddhist center." He further
expands on why Potiyil cannot be Potalaka by saying, "First of all it
has to be a Buddhist center. Or else
generations of Buddhists cannot be expected to consider it to be place
of pilgrimage."  But in his response
to G. Samuel?s post, "Re: Potalaka", on 11/28/97, he is not averse to
saying that Tirupati in southern
Andhra Pradesh, which generations of vaiSNavites have considered to be a
place of pilgrimage was a
zaivite place originally. It looks as if it is too much to expect
consistency in Sarma?s arguments. All over
the world there are many sacred sites which have been taken over by
religions different from the ones
controlling it originally.  The same site can also be held by different
religions to be a holy site at the same time.

The zaiva-Buddhist connection regarding Potalaka is validated by
Hsuan-tsang?s description regarding the
Deva -palace on Potalaka frequented by avalokitezvara and how he appears
as mahezvara also. It is also
well-known that Hsuan-tsang did not go south of Kanchi. But it is really
immaterial that Hsuan-tsang did
not go south of Kanchi. What is significant, however, is that he had
written down what the prevailing views
were regarding Potalaka in the seventh century (around A.D. 629
according to M. M. Deshpande?s paper in
JAOS, 1997). Even if one concedes the possibility of that section being
a later interpolation as Petr Mares
suggests, the location of Potalaka suggested  in Hsuan-tsang?s
travelogue was already accepted by Chih-sheng of the late 7th or early
8th century as Prof. Yu has indicated. (Unless proved otherwise, one has
to go
along with statements of Chih Sheng as accepted by Profs. Yu and Goto.)
So the interpolation, if any, must
have occurred not a long time after Hsuan-tsang. This difference in time
is inconsequential for the present discussion.

The significance of avalokitezvara/mahezvara connection is even
discussed by M. M. Deshpande in his
paper. Sarma does not want to consider this zaivite-Buddhist connection.
But this same Sarma was not
averse to highlighting the zaivite connection in case of Tirupati.  As a
scholar, G. Samuel raised an
important issue in his post when he said,  "I have no idea whether the
iconography of the image is  consonant with its having been
Avalokitesvara beforehand?" The striking iconographic similarity between
dakSiNAmUrti and avalokitezvara is a valid concern with respect to
Potalaka and that has been already  discussed by N. Ganesan and S.
Palaniappan.

But, now Sarma discounts the significance of the zaivite-Buddhist
connections for locating Potalaka. A
scholar has a right to change his views as new information comes along.
There is nothing wrong with that.
But, he should be honest enough to admit it and give reasons for it. To
deny that he ever held a different
view is an act of foolishness. After all Indology  archives are there
for anybody to see. Sarma?s illogical
basis for argumentation seems to be that if it is a site in the Tamil
region, any amount of suporting evidence
is not enough to identify it as Potalaka. If it falls outside the Tamil
region, one can use  the flimsiest and
non-existent associations to identify it as Potalaka. For instance, if a
person is described as going from
origin A (Dhanyakataka)  to destination B (Potala), and if no other
geographical places (like towns)
between the two are mentioned, then according to Sarma, A and B must be
close to each other. This is utter
nonsense.  Another instance of his illogical position is that if
Potalaka is Nagarjunakonda, one does not
have to worry much about explaining the submerging of the path under the
sea. If it is in Potiyil, this same
Sarma turns around and demands that unless Potiyil can satisfactorily
explain the submerged path, he
cannot accept the location. This double standard is prejudice at its
worst and is not the mark of a true scholar.

Sarma also has an amazing defense. When confronted with a fact he cannot
refute, he resorts to "What I
have said is clear". Clear as mud, it is indeed. Instead of beating
around the bush, he can simply say, "I
simply hate Tamil and if Potalaka is said to have been in the Tamil
region, I will not accept it whatever and
however much supporting evidence is presented."  To an impartial
outsider, however, I think Ganesan has
presented enough evidence to convincingly locate Potalaka in the Potiyil
mountain. If  Sarma wants to have
his head in the sand, that is his problem.

Sincerely Yours,
Chris
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Feb 18 16:47:39 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 18 Feb 99 08:47:39 -0800
Subject: Paishaacika Sanskrit?
Message-ID: <161227046518.23782.17715985942513435352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1501
Lines: 42

>I recently came across a reference to an astrological text said to be
>written in 'Paishaacika' Sanskrit. Monier-Williams lists 'paishaaca'
or
>'pishaaca-bhaa.saa' as a term used in drama for 'a corrupt dialect or
>gibberish; spoken by demons on the stage'. Does anyone have any
information
>on the origin of this term, and what grammatical and/or stylistic
>characteristics it may imply? (Unless it simply means 'devilishly bad
>Sanskrit', which in this case would seem a fair judgment...)


Isn't there a tradition about Brhatkatha that first it was
written in a Pishaaca-bhaa.saa? Tamil has Perungathai by Kongu VeLir.
Is it a habit to call Dravidian languages as Paishaaci languages
in Sanskrit?

Regards,
V. Iyer

K. Zvelebil, Tamil literature, E. J. Brill, 1975, p.49
"However, in early historical times, Sanskrit text composed in
the North of India show a rather unfriendly, even contemptuous,
attitude towards the Dravidians, cf. MAn. X, 44. CarakasaMhitA,
IndriyasthAna V, 28 mentions draviDa and Andraka in one breath with
CaNDaalas, pizAcas, dogs, etc., ie., with beings one should not
see in one's dreams since they are highly inauspicious.
BANa, in the kAdambarI describes the draviDa dharmika very
unfavorably (Kadambari edition, K. P. Parab, Bombay, 1921, p. 398-401)
The different kAmazAstras usually deal with the women of the South
in not too flattering terms".
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From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Thu Feb 18 09:55:46 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 18 Feb 99 09:55:46 +0000
Subject: Prof. Botto's email address
Message-ID: <161227046498.23782.2196679333351043042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 13

I have received a request from Prof. Saroja Bhate for the email address of
Prof. Oscar Botto. Can anyone provide it?

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Feb 18 15:23:30 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 18 Feb 99 10:23:30 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990218135311.28965.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046511.23782.13390343934800390336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6146
Lines: 135

Can this discussion be more respectful?

Some of us do not know what the true story is,
but I think a person can't be as bad as is depicted.
Besides he is a member in this list as all are.
No, I don't have personal knowledge of any of
the personalities.  I just wish a better articulation
of the difference in view.

Bijoy Misra


On Thu, 18 Feb 1999, Christopher Fernandez wrote:

> I thought D.V.N. Sarma had earlier proved his penchant for illogical
> statements. Now, in his recent posts
> on the location of Potalaka, he has outdone himself by revealing his
> prejudice also.
> 
> Regarding Potalaka, Sarma first said,  "All the writers say that it is
> the
> abode of Tara and Avalokitesvara and not of Siva or Dakshinamurty. Any
> place which is not primarily a buddhist center is UNFIT to be
> considered as a candidate of Potala."  Later, he also said, "I do not
> think the Buddhist authors concealed
> any Saivaite connections because most of the quotations that are being
> mentioned in support of the  equivalence of Siva and Avalokitesvara are
> from them." I do not think he is capable of realizing that he is
> contradicting himself.
> 
> Sarma further says, "A place which the most sacred to the Buddhists and
> which is the abode of the
> Mahayanic dieties Tara and Avalokitesvara must be primarily and
> originally a Buddhist center." He further
> expands on why Potiyil cannot be Potalaka by saying, "First of all it
> has to be a Buddhist center. Or else
> generations of Buddhists cannot be expected to consider it to be place
> of pilgrimage."  But in his response
> to G. Samuel?s post, "Re: Potalaka", on 11/28/97, he is not averse to
> saying that Tirupati in southern
> Andhra Pradesh, which generations of vaiSNavites have considered to be a
> place of pilgrimage was a
> zaivite place originally. It looks as if it is too much to expect
> consistency in Sarma?s arguments. All over
> the world there are many sacred sites which have been taken over by
> religions different from the ones
> controlling it originally.  The same site can also be held by different
> religions to be a holy site at the same time.
> 
> The zaiva-Buddhist connection regarding Potalaka is validated by
> Hsuan-tsang?s description regarding the
> Deva -palace on Potalaka frequented by avalokitezvara and how he appears
> as mahezvara also. It is also
> well-known that Hsuan-tsang did not go south of Kanchi. But it is really
> immaterial that Hsuan-tsang did
> not go south of Kanchi. What is significant, however, is that he had
> written down what the prevailing views
> were regarding Potalaka in the seventh century (around A.D. 629
> according to M. M. Deshpande?s paper in
> JAOS, 1997). Even if one concedes the possibility of that section being
> a later interpolation as Petr Mares
> suggests, the location of Potalaka suggested  in Hsuan-tsang?s
> travelogue was already accepted by Chih-sheng of the late 7th or early
> 8th century as Prof. Yu has indicated. (Unless proved otherwise, one has
> to go
> along with statements of Chih Sheng as accepted by Profs. Yu and Goto.)
> So the interpolation, if any, must
> have occurred not a long time after Hsuan-tsang. This difference in time
> is inconsequential for the present discussion.
> 
> The significance of avalokitezvara/mahezvara connection is even
> discussed by M. M. Deshpande in his
> paper. Sarma does not want to consider this zaivite-Buddhist connection.
> But this same Sarma was not
> averse to highlighting the zaivite connection in case of Tirupati.  As a
> scholar, G. Samuel raised an
> important issue in his post when he said,  "I have no idea whether the
> iconography of the image is  consonant with its having been
> Avalokitesvara beforehand?" The striking iconographic similarity between
> dakSiNAmUrti and avalokitezvara is a valid concern with respect to
> Potalaka and that has been already  discussed by N. Ganesan and S.
> Palaniappan.
> 
> But, now Sarma discounts the significance of the zaivite-Buddhist
> connections for locating Potalaka. A
> scholar has a right to change his views as new information comes along.
> There is nothing wrong with that.
> But, he should be honest enough to admit it and give reasons for it. To
> deny that he ever held a different
> view is an act of foolishness. After all Indology  archives are there
> for anybody to see. Sarma?s illogical
> basis for argumentation seems to be that if it is a site in the Tamil
> region, any amount of suporting evidence
> is not enough to identify it as Potalaka. If it falls outside the Tamil
> region, one can use  the flimsiest and
> non-existent associations to identify it as Potalaka. For instance, if a
> person is described as going from
> origin A (Dhanyakataka)  to destination B (Potala), and if no other
> geographical places (like towns)
> between the two are mentioned, then according to Sarma, A and B must be
> close to each other. This is utter
> nonsense.  Another instance of his illogical position is that if
> Potalaka is Nagarjunakonda, one does not
> have to worry much about explaining the submerging of the path under the
> sea. If it is in Potiyil, this same
> Sarma turns around and demands that unless Potiyil can satisfactorily
> explain the submerged path, he
> cannot accept the location. This double standard is prejudice at its
> worst and is not the mark of a true scholar.
> 
> Sarma also has an amazing defense. When confronted with a fact he cannot
> refute, he resorts to "What I
> have said is clear". Clear as mud, it is indeed. Instead of beating
> around the bush, he can simply say, "I
> simply hate Tamil and if Potalaka is said to have been in the Tamil
> region, I will not accept it whatever and
> however much supporting evidence is presented."  To an impartial
> outsider, however, I think Ganesan has
> presented enough evidence to convincingly locate Potalaka in the Potiyil
> mountain. If  Sarma wants to have
> his head in the sand, that is his problem.
> 
> Sincerely Yours,
> Chris
> 
> 
> 
> 
> 
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
> 




From erpet at COMP.CZ  Thu Feb 18 09:27:35 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Thu, 18 Feb 99 10:27:35 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990218005431.3857.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046495.23782.8931084660155008157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1018
Lines: 40

> I am using the Avalokitezvara and his abode, Mt. Potalaka data
> from Jan Fontein, The pilgrimage of Sudhana, A study of
> GaNDavyUha illustrations in China, Japan and Java,
> Mouton & Co., 1967
>
> Fontein has done substantial work on Gv. text and its Chinese
> translations.
>
> For example, he discusses Gv translations into
> Chinese by:
> 1) LokakSema or LokarakSa (168-188 AD)
> 2) Sheng-chien (around 373-395 AD)
> 3) Buddhabhadra (418-421 AD)
> 4) DivAkara (680 AD)
> 5) zikSAnanda (699 AD)
>
> Pl. refer his book for GaNDavyUha sUtra.

Dear Naga Ganesan

I feel I am probably not clear in what I want to say. I  do not talk
about the date when the GV was translated (at least not only) but
about the age of actual PHYSICAL MANUSCRIPTS of these
translations that your references stems from. I am sorry but I do
not know how else to say it.

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Feb 18 16:56:38 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 18 Feb 99 11:56:38 -0500
Subject: Paishaacika Sanskrit?
In-Reply-To: <15470059307189@sbbs.se>
Message-ID: <161227046516.23782.8018551072672796497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 32

The term "paizaacii" is used in Prakrit grammars to refer to a specific
form of Prakrit.  The original B.rhatkathaa of Gu.naa.dhya was supposed to
have been written in this form of Prakrit.  While some features of the
northwestern Prakrits seen in Ashokan inscriptions agree with some
features of Paizaacii of the Prakrit grammarians, there is little real
Paizacii material available. See: Introduction to Prakrit, by A.C.
Woolner, pp. 67ff.  A long passage in literary paizaacii is found in the
Prakrit work Kuvalayamaalaa.  For details see, F.B.J. Kuiper: "The
Paizaacii Fragment of the Kuvalayamaalaa."  Indo-Iranian Journal, Vol. 1,
No. 3, 1957, pp. 229-40.  Could you give more specific details of this
work that is supposedly in Paizaacika Sanskrit?
        Best,
                                Madhav Deshpande

On Thu, 18 Feb 1999, Martin Gansten wrote:

> Dear list members,
>
> I recently came across a reference to an astrological text said to be
> written in 'Paishaacika' Sanskrit. Monier-Williams lists 'paishaaca' or
> 'pishaaca-bhaa.saa' as a term used in drama for 'a corrupt dialect or
> gibberish; spoken by demons on the stage'. Does anyone have any information
> on the origin of this term, and what grammatical and/or stylistic
> characteristics it may imply? (Unless it simply means 'devilishly bad
> Sanskrit', which in this case would seem a fair judgment...)
>
> Regards,
> Martin Gansten
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb 18 20:10:53 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 18 Feb 99 12:10:53 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046529.23782.17472305699045609991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2447
Lines: 61

Dear Petr Mares,

On the Mount Potalaka info, the abode of Avalokitezvara
from GaNDavyUhasUtra, I am relying on the Chinese
translation done under the direction of a Khotanese
monk named Shikshananda (652-710 AD).

Exactly in the very same 7th century AD, Mt. Potalaka
is located in Malaya country by the Buddhist monk, Chih-sheng
(688-740 AD) as well as in the passage attributed to
Hsuan Tsang (640 AD).

There exists three bulky volumes in English (Translator: Thomas
Cleary) of "The Flower ornament scripture, A translation of
the Avatamsaka Sutra, Translated from Chinese by Thomas Cleary",
Shambala publications, 1984.

Vol. I, p.1
"Certainly one of the most colorful and dramatic rehearsals of
Buddhist teachings, The Flower Ornament Scripture became one of the
pillars of East Asian Buddhism. It was a source of some of the
very first Buddhist literature to be introduced by China, where
there eventually developed a major school of philosophy based on
its teachings. [...]

  The work of translating from the Flower Ornament Scripture
into Chinese apparently began in the second century AD, and
continued for the better part of a thousand years. During
this time more than thirty translations and retranslations
of various books (of Av) and selections from the scripture
were produced. [...] The first comprehensive translation of the
Flower Ornament Scripture was done under the direction of an
Indian monk named Buddhabhadra (359-429); the second, under
the direction of a Khotanese monk named Shiksananda (652-710).
The latter version, from which the present English version is
                                           ^^^^^^^^^^^^^^^
made, was based on a more complete text imported from Khotan
at the request of the Empress of China; it is somewhat more than
ten percent longer than Buddhabhadra's translation".

Lokesh Chandra, Origin of Avalokitezvara, Kailash jl, 1974
gives similar details on Potalaka Mountain, Avalokita's home
from Buddhabhadra (420 AD) version.

Essentially I use English translations of Gv.: The section I
am interested is evidently Potalaka mount and its Chief,
Avalokita. From Buddhabhadra (5th century AD) as given in
Lokesh Chandra and Shikshananda (7th century AD) as given
in Thomas Cleary. Hope this clears the air where my data
on Mt. Potalaka of Gv comes from.

Regards
N. Ganesan



______________________________________________________
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From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Feb 18 17:49:53 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 18 Feb 99 12:49:53 -0500
Subject: unusual Indian manuscript
Message-ID: <161227046520.23782.325898076916951934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 23

<<I am posting the following query to the mailing list for a
friend. If you care to respond, please reply directly to her, Jennifer
Lack, at planbinc at bitstream.net     Thanks.  David Magier>>

==========
I am researching an Indic Manuscript, made of bamboo, and need
assistance in identifying it. The script is related to Devanagari,
possibly Nandinagari. Scholars from all corners have been unable to
identify the language. All that is known about it so far, including
scholar comments, is listed at the web page below, courtesy of Columbia
University. Any and all observations and comments about this mss are
most welcome, and can be sent to this e-mail address, which can also be
accessed through the web page. Please help us! Thank you.

Web Page:
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai/indicmss/palm/html

My e-mail: planbinc at bitstream.net

Jennifer Lack




From jdehlavi at HOTMAIL.COM  Thu Feb 18 20:53:16 1999
From: jdehlavi at HOTMAIL.COM (Jigar Dehlavi)
Date: Thu, 18 Feb 99 12:53:16 -0800
Subject: Khadira
Message-ID: <161227046531.23782.1525938041696500104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1867
Lines: 54

 INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK;
>          Sat, 13 Feb 1999 20:39:45 +0000
>Received: from mailhub1.liv.ac.uk by listserv.liv.ac.uk (LSMTP for
Windows NT
>          v1.1a) with SMTP id <0.FDA74EA0 at listserv.liv.ac.uk>; Sat, 13
Feb 1999
>          20:39:45 +0000
>Received: from korovev.stm.it ([195.62.33.1]) by mailhub1.liv.ac.uk
with esmtp
>          (Exim 1.92 #1) for INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK id
10Blql-0003ng-00;
>          Sat, 13 Feb 1999 20:39:39 +0000
>Received: from carlos (ppp04-14.dial-access.stm.it [195.62.37.206]) by
>          korovev.stm.it (8.9.2/8.9.2) with SMTP id VAA02543 for
>          <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>; Sat, 13 Feb 1999 21:39:35
+0100 (ITA)
>MIME-Version: 1.0
>Content-Type: text/plain; charset="iso-8859-1"
>Content-Transfer-Encoding: 7bit
>X-Priority: 3
>X-MSMail-Priority: Normal
>X-Mailer: Microsoft Outlook Express 4.71.1712.3
>X-MimeOLE: Produced By Microsoft MimeOLE V4.71.1712.3
>Message-ID:  <01be5790$e1a5d000$ce253ec3 at carlos>
>Date:         Sat, 13 Feb 1999 21:38:58 +0100
>Reply-To:     Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sender:       Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From:         Bruno Lo Turco <b.loturco at AGORA.STM.IT>
>Subject:      Khadira
>To:           INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>Would anybody know why Indra is sometimes called Khadira?
>
>Bruno Lo Turco
>Universita' di Roma  'La Sapienza'


Most probably because Indra is associated with water and so is Khadir
(or Khidr/Khwaja Khizr in Coomaraswamy's writings). He is a legendary
immortal character (prophet) very well known in the Islamic tradition,
particularly to sufis.

By the way, would you please also share where is it exactly that Indra
is called Khadira? Thanks.

Arif
Temple University


______________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb 18 13:10:01 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 18 Feb 99 13:10:01 +0000
Subject: Prof. Botto's email address
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990218095404.19084B-100000@ursa.cus.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227046502.23782.3164051276829010482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 11

I've just had the same, and I've sent the details to Saroja.

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Thu Feb 18 23:17:53 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 18 Feb 99 13:17:53 -1000
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990215102220.27337.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046541.23782.7916503808426889430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1965
Lines: 63

On Mon, 15 Feb 1999, U Hayavadana wrote:

> i hope you were thinking, like me, of the new possibilities for fast
> production of printed materials using computers, not of the already
> existing composing by hand with lead letters on a stick. in practice we
> see that a lot of computerised data entry in indian printing is specific
> for a particular font scheme, dtp software etc., and if you want to use
> the same material in another printer's shop, you may have to enter all
> the text all over again. even though there's iscii, it isn't followed by
> everybody. but in western languages, if you've entered text in some word
> processor, say, wordperfect, you can easily extract that text (and
> usually text formatting too) for use in m$ word etc., and you can use
> the material in dtp software. the practical advantages are enormous. you
> can save great amounts of time. and that helps in spreading literacy.


The literacy rate in India,
which was about 19% when the
British went away, rose to
about 52% in 1990-91.  Last
year (1998) I saw two
newspaper reports that the
literacy had crossed 60%.
So, in recent years, the
literacy rate in % has been
increasing by about 1 point
per year.  I.e., in about 30
years at worst, the literacy
rate should cross 90%.

Also, primary school enrollment
as a percentage of eligible
population is over 90%.  Since
elementary school students are
literate, the literacy rate
should be over 90% when all
of us oldsters die off.

By either argument, it seems that
the literacy rate will be over 90%
30 years from now (at worst).
Actually it may happen sooner,
because some large states like
M.P. and A.P. have targeted
full literacy by 2020.

So the real question is: will
starting a brand new controversy
in India (about switching to
rOman skript) accelerate the
spread of literacy?

Regards,


Raja.

PS:  Of course, pointless controversies
     are valuable in themselves;  India
     desperately needs more of them.




From mgansten at SBBS.SE  Thu Feb 18 12:27:06 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 18 Feb 99 13:27:06 +0100
Subject: Consciousness-RAmAnuja
Message-ID: <161227046500.23782.7915760395975558019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 27

Dear Mr. Hebbar,

Thank you again for referring me to Ramanuja's critique of Yogacara in SBh
2.2.27. I would like to know if you agree with me that his two main points are:
        1. that the fact that everyone *experiences* consciousness as
revealing objects proves the existence of these objects;
        2. that the phenomenon of simultaneous perception (sahopalambha) of
object and cognition presupposes a differentiation between the two.

If I may continue to play the devil's advocate just a little longer, point
#1 strikes me as apparently rather naive, and begging the question, *unless*
prompted by an underlying 'esse = percipi' idea, which again would bring us
back to some sort of idealism. And indeed Ramanuja's oft-quoted phrase
'yathaartham sarvavijnaanam' could be interpreted in that light.

On the whole, I find that Ramanuja seems to attack the *unreality* of
objects as fluctuations of 'mere consciousness' (jnaanamaatra), rather than
their *dependence* on consciousness as such. In other words, what is
rejected is not idealism, but rather the illusionism with which it is often
associated. And perhaps a wholesale rejection of idealism would be difficult
for any essentially monist system of thought.

Regards,
Martin Gansten




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Feb 18 22:11:35 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 18 Feb 99 14:11:35 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046536.23782.7559119842998799493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 13

>I am not following this thread very closely so I do not the points of
>this discussions in its entirety.

  This is clear when we read your jottings.

  V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mgansten at SBBS.SE  Thu Feb 18 15:47:00 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 18 Feb 99 16:47:00 +0100
Subject: Paishaacika Sanskrit?
Message-ID: <161227046513.23782.17143584602056032387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 15

Dear list members,

I recently came across a reference to an astrological text said to be
written in 'Paishaacika' Sanskrit. Monier-Williams lists 'paishaaca' or
'pishaaca-bhaa.saa' as a term used in drama for 'a corrupt dialect or
gibberish; spoken by demons on the stage'. Does anyone have any information
on the origin of this term, and what grammatical and/or stylistic
characteristics it may imply? (Unless it simply means 'devilishly bad
Sanskrit', which in this case would seem a fair judgment...)

Regards,
Martin Gansten




From mgansten at SBBS.SE  Thu Feb 18 18:26:04 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 18 Feb 99 19:26:04 +0100
Subject: Paishaacika Sanskrit?
Message-ID: <161227046522.23782.16019668873097640342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 31

Madhav Deshpande wrote:

>The term "paizaacii" is used in Prakrit grammars to refer to a specific
>form of Prakrit.  [...] Could you give more specific details of this
>work that is supposedly in Paizaacika Sanskrit?

And V. Iyer wrote:

>Is it a habit to call Dravidian languages as Paishaaci languages
>in Sanskrit?

The text in question is a naa.diigrantha called Dhruvanaa.dii. It is
definitely in Sanskrit (of sorts), not Prakrit, and of South Indian origin.
I haven't the text with me at the moment, but I am working on another text
very similar in style: Gurunaa.dii. Among the typical grammatical errors,
the following may be mentioned:
        - irregular case endings and compound forms, such as 'karme' for
'karma.ni', or 'pitaa-vipat' for 'pit.r-vipat'
        - irregular (I think) words such as 'bhraatrii' for 'sister'
        - excessive and superfluous use of the endings -vat and (more
rarely) -mat, in words such as 'bhaagya-vihiina-vaan'
        - erroneous gender inflections, such as 'sukhii' for 'sukhinii' or
-vaan for -vatii.

Does anyone recognize these patterns?

Regards,
Martin Gansten




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Feb 18 19:02:59 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 18 Feb 99 20:02:59 +0100
Subject: SV: Paishaacika Sanskrit?
Message-ID: <161227046526.23782.2624583455679017034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 30

> The text in question is a naa.diigrantha called Dhruvanaa.dii. It is
> definitely in Sanskrit (of sorts), not Prakrit, and of South Indian origin.
> I haven't the text with me at the moment, but I am working on another text
> very similar in style: Gurunaa.dii. Among the typical grammatical errors,
> the following may be mentioned:
>         - irregular case endings and compound forms, such as 'karme' for
> 'karma.ni', or 'pitaa-vipat' for 'pit.r-vipat'
>         - irregular (I think) words such as 'bhraatrii' for 'sister'
>         - excessive and superfluous use of the endings -vat and (more
> rarely) -mat, in words such as 'bhaagya-vihiina-vaan'
>         - erroneous gender inflections, such as 'sukhii' for 'sukhinii' or
> -vaan for -vatii.

I am not sure, but you may possibly find relevant info in the following book:

Damsteegt, T. (1978). Epigraphical Hybrid Sanskrit. Leiden, E. J. Brill.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Thu Feb 18 15:08:57 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 18 Feb 99 20:08:57 +0500
Subject: Permission to reprint AKR's essay
Message-ID: <161227046509.23782.13902416336342415899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 13

At 15:28 17.02.99 -0500, Allen Thrasher wrote:
>
>Is AKR becoming a standard way to refer to Ramanujan?  On the the
>model of AKC for Ananada Coomaraswamy?

It looks so. Also here in his native state of Karnataka (where such
abbreviations are highly popular: GSS, URA, VC, MVC, JaCaNi, HaMaNa...)
people in literary circles commonly refer to AKR as AKR. ;-)

RZ




From erpet at COMP.CZ  Thu Feb 18 21:21:15 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Thu, 18 Feb 99 22:21:15 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990218201053.24794.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046534.23782.5712772072319954013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5139
Lines: 116

> Dear Petr Mares,
>
> On the Mount Potalaka info, the abode of Avalokitezvara
> from GaNDavyUhasUtra, I am relying on the Chinese
> translation done under the direction of a Khotanese
> monk named Shikshananda (652-710 AD).
Coincidently the same monk translated the lankavatara sutra.  He
was great  scholar but he was sent back to Khotan before he
finished the translation.

>
> Exactly in the very same 7th century AD, Mt. Potalaka
> is located in Malaya country by the Buddhist monk, Chih-sheng
> (688-740 AD)
I what text?

as well as in the passage attributed to
> Hsuan Tsang (640 AD).


>
> There exists three bulky volumes in English (Translator: Thomas
> Cleary) of "The Flower ornament scripture, A translation of
> the Avatamsaka Sutra, Translated from Chinese by Thomas Cleary",
> Shambala publications, 1984.
His are ussually very free and populist translations. I do not think
he ever go to the details such asa chacking manuscripts at least
he never mention the sources of his work. As I remember he did
not mention it in the Avatamsaka you cite. ( he probably used the
Taisho version but he did not include the varients - there are many).

>
> Vol. I, p.1
> "Certainly one of the most colorful and dramatic rehearsals of
> Buddhist teachings, The Flower Ornament Scripture became one of the
> pillars of East Asian Buddhism. It was a source of some of the
> very first Buddhist literature to be introduced by China, where
> there eventually developed a major school of philosophy based on
> its teachings. [...]
>
>   The work of translating from the Flower Ornament Scripture
> into Chinese apparently began in the second century AD, and
> continued for the better part of a thousand years. During
> this time more than thirty translations and retranslations
> of various books (of Av) and selections from the scripture
> were produced. [...] The first comprehensive translation of the
> Flower Ornament Scripture was done under the direction of an
> Indian monk named Buddhabhadra (359-429); the second, under
> the direction of a Khotanese monk named Shiksananda (652-710).
> The latter version, from which the present English version is
>                                      ^^^^^^^^^^^^^^^
> made, was based on a more complete text imported from Khotan
> at the request of the Empress of China; it is somewhat more than
> ten percent longer than Buddhabhadra's translation".
>
> Lokesh Chandra, Origin of Avalokitezvara, Kailash jl, 1974
> gives similar details on Potalaka Mountain, Avalokita's home
> from Buddhabhadra (420 AD) version.

Mr. Cleary is perfect example of putting the source into mist. He
does not let you know the edition and manuscripts he was using (I
doubt he used any) and you will not know are the different readings
of various manuscripts from which some may not even contain the
passage you are using as a base. I am not a specialist in this
particular sutra. So I cannot tell you what manuscripts are there,
how old they are and how do they differ from the received version.
But if you want to claim that some sentence  was written in the 7th
century you cannot do it out of the received version that went
through centuries of rewritings full of mistekes of the scrribes. Very
often the commentary of some scribe was included into the original
text when being rewriten again, so you may be using some 15
century commentary that had found its way into the main text after
the original manuscripts were lost. These are just the cases I know
to appear very often in the old chinese writing, I do not know
anything particular about gandavyuha, you will have to contact the
scholar of this text to learn whether the Potalaka part you study
belongs to the early days layer of the Shikshananda version, that
can only be proved through the manuscripts. As the Avatamsaka is
one of the most (if not The Most popular sutra in Taiwan, there will
certainly be many critical editions and scholarly works on its
Shikshananda version. I hope I am less obscure now.
I am not following this thread very closely so I do not the points of
this discussions in its entirety. All I am trying to say here is that
texts significantly change wit time and unles we have the
manuscript of the apricular date we cannot claim the authenticity
out of the received version. If that is out of the point in this
particular discussion I apologize for stirring the water.
>
> Essentially I use English translations of Gv.: The section I
> am interested is evidently Potalaka mount and its Chief,
> Avalokita. From Buddhabhadra (5th century AD) as given in
> Lokesh Chandra
I do not know this particular work of Lokesh Chandra
 and Shikshananda (7th century AD) as given
> in Thomas Cleary.
but I know some of T. Cleary (including Avatamsaka) and there is
no doubt his works are easy to read, they are often entertaining but
they cannot in any case be called scholarly or critical.

Hope this clears the air where my data
> on Mt. Potalaka of Gv comes from.
>
Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Fri Feb 19 03:27:04 1999
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Thu, 18 Feb 99 22:27:04 -0500
Subject: Need information
Message-ID: <161227046548.23782.6376221247359617460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 14

Hello Indologists

I am looking for the following books. So far, I have been able to find one
of them and the other is out of print. Any information would be greatly
appreciated. Please respond to me.

1. Indian Philosophy, Vol I, Sri Sarvapalli Radhakrishnan.
2. Indian Philosophy, Vol II, Sri Sarvapalli Radhakrishnan.

Thanks
Ashish




From nsalmond at CCS.CARLETON.CA  Fri Feb 19 03:59:35 1999
From: nsalmond at CCS.CARLETON.CA (Noel Salmond)
Date: Thu, 18 Feb 99 22:59:35 -0500
Subject: teleological argument
Message-ID: <161227046550.23782.3099036147553500902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 18

Esteemed Indologists

Several nineteenth-century Hindu reformers invoke a form of the
teleological argument; to wit, that knowledge of God can be derived from
observation of the order and design of the universe.

Where are there precedents for this in the Indian tradition? Is this a
borrowing from European Deism?

Thanks in advance for any pointers.

Noel Salmond

Carleton University
Ottawa, Canada




From erpet at COMP.CZ  Thu Feb 18 22:36:43 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Thu, 18 Feb 99 23:36:43 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990218221136.19562.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046538.23782.13648029224824063284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 25

>   This is clear when we read your jottings.
Dear Mr. Iyer

Mr. Ganesan was asking me, what is REALLY written in original of
Xuan Zang's geography (and other Chinese texts) about Malaya. I
am just trying to explain to him the difficulty to make definite
statement about words and their  authenticity in these texts unless
somebody specialize in one particular text. I am really sorry to
interrupt with jottings your discussion and thread which  I am not
following .

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Thu Feb 18 19:12:40 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 19 Feb 99 00:12:40 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046524.23782.12534193907757240046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4883
Lines: 123

At 05:53 AM 2/18/99 PST, you wrote:

>Regarding Potalaka, Sarma first said,  "All the writers say that it is
>the
>abode of Tara and Avalokitesvara and not of Siva or Dakshinamurty. Any
>place which is not primarily a buddhist center is UNFIT to be
>considered as a candidate of Potala."  Later, he also said, "I do not
>think the Buddhist authors concealed
>any Saivaite connections because most of the quotations that are being
>mentioned in support of the  equivalence of Siva and Avalokitesvara are
>from them." I do not think he is capable of realizing that he is
>contradicting himself.
>
>Sarma further says, "A place which the most sacred to the Buddhists and
>which is the abode of the
>Mahayanic dieties Tara and Avalokitesvara must be primarily and
>originally a Buddhist center." He further
>expands on why Potiyil cannot be Potalaka by saying, "First of all it
>has to be a Buddhist center. Or else
>generations of Buddhists cannot be expected to consider it to be place
>of pilgrimage."

Yes. I stand by the words I have written. The operative word in my
argument is "primarily". You cannot take a place which is not
originally a buddhist center and declare it to be Potala on the basis of
a Siva temple because of the requirement that it should be an abode of Tara
and Avalokitesvara. I do not think Buddhists visited Siva temples
in India equating them to temples of Avalokitesvara.

> But in his response
>to G. Samuel's post, "Re: Potalaka", on 11/28/97, he is not averse to
>saying that Tirupati in southern
>Andhra Pradesh, which generations of vaiSNavites have considered to be a
>place of pilgrimage was a
>zaivite place originally.

I have simply stated the various aspects of the problem of Lord Venkatesvara
of Tirupati and I said it represents many an enigma.

> The striking iconographic similarity between
>dakSiNAmUrti and avalokitezvara is a valid concern with respect to
>Potalaka and that has been already  discussed by N. Ganesan and S.
>Palaniappan.
>

Avalokitesvara is Sunyavadin. Daskshinamurty is Brahamavadin.
Avalokitesvara is with Tara. Dakshinamurty is single.
Avalokitesvara speaks. Dakshinamurty is of maunavyakhya (these are differences).
I am not an expert in Iconography therefore I cannot say any thing about
that aspect.

> If it falls outside the Tamil
>region, one can use  the flimsiest and
>non-existent associations to identify it as Potalaka. For instance, if a
>person is described as going from
>origin A (Dhanyakataka)  to destination B (Potala), and if no other
>geographical places (like towns)
>between the two are mentioned, then according to Sarma, A and B must be
>close to each other. This is utter
>nonsense.

In spite of your not liking it, it is a possibility and a strong one. That
is what I said.

> Another instance of his illogical position is that if
>Potalaka is Nagarjunakonda, one does not
>have to worry much about explaining the submerging of the path under the
>sea. If it is in Potiyil, this same
>Sarma turns around and demands that unless Potiyil can satisfactorily
>explain the submerged path, he
>cannot accept the location. This double standard is prejudice at its
>worst and is not the mark of a true scholar.
>

There are no double standards. In case of Nagarjunakonda there is
no chance of submergence of the path by sea because it is landlocked
on all sides. In case Potala is taken to be Nagarjunakonda that possibility
does not arise. But in case of Malaya the possibility is there and
it has to be considered which will defeat the thesis and place Potala
out of Malaya. In order avoid it you have to ignore a possible thing
whereas what I ignored is an impossible thing.

Talking about double standards, firstly the contention was that there is
only one Potalaka. Then when it became clear that there were others
in Tibet and China, we now accept that there are others but still stick to
the idea that there is only one in India. Is there not a possibility that
Huan Tsang (assuming that his hearsay is correct) and Tarantha are talking
about different Potalas?

> To an impartial
>outsider, however, I think Ganesan has
>presented enough evidence to convincingly locate Potalaka in the Potiyil
>mountain. If  Sarma wants to have
>his head in the sand, that is his problem.

All this vehemence is not necessary in case your case is convincingly
presented. I can assure you that this vehemence will not force me to
accept what I think is not convincing.

I will very much appreciate if you can cease to attack people personally
and confine yourself to the topic under discussion. In case of Prof.Krisnamurti
also you attacked him for the things you thought he would have said. Do you
think that all this is necessary?

regards,

sarma

>
>Sincerely Yours,
>Chris
>
>
>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From erpet at COMP.CZ  Thu Feb 18 23:28:50 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Fri, 19 Feb 99 00:28:50 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990218131402.8843.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046543.23782.5294607660005274289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 24

Dear Mr. Ganesan

I am just curious. Is your point only and exactly to prove that what
is today called in South India Mt. Potikai/Potityil was at certain
point of time called by certain people Mt. Potalaka? (By what
people and at what time? Is the point of this argument to prove that
Avalokiteshvara resided at a given time in what is in these days
called Mt. Potikai?)
I am sorry for another probably irrelevant question.

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 19 12:52:22 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 19 Feb 99 04:52:22 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046559.23782.5376809729275123847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1408
Lines: 39

>I am just curious. Is your point only and exactly to prove that what
>is today called in South India Mt. Potikai/Potityil was at certain
>point of time called by certain people Mt. Potalaka? (By what
>people and at what time? Is the point of this argument to prove that
>Avalokiteshvara resided at a given time in what is in these days
>called Mt. Potikai?)

 Yes. Well, sort of.

 But, not only today, in Tamil texts, it has been called
 Mt. Potikai/Potiyil for atleast 2000 years. Xuan Zang
 (or someone about his time) and Chih-sheng (688-740 AD)
 also call Mt. Potikai as Mt. Pu-ta-lo-chia. This was
 confirmed to me by Prof. Chun-fang Yu, a scholar on
 Potalaka cult.

 In your readings of Chinese translations of Mahayana works,
 please inform us if you come across
 any more of Mt. Potalaka locatings. Tell me if it is in
 Malaya country or mountains from Chinese sources.
 We already have Hsuan Tsang and Chih Sheng.

 A. C. Soper, L. Chandra, J. Fontein, authorities on early Chinese
 buddhism, have written that GaNDavyUha's one
 kalyANa mitra site is Mt. Potalaka where Avalokitezvara
 resides. After meeting Avalokitezvara at Mt. Potalaka,
 Sudhana goes onto meet Siva Mahadeva next. I take from
 Soper, Chandra, Fontein that this Gv data is in Chinese
 Gv.

 Regards
 N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 19 13:10:00 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 19 Feb 99 05:10:00 -0800
Subject: Paishaacika Sanskrit?
Message-ID: <161227046561.23782.8149961093948528110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 29

From: Martin Gansten
>The text in question is a naa.diigrantha called Dhruvanaa.dii. It is
>definitely in Sanskrit (of sorts), not Prakrit, and of South Indian
>origin. I haven't the text with me at the moment, but I am working
>on another text very similar in style: Gurunaa.dii.

  Mr. Gantsen,

  You may be interested to know a Britisher's experience
  with nADii astrology. It is a magazine piece.
  The author is a descendent of Robert Clive who established
  Br. rule first in Madras and then in Bengal.

  Peter Holt, Reading the leaves, p. 329-331,
  in  Travelers' tales - India, O'Reilly press, 1995

  Peter goes to Vaidheesvaran Koyil, ThanjAvUr district, TN.
  nADii is unique to TamilnAdu.

  Regards
  N. Ganesan



______________________________________________________
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Feb 19 07:19:53 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 19 Feb 99 07:19:53 +0000
Subject: Khadira
Message-ID: <161227046545.23782.3439604196981456541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1465
Lines: 37

> >Would anybody know why Indra is sometimes called Khadira?
> >Bruno Lo Turco
> >Universita' di Roma  'La Sapienza'
> 
> Most probably because Indra is associated with water and so is Khadir
> (or Khidr/Khwaja Khizr in Coomaraswamy's writings). He is a legendary
> immortal character (prophet) very well known in the Islamic tradition,
> particularly to sufis.
> By the way, would you please also share where is it exactly that Indra
> is called Khadira? Thanks.
> Arif
> Temple University

I have elsewhere argued (Indian Alchemy: Soma in the Veda, Delhi, Munshiram
Manoharlal--in press) that Rigveda is an allegorical document, expounding
metallurgy, general and processing of electrum from a pyrite ore--ma_ks.ika_,
in particular, as the bronze-age evolved. 'Indra' is relatable to 'indha' or
fire-wood. The weapon of Indra is 'vajra', which is a gum-resin. Acacia
Catechu (called khadira in RV. iii.53.19) is a hard wood, the resin of which
is also used in ayurveda; it is also called khayar, terra japonica. The
phrase, khadira-van.ika in Pali  (Lalitavistara) is a clear indication of its
commercial importance.

It will be interesting to trace the early textual references which led to the
interpretation of khadira as an attribute of Indra in lexicons.

Regards,
Kalyan
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Fri Feb 19 17:41:12 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 19 Feb 99 07:41:12 -1000
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990219125223.28340.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046571.23782.1790052638782339735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 28

On Fri, 19 Feb 1999, N. Ganesan wrote:

>  [...deleted...]  Xuan Zang
>  (or someone about his time) and Chih-sheng (688-740 AD)
>  also call Mt. Potikai as Mt. Pu-ta-lo-chia.

Correction: they refer to some place
as Mt. Pu-ta-lo-chia.  Is that place
definitely Mt. Potikai?  You say so.
But it's not obvious to everyone.


>  This was
>  confirmed to me by Prof. Chun-fang Yu, a scholar on
>  Potalaka cult.

Are you saying that this professor affirmed
that Mt. Potikai == Mt. Pu-ta-lo-chia?
Exactly what did she/he say?


Regards,


Raja.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Feb 19 17:19:22 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 19 Feb 99 09:19:22 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046570.23782.14832048515064497186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1521
Lines: 47

NG>  There is Mt. Kailas in 'Saivaite mythology and mysticism;
NG>  This mythical Mt. Kailas, abode of 'Siva, is based on
NG>  a REAL Mount Kailas in the Himalaya mountains.

NG>  There is Mt. Potalaka in Buddhist mythology and mysticism;
NG>  This mythical Mt. Potalaka, abode of Avalokitezvara, is based on
NG>  a REAL Mount Potiyil/Potikai/Potiyam in the Malaya mountains.


D. V. Narayana Sarma wrote:
<<<
This has been your assertion. By simply repeating it
a number of times it does not get established. I feel that
the evidence so far presented for the above assertion
is not sufficient. You have been asking everybody for
inscriptions, dates etc. Why don't you sit down and do a bit of
stock-taking. On one side you write down what are the things
that are required to identify Malaya as Potala/Potalaka.
On the other side whether you have the evidence to convince
others with that.
>>>


  Unfortunately, your views/opinions are opposite of facts presented.
  "Identifying Malaya as Potala/Potalaka" was not done for the first
  time by anybody here in Indology list.

  It was done in SEVENTH CENTURY by Xuan Zang and Chih Sheng,
  two famous Buddhist monks of China. It was repeated in
  early 20th century by N. De, N. Dutt and K. A. N. Sastri.

  Regards
  V. Iyer

  Just curious:
  Have you done your homework to identify Potala(ka) as
  Tirupati or Nagarjunakonda or Ceylon or Amaravati?





______________________________________________________
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From hayavadana at HOTMAIL.COM  Fri Feb 19 18:18:40 1999
From: hayavadana at HOTMAIL.COM (U. Hayavadana)
Date: Fri, 19 Feb 99 10:18:40 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046576.23782.13649352682903779087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2505
Lines: 65

At 13:17 18.02.99 -1000, Raja wrote:

>The literacy rate in India,
>which was about 19% when the
>British went away, rose to
>about 52% in 1990-91.[...]

>By either argument, it seems that
>the literacy rate will be over 90%
>30 years from now (at worst).
>Actually it may happen sooner,
>because some large states like
>M.P. and A.P. have targeted
>full literacy by 2020.

"at worst". why aim at the worst? south canara and udupi districts in
karnataka already have 100% literacy, right now. does that mean we
should all immediately switch over to kannada? i would say the high
literacy there is "in spite of" kannada script, and not "thanks to".
there are other factors for the high literacy there.

>So the real question is: will
>starting a brand new controversy
>in India (about switching to
>rOman skript) accelerate the
>spread of literacy?

why are you refusing to see the point?

we can do all sorts of things. for instance, we could decide that the
whole of india should learn chinese. with enough effort (manpower,
financing, training,...), we can make everyone learn that language, and
its script and everything and make everybody literate. we'll import all
the computer software that's needed for using chinese on all our
computers and stuff. sure it's possible. tell the poorest of our poor
that we'll guarantee him an annual income of rs. 100000 and a contessa
car, and he'll gladly learn chinese or anything else we ask him to.

but should we?

the one script that already is used by significant numbers of people
*all over india* is the roman script. anybody can see this plain fact.
roman script does not have 52 letters, as i've already proven after your
earlier complaint. this new complaint of yours doesn't get very far
either because it's beside the point. if you're just sentimentally
attached to our old scripts, that's okay. i like them too. but that
doesn't make them efficient. i already explained last time what i mean.

using roman is very simply the most efficient, also cost-efficient means
of spreading literacy. why don't you want that? use the script of your
own ancestors at home, in your private correspondence. but if we want to
give literacy to illiterates, who have no script at all now, let's give
them something efficient. if you want to give somebody an animal to ride
on, then give him a horse instead of a donkey, if you have both to give.

h
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Fri Feb 19 21:10:08 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 19 Feb 99 11:10:08 -1000
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990219202120.25194.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046589.23782.6735444985306273371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 22

On Fri, 19 Feb 1999, N. Ganesan wrote:

>  N. S. Raja asks whether Prof. Yu agrees
>  with the Mount Potalaka identification as Mt. Potikai/Potiyil
>  in Malaya mountains.
>
>  THE ANSWER IS YES.


No offence intended, but could you
please post, in their entirety,
Prof. Yu's exact words, where she/he
definitely identifies Mt. Potalaka
as Mt. Potikai/Potiyil?

Thanks in advance,


Raja.




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Fri Feb 19 11:27:27 1999
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (Dermot Killingley)
Date: Fri, 19 Feb 99 11:27:27 +0000
Subject: teleological argument
In-Reply-To: <199902190405.XAA24465@alfred.ccs.carleton.ca>
Message-ID: <161227046555.23782.13458213389081549262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 18

The NyAya tradition proves the existence of God from the universe -
not strictly from its design, but from the major premise that
anything constructed must have a purpose. Sankara appears to use such
an argument at the beginning of his commentary on the
Brahma-SUtra/VedAnta-sUtra. But then (p.17 in Thibaut's translation)
he expressly rejects the view that the existence of God can be
inferred, insisting that God can only be known from the Veda.

Dermot Killingley

Dr Dermot Killingley (Reader in Hindu Studies)
Department of Religious Studies,
University of Newcastle upon Tyne,
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Tel: (0191) 222 6730. Fax: (0191) 222 5185




From athr at LOC.GOV  Fri Feb 19 16:37:00 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 19 Feb 99 11:37:00 -0500
Subject: Need information
Message-ID: <161227046568.23782.12448905173912189394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 47

Which vol. were you told was out of print?  The online version of
Books in Print seems to be inconsistent about whether both vols. are
in print?  Have you checked out the printed version and contacted the
publishers?  Amazon.com (http://www.amazon.com) also seems to say at
least one vol. is in print. Finally, if you search the following list
of online rare and out of print bookfinders, you probably will be able
to find a copy of the missing vol., maybe at less than the in print
price:



http://www.bibliofind.com/
http://www.bookfinder.com
http://www2.alibris.com/cgi-bin/texis/bookstore
http://www.abebooks.com/
http://www.antiqbook.com/index.html
http://www.bibliocity.com/
http://www.yourbooks.com/ (This is a service of buying, selling, and
exchanging books.)
http://www.powells.portland.or.us/ (This is an huge actual
bookstore.)


Sincerely,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Fri Feb 19 21:49:54 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 19 Feb 99 11:49:54 -1000
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990219213053.16226.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046597.23782.2145171868554964714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 37

On Fri, 19 Feb 1999, Christopher Fernandez wrote:

>   Not only that. Roman script transcends linguistic and religious
>   boundary markers in India. It is common to the world and india.

So is bread.


>   Those who control 90% of resources use Roman script anyway
>   in economic transactions. They educate their kids that way too.

They also eat a lot more bread
than the chappati- or idli-eating
Indian hoi polloi.


>   Only advantage in retaining Indic scripts is in the imposition
>   of outdated imperialisms on nonwilling states/peoples and
>   and in impeding interstate and international trade/communications.

Yup.  We should all give up
our idlis and eat bread.
Fortified with iron and
essential minerals, easy
to mass-produce and store
unlike idlis, it is simply
the most efficient way to
eliminate malnutrition in India.
Eating idlis is outdated imperialism.

Thanks, Chris, for that insight.


Raja.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 19 20:14:32 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 19 Feb 99 12:14:32 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046582.23782.7799499247968904658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 34

>Further the two great centers of vajrayana buddhism are Nalanda
>and Dhanyakataka (Amaravati) and most of the buddhists have
>come to these places to learn about mahayana and vajrayana.

The foremost teacher of vajrAyana is from the Malaya country
where Mt. Potikai/Potalaka is.

Date:         Thu, 24 Dec 1998 08:16:55 PST
I posted my reading from a book:
"Vajrabodhi and his disciple, Amoghavajra are from the
Potikai/Potalaka hills of the Malaya mountain range.
They lived in the Muulavaasam monastery (near Potikai)
in the 7th century AD.
Went to Anuraadhapuram, Sri Lanka and were important
teachers in Abhayagiri vihaara. [...]
Vajrabodhi was living at Kanchi and at the request of Pallava
King set sail off to China via Java.

Want to read the biography of Vajrabodhi and Amoghavajra,
the founders of Tantric Buddhism in China and Indonesia.
References are highly appreciated."

Regards,
N. Ganesan





______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 19 20:21:20 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 19 Feb 99 12:21:20 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046585.23782.16076165862549811772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3222
Lines: 79

 N. S. Raja asks whether Prof. Yu agrees
 with the Mount Potalaka identification as Mt. Potikai/Potiyil
 in Malaya mountains.

 THE ANSWER IS YES.

 He can also read the identification of
 Mt. Potalaka located in Malaya country done 14 centuries ago.
 Hence, Mt. Potiyil/Potikai in Malaya mountains = Mt. Potalaka.


Prof. Chun-fang Yu informed that the following passages
identifying Mt. Pu-ta-lo-chia (Potalaka) as a Mountain
in the Malaya mountains are authentic and belong to seventh
century AD.

Prof. Yu also added that Chih-Sheng, a Buddhist monk
also locates Mt. Pu-ta-lo-chia (Potalaka) in the Malaya country.
In a similar fashion to Xuan Zang.
When I mentioned this seventh century Monk's name as
Chin-sheng, Prof. Yu corrected it as Chih Sheng (688-740 AD).
Chih Sheng lived during the T'ang era, acc. to Prof. Yu.

**********************************************************************
XUAN ZANG'S Mt. Potalaka identification as a Mount in Malaya mountains
**********************************************************************

Th. Watters, On Yuan Chwang's travels in India, 1905
2.229 says:
"In the south of the mo-lo-kuta (malakUTa)
country near the sea  was mo-lo-ya (malaya) mountain, lofty cliffs and
ridges and deep valleys and gullies, on which were sandal, camphor
and other trees. To the east of this was the pu-ta-lo-chia (potalaka)
mountain with steep narrow paths over its cliffs and gorges in
irregular confusion; on the top was a lake of clear water, whence
issues a river which on its wayto the sea, flowed twenty times round
the mountain. By the side of the lake was a deva place frequented by
kuan-tzu-tsai-p'usa (avalokitezvara). Devotees, risking life,
brave water and mountain to see the P'usa, but only a few succeed in
reaching the shrine. To the people at the foot of the mountain who
pray for a sight of the P'usa, he appears sometimes as a pAzupata
tIrthika, or mahezvara, and consoles the suppliant with his answer."

S. Beal, Si-yu-ki, Buddhist records of the Western world, 1884
2.233  says:
"To the east of the Malaya mountains is Mount Po-ta-lo-kia
(Potalaka). The passes of this mountain are very dangerous; its
sides are precipitous, and its valleys rugged. On the top of
the mountain is a lake; its waters are clear as mirror. From
a hollow proceeds a great river which encircles the mountain
as it flows down twenty times and then enters the southern sea,
By the side of the lake is a rock-palace of the Devas. Here
Avalokitezvara in coming and going takes his abode. Those
who strongly desire to see this Bodhisattva do not regard
their lives, but, crossing the water (fording the streams), climb
the mountain forgetful of its difficulties and dangers; Of those
who make the attempt there are very few who reach the summit.
But even of those who dwell below the mountain, if they earnestly
pray and beg to behold the god, sometimes he appears as
Tsz'-tsai-t'ien (Izvara deva), sometimes under the form of a yogi
(a Paazupata); he addresses them with benevolent words and then
they obtain their wishes according to their desires."

Regards,
N. Ganesan









______________________________________________________
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From victor at NIAS.KU.DK  Fri Feb 19 11:29:25 1999
From: victor at NIAS.KU.DK (Victor van Bijlert)
Date: Fri, 19 Feb 99 12:29:25 +0100
Subject: teleological argument
Message-ID: <161227046552.23782.10220377504842288747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 11

My first reaction would be to agree with the idea that the teleological
argument would have been derived from European Deism. We would need more
information on precisely wh?ch nineteenth century reformers we are talking
about. This would help in determining the source of the argument.

Yours,

Victor A. van Bijlert




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Fri Feb 19 22:47:38 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 19 Feb 99 12:47:38 -1000
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990219214602.29751.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046605.23782.10991424159134381120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1438
Lines: 64

On Fri, 19 Feb 1999, N. Ganesan wrote:

> Raja wrote:
>
>> No offence intended, but could you
>> please post, in their entirety,
>> Prof. Yu's exact words, where she/he
>> definitely identifies Mt. Potalaka
>> as Mt. Potikai/Potiyil?
>> Raja.


>   No offence intended. Will dig up from boxes,
>   & do it in a journal article. The selection
                                  ^^^^^^^^^^^^^
>   of words from she/he and time of release will
    ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>   be my choice. Will you give me that option?


I think it would only be fair
to provide Prof. Yu's exact
words, in their entirety,
without editing.  "Selection
of words" will create doubt.


Another crucial point: as you know,
Avalokitesvara/Tara/Kuan Yin
(almost more so than Buddha!)
are absolutely central figures
in "Pure Land" and Vajrayana
Buddhism.

Potalaka, as Avalokitesvara's
abode, is approx. as important
to a Buddhist as Mt. Kailasa to
a Saivite, or Vaikuntam to a
Vaishnavite.

Therefore, if Buddhists
considered Potikai/Potiyil
to be Potalaka, there must
be clear and unmistakable
evidence that **Potikai/Potiyil**
was an extremely important
Buddhist center.  Is there
such evidence?

Repeat: the evidence must show that
**Potikai/Potiyil** (not merely the
unidentified "Po-to-lo-chia") was a
very important Buddhist site.  It
is welcome to be an important Saivite
center as well.  But it MUST be a
very important BUDDHIST site.

Best wishes,


Raja.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 19 20:55:42 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 19 Feb 99 12:55:42 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046587.23782.11663788876751829690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 32

>It is definitely more logical to expect Potala to be
>situated in a region which is a hot bed of vajrayana and abounds in
>temples for Tara and Avalokitesvara (Dhanyakataka) than in Malaya
>Mountains which do not have this tradition. This identification to
> my mind is more logical than depending upon the similarities
>between Siva and Avalokitesvara.

 In addition to Vajrabodhi, the vajrAyana teacher hailing from
Malaya country, we have a tradition of Mahayana in and around
the Malaya mountains.

 ManjusrimUlakalpa was discovered by T. Ganapati Sastri
at Manalikkara maDam near the Malaya country. This is one of
the very, very few Mahayana works to be discovered in India proper.

 A. Foucher has described an avalokitezvara that went to Gandhara
from Muulavaasam monastery. It has the inscription "dakSiNApatho
LokanAtha".

 At the village Terur, there is a huge Avalokitezvara Tara
pair discovered recently. Beautiful sculpture - Pallava-Pandya
era? Chola period? (I do not know).

 Regards,
 N. Ganesan


______________________________________________________
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From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Fri Feb 19 12:13:12 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Fri, 19 Feb 99 13:13:12 +0100
Subject: Paishaacika Sanskrit?
Message-ID: <161227046557.23782.7065458640219395468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 32

-----Original Message-----
From: Martin Gansten
>The text in question is a naa.diigrantha called Dhruvanaa.dii. It is
>definitely in Sanskrit (of sorts), not Prakrit, and of South Indian origin.
>I haven't the text with me at the moment, but I am working on another text
>very similar in style: Gurunaa.dii. Among the typical grammatical errors,
>the following may be mentioned:
>        - irregular case endings and compound forms, such as 'karme' for
>'karma.ni', or 'pitaa-vipat' for 'pit.r-vipat'
>        - irregular (I think) words such as 'bhraatrii' for 'sister'
>        - excessive and superfluous use of the endings -vat and (more
>rarely) -mat, in words such as 'bhaagya-vihiina-vaan'
>        - erroneous gender inflections, such as 'sukhii' for 'sukhinii' or
>-vaan for -vatii.


Dear Martin,

the irregularities you quote do seem to be prakritisms. All of them (with
the exception of bhrAtrI) are mentioned in Franklin Edgerton's classic
Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, Vol. I: Grammar.

Yours,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa
assistant professor of metaphysics
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu




From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Fri Feb 19 21:30:53 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Fri, 19 Feb 99 13:30:53 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046591.23782.4397363840726320086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 30

>why are you refusing to see the point?

 Well, that is his peculiar habit. Like someone said:
 "You can wake up a person if only he is *really* asleep".

>the one script that already is used by significant numbers of people
>*all over india* is the roman script. anybody can see this plain
>fact.

  Not only that. Roman script transcends linguistic and religious
  boundary markers in India. It is common to the world and india.
  Those who control 90% of resources use Roman script anyway
  in economic transactions. They educate their kids that way too.
  Only advantage in retaining Indic scripts is in the imposition
  of outdated imperialisms on nonwilling states/peoples and
  and in impeding interstate and international trade/communications.

>using roman is very simply the most efficient, also cost-efficient
>means of spreading literacy.

  Regards,
  Chris



______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 19 21:46:02 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 19 Feb 99 13:46:02 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046595.23782.9755853722968312760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 27

<<<
No offence intended, but could you
please post, in their entirety,
Prof. Yu's exact words, where she/he
definitely identifies Mt. Potalaka
as Mt. Potikai/Potiyil?

Thanks in advance,


Raja.
>>>

  No offence intended. Will dig up from boxes,
  & do it in a journal article. The selection
  of words from she/he and time of release will
  be my choice. Will you give me that option?

  Thanks,
  N. Ganesan


______________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Feb 19 22:08:57 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 19 Feb 99 14:08:57 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046599.23782.5036537734272208440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 19

>Ceylon has been mentioned as a place where Avalokitesvara
>is there according to Lankavatarasutra.(lankAgiryAm)

  Are we sure Lanka in Lankavatara sUtra refers to Ceylon?
  I have not read this anywhere.

  Petr Mares thinks it is likely to be a South Indian text.
  What is the latest on the place of origin of Lankavatara?

  Does Lankavatara mention Avalokitezvara?

  V. Iyer


______________________________________________________
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Sat Feb 20 00:16:03 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 19 Feb 99 14:16:03 -1000
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990219181842.20557.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046615.23782.16059383453152554098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1734
Lines: 71

On Fri, 19 Feb 1999, U. Hayavadana wrote:

> At 13:17 18.02.99 -1000, Raja wrote:
>
> >By either argument, it seems that
> >the literacy rate will be over 90%
> >30 years from now (at worst).
>
> "at worst". why aim at the worst?

I'm not aiming at anything at all.
I'm merely providing some facts and
informing you what will happen
if the current statistical trend
continues.  It is for *you* to show
that introducing a new "rOman skript"
controversy in India will result in
the accelerated spread of literacy.
I don't have to prove it.  You do.
You are the one who linked skript
with literacy.

Don't just go on talking about fonts.
India isn't a printing press.  It's
a real country with real people
holding strong likes and dislikes.
So talk about reality.


> >So the real question is: will
> >starting a brand new controversy
> >in India (about switching to
> >rOman skript) accelerate the
> >spread of literacy?
>
> why are you refusing to see the point?

You din't answer my question.
Allegedly, this is all about
literacy.  So answer my question.
I'll even repeat it for you:  will
starting a brand new controversy
in India (about switching to
rOman skript) accelerate the
spread of literacy?


[...deleted...]
> using roman is very simply the most efficient, also cost-efficient means
> of spreading literacy.  why don't you want that?

Now, now.  You won't get very far
by claiming that
opposing rOman skript == opposing literacy.
That's untrue and we both know it.


> them something efficient. if you want to give somebody an animal to ride
> on, then give him a horse instead of a donkey, if you have both to give.

Personally, I believe everyone
should switch to HTML (in rOman
skript, of course).

Regards,


Raja.




From kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU  Fri Feb 19 19:28:29 1999
From: kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU (Kevin McGrath)
Date: Fri, 19 Feb 99 14:28:29 -0500
Subject: Address: W.J. JOHNSON ?
In-Reply-To: <1.5.4.16.19990219235538.12777952@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227046580.23782.4192838578477576306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 10

Does anyone have the e-address of Dr. W.J. Johnson who presently teaches
at Cardiff in Wales?

        Thanks,


                        Kevin McGrath.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Feb 19 22:33:55 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 19 Feb 99 14:33:55 -0800
Subject: Malaya 5th. cent corrected
Message-ID: <161227046601.23782.2768584455436095206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 15

Dear Mr. Mares,

Greetings from S. Madhuresan.

Does lankavatara sUtra mention Avalokitezvara?

Thanks,
S. Madhuresan

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
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From roheko at MERKUR.NET  Fri Feb 19 14:29:43 1999
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Fri, 19 Feb 99 15:29:43 +0100
Subject: Paishaacika Sanskrit?
Message-ID: <161227046563.23782.7117177495950446125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1340
Lines: 37

Yes I know the endings nom. sgl. -e and pitA for pitR in compositions
very well from Prakrit-literature.
See Pischel, Grammatik der Prakritsprachen

Martin Gansten wrote:

> Madhav Deshpande wrote:
>
> >The term "paizaacii" is used in Prakrit grammars to refer to a specific
> >form of Prakrit.  [...] Could you give more specific details of this
> >work that is supposedly in Paizaacika Sanskrit?
>
> And V. Iyer wrote:
>
> >Is it a habit to call Dravidian languages as Paishaaci languages
> >in Sanskrit?
>
> The text in question is a naa.diigrantha called Dhruvanaa.dii. It is
> definitely in Sanskrit (of sorts), not Prakrit, and of South Indian origin.
> I haven't the text with me at the moment, but I am working on another text
> very similar in style: Gurunaa.dii. Among the typical grammatical errors,
> the following may be mentioned:
>         - irregular case endings and compound forms, such as 'karme' for
> 'karma.ni', or 'pitaa-vipat' for 'pit.r-vipat'
>         - irregular (I think) words such as 'bhraatrii' for 'sister'
>         - excessive and superfluous use of the endings -vat and (more
> rarely) -mat, in words such as 'bhaagya-vihiina-vaan'
>         - erroneous gender inflections, such as 'sukhii' for 'sukhinii' or
> -vaan for -vatii.
>
> Does anyone recognize these patterns?
>
> Regards,
> Martin Gansten




From mgansten at SBBS.SE  Fri Feb 19 15:59:22 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 19 Feb 99 16:59:22 +0100
Subject: Paishaacika Sanskrit?
Message-ID: <161227046566.23782.2671225507871055411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 17

Dear Ferenc,

>the irregularities you quote do seem to be prakritisms. All of them (with
>the exception of bhrAtrI) are mentioned in Franklin Edgerton's classic
>Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, Vol. I: Grammar.

That's interesting; thank you. As I said, the text as a whole is definitely
a sort of (hybrid) Sanskrit, i.e., much closer to classical Sanskrit than to
Prakrit -- but certainly the irregularities could be due to Prakrit
influence. If such is the case, do you think that could help in dating the
text at all?

Regards,
Martin Gansten




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Feb 19 23:46:17 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Fri, 19 Feb 99 18:46:17 -0500
Subject: Locating a BORI critical edition Mahabharata
Message-ID: <161227046612.23782.18205613448411028511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 25

1) I am trying to locate a BORI critical edition Mahabharata in the New
York City area available for viewing by a member of the public.  In
particular the section containing the Bhagavad Gita i.e.
S. K. Belvalkar, ed., bhISmaparvan (1) (fascicule 15) (Poona :
Bhandarkar Oriental Research Institute, 1947)  pp. 74 - 203.

2)  I have located an entry in the Oriental collection of the New York
Public Library for Srimadbhagavadgita /sanskrit text edited by S.K.
Belvalkar; Hindi translation by V. S. Agrawala
Imprint: Varanasi: Hindu Vishvavidyalaya Sanskrit Publications Board :
sole distributor, Banaras Hindu University Press, 1962.  Has anyone ever
examined this text and is it identical to the text presented in the BORI
edition?


Thank You


Harry Spier

______________________________________________________
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From garzilli at SHORE.NET  Fri Feb 19 13:19:08 1999
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 19 Feb 99 18:49:08 +0530
Subject: Next World Sanskrit Conference in Turin,              Italy - Apr 3 - 8,2000
Message-ID: <161227046574.23782.14266776602073461380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 70

Thank you Shikaripura Harihareswara.

Our page which still hosts the conf. announc. and registration form is
not down:

http://www.asiatica.org

Please click on:

 XI World Sanskrit
    Conference

Enrica
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************

Shikaripura Harihareswara wrote:
>
> Here is the answer for the question by Prof Mikael Aktor:
> Sincerely,
> -Harihareswara
> ===================
> Date:    Thu, 1 Oct 1998 22:04:22 -0400
> From:    Enrica Garzilli <garzilli at SHORE.NET>
> Subject: XI World Skt Conf
>
> Professor Oscar Botto (the President of the CESMEO) has just informed me
> that the next world Sanskrit Conference will be held in Turin (Italy) on
> April 3-8, 2000.
>
> For more info, please call CESMEO, +39+11+546 564 or fax +39+11+545 031
> or write to CESMEO, Via Cavour 17 - 10123 Torino (Italia)
> --
> Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
> Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
> 06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
> Editor-in-Chief,
> Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
> htpp://www.asiatica.org/
> ===========
> This answer is for the question posed as below:
>
> ==========
> Date:    Fri, 12 Feb 1999 11:51:15 +0100
> From:    Mikael Aktor <aktor at COCO.IHI.KU.DK>
> Subject: XI Skt Conf
>
> Dear all,
>
> Do some of you know how to get in contact with the XI Sanskrit Conference
> in Turin? Their home page is down it seems, and they have not yet
> answered to registrations sent in December.
>
> Regards,
>
> Mikael Aktor,
> Dept of the Study of Religion,
> University of Aarhus, Denmark.
>
> ------------------------------
> *****************************************************************




From bhebbar at EROLS.COM  Sat Feb 20 01:46:50 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Fri, 19 Feb 99 21:46:50 -0400
Subject: VijnAnavAda  &  Dvaita
Message-ID: <161227046622.23782.10299155248083281069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 24

Mr. Gantsen:

Firstly,  though  the  MAdhva  tradition  considers  the  ViShNupurANa
as  canonical,  it  lays  greater  emphasis  on  the  BhAgavata  PurANa.
In  fact,  in  the  Sri-VaiShNava  tradition  when  they  speak  of  the
"purANaratna"  they  mean  the  ViShNu  PurANa;  whereas  in  the
MAdhva-VaiShNava  tradition  when  they  speak  of  the  "purANaratna"
they  mean  the  BhAgavata  PurANa.  Madhva  has  written  a  commentary
on  the  BhAgavata  but  not  on  the  ViShNu  PurANa.  Therefore,  it
is  hard  to  answer  your  question  fully.

Secondly,  the  MAdhva  theory  of  error  is  known  as
AbhinavAnyathAkhyAti,  whereas  RAmAnuja's  is  known  as
YathArthakhyAti.  The  first  is  closer  to  the  NyAya-VaisheShika
theory  of  error  (anyathAkhyAti)  and  the  second  closer  to  the
SAnkhya-Yoga  theory  of  error  (sadasadkhyAti).  I  do  not  know  if
this  answers  your  question  at  least  somewhat.  If  you  need
clarification,  please  let  me  know.

Regards,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Sat Feb 20 01:57:28 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Fri, 19 Feb 99 21:57:28 -0400
Subject: Consciousness-RAmAnuja
Message-ID: <161227046624.23782.9671038275753498479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 17

Dear  Mr. Gantsen:

Yes,  I  agree  with  you  on  both  counts.  Also,  the  official
RAmAnujite  version  vis-a-vis  the  nature  of  knowledge  is:
1.  Knowledge  in  its  essence  is  formless  (nirAkAra)
2.  Knowledge  is  always  with  an  objective  content  (saviShaya)
3.  Knowledge  is  self-revealing  (svayamprakAshaka).

The  PrabhAkara  school  of  MImAmsA  believes  in  the  simultaneous
triple  revelation  of  knower,  known  and  knowledge,  thereby
implying  the  equal  reality   of  all  three.

Regards
B.N.Hebbar




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Feb 20 03:07:09 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 19 Feb 99 22:07:09 -0500
Subject: Malaya 5th. cent corrected
Message-ID: <161227046631.23782.8756634368179620185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 25

In a message dated 2/19/99 5:29:52 PM Central Standard Time, erpet at COMP.CZ
writes:

> Do you know what kAtyAyana and what palce called CampA he
>  may mean?

According to the tamil Buddhist epic, maNimEkalai, the patron-goddess in
kAvirippUmpaTTin2am, the ancient capital of cOzar (anglicized as "Cholas") was
called campApati. (The place is also called campApati) The patikam ('an
executive summary') of the text seems to link it with jambu tree of the
jambudvIpa. (I do not know if the patikam was authored by the same person who
authored the main text. I have not looked into that.) But the name campApati
which is similar to maturApati of maturai (also mentioned in the same epic)
suggests that it is more likely to have been derived from campai/caNpu/campu
meaning "elephant grass". campai also means "luxuriant growth". In other words
campA could be a Sanskritized version of Tamil campai. In that case
campA/campApati as a place can refer to the ancient cOzar  capital.

Of course, you also have campA, the capital of aGga country in north India.

Regards
S. Palaniappan




From erpet at COMP.CZ  Fri Feb 19 21:44:33 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Fri, 19 Feb 99 22:44:33 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990219202120.25194.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046593.23782.5454851130886390144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 28

> Prof. Yu also added that Chih-Sheng, a Buddhist monk
> also locates Mt. Pu-ta-lo-chia (Potalaka) in the Malaya country.
> In a similar fashion to Xuan Zang.
> When I mentioned this seventh century Monk's name as
> Chin-sheng, Prof. Yu corrected it as Chih Sheng (688-740 AD).
> Chih Sheng lived during the T'ang era, acc. to Prof. Yu.
Dear Mr. Ganesan

Can you tell me please the name of work of Zhi Sheng (Chih
Sheng) that mentions the Malaya country?
(The Taisho number will be fine)
Do you know what he says there exactly?


Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Sat Feb 20 06:53:27 1999
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 19 Feb 99 22:53:27 -0800
Subject: Ramayana conference at UBC
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.95q.990128215433.19290D-100000@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227046633.23782.5789718758475062375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 13

Hello Dr. Bose,

Did the announcement mention the site of the conference? I could not find
a hall listing. Would you please let me know where on the UBC Campus it is
being held?

Thank you.

Regards,
Anshuman Pandey




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Sat Feb 20 06:54:55 1999
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 19 Feb 99 22:54:55 -0800
Subject: Ramayana conference at UBC
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.05.9902192252230.16247-100000@saul7.u.washington.edu>
Message-ID: <161227046635.23782.4427654221386374911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 9

Please disregard my errant posting to the list. The message was intended
to be personal.

Mea culpa.

A. Pandey




From bhebbar at EROLS.COM  Sat Feb 20 02:59:45 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Fri, 19 Feb 99 22:59:45 -0400
Subject: Advaita-Chandran
Message-ID: <161227046629.23782.17463791261996968998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5488
Lines: 105

"It?s true that there?re some Upanishads which hardly seem to endorse
Advaitam. But again if one were to look at them collectively, Advaitam
represents the most consistent view."

The  last  sentence  in  the  above  citation  is  purely  a  personal  
subjective  opinion.  (B.N.Hebbar)

 
"Apart from this we?ve to remember that Shankara lived at a time when 
Buddhism reigned supreme. The  nAstikas were tearing apart theories of 
the astikas for  logically  inconsistency. So apart from the collective 
view, Advaitam also  represents the best possible logical theory for 
AtmavAda."

The  real  folks  who  defended  AtmavAda  in  the  heyday  of  Buddhism  
were  the  NyAya-VaisheShikas,  MImAmsakas  and  the  Jainas.  Prof.  
C.D.Sharma, the  staunch  Advaitin  like  yourself  himself  makes  a  
point  of  this.  In  fact,  he  gives  great  credit  to  KumArila  
Bhatta  and  goes  to  the  extent  of  saying  "Shankara  merely  beat  
a  dead  horse."  (vide  his  Critical  survey  of  Indian  Philosophy)  
Advaita  does  not  in  any  way  represent  the  best  logical  theory.  
That  again,  is  a  personal  subjective  opinion.  (BNH)

"Ofcourse, we?ve RAmAnuja and VedAntadesika, two great philosophers,
criticizing Advaitam. But to find faults with a theory, doesn?t in any
way mean that one?s own theory is right. Logically, the simplest view is
the easiest to defend. Advaitam, taking its stand on Brahman alone being
real, is on better footing than other schools of VedAnta, who dig
themselves into deeper pits by also endorsing the reality of the world.
If one can find thousand faults with Advaitam, one can find ten times
the number of faults with other theories. The other schools of VedAnta
can consider themselves lucky that they didn?t exist at the time of
VAsubandhu and NAgArjuna or DignAga and DharmakIrti!"

Again,  to  say  Shankara's  Advaita  is  the  simplest  view  is  the  
understatement  of  the  year.  Even  though  none  of  the  VaiShNava  
VedAntins  had  not  come  into  existence,  their  "realistic"  
predecessors,  i.e.  the  NyAya-VaisheShika  and  MImAmSA  were  indeed  
"lucky  enough"  to  be  the  great  Buddhist  scholars.  (BNH) 

>Each  sticks  to  his  school  of  thought  with
>great  resourcefulness  and  tenacity. However, all  leave  the  sabhA
>in  peace  and  friendship!!!

At  least,  they  all  crack  a  few  jokes  and  share  from  the  same  
SNUFF  box!!!  I  guess  that  qualifies  for  amicability!!!  (BNH)

I?m glad that such amity still exists, though I?ve heard things quite to
the contrary. Anyway I don?t recognize any such warmth in accusations
like "prachanna bauddha" or was it "prachanna mahAyAnika"!

Yes,  Shankara  is  a  prachanna  MahAyAnika.  Anybody,  who  believes  
in  two  levels  of  reality  like  them  certainly  befits  the  
nomenclature.  The  vast  majority  of  the  "Vedic"  systems  are  
realistic.  Shankara  is  the  odd  man  out!!!  (BNH)

"OK, with respect to the debating you witnessed, let me ask you what the
basis of the debate was? Was it based on logic and reason or was it
based on the shruti, interpreted with logic and reason? If it was on the
former, as I said before, all other schools will be in trouble before
Advaitam. If it?s on the latter, Advaitam can hold itself as well as the
rest, if not better. But if both criterias were used - that?s the facts
are supported by empirical experience as well as the shruti - Advaitam
will be on a better footing than the rest."

The  rAdhyAnta  sabhAs  have  been  carried  on  by  the  traditional  
community  of  paNDits  of  the  3  VedAntic  schools  for  centuries.  
In  fact  you  can  witness  them  at  many  places  throughout  South  
India.  Sometimes,  it  takes  place  in  front  of  the  pIThAdhipatis  
of  one  of  the  three  traditions.  The  debates  are  based  on  
Shruti  and  reason.  I  am  surprised  that  you  haven't  witnessed  
any!
Advaita  can  certainly  hold  on  as  LONG  as  it  plays  its  usual  
"highland  or  lowland"  game  of  two  levels  of  truth.  It  is  
intellectual  cowardice.  It  is  like  Arjuna  trying  to  shoot  a  
BhIShma  keeping  the  eunuch  ShikhaNDin  in  front.  Let  me  as  you  
this:  HOW  CAN  YOU  SPEAK  OF  ONLY  ONE  REALITY  AND  IN  THE  SAME  
BREATH  SPEAK  OF  TWO  LEVELS  OF  TRUTH?  At  least,  we  realists  
may  be  digging  our  graves,  but  you  idealists  arrive  body  and  
brain  dead  in  a  coffin  with  strange  theories!!
The  Advaita  tradition  is  not  all  that  united  as  you  present  
it  to  be.  To  wit,  the  VivaraNa  and  the  BhAmati  schools  cannot  
agree  on  the  locus  of  avidyA. (BNH)      



But again, Advaitam doesn?t have any problem with the other shools of
VedAnta. There?re all, right in the relative sense. But only in absolute
terms are they falling short.

There  you  go  again.  Logic  is  fine  as  long  as  it  is  going  
your  way.  The  moment  AdvaitahAni  is  pointed  out  the  dormant  
MahAyAna  two  levels  of  truth   comes  out,  i.e.  relative  reality  
and  absolute  reality.  (BNH)

You say you can?t accept that VijnAnavAda is prachanna VedAnta - but
fail to give any reasons.

I  cannot  because,  Advaita  begins  at  best  with  GauDapAda.  You  
cannot  just  usurp  the  UpaniShads  to  your  way  of  thinking.  
Afterall,  you  yourself  agree  that  the  UpaniShads  do  NOT  present  
one  consistent  system  of  thought.  (BNH)




From erpet at COMP.CZ  Fri Feb 19 22:38:53 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Fri, 19 Feb 99 23:38:53 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046603.23782.12635909768133561840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4153
Lines: 70

Dear Mr. Ganesan

Below is a short abstract from  a recent (1987) article of a foremost
Chinese Buddhist scholar prof. Ba1 Zhou4. For many years he is
certainly one of the most knowledgable Chinese expert on Buddhism in
Tang Dynasty. This is just a short abstract of his long article (20pages)
on the cult of Guan Yin (Avalokiteshvara ) that appeared in Taiwanese
Chung-Hwa Buddhist Journal (1987 .03 ). I thought it may be interesting
as it mentions Potalaka in very recent article that is not available in
English.

Sincerely

Petr Mares

Abstract of the article called "Guan Yin and Asian Buddhism":
Throughout East Asia Avalokitesvara Bodhisattva has been one of the
most popular divinities in the Mahayana pantheon. He is known as Kuan
yin in Chinese, and Kwannon-Sama in Japanese. We shall concentrate
our discussion in the following chapters. 1.The origin of `Avalokitesvara`
Bodhisattva Regarding the origin of Kual yin, the Sutra on the Prophecy
concerning `Avalokitesvara` Bodhisattva indicates a combination of
mythical and mysterious elements. It is stated that he was a spiritual
contemporary of Sakyamuni Buddha and there was com- munication
between the bodhisattvas of the Pure Land and the presiding Buddha of
India. Further it is indicated that he would eventually succeed Amitabha
Buddha. 2. `Avalokitesvara` in Buddhist philosophy The Mayopama-
samadhi-Sutra, Lotus Sutra, and the Heart Sutra provide additional
insight into the philosophical significance related to Kuan yin. These texts
enunciate the Mahayanic virtues of perfect wisdom and compassion.
Symbolically then, Kuan yin becomes the embodiment of these ideals. In
his infinite wisdom and compassion he takes on a universal status
transcending temporal and cultural boundaries. 3.The historical sources
and sacred sanctuaries Based on the translations of Sanskrit works such
as the Lotus Sutra and the Sukhavati-vvuha-Sutra, it is evident that from
the second to the fifth centur- ies the worship of Kuan yin began to gain
popularity. Later when Fa-hsien and Hsuan-tsang visited India it is
recorded in their writings that many shrines and sanctuaries were
dedicated to Kuan yin. In addition, during the sixth century the famous
Mount P'u-t'o shan (Potala) in China became a famous spot of
pilgrimage associated with Kuan yin. Similarly, the official residence of
the Dalai Lama in Lhasa is also known as Potala in his honor. 4.The
interaction of psychology and religion Generally humans are faced with
numerous struggles and uncertainties such as natural, social, and
biological dangers. During such crises, faith in the saving power of Kuan
yin can give one the necessary strength and hope, thus making a suitable
solution possible. It is in this interaction of faith and positive thinkinh that
the interplay of psychological and religious concerns is achieved. 5.Kuan
yin in Asian Art In India the bodhisattva was depicted in masculine form
while feminine images are a distinctly Chinese creation. With the
development of Tantric Buddhism around the fifth century the artistic
presentation about him became more sophisticated. Eventually there
evolved a system of seven Kuan yins: 1.Arya Kuan yin,
2.Elevenheadaed Kuan yin, 3.Kuan yin with a thousand arms, 4.Kuan
yin with a lasso, 5.Kuan yin with a wishing gem and wheel, 6.Chundi
Kuan yin, and 7.Horse-headed Kuan yin. The traditional human form,
however, is usually preferred by the masses. 6.Kuan yin Folk Religion
The formation of a folk religion centering on Kuan yin was dependent on
the establishment of Buddhist beliefs and practices. Therefore, Kuan yin
in feminine form cannot be dated earlier than the fifth or sixth century. A
number of instances of the folk aspect of Kuan yin are discussed. These
include Kuan yin with a fish basket, Tara in Tibet, and Kuan yin's
revelation to Chujo Hime. Conclusion Our examination of the mythical,
historical, religious, philosophical, psychological and artistic aspects of
Kuan yin has indicated that he was a symbol of compassion and
wisdom. Throughout the centuries he has captivated the minds of the
masses, a trend which we believe will continue in the future.




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Fri Feb 19 18:54:28 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 19 Feb 99 23:54:28 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046578.23782.5344003590677124605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2506
Lines: 54

At 09:19 AM 2/19/99 PST, you wrote:

>  Just curious:
>  Have you done your homework to identify Potala(ka) as
>  Tirupati or Nagarjunakonda or Ceylon or Amaravati?
>
>

I have never identified Potala as  Tirupati.
That is misquoting me. Neither I have identified it with Amaravati.
I identified it with Nagarjunakonda because first of all it is a mahayanic
buddhist center. Close to it there is a water fall that is called "etti
potala". The word potala could have been used by bhikkus and laymen to
distinguish it from the other mountains in the range. Further the two great
centers
vajrayana buddhism are Nalanda and Dhanyakataka (Amaravati) and most of the
buddhists have come to these places to learn about mahayana and
vajrayana. It is definitely more logical to expect Potala to be
situated in a region which is a hot bed of vajrayana and abounds in
temples for Tara and Avalokitesvara (Dhanyakataka) than in Malaya Mountains
which do not have this tradition. This identification to my mind is more
logical than depending upon the similarities between Siva and Avalokitesvara.
As a matter of fact Dhanykataka was subsequently was known as Dharanikota
because of its association with dhAraNis of vajrayana. Taranatha's
History of Buddhism I feel supports this view. In my view there can
be more than one Potala just we have many Kashis all over India.

There is a tradition in Buddhists that at present Potala is situated in
an island because the land route has got submerged in sea .
Now if a Potala existed in the southern extreme of India it cannot
be attached to the southern portion of India now. Therfore to claim that
it is still in the Malaya mountains will not be correct. I mentioned
the Abhayagiri of Ceylon because it is a sacred place for Buddhists
and N.Ganesan mentioned that mahayana existed in Ceylon for sometime.
The Adams bridge could be the submerged land route. Ceylon has been
mentioned as a place where Avalokitesvara is there according to
Lankavatarasutra.(lankAgiryAm)

Mr.Iyer, all this is guess work. First of all, the documents on which
we depend upon are unreliable and any equivocation will be stupidity.
We can talk only of probabilities.  There are hearsays, interpolations,
and may be downright lies also. But I think a place of pilgrimage
for generations of Buddhists should be basically a buddhist center is
not too much to ask.

For further information please read the postings. We have a sort of
regime on the number and length of postings.

regards,

sarma.




From erpet at COMP.CZ  Fri Feb 19 22:57:29 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Fri, 19 Feb 99 23:57:29 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990219220857.23857.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046608.23782.6745466127077516184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1140
Lines: 34

> >Ceylon has been mentioned as a place where Avalokitesvara
> >is there according to Lankavatarasutra.(lankAgiryAm)
>
>   Are we sure Lanka in Lankavatara sUtra refers to Ceylon?
>   I have not read this anywhere.
It is recent idea - of for example japanese scholar Daisetz Teitaro
Suzuki in his english text "Studies in Lankavatara Sutra" . It is also
mentioned in some recent Buddhist Chinese Dictionaries that the
sutra's discourse happens on Adam's Peak in Ceylon. In recent
layers of the sutra where many additions appear there is Bhagavat
discoussion with Ravana. But that part is not in the Gunabhadra's
Chinese translation from 420A.D. It is first time appearing in the
Bodhiruci's translation about 100 years later. Bodhiruci was from
North India, while Gunabhdra was from Central or South India so
they probably used altogether different manuscripts in different
languages as their sources.
>
>   Does Lankavatara mention Avalokitezvara?
Not, as far as I know.

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From erpet at COMP.CZ  Fri Feb 19 23:30:02 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Sat, 20 Feb 99 00:30:02 +0100
Subject: Malaya 5th. cent corrected
In-Reply-To: <19990219223355.446.rocketmail@web305.yahoomail.com>
Message-ID: <161227046610.23782.2837441808345901122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1746
Lines: 77

> Dear Mr. Mares,
>
> Greetings from S. Madhuresan.
>
> Does lankavatara sUtra mention Avalokitezvara?
>
> Thanks,
> S. Madhuresan
>

Dear Mr. Madhuresan

Scripture probably started as a collection of gathas that are today
appended to the main text (Sanskrit) as the tenth chapter and they
are called "sagAthakam" (The SagAthakam contains many names
such as:
VyAsa
kAnada
Kapila
PAndavAh
KauravAh
RAma
MauryAh
NandAhGuptAh
.  Then the dialogues were probably formed to explain the matter of
the gathas and the scripture was created as a discussuin between
Bhagavat and Mahamati (the only Bodhisatva playing a part in the
Gunabhadras translation from 420 A.D. The persons mentioned
there are for example:
/ShrImAlA DevI (Nanjio Sanskrit ed. p. 222.19 - 223.5 )
Vajragarbha (p.100.16 - 101.3)
VajrapANi (p. 240.10)
AmitAbha (p.283.4-7)
NAgAhvaya (p. 286.12-15)

Could these names possible tell something about the date or
location of the original compilers?

In one of the verse of Sagathakam the author states:
mAtA ca me Vasumatih pitA viprah prajApatih
kAtyAya (na) -sagotro ham nAmnA vai vijito Jinah
CampAyAham samutpannah pitApi sapitAmahah
Soma-gupteti nAmnAsan Soma-vam/Sa-samudbhavah

Do you know what kAtyAyana and what palce called CampA he
may mean?

He also says:
KAtyAyana-sagotro ham /SuddhAvAsAd vinihrsrtah
de/Semi dharmasatvAnAm nirvAna puragAminam

So from what I said it seems the sutra has probaly never been
touched by people idolatrizing Avalokiteshvara neither in India nor
in China or Khotan. I have not seen that name in any version I have
seen.

Sincerely

Petr Mares

I





Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From phil.lepleux at WANADOO.FR  Sat Feb 20 00:06:09 1999
From: phil.lepleux at WANADOO.FR (Philippe LEPLEUX)
Date: Sat, 20 Feb 99 01:06:09 +0100
Subject: Buddhist classification system need
Message-ID: <161227046617.23782.8944897670805051560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 32

Dear list members,

We are on the way to open a Buddhist library within a French Buddhist
Centre. We will take care of 2 main holdings, Tibetan one & western
language one. We need to record the western holdings first but we are just
at the begining. For this we need a Classification system

Do you know if a classification system have been choosen for Buddhist or
Asian Libraries ?

I've found already a classification for tibetan holdings at Library of
Michigan University:
http://lib.umich.edu/libhome/Area.Programs/Tibetan/CIndex.html
But it is not sure we will use it.

I'm also interesting in information about Library Science and computer
databases apply to Asian Libraries: cataloguing format (like USMARC or
UNIMARC standard), fonts used (in the same library sortware), lexicon &
thesaurus available...

If you can help me or to tell me which people I can contact to get those
information it will be very helpful.


Thank you very much
Best Regards,

----------------
Philippe LEPLEUX




From erpet at COMP.CZ  Sat Feb 20 00:34:11 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Sat, 20 Feb 99 01:34:11 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990219125223.28340.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046620.23782.8075324142415937154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 34

> In your readings of Chinese translations of Mahayana works,
>  please inform us if you come across
>  any more of Mt. Potalaka locatings. Tell me if it is in
>  Malaya country or mountains from Chinese sources.
>  We already have Hsuan Tsang and Chih Sheng.

Dear Mr. Ganesan

 Chih Sheng is today transcribed in China as
Zhi Sheng and I only have been able to find one scholar of that name. His
name was zhi4 sheng1 and he was compiler of the catalogues of Buddhist
texts Tang Dynasty, in between them the most famous catalogue of
Chinese Buddhists from Tang Dynasty the "Kai1Yuan2 Lu4". He did not
left anything that I know: except his catalogues and encyclopedic work. I
doubt this person could have first hand experience about the Malaya and its
location. But I would be interested to check your reference if I can.

Sincerely

Petr Mares



Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From hayavadana at HOTMAIL.COM  Sat Feb 20 10:37:05 1999
From: hayavadana at HOTMAIL.COM (U. Hayavadana)
Date: Sat, 20 Feb 99 02:37:05 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046646.23782.8368436599980353599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2875
Lines: 80

At 14:16 19.02.99 -1000, Raja wrote:
>On Fri, 19 Feb 1999, U. Hayavadana wrote:
>
>> At 13:17 18.02.99 -1000, Raja wrote:
>It is for *you* to show
>that introducing a new "rOman skript"
>controversy in India will result in
>the accelerated spread of literacy.

what a demagogue you are. i never said i wanted to introduce a
controversy, and i don't need to prove a thing i never suggested. i want
to implement more widely a script that *is already there, in all states
of the union, and that is more widespread in its use than any other*. i
already said so. please read what i write.

>I don't have to prove it.  You do.

i already have given my arguments for *efficiency*. or do you mean by
"proof": an experiment, with real people?

why have the speakers of malay, swahili, javanese, turkish etc. etc. all
dumped their old scripts in favour of roman? is that proof enough? or do
you have another crazy reason why india is different? even idli-eaters
use roman script, in case you have doubts about that: i've seen them do
so. :-)

>Don't just go on talking about fonts.
>India isn't a printing press.  It's
>a real country with real people
>holding strong likes and dislikes.
>So talk about reality.

literacy is linked with book production, with printing presses. this is
reality. much more real than your sentimentality.

>> why are you refusing to see the point?
>
>You din't answer my question.
>Allegedly, this is all about
>literacy.  So answer my question.
>I'll even repeat it for you:  will
>starting a brand new controversy
>in India (about switching to
>rOman skript) accelerate the
>spread of literacy?

*you* are starting a silly controversy, not me. i have already given my
perfectly rational considerations why literacy will go through
*accelerated growth* (*that* is my concern, and i have made that clear
enough) by the adoption of roman script. you have systematically ignored
my arguments and instead have brought in useless, irrelevant stuff --
about idli's and so on, good gracious.

>[...deleted...]
>> using roman is very simply the most efficient, also cost-efficient
means
>> of spreading literacy.  why don't you want that?
>
>Now, now.  You won't get very far
>by claiming that
>opposing rOman skript == opposing literacy.
>That's untrue and we both know it.

twisting my words again? i'm beginning to wonder whether you are really
literate, if you can't read and understand my simple arguments. don't
you have anything better to do than to pick up these silly quarrels,
twisting my words and sabotaging a rational discussion (with talk about
idli's etc.)? if you don't address the real issue (efficiency +
increased spread of literacy), you'll drop out of it completely, whether
i continue this debate or not. it's up to you.

h



______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Feb 20 12:43:19 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 20 Feb 99 04:43:19 -0800
Subject: Malaya 5th. cent corrected
Message-ID: <161227046649.23782.16851122139582958959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 19

<<<
it is more likely to have been derived from campai/caNpu/campu
meaning "elephant grass". campai also means "luxuriant growth".
In other words campA could be a Sanskritized version of Tamil campai. In
that case campA/campApati as a place can refer to the ancient
 cOzar  capital.
>>>

  I think caNpai is the name of ciirkAzi. The tevaram saint
Jaanacampantar born at ciirkAzi calls the town that way.

N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Feb 20 12:57:06 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 20 Feb 99 04:57:06 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046651.23782.13762807866265050124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 29

>why have the speakers of malay, swahili, javanese, turkish etc. etc.
>all dumped their old scripts in favour of roman?

  In Indonesia and Vietnam too, I think. What are the
  other countries using Roman apart from many European
  countries?

  On the one side, major european languages are written
  in roman script. On the other end of the spectrum,
  grammars of tribal languages with NO writing history are formulated
  and written in Roman script eg., Papua New Guinea or
  Native American languages.

  Hence, Roman script is truly universal and common to the
  World. In India, roman script will transcend all linguistic
  (IA and Dravidian) and religious limits (Hindu and Muslim).

  In addition, Roman will be a good improvement for international
  communications. The world is shrinking afterall.

  Regards,
  N. Ganesan


______________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Sat Feb 20 13:31:14 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sat, 20 Feb 99 05:31:14 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046655.23782.17710934667772158173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 333
Lines: 13

> Not in China at all!! And not for the near future at any case.

Hope China doesn't go for English learning or Roman script.
Good for India in exporting computer software and professionals :-)

SM

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Feb 20 13:54:16 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 20 Feb 99 05:54:16 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046659.23782.3515792850216428358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 38

Dear Mr. Raja,

In a message dated 2/19/99 4:48:29 PM Central Standard Time,
raja at IFA.HAWAII.EDU you write:

> Repeat: the evidence must show that
>  **Potikai/Potiyil** (not merely the
>  unidentified "Po-to-lo-chia") was a
>  very important Buddhist site.  It
>  is welcome to be an important Saivite
>  center as well.  But it MUST be a
>  very important BUDDHIST site.
>


 I do not know if you are following the discussion.  Please review
 Ganesan's posts on February 2 and 18. Evidence has been presented
 already that points to Hsuan-tsang and Chih-sheng believing that
 Potalaka was located in the Malaya mountains of the Pandya country.
 The Potalaka description of Hsuan-tsang matches the description of
 Potiyil. Obviously, they considered it an  important Buddhist site
 at that time. (In any case, you cannot expect Hsuan-tsang
 to say that the Potalaka mountain is so many miles from Ambasamudram
 or Tenkasi railway station. :-))

 As regards your insistence that it must be a Buddhist place, I don't
 think it has to be a Buddhist site *now*. Consider the Vaishnavite
 site of Alakarkoil near Madurai. Many may not know that it used to be
 one of the six important holy places of Lord Murugan.

 Venkatraman Iyer
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Feb 20 14:28:10 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 20 Feb 99 06:28:10 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046661.23782.13141602963841270969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1716
Lines: 54

Petr Mares <erpet at COMP.CZ> wrote:
<<<
a recent (1987) article of a foremost
Chinese Buddhist scholar prof. Ba1 Zhou4. For many years he is
certainly one of the most knowledgable Chinese expert on Buddhism in
Tang Dynasty. [...]

Abstract of the article called "Guan Yin and Asian Buddhism":

 In addition, during the sixth century the famous
Mount P'u-t'o shan (Potala) in China became a famous spot of
pilgrimage associated with Kuan yin.
>>>

 Thanks for providing the Buddhist's abstract.

 But is it established that Mount P'u-t'o shan was popular
 in SIXTH centry??

 My readings show it is later: 9th-10th century AD.
 Can you please check?

 Chun-fang Yu, P'u-t'o shan: Pilgrimage and the creation of
the Chinese Potalaka
in Pilgrims and Sacred sites in China, 1992, U. Calif. press

>?From that article: the expression san-la tao-ch'ang or
ssu-la ming-shan mentioning Mt. Wu-tai, Mt. Omei,
Mt. Pu-to and Mt. Chiu-hua together are quite late. (after 1300 AD,
these expressions come into use.)

p. 191
"The emergence of P'u-t'o as a national and international
pilgrimage center for the worship of Kuan-yin was a late and
slow one, beginning in the tenth century, picking up momentum
in the sixteenth, and reaching a peak only after the eighteenth.
By contrast, the other"famous mountains" particularly Wu-t'ai
and Omei were already well known during the T'ang (618-907), the
same time when the cult of Kuan-yin also became popular."

It appears many places were there for Kuan yin cult.
P'u-t'o as Chinese Mt. Potalaka is significant only from
and after 10th century AD.

Regards
N. Ganesan
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Sat Feb 20 14:36:49 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sat, 20 Feb 99 06:36:49 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046663.23782.10180266722202185637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2093
Lines: 65

Why is there a FOUR HUNDRED year difference in the dates of P'u-t'o
becoming famous between Prof. Chun-fang Yu and the buddhist Ba1 Zhou4?

Religionwallahs push back the dates usually.

May be Petr Mares can explain.

SM


---"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
>
> Petr Mares <erpet at COMP.CZ> wrote:
> <<<
> a recent (1987) article of a foremost
> Chinese Buddhist scholar prof. Ba1 Zhou4. For many years he is
> certainly one of the most knowledgable Chinese expert on Buddhism in
> Tang Dynasty. [...]
>
> Abstract of the article called "Guan Yin and Asian Buddhism":
>
>  In addition, during the sixth century the famous
> Mount P'u-t'o shan (Potala) in China became a famous spot of
> pilgrimage associated with Kuan yin.
> >>>
>
>  Thanks for providing the Buddhist's abstract.
>
>  But is it established that Mount P'u-t'o shan was popular
>  in SIXTH centry??
>
>  My readings show it is later: 9th-10th century AD.
>  Can you please check?
>
>  Chun-fang Yu, P'u-t'o shan: Pilgrimage and the creation of
> the Chinese Potalaka
> in Pilgrims and Sacred sites in China, 1992, U. Calif. press
>
> From that article: the expression san-la tao-ch'ang or
> ssu-la ming-shan mentioning Mt. Wu-tai, Mt. Omei,
> Mt. Pu-to and Mt. Chiu-hua together are quite late. (after 1300 AD,
> these expressions come into use.)
>
> p. 191
> "The emergence of P'u-t'o as a national and international
> pilgrimage center for the worship of Kuan-yin was a late and
> slow one, beginning in the tenth century, picking up momentum
> in the sixteenth, and reaching a peak only after the eighteenth.
> By contrast, the other"famous mountains" particularly Wu-t'ai
> and Omei were already well known during the T'ang (618-907), the
> same time when the cult of Kuan-yin also became popular."
>
> It appears many places were there for Kuan yin cult.
> P'u-t'o as Chinese Mt. Potalaka is significant only from
> and after 10th century AD.
>
> Regards
> N. Ganesan

_________________________________________________________
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Feb 20 07:45:55 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 20 Feb 99 07:45:55 +0000
Subject: Vedic Sarasvati
Message-ID: <161227046627.23782.16562015415507499632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1413
Lines: 27

The following recent publication (Jan. 1999) may be of interest:
Vedic Sarasvati--Evolutionary History of a Lost River of Northwestern India,
eds. B.P.Radhakrishna and S.S.Merh, Memoir 42 of the Geological Society of
India, PB 1922, Gavipuram, P.O., Bangalore 560019; the work includes papers
from a Seminar on Drainage Evolution of Northwestern India with particular
reference to the Lost River Sarasvati held in Vadodara in December 1997, MS
University of Baroda and also classical writings such as Oldham's and
Wilhelmy's contributions. The consensus: vedic sarasvati river was the river
flowing from Bandarpunch massif, Har-ki-dun valley, Himalayas to the Gulf of
Khambat through Kurukshetra, Kalibangan, Ganweriwala, Dholavira (Kotda),
Rojdi.

I found the following citation from Sediyapu Krishna Bhat, Discovery of Facts:
origin and the real meanings of Arya, Varna, Jati and Linga, Govinda Pai
Samshodana Kendra, Udupi, 108 pp., 1996: 'Dravida' comes from dru-ila or
dravila or forest dwellers (dru = tree)); 'arya' from verbal root 'r' which
means 'to split' or 'to scratch'; arara in L. means 'ploughing'; the term
'aryan' appears to have applied to people who scratched or tilled the soil.

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Sat Feb 20 15:48:48 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sat, 20 Feb 99 07:48:48 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046676.23782.18446029842402455066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 23

> It shows how misinformed are you of the status of Chinese software.
There
> are more internet sites in China than in India and they produce more
> software (mostly pirate) than any other country regardless of the
script of
> their native language.

 My observation is that Indian programmers far outnumber those
 from Mainland China. Atleast in the USA.

 I am well aware of the piracy in Taiwan and Mainland. That is
 mainly copying into CDs. What about software code writing? Do they
 exceed India? Magazines say Bangalore is the Silicon valley of Asia.

 SM


_________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Sat Feb 20 16:01:17 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sat, 20 Feb 99 08:01:17 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046680.23782.11986105793133742375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 18

Dear Mr. Mares,

Is there a manuscripts and "received" tradition on P'u t'o island
from sixth century AD? You made us well aware of the problem in
Xuan Zang passages. The manuscript and received tradition evidence.

Please tell whether there is a manuscript or received tradition
on P'u t'o island, especially from 6th to 9th centuries AD in China?

Thanks,
SM

_________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Feb 20 16:13:19 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 20 Feb 99 08:13:19 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046685.23782.6320174663573371071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 24

Swaminathan Madhuresan asked:
>Please tell whether there is a manuscript or received tradition
>on P'u t'o island, especially from 6th to 9th centuries AD in China?

 I am very interested too!

 Alexander C. Soper, Literary evidence for early Buddhism in China,
1959 says that the two earliest Chinese translations of GaNDavyUha
sUtra DOES NOT PLACE Mt. Potalaka in ANY island.

 Chun-fang Yu's article talks of P'u t'o only from
10th century (gave the relevant sentences from Yu earlier).

 Soper and Yu are well-known authorities on Chinese Buddhism.

Regards
N. Ganesan
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Sat Feb 20 16:31:25 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sat, 20 Feb 99 08:31:25 -0800
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
Message-ID: <161227046689.23782.10633770964239610603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 20

> Chinese as I know I are not good at programming, surely not as
> some Indians who are often on the peak at least in the
> programming area I know about. Chinese software  bussines is
> basically just following, never leading. The whole culture is based
> on enormously complicated script that is just a heavy bag in the
> software development. It is great for caligraphy or poetry but not for
> the information processing as we know it from the current IT.

 Petr Mares' post shows that China is NOT more advanced than India.
 That is what I said earlier. Chinese software is more advanced
 only in illegal, pirate CD productions.

 SM

_________________________________________________________
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From mgansten at SBBS.SE  Sat Feb 20 07:32:08 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 20 Feb 99 08:32:08 +0100
Subject: VijnAnavAda  &  Dvaita
Message-ID: <161227046637.23782.5951638110227590936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 14

Mr. Hebbar,

Thank you. I was just speculating idly on the effects of not differentiating
between the various meanings of jnaana. As for the Bhagavatapurana, it has
some heavily idealist passages that must have made tough chewing for Madhva:
iik.seta vibhramam ida.m manaso vilaasa.m, d.r.s.ta.m vina.s.tam atilolam
*alaatacakram* (NB the Mahayana/Advaita metaphor!) / vijnaanam ekam urudheva
vibhaati ...

Regards,
Martin Gansten




From magier at COLUMBIA.EDU  Sat Feb 20 13:46:16 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Sat, 20 Feb 99 08:46:16 -0500
Subject: Semester in India Opportunity (fwd)
Message-ID: <161227046657.23782.708335264650869271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2301
Lines: 54

The following announcment is being forwarded to your mailing list or
listserv from SARAI. Please contact the program directly (as below)
for any further information.

Thank you.
David Magier
SARAI (http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai)

===================================================================
Date: Fri, 19 Feb 1999 15:41:32 -0600
From: philip-lutgendorf at uiowa.edu (Philip Lutgendorf)
Subject: UI fall semester study abroad program in Mysore, India

FALL SEMESTER IN MYSORE, INDIA

This new program (begun in fall '98) is based in the former princely
capital of Mysore on the southern Deccan Plateau, a moderate-sized city
with a delightful year-round subtropical climate and flourishing
silkweaving and sandalwood crafts industries, yet only 2 hours away from
Bangalore, India's bustling high-technology center.  Located in a former
courtly residence set in a garden, the program offers students in-depth
exposure to an ancient civilization and dynamic modern democracy, to a
"third-world" nation that is also the world's tenth biggest industrial
power.  Special features of the program include:

- no language requirement or prerequisite.  All courses are taught in
English, which is a common 2nd language throughout India.  Language
instruction (in Hindi, Kannada, or Sanskrit) is available as an elective.

- a variety of courses including civilization and literature, science
medicine and technology, and the changing status of women, with credit
fully transferable toward your UI degree.

- independent study and internship options during the final month of the
semester.

- guided tours to extraordinary historic sites (such as the imperial
ghost-capital of Vijayanagar and the exquisite temples of Belur and
Halebid) conducted by the former Director General of the Archaeological
Survey of India.

- costs kept as low as possible, with state unviersity students in mind
(1999 Program fees of $3200  include housing, tuition and excursions, plus
roughly $1500 airfare and $1000 for meals and personal expenses).

For more information, visit the Mysore Program website:
http://www.uiowa.edu/~uiabroad/india

A printed brochure is also available.  Contact Philip Carls at the
University of Iowa Study Abroad Office,
(319) 335-0353, or philip-carls at uiowa.edu




From langstonrob at JUNO.COM  Sat Feb 20 14:51:45 1999
From: langstonrob at JUNO.COM (robert langston)
Date: Sat, 20 Feb 99 09:51:45 -0500
Subject: Eye worms?
Message-ID: <161227046665.23782.2023878384949339316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 9

Trichinosis? Trichinell spiralis may infest the brain or eyes from eating
raw or poorly cooked meats. Symptoms include swelling , bleeding in the
eyes. Not sure of the Indian treatment. American folk medicine prescribes
pumpkin or fennel seed as purgatives. I have no idea if it works.

Robert




From mgansten at SBBS.SE  Sat Feb 20 09:05:36 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 20 Feb 99 10:05:36 +0100
Subject: naa.dii (was: Paishaacika Sanskrit?)
Message-ID: <161227046641.23782.15103229012445711684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 18

>There are practioners in Bangalore too, and one of them is reported to me to
>be an Andhra. Whether it is of Tamil _origin_ would be a different matter.

Quite. And though the term naa.dii for this type of phenomenon seems to be
restricted to South India, the phenomenon itself is present in the North as
well, in the form of Bh.rgusa.mhitaa readings.

Robert, and anyone else who may have information to contribute on this: as
I'm doing my PhD thesis on naa.dii-shaastra, I would be very grateful for
names, addresses, and other relevant data on naa.dii/Bh.rgu readers in
Bangalore or indeed anywhere else, in India or abroad. (I know there are a
few who regularly visit Europe and the US to do readings as well.)

Thanks and regards,
Martin Gansten




From magier at COLUMBIA.EDU  Sat Feb 20 15:36:36 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Sat, 20 Feb 99 10:36:36 -0500
Subject: Int'l Directory of S.A. Scholars
Message-ID: <161227046672.23782.3772158952865468308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2004
Lines: 47

         INTERNATIONAL DIRECTORY OF SOUTH ASIA SCHOLARS
            *** NEWLY UPDATED / NEW WEB LOCATION ***

The International Directory of South Asia Scholars (IDSAS) has been online for
5 years. It has just been given a shiny new web interface and has been
fully updated and expanded. It contains entries for many hundreds of
scholars of South Asian studies (including very many of you), providing
details of name, address, institutional affiliation, phone, fax, email,
web pages, and descriptions of work and sepcialized areas of interest,
all searchable through the IDSAS search engine. It is now located on
the web in a new url as part of SARAI (South Asia Resource Access on
the Internet), which is at:

http://www.columbia.edu.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

*** The new DIRECT url for the IDSAS itself is:

http://www.columbia.edu.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai/directory.html

If you have any links or bookmarks to the old address of the Directory
(or know of someone else who does), please update these to the new
location as above. Also, please visit the Directory and search your
last name to see if your entry is included and fully up to date. If
not, submit your new entry (or an updated version of your existing
one) as indicated there, by sending the requested details directly to
me. If you have not previously submitted an entry, please browse the
Directory to see the standard format of the record contents, and then
email me your information as indicated. Also, if you have the full
information for a South Asia specialist who is not on the
network or cannot submit his or her own entry, please do help us all
by submitting an entry in his or her behalf (with his or her
approval).

IDSAS has been a very popular and useful mechanism for enhancing
"human networking" in our field. Thank you for helping me keep it
up-to-date and valuable for all of us.

David Magier
South Asia Librarian
Columbia University
magier at columbia.edu

Editor of SARAI
(and maintainer of IDSAS)




From magier at COLUMBIA.EDU  Sat Feb 20 15:55:08 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Sat, 20 Feb 99 10:55:08 -0500
Subject: URL correction - IDSAS
Message-ID: <161227046678.23782.601391504518719061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 21

Thanks to the sharp-eyed Christian Novetske for pointing out the error
in the URLs given for the International Directory of South Asia
Scholars (and also for SARAI): the ".edu" part was inadvertently
repeated. The correct urls are:

SARAI:

  http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai


INT'L DIRECTORY OF SOUTH ASIA SCHOLARS (IDSAS):

  http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai/directory.html


I apologize for this error!

David Magier




From ramakris at EROLS.COM  Sat Feb 20 16:17:30 1999
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Sat, 20 Feb 99 11:17:30 -0500
Subject: Advaita-Chandran
Message-ID: <161227046687.23782.13421178037577876632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2523
Lines: 55

Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:


>"It?s true that there?re some Upanishads which hardly seem to endorse
>Advaitam. But again if one were to look at them collectively,
Advaitam
>represents the most consistent view."

>The  last  sentence  in  the  above  citation  is  purely  a
personal
>subjective  opinion.  (B.N.Hebbar)

>I  cannot  because,  Advaita  begins  at  best  with  GauDapAda.  You
>cannot  just  usurp  the  UpaniShads  to  your  way  of  thinking.
>Afterall,  you  yourself  agree  that  the  UpaniShads  do  NOT
present
>one  consistent  system  of  thought.  (BNH)

It's well accepted among Indological scholars that though the
upanishads do not present one consistent system of thought, sha.nkra's
writings are closer to what they say. At least the main ones like the
BRhadAraNyaka. Nakamura has written some penetrating analyses between
Upanishadic thoughts, early and sha.nkara VedAnta.  Similarly it is
also accepted that Ramanuja's thoughts are closer to that of the
brahma sUtra-s. Of course, there some dubious "upanishads" quoted by
AnadatIrtha aka "Madhva" which lend some support to his theories.

Whether "advaita" begins with gauDapAda are not is highly debatable.
BratR^ihari affirms that vedAntins consider the world as unreal. See
"From Early Vedanta to Kashmir Saivism", Natalia Isayeva, SUNY Press,
1995. He also accepts the saguNa, nirguNa distinction. Nevertheless,
sha.nkara finds some faults with the sphoTa theory of BratR^ihari. Not
to mention the paramArthasAra of bhagvAn seshha (not to be confused
with the paramArthasAra of abhinavagupta which came much later), who
Hacker thinks preceded sha.nkara (Padoux seems to accept this). So we
can certainly say that there were philosophies, at least close to
advaita as expounded by Gaudapada and sha.nkara, much before
gauDapAda.

As for prachAnna bauddha I wonder if you know of a certain Buddhist
writer called bhavya. He disputes allegations that the mahAyAna theory
was prachAnna vedAnta! He was before sha.nkara (~500s). Take a look at
"The Vedanta Philosophy Described by Bhavya in his MadhyamakahRdaya",
V.V.Gokhale,  IIJ-2, 1958, pp.165-180. So bhAskara's writings which
came much later do not prove that Buddhist theories were absorbed into
advaita just at the time of sha.nkara or so. Certainly, there was much
influence of the Buddhist school on advaita. Why, is that a problem?

Rama

PS: A small request. Could you indent the message you are replying to?
That makes it easier to follow the thread. Thanks!




From mgansten at SBBS.SE  Sat Feb 20 11:20:40 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 20 Feb 99 12:20:40 +0100
Subject: Eye worms?
Message-ID: <161227046647.23782.12886561679012712810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 288
Lines: 10

Here's a question for our experts in ancient Indian medicine: in the
'paishaacika' text we have been discussing, I found the term netra-krimi =
'eye-worm'. Apparently it refers to some sort of disease. Would anyone know
a modern western term for that disease?

Regards,
Martin Gansten




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Sat Feb 20 17:43:28 1999
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Sat, 20 Feb 99 12:43:28 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <199902201518.QAA27996@vega.inec.cz>
Message-ID: <161227046697.23782.7525596455424324560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 11

>Actually prof. Ba1 Zhou4 has been a buddhist monk

He Anglicized his name as Pachow, and taught at the University of Iowa
before retiring many years ago. I don't know if he is still alive.


Dan Lusthaus
Florida State University




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Feb 20 09:00:39 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 20 Feb 99 14:00:39 +0500
Subject: naa.dii (was: Paishaacika Sanskrit?)
Message-ID: <161227046639.23782.11365853788776568935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 16

At 05:10 19.02.99 PST, you wrote:
>
>  Mr. Gantsen,
>
>  [...]
>
>  nADii is unique to TamilnAdu.
>

There are practioners in Bangalore too, and one of them is reported to me to
be an Andhra. Whether it is of Tamil _origin_ would be a different matter.

RZ




From erpet at COMP.CZ  Sat Feb 20 13:19:27 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Sat, 20 Feb 99 14:19:27 +0100
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990220125707.10820.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046653.23782.5056889442572981404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 20

>   Hence, Roman script is truly universal and common to the
>   World.

Not in China at all!! And not for the near future at any case.
Sincerely

Petr Mares


Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Sat Feb 20 15:44:33 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Sat, 20 Feb 99 15:44:33 +0000
Subject: Eye worms?
In-Reply-To: <19990220.090548.5487.1.langstonrob@juno.com>
Message-ID: <161227046673.23782.13772512939151101566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1850
Lines: 38

On Sat, 20 Feb 1999, robert langston wrote:

> Trichinosis? Trichinell spiralis may infest the brain or eyes from eating
> raw or poorly cooked meats. Symptoms include swelling , bleeding in the
> eyes. Not sure of the Indian treatment. American folk medicine prescribes
> pumpkin or fennel seed as purgatives. I have no idea if it works.

Another possibility might be Guinea worm, though if your text comes from
South India I can't be sure -- my knowledge of GW is from Rajasthan. You
pick it up by drinking water containing a GW egg. As I remember, the
life-cycle goes something like this:

It's harmless to swallow an egg by itself, as you simply digest it. But if
the egg has been swallowed by a hydra (microsopic aquatic creature), it
will develop inside it; and if you swallow the hydra, the GW will transfer
itself to you. (Moral: always strain your drinking water.) Once grown, the
female worm bores through your body in an effort to find water in which to
lay eggs (I realise that I have no idea how male Guinea worms pass their
days.) She may arrive at the surface through a fleshy part, like the
thigh, in which case you may be able to winch her slowly out on a stick.
If you are less lucky, she may emerge through your eye -- I think I
remember reports of people "seeing" worms before they reached the surface.
The successful worms, however, come out at foot level, in order to lay
their eggs in pools and step-wells where people go to bathe or draw water.

Perhaps someone who knows more than I do could fill in the gaps and
correct any blunders in the above!

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Feb 20 11:03:30 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 20 Feb 99 16:03:30 +0500
Subject: Address: W.J. JOHNSON ?
Message-ID: <161227046643.23782.4883786062556362781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 13

At 14:28 19.02.99 -0500, Kevin McGrath wrote:
>Does anyone have the e-address of Dr. W.J. Johnson who presently teaches
>at Cardiff in Wales?

JohnsonWJ at cardiff.ac.uk

He sent it to me once by ordinary mail, but when I tried it repeatedly (more
than a year ago) my messages bounced back.

RZ




From erpet at COMP.CZ  Sat Feb 20 15:19:31 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Sat, 20 Feb 99 16:19:31 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990220143649.25034.rocketmail@send304.yahoomail.com>
Message-ID: <161227046669.23782.18401200595397773030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3548
Lines: 106

> Why is there a FOUR HUNDRED year difference in the dates of P'u-t'o
> becoming famous between Prof. Chun-fang Yu and the buddhist Ba1 Zhou4?
> Religionwallahs push back the dates usually.
>
> May be Petr Mares can explain.

Dear Mr. Madhuresan

Actually prof. Ba1 Zhou4 has been a buddhist monk in his youth
but then he went to study in USA and now he either teaches in
some University or he is retired already, but he most probably is
not practising Buddhist. I would suggest Mr. Ganesan contacts
him and asks (I can try to get his email from the Chinese mailing
lists). He is known between American Buddhologist as well as
Sinologist concerned with Chinese Buddhist culture. His studies
were always aimed from the viewpoint of scholar without any
religius sauce. I read his excellent study of Central Asian
Buddshist scripture from the Tang Dynasty called "22 question on
Mahayana" and it was perfectly founded research.
Just for the reference (in case you find somebody who reads
Chinese) the whole article is here:
http://ccbs.ntu.edu.tw/FULLTEXT/JR-BJ001/01_03.htm
and the English and Chinese abstracts are here:
http://ccbs.ntu.edu.tw/CBS-
bin/eeach_record.pl/CBSBOOK919523754:002169
I did not read the whole article but both Chinese and English
abstract talk about 6th cent.

Sincerely

Petr Mares

PS:
I can find more info on the Chinese Pu3 Tuo2 Shan1 but it will be
just references without any deep study.


>
> SM
>
>
> ---"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> >
> > Petr Mares <erpet at COMP.CZ> wrote:
> > <<<
> > a recent (1987) article of a foremost
> > Chinese Buddhist scholar prof. Ba1 Zhou4. For many years he is
> > certainly one of the most knowledgable Chinese expert on Buddhism in
> > Tang Dynasty. [...]
> >
> > Abstract of the article called "Guan Yin and Asian Buddhism":
> >
> >  In addition, during the sixth century the famous
> > Mount P'u-t'o shan (Potala) in China became a famous spot of
> > pilgrimage associated with Kuan yin.
> > >>>
> >
> >  Thanks for providing the Buddhist's abstract.
> >
> >  But is it established that Mount P'u-t'o shan was popular
> >  in SIXTH centry??
> >
> >  My readings show it is later: 9th-10th century AD.
> >  Can you please check?
> >
> >  Chun-fang Yu, P'u-t'o shan: Pilgrimage and the creation of
> > the Chinese Potalaka
> > in Pilgrims and Sacred sites in China, 1992, U. Calif. press
> >
> > From that article: the expression san-la tao-ch'ang or
> > ssu-la ming-shan mentioning Mt. Wu-tai, Mt. Omei,
> > Mt. Pu-to and Mt. Chiu-hua together are quite late. (after 1300 AD,
> > these expressions come into use.)
> >
> > p. 191
> > "The emergence of P'u-t'o as a national and international
> > pilgrimage center for the worship of Kuan-yin was a late and
> > slow one, beginning in the tenth century, picking up momentum
> > in the sixteenth, and reaching a peak only after the eighteenth.
> > By contrast, the other"famous mountains" particularly Wu-t'ai
> > and Omei were already well known during the T'ang (618-907), the
> > same time when the cult of Kuan-yin also became popular."
> >
> > It appears many places were there for Kuan yin cult.
> > P'u-t'o as Chinese Mt. Potalaka is significant only from
> > and after 10th century AD.
> >
> > Regards
> > N. Ganesan
>
> _________________________________________________________
> DO YOU YAHOO!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com


Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From erpet at COMP.CZ  Sat Feb 20 15:59:13 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Sat, 20 Feb 99 16:59:13 +0100
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990220154848.464.rocketmail@send304.yahoomail.com>
Message-ID: <161227046682.23782.12663370102381841102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 945
Lines: 31

>  My observation is that Indian programmers far outnumber those
>  from Mainland China. Atleast in the USA.
>
>  I am well aware of the piracy in Taiwan and Mainland. That is
>  mainly copying into CDs. What about software code writing? Do they
>  exceed India? Magazines say Bangalore is the Silicon valley of Asia.
>
Chinese as I know I are not good at programming, surely not as
some Indians who are often on the peak at least in the
programming area I know about. Chinese software  bussines is
basically just following, never leading. The whole culture is based
on enormously complicated script that is just a heavy bag in the
software development. It is great for caligraphy or poetry but not for
the information processing as we know it from the current IT.

Sincerely

Petr Mares

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From erpet at COMP.CZ  Sat Feb 20 16:48:17 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Sat, 20 Feb 99 17:48:17 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990220160117.2195.rocketmail@web309.yahoomail.com>
Message-ID: <161227046691.23782.259890116616929984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3257
Lines: 76

Dear Mr. Madhuresan
>
> Is there a manuscripts and "received" tradition on P'u t'o island
> from sixth century AD? You made us well aware of the problem in
> Xuan Zang passages. The manuscript and received tradition evidence.

I have been looking into British Library that contain thousands
Buddhist manuscripts from Centarsl Asia discovered in 1907 by
Aurel Stein in DunHuang and found there at least two copies of
XuanZang geography. (Similiar collections are in Paris collected by
Pelliot, Tokyo, Beijing and St. Petersburg) (look at http://idp.bl.uk)
They were cerstainly not available at the time of the Waters and
Beal's translating and they may be the reason why there is doubt
about the authenticity of the 10-12th chapter of XuanZang XiYuJi
currently. The other reason may be than some older manuscripts
simply do not contain the 10-12 chapter (which speaks of South
India). There is enourmous number of Manuscripts of Avatamsaka
found in DunHuang that may differ from the received version. I can
send the Stein numbers through which the manuscripts are
refenced. I did not see them.


> Please tell whether there is a manuscript or received tradition
> on P'u t'o island, especially from 6th to 9th centuries AD in China?

Basically I do not know who wrote about this island. There are tens
of thousands of Buddhist manuscripts from 6th to 10th century
stemming from the Central Asian Buddhist caves that may contain
a lot. All are accesible now to scholars, but it will be a lifetime to
find the right ones. There may be somebody working on it, but that
is not me :-) I do not even know what texts in their received
versions discuss Potalaka as the cult of Guan Yin (avalokiteshvara)
is very far from what I study. It is a matter of the Chinese "Pure
Land" school of whic I know nothing except the trivia.

I only read one Chinese Buddhist  travelogue written by Buddhist
monk Yi4 Jing4 who traveled in Tang dynasty shortly after Xuan
Zang to what he calles South Seas to study vinaya for more than
20 years. He wrote enourmous number of books there are 70 in
Taisho collection, he wrote sanskrit chinese glossary  two books
that I know which are econcerned with Malaya and India.
One is :

nan2 hai3 ji4 gui1 zhuan4  (T2125) in 4 fasciculi
"Chronicle mailed back from the southern seas"
and the other
xi1 yu4 qiu2 fa3 du4 gao1 seng1 zhuan4 in 2 fasciculi
Which speaks of Chinese monks who went to Western Countries
to request Dharma ( I do not know the details) but there is more
than 20 chapters each about one monk - dharma teacher

One of them was translated by Japanese called Takakusu into
English, I did not read the translation and do not know the name.

I believe he spent more than 15 years in Malaya. But his Malaya I
think was the Malayan peninsula in today Malaysia. The other
traveler that traveled to India much earlier was Fa3 Xian3 in the
Eastern Jin4 dynasty and he left the travelogue in one fasciculi, he
traveled as far as Ceylon and Indonesia but did not wrote much
about the southern area in his Gao1 Seng1 Fa3Xian3 Juan2 (Fo2
Gu2 J4i) except the notice.

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From erpet at COMP.CZ  Sat Feb 20 17:05:13 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Sat, 20 Feb 99 18:05:13 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990220161320.2895.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046693.23782.8792223620252764657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2072
Lines: 55

> Swaminathan Madhuresan asked:
> >Please tell whether there is a manuscript or received tradition
> >on P'u t'o island, especially from 6th to 9th centuries AD in China?
Dear Mr. Ganesan

The problem is: there may be dozens of texts talking about this
island. Chinese Tripitaka has thousands of sutras, shastras, vinaya
works, commentaries etc. starting from the 148 A.D. when the
Parthian missionary AnShiGao arrived in Han Dynasty capital
Loyang until now. I do not know what texts speak of this mountain
but expect the number to be enormous (received texts as well as
the manuscripts).
>  I am very interested too!
>
>  Alexander C. Soper, Literary evidence for early Buddhism in China,
> 1959 says that the two earliest Chinese translations of GaNDavyUha
> sUtra DOES NOT PLACE Mt. Potalaka in ANY island.
>
>  Chun-fang Yu's article talks of P'u t'o only from
> 10th century (gave the relevant sentences from Yu earlier).
There may be mistake in the abstract, I have not read the article at all yet, just the abstract, so I do not know.
But I suggest you contact prof. Ba1Zhou4,  he wrote many books on Chinese Buddhism of Tang Dynasty, some in English.
He is using the English name W. Pachow and he occasionaly teach in

The Chung-Hwa Institute of Buddhist Studies
276, Kuang-Ming Rd., Peitou, Taipei, Taiwan, R.O.C.
Telephone: (02)891-2550,892-6111
Fax: (02)895-7337

where this article and abstract was also published.
Actually the Institute has many authorities on the Tang Dynasty Buddhism and many vvisiting professors such as Dr. Pachow.
They may give you contacts on him as well as suggestion on
whom else to contact on Taiwan. Actully the most knowladgeable
scholars in Taiwan and PRC do not publish in English so only
contacting them will yield in results.

Please do not quote me on anything, I just specialize in
Lankavatara and any other information is not backed by extensive
study.

Sincerely


Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From erpet at COMP.CZ  Sat Feb 20 17:30:29 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Sat, 20 Feb 99 18:30:29 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <199902201647.RAA08253@vega.inec.cz>
Message-ID: <161227046695.23782.500130682057365527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1244
Lines: 41

The other
> traveler that traveled to India much earlier was Fa3 Xian3 in the
> Eastern Jin4 dynasty and he left the travelogue in one fasciculi, he
> traveled as far as Ceylon and Indonesia but did not wrote much
> about the southern area in his Gao1 Seng1 Fa3Xian3 Juan2 (Fo2
> Gu2 J4i) except the notice.
I am sorry I mistyped the word it should be (Fo2 Guo2 Ji4) - Report
about the Buddhist Kingdoms). I think there are many English
translations. It is in Taisho T2085.

Part of Yi Jing's xi1 yu4 qiu2 fa3 du4 gao1 seng1 zhuan4
 was also translated by Beal in JRAS 1881 p 558-572

YiJing's nan2 hai3 ji4 gui1 zhuan4 speaks in one passage about
the Simhala Island but otherwise mainly descibes the teachers of
India and South Seas countries (including Malaya) which I suppose
are Islands around today's Malayasia. Takakusu's work may help.
Thera are other travelogues in the Chinese Tripitaka but I do not
have the referencies handy. There are also many Chinese Buddhist
manuscripts over 1000 years old from DunHuang that were not
know before in any received version.


Sincerely


Petr Mares



Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From erpet at COMP.CZ  Sat Feb 20 18:32:17 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Sat, 20 Feb 99 19:32:17 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046700.23782.17834793097839058280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2109
Lines: 59

>Please tell whether there is a manuscript or received tradition
>on P'u t'o island, especially from 6th to 9th centuries AD in China?


Dear Mr. Ganesan

I hope the below biblio may give you some more clues on the
PuTuoShan and Guan Yin (Avalokiteshavara) origin topic

Tsukamoto, Zenryu; Hurvitz, Leon. A history of early Chinese
Buddhism: from its introduction to the death of Hui-yuan.
Translated by Leon Hurvitz. Tokyo, New York: Kodansha
International, 1985. 1305p.

Zurcher, Erik. The Buddhist conquest of China: the spread and
adaptation of Buddhism in early medieval China. 2 volumes. 2nd
edition, revised. Leiden: E.J. Brill, 1972/1959.

Zurcher, Erik. "Eschatology and messianism in early Chinese
Buddhism." In Idema, W.L., ed. Leyden studies in Sinology:
papers presented at the conference held in celebration of the fiftieth
anniversary of the Sinological Institute of Leyden University,
December 8-12, 1980. Leyden: E.J. Brill, 1981. pp.34-56.

Best, Jonathan W. "Tales of three Paekche monks who traveled
afar in search of the law." Harvard Journal of Asiatic Studies 51:1
(June 1991): 139-197.

Tanaka, Kenneth K. The Dawn of Chinese Pure Land Buddhist
Doctrine: Ching-ying Hui-yuan's Commentary on the Visualization
Sutra. Albany: State University of New York Press, 1990. 304p.

Fujieda, Akira. "The Tun-huang manuscripts." In: Essays on the
Sources for Chinese History (edited by Donald D. Leslie, Colin
Mackerras and Wang Gungwu, Canberra: Australian National
University Press, 1973), pp. 120-8.

Giles, Lionel. Descriptive catalogue of the Chinese manuscripts
from Tunhuang in the British Museum. London: British Museum,
1957.

Giles, Lionel. Six centuries of Tunhuang: a short account of the
Stein collection of Chinese mss. in the British Museum. London:
China Society, 1944.

Grinstead, E.D. Title index to the descriptive catalogue of Chinese
manuscripts from Tun-huang in the British Museum. London:
Trustees of the British Museum, 1963.
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From mgansten at SBBS.SE  Sat Feb 20 19:34:42 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 20 Feb 99 20:34:42 +0100
Subject: Eye worms?
Message-ID: <161227046702.23782.323931992089807987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 8

Robert and John: thanks very much for your suggestions! Does anyone know of
classical Indian references to any of these rather nasty-sounding diseases?

Regards,
Martin Gansten




From bhebbar at EROLS.COM  Sun Feb 21 00:48:44 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sat, 20 Feb 99 20:48:44 -0400
Subject: naa.dii (was: Paishaacika Sanskrit?)
Message-ID: <161227046713.23782.558378658715800425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 17

Mr. Gantsen:

I  knew  two  nADI  readers,  one  a  SmArta  brahmin  bank  official
in  Madras  and  a  second  also  a  SmArta  brahmin  in  Mysore  city.
The  latter  was  a  BhRgu  nADI  reader.  The  former  predicted
pretty  accurately  everything  about  the  future  of  the  members  of
my  paternal  uncle's  family.  The  Mysore  city  man  used  to
operate  out  of  a  place  called  ShArdAvilAs  Choultry  in  Mysore
some  20  years  ago.  If  you  are  interested,  I  could  get  you
the  name  and  address  of  the  man  in  Madras.  There  are  some
readers  in  my  home  town  of  UDupi  in  KarnATaka.  Let  me  know.

Regards,
B.N.Hebbar
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> Petr Mares wrote:
>
> > Chinese as I know I are not good at programming, surely not as
> > some Indians who are often on the peak at least in the
> > programming area I know about. Chinese software  bussines is
> > basically just following, never leading. The whole culture is based on
> > enormously complicated script that is just a heavy bag in the software
> > development. It is great for caligraphy or poetry but not for the
> > information processing as we know it from the current IT.
>
> This suggests that the character of the script of a natural language has a
> direct impact on whether or not the respective linguistic community
> produces a significant amount of "advanced" computer programmers.
Not necessary. Those were two things in the reply - not
interconnected
1. No good programmers and no leading possitions in IT.

2. Difficoulty of computing industry due to enormous number of
Characters and standards. There is for example more than 70 000
DIFFERENT characters in Chinese tripitaka. There is over 20.000
Different characters in Unicode. So the industry has to concentrate
on dealing with many standards, BIG5, GB, HZ, Unicode etc in the
firsthand. It is the main burden for the fast development.

Another thing is that I pesronally believe that some cultures have
more people able to write poetry and some country has more
manpower that capture easy what is recursive coding.

Sincerely

Petr Mares

To me,
> this begs the question, as no computer programming languages I am aware of
> are based on either Indic or Chinese characters anyway, so why should that
> make a difference? (whether Chinese people have more or less difficulties
> learning a programming language that is encoded in Roman script is an
> altogether different question)
>
> Reasons for whether or not a particular country's computer industry is
> "behind" or "leading" are perhaps more meaningfully sought in the
> economic/political landscape of that country, the degree to which
> computers are used (and for what purpose), government support for computer
> development, employment opportunities, and so on.
>
> --
> birgit kellner
> department for indian philosophy
> hiroshima university
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-----Original Message-----
From: Martin Gansten
>the irregularities could be due to Prakrit influence. If such
>is the case, do you think that could help in dating the text at all?
Dear Martin,

I am afraid I cannot help you in this matter. The non-standard forms you
mentioned already occur in Pali (kamme for kammAni only in Pl. Acc., as far
as I know), and that means your text could be even that old (3rd cent BCE?).
They _may_ point to the author or a copyist having an older Prakrit as a
first language, and I think that would suggest (perhaps the first half of)
the first millenium CE. But I really don't know anything about the typical
irregularities of later texts. I feel a Tantra specialist would be the
person you need.

Yours,
Ferenc Ruzsa




From bhebbar at EROLS.COM  Sun Feb 21 02:15:09 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
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"It's well accepted among Indological scholars that though the
upanishads do not present one consistent system of thought, sha.nkra's
writings are closer to what they say. At least the main ones like the
BRhadAraNyaka. Nakamura has written some penetrating analyses between
Upanishadic thoughts, early and sha.nkara VedAnta.  Similarly it is
also accepted that Ramanuja's thoughts are closer to that of the
brahma sUtra-s. Of course, there some dubious "upanishads" quoted by
AnadatIrtha aka "Madhva" which lend some support to his theories."

        Firstly,  I  agree  that  a  prima  facie  reading  of  some  of  the
Upanishads  give  an  Advaitic  bent  and  this  is  what  most
Indological  scholars  are  refering  to.  But  the  problem  is  much
deeper.  The  traditional  paNDit  community  however  talks  about
things  like  upakrama,  upasamhAra  etc.  in  the  interpretation  of
texts.  Very  often  a  debate  not  only  involves  the  VedAntic
paNDits  but  also  the  tarka,  vyAkarNa  and  alankAra  paNDits  who
will  have  a  sidebar  argument  on  the  interpretation  of  certain
words  and  terms  etc.  It  is  this  tradition  that  most  modern
Indological  scholars  overlook  and  merely  take  the  prima  facie
interpretation.  I  have  yet  to  see  both  these  scholarships
integrated  to  get  the  true  picture.  The  Indological  scholars
(Western  style  academic  training)  have  a  keen  sense  of  history,
critical  analysis  of  texts  etc.  The  Traditional  PaNDit  community
on  the  other  hand  (PAtHshAla,  vidyapITha  trained)  have  no  sense
of  modern  historical  criticism  of  texts  etc.,  but  their
knowledge  of  tarka,  vyAkarNa  etc.  are  superb.  So  this  is  the
problem!  Until  the  two  cradles  of  scholarship  are  put  together,
this  problem  is  going  to  remain. (BNH)

As  regards,  Madhva,  let  me  tell  you  this.  He  is  the  only
major  VedAntic  AcArya,  besides  Shankara,  to  have  written  a
detailed  line-by-line  commentary  on  the  Prinipal  UpaniShads.  Even
RAmAnuja  did  not  do  this!!!  Madhva's  commentaries  provide  a
breath  of  fresh  air  in  UpaniShadic  thought.  Many  ignorant
scholars  dub  Madhva's  thought  as  being  influenced  by
Christianity.  ABSOLUTE  NONESENSE!!!  Let  me  give  you  an  example:
the  doctrine  of  VAyu  as  the  mediator  between  God  and  Man  (is
supposed  to  have  a  Christian  touch)  No!  The  evidence  is  there
in  the  TaittirIyopaniShad  I:1:1  "Namo  brahmaNe  namaste  VAyo
tvamevam  pratyakSham  brahmAsi"  etc.  (BNH)



"As for prachAnna bauddha I wonder if you know of a certain Buddhist
writer called bhavya. He disputes allegations that the mahAyAna theory
was prachAnna vedAnta! He was before sha.nkara (~500s). Take a look at
"The Vedanta Philosophy Described by Bhavya in his MadhyamakahRdaya",
V.V.Gokhale,  IIJ-2, 1958, pp.165-180. So bhAskara's writings which
came much later do not prove that Buddhist theories were absorbed into
advaita just at the time of sha.nkara or so. Certainly, there was much
influence of the Buddhist school on advaita. Why, is that a problem?"

I  have  absolutely  no  problem  with  this.  In  fact,  though
personally  I  am  a  theistic  realist,  I  am  quite  respectful  of
both  the  Advaita  as  well  as  the  Buddhist  traditions.  In  fact,
I  am  one  of  the  executive  committee  members  of  the
International  VesAk  festival  in  the  Washington  DC  area. I  have
Buddhist  monks  of  all  three  groups  (TheravAda,  MahAyAna  and
VajraYAna)  as  my  personal  friends.  In  fact,  I  am  ALL  for  the
revival  of  BUDDHISM  in  INDIA  AGAIN!!!  I  think  we  Indians  have
lost  a  magnificent  heritage.  Its  time  to  have  it  back! Also,  I
regulary  used  to  visit  the  tarka  tutor  of  the  current  junior
ShankarAcArya  at  KAnci  to  discuss  SriharSa  and  Citsukha.  But  if
you  were  to  ask  me  will  you  accept  their  teachings,  I  will
say,  NO!  Nor  will  I  impose  my  views  on  them!  This  is  the
beauty  of  our  Indian  tradition.  It  has  been  the  source  of  our
tolerance  for  centuries.  Sure  there  were  one  or  two  black
sheep  in  our  religious  history  who  were  bigoted,  but  by  and
large  the  Indians  can  be  proud  of  their  heritage.  Sorry  for
the  sermon,  but  I  had  to  make  my  position  clear!  Therefore,  I
accept  that  Shankara's  interpretations  of  the  Upanishads  are  a
possibility  but  I  will  not  accept  it  as  the  "official"  and
"best"  possible  interpretation.  Therefore,  Shankara  is  a
pracchanna  MahAyAnika  but  that  doesn't  mean  to  say  I  have  have
no  respect  for  him. (BNH)
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>Reasons for whether or not a particular country's computer industry is
>"behind" or "leading" are perhaps more meaningfully sought in the
>economic/political landscape of that country, the degree to which
>computers are used (and for what purpose), government support for
>computer development, employment opportunities, and so on.

I think the GOI's guidance and role in India's computer industry
is minimal. It was/is more of small companies and entrepreneurs.
In this, the Indian immigrants to US choosing to work in Computers
and their message to relatives in India played a major role.

The contrast with China: Many graduate students from there flock
to Graduate programs in aeronautics, military, etc., But, There is
little alliance in military matters between US and India.

Indians choosing computers is on their own, nothing to do with
Govt.

Of course, in terms of goods exports to US, China far exceeds
India.

Regards
N. Ganesan
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>> ManjusrimUlakalpa was discovered by T. Ganapati Sastri
>>at Manalikkara maDam near the Malaya country. This is one of
>>the very, very few Mahayana works to be discovered in India proper.

DVN Sarma writes:
>If the discovery of manjusrImUlakalpa in kerala makes potiyil in
>tamilnadu  fit to be identified as Potalaka,

  FYI, the place of discovery of manjusrimulakalpa is
  in today's Tamilnadu.


>>The foremost teacher of vajrAyana is from the Malaya country
>>where Mt. Potikai/Potalaka is.

DVN Sarma asks:
>How do you know  they are foremost teachers. Did you get any
> additional material on them.

  Vajrabodhi from Malaya country/mountains went to Java
  and China to teach Vajrayana. He was sent by Pallava
  king, Narasimhavarman. This makes him a foremost teacher
  of Vajrayana.

  V. Iyer
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Petr Mares wrote:

> Chinese as I know I are not good at programming, surely not as
> some Indians who are often on the peak at least in the
> programming area I know about. Chinese software  bussines is
> basically just following, never leading. The whole culture is based
> on enormously complicated script that is just a heavy bag in the
> software development. It is great for caligraphy or poetry but not for
> the information processing as we know it from the current IT.

This suggests that the character of the script of a natural language has
a direct impact on whether or not the respective linguistic community
produces a significant amount of "advanced" computer programmers. To me,
this begs the question, as no computer programming languages I am aware
of are based on either Indic or Chinese characters anyway, so why should
that make a difference? (whether Chinese people have more or less
difficulties learning a programming language that is encoded in Roman
script is an altogether different question)

Reasons for whether or not a particular country's computer industry is
"behind" or "leading" are perhaps more meaningfully sought in the
economic/political landscape of that country, the degree to which
computers are used (and for what purpose), government support for
computer development, employment opportunities, and so on.

--
birgit kellner
department for indian philosophy
hiroshima university
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At 12:55 PM 2/19/99 PST, you wrote:
>>It is definitely more logical to expect Potala to be
>>situated in a region which is a hot bed of vajrayana and abounds in
>>temples for Tara and Avalokitesvara (Dhanyakataka) than in Malaya
>>Mountains which do not have this tradition. This identification to
>> my mind is more logical than depending upon the similarities
>>between Siva and Avalokitesvara.
>
> In addition to Vajrabodhi, the vajrAyana teacher hailing from
>Malaya country, we have a tradition of Mahayana in and around
>the Malaya mountains.
>
> ManjusrimUlakalpa was discovered by T. Ganapati Sastri
>at Manalikkara maDam near the Malaya country. This is one of
>the very, very few Mahayana works to be discovered in India proper.
>

If the discovery of manjusrImUlakalpa in kerala makes potiyil in
tamilnadu  fit to be identified as Potalaka,
how much more will be the presence of Manjusri himself in
dhAnyakataka make Nagarjunakonda in Andhra more fit
to be called Potalaka. I have come to understand that Gandavyuha
mentions this. I do not think arguments like the above solve
the problem.

1. One has to identify which mountain out of Malaya one wants to designate
   as Potiyil.

2. One has to show that there is  archeological, textual
   evidence that Buddhist (mahAyana and vajrayana) existed there.

3. One has also to determine the earliest date from which the
   mountain is having Buddhist establishments.

4. We has to determine the earliest date from which it is referred
   to as Potalaka.
On fri, 19 Feb you have written

>The foremost teacher of vajrAyana is from the Malaya country
>where Mt. Potikai/Potalaka is.

How do you know  they are foremost teachers. Did you get any additional
material on them.

In Taranatha's book there is only one sentence about Amoghvajra
and none about Vajrabodhi. About Amoghvajra there is suuplementary note
(81) describing his work. And according to Taranatha, Amoghavajra belongs to
11 th century A.D. How does this help you to establish Vajrayana in
8 th century.

>Alexander C. Soper, Literary evidence for early Buddhism in China,
>1959 says that the two earliest Chinese translations of GaNDavyUha
>sUtra DOES NOT PLACE Mt. Potalaka in ANY island.

Does this not actually strengthen the case for Nagarjunakonda?

regards,

sarma.


> A. Foucher has described an avalokitezvara that went to Gandhara
>from Muulavaasam monastery. It has the inscription "dakSiNApatho
>LokanAtha".

FRom where did he go to mUlavAsam.

regards,

sarma.
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The following event announcement is forwarded to your mailing list or
listserv from the CONFERENCE CALENDAR section of SARAI. Please contact
posters directly for any further information.
David Magier
SARAI

==================================================
CALL FOR PAPERS

DGV-Conference in Heidelberg, 3.-7. October 1999

Anthropology and Neighbouring Disciplines

Workshop: Western India and the Indian Ocean

Helene Basu & Peter Fluegel

The rapid social changes that were generated by the recent opening up
of India to the world market, the increasing influence of a growing
diaspora
of non-resident Indians, and of cultural nationalist politics, pose
fresh problems for South Asian Anthropology, which, until recently,
treated
South Asia as a civilizational unit in virtual isolation from the
rest of the world. With the increasing awareness of the dynamics of
imperialism and orientalism as two-way interactive processes, and the
growing interest in the impact of international trade and migration on the
already existing transregional networks, in the last decade, perspectives
began to shift from
the comparative study of civilizations, to the interaction between the
local and the global.
Within this context, the anthropological study of the regions of Western
India, which are traditional sites of interaction
between the Subcontinent and Africa, the Middle East and Europe,
gains new relevance. Looking at Western India from the point of view of
its historical integration in global networks of trade and migration
generates new perspectives on the production of local culture in the
context of Indian society. However,
with notable exceptions, anthropological studies of processes of
globalization and cultural interaction in South Asia are still missing.
This workshop intends to bring together scholars working in various fields
of Western India, especially history, social anthropology, and gender. We
would like
to invite contributions on a broad spectrum of topics that currently
dominate academic discussions of Western India such as the split image of
trade and kingship; connections between trading patterns (including the
slave-trade) and religious affiliation; interdependencies between
migration, pilgrimage, religious reform and religious nationalism; a
reconsideration of caste, class and gender; issues of globalization,
modernization and identity; and of the impact of modern technology and the
media. In addition, we address scholars working on related subjects within
the context of the Asian Diaspora in East Africa, the Middle East and
other regions bordering the Indian Ocean and beyond.

If you are interested to participate we would kindly request you to send
your abstract till 25th of May 1999 by mail or e-mail. Looking forward to
meeting you in Heidelberg.

Please contact:
Dr. Peter Fl|gel                        or      Dr. Helene Basu
Department of Anthropology                      Institut f|r Ethnologie
University College London                       Freie Universitdt Berlin
Gower Street                                    Drosselweg 1-3
London WC1E 6BT                                 D-14195 Berlin
e-mail: pf at cix.co.uk                    e-mail:basu at zedat.fu-berlin.de
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-----Original Message-----
From: Ramakrishnan Balasubramanian <ramakris at EROLS.COM>
Date: Sunday, 21 February 1999 3:14
Subject: Re: Advaita-Chandran

    [deleted]
It's well accepted among Indological scholars that though the
upanishads do not present one consistent system of thought, sha.nkra's
writings are closer to what they say. At least the main ones like the
BRhadAraNyaka. Nakamura has written some penetrating analyses between
Upanishadic thoughts, early and sha.nkara VedAnta.  Similarly it is
also accepted that Ramanuja's thoughts are closer to that of the
brahma sUtra-s. Of course, there some dubious "upanishads" quoted by
AnadatIrtha aka "Madhva" which lend some support to his theories.
    [deleted]

Would you care to elabourate on the "dubious" Upanishads quoted by
Anandatirtha. Are you saying that he did not use the mainstream Upanishads
and only used minor "dubious" ones?

Kindest regards
Ramadas
dasa at ozemail.com.au
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> > ManjusrimUlakalpa was discovered by T. Ganapati Sastri
> >at Manalikkara maDam near the Malaya country. This is one of
> >the very, very few Mahayana works to be discovered in India proper.

Dear Colleagues

There is a strange coincidence that relates La.NkAvatAra and
Ma~Nju/SrImUlakalpa. They are both very different from the bulk of
MahAyAna sUtras and very special is their ending. La.NkAvatAra
(in the Tibetan translation) ends with the word meaning
yathAlabdam. It is very unussual for the MahAyAna work as I know
and it is same ending as in Ma~Nju/SrImUlakalpa (Trivandrum
Sanskrit Series, 1925). The only other sUtra I know of that end with
this phrase is GaNdavyUha.

Does anybody know more about the history of
Ma~Nju/SrImUlakalpa?
I heard that Nanjio used for his edition manuscript of La.NkAvatAra
in Malayalam, does anybody know the details?
Is there any manuscript of La.NkAvatAra in other South Indian
scripts?

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net
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N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>  1) Pl. look at the Avalokitezvara sitting cross-legged
>  in the Mt. Potalaka in BorobudUr GaNDavyUha panels
>  (800 AD). He resembles 'Siva very much. He wears
>  matted hair like 'Siva, holds rosary beads and a
>  kamaNdalam. Exactly like a great yogin. ('Siva mahadeva).

>  3) There is a very long tradition in Tamil telling that
>  'Siva taught Tamil grammar to Agastya, the Malayamuni.
>  In Sanskrit, there is a long traditon that 'Siva taught
>  grammar to Panini (Who inspired Panini, JAOS, 1997).
>  Note that the Sanskrit texts narrating this myth are from
>  South India (eg., Haradatta's padamaJjari, Nandikezvara
>  kArikA, ..) Tamil tradition also has Avalikitezvara teaching
>  Tamil to Agastya. Southern Sanskrit tradition talks of
>  Avalokitezvara inspiring Panini also. These Saivaite
>  and Buddhist claims point to DakSiNAmUrti, the teacher
>  par excellence, under the banyan tree. Classical Tamil texts
>  have this motif. MahabhArata XII talking of "Siva as the
>  Supreme teacher is ONLY from Southern recension (cf. de Jong).
>  Note also that dakSiNAmUrti sculpture is only
>  found in Tamilakam (Of course, there are Nolamba
>  dakSiNAmUrtis in Dharmapuri situated in Tamil Nadu).

I have been trying to follow this thread, but I have to admit I have
not had much success. There have been a number of posts and to confuse
things there has been a parallel thread where two list members have
devoted their time only to launch attacks on Sarma and Petr, instead
of making any positive contributions. I have not been able to follow
even Dr Ganesan's reasonings completely, much less Sarma or Petr. With
this said, I'd like to offer some comments. I hope they'll be taken in
the right spirit:

The statement above (about Mahabharata) is a gross generalization. As
a rule, I have problems with these kinds of statements. Is Mahabharata
12 (shAntiparvan, if I remember right), the only place where Siva is
described as supreme teacher? Certainly not. It occurs for example in
the Sivasahasranama (anushAsanaparvan, chapter 13?). Further, in the
sauptikaparvan 10.17.24, Siva is called the universal guru and the
"original one". See W.J.Johnson's translation of the Sauptikaparvan
page 83. If you want to make a statement that Siva is mentioned as
universal guru _only_ in the Southern recension, I think you'll have
to take a look at the entire mahabhArata, find out where Siva is
mentioned as guru, and read through the comments of the critical
edition _yourself_ and then form conclusions of this type. Gross
generalizations made from _secondary sources_, IMO, are invariably
wrong. I suggest Prof. Tokunaga's machine readable version. It has
been of great use in my researches.

Note that the symbolism of daxiNAmUrti as in the Agamas is very
sophisticated. There is a rich layer of symbolism involved in this
imagery, suggesting that it was a later development or there was
accretion over time. The latter is certainly a very good possibility
as noted by Stella Kramrisch. See page 57, footnote 6 of "The Presence
of Siva". I quote:

"A very early example of Siva as vINAdhAra daxiNAmUrti can be found in
C. Sivaramamurti, Nataraja in Art, Thought and Literature, 1976, p.
169, fig. 4, a terracota image of the **shuN^ga period, 2nd century
BC**. A much later example, p. 169, fig. 95 on p. 243 from the early
Cola period, illustrates **the image in its consolidated
iconography**" (emphasis mine).

Further, many of the symbolisms of daxiNAmUrti are found already in
early Sanskrit sources, though not in one place. The later
sophisticated symbolism could very well be a cut-and-paste job, though
occurring over a period of time. Some references which come to mind at
once:

1. Siva as guru, as I have noted above occurs in many places in the
mahAbhArata. Bruce Long thinks the idea is as old as the R^ig Veda.
The 2nd century BC sculpture also goes to prove this, even more
conclusively.
2. The "principle" of Siva is to be taught with "silence". See
atharvashira upanishhad, a very old upanishhad of the atharva veda.
See atharvashiras 7,13. Consult Deussens translation of this, Vo 2,
page 775. Even in other sources similar ideas can be found. In the
brahmasUtra 3.2.18 it is said that quiescence is brahman. Sha.nkara
quotes a story where a disciple  bashhkalin goes to a guru bahva and
he instructs him with "silence". He says that this story is from a
upanishhad. This upanishhad is now lost. Since sha.nkara uses only the
"early" upanishhads we may say that instruction through "silence" was
a very old concept.
3. The imagery of the banyan tree is found in the chhAndogya, an early
upanishhad (pre 400BC).

The image of both Siva and avalokiteshvara as yogi, at least to my
mind, does not prove much. First, Siva as a yogi occurs very early in
the aitreya brAhmaNa among other places. Second, yoga was very
popularin very early times and the Greek Megasthenes notes that Indian
yogis sit in meditation for long periods. Imagery of Siva with matted
hair is also quite old. So the similarity in image could be quite
co-incidental.

Further, the story you quote, that of a Buddhist first going to
avalokiteshvara and then going to Siva-Maheshvara could very well be
interpreted as an attempt to subordinate the already popular image of
Siva as teacher to avalokiteshvara as teacher.

More after I sort through this (long!) thread. If it's not much of a
bother, may I request Dr Ganesan for a pre-print of his journal
article?

Rama




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Sun Feb 21 06:51:41 1999
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (birgit kellner)
Date: Sun, 21 Feb 99 15:51:41 +0900
Subject: Word splitting & hyphenation conventions              inromantransliteration
Message-ID: <161227046722.23782.4318510368663283653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 40

Petr Mares wrote:

> Birgit Kellner wrote:
> >
> > This suggests that the character of the script of a natural language has a
> > direct impact on whether or not the respective linguistic community
> > produces a significant amount of "advanced" computer programmers.

> Not necessary. Those were two things in the reply - not
> interconnected
> 1. No good programmers and no leading possitions in IT.
>
> 2. Difficoulty of computing industry due to enormous number of
> Characters and standards. There is for example more than 70 000
> DIFFERENT characters in Chinese tripitaka. There is over 20.000
> Different characters in Unicode. So the industry has to concentrate
> on dealing with many standards, BIG5, GB, HZ, Unicode etc in the
> firsthand. It is the main burden for the fast development.

Thank you for the clarification; you meant that the encoding of the
*target* natural language in which end-user products will be available
poses problems, I (mis)understood you to refer to the *medium*
(programming) language.

>From your first message it appeared that you DO draw a connection,
possibly a causal one, between (a) lack of computer programmers in the
People's Republic of China and (b) complications regarding the encoding
of the Chinese language, so that the latter would somehow be a reason
for the former. I would disagree on this point. But if you don't assume
such a connection, then that puts and end to this digression anyway.

Regards,

--
birgit kellner
department for indian philosophy
hiroshima university




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Feb 21 22:01:35 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 21 Feb 99 17:01:35 -0500
Subject: Apparent sandhi irregularities in the Bhagavad Gita
Message-ID: <161227046733.23782.8073055332612023273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 51

I'm using Harard-Kyoto (HK) convention in the following.

Verse 2.5

Van Buitenen and Purohit Swami in their editions of the Bhagavad Gita
apply the sandhi rule changing final "n" to palatal nasal "J" before
palatal sibilant "z".  i.e. in verse 2.5 they have:
 "...mahAnubhAvAJ zreyo...".

Radhakrishnan, S.R. Sastri, Warrier, Tapasyananda, Winthrop Sargeant do
not change the final "n". i.e. they have
 "...mahAnubhAvAn zreyo...".

I do not see anything in either Whitney's or Macdonell's grammars that
say this sandhi rule is optional.  Are the sandhi rules optional between
lines in a pada?  In the very next verse sandhi rules are applied to the
ends of lines in a pada.  Or is there some other reason for this
variation?


Verse 10.41

Purohit Swami, Warrier and Radhakrishnan read:

"tejoMzasambhavan".

i.e. no avagraha for the elided "a".

The other editors cited above follow the rule of inserting the avagraha.
i.e. they read:

"tejo'MzasaMbhavan".

Is their a grammatical or usage justification for their not having an
avagraha to indicate the elided "a"?



Many thanks,



Harry Spier



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Feb 21 21:28:09 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 21 Feb 99 21:28:09 +0000
Subject: naa.dii (was: Paishaacika Sanskrit?)
In-Reply-To: <09053624522294@sbbs.se>
Message-ID: <161227046731.23782.12724456261845839646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2227
Lines: 48

[Dear Mr Gansten, I noticed your correspondence about Naa.dii, and
remembered that a good friend of mine, film director and former
Sanskritist Reina Haig, has spent some time in Madras investigating these
traditions.  I have passed the recent INDOLOGY exchanges on to her, and
here is her response.

- DW]


Dear Mr Gansten,

I have twice visited the Sri Agastya Nadi, in New State Bank Colony, West
Tambaram, Madras (near the airport), once in 1996, and once in 1998.  I'd
heard about the tradition nearly 20 years earlier whilst studying Sanskrit
in Madras, and was intrigued.  On my first visit to the Nadi in '96 I
received several remarkable readings and engaged in acts of "atonement"
(parihaara) suggested in the palm leaves.  In '98 I returned with a
cameraman and DVC camera to record the reading process.  The position of
observer led me to a series of startling new insights as to how the
nadisastris operate.  I was able to observe a number of clandestine
techniques used to elicit information from clients before and during the
formal consultation.  This information was then fed back to them,
apparently as found in the leaves.  I have filmed this process in action.
As in a good magic trick, it is not necessarily of any benefit to know how
the trick is done, but the experience was interesting.

Part of the naadii experience is being given a past-life story.  I had
myself been given a past-life story.  This was evidently from a fairly
limited stock, since I have now discovered several others who had been
given the same story - the only differences being minor changes.  I can't
claim to have totally unravelled how it is all done, but certainly I have
gained some unexpected insights.

I was told that the Sri Agastyanadi collection of Tamil manuscripts was
bought some 70 years ago in an auction held by the British of a library of
palm leaf books found in a palace near Kumbakonum in Tamil Nadu.

I have over an hour of Hi8 video recording of the nadi-reading process as
I was able to observe it.  Let me know if you have any further questions.
I am not a member of the INDOLOGY list, so if you wish me to see your
responses please copy them to me at <reinahaig at pobox.co.uk>.

Regards,

Reina Haig




From erpet at COMP.CZ  Sun Feb 21 20:33:49 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Sun, 21 Feb 99 21:33:49 +0100
Subject: Word splitting & hyphenation conventions              inromantransliteration
In-Reply-To: <36CFACFD.360BC1A0@ipc.hiroshima-u.ac.jp>
Message-ID: <161227046728.23782.6324870914382769709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 31

> Thank you for the clarification; you meant that the encoding of the
> *target* natural language in which end-user products will be available
> poses problems, I (mis)understood you to refer to the *medium*
> (programming) language.
>
> >From your first message it appeared that you DO draw a connection,
> possibly a causal one, between (a) lack of computer programmers in the
> People's Republic of China and (b) complications regarding the encoding of
> the Chinese language, so that the latter would somehow be a reason for the
> former. I would disagree on this point. But if you don't assume such a
> connection, then that puts and end to this digression anyway.

I am sorry I did not write clearly what I meant. As I see it now, my
words may really suggest interconnection I did not meant. Those
were just two thoughts I supposed to demarcate.

Sincerely

Petr Mares

Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sun Feb 21 17:36:02 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 21 Feb 99 22:36:02 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <199902210944.KAA29187@vega.inec.cz>
Message-ID: <161227046726.23782.17756725878694583266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1456
Lines: 37

At 10:45 AM 2/21/99 +0100, Petr Mares wrote:
>Dear Colleagues
>
>There is a strange coincidence that relates La.NkAvatAra and
>Ma~Nju/SrImUlakalpa. They are both very different from the bulk of
>MahAyAna sUtras and very special is their ending. La.NkAvatAra
>(in the Tibetan translation) ends with the word meaning
>yathAlabdam. It is very unussual for the MahAyAna work as I know
>and it is same ending as in Ma~Nju/SrImUlakalpa (Trivandrum
>Sanskrit Series, 1925). The only other sUtra I know of that end with
>this phrase is GaNdavyUha.
>
>Does anybody know more about the history of
>Ma~Nju/SrImUlakalpa?
>I heard that Nanjio used for his edition manuscript of La.NkAvatAra
>in Malayalam, does anybody know the details?
>Is there any manuscript of La.NkAvatAra in other South Indian
>scripts?

Perhaps the word is "yathA labdhaM". It can be the comment by a scribe
saying that he has copied whatever has come to his hands. This may
imply that that the scribe does not believe either what ha has got is the
full text or what he has got is the correct text. This just a guess
I am making for whatever it is worth.

>?From the later half of the 5th century to the first half of the sixth
century there were Pallava coquests of earstwhile Buddhist regions of
Andhra and they vandalised Buddhist sites like nAgArjunakoMDa. Perhaps they
destroyed Buddhist literature also. In such a case such a comment by the
scribe will be meaningful.

regards,

sarma.




From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Mon Feb 22 04:19:55 1999
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Sun, 21 Feb 99 23:19:55 -0500
Subject: Advaita-Chandran
In-Reply-To: <01be5cec$83b3f9c0$a922accf@ramakris>
Message-ID: <161227046735.23782.4799276634537590230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 13

        one thing not to be missed in this discussions is  all the three Acharyas maintained
that the source and inspiration for their respective propositions viz. A,V.A,or D is
upanishads and gita though the propositions are mutally contradictory.

          My other submission is that by the time Madhvacharya had propounded his
Dvaitam,chritianity was well established in west coast.Was he influenced by
Christianity to adopt such theistic approach contrary to the then prevailing
theme of advaitam albeit with different approaches?

Krish.




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Feb 22 10:24:18 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 22 Feb 99 00:24:18 -1000
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990220103707.14154.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046752.23782.3309401724135792930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1499
Lines: 69

On Sat, 20 Feb 1999, U. Hayavadana wrote:

[...deleted...]

> if you don't address the real issue (efficiency +
> increased spread of literacy), you'll drop out of it completely, whether
> i continue this debate or not. it's up to you.


I'm *EAGER* to drop out of
this discussion completely.

The only reason I got into
it in the first place was
your assertion that rOman
skript "will make literacy
easier to achieve, and
there are some people
who don't want that."
So far, you have not
shown any such thing(s).

Then there's our friend
Chris who says that
Indic scripts represent
outdated imperialism.

If the "I.Q." (no, not
Idli Quotient) of this
discussion sinks too low,
the idlis will return.
I say this sambarly.
Else, count me out as
of now.

best rigArds,


rAjA.

PS:  Looking at world history for
     the last 2500 years, I notice
     that change of script of a
     language is an extremely
     political event, almost always
     associated with one or more
     of the following:

     a. end of a civilization
     b. end of an empire
     c. foreign takeover
     d. absorption into a different
          civilization
     e. extensive foreign influence
     f. revolutionary change of
          government

     I don't expect any of the
     above to happen in India
     within the next 30 years.
     Therefore, I don't expect indik
     skripts to be abandoned in
     the next 30 years.  By that
     time the country should be
     fully literate.
     eniwE, gud lak.




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Feb 22 10:48:18 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 22 Feb 99 00:48:18 -1000
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990220135416.4382.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046757.23782.13138140882839621082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1821
Lines: 62

On Sat, 20 Feb 1999, Venkatraman Iyer wrote:

> raja writes:
>
> > Repeat: the evidence must show that
> >  **Potikai/Potiyil** (not merely the
> >  unidentified "Po-to-lo-chia") was a
> >  very important Buddhist site.  It
> >  is welcome to be an important Saivite
> >  center as well.  But it MUST be a
> >  very important BUDDHIST site.

>  I do not know if you are following the discussion.  Please review
>  Ganesan's posts on February 2 and 18. Evidence has been presented
>  already that points to Hsuan-tsang and Chih-sheng believing that
>  Potalaka was located in the Malaya mountains of the Pandya country.
>  The Potalaka description of Hsuan-tsang matches the description of
>  Potiyil. Obviously, they considered it an  important Buddhist site
>  at that time. (In any case, you cannot expect Hsuan-tsang
>  to say that the Potalaka mountain is so many miles from Ambasamudram
>  or Tenkasi railway station. :-))

A site that Buddhists
believed to be Potalaka
(comparable in importance
for Buddhists, to Kailasam or
Vaikuntam for Hindus) is likely
to have abundant archaeological/
literary/historical evidence
that it was an important
Buddhist site.

In T.N., such evidence is available even
for relatively less important Buddhist
centers like Kanchipuram or Nagapattinam.
My question: is there such evidence
from Potiyil?

Instead, if all we have is one comment
from a foreign visitor, who never
actually went within a few hundred
miles of Potiyil, and who may or
may not have been referring to
Potiyil, that isn't substantial
evidence, is it?

We know where Potiyil is.  We
don't know where "Po-to-lo-chia"
is (even assuming it is real
and not mythical).  Can someone
provide archeaological/literary/
historical information about
Potiyil?  Was it a very important
Buddhist mountain?

Regards,


Raja.




From erpet at COMP.CZ  Sun Feb 21 23:49:08 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Mon, 22 Feb 99 00:49:08 +0100
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990221223602.0086bd40@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227046738.23782.9554360148475217410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1911
Lines: 48

> Perhaps the word is "yathA labdhaM". It can be the comment by a scribe
> saying that he has copied whatever has come to his hands. This may imply
> that that the scribe does not believe either what ha has got is the full
> text or what he has got is the correct text. This just a guess I am making
> for whatever it is worth.

That is what I meant. All the other MahAyAna scriptures I have
seen have somewhat uniform endings. These two are basically not
ending (Ma~Nju/SrImUlakalpa and La.NkAvatAra). The word "yathA
labdhaM" fits for them (as you suggest) but it is strange that the
scribe did not add the standard ending as most scribes probably
will ( I have not seen yathA labdhaM in any other MahAyAna
sUtra).  It is another case with GaNdavyUha which is ending in
ussual way and is also complete and systematic as whole.
La.NkAvatAra is basically compilation of fragments. Can someone
give some comments or referece on Ma~Nju/SrImUlakalpa - its
structure, content and textual history?
>
> >From the later half of the 5th century to the first half of the sixth
> century there were Pallava coquests of earstwhile Buddhist regions of
> Andhra and they vandalised Buddhist sites like nAgArjunakoMDa. Perhaps
> they destroyed Buddhist literature also. In such a case such a comment by
> the scribe will be meaningful.

Are there any other mahAyAna manuscripts in south indian scripts?
Is La.NkAvatAra mentioned in any old Tamil literature? From the
non-buddhist Sanskrit literature I only have seen quotes from
La.NkAvatAra in sarvadar/SanasaNgraha of mAdhavAcArya written
in fourteen cent. (in the chapter on Bauddhadar/Sana). Does
anybody know any other ancient non-Buddhist literature that
quotes Ma~Nju/SrImUlakalpa or La.NkAvatAra?

Sincerely

Petr Mares


Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From sajeel at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Mon Feb 22 03:21:35 1999
From: sajeel at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Ravi Khanna)
Date: Mon, 22 Feb 99 08:51:35 +0530
Subject: Vedic Sarasvati
In-Reply-To: <19990220021555.17224.qmail@www0y.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227046749.23782.10625426950276530980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 45

To support Dr. S Kalyanaraman I would like to cite the recent archaelogical
find at Rakhigarhi, Haryana  in India which dates back to 2400 BC and
believed to be part of the Harappan civilization. The article dated Feb.
21st in Hindustan Times,New Delhi (magazine section)  states the proximity
of the flood plains ancient rivers  Drishadvati and Saraswati.  The work on
this site is ongoing  and appears to be very exciting.
                                                                  Ravi
Khanna

-----Original Message-----
From:   Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK] On Behalf Of
S.Kalyanaraman
Sent:   Saturday, February 20, 1999 1:16 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Vedic Sarasvati

The following recent publication (Jan. 1999) may be of interest:
Vedic Sarasvati--Evolutionary History of a Lost River of Northwestern India,
eds. B.P.Radhakrishna and S.S.Merh, Memoir 42 of the Geological Society of
India, PB 1922, Gavipuram, P.O., Bangalore 560019; the work includes papers
from a Seminar on Drainage Evolution of Northwestern India with particular
reference to the Lost River Sarasvati held in Vadodara in December 1997, MS
University of Baroda and also classical writings such as Oldham's and
Wilhelmy's contributions. The consensus: vedic sarasvati river was the river
flowing from Bandarpunch massif, Har-ki-dun valley, Himalayas to the Gulf of
Khambat through Kurukshetra, Kalibangan, Ganweriwala, Dholavira (Kotda),
Rojdi.

I found the following citation from Sediyapu Krishna Bhat, Discovery of
Facts:
origin and the real meanings of Arya, Varna, Jati and Linga, Govinda Pai
Samshodana Kendra, Udupi, 108 pp., 1996: 'Dravida' comes from dru-ila or
dravila or forest dwellers (dru = tree)); 'arya' from verbal root 'r' which
means 'to split' or 'to scratch'; arara in L. means 'ploughing'; the term
'aryan' appears to have applied to people who scratched or tilled the soil.

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at
http://home.netscape.com/netcenter/mail




From kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU  Mon Feb 22 15:49:39 1999
From: kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU (Kamal R. Adhikary)
Date: Mon, 22 Feb 99 09:49:39 -0600
Subject: Info On Zarthushtra
Message-ID: <161227046761.23782.1385192846893815862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 32

Thank you for the URL.  I  have linked it to your site.  Please have a
look.  Thanks.
Kamal

>Namaste,
>
>        Check out http://www.zarathushtra.com
>
>Thanks,
>
>
>~sumedh
>
>
>SNS <sns at IX.NETCOM.COM> writes:
>
>> Hello:
>>
>> I would appreciate any references regarding the family, relatives and
>> contemporaries of Zarathushtra.
>>
>> Thanks in advance.
>>
>> Regards,
>> S.Subrahmanya
>> *=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*
>> *                               ?                                       *
>> *                                                                       *
>> *=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*=*




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Mon Feb 22 10:56:14 1999
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (Dermot Killingley)
Date: Mon, 22 Feb 99 10:56:14 +0000
Subject: Apparent sandhi irregularities in the Bhagavad Gita
In-Reply-To: <19990221220135.22214.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046754.23782.10642914738521942292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 37

Dear Harry,

  "...mahAnubhAvAJ zreyo...".
 is correct.

>  "...mahAnubhAvAn zreyo...".

may, as you suggest, be influenced by the break between the first and
second padas, though normal practice is to break sandhi only at the
end of the second pada (and of course the fourth). In the case of
editions in Roman script, such as Radhakrishnan's, it may be just a
misprint or editor's slip. Anyway, the irregularity is insignificant,
because anyone who knows sandhi can correct it unambiguously and even
without noticing.

> Verse 10.41 "tejoMzasambhavan".

This is also insignificant, but for a different reason. There is
considerable variation in practice with avagraha. It's treated as
an aid to the reader rather than an integral part of the text, which
explains why some people use it where word-initial "a" is elided
after word-final "A".

But in the interests of consistency, I'd advise you to keep the
avagraha in the above line in your edition.

Dermot


Dr Dermot Killingley (Reader in Hindu Studies)
Department of Religious Studies,
University of Newcastle upon Tyne,
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Tel: (0191) 222 6730. Fax: (0191) 222 5185




From mgansten at SBBS.SE  Mon Feb 22 09:59:10 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 22 Feb 99 10:59:10 +0100
Subject: naa.dii (was: Paishaacika Sanskrit?)
Message-ID: <161227046767.23782.8437232728250654346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 12

Dear Dominik (if I may be so bold as to use first names),

Thank you very much indeed for your help. I will contact your friend
directly. Incidentally, would you have any suggestions for 'netra-krimi',
save what has been mentioned already (Guinea worms/Trichinosis)? Ever seen
the term before?

Regards,
Martin Gansten




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Feb 22 22:00:20 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 22 Feb 99 12:00:20 -1000
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <9130EFB0684CD211869E0020484016B512C2EA@satlmsgusr07.delta-air.com>
Message-ID: <161227046775.23782.16321909268033150788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1147
Lines: 47

On Mon, 22 Feb 1999, Chandrasekaran, Periannan wrote:

> > -----Original Message-----
> > From: Narayan S. Raja [mailto:raja at IFA.HAWAII.EDU]
> > A site that Buddhists
> > believed to be Potalaka
> > (comparable in importance
> > for Buddhists, to Kailasam or
> > Vaikuntam for Hindus) is likely
> > to have abundant archaeological/
> > literary/historical evidence
> > that it was an important
> > Buddhist site.
> >
> By the same token,
> I suppose one would expect Mount Kailash to be
> abundant with arcaheological evidence of
> Saivaite activity...?


Unlikely on the mountain itself
(it is over 20,000 feet high).
But all around it, certainly.
For a description, take a look
at: "Kailash Journal : Pilgrimage
into the Himalayas" by Swami. Satchidananda.

Also, remember, I din't say
it had be be only archaeological
evidence.  It can be some combo of
archaeological/literary/historical
evidence.

There is abundant archaeological/literary/historical
evidence that Saivites consider
Mt. Kailas to be a holy mountain.
And even to this day, Hindus
from India go on pilgrimage in Tibet
to Mt. Kailas and Lake Manasarovar.

Regards,


Raja.




From emstern at NNI.COM  Mon Feb 22 18:42:08 1999
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Mon, 22 Feb 99 13:42:08 -0500
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in              romantransliteration
In-Reply-To: <19990221122515.20587.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046773.23782.14934903346285261729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 19

May I suggest that the discussion under this heading no longer bears any
significant relationship to the nominal subject of this thread? Also, I
think the discussion has wandered off from an Indological focus.

Let us all please try to remember that this list is intended as an academic
forum focusing on Indology. More and more, I find the list turning into a
soapbox for talk about various political issues, including the present one.
Script reform is not, I think, an Indological subject.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Feb 22 23:09:50 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 22 Feb 99 15:09:50 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046777.23782.3193045515942626368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>For a description, take a look
>at: "Kailash Journal : Pilgrimage
>into the Himalayas" by Swami. Satchidananda.

 BTW, Swami Satchidananda is from my village.

 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Feb 22 23:13:19 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 22 Feb 99 15:13:19 -0800
Subject: Chih Sheng (688-740 AD)
Message-ID: <161227046779.23782.4626051513298359253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3160
Lines: 80

Petr Mares wrote:
>Can you tell me please the name of work of Zhi Sheng (Chih
>Sheng) that mentions the Malaya country?
>(The Taisho number will be fine)
>Do you know what he says there exactly?
[...]
> Chih Sheng is today transcribed in China as
>Zhi Sheng and I only have been able to find one scholar of that name.
His
>name was zhi4 sheng1 and he was compiler of the catalogues of Buddhist
>texts Tang Dynasty, in between them the most famous catalogue of
>Chinese Buddhists from Tang Dynasty the "Kai1Yuan2 Lu4". He did not
>left anything that I know: except his catalogues and encyclopedic work.
I
>doubt this person could have first hand experience about the Malaya and
its
>location. But I would be interested to check your reference if I can.

 Dear Petr Mares,

 Yes. This is the person.  Chih Sheng talking
 of pu-ta-lo-chia in malaya country paralleling Hsuan Tsang's
 description is the same as zhi4 sheng1.
 Please check for me the exact words of Chih Sheng.

 The information I have on Chih Sheng's writing in seventh
 century AD is from a Japanese book:
 Daiyu Goto, Kanzeon Bosatsu no kenkyu,
 Tokyo: Sankibo Busshorin,
 1976, 400 p.,
 Edition: Shutei Zoho

 According to Goto, Chih Sheng says "Malaya country is where the
 palace of Avalokitezvara located. It is near Mt. Potalaka
 which faces the seashore in the South of India".
 It is the same statement made by Hsuan Tsang. Chih Sheng simply
 repeats it.

 Goto's interpretation: Goto early in the present century
 expresses puzzlement over the fact how can a mountain
 facing the seashore be situated in the ocean. And, if it is
 really a mountain in the ocean, should it not be called island?
 Goto continues: But if Mt. Potalaka is in an island,
 how come both Hsuan-tsang and Chih-sheng called Potalaka
 a mountain instead of an island?

 I gave Hsuan Tsang's passages (from Beal and Watters)
 on  15 Feb 1999. The reasons for locating Mt. Potalaka
 as Mt. Potiyil/Potikai in Malaya mountains using
 Tsang data was given on 2 Feb 1999 under the title
 Mount Potalaka in Malaya mountains.

 Also, I wrote 8 Feb 1999 using Tsang data
 "Potiyil is the malaya mountain. The topmost point of potiyil reaches
2072.6 metres in height. It is visible from Trivandrum on the west
coast. (So it is not very far from the sea.) The origin of river
tAmraparNi is in potiyil. Potiyil has been historically famous for
sandal tree. There is a ziva temple with pAzupata influence at the
foot of potiyil. Palaniappan has shown earlier
that there is similarity between avalokitEzvara and dakSiNAmUrti
forms, and that the presence of dakSiNAmUrti cult at potiyil has been
 mentioned in the Classical Tamil text, maturaikkAJci.  All these
factors match Hieun Tsang's description and ensure that the
identification of Potalaka with Potiyil by
reputed scholars (N. De, N. Dutt, KAN Sastri) is not arbitrary."

 May be Daiyu Goto's puzzles early in this century are due to his
 lack of info on South Indian geography, particularly about
 the Malaya mountains.

 With kind regards,
 N. Ganesan



______________________________________________________
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From indtimes at DEL2.VSNL.NET.IN  Mon Feb 22 22:58:45 1999
From: indtimes at DEL2.VSNL.NET.IN (Sanjeev Bhasin)
Date: Mon, 22 Feb 99 17:58:45 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227046759.23782.12586870040845978441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1402
Lines: 42

                                                 1st INDIA BOOK FAIR on internet
----------------------------------------------------------------------------
--------------------------------------------------------------------------

Dear Book Lovers,

we are pleased to announce INDIA BOOK FAIR as a permanent website with lot
of new and exciting features.

1. Addition of lot of new publishers regularly to the family of IBF.
2. Book search facility on individual stalls of each publisher.
3. Online Buying Facility.
4. Search the complete fair on the basis of topic/ subject/ author/ title etc..
5. Books available on more than 300 subjects online.
6. Subscribe to the regular mailing list to get updated information about
Indian    Books of your interest.
7. See latest launchings of Indian Books online.
8. Book reviews of famous Indian Books.
9. Subscribe to the new International Magazine covering new books launched,
book    reviews, and various attractive features included in
indiabookfair.com etc.     etc..
10.Conference Hall to discuss various hot issues.


and lot more............

We welcome you to www.indiabookfair.com once again.

regards,



webmaster
www.indiabookfair.com

---------------------------------------------------------------------------

We regret if you didn't need this email. Kindly send this back to us by
writting "remove + your email address" in the subject.




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Mon Feb 22 16:26:18 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 22 Feb 99 21:26:18 +0500
Subject: naa.dii (was: Paishaacika Sanskrit?)
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9902212126140.190-100000@brahma>
Message-ID: <161227046769.23782.17615165985035940979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 34

At 09:28 PM 2/21/99 +0000, you wrote:
>[Dear Mr Gansten, I noticed your correspondence about Naa.dii, and
>remembered that a good friend of mine, film director and former
>Sanskritist Reina Haig, has spent some time in Madras investigating these
>traditions.  I have passed the recent INDOLOGY exchanges on to her, and
>here is her response.
>
>- DW]

Though Reina Haig's Experience corroborates the other peoples
observation that nADi gives good readings of the past (which
are useless) but it does not give good readings of future, I want to
relate a incident written by one of journalist friends where
future prediction was fulfilled doubly.

One person consulted a nADi astrologer. The nADi grantha was in tamil
script. It was predicted that the person will get elevated in his
profession when there is "vizAkattil pAmbu". The astrologer interpreted
it to mean that the man will be promoted when the shadow planet rAhu
(pAmbu=serpent. The form of rAhu is serpent) enters the stellar
constellation vizAkha. The man did get his promotion when this happened.
Not only that Japanese dropped bombs on Visakhapatnam in the same period.
Now in tamil the character for 'pa' and 'ba' are the same and you can read
the above phrase as "vizakattil bAmbu" and it means that the man will get
his promotion when bombs are dropped on Visakhapatnam. A strange
coincidence and I need not add any
body who experiences such a thing will become a staunch believer.

regards,

sarma.




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Mon Feb 22 23:06:26 1999
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Tue, 23 Feb 99 00:06:26 +0100
Subject: Apparent sandhi irregularities in the Bhagavad Gita
Message-ID: <161227046781.23782.9393889651253084197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1293
Lines: 41

you must have mixed me with some other Harry.
Harry Falk

Dermot Killingley schrieb:

> Dear Harry,
>
>   "...mahAnubhAvAJ zreyo...".
>  is correct.
>
> >  "...mahAnubhAvAn zreyo...".
>
> may, as you suggest, be influenced by the break between the first and
> second padas, though normal practice is to break sandhi only at the
> end of the second pada (and of course the fourth). In the case of
> editions in Roman script, such as Radhakrishnan's, it may be just a
> misprint or editor's slip. Anyway, the irregularity is insignificant,
> because anyone who knows sandhi can correct it unambiguously and even
> without noticing.
>
> > Verse 10.41 "tejoMzasambhavan".
>
> This is also insignificant, but for a different reason. There is
> considerable variation in practice with avagraha. It's treated as
> an aid to the reader rather than an integral part of the text, which
> explains why some people use it where word-initial "a" is elided
> after word-final "A".
>
> But in the interests of consistency, I'd advise you to keep the
> avagraha in the above line in your edition.
>
> Dermot
>
> Dr Dermot Killingley (Reader in Hindu Studies)
> Department of Religious Studies,
> University of Newcastle upon Tyne,
> Newcastle upon Tyne NE1 7RU
> Tel: (0191) 222 6730. Fax: (0191) 222 5185




From erpet at COMP.CZ  Tue Feb 23 00:08:34 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Tue, 23 Feb 99 01:08:34 +0100
Subject: Chih Sheng (688-740 AD)
In-Reply-To: <19990222231320.6935.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046784.23782.500729424314169617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2036
Lines: 58

>  Yes. This is the person.  Chih Sheng talking
>  of pu-ta-lo-chia in malaya country paralleling Hsuan Tsang's
>  description is the same as zhi4 sheng1.
>  Please check for me the exact words of Chih Sheng.

I would be glad to check all, but you have to tell me in what book
and where he wrote it. There is five voluminous works of this author
in the Taisho.  Those I have seen were 3 catalogues of Buddhist
Tripitaka (very large), a work called "Collection of controversies
between Buddhist and Taoist from before and now" T2105 and work
called "Collection of writing on confession and worship from various
sutras" T1982, unless you can tell me the reference, there is no
way for me to find where is the section you mention.
>
>  The information I have on Chih Sheng's writing in seventh
>  century AD is from a Japanese book:
>  Daiyu Goto, Kanzeon Bosatsu no kenkyu,
>  Tokyo: Sankibo Busshorin,
>  1976, 400 p.,
>  Edition: Shutei Zoho

I am sorry I do not know Japanese.
>

>  It is the same statement made by Hsuan Tsang. Chih Sheng simply
>  repeats it.
He was encyclopedist as you may see from above so he probably
just rewrote the words he read without firsthand knowledge (or am I
wrong for some reason?).

I remeber I saw the doubts about the authenticity of the 10-12
fasciculis of XuanZang even in some old western works (is it not
mentioned in Watters, Max Muller's Buddhist Pilgrims or Waley's
Real Tripitaka? I do not have them here but will check when I go to
library). I also read earlier in the biography of Xuan Zang written in
665 A.D. (can be found in Taisho 2053) that he did not visit
MalayakuTa, he just heard about it, Is the Potiyil mountain in that
region?

My question not related to Zhi Sheng is:
Does the Manimekhalai or quotations from Ilambodhiyar mentions
Malaya or is there anything about La.Nka there?
What about Silappadhikaram?

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From indtimes at DEL2.VSNL.NET.IN  Tue Feb 23 15:45:50 1999
From: indtimes at DEL2.VSNL.NET.IN (Sanjeev Bhasin)
Date: Tue, 23 Feb 99 10:45:50 -0500
Subject: 1st India Book Fair on Internet
Message-ID: <161227046786.23782.2027534918340298913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 44

                                     INVITATION
----------------------------------------------------------------------------
----
                           1st INDIA BOOK FAIR on internet
--------------------------------------------------------------------------------

Dear Book Lovers,

we are pleased to announce INDIA BOOK FAIR as a permanent website with lot
of new and exciting features.

1. Addition of lot of new publishers regularly to the family of IBF.
2. Book search facility on individual stalls of each publisher.
3. Online Buying Facility.
4. Search the complete fair on the basis of topic/ subject/ author/ title etc..
5. Books available on more than 300 subjects online.
6. Subscribe to the regular mailing list to get updated information about
Indian    Books of your interest.
7. See latest launchings of Indian Books online.
8. Book reviews of famous Indian Books.
9. Subscribe to the new International Magazine covering new books launched,
book    reviews, and various attractive features included in
indiabookfair.com etc.     etc..
10.Conference Hall to discuss various hot issues.


and lot more............

We welcome you to www.indiabookfair.com once again.

regards,



webmaster
www.indiabookfair.com

---------------------------------------------------------------------------

We regret if you didn't need this email. Kindly send this back to us by
writting "remove + your email address" in the subject.




From erpet at COMP.CZ  Tue Feb 23 10:37:54 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Tue, 23 Feb 99 11:37:54 +0100
Subject: Chih Sheng (688-740 AD)
In-Reply-To: <v04010500b2f7a9107a95@ppp.bekkoame.or.jp>
Message-ID: <161227046791.23782.7730587779093587975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 41

> I could find some (very) little references to Malaya and Potalaka in two
> of the Catalogs compiled by Zhisheng.
  It is not very difficult to find
> these things when we can be helped by the Indices of Taisho...
I am sorry, but that is what I do not have here.

> "The name of this country is
>translated here [= in Chinese] 'guangming' [Shining light].
Do you have any explanation for this translation?


Since you mention the Indexes I would like to ask question related
to Taisho Indexes rather that to ZhiSheng:
Is it possible to find where the word la.Nka is mentioned (???S)
 in Taisho? Is it in any work of ??????  Tan2 wu2chen4 ?h?????Z??
Donmusen ?  (the names are coded in Shift-JIS)
Do you know about any solid evidence that Donmusen translated
the La.NkAvtAra sUtra? Are there any remains? Is there any
research in Japan on the above?

Wouldn't it that some of the descriptions found
> in these fascicules are based on hearsay evidences, since Xuanzang never
> went himself to some of the regions he describes (e.g. Malaku.ta, Malaya
> mountain, Potalaka, among others), so that these informations are not very
> reliable??
I could be so.

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Feb 23 20:13:17 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 23 Feb 99 12:13:17 -0800
Subject: Chih Sheng (688-740 AD)
Message-ID: <161227046795.23782.14415395664691905024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2446
Lines: 65

> Zhisheng states at the beginning of this biography that Vajrabodhi
>"comes from the country of Malaya, in the South India".  Then in a
> note, he writes:  "The name of this country is
>translated here [= in Chinese] 'guangming' [Shining light].  Near
>to this country, there is the Palace of Avalokite"svara [in ?] the
> Mountain Potalaka".  The same thing is repeated by a later compiler
> of Canon Catalog, Yuanzhao, T. LV 2157 xiv 875a13-14.

  Dear Dr. Nobumi Iyanaga,

  Greetings from N. Ganesan

  Is the name of the Malaya country translated as Kuang ming
(Shining light)?

Lokesh Chandra, Origin of the Avalokitezvara of Potala,
Kailash journal, p. 6,
"Hsuan-tsang must have read in the Avatamsaka sutra about the
earthly paradise of Avalokitezvara: Potalaka is on the sea-side
in the South. it has woods, and streams and tanks, and is in fact
a sort of earthly paradise. Budhhabhadra (AD 420) calls Kuanyin's
mountain Kuang-ming or 'Brilliance', which is usually given as
the rendering for Malaya, but a later translator, zikshAnanda,
transcribes the name Potalaka (Watters 1905:2.231)".

Alexander C. Soper, Literary evidence for early Buddhist art in China,
p. 163,
"The six dynasties translation of the GaNDavyUha sUtra, done by
Buddhabhadra between 418 and 420 or  421, introduces the two thus:

 Going continually on and on, he made his way to Mount Radiant, which
 he ascended. On it he looked everywhere for the Bodhisattva
 Avalokitezvara ..

Here the Bodhisattva is called "Kuan-shih-yin" and the mountain is
"Kuang-ming Shan". In the T'ang translation of the same work, done
between 695-699, both names are modernized, the first to
"Kuan-tzu-tsai" and the second to "pu-ta-lo-chia" (i.e.,) Potalaka".

L. Chandra is saying that Malaya is Kuang-ming
originally. But, A. C. Soper is saying the Mountain is
Kuang-ming originally. Which is correct?

 You have said that Zhisheng calls Malaya country as Guang-ming.
Is the Malaya country called Guang-ming or the Potalaka
called Guang-ming??? In Zhisheng and in Buddhabhadra??

 Thanks a lot for this help.

>I often see this book in old book shops in Tokyo, but I don't
> have it.  Does Mr. Ganesan read Japanese?  If not, how did he
>know what is written in this book...??

 I asked a friend knowing Japanese to read & tell me.

 With kind regards,
 N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Feb 23 22:30:44 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 23 Feb 99 14:30:44 -0800
Subject: Aiyanar - Any Buddhist connections?
Message-ID: <161227046801.23782.1931502555423814798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 21

Does the village folk deity with huge clay horses
have any Buddhist connections? Aiyappan is a form of
Aiyanar. Does Sabarimala deity has anything Buddhist
in him?

Dear Dr. Chevillard,

Please check for me M. E. Adiceam, Contribution a l'etude
d'Aiyanar=Sasta, Pondichery, 1967. Does Marguerite Adiceam
talk any thing Buddhist in relationship to Aiyanar?

Many thanks,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP  Tue Feb 23 06:00:13 1999
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Tue, 23 Feb 99 15:00:13 +0900
Subject: Chih Sheng (688-740 AD)
In-Reply-To: <199902230007.BAA05157@vega.inec.cz>
Message-ID: <161227046788.23782.1277527590491495888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4180
Lines: 114

Dear Mr. Ganesan and Mr. Mares,

I was following your discussions with interest.

At 1:08 AM +0100 2/23/99, Petr Mares wrote:
> >  Yes. This is the person.  Chih Sheng talking
> >  of pu-ta-lo-chia in malaya country paralleling Hsuan Tsang's
> >  description is the same as zhi4 sheng1.
> >  Please check for me the exact words of Chih Sheng.
>
> I would be glad to check all, but you have to tell me in what book
> and where he wrote it. There is five voluminous works of this author
> in the Taisho.  Those I have seen were 3 catalogues of Buddhist
> Tripitaka (very large), a work called "Collection of controversies
> between Buddhist and Taoist from before and now" T2105 and work
> called "Collection of writing on confession and worship from various
> sutras" T1982, unless you can tell me the reference, there is no
> way for me to find where is the section you mention.
> >

I could find some (very) little references to Malaya and Potalaka in two of
the Catalogs compiled by Zhisheng.  It is not very difficult to find these
things when we can be helped by the Indices of Taisho...  In T. LV 2152 i
372b19-20   and T. LV 2154 ix 571b27-28, there is a biography of the Tantric
master Vajrabodhi (the two seem the same).  Zhisheng states at the beginning
of this biography that Vajrabodhi "comes from the country of Malaya, in the
South India".  Then in a note, he writes:  "The name of this country is
translated here [= in Chinese] 'guangming' [Shining light].  Near to this
country, there is the Palace of Avalokite"svara [in ?] the Mountain
Potalaka".  The same thing is repeated by a later compiler of Canon Catalog,
Yuanzhao, T. LV 2157 xiv 875a13-14.

That is all that I could find so far.

> >  The information I have on Chih Sheng's writing in seventh
> >  century AD is from a Japanese book:
> >  Daiyu Goto, Kanzeon Bosatsu no kenkyu,
> >  Tokyo: Sankibo Busshorin,
> >  1976, 400 p.,
> >  Edition: Shutei Zoho
>
> I am sorry I do not know Japanese.
> >
>

I often see this book in old book shops in Tokyo, but I don't have it.  Does
Mr. Ganesan read Japanese?  If not, how did he know what is written in this
book...??

> >  It is the same statement made by Hsuan Tsang. Chih Sheng simply
> >  repeats it.
> He was encyclopedist as you may see from above so he probably
> just rewrote the words he read without firsthand knowledge (or am I
> wrong for some reason?).
>

I too think so.  The travel of Xuanzang was very well known so that it is
not surprising that he is quoted in this way.
But it is well known also that Chinese people in Tang period were in general
well aware of Indian things; it is not impossible that Zhisheng had some
more direct informations.

> I remeber I saw the doubts about the authenticity of the 10-12
> fasciculis of XuanZang even in some old western works (is it not
> mentioned in Watters, Max Muller's Buddhist Pilgrims or Waley's
> Real Tripitaka? I do not have them here but will check when I go to
> library). I also read earlier in the biography of Xuan Zang written in
> 665 A.D. (can be found in Taisho 2053) that he did not visit
> MalayakuTa, he just heard about it, Is the Potiyil mountain in that
> region?
>

I have never heard of any doubt about the authenticity of the last part of
the travel of Xuanzang.  Wouldn't it that some of the descriptions found in
these fascicules are based on hearsay evidences, since Xuanzang never went
himself to some of the regions he describes (e.g. Malaku.ta, Malaya
mountain, Potalaka, among others), so that these informations are not very
reliable??

> My question not related to Zhi Sheng is:
> Does the Manimekhalai or quotations from Ilambodhiyar mentions
> Malaya or is there anything about La.Nka there?
> What about Silappadhikaram?
>
> Sincerely
>
> Petr Mares

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan

Please note that my e-mai address has changed.
The new address is:
n-iyanag at ppp.bekkoame.ne.jp

The old address:
n-iyanag at ppp.bekkoame.or.jp
will not work after March 1999

My web site url has changed also.
The new url is:
http://www.bekkoame.ne.jp/~n-iyanag/

The old url:
http://www.bekkoame.op.jp/~n-iyanag/
will not work after March 1999

Thank you!




From erpet at COMP.CZ  Tue Feb 23 14:02:09 1999
From: erpet at COMP.CZ (Petr Mares)
Date: Tue, 23 Feb 99 15:02:09 +0100
Subject: Chih Sheng (688-740 AD)
In-Reply-To: <v04010500b2f7a9107a95@ppp.bekkoame.or.jp>
Message-ID: <161227046793.23782.4288693597743063760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 30

 Zhisheng states at
> the beginning of this biography that Vajrabodhi "comes from the country of
> Malaya, in the South India".  Then in a note, he writes:  "The name of
> this country is translated here [= in Chinese] 'guangming' [Shining
> light].  Near to this country, there is the Palace of Avalokite"svara [in
> ?] the Mountain Potalaka".  The same thing is repeated by a later compiler
> of Canon Catalog, Yuanzhao, T. LV 2157 xiv 875a13-14.
Dear Mr. Iyanaga

I am curious why Malaya is being rendered here as
Guang1 Ming2 which ussualy stands for Sanskrit Aloka, prabhAsvara,
am/Su, tejas or prabhA. Anybody knows? I dont have the Taisho here but
does ZhiSheng says Guang1 Ming2 is translation of the word Malaya or
that of South India. (in either case it is not clear to me) Is there Nan2
tian1zhu2,  Nan2 yin4du4  or something else  for South India?

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 24 00:34:03 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 23 Feb 99 16:34:03 -0800
Subject: Black antelope: Durga's mount
Message-ID: <161227046805.23782.11473496565184785255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1532
Lines: 48

The following has relevance to threads:
1) What animal does Durga ride?
2) Indus culture, Durga, and Cilappatikaram
3) How a buck/stag could have become a lion?
All in June 1997. Sorry for being late.

Not only CilappatikAram, but Tevaram, Perialvar,
CuuTaamaNi nikaNTu also talk of Durga riding a black antelope.

kalai atu Urti ceya mAtu - Tevaram

1) Ay kalaip paavai, 2) pAy kalaip pAvai,
3) kalaip pari Urtiyaik kai tozutu Etti,
4) kariya tiri kOTTuk kalaimicai mEl nin2RAyAl
occur in CilappatikAram.

I do not know if the corresponding IVC seals (cf. Parpola) depict
animals with manes and hence Prof. Parpola identifies them
as Markhor goats.

But Tamil tradition, both in sculpture and texts, definitely
talk of black antelope as one of Durga's mounts (the other
being Lion).

There are two beautiful Durga sculptures at Madras Government museum.
One is eight armed Durga standing on a Buffalo head. Nearby
is the Black antelope, the Lion is absent. The other
similar Durga with black antelope, (and NO lion) is
from Periya veNmaNi village.
Published:Nanditha Krishna, Shakti in art and religion,
Madras: C. P. Ramaswami Aiyar Foundation, 1991,
plate 12.

What is the current URL of Dr. Michael Rabe's Durga
article (Durgas with stags from Singavaram, Mamallapuram, Tiruchy)?

Can the presence of stag represent a Durga at peace after war and
a the presence of lion indicate Durga at war?

Regards
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb 23 20:22:36 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 23 Feb 99 20:22:36 +0000
Subject: naa.dii (was: Paishaacika Sanskrit?)
In-Reply-To: <09591086304063@sbbs.se>
Message-ID: <161227046797.23782.5160850144114063558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 25

Dear Martin,

On Mon, 22 Feb 1999, Martin Gansten wrote:
> Incidentally, would you have any suggestions for 'netra-krimi',

I had a quick search through the following medical texts:
Susrutasamhita
Carakasamhita
Bhavaprakasa
Sarngadharasamhita
Astangahrdaya

and apparently the term does not occur in classical ayurveda.  Of course
"netra" and "krimi" occur a lot separately.  But not the syndrome.  I'm
surprised, and if I have time, I'll recheck my search.

Best,
Dominik

---
Dominik Wujastyk
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/




From mbose at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Feb 24 04:50:55 1999
From: mbose at INTERCHANGE.UBC.CA (Mandakranta Bose)
Date: Tue, 23 Feb 99 20:50:55 -0800
Subject: email address please
Message-ID: <161227046812.23782.8606906168965097287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 15

Could anyone please send me the email address of Professor William L.
Smith of Stockholm University? The address I have,
William.Smith at orient.su.se does not seem to work. Many thanks.


Mandakranta Bose
Department of Religious Studies/
Director, Programme in Inter-cultural Studies in Asia
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver B.C. V6T 1Z2
mbose at interchange.ubc.ca




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Feb 24 02:56:07 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Tue, 23 Feb 99 21:56:07 -0500
Subject: Funayama
In-Reply-To: <01be5f84$5dd03300$07253ec3@carlos>
Message-ID: <161227046807.23782.12071133355769026493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 15

>Would anybody know where and when the T. Funayama's article
>'Remarks on Religiuos Predominance in Kashmir; Hindu od
>Buddhist?" was published?


A Study of the NIlamata: Aspects of Hinduism in Ancient Kashmir. Ed. Yasuke
IKARI (Kyoto: Institute for Research in Humanities, Kyoto University,
1994): 367-375

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Tue Feb 23 20:58:57 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Tue, 23 Feb 99 21:58:57 +0100
Subject: the word "potiyil" inside MaNimEkalai (Was Re: Chih Sheng              (688-740 AD))
In-Reply-To: <199902230007.BAA05157@vega.inec.cz>
Message-ID: <161227046799.23782.5411625678205190221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1751
Lines: 49

A 01:08 23/02/99 +0100, Petr Mares a ?crit :
>
>My question not related to Zhi Sheng is:
>Does the Manimekhalai or quotations from Ilambodhiyar mentions
>Malaya or is there anything about La.Nka there?
>What about Silappadhikaram?
>

This is not exactly an answer to the question
as it was put by Petr Mares, but I believe it is not out of place
to examine precisely how the word "potiyil" is used inside
the buddhist epic maNimEkalai, where it appears 12 times
and seems to have two different meanings:
 (A) in 9 occasions it designates a public place (or a public hall?)
 (B) in 3 occasions it refers to Mount Potiyil

the 9 (A) occurences are:
 1-58: taN maNal pantarum tAzhtaru potiyilum
 20-15: potiyil nIGkiya pozhutil cen2Ru
 20-30: mAtavar iTaGkaLum man2Ramum potiyilum
 20-79: maRRavaL irunta man2Rap potiyiluL
 21-6: maintaRku uRRatum man2Rap potiyil
 21-37: poyyA nAvoTu ip potiyilil poruntiya
 21-122: potiyilum man2Ramum poruntupu nATi
 28-59: man2Ramum potiyilum cantiyum catukkamum
 28-66: cAlaiyum kUTamum taman2iya potiyilum
 
the 3 (B) occurrences are:
 15-82: ten2 ticaip potiyil Or ciRRiyARu aTaikarai
 17-24: ten2 ticaip potiyil kANiya vantEn2
 20-22: mazhai cUzh kuTumip potiyil kun2Rattu

It is possible for me to extract an english translation
for these 12 passages from the Danielou-(T.V.Gopal-Iyer)
"joint translation" ;-)
but I am sure it would be better to ask S.Palaniappan
to provide his own translation
 (it is always a pleasure to see his very precise renderings)
and to give his comment

In the case of CilappatikAram, the situation is different
because meaning (B) seems to be more frequent than meaning (A).

This will be my small contribution to that long and interesting thread.

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)




From b.loturco at AGORA.STM.IT  Tue Feb 23 23:29:32 1999
From: b.loturco at AGORA.STM.IT (Bruno Lo Turco)
Date: Wed, 24 Feb 99 00:29:32 +0100
Subject: Funayama
Message-ID: <161227046803.23782.9707537647808668085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 10

Would anybody know where and when the T. Funayama's article
'Remarks on Religiuos Predominance in Kashmir; Hindu od
Buddhist?" was published?
TIA

Bruno Lo Turco
Universita' di Roma  'La Sapienza'




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Feb 24 05:53:06 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Wed, 24 Feb 99 00:53:06 -0500
Subject: Malay =? Guangming?
In-Reply-To: <v04010501b2f90a2fc73a@ppp.bekkoame.or.jp>
Message-ID: <161227046814.23782.10369226761068406963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 13

> the Malaya country translated as Kuang ming

It is interesting to note that no such equivalence is listed by TSUJI et
al. in the best Sanskrit-Chinese dictionary (nominally Skt-Japanese, but
actually more helpful for its Chinese equivalents), nor in AKANUMA Chizen's
Proper Name dictionary s.v. Malaya.

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Feb 24 08:29:33 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 24 Feb 99 03:29:33 -0500
Subject: Potala(ka) etc
Message-ID: <161227046822.23782.17086543242626902455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 39

In a message dated 2/24/99 1:57:30 AM Central Standard Time,
sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU writes:

> For example, we do not even have a proper
>  iconographical description of the Venkatesvara cult-image in its unadorned
>  state - Jamanadas is reduced to citing somebody else's opinion that it
>  resembles a Padmapani image at Ajanta.


We have a very vivid description of the deity at vEGkaTam in cilappatikAram
(not later than 5th century AD) as given below. In that text, it was already a
pilgrimage site. The description is very detailed in terms of his conch,
discus, etc.

vIgku nIr aruvi vEgkaTam en2n2um
Ogku uyar malaiyattu ucci mImicai
viri katir jnAyiRum tigkaLum viLagki
iru marugku Ogkiya iTainilait tAn2attu
min2n2uk kOTi uTuttu viLagku vil pUNTu
nal niRa mEkam nin2Ratu pOla
pakai aNagku Aziyum pAl veN cagkamum
takai peRu tAmaraik kaiyin2 Enti
nalam kiLar Aram mArpil pUNTu
polam pU ATaiyin2 polintu tOn2Riya
ceg kaN neTiyOn2 nin2Ra vaNNamum            (cil. 11.41-51)

I do not know why Ramanuja had to establish (or re-establish) vaiSNava claim.
The AzvArs had several hymns dedicated to viSNu at vEGkaTam. Of course, some
staunch zaivites had always claimed (UVS's teacher was one of them) that the
deity at vEGkaTam was originally ziva.

But I agree with the point - the present day affiliation may not be the same
as the one two millennia ago.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Feb 24 08:58:27 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 24 Feb 99 03:58:27 -0500
Subject: Potala(ka) etc
Message-ID: <161227046824.23782.17603653279501944557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1504
Lines: 39

In a message dated 2/24/99 2:30:51 AM Central Standard Time,
Palaniappa at AOL.COM writes:

>
>  We have a very vivid description of the deity at vEGkaTam in cilappatikAram
>  (not later than 5th century AD) as given below. In that text, it was
already
> a
>  pilgrimage site. The description is very detailed in terms of his conch,
>  discus, etc.

Oops. I forgot to mention that the description is of an adorned deity.


Some other thoughts. As Geoffrey Samuel said, "Major temples and shrines -
particularly, perhaps, major centres of pilgrimage - were objects of multiple
interpretation." In that case, if the southern Tamilnadu/Kerala region had an
important role to play in the development of avalokitezvara cult, there could
not be any site other than potiyil as the basis for a legendary place of his.
Not only Classical Tamil texts pair up Himalaya and Potiyil. Even zaivite
nAyan2mar do that as in the following tEvAram (7th century AD) mentioning
kailAsa and potiyil as ziva's "special" places.

ayil uRu paTaiyin2ar; viTaiyin2ar; muTimEl aravamum matiyamum viraviya azakar;
mayil uRu cAyal van2amulai orupAl makizpavar; vAn2 iTai mukil pulkum miTaRar;
payilvu uRu caritaiyar; erutu ukantu ERip pATiyu ATiyum pali koLvar; vali cEr
*kayilaiyum potiyilum* iTam en2a uTaiyAr kazumalam nin2aiya nam vin2aikaricu
aRumE.                          (tEv. 1.79.1)

Ta. kayilai = Skt. kailAsa

I think the presence of dakSiNAmUrti cult at potiyil was not insignificant
either.

Regards
S. Palaniappan




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Feb 24 15:34:27 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 24 Feb 99 07:34:27 -0800
Subject: the word "potiyil" inside MaNimEkalai (Was Re: Chih Sheng              (688-740 AD))
Message-ID: <161227046836.23782.15767743649664273741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 19

Dear Dr. J.-L. Chevillard,

Can you give us the places where Potiyam and Potiyil figures
in Sangam texts (eTTut tokai and pattup paaTTu)? Please.

How many places Potiyil refers to Mt. Potiyil
and at how many places it refers to a "Public Hall".

Thanks a bouquet!
SM



_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Feb 24 16:27:31 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 24 Feb 99 08:27:31 -0800
Subject: Parvata in VP 2.486
Message-ID: <161227046840.23782.18135130217271176547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 27

Dear Indologists,

I was browsing the Indology webpage. There, I saw a VERY INTERESTING
article entitled as Parvata, potiyil, and zrI-parvata:
(Some remarks by N. Ganesan).

Its URL is:
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/ganesan-parvata.html

This is totally new and a fresh look at VP 2.486.

When approached for congratulation purposes, Dr. N. Ganesan
confessed me that its author is Dr. S. Palaniappan and not
him, though Ganesan said he wishes to be as precise as Dr. S.
Palaniappan.

Hearty congratulations to Dr. S. Palaniappan.

Sincerely,
Swaminathan Madhuresan

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From WIKNER at NACDH4.NAC.AC.ZA  Wed Feb 24 06:27:32 1999
From: WIKNER at NACDH4.NAC.AC.ZA (Charles Wikner)
Date: Wed, 24 Feb 99 08:27:32 +0200
Subject: Apparent sandhi irregularities in the Bhagavad Gita
Message-ID: <161227046818.23782.1463630828383728319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 25

On Mon, 22 Feb 1999, Dermot Killingley wrote:

> > Verse 10.41 "tejoMzasambhavan".
>
> This is also insignificant, but for a different reason. There is
> considerable variation in practice with avagraha. It's treated as
> an aid to the reader rather than an integral part of the text, which
> explains why some people use it where word-initial "a" is elided
> after word-final "A".
>
> But in the interests of consistency, I'd advise you to keep the
> avagraha in the above line in your edition.

Presumably that is transliterated as "tejo'Mzasambhavan".
However, two editions to hand that have the avagraha
(Sargeant, Sastry), have the bindu above the "jo" rather
than the avagraha.  Although this makes no difference to
the sound, is it in fact a typo (it seems odd to append
an anusvAra to an avagraha), or is it correct (in which
case the transliteration is asymmetrical).  Any offers?

Regards, Charles.




From latapy at BONNIE.LIAFA.JUSSIEU.FR  Wed Feb 24 09:44:45 1999
From: latapy at BONNIE.LIAFA.JUSSIEU.FR (Mathieu Latapy)
Date: Wed, 24 Feb 99 10:44:45 +0100
Subject: Book about navagraha (nine planets)
Message-ID: <161227046826.23782.10758555723914462790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 18

 Dear Indologists,

 I have the reference of a book I can't find in Paris:

 SARASWATHY, K.N, and ARDHANAREESWARAN, B., "Navagraha
or Nine Planets", Kadalangudi Centenary Astrological
Book Series, N.1 . Madras: Kadalangudi House, 1978.

 Does any of you know this work? Could someone obtain a
hard copy of it for me, or at least tell me about its
content ?

Thanks in advance,

                            Magali Vacherot.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Feb 24 19:02:04 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 24 Feb 99 11:02:04 -0800
Subject: Potala(ka) etc
Message-ID: <161227046848.23782.12162206731425888055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2805
Lines: 65

Geoffrey Samuel wrote:
>Potalaka certainly *could* have been Tirupati, on our present (lack
>of) evidence - certainly the fact that Venkatesvar's identity was
>eventually fixed as Visnu rather than Siva isn't enough to eliminate
> it. Experientially, Venkatesvara seems to me to be much the same
>kind of compassionate saviour deity as Avalokitesvara in the older
>textual material, and it would be nice to think that this most
>important of Buddhist shrines in South India was continuing its
>activity under a new name and management. But we just don't know,
> and I don't find the alternative identifications which have been
>advanced particularly persuasive either, unless someone can come up
> with major new epigraphic or textual evidence.

  Certainly, D. C. Ahir's view that Potalaka is Tirupati has
  the LEAST probability among the contenders. On the contrary,
  N. De, N. Dutt, K. A. N. Sastri, L. M. Joshi ... write that
  Potalaka is in the Malaya mountains near Cape Comorin.

  Cilappatikaram, dated in 5th century by Westeners,
  states unequivocally that Tirupati belongs to TirumAl/Vishnu.
  Also, the many many poems(pAsurams) on Tirupati by Srivaishnava
  Alvars.

  Not only that. There is NO other claim from other opposing
  sects. Tirumurugu, the earliest bhakti text on Subrahmanya
  and one of the earliest bhakti cult texts from all of India,
  does not talk of Tirupati as a Murukan center. Nor does Tevaram
  claim Tirupati to be Saivaite. Buddhsit texts also never mention
  Tirupati as a pilgrimage site in Tamil.

  What about Xuan Zang and Zhi Sheng talking of Potalaka
  as in Malaya mountains? I see NO mention of that data from
  7th century in your writing.

  There is an attested Tamil tradition telling Siva teaching Tamil
  to Agastya in Potiyil/Malaya mountains. A 11th century text
  tells that Avalokitezvara teaches Tamil to Agastya. Tradition
  informs that Agastya lives in Mt. Potiyil/Malaya. Early Tamil
  Texts attest to the presence of Daksinamurti cult in
  Mt. Potiyil.

  Note that Nandikezvara kArikA telling NaTarAja
  taught Panini is a South Indian text. IT IS INTRIGUING TO
  NOTE THE PRESENCE OF SANAKA (a Rishi) in the NandikezvarakArikA,
  and hence relationship to DakshinamUrti. NandikezvarakArika
  is most likely written in Tamilnadu. (Despite claiming it
  as Kashmiri text, there is no term NaTarAja occuring anywhere
  in Kashmiri texts. Prof. R. Torella was quoted saying that it is
  more likely a Southern text than from Kashmir).

   There is lot more relations between Siva and Avalokitezvara,
   explained in M. Deshpande, JAOS, 1997 paper. Also,
   "maNi padme hum" and dazabhUmikA sUtra.

   Regards,
   V. Iyer




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Wed Feb 24 10:12:54 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Wed, 24 Feb 99 11:12:54 +0100
Subject: Aiyanar - Any Buddhist connections?
In-Reply-To: <19990223223044.4400.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046828.23782.18370634227638157016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 31

A 14:30 23/02/99 PST, vous avez ?crit :
>
>Dear Dr. Chevillard,
>
>Please check for me M. E. Adiceam, Contribution a l'etude
>d'Aiyanar=Sasta, Pondichery, 1967. Does Marguerite Adiceam
>talk any thing Buddhist in relationship to Aiyanar?
>
>Many thanks,
>N. Ganesan
>

Dear Dr Ganesan,

You are lucky that I'm having this book with me ...

I went rapidly through it
but did not find anything
inside the text
that could fullfill
your desire ...

As for the 38 photographs contained in the appendix
I am not able to comment them

Best wishes

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Feb 24 19:36:11 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 24 Feb 99 11:36:11 -0800
Subject: Cultures' abilities
Message-ID: <161227046849.23782.10994915161534411216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 32

 Petr Mares wrote:
>Another thing is that I pesronally believe that some cultures have
>more people able to write poetry and some country has more
>manpower that capture easy what is recursive coding.

   Obscure, as usual.

  "Some cultures ... more .. write poetry" - Does this refer to China?
  "more manpower ... recursive coding" - Does this refer to India?

   If so, this is only a *subjectve* opinion, I am afraid.

   All Indian languages have beautiful poetry from ancient
   times comparable to any other on earth. eg., Sanskrit and Tamil.
   Chinese poetry getting well known in the West has more to do
   with money, lobby, Sinology well funded compared to Indology, etc.,

   Indian ability in Programming, nurtured by individual efforts,
   have the roots in ShulbasUtras, Zero concept,Aryabhatta, Madhavan
Nambudiri
   who invented Gregorian sine series several centuries before Newton,
   Ramanujan (FRS), Karmarkar (ATT Labs, Operations Research)....

   Regards,
   SM

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 24 19:46:54 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 24 Feb 99 11:46:54 -0800
Subject: G. Hart on Potalaka
Message-ID: <161227046851.23782.5652969750318174490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 27

Venerable Indologists,

Before my critique on "Who inspired Panini?, JAOS, 1997"
was posted to Indology under the title,
"Where was Panini inspired?" (4 long posts), I checked
with Prof. George Hart, Dept. of Asian studies, Univ.
of California, Berkeley. In an e-mail dated 7-July-1998,

I submit a private e-mail to me from Dr. Hart:

"Dear Ganesan,

 I have long argued that Avalokitesvara's Potalaka is
 Potiyil of the sangam texts. Best, George".

George Hart can be reached at ghart at socrates.berkeley.edu

With kind regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb 24 19:57:52 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 24 Feb 99 11:57:52 -0800
Subject: P'u t'o island known ONLY from 9th century AD
Message-ID: <161227046853.23782.7747214523527683917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1266
Lines: 42

Petr Mares provided an abstract of a Guanyin by Dr. Pa Chou.
The article claims that P'u t'o is known from 5-6th centuries.
This is contrary to the available evidence. It is known only
from 9th century AD.

Pl. read, Chun-fang Yu, P'u-t'o Shan: Pilgrimage and the Creation
of the Chinese Potalaka, Univ. of Califonia, 1992 to see that
P'u t'o is known only from 9-10th centuries AD onwards.

I think Pa Chou is writing as a Guanyin devotee rather than
with textual or archaeological evidence. (Like K. N. Sarasvati
on navagrahas - daughter of KaDalanguDi Natesa SastrigaL).

Pl. read a personal letter:

<<<
Dear Dr. Ganesan,

 I read the article by Pa Chou sometime ago but do not remember his
 saying that P'u-t'o was already a Buddhist pilgrimage site in the
 5th-6th century. I will reread it again, but from everything I have
 read, the island was not known to the Buddhists prior to the 9th
 century as I stated in my article.

Best,

Chun-fang
>>>

Petr Mares suggested going thru' Dunhuong manuscripts.
Experts have informed me that there is almost NO chance
that those mss. will talk of P'u t'o island as Guanyin's home.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Feb 24 07:01:29 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 24 Feb 99 12:01:29 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990221223602.0086bd40@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227046816.23782.6836096122980114412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1899
Lines: 40

Some people think that the best way to solve a problem is to complicate it
further. Here is an another identification of a Potalaka.

BUDDHIST CHINA by Reginald Fleming Johnston
Published by JohnMurray, Albermarle Street,  London W. 1913.
Pages 270 ff.
------------------------------------------------------------------
Chinese Buddhists acknowledge that the original seat of Kuan-yin
was at a great distance from China. According to one interpretation of
Avalokitesvara, it means the Lord (Isvara) who looks down from a height.
The "height" is the sacred mountain of Potalaka, a place which is always
associated with the worship of this Bodhisat. Where the original Potalaka
is a disputed question. It is usually assumed to have been a rocky hill to
the east of Malaya mountain, southern India near the harbour of Cape
Komorin. If this identification is correct, it seems highly probable that
the deity worshipped there was of non-Buddhist origin and there is evidence
to associate her (or him) with Siva.
______________________________________________________________________


In support of placing Potalaka at Cape Komorin we have this note of S.Beal.
Hiuen Tsang travels ( Record of....) Vol.2, Page 233, Note 130.
------------------------------------------------------------------------
The symbol used implies "a division of the sea" as though it were at a point
where it is devided into an eastern and western ocean.
------------------------------------------------------------------------

Kuan-yin is a child carrying godess and is supposed to be modelled after
a similar Taoist godess. Now the question is whether Chinese first
identified Avalokitesvara with KanyAkumAri and afterwards equated
her to Taoist godess or they first modelled Kuan-yin after Taoist godess
and then identified her with the supposed Avlokitesvara ( or rather
Avalokitesvari) at KanyAkumAri?

regards,

sarma.




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Wed Feb 24 11:09:46 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Wed, 24 Feb 99 12:09:46 +0100
Subject: the word "potiyil" inside MaNimEkalai (Was Re: Chih Sheng              (688-740 AD))
In-Reply-To: <3.0.1.32.19990223215857.006ea7a0@moka.ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227046830.23782.3989810223209948737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1984
Lines: 55

At 21:58 23/02/99 +0100, I wrote :

> ...... I believe it is not out of place
>to examine precisely how the word "potiyil" is used inside
>the buddhist epic maNimEkalai, where it appears 12 times
>and seems to have two different meanings:
> (A) in 9 occasions it designates a public place (or a public hall?)
> (B) in 3 occasions it refers to Mount Potiyil
>
>the 9 (A) occurences are:
> ................

>the 3 (B) occurrences are:
> 15-82: ten2 ticaip potiyil Or ciRRiyARu aTaikarai
> 17-24: ten2 ticaip potiyil kANiya vantEn2
> 20-22: mazhai cUzh kuTumip potiyil kun2Rattu
>

I have found another reference to Mount Potiyil inside maNimEkalai,
but in that case the word "malayam" is used. It is:

1-3: OGku uyar malayattu arun tavan2 ...
"the great sage Agastya, who dwells on Potikai" (p.1)

The translation for this line comes from the book already referred to
[Manimekhala?, New Direction Book, 1989]:
 it is not a precise one, but it is readable to some extent.
 For example, the 3 above mentionned (B) occurrences
 are translated as:
15-82: "[she halted one day] on Mount Podiyil
  on the bank of a stream [in order to rest a little]" (p.61)
17-24: "[My husband and] I came to visit the Southern lands
  and to admire [the fertile slopes of] Mount Podiyil" (p.68)
20-22: "[In his distant country, Kanchana, Kayashandika?s' husband,
  was reflecting. ``Twelve years have now passed since, as a result
  of the errors committed in some other life, my spouse was the victim
  of a curse pronounced by the famous ascetic Vrishchika
 near a stream bordered with rushes] on the slopes of Mount Podiyil,
 whose crest is lost in the clouds'' (p.83-84)

These 3 passages belong to the same story inside the story
(involving non-human characters). They are not realistic descriptions.

To me, it does not look like one could draw any conclusion
from the text of maNimEkalai
regarding a buddhist claim on Mount Potiyil

Others may differ

Best wishes

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP  Wed Feb 24 03:23:21 1999
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Wed, 24 Feb 99 12:23:21 +0900
Subject: Chih Sheng (688-740 AD)
In-Reply-To: <19990223201317.29514.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046809.23782.10494268659494176785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4456
Lines: 130

Dear Mr. Ganesan,

Thank you for clarifying the reason of this strange "translation".

At 0:13 PM -0800 2/23/99, N. Ganesan wrote:
>   Dear Dr. Nobumi Iyanaga,
>
> [snip...]
>
>   Is the name of the Malaya country translated as Kuang ming
> (Shining light)?
>

Yes, since Zhisheng says clearly "Vajrabodhi...  He is from the Country
Malaya (we say here [in China] the Country Guangming...)".


> Lokesh Chandra, Origin of the Avalokitezvara of Potala,
> Kailash journal, p. 6,
> "Hsuan-tsang must have read in the Avatamsaka sutra about the
> earthly paradise of Avalokitezvara: Potalaka is on the sea-side
> in the South. it has woods, and streams and tanks, and is in fact
> a sort of earthly paradise. Budhhabhadra (AD 420) calls Kuanyin's
> mountain Kuang-ming or 'Brilliance', which is usually given as
> the rendering for Malaya, but a later translator, zikshAnanda,
> transcribes the name Potalaka (Watters 1905:2.231)".
>

I don't have the article of Lokesh Chandra, but I have the book of Watters.
It seems that L. Chandra copies here simply the wording of Watters.

> Alexander C. Soper, Literary evidence for early Buddhist art in China,
> p. 163,
> "The six dynasties translation of the GaNDavyUha sUtra, done by
> Buddhabhadra between 418 and 420 or  421, introduces the two thus:
>
>  Going continually on and on, he made his way to Mount Radiant, which
>  he ascended. On it he looked everywhere for the Bodhisattva
>  Avalokitezvara ..
>

This is the exact translation of T. IX 278 li 718a14-15.

> Here the Bodhisattva is called "Kuan-shih-yin" and the mountain is
> "Kuang-ming Shan". In the T'ang translation of the same work, done
> between 695-699, both names are modernized, the first to
> "Kuan-tzu-tsai" and the second to "pu-ta-lo-chia" (i.e.,) Potalaka".
>

Yes.  The reference in Taisho is: T. X 279 lxviii 366c3-4 and sq.

> L. Chandra is saying that Malaya is Kuang-ming
> originally. But, A. C. Soper is saying the Mountain is
> Kuang-ming originally. Which is correct?
>

Well, L. Chandra, or rather, Watters, writes:

 Budhhabhadra (AD 420) calls Kuanyin's mountain Kuang-ming
 or 'Brilliance', which is usually given as the rendering for Malaya...

Now, I don't know if this is exact.  As I only discovered that the *Country
Malaya* is translated by "Guangming-guo" ("guo" means "country") by Zhishen
yesterday for the first time...

Without any further evidence, I would tend to consider that Zhisheng was
confusing some data:

1. He knew that the Mountain Potalaka, in which lives the Bodhisattva
Avalokite"svara, is translated by "Guangming" by Buddhabhadra;
2. He knew that this Mountain Potalaka was near to the Mountain Malaya by
reading the travel of Xuanzang.

->  First error of Zhisheng: he thought that Malaya was a country
->  Second error           : he thought that Guangming was a translation of
      Malaya...

>  You have said that Zhisheng calls Malaya country as Guang-ming.
> Is the Malaya country called Guang-ming or the Potalaka
> called Guang-ming??? In Zhisheng and in Buddhabhadra??
>

In Zhisheng, it is the country Malaya which is rendred by "Guangming-guo",
the Country Shining-Light; and in the translation of Buddhabhadra, it is (or
seems) the Mountain Potalaka which is rendred "Guangming-shan", the Mountain
Shining-Light (I say "seems", because he doesn't give any transcription so
that we can not be sure about the original word that he was seeing...).

In the encyclopedy Mochizuki, p. 4429c sq., s.v. Fudaraku-san, we have first
some Chinese transcriptions of the word Potalaka or Potala, then as
"translations" "White Flower (baihua)", "Little White Flower (xiao baihua)",
"Little Flower Tree (xiao hua-shu)", "Little Tree ornemented with tendril
(xiaoshu wan zhuangyan)" or "Shining Light (guangming)" or "Sea Island
(haidao)".

>  Thanks a lot for this help.
>

You are welcome!

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan

P.S.  I am sorry to say: I am not a doctor.  So please call me simply
Iyanaga, or perhaps better, Nobumi.  Thank you (for my background, please
see my web page, if you have some spare time...).

Please note that my e-mai address has changed.
The new address is:
n-iyanag at ppp.bekkoame.ne.jp

The old address:
n-iyanag at ppp.bekkoame.or.jp
will not work after March 1999

My web site url has changed also.
The new url is:
http://www.bekkoame.ne.jp/~n-iyanag/

The old url:
http://www.bekkoame.op.jp/~n-iyanag/
will not work after March 1999

Thank you!




From mgansten at SBBS.SE  Wed Feb 24 11:44:56 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 24 Feb 99 12:44:56 +0100
Subject: Book about navagraha (nine planets)
Message-ID: <161227046832.23782.11823098193147208922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 18

Dear Magali,

> SARASWATHY, K.N, and ARDHANAREESWARAN, B., "Navagraha
>or Nine Planets", Kadalangudi Centenary Astrological
>Book Series, N.1 . Madras: Kadalangudi House, 1978.

Saraswathy is a practising astrologer. The book deals chiefly with the
worship of the Navagrahas, from a believer's rather than a scholarly
perspective (not suggesting that the two are irreconcilable), justifying and
elaborating on its practice. A fairly substantial appendix contains the
liturgy (mantra, kavaca, stotra, naamaavali) of each Graha. If this is what
you're interested in, I could send you a photocopy.

Regards,
Martin Gansten




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb 24 13:17:36 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 24 Feb 99 13:17:36 +0000
Subject: [ADMIN: thread closed] was: Word splitting & hyphenation              conventions in romantransliteration
In-Reply-To: <l03110701b2f7510087e7@[216.107.10.193]>
Message-ID: <161227046834.23782.9613112644140203630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 18

Eliot Stern has rightly pointed out that this thread is drifting off-track
for the INDOLOGY list.

I hereby declare this discussion thread closed.

Thank you,

Dominik Wujastyk

--
Dr Dominik Wujastyk,              FAX:       +44 171 611 8545
Wellcome Institute for            URL:       http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,        Email:     d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,  Trust URL: http://www.wellcome.ac.uk/library
London NW1 2BE, England.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb 25 00:13:38 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 24 Feb 99 16:13:38 -0800
Subject: Chih Sheng (688-740 AD)
Message-ID: <161227046861.23782.10071156694944787089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 44

Nobumi Iyanaga wrote:
>>The travel of Xuanzang was very well known so that it is
>>not surprising that he is quoted in this way.
>>But it is well known also that Chinese people in Tang period were
>>in general well aware of Indian things; it is not impossible that
>>Zhisheng had some more direct informations.

Petr Mares wrote:
> I remeber I saw the doubts about the authenticity of the 10-12
> fasciculis of XuanZang even in some old western works (is it not
> mentioned in Watters, Max Muller's Buddhist Pilgrims or Waley's
> Real Tripitaka? I do not have them here but will check when I go to
> library). I also read earlier in the biography of Xuan Zang written
> in 665 A.D. (can be found in Taisho 2053) that he did not visit
> MalayakuTa, he just heard about it, Is the Potiyil mountain in that
> region?

 I have also read that Xuan Zang did NOT go South of Kanchipuram. - NG

Nobumi Iyanaga wrote:
>>I have never heard of any doubt about the authenticity of the last
>>part of the travel of Xuanzang. ...

 Prof. Chun-fang Yu, Rutgers university also expressed the same
 surprise when I queried whether the Potalaka passage in Malaya
 mountains is a "forgery". I give Dr. Yu's letter below:

 [Begin quote]
This is the first time that I read that the passage about Potalaka
found in Hsuan-tsang's account was a forgery. Did your informant
supply evidence for such assertion? Who said that this was a forgery?
 [End quote]

  Regards,
  N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lengqie at GMX.NET  Wed Feb 24 15:39:10 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Wed, 24 Feb 99 16:39:10 +0100
Subject: Chih Sheng (688-740 AD)
In-Reply-To: <000b01be5fb6$1373df00$2af2578b@Mani-PC1.ipg.3com.com>
Message-ID: <161227046838.23782.11386789040773455184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 42

> >I am curious why Malaya is being rendered here as
> >Guang1 Ming2 which ussualy stands for Sanskrit Aloka, prabhAsvara,
> >am/Su, tejas or prabhA. Anybody knows? I dont have the Taisho here but
> >does ZhiSheng says Guang1 Ming2 is translation of the word Malaya or that
> >of South India. (in either case it is not clear to me) Is there Nan2
> >tian1zhu2,  Nan2 yin4du4  or something else  for South India?
>
> Kanyakumari district in the deep south of Tamil Nadu, bordering on
> Kerala and the Potiyil mountains, has been known as Naancil Naadu.
> (I am sorry I don't know the latin transcription standard) since ancient
> times.

Dear Mr. Manivannan

Thank you for the reply.

What does the Naancil Naadu means? Actually the word "Nan2" in
Nan2 tien1zhu1 and Nan2 Yin4du4 above was Chinese word for
"south".
I was just curious why someone would say that name of that area
should mean GuangMing = "Bright"?

Is there anything that is called La.Nka in that area except La.Nka-
DvIpa "Ceylon"? Is this word anyhow else associated with South
India, is it known in ancient Tamil literature? I read that Vajrabodhi
before going to Ceylon, SriVijaya and finaly China made pilgrimige
to la.Nka mountain, what could that be?

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Feb 25 00:45:47 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 24 Feb 99 16:45:47 -0800
Subject: Thomas Cleary
Message-ID: <161227046863.23782.10395508075224181040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2121
Lines: 53

 Petr Mares wrote:
 >Below is a short abstract from  a recent (1987) article of a foremost
 >Chinese Buddhist scholar prof. Ba1 Zhou4. For many years he is
 >certainly one of the most knowledgable Chinese expert on Buddhism in
 >Tang Dynasty. This is just a short abstract of his long article
(20pages)
 >on the cult of Guan Yin (Avalokiteshvara ) that appeared in Taiwanese
 >Chung-Hwa Buddhist Journal (1987 .03 ). I thought it may be
interesting
 >as it mentions Potalaka in very recent article that is not available
in
 >English.

 >Abstract of the article called "Guan Yin and Asian Buddhism":
 >Throughout East Asia Avalokitesvara Bodhisattva has been one of the
 >most popular divinities in the Mahayana pantheon.
 > [...] In addition, during the sixth century the famous
 >Mount P'u-t'o shan (Potala) in China became a famous spot of
 >pilgrimage associated with Kuan yin.

  Well, it was pointed out that there is NO evidence to assert that
 P'u t'o island (Chinese call it Mt. P'u t'o it seems) was
 famous already in SIXTH century.

 ------------------------------------------------------------

 Petr Mares wrote:
 >Mr. Cleary is perfect example of putting the source into mist. He
 >does not let you know the edition and manuscripts he was using (I
 >doubt he used any) ...
 >but I know some of T. Cleary (including Avatamsaka) and there is
 >no doubt his works are easy to read, they are often entertaining but
 >they cannot in any case be called scholarly or critical.

  I read that Thomas Cleary got his PhD from Stanford university
 in Chinese literature. Some his academic publications are:
 i) Entry into the inconceivable: an introduction to Hua-yen
 Buddhism, University of Hawaii press, 1983, 1994
 ii) Po-tuan Chang (10/11th C.), understanding reality: a
 Taoist alchemical classic, University of Hawaii press, 1987
 iii)Dogen, Zen essays, University of Hawaii press, 1991 ...

  I quite doubt that Cleary does not know enough Chinese literature.

 Regards,
 SM

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb 24 17:01:20 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 24 Feb 99 17:01:20 +0000
Subject: What's the sanskrit translation for "entrepreneur" ? (fwd)
Message-ID: <161227046844.23782.2765832449013203178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 978
Lines: 34

[Please copy answers, if any, to Ziel directly.  I don't believe he is a
member of this list.]

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 24 Feb 1999 17:46:12 +0100
From: Jerome Ziel <ziel at univ-littoral.fr>
Subject: What's the sanskrit translation for "entrepreneur" ?

Dear Sir

I am currently undertaking a research on the entrepreneur in several
Asian countries, including India.
That is why I would like to have some information about the various
names that have been used in India to designate the "entrepreneur". Is
it possible to go far backwards in time (back to the Middle Ages or even
back to Antiquity).

Thank you very much. Yours very faithfully,

Jerome Ziel
--
Jerome Ziel

Laboratoire Redeploiement Industriel et Innovation (Universite du
Littoral-Cote d'Opale)
Maison de la Recherche en Sciences de l'Homme
21 quai de la Citadelle
59140 Dunkerque (France)

T $BqM (J : +33 3 28 23 71 47 ; Fax : +33 3 28 23 71 10
email : ziel at univ-littoral.fr




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Thu Feb 25 03:20:23 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 24 Feb 99 17:20:23 -1000
Subject: Potala(ka) etc
In-Reply-To: <99386401.36d3bf33@aol.com>
Message-ID: <161227046883.23782.18085228581918655973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 24

On Wed, 24 Feb 1999, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> In that case, if the southern Tamilnadu/Kerala region had an
> important role to play in the development of avalokitezvara cult, there could
> not be any site other than potiyil as the basis for a legendary place of his.

How about Sabarimalai?  It fits the
description "GuangMing Shan" (shining mountain),
because one of its most famous features
is the "makara jyothi" (a divine light
or radiance which, devotees say,
can be seen from a nearby mountain).

Regards,


Raja.

PS:  I have no opinion regarding Potalaka's
     location.  I'm just mentioning another
     candidate.




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Feb 24 22:33:37 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 24 Feb 99 17:33:37 -0500
Subject: Chih Sheng (688-740 AD)
Message-ID: <161227046858.23782.2546534113581512067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1818
Lines: 37

In a message dated 2/24/99 9:55:48 AM Central Standard Time, lengqie at GMX.NET
writes:

> What does the Naancil Naadu means? Actually the word "Nan2" in
>  Nan2 tien1zhu1 and Nan2 Yin4du4 above was Chinese word for
>  "south".
>  I was just curious why someone would say that name of that area
>  should mean GuangMing = "Bright"?
>
>  Is there anything that is called La.Nka in that area except La.Nka-
>  DvIpa "Ceylon"? Is this word anyhow else associated with South
>  India, is it known in ancient Tamil literature? I read that Vajrabodhi
>  before going to Ceylon, SriVijaya and finaly China made pilgrimige
>  to la.Nka mountain, what could that be?

Ta. nAJcil corresponds to Sanskrit lAGgala. See DEDR 2907.

If, indeed, the brightness referred to the country rather than the mountain,
there is an explanation also. The larger country in which Potiyil was situated
was ruled by Pandyas whose name has been sometimes interpreted as derived from
Sanskrit pANDu meaning "white". The more immediate area including Potiyil was
ruled by vEL chieftains of Ay dynasty during Classical Tamil period. The most
famous of them was Ay aNTIran2. In later period, the coast to the western side
of Potiyil was called vENATu (vEL + nATu), the country of vELs. Because of
well-known Dravidian quantitative alternation, I have come across an alternate
form in an inscription as veNNATu. This can be interpreted as veL + nATU. DEDR
5496(a) gives the meaning for "veL" as "white, pure, shining, bright".
According to Sreedhara Menon's "A Survey of Kerala History", The Paliyam
Copper Plate of Vikramaditya Varaguna (885-925), a later Ay king of South
Kerala, "records the grant of an extensive landed property in the south to the
celebrated Buddhist temple of Sri Mulavasam (Tirumulapadam)..." (p. 40)

Regards
S. Palaniappan




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Wed Feb 24 16:47:37 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Wed, 24 Feb 99 17:47:37 +0100
Subject: the word "potiyil" inside MaNimEkalai (Was Re: Chih Sheng              (688-740 AD))
In-Reply-To: <19990224153427.1321.rocketmail@web303.yahoomail.com>
Message-ID: <161227046842.23782.2051838589645413899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 38

A 07:34 24/02/99 -0800, vous avez ?crit :
>Dear Dr. J.-L. Chevillard,
>
>Can you give us the places where Potiyam and Potiyil figures
>in Sangam texts (eTTut tokai and pattup paaTTu)? Please.
>
>How many places Potiyil refers to Mt. Potiyil
>and at how many places it refers to a "Public Hall".
>
>Thanks a bouquet!
>SM
>

Dear Swaminathan Madhuresan,

it will take a little time to check everything.
For a starter, here is the answer for puRam,
blindly based on the _Index of Puranaanuuru_
that was published in 1962 by V.I.Subramoniam (University of Kerala)
(I do not [dare to] check)

potiyil = public hall (ampalam)
 52-13
 375-3
 390-19

potiyil = the mountain Potiyil
 128-5

potiyam = the Potiya mountain
 2-24

 [... to be continued ...]

-- Jean-Luc CHEVILLARD




From lengqie at GMX.NET  Wed Feb 24 17:21:13 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Wed, 24 Feb 99 18:21:13 +0100
Subject: Malay =? Guangming?
In-Reply-To: <v03020903b2f8fe5fc9da@[130.132.187.37]>
Message-ID: <161227046846.23782.1251784383735779287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 42

> > the Malaya country translated as Kuang ming
>
> It is interesting to note that no such equivalence is listed by TSUJI et
> al. in the best Sanskrit-Chinese dictionary (nominally Skt-Japanese, but
> actually more helpful for its Chinese equivalents), nor in AKANUMA
> Chizen's Proper Name dictionary s.v. Malaya.

It is interesting that small Eitel's Chinese Buddhist Dictionary says
on page 202. GuangMing Shan = "The shining hill or monastery, a
name of the abode of Kuan Yin, said to be in India, and called
Potala". (Eitel gives no references).

But it is strange that in the recent largest Chinese Buddhist
Dictionary - eight volume FoGuang there is no GuangMingShan
mentioned with that meaning. There it is a Buddhist name for one
mountain in South West China called E2Mei2 Shan. (page 4087).

And GuangMingShan is also mentioned under heading
CintAmaNicakra as Guang1Ming2Shan1 shou3 (Shou=hand).
(page 2373) It is related to Avalokiteshvara but not to South India.

Can perhaps Nobumi Iyanaga look up the phrase
Guang1Ming2Shan1 in the Taisho?

Sincerely

Petr Mares




Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU  Wed Feb 24 08:01:18 1999
From: sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU (Geoffrey Samuel)
Date: Wed, 24 Feb 99 19:01:18 +1100
Subject: Potala(ka) etc
Message-ID: <161227046820.23782.14029673620157385681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9158
Lines: 151

This may be a little outdated now - I've had some trouble posting to
INDOLOGY, now resolved - but I'm sending it in case still of interest:

N. Ganesan referred to my earlier postings in relation to Potala(ka),
Tirupati etc. I have stayed out of the discussion since 1997 mainly because
of lack of time, but also because the issues are both political and
emotionally loaded for many participants, and intrinsically difficult to
decide. However, since 1997 I have been able to look at the book by D.C.
Ahir which was the source of the Crystal Mirror reference to Venkatesvar as
Potala, and also at some of the other authors (Jamanadas, Kulkarni) who
make strong claims for previous Buddhist identities of major South Indian
Hindu shrines (see list at end), and perhaps I can make some points at this
stage:

(1) It seems clear that Tamil Nadu and Kerala (and for that matter most of
present day South and East India) were not in any real sense "Hindu" before
around C4-C5 CE. By "Hindu" (I would really prefer a less loaded label such
as "Vedic-Brahmanical") I mean that a major ritual role in the community is
performed by Brahmin priests, and that Brahmanical values have a dominant
presence within the society as a whole. The extensive settlements of
Brahmins in South and East India from C4-C5 onwards is a dividing line
here. Before this time, the Vedic-Brahmanical complex was restricted mainly
to parts of present-day North India and Pakistan. The date may be arguable
- it was certainly earlier in e.g. parts of Andhra, and some individual
temples further south may have acquired Brahmin priests well before C4 -
but the process is not. It took place under the patronage of local rulers
and it was associated with the adoption of a Brahmanical ideology of
kingship and, I assume, with the installation of Brahmin priests at major
shrines of deities who were thereby progressively assimilated to
Brahmanical deities.

(2) There was a previous period during which South and East Indian rulers
patronised Buddhists and Jains. Presumably some at least of the major deity
shrines which go back to this period were for a while under Buddhist and
Jain management (this seems to have been the case at Kanchipuram, for
example) and the deities were given Buddhist or Jain identities during that
time. Some of these places may have been specifically Buddhist or Jain
foundations. But given the extent to which the deities of major temples
still today have local identities which are only partially assimilated to
Brahmanical mythology (a few S Indian examples are Minaksi at Madurai;
Cidambaram; Sucindram; the major Murugan temples etc etc etc), my guess is
that many of them pre-existed Buddhist and Jain influence in the region.
Their origins are presumably in local and regional cults for which we no
longer have direct evidence, scattered references in early Tamil literature
aside. As is probably clear from (1), I see no reason to call these cults
"Hindu".

(3) From say C4 to C12 (later in some areas) the situation was pluralistic.
Courts patronised Brahmins, Buddhist and Jains (and for that matter Saivas,
Vaisnavas, Mahayana and Theravada Buddhists, etc etc) and were rarely
exclusive about it, though one or another religious party might gain a
temporary ascendancy. Major temples and shrines - particularly, perhaps,
major centres of pilgrimage - were objects of multiple interpretation. They
still are today in places like Sri Lanka (Kataragama, Adam's Peak). the
Kathmandu Valley (Bungadhya = Avalokitesvara and Matsyendranatha) or Lahul
(Triloknath = Siva and Avalokitesvara). As Jacob Kinnard notes in a recent
article on Hindu and Buddhist readings of Bodh-Gaya, Indian images are
characterised by "multivalent fluidity" (JAAR 66) - in some cases extending
to Islamic and Christian interpretations as well. We can still see traces
of this overall situation in the relics of earlier identities of
Venkatesvar at Tirumala  - especially the well-known story of Ramanuja's
identifying the Venkatesvar image as Visnu - and for that matter at many
other places (Jagannath at Puri and Lal Shahbaz Qalandar in Sindh are two
other interesting examples).

(4) What went on at the village and household level (as opposed to court
and urban elite groups) between C4 to C12 is another question. This side of
Indian religion is still far from completely Brahmanised even today, though
bhakti-style devotionalism and other later developments have certainly had
a pervasive effect over the centuries, helping to produce the mix we now
call "Hindu". With the exception of groups (e.g. Brahmins and affiliated
sub-castes) with a strong commitment to Brahmanical interpretations, I
imagine most people were more interested in major regional shrines as
sources of spiritual power that could be tapped for pragmatic purposes than
as places that were specifically Buddhist, Hindu etc.

(5) Major pilgrimage sites - particularly the Sakta pithas - were places
used by sadhus and renunciates of all traditions. E.g. the
Srisailam-Sriparvata area in Andhra was a major centre for both Saiva and
Buddhist tantrics and alchemists, and there was plenty of mutual borrowing
between them. The Kadri area near Mangalore in Karnataka may have been
similar. Again, such sites throughout South Asia were part of a wider
system of interactions which also included Muslims, Taoists etc. (See e.g.
David White's *The Alchemical Body* and Mike Walter's articles on the
Hindu-Muslim-Buddhist alchemist Jabir.)

(6) However, the specific arguments given for previous Buddhist identities
of Tirupati, Sabarimala etc by Ahir, Kulkarni et al. seem to me to be at
most suggestive and far from conclusive. Shaving the head *may* be a
Buddhist survival, but then again it may not be. Equally, the celebration
of Balaji's birthday on the same date as the birth of the Buddha (in Hindu
tradition) is hardly decisive. Other arguments are equally weak.

It is all too clear that Ahir, Jamanadas et al. very much *want*
Venkatesvara and other major South Indian shrines to have been formerly
Buddhist, and that any argument will do if it serves this purpose. There is
very little solid evidence. For example, we do not even have a proper
iconographical description of the Venkatesvara cult-image in its unadorned
state - Jamanadas is reduced to citing somebody else's opinion that it
resembles a Padmapani image at Ajanta. In any case, for the reasons given
above, I think we should be wary of treating any major South Indian shrine
as having been *exclusively* Buddhist  - or exclusively anything else -
prior to the 11th or 12th centuries. Venkatesvara probably had multiple
identities for many centuries.

(7) Finally, as for Potalaka - given that the evidence still seems to point
to a "real" location of Potalaka at a major mountain shrine in South India
as well as a more visionary location - I think we have to accept that we
are still a long way from any conclusive identification of where it might
have been. I don't think (see point 3) that we have to assume that it would
be somewhere which we regard today as "primarily a Buddhist centre".
Kanchipuram, which we know was a major Buddhist centre for many centuries,
has relatively little surviving Buddhist material. Unfortunately, the
descriptions we have all seem to be too vague to be much help, and many of
them (as with Taranatha) date from a period when Potalaka was a place of
legend rather than reality.

Potalaka certainly *could* have been Tirupati, on our present (lack of)
evidence - certainly the fact that Venkatesvar's identity was eventually
fixed as Visnu rather than Siva isn't enough to eliminate it.
Experientially, Venkatesvara seems to me to be much the same kind of
compassionate saviour deity as Avalokitesvara in the older textual
material, and it would be nice to think that this most important of
Buddhist shrines in South India was continuing its activity under a new
name and management. But we just don't know, and I don't find the
alternative identifications which have been advanced particularly
persuasive either, unless someone can come up with major new epigraphic or
textual evidence.

Geoffrey Samuel
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Some authors arguing for the Buddhist identities of South Indian shrines:
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ahir, D.C. (1989) Heritage of Buddhism. Delhi: B.R. Publishing.
Ahir, D.C. (1992) Buddhism in South India. Delhi: Sri Satguru.
Jamanadas, K. (1991) Tirupati Balaji was a Buddhist Shrine. Chandrapur:
Sanjivan.
Kulkarni, A.L. (1980) Buddha, the Trimurti and Modern Hinduism.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -


* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Geoffrey Samuel, Department of Sociology and Anthropology, University of
Newcastle, NSW 2308, AUSTRALIA
Telephone: Work (02) 4921 5698; Home (02) 4957 0244; Fax +61-2-4921 6902
Email sogbs at cc.newcastle.edu.au
WWW: http://www.newcastle.edu.au/department/so/samuel.htm
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
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Subject: Thomas Cleary
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Status: O
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  I read that Thomas Cleary got his PhD from Stanford university
> in Chinese literature.

The Cleary Brothers got PhDs from Harvard, if I am not mistaken, and
collaborated on a translation of the Zen classic, the Blue Cliff Record,
which is a nice translation. Since then, Thomas has not maintained what
most scholars would consider academic rigor. His translations are fast and
loose, often informed by concerns and ideas that are not in the original
text. He doesn't translate terms consistently, and uses odd and misleading
equivalents for technical terms (e.g., on one page of Entry into the
Inconceivable he used three or four different English 'translations' for fa
[dharma], none of which would signal to an informed reader that the
original text said fa).  He omits sections without informing the reader,
rarely provides citations for sources, etc.

His books sell well, and he certainly has a following, but not among academics.


Dan Lusthaus
Florida State University




From lengqie at GMX.NET  Wed Feb 24 20:52:40 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Wed, 24 Feb 99 21:52:40 +0100
Subject: P'u t'o island known ONLY from 9th century AD
In-Reply-To: <19990224195752.24655.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046855.23782.9334830508919582639.generated@prod2.harmonylists.io>
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> Petr Mares suggested going thru' Dunhuong manuscripts.
> Experts have informed me that there is almost NO chance
> that those mss. will talk of P'u t'o island as Guanyin's home.

Dear Naga Ganesan

The suggestion about DunHuang manuscript was meant just for
PuTuoShan. I have personally find many manuscripts of
La.Nkavatara different in their DunHuang version. Most of the
current Buddhist text will not be based on older than 11trh century
manuscripts while in DunHuang there are thousands of Buddhist
manuscripts as old as beginning of the fifth century. In case of
Lankavatara often they differ from the received version. I do not
know about Avatamsaka and XiYuJi but they may differ too. I
already said that I do not know what texts speaks about
PuTuoShan at all. The suggestion was just for seeing how much
will the text change through the centuries when commentaries
become part of what you consider the base text and that make you
believe some words are far older than ithey really are.

All over the world here are thousands of inidentified Buddhist
manuscripts from DunHuang stemming from 5th century on
disscusing all kinds of Buddhist topics. It is nice someone can
make definitive statement about them.

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net
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From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
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Subject: Cultures' abilities
In-Reply-To: <19990224193611.5270.rocketmail@web305.yahoomail.com>
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>   "Some cultures ... more .. write poetry" - Does this refer to China?
>   "more manpower ... recursive coding" - Does this refer to India?
>
>    If so, this is only a *subjectve* opinion, I am afraid.

The script with thousands of different characters is predestined for
the calligraphy and the poetry, so is the tonal language. How can
that be compared with Indian poetry which has no visual and tonal
form?

Regards

Petr Mares




From v.k.kumar at EXCITE.COM  Thu Feb 25 07:38:21 1999
From: v.k.kumar at EXCITE.COM (keerthi kumar)
Date: Wed, 24 Feb 99 23:38:21 -0800
Subject: Dravidian:mother of IE
Message-ID: <161227046888.23782.16194809672004183570.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Members of the List,

Today I have posted Discovery of Dravidian as the common source of
Indo-European at <http://www.datanumeric.com/Dravidian> to which I wish to
draw your attention.

The text constitutes three chapters. I: Dravidian Birthmarks on
Indo-European; II: More Proof; III: The Question of the Second Millennium.

In addition to the Dravidian identity of the common source of Indo-European,
what comes out loud and clear is that a language born out of the experience
of an ancient, influential, and original people does not cease to exist, and
when its words are used in the same or derived form or forms by various
speakers to express their experience, they all share the basic human
experience that is common to all of them.

Another fact which makes itself clear is that the portryal of an ancient
language by scholars may not necessarily be its real portrait, because their
portryal of it necessarily depends upon their degree of its exploration and
correct understanding. In the case of Dravidian, the text makes it clear
that Dravidian has been hardly explored, let alone exposed fully and
correctly.

Yet another fact which is axiomatic in the text is that each language has
its own rate of growth, development, and endurance, and, therefore, the
habit of applying the same scale that is derived by measuring the growth and
development of one or the other language to all languages, especially to
such an ancient and unique language as Dravidian does not yield accurate
results.

Dravidian makes it clear that it is like an extraordinarily old oak tree the
seed of which germinated such a long time ago that the entire lifetimes of
other trees which are born out of its own seeds amount to only a portion of
its lifetime.

I think that it is a good thing that the Discovery of Dravidian as the
common source of Indo-European brings these lessons into focus on this eve
of the Third Millennium, for they should have been realized and emphasized
quite some time ago so that we could have accomplished much more in the
field of languages than we actually have.

I also think that it would be a wise thing to realize again, and not forget
it this time, how in the end we all belong to the same tree either as the
speakers of the same language in its various forms or, going back in time,
as apes or monkeys.

Always wishing the best of everything for all.

Sincerely,

V.Keerthi Kumar (<v.k.kumar at excite.com>).






_______________________________________________________
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In a message dated 2/24/99 7:08:28 PM Central Standard Time,
narayana at HD1.DOT.NET.IN writes:

> White and bright are absolutely different. White is a color. Brightness
> refers
>  to light energy emitted. You can have bright red, bright green etc and
>  there can be dull whites.

That is fine. As anybody knows, there can be variations in the semantic ranges
of words with similar meanings. Notwithstanding the difference between color
and brightness referred to above, the root "veL" I had cited included the
meanings "white, pure, shining, bright". Because there was an overlap with
"pANDu" in the sense of white, I gave that also for completeness so that Petr
Mares can have all the relevant information associated with the Malaya country
so that he can choose whatever word, if any, fits his Chinese word well.

Regards
S. Palaniappan




From lengqie at GMX.NET  Thu Feb 25 01:16:06 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Thu, 25 Feb 99 02:16:06 +0100
Subject: Thomas Cleary
In-Reply-To: <19990225004547.18234.rocketmail@web303.yahoomail.com>
Message-ID: <161227046873.23782.2961891784077287329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>   I quite doubt that Cleary does not know enough Chinese literature.
>
He certainly does, but his are the populistic translation without any
criticism and references to the variants and different interpretations.

You can ask any Chinese linguist or anybody able to read the
originals of what he translates. I can give you dozens of examples
from his various books. He knows Chinese language as well as
literature but the bulky volume of his production makes it not
critical.

If anybody is interested indetails I will be glad to do it in private mail
as it is beyond the Indology scope and I would like to not bother
with it here.

Regards

Petr Mares




From lengqie at GMX.NET  Thu Feb 25 01:25:08 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Thu, 25 Feb 99 02:25:08 +0100
Subject: Chih Sheng (688-740 AD)
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990225063347.008792a0@hd1.dot.net.in>
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Status: O
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> At 05:33 PM 2/24/99 EST, you wrote:
> >
> >If, indeed, the brightness referred to the country rather than the
> >mountain, there is an explanation also. The larger country in which
> >Potiyil was
> situated
> >was ruled by Pandyas whose name has been sometimes interpreted as derived
> from
> >Sanskrit pANDu meaning "white".
>
> White and bright are absolutely different. White is a color. Brightness
> refers to light energy emitted. You can have bright red, bright green etc
> and there can be dull whites.

That is rihgt - GuangMing means bright in sense of shining. In fact
the Chinese mountain EMei Shan in Sichuan is called by
Buddhists GuangMing Shan due to the special phenomenon known
as Buddha's aureole - rainbow rings, produced by reflection of
water particles, attach themselves to a person's shadow in a cloud
bank bellow the summit. Devout Buddhist are reported to jump over
the cliff making suicide believing it is a call from beyond. There are
iron poles and and chain railings since the Ming dynasty there to
prevent these suicides.


Sincerely


Petr Mares

>
> regards,
>
> sarma.
>




From lengqie at GMX.NET  Thu Feb 25 01:42:59 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Thu, 25 Feb 99 02:42:59 +0100
Subject: Thomas Cleary
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Below is the review of the Cleary's book you have mentioned by
Fabrizio Pregadio. I can't more agree with prof. Predagio about
Cleary's style. It may be usefull for the readers of the Avatamsaka
and parts of XuYuoJi commentary translated by Thomas Cleary to
see his method of translating commented by excelent Sinologue
from Italy.

Thomas Cleary, Vitality, Energy, Spirit: A Taoist Sourcebook
Boston and London: Shambala, 1991; xxvii, 280 pages, $ 19.00.
Fabrizio Pregadio
Adapted from a review published in Journal of Chinese Religions 21
(1993): 154-158.

Vitality, Energy, Spirit aims to provide a historical overview of
neidan literature, but also includes translations from related
sources. The book is arranged in a general introduction followed by
eight main sections. The materials translated extend from early
texts (Laozi, Zhuangzi, Huainan zi, Wenzi, and a collection of
stories mostly drawn from the Liezi) to short selections from
writings of modern and contemporary Taoists. The bulk of the
anthology is devoted to the Southern and Northern lineages of
Song and Yuan Taoism, to samples of Ming works attributed to the
semi-legendary Zhang Sanfeng, and to three commentaries written
on earlier texts by the Qing neidan master, Liu Yiming.
The translated sources mainly deal with the principles rather than
the practices of neidan, but Cleary provides at the same time much
-- actually too much -- background material. Inclusion of selections
from the Laozi and Zhuangzi is commendable, but the passages on
cosmogony in both texts, that are crucial to the neidan doctrines,
are omitted. Elsewhere, the passages selected from a text often
are not the best suited to represent them, or even to elucidate the
general theme of the anthology. For example, both the Yuqing jinsi
Qinghua biwen (Secret Text of Qinghua, from the Golden Box of
the Jade Purity) and Chen Zhixu's Jindan dayao (Great Essentials
of the Golden Elixir) include lucid sections on jing, qi, and shen
(the eponymous "vitality, energy and spirit"). Relevant sections in
the Jindan dayao, in particular, would have helped to explicate the
meaning of these concepts in neidan.
Cleary has made better choices with such texts as the Guizhong
zhinan (Compass for Peering into the Center) by the Yuan author
Chen Chongsu, and Liu Yiming's commentary to the Yinfu jing
(Book for Joining with Obscurity). Liu Yiming's commentaries to the
Baizi bei (Hundred-Character Tablet) and the  Xiyou ji (Journey to
the West) also are included. These three works add to Cleary's
previous translations of Liu Yiming's texts, and he deserves credit
for continuing to bring this great neidan master to the attention of
Western readers.
The translations are smooth and pleasant to read, but the price
paid for this accomplishment becomes apparent on comparing
them to the original texts. Examples taken from the chapter
devoted to the Guizhong zhinan (pp. 161-174) may suffice. The first
juan of this text describes the neidan practice, arranged into nine
steps or stages; the second juan is devoted to explanations of
three important concepts of neidan, those of "Mysterious Female,"
"Medicinal Substances," and "Fire Times." Cleary provides an
almost complete English version of the second juan.
In his translation, the list of synonyms for the term "Mysterious
Female" omits "Room of geng and xin" (gengjia shi) and "Door of
jia and yi" (jiayi hu). The passage that describes the location of this
central point of the inner body lacks the sentence "it is below qian,
above kun, west of zhen, and east of dui." A quotation from Cui
Xifan also is omitted. The sentence "Fire is fundamentally the
Southern direction, it is the trigram li, and is associated with the
Heart" is shortened to "Fire is symbolic of mind." These examples
are typical of Cleary's tendency to elide expressions, e.g. those
related to cosmology, that would require an explanation. Cleary
detests footnotes, even when they could help his readers to
understand what he translates.
In other cases, the translations blur the meaning of the text. The
sentence jing fei chang jing is rendered as "the vitality is not
ordinary vitality," which does not make clear that the second jing
refers to the material aspect (in human beings, sperm and
menstrual blood) of the first, that denotes the original prima
materia. The meaning of the sentence translated as "Rouse the
breeze to operate the fire" is altered by the suppression of the
reference to the trigrams sun and kun. Other translations are
simply odd or inaccurate. Thus fu ("prefecture") is translated once
as "capital" and once as "place," heixi ("black tin") is "black lead,"
and a xianren ("immortal" or "transcendent") becomes a "wizard."
The sentence yiwei shui zhong jin ("the one ingredient, metal within
water") is rendered as "the uniformly flavored metal within water".
Cleary obviously is a gifted translator, but the quality of his works
could be enhanced if more care were taken. Instead, readers of the
Sourcebook are left with mere translations arduous to understand.
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>I knew that there is an attempt to hyjack Nagarjuna to tamilnadu when
>Ganesan was posting about Madhura having name Uragapuram. So many
>places have multiple names. That itself will not be sufficient to
>stake claims.

Dear Mr. Sarma,

Did I say ever Nagarjuna belonged to Tamilnadu???

But, I remember reading that his chief disciple's ashes
were found near Kanchipuram.

Also, Vajrabodhi comes from Malaya country and was
a Pallava courtier.

Regards
N. Ganesan
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At 03:58 AM 2/24/99 EST, you wrote:

>Not only Classical Tamil texts pair up Himalaya and Potiyil.

Dear Sri Palaniappa,
                        We cannot identify Potiyil or for that matter any other mountain as
Potalaka on the basis of the praise showered by the local poets
on that. Even if we stipulate that the tamil poets considered Potiyil as
Mount Everest, that does not automatically make it Potalaka. I request the
people on this thread to confine themselves to facts suitable to the problem
and not on virtues of the places of their choice. Some people have been
waxing eloquent on the beauty of Malaya. We are not selecting a tourist
spot or Holiday Resort but a historical place. That can be done only on the
basis
of hard facts and their most probable inerpretation. I think that we can
ask for this because this will less taxing on the list members.

regards,
sarma.


>Regards
>S. Palaniappan
>
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb 25 13:42:23 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
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Subject: naa.dii (was: Paishaacika Sanskrit?)
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Dear Mr. Gantsen,

There are several families of Saiva Vellalas practising
Naa.dii in TiruvaanaikkAval in Tiruchy Town and
Vaidheeswaran Koil in Thanjavur district. This
tradition is their hereditary profession. I am not aware
of naaDii as a family tradition among Smartas.

For the hold of astrology on another section of Tamil society,
please read:
R. S. Perinbanayagam, The karmic theater: self, society
and astrology in Jaffna, U. Massachussetts press, 1982, 212p.

It will be interesting.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From harryspier at HOTMAIL.COM  Thu Feb 25 10:48:10 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Thu, 25 Feb 99 05:48:10 -0500
Subject: Apparent sandhi irregularities in the Bhagavad Gita
Message-ID: <161227046890.23782.17693152042772717823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 43

Charles Wikner Wrote

>On Mon, 22 Feb 1999, Dermot Killingley wrote:
>
>> > Verse 10.41 "tejoMzasambhavan".
>>
>> This is also insignificant, but for a different reason. There is
>> considerable variation in practice with avagraha. It's treated as
>> an aid to the reader rather than an integral part of the text, which
>> explains why some people use it where word-initial "a" is elided
>> after word-final "A".
>>
>> But in the interests of consistency, I'd advise you to keep the
>> avagraha in the above line in your edition.
>
>Presumably that is transliterated as "tejo'Mzasambhavan".
>However, two editions to hand that have the avagraha
>(Sargeant, Sastry), have the bindu above the "jo" rather
>than the avagraha.  Although this makes no difference to
>the sound, is it in fact a typo (it seems odd to append
>an anusvAra to an avagraha), or is it correct (in which
>case the transliteration is asymmetrical).  Any offers?
>
>Regards, Charles.


Whitney addresses this question in his grammar section 16 b.

"If the elided initial-vowel is nasal, and has the anusvara-sign (70,
71) written above, this is usually and more properly transferred to the
eliding vowel; but sometimes it is written instead over the
avagraha-sign".

Regards,


Harry
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From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Thu Feb 25 01:17:10 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 25 Feb 99 06:17:10 +0500
Subject: Parvata in VP 2.486
In-Reply-To: <19990224162731.8712.rocketmail@web303.yahoomail.com>
Message-ID: <161227046868.23782.11003945523761401362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 36

At 08:27 AM 2/24/99 -0800, you wrote:
>Dear Indologists,
>
>I was browsing the Indology webpage. There, I saw a VERY INTERESTING
>article entitled as Parvata, potiyil, and zrI-parvata:
>(Some remarks by N. Ganesan).
>
>Its URL is:
>http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/ganesan-parvata.html
>
>This is totally new and a fresh look at VP 2.486.
>

Dear Sri Madhuresan,
                        I had look at the above and did not find any thing
fresh.

Sriparvata is referred to as Parvata has been shown very effectively
on the list if not contemporarily. We can always extrapolate the usage
backwards. But Sri Palaniappan or anybody else has not shown that there is
a single reference to Malaya being referrred to as Parvata in sanskrit
texts so far. For me the whole thing appears to be absolutely twisted
thinking.

I knew that there is an attempt to hyjack Nagarjuna to tamilnadu when
Ganesan was posting about Madhura having name Uragapuram. So many places
have multiple names. That itself will not be sufficient to stake claims.


Present the evidence to the satisfaction of scholars.

regards,
sarma.




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Thu Feb 25 01:33:47 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 25 Feb 99 06:33:47 +0500
Subject: Chih Sheng (688-740 AD)
In-Reply-To: <d713d188.36d47e41@aol.com>
Message-ID: <161227046871.23782.18272186192237290358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 19

At 05:33 PM 2/24/99 EST, you wrote:
>
>If, indeed, the brightness referred to the country rather than the mountain,
>there is an explanation also. The larger country in which Potiyil was
situated
>was ruled by Pandyas whose name has been sometimes interpreted as derived
from
>Sanskrit pANDu meaning "white".

White and bright are absolutely different. White is a color. Brightness refers
to light energy emitted. You can have bright red, bright green etc and
there can be dull whites.

regards,

sarma.




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Thu Feb 25 02:08:23 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 25 Feb 99 07:08:23 +0500
Subject: Chih Sheng (688-740 AD)
In-Reply-To: <d713d188.36d47e41@aol.com>
Message-ID: <161227046879.23782.3224016939999334471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 20

Gaungming = bright
Here is the evidence that Sri parvata is the mountain that is being referred
to.

According to MMR

Sri= to burn, flame, diffuse light, diffusing light or radiance.

I think that settles it when combined with the fact that Vajarabodhi
was the desciple of Nagabodhi a resident of Sriparvata.

Essentials of Buddhist Philosophy by Takakasu.
About Vajrabodhi
--------------------------------------------------------------------
For seven years he studied the Vajra-sekhara (Diamond-head) and other
mystical texts under Nagabodhi inSouth India.
---------------------------------------------------------------------




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Feb 25 15:50:10 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 25 Feb 99 07:50:10 -0800
Subject: Potala(ka) etc
Message-ID: <161227046906.23782.5097414743197973013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 22

In a message dated 2/24/99 9:21:14 PM Central Standard Time,
raja at IFA.HAWAII.EDU writes:

> How about Sabarimalai?  It fits the
>  description "GuangMing Shan" (shining mountain),
>  because one of its most famous features
>  is the "makara jyothi" (a divine light
>  or radiance which, devotees say,
>  can be seen from a nearby mountain).

Is there any textual attestation or archaeological evidence either
for the presence of Aiyappan cult or makara jyothi at Sabarimalai
datable to the time of first Chinese translation of Gandavyuha?

V. Iyer
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Thu Feb 25 19:45:30 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 25 Feb 99 09:45:30 -1000
Subject: Potala(ka) etc
In-Reply-To: <19990225155010.11930.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046918.23782.14398052532427816330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 16

On Thu, 25 Feb 1999, Venkatraman Iyer wrote:

> Is there any textual attestation or archaeological evidence either
> for the presence of Aiyappan cult or makara jyothi at Sabarimalai
> datable to the time of first Chinese translation of Gandavyuha?

I don't know.  If anyone does know,
hopefully they will post the information...

Regards,


Raja.




From pmg6s at SERVER2.MAIL.VIRGINIA.EDU  Thu Feb 25 15:19:55 1999
From: pmg6s at SERVER2.MAIL.VIRGINIA.EDU (Patricia Meredith Greer)
Date: Thu, 25 Feb 99 10:19:55 -0500
Subject: MBh-Ramayana Conference
Message-ID: <161227046902.23782.11730810129060402380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 16

Dear list members,
Can anyone tell me something about the "International
Conference-Seminar on Ramayana and Mahabharata" sponsored
by the International Association for Tamil Research, to be
held in Kuala Lumpur in October?  I received their little
brochure about it, but no one I have asked seems to know
much. Are any of you attending? >Thanks!
Patricia Greer

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
University of Virginia




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb 25 19:09:34 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 25 Feb 99 11:09:34 -0800
Subject: Potala(ka) etymology
Message-ID: <161227046916.23782.1114444346189102375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1778
Lines: 52

Petr Mares wrote:
>It is interesting that small Eitel's Chinese Buddhist Dictionary says
>on page 202. GuangMing Shan = "The shining hill or monastery, a
>name of the abode of Kuan Yin, said to be in India, and called
>Potala". (Eitel gives no references).

Lokesh Chandra, like scores of other reputed scholars in 20th century,
takes Avalokitezvara's abode, Mt. Potalaka in the Malaya mountains.
This was done first by Xuan Zang.

Let us read what Lokesh Chandra, a foremost Buddhism expert has
to say on Potala etymology:

Lokesh Chandra, Origin of the Avalokitezvara of Potala,
Kailash: a journal of Himalayan studies, v.7, no. 1, 1979, p. 5-25

L. Chandra, p. 6

[Begin quote]
Buddhabhadra(420 AD)'s rendering is 'Brilliance'. It refers
to its etymology: Tamil *pottu (potti-)* 'to light (as a fire)',
Kota pot- (poty-) id., Kannada pottu n. 'flaming',
Ka. pottige 'flaming, flame', Tulu potta 'hot, burning',
(Burrow/Emeneau 1961:298 no. 3691). In Kannada analogous
words are: pottige 'flaming, flame', pottisu 'to cause to
burn with flame, to kindle, to light', pottu 'to begin to
burn with flame, to be kindled, to catch fire, to flame',
pottu '1. flaming, 2. sun 3 time' (Kittel 1894:1020).
[End quote]

I have some quotes from Sangam texts where pottal
is used for lighting a flame.

eri potti en2 neJcam - kalittokai 34.11
iRai iRai pottiRRu tI - kali. 145.58

kATu tIp piRappa kan2ai eri potti - cilappatikAram 4.122
tiNNin2 tiruki tI azal potti - maNimEkalai 2.53

So, potti for lighting a flame is used in Tamil
for atleast 2000 years. According to Lokesh Chandra,
this Ta. 'potti- pottu-, pottal' forms the basis for Guangming.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb 25 11:21:29 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Feb 99 11:21:29 +0000
Subject: [ADMIN] Re: Parvata in VP 2.486
In-Reply-To: <19990224162731.8712.rocketmail@web303.yahoomail.com>
Message-ID: <161227046892.23782.8579578191384668753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 12

Oops, I'm sorry.  I attributed this submission to Dr Ganesan in error; it
is by Dr S. Palaniappan.  I've corrected the text accordingly.

--
Dr Dominik Wujastyk,              FAX:       +44 171 611 8545
Wellcome Institute for            URL:       http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,        Email:     d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,  Trust URL: http://www.wellcome.ac.uk/library
London NW1 2BE, England.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb 25 11:34:00 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Feb 99 11:34:00 +0000
Subject: [ADMIN] general UK/USA internet problem
Message-ID: <161227046894.23782.739551511788316858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 15

Members who have had difficulty with email/www browsing may be interested
in the following bulletin:

--
Earlier this week there were problems with the Internet. The trouble began
on Sunday when a transatlantic cable was severed and back-up systems also
failed. This left Britain's largest network, the Joint Academic Network
(Janet), unable to communicate with North America for over 24 hours but
full service is now available.
--

DW




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Feb 25 20:12:28 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 25 Feb 99 12:12:28 -0800
Subject: Potala(ka) etc
Message-ID: <161227046920.23782.12240140795021557791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 20

On Thu, 25 Feb 1999, Venkatraman Iyer wrote:
> Is there any textual attestation or archaeological evidence either
> for the presence of Aiyappan cult or makara jyothi at Sabarimalai
> datable to the time of first Chinese translation of Gandavyuha?

        N. S. Raja replied:
        I don't know.  If anyone does know,
        hopefully they will post the information...


FYI, There is none.

N. Ganesan
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From LubinT at MADISON.ACAD.WLU.EDU  Thu Feb 25 12:57:17 1999
From: LubinT at MADISON.ACAD.WLU.EDU (Tim Lubin)
Date: Thu, 25 Feb 99 12:57:17 +0000
Subject: Alexis Sanderson's e-mail address?
In-Reply-To: <199901280000.TAA19026@liberty.uc.wlu.edu>
Message-ID: <161227046914.23782.16744407859118360530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 14

Can anyone inform me of Alexis Sanderson's e-mail address (assuming
he has one)?  Many thanks in advance.

Timothy Lubin
Assistant Professor
Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, VA 24450

(540) 463-8146 (off.), 463-8055 (home), 463-8498 (fax)
LUBIN.T at WLU.EDU




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Thu Feb 25 12:16:29 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Thu, 25 Feb 99 13:16:29 +0100
Subject: the word "potiyil" in classical Tamil (was Re: the word "potiyil"              inside MaNimEkalai)
In-Reply-To: <3.0.1.32.19990224174737.006e9b9c@moka.ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227046896.23782.857009506053391907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2170
Lines: 71

A 17:47 24/02/99 +0100, vous avez ?crit :

>>Can you give us the places where Potiyam and Potiyil figures
>>in Sangam texts (eTTut tokai and pattup paaTTu)? Please.
>>
> >How many places Potiyil refers to Mt. Potiyil
>>and at how many places it refers to a "Public Hall".
>>

This time I am sending the data for Akam (after taking care of
PuRam and MaNimEkalai in my previous postings). I am drawing from
an unpublished draft translation of akanaanuuRu that was made
in 1975 by the late V.M.Subramanya Ayyar and that is kept
(in draft form) in the French Institute Indology Library
in Pondicherry.

To summarize, the word "potiyil" is used
 3 times to refer to Mount Potiyil (examples M1, M2, M3)
 6 times to refer to a public hall (or a temple?)
     (examples H1, H2, H3, H4, H5, H6)

Here are the quotations:

M1 (25-20)
 vil kezhu taTak kaip potiyiR celvan2, polan tErt titiyan2
 "titiyan2, who has a golden chariot, who is the chieftain of potiyil
  and who has big hands holding a bow"

M2 (138-7)
  ten2n2avan2 potiyil aruJ cimai izhitarum Arttu varal aruviyin2
  "springs that descend down roaring from the inaccessible heights
   of potiyil, which belongs to ten2n2avan2"

M3 (322-14)
   pukal arum potiyil pOla
  "[she who afflicted us is] as difficult [to attain]
   as the potiyil is difficult to enter.
   [that potiyil has high peaks which are not easy to climb
    even by the kuRavar-s who try to cut the honey-comb
    to collect the sweet honey which is at the topmost point of the rock.
    it has adjacent hills where the tigers join together ...]
   [that potiyil belongs to titiyan2
    who possesses swift moving chariots ...]

H1 = 167-20
H2 = 251-8
H3 = 287-5
H4 = 307-11
H5 = 373-4
H6 = 377-10

As in the case of maNimEkalai, 
it seems to me impossible
to draw any conclusion
from this litterary evidence
regarding a buddhist claim on Mount Potiyil.
These poets are more interested in love and war
than in religious beliefs ...

Others may differ ...

Best wishes

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)

P.S. When I get the time, I'll try to go through
the other classics, unless somebody else gets the time ;-)
to do that necessary job before me.




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Thu Feb 25 08:46:12 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 25 Feb 99 13:46:12 +0500
Subject: Chih Sheng (688-740 AD)
In-Reply-To: <fe049bfd.36d4ec1b@aol.com>
Message-ID: <161227046907.23782.14595192931854311618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1237
Lines: 35

At 01:22 AM 2/25/99 EST, you wrote:
>In a message dated 2/24/99 7:08:28 PM Central Standard Time,
>narayana at HD1.DOT.NET.IN writes:
>
>> White and bright are absolutely different. White is a color. Brightness
>> refers
>>  to light energy emitted. You can have bright red, bright green etc and
>>  there can be dull whites.
>
>That is fine. As anybody knows, there can be variations in the semantic
ranges
>of words with similar meanings. Notwithstanding the difference between color
>and brightness referred to above, the root "veL" I had cited included the
>meanings "white, pure, shining, bright". Because there was an overlap with
>"pANDu" in the sense of white, I gave that also for completeness so that Petr
>Mares can have all the relevant information associated with the Malaya
country
>so that he can choose whatever word, if any, fits his Chinese word well.
>
>Regards
>S. Palaniappan
>
>

I am soorry to say Mr. Palaniappa that we were not discussing the
meaning of "vel" but of "gaungming". The multiple meanings of "vel"
do not in any way contribute to determining the meaning of word "gaungming".
Now we have "Gaungming mountain" is a direct translation of Sriparvata and
I think we can now progress.

regards,
sarma.




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Thu Feb 25 20:08:48 1999
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 25 Feb 99 15:08:48 -0500
Subject: Yet another areal feature in SA languages?
Message-ID: <161227046924.23782.4655696891208001994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3211
Lines: 59

A coincidence, reading Bybee et al ``The evolution of grammar'' and
Dahl, ``Tesne and aspect systems'' while trying to understand Vedic
verbal syntax, led me to notice that a certain somewhat unfamiliar
verbal category seems to be widespread in South Asia and that this may
be relevant to the difference in Vedic between the so-called imperfect
and the (sigmatic) aorist.

This category is that ``completive'' (terminology of Bybee et al).
According to Bybee et al, the common characteristics of the completive
are that it emphasizes the object(s) were totally affected or consumed,
or that the subjects or the objects are universally quantified; it has
an emphatic/emotive/surprise value or is used for `hot news' items.
However the first two are said to be atypical for forms which seem to be
connected to auxillaries meaning `finish'. What is interesting is that
several languages with such a construction have a distinct past used for
narration or a separate perfective. The completive is apparently not the
usual form used in narration.

The languages in the sample used by Bybee et al (a stratified sample
based on language grouping, with concessions to availability of
reference grammars) with such a form are fairly widespread (but
seemingly no European languages). But South Asia and nearby areas seem
to be particularly well represented. Bybee et al report such forms from
Chepang (Sino-Tibetean, Nepal, formed with je?), Kui (Dravidian, formed
with de), Maithili (IA, formed with cuk/ja/ga) and Car (Nicobarese).
This category seems to be common in Austroasiatic and Sino-Tibetean,
being reported in Koho, Palaung, Loatian, Haka, Lahu and Cantonese, in
addition to Chepang and Car mentioned above.

Dahl gives the Japanese ``-te shimaru'' construction and the (modern)
Tamil ``-viDu-'' construction as the examples of his ``conclusive''. The
Japanese form seems to have the same properties as the completive of
Bybee et al. The Tamil form seems to be a bit different but closer to
``completives'' than anything else. [The uses are discussed in detail in
a paper by E. Annamalai in ``International J. Dravidian Ling.'' vol 11
pp.103--126. He also attempts to categorize this in terms of
aspectology, using Comrie ``Aspect'' as a guide, but admittedly
unsatisfactorily.]

Here are my questions: Is such a category really widespread among South
Asian languages? What about historically older stages? In particular,
Sangam Tamil does not seem to use viDu as much as modern Tamil. But
there is ``iDu'' which is (somewhat) common and seems to be similar;
also the colloquial form ``vandiTTaa~'' looks like it can be from
``vandu+iTTaan''. Is iDu used an `auxiliary' in Sangam Tamil similar
to modern Tamil viDu? Pali does not seem to have anything like this. On
the other hand there seem to be some striking similarities with Vedic
(sigmatic) aorist. How about Prakrits? Do they have any periphrastic
constructions not discussed in the usual grammars that function like
``completives''?

In a separate post, I will describe the Tamil -viDu construction to make
this more understandable without reading the references mentioned. But I
wanted to get the questions into a post that is not too long.

-Nath




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Thu Feb 25 20:10:49 1999
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 25 Feb 99 15:10:49 -0500
Subject: Tamil -viDu construction: a short description
Message-ID: <161227046922.23782.8276444011129413043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4357
Lines: 79

To make the questions of my earlier post more understandable without a
extended sojourn in the library, I will describe the uses of the Tamil
viDu construction. Unfortunately, this makes the post too long and I
hope that the advantages outweigh the use of bandwidth. I mostly follow
Annamalai (loc cit other post), but with changes that reflect my intuition.
Note that this form can have imperative, future, habitual etc. forms,
but I will concentrate on the past.

Firstly, -viDu can be used with process verbs, punctual verbs or
state verbs. With process verbs, it emphasizes the termination of the
event: ``naaRkaaliyaic ceydu viTTaan'' (he has finished making the
chair). With punctual verbs, it emphasizes the occurrences: ``paambai
midittu viTTEn'' (I stepped on a snake) [example from Dahl's
questionnaire, text 168.1]. With state verbs it often emphasizes the entry
into the state, or rather, the completion of the process that led to
the state: ``tuungi viTTaan'' (he has fallen asleep). But not always:
``viiTTilEyE irundu viTTaan'' means `he just stayed home'. Here, of
course, there is no antecedent process.

The connotations can be broadly grouped under three headings. Firstly,
it emphasizes the termination or occurrence of an event that requires,
permits or explains further actions/events. This differs from the -iru
construction in that the former emphasizes the event while the latter
emphasizes the state. For example, if we are looking for a straight
branch to cut, I would say ``inda kiLai vaLaind-irukkiradu.'' In this
there is no implication that the branch got bent; it probably grew that
way. If I say ``... vaLaindu viTTadu'' it means that either we were
trying to bend one or more branches and it succeeded in this case, or
that it was growing straight but became bent, due to, say weight of
fruits.

In particular, in narration, it is often used to emphasize pivotal
events. Its use in text 168.1 of Dahl's questionnaire belongs here. To
avoid misunderstandings, two things must be said: The normal form in
narration is the simple past (vandaan); the -viDu construction is used
to highlight pivotal events. This differs from perfectives in that
perfectives narrate while imperfectives refer to background that do not
advance the action. [Note the similarity to the contrast between the
so-called imperfective and aorist of Vedic.] Secondly, the simple past,
especially in narration, has an implicature of completion even if it is
not an entailment. [Annamalai is  a bit misleading in this point.
However this is a crucial point in unerstanding why the Tamil system
cannot be shoehorned into a perfective vs imperfective contrast, a
mistake that seems to bite those who have not heard of non-Slavic style
aspect.]

The second category of use is to announce the occurance/completion of
expected events. This is related to the translation of texts 53.1
and 54.1 in Dahl's questionnaire. In both cases, the sentence to be
translated is ``My brother has read this book.'' In the first the
context is that the interlocutor wants to give him a book to read from a
collection, but doesn't know which books he has read; in the second, the
interlocutor is complaining that my brother never seems to finish any
book. ``paDittu viTTaan'' would be appropriate if my brother is
currently engaged in a program of reading the books in question. But it
would be quite incongruous to me if there is no such expectation, say if
my brother read the book before any contact with the interlocutor. In
that case I would say ``inda puttagattaip paDitt-irukkiRaan.'' [Dahl
says that the first batch of informants were recruited from students in
Swedish classes for foreign students. This may have skewed their
interpretation of the context.]

I can give couple of more examples to make things clearer, but will stop
to avoid absurdly long posts.

The third use is to mark anteriority. Thus ``He left before I could
talk to him'' would be translated as ``naan pecuvadaRkuL cenRu
viTTaan.'' The use of the indeclinable participle viTTu also belongs
here: ``naDandu vandaan'' means ``came on foot'' while ``naDandu viTTu
vandaan'' means ``he went on a stroll and then came''.

Interestingly enough, the -iru construction can have inferential
connotations, like (middle) Vedic perfect. But such a development seems
to be common enough elsewhere.

-Nath




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Feb 25 21:39:15 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 25 Feb 99 16:39:15 -0500
Subject: Yet another areal feature in SA languages?
In-Reply-To: <001601be60fa$f5779d20$7671fe8c@raol.lucent.com>
Message-ID: <161227046928.23782.13994871368201194481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3235
Lines: 117

> a certain somewhat unfamiliar

>verbal category seems to be widespread in South Asia and that this
may

>be relevant to the difference in Vedic between the so-called
imperfect

>and the (sigmatic) aorist.


The difference in aspect between the


*  imperfective aspect ( expressed by present stem, e.g.   imperfect:
a-ga-ccha-t;

                type of verbs:  durative)   and

*  perfective aspect      (expressed by  aorist stem, a-gan-(t),
a-gam-a-t etc., not just the

        sigmatic aorist : a-gaM-s-/ agam-iS-)

                type of verbs: terminative, inchoative, momentative, etc.


has been known to insiders for decades (e.g., K.Hoffmann, Der Injunktiv
im Veda, Wiesbaden 1969). Both have diff. meanings, obviously, and
should be translated (Vedic exx.)  as: "he came :: he has come just
now."  Panini knows that.


It seems to be a characteristic of Proto-Indo-European, and has not
resulted a hypothetical influence of  S. Asian areal linguistics. In
fact, the distinction is much more widespread than even in S. Asia
(e.g., in Turkish) and has been known to grammarians. Our popular(!)
understanding is  spoilt by the idea of 'tenses'.



>seemingly no European languages

What about Russian  (found in every grammar), or even the English forms
in <italic>-</italic>ing  ( I was sitting :: I sat)??? (and colloquial
N.W.  German).


>Dahl gives the Japanese ``-te shimaru'' construction

Also in Old Japanese:  check forms in -nu, -tsu.


> Pali does not seem to have anything like this.

Pali  has already lost the IE /IA distinction (along with almost all
occurences of imperfect, perfect).


> How about Prakrits? Do they have any periphrastic

>constructions not discussed in the usual grammars that function like

>``completives''?


I think  one of our Amer. linguistic colleagues (who?)  has written
about this soem 5 years ago , as found  in medieval Sanskrit (Narrative
literature: periphrastic constructions); incidentally, this presages
NIA languages like Hindi, etc., where we have similar features but not
a grammaticalization into just TWO categories:  Instead, a number of
'compounded verbs' (technically speaking , "Aktionsarten") .  Like Jpn.
-te shimau, -chatta, etc. suc as in coll. machigae-chatta "he has just
now made a mistake".


MW>







 ==========================================================================

Michael Witzel
        witzel at fas.harvard.edu

Wales Professor of Sanskrit


Dept. of Sanskrit & Indian Studies,

Harvard University                              www.shore.net/~india/ejvs

2 Divinity Avenue                               (Electronic Journal of Vedic
Studies)

Cambridge MA 02138, USA                 (Harvard Oriental Ser., Opera Minora)


phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496
8571
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From mgansten at SBBS.SE  Thu Feb 25 15:52:11 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 25 Feb 99 16:52:11 +0100
Subject: naa.dii (was: Paishaacika Sanskrit?)
Message-ID: <161227046904.23782.495802782269067021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 118
Lines: 9

Dear Mr. Ganesan,

Thank you very much for the references. I will try to locate the book.

Regards,
Martin Gansten




From jonathan.silk at YALE.EDU  Thu Feb 25 21:56:49 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Thu, 25 Feb 99 16:56:49 -0500
Subject: Yet another areal feature in SA languages?
In-Reply-To: <001601be60fa$f5779d20$7671fe8c@raol.lucent.com>
Message-ID: <161227046930.23782.9126081945421480755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 18

>Dahl gives the Japanese ``-te shimaru'' construction and the (modern)

I think at least in modern Japanese this must be -te shimau. Although my
knowledge of Japanese is quite imperfect, I do not believe *-te shimaru
exists as a standard construction. (perhaps it is based on an incorrect
understanding of the continuative form -te shimatte iru?)

As Prof. Witzel pointed out, in old Japanese there is -nu or -tsu (but
these are unrelated historically to -te shimau, of course). [in productive
forms -nu exists only as a negative, with which the old -nu completive
should not be confused.]

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Feb 26 02:04:06 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 25 Feb 99 21:04:06 -0500
Subject: Parvata in VP 2.486
Message-ID: <161227046937.23782.4155402084559856182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3039
Lines: 59

In a message dated 2/25/99 10:25:58 AM Central Standard Time,
narayana at HD1.DOT.NET.IN writes:

> You haven't yet. But Sri S.Palaniappan has gone ahead and did it.
>
>  regards,
>
>  sarma.
>
>  At 05:28 AM 2/25/99 PST, you wrote:
>  >>I knew that there is an attempt to hyjack Nagarjuna to tamilnadu when
>  >>Ganesan was posting about Madhura having name Uragapuram.

The mention of uragapuram had nothing to do with nAgArjuna. Independently, I
wanted to discuss the significance of uragapuram which I shall do in a later
posting.

Coming to nAgArjuna, Sarma may not be aware of this, but Andhra historians
know of two nAgArjunas. I plead innocent to the imagined crime of
"hyjacking":-) I am giving below the discussion from "Early History of the
Andhra Country" by Dr. K. Gopalachari, 1976, p.130-131.

"Scholars like Burgess and Dr. J. Ph. Vogel take seriously the Tibetan
tradition preserved by tAranAtha that nAgArjuna, the expounder of the
mAdhyamika philosophy (second century A D.), lived at zrI-parvata. Whilst they
are agreed in identifying it with Hieun-Tsang's Po-lo-mo-lo-ki-li where a
sAtavAhana is said to have quarried a monastery for nAgArjuna, Burgess
identifies them both  with 'zrIzailam' in the Kurnool District, and Dr. J. Ph.
Vogel and the Epigraphy Department with nAharaLLaboDu or nAgArjunikoNDa, a
lofty hill overlooking the kRSNA at the northern end of the plateau. The
chinese pilgrim places Po-lo-mo-lo-ki-li in dakSiNa kOsala in a place 300 li
(50 miles) to the south west of its capital. While speaking of T'o-na-kie-tse-
kia (dhAnyakaTaka where the nAgArjunikoNDa plateau would have lain) he speaks
of neither nAgArjuna nor his monastery. To identify Po-lo-mo-lo-ki-li of the
dakSiNa-kosala, which is placed by Hieun Tsang 1200 li to the north of T'o-na-
kie-tse-kia, with 'zrIparvata' in the Guntur and Kurnool Districts is to go
too wide of the mark. General Cunningham has identified dakSiNa-kosala with
the province of vidarbhA, modern Berar, and its capital with modern Nagpur
AGI, p. 595. This agrees with the Tibetan tradition that nAgArjuna was a
native of vidarbhA (Wassiljeu, Appendix to tAranAtha, pp.301, 303). The
Tibetan tradition that nAgArjuna surrounded the stUpa at dhAnyakaTaka (the
amarAvatI stUpa) with a railing is supported by none of the extant amarAvatI
rail inscriptions of the second and third centuries A.D. N. Dutt has pointed
out (IHQ, Vol. VII, p. 639) that the gaNDavyUha, a work of about the third
century A.D., speaks of dhAnyakara as a great city of dakSiNApatha and a seat
of manjuzri, who lived in an extensive forest and converted a large number of
nAgas and inhabitants of the place, but refers neither to nAgArjuna nor to
zrIparvata."

Since I may be close to or already exceeding the size limit of the post, let
me just say Gopalachari goes on to discuss the second tantric nAGArjuna of the
7th century A.D., who, based on solid inscriptional and textual evidence, was
born near kAJci, educated at nalanda and then came to zrIparvata.

Regards
S. Palaniappan




From bhebbar at EROLS.COM  Fri Feb 26 01:13:53 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Thu, 25 Feb 99 21:13:53 -0400
Subject: Advaita-Chandran
Message-ID: <161227046935.23782.4116434579821945032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 23

Dear  Ms. Vanitha  Krishnamurthy,

Christianity  of  only  the  Nestorian  and  Jacobite  kind  were  only
in  Kerala  at  the  time  of  Madhva.  Madhva  himself  belonged  to
the  Tulu-speaking  region  of  KarnATaka.  Christianity  of  the
KarnATak  coast  is  of  the  Roman  Catholic  and  Swiss  Protestant
vareity.  Almost  all  the  KonkaNI-speaking  Christians  are  Catholics
who  actually  migratred  to  the  Mangalore  region  from  Goa.  That
why  they  almost  always  have  Portuguese  surnames  (e.g. Pinto,
Norohna,  Saldana,  De  Silva  etc.)  Madhva  was  long  gone  (died
MAgha  Shuddha  navamI  1317  CE)  before  Vasco  da  Gama  landed  in
Calicut  in  1498.  So,  there  is  no  question  of  Catholic
influence.  The  Tulu-speaking  Christians  are  mostly  converts
through  the  Basel  Mission  (Swiss)  who  came  much  later.  Madhva
himself  never  mentions  the  Christians  in  ANY  of  his  39  works.
In  fact,  he  quotes  the  Sruti,  GItA  and  other  Hindu  smrtis
consistently  in  support  of  his  doctrines.

Regards,
B.N.Hebbar




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Thu Feb 25 16:43:02 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 25 Feb 99 21:43:02 +0500
Subject: Parvata in VP 2.486
In-Reply-To: <19990225132815.24353.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046910.23782.13975388516320251958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 34

You haven't yet. But Sri S.Palaniappan has gone ahead and did it.

regards,

sarma.

At 05:28 AM 2/25/99 PST, you wrote:
>>I knew that there is an attempt to hyjack Nagarjuna to tamilnadu when
>>Ganesan was posting about Madhura having name Uragapuram. So many
>>places have multiple names. That itself will not be sufficient to
>>stake claims.
>
>Dear Mr. Sarma,
>
>Did I say ever Nagarjuna belonged to Tamilnadu???
>
>But, I remember reading that his chief disciple's ashes
>were found near Kanchipuram.
>
>Also, Vajrabodhi comes from Malaya country and was
>a Pallava courtier.
>
>Regards
>N. Ganesan
>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From v.k.kumar at EXCITE.COM  Fri Feb 26 06:02:49 1999
From: v.k.kumar at EXCITE.COM (keerthi kumar)
Date: Thu, 25 Feb 99 22:02:49 -0800
Subject: Dravidian: Mother of Indo...
Message-ID: <161227046941.23782.18052534881922813523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 17

Dear Memebers of the List,

I have noted that some of you could not get Discovery of Dravidian as the
common source of Indo-European at http://datanumeric.com/dravidian. Iam
getting it ok. However, I shall check into it and see if there is a possibly
problem involved. Sorry for the inconvenience. All the best.

V.Keerthi Kumar (v.k.kumar at excite.com).




_______________________________________________________
Get your free, private email at http://mail.excite.com/




From v.k.kumar at EXCITE.COM  Fri Feb 26 06:04:54 1999
From: v.k.kumar at EXCITE.COM (keerthi kumar)
Date: Thu, 25 Feb 99 22:04:54 -0800
Subject: Dravidian: Mother of Indo...
Message-ID: <161227046942.23782.3003686717947164656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 17

Dear Memebers of the List,

I have noted that some of you could not get Discovery of Dravidian as the
common source of Indo-European at http://www.datanumeric.com/dravidian. Iam
getting it ok. However, I shall check into it and see if there is possibly a
problem involved. Sorry for the inconvenience. All the best.

V.Keerthi Kumar (v.k.kumar at excite.com).




_______________________________________________________
Get your free, private email at http://mail.excite.com/




From v.k.kumar at EXCITE.COM  Fri Feb 26 06:51:27 1999
From: v.k.kumar at EXCITE.COM (keerthi kumar)
Date: Thu, 25 Feb 99 22:51:27 -0800
Subject: Dravidian:mother of Indo-European
Message-ID: <161227046946.23782.5843406344517126959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 17

Dear Members of the List,

The problem in accessing Discovery of Dravidian as the common source of
Indo-European may be due to the upper case D in Dravidian. Lower case d
works. Please try <http://www.datanumeric.com/dravidian>
With warm regards.

V.Keerthi Kumar (v.k.kumar at excite.com)




_______________________________________________________
Get your free, private email at http://mail.excite.com/




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Thu Feb 25 18:13:29 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 25 Feb 99 23:13:29 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990131214831.008618a0@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227046912.23782.4495403043928263340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3441
Lines: 69

I want to correct some points mentioned in ganesan-parvata.html posted
on the indology website. It appears its name has been changed by the list 
owner as that of Palaniappan.

>This is not correct. We have clear evidence that the name zrI-parvata was
used >to refer to the specific zaivite site zrI-zaila from
>several Sanskrit sources such as subandhu?s vAsavadatta which associates
zrI->parvata with mallikArjuna. bhavabhuti?s
>mAlatImAdhava, bANa?s harSacarita, harSa?s ratnAvaLI and somezvara?s
kathAsarit >sAgara also associate zrI-parvata with
>zaivite/tantric practices. Also Tamil tEvAram of the 7th century
identifies >zrIparvata as a zaivite site as shown below. 

I have already given inscriptional evidence that nAgaArjunakonda is called 
Sriparvata in my posting on jan 31, 99. The relevent portion is given below
-----------------------------------------------------------------------------
In the time of ikSvAku kings what is now called nAgArjunakoNDa could have
been known as siripavata. In one of the inscriptions obtained here it is said

        "ziripavatE vijayapuriya puvadisAbhAgE vihArE culadammagrIyaM
        cetiyagharaM."
                                        EI, vol XX, No.1
-----------------------------------------------------------------------------
When there is clear evidence that nAgArjunakoNDa the buddhist center is called
Sriparvata there is no necessity of refuting other highly speculative things.

>When the local people simply refer to "the mountain", it is the local
mountain >whatever its name is. But the situation is very different when it
comes to >reference by a person at a location far from the mountain. He/she
will
>have to refer to the mountain by the full name. 

In Andhra people do not use the term parvata to indicate a hill or mountain.
It is too heavy a word for common man. They use "koMDa" or "guTTa". The usage
is "Tirupati koMda" or "yAdagiri guTTa". The word parvata is used for
Sriparvata only. When they want to say that they visited Tirumala they say
"koMDaku pOyoccinAM".Not "parvatAniki pOyoccinAM".

>Even if the Tamil and Kannada zaivites might have used it after the advent
of >the bhakti cult, at the time of bhartRhari (5th
>century AD), there is no evidence that for any Sanskritist outside the
zrI->parvata region, parvata meant zrI-parvata. Even in the
>Kannada region, in the fifth century, there is no evidence for the use of
>parvata to refer to zrI-parvata. Also one should note
>that one of the later Kadamba capitals was called "triparvata" and a term
>"parvata" could not have been specific enough to
>avoid confusion. If this was the situation in Karnataka, there is no
>possibility of anybody living near Nasik using "parvata" to
>refer to zrIparvata. On the other hand we have clear epigraphical evidence
>showing that the Andhra mountain was called
>zrI-parvata in the time period we are interested in.

There is a town called bhaTTiprOlu near the Krishna Delta. bhaTTi is supposed
to be the vikriti of bhartRhari. bhaTTiprolu means the village of bhartRhari.
There is Buddhist stupa and Buddha Dhatu pEtika has been discovered. we
have rumours that bhartRhari was a buddhist for some time. There is a
probability
that bhartRhari could be a native of this place in Andhra.
 
ON PARVATA

In addition to this Fa-hsien's monastery in South India which he calls as
PAravA or PaRavaTa can be due to wrong pronunciation of "pavata".
regards,

sarma.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 26 12:59:32 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 26 Feb 99 04:59:32 -0800
Subject: Re Potala(ka), etc
Message-ID: <161227046953.23782.2563234542273507439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1496
Lines: 42

<<<
On S. Palianappan's description of the Venkata deity from
Cilappatikaram (and much else in this discussion) - I wish I
could read Tamil. It is clear
that the identification of the Venkata deity as Visnu goes back
 before Ramanuja, but I don't think this is in contest - the
question is whether there were other interpretations as well.
>>>

  SrimAn. V. Iyer is correct in this. CilappatikAram, conservatively
dated in 5th century AD by Western academics, speaks of Tirupati
(ie., VEGkaTam) as belonging to Vishnu. Also, hundreds of poems
by Srivaishnava Alvars as Tirupati belonging to Vishnu.

More important is the fact that no other claim on Tirupati.
 For example,
TirumurukARRuppaTai (5th cent. AD), listing all important
Skanda-Murukan sites does NOT include Tirupati (vEGkaTam).
Also, the Saivaite texts such as Karaikkal ammai and Tevaram
do NOT stake a claim to Tirupati.

Many Buddhist texts are lost (due to time, also Saivaite
and vaishnavaite sectarians destroyed them wantonly) in Tamil.
The available ones do NOT put forth any claim on Tirupati either.

No Sanskrit texts on Tirupati says it is Buddhist either.
So, no evidence to say Tirupati is Potalaka.

Regards,
N. Ganesan

PS: Can I request Sri. Palaniappan to provide a literal translation
so others can understand? Prof. A. Veluppillai is in Indology.
May be he can tell us his date of CilappatikAram?



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 26 13:32:10 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 26 Feb 99 05:32:10 -0800
Subject: Re Potala(ka), etc
Message-ID: <161227046955.23782.14030074896730998748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1077
Lines: 35

Prof. G. Samuel wrote:
<<<
On the whole, if Avalokitesvara had an alternate
identity, Siva would be more likely than Visnu. All in all, the Malaya
mountains seems our best guess so far, given that there seems to be
some ambiguity about exactly where that refers to. But nothing seems
to be conclusive.
>>>

 The Buddhist epic in Tamil from 6th century (Re: P. Schalk's
volume on Manimekalai)  fixes Malaya as
Mt. Potiyil/Potikai. Malaya as Potikai/Potiyil
is used in the beginning of the B. epic. Also, many Sanskrit
texts fix Malaya mountains in South Tamilnadu of which Potiyil/Potikai
is the tallest peak (in entire Tirunelvely, Kanyakumari districts).

On 24-Feb-1999, Dr. J.-L. Chevillard gave the original text and
its translation:

[Begin quote]
 "OGku uyar *malayattu* arum tavan2 ..." - Manimekalai 1.3
 "the great sage Agastya, who dwells on Potikai" (p.1)
[End quote]

Note that U. V. CAminAtaiyar uses Potikai/Potiyil as Malaya.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Fri Feb 26 00:44:18 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 26 Feb 99 05:44:18 +0500
Subject: Potala(ka) etymology
In-Reply-To: <19990225190934.21598.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046933.23782.13483854952474517454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1691
Lines: 47

Lighting a fire and brilliance are not the same. The word pottu has
the meaning of kitchen in tamil. In Tirumala the place where they
cook naivedyam for the diety is called "srIvAri poTTu".

Even assuming that the word pottu means brilliance,
once gaungming mountain is taken as Sriparvata, the etmology
of Potala is only of academic interest. Telugu people might have
called it Potala by the the neighbouring "etti potala".
Tamil buddhists could have reinterpreted it with a tamil etymology.
The existence of tamil etymological meaning does not make the
place tamilian. Multiple etymologies are not uncommon.

regards,

sarma.

At 11:09 AM 2/25/99 PST, you wrote:
>[Begin quote]
>Buddhabhadra(420 AD)'s rendering is 'Brilliance'. It refers
>to its etymology: Tamil *pottu (potti-)* 'to light (as a fire)',
>Kota pot- (poty-) id., Kannada pottu n. 'flaming',
>Ka. pottige 'flaming, flame', Tulu potta 'hot, burning',
>(Burrow/Emeneau 1961:298 no. 3691). In Kannada analogous
>words are: pottige 'flaming, flame', pottisu 'to cause to
>burn with flame, to kindle, to light', pottu 'to begin to
>burn with flame, to be kindled, to catch fire, to flame',
>pottu '1. flaming, 2. sun 3 time' (Kittel 1894:1020).
>[End quote]
>
>I have some quotes from Sangam texts where pottal
>is used for lighting a flame.
>
>eri potti en2 neJcam - kalittokai 34.11
>iRai iRai pottiRRu tI - kali. 145.58
>
>kATu tIp piRappa kan2ai eri potti - cilappatikAram 4.122
>tiNNin2 tiruki tI azal potti - maNimEkalai 2.53
>
>So, potti for lighting a flame is used in Tamil
>for atleast 2000 years. According to Lokesh Chandra,
>this Ta. 'potti- pottu-, pottal' forms the basis for Guangming.
>
>Regards,
>N. Ganesan




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Feb 26 15:45:49 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 26 Feb 99 07:45:49 -0800
Subject: Re Potala(ka), etc
Message-ID: <161227046964.23782.1933914304790926424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3093
Lines: 98

>On 24-Feb-1999, Dr. J.-L. Chevillard gave the original text and
> >its translation:
> >
> >[Begin quote]
> > "OGku uyar *malayattu* arum tavan2 ..." - Manimekalai 1.3
> > "the great sage Agastya, who dwells on Potikai" (p.1)
> >[End quote]

On 26-Feb-1999, Dr. Chevillard writes:
>
> As for geography, I very much doubt one can make any
> precise deduction from it.


   I am little confused here. Does *malaya* in maNimEkalai 1-3
   does not belong to Potikai/Potiyil?

   UVS, the great editor says so. Also, A. Danielou and T. V. Gopal Iyer
   do the same.

   If Chevillard DOUBTS UVS' and T. V. Gopal Iyer's identification
   of *malaya* in Manimekalai 1-3 with Potikai, what is his guess?

   Sincerely,
   SM



---Jean-Luc CHEVILLARD <jlc at CCR.JUSSIEU.FR> wrote:
>
> N. Ganesan wrote:
>
> > The Buddhist epic in Tamil from 6th century (Re: P. Schalk's
> >volume on Manimekalai)  fixes Malaya as
> >Mt. Potiyil/Potikai. Malaya as Potikai/Potiyil
> >is used in the beginning of the B. epic. Also, many Sanskrit
> >texts fix Malaya mountains in South Tamilnadu of which
Potiyil/Potikai
> >is the tallest peak (in entire Tirunelvely, Kanyakumari districts).
> >
> >On 24-Feb-1999, Dr. J.-L. Chevillard gave the original text and
> >its translation:
> >
> >[Begin quote]
> > "OGku uyar *malayattu* arum tavan2 ..." - Manimekalai 1.3
> > "the great sage Agastya, who dwells on Potikai" (p.1)
> >[End quote]
> >
> >Note that U. V. CAminAtaiyar uses Potikai/Potiyil as Malaya.
>
> Please not that, as I remarked earlier,
> the translation I quoted is not very litteral.
>
> the text says "arum tavan2" (stern ascetic);
> the commentator interprets this as designating Agastya;
> then the translator takes the short road :-)
>
> Similarly the equation "malayam"="potiyil malai"
> found in the commentary becomes a substitution in the translation.
>
> Since there is still space in this post, I give now
> the whole passage as it stands
> in this not at all litteral translation. (Manimekalai, Canto 1)
>
> "The magnificent city of Puhaar is renowned throughout
>  the world for the virtues of its inhabitants, who jealously
>  preserve the heritage of a most ancient culture.
>
> "Still further to increase the city's fame, the great sage
>  Agastya, who dwells on Potika?, the snowy mountain,
>  counseled one of the Chola kings (bearer of the hero's bracelet
>  for destroying the three flying fortresses of the treacherous
>  demons) to establish a festival in honour of Indra the king
>  of the gods.
>
> "Making obeisance, the king requested Indra to come
>  and dwell each year in the ancient city of Puh?r ..."
>
> There seems to be a wide syncretism in this buddhist text.
>
> As for geography, I very much doubt one can make any
> precise deduction from it.
>
> Regards
>
> -- Jean-Luc CHEVILLARD
>
> P.S. I am afraid I have been speaking too much these day:
> I shall keep quiet for a few days, even if I do not agree
> with what is written...
>

_________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 26 17:01:26 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 26 Feb 99 09:01:26 -0800
Subject: Re Potala(ka), etc
Message-ID: <161227046966.23782.8846136888923984222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 28

I gave George Hart saying that he has always argued that Potalaka
is Potiyil/Potikai in Tamilnadu.

Prof. P. Schalk, Uppsala university once informed me that
the word 'potiyil' is found in a Tamil inscription excavated
from Abhayagiri vihara (Anuradhapura)., a hot bed of Mahayana
activity in ancient times in Ceylon.

Does anyone know where this inscription is published?
In Sangam Tamil texts, 'potiyil' has two meanings:
1) As Mt. Potiyil (modern Potikai) and 2) as "public hall".
How many are Mount Potiyil and how many "public halls"
will be known once Dr. Chevillard gives all the data.

My guess is that the Abhayagiri vihAra inscription in Tamil
mentioning 'Potiyil' will be short and fragmentary and,
Hence, it will be hard to decide whether 'potiyil'
refers to Mt. Potiyil or "public hall".

Regards,
N. Ganesan
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From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Fri Feb 26 08:17:44 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Fri, 26 Feb 99 09:17:44 +0100
Subject: the word "potiyil" in classical Tamil (was Re: the word              "potiyil"              inside MaNimEkalai)
In-Reply-To: <3.0.1.32.19990225131629.006ed3f8@moka.ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227046950.23782.13756922074373826905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 34

A 17:47 24/02/99 +0100, Swaminathan Madhuresan wrote:
>
>>>Can you give us the places where Potiyam and Potiyil figures
>>>in Sangam texts (eTTut tokai and pattup paaTTu)? Please.
>>>
>> >How many places Potiyil refers to Mt. Potiyil
>>>and at how many places it refers to a "Public Hall".
>>>

This time I am sending the data for pattup pATTu (after taking care of
akam, puRam and maNimEkalai in my previous postings. I checked
against J.V. Chelliah's translation (Ten Tamil Idylls)
that was published long back by kazhakam


To summarize, the word "potiyil" is
* not used at all to refer to Mount Potiyil
* used 3 times to refer to a public hall (or a hall for worship?)
        (H7, H8, H9)

H7 = tiru-226 (Chelliah, p.355)
H8 = matu-161 (Chelliah, p.241)
H9 = paTTi-249 (Chelliah, p.45)

I hope this is useful to somebody :-)
 Naturally, people are usually more interested in positive :-))
 than in negative evidences :-(

Best wishes

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Feb 26 17:30:39 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 26 Feb 99 09:30:39 -0800
Subject: Re Potala(ka), etc
Message-ID: <161227046967.23782.9382923383858136058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 30

I recall Prof. Geoffrey Samuel's posting seeking whether we
know how does Venkateshvara look in His unadored state.
Let me tell what I heard from Padmasri Muthiah Stapathi.
Sri. Muthiah Sthapathi is close to Kanchi Sankaracharyas.
During MahaperiyavAL's times, he and his family renovated
scores of temples in AP (eg., Srisailam). Thiru. M. Sthapathi
a nephew of Sri. Ganapati Sthapathi, stayed in my house
few times in Coimbatore or in USA.

He told me this (in translation): "It was a great moment in my
life to go and examine Venkateshvara, the main deity.
He wears unmistakably the Conch and Discus;
This is when He wears no jewels or garland".

Venkateshvara does not look like Ajanta Padmapani at all.

CilappatikAram and Sri Alvars know pretty well that
he is TirumAl-Vishnu only.

Regards
N. Ganesan
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From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Fri Feb 26 17:59:22 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Fri, 26 Feb 99 09:59:22 -0800
Subject: Re Potala(ka), etc
Message-ID: <161227046969.23782.10041325507532690342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 17

A friend told me that Kannahi and Ayyanar, typically folk
deities of Tamils, entered into Sri Lankan Buddhism
during the Mahayana period in Ceylon?

Is this true?? First time I am hearing of mahayana
in ceylon.

Chris
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Feb 26 18:47:59 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 26 Feb 99 10:47:59 -0800
Subject: Re Potala(ka), etc
Message-ID: <161227046971.23782.3059260651955981926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 51

<<<<
>On 24-Feb-1999, Dr. J.-L. Chevillard gave the original text and
> >its translation:
> >
> >[Begin quote]
> > "OGku uyar *malayattu* arum tavan2 ..." - Manimekalai 1.3
> > "the great sage Agastya, who dwells on Potikai" (p.1)
> >[End quote]

On 26-Feb-1999, Dr. Chevillard writes:
>
> As for geography, I very much doubt one can make any
> precise deduction from it.


   I am little confused here. Does *malaya* in maNimEkalai 1-3
   does not belong to Potikai/Potiyil?

   UVS, the great editor says so. Also, A. Danielou and T. V. Gopal
   Iyer do the same.

   If Chevillard DOUBTS UVS' and T. V. Gopal Iyer's identification
   of *malaya* in Manimekalai 1-3 with Potikai, what is his guess?
>>>>

   CAminAtaiyar and KOpAlaiyar equate *Malaya* to Potiyil/Potikai.
   This is well grounded both in Sanskrit and Tamil traditions.

   CilappatikAram's usage of *malaya* as *potiyil*:
   a) malayattu OGki maturaiyin2 vaLarntu ...
   b) malayattu Ekutum vAn2 pEr imaya
      nilayattu Ekutal nin2 karuttu Akalin2 ...
   c) malaya mArutam tiritaru maRukil ...
   d) malaya mArutam man2n2avaRku iRukkum ...
   e) malayattu Aramum maNi muttu aaramum ...
   f) nItu nilai malayam piRpaTac cen2Ru AGku...
   and so on.

   CilappatikAram predates Manimekalai by a century or so
   and so there is really NO surprise in maNimEkalai using
   *malaya* as Potiyil and *malayattu arum tavan2* as Agastya.

   V. Iyer
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Feb 26 19:49:39 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 26 Feb 99 11:49:39 -0800
Subject: Re Potala(ka), etc
Message-ID: <161227046975.23782.14642684609987877273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 51

>On 24-Feb-1999, Dr. J.-L. Chevillard gave the original text and
> >its translation:
> >
> >[Begin quote]
> > "OGku uyar *malayattu* arum tavan2 ..." - Manimekalai 1.3
> > "the great sage Agastya, who dwells on Potikai" (p.1)
> >[End quote]

On 26-Feb-1999, Dr. Chevillard writes:
>
> As for geography, I very much doubt one can make any
> precise deduction from it.

    ADDITIONALLY:

    Locating *malaya* as Mt. Potiyil/Potikai is possible.
    Literally, hundreds of such occurences can be found
    for *malaya* as Potiyil and *malaya mun2i* as
    Agastya. For example., in Kamban, Villi, Two TiruviLaiyADals,
    Kandapuranam, ...

    Using all the occurences in Tamil and Sanskrit, we can
    make a precise determination as to where Malaya is.
    That happens to be Mt. Potiyil as UVS & TVG have done.

    V. Iyer
----------------------------------------------------------
   CAminAtaiyar and KOpAlaiyar equate *Malaya* to Potiyil/Potikai.
   This is well grounded both in Sanskrit and Tamil traditions.

   CilappatikAram's usage of *malaya* as *potiyil*:
   a) malayattu OGki maturaiyin2 vaLarntu ...
   b) malayattu Ekutum vAn2 pEr imaya
      nilayattu Ekutal nin2 karuttu Akalin2 ...
   c) malaya mArutam tiritaru maRukil ...
   d) malaya mArutam man2n2avaRku iRukkum ...
   e) malayattu Aramum maNi muttu aaramum ...
   f) nItu nilai malayam piRpaTac cen2Ru AGku...
   and so on.

   CilappatikAram predates Manimekalai by a century or so
   and so there is really NO surprise in maNimEkalai using
   *malaya* as Potiyil and *malayattu arum tavan2* as Agastya.
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From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Fri Feb 26 16:51:21 1999
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Fri, 26 Feb 99 11:51:21 -0500
Subject: Advaita-Chandran
In-Reply-To: <36D5F551.1664@erols.com>
Message-ID: <161227046944.23782.574564634912420885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1651
Lines: 37

   When imentioned the advent christianity i was not referring to
Vasco or his successors, i had really ment syriac church which
was well established then in west coastand therefore we cannot
rule out that Madhva was not unaware of christianity.
You mention that Madhva was consistent in quoting scriptures in
supprt of his doctrine.But my query was how could gita and
upanishads support both the doctrines-especially when the dvaita
doctrine is radically differnt from non-dualism?

Krish.

On Thu, 25 Feb 1999, Balaji Hebbar wrote:

> Dear  Ms. Vanitha  Krishnamurthy,
>
> Christianity  of  only  the  Nestorian  and  Jacobite  kind  were  only
> in  Kerala  at  the  time  of  Madhva.  Madhva  himself  belonged  to
> the  Tulu-speaking  region  of  KarnATaka.  Christianity  of  the
> KarnATak  coast  is  of  the  Roman  Catholic  and  Swiss  Protestant
> vareity.  Almost  all  the  KonkaNI-speaking  Christians  are  Catholics
> who  actually  migratred  to  the  Mangalore  region  from  Goa.  That
> why  they  almost  always  have  Portuguese  surnames  (e.g. Pinto,
> Norohna,  Saldana,  De  Silva  etc.)  Madhva  was  long  gone  (died
> MAgha  Shuddha  navamI  1317  CE)  before  Vasco  da  Gama  landed  in
> Calicut  in  1498.  So,  there  is  no  question  of  Catholic
> influence.  The  Tulu-speaking  Christians  are  mostly  converts
> through  the  Basel  Mission  (Swiss)  who  came  much  later.  Madhva
> himself  never  mentions  the  Christians  in  ANY  of  his  39  works.
> In  fact,  he  quotes  the  Sruti,  GItA  and  other  Hindu  smrtis
> consistently  in  support  of  his  doctrines.
>
> Regards,
> B.N.Hebbar
>




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Fri Feb 26 20:53:37 1999
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 26 Feb 99 12:53:37 -0800
Subject: Ref. check- Possible misprint in critical edition Bhag. Gita
Message-ID: <161227046984.23782.16082419008511777628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 46

Van Buitenen's reading is the same as the one in the BORI critical edition,
so it must be a misprint.
As far as I know the CE is in print. You should be able to get it from any
bookseller that sells books from India.

Regards,

Luis Gonz?lez-Reimann

Luis Gonz?lez-Reimann, Ph.D.
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley




At 03:12 PM 2/26/99 EST, you wrote:


>In verse 11.25 line 2 of the above text I would like to check if there
>is a misprint.
>
>This line reads:  "dRSTvaiva kAlAnilasaMnibhAni"
>
>
>But in J.A.B. van Buitenen's edition "The Bhagavadgita in the
>Mahabharata" which is based on the B.O.R.I. critical edition (and all
>other texts I've checked) the line reads:
> "dRSTvaiva kAlAnalasaMnibhAni"
>
>For this line Belvalkar only lists the variation:
>dRSTvaiva  :  dRSTveva
>
>This makes me wonder if "kAlAnilasaMnibhAni" might be a misprint?
>

>Also if anybody could tell me if the B.O.R.I. critical edition is still
>in print And if so how to obtain it.
>
>
>Thank you very much,
>
>Harry Spier




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Fri Feb 26 08:35:15 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 26 Feb 99 13:35:15 +0500
Subject: Parvata in VP 2.486-"grandhamAtrE vyvasthitaH"
Message-ID: <161227046948.23782.1233687753771777078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1556
Lines: 34

sAtavAhanAs were encouraging prAkrit upto hAla sAtavAhanA.
One his queens who was a Ceylonese princess made fun of him for his lack
of sanskrit knowledge.(mAM mOdakais[mA+udakaiH] tADaya). Stung to the quick
he wanted to learn sanskrit in a hurry. The pANinian scholar and minister
guNADhya offered to teach him sanskrit along with the grammer in 6 years.
(Usually it takes 12 years). One of the younger ministers by name
sarvavarman said that he can do it within six months. sarvavarman by the
grace of kArtikEya wrote a new vyAkaraNa called kAlApaka vyAkaraNa or
kAtantra. He taught hAla sanskrit within six months they say. In what
measure we do not know but who will dare say that king hasn't learnt it,
when the king decides he has learnt it. As per the bet that was made
earlier guNADhya abjured using the all the civilised languages including
sanskrit and went to forest to compose his magnumopus bRhatkatha in
paizAchi.

The above clearly show the conditions in Andhra were such that the
the phrase "grandhamAtrE vyvasthitaH" applies very nicely to pANinian
grammer. The reason is in the beginning the court language was prAkrit.
Even later when sanskrit was studied it was through kAtantra because "yathA
rAjA tathA prajA" applies.

Let me add one thing the katantra was really a good effort for some time
it was used in almost all parts of India and even now it is used in Bengal.

So a live tradition of pANinian grammer at the time of VP is a
disqualification
for that part of India to be the source of pANinian vyAkaraNa.

regards,

sarma.




From jonathan.silk at YALE.EDU  Fri Feb 26 19:00:27 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Fri, 26 Feb 99 14:00:27 -0500
Subject: Yet another areal feature in SA languages?
In-Reply-To: <v03020902b2fb688d92ff@[140.247.43.106]>
Message-ID: <161227046973.23782.16800612281846560947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 39

<excerpt>Like Jpn. -te shimau, -chatta, etc. suc as in coll.
machigae-chatta "he has just now made a mistake".

</excerpt>


I am sorry I overlooked the last line of Prof. Witzel's post, in which
he has silently corrected -te shimaru. He has also alluded, again
silently, to another feature which is interesting about this
construction, in addition to its paraphrastic nature (different from OJ
-nu, which is an agglutinative feature of the verb itself), namely that
it implies a negative result; -nu does not, I believe, contain this
nuance. You cannot say *daigaku ni nyugaku shite shimatte/shchatta [*I
completely obtained entrance to the university], unless you really
don't want to go to the university. Also, by the way, I am not sure
about the "just now" aspect: For example, *jitsu wa, tegami wo
dashchatta =Actually,  I sent the letter/I did sent the letter, and I
regret it -- but I think one could answer this to the question, After
he wrote to you last week, you didn't answer him did you? I do not
think you would have had to have sent the letter within that day, for
example, as I understand the distinction in Vedic verb forms to
suggest.



Are such features as "unfortunately" possible aspects of OIA verb
aspect??

Jonathan SILK


jonathan.silk at yale.edu
-------------- next part --------------
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Feb 26 22:29:27 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 26 Feb 99 14:29:27 -0800
Subject: Re Potala(ka), etc
Message-ID: <161227046993.23782.630578336918818478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3205
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White water rafting is not my favorite sport (nor is fishing in
troubled waters for that matter ;-))). Regardless I could not help
adding my own two cents' worth.

---Geoffrey Samuel  wrote:

> On S. Palianappan's description of the Venkata deity from
Cilappatikaram
> (and much else in this discussion) - I wish I could read Tamil. It
is clear
> that the identification of the Venkata deity as Visnu goes back before
> Ramanuja, but I don't think this is in contest - the question is
whether
> there were other interpretations as well.


To which Dr Ganesan replies:

>More important is the fact that no other claim on Tirupati.  For
example,
>TirumurukARRuppaTai (5th cent. AD), listing all important
>Skanda-Murukan sites does NOT include Tirupati (vEGkaTam).
> Also, the Saivaite texts such as Karaikkal ammai and Tevaram
> do NOT stake a claim to Tirupati.

I do agree entirely with N. Ganesan. There does not appear to be any
claim in the sectarian texts dedicated to Murukan or Siva.

Re what  the dispute might have been during Ramanuja's time (alluded
to in S. Palaniappan's post), one can only make an informed guess.
Aggressive posturing towards the vaishnava institutions (with and
without the support of the cOza administration) could have been one
cause as witness the consecration of a siva temple during Ramanuja's
lifetime in ChOkinUr (modern TiruchAnUr, a suburb of Tirupati) cheek
by jowl with a Vishnu temple. (ChOkinUr was a big vaishnava center in
those days). The epigraphic record speaks of considerable friction
between the two temple committees.

Notwithstanding the above,  there is one verse (pEyAzwAr 63)  in the
Vaishnava canon itself which does cause considerable confusion with
regard to the identity of the image:

tAzcaDaiyum nILmuDiyum oNmazuvum cakkaramum
cUzaravum ponnANum tOnRumAl -
cUzumtiranDaruvi pAyum tirumalaimEl entaikku
iranDuruvum onRAy icaintu.

                                         (Divyaprabandham 2344)

It talks of the image (adorned/unadorned? ... perhaps the former) in
terms of pairs of attributes (low hanging jaTA & long hair), (mace
&discus), ( snake around him  &  golden thread). It concludes by
saying that "both forms become one in fitting our Lord".

Now I do not think there is any optical illusion here. It appears that
the shrine in those days was in the open. This is evident from the
Divyaprabandham as well as from the cilappatikAram verse quoted by S
Palaniappan.

Now there is a school of thought that this verse is a spurious
interpolation, albeit ancient, of the substitution type. (Substitution
because of the antAti type construction wherein the first word of a
verse is chained from the last word of the preceding verse). However
the Srivaishnavas themselves do not think this is an interpolation
owing perhaps to the sanctity of the received text of the
Divyaprabandham.

Discus and conch episode quoted by Chandrasekaran Periyannan appears
to me to be some sort of a hagiographical account.

That brings us back to this verse.

Thanks and Warm Regards.










==
Lakshmi Srinivas
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Feb 26 22:30:47 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 26 Feb 99 14:30:47 -0800
Subject: Re Potala(ka), etc
Message-ID: <161227046995.23782.1465991673836435733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 24

<<<<
I have been looking for potiyil (and also for potiyam and malayam)
in several texts. Some have a real basis like the Akam text
that refers to titiyan2. Some are purely fiction stories
like the manimEkalai passages where we see a viJcaiyan2.
[...]
To sum up, these MaNimEkalai passages cannot be read
as coming from a geography book.
>>>>

  Nothing unusual! All Indian religious texts are in this
  manner alike. May be many world religions' books too.

  Best,
  V. Iyer

PS: Thanks for your good words on my abilities :-)
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From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Fri Feb 26 13:32:43 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Fri, 26 Feb 99 14:32:43 +0100
Subject: Potala(ka) etc
In-Reply-To: <e61b6f81.36d3b86d@aol.com>
Message-ID: <161227046960.23782.9053439425212436417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1621
Lines: 49

A 04:59 26/02/99 PST, N.Ganesan a ?crit :

>PS: Can I request Sri. Palaniappan to provide a literal translation
>so others can understand? Prof. A. Veluppillai is in Indology.
>May be he can tell us his date of CilappatikAram?
>

A 03:29 24/02/99 EST, S. Palaniappan avait ?crit :

>In a message dated 2/24/99 1:57:30 AM Central Standard Time,
>sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU writes:
>
>We have a very vivid description of the deity at vEGkaTam in cilappatikAram
>
>vIgku nIr aruvi vEgkaTam en2n2um
>Ogku uyar malaiyattu ucci mImicai
>viri katir jnAyiRum tigkaLum viLagki
>iru marugku Ogkiya iTainilait tAn2attu
>min2n2uk kOTi uTuttu viLagku vil pUNTu
>nal niRa mEkam nin2Ratu pOla
>pakai aNagku Aziyum pAl veN cagkamum
>takai peRu tAmaraik kaiyin2 Enti
>nalam kiLar Aram mArpil pUNTu
>polam pU ATaiyin2 polintu tOn2Riya
>ceg kaN neTiyOn2 nin2Ra vaNNamum            (cil. 11.41-51)
>

Before we get Palaniappan's translation ...,
here is the translation
by V.R. Ramachandra Dikshitar (1939, reprint 1978, p.193)

"(I also came to see) the beauty of the red-eyed Lord,
 holding in His beautiful lotus-hands the discus
 which is death to His enemies, and also the milk-white conch:
 (to see Him) wearing a garland of tender flowers on His breast,
 and draped in golden flowers; and dwelling on the topmost crest
 of the tall and lofty hill named VeenkaTam,
 with innumerable waterfalls, standing like a cloud
 in its natural hue, adorned with a rainbow
 and attired with lightning, in the midst of a place
 both sides of which are illumined by the spreading rays
 of the sun and the moon."

Regards

- Jean-Luc CHEVILLARD
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-> Some are purely fiction stories
-> like the manimEkalai passages where we see a viJcaiyan2.

  I think there is a story of a Vidyadhara couple coming
  from the North to make a pilgrimage to Mt. Potiyil
  in the Buddhist epic, Manimekalai (6th century AD).

 As I recall the text does NOT explicitly state that
 the couple are Buddhists. May be Caataanaar allows
 for "syncreticism" to work considering that the Manimekalai
 is a syncretic work.

 Does Manimekalai call the Vidyadhara couple, the pilgrims
 to the famed Mount Potiyil as Hindu explicitly?

  Regards,
  N. Ganesan


______________________________________________________
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I'm using Harvard-Kyoto (HK) convention in the following.

I have obtained a copy of "zrImadbhagavadgItA" / Sanskrit text edited by
S.K. Belvalkar; Hindi translation by V.S. Agrawala. - Varanasi: Hindu
Vishvavidyalaya Sanskrit Publication Board: sole distributor, Banaras
Hindu University Press, 1962.

The text contains a very comprehensive list of variations and critical
apparatus.  The editor S.K. Belvalkar is the editor of the Bhagavad Gita
section of the B.O.R.I. critical edition of the Mahabharata, 1947.

In verse 11.25 line 2 of the above text I would like to check if there
is a misprint.

This line reads:  "dRSTvaiva kAlAnilasaMnibhAni"


But in J.A.B. van Buitenen's edition "The Bhagavadgita in the
Mahabharata" which is based on the B.O.R.I. critical edition (and all
other texts I've checked) the line reads:
 "dRSTvaiva kAlAnalasaMnibhAni"

For this line Belvalkar only lists the variation:
dRSTvaiva  :  dRSTveva

This makes me wonder if "kAlAnilasaMnibhAni" might be a misprint?

If anybody who has access to the B.O.R.I. critical edition could check
if this is a valid reading or not I would greatly appreciate it.

Also if anybody could tell me if the B.O.R.I. critical edition is still
in print And if so how to obtain it.


Thank you very much,



Harry Spier



______________________________________________________
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N. Ganesan wrote:

> The Buddhist epic in Tamil from 6th century (Re: P. Schalk's
>volume on Manimekalai)  fixes Malaya as
>Mt. Potiyil/Potikai. Malaya as Potikai/Potiyil
>is used in the beginning of the B. epic. Also, many Sanskrit
>texts fix Malaya mountains in South Tamilnadu of which Potiyil/Potikai
>is the tallest peak (in entire Tirunelvely, Kanyakumari districts).
>
>On 24-Feb-1999, Dr. J.-L. Chevillard gave the original text and
>its translation:
>
>[Begin quote]
> "OGku uyar *malayattu* arum tavan2 ..." - Manimekalai 1.3
> "the great sage Agastya, who dwells on Potikai" (p.1)
>[End quote]
>
>Note that U. V. CAminAtaiyar uses Potikai/Potiyil as Malaya.

Please not that, as I remarked earlier,
the translation I quoted is not very litteral.

the text says "arum tavan2" (stern ascetic);
the commentator interprets this as designating Agastya;
then the translator takes the short road :-)

Similarly the equation "malayam"="potiyil malai"
found in the commentary becomes a substitution in the translation.

Since there is still space in this post, I give now
the whole passage as it stands
in this not at all litteral translation. (Manimekalai, Canto 1)

"The magnificent city of Puhaar is renowned throughout
 the world for the virtues of its inhabitants, who jealously
 preserve the heritage of a most ancient culture.

"Still further to increase the city's fame, the great sage
 Agastya, who dwells on Potika?, the snowy mountain,
 counseled one of the Chola kings (bearer of the hero's bracelet
 for destroying the three flying fortresses of the treacherous
 demons) to establish a festival in honour of Indra the king
 of the gods.

"Making obeisance, the king requested Indra to come
 and dwell each year in the ancient city of Puh?r ..."

There seems to be a wide syncretism in this buddhist text.

As for geography, I very much doubt one can make any
precise deduction from it.

Regards

-- Jean-Luc CHEVILLARD

P.S. I am afraid I have been speaking too much these day:
I shall keep quiet for a few days, even if I do not agree
with what is written...
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Martin Gansten <mgansten at SBBS.SE> wrote on  Sat, 20 Feb. 1999 20:34:42 +0100

> Robert and John: thanks very much for your suggestions! Does anyone know of
> classical Indian references to any of these rather nasty-sounding diseases?
>
> Regards,
> Martin Gansten
>

I found the reference in Sushruta-saMhita. In its uttaratantra, adhyaaya 2, the
topic of netra-kR^imi is discussed. The so-called worms (kR^imi) are supposed to
infect the joint between eyelids and the white portion of the eye. There are
several remedies suggested  and I can supply more details if needed. Other
responses to the message gave suggested modern equivalents for the disease, but
I am not qualified to judge those. Perhaps, somebody has access to modern
commentaries on Sushruta.
--
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
Web page: www.ms.uky.edu/~sohum
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I checked the original B.O.R.I. critical edition by S.K. Belvalkar himself
(1968 reprint of the original 1946 version).
He himself has:"dRSTvaiva kAlAnalasaMnibhAni".

So, the  "dRSTvaiva kAlAnilasaMnibhAni" must be a misprint introduced by the
Agrawala edition!

Also, the meaning of the verse makes more sense with anala=fire, than
anil=wind as a comparison
for the mouths!

BTW, my copy of the critical edition does not give the variant that you
mentioned:

> For this line Belvalkar only lists the variation: dRSTvaiva  :  dRSTveva
>

Also, the critical editions (all mahaabhaarata or giitaa) are still
available from B.O.R.I itself!
My giitaa edition was 60Rs. or about $1.5. They also ship, though shipping
could be much more expensive!

Harry Spier wrote:

> I'm using Harvard-Kyoto (HK) convention in the following.
>
> I have obtained a copy of "zrImadbhagavadgItA" / Sanskrit text edited by
> S.K. Belvalkar; Hindi translation by V.S. Agrawala. - Varanasi: Hindu
> Vishvavidyalaya Sanskrit Publication Board: sole distributor, Banaras
> Hindu University Press, 1962.
>
> The text contains a very comprehensive list of variations and critical
> apparatus.  The editor S.K. Belvalkar is the editor of the Bhagavad Gita
> section of the B.O.R.I. critical edition of the Mahabharata, 1947.
>
> In verse 11.25 line 2 of the above text I would like to check if there
> is a misprint.
>
> This line reads:  "dRSTvaiva kAlAnilasaMnibhAni"
>
> But in J.A.B. van Buitenen's edition "The Bhagavadgita in the
> Mahabharata" which is based on the B.O.R.I. critical edition (and all
> other texts I've checked) the line reads:
>  "dRSTvaiva kAlAnalasaMnibhAni"
>
> For this line Belvalkar only lists the variation:
> dRSTvaiva  :  dRSTveva
>
> This makes me wonder if "kAlAnilasaMnibhAni" might be a misprint?
>
> If anybody who has access to the B.O.R.I. critical edition could check
> if this is a valid reading or not I would greatly appreciate it.
>
> Also if anybody could tell me if the B.O.R.I. critical edition is still
> in print And if so how to obtain it.
>
> Thank you very much,
>
> Harry Spier
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Re Potala(ka) as Venkata: I don't have any particular attachment to
Potalaka = Venkata, and as I said I am not impressed by D.C. Ahir's
arguments. But I find it strange that such an apparently important place
should diappear off the map entirely. But perhaps the anecdote of
Buddhaguhya and Buddhasanti in Taranatha reflects a stage where this
process was already under way:

"Then the two together went to the Potala hill. At the foot of the hill,
Arya Tara sat preaching the Doctrine to the Nagas. But they saw only an old
woman tending a big herd of cows. When they reached the middle of the hill,
the goddess Bhrkuti was preaching the Doctrine to a group of Asuras and
Yaksas. But they saw a girl tending a big herd of goats and sheep. When
they reached the top of the hill, there was nothing but a stone image of
Avalokitesvara. Thus it is said.

"But Buddhasanti thought, 'Why should this place be full of such trivial
objects? So all these are due to the defects of my vision. They must be
Tara and others.' With this deep conviction, he earnesdtly prayed to them.
Thus he acquired as the general quality the miraculous power of
transforming anything at will and also the extraordinary quality of
boundless abhijnana and with this he learnt all the sastr-s that he never
studied before. He realised the nature as everything as but void
(literally, like the akasa).

"But Buddhaguhya prayed with no such conviction and he attained only the
miraculous power of moving without his feet touching the earth. Then the
old woman instructed him, 'Go to the Ti-se [Kailasa] of the Himalayas and
meditate there.'" (Chimpa and Chattopadhyaya, pp.281-2)

AT Kailasa and other major Tibetan mountain-shrines, there is no temple on
the top of the mountain (which is not normally visited), and the deities
are not visible except to those of pure vision - the anecdote seems to
assume that Potalaka was a similar kind of place. The linking of Kailasa
and Potalaka is interesting in view of S. Paliniappan's point about the
Kailasa-Potiyil linkage. On the whole, if Avalokitesvara had an alternate
identity, Siva would be more likely than Visnu. All in all, the Malaya
mountains seems our best guess so far, given that there seems to be some
ambiguity about exactly where that refers to. But nothing seems to be
conclusive.

On S. Palianappan's description of the Venkata deity from Cilappatikaram
(and much else in this discussion) - I wish I could read Tamil. It is clear
that the identification of the Venkata deity as Visnu goes back before
Ramanuja, but I don't think this is in contest - the question is whether
there were other interpretations as well. The passage S. Palianappan cites
from the Cilappatikaram is spoken by a Vaishnava Brahmin who is a devotee
of Vishnu and attached to the Pandya king (I assume this corresponds to
Canto 11 in Danielou's translation  Incidentally, is it generally accepted
that the CilappatikAram is "not later than 5th century AD"? E.g. A.
Veluppillai in an article on Manimekalai in the J. of the Institute of
Asian Studies (Madras) 9, 1 cites dates up to the eighth century, and it
all sounds rather inconclusive. Presumably, too, our surviving manuscripts
are considerably later?

I don't think we can conclude (on the basis of this passage at any rate)
that "Cilappatikaram states unequivocally that Tirupati belongs to
TirumAl/Vishnu." (V. Iyer) - at most it establishes that a (fictional)
Pandyan Vaishnavite Brahmin at a somewhat indeterminate time might have
seen it that way. This isn't a quibble. For example, there are at the
present time four major competing versions of the identity of the deities
at Kailasa, for example (Hindu, Tibetan Buddhist, Tibetan Bonpo and Jain),
all of them held sincerely to be the truth by the respective parties. If I
were to write a poem with a Hindu yogi visiting Kailasa, I would of course
have him describe it as the abode of Siva. A Tibetan pilgrim would describe
it as the abode of Cakrasamvara. There are very many such places. Rewalsar
(mTsho Padma) in Himachal Pradesh has competing Hindu, Tibetan Buddhist and
Sikh myths. The Kulu Valley is the place where Bhima encountered Hidimba
and his sister, and also the place where the Tibetan epic hero Ge-sar met
kLu-btsan and his sister. Kataragama in Sri Lanka is dedicated to Murugan
and also to the Islamic mystical guide Khidr. Etc etc.

BTW, I notice some contributors still seem attached to the interpretation
of Avalokitesvara's six-syllable mantra (OM MANIPADME HUM) as being about
jewels and lotuses, lingams and yonis, etc. This is basically Western
fantasy (see e.g. Don Lopez's Prisoners of Shangri-La), and best forgotten.

Geoffrey Samuel

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Geoffrey Samuel, Department of Sociology and Anthropology, University of
Newcastle, NSW 2308, AUSTRALIA
Telephone: Work (02) 4921 5698; Home (02) 4957 0244; Fax +61-2-4921 6902
Email sogbs at cc.newcastle.edu.au
WWW: http://www.newcastle.edu.au/department/so/samuel.htm
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
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On Fri, 26 Feb 1999, VANITHA.KRISHNAMURTHY wrote:

>    When imentioned the advent christianity i was not referring to
> Vasco or his successors, i had really ment syriac church which
> was well established then in west coastand therefore we cannot
> rule out that Madhva was not unaware of christianity.

Quite right; I don't suppose Dr. Hebbar meant to rule that out, although
he did rule out the idea that this "awareness" was the cause of Madhva's
doctrine.

> You mention that Madhva was consistent in quoting scriptures in
> supprt of his doctrine.But my query was how could gita and
> upanishads support both the doctrines-especially when the dvaita
> doctrine is radically differnt from non-dualism?

Simple answer -- it doesn't.  BG II-12 for instance says clearly that
Krishna, Arjuna, and the kings are all eternal, and there could not be a
clearer statement of eternal multiplicity.  The IshAvAsya says that the
world is correctly known by the Lord: yAthAtathyato.arthAn.h
vyadadhAchchhAshvatIbhyaH samAbhyaH -- ruling out the theory that
knowledge of it is illusory.  The 'Gita itself severely criticizes the
proponents of the doctrine of illusion: `asatyamapratishhThaM te
jagadAhuranIshvaram.h' -- this is not a reference to the chArvAka doctrine
as the proponents of that doctrine do accept the reality of the world,
while denying the existence of the otherworld; it is also not a reference
to Buddhist denial of the reality of the world, because even the Buddhists
do admit two kinds of reality, per Nagarjuna's `dve satye samupAshritya
buddhAnAM dharmadeshanA', and these correspond to the Advaitic realities
of world and Brahman -- if the Buddhists be criticized by the verse for
this two-tiered reality, why not the latter?  Lastly, the Brahma Suutra
propounds major tenets of Madhva clearly: `gauNashchennAtmashabdAt.h'
([Brahman is] the embodied, so say you?  No, because the world `Atma' is
used); `bhedavyapadeshAt.h'; `pR^ithagupadeshAt.h'; `vaidharmyAchcha na
svapnAdivat.h' ([the world is] not like a dream, etc., because of its
difference in quality) -- etc.  Not a single sUtra is to be found saying
that the world is illusory, that Brahman is the only Real, etc.  More than
one inconvenient sUtra is considered by Shankara and other commentators as
pUrva-paxa, or has its purport softened or disregarded by resorting to
declarations ex cathedra; this is a rather questionable practice --
imagine what would happen to the Sanskrit language if Panini's grammar
sUtra-s were interpreted in this fashion!

Regards,

Shrisha Rao

> Krish.
>
> On Thu, 25 Feb 1999, Balaji Hebbar wrote:

[*chomp*] -- deleted.
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On Fri, 26 Feb 1999, Madhav Deshpande wrote:

> Hello Folks,
>
> To clarify the confusion regarding Belvalkar's editions.  I have in front
> of me an edition of the Bhagavadgita by Belvalkar, published in 1959 (the

Another question: what does Belvalkar give as the correct reading of BG
XIV-3, commonly given as:

   idaM j~nAnamupAshritya mama sAdharmyamAgatAH  |
   sarge.api nopajAyante praLaye na vyathanti cha  |

-- ?

Madhva seems to take the reading as `idaM j~nAnamapAshritya' with the rest
remaining same.  A 13th-cent. manuscript shows this clearly.  Also, does
Belvalkar give XIII-1,

   prakR^itiM purushhaM chaiva xetraM xetraj~nameva cha  |
   etadveditumich{}chhAmi j~nAnaM j~neyaM cha keshava  ||

-- which is not to be found in Shankara's commentary (at least the
published versions)?

Regards,

Shrisha Rao

>                                 Madhav Deshpande
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Hello Folks,

To clarify the confusion regarding Belvalkar's editions.  I have in front
of me an edition of the Bhagavadgita by Belvalkar, published in 1959 (the
date on the preface) in Hindu Vishvavidyalaya Nepal Rajya Sanskrit Series,
Vol 1.  The editor of the Series is given as V.S. Agrawala.  It contains a
translation of the BG by Belvalkar himself in English.  I suspect that the
edition with a Hindi translation by Agrawala must be a later Hindi version
of this publication.  This edition cites variants without always giving
sources. With reference to these variants, Agrawala says in his
Introduction:

        "At the special suggestion of the late Pandit Madan Mohan
Malaviya, Dr. Belvalkar has recorded in a clear manner, only the principal
variants of the different Northern and Southern Recensions without
indicating the names of the manuscripts.  On making use of these
footnotes, one is, therefore, treading on sure ground, although
comfortably relieved from the mesh of several recensions and versions."
(p. vii).

        Now the text of the line (BG 11.25) is indeed given as
                "dRSTvaiva kAlAnalasaMnibhAni"

However, Belvalkar's footnote indeed says:

        'dRSTvaiva' iti sthAne 'dRSTveva' iti pAThaH', p. 91.

Hope we have at least traced what Belvalkar himself says on this point,
though without a clear reference to a particular source.

        Best,
                                Madhav Deshpande


On Fri, 26 Feb 1999, Avinash Sathaye wrote:

> I checked the original B.O.R.I. critical edition by S.K. Belvalkar himself
> (1968 reprint of the original 1946 version).
> He himself has:"dRSTvaiva kAlAnalasaMnibhAni".
>
> So, the  "dRSTvaiva kAlAnilasaMnibhAni" must be a misprint introduced by the
> Agrawala edition!
>
> Also, the meaning of the verse makes more sense with anala=fire, than
> anil=wind as a comparison
> for the mouths!
>
> BTW, my copy of the critical edition does not give the variant that you
> mentioned:
>
> > For this line Belvalkar only lists the variation: dRSTvaiva  :  dRSTveva
> >
>
> Also, the critical editions (all mahaabhaarata or giitaa) are still
> available from B.O.R.I itself!
> My giitaa edition was 60Rs. or about $1.5. They also ship, though shipping
> could be much more expensive!
>
> Harry Spier wrote:
>
> > I'm using Harvard-Kyoto (HK) convention in the following.
> >
> > I have obtained a copy of "zrImadbhagavadgItA" / Sanskrit text edited by
> > S.K. Belvalkar; Hindi translation by V.S. Agrawala. - Varanasi: Hindu
> > Vishvavidyalaya Sanskrit Publication Board: sole distributor, Banaras
> > Hindu University Press, 1962.
> >
> > The text contains a very comprehensive list of variations and critical
> > apparatus.  The editor S.K. Belvalkar is the editor of the Bhagavad Gita
> > section of the B.O.R.I. critical edition of the Mahabharata, 1947.
> >
> > In verse 11.25 line 2 of the above text I would like to check if there
> > is a misprint.
> >
> > This line reads:  "dRSTvaiva kAlAnilasaMnibhAni"
> >
> > But in J.A.B. van Buitenen's edition "The Bhagavadgita in the
> > Mahabharata" which is based on the B.O.R.I. critical edition (and all
> > other texts I've checked) the line reads:
> >  "dRSTvaiva kAlAnalasaMnibhAni"
> >
> > For this line Belvalkar only lists the variation:
> > dRSTvaiva  :  dRSTveva
> >
> > This makes me wonder if "kAlAnilasaMnibhAni" might be a misprint?
> >
> > If anybody who has access to the B.O.R.I. critical edition could check
> > if this is a valid reading or not I would greatly appreciate it.
> >
> > Also if anybody could tell me if the B.O.R.I. critical edition is still
> > in print And if so how to obtain it.
> >
> > Thank you very much,
> >
> > Harry Spier
> >
> > ______________________________________________________
> > Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
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Dear Tamil specialists,

Since the wording of my last posting
has raised comments by Swaminathan Madhuresan
and by Venkatraman Iyer, I feel compelled to break
my word not say anything for a few days
and to explain what I meant (I may have been too terse ...)
in the 2 points [(A) & (B)] that were commented

(A) I said
>> As for geography, I very much doubt one can make any
>> precise deduction from it.

I have been looking for potiyil (and also for potiyam and malayam)
in several texts. Some have a real basis like the Akam text
that refers to titiyan2. Some are purely fiction stories
like the manimEkalai passages where we see a viJcaiyan2.
And it is still another situation with this passage
that was discussed just now
where we see Agastya and Indra.

To sum up, these MaNimEkalai passages cannot be read
as coming from a geography book.


(B) I said
>> the text says "arum tavan2" (stern ascetic);
>> the commentator interprets this as designating Agastya;
>> then the translator takes the short road :-)
>>
>> Similarly the equation "malayam"="potiyil malai"
>> found in the commentary becomes a substitution in the translation.

I was not criticizing the equation (how could I?)

I never said that the commentator was wrong
 (that would have been silly indeed ...)

I was REMARKING that you could not know from the english translation
(mismanaged by Danielou)
what THE EXACT WORDING of the original Tamil was.
The whole idea was that people not knowing Tamil
could take part in a discussion where an important aspect
was to understand what was the precise usage of two words
(potiyil and malayam).

As my teacher (T.V.Gopal Iyer) once remarked:
some students simply want to understand
the poruL ([general] meaning) of a text!
other students also want to understand the words (col).
But it takes much more time.

Best regards. Sorry for my clumsy wording
 (one more reason to keep silent).

-- Jean-Luc CHEVILLARD

P.S.
N.Ganesan wrote

>Prof. P. Schalk, Uppsala university once informed me that
>the word 'potiyil' is found in a Tamil inscription excavated
>from Abhayagiri vihara (Anuradhapura)., a hot bed of Mahayana
>activity in ancient times in Ceylon.
>
>Does anyone know where this inscription is published?
>In Sangam Tamil texts, 'potiyil' has two meanings:
>1) As Mt. Potiyil (modern Potikai) and 2) as "public hall".
>How many are Mount Potiyil and how many "public halls"
>will be known once Dr. Chevillard gives all the data.
>
>My guess is that the Abhayagiri vihAra inscription in Tamil
>mentioning 'Potiyil' will be short and fragmentary and,
>Hence, it will be hard to decide whether 'potiyil'
>refers to Mt. Potiyil or "public hall".
>

It seems that Venkatraman Iyer is having Tamil literature
at the tip of his fingers. It is probably better if he finishes
the enquiry about potiyil :-)




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Feb 27 04:10:39 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 26 Feb 99 23:10:39 -0500
Subject: Ref. check- Possible misprint in critical edition Bhag. Gita
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.04.9902262017370.16025-100000@zeus.ia.net>
Message-ID: <161227047009.23782.13467897731104944057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1550
Lines: 46

Belvalkar's edition of the BG (Hindu Vishvavidyalaya Nepal Sanskrit
Series, 1959) reads 'upAzritya' in (BG XIV.2), but lists the reading
'apAzritya' in the footnote.  In Chapter 13, the list 'prakRtiM puru.sam
caiva' etc. is not given in the text of the BG, but given in the footnote.
The footnote says that this verse is found in mss coming from Nepal,
Kashmir, and Bengal, but not generally found in the southern mss, and is
not seen in Sankara's commentary.  In some mss, this verse is put at the
end of the 12th chapter.
                                Madhav Deshpande

On Fri, 26 Feb 1999, Shrisha Rao wrote:

> On Fri, 26 Feb 1999, Madhav Deshpande wrote:
>
> > Hello Folks,
> >
> > To clarify the confusion regarding Belvalkar's editions.  I have in front
> > of me an edition of the Bhagavadgita by Belvalkar, published in 1959 (the
>
> Another question: what does Belvalkar give as the correct reading of BG
> XIV-3, commonly given as:
>
>    idaM j~nAnamupAshritya mama sAdharmyamAgatAH  |
>    sarge.api nopajAyante praLaye na vyathanti cha  |
>
> -- ?
>
> Madhva seems to take the reading as `idaM j~nAnamapAshritya' with the rest
> remaining same.  A 13th-cent. manuscript shows this clearly.  Also, does
> Belvalkar give XIII-1,
>
>    prakR^itiM purushhaM chaiva xetraM xetraj~nameva cha  |
>    etadveditumich{}chhAmi j~nAnaM j~neyaM cha keshava  ||
>
> -- which is not to be found in Shankara's commentary (at least the
> published versions)?
>
> Regards,
>
> Shrisha Rao
>
> >                                 Madhav Deshpande
>




From mgansten at SBBS.SE  Fri Feb 26 23:05:22 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 27 Feb 99 00:05:22 +0100
Subject: More on the eye worms..
Message-ID: <161227046998.23782.14588911786296022880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 12

Dear Avinash,

>I found the reference in Sushruta-saMhita. In its uttaratantra, adhyaaya 2, the
>topic of netra-kR^imi is discussed.

Thank you very much! I will look up the reference.

Regards,
Martin Gansten




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Feb 27 05:29:44 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 27 Feb 99 00:29:44 -0500
Subject: A few more Bhagavad Gita obscurities.
Message-ID: <161227047011.23782.6710096945924343975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 41

Thank you scholars and fellow lovers of Sanskrit for taking the time to
answer those questions I've asked regarding the Bhagavad Gita.  I'm
deeply touched.


A few more obscurities:

1) verse 18.72 of the Bhagavad Gita:
Belvalkar(1962 edition)and a few others read ...praNaSTas...
J.A.B. van Buitenen and a few others  read   ...pranaSTas...

Whitney in his grammar section 192 a. specifically mentions "pranaSTas"
as an exception to "n" going to "N" after "r".
Is Belvalkar in this edition a misprint? What does B.O.R.I. say? Is
there some optionality in this rule? Or some other reason for this
difference?

2)  Verse 18.43
Belvalkar (1962 edition) reads ...kSattrakarma...
J.A.B. van Buitenen reads      ...kSatrakarma...

Is this the same situation as the previous discussion on patra/pattra
and if so, is kSattra etymological or phonological?

3) verse 15.5
Belvalkar reads    ...gRcchantymUdA...
van Buitenen and all other editions at hand read ...gRcchantymUdAH...
Misprint in Belvalkar?


Again thank you in advance


Harry Spier


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Feb 27 05:33:09 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 27 Feb 99 00:33:09 -0500
Subject: A few more Bhagavad Gita obscurities.
Message-ID: <161227047013.23782.10068034473481069507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 41

Thank you scholars and fellow lovers of Sanskrit for taking the time to
answer those questions I've asked regarding the Bhagavad Gita.  I'm
deeply touched.


A few more obscurities:

1) verse 18.72 of the Bhagavad Gita:
Belvalkar(1962 edition)and a few others read ...praNaSTas...
J.A.B. van Buitenen and a few others  read   ...pranaSTas...

Whitney in his grammar section 192 a. specifically mentions "pranaSTas"
as an exception to "n" going to "N" after "r".
Is Belvalkar in this edition a misprint? What does B.O.R.I. say? Is
there some optionality in this rule? Or some other reason for this
difference?

2)  Verse 18.43
Belvalkar (1962 edition) reads ...kSattrakarma...
J.A.B. van Buitenen reads      ...kSatrakarma...

Is this the same situation as the previous discussion on patra/pattra
and if so, is kSattra etymological or phonological?

3) verse 15.5
Belvalkar reads    ...gacchantymUdA...
van Buitenen and all other editions at hand read ...gacchantymUdAH...
Misprint in Belvalkar?


Again thank you in advance


Harry Spier


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Feb 27 05:45:18 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 27 Feb 99 00:45:18 -0500
Subject: correction to "a few more Bhagavad Gita Obscurities"
Message-ID: <161227047015.23782.16001703145339940963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 28

Gentlemen:

I accidently sent two copies of the transmission "a few more Bhagavad
Gita Obscurities".  The first one was a draft and contains a misprint.

  ...gRcchantymUDA... and ...gRcchantymUDAH... should read
  ...gacchantyamUDA... and ...gaccantyamUDAH...


The second one which I intended to send alone also contains a misprint
in the same lines.

...gacchantymUDA... and ...gacchantymUDAH... should read
...gacchantyamUDA... and ...gacchantyamUDAH...

Please ignore the first one sent and apply the misprint correction to
the second.

Thank you for your patience


Harry Spier

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Feb 27 06:49:13 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 27 Feb 99 01:49:13 -0500
Subject: Re Potala(ka), etc
Message-ID: <161227047016.23782.14361026452748761051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2350
Lines: 42

In a message dated 2/25/99 11:58:25 PM Central Standard Time,
sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU writes:

> I don't think we can conclude (on the basis of this passage at any rate)
>  that "Cilappatikaram states unequivocally that Tirupati belongs to
>  TirumAl/Vishnu." (V. Iyer) - at most it establishes that a (fictional)
>  Pandyan Vaishnavite Brahmin at a somewhat indeterminate time might have
>  seen it that way.

The date of 5th century for cilappatikAram is suggested by Kamil Zvelebil
after he discusses all the proposed dates in The Smile of Murugan. The
translation by R. Parthasarathy in 1993 (The Cilappatikaram of Ilanko Atikal
by Columbia University Press) uses the 5th century date also. (Incidentally,
in the story, the Vaishnavite brahmin was from mAGkATu in kuTamalai (western
mountain). He was only visiting and admiring ten2n2avan2 nATu (the kingdom of
the southern one, i.e., the Pandyan)

I agree one should watch for religious bias when interpreting these texts. But
the author of the text cilappatikAram, possibly a Jain, has been very eclectic
and realistic in his portrayal of the adherents of different religions. The
epithets he uses and the details he gives are very valuable. The brahmin of
mAGkATu is not portrayed as a sectarian Vaishnavite. Since Dr. Samuel has
Danielou's translation, I shall illustrate this with some references. When
giving directions to go to Madurai, he describes a junction where the road
divides into three, like the "fierce trident of the god who wears the crescent
moon...". (p. 72) The actual Tamil text is "piRaimuTik kaNNip periyOn2"
meaning "the Great one who wears the crescent moon as a  wreath on the head".
Later he describes the benefits of chanting the pancAkSara and aSTAkSara
mantras and bathing in some ponds on the way (p. 73-74). However, when he
mentions that if they bathe in one of the ponds, they will gain the knowledge
of a text authored by Indra (Aindra vyAkaraNa acc. to commentators) , Kavunti,
the Jain nun refutes him and says that there was no need to do that since the
same knowledge can be had by reading a Jain text. (p. 72 and 74). For an
interesting discussion of cilappatikAram's embracing of humanity as a whole as
opposed to sectarian maNimEkalai, see Manimekalai translated by S. K.
Guruswamy and S. Srinivasan, UVS Library, 1993.

Regards
S. Palaniappan




From keith_williams99 at YAHOO.COM  Sat Feb 27 13:12:15 1999
From: keith_williams99 at YAHOO.COM (keith williams)
Date: Sat, 27 Feb 99 05:12:15 -0800
Subject: Potala/Sriparvata
Message-ID: <161227047018.23782.3148731640866072653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2137
Lines: 64

 I have been following the discussion of Potala/Sriparvata and I am
outraged at
 the obscurantist behavior of Sarma in this discussion.

 Hiding relevant information or presenting misleading information
seems to be
 the forte of Sarma. In a post on Fri, 22 Jan 1999, he said,

 "The "nallamala" range of hills in the telugu country extend right from
 ahObilaM-tirumala to zrizailaM-nAgArjunakoMDa. In dravidian "nalla"
 stands for good and "mala" stands for mountain. The word nalla has
 been sanskritised as "zrI" which can mean auspicious, mejastic or
 lovely. Thus the words "nallamala", "tirumala", "zrIzaila", "zrIgiri"
 "zrIparvata" are synonyms."

 Sarma pulled a fast one here. Conveniently, he resorted to a non-Telugu
 meaning of "nalla". In Telugu, "nalla" means "black/dark" and not
"good". To
 Telugus, "nallamala" means "black/dark mountain" and not "good
mountain".
 Since Sarma could not explain how a Telugu word meaning "black/dark"
can be
 Sanskritized as "zrI", he had manufactured a non-existent meaning.

 On 2/24/99  Sarma says,
 >Gaungming = bright
 >Here is the evidence that Sri parvata is the mountain that is being
referred
 >to.

 >According to MMR
 >Sri= to burn, flame, diffuse light, diffusing light or radiance.

 Sarma has fraudulently succeeded in transmuting a "black/dark"
mountain into a
 "bright" mountain. What a contrast!

 Earlier, when Chris Fernandez criticized Sarma's illogical and
prejudiced
 statements, Bijoy Misra said that Sarma "can't be as bad as is
depicted". Now,
 we see Sarma's full capabilities for committing intellectual fraud!
Moreover,
 his recent accusation regarding the hijacking of Nagarjuna had
exposed  his
 paranoia and ignorance of Andhra history. And he has the gall to
criticize
 others like S. Palaniappan whose analyses are well-regarded by genuine
 scholars on the list.

 Is it  too much to expect from list members who post, a modicum of
 1- logical rigor in argumentation,
 2- objectivity, and
 3- integrity?

 Best,
 Keith

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sat Feb 27 02:33:06 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 27 Feb 99 07:33:06 +0500
Subject: Ref. check- Possible misprint in critical edition Bhag. Gita
In-Reply-To: <19990226201208.258.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047003.23782.18404335769849417912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 32

At 03:12 PM 2/26/99 EST, you wrote:
>I'm using Harvard-Kyoto (HK) convention in the following.
>
>This line reads:  "dRSTvaiva kAlAnilasaMnibhAni"
>
>
>But in J.A.B. van Buitenen's edition "The Bhagavadgita in the
>Mahabharata" which is based on the B.O.R.I. critical edition (and all
>other texts I've checked) the line reads:
> "dRSTvaiva kAlAnalasaMnibhAni"
>
>For this line Belvalkar only lists the variation:
>dRSTvaiva  :  dRSTveva
>
>This makes me wonder if "kAlAnilasaMnibhAni" might be a misprint?
>

At the time of praLaya there will be both "kAlAnala" as well as "kAlAnila".
Thus both variations can be there but perhaps the verb dRStvA favours
"kAlAnala".

>Harry Spier
>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From sohum at MS.UKY.EDU  Sat Feb 27 16:00:49 1999
From: sohum at MS.UKY.EDU (Avinash Sathaye)
Date: Sat, 27 Feb 99 11:00:49 -0500
Subject: A few more Bhagavad Gita obscurities.
Message-ID: <161227047026.23782.8483000181062369532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2266
Lines: 64



Harry Spier wrote:

> Snip..Snip..

> A few more obscurities:
>
> 1) verse 18.72 of the Bhagavad Gita:
> Belvalkar(1962 edition)and a few others read ...praNaSTas...
> J.A.B. van Buitenen and a few others  read   ...pranaSTas...
>
> Whitney in his grammar section 192 a. specifically mentions "pranaSTas"
> as an exception to "n" going to "N" after "r".
> Is Belvalkar in this edition a misprint? What does B.O.R.I. say? Is
> there some optionality in this rule? Or some other reason for this
> difference?
>

My copy of Belvalkar's critical edition (B.O.R.I. 1968) only gives
pranaSTas, the second version and mentions the alternative as occurring in
"some MSS " without any explicit reference.

I will defer to the true grammarians, but the exception is standard. I
believe that the "pra" is not considered the part of the pada and hence
does not invoke conversion rule n->N. There are some exceptions to the "non
conversion" listed.


>
> 2)  Verse 18.43
> Belvalkar (1962 edition) reads ...kSattrakarma...
> J.A.B. van Buitenen reads      ...kSatrakarma...
>
> Is this the same situation as the previous discussion on patra/pattra
> and if so, is kSattra etymological or phonological?
>

Again, my copy only has kSatrakarma and the only other variant listed is a
kSatrakaM karma (pardon me if I am mixing conventions, but I am more
comfortable with ITRANS). There is a long list of manuscripts using this. I
believe the kSattra variation belongs to the earlier discussions about the
double t.

>
> 3) verse 15.5
> Belvalkar reads    ...gacchantymUdA...
> van Buitenen and all other editions at hand read ...gacchantymUdAH...
> Misprint in Belvalkar?
>

This time, I am confused about the notation. It appears that the only
difference is the visarga at the end and my edition does have it without
any additional comments. So, it is most likely a  misprint in your edition!

About the transliteration convention, should it be gacchantyamUDhAH ? I
mean should there be an "a" after the "y" and the "d" replaced by "Dh" to
conform to devnagari? Pardon my ignorance about the HK notation.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990227/c081ca35/attachment.htm>

From lsrinivas at YAHOO.COM  Sat Feb 27 19:32:37 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Sat, 27 Feb 99 11:32:37 -0800
Subject: Re Potala(ka), etc
Message-ID: <161227047034.23782.5771468055500402672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 35

---Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
>
> tAzcaDaiyum nILmuDiyum oNmazuvum cakkaramum
> cUzaravum ponnANum tOnRumAl -
> cUzumtiranDaruvi pAyum tirumalaimEl entaikku
> iranDuruvum onRAy icaintu.
>
>                                          (Divyaprabandham 2344)
>
> It talks of the image (adorned/unadorned? ... perhaps the former) in
> terms of pairs of attributes (low hanging jaTA & long hair), (mace
> &discus), ( snake around him  &  golden thread). It concludes by
> saying that "both forms become one in fitting our Lord".

In my earlier post, I had erroneously translated mazu as mace. It is
actually axe.


Thanks and Warm Regards.



==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Feb 27 19:04:12 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 27 Feb 99 14:04:12 -0500
Subject: A few more Bhagavad Gita obscurities.
Message-ID: <161227047029.23782.14520443138569246610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 42

Avinash Sathaye wrote:

>
>Harry Spier wrote:
>
>> Snip..Snip..
>>
>> 3) verse 15.5
>> Belvalkar reads    ...gacchantymUdA...
>> van Buitenen and all other editions at hand read ...gacchantymUdAH...
>> Misprint in Belvalkar?
>>
>
>This time, I am confused about the notation. It appears that the only
>difference is the visarga at the end and my edition does have it
without
>any additional comments. So, it is most likely a  misprint in your
edition!
>
>About the transliteration convention, should it be gacchantyamUDhAH ? I
>mean should there be an "a" after the "y" and the "d" replaced by "Dh"
to
>conform to devnagari? Pardon my ignorance about the HK notation.
>
>

Avinash is quite right, the transliteration should read as he has
indicated above.


Apologies,

Harry Spier




______________________________________________________
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From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Feb 27 13:30:42 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 27 Feb 99 14:30:42 +0100
Subject: SV: Potala/Sriparvata
Message-ID: <161227047020.23782.16734217858269293693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 49

Keith Williams wrote:

>  I have been following the discussion of Potala/Sriparvata and I am
> outraged at
>  the obscurantist behavior of Sarma in this discussion.
>
>
>  Sarma has fraudulently succeeded in transmuting a "black/dark"
> mountain into a
>  "bright" mountain. What a contrast!
>
>  Earlier, when Chris Fernandez criticized Sarma's illogical and
> prejudiced
>  statements, Bijoy Misra said that Sarma "can't be as bad as is
> depicted". Now,
>  we see Sarma's full capabilities for committing intellectual fraud!
> Moreover,
>  his recent accusation regarding the hijacking of Nagarjuna had
> exposed  his
>  paranoia and ignorance of Andhra history.

>  Is it  too much to expect from list members who post, a modicum of
>  1- logical rigor in argumentation,
>  2- objectivity, and
>  3- integrity?

Whatever  the realities of the discussion are, could we please avoid using
expressions such as "obscurantist", "fraudulently", "intellectual fraud" and
"paranoia"? The polite assumption is always that your opponent is wrong, not
that he wilfully distorts facts - UNLESS you can DEMONSTRATE  that your
opponent is consciously dishonest.  A discussion where such perceptions as the
ones above are stated explicitly immediately turns the discussion into a common
quarrel that is of no interest to the list.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Feb 27 22:06:42 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 27 Feb 99 17:06:42 -0500
Subject: On prana.s.ta versus pra.na.s.ta
Message-ID: <161227047037.23782.11347593670223829980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 26

Hello,

        Belvalkar himself seems to have changed his mind between the
critical edition and the Banaras edition.  In BG verse 18.72, the critical
edition gives the reading -prana.s.ta-, while noting the reading
-pra.na.s.ta- as coming from some unspecified mss.  The Banaras edition
onthe other hand gives the reading -pra.na.s.ta-, without noting the other
reading.
        A question was raised as to what would be sanctioned by the
grammarians.  Panini lists this root as -.naza- in his Dhaatupaa.tha.
Then rule P.8.4.14 (upasargaad asamaase 'pi .nopadezasya) says that the
-n- of a root, which is listed with -.n- in the Dhatupaa.tha, changes to
-.n- after the r/.r/.s in the Upasarga, even when there is no compounding
(asamaase 'pi).  The last condition would then allow forms such as
-pra.na.s.ta- (where there is traditionally said to be compounding between
pra and na.s.ta) and pra.nazyati (where there is traditionally not
supposed to be any compounding).  The form -pra.nazyati- occurs in BG
2.63, and neither the critical edition, nor Belvalkar's Banaras edition
cite the variant -pranazyati-.  Thus, from a purely theoretical point of
view of Paninian grammar, the form would be -pra.na.s.ta-.  This is,
however, not to say anything about the forms of the Ur-Mbh.
        Best,
                                        Madhav Deshpande




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Feb 27 22:15:18 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 27 Feb 99 17:15:18 -0500
Subject: On prana.s.ta versus pra.na.s.ta
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.05.9902271652070.4276-100000@qbert.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227047039.23782.5275089297387017327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1854
Lines: 37

Sorry, my statement about the Paninian rules needs a correction.  P.8.4.36
(naze.h .zaantasya) prohibits the change of -n- to -.na- when the root
ends in -.s-, as in the form -prana.s.ta-.  Thus, Panini allows
pra.nazyati, but not pra.na.s.ta.  I remembered this exception right after
hitting the 'send' command on my previous message.  Sorry for the
confusion.
                        Madhav Deshpande

On Sat, 27 Feb 1999, Madhav Deshpande wrote:

> Hello,
>
>         Belvalkar himself seems to have changed his mind between the
> critical edition and the Banaras edition.  In BG verse 18.72, the critical
> edition gives the reading -prana.s.ta-, while noting the reading
> -pra.na.s.ta- as coming from some unspecified mss.  The Banaras edition
> onthe other hand gives the reading -pra.na.s.ta-, without noting the other
> reading.
>         A question was raised as to what would be sanctioned by the
> grammarians.  Panini lists this root as -.naza- in his Dhaatupaa.tha.
> Then rule P.8.4.14 (upasargaad asamaase 'pi .nopadezasya) says that the
> -n- of a root, which is listed with -.n- in the Dhatupaa.tha, changes to
> -.n- after the r/.r/.s in the Upasarga, even when there is no compounding
> (asamaase 'pi).  The last condition would then allow forms such as
> -pra.na.s.ta- (where there is traditionally said to be compounding between
> pra and na.s.ta) and pra.nazyati (where there is traditionally not
> supposed to be any compounding).  The form -pra.nazyati- occurs in BG
> 2.63, and neither the critical edition, nor Belvalkar's Banaras edition
> cite the variant -pranazyati-.  Thus, from a purely theoretical point of
> view of Paninian grammar, the form would be -pra.na.s.ta-.  This is,
> however, not to say anything about the forms of the Ur-Mbh.
>         Best,
>                                         Madhav Deshpande
>




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Sun Feb 28 01:34:07 1999
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Sat, 27 Feb 99 19:34:07 -0600
Subject: Personal attacks on the list
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990228065057.0087e5f0@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227047044.23782.14038408130691631227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 25

A very intriguing observation.  The unix command "whois" and/or "nslookup"
might provide enightening perspectives on many of our list favorites . . .

;-)

jr

On Sun, 28 Feb 1999, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

> Dear list members,
>                         The following members of the list have been posting
> their letters from the same IP adress i.e., 192.31.86.34
>
> N.Ganesan
> Christopher Fernandez
> Swaminathan Madhuresan
> Keith Williams
>
> regards,
>
> sarma.
>




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sat Feb 27 14:47:16 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 27 Feb 99 19:47:16 +0500
Subject: Potala/Sriparvata
In-Reply-To: <19990227131215.18628.rocketmail@web601.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227047022.23782.3476957105417587045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3094
Lines: 91

At 05:12 AM 2/27/99 -0800, you wrote:
> I have been following the discussion of Potala/Sriparvata and I am
>outraged at
> the obscurantist behavior of Sarma in this discussion.
>
> Hiding relevant information or presenting misleading information
>seems to be
> the forte of Sarma. In a post on Fri, 22 Jan 1999, he said,
>
> "The "nallamala" range of hills in the telugu country extend right from
> ahObilaM-tirumala to zrizailaM-nAgArjunakoMDa. In dravidian "nalla"
> stands for good and "mala" stands for mountain. The word nalla has
> been sanskritised as "zrI" which can mean auspicious, mejastic or
> lovely. Thus the words "nallamala", "tirumala", "zrIzaila", "zrIgiri"
> "zrIparvata" are synonyms."
>
> Sarma pulled a fast one here. Conveniently, he resorted to a non-Telugu
> meaning of "nalla". In Telugu, "nalla" means "black/dark" and not
>"good". To
> Telugus, "nallamala" means "black/dark mountain" and not "good
>mountain".
> Since Sarma could not explain how a Telugu word meaning "black/dark"
>can be
> Sanskritized as "zrI", he had manufactured a non-existent meaning.
>
> On 2/24/99  Sarma says,
> >Gaungming = bright
> >Here is the evidence that Sri parvata is the mountain that is being
>referred
> >to.
>
> >According to MMR
> >Sri= to burn, flame, diffuse light, diffusing light or radiance.
>
> Sarma has fraudulently succeeded in transmuting a "black/dark"
>mountain into a
> "bright" mountain. What a contrast!
>
> Earlier, when Chris Fernandez criticized Sarma's illogical and
>prejudiced
> statements, Bijoy Misra said that Sarma "can't be as bad as is
>depicted". Now,
> we see Sarma's full capabilities for committing intellectual fraud!
>Moreover,
> his recent accusation regarding the hijacking of Nagarjuna had
>exposed  his
> paranoia and ignorance of Andhra history. And he has the gall to
>criticize
> others like S. Palaniappan whose analyses are well-regarded by genuine
> scholars on the list.
>
> Is it  too much to expect from list members who post, a modicum of
> 1- logical rigor in argumentation,
> 2- objectivity, and
> 3- integrity?
>
> Best,
> Keith
>

Mr. Keith,
                I wish that you had carefully considered the situation before you sent
this posting. There is no question that the range of hills is called
Sriparvata irrespective of whether Sriparvata is the translation of
nallamala or not. No body can or does question it, because that is the name
by which it
is known in our literature and inscriptions. Therefore there is no question
of my naming it as Sriparvata by fraudulently traslating it. Chinese seem
to have translated it taking the meaning of bright and radiant for Sri and
calling it
radiant mountain.

                In addition to this though as you said nalla has one meaning
as black in telugu, in our ancient telugu literature nalla=good is also there.
After all our language and tamil are derived from the same source.

I think you owe me an apology.

regards,

sarma.


>_________________________________________________________
>DO YOU YAHOO!?
>Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>
>




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sat Feb 27 19:09:08 1999
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sat, 27 Feb 99 20:09:08 +0100
Subject: Potala/Sriparvata
In-Reply-To: <19990227131215.18628.rocketmail@web601.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227047031.23782.14531749469471156632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 25

Dear Mr. Williams,

This indeed is outrageous. I wish you cross-checked some standard Telugu
dictionaries, or DED, or asked someone knowledgable in Telugu, before making
those blatant accusations against Dr. Sarma, on a scholarly mailing list.
Prof. BhK already refered to _sUryarAyAndhra nighanTuvu_. This multi-vol work
running over 5000 pages costs JUST Rs. 300 ($7) and still available in any
standard book shop in Andhra Pradesh. I may request you to  to get hold of
it and check the entry "nalla", before showing your Telugu skills.

Regards,
Sreenivas

P.S. BTW, is anyone paying close attention to the mail headers,
especially the 'Originating IP address', of some posters - who use
free web based email services? Is it incidental that Mr. Williams'
message and three regular posters' messages originate from the same
m/c! Similarly Mr. Christopher Fernadez's messages and a _regular's_
messages? Just curious.

> In Telugu, "nalla" means "black/dark" and not "good". To
> Telugus, "nallamala" means "black/dark mountain" and not "good mountain".




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Feb 27 16:06:26 1999
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Sat, 27 Feb 99 21:06:26 +0500
Subject: Potala/Sriparvata
Message-ID: <161227047024.23782.14760238504215390471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2964
Lines: 68

At 05:12 27/02/99 -0800, you wrote:
> I have been following the discussion of Potala/Sriparvata and I am
>outraged at
> the obscurantist behavior of Sarma in this discussion.
>
> Hiding relevant information or presenting misleading information
>seems to be
> the forte of Sarma. In a post on Fri, 22 Jan 1999, he said,
>
> "The "nallamala" range of hills in the telugu country extend right from
> ahObilaM-tirumala to zrizailaM-nAgArjunakoMDa. In dravidian "nalla"
> stands for good and "mala" stands for mountain. The word nalla has
> been sanskritised as "zrI" which can mean auspicious, mejastic or
> lovely. Thus the words "nallamala", "tirumala", "zrIzaila", "zrIgiri"
> "zrIparvata" are synonyms."
>
> Sarma pulled a fast one here. Conveniently, he resorted to a non-Telugu
> meaning of "nalla". In Telugu, "nalla" means "black/dark" and not
>"good". To
> Telugus, "nallamala" means "black/dark mountain" and not "good
>mountain".
> Since Sarma could not explain how a Telugu word meaning "black/dark"
>can be
> Sanskritized as "zrI", he had manufactured a non-existent meaning.
>
> On 2/24/99  Sarma says,

> Sarma has fraudulently succeeded in transmuting a "black/dark"
>mountain into a
> "bright" mountain. What a contrast!
>
> Earlier, when Chris Fernandez criticized Sarma's illogical and
>prejudiced
> statements, Bijoy Misra said that Sarma "can't be as bad as is
>depicted". Now,
> we see Sarma's full capabilities for committing intellectual fraud!

>_________________________________________________________
>DO YOU YAHOO!?
>Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com

I am not interested in identifying the original location of potala(ka). But
the accusations made against Sarma show lack of civility. Corresponding to
PDr. *nal 'good', Old Telugu has naluwu 'beauty, etc.' (see DEDR 3610). A
Telugu Dictionary in 7 volumes called Suuryaraaya-aandhranighaNTuwu in vol.
4 gives nalla-wo as an exclamatory form meaning 'good, then'; -wo is -poo
used as a clitic. The forms meaning 'good' are obsolete in Modern Telugu.
But in early (pre-Classical) Telugu it is perfectly possible for nalla- to
occur as an adj. meaning 'good'. The word nalla meaning 'black' occurs also
in old as well as modern literature/language (derived from *na.l 'dark'DEDR
3621, although they listed it in 3613). nalupu (n.): nalla- adj. :: naluwu
(n.): nalla- adj. Retroflex /.l/ merged with alveolar lateral /l/ as early
as the 8th cent. AD. This homonomy could have been the basis for nalla-
'good' going out of use. But its existence is attested (see supra). I do not
think Sarma deserves Keith's virulent personal attack by name. Why would
Sarma mislead? What will he get out of it? It would be graceful if Keith
Williams tendered him an apology. Regards.
Krishnamurti
___________________________
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017 (A.P.), India
Telephone:40-7019665
E-mail:<BHK at HD1.VSNL.NET.IN>




From shankars at SPRINT.CA  Sun Feb 28 03:35:09 1999
From: shankars at SPRINT.CA (Sanjeev Shankar)
Date: Sat, 27 Feb 99 22:35:09 -0500
Subject: Personal attacks on the list
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.990227193143.213930C-100000@black.weeg.uiowa.edu>
Message-ID: <161227047052.23782.1802452920651258387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 42

The IP address 192.31.86.34 translates to a system named proxy2a.lmco.com.
lmco.com is the domain name for Lockheed Martin.....

-Sanjeev

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of JR
> Gardner
> Sent: Saturday, February 27, 1999 8:34 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Personal attacks on the list
>
>
> A very intriguing observation.  The unix command "whois"
> and/or "nslookup"
> might provide enightening perspectives on many of our list
> favorites . . .
>
> ;-)
>
> jr
>
> On Sun, 28 Feb 1999, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>
> > Dear list members,
> >                         The following members of the list
> have been posting
> > their letters from the same IP adress i.e., 192.31.86.34
> >
> > N.Ganesan
> > Christopher Fernandez
> > Swaminathan Madhuresan
> > Keith Williams
> >
> > regards,
> >
> > sarma.
> >
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Feb 28 04:07:19 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 27 Feb 99 23:07:19 -0500
Subject: On prana.s.ta versus pra.na.s.ta
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990228074732.008876a0@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227047054.23782.8066752065033086485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 33

These rules of retroflexion are not only complex, they are often
unpredictable.  John Brough remarks: "In spite of the struggle to reduce
this complicated situation to a series of rules, the junction of upasargas
seems to have been particularly resistant to systematic formulation."
(Brough's edition of the Gandhari Dharmapada, 1962, p. 107).  Some of this
instability may be reflected in the variants of the Mahabharata.
                        Madhav Deshpande

On Sun, 28 Feb 1999, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

> At 05:15 PM 2/27/99 -0500, you wrote:
> >Sorry, my statement about the Paninian rules needs a correction.  P.8.4.36
> >(naze.h .zaantasya) prohibits the change of -n- to -.na- when the root
> >ends in -.s-, as in the form -prana.s.ta-.  Thus, Panini allows
> >pra.nazyati, but not pra.na.s.ta.  I remembered this exception right after
> >hitting the 'send' command on my previous message.  Sorry for the
> >confusion.
> >                        Madhav Deshpande
>
> Dear Madhav Deshpande,
>                                 I am not a linguist but I am curious. In pranaSTa
> "n" is flanked by two mUrdhanyAs. If it is the ease of pronunciation it
> should become "N". Does this mean that ease is not always the criterion?
> Is it a desire to break the monotony of three mUrdhnyAs in a row or is
> there any meaning angle involved?
>
> regards,
>
> sarma.
>




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Feb 28 07:45:00 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 28 Feb 99 02:45:00 -0500
Subject: anusvAra, anunAsika and chandrabindu,bindu and nasal mutes
Message-ID: <161227047059.23782.9772959631979307332.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1771
Lines: 38

1) Whitney in his grammar section 73 a) talks about anusvAra, anunAsika
and the signs bindu and chandrabindu.  Is he saying (or more to the
point is it the case) that in some manuscripts the bindu is used for the
nasal that is assimilated to the following consonent (and does this mean
become the class nasal), and chandrabindu is used for what he calls the
independent  anusvAra or nasalized vowel (i.e. anusvAra that doesn't
change to a nasal mute)?  So that where in his grammar he uses (in his
transliteration scheme) n with a bindu  over it this stands for what in
some  manuscripts would be indicated with bindu, and when he uses m with
a bindu over it (in his transliteration scheme)this would stand for what
in those same manuscripts would be indicated by chandrabindu?  He says
that many European printed texts follow this use of bindu and
chandrabindu.  I've only seen chandrabindu used before semivowel "l".
Is it the modern practice to only use chandrabindu for nasalized
semi-vowels?

 To sum up can anyone clarify the relationship between anusvAra,
anunAsika, nasal mutes and the signs bindu and chandrabindu?

2) Is it just as correct to write the class nasal for "m" before mutes
or nasals as it is to use the anusvAra sign the bindu. Is this merely a
matter of presentation, equivalent and equally correct?

3)In verse 6.41 of Bhagavad Gita Belvalkar (1962) has for his main
reading  ...puNyakRtAM lokAnuSitvA... but in his notes he has the
reading  ...puNyakRtA(chandrabindu sign)llokAnuSitvA .  Van Buitenen
uses this second reading in his text.  Is the pronounciation of these
two readings identical?  Are they identical?

Harry Spier



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Sun Feb 28 11:52:06 1999
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Sun, 28 Feb 99 03:52:06 -0800
Subject: Bengali instruction
In-Reply-To: <002b01be62ec$756f87c0$4f5687ca@ds>
Message-ID: <161227047063.23782.844558717959371800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 38

On Sun, 28 Feb 1999, JM wrote:

> Any advice for English-speaking students wanting to learn Bengali?
>
> Recommended texts?
> Summer courses or periodic intensive courses anywhere?
> recommended full courses of study at universities, institutes on the Indian
> subcontinent, etc.?

A Bengali primer by William Radice in the "Teach Yourself" is a good text,
however the difficulty of the exercises increases dramatically at the
onset. The Radice text has examples in Bengali script (and in
transliteration as well at the beginning of the text.)

A widely-used primer by Edward Dimock is also useful, but all of the
Bengali text appears in transcription.

I believe the only full length elementary course in Bengali is taught at
the University of Washington, Seattle, during the Summer Quarter, which
runs from mid-June to the end of August. From experience,  I can say that
the instructor, Dr. Carol Salomon, is wonderful and has an excellent
command of the language.

For more information please refer to the home of the Department of Asian
Languages and Literature at:

        http://weber.u.washington.edu/~asianll/

My Bengali for TeX package might also be of use to those wishes to produce
high-quality Bengali documents. More details at:

        ftp://ftp.tex.ac.uk/tex-archive/language/bengali/pandey/

Regards,
Anshuman Pandey




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sun Feb 28 01:50:57 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 28 Feb 99 06:50:57 +0500
Subject: Personal attacks on the list
Message-ID: <161227047041.23782.703753110321654387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 15

Dear list members,
                        The following members of the list have been posting
their letters from the same IP adress i.e., 192.31.86.34

N.Ganesan
Christopher Fernandez
Swaminathan Madhuresan
Keith Williams

regards,

sarma.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Feb 28 07:35:45 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 28 Feb 99 07:35:45 +0000
Subject: Sarasvati River Research Project
Message-ID: <161227047046.23782.9708054049973104562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 16

Hi,

The following URL from the Indian Express, Bombay edition, will be of
interest; it is headlined: Vajpayee's bus journey will help Sarasvati River
Project.

http://www.expressindia.com/ie/daily/19990225/ige25057.html

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sun Feb 28 02:47:32 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 28 Feb 99 07:47:32 +0500
Subject: On prana.s.ta versus pra.na.s.ta
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.05.9902271711380.21313-100000@galaxian.rs.itd.u              mich.edu>
Message-ID: <161227047049.23782.12766390034285856454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 22

At 05:15 PM 2/27/99 -0500, you wrote:
>Sorry, my statement about the Paninian rules needs a correction.  P.8.4.36
>(naze.h .zaantasya) prohibits the change of -n- to -.na- when the root
>ends in -.s-, as in the form -prana.s.ta-.  Thus, Panini allows
>pra.nazyati, but not pra.na.s.ta.  I remembered this exception right after
>hitting the 'send' command on my previous message.  Sorry for the
>confusion.
>                        Madhav Deshpande

Dear Madhav Deshpande,
                                I am not a linguist but I am curious. In pranaSTa
"n" is flanked by two mUrdhanyAs. If it is the ease of pronunciation it
should become "N". Does this mean that ease is not always the criterion?
Is it a desire to break the monotony of three mUrdhnyAs in a row or is
there any meaning angle involved?

regards,

sarma.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Feb 28 15:48:20 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 28 Feb 99 07:48:20 -0800
Subject: CilappatikAram date
Message-ID: <161227047071.23782.3613700321739558555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 21

Regarding the date of CilappatikAram, Dr. A. Veluppillai
sent the following:

>Regarding the dating of the CilappatikAram and MaNimEkalai, as
>available to us in print today, I have been raising some issues in
>some of my publications. See P. Schalk's volume- my article on
>'Historical Background of the MaNimEkalai and Indigenization of
>Buddhism - on the proceedings of the MaNimEkalai conference,
>Uppsala (1995). The fifth century AD could be accepted as the most
>probable date.
> A.Veluppillai





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Feb 28 06:23:06 1999
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Sun, 28 Feb 99 11:23:06 +0500
Subject: Personal attacks on the list
Message-ID: <161227047057.23782.13825185591408493485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1236
Lines: 46

Dominik:


I have noticed that Venkatarama Iyer and Ganesan send postings from two
identical IP accounts: 209.223.25.112 and 192.31.86.34.

Please look into the matter. It is a rare coincidence that five different
individuals are posting through hotmail (which is freely provided) from the
same IP address.  This is the worst kind of fraud of the century foisted on
the scholarly community. Another coincidence is that they are all Tamil
lovers with identical interest, supporting each other all the time. Anybody
can check if these five are one and same or different. If they are proved to
be one and the same, the ghost behind this fraud must be blacklisted and all
postings involving him/her be removed from the archives. Regards,

Bh. Krishnamurti





At 06:50 28/02/99 +0500, you wrote:
>Dear list members,
>                        The following members of the list have been posting
>their letters from the same IP adress i.e., 192.31.86.34
>
>N.Ganesan
>Christopher Fernandez
>Swaminathan Madhuresan
>Keith Williams
>
>regards,
>
>sarma.
>
>
___________________________
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017 (A.P.), India
Telephone:40-7019665
E-mail:<BHK at HD1.VSNL.NET.IN>




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Feb 28 19:35:21 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 28 Feb 99 11:35:21 -0800
Subject: Potala(ka), etc
Message-ID: <161227047076.23782.13754344118853113811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 12

Is there any history of Saivaite-Vaishnavaite friction with respect to
Potiyil
area? As in the case of Tirupati.

Regards,
V. Iyer

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ramakris at EROLS.COM  Sun Feb 28 17:56:48 1999
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Sun, 28 Feb 99 12:56:48 -0500
Subject: Advaita-Chandran
Message-ID: <161227047073.23782.5990668705922597954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5939
Lines: 118

Ramadas <dasa at OZEMAIL.COM.AU> wrote:

>-----Original Message-----
>From: Ramakrishnan Balasubramanian <ramakris at EROLS.COM>
>Date: Sunday, 21 February 1999 3:14
>Subject: Re: Advaita-Chandran
>
>    [deleted]
>It's well accepted among Indological scholars that though the
>upanishads do not present one consistent system of thought,
sha.nkra's
>writings are closer to what they say. At least the main ones like the
>BRhadAraNyaka. Nakamura has written some penetrating analyses between
>Upanishadic thoughts, early and sha.nkara VedAnta.  Similarly it is
>also accepted that Ramanuja's thoughts are closer to that of the
>brahma sUtra-s. Of course, there some dubious "upanishads" quoted by
>AnadatIrtha aka "Madhva" which lend some support to his theories.
>    [deleted]
>
>Would you care to elabourate on the "dubious" Upanishads quoted by
>Anandatirtha. Are you saying that he did not use the mainstream
Upanishads
>and only used minor "dubious" ones?


No, never said that. I only said that the _prima-facie_ interpretation
of upanishhads (early ones) is _closer_ to the interpretation of
sha.nkara and that the _prima-facie_ interpretation of the brahma
sUtras is closer to Ramanuja's interpretation. What I meant by the
statement you quote is that the prima-facie interpretation of
statements in those upanishhads that lend some support to
AnandatIrthas  theories are "dubious". More about this later. He also
quotes early Upanishads,  there's no question about that.

Some of what I say here is from secondary sources, but I'll try to
give references as much as possible. The name "Madhva" itself is very
interesting. AnandatIrtha, interprets a hymn in the R^igveda to
supposedly refer to 3 incarnations of vAyu: hanumAn, bhIma and a
"Madhva". The former two are mythological characters and AnandatIrtha
basically identifies himself as Madhva. The sarvadarshana-sangraha
written by mAdhava (identified with vidyAraNya, an advaitin and _not_
madhva!) a junior contemporary of AnandatIrtha (or slightly later)
describes the doxography of various philosophical schools. When he
talks about dvaita he sarcastically refers to "Madhva" as "This
mystery was promulgated by pUrNa-praGYa mandira, who esteemed himself
the third incarnation of vAyu", page 102, translation by E.B.Cowell.

About pramANa-s: The first is from a secondary source and was given to
me by a scholar of Ramanujas philosophy, who is also well read in the
system of sha.nkara and "Madhva". He pointed out to me one of Madhvas
curious statement. Apparently he says that not only will he quote from
shAstra-s written prior to him and being written now, he'll also quote
from shAstras which will be written in the future!!! Aptly, when he
wants to split sandhi in the chhAndogya statement "AtmAtatvamasi"
(usually given a non-dualist meaning) as AtmA - atattvamasi (Atman,
that thou art NOT) he quotes some weird text called the brahma-tarka!!
In other places he quotes an unknown text called parama-upanishhad! He
quotes many dubious texts and not just upanishhads. When he talks
about the mANDUkya he says it was revealed by vishhNu in the form of a
frog. The text quoted is a verse from garuDa (or nArada, sorry I am
quoting from memory). But Karmarkar in his study of the gauDapAda
kArikas points out that this verse is not to be found in any extant
manuscript of the purANa.

One could say that these texts might be lost. Perhaps so in the case
of purANa-s,  but it is somewhat curious that the upanishhads like the
parama and other texts like brahma-tarka which he uses in _key_ places
have not been conserved by his school, though they have had an
uninterrupted tradition from the time of AnandatIrtha! appayya dIxita
was a scholar who lived in the 1500s and made contributions to many
fields like philosophy to poetics. He openly accuses AnandatIrtha of
manufacturing upanishhad statements. Now, appayya was an advaitin and
we have to be careful. But appayya was also an "inclusivist"
("Inclusivism" has been much discussed by Halbfass, Oberhammer et
al. ). Though he wrote a book called rAmAnujamatakhaNDanam criticizing
Ramanuja's philosophy, he also wrote a commentary on one of deshika's
poems on vishhNu. deshika is one of the premier scholars of Ramanuja
sidhhAnta. Thus appayya was an "inclusivist". But appayya does not
have even one kind word to say about Madhva, so we may take it he
really believed that Madhva manufactured statements from upanishhads.
He hotly disputes at many places Madhva's contention that he was an
incarnation of vAyu.

This reference was given by a friend a long time back, I haven't read
the book myself.

"V.S. Ghate in the book 'The vedanta, a study of BS with the bhashyas
of Shankara, Ramanuja, Nimbaraka, Madhva, and Vallabha.' compares a
few major suutras. He concludes that Madhva's commentary on
brahmasuutra is not only inadequate, but makes unreasonable and
distorted interpretations of statements, and often gives scriptural
citations of doubtful authority. "

Perhaps, that will give some more instances of "dubious" claims. This
all points out to the evolution of what "authoritative" texts are. A
great discussion of evolution of "authoritative statements"  by Prof
Aklujkar can be found in

http://www.columbia.edu/cu/dhirc/1994-95seminars.html

under "Twists and Turns in the Transition from Veda to Vedanta".

Even then Madhva is probably an extreme in the spectrum because he
probably really believed he was an incarnation of vAyu and hence could
"see" upanishhads and other texts which others could not. So, as an
exegite he is very uninteresting since he can quote arbitrary things
as shruti or smR^iti, which he seems to do (by the status of being
vAyu!).  But from a philosophical standpoint he is certainly
interesting.

Rama

PS: BTW, Madhva also claims he read various commentaries on the
bhAgavata purANa, including one by hanumAn! The first example of
anyone quoting hanumAn as an exegite!!




From JHOUBEN at PCMAIL.LEIDENUNIV.NL  Sun Feb 28 12:06:30 1999
From: JHOUBEN at PCMAIL.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 28 Feb 99 13:06:30 +0100
Subject: gavaamayana-sattra in Gangakhed
Message-ID: <161227047065.23782.2828258354718404165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2532
Lines: 56

(Forwarded message)

GAVAAMAYANA SATTRA
(A Year-Long Sacrificial Session)


Sacrifice is the essence of Vedic religion. A performer  of purely
vedic sacrifice is required to establish three fires and perform daily
Agnihotra, fortnightly Darsapurnamasa and other occasinal sacrifices.
In the Soma sacrifices juice of the Soma plant is extracted and offered.

  In the sacrifice oblatains are made with sacred purpose to two
visible symbols of god namely the Fire and the Sun and this relation is
established between the Universol energy and human beings. Sacrifices
are performed in the time connecting the two natural periods. Human
life is also a connecting period where one should try to acquire divine
values  through the performance of sacrifices. It is said that gods
achievemed godhood through the sacrificial performances established in
worship, organisation and donation. Therefore the institution of
sacrifice should be protected and augmented with our available sources
and energy.

Soma sacrifices can be performed either in one day, two days or even
more. The sacrifices spreading over twelve or more days are called
Sattra (Sacrificial Session). Gavamayana is a sacrificial session which
requires one year-long period of Soma offerings. In the Sattra the
priests are considered to be sacrificers of equal status leaving aside
the relation of patron and protagee. Thus Sattra is a saacred
performance symbolizing equality and cooperation.

After a long gap of centuries or rather a millennium, Gavaamayana
Sattra is to be performed from 28th March 1999 to 16th April 2000 in
Gangakhed (District Parbhani, Maharashtra) under leadership of Shri
Selukar Maharaj who has completed a series of Somayagas from time to
time and place to place in the last 30 years in South and North India.

The sacrificial session which he proposes to perform will be a very
rare and unique historic incidence in the field of religious activities. It
will attract the attention of all the academicians  as well as the
followers of the Vedic religion from all over the world. All the people
who have firm faith in the Vedic religion are therefore requested to
donate generously to this noble cause.

  Kindly extend your cooperation to the following address:

  Organizing Committee of
  Gavamayana Sattra
  Gangakhed , Dist. Parbhani, Maharashtra
  India, Pin Code:  431 514
  Phone :  02453 - 22623

(enquiries for further information are to be directed only to the above-
mentioned address+tel.no., not to the 'forwarder' of the message)




From lengqie at GMX.NET  Sun Feb 28 12:41:26 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Sun, 28 Feb 99 13:41:26 +0100
Subject: Personal attacks on the list
Message-ID: <161227047069.23782.7769328362101751534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 24

 The IP address 192.31.86.34 translates to a system named
proxy2a.lmco.com.
> lmco.com is the domain name for Lockheed Martin.....

Lockheed-Martin Corporation
1401 Del Norte Street
Denver, Co 80221
tel: 303-430-2049
Fax: 303-657-5789

Sincerely


Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From lengqie at GMX.NET  Sun Feb 28 12:41:26 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Sun, 28 Feb 99 13:41:26 +0100
Subject: Personal attacks on the list
In-Reply-To: <1.5.4.16.19990228105719.2cb7d15e@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227047067.23782.1779234717716356721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 30

> Dominik:
>
>
> I have noticed that Venkatarama Iyer and Ganesan send postings from two
> identical IP accounts: 209.223.25.112 and 192.31.86.34.

Ip 204.68.140.34 of Venkatarama Iyer translates also like:
Lockheed-Martin Corporation (LMCO-DOM)
1401 Del Norte Street
Denver, CO 80221
Domain Name: LMCO.COM
Administrative Contact, Technical Contact, Zone Contact:
 Lockheed Martin NIC  (LMN-ORG)  lm-nic at LMCO.COM
303-430-2049
Fax: 303-657-5789

Regards


Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU  Sun Feb 28 20:24:56 1999
From: rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU (Kandiah Ramanitharan)
Date: Sun, 28 Feb 99 14:24:56 -0600
Subject: Personal attacks on the list
Message-ID: <161227047083.23782.11926418683971056734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4165
Lines: 121

I am not an indology expert, but just a silent observer in this forum for
some time.
I used to send mails in other forums in pesudonames, but not abusive.
(When Iwant to abuse someone, I wish to do the abuse in my own identity,
 as I know it hurts a lot and is in the same frequency of the person usually
voices;-))

However, what I was able to see in this forum is, Prof. Krishnamurti's
and Mr.DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA's inborn hatred
towards Tamil.

I do not think Dr.Dominik or any other long term subscriber in this forum
could not have a chance to realize this attitudes of these two gentlemen.

Given I am a newcomer to this forum, could anyone in this forum, point
me out an issue in which Prof. Krishnamurti and Mr. Sarma agreed that
Tamil has some characteristics that is to be appreciated.
And, could anyone point me out a mail in which these two contradict even
in a single point when it comes towards Tamil bashing (direct or indirect)?

If both of these gentlemen are all Tamil haters with identical interest,
supporting each other all the time while living states apart in India,
puleeese... enlighten me, what is wrong in four people with the same
IP addresses (or a person with four 'spilt personalities') show their interests
in the similar way?

People who try to give a definition to the 'scholarly community' should
know when it comes for the language or culture, each and everyone
who has the same interest may spontaneously come together and fall into
a group.

Whoever they are (or according to the our Honorables, he is),  I appreciate
them (or him) for what they (or he) is doing with an assumption that they
(or he)
are (is) not INITIATING personal attacks.

Some people should take a dose of their own medicine.
They may have a chance to get cured, unless it is a terminal desease.

In this forum, I can see two possible names that can be better used as the root
words for syntesizing  a word that CAN be an appropriate synonym to McCarthism
or witch-hunting.

I am totally sickened by these two gentlemen's hatred for a lauguage.
And, I still wonder and in search of.....
................................... what the real definition of Scholarly
community is.

Regards,
Kandiah Ramanitharan


At 11:23 AM 2/28/99 +0500, you wrote:
>Dominik:
>
>
>I have noticed that Venkatarama Iyer and Ganesan send postings from two
>identical IP accounts: 209.223.25.112 and 192.31.86.34.
>
>Please look into the matter. It is a rare coincidence that five different
>individuals are posting through hotmail (which is freely provided) from the
>same IP address.  This is the worst kind of fraud of the century foisted on
>the scholarly community. Another coincidence is that they are all Tamil
>lovers with identical interest, supporting each other all the time. Anybody
>can check if these five are one and same or different. If they are proved to
>be one and the same, the ghost behind this fraud must be blacklisted and all
>postings involving him/her be removed from the archives. Regards,
>
>Bh. Krishnamurti
>
>
>
>
>
>At 06:50 28/02/99 +0500, you wrote:
>>Dear list members,
>>                        The following members of the list have been posting
>>their letters from the same IP adress i.e., 192.31.86.34
>>
>>N.Ganesan
>>Christopher Fernandez
>>Swaminathan Madhuresan
>>Keith Williams
>>
>>regards,
>>
>>sarma.
>>
>>
>___________________________
>Bhadriraju Krishnamurti
>H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
>Street 9, Tarnaka
>Hyderabad 500017 (A.P.), India
>Telephone:40-7019665
>E-mail:<BHK at HD1.VSNL.NET.IN>
>
>
____________________________________________________________________________
Kandiah Ramanitharan
Graduate Student
Department of Civil & Environmental Engineering
Tulane University,
6823 St. Charles Avenue,
New Orleans, LA 70118-5674
U.S.A.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Residence:
2511 S. Carrollton Avenue, Apt #102
New Orleans, LA 70118
U.S.A.

Ph: (O) (504) 862-3263 / (504) 862 8000 1777
    (H) (504) 866 9693
Fax: (504) 862 8941
e-mail: rkandia at mailhost.tcs.tulane.edu
        ramanitharank at hotmail.com
____________________________________________________________________________




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Sun Feb 28 19:56:07 1999
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (George Cronk)
Date: Sun, 28 Feb 99 14:56:07 -0500
Subject: CilappatikAram date
Message-ID: <161227047080.23782.8066932345993481949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 47

Dear Peter Mares:  I am a member of the list.  I have noticed these
messages, apparently about addresses of origin.  Can you explain what they
mean?   What is the problem here?

Dr. George Cronk
Bergen Community College
Paramus, New Jersey

-----Original Message-----
From: Petr Mares <lengqie at GMX.NET>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Sunday, February 28, 1999 2:43 PM
Subject: Re: CilappatikAram date


> Regarding the date of CilappatikAram,

Dear Mr. Ganesan
Rather then the date would you please be so kind and explain us
the strange coincidences bellow:

Venkatarama Iyer
209.44.32.18 Savvis ISP
192.31.86.34 LM Comp.
Naga Ganesan
209.223.24.185 Savvis ISP
204.68.140.34 LM Comp.
Swaminathan Maduresan
216.118.10.235 Savvis ISP
204.68.140.34 LM Comp.

Sincerely

Petr Mares


Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From matsya at IBM.NET  Sun Feb 28 07:26:34 1999
From: matsya at IBM.NET (JM)
Date: Sun, 28 Feb 99 20:26:34 +1300
Subject: Bengali instruction
Message-ID: <161227047061.23782.6392725163666020293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 13

Any advice for English-speaking students wanting to learn Bengali?

Recommended texts?
Summer courses or periodic intensive courses anywhere?
recommended full courses of study at universities, institutes on the Indian
subcontinent, etc.?


Thank you,
Mohit Matsya




From lengqie at GMX.NET  Sun Feb 28 19:43:40 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Sun, 28 Feb 99 20:43:40 +0100
Subject: CilappatikAram date
In-Reply-To: <19990228154820.23162.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047078.23782.14266764605739393044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 32

> Regarding the date of CilappatikAram,

Dear Mr. Ganesan
Rather then the date would you please be so kind and explain us
the strange coincidences bellow:

Venkatarama Iyer
209.44.32.18 Savvis ISP
192.31.86.34 LM Comp.
Naga Ganesan
209.223.24.185 Savvis ISP
204.68.140.34 LM Comp.
Swaminathan Maduresan
216.118.10.235 Savvis ISP
204.68.140.34 LM Comp.

Sincerely

Petr Mares


Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From lengqie at GMX.NET  Sun Feb 28 20:36:19 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Sun, 28 Feb 99 21:36:19 +0100
Subject: CilappatikAram date
In-Reply-To: <003601be6354$6abb1200$6c7f0a3f@MSN/george9252>
Message-ID: <161227047085.23782.3446398387698464177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 87

Dear Dr. Cronk

I would first like to give chance to the bellow named five people to
explain their sharing of the same two nodes, to apologize for their
nasty attacks and especially Mr. Iyer I suppose should be so glad
and tell us why he moved just now behind the new proxy.
If they do not explain the coincidence I will be glad to provide the
explanation or leave it to Dominik Wujastyk to do so.

Sw. Madhuresan
192.31.86.34 lm corp
216.118.10.235 Savvis ISP
Venk. Iyer
204.68.140.34 lm corp
209.44.32.18 Savvis ISP
Chr. Fernandez
204.68.140.34 lm corp
216.118.10.223 Savvis ISP
Naga Ganesan
192.31.86.34 LM Corp
209.223.24.185 Savvis ISP
Keith Williams
192.31.86.34 LM Corp

Sincerely

Petr Mares



> Dear Peter Mares:  I am a member of the list.  I have noticed these
> messages, apparently about addresses of origin.  Can you explain what they
> mean?   What is the problem here?
>
> Dr. George Cronk
> Bergen Community College
> Paramus, New Jersey
>
> -----Original Message-----
> From: Petr Mares <lengqie at GMX.NET>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Date: Sunday, February 28, 1999 2:43 PM
> Subject: Re: CilappatikAram date
>
>
> > Regarding the date of CilappatikAram,
>
> Dear Mr. Ganesan
> Rather then the date would you please be so kind and explain us
> the strange coincidences bellow:
>
> Venkatarama Iyer
> 209.44.32.18 Savvis ISP
> 192.31.86.34 LM Comp.
> Naga Ganesan
> 209.223.24.185 Savvis ISP
> 204.68.140.34 LM Comp.
> Swaminathan Maduresan
> 216.118.10.235 Savvis ISP
> 204.68.140.34 LM Comp.
>
> Sincerely
>
> Petr Mares
>
>
> Petr Mares
> Lengqie Research
> Hlavacova 1163
> 182 00, Prague 8
> Czech Republic
> Fax:420-2-2423-9157
> Tel: 420-2-2422-9755
> email: lengqie at gmx.net


Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Tue Feb  2 22:18:53 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Tue, 02 Feb 99 17:18:53 -0500
Subject: karmakAra and karmakara
Message-ID: <161227045898.23782.6334108596365388642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 15

The classical Tamil text cilappatikAram (2nd-4th century AD)
uses the word
"karumakArar" ("karmakAra") in the sense of some craftsman such as
as a smith (blacksmith) in chapter 5's beginning where the
auhtor iLaGkO gives a long list of occupations engaged in
by the residents of maruvUrppAkkam a "blue collar"-like or
"downtown"-like area of pUmpukAr the Tamil port city.
I do not have the text with me right now.
Hope somebody else could help here with the specific line.

Regards
Chandra




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Thu Feb 11 21:24:26 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu__=24kepti=C2=A2?=)
Date: Thu, 11 Feb 99 16:24:26 -0500
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990211194054.9295.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046206.23782.13182607230052290075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 22

On 11 Feb 99,  Christopher Fernandez wrote:
>  Are there any reasons why India cannot make a switchover
>  to AIR script?
There have been several attempts made to adopt Roman script for Indian
languages but none have succeeded so far partly because number of
characters in Roman is not sufficient for Indian sounds and there could be
no agreement as to which Roman character should correspond to a
Devnagri or Urdu character.

I have noticed on this list itself  that there is no unanimity to represent the
same Devnagri character with a unique Roman character.

The most important reason for failure of all such attempts is the inertia.
Changing a script is most difficult thing to accept when USA has not even
been able to accept the Metric system for weights and measures and UNO
has not been able to adopt the World Calender which was proposed
several times in 60s and 70s. Do you think Russians would be ready to
accept Roman script even though Cyrillic alphabet has so many common
characters with Roman?




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Thu Feb 11 22:24:09 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Thu, 11 Feb 99 17:24:09 -0500
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman translitera              tion
Message-ID: <161227046209.23782.14834057122959327882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 30

> -----Original Message-----
> From: Christopher Fernandez >
>  I wrote the original after browsing through a new book
>  explaining why the Chinese script must go and NOT the language:
>  Wm. C. Hannas, Asia's orthographic dilemma, Hawaii, 1997.
>


Yeah...let us then become bit-spitting robots...
eat plastic and drink electricity....

If people with totally disparate langauges and
cultural backgrounds could perform extensive trade and cultural exchange
with the relatively primitive communication and trasnport
mechanisms 1700+ years ago, why can't we with the technology
that sent man to moon three decades ago?.
Technology ought to accocmmodate human idiosyncracies
not the other way around.

We have to start a movement to preserve the *cultural*
environment just like the one for physical/biological environment
and I would put the Chiness script at the top.
It is the heritage of all humanity.We are killing
too many cultural elements everyday.
Let ecomonics wait...

chandra




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Fri Feb 12 23:35:54 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu__=24kepti=C2=A2?=)
Date: Fri, 12 Feb 99 18:35:54 -0500
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990212164900.17813.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046245.23782.16081332017436107790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 42

On 12 Feb 99,  Christopher Fernandez wrote:

> I have noticed on this list itself  that there is no unanimity to
>  represent the same Devnagri character with a unique Roman character.
>
>   Not really. A recent Indology posting is appended. Please
>   do click the URLs and have a look at the uniformity in
>   transliteration.

Since you agreed in the last paragraph of this very message about the role
of inertia, how do you expect clicking on url will help. There have been so
many attempts made to have a unform system in the past that I doubt that
any new  system will be more accepted.  There are at least 5 Hindi
newspapers on the net and all of them use a different font. If you can
persuade them to print their papers in your Romanized font then I will
believe that your url has any future.

>   The problem referred by you is fairly recent.  Indians usually
>   employed as Computer professionals write in nonscholarly forums
>   such as Newsgroups and mount their Websites depending on what
>   they think is more apt.
On this very list, I have seem different "academics" of your type use z,s, c
for the same devnagri character. You cannot blame computer professional
for all the ills.

> >The most important reason for failure of all such attempts is the
> >inertia....
>
>   I agree with you 100%

I hope it gets you in the best of spirits.
?1999   Aditya Mishra
          homepage: http://www.smart1.net/aditya
          or   http://members.rediff.com/adityanm
Page me online via http://wwp.mirabilis.com/1131674

Random thought of the day:
        Don't go around saying the world owes you a living.     The world owes
you nothing. It was here first.---Mark Twain




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Fri Feb 12 23:35:54 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu__=24kepti=C2=A2?=)
Date: Fri, 12 Feb 99 18:35:54 -0500
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman translitera              tion
In-Reply-To: <9130EFB0684CD211869E0020484016B512C2A9@satlmsgusr07.delta-air.com>
Message-ID: <161227046247.23782.17755931995721653991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 33

On 11 Feb 99,  Chandrasekaran, Periannan wrote:
>
> We have to start a movement to preserve the *cultural*
> environment just like the one for physical/biological environment
> and I would put the Chiness script at the top.
> It is the heritage of all humanity.We are killing
> too many cultural elements everyday.

Do you expect people to go back and start living on the trees like apes or
home eructus too if that is the price for preserving cultural elements?

Human beings have survived only because of their superior communication
skills and any hurdles in that would be reactionary and retrograde step.
Local dialect and language served well when people did not need to
communicate with people just a few miles away but now the entire world is
a single village and we need one language and we can depend on the few
translators who may have their own limitations. There are ample instances
where major misunderstanding have resulted due to wrong translations.
It is not without significance that home sapiens is just one species
regardless of where one lives. Therefore preservation of culture cannot be
equated with preservation of species.

I hope it gets you in the best of spirits.
?1999   Aditya Mishra
          homepage: http://www.smart1.net/aditya
          or   http://members.rediff.com/adityanm
Page me online via http://wwp.mirabilis.com/1131674

Random thought of the day:
        Scott's first Law: No matter what goes wrong, it will probably look right.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sat Feb 13 08:38:05 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu__=24kepti=C2=A2?=)
Date: Sat, 13 Feb 99 03:38:05 -0500
Subject: rOman skript (was Re: Word splitting...)
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990212151904.17592w-100000@galileo.ifa.hawaii.edu>
Message-ID: <161227046259.23782.12991081794765148731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 12

On 12 Feb 99,  Narayan S. Raja wrote:

> (why is "Y" different from "y"?)

Unfortunately the computer hardware prices came down too rapidly.
Had IBM1400 etc with 6 bit characters remained standard for a few more
years there would remained only capital letters as was the case in 60s.
With 8bit characters, the inertia set in and it became impossible to get rid of
the redundancy.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sat Feb 13 18:13:55 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu__=24kepti=C2=A2?=)
Date: Sat, 13 Feb 99 13:13:55 -0500
Subject: Hindi Email
Message-ID: <161227046282.23782.16705576067486585489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 142
Lines: 8

Has any one tried emil in Hindi (Devnagri scipt) available from:

http://www.epatra.com/

Please let me know since I want to try this too.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sun Feb 14 03:28:25 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu__=24kepti=C2=A2?=)
Date: Sat, 13 Feb 99 22:28:25 -0500
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <199902132020.BAA12518@mbg.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227046307.23782.4928598875306658428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2494
Lines: 46

On 14 Feb 99,  Robert Zydenbos wrote:
> A Pakistani visiting professor of Urdu at Heidelberg mentioned in a
> lecture that the oldest mss. of Tulasi Dasa's Ramayana (in so-called "Old
> Hindi") are written in Urdu script. Has anybody looked into the matter
> sufficiently to confirm whether this is so?

I may not hold an academic position in Indology but I have studied Hindi at
Sahityaratna level and have enough first hand knowledge about Tulsidas
and all his works and feel very frustrated that some one would even
mention such  a possibility on the basis of a Pakistani professor. This is the
kind of ridiculous insinuations that have resulted in the allegations about the
lack of honesty and integrity on this list  recently about Christians and
missionaries having ulterior motives.

I know that Tulsidas did not write any manuscript in Urdu script and  3 or 4
original manuscripts in Tulsidas' own handwriting are still available.
Therefore even if some one else had written Ramchartimanas (Not
Ramayan which was written by Valmiki in Sanskrit and not by Tulsidas in
Urdu) in Urdu script, it could not be the oldest manuscript by any stretch of
imagination. The Pakistani scholar does not even seem to know the
difference between Ramayan and Ramcharitmanas.

Urdu and HIndi are essentially the same languages grammatically except
that those who write in Urdu seem to prefer vocabulary derived from
Persian or Arabic even if vernacular local word is available. I must admit
that many Hindi writers have also made it a point to coin or use Sanskrit
word in their works but they have not become popularly accepted and
Tulsidas was not one of them.

Urdu is not a native language of  even Pakistan and secession of
Bangladesh was the primarily a result of the imposition of Urdu by the
Muslim leadership raised in UP or Bombay. The Urdu speakers of Pakistan
are still known as Refugees (Mujahirs) in Pakistan and have not been
assimilated in Pakistan even after 53 years and are resented by the local
people because they think they are superior to the native Pakistanis. It is
sad situation for muslims both in Pakistan and India. While Indian muslim
were left with no capable leadership after 1947 since they left to take over
most the government jobs in Pakistan. The leaders who went to Pakistan
could never be accepted by the local citizenry and are still suspect of
disloyalty.

The muslim leadership in India is still harping on special status for Urdu in
UP, Hyderabad and Delhi.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Mon Feb 15 14:04:34 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu__=24kepti=C2=A2?=)
Date: Mon, 15 Feb 99 09:04:34 -0500
Subject: Script and religion
In-Reply-To: <199902151049.PAA01517@mbg.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227046359.23782.11207806862729723473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2020
Lines: 41

On 15 Feb 99,  Robert Zydenbos wrote:
>
> remembered this remark because I found it so surprising. Since I am not a
> Hindi specialist, I did not know how to check, and moreover I found it
> insufficiently interesting to enquire until now. The matter of script was
> brought up on this list (note: not by me), and in good faith I enquired.
> If anybody feels upset by this, I am sorry that I cannot really say that I
> am sorry. :-)

My comments were not directed at you but at the Pakistani representative
who made such baseless statements based on his political viewpoint. You
know me pretty well by now to realise that I am far from being a linguistic
chauvinist.

> By the way, Amir Khusrau (who lived well before Tulsidas) wrote in
> different varieties of language called 'Hindavi' and even 'Hindi', and he
> used Urdu script. So please realise that my enquiry is not facetious.

I did not deny that many poets used either of the two scripts but Tulsidas
was  not one of them although he used many words derived from Persian
commonly used by HIndi/Urdu speakers. Most Hindi/Urdu speaking people
do converse in  the same language but somehow when it comes to writing
they seem to be influenced by religion more than anything else.

A more recent extension of the same mixing of religion into  languages is
the Sikh's everyday use of a script, Gurmukhi named so because it was
used in the writings of Sikh gurus only. Native panjabi speakers mostly used
Urdu script before creation of Pakistan and after that changed to using
Devnagri script.  It is like adoption of Pali by Buddhists against the
backdrop of Sanskrit.

There is nothing wrong in using a script that comes easier to the users but
to make it a political issue out of it and to start killing others is abominable.

In my previous note I have explained how the issue of Urdu has been so
divisive even for Pakistanis. In India, it is still an active issue with muslims
living as far as Andhra Pradesh where local language is not even Hindi but
Telgu.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Mon Feb 15 14:22:40 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu__=24kepti=C2=A2?=)
Date: Mon, 15 Feb 99 09:22:40 -0500
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990215102220.27337.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227046365.23782.8682115345251630395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 35

On 15 Feb 99,  U Hayavadana wrote:

> but you don't even need the other 26 if you write like me! and no indian
> script has capitals either.

I think even English would be completely understandable if they dispense
with the capitals at all and many words that require a capital in English do
not need in French. Moreover some of the 26 characters are redundant or
very rarely used and could easily be dispensed with and a few more
symbols could be added for missing sounds to make Roman script more
logical and universal. Unless English speakers cannot be persuaded to do
that it is unfair for speakers of other language to adopt a script which is not
the most scientific in the first place.

> >> we can use the technology that is already developed for western
> >> languages (like standardised computer and printing equipment)

The standardization is the key problem for Indian scripts not the script itself
because nobody really cares for it in India. If Chinese, Arabic and Japanese
can be standardized with many more nonlinear characters it should be much
easier to do so for Indian scripts,


I hope it gets you in the best of spirits.
?1999   Aditya Mishra
          homepage: http://www.smart1.net/aditya
          or   http://members.rediff.com/adityanm
Page me online via http://wwp.mirabilis.com/1131674

Random thought of the day:
        Hoare's Law of Large Problems: Inside every large problem is a small
problem struggling to get out.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sat Feb 20 15:02:03 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu__=24kepti=C2=A2?=)
Date: Sat, 20 Feb 99 10:02:03 -0500
Subject: Word splitting & hyphenation conventions in roman              transliteration
In-Reply-To: <19990220133114.6315.rocketmail@web303.yahoomail.com>
Message-ID: <161227046667.23782.5661160136736333224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 17

On 20 Feb 99,  Swaminathan Madhuresan wrote:

> > Not in China at all!! And not for the near future at any case.
>
> Hope China doesn't go for English learning or Roman script.
> Good for India in exporting computer software and professionals :-)

It shows how misinformed are you of the status of Chinese software. There
are more internet sites in China than in India and they produce more
software (mostly pirate) than any other country regardless of the script of
their native language.

Learning two scripts is not a very difficult task and as a matter of fact helps
in compartmentalizing two languages.




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Mon Feb 22 15:05:16 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Mon, 22 Feb 99 10:05:16 -0500
Subject: Malaya 5th. cent corrected
Message-ID: <161227046765.23782.14940951954823942636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 30

> -----Original Message-----
> From: N. Ganesan [mailto:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]

>
>
> <<<
> it is more likely to have been derived from campai/caNpu/campu
> meaning "elephant grass". campai also means "luxuriant growth".
>
>
>   I think caNpai is the name of ciirkAzi. The tevaram saint
> Jaanacampantar born at ciirkAzi calls the town that way.

 A tEvAram publication says that cIrkAzi is called
caNpai (among about a nearly dozen other names)
after the type of grass and associates that grass with KrishNa
atoning at the cIrkAzi temple for his guilt regarding the destruction of
his clan due to campai grass.
It must also be noted that cIrkAzi seems to have been within the limits
of the ancient pUmpukAr metropolis. UVS Iyer states that sOmatIrtam and
cUryAtIrtam
of the nearby popular temple "tiruveNkATu" (swEtAraNyam)
must be the same as the cOmakuNTam and cUryakuNTam of pUmpukAr
mentioned by cilappatikAram and hence
the temple itself have been within the pUmpukAr metropolitan area.

chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Mon Feb 22 16:56:43 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Mon, 22 Feb 99 11:56:43 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227046771.23782.15008944382005180366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 21

> -----Original Message-----
> From: Narayan S. Raja [mailto:raja at IFA.HAWAII.EDU]
> A site that Buddhists
> believed to be Potalaka
> (comparable in importance
> for Buddhists, to Kailasam or
> Vaikuntam for Hindus) is likely
> to have abundant archaeological/
> literary/historical evidence
> that it was an important
> Buddhist site.
>
By the same token,
I suppose one would expect Mount Kailash to be
abundant with arcaheological evidence of
Saivaite activity...?

chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Feb 26 13:33:18 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Fri, 26 Feb 99 08:33:18 -0500
Subject: the word "potiyil" in classical Tamil (was Re: the word "poti              yil"              inside MaNimEkalai)
Message-ID: <161227046957.23782.11953309555917465500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 39

> -----Original Message-----
> From: Jean-Luc CHEVILLARD [mailto:jlc at CCR.JUSSIEU.FR]

>
> To summarize, the word "potiyil" is
> * not used at all to refer to Mount Potiyil
> * used 3 times to refer to a public hall (or a hall for worship?)
>         (H7, H8, H9)
>
> H7 = tiru-226 (Chelliah, p.355)
> H8 = matu-161 (Chelliah, p.241)
> H9 = paTTi-249 (Chelliah, p.45)
>
> I hope this is useful to somebody :-)
>  Naturally, people are usually more interested in positive :-))
>  than in negative evidences :-(
>
>

In paripATal, an anthology of 20+ poems,
one of the poems that opens with extensive
astronomical/astrological description of some events
uses the phrase  "potiyil mun2ivan2" to refer to the the
 asterism "agasthya".

Also I was curious about the place "chitrakUTam" mentioned
in rAmAyaNam as one of the first places where rAman stays.
I understand potiyil siva temple is referred to
as cittiracapai (chitrasabha). Is it also called
chitrakUtam? are there other places in India
that have been called chitrakUtam traditionally.
I remmeber having read in the book "108 vaiNavath thala
varalARu" that chidambaram also is refered to
by a name similar to "chitrakUtam".

chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Feb 26 20:23:23 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Fri, 26 Feb 99 15:23:23 -0500
Subject: Re Potala(ka), etc
Message-ID: <161227046979.23782.13390169153562479104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1729
Lines: 43

> From: N. Ganesan
>   SrimAn. V. Iyer is correct in this. CilappatikAram, conservatively
> dated in 5th century AD by Western academics, speaks of Tirupati
> (ie., VEGkaTam) as belonging to Vishnu. Also, hundreds of poems
> by Srivaishnava Alvars as Tirupati belonging to Vishnu.
>
>



     From the book in Tamil "108 VaiNavath thhivya thEsa varalARu"
     authored by A. etirAjan published by the Sri VaiNava
     sidhdhAntha Publishers, 1995. The earliest account it gives of
     Thiruppathi is this involving toNTaimAn king(s) who ruled the
north tamilakam (centered around kAJcipuram):
     ...
     "the toNTaimAn king, who was granted the Lord's discus and conch
by the Lord at a desperate stage in his battle with his enemies
     to enable his eventual victory, petitioned the lord to grant His
     appearance with the discus and the conch to
      no human being other than himself (the king);
      the Lord grated that wish and
     he appeared without those from then on. There is no mention of
     which specific toNTaimAn was involved here even though there
     are many such incidents involving this toNTaimAn."....
     (page 666)
     and a few paras later on page 667...
     "When rAmAnujar (the great vaishNavaite master ca.12th century     AD?)
visited this temple, he heard people
     referring to the Lord as some sort of Siva and as belonging to
     a non-VaishNavaite sect of Hinduism owing to the lack of
     the discus and the conch in the Lord's hands as is common
     with ThirumAl at other temples. And on the toNTaimAn king's
     behest, Ramanujar requested the Lord to start showing his
     discus and conch again to everybody and his request was
     granted..."


     Chandra
>




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Feb 26 21:04:23 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Fri, 26 Feb 99 16:04:23 -0500
Subject: news: Cholas took care to copy old inscriptions when renovating t              emples
Message-ID: <161227046988.23782.2072420054972563060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 22

>???From the Hindu On Line:
----------------
                        Resurrecting inscriptions


               Date: 27-02-1999 :: Pg: 05 :: Col: a

               By Our Special Correspondent TIRUCHI, Feb. 26.

               The care taken by the Chola kings during renovation
               of temples and how scrupulously they copied the
               inscriptions on the dilapidated portions on the newly
               constructed portions after renovation have come to
               light, the discovery of old and new inscriptions on
               the walls of the Perumal temple in Natham village,
               near Pullambadi, about 40 km from here.
-----------------
For a complete report see:
http://www.webpage.com/hindu/daily/990227/04/04272239.htm




From rkornman at CSD.UWM.EDU  Fri Jan  1 08:00:02 1999
From: rkornman at CSD.UWM.EDU (Robin Kornman)
Date: Fri, 01 Jan 99 02:00:02 -0600
Subject: Information on sesame (tila)
In-Reply-To: <v03110700b2afa5d9212a@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227044463.23782.2476761460650574333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1364
Lines: 58

Thre is a famous "doha" by Tilopa on the pounding of sesame oil as an
analogy for the spiritual path.  You can find it in _The Rain of
Wisdom_ (Shambhala Pub.)


>>>>

<excerpt>>>>>

<excerpt><bigger><bigger>I would be grateful to receive information
about the use of sesame in old  indian food habits (sanskrit or pali
quotations etc.).

Thanks!!

S.Sani

 </bigger></bigger><color><param>0000,0000,FFFF</param>===================================================================

Prof. Saverio Sani

</color></excerpt><color><param>0000,0000,FFFF</param>

</color>Sesame oil (taila) is mentioned among the "superior foods"
(praNItabhojana) in the bhikSu-prAtimokSasUtra of the SarvAstivAdins
and its pAli parallel, rule pAtayantikA 40 (= pAcittiya 39). It may be
used as a medicine for sick monks: NiHsargikA pAtayantikA 30 (=
nissaggiya pAcittiya 23).


Best regards,


G.v.Simson

</excerpt><<<<<<<<


Robin Kornman

Fellow, National Endownment for the Humanities

Associate, Joint Center for International Studies

University of Wisconsin-Milwaukee

414-967-0311

fax 414-967-0064

rkornman at csd.uwm.edu
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 1107 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990101/488b18b1/attachment.bin>

From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan  1 13:47:20 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 01 Jan 99 05:47:20 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044441.23782.3753961952226319615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3092
Lines: 73

Re: The Aryans (again); 19th century discourse.

AC>>What is wrong with the view that the Europeans want us to believe
AC>>in AIT because it gives credence to the idea that India has always
AC>>been invaded and settled ?

YV>        Dear Ashish, thank you for so clear and honest formulation
YV> of  the concept which is really basic for your favourite
YV> Out-of-India "theory". But can not you see yourself that the
YV> concept which helds  that ALL Europeans are scoundrels and
YV> politically (or otherwise?)  biased falsifiers of facts, is
YV> racist? And it can not be a base for any scientific theory, but
YV> only for the racist, nationalistic propaganda.

YV>        What makes your words particularly insulting and unjust
YV> is that you mean by the wicked "Europeans" first of all
YV> Indologists - i.e. the people who devoted their lives to the
YV> study of India, the country they love.  And love quite
YV> disinterestedly, though I doubt you can believe it.


AC>>Where is the damn proof for AIT ?

YV>        If we change (which is absolutely necessary) the AIT for
YV> AMT (Aryan Migration theory) - the exhaustively full answer has
YV> been given in the last posting by R.Zydenbos. Such thing as AIT
YV> does not exist now (for several decades at least). Fighting with
YV> "AIT", you fight with Don  Quixote's windmills.

    The kind of diatribes and insults unleashed by a one-month old
    entrant to INDOLOGY is not anything new to Indians. In fact,
    this is only the tip of a massive iceberg that Indians have to
    endure and submit meekly for the last 3,200 years.

    For the last 3200 years, the civilization of India has been
    feeding itself on energy obtained through internal colonization.
    Every time new levels of technology and human conditions are
    reached elsewhere, it is employed with force in India to submerge
    the "little traditions". If viewed from this perspective, this
    is an ancient and (at the same time) an ongoing process.

    Now Indigenous Aryans call the two major language families as
    North Arya and South Arya!! Note that they hesitate to use the
    English usage 'Aryan'. This is because the 'n' ending is usually
    of Dravidian origins (cf. Jayavarman, Suryavarman in Southeast
    Asia as well). My studies convince me that Dravidian languages
    cannot be named as South Aryan or South Prakrits.

    Just as the British Imperialists are said to have wanted a
    commonness  to justify their ruling over an "alien" population,
    the Indian nationalit ideologues seem to want to take over and
    submerge the Dravidian identity for a political objective.

    A univerally valid scholarship on India capable of withstanding
    any scrutiny and not suited for just a particular group is
    appreciated. Bharatiyar, a great 20th century poet and freedom
    fighter, sang that  scholarship, if great, has to be accepted
    by the entire world.

    Have a happy 1999,
    N. Ganesan







______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Fri Jan  1 02:07:42 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 01 Jan 99 07:07:42 +0500
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
In-Reply-To: <199812310247.HAA04564@giaspn01.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227044430.23782.7045063951592795916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 17

Please give some references.

regards,

sarma.
At 07:36 AM 12/31/98 +0530, K.S.Arjunwadkar wrote:
>Thus, at times, he dubs his opponent who solely relies on
>logic/reason as a bull without a tail and horns, ridicules him as speaking
>with an unrestrained mouth, and so on. While concluding his criticism of
>the philosophical doctrines of the Buddha, he remarks that the Buddha was
>either insane or one who hated the mankind to the extent of taking pleasure
>in misguiding it. I can, if required, quote from his works to support my
>statements.
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan  1 15:47:55 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 01 Jan 99 07:47:55 -0800
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044446.23782.7921944022035623166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2632
Lines: 58

<<<<
Sorry to start the new year with this topic that is off topic. Just a
punktualization:)
The "Mircea Eliade's some nazi connections" is his contribution to the
Italian group of Ur (Ur-Krur), which several intellectuals, in the years
twenties and thirties, directly and indirectly took part to (such as
Julius Evola, painter and philosopher, Emilio Servadio, psychoanalyst!
Sibilla Aleramo, writer and poetess, and many others who wrote
anonymously in the journal and only recently have been surely
identified). Some of the ideas of the group have been popularized and
appropriated by some fascist and nazi streams.
Gandhi visited Rome under Mussolini and in Italy there were a big Indian
students' meeting supported by Mussolini. The political empathy between
Mussolini and the 2 Maharaja of Nepal at his time, between him and the
major intellectuals and politicians in India and Bengal was reciprocal
and well documented. (BTW, in Sept. 1930, VIII year of the Mussolinian
era, the Italian export to India was as big as 1 billion and 300 million
It. Liras). Useless (or not?) to remind the connections between
Mussolini and Hitler.
>>>>

P. Robb, 1997, OUP book:
"Savarkar expressed a certain attraction for European fascism.
In 1938, the year after he became president of the Hindu Mahasabha,
he congratulated Hitler during a public meeting in Delhi for
having 'liberated' the Sudetans who shared the 'same blood
and same tongue' as the Germans. At the same time, Hindu
Outlook (the Hindu Mahasabha mouthpiece) and Mahratta (one of
Tilak's newspapers, edited by N.C. Kelkar, an active Hindu
Sabhaite) praised Franco and Mussolini as well as Hitler.
  Some Hindu Sabhaites had had direct contacts with European
fascists since the early 1930s. When Moonje (Tilak's
lieutenant at Nagpur, who became president of the Hindu
Mahasabha in 1927) journeyed to London to attend the first
Round table Conference, he went to Italy in order "to see the
working of the Ballila movement", It seems that he met
Hitler and had an interview with Mussolini, who was
pleased to show him his military institutions".

The internal colonistic and racial attitudes, postings
of a one-month old entrant can be linked to the grounding
s/he had in these camps with links to Nazis/Fascists.
I can understand these racist modes of thoughts now.
My New Year's prayer is that Let God spare India
of the internal colonistic racism in the 21st century.

Academic discussions from learned members are appreciated.

Have a great 1999,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan  1 15:59:34 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 01 Jan 99 07:59:34 -0800
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044449.23782.4071684133445553558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 16

For Mircea Eliade, the grand historian of religions'
anti-semitic connections, pl. see:

Nancy Harrowitz (ed.),
Tainted Greatness: Antisemitism and Cultural Heroes,
Temple univ. press, 1994

With kind regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan  1 16:08:48 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 01 Jan 99 08:08:48 -0800
Subject: Postmodernistic Study of Sanskrit texts?
Message-ID: <161227044454.23782.12917343664316736292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 19

Reading Rita Gross, Buddhism after Patriarchy, SUNY.
This is a feminist reconstruction of Buddhism. A beautiful
study.

Like this, has there been any attempts to view the
Vedic material created by Indian priestly class from a
Postmodernist perspective?

Any citations?

Thanks,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From nachar at MEMPHIS.EDU  Fri Jan  1 16:03:56 1999
From: nachar at MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Fri, 01 Jan 99 10:03:56 -0600
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044452.23782.13553412943528869114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1740
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Splendid, I could not agree more. Greetings and regards
-Narahari Achar
Robert Zydenbos wrote:

> > Has it ever been an issue in India?
>
> This is actually a question with more implications than one is likely to
> suspect at first sight. The traditional Indian lack of concern for
> chronology and dating is rooted in a particular world-view, viz. one in
> which historicalness (in the usual Western sense: a strict serial dating
> of one event after the other) was considered relatively unimportant.
> Ancient Indians were perfectly capable of being strict in their
> chronology of religious texts etc., if they had wanted to (cf. their
> knowledge of astronomy and mathematics); they were apparently just not
> interested.
>
> And these are precisely the things that mattered much more than strict
> chronological dating. What mattered was what the individual believer
> could do with an idea: what it meant for him / her, and not for some
> detached, objective historian
>
> Returning to the Indology List: all these fierce quasi-historical
> debates we have had here (the indigenous Aryans; Indus Valley things;
> meat-eating in the Vedas; etc.) are largely a waste of time, because
> they tend to be a conflation of two kinds of discussion which can
> perfectly well, and should, be kept apart.
>
> > In actual life, there do exist traditional pandits
> > who are also capable of a historical discussion.
> > These are like modern zoo veterinarians.  They can
> > handle the elephant and also discuss its comparative
> > anatomy.  But I think that's a bonus.
>
> Absolutely right. And I consider myself fortunate that I know a few such
> persons.
>
> --
>
> Dr. Robert J. Zydenbos
> Mysore (India)
> e-mail zydenbos at bigfoot.com




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Fri Jan  1 05:00:18 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 01 Jan 99 10:30:18 +0530
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227044434.23782.4701719235661018818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Bijoy Misra wrote:
>
> On Wed, 30 Dec 1998, N. Ganesan wrote:
>
> > <<<
> >
> >   I spent many decades in village India, interviewed
> >   several people all across India for years.
>
> On the New year's eve vein, let me suggest
> to interview some more..

Ganesan: I think Misra wants to be interviewed too. :-)

RZ




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Fri Jan  1 06:22:57 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 01 Jan 99 11:52:57 +0530
Subject: Early Giithaa sculptures
Message-ID: <161227044437.23782.11373913152303119095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4085
Lines: 96

Narayan S. Raja wrote:
>
> On Wed, 30 Dec 1998, Robert Zydenbos wrote:
>
> > Right here, on the Indology List, and in this thread, there was a list
> > member who claimed that the Bhagavadgiitaa was written at the beginning
> > of the Kaliyuga. On the basis of what? This is the kind of
> > antihistorical attitude I was referring to.
>
> Anyone can say anything.  But did anyone
> take her/him seriously?

Well, one doesn't know. :-) We have quite a mixed bag here on the List.

> Has it ever been an issue in India?

This is actually a question with more implications than one is likely to
suspect at first sight. The traditional Indian lack of concern for
chronology and dating is rooted in a particular world-view, viz. one in
which historicalness (in the usual Western sense: a strict serial dating
of one event after the other) was considered relatively unimportant.
Ancient Indians were perfectly capable of being strict in their
chronology of religious texts etc., if they had wanted to (cf. their
knowledge of astronomy and mathematics); they were apparently just not
interested.

(Right away, we must realise that an expression like 'traditional
Indian' is already quite crude. For instance, Jainas and Buddhists
had a partly different view of the significance of chronology;
hence the importance of the date of the Buddha for ancient Indian
history).

> (In a mythological sense, of course,
> the Bhagavad Gita was indeed written
> at the beginning of the Kaliyuga.
> It's true in the same sense that "Siva
> rides on a bull called Nandi").

And these are precisely the things that mattered much more than strict
chronological dating. What mattered was what the individual believer
could do with an idea: what it meant for him / her, and not for some
detached, objective historian.

> But if we discuss the origin of elephants, quite possibly
> the mahout will tell us that they all descended from
> Indra's elephant, Airavata.  The mahout is not a reliable
> source of information about the origin of elephants.
> A pity, of course.  But it merely means we should talk to
> a zoologist instead.

Very nice illustration. And the belief that the elephant is a descendent
of Airavata might help the mahout to be a good mahout.

> We face a serious problem only if zoology
> professors teach that elephants were descended
> from Indra's elephant, Airavata.

And this is, unfortunately, how it has _become_ an issue in India (also
among teachers). I suspect that the coming of the British, and the
increased social prestige of their kind of religiosity, has a lot to do
with this. I am sure we have all heard the (in my personal view
incomprehensible) missionary argument that "Christianity represents the
truth because Jesus was a historical person." So many things are
historical; but this does not mean that all of them are equally
meaningful for everyone. There resulted a clash of value systems: the
Western preoccupation with history on the one hand, and on the other
hand the traditional Indian ahistoricalness which does, however,
indicate the value of matters (religious or otherwise cultural) by
attributing a mythological ancientness to them. "The BhG is from the
beginning of the Kaliyuga" etc. _cannot_ be compared with modern
historical statements, because the presuppositions and intentions of
such statements are radically different.

Returning to the Indology List: all these fierce quasi-historical
debates we have had here (the indigenous Aryans; Indus Valley things;
meat-eating in the Vedas; etc.) are largely a waste of time, because
they tend to be a conflation of two kinds of discussion which can
perfectly well, and should, be kept apart.

> In actual life, there do exist traditional pandits
> who are also capable of a historical discussion.
> These are like modern zoo veterinarians.  They can
> handle the elephant and also discuss its comparative
> anatomy.  But I think that's a bonus.

Absolutely right. And I consider myself fortunate that I know a few such
persons.

--

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com
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"N. Ganesan" wrote:
>
> <<<
 Was surprised to find
>   that the grand historian of religion, Mircea Eliade had some
>   Nazi connections.


Sorry to start the new year with this topic that is off topic. Just a
punktualization:)
The "Mircea Eliade's some nazi connections" is his contribution to the
Italian group of Ur (Ur-Krur), which several intellectuals, in the years
twenties and thirties, directly and indirectly took part to (such as
Julius Evola, painter and philosopher, Emilio Servadio, psychoanalyst!
Sibilla Aleramo, writer and poetess, and many others who wrote
anonymously in the journal and only recently have been surely
identified). Some of the ideas of the group have been popularized and
appropriated by some fascist and nazi streams.
Gandhi visited Rome under Mussolini and in Italy there were a big Indian
students' meeting supported by Mussolini. The political empathy between
Mussolini and the 2 Maharaja of Nepal at his time, between him and the
major intellectuals and politicians in India and Bengal was reciprocal
and well documented. (BTW, in Sept. 1930, VIII year of the Mussolinian
era, the Italian export to India was as big as 1 billion and 300 million
It. Liras). Useless (or not?) to remind the connections between
Mussolini and Hitler.
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************
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Subject: SV: SV: Hindu traditional view
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> > [Lars Martin Fosse]
> > The AIT is not simply based on the interpretation of the Vedas (if that is
> > what you refer to as a group of religious hymns).  The AIT is based on the
> > combined interpretation of a vast material of a literary, linguistic and
> > archaeological character, involving Iranian as well as Greek, Italic,
> > Germanic, Slavonic, Baltic sources. In the final analysis, the AIT depends
> > upon the interpretation of the Indo-European material as a totality.

Paul Kekai Manansala wrote:

> I disagree.  While some of the other evidence you cite might help
> explain the theory of Indo-European linguistic and cultural influence,
> it hardly has any bearing on the Aryan Invasion Theory (AIT).
>
> There is nothing in external historical sources that suggests an
> invasion of India, and really nothing in the archaeological or
> anthropological record either.  I believe the archaeological record now
> strongly shows that IVC was *not* overthrown by invaders from the North
> or West.  Also, there is no biological evidence to show a sudden
> intrusion anywhere near the time of the downfall of IVC.

There is, as far as I know, no account anywhere in the Indo-European area of
Indo-Europeans establishing themselves in new abodes. If the I-E's came from
South Russia, there is no tradition in the German area saying that they did so.
Nor is there any tradition anywhere saying  that they came from India (the
out-of-India version). The original homeland of the Indo-Europeans is a matter
of deduction, and has primarily been deduced on the basis of linguistic data.
The linguistic and cultural data point quite clearly to somewhere between the
Rhine and the Urals (east-west axis), the Baltic and the Kaspian (north-south
axis). Exactly where is a much more complex question. It follows logically that
the Indo-Europeans (or their language) must have "invaded" (or migrated to)
South Asia. As for archaeology and biology, I don't think the last word has
been said.

There is a vast research literature on  this not only in English, but also in
German and French, where the various arguments have been discussed ad nauseam.
I suggest that you familiarize yourself with  this before you make any strong
statements. The German research literature is particularly enlightening.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From ashanaidu at HOTMAIL.COM  Sat Jan  2 16:01:56 1999
From: ashanaidu at HOTMAIL.COM (Asha Naidu)
Date: Sat, 02 Jan 99 08:01:56 -0800
Subject: Information on sesame (tila)
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I would recommend, that you refer to the book "Indian Food A Historical
Companion" by K.T.Achaya published by Oxford India Paperbacks in 1998
(first published in 1994 by Oxford University Press). ISBN 0 19 564416
6. I obtained my copy in California at Barnes & Noble for $16.00!!

In case you are unable to obtain it, I quote from the book:

1. Page 17.
   At Harappa an unmistakable "lump of charred sesame" was found at a
depth of about two metres (Referenced from M.S.Vats, Excavations at
Harappa, Manager of Publications, Delhi, 1940, vol 1, p 466).

2. Page 31.
   The Rigveda mentions neither rice or wheat but only barley (yava);
the Yajurveda has all three, besides a panicum cereal, an oilseeed
(tila, sesame)...

3. page 33
   A book is mentioned(M.S. Randhawa, A History of Agriculture in India,
Indian Council of Agricultural Research, New Delhi, vol 1,1980, (a) p.
179 (b) p.195f (c) p 169) which is described as 'a well documented book
has appeared on the foods and drinks that occur in those Sanskrit works,
chronologically listed from the earliest times to about AD 1200'.

Rice is mentioned as later dominating the Aryan food system was cooked
with milk and sesame seeds(krsara), perhaps a forerunner of the later
khichidi made from rice and dhal.

4. Page 45
   Rice in the Southern Diet
   Rice was ofcourse mostly eaten boiled, but sometimes fried aromatics
were sprinkled on it. Dressing with tamarind gave puli-kari
(puli-sadam), and further with sesame seeds and sugar yielded
chitrannam. (Referenced from F.R. Allchin, in P.J.Ucko and
G.W.Dimbleby(eds), The Domestication and Exploitation of Plants and
Animals, gerald Duckworth and Co. Pvt. ltd., New Delhi, 1969, page 323.)

5.page 36
  A wild sesame seed, jartila, permitted as food to ascetics, is
recorded in the Taittiriya Samhita.(Referenced from M.S. Randhawa at
item 3 above).

6. Page 36

   Sesame oilcake or sesame powder compounded with coarse rice flour and
jaggery gave the tasty fried dish shashkuli, the tilkut of
today.(B.B.Lal, 'The World's earliest Agricultural Field', Science Age,
Bombay, 1983, vol 1, no 3/4, October, p229.)(H.D. Sankalia, 'Some
aspects of Prehistoric Technology in India',Indian National Science
Academy, New Delhi, 1970, (a) pp45 - 51 (b) p 13.).

7. page 37
   Much later the physician Charaka recommends ghee for frying in
autumn, animal body fats in spring, and oil(with special commendation of
sesame oil) in the rainy season.

8. Page 37
   The sugarcane is not mentioned in the Rigveda but occurs frequently
in all the Samhitas and its chewing is mentioned in the Atharvaveda.
Guda was the base for numerous sweet preparations. Mixed with it sesame
seeds were shaped to yield palala...

9. Page 82
   Sushrutha's classification is fifteen-fold, and includes shali,
shastika and vrihi(all rices) as three of the classes, and yava(barley),
shimbi(horsegram) and tila (sesame) as separate classes.(Reference -
Priyadaranjan Ray, Hirendra Nath Gupta, and M.roy, Susruta Samhita: A
Scientific Synopsis, Indian National Science Academy, New Delhi, 1980.

10. Page 86
    From curds came khada(perhaps resembling the khadi of the present)
by acidification with kapittha (the wood apple fruit) and changeri (the
Indian sorrel leaf, amrul in Hindi, Oxalis corniculata), followed by
seasoning with pepper and jeera. The same product with oil, sesame seeds
and urad pulse added to it was termed kambalika by Sushrutha.

11. Page  93
    Finally let us listen as Annaji, writing about 1600 in Kannada,
describes a domestic meal:
......
He also describes the following scene in a sweetmeat shop, listing by
name several items:

For those who cannot command these delicacies at home the sweetmeat
shopoffers a variety of delights. there is karrajjige, a sweet made from
maida flour; athirasa fried in ghee, urad based vadai; idlis as fair as
the moon; sweet sesame balls....

12. page 104
    Utensils of the Vedic Sacrifice

akaraphalika: snake shaped board, one arm long, on which sesame seeds
are offered in the sacrifice.

13. Page 140
    A century ago, the everyday foods of Bihar were meticulously
recorded in considerable detail by a British official. Tilauri were
balls of urad or mung with sesame seed, dried in the sun and deep
fried...

(Reference - G.A. Grierson, Bihar Peasant Life (2nd edition 1885),
Governement Printing Press, Bihar and Orissa, Patna 1926, p345.

14. page 142
    Ktesias (416 -398 BC), court physician and historian based his
Indika on his talks with Persian official who had themselves visited
India, and with seven Indians, including 2 women, whom he had met at the
Persian court of Susa. Both coconut and sesame oil were in
use.(Reference - J.W.McCrindle, Ancient India as described by Ktesias
the Kuidian (1882), Manohar reprints, Delhi, repr, 1976, pp 16, 21, 23,
30, 70.

15. page 144
    Strabo of Ameseia(65 BC - 25 AD) wrote his famous
Geography.....During the rainy season, .... flax millet and sesamum were
sown.


Please note all 16 points are taken from the book by K.T. Achaya
mentioned in the begining. I have given relevant quotes from this book.
I have not actually checked the references quoted therein - you may wish
to do so.

Good Luck!!

Asha



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sat Jan  2 02:32:49 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sat, 02 Jan 99 08:02:49 +0530
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990101070742.0086f100@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227044483.23782.1284043776297208093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 27

At 07:07 AM 1/1/99 +0500, you wrote:
>Please give some references.
>
>regards,
>
>sarma.
>At 07:36 AM 12/31/98 +0530, K.S.Arjunwadkar wrote:
>>Thus, at times, he dubs his opponent who solely relies on
>>logic/reason as a bull without a tail and horns, ridicules him as speaking
>>with an unrestrained mouth, and so on. While concluding his criticism of
>>the philosophical doctrines of the Buddha, he remarks that the Buddha was
>>either insane or one who hated the mankind to the extent of taking pleasure
>>in misguiding it. I can, if required, quote from his works to support my
>>statements.
>>
>

Jan 2, 99

Dear Member,
Thank you for your response. A few references:
Brahmasuutrabhaasya II.2.28; II.2.32; Brhad-aaranyaka-bhaasya II.1.20.
Still more can be found if searched.
KSA




From george9252 at MSN.COM  Sat Jan  2 14:50:39 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Sat, 02 Jan 99 09:50:39 -0500
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
Message-ID: <161227044467.23782.14011719607685350446.generated@prod2.harmonylists.io>
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In his BRAHMASUTRA-BHASHYA, Adhyaya II, Pada 2, Section 32, Shamkara writes
the following:  "From whatever points of view the Buddhist systems are
tested with regard to their plausibility, they cave in on all sides, like
the walls of a well dug in sandy soil.  [Buddhist philosophy] has, in fact,
no foundation whatever to rest upon, and thus it is foolish to adopt it as a
guide in the practical concerns of life.  Moreover, the Buddha,  by
presenting three mutually contradictory systems of philosophy -- teaching
respectively the reality of the external world, the reality of
consciousness-only, and general emptiness -- has himself made it clear
either that he was a man given to making incoherent assertions, or else that
hatred of all beings moved him to propound absurd doctrines that would
thoroughly confuse all who might take him seriously.  Thus . . . , the
Buddha?s doctrine must be entirely disregarded  by  all  those  who  have  a
regard  for  their  own  happiness."

When Shamkara focuses his analytical and critical dialectic on his
philosophical opponents, he can be very tough!

-----Original Message-----
From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.DOT.NET.IN>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Thursday, December 31, 1998 8:48 PM
Subject: Re: Concept of Mukti and Shankaracharya


>Please give some references.
>
>regards,
>
>sarma.
>At 07:36 AM 12/31/98 +0530, K.S.Arjunwadkar wrote:
>>Thus, at times, he dubs his opponent who solely relies on
>>logic/reason as a bull without a tail and horns, ridicules him as speaking
>>with an unrestrained mouth, and so on. While concluding his criticism of
>>the philosophical doctrines of the Buddha, he remarks that the Buddha was
>>either insane or one who hated the mankind to the extent of taking
pleasure
>>in misguiding it. I can, if required, quote from his works to support my
>>statements.
>>
>




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Jan  2 06:44:08 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 02 Jan 99 12:14:08 +0530
Subject: Vedic Anatolia, 7500 B.C.
Message-ID: <161227044457.23782.13110416123469480069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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N. Ganesan wrote:
>
> S. Kak, On the classification of Indic languages,
> Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, 75, p. 185-195,
> 1994
>
> Just before the Section 6. Conclusions:
> "The striking thing
> about the head is that it is clean shaven except for a long tuft at
> the top that looks strikingly similar in style to the zikhA that a
> student wore in the Vedic times. B. G. Siddharth [22] has taken this
> similarity to mean that this Anatolian civilization was Vedic. [...]
>
> Siddharth and Kak identify Anatolia of 7500 B.C. as Vedic
>  civilization. Any comments?

I suppose nothing was said about whether there are traces of the *Veda*
in that Vedic civilisation. :-)

RZ




From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Sat Jan  2 17:24:08 1999
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Sat, 02 Jan 99 12:24:08 -0500
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
In-Reply-To: <199812310247.HAA04564@giaspn01.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227044460.23782.7364902703237947887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 887
Lines: 25

1?






    Re:the purely "academic query" whether Adi Shankara was a "liberated soul"-
  
 let us consider what a liberated soul is supposed to do till the soul leaves the
mortal coils- retire to acorner and spend the time in meditation- meditating 
on what and for what purpose- he is after all a liberated soul- or vegetate 
and wwither away till the hangers-on bury him and deify him?
seers emphasize only how steadfast one should adhere to the path and
how steafastedly one should avoid certain deeds and action if 
liberation is to be achieved- nowhere one comes across how aliberated soul
should his life perhaps they are no more bound by  any routines.
How about Ramakrishna who lived in last century who is generally considered 
to be aliberated soul or Ramana   of this century -How do they compare with 
Shankara in the sort of life to be led by a liberated soul?

Krish.




From george9252 at MSN.COM  Sat Jan  2 23:04:49 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Sat, 02 Jan 99 18:04:49 -0500
Subject: Fw: Re: Concept of Mukti and Shankaracharya
Message-ID: <161227044474.23782.220232795612920391.generated@prod2.harmonylists.io>
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Forwarded.
-----Original Message-----
From: George Cronk <george9252 at msn.com>
To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Saturday, January 02, 1999 9:50 AM
Subject: Re: Re: Concept of Mukti and Shankaracharya


>In his BRAHMASUTRA-BHASHYA, Adhyaya II, Pada 2, Section 32, Shamkara writes
>the following:  "From whatever points of view the Buddhist systems are
>tested with regard to their plausibility, they cave in on all sides, like
>the walls of a well dug in sandy soil.  [Buddhist philosophy] has, in fact,
>no foundation whatever to rest upon, and thus it is foolish to adopt it as
a
>guide in the practical concerns of life.  Moreover, the Buddha,  by
>presenting three mutually contradictory systems of philosophy -- teaching
>respectively the reality of the external world, the reality of
>consciousness-only, and general emptiness -- has himself made it clear
>either that he was a man given to making incoherent assertions, or else
that
>hatred of all beings moved him to propound absurd doctrines that would
>thoroughly confuse all who might take him seriously.  Thus . . . , the
>Buddha?s doctrine must be entirely disregarded  by  all  those  who  have
a
>regard  for  their  own  happiness."
>
>When Shamkara focuses his analytical and critical dialectic on his
>philosophical opponents, he can be very tough!
>
>-----Original Message-----
>From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.DOT.NET.IN>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date: Thursday, December 31, 1998 8:48 PM
>Subject: Re: Concept of Mukti and Shankaracharya
>
>
>>Please give some references.
>>
>>regards,
>>
>>sarma.
>>At 07:36 AM 12/31/98 +0530, K.S.Arjunwadkar wrote:
>>>Thus, at times, he dubs his opponent who solely relies on
>>>logic/reason as a bull without a tail and horns, ridicules him as
speaking
>>>with an unrestrained mouth, and so on. While concluding his criticism of
>>>the philosophical doctrines of the Buddha, he remarks that the Buddha was
>>>either insane or one who hated the mankind to the extent of taking
>pleasure
>>>in misguiding it. I can, if required, quote from his works to support my
>>>statements.
>>>
>>
>
>
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From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 02 Jan 99 19:09:07 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
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In a message dated 1/1/99 4:27:03 AM Central Standard Time,
yavass at YV1041.SPB.EDU writes:

> Dear Ashish, thank you for so clear and honest formulation of the
>  concept which is really basic for your favourite Out-of-India "theory". But
>  can not you see yourself that the concept which helds that ALL Europeans
are
>  scoundrels and politically (or otherwise?) biased falsifiers of facts, is
>  racist? And it can not be a base for any scientific theory, but only for
>  the racist, nationalistic propaganda.

In September 1998, Dr. Subhash Kak participated  in a seminar at Southern
Methodist University along with Madhav Deshpande, Gregory Possehl, Andre?
Sjoberg, and Michael Witzel. After the conference he wrote a paper and
solicited my comments. I sent him detailed comments on many points in his
paper. I am presenting below my comments with respect to just one point.

Dr. Kak had written the following:
<<Indian texts do not use the term Arya or Aryan in a linguistic sense, only
in terms
 of culture.>>

I thought Kak wrote this because he did not have the information about Tamil
texts, and I thought when I give him the facts, he will take them into
account. So, Iwrote the following.

<<This is absolutely not true. There is ample evidence that Arya was a name
for Sanskrit and its derivates. Consider the following  tEvAram line (6th or
7th century AD) from a hymn by Saint Appar.

Ariyam tamizOTu icai An2anan2 (tEv.5.18.3.1)

Here Ziva is praised as one who became music with Arya, and Tamil.

The author of Kambaramayanam says,

Ariyam mutaliya patin2eN pATaiyil  (kam.4.1.13.1)

This is translated as "in the eighteen languages such as Arya, etc.">>


But to my disappoint, I find that in his final version of the article, "Is the
Aryan/Dravidian Binary Valid?" at the web site
http://www.ee.lsu.edu/kak/index.html, Subhash Kak still continues to say the
following.

"Indian texts do not use the term Arya or Aryan in a linguistic sense, only in
terms of culture."

Although the references I have given could have been easily checked, I do not
see any change in Kak's statement before I gave him the facts and after.
(When he did not use the references given to him in response to his
solicitation of comments, one cannot complain that he did not consult a
detailed discussion of the concept of Aryan by M. M. Deshpande in Sanskrit &
Prakrit: Sociolinguistic Issues, pp.9-14) Facts seem to be irrelevant to the
formation of "good scientific" models/theories in the Hindutva/Indigenous
Aryan worldview.

But, then, of course Kak says the following in his article:
"Bad intent should not turn anyone away from good science. Why isn't PIE good
science? It looks reasonable enough: If there are biological origins then
there should be linguistic origins as well. And why don't we believe that the
nature of language tells us something about culture? If Europeans have been
dominant in recent history, then why don't we accept it as a characteristic of
the European? If Europe was dominant in ancient times then the origin of the
PIE must be in the European sphere from where the energy of its early speakers
carried them to the far corners of Asia and allowed them to impose their
language on the native speakers.

There are several problems with the idea of PIE. First, it is based on the
hypothesis that languages are defined as fixed entities and they evolve in a
biological sense. In reality, a language area is a complex, graded system of
several languages and dialects of a family. The degree of homogeneity in a
language area is a reflection of the linkages, or interaction within the area.
For a language distributed widely in the ancient world, one would expect
several dialects. There would be no standard proto-language."

Now consider what a reputed Dravidian linguist M. Andronov has said on the
issue more than 30 years ago.

In his preface to the publication, "Two Lectures on the Historicity of
Language Families", (Department of Linguistics Publication No. 15, Annamalai
University, 1968), Dr. M. Andronov said, "The notion of the genetic
relationship of languages has been introduced by comparative linguistics. At
first, when language was regarded as a biological organism, the genetic
relationship was understood in its literal sense. Later the naturalistic
conception of language was discarded, and this expression has got to be used
figuratively to denote the common origin of linguistic forms. In the course of
time, as suspicion was growing that the Proto-language and the treelike scheme
of the development of language families were nothing more than a scholarly
construction which probably never had a real correlate in actual history, the
notion of gentic <sic> relationship of languages started losing much of its
concrete meaning. The situation was aggravated by the discovery of the fact
that language is a system. The new approach to the understanding of the nature
of language compelled linguists to look at the problem of genetic relationship
from a new point of view. Now it had to be treated not in terms of common
origin of isolated linguistic forms but in terms of the common origin of
language systems as  a whole.

As the latter include elements of heterogenous origin, the modern linguistic
theory, strictly speaking, rules out the possibility of tracing a language or
a group of languages to one parent language. In practice, however, the
tradition is followed and linguistic relationship (probably for the simplicity
of treatment) is generally reduced to the likeness of a small number of the
most stable and conservative elements of the language structure. The latter,
however stable they may seem within the limits of time open for investigation,
do not differ in principle from the rest of language elements and similarly
are liable to erosion and substitution in thecourse of the evolution of the
whole system. In any case the historicity of linguistic relationship is a
matter of fact, and one may be expected to raise a question of how language
families are formed, develop and disintegrate."

Andronov began his first lecture, "Dravidian and Aryan: From the Typological
Similarity to the Similarity of Forms" by saying,  "It is generally accepted
at present that Dravidian languages served as a substratum, underlying the Old
Indo-Aryan language, when the latter appeared on the Indian soil in the first
half of the second millennium B.C., and that the whole course of the
subsequent development of both Indo-Aryan and Dravidian was largely influenced
and predetermined by this circumstance. Their mutual influence on each other,
most probably, took shape of bilingualism of a great portion of themingling
peoples. The numerical superiority was, obviously, on the side of the
indigenous population, which is testified by the rapid change and complete
dissolution of the the ethnic type of the newcomers. One can suggest also that
in the first period of contact  bilinguals were recruited chiefly from the
native population."

It is clear that linguists  have addressed the issue of the nature of the
proto-language in relation to the South Asian situation more than 30 years
ago. In the SMU seminar Dr. Sjoberg cited Dr. Andronov?s views on the issue.
But still the Hindutva protogonists continue to blame Max Muller and
linguistics.

I had the pleasure of meeting Subhash Kak at the Seminar. As a person he is
very nice and courteous. But, his theory and methodology, are neither
innocuous nor "good science" as they seem to be.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jan  3 00:16:33 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 02 Jan 99 19:16:33 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044480.23782.17023877356775396834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 15

In a message dated 1/2/99 7:10:08 PM EST, I wrote:

<< But to my disappoint, I find that in his final version of the article, "Is
the
 Aryan/Dravidian Binary Valid?" at the web site
 http://www.ee.lsu.edu/kak/index.html, Subhash Kak still continues to say the
 following. >>

Sorry. In the above the word "disappoint" should have been "disappointment".

Regards
S. Palaniappan




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jan  3 02:30:43 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 02 Jan 99 21:30:43 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
In-Reply-To: <368C5662.79656571@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227044488.23782.9897576505039162058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 207
Lines: 15

On Fri, 1 Jan 1999, Robert Zydenbos wrote:

> >
> > On Wed, 30 Dec 1998, N. Ganesan wrote:
> >
>
> Ganesan: I think Misra wants to be interviewed too.

And a few others..
Good project for the year.

- BM




From george9252 at MSN.COM  Sun Jan  3 03:27:20 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Sat, 02 Jan 99 22:27:20 -0500
Subject: Problem
Message-ID: <161227044490.23782.17291969909720847625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 10

I have been trying to post a message to the Indology users' list, and it
won't go through.  I think this happened once before, but I can't remember
what the solution is.  Something about my personal email address?

I am Dr. George Cronk, george9252 at msn.com.

Help?




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Jan  3 01:53:01 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 03 Jan 99 01:53:01 +0000
Subject: [Admin] Web site update
Message-ID: <161227044485.23782.11937672335983111091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 29

Dear Colleagues,

I have updated the INDOLOGY web interface for those whose browsers support
frames (for others there is no change). The address is the same as ever,
namely:

  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

The content is substantially the same as in late December, although I have
taken the opportunity to overhaul some pages, and check some links, etc.

Amongst the small number of significant content-updates, I have added much
improved images of the Wellcome manuscript of Patanjali's Yogasutras, and
I have also added a couple of leaves from a Sanskrit MS of Bhaskara's
Lilavati. See under "Digital images...".

All the best for the new year!

Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jan  3 12:29:07 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 03 Jan 99 04:29:07 -0800
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227044496.23782.3897892370851546499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 22

On Fri, 1 Jan 1999, Robert Zydenbos wrote:

> >
> > On Wed, 30 Dec 1998, N. Ganesan wrote:
> >
>
> Ganesan: I think Misra wants to be interviewed too.

>And a few others..
>Good project for the year.
>- BM

   As per your wish -NG




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jan  3 12:37:04 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 03 Jan 99 04:37:04 -0800
Subject: Impulse to adorn
Message-ID: <161227044498.23782.2717472701657245640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2532
Lines: 67

<<<
In "The Wonder that was India" Basham writes of Indian plastic arts
 that they exhibit "horror vacuii" or "fear of blank spaces". Of
course, this is a rather perjorative way of putting it.
>>>

There is an ongoing exhibition at Bard Graduate Center, New York
till Jan. 31, 1999 on Indian Jewelry curated by Oppi Untracht.

He was first inspired by a jewlry, textiles, crafts exhibition
in Museum of Modern Art, 1954. Since then he is studying Indian jewels.
About 1954 exhibition, Untracht says:
"one day the collection disappeared, and I learned that it had descended
to an underworld storage room to make space for renovations. Now I am
sure it was reclaimed by Nagas, those mythological Indian snakes
who rule the nether regions and whose duty it is to protect the
gemstones and true jewels of India."

"India is really a living museum without walls.. It is also rare in
that it has had a history of atleast 5000 years of consistent production
of jewellery. I don't think there is any country in the world that
holds such a record...
Yet, unfortunately, fine old pieces of jewellery are hard to come by
because those comprising precious metal and gemstones are often
melted. It is a process that parallels the Hindu concept of the
eternal cycle of creation, preservation and destruction through
which everything passes".   (India today, Dec. '98)

Any catalog or website on this exhibit?

Some more references:
1) M. Postel, Ear ornaments of ancient India, Bombay, 1989
2) Susan Stronge, The jewels of India, Marg, 1995
3) J. Filliozat, P. Z. Pattabiramin, Parures divines du Sud de l'Inde,
1966
4) E. A.Seguy, Les lacques du Coromandel, Paris, 1924
5) Choodamani Nandagopal, Temple treasures, 2 v., Bangalore 1997
6) Nandita Krishna, Arts and Crafts of Tamil Nadu, 1992, Mapin
7) S. Stronge, A golden treasury: jewellery from the Indian
subcontinent, 1992
8) Momin Latif, Mughal jewels, 1982
9) Oppi Untracht, Traditional jewelry of India, Thames & Hudson, 1997

Regards,
N. Ganesan

<<<
Pl. see:
1) The impulse to adorn: studies in traditional Indian architecture,
Marg, 34, 4, 1982
2) Nirad C. Chaudhuri,
Culture in the vanity bag, being an essay on clothing and
adornment in passing and abiding India, Jaico, 1976
3) Kamala Dongerkery, Jewelry and personal adornment in
India, ICCR, Delhi, 1970
4) Alamkara: 5000 years of Indian art,
Exhibition at National museum, Singapore, 1994 (Mapin publishers)
>>>
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jan  3 12:50:17 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 03 Jan 99 04:50:17 -0800
Subject: Indian Gemmology
Message-ID: <161227044501.23782.94447523953730944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 40

<<<<
I'm going to study Indian treatises on Gemmology, and with this aim I
have
already collected some basilar books edited in the last century by
western
scholars. Moreover, I got also several articles on the subject published
on
the Indian Journal of History of Science. Would anyone suggest other
books
or articles on this subject? Many thanks in advance. Riccardo Garbini.
>>>>

 Please inform me on anything you find on vaiDuurya, 'cat's eye'
gemstone. Its word meaning, possible derivations, occurences in
Indian literature, where these are unearthed, ...

The following may be of some help:
1) S. R. N. Murthy, Gemmological studies in Sanskrit texts: English
rendering with notes on gemmology in five Sanskrit texts. Bangalore,
 2 v.
2) Raj Roop Tank, Indian gemmology, Jaipur, 1971, 134 p.
3) Ricahrd Brown, Ancient astrological gemstones and talismans, Bangkok,
1995
4) Donatella Mazzeo, India: la corte e il tempio
5) A. M. Ferguson, All about gold, gems, and pearls (also minerals
generally) in Ceylon and Southern India, London, 1888, 428 p.
6) L. A. Narayana Iyer, Indian precious stones,
Calcutta: Geological survey of India, 1942, 54 p.

With kind regards,
N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jan  3 14:50:55 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 03 Jan 99 06:50:55 -0800
Subject: Information on sesame (tila)
Message-ID: <161227044503.23782.9861792054179479598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3059
Lines: 74

Ms. Asha naidu wrote:
<<<
I would recommend, that you refer to the book "Indian Food A Historical
Companion" by K.T.Achaya published by Oxford India Paperbacks in 1998
(first published in 1994 by Oxford University Press).
...

3. page 33
   A book is mentioned(M.S. Randhawa, A History of Agriculture in India,
Indian Council of Agricultural Research, New Delhi, vol 1,1980, (a) p.
179 (b) p.195f (c) p 169) which is described as 'a well documented book
has appeared on the foods and drinks that occur in those Sanskrit works,
chronologically listed from the earliest times to about AD 1200'.
>>>

  Just like works of George Hart, Martha Selby, ... comparing
  Tamil love poems to Gatha saptasati, there is abundant untouched
  material on food in Tamil sangam texts. Acharya's book is
  great, even there the Dravidian words are visible. But, Acharya
  does not have enough Tamil to read sangam texts and commentaries.
  A companion volume to KTA can be done.

  He gives the name of the food manual done in Chalukya court.
 (bojana kutUhala?) A Kashmiri poet wrote the biography of a
  Chalukyan king.
  100s of references of tiger skin dress on "Siva
  occur in Tamil from 5th century AD. Except MBh. calling 'Siva
  vyAgra, not much connecting "Siva and tiger skin. It occurs
  in Tantrasaara. Its author, abhinavagupta himself says in
  Tantraloka that many 'Saivaite themes come from kumarikAdvIpa
  (extreme South India).

  In tEvAram, many citations occur in all forms of "siva mUrtis
  about female earring on male god, "siva. About 20 different
  'Siva mUrtis in Chola bronze masterpieces, have female earring
  on male 'Siva (cf. Manifestations of "siva). This appears
  rare in North India (I have to check more). It occurs
  one or two times only when "siva is with umA. ardhanArizvara
  or  "siva standing/sitting caressing umA in North India prior
   to 9th century.   The Paala-inspired Nepali art, especially
  Malla dynasty (13th cent. AD) etc., sculptures of "siva
  sitting with umA has definitely female earring on 'siva.

  Along with DakshiNAmUrti, Somaskanda is found only in
  Tamil Nadu. Look at the wall of any 'Siva shrine of
  Pallava times or Chola masterpieces. This is because
  Murukan-Skanda is special for Tamils/Dravidians.
  It seems Murukan was present in IVC. Kumaaragupta
  only has sculptures in North India for Kaarttikeya.
  Is KumArasambhavam a product of the Gupta age?

  I think Kashmiri Saivaites and their interaction
  with Saiva SiddhAntins of the Dravidian South takes
  solidifies "Saivaite ideas in Sankrit.

  In MatsyapurANam, ADi is the demon of sex doing mischief with
  PaarvatI   in MatsyapuraaNa (the son of andhakaasura, himself a
  dancer and son of 'Siva, the great dancer). Does ADi has
  anything to do with Tamil "aaDu" - to dance??
  In all Chola inscriptions, naTarAja is "aaDavalaan", the dance
  expert, king. Also, "siva is "kuuttu aaDi".

  More later,
  N. Ganesan
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From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sun Jan  3 02:19:11 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sun, 03 Jan 99 07:49:11 +0530
Subject: None
Message-ID: <161227044533.23782.8187285148906347623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 14

To Vanitha Krishnamurthi <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Jan 3, 99

The logical stand taken in raising the original question can apply to the
cases of Raamakrishna and Ramana (some would like to add the name of
Vivekaananda too) as well, for it concerns the basic contradiction between
the concept of Mukti and involvement in worldly activities. Let me repeat
that this stand does not imply an attempt to devaluate the social work of
the personalities concerned. No amount of ingenuity in attempting a sort of
reconciliation between the two aspects can invalidate the original question.
KSA




From das at NETCOM.COM  Sun Jan  3 17:06:59 1999
From: das at NETCOM.COM (Das Devaraj)
Date: Sun, 03 Jan 99 09:06:59 -0800
Subject: Size of Hindu scriptures
Message-ID: <161227044508.23782.4777511372435183842.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 14

Can anybody tell me how big (in size) the Hindu scriptures are?
By scriptures I mean things like vedas, upanishads etc.  The size
can be comparative (like X% of britannia encyclopedia or some
other book) or absolute (X number of pages or Y megabytes etc).

If you find the above definition of scriptures lacking in rigor,
please by all means supplement the above definition (and provide
an answer!)

Wishing you all the best for 1999.
das




From george9252 at MSN.COM  Sun Jan  3 16:21:15 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Sun, 03 Jan 99 11:21:15 -0500
Subject: Problem
Message-ID: <161227044506.23782.1148647420363312669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 30

Not really correct.  All MSN accounts IN GERMANY have had to be changed
because MSN sold out to another company in Deutschland.  But MSN is still
the internet and email provider for MSN accounts outside of Germany.

-----Original Message-----
From: Rolf Koch <roheko at MERKUR.NET>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Sunday, January 03, 1999 6:54 AM
Subject: Re: Problem


>I thought MSN does never work from beginning of the year 1999.
>According to my information: MSN stopped as Internetprovider in August
1998.
>The Email accounts stopped at 12/31/98.
>
>George Cronk wrote:
>
>> I have been trying to post a message to the Indology users' list, and it
>> won't go through.  I think this happened once before, but I can't
remember
>> what the solution is.  Something about my personal email address?
>>
>> I am Dr. George Cronk, george9252 at msn.com.
>>
>> Help?
>




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sun Jan  3 09:01:38 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sun, 03 Jan 99 12:01:38 +0300
Subject: correction
Message-ID: <161227044538.23782.13358588002553644344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 12

Correction to my own posting dated Dec. 31 (really posted on Jan. 1):

>        If we change (which is absolutely necessary) the AIT for AMT (Aryan
>Migration theory) - the exhaustively full answer has been given in the last
>posting by R.Zydenbos.

        It was the posting by Lars Martin Fosse. Excuse me, please

                                                      Yaroslav Vassilkov




From roheko at MERKUR.NET  Sun Jan  3 11:43:38 1999
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Sun, 03 Jan 99 12:43:38 +0100
Subject: Problem
Message-ID: <161227044493.23782.2778437520437125963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 16

I thought MSN does never work from beginning of the year 1999.
According to my information: MSN stopped as Internetprovider in August 1998.
The Email accounts stopped at 12/31/98.

George Cronk wrote:

> I have been trying to post a message to the Indology users' list, and it
> won't go through.  I think this happened once before, but I can't remember
> what the solution is.  Something about my personal email address?
>
> I am Dr. George Cronk, george9252 at msn.com.
>
> Help?




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jan  3 18:06:11 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 03 Jan 99 13:06:11 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227044511.23782.16096610676809219753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4686
Lines: 78

In his article "Interpreting vAkyapadIya 2.486 Historically (Part 3)", in
Paninian Studies: Professor S. D. Joshi Felicitation Volume, 1991, Ashok
Aklujkar tries to identify the location of  "parvata" from whom/where
candrAcArya and others obtained and revived the mahAbHaSya tradition.

In the course of this he says, "On the basis of rAja-taraGgiNi (RT in
abbreviation) verse 1.176, which is related in content to the VP verse we are
discussing, Varma identifies parvata with King Abhimanyu of Kashmir (and also
with the land of Kashmir; see note 2.) This is patently absurd. According to
the context of 486, vyakaraNAgamaH...dAkSiNAtyeSu vyavasthitaH, parvata must
be in the South (3.3). A king of Kashmir (or the Kashmir country) is hardly
likely to have been viewed as Southern". Here Aklujkar refers to note 3.

Note 3 reads as follows:
3. (a) Any directional adjective like dAkSiNAtya 'southern' is relative in its
application, for what is southern to one user can very well be northern to
another. However, it is reasonable to assume that in most Classical Indian
uses of dAkSiNAtya the reference would be to persons or objects of the
dakSiNa-patha unless a further specification is available in the context
(Sircar 1960:172, n.2). Another consideration one should keep in mind in the
case of VP 2.486 is that, as its author belonged to the pANinian tradition of
Sanskrit grammar, his understanding of dAkSiNAtya is not likely to be very
different from that of pataJjali (Kielhorn's ed., vol. 1, p. 8), who indicates
that the author of the vArttika yathA laukika-vaidikeSu was a dAkSiNAtya
(Cardona 1976: 268-69). The third helpful consideration in ascertaining the
common meaning of dAkSiNAtya in the Classical period is the remark by several
authors to the effect that the word cora/caura in the language of the
dAkSiNAtyas means odana 'cooked rice' not thief; cf. prabhA-candra, nyAya-
kumuda-candra, p. 547; jayantabhaTTa, nyAya-maJjarI, p. 242; and abhinava-
gupta, ttattva-viveka on parA-triMzikA 5-9ab, p. 125, who distinguishes
between saindhavas and dAkSiNAtyas. With reference to the meaning of the same
cora, vAdi-deva-sUri (syAd-vAda-ratnAkara, p. 703) distinguishes between
gurjaras and drAviDas; the latter must obviously be dAkSiNAtyas in his view.
Probably zrIdhara (nyAya-kandali, p. 215) also has a relevant observation to
offer in this case, although I cannot verify the reference at present."
Then in section (b) of note 3 Aklujkar gives references for dakSiNA-patha.

Now the word cora obviously refers to Dravidian cORu. (I have discussed the
Ta. enunciative "u" and Sanskrit "a" in another posting) Regarding cORu, DEDR
has the following entry

2897 Ta. cORu boiled rice, pith; cORRi pith of trees; con2Ri boiled rice. Ma.
cORu boiled rice, food, livelihood, brain, marrow, pith. To.twI.R cooked food.

Thus, according to DEDR, the form cORu occurs only in Tamil-Malayalam. It does
not occur in Telugu.

This fact is important from several angles. It deals with the enunciative
vowel problem. It also shows that abhinava-gupta and other Kashmirian authors
were very familiar with Tamil usages. (If I remember right rAjataraGgiNi also
mentions the presence of a Dravidian sorcerer in the court of a Kashmir king.
This has important ramifications for the relationship between Tamil and
Kashmir versions of zaivism, the history of aesthetic theory, etc.) It looks
as if, in Classical usage, dAkSiNAtyas referred to Tamil speakers and not just
south Indians in general. Also, this means that the Kashmirians believed that
the Paninian tradition was revived from a source in Tamilnadu. Why did this
belief differ from that of TIkA which Aklujkar believes refers to zrIparvata
in Andhra as the possible place from where candrAcArya obtained the
mahAbhASya?

A. S. Ramanatha Ayyar, editor of South Indian Inscriptions Volume 14, says
"ten2n2avan2 tamizavEL, an officer of this king, is eulogized for his
scholarship in Sanskrit and Tamil in a fragmentary inscription in Tamil verse
(No. 87). He is described as a minister well-versed in the vEdas, vEdAGgas,
the different works in Sanskrit, Law, purANa, muttamiz (the three branches of
Tamil learning, viz., iyal or literature, izai <sic> or music and nATaka) and
pAtaJjalam (i.e. the original work of pataJjali)." Considering the fact the
officer was a non-brahmin, his mastery of mahAbhASya indicates that around
mid-10th century AD, the pANinian tradition was flourishing so much in
southern Tamilnadu that even non-brahmins were well-versed in it. I do not
know if such a tradition was prevalent in Andhra. Any information from
scholars in Telugu and Sanskrit will be appreciated.

Regards
S. Palaniappan




From george9252 at MSN.COM  Sun Jan  3 20:03:42 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Sun, 03 Jan 99 15:03:42 -0500
Subject: Too Many Postings?
Message-ID: <161227044513.23782.7711541922212045722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 13

Recently, I have had a bit of trouble posting messages to the list.  As a
result, I may have posted a particular message too many times.  It was a
quotation from Shamkara's BRAHMASUTRA BHASHYA,  Adhyaya II, Pada 2, Section
32 (in which he is sharply critical of the Buddha and Buddhism).

If you received this message more than once, please forgive me!

Dr. George Cronk
Bergen Community College
Paramus, NJ 07652




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sun Jan  3 11:54:36 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 03 Jan 99 16:54:36 +0500
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
In-Reply-To: <000e01be365f$44e7fd80$b976ffd0@MSN/george9252>
Message-ID: <161227044516.23782.7972392215863552227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2384
Lines: 58

Here the reference seems to be to sarvAsthivAdins (vaibhASikAs),
vijnAnavAdins and zUnyavAdins. This is hardly an attack 
by Sankara on Buddha as a person but an attack on the later 
schools of Buddhism. Insteaad of refuting them individually
Sankara takes the easy way out. He heckles them for their lack 
of unanimity about what is the teaching of Buddha.

regards,

sarma.
 
At 09:50 AM 1/2/99 -0500, you wrote:
>In his BRAHMASUTRA-BHASHYA, Adhyaya II, Pada 2, Section 32, Shamkara writes
>the following:  "From whatever points of view the Buddhist systems are
>tested with regard to their plausibility, they cave in on all sides, like
>the walls of a well dug in sandy soil.  [Buddhist philosophy] has, in fact,
>no foundation whatever to rest upon, and thus it is foolish to adopt it as a
>guide in the practical concerns of life.  Moreover, the Buddha,  by
>presenting three mutually contradictory systems of philosophy -- teaching
>respectively the reality of the external world, the reality of
>consciousness-only, and general emptiness -- has himself made it clear
>either that he was a man given to making incoherent assertions, or else that
>hatred of all beings moved him to propound absurd doctrines that would
>thoroughly confuse all who might take him seriously.  Thus . . . , the
>Buddha?s doctrine must be entirely disregarded  by  all  those  who  have  a
>regard  for  their  own  happiness."
>
>When Shamkara focuses his analytical and critical dialectic on his
>philosophical opponents, he can be very tough!
>
>-----Original Message-----
>From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.DOT.NET.IN>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date: Thursday, December 31, 1998 8:48 PM
>Subject: Re: Concept of Mukti and Shankaracharya
>
>
>>Please give some references.
>>
>>regards,
>>
>>sarma.
>>At 07:36 AM 12/31/98 +0530, K.S.Arjunwadkar wrote:
>>>Thus, at times, he dubs his opponent who solely relies on
>>>logic/reason as a bull without a tail and horns, ridicules him as speaking
>>>with an unrestrained mouth, and so on. While concluding his criticism of
>>>the philosophical doctrines of the Buddha, he remarks that the Buddha was
>>>either insane or one who hated the mankind to the extent of taking
>pleasure
>>>in misguiding it. I can, if required, quote from his works to support my
>>>statements.
>>>
>>
>
>




From george9252 at MSN.COM  Sun Jan  3 22:54:22 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Sun, 03 Jan 99 17:54:22 -0500
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
Message-ID: <161227044518.23782.13022562665095949010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2924
Lines: 74

This quotation follows many, many sections in which Shamkara DOES take on
the Realists, the Idealists, and the Voidists one by one, and in detail
(except for Voidism, to which he gives unduly short shrift).  And he DOES
say "the Buddha" here.  Shouldn't we take the text for what it says?

-----Original Message-----
From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.DOT.NET.IN>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Sunday, January 03, 1999 4:57 PM
Subject: Re: Concept of Mukti and Shankaracharya


Here the reference seems to be to sarvAsthivAdins (vaibhASikAs),
vijnAnavAdins and zUnyavAdins. This is hardly an attack
by Sankara on Buddha as a person but an attack on the later
schools of Buddhism. Insteaad of refuting them individually
Sankara takes the easy way out. He heckles them for their lack
of unanimity about what is the teaching of Buddha.

regards,

sarma.

At 09:50 AM 1/2/99 -0500, you wrote:
>In his BRAHMASUTRA-BHASHYA, Adhyaya II, Pada 2, Section 32, Shamkara writes
>the following:  "From whatever points of view the Buddhist systems are
>tested with regard to their plausibility, they cave in on all sides, like
>the walls of a well dug in sandy soil.  [Buddhist philosophy] has, in fact,
>no foundation whatever to rest upon, and thus it is foolish to adopt it as
a
>guide in the practical concerns of life.  Moreover, the Buddha,  by
>presenting three mutually contradictory systems of philosophy -- teaching
>respectively the reality of the external world, the reality of
>consciousness-only, and general emptiness -- has himself made it clear
>either that he was a man given to making incoherent assertions, or else
that
>hatred of all beings moved him to propound absurd doctrines that would
>thoroughly confuse all who might take him seriously.  Thus . . . , the
>Buddha?s doctrine must be entirely disregarded  by  all  those  who  have
a
>regard  for  their  own  happiness."
>
>When Shamkara focuses his analytical and critical dialectic on his
>philosophical opponents, he can be very tough!
>
>-----Original Message-----
>From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.DOT.NET.IN>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date: Thursday, December 31, 1998 8:48 PM
>Subject: Re: Concept of Mukti and Shankaracharya
>
>
>>Please give some references.
>>
>>regards,
>>
>>sarma.
>>At 07:36 AM 12/31/98 +0530, K.S.Arjunwadkar wrote:
>>>Thus, at times, he dubs his opponent who solely relies on
>>>logic/reason as a bull without a tail and horns, ridicules him as
speaking
>>>with an unrestrained mouth, and so on. While concluding his criticism of
>>>the philosophical doctrines of the Buddha, he remarks that the Buddha was
>>>either insane or one who hated the mankind to the extent of taking
>pleasure
>>>in misguiding it. I can, if required, quote from his works to support my
>>>statements.
>>>
>>
>
>




From george9252 at MSN.COM  Sun Jan  3 23:04:36 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Sun, 03 Jan 99 18:04:36 -0500
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
Message-ID: <161227044521.23782.11883330262317310886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2807
Lines: 73

One more point on the foregoing:  I think that Shamkara is wrong to
attribute to the Buddha three mutually exclusive philosophical perspectives.
But he does seem to do so.

-----Original Message-----
From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.DOT.NET.IN>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Sunday, January 03, 1999 4:57 PM
Subject: Re: Concept of Mukti and Shankaracharya


Here the reference seems to be to sarvAsthivAdins (vaibhASikAs),
vijnAnavAdins and zUnyavAdins. This is hardly an attack
by Sankara on Buddha as a person but an attack on the later
schools of Buddhism. Insteaad of refuting them individually
Sankara takes the easy way out. He heckles them for their lack
of unanimity about what is the teaching of Buddha.

regards,

sarma.

At 09:50 AM 1/2/99 -0500, you wrote:
>In his BRAHMASUTRA-BHASHYA, Adhyaya II, Pada 2, Section 32, Shamkara writes
>the following:  "From whatever points of view the Buddhist systems are
>tested with regard to their plausibility, they cave in on all sides, like
>the walls of a well dug in sandy soil.  [Buddhist philosophy] has, in fact,
>no foundation whatever to rest upon, and thus it is foolish to adopt it as
a
>guide in the practical concerns of life.  Moreover, the Buddha,  by
>presenting three mutually contradictory systems of philosophy -- teaching
>respectively the reality of the external world, the reality of
>consciousness-only, and general emptiness -- has himself made it clear
>either that he was a man given to making incoherent assertions, or else
that
>hatred of all beings moved him to propound absurd doctrines that would
>thoroughly confuse all who might take him seriously.  Thus . . . , the
>Buddha?s doctrine must be entirely disregarded  by  all  those  who  have
a
>regard  for  their  own  happiness."
>
>When Shamkara focuses his analytical and critical dialectic on his
>philosophical opponents, he can be very tough!
>
>-----Original Message-----
>From: DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA <narayana at HD1.DOT.NET.IN>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date: Thursday, December 31, 1998 8:48 PM
>Subject: Re: Concept of Mukti and Shankaracharya
>
>
>>Please give some references.
>>
>>regards,
>>
>>sarma.
>>At 07:36 AM 12/31/98 +0530, K.S.Arjunwadkar wrote:
>>>Thus, at times, he dubs his opponent who solely relies on
>>>logic/reason as a bull without a tail and horns, ridicules him as
speaking
>>>with an unrestrained mouth, and so on. While concluding his criticism of
>>>the philosophical doctrines of the Buddha, he remarks that the Buddha was
>>>either insane or one who hated the mankind to the extent of taking
>pleasure
>>>in misguiding it. I can, if required, quote from his works to support my
>>>statements.
>>>
>>
>
>




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jan  3 23:13:22 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 03 Jan 99 18:13:22 -0500
Subject: Indian Gemmology
Message-ID: <161227044523.23782.5553816563174321603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 17

In a message dated 1/3/99 6:50:55 AM Central Standard Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

> Please inform me on anything you find on vaiDuurya, 'cat's eye'
>  gemstone. Its word meaning, possible derivations, occurences in
>  Indian literature, where these are unearthed, ...


Jan Gonda in Old Indian (1971) p. 198 says, "vaiDUrya- "cat's-eye gem" which
has now been explained as Dravidian (from the place-name vellUr) was according
to pANini 4,3,84 a derivative of vidUra- "very remote"."

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jan  3 23:13:25 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 03 Jan 99 18:13:25 -0500
Subject: Information on sesame (tila)
Message-ID: <161227044524.23782.15324969674789522535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1812
Lines: 42

In a message dated 1/2/99 10:02:50 AM Central Standard Time,
ashanaidu at HOTMAIL.COM writes:

> 1. Page 17.
>     At Harappa an unmistakable "lump of charred sesame" was found at a
>  depth of about two metres (Referenced from M.S.Vats, Excavations at
>  Harappa, Manager of Publications, Delhi, 1940, vol 1, p 466).
>
>  2. Page 31.
>     The Rigveda mentions neither rice or wheat but only barley (yava);
>  the Yajurveda has all three, besides a panicum cereal, an oilseeed
>  (tila, sesame)...
>

>  5.page 36
>    A wild sesame seed, jartila, permitted as food to ascetics, is
>  recorded in the Taittiriya Samhita.(Referenced from M.S. Randhawa at
>  item 3 above).

Burrow derives Sanskrit tila from Dravidian *ceL or *teL related to Tamil eL
(eLLu in colloquial usage). Kuiper says "Sanskrit tila-, m. "the sesamum plant
or seed" and the prefixed form jartila- "wild sesamum" TS ZB must be
borrowings from Munda."

Frank C. Southworth in "Reconstructing social context from language: Indo-
Aryan and Dravidian Pre-history", p. 270, says "Sesame seeds were found at
Harappa, one of the major sites in the Indus Valley civilization (Vats 1940).
Sesame was important both as a food and an ingredient of religious ceremonies
inancient India, and is still so today. Assuming a connection between
Dravidian eLLu and Akkadian ellu, it is impossible to determine without
further evidence which was the source, or whether there was perhaps some third
source. Nonetheless, since sesame was grown in the ancient Indus Valley and
was involved in the trade with mesopotemia (see Ratnagar 1981:52 (note 30),
80), the resemblance between the words for sesame provides support for
assuming some sort of relationship between speakers of Dravidian languages and
the Indus Valley civilization."

Regards
S. Palaniappan




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sun Jan  3 18:44:40 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sun, 03 Jan 99 21:44:40 +0300
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044562.23782.8094013385189613698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2017
Lines: 43

On Jan. 4 Ashish Chandra wrote:


>......just to let Yaroslav know, I am not advocating
>any Out-Of-India theory. I don't even know of it...

        Dear Ashish, you have really surprised me. Can it be so that you have
never read the books and articles which are so popular in India now? And if
you really do not know what Out-of-India theory is, then what theoretical
concept at all enables you to attack so bravely the Aryan Migration theory,
which was built by mutual efforts of many generations of best scholars,
both in India and in the West?

> people endowed with my level of
>intellect see in the AIT pushers a part of a vast Western conspiracy to
>undermine India.

        So you believe in a vast Western conspiracy against India. But can
you tell me in what way this your belief differs from the belief of some people
in other countries that all the troubles of their nation are due to the global
conspiracy of Jews, of Freemasons, of Western powers, or, let us
say, as some Pakistani hotheads may think, of Indians - and so on... This
belief is closely akin to such ideas as "our nation is most ancient", "our
ancestors inhabited this territory since the beginning of the world", "our
people are most wise", "our blood is pure and we never mixed with other
people" and the like. All such beliefs are the perfect examples
of MYTHOLOGICAL thinking. If one prefers to think on this *level* - well,
why not, millions of people think this way (and sometimes it is very
convenient, to be irrational)
but one should realize in such case that this is the MYTHOLOGICAL way of
thinking, that is - the very opposite of the rational, logical, scientific
thought.

           I am not going to continue discussion on this topic. We have already
broken the rules. The fault is on me: you are new on this list and did not
know probably that the topic of "AIT" is taboo (after so many discussions which
always ended in the blind alley).

           All the best
                                                Ya.V.




From MC1 at AOL.COM  Mon Jan  4 06:58:57 1999
From: MC1 at AOL.COM (MC1 at AOL.COM)
Date: Mon, 04 Jan 99 01:58:57 -0500
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
Message-ID: <161227044536.23782.9856428891577330981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1854
Lines: 39

George, I haven't been following the full dialogue here but in case it sheds
some light  on the issue, I offer an alternative taken from Swami
Vireswarananda's abbreviated translation of Sankara's commentary on the Brahma
SUtras - this is most likely the Swami's own interpretation:

This sutra can also be interpreted as refuting the Nihilist's: The translation
would then be: And (as Nihilism) is illogical etc.

Nihilism iof the Bauddhas goes counter to everything. It goes against the
sruti, the smrti, perception, inference, and every other means of right
knowledge and so has to be entirely diregarded by those who are mindful of
their welfare.


In a message dated 1/3/99, 4:58:47 PM, INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK writes:
<<>In his BRAHMASUTRA-BHASHYA, Adhyaya II, Pada 2, Section 32, Shamkara writes
>the following:  "From whatever points of view the Buddhist systems are
>tested with regard to their plausibility, they cave in on all sides, like
>the walls of a well dug in sandy soil.  [Buddhist philosophy] has, in fact,
>no foundation whatever to rest upon, and thus it is foolish to adopt it as
a
>guide in the practical concerns of life.  Moreover, the Buddha,  by
>presenting three mutually contradictory systems of philosophy -- teaching
>respectively the reality of the external world, the reality of
>consciousness-only, and general emptiness -- has himself made it clear
>either that he was a man given to making incoherent assertions, or else
that
>hatred of all beings moved him to propound absurd doctrines that would
>thoroughly confuse all who might take him seriously.  Thus . . . , the
>Buddha?s doctrine must be entirely disregarded  by  all  those  who  have
a
>regard  for  their  own  happiness."
>
>When Shamkara focuses his analytical and critical dialectic on his
>philosophical opponents, he can be very tough!
>>>




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Mon Jan  4 01:24:56 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 04 Jan 99 06:24:56 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <42164278.368fb193@aol.com>
Message-ID: <161227044526.23782.17889556411799452201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2580
Lines: 56

Though the members of the list are sure to take note of the wish
that the word dAkSiNAtya should mean Tamilians and Malayalis only,
the refernces cited are not sufficient to warrant such a conclusion.
For that we need a reference like " ONLY people who use cOru for
cooked rice are dAkSiNAtyAs." I am sure the search for such a reference
will continue.
Best wishes and regards,

sarma.

At 01:06 PM 1/3/99 EST, you wrote:
>3. (a) Any directional adjective like dAkSiNAtya 'southern' is relative in
its
>application, for what is southern to one user can very well be northern to
>another. However, it is reasonable to assume that in most Classical Indian
>uses of dAkSiNAtya the reference would be to persons or objects of the
>dakSiNa-patha unless a further specification is available in the context
>(Sircar 1960:172, n.2). Another consideration one should keep in mind in the
>case of VP 2.486 is that, as its author belonged to the pANinian tradition of
>Sanskrit grammar, his understanding of dAkSiNAtya is not likely to be very
>different from that of pataJjali (Kielhorn's ed., vol. 1, p. 8), who
indicates
>that the author of the vArttika yathA laukika-vaidikeSu was a dAkSiNAtya
>(Cardona 1976: 268-69). The third helpful consideration in ascertaining the
>common meaning of dAkSiNAtya in the Classical period is the remark by several
>authors to the effect that the word cora/caura in the language of the
>dAkSiNAtyas means odana 'cooked rice' not thief; cf. prabhA-candra, nyAya-
>kumuda-candra, p. 547; jayantabhaTTa, nyAya-maJjarI, p. 242; and abhinava-
>gupta, ttattva-viveka on parA-triMzikA 5-9ab, p. 125, who distinguishes
>between saindhavas and dAkSiNAtyas. With reference to the meaning of the same
>cora, vAdi-deva-sUri (syAd-vAda-ratnAkara, p. 703) distinguishes between
>gurjaras and drAviDas; the latter must obviously be dAkSiNAtyas in his view.
>Probably zrIdhara (nyAya-kandali, p. 215) also has a relevant observation to
>offer in this case, although I cannot verify the reference at present."
>Then in section (b) of note 3 Aklujkar gives references for dakSiNA-patha.
>
>Now the word cora obviously refers to Dravidian cORu. (I have discussed the
>Ta. enunciative "u" and Sanskrit "a" in another posting) Regarding cORu, DEDR
>has the following entry
>
>2897 Ta. cORu boiled rice, pith; cORRi pith of trees; con2Ri boiled rice. Ma.
>cORu boiled rice, food, livelihood, brain, marrow, pith. To.twI.R cooked
food.
>
>Thus, according to DEDR, the form cORu occurs only in Tamil-Malayalam. It
does
>not occur in Telugu.
>

>Regards
>S. Palaniappan
>
>




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Mon Jan  4 02:25:18 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 04 Jan 99 07:25:18 +0500
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
In-Reply-To: <006701be376d$7009b580$6476ffd0@MSN/george9252>
Message-ID: <161227044529.23782.5328102362472655161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 19

At 06:04 PM 1/3/99 -0500, you wrote:
>One more point on the foregoing:  I think that Shamkara is wrong to
>attribute to the Buddha three mutually exclusive philosophical perspectives.
>But he does seem to do so.
>

He is not wrong because each these three schools claims to
represent the stand of Buddha. Neither it his job to nor he
can, determine which of them represents the true teaching
of Buddha. So he says mischievoiusly I accept the claims
of all of you three and disposes them off by showing their
mutual contradictions. Sankara can be mischievous alright.

regards,

sarma.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan  4 16:19:57 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 04 Jan 99 08:19:57 -0800
Subject: Jaffrelot book
Message-ID: <161227044554.23782.17668684347157933866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 286
Lines: 16

For all interested `parties':

Christophe Jaffrelot, The Hindu nationalist movement in India,
Columbia univ. press, 1996.

A translation from French.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan  4 16:43:13 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 04 Jan 99 08:43:13 -0800
Subject: Jaffrelot book
Message-ID: <161227044559.23782.7955735071795627784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 37

Also:
S. K. Pandian, Indian philosophy, a study on Hindutva,
Sterling, Delhi, 1991

Tapan Basu, Khaki shorts and saffron flags,
Orient Longman, 1993

A. A. Parvathy, Secularism and Hindutva, a discursive study
Mangalore, 1994

Kancha Iliah, Why I am not a Hindu, a Sudra critique,
Calcutta, 1996

J. Lele, Hindutva, the emergence of the right,
Madras, 1995

---------------------------------------------------
For all interested `parties':

Christophe Jaffrelot, The Hindu nationalist movement in India,
Columbia univ. press, 1996.

A translation from French.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From partha at CAPITAL.NET  Mon Jan  4 13:45:56 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Mon, 04 Jan 99 08:45:56 -0500
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990104132213.25046D-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227044543.23782.10656739369913745628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1797
Lines: 45

Hello.

I am delighted that INDOLOGY has decided to talk about this film and the
important issues brought forth in the film. Women's issues in
ultrapatriarchal South Asian context have not been dealt with in the Indian
film world except for some sporadic instances (here I would mention
Satyajit Ray's Mahanagar and Devi, Mrinal Sen's Bhuban Shome, Ketan Mehta's
Spices, and Shyam Benegal's Nishant and Ankur). Regardless of its
cinematographic merits, FIRE is extremely noteworthy for its bold approach
toward Indian women's (and men's) sexual issues -- a subject that has so
far been viewed as a taboo in the conservative Indian media dominated by
social and religious patriarchy. And the less we talk about the so-called
Bollywood films, the better.

A lot has been discussed on this film specially after the recent barbaric
vandalism at cinema halls by Shiv Sena and Bajrang Dal goons (the latter
being Vishwa Hindu Parishad's direct offshoot) disrupting and eventually
stalling the show of the film, and one could look up the various websites
to get a glimpse of some of these discussions.

It is heartwarming though to see that at least some INDOLOGY scholars have
seen relevance of its mention on the list.

Regards,

Partha Banerjee


p.s. -- I would give the film a 3.0 on its cinematography and a 3.5 on
social relavance. Nandita Das deserves a 4.0 for her acting.
_________________
>>
>> I'll reserve further comment until others indicate an interest in
>> discussing it.  If anyone gets an opportunity  to see the film I urge them
>> to do so for I applaud its sensitive and balanced treatment of a number of
>> issues worth discussing here,  and give it 3.5 stars on a 4 point scale.
>>
>> Michael Rabe
>> School of the Art Institue of Chicago
>> and Saint Xavier University
>>
>>




From mrabe at ARTIC.EDU  Mon Jan  4 14:50:43 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (michael Rabe)
Date: Mon, 04 Jan 99 08:50:43 -0600
Subject: Problem
Message-ID: <161227044549.23782.3357498042012096191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 29

In response to Chris Wooff and Dominik about MY problem with posting to the
list:

Thank you for pointing out the error in my email preferences set up.  This
is a first test to see if my postings now work.  Assuming this will go
through I suggest that George Cronk also check for a parallel problem.
What had happened to me was that when I set up my Euroda software on a new
laptop it didn't correctly identify my return address on the
Confirgurations menu.  Thus my postings were seen as coming from an unknown
and nonsensical _artic.edu at artic.edu_.  Thanks again Chris for helping me
rectify the problem.

BTW, I'm very heartened to see Partha Banerjee's astute comments on my
posting about _Fire_.
Finally!

Michael Rabe
***********************

>I have been trying to post a message to the Indology users' list, and it
>won't go through.  I think this happened once before, but I can't remember
>what the solution is.  Something about my personal email address?
>
>I am Dr. George Cronk, george9252 at msn.com.
>
>Help?




From wytrimbl at SAS.UPENN.EDU  Mon Jan  4 14:11:26 1999
From: wytrimbl at SAS.UPENN.EDU (Walker Trimble)
Date: Mon, 04 Jan 99 09:11:26 -0500
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
In-Reply-To: <19981224142624.7596.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044694.23782.16245350116536678200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1396
Lines: 31

This might be the time to ask other Indologists and those interested in the
history of Indology why so many thinkers who have attempted to find the
hidden and missing links between cultures have also had fascist leanings.
This seems to be the case from Max-Mueller (though his is rather weak)
through Eliade, Dumezil, Jung, even the popular Joseph Campbell and on.
Also, consider how many Modernest writers and poets who also espoused a
kind of "Universal Consciousness" were fascists: T.S. Eliot, W.B. Yeats, of
course many of the Surrealists. . . Why?
Since so many of the great Indolgists in the last two centuries are and
have been Westerners, studies in the attempts to coalesce the thought of
East and West would have some hermeneutical value for the discipline.
I am now reading a book which explores Dumezil's possible fascism, some may
find it interesting:

Eribon, Didier.  Faut-il Br^uler Dum'ezil?__Paris:      Flammarion, 1992.

At 06:26 AM 12/24/98 PST, you wrote:
><<<
> There was never a process of
>cleaning in the Indology in after Nazis times and therefore it is one
>reason for the unscholarity methode which is still dominating the
>after-Nazi German Indology.
>>>>
>
>  Hope some scholars take up the task of the study of how
>  Sanskrit played in the Nazi hands. Was surprised to find
>  that the grand historian of religion, Mircea Eliade had some
>  Nazi connections.




From george9252 at MSN.COM  Mon Jan  4 14:21:15 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Mon, 04 Jan 99 09:21:15 -0500
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
Message-ID: <161227044546.23782.5572630917080773483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3073
Lines: 68

That's a rendering of part of BRAHMASUTRA BHASHYA, Adhyaya II, Pada 2,
Section 31, the last paragraph of which reads as follows:

"We have now refuted both the Buddhist Realists, who maintain the
(momentary) reality of the external world, and the Buddhist Idealists, who
claim that only consciousness exists.  The third variety of Buddhist
philosophy (Madhyamaka Voidism), i.e., the view that everything is empty
(i.e., that absolutely nothing exists),  is contradicted by all the
recognized means of knowledge [perception, inference, the verbal testimony
of the Scriptures, etc.] and therefore requires no special refutation.  The
reality of the phenomenal world is guaranteed by all the means of knowledge.
Its existence cannot be denied without a convincing proof of its
non-existence (or 'emptiness'), for a conclusion arrived at on the basis of
the standard means of knowledge must be accepted in the absence of a
convincing argument to the contrary."

-----Original Message-----
From: MC1 at AOL.COM <MC1 at AOL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, January 04, 1999 2:09 AM
Subject: Re: Concept of Mukti and Shankaracharya


>George, I haven't been following the full dialogue here but in case it
sheds
>some light  on the issue, I offer an alternative taken from Swami
>Vireswarananda's abbreviated translation of Sankara's commentary on the
Brahma
>SUtras - this is most likely the Swami's own interpretation:
>
>This sutra can also be interpreted as refuting the Nihilist's: The
translation
>would then be: And (as Nihilism) is illogical etc.
>
>Nihilism iof the Bauddhas goes counter to everything. It goes against the
>sruti, the smrti, perception, inference, and every other means of right
>knowledge and so has to be entirely diregarded by those who are mindful of
>their welfare.
>
>
>In a message dated 1/3/99, 4:58:47 PM, INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK writes:
><<>In his BRAHMASUTRA-BHASHYA, Adhyaya II, Pada 2, Section 32, Shamkara
writes
>>the following:  "From whatever points of view the Buddhist systems are
>>tested with regard to their plausibility, they cave in on all sides, like
>>the walls of a well dug in sandy soil.  [Buddhist philosophy] has, in
fact,
>>no foundation whatever to rest upon, and thus it is foolish to adopt it as
>a
>>guide in the practical concerns of life.  Moreover, the Buddha,  by
>>presenting three mutually contradictory systems of philosophy -- teaching
>>respectively the reality of the external world, the reality of
>>consciousness-only, and general emptiness -- has himself made it clear
>>either that he was a man given to making incoherent assertions, or else
>that
>>hatred of all beings moved him to propound absurd doctrines that would
>>thoroughly confuse all who might take him seriously.  Thus . . . , the
>>Buddha?s doctrine must be entirely disregarded  by  all  those  who  have
>a
>>regard  for  their  own  happiness."
>>
>>When Shamkara focuses his analytical and critical dialectic on his
>>philosophical opponents, he can be very tough!
>>>>
>




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Jan  4 14:48:59 1999
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 04 Jan 99 09:48:59 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044551.23782.17420807512625018488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2932
Lines: 56

Yaroslav wrote :

Dear Ashish, thank you for so clear and honest formulation of the
concept which is really basic for your favourite Out-of-India "theory". But
can not you see yourself that the concept which helds that ALL Europeans
are scoundrels and politically (or otherwise?) biased falsifiers of facts,
is racist? And it can not be a base for any scientific theory, but only for
the racist, nationalistic propaganda.
What makes your words particularly insulting and unjust is that you mean by
the wicked "Europeans" first of all Indologists - i.e. the people who
devoted their lives to the study of India, the country they love. And love
quite disinterestedly, though I doubt you can believe it.
___________

My temptation to launch into another "diatribe" is severe. But I think its
best to resist it. Anyway, Just to let Yaroslav know, I am not advocating
any Out-Of-India theory. I don't even know of it so I think one might have
a problem with associating that as my "favorite theory".

Yaroslav, the mistake you have made is not new i.e. termed the use of the
anti-AIT proponents as "racist, nationalists" etc. It is made amongst the
Indian nationalists every day wherein people endowed with my level of
intellect see in the AIT pushers a part of a vast Western conspiracy to
undermine India. While that may not be true, there are examples to be
quoted from history wherein Europeans have shown a tilt towards an invasion
of India by European related peoples. While the nationalists dismiss these
as evidence of racism and conspiratorial tendencies among Western powers,
they are in turn being accused of being racist !!! Rhetoric matching
rhetoric has probably no end. Don't jump to conclusions like the Indian BJP
is fascist.

As far as my knowledge of Indian nationalism goes, and it is leaps and
bounds over the narrow invective let loose here by Sri Ganesan, the
movement seeks to establish an India wherein our ancient culture, which you
and others so love, is not in any danger of being preserved in museums
alone. That is the baseline. As with every movement, it has its positive
and negative sides.

Do I need to add here that I never held, neither have I ever categorized,
nor here or elsewhere, that Europeans are "scoundrels and biased falsifiers
of facts." My statement "What is wrong with the view that the Europeans
want us to believe in AIT because it gives credence to the idea that India
has always been invaded and settled" was in response to Sri Ganesan letting
loose his barrage against everyone ranging from Sankara Matths to Bodhayana
to Indians who come to the West to "1) to get a job in the West; 2) to push
unsustainable dates for Veda, Giitaa, Westward expansion of Sanskrit from
IVC" and to " get the money/job from the West whose inventions directly
come from scientific thinking and which all humankind enjoys."

Ok. Hope everyone is happy.

Ashish Chandra
1 month on Indology. Not even.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan  4 19:25:29 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 04 Jan 99 11:25:29 -0800
Subject: Jaffrelot's book
Message-ID: <161227044566.23782.1265654958318878241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1148
Lines: 42

A dear friend has sent me this.

Regards,
N. Ganesan

---------------------------------------------------------------
1. The brotherhood in saffron : the Rashtriya Swayamsevak Sangh and
Hindu revivalism
Walter K. Andersen and Shridhar D. Damle Boulder
Westview Press, 1987.
(Westview special studies on South and Southeast Asia)
ISBN 0-8133-7358-1

all the works of Peter van der Veer 'd be of great importance here:

esp.

2. Religious nationalism : Hindus and Muslims in India
Peter van der Veer
Berkeley: Univ. of California Press, 1994
ISBN: 0-520-08220-6|

also see:
Gods on earth : the management of religious experience and identity
in a North Indian pilgrimage centre
Veer, Peter _van der_ ,  London: Athlone, 1988.
Series:  London School of economics : Monographs on social anthropology
; 59
ISBN:  0-485-19510-0

 [...]

BTW, Frawley has reached India's shores. I hear his books are
now translated into  Telugu!! Probably into all other languages
as well?!
------------------------------------------------------------------

______________________________________________________
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From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Mon Jan  4 19:19:07 1999
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Mon, 04 Jan 99 13:19:07 -0600
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <l03110701b2b62df08bd1@[208.20.127.23]>
Message-ID: <161227044564.23782.6173255806622475006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2255
Lines: 51

On Mon, 4 Jan 1999, Partha Banerjee wrote:

[..]

> A lot has been discussed on this film specially after the recent barbaric
> vandalism at cinema halls by Shiv Sena and Bajrang Dal goons (the latter
> being Vishwa Hindu Parishad's direct offshoot) disrupting and eventually
> stalling the show of the film, and one could look up the various websites
> to get a glimpse of some of these discussions.
>
> It is heartwarming though to see that at least some INDOLOGY scholars have
> seen relevance of its mention on the list.

I'll bet it warms your heart. In fact, any issue that can be twisted
to suit your one-point agenda on spreading hate about Hindu
organizations probably is "heartwarming".

Why did the movie show the two lesbian women as Sita and Parvati ?
It's not as though Sita and Parvati are common Indian names. Indeed
they are not. Why not two muslim women engaged in homosexuality?

Or how about having a movie where the Virgin Mary is having animal sex
with her father 9 months before the birth of Jesus Christ? After all,
incest is common, and some argue that it is legitimate sex, if
consensual. See the reaction such a movie will have in the US, the
symbol of freedom. It is a well known fact here that Fire was a movie
dominated by muslims (like Shabana Azmi). Why did they not choose
characters of their own religion?

Freedom of speech! It's time we had a Statue of Responsibility to
balance out the Statue of Liberty. And some things are beyond the
reach of law. Hurting the feelings of millions of Hindus is not
illegal, but it is certainly not something you want to do repeatedly.
Yes we are conservative - does that mean you will invoke every
possible opportunity to insult our beliefs, and then hide behind the
freedom of speech ?

I do not support the destruction of the movie hall, but it is time
"intellectuals" like Mr. Banerjee learned to respect the feelings of
commoners like us. When there is a big divide, sometimes the only
course of action for the man on the street is to go out and take
things by force. That is what happened in the French Revolution. That
is what happened at Babri Masjid, and against Fire. And it will happen
every time minorities like you try to subvert the feelings of a
majority.


~sumedh




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan  4 21:23:03 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 04 Jan 99 13:23:03 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044573.23782.5742285109659804149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3523
Lines: 99

Mr. A. Chandra writes now:
********************************************************
over the narrow invective let loose here by Sri Ganesan,
********************************************************

     On New Year Eve (31-dec-98)I saw the GENEROUS remarks on me
     by Sri Asishji in Indology:

     *but you are one BIASED individual Sri Ganesan. And you have
      only a one-point agenda*

     Also, I happen to observe the generous, multi-faceted, learned
     views of Shri Ashishji several times in Indology. He really has
     some multi-pointed agenda.

Mr. A. Chandra continues today:
<<<<
to Sri Ganesan letting loose his barrage against everyone
ranging from Sankara Matths to Bodhayana to Indians who come to the West
to "1) to get a job in the West; 2) to push
unsustainable dates for Veda, Giitaa, Westward expansion of Sanskrit
from
IVC" and to " get the money/job from the West whose inventions directly
come from scientific thinking and which all humankind enjoys."
>>>>

   I said what is within the quotes, that's all.
   1) I see Indians come to the West to get jobs
   and 2) Some Indians, with total disregard to
   modern academic scholarship, push unsustainable
   dates for Indic texts.

  I feel there is a definite dichotomy here because Indians do
  science at work, but maintain the status quo of
  caste patriarchy elsewhere. Is it why the scientific
  way of analyzing Indian past where most data are ahistorical
  NOT encouraged by the Patriarchy at the top of Indian
  society. I am positive that Unless analytical approaches are
  widely made available on Indic past, the amateurish
  Indigenous Aryan school will be pushed with force
  onto the masses of India, mostly poor and unlettered.

  I never said that I am adamantly holding or stubbornly
  clinging onto AIT. Sri Ashishji was insisting few times.
  In the end, he wrote "apology to sri ganesan".

  I said that Indians come to the West in search of jobs
  and some Indians push unsustainable dates for Indian
  texts against all the evidence collected by research
  in the West. No doubt, I point out the (submerged) Dravidian
  contribution to Indic culture, most likely a very
  major component in IVC. Is it OK, Sri Ashish,
  to pursue that?

  Want to hear more about narrow invective
  of the BIASED individual who is often singled out?

  Regards,
  N. Ganesan


------------------------------------------------------------------------

From:         Ashish Chandra <achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM>
Subject:      Re: The Aryans (again); 19th century discourse.
<<<<
It is quite natural that you should expect to hear from scholars of
Indology Dr. Ganesan. Anyone who does not agree with you is not a
scholar
is it ? You had mentioned that Dr. Subhash Kak used to write here on
Indology a few years back ....
>>>>>

  Please see Indology archives. I gave what Dr. S. Kak
  writes about Vedic civilization in Anatolia in 7500 BC.
  Do you want me to believe that story?

  I read that paper of Dr. Kak because it is published
  in a prestigious Indian jl., ABORI. Also, the conclusion
   is something like "European designation of Dravidian
   languages as different from IA is mAyA".

  Please remember there are 1000s of Indigenous Aryan
  schoolers active politically, in newsgroups, on TV,
  mounting websites, ... Hardly any to counter these guys'
  wishful thinking.

  Sincerely,
  N. Ganesan





______________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jan  4 13:24:20 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 04 Jan 99 13:24:20 +0000
Subject: Deepa Mehta's _Fire_ (fwd)
Message-ID: <161227044541.23782.12044020162681986369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2834
Lines: 59

>?From Michael Rabe:

> Dear fellow-indologists,
>
> Luxuriating in the mid-year break  between semesters I've taken the time to
> rent a video tape of Deepa Mehta's _Fire_ [the New Yorker Films release in
> the U.S. preceded the Bal Thackery induced demonstrations of recent weeks].
> And for what it's worth, I'd like to publically commend her on this forum
> for a masterful work of fiction.  What impressed me most about this film,
> apart from the grave circumspection with which potentially titillating
> episodes were uniformly treated--no soft porn voyeurism offered here,
> unlike Mira Nair's travesty called _Kamasutra_ last year--is the sympathetic
> humanity with which ALL the principals are characterized--yes, even the
> less-than-loving husbands.  For me at least, everything rang true--even the
> genesis of lesbianism between long-suffering Radha and newly disillusioned
> Sita.  Not, I hasten to add, because of any opinion of my own I have to
> offer on the subject of the plausibility or frequency of such a turn in
> real life--rather, only in terms the actions arising logically out of given
> plot and character elements set forth, again as telling fiction.
>
> So...what I'd like to know, first off, is whether any others of you have
> seen the film and would like to discuss its merits as an indological text.
> Can anyone share any URLs for published reviews in the Indian press?  Here,
> for starters are some I found via States-side search engines:
>
> AN INTERVIEW WITH DEEPA MEHTA
> http://www.industech.com/infusion/current/mehta.html
>
> IN THE FIRING LINE by Brandon Judell
> http://www.filmmag.com/community/cyberlinc/interviews/mehta.html
>
> A Film Review by James Berardinelli
> http://movie-reviews.colossus.net/movies/f/fire.html
>
> & http://www.zeitgeistfilm.com/current/fire/fire.html
>                       for       _FIRE_ A FILM BY DEEPA MEHTA
>                          starring
>                                              SHABANA AZMI as RADHA
>                                                NANDITA DAS as SITA
>                                        KULBUSHAN KHARBANDA as ASHOK
>                                              JAAVED JAAFERI as JATIN
>                                           RANJIT CHOWDHRY as MUNDU
>                                                    and introducing
>                                               KUSHAL REKHI as BIJI [and
> Alice Poon as Julie]
>
> I'll reserve further comment until others indicate an interest in
> discussing it.  If anyone gets an opportunity  to see the film I urge them
> to do so for I applaud its sensitive and balanced treatment of a number of
> issues worth discussing here,  and give it 3.5 stars on a 4 point scale.
>
> Michael Rabe
> School of the Art Institue of Chicago
> and Saint Xavier University
>
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan  4 22:31:21 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 04 Jan 99 14:31:21 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044582.23782.1252718183933632743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1000
Lines: 40

In fact, *all* scholars are telling that Sanskrit entered
India and definitely NOT the other way around.
It spread by language change accomplished by
elite dominance approach.

Upanishads age is reduced by about 100 years.
Modern scholarship shows Rig Veda is about 1000 BC,
rather than 1400 BC.

For all the above, pl. see archives.

With kind regards,
N. Ganesan

<<<
I wonder if Dr. Fosse, or anyone else well-acquainted with this subject,
would summarize for new list entrants, like myself, as to how this topic
achieved closure. In selectively reading the archives it appears to me
that
more facts are needed for closure since both competing theories have
deficiencies.

Barring any new findings, this topic could be treated as a dormant
subject
but definitely not a closed one. Any thoughts? BTW, I am not a scholar
but
would like to be one.

Regards,

Krishna Kambhampaty
>>>>
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From bapa_rao at HOTMAIL.COM  Mon Jan  4 22:43:48 1999
From: bapa_rao at HOTMAIL.COM (Bapa Rao)
Date: Mon, 04 Jan 99 14:43:48 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044585.23782.324922041162841881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 38

...

>   dates for Indic texts.
>
>  I feel there is a definite dichotomy here because Indians do
>  science at work, but maintain the status quo of
>  caste patriarchy elsewhere.

I am a scientific worker and an Indian living in America. How do you
know I am maintaining the "status quo of caste patriarchy elsewhere?"
whatever the terms "status quo", "caste patriarchy" and "elsewhere" may
denote?

Is there some universally-understood obligation on the part of all
scientific workers to make radical changes in their lives outside their
jobs, an obligation that Indians alone are betraying due to their
inherently vile nature? If that's not what you meant to say, perhaps you
can explain what you meant above?

It is one thing to discuss the merits of hypotheses about the origins of
Indians, quite another thing to heap random abuse. I read the list for
the former purpose. I can get plenty of political discussions and
partisan polemics elsewhere. If you have an issue with someone about
whatever contradictions you may find in his positions, wouldn't it be
better to take it up with him (or not, as you see fit)? Instead of
indulging in generalizations like this? Maybe you'll be good enough to
consider this option?

Thank you.

Bapa Rao
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan  4 23:01:27 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 04 Jan 99 15:01:27 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044588.23782.13651909056690319767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 30

>   dates for Indic texts.
>
>  I feel there is a definite dichotomy here because Indians do
>  science at work, but maintain the status quo of
>  caste patriarchy elsewhere.

<<<
I am a scientific worker and an Indian living in America. How do you
know I am maintaining the "status quo of caste patriarchy elsewhere?"
whatever the terms "status quo", "caste patriarchy" and "elsewhere" may
denote?
>>>

   I am sorry, Mr. Rao. I should have said "some" Indians.
   Wrote in haste, please forgive me for missing "some".

<snipped>

   I can understand your nonpolitical thoughts. Thank you.

   Regards,
   N. Ganesan
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From sns at IX.NETCOM.COM  Mon Jan  4 21:16:56 1999
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Mon, 04 Jan 99 15:16:56 -0600
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <d5659d4b.368eb523@aol.com>
Message-ID: <161227044571.23782.5597186529749376244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3225
Lines: 73

>
>Andronov began his first lecture, "Dravidian and Aryan: From the Typological
>Similarity to the Similarity of Forms" by saying,  "It is generally accepted
>at present that Dravidian languages served as a substratum, underlying the
Old
>Indo-Aryan language, when the latter appeared on the Indian soil in the first
>half of the second millennium B.C., and that the whole course of the
>subsequent development of both Indo-Aryan and Dravidian was largely
influenced
>and predetermined by this circumstance. Their mutual influence on each other,
>most probably, took shape of bilingualism of a great portion of themingling
>peoples. The numerical superiority was, obviously, on the side of the
>indigenous population, which is testified by the rapid change and complete
>dissolution of the the ethnic type of the newcomers. One can suggest also
that
>in the first period of contact  bilinguals were recruited chiefly from the
>native population."
>
>
This is again an example of retrofitting data to suit ones own
preconceived notions. Mr.Andoronov, seems to assume that somehow, so
called Dravidian Languages served as substratum and Indo-Aryan language
first appeared around 1500BC - on what basis is this done ?

How did Andronov come to the conclusion that Indo-Aryan Languages arrived
after 1500BC ?
The dating of the Rgveda ?  based on guesswork by Muller ?

Just say substratum and you have proved Aryan migration  !!!.

Realizing that there is no racial evidence,Mr.Andronov wants us to believe
a strong native tradition was overshadowed by a few nomadic migrants,
who then managed to impose their language and religion over a overwhelming
majority by  recruiting from the native population !!.
Just like their European descendants of today, I presume ? -
This is classic European supremacist nonsense that has to be avoided.

When in doubt, make an assumption and then make more assumptions to
prove whatever one wants.
Even Goebbels would have been impressed.

In a previous message this gem of
scholarly writing was quoted from the Indo-Aryans of South Asia:
>
> What is not yet clear is how the
>process of immigration actually took place. As suggested in my previous paper
>(Chapter 4), even a limited number of Indo-Aryan speakers could have
triggered
>a process of acculturation, especially if they enjoyed a dominant social
>position due to their superior (military) technology."
>          ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>
Agian,This is the kind of aryan supremacist nonsense that
Jim Shaffer has exposed and called into question.
What might this superior military technology be ?
Chariot Panzers, led by Indra Rommels, shooting Kulturekugels ?
Then surely, the neighing of horses must have sounded like the whistle
of diving Stuka bombers and frightened the Dravidians
 -Objective scholarship indeed!!.

It appears that colonial thinking, WWII and postwar military buildup
in Europe has greatly influenced these scholars.
Theories of Chariot Tanks,Culture Bullets etc indicates that many of
these scholars are basically projecting their adolescent
fantasies and childhood experience onto Indian history.

Those who attribute motives to others, should first look at their
own.

Subrahmanya




From sns at IX.NETCOM.COM  Mon Jan  4 21:34:21 1999
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Mon, 04 Jan 99 15:34:21 -0600
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <005301be3828$311ec520$dcc0ffd0@MSN/george9252>
Message-ID: <161227044577.23782.5544048309500309116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 18

At 04:21 PM 1/4/99 -0500, you wrote:
>Isn't the first half of the 2nd millenium BC the 500-year period PRIOR TO
>1500?
>
Yup....my mistake...

>How did Andronov come to the conclusion that Indo-Aryan Languages arrived
>after 1500BC
^^^^^^^^^^^^^
Make that 'between 2000-1500BC'.

There was a long discussion on Dating of the Rgveda....please
look up the archives.

Subrahmanya




From krishna.kambhampaty at EDS.COM  Mon Jan  4 21:42:21 1999
From: krishna.kambhampaty at EDS.COM (Kambhampaty, Krishna)
Date: Mon, 04 Jan 99 15:42:21 -0600
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044580.23782.12725318422885800271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1147
Lines: 38

> -----Original Message-----
> From: Lars Martin Fosse [mailto:lmfosse at ONLINE.NO]
> Sent: Monday, January 04, 1999 11:57
>
> Perhaps we should add, for the benefit of Ashish, that practically the
whole
> discussion can be found in the Indology archives. There he will find all
the
> arguments that can possibly be brought to bear on the subject rehashed
several
> times.  He will also find references to various books on the subjects. I
agree
> that we now should regard the AIT/AMT as a closed subject.
>
> There is little more to be said, except perhaps to exchange bibliographic
notes.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>

I wonder if Dr. Fosse, or anyone else well-acquainted with this subject,
would summarize for new list entrants, like myself, as to how this topic
achieved closure. In selectively reading the archives it appears to me that
more facts are needed for closure since both competing theories have
deficiencies.

Barring any new findings, this topic could be treated as a dormant subject
but definitely not a closed one. Any thoughts? BTW, I am not a scholar but
would like to be one.

Regards,

Krishna Kambhampaty




From george9252 at MSN.COM  Mon Jan  4 21:21:27 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Mon, 04 Jan 99 16:21:27 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044575.23782.12466195111403963811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3604
Lines: 90

Isn't the first half of the 2nd millenium BC the 500-year period PRIOR TO
1500?

-----Original Message-----
From: SNS <sns at IX.NETCOM.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, January 04, 1999 4:18 PM
Subject: Re: The Aryans (again); 19th century discourse.


>>
>>Andronov began his first lecture, "Dravidian and Aryan: From the
Typological
>>Similarity to the Similarity of Forms" by saying,  "It is generally
accepted
>>at present that Dravidian languages served as a substratum, underlying the
>Old
>>Indo-Aryan language, when the latter appeared on the Indian soil in the
first
>>half of the second millennium B.C., and that the whole course of the
>>subsequent development of both Indo-Aryan and Dravidian was largely
>influenced
>>and predetermined by this circumstance. Their mutual influence on each
other,
>>most probably, took shape of bilingualism of a great portion of
themingling
>>peoples. The numerical superiority was, obviously, on the side of the
>>indigenous population, which is testified by the rapid change and complete
>>dissolution of the the ethnic type of the newcomers. One can suggest also
>that
>>in the first period of contact  bilinguals were recruited chiefly from the
>>native population."
>>
>>
>This is again an example of retrofitting data to suit ones own
>preconceived notions. Mr.Andoronov, seems to assume that somehow, so
>called Dravidian Languages served as substratum and Indo-Aryan language
>first appeared around 1500BC - on what basis is this done ?
>
>How did Andronov come to the conclusion that Indo-Aryan Languages arrived
>after 1500BC ?
>The dating of the Rgveda ?  based on guesswork by Muller ?
>
>Just say substratum and you have proved Aryan migration  !!!.
>
>Realizing that there is no racial evidence,Mr.Andronov wants us to believe
>a strong native tradition was overshadowed by a few nomadic migrants,
>who then managed to impose their language and religion over a overwhelming
>majority by  recruiting from the native population !!.
>Just like their European descendants of today, I presume ? -
>This is classic European supremacist nonsense that has to be avoided.
>
>When in doubt, make an assumption and then make more assumptions to
>prove whatever one wants.
>Even Goebbels would have been impressed.
>
>In a previous message this gem of
>scholarly writing was quoted from the Indo-Aryans of South Asia:
>>
>> What is not yet clear is how the
>>process of immigration actually took place. As suggested in my previous
paper
>>(Chapter 4), even a limited number of Indo-Aryan speakers could have
>triggered
>>a process of acculturation, especially if they enjoyed a dominant social
>>position due to their superior (military) technology."
>>          ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>>
>Agian,This is the kind of aryan supremacist nonsense that
>Jim Shaffer has exposed and called into question.
>What might this superior military technology be ?
>Chariot Panzers, led by Indra Rommels, shooting Kulturekugels ?
>Then surely, the neighing of horses must have sounded like the whistle
>of diving Stuka bombers and frightened the Dravidians
> -Objective scholarship indeed!!.
>
>It appears that colonial thinking, WWII and postwar military buildup
>in Europe has greatly influenced these scholars.
>Theories of Chariot Tanks,Culture Bullets etc indicates that many of
>these scholars are basically projecting their adolescent
>fantasies and childhood experience onto Indian history.
>
>Those who attribute motives to others, should first look at their
>own.
>
>Subrahmanya
>




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Mon Jan  4 16:22:48 1999
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Mon, 04 Jan 99 17:22:48 +0100
Subject: email of M. Carter needed
In-Reply-To: <2e3a12c2.368ff995@aol.com>
Message-ID: <161227044557.23782.1573091562057786322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 9

In a recent posting someone gave the postal address of Dr. Martha L.
Carter together with her email address. Unfortunately, the
latter seems to be outdated. Could someone please communicate
the present-day email address?
Thanks,
Harry Falk




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jan  4 17:56:40 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 04 Jan 99 18:56:40 +0100
Subject: SV: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044568.23782.1636904200896665315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 30

Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>            I am not going to continue discussion on this topic. We have
>            already
> broken the rules. The fault is on me: you are new on this list and did not
> know probably that the topic of "AIT" is taboo (after so many discussions
> which
> always ended in the blind alley).
>

Perhaps we should add, for the benefit of Ashish, that practically the whole
discussion can be found in the Indology archives. There he will find all the
arguments that can possibly be brought to bear on the subject rehashed several
times.  He will also find references to various books on the subjects. I agree
that we now should regard the AIT/AMT as a closed subject. There is little more
to be said, except perhaps to exchange bibliographic notes.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Tue Jan  5 00:17:06 1999
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Mon, 04 Jan 99 19:17:06 -0500
Subject: Sari
Message-ID: <161227044591.23782.3855244986162935259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 21

I always wondered about the etymology of the word "sari". Does it have
anything to do with "yellow" or "wrapping"? Thanks to all.

Happy New Year.
--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jan  5 02:56:33 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Mon, 04 Jan 99 21:56:33 -0500
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <19990104230127.1709.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044594.23782.6695756124342502078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1016
Lines: 43

I didn't react on this earlier.
But various sweeping generalizations are
totally absurd.  A debate here on such
topics is out of place, IMO.

Sounds rather politically motivated..

Bijoy Misra


On Mon, 4 Jan 1999, N. Ganesan wrote:

> >   dates for Indic texts.
> >
> >  I feel there is a definite dichotomy here because Indians do
> >  science at work, but maintain the status quo of
> >  caste patriarchy elsewhere.
>
> <<<
> I am a scientific worker and an Indian living in America. How do you
> know I am maintaining the "status quo of caste patriarchy elsewhere?"
> whatever the terms "status quo", "caste patriarchy" and "elsewhere" may
> denote?
> >>>
>
>    I am sorry, Mr. Rao. I should have said "some" Indians.
>    Wrote in haste, please forgive me for missing "some".
>
> <snipped>
>
>    I can understand your nonpolitical thoughts. Thank you.
>
>    Regards,
>    N. Ganesan
>
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan  5 15:29:10 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 05 Jan 99 07:29:10 -0800
Subject: Language change to IA
Message-ID: <161227044602.23782.16187922594113872933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7233
Lines: 157

Read the following on the process of language change to IE.
Written by an Archaeologist. Is the process same when
Sanskrit entered India from the West and spread?
Any References? Many thanks.

Regards,
N. Ganesan

  ----------------------------------------------------------------
 Antiquity, Sept 1995 v69 n264 p554(12)
 Horse, wagon & chariot: Indo-European
 languages and archaeology. David W. Anthony.

  The dynamics of Indo-European expansion

  The expansion of the Indo-European languages must have
  involved many episodes of language shift over a long
  period of time. There is no single explanation for
  these many episodes; they occurred in different
  places, at different times, for many different
  reasons. Even the initial expansion seems to have been
  facilitated by different processes to the east and to
  the west of the PIE core area.

  Language shift has been modelled by archaeologists in
  two ways: demographic expansion and elite dominance.
  In the first, a group with a more intensive economy
  and a denser population replaces or absorbs a group
  with a less intensive economy, and language shift
  occurs as an epiphenomenon of a wave-like demographic
  expansion (Renfrew 1994; Bellwood 1989). In the
  second, a powerful elite imposes its language on a
  client or subject population. While both processes can
  be important, language shift is more complex than
  these models imply. Language shift can be understood
  best as a social strategy through which individuals
  and groups compete for positions of prestige, power,
  and domestic security (Anthony in press). What is
  important, then, is not just dominance, but vertical
  social mobility and a linkage between language and
  access to positions of prestige and power (Mallory 1992).
  The expansion of the Indo-European languages eastward
  into the steppes was linked to innovations in
  transport. The resultant development of deep-steppe
  pastoralism combined with river-valley agriculture
  made it possible for a substantial population
  predictably and productively to exploit the grasslands
  that occupy the center of the Eurasian landmass. The
  conquest of the grasslands permanently changed the
  dynamics of historical development across the Eurasian
  continent by establishing a bridge, however tenuous,
  between the previously isolated societies of China,
  Iran, the Near East and Europe. In a sense, the
  eastward expansion of the pastoral-agricultural
  economy might be analogous to the 'demographic wave'
  that Renfrew and others have applied to the
  Indo-European expansion in Europe. However, the
  cultural-archaeological context shows that the steppes
  were already populated; the process by which this
  resident population became IE-speakers was cultural,
  not just demographic.

  A relatively small immigrant elite population can
  encourage widespread language shift among numerically
  dominant indigenes in a non-state or pre-state context
  if the elite employs a specific combination of
  encouragements and punishments. Ethnohistorical cases
  in Africa (Kopytoff 1987; Atkinson 1989) and the
  Philippines (Bentley 1981) demonstrate that small
  elite groups have successfully imposed their languages
  in non-state situations where they:

  * imported a powerful and attractive new religion or
  ideology (as the Sintashta-Petrovka culture seems to
  have done);

  * controlled sufficient wealth to offer gifts and
  loans on a lavish scale (documented in the
  metallurgical wealth of Sintashta-Petrovka);

  * controlled sufficient military muscle to punish
  those who resisted (chariotry might have increased the
  power of the Sintashta-Petrovka people);

  * occupied strategic positions on critical trade
  routes (Sintashta controls access to the Orenburg
  gateway between Europe and the steppes);

  * and actively pursued marriages and alliances with
  the more powerful members of indigenous groups,
  offering them enhanced prestige and vertical social
  mobility in the new order.

  Simply defeating and dominating the indigenes is
  insufficient, as the Norman conquest of England and
  the Celtic conquest of Galatia demonstrate. Language
  shift occurs when it confers strategic advantages on
  those who learn the new language. An elite must be not
  just dominant, but open to assimilation and alliance,
  and its language must be a key to integration within
  an attractive socio-political system, as it was for
  the Roman state at one end of the political spectrum
  and for Baluchi nomads (Barth 1981) at the other.
  The diffusion of the IE languages eastward into the
  steppes should be understood as a social process, not
  as an epiphenomenon of a demographic shift. The
  diffusion westward into Europe was fundamentally
  different in ecological, cultural and economic terms.
  It also probably began much earlier. Intrusive kurgan
  cemeteries in the lower Danube valley (Panaiotov 1989)
  and eastern Hungary (Ecsedy 1979; Sherratt 1983)
  probably testify to a sustained Yamna incursion at
  about 2900-2700 BC (Anthony 1990). Yet the small-group
  social dynamics responsible for language shift might
  have been very similar in Europe and the steppes. In a
  European context in which wagons and animal traction
  were becoming increasingly important in the domestic
  economy (Bogucki 1993), the pastorally-oriented
  societies of the western steppes might have been seen
  not as culturally backward 'Huns', but rather as
  enviably rich and worthy of emulation. Wheeled
  vehicles may have significantly altered the
  organization of agricultural labour in eastern Europe,
  since one person with a wagon and oxen could transport
  crops from field to farm that would earlier have
  required the co-operative labour of a group (Bankoff &
  Greenfield 1984: 17; Bogucki 1993). Wagons made
  systematic manuring possible, opening areas with less
  productive soils to agricultural exploitation. Wagons
  required draft oxen, enhancing the overall importance
  of cattle-raising, while horseback riding made cattle
  stealing easier, encouraging inter-community raiding
  and warfare. Wagons may have encouraged the evolution
  of increasingly dispersed and individualizing social
  communities (as automobiles have done in this
  century). Shifts in values may have been encouraged by
  changes in eastern European community organization and
  economy that were themselves caused partially by the
  adoption of wheeled vehicles and horseback riding. All
  of these changes might have set the stage for the
  adoption of new languages just at the time that the
  Yamna incursion into the grassy plains of the lower
  Danube valley and eastern Hungary began.

  At the root of both expansions lie the speakers of
  PIE, whose kinship systems, religious concepts, and
  social organization can be understood through their
  own reconstructed vocabulary - an unprecedented
  opportunity for anthropological archaeologists, if we
  can agree on how it should be exploited.
--------------------------------------------------------------------

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan  5 16:58:08 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 05 Jan 99 08:58:08 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044606.23782.17651127484158246155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1874
Lines: 54

Sn. Subrahmanya writes:
>Realizing that there is no racial evidence,Mr.Andronov wants us to
> believe a strong native tradition was overshadowed by a few
> nomadic migrants, who then managed to impose their language and
> religion over a overwhelming majority by  recruiting from
>the native population !!.
>Just like their European descendants of today, I presume ? -
>This is classic European supremacist nonsense that has to be avoided.


   (The last statement is higly racist.)

   Note that Andronov has explained this a full three decades
   before Indigenous Aryans started fighting with Mueller
   dead for a 100 years.

   Languages spread by elite dominance strategy. Look at
   Spanish spreading as "prestige" language in Latin America.
   Indo-Europeans have been successful in spreading their
   IE language on native populations. Hittites, Greeks, Celts
   did spread their language on the natives. The Aryans did the same
   thing.

   For a start of the substratum influence:
   a) A. F. Sjoberg, The Dravidian contribution to the
   Development of Indian Civilization: A call for a
   Reassessment.
   Comparative Civilizations Review, v.23, p.40-74, 1990
   b) A. F. Sjoberg, The impact of Dravidian on Indo-Aryan:
   An overview,
   in Edgar C. Polome, Reconstruction of Languages and Cultures,
   1992, p. 507-529
   c) J. C. von Munkwitz-Smith, Substratum influence in
   Indo-Aryan grammar, PhD dissertation, 1995, U. Minnesota.

   Studies on bilingualism, pidginization, languistic cahnge,
   IA retroflexion, Indian place names, linguistic masks
   for power and internal colonialism are relevent too.

   Hope in the near future, linguists take up the study
   of how linguistic change to IA was done.

   Regards,
   N. Ganesan





______________________________________________________
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From ashanaidu at HOTMAIL.COM  Tue Jan  5 18:02:44 1999
From: ashanaidu at HOTMAIL.COM (Asha Naidu)
Date: Tue, 05 Jan 99 10:02:44 -0800
Subject: Possible Research Avenues - Indian Food Histories
Message-ID: <161227044611.23782.10947258127962921636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1877
Lines: 47

Mr Ganesan wrote

  Just like works of George Hart, Martha Selby, ... comparing
  Tamil love poems to Gatha saptasati, there is abundant untouched
  material on food in Tamil sangam texts. Acharya's book is
  great, even there the Dravidian words are visible. But, Acharya
  does not have enough Tamil to read sangam texts and commentaries.
  A companion volume to KTA can be done.

I couldn't agree more. I would not be surprised to learn that a few
PhD's work remains undone regarding the material on food in Tamil Sangam
Texts. Achaya (who I too first took to be Acharya!!)has given a large
box describing some of the Sangam Anthologies in chapter 4 'the Foods of
South India'.

I noted with disappointment that Achaya did not have much material on
Andhra food history - and that there was atleast one inaccuracy. However
I live in hope that at some future date, funding will be provided for
necessary research to be carried out on food histories of Tamilnadu,
Andhra, Maharashtra, Gujarat, UP and all other Indian states

  He gives the name of the food manual done in Chalukya court.
 (bojana kutUhala?) A Kashmiri poet wrote the biography of a
  Chalukyan king.

A copy of the Bhojana Kutuhala written by Raghunatha is available in the
library of the Wellcome Institute, London!! I own a book by a noted
Maharashtrian cookery expert which refers to a sanskrit encyclopaedic
book 'Manasollas', compiled by the Chalukya king Someshwar 111 in the
year 1130AD referring to idli, upma and dosa!! I understand that Kshema
Kutuhal is another sanskrit book on the subject of cookery. Malini Bisen
also refers to another book the 'subhruta samhita' a medical text
written between 2nd and 4th century BC that prescribes seasonal foods
and flavours.


Regards

Asha



______________________________________________________
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From ashanaidu at HOTMAIL.COM  Tue Jan  5 18:03:22 1999
From: ashanaidu at HOTMAIL.COM (Asha Naidu)
Date: Tue, 05 Jan 99 10:03:22 -0800
Subject: Information on sesame (tila)
Message-ID: <161227044613.23782.9287136874340032376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 17

Mr Ganesan

As I am afraid of diverting this thread, please see under the heading
'Possible Research Avenues - Indian Food Histories'

Regards

Asha
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From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jan  5 09:27:16 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 05 Jan 99 10:27:16 +0100
Subject: SV: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044596.23782.2959009617553035356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1767
Lines: 40

> I wonder if Dr. Fosse, or anyone else well-acquainted with this subject,
> would summarize for new list entrants, like myself, as to how this topic
> achieved closure. In selectively reading the archives it appears to me that
> more facts are needed for closure since both competing theories have
> deficiencies.

I would suggest that people interested in the matter simply start by consulting
the literature on the subject. The Indo-European question is a vast field. A
great many books have been published in the field, and two new books are coming
up this year that will - hopefully - clarify matters even more (I am thinking
of Edwin Bryants book on Indigenous Aryanism and another book on modern
migration theory. Madhav Deshpande would have the bibliographic details on the
latter). Bibliographic references abound in the material in the Indology
archives. Writing a summary for the list would be a humongous task and would
clearly break the limits for these postings.

> Barring any new findings, this topic could be treated as a dormant subject
> but definitely not a closed one. Any thoughts? BTW, I am not a scholar but
> would like to be one.

The subject is of course not closed, but the discussion here on Indology list
between Indigenists and Migrationists has reached an impasse.  People are more
or less repeating the same arguments over and over again, and this means that a
pause is called for.  Cooler heads produce better thoughts. I cannot, of
course, tell others what to do, but I don't intend myself to spend more time
discussing this subject on the list for some time to come!

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Tue Jan  5 18:51:29 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Tue, 05 Jan 99 10:51:29 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227044617.23782.17614596011959225672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 43

In a message dated 1/3/99 6:56:25 PM Central Standard Time,
narayana at HD1.DOT.NET.IN writes:

> Though the members of the list are sure to take note of the wish
>  that the word dAkSiNAtya should mean Tamilians and Malayalis only,
>  the refernces cited are not sufficient to warrant such a
>  conclusion. For that we need a reference like " ONLY people who
>  use cOru for cooked rice are dAkSiNAtyAs."


In the original posting by Dr. S. Palaniappan,
 Prof. Ashok Aklujkar has written the following:
"The third helpful consideration in ascertaining the common meaning of
 dAkSiNAtya in the Classical period is the remark by several authors
 to the effect that the word cora/caura in the language of the
 dAkSiNAtyas means odana 'cooked rice' not thief;"

Note the words "in the language of the dakSiNAtyas".  Now for a
logical thinker, "in the  language of the dakSiNAtyas" differs from
"in a language of the dAkSiNAtyas". The latter would mean that
dAkSiNAtyas referred to speakers of many  languages,
i.e., cora meant cooked rice in one of many languages spoken by the
dAkSiNAtyas. But "in the language of the dAkSiNAtyas",
with the use of the definite article, means that the Classical
 authors  were using the term dAkSiNAtyas to refer to the
speakers of one particular language.


>I am sure the search for such a reference will continue.

The list can do without such snide remarks.

With best regards,
Chris
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From sns at IX.NETCOM.COM  Tue Jan  5 17:13:28 1999
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Tue, 05 Jan 99 11:13:28 -0600
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <19990105165808.3387.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044608.23782.5642118619151703896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2222
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   I am sorry, Mr. Ganesan. I should have said "some" Europeans or Dravida
Kazhagam
   ideologues.
   Wrote in haste, please forgive me for missing "some".

<snipped>

   I can understand your nonpolitical thoughts. Thank you.

   Regards,
   Subrahmanya



At 08:58 AM 1/5/99 PST, you wrote:
>Sn. Subrahmanya writes:
>>Realizing that there is no racial evidence,Mr.Andronov wants us to
>> believe a strong native tradition was overshadowed by a few
>> nomadic migrants, who then managed to impose their language and
>> religion over a overwhelming majority by  recruiting from
>>the native population !!.
>>Just like their European descendants of today, I presume ? -
>>This is classic European supremacist nonsense that has to be avoided.
>
>
>   (The last statement is higly racist.)
>
>   Note that Andronov has explained this a full three decades
>   before Indigenous Aryans started fighting with Mueller
>   dead for a 100 years.
>
>   Languages spread by elite dominance strategy. Look at
>   Spanish spreading as "prestige" language in Latin America.
>   Indo-Europeans have been successful in spreading their
>   IE language on native populations. Hittites, Greeks, Celts
>   did spread their language on the natives. The Aryans did the same
>   thing.
>
>   For a start of the substratum influence:
>   a) A. F. Sjoberg, The Dravidian contribution to the
>   Development of Indian Civilization: A call for a
>   Reassessment.
>   Comparative Civilizations Review, v.23, p.40-74, 1990
>   b) A. F. Sjoberg, The impact of Dravidian on Indo-Aryan:
>   An overview,
>   in Edgar C. Polome, Reconstruction of Languages and Cultures,
>   1992, p. 507-529
>   c) J. C. von Munkwitz-Smith, Substratum influence in
>   Indo-Aryan grammar, PhD dissertation, 1995, U. Minnesota.
>
>   Studies on bilingualism, pidginization, languistic cahnge,
>   IA retroflexion, Indian place names, linguistic masks
>   for power and internal colonialism are relevent too.
>
>   Hope in the near future, linguists take up the study
>   of how linguistic change to IA was done.
>
>   Regards,
>   N. Ganesan
>
>
>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Jan  5 19:14:28 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 05 Jan 99 11:14:28 -0800
Subject: Information on sesame (tila)
Message-ID: <161227044620.23782.5104391055040570559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3130
Lines: 85

---Sudalaimuthu Palaniappan  wrote:
> Burrow derives Sanskrit tila from Dravidian *ceL or *teL related to
Tamil >eL
> (eLLu in colloquial usage). Kuiper says "Sanskrit tila-, m. "the
sesamum >plant
> or seed" and the prefixed form jartila- "wild sesamum" TS ZB must be
> borrowings from Munda."

                Perhaps there are other instances where the Proto
Dravidian  short e is changed to i  in Sanskrit,  especially in the
radical syllable? Also, would not the Dravidian derivation be hard put
to explain the prefixed form?  In either case, there is no phonetic
resemblance to the Akkadian form, ellu.

> Frank C. Southworth in "Reconstructing social context from language:
Indo-
> Aryan and Dravidian Pre-history", p. 270, says "Sesame seeds were
found at
> Harappa, one of the major sites in the Indus Valley civilization
(Vats 1940).
> Sesame was important both as a food and an ingredient of religious
ceremonies
> inancient India, and is still so today. Assuming a connection between
> Dravidian eLLu and Akkadian ellu, it is impossible to determine
without
> further evidence which was the source, or whether there was perhaps
some third
> source. Nonetheless, since sesame was grown in the ancient Indus
Valley and
> was involved in the trade with mesopotemia (see Ratnagar 1981:52
(note 30),
> 80), the resemblance between the words for sesame provides support for
> assuming some sort of relationship between speakers of Dravidian
languages and
> the Indus Valley civilization."

Regarding sesame in the Indus Valley, this is what Prof. Parpola has
to say (Deciphering the Indus Script, CUP, 1994. p169)

"D. Bedigian (reference below: LS) has suggested that sesame may have
come to Mesopotamia from India with the Indus trade, and in this
connection called attention to the similarity between Akkadian ellu /
Ulu 'sesame oil' and Sumerian ilu / ili on the one hand, and SDr eL,
eLLu 'sesamum indicum' on the other. This argument is not fully
satisfactory however:
(1) according to most recent research, sesame is an originally African
cultivar;
(2) the evidence for sesame in the Indus Civilization is rather poor;
and
(3) the quoted Dr word can be reconstructed only for Proto-South
Dravidian  and not to Proto-Dravidian. "

Bedigian, Dorothea. Se-gis-i,  sesame or flax. Bulletin on  Sumerian
Agriculture 2: 159-78.

Indian palaeo-botanists Vishnu-Mittre and R. Savithri in their paper
Food Economy of the Harappans discuss various grains and seeds in
Harappa and quote the original excavation reports incl. the 1941
report of MS Vats:

"Finally a lump of charred sesame, No. 8827, was found in Trench V,
Mound F, depth six feet, in association with Stratum III."

They go on to add " Owing to their non-availability, these materials
could not be examined."

 (in Harappan Civilization: A Recent Perspective, G. Possehl (ed.),
Oxford & IBH, New Delhi, 1993. p 206)

The evidence for sesame, IMHO, does not  seem to be strong.

Thanks and Warm Regards.
==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jan  5 13:05:10 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 05 Jan 99 13:05:10 +0000
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <B6C890CB5E29D211A78B00A02461EDE9012E58FE@USPLM209>
Message-ID: <161227044598.23782.12584210526378738743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 24

On Mon, 4 Jan 1999, Kambhampaty, Krishna wrote:

> I wonder if Dr. Fosse, or anyone else well-acquainted with this subject,
> would summarize for new list entrants, like myself, as to how this topic
> achieved closure. In selectively reading the archives it appears to me that
> more facts are needed for closure since both competing theories have
> deficiencies.
>
> Barring any new findings, this topic could be treated as a dormant subject
> but definitely not a closed one. Any thoughts? BTW, I am not a scholar but
> would like to be one.

This is a very good idea, and I am hoping to post a paper by Ed Bryant
on the INDOLOGY web site in the not too distant future which will fulfil
this purpose.

In the meantime, I'm afraid it is a matter of picking through the
archives.  I have not seen anything new on this topic posted to the list
for a long time; just a great deal of emotion.

Dominik




From ashanaidu at HOTMAIL.COM  Tue Jan  5 23:54:15 1999
From: ashanaidu at HOTMAIL.COM (Asha Naidu)
Date: Tue, 05 Jan 99 15:54:15 -0800
Subject: Possible Research Avenues - Indian Food Histories
Message-ID: <161227044622.23782.5115981409974213340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 9

I write to post a brief amendment to my previous mail on this subject. I
thank Jacub Cjeka for bringing it to my attention. It should have been
Susruta samhita and the date was between 2nd and 4th century AD (notBC).

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jan  5 15:58:48 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 05 Jan 99 15:58:48 +0000
Subject: Sindhi history
Message-ID: <161227044604.23782.10923082316393422866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1884
Lines: 43

Dear Dr Dhada,
I am forwarding your message to the INDOLOGY list.

Yours,
Dominik Wujastyk

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 27 Dec 1998 18:59:28 +0000
Cc: Mustafah Dhada <dhada at mindspring.com>
Subject: Re: -- No Subject --

On Fri, 25 Dec 1998 17:03:27 -0500 Mustafah Dhada <dhada at mindspring.com>
wrote:

> I have recently joined the list and therefore am new at this. I am
> conducting research on migration patterns of Sindhis stretching as far back
> as the eleventh century. My particular interest is migration emanating from
> Sindh itself in and around Hala outward bound into the southeast and or
> thence overseas. If you have any bibliographic pointers and ideas as to
> archival and or primary sources I would appreciate an e-buzz. Rather than
> clog the list with responses I would suggest that perhaps respondents use my
> dhada at mindspring.com address. I will eventually collate the information in a
> synthesis and post it for others to view and critique.
>
> One possible source I thought useful to prove to pin this topic to the
> impirical wall was to deploy genealogical records. I am however, not aware
> that such things do exist and if they do how accurate are these records
> likely to be in the context of apocrypohal orality or in terms of
> telescoping distortions of records set to paper years after the event.
> M. Dhada., FRSA, D.Phil(Oxon),
> Associate Professor
> Graduate School of International Affairs and Development
> Clark Atlanta University
>           3360 Archwood Drive, Atlanta, Georgia 30340
>   Telephones: (Home) 770 939 1698; (Office) 404 880 6669
>      Fax: (Home) 770 939 4755; (Office) 404 880 6676
>                Home e-mail: dhada at mindspring.com
>                     Office e-mail: mdhada at cau.edu
>                    __________________________
>                         Motto: Nunquam Dedere!




From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Tue Jan  5 21:58:26 1999
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Tue, 05 Jan 99 21:58:26 +0000
Subject: Macintosh filter for VRI Pali texts
Message-ID: <161227044627.23782.1496364757892754527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 20

I have created a filter (for use with the Macintosh SuperReplace shareware
program) to convert the texts on the Vipassana Research Institute CD-ROM to
the coding of the Normyn font.

Frank Snow has kindly allowed me to make it available on his FreePali website:

http://www.freepali.org/mac/

The VRI Dhammagiri CD-ROM is available free of charge; version 2.0 contains
the Canon, Commentaries, Subcommentaries and a number of other texts.

L.S. Cousins

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Tue Jan  5 16:28:23 1999
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (Birgit Kellner)
Date: Wed, 06 Jan 99 01:28:23 +0900
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044647.23782.2077528189568097848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4918
Lines: 90

Michael Rabe wrote:
>
> A final point for this round:  the older wife, played by the unfairly
> maligned Shabana Azmi,  is named Radha [not Parvati] and the name is not
> idly choosen.  And so I close with this query:  can anyone clarify the role
> played by a Radha in the famous Bollywood film of the mid 60s, _Sangam_?
> There's an ingenious allusion to that film in _Fire_ that I wasn't able to
> fully grasp, having only seen the former once [in Varanasi in '67!] and
> remembering NOTHING about it except that refrain, _Bol Radhe Bol Radha,
> Sangam ho na hin_ or something like that.
>
> Please.  Anybody...I really want to know!
> And trust others on this list won't mind learning either,

"Sangam", aka "The Confluence", 1964, 238 min, colour, Hindi, directed
by Raj Kapoor. The film was a huge box-office success not only in South
Asia, but also in the Middle East and Russia.

Here's the pertinent entry in Ashish Rajadhyaksha's/Paul Willemen's
"Encyclopedia of Indian Cinema" (Delhi/OUP 1994), p.355f.:

"Kapoor's first colour film is presented as a glossy love triangle but
can equally well be seen, along with many Indian triangles, as a romance
between two men interrupted by a woman. Sunder (Kapoor) is from a lower
class than his childhood friends Gopal (Kumar) and Radha
(Vyjayanthimala). Although both men, bosom pals, are in love with Radha,
Sunder ignores the fact that he and Gopal share the same object of
desire. When Sunder finally wins and marries Radha by joining the air
force and becoming a national hero, Gopal puts male bonding and his
passion for his friend above his attachment to Radha and withdraws.
However, Sunder is obsessed by thoughts of Radha's possible infidelity.
In the end, Gopal reassures Sunder of Radha's fidelity and then commits
suicide.
The film includes a plea by Radha for fairer treatment of women but the
logic of the story demonstrates that the most valuable relationship a
man can have is with another man. Mahesh Bhatt (1993) commented that the
hit song _Bol radha bol, sangam ho ga ke nahin_, sung by Mukesh,
'triggers off memories of a beautiful woman in a picturesque setting
dressed in a swimsuit (while) Raj Kapoor, clad in shorts, hangs from a
tree with a bagpipe under one arm and begs his beloved Radha for an
orgasmic release'. Another hit was _Ye mera prem patra_, sung by Rafi.
One of the early films to use locations in Europe as exotic backdrops as
Sunder and Radha honeymoon in snowy Switzerland and 'decadent' Paris,
where, to the song _Main kya karoon ram mujhe buddha mil gaya_, Radha
behaves like a prostitute to taunt her husband's virility."

A brief characterization of "Sangam" on its background in Indian film
history can also be found in Sumitra S. Chakravarty, "National Identity
in Indian popular Cinema 1947-1987" (1993, Univ. of Texas Press),
pp.216-218. Chakravarty describes Sangam as extolling "male camaraderie
and sacrifice at the expense of a ruthlessly exploitative male-female
relationship wherein the woman's purpose is to gratify the hero's ego".
Lastly, Sangam is also dealt with in Wimal Dissanyake/Malti Sahai's "Raj
Kapoor's Films - Harmony of Discourses" (Delhi 1988: Vikas Publishing
House), pp.67-73.

By the way, the connection between Bollywood cinema and masked male
homosexuality constitutes a common theme in critical writings on Indian
cinema (pursued with varying degrees of analytical sophistication), and
it seems to me that this particular cinematographic context needs to be
taken into account in one's reading of "Fire" (I haven't seen "Fire"
yet, and doubt that it will hit the cinemas/video rentals in Japan soon
...). As is often the case when Indian films are released in the West,
their positioning either within or against Bollywood, and the way in
which they comment upon themes that are current in Bollywood cinema, is
neglected in their critical reception. This is largely because Bollywood
cinema as such is either unknown or tends to be, from a viewpoint of
so-called "high culture", dismissed as vulgar, gaudy, and so on. It
seems to me that most reviews of "Fire" (those that I've read) have so
far focused on the reactions that it provoked, but have not pointed to
the way in which sexuality is represented in Bollywood films, and the
way in which "Fire" (presumably) can be read as commenting not only on
lesbianism in Indian society, but also on the depiction of
homosexuality, or the presence of homosexual undercurrents, in Indian
films. [If one reads ancient Sanskrit texts under the aspect of their
relation to other ancient Sanskrit texts, one can just as well read
contemporary Indian films under the aspect of their relation to other
Indian films ...] There's lots of food for thought here, though perhaps
not particularly relevant for the interests of the majority of this
list's "community".

Regards,

--
birgit kellner
department for indian philosophy
hiroshima university




From mrabe at ARTIC.EDU  Wed Jan  6 08:46:17 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Wed, 06 Jan 99 02:46:17 -0600
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044634.23782.9345829185261332214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4436
Lines: 78

In response to Sumedh Mungee [Mon, 4 Jan 1999 13:19:07 -0600]:

Believe it or not, the fear HAD crossed my mind, that discussion of _Fire_
might provoke a _flame war_.  But I took the risk, and would like to douse
whatever ill-will I can now, in hopes that we actually can have a civil
conversation about it.  And why?  Surely not to ferrett out dirt to
besmirch the good name of anyone or any national or religious group.  You
don't know me, nor Partha Banerjee who affirmed my positive response to
Deepa Metha's film [nor do I know anything more about him than what he
wrote] , so let me assure you that I for one do not wish to prolong this
thread for the purpose maligning you, or even those Hindutva vigilantes, if
I may coin a phrase, who have nearly succeeded by their threats and violent
acts to have the film withdrawn from public view in India.

Rather, I still want to participate in chaste academic discussion of her
film, _as an indological text_. Seriously.

So, next, it may be helpful to clarify the context of MY curiousity about
it.  It arose 15 months ago in the course of my indological labors,
teaching a unit on the Ramayana to an undergraduate class of American art
students. [I can't help it. It's my job, and I also take them most
semesters to the Rama temple in Lemont, Illinois
<http://www.ramatemple.org/>, a temple complex whose sthapati was the
esteemed Thiru Ganapathi Sastri of Mamallapuram. ]   I hadn't heard about
the film yet, when one or two students mentioned having just seen it at the
Chicago Film Festival [yes, in response to my slides of Vijayanagar period
mss. paintings and Thai mural depictions [among others] of Sita's _Agni
Pariksha_ [to use a phrase from Metha's film].   Naturally, I enquired too
as to whether or not the film touched on the subject of _kitchen accident_
deaths of under-doweried newlyweds!  Their responses were rather
imprecise--more disclaimers than affirmations, as I recall--as if the title
role of _Fire_ was more metaphorical than literal.

Now that the video has become available for rent, naturally, and with some
trepidation, given the recent news out of Connaught Place about the
trashing of Regal Theatre, I felt I had a professional responsibility to
see it for myself, despite any qualms about lesbianism I might have as a
heterosexual male.  Hence, it was basically with a sense of relief after
seeing how gingerly the film touched on all the above mentioned topics,
that I felt honor bound as a professional indologist [doing it for money
too, not just love] to alert others in this micro-universe that the film
is, in my judgement, extremely moral, artistically successful on many
levels and thus deserving of a large audience of informed viewers.  And
that's why I first commented on the genuine sympathy and humanity with
which even ostensibly villanous characters are portrayed: the
duty-demanding or pleasure-pursuing two brothers of the joint family, about
all.  To repeat: they are not portrayed as ogres...both seemed plausible
and attractive characters in many ways, and they too, like Nandita Das,
deserve plaudits for their acting [i.e., KULBUSHAN KHARBANDA as ASHOK, and
JAAVED JAAFERI as JATIN.]

A final point for this round:  the older wife, played by the unfairly
maligned Shabana Azmi,  is named Radha [not Parvati] and the name is not
idly choosen.  And so I close with this query:  can anyone clarify the role
played by a Radha in the famous Bollywood film of the mid 60s, _Sangam_?
There's an ingenious allusion to that film in _Fire_ that I wasn't able to
fully grasp, having only seen the former once [in Varanasi in '67!] and
remembering NOTHING about it except that refrain, _Bol Radhe Bol Radha,
Sangam ho na hin_ or something like that.

Please.  Anybody...I really want to know!
And trust others on this list won't mind learning either,

Michael D. Rabe, Ph.D.
Assoc. Prof of South Asian Art History
School of the Art Institute of Chicago
& Saint Xavier University

P.S.  to Sumedh:  the provocation of Christian sensibilites along the lines
you imagined has been done.  In a critically respected Greek novel [by
Kazanzakis, sp?] later brought to film by Martin Scorsese, _The Last
Temptation of Christ_.  Your point is well taken, insofar as offended
conversatives took to the streets and marched with placards of oppostion in
front of theaters throughout the U.S. [if not elsewhere?] when it came out
in the early 1980s.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan  6 13:08:43 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 06 Jan 99 05:08:43 -0800
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044636.23782.8595546018884910474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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<<<<
[I can't help it. It's my job, and I also take them most
semesters to the Rama temple in Lemont, Illinois
<http://www.ramatemple.org/>, a temple complex whose sthapati was the
esteemed Thiru Ganapathi Sastri of Mamallapuram. ]   I hadn't heard
about the film yet, when one or two students mentioned having just
seen it at the Chicago Film Festival [yes, in response to my slides
of Vijayanagar period mss. paintings and Thai mural depictions
[among others] of Sita's _Agni Pariksha_ [to use a phrase from Metha's
film].
>>>>

  The ordeal by fire is beautifully described by Kamban in
  9th or 11th century AD in the best book ever written in Tamil.
  See:
  David Shulman, Fire and Flood: the testing of Sita in Kampan's
  Iraamaavataaram
  in Paula Richman, Many Ramayanas, OxUP, 1991.

  Yours
  N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Jan  6 14:48:38 1999
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Wed, 06 Jan 99 08:48:38 -0600
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <199901060846.CAA27528@dune.artic.edu>
Message-ID: <161227044643.23782.16218024013601344664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 489
Lines: 15

Prof. Rabe might be interested in this article by the well known(?)
Ashok Row Kavi.
http://www.rediff.com/news/1998/dec/16fire.htm

IMHO, discussion of Fire or for that matter politics is nor mentioned
in this list's charter.  If current day Indian issues/politics are
ok for this list, then I guess it should be mentioned as such.
General guidelines as to what is and what is not appropriate should
be mentioned.
Selective picking of topics in my opinion is not correct.

Subrahmanya.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan  6 19:11:30 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 06 Jan 99 11:11:30 -0800
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044648.23782.4496416085809151576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 20

The West has turned away from its Victorian values,
the Church dogma,.. Look at the TV, sexy websites, beaches, ...

But the Land of Kamasutra, Khajuraho, Konarak is
trying to get to the 19th century values of Islam or
Christianity.

Just like Indians have a special pleasure in questiong
Max Mueller's motives, I guess.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Wed Jan  6 05:47:19 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Wed, 06 Jan 99 11:17:19 +0530
Subject: 'sari' (Attn: H M Hubey)
Message-ID: <161227044624.23782.15276600014998865323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 10

Jan 6, 99

If the word 'sari' is meant to stand for Indian women's clothing
(overwear!), then it comes from Sk 'shaaTii' through Pk 'saaDii', a word
still in use in Marathi. The sound D in Indian languages is represented by
r in English spellings of Indian words. (DhArwAr for DhArwAd.)
KSA




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan  6 19:18:49 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 06 Jan 99 11:18:49 -0800
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
Message-ID: <161227044650.23782.7030686303680884823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2341
Lines: 75

  Often times, Imitation Verbatim is the best form of flattery.

  Thanks,
  N. Ganesan

Sn. Subrahmanya writes:
<<<<
   I am sorry, Mr. Ganesan. I should have said "some" Europeans
   or Dravida Kazhagam ideologues.
   Wrote in haste, please forgive me for missing "some".

<snipped>

   I can understand your nonpolitical thoughts. Thank you.

   Regards,
   Subrahmanya
>>>>

At 08:58 AM 1/5/99 PST, N. Ganesan wrote:
>Sn. Subrahmanya writes:
>>Realizing that there is no racial evidence,Mr.Andronov wants us to
>> believe a strong native tradition was overshadowed by a few
>> nomadic migrants, who then managed to impose their language and
>> religion over a overwhelming majority by  recruiting from
>>the native population !!.
>>Just like their European descendants of today, I presume ? -
>>This is classic European supremacist nonsense that has to be avoided.
>
>
>   (The last statement is higly racist.)
>
>   Note that Andronov has explained this a full three decades
>   before Indigenous Aryans started fighting with Mueller
>   dead for a 100 years.
>
>   Languages spread by elite dominance strategy. Look at
>   Spanish spreading as "prestige" language in Latin America.
>   Indo-Europeans have been successful in spreading their
>   IE language on native populations. Hittites, Greeks, Celts
>   did spread their language on the natives. The Aryans did the same
>   thing.
>
>   For a start of the substratum influence:
>   a) A. F. Sjoberg, The Dravidian contribution to the
>   Development of Indian Civilization: A call for a
>   Reassessment.
>   Comparative Civilizations Review, v.23, p.40-74, 1990
>   b) A. F. Sjoberg, The impact of Dravidian on Indo-Aryan:
>   An overview,
>   in Edgar C. Polome, Reconstruction of Languages and Cultures,
>   1992, p. 507-529
>   c) J. C. von Munkwitz-Smith, Substratum influence in
>   Indo-Aryan grammar, PhD dissertation, 1995, U. Minnesota.
>
>   Studies on bilingualism, pidginization, languistic cahnge,
>   IA retroflexion, Indian place names, linguistic masks
>   for power and internal colonialism are relevent too.
>
>   Hope in the near future, linguists take up the study
>   of how linguistic change to IA was done.
>
>   Regards,
>   N. Ganesan
>





______________________________________________________
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From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Jan  6 19:29:45 1999
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Wed, 06 Jan 99 13:29:45 -0600
Subject: The Aryans (again); 19th century discourse.
In-Reply-To: <19990106191849.14625.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044652.23782.6282992781614490731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 15

Often times, Not Always !!
Anyway, I would not have been able to learn it anywhere else.

You are welcome, and Thank You.
Subrahmanya

At 11:18 AM 1/6/99 PST, you wrote:
>  Often times, Imitation Verbatim is the best form of flattery.
>
>  Thanks,
>  N. Ganesan
>




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Wed Jan  6 08:39:41 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 06 Jan 99 13:39:41 +0500
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044629.23782.11469365521886083800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 14

At 13:19 04.01.99 -0600, Sumedh Mungee wrote:

>It is a well known fact here that Fire was a movie
>dominated by muslims (like Shabana Azmi). Why did they not choose
>characters of their own religion?

I believe the film was made by one Deepa Mehta. The name suggests that she
is not a Muslim. Nor does the name Nandita Das suggest that the person is a
Muslim.

RZ




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Wed Jan  6 08:39:45 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 06 Jan 99 13:39:45 +0500
Subject: Possible Research Avenues - Indian Food Histories
Message-ID: <161227044632.23782.7890374416870249482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 24

At 10:02 05.01.99 PST, Asha Naidu wrote:

>I noted with disappointment that Achaya did not have much material on
>Andhra food history - and that there was atleast one inaccuracy. However
>I live in hope that at some future date, funding will be provided for
>necessary research to be carried out on food histories of Tamilnadu,
>Andhra, Maharashtra, Gujarat, UP and all other Indian states
>
>  He gives the name of the food manual done in Chalukya court.
> (bojana kutUhala?) A Kashmiri poet wrote the biography of a
>  Chalukyan king.

Perhaps it is worth mentioning that the _Suupa;saastra_, a cookbook in
Kannada by Mangarasa III (who lived in the early 16th century), has been
published by the University of Mysore several years ago.

RZ

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan  6 22:12:15 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 06 Jan 99 14:12:15 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.-1
Message-ID: <161227044663.23782.4228461051253534697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 30

<<<
According to Monier Wiiliams, dakSiNAcala is the malaya mountain
which is another name for potiyil.
>>>

  malayagiri- It is mentioned in BRhat-saMhitaa (XIV, II).
  The hermitage of Agastya was situated on the MalayakUTa
  which was also known as zrIkhaNDadri or even as CandaAdri
  (cf. Dhoyi's pavanadUtam). .. Acording to some, the mount
  Candaka mentioned in the jAtaka (V, 162) is the Malayagiri.

  malayAcala- The epic tradition locates it in South India.
  JimUtavAhana took shelter on this mountain after renouncing
  his sovereignty (bodhisattvaavadAna kalpalatA). The padmapurANa
  (Ch. 133) mentions kalyANatIrtha in MalayAcala.

  DakSiNAdri mentioned in the KAvyAdarza (III, 150) by DaNDin is the
  same as the Malayaacala according to the commentator.

  (p. 16, B. C. Law, Mountains and rivers of India, 1968, Calcutta)

  Regards,
  N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan  6 22:17:33 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 06 Jan 99 14:17:33 -0800
Subject: Harshacarita quote
Message-ID: <161227044666.23782.18138676223053489771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 15

Read somewhere that BaaNa's Harshacharitam tells
that Bhairava ascetics travelled from the South
to North to teach Shaivism.

Is something to this effect mentioned in BaaNa's Harshacharitam.

Thanks,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jan  6 23:12:10 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 06 Jan 99 15:12:10 -0800
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227044668.23782.13026857246535665075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 30

SNS>gosh....what a frustrated man !
...
SNS>Actually, the long rant is very useful.
SNS>We get an idea of the quality and venom of the people
SNS>who have been interpreting Indian history so far.

SNS>And for the first time in a long time there is atleast the
SNS>possibilty of responding to the venom that the so called
SNS>"scholars" spew.

SNS>Subrahmanya

   Observing Indology rather shows how frustrated you are :-)

   In another message, I saw - the list can do without such
   snide remarks. The very same applies here too.

   Do you have any analytical response to Prof. Smith's
   Classifying the universe or Prof. Ganesan's
   formulation of how varna exploitation got going?

   Swaminathan Madhuresan
   Bombay, India

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jan  6 20:13:16 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 06 Jan 99 15:13:16 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.-1
Message-ID: <161227044655.23782.4776413941376813045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2200
Lines: 44

Considering its length, I am splitting the posting into multiple parts.

In a message dated 1/5/99 1:02:49 PM Central Standard Time,
chris_fernand90 at HOTMAIL.COM writes:

> But "in the language of the dAkSiNAtyas",
>  with the use of the definite article, means that the Classical
>   authors  were using the term dAkSiNAtyas to refer to the
>  speakers of one particular language.

I agree. While theoretically dAkSiNAtyas could mean southerners in general,
the references given by Aklujkar lead to the conclusion that for this group of
Classical authors cited, the dAkSiNAtyas were Tamil speakers. If one were to
wonder why specifically Tamil speakers were indicated by the term dAkSiNAtyas,
a valid reason can be given.

In the inscription South Indian Inscriptions Volume 14, No. 87, I cited
earlier, the name of the officer who was well-versed in mahAbhASya was
"ten2n2avan2 tamizavEL". The first word in his name "ten2n2avan2" means "the
southern one" and could be described in Sanskrit as "dAkSiNAtya". The second
word in the name "tamiza" is an adjectival form of Tamil or "drAviDa". (If a
dot is implied orthographically over "za", then it could be the nominal form
tamiz.)

Is it a coincidence that we have a person (well-versed in mahAbhASya) named
the equivalent of dAkSiNAtya dRAviDa? No. SII vol.14, is a collection of
Pandiyan inscriptions. From ancient times, the Pandiyan kings were known as
"ten2n2avar" or "ten2n2ar" (southern ones)  the singular form being
"ten2n2avan". And Pandiyan royal officials had the pre-fix title "ten2n2avan"
conferred on them. For instance, the zaivite saint mANikkavAcakar who was said
to be a minister of the Pandiyan king bore the title "ten2n2avan
piramarAyan2". The land ruled by them was called "ten2 pulam" (southern
land/region) or "ten2 nATu" (southern country). The "potiyil" mountain
(potalaka) is in the Pandiyan country. In fact Pandiyan king was called
"ten2n2am poruppan2" or the one of  southern mountain. potiyil was also called
"ten2 malai" or southern mountain. Compare this with the  usages in Sanskrit.
According to Monier Wiiliams, dakSiNAcala is the malaya mountain which is
another name for potiyil.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jan  6 20:13:18 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 06 Jan 99 15:13:18 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.-2
Message-ID: <161227044657.23782.11459249352656684742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3564
Lines: 66

Recently Dr. N. Ganesan has established that potiyil is potalaka and said the
following:

"Dandin calls Potiyil as the Southern mountain(dakSiNAdri)."

"dakSiNApathe potalako nAma parvatah" (GanDavyUha, p. 158, ch. 29, line 20)


Moreover, the Pandiyan kingdom was well-known to Classical Sanskrit authors.
In his book, "Indian Acculturation: Agastya and Skanda" G. S. Ghurye gives the
following: "In the Ramayana we have a much more explicit and expanded
reference to Agastya's association with the extreme south-east and the
Pandyas. It occurs when Sugriva, organising his campaign of search for Sita,
describes various parts of the country, and assigns them for search to his
lieutenants. (Ram. IV, 41.13-20). After mentioning the country of the Cholas,
the Pandyas and Keralas, Sugriva fixes his emphasis on the Malaya mountain,
otherwise known as Ayomukha, i.e., 'Iron-faced'. He fixes up the Kaveri river
there and also the Tamraparni not far away and says: "You will see at the top
of the mountain Agastya the greatest of sages sitting composed shining like
like the sun." There "you will ask Agastya's permission and then can cross the
Tamraparni and proceeding further you will see the Pandyakavata, the gate of
the Pandyas. At that point you will notice the Mahendra mountain which was
cast by Agastya in the ocean. Beyond that there is the island which is cursed
Ravana's abode." The Tamraparni, Pandya Kavata and Mt. Mahendra are mentioned
in Kautilya's Arthasastra (II, II, 29) as sources of pearls." (p.21) (Ghurye
also identifies potiyil with potalaka.)

In the following CT poem, the Pandiyan king is praised as wearing the pearls
from his see and sandal from his mountain.

tan2 kaTal piRanta muttin2 Aram um
mun2ai tiRai koTukkum tuppin2 tan2 malai
teRal aru marapin2 kaTavuL pENi
kuRavar tanta cAntin2 Aram um
iru pEr Aram um ezil peRa aNiyum
tiru vIz mArpin2 ten2n2avan2....       (akanAn2URu 13-1-6)

Ghurye also says the following: "Kalidasa speaks of the south as the quarter
of the earth which is presided over or occupied by Agastya (Raghuvamsa,IV,
44)...He was the ooficiating priest for a Pandya king in the performance of
great Vedic sacrifices like the horse-sacrifice. The Pandya king was a
contemporary of the Ikshvaku king Aja, Rama's grandfather, and was present at
the choice-marriage of the Vidarbha princess Indumati. The Pandya king, having
obtained a special weapon from Lord Siva had become so powerful that the
overlord of Lanka (Ravana), when he left his kingdom in search of his
adventurous campaign against Indra, thought it prudent to effect a peace-
treaty with him so that his dominions in India, not very far from that of the
Pandya king's domain should be unmolested. The capital of the Pandya king was
the town known as Uraga, which, as the great commentator Mallinatha tells us,
was situated on the coast of Kanyakubja, i.e. what has been known popularly as
Kanyakumari or Cape Comorin. Both the Kaveri and the Tamraparni rivers are
mentioned as having been in his dominion (Raghu, IV, 45-50; VI, 59-62). A long
necklace worn by the king around his neck is specially mentioned." (p.31)

The myths of Agastya being Pandiya's priest, the Pandyan king wearing the
necklace of Indra/Harihaya  and Ravana seeking peace with a Pandiyan king  are
mentioned in inscriptions such as the taLavAypuram plates of parAntaka
VIranArAyanan2 and the larger cin2n2aman2ur plates of rAjasimhan2. What is
surprising is Kalidasa's knowledge of these myths which are specific to
Pandiyas and not pan-Indian.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jan  6 20:13:20 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 06 Jan 99 15:13:20 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.-3
Message-ID: <161227044659.23782.8945711436117742748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2912
Lines: 52

The mahAbharata says: "in the land of the pANDyas the Fords-of-agastya-and-
varuNa; there too are the Holy-maidens said to be, bull among men. I shall now
mention the tAmraparNi, listen, Kaunteya, where the Gods, longing for a great
reward, did austerities." (The Mahabharata, translated by van Buitenan, Book
of the forest, p. 401)

Of course, in an earlier posting I have mentioned the association of
potiyil/malaya region with grammarian tolkAppiyan2. We also have myths of the
Agastya and siddhas in potiyil. trikUTa is a name of kuRRAlam a part of
potiyil. potiyil has been a place of pilgrimage mentioned in cilappatikaram
and maNimEkalai. malaya is invariably mentioned as one of the famous mountains
in Sanskrit literature. (Even when only four are mentioned himAlaya,
pariyAtra, vindhya, and malaya as in The Mahabharata, translated by van
Buitenan, Book of the forest, p. 799)

In his article, "Agastya Legend and the Indus Civilization" (Journal of Tamil
Studies, Dec. 1986, no. 50, p. 25-27), Iravatham Mahadevan says, "According to
the tradition recorded in the Matsyapurana (202, 12-13), Agastyas are
classified as 'rakshasas". Ghurye notes, "The Bhagavata purana significantly,
and the Vishnu, too, vouchsafes to us the relationship between Visravas and
Agastya, both being proclaimed to have been born to Havirbhuva by Pulastya.
Thus Agastya becomes the paternal uncle of Kubera and of Ravana too..."
(p.42).  The association of Agastya with rakshasas fits well with the TIkA
author mentioning rAvaNa and rakSas imediately after the statement regarding
VP 2.486.

Thus, except one, all the various factors  associated with vAkyapadIya 2.486
discussion such as dAkSiNAtya, parvata, ascetic on a mountain, rAvaNa, brahma-
rakshas, trikUta, etc., can be explained by just one location - potiyil
mountain - from where candrAcArya obtained the knowledge of Paninian
scholarship. (No other location has explanation for so many factors.) However,
the mentioning of tiliGga by the TIka is a problem.

Aklujkar writes, "The attitude that may be implicit in Peterson's and
Scharfe's attempts at identification also needs comment. Both these scholars
write as if the TIkA identification does not exist or need not be taken
seriously. This is hardly a justifiable view to take of a piece of information
that is about one thousand years old; that is unlikely to have been given
unless it was known to earlier students and commentators of the VP.." From
this, if we take TIKa to be from about 10th century AD, how many years (5
centuries?) earlier was VP written ? What are the currently accepted dates for
vAkyapadIya and TIkA? If the intervening period was long, could it be that the
identification of tiliGga was a mistake made on the basis of similarity in
names? Since I do not have access to some of the critical references, any
information from the list will be appreciated.


Regards
S. Palaniappan




From ashanaidu at HOTMAIL.COM  Wed Jan  6 23:26:54 1999
From: ashanaidu at HOTMAIL.COM (Asha Naidu)
Date: Wed, 06 Jan 99 15:26:54 -0800
Subject: Deepa Mehta's Fire
Message-ID: <161227044673.23782.7295293767040293348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 24

The commotion over Deepa Mehta's film is reminiscent, of the fuss that
was made when Ismat Chugtai in 1941, wrote a brilliantly conceived story
of a lesbian relationship in her story 'Lihaf'(The quilt). A lesbian
relationship between the beautiful wife of a wealthy muslim landlord and
her muslim servant maid is presented by a child narrator who sees it
all, yet understands it not and makes no judgements. The style of the
story is an excellent balance of reticence and suggestiveness. However
then as now, the story outraged the puritanical and the British
Government charged Ismat with obscenity. Apparently she won the case
when her lawyer argued that the story could only be understood by those
who only had some knowledge of lesbianism.

The story may be read in the book 'Women Writing in India', Volume 11,
The 20th Century. ISBN 0 04 440874 9. Published in the US by The
Feminist Press, 311 East 94 Street, New York, NY 10128, 1993.

Regards
Asha

______________________________________________________
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From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jan  6 23:22:43 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 06 Jan 99 18:22:43 -0500
Subject: Information on sesame (tila)
Message-ID: <161227044671.23782.9831050002329357106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1267
Lines: 33

In a message dated 1/5/99 1:14:33 PM Central Standard Time,
lsrinivas at YAHOO.COM writes:

> Regarding sesame in the Indus Valley, this is what Prof. Parpola has
>  to say (Deciphering the Indus Script, CUP, 1994. p169)
>
>  "D. Bedigian (reference below: LS) has suggested that sesame may have
>  come to Mesopotamia from India with the Indus trade, and in this
>  connection called attention to the similarity between Akkadian ellu /
>  Ulu 'sesame oil' and Sumerian ilu / ili on the one hand, and SDr eL,
>  eLLu 'sesamum indicum' on the other. This argument is not fully
>  satisfactory however:
>  (1) according to most recent research, sesame is an originally African
>  cultivar;
>  (2) the evidence for sesame in the Indus Civilization is rather poor;
>  and
>  (3) the quoted Dr word can be reconstructed only for Proto-South
>  Dravidian  and not to Proto-Dravidian. "

Thanks for the Parpola reference. In some aspects, it seems to be more up-to-
date than the Erdosy volume.

>  The evidence for sesame, IMHO, does not  seem to be strong.

While, the evidence for sesame as eL or its reconstructed forms is weak, there
is another word for sesame DEDR 3720 Ta. nU, nUvu, Te. nUvu, nuvvu, etc. which
may go back to 2000-1500 BC.

Regards
S. Palaniappan




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Thu Jan  7 00:21:09 1999
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Wed, 06 Jan 99 19:21:09 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.05.9901061334030.2849-100000@iopb.iopb.res.in>
Message-ID: <161227044638.23782.5588351060546327383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 19

> narayana at HD1.DOT.NET.IN writes:
>
> > Though the members of the list are sure to take note of the wish
> >  that the word dAkSiNAtya should mean Tamilians and Malayalis only,
> >  the refernces cited are not sufficient to warrant such a
> >  conclusion. For that we need a reference like " ONLY people who
> >  use cOru for cooked rice are dAkSiNAtyAs."

Dakshinatya is generally considered a synonym for Dakshinapatha (ie. the
Deccan). It vaguely includes all peoples south of the Vindhyas. In
general, it would imply a Maharashtrian. This tract was Aryanized
comparatively early on, cf. the Satavahana Prakrit Maharashtri
inscriptions. Dravidians would not, in the technical sense, be included,
although these may have been on some occasions of the use of this word.

Samar




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Thu Jan  7 01:05:06 1999
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Wed, 06 Jan 99 20:05:06 -0500
Subject: 'sari' (Attn: H M Hubey)
Message-ID: <161227044677.23782.11741132703642735550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 29

Is there a root from which this word derives? What is its etymology?

K. S. Arjunwadkar wrote:
>
> Jan 6, 99
>
> If the word 'sari' is meant to stand for Indian women's clothing
> (overwear!), then it comes from Sk 'shaaTii' through Pk 'saaDii', a word
> still in use in Marathi. The sound D in Indian languages is represented by
> r in English spellings of Indian words. (DhArwAr for DhArwAd.)
> KSA

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
The information transmitted is intended only for the person or entity
to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
or taking of any action in reliance upon, this information by persons
or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
received this in error, please contact the sender and delete the
material  from any computer.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Thu Jan  7 01:10:31 1999
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Wed, 06 Jan 99 20:10:31 -0500
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <Pine.LNX.3.95.990105191645.2393A-100000@Beta>
Message-ID: <161227044641.23782.14097201770276536111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5930
Lines: 122

On Mon, 4 Jan 1999, Sumedh Mungee wrote about Partha Banerjee's reply:

> And it will happen every time minorities like you try to subvert
> the feelings of a majority.

This statement arises due to the illusion that `Hindus form the majority
of the population of India'. That is patently false. The official number
of `Hindus' is around 80 % of the Indian Republic, which is false. Now,

- Dalits and Dravidians ( together 30 % of India ) have declared
themselves as followers of Animism and Shaivism (the Dravidian
religion) respectively (cf Ambedkar's
books). Subtracting that, it leaves only 50 % Hindu.

- The above statistic classes followers of Sufi saints as `Hindu', so that
the % of Indian Muslims is officially 12 %. Adding the followers of Sufi
saints to the Muslim population, that percentage rises to 20 %, and that
of Hindus falls to 42 %.

- The bulk of Bengali Hindus are Communists, ie. Atheists. Yes, you have
to face it, atheism exists in India and is widely followed. Subtracting
the roughy 7 % Atheists (the % of Bengalis), the percentage of Hindus
falls to 35 %.

- Subtracting Tantrics (Indo-Tibetan religions), Buddhists, Jains, etc.
the percentage drops still further.

- Rajputs are descendants of Hunnic etc. immigrants in the 5th century AD.
They are thus followers of various Solar religions (`Saura') and are also
not Hindu. Nor are they `Indo-Aryans'. They are invaders from outside
India. Subtracting the roughly 5 % Rajputs leaves only 30 % Hindu.

In other words, the percentage of Hindus (ie. Orthodox Vaishnavites) is
barely 30 % of the Indian Republic. That is not enough to form a
`majority' (it is also the rough fraction of population that votes BJP).
This 30 % includes all of the Indo-Aryan castes, like Brahmans (4 % of
Inda's population), Kshatriyas (approx. 5 %) and Vaisyas (less than 5 %),
and several Aryanized castes.

This 30 %, in a democracy, can't enforce values on the 70 %. That's why
the attempts to enforce singing of Vande Mataram and sacrifices to Bharat
Mata on a daily basis failed.

> That is what happened in the French Revolution. That
> is what happened at Babri Masjid, and against Fire.
> And it will happen every time minorities like you try to subvert
> the feelings of a majority.

And that is what happened in 1998, when the sinister attempts by a 4 %
minority to enforce Sanskrit on the Indian population failed. And when
the 30 % tried to enforce Orthodox Vaishnavite religion onto
the remaining 70 % in 1998 ( ie. the failed attempt to enforce singing of
Sarasvati hymns on a daily basis in schools etc.). That is also what
happened in the film Bandit Queen, where minorities oppressed majorities.

> Why did the movie show the two lesbian women as Sita and Parvati ?  It's
> not as though Sita and Parvati are common Indian names. Indeed they are
> not. Why not two muslim women engaged in homosexuality?

What is your opinion about Konarak and Khajuraho ? There you will see many
ancient versions of the film depicted in stone, carved by ancient Hindus.
Should these be pulled down like the mosque of Babar the Tiger
(`Shadow of God') ? But of course you don't want anything done to them,
since they were built by Hindus.

> Or how about having a movie where the Virgin Mary is having animal sex
> with her father 9 months before the birth of Jesus Christ?

Again, these are shown on various `Hindu' temples of India. Except that
there is no Mary, but various `Hindu' gods and goddesses. Illustrated
Gitagovindas show the bedroom intimacies of Krishna and various gopis, as
do several temples. Beastiality is depicted in various sculptures on many
Hindu temples, and the Tantras encourage such acts. What do you say about
these ?

  Since you support a ban on the film (mainly because some Muslims were
involved), but do not support a ban on these sculptures (perhaps since
they were made by Hindus ?), I conclude that you are guilty of certain
inconsistencies. Maybe these are merely due to a Hindu fundamentalist
bias. As long as some Brahmins paint and sculpt nude Hindu gods and
goddesses, it's OK, but if Muslims do the same, then they should all be
killed ?

 If you go around vilifying the film, then, if you are consistent and your
reason not fully clouded with mindless fanaticism, then you should also go
around vilifying the `Hindu' sculptures at Konarak and Khajuraho, the
`Hindu' scripture of Kamasutra, the `Hindu' Tantras etc. Most importantly,
you have to prove to the likes of Mira Nair et al. that ancient India was
a prudish society (as you assume), and not based on Kamasutra. Till the
likes of you cannot prove to open-minded people that this was so, people
will continue making films that, in their view, depicts ancient Indian
society as it actually was. I invite
you to do so on this list. If you can:

1. Prove that ancient India was Victorian in nature and
2. Condemn the `Hindu' temples that contain those sculptures,

I shall withdraw my accusations against you. But as of now, your views
smack of Hindu fundamentalism.

> It is a well known fact here that Fire was a movie
> dominated by muslims (like Shabana Azmi). Why did they not choose
> characters of their own religion?

Because no such sculptures adorn Muslim mosques; nor do they adorn
Christian churches.

> Freedom of speech! It's time we had a Statue of Responsibility to
> balance out the Statue of Liberty. And some things are beyond the
> reach of law. Hurting the feelings of millions of Hindus is not
> illegal, but it is certainly not something you want to do repeatedly.

But the film continues to run outside Mumbai. And the sculputeres still
stand in the temples. As long as Orthodox Vaishnavites comprise only 30 %
of the population of India, and the bulk of observers think that ancient
India was akin to ancient Greece in its prudery, such films will continue
to be made.

-------------------------------------------------------------------------




From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Thu Jan  7 02:05:19 1999
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Wed, 06 Jan 99 21:05:19 -0500
Subject: your mail
In-Reply-To: <Version.32.19990103074415.00f42930@pn2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227044645.23782.13326475173613271436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 9

   I have not risen in defence of Shankara nor the query per se is

being questioned.But what about the premise of worldly attachment
being antagonistic to mukti infalliably?

Krish.




From fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Thu Jan  7 08:44:30 1999
From: fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 07 Jan 99 00:44:30 -0800
Subject: Chatterji Commemoration Vol.
Message-ID: <161227044682.23782.12959706844063096776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 25

To complete one long essay, I am urgently in need of knowing
the contents
of the following article:

Bandyopadhyay, Pratap. 1981. 'Sanskrit indeclinables (upasargas
and
nipatas) and their meaning."  _Suniti Kumar Chatteji Commemmoration
Volume_
[please note that this is different from _Suniti Kumar Chatterjee
Jubilee
Volume_], pp. 45-74. Burdwan: University of Burdwan.

After trying at several libraries, I have not been able to put
my hands on
a copy of the SKCCV.  I would be grateful if those who have access
to the
volume/article contact me at <aklujkar at unixg.ubc.ca> or <fo8z003 at public.uni-hamburg.de>.
Thanks. -- ashok aklujkar

-----
 Sent using MailStart.com ( http://MailStart.Com/welcome.html )
 The FREE way to access your mailbox via any web browser, anywhere!




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Thu Jan  7 02:04:59 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Thu, 07 Jan 99 07:34:59 +0530
Subject: 'sari' (Attn: H M Hubey)
In-Reply-To: <36940842.89E4BBB4@montclair.edu>
Message-ID: <161227044692.23782.14460506376145583627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1649
Lines: 41

At 08:05 PM 1/6/99 -0500, you wrote:
>Is there a root from which this word derives? What is its etymology?
>
>K. S. Arjunwadkar wrote:
>>
>> Jan 6, 99
>>
>> If the word 'sari' is meant to stand for Indian women's clothing
>> (overwear!), then it comes from Sk 'shaaTii' through Pk 'saaDii', a word
>> still in use in Marathi. The sound D in Indian languages is represented by
>> r in English spellings of Indian words. (DhArwAr for DhArwAd.)
>> KSA
>
>--
>Best Regards,
>Mark
>-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
>hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
>=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
>The information transmitted is intended only for the person or entity
>to which it is addressed and may contain confidential and/or privileged
>material.  Any review, retransmission, dissemination or other use of,
>or taking of any action in reliance upon, this information by persons
>or entities other than the intended recipient is prohibited. If you
>received this in error, please contact the sender and delete the
>material  from any computer.
>=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
>
Jan 7, 99
To
H M Hubey:
Paanini's list of roots does note a root 'shaT' (I P.) meaning 'to be sick,
to divide, separate, to be dissolved, to be weary or dejected, to go' and a
root 'shaT' (X A.) meaning 'to praise, flatter' (Apte's Dictionary). As in
the case of many words, it is difficult to relate the root-meaning to the
meaning of the derivative in use.
I failed to understand the significance of the caution at the end of your
query.




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Thu Jan  7 09:39:12 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 07 Jan 99 09:39:12 +0000
Subject: 'sari' (Attn: H M Hubey)
In-Reply-To: <36940842.89E4BBB4@montclair.edu>
Message-ID: <161227044684.23782.1594704809805160116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 18

On Wed, 6 Jan 1999, H.M.Hubey wrote:

> Is there a root from which this word derives? What is its etymology?

Not a "root", it seems, but a perfectly good etymology: R. L. Turner, A
comparative dictionary of the Indo-Aryan languages, item 12831, cites Skt
zATa- m. "strip of cloth" and numerous derivatives in MIA and NIA.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Thu Jan  7 04:55:14 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 07 Jan 99 09:55:14 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.-1
In-Reply-To: <646ab3e1.3693c3dc@aol.com>
Message-ID: <161227044680.23782.7001582758502543117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1624
Lines: 45

At 03:13 PM 1/6/99 EST, Sudalaimuthu Palaniiappan wrote:
>Considering its length, I am splitting the posting into multiple parts.
>
>In a message dated 1/5/99 1:02:49 PM Central Standard Time,
>chris_fernand90 at HOTMAIL.COM writes:
>
>> But "in the language of the dAkSiNAtyas",
>>  with the use of the definite article, means that the Classical
>>   authors  were using the term dAkSiNAtyas to refer to the
>>  speakers of one particular language.

I wonder whether Asok Aklujkar meant it. But since this is based
on translation of sanskrit passages and sanskrit does not have articles
"a", "an" and "the", I think drawing any conclusions from it will be
misleading.

>I agree. While theoretically dAkSiNAtyas could mean southerners in general,
>the references given by Aklujkar lead to the conclusion that for this
group of
>Classical authors cited, the dAkSiNAtyas were Tamil speakers. If one were to
>wonder why specifically Tamil speakers were indicated by the term
dAkSiNAtyas,
>a valid reason can be given.
>
>In the inscription South Indian Inscriptions Volume 14, No. 87, I cited
>earlier, the name of the officer who was well-versed in mahAbhASya was
>"ten2n2avan2 tamizavEL". The first word in his name "ten2n2avan2" means "the
>southern one" and could be described in Sanskrit as "dAkSiNAtya". The second
>word in the name "tamiza" is an adjectival form of Tamil or "drAviDa". (If a
>dot is implied orthographically over "za", then it could be the nominal form
>tamiz.)
>

This will be valid if the definite article "the" is there which I think is
unlikely.

regards,

sarma.
<snip>
>Regards
>S. Palaniappan




From athr at LOC.GOV  Thu Jan  7 15:23:21 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 07 Jan 99 10:23:21 -0500
Subject: Chatterji Commemoration Vol. -Reply
Message-ID: <161227044686.23782.2275420972240217662.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 52

Ashok,

The Burdwan 1981 vol. is entitled Suniti Kumar Chatteji commemoration
volume, not SNK jubilee vol.  I will have a look at it.

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Asian Division
LJ150
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
email: athr at loc.gov

The usual disclaimers apply.

>>> Ashok Aklujkar <fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE> 01/07/99 03:44am
>>>
To complete one long essay, I am urgently in need of knowing
the contents
of the following article:

Bandyopadhyay, Pratap. 1981. 'Sanskrit indeclinables (upasargas
and
nipatas) and their meaning."  _Suniti Kumar Chatteji Commemmoration
Volume_
[please note that this is different from _Suniti Kumar Chatterjee
Jubilee
Volume_], pp. 45-74. Burdwan: University of Burdwan.

After trying at several libraries, I have not been able to put
my hands on
a copy of the SKCCV.  I would be grateful if those who have access
to the
volume/article contact me at <aklujkar at unixg.ubc.ca> or
<fo8z003 at public.uni-hamburg.de>.
Thanks. -- ashok aklujkar

-----
 Sent using MailStart.com ( http://MailStart.Com/welcome.html )
 The FREE way to access your mailbox via any web browser, anywhere!




From athr at LOC.GOV  Thu Jan  7 16:25:13 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 07 Jan 99 11:25:13 -0500
Subject: Chatterji Commemoration Vol. -Reply
Message-ID: <161227044688.23782.16864570391025516384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1697
Lines: 69

Ashok,

I have copied the article and will send  it to you.  It is from the
1981 Burdwan Commemoration volume.  What is your current earthmail
address?


Allen



Below are the catalog records for the two SKC Festschriften:

ACCESSION: 26716575
    TITLE: Suniti Kumar Chatterji jubilee volume :
           presented on the occasion of his sixty-fifth birthday (26th

           November, 1955)
    PLACE: [Poona :
PUBLISHER: Linguistic Society of India],
     YEAR: 1955
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: xix, 344 p., [3] leaves of plates : port.
           ; 25 cm.
   SERIES: Indian linguistics ; v. 16
    NOTES: Cover title: Chatterji jubilee volume.
           Includes bibliographical references.
  SUBJECT:
           Chatterji, Suniti Kumar, -- 1890-1977.
           Linguistics.
    OTHER: Chatterji, Suniti Kumar, 1890-1977.
           Linguistic Society of India.
           Chatterji jubilee volume

ACCESSION: 13670584
    TITLE: Suniti Kumar Chatterji commemoration volume

    PLACE: [Burdwan] :
PUBLISHER: University of Burdwan,
     YEAR: 1981
 PUB TYPE: Book
   FORMAT: ii, 327 p., [1] leaf of plates : port. ;
           23 cm.
    NOTES: Spine title: S.K. Chatterji commemoration
           volume.
           Includes bibliographies.
  SUBJECT:
           Chatterji, Suniti Kumar, -- 1890-1977.
           India
            -- Languages.
    OTHER: Mallik, Bhaktiprasad.
           S.K. Chatterji commemoration volume.
Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Asian Division
LJ150
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
email: athr at loc.gov

The usual disclaimers apply.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan  7 19:36:12 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 07 Jan 99 11:36:12 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227044707.23782.12887468744895411076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7535
Lines: 197

Reading Prof. Aklujkar, Interpreting VP 2.486 historically
(Part 3), UMich, 1991

parvatAd Agamam labdhvA ...

Because the Mountain is referred by a very general term
'parvata' in the South, could it be the well known
Malaya mountain occuring in many Sanskrit texts?
(eg: dakSiNAcala in Monier Williams, dakSiNAdri in
kAvyAdarza etc.,
dakSiNApathe potalako nAma parvata (GaNDavyUha, p. 158,
ch. 29, line 20 in P. L. Vaidya, 1960, Buddhist Sanskrit texts,
The Mithila Institute, Dharbhanga)

The first two parts in this posting; the last two
parts immediately follow in another posting.

Regards,
N. Ganesan

Notes:
--------------

Part I:
G. S. Ghurye "Kalidasa speaks ... The capital of the
Pandya king was the town known as Uraga, which as the
great commentator Mallinatha tells us, was situated
on the coast of Kanyakubja, ie., Kanyakumari"

This "uraga" refers to Madurai, the capital of Pandyas.
Periplus Maris Erythraei calls it as Argaru.
The Periplus mentions pearls (K. H. Menges derives
this term from tamil 'paral'.) and a fine muslin
called Argaritic ( < Argaru < uragapura ?) as Pandya exports.
Compare "HAlAsya" to "Uraga". HAlAsya is the well-known
Sanskrit name for Madurai.

S. Krishnaswami Aiyangar, Some contributions of
South India to Indian culture, U. Calcuuta (Reprint: 1981)
p.338
"along the coast towards the South "paralia"
generally taken as equivalent to Pural or Coast;
the first port in this coast region is what he calls
Balita, identified with Varkkali or Janardanam. Then comes
KumAri. It is also referred to as a holy bathing place, and the
coast region is then described as extending eastwards till it
reaches Korkai "where the pearl fisheries are" and the
Periplus offers the interesting piece of information, "
that they are worked by condemned criminals". Then
follows another coast region with a region inland called
acc. to the Periplus [1] ...
The exports from this region acc. to the Periplus are
the pearls collected from part of what was gathered
each season in the appointed pearl fields, and a kind
of fine muslin called Argaritic."

p.338
"[1] Is this not more correctly Uragapura (HAlAsya or Madurai),
the capital of the Pandyas? URaiyUr, the Chola capital
and the country dependent thereon must have begun far north
of this region- somewhere about ToNDi in the Ramnad District now."

p.339
"Pliny says (McCrindle's Ancient India, Ch. IX, p.54-58):
  Our ladies glory in having pearls suspended from their fingers,
or two or three of them dangling from their ears, delighted even
with the rattling of the pearls as they knock against each other;
and now at the present day, the poorer classes are even affecting them,
as
people are in the habit of saying that `a pearl worn by a
woman in public is as good as a lictor walking before her.'
Nay, even more than this, they put them on their feet, and that,
not only on the laces of their sandals but all over the shoes;
it is not enough to wear pearls, but they must tread upon them and
walk with them under foot as well.

  I once saw Lollia Paulina, the wife of the Emperor Caius - it was
not at any public festival, or any solemn ceremonial, but only at
an ordinary betrothal entertainment - covered with emeralds and
pearls, which shone in alternate layers upon her head, in her
hair, in het wreaths, in her ears, upon  her neck, in her
bracelets, and on her fingers, and the value of which amounted
in all to 40 million sesterces. .. Such are the fruits of
plunder and exploitation."

p. 358
"Apart from the complaints of Petronius that fashionable Roman
ladies exposed their charms much too immodestly by clothing
themselves in the "webs of the woven wind" as he called
the muslins imported from India, Pliny says that India drained
the Roman empire annually to the extent of 55 million
sesterces sending in return goods which sold at a hundred
times their value in India. He also says in another place
that this is the price we pay for our luxuries and our
women."
----------------------


In Many instances, malaya mountains are connected to
nAgAs. Is it why Uraga is used as Pandya king's capital, Madurai??!

a) Hsuan Tsang says the natives locate Sandalwood trees,
by spotting snakes in pairs entwine them to mitigate summer heat.
Thry do this in the Malaya mount, shoot an arrow to
mark that they are sandalwood trees to be harvested later.
(K. A. Nilakanta Sastri, Foreign notices of South India)

b) bodhisattvaavadaana kalpalataa:
  JImUtavAhana took shelter on the Malaya mountain after renouncing
  his sovereignty. The famous story of JiimuutavAhana is related
  in the kathaa-sarit-saagara(by a Kashmiri 'saivaite author) and the
  bodhisattvaavadAna kalpalataa (by Kshemendra of Nepal), and
  is dramatized in HarSa's play, Naagaananda.JiimuutavAhana
  was a prince, who lived in the forest with his aged father.
  He was married to a princess, Malayavtii. As he was walking about,
  he saw on a certain occasion that a boy, named zaGkhacUDa,
  was followed by an attendant, who carried two red garments.
  The boy belonged to the Naga tribe and was chosen as the
  victim for GaruDa, who claimed such a bloody sacrifice
  every day. His mother was weeping and wailing in the neighborhood.
  Jiimuutavaahana offered to give his own life. In spite of
  the boy's protests, he donned the red garments and sat on
  the stone of sacrifice. GaruDa came, began to devour him.
  Jiimuutavaahana looked happy and contented. Garuda was
  astonished and soon learned his mistake. He expiated his error
  by repenting for his cruelty, restored all Nagas back to life.
  In HarSa's play, the goddess Gaurii also appears on the
  scene and Jiimuutavaahana is restored to life.

c)The DhvanyAloka of Aanandavardhana with the Locana of Abhinavagupta,
Harvard univ. press, 1990, p. 343 gives

2.27f

"Anandavardhana: An example of the poetic suggestion of fancy
(utprek.saadhvani) is this:

       In spring the Malabar wind,
       swollen by the breathing of snakes
       that encircle sandalwood trees,
       makes travelors swoon.

For in this example the capacity of the Malabar wind to cause
travelors to swoon in spring is [actually] due to its stimulation
of love. But this capacity is fancied (utprek.sita) to be due to
the swelling of the wind by the poisonous breath of snakes wrapped
around the sandalwood trees [of Malabar]."

d) Giitagovinda:

>?From B. S. Miller, Love song of the Dark Lord, ColumbiaUP,

GG 4th song verse 10

Winds from sandalwood mountains
Blow now toward Himalayan peaks,
Longing to plunge in the snows
After weeks of writhing
In the hot bellies of ground snakes.
......

GG. 8th song verse 1
She slanders sandalbalm and moonbeams-weariness confuses her.
She feels venom from nests of deadly snakes in sandal mountain winds.
   Lying dejected by your desertion, fearing Love's arrows,
   She clings to you in fantasy, mAdhava

Part II:
---------

Not only Kalidasa in Raghuvamsam says Pandyas wear
Indra's neclace.

CilappatikAram says something like:
"tEvar-kOn2 maNiyaaram ten2n2ar-kOn2 mArpin2avE!"
 The ruby necklace of the King of Devas is
 on the chest Pandya, the King of Southerners.

Also, five centuries later, when Cholas defeat Pandyas
in their meykkIrtti/pracAsti sections of inscriptions,
Cholas proclaim they took away Pandyas' priced possession-
Indra's necklace.
-------------------------------

Parts III and IV are given in the next posting.

Regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan  7 19:40:53 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 07 Jan 99 11:40:53 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227044710.23782.5745740565437582757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6314
Lines: 176

Reading Prof. Aklujkar, Interpreting VP 2.486 historically
(Part 3), UMich, 1991

parvatAd Agamam labdhvA ...

Because the Mountain is referred by a very general term
'parvata' in the South, could it be the well known
Malaya mountain occuring in many Sanskrit texts?
(eg: dakSiNAcala in Monier Williams, dakSiNAdri in
kAvyAdarza etc.,
dakSiNApathe potalako nAma parvata (GaNDavyUha, p. 158,
ch. 29, line 20 in P. L. Vaidya, 1960, Buddhist Sanskrit texts,
The Mithila Institute, Dharbhanga)

The first two parts were given before. The last two
parts are given here.

Regards,
N. Ganesan

Notes:
--------------

Part III:
---------
    Aklujkar, Interpreting VP 2.486 historically
    (Part 3):
    p.4
    "He (Peterson) did not even attempt to answer
    preliminary questions such as: Is it known
    that Chittore specialized in the study of grammar
    or of PataJjali's MB in the early centuries of
    Christian era? Was it considered or likely to
    be considered "SOUTHERN" by Bhartrihai or his
    students (1.2)? Was it, or was it at least believed
    to be, a repository of mss. of rare works?
    IS CANDRACARYA SAID TO HAVE VISITED IT? To propose
    an identification without raising even a few
    of these questions is to show disregard for the
    context of parvatAt (see also the point I make in
    note 13)"

The Southern mountain, Malaya is called so
by DaNDin & in Monier-williams dictionary.
Tamil works before 5th century, puRanAnURu
and CilappatikAram calls Malaya as the Southern
mountain and compares it to the Northen mountain, Himalayas.
It is called "parvata" in GaNDavyUha in 2-3rd
centuries AD. Chinese and Tibetan Lama, Taranatha
say that Candragomin went to Potalaka in Malaya
mount and settled there. Taranata describes
Santivaramn's journey to Potala in Malaya too.

Taaraanaatha, the Tibetan lama, says that after
CandragomI prayed to Tara and Avalokitezvara in
DhanyakaTaka and building a hundred temples for
each of them, he goes to settle down Potalka mount.
Taranatha's history of Buddhism, p. 202ff.
"In the DhAnyakaTaka caitya there, he [=CandragomI] worshipped
TArA and Arya Avalokitezvara and built a hundred
temples for each of them. He went to the
Potala hill and is still living there without
renouncing his mortal body".

 Candragomin who saved Mahabhasya tradition
from extinction settled in Potalaka in the
 deep South, according to Taaraanaatha (1600 AD).
This is consistent with the Tamil
tradition (from 11th century onwards) that
Siddhas' residence par excellence
is Potiyil/Potikai mountain.

Ptolomy calls Potikai(Potiyil) Mountain
as Bettigo. Mahabhaarata vanaparvan has Agastya
in the Malaya mountain. Dandin calls Potiyil
as the Southern mountain(dakSiNAdri).
Dandin's usage parallels with
the earlier Tamil tradition from Sangam era
onwards that Malaya is THE  Southern
mountain. PuRanaanUru and Cilappatikaaram
refers to Himalayas and Potiyil (Malaya)
mountains in the same line. They are
the cultural symbols of North and South
in early Tamil literature.

Candragomin, who saved the Mahabhasya tradition from
extinction went and settled down at the Mount Potalaka.
He is still living there, according to Taranatha.

-----------------------------------------------------

Part IV
-------

    Aklujkar, Interpreting VP 2.486 historically
    (Part 3):
    p.4
    "He (Peterson) did not even attempt to answer
    preliminary questions such as: Is it known
    that Chittore specialized in the study of grammar
    or of PataJjali's MB in the early centuries of
    Christian era? Was it considered or likely to
    be considered "SOUTHERN" by Bhartrihai or his
    students (1.2)? Was it, or was it at least believed
    to be, a repository of mss. of rare works?
    IS CANDRACARYA SAID TO HAVE VISITED IT? To propose
    an identification without raising even a few
    of these questions is to show disregard for the
    context of parvatAt (see also the point I make in
    note 13).

    The more elaborate statement made by Scharfe is open to
    the same charge. In suggesting that parvata should be
    identified with CitrakuuTa, he asks none of the above
    questions. In addition, he makes a series of unproved
    assumptions."

    p. 24
    "The implicit refusal to take parvata as 'mountain'
    is especially remarkable in the case of Weber and later
    researchers mentioned here. Weber (1862:161n) and
    Kielhorn (1974b) knew at the time of their relevant
    writings that Taaraanaatha TarkavAcaspati had given
    a specification of parvata as Citra-kuuTa or Tri-kuuTa.
    An earlier edition of Taaraanaatha's zabdArtha-ratna
    (the reference acc. to the third edition available
    to me is 1902:2) is mentioned by Weber, and Taaraanaatha's
    edition of SiddhAnta-kaumudI (1864:2) and Weber's
    article are mentioned by Kielhorn. Kielhorn also knew
    that PuNyarAja, an ancient commentator of VP 2.486.
    had understood paravatAt to be a reference to a region.
    Finally, it is beyond doubt that Bhandarkar and most of
    the later scholars mentioned here exhibit an awareness
    of Kielhorn's writings."

Please observe that tri-kuuTa and citra-kuuTa in
the parvata region of the Malaya mountain range has
historical validity.

The 'Saivaite tradition always says that NaTaraaja
dances in five halls (sabhA/man2Ru in Tamil):
a) ruby hall - ratna sabhA - ThiruvAlaGgaaDu
(Karaikkaal Ammai's Nataraja decads are
on TiruvaalangaaDu in 5th century. In this
century, Auguste Rodin wrote a French poem
seeing Tiruvaalangaadu NaTarAja in Madras museum
when Ananda K. Coomaaraswamy took him there.)
b) golden hall - kanaka sabhA - Chidambaram
c) silver hall - rajata sabhA - Madurai
d) copper hall - tAmra sabhA - TirunelvEli
(River TaamraparNI cuts across that town)
e) painting hall - citra sabhA - Potikai/kuRRaalam.
(The citrakuuTa occurs in TiruviLaiyaaDal puraaNam.)

citra sabhA for naTarAja is so named because
Malaya/Potityil/Potalaka is also known as CitrakuuTa.

There are many instances in Tamil literature where
Malaya is called Tri-kuuTa mountains.

Hence, by calling in very general terms `parvatAt',
the VP 2.486 may refer to Malaya mountain of the
deep South.

Regards,
N. Ganesan





______________________________________________________
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From emstern at NNI.COM  Thu Jan  7 17:38:53 1999
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Thu, 07 Jan 99 12:38:53 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <42164278.368fb193@aol.com>
Message-ID: <161227044697.23782.2213690082007251748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1551
Lines: 38

In a message dated Sun, 3 Jan 1999 13:06:11 EST, Sudalaimuthu Palaniappa
writes :



>A. S. Ramanatha Ayyar, editor of South Indian Inscriptions Volume 14, says
>"ten2n2avan2 tamizavEL, an officer of this king, is eulogized for his
>scholarship in Sanskrit and Tamil in a fragmentary inscription in Tamil verse
>(No. 87). He is described as a minister well-versed in the vEdas, vEdAGgas,
>the different works in Sanskrit, Law, purANa, muttamiz (the three branches of
>Tamil learning, viz., iyal or literature, izai <sic> or music and nATaka) and
>pAtaJjalam (i.e. the original work of pataJjali)." Considering the fact the
>officer was a non-brahmin, his mastery of mahAbhASya indicates that around
>mid-10th century AD, the pANinian tradition was flourishing so much in
>southern Tamilnadu that even non-brahmins were well-versed in it. I do not
>know if such a tradition was prevalent in Andhra. Any information from
>scholars in Telugu and Sanskrit will be appreciated.

The term pAtaJjalam, when it refers to a branch of learning in Sanskrit
literature, generally refers to the pAtaJjalaM yogaSAstram, rather than the
pAtaJjalaM mahAbhASyam. As South Indian Inscriptions Volume 14 is not
available to me at home, it is not clear to me if the interpretation of
pAtaJjalam as the mahAbhASyam is A.S. Ramanatha Ayyar's, or S.
Palaniappan's. What is the justification for the interpretation pAtaJjalam
= pAtaJjalaM mahAbhASyam for this inscription?




Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan  7 20:46:04 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 07 Jan 99 12:46:04 -0800
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044715.23782.11935102642015723006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 15

In addition to Deep orientalism and Germanic mythology and Nazism,
see

Dorothy M. Figuera, The Exotic: A decadent quest,
SUNY 1994

Regards,
N. Ganesan
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From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Thu Jan  7 18:17:41 1999
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Thu, 07 Jan 99 13:17:41 -0500
Subject: 'sari' (Attn: H M Hubey)
Message-ID: <161227044699.23782.10760608857462233053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 35

K. S. Arjunwadkar wrote:
>
> Jan 7, 99
> To
> H M Hubey:
> Paanini's list of roots does note a root 'shaT' (I P.) meaning 'to be sick,
> to divide, separate, to be dissolved, to be weary or dejected, to go' and a
> root 'shaT' (X A.) meaning 'to praise, flatter' (Apte's Dictionary). As in
> the case of many words, it is difficult to relate the root-meaning to the
> meaning of the derivative in use.

Thank you. I was wondering if this word is relatively new, say dating
from
the early Mogul period or something. Or else it is a remarkable
coincidence.
Sari means "yellow", and the word "sar" also is a verb meaning "to
wrap".

> I failed to understand the significance of the caution at the end of your
> query.

I guess I should take it off. Sometimes strange things happen, and some
dimwit
on USENET made changes to what I wrote and made it look like it was from
me.

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Thu Jan  7 19:06:58 1999
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Thu, 07 Jan 99 14:06:58 -0500
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044727.23782.11253370532580032175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6573
Lines: 137

An excellent commentary on what will happen when the Kashi Viswanath Temple
(dedicated to Lodr Siva) comes up for liberation.
Also, Thakurs (Rajputs, described by you earlier as Thukarians) are present
at the top of the hierarchy of the Rashtriya Swayamsevak Sangh.
The rest of the garbage need not be commented on.

Ashish
----- Original Message -----
From: Samar Abbas <abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, January 06, 1999 8:10 PM
Subject: Re: Deepa Mehta's _Fire_


>On Mon, 4 Jan 1999, Sumedh Mungee wrote about Partha Banerjee's reply:
>
>> And it will happen every time minorities like you try to subvert
>> the feelings of a majority.
>
>This statement arises due to the illusion that `Hindus form the majority
>of the population of India'. That is patently false. The official number
>of `Hindus' is around 80 % of the Indian Republic, which is false. Now,
>
>- Dalits and Dravidians ( together 30 % of India ) have declared
>themselves as followers of Animism and Shaivism (the Dravidian
>religion) respectively (cf Ambedkar's
>books). Subtracting that, it leaves only 50 % Hindu.
>
>- The above statistic classes followers of Sufi saints as `Hindu', so that
>the % of Indian Muslims is officially 12 %. Adding the followers of Sufi
>saints to the Muslim population, that percentage rises to 20 %, and that
>of Hindus falls to 42 %.
>
>- The bulk of Bengali Hindus are Communists, ie. Atheists. Yes, you have
>to face it, atheism exists in India and is widely followed. Subtracting
>the roughy 7 % Atheists (the % of Bengalis), the percentage of Hindus
>falls to 35 %.
>
>- Subtracting Tantrics (Indo-Tibetan religions), Buddhists, Jains, etc.
>the percentage drops still further.
>
>- Rajputs are descendants of Hunnic etc. immigrants in the 5th century AD.
>They are thus followers of various Solar religions (`Saura') and are also
>not Hindu. Nor are they `Indo-Aryans'. They are invaders from outside
>India. Subtracting the roughly 5 % Rajputs leaves only 30 % Hindu.
>
>In other words, the percentage of Hindus (ie. Orthodox Vaishnavites) is
>barely 30 % of the Indian Republic. That is not enough to form a
>`majority' (it is also the rough fraction of population that votes BJP).
>This 30 % includes all of the Indo-Aryan castes, like Brahmans (4 % of
>Inda's population), Kshatriyas (approx. 5 %) and Vaisyas (less than 5 %),
>and several Aryanized castes.
>
>This 30 %, in a democracy, can't enforce values on the 70 %. That's why
>the attempts to enforce singing of Vande Mataram and sacrifices to Bharat
>Mata on a daily basis failed.
>
>> That is what happened in the French Revolution. That
>> is what happened at Babri Masjid, and against Fire.
>> And it will happen every time minorities like you try to subvert
>> the feelings of a majority.
>
>And that is what happened in 1998, when the sinister attempts by a 4 %
>minority to enforce Sanskrit on the Indian population failed. And when
>the 30 % tried to enforce Orthodox Vaishnavite religion onto
>the remaining 70 % in 1998 ( ie. the failed attempt to enforce singing of
>Sarasvati hymns on a daily basis in schools etc.). That is also what
>happened in the film Bandit Queen, where minorities oppressed majorities.
>
>> Why did the movie show the two lesbian women as Sita and Parvati ?  It's
>> not as though Sita and Parvati are common Indian names. Indeed they are
>> not. Why not two muslim women engaged in homosexuality?
>
>What is your opinion about Konarak and Khajuraho ? There you will see many
>ancient versions of the film depicted in stone, carved by ancient Hindus.
>Should these be pulled down like the mosque of Babar the Tiger
>(`Shadow of God') ? But of course you don't want anything done to them,
>since they were built by Hindus.
>
>> Or how about having a movie where the Virgin Mary is having animal sex
>> with her father 9 months before the birth of Jesus Christ?
>
>Again, these are shown on various `Hindu' temples of India. Except that
>there is no Mary, but various `Hindu' gods and goddesses. Illustrated
>Gitagovindas show the bedroom intimacies of Krishna and various gopis, as
>do several temples. Beastiality is depicted in various sculptures on many
>Hindu temples, and the Tantras encourage such acts. What do you say about
>these ?
>
>  Since you support a ban on the film (mainly because some Muslims were
>involved), but do not support a ban on these sculptures (perhaps since
>they were made by Hindus ?), I conclude that you are guilty of certain
>inconsistencies. Maybe these are merely due to a Hindu fundamentalist
>bias. As long as some Brahmins paint and sculpt nude Hindu gods and
>goddesses, it's OK, but if Muslims do the same, then they should all be
>killed ?
>
> If you go around vilifying the film, then, if you are consistent and your
>reason not fully clouded with mindless fanaticism, then you should also go
>around vilifying the `Hindu' sculptures at Konarak and Khajuraho, the
>`Hindu' scripture of Kamasutra, the `Hindu' Tantras etc. Most importantly,
>you have to prove to the likes of Mira Nair et al. that ancient India was
>a prudish society (as you assume), and not based on Kamasutra. Till the
>likes of you cannot prove to open-minded people that this was so, people
>will continue making films that, in their view, depicts ancient Indian
>society as it actually was. I invite
>you to do so on this list. If you can:
>
>1. Prove that ancient India was Victorian in nature and
>2. Condemn the `Hindu' temples that contain those sculptures,
>
>I shall withdraw my accusations against you. But as of now, your views
>smack of Hindu fundamentalism.
>
>> It is a well known fact here that Fire was a movie
>> dominated by muslims (like Shabana Azmi). Why did they not choose
>> characters of their own religion?
>
>Because no such sculptures adorn Muslim mosques; nor do they adorn
>Christian churches.
>
>> Freedom of speech! It's time we had a Statue of Responsibility to
>> balance out the Statue of Liberty. And some things are beyond the
>> reach of law. Hurting the feelings of millions of Hindus is not
>> illegal, but it is certainly not something you want to do repeatedly.
>
>But the film continues to run outside Mumbai. And the sculputeres still
>stand in the temples. As long as Orthodox Vaishnavites comprise only 30 %
>of the population of India, and the bulk of observers think that ancient
>India was akin to ancient Greece in its prudery, such films will continue
>to be made.
>
>-------------------------------------------------------------------------
>




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Thu Jan  7 19:20:21 1999
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Thu, 07 Jan 99 14:20:21 -0500
Subject: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
In-Reply-To: <01BE3A75.6AB230C0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227044704.23782.12941502363975797699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4359
Lines: 108

I agree that Sheldon Pollock's article, cited below, is indispensible
reading to anyone who wants to think seriously about the issues raised,
but it is quite a stretch to say that he "claims that the academic
standards of these scholars were impeccable." Having just reread the
pertinent pages, I see what might be quoted in that direction: "They are
for the most part unimpeachable with respect to scholarly 'standards'"
(p. 94). But those quotation marks around "standards" are not making it
into the paraphrase. To interpret them, one may turn two pages:
"Whatever other enduring lessons this may teach us, it offers a superb
illustration of the empirical fact that disinterested scholarship in the
human sciences, like any other socal act, takes place within the realm of
interests" (96). For a "closer reading" of some pertinent NS period
German Indological texts, see Carlo Ginzburg, "Germanic Mythology and
Nazism: Thoughts on an Old Book by Georges Dumezil," in _Clues, Myths and
Historical Method_ (Baltimore: Johns Hopkins Uniersity Press, 1989), pp.
126-45.

Perhaps it is a question of whether anything can rise to the level of
unimeachability.

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
Washington, D.C., 20052
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
2106 G St., NW
Washington, D.C. 20052
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379



On Thu, 7 Jan 1999, Lars Martin Fosse wrote:

> Walker Trimble wrote:
>
> > This might be the time to ask other Indologists and those interested in the
> > history of Indology why so many thinkers who have attempted to find the
> > hidden and missing links between cultures have also had fascist leanings.
> > This seems to be the case from Max-Mueller (though his is rather weak)
>
> How on earth could Max-Mueller have fascist leanings? He died before fascism
> was invented?
>
> > through Eliade, Dumezil, Jung, even the popular Joseph Campbell and on.
> > Also, consider how many Modernest writers and poets who also espoused a
> > kind of "Universal Consciousness" were fascists: T.S. Eliot, W.B. Yeats, of
> > course many of the Surrealists. . . Why?
>
> Why did so many intellectuals espouse totalitarian ideologies at all, not
> simply fascism, but also marxism-leninism, not to mention stalinism and maoism?
> The question is interesting in itself, but it does not belong on Indology.
>
> > Since so many of the great Indolgists in the last two centuries are and
> > have been Westerners, studies in the attempts to coalesce the thought of
> > East and West would have some hermeneutical value for the discipline.
> > I am now reading a book which explores Dumezil's possible fascism, some may
> > find it interesting:
> >
> > Eribon, Didier.  Faut-il Br^uler Dum'ezil?__Paris:      Flammarion, 1992.
> >
> > At 06:26 AM 12/24/98 PST, you wrote:
> > ><<<
> > > There was never a process of
> > >cleaning in the Indology in after Nazis times and therefore it is one
> > >reason for the unscholarity methode which is still dominating the
> > >after-Nazi German Indology.
>
> This is nonsense - excuse me. Are you implying that ALL German indologists
> were/are Nazis????? Or that there is a marked difference in method between
> German indologists and the rest of the caste? Whatever problems of method and
> modernization are besetting Indology, the reason given above is hardly it.
>
> > >  Hope some scholars take up the task of the study of how
> > >  Sanskrit played in the Nazi hands. Was surprised to find
> > >  that the grand historian of religion, Mircea Eliade had some
> > >  Nazi connections.
>
> You might probably like to read Sheldon Pollock's article on the subject of
> German Indologists and Nazism. See:
>
> Deep Orientalism? Notes on Sanskrit and Power Beyond the Raj. In: Orientalism
> and the Postcolonial Predicament. Edited by Carol A. Breckenridge and Peter van
> der Veer.
> University of Pennsylvania Press, Philadelphia 1993.
>
> BTW, as you will see, he claims that the academic methods of these scholars
> were impeccable, if I remember correctly.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone/Fax: +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
>




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Thu Jan  7 20:45:09 1999
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Thu, 07 Jan 99 15:45:09 -0500
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
In-Reply-To: <01BE3A81.45639960.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227044717.23782.7868054506358272993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3869
Lines: 87

By the way, one of the things I like most about Ginzburg's article is that
it ends with the metaphor of "turning pages." Best and more :->

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
Washington, D.C., 20052
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
2106 G St., NW
Washington, D.C. 20052
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379



On Thu, 7 Jan 1999, Lars Martin Fosse wrote:

> Alf Hiltebeitel wrote:
>
> > I agree that Sheldon Pollock's article, cited below, is indispensible
> > reading to anyone who wants to think seriously about the issues raised,
> > but it is quite a stretch to say that he "claims that the academic
> > standards of these scholars were impeccable." Having just reread the
> > pertinent pages, I see what might be quoted in that direction: "They are
> > for the most part unimpeachable with respect to scholarly 'standards'"
> > (p. 94). But those quotation marks around "standards" are not making it
> > into the paraphrase. To interpret them, one may turn two pages:
> > "Whatever other enduring lessons this may teach us, it offers a superb
> > illustration of the empirical fact that disinterested scholarship in the
> > human sciences, like any other socal act, takes place within the realm of
> > interests" (96). For a "closer reading" of some pertinent NS period
> > German Indological texts, see Carlo Ginzburg, "Germanic Mythology and
> > Nazism: Thoughts on an Old Book by Georges Dumezil," in _Clues, Myths and
> > Historical Method_ (Baltimore: Johns Hopkins Uniersity Press, 1989), pp.
> > 126-45.
>
> Obviously, I was a bit too quick. It's a few months since I read the article.
>
> > Perhaps it is a question of whether anything can rise to the level of
> > unimeachability.
>
> Probably  not, not even Clinton. What struck me, when I read Pollock's paper,
> was that most of the people he mentions as members of the Nazi party (in
> several cases, members even BEFORE the Nazis came to power, an important
> difference), are regarded as "staple food" for students of Indology, yet their
> political leanings had never been mentioned - to me, at least. If you know that
> a person was an active Nazi (or has some other aberrant ideology), you read his
> work with more attention  than if you deal with a non-fascist indologist. When
> doing my Ph.D., I had to read several works by Walther Wuest, apparently one of
> the more vicious Nazis from what I have been told. Although you could see in
> dications of his political ideas in the texts, they were rather subdued (at
> least in the texts I read), and most of what he had to say, was put forward in
> a competent manner and had to be taken seriously. We cannot reject works by
> competent colleagues simply because of their political leanings, however
> abominable they may be. Scholarly arguments have to be treated on their own
> merit as long as they are made competently by knowledgable people. And most of
> the German scholars who were members of the Nazi party, happened to be
> competent. I guess it is a bit like Werner von Braun, a major of the
> Schuetzstaffel and involved in acts that perhaps should have brought him to
> Nuremberg. He was instead, on the pure merit of his competence, transported to
> a better life in the US, his background whitewashed by the US army and, since
> his arrival in the land of the free, apparently of an impeccable democratic
> mindset. Possibly, some of the old Indologists of Nazi leanings changed their
> ways and ideas after the war. Even intellectuals can learn, given a hard enough
> blow! :-)
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone/Fax: +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
>




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jan  7 21:12:35 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 07 Jan 99 16:12:35 -0500
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
In-Reply-To: <01BE3A81.45639960.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227044720.23782.10465949141779346956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3824
Lines: 82

Some people can belong in a political party to save
their skins.  Many Chinese, Russian and East European
scholars in recent times have fallen into this.
Without citing names, one can also see that many
good scientists could be racists.

However, Nazi connection is very different.
One has to analyze the bias very carefully.

I am attracted to read this stuff and appreciate.
God(!) willing I will find time to do..

- BM


On Thu, 7 Jan 1999, Lars Martin Fosse wrote:

> Alf Hiltebeitel wrote:
>
> > I agree that Sheldon Pollock's article, cited below, is indispensible
> > reading to anyone who wants to think seriously about the issues raised,
> > but it is quite a stretch to say that he "claims that the academic
> > standards of these scholars were impeccable." Having just reread the
> > pertinent pages, I see what might be quoted in that direction: "They are
> > for the most part unimpeachable with respect to scholarly 'standards'"
> > (p. 94). But those quotation marks around "standards" are not making it
> > into the paraphrase. To interpret them, one may turn two pages:
> > "Whatever other enduring lessons this may teach us, it offers a superb
> > illustration of the empirical fact that disinterested scholarship in the
> > human sciences, like any other socal act, takes place within the realm of
> > interests" (96). For a "closer reading" of some pertinent NS period
> > German Indological texts, see Carlo Ginzburg, "Germanic Mythology and
> > Nazism: Thoughts on an Old Book by Georges Dumezil," in _Clues, Myths and
> > Historical Method_ (Baltimore: Johns Hopkins Uniersity Press, 1989), pp.
> > 126-45.
>
> Obviously, I was a bit too quick. It's a few months since I read the article.
>
> > Perhaps it is a question of whether anything can rise to the level of
> > unimeachability.
>
> Probably  not, not even Clinton. What struck me, when I read Pollock's paper,
> was that most of the people he mentions as members of the Nazi party (in
> several cases, members even BEFORE the Nazis came to power, an important
> difference), are regarded as "staple food" for students of Indology, yet their
> political leanings had never been mentioned - to me, at least. If you know that
> a person was an active Nazi (or has some other aberrant ideology), you read his
> work with more attention  than if you deal with a non-fascist indologist. When
> doing my Ph.D., I had to read several works by Walther Wuest, apparently one of
> the more vicious Nazis from what I have been told. Although you could see in
> dications of his political ideas in the texts, they were rather subdued (at
> least in the texts I read), and most of what he had to say, was put forward in
> a competent manner and had to be taken seriously. We cannot reject works by
> competent colleagues simply because of their political leanings, however
> abominable they may be. Scholarly arguments have to be treated on their own
> merit as long as they are made competently by knowledgable people. And most of
> the German scholars who were members of the Nazi party, happened to be
> competent. I guess it is a bit like Werner von Braun, a major of the
> Schuetzstaffel and involved in acts that perhaps should have brought him to
> Nuremberg. He was instead, on the pure merit of his competence, transported to
> a better life in the US, his background whitewashed by the US army and, since
> his arrival in the land of the free, apparently of an impeccable democratic
> mindset. Possibly, some of the old Indologists of Nazi leanings changed their
> ways and ideas after the war. Even intellectuals can learn, given a hard enough
> blow! :-)
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone/Fax: +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
>




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Thu Jan  7 21:49:34 1999
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Thu, 07 Jan 99 16:49:34 -0500
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044722.23782.1233217580706197565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6571
Lines: 138

An excellent commentary offering insight on what will happen when the Kashi
Viswanath Temple (dedicated to Lord Siva, a Dravidian God according to you)
comes up for liberation. Also, and curiously so,  Thakurs (Rajputs a.k.a
Hunnites according to you, described by you earlier as Thukarians) are
present at the top of the hierarchy of the Rashtriya Swayamsevak Sangh. The
rest of the garbage need not be commented on.

Ashish


-----Original Message-----
From:   Samar Abbas [SMTP:abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET]
Sent:   Wednesday, January 06, 1999 8:11 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Deepa Mehta's _Fire_

On Mon, 4 Jan 1999, Sumedh Mungee wrote about Partha Banerjee's reply:

> And it will happen every time minorities like you try to subvert
> the feelings of a majority.

This statement arises due to the illusion that `Hindus form the majority
of the population of India'. That is patently false. The official number
of `Hindus' is around 80 % of the Indian Republic, which is false. Now,

- Dalits and Dravidians ( together 30 % of India ) have declared
themselves as followers of Animism and Shaivism (the Dravidian
religion) respectively (cf Ambedkar's
books). Subtracting that, it leaves only 50 % Hindu.

- The above statistic classes followers of Sufi saints as `Hindu', so that
the % of Indian Muslims is officially 12 %. Adding the followers of Sufi
saints to the Muslim population, that percentage rises to 20 %, and that
of Hindus falls to 42 %.

- The bulk of Bengali Hindus are Communists, ie. Atheists. Yes, you have
to face it, atheism exists in India and is widely followed. Subtracting
the roughy 7 % Atheists (the % of Bengalis), the percentage of Hindus
falls to 35 %.

- Subtracting Tantrics (Indo-Tibetan religions), Buddhists, Jains, etc.
the percentage drops still further.

- Rajputs are descendants of Hunnic etc. immigrants in the 5th century AD.
They are thus followers of various Solar religions (`Saura') and are also
not Hindu. Nor are they `Indo-Aryans'. They are invaders from outside
India. Subtracting the roughly 5 % Rajputs leaves only 30 % Hindu.

In other words, the percentage of Hindus (ie. Orthodox Vaishnavites) is
barely 30 % of the Indian Republic. That is not enough to form a
`majority' (it is also the rough fraction of population that votes BJP).
This 30 % includes all of the Indo-Aryan castes, like Brahmans (4 % of
Inda's population), Kshatriyas (approx. 5 %) and Vaisyas (less than 5 %),
and several Aryanized castes.

This 30 %, in a democracy, can't enforce values on the 70 %. That's why
the attempts to enforce singing of Vande Mataram and sacrifices to Bharat
Mata on a daily basis failed.

> That is what happened in the French Revolution. That
> is what happened at Babri Masjid, and against Fire.
> And it will happen every time minorities like you try to subvert
> the feelings of a majority.

And that is what happened in 1998, when the sinister attempts by a 4 %
minority to enforce Sanskrit on the Indian population failed. And when
the 30 % tried to enforce Orthodox Vaishnavite religion onto
the remaining 70 % in 1998 ( ie. the failed attempt to enforce singing of
Sarasvati hymns on a daily basis in schools etc.). That is also what
happened in the film Bandit Queen, where minorities oppressed majorities.

> Why did the movie show the two lesbian women as Sita and Parvati ?  It's
> not as though Sita and Parvati are common Indian names. Indeed they are
> not. Why not two muslim women engaged in homosexuality?

What is your opinion about Konarak and Khajuraho ? There you will see many
ancient versions of the film depicted in stone, carved by ancient Hindus.
Should these be pulled down like the mosque of Babar the Tiger
(`Shadow of God') ? But of course you don't want anything done to them,
since they were built by Hindus.

> Or how about having a movie where the Virgin Mary is having animal sex
> with her father 9 months before the birth of Jesus Christ?

Again, these are shown on various `Hindu' temples of India. Except that
there is no Mary, but various `Hindu' gods and goddesses. Illustrated
Gitagovindas show the bedroom intimacies of Krishna and various gopis, as
do several temples. Beastiality is depicted in various sculptures on many
Hindu temples, and the Tantras encourage such acts. What do you say about
these ?

  Since you support a ban on the film (mainly because some Muslims were
involved), but do not support a ban on these sculptures (perhaps since
they were made by Hindus ?), I conclude that you are guilty of certain
inconsistencies. Maybe these are merely due to a Hindu fundamentalist
bias. As long as some Brahmins paint and sculpt nude Hindu gods and
goddesses, it's OK, but if Muslims do the same, then they should all be
killed ?

 If you go around vilifying the film, then, if you are consistent and your
reason not fully clouded with mindless fanaticism, then you should also go
around vilifying the `Hindu' sculptures at Konarak and Khajuraho, the
`Hindu' scripture of Kamasutra, the `Hindu' Tantras etc. Most importantly,
you have to prove to the likes of Mira Nair et al. that ancient India was
a prudish society (as you assume), and not based on Kamasutra. Till the
likes of you cannot prove to open-minded people that this was so, people
will continue making films that, in their view, depicts ancient Indian
society as it actually was. I invite
you to do so on this list. If you can:

1. Prove that ancient India was Victorian in nature and
2. Condemn the `Hindu' temples that contain those sculptures,

I shall withdraw my accusations against you. But as of now, your views
smack of Hindu fundamentalism.

> It is a well known fact here that Fire was a movie
> dominated by muslims (like Shabana Azmi). Why did they not choose
> characters of their own religion?

Because no such sculptures adorn Muslim mosques; nor do they adorn
Christian churches.

> Freedom of speech! It's time we had a Statue of Responsibility to
> balance out the Statue of Liberty. And some things are beyond the
> reach of law. Hurting the feelings of millions of Hindus is not
> illegal, but it is certainly not something you want to do repeatedly.

But the film continues to run outside Mumbai. And the sculputeres still
stand in the temples. As long as Orthodox Vaishnavites comprise only 30 %
of the population of India, and the bulk of observers think that ancient
India was akin to ancient Greece in its prudery, such films will continue
to be made.

-------------------------------------------------------------------------




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Thu Jan  7 22:32:25 1999
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Thu, 07 Jan 99 17:32:25 -0500
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044730.23782.2503630531001662434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6573
Lines: 138

An excellent commentary offering insight into what will happen when the
Kashi Viswanath Temple (dedicated to Lord Siva, a Dravidian God according
to you) comes up for liberation. Also, and curiously so,  Thakurs (Rajputs
a.k.a Hunnites according to you, described by you earlier as Thukarians)
are present at the top of the hierarchy of the Rashtriya Swayamsevak Sangh.
The rest of the garbage need not be commented on.

Ashish


-----Original Message-----
From:   Samar Abbas [SMTP:abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET]
Sent:   Wednesday, January 06, 1999 8:11 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Deepa Mehta's _Fire_

On Mon, 4 Jan 1999, Sumedh Mungee wrote about Partha Banerjee's reply:

> And it will happen every time minorities like you try to subvert
> the feelings of a majority.

This statement arises due to the illusion that `Hindus form the majority
of the population of India'. That is patently false. The official number
of `Hindus' is around 80 % of the Indian Republic, which is false. Now,

- Dalits and Dravidians ( together 30 % of India ) have declared
themselves as followers of Animism and Shaivism (the Dravidian
religion) respectively (cf Ambedkar's
books). Subtracting that, it leaves only 50 % Hindu.

- The above statistic classes followers of Sufi saints as `Hindu', so that
the % of Indian Muslims is officially 12 %. Adding the followers of Sufi
saints to the Muslim population, that percentage rises to 20 %, and that
of Hindus falls to 42 %.

- The bulk of Bengali Hindus are Communists, ie. Atheists. Yes, you have
to face it, atheism exists in India and is widely followed. Subtracting
the roughy 7 % Atheists (the % of Bengalis), the percentage of Hindus
falls to 35 %.

- Subtracting Tantrics (Indo-Tibetan religions), Buddhists, Jains, etc.
the percentage drops still further.

- Rajputs are descendants of Hunnic etc. immigrants in the 5th century AD.
They are thus followers of various Solar religions (`Saura') and are also
not Hindu. Nor are they `Indo-Aryans'. They are invaders from outside
India. Subtracting the roughly 5 % Rajputs leaves only 30 % Hindu.

In other words, the percentage of Hindus (ie. Orthodox Vaishnavites) is
barely 30 % of the Indian Republic. That is not enough to form a
`majority' (it is also the rough fraction of population that votes BJP).
This 30 % includes all of the Indo-Aryan castes, like Brahmans (4 % of
Inda's population), Kshatriyas (approx. 5 %) and Vaisyas (less than 5 %),
and several Aryanized castes.

This 30 %, in a democracy, can't enforce values on the 70 %. That's why
the attempts to enforce singing of Vande Mataram and sacrifices to Bharat
Mata on a daily basis failed.

> That is what happened in the French Revolution. That
> is what happened at Babri Masjid, and against Fire.
> And it will happen every time minorities like you try to subvert
> the feelings of a majority.

And that is what happened in 1998, when the sinister attempts by a 4 %
minority to enforce Sanskrit on the Indian population failed. And when
the 30 % tried to enforce Orthodox Vaishnavite religion onto
the remaining 70 % in 1998 ( ie. the failed attempt to enforce singing of
Sarasvati hymns on a daily basis in schools etc.). That is also what
happened in the film Bandit Queen, where minorities oppressed majorities.

> Why did the movie show the two lesbian women as Sita and Parvati ?  It's
> not as though Sita and Parvati are common Indian names. Indeed they are
> not. Why not two muslim women engaged in homosexuality?

What is your opinion about Konarak and Khajuraho ? There you will see many
ancient versions of the film depicted in stone, carved by ancient Hindus.
Should these be pulled down like the mosque of Babar the Tiger
(`Shadow of God') ? But of course you don't want anything done to them,
since they were built by Hindus.

> Or how about having a movie where the Virgin Mary is having animal sex
> with her father 9 months before the birth of Jesus Christ?

Again, these are shown on various `Hindu' temples of India. Except that
there is no Mary, but various `Hindu' gods and goddesses. Illustrated
Gitagovindas show the bedroom intimacies of Krishna and various gopis, as
do several temples. Beastiality is depicted in various sculptures on many
Hindu temples, and the Tantras encourage such acts. What do you say about
these ?

  Since you support a ban on the film (mainly because some Muslims were
involved), but do not support a ban on these sculptures (perhaps since
they were made by Hindus ?), I conclude that you are guilty of certain
inconsistencies. Maybe these are merely due to a Hindu fundamentalist
bias. As long as some Brahmins paint and sculpt nude Hindu gods and
goddesses, it's OK, but if Muslims do the same, then they should all be
killed ?

 If you go around vilifying the film, then, if you are consistent and your
reason not fully clouded with mindless fanaticism, then you should also go
around vilifying the `Hindu' sculptures at Konarak and Khajuraho, the
`Hindu' scripture of Kamasutra, the `Hindu' Tantras etc. Most importantly,
you have to prove to the likes of Mira Nair et al. that ancient India was
a prudish society (as you assume), and not based on Kamasutra. Till the
likes of you cannot prove to open-minded people that this was so, people
will continue making films that, in their view, depicts ancient Indian
society as it actually was. I invite
you to do so on this list. If you can:

1. Prove that ancient India was Victorian in nature and
2. Condemn the `Hindu' temples that contain those sculptures,

I shall withdraw my accusations against you. But as of now, your views
smack of Hindu fundamentalism.

> It is a well known fact here that Fire was a movie
> dominated by muslims (like Shabana Azmi). Why did they not choose
> characters of their own religion?

Because no such sculptures adorn Muslim mosques; nor do they adorn
Christian churches.

> Freedom of speech! It's time we had a Statue of Responsibility to
> balance out the Statue of Liberty. And some things are beyond the
> reach of law. Hurting the feelings of millions of Hindus is not
> illegal, but it is certainly not something you want to do repeatedly.

But the film continues to run outside Mumbai. And the sculputeres still
stand in the temples. As long as Orthodox Vaishnavites comprise only 30 %
of the population of India, and the bulk of observers think that ancient
India was akin to ancient Greece in its prudery, such films will continue
to be made.

-------------------------------------------------------------------------




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jan  7 17:25:21 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 07 Jan 99 18:25:21 +0100
Subject: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044702.23782.191808665071265486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2706
Lines: 68

Walker Trimble wrote:

> This might be the time to ask other Indologists and those interested in the
> history of Indology why so many thinkers who have attempted to find the
> hidden and missing links between cultures have also had fascist leanings.
> This seems to be the case from Max-Mueller (though his is rather weak)

How on earth could Max-Mueller have fascist leanings? He died before fascism
was invented?

> through Eliade, Dumezil, Jung, even the popular Joseph Campbell and on.
> Also, consider how many Modernest writers and poets who also espoused a
> kind of "Universal Consciousness" were fascists: T.S. Eliot, W.B. Yeats, of
> course many of the Surrealists. . . Why?

Why did so many intellectuals espouse totalitarian ideologies at all, not
simply fascism, but also marxism-leninism, not to mention stalinism and maoism?
The question is interesting in itself, but it does not belong on Indology.

> Since so many of the great Indolgists in the last two centuries are and
> have been Westerners, studies in the attempts to coalesce the thought of
> East and West would have some hermeneutical value for the discipline.
> I am now reading a book which explores Dumezil's possible fascism, some may
> find it interesting:
>
> Eribon, Didier.  Faut-il Br^uler Dum'ezil?__Paris:      Flammarion, 1992.
>
> At 06:26 AM 12/24/98 PST, you wrote:
> ><<<
> > There was never a process of
> >cleaning in the Indology in after Nazis times and therefore it is one
> >reason for the unscholarity methode which is still dominating the
> >after-Nazi German Indology.

This is nonsense - excuse me. Are you implying that ALL German indologists
were/are Nazis????? Or that there is a marked difference in method between
German indologists and the rest of the caste? Whatever problems of method and
modernization are besetting Indology, the reason given above is hardly it.

> >  Hope some scholars take up the task of the study of how
> >  Sanskrit played in the Nazi hands. Was surprised to find
> >  that the grand historian of religion, Mircea Eliade had some
> >  Nazi connections.

You might probably like to read Sheldon Pollock's article on the subject of
German Indologists and Nazism. See:

Deep Orientalism? Notes on Sanskrit and Power Beyond the Raj. In: Orientalism
and the Postcolonial Predicament. Edited by Carol A. Breckenridge and Peter van
der Veer.
University of Pennsylvania Press, Philadelphia 1993.

BTW, as you will see, he claims that the academic methods of these scholars
were impeccable, if I remember correctly.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From jehms at KABELFOON.NL  Thu Jan  7 16:38:18 1999
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Thu, 07 Jan 99 18:38:18 +0200
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <Pine.LNX.3.95.990106192143.9413C-100000@Beta>
Message-ID: <161227044661.23782.11084512165389012517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1652
Lines: 48

Hi Samar

you made your point, but then again what's hindu?sm?



SA> This 30 %, in a democracy, can't enforce values on the 70 %. That's why
SA> the attempts to enforce singing of Vande Mataram and sacrifices to
Bharat
SA> Mata on a daily basis failed.


SA> But the film continues to run outside Mumbai. And the sculputeres still
SA> stand in the temples. As long as Orthodox Vaishnavites comprise only 30
%
SA> of the population of India, and the bulk of observers think that
ancient
SA> India was akin to ancient Greece in its prudery, such films will
continue
SA> to be made.

I think you're mistaken here, I cannot tell from experience, but being
familiar with Plato's Symposion and remembering stories about cynics and
knowing many a antique Greece myth, the qualification of prudery doesn't
seem to me to be fitted for Greece in the mentioned period. Michel Foucault
in his 'History of Sexualitiy' rejects this view as well. It seems to me
that pudery is inevitably linked up with semitic religions. Those Arabs and
Jews seem to have sexual problems. Christianity introduced prudery into
Europe and Greece and the moslims did the same in India and other countries
in the Far East.


Regards
-- 
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl     ><      
Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE
Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland    
        >
 *===================================================================================*




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jan  8 00:01:41 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 07 Jan 99 19:01:41 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227044725.23782.1681891685299051518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2858
Lines: 68

In a message dated 1/7/99 11:37:55 AM Central Standard Time, emstern at NNI.COM
writes:

> The term pAtaJjalam, when it refers to a branch of learning in Sanskrit
>  literature, generally refers to the pAtaJjalaM yogaSAstram, rather than the
>  pAtaJjalaM mahAbhASyam. As South Indian Inscriptions Volume 14 is not
>  available to me at home, it is not clear to me if the interpretation of
>  pAtaJjalam as the mahAbhASyam is A.S. Ramanatha Ayyar's, or S.
>  Palaniappan's. What is the justification for the interpretation pAtaJjalam
>  = pAtaJjalaM mahAbhASyam for this inscription?

What I gave was a direct quote of what A. S. Ramanatha Ayyar wrote on page iii
of SII vol. 14. While some of Ayyar's paraphrasing regarding other texts may
be imprecise, I fully agree with him on the identification of pAtaJjalam with
maHAbhASya. This will become clear when we look at the actual Tamil text of
the inscription (p.56).

The inscription begins by describing tamizavEL as "taNTamiZOT(u)Ariya nUL
valla tamizavEL", i.e., tamizavEL who is an expert in cool tamil and Aryan
texts.  Then the relevant portion of the text reads, "maRai poruTTarican2a
mARun tamizkaL mUn2Rum varicaiyilamainta vaTanUl vakaiyu nIti nUlaiyu mEtaku
purANamum pAtaJcala mutaR pan2uvaR payan2kaLum meymaiyuNarn..."

maRai = Vedic texts
poruL = meaning, contents
tarican2am = darzana
ARu = six
tamiz = Tamil
mUn2Ru = three
varicai - order, series
amainta = established
vaTanUl = northern text (Sanskrit/Pali/Prakrit)
vakai = type
nItinUl = dharma zAstra
mEtaku = esteemed
purANam = purANa
pataJcalam = pAtaJjalam
mutal - beginning
pan2uval = text
payan2 = meaning, interpretation
meymai = truth
uNar = realize, understand

Thus tamizavEL is described as well-versed in the six darzanas which should
include the yoga system of pataJjali. (According to Monier Williams, the six
darzanas include [pUrva-] mImAnsASA by Jaim.; uttara-mImAnsA by bAdar.; nyAya
by gotama; vaizESika by kaNada; sAMkya by kap.; yoga by pat.) In that case,
why would pataJjali's yoga system be mentioned again. On the other hand, no
other grammatical text is mentioned other than pAtaJcalam.

Further the use of the term "pan2uval" is reminiscent of its use in the
preface to tolkAppiyam where it occurs as "pulam tokuttOn2E pOkkaRu pan2uval".

So, what the inscription refers to must be mahAbhASya. What is interesting is
that the person mentioned in the inscription was well-versed in not just one
text, mahAbhASya, but many texts beginning with mahAbhASya.

There are, of course, other inscriptions mentioning the teaching of
aSTAdhyAyI/ pANinIya in Tamilnadu. See "The Development of Education During
the Coola Period" by Mrs. Loganayagy Sivasubramaniam, pp. 7d1-11, Proceedings
of the Fifth International Conference-Seminar of Tamil Studies, Madurai, Tamil
Nadu, India, January 1981.

Regards
S. Palaniappan




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jan  7 20:03:06 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 07 Jan 99 21:03:06 +0100
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044712.23782.1266152625956955246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3238
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Alf Hiltebeitel wrote:

> I agree that Sheldon Pollock's article, cited below, is indispensible
> reading to anyone who wants to think seriously about the issues raised,
> but it is quite a stretch to say that he "claims that the academic
> standards of these scholars were impeccable." Having just reread the
> pertinent pages, I see what might be quoted in that direction: "They are
> for the most part unimpeachable with respect to scholarly 'standards'"
> (p. 94). But those quotation marks around "standards" are not making it
> into the paraphrase. To interpret them, one may turn two pages:
> "Whatever other enduring lessons this may teach us, it offers a superb
> illustration of the empirical fact that disinterested scholarship in the
> human sciences, like any other socal act, takes place within the realm of
> interests" (96). For a "closer reading" of some pertinent NS period
> German Indological texts, see Carlo Ginzburg, "Germanic Mythology and
> Nazism: Thoughts on an Old Book by Georges Dumezil," in _Clues, Myths and
> Historical Method_ (Baltimore: Johns Hopkins Uniersity Press, 1989), pp.
> 126-45.

Obviously, I was a bit too quick. It's a few months since I read the article.

> Perhaps it is a question of whether anything can rise to the level of
> unimeachability.

Probably  not, not even Clinton. What struck me, when I read Pollock's paper,
was that most of the people he mentions as members of the Nazi party (in
several cases, members even BEFORE the Nazis came to power, an important
difference), are regarded as "staple food" for students of Indology, yet their
political leanings had never been mentioned - to me, at least. If you know that
a person was an active Nazi (or has some other aberrant ideology), you read his
work with more attention  than if you deal with a non-fascist indologist. When
doing my Ph.D., I had to read several works by Walther Wuest, apparently one of
the more vicious Nazis from what I have been told. Although you could see in
dications of his political ideas in the texts, they were rather subdued (at
least in the texts I read), and most of what he had to say, was put forward in
a competent manner and had to be taken seriously. We cannot reject works by
competent colleagues simply because of their political leanings, however
abominable they may be. Scholarly arguments have to be treated on their own
merit as long as they are made competently by knowledgable people. And most of
the German scholars who were members of the Nazi party, happened to be
competent. I guess it is a bit like Werner von Braun, a major of the
Schuetzstaffel and involved in acts that perhaps should have brought him to
Nuremberg. He was instead, on the pure merit of his competence, transported to
a better life in the US, his background whitewashed by the US army and, since
his arrival in the land of the free, apparently of an impeccable democratic
mindset. Possibly, some of the old Indologists of Nazi leanings changed their
ways and ideas after the war. Even intellectuals can learn, given a hard enough
blow! :-)

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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At 03:13 PM 1/6/99 EST, Sudalaimuthu Palaniappa wrote:
<snip>
>Thus, except one, all the various factors  associated with vAkyapadIya 2.486
>discussion such as dAkSiNAtya, parvata, ascetic on a mountain, rAvaNa,
brahma-
>rakshas, trikUta, etc., can be explained by just one location - potiyil
>mountain - from where candrAcArya obtained the knowledge of Paninian
>scholarship. (No other location has explanation for so many factors.)
However,
>the mentioning of tiliGga by the TIka is a problem.
>
<snip>
>
>Regards
>S. Palaniappan
>
>

There have been a number of postings over period of time on this issue.
It will be very useful if a summary of what is being asserted and on
what basis is compiled and presented to the list members. This will
allow the list members to judge the weight and relevence of
the evidence presented and whether it substatiates the claim.

regards,

sarma.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan  8 13:25:28 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 08 Jan 99 05:25:28 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044742.23782.4426142715991436666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 27

<<<
There are `2 Sivas'. One Dravidian, one Tibetic. The North Indian
Shiva and Kashmir Shaivism is obviously of Tibetic origin (cf. his
white skin), while the South Indian Siva is obviously of Dravidian
origin. Indeed, Tantrism is evidently of Tibetic rrigin.
>>>

  There is only one 'Siva.

  'Siva in Tamil texts is NOT black either.
  He is of golden color  (pon2n2Ar mEn2iyan2E! - Tevaram);
  His hair is red (ceJcaTai appan2 in Tiruppan2antAL temple;
                   aruNajaTezvarasvAmi)

  Only his throat is dark/deep blue.

  Regards
  N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sns at IX.NETCOM.COM  Fri Jan  8 16:23:59 1999
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Fri, 08 Jan 99 10:23:59 -0600
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
In-Reply-To: <01BE3A81.45639960.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227044744.23782.3910781633442162732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1622
Lines: 41

Lars Martin Fosse wrote:
>
> Scholarly arguments have to be treated on their own
>merit as long as they are made competently by knowledgable people.
>
I agree with you. Also in a previous message you mentioned
that all German scholars should not be painted with a Nazi brush.
I completely agree to that as well.

At the same time, is it too much to ask that the same consideration
be extended to Indian scholars who do not agree to the AI/M theory ?

As has been apparent till now - labelling is the easiest thing to do,
and attributing motives can go in all directions.
But it is the person who gets labelled who has a price to pay,
especially when responsible people go around hurling accusations.
I am sure many in the US still remember Senator McCarthy.

While the easy thing to do is to label someone - it is much more
scholarly to question the concepts underlying totalitarian
ideologies.
The concepts of some militarily superior indo-europeans
strutting around on horses chanting some retroflexion free Rgveda
in their pristine homeland or an equally imaginary dravidian utopia
have to be questioned. Obviously this is an exaggeration, but 19th
century ideas of pure languages, races or cultures have to be given up.

The SIVC extended from Gujarat to Afghanistan and Jammu to Baluchistan
is it not possible that for such a large area there were many kinds
of people and languages ?

Anyway, enough bytes have been thrown around...
I have heard that archeologists have found new evidence of some kind
of writing in the SIVC -
Is it true? and are there any references available ?
Thanks in advance.

Subrahmanya.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan  8 19:39:52 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 08 Jan 99 11:39:52 -0800
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044749.23782.7177778832581277815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 18

<<<
The SIVC extended from Gujarat to Afghanistan and Jammu to Baluchistan
is it not possible that for such a large area there were many kinds
of people and languages ?
>>>

 The problem is there are vast differences between the Worlds
 of IVC and Vedic texts.

 Regards,
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Fri Jan  8 18:14:32 1999
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Fri, 08 Jan 99 13:14:32 -0500
Subject: 'sari' (Attn: H M Hubey)
In-Reply-To: <3694FA45.FDF53731@montclair.edu>
Message-ID: <161227044733.23782.9586174596080403326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 30

On Thu, 7 Jan 1999, H.M.Hubey wrote:

> I was wondering if this word is relatively new, say dating
> from the early Mogul period or something. Or else it is a remarkable
> coincidence. Sari means "yellow", and the word
> "sar" also is a verb meaning "to
> wrap".

  I agree with you that the sari originated during the Delhi Empire or
Great Moghul Sultanate. During the pre-Delhi period, both men and women
wore dhotis, the female dhoti covering the upper part of the body as well.
Later, various names were applied to this garment, but it was never called
`sari' in the pre-Delhi epoch. Due to the influence of smrti-writers (Manu
et al) the entire body had to be covered, and this garment appeared like a
wrap around the body. The Abbe Dubois states that the bodice, so much a
part of the modern sari, was introduced by the `Mohammedans'. In general,
one can apply the word `sari' both to:
- The full-body wrapping worn in rural areas where Manu's laws are still
followed, the `Aryan sari' and
- The Hindustani sari, with the bodice and the midriff exposed.

But technically, sari should only be applied to the latter dress. The
former should be referred to by its Sanskrit names. One can derive the
Hindi sari from the ancient pre-Islamic dress or from the dress of
Arab-Islamic belly-dancers. The latter is more likely.

Samar




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Fri Jan  8 18:45:41 1999
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Fri, 08 Jan 99 13:45:41 -0500
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <yam7676.914.20252680@mail.kabelfoon.nl>
Message-ID: <161227044735.23782.17558995714895169905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3718
Lines: 72

On Thu, 7 Jan 1999, Erik Hoogcarspel wrote:

> Christianity introduced prudery into
> Europe and Greece and the moslims did the same in India and other countries
> in the Far East.

Things are not as simple as I had perhaps implied in my first post on this
topic. There are 2 viewpoints on this:
1. Neo-Tantrik view: " Islam and Christianity introduced primitive notions
of prudery into India, which during its Hindu age, was free from any such
restrictions, as is eveident from the various sculptures on temples."

This is opposed by:  

2. The Sang Theory ( followed by the Sangh Parivar )  " Islam introduced
corruption and perversion into pure ancient Vaishnava society. That
ancient Orthodox Vaishnavite society had very high moral standards is
evident from the practice of Sati and Jauhar, and from a reading of the
Manu smrti.  The perversion of lesbianism was introduced into India by the
Moslems, who with their huge harems led to the advent of this (ie. 
sapphism) and other aberrations practiced by Moslems (eg.  polygamy,
paedicatio etc.) that were unknown in ancient India. Regarding the
sculptures, they are found in Dravidian Shaivite temples, or Tantric
temples which were akin to European witchcraft cults, minor and
unimportant introduced by Tibetans into East India. The European
Christians, encouraging female freedom, then introduced further
debaucheries that corrupted the Indians. "

So, here we have two diametrically opposed viewpoints, with apparantly
equal strngth. What was India like in the old days ? Were the Muslims
those who introduced prudery, or did they introduce debauchery ? And what
about the Christians ?

Q What is Sanskrit for `Lesbian' ?

> I think you're mistaken here, I cannot tell from experience, but being
> familiar with Plato's Symposion and remembering stories about cynics and
> knowing many a antique Greece myth, the qualification of prudery doesn't
> seem to me to be fitted for Greece in the mentioned period. 

This was meant in an ironic tone, "As long as people [ like Mira Nair,
Deepa Mehta ] think that ancient India was akin to Greece in prudery [ ie.
that it was absent in both cases ], people will continue to make films
like Fire. I agree with you, but I should have made by point more clearly.

> 
> you made your point, but then again what's hindu?sm?
> 

The Arabs used `Hindwi' to denote any Indian, and never used it in the
sense of a religion. The Persians used Hindustan to apply to North India
only, while Arab Hind is all of India. The Portuguese used `Gentoo' to
apply to all non-Muslim Indians, and was a synonym for pagan. The first
English traders had no idea about Indian religions, and confaounded all
non-Muslims under one word. Initially that word was Gentoo, adopted frm
Portugeuse, later they (on account of their greater Mideaster connections) 
adopted the Arab Hindwi distorting it into Hindooi or Hindoo, and applied
it indiscriminately to all `Indian Pagans'. When the Indologists arrived,
they could not get rid of the by then deep-rooted term. Thus, cannibal
Tantric Shaktas, cockroach-eating Chuhras and vegetarian Brahmins, puritan
Vaishnavites who dare not think of `immoral conduct' and linga-worshipping
Dravidians are all confounded under this appelation. This suited the
missionaries, since they could discredit all Hindus as `cannibal heathens'
and thereby undermine the fact that Brahmins had arguably `higher morals'
than the Christians. Even now, the Christians refuse to recognize the
Hindu claim that they are followers of different religions, but insist on
using the word Hindu. The people who suffered most from this were the
`Hindus' themselves. Thus, the creators of Hinduism are the British
colonialists. 




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Fri Jan  8 19:02:37 1999
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Fri, 08 Jan 99 14:02:37 -0500
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <01BE3A63.B201FA80.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227044737.23782.17060985280976090954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2158
Lines: 42

On Thu, 7 Jan 1999, Ashish Chandra wrote:
> Lord Siva, a Dravidian God according
> to you

There are `2 Sivas'. One Dravidian, one Tibetic. The North Indian Shiva
and Kashmir Shaivism is obviously of Tibetic origin (cf. his white skin),
while the South Indian Siva is obviously of Dravidian origin. Indeed,
Tantrism is evidently of Tibetic rrigin.

> An excellent commentary offering insight into what will happen when the
> Kashi Viswanath Temple (dedicated to Lord Siva, a Dravidian God according
> to you) comes up for liberation.

 I have a hunch that they will not attempt to `liberate' this Siva temple.
The Sangh Parivar is dominated by Orthodox Vaishnavites. They have, I feel
used this to gain Shaivite (Dravidian and Kashmir/Tibetic) and Smarta
pantheist support. The Smartas are dominant in Kerala only (the home of
Shankaracharya) which is now not a BJP bastion anyway.  The Kashmir
Shaivite and Tantro-Tibetan votebank is negligible and they have not got
the support of the Dravidian Shaivites.  The Smartas are also negligible.
Instead, they will `liberate' (or attempt to) Krishnajanmabhoomi, Orthodox
Vaishnavites that they are. Keep an eye on things. My prediction.


> Also, and curiously so,  Thakurs (Rajputs
> a.k.a Hunnites according to you, described by you earlier as Thukarians)
> are present at the top of the hierarchy of the Rashtriya Swayamsevak Sangh.
> The rest of the garbage need not be commented on.

The Rajputs comprise different races, incl. Tokharians (ie. Thakurs),
Hunns (ie. Hoons), Avars (ie. Abhiras) etc. etc. As long as the RSS
supports their Solar Rellgions, they will support RSS. One must realize
that Vishnu was also later on associated with the Sun to incorporate these
Solar cults, and a certain degree of incorporation has gone on. But this
is superficial, one only has to see the lack of guilt with which Rajputs
slaughtered Brahmins during the Delhi Era, and the support the former gave
to the Islamic Empire against the latter (since both Muslims and Rajputs
were `foreigners'. But Kshatriyas (not to be confused with Rajputs) revere
Brahmins, and elsewhere collaborated against the Islamic invader.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan  8 22:06:09 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 08 Jan 99 14:06:09 -0800
Subject: A clarification (D. Sinor)
Message-ID: <161227044754.23782.8201672870249569998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3015
Lines: 87

Sn. Subrahmanya wrote earlier:
>>>But, let me give the next best thing -- a quote

>>>"....But, the most powerful reason which has kept this
>>> theory [i.e IE homeland] alive is that the vast majority
>>>of the scholars interested in the subject were Europeans,
>>>and the idea that their ancestors could have come from
>>>another region simply did not occur to them.......
>>>Perhaps the time has come to wrench 'Indo European'
>>>prehistory out of the century old scholarly ruts......"

>>>Pretty strong indictment, eh ?
>>>Guess...who wrote it ?

   In a later message, Sn. Subrahmanya solved the query he posed:
   <<<<
   New archeological and linguistic data are now available which
   have to be taken into consideration. The views of Indian scholars
   are as important as anyone else. So, an open mind is needed to
   look at all possibilities.

   The only people who will lose something are those academics
   who have projected themselves as scholars on India and
   have dissertations,papers and books that wont be worth anything.
   That is a great personal loss - and a great reason to
   keep the status quo going. `

   Anyway, the quote that I gave in the previus message was Denis
Sinor's.
   >>>>

Lars Fosse wrote a reply:
<<<<
> But, let me give the next best thing -- a quote
>
> "....But, the most powerful reason which has kept this
>  theory [i.e IE homeland] alive is that the vast majority
> of the scholars interested in the subject were Europeans,
> and the idea that their ancestors could have come from
> another region simply did not occur to them.......
> Perhaps the time has come to wrench 'Indo European'
> prehistory out of the century old scholarly ruts......"

LMF: Unfortunately, the quote (whoever said it) contains an error: To
begin
LMF: with, Europeans thought that the Indo-Europeans came from somewhere
LMF: in Asia. A party was in favour of the Hindu Kush. Others claimed
LMF: the point of origin would be somewhere in Asia north of the
Himalayas.
LMF: It is only in the second half of this century that Asia is "out"
LMF: and Eurasia "in".

> Pretty strong indictment, eh ?
> Guess...who wrote it ?

LMF: However strong the indictment, it is not born out by the facts.
LMF: So, whoever wrote it did not have a good day :-)
>>>>


      Did some checking from old boxes.

      Denis Sinor is NOT an Indo-Europeanist. In fact, I have not
      seen a single citation by Denis Sinor on IE linguistics.
      Because he is not an Indo-Europeanist, it is only natural
      that he makes mistakes.

      Sinor has a lifelong interest in seeing how the West
      learned about the East from medieval times. I have:
      1) D. Sinor, Western information on the Kitans and some
      related questions. JAOS, 1995
      2) D. Sinor, Foreigner-Barbarian-Monster
      in Th. Bowie, East-West in art, Indiana UP, 1966.

      Regards,
      N. Ganesan






______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Fri Jan  8 09:43:34 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 08 Jan 99 14:43:34 +0500
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044740.23782.2120786622416361613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1523
Lines: 35

At 09:11 04.01.99 -0500, Walker Trimble wrote:
>hidden and missing links between cultures have also had fascist leanings.
>This seems to be the case from Max-Mueller (though his is rather weak)
>through Eliade, Dumezil, Jung, even the popular Joseph Campbell and on.

Jung and Campbell? Jung is precisely the psychologist who documented, in a
short series of articles based on his findings with German patients, the
rise of a collective psychological disturbance north of the border, which he
identified as fundamentally unbalanced and unhealthy (this manifested itself
in dreams in which the 'blond Bestie' figured). He compared this development
to the increasing prominence of an archetypical type of which the Nordic god
Wodan was an illustration, and he was not at all pleased with all this.

>Also, consider how many Modernest writers and poets who also espoused a
>kind of "Universal Consciousness" were fascists: T.S. Eliot, W.B. Yeats, of
>course many of the Surrealists. . . Why?

Jung explains why. (Sorry, since I do not have my Jungs with me, I cannot
give anything like a precise reference. I do recall that the '(anti-)Nazi'
articles were translated into English too in a separate, slim volume with a
vague title like 'Thoughts on Tendencies in Our Time' or something, and one
of them was titled (something like) 'The Return of Wodan'.)

>Eribon, Didier.  Faut-il Br^uler Dum'ezil?__Paris:      Flammarion, 1992.

Je pense que non.

RZ

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com




From smittal at RELIGION.UFL.EDU  Fri Jan  8 22:03:13 1999
From: smittal at RELIGION.UFL.EDU (Sushil Mittal)
Date: Fri, 08 Jan 99 17:03:13 -0500
Subject: Q. re: varna/caste
Message-ID: <161227044751.23782.12692028044888221094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2616
Lines: 78

We are seeking a scholar to write a chapter on _varna_ (caste), based on
knowledge of classical Hindu texts for our forthcoming book the _Hindu
World_ (Routeldge).

Regards,
Sushil and Gene
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From n.rao at RZ.UNI-SB.DE  Fri Jan  8 17:55:06 1999
From: n.rao at RZ.UNI-SB.DE (Narahari Rao)
Date: Fri, 08 Jan 99 18:55:06 +0100
Subject: 'sari' (Attn: H M Hubey)
Message-ID: <161227044747.23782.15867148024372372590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 16

At 13:14 08.01.1999 -0500, you wrote:

>... Due to the influence of smrti-writers (Manu
>et al) ...
>- The full-body wrapping worn in rural areas where Manu's laws are still
>followed, ...

What is the nature of evidence for this kind of assertions? Is it a
conjecture or are there some kind of empirical work done on these sorts of
questions? How could one investigate whether Manu's rules are followed in a
milieu where people haven't heard of such texts? There may be some way of
showing that Smriti texts are followed in a milieu where they are not known.
But I am curious about the method.




From partha at CAPITAL.NET  Sat Jan  9 00:08:46 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Fri, 08 Jan 99 19:08:46 -0500
Subject: Q. re: varna/caste
In-Reply-To: <3.0.5.32.19990108170313.007bbd60@religion.ufl.edu>
Message-ID: <161227044757.23782.18440158822343905778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1036
Lines: 30

>We are seeking a scholar to write a chapter on _varna_ (caste), based on
>knowledge of classical Hindu texts for our forthcoming book the _Hindu
>World_ (Routeldge).
>
>Regards,
>Sushil and Gene
_____________________

I hope when someone writes a chapter on the caste system in Hinduism, he or
she writes about the historical exploitation aspect of it, i.e., how varna
custom with its extreme rigidity has oppressed the so-called lower castes
and untouchables in South Asia, and consequently, how many millions of
Hindus have left their religion to find refuge in other systems that are
relatively free of this social menace.

I want to quote Swami Vivekananda here:

"The Mohammedan conquest of India came as a salvation to the downtrodden,
to the poor.  That is why one-fifth of our people have become Mohammedans.
It was not the sword that did it all."  (Complete Works, Vol. 3: p. 294)

We can quote other social reformers such as Ambedkar and Jaya Prakash
Narayan in this context.

I wish _Hindu World_ well.

-Partha Banerjee




From emstern at NNI.COM  Sat Jan  9 05:29:27 1999
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Sat, 09 Jan 99 00:29:27 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <fc2cd40e.36954ae5@aol.com>
Message-ID: <161227044762.23782.2312928002784234153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2692
Lines: 62

Elliot Stern:
>
>> The term pAtaJjalam, when it refers to a branch of learning in Sanskrit
>>  literature, generally refers to the pAtaJjalaM yogaSAstram, rather than the
>>  pAtaJjalaM mahAbhASyam. As South Indian Inscriptions Volume 14 is not
>>  available to me at home, it is not clear to me if the interpretation of
>>  pAtaJjalam as the mahAbhASyam is A.S. Ramanatha Ayyar's, or S.
>>  Palaniappan's. What is the justification for the interpretation pAtaJjalam
>>  = pAtaJjalaM mahAbhASyam for this inscription?

S. Palaniappan:

>What I gave was a direct quote of what A. S. Ramanatha Ayyar wrote on page iii
>of SII vol. 14. While some of Ayyar's paraphrasing regarding other texts may
>be imprecise, I fully agree with him on the identification of pAtaJjalam with
>maHAbhASya. This will become clear when we look at the actual Tamil text of
>the inscription (p.56).

Elliot Stern:

I have perhaps been misled by the direct quotation you gave from A.S.
Ramanatha Ayyar in your previous message:

"A. S. Ramanatha Ayyar, editor of South Indian Inscriptions Volume 14, says
'ten2n2avan2 tamizavEL, an officer of this king, is eulogized for his
scholarship in Sanskrit and Tamil in a fragmentary inscription in Tamil verse
(No. 87). He is described as a minister well-versed in the vEdas, vEdAGgas,
the different works in Sanskrit, Law, purANa, muttamiz (the three branches of
Tamil learning, viz., iyal or literature, izai <sic> or music and nATaka) and
pAtaJjalam (i.e. the original work of pataJjali).'"

In this quotation, Ramanatha Ayyar mentions the ten2n2van2 tamizavEL was
proficient in the vedAGgas, among other branches of learning. As these
vedAGgas usually include vyAkaraNam, and proficiency in vyAkaraNam surely
includes understanding of the mahAbhASyam, I almost suggested in my
previous reply that knowledge of mahAbhASyam had already been implied. But
I refrained from doing so, because lists like this may occasionally mention
particulars that would be included under general classifications already
mentioned. Mention of such particular items would tend to emphasize them. I
now see from the portion of the Tamil text of the inscription that you
cite, that it specifically mentions 6 darzanas, though Ramanatha Ayyar does
not mention them on page iii.

Does Ramanatha Ayyar his "vEdas, vEdAGgas" from maRai poruL? If so, is that
a usual or unusual interpretation? If not, is "vEdAGgas" one of the
imprecisions in his paraphrase? Or, if I may ask quite bluntly, does a term
for "vedAGgas" occur in the Tamil text at all?

I look forward to your further reply.

Thanks.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan  9 06:35:40 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 09 Jan 99 01:35:40 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227044767.23782.15213920865408485964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 16

In a message dated 1/8/99 11:28:17 PM Central Standard Time, emstern at NNI.COM
writes:

>  If not, is "vEdAGgas" one of the
>  imprecisions in his paraphrase? Or, if I may ask quite bluntly, does a term
>  for "vedAGgas" occur in the Tamil text at all?

Yes. That is one of the imprecisions in his paraphrase. Indeed the term
"vedAGgas" does not occur in the entire inscription, the relevant portion of
which was given in my last posting.

Regards
S. Palaniappan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan  9 13:44:22 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 09 Jan 99 05:44:22 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044777.23782.5851543602972632359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1855
Lines: 61

On Fri, 8 Jan 1999, N. Ganesan wrote:
>   There is only one 'Siva.
>   He is of golden color  (pon2n2Ar mEn2iyan2E! - Tevaram);
>   His hair is red (ceJcaTai appan2 in Tiruppan2antAL temple;
>                    aruNajaTezvarasvAmi)

Samar Abbas wrote:
<<<<
The 2 traditions of Siva worship are:
1. Kashimir Shaivism of Tibetic origin, where Siva has the attributes
you describe. This is iconic, and the Tibetic Shiva has the
features you describe.
2. Dravidian Shaivism which is aniconic in ite purest form (eg. the
Lingayats or Virasaivites). There would thus be no iconic evidence
 of hair colour etc. In general the aniconic form of Siva
worshipped is of the darkest material, often considerably
 darker than the surrounding temple material.
>>>>

  This is not correct, I am afraid.

  Abhinavagupta, a major Kashmiri 'saivaite author says
  'Saivaite themes come from kumarikAdvIpa (tantraloka).

>   'Siva in Tamil texts is NOT black either.
<<<
Later Tamil texts may have some Aryan and/or Tibetan influence. One must
analyze the `pure' Dravidian religion of the `Outcaste' Dravidians
living
in isolated jungles to find if their Siva is white. As per my knowledge,
he isn't.
>>>

>   Only his throat is dark/deep blue.

<<<
This indicates that this form of Shiva was an import from Tibet, since
he
is identical in form to the Tibetic Shiva. In short, the Later Tamil
SIva
you describe is probably an import from Tibet, having displaced the
earlier `Black Siva'.
>>>>

  The earliest Tamil sangam texts describe 'Siva as I
  have written. Veerasaivism in Karnataka which is
  few centuries later also describe 'Siva the same way,
  nor does Kashmir Shaivism.

  I have not heard of Tibetan 'saivaite texts.

  Regards,
  N. Ganesan



______________________________________________________
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From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jan  9 12:12:42 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 09 Jan 99 07:12:42 -0500
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
In-Reply-To: <199901091142.QAA12256@mbg.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227044774.23782.12643599689382210065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 29

On Sat, 9 Jan 1999, Robert Zydenbos wrote:

> At 10:23 08.01.99 -0600, SNS wrote:
> >I agree with you. Also in a previous message you mentioned
> >that all German scholars should not be painted with a Nazi brush.
> >I completely agree to that as well.
> >
> >At the same time, is it too much to ask that the same consideration
> >be extended to Indian scholars who do not agree to the AI/M theory ?
>
> ???
>
> Nazi scholars = those who committed themselves to a political ideology that
> is detrimental to the advance of scientific knowledge
>
> Indian scholars who do not agree to AI/M = those who do *not* commit
> themselves to a view that is politically motivated and is not supported by
> relevant scientific material
>

Without taking sides, it's safe to say that the "scientific material"
can be "arranged" to make a point of view look credible.  Ptolemic
universe looked credible for a long period of time!  There are
some horrendous theories on what cells are, as we speak.  Truth
needs opemindedness, objective interpretation and above all, new
information.  It's good to see that all are working towards it.




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sat Jan  9 02:48:01 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sat, 09 Jan 99 08:18:01 +0530
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9812302343550.18251-100000@login1.fas.harvar d.edu>
Message-ID: <161227044779.23782.47866170376118255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3198
Lines: 76

At 12:06 AM 12/31/98 -0500, you wrote:
>On Thu, 31 Dec 1998, K. S. Arjunwadkar wrote:
>
>> From
>> "K. S. Arjunwadkar" <panini at pn2.vsnl.net.in>
>> To
>> List members
>>
>> Dec 31, 98
>>
>> The concept of Mukti (liberation) as expounded in Vedanta texts cannot
>> logically co-exist with conscious worldly activities of a man; since the
>> former presumes total freedom from instincts and efforts towards a worldly
>> object, while the latter can proceed only from a worldly, howsoever noble,
>> motivation.
>
>I can't claim to be a learned scholar on this, but this is my take.
>The coexistence with worldly activities takes place, once you
>do acts for the sake of doing and for the sake of achieving.
>Achievements are external perceptions of your deeds, you not
>waiting on them. (beautifully said in Bhagavadgita).
>
>> Does Shankaracharya himself, with his persistent and admirable
>> intellectual and missionary work as vindicated by the record of his vast
>> literary and organisational achievements, fit in this concept as most of
>> his admirers and traditional biographers believe he does? In other words,
>> was he a liberated soul?
>>
>He himself defines the stages of liberation in vivekacuDamaNi.
>The aspiration of liberation is the last stage of a yogi's life.
>All activities indeed cease at that time.
>
>> If we choose to set apart his biographical details replete with miracles
>> and rely only on evidence from his scholarly works, we come across remarks
>> against his opponents which are in no way different from those of a total
>> worldly man. Thus, at times, he dubs his opponent who solely relies on
>> logic/reason as a bull without a tail and horns, ridicules him as speaking
>> with an unrestrained mouth, and so on. While concluding his criticism of
>> the philosophical doctrines of the Buddha, he remarks that the Buddha was
>> either insane or one who hated the mankind to the extent of taking pleasure
>> in misguiding it. I can, if required, quote from his works to support my
>> statements.
>
>>From his own definition, these are the sraddha stages and are
>induced by one's teacher.  These lead to samadhana when the
>arguments lose meaning and finally the mumuksuta, when one
>realizes one's "true nature" (not easy!)
>
>>
>> Shankaracharya was undoubtedly an intellectual giant and an able social
>> organiser whose influence on Indian people is as much alive today as it was
>> centuries ago. Personally, too, I owe him a great debt inasmuch as a
>> sustained study of his works moulded my thinking habit through several
>> decades. The issue I have raised should be taken as purely academic which,
>> strangely enough, has its roots in his effective teaching in the art of
>> logical thinking.
>>
>> I shall be thankful to learned list members for a feedback.
>
>A simple minded feedback..
>
>How does one categorize SriKrishna if he lived or
>Buddha, Jesus Christ  or Mahammed as part of history?
>
>Something to think in new year..
>
>- BM
>
Jan 9, 99
My approach is based not on popular belief but on the logic of the concept.
I can repeat what I wrote about RAmakRSna and RamaNa even in the cases of
personalities like the Buddha and others.
KSA




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sat Jan  9 03:20:48 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 09 Jan 99 08:20:48 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990107193613.9270.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044759.23782.13336550765950374641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2233
Lines: 57

At 11:36 AM 1/7/99 PST, N.Ganesan wrote:
>Reading Prof. Aklujkar, Interpreting VP 2.486 historically
>(Part 3), UMich, 1991
>
>parvatAd Agamam labdhvA ...
>
>Because the Mountain is referred by a very general term
>'parvata' in the South, could it be the well known
>Malaya mountain occuring in many Sanskrit texts?

Most improbable.

The author of vAkyapadIya, bhartRhari, is supposed to belong to the
second half of fifth century and first quarter of sixth century A.D.
The older purANAs were already in existence for several centuries and
they contain references to Malaya as one of the kulaparvatAs. For example

mahEndrO malayaH sahyaH zuktimAnRkshaparvataH |
vindhyazca pAriyAtrazca saptAtra kulaparvatAH || vishNu purANa (2.3.3)

Therefore the word Malaya as kulaparvata must have been well known to
bhartRhari. If he wanted to say that the vyAkaraNAgama was obtained
from Malaya mountain he had only to say

                "malayAdAgamaM labdhvA"
instead of

                "parvatAdAgamaM labdhvA".

It is as easy as that. The fact that he did not say so indicates clearly
that mount MalayA was not meant here.

Books are written by authors to convey information to the readers.
This is done best by using suprasiddha (wellknown) words rather than
aprasiddha (illknown) words. This is true for all books except
material of cryptographic nature and material for entertainment
like puzzles. Malaya is a well known word and it conveys the meaning
readily. The word "parvata" to mean Malaya mountain is worse than
aprasiddha. For a North Indian reader who does not know dravidian it
does not convey the meaning of Malaya mountain at all. It tells him that
vyAkaraNAgamA was obtained from some mountain. For a reader
who knows dravidian also, it does not immediately mean Malaya mountain.
First of all he must relate "parvata" to common noun "malai" and then to
the proper noun Malaya. And we have to conclude that bhartRhari wanted
to keep North Indian readers in the dark about the place from which
the vyAkaraNAgamA was obtained and the South Indian readers to know
about the location only after solving a small puzzle. I need not say
that such a conclusion will be absurd.

More about "parvata" later.

regards,

sarma.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan  9 16:53:14 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 09 Jan 99 08:53:14 -0800
Subject: Aghehananda Bharathi
Message-ID: <161227044789.23782.12425212684733886379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1039
Lines: 33

<<<<
 Whatever has happened of Swami Aghehananda Bharathi,an Austrian by
birth
and who put down his life story in a book <OCHRE ROBE> and who later
Syracuse Univ.?The last i heared /read about him was in an article
Illustrated Weekly some years back.

Perhaps List subscribers would have more information on him.
>>>>

 According to the ex. Raja of Kollengode, Palghat district
 who is our family friend, Aghehananda Bharati was from Britain
 and served in the Indian army before Independence. He later
 worked in USA. Bharati died a decade ago & the Raja died
 2 years ago.

 Kollengode Samasthanam hosted Kanchi Mahaperiyaval
 in late 1930s. The family album has rare photos of him,
 A. Bharati, ... The soma subtitute (called cOmbu in
 Tamil) is special for Kollengode region. Tamil brahmins
 settled in Kerala for centuries supply them at big
 vedic sacrifices to Nambudiris doing the sacrifice.

 Regards,
 N. Ganesan



______________________________________________________
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From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Sat Jan  9 13:55:52 1999
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Sat, 09 Jan 99 08:55:52 -0500
Subject: Pongal: history of word and entity?
In-Reply-To: <19990109134423.10521.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044781.23782.12574882106582079576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 21

This question came up during a food-related discussion (on the northern
khichri vs. southern Pongal).

The point of contention is whether pongal and khichri are equivalent; I
say not: pongal, either as word nor entity, is not the 'hodge-podge'
suggested by 'khichri'. I went out on a limb to suggest that pongal, at
least in the Tamil context, also occupies a different culinary/cultural
niche related to its association with the harvest festival (coming up
next week, and very hard to visualize when surrounded by snow).

Now I come to this group to ask: is this even remotely true? what do we
know about the history of the word 'pongal' (in Tamil and in other
southern languages) and its association with the festival (in Tamil nadu,
but not in other parts of southern India?)?

Thanks for any insights!

--Geeta




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan  9 17:03:16 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 09 Jan 99 09:03:16 -0800
Subject: Pongal: history of word and entity?
Message-ID: <161227044792.23782.2853637345218116642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1633
Lines: 48

<<<
This question came up during a food-related discussion (on the northern
khichri vs. southern Pongal).

The point of contention is whether pongal and khichri are equivalent; I
say not: pongal, either as word nor entity, is not the 'hodge-podge'
suggested by 'khichri'. I went out on a limb to suggest that pongal, at
least in the Tamil context, also occupies a different culinary/cultural
niche related to its association with the harvest festival (coming up
next week, and very hard to visualize when surrounded by snow).

Now I come to this group to ask: is this even remotely true? what do we
know about the history of the word 'pongal' (in Tamil and in other
southern languages) and its association with the festival (in Tamil
nadu,
but not in other parts of southern India?)?

Thanks for any insights!
>>>

  Pongal comes from the Tamil noun "pongu" (to overflow)
  This is what we do while cooking Pongal outdoors.

  Does dOsai (Ta. tOcai) come from "tOy" (to smear/spread).
  tOcai < tOccalal/tOyttalal?

  It will be good if the etymology of Indian dishes is
  done in an elaborate way. (eg., upmA = uppu + mA)

  The following may be right or wrong, I am telling
  what a friend told me, yet to check Ono. Any info will be
  appreciated: Susumu Ono has written about a Japanese
  festival on the day of pongal. Just as Tamils say
  "pongalO pongal" when Pongal overflows from a new mud pot,
  Japanese say "hungaaroo hungaa". I repeat:
  I have not seen Susumu Ono's books yet.

  Regards,
  N. Ganesan




______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan  9 17:14:29 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 09 Jan 99 09:14:29 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227044793.23782.15113857691170458391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2707
Lines: 73

 Thanks for the info, Mr. Sarma. However, the attempt
 to locate parvata is not so easy or 'absurd' as one would
 assume.

 Geographical appellatives in Sanskrit texts often are
 shrouded under some veil. Many are persevering to locate parvata
 for more than a century (Weber, Kielhorn, Scharfe, Aklujkar, ...)

 parvata could be malaya as well.

 Regards,
 N. Ganesan

<<<<
At 11:36 AM 1/7/99 PST, N.Ganesan wrote:
>Reading Prof. Aklujkar, Interpreting VP 2.486 historically
>(Part 3), UMich, 1991
>
>parvatAd Agamam labdhvA ...
>
>Because the Mountain is referred by a very general term
>'parvata' in the South, could it be the well known
>Malaya mountain occuring in many Sanskrit texts?

Most improbable.

The author of vAkyapadIya, bhartRhari, is supposed to belong to the
second half of fifth century and first quarter of sixth century A.D.
The older purANAs were already in existence for several centuries and
they contain references to Malaya as one of the kulaparvatAs. For
example

mahEndrO malayaH sahyaH zuktimAnRkshaparvataH |
vindhyazca pAriyAtrazca saptAtra kulaparvatAH || vishNu purANa (2.3.3)

Therefore the word Malaya as kulaparvata must have been well known to
bhartRhari. If he wanted to say that the vyAkaraNAgama was obtained
from Malaya mountain he had only to say

                "malayAdAgamaM labdhvA"
instead of

                "parvatAdAgamaM labdhvA".

It is as easy as that. The fact that he did not say so indicates clearly
that mount MalayA was not meant here.

Books are written by authors to convey information to the readers.
This is done best by using suprasiddha (wellknown) words rather than
aprasiddha (illknown) words. This is true for all books except
material of cryptographic nature and material for entertainment
like puzzles. Malaya is a well known word and it conveys the meaning
readily. The word "parvata" to mean Malaya mountain is worse than
aprasiddha. For a North Indian reader who does not know dravidian it
does not convey the meaning of Malaya mountain at all. It tells him that
vyAkaraNAgamA was obtained from some mountain. For a reader
who knows dravidian also, it does not immediately mean Malaya mountain.
First of all he must relate "parvata" to common noun "malai" and then to
the proper noun Malaya. And we have to conclude that bhartRhari wanted
to keep North Indian readers in the dark about the place from which
the vyAkaraNAgamA was obtained and the South Indian readers to know
about the location only after solving a small puzzle. I need not say
that such a conclusion will be absurd.

More about "parvata" later.
>>>>
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan  9 17:35:12 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 09 Jan 99 09:35:12 -0800
Subject: Aghehananda Bharathi
Message-ID: <161227044798.23782.11008828231995448248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 28

<<<
   I am afraid the swamiji you had referred to is not the one i had
mentioned. I have read the auto biography <ochre robe>-a copy was
available in IIT Madras library.He was a scholar,well learned in
sanscrit and scriptures beside the fluency in hindi etc.
According to his storey he was ordained by amonk from the lineage of
Sringeri and hence the appendage Bharathi.He was also said to be a
very colourful personality.During his sojourn in Syracuse Univ.
he was said to officiate in hindu functions,weddings etc.He was also
said
to be well versed in Tantric rituals.
>>>

  May be I am the source of confusion. I should
  not have written about Kanchi Periyaval.

  Aghehananda Bharati whom you describe was at Kollengode also.

  Regards
  N. Ganesan



______________________________________________________
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From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Sat Jan  9 19:42:00 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Sat, 09 Jan 99 11:42:00 -0800
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044810.23782.1224021240643193539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 30

In a message dated 1/8/99 10:28:07 AM Central Standard Time,
sns at IX.NETCOM.COM writes:

>At the same time, is it too much to ask that the same consideration
>be extended to Indian scholars who do not agree to the AI/M theory ?

In any field of scholarship, theory should be made to fit the
 facts and not the other way around. In a recent posting,
it was pointed out that Subhash Kak, one of the prominent
persons opposing the AIM theory, has chosen to ignore the facts
 which convincingly show that "Arya/Aryan" had a linguistic
connotation among Indians long before any of the
 Indo-European specialists appeared on the scene.  By ignoring
the above facts, he can continue to demonize the Western
scholarship as the  one who created the linguistic connotation
of Aryan. This kind of selective utilization of the facts to suit
 one's theory is downright unethical. How do you justify
what Kak has done?

Chris





______________________________________________________
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From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Sat Jan  9 19:50:55 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Sat, 09 Jan 99 11:50:55 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.-1
Message-ID: <161227044812.23782.13105235741099399072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 30

In a message dated 1/6/99 10:26:05 PM Central Standard Time,
narayana at HD1.DOT.NET.IN writes:

> I wonder whether Asok Aklujkar meant it. But since this is based
>  on translation of sanskrit passages and sanskrit does not have
> articles "a", "an" and "the", I think drawing any conclusions
> from it will be misleading.

This does not make sense. If what you say is true, more than
 200 years of Indological scholarship has been a waste of time.
In other words, according to you, when the Sanskrit texts are
translated into English, articles 'a', 'an', and 'the' do not
 carry any semantic specificity! They have been thrown about
here and there for no reason!

Every language has its own set of "tools" to convey the correct
 meaning. So it is immaterial if Sanskrit does not have a, an, the,
etc. as English does.  What Aklujkar has written is clear enough.
 If you question Aklujkar's understanding of the Sanskrit texts,
please give your interpretation of the relevant texts he has
referred to, and explain why your interpretation is better than his.

Chris
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From mrabe at ARTIC.EDU  Sat Jan  9 18:14:32 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Sat, 09 Jan 99 12:14:32 -0600
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044803.23782.5942501012460566485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2848
Lines: 63

In public response to Fran Pritchett's very helpful private note to me:

>Indology is not nearly as good a place for FIRE discussion as SASIALIT.  Are
>you familiar with this second listserv?  It HAS in fact been discussing FIRE
>in a lively way in recent weeks.  Why not join?  If you want joining info, I
>can send it as soon as I get back to NYC (early next week).

Yours cordially,
Fran Pritchett
******************

Thanks again, Fran,  for alerting me to the SAsiaLit  listserv, and
especially to the archives [since I barely have time to keep up with a
couple other lists as it is] .  It took me parts of several days to go
through all 50 postings on the "Fire" thread at:

        http://is.rice.edu/~riddle/play/sasialit/

And I look forward to tackling the "God of Small Things" thread next, once
I've finished parceling out its delectable pages in tiny midnight-snacks.

Assuming that a few out there can benefit from this information about the
video's availability, in the US it's distributed by New Yorker Films:
http://www.newyorkerfilms.com/
 They offer an 800 #, but no price is posted.

It's said to be "still" relatively expensive though at amazon.com:

http://www.amazon.com/exec/obidos/ASIN/1567301568/qid=915715999/sr=1-62/002-
1806666-6159455
  Fire (1997)      |    List Price: $94.98  |   Our Price: $80.73        |
You Save: $14.25 (15%)
 _Why is this video so expensive?   It was priced by the studio for the
rental market. The price often drops to under  $30 within 6 months of its
video release date. When the studio lowers the price of the movie, we'll
adjust its price in our store. But if you love it, and want it  now, we
want you to have it. Enjoy!  Availability: Usually ships within 24 hours._

Perhaps someone can let the list know if the video is available for legal
purchase in India for a lesser price, and where.   Two final notes of
interest I learned from the Rice University-hosted SAsiaLit archive:
        1)there's an online journal focused on South Asian gay and lesbian
issues, called Trikone-- it contains an extensive interview with the
director: "Burning Bright: A Conversation with Deepa Mehta about Fire"  by
Ginu Kamani at:   http://www.trikone.org/articles/oct97.htm

        2) For the India release, Deepa Mehta took a half-stab at caution
by changing the Nandita Das character's name to Neeta [from the
plot-synchronous Sita].  Didn't do much good, obviously, and it was sad see
in a recent _India Today_ that's she's more or less abandoning the
completion of a trilogy, the final installments of which [well underway]
are called _Water_ [set in Benares] and _Earth_.  A Shame.

Michael Rabe
SXU & SAIC, Chicago

P.S. Deepa Metha in that Trikone interview expresses amazement that there's
a London-based fan club, website, t-shirts, et al,  for the film's houseboy
character, Mondu
 :^)




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sat Jan  9 20:55:08 1999
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 09 Jan 99 12:55:08 -0800
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044816.23782.918103667645307144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1415
Lines: 46

The following should also be mentioned:

Adriana Berger. Fascism and Religion in Romania (review of Eliade's
Autobiography, vol. 2, 1988; and Ricketts' Mircea Eliade-The Romanian Roots,
1988).
Annals of Scholarship 1989, vol 6, N. 4: 455-465.

Berger quotes British intelligence documents from 1940 that suspect Eliade
of having Nazi connections.

According to her (not in this review, but in a lecture delivered at UC,
Berkeley years ago), at the time of his death Eliade was under investigation
by the CIA for possible fascist connections during the (pre- and) war years.

More importantly, Berger discusses Eliade's occult affiliation in Romania
and its fascist ideology.   She also writes that, in Eliade's background,
the idea of a spiritual East (especially in India, "the land of the pure
Aryans") was prominent.  Presumably, this influenced his decision to travel
to India, where he lived from 1929 to 1931 and stayed at the house of S.N.
Dasgupta.

Regards,

Luis Gonz?lez-Reimann
University of California, Berkeley


At 07:59 AM 1/1/99 PST, you wrote:
>For Mircea Eliade, the grand historian of religions'
>anti-semitic connections, pl. see:
>
>Nancy Harrowitz (ed.),
>Tainted Greatness: Antisemitism and Cultural Heroes,
>Temple univ. press, 1994
>
>With kind regards,
>N. Ganesan
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From emstern at NNI.COM  Sat Jan  9 18:01:12 1999
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Sat, 09 Jan 99 13:01:12 -0500
Subject: Aghehananda Bharathi
In-Reply-To: <19990109165315.9906.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044800.23782.5054800340550718010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 47

><<<<
> Whatever has happened of Swami Aghehananda Bharathi,an Austrian by
>birth
>and who put down his life story in a book <OCHRE ROBE> and who later
>Syracuse Univ.?The last i heared /read about him was in an article
>Illustrated Weekly some years back.
>
>Perhaps List subscribers would have more information on him.
>>>>>
>
> According to the ex. Raja of Kollengode, Palghat district
> who is our family friend, Aghehananda Bharati was from Britain
> and served in the Indian army before Independence. He later
> worked in USA. Bharati died a decade ago & the Raja died
> 2 years ago.
>
> Kollengode Samasthanam hosted Kanchi Mahaperiyaval
> in late 1930s. The family album has rare photos of him,
> A. Bharati, ... The soma subtitute (called cOmbu in
> Tamil) is special for Kollengode region. Tamil brahmins
> settled in Kerala for centuries supply them at big
> vedic sacrifices to Nambudiris doing the sacrifice.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

Swami Agehananda Bharati was an Austrian by birth. To the best of my
recollection, he was born and grew up in Vienna. He was certainly not
British by birth, and I do not recall that he ever either lived in Britain,
or became a British citizen. For many years, until his death, he taught in
the Anthropology Department at Syracuse University.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From garzilli at SHORE.NET  Sat Jan  9 12:02:17 1999
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Sat, 09 Jan 99 13:02:17 +0100
Subject: Asiatica Association: IJST 3-1
Message-ID: <161227044786.23782.13804164258297872651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2652
Lines: 69

Dear Colleagues,

It is a pleasure to inform you that you can read vol 3, no. 1 of the
*International Journal of Tantric Studies* on the official page of the
Asiatica Association: http://asiatica.org/

In order to read the IJTS you have to subscribe paying a *life*
membership of US$ 35. Please read our page: http://www.asiatica.org/

IN THIS ISSUE:

          INTERNATIONAL  JOURNAL  OF  TANTRIC  STUDIES
              Vol. 3 (1998), No. 1, August 23, 1998
                           ISSN 1084-7553
       (c) Copyright IJTS 1995-98. All rights reserved.
                       http://www.asiatica.org/
                   ftp://ftp.shore.net/india/members/

- NOTE FROM THE EDITOR
- PAPERS:
* MahAmahopAdhyAya Dr. Gopinath Kaviraj, My Teacher: As I Saw Him*
  by Debabrata Sen Sharma
* Philosophie de l'akula-kula selon les ecoles des kaulas du Tantrisme
  de l'Inde*, by  Dominique Boubouleix

- COMPUTER SPACE:
* An Interview to T. Matthew Ciolek: Asia Academic Resources on The
  Internet: How To Collect, Organize, And Manage Them *,
  by Enrica Garzilli and Ludovico Magnocavallo

- REVIEW PAPER:
  *The Mythology of BrahmA *, by G. BAILEY, with a Foreword by A.
   L. Basham. Pp. xvi + 256. Delhi: Oxford University Press, 1983.
   Rs. 100. By Paolo Magnone

- NEW TITLES:
  * Il Monoteismo Hindu. La storia, i testi, le scuole *, by F.
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  191. Price: Lit 29,000. (P. M.)
  * Rta-Ritu. An Exhibition on Cosmic Order and Cycle of Seasons (Jan 4
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  Pp. 95. (P. M.)
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From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan  9 18:50:58 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 09 Jan 99 13:50:58 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.-4
Message-ID: <161227044805.23782.8109699332029543034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1641
Lines: 33

In a message dated 1/8/99 8:52:25 PM Central Standard Time,
narayana at HD1.DOT.NET.IN writes:

> The word "parvata" to mean Malaya mountain is worse than
>  aprasiddha. For a North Indian reader who does not know dravidian it
>  does not convey the meaning of Malaya mountain at all. It tells him that
>  vyAkaraNAgamA was obtained from some mountain.

parvata will become meaningful if VP 2.485 and 2.486 are considered together.
According to Aklujkar, VP 2.485 says," vyAkaraNAgamaH dAkSiNAtyeSu grantha-
mAtre vyavasthitaH" meaning "The traditional knowledge (which would include
the oral tradition) of grammar remained among the Southerners only in book
form" and  VP 2.486 runs thus: parvatAD Agamam labdhvA bhASya-bIjAnusAribhiH |
sa nIto bahuzaktvAM candrAcAryAdibhiH punaH ||  meaning "Having required the
traditional knowledge from parvata, candrAcArya and others, who followed the
indications in the bhASya, again made it (i.e., the traditional knowledge)
many-branched".

If the parvata is considered in light of the dAkSiNAtyeSu, then it becomes not
any mountain but the Southern Mountain or dakSiNAcala or malaya. In his notes
to the viSNUpurANa reference of kulaparvatas, H. H. Wilson writes (viSNu
purANa, p. 141), "Malaya is the southern portion of the western Ghats:...Sahya
is the northern portion of the western Ghats, the mountains of the Konkan" .
According to Aklujkar, bhartRhari was from the Nasik area. If bhartRhari were
referring to western Ghats, writing from the northern portion, it should be
natural for him to write about the southern portion of the Ghats as parvata as
dAKSiNAya.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan  9 19:05:02 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 09 Jan 99 14:05:02 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc. - 5
Message-ID: <161227044807.23782.6888148207776239994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4230
Lines: 69

Another factor we have to consider is the history of writing down Sanskrit
texts into books "grantha". According to A. L. Basham, "The Tamils... evolved
an angular script known as Grantha...It was from India, especially from the
south, that the people of South-East Asia learnt the art of writing. The
earliest surviving South-East Asian inscriptions, found in Borneo and Malaya,
and dating from the 4th or 5th centuries, are in fairly correct Sanskrit, and
in a script resembling that of the early Pallavas." (The Wonder that Was
India, p. 398).

B. Ch. Chhabra, in  Expansion of Indo-Aryan Culture, p. 72 says, "Still it is
a very remarkable fact that the earliest known inscriptions found in those
countries of the Far East are all composed in Sanskrit, all belong
approximately to the same period, viz. the fifth century, and are written in a
script which in every respect is identical with the Grantha character used at
that time on the coast of Coromandel. This is all the more noteworthy if we
remember that not a single inscription in earlier Indian writing has come to
light in those countries and islands. Neither the Brahmi of the Maurya period
nor that of the Imperial Guptas is represented in any of the records found
there.. Even more significant is the phenomenon that for several centuries the
Pallava-Grantha has remained the only script in vogue both in Further India
and in Indonesia (if at least we are to judge from the evidence of the
inscriptions) and that during this period it exhibits a development running
parallel with that which we notice in the contemporaneous records of
Coromandel...The culture of these countries during this period thus bears an
unmistakable stamp of Pallava influence."

According to R. C. Majumdar (Study of Sanskrit in South-East Asia, p. 25), a
Sanskrit inscription was discovered in a place called Vat Luong Kau dated to
be of the second half of 5th century AD. "It begins with an invocation to
brahmA, viSNu and ziva and then refers to the great king (maharAjAdhirAja) zrI
devAnIka and compares him with yudhiSThira, indra, dhanaJjaya, indradyumna,
zibi, mahApuruSa, kanakapANDya(?), the great Ocean and meru." The possible
name pANDya is of significance here.

According to Majumdar, "the great conqueror and powerful Emperor Yazovarman
(889-c. 900 A.D.) himself composed a commentary on pataJjali's mahAbhASya".(p.
18) The relationship between SE Asia and the Sanskritists of Tamil region is
also underscored by the fact that an inscription of ninth century mentions
that the royal guru of Indravarman, zivasoma, "learnt the zAstras from
bhagavat zankara" and which "furnishes the only authoritative evidence of the
date of zankarAcArya, so far known to us". (p.19)

We should also note that the cult of agastya, the malayamuni, later grew more
widespread in Java than in South India. (Chhabra, p. 78)

In "On The Origin Of The Early Indian Scripts:[1] A Review Article" by
Richard Salomon, in the Indology web site, we find, "It is certainly true that
intellectual activity in India has always strongly favored oral over written
means of expression, and both von Hin?ber and Falk have effectively put to
rest the already discredited skepticism about the possibility of oral
composition and preservation of the Veda, pANini's grammar, etc. (see e.g.
Falk pp.321--7). But the fact that pANini did not use writing in composing the
aSTAdhyAyI does not necessarily mean that he was illiterate (cf. Falk p.259);
it may only mean that writing was not considered an appropriate vehicle for
intellectual endeavors of his kind." This view really should apply only to
north Indian Sanskrit situation. The earliest Tamil grammar, tolkAppiyam,
talks about some aspects of orthography of Tamil characters and scholars have
shown that its author, tolkAppiyar,  introduced a technical term "puLLi" to
indicate a pure consonant based on orthography. Thus writing down grammatical
texts must have had a longer history in Tamil and especially the potiyil
region of tolkAppiyar. This tendency could have been transferred to writing
Sanskrit grammatical texts also into granthas in the 'grantha' script. This
will fit well with the mentioning of grantha in VP 2.485.

Regards
S. Palaniapp




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan  9 22:46:55 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 09 Jan 99 14:46:55 -0800
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044822.23782.10409791955940906556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 29

<<<
Adriana Berger. Fascism and Religion in Romania (review of Eliade's
Autobiography, vol. 2, 1988; and Ricketts' Mircea Eliade-The Romanian
Roots,
1988).
Annals of Scholarship 1989, vol 6, N. 4: 455-465.
...>>>

 May be we should wait for R. S. Ellwood, The politics
 of myth: a study of C. G. Jung, M. Eliade and J. Campbell,
 SUNY, 1999.

 Is Maitreyi Devi related to S. N. Dasgupta?
 What is the connection to Eliade?

 Eliade a) Bengal nights b) Maitreyi
 Maitreyi Devi, It does not die: a romance

 Regards,
 N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP  Sat Jan  9 05:50:46 1999
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.OR.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Sat, 09 Jan 99 14:50:46 +0900
Subject: Ganesa, Laksmi, kubera
Message-ID: <161227044764.23782.346423444674807233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 27

Hello,

I find in A. K. Coomaraswami, Yaksa, II, pl. 8-1, a photography of "Trinity
of Fortune": Laksmi seated between Ganesa and Kubera (about eighth century,
University Museum of Philadelphia).

M. K. Dhavalikar, "Ganesa: Myth and Reality", in Robert Brown, ed., Ganesh.
Studies of an Asian God, SUNY Press, 1991, p. 58-59, writes about some
Mathura sculptures of the same "trinity".

Is there any other example(s) of such "trinity" in the Indian iconography?

I also heard that there is a sculpture of sixth century (?) of Navagraha in
the Museum of Sarnath, in which Laksmi is flanked by Ganesa (at left) and
Sarasvati (at right).  I would like to know if this is true, and if there is
any reference on this sculpture.

Thank you very much in advance!

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan




From smadhuresan at YAHOO.COM  Sat Jan  9 22:54:16 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sat, 09 Jan 99 14:54:16 -0800
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044824.23782.1608719173190788283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 16

This entire discussion begs the question:
Do many famous Dravidian scholars from the West starting from 1970
have a Jewish background?

With the exception of Beschi, Brown, Caldwell, Pope who lived
in the South India 100+ years ago, not many from the West study
the South.

Swaminathan Madhuresan

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kekai at JPS.NET  Sat Jan  9 22:57:52 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 09 Jan 99 14:57:52 -0800
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044818.23782.9980712193423354677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 30

Christopher Fernandez wrote:
>
> In a message dated 1/8/99 10:28:07 AM Central Standard Time,
> sns at IX.NETCOM.COM writes:
>
> >At the same time, is it too much to ask that the same consideration
> >be extended to Indian scholars who do not agree to the AI/M theory ?
>
> In any field of scholarship, theory should be made to fit the
>  facts and not the other way around. In a recent posting,
> it was pointed out that Subhash Kak, one of the prominent
> persons opposing the AIM theory, has chosen to ignore the facts
>  which convincingly show that "Arya/Aryan" had a linguistic
> connotation among Indians long before any of the
>  Indo-European specialists appeared on the scene.

Not that I'm defending Kak, but we have to be careful here.  You can
find some problems with the views of practically any scholar if you look
hard enough.

>?From my understanding, S. Palaniappan stated that "Arya" was sometimes
used in Tamil texts to refer to Sanskrit. He did not mention anything
approaching the use of the term for the family of Indo-Aryan languages
(or some close facsimile).

Regards,
Paul Kekai Manansala




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sat Jan  9 14:10:54 1999
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sat, 09 Jan 99 15:10:54 +0100
Subject: [Info] 'Electronic archiving, goal of Saraswathi Mahal  Library'
Message-ID: <161227044784.23782.4154753567906977120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 9

http://www.webpage.com/hindu/daily/990109/04/0409223d.htm

'Electronic archiving, goal of Saraswathi Mahal  Library'
               Date: 09-01-1999 :: Pg: 05 :: Col: d
               THANJAVUR, Jan. 8.
                        <snip>




From kekai at JPS.NET  Sun Jan 10 00:03:02 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 09 Jan 99 16:03:02 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044826.23782.9440167018824505970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 31

Samar Abbas wrote:
>
> This indicates that this form of Shiva was an import from Tibet, since he
> is identical in form to the Tibetic Shiva. In short, the Later Tamil SIva
> you describe is probably an import from Tibet, having displaced the
> earlier `Black Siva'.

Siva's description in Puranic and related texts would depend on the
particular manifestation.  As the Kirata hunter in the Mahabharata,
Siva was gold-complexioned.  Among Siva's dark manifestations are
Mahakala "The Great Dark One,"  Asitanga "black-limbed," Nilalohita
"blue-red" and Babhru "brown."

Many Puranas state that Siva at the creation was in the form of a red
and blue, or simply red colored boy who appeared before Brahma.  In the
Brahmananda Purana it states:

        "Many years ago, Brahma desired to create a son who would
be             just like him in appearance.   While he was thus
pondering ,
         a boy suddenly appeared on his lap.  The boy was partly
blue          and partly red in complexion and was known as
         Nilalohita (blue-red)...'Please give me a name,' said the
boy.          "The word 'rud' means to cry and since you have been
crying.  I          give you the name of Rudra," said Brahma."

Regards,
Paul Kekai Manansala




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Sat Jan  9 21:21:32 1999
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Sat, 09 Jan 99 16:21:32 -0500
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <19990108132528.6710.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044769.23782.7742970831552324677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 32

On Fri, 8 Jan 1999, N. Ganesan wrote:
>   There is only one 'Siva.
>   He is of golden color  (pon2n2Ar mEn2iyan2E! - Tevaram);
>   His hair is red (ceJcaTai appan2 in Tiruppan2antAL temple;
>                    aruNajaTezvarasvAmi)

The 2 traditions of Siva worship are:
1. Kashimir Shaivism of Tibetic origin, where Siva has the attributes you
describe. This is iconic, and the Tibetic Shiva has the features you
describe.
2. Dravidian Shaivism which is aniconic in ite purest form (eg. the
Lingayats or Virasaivites). There would thus be no iconic evidence of hair
colour etc. In general the aniconic form of Siva worshipped is of the
darkest material, often considerably darker than the surrounding temple
material.

>   'Siva in Tamil texts is NOT black either.

Later Tamil texts may have some Aryan and/or Tibetan influence. One must
analyze the `pure' Dravidian religion of the `Outcaste' Dravidians living
in isolated jungles to find if their Siva is white. As per my knowledge,
he isn't.

>   Only his throat is dark/deep blue.

This indicates that this form of Shiva was an import from Tibet, since he
is identical in form to the Tibetic Shiva. In short, the Later Tamil SIva
you describe is probably an import from Tibet, having displaced the
earlier `Black Siva'.




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Jan  9 11:42:39 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 09 Jan 99 16:42:39 +0500
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044771.23782.5631266794277239373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 25

At 10:23 08.01.99 -0600, SNS wrote:
>I agree with you. Also in a previous message you mentioned
>that all German scholars should not be painted with a Nazi brush.
>I completely agree to that as well.
>
>At the same time, is it too much to ask that the same consideration
>be extended to Indian scholars who do not agree to the AI/M theory ?

???

Nazi scholars = those who committed themselves to a political ideology that
is detrimental to the advance of scientific knowledge

Indian scholars who do not agree to AI/M = those who do *not* commit
themselves to a view that is politically motivated and is not supported by
relevant scientific material

I don't think these two groups can be meaningfully compared. Try again.

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sun Jan 10 01:20:54 1999
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 09 Jan 99 17:20:54 -0800
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044830.23782.9587072485899441994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 23

At 02:46 PM 1/9/99 PST, Ganesan wrote:

> Is Maitreyi Devi related to S. N. Dasgupta?
> What is the connection to Eliade?

_____

A quote from Berger (p. 456):

"During his stay at Dasgupta's house he [Eliade] became romantically
involved with Dasgupta's sixteen-year-old daughter, Maitreyi, causing him to
be thrown out of Dasgupta's house. Heartbroken, Eliade spent a few months in
the Himalayas, where he practiced Yoga in an ashram.  Returning to Romania,
he published in 1933 the novel Maitreyi, based on the diary he had kept in
India."

Best regards,

Luis Gonz?lez-Reimann
University of California, Berkeley




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jan 10 01:46:49 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 09 Jan 99 17:46:49 -0800
Subject: Aghehananda Bharathi
Message-ID: <161227044834.23782.1493913032407525535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 15

Dr. JayabArathi wrote about one of A. Bharati's books:
"The Asians in East Asia:JayHind and Uhuru".

  Has anybody here read it? Did A. Bharati's career
  involve a stint with the military also?

  Thanks,
  N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Sun Jan 10 01:43:52 1999
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Sat, 09 Jan 99 19:43:52 -0600
Subject: Q. re: varna/caste
In-Reply-To: <l03110701b2bc090fc7db@[204.97.173.192]>
Message-ID: <161227044832.23782.11744534136083635567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2780
Lines: 62

On Fri, 8 Jan 1999, Partha Banerjee wrote:

> >We are seeking a scholar to write a chapter on _varna_ (caste), based on
> >knowledge of classical Hindu texts for our forthcoming book the _Hindu
> >World_ (Routeldge).
> >
> >Regards,
> >Sushil and Gene
> _____________________
>
> I hope when someone writes a chapter on the caste system in Hinduism, he or
> she writes about the historical exploitation aspect of it, i.e., how varna
> custom with its extreme rigidity has oppressed the so-called lower castes
> and untouchables in South Asia, and consequently, how many millions of
> Hindus have left their religion to find refuge in other systems that are
> relatively free of this social menace.

Such as ? Name your religion and I will show you the poor and
downtrodden. And yes, millions of converts too. But only your
favourite religion (Islam) has the dubious distinction of being the
most bloody system (or the lack thereof) this world has ever known.

> I want to quote Swami Vivekananda here:
>
> "The Mohammedan conquest of India came as a salvation to the downtrodden,
> to the poor.  That is why one-fifth of our people have become Mohammedans.
> It was not the sword that did it all."  (Complete Works, Vol. 3: p. 294)

It didn't do it all, it did most of it. Starvation, poverty and
subsequent chaos did the rest. Rape a country for long enough, and you
can get enough confused illogical decisions to fund the twisted
ideologies of a thousand left-wingers like you Mr. Banerjee.

Yet another of these Swami Vivekananda quotes taken out of context, and
yet another harmless post being misused for personal propoganda. Yet
another mailing list being subjected to your hate mail.

Please, Mr. Banerjee, surely you know the difference between "poor and
downtrodden", and the four varnas. There are various works that
describe the varnas in great detail, and how it's distributed and
decentralized system has been one of the strengths of hindu society,
until the current Dark Age. Feel free to read them.

Mr. Banerjee, this list is called "Indology", and not "Anti-Hinduism",
and definitely not "Banerjee-logy". Join some
Muslim/Christian/Communist mailing lists for spreading your personal
hatred about Hinduism. If you like Islam so much, feel free to embrace
it. Either way, I couldn't care less, as long as you stop subjecting
me and the other Hindus on this list to false anti-hindu propoganda.

Oh, and I have about a thousand quotes on communism, the Islamic
conquest of India, and the various other themes you use to spread your
hatred about Hinduism. Yes, some of them from Swami Vivekananda
too. Don't get me started. Who knows, you might decide to return to
the RSS, and you wouldn't want that, would you ? I have a feeling the
RSS wouldn't. :-)


~sumedh




From ellraven at WXS.NL  Sat Jan  9 20:22:52 1999
From: ellraven at WXS.NL (Raven, E.M.)
Date: Sat, 09 Jan 99 21:22:52 +0100
Subject: Ganesa, Laksmi, kubera
Message-ID: <161227044814.23782.14826517530116643857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1756
Lines: 53

Nobumi Iyanaga wrote:
>
> Hello,
>
> I find in A. K. Coomaraswami, Yaksa, II, pl. 8-1, a photography of "Trinity
> of Fortune": Laksmi seated between Ganesa and Kubera (about eighth century,
> University Museum of Philadelphia).
>
> M. K. Dhavalikar, "Ganesa: Myth and Reality", in Robert Brown, ed., Ganesh.
> Studies of an Asian God, SUNY Press, 1991, p. 58-59, writes about some
> Mathura sculptures of the same "trinity".
>
> Is there any other example(s) of such "trinity" in the Indian iconography?
>
> I also heard that there is a sculpture of sixth century (?) of Navagraha in
> the Museum of Sarnath, in which Laksmi is flanked by Ganesa (at left) and
> Sarasvati (at right).  I would like to know if this is true, and if there is
> any reference on this sculpture.
>
> Thank you very much in advance!
>
> Best regards,
>
> Nobumi Iyanaga
> Tokyo,
> Japan


Dear Nobumi Iyanaga,

Dr. Gouriswar Bhattacharya has recently published an article entitled
`The trio of prosperity : a Gupta terracotta plaque from Bangladesh' in
South Asian Studies 12 (1996): 39-47.
I quote the abstact with the entry on this publication in the ABIA South
and Southeast Asian Art and Archaeology Index, an annotated bibliography
and database, of which vol. 1 has just been published:

`Presents a terracotta plaque from the Gupta period in the Bangladesh
National Museum Dhaka with a seated Gaja-Laksmi flanked by a two-armed
Ganesa and perhaps Kubera. Dates it to the 5th century A.D. Shows the
iconographic development of such triads by comparisons to similar, 7th
to 12th-century pieces from North Bengal and Rajasthan.' (ABIA Index
1996, entry no. 138).


Ellen Raven

coordinating editor for South Asia
ABIA Index, IIAS, Leiden
abiaraven at rullet.leidenuniv.nl




From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Sun Jan 10 02:54:22 1999
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Sat, 09 Jan 99 21:54:22 -0500
Subject: Aghehananda Bharathi
Message-ID: <161227044788.23782.13286256905834499542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 11

 Whatever has happened of Swami Aghehananda Bharathi,an Austrian by birth
and who put down his life story in a book <OCHRE ROBE> and who later
Syracuse Univ.?The last i heared /read about him was in an article
Illustrated Weekly some years back.

Perhaps List subscribers would have more information on him.

Krish.




From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Sun Jan 10 03:29:30 1999
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Sat, 09 Jan 99 22:29:30 -0500
Subject: Aghehananda Bharathi
In-Reply-To: <19990109165315.9906.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044796.23782.11149905964844891069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 14

   I am afraid the swamiji you had referred to is not the one i had
mentioned. I have read the auto biography <ochre robe>-a copy was
available in IIT Madras library.He was a scholar,well learned in
sanscrit and scriptures beside the fluency in hindi etc.
According to his storey he was ordained by amonk from the lineage of
Sringeri and hence the appendage Bharathi.He was also said to be a
very colourful personality.During his sojourn in Syracuse Univ.
he was said to officiate in hindu functions,weddings etc.He was also said
to be well versed in Tantric rituals.

Krish.




From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Sun Jan 10 14:32:54 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Sun, 10 Jan 99 06:32:54 -0800
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044841.23782.13879853222081623714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 19

In a message dated 1/9/99 3:58:01 PM Central Standard Time,
kekai at JPS.NET writes:

> From my understanding, S. Palaniappan stated that "Arya" was
> sometimes used in Tamil texts to refer to Sanskrit.

No. He said, "There is ample evidence that Arya was a
name for Sanskrit and its derivates."

Chris




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jan 10 14:46:38 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 10 Jan 99 06:46:38 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc. - 5
Message-ID: <161227044843.23782.2117444127005609425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 25

<<<
According to R. C. Majumdar (Study of Sanskrit in South-East Asia,
 p. 25), a Sanskrit inscription was discovered in a place called
Vat Luong Kau dated to be of the second half of 5th century AD.
"It begins with an invocation to brahmA, viSNu and ziva and then
refers to the great king (maharAjAdhirAja) zrI devAnIka and compares
 him with yudhiSThira, indra, dhanaJjaya, indradyumna,
zibi, mahApuruSa, kanakapANDya(?), the great Ocean and meru."
The possible name pANDya is of significance here.
>>>

 Prof. J. Filliozat in 1960s has written in a few places
about Sri-Maara in South East Asian inscriptions. He has
shown that from the contexts of the inscriptions, Sri-Maara
donates the tutelary title of Pandya kings - mARan.

Regards
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sun Jan 10 02:24:29 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 10 Jan 99 07:24:29 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.-1
In-Reply-To: <199901091950.LAA25540@law-f106.hotmail.com>
Message-ID: <161227044838.23782.2562010244336731239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1662
Lines: 45

Leaving alone the generalisations the best way to determine
what is meant by the passages is to see the original sanskrit
passages. Though I have requested Ashok Aklujkar for a copy
of his paper sometime back there was no response. If you have the
paper and the original quotations It will be very useful
makle it available to the list in the form of a posting.

regards,

sarms.

If you have the original sanskrit
At 11:50 AM 1/9/99 PST, you wrote:
>In a message dated 1/6/99 10:26:05 PM Central Standard Time,
>narayana at HD1.DOT.NET.IN writes:
>
>> I wonder whether Asok Aklujkar meant it. But since this is based
>>  on translation of sanskrit passages and sanskrit does not have
>> articles "a", "an" and "the", I think drawing any conclusions
>> from it will be misleading.
>
>This does not make sense. If what you say is true, more than
> 200 years of Indological scholarship has been a waste of time.
>In other words, according to you, when the Sanskrit texts are
>translated into English, articles 'a', 'an', and 'the' do not
> carry any semantic specificity! They have been thrown about
>here and there for no reason!
>
>Every language has its own set of "tools" to convey the correct
> meaning. So it is immaterial if Sanskrit does not have a, an, the,
>etc. as English does.  What Aklujkar has written is clear enough.
> If you question Aklujkar's understanding of the Sanskrit texts,
>please give your interpretation of the relevant texts he has
>referred to, and explain why your interpretation is better than his.
>
>Chris
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Sun Jan 10 15:50:05 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Sun, 10 Jan 99 07:50:05 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.-1
Message-ID: <161227044845.23782.16825296458079699623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 21

In a message dated 1/9/99 8:32:01 PM Central Standard Time,
narayana at HD1.DOT.NET.IN writes:

> If you have the
>  paper and the original quotations It will be very useful
>  makle it available to the list in the form of a posting.

Unfortunately, I do not have the paper. My comments were based on
what have been posted. Any way, most on the list do not seem to be
interested in this thread.

Chris




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sun Jan 10 02:59:00 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 10 Jan 99 07:59:00 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.-4
In-Reply-To: <4d4d8612.3697a512@aol.com>
Message-ID: <161227044835.23782.7994564294867553231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2195
Lines: 54

There is a name for this in Indology. It ia called "text torturing".
I want to point out that the adjuctive "dakshiNa" is used for people
and the word "parvata" does not have this adjuctive. There is no logic
or justification at all for dragging the adjuctive used for the people
and linking it with "parvata" except that it suits us.

This is in addition to the text torturing done to the word
"dakshiNAtya" which has a well defined meaning in sanskrit
literature.

regards,

sarma.

At 01:50 PM 1/9/99 EST, you wrote:
>In a message dated 1/8/99 8:52:25 PM Central Standard Time,
>narayana at HD1.DOT.NET.IN writes:
>
>> The word "parvata" to mean Malaya mountain is worse than
>>  aprasiddha. For a North Indian reader who does not know dravidian it
>>  does not convey the meaning of Malaya mountain at all. It tells him that
>>  vyAkaraNAgamA was obtained from some mountain.
>
>parvata will become meaningful if VP 2.485 and 2.486 are considered together.
>According to Aklujkar, VP 2.485 says," vyAkaraNAgamaH dAkSiNAtyeSu grantha-
>mAtre vyavasthitaH" meaning "The traditional knowledge (which would include
>the oral tradition) of grammar remained among the Southerners only in book
>form" and  VP 2.486 runs thus: parvatAD Agamam labdhvA
bhASya-bIjAnusAribhiH |
>sa nIto bahuzaktvAM candrAcAryAdibhiH punaH ||  meaning "Having required the
>traditional knowledge from parvata, candrAcArya and others, who followed the
>indications in the bhASya, again made it (i.e., the traditional knowledge)
>many-branched".
>
>If the parvata is considered in light of the dAkSiNAtyeSu, then it becomes
not
>any mountain but the Southern Mountain or dakSiNAcala or malaya. In his notes
>to the viSNUpurANa reference of kulaparvatas, H. H. Wilson writes (viSNu
>purANa, p. 141), "Malaya is the southern portion of the western
Ghats:...Sahya
>is the northern portion of the western Ghats, the mountains of the Konkan" .
>According to Aklujkar, bhartRhari was from the Nasik area. If bhartRhari were
>referring to western Ghats, writing from the northern portion, it should be
>natural for him to write about the southern portion of the Ghats as
parvata as
>dAKSiNAya.
>
>Regards
>S. Palaniappan
>
>




From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Sun Jan 10 16:39:36 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Sun, 10 Jan 99 08:39:36 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc. -4
Message-ID: <161227044847.23782.10273696198613685475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 31

In a message dated 1/9/99 8:31:58 PM Central Standard Time,
narayana at HD1.DOT.NET.IN writes:

> There is a name for this in Indology. It ia called "text torturing".
>  I want to point out that the adjuctive "dakshiNa" is used for
>people and the word "parvata" does not have this adjuctive. There
> is no logic or justification at all for dragging the adjuctive
>used for the  people
>  and linking it with "parvata" except that it suits us.
>
>  This is in addition to the text torturing done to the word
>  "dakshiNAtya" which has a well defined meaning in sanskrit
>  literature.

If I understand you correctly, you might have hit on the right
approach  to understanding VP 2.486.   Aren't you suggesting that
based  on your analysis of VP 2.485 and VP 2.486, there is no way
"parvata" can be semantically associated with "dAkSiNAtyeSu", and
that "parvata" cannot refer to a  person at all? Then, am I right
in assuming that, according to you, any  implication of
such association or equivalence reflects ignorance of proper
Sanskrit usage?

Chris


______________________________________________________
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From jaybee at TM.NET.MY  Sun Jan 10 00:43:02 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Sun, 10 Jan 99 08:43:02 +0800
Subject: Aghehananda Bharathi
Message-ID: <161227044828.23782.9777208995738072812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 32

At 10:29 PM 1/9/99 -0500, you wrote:
>   I am afraid the swamiji you had referred to is not the one i had
>mentioned. I have read the auto biography <ochre robe>-a copy was
>available in IIT Madras library.He was a scholar,well learned in
>sanscrit and scriptures beside the fluency in hindi etc.
>According to his storey he was ordained by amonk from the lineage of
>Sringeri and hence the appendage Bharathi.He was also said to be a
>very colourful personality.During his sojourn in Syracuse Univ.
>he was said to officiate in hindu functions,weddings etc.He was also said
>to be well versed in Tantric rituals.
>
>Krish.
>


              Professor Agehananda Bharathi was a well-renowned
        and knowledgeable person in the Tantras.
                He has authored a much-read work called
        "the Tantric Tradition" in 1964.
                Apart from this, he has also written, "The Ochre Robe",
        "A Functional Analysis of Indian Thought and Its Social Margins",
        and "The Asians in East Asia:JayHind and Uhuru". He completed "The
        Tantric Tradition" when he was in Kenya.

        Regards

        Jayabarathi

==================================================




From kekai at JPS.NET  Sun Jan 10 17:59:33 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 10 Jan 99 09:59:33 -0800
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044849.23782.10540626103276618922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 20

Christopher Fernandez wrote:
>
> In a message dated 1/9/99 3:58:01 PM Central Standard Time,
> kekai at JPS.NET writes:
>
> > From my understanding, S. Palaniappan stated that "Arya" was
> > sometimes used in Tamil texts to refer to Sanskrit.
>
> No. He said, "There is ample evidence that Arya was a
> name for Sanskrit and its derivates."
>

So the term Arya applied also to Tamil and other Dravidian languages,
since these were also considered as descending from Sanskrit?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Sun Jan 10 17:07:08 1999
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Sun, 10 Jan 99 12:07:08 -0500
Subject: Aghehananda Bharathi
In-Reply-To: <19990110004302.UEJI494@[202.188.69.132]>
Message-ID: <161227044840.23782.2949903911635651739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 9

  Thanks for the prompt info on Swami Aghehananda Bharathi.
Years back i tried to search in the digitised archives of
Syracuse Univ.but drew a blank.The fraternity is more
reliable and prompt.

Krish.




From partha at CAPITAL.NET  Sun Jan 10 17:25:07 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Sun, 10 Jan 99 12:25:07 -0500
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <199901091814.MAA19043@dune.artic.edu>
Message-ID: <161227044850.23782.3613892447692654031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3082
Lines: 115

A little poetry on this thread might not be irrelevant after all.

Partha
__________

Poet: Cheryl Kanekar
Published in AWAKENING, Mumbai, December 1998.

__________


Burning issues


Members of the Shiv Sena (who call themselves sainiks or soldiers)
recently went on rampage in Mumbai and Delhi
theatres where the film Fire, directed by Deepa Mehta, was being screened.
They objected to the portrayal of a lesbian relationship in the film,
saying that it was indecent and against Indian culture. The BJP-led
central government promptly sent the film back for review to the censor
board which had cleared it earlier. Thanks to all this, Fire is now at the
centre of a media storm.


Indian culture is in a sad state
It's threatened every day
By a book, a painting, a ghazal singer,
Or a cricket team plotting to play.

Just when we were wondering where
The onions went from our plates,
The Sena turned our heads and showed
The real enemy at the gates.

A film, a film that dares insult
Our ancient glorious land,
Yes, the Sena always focuses on
The important matters at hand.

So Sainiks stormed the theatres,
Brought screenings to a halt,
The police beamed indulgently
And watched their brave assault.

The government congratulated
Its sainiks on their deed.
They were expressing, said Joshisaheb,
A deep-felt public need.

When others gathered at theatres
To protest the Sena's feat,
The police swung into action
And dragged them off the street.

They arrested them, one and all,
It's a democratic country, you know,
If people want to disrupt a film,
It's their democratic right to do so.

Our freedom of expression has been taken away,
So many of our intellectuals say,
But maybe the Sena has on its mind
Freedom of expression of another kind.

That only time in many years
When the masses express their views,
Is coming up?election time
Will soon be making the news.
Time therefore to rake up
Such crucial, burning issues.

And so the controversy rages on
About that film called Fire,
Not the fire in our bellies,
Not prices rising higher.

We wonder where these sainiks are
When traders are hoarding food,
While people for rotten onions
At ration shops have queued.
Why no raids on godowns then
When many a fattened vulture
Is living on people's starvation...?
Arre yaar, this hardly threatens our culture!

Such a morally upright party...
But how is it, one remembers,
The Jalgaon sex racket
Was run by some of its members?
One is now an MLA
And state housing minister.
But we're quite sure the reason
Is not all sinister.
Rape and pornography, so the Sena finds,
Do not at all harm Indian minds.

We wonder many many things
But we hesitate to tell.
What if our wonderings violate
Indian culture as well?

So put such un-Bharatiya thoughts
At once out of your head,
And if you can?t have onions,
Have some Indian culture instead!
---------------------------------------------
By Cheryl Kanekar

-------------------concluded------------------------------------

(Published in AWAKENING, December 1998.
Postal Address: Awakening, P.O. Box  No. 9753, Mumbai 400 098, India.)




From mrabe at ARTIC.EDU  Sun Jan 10 19:34:14 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Sun, 10 Jan 99 13:34:14 -0600
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044855.23782.1609685310272738801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1603
Lines: 36

Happily, I stand corrected: it is only the last film in the trilogy that
remains unfinished. See below:*

>I haven't seen Fire yet so I can't comment, but "Earth" is out.  I saw it
>recently at the Asia Society in New York.  It is about the partition of
>India based on Bapsi Siddhwa's book "Cracked India."  Rather tepid
>treatment of a powerful subject in my opinion.  I was disappointed.  The
>diaglogue was superficial, editing and timing were lame and the characters
>cardboardish.  This was a cinematographic opportunity to create an epic,
>but they missed the mark by a mile.  However, although it bordered on
>Bollywood occasionally, it was not in that category.  Some of the scenes,
>like the interiors of the Parsee household, were very evocative and I am
>glad I saw the film anyway.

For a second, more positive review of _Earth_ I'll be forwarding a
statement by Georgana Foster.
>
>Amita Sarin
>
> it was sad see
>>in a recent _India Today_ that's she's more or less abandoning the
>>completion of a trilogy, the final installments of which [well underway]
>>are called _Water_ [set in Benares] and _Earth_.  A Shame.
>>
>>Michael Rabe
>>SXU & SAIC, Chicago

*_The Canada-based mehta was headed for Varanasi to script _Water_, a film
about widows and the last in the trilogy.   _I was in mid-sentence, it was
a scene about an eight-year old widow getting her head shaved and I
stopped.  what's the point?  It will never be passed. I can't write in this
climate._  It's this climate of insecurity that has se the alarm bells
ringing." INDIA TODAY INTERNATIONAL, December 21, 1998, p. 41




From mrabe at ARTIC.EDU  Sun Jan 10 20:39:58 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Sun, 10 Jan 99 14:39:58 -0600
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044857.23782.16659310712102851224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5276
Lines: 87

In a separate post, I respond to this personal communication, worth forwarding:

>Date: Fri, 08 Jan 1999 17:43:43 -0500
>From: Georgana Foster <jfoster at resecon.umass.edu>
>Subject: Re: Deepa Mehta's _Fire_
>To: mrabe at artic.edu
>MIME-version: 1.0
>X-UIDL: e9093eda9508ff414273cac817ae1ab2
>
>Dear Michael,
>        I have been following the discussing about "Fire" with great
>interest.As I first saw the movie almost two years ago, I had not begun
>thinking about it again until the recent articles in India Abroad about
>what is happening in India in regard to the sending back the film to the
>censors. Also there were two events recently around the film in the
>northeast. At Smith College this fall, the South Indian students at this
>women's college opened their weekend with a discussion with the director
>and a showing of the film. Unfortunately, I was sick and didn't get to
>this; And in early Dec.at the Asia Society in New York City they had a
>premier of Deepa Mehta's newest film, "Earth" with a discussion. This is
>made from the book "Cracking India" by Bapsi Sidhu, and is a child's view
>of partition from Lahore. Also on our NPR station there was a review of
>Fire, by a film critic who thought Earth was better, asthe people in Fire
>just represented types. .
>        As I remember in seeing the film, I felt the scene of fire in the
>kitchen was evocative of dowry deaths in India, which are often called
>"accidents" which happen in the kitchen. . I know there were two scenes
>from Ramayana being done by different drama groups, but I do not remember
>if they were Sita's fire sacrifice.  I need to see it again.
>        I did however,feel very impressed by the blending together
>different strands which I know about from my courses and research. First
>was the relation of the young modern couple, used to pornography, affairs,
>and how their arranged marriage was held up against the ideal for Sita in
>the Ramayana. I don't think I even thought of Sita's fire sacrifice. But on
>the part of the older couple there was the very complex situation of the
>husband, who was trying to live up to an ideal of being chaste in marriage,
>as prescribed by his guru, and testing himself, like Mahatma Gandhi
>sleeping with his niece; this is also a ideal of the Brahma Kumari
>organization, (for description see Alan Babb's "Redemptive Encounters-
>Three Modern styles in the Hindu Tradition" Oxford, l986,) and Morris
>Carstairs, "The Twice Born-a study of a community of High Caste Hindus"
> l96l which describes this doctors contact with his patients. The idea that
>the spiritual powers of a person can be built up by conserving sexual
>fluids and if they are "spilled" one loses power is very central to much
>Hindu mythology, and I have studied it in connection with the mythology of
>the goddesses.  Also it seems that the wife could not have children, so the
>husband was taking this path.
>        I felt that there was almost too much symbolism once all of these
>things were put together, and the Lesbianism seemed  just a bit gratutious;
>but of course, was necessary to the plot if one were not making a
>documentary.
>        I have seen Anand Pardwardhans "Father, Son and Holy War" which in
>its presentation of the the cases of Sati, and other things about Indian
>chauvanism, is much much more radical than Fire.   I heard him show the two
>parts of the movie and discuss it with students for above five hours, a
>couple of years ago.
>        So I would say, it is wise to be prepared with knowledge about all
>kinds of contemporary political/ social issues in India and not to be naive
>if this movie were to be used for an Indology class.
>        Where am I coming from on this: I am affiliated with Independent
>Scholars of South Asia, and belong to ACSAA. I lived in India first in
>l949, and have lived there six plus years over 50 years. In l990, I lived
>in Hyderabad AP when there was "frenzied killings" following the first try
>at the Babri Mosque-Ramajanambhomni. I had just finished a second BA in SA
>studies with an interdisciplinary program, and the use of the Ramayana in
>India at that period was striking and horrible. I made a slide paper of
>pictures from the media and my own, and showed it at the South Asia
>conference at Wisconsin in Oct. l990, and at CRISI in l99l, and have
>revised it for use in visiting classes in the Five College consortium the
>last six years.My field of interest is contemporary folk art of the goddess
>and I am giving my collection to the U. of Iowa I have many of the things
>which are in Barbara Rossi's book on Ocean of Painting.   Art historians
>are now beginning to look more at contemporary iconography in India  which
>is related to ancient, an idea which Gary Tartakov, my first art history
>professor, taught me in l974. and was illustrated by Richard Davis at the
>Charlestown symposium in his Bharat Mata paper.
>        I do not know exactly how to send messages to the whole site which
>you maintain, so am sending this to you. I also noticed recently that I
>have two listings on the site address list, one of which is incorrect. So I
>don't get anything from anyone but you, but I find your items very
>interesting.
>                        Georgana Foster
>
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jan 10 23:17:51 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 10 Jan 99 15:17:51 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227044865.23782.5395535900253761792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2064
Lines: 66

Mr. D.V.N. Sarma writes:
*In my next post I will locate dhAnyakaTaka which chandragomin visited
*in the telugu country (which fact none of the previous postings in
* this thread bothered to mention).

 This is not correct, I am afraid. Taranatha saying "After visiting
 DhanyakaTaka, Candragomin settled in Potalaka of the
 Malaya mountain" was posted two days ago. It was posted
 in the writeups with the title "where was Panini inspired?"
 also long ago.

 Regards
 N. Ganesan
-----------------------------

 Two days ago, N. Ganesan posted:
<<<
....
Taaraanaatha, the Tibetan lama, says that after
CandragomI prayed to Tara and Avalokitezvara in
DhanyakaTaka and building a hundred temples for
^^^^^^^^^^^^
each of them, he goes to settle down Potalka mount.
Taranatha's history of Buddhism, p. 202ff.
"In the DhAnyakaTaka caitya there, he [=CandragomI] worshipped
TArA and Arya Avalokitezvara and built a hundred
temples for each of them. He went to the
Potala hill and is still living there without
renouncing his mortal body".

 Candragomin who saved Mahabhasya tradition
from extinction settled in Potalaka in the
 deep South, according to Taaraanaatha (1600 AD).
This is consistent with the Tamil
tradition (from 11th century onwards) that
Siddhas' residence par excellence
is Potiyil/Potikai mountain.

Ptolomy calls Potikai(Potiyil) Mountain
as Bettigo. Mahabhaarata vanaparvan has Agastya
in the Malaya mountain. Dandin calls Potiyil
as the Southern mountain(dakSiNAdri).
Dandin's usage parallels with
the earlier Tamil tradition from Sangam era
onwards that Malaya is THE  Southern
mountain. PuRanaanUru and Cilappatikaaram
refers to Himalayas and Potiyil (Malaya)
mountains in the same line. They are
the cultural symbols of North and South
in early Tamil literature.

Candragomin, who saved the Mahabhasya tradition from
extinction went and settled down at the Mount Potalaka.
He is still living there, according to Taranatha.
>>>






______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mrabe at ARTIC.EDU  Sun Jan 10 21:24:12 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Sun, 10 Jan 99 15:24:12 -0600
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044860.23782.5877150157381910267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7484
Lines: 124

On  Fri, 08 Jan 1999 17:43:43 -0500 Georgana Foster  wrote:
...
>        As I remember in seeing the film, I felt the scene of fire in the
>kitchen was evocative of dowry deaths in India, which are often called
>"accidents" which happen in the kitchen. . .

Exactly MY strongest reaction to this film as well.   So much so that, for
me at least, the lebsianism is but a diversionary plot twist--not the core,
name-giving challenge posed by Deepa Mehta.  Rather, this is the burning
question by which I was struck IMMEDIATELY, and still ponder [since I've
not seen it commented on, let alone answered definitively, in any of the 50
posts of the SAsiaLit thread or elsewhere]:
 To wit: _How, in fact, does the film end?!  Is the final sequence in the
Nizamudin gardens but a ghostly after image of what might have been, or
does Radha PHYSICALLY survive the accident unscathed?_

I wanted to research this question further before bringing it up
myself...especially given recollections that on Indology several months ago
some objected, and rightly so, that a news-reported human sacrifice to Kali
should be dismissed as nothing more than an isolated crime story...Yes,
Laurie Patton, who DOES speak for Hinduism?    But, obviously, the film's
finale allusion to this kitchen-fire phenomenon is not so easily disallowed
as beyond the pale of indological discussion, given the scores of thousands
of incidents in recent years:  5,817 in 1993 alone according to one of the
articles I cite below, from the Journal of South Asian Women Studies. Not
that I intend to read them all before continuing this thread for at least
one final post on my part, here, for the record are abstracted abstracts of
revelance to this aspect of the _Fire_ motif:

http://www.asiatica.org/publications/jsawsbookabs.asp#abstracts
                Abstracts of the Papers
                            Vol. 1, No. 1 (November 1995)
Whether Inheritance to Women is a Viable Solution to the Dowry Problem in
India by Subhadra Chaturvedi
        Abstact: The gravest form of the problem is dowry death, the
enormity whereof can be visualized by the fact that according to the
National Crime Records Bureau of India, in 1994, there occurred   a dowry
death in India every 102 minutes. According to a statement made by the
State  Minister for Home Affairs in the Parliament of India, the number of
dowry deaths in 1993 was 5,817..... Female inheritance will give financial
security to women and will eliminate the rationalization of money transfer
before and/or after wedding  in the form of dowry and/or "stridhan".

                           Vol. 2, No. 2 (May 15, 1996)
Sati Was Not Enforced in Ancient Nepal by Jayaraj Acharya
        Abstract: Sati, the ancient custom in the Hindu religion of a wife
being burnt with her dead husband,   does not seem to have been enforced in
ancient Nepal, that is during the rule of the Licchavi dynasty (c. A.D.
300-879). In this paper, about 190 stone inscriptions from this period are
considered. The only Licchavi inscription which has a reference to the sati
system is the inscription of Manadeva I at the Changu Narayana temple in
the north-eastern corner of the Kathmandu valley (A.D. 464). This
inscription does not refer to the committing of sati but abstention from
it. ...

Practical Steps Towards Saving the Lives of 25,000  Potential Victims of
Dowry and Bride Burning in India by Himendra B. Thakur
        Abstract: This paper offers an analysis of one of the remedies that
could be suggested for dowry: young women should refuse to marry as soon as
the groom's family asks for dowry. It gives statistics and examines: 1) the
cases of dowry-deaths in India; 2) the geographical  distribution of the
concentration of dowry deaths per million Hindu population. In the last
part of the paper, Thakur outlines three immediate, and a long-term
solutions for women who refuse to marry because of the demand for dowry.

                          Vol. 2, No. 4 (December 22, 1996)
 Domestic Violence: A Daily Terror in Most Mauritian  Families by Ranjita
Bunwaree-Phukan Dowry, 'Dowry Deaths', and Violence Against Women by  Julia
Leslie
        Abstract:         For several months in 1994 Leslie made a
collection of clippings on dowry deaths from several papers in India: the
daily newspapers The Hindu, The Deccan Herald, and The Indian Express, the
monthly India Today, and an occasional Times of India. She noted that the
giving of dowry in the first place is traditionally justified in terms of
giving the daughter her "inheritance" at the time of marriage, even though
only a small proportion of   that dowry is ever intended for her own use.
Through this unsystematic survey, Leslie studied whether dowry deaths were
a middle-class phenomenon, how prevalent was the custom of demanding and
giving dowry, and whether dowry deaths and the system of dowry were
generally increasing. She asked people who was to blame for dowry, and the
result was that  83% of the women respondents in this study criticized the
system of dowry, while men said that women were responsible for it. She
concludes that anyone can be victimized by the dowry  system, even men. Her
last question is whether dowry is the real problem. Finally she lists a
series of proposals to eradicate the phenomenon.

Hindu Marriage System, Hindu Scriptures, and Dowry   and Bride-Burning in
India by Ram Narayan Tripathi
        Abstract:    The paper by Ram Narayan Tripathi is a survey of the
traditional forms of Hindu marriage through the scriptures and its
connection with the modern crime of dowry and bride-burning in India. ...

Little Dowry, No Sati: The Lot of Women in the Vedic Period by Michael E.
J. Witzel
        Abstract:     This paper focuses on two main topics: sati and dowry
in Vedic times. The wife was bound  to her new family for life, and beyond
it. Whether she had to follow her husband to the other world at the time of
his death or shortly afterwards, has been a keen topic of discussion.
Rigveda 10.18.8 talks about the return of the widow to her settlement,
together with her  relatives. In Atharvaveda 18.3.1 this argument is
further expanded. These passages indicate clearly that a widow was not to
be buried or cremated with her husband. Later Vedic texts are silent on the
topic. In short: there was no sati in the Vedic texts, from the Rigveda
down to  the Upanisads and the Sutras. In the case of dowry, even less
material is visible from the  early Vedic period. However, even in the RV
there are a few indications of the right of  women to inherit. In the
post-Rigvedic texts, the Brahmanas, it is clear that a woman was regarded
as the possession of her husband, and generally in a socially lower
position. In  some texts there is a form of "a bride price" to get a
husband for the daughter. On the other hand, dowry in a mild form existed
as well: at the time of marriage, the father of the bride  gave presents to
the bridegroom. These gifts were expressively described as "mutual"
between the groom and the bride or their families. In Vedic India, the wife
did not have her  own possessions; she did not even own herself. If women,
especially brotherless maidens,  were freer than they were in later India,
their freedom was restricted in many ways. Bride   burning or dowry deaths,
of course, did not occur at all. Dowry did exist at the time, but is was
given in a framework of mutual exchange between the two families involved.

Michael Rabe
SXU & SAIC




From jonathan.silk at YALE.EDU  Sun Jan 10 22:31:07 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Sun, 10 Jan 99 17:31:07 -0500
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
In-Reply-To: <199901092055.MAA13148@uclink4.berkeley.edu>
Message-ID: <161227044863.23782.4215567808166281858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 24

>The following should also be mentioned:
>
>Adriana Berger. Fascism and Religion in Romania (review of Eliade's
>Autobiography, vol. 2, 1988; and Ricketts' Mircea Eliade-The Romanian Roots,
>1988).
>Annals of Scholarship 1989, vol 6, N. 4: 455-465.
>
>Berger quotes British intelligence documents from 1940 that suspect Eliade
>of having Nazi connections.
....

I don't have the reference at hand, but I seem to recall that Ivan Strenski
has written about Eliade and about Berger's criticisms in a book on 4
figures in Comparative Religion (all my materials are in the office --
sorry), and he went to the trouble to check the British documents, at least
some of which -- *if* I recall correctly -- do not say what Dr Berger said
they say...

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sun Jan 10 19:18:51 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 11 Jan 99 00:18:51 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990109171430.13761.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044853.23782.12870054503754041435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1787
Lines: 45

At 09:14 AM 1/9/99 PST, you wrote:
> Thanks for the info, Mr. Sarma. However, the attempt
> to locate parvata is not so easy or 'absurd' as one would
> assume.
>

"yatnE kRtE yadi na siddhyati kO.atra dOshaH".

Let us be clear about some general commonsense points.

1. Because of the poor means of communication in the old days, normally
   any thing that travels to tamilnadu has to go either through
   Andhra or Maharashtra. This means that whether it is mahAyAna or
   mahAbhAshyA, normally it will be communicated to tamilnadu after it
   has been established in these two regions. The chances of a jump
   right from north to tamilnadu is very very unlikely. Remember
   there were no aeroplanes in those days and travel was by foot or
   at the most by horse drawn carriage and very few people could afford
   the latter.

2. Similarly if anybody wanted to get something from the south he will
   search these two regions first for the thing required and only if
   does not find it in these regions he will go to tamilnadu or other
   more southern region. Sheer economics will dictate this.

The above two are based on geography and trying to fight them will
be like fighting the windmills.

The other point I want to be understood is that Andhra and especially
nAgArjunakonda in Guntur District of Andhra region was an internationally
renouned region for both mahAyAna and hInayAna buddhism. It is generally
accepted that the great buddhist philosopher nAgArjuna lived in
nAgArjunakonda and we have inscriptional evidence that budhhist monks
from ceylon came here to study hInayana.

In my next post I will locate dhAnyakaTaka which chandragomin visited
in the telugu country (which fact none of the previous postings in this
thread bothered to mention).

regards,

sarma.




From ellraven at WXS.NL  Mon Jan 11 00:18:39 1999
From: ellraven at WXS.NL (Raven, E.M.)
Date: Mon, 11 Jan 99 01:18:39 +0100
Subject: email of M. Carter needed
Message-ID: <161227044867.23782.5946964714721945801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 25

Harry Falk wrote:
>
> In a recent posting someone gave the postal address of Dr. Martha L.
> Carter together with her email address. Unfortunately, the
> latter seems to be outdated. Could someone please communicate
> the present-day email address?
> Thanks,
> Harry Falk



Unfortunately Dr. Carter's e-mail that I suggested last time was
outdated. The data below are new and come directly from her:

`e-mail: thoscarter at msn.com.
I will be in Phoenix on and off for the next few weeks.
My fax no. there is 602 488 8314.
Please tell Dr. Falk to fax me in Phoenix between Jan 14 and 23 or
e-mail here in Wis. after that until Feb. 13 when I go back to Phoenix
until March 10.'

Ellen Raven




From galewicz at VELA.FILG.UJ.EDU.PL  Sun Jan 10 23:19:02 1999
From: galewicz at VELA.FILG.UJ.EDU.PL (galewicz)
Date: Mon, 11 Jan 99 01:19:02 +0200
Subject: SAyaNa & MAdhava
Message-ID: <161227057682.23782.9861266163936119761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 8
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From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Mon, 11 Jan 99 03:04:13 -0600
Subject: 90:98 vs 56:64-97
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Editorial in today's New York Times, by "a Hindu writer who lives in New
York,"  and forwarded, FYI, on grounds of the Academic Fair Use, enshrined
in US Law:

January 11, 1999
              India Steps Up Anti-Christian Violence
              By TUNKA VARADARAJAN
[http://www.nytimes.com/yr/mo/day/oped/11tunk.html]
                    On Christmas Day a school run by Christians was burned
down by arsonists. Another school nearby was  demolished by a mob. In a
separate incident, a church was stoned. Several women hiding inside were
injured,  as were the nuns who sought to shield them.

              This happened a month after a Roman Catholic priest was
murdered and religious fanatics vowed to turn an entire  district into a
"Christian-free zone." In keeping with this promise, a chapel was set on
fire. Elsewhere, armed men  broke into a Catholic convent and assaulted two
nuns inside, and another Catholic priest was shot dead.

              This is only a partial list of crimes that all occurred in
India, where fanatics from the far right of the Hindu nationalist spectrum
have formed shadowy "armies" intent on ridding the country of its religious
minorities and of turning it into a Hindu state.

              So consumed are they by hatred of "foreign" religions that
one of their leaders -- Ashok Singhal of the World Hindu Council -- said
recently that the award of the Nobel Prize for economics to Amartya Sen,
the renowned Indian economist, was evidence of a "Christian conspiracy to
propagate their religion and wipe out Hinduism from the country."

              What was the basis for such a preposterous statement? Simply
that Mr. Sen (who happens to be Hindu) has written that India's development
and prosperity depend on mass literacy. Mr. Sen's true purpose, the Hindu
fanatics say, is to enable Christian missionaries to establish educational
institutions across the country, using schools as Trojan Horses from which
to unleash evangelist hordes.

              What we are witnessing in India is the growth of a sort of
Hindu Taliban movement. Although it is difficult to gauge the numbers
accurately, the various extremist groups are believed to have tens of
thousands of supporters. In recent years, Muslims have been their principal
victims. Christians, who constitute 2.4 percent of the population -- 23
million people-- had, on the whole, been left alone. But that has now
changed. Emboldened by the first ever Hindu nationalist Government in New
Delhi, extremist groups now feel they have friends in high places. In
addition, the Government, which has suffered a series of defeats in recent
provincial elections, is too concerned with its own survival to rein them
in.

              According to the United Christian Forum for Human Rights, an
umbrella group that brings together leaders from the various Christian
denominations in India, 90 separate acts of violence were committed against
Christians or Christian churches in 1998. There were only 53 attacks from
1964 to 1997.

              Unlike Muslim, Christian or Jewish fundamentalists, who
generally base their radicalism in a sacred text, Hindu fundamentalists
have no central text to appeal to. As a result, they have resorted to
conflating Hinduism with "Indianness," giving their religious bigotry a
nationalist and temporal complexion.

              They have constructed a Manichaean world in which Hindus are
"true" Indians and all others are "outsiders." The formulation is curious
since Islam came to India about 1,200 years ago, and Christianity arrived
even earlier. Some historians date India's Christian roots to the first
century A.D.

              But the current battle is not over the historical record. It
is a battle for India's soul.

              The secular state is not about to crumble overnight. What is
imperiled, however, is India's tolerant, secular civilization.

              Tunku Varadarajan, a Hindu, is a writer based in New York.




From mrabe at ARTIC.EDU  Mon Jan 11 09:26:21 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Mon, 11 Jan 99 03:26:21 -0600
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044882.23782.6298177688517879294.generated@prod2.harmonylists.io>
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From: "Andrew" <andrew at cyberback.com>
  To: <RABE at vaxd.sxu.edu>
  Subject: fire
  Date: Sun, 10 Jan 1999 11:24:30 -0600

  HI,
  to my amazed joy, "Fire" was available at local chain vid store and we
  watched it last night.

  As a contemporary movie dealing with difficult problems of tradition and
  modernity (questions I've been thinking about for Art Journal), I think
  "Fire" is excellent.  Except for the ending, which seemed to conform to
  Bollywood formula that someone must die for a problem to be resolved (and I
  confess I don't really know that much about Bollywood movies), the movie
  dealt with complexities in a sophisticated manner.  Artists talk about such
  complexities of contemporary and tradition, but few confront the issue head
  on effectively (not an easy task afterall).
  Maybe the lesbianism is simplified (I've not followed the controversy, is
  that what people tend to be upset about-- that it showed lesbianism?).  But
  the only artist well-known that deals with such an issue (gay) that I am
  aware of is Bhupen Khakhar, so it is not an openly discussed issue.  There
  are NRI groups more openly gay, but obviously that is a different situation
  than in India.  However, many people in India don't think of Bhupen as 'gay
  artist', simply as a famous artist.
      The tension of tradition and contemporary makes Fire important to me.
  When Sita said (something like) "I have a button in me called tradition and
  I can push that button and become traditional...." even when the tradition
  (fasting for a worthless husband) had no meaning, I thought that was the
  main issue.
      So, Mike, summarize the debate for me please.  I assume the
  fundamentalist Hindu voice simply feels threatened by the movie.

  Andre
***************
Andrew:
        According to the _IndiaToday_ article I quoted yesterday, Bal
Thackeray [simply] needed a new issue to enflame his Sainik partisans,
following the BJP Central Govt decision to permit the Pakistan Cricket Team
to tour India for a series of tests, scheduled to start shortly.  The rest
is history in the making...stay tuned.

Michael Rabe
SXU & SAIC

replying to:
Andrew Cohen, Ph.D. [University of Chicago]
Dept of Art
University of Central Arkansas
Conway, AR 72032




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 13:07:20 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 05:07:20 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044888.23782.9153480460444935311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2063
Lines: 59

There are many instances where "Siva is described
as red or golden in both Tamil and Sanskrit texts.

There is only one "Siva. I have not seen evidence
for Dravidian "dark" 'Siva in Old Tamil texts.
Are there any?

Have not seen African or Tibetan 'Siva prior to
10th century either.

Regards,
N. Ganesan



------------------------------------------
On Sat, 9 Jan 1999, Paul Kekai Manansala wrote in reply to the 2-Siva
theory,
> Among Siva's dark manifestations are
> Mahakala "The Great Dark One,"  Asitanga "black-limbed," Nilalohita
> "blue-red" and Babhru "brown."

Thanks, Paul. Could there be any connection between these manifestations
and African `Siva-like' gods ? As far as I know, the Guineans worship
the
mother-goddess and practice matriarchy, while the Bantu and Sudanic
traditional religions involve a `Siva-like' god and are male-dominated
societies. Do you have any thougths on this ?

> Many Puranas state that Siva at the creation was in the form of a red
> and blue, or simply red colored boy who appeared before Brahma.  In
the
> Brahmananda Purana it states:
>
>         "Many years ago, Brahma desired to create a son who would
> be             just like him in appearance.   While he was thus
> pondering ,
>          a boy suddenly appeared on his lap.  The boy was partly
> blue          and partly red in complexion and was known as
>          Nilalohita (blue-red)...'Please give me a name,' said the
> boy.          "The word 'rud' means to cry and since you have been
> crying.  I          give you the name of Rudra," said Brahma."

 Your nice quote proves what has been evident all along.  The
identification of Rudra with Siva was made in an attempt to subsume the
non-Aryan gods into the Aryan pantheon. This identification is highly
ddubious, and the attempt failed. From the above quote we see that Rudra
was blue-red, the Tibetic Siva white and the Old Dravidian Shiva black.
They were separate gods.

Samar
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From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 13:44:46 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Mon, 11 Jan 99 05:44:46 -0800
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044892.23782.13317745830236623549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 41

Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
>>From my understanding, S. Palaniappan stated that "Arya" was
>> sometimes used in Tamil texts to refer to Sanskrit. He did not
>> mention anything approaching the use of the term for the family
>> of Indo-Aryan languages (or some close facsimile).

Chris Fernandez pointed out:
* No. He said, "There is ample evidence that Arya was a
* name for Sanskrit and its derivates."

Again, Paul Manansala writes:
>So the term Arya applied also to Tamil and other Dravidian languages,
>since these were also considered as descending from Sanskrit?

Not so, according to S. Palaniappan. Let us check his
original posting  on Kak again:
"This is absolutely not true. There is ample evidence that Arya was
a name for Sanskrit and its derivates. Consider the following
tEvAram line (6th or 7th century AD) from a hymn by Saint Appar.

Ariyam tamizOTu icai An2anan2 (tEv.5.18.3.1)

Here Ziva is praised as one who became music with Arya, and Tamil".

  As you can see, Saint Appar clearly distinguishes between
  Tamil and Aryan.

  Chris
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 14:15:45 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 06:15:45 -0800
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044896.23782.15722447707339965109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1632
Lines: 54

Hi Friends,

There are tons of references in Old Tamil Sangam texts and
those succeeding them where Tamil's distinction from Sanskrit
is emphasized.

To add to Dr. Palaniappan's Appar quote, lete me cite
another from Appar (Saint TirunAvukkaracar, 6-7th century)

 "Ariyan2 kaNTAy; tamizan2 kaNTaay!" - appar tEvAram

Translation: Lord "Siva is Aryan as well as Tamilian.

More later,
N. Ganesan
-------------------------------------------

Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
>>From my understanding, S. Palaniappan stated that "Arya" was
>> sometimes used in Tamil texts to refer to Sanskrit. He did not
>> mention anything approaching the use of the term for the family
>> of Indo-Aryan languages (or some close facsimile).

Chris Fernandez pointed out:
* No. He said, "There is ample evidence that Arya was a
* name for Sanskrit and its derivates."

Again, Paul Manansala writes:
>So the term Arya applied also to Tamil and other Dravidian languages,
>since these were also considered as descending from Sanskrit?

Not so, according to S. Palaniappan. Let us check his
original posting  on Kak again:
"This is absolutely not true. There is ample evidence that Arya was
a name for Sanskrit and its derivates. Consider the following
tEvAram line (6th or 7th century AD) from a hymn by Saint Appar.

Ariyam tamizOTu icai An2anan2 (tEv.5.18.3.1)

Here Ziva is praised as one who became music with Arya, and Tamil".

  As you can see, Saint Appar clearly distinguishes between
  Tamil and Aryan.

  Chris
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 14:27:06 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 06:27:06 -0800
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044899.23782.4523252039131612033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 22

 P. K. Manansala wrote:
>So the term Arya applied also to Tamil and other Dravidian languages,
>since these were also considered as descending from Sanskrit?

 As my interest is mainly pre-British period Tamil texts, I see
 none of those Tamil texts claiming that Tamil is derived from
 Sanskrit. In fact, they say that Tamil is distinct from Sanskrit.

 Since "Dravidian" comes from the term "Tamizh", I am
 curious of any old author saying that Tamil comes
 from Sanskrit. Any references?

 Thanks,
 N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 15:06:04 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 07:06:04 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227044903.23782.1980236515769881287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 24

Dear Indology members,

Does the Sri Parvatam in the Southwest corner or
Nagarjunakonda in the Northeast corner of the mountain
range in AP have any inscriptions saying that
grammar was taught there? Any texts or Chinese pilgrim
say that?

I do not know anything pointing to grammatical tradition
in Nagarjunakonda or Sri Sailam.

Malaya parvata, one of the kulaparvatas of India, has
a long tradition of preserving and teaching grammar
attested in texts for 2000 years.

Thanks for any AP data,
N. Ganesan
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From galewicz at VELA.FILG.UJ.EDU.PL  Mon Jan 11 07:07:58 1999
From: galewicz at VELA.FILG.UJ.EDU.PL (Cezary Galewicz)
Date: Mon, 11 Jan 99 08:07:58 +0100
Subject: SAyaNa & MAdhava
Message-ID: <161227044872.23782.15932675212659396562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 33

Can anyone help me with a good reference to 14 -century SAyaNa and his 
brother(?) MAdhava , their relation, any information concerning their 
historical setting and whatever could be usefull when evaluating 
SAyaNa's preface to his (?) commentary
on RV. What is of interest to me in particular is the following:

1) Were SAyaNa and MAdhava realy brothers  ?
2) What is the source of our knowledge concerning S &/or M serving as 
    ministers on Vijayanagara courts of Bukka I & Harihara II
3) How can one understand the very beginning of S's Preface whare it is 
    said that it is MAdhava who is going to explain (vedArtham vaktum) the
   aim/meaning of the Veda
4) If S was influenced by his brother's teachings can one look on supposedly         
   PM ideas introduced along with Jaimini sutras as tainted by Vedantic 
   thought?
4) Could there be any possibility of an influence of another type of  
   ideas  on SAyaNa  through his brother holding the post of the Head of
   SmArta MaTh at ZRNgeri

    Thank You in Advance

Cezary Galewicz
Institute of Oriental Philology
Jagiellonian University
Krakow, Poland





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990111/4bdf2532/attachment.htm>

From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 16:13:07 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 08:13:07 -0800
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044913.23782.866919607495597728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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P. K. Manansala writes:
<<<
Is the sole evidence that Mr. Palaniappan presents that Tamils
classified "Sanskrit and its derivates" (from which I presume he means
Indo-Aryan languages) as "Arya?"
>>>

 This is NOT one, isolated, stray occurence.

 There are many more, Paul. I gave you one more this
  morning from Appar calling "Siva as Tamilian and Aryan.

 Whenever Aryan comes in Old Sangam Tamil texts, it refers
 to IA speakers. Check any Sangam text.

 I see you often write that Tamil is considered an Aryan
 language or Sanskrit's derivative. There is simply
 no evidence for this in Old Tamil texts.

 Regards,
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kekai at JPS.NET  Mon Jan 11 16:32:12 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 11 Jan 99 08:32:12 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044908.23782.2143896566618155243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 25

N. Ganesan wrote:
>
> There are many instances where "Siva is described
> as red or golden in both Tamil and Sanskrit texts.
>

Usually a brownish-yellow color in Sanskrit that is often translated in
English as "tawny."

I think though that most see the major manifestations of Siva as rooted
in similar IVC deities.  So the idea of a Dravidian, or at least an
indigenous Siva seems to be supported.  Whether or not there are African
influences is debatable.  Mr. Hubey seems to have explored such possible
relationships.

The idea of Tantrism having at least some roots in Mahacina (Tibet,
Assam, Burma, China?) has also been explored. There are quite a bit of
Sanskrit references to the importance of Mahacina in the development of
Tantrism although I don't have any references handy at the moment.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jan 11 13:33:27 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Mon, 11 Jan 99 08:33:27 -0500
Subject: 90:98 vs 56:64-97
In-Reply-To: <199901110904.DAA19426@dune.artic.edu>
Message-ID: <161227044890.23782.8367971012724820000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4506
Lines: 90

It seems the list is degrading to political discussion and
to postings that are of little relevance to the academic discussion
that it aims to purport.  Can the participants restrain from
getting into political and social topics, which are digressions
and invite wide divergence of political views?
Just a request for everyone's consideration..

- BM


On Mon, 11 Jan 1999, Michael Rabe wrote:

> Editorial in today's New York Times, by "a Hindu writer who lives in New
> York,"  and forwarded, FYI, on grounds of the Academic Fair Use, enshrined
> in US Law:
>
> January 11, 1999
>               India Steps Up Anti-Christian Violence
>               By TUNKA VARADARAJAN
> [http://www.nytimes.com/yr/mo/day/oped/11tunk.html]
>                     On Christmas Day a school run by Christians was burned
> down by arsonists. Another school nearby was  demolished by a mob. In a
> separate incident, a church was stoned. Several women hiding inside were
> injured,  as were the nuns who sought to shield them.
>
>               This happened a month after a Roman Catholic priest was
> murdered and religious fanatics vowed to turn an entire  district into a
> "Christian-free zone." In keeping with this promise, a chapel was set on
> fire. Elsewhere, armed men  broke into a Catholic convent and assaulted two
> nuns inside, and another Catholic priest was shot dead.
>
>               This is only a partial list of crimes that all occurred in
> India, where fanatics from the far right of the Hindu nationalist spectrum
> have formed shadowy "armies" intent on ridding the country of its religious
> minorities and of turning it into a Hindu state.
>
>               So consumed are they by hatred of "foreign" religions that
> one of their leaders -- Ashok Singhal of the World Hindu Council -- said
> recently that the award of the Nobel Prize for economics to Amartya Sen,
> the renowned Indian economist, was evidence of a "Christian conspiracy to
> propagate their religion and wipe out Hinduism from the country."
>
>               What was the basis for such a preposterous statement? Simply
> that Mr. Sen (who happens to be Hindu) has written that India's development
> and prosperity depend on mass literacy. Mr. Sen's true purpose, the Hindu
> fanatics say, is to enable Christian missionaries to establish educational
> institutions across the country, using schools as Trojan Horses from which
> to unleash evangelist hordes.
>
>               What we are witnessing in India is the growth of a sort of
> Hindu Taliban movement. Although it is difficult to gauge the numbers
> accurately, the various extremist groups are believed to have tens of
> thousands of supporters. In recent years, Muslims have been their principal
> victims. Christians, who constitute 2.4 percent of the population -- 23
> million people-- had, on the whole, been left alone. But that has now
> changed. Emboldened by the first ever Hindu nationalist Government in New
> Delhi, extremist groups now feel they have friends in high places. In
> addition, the Government, which has suffered a series of defeats in recent
> provincial elections, is too concerned with its own survival to rein them
> in.
>
>               According to the United Christian Forum for Human Rights, an
> umbrella group that brings together leaders from the various Christian
> denominations in India, 90 separate acts of violence were committed against
> Christians or Christian churches in 1998. There were only 53 attacks from
> 1964 to 1997.
>
>               Unlike Muslim, Christian or Jewish fundamentalists, who
> generally base their radicalism in a sacred text, Hindu fundamentalists
> have no central text to appeal to. As a result, they have resorted to
> conflating Hinduism with "Indianness," giving their religious bigotry a
> nationalist and temporal complexion.
>
>               They have constructed a Manichaean world in which Hindus are
> "true" Indians and all others are "outsiders." The formulation is curious
> since Islam came to India about 1,200 years ago, and Christianity arrived
> even earlier. Some historians date India's Christian roots to the first
> century A.D.
>
>               But the current battle is not over the historical record. It
> is a battle for India's soul.
>
>               The secular state is not about to crumble overnight. What is
> imperiled, however, is India's tolerant, secular civilization.
>
>               Tunku Varadarajan, a Hindu, is a writer based in New York.
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 16:36:51 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 08:36:51 -0800
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044915.23782.6439342891646713824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 24

<<<
Well this would be the first time then that I have heard that Tamils
had anything similar to a classification approaching the
 Arya-Dravidian division.  However, I wonder it the term "arya"
 here is not referring to meter rather than language.
>>>

 Tamil meters are akaval, veNpA, viruttam, tAzicai, cintu, kalittuRai
 and so on. The arya in Appar quotes (2 were provided) does
 not refer to any meter/metrics (Tevaram is not a grammar, you see)

 Tamil literature does not know of any Arya meter.

 Aryan in Tamil denotes IA speakers.

 Regards
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kekai at JPS.NET  Mon Jan 11 16:36:57 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 11 Jan 99 08:36:57 -0800
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044910.23782.9372332444826968342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 22

Christopher Fernandez wrote:
>
> Here Ziva is praised as one who became music with Arya, and Tamil".
>
>   As you can see, Saint Appar clearly distinguishes between
>   Tamil and Aryan.
>

Well this would be the first time then that I have heard that Tamils
had anything similar to a classification approaching the Arya-Dravidian
division.  However, I wonder it the term "arya" here is not referring
to meter rather than language.

Is the sole evidence that Mr. Palaniappan presents that Tamils
classified "Sanskrit and its derivates" (from which I presume he means
Indo-Aryan languages) as "Arya?"

Regards,
Paul Kekai Manansala




From partha at CAPITAL.NET  Mon Jan 11 14:03:27 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Mon, 11 Jan 99 09:03:27 -0500
Subject: The game of non-politics
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9901110827380.21376-100000@login1.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227044894.23782.4153630991135378377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1064
Lines: 27

>It seems the list is degrading to political discussion and
>to postings that are of little relevance to the academic discussion
>that it aims to purport.  Can the participants restrain from
>getting into political and social topics, which are digressions
>and invite wide divergence of political views?
>Just a request for everyone's consideration..
>
>- BM
___________

If anything is degrading, it is the personal namecalling and disrespectful
language by some listmembers. Political discussions based on personal
respect and mutual sharing of opinions does not diminish merits of scholars
or scholarly discourse. The boundary between academic and political
discourse is often artificial and purposefully retained by a certain
variety of "non-political" scholars who only emphasize an "apolitical"
cure-all when an all-too-well-known game of politics of non-politics is
exposed.

Of course, there is a genuine group of academic scholars that consciously
decides not to get into any political debate, left or right, and we do
respect their decision.

-Partha




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 17:07:54 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 09:07:54 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044922.23782.18119082304625155359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 35

P. K. Manansala writes:
<<<
The idea of Tantrism having at least some roots in Mahacina (Tibet,
Assam, Burma, China?) has also been explored. There are quite a bit of
Sanskrit references to the importance of Mahacina in the development
 of Tantrism although I don't have any references handy at the moment.
>>>

  Have not seen Hubey's writing on African "Siva yet.
  Where is it done?

  During what centuries, do we have "Siva from Tibet?
  Want to read on Tibetan "Siva as well. References please.

  Tirumantiram is one of the earliest Tantras from India.
  Dated to 5th century AD. Tantrayana is often called
  Mantrayana.

  Vajrabodhi in Seventh century AD set sail from Kanchi
  to Java and China to teach Tantrayana. He was
  from Malaya/Potalaka parvata.

  Not even 1% of pre-10th century Tamil literature is
  available in English yet. When they do, lot of things about
  ancient India will become clearer.

  Regards
  N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Mon Jan 11 14:46:50 1999
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph G. Walser)
Date: Mon, 11 Jan 99 09:46:50 -0500
Subject: Nagarjuna inscription
Message-ID: <161227044900.23782.1510919786885998235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 14

Could anyone out there point me in the direction of any articles about or
relating to the inscription from Jaggayyapeta containing Nagarjuna's name?
I am interested particularly in any discussions of its date.
Thanks

Joseph Walser
Dept. of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA.
(617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From umhardy at CC.UMANITOBA.CA  Mon Jan 11 16:08:11 1999
From: umhardy at CC.UMANITOBA.CA (Kristen Hardy)
Date: Mon, 11 Jan 99 10:08:11 -0600
Subject: ahi.msaa in Hindu texts
Message-ID: <161227044911.23782.15762095970423907147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 16

Dear List-Members,

        Could anyone on the list advise me as to when the term "ahi.msaa"
first came to be used in orthodox Hindu literature? Does the word exist in the
Vedic sa.mhitaas (and if so, in what context)?

Thanks in advance,

Kristen Hardy,
(student of Religion and Sanskrit),
University of Manitoba

umhardy at cc.umanitoba.ca




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jan 11 15:13:18 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 11 Jan 99 10:13:18 -0500
Subject: Question?
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.990111094335.9484A-100000@emerald.tufts.edu>
Message-ID: <161227044905.23782.18126851043101264358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 14

Dear Folks,
        A student of mine wishes to read in English translations Hindu
philosophical texts which reject Buddhist doctrines.  I can think of a few
such texts, e.g. zlokavaarttika, zaankarabhaa.sya on Brahmasuutras,
Nyaayamanjarii.  These are available in English translation.  I was
wondering if there is an English translation of discussion of Udayana's
Atmatattvaviveka.  That would be a great text to read.  Any suggestions?
I have currently asked this student to read D.N. Shastri's "Critique of
Indian Realism".
        All the best,
                                        Madhav Deshpande




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 18:30:29 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 10:30:29 -0800
Subject: Pongal/Sankranti
Message-ID: <161227044932.23782.5485686806357336487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 608
Lines: 26

On Sat, 9 Jan 1999, N. Ganesan wrote:
>   Pongal comes from the Tamil noun "pongu" (to overflow)
>   This is what we do while cooking Pongal outdoors.

 AaNDaaL refers to preparations for Pongal day. I have
 to check the exact lines.

 pongal < Ta. verb 'pongu'
 tOcai < Ta. verb 'tOy' (Consider tOccal/tOyttal)
 uppumA = Ta. uppu + mA(vu)
 iTli < iTTaLi = iTTu + aLi (Each session is called IiTu)

 Does vaTai come from vaTu?
 Like koTuppatu > koTai, aTuvatu > aTai.

 Regards,
 N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 18:32:16 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 10:32:16 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044934.23782.2306874815861428786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 16

<<
Brihadnila Tantra
Yoni Tantra
>>

 Are these post 12th century AD?

 Regards,
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 18:41:41 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 10:41:41 -0800
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044936.23782.4114934367725147751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 637
Lines: 30

>>  Tamil literature does not know of any Arya meter.

P. Manansala writes:
*Not even of Arya meter used with Sanskrit?

  Yes, you are correct in this regard.

>
>>  Aryan in Tamil denotes IA speakers.
>

P. Manansala writes:
*Do you come to this conclusion based on the two quotes thus far
*presented?

  This point was explained few times here: Not only on the
  two quotes, Tamil literature has many many instances
  where Aryan2 means IA speakers and it is exclusively so
  in Sangam texts.

  Regards,
  N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 18:49:55 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 10:49:55 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044938.23782.17835540165850290747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 42

> P. K. Manansala writes:
> <<<
> The idea of Tantrism having at least some roots in Mahacina (Tibet,
> Assam, Burma, China?) has also been explored. There are quite a bit of
> Sanskrit references to the importance of Mahacina in the development
>  of Tantrism although I don't have any references handy at the moment.
> >>>

N. Ganesan wrote a reply:
>
>   During what centuries, do we have "Siva from Tibet?
>   Want to read on Tibetan "Siva as well. References please.
>
>   Tirumantiram is one of the earliest Tantras from India.
>   Dated to 5th century AD. Tantrayana is often called
>   Mantrayana.
>
>   Vajrabodhi in Seventh century AD set sail from Kanchi
>   to Java and China to teach Tantrayana. He was
>   from Malaya/Potalaka parvata.
>

P. K. Manansala writes:
<<
Information flowed in more than one direction. There are also numerous
other traditions that must be taken into account. For example, the
sources regarding Mahacina and other regions.
>>

 Information can flow in any direction.
 But, look at the dates of Tirumantiram and Vajrabodhi.
 Do we have yonitantra/brhadnIlatantra that old?

 Regards
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kekai at JPS.NET  Mon Jan 11 18:58:19 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 11 Jan 99 10:58:19 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044926.23782.10184047522154683433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 31

N. Ganesan wrote:
>
> P. K. Manansala writes:
> <<<
> The idea of Tantrism having at least some roots in Mahacina (Tibet,
> Assam, Burma, China?) has also been explored. There are quite a bit of
> Sanskrit references to the importance of Mahacina in the development
>  of Tantrism although I don't have any references handy at the moment.
> >>>
>
>   Have not seen Hubey's writing on African "Siva yet.
>   Where is it done?
>
>   During what centuries, do we have "Siva from Tibet?
>   Want to read on Tibetan "Siva as well. References please.

I was referring specifically to Tantrism rather than Siva.  I have
to stop by the library for references, but a few sources on
Mahacina are:

Brihadnila Tantra
Yoni Tantra

I think the evidence suggests Siva is a composite god based on numerous
traditions.  There is not one single tradition, IVC or otherwise, that
accounts for all the manifestations of Siva.
Regards,
Paul Kekai Manansala




From kekai at JPS.NET  Mon Jan 11 19:01:04 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 11 Jan 99 11:01:04 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044928.23782.2111076298557263870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 38

N. Ganesan wrote:
>
> P. K. Manansala writes:
> <<<
> The idea of Tantrism having at least some roots in Mahacina (Tibet,
> Assam, Burma, China?) has also been explored. There are quite a bit of
> Sanskrit references to the importance of Mahacina in the development
>  of Tantrism although I don't have any references handy at the moment.
> >>>
>
>   Have not seen Hubey's writing on African "Siva yet.
>   Where is it done?

No, but Hubey has wrote here on possible relationships between
Dravidians and Africans.

>
>   During what centuries, do we have "Siva from Tibet?
>   Want to read on Tibetan "Siva as well. References please.
>
>   Tirumantiram is one of the earliest Tantras from India.
>   Dated to 5th century AD. Tantrayana is often called
>   Mantrayana.
>
>   Vajrabodhi in Seventh century AD set sail from Kanchi
>   to Java and China to teach Tantrayana. He was
>   from Malaya/Potalaka parvata.
>

Information flowed in more than one direction. There are also numerous
other traditions that must be taken into account. For example, the
sources regarding Mahacina and other regions.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kekai at JPS.NET  Mon Jan 11 19:03:05 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 11 Jan 99 11:03:05 -0800
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044930.23782.13846987590373520650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 36

N. Ganesan wrote:
>
> <<<
> Well this would be the first time then that I have heard that Tamils
> had anything similar to a classification approaching the
>  Arya-Dravidian division.  However, I wonder it the term "arya"
>  here is not referring to meter rather than language.
> >>>
>
>  Tamil meters are akaval, veNpA, viruttam, tAzicai, cintu, kalittuRai
>  and so on. The arya in Appar quotes (2 were provided) does
>  not refer to any meter/metrics (Tevaram is not a grammar, you see)
>
>  Tamil literature does not know of any Arya meter.

Not even of Arya meter used with Sanskrit?

>
>  Aryan in Tamil denotes IA speakers.
>

Do you come to this conclusion based on the two quotes thus far
presented?

What I mean, are there any Tamil linguistic works that clearly classify
IA (not just Sanskrit) as opposed to non-IA languages in India?

Regards,
Paul Kekai Manansala
>  N. Ganesan
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From a9607945 at UNET.UNIVIE.AC.AT  Mon Jan 11 10:12:23 1999
From: a9607945 at UNET.UNIVIE.AC.AT (nathalie Pernstich)
Date: Mon, 11 Jan 99 11:12:23 +0100
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044884.23782.14571186907128492019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2820
Lines: 81

The burning sari scene, apart from reminding of dowry death methods, is a
trial by fire of Radha and all the movie's issues.  And of course Radha
survives her 'trial by fire', thereby proving purity of heart and all that;
otherwise the last scene would -er- 'backfire' on the whole film.


----------
> Von: Michael Rabe <mrabe at ARTIC.EDU>
> An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Betreff: Re: Deepa Mehta's _Fire_
> Datum: Montag, 11. Januar 1999 10:26
>
> From: "Andrew" <andrew at cyberback.com>
>   To: <RABE at vaxd.sxu.edu>
>   Subject: fire
>   Date: Sun, 10 Jan 1999 11:24:30 -0600
>
>   HI,
>   to my amazed joy, "Fire" was available at local chain vid store and we
>   watched it last night.
>
>   As a contemporary movie dealing with difficult problems of tradition
and
>   modernity (questions I've been thinking about for Art Journal), I think
>   "Fire" is excellent.  Except for the ending, which seemed to conform to
>   Bollywood formula that someone must die for a problem to be resolved
(and I
>   confess I don't really know that much about Bollywood movies), the
movie
>   dealt with complexities in a sophisticated manner.  Artists talk about
such
>   complexities of contemporary and tradition, but few confront the issue
head
>   on effectively (not an easy task afterall).
>   Maybe the lesbianism is simplified (I've not followed the controversy,
is
>   that what people tend to be upset about-- that it showed lesbianism?).
But
>   the only artist well-known that deals with such an issue (gay) that I
am
>   aware of is Bhupen Khakhar, so it is not an openly discussed issue.
There
>   are NRI groups more openly gay, but obviously that is a different
situation
>   than in India.  However, many people in India don't think of Bhupen as
'gay
>   artist', simply as a famous artist.
>       The tension of tradition and contemporary makes Fire important to
me.
>   When Sita said (something like) "I have a button in me called tradition
and
>   I can push that button and become traditional...." even when the
tradition
>   (fasting for a worthless husband) had no meaning, I thought that was
the
>   main issue.
>       So, Mike, summarize the debate for me please.  I assume the
>   fundamentalist Hindu voice simply feels threatened by the movie.
>
>   Andre
> ***************
> Andrew:
>         According to the _IndiaToday_ article I quoted yesterday, Bal
> Thackeray [simply] needed a new issue to enflame his Sainik partisans,
> following the BJP Central Govt decision to permit the Pakistan Cricket
Team
> to tour India for a series of tests, scheduled to start shortly.  The
rest
> is history in the making...stay tuned.
>
> Michael Rabe
> SXU & SAIC
>
> replying to:
> Andrew Cohen, Ph.D. [University of Chicago]
> Dept of Art
> University of Central Arkansas
> Conway, AR 72032




From clopez at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jan 11 16:56:09 1999
From: clopez at FAS.HARVARD.EDU (Carlos Lopez)
Date: Mon, 11 Jan 99 11:56:09 -0500
Subject: ahi.msaa in Hindu texts
In-Reply-To: <199901111608.KAA03651@electra.cc.umanitoba.ca>
Message-ID: <161227044919.23782.8988961949226492858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 34

Hanns Peter Schmidt,
                        THe Origin of AhiMsA.  Melanges d'Indianism a la memoire de Louis Renou.
Paris 1980
                        AhiMsA and Rebirth' in Inside the Texts, Beyond the Texts: New approaches
to the study of the Veda,'  M. Witzel, editor, 1997

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf
> Of Kristen
> Hardy
> Sent: Monday, January 11, 1999 11:08 AM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: ahi.msaa in Hindu texts
>
>
> Dear List-Members,
>
>         Could anyone on the list advise me as to when the
> term "ahi.msaa"
> first came to be used in orthodox Hindu literature? Does the
> word exist in the
> Vedic sa.mhitaas (and if so, in what context)?
>
> Thanks in advance,
>
> Kristen Hardy,
> (student of Religion and Sanskrit),
> University of Manitoba
>
> umhardy at cc.umanitoba.ca
>




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Mon Jan 11 07:11:25 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 11 Jan 99 12:11:25 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990110231751.4979.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044869.23782.9933247846774247436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2387
Lines: 79

I know you mentioned that Chandragomin visited
dhAnyakataka. What you failed to mention is that
it is in the telugu region - a very significant
factor as far as the location of "parvata" is
concerned.

regards,

sarma.

At 03:17 PM 1/10/99 PST, you wrote:
>Mr. D.V.N. Sarma writes:
>*In my next post I will locate dhAnyakaTaka which chandragomin visited
>*in the telugu country (which fact none of the previous postings in
>* this thread bothered to mention).
>
> This is not correct, I am afraid. Taranatha saying "After visiting
> DhanyakaTaka, Candragomin settled in Potalaka of the
> Malaya mountain" was posted two days ago. It was posted
> in the writeups with the title "where was Panini inspired?"
> also long ago.
>
> Regards
> N. Ganesan
>-----------------------------
>
> Two days ago, N. Ganesan posted:
><<<
>....
>Taaraanaatha, the Tibetan lama, says that after
>CandragomI prayed to Tara and Avalokitezvara in
>DhanyakaTaka and building a hundred temples for
>^^^^^^^^^^^^
>each of them, he goes to settle down Potalka mount.
>Taranatha's history of Buddhism, p. 202ff.
>"In the DhAnyakaTaka caitya there, he [=CandragomI] worshipped
>TArA and Arya Avalokitezvara and built a hundred
>temples for each of them. He went to the
>Potala hill and is still living there without
>renouncing his mortal body".
>
> Candragomin who saved Mahabhasya tradition
>from extinction settled in Potalaka in the
> deep South, according to Taaraanaatha (1600 AD).
>This is consistent with the Tamil
>tradition (from 11th century onwards) that
>Siddhas' residence par excellence
>is Potiyil/Potikai mountain.
>
>Ptolomy calls Potikai(Potiyil) Mountain
>as Bettigo. Mahabhaarata vanaparvan has Agastya
>in the Malaya mountain. Dandin calls Potiyil
>as the Southern mountain(dakSiNAdri).
>Dandin's usage parallels with
>the earlier Tamil tradition from Sangam era
>onwards that Malaya is THE  Southern
>mountain. PuRanaanUru and Cilappatikaaram
>refers to Himalayas and Potiyil (Malaya)
>mountains in the same line. They are
>the cultural symbols of North and South
>in early Tamil literature.
>
>Candragomin, who saved the Mahabhasya tradition from
>extinction went and settled down at the Mount Potalaka.
>He is still living there, according to Taranatha.
>>>>
>
>
>
>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From mgansten at SBBS.SE  Mon Jan 11 11:16:39 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 11 Jan 99 12:16:39 +0100
Subject: Consciousness in visishtadvaita
Message-ID: <161227044886.23782.6444234695147213460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1503
Lines: 33

Dear list members,

I recently posted the query below to RISA-L, with no response whatsoever; I
hope to have better luck on this list. Apologies to those who have seen the
post already.

* * * * * * * * * *
Here is a question for any visishtadvaita experts in our ranks: while
reading van Buitenen's translation of Ramanuja's Vedarthasamgraha just now,
I was somewhat surprised by the following note (p. 186, n. 36):

"jnanasvarupamityetavannirdesyam cannot be taken to mean that the atman *is*
pure knowledge, but that the knowledge characteristic for the atman is a
svarupanirupanadharma 'an attribute describing the proper form' ... the
tenet that jnana is an attribute, not the essence, is fundamental to R.'s
doctrine."

>?From my reading (though not recent) of Chari's summary of Desika's
Tattvamuktakalapa, I seem to recall a doctrine of two kinds of jnana:
essential consciousness (svarupajnana) and attributive consciousness
(dharmabhutajnana), the first being the actual substance of the atman, and
the second, its attribute. These were likened to a flame and its radiance,
respectively. I also have a faint memory of reading something similar in the
Yatindramatadipika. So my question is: have I misunderstood Chari's (or
Desika's) intentions in making consciousness the substance of the atman, or
is this a post-Ramanuja doctrine of visishtadvaita, or is van Buitenen just
a little rash in completely denying jnana the role of a substance/essence?

Many thanks in advance,
Martin Gansten




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Mon Jan 11 17:43:17 1999
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Mon, 11 Jan 99 12:43:17 -0500
Subject: Pongal/Sankranti
In-Reply-To: <19990109170317.23426.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044924.23782.9247444854990945875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2348
Lines: 54

I changed the subject line in the hope of eliciting more responses. A
query about the social/culinary niche and etymology of "pongal" resulted
in the tracing of the word to "pongu". [see below]

I was hoping for rather more resolution; but perhaps you could take it
further from here--e.g., does the word "pongu" or roots occur in other
southern languages?

In general, is it the sweet, or savoury pongal that is the default form?
When I asked friends from different parts of southern India (Kerala, SW
Karnataka, Andhra), the response was that they don't make it in those
regions. They did not clarify whether they mean the sweet or savoury form.
Perhaps it is called something else in languages other than Tamil. If so,
was the word "pongal" new in Tamil? what is the earliest reference to it
in Tamil?

I came to this group also because some web-surfing revealed that the
Pongal festival (Makara Sankranti in most parts of India) is celebrated in
parts of Orissa, populated by upto 40% tribal people, in ways similar to
Tamil Nadu. Apart from being a time to clean houses and build new (mud)
stoves, they apparently make "makar chaula" made from rice, green gram,
jaggery and all the goodies that go into sweet pongal.

Is this likely to be a remnant of an old (pre-Aryan??) custom or, as the
website suggests, a consequence of the "Hinduisation" of the tribals?

[Apparently Assam celebrates this occasion as "Bhogaali Bihu", a festival
of food/harvest; western states --Maharashtra, Rajasthan, Gujarat-- as a
kite festival; the Rajasthan festivity includes making a "khichree]

These are intriguing snippets, and I wonder whether anyone can throw light
on any of this?

--Geeta


On Sat, 9 Jan 1999, N. Ganesan wrote:
>   Pongal comes from the Tamil noun "pongu" (to overflow)
>   This is what we do while cooking Pongal outdoors.

In response to my question
>
> suggested by 'khichri'. I went out on a limb to suggest that pongal, at
> least in the Tamil context, also occupies a different culinary/cultural
> niche related to its association with the harvest festival.
>
> Now I come to this group to ask: is this even remotely true? what do we
> know about the history of the word 'pongal' (in Tamil and in other
> southern languages) and its association with the festival (in Tamil
> nadu, but not in other parts of southern India?)?
>




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Jan 11 22:44:07 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 11 Jan 99 12:44:07 -1000
Subject: request for reading literature.
In-Reply-To: <19990111222120.21196.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044950.23782.16494068752512103871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1556
Lines: 55

On Mon, 11 Jan 1999, N. Ganesan wrote:

> On 28 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:
> >> Could someone please suggest an old Tamilian/Dravidian scripture
> >> that talks of the flight from the North to the South
> >> after the "Aryan invasion". I
>
> N. S. Raja replied:
> *There isn't any such traditional literature
> *or belief.
>
>   Please check puRanAnURu, a Tamil sangam text. There is
>   a poem on tuvarApati vEL. (Dvarasamudhram in Karnataka?)
>   The poet praises him as a Vellala Chief who moved southward
>   from Dwaraka, about 40+ generations ago. The medieval
>   commentator says Vellalas moved from Dwaraka of Krishna
>   and the expedition was led by the Sage Agastya.

This doesn't sound like a "flight from
the North to the South" -- which is what
the original question asked about -- does it?

Since you apparently have access to the
above text, could you please post the poem?
Then we can judge better.

As I mentioned before, there isn't a
"traditional belief" among Tamilians
that they migrated from the north.

While, on the contrary, by the 3rd
or 4th grade, every Tamil kid has
heard of the legend of ancient Tamil
"sangams" and of "Southern Madurai"
which was swallowed up by the sea.

[Incidentally, according to legend,
Dwaraka was also swallowed up by the
sea.  And "Madurai" sounds like the
Tamil equivalent of "Mathura", which
is also associated with Krishna.
Hmmm... interesting...]

Of course, according to legend,
the sage Agastya is himself
supposed to have come from the
north (and never gone back).

Regards,


Raja.




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Mon Jan 11 19:01:16 1999
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 11 Jan 99 14:01:16 -0500
Subject: "Hindu writer who lives in New York"
Message-ID: <161227044972.23782.1320189497342811421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 30

I wonder if "a Hindu writer who lives in New York" has the same ring to it
as Mr. So and So, professor of Theology, or Dr. So and So of Pathology etc.
What qualification is " a Hindu writer" ? Is it the same as Russell Baker,
the White columnist, or Mr. A.M. Rosenthal, the Jewish writer ? Are we to
assume that the article is impartial just because it has been written by a
"Hindu writer" ? Probably just the same as Mr. Rosenthal writing on Saddam
Hussein. Or is it ?

Am I being picky here ?

Ashish Chandra

-----Original Message-----
From:   Michael Rabe [SMTP:mrabe at ARTIC.EDU]
Sent:   Monday, January 11, 1999 4:04 AM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        90:98 vs 56:64-97

Editorial in today's New York Times, by "a Hindu writer who lives in New
York,"  and forwarded, FYI, on grounds of the Academic Fair Use, enshrined
in US Law:

January 11, 1999
              India Steps Up Anti-Christian Violence
              By TUNKA VARADARAJAN
[http://www.nytimes.com/yr/mo/day/oped/11tunk.html]
[...deleted]




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Mon Jan 11 19:03:39 1999
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Mon, 11 Jan 99 14:03:39 -0500
Subject: 'sari' (Attn: H M Hubey)
In-Reply-To: <1.5.4.32.19990108175506.00695ad8@mail.rz.uni-sb.de>
Message-ID: <161227044874.23782.3883264531057488745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 25

On Fri, 8 Jan 1999, Narahari Rao wrote:
> What is the nature of evidence for this kind of assertions? Is it a
> conjecture or are there some kind of empirical work done on these sorts of
> questions? How could one investigate whether Manu's rules are followed in a
> milieu where people haven't heard of such texts? There may be some way of
> showing that Smriti texts are followed in a milieu where they are not known.
> But I am curious about the method.

 This is evident from the accounts of travellers who visited India, and
from the other law-books, which state that any laws opposed to Manu are
automatically invalid. As per methods, one need only go to any rural
settlement in an Orthodox Vaishnavite region and see that the village
elders follow Manu's laws. Elphinstone (Colonial Era) writes that the Manu
Smrti was generally followed with local variations as the law-book of
India in his `History of India', so we know that they were in general
force then in rural regions. Shaivites have their own laws however.

 As for the people not knowing Manu Smrti, this was not necessary; only
the village elders needed to know about it, the rest simply accepted the
laws as God-given. It is a stated aim of the Sangh Parivar to re-impose
the laws of Manu in the proposed Ram-rajya or Hindu State, and the HSC has
only the Manu Smrti at its wev-site.




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Mon Jan 11 19:16:38 1999
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Mon, 11 Jan 99 14:16:38 -0500
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <3697EE36.D35B75CA@jps.net>
Message-ID: <161227044877.23782.5313531073039435728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1599
Lines: 36

On Sat, 9 Jan 1999, Paul Kekai Manansala wrote in reply to the 2-Siva
theory,
> Among Siva's dark manifestations are
> Mahakala "The Great Dark One,"  Asitanga "black-limbed," Nilalohita
> "blue-red" and Babhru "brown."

Thanks, Paul. Could there be any connection between these manifestations
and African `Siva-like' gods ? As far as I know, the Guineans worship the
mother-goddess and practice matriarchy, while the Bantu and Sudanic
traditional religions involve a `Siva-like' god and are male-dominated
societies. Do you have any thougths on this ?

> Many Puranas state that Siva at the creation was in the form of a red
> and blue, or simply red colored boy who appeared before Brahma.  In the
> Brahmananda Purana it states:
>
>         "Many years ago, Brahma desired to create a son who would
> be             just like him in appearance.   While he was thus
> pondering ,
>          a boy suddenly appeared on his lap.  The boy was partly
> blue          and partly red in complexion and was known as
>          Nilalohita (blue-red)...'Please give me a name,' said the
> boy.          "The word 'rud' means to cry and since you have been
> crying.  I          give you the name of Rudra," said Brahma."

 Your nice quote proves what has been evident all along.  The
identification of Rudra with Siva was made in an attempt to subsume the
non-Aryan gods into the Aryan pantheon. This identification is highly
ddubious, and the attempt failed. From the above quote we see that Rudra
was blue-red, the Tibetic Siva white and the Old Dravidian Shiva black.
They were separate gods.

Samar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 22:21:19 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 14:21:19 -0800
Subject: request for reading literature.
Message-ID: <161227044946.23782.4329721933986418628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 36

On 28 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:
>> Could someone please suggest an old Tamilian/Dravidian scripture
>> that talks of the flight from the North to the South
>> after the "Aryan invasion". I

N. S. Raja replied:
*There isn't any such traditional literature
*or belief.

  Please check puRanAnURu, a Tamil sangam text. There is
  a poem on tuvarApati vEL. (Dvarasamudhram in Karnataka?)
  The poet praises him as a Vellala Chief who moved southward
  from Dwaraka, about 40+ generations ago. The medieval
  commentator says Vellalas moved from Dwaraka of Krishna
  and the expedition was led by the Sage Agastya.

  Also, Check the entry "Tamizh" in AbhidAna ChintAmaNi,
  encyclopaedia of Tamil literature, recently reprinted
  by Asian Educational Services, Delhi. It points to
  many towns and provinces (Ta. nADu) named after
  Northern original names.

  I will type in the relevant puRam, vyAkhyAnam, Ency. of TL
  passages in the future.

  Regards,
  N. Ganesan




______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 22:44:48 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 14:44:48 -0800
Subject: A plea to Cambridge univ. press
Message-ID: <161227044952.23782.7368422808028138572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 20

Indologists connected with Cambridge university:

Please make the book, A. Parpola, Deciphering the Indus Script, 1994
available in an inexpensive, paperback edition.

Right now, it is more than $100 and is beyond the reach of
most Indians. If widely available at an affordable cost,
this book will be a good reality check for many
politically motivated, home-grown theories of
Indigenous Aryans spreading out far into the West.

With kind regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 23:26:51 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 15:26:51 -0800
Subject: request for reading literature.
Message-ID: <161227044958.23782.6438117823351547694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3007
Lines: 68

When the etymology of
1) bElUru < Cognate with Tamil vEL +  Ta. Ur       and
2) belagaum < Cognate with Ta. veLa + Skt. grAma
was discussed, the following discussion was
posted in Indology. One of the greatest Sangam poets,
Kapilar sings this poem. This gist was written from memory.
 NaccinArkkiniyar is the medieval commentator.

When I find AbhidAna chintAmaNi, I will post the entry on Tamil
there.

Regards,
N. Ganesan

>?From Indology archives:
<<<
            On the contrary, it is believed that at least
     some of the Tamil VEL chieftains migrated from North India.
            There is a poem in PuRanAnURu - a Sangam work-
     sung by Kapilar. This Kapilar was a bossom friend of the vEL
     PAri. After the demise of PAri, Kapilar takes the two daughters
     of Pari into his custody, and takes them to IrungO VEL, the Lord
     of Thuvarai in Erumai NAdu.
            IrungO VEL belongs to one of the eighteen clans/septs?
     of the VEL community. His Erumai NAdu is identified with
     Mahisha Mandalam or Mysore. Thuvarai might be a fore-runner
     of Dvara Samudram, the later namesake. Thuvarai is
     said to have existed during the time of the SAta vAhanas.
            In this poem, Kapilar addresses thus:

            "If you enquire who these girls are, they are the
     daughters of PAri, the Great Philanthropist, of adorned
     elephants, the Lord of PaRambu.
             I am their father's friend; and these are my
     (adopted)children. I am a Brahmin; a poet.
             I have brought them to you.
            The VELir were born in the sacrificial pit of
     the Northern Rishi; they ruled over the invincible
     City of Thuvarai(Dwaraka) which was protected by long,
     huge walls inforced with copper; they were of unlimited
     philanthropy. You are "the" VEL among the VELir of the
     forty-ninth generation."
             NachchinArkkiniyar, in his commentary, several
     centuries later, mentions about a legend which says that
     the VELir were brought to South India by the Sage Agastya
     from Dwaraka, which was ruled by the "Great One of the tall
     crown, who covered the (entire) land", i.e., KrishNa, the
     incarnation of VishNu.(Nilam kadandha nedu mudi aNNal).
             Since there are supposed to be eighteen septs or
     clans or branches of the VELir, it is possible they might
     have settled along the way.
             If you draw an itinary line from the Kathiawar
     Peninsula and proceed along the Western Ghats towards
     Tamil Nadu, you  will see it passes through the Chalukyan
     territory, the Thuvarai of IrungOVEL of Sangam age, the
     territory of the Hoysalas, the Tiruchi/KodumbaLur terrotory
     of the Irukku VEL of Medieval times, the territory
     of PAri and the other VeLirs of the Pandiya country,
     including the ThuvarApathi VEL of KaNNamangalam.
     ...
>>>


______________________________________________________
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Tue Jan 12 01:31:37 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 11 Jan 99 15:31:37 -1000
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990111001851.0083ddc0@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227044970.23782.17097175290556096262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 31

On Mon, 11 Jan 1999, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

> Let us be clear about some general commonsense points.
>
> 1. Because of the poor means of communication in the old days, normally
>    any thing that travels to tamilnadu has to go either through
>    Andhra or Maharashtra. This means that whether it is mahAyAna or
>    mahAbhAshyA, normally it will be communicated to tamilnadu after it
>    has been established in these two regions. The chances of a jump
>    right from north to tamilnadu is very very unlikely. Remember
>    there were no aeroplanes in those days and travel was by foot or
>    at the most by horse drawn carriage and very few people could afford
>    the latter.

However, sea travel was well-established
even in ancient days -- which means that
people could possibly have gone
directly between north and south India
without making an extended transit of
middle India.  A well-known example:
the Sinhalas of Sri Lanka are said to
have arrived -- by ship -- either from
Orissa, or from Gujarat, or possibly both.

Regards,


Raja.




From crlee at MAILBOX.SYR.EDU  Mon Jan 11 20:31:55 1999
From: crlee at MAILBOX.SYR.EDU (christopher lee)
Date: Mon, 11 Jan 99 15:31:55 -0500
Subject: agehananda bharati
Message-ID: <161227044940.23782.2974225456335492889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 16

I realize this is a little late, but Sue couldn't post to the list directly.

Forwarded for Susan Wadley <sswadley at maxwell.syr.edu>


Bharati taught at Syracuse univjersity until his death from brain cancer
in 1990.  Our dept. library is dedicated to him and we can provide other
information about his bibliography (which is on line, actually) as needed.

I just saw the other note. Bharati was Austrian, definitely, and not
British. His "real" name was Leopold Fisher and he grew up in Vienna.

s. wadley




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 11 23:39:46 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 15:39:46 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044960.23782.14380546586070235656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1096
Lines: 35

> P. K. Manansala writes:
> <<
> Information flowed in more than one direction. There are also numerous
> other traditions that must be taken into account. For example, the
> sources regarding Mahacina and other regions.
> >>
>
>  Information can flow in any direction.
>  But, look at the dates of Tirumantiram and Vajrabodhi.
>  Do we have yonitantra/brhadnIlatantra that old?

P. K. Manansala writes:
<<<
What difference would it make?  That would not prove origin one way
or the other. Tantric tradition itself credits much knowledge as
 coming from Mahacina.  Why would you have a hard time accepting that?
>>>

  It makes a LOT of difference. We have in Tamil a tantra
  text of 3000 poems in 5th century AD. Sanskrit does have
  tantras. If one does not have Tantra texts from (mahA)China
  of comparative dates, then I have a very hard time believing
  what you say. That is, tantric tradition came to India
  (Sanskrit or Tamil) from (mahA)China.

  Regards
  N. Ganesan



______________________________________________________
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From kekai at JPS.NET  Tue Jan 12 00:24:21 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 11 Jan 99 16:24:21 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044956.23782.16932939475526066431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 24

N. Ganesan wrote:

> >
>
> P. K. Manansala writes:
> <<
> Information flowed in more than one direction. There are also numerous
> other traditions that must be taken into account. For example, the
> sources regarding Mahacina and other regions.
> >>
>
>  Information can flow in any direction.
>  But, look at the dates of Tirumantiram and Vajrabodhi.
>  Do we have yonitantra/brhadnIlatantra that old?

What difference would it make?  That would not prove origin one way
or the other. Tantric tradition itself credits much knowledge as coming
from Mahacina.  Why would you have a hard time accepting that?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Mon Jan 11 16:38:44 1999
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Mon, 11 Jan 99 16:38:44 +0000
Subject: Question?
Message-ID: <161227044917.23782.12574236541391344135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1515
Lines: 37

  AUTEUR: Udayana                                                     
       TITRE: ?Atmatattvaviveka of Udayana / (text and transl. with notes)
              Chitrarekha V. Kher and Shiv Kumar                          
   LIEU/DATE: Delhi : Eastern Book Linkers, 1987                          
   COLLATION: 23 cm                                                       
        NOTE: Traduit de: ?Atma-tattva-viveka                             
     NO VTLS: 1012-57860                                                  
     NO RERO: 1108684                                                     
        VAUD: BCU/Dorigny                               La C1


Tout de bon

Francois

At 10:13 11.01.99 -0500, you wrote:
>Dear Folks,
>        A student of mine wishes to read in English translations Hindu
>philosophical texts which reject Buddhist doctrines.  I can think of a few
>such texts, e.g. zlokavaarttika, zaankarabhaa.sya on Brahmasuutras,
>Nyaayamanjarii.  These are available in English translation.  I was
>wondering if there is an English translation of discussion of Udayana's
>Atmatattvaviveka.  That would be a great text to read.  Any suggestions?
>I have currently asked this student to read D.N. Shastri's "Critique of
>Indian Realism".
>        All the best,
>                                        Madhav Deshpande
>
>
Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 12 01:07:32 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 11 Jan 99 17:07:32 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044964.23782.962033823066920599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 21

*And the idea of Tantric influences from Mahacina is not what I say,
* but what the Tantric texts themselves say.

  Dear Mr. Manansala,

  I would be thankful if you can cite certain quotes
  from tantras about Mahacina and tell me the approximate
  dates of the texts.

  Will buy those books & read them. Until then, I am
  rather skeptical.

  Thanks,
  N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Mon Jan 11 22:10:21 1999
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Mon, 11 Jan 99 17:10:21 -0500
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
In-Reply-To: <199901080943.OAA32077@mbg.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227044942.23782.4272330013386626668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1637
Lines: 39

Robert Zydenbos, in a bit of defensive revisionism, argues against the
charge of Jung's nazi affiliations.

>Je pense que non.

Sadly, for all those so enamored of Jung, he was indeed a virulent nazi who
wrote position papers for the nazis, believing that his notion of
collective unconscious and the nazi aryan ideal were of the same stuff.

This is not an idle charge, but well documented and well known among Jung
scholars and practitioners - though, understandably, not the sort of thing
they broadcast far and wide.

One place to begin catching up on this is the introduction to the
translation of Jung's lectures on Nietzsche's Zarathustra. The intro is
written by a British Jungian therapist, who, while conceding the disturbing
contents of those lectures as part of a study group meeting in the later
1930s, pleads that we not throw out the baby with the bathwater.

What is more disturbing, to me, is that Bollingen Princeton Univ Press,
which publishes everything else by Jung and the Eranos group in affordable,
easily available editions, has made this particular book difficult to
obtain. Its price was $100 when first issued, and now somewhat higher, if
one can find it at all.

If one examines Freud's writings on Jung, including his diary entries, one
will note that even at their very first meeting, Freud was struck by Jung's
antisemitism, and continuously over the course of their relationship,
vainly encouraged Jung to drop it. While Freud never slept with his
patients, Jung did, even though Freud also warned him against that as well.

Simply put, Carl had a darker side.


Dan Lusthaus
Florida State University




From george9252 at MSN.COM  Mon Jan 11 22:33:05 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Mon, 11 Jan 99 17:33:05 -0500
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044948.23782.10104513401367027919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1948
Lines: 49

A "shadow," as the Jungians might say.

-----Original Message-----
From: Dan Lusthaus <dlusthau at MAILER.FSU.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, January 11, 1999 5:08 PM
Subject: Re: Sanskrit translations in Nazi hands


>Robert Zydenbos, in a bit of defensive revisionism, argues against the
>charge of Jung's nazi affiliations.
>
>>Je pense que non.
>
>Sadly, for all those so enamored of Jung, he was indeed a virulent nazi who
>wrote position papers for the nazis, believing that his notion of
>collective unconscious and the nazi aryan ideal were of the same stuff.
>
>This is not an idle charge, but well documented and well known among Jung
>scholars and practitioners - though, understandably, not the sort of thing
>they broadcast far and wide.
>
>One place to begin catching up on this is the introduction to the
>translation of Jung's lectures on Nietzsche's Zarathustra. The intro is
>written by a British Jungian therapist, who, while conceding the disturbing
>contents of those lectures as part of a study group meeting in the later
>1930s, pleads that we not throw out the baby with the bathwater.
>
>What is more disturbing, to me, is that Bollingen Princeton Univ Press,
>which publishes everything else by Jung and the Eranos group in affordable,
>easily available editions, has made this particular book difficult to
>obtain. Its price was $100 when first issued, and now somewhat higher, if
>one can find it at all.
>
>If one examines Freud's writings on Jung, including his diary entries, one
>will note that even at their very first meeting, Freud was struck by Jung's
>antisemitism, and continuously over the course of their relationship,
>vainly encouraged Jung to drop it. While Freud never slept with his
>patients, Jung did, even though Freud also warned him against that as well.
>
>Simply put, Carl had a darker side.
>
>
>Dan Lusthaus
>Florida State University
>




From kekai at JPS.NET  Tue Jan 12 01:38:46 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 11 Jan 99 17:38:46 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044962.23782.9394542706350966459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 855
Lines: 25

N. Ganesan wrote:
>

>
>   It makes a LOT of difference. We have in Tamil a tantra
>   text of 3000 poems in 5th century AD. Sanskrit does have
>   tantras. If one does not have Tantra texts from (mahA)China
>   of comparative dates, then I have a very hard time believing
>   what you say. That is, tantric tradition came to India
>   (Sanskrit or Tamil) from (mahA)China.

Mahacina does not necessarily refer to China.  However, I don't agree
with your theories regarding texts.  We don't even know if Tantra
practices were originally written or oral traditions. We don't have
Saivite texts from IVC, but there is good reason to believe a prototype
of some of the main forms of Siva came from that culture.

And the idea of Tantric influences from Mahacina is not what I say, but
what the Tantric texts themselves say.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From shankars at SPRINT.CA  Tue Jan 12 01:01:09 1999
From: shankars at SPRINT.CA (Sanjeev Shankar)
Date: Mon, 11 Jan 99 20:01:09 -0500
Subject: A plea to Cambridge univ. press
In-Reply-To: <19990111224448.20056.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227044966.23782.16422148296568081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 27

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of N.
> Ganesan
> Sent: Monday, January 11, 1999 5:45 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: A plea to Cambridge univ. press
>
>
> this book will be a good reality check for many
> politically motivated, home-grown theories of
> Indigenous Aryans spreading out far into the West.

How so???
Interestingly Parpola makes use of the Rg Veda and other scriptures in his
attempt to
decipher the IVC script as dravidian.
>
> With kind regards,
> N. Ganesan
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Tue Jan 12 01:29:30 1999
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Mon, 11 Jan 99 20:29:30 -0500
Subject: etymology of tree name "maraam" and the geography of the              maraam t ree
Message-ID: <161227044968.23782.9665392828716744996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 28

Chandrasekaran, Periannan wrote:
>
> Could someone provide the etymology of the word "maraam"

This could be Farsi or borrowed into Farsi because the word
"meram" is used in Turkish for a wooded place and I don't
think it is from Turkish originally.

> used very frequently in Tamil Sangam era literature
> to denote the tree called "katampu" or "veN (white) katampu"?
> It also seems to be referred to as "aachchaa" tree.

This is also strange. Aghach, or aach means 'tree' or 'wood'
in Turkic languages.


> Thanks
> P. Chandrasekaran

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Tue Jan 12 01:49:44 1999
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 11 Jan 99 20:49:44 -0500
Subject: request for reading literature.
Message-ID: <161227044978.23782.3314080949534268377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 29

On Mon, 11 Jan 1999, N. Ganesan wrote:
> On 28 Dec 1998, Ashish Chandra wrote:
> >> Could someone please suggest an old Tamilian/Dravidian scripture
> >> that talks of the flight from the North to the South
> >> after the "Aryan invasion". I
>
> N. S. Raja replied:
> *There isn't any such traditional literature
> *or belief.
>
>   Please check puRanAnURu, a Tamil sangam text. There is
>   a poem on tuvarApati vEL. (Dvarasamudhram in Karnataka?)
>   The poet praises him as a Vellala Chief who moved southward
>   from Dwaraka, about 40+ generations ago. The medieval
>   commentator says Vellalas moved from Dwaraka of Krishna
>   and the expedition was led by the Sage Agastya.

This doesn't sound like a "flight from the North to the South"-which is
what the original question asked about-does it?
__________
Yes, that was my intent i.e. to inquire whether there is any old Tamil
literature that talks of the forced flight of Dravidians from the North to
the South.

Thanks
Ashish




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Tue Jan 12 02:13:25 1999
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 11 Jan 99 21:13:25 -0500
Subject: A plea to Cambridge univ. press
Message-ID: <161227044976.23782.4796792694993824021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2392
Lines: 54

Indologists connected with Cambridge university:

Please make the book, A. Parpola, Deciphering the Indus Script, 1994
available in an inexpensive, paperback edition.

Right now, it is more than $100 and is beyond the reach of
most Indians. If widely available at an affordable cost,
this book will be a good reality check for many
politically motivated, home-grown theories of
Indigenous Aryans spreading out far into the West.

With kind regards,
N. Ganesan

_________

Actually, on the contrary, Indians have grown up with the concept of Aryans
coming in to India as invaders. I passed out from high school in 1991 and
at least when I left India i.e. 1992, children were still being taught
about the AIT as being the basis for the Aryan settlements of north India.
I still clearly remember our 4th standard Geography books showing a "fair
Aryan" and Dravidians. Maybe the trend is changing now, and rightly so,
based on the new archaeological evidence that has been uncovered in the
past 15 years. Probably someone on this list will come up with some of the
books now prescribed in UP and Rajasthan and other BJP ruled states. So I
guess the trend is changing. But the surprising thing is that everyone
wants to assess the damage being done by these books and no one wants to
talk about numerous generations of Indians brought up on the unproven idea
of Aryan invasion and how it has affected us. Political motivation really
??!! WOW !

Here is an article I read in India Today relating to the SIVC.

http://www.itihaas.com/ancient/indus1.html

It does not attach a lot of importance to the work conducted by A.Parpola.
Not that India Today is a right wing magazine or anything like that.

I don't think Indians require another "expert" work on AIT. Our own
homegrown people have thrust the theory far down our throats already.
Interestingly, the government of the United States overruled a decision of
the Immigration and Naturalization Service which had allowed an upper caste
Indian to immigrate into the US (which only allowed Europeans) in the
1920's or 1930's on the ground that AIT was a theory and nothing about it
(AIT) was ever proven. Interestingly, this man had been allowed to
immigrate because he had claimed European lineage on the basis of AIT ! So
I think we have had enough exposure. Another book, however subsidized,
would not make any difference.

Sincerely,
Ashish




From mcv at WXS.NL  Mon Jan 11 22:14:59 1999
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Mon, 11 Jan 99 22:14:59 +0000
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
In-Reply-To: <v03102800b2c02449dd8f@[146.201.32.91]>
Message-ID: <161227044944.23782.15629251869038423174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 18

Dan Lusthaus <dlusthau at MAILER.FSU.EDU> wrote:

>Robert Zydenbos, in a bit of defensive revisionism, argues against the
>charge of Jung's nazi affiliations.
>
>>Je pense que non.
>

I think that was in answer to the question: "faut-il br?ler
Dum?zil?".

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Jan 12 08:52:52 1999
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 12 Jan 99 00:52:52 -0800
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227044982.23782.7074281902023330889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 35

At 05:31 PM 1/10/99 -0500, Jonathan Silk wrote:
>>The following should also be mentioned:
>>
>>Adriana Berger. Fascism and Religion in Romania (review of Eliade's
>>Autobiography, vol. 2, 1988; and Ricketts' Mircea Eliade-The Romanian Roots,
>>1988).
>>Annals of Scholarship 1989, vol 6, N. 4: 455-465.
>>
>>Berger quotes British intelligence documents from 1940 that suspect Eliade
>>of having Nazi connections.
>....
>
>I don't have the reference at hand, but I seem to recall that Ivan Strenski
>has written about Eliade and about Berger's criticisms in a book on 4
>figures in Comparative Religion (all my materials are in the office --
>sorry), and he went to the trouble to check the British documents, at least
>some of which -- *if* I recall correctly -- do not say what Dr Berger said
>they say...
>

Jonathan,

Would this be the book?
Strenski, Ivan. Four theories of myth in twentieth-century history :
Cassirer, Eliade, Levi-Strauss, and Malinowski / Ivan Strenski.  1st ed.
Iowa City : University of Iowa Press, 1987.

This was published in 1987, that is two years before Berger's review.  Could
it be another book by Strenski?

Luis Gonz?lez-Reimann
University of California, Berkeley




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 12 14:27:33 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 12 Jan 99 06:27:33 -0800
Subject: A plea to Cambridge univ. press
Message-ID: <161227044999.23782.9096051063283519153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 30

N. Ganesan wrote:
> this book will be a good reality check for many
> politically motivated, home-grown theories of
> Indigenous Aryans spreading out far into the West.

<<<
How so???
Interestingly Parpola makes use of the Rg Veda and
other scriptures ...
>>>

I know Prof. Parpola's publications well.

The answer is quite complex. At the very least,
The book, "Deciphering the Indus script" if available
widely and affordably in India,
the elitist status quo and dominance will be in for a shake-up.

I have tried to explain some aspects for few years now
in Indology.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 12 15:33:54 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 12 Jan 99 07:33:54 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227045004.23782.8764598379851813644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3503
Lines: 104

<<<
I think this mode of movement is costlier than even
the transport by horse (high costs of building a ship).
Mostly this transport was used for business and occasionally
for invasions. Use of this mode for mass scale cultural
diffusion is rare.
>>>

   Not really. The Sangam Tamil text, Pattinappaalai, atleast
2000 years old, describes many products being moved across
oceans very beautifully.

The Lotus sutra, probably composed in the South in 2nd century AD,
describes Avalokitezvara saving sea passengers from pirates,
ship wrecks, weather hazards, etc. Nagarajuna, a Southerner,
tells in his Suhrllekha to his friend, SatakarNi king to
worship Avalokitezvara.

  Satavahanas issued coins decpicting ships.

  CilappatikAram and Manimekalai, gret Tamil epics, talk
  of MaNimekalA teyvam saving sea-borne travellors.

  We have Tamil sounding names in distant Funan
  forming kingdoms in third/fourth century AD

  and so on.

<<<
The absense of mahAyAna in Sri lanka and Southeast Asia
perhaps illustrates this, whereas Tibet  practically
has all the shades of mahAyAna eventhough the land route
is difficult.
>>>

  Not really. There was good Mahayana in Sri Lanka.
 We see several Avalokitezvara images in 7-8th centuries AD
 in Sri Lanka. They are in the mode of Pallava sculpture
 (cf. D. Kevorkian's works). Mahayana flourished in
 Abhayagiri monastery and eventually was stamped by Hinayanists.
 Mahayana in Sri Lanka mirrors the Bhakti movement across
 the sea strait, only 18 miles wide. We can see Kannaki
 statues, sometimes wrongly named as ArdhnArizvara
 from Mahayana pantheon in Abhayagiri vihAra etc.,
 Anyone can clarly say it is Kannaki from 8th century AD
 of Sri Lanka. It cannot be Ardhnaari - Siva has Uma
 to his left, Here there is right breast. CilappatikAram
 says the Kannaki cut off her left breast. It is so
 in Sri Lankan bronzes of Kannaki (wrongly named as ArdhanAri).
 Kannaki has dishevelled hair, ArdhanAri does not and there
 are several more pointers that they are Kannaki rather than
 ArdhanAri.

 Mahayana was stamped out of Sri lanka. around 10th century.
 Called "vaidula" heresy, abahayagiri etc., Hindu Gods
 like Skanda-Murukan entered Sri Lankan Buddhism via
 Mahayana.

Regards
N. Ganesan


At 03:31 PM 1/11/99 -1000, you wrote:
>On Mon, 11 Jan 1999, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>
>> Let us be clear about some general commonsense points.
>>
>> 1. Because of the poor means of communication in the old days,
normally
>>    any thing that travels to tamilnadu has to go either through
>>    Andhra or Maharashtra. This means that whether it is mahAyAna or
>>    mahAbhAshyA, normally it will be communicated to tamilnadu after
it
>>    has been established in these two regions. The chances of a jump
>>    right from north to tamilnadu is very very unlikely. Remember
>>    there were no aeroplanes in those days and travel was by foot or
>>    at the most by horse drawn carriage and very few people could
afford
>>    the latter.
>
>However, sea travel was well-established
>even in ancient days -- which means that
>people could possibly have gone
>directly between north and south India
>without making an extended transit of
>middle India.  A well-known example:
>the Sinhalas of Sri Lanka are said to
>have arrived -- by ship -- either from
>Orissa, or from Gujarat, or possibly both.
>
>Regards,
>
>
>Raja.
>
>



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Tue Jan 12 02:28:06 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Tue, 12 Jan 99 07:58:06 +0530
Subject: Your observation in the debate on the concept of Mukti: Re-mailed
Message-ID: <161227044974.23782.10274335575566151769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 9

Jan 10, 99
If a conscious, deliberate use of strong words and an intentional activity
for social reforms and wellfare, being unreal in Vedantic terminology, are
accepted to go well with the state of Mukti, even a share-broker can make a
claim to Mukti.
KSA




From mrabe at ARTIC.EDU  Tue Jan 12 14:06:06 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Tue, 12 Jan 99 08:06:06 -0600
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044987.23782.17019774757876494820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3437
Lines: 68

>From: jkirk at micron.net
>To: <mrabe at artic.edu>
>Subject: Re: Deepa Mehta's _Fire_
>Date: Mon, 11 Jan 1999 16:32:03 -0700
>
>Mike,
>
>I would like also to say something on the list (which list? I leave it up to
>you) about the movie FIRE. It was not a "lesbian movie" per se; it was not a
>"romantic" movie per se; it was an interesting attempt by the director to
>explore the realities of extended family social and sexual interactions.
>>From what I've learned over some forty years of fieldwork, she left out A
>LOT.
>
>Politicised lesbians get annoyed with it because, as the interview between
>Mehta and a lesbian partisan indicated, for ex., they think the film
>proposes that a lesbian relationship is only due to default of the male.
>This position seems to assume that people must be "born" lesbian.  Any other
>genesis in their view would smack of fraud.
>However, Freud was right when he claimed that people are basically bisexual.
>How they express sexuality is the result of  social conditioning and life
>experience.
>
>Mehta eloquently defended her view of the film (in that interview) as being
>about stifled emotion.......stifled either by the dictates of tradition
>(fast for your husband's life;or, if you cannot have kids then sex is a
>sin), or by the inconveniences of modernity (as in Sita's husband's easy
>access to porn, cafe singers, etc etc.).  Anyone who has spent a lot of time
>on the subcontinent, especially among groups which enforce strict
>proprieties on women, knows the incredible force of stifled emotions of all
>kinds in the everyday lives of both women and men.
>
>The naive rejection by some of the public responses to this film (leaving
>aside Hindu nationalist reponses) is either disingenuous or occasioned by
>the fact that viewers in question don't know much if anything about South
>Asian social structures and living situations.  In this aspect of reception,
>the film doesn't "translate" too well, though no fault of the director.
>That's life. How many people were able to understand the now classic
>Japanese films when they first hit our shores?
>
>On nit-picking about the names of her principals: I found her name choices
>just fine.
>The film is a study in the ironies of everyday life in this social class.
>Thus, Sita in the film is rejected by HER husband too, but in an ironic
>twist:  because of his infidelity, not hers!  Radha, like her classical
>namesake, is continually separated in longing from her (not lover-) husband,
>as also from her forever never-to-be-born son. (Lord Krishna, Radha's
>consort, meanwhile, is often worshipped by devotees as husband, lover and
>son.)   The irony of Radha's situation in the film is instantly accessible
>from her name.
>
>The final irony, which posits a possible resolution of the impossible
>predicaments of the two women, is that they begin to love one another.  I
>think Mehta was courageous to try this out as a  filmic, literary,
>psychologically realistic denouement. Otherwise, as so many of us both
>Indian and foreign know, in ordinary life such extended family dilemmas as
>presented in the film never get resolved, or resolutions are attempted by
>means more desperate than the one chosen by Mehta's heroines. Sometimes
>women go mad, or commit suicide by jumping down wells, or are set fire to by
>their young ambitious husbands. A rare one like Phulan Devi, commits serial
>murder.
>
>Joanna Kirkpatrick
>
>




From mrabe at ARTIC.EDU  Tue Jan 12 14:08:45 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Tue, 12 Jan 99 08:08:45 -0600
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044990.23782.7914547922775843753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
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>Date: Mon, 11 Jan 1999 23:52:33 -0500 (EST)
>From: Maureen Fadem <fademm at castle.beaver.edu>
>To: sasialit at listserv.rice.edu, Michael Rabe <mrabe at artic.edu>
>cc: acsaa-l at ccat.sas.upenn.edu
>Subject: Re: Deepa Mehta's _Fire_

>
>thank you, michael, for forwarding this. excellent poem; i especially
>liked the part about vultures, starvation, 'arre yaar'! :) ...i think that
>stanza is possibly the one i like the most... and the poet's contrast of
>pornography and rape is also poignant. oh, reminds me of things i'd say
>about my own cultures...like the impeachment abomination and all of its
>many splendored hypocrisies. :-)
>best,
>maureen.
>
>On Sun, 10 Jan 1999, Michael Rabe wrote:
>
>> >Date:         Sun, 10 Jan 1999 12:25:07 -0500
>> >From: Partha Banerjee <partha at CAPITAL.NET>
>> >Subject:      Re: Deepa Mehta's _Fire_
>> >To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>>
>> >A little poetry on this thread might not be irrelevant after all.
>> >
>> >Partha
>> >__________
>> >
>> >Poet: Cheryl Kanekar
>> >Published in AWAKENING, Mumbai, December 1998.
>> >__________
>> >
>> >Burning issues
>> >




From mrabe at ARTIC.EDU  Tue Jan 12 14:09:51 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Tue, 12 Jan 99 08:09:51 -0600
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044993.23782.10950997588967215713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2777
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>Date: Tue, 12 Jan 1999 01:05:45 -0500 (EST)
>From: Maureen Fadem <fademm at castle.beaver.edu>
>To: Michael Rabe <mrabe at artic.edu>
>Subject: Re: Deepa Mehta's _Fire_
>
>michael, in terms of this question,
>
>"To wit: _How, in fact, does the film end?!  Is the final sequence in the
>Nizamudin gardens but a ghostly after image of what might have been, or
>does Radha PHYSICALLY survive the accident unscathed?_"
>
>...i interpreted the final scene literally, that she survives, not
>unscathed, but she survives. i think the filmmaker was giving us a little
>'edge of the seat' drama.  first, we wonder: has radha sent sita away
>because she knows she does not really have the strength to leave her
>husband? then, we later see her profess her love for sita to her husband,
>so there is a question answered, which is immediately followed by her
>catching fire.  next we see sita alone in the garden and we think, 'oh no,
>she's going to think radha just couldn't make the move and really she is
>dead, oh tragedy!' ... next thing we see the alive radha and the film
>ends. so i think this was all basically dramatic intensity, entertainment
>value at bottom.
>regarding underlying meanings: a) the filmmaker does not send radha back
>into the non-arms of her husband; that is an important point. b) the
>filmmaker also allows radha to live thru fire, as did sita [of the
>ramayana]. two things: her purity has been proven, no? just like sita. so
>the filmmaker implies: she is not impure because she loves sita.  two, she
>allows her to live which is a sort of melodramatic way of saying, 'there
>is/can be/should be hope for you, radha and for you sita,' kinda thing.
>
>so, my analysis of this is literal, that radha does in fact live, burned
>and scarred, but she lives. my next question remains unanswered:  the
>filmmaker means to imply a kind of hope by keeping both women alive and
>getting both of them away from their abusive/neglectful husbands. what she
>and her film do not answer, is, what now? after the dramatic-viewer-'phew'
>-relieved garden scene conclusion, what then? how do they live this life
>and survive in the culture that [atleast in terms of gender equality] has
>just been summarily abominated by the film? (abominated is too strong,
>but you get my gist :) this reminds me of the scene in 'amistad' when the
>'heroic british' (??) free the slaves and they all run out in high
>dramatic happy form ... to where? who? how? these aspects are unconvincing
>largely, i suppose.
>just my thoughts,
>maureen.
>*************************
>Maureen Ellen Fadem
>fademm at castle.beaver.edu
>
>Do I dare
>Disturb the universe?
>In a minute there is time
>For decisions and revisions which
>  a minute will reverse.
>                       --TS Eliot
>
>




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Tue Jan 12 18:11:39 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 12 Jan 99 08:11:39 -1000
Subject: Nehru and Persian/Arabic
In-Reply-To: <19990112172824.5339.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045028.23782.3225293627899583718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 33

On Tue, 12 Jan 1999, N. Ganesan wrote:

>  In India, Persian and Arabic are given protection as
>  Classical languages.

How?  Please be specific.


>  It is high time Tamil is given protection in India
>  just like Sanskrit, Arabic and Persian.

"Given protection".  How?
Please be specific.


Regards,


Raja.

PS:  In my opinion, the best
     "protection" that Tamil
     (or any other Indian language)
     could hope for would be if
     young people spoke it.  However,
     as you know, Tamilians in TN
     often prefer English.  However,
     it is not fashionable to
     point this out.  There are
     easier targets to shoot at.




From mrabe at ARTIC.EDU  Tue Jan 12 14:13:35 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Tue, 12 Jan 99 08:13:35 -0600
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227044995.23782.13170345965133381520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4233
Lines: 85

>Date: Tue, 12 Jan 1999 00:47:59 -0500 (EST)
>From: Maureen Fadem <fademm at castle.beaver.edu>
>To: Michael Rabe <mrabe at artic.edu>
>Subject: Re: Deepa Mehta's _Fire_
>
>i had a few thoughts on this excellent message; wonder if you'd also send
>it to the author, michael?
>
>> >>northeast. At Smith College this fall, the South Indian students at this
>> >>women's college opened their weekend with a discussion with the director
>> >>and a showing of the film.
>
>i am glad about all the air time this film is getting, because as i have
>remarked in the past, taken in total, it would be a 'landmark' event
>provoking controversy in most cultures; my daughter will be previewing the
>film at her college, hamilton college, this spring for their celebrate
>sexuality week, along with numerous other thematically gay/lesbian films.
>
>> >>just represented types. .
>
>by "types", do we mean stereotypes? if so, i had similar thoughts, but a
>minor issue, to my mind.
>
>> >>I know there were two scenes
>> >>from Ramayana being done by different drama groups, but I do not remember
>> >>if they were Sita's fire sacrifice.  I need to see it again.
>
>yes, actually, the story --and each time sita's immolation-- is
>represented at several points throughout the film, both dramatically, and
>on the television numerous times. maybe overdone a bit, i am not sure? the
>filmmaker  uses the story as a symbol to make a very clear point that she
>does not want overlooked, that is sure.
>
>> >>        I did however,feel very impressed by the blending together
>> >>different strands which I know about from my courses and research. First
>> >>was the relation of the young modern couple, used to pornography, affairs,
>> >>and how their arranged marriage was held up against the ideal for Sita in
>> >>the Ramayana.
>
>yes, the filmmaker(s) took no pity on certain indian traditions, none
>whatever, including arranged marriage. the affair he was having and
>the kind of relationship they had made the whole thing that much uglier,
>and i don't think that was accidental.  mehta is heavily, *strongly*
>criticizing/critiquing indian culture with this film and much as i would
>criticize certain aspects of the film myself, such as i feel the film may
>have gotten better reception and thus may have been a more effective tool
>in the long run had certain strategies been modified, i greatly admire
>this effort and feel those criticisms to be minor compared with the
>relative value of such a film/such messages.
>
>> >>the part of the older couple there was the very complex situation of the
>> >>husband, who was trying to live up to an ideal of being chaste in marriage,
>> >>as prescribed by his guru, and testing himself, like Mahatma Gandhi
>> >>sleeping with his niece; this is also a ideal of the Brahma Kumari
>> >>organization, (for description see Alan Babb's "Redemptive Encounters-
>> >>Three Modern styles in the Hindu Tradition" Oxford, l986,) and Morris
>> >>Carstairs, "The Twice Born-a study of a community of High Caste Hindus"
>> >> l96l which describes this doctors contact with his patients. The idea that
>> >>the spiritual powers of a person can be built up by conserving sexual
>> >>fluids and if they are "spilled" one loses power is very central to much
>> >>Hindu mythology, and I have studied it in connection with the mythology of
>> >>the goddesses.  Also it seems that the wife could not have children, so the
>> >>husband was taking this path.
>
>i also thought of gandhi but was not aware of the rest of those details...
>
>> >>        I felt that there was almost too much symbolism once all of these
>> >>things were put together, and the Lesbianism seemed  just a bit gratutious;
>> >>but of course, was necessary to the plot if one were not making a
>> >>documentary.
>
>i agree about the dense symbolism -- sometimes greater subtlety can be a
>much stronger tool. but i am not sure i felt the lesbianism was
>gratuitous; i think it is something we are not used to seeing on film and
>that maybe part of the shock factor people experience?
>
>michael, your message from the other evening has made me move 'god of
>small things' closer to the top of my to-be-read pile. :))
>best,
>maureen.
>
>




From mrabe at ARTIC.EDU  Tue Jan 12 14:15:48 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Tue, 12 Jan 99 08:15:48 -0600
Subject: Deepa Mehta's _Fire_ (fwd)
Message-ID: <161227044997.23782.2684764178885970714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 60

>Date: Tue, 12 Jan 1999 01:11:06 -0500 (EST)
>From: Maureen Fadem <fademm at castle.beaver.edu>
>Reply-To: Maureen Fadem <fademm at castle.beaver.edu>
>To: mrabe at artic.edu
>Subject: Re: Deepa Mehta's _Fire_ (fwd)
>MIME-Version: 1.0
>X-UIDL: b68098e3b496e3fa847878a761244d62
>Status: U
>
>fyi... :)
>
>*************************
>Maureen Ellen Fadem
>fademm at castle.beaver.edu
>
>Do I dare
>Disturb the universe?
>In a minute there is time
>For decisions and revisions which
>  a minute will reverse.
>                       --TS Eliot
>
>---------- Forwarded message ----------
>Date: Tue, 12 Jan 1999 13:01:36 +0000
>From: Salil Tripathi <tripathi at pacific.net.sg>
>To: Maureen Fadem <fademm at CASTLE.BEAVER.EDU>, SASIALIT at LISTSERV.RICE.EDU
>Subject: Re: Deepa Mehta's _Fire_
>
>Maureen,
>
>Apropos of the "poem", here's what some folks have put up in posters in
>Bombay, criticizing the Sena's cultural fascism. The poster goes somewhat
>like this:
>
>Masjid ko toda
>Cricket pitch ko khoda
>Sangeet ka gala ghonta
>Paintings ko jalaya
>Cinema ko dabaya
>
>Kya, Mumbai (sic) dekhti rahegi?
>
>(They) destroyed a mosque
>dug up a cricket pitch
>strangled music
>burnt paintings
>Pressured a cinema hall
>
>Will Bombay keep watching?
>
>There's an interesting little tale about how the posters were made and put
>up. Another time........
>
>- Salil
>
>
>




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Tue Jan 12 18:17:28 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 12 Jan 99 08:17:28 -1000
Subject: Tibetan Origin of Tantrism and Siva
In-Reply-To: <19990112171715.27407.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045031.23782.12341093912718372133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 26

> "Siva Mahadeva, the Great God of Hinduism, has his origins
> firmly rooted in India. He does NOT come from Africa,
> Tibet or China.
>
> Tantrism also has origins from the mystic traditions
> of India. Tantrism did not arrive from Tibet, Africa
> or China or Arabia or whatever.


N.Ganesan duking it out with Samar Abbas!
I love it.   :-)  :-)

Sort of like Prabhakaran duking it out
with Ayatollah Khomeini.   :-)

No offence intended to any party, esp.
to N. Ganesan, whose Tamil expertise I
appreciate.

Regards,


Raja.




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Tue Jan 12 17:10:28 1999
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Tue, 12 Jan 99 09:10:28 -0800
Subject: Sanskrit vs Tamil Universe
Message-ID: <161227045013.23782.10727897132443553048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 15

    In numerous postings to this list some scholars are passionately
motivated to demonstrate that a parallel Tamil universe exists beside
the Sanskrit one. But there is no need to play a game of one-upmanship
here. Indic universe is large enough to accommodate both and more. This
rivalry reminds me of the epic struggle between Vasistha and Visvamitra
in the Veda. Hopefully, scholars on both sides of this issue will not
provide fodder for those who are interested in reducing Hinduism to a
minority status in India.


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 12 17:17:14 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 12 Jan 99 09:17:14 -0800
Subject: Tibetan Origin of Tantrism and Siva
Message-ID: <161227045017.23782.16798522625396658679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 19

"Siva Mahadeva, the Great God of Hinduism, has his origins
firmly rooted in India. He does NOT come from Africa,
Tibet or China.

Tantrism also has origins from the mystic traditions
of India. Tantrism did not arrive from Tibet, Africa
or China or Arabia or whatever.

More later.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 12 17:28:24 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 12 Jan 99 09:28:24 -0800
Subject: Nehru and Persian/Arabic
Message-ID: <161227045019.23782.8757520374120032292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 27

<<<
Where does Nehru say that Persian and Arabic are part of the Indian
 cultural heritage?
>>>

 In India, Persian and Arabic are given protection as
 Classical languages.

 But not Tamil!!!. Tamil has 2300 years of continuous
 literary tradition, its love/"interior landscape"
 poems/poetics is unmatched anywhere.

 IVC language is definitely agglutinative and most
 probably a Dravidian language (cf. I. Mahadevan, A. Parpola).

 It is high time Tamil is given protection in India
 just like Sanskrit, Arabic and Persian.

 With high regards,
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kekai at JPS.NET  Tue Jan 12 17:31:44 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 12 Jan 99 09:31:44 -0800
Subject: Tibetan Origin of Tantrism and Siva
Message-ID: <161227045008.23782.54524021528531462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8469
Lines: 168

I would only add to Samar's post that the complex geometric patterns
used in Tantrism are believed by some to have originated from the
weaving patterns of Central Asian peoples.  There introduction into
Islam is often credited to Turko-Mongol peoples who migrated into Iran
or other parts of the Middle East. Indeed there appearance in these
regions often coincides with Turko-Mongol invasions. Even the most
isolated Central Asian tribes appear to use these weaving patterns,
although they are most popularly seen in the West on Afghan or Persian
rugs.

Regards,
Paul Kekai Manansala

Samar Abbas wrote:
>
> On Mon, 11 Jan 1999, N. Ganesan wrote:
> >   During what centuries, do we have "Siva from Tibet?
> >   Want to read on Tibetan "Siva as well. References please.
>
>   This occurred in the thread `Re. FW: Deepa Mehta's Fire'. Since the
> topic has departed sufficiently from its original theme, I start a new
> thread.
>
>   Tantrism is of Tibetic origin as evident from the following. I have
> given references below. All the religions of Tantrism, etc. are
> derivatives of Bon, the ancient Tibetic religion.
>
> 1. Tantrism is referred to as `The Chinese Rites' in the Tantric texts.
>
> 2. The Fifth Veda fell to Tibet (story reproduced below), and thus the
>    people of that country are adepts at the "Rites of the 5th Veda".
>    (cf. Story given below).
>
> 3.. Siva's home is in the Himalayas, and he is white just as Tibetans
>    (North Mongoloids). Mt. Meru is obviously in the Himalayas, probably
>    near Lake Mansarovar.
>
> 4. Tantrism is still practiced in Tibet, where it is the national
>    religion. It was more of an underground witchcraft movement in India.
>    Orthodox Vaishnavism was not very happy with such beliefs, and in
>    Bengal the Tibetan Buddhists (ie. Tantrics) were crushed by the Senas.
>    These persons welcomed the Islamic invasion, since it led to the
>    destruction of Vaishnavite shrines. The Sufis further developed the
>    mustic Tibetic Tantrism, mixing it with Arabian alchmey and ancient
>    Egyprian cults (absorbed into Arab Sufism), cf. the Madari Sufists etc.
>
>     There are thus two fountainheads of mysticism in Asia, one is Tibet,
>    and the other Arabia (cf. the Syrian Harran, the ancient Sabean
>    shrine of the Ka'aba, a representative of Saturn, the Sabean Priapus,
>    later absorbed into Islam).
>
> 5. `Parvati' the name of Shiva's wife, means `of the mountain', ie. she
>    came from the Himalayas.
>
> 6. The source of Tantrism is given by the Tantric texts themselves as
>    being Mahacina or Cina, ie. Tibet and the surrounding regions. As per a
>    well-known legend, Vasishta travelled to Tibet to learn about the lost
>    `Fifth Veda'. I have reproduced this story below {
>    Rudrayamalatantra.XVII }
>    { Brahmayamalatantra I-III } { Mahacinatantra }
>    { Taratantram (Gaudagranthamala),Ch.141 }.
>
> 7. Taoism in China has the conept of yin-yang, similar to the Shiva
>   -Shakti cult and the Adi-buddha and Adi-prajna in later Buddhism.
>   { `Obscure Religious Cults, S.Das Gupta, Firma KLM, 1969 3rd
>   ed. Calctutta, p.341 }
>
> 8. Goddess Uma, another manifestation of Shakti, is referred to as
>    Haimavati or daughter of Himavat { Kena Upanishad.III.25 } { Chandra,
>    Indo-Aryan Races', p.123 }.
>
> 9. The Siddha cult (a Hindustani alchmist cult) was, as per its own
> tradition, introduced by one Taoist alchamist from China:
>
>    There is a popular tradition that the SIddhas were a "a band of
> death-defying theriacal and therapeutic alchemists indebted in all
> respects to Bhoga, a pre-Christian Taoist immigrant from China, who, in
> his methods of keying up the body of impure matter through `reverberation'
> and `projection' to the pitch of pracitcally cancelling demise, merely
> sought to promulgate the lesser athanasic precepts of Lao-tse, since the
> vital objective of the Tao-Teh-King is the transfiguration of hte
> immortalised ethereal body into a permanent garment of celestial virtue,
> in order to fit it to associate to eternity with the Tao"
>  - { Das Gupta ibid, p. 193 } and
>  - { `The Doctrinal Culture and Tradition of the Siddhas', Dr.
>    V.V.Raman Sastri, in Cultural Heritage of India, Vol.II 303-319;
>    Ramakrishna Institute Mission of Culture }
>
>   Tibetic alchmey mixed with Arabic-Islamic alchemy during the
> golden age of Indian alchemy, 1000 AD- 1800 AD ; the Hindustani
> Califate of Delhi. Free from Orthodox Vaishnavite oppression, a Hindustani
> alchemy & Tantra developed and expanded rapidly, representing a mixture of
> Islamic Sufic and Tibetic Tantric traditions.
>
> 10. One of the Tantras is called `Mahacinatantra', and the doctrines
> propounded are Taoist and Tibetic Bon.
>
> Here is the well-known tale of Vasistha going to Tibet to learn the
> Tantric rites:
>
>  Vasishta travelled to the sea-shore (as per the Rudrayamala Tantra, this
> would indicate Bengal) or the Kamakhya hills, Assam (as per the
> Brahmayamala Tantra) and observed strict Yoga worship for the Devi
> Buddhesvari. He did for this for a long time without any results and so
> cursed the Devi. The Devi appeared and said, " he had adopted an altoghter
> wrong path; her worship was unknown in the Vedas;  it was known only in
> the country of Mahacina;  and that Vasishta would gain his object if he
> received instruction from Vishnu now residing there as Buddha. There he
> was surprised to find the Buddha drinking wine enjoying several women. His
> doubts were soon dispelled by Buddha, who initiated him.  {
> Rudrayamalatantra.XVII } { Brahmayamalatantra I-III } { Mahacinatantra } {
> Taratantram (Gaudagranthamala),Ch.141 }.
>
> As per another legend, Brahma memorized all the 5 Vedas. He taught the 5th
> Veda to the Brahmans, but kept the 5th Veda (ie. the Tantras) safe for a
> time when mankind was ready. Due to his arrogance, Shiva cut off his head,
> and the 5th Veda then fell to TIbet, where its inhabitants took up the
> study with great zeal. Thus, as per the Tantras themselves, the original
> home of Tantrism is associated with Tibet.
>
> Here is a chart showing the Indo-Tibetic religions:
>
>               Old Bon Tibetic Religion
>             /          /       \     \
>           /  Uttara Tantrism   Bon    Purbi (East Indic) Shaktism
>      Lamaism    /     |                /        \       \
>               /       |         Bengal     Assamese     Orissa
>   Kashmir Shaivism    |        Tantrism     Tantrism     Tantrism
>     Tantric Islam, Nath cult etc.   |             \
>                            Vaishnava Sahajiya   Kamakhya
>                              etc.                 Cult etc.
>
> N.Ganesan wrote:
> > The Tantras date to the centuries AD, and are very late.
>
> That does not matter. They are renditions, copies of copies etc. of
> ancient texts and practices. No Vedic text is found on paper earlier than
> the 11the century, since paper was introduced by the Moslems, but that
> does not mean that the Vedas were composed in the Islamic era. Similarly,
> these Tantras were composed in Tibet in the early centuries BC, and Tibet
> is the fountainhead of Tantrism, and in fact all mystic knowledge in the
> East. They were written down only much later.
>
> N.Ganesan wrote:
> >   Vajrabodhi in Seventh century AD set sail from Kanchi
> >   to Java and China to teach Tantrayana. He was
> >   from Malaya/Potalaka parvata.
>
> Dravidian `Tantrism' is of African Origin. The African origin of the
> Old Dravidian `Black' Shiva; his affinities to the Bantu Shiva, etc. has
> already been shown on this list, and there is no need to repeat.
> Indeed, one may find Dravidian `voodoo' among the untouched Dravidians
> living in remote areas. One should not use the word `Tantrism' for this
> set of beliefs, since Tantra means 5Th Veda from Tibet. `Dravidian
> religion' or Dravidian Shavism are better terms. It is independant of
> Tibetic Tantrism. The practices may have been similar. Just because the
> Greeks had the Dionysus and Priapus cults does not mean that they were
> `Tantrics', or `Shaivites', so the occurrence of Priapus-like cults among
> the Dravidians and Bantu Africans does not imply they are Tantrics.
>
>  It is important to distinguish the White Tibetic Shiva, the Black Old
> Dravidian Shiva; and the Roman Hermes, Greek Priapus and Nordic Odin; they
> have no relation. These are similar gods in different religions.
>
> Samar




From kekai at JPS.NET  Tue Jan 12 17:37:31 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 12 Jan 99 09:37:31 -0800
Subject: Tibetan Origin of Tantrism and Siva
Message-ID: <161227045011.23782.290610273802542855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 11

Another thing on Taoism. Even before the formal beginning of Taoism,
the ideas of yin-yang and spiritual alchemy existed and are found in
works like the I-ching and the book of the Yellow Emperor.  By the
time both these books were written these ideas were already "ancient"
in Chinese culture.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Tue Jan 12 20:07:02 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 12 Jan 99 10:07:02 -1000
Subject: Nehru and Persian/Arabic
In-Reply-To: <19990112192737.1566.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045043.23782.10201665367266565909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 44

On Tue, 12 Jan 1999, N. Ganesan wrote:

>   When I was at Inst. of Asian studies on a visit, people told
> me this that Persian, Arabic are classified as classical
> languages, but not Tamil.
>
> I have to check where in one of the Central govt.
> documents. This is shown to UN etc., to get funds.


This is all too vague.  Get back to us
when you can be more specific.  You and
I are engineers, we should know how to
be specific.


> Hope Tamil is accepted, given protection, fostered
> with funds for its growth in India.

This is all bogus stuff.  Nobody is
holding down Tamil.  A language that
needs "protection" and "acceptance"
is a dying language.

A valuable step might be to convince
people in Tamil Nadu to speak/read more
Tamil and less English.  However,
this is very difficult (impossible)
to achieve.  It requires (horrors!)
actually writing cool stuff in Tamil.

It's easier to blame Hindi, North Indians,
central government, Sanskrit, Aryans,
the caste system, etc.  It won't help
in strengthening Tamil, but let's face it!
It feels good to be paranoid.

Regards,


Raja.




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Jan 12 18:11:27 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 12 Jan 99 10:11:27 -0800
Subject: Nehru and Persian/Arabic
Message-ID: <161227045025.23782.17866660812859682195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 49

The Discovery of India would be a distinct possibility.

Thanks and Warm Regards.





---Lars Martin Fosse  wrote:
>
> Dear Members of the Net,
>
> On behalf of a colleague who does not have access to the Internet, I
would like
> to forward the following question to the list members:
>
> Where does Nehru say that Persian and Arabic are part of the Indian
cultural
> heritage?
>
> (My colleague has information that Nehru says something to this
effect in his
> writings, but has no reference).
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone/Fax: +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
>

==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kekai at JPS.NET  Tue Jan 12 18:52:51 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 12 Jan 99 10:52:51 -0800
Subject: Tibetan Origin of Tantrism and Siva
Message-ID: <161227045021.23782.14688927131179936121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 16

N. Ganesan wrote:
>
> "Siva Mahadeva, the Great God of Hinduism, has his origins
> firmly rooted in India. He does NOT come from Africa,
> Tibet or China.
>

What about the IE homeland?  Since you appear to tow the AIT line then
Rudra would be a Vedic Central Asian deity connected with Thor and
other Indo-European storm gods?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 12 19:27:37 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
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Status: O
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On Tue, 12 Jan 1999, N. Ganesan wrote:

>  In India, Persian and Arabic are given protection as
>  Classical languages.

How?  Please be specific.


>  It is high time Tamil is given protection in India
>  just like Sanskrit, Arabic and Persian.

"Given protection".  How?
Please be specific.
------------------------
  Hi Raja,

  Greetings.

  When I was at Inst. of Asian studies on a visit, people told
me this that Persian, Arabic are classified as classical
languages, but not Tamil.

I have to check where in one of the Central govt.
documents. This is shown to UN etc., to get funds.

I have a draft copy submitted to Cental Govt. to
classify Tamil on par with Persian, Arabic and Sanskrit.

That way, funds for research into Tamil and other
Dravidian languages would be a natural byproduct.

Hope Tamil is accepted, given protection, fostered
with funds for its growth in India.

More later,
N. Ganesan


______________________________________________________
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Status: O
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N. Ganesan wrote:
>
> >>  Tamil literature does not know of any Arya meter.
>
> P. Manansala writes:
> *Not even of Arya meter used with Sanskrit?
>
>   Yes, you are correct in this regard.
>
> >
> >>  Aryan in Tamil denotes IA speakers.
> >
>
> P. Manansala writes:
> *Do you come to this conclusion based on the two quotes thus far
> *presented?
>
>   This point was explained few times here: Not only on the
>   two quotes, Tamil literature has many many instances
>   where Aryan2 means IA speakers and it is exclusively so
>   in Sangam texts.
>

If this is true, then Tamil linguists identified IA much earlier than
originally thought.  Even Sir William Jones was sketchy about the
relationship of Sanskrit to other Indian languages.  He denied that
Hindi was in any way related to Sanskrit, but otoh believed that most
of what is now known as Austronesian was related to the modern
Indo-European family. However, he believed that Malay, Afghan and Palavi
were related to Semitic.

Could you tell me which writers classfied the Indo-Aryan languages as
"Arya" and which languages were included in that classification?  Did
they consider Tamil as closely related to other Dravidian languages?

Regards,
Paul Kekai Manansala
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General remarks. Don't have time now. Must be done
for a PhD who knows Tamil, linguistics, Sanskrit extremely well.
Will give some pointers in the future also.

Tamil literature knows that Tamil and Sanskrit are at
the fountainheads of all of India's languages, at least
in 500 places in its 2300 (at a minimam) year history.
It does not know Hindi because it was not there then.

Malayalam did not exist, so not much talk about it also.
But it clearly knows that Telugu and Kannada are highly
related to it. Tamil literature even knows about today's
the divisions of Central and Southern Dravidian!!
For example, akanAnURu, a sangam text, says that
Telugu words are too long and hard to understand
(a pointer that Telugu is Central Dravidian and Tamil
is South Dravidian). On the contrary, kannaDa is
very close to Tamil and easily understandable,
because both kannaDa and tamizh are South Dravidian.
Check kalingattup paraNi (1080AD).

Have not read yet Jain maNipravALa works, sure more
linguistic nuggets can be unearthed. eg., mErumantara purANam.
Also, my reading of Tamil is little. My profession
is different.

Have had the privelege to move with Tamil & Sanskrit
pundits, when they came to my family or relatives, That's all.

BTW, I am very skeptical of your statements like
Sanskrit was borrowed into India with no Aryans moving
in. Previously, you often wrote that Tamil is called
Aryan language. I find no evidence for your statements.

If you ask me, did they classify IA-Dravidian like
in modern historical linguistics. They did not do
it obviously. But they have had a grasp of it for
atleast 2300 years.

More later,
N. Ganesan


<<<
If this is true, then Tamil linguists identified IA much earlier than
originally thought.  Even Sir William Jones was sketchy about the
relationship of Sanskrit to other Indian languages.  He denied that
Hindi was in any way related to Sanskrit, but otoh believed that most
of what is now known as Austronesian was related to the modern
Indo-European family. However, he believed that Malay, Afghan and Palavi
were related to Semitic.

Could you tell me which writers classfied the Indo-Aryan languages as
"Arya" and which languages were included in that classification?  Did
they consider Tamil as closely related to other Dravidian languages?
>>>

______________________________________________________
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N. Ganesan wrote:

> BTW, I am very skeptical of your statements like
> Sanskrit was borrowed into India with no Aryans moving
> in.

<<<
Well, this is the second time that I've corrected you. I never said
 that Sanskrit was "borrowed into India."  In fact, I believe Sanskrit
developed in India.
>>>

Dear Mr. Manansala,

Am I correct in understanding your position that
Sanskrit developed in India and spread Westward to
Iran and beyond?

You are saying that "Sanskrit was never borrowed into India".
How do we explain the similarities between Old Iranian
and Sanskrit with your position that Sanskrit is native
to India and it never entered into India. Then, it must
have gone out from there to Iran??

Regards
N. Ganesan


______________________________________________________
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>N. Ganesan wrote:

>Tantrism also has origins from the mystic traditions
>of India. Tantrism did not arrive from Tibet, Africa
>or China or Arabia or whatever.

Of course!  This whole thread seems to be written from a standpoint of high
imagination -- to say the least. Is not Indology an ACADEMIC list?  Please!
Quite a bit is known about Tantrism, none of which seems however to be
known to some the previous contributors to this thread...  Is there no way
to get Indology back on an Academic track?

Jonathan SILK
jonathan.silk at yale.edu

Department of Religious Studies
Yale University
320 Temple Street
New Haven CT 06520-8287

phone 203-432-0828
fax 203-432-7844
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What is this ? I think information was requested, not a harangue about some
non-existent special status for Arabic and Persian. But it might be of
interest to you to delve into the reasons as to why he did, if Pt. Nehru
ever said this about Arabic and Persian. Do I sense more garbage being
added to this thread by the proponent of multiple Sivas ?

-----Original Message-----
From:   N. Ganesan [SMTP:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]
Sent:   Tuesday, January 12, 1999 12:28 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Nehru and Persian/Arabic

<<<
Where does Nehru say that Persian and Arabic are part of the Indian
 cultural heritage?
>>>

 In India, Persian and Arabic are given protection as
 Classical languages.

 But not Tamil!!!. Tamil has 2300 years of continuous
 literary tradition, its love/"interior landscape"
 poems/poetics is unmatched anywhere.

 IVC language is definitely agglutinative and most
 probably a Dravidian language (cf. I. Mahadevan, A. Parpola).

 It is high time Tamil is given protection in India
 just like Sanskrit, Arabic and Persian.

 With high regards,
 N. Ganesan


______________________________________________________
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N. Ganesan wrote:

> BTW, I am very skeptical of your statements like
> Sanskrit was borrowed into India with no Aryans moving
> in.

Well, this is the second time that I've corrected you. I never said that
Sanskrit was "borrowed into India."  In fact, I believe Sanskrit
developed in India.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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Subject: Tibetan Origin of Tantrism and Siva
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Status: O
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On Mon, 11 Jan 1999, N. Ganesan wrote:
>   During what centuries, do we have "Siva from Tibet?
>   Want to read on Tibetan "Siva as well. References please.

  This occurred in the thread `Re. FW: Deepa Mehta's Fire'. Since the
topic has departed sufficiently from its original theme, I start a new
thread.

  Tantrism is of Tibetic origin as evident from the following. I have
given references below. All the religions of Tantrism, etc. are
derivatives of Bon, the ancient Tibetic religion.

1. Tantrism is referred to as `The Chinese Rites' in the Tantric texts.

2. The Fifth Veda fell to Tibet (story reproduced below), and thus the
   people of that country are adepts at the "Rites of the 5th Veda".
   (cf. Story given below).

3.. Siva's home is in the Himalayas, and he is white just as Tibetans
   (North Mongoloids). Mt. Meru is obviously in the Himalayas, probably
   near Lake Mansarovar.

4. Tantrism is still practiced in Tibet, where it is the national
   religion. It was more of an underground witchcraft movement in India.
   Orthodox Vaishnavism was not very happy with such beliefs, and in
   Bengal the Tibetan Buddhists (ie. Tantrics) were crushed by the Senas.
   These persons welcomed the Islamic invasion, since it led to the
   destruction of Vaishnavite shrines. The Sufis further developed the
   mustic Tibetic Tantrism, mixing it with Arabian alchmey and ancient
   Egyprian cults (absorbed into Arab Sufism), cf. the Madari Sufists etc.

    There are thus two fountainheads of mysticism in Asia, one is Tibet,
   and the other Arabia (cf. the Syrian Harran, the ancient Sabean
   shrine of the Ka'aba, a representative of Saturn, the Sabean Priapus,
   later absorbed into Islam).

5. `Parvati' the name of Shiva's wife, means `of the mountain', ie. she
   came from the Himalayas.

6. The source of Tantrism is given by the Tantric texts themselves as
   being Mahacina or Cina, ie. Tibet and the surrounding regions. As per a
   well-known legend, Vasishta travelled to Tibet to learn about the lost
   `Fifth Veda'. I have reproduced this story below {
   Rudrayamalatantra.XVII }
   { Brahmayamalatantra I-III } { Mahacinatantra }
   { Taratantram (Gaudagranthamala),Ch.141 }.

7. Taoism in China has the conept of yin-yang, similar to the Shiva
  -Shakti cult and the Adi-buddha and Adi-prajna in later Buddhism.
  { `Obscure Religious Cults, S.Das Gupta, Firma KLM, 1969 3rd
  ed. Calctutta, p.341 }

8. Goddess Uma, another manifestation of Shakti, is referred to as
   Haimavati or daughter of Himavat { Kena Upanishad.III.25 } { Chandra,
   Indo-Aryan Races', p.123 }.

9. The Siddha cult (a Hindustani alchmist cult) was, as per its own
tradition, introduced by one Taoist alchamist from China:

   There is a popular tradition that the SIddhas were a "a band of
death-defying theriacal and therapeutic alchemists indebted in all
respects to Bhoga, a pre-Christian Taoist immigrant from China, who, in
his methods of keying up the body of impure matter through `reverberation'
and `projection' to the pitch of pracitcally cancelling demise, merely
sought to promulgate the lesser athanasic precepts of Lao-tse, since the
vital objective of the Tao-Teh-King is the transfiguration of hte
immortalised ethereal body into a permanent garment of celestial virtue,
in order to fit it to associate to eternity with the Tao"
 - { Das Gupta ibid, p. 193 } and
 - { `The Doctrinal Culture and Tradition of the Siddhas', Dr.
   V.V.Raman Sastri, in Cultural Heritage of India, Vol.II 303-319;
   Ramakrishna Institute Mission of Culture }

  Tibetic alchmey mixed with Arabic-Islamic alchemy during the
golden age of Indian alchemy, 1000 AD- 1800 AD ; the Hindustani
Califate of Delhi. Free from Orthodox Vaishnavite oppression, a Hindustani
alchemy & Tantra developed and expanded rapidly, representing a mixture of
Islamic Sufic and Tibetic Tantric traditions.

10. One of the Tantras is called `Mahacinatantra', and the doctrines
propounded are Taoist and Tibetic Bon.

Here is the well-known tale of Vasistha going to Tibet to learn the
Tantric rites:

 Vasishta travelled to the sea-shore (as per the Rudrayamala Tantra, this
would indicate Bengal) or the Kamakhya hills, Assam (as per the
Brahmayamala Tantra) and observed strict Yoga worship for the Devi
Buddhesvari. He did for this for a long time without any results and so
cursed the Devi. The Devi appeared and said, " he had adopted an altoghter
wrong path; her worship was unknown in the Vedas;  it was known only in
the country of Mahacina;  and that Vasishta would gain his object if he
received instruction from Vishnu now residing there as Buddha. There he
was surprised to find the Buddha drinking wine enjoying several women. His
doubts were soon dispelled by Buddha, who initiated him.  {
Rudrayamalatantra.XVII } { Brahmayamalatantra I-III } { Mahacinatantra } {
Taratantram (Gaudagranthamala),Ch.141 }.

As per another legend, Brahma memorized all the 5 Vedas. He taught the 5th
Veda to the Brahmans, but kept the 5th Veda (ie. the Tantras) safe for a
time when mankind was ready. Due to his arrogance, Shiva cut off his head,
and the 5th Veda then fell to TIbet, where its inhabitants took up the
study with great zeal. Thus, as per the Tantras themselves, the original
home of Tantrism is associated with Tibet.

Here is a chart showing the Indo-Tibetic religions:

              Old Bon Tibetic Religion
            /          /       \     \
          /  Uttara Tantrism   Bon    Purbi (East Indic) Shaktism
     Lamaism    /     |                /        \       \
              /       |         Bengal     Assamese     Orissa
  Kashmir Shaivism    |        Tantrism     Tantrism     Tantrism
    Tantric Islam, Nath cult etc.   |             \
                           Vaishnava Sahajiya   Kamakhya
                             etc.                 Cult etc.

N.Ganesan wrote:
> The Tantras date to the centuries AD, and are very late.

That does not matter. They are renditions, copies of copies etc. of
ancient texts and practices. No Vedic text is found on paper earlier than
the 11the century, since paper was introduced by the Moslems, but that
does not mean that the Vedas were composed in the Islamic era. Similarly,
these Tantras were composed in Tibet in the early centuries BC, and Tibet
is the fountainhead of Tantrism, and in fact all mystic knowledge in the
East. They were written down only much later.

N.Ganesan wrote:
>   Vajrabodhi in Seventh century AD set sail from Kanchi
>   to Java and China to teach Tantrayana. He was
>   from Malaya/Potalaka parvata.

Dravidian `Tantrism' is of African Origin. The African origin of the
Old Dravidian `Black' Shiva; his affinities to the Bantu Shiva, etc. has
already been shown on this list, and there is no need to repeat.
Indeed, one may find Dravidian `voodoo' among the untouched Dravidians
living in remote areas. One should not use the word `Tantrism' for this
set of beliefs, since Tantra means 5Th Veda from Tibet. `Dravidian
religion' or Dravidian Shavism are better terms. It is independant of
Tibetic Tantrism. The practices may have been similar. Just because the
Greeks had the Dionysus and Priapus cults does not mean that they were
`Tantrics', or `Shaivites', so the occurrence of Priapus-like cults among
the Dravidians and Bantu Africans does not imply they are Tantrics.

 It is important to distinguish the White Tibetic Shiva, the Black Old
Dravidian Shiva; and the Roman Hermes, Greek Priapus and Nordic Odin; they
have no relation. These are similar gods in different religions.

Samar
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<<<
Not necessarily, of course.  Strictly speaking, Paul is right that
Sanskrit, and even Proto-Indo-Aryan, developed in the Indian
subcontinent (probably Punjab and Kashmir, respectively).

Proto-Indo-Iranian is of course an entirely different matter.
>>>

 All I am saying is that Aryans moved into India
 with their language. In what percentage, we do
 not know. 3%?? or 10%?? Their language is not Sanskrit, thanks
 for the correction. Is it Indo-Iranian?

 Regards,
 N. Ganesan
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Dear indology listers,

IAHR (International Association for the History of Religions) holds its
18th quinquennial world congress in Durban, South Africa, 5-12 August
2000. A symposium on the ancient Upanishads is now being organized. Its
title is

THE UPANISHADS - FOCUS AND PERSPECTIVES

The intention of the symposium is to create a dialogue among scholars
working on the Upanishads from different disciplines, thereby bringing
the knowledge of these texts up to date. Papers may address the
Upanishads from the angles of history, society, philosophy, language,
religion, history of reception, body and gender or any other subject
relevant to the Upanishads or their context.

The symposium is still open. For further information (participants,
deadlines, details of registration), please contact the convenor

Dr Mikael Aktor,
Department of the Study of Religion,
University of Aarhus, Main Building,
DK-8000 Aarhus C, Denmark.

Fax: +45 8613 0490
E-mail: aktor at post8.tele.dk
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On Tue, 12 Jan 1999, N. Ganesan wrote:

> Manu is venerable because Nietzsche used him
> to beat Christianity and William Jones' statue
> holds Manu in his hand.

My dear fellow, if someone says
"Nietzsche", I say "Gesundheit"
(in Tamil, "thiirgayusu").

What do I know of Nietzsche or William Jones
or their intrigues?

Your point is...?

Regards,


Raja.
        ________    ________     __  __      ________
        |     |     |     |     (/ \/  )     |     |
        |     |     |     |           /      |     |
        |     |     |     |          /       |     |
        |     |     |     |         /        |     |
        |     |     |     |       _/ __      |     |
        |     |     |     |      (__/ \)     |     |
             /
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While I like the discussion, the occasional agenda tone
bothers me.  The following is a good example.
What does Indology group have to do if Tamil is
not given its due recognition by some Indian
politicians?  Does Indology have to be driven
by a bias and an agenda?  Hope not.

-BM


On Tue, 12 Jan 1999, N. Ganesan wrote:

> <<<
> Where does Nehru say that Persian and Arabic are part of the Indian
>  cultural heritage?
> >>>
>
>  In India, Persian and Arabic are given protection as
>  Classical languages.
>
>  But not Tamil!!!. Tamil has 2300 years of continuous
>  literary tradition, its love/"interior landscape"
>  poems/poetics is unmatched anywhere.
>
>  IVC language is definitely agglutinative and most
>  probably a Dravidian language (cf. I. Mahadevan, A. Parpola).
>
>  It is high time Tamil is given protection in India
>  just like Sanskrit, Arabic and Persian.
>
>  With high regards,
>  N. Ganesan
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
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Date: Tue, 12 Jan 99 16:43:49 -0800
Subject: Tibetan Origin of Tantrism and Siva
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Status: O
Content-Length: 586
Lines: 29

Sort of like Manu talking with a malicious glee :-)

Manu is venerable because Nietzsche used him
to beat Christianity and William Jones' statue
holds Manu in his hand.

No offence intended to Manu or any other party.

Yours
N. Ganesan


<<<
N.Ganesan duking it out with Samar Abbas!
I love it.   :-)  :-)

Sort of like Prabhakaran duking it out
with Ayatollah Khomeini.   :-)

No offence intended to any party, esp.
to N. Ganesan, whose Tamil expertise I
appreciate.
>>>

______________________________________________________
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Miguel Carrasquer Vidal wrote:
>
> Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
>
> >Even Sir William Jones was sketchy about the
> >relationship of Sanskrit to other Indian languages.  He denied that
> >Hindi was in any way related to Sanskrit, but otoh believed that most
> >of what is now known as Austronesian was related to the modern
> >Indo-European family.
>
> Interesting.  I'm not familiar at all with Sir William Jones'
> thoughts on linguistics, except for the famous paragraph in which he
> is said to have first identified the Indo-European language family.
> I do know that a rather well-known Indo-Europeanist from around the
> turn of the century (whose name escapes me right now) did indeed
> propose a relationship between Indo-European and Austronesian
> (Malayo-Polynesian).  It would be interesting to know if he had been
> in any way influenced by Jones in this.  What is your source for
> Jones' thoughts on IE and MP?

I think that Alexis Manaster-Ramer wrote something on this recently,
referring to (I believe) the following source:

Callaghan, Catherine A. & Wick R. Miller (1962)``Swadesh's Macro
Mixtecan hypothesis and English,'' Southwestern Journal of Anthropology
18.278-285.

Btw, Callaghan and Miller attack Swadesh by using his method to show
that English is Macro-Mixtecan.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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On Tue, 12 Jan 1999, N. Ganesan wrote:

>   When I was at Inst. of Asian studies on a visit, people told
> me this that Persian, Arabic are classified as classical
> languages, but not Tamil.
>
> I have to check where in one of the Central govt.
> documents. This is shown to UN etc., to get funds.

N. S. Raja wrote:
*This is all too vague.  Get back to us
*when you can be more specific.  You and
*I are engineers, we should know how to
*be specific.

 Thanks for your advice. If you check my postings in Indology,
 usually my postings are with references and published
 sources.

 From the draft copy submitted to Govt. of India from
 Institute of Asian studies, Madras entitled as
 Tamil as a Classical language, the concluding line is:
 "In the list of classical languages, the Government of
 India has included Sanskrit, Arabic and Persian. It is
 only appropriate that the Government of India includes
 old Tamil (upto 6th century A.D.) in the list of Classical
 languages along with Sanskrit, Arabic and Persian and
 give due importance for the promotion of studies on
 this ancient language and culture in a wider national
 and international perspective."

 Because Tamil is classified by GOI as a modern Indian
 language (MIL) and a regional language, the growth in its
 reasearch avenues are held up by delays and lack of funds.

 The University Grants Commission allocates funds for
 research into Sanskrit, Arabic and Persian only.
 This may be a vestige from Nehru era. Now things
 can be amended to include Tamil as one of India's
 classical languages along with Arabic, Persian and Sanskrit.

 I have about 25 pages of the draft copy telling
 why Tamil is Classical.

 More later.

 Regards,
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Jan 12 22:11:50 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 12 Jan 99 17:11:50 -0500
Subject: Kumarila Bhatta's criticism of false etymologies
Message-ID: <161227045057.23782.15134098687833836781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 12

I remember reading in "A history of grammatical theories in Malayalam" by K.
N. Ezhuthachan that Kumarila Bhatta discusses false Sanskrit etymologies given
by others for clearly non-Sanskrit words. I think they might be from
Tantravarttika. Since I do not have access to that book, can somebody provide
the list of words he discusses? Any information about the date and place of
Kumarila Bhatta will also be appreciated. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Jan 12 22:49:24 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 12 Jan 99 17:49:24 -0500
Subject: Kumarila Bhatta's criticism of false etymologies
Message-ID: <161227045065.23782.5907004950471163550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 12

In a message dated 1/12/99 4:17:05 PM Central Standard Time,
Palaniappa at AOL.COM writes:

> I think they might be from
>  Tantravarttika.
Sorry, what I meant was that Bhatta discusses them in Tantravarttika.

Regards
S. Palaniappan




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jan 12 17:11:38 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 12 Jan 99 18:11:38 +0100
Subject: Nehru and Persian/Arabic
Message-ID: <161227045015.23782.15596515493647504699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 24

Dear Members of the Net,

On behalf of a colleague who does not have access to the Internet, I would like
to forward the following question to the list members:

Where does Nehru say that Persian and Arabic are part of the Indian cultural
heritage?

(My colleague has information that Nehru says something to this effect in his
writings, but has no reference).

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jan 13 00:10:59 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 12 Jan 99 19:10:59 -0500
Subject: Nehru and Persian/Arabic
Message-ID: <161227045070.23782.3904966536142025786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 16

In a message dated 1/12/99 2:54:53 PM Central Standard Time,
bmisra at FAS.HARVARD.EDU writes:

> What does Indology group have to do if Tamil is
>  not given its due recognition by some Indian
>  politicians?

Recognition has its rewards in terms of resource allocation. That should be of
concern to Indology. An example of how it might favorably affect Indology may
be that more funds may be made available for preservation of manuscripts.

Regards
S. Palaniappan




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Tue Jan 12 15:28:32 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 12 Jan 99 20:28:32 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990111152637.6322L-100000@galileo.ifa.hawaii .edu>
Message-ID: <161227045001.23782.4725236865595916613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1588
Lines: 49

I think this mode of movement is costlier than even
the transport by horse (high costs of building a ship).
Mostly this transport was used for business and occasionally
for invasions. Use of this mode for mass scale cultural
diffusion is rare.

The absense of mahAyAna in Sri lanka and Southeast Asia
perhaps illustrates this, whereas Tibet  practically
has all the shades of mahAyAna eventhough the land route
is difficult.

regards,

sarma.

At 03:31 PM 1/11/99 -1000, you wrote:
>On Mon, 11 Jan 1999, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:
>
>> Let us be clear about some general commonsense points.
>>
>> 1. Because of the poor means of communication in the old days, normally
>>    any thing that travels to tamilnadu has to go either through
>>    Andhra or Maharashtra. This means that whether it is mahAyAna or
>>    mahAbhAshyA, normally it will be communicated to tamilnadu after it
>>    has been established in these two regions. The chances of a jump
>>    right from north to tamilnadu is very very unlikely. Remember
>>    there were no aeroplanes in those days and travel was by foot or
>>    at the most by horse drawn carriage and very few people could afford
>>    the latter.
>
>However, sea travel was well-established
>even in ancient days -- which means that
>people could possibly have gone
>directly between north and south India
>without making an extended transit of
>middle India.  A well-known example:
>the Sinhalas of Sri Lanka are said to
>have arrived -- by ship -- either from
>Orissa, or from Gujarat, or possibly both.
>
>Regards,
>
>
>Raja.
>
>




From shankars at SPRINT.CA  Wed Jan 13 01:45:24 1999
From: shankars at SPRINT.CA (Sanjeev Shankar)
Date: Tue, 12 Jan 99 20:45:24 -0500
Subject: A plea to Cambridge univ. press
In-Reply-To: <19990112142733.7144.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045078.23782.18181015310242104746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 37

> N. Ganesan wrote:
> > this book will be a good reality check for many
> > politically motivated, home-grown theories of
> > Indigenous Aryans spreading out far into the West.
>
> <<<
> How so???
> Interestingly Parpola makes use of the Rg Veda and
> other scriptures ...
> >>>
>
> I know Prof. Parpola's publications well.
>
> The answer is quite complex. At the very least,
> The book, "Deciphering the Indus script" if available
> widely and affordably in India,
> the elitist status quo and dominance will be in for a shake-up.

Again how so?? And how will making this book available make the "answer"
less
complex?  And what exactly do you mean by "the elitist status quo and
dominance will be in for a shake-up"? Please do expand on your theories.

>
> I have tried to explain some aspects for few years now
> in Indology.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jan 12 20:52:37 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 12 Jan 99 21:52:37 +0100
Subject: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227045054.23782.16510202851101255112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3970
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>
> >Robert Zydenbos, in a bit of defensive revisionism, argues against the
> >charge of Jung's nazi affiliations.
> >
> >>Je pense que non.
> >
> >Sadly, for all those so enamored of Jung, he was indeed a virulent nazi who
> >wrote position papers for the nazis, believing that his notion of
> >collective unconscious and the nazi aryan ideal were of the same stuff.
> >[...]
> It is not the first time that we have had this kind of witch-hunt on this
> list, fuelled by Anglo-Saxons from countries that make big cash out of
> making stereotyped war movies and paperback novels and are afraid of the
> euro. :-)

Well, what's wrong with killing a few krauts, Robert?

> I am reminded of one of the most popular 20th-century Dutch poets, Hendrik
> Marsman: he completed a translation of Nietzsche's _Zarathustra_ (that
> already must make him suspect, I suppose) and openly flirted with the idea
> of a 'strong man' etc. etc. But later he moved away from this, and when
> politically things came to a head, he tried to escape to Britain to join in
> organising the resistance but drowned on the way. So the question arises:
> must we condemn Marsman to burn in hell forever?

I think this is an important point. I have personally known people who were
involved with Fascism in the thirties  and - worse - in the fourties. Some of
them simply changed their opinion and left the movement at an early stage.
Others went with it the whole way, some of them risking their lives in the
service of a bad cause and paying for their political folly with the hatred and
scorn of all those who didn't have the courage to fight them when it would have
been dangerous. I have seen too many of Hitler's speeches on TV to have any
sympathy with his admirerers, but I realize that many of them in their private
lives were fully normal people who could be both friendly and noble. Thus, it
is a mistake to believe that people who were Nazis to the end of the war were
evil as *private* individuals. I have seen striking examples to the opposite.

Please remember that we live in a century where people (and very often people
who should have known better) have been able to convince themselves of the most
atrocious political ideas, left or right, often under the pressure of unstable
and difficult social conditions. When totalitarianims prevailed, even
non-believers were sucked up the the maelstrom of events and had little
opportunity to resist, mentally or otherwise. In Nazi Germany as well as in the
Soviet Union, opposition could spell catastrophe not only for yourself but for
your family as well. (Now ask yourself what you would have done in their
place). Thus, totalitarianism corrupted everybody and everything. But after the
war, placed in a democratic setting, the German majority gradually melted into
the democratic fold. This process was studied by sociologists in the first
years after the war. They found a significant change in peoples' attitudes
about 1960. Therefore, I think the acid test is whether a person with a
totalitarian past loses his or her old ideas in a democratic setting and adopts
new attitudes. We must assume that this happened to quite a few of the
Indologists and other intellectuals who were involved with Nazism, or for that
matter, Communism. Their extremism was born in difficult times, and was
sometimes cured in a more benevolent society. Therefore, we have to judge their
work by its merit, not by the ideological past of the author. The person
writing in 1960 or 1970 may be a very different person from the one that wrote
in 1940.

> And for everybody's information: I am not a (neo-)Nazi and am not German /
> Swiss / Austrian / Rumanian / Ukrainian / Finnish / Italian / Spanish etc.
> So none of that kind of innuendo will stick.

My goodness, Robert, what ARE you then?????

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Wed Jan 13 02:59:23 1999
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Tue, 12 Jan 99 21:59:23 -0500
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
In-Reply-To: <199901121932.AAA13288@mbg.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227045082.23782.14270618077235016577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Where is the witchhunt? Jung was a nazi - and an antisemite in his
private life. Whatever one chooses to make of that, it is merely a
fact.


>At 17:10 11.01.99 -0500, Dan Lusthaus wrote with malicious glee:


Are you so sure? Why would the fact that people today reverance an
antisemite, while insisting on either ignoring or devaluing that aspect
of Jung (and I don't think they would think of themselves as either
promoting or condoning antisemitism per se), why would that give me
glee - malicious or any other kind?


>> Jung,[...]

>>wrote position papers for the nazis, believing that his notion of

>>collective unconscious and the nazi aryan ideal were of the same
stuff.

>>[...]

>

>The collective unconscious is something empirical, and any ideal is
not. But

>anyhow, this is not a Psychology List.


Fine. Obviously Jung would have needed that explained to him, since in
his writings of that period he wrote (with passion) about racial purity
and purifying the archetypes as tandem momentous potentials close at
hand.


>

>I must confess that I do not know the supposedly well-documented Nazi
stuff

>about Jung. But in all honesty, I fail to immediately see the
relevance of

>such an incomplete reference.

>


It's easy to dismiss things while one remains willfully uninformed.
What was incomplete about the reference? I gave the author, title, and
publisher - and even a hint at the price. Here are more details: Under
pressure to make something about these lectures available, Bollingen -
which publishes all the Jung material -  came out with this recently:


<fontfamily><param>Geneva</param><bigger>Jung's Seminar on Nietzsche's
Zarathustra (Bollingen Series, 99)  by C. G. Jung, James L. Jarrett

List Price: $18.95, Paperback - 352 pages <bold>Abridged</bold> edition
(January 1998)

                           Princeton Univ Pr; ISBN: 0691017387 ;


</bigger></fontfamily>The original unabridged version, that was $100
when first released just under a devade ago? It has become two
volumes:


Nietzsche's Zarathustra : Notes of the Seminar Given in 1934-1939
(Bollingen Series, 99) by James L. Jarrett (Editor), Carl Gustav Jung,
<bold>Price: $225.00</bold>,Hardcover - 1578 pages Vol 1-2, unabridged
(December 1988) Princeton Univ Pr; ISBN: 0691099537


You can practically buy the rest of the Bollingen collection of Jung's
writings for the price of this book alone. Draw your own conclusions as
to motive. As I mentioned, at least to Bollingen's credit, the intro to
this work stares reality in the face.


>I am reminded of one of the most popular 20th-century Dutch poets,
Hendrik

>Marsman: he completed a translation of Nietzsche's _Zarathustra_
(that

>already must make him suspect, I suppose)


Let's be clear about the problem here. The problem is not Nietzsche,
who was never a nazi nor an antisemite -- he broke relations with his
sister when she married a prominent German antisemite. He warned
Germany about the direction it was heading in in very disapproving
terms. The problem is how Nietzsche's works were appropriated, or
misappropriated, to further aims that were the opposite of his own.
Jung was a major player in that misappropriation (as was Heidegger;
though the game began with Nietzsche's sister decades earlier -- but
this is not a Nietzsche list...).


I don't see any parallel between Marsman and Jung. Jung never joined
the resistance, and, like Heidegger and some others, benefitted from a
revisionist reconstitution of his reputation after the War.


> Erich Frauwallner was an Austrian

>Nazi, yet his history of Indian philosophy, unfortunately never
completed,

>still stands unparalleled.


Jung was not a dry abhidharmic scholar familiar only to specialists in
his own field. Frauwallner was never a cottage industry for spiritual
salvation and self understanding. One you read for historical
scholarship and provocative theories. The other for insight into one's
own self and the structure of the universe. These are not the same
profession, and, since one does not entrust oneself to them in the same
way, they do not require the same credentials. I, for one, never found
the two Vasubandhu theory compelling in the least.



Dan Lusthaus

Florida State University
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 4233 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990112/db747d99/attachment.bin>

From mcv at WXS.NL  Tue Jan 12 22:28:17 1999
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 12 Jan 99 22:28:17 +0000
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
In-Reply-To: <369BAB94.B79C9B3D@jps.net>
Message-ID: <161227045061.23782.12392601011829240982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 30

Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

>Even Sir William Jones was sketchy about the
>relationship of Sanskrit to other Indian languages.  He denied that
>Hindi was in any way related to Sanskrit, but otoh believed that most
>of what is now known as Austronesian was related to the modern
>Indo-European family.

Interesting.  I'm not familiar at all with Sir William Jones'
thoughts on linguistics, except for the famous paragraph in which he
is said to have first identified the Indo-European language family.
I do know that a rather well-known Indo-Europeanist from around the
turn of the century (whose name escapes me right now) did indeed
propose a relationship between Indo-European and Austronesian
(Malayo-Polynesian).  It would be interesting to know if he had been
in any way influenced by Jones in this.  What is your source for
Jones' thoughts on IE and MP?

>However, he believed that Malay, Afghan and Palavi
>were related to Semitic.

Led astray by the script, no doubt.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From mcv at WXS.NL  Tue Jan 12 22:31:41 1999
From: mcv at WXS.NL (Miguel Carrasquer Vidal)
Date: Tue, 12 Jan 99 22:31:41 +0000
Subject: SV: SV: Sanskrit translations in Nazi hands
In-Reply-To: <19990112205034.21852.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045059.23782.10830610758139924008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 21

"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>You are saying that "Sanskrit was never borrowed into India".
>How do we explain the similarities between Old Iranian
>and Sanskrit with your position that Sanskrit is native
>to India and it never entered into India. Then, it must
>have gone out from there to Iran??

Not necessarily, of course.  Strictly speaking, Paul is right that
Sanskrit, and even Proto-Indo-Aryan, developed in the Indian
subcontinent (probably Punjab and Kashmir, respectively).

Proto-Indo-Iranian is of course an entirely different matter.

=======================
Miguel Carrasquer Vidal
mcv at wxs.nl
Amsterdam




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Tue Jan 12 19:32:33 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 13 Jan 99 00:32:33 +0500
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
Message-ID: <161227045037.23782.18138749853947242735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2478
Lines: 55

At 17:10 11.01.99 -0500, Dan Lusthaus wrote with malicious glee:

>Robert Zydenbos, in a bit of defensive revisionism, argues against the
>charge of Jung's nazi affiliations.
>
>>Je pense que non.
>
>Sadly, for all those so enamored of Jung, he was indeed a virulent nazi who
>wrote position papers for the nazis, believing that his notion of
>collective unconscious and the nazi aryan ideal were of the same stuff.
>[...]

The collective unconscious is something empirical, and any ideal is not. But
anyhow, this is not a Psychology List.

It is not the first time that we have had this kind of witch-hunt on this
list, fuelled by Anglo-Saxons from countries that make big cash out of
making stereotyped war movies and paperback novels and are afraid of the
euro. :-)

I must confess that I do not know the supposedly well-documented Nazi stuff
about Jung. But in all honesty, I fail to immediately see the relevance of
such an incomplete reference.

I am reminded of one of the most popular 20th-century Dutch poets, Hendrik
Marsman: he completed a translation of Nietzsche's _Zarathustra_ (that
already must make him suspect, I suppose) and openly flirted with the idea
of a 'strong man' etc. etc. But later he moved away from this, and when
politically things came to a head, he tried to escape to Britain to join in
organising the resistance but drowned on the way. So the question arises:
must we condemn Marsman to burn in hell forever?

In exactly the same way, my earlier reference to Jung's condemnation of the
Nazi mentality still stands, I believe.

These smug witch-hunts are crude because they condemn indiscriminately and
throw out the baby with the bath-water. Erich Frauwallner was an Austrian
Nazi, yet his history of Indian philosophy, unfortunately never completed,
still stands unparalleled. My own professor, an Indian from Kerala, was
Fr.'s student much later and has nothing but the greatest respect for him as
a scholar and human being. Of course we can continue the razzia and say that
my professor must be naive or a stupid Nazi 'revisionist' too; but somehow,
I find that ridiculous. (And not all sympathisers of LB Johnson were
rapists, torturers and child-murderers in Vietnam.)

And for everybody's information: I am not a (neo-)Nazi and am not German /
Swiss / Austrian / Rumanian / Ukrainian / Finnish / Italian / Spanish etc.
So none of that kind of innuendo will stick.

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com




From mrabe at ARTIC.EDU  Wed Jan 13 10:22:59 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Wed, 13 Jan 99 04:22:59 -0600
Subject: "Hindu writer who lives in New York"
Message-ID: <161227045095.23782.8696660869782376583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2512
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On 11 Jan 1999 14:01:16 -0500 Ashish Chandra wrote:

>I wonder if "a Hindu writer who lives in New York" has the same ring to it
>as Mr. So and So, professor of Theology ... Are we to
>assume that the article is impartial just because it has been written by a
>"Hindu writer" ...

Dear Ashish Chandra,

You'll be glad to know that Dominik, the list owner agrees with those that
object to this thread by saying, in a private admonition to me, that this _
topic isn't really the meat and drink of INDOLOGY._  And I too agree that
the ostensibly disparate realms of political and academic discourse should
be kept separate as much as possible.  Sadly, however, and with increasing
frequency, it seems to me, events in the real world impinge dangerously
upon the foundations of our ivory towers.

I forwarded  Tunku Varadarajan's op-ed piece [so the question of
impartiality does not arise, and he is perfectly justified in identifying
himself as a Hindu if he choses to imply that others in what he calls an
emerging Hindu Taliban don't speak for him] because it is germane to the
various threads  on Indology that I've been following for at least 4 years
pertaining to whether there was or was not a migration of Aryan-language
speaking peoples into India.  While some researchers may have only the
purest of academic reasons for hypothesizing _out of India_ alternative
explanations for commonalites of language and ritual elsewhere in ancient
Asia and Europe,  there is a school of thought that believes attacks on
Muslims, and now Christians, are rationalized  by their purpetrators
[including some VHP and Bajarang Dal members photographed and interviewed
in the current _IndiaToday International_, January 11,1999, pp. 10-13]
rationalized as _reconversion_ counterattacks against foreign ideologies.
This argument is harder to make if it must be conceded that the Vedic
peoples also migrated into the subcontinent.

As to why I should care about about the political ramifications of this
academic debate, let self interest suffice--I admit to hoping that India
shall remain a relatively safe _secular democracy_ to visit on research
forays for many decades to come. Unlike the real Taliban's Afghanistan, or
Prabhakaran's Eelam.

I write this from Al Capone's [and no longer Michael Jordan's] Chicago,
murder capital of the U.S., according to the most recent annual crime
statistics.  Not that it makes much difference to the victims, that here
perpetrators of violence favor guns over fire.

Michael Rabe




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 13 12:52:44 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 13 Jan 99 04:52:44 -0800
Subject: A clarification (D. Sinor)
Message-ID: <161227045106.23782.5788881511757421680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 22

<<<
I hoped somebody better informed  to comment on this, but apparently
it is not happening. Denis Sinor is an American scholar of Hungarian
origin and his main field of interest has been the history of Central
Asia (and more widely Eurasia). He taught long time at Indiana
University and is still working though old (born in 1916). The list
of his publications is very long and also includes linguistics (so-
called Altaic).
>>>

 I did not see Denis Sinor's publications on
Indo-European linguistics. Are there any?

Regards
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Jan 13 03:20:18 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 13 Jan 99 08:20:18 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227045080.23782.9104589342526728905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2364
Lines: 60

dhAnykaTaka.
                        This is situated  on the southern bank of
kriSNA river in the sattenapalli taluk of Guntur district of
Andhra Pradesh. Its present name is dharaNikOTa. The buddhist and also
saiva kshetra of amarAvati is very close to it. As a matter of fact the
present amarAvati is a modern creation. In the famous temple of amarEzwara
dedicated to siva, the inscriptions upto 17 th century describe the
place as dhanakaTaka, dhAnyakaTaka, dhAnyavATi, dannaDakOTa, dhAraNikOta
dharaNAlakOTa etc. The present position is amarAvati is a town and
dharaNikOTa is a small satellite village.

A prakrit inscription of iksvAku kings of about 300 A.D obtained at the
place calls it dhanakaDA.

"siddhaM namO bhagavatO sarvajJAya. vijaya kaMthAvAra dhanakaDAtO
                                                      ^^^^^^^^^^^
mahArAjA asamEdhayAjI akhkaya hiraNNa kOTI padAyiH ikhkhAkUNAM
raNNO siri ehuvala cAttamUla vammA aNavEti...".
(sanskrit rendering)
"siddhaM namO bhagavatassarvajJAya. VijayaskaNthAvAra-dhanakaDAtaH
mahArAjO.azvamEdhayAjI akSaya hiraNyakOTipradAyiH ikSvAkuNAM rAjJa
zzrI ehuvala cAttamUla varmA AjJApayati..."

-Luder's List of Brahmi Inscriptions. Nos. 1225,1271,1205 can be consulted.

An inscription of koTa kings of the 12th century from the same place calls
it dhAnyakaTaka

"svasti catussamudramudrita nikhila vasundharAparipAlaka srImattriNayana
pallava prasAdita kRSNavENAnadIdakSiNa SaTsahasrAvanIvallabha
bhayalObhadurlabha cOdacALukyasAmanta madAnEkapa mRgEndra vibhavO
.amarendra zrImadamarEzvaradeva divya pAdapdmArAdhaka parabalasAdhaka
zrIdhAnykaTaka puravarAdhIzvara..."
^^^^^^^^^^^^^^
-South Indian Inscriptions, vol IV, No.749

Another inscription of the 12th century is by a courtesan
"gasvi sUramadEvi" donating 55 head of cattle for keeping the wick lit
continuously before the buddhA, says.

"asti zrIdhAnyakaTakapuram surapurAtparam
      ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
yatrAmarEzvaraz zambhur amarEzvara pUjitaH
buddhO devas sas sAnnidhyAdatra dAtrO(A?) prapUjitaH
caityamatyunnataM yatra ....."

indicating that there was puja of budha upto 12th century A.D.

-South Indian Inscriptions, vol IV, No.224

Taranatha in the "History of Buddhism" gave the latest name of the
place known to him. It seems that continuous contact was maintained
by Tibetans with this place quite for some time.

regards,

sarma.




From kekai at JPS.NET  Wed Jan 13 17:03:00 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 13 Jan 99 09:03:00 -0800
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227045110.23782.6544149638155974595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 33

Erik Hoogcarspel wrote:
>
> Op dinsdag, 12-jan-99 schreef Paul Kekai Manansala:
>
> PKM> Mahacina does not necessarily refer to China.
>
> To which other places you think that would be

Mahacina could refer to Assam, Tibet, Burma and other areas to the
northeast of India.  All these locations have been speculated on as well
as others.

Regarding your other statements, I have said that Tantric texts refer
to Tantric influences from Mahacina, which is correct.  I never fully
stated that all that is Tantrism came from there, although there are a
few texts that do claim Tantrism originated in Mahacina.

I totally disagree with your views on Tantrism in China. The whole body
of Japanese tantrism came first from China.  Also, Taoist ideas about
sex may be different in some ways from those of Tantrism, but there are
also many similarities that can hardly be found anywhere else.

There is no need to refer me to "Tibetologists" or "Sinologists" if you
by that you mean the standard Western views.  These are and have long
been controlled by strong bias that do not allow openly for ideas that
contradict their world view.  The latter tends to have a monodirectional
and racial view of the flow of culture.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kekai at JPS.NET  Wed Jan 13 17:07:00 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 13 Jan 99 09:07:00 -0800
Subject: Nehru and Persian/Arabic
Message-ID: <161227045112.23782.11885712812201903760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 32

Samar Abbas wrote:
>
> On Tue, 12 Jan 1999, N. Ganesan wrote:
>
> > On Tue, 12 Jan 1999, N. Ganesan wrote:
> >
> >  The University Grants Commission allocates funds for
> >  research into Sanskrit, Arabic and Persian only.
> >  This may be a vestige from Nehru era.
>
>  A thorough knowledge of Arabic and Persian eases understanding of their
> derivative, Hindustani, which is the third most widely used language in
> the world, is the de facto lingua franca and effective national language
> of India and understood by more than half of all Indians. Hence their
> status as classical languages: like classical Latin giving birth to the
> modern Romance languages, Classical Arabic and Persian gave birth to Urdu
> and its derivative Hindustani. Hence their status as Classical Languages
> par excellence of the bulk of the Indian population.
>
>  Moreover, a person speaking Hindustani can easily understand and write
> Arabic and or Persian with very little effort, while learning other
> classical languages is more difficult, but may be suitable for minorities.
>

You're right, but I would agree with Ganesan that Tamil deserves
classification as a classical language.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From ekelin at BAHNHOF.SE  Wed Jan 13 09:29:09 1999
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Wed, 13 Jan 99 09:29:09 +0000
Subject: SAyaNa & Madhava
Message-ID: <161227045088.23782.9023411952457980439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2625
Lines: 74

On Monday, January 11, 1999, Cezary Galewicz wrote:

     > Can anyone help me with a good reference to 14 -century SAyaNa
     > and his brother(?) MAdhava , their relation, any information
     >  concerning their historical setting and whatever could be
     > usefull when evaluating SAyaNa*s preface to his (?) commentary
     > on RV. What is of interest to me in particular is the
     > following:
<snib>
     >     Thank You in Advance
     >
     > Cezary Galewicz
     > Institute of Oriental Philology
     > Jagiellonian University
     > Krakow, Poland

The following references might be useful. (Of these, # 3 and # 4 are
not available to me right now.)

# 1) The valuable work *SAyaNa and MAdhava-VidyAraNya* by Munuganti
Kripacharyulu, Guntur 1980. Some 200 pages. The author*s PhD.
Available from the author: *6-6-35, Arundelpet, Guntur - 522 002
(A.P.)*.

# 2) *VedabhAshyabhUmikasaMgraha* (collection of SAyaNa*s
commentaries) ed. by Baladeva Upadhyaya. Kashi Sanskrit Series 102,
Varanasi, 2dn ed. 1985. With the editor*s introductions in hindi,
english and sanskrit.

# 3) An important article in *IA* 1916 by R. Nariasimchar.

# 4) I think that some references are given in Verpoorten*s *MimaMsa*
volume in *HIL*.

     > 1) Were SAyaNa and MAdhava realy brothers?

Yes.

     > 2)  What is the source of our knowledge concerning S &/or M
     >     serving as ministers on Vijayanagara courts of Bukka I &
     >     Harihara II?

Mainly introductory verses to the works, colophons to the works, and
inscriptions.

     > 3) How can one understand the very beginning of S*s Preface
     >    whare it is said that it is MAdhava who is going to explain
     >   (vedArtham vaktum) the aim/meaning of the Veda?

Kripacharyulu, pp. 178 - 179 and 182 - 183.

Upadhyaya, p. [49], cf. p. [47].

     > 4)  If S was influenced by his brother*s teachings can one look
     >     on supposedly PM ideas introduced along with Jaimini sutras
     >     as tainted by Vedantic thought?

The question is somewhat unclear to me. Could you re-phrase it?

     > 4) Could there be any possibility of an influence of another
     >    type of ideas  on SAyaNa  through his brother holding the
     >    post of the Head of SmArta MaTh at ZRNgeri?

Questions # 4) and # 4) seem to presuppose that SAyaNa and MAdhava
held different views to begin with. This might be doubtful. Both are
likely to have been VedAntins, MImAMsakas and smArtas.

**********************************************************************
Sven Ekelin
ekelin at bahnhof.se
**********************************************************************




From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Wed Jan 13 18:28:00 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Wed, 13 Jan 99 10:28:00 -0800
Subject: Classical vs. Modern
Message-ID: <161227045118.23782.15324696157894334040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 24

In a message dated 1/13/99 7:24:45 AM Central Standard Time,
bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

> The pathetic appeal of one list member to place
>  Tamil on the same footing as the Classical languages
>-- Sanskrit, Persian and Arabic in India-- sounds ridiculous.
>Tamil is a modern language and not a
>  classical language. Classical lgs are not the mother tongues
> of any segment of natives in India. In the western world,
> only Latin and Greek qualify as classical languages.

Can Bh. Krishnamurti explain or define what a Classical language is?
Thanks.

Chris




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Jan 13 06:22:19 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 13 Jan 99 11:22:19 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990113082018.0084b500@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227045085.23782.12591779410304980193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2651
Lines: 77

The source for the third reference should read

-South Indian Inscriptions, vol VI, No.224

instead of

-South Indian Inscriptions, vol IV, No.224

The error is regreted.

regards,

sarma.

At 08:20 AM 1/13/99 +0500, I wrote:
>dhAnykaTaka.
>                        This is situated  on the southern bank of
>kriSNA river in the sattenapalli taluk of Guntur district of
>Andhra Pradesh. Its present name is dharaNikOTa. The buddhist and also
>saiva kshetra of amarAvati is very close to it. As a matter of fact the
>present amarAvati is a modern creation. In the famous temple of amarEzwara
>dedicated to siva, the inscriptions upto 17 th century describe the
>place as dhanakaTaka, dhAnyakaTaka, dhAnyavATi, dannaDakOTa, dhAraNikOta
>dharaNAlakOTa etc. The present position is amarAvati is a town and
>dharaNikOTa is a small satellite village.
>
>A prakrit inscription of iksvAku kings of about 300 A.D obtained at the
>place calls it dhanakaDA.
>
>"siddhaM namO bhagavatO sarvajJAya. vijaya kaMthAvAra dhanakaDAtO
>                                                      ^^^^^^^^^^^
>mahArAjA asamEdhayAjI akhkaya hiraNNa kOTI padAyiH ikhkhAkUNAM
>raNNO siri ehuvala cAttamUla vammA aNavEti...".
>(sanskrit rendering)
>"siddhaM namO bhagavatassarvajJAya. VijayaskaNthAvAra-dhanakaDAtaH
>mahArAjO.azvamEdhayAjI akSaya hiraNyakOTipradAyiH ikSvAkuNAM rAjJa
>zzrI ehuvala cAttamUla varmA AjJApayati..."
>
>-Luder's List of Brahmi Inscriptions. Nos. 1225,1271,1205 can be consulted.
>
>An inscription of koTa kings of the 12th century from the same place calls
>it dhAnyakaTaka
>
>"svasti catussamudramudrita nikhila vasundharAparipAlaka srImattriNayana
>pallava prasAdita kRSNavENAnadIdakSiNa SaTsahasrAvanIvallabha
>bhayalObhadurlabha cOdacALukyasAmanta madAnEkapa mRgEndra vibhavO
>.amarendra zrImadamarEzvaradeva divya pAdapdmArAdhaka parabalasAdhaka
>zrIdhAnykaTaka puravarAdhIzvara..."
>^^^^^^^^^^^^^^
>-South Indian Inscriptions, vol IV, No.749
>
>Another inscription of the 12th century is by a courtesan
>"gasvi sUramadEvi" donating 55 head of cattle for keeping the wick lit
>continuously before the buddhA, says.
>
>"asti zrIdhAnyakaTakapuram surapurAtparam
>      ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>yatrAmarEzvaraz zambhur amarEzvara pUjitaH
>buddhO devas sas sAnnidhyAdatra dAtrO(A?) prapUjitaH
>caityamatyunnataM yatra ....."
>
>indicating that there was puja of budha upto 12th century A.D.
>
>-South Indian Inscriptions, vol IV, No.224
>
>Taranatha in the "History of Buddhism" gave the latest name of the
>place known to him. It seems that continuous contact was maintained
>by Tibetans with this place quite for some time.
>
>regards,
>
>sarma.
>
>




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jan 13 16:42:14 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Wed, 13 Jan 99 11:42:14 -0500
Subject: Tibetan Origin of Tantrism and Siva
In-Reply-To: <Pine.LNX.3.95.990113134538.8391C-100000@Beta>
Message-ID: <161227045114.23782.1124035725899542631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2553
Lines: 65

Dear Mr. Abbas,
I think you have good points. Why can't you say
these without calling names?  It's really painful
to see scholarship being so immodestly conveyed.
Hope consideration.
- BM

On Wed, 13 Jan 1999, Samar Abbas wrote:

> On Tue, 12 Jan 1999, Paul Kekai Manansala wrote:
> > N. Ganesan wrote:
> > >
> > > "Siva Mahadeva, the Great God of Hinduism, has his origins
> > > firmly rooted in India. He does NOT come from Africa,
> > > Tibet or China.
> > >
> >
> > What about the IE homeland?  Since you appear to tow the AIT line then
> > Rudra would be a Vedic Central Asian deity connected with Thor and
> > other Indo-European storm gods?
>
> Proof by Contradiction and Reductio ad absurdem -
>
>  Dear Paul, I agree that N.Ganesan seems to be contradicting himself.
> I here below show that his arguments are internally inconsistent.
>
> He seems to be in favour of the Vedic origin of Shiva, since he has
> in the last few posts, stated something like the following:
> - " Shiva as mentioned in the oldest Tamil texts is White "
> - He does not include Central Asia in his list of places where Shiva did
>   definitely not come. Thus, as Paul points out, he seems to hold on to
>   the old rusty theory of Rudra being the progenitor of Shiva.
> - " Shiva Mahadeva, the Great God of Hinduism has his roots firmly in
> India". This statement, without any references and a mere appeal to
> Hindu identity would have been expected from some of the Vedic-Indus
> theorists or a one-month old RSS sevak. Instead, it is being made by
> `Dravidianist' Ganesan, classical supporter of Aryan Invasions !
>
>  Assuming N.Ganesan's arguments to be true, ( => stands for
> `implies that' ):
>
>  Rudra gave rise to Shiva => Indus Valley is Vedic (since Rudra idols
>  found at IVC sites) => No Aryan Invasion.
>
>  Yet, some time back, Ganesan was arguing in favour of a Dravidian Indus
> and Aryan Invasions ! Now, he is saying exactly what the BJP is saying !
> A remarkable change, indeed.
>
>  In case he still believes in his Dravidian Indus and Aryan Invasions,
> I would like to know how he reconciles his concept of a White Shiva whose
> home is in Tibet and whose statues are found in Indus Valley with a
> Dravidian Indus ?
>
>  Then, maybe, he favours the notion of the Dravidians having peacefully
> adopted the Aryan language and Aryan Shiva. But he has also written
> against this. So what next ?
>
>   I do not intend to rake up the banned AIT, so let us not
> dwell on this here. Only intended to point out a contradiction.
>
> Samar
>




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jan 13 16:57:17 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Wed, 13 Jan 99 11:57:17 -0500
Subject: "Hindu writer who lives in New York"
In-Reply-To: <199901131022.EAA26168@dune.artic.edu>
Message-ID: <161227045116.23782.11690580299331482903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2698
Lines: 56

On Wed, 13 Jan 1999, Michael Rabe wrote:

> On 11 Jan 1999 14:01:16 -0500 Ashish Chandra wrote:
>
> >I wonder if "a Hindu writer who lives in New York" has the same ring to it
> >as Mr. So and So, professor of Theology ... Are we to
> >assume that the article is impartial just because it has been written by a
> >"Hindu writer" ...
>
> be kept separate as much as possible.  Sadly, however, and with increasing
> frequency, it seems to me, events in the real world impinge dangerously
> upon the foundations of our ivory towers.
>
> I forwarded  Tunku Varadarajan's op-ed piece [so the question of
> impartiality does not arise, and he is perfectly justified in identifying
> himself as a Hindu if he choses to imply that others in what he calls an
> emerging Hindu Taliban don't speak for him] because it is germane to the
> various threads  on Indology that I've been following for at least 4 years
> pertaining to whether there was or was not a migration of Aryan-language
> speaking peoples into India.  While some researchers may have only the
> purest of academic reasons for hypothesizing _out of India_ alternative
> explanations for commonalites of language and ritual elsewhere in ancient
> Asia and Europe,  there is a school of thought that believes attacks on
> Muslims, and now Christians, are rationalized  by their purpetrators
> [including some VHP and Bajarang Dal members photographed and interviewed
> in the current _IndiaToday International_, January 11,1999, pp. 10-13]
> rationalized as _reconversion_ counterattacks against foreign ideologies.
> This argument is harder to make if it must be conceded that the Vedic
> peoples also migrated into the subcontinent.
>

I think this is very far fetched extrapolation to AIT theory.
I would even use the word "absurd".  Religious rivalry in India
is a late phenomenon and many "hindus' who might be involved
have little to do with the vedas.

> As to why I should care about about the political ramifications of this
> academic debate, let self interest suffice--I admit to hoping that India
> shall remain a relatively safe _secular democracy_ to visit on research
> forays for many decades to come. Unlike the real Taliban's Afghanistan, or
> Prabhakaran's Eelam.
>
Indologists should have political pulls also!  Sounds odd also.
Astronomers claim - keep the nights dark, such that we can observe.
It will be really horrible if provincial researchers make
national policies!

I personally believe that india and indians must protect themselves
more regarding their individual self-interest as any nation on earth.
Please don't take me wrong on this.  We need this country and culture
to be sustained by her people..

- Bm




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Wed Jan 13 10:07:31 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Wed, 13 Jan 99 13:07:31 +0300
Subject: Statue of the sacrificial horse
Message-ID: <161227045197.23782.12793682474614678277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 27

Dear colleagues,
        can anybody give me any information or references on the origin
of the custom to erect a statue of the sacrifitial horse after performing
of the ashvamedha? What are the earliest examples of such custom, what
text mentions it for the first time; were there any earlier forms of this
practice such as making a wooden image of the horse, or something like that?
       Thanks in advance
                                        Ya.V.

______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
Department of South and SE Asian Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu
        vassilkov at hotmail.com




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Wed Jan 13 18:15:53 1999
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Wed, 13 Jan 99 13:15:53 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <19990112153354.26459.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045087.23782.6559952046104306393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 12

On Tue, 12 Jan 1999, N. Ganesan wrote:
>  Mahayana was stamped out of Sri lanka. around 10th century.
>  Called "vaidula" heresy, abahayagiri etc., Hindu Gods
>  like Skanda-Murukan entered Sri Lankan Buddhism via
>  Mahayana.

Could you kindly give some more details about this `stamping out' ?
Thanks,
Samar




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Wed Jan 13 19:18:40 1999
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Wed, 13 Jan 99 14:18:40 -0500
Subject: Tibetan Origin of Tantrism and Siva
In-Reply-To: <369B9A03.F7300361@jps.net>
Message-ID: <161227045091.23782.5568001390449950240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2227
Lines: 55

On Tue, 12 Jan 1999, Paul Kekai Manansala wrote:
> N. Ganesan wrote:
> >
> > "Siva Mahadeva, the Great God of Hinduism, has his origins
> > firmly rooted in India. He does NOT come from Africa,
> > Tibet or China.
> >
>
> What about the IE homeland?  Since you appear to tow the AIT line then
> Rudra would be a Vedic Central Asian deity connected with Thor and
> other Indo-European storm gods?

Proof by Contradiction and Reductio ad absurdem -

 Dear Paul, I agree that N.Ganesan seems to be contradicting himself.
I here below show that his arguments are internally inconsistent.

He seems to be in favour of the Vedic origin of Shiva, since he has
in the last few posts, stated something like the following:
- " Shiva as mentioned in the oldest Tamil texts is White "
- He does not include Central Asia in his list of places where Shiva did
  definitely not come. Thus, as Paul points out, he seems to hold on to
  the old rusty theory of Rudra being the progenitor of Shiva.
- " Shiva Mahadeva, the Great God of Hinduism has his roots firmly in
India". This statement, without any references and a mere appeal to
Hindu identity would have been expected from some of the Vedic-Indus
theorists or a one-month old RSS sevak. Instead, it is being made by
`Dravidianist' Ganesan, classical supporter of Aryan Invasions !

 Assuming N.Ganesan's arguments to be true, ( => stands for
`implies that' ):

 Rudra gave rise to Shiva => Indus Valley is Vedic (since Rudra idols
 found at IVC sites) => No Aryan Invasion.

 Yet, some time back, Ganesan was arguing in favour of a Dravidian Indus
and Aryan Invasions ! Now, he is saying exactly what the BJP is saying !
A remarkable change, indeed.

 In case he still believes in his Dravidian Indus and Aryan Invasions,
I would like to know how he reconciles his concept of a White Shiva whose
home is in Tibet and whose statues are found in Indus Valley with a
Dravidian Indus ?

 Then, maybe, he favours the notion of the Dravidians having peacefully
adopted the Aryan language and Aryan Shiva. But he has also written
against this. So what next ?

  I do not intend to rake up the banned AIT, so let us not
dwell on this here. Only intended to point out a contradiction.

Samar




From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Wed Jan 13 12:19:49 1999
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 13 Jan 99 14:19:49 +0200
Subject: A clarification (D. Sinor)
Message-ID: <161227045104.23782.15272253722252224808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 26

On  8 Jan 99 at 14:06, N. Ganesan wrote:

>       Sinor has a lifelong interest in seeing how the West
>       learned about the East from medieval times. I have:
>       1) D. Sinor, Western information on the Kitans and some
>       related questions. JAOS, 1995
>       2) D. Sinor, Foreigner-Barbarian-Monster
>       in Th. Bowie, East-West in art, Indiana UP, 1966.
>
>       Regards,
>       N. Ganesan


I hoped somebody better informed  to comment on this, but apparently
it is not happening. Denis Sinor is an American scholar of Hungarian
origin and his main field of interest has been the history of Central
Asia (and more widely Eurasia). He taught long time at Indiana
University and is still working though old (born in 1916). The list
of his publications is very long and also includes linguistics (so-
called Altaic).

Regards,
Klaus Karttunen




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Wed Jan 13 19:33:59 1999
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Wed, 13 Jan 99 14:33:59 -0500
Subject: Nehru and Persian/Arabic
In-Reply-To: <19990113010515.1029.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045093.23782.2763278631661842698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1019
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On Tue, 12 Jan 1999, N. Ganesan wrote:

> On Tue, 12 Jan 1999, N. Ganesan wrote:
>
>  The University Grants Commission allocates funds for
>  research into Sanskrit, Arabic and Persian only.
>  This may be a vestige from Nehru era.

 A thorough knowledge of Arabic and Persian eases understanding of their
derivative, Hindustani, which is the third most widely used language in
the world, is the de facto lingua franca and effective national language
of India and understood by more than half of all Indians. Hence their
status as classical languages: like classical Latin giving birth to the
modern Romance languages, Classical Arabic and Persian gave birth to Urdu
and its derivative Hindustani. Hence their status as Classical Languages
par excellence of the bulk of the Indian population.

 Moreover, a person speaking Hindustani can easily understand and write
Arabic and or Persian with very little effort, while learning other
classical languages is more difficult, but may be suitable for minorities.

Samar




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Wed Jan 13 22:35:51 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 13 Jan 99 14:35:51 -0800
Subject: Kamban's Aryan
In-Reply-To: <19981222133715.2859.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045131.23782.13553986640254944937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1109
Lines: 35

> I know only one
> instance in Alvar pAsurams that talks of
> Krishna advising Arjuna. Alvar is clear that this
> advice happended after the battle, not in the
> thick of or before the battle.

I think sweeping statements about the Divya Prabandham
should only be made after a thorough study of all 4000
verses.

I have not done such study; however, I know a little of
what other scholars have done, and according to them,
there are definite references to the Bhagavad Gita in
the Alvars' verses.  The following is based on my
own recollection.

To begin with, Tirumangai Alvar's set of 10 verses on
Parthasarathy svAmi in at the Tiruvallikkeni temple
speak repeatedly of Krishna as the charioteer, and the
meaning of those verses are said to echo the teachings
of the Gita.

But more directly, see Periya Tirumoli 9.9.8, where
Tirumangai Alvar speaks of Krishna's gracious words
to Arjuna in front of the chariot.

Tirumalisai Alvar's nAnmukan tiruvantAti (v. 71) refers
to "mAyan ... anRu Otiya vAkku" (the words said by Krishna
then) and this is understood to be a reference to the
Gita as well.

Mani
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In response to Bijoy Misra  to objected to my saying:

>> ...  While some researchers may have only the
>> purest of academic reasons for hypothesizing _out of India_ alternative
>> explanations for commonalites of language and ritual elsewhere in ancient
>> Asia and Europe,  there is a school of thought that believes attacks on
>> Muslims, and now Christians, are rationalized  by their purpetrators
>>
>> ... as _reconversion_ counterattacks against foreign ideologies.
>> This argument is harder to make if it must be conceded that the Vedic
>> peoples also migrated into the subcontinent.
>>
>
>I think this is very far fetched extrapolation to AIT theory.
>I would even use the word "absurd".  Religious rivalry in India
>is a late phenomenon and many "hindus' who might be involved
>have little to do with the vedas.

Sorry, but I'm unclear about where you feel the absurdity lies.  With Mr.
Varadarajan's contention that:
> ...[certain Hindutva factions] have constructed a Manichaean world in which
>Hindus are
>"true" Indians and all others are "outsiders." The formulation is curious
>since Islam came to India about 1,200 years ago, and Christianity arrived
>even earlier. Some historians date India's Christian roots to the first
>century A.D.

Or do you agree with him [and me, incidently and many others] that such
attempts to delegitimize non-Hindus as less than fully Indian is an absurd
project, if done on the grounds that Hinduism [not just literally the Vedic
traditions--but sanAtana Vedanta in the broadest sense] is _indigenous_ to
the subcontinent whereas Islam and Christianity [if not also
post-Enlightenment secular humanism while we're at it] are intrusive
foreign imports...even after centuries of acculturation in India.

If it is the former argument that you consider absurd, then as an attempt
change your mind, I quote from the Indology archives a letter from Dominik
that got published in Hinduism Today [without his permssion] back in
mid-1995.  His letter had been occasioned by their own publication of an
extremely fanciful, revisionist timeline in which among other things, no
hint of any Aryan migration into India remained:

>I have read an account/review of your recent article on Indian history,
>and I am shocked that you could promote such nonsense.
>I have in the past enjoyed Hinduism Today, but this article and
>the accompanying editorial are not just ridiculous,
>but also play into the hands of fundamentalist revisionists who are dangerous.
>In India today there is a strong movement amongst politically-motivated
>right-wingers to find historical reasons to justify acts of communal
>brutality and discrimination. Your article plays right into the hands of these
>people.

                >Dominik Wujastyk, Bangalore, India...

Again, I wish to reiterate my acknowledgement that the political dimensions
of academic questions are dangerous and I wouldn't mind if this particular
thread came to an end right away.  I, for one, won't be contributing
anything further on it.

With only good will,
Michael Rabe
SXU & SAIC, Chicago
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Krishna is depicted as a handsome man teaching
the Gita and offering solace ("mA sucaH") to his
devotees at the ancient temple of Tiruvallikkeni,
the middle of Chennai (Madras).  This temple is
at least as old as the early Alvars (6th century?),
as Pey Alvar refers to the shrine as "allikkENi"
in one of his verses.

The apotheosis of the Gita is not new, at least
among philosophers.  It has long been one
of the prasthAna-trayi (three fundamental texts)
of Vedanta, and enjoys a prestigious place among
smRiti texts.  It is quoted in the same breath
as the Upanishads by all Vedantic philosophers.

I agree that the average middle-class Indian's
obsession with the Gita (particularly in translation)
is a phenomenon of this century.

Mani

>
> 20th century Indian homes are filled with the
> pictures/handicrafts of Krishna and Arjuna on
> a chariot drawn by horses? How old is this
> art motif?
>
> Is it created aftr Giithaa's rise to the position
> of the Hindu equivalent of Bible and Koran?
> Or, does this have an earlier representation?
> How old is this in Indian art?
>
> For Krishna in the South, usually he is
> Baalakrishna with butter or Kaaliyamardana, etc.,
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>
> Can someone here in INDOLOGY check
> Aazhvaar paasurams on TiruvallikkENi PaarthasArathy temple
> please?
>
> Do the Alvars refer to Giithaa episodes? What are
> the lines referring to Giithaa or vaarthai?
> Does Arjuna's name come in TiruvallikkENi paacurams?
>
> Many thanks,
> N. Ganesan

Pardon me for the late response, but I only saw this now.
Yes, Arjuna's name occurs in each of the paasurams as
"Partha".  It is clear to me that the Alvars knew of the
Gita and revered it as Krishna's words.

Mani




From fademm at CASTLE.BEAVER.EDU  Wed Jan 13 19:48:49 1999
From: fademm at CASTLE.BEAVER.EDU (Maureen Fadem)
Date: Wed, 13 Jan 99 14:48:49 -0500
Subject: 90:98 vs 56:64-97 (fwd)
In-Reply-To: <1.5.4.32.19990113102552.00868d18@pacific.net.sg>
Message-ID: <161227045122.23782.11318778513271056960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1792
Lines: 48

salil, the same question you ask is being discussed on indology. :)) a
good question.
sometimes in good ol' america, we use certain ethnic terms quite wrongly.
starting with indian, which, here, means native american. thus, the term
hindu is often used to mean the actual meaning of indian--as if to be
indian is to be hindu--an idea which makes one cringe so at its glaring
ignorance. i wonder if the descriptive 'hindu writer' was not necessarily
meant to have religious significance, but rather to have a cultural/ethnic
connotation?
ridiculous i know, but possibly true. and maybe inconsequential in light
of the issues detailed in the article.
best,
maureen.
*************************
Maureen Ellen Fadem
fademm at castle.beaver.edu

Do I dare
Disturb the universe?
In a minute there is time
For decisions and revisions which
  a minute will reverse.
                       --TS Eliot

On Wed, 13 Jan 1999, Salil Tripathi wrote:

> Here's the same post, clarified for one ambiguity. Sorry!
>
> Salil
>
> Am I the only one to be concerned that Tunku Varadarajan is identified as "a
> Hindu" writer? Do editors have to assume writers' faith when they write on
> issues of this kind?
>
> I faced a similar problem once; I wrote a commentary critical of Babri
> Masjid's destruction on Dec 7, 1992, ie, the day after, as it were. The
> newspaper that published it, in Southeast Asia, waited four days, and after
> that, insisted that it call me a Hindu. When I complained, they reluctantly
> called me "an agnostic Hindu"--whatever that may mean. It appeared as such,
> because I did want the piece to appear in print. I had said they could've
> called me "an Indian journalist living in Singapore". So it is Tunku's turn
> now to face a similar "identity crisis", I suppose!
>
> Salil
>
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Thanks a bunch.
My nAlAyiram is on loan for now.

What about ThirukkaNNamangai, 108 vaiNava tirupatikaL,
or at Kanchi? Is anywhere Krishna, Arjuna, Chariot
depicted?

Inside the main sannati of Allikkeni, who are
all represented? There is a whole team, I recall.

Many thanks,
N. Ganesan

<
Krishna is depicted as a handsome man teaching
the Gita and offering solace ("mA sucaH") to his
devotees at the ancient temple of Tiruvallikkeni,
the middle of Chennai (Madras).  This temple is
at least as old as the early Alvars (6th century?),
as Pey Alvar refers to the shrine as "allikkENi"
in one of his verses.

The apotheosis of the Gita is not new, at least
among philosophers.  It has long been one
of the prasthAna-trayi (three fundamental texts)
of Vedanta, and enjoys a prestigious place among
smRiti texts.  It is quoted in the same breath
as the Upanishads by all Vedantic philosophers.

I agree that the average middle-class Indian's
obsession with the Gita (particularly in translation)
is a phenomenon of this century.
>>>
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Naga Ganesan writes:
>
> The Vaishnava bhakti tradition of the power of God
> to cancel karma is similar the Mahayana doctrine
> where bodhisattvas cancel the karma of those suffering
> in different types of hell (cf. Har dayal, Bodhisattva
> doctrine in Buddhist sanskrit lit.)
>

Are you implying that this is the origin of the Vaishnava
doctrine? I find this a highly suspect premise, and I
urge you to do further research before throwing presumptive
statements out in a scholarly forum.

The idea of a Creator God's ability to cancel karma is
contained in many of the Upanishads, and one need not
struggle to interpret them in this manner. For example:

        yadA paSya paSyati ...
          rukmavarNam kartAram ISam |
        tadA vidvAn puNyapApe vidhUya
          paramam sAmyam upaiti ||  (mundaka 3.1.3)

[Pardon any errors, I am quoting from memory.]

Here a vision of a Lord, described as the supreme Creator
in earlier verses, is said to cause the knower to shed
off all merit and demerit (karma) and attain extreme
similarity to the Creator Itself.

I don't mean this to be conclusive proof of the Vaishnava
theory having its origin in the Vedas.  At the same time,
I find these short, one paragraph theories annoying,
especially when they are apparently unresearched and
therefore unsubstantiated.

Mani
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In my original post, I asked whether the pAsurams on
Allikkeni contain Giithaa or Vaarthai. Can you
please give me what Alvar is saying in Allikkeni pasurams?


I owe you a list of Murray Rajam's nAlAyiram publications.
Will do that and pass them on to you. My Rajam prints are in
India now.

Regards
N. Ganesan
<<<
Krishna is depicted as a handsome man teaching
the Gita and offering solace ("mA sucaH") to his
devotees at the ancient temple of Tiruvallikkeni,
the middle of Chennai (Madras).  This temple is
at least as old as the early Alvars (6th century?),
as Pey Alvar refers to the shrine as "allikkENi"
in one of his verses.

The apotheosis of the Gita is not new, at least
among philosophers.  It has long been one
of the prasthAna-trayi (three fundamental texts)
of Vedanta, and enjoys a prestigious place among
smRiti texts.  It is quoted in the same breath
as the Upanishads by all Vedantic philosophers.

I agree that the average middle-class Indian's
obsession with the Gita (particularly in translation)
is a phenomenon of this century.

Mani
>>>

>
> 20th century Indian homes are filled with the
> pictures/handicrafts of Krishna and Arjuna on
> a chariot drawn by horses? How old is this
> art motif?
>
> Is it created aftr Giithaa's rise to the position
> of the Hindu equivalent of Bible and Koran?
> Or, does this have an earlier representation?
> How old is this in Indian art?
>
> For Krishna in the South, usually he is
> Baalakrishna with butter or Kaaliyamardana, etc.,
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Martin Gansten wrote:
>
> "jnanasvarupamityetavannirdesyam cannot be taken to mean that the atman *is*
> pure knowledge, but that the knowledge characteristic for the atman is a
> svarupanirupanadharma 'an attribute describing the proper form' ... the
> tenet that jnana is an attribute, not the essence, is fundamental to R.'s
> doctrine."

> So my question is: have I misunderstood Chari's (or
> Desika's) intentions in making consciousness the substance of the atman, or
> is this a post-Ramanuja doctrine of visishtadvaita, or is van Buitenen just
> a little rash in completely denying jnana the role of a substance/essence?
>
> Many thanks in advance,
> Martin Gansten

In Visishtadvaita, there are two kinds of consciosness,
attributive and substantive.  The attributive is known
as "dharma-bhUta-jnAna", and is liable to contraction
or expansion.  The substantive is known as "svarUpa-bhUta-jnAna"
and is immutable.

Fundamentally, the individual self is a "knower", not mere
knowledge as held in schools of Advaita.  The substantive
consciousness is how the self knows itself -- it is what
gives it its "I" consciousness, and fundamental to Visishtadvaita
is the belief that all conscious entities experience this
"I" at all times.

The attributive consciousness is how the self knows things
other than itself.  Consciousness is like light; it is a
means to know other things.  The attributive consciousness
is liable to expansion and contraction, corresponding
directly to one's karma.  If one is a tree, insect, or some
other "low" life form, the theory is that one's attributive
consciousness is extremely contracted, and unable to know
much. In the state of liberation, on the other hand, one's
attributive consciousness is infinite (just as God's is),
and one has complete knowledge of everything.  This is how
the liberated individual can remain finite in substance,
yet can experience the same bliss as God.

So van Buitenen's statement is correct. "Knowledge" does
not define the jIva, but it is a fundamental attribute of
its svarUpa; because its consciousness is so important to
its existence as "I", it is sometimes described as knowledge
itself.  However, the jIva is correctly an entity which has
knowledge as a primary attribute; it is a _knower_ (and a
                                               ^^
doer, and a mode of God, etc.)

Mani
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Naga Ganesan wrote:
>  AaNDaaL refers to preparations for Pongal day. I have
>  to check the exact lines.

Actually, Andal does not refer to the "Pongal" day,
but to the the preparation of sakkarai pongal (sweet
pongal) during the month of maargazhi (December-January)
before Pongal.  The day on which sakkarai pongal
is prepared is known today among Tamil Vaishnavas as
as "kUDArai vellum". Andal describes devotees of Vishnu
happily eating this pongal, sweetened by vellum (jaggery),
and so rich with ghee that it drips to their elbows
as they eat it.

The dish known as Pongal is described in upa-purANAs as
mudga-anna.  This preparation is prepared (at least in
orthodox Tamil Vaishnava households) everyday of maargazhi
as an offering to God and then consumed.  There is a
reference in a Purana to this practice (Brahmanda Purana?).

Regarding some other recent discussions:

The word "bhakti" occurs in the Svetasvatara Upanishad.
The date for this varies depending on whom you ask.

The Alvars are not the first example of Vishnu bhakti
in the Tamil country. The paripaaDal and silappadikAram
contain lovely poems to Maal, who is none other than
Vishnu.  These texts refer to Vishnu bhakti in a rather
advanced state. My surmise is that the Tamil culture
provided a fertile ground for the simultaneous growth
of Jain, Buddhist, and Vaishnava bhakti, followed
shortly thereafter by Saiva bhakti.

Mani
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Naga Ganesan wrote:
>  AaNDaaL refers to preparations for Pongal day. I have
>  to check the exact lines.

Mani Varadarajan wrote:
*Actually, Andal does not refer to the "Pongal" day,

 In Nachiyar tirumozi, spreading fine sand in front of
 the house on the day of thai - something like: "nuNmaNal
 parappi .."

 Can you please give me that line from ANDAL?

 Thanks,
 N. Ganesan
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<<<
Actually, Andal does not refer to the "Pongal" day,
but to the the preparation of sakkarai pongal (sweet
pongal) during the month of maargazhi (December-January)
before Pongal.  The day on which sakkarai pongal
is prepared is known today among Tamil Vaishnavas as
as "kUDArai vellum". Andal describes devotees of Vishnu
happily eating this pongal, sweetened by vellum (jaggery),
and so rich with ghee that it drips to their elbows
as they eat it.
>>>

  What does ANDAL say of Sakkarai pongal?
  Her lines please.

  Thanks,
  N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 13 23:51:07 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 13 Jan 99 15:51:07 -0800
Subject: Pongal/Sankranti
Message-ID: <161227045158.23782.175667473689587238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 23

"...
kUtArai vellum sIrk kOvin-thA!....
Atai utuppOm athanpinnE pARchoRu
mUta ney peythu muzangkai vazhivArak
kUti irun-thu kuLirn-thElOr empAvAi"

 If this is the poem that Mani Varadarajan is
 talking of Sakkarai Pongal, it is only
 talking of cooked rice (cORu) mixed with
 milk (pAl). This is not Pongal.

 Or, is it another poem where Pongal is mentioned?
 Obviously, everyone has to do more research.

 Regards,
 N. Ganesan
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Erik Hoogcarspel wrote:
>
> Op woensdag, 13-jan-99 schreef Paul Kekai Manansala:
>
> PKM> I totally disagree with your views on Tantrism in China. The whole
> body
> PKM> of Japanese tantrism came first from China.  Also, Taoist ideas about
> PKM> sex may be different in some ways from those of Tantrism, but there
> are
> PKM> also many similarities that can hardly be found anywhere else.
>
> Wrong again, there've been quite a few orgiastic groups among the gnostics
> in Egypt (a certain Basilides was famous) and in the European middle ages,
> you can also find similarites in the lives of Greek Stoics.
>

Well, I wan't referring to "orgiastic groups."  I suppose they had these
in the Malay Archipelago and Tahiti as well.  The idea of yin-yang,
yab-yum, siva-sakti as related to ritual sex though is what I find
common.

> PKM> There is no need to refer me to "Tibetologists" or "Sinologists" if
> you
> PKM> by that you mean the standard Western views.  These are and have long
> PKM> been controlled by strong bias that do not allow openly for ideas that
> PKM> contradict their world view.  The latter tends to have a
> monodirectional
> PKM> and racial view of the flow of culture.
>
> That seems a strong bias to me, the more considering the fact that there are> quite a few Japanese and Chinese sinologists and Tibetologists (even an> occasional Tibetan has escaped the claws of the church and made a carreer> in science).

There are some Western scholars who would also agree with Tantric texts
regarding Mahacina as well as Indian, Tibetan and Chinese ones.  Samar
mentioned the works of one Indian sch>olar.

And you seem to forget that texts seldomly lie. If you read> Chinese and
>Tibetan texts there's little room for bias left.

The texts state that Tantrism or some doctrines in Tantrism come from
Mahacina.  I agree they don't lie.

 How open are> you for ideas that contradict you're worldview?
>

Probably more open than you.  I don't have as much invested in centuries
of racial science.

Regards,
Paul Kekai Manansala
There are some Western scholars who would also agree with Tantric texts
regarding Mahacina as well as Indian, Tibetan and Chinese ones.  Samar
mentioned the works of one Indian scholar.
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On Tue, 12 Jan 1999, jonathan silk wrote:
> >N. Ganesan wrote:
> >"Siva Mahadeva, the Great God of Hinduism, has his origins
> >firmly rooted in India. He does NOT come from Africa,
> >Tibet or China.
>
> >Tantrism also has origins from the mystic traditions
> >of India. Tantrism did not arrive from Tibet, Africa
> >or China or Arabia or whatever.
>
> Of course!

This goes against what the Tantras themselves say, which proves that the
older theories are false. That the statement "Siva Mahadeva, the Great God
of Hinduism, has his origins in India", unsubstantiated by any facts
whatsoever, should, in the days when Christians are being persecuted in
India, receive support from Europeans, is strange indeed.

> This whole thread seems to be written from a standpoint of high
> imagination -- to say the least. Is not Indology an ACADEMIC list?  Please!
> Quite a bit is known about Tantrism, none of which seems however to be
> known to some the previous contributors to this thread...

   One of the references I had given was `Obscure Religious Cults' by
Dasgupta, 1969. If the `what is known' you mention pre-date this, then
these theories are likely to go the way of 1960s automobiles: the
scrapyard.

  The major fact is that `what is known' is highly obscurantist
in nature. Here are some of the humourous theories that are often still
propounded:

- "Tantrism arose when the lay disciples of Buddha decided to bend some
rules, thereby creating Tantric Buddhism which later somehow gave birth
to Tantric `Hinduism'". Perhaps the teahers themselves also cooperated in
this bending of rules. Why Jains did not decide to bend some rules too is
also ignored.

- "Tantrism arose when the Buddhists started inducting nuns; these women
then corrupted Buddhism". Why Tantrism didn't arise among Christians, who
also have nuns, is not answered. But, then of course maybe the occurrence
of Sheela-na-Gigs etc. on Irish chapels is sufficient proof of secret
Tantrism having been practiced here also..

- "Tantrism arose due to the growth of Mother Goddess cults in the Middle
Ages." Where these Mother Goddess cults came from is happily ignored by
this branch.

- Buddha himself was Tantric, hiding his secrets till a better day, giving
birth to Tantrism when his disciples discovered them hidden in the
Buddhist texts. That Buddha was an ascetic is ignored; suitable Shaktis
are invented as his companions in Nirvana.

In short, all the older theories (prior to Dasgupta's monumental work)
were proposed by people who apparently couldn't be bothered with minor
things like reading the Tantras, and always involved some origin in
Buddhism, and then a transition to `Hinduism'. As long as there are such
people, then there will be theories claiming that the Buddha was the first
Tantric and the Egyptians were Shaivite because they worshipped Osiris.
Because they are `older' some people will always support them.

> Is there no way
> to get Indology back on an Academic track?

To do this, people should give references, and more importantly,
`sledgehammer' points or facts. So far, only one side has done this in
this thread.

Samar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan 14 01:14:19 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 13 Jan 99 17:14:19 -0800
Subject: Pongal/Sankranti
Message-ID: <161227045167.23782.12752666551177800161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 48

Mani Varadarajan wrote:
<<<
Actually, Andal does not refer to the "Pongal" day,
but to the the preparation of sakkarai pongal (sweet
pongal) during the month of maargazhi (December-January)
before Pongal.  The day on which sakkarai pongal
is prepared is known today among Tamil Vaishnavas as
as "kUDArai vellum". Andal describes devotees of Vishnu
happily eating this pongal, sweetened by vellum (jaggery),
and so rich with ghee that it drips to their elbows
as they eat it.
>>>

  <<
  What does ANDAL say of Sakkarai pongal?
  Her lines please.
  >>

  ANDAL does NOT refer to Sarkkarai Pongal at all.

  What I originally meant was ANDAL says
  on an important day of the month of "thai",
  the month after Maargazhi, she spreads fresh,
  fine sands in the courtyard. In one of her poems
  she says something like: "nuNmaNal parappi"

  If you get me that line, it refers to preparations
  for the Pongal festival. In scholarly forums,
  I generally give quotes, references. Not only
  advice, but reciprocity in references, quotes also
  is expected.

  Best regards,
  N. Ganesan
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From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Wed Jan 13 22:16:35 1999
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Wed, 13 Jan 99 17:16:35 -0500
Subject: Tibetan Origin of Tantrism and Siva
In-Reply-To: <yam7682.208.19419728@mail.kabelfoon.nl>
Message-ID: <161227045102.23782.4717595541857806959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Wed, 13 Jan 1999, Erik Hoogcarspel wrote:
>It's a very peculiar point of view, taken into account the fact that the
>Chinese never accepted the typical tantric rites, because they were
>shocked by it.

That goes for Confucianism. We are talking about mainly Tibet and perhpas
Taoism. Taoism does not display the attitudes you mention.

>It would also appear very strange that
>quite a few Tibetans took many pains and gave lots of money to Indian
>tantric adepts in order to be initiated in the secrets of tantra.

But the first Indian Tantric, Vasistha, learned Tantra in Tibet (cf. the
first post in this thread). Moreover, Japanese scholars go to the USA to
study Christianity. That does not imply that the USA is the home of
Christianity. It is possible that East Indics further developed Tantrism,
and were hence in great demand in Tibet. They were not in such great
demand in India, from the exodus to Tibet, and otherwise they would not
have gone.

> Tantra was
> unknown in Tibet before the middle of hte 8th century, still the
> Guhyasamaaja tantra has been dated before the sixth century.

Again, this is based on dating etc. and is subject to revision.  Many of
the Tantras survive only in Tibetan and in no other language.

> What the old
> Bonreligion was about is still open for speculation, because we no
> documents from the kingdom of Zangzung have been found.

As per legend, the ancient Bon dieties were subjugated into the Buddhist
pantheon. It is only natural to assume that the rites with which they wer
worshipped also entered Tibetan Buddhism in this way. Budhism in Tibet did
not eradicate the pre-Buddhist deities, it subsumed them, and in turn got
modified. Thus, one still can reconstruct the Bon religion.

> The new Bon was
>nothing but a reversed copy of the existing buddhist practices in  Tibet.

Bon pre-dated Buddhism. It experienced late revivals after Buddhism came.

>The older tantras say nothing about mahacina.

That depends on the dating of the Tantras, and the survivability. I can
always say that the older ones are lost, and we will reach a stalemate in
this. Those that survive mention Tibet as the source.

>Besides I think the old
>yogis were all but geographical specialists,
>so I wouldn't take a few references to a
>mythical country called 'mahacina' as a scientific proof.

That is why they confused Tibet with Mahacina. Mahacina, or Great China,
is not mythical. It is known that it was situated beyond the Himalayas.
Hsuan Tsang and Fa-hsien must have told some people about China.
The invasion from China after Harsha's death must have instilled some
sence of China.

>The passages you
>refer to are not convincing since they are the only ones among a vast
>body of tantric litterature.

Would like to see some quotes stating that the 5th Veda fell somewhere
outside Tibet, and that Vasishta travelled to somewhere other than Tibet
to learn Tantra. The vast body of literature has so far not furnished us
with any other sources.

>I suggest you ask tibetologists and sinologists for established facts
>before you make all too bold statements.

Any Tibetologists are welcome to contribute their learned opinions.

> And last but
>not least: the taoist ideas about sex are very different from those I
> read in the tantras.
>I've never read in tantras that you have to copulate with
>as much people of the other sex in order to strengthen you lifeforce.

There are several similarities, the technique of retention, for instance.
The postures prescribed are also very similar.
Then Shiva-Shakti is the same as Yin-Yang.

>Some gentlemen on this list who are speculating about an African Ziva
>seem to think that if two things look alike one must be the orginal and the
>other the copy. Levi-Strauss gave an exposition of this fallacy in
> European antropology in his 'Antropologie Structurale'.
> The bottomline is some
> things just happen to look alike!

This is based not just on a similarity of Sivas. There is anthropological
and genetic proof of the unity of Dravidian and African peoples. If the
Dravidians came from Africa, then they may have brought their religion
along as well.

Samar
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Status: O
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Erik Hoogcarspel wrote:
>
> Op donderdag, 14-jan-99 schreef Samar Abbas:
>
> SA> On Wed, 13 Jan 1999, Erik Hoogcarspel wrote:
> SA>> It's a very peculiar point of view, taken into account the fact that
> the
> SA>> Chinese never accepted the typical tantric rites, because they were
> SA>> shocked by it.
>
> SA> That goes for Confucianism. We are talking about mainly Tibet and
> perhpas
> SA> Taoism. Taoism does not display the attitudes you mention.
>
> Taoism is about making an immortal body not about getting liberated from
> samsara.
>

Who said anything about samsara? The alchemy of Taoism has much in
common with that of Tantrism including the centrality of the
interaction of opposites.

<clip>

> SA> Then Shiva-Shakti is the same as Yin-Yang.
>
> This is pure nonsens yin and yang are not antropological concepts, but more
> like the gu.na's in saamkhya. Originally they were the shady and the sunny
> side of a mountain.
>

This is erroneous.  Yin and yang have stood for opposites from some of
the earliest literature to include male and female, receptive and
creative. Yin and Yang are the original creative forces from which
the entire universe evolved according to the Nei Ching (Manual
of the Yellow Emperor). A quote from Veith's translation:

"The principle of Yin and Yang is the basis of the entire universe. It
is the principle of creation. It brings about the transformation to
parenthood; it is the root and source of life and death..."

Regards,
Paul Kekai Manansala




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Thu Jan 14 01:42:42 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 13 Jan 99 17:42:42 -0800
Subject: Pongal/Sankranti
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N. Ganesan wrote:
> ANDAL does NOT refer to Sarkkarai Pongal at all.

My apologies. While Andal does not refer specifically
to sakkarai pongal, she speaks of a milk and rice
preparation (paal sOru), presumably cooked, to which
loads of ney (ghee) are added.  I presume this means a form
of pongal; further, the only kind of pongal cooked
in milk with which I am familiar is the sweet variety,
or sakkarai pongal. I think this is a reasonable
extrapolation.

You refer to a paasuram in which Andal mentions
the practice of drawing a tiruppiNDi (kOlam) using
fine grains in front of her house. This paasuram
is the first of naacciyaar tirumozi:

   tai oru tingaLum tarai viLakki
     tan maNDalam ittu mAsi munnAl
   ayya nuN maNal koNDu teru aNindu
     azhaginukku alangarittu ananga dEvA!
   uyyavumAnkolO enru Solli
     unnaiyum umbiyaiyum tozhudEn
   veyyaDOr  tazhaL umizh cakkarakkai
     vEnkadavaRku ennai vidikkiRRiyE

Rough translation:

Throughout the month of tai (mid-Jan.  to mid-Feb.), every day
let me purify the place where I am going to worship kAmadEvan and
draw beautiful kolams (drawings). Then in the first half of mAsi
(second half of Feb.), I will fill the street on which he is
going to walk over to come and bless me, with smooth sand so that
he will not feel any roughness on his feet. After he comes to my
house and sits on the seat arranged for him, I will pray to him
and to his brother, sAman, together. Both of them will be
compassionate to me and bless me with the great opportunity to
personally serve tiruvEnkaDamuDaiyAn, who is carrying in His hand
the cakrAyudham which is emanating hot fire sparks.

(taken from
 http://www.best.com/~mani/sv/alvars/andal/nt/nt-index.html)

There is no specific mention of the Pongal festival, nor
do I see any practices unique to Pongal celebrations in
her poems.  Do you know which part of naacciyaar tirumozi
you are thinking of?

Mani




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan 14 02:04:05 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 13 Jan 99 18:04:05 -0800
Subject: Pongal/Sankranti
Message-ID: <161227045174.23782.6470332544575551306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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<<<
 This paasuram
is the first of naacciyaar tirumozi:

   tai oru tingaLum tarai viLakki
     tan maNDalam ittu mAsi munnAl
   ayya nuN maNal koNDu teru aNindu
     azhaginukku alangarittu ananga dEvA!
   uyyavumAnkolO enru Solli
     unnaiyum umbiyaiyum tozhudEn
   veyyaDOr  tazhaL umizh cakkarakkai
     vEnkadavaRku ennai vidikkiRRiyE

Rough translation:

Throughout the month of tai (mid-Jan.  to mid-Feb.), every day
let me purify the place where I am going to worship kAmadEvan and
draw beautiful kolams (drawings). Then in the first half of mAsi
(second half of Feb.), I will fill the street on which he is
going to walk over to come and bless me, with smooth sand so that
he will not feel any roughness on his feet. After he comes to my
house and sits on the seat arranged for him, I will pray to him
and to his brother, sAman, together. Both of them will be
compassionate to me and bless me with the great opportunity to
personally serve tiruvEnkaDamuDaiyAn, who is carrying in His hand
the cakrAyudham which is emanating hot fire sparks.
>>>

 What is the poem next to this and its translation?

 Taken together, ANDAL might have used the common
 Pongal preparations to suit her purpose. Indeed,
 the prayer to kAma/manmata is rare and she might
 have used the Pongal festivities to talk about
 her prayers to kAma.

 Regards
 N. Ganesan


______________________________________________________
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Thu Jan 14 04:24:58 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 13 Jan 99 18:24:58 -1000
Subject: Nehru and Persian/Arabic
In-Reply-To: <19990113010515.1029.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045183.23782.15802853036240140577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Tue, 12 Jan 1999, N. Ganesan wrote:

>  From the draft copy submitted to Govt. of India from
>  Institute of Asian studies, Madras entitled as
>  Tamil as a Classical language, [...deleted...]


Dear Ganesan,

You provide a great service by
reminding people that "Indology"
can't be just "North Indiology".
So I hate to pick on you.  But...


>  Because Tamil is classified by GOI as a modern Indian
>  language (MIL) and a regional language, the growth in its
>  reasearch avenues are held up by delays and lack of funds.

You mean modern languages in India are
less funded than classical languages?
E.g., Sanskrit/Persian/Arabic are better funded
than Tamil or Hindi?  I doubt it.  Do you have
some numbers?


>  The University Grants Commission allocates funds for
>  research into Sanskrit, Arabic and Persian only.

At last -- one specific concrete statement!
But is it true?  Really, does the UGC allocate
no funds for Tamil, Hindi,...?  All their
cash goes into Sanskrit/Arabic/Persian?

Regards,


Raja.

PS:  Unless specific facts are cited, this is
     my last email on this topic.




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Wed Jan 13 13:43:12 1999
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Wed, 13 Jan 99 18:43:12 +0500
Subject: Classical vs. Modern
Message-ID: <161227045108.23782.5002856849052635751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2125
Lines: 38

Some members make it their mission to sing the glory of one language and one
culture (?), i.e. Tamil. The pathetic appeal of one list member to place
Tamil on the same footing as the Classical languages-- Sanskrit, Persian and
Arabic in India-- sounds ridiculous. Tamil is a modern language and not a
classical language. Classical lgs are not the mother tongues of any segment
of natives in India. In the western world, only Latin and Greek qualify as
classical languages. Classical lgs in India get much less support than
modern lgs. The modern lgs are encougared at the state as well as federal
levels. Modern lgs are used widely-- in education, media, administration,
etc. There are no films made in India in the classical lgs (only two or
three in Skt.). I do not know why some of these members childishly say that
more funds would come if Tamil were regarded a classical lg. You cannot
promote the interests of a lg through internet by quoting things from a lg
on every possible pretext. Those who have such love should have stayed back
in India instead of going for greener pastures in a foreign country and then
start doing this kind of propaganda ad nauseum. What are they gaining?
Members are having lot of fun from such postings. This trend has increased
recently. I urge upon such members to see reason and and exercise some
restraint in their postings. The limit was saying  that one particular book
must be sold cheaply in India because it made a guess that the Mohanjodaro
lg could be an early form of Dravidian. It was nothing more than a guess.
Scholars have speculated, writing volumes without proving anything. How
this appeal improves the cause or status of Tamil or Dravidian, God alone
knows. Isn't this too childish? My friends and compatriots, please stop
sending such postings which betray our ignorance. As an elderly person, I
think I have the right to correct my younger compatriots. Best regards,

Krishnamurti
___________________________
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017 (A.P.), India
Telephone:40-7019665
E-mail:<BHK at HD1.VSNL.NET.IN>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan 14 02:46:36 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
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Subject: Pongal/Sankranti
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Status: O
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<<<
Regarding some other recent discussions:

The word "bhakti" occurs in the Svetasvatara Upanishad.
The date for this varies depending on whom you ask.
>>>

I quoted earlier:
p. 32, Har Dayal, The Bodhisattva doctrine in Buddhist Sanskrit
literature:
"In fact, the very word bhakti, as a technical religious term,
occurs for the first time in Indian literature in a Buddhist
treatise and not in a Hindu scripture. The TheragAthA speaks
of bhatti: 'so bhattimA nAma ca hoti paNDito JatvA ca dhammesu
visesi assa'. This anthology contains verses that go back to
the earliest period of the history of Buddhism, and its final
redaction took place in the middle of the third century BC."

  Is the Svetasvatara Upanishad older than TheragAthaa?
  The latest translation of Upanishads from OxfordUP
  does not think so.

<<<
The Alvars are not the first example of Vishnu bhakti
in the Tamil country. The paripaaDal and silappadikAram
contain lovely poems to Maal, who is none other than
Vishnu.  These texts refer to Vishnu bhakti in a rather
advanced state...
>>>

 The TirumAl portions in paripaaTal and Cilampu
 are well known. Don't know who said "Alvars
 are the first example of TirumAl bhakti in the
 Tamil country". Definitely, it is NOT me.

Regards
N. Ganesan
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From thompson at JLC.NET  Thu Jan 14 00:27:46 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 13 Jan 99 19:27:46 -0500
Subject: ahi.msaa in Hindu texts
In-Reply-To: <000501be3d83$4a55ce20$772cf78c@patsy>
Message-ID: <161227045165.23782.14148025463092554352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1811
Lines: 61

At 11:56 AM 1/11/1999 -0500, you wrote:
>Hanns Peter Schmidt,
>                        THe Origin of AhiMsA.  Melanges d'Indianism a la
memoire de Louis Renou.
>Paris 1980
>                        AhiMsA and Rebirth' in Inside the Texts, Beyond
the Texts: New approaches
>to the study of the Veda,'  M. Witzel, editor, 1997
>

I agree with Carlos Lopez that these two articles are a good place to
start. I would also add that though the term ahiMsA itself does not occur
in the RV we do find forms like a'hiMsat, a'hiMsAna, and a'hiMsyamAna,
which suggest that the concept is known already in the RV.

And if we consider RV a'ghnyA, which = Avestan ag at niia*, 'not to be
harmed', then it is likely that something rather like the ahiMsA doctrine
was known in Indo-Iranian times. See the famous 'Lament of the Cow', Yasna
29 of the Avestan Gathas.

a'ghnyA has been discussed by Narten in her edition of the Yasna
HaptaNhAiti, though I don't recall that she makes any connection with ahiMsA.

Is anyone aware of more recent discussion of these terms?

Sorry if this is tardy,

George Thompson

[* the character _ at _ represents schwa, for lack of a better representation]

>> -----Original Message-----
>> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf
>> Of Kristen
>> Hardy
>> Sent: Monday, January 11, 1999 11:08 AM
>> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>> Subject: ahi.msaa in Hindu texts
>>
>>
>> Dear List-Members,
>>
>>         Could anyone on the list advise me as to when the
>> term "ahi.msaa"
>> first came to be used in orthodox Hindu literature? Does the
>> word exist in the
>> Vedic sa.mhitaas (and if so, in what context)?
>>
>> Thanks in advance,
>>
>> Kristen Hardy,
>> (student of Religion and Sanskrit),
>> University of Manitoba
>>
>> umhardy at cc.umanitoba.ca
>>
>
>




From thompson at JLC.NET  Thu Jan 14 01:22:19 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
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Subject: ahi.msaa in Hindu texts
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At 07:27 PM 1/13/1999 -0500, I wrote:

>
I should have added the point that I assume no etymological connection
between ahiMsA [from hiS-] and aghnyA [from han-]. The popular derivation
of ahiMsA from a desiderative of han- is probably wrong, as Schmidt has
pointed out in the articles mentioned by Carlos.

GT
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From: fademm at CASTLE.BEAVER.EDU (Maureen Fadem)
Date: Wed, 13 Jan 99 21:13:13 -0500
Subject: Tunku and Hindu/Indian (fwd)
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Status: O
Content-Length: 491
Lines: 20

fyi y'all...
thanks for the input salil.
*************************
Maureen Ellen Fadem
fademm at castle.beaver.edu

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 14 Jan 1999 09:05:31 +0000
From: Salil Tripathi <tripathi at PACIFIC.NET.SG>
To: SASIALIT at LISTSERV.RICE.EDU
Subject: Tunku and Hindu/Indian

Maureen, on another newslist, Tunku Varadarajan has said he asked NYT to
call him a Hindu. I suppose the matter ends there--you might want to tell
your Indology friends.

Salil




From jehms at KABELFOON.NL  Wed Jan 13 19:20:04 1999
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Wed, 13 Jan 99 21:20:04 +0200
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <369AA7A5.1680FA73@jps.net>
Message-ID: <161227045097.23782.17214175956812258303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Op dinsdag, 12-jan-99 schreef Paul Kekai Manansala:



PKM> Mahacina does not necessarily refer to China.

To which other places you think that would be

 However, I don't agree
PKM> with your theories regarding texts.  We don't even know if Tantra
PKM> practices were originally written or oral traditions. We don't have
PKM> Saivite texts from IVC, but there is good reason to believe a
prototype
PKM> of some of the main forms of Siva came from that culture.

PKM> And the idea of Tantric influences from Mahacina is not what I say,
but
PKM> what the Tantric texts themselves say.

It's a very peculiar point of view, taken into account the fact that the
Chinese never accepted the typical tantric rites, because they were shocked
by it. The Chenyen or True Word in Chinese buddhism is a mixture of
confucianism and lower level tantra, which is not sexually oriented and
doesn't use skulls in its rites. It would also appear very strange that
quite a few Tibetans took many pains and gave lots of money to Indian
tantric adepts in order to be initiated in the secrets of tantra. Some of
these travels between the 8th and 10th centruy are documented. Tantra was
unknown in Tibet before the middle of hte 8th century, still the
Guhyasamaaja tantra has been dated before the sixth century. What the old
Bonreligion was about is still open for speculation, because we no
documents from the kingdom of Zangzung have been found. The new Bon was
nothing but a reversed copy of the existing buddhist practices in  Tibet.
The older tantras say nothing about mahacina. Besides I think the old yogis
were all
but geographical specialists, so I wouldn't take a few references to a
mythical country called 'mahacina' as a scientific proof. The passages you
refer to are not convincing since they are the only ones among a vast body
of tantric litterature.
I suggest you ask tibetologists and sinologists for established facts before
you make all too
bold statements. I've not read anything in tantras like the Guhyasamaaja,
Cakrasamvaara or Hevajra that suggests any Chinese influence. And last but
not least: the taoist ideas about sex are very different from those I read
in the tantras. I've never read in tantras that you have to copulate with
as much people of the other sex in order to strengthen you lifeforce.
Furthermore the goal of the older buddhist and hindutantras is moksha and
not immortality.
Some gentlemen on this list who are speculating about an African Ziva seem
to think that if two things look alike one must be the orginal and the
other the copy. Levi-Strauss gave an exposition of this fallacy in European
antropology in his 'Antropologie Structurale'. The bottomline is some
things just happen to look alike!

Regards
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl     ><
Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE
Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland

        >
 *===================================================================================*
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N. Ganesan wrote:
>
> The Vaishnava bhakti tradition of the power of God
> to cancel karma is similar the Mahayana doctrine
> where bodhisattvas cancel the karma of those suffering
> in different types of hell (cf. Har dayal, Bodhisattva
> doctrine in Buddhist sanskrit lit.)
>

<<<
Are you implying that this is the origin of the Vaishnava
doctrine? I find this a highly suspect premise, and I
urge you to do further research before throwing presumptive
statements out in a scholarly forum.
>>>

I am not implying this. It is Har Dayal, Bodhisattva doctrine, 1932
For example, p.36
"Although the idea of bhakti originated among the Buddhists
and was well adopted in self-defence by the Hindus".

One author who has worked for decades on MBh. told me:
"For a brief formulation, I would say I agree with those who see
the Gita as in some aspects (and not minor ones) an answer to
Buddhism."

Quite a few scholars has written about the connections
between Buddhism and Bhagavadgiitaa.

Indira Vishvanathan Peterson, Prof. of Sanskrit writes in
The Norton Anthology, World Masterpieces, p. 958, 1995:
"There is reason to believe that the Gita, originally
an independent philosophical dialogue similar to earlier
and contemporary texts such as the Upanishads and the
Buddhist scriptures, was deliberately placed in the popular
MBh. epic.., This new configuration of elements fortified a
view that was at once revolutionary for its time (ca. first
century AD) and designed to preserve the Hindu social
hierarchy.

 By the end of the first century BC, the Buddhist and Jain
religions had gained a considerable following among the Indian
masses and among kings and merchants as well. Focusing
on the problem of karma - the belief that all actions involve
inevitable consequences that must be suffered thru' many lives-
Buddhism in particular offered people from all walks of life
a religious path on which ethical action could be combined with
contemplative spiritual practices, eventually leading to liberation
from the burden of karma.In the Hindu social order, on the other
hand, rigid and hierarchical correlations between birth and
occupation locked people into existential situations that held no
such prospect of ultimate freedom.

.. The Gita appears to have been the response of brahman thinkers
who stood to lose the most from the potential disintegration of
the Hindu social system. Thru' Krishna's teachings, the anonymous
author of the Gita articulates a new doctrine that will justify
the hierarchies of class and social duty (he uses the word
lokasaMgraha, social solidarity) at the same time that it offers
universal access to the ultimate goal of emancipation.

.. The text synthesizes the contemplative vision of the Buddhists
and the sages of the Upanishads..."

I am confidant of these theories
especially when they are apparently well researched and
therefore highly substantiated.

Coming back to Tamil, seeing the central importance
to Gita in 20th century Indian national discourse
much similar to Islamic Koran or Christian Bible,
it is indeed surprising that 1) no ancient sculptures
or 2) no line in nAlAyira divya prabandham of Alvars
speaks of KRSNArujuna saMvAdam!!

In fact, I know only one instance where Krishna
advises PaNDavas in nAlAyiram. That is after the war!
Please give me 1) lines from any Alvar talking of
Krishna-Arjuna conversation or 2) references on
the relations between Buddhism and Giitaa.

With kind regards,
N. Ganesan

<<<
The idea of a Creator God's ability to cancel karma is
contained in many of the Upanishads, and one need not
struggle to interpret them in this manner. For example:

        yadA paSya paSyati ...
          rukmavarNam kartAram ISam |
        tadA vidvAn puNyapApe vidhUya
          paramam sAmyam upaiti ||  (mundaka 3.1.3)

[Pardon any errors, I am quoting from memory.]

Here a vision of a Lord, described as the supreme Creator
in earlier verses, is said to cause the knower to shed
off all merit and demerit (karma) and attain extreme
similarity to the Creator Itself.

I don't mean this to be conclusive proof of the Vaishnava
theory having its origin in the Vedas.  At the same time,
I find these short, one paragraph theories annoying,
especially when they are apparently unresearched and
therefore unsubstantiated.
>>>>
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Samar Abbas wrote:
>   One of the references I had given was `Obscure Religious Cults' by
>Dasgupta, 1969. If the `what is known' you mention pre-date this, then
>these theories are likely to go the way of 1960s automobiles: the
>scrapyard.

I think you owe it to yourself and your audience to be a bit more careful.
If you had read the prefaces to this book, you would see that it was
written in 1939. A Second edition was published in 1962, reprinted
thereafter several times. The Preface to the 2nd edition lists the works
which were taken into account in the revisions made, according to the
author, "here and there"; no work is later than Snellgrove's 1959 edition
of the Hevajratantra. In other words, this is a work of  40 years ago.
Quite a bit has gone on in the world of Indian and Tantric studies in that
time...

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu
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At 21:52 12.01.99 +0100, Lars Martin Fosse wrote:

>Therefore, I think the acid test is whether a person with a
>totalitarian past loses his or her old ideas in a democratic setting and adopts
>new attitudes. [...] Their extremism was born in difficult times, and was
>sometimes cured in a more benevolent society. Therefore, we have to judge their
>work by its merit, not by the ideological past of the author. The person
>writing in 1960 or 1970 may be a very different person from the one that wrote
>in 1940.

That is the whole point. What remains of a person's thoughts / theories etc.
when the uglier things are removed? Are they meaningful / useful? Hence I
mentioned Frauwallner as an example.

This same question can be repeated innumerable times, in different settings.
E.g., Shankaracharya was a rather ugly casteist, in spite of his
advaitavaada. For that reason, there are modern authors who condemn each and
every thing he has done and written. Is this right? Shankara never recanted.
If Jung ever was a real Nazi, he did recant (at least implicitly, as I have
already mentioned).

>> And for everybody's information: I am not a (neo-)Nazi and am not German /
>> Swiss / Austrian / Rumanian / Ukrainian / Finnish / Italian / Spanish etc.
>> So none of that kind of innuendo will stick.
>
>My goodness, Robert, what ARE you then?????

Yes, it's embarrassing, isn't it... not even any of all that. I suppose that
I'm just a very nasty guy. :-)))))

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com
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<<<
Apologies for the `name-calling'. I didn't think I was too bad,
because I put it in quotes to shorten a longer description. Did not
 anticipate that the phrase `Dravidianist' I used below would cause
 such pain. Apologies to N.Ganesan if he felt offended at being
 called `Dravidianist'.
>>>

 NOT AT ALL, Samar. Even in sleep, I would not be offended
 if anyone calls me Dravidianist! I will be in an illustrious
 company of Savants.

 Just for pure love of Tamil and things Dravidian, I do these
 things. Spend lots of money and time too for Tamil.

 Somebody says Tamil is not a classical langauge. Try it
 with Greeks: Tell a Greek that Greek is not a Classical
 langauge, Will they buy this if told?? I doubt very much.

 Best regards,
 N. Ganesan

 PS: Short on time, I will write what I know of Indian
 origins of Saivism soon. I am very skeptical of Tibet
 or African 'siva. I have not read your posts of yesterday,
 will do it soon.
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> > `Dravidianist' Ganesan, classical supporter of Aryan Invasions !

 Of course! I took on them for the last 5 years, check the
 archives- Frawley and various shadows of Frawley.

 I would say Aryan Migration. The varNa exploitation
 was not gentle at all. While coming in, it might have
 been gentle but not later. (I know Sanskritized Elites
 of India will have a different opinion).

 Regards,
 N. Ganesan
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Many thanks, Allen. Please airmail the copy at your earliest convenience to:
Ashok Aklujkar
Apt 102
Rothenbaumchaussee 34
Gaestehaus der Universitaet
D-20148 Hamburg
Germany.

Also, kindly let me know how much I owe you for this copy as well as the copy
you sent earlier of the Jagad-guru (or whatever the precise title is). I do
not recall having reimbursed you for the latter.

I will here in Germany until the end of August.

Happy new year. -- ashok

Allen W Thrasher wrote:
>
> Ashok,
>
> I have copied the article and will send  it to you.  It is from the
> 1981 Burdwan Commemoration volume.  What is your current earthmail
> address?
>
> Allen
>
> Below are the catalog records for the two SKC Festschriften:
>
> ACCESSION: 26716575
>     TITLE: Suniti Kumar Chatterji jubilee volume :
>            presented on the occasion of his sixty-fifth birthday (26th
>
>            November, 1955)
>     PLACE: [Poona :
> PUBLISHER: Linguistic Society of India],
>      YEAR: 1955
>  PUB TYPE: Book
>    FORMAT: xix, 344 p., [3] leaves of plates : port.
>            ; 25 cm.
>    SERIES: Indian linguistics ; v. 16
>     NOTES: Cover title: Chatterji jubilee volume.
>            Includes bibliographical references.
>   SUBJECT:
>            Chatterji, Suniti Kumar, -- 1890-1977.
>            Linguistics.
>     OTHER: Chatterji, Suniti Kumar, 1890-1977.
>            Linguistic Society of India.
>            Chatterji jubilee volume
>
> ACCESSION: 13670584
>     TITLE: Suniti Kumar Chatterji commemoration volume
>
>     PLACE: [Burdwan] :
> PUBLISHER: University of Burdwan,
>      YEAR: 1981
>  PUB TYPE: Book
>    FORMAT: ii, 327 p., [1] leaf of plates : port. ;
>            23 cm.
>     NOTES: Spine title: S.K. Chatterji commemoration
>            volume.
>            Includes bibliographies.
>   SUBJECT:
>            Chatterji, Suniti Kumar, -- 1890-1977.
>            India
>             -- Languages.
>     OTHER: Mallik, Bhaktiprasad.
>            S.K. Chatterji commemoration volume.
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Library of Congress
> Asian Division
> LJ150
> 101 Independence Ave., SE
> Washington, DC 20540-4810
> USA
> tel. 202-707-3732
> fax  202-707-1724
> email: athr at loc.gov
>
> The usual disclaimers apply.
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My thanks to Allen Thrasher for locating the above-mentioned volume and to
Swagata Pandit for making available to me a copy of the summary publishedby
the author of the  needed article -- summary published earlier in _All
India Oriental Conference, Summary Papers 27_, pp.  231-232.
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My thanks to Allen Thrasher for locating the above-mentioned volume and to
Swagata Pandit for making available to me a copy of the summary publishedby
the author of the  needed article -- summary published earlier in _All
India Oriental Conference, Summary Papers 27_, pp.  231-232. -- ashok
aklujkar
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Martin,
   Your suspicion about DBJ and Svarupa jnana reminds me of comments Prof.
R Balasubramanian used to make about it in Madras years ago. If you can get
a copy, see R. Balasubramanian's "Some Problems in the Epistemology and
Metaphysics of Ramanuja" (Prof. L. Venkataratnam Endowment Lectures
1975-76) reprinted in Journal of Madras University volume L, no 2, July
1978.) Without choosing sides, Advaitins see certain logical consequences
of this 2-pronged jnana and Visistadvaitins do not.
John Grimes

>Dear Mani,
>
>Thanks for your reply. However, I wished to know specifically if the two
>kinds of knowledge (svarupa- and dharmabhuta-) are mentioned explicitly in
>any of Ramanuja's writings. Do you know?
>
>>In Visishtadvaita, there are two kinds of consciosness,
>>attributive and substantive.  [...]
>>Fundamentally, the individual self is a "knower", not mere
>>knowledge as held in schools of Advaita.  The substantive
>>consciousness is how the self knows itself [...]
>>The attributive consciousness is how the self knows things
>>other than itself.  [...]
>>So van Buitenen's statement is correct.
>
>But it seems to me that what you just said above contradicts van Buitenen's
>statement. You say (like Desika et al.) that there is a substantive
>consciousness, different from the attributive consciousness. Surely this
>means that the *substance* of the jiva is consciousness? Else what is the
>meaning of "substantive"?
>
>Advaita and visishtadvaita would then disagree only in as much as the latter
>accepts a second form of consciousness (the attributive), the possession of
>which makes the jiva a knower (jnatr) and not mere knowledge (jnanamatra).
>But they would agree on the substance or essence of the jiva being jnana,
>whereas van Buitenen in his commentary denies this and seems to say that
>Ramanuja accepted *only* dharmabhutajnana. Or am I missing something?
>
>Best regards,
>Martin Gansten
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Martin Gansten wrote:
> Thanks for your reply. However, I wished to know specifically if the two
> kinds of knowledge (svarupa- and dharmabhuta-) are mentioned explicitly in
> any of Ramanuja's writings. Do you know?

I cannot recall offhand, but I am almost positive that
Ramanuja makes a difference between the svarUpa-jnAna of
a jIva and dharma-bhUta-jnAna.  It is fundamental to his
philosophical approach. I will check and get back to you.

> >In Visishtadvaita, there are two kinds of consciosness,
> >attributive and substantive.  [...]
> >Fundamentally, the individual self is a "knower", not mere
> >knowledge as held in schools of Advaita.  The substantive
> >consciousness is how the self knows itself [...]
> >The attributive consciousness is how the self knows things
> >other than itself.  [...]
> >So van Buitenen's statement is correct.
>
> But it seems to me that what you just said above contradicts van Buitenen's
> statement. You say (like Desika et al.) that there is a substantive
> consciousness, different from the attributive consciousness. Surely this
> means that the *substance* of the jiva is consciousness? Else what is the
> meaning of "substantive"?

I think your question boils down to what the jIva essentially
"is".  Is it consciousness or something else? I think we have
to look at Ramanuja's approach to the question.  According to
Ramanuja, everything that is predicated of an object is an
attribute of that object.  This is because attributes define an
object.  One of the reasons Ramanuja makes this point is to
show the impossibility of any description, Vedic or otherwise,
of an Advaitic Brahman, which would consist of pure,
undifferentiated consciousness.  The very fact that one calls
It consciousness imbues it with the attribute of consciousness,
according to Ramanuja.

I believe Ramanuja is operating under this premise,
and that the jIva is best described as a locus of
consciousness, action, etc.  I surmise then that
the svarUpa-bhUta-jnAna is also an attribute; it is
is substantive because it reveals the svarUpa of the
jIva to itself, nothing more, nothing less. It is also
substantive because it is an essential, _immutable_
attribute of the jIva.  However, this is not the
end-all and be-all of the jIva. The jIva has to know
other things as well, and this is where dharma-bhUta-jnAna
comes in, as described before.

I will have to check with someone more knowledgable and
well-read in Sribhashya before I give a more conclusive
answer.

> Advaita and visishtadvaita would then disagree only in as much as the latter
> accepts a second form of consciousness (the attributive), the possession of
> which makes the jiva a knower (jnatr) and not mere knowledge (jnanamatra).
> But they would agree on the substance or essence of the jiva being jnana,
> whereas van Buitenen in his commentary denies this and seems to say that
> Ramanuja accepted *only* dharmabhutajnana. Or am I missing something?

I don't think van Buitenen says that Ramanuja accepts _only_
dharma-bhUta-jnAna; he was better read than that.  van Buitenen,
following Ramanuja directly, is emphasizing the point that
because the jIva has consciousness as its essential attribute
(svarUpa-bhUta-jnAna), it can be described as consciousness
itself, as is done sometimes in the Upanishads.  However, as
stated in the Brahma-Sutras, the jIva is best described as
"jnaH", a knower or locus of consciousness.

Mani
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Erik Hoogcarspel wrote:
"
>
> If yoy would know anything about Chinese texts you would know that the work > called now the Nei Ching is a forgery.

Maybe according to the theories of some Western scholars, but this is
hardly a universal view. The idea that the Nei Ching was embellished is
not based on empirical evidence.  We know that the text was mentioned
in very early works.  The version we have today was compiled in the
T'ang Dynasty.  But so what.  The Rgveda was preserved orally for
centuries, before being committed to written form, yet we see that is
used by AIT/AIM theories in the most liberal fashion to substantiate
their theories.

>In the Tao-te Ching it appears that > yin is the preactive fase of cosmic energy and yang the subsequent active > fase. So both are very much comparable with the positive and negative pool
> of electricity. The same opinion you'll find in the commentaries of the I> Ching and in neoconfucianism FI Chou Tun-i.
>

In Taoism and the I-Ching, Yin and Yang are still identified with the
creative forces and with the cycles of creation/destruction, life/death
associated with the interaction of female and male (or positive and
negative) energies.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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Martin,
   See Ramanuja's Sribhasya on the Brahmasutras, 1.1.1 wherein he gives a
thorough, detailed and explicit description of it. That is perhaps the
primary source. Also see Srinivasadasa's Yatindramatadipika, ch 7.
If you want a xerox of the relevant part of RB's article, send me your
mailing address and I'll send you a copy.
John

>John,
>
>Thanks for your input. I think it may prove difficult for me to get hold of
>that article from here, but I'll try. In the meantime, would you know if
>Prof. Balasubramanian based his critique on any particular passages of
>Ramanuja's own writings, where this division of consciousness (into
>substantive and attributive) is explicitly stated?
>
>Best regards,
>Martin Gansten
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Dear Mani,

Thanks for your reply. However, I wished to know specifically if the two
kinds of knowledge (svarupa- and dharmabhuta-) are mentioned explicitly in
any of Ramanuja's writings. Do you know?

>In Visishtadvaita, there are two kinds of consciosness,
>attributive and substantive.  [...]
>Fundamentally, the individual self is a "knower", not mere
>knowledge as held in schools of Advaita.  The substantive
>consciousness is how the self knows itself [...]
>The attributive consciousness is how the self knows things
>other than itself.  [...]
>So van Buitenen's statement is correct.

But it seems to me that what you just said above contradicts van Buitenen's
statement. You say (like Desika et al.) that there is a substantive
consciousness, different from the attributive consciousness. Surely this
means that the *substance* of the jiva is consciousness? Else what is the
meaning of "substantive"?

Advaita and visishtadvaita would then disagree only in as much as the latter
accepts a second form of consciousness (the attributive), the possession of
which makes the jiva a knower (jnatr) and not mere knowledge (jnanamatra).
But they would agree on the substance or essence of the jiva being jnana,
whereas van Buitenen in his commentary denies this and seems to say that
Ramanuja accepted *only* dharmabhutajnana. Or am I missing something?

Best regards,
Martin Gansten
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N. Ganesan wrote:
>
>> Are you implying that this is the origin of the Vaishnava
>> doctrine? I find this a highly suspect premise, and I
>> urge you to do further research before throwing presumptive
>> statements out in a scholarly forum.

>
> I am not implying this. It is Har Dayal, Bodhisattva doctrine, 1932
   [deleted -- further quotes excerpted below]

I have read much of the record on this subject, and
I have to say that most of the research is highly
suspect, because there is absolutely NO concrete
evidence that lends credence to the authors'
conclusions.  They are all mere guesses, usually
made without exhaustive knowledge of the source
material, without investigating traditional opinions
in detail, and furthermore, when reading the traditional
opinions, without giving them any credence whatsoever,
even when the pandits have read far more than the
researchers!

I am not saying that all research is suspect, or suffers from
these flaws; but I am constantly surprised at how much is
simply assumed as fact when all they are are mere guesses.

> One author who has worked for decades on MBh. told me:
> "For a brief formulation, I would say I agree with those who see
> the Gita as in some aspects (and not minor ones) an answer to
> Buddhism."

Where is the evidence for this? I am willing to accept that
Buddhism (and other philosophies of the time) had an influence
on the Gita, but declaring the Gita as a "answer" to Buddhism
constructed in the mind of an author and then interpolated
into the MBh is just a guess, with no evidence whatsoever.

> Indira Vishvanathan Peterson, Prof. of Sanskrit writes in
> The Norton Anthology, World Masterpieces, p. 958, 1995:
> "There is reason to believe  [deleted]
            ^^^^^^^^^^^^^^^^^
> .. The Gita appears to have been [deleted]
              ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

I ask for evidence, manuscript or otherwise. I am confident,
based on what I have read, that there is not much.

[end quotes]

> I am confidant of these theories
> especially when they are apparently well researched and
> therefore highly substantiated.

I think you should be a lot more skeptical.
There is not even any manuscript evidence that the Gita was
interpolated into the Mahabharata, or at what time it was
done, if that were the case.

I have read scholars and popular exponents (e.g., Huston Smith,
whose writing is simply egregious in its assumptions
about Indian culture and philosophy) who constantly
repeat the same old sentences about the content and philosophy
of the Gita when there is simply no solid evidence to
back them up.

To give you my mindset, so I'll be taken seriuosly: I'm not
a Hindutva-vAdi, I hate the VHP/RSS, etc. I'm a secularist.
I don't believe that Krishna lived in 4302 B.C. or whatever
the Hindutva date is. But I also think that Indologists
need to reassess their assumptions before repeating things
that simply are based on guesses.

> no line in nAlAyira divya prabandham of Alvars
> speaks of KRSNArujuna saMvAdam!!

The Alvars rarely repeat an entire myth. Their purpose
is not to retell stories, but to _use_ ideas from the
Puranas to illustrate emotion and aspects of Vishnu.
Therefore, their telling of stories will be very piecemeal.

However, when Tirumangai Alvar says Krishna stood
in front of Partha (Arjuna) and the chariot, and graced him,
to what is he referring if not to the Gita? When Tirumalisai
Alvar refers to the great words Krishna the king of Dvaraka
said long ago, what else is this but the Gita? Recall that these
Alvars are contemporaneous or slightly after Sankaracharya,
so it's not as if the Gita is an unknown text at this time,
based on your own assumptions.

At the very least, if you are going to make the highly
tenuous assumption that some "anonymous brahmins" interpolated
the Gita into the MBh based simply on another scholar's
guesswork, you should extrapolate that the Alvars knew the
Gita and respected it based on the passages cited above.
This is far less of a stretch.

Mani




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Thu Jan 14 20:08:34 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Thu, 14 Jan 99 12:08:34 -0800
Subject: Consciousness in visishtadvaita
Message-ID: <161227045223.23782.12625339200176984405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 21

Martin Gansten wrote:
> if only attributes can be known, the substance
> itself would be indefinable

Perhaps it is better to say that an object can only be
known through its attributes.

van Buitenen's statement that Ramanuja really does not
mean the svarUpa is based on statements by Ramanuja himself,
if not in the Vedarthasangraha, in the Sribhashya.

In addition to the mahAsiddhAnta, you should also
look at the sUtra (3rd adhyAya, I believe, but I'm not
sure) "jno 'to eva", where the jIva is described as
"jnaH".  Ramanuja definitively writes his opinions on
the nature of the jIva here.

Mani




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Thu Jan 14 17:44:53 1999
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Thu, 14 Jan 99 12:44:53 -0500
Subject: Tibetan Origin of Tantrism and Siva
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9901131139440.4811-100000@login6.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227045188.23782.8070787339012470328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 33

On Wed, 13 Jan 1999, Bijoy Misra wrote:
> Dear Mr. Abbas,
> I think you have good points.

Thanks, Bijoy.

> Why can't you say
> these without calling names?
> It's really painful
> to see scholarship being so immodestly conveyed.
> Hope consideration.
> - BM

Apologies for the `name-calling'. I didn't think I was too bad, because I
put it in quotes to shorten a longer description. Did not anticipate that
the phrase `Dravidianist' I used below would cause such pain. Apologies to
N.Ganesan if he felt offended at being called `Dravidianist'.

> > `Dravidianist' Ganesan, classical supporter of Aryan Invasions !

Don't mind Narayan S. Raja's joke comparing me to Ayatolla, though.
Keep them coming, Narayan! That was a good one :

>N.Ganesan duking it out with Samar Abbas!
>I love it.   :-)  :-)
>
>Sort of like Prabhakaran duking it out
>with Ayatollah Khomeini.   :-)

Samar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan 14 21:53:02 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 14 Jan 99 13:53:02 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045228.23782.5988175338788715038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 43

<<<
The Alvars rarely repeat an entire myth. Their purpose
is not to retell stories, but to _use_ ideas from the
Puranas to illustrate emotion and aspects of Vishnu.
Therefore, their telling of stories will be very piecemeal.

However, when Tirumangai Alvar says Krishna stood
in front of Partha (Arjuna) and the chariot, and graced him,
to what is he referring if not to the Gita? When Tirumalisai
Alvar refers to the great words Krishna the king of Dvaraka
said long ago, what else is this but the Gita? Recall that these
Alvars are contemporaneous or slightly after Sankaracharya,
so it's not as if the Gita is an unknown text at this time,
based on your own assumptions.
>>>

Dear Mani,

I did not make any assumptions here, just asking questions.

I generally agree with you: But for Alvars' or Nayanars'
bhakti mass movements, we should not only look in
Hindu traditions (both in Sanskrit and Tamil) but also from
parallel movements within Buddhism and Jainism.

After all, Buddhists and Jains are scolded all the time
by Nayanmars and Alvars. So, not only Hindu materials,
but their opponents' religions were used also.

If you read Naalaayiram, many Rama and Krishna legends
are repeated in different places. But Geethai is a very
small percentage compared to other legends of Krishna
and Rama. That is my surprise.

Regards
N. Ganesan


______________________________________________________
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From mgansten at SBBS.SE  Thu Jan 14 14:02:10 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 14 Jan 99 15:02:10 +0100
Subject: Consciousness in visishtadvaita
Message-ID: <161227045206.23782.6568309448989874706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 13

John,

Thanks for your input. I think it may prove difficult for me to get hold of
that article from here, but I'll try. In the meantime, would you know if
Prof. Balasubramanian based his critique on any particular passages of
Ramanuja's own writings, where this division of consciousness (into
substantive and attributive) is explicitly stated?

Best regards,
Martin Gansten




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 15 01:53:19 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 14 Jan 99 17:53:19 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045233.23782.964989290134184728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 34

<<<
There is not even any manuscript evidence that the Gita was
interpolated into the Mahabharata, or at what time it was
done, if that were the case.
>>>

The Norton anthology quote given said BG was placed
in MBh in 1st century AD. There are NO mss. surviving from
that period in India. How can we expect mss. evidence?

NG> no line in nAlAyira divya prabandham of Alvars
NG> speaks of KRSNArujuna saMvAdam!!

<<<
The Alvars rarely repeat an entire myth. Their purpose
is not to retell stories, but to _use_ ideas from the
Puranas to illustrate emotion and aspects of Vishnu.
Therefore, their telling of stories will be very piecemeal.
>>>

Alvars tell, rephrase many myths repeatedly at various places.
But nowhere they tell that Krishna told Giitaa or Vaarttai
to Arjuna in Naalaayiram. That is significant given
the importance of Gita in Sanskrit tradition.

Regards
N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 15 02:03:05 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 14 Jan 99 18:03:05 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045235.23782.3167366374332187057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2266
Lines: 86

Mani Varadarajan writes:
>
>  To begin with, Tirumangai Alvar's set of 10 verses on
>  Parthasarathy svAmi in at the Tiruvallikkeni temple
>  speak repeatedly of Krishna as the charioteer, and the
>  meaning of those verses are said to echo the teachings
>  of the Gita.

Let us see how Parthasarathy temple's Alvar poems
"speak repeatedly of Krishna as the chaioteer".
I do not see what Mani sees!

nine out of ten verses deal with
1. killing kamsa, removing ziva's sufferings, standing in the front
 of arjuna's chariot (pArttan2Ran2 tErmun2 nin2RAn2ait
tiruvallikkENik kaN kaNTEn2E),
    giving up the kingdom (as Rama)
2.being vedas, essence of vedas, fruit eaten by sages, primordial one,
ambrosia

3. killing the demoness and becaming mohini

4. holding up the mountain  to protect the cowherdss and the herd from
rain

5. serving as emissary for pANDvas

6. saving pAncAli, standing in the front of arjuna's chariot
 (intira ciRuvan2 tEr mun2 nin2RAn2ait tiruvallikkENik kaN kaNTEn2E)

7. killing rAvaNa

8. becoming narasimha

9. saving the elephant

The tenth one deals with the benefits of reciting the verses.



6. sa
>
>  But more directly, see Periya Tirumoli 9.9.8, where
>  Tirumangai Alvar speaks of Krishna's gracious words
>  to Arjuna in front of the chariot.

pArttan2ukkku an2Ru aruLip pAratattu oRu tErmun2 nin2Ru
kAttavan2 tan2n2ai viNNOr karu mANikka mAmalaiyai
tIrttan2aip pUmpozil cUz tirumAliruJcOlai nin2Ra
mUrttiyaik kaitozavum muTiyumkol en2 moykuzaRkE

Here again, Krishna as charioteer is all that is implied.

>
>  Tirumalisai Alvar's nAnmukan tiruvantAti (v. 71) refers
>  to "mAyan ... anRu Otiya vAkku" (the words said by Krishna
>  then) and this is understood to be a reference to the
>  Gita as well.

cEyan2 aNiyan2 ciRiyan2 mikap periyan2
Ayan2 tuvaraikkOn2Ay nin2Ra mAyan2 an2Ru
Otiya vAkkatan2aik kallAr ulakattil
EtilaraY meyJJAn2am il

This is one place one can assume gIta is implied.

All other Krishna/Rama myths abound in Naalaayiram
except this one place where Gita is implied.

Percentage wise it is a very tiny fraction among
all Krishna legends told in Divya Prabandham.


Regards,
N. Ganesan
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From AppuArchie at AOL.COM  Thu Jan 14 23:13:34 1999
From: AppuArchie at AOL.COM (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Thu, 14 Jan 99 18:13:34 -0500
Subject: Classical vs. Modern
Message-ID: <161227045231.23782.17594276377716454423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1585
Lines: 28

In a message dated 1/13/99 8:24:45 EST, bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

<< Some members make it their mission to sing the glory of one language and
one
 culture (?), i.e. Tamil. The pathetic appeal of one list member to place
 Tamil on the same footing as the Classical languages-- Sanskrit, Persian and
 Arabic in India-- sounds ridiculous.  >>

Thank wonders that I am one of the "Some members" who sing the glory of "one
language and one culture(?), i.e. Tamil." I am not in a position to claim or
disclaim any unique place for Tamil but I dare anyone to stop me from praising
my mother tongue! I do not know Mr. BHK, except through this 'listserv' and
his hatred for Tamil. If he is a younger person, he is excused for his
misinterpreted youthful zeal   If he is an elderly person, one wonders about
his motive or claim to be a know all. However, as a student of Tamil, I look
up to  knowledgable people in Tamil to widen my horizon and I am glad that I
am greatly benefited by the Indology group. It is fair game to praise oneself
and it is welcome but putting down competition - if it is only  competition,
as in product sales - then that speaks volume of the capacity of the salesman
of the competition to stand up to meet the challenges of the praised product.
It reminds me of seats won in national elections with only negative and
malicious campaign. I wonder anything can be done about it? Ignoring these
venomous attacks encourages more spurting of more venom, I have learnt. Let us
learn to "Live and let live with self-pride and tolerance." Ramalingam
Shanmugalingam.




From mgansten at SBBS.SE  Thu Jan 14 19:40:10 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 14 Jan 99 20:40:10 +0100
Subject: Consciousness in visishtadvaita
Message-ID: <161227045219.23782.18278787861643618444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 28

Mani: thanks again. You make several useful points. On John's
recommendation, I am also renewing my acquaintance with the Great Siddhanta
of the Sribhashya.

>I think your question boils down to what the jIva essentially
>"is".  Is it consciousness or something else?

You are right, it does. And perhaps that is an impossible question from
Ramanuja's point of view; if only attributes can be known, the substance
itself would be indefinable (anirvacaniya?! :-) .

>I don't think van Buitenen says that Ramanuja accepts _only_
>dharma-bhUta-jnAna; he was better read than that.  van Buitenen,
>following Ramanuja directly,

Certainly he was very erudite, but in this instance he is not following
Ramanuja directly, which was why I took notice in the first place. There are
at least two or three instances in the Vedarthasamgraha where Ramanuja
explicitly says that the svarupa of the jiva is jnana, but van Buitenen,
"more Catholic than the Pope", in each of these cases conscientiously notes
that R. does not really mean svarupa, but rather svarupa-nirupana-dharma.
That's why I raised the question.

Best regards,
Martin Gansten




From jehms at KABELFOON.NL  Thu Jan 14 18:51:28 1999
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Thu, 14 Jan 99 20:51:28 +0200
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <369CD1C4.252D5E3B@jps.net>
Message-ID: <161227045129.23782.7012890063486424036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1785
Lines: 45

Op woensdag, 13-jan-99 schreef Paul Kekai Manansala:


PKM> I totally disagree with your views on Tantrism in China. The whole
body
PKM> of Japanese tantrism came first from China.  Also, Taoist ideas about
PKM> sex may be different in some ways from those of Tantrism, but there
are
PKM> also many similarities that can hardly be found anywhere else.

Wrong again, there've been quite a few orgiastic groups among the gnostics
in Egypt (a certain Basilides was famous) and in the European middle ages,
you can also find similarites in the lives of Greek Stoics.

PKM> There is no need to refer me to "Tibetologists" or "Sinologists" if
you
PKM> by that you mean the standard Western views.  These are and have long
PKM> been controlled by strong bias that do not allow openly for ideas that
PKM> contradict their world view.  The latter tends to have a
monodirectional
PKM> and racial view of the flow of culture.

That seems a strong bias to me, the more considering the fact that there are
quite a few Japanese and Chinese sinologists and Tibetologists (even an
occasional Tibetan has escaped the claws of the church and made a carreer
in science). And you seem to forget that texts seldomly lie. If you read
Chinese and Tibetan texts there's little room for bias left. How open are
you for ideas that contradict you're worldview?

Regards
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl     ><
Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE
Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland
        >
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From jehms at KABELFOON.NL  Thu Jan 14 19:31:36 1999
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Thu, 14 Jan 99 21:31:36 +0200
Subject: Tibetan Origin of Tantrism and Siva
In-Reply-To: <Pine.LNX.3.95.990113165312.9861A-100000@Beta>
Message-ID: <161227045126.23782.11394832085600636457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5811
Lines: 159

Op donderdag, 14-jan-99 schreef Samar Abbas:

SA> On Wed, 13 Jan 1999, Erik Hoogcarspel wrote:
SA>> It's a very peculiar point of view, taken into account the fact that
the
SA>> Chinese never accepted the typical tantric rites, because they were
SA>> shocked by it.

SA> That goes for Confucianism. We are talking about mainly Tibet and
perhpas
SA> Taoism. Taoism does not display the attitudes you mention.

Taoism is about making an immortal body not about getting liberated from
samsara.

SA>> It would also appear very strange that
SA>> quite a few Tibetans took many pains and gave lots of money to Indian
SA>> tantric adepts in order to be initiated in the secrets of tantra.

SA> But the first Indian Tantric, Vasistha, learned Tantra in Tibet (cf.
the
SA> first post in this thread). Moreover, Japanese scholars go to the USA
to
SA> study Christianity. That does not imply that the USA is the home of
SA> Christianity. It is possible that East Indics further developed
Tantrism,
SA> and were hence in great demand in Tibet. They were not in such great
SA> demand in India, from the exodus to Tibet, and otherwise they would not
SA> have gone.

In the USA you can study christan sects, not christianity, you need to go to
Rome, Paris or Istanbul for that. So the reasoning by analogy is false.
It's not even an recognisez pramaa.na on ths list for that matter. You
don't see the point, do you. In all the biographies of Tibetan yogi's wich
have been kept in the Tibetan monastries there's allways question of the
unavailability of teachings and teachers in Tibet.

SA>> Tantra was
SA>> unknown in Tibet before the middle of hte 8th century, still the
SA>> Guhyasamaaja tantra has been dated before the sixth century.

SA> Again, this is based on dating etc. and is subject to revision.  Many
of
SA> the Tantras survive only in Tibetan and in no other language.

Anyhting is subject to revision, what kind of an argument is this?

SA>> What the old
SA>> Bonreligion was about is still open for speculation, because we no
SA>> documents from the kingdom of Zangzung have been found.

SA> As per legend, the ancient Bon dieties were subjugated into the
Buddhist
SA> pantheon. It is only natural to assume that the rites with which they
wer
SA> worshipped also entered Tibetan Buddhism in this way. Budhism in Tibet
SA> did not eradicate the pre-Buddhist deities, it subsumed them, and in
turn
SA> got modified. Thus, one still can reconstruct the Bon religion.

You never saw a Bontexts, did you. If so you would know that the Tibetan
gods were all local nature spirits

SA>> The new Bon was
SA>> nothing but a reversed copy of the existing buddhist practices in
Tibet.

SA> Bon pre-dated Buddhism. It experienced late revivals after Buddhism
came.

And this Old Bon was probably nothing more then a variant of central Asiatci
sjamanism. The so called founder of Bon came from Tajikistan


SA>> The older tantras say nothing about mahacina.

SA> That depends on the dating of the Tantras, and the survivability. I can
SA> always say that the older ones are lost, and we will reach a stalemate
in
SA> this. Those that survive mention Tibet as the source.

you can write what you want, but if yoy really want others to take you
seriously, you shouldn't start with 'I can always say'



SA>> The passages you
SA>> refer to are not convincing since they are the only ones among a vast
SA>> body of tantric litterature.

SA> Would like to see some quotes stating that the 5th Veda fell somewhere
SA> outside Tibet, and that Vasishta travelled to somewhere other than
Tibet
SA> to learn Tantra. The vast body of literature has so far not furnished
us
SA> with any other sources.

SA>> I suggest you ask tibetologists and sinologists for established facts
SA>> before you make all too bold statements.

SA> Any Tibetologists are welcome to contribute their learned opinions.

SA>> And last but
SA>> not least: the taoist ideas about sex are very different from those I
SA>> read in the tantras.
SA>> I've never read in tantras that you have to copulate with
SA>> as much people of the other sex in order to strengthen you lifeforce.

SA> There are several similarities, the technique of retention, for
instance.

There's quite a difference in the theories about retention actually. Even
the tantra's have different opinions about it. BTW, you speak of tantra's
as scientific works, but the oldest are really nothing more then a yogi's
travelling notebook, with dialogues, recipees, rituals and what else he
didn't want to forget.

SA> The postures prescribed are also very similar.

Well this can be caused by the limitations of the human body.

SA> Then Shiva-Shakti is the same as Yin-Yang.

This is pure nonsens yin and yang are not antropological concepts, but more
like the gu.na's in saamkhya. Originally they were the shady and the sunny
side of a mountain.


SA> This is based not just on a similarity of Sivas. There is
anthropological
SA> and genetic proof of the unity of Dravidian and African peoples.

I simply don't believe that, since the languages are not related

Austronesians are not Africans

 If the
SA> Dravidians came from Africa, then they may have brought their religion
SA> along as well.

I studied some African religion in my time, but it's very different from
other religions, certainly from hinduism and it certainly is not a unity.

Regards
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl     ><
Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE
Schiedam    >
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        >
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From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Thu Jan 14 17:34:53 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 14 Jan 99 22:34:53 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990113112219.0084ada0@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227045212.23782.17132909037467120369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1152
Lines: 38

TRIKUTA

In the commentry of bElArAja on vAkyapadIya 2.486

we have

"paravatAt trikUTaikadEzavat(varti?) trilinga dEzAditi"

The fact that there is a place by the name trikUTa in the Guntur District
of Andhra Pradesh, the area in which dhAnyakaTaka and zriparvata are located,
can be seen from the inscriptions of kings of AnandagOtra and the
viSNukuNDinas who ruled this area. These people who ruled from 300 A.D.-
400 A.D. had their kingdom confined to Guntur, Krishna and Godavari
Districts of Andhra Pradesh and could not have been kings of any other
trikUTa except that which lies in their realms.

One of the inscriptions of the viSNukuNDina kings says,

"zrI dEvavarmNaH priyaputras trikUTamalayAdhipatir nayasattvasaMpannO
                             ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
bhagavac crIparvatasvAmipAdAnudhyAtO...."

Epigraphia Indica, vol 18, page 338.

AnandagOtra kings also said they were trikUTAdhipatis.

Malaya mandala is identified as Kovvur and Nidudavole taluks
of West Godavari District of Andhra Pradesh.

trikUTa is provisionally identified with the well known
saiva kshetra kOTappa konDa in Guntur District.

regards,

sarma.




From mgansten at SBBS.SE  Thu Jan 14 22:20:51 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 14 Jan 99 23:20:51 +0100
Subject: Consciousness in visishtadvaita
Message-ID: <161227045229.23782.13668257190221118324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1446
Lines: 30

Thanks for the reference. The sutra in question (jno'ta eva) is 2.3.19 in my
edition. Judging by a quick glance, however, R. doesn't develop the theme of
dual consciousness here, but is content to refute the ideas of the self
being 'mere consciousness' (as in Advaita) or inert (as in Vaiseshika).

>van Buitenen's statement that Ramanuja really does not
>mean the svarUpa is based on statements by Ramanuja himself,
>if not in the Vedarthasangraha, in the Sribhashya.

With respect, this still looks to me like forcing the author's hand. We know
Ramanuja says that consciousness is a defining attribute of the self; but
can we be sure that that is *all* he wanted to say -- so sure that we add
explanatory footnotes to those remarks which seem to say something else,
lest the reader be tempted to take the author literally?

I have just reached the paragraph in the Sribhashya (1.1.1) which begins
'caitanyasvabhAvatA hi svayaMprakAzatA'. Ramanuja here makes the exact point
I was looking for (so thanks again to John for pointing the way), using the
simile of the flame and its lustre to illustrate the self and its
consciousness: "Like a single *substance* (dravya) of light exists as lustre
and as possessing lustre" (yathaikam eva tejodravyaM
prabhA-prabhAvad-rUpeNAvatiSThate). It certainly looks to me as though
Ramanuja is saying more than van Buitenen gives him credit for (in this
particular instance).

Best regards,
Martin Gansten




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Jan 15 12:11:27 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 15 Jan 99 04:11:27 -0800
Subject: Pongal/Sankranti/Bhogi/Lohri
Message-ID: <161227045245.23782.1802213223940742697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 32

Mani Varadarajan wrote:
>My surmise is that the Tamil culture
> provided a fertile ground for the simultaneous growth
> of Jain, Buddhist, and Vaishnava bhakti, followed
> shortly thereafter by Saiva bhakti.

Let us look at a day earlier. Bhogi is celebrated in Tamilnadu, Bhogi
man.t.alu in Telugu desam, Lohr.i_ or lohi_ in Punjab, Bhogali bihu in
Assam... There is a Punjabi proverb: je min.h na pawe lohr.i_ har.i howegi
thor.i_ = if it does not rain at Lohr.i_, the spring harvest will be poor. In
the Marathi lexicon (Olesworth and Candy), bhogi_ is used for the day before
both the summer and winter solstices; also applied to the day before naraka
caturdas'i_; bhogavid.a_ = a role of betel-leaf with light articles of spicery
enclosed in it, presented by a female on the day of the winter solstice to a
bra_hman or to an unwidowed woman. Winter solstice is also the day of the
maha_vrata in Aitareya A_ran.yaka and perhaps, also the precursor of the
celebration of Christmas... Tamil lexicon explains po_ki as S'iva or Indra and
hence po_ki-pan.t.ikai...

Is it not possible that the harvest festival coinciding with the apparent
shift of the sun's course was practised as a vrata and preceded the bhakti
movements of the historical periods?

Regards, Kalyanaraman
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Jan 15 12:45:01 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 15 Jan 99 04:45:01 -0800
Subject: Pongal/Sankranti/Bhogi/Lohri
Message-ID: <161227045247.23782.7756837921904443860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 21

Some lexemes relatable to Punjabi lohr.i_ (winter solstice) may be of
interest, denoting two semantic streams: stirring up mud (say, harvesting)and
movement (say, uttara_yan.am):


Pali: lol.i_, a_lol.i_ = that which is stirred up, mud, in cpd. si_ta_lol.i_
mud or loam from the furrow adhering to the plough (Vin. I, 206);
Sanskrit:lolati = to move; lot.anam = rolling, wallowing; ullola = violently
moving; Slavonic ljuljati = to rock; Kannad.a: lo_la = moving hither and
thither.

> Regards, Kalyanaraman




____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 15 14:04:44 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 15 Jan 99 06:04:44 -0800
Subject: Bhagavadgita and Mahabharata (was: SV: creation of human kind)
Message-ID: <161227045248.23782.14254454437661806655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 205
Lines: 11

Apreciate references on the relations between Gita and Buddhism.

Many thanks,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 15 14:09:14 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 15 Jan 99 06:09:14 -0800
Subject: Pongal/Sankranti/Bhogi/Lohri
Message-ID: <161227045250.23782.15944809605103411499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1512
Lines: 46

Hope Dr. Jean-Luc Chevillard who knows Tamil well, will forgive
me for quoting a 5th century and 8th century poem on Pongal.
Longing for the day when he or Thomas Lehmann or Ulrike Niklas
will write a book on Tamil poetics, ie., a study and translation
of TolkAppiyam, PoruL atikAram. In English preferably.

I will abide by his advice to restrict less than mA: The problem
is remembering Tamil parallels from pre-10th century literature
and feeling that that is relevant to a particular discussion.
I agree: avoid political flames even after seeing cornered with
wrong/insufficient info. Have not told anybody to join
Indology realizing it may not be good, imagine the day when
all Indians have access to web :-)

Back to Pongal:
****************
 The Bhogi festival is Indra festival in CilappatikAram
(conservatively 5th century AD)

             tEvar kOmAn2 Evalin2 pOnta
             kAval pUtattuk kaTai kezu pITikai
             puzukkal um nOlai um vizukku uTai maTai um
             pU um pukai um pogkal um corintu
             tuNagkaiyar kuravaiyar aNagku ezuntu ATi


 From Ciivaka CintAmaNi of Tiruttakka TEvar (8th century):

   matuk kulAm alagkal mAlai magkaiyar vaLartta cem tIp
   putuk kalattu ezunta tIm pAl pogkalin2 nuraiyil pogkik
   katirttu veN mATam tOn2Rum cevvaiyil kAtam nAn2kin2
   natikkarai vantu viTTAr naccu eyiRRu aravOTu oppAr

 Happy Pongal,
 N. Ganesan






______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Fri Jan 15 14:54:44 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Fri, 15 Jan 99 06:54:44 -0800
Subject: Classical vs. Modern
Message-ID: <161227045252.23782.18343344499830887495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 28

In a message dated 1/13/99 12:29:12 PM Central Standard Time, I wrote:

> In a message dated 1/13/99 7:24:45 AM Central Standard Time,
>  bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:
>
>  > The pathetic appeal of one list member to place
>  >  Tamil on the same footing as the Classical languages
>  >-- Sanskrit, Persian and Arabic in India-- sounds ridiculous.
>  >Tamil is a modern language and not a
>  >  classical language. Classical lgs are not the mother tongues
>  > of any segment of natives in India. In the western world,
>  > only Latin and Greek qualify as classical languages.
>
>Can Bh. Krishnamurti explain or define what a Classical language is?
>Thanks.

I am still waiting for Bh. Krishnamurti to explain or define what
 a  Classical language is.

Chris



______________________________________________________
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From paul_pearsons at YAHOO.COM  Fri Jan 15 15:29:01 1999
From: paul_pearsons at YAHOO.COM (Paul Pearsons)
Date: Fri, 15 Jan 99 07:29:01 -0800
Subject: Figures and quotas
Message-ID: <161227045256.23782.10315835331018534428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 25

Dear Jean-Luc,

I believe humble pleas and references to the netiquette are generally
in vain, although they might provide a shortterm relief.

In my (humble :-) opinion, the only solution is to moderate the list.
Those who are interested in good results of moderation can compare the
INDOLOGY to the LINGUIST (http://linguistlist.org/). Those who are
interested in quarrels and quibbles will definitely oppose any
moderation...

Best wishes,
--Paul.






_________________________________________________________
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From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Fri Jan 15 02:48:38 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 15 Jan 99 07:48:38 +0500
Subject: Classical vs. Modern
In-Reply-To: <3c4d819e.369e7a1e@aol.com>
Message-ID: <161227045237.23782.5478332192066479198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 30

At 06:13 PM 1/14/99 EST, you wrote:
>It is fair game to praise oneself
>and it is welcome but putting down competition - if it is only  competition,
>as in product sales - then that speaks volume of the capacity of the salesman
>of the competition to stand up to meet the challenges of the praised product.
>It reminds me of seats won in national elections with only negative and
>malicious campaign. I wonder anything can be done about it? Ignoring these
>venomous attacks encourages more spurting of more venom, I have learnt.
Let us
>learn to "Live and let live with self-pride and tolerance." Ramalingam
>Shanmugalingam.
>
>

Thanks for stating so clearly and candidly your understanding of
the nature of the Indology list ..... a language market.

As far as I know there is no competition for the sale of tamil.
Nobody else is trying to sell his language on this list. The field
has been free for you and I think will continue to be so.

I do not think that Bh.Krishnamurti has ever sent any letters
praising telugu.

regards,

sarma.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jan 15 19:12:07 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 15 Jan 99 11:12:07 -0800
Subject: Figures and quotas
Message-ID: <161227045264.23782.13329638081662277300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 28

--Paul Pearsons <paul_pearsons at YAHOO.COM> wrote:
>
> Dear Jean-Luc,
>
> I believe humble pleas and references to the netiquette are generally
> in vain, although they might provide a shortterm relief.
>
> In my (humble :-) opinion, the only solution is to moderate the list.
> Those who are interested in good results of moderation can compare the
> INDOLOGY to the LINGUIST (http://linguistlist.org/). Those who are
> interested in quarrels and quibbles will definitely oppose any
> moderation...
>
> Best wishes,
> --Paul.
>

  Does any Indology member knowing one or more of the
  two Classical Indian languages quite well mind moderation?

  Swaminathan Madhuresan

_________________________________________________________
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Jan 15 19:20:02 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 15 Jan 99 11:20:02 -0800
Subject: Kumarila Bhatta's criticism of false etymologies
Message-ID: <161227045266.23782.12065841717871550631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2356
Lines: 63

-Sudalaimuthu Palaniappan  wrote:
>
> I remember reading in "A history of grammatical theories in
Malayalam" by K.
> N. Ezhuthachan that Kumarila Bhatta discusses false Sanskrit
>etymologies given
> by others for clearly non-Sanskrit words. I think they might be from
> Tantravarttika. Since I do not have access to that book, can
somebody >provide
> the list of words he discusses?

The words you're looking for might be "cor" (rice), "atar"
(road),"pAp" (snake), "mAl" (woman) and "vair" (stomach).

This is quoted by KV Zvelebil in his 'Dravidian Linguistics' (p. xxii
fn)  with the notes that cor is DEDR 2897, atar is DEDR 3170. "PAp
obviously represents DEDR 4085 pAmpu (which according to Burnell,
South Indian Palaeography, p. 126) is given in some of the best
manuscripts of T. as pAmb. KumArila's mAl is to be connected either
with DEDR 183  (Tamil ammAL) or DEDR 3616 (MalayALam mOL)."

I believe the relevant passage from TantravArttika  is:

"As for example, in the Dravida language, though all words are used as
ending in the consonant, yet the Aryas are found to assume in them the
affixes, &c., that can be appended only to words ending in vowels, and
thence make the words give a sense, in accordance with their own
(samskrta),  language. For instance, when the Dravidas call 'rice',
"'cor,'the Arya reads in it his own word 'cora' (thief), and
comprehends the meaning accordingly. And when the Dravidas call the
road 'atar', he reads it as 'atarah', and declares that as the road is
difficult to cross, it is really 'atara' (uncrossable). Similaly they
call the snake 'pAp,' and he takes it as 'pApa' (evil), and argues
that the snake is really an evil animal. So, too, in the case of the
word 'mAl' which they use in the sense of the  woman, the word is
taken as 'mAlA'. The word 'vair', used by them in the sense of the
stomach, is taken as 'vaira' (enemy); and the use is justified on the
ground of the hungry man being capable of doing many sinful deeds,
which proves that the stomach is an enemy of the man."

>?From KumArila bhaTTa's TantravArttika (Vol. I, p 219), transl by Mm
Ganganatha Jha, Sri Satguru Publications, Delhi, 1983. ]

Hope this helps,

Warm Regards.




==
Lakshmi Srinivas





_________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jan 15 20:02:06 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 15 Jan 99 12:02:06 -0800
Subject: A plea to Cambridge univ. press
Message-ID: <161227045269.23782.8310669369776690435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 22

I guess all Prof. N. Ganesan is asking is for an inexpensive
edition of A. Parpola, Deciphering the Indus script, 1994.

It does not matter if it is from Princeton or Harvard or
UC, Berkeley or Columbia or SUNY or Oxford or Cambridge.

One of these people or an Indian publisher can contact him.
I think his e-mail is asko.parpola at helsinki.fi

If an Indian publisher does printing, he will make lots of
money. People tired of Frawley & co., will buy this book.
For sure, I will order 50 copies.

Swaminathan Madhuresan


_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From pventhb at XS4ALL.NL  Fri Jan 15 11:03:28 1999
From: pventhb at XS4ALL.NL (Th. de Bruijn)
Date: Fri, 15 Jan 99 12:03:28 +0100
Subject: Nehru and Persian/Arabic
Message-ID: <161227045239.23782.17351088065319393024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3640
Lines: 39

>  A thorough knowledge of Arabic and Persian eases understanding of their
> derivative, Hindustani, which is the third most widely used language in
> the world, is the de facto lingua franca and effective national language
> of India and understood by more than half of all Indians. Hence their
> status as classical languages: like classical Latin giving birth to the
> modern Romance languages, Classical Arabic and Persian gave birth to Urdu
> and its derivative Hindustani. Hence their status as Classical Languages
> par excellence of the bulk of the Indian population.
>
>  Moreover, a person speaking Hindustani can easily understand and write
> Arabic and or Persian with very little effort, while learning other
> classical languages is more difficult, but may be suitable for minorities.
>

You're right, but I would agree with Ganesan that Tamil deserves
classification as a classical language.

Regards,
Paul Kekai Manansala

Dear Indology-readers,

Hindi/Urdu/Hindustani is a complex Modern Indo-Aryan language and deserves to be treated as such by Indological scholars. On the topic which started off this thread: Nehru was very fond of Persian poetry, which he probably knew better than his English or Hindi. Could that have been of any influence, apart from the fact that a substantial portion of the literature that was made in India (is that the same as Indian literature?) is written in Persian?

The essence of the quote (see above) alludes me and seems to take up more bandwidth than its relevance would justify. It's no use going over debates again and again, but, just for the record, the statement that Urdu or Hindustani is derived from Persian or Arabic does not make any sense linguistically. Statements like that are part of the discourse of linguistic politics and not of that of Indology. For students of Hindi and Urdu it proves just as big a pain to learn Arabic as for any other, I can tell from experience. Persian is another matter, but my background in Sanskrit helped me more with that than my Hindi. 

Vocabulary, and that is what Ar. Pe. and Hi/Ur/Hindustani have in common, is only part of language and even in that there are a lot of "Falsche Freunde" as the Germans say: similar words in different languages that do not have similar meanings. Here old de Saussure and his "langue" and "parole" also kick in. One has to learn to use the vocabulary in its syntactic and linguistic context. This makes that it is not easier for anyone who knows Hindi/Urdu to learn Arabic if only at a very basic level, let alone read poetry or any other sophisticated and highly contextualized forms of speech.

A good example is the famous Persian dictionary by Steingass. It is a preferred tool for students of Arabic as it is not based on the roots of verbs, like the Arabic dictionaries, but gives all the inflected participles and mazdars separately. The trap lies in choosing the right meaning from the many alternatives. The specific context of the Persian language is the clue to what its compiler meant, making the dictionary very impracticle for reading modern Urdu. After a while the systematic nature of the Arabic dictionary, once mastered, is a much better tool for learning Arabic (and an Urdu dictionary is better for Urdu). A similar case would be the use of Monier Williams for looking up tatsamas in Hindi. 

Exceptions may be strictly technical vocabularies such as that of Koranic Arabic. But even there: Abu'l Kalam Azad made a translations into Urdu of the Koran, not because it could be read easily by all Urdu speakers.

Greetings,
Thomas de Bruijn
IIAS\Leiden University
The Netherlands




From fademm at CASTLE.BEAVER.EDU  Fri Jan 15 17:14:04 1999
From: fademm at CASTLE.BEAVER.EDU (Maureen Fadem)
Date: Fri, 15 Jan 99 12:14:04 -0500
Subject: Classical vs. Modern, Tamil
In-Reply-To: <1.5.4.16.19990115213106.37efad66@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227045262.23782.14400935875840397629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3132
Lines: 65

i was surprised too, to be reading postings on this list which insist that
tamil is not a classical language. please, i do not say this as a scholar,
i am only a graduate student in english lit and i am focusing my studies
on indian-english-medium fiction; but just to offer another perspective,
please refer to A.K.Ramanujan's tamil translations, _The Interior
Landscape_, this is from oxford india paperbacks, 1967; isbn:
0-19-563501-9.  while i am aware that much has gone on in the world of
indological studies since the publication date of this book, still, it is
clear that at least ramanujan regarded Tamil to be a classical language
himself.  a wonderful book, in the afterword, he comments:

"Tamil is one of the two classical languages of India, is the only
language of contemporary India which is recognizably continuous with a
classical past." (97)  [i am assuming the other to be sanskrit]
"Early classical Tamil is not intelligible to a modern Tamillian without
special study." (98)

selections therein are from 'Kuruntokai,' one of the eight anthologies of
classical Tamil ascribed to the first three centuries CE. (11)  ramanujan
provides there translator's notes, translations, a somewhat indepth
afterword, very informative, and indices of poets, speakers and first
lines. this is a poetic tradition that until chancing upon this book, i
had no familiarity with whatsoever. since then, i have seen that *finding*
tamil translations is a challenging task indeed.

an aside...
[for those interested in tamil literature in general, there is also, _The
Oxford Anthology of Modern Indian Poetry_, edited by ramanujan and Vinay
Dharwadker, with several translations by both of them. there are
approximately ten tamil translations included, most of which were
translated by ramanujan himself [of special note, see _Wind, 9_ by
Subramania Bharati, (page 113, a gem! :-) and Atmanam's _Next Page_
(pg. 127); additionally, there are numerous other selections from the
dravidian family of languages.  oxford india paperbacks, 1994, isbn:
0-19-563917-0.  one of the things that most appeals to me about the book
is that ramanujan and dharwadker seemed to be giving space and voice to
the poetry of almost all of the 18 recognized languages, in fact 14
of them, altho ramanujan does admit in the introduction that 'those we
know well' received more space than the others; understandable since
they are the primary translators.]

best,
maureen fadem.


"You know as much English as I do. Please look up a dictionary. Why are
French, Spanish, Italian not called Classsical languges? But Latin is.
Classical Greek and Modern Greek are different languages. Only the
Classical
Greek is a Classical language, just like Classical Arabic.   Such
distinction is not maintenable in the case of Tamil. For all written and
formal spoken purposes (for modern communication and in media) it is the
literary Tamil that is used because of diglossia. Arabic also has
diglossia
but when we refer to Arabic in the Indian context, we mean only the
Classical Arabic."



*************************
Maureen Ellen Fadem
fademm at castle.beaver.edu




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Jan 15 11:18:00 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 15 Jan 99 12:18:00 +0100
Subject: Bhagavadgita and Mahabharata (was: SV: creation of human kind)
In-Reply-To: <199901141952.LAA02061@shasta.Stanford.EDU>
Message-ID: <161227045241.23782.41797089676902887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1956
Lines: 41

 Mani Varadarajan wrote (I quote only one passage of his answer to N. Ganesan):

>I think you should be a lot more skeptical.
>There is not even any manuscript evidence that the Gita was
>interpolated into the Mahabharata ...

There is indeed manuscript evidence for the interpolation of the Gita in
the Mahabharata: Immediately *after* the Bhagavadgita, the narrator
continues in 6.42.2 (Poona edition):
   bhrAtRbhiH sahito rAjan putro duryodhanas tava |
   bhISmaM pramukhataH kRtvA prayayau saha senayA ||
Instead of the first line, several northern manuscripts (B, Da, Dn, D4,5,8)
read:
   bhrAtus tad vacanaM zrutvA putro DuHzAsanas tava ("When Duhsasana had
   heard these words of his brother")
and this can only refer to a passage several chapters *before* the
Bhagavadgita, i.e. Duryodhana's admonition to Duhsasana 6.16.11-20 to
protect Bhisma. That the verses belong together in this way is confirmed by
a parallel in 6.95.4-23 which ends with precisely the same lines:
   bhrAtus tad vacanaM zrutvA putro DuHzAsanas tava |
   bhISmaM pramukhataH kRtvA prayayau saha senayA ||
So - though all the mansucripts used by the Poona edition contain the Gita
- the variae lectiones leave little doubt that there once existed
manuscripts which did not include the Bhagavadgita and the chapters
preceding it.
I have presented these facts in detail in my article (in German) in
Indo-Iranian Journal 11 (1969), p. 159-174. Angelika Malinar in her recent
(and otherwise highly recommendable) book (in German) on the Bhagavadgita
("rAjavidyA: Das koenigliche Wissen um Herrschaft und Verzicht. Studien zur
BhagavadgItA", Wiesbaden 1996, = PurANa Research Publications, Tuebingen,
Vol. 5) has tried to refute my arguments, without convincing me, because
she does not take the manuscriptual evidence seriously. I agree with her,
though, that the Gita probably has been devised for the Mahabharata and not
as an independent text.

Regards,

Georg v. Simson




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Fri Jan 15 11:41:48 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Fri, 15 Jan 99 12:41:48 +0100
Subject: Figures and quotas
Message-ID: <161227045243.23782.3764727238859510055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1540
Lines: 52

Dear Indologists,

this is a remark based on figures
and a (humble :-) plea to those concerned

I used to recommend the INDOLOGY discussion group
to my french colleagues (I even wrote a small note
to that effect in the BULLETIN D'ETUDES INDIENNES
in 1992, NO. 10). But over the years, I have found it
more and more difficult to give that advice
and even decided for myself
that it would be less time-consuming
to use the option:
  SET INDOLOGY NOMAIL
 (technically this message has to be sent to
   LISTSERV at LISTSERV.LIV.AC.UK)

Whenever I feel like having a look at INDOLOGY
 I just check, for instance:

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A1=ind9901&L=indology&O=D&H=0&D=1&T=1
  (this is for january 99 ....)

Among the several possible reasons
for this change of opinion,
I wish to mention only one:
it is not good for a group to have people
use MORE THAN THEIR SHARE of "free speech": for instance,
there are 641 messages in the december archives,
but 148 among these come from one single person.
And the trend seems to be the same
in january (77 on a total of 359 at the time of writing).

This is not a comment on the content
(some messages can be quite interesting),
but rather a remark having to do with netiquette ...

I do not know what the ideal proportion is.
May be 1/20th (tamil mA) is a reasonable fraction:
**self-restraint should forbid anyone to send more
   than one message out of 20.**

May-be a kANi (tamil word for 1/80th) is even better. :-)

Any suggestions?

Best wishes to all

-- Jean-Luc CHEVILLARD




From george9252 at MSN.COM  Fri Jan 15 20:32:04 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Fri, 15 Jan 99 15:32:04 -0500
Subject: List Down?
Message-ID: <161227045273.23782.7604738640608918806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 7

Is the list down?  I have received no messages for two or three days (which
is very unusual).

Dr. George Cronk




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jan 15 21:14:22 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 15 Jan 99 16:14:22 -0500
Subject: references to tuLu language in ancient Tamil text
Message-ID: <161227045279.23782.11228504198200756552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 712
Lines: 25

In a message dated 1/15/99 2:10:57 PM Central Standard Time,
Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM writes:

> Are there any other references to Tulu in early
>  > tamil literature.

There is indeed a reference to tuLu nATu in Classical Tamil literature.

meymmali perum pUN cemmal kOcar
kommaiyam pacuGkAyk kuTumi viLainta
pAkal Arkaip paRaikkaN pIli
tOkaik kAvin2 tuLunATTu an2n2a              (akanAn2URu 15.2-5)

Translation:

Like the tulu country with groves which belong to the kOcar who hold truth as
their ornaments, and where peacocks, that have plumage with patterns like the
eyes of the drums, eat the fruits of balsam-pear (momordica charantia)
ripening at the tip....

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jan 15 21:21:57 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 15 Jan 99 16:21:57 -0500
Subject: Kumarila Bhatta's criticism of false etymologies
Message-ID: <161227045282.23782.8976079922932135218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 31

In a message dated 1/15/99 1:19:13 PM Central Standard Time,
lsrinivas at YAHOO.COM writes:

> "As for example, in the Dravida language, though all words are used as
>  ending in the consonant, yet the Aryas are found to assume in them the
>  affixes, &c., that can be appended only to words ending in vowels, and
>  thence make the words give a sense, in accordance with their own
>  (samskrta),  language. For instance, when the Dravidas call 'rice',
>  "'cor,'the Arya reads in it his own word 'cora' (thief), and
>  comprehends the meaning accordingly. And when the Dravidas call the
>  road 'atar', he reads it as 'atarah', and declares that as the road is
>  difficult to cross, it is really 'atara' (uncrossable). Similaly they
>  call the snake 'pAp,' and he takes it as 'pApa' (evil), and argues
>  that the snake is really an evil animal. So, too, in the case of the
>  word 'mAl' which they use in the sense of the  woman, the word is
>  taken as 'mAlA'. The word 'vair', used by them in the sense of the
>  stomach, is taken as 'vaira' (enemy); and the use is justified on the
>  ground of the hungry man being capable of doing many sinful deeds,
>  which proves that the stomach is an enemy of the man."
>
>  From KumArila bhaTTa's TantravArttika (Vol. I, p 219), transl by Mm
>  Ganganatha Jha, Sri Satguru Publications, Delhi, 1983. ]
>

Thanks a lot. Any specifics on his KB's date and place?

Regards
S. Palaniappan




From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Sat Jan 16 01:39:10 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Fri, 15 Jan 99 17:39:10 -0800
Subject: Classical vs. Modern
Message-ID: <161227045289.23782.8666388482693951156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5648
Lines: 120

In a message dated 1/15/99 10:29:24 AM Central Standard Time,
bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:

> You know as much English as I do. Please look up a dictionary.
> Why are  French, Spanish, Italian not called Classsical languges?
> But Latin is. Classical Greek and Modern Greek are different
> languages. Only the Classical Greek is a Classical language,
> just like Classical Arabic.   Such distinction is not maintenable
> in the case of Tamil. For all written  and formal spoken purposes
> (for modern communication and in media) it is the
> literary Tamil that is used because of diglossia. Arabic also
> has diglossia but when we refer to Arabic in the Indian context,
> we mean only the Classical Arabic.

Thanks very much for Bh. Krishnamurti's recommendation to look up a
dictionary. I wanted a definition from Bh. Krishnamurti because I
hoped he might have some rational explanation as to why he does not
want to recognize Classical Tamil. It is obvious he does not have one.

Let me quote excerpts from Wordsmyth English Dictionary-Thesaurus
of ARTFL Project: Webster Dictionary, 1913.

Classic (Page: 261)

Clas"sic, n.

1. A work of acknowledged excellence and authrity, or its author; --
originally used of Greek and Latin works or authors, but now applied
 to authors and works of a like character in any language.

Classic, Classical (Page: 261)

Clas"sic (?), Clas"sic*al (?), a. [L. classicus relating to the
classes of the Roman people, and especially to the frist class;
hence, of the first rank, superior, from classis class: cf. F.
classique. See Class, n.]

1. Of or relating to the first class or rank, especially in
 literature or art.

2. Of or pertaining to the ancient Greeks and Romans, esp. to Greek
 or Roman authors of the highest rank, or of the period when their
best literature was produced; of or pertaining to places inhabited by
the ancient Greeks and Romans, or rendered famous by their deeds.

3. Conforming to the best authority in literature and art; chaste;
 pure; refined; as, a classical style.

Obviously, by these definitions, one should recognize Classical Tamil.
Maureen Fadem mentioned A. K. Ramanujan. In his book "Poems of Love
and War",  Columbia University Press, 1985, AKR explains why
 Classical Tamil is indeed classical.
He says in the Translator's Note, "In this book, Poems of Love and
War, I attempt translations of old Tamil poems selected from
anthologies compiled about two millennia ago. Today we have access
 to over two thousand of these poems composed by nearly 500 poets.
These poems are "classical," i.e., early, ancient; they are also
 "classics," i.e., works that have stood the test  of
time, the founding works of a whole tradition. Not to know
 them is not to know a unique and major poetic achievement of
Indian civilization."

Having seen the postings by Bh. Krishnamurti, I feel that he will
immediately point to AKR's Tamil heritage and say that his judgement
 is, therefore, biased. It should be noted that AKR was also equally
at home in Kannada and had translated Kannada poetry too.
(He was the recipient of the prestigious MacArthur Award.) In any
case, let me quote Siegfried Lienhard, author of "A
History of Classical Poetry: Sanskrit-Pali-Prakrit" in the
 series "A History of Indian Literature" edited by Jan Gonda,
one of the foremost Sanskrit scholars. Discussing the common
 elements between Classical Tamil poetry and Indo-Aryan poetry,
Lienhard notes in p. 73, "The correspondences are  often so
clear that one cannot reject entirely the possibility of Dravidian
influence on early Prakrit and Sanskrit short poems. On the other
 hand it seems improbable that muktaka poetry can have influenced
 classical Tamil lyrical poems as caGkam poetry is not only older
 than the earliest preserved  muktaka stanzas; it had also risen to
far greater heights."

So certainly, one does not need Bh. Krishnamurti's recommendation for
recognition of Tamil as a classical language on par with Arabic and
Greek. Reputed scholars have done that already.

Whatever be the positive and negative aspects of N. Ganesan's
postings, they have certainly done some good in this case.  They
 have serendipitously helped to expose the virulent anti-Tamil
feelings of Bh. Krishnamurti. Under BhK's veneer of objective
academic scholarship lurks a classic embodiment of prejudice and
hatred. Interestingly, on another thread, there was a
recent discussion of the works of Nazis and their sympathizers,
 and how to evaluate their contributions. Based on all these,
hereafter, I shall give due consideration to BhK's anti-Tamil
 bias before I accept his linguistic findings involving Tamil.

If BhK cannot tolerate the concept of Tamil as a classical language
in the same way he is willing to accept Arabic and Greek, then he is
on the wrong list. All he has to do is look at the Scope of Indology
at the Indology list web site. He will find the sentence,"Indologists
 typically have a formal training in classical Tamil, Sanskrit,
Prakrit, Persian, or other  languages that bear on the history of
 Indian culture." Thus the list officially recognizes classical Tamil.
 If BhK does not like this, he can always pick up his marbles and go
 elsewhere. But, it is pathetic to appeal to listen to his
views based on his old age. Age is irrelevant in intellectual
discussions. If age were to be a criterion, one should pay more
respect to a piece of  rock. However, one should note that its age
may be two billion years, but it  does not have any knowledge or
wisdom.


Chris



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jehms at KABELFOON.NL  Fri Jan 15 16:00:55 1999
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Fri, 15 Jan 99 18:00:55 +0200
Subject: FW: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <369D3D83.4D3AB0C6@jps.net>
Message-ID: <161227045210.23782.8985284058548060954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Op donderdag, 14-jan-99 schreef Paul Kekai Manansala:



PKM> How open are> you for ideas that contradict you're worldview?
PKM>>

PKM> Probably more open than you.  I don't have as much invested in
centuries
PKM> of racial science.

We've come to a point were discussion has become useless.

Regards
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl     ><
Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE
Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland
        >
 *===================================================================================*




From jehms at KABELFOON.NL  Fri Jan 15 16:11:50 1999
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Fri, 15 Jan 99 18:11:50 +0200
Subject: Tibetan Origin of Tantrism and Siva
In-Reply-To: <369D469F.57B60385@jps.net>
Message-ID: <161227045214.23782.7690103058857047752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2090
Lines: 53

Op donderdag, 14-jan-99 schreef Paul Kekai Manansala:

PKM> Who said anything about samsara? The alchemy of Taoism has much in
PKM> common with that of Tantrism including the centrality of the
PKM> interaction of opposites.

I mkae a difference between tantra and rasayana, about the latter I've no
knowledge about the first, but I'm sure that the mainstream of tantra is
meant as the way to moksha.

PKM>>> Then Shiva-Shakti is the same as Yin-Yang.

PKM>> This is pure nonsens yin and yang are not antropological concepts,
but
PKM>> more
PKM>> like the gu.na's in saamkhya. Originally they were the shady and the
PKM>> sunny
PKM>> side of a mountain.


PKM> This is erroneous.  Yin and yang have stood for opposites from some of
PKM> the earliest literature to include male and female, receptive and
PKM> creative. Yin and Yang are the original creative forces from which
PKM> the entire universe evolved according to the Nei Ching (Manual
PKM> of the Yellow Emperor). A quote from Veith's translation:

PKM> "The principle of Yin and Yang is the basis of the entire universe. It
PKM> is the principle of creation. It brings about the transformation to
PKM> parenthood; it is the root and source of life and death..."

If yoy would know anything about Chinese texts you would know that the work
called now the Nei Ching is a forgery. In the Tao-te Ching it appears that
yin is the preactive fase of cosmic energy and yang the subsequent active
fase. So both are very much comparable with the positive and negative pool
of electricity. The same opinion you'll find in the commentaries of the I
Ching and in neoconfucianism FI Chou Tun-i.

Regards
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl     ><
Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE
Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland
        >
 *===================================================================================*




From hubeyh at MONTCLAIR.EDU  Sat Jan 16 00:54:39 1999
From: hubeyh at MONTCLAIR.EDU (H.M.Hubey)
Date: Fri, 15 Jan 99 19:54:39 -0500
Subject: etymology of tree name "maraam" and the geography of the mara              am t ree
Message-ID: <161227045288.23782.1247469328279153758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 20

Chandrasekaran, Periannan wrote:
>
>
> I rememeber reading that there are supposed to be some similarities
> between Tamil (Dravidian)  and Turkic-Altaic langauges?
> Is that what we are seeing here?

It looks that way.

> chandra

--
Best Regards,
Mark
-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
hubeyh at montclair.edu =-=-=-= http://www.csam.montclair.edu/~hubey
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




From indtimes at DEL2.VSNL.NET.IN  Sat Jan 16 01:20:58 1999
From: indtimes at DEL2.VSNL.NET.IN (indtimes@del2)
Date: Fri, 15 Jan 99 20:20:58 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227045254.23782.10798493162456563916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2033
Lines: 57

                    ???`????,??,????`????,??,????`????,??,????`????
                            

                            1st INDIA BOOK FAIR ON INTERNET
                          In Collaboration With FPBA & DSBPA

                          from 1st jan 99 - 1st march 99

                    ???`????,??,????`????,??,????`????,??,????`????

                                     INVITATION


Dear Book Lovers:

We are pleased to invite you, our valued customers, to the launch of 1st
India Book Fair on Internet. You can meet lot of leading Indian Publishers
online. They are online with their exciting publications. The site is
designed to be simple, quick, and convenient with features like:

1. Search by Title
2. Search by Author
3. Browse by Subject
4. Quick and easy shopping cart
5. Individual stall of each and every publisher participating.
6. The Catagory wise listing of Publisher's stalls.
7. Special Attraction Search of the whole exhibition with a single search
button.
8. And many many more features ........

Visit us at: http://www.indiabookfair.com to explore a wonderful world of
Indian Books. The site is online from 1st Jan 1999 till 1st March 1999. So
Don't miss the opportunity and visit at the earliest.

So stop by anytime, day or night and experience the pleasure of a worthwhile
visit to the BEST SOURCE OF BOOKS FROM INDIA. 

We thank you for your business and continued interest.

Sincere Regards


India Book Fair
URL : www.indiabookfair.com
EMail : webmaster at indiabookfair.com

P.S Don't forget to introduce your friends and colleagues to the convenience
of India Book Fair. They will feel happy to be on this unique event.

--------------------------------------------------------------------------------
                 PLEASE DON'T FORGET TO MAKE THIS SITE A BOOKMARK
--------------------------------------------------------------------------------
                            http://www.indiabookfair.com
********************************************************************************




From abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET  Sat Jan 16 02:11:40 1999
From: abbas at BETA.IOPB.STPBH.SOFT.NET (Samar Abbas)
Date: Fri, 15 Jan 99 21:11:40 -0500
Subject: Nehru and Persian/Arabic
In-Reply-To: <01BE4080.14465DE0@dc2-modem746.dial.xs4all.nl>
Message-ID: <161227045258.23782.11344901499319970296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7175
Lines: 152

Thomas de Bruijn wrote:
> For students of Hindi and
> Urdu it proves just as big a pain to learn Arabic as for any other,

 Yet Hindi films are widely screened in the Arab world. Some are dubbed,
but many ARE NOT. Arabs can easily understand Hindustani after watching a
few Hindi films. The same goes vice versa.
 `Pure Urdu' (good ones) dictionaries contain only Arabic and Persian
words, and the script is the same.
  For students of French and Spanish it proves just as big a pain to learn
Latin as those of Hindustani to learn New Persian.

> I can tell from experience.

 Did you learn Khari Boli first or Urdu ? From your statement below I see
that you are a student of Sanskrit (that explains many things)

> Persian is another matter, but my
> background in Sanskrit helped me more with that than my Hindi.

So Persian and Arabic are also derived from Sanskrit ?

> Vocabulary, and that is what Ar. Pe. and Hi/Ur/Hindustani have in
> common,

So we agree that vocabulary is common.

> is only part of language and even in that there are a lot of "Falsche
> Freunde" as the Germans say: similar words in different languages that
> do not have similar meanings. Here old d e Saussure and his "langue" and
> "parole" also kick in. One has to learn to use the vocabulary in its
> syntactic and linguistic context. This makes that it is not easier for
> anyone who knows Hindi/Urdu to learn Arabic if only at a very basic
> level,

It is easy at a very basic level. Of course, poetry is a different
question. It is also difficult for a Frenchman to learn Latin poetry, as
it is for a Tamil to read Old Tamil poetry.

> let alon e read poetry or any other sophisticated and highly
> contextualized forms of speech.

I think you, an English speaker, will find Anglo-Saxon poetry quite
involved. You may also require an English - Anglo-Saxon dictionary.

>A good example is the famous Persian dictionary by Steingass. It is a
>preferred tool for students of Arabic as it is not based on the roots of
>verbs, like the Arabic dictionaries, but gives all the inflected
>participles and mazdars separately. The trap li es in choosing the right
>meaning from the many alternatives. The specific context of the Persian
>language is the clue to what its compiler meant, making the dictionary
>very impracticle for reading modern Urdu. After a while the systematic
>nature of the Ar abic dictionary, once mastered, is a much better tool
>for
>learning Arabic (and an Urdu dictionary is better for Urdu).

Just like a French dictionary is better for learning French than a Latin
dictionary is for learning French.

> A similar
>case would be the use of Monier Williams for looking up tatsamas in
>Hindi.

What is this `tatsamas in Hindi' ? Sanskritisation is a very late process
in the history of Hindi, occurring in the late 19th centrury due to the
upsurge in Vaishnava fundamentalism. It seems you are confusing Khari
Boli, Braj Bhasa etc. (which are Prakrits, and have a substantial tatsama
element) with Hindustani. The former are almost dead, having been replaced
by Hindustani. Of course, a person who has learned Khari Boli or Braj
will not be able to understand any Arabic. Hindustani has a negligible
tatsama element.
 I can refer you to Madan Gopal's `This Hindi and Dev Nagari' for showing
linguistically that there are no tatsamas in original Hindi. In fact,
Bengali originally did not have any tatsamas (only 5 % of them). The % of
Sanskrit increased till a climax in the 19th century. ( cf.
S.K.Chatterjee, Origin and Development of the Bengali Language) So in both
Hindustani and Bengali (and many other Indian languages) we find a marked
increase in Sanskritisation in the 19th century. Nagari Hindi is derived
from Hindustani, which is in turn derived from Urdu. Nagari Hindi is thus
an artificial language created in the 19th century. Unfortunately, they
left the Perso-Arabic word `Hindi' as the name of the language, thereby
betraying its true origins.

 I think you have seen some Sanskrit dictionaries masquerading as Hindi
ones. One can also find such ones for Bengali etc. I can also find
Latinised dictionaries for English, and then claim that English is derived
from Latin and is not a Germanic language. So finding Sanskritised
dictionaries of Hindustani does not mean that Hindi is derived from
Sanskrit.

> Exceptions may be strictly technical vocabularies such as that of
> Koranic Arabic. But even there: Abu'l Kalam Azad made a translations
> into Urdu of the Koran, not because it could be read easily by all
> Urdu speakers.

 The Bible was also translated into French, Spanish etc. from Latin. That
does not mean that French, Italian etc. are not derived from Latin.

>The essence of the quote (see above) alludes me and seems to take up more
>bandwidth than its relevance would justify. It's no use going over
>debates again and again, but, just for the record, the statement that Urdu
>or Hindustani is derived from Persian o r Arabic does not make any sense
>linguistically.

 I won;t repeat what I have already stated, any interested readers are
referred to the archives. Basically, I say that Hindustani belongs to the
Iranian subgroup of Indo-Iranian langauges and is derived from New
Persian, an event which occurred in the camps (Urdus) of Mahumd of
Ghazni.

>Statements like that are part of the discourse of
>linguistic politics and not of that of Indology.

  Then so should Kak's statements on this list attempting to prove that
Dravidian languages are derived from Sanskrit, and his threads on Vedic
Anatolia, etc. They took up much more bandwidth, yet are somehow not the
cause of any concern.

> Hindi/Urdu/Hindustani is a complex Modern Indo-Aryan language and
> deserves to be treated as such by Indological scholars. On the topic
> which started off this thread: Nehru was very fond of Persian poetry,
> which he probably knew better than his English or Hindi.
> Could that have been of any
> influence, apart from the fact that a substantial portion of the
> literature that was made in India (is that the same as Indian
> literature?) is written in Persian?

 That is the same as Indian literature if the literature that was made in
America, written as English, counts as American literature. If you wish to
define American literature as comprising only that in Sioux, Iroquois
etc., then that is your definition.

 Is literture written in Dutch in The Netherlands the same as Netherlandic
literature ?
  Or is it just the literature in Celtic, the language spoken in the
Netherlands before the Germanic peoples invaded, exterminating the Celts?
  Or is it just Latin literature produced in Holland, the language of the
civilised Romans, before they were massacred by the Dutch Germanic invaders ?
  Is Dutch derived from the pre-Germanic Celtic
and Latin ? Its script is Latin, just as is all its scientific literature.

At least Urdu kept its script and vocabulary.

 Is English literature created in Britain the same thing as British
literature ? Or is British literature only the literature of the Celts
(Scottish, Cornish, Irish etc.) before they were exterminated by the
barbaric Germanic Anglo-Saxon invaders ?

Samar




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Jan 15 16:54:50 1999
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Fri, 15 Jan 99 21:54:50 +0500
Subject: Classical vs. Modern
Message-ID: <161227045260.23782.13156815121177407181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2190
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You know as much English as I do. Please look up a dictionary. Why are
French, Spanish, Italian not called Classsical languges? But Latin is.
Classical Greek and Modern Greek are different languages. Only the Classical
Greek is a Classical language, just like Classical Arabic.   Such
distinction is not maintenable in the case of Tamil. For all written and
formal spoken purposes (for modern communication and in media) it is the
literary Tamil that is used because of diglossia. Arabic also has diglossia
but when we refer to Arabic in the Indian context, we mean only the
Classical Arabic.

The information that the UGC gives more funding for the Classica languages
as opposed to modern lgs. is false. I have been in the field of higher
education for over four decades and I know it is false. I want the purport
of my statements to be taken in spirit not in letter. They were well meaning
to improve the image of India and Indology. You have seen how monopolizing
of the list by a few to talk about inane things is  looked upon by more
serious scholars.

Bh.K.




At 06:54 15/01/99 PST, you wrote:
>In a message dated 1/13/99 12:29:12 PM Central Standard Time, I wrote:
>
>> In a message dated 1/13/99 7:24:45 AM Central Standard Time,
>>  bhk at HD1.VSNL.NET.IN writes:
>>
>>  > The pathetic appeal of one list member to place
>>  >  Tamil on the same footing as the Classical languages
>>  >-- Sanskrit, Persian and Arabic in India-- sounds ridiculous.
>>  >Tamil is a modern language and not a
>>  >  classical language. Classical lgs are not the mother tongues
>>  > of any segment of natives in India. In the western world,
>>  > only Latin and Greek qualify as classical languages.
>>
>>Can Bh. Krishnamurti explain or define what a Classical language is?
>>Thanks.
>
>I am still waiting for Bh. Krishnamurti to explain or define what
> a  Classical language is.
>
>Chris
>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>
___________________________
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017 (A.P.), India
Telephone:40-7019665
E-mail:<BHK at HD1.VSNL.NET.IN>




From partha at CAPITAL.NET  Sat Jan 16 13:15:29 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Sat, 16 Jan 99 08:15:29 -0500
Subject: The conversion issue
In-Reply-To: <v04003a02b2c62262d655@[134.21.23.67]>
Message-ID: <161227045297.23782.240747771660863177.generated@prod2.harmonylists.io>
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I agree with Prof. Nayak.

It is important to know WHY so many Hindus converted to other religions
over the centuries. Is it only because of coercion as some want us to
believe or is it that conversion took place because a large section of the
so-called low-caste people and "untouchables" willingly converted (and also
were lured by other religions and religious leaders promising them false
promises)?

With the absence of any reliable statistics as to the number of people
converted from Hinduism to Buddhism, Vaishnavism, Brahmoism, Sikhism,
Islam, and Christianity and reasons for them to convert, this discussion is
somewhat subjective.  But that does not mean we overlook this extremely
important issue.

If orthodox (i.e., Brahminic) Hindus raise the question of conversion,
isn't it only fair that they self-introspect why caste-based Brahminic
Hinduism (which came later) co-opted and appropriated all the indigenous,
tribal, and such forms of religious practices and brought them all (mostly
by force and lies) under the so-called all-inclusive (read exploitative and
oppressive) umbrella of hierarchichal Hinduism?

Upon this background, question is, if people decide to convert to other
religions, what moral ground does anyone have to re-convert them? Can one
form of coercion (if any) be justified by another one?

I would like to quote D. D. Kosambi here:

"...Brahmans gradually penetrated whatever tribes and guild castes remained
in ancient India, ... just as the White European settlers in America
systematically destroyed the aboriginal natives ... This is a slow but
systematic process that goes back to ancient times.  Ramayan, Mahabharat,
and especially the Puranas are full of such examples."

[D. D. Kosambi. The Culture and Civilization of Ancient India in Historical
Outline.  Vikas Publishing House, New Delhi.  1992 reprint.]

As D. D. Kosambi observes, during this process, new gods were introduced
and gods unsuitable to the Brahminic needs were made inferior.  "New places
of pilgrimage were introduced with suitable myths to make them respectable
though they could only have been savage, pre-Brahman cult spots.  Buddha,
and some totemic deities including the primeval Fish, Tortoise, and Boar
were made into incarnations of Vishnu-Narayan.  The monkey-faced Hanuman,
so popular with the cultivators as to be a peculiar god of the peasantry
with an independent cult of his own, becomes the faithful companion-servant
of Ram, another incarnation of Vishnu."




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Sat Jan 16 16:57:41 1999
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Sat, 16 Jan 99 08:57:41 -0800
Subject: Hindu elan missionnaire
Message-ID: <161227045312.23782.17356704212716941931.generated@prod2.harmonylists.io>
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    Anand Nayak wonders whether there ever was something analogous to
elan missionnaire in Hinduism. Two quick observations on that score: (1)
Professor Arvind Sharma of McGill University, Montreal has written an
article in Numen on a relevant point (I don't have the exact reference
on hand right now); (2) I have a feeling that Buddhism might be
construed as "Hindu" elan missionnaire since the Buddha is recognized as
an incarnation of Vishnu.

Shrinivas Tilak

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From george9252 at MSN.COM  Sat Jan 16 15:14:48 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Sat, 16 Jan 99 10:14:48 -0500
Subject: [ADMIN: membership cancellation] (was Re: (no subject))
Message-ID: <161227045305.23782.5093943317144156467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2106
Lines: 60

Help!

I posted NO commercial advertisement at all!!!  What is this about?  This
was not me!

Dr. George Cronk
Bergen Community College
Paramus, NJ
george9252 at msn.com

-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Saturday, January 16, 1999 9:50 AM
Subject: [ADMIN: membership cancellation] (was Re: (no subject))


>Your membership of INDOLOGY is being cancelled as a result of the
>commercial advertisement which you posted to the list today.  This
>advertisement was not made in any relevant context, for example as a minor
>part of a general answer to a scholarly query (i.e., such and such a book
>has a relevant text; it is available from xxx bookseller), and was simply
>a piece of business promotion.
>
>The INDOLOGY list is absolutely not the place for promotion of business
>interests, even if related to indological scholarship, and this practice
>is considered a serious abuse of the list.
>
>I will, however, continue to keep a link to your bookshop on the INDOLOGY
>website, along with links to other similar bookselling services.  I am
>happy for the time being to maintain a web area for online indological
>bookstores, as I feel this is a reasonable service to list members, and is
>something which members may seek out for themselves, rather than having it
>sent to them unsolicited.
>
>Dominik Wujastyk
>
>On Sat, 16 Jan 1999, pradeep mittal wrote:
>
>> indian books on indology, history, rare and classic reprints,
>> linguistics, general, ayurveda, sociology, religion, philosopphy,
>> buddhism, jainism, zoroastranism, sacred books of china, hinduism, islam
>> ,muslims, medieval history, tibetan studies, travalogues,
>> please visit us at: www.lppindia.com
>> that is Low Price Publications.
>> We have published a number of books on these subjects.
>> terms and conditions and shipping instructions and mode of payment
>> everything is mentioned there on our website.
>> thanks
>> pradeep mittal
>>
>
>--
>--
>Dominik Wujastyk
>http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html
>




From Anand.Nayak at UNIFR.CH  Sat Jan 16 11:14:11 1999
From: Anand.Nayak at UNIFR.CH (Anand Nayak)
Date: Sat, 16 Jan 99 12:14:11 +0100
Subject: Conversions Hindu-Christian and Christian-Hindu
In-Reply-To: <yam7684.2503.21272864@mail.kabelfoon.nl>
Message-ID: <161227045291.23782.13875666829236567145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 52

Dear Indologists,


In the wake of violences committed against Christians in India today (I
have a list of 113 and more incidents available to whoever interested
to read them), probably we could contribute to clarify textually the
Hindu point of view on conversions from one religion to the other. Why
does Hinduism does not seek to preach its dharma to the others? It is
an evidence that the Hindus - except for the Hare-Krishnas- are all
only from the Indian races; the Buddhists on the other hand have have
gone out of India and  inculturateded many races and cultures of the
world. Apparently there is no <italic>?lan missionnaire</italic> in
Hinduism. And on what doctrinal grounds can a Hindu oppose to
conversions to Christianity?  Refreces to indological texts are
welcome. A. Nayak 
Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous 

sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful

sarvesham purnambhavatu         May all be whole

sarvesam mangalambhavatu        May all be happy


INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS

INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN

Universit? de Fribourg

Route du Jura

CH-1700 Fribourg

Tel:    026/ 300 74 38 (Office)

        026/ 475 27 91 (Private)

Fax;    026/ 300 9768


URL: http://www.unifr.ch/imr


Prof.Dr.Anand NAYAK        
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 1316 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990116/5f980360/attachment.bin>

From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Jan 16 21:28:12 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 16 Jan 99 13:28:12 -0800
Subject: The conversion issue
Message-ID: <161227045323.23782.423684651340758588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3515
Lines: 82

In connection with the postings of Anand Nayak and Partha Banerjee,
may I add my $0.02?

>It is important to know WHY so many Hindus converted to other religions
over the centuries. Is it only because of coercion as some want us to
believe or is it that conversion took place because a large section of
the so-called low-caste people and "untouchables" willingly converted
(and also were lured by other religions and religious leaders promising
them false promises)?>>

Since there are( as you pointed out) no statistics to talk about
conversions between Buddhism, Sikhism, Islam, it is difficult to verify
the exact mechanism though I believe that the whole business
of conversion for benefits i.e. conversion to Christianity from the
lower castes was predominant in the tribal areas, Southern India
and the Assam area in the last century. Conversion to Christianity by
the Portuguese( in Goa) and conversion to Islam were( atleast to a very
large part) conversions thru the sword. This can be verified
by the fact that in both cases, even members of the higher castes( the
haves as opposed to have-nots) converted in large numbers( read for
example Benazir Bhutto's "Daughter of the East" where she boasts about
their Rajput ancestry or the "Dawn", the leading Paki newspaper is full
of matrimonials refering to Khatri/Rajput specific matrimonials by
Muslims); this despite the fact that Islam does not recognize caste.
Likewise the high proportion of Gauda Saraswat Brahmins who converted to
Christianity in Goa is supported by the general nature of conversion in
the Portuguese ruled countries and the fact that Hindu temples in Goa
e.g. the Mangeshi temple  are still the recepient of grants from
ostensibly Christian families. While Kosambi may be correct about
ancient India, he hardly refers to mediaval(sic) India and his comments
cannot be extrapolated to history of a later period.

In addition, is Brahmoism a separate religion? I was always under the
impression that while Raja Ram Mohum Ray was influenced by Christianity
and the Brahmo Samaj did not accept many Hindu customs
of the time, it is still a sect within Hinduism. I would appreciate
any clarifications about this issue.

Regards,
Krishna


>
>I would like to quote D. D. Kosambi here:
>
>"...Brahmans gradually penetrated whatever tribes and guild castes
remained
>in ancient India, ... just as the White European settlers in America
>systematically destroyed the aboriginal natives ... This is a slow but
>systematic process that goes back to ancient times.  Ramayan,
Mahabharat,
>and especially the Puranas are full of such examples."
>
>[D. D. Kosambi. The Culture and Civilization of Ancient India in
Historical
>Outline.  Vikas Publishing House, New Delhi.  1992 reprint.]
>
>As D. D. Kosambi observes, during this process, new gods were
introduced
>and gods unsuitable to the Brahminic needs were made inferior.  "New
places
>of pilgrimage were introduced with suitable myths to make them
respectable
>though they could only have been savage, pre-Brahman cult spots.
Buddha,
>and some totemic deities including the primeval Fish, Tortoise, and
Boar
>were made into incarnations of Vishnu-Narayan.  The monkey-faced
Hanuman,
>so popular with the cultivators as to be a peculiar god of the
peasantry
>with an independent cult of his own, becomes the faithful
companion-servant
>of Ram, another incarnation of Vishnu."
>


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Sat Jan 16 13:02:15 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Sat, 16 Jan 99 14:02:15 +0100
Subject: Figures and quotas
Message-ID: <161227045295.23782.6501540397940998490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 31

Dear List members,

The subject of moderation has been discussed already
on this list in February 1995 and the list owner,
Dominik Wujastyk, expressed his feelings about it
in a posting that has now
 http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9502&L=indology&O=A&P=11261
as its URL (on 1995 February 16th).

I believe his arguments are still valid:
 self-restraint is better and more humane.

Of course, somebody might want to start a new,
moderated, list, like the LINGUIST list,
but he should know that the cost will be high,
in terms of money and time
(some people are doing moderation full time
for LINGUIST, and have to be paid for that)

And it seems that the (1/20th) proportion rule
(tamil mA)
I suggested
is acceptable to some of those concerned ... :-)
as far as I can read ...

Best wishes to all.

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)




From langstonrob at JUNO.COM  Sat Jan 16 19:16:00 1999
From: langstonrob at JUNO.COM (robert b langston)
Date: Sat, 16 Jan 99 14:16:00 -0500
Subject: Hindu new years day
Message-ID: <161227045320.23782.9499595061883215226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 11

Dear Martin or Krish,
Is there a text that can be recommended to an artist interested in being
introduced to Hindu astrology? Are the Islamic astrological observatories
such as the ones in Delhi and in Jaipur influenced at all by Hindu
astrological systems? Are there existing Hindu astrological observatories
(apart from temples) that are comparable?
Thanks,
Robert




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jan 16 14:49:19 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 16 Jan 99 14:49:19 +0000
Subject: [ADMIN: membership cancellation] (was Re: (no subject))
In-Reply-To: <36A07E7D.E8A@nde.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227045300.23782.16300288378984064383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1645
Lines: 42

Your membership of INDOLOGY is being cancelled as a result of the
commercial advertisement which you posted to the list today.  This
advertisement was not made in any relevant context, for example as a minor
part of a general answer to a scholarly query (i.e., such and such a book
has a relevant text; it is available from xxx bookseller), and was simply
a piece of business promotion.

The INDOLOGY list is absolutely not the place for promotion of business
interests, even if related to indological scholarship, and this practice
is considered a serious abuse of the list.

I will, however, continue to keep a link to your bookshop on the INDOLOGY
website, along with links to other similar bookselling services.  I am
happy for the time being to maintain a web area for online indological
bookstores, as I feel this is a reasonable service to list members, and is
something which members may seek out for themselves, rather than having it
sent to them unsolicited.

Dominik Wujastyk

On Sat, 16 Jan 1999, pradeep mittal wrote:

> indian books on indology, history, rare and classic reprints,
> linguistics, general, ayurveda, sociology, religion, philosopphy,
> buddhism, jainism, zoroastranism, sacred books of china, hinduism, islam
> ,muslims, medieval history, tibetan studies, travalogues,
> please visit us at: www.lppindia.com
> that is Low Price Publications.
> We have published a number of books on these subjects.
> terms and conditions and shipping instructions and mode of payment
> everything is mentioned there on our website.
> thanks
> pradeep mittal
>

--
--
Dominik Wujastyk
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html




From biernack at CCAT.SAS.UPENN.EDU  Sat Jan 16 19:49:52 1999
From: biernack at CCAT.SAS.UPENN.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Sat, 16 Jan 99 14:49:52 -0500
Subject: Hindu elan missionnaire
In-Reply-To: <19990116165742.8177.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045322.23782.764237859751370112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 19

One point to keep in mind regarding Hindu missionaries is that it depends
greatly upon how you define Hinduism.  Certainly brahminical smarta
practitioners were not missionaries, (although the apocryphal story of
Kumaarila's virulent attitudes towards Buddhists and Jains makes one think
twice)  but the Bhakti movements were quite missionary oriented in their
attempts to gains converts, cf. Shaivism in south India throughout the
middle ages. And even if we define missionary to mean only "other
countries outside India" --which is something of an anachronism and
doesn'tmake too much sense in the context of India -- we still have to grapple
with how a non-missionary religion made its way to Cambodia, for instance.

all the best,


Loriliai Biernacki
University of Pennsylvania




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jan 16 14:58:59 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 16 Jan 99 14:58:59 +0000
Subject: Figures and quotas
In-Reply-To: <3.0.1.32.19990115124148.006c7934@moka.ccr.jussieu.fr>
Message-ID: <161227045302.23782.9864248953192564003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1867
Lines: 44

Dear Jean-Luc, and colleagues,

I am acutely aware of the continuing growth of volume of the INDOLOGY
postings, which is not matched by a growth in quality.  However, although
there are periods when some threads on the list become degenerate in one
way or another, I do not feel that things are going particularly badly at
the moment.  There are many interesting topics being discussed, and modern
email clients make it an easy matter to arrange inboxes by topic, date,
thread, and so forth.  Client filtering can be used to automatically
delete postings by people who annoy you.

In short, if you are feeling overwhelmed by INDOLOGY, I suggest you take
some time to explore the features of your email client, or upgrade to a
modern program, and take control for yourself of what you read.

I am not at present in a position to moderate the list formally, nor do I
forsee a time when I will be willing or able to do so.

As you will all know, I have few inhibitions about stamping my feet and
shouting at people if I consider they are breaking The Rules, or about
throwing people off the list for offences such as Pradeep Mittal's today.

Since many members of the list find the volume of postings too high, and
the scholarly quality not always adequate, may I exhort all of you who
post to the list

1/ To limit your postings as much as you can
2/ To spend as much time listening as possible, and as little
   time speaking as possible.
3/ To make sure you don't repeat great chunks of previous postings
   as inclusions in your replies.  If you are including more than about
   two lines (yes, TWO) of a previous posting, it is probably too much.
4/ To keep your postings down to a maximum of a screenful.
5/ To remain abreast of the latest journals (JAOS, BSOAS, IIJ, etc.).

Dominik Wujastyk

--
--
Dominik Wujastyk
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/wujastyk.html




From cssetzer at MUM.EDU  Sat Jan 16 22:43:44 1999
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Sat, 16 Jan 99 16:43:44 -0600
Subject: [ADMIN: membership cancellation] (was Re: (no subject))
Message-ID: <161227045327.23782.10635899501182460414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 12

I first had this response also.
But if you read the whole message, George,  you will see that it is not
addressed to you, but to the list and the book company.

-----Original Message-----
>
>I posted NO commercial advertisement at all!!!  What is this about?  This
>was not me!
>




From lpp at NDE.VSNL.NET.IN  Sat Jan 16 11:56:45 1999
From: lpp at NDE.VSNL.NET.IN (pradeep mittal)
Date: Sat, 16 Jan 99 17:26:45 +0530
Subject: (no subject)
Message-ID: <161227045294.23782.4036690929460966229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 14

indian books on indology, history, rare and classic reprints,
linguistics, general, ayurveda, sociology, religion, philosopphy,
buddhism, jainism, zoroastranism, sacred books of china, hinduism, islam
,muslims, medieval history, tibetan studies, travalogues,
please visit us at: www.lppindia.com
that is Low Price Publications.
We have published a number of books on these subjects.
terms and conditions and shipping instructions and mode of payment
everything is mentioned there on our website.
thanks
pradeep mittal




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jan 16 23:11:39 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 16 Jan 99 18:11:39 -0500
Subject: Hindu new years day
In-Reply-To: <17261576527582@sbbs.se>
Message-ID: <161227045330.23782.15008813122015438168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 12

Do people know much about Ayyappa festival in Kerala?
Apparently people see a light on this sankranti day.
Just heard that 51 people died in the stampede
on the hillock.

What's the light?  Is there a natural cause?
Any literature?

Bijoy Misra




From mgansten at SBBS.SE  Sat Jan 16 17:26:15 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 16 Jan 99 18:26:15 +0100
Subject: Hindu new years day
Message-ID: <161227045318.23782.5436389562915772609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1615
Lines: 31

>   This new year's day should actually be the summer  equinox day ie.
>   when the sun traverses the equator which is on March 22 as per
>   gregorian calendar.However  the pundits tell us that this new year
>   day refers to the day on which the sun enters the Mesha rasi.
>   This  however does not gel with the notion that april 14th
>   is also the Uttarayana day which actually means summer equinox.
>   This anomaly  is attributed to the errors which have crept into the
>   system on account of the length of the solar year adopted centuries
>   back and consequential cumulative error.

No, this difference has nothing to do woth errors in the estimation of the
solar year. It is caused by the precession of the equinoxes (the
ayanaamsha). Hindu astrology is based on the sidereal zodiac, i.e., the
actual stars in the sky, the positions of which will change  about 50" of
arc per year, coming full circle every 26,000 years or so. In the early
centuries CE, the solar ingress into sidereal Aries (Mesha-sankraanti)
happened to coincide with the vernal equinox. (There is no such thing as a
summer equinox; what you have in summer is a solstice.) Such is no longer
the case. Today, Mesha-sankraanti takes place in mid-April, some three weeks
after the vernal equinox. Solar months, and hence years, are based on
sankraantis. That is why the solar New Year falls in mid-April, with the
solar ingress into the first sign of the zodiac.

Uttaraayana does not begin with either the vernal equinox or
Mesha-sankraanti; it begins with the winter solstice, around December 20-22.

Best regards,
Martin Gansten




From george9252 at MSN.COM  Sat Jan 16 23:52:25 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Sat, 16 Jan 99 18:52:25 -0500
Subject: [ADMIN: membership cancellation] (was Re: (no subject))
Message-ID: <161227045332.23782.15071221508770410398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 22

Oops!  I'm an idiot.  Sorry.

-----Original Message-----
From: Claude Setzer <cssetzer at MUM.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Saturday, January 16, 1999 5:39 PM
Subject: Re: [ADMIN: membership cancellation] (was Re: (no subject))


>I first had this response also.
>But if you read the whole message, George,  you will see that it is not
>addressed to you, but to the list and the book company.
>
>-----Original Message-----
>>
>>I posted NO commercial advertisement at all!!!  What is this about?  This
>>was not me!
>>
>




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Jan 17 05:02:53 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 16 Jan 99 21:02:53 -0800
Subject: Floodplains of Indus & Sarasvati rivers
Message-ID: <161227045334.23782.15395789838286374123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2349
Lines: 40

Here's a news item datelined:
Reuters, Islamabad, Jan. 16: ON THE TRAIL OF A CIVILISATION.... Cunningham
found no temples or traces of kings... instead he reported the recovery of
some pottery, carved shells and a badly damaged seal depicting a one-horned
animal... That seal was a mark of one of the world's great ancient
civilizations... The Vedas, the oldest texts of the subcontinent, dating from
some 3,500 years ago, made no mention of it, nor did the Bible... Yet 4,600
years ago, great cities arose along the floodplains of the ancient Indus and
Sarasvati rivers in what is now Pakistan and northwest India... (Harappa)...
the key to urbanisation was its location at the crossroads of several major
trading routes... "What we're finding at Harappa for the first time is how the
first cities started," says Mark Kenoyer, an archaeologist at the University
of Wisconsin in Madison. Kenoyer, who was born in India to missionary parents,
has been excavating at Harappa for the past 12 years...Kenoyer thinks the
walls were created to control the flow of goods in and out of the city. "To
get into the city, you had to pay a tax," Kenoyer explains. "If you produced
things, you had to pay a tax to take goods out of the city. This is how a city
gets revenues."... Indus Valley rulers... did leave behind elaborately carved
stone seals, used to impress tokens or clay tabs on goods bound for market.

In a conference held in Baroda University in December 1997, many geologists
and other scholars, reviewed the palaeo-drainage systems of the Sarasvati
river basin. Their findings seem to indicate that when the Harapan
civilization was flourishing, ca. 2500 BC, Kalibangan was accessible by road
from Harappa since the Sutlej river, the anchorage river of Sarasvati, had
joined the latter at Shatrana, Punjab; hence, Ravi river was running closely
parallel to Sarasvati river, both generating their floodplains...

Kenoyer's observations on goods are interesting; these seem to jibe with a
possible interpretation of the inscriptions (hieroglyphs: both pictorials and
signs)as bills of material of bronze-age weapons
(http://sarasvati.simplenet.com)

Best regards,

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Sun Jan 17 02:43:28 1999
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Sat, 16 Jan 99 21:43:28 -0500
Subject: references to tuLu language in ancient Tamil text
In-Reply-To: <9130EFB0684CD211869E0020484016B512C1F5@satlmsgusr07.delta-air.com>
Message-ID: <161227045307.23782.17431595537790373006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 9

   In my opinion it would be a bit far fetched to assign such
antiquity as to look for a referrance in such ancient work as
Silappadikaram.I doubt whether even malayalam crystallised into
a seperately recognisable dialect.

Krish.




From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Sun Jan 17 02:49:36 1999
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Sat, 16 Jan 99 21:49:36 -0500
Subject: Hindu new years day
Message-ID: <161227045310.23782.2085183890315749256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2147
Lines: 38

   About Hindu Calendar
   Do we not have generally two systems of calenaers?
   The solar (saura masya) based and the lunara(chandrayana)
   The solar based calendar must have been the older system-
   for it has reached extremes of the land and stayed there.
   The lunar calender is very much in peninsular parts except
   the Tamil country.However, even where the saura masya system is
   the prevalent system,we fall back to lunar calender for all
   the festivals as well as for ritual functions as these are all
   tithi based whether for hindus,jains or sikhs.
   My point of enquiry here is about the new year's day-the solar
   new year's day falls on 14th april as per gregorian calendar.
   This new year's day should actually be the summer  equinox day ie.
   when the sun traverses the equator which is on March 22 as per
   gregorian calendar.However  the pundits tell us that this new year
   day refers to the day on which the sun enters the Mesha rasi.
   This  however does not gel with the notion that april 14th
   is also the Uttarayana day which actually means summer equinox.
   This anomaly  is attributed to the errors which have crept into the
   system on account of the length of the solar year adopted centuries
   back and consequential cumulative error. This error overthe past
   1400 trs or so has accumalated to 22 days which is the difference
   between  astronomical summer equinox and hindu  solar new year.
   Yeras back the govt. set up a calender reforms commision.
   Though the commision was aware of the anomaly they glossed over the
   same and blandly adopted Mar 22 as the official new yrs day of
   the SAKA era . It would have been momentous had they roped in
   the clergy also and ensured adoption of Mar22 as new yrs day of
   the reformed hindu calendar. weare well aware  such anomalies were
   sorted out even in christendom by adoption of reformed gregorian
   calendar in 16th century inspite of otherwise obscruntist approach
   ofthe church towards all other scientific matters. we however misssed
   the bus.
   List  netters may have more information and comments on this .
  Krish.




From mgansten at SBBS.SE  Sat Jan 16 21:04:56 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 16 Jan 99 22:04:56 +0100
Subject: Introductions to Jyotihsastra
Message-ID: <161227045325.23782.1480182114594141323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 26

>Is there a text that can be recommended to an artist interested in being
>introduced to Hindu astrology?

That depends on what level of introduction you are looking for. As this is a
scholarly list, I assume you are thinking primarily of scholarly studies, in
which case I know only of David Pingree's work -- e.g., his translation of
Sphujidhvaja's Yavanajataka. If list members know of other scholars active
in this field, please fill me in!

As you mention being an artist, you might be interested in a thesis on the
iconography of Hindu planetary deities published a few years ago.
Unfortunately, the author's name has slipped my mind. Does anyone else remember?

There are, of course, plenty of introductions in the sense of do-it-yourself
manuals, for those who want to learn Hindu astrology from the inside. Even
if your interest is purely academic, it may be a good idea to read one or
two of these, just to flesh out the picture. One that has been mentioned on
this list before is deFouw's and Svoboda's "Light on Life".

I'm afraid I'm rather ignorant when it comes to ancient observatories.

Best regards,
Martin Gansten




From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Sun Jan 17 03:31:07 1999
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Sat, 16 Jan 99 22:31:07 -0500
Subject: etymology of tree name "maraam" and the geography of the mara              am t ree
In-Reply-To: <9130EFB0684CD211869E0020484016B512C1F9@satlmsgusr07.delta-air.com>
Message-ID: <161227045316.23782.1111411647174274855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 14

   The tree is such an entity that a part of life revolves around them
for any community and not to have a generic name for trees would be
strange indeed however ill-devoloped the language group is.
 Maram could not have been an imported or assimilated word.
To compare it to farsi or turkish could be only coincidental-like
someone who tried to link up english <force> -military set up
to tamil <por cai> -make war!
However, the etym. of maram needs a deeper search.
Incidentally, the tamil chedi is generic for plants while <chettu>
in neighbouring telugu could also mean a tree- both are akin
to jhad in northern languages.




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sat Jan 16 17:39:43 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 16 Jan 99 22:39:43 +0500
Subject: Classical vs. Modern
In-Reply-To: <19990116013911.518.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045314.23782.10185219502119738514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4745
Lines: 114

At 05:39 PM 1/15/99 PST, you wrote:
>Thanks very much for Bh. Krishnamurti's recommendation to look up a
>dictionary. I wanted a definition from Bh. Krishnamurti because I
>hoped he might have some rational explanation as to why he does not
>want to recognize Classical Tamil. It is obvious he does not have one.
>

He has already very patiently explained his view why tamil cannot be
called classical . This is because it is current and evloving and
therefore changing. You may not agree with his view. That does not give
you liberty to use disrespectful language.

>
>Having seen the postings by Bh. Krishnamurti, I feel that he will
>immediately point to AKR's Tamil heritage and say that his judgement
> is, therefore, biased.

Please will you kindly quote the postings of Prof.Bh.Krishnamurti
which made you feel that he will do any such thing. As far as I know
he has not made any remarks against tamil. As a matter of fact he
in his postings, he has clearly stated that tamil preserves quite a bit
old dravidian usages. Please see the archives of Indology. But
of course if any body claims that tamil is the only dravidian
language that is a lie.

>It should be noted that AKR was also equally
>at home in Kannada and had translated Kannada poetry too.
>(He was the recipient of the prestigious MacArthur Award.) In any
>case, let me quote Siegfried Lienhard, author of "A
>History of Classical Poetry: Sanskrit-Pali-Prakrit" in the
> series "A History of Indian Literature" edited by Jan Gonda,
>one of the foremost Sanskrit scholars. Discussing the common
> elements between Classical Tamil poetry and Indo-Aryan poetry,
>Lienhard notes in p. 73, "The correspondences are  often so
>clear that one cannot reject entirely the possibility of Dravidian
>influence on early Prakrit and Sanskrit short poems. On the other
> hand it seems improbable that muktaka poetry can have influenced
> classical Tamil lyrical poems as caGkam poetry is not only older
> than the earliest preserved  muktaka stanzas; it had also risen to
>far greater heights."
>

No body has made any remarks about A.K.Ramanujam. Hence all this is
out of place.

>So certainly, one does not need Bh. Krishnamurti's recommendation for
>recognition of Tamil as a classical language on par with Arabic and
>Greek. Reputed scholars have done that already.
>

This shows your irrational hatred towards him rather than any thing else.

>Whatever be the positive and negative aspects of N. Ganesan's
>postings, they have certainly done some good in this case.  They
> have serendipitously helped to expose the virulent anti-Tamil
>feelings of Bh. Krishnamurti.

Again please substantiate your remarks.

> Under BhK's veneer of objective
>academic scholarship lurks a classic embodiment of prejudice and
>hatred. Interestingly, on another thread, there was a
>recent discussion of the works of Nazis and their sympathizers,
> and how to evaluate their contributions. Based on all these,
>hereafter, I shall give due consideration to BhK's anti-Tamil
> bias before I accept his linguistic findings involving Tamil.
>

I do not think it makes any difference to him.

>If BhK cannot tolerate the concept of Tamil as a classical language
>in the same way he is willing to accept Arabic and Greek, then he is
>on the wrong list. All he has to do is look at the Scope of Indology
>at the Indology list web site. He will find the sentence,"Indologists
> typically have a formal training in classical Tamil, Sanskrit,
>Prakrit, Persian, or other  languages that bear on the history of
> Indian culture." Thus the list officially recognizes classical Tamil.

When the list officially recognises classical tamil why was
this demand made on the Indology list? There is no necessity of
the demand. What was the motive in raising the bogey of tamil being
threatned? Who has threatned it? Were your postings censored?
Did anybody prevent you for expressing your view? But if you expect
others to simply accept whatever you post, that of course is
impossible.

> If BhK does not like this, he can always pick up his marbles and go
> elsewhere. But, it is pathetic to appeal to listen to his
>views based on his old age. Age is irrelevant in intellectual
>discussions. If age were to be a criterion, one should pay more
>respect to a piece of  rock. However, one should note that its age
>may be two billion years, but it  does not have any knowledge or
>wisdom.
>
>

You have unwarrantedly used very uncivil language against
a wellknown linguist and it is you who have to consider packing up
and going else where if you do not like this list.

regards,

sarma.
>Chris
>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM  Sun Jan 17 16:35:36 1999
From: JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Sun, 17 Jan 99 11:35:36 -0500
Subject: The conversion issue
Message-ID: <161227045337.23782.1016436630978269967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Did not thousands of people convert to  Budhism from hinduism during the
reign of Asoka? Didn't many of those revert back to hinduism? What are these
conversions attributed to?

Sujatha

P.S. Can't conversions be the result of man's constant search for God?



-----Original Message-----
From: S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: 16 January, 1999 4:28 PM
Subject: Re: The conversion issue


>In connection with the postings of Anand Nayak and Partha Banerjee,
>may I add my $0.02?
>
>>It is important to know WHY so many Hindus converted to other religions
>over the centuries. Is it only because of coercion as some want us to
>believe or is it that conversion took place because a large section of
>the so-called low-caste people and "untouchables" willingly converted
>(and also were lured by other religions and religious leaders promising
>them false promises)?>>
>
>Since there are( as you pointed out) no statistics to talk about
>conversions between Buddhism, Sikhism, Islam, it is difficult to verify
>the exact mechanism though I believe that the whole business
>of conversion for benefits i.e. conversion to Christianity from the
>lower castes was predominant in the tribal areas, Southern India
>and the Assam area in the last century. Conversion to Christianity by
>the Portuguese( in Goa) and conversion to Islam were( atleast to a very
>large part) conversions thru the sword. This can be verified
>by the fact that in both cases, even members of the higher castes( the
>haves as opposed to have-nots) converted in large numbers( read for
>example Benazir Bhutto's "Daughter of the East" where she boasts about
>their Rajput ancestry or the "Dawn", the leading Paki newspaper is full
>of matrimonials refering to Khatri/Rajput specific matrimonials by
>Muslims); this despite the fact that Islam does not recognize caste.
>Likewise the high proportion of Gauda Saraswat Brahmins who converted to
>Christianity in Goa is supported by the general nature of conversion in
>the Portuguese ruled countries and the fact that Hindu temples in Goa
>e.g. the Mangeshi temple  are still the recepient of grants from
>ostensibly Christian families. While Kosambi may be correct about
>ancient India, he hardly refers to mediaval(sic) India and his comments
>cannot be extrapolated to history of a later period.
>
>In addition, is Brahmoism a separate religion? I was always under the
>impression that while Raja Ram Mohum Ray was influenced by Christianity
>and the Brahmo Samaj did not accept many Hindu customs
>of the time, it is still a sect within Hinduism. I would appreciate
>any clarifications about this issue.
>
>Regards,
>Krishna
>
>
>>
>>I would like to quote D. D. Kosambi here:
>>
>>"...Brahmans gradually penetrated whatever tribes and guild castes
>remained
>>in ancient India, ... just as the White European settlers in America
>>systematically destroyed the aboriginal natives ... This is a slow but
>>systematic process that goes back to ancient times.  Ramayan,
>Mahabharat,
>>and especially the Puranas are full of such examples."
>>
>>[D. D. Kosambi. The Culture and Civilization of Ancient India in
>Historical
>>Outline.  Vikas Publishing House, New Delhi.  1992 reprint.]
>>
>>As D. D. Kosambi observes, during this process, new gods were
>introduced
>>and gods unsuitable to the Brahminic needs were made inferior.  "New
>places
>>of pilgrimage were introduced with suitable myths to make them
>respectable
>>though they could only have been savage, pre-Brahman cult spots.
>Buddha,
>>and some totemic deities including the primeval Fish, Tortoise, and
>Boar
>>were made into incarnations of Vishnu-Narayan.  The monkey-faced
>Hanuman,
>>so popular with the cultivators as to be a peculiar god of the
>peasantry
>>with an independent cult of his own, becomes the faithful
>companion-servant
>>of Ram, another incarnation of Vishnu."
>>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From wytrimbl at SAS.UPENN.EDU  Sun Jan 17 22:07:08 1999
From: wytrimbl at SAS.UPENN.EDU (Walker Trimble)
Date: Sun, 17 Jan 99 17:07:08 -0500
Subject: Sanskrit translations in Nazi hands
In-Reply-To: <199901121932.AAA13288@mbg.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227045342.23782.4283501642438775504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1475
Lines: 33

At 12:32 AM 1/13/99 +0500, you wrote:
>And for everybody's information: I am not a (neo-)Nazi and am not German /
>Swiss / Austrian / Rumanian / Ukrainian / Finnish / Italian / Spanish etc.
>So none of that kind of innuendo will stick.
>
>Dr. Robert J. Zydenbos
>Mysore (India)
>e-mail zydenbos at bigfoot.com
>

As I was one of the members who initiated this string I feel some
responsibility for the tone to which it has descended.  I asked why so many
thinkers who have proposed ideas of a kind of Universal Consciousness have
been associated with fascism (or its origins).  My interest was solely
based on these thinkers' ideas and not on some sort of indictment.  Max
Mueller could not have been a Nazi, yet some of his ideas and those of
other indologists were used by fascists.  What is it about such ideas that
makes them __available__ to fascist ideology?  That was my question.
I also stated my reason for posting that question on this list.  A good
deal of the discussion on the Indology listserv deals with all the aspects
of the IE hypothesis.  As Comparative Philology and then Comparative
Mythology, Religion, &c. have their base in this field in the C.IXX, a
historiographical examination into the climate surrounding these
disciplines would help to provide a hermeneutical base for all contemporary
attempts at comparing the cultures of the East and West.  I never intended
to foster any atmosphere of accusation or insinuation.

Regards,

Walker Trimble




From wytrimbl at SAS.UPENN.EDU  Sun Jan 17 22:35:57 1999
From: wytrimbl at SAS.UPENN.EDU (Walker Trimble)
Date: Sun, 17 Jan 99 17:35:57 -0500
Subject: Kumarila Bhatta's criticism of false etymologies
In-Reply-To: <fc3f4d44.369fb175@aol.com>
Message-ID: <161227045344.23782.5640989088174534354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 13

At 04:21 PM 1/15/99 EST, you wrote:

>>  From KumArila bhaTTa's TantravArttika (Vol. I, p 219), transl by Mm
>>  Ganganatha Jha, Sri Satguru Publications, Delhi, 1983. ]

For those who want the Sanskrit, my notes show that this discussion appears
in the TV's commentary on Jaiminimimamsasutra 1.3.10, "choditastu
pratyetaavirodhaat pramaa.nena"
There is a discussion of this section, among others, in Aloka Parashar.
__Mleccha in India__. New Delhi: MRML, 1991.




From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Mon Jan 18 03:09:02 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Sun, 17 Jan 99 19:09:02 -0800
Subject: Classical vs. Modern
Message-ID: <161227045347.23782.559082172569807629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6916
Lines: 144

In a message dated 1/16/99 11:11:00 AM Central Standard Time,
narayana at HD1.DOT.NET.IN writes:

>  He has already very patiently explained his view why tamil
>  cannot be called classical . This is because it is current and
>  evloving and therefore changing. You may not agree with his view.
>  That does not give you liberty to use disrespectful language.

Sarma is certainly not enhancing the reputation of Bh. Krishnamurti
by his interpretation and defense of BhK's views on what a classical
language is. If Sarma's reason for not considering Tamil to be a
classical language is true, then in Greek and Arabic which BhK and
he accept as classical languages, all language change has ceased.
I am sure this is a revelation to linguists and other scholars on
this list. If, indeed BhK shares in this view of  Sarma, that
is really shocking.  I think before Sarma tries to interpret,
paraphrase, and justify BhK's views on why Tamil cannot be called
classical, he should heed BhK's suggestion and consult a standard
 English dictionary on what "classical" means.

>  Please will you kindly quote the postings of Prof.Bh.Krishnamurti
>  which made you feel that he will do any such thing. As far as I
>  know he has not made any remarks against tamil. As a matter of
>  fact he in his postings, he has clearly stated that tamil
>  preserves quite a  bit
>  old dravidian usages. Please see the archives of Indology. But
>  of course if any body claims that tamil is the only dravidian
>  language that is a lie.

BhK said, "Those who have such love should have stayed back in
India instead of going for greener pastures in a foreign country
and then start doing this  kind of propaganda ad nauseum." This
shows that BhK thinks that the persons who want the Indian
government to recognize Tamil as a classical language are
saying that because they have a Tamil background. (Even though,
 he uses the word "India", it is obvious he means the Tamil
linguistic state of  India.) Otherwise why would he comment on
 the ethnic origin of the persons proposing
the recognition instead of arguing out the proposition on its
own merits or lack thereof?

Any way, who said Tamil is the only Dravidian language? If others
want to present information from texts in other languages, that
will be a welcome contribution to the list. Instead of doing positive
 things like that, why unfairly criticize some for posting
information which many list members find valuable?

>  No body has made any remarks about A.K.Ramanujam. Hence all this is
>  out of place.

BhK wrote, "The pathetic appeal of one list member to place Tamil
on the same footing as the Classical languages-- Sanskrit, Persian
and Arabic in India-- sounds ridiculous." In a reply to BhK's post,
Maureen Fadem quoted A. K. Ramanujan as saying, " "Tamil is one of
 the two classical languages of India, is the only language of
contemporary India which is recognizably continuous with a classical
past." When both statements are evaluated together, it
becomes obvious that according to BhK, AKR's statement also
sounds ridiculous. That is why I gave AKR's own explanation as
 to why he considers Tamil to be a classical language. If Sarma
does not see the relevance of the discussion of
the views of AKR and Lienhard, I will not be surprised. After
all he is the one who, in another thread, equates the transmission
 of mahAbhASya tradition among the ancient grammarians/scholars
 with "mass scale cultural diffusion".

>  >So certainly, one does not need Bh. Krishnamurti's
>  >recommendation for recognition of Tamil as a classical
>  >language on par with Arabic and
>  >Greek. Reputed scholars have done that already.

>  This shows your irrational hatred towards him rather than any
>thing else.

Certainly not. Anybody can see that I have defended my positions
rationally.

>  >Whatever be the positive and negative aspects of N. Ganesan's
>  >postings, they have certainly done some good in this case.  They
>  > have serendipitously helped to expose the virulent anti-Tamil
>  >feelings of Bh. Krishnamurti.

>  Again please substantiate your remarks.

I had come to know about BhK's accomplishments through his
publications. It is shocking for me to find that a
historical/comparative linguist who ought to
know his "science of etymology" cannot rationally explain the
meaning of the word 'classical', but keeps insisting that Tamil
 cannot be called classical while Greek and Arabic can be. This
 as well as his comments involving the ethnic origin of N. Ganesan
 mean that his position is motivated by anti-Tamil
feelings rather than any defensible reason.

>  When the list officially recognises classical tamil why was
>  this demand made on the Indology list? There is no necessity of
>  the demand. What was the motive in raising the bogey of tamil being
>  threatned? Who has threatned it? Were your postings censored?
>  Did anybody prevent you for expressing your view? But if you expect
>  others to simply accept whatever you post, that of course is
>  impossible.

N. Ganesan wanted the Indian government and not the Indology list
 to recognize Tamil as a classical language. If there had been any
question about the justification for such a demand or  how it
relates to Indology, one can always seek clarification as another
member did. On my part, I have never suggested
that people accept whatever is being posted.

>  > If BhK does not like this, he can always pick up his marbles
>  > and go elsewhere. But, it is pathetic to appeal to listen to his
>  >views based on his old age. Age is irrelevant in intellectual
>  >discussions. If age were to be a criterion, one should pay more
>  >respect to a piece of  rock. However, one should note that its age
>  >may be two billion years, but it  does not have any knowledge or
>  >wisdom.

>  You have unwarrantedly used very uncivil language against
>  a wellknown linguist and it is you who have to consider packing up
>  and going else where if you do not like this list.

People in glass houses should not throw stones at others. Of course,
 in Sarma's sense of equity, BhK can state people should not have
left India and gone abroad (in other words, if they are abroad
presently, they should leave their present country of residence and
go home to India), if they do not conform to his expectations of
how and what should be posted on the list. But,
others cannot say that he should get off the list if he cannot
tolerate what is found in the scope of the Indology list. Sarma
conveniently forgot one thing. I did not post anything contradicting
 what is in the scope of the list.
If BhK and Sarma want to dish out unwarranted comments, they should
 be able to take whatever warranted comments coming their way too.

That, of course, willbe asking them to be logical.

Chris


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jan 18 12:46:58 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 18 Jan 99 04:46:58 -0800
Subject: Classical vs. Modern
Message-ID: <161227045351.23782.2995443130653240155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 14

Dear Chris,

Most of the postings by D. V. N. Sarma, if they are replies/retorts
to anything Tamil, can be answered the way you have done.

Best regards,
Swaminathan Madhuresan

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From chris_fernand90 at HOTMAIL.COM  Mon Jan 18 12:57:50 1999
From: chris_fernand90 at HOTMAIL.COM (Christopher Fernandez)
Date: Mon, 18 Jan 99 04:57:50 -0800
Subject: Figures and quotas
Message-ID: <161227045354.23782.6805309617755832610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 12

 Now that the list founder-owner has declined his time to moderate,
may be either Jean-Luc or Paul Pearsons is ready to spare their
good amount of time to moderate the list ??

Chris


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 18 15:46:27 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 18 Jan 99 07:46:27 -0800
Subject: Hindu elan missionnaire
Message-ID: <161227045360.23782.6957300044469086482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2265
Lines: 60

Hindu elan missionnaire

<<<
 I have a feeling that Buddhism might be construed as "Hindu"
elan missionnaire since the Buddha is recognized as
an incarnation of Vishnu.
>>>

  Sanskritized elites viewed Buddha this way that suits them
  and occurs very late in the chronology of Hinduism.

  After all, Buddhism cannot be classified as a subsect of
  Hinduism. Hinduism did not spread to places where the
  caste is not present whereas Buddhism did spread all over
  the Orient due to its secular nature.

  Bhakti mass movement, with virulent attacks on Buddhists
  and Jains, was started in the Tamil South by Nayanmars and Alvars.
  This bhakti mass movement spreads to Karnataka and Andhra
  and further North in the following centuries. This is purely
  a missionary movement.
  Saint Appar who converted back to Saivism from Jainism also
  converted the Pallava king, Mahendravarman. His younger companion,
  Saint Gnanasambandhar converted the Madurai Pandyan to
  Saivism. From 3rd and 4th centuries AD, the same
  people from the extreme South India took Shaivism/Vaishnavism
  to Southeast Asia. Note that Funan kingdom started by
  KauNDiNyavarman and Gnanasambandhar is from KauNDiNya
  gotram also.

  Because of the basic nature of Hinduism
  that it won't flourish without varNa system,
  Hinduism gave way to the more secular Buddhism in
  Southeast Asia later.

  In other words, Hinduism is basically the varNa scheme.
  Some call it varNa racism/conspiracy. For Hinduism to thrive in
  the future, 1) priesthood must be open to all who have a degree
  in the official language of the Indian state where
  the priest works and in Sanskrit and  2) Sankaracharyaship
  must be thrown open to anyone irrespective
  of caste if s/he is well versed in Sanskrit.

  Shrinivas Tilak wrote about the `danger' of Hinduism
  becoming a minority in another thread. Sanskritized elites
  must make space for Tamil, dalits, tribals, Dravidian culture.
  Otherwise, the 'danger' will turn into a reality. This is after
  all a post-enlightenment era where humane and secular things
  compete in the world arena and win.

  Regards,
  N. Ganesan



______________________________________________________
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From das at NETCOM.COM  Mon Jan 18 17:32:17 1999
From: das at NETCOM.COM (Das Devaraj)
Date: Mon, 18 Jan 99 09:32:17 -0800
Subject: Hindu elan missionnaire
In-Reply-To: <19990118154628.23857.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045366.23782.2945498488722395131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2599
Lines: 63

On Mon, 18 Jan 1999, N. Ganesan wrote:

>   Because of the basic nature of Hinduism
>   that it won't flourish without varNa system,
>   Hinduism gave way to the more secular Buddhism in
>   Southeast Asia later.
>
>   In other words, Hinduism is basically the varNa scheme.

Is the above sweeping generalization meant to apply to what
happened in the past or present?


>   For Hinduism to thrive in
>   the future, 1) priesthood must be open to all who have a degree
>   in the official language of the Indian state where
>   the priest works and in Sanskrit and  2) Sankaracharyaship
>   must be thrown open to anyone irrespective
>   of caste if s/he is well versed in Sanskrit.

There was an effort under way to have female priests in India -
can't remember where exactly (somewhere in Maharashtra???).
Also, in Kerala they have priests in all kinds of sects,
irrespective of the varna.

IMHO there is no "accepted" definition of who a Hindu is.  It
seems that anybody and everybody who have an agenda, seem to
push their own definition.  The legal definition, according to
http://www.hinduismtoday.kauai.hi.us/December96.html#gen319

"The Indian Supreme Court, in 1966, formalized a judicial
 definition of Hindu beliefs to legally distinguish Hindu
 denominations from other religions in India. This list was
 affirmed by the Court as recently as 1995 in judging cases
 regarding religious identity.
 1) Acceptance of the Vedas with reverence as the highest
    authority in religious and philosophic matters and
    acceptance with reverence of Vedas by Hindu thinkers and
    philosophers as the sole foundation of Hindu philosophy.
 2) Spirit of tolerance and willingness to understand and
    appreciate the opponent's point of view based on the
    realization that truth is many-sided.
 3) Acceptance of great world rhythm--vast periods of creation,
    maintenance and dissolution follow each other in endless
    succession--by all six systems of Hindu philosophy.
 4) Acceptance by all systems of Hindu philosophy of the belief
    in rebirth and pre-existence.
 5) Recognition of the fact that the means or ways to salvation
    are many.
 6) Realization of the truth that numbers of Gods to be worshiped
    may be large, yet there being Hindus who do not believe in the
    worshiping of idols.
 7) Unlike other religions, or religious creeds, Hindu religion's
    not being tied down to any definite set of philosophic concepts,
    as such."

Read the full article given at the above URL -- makes for interesting
reading.  They present other non-legal definitions also.

das




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Jan 18 15:02:09 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 18 Jan 99 10:02:09 -0500
Subject: JOB POSTING: South Asia
Message-ID: <161227045358.23782.11999707901558531704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3895
Lines: 86

The following position announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI. Please
contact the announcers directly as below for any further information.
DO NOT SEND APPLICATIONS OR QUERIES TO ME.

David Magier
SARAI (http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai)

-------------------------------------------------
Date: Fri, 15 Jan 1999 13:12:55 -0500 (EST)
From: "Annelissa M. Gray-Lion" <graylion at umich.edu>
Subject: Announcement for Posting

Please share this with interested individuals. Questions may
be directed to Library Human Resources, (734) 764-2546, or
graylion at umich.edu

                                        UNIVERSITY LIBRARY
                                        UNIVERSITY OF MICHIGAN
                                        ANN ARBOR, MI  48109-1205


                       ANNOUNCEMENT OF VACANCY

                      SOUTH ASIA BIBLIOGRAPHER
                AREA PROGRAMS, SOUTH ASIA DIVISION

DUTIES:  Under the supervision of the Head, South and Southeast Asia
Divisions, the South Asia Bibliographer is responsible for day-to-day
operation of the Division, including both technical and public services.
Primary responsibilities include:

* Selection of materials in all formats and languages relating to and in
  support of the University's South Asia program;
* Setting cataloguing priority for technical services and South Asia
  Division cataloguing staff;
* Providing reference services for South Asia studies;
* Outreach, including the maintenance of contacts with faculty and
  students affiliated with the Center for South Asian Studies, other
  interested academic departments, the local community;
* Fund raising and grant proposal writing;
* Contact with colleagues in the field.

In addition, depending on other qualifications, 35% of total time will be
given to responsibilities assigned in another area of the Graduate Library
or Area Programs, in such areas as technology support for the four Area
Programs units and selection in specific areas of religious studies,
social sciences, or history.

QUALIFICATIONS:
Required:  Graduate degree, either an MLS or MA/MS in an appropriate
subject area.  Solid working knowledge of at least two classical and/or
modern South Asian languages.  Working knowledge of bibliographic sources
and processes in South Asian studies.  Experience in the South Asia book
trade and western vendors of materials on South Asia studies.
Demonstrated ability to work effectively within a large, multicultural
organization.  Effective written and oral communication skills.
Desired:  Ph.D. in South Asia studies or a cognate field.  Knowledge of,
or academic background in, Buddhist or Islamic studies.  Experience in the
South Asia book selection, cataloguing, acquisitions, and/or reference in
a research library.  Knowledge of one or more Western European language.
Practical or research background cognate areas in religious studies,
social sciences, or history.  Technical services background related to
South Asia studies.  Substantial experience in computer technology,
particularly as it relates to non-roman script languages.  Supervisory
experience.

RANK, SALARY, & LEAVE:  Rank of Associate Librarian/Curator. Final salary
dependent on years of previous relevant professional experience. (Minimum
salary - $34,500); 24 working days of  vacation a year; 15 days of sick
leave a year with provisions for extended benefits.

RETIREMENT PLAN:  TIAA/CREF retirement plan; Fidelity Investments

TO APPLY:  Send cover letter & copy of resume to:  Lucy Cohen; Library
Human Resources; 404 Hatcher Graduate Library North;  University of
Michigan; Ann Arbor, MI  48109-1205

APPLICATION DEADLINE:  Applications received by 3/15/99 will be given
first consideration.

The University of Michigan is a non-discriminatory, affirmative action
employer.




From hart at POLBOX.COM  Mon Jan 18 11:18:05 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Mon, 18 Jan 99 12:18:05 +0100
Subject: The conversion issue
In-Reply-To: <yam7687.1297.21593688@mail.kabelfoon.nl>
Message-ID: <161227045349.23782.6918927967819824190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 26

"Conversion" it seems may mean different things in different contexts.

In the case of Buddhism - to what extent was it necessary for the people
who wished to embrace Buddhism as lay followers (upasakas/upasikas) to
leave their Hinduism?

In the case of Islam/Christianity - were the conversions of Indian tribals
and untouchables conversions from Hinduism?



Regards,

Artur Karp

University of Warsaw
Poland


----------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] -----------------
Do konca stycznia Internetowy Pakiet Biznesowy o 244PLN taniej.
Szczegoly http://sklep.optimus.com.pl
---------------------------------------------------------------




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jan 18 20:23:12 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 18 Jan 99 12:23:12 -0800
Subject: Hindu elan missionnaire
Message-ID: <161227045374.23782.6172120208708132377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 19

+++ In other words, Hinduism is basically the varNa scheme.

+ Is the above sweeping generalization meant to apply to what
+ happened in the past or present.

  While in doubt, check "The Laws of Manu",
  and
  B. K. Smith, Classifying the Universe: the ancient Indian
  varNa system and the origins of caste, OUP, 1994

  Swaminathan Madhuresan


_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From garzilli at SHORE.NET  Mon Jan 18 11:24:58 1999
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 18 Jan 99 12:24:58 +0100
Subject: Asiatica Ass.: JSAWS 4-1
Message-ID: <161227045356.23782.15953128436310954855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3905
Lines: 84

Dear Colleagues,

I am glad to inform you that you can read the *Journal of South Asia
Women Studies* vol. 4, no. 1 on our WWW page http://www.asiatica.org/
Bagchee Associates, a leading Indological book dealer
(http://www.bagchee.com) supports this publication.

You will be able to read the JSAWS only becoming a member of the journal
(*Life* membership: US$ 35). See: http://www.asiatica.org

                         TABLE OF CONTENTS

NOTE FROM THE EDITOR: The *Asiatica Association *

PAPER:
* The Peasant Women's Movement in the Philippines: Alternative
Perspectives on Development* by Ligaya Lindio-McGovern
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*Pretty Plant in Arid Soil: Misogyny and Genteel Morality in Satyajit
Ray's Charulata *, by Narasingha P. Sil.

NEW TITLES:
*Frauenforschung International. Dokumentation/Bibliographie. Teil 2/3:
Asien, Ozeanien, Australien *, by Margarete Maurer and Barbara
Smetschka, Wienna: Verein fuer Interdisziplinaere Forschung und Praxis/
Rosa-Luxenburg-Institut, 1997. Pp. LIX+ 860. ISBN 3-901229-04-3. Price
DM 128. (E.G.)

*The Calf Became an Orphan. A Study in Contemporary Kannada Fiction *,
by Robert J. Zydenbos, 1996 (Institut Francais de Pondichery & Ecole
Francaise d'Extreme Orient). Pp. XVII + 301. ISSN 0073-8352 (E. G.)

COPYRIGHT NOTICE
*************************************************
Abstract of the paper: * The Peasant Women's Movement in the
Philippines: Alternative Perspectives on Development* by Ligaya
Lindio-McGovern

This paper examines the alternative views on development that the
peasant women's movement in the Philippines is forging. The main focus
is on AMIHAN, the National Federation of Peasant Women in the
Philippines, and one of its local chapters in Mindoro, KAMMI
(Kababaihang Magbubukid ng Mindoro, translated as Peasant Women of
Mindoro).[1] It is appropriate to focus on AMIHAN for two reasons: (1)
it is the national non-governmental organization that leads the peasant
women's movement in the Philippines, and (2) it advocates for
development policies that offer alternatives to what are currently
legitimized by the Philippine government.
Lindio-McGovern gathered the data presented in this paper during her
fieldwork in the Philippines in the Summers of 1989 and 1996. She
interviewed a total of 39 Filipino peasant women: 35 were members of
KAMMI and four were national leaders of AMIHAN. She also participated
in, observed, and took down field notes about their activities, as well
as gathered and content analyzed their organizational documents. To have
a direct experience of the village life of the peasant women of KAMMI,
she stayed in Mindoro and visited the villages of some of the peasant
women. She did most of the interviews and observations during the 1989
fieldwork. In 1996 she went back to the Philippines in order to observe
first hand new developments there.

AMIHAN was formally launched in 1986 to organize peasant women on the
national level and to advocate for agrarian reforms that will respond to
the particular situation of peasant women. In this paper, the Author
will focus on the following themes in AMIHAN's views on development: a)
peasant women and land reform, b) peasant women, usury and control of
traders, c) peasant women, foreign debt, the International Monetary
Fund, and GATT (General Agreement on Tariff and Trade), and d)
empowerment not integration into an exploitative nature of Philippine
development.[2]
**********************************************************************
                  Have a nice
reading!
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From bvi at AFN.ORG  Mon Jan 18 22:28:17 1999
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Mon, 18 Jan 99 17:28:17 -0500
Subject: Wooden Structure at Patna (Pataliputra)
Message-ID: <161227045375.23782.6284585930502114216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 11

A wooden structure was unearthed in Patna (the ancient city of Pataliputra)
back in the 1920s.  Some identified it with a wooden palisade mentioned by
Megasthenes.  Do any of you have more information on the archaeology of this
site and the wooden structure found there?

Thank you for your help.

Chris Beetle




From fademm at CASTLE.BEAVER.EDU  Mon Jan 18 23:42:10 1999
From: fademm at CASTLE.BEAVER.EDU (Maureen Fadem)
Date: Mon, 18 Jan 99 18:42:10 -0500
Subject: Hindu elan missionnaire
In-Reply-To: <Pine.3.89.9901181030.A11074-0100000@netcom6>
Message-ID: <161227045377.23782.4848995368177286525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1913
Lines: 46

hi das...
from ALBasham, _The Origins and Development of Classical Hinduism_,
(oxford, 1989, isbn: 0-19-507349-5):
"We refer to these new accounts of the origin of all things to show the
richness and variety of Upanishadic literature.  Here, one after the
other, we meet three legends, ascribing primacy to Death, Brahman and a
personal self, respectively.  These divergent myths of creation are
paralleled by many other passages in the Upanishads and other ancient
Indian religious texts, in which one passage seems to negate another that
went before.  There is no means of harmonizing such passages, though
nearly all the early and many later commentators have attempted to do so.
We must simply accept the fact that there was much difference of opinion
among the mystics and ascetics who compiled the Upanishads, and the final
redactor, the _Brhadaranyaka Upanishad_, preferred to give a number of
points of view, leaving it to qualified listeners to decide which of them
corresponded most closely with their own insights." (56)

that is what i love the most about hindu philosophy. 'inherent
contradiction' and openness of interpretation.  :-)
best,
maureen.

On Mon, 18 Jan 1999, Das Devaraj wrote:

> On Mon, 18 Jan 1999, Maureen Fadem wrote:
> > hey, thanks for the info. very helpful.
>
> You are quite welcome.
>
> > seems odd tho' to me to define hinduism so specifically since one of the
> > inherent qualities of that tradition is its indefinability. :)
>
> Do you realize how "prophetic" your words are? :-)
> I did a stint (3 years) as a public relations volunteer for a temple in
> Northern California.  Hardly anybody ever wants to read the books in the
> fledgling library I started there!  Yet, some people who visited there
> had firm beliefs about what Hinduism says about such and such.
>
> If the same had happened over the centuries, no wonder
> Hinduism is undefinable today!
>
> das
>




From janbrz at MICROTEC.NET  Tue Jan 19 02:55:47 1999
From: janbrz at MICROTEC.NET (Jan Brzezinski)
Date: Mon, 18 Jan 99 18:55:47 -0800
Subject: Looking for books
Message-ID: <161227045379.23782.17386055468415310028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 14

Dear list members,

I am looking for editions of GautamIya-tantra and/or Brihad-gautamiya-tantra. Does anybody know a library or publisher who has this book?

Does anyone know the dates these books were composed?

I am also looking for a scholar of the NimbArka-sampradAya who would be willing to correspond with me.

Thank you very much.

Jan Brzezinski




From jehms at KABELFOON.NL  Mon Jan 18 18:31:25 1999
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Mon, 18 Jan 99 20:31:25 +0200
Subject: The conversion issue
In-Reply-To: <022a01be4237$6ab16e00$66c3a7d1@win98>
Message-ID: <161227045339.23782.12849328348980569749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 33

Hallo Stephen

Op zondag, 17-jan-99 schreef Stephen:

S> Did not thousands of people convert to Budhism from hinduism during the
S> reign of Asoka? Didn't many of those revert back to hinduism? What are
S> these conversions attributed to?

S> Sujatha

S> P.S. Can't conversions be the result of man's constant search for God?

Not very likely given the fact that buddhism rejects beliefs and gods. The
cases of Ambedkar and Periyar suggest that conversion has been often
motivated by political factors. Even today there're many dalits who don't
consider themselves to be a hindu.

Regards
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl     ><
Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE
Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland
        >
 *===================================================================================*




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Mon Jan 18 16:18:39 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 18 Jan 99 21:18:39 +0500
Subject: Classical vs. Modern
In-Reply-To: <19990118030903.14905.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045362.23782.13089461189945019692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7097
Lines: 147

At 07:09 PM 1/17/99 PST, you wrote:
>In a message dated 1/16/99 11:11:00 AM Central Standard Time,
>narayana at HD1.DOT.NET.IN writes:
>
>>  He has already very patiently explained his view why tamil
>>  cannot be called classical . This is because it is current and
>>  evloving and therefore changing. You may not agree with his view.
>>  That does not give you liberty to use disrespectful language.
>
>Sarma is certainly not enhancing the reputation of Bh. Krishnamurti
>by his interpretation and defense of BhK's views on what a classical
>language is. If Sarma's reason for not considering Tamil to be a
>classical language is true, then in Greek and Arabic which BhK and
>he accept as classical languages, all language change has ceased.
>I am sure this is a revelation to linguists and other scholars on
>this list. If, indeed BhK shares in this view of  Sarma, that
>is really shocking.  I think before Sarma tries to interpret,
>paraphrase, and justify BhK's views on why Tamil cannot be called
>classical, he should heed BhK's suggestion and consult a standard
> English dictionary on what "classical" means.
>
>>  Please will you kindly quote the postings of Prof.Bh.Krishnamurti
>>  which made you feel that he will do any such thing. As far as I
>>  know he has not made any remarks against tamil. As a matter of
>>  fact he in his postings, he has clearly stated that tamil
>>  preserves quite a  bit
>>  old dravidian usages. Please see the archives of Indology. But
>>  of course if any body claims that tamil is the only dravidian
>>  language that is a lie.
>
>BhK said, "Those who have such love should have stayed back in
>India instead of going for greener pastures in a foreign country
>and then start doing this  kind of propaganda ad nauseum." This
>shows that BhK thinks that the persons who want the Indian
>government to recognize Tamil as a classical language are
>saying that because they have a Tamil background. (Even though,
> he uses the word "India", it is obvious he means the Tamil
>linguistic state of  India.) Otherwise why would he comment on
> the ethnic origin of the persons proposing
>the recognition instead of arguing out the proposition on its
>own merits or lack thereof?
>
>Any way, who said Tamil is the only Dravidian language? If others
>want to present information from texts in other languages, that
>will be a welcome contribution to the list. Instead of doing positive
> things like that, why unfairly criticize some for posting
>information which many list members find valuable?
>
>>  No body has made any remarks about A.K.Ramanujam. Hence all this is
>>  out of place.
>
>BhK wrote, "The pathetic appeal of one list member to place Tamil
>on the same footing as the Classical languages-- Sanskrit, Persian
>and Arabic in India-- sounds ridiculous." In a reply to BhK's post,
>Maureen Fadem quoted A. K. Ramanujan as saying, " "Tamil is one of
> the two classical languages of India, is the only language of
>contemporary India which is recognizably continuous with a classical
>past." When both statements are evaluated together, it
>becomes obvious that according to BhK, AKR's statement also
>sounds ridiculous. That is why I gave AKR's own explanation as
> to why he considers Tamil to be a classical language. If Sarma
>does not see the relevance of the discussion of
>the views of AKR and Lienhard, I will not be surprised. After
>all he is the one who, in another thread, equates the transmission
> of mahAbhASya tradition among the ancient grammarians/scholars
> with "mass scale cultural diffusion".
>
>>  >So certainly, one does not need Bh. Krishnamurti's
>>  >recommendation for recognition of Tamil as a classical
>>  >language on par with Arabic and
>>  >Greek. Reputed scholars have done that already.
>
>>  This shows your irrational hatred towards him rather than any
>>thing else.
>
>Certainly not. Anybody can see that I have defended my positions
>rationally.
>
>>  >Whatever be the positive and negative aspects of N. Ganesan's
>>  >postings, they have certainly done some good in this case.  They
>>  > have serendipitously helped to expose the virulent anti-Tamil
>>  >feelings of Bh. Krishnamurti.
>
>>  Again please substantiate your remarks.
>
>I had come to know about BhK's accomplishments through his
>publications. It is shocking for me to find that a
>historical/comparative linguist who ought to
>know his "science of etymology" cannot rationally explain the
>meaning of the word 'classical', but keeps insisting that Tamil
> cannot be called classical while Greek and Arabic can be. This
> as well as his comments involving the ethnic origin of N. Ganesan
> mean that his position is motivated by anti-Tamil
>feelings rather than any defensible reason.
>
>>  When the list officially recognises classical tamil why was
>>  this demand made on the Indology list? There is no necessity of
>>  the demand. What was the motive in raising the bogey of tamil being
>>  threatned? Who has threatned it? Were your postings censored?
>>  Did anybody prevent you for expressing your view? But if you expect
>>  others to simply accept whatever you post, that of course is
>>  impossible.
>
>N. Ganesan wanted the Indian government and not the Indology list
> to recognize Tamil as a classical language. If there had been any
>question about the justification for such a demand or  how it
>relates to Indology, one can always seek clarification as another
>member did. On my part, I have never suggested
>that people accept whatever is being posted.
>
>>  > If BhK does not like this, he can always pick up his marbles
>>  > and go elsewhere. But, it is pathetic to appeal to listen to his
>>  >views based on his old age. Age is irrelevant in intellectual
>>  >discussions. If age were to be a criterion, one should pay more
>>  >respect to a piece of  rock. However, one should note that its age
>>  >may be two billion years, but it  does not have any knowledge or
>>  >wisdom.
>
>>  You have unwarrantedly used very uncivil language against
>>  a wellknown linguist and it is you who have to consider packing up
>>  and going else where if you do not like this list.
>
>People in glass houses should not throw stones at others. Of course,
> in Sarma's sense of equity, BhK can state people should not have
>left India and gone abroad (in other words, if they are abroad
>presently, they should leave their present country of residence and
>go home to India), if they do not conform to his expectations of
>how and what should be posted on the list. But,
>others cannot say that he should get off the list if he cannot
>tolerate what is found in the scope of the Indology list. Sarma
>conveniently forgot one thing. I did not post anything contradicting
> what is in the scope of the list.
>If BhK and Sarma want to dish out unwarranted comments, they should
> be able to take whatever warranted comments coming their way too.
>
>That, of course, willbe asking them to be logical.
>
>Chris
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Mon Jan 18 16:54:41 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 18 Jan 99 21:54:41 +0500
Subject: Classical vs. Modern
In-Reply-To: <19990118030903.14905.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045364.23782.16684847038072508319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8115
Lines: 177

At 07:09 PM 1/17/99 PST, you wrote:
>In a message dated 1/16/99 11:11:00 AM Central Standard Time,
>narayana at HD1.DOT.NET.IN writes:
>
>>  He has already very patiently explained his view why tamil
>>  cannot be called classical . This is because it is current and
>>  evloving and therefore changing. You may not agree with his view.
>>  That does not give you liberty to use disrespectful language.
>
>Sarma is certainly not enhancing the reputation of Bh. Krishnamurti
>by his interpretation and defense of BhK's views on what a classical
>language is. If Sarma's reason for not considering Tamil to be a
>classical language is true, then in Greek and Arabic which BhK and
>he accept as classical languages, all language change has ceased.

I do not think that either me or any body for that matter can either
enhance or decrease anybody's reputation.

As far as classical Arabic and classical greek is concernedis concerned
BHK has already explained his thinking. I am just quoting it again.

"Classical Greek and Modern Greek are different languages. Only the Classical
Greek is a Classical language, just like Classical Arabic.   Such
distinction is not maintenable in the case of Tamil. For all written and
formal spoken purposes (for modern communication and in media) it is the
literary Tamil that is used because of diglossia. Arabic also has diglossia
but when we refer to Arabic in the Indian context, we mean only the
Classical Arabic."

Obviously either you have not read it carefully or you do not accept his
reasoning. Ascribing motives to some thing you do not agree with
is very normal human weakness.

>>  Please will you kindly quote the postings of Prof.Bh.Krishnamurti
>>  which made you feel that he will do any such thing. As far as I
>>  know he has not made any remarks against tamil. As a matter of
>>  fact he in his postings, he has clearly stated that tamil
>>  preserves quite a  bit
>>  old dravidian usages. Please see the archives of Indology. But
>>  of course if any body claims that tamil is the only dravidian
>>  language that is a lie.
>
>BhK said, "Those who have such love should have stayed back in
>India instead of going for greener pastures in a foreign country
>and then start doing this  kind of propaganda ad nauseum." This
>shows that BhK thinks that the persons who want the Indian
>government to recognize Tamil as a classical language are
>saying that because they have a Tamil background. (Even though,
> he uses the word "India", it is obvious he means the Tamil
>linguistic state of  India.) Otherwise why would he comment on
> the ethnic origin of the persons proposing
>the recognition instead of arguing out the proposition on its
>own merits or lack thereof?



I never knew postings in Indology list are read by government of India.

>
>Any way, who said Tamil is the only Dravidian language? If others
>want to present information from texts in other languages, that
>will be a welcome contribution to the list. Instead of doing positive
> things like that, why unfairly criticize some for posting
>information which many list members find valuable?
>
>>  No body has made any remarks about A.K.Ramanujam. Hence all this is
>>  out of place.
>
>BhK wrote, "The pathetic appeal of one list member to place Tamil
>on the same footing as the Classical languages-- Sanskrit, Persian
>and Arabic in India-- sounds ridiculous." In a reply to BhK's post,
>Maureen Fadem quoted A. K. Ramanujan as saying, " "Tamil is one of
> the two classical languages of India, is the only language of
>contemporary India which is recognizably continuous with a classical
>past." When both statements are evaluated together, it
>becomes obvious that according to BhK, AKR's statement also
>sounds ridiculous. That is why I gave AKR's own explanation as
> to why he considers Tamil to be a classical language. If Sarma
>does not see the relevance of the discussion of
>the views of AKR and Lienhard, I will not be surprised.

You have written quite a lot assuming what BHK would have said
in your original posting, when nothing of that sort was said.
In addition to this now you are still harping on the same topic
without any reason or rhyme.

 After
>all he is the one who, in another thread, equates the transmission
> of mahAbhASya tradition among the ancient grammarians/scholars
> with "mass scale cultural diffusion".
>

You have written quite a lot assuming what BHK would have said
in your original posting, when nothing of that sort was said.
In addition to this now you are still harping on the same topic
without any reason or rhyme.

>>  >So certainly, one does not need Bh. Krishnamurti's
>>  >recommendation for recognition of Tamil as a classical
>>  >language on par with Arabic and
>>  >Greek. Reputed scholars have done that already.
>
>>  This shows your irrational hatred towards him rather than any
>>thing else.
>
>Certainly not. Anybody can see that I have defended my positions
>rationally.
>
>>  >Whatever be the positive and negative aspects of N. Ganesan's
>>  >postings, they have certainly done some good in this case.  They
>>  > have serendipitously helped to expose the virulent anti-Tamil
>>  >feelings of Bh. Krishnamurti.
>
>>  Again please substantiate your remarks.
>
>I had come to know about BhK's accomplishments through his
>publications. It is shocking for me to find that a
>historical/comparative linguist who ought to
>know his "science of etymology" cannot rationally explain the
>meaning of the word 'classical', but keeps insisting that Tamil
> cannot be called classical while Greek and Arabic can be. This
> as well as his comments involving the ethnic origin of N. Ganesan
> mean that his position is motivated by anti-Tamil
>feelings rather than any defensible reason.
>
>>  When the list officially recognises classical tamil why was
>>  this demand made on the Indology list? There is no necessity of
>>  the demand. What was the motive in raising the bogey of tamil being
>>  threatned? Who has threatned it? Were your postings censored?
>>  Did anybody prevent you for expressing your view? But if you expect
>>  others to simply accept whatever you post, that of course is
>>  impossible.
>
>N. Ganesan wanted the Indian government and not the Indology list
> to recognize Tamil as a classical language. If there had been any
>question about the justification for such a demand or  how it
>relates to Indology, one can always seek clarification as another
>member did. On my part, I have never suggested
>that people accept whatever is being posted.
>
>>  > If BhK does not like this, he can always pick up his marbles
>>  > and go elsewhere. But, it is pathetic to appeal to listen to his
>>  >views based on his old age. Age is irrelevant in intellectual
>>  >discussions. If age were to be a criterion, one should pay more
>>  >respect to a piece of  rock. However, one should note that its age
>>  >may be two billion years, but it  does not have any knowledge or
>>  >wisdom.
>
>>  You have unwarrantedly used very uncivil language against
>>  a wellknown linguist and it is you who have to consider packing up
>>  and going else where if you do not like this list.
>
>People in glass houses should not throw stones at others. Of course,
> in Sarma's sense of equity, BhK can state people should not have
>left India and gone abroad (in other words, if they are abroad
>presently, they should leave their present country of residence and
>go home to India), if they do not conform to his expectations of
>how and what should be posted on the list. But,
>others cannot say that he should get off the list if he cannot
>tolerate what is found in the scope of the Indology list. Sarma
>conveniently forgot one thing. I did not post anything contradicting
> what is in the scope of the list.
>If BhK and Sarma want to dish out unwarranted comments, they should
> be able to take whatever warranted comments coming their way too.
>
>That, of course, willbe asking them to be logical.
>
>Chris
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Mon Jan 18 19:10:48 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 19 Jan 99 00:10:48 +0500
Subject: None
Message-ID: <161227045368.23782.11060326960317037095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 13

TILINGA or TRILINGA

>?From the kUrma vibhAga prakaraNa of mArkaNDEyapurANa

                tiliGgA kuJjari darI kaccha vAsAzca yE janAH |
                tAmraparNI tathA kukSir iti kUrmasya dakSiNaH ||

Pargiter who prepared the critical edition of this purANa
said that the word tiliGga stands for telugu.
(Bibliothaka-Indica.P.367)




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Mon Jan 18 19:17:55 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 19 Jan 99 00:17:55 +0500
Subject: Classical vs. Modern
In-Reply-To: <19990118124658.12240.rocketmail@web308.yahoomail.com>
Message-ID: <161227045370.23782.14624093347384203218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 25

Retorts are a reaction to torts. It is very unfair of you
to condone torts and codemn retorts. But I guess it is all in
the game.

regrds,

sarma.

At 04:46 AM 1/18/99 -0800, you wrote:
>Dear Chris,
>
>Most of the postings by D. V. N. Sarma, if they are replies/retorts
>to anything Tamil, can be answered the way you have done.
>
>Best regards,
>Swaminathan Madhuresan
>
>_________________________________________________________
>DO YOU YAHOO!?
>Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>
>




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Mon Jan 18 19:21:59 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Tue, 19 Jan 99 00:21:59 +0500
Subject: Classical vs. Modern
Message-ID: <161227045372.23782.12239951279038201769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 139
Lines: 9

My meesage at 9.15 pm IST was by mistake.
I beg your pardon for the error.
The message at 9.54 IST is the correct one.

regards,
sarma.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 19 14:10:34 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 19 Jan 99 06:10:34 -0800
Subject: Concept of Mukti and Shankaracharya
Message-ID: <161227045387.23782.10114800883699716236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 35

I'm entering this discussion rather late. Prof. Arjunwadkar raises
important points. The question boils down to, "how is a jIvanmukta
supposed to behave?".

One answer, provided by Sankara himself, may be found in his
bRhadAraNyaka bhAshya 1. 4. 7, where he says, "samyag-jnAna-prAptAv apy
avaSyam bhAvinI pravRttir vAN-manaH-kAyAnAm ..... tasmAt
tyAga-vairAgyAdi sAdhanabalAvalambena Atma-vijnAna-tat-smRti-saMtatir
niyantavyA bhavati"

Perhaps, Sankara saw himself in the above light, with some residual
pravRtti in him. As for the traditional hagiographies, the mAdhavIya
recognizes that even writing commentaries involves pravRtti. There is a
story in it, regarding Hastamalaka, who rarely descended from his state
of "Being," so that Sankara did not want to ask him to write
sub-commentaries on his own works. So, he is said to have asked
Suresvara and Padmapada to do this work.

As for the question about a stock-broker being qualified for mukti, yes
and no. Theoretically, every being is qualified for mukti, and from a
higher perspective, every being is in reality already liberated.
Alternately, there is no mukti and there are no mumukshus, as gauDapAda
puts it. Practically speaking, one could look at the ranking that each
man gives to the purushArthas in his life. Clearly, the Advaitin would
rank dharma above artha and kAma, although he would rank moksha above
dharma also.

Regards,
Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Tue Jan 19 11:45:40 1999
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Tue, 19 Jan 99 06:45:40 -0500
Subject: The conversion issue
Message-ID: <161227045383.23782.8743260125190216375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 21

Robert Zydenbos <zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN> wrote:
> I believe that hardly anybody in the predominantly Christian West has
> raised a hue and cry about thousands and millions of people becoming
> Buddhists, Baha'is, Hindus, etc. etc. -- and this is how it should be.

May be this is because you are in India and don't listen to the likes
of Pat Robertson.

And how would you describe the organizations committed to
`deprogramming' (itself a loaded word: what is conversion and what
is programming) those who join `cults' (what is a cult and what is
a religion?)

Having spent half my life in India and half in US, the claim that
people in one place are inherently better than people elsewhere
rings hollow to me.

-Nath




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 19 15:24:25 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 19 Jan 99 07:24:25 -0800
Subject: Classical vs. Modern
Message-ID: <161227045393.23782.5189804160765412392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 22

Dear Friends,

For a look at Tamil Nadu Government's proposal to Govt.
of India to classify Tamil as a Classical language,
please see The Hindu, India's national newspaper, 17-Jan-99.

http://www.webpage.com/hindu/daily/990117/04/04172236.htm

It is titled: Tamil as classical language: CM's call.

This project is by Dr. V. C. Kulandaisamy and Dr. G. John Samuel.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 19 16:23:52 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 19 Jan 99 08:23:52 -0800
Subject: Classical vs. Modern
Message-ID: <161227045398.23782.9652071508601528743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 31

Let us hear from K. Zvelebil describing the Classic
nature of Tamil back in 1973 (The Smile of Murugan,
Leiden: E. J. Brill), p.50).

"First of all, the so-called Sangam Tamil poetry is
regarded by the Tamils themselves, by the professional
historiographers and critics, as well as by intellectual
readers, as classical in the same sense in which we regard
some parts of our national literatures as classical.
Second, it has been a finite, "frozen" corpus, a body
of texts which had not been expanded since it ceased to
be part of a live oral tradition. Since those times, it
has become a part of the classical heritage as it were.
Third, it is the expression of a linguistic, prosodic and
stylistic perfection; it is a finished, consummate
and inimitable literary expression of an entire culture,
and of the best in that culture; in this sense,
it is truly a classical product, a classical literature."
                                           - K. Zvelebil

Best regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From athr at LOC.GOV  Tue Jan 19 15:05:33 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 19 Jan 99 10:05:33 -0500
Subject: Asiatica Ass.: JSAWS 4-1 -Reply
Message-ID: <161227045391.23782.6211551967114599881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 28

Dear Colleague,

I have not yet received your book on lexicography.  If it went by sea
mail that is no surprise or cause for concern.


Sincerely,


Allen Thrasher

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Asian Division
LJ150
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540-4810
USA
tel. 202-707-3732
fax  202-707-1724
email: athr at loc.gov

The usual disclaimers apply.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jan 19 16:59:11 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 19 Jan 99 11:59:11 -0500
Subject: Release: El.Journal of Vedic Studies 4.2
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9810112218100.25130-100000@login3.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227045400.23782.16056248401140598904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 27

 We are pleased to announce the recent publication, late in December, of
 another issue of the Electronic Journal of Vedic Studies.

         Vol. 4, issue 2 (December 1998)  contains the paper of

B.  N. Narahari Achar
(University of Memphis,
Memphis TN 38152)


        On the meaning of AV XIX. 53.3: Measurement of Time?


         see:    www1.shore.net/~india/ejvs


 M. Witzel , ed.


 ===========================================================================
 Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                      www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
 ---------------------------------------------------------------------------
 my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jan 19 16:59:46 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 19 Jan 99 11:59:46 -0500
Subject: HOS 55: Nepalese Shaman Oral Texts  released
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9810252244210.4172-100000@login3.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227045403.23782.11229764069619462961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2629
Lines: 72

 I am pleased to announce the recent relase, on Dec. 24, 1998, of volume
55 of the HARVARD ORIENTAL SERIES (edited by Michael Witzel since 1993)


                        NEPALESE SHAMAN ORAL TEXTS

                        <edited and translated by>

                        Gregory  G. Maskarinec

                Cambridge, Mass. and London, England 1998

ISBN 0-674-60795-3

pp. xii, (Nepalese text) N 1-391, (Engl. transl.) 1-391; pp. 392-695
(commentary, indexes) = total pp. xii, 1085.

price: $ 90


=======================

DESCRIPTION OF CONTENTS

Nepalese Shaman Oral Texts is a bilingual (Nepali and English) critical
edition of three complete, representative repertoires of shaman texts
collected over the past twenty years in Jajarkot District, Western Nepal.

Throughout that area, shamans continue to fulfill important therapeutic
roles, diagnosing problems, treating afflictions, and restoring order and
balance to the lives of their clients and their communities.  Each of
these efforts incorporates extensive, meticulously memorized oral texts,
materials that not only clarify symptoms and causes but also detail the
proper ways to conduct rituals.  These texts preserve the knowledge
necessary to act as a shaman, and confirm a social world that demands
continued intervention by shamans.

This volume, the first of its kind, includes both publicly chanted
recitals and privately whispered spells of the area's three leading
shamans, annotated with extensive notes. Containing over 250 texts totally
nearly 11,000 lines of material, this work endeavors to provide a
comprehensive documentation of a non-Western healing system through the
material that sustains and preserves that tradition, demonstrating that
shaman texts remain thoroughly meaningful.


-----------------------------



For information write to Editor, Harvard Oriental Series,
Department of Sanskrit and Indian Studies,
2 Divinity Avenue, Cambridge  MA 02138, USA
617-495 3295; email: witzel at fas.harvard.edu

 and cf.:  www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm     sub: HOS.

 The book can be ordered directly from Harvard Univ. Press.; see:
 http://128.103.251.49/default.html
 or email to :  cal at hup.harvard.edu


 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Tue Jan 19 07:35:30 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 19 Jan 99 12:35:30 +0500
Subject: The conversion issue
Message-ID: <161227045381.23782.7276642646672105288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4483
Lines: 45

At 12:18 18.01.99 +0100, Artur Karp wrote:

>"Conversion" it seems may mean different things in different contexts.

Indeed. E.g., the Roman Catholic view is that conversion is "man's free turning to God" and "has always to be seen as a response, made possible by God's grace, to a call from God." (K. Rahner, "Conversion", in _Sacramentum mundi_ vol. 2). It is a matter between God and the individual, a fundamental decision for which the individual bears responsibility (in the same article, Rahner accepts the possibility of conversion to non-Christian religions on the same principle). But much of the Indian press turns it into a plot to destroy Indian culture, or something weird like that.

>In the case of Buddhism - to what extent was it necessary for the people
>who wished to embrace Buddhism as lay followers (upasakas/upasikas) to
>leave their Hinduism?
>
>In the case of Islam/Christianity - were the conversions of Indian tribals
>and untouchables conversions from Hinduism?

This is an important point. The repeated accusations of conversions being 'false' and 'forced' and 'fraudulent' which keep appearing in the Indian press have something utterly false and hypocritical about them, because in India conversion to Hinduism has been taking place throughout history.

At 12:14 16.01.99 +0100, Anand Nayak wrote:

>conversions from one religion to the other. Why does Hinduism does not seek to >preach its dharma to the others? It is an evidence that the Hindus - except for >the Hare-Krishnas- are all only from the Indian races;

Are you convinced of this? Should we not consider, e.g., the Hindus on Bali in Indonesia, who are physically practically indistinguishable from other Indonesians?

>the Buddhists on the other hand have gone out of India and  inculturateded >many races and cultures of the world. Apparently there is no ?lan missionnaire >in Hinduism.

But there is! Vaishnava missionary activity in NE India is a clear example of this: e.g., the Ahoms were converted to Hinduism. There is at least one folk drama from Manipur depicting how Vaishnava missionaries in that region set out to destroy local traditions and beliefs (a filmed version by Kanhaiya Lal was shown at the Central Institute of Indian Languages here in Mysore, early in 1985). The absorbtion of migrants from central Asia into Hinduism in Rajasthan is another such case. The Virasaivas are active proselytisers.

>And on what doctrinal grounds can a Hindu oppose to conversions to >Christianity?

In view of Hindu practice (see above) I am inclined to believe that there are none. But 'Hinduism' being a very varied collection of beliefs and practices, there may be some doctrinal argument somewhere, which evidently does not hold good for the whole of 'Hinduism'.

Partha Banerjee wrote:
>Upon this background, question is, if people decide to convert to other
>religions, what moral ground does anyone have to re-convert them?

Is the issue of 're-conversion' not bogus? Since a, for instance, Muslim or Christian or tribal (who has never been a follower of any of the 'great traditions') individual has no memory of ever having been a Hindu, there cannot be any question of 're-conversion'. The insistence on 're-conversion' is also an expression of strong intolerance towards individual freedom. If any non-Hindu individual whose ancestors at some time were (or were not) some sort of Hindus wishes to join a Hindu religious community, then that decision should be left to that individual. But for any group to insist upon 're-conversion' of others seems to fly in the face of basic human rights.

The entire anti-conversion issue looks like something anti-individual, anti-democratic, anti-human, generated by political interests and not justified by any binding doctrine or any generally established practice. I believe that hardly anybody in the predominantly Christian West has raised a hue and cry about thousands and millions of people becoming Buddhists, Baha'is, Hindus, etc. etc. -- and this is how it should be.

Another interesting sociological issue would be the attitude of non-proselytising vis-?-vis proselytising Hindu communities (Virasaivas, Arya Samaj, Ramakrishna Mission, ISKCON). Since these latter groups accept individual converts from virtually anywhere, also from ethnic groups with no history of 'Hinduism' in them, there cannot be any question of 're-conversion' there either.

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com




From oguibeni at MONZA.U-STRASBG.FR  Tue Jan 19 12:55:22 1999
From: oguibeni at MONZA.U-STRASBG.FR (Oguibenine)
Date: Tue, 19 Jan 99 13:55:22 +0100
Subject: Asiatica Ass.: JSAWS 4-1
In-Reply-To: <36A31A0A.411835A9@shore.net>
Message-ID: <161227045385.23782.5349548644642206162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 218
Lines: 15

Dear Colleague:

In December 1998 I sent you the volume Lexicography in the Indian and
Buddhist Cultural Field, Munich, 1998. I wonder whether it reached you
meantime.


Regards and best wishes,



Boris Oguibenine




From ges94ahj at STUDSERV.UNI-LEIPZIG.DE  Tue Jan 19 16:10:31 1999
From: ges94ahj at STUDSERV.UNI-LEIPZIG.DE (Wolf J. Flywheel)
Date: Tue, 19 Jan 99 16:10:31 +0000
Subject: need help
Message-ID: <161227045389.23782.921315485112247862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 15

need a scan (or txt-file)of
" Tribal Language Pedagogy: A Case for the Santali Guru", in : Indian
Linguistics, Vol.47:1, 1986, pp.17-23.
does anyone hold a copy of it?

please send direct to my account.
Jan Seifert<ges94ahj at studserv.uni-leipzig.de>

many thanks in advance

-----------------------------------------
end of transmission




From sns at IX.NETCOM.COM  Tue Jan 19 23:18:32 1999
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Tue, 19 Jan 99 17:18:32 -0600
Subject: need info....
Message-ID: <161227045407.23782.12782242549858123601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 32

Here's a request for info...
Please respond directly to Dr.Kak

=================================================================


yamAtArAjabhAnasalagAm

The word is a mnemonic and it gives all the
combinations of guru and laghu syllables. Let laghu be
0 and guru be 1, then we get

0111010001

and in combinations of 3 you are able to count all triplets.
It is supposed to  have been used in the medieval (or perhaps
ancient) times to remember all triple meters.

Would you know a textual reference to this mnemonic? And
could you pass this note on to someone who would? I would
be willing to exchange reliable information with a copy
of my new book.

-Subhash Kak
kak at ee.lsu.edu

www.ee.lsu.edu/kak

==================================================================




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jan 20 01:58:10 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 19 Jan 99 17:58:10 -0800
Subject: dakSiNAmUrti story
Message-ID: <161227045416.23782.1562644893761385827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3191
Lines: 89

Dear Ramakrishnan,

What do you mean by DK in the following?

Swaminathan Madhuresan


---Ramakrishnan Balasubramanian <ramakris at EROLS.COM> wrote:
>
> Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>
> > I would very much like to know the following details regarding the
> > dakSiNAmurti story in which ziva teaches four disciples/sages
under the banyan
> > tree.
> >
> > 1.The Sanskrit text that mentions this story for the first time
and the date
> > of the text
> >
> > 2. The subject that ziva taught these four disciples/sages
> >
> > 3. The names of these four disciples/sages
> >
> > 4. The earliest iconographic representation of this story
>
> A very late, but hopefully not totally useless reply. Apart from the
> information given by Dr. Ganesan, the following sources may be useful.
>
> It is not been researched very well when the name daxiNAmUrti (DM)
first
> occurs (if it is at all possible) in Sanskrit texts. The earliest
seems
> to be in the shaiva Agama-s.
>
> For iconographic representations of DM, refer to Elements of Hindu
> Iconography, by T.A.Gopinatha Rao, Vol 2, part 1 and Vol 2, part 2. He
> has given Sanskrit quotes from the utatarakAmikAgama,
vishhNudharmottara
> purANa (which is mentioned by Al-Beruni), a.nshumadbhedAgama, etc.
There
> are also various photographs of different forms of DK. As Dr Ganesan
> mentioned, all these are from South India and I think it's a good
> hypothesis that shiva as DK originated in Tamil Nadu.
>
> However, the idea of shiva as teacher seems to be much older. But, not
> in the form of DK. See "Siva as Promulgator of Traditional Learning
and
> Patron Deity of the Fine Arts", J. Bruce Long, ABORI, Vol 52, pp.
67-80.
> He gives quotes from the mahAbhArata and also points out that the idea
> can be found in the R^ig veda itself. Also the shvetAshvatara
Upanishhad
> (usually dated 4-5th century BC) and a shaiva upanishhad, comes
close to
> making the identification of shiva with the teacher.
>
> Dr Ganesan mentioned the DK stotra ascribed to sha.nkara, but the
> ascription has been doubted. See for eg, Encyclopedia of Indian
> philosoiphies, Karl Potter, Vol III, pp. 317-318. However, Gussner has
> tried to show by stylometric analysis that it is indeed a genuine
> composition, "A Stylometric Study of the Authorship of Seventeen
> Sanskrit Hymns Attributed to Sa.nkara", JAOS, pp. 259-267, 1976.
> Whatever be the case, the hymn is 2-3 centuries later than the Tamil
> Hymns of the shaivite saints.
>
> The tantric text, prapa.ncasAra tantra attributed also to sha.nkara
has
> a chapter on DK. See chapter 28 in that text, Prapa.casAra tantra,
Ed A.
> Avalon. This attribution is also doubtful. Padoux in his book "vAc",
> classifies this as a non-sectarian tantra and hypothesizes that it is
> the work of Vidyasha.nkara tIrtha, the head of the Sringeri Mutt in
the
> 1200s. However, as pointed out by Avalon, there are earlier references
> to this text.
>
> Thanks to Dr Ganesan for the references from the Tamil texts. I was
> planning to post a question on that myself!
>
> Rama
>

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 20 02:13:01 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 19 Jan 99 18:13:01 -0800
Subject: SomaskandamUrti
Message-ID: <161227045420.23782.2528686619113788761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 20

The back panel sculpture in Pallava shrines and Chola bronzes
of Somaskanda are famous. Have not seen any Somaskanda
anywhere else other than Tamil Nadu.

nam kaDambanaip peRRavaL panginan - Tevaram.

What are the textual and sculptural evidence. Any
references or occurences in India?

Please help.

Regards
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jan 20 00:21:18 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Tue, 19 Jan 99 19:21:18 -0500
Subject: The conversion issue
In-Reply-To: <199901190735.MAA20707@mbg.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227045409.23782.9040428838304732914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6181
Lines: 89

I do observe RZ's various postings to have anti-Indian
stance.  I do not wish to protect India or Indian,
but to call anyone hypocrite is neither scholarly
or truthful.  Indian press reports what it
perceives as journalism.  They don't have to conform
to a different standard imposed on them.

The reason I write this note is to remind us that
it's not our goal (I think) to impose our views on people.
That's is the job of the people's leaders and they
know what to do.  People in a democracy carry a
voice and power.

Scholars study history, culture, rituals, politics,
but they aren't politicians.  Dogmas are left for
the preachers, evangelists, orators, who have taken
upon themselves the act of preaching.

To impose one's belief on another is called conversion.
All adult human beings have some belief of their
mortality, sins, goodness and character.  Religious
preachers try to change it.  Sometimes it's changed
by political machine.  

There is no known Hindu preacher across the borders of India
until Swami Vivekananda started his ministry in NY in 1893.
Bhaktivedanta Prabhupada followed with a different tradition
in 1969.  

While various discourses and rituals are arranged in India, 
there is no hindu initiation ceremony.  The ceremony of
upanayana is a ritualistic discipline to prepare for
youthhood and community than to make a hindu.  There
may be new rituals where people are "reconverted" to
visit temples etc.  I am not familiar with those.
I was never initiated to be a hindu, but claim
to be one and none has disputed yet.

Bijoy Misra


On Tue, 19 Jan 1999, Robert Zydenbos wrote:

> At 12:18 18.01.99 +0100, Artur Karp wrote:
> 
> >"Conversion" it seems may mean different things in different contexts.
> 
> Indeed. E.g., the Roman Catholic view is that conversion is "man's free turning to God" and "has always to be seen as a response, made possible by God's grace, to a call from God." (K. Rahner, "Conversion", in _Sacramentum mundi_ vol. 2). It is a matter between God and the individual, a fundamental decision for which the individual bears responsibility (in the same article, Rahner accepts the possibility of conversion to non-Christian religions on the same principle). But much of the Indian press turns it into a plot to destroy Indian culture, or something weird like that.
> 
> >In the case of Buddhism - to what extent was it necessary for the people
> >who wished to embrace Buddhism as lay followers (upasakas/upasikas) to
> >leave their Hinduism?
> >
> >In the case of Islam/Christianity - were the conversions of Indian tribals
> >and untouchables conversions from Hinduism?
> 
> This is an important point. The repeated accusations of conversions being 'false' and 'forced' and 'fraudulent' which keep appearing in the Indian press have something utterly false and hypocritical about them, because in India conversion to Hinduism has been taking place throughout history.
> 
> At 12:14 16.01.99 +0100, Anand Nayak wrote:
> 
> >conversions from one religion to the other. Why does Hinduism does not seek to >preach its dharma to the others? It is an evidence that the Hindus - except for >the Hare-Krishnas- are all only from the Indian races;
> 
> Are you convinced of this? Should we not consider, e.g., the Hindus on Bali in Indonesia, who are physically practically indistinguishable from other Indonesians?
> 
> >the Buddhists on the other hand have gone out of India and  inculturateded >many races and cultures of the world. Apparently there is no ?lan missionnaire >in Hinduism.
> 
> But there is! Vaishnava missionary activity in NE India is a clear example of this: e.g., the Ahoms were converted to Hinduism. There is at least one folk drama from Manipur depicting how Vaishnava missionaries in that region set out to destroy local traditions and beliefs (a filmed version by Kanhaiya Lal was shown at the Central Institute of Indian Languages here in Mysore, early in 1985). The absorbtion of migrants from central Asia into Hinduism in Rajasthan is another such case. The Virasaivas are active proselytisers.
> 
> >And on what doctrinal grounds can a Hindu oppose to conversions to >Christianity?
> 
> In view of Hindu practice (see above) I am inclined to believe that there are none. But 'Hinduism' being a very varied collection of beliefs and practices, there may be some doctrinal argument somewhere, which evidently does not hold good for the whole of 'Hinduism'.
> 
> Partha Banerjee wrote:
> >Upon this background, question is, if people decide to convert to other
> >religions, what moral ground does anyone have to re-convert them?
> 
> Is the issue of 're-conversion' not bogus? Since a, for instance, Muslim or Christian or tribal (who has never been a follower of any of the 'great traditions') individual has no memory of ever having been a Hindu, there cannot be any question of 're-conversion'. The insistence on 're-conversion' is also an expression of strong intolerance towards individual freedom. If any non-Hindu individual whose ancestors at some time were (or were not) some sort of Hindus wishes to join a Hindu religious community, then that decision should be left to that individual. But for any group to insist upon 're-conversion' of others seems to fly in the face of basic human rights.
> 
> The entire anti-conversion issue looks like something anti-individual, anti-democratic, anti-human, generated by political interests and not justified by any binding doctrine or any generally established practice. I believe that hardly anybody in the predominantly Christian West has raised a hue and cry about thousands and millions of people becoming Buddhists, Baha'is, Hindus, etc. etc. -- and this is how it should be.
> 
> Another interesting sociological issue would be the attitude of non-proselytising vis-?-vis proselytising Hindu communities (Virasaivas, Arya Samaj, Ramakrishna Mission, ISKCON). Since these latter groups accept individual converts from virtually anywhere, also from ethnic groups with no history of 'Hinduism' in them, there cannot be any question of 're-conversion' there either.
> 
> Dr. Robert J. Zydenbos
> Mysore (India)
> e-mail zydenbos at bigfoot.com
> 
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Very well put. Not only do I agree 100%, but I admire and envy the
degree of maturity that Mr. Misra has exhibited in his post.

The anti-Indians (and there are some Indians amongst them) on this
list are puzzling to me. I fail to understand why they would devote so
much of their (and other peoples) time discussing, sermonizing and
handing out harangues on a system and a culture that they obviously
have such little respect for. 

You won't find me discussing/dissing American marriages, for
instance. :-)


~sumedh

On Tue, 19 Jan 1999, Bijoy Misra wrote:

> I do observe RZ's various postings to have anti-Indian
> stance.  I do not wish to protect India or Indian,
> but to call anyone hypocrite is neither scholarly
> or truthful.  Indian press reports what it
> perceives as journalism.  They don't have to conform
> to a different standard imposed on them.
> 
> The reason I write this note is to remind us that
> it's not our goal (I think) to impose our views on people.
> That's is the job of the people's leaders and they
> know what to do.  People in a democracy carry a
> voice and power.
> 
> Scholars study history, culture, rituals, politics,
> but they aren't politicians.  Dogmas are left for
> the preachers, evangelists, orators, who have taken
> upon themselves the act of preaching.
> 
> To impose one's belief on another is called conversion.
> All adult human beings have some belief of their
> mortality, sins, goodness and character.  Religious
> preachers try to change it.  Sometimes it's changed
> by political machine.  
> 
> There is no known Hindu preacher across the borders of India
> until Swami Vivekananda started his ministry in NY in 1893.
> Bhaktivedanta Prabhupada followed with a different tradition
> in 1969.  
> 
> While various discourses and rituals are arranged in India, 
> there is no hindu initiation ceremony.  The ceremony of
> upanayana is a ritualistic discipline to prepare for
> youthhood and community than to make a hindu.  There
> may be new rituals where people are "reconverted" to
> visit temples etc.  I am not familiar with those.
> I was never initiated to be a hindu, but claim
> to be one and none has disputed yet.
> 
> Bijoy Misra
> 
> 
> On Tue, 19 Jan 1999, Robert Zydenbos wrote:
> 
> > At 12:18 18.01.99 +0100, Artur Karp wrote:
> > 
> > >"Conversion" it seems may mean different things in different contexts.
> > 
> > Indeed. E.g., the Roman Catholic view is that conversion is "man's free turning to God" and "has always to be seen as a response, made possible by God's grace, to a call from God." (K. Rahner, "Conversion", in _Sacramentum mundi_ vol. 2). It is a matt


er between God and the individual, a fundamental decision for which the individual bears responsibility (in the same article, Rahner accepts the possibility of conversion to non-Christian religions on the same principle). But much of the Indian press turn


s it into a plot to destroy Indian culture, or something weird like that.
> > 
> > >In the case of Buddhism - to what extent was it necessary for the people
> > >who wished to embrace Buddhism as lay followers (upasakas/upasikas) to
> > >leave their Hinduism?
> > >
> > >In the case of Islam/Christianity - were the conversions of Indian tribals
> > >and untouchables conversions from Hinduism?
> > 
> > This is an important point. The repeated accusations of conversions being 'false' and 'forced' and 'fraudulent' which keep appearing in the Indian press have something utterly false and hypocritical about them, because in India conversion to Hinduism 


has been taking place throughout history.
> > 
> > At 12:14 16.01.99 +0100, Anand Nayak wrote:
> > 
> > >conversions from one religion to the other. Why does Hinduism does not seek to >preach its dharma to the others? It is an evidence that the Hindus - except for >the Hare-Krishnas- are all only from the Indian races;
> > 
> > Are you convinced of this? Should we not consider, e.g., the Hindus on Bali in Indonesia, who are physically practically indistinguishable from other Indonesians?
> > 
> > >the Buddhists on the other hand have gone out of India and  inculturateded >many races and cultures of the world. Apparently there is no ?lan missionnaire >in Hinduism.
> > 
> > But there is! Vaishnava missionary activity in NE India is a clear example of this: e.g., the Ahoms were converted to Hinduism. There is at least one folk drama from Manipur depicting how Vaishnava missionaries in that region set out to destroy local 


traditions and beliefs (a filmed version by Kanhaiya Lal was shown at the Central Institute of Indian Languages here in Mysore, early in 1985). The absorbtion of migrants from central Asia into Hinduism in Rajasthan is another such case. The Virasaivas ar


e active proselytisers.
> > 
> > >And on what doctrinal grounds can a Hindu oppose to conversions to >Christianity?
> > 
> > In view of Hindu practice (see above) I am inclined to believe that there are none. But 'Hinduism' being a very varied collection of beliefs and practices, there may be some doctrinal argument somewhere, which evidently does not hold good for the whol


e of 'Hinduism'.
> > 
> > Partha Banerjee wrote:
> > >Upon this background, question is, if people decide to convert to other
> > >religions, what moral ground does anyone have to re-convert them?
> > 
> > Is the issue of 're-conversion' not bogus? Since a, for instance, Muslim or Christian or tribal (who has never been a follower of any of the 'great traditions') individual has no memory of ever having been a Hindu, there cannot be any question of 're-


conversion'. The insistence on 're-conversion' is also an expression of strong intolerance towards individual freedom. If any non-Hindu individual whose ancestors at some time were (or were not) some sort of Hindus wishes to join a Hindu religious communi


ty, then that decision should be left to that individual. But for any group to insist upon 're-conversion' of others seems to fly in the face of basic human rights.
> > 
> > The entire anti-conversion issue looks like something anti-individual, anti-democratic, anti-human, generated by political interests and not justified by any binding doctrine or any generally established practice. I believe that hardly anybody in the 


predominantly Christian West has raised a hue and cry about thousands and millions of people becoming Buddhists, Baha'is, Hindus, etc. etc. -- and this is how it should be.
> > 
> > Another interesting sociological issue would be the attitude of non-proselytising vis-?-vis proselytising Hindu communities (Virasaivas, Arya Samaj, Ramakrishna Mission, ISKCON). Since these latter groups accept individual converts from virtually anyw


here, also from ethnic groups with no history of 'Hinduism' in them, there cannot be any question of 're-conversion' there either.
> > 
> > Dr. Robert J. Zydenbos
> > Mysore (India)
> > e-mail zydenbos at bigfoot.com
> > 
> 
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Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> I would very much like to know the following details regarding the
> dakSiNAmurti story in which ziva teaches four disciples/sages under the banyan
> tree.
>
> 1.The Sanskrit text that mentions this story for the first time  and the date
> of the text
>
> 2. The subject that ziva taught these four disciples/sages
>
> 3. The names of these four disciples/sages
>
> 4. The earliest iconographic representation of this story

A very late, but hopefully not totally useless reply. Apart from the
information given by Dr. Ganesan, the following sources may be useful.

It is not been researched very well when the name daxiNAmUrti (DM) first
occurs (if it is at all possible) in Sanskrit texts. The earliest seems
to be in the shaiva Agama-s.

For iconographic representations of DM, refer to Elements of Hindu
Iconography, by T.A.Gopinatha Rao, Vol 2, part 1 and Vol 2, part 2. He
has given Sanskrit quotes from the utatarakAmikAgama, vishhNudharmottara
purANa (which is mentioned by Al-Beruni), a.nshumadbhedAgama, etc. There
are also various photographs of different forms of DK. As Dr Ganesan
mentioned, all these are from South India and I think it's a good
hypothesis that shiva as DK originated in Tamil Nadu.

However, the idea of shiva as teacher seems to be much older. But, not
in the form of DK. See "Siva as Promulgator of Traditional Learning and
Patron Deity of the Fine Arts", J. Bruce Long, ABORI, Vol 52, pp. 67-80.
He gives quotes from the mahAbhArata and also points out that the idea
can be found in the R^ig veda itself. Also the shvetAshvatara Upanishhad
(usually dated 4-5th century BC) and a shaiva upanishhad, comes close to
making the identification of shiva with the teacher.

Dr Ganesan mentioned the DK stotra ascribed to sha.nkara, but the
ascription has been doubted. See for eg, Encyclopedia of Indian
philosoiphies, Karl Potter, Vol III, pp. 317-318. However, Gussner has
tried to show by stylometric analysis that it is indeed a genuine
composition, "A Stylometric Study of the Authorship of Seventeen
Sanskrit Hymns Attributed to Sa.nkara", JAOS, pp. 259-267, 1976.
Whatever be the case, the hymn is 2-3 centuries later than the Tamil
Hymns of the shaivite saints.

The tantric text, prapa.ncasAra tantra attributed also to sha.nkara has
a chapter on DK. See chapter 28 in that text, Prapa.casAra tantra, Ed A.
Avalon. This attribution is also doubtful. Padoux in his book "vAc",
classifies this as a non-sectarian tantra and hypothesizes that it is
the work of Vidyasha.nkara tIrtha, the head of the Sringeri Mutt in the
1200s. However, as pointed out by Avalon, there are earlier references
to this text.

Thanks to Dr Ganesan for the references from the Tamil texts. I was
planning to post a question on that myself!

Rama
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Robert Zydenbos wrote:
<<>
> At 12:18 18.01.99 +0100, Artur Karp wrote:
>
> >"Conversion" it seems may mean different things in different contexts.
>
> Indeed. E.g., the Roman Catholic view is that conversion is "man's free turning to God" and "has always to be seen as a response, made possible by God's grace, to a call from God." (K. Rahner, "Conversion", in _Sacramentum mundi_ vol. 2). It is a matter between God and the individual, a fundamental decision for which the individual bears responsibility (in the same article, Rahner accepts the possibility of conversion to non-Christian religions on the same principle). But much of the Indian press turns it into a plot to destroy Indian culture, or
something weird like that.
>>

Well, quoting some 20th century version (or whatever) of Roman
Catholocism doesn't serve much purpose. Believe it or not, even Indians
do remember some historical happenings, especially within 300-400 years.
How about the Portugese who came and demolished the Kapalishvara temple
in Madras about 400 years back? Of course, the docile Tamils moved lock,
stock and barrel to the current place. Or what about St Francis who
speaks about the great joy he derived from demolishing Hindu temples? Or
what even of the burning of anti-church personalities in medieval
Europe? Or what of the Roman Catholic priests who abused the hospitality
of the docile Buddhist priests in Sri Lanka and conducted virulent
propoganda against them? I guess these are not destroying culture? Some
politically correct version of Catholocism does not serve much purpose
in understanding the psyche of people, does it? After all, we are not
shaped just by present events, but by the past also. For the record, I
am not a Hindutvavadi or whatever, demanding demolishing churches and
mosques. I am fully in support of letting bygones be bygones. But,
quoting some author conveniently forgetting past happenings (especially
concerning the wrong doings of one's own culture) doesn't help
Hindu-Christian dialog much. And is it any surprise that the press is
reactionary? Certainly not.

Rama
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At 12:10 AM 1/19/99 +0500, I wrote:
>TILINGA or TRILINGA
>
>>From the kUrma vibhAga prakaraNa of mArkaNDEyapurANa
>
>                tiliGgA kuJjari darI kaccha vAsAzca yE janAH |
>                tAmraparNI tathA kukSir iti kUrmasya dakSiNaH ||
>
>Pargiter who prepared the critical edition of this purANa
>said that the word tiliGga stands for telugu.
>(Bibliothaka-Indica.P.367)

The word tiliGga occurs in vAyupurANa also indicating a janapada.

                        ardhpAzca tiliGgAzca magadhAzca vRkaissaha |
                        madhyadezA janapadAH prAyazO.amI prakIrtitAh ||

According to the scholar-poet Arudra the word "teliGgaM" is the
name of sub-tribe of the tribe Gonds.

The word triliGga appears to be sanskritisation of that word tiliGga.
teliGga, tilliGga, tailiGga are also the variations of this word.

        yair dEzais tribhir ESa yAti mahatIM khyAtiM triliGgAkhyayA
                                                    ^^^^^^^^^^^^^^
        yESAM kakati rAjakIrti vibhavaiH kailAsazailAH kRtAH |
        tE dEvAH prsarat prasAdamadhurAz zrIzaila kALEzvara
        drAkSArAma nivAsinaH pratidinam tacchrEyasE jAgratu ||
                                      -pratAparudrayazObhuSaNa of vidyAnAtha.

Thus in addition to Andhra, TriliGga or tiliGga is the name of telugu country.

Tamilians called them "vaDugar" and telugu country is called
"vDuga vazhi". The "vaDa nUl" studied by  the pAnDyan chief
"ten2n2am tamizavEL" have a (atleast a remote) chance of being
telugu books. This is because sanskrit already has been mentioned
and I do not think prakrit was on the decline by the 10th century
A.D.

So far an effort has been made to associate the words dhAnyakaTaka,
trikUTa, wi th the telugu country.

regards,

sarma.
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May I remind the members of the list that Hinduism spread to Cambodia and
Indonesia? Bali is still a Hindu - or Hindu influenced - society.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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I think having read quite a few posts on this topic, I am compelled to
re-introduce my month-old "wisdom" back to the list, quite to the detriment
of some. Robert Zydenbos, in his last post on this topic, said that Hare
Krishnas convert people in the US. Is there any statistic suggesting that
they have targeted the African Americans or the Hispanics just like the
Christian missionaries have targeted the tribals in India, also quite like
the Islamic missionaries have targeted the Black community here ? Just
questions.

<<<<
RZ :
The entire anti-conversion issue looks like something anti-individual,
anti-democratic, anti-human, generated by political interests and not
justified by any binding doctrine or any generally established practice. I
believe that hardly anybody in the predominantly Christian West has raised
a hue and cry about thousands and millions of people becoming Buddhists,
Baha'is, Hindus, etc. etc. -- and this is how it should be.
>>>>>
This statement can only be made by one who is in total denial of the raw
facts as they exist in India. You must have at least read the missive of
the Sarvodaya leaders (Gandhians at that) who have written to PM Vajpayee
on the activities of the missionaries in Dangs. I'd like to know the basis
of such a statement(as above) if I may.

Below, I have attached an article I read and I think it is relevant to the
topic at hand.

Ashish
-------------------------------------------------begin
extract-----------------------------------------------------------------
-------------------------------------------


Title:  Nailing a lie floated by missionaries
Author: Virendra Parekh
Publication:    The Observer
Date:   January 9, 1999

Fr Cedric Prakash was quite emphatic.  "Tribals are not Hindus.  They
are animists", he insisted in a press interview in relation to the
recent clashes in the Dangs district of Gujarat.  As coordinator of
United Christian Forum for Human Rights, he puts our from Ahmedabad the
Christian side of the recent clashes in Dangs.  Deep down in Dangs
forests, Sister Carmen Borges, principal of Deep Darshan High School at
Ahwa repeated the lie:  tribals are not Hindus.  The implication was, of
course, that the Hindus need not get exercised over conversion of tribals
to Christianity.
Like so many other false notions floated by missionaries to undermine
Hinduism and to consolidate British rule, this one too is lapped up by the
English-educated elite.  However, like many other such notions, it does not
bear a moment's scrutiny.
The culture cleavage between forest society and urban Hindu culture
disappears on closer analysis.  Belgian scholar Armand Neven set out to
study the mutual influencing of tribal and Hindu cultures, but gave up the
project altogether when he found that no fundamental distinction could be
made between the two, that they were essentially the same.  Tribals in
Valsad, for instance, invoke Indra at Holi. The husband of Holika is called
Meshro, from Meshrooha, a Vedic name of the Fire god.
Indian classical music is nothing more than a more developed stage of
tribals music.  Computer analysis of the ragas left no doubt that the
rhythmic schemes etc were developed from the more simple forms stills in
use in tribal music.
A number of Vishnu's incarnations like Matsya (fish), Koorma (tortoise),
Varaha (boar) and Nrisimha (man-lion) have been incorporated from tribal
religion.  Lord Ganesha is undoubtedly an animist contribution to Hindu
pantheon.
Tribals in Dangs worship tiger, cobra and mountains.  Tiger is revered
by all Hindus as vehicle of Durga, cobra is worshipped on Nagpanchmi and
mountains like Himalayas and Shetrunjay are held in high esteem as abodes
of gods.
In their manifesto, Truth Shall Prevail: Reply to the Niyogi Committee,
missionaries argue that tribals are not Hindus because they believe in a
creator, eat beef, do not worship the phallus (lingam), practise ancestor
worship, and believe in an eternal soul but not in reincarnation.
On these criteria, even Vedic Aryans were not Hindus. The Rig Veda has
several references to Prajapati, the Creator.  Whether the Vedic Aryans
were beef eaters is hotly debated.  Dr P V Kane, a great scholar on
Dharmashastras wrote: "It was not that the cow was not sacred in Vedic
times, it was because of her sacredness that it is ordained in Vajasneyi
Samhita that beef should be eaten."
Later, however, beef eating fell into disrepute and cow became Aghnya (not
to be killed).  Aryans also did not worship the lingam as the disapproving
term Shishnadevah suggests.  Vedic ancestor worship survives to this day in
the form of Shraaddha.  Vedic Aryans had no notion of rein-carnation and
believed that after death the soul goes to heaven.
So, by standards of missionary scholarship on which father Prakash relies,
Vedic Aryans were not Hindus; nor were Harappans whose civilisations the
Aryan 'invaders' destroyed.  And now we are told that tribals are not
Hindus.  In short, Hinduism does not exist.  How nice!
At grassroot level, census enumerators in the British period found it
impossible to differentiate between Hindus and tribal animists. Arun
Shourie in his book Missionaries in India has documented extensively and
meticulously the problems they faced.  One census report after another
noted that the task was proving extremely difficult.  For one thing,
tribals did not know the name of their own religion.  Worse, the dividing
line between Hinduism and animism was uncertain.
The 1901 Census noted, "Hinduism does not, like Christianity and Islam,
demand of its votaries the rejection of all other religious beliefs and...
among many lower castes the real working religion derives its inspiration,
not from the Vedas, but from non-Aryan beliefs of the aborigines".
The 1911 Census noted the mm difficulty and admitted that enumeration
depended on the idiosyncrasies of enumerators and vagaries of respondents,
both of which varied and changed over time and place.  These led to wide
fluctuations and differences in the case of same people and places,
rendering the data unreliable.
In 1921 Census report, Colonel Luard said that the classification 'animist'
had never been satisfactory and had better been dropped because "it is
never possible to know where the animist begins and the Hindu ends and
there are ample instances of animistic survivals even in Christian creeds
and practices."
The 1931 Census report for Bihar and Orissa hit the nail on the head:
"The conception of a religion in contradistinction to another religion,
where each has its own quite definite creed and peculiar observances is
something foreign to the minds of vast bulk of India's population.
When, therefore, the census tables tell us that there are so many
Hindus, Muslims or Christians in the province, they refer not so much to
the personal beliefs, convictions or outlook of these people as to the
particular communal or sectional labels to which they subscribe."
And yet the distinction was retained bemuse it served a very useful purpose
both for the British Government and the missionaries.  It kept out of the
Hindu society the tribals whom the 1931 Census Report had described as the
"most fruitful field for Christian missionaries".
No wonder Fr Prakash clings to it so tenaciously.
The missionaries' attempt to distinguish tribal 'religion' from Hindu
'religion' should not make us forget that 'both' the 'religions' are pagan,
evil and doomed in the Christian view. Under a Christian theocracy, the
tribal practice of propitiating rites for ghosts and spirits would have
cost them death at stake for witchcraft.  On the other hand, their
so-called animism shares an important common element with Hinduism.
Even the most primitive animism has characteristics like non-exclusiveness,
non-dependence on a specific revelation, potential universality and its
rootedness in the common experience of reality.  This is what Hinduism and
this is what closed creeds like Christianity and Islam reject decisively.
Time was when missionaries ran down an other religions as handiwork of
Devil and frightened their followers with eternal hen fire.  As the Belgian
Indologist Koenraad Elst points out, the current strategy is a variation of
'Divide and Rule'.  The prospective convert is told that not his religion,
but that of his neighbours is utterly objectionable, and so he should break
with them completely to lead a life of purity.
The target group is isolated from its cultural surroundings by Inventing
a deep difference between the two, then pulled closer to Christianity and
finally absorbed.  The means have changed, but the goal is the same:
Collecting souls for 'the only true faith.' Christian insistence on a
Hindu-tribal opposition is born from this soul greed rather than an
observation of reality.
The other point that Hindus need not get exercised over conversion of
tribals to Christianity can be dismissed in passing.  One has only to
look at the northeast to realise what unabated conversions could lead
to.  What the missions spread among tribals is riot just another name of
God and another form of worship, but altogether different ideas about
themselves and their relationship with other countrymen.  Having seen the
long term consequences of their 'selfless service', Hindus have reason to
be apprehensive when missionaries focus on a particular area.
Sister Carmen said she would applaud Hindu organisations if they served the
tribals with genuine social service.
All Hindus would have been applauding the missionaries if they had confined
themselves only to genuine social service.
------------------------------------------------------------------------end
extract-----------------------------------------------------------------
-------------------------------------------
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R. Balasubramaniam wrote:

[...]. For the record, I am not a Hindutvavadi or whatever, demanding
demolishing churches and mosques.

____________________

Just a query. Why does everyone think that Hindutvavaadis are people with
horns waiting for the next opportunity to go and tear down a mosque or a
Church ? When did anyone demand the demolition of any such structure ? As
far as I recall, even regarding the Babri structure, the demand was to move
it 2 miles away, as had been done even in Pakistan. But all suggestions
were a no-go.

Regards
Ashish
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Bijoy Misra writes:

...>Indian press reports what it
>perceives as journalism.

But that does not mean it is necessarily good journalism. In fact, in many
instances, it's pretty bad. Lousy to be precise.

>
>The reason I write this note is to remind us that
>it's not our goal (I think) to impose our views on people.
...
>Scholars study history, culture, rituals, politics,
>but they aren't politicians.  Dogmas are left for
>the preachers, evangelists, orators, who have taken
>upon themselves the act of preaching.

To believe that "scholars" cannot be political is dogmatic too. There have
been many scholars who kept involved in political theorization and
activism. I see no problems with that. We also need to define what is
politics and what is not.

Like I said before, to play apolitical often is a ploy to keep critics and
criticism out of the way. So, playing/preaching "apolitical" often is
purposefully political.

>
>To impose one's belief on another is called conversion.
>All adult human beings have some belief of their
>mortality, sins, goodness and character.  Religious
>preachers try to change it.  Sometimes it's changed
>by political machine.

Yes, I agree. That's exactly what is happening in India and abroad in the
name of Hindutva. Imposition, appropriation, and extermination is the name
of the game.

>
>There is no known Hindu preacher across the borders of India
>until Swami Vivekananda started his ministry in NY in 1893.
>Bhaktivedanta Prabhupada followed with a different tradition
>in 1969.

Then are we saying that ancient Hindu and Buddhist kings and statespersons
never preached beyond the borders of India? Or, are we implying whatever
regions were under their preaching mission are/were all nothing but parts
of Hindu India or Bharatvarsha?


Just my two cents.

-Partha


p.s. -- In my opinion, one "scholar" publicly calling another names
(communist or anti-Indian or whatever) is not quite scholarly.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 20 14:30:08 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 20 Jan 99 06:30:08 -0800
Subject: The conversion issue
Message-ID: <161227045431.23782.2162216024736093616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 70

<<<
Indeed. E.g., the Roman Catholic view is that conversion is
"man's free turning to God" and "has always to be seen as a
response, made possible by God's grace, to a call from God."
(K. Rahner, "Conversion", in _Sacramentum mundi_ vol. 2).
>>>

I have to disagree with this definition. This is a
Christian elitist/clergy definition. Rahner must be
well aware that on the ground level, any conversion
is "made possible by" money and (caste) politics.

In the Northeast India, conversion of the so-called
tribals, closer ethnically to Burmese, is done
on the ground from Kerala missionaries. Talking to
many Keralites, this is just a job for which they
are paid. That's all.

Sorry, some may not be happy: I mention Tamil Nadu here
because that is where European missionaries started
their conversion efforts from 16th century.

Robert De Nobili started mimicking Hindu priests and
Adheenakartars. G. U. Pope was called Pope Ayyar.

De Nobili had a puuNuul/yajnopavIta made of gold.
He wore it above his upper garment. The upper garment
was made of saffron silk. He wore candana tilak
and expensive makarakuNDalams in his ears. He travelled
around the Madurai country in palanquin much like
Saiva mutt heads of the day. (All this from a Tamil
book. Is this correct?)

The conversion among Tamil Hindus were viewed as a
means to raise their social and economic status.
Even now, Hindu Nadars and Christian Nadars marry
among each other. European missionaries in Southern
districts converted fisherfolk, untouchable castes
like PaLLar and PaRaiyar, Nadars, Saiva Pillais
and had tough time when they demanded separate graveyards
for every caste mirroring their corresponding position
in Hindu hierarchy.

In Trivandram and Kanyakumari district, castes converted
to Christianity when their women were denied the right
by upper castes to cover their breasts. There are books in
Malayalam, Tamil and English on "breast-cloth controversy".

In Tamil Nadu and Jaffna, read the 'Saivism champion,
Arumuka Navalar's opposition to the conversion:

Richard F. Young, Es. Jepanecan
The Bible trembled: the Hindu-Christian controversies
of nineteenth-century Ceylon,
Vienna: Sammlung De Nobili, 1995

Works of Dennis Hudson and others are relevant also.

Regards
N. Ganesan





______________________________________________________
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Wed Jan 20 17:06:50 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 20 Jan 99 07:06:50 -1000
Subject: The conversion issue
In-Reply-To: <01BE43FA.8FF16700.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227045442.23782.7453303612477151682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 16

On Tue, 19 Jan 1999, Ashish Chandra wrote:

> Why does everyone think that Hindutvavaadis are people with
> horns waiting for the next opportunity to go and tear down
> a mosque or a Church ?


Because they do it.


Raja.

PS:  They also dig up cricket pitches.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 20 15:15:04 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 20 Jan 99 07:15:04 -0800
Subject: 'Siva Nandi
Message-ID: <161227045433.23782.4042881787045872398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 39

I do not find Ananda tANDava naTarAja, Dakshinamurthy,
Somaskanda, Lingodbhava outside of Tamil Nadu.
Info on the above 4 image typology in India
is appreciated.

Other Shiva iconographic forms have to be looked into.
Interested in "Siva forms specific to Tamil South
or any other particular state.

Nandi, the sacred bull is ubiquitous in the South.
Hoysala Nandis are particularly beautiful. M. A. Dhaky
has a nice paper in Artibus Asiae on TN and Karnataka
Nandis. Nandis are not common in front of the Shivalingams
in the North.

C. Sivaramamurti, the doyen of art historians, has writen
that a human male with a bull's head found in Barabudur
and other sites shows South Indian influence. This form
is AdhikAra Nandi in Tamil Nadu. There are many Chola
bronzes taken out in temple processions with a human male's body
anf a bull's head.

Given that cows are never represented in Indus seals while
side view of bulls, so called unicorn seals are many: this may be
very important in deciphering IVC religious code.
Also, there are IVC seals with a composite image of
a human male having a bull's head (like 1) Borobudur
and 2) AdhikAra Nandi bronzes of Tamil nadu.)

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jan 20 13:08:35 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Wed, 20 Jan 99 08:08:35 -0500
Subject: The conversion issue
In-Reply-To: <l03110701b2cab77c92e9@[204.97.135.177]>
Message-ID: <161227045429.23782.637291849774745105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 37

On Tue, 19 Jan 1999, Partha Banerjee wrote:

>
> >Scholars study history, culture, rituals, politics,
> >but they aren't politicians.  Dogmas are left for
> >the preachers, evangelists, orators, who have taken
> >upon themselves the act of preaching.
>
> To believe that "scholars" cannot be political is dogmatic too. There have
> been many scholars who kept involved in political theorization and
> activism. I see no problems with that. We also need to define what is
> politics and what is not.
>

I thought you would react.  You do have political tone
and various postings show bias.

> never preached beyond the borders of India? Or, are we implying whatever
> regions were under their preaching mission are/were all nothing but parts
> of Hindu India or Bharatvarsha?
>
>
> Just my two cents.
>
> -Partha
>
>
> p.s. -- In my opinion, one "scholar" publicly calling another names
> (communist or anti-Indian or whatever) is not quite scholarly.
>

Your activism is appreciated..

- BM




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 20 16:39:19 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 20 Jan 99 08:39:19 -0800
Subject: 'Siva Nandi
Message-ID: <161227045438.23782.18003698061724006060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 31

Dear Dr. Cohen,

Saw Nolamba images in Kramrisch before. What about Somaskanda in
Nolambavadi?

Do you know any Lingodbhava, Dakshinamurty, Ananda TaaNDava
NaTaraja or Somaskanda images further North?

Also, interested in other 'Siva mUrthams specific to the
Tamil cultural sphere. Apart from the above 4 ???

Many Thanks,
N. Ganesan

------------------------------------------
Ganesa,

I have seen Lingodbhavas and Daksinamurtis in Nolambavadi
(outside of Tamilnadu) during Nolamba period (mostly 10th c).  Lots
of Natesas too, though not exactly in the manner popular during the
Cola period.

Andrew Cohen



______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 20 16:55:14 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 20 Jan 99 08:55:14 -0800
Subject: 'Siva Nandi
Message-ID: <161227045439.23782.6003523397671809008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 40

Also: the bull baiting festival is very special in
Tamil culture. It happens on the Pongal/makara sankrAnti day.
Called as jalli kaTTu or manji viraTTu.
There are two classic novels with the flavour of the native
soil (Madurai district)
Kottamangalam Cuppu's manjiviraTTu
and C. S. Chellappa's vaaTi vaacal.

Kalittokai, an ancient Tamil sangam text, describes
the bull baiting festival (cf. K. Zvelebil's paper).
Sanskrit texts describing Krishna's bull baiting
games were written in the Tamil South much later
(Prof. Erik af Edholm's Nila/Nappinnai paper).
>?From Kalittokai -> Alvaar Paasurams --> Sanskrit
Srivaishnava literature.
Vanamala Parthasarathy has written a long and excellent
article on Bull baiting in Tamil and Sanskrit
in the latest issue of Jl. Inst. Asian studies, Chennai.

Charles Fabri in 1930s has written a paper
on bull baiting in Crete and Indus culture.

It is important to note that in Sangam Tamil,
the word "toRu" means a bull, the head ox (poli kALai) ...
In Romance countries, "taurus" means bull.
"taurachomy" means bull baiting, ...

What is the connection between Tamil "toRu",
Indus bull baiting, and "taurus"???

Regards,
N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 20 18:24:07 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 20 Jan 99 10:24:07 -0800
Subject: 'Siva Nandi
Message-ID: <161227045445.23782.10034053293939882239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 748
Lines: 28

<<<
I assume you have seen Sivaramamurti's _Nataraja in Art_
Andrew Cohen
>>>

Well, Sivaramamurti gave me a copy when it was printed.
This is just an extension of Ca. TaNTapANi Tecikar's
AaTavallaan, Dharmapuram Adheenam. There is absolutely
no Ananda TaaNDava NaTarAjas, often priced possessions
in European and US museums, anywhere else except Tamil Nadu.
I know of Natesas in India with slightly bent legs,
but they are NOT NaTarAja.

Interesting info is: T. N. Ramachandran ((Buddhist bronzes
from Nagapattinam and teacher of Nagasamy (given
name: PanchanadIsvaran))) and C. Sivaramamurti married
sisters.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From AndrewC at MAIL.UCA.EDU  Wed Jan 20 16:33:54 1999
From: AndrewC at MAIL.UCA.EDU (Andrew Cohen)
Date: Wed, 20 Jan 99 10:33:54 -0600
Subject: 'Siva Nandi
In-Reply-To: <19990120151504.5061.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045436.23782.899399452239147031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 11

Ganesa,

I have seen Lingodbhavas and Daksinamurtis in Nolambavadi
(outside of Tamilnadu) during Nolamba period (mostly 10th c).  Lots
of Natesas too, though not exactly in the manner popular during the
Cola period.

Andrew Cohen




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan 20 10:43:09 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Jan 99 10:43:09 +0000
Subject: [Admin:] Closing thread: "The conversion issue"
In-Reply-To: <l03110701b2cab77c92e9@[204.97.135.177]>
Message-ID: <161227045457.23782.18382628809830418767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 15

This is not a suitable topic for the INDOLOGY list, and I ask all
participants to move their discussion off-list.

Thank you.
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan 20 10:46:22 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Jan 99 10:46:22 +0000
Subject: [ADMIN] length of messages
Message-ID: <161227045459.23782.16393545138431168382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 811
Lines: 25

Please keep your messages to INDOLOGY short.  The recommended limit is 2k,
yes, about 2000 characters, or roughly a screenful of text.

This means

1/ expressing yourself concisely
2/ NOT including previous messages in toto.
3/ NOT setting your email client to attach "rich" versions of your
   email (html, etc.).  Plain text only, please.

If INDOLOGY is to thrive, it is essential that we all practice a certain
restraint in our postings both in content and volume.

Thank you,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From AndrewC at MAIL.UCA.EDU  Wed Jan 20 17:03:46 1999
From: AndrewC at MAIL.UCA.EDU (Andrew Cohen)
Date: Wed, 20 Jan 99 11:03:46 -0600
Subject: 'Siva Nandi
In-Reply-To: <19990120163919.15725.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045441.23782.18387323190716624645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 17

Dear Ganesan,

There is a Somaskanda bronze (probably Nolamba pd) from
Bhoganandisvara temple, Nandi (near Bangalore).  Also Dharmapuri
(TN) Mallikarjuna complex I have seen Somaskanda reliefs.

Please see my book for images, esp of various Natesas.

At the moment I can't think of more northern images, but that could
only be my faulty memory, not indication that they don't exist.

I assume you have seen Sivaramamurti's _Nataraja in Art_

Andrew Cohen




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Wed Jan 20 19:08:42 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 20 Jan 99 11:08:42 -0800
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <19990115015320.21197.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045446.23782.3512197346147319132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 35

Mr. Ganesan wrote:
> But nowhere they tell that Krishna told Giitaa or Vaarttai
> to Arjuna in Naalaayiram. That is significant given
> the importance of Gita in Sanskrit tradition.

While it is true that the three words "Arjuna", "Krishna",
and "spoke" do not occur together anywhere in the Divya Prabandham,
I cannot think of any reason why the Alvars would mention
Krishna's standing in front of Arjuna's chariot other than
to celebrate the Gita.

Regarding the Tiruvallikkeni (Triplicane) Parthasarathy temple:
Arjuna is not represented in the sannidhi; the mUla-bEra,
known as Venkatakrishna, is present there with
his entire family.  Rukmini, Balarama, Satyaki (considered
Krishna's younger brother), Pradyumna, and Aniruddha are all
present.  But this main image clearly represents
Krishna in his role as Arjuna's charioteer; Krishna is _not_
shown with all his weapons, nor even with four hands,
highly unusual for an image of Vishnu.  In Tiruvallikkeni,
he only has his conch, the absence of other weapons reflecting
his promise not to fight while driving the chariot.

[ For an image of this deity, see

  http://www.best.com/~mani/img/sarathymoolavar.jpg ]

In addition, on the vimAna (the gOpura above the garbha gRha),
there is a very clear sculpture of the Gitopadesa.  Given that
this is the vimAna gOpura, it is apparently of great antiquity.

Mani




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Wed Jan 20 19:13:01 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 20 Jan 99 11:13:01 -0800
Subject: Consciousness in visishtadvaita
In-Reply-To: <22205197808799@sbbs.se>
Message-ID: <161227045448.23782.10196464310995698102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 34

> With respect, this still looks to me like forcing the author's hand. We know
> Ramanuja says that consciousness is a defining attribute of the self; but
> can we be sure that that is *all* he wanted to say -- so sure that we add
> explanatory footnotes to those remarks which seem to say something else,
> lest the reader be tempted to take the author literally?
>
> I have just reached the paragraph in the Sribhashya (1.1.1) which begins
> 'caitanyasvabhAvatA hi svayaMprakAzatA'. Ramanuja here makes the exact point
> I was looking for (so thanks again to John for pointing the way), using the
> simile of the flame and its lustre to illustrate the self and its
> consciousness: "Like a single *substance* (dravya) of light exists as lustre
> and as possessing lustre" (yathaikam eva tejodravyaM
> prabhA-prabhAvad-rUpeNAvatiSThate). It certainly looks to me as though
> Ramanuja is saying more than van Buitenen gives him credit for (in this
> particular instance).

Dear Martin:

I checked with a friend who is relatively well read in
SrIbhAshya.  You are correct, and I am mistaken; in
Visishtadvaita, the very svarUpa, the "stuff", of the jIva
is "caitanya" or consciousness.  This "svarUpa-bhUta-jnAna"
is what reveals to itself the "I" of the individual and is
_not_ a guNa.

Of course dharma-bhUta-jnAna by definition is a guNa, inseparable
from the jIva but capable of contraction or expansion.

So, van Buitenen may very well be misreading Ramanuja here.

Mani




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan 20 11:18:23 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Jan 99 11:18:23 +0000
Subject: Ingalls Jr and smalltalk
Message-ID: <161227045462.23782.15081433323326536590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 26

The justification for posting this to INDOLOGY is very thin: Dan Ingalls
Jr worked with Sr years ago on a project to write a program in the
Smalltalk language which would read Devanagari.  The easiest place to find
a reprint of the article about this is in the Brill volume of Mahabharata
studies edited by Arvind Sharma, ca. 1992.

Anyhow, I happened to notice in the current issue of Dr Dobbs Journal
(#295, Jan 1999, p.102) that Dan Ingalls Jr is mentioned as still active
in developing Smalltalk at the Walt Disney Imagineering company, of all
places.  There is a new free version called Squeak, and I wonder whether
it would be possible to get Ingalls' Devnagari OCR program running under
this?  Does anyone have the original source-code for the Devanagari
reader?

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Wed Jan 20 22:26:07 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 20 Jan 99 12:26:07 -1000
Subject: The conversion issue
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990120141227.2540C-100000@lindy.cs.wustl.edu>
Message-ID: <161227045453.23782.5526139296710864282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 29

On Wed, 20 Jan 1999, Sumedh Mungee wrote:

> On Wed, 20 Jan 1999, Narayan S. Raja wrote:
>
> > On Tue, 19 Jan 1999, Ashish Chandra wrote:
> >
> > > Why does everyone think that Hindutvavaadis are people with
> > > horns waiting for the next opportunity to go and tear down
> > > a mosque or a Church ?
> >
> >
> > Because they do it.

> In other words, Hindutvavaadis are all those people who tear down
> mosques and Churches and cricket pitches.


People are judged by the company they keep.

As a fine American proverb says:
"Lie down with dogs, get up with fleas".

Regards,


Raja.




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Wed Jan 20 20:35:53 1999
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Wed, 20 Jan 99 14:35:53 -0600
Subject: The conversion issue
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990120065940.29161B-100000@galileo.ifa.hawaii.edu>
Message-ID: <161227045452.23782.6624452459147735652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 26

On Wed, 20 Jan 1999, Narayan S. Raja wrote:

> On Tue, 19 Jan 1999, Ashish Chandra wrote:
>
> > Why does everyone think that Hindutvavaadis are people with
> > horns waiting for the next opportunity to go and tear down
> > a mosque or a Church ?
>
>
> Because they do it.
>
>
> Raja.
>
> PS:  They also dig up cricket pitches.

In other words, Hindutvavaadis are all those people who tear down
mosques and Churches and cricket pitches.

Just when I thought Mr. Banerjee couldn't be outdone. :-)


~sumedh




From sns at IX.NETCOM.COM  Wed Jan 20 22:50:06 1999
From: sns at IX.NETCOM.COM (SNS)
Date: Wed, 20 Jan 99 16:50:06 -0600
Subject: The conversion issue
In-Reply-To: <01BE43FA.8FF16700.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227045464.23782.4073684409927281269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 24

It is funny to see people of Indian origin on this list who
have to defend themselves and vehemently deny that they are not
this or that, whenever they do not agree with "objective scholars".

It is probably because, all the analysis has been in one direction
for the past few hundred years.
The quote given at the bottom applies to India and Indology as well.

Subrahmanya.

 ===========================================================================
Quote by Said from http://www.emory.edu/ENGLISH/Bahri/Orientalism.html

"One would find this kind of procedure less objectionable as political
propaganda--which is what it is, of course--were it not accompanied by
sermons on the objectivity, the fairness, the impartiality of a real
historian, the implication always being that Muslims and Arabs cannot
be objective but that Orientalists. . .writing about Muslims are, by
definition, by training, by the mere fact of their Westernness. This
is the culmination of Orientalism as a dogma that not only degrades
its subject matter but also blinds its practitioners."




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Wed Jan 20 23:00:43 1999
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Wed, 20 Jan 99 17:00:43 -0600
Subject: The conversion issue
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990120122212.29161P-100000@galileo.ifa.hawaii.edu>
Message-ID: <161227045466.23782.4779282716446494031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 40

On Wed, 20 Jan 1999, Narayan S. Raja wrote:

> On Wed, 20 Jan 1999, Sumedh Mungee wrote:
>
> > On Wed, 20 Jan 1999, Narayan S. Raja wrote:
> >
> > > On Tue, 19 Jan 1999, Ashish Chandra wrote:
> > >
> > > > Why does everyone think that Hindutvavaadis are people with
> > > > horns waiting for the next opportunity to go and tear down
> > > > a mosque or a Church ?
> > >
> > >
> > > Because they do it.
>
> > In other words, Hindutvavaadis are all those people who tear down
> > mosques and Churches and cricket pitches.
>
>
> People are judged by the company they keep.

In other words, you have appointed yourself a judge of who keeps what
company, and hence how they should be judged. This gets more and more
fascinating, but be that as it may, but I think this is not a place
for you to act Judge and spread hatred/misinformation on any group of
people, least of all Hindus.

> As a fine American proverb says:
> "Lie down with dogs, get up with fleas".

Here's another one:
Those who live in glass houses should not change their clothes with
the light on.



~sumedh




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan 20 17:47:36 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Jan 99 17:47:36 +0000
Subject: Figures and quotas
In-Reply-To: <19990118125750.21328.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045460.23782.16546599892111203400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 26

On Mon, 18 Jan 1999, Christopher Fernandez wrote:

> Now that the list founder-owner has declined his time to moderate,
> may be either Jean-Luc or Paul Pearsons is ready to spare their
> good amount of time to moderate the list ??

I'm afraid it is not their choice.  As the founder of this list I
collaborate closely with the actual list owners in Liverpool, who run the
computer side of things, and any decision about editorial policy is ours.

But anyone may start a rival moderated list elsewhere, naturally.  There
are already lists specifically for vyakarana and other topics, for
example.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan 20 17:53:12 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Jan 99 17:53:12 +0000
Subject: [ADMIN]  Thread closed: Re: The conversion issue
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990120065940.29161B-100000@galileo.ifa.hawaii.edu>
Message-ID: <161227045455.23782.11789824318017328837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 15

This discussion thread is now closed.

Thank you,

Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From mgansten at SBBS.SE  Wed Jan 20 19:42:06 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 20 Jan 99 20:42:06 +0100
Subject: Consciousness in visishtadvaita
Message-ID: <161227045450.23782.14420933526730905565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 15

Dear Mani,

>I checked with a friend who is relatively well read in
>SrIbhAshya.

Thank you; that is very encouraging. I have the greatest respect for van
Buitenen's knowledge of Ramanuja's works -- this is the first time I have
felt compelled to differ from him -- but I did feel that his views on this
matter were somewhat one-sided. I'm glad to hear that I'm not alone in this.

All the best,
Martin Gansten




From rbunker at FRANKLIN.LISCO.COM  Thu Jan 21 05:47:59 1999
From: rbunker at FRANKLIN.LISCO.COM (Ralph Bunker)
Date: Wed, 20 Jan 99 21:47:59 -0800
Subject: Ingalls Jr and smalltalk
Message-ID: <161227045475.23782.18242622612169934608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 11

Dear Dominik,

I have Ingalls' source code in SmallTalk. I have not tried to execute it. If
no one else has already sent it to you let me know and I will send it as an
attachment. I am currently working on a OCR program and will let you know
when it begins to do something interesting.

--ralph




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Thu Jan 21 03:06:59 1999
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Wed, 20 Jan 99 22:06:59 -0500
Subject: The New Namboodiris
Message-ID: <161227045470.23782.3340887193922021899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 126
Lines: 11

Dear Members

I thought this might be interesting.

http://www.india-today.com/itoday/25011999/kerala.html

Regards
Ashish




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Thu Jan 21 03:12:04 1999
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Wed, 20 Jan 99 22:12:04 -0500
Subject: 'Siva Nandi
Message-ID: <161227045472.23782.12961014883972678484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 21

As regards the pose, does this have any connection with the pictures of
Shiva and Kali one finds wherein Kali exclaims in disbelief (open-mouthed)
after she has realized that she has just stepped over her husband Shiva ?

Thanks
Ashish


-----Original Message-----
From:   DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA [SMTP:narayana at HD1.DOT.NET.IN]

[...]
But it is the Urdhva tAnDava mUrti I think, that is very specific
to tamilnad. The story of this dance is supposed to have occurred
near "tillai". Lord ziva used this pose to defeat kALi (pArvati).
pArvati not wiiling to repeat this immodest pose brazenly conceded
defeat. Thus siva won by fraud. I wonder if ziva would have won the
contest if it took place now.




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Thu Jan 21 03:23:46 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 21 Jan 99 08:23:46 +0500
Subject: 'Siva Nandi
In-Reply-To: <19990120163919.15725.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045468.23782.17633492043942586743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 48

There are natarAja murtis of 9th, 12th and 17th centuries in
zrIzailam temple. Make I do not know.

But it is the Urdhva tAnDava mUrti I think, that is very specific
to tamilnad. The story of this dance is supposed to have occurred
near "tillai". Lord ziva used this pose to defeat kALi (pArvati).
pArvati not wiiling to repeat this immodest pose brazenly conceded
defeat. Thus siva won by fraud. I wonder if ziva would have won the
contest if it took place now.

regards,

sarma.

At 08:39 AM 1/20/99 PST, you wrote:
>Dear Dr. Cohen,
>
>Saw Nolamba images in Kramrisch before. What about Somaskanda in
>Nolambavadi?
>
>Do you know any Lingodbhava, Dakshinamurty, Ananda TaaNDava
>NaTaraja or Somaskanda images further North?
>
>Also, interested in other 'Siva mUrthams specific to the
>Tamil cultural sphere. Apart from the above 4 ???
>
>Many Thanks,
>N. Ganesan
>
>------------------------------------------
>Ganesa,
>
>I have seen Lingodbhavas and Daksinamurtis in Nolambavadi
>(outside of Tamilnadu) during Nolamba period (mostly 10th c).  Lots
>of Natesas too, though not exactly in the manner popular during the
>Cola period.
>
>Andrew Cohen
>
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan 21 16:52:15 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 21 Jan 99 08:52:15 -0800
Subject: dakSiNAmUrti story
Message-ID: <161227045501.23782.2088586906503639061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3698
Lines: 92

Dear Ramakrishnan,

Thanks a bunch. Forgot the 1972 paper by J. Bruce Long.

Since I am on travel, can you please check for me from
the article:
1) whether Dakshinamurthy form is mentioned in J. Bruce
Long's paper?
2) Lord 'Siva teaching under a banyan tree - does it occur
anywhere?
3) 'Siva teaching grammar.

Appreciations to you for this help.

CilappatikAram (ca. 400 AD) is the first Indian text mentioning
Dakshinamurthy. 'saiva aagamas mentioning Dakshinamurthy
(Sivacharyars of Tamil Nadu are the preservers of
'Saivagama tradition, many were created by them) are
later than CilappatikAram.


Qcil23x90 \BT cIrttaku ciRappin2 vArttikan2 putalvan2 \et
Qcil23x91 \BT Al amar celvan2 peyar koNTu vaLarntOn2 \et
Qcil23x92 \BT pAl nARu cev vAyp paTiyOr mun2n2ar \et
Qcil23x93 \BT taLar nA Ayin2um maRaiviLi vazAatu \et
Qcil23x94 \BT uLam mali uvakaiyOTu oppa Ota \et
Qcil23x95 \BT takkiNan2 tan2n2ai mikkOn2 viyantu \et

Note the word takkiNan2 = DakSiNAmUrti.

Did you read my posts with the title: 'Siva Nandi.
I would like comments, additional info, ...

Any more 'Siva iconographical forms other
than the four mentioned (Ananda tANDava naTarAja,
Lingodbhava, Somaskanda, DakSiNAmUrti), please let me know.

With kind regards,
N. Ganesan

<<<
A very late, but hopefully not totally useless reply. Apart from the
information given by Dr. Ganesan, the following sources may be useful.

It is not been researched very well when the name daxiNAmUrti (DM) first
occurs (if it is at all possible) in Sanskrit texts. The earliest seems
to be in the shaiva Agama-s.

For iconographic representations of DM, refer to Elements of Hindu
Iconography, by T.A.Gopinatha Rao, Vol 2, part 1 and Vol 2, part 2. He
has given Sanskrit quotes from the utatarakAmikAgama, vishhNudharmottara
purANa (which is mentioned by Al-Beruni), a.nshumadbhedAgama, etc. There
are also various photographs of different forms of DK. As Dr Ganesan
mentioned, all these are from South India and I think it's a good
hypothesis that shiva as DK originated in Tamil Nadu.

However, the idea of shiva as teacher seems to be much older. But, not
in the form of DK. See "Siva as Promulgator of Traditional Learning and
Patron Deity of the Fine Arts", J. Bruce Long, ABORI, Vol 52, pp. 67-80.
He gives quotes from the mahAbhArata and also points out that the idea
can be found in the R^ig veda itself. Also the shvetAshvatara Upanishhad
(usually dated 4-5th century BC) and a shaiva upanishhad, comes close to
making the identification of shiva with the teacher.

Dr Ganesan mentioned the DK stotra ascribed to sha.nkara, but the
ascription has been doubted. See for eg, Encyclopedia of Indian
philosoiphies, Karl Potter, Vol III, pp. 317-318. However, Gussner has
tried to show by stylometric analysis that it is indeed a genuine
composition, "A Stylometric Study of the Authorship of Seventeen
Sanskrit Hymns Attributed to Sa.nkara", JAOS, pp. 259-267, 1976.
Whatever be the case, the hymn is 2-3 centuries later than the Tamil
Hymns of the shaivite saints.

The tantric text, prapa.ncasAra tantra attributed also to sha.nkara has
a chapter on DK. See chapter 28 in that text, Prapa.casAra tantra, Ed A.
Avalon. This attribution is also doubtful. Padoux in his book "vAc",
classifies this as a non-sectarian tantra and hypothesizes that it is
the work of Vidyasha.nkara tIrtha, the head of the Sringeri Mutt in the
1200s. However, as pointed out by Avalon, there are earlier references
to this text.

Thanks to Dr Ganesan for the references from the Tamil texts. I was
planning to post a question on that myself!
>>>



______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan 21 16:55:28 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 21 Jan 99 08:55:28 -0800
Subject: 'Siva Nandi
Message-ID: <161227045503.23782.15632924540201829661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 16

>As regards the pose, does this have any connection with
>the pictures of Shiva and Kali one finds wherein Kali exclaims
>in disbelief (open-mouthed) after she has realized that she has
>just stepped over her husband Shiva ?

 May be, this has to do with tantric saivism in Bengal.

 Regards
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan 21 18:07:27 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 21 Jan 99 10:07:27 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045505.23782.5238372906288419387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3519
Lines: 92

 Many thanks, Mani for checking the Parthasarathy mUlavigraha,
 vimAna and Naalaayiram.

 In Alvar Paasurams, a study can be made to count various puraaNa
 motifs. The ratio of Krishna teaching Arjuna compared to
 (say) Prahlada story will be zero. In one or two places out
 of a total 4000 poems, Krishna as Arjuna's charioteer occurs
 in Naalaayira divya prabandham which you have provided from
 Tiruvallikkeni pAsurams.

 It is SIGNIFICANT that Arjuna is NOT present in the garbha
 grha of Parthasarathy temple whereas Krishna is present with
 his entire family much like Head of a Hindu joint family.
 What a difference with the scene in the Church, a
 lay Christian confessing to the Bishop/Father on a Sunday!

 Krishna in the garbha grha with only the Conch shell signifies
 the Call for battle, his aiding of Pandavas.
 We daily sing :"aDiyAmODum ninnODum ...
 paDai pOr pukku muzangum ap pAnjacannyamum pallaaNDE!".

 What date is the vimana of Parthasarathy temple? May be
 post 10th century (post-sankara) or is there a reconstruction Nayak
 or British period? vimana is brick and mortar and
 inscriptions on granite walls of Parthasarathy temple
 will give a clue. The earliest dates of
 inscriptions on the garbagrha walls?? Have to check
 T. V. Mahalingam, Inscripions of the Pallavas, ASI

 The contemporary papiermache or glittery aluminum alloy
 giitopadesha handicrafts are a direct result of semiticization
 of Hinduism. Krishna advising Arjuna - an individualistic
 counselunknown to Hinduism. Like Mr. Aditya Mishra saying  that
 Westerners liked Gita so much because they can identify with it
 more than any other Hindu text; we just followed suit.
 I posted A. C. Soper's theory on Bodhisattva Maitreya.
 May be Gita-Krishna in MBh has certain relations to Maitreya.
 Both are from the same period.

 In Alvars' zrIvaiSNava world, Gita played little role
 if any.

 Deeply appreciate any references on early Gita sculptures
 in India and references on relations between Buddhism and
 Bhagavad Gita.

 Regards
 N. Ganesan



NG> But nowhere they tell that Krishna told Giitaa or Vaarttai
NG> to Arjuna in Naalaayiram. That is significant given
NG> the importance of Gita in Sanskrit tradition.

<<<
While it is true that the three words "Arjuna", "Krishna",
and "spoke" do not occur together anywhere in the Divya Prabandham,
I cannot think of any reason why the Alvars would mention
Krishna's standing in front of Arjuna's chariot other than
to celebrate the Gita.

Regarding the Tiruvallikkeni (Triplicane) Parthasarathy temple:
Arjuna is not represented in the sannidhi; the mUla-bEra,
known as Venkatakrishna, is present there with
his entire family.  Rukmini, Balarama, Satyaki (considered
Krishna's younger brother), Pradyumna, and Aniruddha are all
present.  But this main image clearly represents
Krishna in his role as Arjuna's charioteer; Krishna is _not_
shown with all his weapons, nor even with four hands,
highly unusual for an image of Vishnu.  In Tiruvallikkeni,
he only has his conch, the absence of other weapons reflecting
his promise not to fight while driving the chariot.

[ For an image of this deity, see

  http://www.best.com/~mani/img/sarathymoolavar.jpg ]

In addition, on the vimAna (the gOpura above the garbha gRha),
there is a very clear sculpture of the Gitopadesa.  Given that
this is the vimAna gOpura, it is apparently of great antiquity.
>>>
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From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Thu Jan 21 20:17:34 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Thu, 21 Jan 99 12:17:34 -0800
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <19990121180728.19365.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045506.23782.6650633056348377630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3165
Lines: 75

Dear Ganesan,

You wrote:
>  Krishna in the garbha grha with only the Conch shell signifies
>  the Call for battle, his aiding of Pandavas.
>  We daily sing :"aDiyAmODum ninnODum ...
>  paDai pOr pukku muzangum ap pAnjacannyamum pallaaNDE!".

This can only mean that the Venkatakrishna mUlabEra is
none other than Arjuna's charioteer, Parthasarathy.
Tirumangai Alvar's verses on this temple describe
the god within as "paarthan tan tEr mun ninRAnai", the one
who "stands" in front of Arjuna's chariot -- a reference
to none other than the Gitopadesam.

With respect to Periyalvar's verse, the penultimate
line is "vaDivAr cOdi valatturaiyum cuDar Aziyum pallANdu...",
"Azi" meaning discus.  This verse of Periyalvar has
absolutely nothing to do with the Mahabharata war; it is
a general song of benediction to all the attendants and
weapons of Vishnu. It certainly should not affect our
understanding of the Venkatakrishna mUlabEra. The mUlabEra
in Tiruvallikkeni is shown without any weapons whatsoever,
which is highly unusual for Vishnu, who is normally inseparable
from his discus, and who is usually shown with many weapons.
The only episode from the Mahabharata and Puranas where this
absence is singularly important is when Krishna resolves
not to fight while being Arjuna's charioteer.

>  Krishna advising Arjuna - an individualistic
>  counselunknown to Hinduism.

Need I remind you that the Vedic teaching method is almost
characteristically individualistic? The Upanishads are full
of such "individualistic counsels" -- Yajnavalkya to Maitreyi,
Uddalaka to Svetaketu, Sanatkumara to Narada, Indra to
Pratardana, Yajnavalkya to Maitreyi...

Furthermore, such individualistic counsels are rampant
throughout the Mahabharata itself.

>  In Alvars' zrIvaiSNava world, Gita played little role
>  if any.

This statement cannot be justified in any way. The Alvars
rarely speak of specific statements from the Vedas; yet,
would it be proper to conclude that they were ignorant
of or mindless of them? This can hardly be sustained,
based on an analysis of their philosophy.  Similarly
with the Gita; we have agreed that the Gita is mentioned in
the Prabandham, but not with the frequency of other stories
of Vishnu.  The simplest explanation for this is that
the Gita is not a "heroic" episode in Vishnu's life, but
more illustrative of Vishnu's role as teacher.  Frankly,
the Alvars are not interested in singing about this aspect;
perhaps they did not write about it because the Gitopadesam
also does not fit neatly into the cankat tamizh categories
of akam or puRam. To conclude in the same breath that they
did not know or value the Gita is rash.

I suspect your theory is that Sankara brought the Gita to
prominence. Have you wondered why he would do so? It is
not hard to see that the Gita needs to be twisted and
stretched before Sankara's Advaita can be read from it.
The Upanishads lend themselves easily to Sankara's
interpretation, but not the Gita.  Why would he have
strived to bring such a non-Advaitic text to prominence?

I am sorry to be so argumentative in this thread; but these
unsubstantiated one-line theories are quite annoying.

Mani




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan 21 20:27:14 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 21 Jan 99 12:27:14 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045508.23782.1566048328589195522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 16

I hear that 'Saiva Siddhantam and Vishishtadvaitam are basically
the same philosophically. Is this true, Mani?

Also, are there any Gita quotes in Sanskrit texts
pre-Sankara?

Thanks,
N. Ganesan
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Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Thu Jan 21 20:38:40 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Thu, 21 Jan 99 12:38:40 -0800
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <19990121202714.15688.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045510.23782.10380492383666452212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 29

>
> I hear that 'Saiva Siddhantam and Vishishtadvaitam are basically
> the same philosophically. Is this true, Mani?
>

Saiva Siddhanta and Visishtadvaita are similiar
in that they do not accept Sankara's Advaita philosophy.
Both accept that there is a fundamental difference
between the paramAtmA and jIva, known as Isvara
and cit respectively in Visishtadvaita, pati and
pasu in Saiva Siddhanta.

However, the "pradhAna pratitantra" or basic
tenet of Visishtadvaita philosophy is Ramanuja's
SarIra-SarIri-bhAva, or body-soul explanation of
how the universe and all its constituents relate
to the Supreme Self.  As far as I know, this is not
part of Saiva Siddhanta philosophy. I also don't
think the Saiva Siddhanta has a tradition of
interpreting the Upanishads or other Vedic texts;
they tend to stick to Saiva Agamas and the songs
of the Nayanmars.

In short, they are not the same philosophy.

Mani




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Thu Jan 21 20:49:59 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Thu, 21 Jan 99 12:49:59 -0800
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <9130EFB0684CD211869E0020484016B512C212@satlmsgusr07.delta-air.com>
Message-ID: <161227045513.23782.8397643313375355555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 22

>          From the description given in "108 vaiNava Divya tEsa varalARu"
> of "tiruvallikkENi" which I posted earlier, one cannot conclude that the
> vEnkaTakrishNA
> is related to pArthasArati. Neither the history of that temple nor the
> image of the mUlavar helps you in this regard.

It is true that the utsava-mUrti is known as Parthasarathy.
However, from Tirumangai Alvar's paasuram (which is the
basis for this discussion), it is clear that the deity within
the temple was regarded as "the one who stood in front of
Arjuna's chariot".  I fail to see how this means that the
mUla-bEra is different from the utsava-bEra in identity.

>?From my reading, the sthala-purANa itself in no way denies
that the mUla-bEra was known as Parthasarathy to the Alvars.
I see no other possible explanation for the lack of weapons
on the mUrti.

Mani




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan 21 22:25:06 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 21 Jan 99 14:25:06 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045516.23782.17617972538032275595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 16

Dear Mani,

Want to see what the medieval commentator says
regarding "Krishna stood in front of the chariot"?
Does the commentary talk that here teaching of gIta
is implied?

Thanks,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From J.Napier at UNSW.EDU.AU  Thu Jan 21 04:28:15 1999
From: J.Napier at UNSW.EDU.AU (John Napier)
Date: Thu, 21 Jan 99 14:28:15 +1000
Subject: "Sagga and Sussondi"
Message-ID: <161227045474.23782.14817194261516450899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 421
Lines: 14

Hi

I'm trying to locate the source of a story recounted in Fox Strangways'
"Music of Hindostan". In this story the minstrel Sagga sets out on a ship
in search of Queen Sussondi. The sailors insist that he sing. At first he
refuses on the grounds that it would send the fishes wild with excitement.
They insist. When he sings, as he predicted, a sea-monster sinks the ship.

Any help would be appreciated

John Napier




From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Thu Jan 21 13:36:11 1999
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 21 Jan 99 15:36:11 +0200
Subject: "Sagga and Sussondi"
Message-ID: <161227045477.23782.4869884484112118023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 18

n 21 Jan 99 at 14:28, John Napier wrote:

> Hi
>
> I'm trying to locate the source of a story recounted in Fox Strangways'
> "Music of Hindostan". In this story the minstrel Sagga sets out on a ship
> in search of Queen Sussondi. The sailors insist that he sing. At first he
> refuses on the grounds that it would send the fishes wild with excitement.
> They insist. When he sings, as he predicted, a sea-monster sinks the ship.
>
> Any help would be appreciated
>
> John Napier

It is the PAli SussondijAtaka (JAtaka n. 360 Fausbo/ll).




From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Thu Jan 21 13:45:00 1999
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 21 Jan 99 15:45:00 +0200
Subject: Wooden Structure at Patna (Pataliputra)
Message-ID: <161227045479.23782.15829748291826216418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 19

On 18 Jan 99 at 17:28, Chris Beetle wrote:

> A wooden structure was unearthed in Patna (the ancient city of Pataliputra)
> back in the 1920s.  Some identified it with a wooden palisade mentioned by
> Megasthenes.  Do any of you have more information on the archaeology of this
> site and the wooden structure found there?

L.A.Waddell, Report on the Excavations at PATaliputra (Patna), the
Palibothra of the Greeks. Calcutta 1903.
J.-Ph.Vogel, "The Wooden Walls of PATaliputra", ABIA 3 (for the year
1928), 1930, 16-19.
Briefly discussed with some further references in my India and the
Hellenistic World, Helsinki 1997, p. 88.

Regards
Klaus Karttunen




From ycrnn14 at UCL.AC.UK  Fri Jan 22 00:28:47 1999
From: ycrnn14 at UCL.AC.UK (Jibunnessa)
Date: Thu, 21 Jan 99 16:28:47 -0800
Subject: Over the top...
Message-ID: <161227045497.23782.1639928337111398852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 20

Dear Dr Zydenbos

I don't mean to be rude!  However, I thought that Dominik Wujastyk
made it quite clear that this 'The conversion issue' discussion
thread was to be closed!

You have since then just now sent 6 messages about it.  I'm sure you
have a lot to say on the topic, ...but this is rather over the top!
Please do stop!

Jibunnessa

--
 Jibunnessa Abdullah         Fax: (+44) 181 731-9770
------------------------------------------------------
 Old Bengali saying: "If you don't know how to dance,
                      the yard must be wonky!"




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jan 21 23:40:40 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 21 Jan 99 18:40:40 -0500
Subject: pots, brahmin names, and potters
Message-ID: <161227045517.23782.5163296152726794510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 34

Due to some problem with Dr. Arthur Karp's email, I am sending this to
Indology. But the content is related to something discussed in Indology
earlier. I hope he is able to receive this.


In a message dated 1/7/99 5:48:07 PM Central Standard Time,
hart at free.polbox.pl writes:

> Any South Indian versions of the Ramayana that develop the theme of
>  Dazaratha's death? The motif of the king's body kept in (sesamum) oil?

In kamparAmAyaNam, there is a chapter called "tailamATTU paTalam" or the
chapter dealing with immersing in oil.

In 2.5.76.4  we have the line "taiyaR kaTaliR kiTantAn2ait tayilak kaTalin2
Ralai yuyttaR", meaning "they put in the 'sea' of oil on ewho used to lie in
the 'sea' of women". The word Ta. "tayila(m)" = Skt. taila.

In 2.9.125.3 we have the line "eNNe yuNTapon2 n2ezilkoN mEn2iyai"
Here the body of dazaratha is described as oily and beautiful. The word used
to denote oil is "eNNey"

Ta. eNNey = oil is really eL (sesame) + ney (oil, fat)  = sesame oil. The same
concept forms the basis for Sanskrit taila, where the word for sesame oil
forms the basis for a generalized oil.

In the Tamil version, vasiSTha who oversees the last rites prevents bharata
from doing the last rites and asks zatrughna to do it.

Regards
S. Palaniappan




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Fri Jan 22 00:53:53 1999
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Thu, 21 Jan 99 19:53:53 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045519.23782.606936920946770997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 22

Periannan Chandrasekaran  wrote :

[...]
Also it is interetsing to see that even though the standard imagery of the
gItOpadEsa is that of both KrishNA and ArjunA both standing *on* the
chariot and the former preaching gItA in that posture, the AlvAr says "in
front of" the chariot ( of course without mentioning whether he was
preaching anything to ArjunA).  I wonder what the significance of this
discrpepancy is.
_____________

Is there any specific mention of the fact that Sri Krishna has actually
alighted from the chariot i.e. he can be standing in front part of the
chariot, as in sitting in front of a car. But he is depicted as standing
here. So is there any mention that he is standing on the ground and in
front of the horses too ?

Thanks
Ashish




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jan 22 01:32:23 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 21 Jan 99 20:32:23 -0500
Subject: short "e" and long "E" in Kannada orthography
Message-ID: <161227045521.23782.745537679963655735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 150
Lines: 8

Can somebody tell me when short "e" and long "E" came to be differentiated
orthographically in Kannada? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Thu Jan 21 15:45:21 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 21 Jan 99 20:45:21 +0500
Subject: The conversion issue
Message-ID: <161227045483.23782.18254966394304778540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 19

At 21:02 19.01.99 -0500, Ramakrishnan Balasubramanian wrote:
>Robert Zydenbos wrote:
><<>
>> At 12:18 18.01.99 +0100, Artur Karp wrote:
>>
>> >"Conversion" it seems may mean different things in different contexts.
>>
>> Indeed. E.g., the Roman Catholic view is that conversion is "man's free turning to God" and "has always to be seen as a response, made possible by God's grace, to a call from God." (K. Rahner, "Conversion", in _Sacramentum mundi_ vol. 2). [...]
>
>Well, quoting some 20th century version (or whatever) of Roman
>Catholocism doesn't serve much purpose. Believe it or not, even Indians
>do remember some historical happenings, especially within 300-400 years.

I thought we were living in the 20th century now, and that we are on the verge of the 21st, and that we were discussing atrocities that are being perpetrated by _Indians_ against other _Indians_ in India who have embraced certain faiths and are exercising their human rights. Sorry if I was mistaken about all this...

RZ




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Thu Jan 21 15:45:34 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 21 Jan 99 20:45:34 +0500
Subject: The conversion issue
Message-ID: <161227045493.23782.16360475096668323466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2452
Lines: 41

At 19:21 19.01.99 -0500, Bijoy Misra wrote:

>I do observe RZ's various postings to have anti-Indian
>stance.

Let me assure you that your observation is baseless (and that I would not have been living in India for almost 16 years if I were anti-Indian). Please critically review your own views on what constitutes 'anti-Indian'.

>The reason I write this note is to remind us that
>it's not our goal (I think) to impose our views on people.
>That's is the job of the people's leaders and they
>know what to do.

People's leaders must impose their views on people?...

>To impose one's belief on another is called conversion.

No. This is a patently false statement. Although I am not a Catholic, I have quoted a leading, representative Catholic theologian as an example of what conversion means. (Also Catholic persons and institutions have been targeted by delinquents in India; that is why I quoted him.)

>There is no known Hindu preacher across the borders of India
>until Swami Vivekananda started his ministry in NY in 1893.

What were the 'borders of India' in former centuries, e.g., when the Ahoms were converted to Hinduism? Your argument is anti-historical and frivolous.

>Bhaktivedanta Prabhupada followed with a different tradition
>in 1969.

Do you deny that Prabhupada was a Hindu? Was he not merely extending a practice overseas which was already established (e.g., in Assam), because he had the determination and means of doing so which previous generations did not have?

>While various discourses and rituals are arranged in India,
>there is no hindu initiation ceremony.

False again. I will give only one example: the Virasaivas, from the 12th century onwards, have initiated people through li:ngadiik.saa.

And please bear in mind that I do not condemn missionary activity by Hindus, or by anyone else for that matter. Genuine missionary activity leads to dialogue and forces the followers of every faith to rethink and invigorate their faith, irrespective of what that faith is. Through that rethinking they become more conscious of what their faith means; everybody can use that.

The issue of the obsession with conversions, and the kinds of falsehoods that are spread, has been discussed in detail years ago in an article by Hans-Werner Gensichen, "The Future of Christianity in India", in: H. van Skyhawk, _'Minorities' on Themselves._ = South Asian Digest of Regional Writing vol. 11 (Heidelberg, 1985), pp. 29-40.

RZ




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Thu Jan 21 15:45:37 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 21 Jan 99 20:45:37 +0500
Subject: The conversion issue
Message-ID: <161227045481.23782.2576424244639134229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1760
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At 21:56 19.01.99 -0500, Ashish Chandra wrote:

>Robert Zydenbos, in his last post on this topic, said that Hare
>Krishnas convert people in the US.

I did not say so. Please read carefully before criticising. I cannot be held responsible for poor reading.

><<<<
>RZ :
>The entire anti-conversion issue looks like something anti-individual,
>anti-democratic, anti-human, generated by political interests and not
>justified by any binding doctrine or any generally established practice. I
>believe that hardly anybody in the predominantly Christian West has raised
>a hue and cry about thousands and millions of people becoming Buddhists,
>Baha'is, Hindus, etc. etc. -- and this is how it should be.
>>>>>>
>This statement can only be made by one who is in total denial of the raw
>facts as they exist in India. You must have at least read the missive of
>the Sarvodaya leaders (Gandhians at that) who have written to PM Vajpayee
>on the activities of the missionaries in Dangs. I'd like to know the basis
>of such a statement(as above) if I may.

The basis is in the United Nations charter of human rights. I believe that India too is a member of that organisation.

[quote from the press]
>Fr Cedric Prakash was quite emphatic.  "Tribals are not Hindus.  They
>are animists"

According to a court ruling that was posted in this list recently, the speaker is right.

I am reminded of what B.R. Ambedkar wrote about Indian tribals in his book _Annihilation of Caste_: "Thirteen million people living in the midst of civilization are still in a savage state and are leading the life of hereditary criminals!! But the Hindus have never felt ashamed of it. This is a phenomenon which in my view is quite unparalleled."

Perhaps Ambedkar was 'anti-Indian'?

RZ




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Thu Jan 21 15:45:41 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 21 Jan 99 20:45:41 +0500
Subject: The conversion issue
Message-ID: <161227045489.23782.12697959061614072698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1424
Lines: 28

At 22:38 19.01.99 -0500, Partha Banerjee wrote:

>Bijoy Misra writes:
>
>>Scholars study history, culture, rituals, politics,
>>but they aren't politicians.  Dogmas are left for
>>the preachers, evangelists, orators, who have taken
>>upon themselves the act of preaching.
>
>To believe that "scholars" cannot be political is dogmatic too. There have
>been many scholars who kept involved in political theorization and
>activism. I see no problems with that. We also need to define what is
>politics and what is not.

For scholarship to thrive, certain preconditions must be met: e.g., a free flow of information, and freedom of speech and the press. Freedom of conscience, freedom to discuss. These can indeed be considered political issues. We know what has happened to scholarship under totalitarian regimes that tried and try to obliterate these freedoms.

To speak up for such freedoms can be considered a very basic political deed, one that is (or at least: should be -- though postings on this list sometimes suggest otherwise) not controversial and supported by the majority of humanity.

>Like I said before, to play apolitical often is a ploy to keep critics and
>criticism out of the way. So, playing/preaching "apolitical" often is
>purposefully political.

E.g., when one senses that squashing a discussion in the name of being 'apolitical' would further a political development that is already underway.

RZ




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Thu Jan 21 15:45:44 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 21 Jan 99 20:45:44 +0500
Subject: The conversion issue
Message-ID: <161227045487.23782.11781361132920530445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1829
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At 19:38 19.01.99 -0600, Sumedh Mungee wrote:

>Very well put. Not only do I agree 100%, but I admire and envy the
>degree of maturity that Mr. Misra has exhibited in his post.
>
>The anti-Indians (and there are some Indians amongst them) on this
>list are puzzling to me. I fail to understand why they would devote so
>much of their (and other peoples) time discussing, sermonizing and
>handing out harangues on a system and a culture that they obviously
>have such little respect for.

>On Tue, 19 Jan 1999, Bijoy Misra wrote:
>
>> I do observe RZ's various postings to have anti-Indian
>> stance.

Your (and not only your) basic problem is that India is more than you think
it is. Much more. Apparently the postings on this list fail to convince you.
But perhaps you will find out for yourself in due course of time.

What I find personally very hurtful about these 'discussions' on this
once-upon-a-time academic list is that I too could have been a computer
programmer or something else that is comfortable in the Western world.
Instead, I studied Sanskrit and a few other Indian languages, spent more
than half of my life learning about Indian culture and have been living in
India for almost 16 years, with my very Indian (yes, rural brahmin, with a
family history that has literally been carved in stone for a thousand years,
for your information) wife and hence half-Indian daughter. -- I will not go
into further personal details. But can you understand that I am annoyed (to
put it mildly) at being accused of being 'anti-Indian' by NRI astronomers
and computer fellows who have left India for a life in the US? I honestly
believe that I do not deserve this. Also, I think I should not respond to
any further such totally immature postings.

RZ

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Thu Jan 21 15:45:48 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 21 Jan 99 20:45:48 +0500
Subject: The conversion issue
Message-ID: <161227045485.23782.10070028572027471125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 945
Lines: 16

At 06:45 19.01.99 -0500, Vidhyanath Rao wrote:

>Robert Zydenbos <zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN> wrote:
>> I believe that hardly anybody in the predominantly Christian West has
>> raised a hue and cry about thousands and millions of people becoming
>> Buddhists, Baha'is, Hindus, etc. etc. -- and this is how it should be.
>
>May be this is because you are in India and don't listen to the likes
>of Pat Robertson.

PR is an American problem, the kind of person about whom people in Europe laugh. Already in Canada he and his look-alikes are considered reasons for making fun of the US. Please remember that 'the West' is much bigger than the US or Mr Robertson. Furthermore, does Robertson have the kind of support that enables him to burn down mosques, synagogues or temples? I understand that the number of Hindu temples in the US is increasing, not decreasing on account of vandalism. I don't think your comparison is entirely correct.

RZ




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Thu Jan 21 15:52:36 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Thu, 21 Jan 99 20:52:36 +0500
Subject: 'Siva Nandi
In-Reply-To: <01BE44C1.E9A2F3A0.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227045499.23782.13183216615479983259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 18

I do not think so. In this story there is no stepping over
of kALi over siava.

regards,

sarma.
At 10:12 PM 1/20/99 -0500, you wrote:
>As regards the pose, does this have any connection with the pictures of
>Shiva and Kali one finds wherein Kali exclaims in disbelief (open-mouthed)
>after she has realized that she has just stepped over her husband Shiva ?
>
>Thanks
>Ashish
>
>




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Thu Jan 21 16:07:03 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 21 Jan 99 21:07:03 +0500
Subject: [ADMIN]  Thread closed: Re: The conversion issue
Message-ID: <161227045495.23782.18908935090148148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 13

At 17:53 20.01.99 +0000, you wrote:
>This discussion thread is now closed.
>
>Thank you,
>
>Dominik

Sorry, my last messages were sent before I read this notification.

RZ




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 22 16:03:19 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 22 Jan 99 08:03:19 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045530.23782.15314575567874325970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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NG>>  Krishna advising Arjuna - an individualistic
NG>>  counsel unknown to Hinduism.

MV> The Upanishads are full
MV>of such "individualistic counsels" -- Yajnavalkya to Maitreyi,
MV>Uddalaka to Svetaketu, Sanatkumara to Narada, Indra to
MV>Pratardana, Yajnavalkya to Maitreyi...

 What I originally meant was God-to-Human conversations.
Counsels between humans, mostly men, are rampant in Sanskrit.
The radical difference in Gita is it is God's counsel to
a Man which is unknown even after the advent of Gita in Hinduism.

 Like Bodhisattva Maitreya descending from Tushita heaven
 onto earth to save humans.

--------------

MV>I also don't think the Saiva Siddhanta has a tradition of
MV>interpreting the Upanishads or other Vedic texts;
MV>they tend to stick to Saiva Agamas and the songs
MV>of the Nayanmars.

 To gain acceptability in India, every religious cult
must say it is descended out of Vedas. Everything under
the sun must come from Veda.

Uttara kAmikAgama announces "siddhAnto vedasAras syAt".
Helene Brunner, 'Saiva siddhAnta, Essence du Veda,
Indologica Taurinensia, 1980-1, p. 51-66.

KaasivAsi CentinAtaiyar wrote in 19th century
Tevaram VedasAram in 400+ pages. My copy is in India
right now.

In South Tamil Nadu, Christians are known as VedakArar.
In the Muslim stalapurANams including CiiRaa, vEdam
or maRai means Koran. This aspect is being studied by
Prof. Vasudha Narayanan nowadays.

--------------

Prof. G. v. Simson asked whether chariot and charioteer
are denoted by the same term in Tamil.

As far as I know, definitely tEr is only the chariot,
never its driver.

I read Tirumangai Alvar's 10 pAsurams on Tiruvallikkeni.
Definitely, what Mani says is not there:
These poems do NOT repeatedly speak of Krishna
as the charioteer. Only twice, Krishna as charioteer
along with repeating many other legends from
all avatAras - mainly from Krishna and Rama.
Nowhere the Alvar mentions Bhagavad Gita.

Let me give a clue why Krishna as charioteer only is
told in the first poem:
The first 1.2 line explains killing of Kamsa,
The Second line talks of 'Siva killing tripuras
and Vishnu gracing 'Siva,
The third line says "to destroy enemies, standing in
front of Partha's chariot"
The fourth line is on the orders of step mother, Rama
going to forest. (eventually to kill Ravana)

The tripura dahanam of "siva riding in a chariot
is brought in here by Tirumangai mannan/aalvar to
highlght the Krishna riding the chariot. (Partha Sarathy)
Killing Kamsa, Elephant, mahout, Tripurams,
Kauravas is what Alvar says.

Here Krishna as charioteer to Arjuna is all Alvar
says. Thru' Bhakti, we can imply Gita. That's all.
Want to see what medieval commentator says. Does
PeriyavAccAn Pillai (vyAkhyAna chakravarti) talk of Gita for
 this poem??

In the seond instance (Poem 6) where Alvar talks of Krishna as
charioteer, Alvar is mostly describing PAJjAli's
call for help and Krshna giving clothes. Alvar could
have used the space for Gita in that poem if he
had felt it necessary. Obviously, he did not feel that
way.

Poem 2 is taken up for Vishnu being vedas, their essence,
fruit eaten by sages, primordial one, ambrosia.

Poem 3 describing vivdly the killing the demoness and becoming mOhini.

Poem 4 a detailed description of govardana giridAri.

Poem 5 describes in many words, Krishna as emissay of Pandavas.

Poem 7 is fully used for killing Ravana.

Poem 8 in Tiruvallikeni decad, he describes completely
Narasimha avatAr.

Poem 9 portrays fully the gajendra mOksha episode.

Poem 10 benefits of reading the above verses.

The absence of Gita in Tiruvallikeni Paasurams is puzzling,
Krishna as charioteer to Arjuna comes in 2 places only.

In the whole 4000 poems, only at one instance we can imply
Gita. Compared to the position of BhG in India's national
discourse, BhG was occupying a miniscule, if any, postion
in Alvars' days.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 22 18:20:02 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 22 Jan 99 10:20:02 -0800
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045543.23782.18321628285461267604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>>Prof. G. v. Simson asked whether chariot and charioteer
>>are denoted by the same term in Tamil.
>>As far as I know, definitely tEr is only the chariot,
>>never its driver.

>Well, I did not mean "its driver", but the warrior standing on the
>car, behind the driver. But I assume you will say that this can be
>excluded as well.

 The Alvar's words: "pArttan2 tan2 tEr mun2 nin2RAn2ai" -
It means "the guy who stood in front of Arjuna's chariot".
It simply means Krishna as Arjuna's Charioteer.

To read "the one who stood on top of Arjuna's chariot in the front"
we need different phrases: eg.,

           1) "pArttan2 tan2 tErkkaN mun2 nin2RAn2ai"
           or,
           2) "pArttan2 tan2 tEril mun2 nin2RAn2ai"
           or,
           3) "pArttan2 tan2 tErmEl mun2 nin2RAn2ai"

These cases are totally absent in Alvar's pAsuram (poems).
Are they 'vERRumait tokai'?


>>The third line says "to destroy enemies, standing in
>>front of Partha's chariot"

>Could the text also be understood as: "standing in the front part of
>Partha's  chariot"?

  Explicitly, it cannot be assumed this way. Tamil Cases
  like "il" or kaN" or the word "mEl" are absent.

Regards
N. Ganesan

PS: A humble request to Thiru. Chandra, Let us all use
Madras univ. transliteration scheme for Tamil. Widely used
in scholarly publications from 1930s. Also in
Institute of Indology and Tamil studies web page
for an extensive collection of all Tamil literature,
Tamil lexican and Tamil books catalogue.

  Tamil transliteration without diacritical marks:
  ************************************************
 Vowels:       a aa/A i ii/I u uu/U e ee/E ai o oo/O au
 Consonants:   k g c jn T N t n p m y r l v z L R n2
 Aytam:        q/H

Thanks, ng


______________________________________________________
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From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Fri Jan 22 18:45:15 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Fri, 22 Jan 99 10:45:15 -0800
Subject: maNipravALa transliteration [was SV: creation of human kind]
In-Reply-To: <19990122182002.9668.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045544.23782.15579779615826589472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 31

A question on transliteration standards:

Dr. Ganesan writes:
> PS: A humble request to Thiru. Chandra, Let us all use
> Madras univ. transliteration scheme for Tamil. Widely used
> in scholarly publications from 1930s. Also in
> Institute of Indology and Tamil studies web page
> for an extensive collection of all Tamil literature,
> Tamil lexican and Tamil books catalogue.
>
>   Tamil transliteration without diacritical marks:
>   ************************************************
>  Vowels:       a aa/A i ii/I u uu/U e ee/E ai o oo/O au
>  Consonants:   k g c jn T N t n p m y r l v z L R n2
>  Aytam:        q/H
>

This poses a problem when transliterating maNipravALa
texts, such as the commentaries of the Sri Vaishnava
acharyas, which contain Tamil and Sanskrit in varying
equal quantities, depending on the author.

Some problem areas are vocalic r, vocalic l, and the
sibilants.

Is there a suggested transliteration scheme?

Mani




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Fri Jan 22 18:53:47 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Fri, 22 Jan 99 10:53:47 -0800
Subject: God-human counsels
In-Reply-To: <19990122160320.9448.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045548.23782.13240180911090807248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 19

Dr. Ganesan writes:
>  What I originally meant was God-to-Human conversations.
> Counsels between humans, mostly men, are rampant in Sanskrit.
> The radical difference in Gita is it is God's counsel to
> a Man which is unknown even after the advent of Gita in
> Hinduism.

I do not know how you can say this. In post-Gita Hinduism,
God-human counsels are very prominent.  The Puranas are
full of them. One need only look at the Bhagavata Purana,
or the (Vaishnava, Saiva, or SAkta) Agamas to see this.
One may argue that this too is the influence of Buddhism,
either through the Gita or directly, but God-human counsels
certainly aren't "unknown".

Mani




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 22 19:32:39 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 22 Jan 99 11:32:39 -0800
Subject: madhura subhASiNI of mAyUram
Message-ID: <161227045552.23782.1551456575399344008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1752
Lines: 58

Example of wrong translation:
---------------------------------

MayilADutuRai (Maayuuram/Maayavaram) is a taluk
headquarters in Thanjavur district (Kaveri delta).

Kaa + viri = Garden/forest expanding river is
the meaning of Kaaviri in Tamil/Dravidian.
Sanskritization made it into KaavEri,
with puraaNa legends saying the river KaavEri
is the daughter of kavEra muni.
Even CilappatikAram uses both kAviri and KAvEri.

Tamils pray to the Goddess at MayilaaDutuRai as
"aJcol ammai", the Goddess with sweet speech,
parrot-like speech.

Saint Appar in 7th century AD sings this Goddess
of mayil aaDu tuRai as one with sweet speech.

 veJcin2ak kaTum kAlan2 viraikilAn2;
 aJcu iRappum piRappum aRukkalAm; -
 maJcan2, mA mayilADu tuRaiyuRai
 aJcolAL umai paGkan2 aruLilE!
 ^^^^^^^

AmbAL's (<Ta. ammA) name 'aJcolAL' can be rendered
correctly as 'madhura subhASiNI'.
But it was rendered as "abhayAmbA/ abhayAmbikA".

The error crept in perhaps because:
"aJcolAL" was understood as "aJcalAL",
Hence AbhayAmbA was born. Muthusvamy Dikshitar
has a very nice Abhayamba krithi.

Note that 'aJcol' is subhASA whereas 'aJcal' is abhaya
which is not found in any early text.

Comparing the Tamil originals to Sanskrit renderings
will yield interesting data. Dr. S. Palaniappan's
analysis of 'ghaTikA' for college through linguistic
archaeology is another instance.

Regards
N. Ganesan

PS: E. Said's Orientalism arguments can be repeated in the case of
"Dravidian's position thru' Sanskrit or Sanskritized eyes". Kak and
some others in Indology repeat that Tamil called itself an Aryan
language. Almost like ever expanding fractals in modern math.



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Fri Jan 22 16:59:32 1999
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Fri, 22 Jan 99 11:59:32 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045539.23782.1803008143550342713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1318
Lines: 31

N. Ganesan wrote:

> [...]
> In the whole 4000 poems, only at one instance we can imply
> Gita. Compared to the position of BhG in India's national
> discourse, BhG was occupying a miniscule, if any, postion
> in Alvars' days.
>

  Does anyone have any information on the position Mahabharata occupied
in the learning process of ancienct and medeival India ? It is a Smriti
text and there are 15 Gitas in the Mahabharata, including the Bhagawat
Gita (please correct this if I am mistaken about the number 15).
Familiraity with the MBh. could imply familiarity with the BG. The
various incidents relating to Sri Krishna that the Alvars sing of, are
these from the MBh. or the Puranas ? Would it be correct to interpret
that a reference to the entire MBh. is quantified in the Alvars' poems as
Sri Krishna standing in front of/on the chariot with Arjuna ? If I am not
mistaken, Bodhayana, whom Sri Ramanuja quotes, has made references to the
BG and MBh. in his vartikka. Bodhayana is dated to about 400 BC. If there
is a detailed reply to this, please send it to me directly (in keeping
with the policy of 2k as the post limit).

Thanks
Ashish



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990122/638c13b9/attachment.htm>

From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Jan 22 09:27:30 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Fri, 22 Jan 99 12:27:30 +0300
Subject: Sumerian-MuNDa parallels
Message-ID: <161227045522.23782.11124993114632690297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 18

Attn.: linguists on the list.
Some of you may find interesting a recent article:
Igor M. Diakonoff. External Connections of the Sumerian Language. - "Mother
Tongue". Journal of the Association for the Study of Language in Prehistory.
Issue III (Dec., 1997), pp. 54-62.
        It contains an attempt at formulating differences and similiarities
between Sumerian and MuNDa in order to check the possibility of the genetic
connection. A short list of lexical parallels (34 items) between Sumerian
and Kherwari is added. In the author's view the research in this direction may probably
help to find an answer to the old question: Where did the Sumerians come
from? The author's interest in the matter is purely academic. I mean that he
does not try to prove that Sumerians colonized India, or that Munda people
invaded Mesopotamia, or that somebody converted somebody, etc.
        Best regards,
                                Yaroslav Vassilkov




From zysk at COCO.IHI.KU.DK  Fri Jan 22 11:39:51 1999
From: zysk at COCO.IHI.KU.DK (Kenneth G. Zysk)
Date: Fri, 22 Jan 99 12:39:51 +0100
Subject: Ram Karan Sharma
Message-ID: <161227045524.23782.10967089860836239387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 22

I should very much appreciate it if someone could provide me with
the current contact numbers for Dr. Ram Karan Sharma.

Please send responses to private email (below).

Thank you,

KGZ

--
Kenneth G. Zysk
University of Copenhagen
Department of Asian Studies
Leifsgade 33, 5
DK-Copenhagen S Denmark

Phone: +45.35.32.88.32
FAX:   +45.53.32.88.35
Email: zysk at coco.ihi.ku.dk




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Fri Jan 22 23:54:42 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 22 Jan 99 13:54:42 -1000
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <19990122182002.9668.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045558.23782.15095596133316222696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1288
Lines: 43

On Fri, 22 Jan 1999, N. Ganesan wrote:

>  The Alvar's words: "pArttan2 tan2 tEr mun2 nin2RAn2ai" -
> It means "the guy who stood in front of Arjuna's chariot".
> It simply means Krishna as Arjuna's Charioteer.


Two comments/questions:

1.  As you mentioned,

    "pArttan2 tan2 tEr mun2 nin2RAn2ai" simply means:
    "the person who stood in front of Arjuna's chariot"

    But this can mean two things -- standing (on the ground)
    in front of the chariot; or, standing on the chariot
    at the front.

    In modern Tamil, the more natural interpretation
    would be standing on the ground in front of the
    chariot.  E.g., if I said "Bus mun nirpavan" it would
    be a lot more natural to interpret it as "the person standing
    (in the road) in front of the bus" rather than "the person
    standing in the front part of the bus".  But possibly,
    the Tamil of the Alvars has to be interpreted
    differently since it isn't modern Tamil.


2.  Is there a special significance to "nin2RAn2", i.e.,
    "stood"?  Did charioteers usually stand or sit?

    If charioteers usually sat while driving, "nin2RAn2",
    i.e., "stood", seems significant.  It would seem to
    indicate an activity other than driving the chariot.
    E.g., talking to Arjuna.

Regards,


Raja.




From pfilliozat at MAGIC.FR  Fri Jan 22 12:58:10 1999
From: pfilliozat at MAGIC.FR (Pierre-Sylvain Filliozat)
Date: Fri, 22 Jan 99 13:58:10 +0100
Subject: short "e" and long "E" in Kannada orthography
Message-ID: <161227045526.23782.5650284535658602568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 18

>Can somebody tell me when short "e" and long "E" came to be differentiated
>orthographically in Kannada? Thanks in advance.
>
>Regards
>S. Palaniappan

Long "E" is marked in Kannada script with a separate sign, looking like an
left-right-inverted 9. This dIrgha sign appears for the first time, to mark
a long "A", in an incription from Hampi dated 19.5.1561 (see P.-S.
Filliozat and V. Filliozat, Hampi-Vijayanagar, The Temple of ViThala,Delhi,
1988: p.81). It is attested for "E" in manuscripts of 18th century, but
rarely. It became current with printing.
Vasundhara Filliozat

Pierre-Sylvain Filliozat




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Jan 22 13:23:20 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 22 Jan 99 14:23:20 +0100
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <9130EFB0684CD211869E0020484016B512C212@satlmsgusr07.delta-air.com>
Message-ID: <161227045527.23782.4777191789179812961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 19

Periannan.Chandrasekaran wrote:

>Also it is interesting to see that even though the standard
>imagery of the gItOpadEsa is that of both KrishNA and ArjunA
>both standing *on* the chariot and the former preaching gItA
>in that posture, the AlvAr says "in front of" the chariot (of course
>without mentioning whether he was preaching anything to ArjunA).
>I wonder what the significance of this discrepancy is.

Is it possible that the word for "chariot" has to be interpreted as
"chariot warrior" (i.e. Arjuna) in this context? Remember that Sanskrit
ratha means both "chariot" and "warrior", "hero".

Regards

G.v.Simson




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Jan 22 16:31:27 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 22 Jan 99 17:31:27 +0100
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <19990122160320.9448.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045533.23782.14202098422965998515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 22

>
>Prof. G. v. Simson asked whether chariot and charioteer
>are denoted by the same term in Tamil.
>
>As far as I know, definitely tEr is only the chariot,
>never its driver.

Well, I did not mean "its driver", but the warrior standing on the car,
behind the driver. But I assume you will say that this can be excluded as
well.

>The third line says "to destroy enemies, standing in
>front of Partha's chariot"

Could the text also be understood as: "standing in the front part of
Partha's  chariot"?

Regards,
        G.v.Simson




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jan 22 23:10:07 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 22 Jan 99 18:10:07 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045556.23782.15570374187172766428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 20

In a message dated 1/22/99 10:35:29 AM Central Standard Time,
g.v.simson at EAST.UIO.NO writes:

> Could the text also be understood as: "standing in the front part of
>  Partha's  chariot"?

In fact, this is exactly what the meaning is. One can compare the
cilappatikAram lines below.

tErmun2 nin2Ra ticai mukan2 kANap
pArati ATiya viyan2 pANTaraGkamum      (cilappatikAram 6.44-45)

According to the commentator aTiyArkkunallAr, "tErmun2" refers to the front
part of the chariot where brahma is standing.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan 23 01:39:12 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 22 Jan 99 20:39:12 -0500
Subject: Back to Belgaum
Message-ID: <161227045560.23782.17734161056938449441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2545
Lines: 50

The beNDigEri plates of the Yadava king Krishna  dated to be from 1249-50 AD,
reveal some interesting information about the name of Belgaum. In "A Copper-
Plate Grant of the Yadava King Krishna" K. B. Pathak says, "And the chief
object of it is to record that MalliseTTi, the minister of kRiSNa, bestowed
the village of tAmbrapurI, in the district of vENugrAma or Belgaum, upon a
number of brAhmaNs
" (The transliteration 'vENugrAma' follows that of K. B.
Pathak.)

In light of the findings of kumArila bhaTTa regarding the Sanskritic tendency
to treat Dravidian words as IA words, one can see how  vEL with an enunciative
vowel can become vENu in Sanskrit provided we allow for the alternation of vEL
with vEN in the local area. In fact, the alternation of -L- and -N- in an
etymological group in Dravidian has been recognized by linguists as in
koL-/koN-. (Emeneau, 1994, p. 363). The presence of *v- inferred from
Dravidian linguistics is also confirmed by the Sanskrit name.

We are fortunate to have the form vEN occurring in a Tamil-Brahmi inscription
tentaively dated by T. V. Mahalingam to be from 3rd to 2nd Century B.C. The
inscription is found in a cavern in Marugaltalai near Tirunelveli. It reads,
"vEN kOsipan kuTupita kal kAJcaNam". (See "Early South Indian Paleography",
p.221) Here vEN stands for vEL.

Robert Zydenbos wrote:
<< "Belgaum" is written, in Kannada script, as "be.lagaavi". But what must be
noted here is that the vowel is _short_. This may be completely lost on
Marathi speakers, in whose language the Devanagari script is now commonly
used, in which the short e "doesn't exist" 
If a word / name contains an e,
and if it is of Indo-Aryan origin, it is always represented in Kannada as a
_long_ e (i.e., its original prosodic quantity is preserved; though this may
differ in the case of tadbhava words).>>

The -a in beLagAvi could have been an enunciative -a as in kUDal/kUDala. As
for the variation in vowel length,  Vasundhara Filliozat said "e" and "E"
could not be differentiated before the 16th century in Kannada orthography. So
is it not possible that the variation in the vowel length could have been
influenced by orthography, and we would have the form beLa- instead of bELa-.
(A parallel situation in Tamil is the vowel length variation in "vEGkaTakiri"
in Tamil KantapurANam vs. "veGKaTakiri" of today's usage.) Could this not have
led to the  re-interpretation that the name "beLagAvi" is from Ka. beLa-
meaning "white"?

Any comments from Kannada scholars is appreciated.

Regards
S. Palaniappan




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Fri Jan 22 16:37:05 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 22 Jan 99 21:37:05 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990119210523.008545e0@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227045532.23782.16161502536514760511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2251
Lines: 54

PARVATA -1

When bhartRhari wrote

                "parvatAdAgamaM labdhvA bhASya bIjAnusAribhiH |
                 sa nitO bahuzAkhAtvaM chandrAchAryAdibhiH punaH ||"

we can assume that he was sure that people at that time would easily
recognise or uniquely locate the place from which the vyAkaraNAgama was
obtained. That means the word "parvata" is a proper noun and the name of
a wellknown place.

The "nallamala" range of hills in the telugu country extend right from
ahObilaM-tirumala to zrizailaM-nAgArjunakoMDa. In dravidian "nalla"
stands for good and "mala" stands for mountain. The word nalla has
been sanskritised as "zrI" which can mean auspicious, mejastic or
lovely. Thus the words "nallamala", "tirumala", "zrIzaila", "zrIgiri"
"zrIparvata" are synonyms.

The Lord Venkateswara of tirumala has the name "malayappa".
According to P.V.Parabrahma Sastry, Retired Deputy Director,
Department of Archeology and Museums, Government of Andhra Pradesh,
he is also called "mallaiperumAL". The Lord Mallikarjuna of zrIzailaM
is also called as "mallayyakarasar"which can be translated as king of
the hill (malai+ku+arasar. This splitting overlooking the double 'l'
and double 'y' is not correct according to linguistis. My reply is
linguistics studies and analyses the usage but cannot control or dictate
the usage. This is because of the unpredicatability of the human element.
prayOgO.aziSyaM. lOkAzrayatvAt pryOgasya.).

It needs no stretch of imagination to assume that, in the early
days of interaction of aryans with the south, nallamala hills could
well have served as the first candidates for "malaya" hills, before
they were identified with the southern most range of India.

The point to be noted here is that "nalla" was an adjuctive only
and the names malayappa, mallaipermAL or mallayyakarasar do not contain it.

The name zrIparvata was used for nAgArjunakoMDa according to ikSvAku
inscriptions. zrIparvata is also used for zrIzailaM the abode of Lord
mallikArjuna. This is because of thei proximity in the same mountain range.
zrizailaM is 60 km west of nAgArjunakoMDa.

Thus the word zrIparvata was used for both zrIzailam and nAgArjunakoMda
for some time.

                                - to be continued

regards,

sarma.




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Fri Jan 22 17:14:05 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Fri, 22 Jan 99 22:14:05 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227045537.23782.16309603406988933666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 18

Date: Fri, 22 Jan 1999 21:37:05 +0500.

I wrote in the previous posting

"prayOgO.aziSyaM. lOkAzrayatvAt pryOgasya."

It should be

"prayOgO.aziSyaH. lOkAzrayatvAt prayOgasya."

The error is regretted.

regards,

sarma.




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Fri Jan 22 19:40:52 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 23 Jan 99 00:40:52 +0500
Subject: SV: creation of human kind
In-Reply-To: <v03110700b2ce2af4567c@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227045550.23782.13366332033609067211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 21

At 02:23 PM 1/22/99 +0100, you wrote:
>Is it possible that the word for "chariot" has to be interpreted as
>"chariot warrior" (i.e. Arjuna) in this context? Remember that Sanskrit
>ratha means both "chariot" and "warrior", "hero".
>
>Regards
>
>G.v.Simson
>
>

Though MMW gives the meanings that you have indicated for "ratha",
the more frequent practice in sanskrit is to use "rathi" or
"rathika" for the hero or warrior.

regards,

sarma.




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan 23 08:31:43 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 23 Jan 99 03:31:43 -0500
Subject: Re. dakSiNAmuRti -1
Message-ID: <161227045561.23782.9343094343295462290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2015
Lines: 47

Because of the length, I am splitting this post into two parts.

In a message dated 1/21/99 10:55:17 AM Central Standard Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

> CilappatikAram (ca. 400 AD) is the first Indian text mentioning
>  Dakshinamurthy.

This is not correct. If dakSiNAmUrti as one sitting under a banyan tree is the
one being referred to, CT texts mention it in many places as Dr. N. Ganesan
has noted in an earlier posting. If it is the "southern" aspect of
dakSiNAmUrti is what is being specifically referred to, then the earliest
reference is in the CT text, maturaikkAJci, as given in the following lines.

ten2n2avan2 peyariya tun2 aru tuppin2
tol mutu kaTavuL pin2n2ar mEya
varai tAz aruvi poruppin2 poruna             (maturaikkAJci 40-42)

Here the Pandiyan king is praised as the "warrior who posseses the mountain
with cascading waterfalls where reside the disciples/followers of the ancient
god with unapproachable prowess who has the same name as the Southern One".

The mountain here refers to "potiyil' even though it is not explicitly named
here. This will become obvious when we compare these lines with the following
lines from cilappatikAram

maRai mutu mutalvan2 pin2n2ar mEya
poRai uyar potiyil poruppan2 
.		(cil.12.24.1-2)

Translation: "the one possessing the "potiyil" mountain where the followers of
the ancient first one of the vedas live"

The lines from maturaikkAJci have not been properly understood till now. Old
commentators such as naccin2Arkkin2iyar as well as modern commentators such as
perumazaippulavar have been influenced so much by the Agastya myth that they
have overlooked a basic grammatical flaw in their interpretation. The lines
actually talk about multiple followers and not a single person. For instance
if a single person were to be referred to, we should have maRai mutu mutalvan2
pin2n2an2/pin2n2On2. The use of honorific singular is not likely given the
style of CT poems or the use of singular for the god ziva himself .

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan 23 08:31:45 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 23 Jan 99 03:31:45 -0500
Subject: Re. dakSiNAmUrti -2
Message-ID: <161227045563.23782.13883284916536651208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1523
Lines: 33

That "pin2n2ar" in maturaikkAJci refers to disciples/followers is the right
interpretation can be seen from the following kantapurANam lines.

muntai vEtam muzutum uNarttiyE
entai Eka iru nilam pOntu tam
cintai on2Rum tiRan2 aritu Atalin2
nontu pin2n2arum nERRalai mEyin2Ar  (kantapurANam 471)

Thus the presence of the zaivite followers of the dakSiNAmUrti cult at potiyil
mountain must have been a significant and well-known aspect of the Tamil
region from very early times. The name kuRRAlam, the location of the famous
waterfalls in potiyil, means "a short banyan tree". As we all know, the banyan
tree is an integral part of the dakSiNAmUrti motif. The other name of the
mountain at kuRRAlam is tirikUTamalai (=Skt. trikUTa)

It is this mythical/cult motif of dakSiNAmUrti as a teacher teaching his
students/followers at potiyil, along with the real world existence of
grammarians such as tolkAppiyan2 and the teacher of ataGkOTu in the nearby
area which must have given birth to the myth of ziva teaching Tamil to agastya
towards the end of the Classical Tamil period.

On the potiyil mountain, there must have been some sculptural representation
of this motif which was interpreted as avalokitezvara by Buddhists. The
similarities between some dakSiNAmUrti and avalokitezvara forms are striking.
This is probably the basis for Hieun Tsang's statement regarding Potalaka.
Further implications of this will be discussed later in the thread, "Kashmir,
Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc."

Regards
S. Palaniappan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan 23 14:33:11 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 23 Jan 99 06:33:11 -0800
Subject: Hindu new years day
Message-ID: <161227045565.23782.15330715846882127384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 22

>Uttarayana does not begin with either the vernal equinox or
>Mesha-sankraanti; it begins with the winter solstice, around
>December 20-22

Doesn't the Uttarayana in traditional Hindu astrology begin
with Jan. 14th (Pongal/makara sankrAnti)? If correct, it is
like the difference between mesha sankrAnti and vernal equinox.

Interested in references which explain the relationship
between Hindu astrological terms and modern astronomical
terms. Many thanks.

Best regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan 23 14:34:41 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 23 Jan 99 06:34:41 -0800
Subject: Introductions to Jyotihsastra
Message-ID: <161227045566.23782.4615614370779843643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 21

>As you mention being an artist, you might be interested in a thesis
>on the iconography of Hindu planetary deities published a few
>years ago. Unfortunately, the author's name has slipped my
>mind. Does anyone else remember?

 Stephen Markel, Origins of the Indian planetary deities,
 Lewiston, NY: E. Mellen, 1995

 I gave this under the thread, navagraha worship in June 1997.
 Navagraha worshipped as planetary deities, April 98
 may be relevant too.

 Regards,
 N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jan 23 15:12:24 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 23 Jan 99 10:12:24 -0500
Subject: Hindu new years day
In-Reply-To: <14562767539246@sbbs.se>
Message-ID: <161227045570.23782.6024412315816430170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 24

On Sat, 23 Jan 1999, Martin Gansten wrote:

> >Doesn't the Uttarayana in traditional Hindu astrology begin
> >with Jan. 14th (Pongal/makara sankrAnti)? If correct, it is
> >like the difference between mesha sankrAnti and vernal equinox.
>
> Yes, you're right; apparently my previous statement was too hasty -- at
> least partially. Balabhadra's Horaratna (a 17th century work, but based on
> older sources) mentions that 'some' use tropical calculations to determine
> the ayanas, but that this should not be done for ordinary purposes, such as
> determining auspicious times. Here, Makara/Karka sankranti is used instead.
> Obviously this is a survival from the time when these sankrantis really did
> coincide with the solstices.

Is there a source for the last sentence?  I would think that
the Sakranti could relate to the declination of the sun at an
intermediate latitude.  I wish to check.

Thank you.

- BM




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jan 23 17:56:57 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 23 Jan 99 12:56:57 -0500
Subject: Hindu new years day
In-Reply-To: <16492983740140@sbbs.se>
Message-ID: <161227045574.23782.2275886929326157113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1269
Lines: 32

On Sat, 23 Jan 1999, Martin Gansten wrote:

> >> Obviously this is a survival from the time when these sankrantis really did
> >> coincide with the solstices.
> >
> >Is there a source for the last sentence?  I would think that
> >the Sakranti could relate to the declination of the sun at an
> >intermediate latitude.
>
> This isn't clear to me. How would they relate? The ayanas are the northern
> and southern course of the sun. Irrespective of where you are on the globe,
> the sun will be observed at the northern tropic at summer solstice (around
> 21 June), and at the southern tropic at winter solstice (around 21
> December). These dates would not alter depending on your location (though of
> course the terms 'summer' and 'winter' are so dependent), nor would they
> change with time. The sankrantis, however, do change; in Balabhadra's time,
> they would have taken place some 5 days earlier than today, owing to
> precession (ayanamsha).
>
I don't know how the hindu astronmers define sakranti.
I would think that the topics as a concept would be new.
In such case one can create a different frame of
reference.  On the other hand if they connected
sakranti to solstice then we have an erroneous
calculation.

I wish to check.  Which text to look?

- BM




From mrabe at ARTIC.EDU  Sat Jan 23 19:05:39 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Sat, 23 Jan 99 13:05:39 -0600
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227045576.23782.16569736763114057168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2754
Lines: 56

Belated thanks to Subrahmanya for this citation:
>Prof. Rabe might be interested in this article by the well known(?)
>Ashok Row Kavi.
>http://www.rediff.com/news/1998/dec/16fire.htm
>
>IMHO, discussion of Fire or for that matter politics is nor mentioned
>in this list's charter.  If current day Indian issues/politics are
>ok for this list, then I guess it should be mentioned as such.
...
>Selective picking of topics in my opinion is not correct.
>
>Subrahmanya.

With respect I beg to differ whenever current events appear to shed light
on [or conversely, call for some from] Indological source texts and images.
As a related [firey] example, from this week's news:

From: India Network Editor <editor at indnet.org>
Subject:      India Network News Digest - Jan 21, 1999

>#1. Allies pressure Centre for action against Shiv Sena
> Pressure mounted on the Vajpayee Government, from including its allies, to
>deal with Shiv Sena firmly in the wake of its opposition to Pakistan's
>cricket tour of India even as Shiv Sainiks in Tamil Nadu tonight threatened
>to turn themselves into `suicide squads' in their attempt to disrupt the
>Indo-Pak match in Chennai. ...
>...Reiterating the seriousness of their intentions, three
>Sena volunteers were arrested for throwing pig-heads in front of the M A
>Chidambaram stadium today, while a Hindu Munnani volunteer, an
>auto-rickshaw driver, set himself on fire as an act of protest against
>staging the match and was admitted to a city hospital with extensive burns.

Obviously, this is reminiscent of the numerous SELF-immolations that
transpired [plus a few of the aided-and-abetted variety] during the
anti-Mandal protests of 1990-91.  If anyone is interested I could scan and
post a poignant IndiaToday cover showing a Delhi university student's
Levi's going up in flames before his box of matches hits the pavement.

So here's my serious Indological query to Thiru Ganesan [whom I had the
pleasure of meeting for the first time this week] and others:  "what's with
this fire thing?"  To the extent that there ARE deep indological roots that
reach back through Sita's  Agni Pariksha and beyond, might they be traced
further back or more significantly to Vedic sources, or the
Tamilian/Dravida/IVC side of the genetic ledger?  Ie., are we better able
to understand these horrific contemporary events as reflections, however
distorted, of a Fire god as priest/intermediary twixt god and man, or more
akin to Dravidian fire-walking praxis?  Can anyone cite an early Tamil, or
Sanskritic textual reference to the latter practice. Or is it only noted in
print first, along with hook-swining, etc.,  by Abbe DeBois in the 16th c?

Michael Rabe
School of the Art Institute of Chicago
Saint Xavier University




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jan 23 19:59:49 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 23 Jan 99 14:59:49 -0500
Subject: Hindu new years day
In-Reply-To: <19440007200491@sbbs.se>
Message-ID: <161227045580.23782.15592175562364588760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1097
Lines: 29

On Sat, 23 Jan 1999, Martin Gansten wrote:

>
> Tropical calculations were certainly known to Balabhadra, as he refers to
> them explicitly. In fact, accepting the conservative view that horoscopy and
> the zodiac entered India from Greece (which in my opinion is questionable,
> but hardly disprovable), the tropical/sidereal difference ought to have been
> known to Indian astrologers from the very beginning, as it was known to
> Greek authors. And in any case it is a simple matter of observation: the
> very concept of ayanas is based on the observation that the sun travels
> northward half of the year and southward the other half. The tropics are
> simply the limits of these northern and southern courses, respectively. In
> fact, knowledge of the actual solstices and equinoxes does not require as
> sophisticated an astronomy as confusing them with zodiacal ingresses does!
>
Sounds reasonable.

> >I wish to check.  Which text to look?
>
> A guess would be the Suryasiddhanta, though I haven't studied it in any
> detail myself.
>

I will check and get back (month?)

- Bijoy Misra




From mgansten at SBBS.SE  Sat Jan 23 14:56:27 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 23 Jan 99 15:56:27 +0100
Subject: Hindu new years day
Message-ID: <161227045568.23782.3693106380590607960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 17

>Doesn't the Uttarayana in traditional Hindu astrology begin
>with Jan. 14th (Pongal/makara sankrAnti)? If correct, it is
>like the difference between mesha sankrAnti and vernal equinox.

Yes, you're right; apparently my previous statement was too hasty -- at
least partially. Balabhadra's Horaratna (a 17th century work, but based on
older sources) mentions that 'some' use tropical calculations to determine
the ayanas, but that this should not be done for ordinary purposes, such as
determining auspicious times. Here, Makara/Karka sankranti is used instead.
Obviously this is a survival from the time when these sankrantis really did
coincide with the solstices.

Best regards,
Martin Gansten




From bvi at AFN.ORG  Sat Jan 23 22:38:46 1999
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Sat, 23 Jan 99 17:38:46 -0500
Subject: Wooden Structure at Patna (Pataliputra)
Message-ID: <161227045582.23782.68079830390994509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 33

Many thanks to Klaus Karttunen for his reply...

By the way, what does ABIA stand for in the following:

>J.-Ph.Vogel, "The Wooden Walls of PATaliputra", ABIA 3 (for the year
>1928), 1930, 16-19.

Best wishes,

Chris Beetle

At 03:45 PM 1/21/99 +0200, you wrote:
>On 18 Jan 99 at 17:28, Chris Beetle wrote:
>
>> A wooden structure was unearthed in Patna (the ancient city of Pataliputra)
>> back in the 1920s.  Some identified it with a wooden palisade mentioned by
>> Megasthenes.  Do any of you have more information on the archaeology of this
>> site and the wooden structure found there?
>
>L.A.Waddell, Report on the Excavations at PATaliputra (Patna), the
>Palibothra of the Greeks. Calcutta 1903.
>J.-Ph.Vogel, "The Wooden Walls of PATaliputra", ABIA 3 (for the year
>1928), 1930, 16-19.
>Briefly discussed with some further references in my India and the
>Hellenistic World, Helsinki 1997, p. 88.
>
>Regards
>Klaus Karttunen
>
>




From mgansten at SBBS.SE  Sat Jan 23 16:49:29 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 23 Jan 99 17:49:29 +0100
Subject: Hindu new years day
Message-ID: <161227045572.23782.16048350512831420030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 22

>> Obviously this is a survival from the time when these sankrantis really did
>> coincide with the solstices.
>
>Is there a source for the last sentence?  I would think that
>the Sakranti could relate to the declination of the sun at an
>intermediate latitude.

This isn't clear to me. How would they relate? The ayanas are the northern
and southern course of the sun. Irrespective of where you are on the globe,
the sun will be observed at the northern tropic at summer solstice (around
21 June), and at the southern tropic at winter solstice (around 21
December). These dates would not alter depending on your location (though of
course the terms 'summer' and 'winter' are so dependent), nor would they
change with time. The sankrantis, however, do change; in Balabhadra's time,
they would have taken place some 5 days earlier than today, owing to
precession (ayanamsha).

Best regards,
Martin Gansten




From mgansten at SBBS.SE  Sat Jan 23 19:44:00 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 23 Jan 99 20:44:00 +0100
Subject: Hindu new years day
Message-ID: <161227045578.23782.6300084144949704726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 29

>I don't know how the hindu astronmers define sakranti.

I've never heard of another definition than the ingress of a heavenly body
(usually, as here, the sun) into a new zodiacal sign. Does anyone else know?

>I would think that the topics as a concept would be new.

Tropical calculations were certainly known to Balabhadra, as he refers to
them explicitly. In fact, accepting the conservative view that horoscopy and
the zodiac entered India from Greece (which in my opinion is questionable,
but hardly disprovable), the tropical/sidereal difference ought to have been
known to Indian astrologers from the very beginning, as it was known to
Greek authors. And in any case it is a simple matter of observation: the
very concept of ayanas is based on the observation that the sun travels
northward half of the year and southward the other half. The tropics are
simply the limits of these northern and southern courses, respectively. In
fact, knowledge of the actual solstices and equinoxes does not require as
sophisticated an astronomy as confusing them with zodiacal ingresses does!

>I wish to check.  Which text to look?

A guess would be the Suryasiddhanta, though I haven't studied it in any
detail myself.

Best regards,
Martin Gansten




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jan 24 04:42:40 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 23 Jan 99 23:42:40 -0500
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227045585.23782.16567488487035691121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 19

In a message dated 1/23/99 1:01:23 PM Central Standard Time, mrabe at ARTIC.EDU
writes:

> Can anyone cite an early Tamil, or
>  Sanskritic textual reference to the latter practice.

The closest I can think of is the story of nantan2Ar, the untouchable saint,
in periyapurANam. In the case of nantan2Ar, the purification by fire is done
as instructed by ziva. The brahmins of Chidambaram built the fire. When
nantan2Ar emerges from the fire he is ritually purified and becomes a brahmin.

An analysis of this story is found in "Nandanar the Dalit Martyr: A Historical
Reconstruction of His Times" (1990) by S. Manickam.

Regards
S. Palaniappan




From ellraven at WXS.NL  Sun Jan 24 01:24:18 1999
From: ellraven at WXS.NL (Raven, E.M.)
Date: Sun, 24 Jan 99 02:24:18 +0100
Subject: Wooden Structure at Patna (Pataliputra)
Message-ID: <161227045583.23782.16264069093440250695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 45

Dear Chris Beetle and other Indology list members,

ABIA stands for the Annual Bibliography of Indian Archaeology, an
annotated bibliography for the archaeology and art history of South and
Southeast Asia (at the time captured under the term `Greater India').

It was published under the guidance of Prof. Jean Philippe Vogel (and
successors) from 1928 onwards at the Kern Institute of Indology in
Leiden. 23 volumes appeared, the last one in 1985, and it was generally
considered a very valuable research tool for art historians and
Indologists alike.

In 1996 the ABIA bibliographical work has been revived by the
International Institute for Asian Studies in Leiden. It is now called
the ABIA South and Southeast Asian Art and Archaeology Index. The ABIA
Index now has the format of an annotated bibliographical computerized
database which is being created by an international team of art
historians and archaeologists for South and Southeast Asia working in
Leiden, Colombo, Bangkok, Dharwar, Jakarta, Lahore, Dacca, and Moscow.
The general editor is Prof. Karel van Kooij, professor of South Asian
art history at the Kern Institute of Indology in Leiden.

Annually a printed volume of newly acquired annotated records is
distilled from the ABIA Index database and published as a book. The ABIA
Index also contains two articles on recent academic themes or recent
literature written in languages other than English.

ABIA Index 1 has just appeared (december 1998, publishing date 1999)
and is available through Kegan Paul International. It contains over 1300
annotated and key-word indexed records for recent publications (mostly
1996 and 1997) on the archaeology, art history, material culture,
epigraphy, palaeography, numismatics and sigillography of South and
Southeast Asia. In the course of 1999 the database will go on line.


Ellen Raven

Coordinating editor for South Asia
ABIA Index
IIAS, Leiden

(e-mail: abiaraven at rullet.leidenuniv.nl; fax: 31-71-5274162)




From sdhar.b at CYBERHOUSE.ORG  Sat Jan 23 21:15:57 1999
From: sdhar.b at CYBERHOUSE.ORG (Shailendra Dhar)
Date: Sun, 24 Jan 99 02:45:57 +0530
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227045644.23782.9118569198568467610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3506
Lines: 64

It is outright shocking that there are attempts at justification of such
barbarity.
That there is externally sponsored terrorism in India - is a fact but it escapes
me how  can that provide, someone, satisfaction over the dastardly killing of
the missionary. I dont see what  J & K terrorism has to to with torching of a
missionary and his two little children- and this one has worked for 34 yrs
among the lepers in Orissa-lepers whom our society shuns. In any case in J& K,
terrorists have killed more muslims  than hindus. Muslims  who opposed sectarian
fanaticism of outsider terrorists.

In a society where all religious places are held sacred and all religious men
held in reverence there will be nothing but revulsion to such acts. Events of
the recent past have clearly shown this. The condemnation has been far too
severe and widespread for the comforts of the ideologues of fanaticism. And
no-one, no-one whosoever dares to support such acts in India because it is clear
to us that the Hindu majority  feels shamed and insulted at these attacks. What
the Bajrang Dal seeks ..this is not the Hindu ethos we have evolved  in - any
attempts at transforming this homogenizing and tolerant ethos into a sectarian
and violent creed akin to some of  of those islamic identities (like in the
neighboring Pakistan) is, above all, impossible ..attitudes and values in a
traditional and ancient  society are  a fruition of thousands of years of
evolution..no sectarian political attempts can alter that.
Sooner these groups realise this the better. Lessons of Babri Masjid episode are
far too obvious to everyone- when BJP lost  elections in all the states where it
was in power prior to the demolition. And that was the reason that a sidelined
and shunted Atal Bihari Vajpayee( who had severely criticised the demolition the
day after - in my presence ..I am a journalist ) was summoned to reestablish its
credential among the so called Hindu vote bank. Criticism of  sectarian  and
communal politics of minorities is one thing and perpetuation of violence
against religious identities is quite another. That the hawkish forces have used
a tolerant and compassionate Vajpayee-image has always been known to all. And
also was clear to all that the Hindu majority identifies itself more with a
tolerant and moderate leadership than the adventurists and  fanatics. Secularism
has never been a slogan in India, it has always been a  way of life- religious
tolerance again is something inherent to Hindu ethos ..not  a matter of judgment
or viewpoint. We have more Gods than one can count.  Should not one try to
understand that this age old world view cant simply be grafted with  a
hierarchical sectarian outlook just because it suits the political interests of
a group and just because in the very short term they can sometimes manipulate
the frustrations of semi- urbanised middle classes of india who like in most
transitional societies are going though  a very difficult time.

Such attempts are  not only historically misplaced but also outrightly criminal.





Sumedh Mungee wrote:

> Tragedy, eh ? Well, we Hindus are getting used to it. In case you
> haven't noticed, Hindus are being massacred every day. But they don't
> get burnt in cars - most of them don't own cars, you see..
>
> Here are some pictures for you:
>
> http://www.kashmir-information.com/Atrocities/
>
> Feel free to scroll down the page. Notice that the count of victims is
> far more than 3. (Oh, but they aren't Christians)
>




From sdhar.b at CYBERHOUSE.ORG  Sat Jan 23 22:21:41 1999
From: sdhar.b at CYBERHOUSE.ORG (Shailendra Dhar)
Date: Sun, 24 Jan 99 03:51:41 +0530
Subject: matricide
Message-ID: <161227045647.23782.1779148533256129691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 13

Hi

Does any one have any information on Cult/ritual associated with
matricide. I am doing research on  Puranic figure Parshuram.

Any work related to the psycho analytical interpretation of the cult of
matricide???

I will thankful if anyone can help.
thanks




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jan 24 13:15:31 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 24 Jan 99 05:15:31 -0800
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227045587.23782.18420259983799691684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1630
Lines: 48

>> Can anyone cite an early Tamil, or
>>  Sanskritic textual reference to the latter practice.

N. Subrahmanian, Self-immolation in Tamil society
is a good essay. Probably, Ms. Mary Storm can say
more on voluntary suicides in Dravidian societies
using art history.

Kalingattup Parani, of Kulottunga Chozan I, 11th century AD, says
people voluntarily cut heads and submitted to Goddess
Durga/KoRRavai.

In fact, the Lotus sutra chapter on BhaiSaajyarAja:
"He lives in the time of a Buddha, whose preaching
fills Him with such adoring gratitude that He can
render adequate thanks only by burning His own body
on a pyre. The story is filled with fantastic details.
He is said to have burned for 1200 years ...
The Bodhisattva, filled with grief, cremated His Lord's
remains, collected the relics and divided them in 84000
urns, ...Then as a final offering to the relics
He set fire to His own arms .."
(p.206, A. C. Soper, Literary evidence for early
Buddhist art in China).

This self-immolation theme, along with three others
present throughout the history in Dravidian South,
shows that the Lotus sutra was written in the South.
(Are there any works showing the origin of Lotus sutra?)

Self-immolation, self-mutilation in kalingattup paraNi
and contemporary piercings in Murukan temples,
people setting themselves on fire for MGR, so on
can be found in the South even today.

Much like Japanese businessmen after losing money
commiting suicides. Is it called 'hirakari'?
To save family honor.

Regards
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jan 24 13:20:58 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 24 Jan 99 05:20:58 -0800
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227045588.23782.8354297341649228019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 15

Head offerings to Goddess Durga occurs in CilappatikAram
(4-5th century AD).

Fire walkings occur in Draupati Amman temples all over the
world wherever South Indians settled down.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jan 24 16:23:02 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 24 Jan 99 08:23:02 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227045592.23782.8649824796328518279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 357
Lines: 19

Dear Mr. D. V. N. Sarma

Greetings from N. Ganesan.

In your estimate, how many centuries separate
Bhartrhari' Vaakyapadiiya composition and
BELarAja's tIkA?

Is the difference between VP and Tika six or eight centuries?

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mrabe at ARTIC.EDU  Sun Jan 24 17:16:21 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Sun, 24 Jan 99 11:16:21 -0600
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227045596.23782.6148403106585388474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 22

After thanks to S. Paliniappan and N. Ganesan for their citations, I'm
forced by the logic of my own
arguments to note the following tradegy in this morning's news:

January 23, 1999
Three Burned to Death in India
              Filed at 10:09 p.m. EST
 By The Associated Press
[http://www.nytimes.com/aponline/i/AP-India-Australians-Killed.html]

Bajarang Dal members burn to death an Australian missionary and his two
sons, ages 8 and 10, after 34 years of working with lepers in Eastern
India.   Forget about Sita's ordeal, this is more reminiscent of Hanuman's
burning Lanka.  The indological links have been anticipated by Sheldon
Pollock, among other places in his article written in response to the
Ram-janam-bhumi violence:

  Pollock, Sheldon I.  "Ra-ma-yan?a and Political Imagination in
India," Journal of Asian Studies 52:2 (May 1993), pp.261-297




From mmdesh at UMICH.EDU  Sun Jan 24 16:42:15 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 24 Jan 99 11:42:15 -0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990124204713.0085f260@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227045594.23782.18440141676325304455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4362
Lines: 102

I believe this discussion of 'parvata' = 'zriiparvata' has been most
interesting.  Are there any similar inscriptional or literary references
that take us closer to Bhart.rhari's date (appr. 5th century A.D.)?  The
reference to 'parvata' combined with the reference to 'daak.si.naatye.su
granthamaatre ...' makes the zriiparvata the best candidate.  The question
is are there other contemporary references to zriiparvata by the term
parvata.
                                Madhav Deshpande

On Sun, 24 Jan 1999, DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA wrote:

> PARVATA-2
>
> I need not mention that zrIsailam is a great zaivate
> center. In "zivAnandalahari" of Adisankara the only kSEtra
> that is mentioned by name is zrIsaila. The slokAs are the ones
> starting with "sandhyArambha" and "bhRGgIcchAnatanOtkataH".
> Perhaps he has composed it in zrIsailam. KaJci PeriyavAl
> is of the view that Adisankara did tapasya there.
>
> In common people the usage without the honorific "zrI"
>
> 1. Even today people in the neighbourhood of zrIparvata call it
>    as "parvata" only.
>
> 2. In the telugu country even today people are named as "parvatAlu",
>    where "lu" simply indicates plural.
>
> 3. These practices are there even earlier can be seen from the
>    following.
>
>         i) In the 12 th century the great zaivate preacher
>            mallikhArjuna paNDitArAdhya wrote a composition on
>           zrisailaM by the name "parvata gadya".
>                                  ^^^^^^^
>       ii) pAlakuriki sOmanAtha in his biography of mallikhArjuna
>            paNDitArAdhya i.e., "paNDitArAdhya caritra" names the
>            chapter pertaining to zrIsailam simply as "parvata prakaraNa".
>                                                      ^^^^^^^
>            He  belongs to the 13th century.
>
>      iii) The ruler of rajahmundry in the same period has the name
>           "parvata mallu".
>            ^^^^^^^
>
>       iv) An inscription in telugu of the latter half of 14th century
>            obtained in zrIsailaM concerning the steps carved from kriSNA
>            river says
>
>            "... yadagaMga parvatamu sObhanAlu sEyiMcina puNyamu..."
>                          ^^^^^^^^^                Epigraphia Andhrica vol.1
>
>        v) An inscription of virUpAkSarAya of vijayanagar of 1465-66 A.D.
>
>            "...zrIman parvata mallikhArjunamahAdEvasya.........
>                         ^^^^^^^                        EI vol XV, p.20.
>            Here  srIman is for mallikharjuna and not
>            for parvata.
>
>       vi) A telugu inscription of 1525 A.D.
>
>           "... parvatabhaktuni kumAruNDu cinavIrAbhaktuMdunnU..."
>                ^^^^^^^                                  SII, vol 16, p.92
>                                                    Inscription 77, line 153
>           Here "parvatabhaktudu" is the name of a person.
>
>      vii) A telugu inscription of 1545 A.D.
>
>           ".....anaMtaya(gAru) paravatayagAru dAravOsi iccina..."
>                                ^^^^^^^^                SII, vol 16, p.164
>                                                    Inscription 156, line 14
>            "paravataya" is the name of a person.
>
> One would like to see even earlier inscriptions. But all the inscriptions
> in zrIsailam are from 14th century, the time of pratAparudra of kAkatIya
> dynasty. It appears that renovation done to the temple at his time has
> destroyed the earlier inscriptions.
>
> "paNdithArAdhya caritra" itself gives a mythological story for the
> name parvata. The great devotee zilAda had three sons. The eldest is
> nandikEswara who became the vehical of Lord ziva by his tapasya. The
> second one is "parvata". He also did tapas and asked lord ziva as a boon
> to reside always on his head . So he became the mountain and Lord ziva
> resided oon him.
>
> We are not interested in the veracity of this mythological story which
> is good or as bad as that of any mythological story. The point to note
> here is that the name of the person is "parvata" and not zrIparvata.
> Thus the proper name of person corresponds to the proper name of the
> mountain.
>
> This shows that along with zrIparvata (used for formal occassions)
> simply "parvata" meant zrIparvata.
>                                                 - to be continued
>
> regards,
>
> sarma.
>




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Sun Jan 24 20:12:59 1999
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Sun, 24 Jan 99 14:12:59 -0600
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <Michael Rabe's message of Sun, 24 Jan 1999 11:16:21 -0600>
Message-ID: <161227045602.23782.1294205744656990079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1607
Lines: 46

Michael Rabe <mrabe at ARTIC.EDU> writes:

> After thanks to S. Paliniappan and N. Ganesan for their citations, I'm
> forced by the logic of my own
> arguments to note the following tradegy in this morning's news:
> 
> January 23, 1999
> Three Burned to Death in India
>               Filed at 10:09 p.m. EST
>  By The Associated Press
> [http://www.nytimes.com/aponline/i/AP-India-Australians-Killed.html]
> 
> Bajarang Dal members burn to death an Australian missionary and his two
> sons, ages 8 and 10, after 34 years of working with lepers in Eastern
> India.   Forget about Sita's ordeal, this is more reminiscent of Hanuman's
> burning Lanka.  The indological links have been anticipated by Sheldon
> Pollock, among other places in his article written in response to the
> Ram-janam-bhumi violence:
> 
>   Pollock, Sheldon I.  "Ra-ma-yan?a and Political Imagination in
> India," Journal of Asian Studies 52:2 (May 1993), pp.261-297

Tragedy, eh ? Well, we Hindus are getting used to it. In case you
haven't noticed, Hindus are being massacred every day. But they don't
get burnt in cars - most of them don't own cars, you see..

Here are some pictures for you:

http://www.kashmir-information.com/Atrocities/

Feel free to scroll down the page. Notice that the count of victims is
far more than 3. (Oh, but they aren't Christians)

For comprehensive information about this real tragedy, check out:

http://www.kashmir-information.com/

Any time you want to know about real tragedies, let me know. 

Welcome to the real world of the Hindus. There's still a billion of us
alive, you know..

~sumedh




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Sun Jan 24 19:21:37 1999
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Sun, 24 Jan 99 14:21:37 -0500
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227045600.23782.6516514409426583372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4205
Lines: 93

Micheal Rabe wrote :


After thanks to S. Paliniappan and N. Ganesan for their citations, I'm
forced by the logic of my own
arguments to note the following tradegy in this morning's news:

January 23, 1999
Three Burned to Death in India
              Filed at 10:09 p.m. EST
 By The Associated Press
[http://www.nytimes.com/aponline/i/AP-India-Australians-Killed.html]

Bajarang Dal members burn to death an Australian missionary and his two
sons, ages 8 and 10, after 34 years of working with lepers in Eastern
India.   Forget about Sita's ordeal, this is more reminiscent of Hanuman's
burning Lanka.  The indological links have been anticipated by Sheldon
Pollock, among other places in his article written in response to the
Ram-janam-bhumi violence:

  Pollock, Sheldon I.  "Ra-ma-yan?a and Political Imagination in
India," Journal of Asian Studies 52:2 (May 1993), pp.261-297

-----------------------

Why the hell are you spreading this crap ? Who asked you to post this ?
Should I start posting every time a Hindu temple is burned or destroyed ?
And so far, there has been no proof of any involvement of the Bajrang Dal
in this incident although some BD activists were arrested. Below, I am
posting a press release by Shri Praveenbhai Togadia, International
Secretary of the VHP. You might claim that you are only reporting what you
read. Well, I'd say, read the Times of India or some other INDIAN paper,
most are available online. There had been no proof of any VHP-Bajrang Dal
involvement.

Also, here is the first paragraph of the AP report that Michael has twisted
to say "Bajrang Dal members burn..."

Ashish
__________________________
Three Burned to Death in India


          Filed at 10:09 p.m. EST

          By The Associated Press


NEW DELHI, India (AP) -- Members of a radical group burned to death an
Australian missionary and his two sons as they slept in a
          jeep in eastern India on Saturday, police said, in the first
deaths in a recent spate of religious violence.
[...]


Where does it say Bajrang Dal burned the three ?

================================

Dr Pravinbhai Togadia, General Secretary of the Vishwa Hindu Parishad
(VHP), today severely condemned the dastardly killing of the Australian
missionary and his two children in Orissa's Kaojhar district and denied
that the VHP or the Bajrang Dal had anything to do with it.
Offering condolence to the widow of the missionary, Fr Graham Stewart
Staines, and expressing shock over the incident, particularly the killing
of the two children, Dr Togadia said that the Hindu ethos is essentially
against settlement of dispute by violence.  "We believe in Sanskar which
means settling disputes through love, persuasion and debate," he remarked.
Welcoming the judicial probe into the incident ordered by the Orissa
Government, he described as "deep rooted conspiracy" attempts to drag the
VHP and the Bajrang Dal in the killing.  "It is an attempt to defame the
Hindu society as a whole," he said, and demanded that the guilty should be
brought to book as quickly as possible.
Regarding on Dara Singh, who is reportedly involved in the incident, he
said, "We have inquired through our channels and there is no one by the
name of Dara Singh who is even remotely associated with the Bajrang Dal in
Uttar Pradesh.  Dr Togadia dubbed as "a new fashion" on the part of the
VHP's rivals and politicians to drag the organisation's name in such
incidents to save their own skin.  "It seems that for these people the
cheapest scapegoat for covering their own lapses today is the Bajrang Dal,"
he quipped.
Dr Togadia said of late there has been a lot of resentment amongst the
Vanvasis across the country against organised conversion by the Christian
missionaries inn the name of service, which the Vanvasis think is resulting
in the erosion of their ancient and rich culture.  Adding further he said
as awareness spreads amongst the Vanvasis, their reaction to conversion is
only natural, but it should manifest itself in a peaceful and democratic
manner in accordance with the cultural ethos of Bharat.
 =======================================================================
===============================================




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 25 01:54:57 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 24 Jan 99 17:54:57 -0800
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227045609.23782.17445458858411951654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 283
Lines: 15

Is there any information available on the place of
bELarAja/hElarAja, the author of TIkA on VP?

Is it present day's Andhra/Karnataka region?

Best regards
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sdhar.b at CYBERHOUSE.ORG  Sun Jan 24 13:41:57 1999
From: sdhar.b at CYBERHOUSE.ORG (Shailendra Dhar)
Date: Sun, 24 Jan 99 19:11:57 +0530
Subject: maNipravALa transliteration [was SV: creation of human kind]
Message-ID: <161227045685.23782.9332897373222336557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 42

the suggested link returns this

................................................
Page Not Found

The Server [ourworld.compuserve.com] was unable to find the following page:

Page [Default]
User [trdcd07.htm]
Category [homepages]
.........................................


could you please sugget an alternative

thanks

Anthony P Stone wrote:

> On Jan 22, 1999, Mani Varadarajan wrote:
>
> A question on transliteration standards:
>
> . .
> >This poses a problem when transliterating maNipravALa texts, such
> >as the commentaries of the Sri Vaishnava acharyas, which contain
> >Tamil and Sanskrit in varying equal quantities, depending on the author.
> >Some problem areas are vocalic r, vocalic l, and the sibilants.
> >
> >Is there a suggested transliteration scheme?
>
> At http://ourworld.compuserve.com/homepages/trdcd07.htm there is a draft
> proposal for a 7-bit scheme covering  Devanagari, Tamil and several other
> scripts.   It is still under discussion.   Eventually it is hoped there
> will be an international standard for transliteration both with diacritics
> and in 7-bit form.
>
> Tony Stone
>




From ramakris at EROLS.COM  Mon Jan 25 01:19:11 1999
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Sun, 24 Jan 99 20:19:11 -0500
Subject: dakSiNAmUrti story
Message-ID: <161227045606.23782.15928695412502623024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2205
Lines: 60

N. Ganesan wrote:

> Since I am on travel, can you please check for me from
> the article:
> 1) whether Dakshinamurthy form is mentioned in J. Bruce
> Long's paper?
> 2) Lord 'Siva teaching under a banyan tree - does it occur
> anywhere?
> 3) 'Siva teaching grammar.
>
> Appreciations to you for this help.

[interesting verses from cilapattikAram snipped]

Answers:

1. Yes, the form is mentioned. This is basically ennumeration of the
forms from Gopinatha Rao's book. I had given this reference earlier
also.

2. Yes to question 2 also. All forms of Dakshinamurti are mentioned as
seated under a banyan tree.

3. Yes to question 3. He recounts the legend of Panini getting the
sUtra-s from shiva. He also mentions mahAbhArata 13.17,83f which
supposedly addresses him as the originator of veda-s etc, which are
higher than grammar.

Two things I forgot to mention in my previous post:

1. sUta sa.nhitA. This text has references to DakshinAmUrti. V. Raghavan
thinks this text was written in the 800-900 CE. Dasgupta places it
earlier, around 500 CE (I think).

2. References in Kashmir Saivism: The most famous devotional songs of
utpaladeva (ca 900-950) do not mention DakshiNAmUrti. He calls shiva as
guru once, but does not use this specific name. See "Shaiva Devotional
Songs of Kashmir", C. Rhodes Bailly, SUNY Press, 1987. However,
MadhurAja Yogin, a pupil of abhinavagupta compares the latter with
DakshiNAmUrti in his dhyAnashlokaH. There isn't any description of
DakshiNAmUrti though. He just calls abhinavagupta an incarnation of
dakshiNAmUrti. See "The Triadic Heart of Siva", P. E. Muller-Ortega,
page 46, SUNY Press, 1989.

BTW, by around 800-900AD this form of Siva was accepted by various
schools, shaiva, advaita, and also vIra-shaiva, with each giving their
own interpretations of Dakshinamurti's silence, the objects in his hand,
etc :-). You might have noticed a stanza on Dakshinamurti by Paranjoti
Munivar in all Siva temples. At least, I have seen it in every Siva
temple I visited. I forget the verse now, but it has a verse which goes
something like

collAmar colli, iruntatai irunta paDi kATTi ....

collAmar colli, ofcourse referring to the "silence" of Dakshinamurti.

Rama




From langstonrob at JUNO.COM  Mon Jan 25 01:47:07 1999
From: langstonrob at JUNO.COM (robert b langston)
Date: Sun, 24 Jan 99 20:47:07 -0500
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227045607.23782.17522171812861360592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 20

>Any time you want to know about real tragedies, let me know....Welcome
to the real world of the Hindus. There's still a billion of us alive, you
know....~sumedh

   I would hope that the references to current events submitted to this
indology list is in effect a sincere calling to shed light on these and
other tragedies that indology subscribers could best accomplish rather
than stand on its own as some sort of invective, or provoke sardonic
responses regardless of the very  real  anger and pain that such a
response could very likely be generated from............. Is it possible
that indological investigation can provide clues to providing a context
that these tragedies can be understood within and subsequently avoided-
rather than quantatatively compared against another,  whether these
tragedies are perpetrated against, or by for that matter, Hindus,
Christians, or Moslems?
Respectfully,
Robert




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sun Jan 24 15:47:13 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 24 Jan 99 20:47:13 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
Message-ID: <161227045590.23782.14102349171636956055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3651
Lines: 90

PARVATA-2

I need not mention that zrIsailam is a great zaivate
center. In "zivAnandalahari" of Adisankara the only kSEtra
that is mentioned by name is zrIsaila. The slokAs are the ones
starting with "sandhyArambha" and "bhRGgIcchAnatanOtkataH".
Perhaps he has composed it in zrIsailam. KaJci PeriyavAl
is of the view that Adisankara did tapasya there.

In common people the usage without the honorific "zrI"

1. Even today people in the neighbourhood of zrIparvata call it
   as "parvata" only.

2. In the telugu country even today people are named as "parvatAlu",
   where "lu" simply indicates plural.

3. These practices are there even earlier can be seen from the
   following.

        i) In the 12 th century the great zaivate preacher
           mallikhArjuna paNDitArAdhya wrote a composition on
          zrisailaM by the name "parvata gadya".
                                 ^^^^^^^
      ii) pAlakuriki sOmanAtha in his biography of mallikhArjuna
           paNDitArAdhya i.e., "paNDitArAdhya caritra" names the
           chapter pertaining to zrIsailam simply as "parvata prakaraNa".
                                                     ^^^^^^^
           He  belongs to the 13th century.

     iii) The ruler of rajahmundry in the same period has the name
          "parvata mallu".
           ^^^^^^^

      iv) An inscription in telugu of the latter half of 14th century
           obtained in zrIsailaM concerning the steps carved from kriSNA
           river says

           "... yadagaMga parvatamu sObhanAlu sEyiMcina puNyamu..."
                         ^^^^^^^^^                Epigraphia Andhrica vol.1

       v) An inscription of virUpAkSarAya of vijayanagar of 1465-66 A.D.

           "...zrIman parvata mallikhArjunamahAdEvasya.........
                        ^^^^^^^                        EI vol XV, p.20.
           Here  srIman is for mallikharjuna and not
           for parvata.

      vi) A telugu inscription of 1525 A.D.

          "... parvatabhaktuni kumAruNDu cinavIrAbhaktuMdunnU..."
               ^^^^^^^                                  SII, vol 16, p.92
                                                   Inscription 77, line 153
          Here "parvatabhaktudu" is the name of a person.

     vii) A telugu inscription of 1545 A.D.

          ".....anaMtaya(gAru) paravatayagAru dAravOsi iccina..."
                               ^^^^^^^^                SII, vol 16, p.164
                                                   Inscription 156, line 14
           "paravataya" is the name of a person.

One would like to see even earlier inscriptions. But all the inscriptions
in zrIsailam are from 14th century, the time of pratAparudra of kAkatIya
dynasty. It appears that renovation done to the temple at his time has
destroyed the earlier inscriptions.

"paNdithArAdhya caritra" itself gives a mythological story for the
name parvata. The great devotee zilAda had three sons. The eldest is
nandikEswara who became the vehical of Lord ziva by his tapasya. The
second one is "parvata". He also did tapas and asked lord ziva as a boon
to reside always on his head . So he became the mountain and Lord ziva
resided oon him.

We are not interested in the veracity of this mythological story which
is good or as bad as that of any mythological story. The point to note
here is that the name of the person is "parvata" and not zrIparvata.
Thus the proper name of person corresponds to the proper name of the
mountain.

This shows that along with zrIparvata (used for formal occassions)
simply "parvata" meant zrIparvata.
                                                - to be continued

regards,

sarma.




From umhardy at CC.UMANITOBA.CA  Mon Jan 25 03:47:27 1999
From: umhardy at CC.UMANITOBA.CA (Kristen Hardy)
Date: Sun, 24 Jan 99 21:47:27 -0600
Subject: tenure track academic positions in Canada
Message-ID: <161227045611.23782.16844836639273374603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3557
Lines: 66

******************************************************************************
**
                        The Department of Religion
                        The University of Manitoba
                           Tenure Track Position

The Department of Religion at The University of Manitoba is pleased to invite
applications for *two* full-time tenure track appointments at the rank of
Assistant Professor which are subject to final budgetary approval. The
appointments will begin on July 1, 1999 or soon thereafter. The areas of
specialization are: Hinduism/World Religion and Modern Christianity/Religion
and Culture. The successful candidates must have a Ph. D. by the commencement
of the appointment.

The successful candidate for the Hinduism/World Religion position must have
research specialization and record of publications in Hinduism and with
demonstrated teaching competence in Hinduism and World Religions. The
candidate will be expected to teach general survey courses on World Religions
at the introductory undergraduate level, to offer specialized courses in
Hinduism and Comparative Religion at the upper undergraduate and graduate
levels, and to advise M.A. and Ph.D. students writing their theses in this
area. Knowledge of relevant Indian languages is essential. Teaching and
research competence in additional areas, such as Indian Art, Science and
Religion, and New Religions, will enhance the strength of the application.

The successful candidate for the Modern Christianity/Religion and Culture
position must have a research specialization and record of publications in
Modern Christian thought (post-Reformation to the present), preferably
including Religion in Canada and American Religion, and with demonstrated
teaching competence in the field. The candidate will be expected to teach
general survey courses at the introductory undergraduate level, to offer
specialized courses in major modern religious thinkers and movements at the
upper undergraduate and graduate levels, and to advise M.A. and Ph. D.
students writing their theses in the area of modern Christian thought.
Knowledge of modern scholarly languages is essential. In addition, the
candidate should be competent to teach in one or more of the following areas:
Hermeneutics/Critical Theory, Women in the Western Religious Tradition,
Contemporary Religious Movements.

The Department of Religion at The University of Manitoba offers undergraduate
Majors and Honors, M.A. and Ph.D. programs. Normal teaching load is 15 Credit
Hours per week.

The 1999-2000 salary range for this position is $40,868 - $48,500. Salary will
be commensurate with experience and qualifications.

The University of Manitoba encourages applications from qualified women and
men, including members of visible minorities, aboriginal peoples, and persons
with disabilities. Women are particularly encouraged to apply. In accordance
with Canadian Immigration requirements, this advertisement is directed to
Canadian citizens and permanent residents.

Application, curriculum vitae and three letters of reference should be sent to
Dr. Dawne McCance, Head, Department of Religion, 327 Fletcher Argue, The
University of Manitoba, Winnipeg, Manitoba, R3T 2N2.

Closing date for receipt of applications and letters of reference in 19
February, 1999.
******************************************************************************
*
(Please direct any additional inquiries about this advertisement/position to
the Head of the Department of Religion, Dr. Dawne McCance,
mccance at ms.uamnitoba.ca.)




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sun Jan 24 19:35:17 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 25 Jan 99 00:35:17 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.05.9901241137010.12810-100000@galaxian.rs.itd.u              mich.edu>
Message-ID: <161227045598.23782.9389224393488455512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1882
Lines: 47

I cannot say definitely whether there are or there are not because
I am not a professional. But I have not come across any in the contemporary
period. This is the period in which viSNukuNDins were ruling the
region under question. There are a number of zAsanAs by viSNUkuNDins.
An inscription is a formal document and it will be unthinkable to
refer to the abode ones favourite deity with out the honorific "zrI".
Therefore they used "zrIparvata" in their zAsanAs. For example

dIptyA diGmaNDalaM vyAptaM yasya bAlArkatEjasaH|
satyAzrayasuta zzrIman sa jayatyuttamAzrayaH ||

svasti bhagavacchrIparvatasvAmi pAdAnudhyAtAvApta prajAparipAlanAdhikArANAM
brahmatEjObhRtAM viSNuvikramanayasampadAM viSNukunDInAM
SaDAbhijJa prAtihArya darZanAnugrahajanita sugatazAsanAbhiprasAdasya
vibudhabhavanapratispardhi zObhAsamudayAnEka mahAvihAra pratiSTHApanadhigatA-
nanta brahmapuNya saMbhArasya....

In the above zrIparvatasvAmi can be buddha, skanda or ziva of nAgArjunakoMDa
or mallikhArjuna of zrizaila.

>?From "SaDabhijJa" onwards the reference seems to be to buddha.

The reason for the informality in the zAsanAs of 12th century onwards
is perhaps due to the God coming closer to people and being treated more
intimately due to the bhakti movement of vIrazaiva and ArAdhyazaiva.
They were adressing ziva as "you fellow".

regards,

sarma.




At 11:42 AM 1/24/99 -0500, you wrote:
>I believe this discussion of 'parvata' = 'zriiparvata' has been most
>interesting.  Are there any similar inscriptional or literary references
>that take us closer to Bhart.rhari's date (appr. 5th century A.D.)?  The
>reference to 'parvata' combined with the reference to 'daak.si.naatye.su
>granthamaatre ...' makes the zriiparvata the best candidate.  The question
>is are there other contemporary references to zriiparvata by the term
>parvata.
>                                Madhav Deshpande
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jan 25 00:50:51 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 25 Jan 99 00:50:51 +0000
Subject: Hindi / Urdu job at Cornell (fwd)
Message-ID: <161227045604.23782.517957988361936002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 24

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 22 Jan 1999 15:25:27 -0500 (EST)
From: Christopher Minkowski <czm1 at cornell.edu>

Subject: Hindi / Urdu job at Cornell

The Department of Modern Languages invites applications for a full-time
senior lecturer position to teach beginning, intermediate and advanced
language courses in Hindi/Urdu. Renewable non-tenure-track appointment.
Initial contract for a two-year probationary period, after which the
successful candidate will be reviewed for a non-probationary 5-year
renewable contract. Minimum qualifications: Masters degree or equivalent in
Hindi-Urdu language/literature/culture, a very high level of proficiency in
Hindi/Urdu and English, significant language teaching experience,
familiarity with the latest teaching methodologies, including technology
related pedagogy. Salary competitive. Position begins August 1999. Send
letters of application, CV and three letters of recommendation to Professor
James Gair, chair of search committee, Department of Modern Languages, 203
Morrill Hall. Applications received by March 30 will be ensured full
consideration; consideration of applications will continue until position
is filled. Cornell is an Affirmative Action / Equal Opportunity Employer.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 25 13:32:07 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 25 Jan 99 05:32:07 -0800
Subject: dakSiNAmUrti story
Message-ID: <161227045622.23782.18088424951359793973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 25

Thanks, Ramakrishnan. This is the song you are looking for.

kal Alin2 puTai amarntu, nAl maRai, ARu agkam mutal kaRRa kELvi
vallArkaL nAlvarukkum, - vAkku iRanta pUraNamAy, maRaikku appAlAy,
ellAmAy, allatumAy irunta atan2ai irunta paTi iruntu kATTic,
collAmal con2n2avarai nin2aiyAmal nin2aintu pavat toTakkai velvAm.

                      (from TiruviLaiyATal puRANam
                         of ParaJcOti mun2ivar)
Best regards
N. Ganesan









______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jan 25 12:15:29 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Mon, 25 Jan 99 07:15:29 -0500
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <003001be1860$8c8e0fc0$14c3a7d1@win98>
Message-ID: <161227045616.23782.196372350610082298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 61

While this is not an appropriate forum to discuss,
I wish to make one comment.
I can imagine how a western Indologist could relate
more to the violence against the Australian missionary
person than other atrocities against Hindu or other
communities.  I would get concerned if a person of
Indian origin gets shot and killed in the US while
I may not notice huge killings reported in
newspapers every day.

It has now been reported that the episode of
the death of the missionary resulted from a feud
between two tribal groups in the area.  Apparently
there was inciting from external elements.  The
law and order in certain parts of India do not
seem to be functioning with discipline.  People
have to be careful in entering these pockets.
Tempers can flare very quick for some cultures.

We had once camped over the hills when I was
in High School.  We didn't know that there was
a santhal village nearby.  When we were returning
we were hounded by people with bows and arrows
and we had to speed up to escape.  Later on
we learned that we have to take permission
from the santhal chief even if we stayed overnight
in the forest bungalow.  Tribals believe that
we defile their virgin land by digging and
creating permanent structures.  While they may
have a point there, they don't seem to have
any intermediate justice.

Bijoy Misra


On Wed, 25 Nov 1998, Stephen wrote:

> Tragedy, eh ? Well, we Hindus are getting used to it. In case you
> haven't noticed, Hindus are being massacred every day. But they don't
> get burnt in cars - most of them don't own cars, you see..
>
> Here are some pictures for you:
>
> http://www.kashmir-information.com/Atrocities/
>
>
> Sumedh,
>
> Your remark sounds rather flippant - like you don't care about what happened
> to that Australian missionary and his family, I hope that is not the case. I
> know the tragedies of Kashmir, but Hindus getting killed in Kashmir, does
> not justify hindus killing Christians elsewhere in the country. We as
> humans, should fight against both atrocities.
>
> Terrorists also burnt many churches in Kashmir.
>
> Sujatha
>




From headlines at indiaworld.co.in  Mon Jan 25 10:19:57 1999
From: headlines at indiaworld.co.in (An IndiaWorld Information Service)
Date: Mon, 25 Jan 99 15:49:57 +0530
Subject: None
Message-ID: <161227045620.23782.15115174290947930250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 14

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


   Australia expresses shock, sends official to Orissa
   49 arrested for killing missionary and sons

    President Narayanan issued a statement saying that the barbaric
    killings "belonged to the world's inventory of black deeds."

    The leader of the mob which killed Staines and his two young sons is
    said to be Rabindra Kumar Pal alias `Dara Singh'. He is absconding.




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jan 25 13:16:18 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Mon, 25 Jan 99 08:16:18 -0500
Subject: news of follow up on Australian killings
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.04.9901250652410.30698-100000@login1.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227045618.23782.5266397386800145675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4
Lines: 4






From partha at CAPITAL.NET  Mon Jan 25 14:00:52 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Mon, 25 Jan 99 09:00:52 -0500
Subject: Here is an official news regarding the Orissa killing
In-Reply-To: <01BE47A4.DB408580.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227045624.23782.601448554142049184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3781
Lines: 102

I am posting this news here in response to recent queries made in this list.

Note: Asterisks used in the article are mine. -PB

_________

Missionary, sons set afire




BHUBANESWAR, Jan 23: The campaign against Christians,
so far largely limited to Gujarat, took an ominous turn
with an Australian missionary and his two sons being
torched to death in Keonjhar district early this
morning.

Based in Baripada since 1965, Graham Stewart Staines,
58, ran a leprosy hospital and was the secretary and
treasurer of the Evangelical Missionaries Society in
Mayurbhanj. Staines was sleeping in his jeep with his
two sons, nine-year-old Philip and seven-year-old
Timothy, when a group of 100 people allegedly poured
petrol and set the vehicle ablaze. The incident
occurred in Manoharpur under the Anandpur police
station.

According to reports from Baripada, another Australian,
Gilbert Venge, and a lecturer, Rajendra Swain, who
accompanied Steins to Manoharpur, escaped as they were
sleeping inside the village church. The attackers
spared the church.

***
Subhas Chouhan, convenor of the state unit of Hindu
Jagaran Samukhya, alleged that Staines was killed
because he was ``proselytising.'' Sayingthat people may
have killed him in a ``fit of rage,'' Chouhan said that
the issue should not be communalised.
***

(Note: Hindu Jagaran and other such outfits are offshoots of RSS/VHP.
Bajrang Dal is the youth wing of VHP. -- PB).

Janata Dal president Ashok Das has blamed the Bajrang
Dal and the Vishwa Hindu Parishad for the incident. He
also criticised prime minister A B Vajpayee for giving
a call for a national debate on conversions.

The incident has sent shockwaves through the Government
and the Congress party. While no official word came
from either, both the Home Ministry and the Congress
high command are keeping a close tab.

Home Ministry sources said a report from the Orissa
Government would be sought. Vajpayee has also been
alerted about the incident. Meanwhile, Australian High
Commission officials told The Indian Express in New
Delhi that they were still awaiting details. A consular
official is planning to fly to Calcutta en route to
Orissa tomorrow while the High Commissioner has spoken
to Home Secretary B P Singh about the incident.

This is the second incident within the last two months
when Christians have been killed in Orissa. Two
undertrial prisoners, both Christian, were dragged out
from prison by a tribal mob and burnt to death in front
of the police at R. Udaygiri on December 8. Besides,
111 houses belonging to the community were also burnt
to ashes. Sources said some villagers tried to prevent
the mob from setting Staines's jeep ablaze but were
chased away. It was regular for Staines to spend the
night in the jeep whenever he was on tour, sources
said. Staines, described by local residents as
``popular and affable'' was well known for his charity
work. He had gone to Monaharpur yesterday afternoon to
attend a camp organised by the local church. He is
survived by his wife Glades and daughter Easter, 13,
both of whom were at Baripada.

Glades said she was ``greatly shocked but not angry.''
She is believed to have told the Australian High
Commission that she and her daughter ``are not stranded
in Baripada and the locals are sympathetic.'' The
funeral is scheduled for tomorrow.


Prayer halls attacked

A group of about 25 persons attacked two prayer halls
in tribal-dominated Doswada village under Songadh rural
police station in Surat on Friday evening.

According to the police, the miscreants destroyed
furniture, musical instruments and walls of the prayer
halls managed by the governing bodies of the Indian
National Gospel Churches Federation and Good News
Ministries Churches of Northern India for the last one
decade.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 25 17:07:14 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 25 Jan 99 09:07:14 -0800
Subject: Takkai Ramayanam (Was: Deepa Mehta's _Fire_)
Message-ID: <161227045637.23782.2740126389433594124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 42

<<<
I also read in a book titled "takkai rAmAyaNam" edited by
noted archaeologist nAkacAmi that said sometime in the 15th
-16th century AD time frame a body guard of a kAGkEyan king of
koGku country offered his own head to the local god so that
his master, who was without a child for a long time,
would beget a child.
>>>

Hi Chandra,

During Nagasamy's days, the first five kANDams of takkai
RamaayaNam were printed. The last Canto, Yuddha kANTam
consisting of 50% of the Ramayanam, about 1650 songs
done around 1590 AD, remains unpublished.

Taken together, this takkai R. is the best tribute
Tamils paid to Kamban. I have the original two bundles
of plam leaves of takkai R. and got them transcribed
onto paper by M. K. Raman (s/o Dravida KavibhUsHaNam
MuttusAmy Ayyar and a student of U. vE. CA),
KambarAman Ramarajan, K. Arunachala Kavundar, V. R. DaivasigAmaNiyAr.

It is interesting that Emperuman eulogizes Morur Nallatambi
wherever Kamban does it for CaTaiyan. I have written
few short notes on takkai R. in Indology.
Read them from archives.

Morur Kangeyar family sponsored Tamil literary feats for
a millennium atleast: 1) Kangeyan Uriccol nighaNTu
2) aDiyArkku nallAr commentary on Cilambu 3) takkai Ramayanam
and 4) PaDikkAsar's PaambalangArar varukkak kOvai....

Best regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From nbedworth at HAWAII.RR.COM  Mon Jan 25 19:29:25 1999
From: nbedworth at HAWAII.RR.COM (Nicholas Bedworth)
Date: Mon, 25 Jan 99 09:29:25 -1000
Subject: Indian calendar-making
Message-ID: <161227045640.23782.10184417320321922420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1041
Lines: 36

Well, as a start, look at the Hinduism Today website. They have a very
detailed panchang that is downloadable as a pdf document, and they seem to
be highly involved in understanding all the calendar systems.

Nicholas Bedworth

808-942-5341.... voice
808-942-4396.... fax
808-371-4508.... cell

visit http://www.drtungs.com!

-----Original Message-----
From: Mani Varadarajan <mani at SHASTA.STANFORD.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, January 25, 1999 9:02 AM
Subject: Indian calendar-making


>Can someone recommend an exhaustive work on Indian
>calendar-making? I am particularly interested in
>the interaction between lunar, solar, and sidereal
>zodiac-based (nakshatra) calendars, and the relative
>importance given to each in the various parts of India.
>
>In particular, I would like information on which
>parts of India use which calendar for marking
>daily events, and how their use of this calendar
>was reconciled with the Vedic/brahmanic ritual
>practices.
>
>Thanks,
>Mani




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Jan 25 15:42:19 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 25 Jan 99 10:42:19 -0500
Subject: SARAI: job posting announcement
Message-ID: <161227045627.23782.14341153949600161039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1417
Lines: 31

The following position announcement is forwarded to your mailing list
or listserv from the ACADEMIC JOBS section of SARAI. Please contact
the posters as indicated below for any further information.

David Magier
SARAI
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

=======================================================

The Department of Modern Languages invites applications for a full-time
senior lecturer position to teach beginning, intermediate and advanced
language courses in Hindi/Urdu. Renewable non-tenure-track appointment.
Initial contract for a two-year probationary period, after which the
successful candidate will be reviewed for a non-probationary 5-year
renewable contract. Minimum qualifications: Masters degree or equivalent
in Hindi-Urdu language/literature/culture, a very high level of proficiency
in Hindi/Urdu and English, significant language teaching experience,
familiarity with the latest teaching methodologies, including technology
related pedagogy. Salary competitive. Position begins August 1999. Send
letters of application, CV and three letters of recommendation to
Professor James Gair, chair of search committee, Department of Modern
Languages, 203 Morrill Hall.

Applications received by March 30 will be ensured full
consideration; consideration of applications will continue until
position is filled. Cornell is an Affirmative Action / Equal Opportunity
Employer.




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Mon Jan 25 18:58:02 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Mon, 25 Jan 99 10:58:02 -0800
Subject: Indian calendar-making
Message-ID: <161227045638.23782.16180338705970541244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 17

Can someone recommend an exhaustive work on Indian
calendar-making? I am particularly interested in
the interaction between lunar, solar, and sidereal
zodiac-based (nakshatra) calendars, and the relative
importance given to each in the various parts of India.

In particular, I would like information on which
parts of India use which calendar for marking
daily events, and how their use of this calendar
was reconciled with the Vedic/brahmanic ritual
practices.

Thanks,
Mani




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Jan 25 16:12:26 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 25 Jan 99 11:12:26 -0500
Subject: SARAI: position announcement
Message-ID: <161227045629.23782.5182933363416955914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3888
Lines: 79

The following position announcement on Hinduism/World Religion is
being posted to your listserv or mailing list from the ACADEMIC JOBS
section of SARAI. Please contact posters directly as below for any
further information.

David Magier
SARAI
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

******************************************************************************

                        The Department of Religion
                        The University of Manitoba
                           Tenure Track Position

The Department of Religion at The University of Manitoba is pleased to invite
applications for *two* full-time tenure track appointments at the rank of
Assistant Professor which are subject to final budgetary approval. The
appointments will begin on July 1, 1999 or soon thereafter. The areas of
specialization are: Hinduism/World Religion and Modern Christianity/Religion
and Culture. The successful candidates must have a Ph. D. by the commencement
of the appointment.

The successful candidate for the Hinduism/World Religion position must have
research specialization and record of publications in Hinduism and with
demonstrated teaching competence in Hinduism and World Religions. The
candidate will be expected to teach general survey courses on World Religions
at the introductory undergraduate level, to offer specialized courses in
Hinduism and Comparative Religion at the upper undergraduate and graduate
levels, and to advise M.A. and Ph.D. students writing their theses in this
area. Knowledge of relevant Indian languages is essential. Teaching and
research competence in additional areas, such as Indian Art, Science and
Religion, and New Religions, will enhance the strength of the application.

The successful candidate for the Modern Christianity/Religion and Culture
position must have a research specialization and record of publications in
Modern Christian thought (post-Reformation to the present), preferably
including Religion in Canada and American Religion, and with demonstrated
teaching competence in the field. The candidate will be expected to teach
general survey courses at the introductory undergraduate level, to offer
specialized courses in major modern religious thinkers and movements at the
upper undergraduate and graduate levels, and to advise M.A. and Ph. D.
students writing their theses in the area of modern Christian thought.
Knowledge of modern scholarly languages is essential. In addition, the
candidate should be competent to teach in one or more of the following areas:
Hermeneutics/Critical Theory, Women in the Western Religious Tradition,
Contemporary Religious Movements.

The Department of Religion at The University of Manitoba offers undergraduate
Majors and Honors, M.A. and Ph.D. programs. Normal teaching load is 15 Credit
Hours per week.

The 1999-2000 salary range for this position is $40,868 - $48,500. Salary will
be commensurate with experience and qualifications.

The University of Manitoba encourages applications from qualified women and
men, including members of visible minorities, aboriginal peoples, and persons
with disabilities. Women are particularly encouraged to apply. In accordance
with Canadian Immigration requirements, this advertisement is directed to
Canadian citizens and permanent residents.

Application, curriculum vitae and three letters of reference should be sent to
Dr. Dawne McCance, Head, Department of Religion, 327 Fletcher Argue, The
University of Manitoba, Winnipeg, Manitoba, R3T 2N2.

Closing date for receipt of applications and letters of reference in 19
February, 1999.
******************************************************************************

(Please direct any additional inquiries about this advertisement/position to
the Head of the Department of Religion, Dr. Dawne McCance,
mccance at ms.uamnitoba.ca.)



<---- End Included Message ---->




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Mon Jan 25 16:20:22 1999
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Anthony P Stone)
Date: Mon, 25 Jan 99 11:20:22 -0500
Subject: maNipravALa transliteration [was SV: creation of human kind]
Message-ID: <161227045631.23782.8048423693633017663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 26

On Jan 22, 1999, Mani Varadarajan wrote:

A question on transliteration standards:

> . . .
>This poses a problem when transliterating maNipravALa texts, such 
>as the commentaries of the Sri Vaishnava acharyas, which contain 
>Tamil and Sanskrit in varying equal quantities, depending on the author.
>
>Some problem areas are vocalic r, vocalic l, and the sibilants.
>
>Is there a suggested transliteration scheme?

At http://ourworld.compuserve.com/homepages/trdcd07.htm there is a draft
proposal for a 7-bit scheme covering  Devanagari, Tamil and several other
scripts.   It is still under discussion.   Eventually it is hoped there
will be an international standard for transliteration both with diacritics
and in 7-bit form.

Tony Stone

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG12 Transliteration of
Indic scripts.  




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Jan 25 22:44:20 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 25 Jan 99 12:44:20 -1000
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <o584spgwhtg.fsf@lindy.cs.wustl.edu>
Message-ID: <161227045650.23782.11714394048989401232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 20

On Sun, 24 Jan 1999, Sumedh Mungee wrote:

> Tragedy, eh ? Well, we Hindus are getting used to it. In case you

Yeah, what's all the fuss?
We Hindus are merely putting
"atithi devo bhava"
into practice.  We had guests
in our country, we despatched
our sacred guests to "devaloka".
Those two kids, especially, must
have had a blast.  Literally.


Raja.

PS:  Smart boy, Mungee.  Have a banana.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 25 21:00:04 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 25 Jan 99 13:00:04 -0800
Subject: Kumarila Bhatta's criticism of false etymologies
Message-ID: <161227045642.23782.7882761885190563639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2219
Lines: 86

<<<
The words you're looking for might be "cor" (rice), "atar"
(road),"pAp" (snake), "mAl" (woman) and "vair" (stomach).

This is quoted by K. V. Zvelebil in his 'Dravidian Linguistics' (p.
 xxii fn)  with the notes that cor is DEDR 2897, atar is DEDR 3170.
"PAp obviously represents DEDR 4085 pAmpu (which according to Burnell,
South Indian Palaeography, p. 126) is given in some of the best
manuscripts of T. as pAmb. KumArila's mAl is to be connected either
with DEDR 183  (Tamil ammAL) or DEDR 3616 (MalayALam mOL)."
>>>

Note 1:
-------

 'pAppu' as snake figures many times in Tamil literature.
We don't have to go to A. C. Burnell for this.
Some examples:

akanAn2URu:
-----------
aka348x06 neTu kaN ATu amai pazuni kaTu tiRal
aka348x07 pAppu kaTuppu an2n2a tOppi

pazamozi:
---------
pAppuk koTiyARkup pAlmEn2iyAn2 pOlat
tAkki amaruL talaippeyyAr pOkki
vaziyarAy naTTArkku mA tavam ceyvArE
kazi vizAt tOL ERRuvAr

tEvAram:
--------
nITu iLam pozil aNi nelveNey mEviya
ATu iLam pAppu acaittIrE
ATu iLam pAppu acaittIr umai an2poTu
pATu uLam uTaiyavar paNpE

'paappu' occurs commonly in Tamil names denoting
'Siva such as 'pAppaiyan2', 'pAppaNan2'
usually translated as nAgabhUSaNa or sarpAlaMkAra.

In mOrUr, Salm district, the enshrined 'Siva
is named pAppaNiyAr or pAppazakar or pAmbalangArar.

A Morur Kangeyan named 'poppaNa kAGkEyan' was the
patron of aDiyArkku nallAr who wrote the
important commentary on CilappatikAram.
Without this commentary, we cannot understand
old Tamil music or CilappatikAram today.
(poppaNa kAGkEyan2 aLitta cORRuc cerukku allavO
tamiz mUn2Rukku urai ceyvittatE! - aDiyArkku nallAr
in his foreword (pAyiram)).

I believe 'poppu' as snake (pAppu) occurs in some
Dravidian languages. What about Kannada or Badaga
or Toda or Kota? Is poppu = snake mentioned in
DED or DEDR? Thanks for clues.

makaL > mAL > Ma. mOL
In the same way,
pAppu > poppu.

-----------------------------------------

Note 2:
-------

Like tukaL > tUL, makaL becomes mAL in Tamil.
Malayalam uses mOL. See vENmAL (daughter of vEL
in sangam texts).

 makaL > mAL > Ma. mOL

Regards
N. Ganesan





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From nbedworth at HAWAII.RR.COM  Mon Jan 25 23:16:43 1999
From: nbedworth at HAWAII.RR.COM (Nicholas Bedworth)
Date: Mon, 25 Jan 99 13:16:43 -1000
Subject: Vedic Architecture/Vaastu nagar planning
Message-ID: <161227045653.23782.12457794179454052253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 17

I would like information/referrals to experts in the area of town planning according to traditional vaastu/sthapatya ved principles.

We are designing a large community here in Hawaii, and would like to know about resources available in this area.

Nicholas Bedworth

808-942-5341.... voice
808-942-4396.... fax
808-371-4508.... cell

visit http://www.drtungs.com!



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990125/a0dc2999/attachment.htm>

From nbedworth at HAWAII.RR.COM  Tue Jan 26 00:28:31 1999
From: nbedworth at HAWAII.RR.COM (Nicholas Bedworth)
Date: Mon, 25 Jan 99 14:28:31 -1000
Subject: Indian calendar-making
Message-ID: <161227045657.23782.9261013735576864712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 17

Hi Mani:

Did you download the panchang itself? I was thinking that the actual
calendar might be useful, as opposed to their general statements. Also, the
Maharishi Vedic Foundation is now going from full moon to full moon to
demarcate the lunar months, which is interesting.

Nicholas Bedworth

808-942-5341.... voice
808-942-4396.... fax
808-371-4508.... cell

visit http://www.drtungs.com!




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jan 25 22:40:42 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 25 Jan 99 14:40:42 -0800
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227045649.23782.4672511234460850951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2393
Lines: 71

>
> Excerpts from <http://www.rediff.com/chat/archchat.htm>
>
> Catholic Bishops Conference of India president Archbishop Alan de
Lastic
> in a Rediff Chat forum:
>
> [Question:] Reverend Archbishop: Why do you think that there is
suddenly
> this Hindu anger against Christians in India?=20
>
> Archbishop Alan de Lastic (Fri Jan 22 1999 6:26 IST)=20
> It is not correct to state that there is a Hindu anger against =
> Christianity.
> Therefore, I wish to state that there never was a Hindu anger and
> there=20
> never will be such an outburst against Christians because the
genuine=20
> and authentic Hindu is very tolerant and peace loving. He is ready
to=20
> accept all religions in India. This has been going on for a long
> period=20
> of time. This outburst is actually the result of a few fanatical=20
> fundamentalists who claim to be safeguarding the Hindu religion.=20
>
> [Question:] Sir, why this sudden attacks on the churches?=20
>
> Archbishop Alan de Lastic:
>
> It is very difficult for me to get into the skin of these people who =
> attack
>  us to know what their motives are. I can just mention a few: This=20
> accusation of conversion of forced conversion is a camouflage.
Vested=20
> interests are afraid that Christianity with its movement for
> liberation=20
> of people from sin and the effects of sin strikes at the heart of
our=20
> Indian society by trying to bring about equality, justice. It tries
very
> =
>
> hard to put an end to the caste system which still pervades Indian=20
> society. It tackles the financial mafia or money lenders who charge=20
> exorbitant interest and enslave the victim for life. This is one
form=20
> of bonded labour.=20
>
> Moreover, most Christians work in rural areas where they try to see=20
> that the tribals and others are not unjustly dispossessed of their=20
> lands by false pretenses.=20
>
> Our main thrust is in the field of education where we try to
> eradicate=20
> illiteracy. We also concentrate on programmes for holistic medical
care.
> =
>
> And finally, we work for the integral human development of people,=20
> especially in the rural area. This is a few of our works and we
will=20
> intensify these programmes of authentic love for the poor and =
> downtrodden.=20
>

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Mon Jan 25 23:19:04 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Mon, 25 Jan 99 15:19:04 -0800
Subject: Indian calendar-making
In-Reply-To: <003801be4899$0492ac70$4e455e18@vishnu.hawaii.rr.com>
Message-ID: <161227045655.23782.17809509529722408076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 29

Nicholas Bedworth wrote:
>
> Well, as a start, look at the Hinduism Today website. They have a very
> detailed panchang that is downloadable as a pdf document, and they seem to
> be highly involved in understanding all the calendar systems.

Thank you for this reference, but I am sorry to say
that the Hinduism Today essay is characteristically
long on self-promotion, and short on research and facts.
In addition to being more astrological than explanatory,
there are also quite a few errors.

To cite one example, the author says, "In all [Indian] states
the lunar calendar is used for determining the dates
of religious festivals..." [p.7] This is not true of many
festivals in Tamil Nadu, where the sauramAna-nakshatra
calendar is used for the most part.  The birth of
Krishna, for example, is celebrated by nearly all
Tamils on aavaNi-rOhiNi. It is also surprising that
Mr. Subramuniyaswami's "Vedic Calendar" uses a lunar
cycle that counts months beginning with the full moon
day. The Vedic tradition almost universally, as far
as I am aware, begins on the prathamA after the new
moon.

Mani




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Mon Jan 25 22:12:20 1999
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Mon, 25 Jan 99 17:12:20 -0500
Subject: Ayyappan (was Re: Hindu new years day)
Message-ID: <161227045645.23782.12048238279252478017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 27

Bijoy Misra <bmisra at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> Do people know much about Ayyappa festival in Kerala?
> Apparently people see a light on this sankranti day.

I waited for list-wide replies. As there were none, I will attempt
to sharpen the questions:

(1) How far back do the Harihara cycle go? Is it regional or
is it found in North Indian Puranas as well?

(2) The light is reported to come from a temple in an `unexplored'
(! = unmapped?) hill, Ponnambala Medu, to the north-east of Sabari
Mala(i). It appears at dusk. This combination is suggestive, but
the catch is that it appears as per the sidereal calender.

(3) Interestingly, (one version of) the Ayyappan legend makes the
last day of Dhanus his birth day. The combination of birth of the
hero and light in the east on the start of `uttaraayana' (again
ignoring the tropical vs sidereal issue) is intriguing. Are there
any analogs in India? (The nearest one I know is the cycle of
Mithras, which I still believe to be the origin of the Star of
Bethlehem.)

-Nath




From jaybee at TM.NET.MY  Mon Jan 25 09:25:25 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Mon, 25 Jan 99 17:25:25 +0800
Subject: dakSiNAmUrti story
In-Reply-To: <36ABC68F.3CC2@erols.com>
Message-ID: <161227045613.23782.5996078683323215156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 33

At 08:19 PM 1/24/99 -0500, you wrote:

You might have noticed a stanza on Dakshinamurti by Paranjoti
>Munivar in all Siva temples. At least, I have seen it in every Siva
>temple I visited. I forget the verse now, but it has a verse which goes
>something like
>
>collAmar colli, iruntatai irunta paDi kATTi ....
>
>collAmar colli, ofcourse referring to the "silence" of Dakshinamurti.
>
>Rama

        "collAmaR colli, irundhadhai irundhapadi kAtti......."
        Its the CinMudra.
        The "silence" of DakshiNAmUrthi is something else:-)

        Regards

        Jayabarathi

=============================================







>




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Tue Jan 26 01:37:05 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Mon, 25 Jan 99 17:37:05 -0800
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
In-Reply-To: <01BE489C.672C3100.achandra@wnmail.att.com>
Message-ID: <161227045661.23782.16044691338329433788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 13

Ashish Chandra, and others, write about
> What
> the Bajrang Dal seeks ..this is not the Hindu ethos ...

At the risk of sounding like a moderator, I please ask
that you take this thread elsewhere. It's simply not
relevant to INDOLOGY, which is dedicated to discussing
*classical* India.

Mani




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 26 02:58:38 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 25 Jan 99 18:58:38 -0800
Subject: maNipravALa transliteration [was SV: creation of human kind]
Message-ID: <161227045663.23782.12437918590718653445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 32

On Jan 22, 1999, Mani Varadarajan wrote:

A question on transliteration standards:

> . . .
>This poses a problem when transliterating maNipravALa texts, such
>as the commentaries of the Sri Vaishnava acharyas, which contain
>Tamil and Sanskrit in varying equal quantities, depending on the
>author.
>Some problem areas are vocalic r, vocalic l, and the sibilants.
>Is there a suggested transliteration scheme?

  I think we can use a mixture of a) Harvard-Kyoto scheme for
  Sanskrit  and b) IITS, U. Cologne, Germany
  scheme for Tamil together in Maniprvala works.

  Probably Sanskrit words can be written with a marker -
  a) within single or double quotes or c) with (Skt.) in
  front or back of Sanskrit words in manipravala prose
  or c) another easy way ...

  The readership of manipravala works is rather small.

  Best regards,
  N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM  Tue Jan 26 00:53:37 1999
From: achandra at WNMAIL.WNDEV.ATT.COM (Ashish Chandra)
Date: Mon, 25 Jan 99 19:53:37 -0500
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227045659.23782.2253716439589299879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3221
Lines: 73

Shailendra Dhar wrote :

[...]
What
the Bajrang Dal seeks ..this is not the Hindu ethos we have evolved  in -
any
attempts at transforming this homogenizing and tolerant ethos into a
sectarian
and violent creed akin to some of  of those islamic identities (like in the
neighboring Pakistan) is, above all, impossible ..attitudes and values in a
traditional and ancient  society are  a fruition of thousands of years of
evolution..no sectarian political attempts can alter that.
Sooner these groups realise this the better. Lessons of Babri Masjid
episode are
far too obvious to everyone- when BJP lost  elections in all the states
where it
was in power prior to the demolition. And that was the reason that a
sidelined
and shunted Atal Bihari Vajpayee( who had severely criticised the
demolition the
day after - in my presence ..I am a journalist ) was summoned to
reestablish its
credential among the so called Hindu vote bank. Criticism of  sectarian
 and
communal politics of minorities is one thing and perpetuation of violence
against religious identities is quite another. That the hawkish forces have
used
a tolerant and compassionate Vajpayee-image has always been known to all.
And
also was clear to all that the Hindu majority identifies itself more with a
tolerant and moderate leadership than the adventurists and  fanatics.
Secularism
has never been a slogan in India, it has always been a  way of life-
religious
tolerance again is something inherent to Hindu ethos ..not  a matter of
judgment
or viewpoint. We have more Gods than one can count.
____________________________________________________________________
AC:

I am clearly at a loss as to what caused Shri Dhar to write this monologue.
Is it the fact that he got the impression that someone was trying to
belittle, or play down, the dastardly act in Orissa ? Even when there is no
evidence against all the groups that he has named, the same are now being
blamed. I think it serves no Hindu in specific, and no one in general, to
condone such brutal acts of violence.
____________________________________________________________________

 Should not one try to
understand that this age old world view cant simply be grafted with  a
hierarchical sectarian outlook just because it suits the political
interests of
a group and just because in the very short term they can sometimes
manipulate
the frustrations of semi- urbanised middle classes of india who like in
most
transitional societies are going though  a very difficult time.

Such attempts are  not only historically misplaced but also outrightly
criminal.
_____________________________________________________________________

Hardly the frustrations of semi-urbanized middle class Sir. More the
realization that what has been going on in the country for the past 50
years was rabid minorityism. That is not to say that the minorities
benefited from such politics. Rather, the poor man stayed where he was but
stayed divided. You well know the politics of MYD(Muslim-Yadav-Dalit) and
BDM(Brahmin-Dalit-Muslim). Where was the voice of unity ? The middle
classes you have described were more in tune with this realization than
reeling from any frustrations, as you have sought to describe.




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jan 26 04:29:25 1999
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 25 Jan 99 20:29:25 -0800
Subject: [Request] Verses from Jaiminiya Samhita of Samaveda.
Message-ID: <161227045665.23782.4769296823842291964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 19

Hello members,

Would any of you have access to a published edition of the Jaiminiya
Samhita of the Samaveda? If so, would you be willing to email me the last
two suktas of the text (suktas 4.29 and 4.30)? I suppose transliteration
would be the best way. Encoding of your choice!

Dr. Raghu Vira published the first edition (?) of this samhita under the
title "The Samaveda of the Jaiminiyas" in Lahore, India, 1935 (I believe).
Our libraries here do not carry this title, or any other copy of the
Jaiminiya Samhita.

Thank you ver much!

Regards,
Anshuman Pandey




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jan 26 04:49:24 1999
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Mon, 25 Jan 99 20:49:24 -0800
Subject: [Query] J. A. van Buitenen's "Mahabharata".
Message-ID: <161227045667.23782.4902882141000944055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 17

Hello all,

Pardon my recent onslaught of messages...

Does anyone happen to know what became of the project started by the
late esteemed Dr. van Buitenen to translate the Mahabharata? He was able
to complete three of the planned eight volumes. In the preface to the
first volumes, Dr. van Buitenen estimated that the final volume would be
completed by 1983. However, this date has long since passed. Is this
project still active? Have his disciples picked up where he left
off?

Regards,
Anshuman Pandey




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Tue Jan 26 09:07:16 1999
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Tue, 26 Jan 99 01:07:16 -0800
Subject: [Query] J. A. van Buitenen's "Mahabharata".
In-Reply-To: <199901260854.JAA08042@ktpsp>
Message-ID: <161227045672.23782.1450479812997418537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 18

On Tue, 26 Jan 1999, Sreenivas Paruchuri wrote:

> > Does anyone happen to know what became of the project started by the
> > late esteemed Dr. van Buitenen to translate the Mahabharata? He was able
>
> Please check:
>
> http://web.utk.edu/~jftzgrld/MBh1Home.html

Excellent. This link had just what I wanted to know.

Thanks again.

Regards,
Anshuman Pandey




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Tue Jan 26 09:04:09 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 26 Jan 99 09:04:09 +0000
Subject: [Query] J. A. van Buitenen's "Mahabharata".
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.05.9901252041110.32053-100000@saul2.u.washington.edu>
Message-ID: <161227045671.23782.16197105549606470082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 28

On Mon, 25 Jan 1999, Anshuman Pandey wrote:

> Hello all,
>
> Pardon my recent onslaught of messages...
>
> Does anyone happen to know what became of the project started by the
> late esteemed Dr. van Buitenen to translate the Mahabharata? He was able
> to complete three of the planned eight volumes. In the preface to the
> first volumes, Dr. van Buitenen estimated that the final volume would be
> completed by 1983. However, this date has long since passed. Is this
> project still active? Have his disciples picked up where he left
> off?

Jim Fitzgerald, David Gitomer, Wendy Doniger et (possibly) al. are
continuing the translation -- I believe Fitzgerald is in charge of the
project, but I don't know much more than this.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jan 26 09:29:59 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Jan 99 09:29:59 +0000
Subject: McGill conference announcement: Teaching Buddhism
Message-ID: <161227045675.23782.11673603919408905233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2325
Lines: 75

--- Begin Forwarded Message ---

Date: Thu, 21 Jan 1999 21:41:57 -0400
From: Francis Brassard <cyfb at musica.mcgill.ca>
Subject: Posting
Sender: Francis Brassard <cyfb at musica.mcgill.ca>
Reply-To: Francis Brassard <cyfb at musica.mcgill.ca>


------------------------------------------
Call for Papers
------------

Teaching Buddhism: The State of the Art

A conference organized by the NUMATA
professorship of McGill University,
Montreal, Canada


The Faculty of Religious Studies of McGill University is soliciting
papers for a conference to be held October 8-9, 1999.

Buddhism has been routinely taught in North American colleges and
universities for several decades now. Sometimes it is taught in
religious studies, and sometimes in area studies (language and culture)
contexts.  The purpose of this conference is to assess the "state of the

discipline." Where has the study of Buddhism been, and where is it
going? What is the prognosis?

Possible themes that may be considered for the conference include:

 <BULLET> Classroom teaching and course design
 <BULLET> Use of texts in the original languages or in translation
 <BULLET> Course content
 <BULLET> Use of narrative
 <BULLET> Traditional and alternative teaching tools
  - Textbooks
  - Video and slide presentations
  - Multimedia
  - Field trips and participation in religious ceremonies
  - Meditative experience in the classroom

Please note that these are simply suggested themes and are NOT meant to
exclude other topics. If you have any questions regarding topics or
themes, please contact Dr. Richard Hayes (cxev at musica.mcgill.ca) or Dr.
Victor Hori (czvh at musica.mcgill.ca).

This conference is open to academics, young scholars and students
interested in discussing the future of the field, more precisely, the
kind of research that could be done, the kinds of courses that could be
taught.

Papers are limited to 20 minutes reading time (normally 8-10
double-spaced pages). Please submit a ONE-PAGE PROPOSAL and a BRIEF C.V.

by mail, Fax or E-Mail to:

Dr. Francis Brassard
Conference Organizer
Faculty of Religious Studies, McGill University
3520 University Street
Montreal, QC, Canada  H3A 2A7
Fax: (514) 398-6665
E-Mail: cyfb at musica.mcgill.ca

Submissions should be received prior to MARCH 15, 1999



--- End Forwarded Message ---




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Tue Jan 26 08:54:15 1999
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Tue, 26 Jan 99 09:54:15 +0100
Subject: [Query] J. A. van Buitenen's "Mahabharata".
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.05.9901252041110.32053-100000@saul2.u.washington.edu>
Message-ID: <161227045669.23782.2694827980755924413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 11

> Does anyone happen to know what became of the project started by the
> late esteemed Dr. van Buitenen to translate the Mahabharata? He was able

Please check:

http://web.utk.edu/~jftzgrld/MBh1Home.html

Regards,                        --Sreenivas




From bvi at AFN.ORG  Tue Jan 26 15:57:43 1999
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Tue, 26 Jan 99 10:57:43 -0500
Subject: God-human counsels
Message-ID: <161227045689.23782.10877309326012948692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 28

At 10:53 AM 1/22/99 PST, you wrote:
>Dr. Ganesan writes:
>>  What I originally meant was God-to-Human conversations.
>> Counsels between humans, mostly men, are rampant in Sanskrit.
>> The radical difference in Gita is it is God's counsel to
>> a Man which is unknown even after the advent of Gita in
>> Hinduism.
>
>I do not know how you can say this. In post-Gita Hinduism,
>God-human counsels are very prominent.  The Puranas are
>full of them. One need only look at the Bhagavata Purana,
>or the (Vaishnava, Saiva, or SAkta) Agamas to see this.
>One may argue that this too is the influence of Buddhism,
>either through the Gita or directly, but God-human counsels
>certainly aren't "unknown".

According to the Gaudiya Vaisnava tradition, even more recently, about 500
years ago, there was the instruction of Rupa and Sanatana Goswamis by the
divine incarnation Sri Krishna Caitanya Mahaprabhu related in the Sri
Caitanya-caritamrta by Krishna das Kaviraj Goswami.  The Goswamis were so
inspired by Lord Caitanya's inspiration they went on to compile many books
on the practice of Krishna-bhakti based on their study of the revealed
scriptures.

Chris Beetle




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jan 26 11:14:52 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 26 Jan 99 11:14:52 +0000
Subject: =?utf-8?Q?[Job_announcement]_New_indology_position_at_W=C3=BCrzburg?=
Message-ID: <161227045676.23782.268579380910450418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1886
Lines: 56

       PHILOSOPHISCHE FAKULT?T I DER UNIVERSIT?T W?RZBURG
                                
              (Altertums- und Kulturwissenschaften)
              97070 W?rzburg Residenzplatz 2 Tor A
             Telefon 0931/31-2879 Fax 0931/888-7050





                         25. Januar 1999




An der Bayerischen Julius-Maximilians-Universit?t W?rzburg,
Philosophische Fakult?t I (Altertums- und Kulturwissenschaften),
ist ab sofort die Stelle


  eines Universit?tsprofessors / einer Universit?tsprofessorin
               im Beamtenverh?ltnis auf Lebenszeit
                 der Bes. Gr. C 4 f?r Indologie


zu besetzen.


Einstellungsvoraussetzungen sind abgeschlossenes
Hochschulstudium, Promotion und Habilitation oder
habilitations?quivalente Leistungen sowie p?dagogische Eignung.
Bewerber/Bewerberinnen d?rfen das 52. Lebensjahr zum Zeitpunkt
der Ernennung nicht vollendet haben.

Der Stelleninhaber/Die Stelleninhaberin hat das Fach in Forschung
und Lehre besonders hinsichtlich der Moderne zu vertreten. Er/Sie
mu? eine neuindische (neuindoarische oder dravidische) Sprache
beherrschen und ?ber fundierte Landeserfahrung verf?gen.
Besonders erw?nscht ist ein durch Ver?ffentlichungen oder Lehre
ausgewiesener Schwerpunkt im Bereich Kulturanthropologie oder
Geschichte des modernen indischen Subkontinents.

Die Julius-Maximilians-Universit?t strebt eine Erh?hung des
Anteils an Frauen in Forschung und Lehre an und bittet deshalb
qualifizierte Wissenschaftlerinnen nachdr?cklich um ihre Be
werbung. Bewerbungen von Schwerbehinderten werden bei gleicher
Eignung bevorzugt ber?cksichtigt.

Bewerbungen sind mit den ?blichen Unterlagen (Lebenslauf,
Zeugnisse, Urkunden, Schriftenverzeichnis, Liste der gehaltenen
Lehreranstaltungen) bis zum 10.4.1999 beim Dekanat der
Philosophischen Fakult?t I der Universit?t W?rzburg,
Residenzplatz 2, Tor A, 97070 W?rzburg einzureichen.




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Tue Jan 26 12:53:00 1999
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Tue, 26 Jan 99 13:53:00 +0100
Subject: Title of Krishan Chander story
Message-ID: <161227045678.23782.10685638067056490710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 757
Lines: 29

Dear members of the list,

In front of me I have a short story in Hindi by Krishan Chander called
"saajhe kaa murdaa" (the jointly held corpse?). I would like to find the
Urdu version of the story, but don't know the title.

The first line of the story begins, "saaRhe caar baje ke kariib jab ki
biivii kamre me? caay kaa pyaalaa le kar gaii to us ne bhargav ko apne
palang par murdaa paayaa."

Is there anyone out there who happens to know the title of the Urdu version?

Many thanks,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Tue Jan 26 12:57:31 1999
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Tue, 26 Jan 99 13:57:31 +0100
Subject: Transcription error
Message-ID: <161227045683.23782.7802326369427986088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 25

Dear Members of the lost,

I apologize, I mis-transcribed the first line in the Krishan Chander story.
It should be:

"saaRhe caar baje ke kariib jab bhargav kii biivii kamre me? caay kaa
pyaalaa le kar gaii to us ne bhargav ko apne palang par murdaa paayaa."

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 27 01:14:51 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 26 Jan 99 17:14:51 -0800
Subject: madhura subhASiNI of mAyUram
Message-ID: <161227045699.23782.14317439357152304739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 42

In Tevaram, Parvati in various shrines is named
after her 'sweet speech'.

Examples:
Goddess - Temple site:
----------------------
karumpu amaru mozi maTavAL - kOyil (Chidambaram)
kuyil Arum men2 moziyAL - maNaJcEri
karumpoTu paTum colin2 maTantai - puRampayam
maTa mozi maGkai - vEtikuTi
paNNin2 nEr moziyAL - karukAvUr
paN taTavu colli - tEvUr
yAzan2a mozi umai - viLamar
tEn2 mozip pAvai - kOTTUr
pAlin2 moziyAL - vAymUr
yAzaip pazittan2n2a mozi maGkai - maRaikkATu
aJcol aNiyizai - paraGkun2Ru
tEn2il poli moziyAL - koTumkun2Ram
tEn2 amarum mozi mAtu - koTumuTi
iLamkiLLai arivai - acciRupAkkam(Whose speech is as sweet as a parrot)

Because of so many parallels, I submit that 'aJcolAL' is the
old, original name of the Goddess at Maayuuram.
Mistaking it as 'aJcalAL', it was translated as
'abhayAmbA'. Note that Goddess is never described
in Tevaram with the function of giving abhaya/anjal.

In the French Institute of Pondichery, Tevaram edition
T. V. Gopal Iyer has corrected this to be 'aJcalAL".
But old Tevaram editions call this term 'aJcolAL'.
May be the underlying assumption is Sanskrit name ought
to be correct.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Jan 26 16:23:15 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 26 Jan 99 17:23:15 +0100
Subject: Hindu new years day
In-Reply-To: <9130EFB0684CD211869E0020484016B512C22E@satlmsgusr07.delta-air.com>
Message-ID: <161227045692.23782.8994342504075355010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 418
Lines: 20

Periannan.Chandrasekaran wrote:

>>                We have  Visakha for Murugan.
>>                  Purba for Devi.
>>
>
>And ONam for tirumAl (viSNu).
>One of the pattuppAttu (such as maturaikkAJci) mentions
>something like "the one born on ONam star".
>
>tiruvAtirai star is associated with Sivan ...

Could you give astronomical identifications of the stars you mention, please!

Best regards,

Georg v. Simson




From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Tue Jan 26 23:06:46 1999
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Tue, 26 Jan 99 18:06:46 -0500
Subject: Hindu new years day
In-Reply-To: <16492983740140@sbbs.se>
Message-ID: <161227045680.23782.12719855434108230945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 11

   Though i started the debate on the status of the hindu
newyears day i'm handicapped by lack of free time to participate
further.However i have another query-
in ordinary mortals like me the janma nakshatra determines
the birthdays.But for avatars the tithi marks the jayanthi.
How and why this transformation ?

Krish.




From d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Jan 26 19:19:31 1999
From: d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Thomas Lehmann)
Date: Tue, 26 Jan 99 20:19:31 +0100
Subject: Indian calendar-making
In-Reply-To: <199901251858.KAA07855@shasta.Stanford.EDU>
Message-ID: <161227045694.23782.580012847209690017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 24

On Mon, 25 Jan 1999, Mani Varadarajan wrote:

> Can someone recommend an exhaustive work on Indian
> calendar-making? I am particularly interested in

Sewell Robert and S. R. Dikshit
The Indian Calendar
Delhi: Motilal Banarsidass, 1995 (reprint)

Bahadur L.D. Swamikannu Pillai
Panchang and Horoscope or The Indian Calendar and Indian Astrology
New Delhi: Asian Educational Services, 1996 (reprint)

Merrey, K. L.
"The Hindu Festival Calendar" in: Welbon, Guy R. and Glenn E. Yocum,
(eds), Religious Festivals in South India and Sri Lanka,
New Delhi: Manohar, 1982, pp. 1-25

_____________________________________________________________________________
Thomas Lehmann,                  e-mail: d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de
-----------------------------------------------------------------------------




From jaybee at TM.NET.MY  Tue Jan 26 15:31:40 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Tue, 26 Jan 99 23:31:40 +0800
Subject: Hindu new years day
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990126175750.23941A-100000@giasbmc.vsnl.net. in>
Message-ID: <161227045687.23782.61935921991557550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 22

At 06:06 PM 1/26/99 -0500, you wrote:
>   Though i started the debate on the status of the hindu
>newyears day i'm handicapped by lack of free time to participate
>further.However i have another query-
>in ordinary mortals like me the janma nakshatra determines
>the birthdays.But for avatars the tithi marks the jayanthi.
>How and why this transformation ?
>
>Krish.
>
                Not necessarily so.
                We have  Visakha for Murugan.
                 Purba for Devi.

        Regards

        Jayabarathi

============================================




From jaybee at TM.NET.MY  Tue Jan 26 16:26:39 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Wed, 27 Jan 99 00:26:39 +0800
Subject: Hindu new years day
In-Reply-To: <v03110701b2d39a53b87e@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227045696.23782.7529843928505281101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 46

At 05:23 PM 1/26/99 +0100, you wrote:
>Periannan.Chandrasekaran wrote:
>
>>>                We have  Visakha for Murugan.
>>>                  Purba for Devi.
>>>
>>
>>And ONam for tirumAl (viSNu).
>>One of the pattuppAttu (such as maturaikkAJci) mentions
>>something like "the one born on ONam star".
>>
>>tiruvAtirai star is associated with Sivan ...
>
>Could you give astronomical identifications of the stars you mention, please!
>
>Best regards,
>
>Georg v. Simson

                Vishakha is a sub-constellation falling in two signs
        of the zodiac. Three-quarters of it are in Libra and one-quarter
        in Scorpio. The main stars in Vishakha are Beta and Gamma
        Librae and Delta Scorpionis.
                Purba is otherwise known as Puuram in Tamil. It
         falls in Leo. The main stars going into this make up the body
        of the Lion beyond the head and shoulder. The main stars are
        Zosma-Delta Leonis and Coxa-Theta Leonis.
                ONam or SravaNa is a subconstellation which occupies
        the central four-ninths parts of Capricorn. Omega and Theta
        Capricornis together with some minor stars make up this
        group.

        Regards

        Jayabarathi

=======================================================





>




From warner at MAIL.UTEXAS.EDU  Wed Jan 27 01:31:29 1999
From: warner at MAIL.UTEXAS.EDU (Warner Belanger)
Date: Wed, 27 Jan 99 01:31:29 +0000
Subject: Gilgit Manuscripts German Microfilm
Message-ID: <161227045697.23782.506953379284037443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 13

Hello,

I have been informed that there exists a German microfilm copy of the Gilgit
Manuscripts that tends to be clearer than the Chandra's Facsimile edition.
Does anyone have any bibliographic information on where this microfilm is
held? An address and contact name would be extremely helpful for ordering
information.

Thanks in advance,
Warner Belanger




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jan 27 15:10:18 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 27 Jan 99 07:10:18 -0800
Subject: Astronomical names for Asterisms
Message-ID: <161227045709.23782.8129177952388438429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 29

>>Could you give astronomical identifications of the stars you
>>mention, please!

 Dear Prof. Simson,

 The nakSatras common in Tamil literature are:

  --------------------------------------------------
  Name        nakSatra no.           Patron deity
  --------------------------------------------------
  vicAkam         16                 Skanda-Murukan
  pUram           11                 Parvati-imaiyavaL
  paraNi           2                 Durga-koRRavai
  Atirai           6                 'Siva
  ONam            22                 Vishnu/TirumAl
  uttaram         12                 Surya
 ---------------------------------------------------

 A. Parpola has written about nakSatras in ancient India.

 Best Regards
 Swaminathan Madhuresan

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From krishna.kambhampaty at EDS.COM  Wed Jan 27 14:53:01 1999
From: krishna.kambhampaty at EDS.COM (Kambhampaty, Krishna)
Date: Wed, 27 Jan 99 08:53:01 -0600
Subject: Militancy and non-secularism
Message-ID: <161227045707.23782.3963139131552921920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 747
Lines: 21

> Is it possible that indological investigation can
> provide clues to providing a context that these
> tragedies can be understood within and subsequently
> avoided-rather than quantitatively compared against
> another,  whether these tragedies are perpetrated
> against, or by for that matter, Hindus, Christians, or
> Moslems?
> Respectfully,
> Robert
>

Are increasing militancy and non-secularism appropriate indological
pursuits? If so, it would be interesting to see unemotional scholarship on
why Hindu militancy is rising at a disproportionately higher rate than other
militancy. It would also be interesting to try and relate the ebbs and tides
of secularism in India compared with experiences of other cultures.

Krishna Kambhampaty




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jan 27 17:10:21 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 27 Jan 99 09:10:21 -0800
Subject: Militancy and non-secularism
Message-ID: <161227045716.23782.3155975677177403666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 21

> Are increasing militancy and non-secularism appropriate indological
> pursuits? If so, it would be interesting to see unemotional
scholarship
> on why Hindu militancy is rising at a disproportionately higher rate
than
> other militancy. It would also be interesting to try and relate the
ebbs and
> tides of secularism in India compared with experiences of other
cultures.

 India is being remade in the image of Pakistan, Iran and Iraq.
 Another aspect of semitic transformation of Hinduism?

 Swaminathan Madhuresan

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From ehlers at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Wed Jan 27 08:34:05 1999
From: ehlers at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Gerhard Ehlers)
Date: Wed, 27 Jan 99 09:34:05 +0100
Subject: [Request] Verses from Jaiminiya Samhita of Samaveda.
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.05.9901252024000.32053-100000@saul2.u.washington.edu>
Message-ID: <161227045702.23782.9882791988203816686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 23

SUktas 4.29 and 4.30 of the JS contain the following Rcas:

JS 4.29 has RV 10,9,5; 10,9,7; 8,19,1 (Var.: Uhishe instead of ohire);
8,19,2; 7,16,5; 7,16,6; 7,31,10 (Var.: mahevRdhe instead of mahivRdhe,
cara instead of carA); 7,31,11; 7,31,12; 9,49,2 (Var.: gRhAn instead of
gRham).

JS 4.30 has RV 9,49,3; 9,49,4; 10,186,1 (Var.: na instead of Na); 10,186,3
(Var.: dhehi instead of dehi); 10,186,2; 7,32,26; 7,32,27.

Raghu Viras ed. of the JS was published in Lahore 1938. The first ed. of
the JS was made by W. Caland in 1907 but he gave the PratIka and the last
word of the Rcas only. A reprint was published in 1966 by Olms,
Hildesheim, s. W. Caland Kleine Schriften, Glasenapp-Stiftung Bd. 27
(1990), ed. by. M. Witzel, p. XVIII: Die JS mit einer Einleitung ueber die
SAmavedaliteratur ...

Regards,

G. Ehlers




From lpatton at EMORY.EDU  Wed Jan 27 17:46:30 1999
From: lpatton at EMORY.EDU (Laurie L. Patton)
Date: Wed, 27 Jan 99 12:46:30 -0500
Subject: Militancy and non-secularism
In-Reply-To: <19990127171021.18748.rocketmail@web303.yahoomail.com>
Message-ID: <161227045718.23782.5865243185392235051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1263
Lines: 36

"semitic transformation of Hinduism?" pisses me off. lp

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Laurie L. Patton
Dept. of Religion, Emory University
537 Kilgo Circle, Atlanta, GA 30322
PH: 404-727-5177  FAX: 404-727-7597
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Please note: It may be several days before I get a chance to make a
substantive reply.  Thanks for the patience.
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

On Wed, 27 Jan 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:

> > Are increasing militancy and non-secularism appropriate indological
> > pursuits? If so, it would be interesting to see unemotional
> scholarship
> > on why Hindu militancy is rising at a disproportionately higher rate
> than
> > other militancy. It would also be interesting to try and relate the
> ebbs and
> > tides of secularism in India compared with experiences of other
> cultures.
>
>  India is being remade in the image of Pakistan, Iran and Iraq.
>  Another aspect of semitic transformation of Hinduism?
>
>  Swaminathan Madhuresan
>
> _________________________________________________________
> DO YOU YAHOO!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Wed Jan 27 18:20:20 1999
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Wed, 27 Jan 99 13:20:20 -0500
Subject: Militancy and non-secularism
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.05.9901271246030.13366-100000@curly.cc.emory.edu>
Message-ID: <161227045721.23782.738501493860526312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1747
Lines: 58

Consult Ashish Nandy, The Intimate Enemy.

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
Washington, D.C., 20052
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
2106 G St., NW
Washington, D.C. 20052
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379



On Wed, 27 Jan 1999, Laurie L. Patton wrote:

> "semitic transformation of Hinduism?" pisses me off. lp
>
> ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
> Laurie L. Patton
> Dept. of Religion, Emory University
> 537 Kilgo Circle, Atlanta, GA 30322
> PH: 404-727-5177  FAX: 404-727-7597
> ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
> Please note: It may be several days before I get a chance to make a
> substantive reply.  Thanks for the patience.
> ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
>
> On Wed, 27 Jan 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:
>
> > > Are increasing militancy and non-secularism appropriate indological
> > > pursuits? If so, it would be interesting to see unemotional
> > scholarship
> > > on why Hindu militancy is rising at a disproportionately higher rate
> > than
> > > other militancy. It would also be interesting to try and relate the
> > ebbs and
> > > tides of secularism in India compared with experiences of other
> > cultures.
> >
> >  India is being remade in the image of Pakistan, Iran and Iraq.
> >  Another aspect of semitic transformation of Hinduism?
> >
> >  Swaminathan Madhuresan
> >
> > _________________________________________________________
> > DO YOU YAHOO!?
> > Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
> >
>




From lpatton at EMORY.EDU  Wed Jan 27 18:22:19 1999
From: lpatton at EMORY.EDU (Laurie L. Patton)
Date: Wed, 27 Jan 99 13:22:19 -0500
Subject: Clarification re: Militancy and non-secularism
In-Reply-To: <19990127171021.18748.rocketmail@web303.yahoomail.com>
Message-ID: <161227045719.23782.13922857596860570731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2380
Lines: 54

        List members,
        Please forgive my rather intemperate response to this discussion
which was intended for two friends in Jewish Studies who are conducting a
literature survey about the use of the term "Semitic" in Asian Studies.
Let me explain in more professional language what I mean:
        The words "Indian" "Western" "Semitic" etcetc can be used as
either descriptive, provisional adjectives, or they can be used as
totalitarian adjectives. Even as we try to right the various imbalances of
power in the production of knowledge about India, describing some
perspectives as "Western" or "Indian" or "Semitic", these adjectives can
only describe some, but not all, of those culture's or scholars'
intellectual perspectives.  Once these adjectives become THE
determining factors of a culture's agenda, or a scholar's agenda, then we
risk losing academic freedom.  Our nationality or religion is only part
of what makes us the Indologists that we are, and should never be used
as determinative.  It is imperative that we pay attention to
our language when using nationality or religion to describe a particular
perspective.
        Thanks, and apologies, lp

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Laurie L. Patton
Dept. of Religion, Emory University
537 Kilgo Circle, Atlanta, GA 30322
PH: 404-727-5177  FAX: 404-727-7597
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Please note: It may be several days before I get a chance to make a
substantive reply.  Thanks for the patience.
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

On Wed, 27 Jan 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:

> > Are increasing militancy and non-secularism appropriate indological
> > pursuits? If so, it would be interesting to see unemotional
> scholarship
> > on why Hindu militancy is rising at a disproportionately higher rate
> than
> > other militancy. It would also be interesting to try and relate the
> ebbs and
> > tides of secularism in India compared with experiences of other
> cultures.
>
>  India is being remade in the image of Pakistan, Iran and Iraq.
>  Another aspect of semitic transformation of Hinduism?
>
>  Swaminathan Madhuresan
>
> _________________________________________________________
> DO YOU YAHOO!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>




From jaybee at TM.NET.MY  Wed Jan 27 05:29:08 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Wed, 27 Jan 99 13:29:08 +0800
Subject: Astronomical names for AsterismsII:Was-Hindu new years day
In-Reply-To: <3.0.3.32.19990127002639.007ef4b0@pop.tm.net.my>
Message-ID: <161227045700.23782.2422717995960102621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1550
Lines: 57

        Sorry, I missed Thiru Aadhirai-Aardhra in my previous
        posting.
        It's Beta-Orionis. More popularly known as Rigel.

        Regards

        Jayabarathi

At 12:26 AM 1/27/99 +0800, you wrote:
>At 05:23 PM 1/26/99 +0100, you wrote:
>>Periannan.Chandrasekaran wrote:
>>
>>>>                We have  Visakha for Murugan.
>>>>                  Purba for Devi.
>>>>
>>>
>>>And ONam for tirumAl (viSNu).
>>>One of the pattuppAttu (such as maturaikkAJci) mentions
>>>something like "the one born on ONam star".
>>>
>>>tiruvAtirai star is associated with Sivan ...
>>
>>Could you give astronomical identifications of the stars you mention,
please!
>>
>>Best regards,
>>
>>Georg v. Simson
>
>                Vishakha is a sub-constellation falling in two signs
>        of the zodiac. Three-quarters of it are in Libra and one-quarter
>        in Scorpio. The main stars in Vishakha are Beta and Gamma
>        Librae and Delta Scorpionis.
>                Purba is otherwise known as Puuram in Tamil. It
>         falls in Leo. The main stars going into this make up the body
>        of the Lion beyond the head and shoulder. The main stars are
>        Zosma-Delta Leonis and Coxa-Theta Leonis.
>                ONam or SravaNa is a subconstellation which occupies
>        the central four-ninths parts of Capricorn. Omega and Theta
>        Capricornis together with some minor stars make up this
>        group.
>
>        Regards
>
>        Jayabarathi
>
>=======================================================
>
>
>
>
>
>>
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Jan 27 13:18:33 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 27 Jan 99 14:18:33 +0100
Subject: Andronovo culture
Message-ID: <161227045704.23782.3776868893332360951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 18

Dear members of the list,

do any of you have any bibliographic references to the Andronovo culture?
(I don't speak Russian, unfortunately).

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From pesch at INDOGER.UNIZH.CH  Wed Jan 27 13:38:08 1999
From: pesch at INDOGER.UNIZH.CH (Peter Schreiner)
Date: Wed, 27 Jan 99 14:38:08 +0100
Subject: New book on Rudra-Shiva
Message-ID: <161227045706.23782.13685498402789049491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 34

Allow me to draw your attention to the following new publication by one of
the members of our institute: 

Annemarie Mertens:
Der Dakshamythus in der episch-puranischen Literatur : Beobachtungen zur
religionsgeschichtlichen Entwicklung des Gottes Rudra-Shiva im Hinduismus.
(Beitraege zur Indologie ; 29) Wiesbaden: Harrassowitz, 1998. xx, 444 pp.
(ISBN 3-447-04079-3), paperback DM 148,-; ?S 1080,-; SFR 131,-

Shiva?s image changed from a terrifying outsider in vedic times to a
supreme God in Hinduism. This long process of Rudra-Shiva?s rise to a
higher position can be studied in the many epic and puranic variations of
the story of Daksha?s sacrifice. The popular episode of Shiva?s exclusion
from a share of the sacrifice and his reaction to this discrimination - the
forcible interruption of the sacrifice - is reported in Shaivite as well as
Vaishnava and Shakta Puranas. The authors modified or extended the Daksha
episode revealing their different religious attitudes. The critical
analysis of the myth?s development and its different historical levels
makes a contribution to the history of Hinduism, especially of Shivaism.

Orders should be made to: 
Otto Harrassowitz
D-65174 Wiesbaden
Germany
Fax: +49(0)611/530560



(Peter Schreiner, 
Abteilung fuer Indologie
Universitaet Zuerich)




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Wed Jan 27 13:41:00 1999
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Wed, 27 Jan 99 14:41:00 +0100
Subject: desire in buddhism
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.990127131950.23961B-100000@gwis2.circ.gwu.edu>
Message-ID: <161227045723.23782.4305952197145655067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 11

Dear List Members,
   I have a student doing a research project about desire
(trsna/tanha/raga/etc) in Buddhism. Does anyone know of some good resources
for this topic? He has been investigating accounts of the 4 noble truths,
especially the second noble truth. Anything else?
Thanks,
John Grimes
MSU




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Wed Jan 27 12:01:37 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Wed, 27 Jan 99 17:01:37 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990125003517.0085fc20@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227045712.23782.17000878526279594250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 9

PARVATA-3

If the word "parvata" is used in telugu country the practice should
also be there in Karanataka which is a virasaiva predominant region
devoted to zrizaila mallikhArjuna. I have found that this practice is
there also




From victor at NIAS.KU.DK  Wed Jan 27 16:24:46 1999
From: victor at NIAS.KU.DK (Victor van Bijlert)
Date: Wed, 27 Jan 99 17:24:46 +0100
Subject: Militancy and non-secularism
Message-ID: <161227045714.23782.17362736151091678793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 22

I think one should see communalism basically as a socio-economic phenomenon,
where the religious identities are significant as boundary-markers,
separating the outgroups from the in-group. But I do not believe
communalisms are really deeply religiously inspired forms of aggression. The
fact that the Christians in Gujerat were probably persecuted by militant
Hindus and the same happens in the Pakistan part of the Punjab where
Christians are persecuted by Muslims, whereas again the latter are the
victims of militant Hindu aggression in India and Hindus in Pakistan (if any
are still left) are at the receiving end of Muslim aggression, but Shi'ites
and Sunnis also fight each other in Pakistan; all these facts should make us
pause and reflect.

One needs historical and sociological on the spot research into these
matters, and preferably extract real facts from suppositions about religious
traditions. This is my thinking on this question

Yours truly

Victor A. van Bijlert




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Thu Jan 28 04:44:59 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 27 Jan 99 18:44:59 -1000
Subject: Special Characters & Unicode
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.990127221837.147322B-100000@red.weeg.uiowa.edu>
Message-ID: <161227045733.23782.14295804958864928549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 23

On Wed, 27 Jan 1999, JR Gardner wrote:

> I know that someone on this list, sometime ago, mentioned a website where
> the hexidecimal valus for a + acute, u+ umlaut, etc. could be easily
> found-- and of course, one can dig through www.w3.org, but I recall a
> nicer, easier to navigate location with the expressed purpose of
> presenting this esoterica to those of us toiling in the code pits.


http://www.ifa.hawaii.edu/~raja/special.html

The credit goes to someone else; I merely
copied it to my site because it's useful.

Pl. excuse all the other junk I have in there.

Regards,


Raja.




From marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH  Wed Jan 27 19:44:58 1999
From: marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH (Marianna Kropf)
Date: Wed, 27 Jan 99 20:44:58 +0100
Subject: Adress needed
Message-ID: <161227045725.23782.3415621929738156596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 9

Dear list members

- could anybody please indicate me the e-mail/ snail mail adress of Gerd
J.R. Mevissen - thank you in advance.

marianna kropf




From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Thu Jan 28 01:51:22 1999
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Wed, 27 Jan 99 20:51:22 -0500
Subject: Hindu new years day
In-Reply-To: <3.0.3.32.19990126233140.00808100@pop.tm.net.my>
Message-ID: <161227045711.23782.557690776621601677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 9

   thanks for the info.There are of course starsand constellations
associated with gods.My enquiry was more on the origins like of
Skanda shashti than Murugan being remembered on visaka day
aipasi.

Krish.




From jaybee at TM.NET.MY  Wed Jan 27 14:10:37 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Wed, 27 Jan 99 22:10:37 +0800
Subject: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
In-Reply-To: <199901280836.JAA12104@ktpsp>
Message-ID: <161227045751.23782.5110862313724748874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1611
Lines: 41

At 09:36 AM 1/28/99 +0100, you wrote:
>Could someone please help me with references to "hiraNyagarbha" ceremony,
>where the rulers were inserted into a large womb-like gold vessel,
>subsequently emerged "reborn," and thus became possessed of _kshatriya_
>status.
>
>Thanks in advance.
>
>Regards,                        --Sreenivas

        Dear Sir,

                If you are also thinking of historical references,
        there is one instance where VijayaRaghava Nayak, the
        last of the Tanjavur Nayak kings performed it with his wife.
                Details could be found in "Tanjavuri Andhra Rajulu
        Charitra" and such works that deal with late Tanjavur history.
        Please see also, "Nayaks of Tanjore" by Vriddhagirisan and
        "Tamilaham in the 17th Century".
                I have read a graphical description of this particular
        episode in some historical text - where exactly eludes my
        memory.
                The Hiranya garbha is said to have have been fashioned
        as a golden cow with a womb. VijayaRaghava and his queen
        RamaBhadramba are said to have gone into the womb; the
        womb was subsequently closed; and they emerged out, having
        been reborn. The golden cow is supposed to have been donated
        to the brahmins. I heard another version from a Tanjavurian
        that a bronze cow was used for the purpose. It must have
        taken place sometime between 1633 and 1673 A.D.

        Regards

        Jayabarathi
>
>--
>E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de
==================================================>




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Thu Jan 28 04:22:12 1999
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Wed, 27 Jan 99 22:22:12 -0600
Subject: Special Characters & Unicode
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.96.990107140731.1693A-100000@gwis2.circ.gwu.edu>
Message-ID: <161227045731.23782.17207052052455391657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 27

I know that someone on this list, sometime ago, mentioned a website where
the hexidecimal valus for a + acute, u+ umlaut, etc. could be easily
found-- and of course, one can dig through www.w3.org, but I recall a
nicer, easier to navigate location with the expressed purpose of
presenting this esoterica to those of us toiling in the code pits.

Thanks in advance.  Gosh, remember when the only topic we used to get
snippy and tired of was character coding?  Them's was the days . . . .

jrg

__________________________
John Robert Gardner
Project Coordinator
Electronic Thesis and Dissertation Project
http://vedavid.org/xml/
____________________________________________________
Obermann Center         &    The Graduate College
  for Advanced Studies
               The University of Iowa
____________________________________________________
"It is ludicrous to consider language as anything
 other than that of which it is the transformation"
                                  - So'ham asmi




From pcooper at U.WASHINGTON.EDU  Thu Jan 28 06:27:49 1999
From: pcooper at U.WASHINGTON.EDU (P. Cooper)
Date: Wed, 27 Jan 99 22:27:49 -0800
Subject: desire in buddhism
In-Reply-To: <v03007800b2d4c76baea3@[35.8.151.130]>
Message-ID: <161227045734.23782.14377801500499495723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 20

The Tanha Vagga (Chapter 24) of the Dhammapada is certainly worth a look,
if you and/or your student haven't examined it already.

Regards,
Paul Cooper

On Wed, 27 Jan 1999, john grimes wrote:

> Dear List Members,
>    I have a student doing a research project about desire
> (trsna/tanha/raga/etc) in Buddhism. Does anyone know of some good resources
> for this topic? He has been investigating accounts of the 4 noble truths,
> especially the second noble truth. Anything else?
> Thanks,
> John Grimes
> MSU
>




From ellraven at WXS.NL  Wed Jan 27 21:54:29 1999
From: ellraven at WXS.NL (Raven, E.M.)
Date: Wed, 27 Jan 99 22:54:29 +0100
Subject: Adress needed Mevissen
Message-ID: <161227045726.23782.4367812305291225775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 124
Lines: 15

The address of Gerd Mevissen:

Gerd J.R. Mevissen
Erasmusstrasse 17
10553  Berlin
B.R.D.

no e-mail


Ellen Raven
Leiden




From jaybee at TM.NET.MY  Wed Jan 27 19:37:50 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Thu, 28 Jan 99 03:37:50 +0800
Subject: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
In-Reply-To: <199901281858.TAA14621@ktpsp>
Message-ID: <161227045780.23782.17655289341490465456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3486
Lines: 72

At 07:58 PM 1/28/99 +0100, you wrote:
>Thanks to Drs. Drozdzowicz, Jayabharati, and Ganesan for the valuable
>information they provided!
>
>In fact it is in "tanjaavoori aandhra raajula charitra" I read about this
>ceremony, Vijayaraaghava naayaka undergoing it, for the first time. Also,
>V. Narayana Rao, D. Shulman and S. Subrahmanyam referred to it in
>"Symbols of Substance - Court and State in Nayaka Period Tamilnadu"
>(OUP, 1992). I could even get hold of Satyanatha Aiyar's (History of the
>Nayaks of Madura & Tamilaham in the 17th  century. In later he cites the
>Jesuit missionary; Antao de Proenca's description of the ceremony from
>1665) and Vriddhagirisan's (Nayaks of Tanjore). Even Gene Roghair in his
>_The Epic of palnaaDu_ (OUP, 1982) has a brief reference to it.
>
>But, recently I heard that it was performed even before; i.e. during Chola
>period also. I am looking for earlier; pre-naayaka, references if any.

        There are instances of Thulaabaara sacrifice having been done in
the pre-nayak days. But so far Hiranyagarbha eludes mention.
        But there is another instance. Ragunatha Sethupathi, the third
Sethupathi in line, of Ramnad kingdom has performed it.
        He started with a dimished Ramnad territory as a feudatory of
the Madurai Nayaks in 1647 A.D. Then he enlarged his own territories at the
expense
of Madurai and Tanjavur Nayakdoms. When Madurai country was over-run
by the Mysoreans and Tirumalai, the Grand Nayak was in danger of losing
his life and his kingdom, Ragunatha Sethupathi led his army and chased
out the Mysoreans. The grateful Tirumalai bestowed the title, "Tirumalai
Sethupathi"  and "the Protector of Ranii's Thali(mangala-sutra)". In addition,
he gave the special privilege of celebrating the Navaraathri festival in
Ramnad with equal splendour as in Madurai. Thus Ragunatha Sethupathi
became the first de facto king of Ramnad.
        He performed the Hiranyagarbha sacrifice in the Temple of
Rameswaram. Thus he earned the title of "Hiranyagarbhayaaji" . From
that time, all the Sethupathis added Hiranyagarbhayaaji as one of their
royal titles in addition to "Sethu Muula Rakshaka Durandaran",
"RamanathaSwaami Kaarya Durandaran", etc.
        I have a doubt. Was it is done in order to become a fulfledged
Kshatriya? In the course of Indian history, there were many mlechchas
and foreigners(non-Hindus) like Sakaas, Parthians,  Greeks, Kushans,
and Huns who ultimately became Kshatriyas. Did they do the Hiranyagarbha?
In later times, we find Saamraat Sivaji becoming a Kshatriya, first by
a Vedic ritual and susequently by means of a Tantric ritual. Many kings,
rulers and Maharajas came into being during later times. Most of them
are descendants of war-lords, mercenary entrepreuners, and of more
humble origins like robber-chieftains. I need not mention names because
their descendants are still around:-) They don't seem to have performed
this sacrifice.
        I hope you don't mind my question. No malice intended.

Regards

Jayabarathi
                                                Are
>there any instances from northern India too?
>
>I am more interested in Sastra-ic references (providing base/legitimation)
>to this ceremony. Dr. Drodzowicz provided one so far.
>
>Thanks once again.
>
>Regards,                --Sreenivas
>
>P.S. I just saw Prof. Hiltebeitel's message. Thanks for the _Bayly_ ref.!
>In fact a book I once read. Bad memory :-( ).
>
>--
>E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan 28 13:10:12 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 28 Jan 99 05:10:12 -0800
Subject: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
Message-ID: <161227045759.23782.6927180551469742565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 35

>Could someone please help me with references to "hiraNyagarbha"
>ceremony, where the rulers were inserted into a large womb-like
>gold vessel, subsequently emerged "reborn," and thus became
>possessed of _kshatriya_ status.

Dear Sreenivas,

Pl. see:
Princess Gouri Lakshmi Bayi,
Sree Padmanabha Swamy Temple,
Bharatiya Vidya Bhavan, 1995, 407 p.

The Princess Amma is a great art historian, often she
writes in The Hindu on Kerala temples very well.

Marthandavarma did a hiranyagarbha ceremony where
a huge gold vessel was donated off to the brahmins.
There is a large mural in the Royal palace of Trivandram
which is published in color in the BVB book.
The ceremony is detailed there, I think.

PathiRRup pattu, the history of Chera kings and other
sangam Tamil texts describe how the Tamil kings
sponsored several yagnas.

Regards
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jaybee at TM.NET.MY  Wed Jan 27 22:50:09 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Thu, 28 Jan 99 06:50:09 +0800
Subject: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
In-Reply-To: <199901281858.TAA14621@ktpsp>
Message-ID: <161227045787.23782.3313102220651684240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 47

At 07:58 PM 1/28/99 +0100, you wrote:
>
>But, recently I heard that it was performed even before; i.e. during Chola
>period also. I am looking for earlier; pre-naayaka, references if any. Are
>there any instances from northern India too?



        Found it. During the Imperial Chola times, it was performed by no-less
person than the chief queen of the Great Raja Raja Chola himself.
        The event took place in ThiruVisaluur temple in Tanjavur district.
It was in his twenty-ninth regnal year, ie., 1014  A.D. He performed the
Thulabara
Dana ceremony and donated his own weight in gold to the temple. His chief
queen, Danti Sakti Vitanki alias Loka Maha Devi perfomed the Hiranyagarbha
Dana. Some of the left-over gold was fashioned into golden flowers(Suvarna
Pushpa)
and dedicated to  Kshetrapala in the shrine that she built in Thru
Valanjulzhi.
        The inscription recording the event is inscribed in the temple of
ThiruVisaluur, below a sculpture of Raja Raja and his queen performing Siva
worship.
One of the rare representations of RajaRaja that have come across the ages
to us.

Regards

Jayabarathi



>I am more interested in Sastra-ic references (providing base/legitimation)
>to this ceremony. Dr. Drodzowicz provided one so far.
>
>Thanks once again.
>
>Regards,                --Sreenivas
>
>P.S. I just saw Prof. Hiltebeitel's message. Thanks for the _Bayly_ ref.!
>In fact a book I once read. Bad memory :-( ).
>
>--
>E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de
>




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Thu Jan 28 07:34:59 1999
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Thu, 28 Jan 99 08:34:59 +0100
Subject: Special Characters & Unicode
In-Reply-To: <003d01be4a9b$53394100$14cbe182@Victor.NIAS>
Message-ID: <161227045753.23782.7109907657736287633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7192
Lines: 135

Victor here is a rather complete list per the Indic concept of time:
John Grimes
MSU

Akhilananda, "Time and eternity - the Vedantic viewpoint", JBR: Vol. 27,
1959, pp.       114-117.
Apte, K.V., " Where is the time: an exposition of Madhyamakakarika XIX",
JSU:    Vol. 7, !974, pp. 49-54.
Bedekar, V. M. , " The doctrines of svabhava and kala in the Mahabharata
and other       Sanskrit works", Journal of the University of Poona: No.
13, 1961, pp. 5-34.
Bhattacharya, Deviprasad, " A short note on time", CR: Vol. 175, 1965, pp.
45 - 46.
Bhattacharya, H. , " The theory of time in Jaina philosophy", JainG: Vol.
23, 1927, pp.   33-43.
Bhattacharya, K.C. , " Reality of the future", KCBSP II: pp. 271-280.
Bhattacharya, U.C. , " Problem of time in Indian thought", CALCUTTA REVIEW:
        Vol. 52, 1934, pp. 302-309.
Bhattacharya, Umesh Chandra, " Space, time and Brahma", POS: Vol. 39, 1969,
pp.     69-85.
Cairns, Grace E., " Time and eternity and social progress in the Advaita
Vedanta of      T. M. P. Mahadevan", DARSHANA: Vol. 31, 1968, pp. 64-68.
Coomaraswamy A. K. ,, TIME AND ETERNITY, Ascona: Artibus Asiae Publishers,
        1947.
Das, S. R. , " Notion of time in Indian philosophy", INDIAN HISTORICAL
        QUARTERLY: Vol. 9, 1933, pp. 149-153.
De, N. M. , " Categories of time and space", IPC: Vol. 4.3, 1959, pp. 160-163.
Devasenapathi V. A. ,  TOWARDS CONQUEST OF TIME, Madras: 1962.
Eliade, M. " Time and Eternity in Indian thought", MAN AND TIME, ERANOS
        YEAR BOOK  1958, London: Routledge & Kegan Paul,  pp. 173-200.
Fukuhara, Ryogon, "Time theory in the philosophy of pheenomena and noumena
        in Buddhism", RYUKOKU DAIGAKU RONSHU(Journal of the Ryokoku
        University), Kyoto, Japan, Vol 350, 1955, pp. 3-5.
Gupta, S.K. , "Concept of time- East and West", JIAP: Vol. 12.2, 1973, pp.
29-40.
Haravu, Kadambari, " Concept of space in the Vaisesika darsana and the
        Prasastapada Bhasya compared with those of physics", JKUOML: Vol.
20, 1975,       pp. 77-92.
Hasurkar, " The undefinability of the division of time as enunciated by
Shreeharsa",    IPC: Vol. 4.2, 1959, pp. 89-97.
Hiriyanna, Mysore, "An Indian view of 'present time' ", QUARTERLY JOURNAL
        OF THE MYTHIC SOCIETY, Bangalore: Vol 14, 1924, pp. 233-237.
_____________, " Advaitic conception of time", PO: Vol. 4, 1939, pp. 47 - 48.
_____________, " Advaitic conception of time", IPS: Vol. 1, pp. 104-106.
Inada, Kenneth K., "Time and temporality- a Buddhist approach", PHILOSOPHY
        EAST AND WEST, Honololu, Hawaii: Vol. 24 , 1974, pp. 171-180.
Jhaveri, Indukala, " Concept of kala and akasa in the Samkhya- Yoga
system", JOI:   Vol. 5, 1955-56, pp. 417-419.
Junankar, N.S. , THE CONCEPTIONS OF TIME, SPACE, AND MOTION IN EARLY
        INDIAN PHILOSOPHY, D. Phil Dissertation, Oxford University, 1937.
Kalupahana, David J., "The Buddhist conception of time and temporality",
        PHILOSOPHY EASTAND WEST, Honololu, Hawaii: Vol. 24, 1974, pp.
181-192.
Khare, R. S., "Concept of time and time-reckoning among the Hindus: an
        anthropological viewpoint", EASTERN ANTHROPOLOGIST: Vol. 20, 1967,
pp.     47-53.
Koller, John M., " On Buddhist views of devouring time", PHILOSOPHY EAST
        AND WEST, Honololu, Hawaii: Vol. 24, 1974, pp. 201-208.
Kumar, Munishri Mahendra, " Reality and relativity of space and time in
Jain    metaphysics and modern physics", CIDO: Vol. 26, Summaries, 1964,
pp. 154-56.
Madhavatirtha, THE CONCEPT OF TIME IN INDIAN PHILOSOPHY, Ahmedabad:
        Vedant Ashram, 1951.
Mahadevan, T.M.P., "Time and  the timeless", CIPH: pp. 201-232.
__________, " Time and timeless: Principal Miller lectures 1953. Madras. 1954.
__________, " The Advaita view of time", SMFV: pp. 500-503.

__________, " Time and timelessness", JD: Vol. 1, 1976, pp. 324-330.
Malkani, G. R. , " Reality of time", PQ: Vol. 16, 1940-41, pp. 208- 217.
___________, " The temporal and the eternal", PHILOSOPHICAL     QUARTERLY :
Vol. 30, No. 1,  April 1957, pp. 11-18.
___________, " Time and the absolute", JOURNAL OF THE   PHILOSOPHICAL
ASSOCIATION, Nagpur: Vol. 5, 1958, pp. 1-7.
Mandal, Kumar Kishore,  A COMPARITIVE STUDY OF THE CONCEPTS OF
        SPACE AND TIME IN INDIAN THOUGHT, Varansani:  The Chowkhamba
        Sanskrit Series Office, 1968.
______________, THE CONCEPT OF SPACE AND TIME WITH SPECIAL      REFERENCE
TO INDIAN THOUGHT, Ph. D. Thesis, Patna University, 1962.
Marder, L., TIME AND THE SPACE TRAVELLER, George, Allen and
        Unwin, London, 1971.
Nakamura, H. , " Time in Indian and Japenese Thought", In: J. T. Fraser
(ed.), THE      VOICES OF TIME, New York:  G. Braziller, 1966.
Padmarajiah, Y. J. ," The theory of time in Jainism", MysoreU: Vol. 7,
1946-47, pp.    111-115.
Panikkar, R., " Toward a typology of time and temporality in the ancient
Indian  tradition", PHILOSOPHY EAST AND WEST, Vol. 24, No. 2, April 1974,
pp. 161-        164.
Pillai, N. Gopala, " The conception of time according to Bhartrhari", THE
        SANSKRIT COLLEGE MAGAZINE, Sri Citra: Trivandrum, Vol. 2.2, 1942,
pp. 1-  6.
Puligandla, R. , "Time and history in the Indian tradition", PEW: Vol. 24,
1974, pp.       165-170.
Rao, M. A. Venkata, " Time and eternity", VK. : Vol. 18, 1931-1932,  66 ff.
Rao, S. N. , " The manifest and the unmanifest:  Time, Space, Relativity",
PB: Vol.        61, 1956, pp. 290-293.
Reyna, Ruth, " Concept of no-time in Advaita Vedanta", HINDUTVA: Vol. 5.3,
        1974, pp. 9-12.
Sasaki, Genjun H., " The time concept in Abhidharma", CIDO, Vol. 26, 1969,
pp. 471-        480.
Sastri, P.S. , " Time and the philosophy of history", PRABUDDHA BHARATA:
Vol.    60, 1955, pp. 420- 423.
Sastri, Satya Vrat, " Bhartrhari's conception of time", PAIOC:  Summaries,
Vol. 17,        1953, pp. 244.
__________, " Concept of time in Mahabhasya", PAIOC:Vol, 23, 1966, pp. 361-367.
_________, " Conception of time in post-Vedic Sanskrit literature", ESSAYS
ON      INDOLOGY, Delhi:  Meharchand Lachhmandasa,  1963,pp. 149- 204.
Schayer, Stanislas, REMARQUES SUR DE LE PROBLEME DU TEMPS DANS LE
        BOUDDDHISME  PRIMITIF,CIDO, BRUSSELS,1938.
____________, " Contributions to the problem of Time in Indian philosophy",
        Cracow:  Polska Akademia Umiejetnosci Prace komisji
orientalistycznej, 1938.
Sen, Sanat Kumar, " Time in Samkhya-Yoga", VJP: Vol. 4.1, 1967, pp. 72-89.
____________, " Time in Samkhya- Yoga", IPQ: Vol. 8, 1968, pp. 406-426.
Sharma, Arvind, " The notion of cyclical time in Hinduism", CAS: Vol. 5,
1974, pp.       26-35.
Shukla, J.M. ,  " The concept of time according to Bhartrhari", PAIOC:
Summaries,      Vol. 17, 1953, pp. 379-384.
Sinha, Ajit Kumar, " The nature of space, time and causality according to
Samkara         and F.H. Bradley", KAG: pp. 218- 223.
Varadachari, K.C. , " Time and Mysticism", JGJRI: Vol. 7, 1949-50, pp. 167-181.
Vrat, Satya, " Conception of time according to Bhartrhari", ABORI: Vol. 39,
1959, pp.       68-78.
Yadav, Bibhuti S., "The question of time and the timeless", JD: Vol. 1,
1976, pp. 345-  362.


>Could anyone give me some references to articles or books about the Hindu
>concept of time. Preferably publications from an anthropological point of
>view.
>Many thanks,
>
>Victor




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Thu Jan 28 07:42:01 1999
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Thu, 28 Jan 99 08:42:01 +0100
Subject: hiring practices
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.05.9901271303200.15701-100000@curly.cc.emory.edu>
Message-ID: <161227045755.23782.10518592627989243100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 12

List members,
To be blunt, neither American, British, Canadian nor Indian Universities
have a monopoly on nationalism, narrowism, parochialism, bias, and
discrimination per hiring practices. Perhaps, as it has been said, only the
innocent have a right to throw stones and, by definition, the innocent do
not do such things. And to be fair, there are also numerous occasions and
places where such practices have little or no scope. Such is the way of the
world.
John Grimes




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan 28 16:42:35 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 28 Jan 99 08:42:35 -0800
Subject: Srisailam stalavRkSam
Message-ID: <161227045762.23782.613916878623359792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 20

Want to know the sacred tree of Srisailam MallikArjuna temple.

Is it by any chance the "white arjuna" tree?
The Tamil Lexicon gives veNmarutu = 'flowering murdah'
as the "white arjuna" tree.

Is this tree attested in Telugu folk songs, stala puraaNam
(Telugu or Sanskrit) or in inscriptions about Srisailam?

Many thanks,
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Thu Jan 28 08:36:56 1999
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Thu, 28 Jan 99 09:36:56 +0100
Subject: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
Message-ID: <161227045736.23782.8026859246214192245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 14

Could someone please help me with references to "hiraNyagarbha" ceremony,
where the rulers were inserted into a large womb-like gold vessel,
subsequently emerged "reborn," and thus became possessed of _kshatriya_
status.

Thanks in advance.

Regards,                        --Sreenivas

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Thu Jan 28 08:37:18 1999
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Thu, 28 Jan 99 09:37:18 +0100
Subject: Adress needed
Message-ID: <161227045738.23782.14149678197315872747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 42

Marianna Kropf wrote:
>
> Dear list members
>
> - could anybody please indicate me the e-mail/ snail mail adress of Gerd
> J.R. Mevissen - thank you in advance.
>
> marianna kropf

Dear Marianna Kropf,
Die Adresse die Frau Raven Ihnen schickte ist korrekt. Sie ist Gerd
Mevissens Privatanschrift. Sie k?nnen in jedoch auch unter unserer
Institutsadresse erreichen:

Gerd Mevissen
FU Berlin
Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte
K?nigin-Luise-Str. 34a
14195 Berlin

Wenn es keine vertrauliche Nachricht ist k?nnen Sie die e-mail auch an
mich schicken; ich sehe Gerd fast jede Woche.

Alles Gute
jn
--
jneuss at zedat.fu-berlin.de



Juergen Neuss

Freie Universitaet Berlin

Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte

K?nigin-Luise-Str. 34a

14195 Berlin




From victor at NIAS.KU.DK  Thu Jan 28 08:50:58 1999
From: victor at NIAS.KU.DK (Victor van Bijlert)
Date: Thu, 28 Jan 99 09:50:58 +0100
Subject: Special Characters & Unicode
Message-ID: <161227045741.23782.11565661067037613715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 178
Lines: 9

Could anyone give me some references to articles or books about the Hindu
concept of time. Preferably publications from an anthropological point of
view.
Many thanks,

Victor




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Thu Jan 28 08:59:03 1999
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Juergen Neuss)
Date: Thu, 28 Jan 99 09:59:03 +0100
Subject: Apology
Message-ID: <161227045745.23782.9035800128732071382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 36

Please excuse my last posting in German which I sent to the list by
mistake.

Thanks
jn

> --
> jneuss at zedat.fu-berlin.de
>
> Juergen Neuss
>
> Freie Universitaet Berlin
>
> Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte
>
> K?nigin-Luise-Str. 34a
>
> 14195 Berlin

--
jneuss at zedat.fu-berlin.de



Juergen Neuss

Freie Universitaet Berlin

Institut f?r Indische Philologie und Kunstgeschichte

K?nigin-Luise-Str. 34a

14195 Berlin




From jaybee at TM.NET.MY  Thu Jan 28 03:23:17 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Thu, 28 Jan 99 11:23:17 +0800
Subject: [q] Seeking information on
In-Reply-To: <19990129133030.20750.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045819.23782.3783043827363759498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 70

At 05:30 AM 1/29/99 PST, you wrote:
>
>Dear Dr. Jayabarathi,
>
-----------cut
>
>Where is this Tiruvisaluur Rajaraja image published?
>I want to see it. Which book? I only know
>KaNDarAdhittar (Thitu Nallam).


        It is found in "Early Chola Temples"
        S.R.Balasubramanyan-Orient Longmans Publication
        Vol.2
        Plate No.186.

        Its also found in  "Chola Mandalaththu VaralARRu nAyagargaLin
        siRpanggaLum OviyanggaLum" by KudavAyil BalasubramaNiyan-
        Thamilzh Palkalaik Kalzhagam Publications.

        Regards

        Jayabarathi

>
>More later,
>n. ganesan
>
>
>Date:         Thu, 28 Jan 1999 06:50:09 +0800
>Reply-To:     Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From:         jayabarathi <jaybee at TM.NET.MY>
>Subject:      Re: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
>To:           INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>At 07:58 PM 1/28/99 +0100, you wrote:
>
>        Found it. During the Imperial Chola times, it was performed by
>no-less
>person than the chief queen of the Great Raja Raja Chola himself.
>        The event took place in ThiruVisaluur temple in Tanjavur
>district.
>It was in his twenty-ninth regnal year, ie., 1014  A.D. He performed the
>Thulabara
>Dana ceremony and donated his own weight in gold to the temple. His
>chief
>queen, Danti Sakti Vitanki alias Loka Maha Devi perfomed the
>Hiranyagarbha
>Dana. Some of the left-over gold was fashioned into golden
>flowers(Suvarna
>Pushpa)
>and dedicated to  Kshetrapala in the shrine that she built in Thru
>Valanjulzhi.
>        The inscription recording the event is inscribed in the temple
>of
>ThiruVisaluur, below a sculpture of Raja Raja and his queen performing
>Siva
>worship.
>One of the rare representations of RajaRaja that have come across the
>ages
>to us.
>
>Regards
>
>Jayabarathi
>
===================================




From mdroz at VELA.FILG.UJ.EDU.PL  Thu Jan 28 10:35:35 1999
From: mdroz at VELA.FILG.UJ.EDU.PL (mdroz)
Date: Thu, 28 Jan 99 11:35:35 +0100
Subject: ODP: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
In-Reply-To: <199901280836.JAA12104@ktpsp>
Message-ID: <161227045748.23782.260516917035761268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 29

-----Oryginalna wiadomo??-----
Od:     Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK] W imieniu Sreenivas
Paruchuri
Wys?ano:      Donnerstag, 28. Januar 1999 09:37
Do:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Temat:  [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony

Could someone please help me with references to "hiraNyagarbha" ceremony,
where the rulers were inserted into a large womb-like gold vessel,
subsequently emerged "reborn," and thus became possessed of _kshatriya_
status.

Thanks in advance.

Regards,                        --Sreenivas

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de

There is something similar in the pancaratra samhita texts for ex. in the
Padma samhita chapter 20th - hiranyagarbhaviddhi (in caryapada) and also in
the Parama samhita chapter 17th - isvara, but here in the context of the
initiation ceremony. Maybe it is worth checking.

Regards,
Marzena Drozdzowicz




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Thu Jan 28 16:36:46 1999
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Thu, 28 Jan 99 11:36:46 -0500
Subject: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
In-Reply-To: <199901280836.JAA12104@ktpsp>
Message-ID: <161227045760.23782.14870322493306274704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 37

This ceremony gets some brief discussion in Susan Bayly, Saints, goddesses
and Kings, and in Eugen Roghair's The Epic of Palnadu.

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
Washington, D.C., 20052
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
2106 G St., NW
Washington, D.C. 20052
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379



On Thu, 28 Jan 1999, Sreenivas Paruchuri wrote:

> Could someone please help me with references to "hiraNyagarbha" ceremony,
> where the rulers were inserted into a large womb-like gold vessel,
> subsequently emerged "reborn," and thus became possessed of _kshatriya_
> status.
>
> Thanks in advance.
>
> Regards,                        --Sreenivas
>
> --
> E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jan 28 21:09:02 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 28 Jan 99 13:09:02 -0800
Subject: Srisailam stalavRkSam
Message-ID: <161227045771.23782.1832734207742095596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 24

A related question:
In the stotra/stava literature pertinent to Srisailam,
is there one on Goddess BhramarAmbA? Ascribed to whom?

Swaminathan Madhuresan


---"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
>
> Want to know the sacred tree of Srisailam MallikArjuna temple.
>
> Is it by any chance the "white arjuna" tree?
> The Tamil Lexicon gives veNmarutu = 'flowering murdah'
> as the "white arjuna" tree.
>
> Is this tree attested in Telugu folk songs, stala puraaNam
> (Telugu or Sanskrit) or in inscriptions about Srisailam?

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu Jan 28 12:52:50 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 28 Jan 99 13:52:50 +0100
Subject: Special Characters & Unicode
In-Reply-To: <v03007801b2d5c24e7121@[35.8.151.130]>
Message-ID: <161227045757.23782.12839973016468280311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 23

>>Could anyone give me some references to articles or books about the Hindu
>>concept of time. Preferably publications from an anthropological point of
>>view.
>>Many thanks,
>>
>>Victor

>Victor here is a rather complete list per the Indic concept of time:
>John Grimes
>MSU
>

Thank you very much for the useful bibliography you sent us. One could add:

Religion and time / edited by Anindita Niyogi Balslev and J. N.
Mohanty. Leiden : Brill, 1993. 210 pp. (Studies in the history of religions
; 54) ISBN: 9004095837

Balslev, Anindita Niyogi: A study of time in Indian philosophy. Wiesbaden :
Harrassowitz, 1983.172 pp. ISBN: 3-447-02332-5




From indtimes at DEL2.VSNL.NET.IN  Thu Jan 28 19:24:12 1999
From: indtimes at DEL2.VSNL.NET.IN (indtimes@del2)
Date: Thu, 28 Jan 99 14:24:12 -0500
Subject: Special Characters & Unicode
Message-ID: <161227045743.23782.14489345619435956306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 18

There is a new site at www.indiabookfair.com. It is a nice place for indian
book lovers. The site is having lot of books on different topics. You may
visit here, may be you will get good stuff there.

sanjeev

At 09:50 AM 1/28/99 +0100, you wrote:
>Could anyone give me some references to articles or books about the Hindu
>concept of time. Preferably publications from an anthropological point of
>view.
>Many thanks,
>
>Victor
>
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jan 28 22:39:01 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 28 Jan 99 14:39:01 -0800
Subject: Astronomical names for AsterismsII:Was-Hindu new years day
Message-ID: <161227045777.23782.4742303706038655665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 26

For 'siva mahAdeva, never being born is maintained in
Tamil tradtion all along.

tEvAram or any other 'Saiva tirumuRai does not treat 'Siva
as a child. Cilambu calls 'Siva as "piRavA yAkkaip periyOn2". -
ie., the Great God who is never born and hence eternal.
In the 100s of piLLaittamiz prabandhams, almost every God
or King is eulogized as a baby. But, except 'Siva.

On the contrary, see the beautiful passages of Rama
or Krishna as a baby in AzvArs. There are 10s of
piLLaittamiz works treating many phases of Vishnu/TirumAl
as a child.

Is there a reason why Tiru ONam is not the natal star of viSNu?

NaccinArkkiniyar apparently thinks so. (cf. Chandra's quote).

Swaminathan Madhuresan

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Thu Jan 28 10:56:25 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 28 Jan 99 15:56:25 +0500
Subject: short "e" and long "E" in Kannada orthography
Message-ID: <161227045747.23782.8357835532558598864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 954
Lines: 17

At 20:32 21.01.99 EST, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

>Can somebody tell me when short "e" and long "E" came to be differentiated
>orthographically in Kannada? Thanks in advance.

Caldwell's Comparative Grammar of the Dravidian Languages (repr. Madras, 1976, pp. 130-2) tells us that unlike the Tamil-Malayalam alphabet, Telugu-Canarese differentiated between long and short e and o from the beginning.

I have not been able to check the oldest (4th century) Kannada inscription yet. B. Ramachandra Rao's Descriptive Grammar of Pampa Bharata (Mysore, 1972) tells us that short and long e and o are distinguished in that text; again I have not been able to see old mss. yet, but Rao gives as an example pemku.li / peemku.li (p. 26); since the first syllable in both cases would be long anyway, the distinction must be orthographically visible, and not inferible from prosody.

RZ

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Thu Jan 28 17:35:37 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 28 Jan 99 18:35:37 +0100
Subject: Special Characters & Unicode
Message-ID: <161227045764.23782.9132985348871820972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 28

Dear Victor,
perhaps this is not exactly what you want, but an useful compilation of 28
essays (originally between 1902 and 1989), mostly philosophical, is
H. S. Prasad (ed.): Essays on Time in Buddhism. (Bibliotheca Indo-Buddhica
No. 78)
    Sri Satguru Publications (a Division of Indian Books Centre), Delhi
1991.
    ISBN 81-7030-262-5
It seems that the same author edited a similar collection of non-buddhist
material: Time in Indian Philosophy, of which I don't have the publication
data.

Ferenc
------------------------------------
Ferenc Ruzsa
assistant professor of metaphysics
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu

-----Original Message-----
From: Victor van Bijlert <victor at NIAS.KU.DK>

>Could anyone give me some references to articles or books about the Hindu
>concept of time. Preferably publications from an anthropological point of
>view.




From marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH  Thu Jan 28 18:18:50 1999
From: marianne.kropf at THEOL.UNIBE.CH (Marianna Kropf)
Date: Thu, 28 Jan 99 19:18:50 +0100
Subject: Adress needed Mevissen
Message-ID: <161227045766.23782.6513179625215887575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 189
Lines: 20

- thank you!

marianna

Raven, E.M. schrieb:
>
> The address of Gerd Mevissen:
>
> Gerd J.R. Mevissen
> Erasmusstrasse 17
> 10553  Berlin
> B.R.D.
>
> no e-mail
>
> Ellen Raven
> Leiden




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Thu Jan 28 18:58:55 1999
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Thu, 28 Jan 99 19:58:55 +0100
Subject: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
In-Reply-To: <19990128131012.10338.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227045768.23782.10323950077193830644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 32

Thanks to Drs. Drozdzowicz, Jayabharati, and Ganesan for the valuable
information they provided!

In fact it is in "tanjaavoori aandhra raajula charitra" I read about this
ceremony, Vijayaraaghava naayaka undergoing it, for the first time. Also,
V. Narayana Rao, D. Shulman and S. Subrahmanyam referred to it in
"Symbols of Substance - Court and State in Nayaka Period Tamilnadu"
(OUP, 1992). I could even get hold of Satyanatha Aiyar's (History of the
Nayaks of Madura & Tamilaham in the 17th  century. In later he cites the
Jesuit missionary; Antao de Proenca's description of the ceremony from
1665) and Vriddhagirisan's (Nayaks of Tanjore). Even Gene Roghair in his
_The Epic of palnaaDu_ (OUP, 1982) has a brief reference to it.

But, recently I heard that it was performed even before; i.e. during Chola
period also. I am looking for earlier; pre-naayaka, references if any. Are
there any instances from northern India too?

I am more interested in Sastra-ic references (providing base/legitimation)
to this ceremony. Dr. Drodzowicz provided one so far.

Thanks once again.

Regards,                --Sreenivas

P.S. I just saw Prof. Hiltebeitel's message. Thanks for the _Bayly_ ref.!
In fact a book I once read. Bad memory :-( ).

--
E-Mail: sreeni at ktp.uni-paderborn.de




From mbose at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Jan 29 05:59:24 1999
From: mbose at INTERCHANGE.UBC.CA (Mandakranta Bose)
Date: Thu, 28 Jan 99 21:59:24 -0800
Subject: Ramayana conference at UBC
Message-ID: <161227045783.23782.16777324161860908942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3178
Lines: 106

Organised by the PROGRAMME IN INTER-CULTURAL STUDIES IN ASIA (PICSA),
Institute of Asian Research, University of British Columbia, Vancouver BC

Jointly sponsored by the Centre for India And South Asia Research, Centre
for Southeast Asia Research, and the Department of Asian Studies,
University of British Columbia
ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

CONFERENCE ON THE RAMAYANA
Programme updated 28 January 1999

Register before February 10, 1999 at 822-6050 or mbose at interchange.ubc.ca


FRIDAY, FEBRUARY 19, 1999

Reception, Performance and Dinner $15/person

4:00 p.m.       Reception

Tabla performance by Denise Nuttal, Dept. of Anthropology & Sociology,
UBC,
 Performance of an episode from the Ramayana by Jay Govinda
 An excerpt from the performance of the Ramayana in Prambanan Temple

6: 00 p.m.      Welcome address by Professor KENNETH BRYANT,
                Chair, Department of Asian Studies, UBC

6: 15 p.m.      Plenary Session:
                Professor ROBERT GOLDMAN,
                Chair, Department of South Asian Studies, University of
                California at Berkeley.

                "The Ghost from the Anthill: Valmiki and the Destiny of
the Ramakatha in South and Southeast Asia"

7:15 p.m.       Dinner

*********************************************************************
SATURDAY, FEBRUARY 20, 1999
9:00 am - 5:30 pm
Conference Room #120

Lunch $10

SESSION I

9: 00 am                Coffee

                        Chair, MANDAKRANTA BOSE, Religious Studies, UBC

9:30-10:25 am           SALLY SUTHERLAND GOLDMAN, Department of South
                        Asian Studies, University of California at
Berkeley.
                        "Ornamenting the Body: Beauty in Valmiki's
Ramayana"

10:25-11:20 am          VIDYUT AKLUJKAR, Centre for India and South Asia
                        Research, UBC.
                        "The Framing ofthe Shrew: Kaikeyi as Kalaha in the
                                Ananda-Ramayana"

11:20 - 11:30 am        Coffee break

11:30 am -12:25 pm      LAURIE SEARS, University of Washington, Seattle
                        "Ramayana Stories and Islamic Mysticism in 19th
and 20th Century Java"

12:30 - 2:00 pm         Lunch


SESSION II

                        Chair, LAURENCE  PRESTON, Asian Studies, UBC

2:00-2:55 pm            ALESSANDRA IYER, Wolfson College, Oxford
                        "Images of Women in the Prambanan Ramayana
Reliefs"

2:55-3:50 pm            HEIDI PAUWELS, University of Washington, Seattle
                        "Three ways of falling in love: Tulsidas's
Phulvari episode and the way it is portrayed in
contemporary electronic media"

3:50 - 4:00 pm          Coffee break

4:00-5:00 pm            Discussion

5:00 pm                 Concluding remarks


For further information, Dr. M. Bose 822-6050  (mbose at interchange.ubc.ca)
or Karen Jew (kjew at interchange.ubc.ca) or Derek Bideshi
(lordsoth at interchange.ubc.ca)


Mandakranta Bose
Department of Religious Studies/
Director, Programme in Inter-cultural Studies in Asia
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver B.C. V6T 1Z2
mbose at interchange.ubc.ca




From thompson at JLC.NET  Thu Jan 28 07:15:24 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Thu, 28 Jan 99 02:15:24 -0500
Subject: Clarification re: Militancy and non-secularism
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.05.9901271303200.15701-100000@curly.cc.emory.ed u>
Message-ID: <161227045729.23782.262606218902983015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2898
Lines: 67

This is just to second the remarks that Laurie Patton has made here. The
offensive ethnic slurs [both real and merely perceived], the name-calling,
and the partisan bickering seem to have pushed scholarly discussion, for
the most part, off the list. I hope that this will pass, and that the
list's proper focus, on scholarship, will return.

George Thompson

At 01:22 PM 1/27/1999 -0500, you wrote:
>        List members,
>        Please forgive my rather intemperate response to this discussion
>which was intended for two friends in Jewish Studies who are conducting a
>literature survey about the use of the term "Semitic" in Asian Studies.
>Let me explain in more professional language what I mean:
>        The words "Indian" "Western" "Semitic" etcetc can be used as
>either descriptive, provisional adjectives, or they can be used as
>totalitarian adjectives. Even as we try to right the various imbalances of
>power in the production of knowledge about India, describing some
>perspectives as "Western" or "Indian" or "Semitic", these adjectives can
>only describe some, but not all, of those culture's or scholars'
>intellectual perspectives.  Once these adjectives become THE
>determining factors of a culture's agenda, or a scholar's agenda, then we
>risk losing academic freedom.  Our nationality or religion is only part
>of what makes us the Indologists that we are, and should never be used
>as determinative.  It is imperative that we pay attention to
>our language when using nationality or religion to describe a particular
>perspective.
>        Thanks, and apologies, lp
>
>++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
>Laurie L. Patton
>Dept. of Religion, Emory University
>537 Kilgo Circle, Atlanta, GA 30322
>PH: 404-727-5177  FAX: 404-727-7597
>++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
>Please note: It may be several days before I get a chance to make a
>substantive reply.  Thanks for the patience.
>++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
>
>On Wed, 27 Jan 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:
>
>> > Are increasing militancy and non-secularism appropriate indological
>> > pursuits? If so, it would be interesting to see unemotional
>> scholarship
>> > on why Hindu militancy is rising at a disproportionately higher rate
>> than
>> > other militancy. It would also be interesting to try and relate the
>> ebbs and
>> > tides of secularism in India compared with experiences of other
>> cultures.
>>
>>  India is being remade in the image of Pakistan, Iran and Iraq.
>>  Another aspect of semitic transformation of Hinduism?
>>
>>  Swaminathan Madhuresan
>>
>> _________________________________________________________
>> DO YOU YAHOO!?
>> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>>
>
>

[admin note: changed date from Fri, 4 Jan 1980 02:15:24 -0500]




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Jan 28 21:57:07 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Fri, 29 Jan 99 00:57:07 +0300
Subject: Andronovo culture
Message-ID: <161227045773.23782.17356763771664669097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1348
Lines: 32

>From yavass Thu Jan 28 00:50:08 MSK 1999

>Dear members of the list,
>do any of you have any bibliographic references to the Andronovo culture?
>(I don't speak Russian, unfortunately).

Dear Lars,
 here are some titles that may be of use to you:

Brjusoff A. Sur l'origine de la culture d'Andronovo. - A Pedro Bosch-Gimpera. Mexico,
MCMLXIII.
Gening W. The Cemetery at Sintashta and the Early Indo-Iranian Peoples. - JIES,
1979, vol.9.
Griaznov M.P. Southern Siberia. Geneva, 1969.
Kuzmina E.E. Stages in the Development of Wheeled Transport in Central Asia
during the Aeneolithic and Bronze Ages. - Soviet Studies in History. 1983,
vol.XXII, N.1-2.
Kuzmina E.E. Die urgeschichtliche Metallurgie der Andronovo-Kultur. - Zeitschrift
fUr Archaeologie. 1991, Bd. 25/1.
Kuz'mina E.E. Horses, chariots and the Indo-Iranians: an archaeological spark
in the historical dark. - SAA-1993, Helsinki, 1994, vol.I, pp. 403-412.
Mallory J. In Search of the Indo-Europeans. L., 1989, p. 285 (index).

       As for the most important discovery of recent years, the triple
circular city of Arkaim ("Tripura" in the South Ural), I am sure there must
be some publications in Western languages by the excavator: ZdanoviC.
Unfortunately, I cannot give any exact references.
        Best regards,
                                                Yaroslav Vassilkov




From mrabe at ARTIC.EDU  Fri Jan 29 10:04:47 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Fri, 29 Jan 99 04:04:47 -0600
Subject: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
Message-ID: <161227045785.23782.10198022962875416331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1777
Lines: 41

At Thu, 28 Jan 1999 19:58:55, Sreenivas Paruchuri wrote:

>But, recently I heard that it was performed even before; i.e. during Chola
>period also. I am looking for earlier; pre-naayaka, references if any....
>I am more interested in Sastra-ic references (providing base/legitimation)
>to this ceremony. Dr. Drodzowicz provided one so far.

According to Ron Inden in his _Reconstructions_ of the Rashtrakuta Imperial
formation, as performed by that dynasty's founder Dantidurga in the 8th
century: cf. Inden, Ronald _Imagining India_ (Oxford: Basil Blackwell,
1990), p. 247:

_A successor of Dantidurga, Amoghavarsha I (814-c.878), describes his
ancester as the king 'by whom the lesser kings beginning with the Gurjara
lord were made into gatekeepers (pratihAra) when the Great Gift called the
Golden Embryo was celebrated at UjjayinI by princes.'_ n. 28
___________[still quoting]
n.28 _My translation of v. 9:  hiraNyagarbham rAjanyairujjayanyAM
yadAsitaM/ pratihARkritaM yena gurjayarezAdirAjakam// (Sanjam Plates, in
D.R.Bandarkar (1925-6). R.G. Bhandarkar (1928:63) ignored the Hiraynagarbha
and simple said: 'At Ujjayni he gave large quantities of gold and jewels in
charity."

I believe Inden has written about this ceremony elsewhere*--he certainly
likes to talk about it--and a major sastric source for him is the
_Visnudharmottara Purana_.

* Possibly here: Inden, R. "Ritual, Authority and Cyclic Time in Hindu
Kingship," in Kingship and Authority in South Asia,  John F. Richards, ed.
South Asian Studies  Publications, no. 3. Madison: University of Wisconsin,
l978.

It's been years, but for what it's worth [without checking], I don't think
the Pallavas claimed to have performed this ceremony [azvamedhas and
rAjasUyas, yes]

Michael Rabe
SAIC, SXU, Chicago




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 29 13:18:41 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 29 Jan 99 05:18:41 -0800
Subject: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
Message-ID: <161227045789.23782.11622237552418765633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 29

Michael Rabe wrote:
>It's been years, but for what it's worth [without checking], I
> don't think the Pallavas claimed to have performed this ceremony
>[azvamedhas and rAjasUyas, yes].

  Pallavas continue the old tradition. Kings in Sangam texts
  say they performed azvamedhas and rAjasUyas. Recently,
  those Kings' coins have been unearthed (cf. R. Krishnamurti,
  Sanham era coins, Madras) with a horse tied in a post, etc.,

  Trivandram King performed hiraNyagarbha because Kerala was
  originally ruled by ParasurAma. To be saved from the sin of
  brahmicide, they  were told of a parihAra. They performed
  hiraNyagarbha, and as a penalty, every day in the morning they
  donate two pieces of cloth (veshTi) to before entering
  PadmanAbha temple. I hear it is practised even today.

  Regards
  N. Ganesan





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jan 29 15:00:34 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 29 Jan 99 07:00:34 -0800
Subject: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
Message-ID: <161227045793.23782.1491987915129076869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 18

Is Danti Sakthi ViTanki a Rashtrakuta Princess?

Dantidurga, the Rashtrakuta founder performs the hiranyagarbha.
His descendent, Amoghavarsha boasts about it many years later.

Then, may be, Danti Sakti ViTanki makes Raja Raja Chola I, her
husband, to do hiraNyagarbha at TiruvisalUr!

Kind regards,
Swaminathan Madhuresan


_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM  Fri Jan 29 14:06:08 1999
From: JP_STEPHENS at CLASSIC.MSN.COM (Stephen)
Date: Fri, 29 Jan 99 09:06:08 -0500
Subject: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
Message-ID: <161227045791.23782.16132491577743116591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 103
Lines: 8

Could someone please tell me where I could find more info on the Travancore
Kings?

Thanks.
sujatha




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jan 29 17:15:55 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 29 Jan 99 09:15:55 -0800
Subject: marAThI bELA (jasmine)
Message-ID: <161227045795.23782.11120540903484142621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 23

In Marathi language, bELA refers to jasmine flower.

In KannaDa, we express
`idu beLLagidE' for `this is white'; and
`idu biLiya baNNa' for `this color is white'.

 Note the jasmine is white in color, and KannaDa beLLe
and Tamil veLLai means 'white' color.

Then, is the jasmine `bELA' in Marathi related
to the Dravidian root for white (beLLe, veLLai)?

Does KannaDa and/or Telugu use `bELA/bEla' for mallige?

Swaminathan Madhuresan


_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jan 29 20:03:43 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 29 Jan 99 12:03:43 -0800
Subject: marAThI bELA (jasmine)
Message-ID: <161227045803.23782.14169995045042490171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 19

-Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
>
> I have not known this word in Marathi in this sense.  Marathi words
for
> different varieties of jasmine are 'mogaraa', 'jaai', 'jui', and
> 'raat-raa.nii', and I have never heard bELA.
>                                                 Madhav Deshpande

Got this from Indology archives. S. Krishna (mahadevasiva at hotmail.com)
wrote so on 1 May 1998 under the title, Re: Beluur and Belgaum.

Swaminathan Madhuresan

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From magier at COLUMBIA.EDU  Fri Jan 29 18:06:45 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 29 Jan 99 13:06:45 -0500
Subject: Summer Sanskrit at University of Chicago
Message-ID: <161227045798.23782.18339298595945093290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1876
Lines: 45

Dear Mr. Magier,

    I would appreciate it if you could forward the following message to
any South Asia related lists.

Many Thanks,
Lawrence McCrea
University of Chicago

************************************************************************************

The University of Chicago will be offering the following Sanskrit
courses in the summer of 1999:


                INTRODUCTORY SANSKRIT 1, 2, 3 (South Asia 250-251-252)
                June 21 - August 20, Monday - Friday,  10:00 - 12:00 AM

    This course sequence fulfills the Common Core foreign language
requirement.  The first half of the course sequence is spent mastering
the reading and writing of the Devanagari script and studying the
grammar of the classical Sanskrit language.  The remainder of the course
sequence is devoted to close analytical reading of simple Sanskrit
texts, which are used to reinforce the grammatical study done in the
first half of the course.  The aim is to bring students to the point
where they are comfortably able, with the help of a dictionary, to read
simple, narrative Sanskrit.


                INTERMEDIATE SANSKRIT 1, 2, 3 (South Asia 253-254-255)
                June 21 - August 20, Monday - Friday,  12:00 - 2:00 PM

    This course sequence is designed for students who have studied the
basics of Classical Sanskrit grammar and have some experience in reading
simple Sanskrit texts-- typically at least one year of prior study.  The
courses will consist of the reading of extended passages of Sanskrit
epic, dramatic, and poetic works and, depending on time available and
student interest, narrative and/or philosophical prose.  The goal of the
course is to develop facility in reading by exposing students to a
variety of styles and genres of Classical Sanskrit literature.

***********************************************************************************




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan 29 21:24:43 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 29 Jan 99 13:24:43 -0800
Subject: marAThI bELA (jasmine)
Message-ID: <161227045812.23782.1125899314214824164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 46

>There is indeed the Marathi word bel (Skt. bela-) referring to the
>specific tree whose leaves are offered to Shiva, i.e. belapatra,
>and whose fruit are supposed to have medicinal properties.
> But this obviously is different from anything like jasmine.

  Dear Prof. Deshpande,

  Greetings.

 Vaguely remember when myself and Palaniappan were saying
 that BeLagAm is related to a Tamil cognate, "vEL".,
 S. Krishna said BeLa + gAma (grAma) means jasmine village.
 I think he mentioned "bELA" means jasmine in Marathi.

 I was skeptical then. beLagAma may have nothing
 to do with jasmine (Ta. mallikai).

 jasmine is a bush whereas bilva is a big tree.
  Have a question on vilva/bilva in Sanskrit:

  'vilva' leaves are the most sacred for Lord 'Siva.

  Tamil has two vilva/bilva trees. One is 'kUviLam',
  the other being 'karuviLam'. Both have medicinal
  values. One (or both?) is called "viLAm" tree.
  Elephants particularly like fruits from "viLam/viLaam"
  trees.

  Also, karuviLam and kUviLam are used in Tamil metrics of
  prosody for measuring word lengths. Used as mnemonic
  formulas.

  Ta. viLam/viLaam - Are there any
  relations to Sanskrit vilva/bilva?

  Sincerely
  N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Jan 29 19:31:53 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 29 Jan 99 14:31:53 -0500
Subject: marAThI bELA (jasmine)
In-Reply-To: <19990129171555.18466.rocketmail@web306.yahoomail.com>
Message-ID: <161227045800.23782.2265668971371168039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 31

I have not known this word in Marathi in this sense.  Marathi words for
different varieties of jasmine are 'mogaraa', 'jaai', 'jui', and
'raat-raa.nii', and I have never heard bELA.
                                                Madhav Deshpande

On Fri, 29 Jan 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:

> In Marathi language, bELA refers to jasmine flower.
>
> In KannaDa, we express
> `idu beLLagidE' for `this is white'; and
> `idu biLiya baNNa' for `this color is white'.
>
>  Note the jasmine is white in color, and KannaDa beLLe
> and Tamil veLLai means 'white' color.
>
> Then, is the jasmine `bELA' in Marathi related
> to the Dravidian root for white (beLLe, veLLai)?
>
> Does KannaDa and/or Telugu use `bELA/bEla' for mallige?
>
> Swaminathan Madhuresan
>
>
> _________________________________________________________
> DO YOU YAHOO!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Jan 29 20:49:40 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 29 Jan 99 15:49:40 -0500
Subject: marAThI bELA (jasmine)
In-Reply-To: <19990129200343.23876.rocketmail@web305.yahoomail.com>
Message-ID: <161227045805.23782.12531580583966399600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 28

There is indeed the Marathi word bel (Skt. bela-) referring to the
specific tree whose leaves are offered to Shiva, i.e. belapatra, and whose
fruit are supposed to have medicinal properties.  But this obviously is
different from anything like jasmine.
                                                Madhav Deshpande

On Fri, 29 Jan 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:

> -Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
> >
> > I have not known this word in Marathi in this sense.  Marathi words
> for
> > different varieties of jasmine are 'mogaraa', 'jaai', 'jui', and
> > 'raat-raa.nii', and I have never heard bELA.
> >                                                 Madhav Deshpande
>
> Got this from Indology archives. S. Krishna (mahadevasiva at hotmail.com)
> wrote so on 1 May 1998 under the title, Re: Beluur and Belgaum.
>
> Swaminathan Madhuresan
>
> _________________________________________________________
> DO YOU YAHOO!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Fri Jan 29 20:54:26 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Fri, 29 Jan 99 15:54:26 -0500
Subject: marAThI bELA (jasmine)
Message-ID: <161227045807.23782.18178566158736645899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 10

*There is indeed the Marathi word bel (Skt. bela-) referring to the
*specific tree whose leaves are offered to Shiva, i.e. belapatra, and whose
*fruit are supposed to have medicinal properties.  But this obviously is
*different from anything like jasmine.
*                                                Madhav Deshpande

     I think Marathi bela- is called in Tamil as 'vilvam'.  /Selvaa




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Jan 29 20:56:53 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 29 Jan 99 15:56:53 -0500
Subject: marAThI bELA (jasmine)
In-Reply-To: <199901292054.PAA11223@valluvar.uwaterloo.ca>
Message-ID: <161227045809.23782.640968462642551307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 16

I should correct myself.  The Sanskrit word is not bela-, but bilva.
                                Madhav Deshpande

On Fri, 29 Jan 1999, C.R. Selvakumar wrote:

> *There is indeed the Marathi word bel (Skt. bela-) referring to the
> *specific tree whose leaves are offered to Shiva, i.e. belapatra, and whose
> *fruit are supposed to have medicinal properties.  But this obviously is
> *different from anything like jasmine.
> *                                                Madhav Deshpande
>
>      I think Marathi bela- is called in Tamil as 'vilvam'.  /Selvaa
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jan 30 02:25:03 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 30 Jan 99 02:25:03 +0000
Subject: Books on Time (was Re: Special Characters & Unicode)
In-Reply-To: <199901281924.OAA06717@del2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227045814.23782.9857292866614652729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1413
Lines: 42

Dear Mr Sanjeev,

The following message which you posted yesterday to INDOLOGY looks awfully
like an advertisement.  It is certainly not a direct answer to the
question posed.  I am letting it go this time, but if this happens again,
I shall cancel your subscription to INDOLOGY.   This list is for the
exchange of scholarly knowledge, not the promotion of commerce.

If you have a book site which you would like publicized, you are free to
write to me and ask for the site to be added to the INDOLOGY "book shops
and publishers" web page.

Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.

On Thu, 28 Jan 1999, indtimes at del2 wrote:

> There is a new site at www.indiabookfair.com. It is a nice place for indian
> book lovers. The site is having lot of books on different topics. You may
> visit here, may be you will get good stuff there.
>
> sanjeev
>
> At 09:50 AM 1/28/99 +0100, you wrote:
> >Could anyone give me some references to articles or books about the Hindu
> >concept of time. Preferably publications from an anthropological point of
> >view.
> >Many thanks,
> >
> >Victor
> >
> >
>
--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sat Jan 30 02:35:13 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sat, 30 Jan 99 07:35:13 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990125003517.0085fc20@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227045817.23782.5035355678327772132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1272
Lines: 46

PARVATA-4

There is evidence that in karanataka also "parvata" is
used for zrIparvata.

1. Kittel's Kannada-English Dictionary (Revised and Enlarged Edition),
University of Madras, vol III, 1970.

parvatamillikhArjuna = siva of srigiri

2. "...dEvarAyanavara makaLu parvatayanavaru... dEvarAyanavara makkaLu
                             ^^^^^^^^^
   parvatanavaru....."
   ^^^^^^^
        Epigraphia Carnatica, vol 3, p.98, Inscription 135, lines 5,40.

   Name of a person parvataya or parvata. 1492 A.D.
3. "....cikavIraNODeyara sisyaru parvathadEvaru...."
                                 ^^^^^^^^
   Epigraphia Carnatica, vol 3, p.300, Inscription 209, lines 5-10.

   Name of a person. 15th century.

4. "...parvata maThada vIrasaMgappa svAmigaLu...."
       ^^^^^^^
    Epigraphia Carnatica, vol 4, p.261, Inscription 397, lines 8-9.
        1671 A.D

    parvata maTha must be a maTha either at zrIzailam or its local branch.

5. "...paruvatamalla naMjana hOla ugrANa..."
       ^^^^^^^^
    Epigraphia Carnatica, vol 5, p.372, Inscription 16, line 553.
       1749 A.D.

    paruvatamalla is the name of a person.

6. There is 16th century vIrazaiva poet by name parvatadEva.

7. There is a 17th century vIrazaiva poet by name parvatazivayogi.

regards,
sarma.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jan 30 14:40:30 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (michael witzel)
Date: Sat, 30 Jan 99 09:40:30 -0500
Subject: Summer Sanskrit at Harvard
In-Reply-To: <199901291911.OAA19498@smtp4.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227045824.23782.10537037659525965636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1984
Lines: 78

For those interested in 1st year Sanskrit,

I attach an update of last year's announcement. This course has been taught
since 1988.

(An update will follow)

M. Witzel

> =======================================================================
>
>
>                  SUMMER SANSKRIT at HARVARD.
>
> -----------------------------------------------------------------------------
>
>
>   SANS S-101 Elementary Sanskrit
>  (8 units)  Monday-Thursday 3:30 - 6 p.m.
>  June 22 - August 14;  exam period Aug. 11-14
>   Instructor: Michael Witzel
>
>  This course, equivalent to two semesters of course work, will
>  enable students to acquire the basic reading skills in Sanskrit. Stress
>  will be placed on learning the Devanagari script, basic grammar and
>  essential vocabulary. Emphasis will also be given to correct
>  translation of passages from simple narrative literature to the epics.
>
> Fees: Application fee (nonrefundable $35)
>
> Tuition (credit or non-credit): 8 unit course: $ 3,160
>
>      Health insurance  $95 (required if not covered by an American
>            carrier)
>
>      On-campus housing (if desired):  room and board, eight week session:
>            $ 2,640
>           (Housing deposit $ 580)
>
>  Registration by mail, fax (credit card only, with full tuition and fees)
>  through June 3.
>
>   Late registration  June 4 - June 21 ($50 late fee).
>
>   Catalogues/Information
>   from Harvard Summer School, 51 Brattle Street, Cambridge MA
>   02138, USA
>   phone 617- 495 4024
>
>
>On-line catalogue:
>=================
>
>    http://summer.dce.harvard.edu
>    http://www.harvard.edu/summer
>
>    gopher.harvard.edu
>
>
>For assistance call 617 496 2001 (Monday-Friday 9am-5pm)
>


Michael Witzel

DEPARTMENT OF SANSKRIT AND INDIAN STUDIES
HARVARD UNIVERSITY
2 DIVINITY AVENUE
CAMBRIDGE, MA  02138, U.S.A.

(617) 495-3295   FAX:  (617) 496-8571
direct: 496-2990
email witzel at fas.harvard. edu

home page: www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage/.htm




From mrabe at ARTIC.EDU  Sat Jan 30 20:08:44 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Sat, 30 Jan 99 14:08:44 -0600
Subject: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
Message-ID: <161227045826.23782.6322084382125401704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 39

On  Fri, 29 Jan 1999 11:21:01 EST, you wrote to:
mrabe at ARTIC.EDU, jaybee at TM.NET.MY, sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE,
        naga_ganesan at HOTMAIL.COM, beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU,
        smadhuresan at yahoo.com
>Dear Scholars,
>Because of the new Indology policy of numerical quotas on posting, I am not
>posting this on Indology.
>Sreeni can look for early evidence of hiraNyagarbha in his native Andhra. The
>Ipur plates of Govindavarman's son Madhavavarman of the viSNukuNDin dynasty of
>zrIparvata say that the son performed hiraNyagarbha. EI , vol. 17, #20,
>p.334-337, article also gives references for other hiraNyagarbhas maTTepAd
>plates of dAmOdaravarman (EI, vol. 17, #18), and gOraNTla plates of attivarman
>(IA, Vol. 9, p.102)

Once again, I'm very impressed with the precision and depth of your
knowledge!  Surely the Hiranyagarbha ceremony must go way back in
time...very interesting stuff [gold is.  :^)].

>This is a note for Michael.
>according to legends, kumArila bhaTTa, the philosopher is said to have
>committed self-immolation out of guilt. If you are still interested in
>pursuing, I can give references.

Please do...plus any to any textual references to fire walking, at the
Draupadi temples or otherwise....do you agree that their might be a
connection the the agni-pariksha idea?  Showing one's sanctity in this way?
Maybe not, of course, but it's a scholarly hunch I'd like to corroborate
or nulllify via textual sources...

Good to hear from you personally again,

Warm Regards to you too,
Michael
>
>Regards
>S. Palaniappan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan 30 23:52:56 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 30 Jan 99 15:52:56 -0800
Subject: [q] Seeking information on "hiraNyagarbha" ceremony
Message-ID: <161227045831.23782.7654267154453927131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 32

>according to legends, kumArila bhaTTa, the philosopher is
>said to have committed self-immolation out of guilt. If you
>are still interested in pursuing, I can give references.

<<<
Please do...plus any to any textual references to fire walking, at the
Draupadi temples or otherwise....do you agree that their might be a
connection the the agni-pariksha idea?  Showing one's sanctity in this
way?
Maybe not, of course, but it's a scholarly hunch I'd like to corroborate
or nulllify via textual sources...
>>>

  Have seen few references on fire walking in Draupadi
  Amman temples in India, in Fiji too. (will look for them).

  My feeling is they have nothing to do with Sita's
  agni parIksa.

  Prof. Alf Hiltebeitel will know much more on fire walking.

  Your friend,
  N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jaybee at TM.NET.MY  Sat Jan 30 09:12:17 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Sat, 30 Jan 99 17:12:17 +0800
Subject: More "hiraNyagarbha" ceremony
In-Reply-To: <19990129150034.26008.rocketmail@web307.yahoomail.com>
Message-ID: <161227045821.23782.9822239692694937698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2255
Lines: 51

At 07:00 AM 1/29/99 -0800, you wrote:
>Is Danti Sakthi ViTanki a Rashtrakuta Princess?
>
>Dantidurga, the Rashtrakuta founder performs the hiranyagarbha.
>His descendent, Amoghavarsha boasts about it many years later.
>
>Then, may be, Danti Sakti ViTanki makes Raja Raja Chola I, her
>husband, to do hiraNyagarbha at TiruvisalUr!
>
>Kind regards,
>Swaminathan Madhuresan

        The RAshtrakUta Connection is it?
        Well, I stumbled upon still another episode of Hiranyagabha performed
by the ChOlas.
        It was performed by ParAntaka Chola. 907-953 A.D. He has done both the
TulAbAra DAna and the HEmagarbha DAna. This fact is mentioned in
hisUdayEndram Copper Plates.
        ParAntaka was the great great grand-father of RajaRaja I. During his time,
the RAshtrakUtas were holding sway over the Deccan and KarnatAka.  He was
the son
of Aditya Chola and ILango Pichchi, who was the daughter of RAshtrakUta
Krishna II.
He in turn gave his daughter in marriage to RAshtrakUta GovindaVI.
        RAjaRAja's paternal grandmother was the Vaidumba princess, KalyANi.
Just before RajaRaja came to throne, the RAshtrakUtas were overthrown by the
Western ChAlukyas. Almost immediately they became the sworn enemies of the
ChOlas. But the RAshtrakUtas were still lingering until the late 10th century.
It is quite possible that RAjaRAja's marriage with a RAshtrakUta princess to
have taken place. A diplomatic manoever made to off-set and imbalance
the delicate power-structure of the South.
        But the question, "Was Danti Sakti Vitanki, a RAshtrakUta princess?"
It can't be established at present. But the possibilities do exist.
        But why do we have to assume that the ChOlas did the Hiranyagarbha
under RAshtrakUtan influece?
        The early Tamil kings of the Sangam Age were already
performing the RajasUya and Asvamedha sacrifices. There was a PANdya king,
PalyAgasAlai Mudhu Kudumi PeruValzhudhi- the "MudhuKudumi PeruValzudhi
of many YAga SAlas". Some square coins belonging to PeruValzudhi with
the emblem of a horse have been found.
        One early ChOla of Sangam Age- RAjasUyam VEtta PerunaRkiLLi
earns his name because of having performed the RAjasUya sacrifice.

Regards

Jayabarathi

===================================




From partha at CAPITAL.NET  Sat Jan 30 22:51:36 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Sat, 30 Jan 99 17:51:36 -0500
Subject: 30th January, 1948 -- Mahatma Gandhi assassinated
Message-ID: <161227045828.23782.2366942028760492146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1199
Lines: 25

Just thought it would be important to remember this day.

-Partha Banerjee
___________

On the 30th of January 1948, within less than a year of the Indian
independence, Nathuram Godse, a Hindu zealot from the western Indian state
of Maharashtra, shot and killed Mahatma Gandhi at a prayer meeting in
Delhi.  Nathuram Godse was a prominent member of the RSS and a close
associate of its founder Dr. K. B. Hedgewar.  Just before the
assassination, however, Godse "left" the RSS and joined another Hindu
supremacist group Hindu Mahasabha.
_______________________
Footnote:  What is the truth about Godse's RSS connection? ...  Godse
himself had stated before the Court: "I have worked for several years in
RSS and subsequently joined the Hindu Mahasabha..." (Godse, Gopal: "May it
Please Your Honour: Statement of Nathuram Godse").  The most significant is
the revelation by his brother about the last moments of his life: "On
reaching the platform they recited a verse of devotion to the Motherland:
"Namaste sada vatsale matribhume..." [This is the RSS prayer sung even
today - PB].  The above is quoted from D. R. Goyal: Rashtriya Swayamsewak
Sangh .  Radha Krishna Prakashan.  New Delhi.  1979.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jan 31 03:45:44 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 30 Jan 99 19:45:44 -0800
Subject: Draft 7-bit Indic transliteration scheme
Message-ID: <161227045833.23782.11661912424717844580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1690
Lines: 51

Dear Dr. Stone,

I enjoyed looking at the transliteration scheme for
all Indian languages.

Grand achievement indeed!
The main web page is at
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm

For vowels and gutturals,
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trd203c.htm
For palatals-semivowels,
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trd203d.htm
For sibilants,
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trd203e.htm
For extensions and ancient forms,
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trd203f.htm

A suggestion:
Along with the eleven scripts considered, a column might
be added for Grantha script of writing Sanskrit.

Some reasons to include the aesthetic Grantha alphabets are:
It is a classic script important historically,
'SaivAgamas were printed using Grantha characters
and Srivaishnava manipravala works were also using
the grantha script. In addition all the Dravidian
language scripts and the South East Asian scripts
have a relationship to Grantha.

For a look at the Grantha alphabets:
1) K. Venugopalan, A primer in Grantha characters, South Asia books

2) Paulinus a S. Bartholomaeo, Dissertation on the Sanskrit language.
 A reprint of the original Latin text of 1790, together with an
introductory article, a complete English translation, and an index
 of sources by Ludo Rocher. Amsterdam Studies in the Theory and
History of Linguistic Science. Series III - Studies in the History
of Linguistics. Volume 12. (Amsterdam: John Benjamins B.V., 1977)

With kind regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From pnorth98 at HOTMAIL.COM  Sun Jan 31 17:39:36 1999
From: pnorth98 at HOTMAIL.COM (Peter North)
Date: Sun, 31 Jan 99 09:39:36 -0800
Subject: History of fireworks in India?
Message-ID: <161227045840.23782.11842096202030333370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 18

Hi it's said that salpetre has been used
by Indians for fireworks before Brits/Moslems arrived
to the subcontinent.

Can anyone please send me email of
references where such activity has
taken place in India during this time?

Thanks

Peter


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From pnorth98 at HOTMAIL.COM  Sun Jan 31 19:01:49 1999
From: pnorth98 at HOTMAIL.COM (Peter North)
Date: Sun, 31 Jan 99 11:01:49 -0800
Subject: Nalanda University
Message-ID: <161227045843.23782.5711815370543208178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 19

Hello,

I've read accounts about the ancient Nalanda University
near Patna, Bihar (India) being destroyed during the early
12th cent. by Moslem invaders (khalji?). It's said that
a large section of the residents there were killed.

Does anyone have a detailed account of what happened
there and which centers were actually destroyed?

thanks again.

peter

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Sun Jan 31 09:26:31 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 31 Jan 99 14:26:31 +0500
Subject: new online magazine on Kannada in English
Message-ID: <161227045835.23782.5666151101232319322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 21

Since two weeks, the English-language quarterly journal of the Karnataka
Sahitya Akademy, _Aniketana_ (named after the well-known poem by Bharatiya
Jnanapith laureate Kuvempu), is available online. In a circular letter d.
14.1.1999, the editor has this to say about this new effort:

"Aniketana has earned the distinction of being the first regional language
literary journal in the nation to have entered the cyberspace. Our Web site,
which is wholly dedicated to the promotion of Kannada language and
literature, is a humble, but, a committed effort towards diversifying the
contents of the Internet. The effort comes at a crucial juncture in history
when the ill-effects of 'global monoculture' through the Internet are being
widely debated."

The web address is: http://www.aniket.com

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.com




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Sun Jan 31 16:48:31 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Sun, 31 Jan 99 21:48:31 +0500
Subject: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990130073513.0085b580@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227045838.23782.1679985568637068097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1152
Lines: 30

NAGARJUNKONDA/POTALAKA -1

In the time of ikSvAku kings what is now called nAgArjunakoNDa could have
been known as siripavata. In one of the inscriptions obtained here it is said

        "ziripavatE vijayapuriya puvadisAbhAgE vihArE culadammagrIyaM
        cetiyagharaM."
                                        EI, vol XX, No.1

nAgArjunakoNDa is a part of the zrIparvata range and therefore there is
nothing strange in its being called zrIparvata. vijayapuri was the capital
of ikSvAkus.
On nAgArjunakoNDa there are temples dedicated to puSpabhadra(ziva), mahAsEna
(skanda), aSTabhujasvAmi(viSNu) and harIti(sakti). These are besides the
buddhist caityaAs and vihArAs.

Very close to nAgArjunakoNDA is waterfalls called "etti pOtala". The word
"pOtala" means waterfalls and "etti" means "lifted high". Perhaps the
naGarjunakoNDA mountain was also known among bhikkus as "pOtalaka", a mountain
in the vicinity of "pOtala" (=waterfalls) "ka" being a  sanskrit pratyaya
hiving the meaning "related to". This is the identification I am proposing.
This waterfalls can be seen from the nAgArjunkoNDa is only a few kilometers
from it.

regards,

sarma.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Tue Jan  5 14:30:25 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu__=24kepti=C2=A2?=)
Date: Tue, 05 Jan 99 09:30:25 -0500
Subject: NEW: Shankalu list for Rationalist Hindus
Message-ID: <161227044600.23782.9837729831516351750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1488
Lines: 36

> Description:  Shankalu is a Sanskrit word meaning a person who raises
> question in order to learn more about any issue without any preconceived
> notions and is ready to challenge any authority or in other words he has
> no 'sacred cows'. This list is basically for communication amongst people
> who were raised as Hindus but have since grown out of the straight jacket
> of the religions. There are many lists for non-believers of Christian
> dogma and Bible etc but none that I know of which does the same kind of
> analysis of the Hindu scriptures. The list is not moderated and open to
> people raised in other religions too if they are interested in the
> critical analysis of Hindu scriptures. It is not to be used as a means for
> missionaries of other religions to find fault with Hindu religions or
> philosophy and/or to collect ammunition for converting Hindus to their own
> cults or faiths.
>
> To subscribe send a blank e-mail to:
>  shankalu-subscribe at onelist.com
>
> To unsubscribe send a blank e-mail to:
>  shankalu-unsubscribe at onelist.com
>
> Or, to subscribe at the Onelist Site:
>  http://www.onelist.com/subscribe.cgi/shankalu
>
> Archives of WisdomSeekers mailings are maintained at
> Onelist.Com and can be viewed by pointing your
> browser to:
>  http://www.onelist.com/archives.cgi/shankalu
>
> To send email to the owner, use the email adress
> a018967t at bc.seflin.org
>
> Owner of this list can also be reached at
> http://www.smart1.net/aditya




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Wed Jan  6 23:17:08 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Wed, 06 Jan 99 18:17:08 -0500
Subject: Patanjali native of Tamil Land and brother of TirumUlar?
Message-ID: <161227044675.23782.16083421515163573585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 42

I came across the following:



1. Dr. N. Kandaswamy states
"Since Patanjali has been considered to be a native of
 Chidambaram and his acquaitance in Tamil has been attested by scholars,
...."
in his article in English titled "The Rhetorical Tradition in Tolkappiyam"
appearing on
page 312 of  the proceedings of an international symposium conducted in Aug
97, tilted
"Tolkappiya IlakkiyakkOtpAtukaL"  (meaning "Literary Principles in
Tolkappiyam")
published by The International Institute of Tamil Studies, Chennai,  date of
publication:1998.
He however does not cite any references.

2. Dr.K.V.Jegannathan states in one of his books (I cannot recall the exact
book and
it is most likely in his "tirumurukARRuppatai viLakkam")
"Patanjali was a brother of ThirumUlar and was a student of DaskhiNAmUrti".


3. All the four students of DakshiNAmUrti, namely Sanan, Sanathkumar et al.
are brothers.
[found in the appendix of a publication of TuLasidAs's Ramacharita mAnAs; it
says
these four were the "mind-born" sons of Brahma]. I will give the exact name
of the publication
later.

4. I am sure I am not the only one that has heard songs and read quite a few
articles that associate Patanjali with the NatarAjA of Chidambaram.

I would appreciate any comments by the Indology audience.

Thanks
Chandra.




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Mon Jan 11 23:01:24 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Mon, 11 Jan 99 18:01:24 -0500
Subject: etymology of tree name "maraam" and the geography of the maraam t              ree
Message-ID: <161227044954.23782.2247297185269070506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 27

Could someone provide the etymology of the word "maraam"
used very frequently in Tamil Sangam era literature
to denote the tree called "katampu" or "veN (white) katampu"?
It also seems to be referred to as "aachchaa" tree.
I do not have the English name with me. It is said to have
white flowers.
A handful of Tamil Gods favor this tree.
Murukan especially favors that tree, its flowers,
and marram forests. Thirumaal (related to VishNu)is also
said to favor this tree. From Tamil literature one gets
the impression that this tree was (or still is?) thriving
in Tamil Nadu.
The ancient poets also liked it so much that in ancient Tamil literature
that it has
formulaic poetic version too  which is "maraaam";
 note the *three* "a"s; this is so as to conform to the
meters employed in Tamil, undoubtedly the most sophisticated
in any language, the already long vowel "aa" was lengthened
one more unit of time.

Does it grow in North India?

Thanks
P. Chandrasekaran




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Tue Jan 12 16:12:47 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Tue, 12 Jan 99 11:12:47 -0500
Subject: etymology of tree name "maraam" and the geography of the mara              am t ree
Message-ID: <161227045006.23782.11612159762678712553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1921
Lines: 69

I got the following from A.K. Ramanujan's
"Poems of Love and War from the Eight Anthologies
and the Ten Long Poems of Classical Tamil"
Columbia University Press

Appendix: Plant Names page 317:

English: cadamba oak
Tamil  : katampu
Latin  : Anthocephahlus Cadamba

Note that the regular English name and the Latin or botanical
names both use the original Tamil name for the tree!

>???From this a probable cause for suspecting that this tree
is special to the classical Tamil land.

As for "maraam", the Tamil name for tree is "maram".
Another point to note here is that "maraam" sounds as though
the cadamba tree is referred to as "the tree".
I also read in a text book on carnatic music (or Tamil
music) that the tube of the musical (wind) instrument
"naagaswaram" or "naathaswaram" unique to Tamil Nadu
is made from "aachchaa" tree wood.


I also found another name for the tree:
"aa" in cilappatikaaram: 2nd centruy AD:
"aavum aaramum Ongkina engkaNum"
[cilap.: chapter 12[vEttuva vari]: stanza 76]
txln:
"cadamba oak trees and sandal trees had grown tall
everywhere"

Ramayanam mentions "maraam" or "aachchaa" tree often.

Thanks
Chandra


-----Original Message-----
From: H.M.Hubey [mailto:hubeyh at MONTCLAIR.EDU]
Sent: Monday, January 11, 1999 8:30 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: etymology of tree name "maraam" and the geography of the
maraam t ree


Chandrasekaran, Periannan wrote:
>
> Could someone provide the etymology of the word "maraam"

This could be Farsi or borrowed into Farsi because the word
"meram" is used in Turkish for a wooded place and I don't
think it is from Turkish originally.

> used very frequently in Tamil Sangam era literature
> to denote the tree called "katampu" or "veN (white) katampu"?
> It also seems to be referred to as "aachchaa" tree.

This is also strange. Aghach, or aach means 'tree' or 'wood'
in Turkic languages.


> Thanks
> P. Chandrasekaran




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Wed Jan 13 23:38:23 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Wed, 13 Jan 99 18:38:23 -0500
Subject: Pongal/Sankranti
Message-ID: <161227045152.23782.690440786507564596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2390
Lines: 70

> From: Mani Varadarajan

>
>
>
> Actually, Andal does not refer to the "Pongal" day,
> but to the the preparation of sakkarai pongal (sweet
> pongal) during the month of maargazhi (December-January)
> before Pongal.  The day on which sakkarai pongal
> is prepared is known today among Tamil Vaishnavas as
> as "kUDArai vellum". Andal describes devotees of Vishnu
> happily eating this pongal, sweetened by vellum (jaggery),
> and so rich with ghee that it drips to their elbows
> as they eat it.
>


         ANdAL ThiruppAvai's 27 th poem is the one you must be having in
mind:
"...
kUtArai vellum sIrk kOvin-thA!....
Atai utuppOm athanpinnE pARchoRu
mUta ney peythu muzangkai vazhivArak
kUti irun-thu kuLirn-thElOr empAvAi"

        It does not mention that it is sweetened with
jaggery or such item.  It says "milk rice covered with so much
clarified butter (ghee) that the ghee drips to the elbow".
Is there any connection with the word "vellum" and the "vellam"
(misspelt in the original posting: meaning jaggery)? The first word
means "vanquishing (enemies)".

> The dish known as Pongal is described in upa-purANAs as
> mudga-anna.  This preparation is prepared (at least in
> orthodox Tamil Vaishnava households) everyday of maargazhi
> as an offering to God and then consumed.  There is a
> reference in a Purana to this practice (Brahmanda Purana?).
>


> Regarding some other recent discussions:
>
> The word "bhakti" occurs in the Svetasvatara Upanishad.
> The date for this varies depending on whom you ask.
>
> The Alvars are not the first example of Vishnu bhakti
> in the Tamil country. The paripaaDal and silappadikAram
> contain lovely poems to Maal, who is none other than
> Vishnu.  These texts refer to Vishnu bhakti in a rather
> advanced state. My surmise is that the Tamil culture
> provided a fertile ground for the simultaneous growth
> of Jain, Buddhist, and Vaishnava bhakti, followed
> shortly thereafter by Saiva bhakti.

I agree with this. silappathikAram's (2nd century AD) Aychchiyar kuravai
on thirumaal and kunRakkuravai on Murukan are telling examples of bhakti
with quintessential
Tamil sentiments and formalisms. ThirumurukArruppatai is even more
serious form of Bhakti composition.
I feel that if there was any Bhakti in Jainism and Budhdhaism
it must have been basically derived from the preexisting bhakti
sentiments and practices.


>
> Mani
>




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Thu Jan 14 00:03:14 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Wed, 13 Jan 99 19:03:14 -0500
Subject: Pongal/Sankranti
Message-ID: <161227045160.23782.11250812452494143572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 29

> -----Original Message-----
> From: N. Ganesan [mailto:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]
>>
> "...
> kUtArai vellum sIrk kOvin-thA!....
> Atai utuppOm athanpinnE pARchoRu
> mUta ney peythu muzangkai vazhivArak
> kUti irun-thu kuLirn-thElOr empAvAi"
>
>  If this is the poem that Mani Varadarajan is
>  talking of Sakkarai Pongal, it is only
>  talking of cooked rice (cORu) mixed with
>  milk (pAl). This is not Pongal.
>

        I deliberately translated this to "milk rice"
to point out the problem. If Mani meant Thiruppavai
then this the closest text to pongal one can find.
(I have committed to memory all poems of ThiruppAvai as I recite
at least one poem everyday
throughout the year and )I could not find any text closer
to pongal than this.

Does Mani have in mind some other composition of ANdAL?

chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Thu Jan 14 21:05:25 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Thu, 14 Jan 99 16:05:25 -0500
Subject: GItOpadesa/Arjuna/Tamil Nadu temples/AzvAr texts
Message-ID: <161227045224.23782.16003003045986499671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7052
Lines: 168

About Krishna/Arjuna/Gita:

Gist:
ThiuvallikkENi temple *the* gItOpadEsa temple does not
have that form as the image for the main deity.
The history of the temple also does not clearly explain how
that temple came to be assocaited with Krishnaa the charioteer.
Another important temple near pUmpuhaar also has the same status.
Only the auxiliary deity (uRchavar or festival deity) has that form.
auxiiary deities are vulnerable to "adaptation" ;) as the socio-reliogious
environment changes over the centuries.

1. Found in the book titled "108  VaiNava Thivya ThEsa VaralARu":
(blessed by the Sriperum pudhUr matam and won the Tamil Naadu govt
prize for the best book in spiritual/religious category)

There is a temple called "(Thirup)paarthan paLLi" in the Thirun-aangkUr
near pUmpuhaar. This is part of the 11-temple cluster in that town.

 A poem in "periya thirumozi" (#1318 or 4:8:1) by Thirumangkai aazvaar (7th
century AD)
says:
"
kavaLa yaanaik komposiththa kaNNanenRum kAmarusIrk
kuvaLa mEkam annamEni koNta kOn ennaanai yenRum
thavaLamatu n-Itu n-aangkaith thaamaraiyaaL kELvanenRum
pavaLa vaayaaL en matan-thai paarthan paLLi paatuvaaLE".

That book also quotes "paathma puraaNam" to state
 that this was named after Arjunan oen of whose many names
is PArththan. It says he was provided water at a critical state of thirst
by Thirumaal when he could not get water even from Agaththiyar.
even though that book also states  "it is *also* said in explaining the
basis for its
name that Thirumaal revealed himself
as per the goal of varuNan's penance in the form of "paartha saarathi" and
its original name
of "paarththa saarathip paLLi" ended up in the current form.

In any case the god's main image in the temple is not in the  "paarththa
saarathi" format;
the uRchavar is called "paarththa saarathy". It says the main image is
called
"thaamaraiyaaL kELvan" as the above paasuram says.

neither is there is any quote of any aazvar's text that refers to "gIta
upadEsA".
The closest it comes to is the name of the town quoted in the above text.
By the way, "is paarththan" in ancient Tamil texts clearly a reference to
Arjunan?
I am asking this because because the above poem quoted as the main paasuram
by the aazvaar does not even care to mention Arjunan even though it
describes
other characteristics/episodes (such as breaking the tusk of an elephant)
 of Thirummal as related to this temple like "thaamaraiyaaL
kELvan". By the way, the "alliyath thokuthi" involving  breaking off
elephant tusk
by Thirumaal is one of the 11 prototypical dances of the ancient Tamil drama
perofrmed
by Maathavi during Indira festival at pUmpuhaar as described in
Cilppathikaaram
(2nd century AD)
 Note also that there is another temple in this cluster called "Thiru
arimEya
viNNakaram" in Thirun-aangkUr housing the Thirumaal whi performed
the "kutam" dance or "vessel" or "pot" dance another one of the 11
prootypical
dances of ancient Tamil drama. (cilapp. chapter 5)
And note that these temples are within the limits of the erstwhile
metropolis
of pUmpuhaar.  I feel that ancient pUmpuhaar (and Cauvery delta area)  was
*the* Indian centre
for  Hinduism of its era until the unfortunate tsunami attacked it. I feel
that India and
Tamil country suffered a great set back due to this and caused the sudden
change
in Tamil's cultural history such as loss of Sangam era literary tradition,
Sangam era
religious practices directly related to Tamil agam tradition etc (letting it
vulnerable to
Jain/Budhha forces) If you think, the
pioneering Hindu revivalists such as Sambandhar were from sIrkaazi which is
said to
have been within the metropolitan limits of anceient pUmpuhaar (actually
these temples
are very very near sIrkaazi).

2. And now for ThiruvallikkENi: the biggy...;-).

The paasuram quoted in the specific book I am looking at *does* not
seem to mention Arjua/Gita upadEsam! It only mentions that
thirummal served as an ambassador for pANtavar!

"
inthuNaip pathumaththu alarmakaL thanakkum inpan, n-aRpuvi thanakku iRaivan
thanthuNai aayar paavai n-appinnai thanakkiRai, maRRaiyOrk kellaam
vanthuNai, panjcha paaNtavarkkaaki vaayurai thUthu chenRu iyangkum
enthuNai, en-thai than-thai thammaanaith thiruvallikkENi kaNtEnE"

Absolutely no mention of "paarththa saarathy'!!!!
The name of the mUlavar (main deity):
vEngkata KrishNan
vEngkata KrishNan facing the east accompanied by
 RukmiNi, Balaraaman, Saathyaki, an-ruththan, pradhyumnan .

The auxiliary deity (uRchavar or utsavar) is however
'paarththa saarathy".


 The section of the chapter history of the temple makes a weak attempt at
reaching how
paarththa saarathy got associated with this temple. It says
a king called Sumathi requested Thirummal to reveal his "paarhtha saarathi"
form after visiting vEngkatam and he was told to go to BrindhaaraNyam
(thuLasi (basil?) forest) for that. Then the text in this book (page 365/
para 3)
does not complete the story and abruptly says "..the lrod commanded him
to go to ...aaraNyam and Sumathi did accordingly and that is the history of
the
temple". It does not say that the lord did accordingly! Then the text
contnues to
give another version of the history of the temple where it does not talk
about
"paarththa saarathy'! In a gist says that "a *rishi* (sage) by the name of
sumathi
(and the book adds that he was different from the Sumathi the  king) brought
a statue of Thirumaal in the form of KaNNan (KrishNaa) with one hand
carrying
sangku (conch) and another in "thaana muththirai" (or "dhaana mudhraa"?)
pointing to his feet. Then it says the rishi also installed additional
statues of
RukmiNi and Saathyaakiyai one on each side of the main statue.

In later notes in the chapter (page 367, item number "I" (that is Tamil "I"
)
on this temple, the book says "the lord, as per the desire of King sumathi,
appeared here as *vEngkata KrishNan*" which contradicts the already
weak attempt at associating this temple with "paarththa saarathy".

It even goes so far as to say "since the lord of vEngkatam appeared here
as vEngkata krishNan, this temple is also called "iraNtaam thiruppathi"
(or second Thiruppathi)". We all know that The Lord VEngkata at Thiruppathi
is not associated with "paarththa saarathy".[ refer cilappathikkaram
probably the earliest text referring to VEngkatam Thirumaal where
the author ILangkO describes kOvalan and kaNNaki encountering
a brahmin coming all the way from the TuLu coast (mangalore) to
visit Thirumaal in reclining posture at Srirangkam island and in standing
posture
at vEngkatam hills].

The book says that the utsavar (festival deity) has marks on its face
to signify the injuries received from the arrows when he served as
charioteer.
It also notes that this is one of the three important VaishNava temples
along with arangkam (Sriragkam) and kachchi (KaanjchIpuram).
Which also raises even more questions about the the antiquity of
the KrishNaa/Arjunan/GItOpadEsa/charioteer theory.



Well...
I hope I have helped the discussion in an objective and substantial fashion.

Thanks
Chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Thu Jan 14 21:24:10 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Thu, 14 Jan 99 16:24:10 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227045226.23782.7666654022881535052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 27

I apologize for leaving out this in the previous posting.

The book says later:
item #7 (page 368):
[I have transliterated exactly the text incluidng punctuation...in that item
since the text
seems ambiguous to interpretation]
---------------------------
7. 'paarththan than thEr mun ninRaanai' iththalaththuk kaNtEnenRum,
'theLLiya singkamaagiyath thEvaith thiruvallik kENi kaNtEnenpathum'
thirumangkaiyain paauraikkum avathaara n-inaivUttukaLaagum.
----------------------------

If you read closely, the the first pair of apostophes ends before the phrase
"iththalaththuk" (meaning "at this site"). As the text appears, the author
of
the chapter seems to quote a text by the aazvaar in a potentially different
context to relate to this temple. But we need to explore this fruther.

Even otherwise, the book seems to be referring to a text by
thirumangkai aazvaar that talks about "he who stood in front of
the chariot of paarthan".
No coordinates of that text supplied in the chapter. Also
it says he stood in front of the chariot and of "paarththan"




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Jan 15 20:10:08 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Fri, 15 Jan 99 15:10:08 -0500
Subject: references to tuLu language in ancient Tamil text
Message-ID: <161227045271.23782.15318485301154394632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 45

I was asked the following in reference to a posting titled
"GItOpadesa/Arjuna/Tamil Nadu temples/AzvAr texts".

 Sent: Friday, January 15, 1999 2:49 PM
> To: Chandrasekaran, Periannan
> Subject: Silapathikaram
>
>
>
>
> In ur mail on the Indology list U mentioned that Ilango writes about a
> brahmin from the Tulu coast. Does he specifically refer to
> Tulu or does
> he refer to mangalore. Are there any other references to Tulu in early
> tamil literature.
>
> Thanks.
>

I had used a label that was misleading textually
but accurate conceptually for  the region.
The text simply says
"vanthEn kuta malai maangkaattu uLLEn"
[Have come I residing in the town of "maangkaatu" situated
in "kutagu mountains"]
kuta malai = kudagu (coorg) mountain
kuta or kutagu  means "west".
 "coorg" is derived from "kutagu".

The text does not use TuLu directly at all.
I apologize for the slip.
I cannot off-hand recall any references to TuLu in Sangam
era tamil texts. The text closest to that region that I know of that
Silappathikaaram mentions is
"karun-aatu" (interpreted to be "Karanatak") in
vanjchikkaaNtam.


 Other forum members might be able to help you
in this regard.

chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Jan 15 21:05:18 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Fri, 15 Jan 99 16:05:18 -0500
Subject: etymology of tree name "maraam" and the geography of the mara              am t ree
Message-ID: <161227045275.23782.12363186055575832900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 30

For a picture of cadamba flower(s) see:

http://mailbox.univie.ac.at/~a8711mab/sld003.htm

Somex Sangam era tamil texts describig the flower:
from ThirumurugaaRRuppatai
1. "
...........maraaththu
uruL pUn- thaNtaar ...". [stanza 11]
[txln: "garland made from the globular/round/cylindrical
 flowers of maraam (cadamba)"]

2.
" ...
cheng kaal maraaththa vaal iNar.."

txln: "the white cluster of maraam flowers which have pink/red
leg (stem?)"


Looks like one has to take these two diferent texts
together to get the full description of the
flower. From the picture, it appears that the indivdual flower
grows in an unsual cluster with the thin long flowers themselves
embedded in a "superflower".

chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Jan 15 21:09:51 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Fri, 15 Jan 99 16:09:51 -0500
Subject: etymology of tree name "maraam" and the geography of the mara              am t ree
Message-ID: <161227045277.23782.8977608540349502773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 27

> -----Original Message-----
> From: H.M.Hubey [mailto:hubeyh at MONTCLAIR.EDU]
> Sent: Monday, January 11, 1999 8:30 PM
>
> This could be Farsi or borrowed into Farsi because the word
> "meram" is used in Turkish for a wooded place and I don't
> think it is from Turkish originally.
>
 Ta. maram = wood or tree.

> > used very frequently in Tamil Sangam era literature
> > to denote the tree called "katampu" or "veN (white) katampu"?
> > It also seems to be referred to as "aachchaa" tree.
>
> This is also strange. Aghach, or aach means 'tree' or 'wood'
> in Turkic languages.
>
>

I rememeber reading that there are supposed to be some similarities
between Tamil (Dravidian)  and Turkic-Altaic langauges?
Is that what we are seeing here?

chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Jan 15 22:03:18 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Fri, 15 Jan 99 17:03:18 -0500
Subject: false etymologies and "False Freunde" for Tamil words ending in "              -thiram" ?
Message-ID: <161227045284.23782.3880799889584455539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3102
Lines: 89

This is related to Palaniappan's thread on Kumarila Bhatta's criticism of
false etymologies.
Since I have nothing to say about Kumarila Bhatta's criticism I am using a
separate thread.

I am addressing words in Tamil ending "-thiram".

Examples:
Tamil            Skt.                  popular sense of the (Sanskrit) words
man-thiram   man-thra     -  chant
chiththiram   chithra        -   picture
than-thiram   than-thra     -   trick
en-thiram      yan-thra      -  machine
in-thiran        indhra           -  God Ind(i)ra
chUththiram sUthram         - a terse verse (pardon the rhyme)

Then there are these exotic Tamil words:
used in Sangam era Tamil texts which made :

paithiram     -   country
    [pathirruppaththu:

   #1.
      19:18: "vAzthal IyA vaLanaRu paithiram"
      txln: "the countries  (of enemies) that offer no livelihood
   #2.

maathiram   -   1. sky 2.direction
 [malaipatu katAm:
     "malai patu katAm mAthiraththu iyampa"
    txln: "the sound of the elephants on the mountain echoing in all
directions]

I am under the impression that it is taken for granted in linguistic circles
also
that the Tamil words appearing here were derived from the Sanskrit words
listed to their right.  Tamil is assumed to have
to "softened" the "-thra" words into "-ththiram" by doubling the consonant
"th"
and always  inseritng the vowel "i".

I have already come across a few articles where the word "chiththiram" 's
etymology is given as
derived from the combination of Tamil roots "chil" + "thiRam".

Then I thought about the following famous chUththiram (or sUthram?) on
man-thiram
 in Tolkaappiyam [a few centuries BC] the classic Tamil grammar authored by
Tolkaappiyar,
student of Agaththiyar (or Agasthya).
"niRai mozi maan-thar aaNaiyiR kiLan-tha
 maRai mozi thaamE man-thiram enpa"
[poruL athikaaram: marapiyal???; I can quote the exact coordinates when I
get home].

This means:
"They (who have preceded me) say that the denying words that were born as
commands of
those great people who have stood firm in their words".
The key words here are: aaNai = command; maRai = maRu + ai = denial.
cf. aRai = aRu + ai.

Here "denying words" means that the words that deny or reject (maRu) the
wrong ways
and show the right way.
The word maRai is often mistaken to mean only "hide" or "hidden words".
But in Tolkaapiyam itself there are places where that word is used clearly
not to mean
"hidden" but "way" (or "treatise").:
"narampin maRai..."  - the way of the (musical) note = (roughly) music
treatise

This seems to be very different from the meanings associated with the
Sanskrit
word "man-thram"  which is closer to magic chant etc which is not  generally
thought to be in the sense of "great persons' commands".

In ThirumurukaaRRuppatai, the most distinguished book in Paththuppaattu
(the Ten Anthologies ) of classic Tamil Sangam,
there is a passage that uses the word "man-thiram":
"............................................orumukam
man-thira vithiyin marapuLi vazaa
an-thaNar vELvi OrkkummE...".

Note the phrase "man-thira vithiyin  marapu".
This does not seem to be clo




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Jan 15 22:45:48 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Fri, 15 Jan 99 17:45:48 -0500
Subject: false etymologies and "False Freunde" for Tamil words ending              in " -thiram" ?
Message-ID: <161227045286.23782.10520369632759130987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 44

The previous posting was a draft that accidentally got posted.
I thought I was sending it to my home email address
for further work.

Anyway,  I give the gist of my thought now that it got
posted:

man-thiram seems to have some meanings in Tamil
in senses that appear to be absent in Sanskrit.


chUththiram:
given that TolkAppiyam and Tamils handled
taxonomy so well and in unique ways to deal with
very subtle matters, for example,
the akam tradition and the associated taxonomy for
Tamil music (thiNai, thuRai, pAlai etc.)
For example, the word pAlai is used to
denote "mELakartha raagam" and system of music
(Ayap pAlai, vattap pAlai etc.)
Why would he employ a
 non-Tamil word for such a strategic element in his book?

en-thiram:
this is frequently used in the sense of
"sugar cane mill" in a few paththuppaattu books
which otherwise employ "difficult" Tamil words.
The poets could have employed the word "poRi".



paithiram and mAthiram  do they have  "False Freunde"
in Sanskrit?.

Overall, it looks like words ending in "-thiram"
 are very interesting linguistically.

Aplogize for the sketchy nature of this.


chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Thu Jan 21 20:43:37 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Thu, 21 Jan 99 15:43:37 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045512.23782.5976429979866963868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1379
Lines: 41

>
> From: Mani Varadarajan [mailto:mani at SHASTA.STANFORD.EDU]
>>

>
> This can only mean that the Venkatakrishna mUlabEra is
> none other than Arjuna's charioteer, Parthasarathy.
> Tirumangai Alvar's verses on this temple describe
> the god within as "paarthan tan tEr mun ninRAnai", the one
> who "stands" in front of Arjuna's chariot -- a reference
> to none other than the Gitopadesam.
>
..........
>
> I am sorry to be so argumentative in this thread; but these
> unsubstantiated one-line theories are quite annoying.
>
> Mani
>
         From the description given in "108 vaiNava Divya tEsa varalARu"
of "tiruvallikkENi" which I posted earlier, one cannot conclude that the
vEnkaTakrishNA
is related to pArthasArati. Neither the history of that temple nor the
image of the mUlavar helps you in this regard. Only the festival deity
(utsavar) is in the pArtasArati form.
Even the history of other temples where pArthasArathi is said
to be presiding, the main deity is not pArthasArathy.


Also it is interetsing to see that even though the standard
imagery of the gItOpadEsa is that of both KrishNA and ArjunA
both standing *on* the chariot and the former preaching gItA
in that posture, the AlvAr says "in front of" the chariot (
of course
without mentioning whether he was preaching anything to ArjunA).
I wonder what the significance of this discrpepancy is.

chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Jan 22 16:35:50 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Fri, 22 Jan 99 11:35:50 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045535.23782.10762281147056829399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1954
Lines: 51

> From: Georg von Simson
>> Is it possible that the word for "chariot" has to be interpreted as
> "chariot warrior" (i.e. Arjuna) in this context? Remember
> that Sanskrit
> ratha means both "chariot" and "warrior", "hero".
>


        The pAsuram says
"pArtan2 tEr mun2 n2inRAnai"

-"the one who stood in front of the chariot of pArtan2".

I suppose there is no confusion here.
I have found from reading the book "108 vaiNava tivya
tEza tala varalARu" that for these temple where "pArtazArati"
is said to be associated, two versions of the history are
offered, the "charioteer" version being weak or incomplete
and the main deity never in that form at all. Only the
festival deity, the image that is small and mobile, in the form
of pArtazArati!.

For "tiru allikkENi" in Madras, the main deity is
"veGkata krsihNan".
What I find intriguing is that even at the other temple
in the 11-temple cluster with tirunAGkUr (near pUmpukAr)
as the center  by the name of "pArtan2 paLLi", the
main deity is *not* in the form of "pArtazArati" and he is
called "tAmaraiyAL kELvan2" (the husband of the lotus lady
or of tirumakaL or of lakSmi) and only
the festival deity is in that form. And as posted by me earlier
the temple history also does not mention gItA upadEza;
it simply says ArjunA had been granted water by kriSNa
when he was extremely thristy after even agastyA failed to
produce any from his bottle.
The general history of this  11 temple cluster listed says these temples are
said to be
associated with the episode where tirumAl ("viSNu") pacified
zivA (who had started spinning of clones of himself during
a vehement dance) by making himself appear in 11 different
popular forms from various other famous temple of his
such as zRiraGkam, vEGkatam (tirupati) and pArtazArati.
And this "pAtan pALLi" is said to be where the lord stayed
 in the form of "pArtazArati" but the main deity is neither
named so nor in is he in that form!.

Thanks
Chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Jan 22 17:06:28 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Fri, 22 Jan 99 12:06:28 -0500
Subject: gIta upadEza (RE: SV: creation of human kind)
Message-ID: <161227045541.23782.10593868940435783406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 26

> From: Chandrasekaran, Periannan
>>
> > And this "pAtan pALLi" is said to be where the lord stayed
>  in the form of "pArtazArati" but the main deity is neither
> named so nor in is he in that form!.
>

I checked the 10 poems composed by "tirumaGkai AZvAr"
on the lord at "pArtan2 pALLi" and those 10 poems simply
mention the name of the temple "pAtan2 paLLi" but
do not mention even any episodes associated with
pArtan2 (arjun2A) let alone chariot driving or gIta upadEza.

The poems are listed at
http://www.tamil.net/projectmadurai/pub/pm0006/praba21inm.html

the poems iq uestion are: #1318 -1327.
I could view them in a Tamil font (Inaimathi/Anjal)
 which I am viewing (by letting the Murasu Anjal application
be running in the background).


chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Jan 22 18:45:39 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Fri, 22 Jan 99 13:45:39 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045546.23782.13614577401079863679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 30

> -----Original Message-----
> From: N. Ganesan [mailto:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]

>
>  The Alvar's words: "pArttan2 tan2 tEr mun2 nin2RAn2ai" -
> It means "the guy who stood in front of Arjuna's chariot".
> It simply means Krishna as Arjuna's Charioteer.
>

> To read "the one who stood on top of Arjuna's chariot in the front"
        Would this not even more clearly denote "charioteer" becasue of the
phrase "on top of" and "in the front"?

>
> PS: A humble request to Thiru. Chandra, Let us all use
> Madras univ. transliteration scheme for Tamil. Widely used

> Thanks, ng
>

This looks like the HK convention. I have attempted to follow
this in the last few postings. Thanks for your suggestion, Ganesan.
My apologies for any confusion or inconvenience in thsi regard.

chandra

>




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Jan 22 20:26:35 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Fri, 22 Jan 99 15:26:35 -0500
Subject: madhura subhASiNI of mAyUram
Message-ID: <161227045554.23782.80080754057761196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 22

> -----Original Message-----
> From: N. Ganesan [mailto:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]
>> Example of wrong translation:
> ---------------------------------
>
>> Sanskritization made it into KaavEri,
> with puraaNa legends saying the river KaavEri
> is the daughter of kavEra muni.
> Even CilappatikAram uses both kAviri and KAvEri.
>

I wanted to make sure  that
 you meant that when CilappatikAram uses KAvEri in
the chapter kAn2al vari,
it uses in the sense of it transfromed the original
word for the invocative(?) case where kOvalan
addresses the river.

chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Mon Jan 25 14:25:29 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Mon, 25 Jan 99 09:25:29 -0500
Subject: SV: creation of human kind
Message-ID: <161227045626.23782.11748855929968698313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 31

> -----Original Message-----
> From: Sudalaimuthu Palaniappan [mailto:Palaniappa at AOL.COM]
>
> In fact, this is exactly what the meaning is. One can compare the
> cilappatikAram lines below.
>
> tErmun2 nin2Ra ticai mukan2 kANap
> pArati ATiya viyan2 pANTaraGkamum      (cilappatikAram 6.44-45)
>
> According to the commentator aTiyArkkunallAr, "tErmun2"
> refers to the front
> part of the chariot where brahma is standing.
>
> Regards
> S. Palaniappan
>

Thanks Palaniappan.

My copy of cilappatikAram seems to have a printing error:

it says:
"n2Er mun2 nin2Ra" but the translation says
"...cAratiyAka irun-tha" ("...serving as a charioteer")
This instance has unequivocally conveyed to me the
need for having a good quality publication!

chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Mon Jan 25 16:28:29 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Mon, 25 Jan 99 11:28:29 -0500
Subject: Deepa Mehta's _Fire_
Message-ID: <161227045633.23782.11151194570883178203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 44

Head offering seems to have continued very late into modern times.
I read a news item on the Hindu within the last one year that
reported a fresh archaeoloigcal finding somewhere in Arcot district areas
(...man2n2Ar..?) where they found an inscription dated around
12th century AD that said some body offered his head to the local
god(dess).

I also read in a book titled "takkai rAmAyaNam" edited by
noted archaeologist nAkacAmi that said sometime in the 15th
-16th century AD time frame a body guard of a kAGkEyan king of
koGku country offered his own head to the local god so that
his master, who was without a child for a long time,
would beget a child.

Of course, self-immolation has been quite common in Tamil Nadu;
self-immolation during the 1965 agitation protesting  "Hindi Imposition"
etc.

chandra


> -----Original Message-----
> From: N. Ganesan [mailto:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]
> Sent: Sunday, January 24, 1999 8:21 AM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Deepa Mehta's _Fire_
>
>
> Head offerings to Goddess Durga occurs in CilappatikAram
> (4-5th century AD).
>
> Fire walkings occur in Draupati Amman temples all over the
> world wherever South Indians settled down.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Mon Jan 25 16:35:17 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Mon, 25 Jan 99 11:35:17 -0500
Subject: dakSiNAmUrti story
Message-ID: <161227045634.23782.9060509947363988841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 19

> From: N. Ganesan [mailto:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]


> kal Alin2 puTai amarntu, nAl maRai, ARu agkam mutal kaRRa kELvi
>

This banyan tree is said to have been in Himalaya mountains as per
the commentaries I have read.
What exactly is a "kal Al" (or "kal" banyan tree) as opposed
to the regular "Al" (or  regular banyan tree).
Does Banyan tree (the kal variety or the regular one,if at all
they are different) grow at any reasonable altitude
up the Himalayan mountains?


chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Tue Jan 26 16:02:29 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Tue, 26 Jan 99 11:02:29 -0500
Subject: Hindu new years day
Message-ID: <161227045690.23782.4598629595487293076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 24

> From: jayabarathi [mailto:jaybee at TM.NET.MY]
> >in ordinary mortals like me the janma nakshatra determines
> >the birthdays.But for avatars the tithi marks the jayanthi.
> >How and why this transformation ?
> >
> >Krish.
> >
>                 Not necessarily so.
>                 We have  Visakha for Murugan.
>                  Purba for Devi.
>

And ONam for tirumAl (viSNu).
One of the pattuppAttu (such as maturaikkAJci) mentions
something like "the one born on ONam star".

tiruvAtirai star is associated with Sivan but I suppose
not as his birth star since he is called
"piRavA yakkaip periyOn2" or "the greate one who has
the body that was never given birth to"
[cilappatikAram chapter 5-intiravizavur eTuttakAtai?].




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Thu Jan 28 08:41:26 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu__=24kepti=C2=A2?=)
Date: Thu, 28 Jan 99 03:41:26 -0500
Subject: Special Characters & Unicode
In-Reply-To: <Pine.A41.3.95.990127221837.147322B-100000@red.weeg.uiowa.edu>
Message-ID: <161227045740.23782.8950968445345805822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1005
Lines: 20

On 27 Jan 99,  JR Gardner wrote:

> I know that someone on this list, sometime ago, mentioned a website where
> the hexidecimal valus for a + acute, u+ umlaut, etc. could be easily
> found-- and of course, one can dig through www.w3.org, but I recall a
> nicer, easier to navigate location with the expressed purpose of
> presenting this esoterica to those of us toiling in the code pits.
As  far as I know there are no special hexadecimal values assigned to
these codes. I think what you are looking for is a font to print these
characters. Except for a very basic set of characters which follow the
standard qwerty keyboard rest of them have a key sequence assigned by
the designer of the font.
If you are using MS windows there is a program called 'charcter map' that
can be used to see all the characters defined in a font and the key
sequence necessary to print them. Since you are using Pine to compose
your mail, you are probably using Unix and I am not sure of the name of the
program in Unix.




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Thu Jan 28 21:58:54 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Thu, 28 Jan 99 16:58:54 -0500
Subject: Astronomical names for AsterismsII:Was-Hindu new years day
Message-ID: <161227045775.23782.14196349748556729368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1287
Lines: 52

> From: Mani Varadarajan
> tiruvONam is also not the "birth" star of mAl.

Dear Mani Varadarajan,
Here's the promised quote:

maturaik kAJci (one of the 10 "long poems" of Sangam era)
by poet mAGkuti marutan2 as advise to
the Pandiyan emperor pANTiyan2 neTuJceziyan2.
stanzas: 590-591:
"
kaNam koL avuNar kaTanta polam koL
mAyOn2 mEya ONam nal nAL"
[maturaik kAJci: 590-591]

naccinArkkiniyar commentary:
says: "mEya = piRanta = born"
To quote the fuller context from his commentary:

"tiratciyaik koNTa avuNarai venRa
pon2n2Arc ceyta mAlaiyin2ai uTaiya
mAmaiyai uTaiyOn2 piRanta ONamAkiya nan2n2AL"
translation:
"mAyOn2 mEya ONam nal nAL"
mAyOn2 = tirumAl (viSNu)
mEya = born
nal = good (auspicio
Source:
page 406 of "pattup pATTu: mUlamum naccin2Arkkin2iyar uraiyum"
by UVS  Iyer
published by Tamil University, Tanjore, 1961
(mine is 1986 a photo-offset print of the 1961 press print).

I am also surprised to see n. in2iyar's interepretation of
the "mEya"  in this fashion. It is  a big news to me.

But the cilappatikAram stanzas that I quoted earlier
about Siva being
"piRavA yAkkaip periyOn2"
[cilappatikAram 5:169]
"the one with the body that was not given birth to"
seems to give some hint that the others were given
birth to.
Maybe somebody can help here.



Regards
Chandra




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Thu Jul  1 00:26:16 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 30 Jun 99 17:26:16 -0700
Subject: studies of sandhyopAsana
Message-ID: <161227051099.23782.3442674668030548133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 9

Can someone point me to a study of the brahminical
sandhyopAsana ritual, particularly one which takes
into account how it varies between members of the
different Vedas and dharma-sUtras?

Mani




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Thu Jul  1 05:37:40 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Thu, 01 Jul 99 06:37:40 +0100
Subject: Rta, satya, dharma
Message-ID: <161227051104.23782.856867033370996828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 19

June 30, 99

(1)  zrutir vibhinnA smRtayash ca bhinnA
>        naiko munir yasya vacaH pramANam /
>        dharmasya tattvaM nihitaM guhAyAM
>        mahAjano yena gataH sa panthAH // (Mahabharata)
I am quoting from memory, as I do not have reference books at
hand. I am going home in August; I will then search for its source.
Translation:
The (view of) the Veda is different; different are also (the views of)
the law codes. There is no single sage/seer whose verdict is
acceptable (to all). The essence of sacred duty is (thus) concealed
in a cave (darkness)/is a riddle. The (right) way (of conduct) is that
which is followed by the great men.
Best wishes.
KSA




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Thu Jul  1 05:37:40 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Thu, 01 Jul 99 06:37:40 +0100
Subject: Rta, satya, dharma
Message-ID: <161227051102.23782.7700883836976144156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 29

From:                   Self <m02bke02>
To:                     Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Subject:                Rta, satya, dharma
Date sent:              Wed, 30 Jun 1999 19:28:25 +0100

> June 30, 99

> (1)  zrutir vibhinnA smRtayash ca bhinnA
> >        naiko munir yasya vacaH pramANam /
> >        dharmasya tattvaM nihitaM guhAyAM
> >        mahAjano yena gataH sa panthAH // (Mahabharata)
 I am quoting from memory, as I do not have reference books at
 hand. I am going home in August; I will then search
 for its source.

 Translation:
 The (view of) the (divine) Veda is different/divergent;
 different/divergent again are (the views of) the (man-made)
 law codes. There is no single sage/seer whose word/verdict
 is authoritative/acceptable (to all). The essence/principle of
 sacred duty is (thus) concealed in a cave (darkness)/
 is inaccessible. The (right) way (of conduct) (which is left
 for us) is that which is followed by the great men.

 Best wishes.
 KSA




From arul_kumaresan at HOTMAIL.COM  Thu Jul  1 11:38:44 1999
From: arul_kumaresan at HOTMAIL.COM (arul kumaresan)
Date: Thu, 01 Jul 99 06:38:44 -0500
Subject: muraja drum
Message-ID: <161227051112.23782.7097294935945023229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1310
Lines: 29

>If it is granted that the Natyasastra is the oldest text of musicological
>terms, that older that Sangam literature and Silapaddikaram ( I have
>demostrated that Natyasastra preceded in
>its earliest versions the the Valmikiya Ramayana , pl see
>my book ,  Dramatic Concepts Greek and Indian, DELHI, D.K.
>Printworld, 1994, MURAJA is the most important drum instrument of the
>ancient times. Chapters 28, 33, 34 and 36 all mention its playig in detail.

  Thanks, Prof. Gupt. I read that the Natya Sastra in its available
form is around 4-5th centuries A.D. "muraja", *the most
important drum instrument of the ancient times*, and
classical Tamil "muracam/muracu/muraicu" - do people like
Burrow, Kuiper or Mayrhoffer say anything on muraja?

> > Seeking Sanskritists' help on the drum/big drum `muraja'.
> > Is it from Indo-Iranian heritage? Or,
> > Is Skt. muraja from Dravidian muracam? Classical Tamil
> > texts have royal drum, muracam/muracu/muraicu.
> > Usually, these muracam-s were kept on a decorated cot
> > in the palace. Sangam texts portray muracam-s being
> > carried by elephants and royal commands proclaimed.
> > Any comments on Skt. muraja and Ta. muracam?


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From marpally_n_p at YAHOO.COM  Thu Jul  1 15:52:34 1999
From: marpally_n_p at YAHOO.COM (Nikhil Rao)
Date: Thu, 01 Jul 99 08:52:34 -0700
Subject: studies of sandhyopAsana
Message-ID: <161227051114.23782.7983657056881329970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 51

The following book, gives a description of sandhyavandanam as followed
by rigvedis, madhyandina shukla yajurvedis and samavedis. However for
e.g, the rigveda sandhyavandanam doesnt match what I follow.




ITEM 17 of 41.
 CALL NUMBER:
                 BL1110 .S3 vol. 20 (ALTERNATE CLASS BL1215.C8)
        AUTHOR:
                 Vasu, Srisa Chandra, 1861-1918?
          TITLE:
                 The daily practice of the Hindus, containing the
morning and midday duties / by Srisa Chandra Vidyarnava.
        EDITION:
                 3d ed., rev. and enl.
     PUBLISHED:
                 Allahabad : Panini Office, 1918 [i.e. 1917]

DESCRIPTION:
                 viii, 198 p. ; 25 cm.
       SUBJECT:
                 Hinduism--Rituals.
         SERIES:
                 The Sacred books of the Hindus ; v. 20
           NOTE:
                 On cover: July to September, 1917, no. 97-99. English
and Sanskrit, with one quotation in Persian; foreword and explanatory
matter in
                 English.
 LCCN NUMBER:
                 75-984998 SA r86



--- Mani Varadarajan <mani at SHASTA.STANFORD.EDU> wrote:
> Can someone point me to a study of the brahminical
> sandhyopAsana ritual, particularly one which takes
> into account how it varies between members of the
> different Vedas and dharma-sUtras?
>
> Mani
>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu Jul  1 08:31:19 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 01 Jul 99 09:31:19 +0100
Subject: Rta, satya, dharma
In-Reply-To: <0b6820738050179DEEPTHOUGHT@cwcom.net>
Message-ID: <161227051107.23782.3897456922220941207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 35

>> (1)  zrutir vibhinnA smRtayash ca bhinnA
>> >        naiko munir yasya vacaH pramANam /
>> >        dharmasya tattvaM nihitaM guhAyAM
>> >        mahAjano yena gataH sa panthAH // (Mahabharata)
> I am quoting from memory, as I do not have reference books at
> hand. I am going home in August; I will then search
> for its source.
>
> Translation:
> The (view of) the (divine) Veda is different/divergent;
> different/divergent again are (the views of) the (man-made)
> law codes. There is no single sage/seer whose word/verdict
> is authoritative/acceptable (to all). The essence/principle of
> sacred duty is (thus) concealed in a cave (darkness)/
> is inaccessible. The (right) way (of conduct) (which is left
> for us) is that which is followed by the great men.
>
> Best wishes.
> KSA

You find the verse in a slightly different form in the Bombay editions of
the Mahabharata (with Nilakantha's commentary), 3.113.117 (= Poona Ed. 3,
App. 32, line 65-68). The first line reads:

tarko 'pratiSThaH zrutayo vibhinnA

The rest is as quoted above. According to the Critical Edition, the verse
is found in no other ms. but in Dn (3 late Devanagari mss. containing
Nilakantha's commentary).

Best regards,
G.v.Simson




From cssetzer at MUM.EDU  Thu Jul  1 17:41:00 1999
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Thu, 01 Jul 99 12:41:00 -0500
Subject: studies of sandhyopAsana
Message-ID: <161227051116.23782.16893586158826620418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 53

Dear Mani,

Here are but a few of many references. There is a multimedia documentary in
progress of the taittiriiya one, with audio, video, script, etc.  It  may be
complete by the end of the summer.

Sandhya is not only for Brahmans, but "should" be done by anyone who has had
upanayana which is prescribed for "all three" castes. In practice, I know
many Brahmans who have not had upanayana, and some non-Brahmans who have.
The third reference below prescribes a simple sandhya as essential for
"everyone" of all religions and castes.

Taittiriiya-mantrakosha.h dvitiiyo bhaaga.h, list of mantras for various
rituals, including sandhya. This is in current use today by Srii
vaishnavaites of the Pancaratra Agama (at least the tangalai). They do
sandhya three times per day, and the mantras in this book are mixed
together,
but mostly there. All Devanagari.

Kane, History of Dharma Sastra, there is an excellent list of many Vedic
references in volume 2, listed in index. English and Devanagari references.

Daily Practices of the Hindus, Srisa Chandra Vasu. This lists quite lot of
stuff, much of it
more complex than most people seem to actually follow. There many different
varieties of sandhya in here, including one for "everyone." English and
Devanagari.

Daily Prayer of the Hindu, sandhya Vandanam, C. N. V., Sri Ram Publishers.
English and Devanagari, with translation.

sincerely,

Claude Setzer  cssetzer at mum.edu


----- Original Message -----
From: Mani Varadarajan <mani at SHASTA.STANFORD.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, June 30, 1999 7:26 PM
Subject: studies of sandhyopAsana


> Can someone point me to a study of the brahminical
> sandhyopAsana ritual, particularly one which takes
> into account how it varies between members of the
> different Vedas and dharma-sUtras?
>
> Mani
>




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Thu Jul  1 19:52:06 1999
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Thu, 01 Jul 99 12:52:06 -0700
Subject: The conception of Rama
Message-ID: <161227051124.23782.10459326070588593487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 36

Bharat Gupt wrote:

> The vedic niyoga was much simpler, rational and mutually respectful than its
> modern technological version of fertility clinics. It went beyond patriarchal ego
> and feimine whims. The modern version is a hoax, a religious perversion, a tremendous
> waste of medical resources and anti-poor. It is open to commercial abuse and
> exploitation of the therd-world people by first world technology. The modern
> rationalists, who speially in India, only rejoice in reviling the ancient Indian
> civilisation, have no guts to advocate a return to niyoga or modernise it even for the
> sake of women freedom.  Nor do those claiming to advocate a scientific and liberal
> outlook have the humility t learn from ancient civilisations which found abiding answers
> to problems that we face even now.

In your rather luddite rant above,  you _seem_ to be only considering the possibility that
the male is incapable of producing offspring.   I don't know your awareness of modern
fertility methods,  but suffice it to say that it has helped a lot of couples I know in the
US and in India  suffering from "unexplained infertility" i.e. where both the male and
female check out fine...  and many other women who are temporarily unable to bear children
because of  endometriosis,  ovulation problems,  etc.  In many cases,  the procedures
involved were straightforward medical ones deserving none of the hoax or religious
perversion characterizations stated above.

I know you are comparing ancient niyoga to modern fertility,  but if you wanted to be
oh-so-humanistic,  why not just suggest straight adoption ?

-Srini.





> Bharat Gupt
> Assoc. Prof. Delhi Univ




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Thu Jul  1 11:23:42 1999
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 01 Jul 99 13:23:42 +0200
Subject: Rta, satya, dharma
Message-ID: <161227051110.23782.4444284777312511192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 21

>> (1)  zrutir vibhinnA smRtayash ca bhinnA
>> >        naiko munir yasya vacaH pramANam /
>> >        dharmasya tattvaM nihitaM guhAyAM
>> >        mahAjano yena gataH sa panthAH // (Mahabharata)
>
>You find the verse in a slightly different form in the Bombay editions of
>the Mahabharata (with Nilakantha's commentary), 3.113.117 (= Poona Ed. 3,
>App. 32, line 65-68). The first line reads:
>
>tarko 'pratiSThaH zrutayo vibhinnA

I have heard this verse quoted several times with the first line as given by
Prof. von Simson, and the second line as follows:
        nAsAv RSir yasya mataM na bhinnam
-- a caustic remark which holds true even today.

Regards,
Martin Gansten




From mkv1 at YORK.AC.UK  Thu Jul  1 13:59:47 1999
From: mkv1 at YORK.AC.UK (Mahendra Verma)
Date: Thu, 01 Jul 99 18:59:47 +0500
Subject: VIth Vishva Hindi Sammelan, U.K. 14-18 September,1999
In-Reply-To: <199906290107.VAA29047@mail2.sas.upenn.edu>
Message-ID: <161227051119.23782.3566682485277857827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4257
Lines: 118

*********************************************************************
VIth Vishva Hindi Sammelan, U.K. 
14-18 September,1999
*********************************************************************
Hindi Samiti, U.K., Gitanjali Bahubhashiya Sahityik Samuday, Ahinsam
Bhartiya,and Bhartiya Bhasha Sangam are pleased to announce that they will
host the SIXTH VISHVA HINDI SAMMELAN in the UK from 14-18 September 1999. The
theme of the conference will be 

**************************************************************** 

HINDI EVAM BHAAVEE PEERHEE 
(HINDI AND THE FUTURE GENERATIONS)

****************************************************************

Proposals for 30 (including 10 minutes for discussion) minute papers are
invited on any aspect of Research in Hindi Literature, Hindi Language &
Linguistics, Hindi Teaching, and Hindi at Work covering the following areas:

1.Hindi mein Dalit Saahitya     	2.Hindi mein SansmaraN / Aatmkathaa 

3.Hindi Aalochnaa			4.Hindi Lok Giit

5.Vyangya Saahitya 			6.Hindi Patra-Patrikaaen

7.Hindi Kavitaa 			8.Hindi evam anya Bhaashaaen

9.Kathaa Saahitya 			10.Gadyagiit kii Paramparaa

11.Hindi VyaakarN : Badalte Roop 	12.Hindi aur aagaamii PiiRhii 

13.Hindi Nibandh			 14.Hindi kii takniiki Pragati

15.Hindi Bhakti Saahitya 		16.Hindi mein Yaatraa Vritaant Saahitya

17.Hindi Bhaashaa Vigyaan 		18. Hindi Upanyaas: unniisviin-biisviin sadii

19.Hindi Aapravasi/ Upniveshii Sandarbh	20.Hindi ShikshaN / PrashikshaN

21.Svaicchik Vidyaalayon kaa Yogdaan  	22.Hindi aur NavjaagraN

23. Hindi kaa Shabd BhaNDaar 

The deadline for submission of ABSTRACTS is 15 July 1999, and for submission
of paper is 31 August 1999.The Organising Committee's decision regarding the
selection of abstracts will be communicated to you by the 14th Aug.1999.
Abstracts (200 words) together with the Registration Form should be sent by
Fax/ E-mail or post to Mahendra Verma Dept. of Language & Linguistic
ScienceUniversity of York YORK, YO1 5DD, UK .Fax: 01904 432673 / E-mail:
mkv1 at york.ac.uk

Your proposal should consist of the following : (1) the title of the abstract
(2) the topic heading of the proposal; (3) author's name, postal address,
telephone & fax numbers, and e-mail address where available, and your status -
research student, academic staff, researcher. The Registration fee is ?100
(One hundred Pounds, Payable to VI WORLD HINDI CONFERENCE), and for the local
residents ?25 (Twenty Five Pounds Payable to VI WORLD HINDI CONFERENCE).
Please send your payment to Mahendra Verma at the address given above by the
1st August 1999. 






******************************************************************************
*



VIth WORLD HINDI CONFERENCE 1999, U.K.
Venue: School Of Oriental and African Studies (SOAS)., London, UK. 
14-18 SEPTEMBER,1999

REGISTRATION FORM

TITLE: (Prof/Dr/Mr/Mrs/Ms or other):..........................

SURNAME :.......................... INITIALS :
............................................................

ORGANISATION
:.............................................................................
......................

ROLE/JOB TITLE
:.............................................................................
.................... 

ADDRESS:......................................................................
.........

..............................................................................
.......................................................

POSTCODE:................................
TEL NO:.............................................FAX
NO:...................................................... 

E-MAIL .............................................................

REGISTRATION FEE: 

?100 (To include single occupancy,food and transportation from the hall of
residence to the conference venue only)FOR U.K. DELEGATES: ?25 (To include
local transportation only) Payment: Full payment must be enclosed with all
registration forms. Payment should be made by cheque or bankers draft (in ?
sterling ) made payable to "V1th WORLD HINDI CONFERENCE".

Please send your Registration form, including the payment to:

Mahendra Verma Dept. of Language & Linguistic Science, University of York
YORK, YO1 5DD, UK .
Fax: 01904 432673 / E-mail: mkv1 at york.ac.uk




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Thu Jul  1 22:35:49 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Thu, 01 Jul 99 22:35:49 +0000
Subject: The conception of Rama
Message-ID: <161227051121.23782.1577287741744400539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1827
Lines: 50

Artur Karp wrote:
>
> Dear Sceptic,
>
> >That dialog refers to incest between siblings and not Niyog >
>
> Of course. But I found it quite peculiar to see in my mail an allusion to
> what I thought was an ancient and already forgotten dispute. When Swami
> Dayanand proclaimed his project of social reform, the concept of niyoga
> became the most obvious target of attacks. On the other hand, while
> defending his interpretation of the RV X:10.10, the followers of the Swami
> had a good opportunity to attack the Western way of interpreting the Vedas.
>
> With regards,
>
> Artur Karp
> University of Warsaw
> Poland
>
> -------------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] ---------------------
> Dowiesz sie wszystkiego na temat skutecznej antykoncepcji odwiedzajac
> http://www.antykoncepcja.com.pl  ZAPRASZAMY!!
> ----------------------------------------------------------------------

Dear Prof Karp,
Could we not take as evidence of niyoga a more lucid reference
in the mantra 10/40/2,

(the second line) h
Ko vaam  shayutraa vidhaveva devaram maryana yoshaa krinute sadhastha aa.

(please forgive incomplete spellings due to email constaints).

Bharat Gupt
Assoc  Professor Delhi Univ.

The "putryeshti yajna" held after ashvamedha held by Dasharatha, in my opinion (and we
are all entitled to our interpretations provided they are based on evidence of certain
existing practices) is a euphemism for niyoga. The miraculous description of the
"paayasam"  bearing person emerging from the yajna fire is heighten the eupphemistic
mode. If just a putryeshti were to be held, it could have been done by Vasishtha
or others, but Dasharatha had to  go and seek and  bring  Rishyashranga, the son in law
of a friend, this only conforms to the rules of selecting a relative or a surrogate for
niyoga.

With regards,
Bharat Gupt




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Thu Jul  1 23:23:57 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Thu, 01 Jul 99 23:23:57 +0000
Subject: muraja drum
Message-ID: <161227051122.23782.10494004806723178299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2466
Lines: 51

arul kumaresan wrote:
>
> >If it is granted that the Natyasastra is the oldest text of musicological
> >terms, that older that Sangam literature and Silapaddikaram ( I have
> >demostrated that Natyasastra preceded in
> >its earliest versions the the Valmikiya Ramayana , pl see
> >my book ,  Dramatic Concepts Greek and Indian, DELHI, D.K.
> >Printworld, 1994, MURAJA is the most important drum instrument of the
> >ancient times. Chapters 28, 33, 34 and 36 all mention its playig in detail.
>
>   Thanks, Prof. Gupt. I read that the Natya Sastra in its available
> form is around 4-5th centuries A.D. "muraja", *the most
> important drum instrument of the ancient times*, and
> classical Tamil "muracam/muracu/muraicu" - do people like
> Burrow, Kuiper or Mayrhoffer say anything on muraja?
>
> > > Seeking Sanskritists' help on the drum/big drum `muraja'.
> > > Is it from Indo-Iranian heritage? Or,
> > > Is Skt. muraja from Dravidian muracam? Classical Tamil
> > > texts have royal drum, muracam/muracu/muraicu.
> > > Usually, these muracam-s were kept on a decorated cot
> > > in the palace. Sangam texts portray muracam-s being
> > > carried by elephants and royal commands proclaimed.
> > > Any comments on Skt. muraja and Ta. muracam?
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com


I do not know if the scholars you have named have written on the subject.
My work has been mainly, rather entirely, based on the Sanskrit texts of the Natysastra.
and the Valmikiya Ramayana and later musicological texts .

The playing of  drums as I said is detailed in the NS. The NS mentions that that
the same kind of patterns of strokes can be played on mrdanga, panava, muraja, and other
drums.  This holds true till date.  Some changes are made to suit the specific nature of
certain drums.

The date of NS is a big controversy.IT is a text that has grown over centuries
but which lines/ portions are later  additions, is not possible to point out.
The medieval texts describe the size and making of muraja. Muraj may have had a South
Indian  origin  and could have been incorporated in the NS list of drums. There is no
reason to believe that NS was not written viewing the musical practices all over India.
But muraja like nearly all Indian drums is non medieval Iranian. Even a precursor of
modern tabla is found in 9th century sculpture.

Bharat Gupt
Assoc PRof DELHI UNIV.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Fri Jul  2 04:59:37 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Fri, 02 Jul 99 00:59:37 -0400
Subject: The conception of Rama
Message-ID: <161227051126.23782.1947647144914115946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1871
Lines: 44

Bharat Gupt wrote:

> Dear Prof Karp,
> Could we not take as evidence of niyoga a more lucid reference
> in the mantra 10/40/2,

I don't think so. This sukta refers to the status of widows prior to
start of Sati system in what you call as the Vedic parampara. It
indicates that widows were considered properties belonging to her
deceased husband and they had no freedom to choose a person out side his
family. It ignores the cases where the deceased husband did not have an
younger brother neither does it state that the widow had to be
childless.

Polyandry is mentioned prominently in Mahabharat and Ramayan e.g.
Draupadi and Mandodri without having to wait for the demise of a woman's
husband.

> The "putryeshti yajna" held after ashvamedha held by Dasharatha, in my opinion (and we
> are all entitled to our interpretations provided they are based on evidence of certain
> existing practices) is a euphemism for niyoga. The miraculous description of the
> "paayasam"  bearing person emerging from the yajna fire is heighten the eupphemistic

It seems more logical for me to expect the author of Ramayan wanted to
convey some kind of poetic mystery and unearthly nature of Ram's birth
so that he could be considered as a superhero or supernatural
personality like Jesus Christ in the New Testament.

If he just wanted to talk about niyoga then there was no necessity to
conduct a special yagna or some other numbo jumbo since Niyoga was not a
taboo subject at the time as you correctly state.
--
Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary e-mail: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ # 1131674 Mediaring # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        7th Rule of Bureaucracy: For any given large, complex, expensive
problem, there exists at least one short, simple, cheap, wrong answer.




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Fri Jul  2 09:41:34 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Fri, 02 Jul 99 09:41:34 +0000
Subject: The conception of Rama
Message-ID: <161227051128.23782.16877171816912698287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3015
Lines: 54

Srini Pichumani wrote:
>
> Bharat Gupt wrote:
>
> > The vedic niyoga was much simpler, rational and mutually respectful than its
> > modern technological version of fertility clinics. It went beyond patriarchal ego
> > and feminine whims. The modern version is a hoax, a religious perversion,    a tremendous
> > waste of medical resources and anti-poor. It is open to commercial abuse and
> > exploitation of the third-world people by first world technology. The modern
> > rationalists, who speially in India, only rejoice in reviling the ancient Indian
> > civilisation, have no guts to advocate a return to niyoga or modernise it even for the
> > sake of women freedom.  Nor do those claiming to advocate a scientific and liberal
> > outlook have the humility t learn from ancient civilisations which found abiding answers
> > to problems that we face even now.
>
> In your rather luddite rant above,  you _seem_ to be only considering the possibility that
> the male is incapable of producing offspring.   I don't know your awareness of modern
> fertility methods,  but suffice it to say that it has helped a lot of couples I know in the
> US and in India  suffering from "unexplained infertility" i.e. where both the male and
> female check out fine...  and many other women who are temporarily unable to bear children
> because of  endometriosis,  ovulation problems,  etc.  In many cases,  the procedures
> involved were straightforward medical ones deserving none of the hoax or religious
> perversion characterizations stated above.
>
> I know you are comparing ancient niyoga to modern fertility,  but if you wanted to be
> oh-so-humanistic,  why not just suggest straight adoption ?
>
> -Srini.
>response from
> > Bharat Gupt
> > Assoc. Prof. Delhi UnivDear Srini,

Continuing with my "luddite ranting", let me point out that nowhere have I suggested
not curing physical or even psychological inabilities in men and women with the help of
modern medicine. I am talking about the whole ethics of sperm banks and the secrecy cult
that modern medicine has made out to be an industry. Contemporary religious beliefs,
Christian, Hindu or Islamic can all benefit by reform and openness for which they have a
precedent in ancient practices. Any social reform needs precedents and customary
evidence, niyoga only provides it authentically, as a widespread ancient practice.
Hindu conservatism has suppressed this fact and held that it was discarded
as it was abused in "kaliyauga".

Adoption is legitimate in itself, and the now much hated Manusmriti provided for many
kinds of adoption, but adoption cannot not be a solution for those who wish to give
birth and raise a child in the family.
The real opposition to niyoga is from the modern  male ego. Ancient niyoga was used
for patriarchal/ family/ vamsha/ perpetuation. Now besides family perpetuation it can
be social sanction for individual choices and motherhood also.
Thank you for the discussion, with regards,
Bharat Gupt
Associate PRof Delhi Univ.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jul  2 18:24:30 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 02 Jul 99 11:24:30 -0700
Subject: Chandogya Upanisad, again
Message-ID: <161227051132.23782.18418205767701509716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1487
Lines: 35

>This passage seems interesting as a follow up on my previous
>inquiry about the Chandogya Upanisad.  Here Datta and Singh
>translate "rasi" as arithmetic rather than as mathematics as

I have seen other translations which use the term arithmetic, rather than
mathematics.

>translates it as "science of ritual").  It does not seem to make
>sense that Narada would beg from Sanatkumara Brahma-vidya only
>to subsequently list this as a science he already learnt.  Can
>anyone shed some light on this?

This has to do with the complexity of the term brahma. To most of us,
brahman refers to the ultimate reality or supreme principle. Within the
Vedic/upanishadic corpus, the variety of meanings of the term brahman can be
deduced from the context.

Specifically in the cchAndogya text, brahma-vidyaa in Narada's list is
juxtaposed with kshatra-vidyaa. The compound brahma-kshatra is a term that
occurs frequently. If I remember right, Narada asks for some knowledge that
would remove his sorrow. Sanatkumara proceeds to teach him in stages,
ultimately leading to the highest brahman. In the upanishadic/Vedantic
traditions, it is axiomatic that he who knows the highest reality knows no
sorrow and no fear. Obviously, the brahma-vidyaa listed by Narada as
something that he already knows is not the knowledge of the highest brahman.

Regards,
Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Fri Jul  2 21:45:58 1999
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Fri, 02 Jul 99 14:45:58 -0700
Subject: studies of sandhyopAsana
Message-ID: <161227051136.23782.8005472263218681708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 20

Claude Setzer writes:
>Sandhya is not only for Brahmans, but "should" be done by anyone who has
>had upanayana which is prescribed for "all three" castes. In practice, I
>know many Brahmans who have not had upanayana, and some non-Brahmans who
>have.

Are there any studies about non-brahmin castes having upanayana
ceremony. In the South, what would be the percentage of
population doing upanayana and sandhyopAsana rituals.
Any non-brahmin Tamil castes having these rituals?

Thanks.



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From marpally_n_p at YAHOO.COM  Fri Jul  2 23:39:51 1999
From: marpally_n_p at YAHOO.COM (Nikhil Rao)
Date: Fri, 02 Jul 99 16:39:51 -0700
Subject: studies of sandhyopAsana
Message-ID: <161227051138.23782.2115566842603235466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 42

While this is not a direct answer to your question. Acharis
(Goldsmiths, Carpenters ) do wear the sacred thread. What veda/sutra is
followed by them I dont know. Also a few amongst the Vaisya community
also undergo the Upanayana. The arasu(s) in Karnataka may have a
tradition of upanayana.

In Maharashtra, some of the CKPs (chandraseniya Kayastha Prabhus)
undergo upanayana.
Nikhil
--- Prasad Velusamy <prasad_velusamy at HOTMAIL.COM> wrote:
> Claude Setzer writes:
> >Sandhya is not only for Brahmans, but "should" be
> done by anyone who has
> >had upanayana which is prescribed for "all three"
> castes. In practice, I
> >know many Brahmans who have not had upanayana, and
> some non-Brahmans who
> >have.
>
> Are there any studies about non-brahmin castes
> having upanayana
> ceremony. In the South, what would be the percentage
> of
> population doing upanayana and sandhyopAsana
> rituals.
> Any non-brahmin Tamil castes having these rituals?
>
> Thanks.
>
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit
> http://www.msn.com
>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Sat Jul  3 00:11:05 1999
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Fri, 02 Jul 99 17:11:05 -0700
Subject: The conception of Rama
Message-ID: <161227051140.23782.14782876314597191079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 34

Bharat Gupt wrote:

> Continuing with my "luddite ranting", let me point out that nowhere have I suggested
> not curing physical or even psychological inabilities in men and women with the help of
> modern medicine.

That precisely,  is _a_ major preoccupation of fertility clinics worldwide.

> Contemporary religious beliefs,
> Christian, Hindu or Islamic can all benefit by reform and openness for which they have a
> precedent in ancient practices. Any social reform needs precedents and customary
> evidence, niyoga only provides it authentically, as a widespread ancient practice.
> Hindu conservatism has suppressed this fact and held that it was discarded
> as it was abused in "kaliyauga".

How do you argue that it was widespread ?   And why talk of Hindu conservatism,  kaliyuga etc ?
Even in ancient times,  is there mention of niyoga or similar practice in cultures such as that
of the Sangam era Tamils...  in all probability not,  considering the emphasis on kaRpu
(chastity) for married women... which in itself is patriarchical,  but that is beside the point
here.

> The real opposition to niyoga is from the modern  male ego. Ancient niyoga was used
> for patriarchal/ family/ vamsha/ perpetuation. Now besides family perpetuation it can
> be social sanction for individual choices and motherhood also.

Here,  the traditional "marumakkathayam" practices of the Nair community of Kerala,  which were
indeed very widespread amongst that community and a few others till very recent times,  and
noticed by various visitors to Kerala since medieval times,  offers a enlightened,
non-patriarchical alternative,  provided it is rid of the usual caste-related considerations.

-Srini.




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Jul  2 21:19:37 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Fri, 02 Jul 99 17:19:37 -0400
Subject: mantra zAstra
Message-ID: <161227051134.23782.17523337172094016042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 36

Many of the stotras/mantric texts that are chanted as part of a religeous
practice have a formula at the beginning somewhat similar to:

AAAAA RSiH
BBBBB chandas
CCCCC devatA
DDDDD bIjam
EEEEE zaktiH
FFFFF kIlakam


Where AAAAA is the RSiH, BBBBB the meter, CCCCC the deity etc.  Sometimes
all these elements are present, sometimes others such as "astra, argalA,
kavaca" are present, and sometimes not all are present. I have seen stotras
where the bIja, zakti, and kIlaka refer to bIja mantras not present in the
text, and in other stotras they refer to words or phrases within the stotra
itself.  In the case of the "DevImAhAtmya" as pointed out by Thomas B.
Coburn in "Encountering the Goddess" the kavaca, argalA and kIlaka are
complete angas to the text.

I am looking for any references [both from within the tradition (i.e.
commentaries, puranic passages, texts etc.) or from without (i.e. scholastic
studies, articles etc.)] that discuss the relationship between bIja, zakti,
kIlaka, kavaca etc. and the mantras/text being recited.

Thanks in advance,

Harry



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From tlk at MATH.KU.DK  Fri Jul  2 16:46:57 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Fri, 02 Jul 99 18:46:57 +0200
Subject: Chandogya Upanisad, again
In-Reply-To: <199906291235.OAA25723@cisun5000.unil.ch>
Message-ID: <161227051130.23782.11071974214800568976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1588
Lines: 36

Dear list-members,

I found one passage in Datta and Singh's History of Hindu
Mathematics (Part I, page 3-4):

"There is a story in the Chandogya Upanisad whose value in
support of our view cannot be over-estimated.  It is said that once
upon a time Narada approached the sage Sanatkumara and
begged of him the Brahma-vidya or the supreme knowledge.
Sanatkumara asked Narada to state what sciences and arts he
had already studied so that he (Sanatkumara) might judge what
still remained to be learnt by him.  Thereupon Narada enumerated
the various sciences and arts studied by him.  This list included
astronomy (naksatra-vidya) and arithmetic (rasi-vidya).  Thus the
culture of the science of mathematics or of any other branch of
secular knowledge, was not considered to be a hindrance to
spiritual knowledge.  In fact, Apara-vidya ("secular knowledge") was
then considered to be a helpful adjunct to Para-vidya ("spiritual
knowledge")."

This passage seems interesting as a follow up on my previous
inquiry about the Chandogya Upanisad.  Here Datta and Singh
translate "rasi" as arithmetic rather than as mathematics as
Olivelle do.  This makes sense.  Also, it is strange that Datta and
Singh write that Narada begged from Sanatkumara "Brahma-vidya"
as this is included in the list of sciences Narada presented (Olivelle
translates it as "science of ritual").  It does not seem to make
sense that Narada would beg from Sanatkumara Brahma-vidya only
to subsequently list this as a science he already learnt.  Can
anyone shed some light on this?

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Fri Jul  2 19:04:43 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Fri, 02 Jul 99 19:04:43 +0000
Subject: The conception of Rama
Message-ID: <161227051142.23782.2740762207018236436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2901
Lines: 63

Aditya, the Hindu Skeptic wrote:
>
> Bharat Gupt wrote:
>
> > Dear Prof Karp,
> > Could we not take as evidence of niyoga a more lucid reference
> > in the mantra 10/40/2,
>
> I don't think so. This sukta refers to the status of widows prior to
> start of Sati system in what you call as the Vedic parampara. It
> indicates that widows were considered properties belonging to her
> deceased husband and they had no freedom to choose a person out side his
> family. It ignores the cases where the deceased husband did not have an
> younger brother neither does it state that the widow had to be
> childless.
>
> Polyandry is mentioned prominently in Mahabharat and Ramayan e.g.
> Draupadi and Mandodri without having to wait for the demise of a woman's
> husband.
>
> > The "putryeshti yajna" held after ashvamedha held by Dasharatha, in my opinion (and we
> > are all entitled to our interpretations provided they are based on evidence of certain
> > existing practices) is a euphemism for niyoga. The miraculous description of the
> > "paayasam"  bearing person emerging from the yajna fire is heighten the eupphemistic
>
> It seems more logical for me to expect the author of Ramayan wanted to
> convey some kind of poetic mystery and unearthly nature of Ram's birth
> so that he could be considered as a superhero or supernatural
> personality like Jesus Christ in the New Testament.
>
> If he just wanted to talk about niyoga then there was no necessity to
> conduct a special yagna or some other numbo jumbo since Niyoga was not a
> taboo subject at the time as you correctly state.
> --
> Have a peaceful and joyous day.
> Aditya Mishra
> Primary e-mail: a018967t at bc.seflin.org
> Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
> ICQ # 1131674 Mediaring # 1-954-746-0442
> Fax #:  209-315-8571
> Random thought of the day:
>         7th Rule of Bureaucracy: For any given large, complex, expensive
> problem, there exists at least one short, simple, cheap, wrong answer.

I see no reason to presume that this is a "status of the widow"  sukta. There is
also no reason to presume that  going to the devar was without a formal ritual
which could have been other than niyoga. That women were considered "property" and
all that is an attitude that only prjects a self-made " superiority " of the modern
notions. Niyoga is not any more superior or freedom-giver than serial monogamy
. That sati came after niyoga / compulsory marraige to devar is also a presumption.
All these practices have coexited, their beginning and end cannot be ascertained
much less any evolutionary development.

I agree that Rama's janma is made miraculous but as a take off from the more mundane
practice of niyoga. IT may have not have been done by adi Valmiki but by later Valmikis.

Have a very good day.
Random Thought : The comforting way of not seeing the writing on the wall is to close
your eyes.
Bharat Gupt




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Sat Jul  3 04:22:47 1999
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 03 Jul 99 02:22:47 -0200
Subject: studies of sandhyopAsana
Message-ID: <161227051147.23782.9966692582695838063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 23

Replies to msg 02 Jul 99: indology at listserv.liv.ac.uk (Prasad Velusamy)

 pC> Claude Setzer writes:
>Sandhya is not only for Brahmans, but "should" be done by anyone who has
>had upanayana which is prescribed for "all three" castes. In practice, I
>know many Brahmans who have not had upanayana, and some non-Brahmans who
>have.

 pC> Are there any studies about non-brahmin castes having
 pC> upanayana
 pC> ceremony. In the South, what would be the percentage of
 pC> population doing upanayana and sandhyopAsana rituals.
 pC> Any non-brahmin Tamil castes having these rituals?

If I'm allowed to give a non-Tamil example: Jainas in Karnataka. Not all,
but most of the Digambaras have an upanayana with a sacred thread (the
three strands representing the Jaina ratnatraya), and there is also a Jaina
sandhyaavandanaa.

RZ




From sohum at MS.UKY.EDU  Sat Jul  3 13:05:31 1999
From: sohum at MS.UKY.EDU (Avinash Sathaye)
Date: Sat, 03 Jul 99 09:05:31 -0400
Subject: Explanation to Chandogya Upanisad, again
Message-ID: <161227051145.23782.10990480183702415577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2497
Lines: 60

Toke Lindegaard Knudsen wrote:

> Dear list-members,
>
> I found one passage in Datta and Singh's History of Hindu
> Mathematics (Part I, page 3-4):
>
> Skip...
> Narada approached the sage Sanatkumara and
> begged of him the Brahma-vidya or the supreme knowledge.
> Skip...
> Narada enumerated
> the various sciences and arts studied by him.  This list included
> astronomy (naksatra-vidya) and arithmetic (rasi-vidya).  Thus the
> culture of the science of mathematics or of any other branch of
> secular knowledge, was not considered to be a hindrance to
> spiritual knowledge.  In fact, Apara-vidya ("secular knowledge") was
> then considered to be a helpful adjunct to Para-vidya ("spiritual
> knowledge")."
>
> This passage seems interesting as a follow up on my previous
> inquiry about the Chandogya Upanisad.  Here Datta and Singh
> translate "rasi" as arithmetic rather than as mathematics as
> Olivelle do.  This makes sense.
> Skip...
> Also, it is strange that Datta and
> Singh write that Narada begged from Sanatkumara "Brahma-vidya"
> as this is included in the list of sciences Narada presented (Olivelle
> translates it as "science of ritual").  It does not seem to make
> sense that Narada would beg from Sanatkumara Brahma-vidya only
> to subsequently list this as a science he already learnt.  Can
> anyone shed some light on this?

      Vidyasankar Sundaresan has already answered partly. Let me quote
from Shankara's commentary:
1. The raashividyaa is simply translated as gaNitam. This, in modern times
is often used as the term for Mathematics in general, but before
systematic development of other branches of mathematics, it was reduced to
Arithmetic - as opposed to geometry!
2. As far as brahmavidyaa is concerned, Shankara says:
brahmaNaH R^ig-yajuH-saamaakhyasya vidyaaM brahmavidyaaM
shixaakalpachchhandashcitayaH |

This roughly means that "brahmas" means the mantras of the three vedas, so
brahmavidyaa is their science, explicitly this is the collection of
shixaa, kalpa, chhanda etc.
Narada goes on to explain that he knows only the meaning of the words, but
does not know aatmaa, or what they describe.  Shankara goes on to
illustrate by an example. You see a big army and  all the royal entourage
and assert "here is the king" even though you don't actually see or know
the king. The detailed discussion is quite interesting and should be read
from the original.


--
With best regards,
Avinash Sathaye sohum at ms.uky.edu Web Page: www.ms.uky.edu/~sohum




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sat Jul  3 11:52:58 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sat, 03 Jul 99 11:52:58 +0000
Subject: studies of sandhyopAsana
Message-ID: <161227051149.23782.11927062352399830298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2161
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Nikhil Rao wrote:
>
> While this is not a direct answer to your question. Acharis
> (Goldsmiths, Carpenters ) do wear the sacred thread. What veda/sutra is
> followed by them I dont know. Also a few amongst the Vaisya community
> also undergo the Upanayana. The arasu(s) in Karnataka may have a
> tradition of upanayana.
>
> In Maharashtra, some of the CKPs (chandraseniya Kayastha Prabhus)
> undergo upanayana.
> Nikhil
> --- Prasad Velusamy <prasad_velusamy at HOTMAIL.COM> wrote:
> > Claude Setzer writes:
> > >Sandhya is not only for Brahmans, but "should" be
> > done by anyone who has
> > >had upanayana which is prescribed for "all three"
> > castes. In practice, I
> > >know many Brahmans who have not had upanayana, and
> > some non-Brahmans who
> > >have.
> >
> > Are there any studies about non-brahmin castes
> > having upanayana
> > ceremony. In the South, what would be the percentage
> > of
> > population doing upanayana and sandhyopAsana
> > rituals.
> > Any non-brahmin Tamil castes having these rituals?
> >
> > Thanks.
> >
> >
> >
> > _______________________________________________________________
> > Get Free Email and Do More On The Web. Visit
> > http://www.msn.com
> >
>
> _________________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com


TO LIST MEMBERS:

The wearing of the sacred thread today cannot be taken as a mark of
original high caste status. In fact, as in the past, acquiring upanayana
and the thread is often a mark of upward mobility that a particular jati
may have achieved. I have seen many "barahee" (furniture makers) in the
neighbourhood who have taken up in the last generation the caste name
Sharma and also the sacred thread . They call themselves pure brahmins
and but the "pure" brahmins call these neobrahmins as bahrahee brahmins.
To sum up, the thread and names in times of high displacement and
migration of populations within India now are no longer a  sure mark of
caste features.  Micro studies on caste are now largely deceptive as
questionnaires in this matter are never answered truthfully.

Bharat Gupt
Assoc Prof Delhi Univ.




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Jul  3 10:22:53 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 03 Jul 99 12:22:53 +0200
Subject: Dravidians and Sergent
Message-ID: <161227051144.23782.5671478768865770611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2367
Lines: 21

Some time ago, Michael Witzel wrote:

>>Sergent's theory of a Dravidian move from the E. Sudan (whence the alleged
African relationships with the Wolof etc., now in Senegal!)  to Central
Asia (whence the similarity with Finno-Ugric etc.)   to India is rather
contorted, and as H.H. Hock has already pointed out, not proved as far as
W. African languages are concerned. (Since L. Senghor, a cottage industry
of Indologists and others in Dakar).

When I quoted Sergent's views on the Dravidian movement into India with its assumed concomitant linguistic development, I did not criticize Sergent since I am neither a Dravidologist nor a specialist in Uralian languages.  However, to be on the safe side, I would like to make clear that I am sceptical of his theories for general reasons. I think linguistic reconstructions like the ones involving African languages are extremely speculative, but then I don't think highly of Nostraticism either. When we start comparing reconstructions of proto-languages with other reconstructions of proto-languages, the error potentiality becomes enormous, and the effort would seem to be a waste of time. Admittedly, some languages contain extremely conservative elements - Lithuanian "sunus" = son presumably sounds today exactly the way it sounded 6,500 years ago. Yet such cases are the exception rather than the rule, and we cannot expect a similar stability over such a long period of time in general. And comparing languages that presumably split up 8-10,000 years ago simply makes no sense, particularly when the greater part of that period is undocumented. If there are similarities, they are most likely due to chance. Those of you who take an interest in spurious similarities should read the following paper:

Dyen, Isidore. 1971. Background 'Noise' or 'Evidence' in Comparative Linguistics: The Case of the Austronesian-Indo-European Hypothesis. In Indo-European and Indo-Europeans. Papers Presented at the Third Indo-European Conference at the University of Pennsylvania, edited by H. M. H. George Cardona, Alfred Senn. Philadelphia: University of Pennsylvania Press.

As for Sergent, the most fascinating aspect of his work is his radical attempt to create a synthesis of *all* the available knowledge. Inevitably, when ambitions are so high, something must go wrong occasionally. 

Best regards,

Lars Martin Fosse




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Sun Jul  4 20:01:19 1999
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Sun, 04 Jul 99 15:01:19 -0500
Subject: Hinduism Web Sites
Message-ID: <161227051151.23782.3912722479784428932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 20

Hello,

This topic may have run the circuit already, but I can't find it in the
Indology archives so here goes.  I'm reviewing web sites about Hinduism for
the Britannica Internet Guide online (http://www.britannica.com/).  If you
have time, please let me know of sites you think are noteworthy and ought
to be reviewed or sites you use for educational purposes.   Also, if you
know of link-sites (university sites, private sites, student group sites,
etc) that are particularly good, that would be helpful.

Thanks in advance.

Christian Novetzke
Religion Department
Columbia University

(My apologies to those who get this on RISA too.)




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Mon Jul  5 13:29:13 1999
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Mon, 05 Jul 99 06:29:13 -0700
Subject: Blood circulation
Message-ID: <161227051159.23782.1042269926007000584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1681
Lines: 37

Dr. Dominik wrote:
 >There no evidence that Harvey knew anything whatsoever about
 >ayurveda, although it is not impossible that he may have been
 >acquainted with some Arabic medical works.  I'm afraid I simply
 >don't know.  It seems very unlikely.  Further, the descriptions by
 >Harvey of his own experimental work establish beyond reasonable
 >doubt that he developed his ideas independently.

Because Arabic translations exist from Ayurveda and Chinese medical
texts, it is possible Harvey got the idea from them.
For example, R. Temple, The genius of China, 1986, p.123

    "Most people believe that the circulation of the blood in the
    body was discovered by William Harvey, and that it was he who
    first brought the idea to the attention of the world when he
    published his discovery in 1628. Harvey was, however, not even the
    first European to recognize the concept, and the Chinese had
    made the discovery two thousand years before."
    [...]
    p.124 "the renowned scholar Isaac Vossius wrote that the Chinese
    had known of the circulation of the blood for four thousand years.
    As Needham says: `He was of course taking the legendary date
    of the Yellow Emperor. But some two thousand years would have
    been right enough.' We thus see that three hundred years ago,
    it was widely realized in Europe that the Chinese had originated
    the idea of the circulation of the blood. But since that
    time, Europeans have reverted to a state of ignorance on the
    subject and forgotten this entirely."




_______________________________________________________________
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From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Mon Jul  5 07:09:29 1999
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Mon, 05 Jul 99 09:09:29 +0200
Subject: Coin
Message-ID: <161227051153.23782.9837861077380246138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 13

Dear List Members,

Is anyone of you aware of the existence in Ancient or Mediaeval India of any
(golden) coin known as 'pot', 'pitcher', 'jar' (kumbha, kuNDA, ghaTa,
kalaza, etc.), or with an image of a pot etc. struck on it ?

Thank you,

Erik Seldeslachts
Gent, Belgium




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jul  5 08:49:57 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Jul 99 09:49:57 +0100
Subject: Q: Kannada grammar
In-Reply-To: <000301bec6be$1217fb40$0a51b59d@dial.elte.hu>
Message-ID: <161227051157.23782.3093800599314395345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 12

It would be practical to have some Kannada, of course, but it would be
equally, if not more appropriate to brush up your spoken Sanskrit.  I
visited Melkote briefly a couple of years ago, and there are many brahmins
and scholars there, both in the Academy and based at the temple (where
there is another manuscript collection), and Sanskrit is a very practical
and appropriate means of communication in that milieu.

Best,
Dominik




From crlee at MAILBOX.SYR.EDU  Mon Jul  5 13:51:00 1999
From: crlee at MAILBOX.SYR.EDU (christopher lee)
Date: Mon, 05 Jul 99 09:51:00 -0400
Subject: Hinduism Web Sites
In-Reply-To: <3.0.5.32.19990704150119.007df6b0@pop.columbia.edu>
Message-ID: <161227051161.23782.4845859007021947787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 40

Hey Christian

Just a suggestion from here in Syracuse: check the Amar Chitra Katha pages -
they are they comic books, in case you don't remember, through which many
foreign born (and now even native born) Indians learn of their heritage.  I
don't remember offhand what the address is, but a simple search should do
it.

Hope everything is going well for you in the city.  I'll be down in August;
hope to see you then.

chris

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Christian
Lee Novetzke
Sent: Sunday, July 04, 1999 4:01 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Hinduism Web Sites

Hello,

This topic may have run the circuit already, but I can't find it in the
Indology archives so here goes.  I'm reviewing web sites about Hinduism for
the Britannica Internet Guide online (http://www.britannica.com/).  If you
have time, please let me know of sites you think are noteworthy and ought
to be reviewed or sites you use for educational purposes.   Also, if you
know of link-sites (university sites, private sites, student group sites,
etc) that are particularly good, that would be helpful.

Thanks in advance.

Christian Novetzke
Religion Department
Columbia University

(My apologies to those who get this on RISA too.)




From crlee at MAILBOX.SYR.EDU  Mon Jul  5 14:00:00 1999
From: crlee at MAILBOX.SYR.EDU (christopher lee)
Date: Mon, 05 Jul 99 10:00:00 -0400
Subject: Hinduism Web Sites
In-Reply-To: <LNBBIMEECJELGPNNCLCKMEFHCMAA.crlee@mailbox.syr.edu>
Message-ID: <161227051163.23782.13424020790812553909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 95
Lines: 6

Whoops!  Apologies to the list for posting a personal message to everyone.

christopher lee




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Mon Jul  5 08:07:55 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Mon, 05 Jul 99 10:07:55 +0200
Subject: Q: Kannada grammar
Message-ID: <161227051155.23782.4101067322192448755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 13

Friends,

I am going to spend three months in Melkote (near Mysore), and I thought it
would be nice to have some preliminary knowledge of the local dialect. So
could someone, please, recommend a basic grammar or text-book of Kannada? If
it is in print, so much the better. (We have nothing of the kind in Hungarian
libraries).

Thank you
Ferenc




From suji at HOME.COM  Mon Jul  5 16:09:28 1999
From: suji at HOME.COM (Stephens)
Date: Mon, 05 Jul 99 12:09:28 -0400
Subject: Blood circulation
Message-ID: <161227051167.23782.2445258657448851938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 13

> And Sanskrit sources do not contain any description of blood circulation
> either, so it wouldn't make any difference if Harvey had access to Arabic
> translations of them or not.


In this context, what is Shushruta's take on the human anatomy? Since he
seems to have carried out anatomical studies on dead bodies, did he write
anything about blood circulation.

Sujatha




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Mon Jul  5 20:04:44 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Mon, 05 Jul 99 13:04:44 -0700
Subject: studies of sandhyopAsana
In-Reply-To: <cba_9907031900@flevoland.xs4all.nl>
Message-ID: <161227051181.23782.11338288878240355230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 681
Lines: 19

>
> If I'm allowed to give a non-Tamil example: Jainas in Karnataka. Not all,
> but most of the Digambaras have an upanayana with a sacred thread (the
> three strands representing the Jaina ratnatraya), and there is also a Jaina
> sandhyaavandanaa.
>

Very interesting. Do you know if there were conversions back
and forth between brahmins and Jainas? If the Jainas wore
the sacred thread, performed some sandhyAvandana, and learnt
Sanskrit, it is then plausible that they were accepted as
brahmins (and vice versa) upon conversion. This lends credence
to the belief voiced by Prof. Hebbar that some Sri Vaishnavas
of Karnataka are originally Jains converted by Ramanuja.

Mani




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Mon Jul  5 20:06:43 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Mon, 05 Jul 99 13:06:43 -0700
Subject: Q: Kannada grammar
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.10.9907050947200.335-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227051183.23782.5504043630481914029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 12

> It would be practical to have some Kannada, of course, but it would be
> equally, if not more appropriate to brush up your spoken Sanskrit.  I
> visited Melkote briefly a couple of years ago, ...

You can also get by quite easily in Melkote if you
know Tamil, since nearly all the scholars there,
being Sri Vaishnavas, speak it fluently.

Mani




From gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU  Mon Jul  5 18:32:42 1999
From: gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU (Gail M. Coelho)
Date: Mon, 05 Jul 99 13:32:42 -0500
Subject: Q: Kannada grammar
In-Reply-To: <000301bec6be$1217fb40$0a51b59d@dial.elte.hu>
Message-ID: <161227051174.23782.7586160123575766929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 27

There's a description of "Spoken" or Informal Kannada by Harold Schiffman
and a description of Literary Kannada by Sridhar (this also has some info
on the Spoken form). I don't have details about date of publication, etc.
with me right now. But you could do a keyword search in the library,
perhaps? I'll send the full information on these books tomorrow.

Also, while you're in Mysore, you could drop in at the Central Institute of
Indian Languages in Mysore (it's near Manasagangotri campus, University of
Mysore). They have a lot of publications on languages with an emphasis on
language learning.

Gail Coelho.


>Friends,
>
>I am going to spend three months in Melkote (near Mysore), and I thought it
>would be nice to have some preliminary knowledge of the local dialect. So
>could someone, please, recommend a basic grammar or text-book of Kannada? If
>it is in print, so much the better. (We have nothing of the kind in Hungarian
>libraries).
>
>Thank you
>Ferenc




From kumar at OSWEGO.EDU  Mon Jul  5 19:57:26 1999
From: kumar at OSWEGO.EDU (Alok Kumar)
Date: Mon, 05 Jul 99 15:57:26 -0400
Subject: Blood circulation
Message-ID: <161227051179.23782.4906742338202995903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 23

In my notes, I have the following quotation from Susruta:  "blood . . .
running through the whole organism, has its primary seat in the heart,
whence it flows through the twenty-four vessels which branch off from the
heart to the remotest parts and extremeties of the body . . . flowing out
of heart, constantly soothes, maintains, and irrigates by transudation the
body, and further contributes to its growth,  and supports life owing to
the dynamical effects of causes which lie beyond the ken of human
understanding . . ." (From Susruta Samhita, sutrasthana, 14: 19-20)  If
this is correct, it is easy to assume that the Hindus knew about the blood
circulation much before Harvey.  I do not have a copy of Susruta Samhita
to check the validity of the above quotation.  When did Susruta write this
Samhita?

It is possible that Harvey discovered the fact independently unless we
have documents to support otherwise.

Alok Kumar
Department of Physics
State University of New York
Oswego, NY 13126.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jul  5 15:43:48 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Jul 99 16:43:48 +0100
Subject: Blood circulation
In-Reply-To: <19990705132913.9043.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051165.23782.1121852587375646488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1621
Lines: 38

Temple is simply wrong about the Chinese knowing about the circulation of
the blood.

He is probably thinking of the the Huang-di Nei-jing in which one Ch'i Po
is said to hold the idea that there are conduit vessels which contain "a
flow which has an annular circuit".  But it is ch'i which is flowing in
these vessels, and perhaps cold influences, but not blood, or at least not
always blood. There is no mention of the heart.  There are complications
to this interpretation, which are all spelled out clearly in Unschuld's
classic "Medicine in China: a history of Ideas" (Berkeley, Univ. of
California, 1985), 75 ff. et passim.  See this for a fuller explanation,
as well as the usual Needham works.

Finally, there is more to the idea of blood circulation than merely
"things going round".  There is the functional distinction of arterial and
venous flow, for a start, as well as an understanding of the function of
the chambers of the heart and the link of the system with the lungs.  None
of these ideas is present in the Chinese texts.

And Sanskrit sources do not contain any description of blood circulation
either, so it wouldn't make any difference if Harvey had access to Arabic
translations of them or not.

If one actually reads Harvey's account, it is immediately perfectly clear
that he is talking about direct personal observation and experiment
throughout.  It doesn't really matter what may or may not have been
available to him from Asian sources -- and there is no evidence that he
was influenced by such -- he absolutely and certainly worked things out
for himself.

Best,
DW

--
Dominik Wujastyk




From parkrv at AOL.COM  Mon Jul  5 18:03:06 1999
From: parkrv at AOL.COM (Mahalingam Rajagopalan)
Date: Mon, 05 Jul 99 19:03:06 +0100
Subject: Original Dravidian Homeland
Message-ID: <161227051172.23782.9074591742773891675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 14

I was interested in Mr.Ganesan's post about the connection between Finnish
and Tamil. The following may be of interest to you. I had a Russian
friend,who was a professor of Indology in Leningrad University. He was
teaching Tamil and doing research in Linguistics with some Finnish and
Hungarian students. He told me that there is a great similarity between
Tamil and Finnish and Hungarian. He explained to me how linguists compare
words going to the root of words. The number of words he showed were too
many to be a coincidence. Although I cannot believe that there is a
connection between Tamil people and Hungarians and Finns, the evidence
seems to be convincing.
Regards . MR




From ramakris at EROLS.COM  Mon Jul  5 23:59:13 1999
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Mon, 05 Jul 99 19:59:13 -0400
Subject: studies of sandhyopAsana
Message-ID: <161227051186.23782.481982832919335697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 17

Mani Varadarajan <mani at SHASTA.STANFORD.EDU> wrote:

> Can someone point me to a study of the brahminical
> sandhyopAsana ritual, particularly one which takes
> into account how it varies between members of the
> different Vedas and dharma-sUtras?

There is one study which touches upon the variations and also contains
references.

Doris Srinivasan, SamdhyA: Myth and Ritual, IIJ, Vol XV, No. 3, 1973,
pp. 161-178.

Rama




From jehms at KABELFOON.NL  Mon Jul  5 19:13:51 1999
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Mon, 05 Jul 99 21:13:51 +0200
Subject: Blood circulation
In-Reply-To: <002501bec700$c2824fc0$c9026b83@prakash>
Message-ID: <161227051177.23782.5100839058146934417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 36

Hi

I've been lurking this list for some time and it's obvious to me that some
members abide by a very simple syllogism: if it's any good it's from India if
not it's from somewhere else.
The idea behind it seems to be an uncanny feeling caused by the obvious paradox
with the visible reality. If I would answere 'bullshit' to all these
amateuristic archeology, somebody would probably answere that bullshit is an
Indian invention, because already mentiond in the veda's.

Op maandag, 05-jul-99 schreef Stephens:

S|> And Sanskrit sources do not contain any description of blood circulation
S|> either, so it wouldn't make any difference if Harvey had access to Arabic
S|> translations of them or not.


S| In this context, what is Shushruta's take on the human anatomy? Since he
S| seems to have carried out anatomical studies on dead bodies, did he write
S| anything about blood circulation.

S| Sujatha

Met vriendelijk groet
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl   ><       Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland             >
 *===================================================================================*




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Jul  5 22:14:10 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 05 Jul 99 22:14:10 +0000
Subject: Original Dravidian Homeland
Message-ID: <161227051169.23782.10629951515410634716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1208
Lines: 35

Dravidian has min meaning both 'shine' and 'fish'. Is this a coincidence?
Or a link with the Nilo-saharan?
Kalyanaraman

"H. Mark Hubey" <HubeyH at MAIL.MONTCLAIR.EDU> wrote:
> Ferenc Ruzsa wrote:
> >
> > >Does Hungarian meny (a kind of fish) and menny (heaven)
> > >come from a verb something to do with brightness or shining?
> >
> > To my best knowledge not. (Though you can say lightning with 'menny' also
in
> > hungarian, but they are plain compounds: 'mennyko' (heaven-stone) and
> > 'mennyd?rg?s' (heaven-thunder).)
> 
> I wanted to keep out of this, but this word can be connected with
> minngi (Karachay-Balkar mountain name as in Minngi TAu) and something
> like
> Minngir (or Mungur) from one of the Nilo-Saharan languages which denotes
> something like a god that lives in the sky or in high places or is the
> name
> of a mountain where a god (sky god lives). I think I read it in a book
> or article relating to NS or Dravidian.
> --
> Sincerely,
> M. Hubey
> hubeyh at mail.montclair.edu
> http://www.csam.montclair.edu/~hubey


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Jul  5 22:47:49 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 05 Jul 99 22:47:49 +0000
Subject: Is Sanskrit Dravidian ?
Message-ID: <161227051171.23782.11786673353786772709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1702
Lines: 49

I have not followed the thread fully; are the following etyma of the same
inheritance or re-borrowings from some proto-indian substrate?

DEDR 1974: kelngam yoke (Parji); kelman (Gadba)
DEDR 3694: nukam yoke (Tamil.Malaya_l.am); nu.n (Kota); noga (Kannad.a,
Kod.agu.Tulu.Telugu)
On the relationship between Hungarian and Dravidian min: is Rigvedic Vis.n.u
explained in the context of the Dravidian (DEDR 5396) vin. sky, heaven; bin-ye
name of the god of thunder and lightning (Maltese); cf. min shine (DEDR 4876).
Kalyanaraman

Hans Henrich Hock <hhhock at STAFF.UIUC.EDU> wrote:
> Yes, the morphemes in these endings and the morphology that combines the
> morphemes in all three languages are inherited from Proto-Indo-European.
> The phonetic differences result from regular sound changes applicable in
> these phonological contexts.  For a complete cognate word set with these
> endings see Skt. yug-a-m : Gk. zug-o-n : Lat. iug-u-m 'yoke'.
> 
> For details on these correspondences and the sound changes involved I would
> suggest you consult a comparative Indo-European grammar.
> 
> abhivaadaye,
> 
> Hans Henrich Hock
> 
> 
> >Hans Henrich Hock wrote:
> >>
> >> As they say in the vernacular, "facts is facts".
> >>
> >
> >But as much as the AI theorists might hate to admit it, we are dealing
> >with theory here.
> >
> >Are you really saying that Latin -um, Greek -on and Sanskrit -am are
> >related?
> >
> >I would think better of someone with your credentials (but can excuse
> >Lars).
> >
> >Regards,
> >Paul Kekai Manansala


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From hoysala at WORLDNET.ATT.NET  Tue Jul  6 07:33:03 1999
From: hoysala at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Tue, 06 Jul 99 00:33:03 -0700
Subject: Kannada Grammar Book for a Non Kannada-Speaking Person Going to              Karnataka - Suggestions
Message-ID: <161227051188.23782.15709102203477836399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7768
Lines: 150

 =====================
Subject : Kannada Grammar Book for a Non Kannada-Speaking Person Going to
Karnataka
----------------------------------------------------------------------
Dear Prof  Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU>,
Here are some suggestions for your query on grammar of Spoken Kannada:
(Here I am refering to some of the letters that appeared on Indology
Website, given at the end) :
1 Prof  Dominik Wujastyk is right. If you are proficient in Samskrita or at
least have a working knowledge of spoken Sanskrit, you will not be lost
there in Melukote, Karnataka. Many Sanskrit scholars live there.
2    With reference to Prof  Gail M. Coelho's suggestion:
A.  Prof Harold F. Schiffman's "A Reference Grammar of Spoken Kannada"
(Univ of Washington Press, Seattle & London, 1988, 178 pages) is helpful
for an exhaustive study.
B.  Prof  Shikaripur N.Sridhar, Professor of Linguistics in NY State Univ
in Stonybrook, NY has done extensive research on Kannada and has published
many books (including one on Kannada Grammar, that is very good) and papers
that may be helpful to you to meet your present need. You may contact him
at: "Prof S. N. Sridhar" <ssridhar at notes.cc.sunysb.edu>
C. Regarding:Central Institute of Indian Languages in Mysore (it's near
Manasagangotri campus, University of  Mysore). That is also right.
"Kannada Nudi -Ghatta (Stage/Level ) I and Ghatta  II " will be very
helpful to you. Volume I is basic book. The Objectives of Second Level
Volume ( Compiled by DR KP Acharya, 1980, pp xx +212) will help you to read
with ease and comprehension, make your own sentences and rewrite passages
in your own words, translate simple passages from Kannada to English and
vice versa.
There are books published by the Institute that may be useful to you,
please check about them, when you get there.
3.  With reference to Shri Mani Varadarajan's suggestion:
Kannada is the spoken language there in Melukote. If you know Tamil, it is
good, no doubt, as quite a few people know Tamil there, especially all Shri
Vaishnava Iyengar families. But it is better if you know Kannada. If at all
you want to learn a new spoken language while visiting a new place, I
suggest you learn the local language - which is Kannada in this case. At
least a working knowledge of it will help you immensely.  It will be easy
to master it you being in that locality. Your letter suggests that you want
to do this. Good luck!

4.  Now there are some other books, which you may consider owning /
borrowing from the Libraries., wherever you are. I will try to describe
them briefly. If you need more info on these, you may please eMail to me:

A.  "Learn Kannada in 30 Days" ( by Ranga Rao, Balaji Publications, 103,
Pycrofts Road, Madras -14, 1984, pp160). A simple, but useful guide to
learn Kannada thru' English. Words in Kannada are transliterated in
English, pronounciation, a little bit of grammar, verbs, nouns, catogerized
equivalent words in English, sentence formation, glossary of useful words
in Kannada.( Glossary in English would have been more helpgul!)
B.  "Spoken Kannada" (mAthanAduva Kannada) published by Kanadda
Sahitya Parishat (Kannada Literary Academi), Chamaraj Pet, Bangalore 560
018 ( 1982, pp 100). This is an excellent book for non-Kannadigas to learn
Kannada thru' English. This was the out come of lot of training & research
in the field. Yo need NOT know the Kannada script AT ALL to begin with.
Every thing is transliterated into English.
Lessons starting directly in the form of conversations, are simple but
gradually encompass wider ares of complexity. Grammar is taught in a very
subtle manner, through sentence formation building needed Vocabulary  all
along. An introduction to the Script is given at the end, briefly (in Eight
pages). The aim of the book is to teach a basic knowledge of Kannada to
those who live in the Metropolitan Cities of Karnataka and to those who
visit them.
C.  "Conversational Kannada" (By Dr UP Upadhyaya & Prof N D Krishnamurthy,
pub by NDK Institute of Languages, 418, 41st Cross, Fifth Block, Jayanagar,
Bangalore 560 041,  Second Edn 1981, pp 380)
"The general format is to begin with a dialogue relevant to the
socio-topical matrix of the learner's need and break down into tiniest
grammatical bits on syntax, morphology, etc."  The Director of Central
Institute of Indian Languages, Mysore mentions in his Foreward that the
"present book was originally designed for the Peace Corps, and has now been
revised to make it a little broad based." Startibg with  Verb-less
sentences and expressions of noun phrases, the book deals with Tense forms
, modal and other verb forms, complex sentence formation, idiomatic
expression. A Note on Kannada phonetics & Script and a Vocabulary list are
at the end.
It is a good book for  a formal study of the Conversational Kannada.through
'micro-wave approach' as the authors term it.
D. I have quite a few other books which are equally good in several
respects. But, I am afraid this letter itself has taken more space than I
originally intended to use, hence I conclude this with a request that you
or any body who need/s more info to eMail to me directly. I will try to
help to the best I can.
Sincerely,
-Harihareswara
Stockton, California.
====================
My letter is in response to these letters that appeared on Indology Website :
---------
Date:    Mon, 5 Jul 1999 10:07:55 +0200
From:    Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU>
Subject: Q: Kannada grammar
Friends,
I am going to spend three months in Melkote (near Mysore), and I thought it
would be nice to have some preliminary knowledge of the local dialect. So
could someone, please, recommend a basic grammar or text-book of Kannada?
If it is in print, so much the better. (We have nothing of the kind in
Hungarian libraries).

Thank you
Ferenc
------------------------------
Date:    Mon, 5 Jul 1999 09:49:57 +0100
From:    Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
Subject: Re: Q: Kannada grammar

It would be practical to have some Kannada, of course, but it would be
equally, if not more appropriate to brush up your spoken Sanskrit.  I
visited Melkote briefly a couple of years ago, and there are many brahmins
and scholars there, both in the Academy and based at the temple (where
there is another manuscript collection), and Sanskrit is a very practical
and appropriate means of communication in that milieu.

Best,
Dominik
------------------------------
Date:    Mon, 5 Jul 1999 13:32:42 -0500
From:    "Gail M. Coelho" <gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU>
Subject: Re: Q: Kannada grammar

There's a description of "Spoken" or Informal Kannada by Harold Schiffman
and a description of Literary Kannada by Sridhar (this also has some info
on the Spoken form). I don't have details about date of publication, etc.
with me right now. But you could do a keyword search in the library,
perhaps? I'll send the full information on these books tomorrow.

Also, while you're in Mysore, you could drop in at the Central Institute of
Indian Languages in Mysore (it's near Manasagangotri campus, University of
Mysore). They have a lot of publications on languages with an emphasis on
language learning.

Gail Coelho.
--------------------
Date:    Mon, 5 Jul 1999 13:06:43 PDT
From:    Mani Varadarajan <mani at SHASTA.STANFORD.EDU>
Subject: Re: Q: Kannada grammar

> It would be practical to have some Kannada, of course, but it would be
> equally, if not more appropriate to brush up your spoken Sanskrit.  I
> visited Melkote briefly a couple of years ago, ...

You can also get by quite easily in Melkote if you
know Tamil, since nearly all the scholars there,
being Sri Vaishnavas, speak it fluently.
Mani
------------------------------
************************************************************




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jul  6 06:56:24 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 06 Jul 99 07:56:24 +0100
Subject: Dravidians and Sergent
In-Reply-To: <005001bec53e$27eadc20$60514382@oemcomputer>
Message-ID: <161227051194.23782.3491911293039689074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4964
Lines: 100

I do not think many are interested in the following, but in view of:

the recent simple, surface level, look-alike comparisons of Dravidian, W.
African and Tocharian by Winters, IE and Dravidian by  Keerthi Kumar,
Austronesian-Mon-Khmer-Munda (Austric) and Sanskrit by Manasala in their
web sites (about all of which separately when I get time),

it is important to point out that there is, after all,  a well-tested
method for comparative linguistics: not just in Indo-European but also in
Semitic, Austronesian, Bantu, etc. to name but a few obvious cases.

The same method can be applied to a comparison of these families (since,
after all, ultimately, we all came out of Africa...) However, Lars wrote:

At 12:22 +0200 7/3/99, Lars Martin Fosse wrote:

> When we start comparing reconstructions of proto-languages with other
>reconstructions of >proto-languages, the error potentiality becomes
>enormous

That really still is up for grabs, as so few people have tried
*systematically*,  and even less with the strict methods of traditional
comparative linguistics (sound laws and comparison of grammatical
elements). Until recently, we just got one-to-one comparisons of the kind
mentioned by Lars : >Dyen 's  criticism of the Austronesian-Indo-European
Hypothesis<
One can always make fun of such attempts, for, as we say, any 50 words in
any language can be compared with any 50 other in any other language. Thus
we had, Altaic and Quechua, IE and Korean, Hungarian and Tibetan/ Maori, to
name but a few...

>Admittedly, some languages contain extremely conservative elements -
>Lithuanian "sunus"  <<Latin sunus, Rgveda suunus> >

Correct, but that is not what I said or meant. Some sounds in many
languages are more stable than others.  Which leads to results such as
sunus (and Engl. sun), or German Jahr / Avestan yaar-... as I said:
Resonants and sibilants often are  more stable. Coincidence, certainly,
Avest & Germ.  developed in the same direction (aa), but  y- and -r are
stable (unlike in Scandinavian, of course, where y- has long gone the way
of all sounds, > zero).

> comparing languages that presumably split up 8-10,000 years ago simply
>makes no sense, ... If there are similarities, they are most likely due to
>chance.

This prescisely is Ruhlen's "IE myth". It is just as unproven as a
*general* theory, as a theory of a Eurasiatic common language at c. 10,000
BCE plus. Not to speak of Eve's language. The footwork  has still to be
done for *all* theories mentioned just now.

But I do not think  that this is impossible: one just has to use the
standard methods of comp. ling. and pay attemtion not only to sound
correspondences but also to some UNIQUE forms in grammar.
The most obvious case, in Nostratic, perhaps is the acc. -m in IE,
Finno-Ugrian (-m), Altaic (Mong. -b), Japanese (-w) etc. (Same sound
correspondences in other words, such as in "I/me"), or the possessive
genetive in -n- in the same languages.  Just for starters. ---
Such grammatical elements, *if* they fit established sound laws, can be as
little due to chance as the same correspondences of these forms *within* IE.
Similar sentinent by one of the long range comparativists, I. Peiros,  in
the Shevoroshkin festschrift  (ed. I. Hegedus, et al. , JIES 22, 1997)


Another one of  Lars' topics: Sergent's attempt to show "La genese de l'Inde"

Lars is of course entirely right as far as Sergent's attempt to be
inclusive and all-comprehensive is concerned. A definite improvement.  Also
his lengthy inclusion of Munda ("East Asian") mythology, so far treated
only (?) by H. Berger in 1953.  Unfortunately, Sergent's book is available
only in French.

However, since Sergent got into the subject as an non-specialist, his
statements about languages (above: W. Africa) and also about archaeology
are off the wall several times:

How and why should there be a close comparison between the Bactria-Margiana
culture and Mycene? The similaraties may as well be due to a common IE
origin. And even that is not clear: for, contrary to well known accounts
(Parpola),  where the  BMAC is IIr or IA speaking ,- it has donkeys &
camels, -- but no horses!

Or, as far as Sergent's mythology is concerned, one would have to
distinguish between stray correspondences, whether IE-Vedic, Vedic-Drav.,
or Vedic-Munda and the underlying, much more widespread, pan-Eurasian
phenomena.

Cooperation between various fields is of the essence. Yet, maybe, I should
not criticize Sergent, as I am finalizing a similar undertaking, a
re-combination of old and new articles on the subject...

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jul  6 10:29:08 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Jul 99 11:29:08 +0100
Subject: Blood circulation
In-Reply-To: <002501bec700$c2824fc0$c9026b83@prakash>
Message-ID: <161227051190.23782.17213300006453708371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1639
Lines: 54

On Mon, 5 Jul 1999, Stephens wrote:

> In this context, what is Shushruta's take on the human anatomy? Since
> he seems to have carried out anatomical studies on dead bodies, did he
> write anything about blood circulation.


Nothing on blood "circulation".  See my book "The Roots of Ayurveda" pp.36
ff. for more on the ducts and tubes in the body, and what they carry.

See also

  editor =          "Thomas P. Kasulis and  Roger T. Ames and Wimal
                         Dissanayake",
  title =           "Self as body in Asian theory and practice",
  publisher =       "SUNY",
  year =            "1993",
  address =         "New York",
  isbn =            "0-7914-1080-3"

which contains important articles by Staal, Larson, and Koller on the
Indian body.

Also, Sue Hamilton's chapter in

  editor =          "Jane Marie Law",
  title =           "{Religious reflections on the human body}",
  publisher =       "Indiana University Press",
  year =            "1995",
  address =         "Bloomington and Indianapolis",
  isbn =            "0-253-33263-X"

Also

  author =          "Francis Zimmermann",
  title =           "{Remarks on the conception of the body in Ayurvedic
  medicine}",
  journal =         "South Asian Digest of Regional Writing",
  year =            "1979",
  volume =          "8",
  pages =           "10--26",
  isbn =            "3-515-03940-6",
  note =            "Actually published in 1983",

Dasgupta (1969), vol. 2, ch. 13, is good on several topics to do with the
body:  tubes (veins, arteries, nerves) in the body, growth, embryology
(see esp.  pp. 288#93, 302# 19)

Best,
--
Dominik Wujastyk




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jul  6 11:14:47 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Jul 99 12:14:47 +0100
Subject: Blood circulation
In-Reply-To: <37810E25.AC21B38F@oswego.edu>
Message-ID: <161227051192.23782.2236655938268132997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3325
Lines: 75

On Mon, 5 Jul 1999, Alok Kumar wrote:

> (From Susruta Samhita, sutrasthana, 14: 19-20)  If this is correct, it
> is easy to assume that the Hindus knew about the blood circulation
> much before Harvey.  I do not have a copy of Susruta Samhita to check
> the validity of the above quotation.

The passage is in fact from SuSu 14:3, and it concerns not blood (rakta,
"sonita), but chyle (rasa), i.e., the juice to which food is reduced by
cooking in the digestive fire, and before it is converted into blood in
the liver and spleen. The passage (Velthuis encoding) runs as follows:

--

SuSu 14:3

tatra paa~ncabhautikasya caturvidhasya .sa.drasasya
dvividhaviiryasyaa.s.ta vidhaviiryasya vaa
'nekagu.nasyopayuktasyaahaarasya samyakpari.natasya yastejobhuuta.h
saara.h paramasuuk.sma.h sa rasa.h, ityucyate, tasya h.rdaya.m sthaana.m,
sa h.rdayaaccaturvi.m"satidhamaniiranupravi"syordhvagaa da"sa da"saa
dhogaaminya"scatasra"sca tiryaggaa.h k.rtsna.m "sariiramaharahastarpayati
vardhayati dhaarayati yaapayati caad.r.s.tahetukena karma.naa| tasya
"sariiramanu sarato 'numaanaadgatirupalak.sayitavyaa
k.sayav.rddhivaik.rtai.h tasmin
sarva"sariiraavayavado.sadhaatumalaa"sayaanusaari.ni rase
jij~naasaakimaya.m saumyastaijasa iti atrocyatesa khalu dravaanusaarii
snehanajiivanata rpa.nadhaara.naadibhirvi"se.sai.h saumya ityavagamyate 3

--

Apart from the fact that this does not describe blood, but rasa, it is
important to note that it also does not describe circulation, but
uni-directional river-like flow.  I.e., rasa moves from the heart
(ablative) outwards along the 24 pipes (dhamanis, usually the bearers of
vaata).  It doesn't go round; it doesn't go to the lungs (which are not
clearly described in ayurveda).  It doesn't come back.  The verb you get
is "anusarati", but this doesn't mean "circulate", but "seek" or "follow"
(you would want the prefix "pari" to give any sense of going round).  The
general scientific metaphor, which is made explicit elsewhere (SuSa 7.3),
is that of the irrigation of gardens and fields.

Finally, the author actually says that he doesn't know why any of this
happens:  "ad.r.s.tahetukena karma.naa".

You ask about Su's date:

"The upshot, after taking account of these and other arguments, is that in
Susruta's text we have a work the kernel of which probably started some
centuries BC in the form of a text mainly on surgery, but which was then
heavily revised and added to in the centuries before AD 500.  This is the
form in which we have received the work in the oldest surviving
manuscripts today."

                -- Roots of Ayurveda, p.105

--

I find these questions interesting, and I am not surprised or offended
that people without deep study of these matters assume that everything
must be already pre-discovered in the Sanskrit texts.  This is, after all,
merely an extension of the pure orthodox position that all knowledge is in
the Veda.  Generations of people have been taught this from childhood.
And in fact, there are many surprising and original insights in Sanskrit
texts, which is why they are so enjoyable and interesting.  But blood
circulation does not happen to be one of them.

However, it is true that perhaps beginners should not be posting to this
list, which assumes a university-level acquaintance with original sources.

--
Dominik Wujastyk




From thompson at JLC.NET  Tue Jul  6 19:03:18 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Tue, 06 Jul 99 15:03:18 -0400
Subject: Dravidians and Sergent
In-Reply-To: <v03020900b3a4e6231f1b@[140.247.41.119]>
Message-ID: <161227051197.23782.4698772318375539159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2139
Lines: 44

In general I agree with the remarks of Michael Witzel re Nostratic, and a
comparative method in linguistics that is as applicable to language groups
as it is to individual languages. We shouldn't let the bad methodology of
some close our minds to the possibility that good methodology might lead to
good results.

But I also agree with Lars Martin Fosse that with Nostratic we are dealing
with something very difficult indeed:

>> When we start comparing reconstructions of proto-languages with other
>>reconstructions of >proto-languages, the error potentiality becomes
>>enormous.

It seems to me that there are good reasons why one might express less
confidence in reconstructions of Nostratic than in reconstructions of PIE.
Likewise, I at least feel less confidence in PIE reconstructions than I do
in Proto-Indo-Iranian reconstructions. On the other hand, I feel rather
confident that assertions about Old Iranian on the one hand and Old Indic
on the other can be verified, and tested against a given corpus.

One thing that troubles me about the little Nostratic research that I have
seen is that it seems to rely on the comparison of word-lists. Ruhlen for
example seems to me to be an avid compiler of lists. I worry that there is
no evidence of philology [the study of texts] in his work.  In this he
doesn't seem very different in his methodology from the scholars whose
simple surface comparisons MW rightly criticizes. How much can we rely on
work that is built on the plundering of large numbers of dictionaries in
search of forms that have a [usually vaguely] approximate phonic and
semantic fit?

Many of us on this list are oriented to textual studies. Thus our
misgivings re Nostratic may be attributed to the natural conservatism of
philologists.  I find it rather ironic that MW,  accused recently of being
'closed minded' on this [the Indology] list, is here defending the new
field of Nostratic studies. Surely, he is displaying a more open mind in
this regard than I, for example, am able to.

I for one would like to hear what others think about the interesting issues
raised by MW and LMFosse.

George Thompson




From athr at LOC.GOV  Tue Jul  6 20:44:53 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 06 Jul 99 16:44:53 -0400
Subject: Padmavati
Message-ID: <161227051199.23782.7484364959430423288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 27

There are two large books specifically on the Jaina deity Padmavati:

1. 95-901142:   Sri Parsvanathopasargaharini sasanadevi Sri

     Padmavati mata /  1. avrtti.  Bhavanagara : Arihanta Prakasana,

     1994.  4, 556 p. : ill. (some col.) ; 25 cm.

     LC CALL NUMBER: BL1375.7.P33 S65 1994  <Orien Guj>

2. 81-903914:   Sarvarthasiddhidayini Bhagavati Padmavati upasana /

     1. avrtti.  Amadavada : Mesarsa Sarabhai Manilala Navaba, 1980.

     11, 19, 14, 216, 148, 16 p., {4} p. of plates : ill. (some col.)
; 25 cm.
     LC CALL NUMBER: BL1375.7 .P33 1980  <Orien Guj>



The first consists of contributed articles.

Allen Thrasher
Library of Congress




From suji at HOME.COM  Tue Jul  6 21:31:13 1999
From: suji at HOME.COM (Stephens)
Date: Tue, 06 Jul 99 17:31:13 -0400
Subject: Blood circulation
Message-ID: <161227051203.23782.11767772936179586771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2370
Lines: 64

Dear list members,

I am sorry to note that my straight forward question has elicited such
responses. Eric has implied that I had ulterior motives in posing the
question and Dominik has put it plainly that postings (which I presume
include questions) from non-scholars in the subject are not welcome.

I was of the opinion that this forum's purpose was to increase Indological
knowledge by exchange of information through discussions. A body of
knowledge
which is unchallenged (challenge, in my book, could come from any quarter)
does not grow/develop. What is research worth if it can't face a few
opposing view points?

Besides, this forum has had naive questions posted every now and then by
both scholars (No one is a scholar in all topics) and non-scholars which
have
resulted in excellent discussions.

Hobbyists do add value to any body of knowledge. Didn't Levy, the hobbyist
play a role in the discovery of Shoemaker-Levy9? Throughout scientific
history, you
will see that many an unconventional learner has made significant
contributions. It is the fresh perspective that these people bring in that
makes
them great discoverers/inventors. In my field (Computer Science) this has
yielded phenomenal results.

My understanding of the scope of this list has obviously been wrong.  There
will be no more posts from me to this list.

I would like to take this opportunity to thank everyone who ever responded
to my questions/comments. I truly appreciate it.

Best regards,
Sujatha Stephen


Sujatha wrote:

In this context, what is Shushruta's take on the human anatomy? Since he
seems to have carried out anatomical studies on dead bodies, did he write
anything about blood circulation.

Erik Hoogcarspel  responded:

Hi

I've been lurking this list for some time and it's obvious to me that some
members abide by a very simple syllogism: if it's any good it's from India
if
not it's from somewhere else.
The idea behind it seems to be an uncanny feeling caused by the obvious
paradox
with the visible reality. If I would answere 'bullshit' to all these
amateuristic archeology, somebody would probably answere that bullshit is an
Indian invention, because already mentiond in the veda's.

Dominik Wujatsyk said:
However, it is true that perhaps beginners should not be posting to this
list, which assumes a university-level acquaintance with original sources.




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Jul  6 23:09:16 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 06 Jul 99 19:09:16 -0400
Subject: Indology constraints
Message-ID: <161227051206.23782.4342143923246829250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2398
Lines: 45

Today's message by Sujatha Stephens leads me to discuss the recent limits
imposed on enthusiastic participation in the Indology  list.

The size and number constraints that have been imposed look reasonable on the
surface, but looked at carefully, one can see how easily one can run afoul of
these rules. The size and number rules are not independent of each other.
Consider the case of a list member on travel for sometime. When he gets back,
the number of messages that would have accumulated in that time could easily
include four to which the member may be in a position to respond. If the
member does that in one sitting, then he/she would face a warning because of
posting more than the allowed number of messages/day.

Take the case of total number of messages or size of the individual messages.
The more interesting and wide-ranging a discussion is, the more the number of
points one will have to address. In that case, one can do one of the
following.
1. Deliberately withhold information which may be of use to the list.
2. Post a message longer than the limit of 2000 typed in characters.
3. Split the message into many  smaller ones that satisfy the size
constraint, but over a month leading to possible violation of the 15-message
limit.

Item one does not benefit Indology. One should remember what Prof. Aklujkar
wrote in Indology on 3/28/99. "It is such exchange of information across the
divides which the early Indologists' taxonomies and the linguistic
reorganization of India have created and accentuated that I consider one of
the most important contributions the INDOLOGY list is making. The overarching
capabilities that great scholars like S. Kuppuswami Sastri, V. Raghavan and
K.A. Nilakanta Sastri had can now be realised in Indology, it seems, only
through sharing of information that occurs on INDOLOGY."

Items 2 and 3 end up penalizing the member for doing what the list is all
about. In my view, the problem is not one of a few members posting many
sub-standard messages. But it is one of many serious scholars not
participating in the discussions at all. The list suffers from a lack of
participation of scholars in the field of religion, history, archaeology,
linguistics, etc.  Has the intellectual curiosity of the serious scholars
died out in the last three years? I think not. (Keeping within the 2k limit,
more in the next message)

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Jul  6 23:44:59 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 06 Jul 99 19:44:59 -0400
Subject: Indology constraints (contd.)
Message-ID: <161227051208.23782.16574196966806536290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2404
Lines: 45

Seeing the archives of Indology-related but closed lists like RISA, one sees
that many scholars are withdrawing behind exclusive lists that keep out those
non-degreed in Indology-related areas. This could result in Indological
conclusions as in the case of each of the four (or five?)  blind men judging
the nature of an elephant by touching a different part of the elephant's
body. For example, recently in the RISA list, there was a query regarding
rituals related to aborted fetuses and/or  miscarried babies. The thread
closed without anybody mentioning an important ritual related to the subject
mentioned in CT. That is not surprising. Many scholars of Indian religion
today do not have the knowledge of literature which earlier traditional
scholars had. If that query had been posted in Indology, the originator would
have gained some valuable information from the "non-professionals". That is
why an open list like Indology is very valuable for pursuit of Indological
knowledge.

Recently, an European Indologist wrote to me the following regarding the
posting of too many messages by some.
"Another point you should note is that Indology is a very difficult field but
that the feeling of one's ignorance is much more overwhelming for one who is
not of Indian origin. This is why the number of queries by people from
European countries has decreased drastically (compare with what it was at the
beginning, 10 years back). They are probably afraid to say anything. In the
end, it might become
purely Indian (if the same trend goes on)"

I do not know if this was based on his inference or views expressed to him by
other European Indologists. Is this the general view of non-Indian members?

Prof. Aklujkar wrote on Nov 23, 1997 the following: "An awareness needs to be
maintained that what is considered to be scientific or professional is
relative to time and is determined to a considerable extent by the context in
which most of the scientists or professionals of a particular generation are
trained. A greater loss to a field of inquiry can result from dismissing the
questions and comments of intelligent and interested non-professionals than
from "wasting" a few seconds to delete the postings about the non-validity of
which one is certain."

In light of the above and the digest option available, do we really need the
constraints at all? What do others think?

Regards
S. Palaniappan




From thompson at JLC.NET  Wed Jul  7 02:27:46 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Tue, 06 Jul 99 22:27:46 -0400
Subject: Indology constraints (contd.)
In-Reply-To: <8045659d.24b3eefb@aol.com>
Message-ID: <161227051212.23782.4116882923735684606.generated@prod2.harmonylists.io>
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In response to S. Palaniappan's eloquent plea for a change in list policy,
and George Cronk's eloquent articulation of the "non-professional's view":

The list is explicitly intended to be a vehicle for those who are
*informed* about the delimited subject matter of Indology. If I understand
the list guidelines accurately, all lurkers are welcome but active
participants should be *reasonably* well informed. No one, as far as I can
tell, has ever objected to an occasional 'innocent question' from a novice,
but the list has all too frequently been over-run by clearly uninformed
ideologues who do not have anything interesting to contribute *to scholarship.*

S. Palaniappan is right to observe that scholars need to be open to
insights from any sources whatsoever. But the internet is filled with
self-proclaimed geniuses who plan to revise the way we think about just
about everything.  When I seek insight from such geniuses I go to the
countless 'unrecognized-genius' lists that are all over the internet map.
But when I want insight from scholars, I go to scholarly lists, and when I
want insight from scholars on Indological matters, I go to Indology.

No doubt a certain amount of creativity is desirable, even necessary, in
scholarship.  But unlike art, scholarship requires not only creativity. It
also requires, well, scholarship.

If the list does not hold to the principle that scholarship has something
to contribute to the discussion of Indological matters, then it has failed
to live up to its stated goals.

A direct question to S. Palaniappan: would you bother to attend a
conference on Indological matters which allowed presentations by *any*
interested parties whatsoever, including new age gurus from New Mexico? Or
would you go instead to the conference which offered  a series of
presentations by people who you knew were recognized specialists in the
fields that they were discussing?

As for myself, I come to this list because I want to learn about the
discussions that take place at conferences like the one recently advertised
by Jan Houben on the problem of identifying soma/haoma, etc. Perhaps
someone who attended that conference will be kind enough to give a summary.

Best wishes,

George Thompson




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jul  6 20:54:23 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 06 Jul 99 22:54:23 +0200
Subject: Dravidians and Sergent
Message-ID: <161227051201.23782.18401574424978528174.generated@prod2.harmonylists.io>
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Michael Witzel wrote:

> 
> At 12:22 +0200 7/3/99, Lars Martin Fosse wrote:
> 
> > When we start comparing reconstructions of proto-languages with other
> >reconstructions of >proto-languages, the error potentiality becomes
> >enormous
> 
> That really still is up for grabs, as so few people have tried
> *systematically*,  and even less with the strict methods of traditional
> comparative linguistics (sound laws and comparison of grammatical
> elements). Until recently, we just got one-to-one comparisons of the kind
> mentioned by Lars : >Dyen 's  criticism of the Austronesian-Indo-European
> Hypothesis<

In principle, Michael is of course right: the rigorous use of the comparative method may in principle take us further back than we have come so far. My scepticism is due to the fact that this very rigor seems to get frayed at the edges when we move beyond the single families to create superfamilies. At least this is the impression I get when I see Nostraticism in practice. And I am not alone in my sceptical attitude: Dixon in his "Rise and Fall of Languages" expresses a similar scepticism not to mention a bunch of Indo-Europeanists. I suppose I shall simply have to live with the fact that Ruhlen disagrees with me. The point in my opinion is this: as languages move apart through time, the number of ancient elements that can be compared becomes smaller and smaller. I suspect that at some critical point it sinks below the limit for randomness, in other words: similarities may equally well be explained by chance as by historical relatedness (or as Michael says: any 50 words in any language can be compared with any 50 other in any other language.) This is when comparisons cease to be meaningful, and I think it is a matter of importance to scholars to learn how to decide when they are about to go off on a wild goose chase where good, well-documented results simply will not be forthcoming. Research is a precious thing, but some research simply seems to be a waste of time and money. 
    Fixing a limit for randomness, in other words, deciding when to quit a research project because it will not produce meaningful results, is of course difficult. There is no absolutely foolproof formula. But I think that responsible scholars will have to think about this because it concerns us all and the status of our science. 

> >Admittedly, some languages contain extremely conservative elements -
> >Lithuanian "sunus"  <<Latin sunus, Rgveda suunus> >
> 
> Correct, but that is not what I said or meant. Some sounds in many
> languages are more stable than others.  Which leads to results such as
> sunus (and Engl. sun), or German Jahr / Avestan yaar-... as I said:
> Resonants and sibilants often are  more stable. Coincidence, certainly,
> Avest & Germ.  developed in the same direction (aa), but  y- and -r are
> stable (unlike in Scandinavian, of course, where y- has long gone the way
> of all sounds, > zero).

I was not really thinking about what Michael said regarding sounds, I just wanted to give a simple illustration of a linguistic element that has survived for an incredibly long time. But Michael are of course right that some sounds are more stable than others. HOWEVER: "more stable" is a relative concept, and the stability is not rulebound, it is only a statistical phenomenon. Which somehow reduces the value of this insight in practical situations where documentation is weak. 

> 
> > comparing languages that presumably split up 8-10,000 years ago simply
> >makes no sense, ... If there are similarities, they are most likely due to
> >chance.
> 
> This prescisely is Ruhlen's "IE myth". It is just as unproven as a
> *general* theory, as a theory of a Eurasiatic common language at c. 10,000
> BCE plus. Not to speak of Eve's language. The footwork  has still to be
> done for *all* theories mentioned just now.

In principle I agree with this, at least up to a point: the itchy word is of course "proof". Having seen the word "proof" turn up in a large number of contexts where it doesn't really belong, I would prefer to turn to the concept of probability. Some things can't be proven without proper historical documents, and since there are no historical documents to help us here, we are forced to rely on probabilities. Now, here is a piece of elementary logic: probabilities NEVER prove anything. If I say "there is a 99% probability that A = B", then I have NOT proved that A = B. I have just given a probability, although a very high one. In practical life, we would act upon such a probability, in fact we usually rely upon far worse probabilities when making informed choices or guesses. The "general theory" cannot be proven.  But common sense may still uphold it. 
 
> But I do not think  that this is impossible: one just has to use the
> standard methods of comp. ling. and pay attemtion not only to sound
> correspondences but also to some UNIQUE forms in grammar.
> The most obvious case, in Nostratic, perhaps is the acc. -m in IE,
> Finno-Ugrian (-m), Altaic (Mong. -b), Japanese (-w) etc. (Same sound
> correspondences in other words, such as in "I/me"), or the possessive
> genetive in -n- in the same languages.  Just for starters. ---
> Such grammatical elements, *if* they fit established sound laws, can be as
> little due to chance as the same correspondences of these forms *within* IE.
> Similar sentinent by one of the long range comparativists, I. Peiros,  in
> the Shevoroshkin festschrift  (ed. I. Hegedus, et al. , JIES 22, 1997)

The interesting question here is of course if such similarities are due to area linguistics or genetics. And they MAY still be due to chance.... :-)
 
> Cooperation between various fields is of the essence. Yet, maybe, I should
> not criticize Sergent, as I am finalizing a similar undertaking, a
> re-combination of old and new articles on the subject...

I think such cooperation is a prerequisite for making progress, and before we have learned to do it properly, we will all screw up sooner or later. Probably sooner.  But it is worth trying.

Best regards,

Lars Martin Fosse




From george9252 at MSN.COM  Wed Jul  7 12:21:29 1999
From: george9252 at MSN.COM (George Cronk)
Date: Wed, 07 Jul 99 08:21:29 -0400
Subject: Indology constraints (contd.)
Message-ID: <161227051210.23782.4088246274515778370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4279
Lines: 104

I have mixed feelings about this.  I am a "non-professional" from the United
States (New Jersey), of European and Native-American ("Indian") heritage(s),
although I do have a Ph.D. degree in Philosophy, teach Philosophy and
Religion, and have edited two anthologies of English renditions of Eastern
philosophical classics (Confucius, Nagarjuna, Nishida, Shamkara,
Radhakrishnan, etc.).  I do read and translate Greek, Latin, French, and
German -- but not Sanskrit or other Indian languages, which is mainly why I
say I am a "non-professional."

I have been a member of the list for more than two years.  I follow the list
on a daily basis, but I participate (put my 2 cents in) only very
occasionally.  That's because I do feel that I am a "non-professional" here,
and I think that, as such, I should mainly "hear" what the experts are
saying on the subjects addressed on the list.

I do find it a pain that some members of the list enter message after
message after message, often of rather significant length, and very often in
order to (apparently) grind political, religious, and ethnic-cultural axes.
Some of this axe-grinding, ideological (not "indological") stuff is
interesting; some of it is fascinating (to an "outsider"); but a lot of it
is really insufferable and boring.

I guess I would like to offer myself as an example for other
"non-professionals":  Be a list-member; follow the discussions that interest
you (deleting those that don't); "hear" regularly, but "speak" only once in
a while.

Dr. George Cronk
Chair, Dept. of Philosophy & Religion
Bergen Community College (NJ)



----- Original Message -----
From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, July 06, 1999 7:44 PM
Subject: Indology constraints (contd.)


> Seeing the archives of Indology-related but closed lists like RISA, one
sees
> that many scholars are withdrawing behind exclusive lists that keep out
those
> non-degreed in Indology-related areas. This could result in Indological
> conclusions as in the case of each of the four (or five?)  blind men
judging
> the nature of an elephant by touching a different part of the elephant's
> body. For example, recently in the RISA list, there was a query regarding
> rituals related to aborted fetuses and/or  miscarried babies. The thread
> closed without anybody mentioning an important ritual related to the
subject
> mentioned in CT. That is not surprising. Many scholars of Indian religion
> today do not have the knowledge of literature which earlier traditional
> scholars had. If that query had been posted in Indology, the originator
would
> have gained some valuable information from the "non-professionals". That
is
> why an open list like Indology is very valuable for pursuit of Indological
> knowledge.
>
> Recently, an European Indologist wrote to me the following regarding the
> posting of too many messages by some.
> "Another point you should note is that Indology is a very difficult field
but
> that the feeling of one's ignorance is much more overwhelming for one who
is
> not of Indian origin. This is why the number of queries by people from
> European countries has decreased drastically (compare with what it was at
the
> beginning, 10 years back). They are probably afraid to say anything. In
the
> end, it might become
> purely Indian (if the same trend goes on)"
>
> I do not know if this was based on his inference or views expressed to him
by
> other European Indologists. Is this the general view of non-Indian
members?
>
> Prof. Aklujkar wrote on Nov 23, 1997 the following: "An awareness needs to
be
> maintained that what is considered to be scientific or professional is
> relative to time and is determined to a considerable extent by the context
in
> which most of the scientists or professionals of a particular generation
are
> trained. A greater loss to a field of inquiry can result from dismissing
the
> questions and comments of intelligent and interested non-professionals
than
> from "wasting" a few seconds to delete the postings about the non-validity
of
> which one is certain."
>
> In light of the above and the digest option available, do we really need
the
> constraints at all? What do others think?
>
> Regards
> S. Palaniappan




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jul  7 09:04:10 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 07 Jul 99 10:04:10 +0100
Subject: Indology constraints (contd.)
In-Reply-To: <00fe01bec873$3eb81c00$39800a3f@MSNgeorge9252>
Message-ID: <161227051214.23782.11215679670532251044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1673
Lines: 41

I rather think Sujatha Stephen has overreacted, but I warmly welcome the
current discussion which has ensued about the contraints enjoined on this
list.

Several good points have been made, but I'd like to pick just one for
comment now:

Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> said,

>In that case, one can do one of the following.
>1. Deliberately withhold information which may be of use to the list.

I think that this is indeed a reasonable position to take.  I know that
quite a few professional Indologists are rather isolated, often being the
only such India specialist in a department of religion, language, or
history, or perhaps being an independent scholar.  But there is still
really no need to see INDOLOGY as the place where one has to express every
single "useful" piece of information one has.  One can pick up the phone
and chat to a colleague elsewhere, post a letter, start a discussion in a
student seminar, or even engage in an email exchange directly with someone
who posted to the list. The latter choice becomes even more appropriate
if, later on, one posts a summary of the useful discussion back to the
list, so that some value gets ploughed back in.

INDOLOGY isn't the be-all of indological exchange, thank goodness, it is
just one forum amongst many.  Even if someone says "What is X?" and you
happen to know all about X, it still isn't necessary to answer to the
list, especially if an answer contravenes the simple constraints which are
aimed at making INDOLOGY a bearable experience overall.

Not everything that can be said should be said.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list
--
I'm listening.
        -- Frasier Crane




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Wed Jul  7 22:31:18 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 07 Jul 99 15:31:18 -0700
Subject: One Reference/Post Proposal
In-Reply-To: <3783CF51.A6097FE1@bc.seflin.org>
Message-ID: <161227051222.23782.758735549194810993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 22

> birgit kellner wrote:
> >
> > Samar Abbas wrote:
> >
> > >  One method of increasing the academic quality of the list is to impose a
> > > requirement that each posting must contain a CITATION from a full REFERENCE.
> >
> > In addition, I suggest that each posting must contain at least one footnote for
> > every 40 characters (excluding punctuation).
> >
> > "The origins remain misty"
> > (H.N. Randle, "Indian Logic in the Early Schools", OUP 1930, p.1).
>
> I disagree with both of them if this is the type of footnote they have
> in mind. [rant deleted]

Alert: Birgit was kidding.

Mani




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Wed Jul  7 22:06:09 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Wed, 07 Jul 99 18:06:09 -0400
Subject: One Reference/Post Proposal
Message-ID: <161227051220.23782.5195456375270600482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1857
Lines: 48

birgit kellner wrote:
>
> Samar Abbas wrote:
>
> >  One method of increasing the academic quality of the list is to impose a
> > requirement that each posting must contain a CITATION from a full REFERENCE.
>
> In addition, I suggest that each posting must contain at least one footnote for
> every 40 characters (excluding punctuation).
>
> "The origins remain misty"
> (H.N. Randle, "Indian Logic in the Early Schools", OUP 1930, p.1).

I disagree with both of them if this is the type of footnote they have
in mind.
I fail to see what is relevance of the reference and why does one have
to read some one else's opinion however irrelevant it may be, in order
to be able to post his/her own views?
Is it not "you scratch my back and I will scratch your back" philosophy?
To me this appears as another form of spamming by trying to sell some
one
else's books or works and nothing else

Does the study of Indology has been degraded to the level where
recitation of old writers in the tradition of 'Praman' and Treaties is
the only justification for scholarship? Is there anything wrong with
some one doing own study of original texts etc. and proposing a new
insight? To be considered a science with the suffix 'logy', Indolgy,
like any other field of scientific study, must allow freedom of inquiry
no matter how heretical it may be. Each opinion has to be judged on its
own merit.

Even if some one makes a facetious posting, most keyboard are fully
equipped with 'del' key. Just because a message has been posted does not
mean that it has to be answered by every  one else.

--
Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary e-mail: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ # 1131674 Mediaring # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        Just sliding down the razor blade of life.




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Jul  7 17:39:58 1999
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Wed, 07 Jul 99 19:39:58 +0200
Subject: One Reference/Post Proposal
Message-ID: <161227051218.23782.692305155141342806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 21

Samar Abbas wrote:

>  One method of increasing the academic quality of the list is to impose a
> requirement that each posting must contain a CITATION from a full REFERENCE.

In addition, I suggest that each posting must contain at least one footnote for
every 40 characters (excluding punctuation).

"The origins remain misty"
(H.N. Randle, "Indian Logic in the Early Schools", OUP 1930, p.1).


:-)
--
Birgit Kellner
Institut f. Tibetologie und Buddhismuskunde / Institute for Tibetan and Buddhist
Studies
Universitaet Wien / Vienna University




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jul  8 00:54:08 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 07 Jul 99 20:54:08 -0400
Subject: Indology constraints (contd.)
Message-ID: <161227051224.23782.1182190063461527426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2401
Lines: 43

I thank Thompson and Cronk for their views. I do share in their desire to see
more thoughtful and reasoned discussions on the list. However, I take a more
benign view of queries from "non-professionals". The reason is that in the
course of trying to answer these queries, I have discovered very valuable
findings. I do find connections between seemingly disparate topics so much so
that I feel one may never realize how or to whom a particular fact may be
useful. Serendipity is a factor in these endeavors. So I have a philosophical
preference for discussing things on the list as opposed to off the list.

I feel that bureaucratic numerical quotas do not belong in intellectual
discussions. They unfairly and unnecessarily penalize intellectual
productivity and curiosity. Take the case of Prof. Cronk. If you look at the
archives, on January 3, 1999, he has posted four messages. Ironically, one of
the messages was to apologize for inadvertently posting many messages. A
bureaucratic application of the 3 messages/day rule would result in a warning
to him. It is because of situations like this, I dislike quotas. There were
some recent messages (such as Witzel's on 7/6/99) which exceeded the 2k
limit. But I found them very informative. Instead of discouraging such
messages, we should worry why other scholars do not participate in such
discussions.

As for Thompson's question to me as to which conference I would attend, given
his two options, I would certainly prefer the one with specialists. However,
a better analogy is a typical scholarly conference where multiple panel
sessions are held either simultaneously or sequentially. The calibre of panel
members may vary within and between panels. In such cases, one chooses to
attend some sessions and not others. Also, there may not be any upper limit
on panels one participates in as long as what is being presented is of
relevance to the panel. The difference between a panel discussion and a list
discussion is that if an unruly person keeps shouting during a panel
discussion, there is no magic wand to make him/her disappear. But, we do have
one on the list - the delete key. Also, most scholars by now would have
formed their opinions as to who the disruptive persons are. It should be easy
to get rid of their messages.

See Prof. Aklujkar's thoughtful views on this issue in his list message on
11/23/97.

Regards
S. Palaniappan




From abbas at IOPB.RES.IN  Wed Jul  7 15:55:06 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Wed, 07 Jul 99 21:25:06 +0530
Subject: One Reference/Post Proposal
In-Reply-To: <00fe01bec873$3eb81c00$39800a3f@MSNgeorge9252>
Message-ID: <161227051216.23782.3225061842843747531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2898
Lines: 60

 One method of increasing the academic quality of the list is to impose a
requirement that each posting must contain a CITATION from a full REFERENCE.
This policy would serve several purposes :

+ It would ensure the poster has read at least one book on Indology.
+ This would help the scholars, who would be able to cite these references
  in their work, or find new bibliographical sources by increasing the
  no. of references that appear on the list.
+ The academic quality of at least the cited part of each posting is
  ensured, so when a message is opened a scholar can be sure that, whoever
  the poster, reading it will not be a waste of time.
+ It would not deprive specialists of new ideas from `novices'.
+ It would put an end to the long debate on the place of `laymen'; as long
  as they cite a book (with page no.), they prove themselves somewhat
  literate in indology.
+ Personal opinions that arise on the breakfast table will not get posted.

On The ROOT CAUSE for Complaints Voiced in Some Quarters -

 Currently, only one in nearly ten posts has a reference, and only one in
twenty has a citation from a reference (despite the current 2k and 10
posts/month rules). Not much help for scholars who wish to see citations
rather than shouting matches. The is perhaps the root cause for the
`wasted time' syndrome professionals feel when using this list. In order
to address these justified grieveances, it is necessary to tackle the
problem at the very root rather than address superficial aspects of it.
The proposed regulation requiring a full and complete bibliographic
citation should adequately address this root cause.

On Number and Frequency of Posts -

 The proposed regulation should, on its own, drasticaly decrease the
volume of postings. Whether this reference regulation should hence operate
in addition to the 2k-size and 10 posts/month rules, or replace them, is a
matter which needs to be addressed. It is possible some posters may still
overload the list by citing one reference and writing a lot of other
gibberish in one post; it hence follows that the BEST POLICY is to ENFORCE
ALL 3 RULES -

 - 2k RULE : Each post should be one screenful long
 - 10 POSTS/MONTH RULE : 10 posts per member per month.
 - REFERENCE RULE : One full quotation from a full reference.

On Nature of Reference

 Whether the references cited sould be solely bibliographic, or include
 internet URLs is an open question. Since URLs are now cited in academic
 papers, it follows that these should be allowed. Whilst this may give an
 advantage to owners of homepages who may simply cite their own site, it
 still ensures that the poster knows something and had the knowledge to
 set up a site.

I hereby submit this proposal to Prof. Dominik Wujastyk and the list
members for their kind perusal and comments as to its usefulness, and as
to whether it sould be adopted or not.

Samar




From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Thu Jul  8 05:28:01 1999
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Thu, 08 Jul 99 06:28:01 +0100
Subject: Indology constraints (contd.)
Message-ID: <161227051228.23782.4928943655586048918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 17

S. Palaniappan writes:

>In light of the above and the digest option available, do we really need the
>constraints at all? What do others think?

Yes. Very much so. The list is much improved since the constraints
were introduced.

L.S. Cousins

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk




From jds10 at CAM.AC.UK  Thu Jul  8 08:39:16 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 08 Jul 99 09:39:16 +0100
Subject: Indology constraints (contd.)
In-Reply-To: <v04210100b3a9e6fbf023@[194.66.22.29]>
Message-ID: <161227051230.23782.96900191249154574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 26

On Thu, 8 Jul 1999, L.S.Cousins wrote:

> S. Palaniappan writes:
>
> >In light of the above and the digest option available, do we really need the
> >constraints at all? What do others think?
>
> Yes. Very much so. The list is much improved since the constraints
> were introduced.

I was on the point of unsubscribing from the list when the constraints
were introduced. I shall certainly do so if they are withdrawn.

If S. Palaniappan would like a high-traffic group, he is free to set one
up.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Jul  8 09:42:10 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 08 Jul 99 09:42:10 +0000
Subject: Dravidians and Sergent
Message-ID: <161227051226.23782.7849026936108586146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 39

--- Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:
...I do not think many are interested in the
>following, but in view of: the recent simple, surface
>level, look-alike comparisons of Dravidian, W.African
>and Tocharian by Winters, IE and Dravidian by  Keerthi
>Kumar, Austronesian-Mon-Khmer-Munda (Austric) and
>Sanskrit by Manasala in theirweb sites (about all of
>which separately when I get time),...

I want to add one more to the comparison list:
The list of Sanskrit and Akkadian correspondences in:
Malati J Shendge, The Language of Harappans: From
Akkadian to Sanskrit, 1997, Delhi, Abhinav
Publications.

The list also cites Avestan equivalents.

See for example, No. 1 (p.202): Skt. asura, a name of
a god designated as the Ultimate Reality; reference to
As'ur cult in Old Akkadian tablets before Sargon (i.e.
before 2370 BC) where the city of As's;ur is mentioned
as A-s'i_r (ki)...

Of course Shendge's thesis is that the Harappans were
asurs... 

In which case, was the language Avestan-related? Was 
the direction Skt.>Av.? Is it true that the Avestan yasna 
doesn't have Dravidian substrate words?

Regards,
Kalyanaraman


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Thu Jul  8 08:00:09 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 08 Jul 99 10:00:09 +0200
Subject: Thanks: Kannada grammar
Message-ID: <161227051242.23782.149146013291270413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 11

I thank everybody replying for their helpful suggestions.
The idea was, basically, not to survive in Melkote, but to use my time well
there. To learn some spoken Sanskrit is the main motive for my going there;
but of course I am trying hard already to convert some of my unidirectional
single medium capabilities (i. e. I can only read) into something more
versatile.
Thank you again
Ferenc




From rsoneji at MB.SYMPATICO.CA  Thu Jul  8 21:15:03 1999
From: rsoneji at MB.SYMPATICO.CA (Soneji)
Date: Thu, 08 Jul 99 14:15:03 -0700
Subject: hayagriva
Message-ID: <161227051232.23782.1862403962847143072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 14

A PhD student at McGill University named Kamala Nayar has
recently completed her dissertation on Hayagriva.  Her
focus is on Vedanta Desika's Hayagriva-stotram, and also on the
Tiruvayintirapuram temple.

Regards,
Devesh Soneji
Faculty of Religious Studies
McGill University
Montreal, Quebec
dsonej at po-box.mcgill.ca




From fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Thu Jul  8 22:41:43 1999
From: fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 08 Jul 99 23:41:43 +0100
Subject: World Skt Conf dates
Message-ID: <161227051234.23782.11958144170253320307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 14

For most of this year I have been away from my regular postal address. The
secretaries in my department generally do a good job of forwarding the
important mail to my current address. In one case, however, they seem to
have committed an oversight. In a circular letter dated 28.04.99, Prof.
Colette Caillat (Treasurer, International Association of Sanskrit Studies,
Paris) wrote that the dates of the next World Sanskrit Conference to be
held in Turin (Italy) have been changed from 3-8 April 2000 to 9-15 April
2000. The letter came to my attention only today. In case there are others
who too are still going by the old dates, I thought I should publicize what
I have come to know. If my latest information also needs to be corrected,
those in the know should kindly correct me. -- ashok aklujkar




From arul_kumaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jul  9 11:26:52 1999
From: arul_kumaresan at HOTMAIL.COM (arul kumaresan)
Date: Fri, 09 Jul 99 06:26:52 -0500
Subject: muraja drum
Message-ID: <161227051240.23782.10847279232728426858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 36

Dr. Bharat Gupt wrote
>I do not know if the scholars you have named have written on the
>subject. My work has been mainly, rather entirely, based on the
>Sanskrit texts of the Natysastra. and the Valmikiya Ramayana and
>later musicological texts .
>[...]
>The date of NS is a big controversy.IT is a text that has grown over
>centuries but which lines/ portions are later  additions, is not
>possible to point out. The medieval texts describe the size and
>making of muraja. Muraj may have had a South Indian  origin  and
>could have been incorporated in the NS list of drums.


    muraja is an important drum attested early on. It is not
   restricted to South India alone. The incorporation of tamil
   muracam as sanskrit muraja from ancient times adds strength
   to the theory that once Dravidian was spoken widely in North India.
   Telugu has morayu as equivalent to ta. muracam.

   Another example from the music terms: Take muralI, muralIdhara,
   muralikrishna, etc.,  Compare with Tamil words, muralvu = soft
   sound, muralutal = to make sound, to sing, muraLi/murali =flute,
   pipe. Aapastamba zrautasuutra mentions Tamil lutes (Witzel,
   8-feb-96). Does any professional scholar work on Indian
   musicology/dramaturgy with good training in Tamil and Sanskrit
   texts?

  Regards,
  Arul


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jul  9 09:57:57 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 09 Jul 99 10:57:57 +0100
Subject: Indology constraints (contd.)
In-Reply-To: <804a2e9d.24b550b0@aol.com>
Message-ID: <161227051236.23782.108140733620382371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 16

On Wed, 7 Jul 1999, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> A bureaucratic application of the 3 messages/day rule would result in
> a warning to him. It is because of situations like this, I dislike
> quotas.

No, actually there is no warning for this.  What happens is that only 3
messages get sent out; the fourth is held over to the next day.  I do not
consider this to be very damaging to intellectual life.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jul  9 10:01:10 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 09 Jul 99 11:01:10 +0100
Subject: One Reference/Post Proposal
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.05.9907072037080.4347-100000@hpc23.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227051238.23782.14905568113001710813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 19

On Wed, 7 Jul 1999, Samar Abbas wrote:

> I hereby submit this proposal to Prof. Dominik Wujastyk and the list
> members for their kind perusal and comments as to its usefulness, and
> as to whether it sould be adopted or not.

Thanks for the suggestion, which has some merit.  However, it would
require a degree of policing (moderation) which I am neither able nor
willing to undertake.

DW

(PS I'm Doctor, not Professor.)
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From athr at LOC.GOV  Fri Jul  9 20:57:00 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 09 Jul 99 16:57:00 -0400
Subject: Lecture: Jeffrey Paine, author, "Father India"
Message-ID: <161227051249.23782.11532122329375159575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 27

Jeffrey Paine, author of:

Father India : How Encounters with an Ancient Culture Transformed the
Modern West
(Harper-Collins, 1998)

presents a lecture

sponsored by the Library of Congress, Office of Scholarly Programs
and Asian Division


Tuesday, July 13, 1999, 6:30 PM

Mumford Room, 6th Floor
Madison Building
Library of Congress

101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540

next to Capitol South Metro

for more information call 202-707-3302




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Fri Jul  9 23:19:23 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Fri, 09 Jul 99 23:19:23 +0000
Subject: muraja drum
Message-ID: <161227051246.23782.16006564961857133044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2563
Lines: 54

arul kumaresan wrote:
>
> Dr. Bharat Gupt wrote
> >I do not know if the scholars you have named have written on the
> >subject. My work has been mainly, rather entirely, based on the
> >Sanskrit texts of the Natysastra. and the Valmikiya Ramayana and
> >later musicological texts .
> >[...]
> >The date of NS is a big controversy.IT is a text that has grown over
> >centuries but which lines/ portions are later  additions, is not
> >possible to point out. The medieval texts describe the size and
> >making of muraja. Muraj may have had a South Indian  origin  and
> >could have been incorporated in the NS list of drums.
>
>     muraja is an important drum attested early on. It is not
>    restricted to South India alone. The incorporation of tamil
>    muracam as sanskrit muraja from ancient times adds strength
>    to the theory that once Dravidian was spoken widely in North India.
>    Telugu has morayu as equivalent to ta. muracam.
>
>    Another example from the music terms: Take muralI, muralIdhara,
>    muralikrishna, etc.,  Compare with Tamil words, muralvu = soft
>    sound, muralutal = to make sound, to sing, muraLi/murali =flute,
>    pipe. Aapastamba zrautasuutra mentions Tamil lutes (Witzel,
>    8-feb-96). Does any professional scholar work on Indian
>    musicology/dramaturgy with good training in Tamil and Sanskrit
>    texts?
>
>   Regards,
>   Arul
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com

Prof. Arul comment are very illuminating, but not being a linguist I am not in a
position to say if mauraja gave rise to murucam or viceversa. However, one thing is
certain that the Natyasastra is the oldest musicological text available , even older
than the Valmikiya Ramayana as it is evident from the the oldest portions like the
Sunder and Yuddha Kandas that Valmiki was using Bharat Muni's terminology with a
musicological awareness. I have discussed it in detail in my publications. I am not in
a position to pronouce that Silapaddikaram is older than Valimiki, but the common
belief is that it is not. The NS has been considered a later texts by Keith and
scholars of that period purely for non-natya reasons, they presumed that drama had
a Greek origin and that no theoretical text of theatre could have preceded the
extant ancient Indian plays.

For a scholar who is familiar both with Sanskrit and Tamil music texts, please
contact Mr. R Ramanathan of MAdras Univ, Music Dept.
With regards,
Bharat Gupt
Assoc Professor, Delhi Univ.




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Jul 10 08:31:44 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sat, 10 Jul 99 12:31:44 +0400
Subject: muraja drum
Message-ID: <161227051244.23782.11067217098905505278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 16

On July 9 Arul Kumaresan wrote:

>   Does any professional scholar work on Indian
>   musicology/dramaturgy with good training in Tamil and Sanskrit
>   texts?

 I would advice you to get in touch with Prof. Alexander Dubiansky (Moscow)
who is 1. a specialist in Tamil Classical literature, 2. a sanskritist, 3.
a musicologist and 4. a musician himself. His Moscow University E-mail
address is
        dubian at iaas.msu.ru
All the best,
                                Yaroslav Vassilkov




From latapy at BONNIE.LIAFA.JUSSIEU.FR  Sat Jul 10 13:16:51 1999
From: latapy at BONNIE.LIAFA.JUSSIEU.FR (Mathieu Latapy)
Date: Sat, 10 Jul 99 15:16:51 +0200
Subject: Mahabharata in Gandhara
In-Reply-To: <199907082259.AAA18986@isis.lip6.fr>
Message-ID: <161227051250.23782.14351997983914952357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 18

Dear indologists,

I am currently looking for any information about
connections between Mahabharata and Gandharan art.
I would be peculiarly interested in representations
of some scenes of the Mahabharata in Gandhara, despite
the fact that I am not even sure they exist.

If some of you could indicate me an article on this
topic, or even simply show me a photograph of such
a representation, I would be deeply interested.

Best regards,
Magali Vacherot.
Univ. Paris IV - Sorbonne.




From perichandra at YAHOO.COM  Mon Jul 12 14:47:56 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 12 Jul 99 07:47:56 -0700
Subject: muraja drum
Message-ID: <161227051253.23782.2265643410820145401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 18

--- Bharat Gupt <abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN> wrote:

> Prof. Arul comment are very illuminating, but not being a linguist I
> am not in a
> position to say if mauraja gave rise to murucam or viceversa.

It is worth considering the Tamil words "muzavam", "muzavu", and "muzA"
here.


Regards
Chandra
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From perichandra at YAHOO.COM  Mon Jul 12 21:43:09 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 12 Jul 99 14:43:09 -0700
Subject: birth of mAl
Message-ID: <161227051257.23782.1030113545228031551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 51

--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

> Later, Mani Varadarajan asked about the parents of mAl. The following
> line
> explicitly says he does not have any.
>
> piRavAp piRappu ilai piRappittOr ilaiyE  (pari.3.72)
>

I am pasting here my earlier posting on this.

The commentator n.in2iyar seems to think that mAl was given birth
to as is evident from his commentary to  maturaik kAJci (one of the 10
"long poems" of cangkam era)
by poet mAGkuti marutan2 as advise to the Pandiyan emperor pANTiyan2
neTuJceziyan2.
stanzas: 590-591:
"
kaNam koL avuNar kaTanta polam koL
mAyOn2 mEya ONam nal nAL"
[maturaik kAJci: 590-591]

naccinArkkiniyar commentary:
says: "mEya = piRanta = born"
To quote the fuller context from his commentary:

"tiratciyaik koNTa avuNarai venRa
pon2n2Arc ceyta mAlaiyin2ai uTaiya
mAmaiyai uTaiyOn2 piRanta ONamAkiya nan2n2AL"

It is of course difficult to find any text  that directly says
mAl was given birth to.

Regards
Chandra










_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Jul 12 21:23:25 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 12 Jul 99 17:23:25 -0400
Subject: Some comments, answers,              and questions (was Re: Indology constraints (contd.))
Message-ID: <161227051255.23782.1397112970714804103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2131
Lines: 52

In a message dated 7/9/99 5:00:02 AM Central Daylight Time, ucgadkw at UCL.AC.UK
writes:

> No, actually there is no warning for this.  What happens is that only 3
>  messages get sent out; the fourth is held over to the next day.

Thanks for this clarification. Also, am I correct to understand that there
will be no warnings to a person as long as the limits - 2k typed-in
characters per message and 15 messages per month are not exceeded? It is only
when these are exceeded, the relative ranking will be used to issue warnings.
Right?

Messages could be kept off the list by appropriately using of the command
"review indology" to contact specific members if only the command would work
as described in the Indology web site. It does not seem to work now. One gets
the message, "You are not authorized to review the INDOLOGY list." Any idea
when it will be fixed?
-------
Sometime ago, M. M. Deshpande wrote, "I would appreciate any help in tracing
specific references in Tamil works to the inclusion of Maharashtra and
Gujarat among the five Dravidian regions." The following post-CT verse is
sometimes interpreted as referring to the five Dravidian regions.

tamiz maNTalam aintum tAviya jnAn2am
umizvatu pOla ulakam tirivAr
avizum man2amum em Ati aRivum
tamiz maNTalam aintum tattuvam AmE
-------
Later, Mani Varadarajan asked about the parents of mAl. The following line
explicitly says he does not have any.

piRavAp piRappu ilai piRappittOr ilaiyE  (pari.3.72)

This paripATal song revealing considerable Sanskritic influence is also very
important for pointing out zrIvaiSNavite, and zaivite hagiographies (and
secular Tamil scholars including G. Hart) are absolutely wrong in assigning a
low status for pANar, the bards. (See tiruppANAzvAr and tirunIlakaNTar
stories.) In the following line, viSNu is praised as pulavan2 and pANan2.
This line is not part of a section of nindAstuti  either.

tol iyal pulava nal yAz pANa (pari.3. 86)
-------
A final question.

In the Tamil tradition, AJjaneya is described as an expert in the grammar
Aindra. Do the Sanskrit texts mention anything like this?

Regards
S. Palaniappan




From hart at POLBOX.COM  Tue Jul 13 08:10:26 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Tue, 13 Jul 99 10:10:26 +0200
Subject: Indology constraints (contd.)
In-Reply-To: <19990712214309.6138.rocketmail@web704.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227051259.23782.6026893855018280943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 39

As Indology participants cannot be expected  to know all Indian
languages, I think it would be good form if discutants always provided
quotations from original texts with translations. Tedious - maybe. But
certainly more educational.

>?From a recent posting (birth of mAl):

>To quote the fuller context from his commentary:
>
>"tiratciyaik koNTa avuNarai venRa
>pon2n2Arc ceyta mAlaiyin2ai uTaiya
>mAmaiyai uTaiyOn2 piRanta ONamAkiya nan2n2AL"

It's quite possible that the lines contain important information. How an
ignoramus like myself (I don't believe I am going to learn Tamil) would know
it?


Regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland









------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] --------------
Uwaga: POPkarta o wartosci 50 zl. GRATIS.
Szczegoly: http://www.pop.centertel.pl/pop/promocja.html
--------------------------------------------------------




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jul 13 09:10:35 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 13 Jul 99 10:10:35 +0100
Subject: Some comments, answers,              and questions (was Re: Indology constraints (contd.))
In-Reply-To: <6b9d4f46.24bbb6cd@aol.com>
Message-ID: <161227051262.23782.7478705471097827145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2641
Lines: 56

On Mon, 12 Jul 1999, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Also, am I correct to understand that there will be no warnings to a
> person as long as the limits - 2k typed-in characters per message and
> 15 messages per month are not exceeded? It is only when these are
> exceeded, the relative ranking will be used to issue warnings. Right?

No, I sort the month's postings by size and then again by frequency.  In
each category I pick the top ten people, and they get a warning.

Logically, this could mean that INDOLOGY would eventually disappear
altogether (if people never heeded the warnings). Because this is silly, I
exercise some common sense about the warnings, and sometimes break my own
rules.

Last month, for example, three people got suspended even though they had
not received three warnings.  This was because they showed no evidence of
moderating the size or frequency of their postings after some warnings and
personal exchanges with me, and in fact increased them.

So: I have laid down general guidelines, but I reserve the right as list
manager to manage the list as I see fit, within these general parameters,
but with exceptions in exceptional cases.

> Messages could be kept off the list by appropriately using of the
> command "review indology" to contact specific members if only the
> command would work as described in the Indology web site. It does not
> seem to work now. One gets the message, "You are not authorized to
> review the INDOLOGY list." Any idea when it will be fixed? -------

Ah, I must update the web page. [... done]

That Hungarian website which started posting email to us all, based on the
membership list, showed up a vulnerability in the INDOLOGY list.  I
thought members should be protected from having their addresses used by
unscrupulous members of the public.  So the "review indology" command has
regrettably been withdrawn.

You suggest that I should write to individual members and remonstrate with
them about their postings.  This breaks the rule I keep mentioning, which
is that I can't devote my whole working day to running INDOLOGY.  I have
to find efficient ways of coping with the list, which do not involve the
kind of labour-intensive interaction you suggest.  Having said that, I do
in fact sometimes correspond off-list with members on various topics.  It
has been my experience that asking people to change their posting habits
is singularly useless.  They simply don't.  And for every message I send
to an individual member I get a reply or two or three which it is a burden
to deal with. (Even when it is courteous.)

Yours,
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From David.Jonsson at DJK.SE  Tue Jul 13 13:06:12 1999
From: David.Jonsson at DJK.SE (David Jonsson)
Date: Tue, 13 Jul 99 14:06:12 +0100
Subject: The Bhagavata by Srila Bhaktivinode Thakura
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9907130952290.322-100000@c0459.wellcome.ac.u k>
Message-ID: <161227051266.23782.11296407612643732196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 88
Lines: 6

Were can this book be found? I would prefer to download it from the Internet.

David




From d.smith at LANCASTER.AC.UK  Tue Jul 13 13:08:49 1999
From: d.smith at LANCASTER.AC.UK (Smith, David J)
Date: Tue, 13 Jul 99 14:08:49 +0100
Subject: e-mail address for Yuko Yokochi
Message-ID: <161227051264.23782.2236133753129507568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 9

I am seeking an e-mail address for Yuko Yokochi. Thanks.

David Smith   Reader in Indian Religions
Dept of Religious Studies   Lancaster University   Lancaster LA1 4YG UK
(tel)  +44 1524 592411
(fax) +44 1524 847039




From yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP  Tue Jul 13 14:03:55 1999
From: yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Tue, 13 Jul 99 23:03:55 +0900
Subject: e-mail address for Yuko Yokochi
Message-ID: <161227051268.23782.4645142899161315424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 134
Lines: 9

Yuko Yokochi's e-mail address is
yokochi at infra.kochi-tech.ac.jp

Michio Yano
Kyoto Sangyo University
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jul 14 09:55:21 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 14 Jul 99 10:55:21 +0100
Subject: Blood circulation
In-Reply-To: <000d01bec7f6$dfdae720$c9026b83@prakash>
Message-ID: <161227051270.23782.12617995856898485202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 17

Just for interest, the full text of William Harvey's _De Modu Cordis_ (in
English translation) is available here:

http://www.fordham.edu/halsall/mod/1628harvey-blood.html

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From latapy at BONNIE.LIAFA.JUSSIEU.FR  Fri Jul 16 11:55:21 1999
From: latapy at BONNIE.LIAFA.JUSSIEU.FR (Mathieu Latapy)
Date: Fri, 16 Jul 99 13:55:21 +0200
Subject: Mahabharata, Signs of the Zodiac, Moon god
In-Reply-To: <199907142300.BAA03818@isis.lip6.fr>
Message-ID: <161227051272.23782.9441257948050752919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 18

Dear Indologists,

I am looking for bibliographical references, images, or even
a piece of advice, about these different subjects :

- The iconography of the Mahabharata.

- The representations of the signs of the zodiac, peculiarly
  in the art of Gandhara.

- The iconography of the Moon-god in the art of Gandhara.

Thanks in advance,

                         Magali Vacherot.




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Jul 16 19:33:48 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 16 Jul 99 15:33:48 -0400
Subject: email addresses?
Message-ID: <161227051274.23782.2554914488777612387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 166
Lines: 6

Would appreciate if anyone knows the email addresses of Bertil Tikkanen
and Parameshwara Aithal.  thanks.
                                        Madhav Deshpande




From marpally_n_p at YAHOO.COM  Fri Jul 16 22:28:47 1999
From: marpally_n_p at YAHOO.COM (Nikhil Rao)
Date: Fri, 16 Jul 99 18:28:47 -0400
Subject: email addresses?
Message-ID: <161227051276.23782.12449167096093305146.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 414
Lines: 18

Parameshwara Aithal

b56 at ix.urz.uni-heidelberg.de

--- Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
> Would appreciate if anyone knows the email addresses
> of Bertil Tikkanen
> and Parameshwara Aithal.  thanks.
>                                         Madhav
> Deshpande
>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Jul 17 11:51:38 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 17 Jul 99 04:51:38 -0700
Subject: Dakshinamurti and Nataraja
Message-ID: <161227051284.23782.16520337989580859183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1885
Lines: 47

Ref: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/palaniappan-patanjali.html,
Madurai and Chidambaram: The Tamil Cities that created Important
Sanskrit Myths.

  >>competition between Pandyas of Madurai and the Pallavas/Cholas
  >>associated with Chidambaram, [...]
  >>It was not that Chidambaram alone tried to emulate Madurai.
  >>Madurai did reverse too.

        {See the 9-10th century Chola bronze from PoruppumETTupaTTi
        in Madurai district. A beautiful masterpiece of NaTarAja
        where the *right* leg is lifted up (kunchita pAdam).
        Even though Cholas were in control of Pandyan Madurai then,
        they pay respects to the native tradition by casting NaTarAja
        in the local tradition, opposite of the Chidambaram mode.

        Additionally, the five sabhas where Nataraja dances -
        there is only one in Pallava area (AlaGkADu),
        only the Chidambaram in Chola terrain, But *three*
        dance halls in Pandya country! - silver hall at Madurai,
        copper hall in Nelveli, and citra hall at Potiyil (kuRRAlam)
        shows adapting Dance motifs of Chidambaram.}

Shiva dancing in the Madurai temple silver hall appears
in Cilappatikaaram (5th cent. CE) pAyiram(foreword).

    "atirAc ciRappin2 maturai mUtUr
     kon2raiyam caTaimuTi man2Rap potiyilil
     veLLi ampalattu naLLiruT kiTantEn2"

Sambandhar from the Choladesham, in the 7th century, sings
about Madurai Shiva dancing vigourously. While Chidambaram
absorbed certain aspects of Daxinamurti, Madurai takes on
the Dance motifs of Nataraja as well.

     "mutirunIrc caTaimuTi mutalva, nI muzaGkazal
      atiravIci ATuvAy - azakan2 nI, puyaGkan2 nI,
      maturan2 nI, maNALan2 nI, maturai AlavAyilAy!
      caturan2 nI, caturmukan2 kapAlam Ettu campuvE!"



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jul 17 11:15:10 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 17 Jul 99 12:15:10 +0100
Subject: Gatekeeper gods; Skanda in Buddhism
In-Reply-To: <v04010500b3b5c5558075@ppp.bekkoame.ne.jp>
Message-ID: <161227051280.23782.659395864670691385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1364
Lines: 32

On Sat, 17 Jul 1999, Nobumi Iyanaga wrote:

> There are also some dhaara.nii suutra, in which Skanda is named among
> a group of demons who make children ill; but this Skanda is a bad
> demon, not the good protector of the Law like the Chinese "Weituo"...

The Skanda who makes children ill is described in the uttaratantra of the
Susrutasamhita, and also in the Revatikhanda of the Kasyapasamhita.  The
latter text is translated and discussed in my book _The Roots of Ayurveda_
(Delhi: Penguin, 1998).  I have also discussed the subject of Skanda and
demonic attack in the medical context in two articles recently.

Dominik Wujastyk, "Demons of disease", in _Holistic Health and Medicine_
(Calicut: Univ. of Calicut and Arya Vaidya Sala, 1998). [These details may
not be perfect; I'm doing it from memory.]

--- , "Miscarriages of justice: demonic vengeance in classical Indian
medicine", in _Religion, health, and suffering_, edited by John Hinnells
and Roy Porter (London, New York: Kegan Paul International, 1999).

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Institute for              URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,          Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jul 17 11:25:59 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 17 Jul 99 12:25:59 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227051281.23782.13140638727058674103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 24

I have registered a new domain for INDOLOGY, so that the web pages of the
group can be reached more easily and conveniently.

Instead of having to remember

   http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html

you can now find the exact same website via

   http://indology.findhere.com

The latter site automatically redirects you to the former one, so there is
no difference in the end result.  But "indology.findhere.com" is much
easier to remember!

This is somewhat experimental, so please report any unexpected experiences
to the list.

Thank you,

Dominik




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP  Sat Jul 17 08:35:27 1999
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Sat, 17 Jul 99 17:35:27 +0900
Subject: Gatekeeper gods; Skanda in Buddhism
Message-ID: <161227051278.23782.3891341527938105906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2680
Lines: 52

Dear list members,

I am doing some research on the figure of Skand in far eastern Buddhism.
Related to this, I have some questions:

1.  I read in W. Doniger O'Flaherty, "The Myths Depicted at Elephanta", in
_Elephanta. The Cave of Shiva_, Photographs by Carmel Berkson, Essays by W.
Doniger O'Flaherty, G. Michell and Carmel Berkson, Princeton Univ. Press,
Princeton, 1983, p. 30, that Ga.ne"sa and Karttikeya are door-keepers at the
east wing shrine of Elephanta.  Do these two gods often serve as gatekeepers
in Hindu (or probably "Saiva) temples?  Is it possible to say that they form
a couple in the function of gatekeeper?  -- And more generally, is there any
good study on the gatekeeper gods in Hindu temples that you would recommend?

2.  I read in Phyllis Granoff, "Tobatsu Bishamon : Three Japanese Statues in
the United States and an Outline of the Rise of this Cult in East Asia",
East and West, New Series, vol. 20, 1-2, Roma, mars-juin 1970, p. 149 (and
n. 17) and fig. 10, that there is a Gandharian statue from Kaafir Ko.t which
represents "probably" Skanda (a statue which is now in the British Museum: a
standing male god, clad in the long skirted Central Asian armour, with two
crossed swords at the waist and a long spear at the right hand, holding a
bird [?] in the left hand).  The author refers to A. Foucher, L'Art
greco-bouddhique du Gandhaara, II, Paris, 1918, p. 123 and fig. 373, in
which this statue is "incorrectly identified as Paa~ncika".  Can I say that
the identification of this statue as Skanda is assured?  Is there any other
Gandharian representation(s) of Skanda in similar clothes -- which may be
very close to the representation of Paa~ncika or Vai"srava.na?

3.  More generally, is there any reference to Skanda in Indian (Sanskrit)
Buddhist texts?  -- I know that in the Chinese translation(s) of the
Suvar.na-prabhaasa suutra, there are some references to a god named Weituo;
scholars generally consider this name as an incorrect transliteration of
Skanda (it should have been something like "Jiantuo").  But it seems that
the Sanskrit text at this passage is lacking (I learned this just some days
ago from Mr. Robert M Gimello in another mailing list).  The name "Weituo"
(or rather "Jiantuo") may be a transliteration of "Skandha" as well (there
seems to be a reference to a yak.sa named "Kharaskandha" in the
Suvar.na-prabhaasa suutra).  There are also some dhaara.nii suutra, in which
Skanda is named among a group of demons who make children ill; but this
Skanda is a bad demon, not the good protector of the Law like the Chinese
"Weituo"...

Thank you in advance for any thought.

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Jul 18 01:47:56 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 17 Jul 99 18:47:56 -0700
Subject: Gatekeeper gods; Skanda in Buddhism
Message-ID: <161227051286.23782.3864060067387663992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 23

>1.  I read in W. Doniger O'Flaherty, "The Myths Depicted at Elephanta", in
>_Elephanta. The Cave of Shiva_, Photographs by Carmel Berkson, Essays by W.
>Doniger O'Flaherty, G. Michell and Carmel Berkson, Princeton Univ. Press,
>Princeton, 1983, p. 30, that Ga.ne"sa and Karttikeya are door-keepers at
>the
>east wing shrine of Elephanta.

Ganesha and Karttikeya in the said Elephanta cave are found flanking the
seven mothers, and are on the same wall. It is not a shrine to the mothers
with the two sons as door-keepers. The entire sculpture seems to have been
conceived as one whole. In many other sculptures of the seven mothers, the
two sons are also depicted, the reason being to highlight the benign nature
of the mothers instead of the ferocious. This is a different function than
that of gatekeepers.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
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From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Sun Jul 18 15:19:24 1999
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Sun, 18 Jul 99 17:19:24 +0200
Subject: bRhadAranyaka
Message-ID: <161227051288.23782.379070738274567298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2256
Lines: 78

Dear Claude Setzer,
I would like to order the full set of your texts including
Caraka. Am I right in calculating the sum to 110 $?
Please send the CD with bill addressed to

Institut fuer Indische Philologie und Kunstgeschichte
Koenigin-Luise-Str. 34a
D-14195 Berlin
Germany
(my name should not occur in the bill header)
Thanks,
Harry Falk


Claude Setzer schrieb:
>
> Dear David,
>
> I have the following available on CD, both in Devanagari and in 8-bit
> Transliteration. The license fee is $100 for single user including some very
> nice true type fonts. If you get a more extensive set of fonts you also get
> first 80 chapters of Caraka both for total of $5 extra. There is $5 charge
> for shipping and handling. These were all typed in independently of other
> texts you may have seen on the web. They are directly as printed, with no
> "editing."
>
> sincerely,
>
> Claude Setzer  cssetzer at mum.edu
>
> (About 28MB total when in Microsoft Word format)
> Rig Veda  (1.54 MB)
> Yajur Veda Mantra SaMhitaa  (0.0945MB)
> Ashtangha Hridayama  (0.942MB)
> Bhava Prakasha  (1.39MB)
> Galita Prakasha  (0.161MB)
> Darshanas: (combined size = 0.523 MB including references)
>      (These are not complete at this point, and not available in all fonts.)
> Nyaya  (0.089MB)
>       Vaisheshika (0.097MB)
>       Sankhya  (0.064MB)
>       Yoga   (0.015MB)
>       Karma Mimansa   (0.223MB)
>       Vedanta (.035MB)
> Madhava Nidanam  (0.191KB)
> Ramayana     (5.367MB)
> Mahabharata  (8.856MB)
> Narada Purana  (2.03MB)
> Padma Purana  (5.25MB)
> Sharngdhara Samhita  (0.447MB)
> Sushruta Samhita (0.986MB) [small section at the end is missing]
> Upanishads:  (0.3MB)
> Isavasyopanishat
> Kenopanishat
> Kathopanishat
> Prashnopanishat
> Mundakopanishat
> Mandukyopanishat
> Taittiriyopanishat
> Aitareyopanishat (Ityaitareyopanishat)
> Chandogyopanishat (Chandoyopanishat)
> Brihadaranyakopanishat
> Shvetashvataropanishat
>
> ----- Original Message -----
> From: David Scarbrough <scarbro at CROSSLINK.NET>
> To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Sent: Friday, June 11, 1999 3:57 AM
> Subject: bRhadAranyaka
>
> > Has anyone come across the bRhadAranyaka upanishhat in electronic form
> > for doing a word search?
> > Thanks in advance.
> > David.
> >




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Jul 19 12:18:38 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 19 Jul 99 05:18:38 -0700
Subject: Gatekeeper gods; Skanda in Buddhism
Message-ID: <161227051293.23782.8748074187870864032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 935
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[3.  More generally, is there any reference to Skanda in Indian (Sanskrit)
Buddhist texts?  -- I know that in the Chinese
translation(s) of the Suvar.na-prabhaasa suutra, there are some
references to a god named Weituo; scholars generally consider this
name as an incorrect transliteration of Skanda (it should have been
something like "Jiantuo").  But it seems that the Sanskrit text at
this passage is lacking (I learned this just some days
ago from Mr. Robert M Gimello in another mailing list).
The name "Weituo" (or rather "Jiantuo") may be a transliteration of
"Skandha" as well (there
seems to be a reference to a yak.sa named "Kharaskandha" in the
Suvar.na-prabhaasa suutra). ]



   Does Weituo or Jiantuo in Chinese mean some thing like
  "the one with a spear" or "the beautiful god"?

   Regards,
   V. Iyer


______________________________________________________
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From jfitzge1 at UTK.EDU  Mon Jul 19 09:44:46 1999
From: jfitzge1 at UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Mon, 19 Jul 99 05:44:46 -0400
Subject: Gatekeeper gods; Skanda in Buddhism
Message-ID: <161227051289.23782.15156043785728394291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 855
Lines: 23

See the account of Skandha's birth in the Mahabharata at MBh 3.207-221,
especially 3.219 (van Buitenen, vol. 2:  657-9), where Skandha gives his
"Mothers" (the divorced wives of the seers) the right to afflict children
until they are 16 years old.  A graha ("Grasper," "Grabber") then emerges
from Skandha's body to afflict the young.  A number of other grahas are
enumerated in 3.219.

There is an allusion to the idea that the young are subject to various
grahas at MBh 11.4.6, following a brief description of gestation.

Jim Fitzgerald

> 3.  More generally, is there any reference to Skanda in Indian (Sanskrit)
> Buddhist texts?

> There are also some dhaara.nii suutra, in which
> Skanda is named among a group of demons who make children ill; but this
> Skanda is a bad demon, not the good protector of the Law like the Chinese
> "Weituo"...
>




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Jul 19 11:46:38 1999
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 19 Jul 99 14:46:38 +0300
Subject: email addresses?
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.9907161532270.26300-100000@battlezone.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227051291.23782.18358868191213723966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 23

>Would appreciate if anyone knows the email addresses of Bertil Tikkanen
>and Parameshwara Aithal.  thanks.
>                                        Madhav Deshpande

In principle, everybody working at the University of Helsinki has the same
simple type of address, which in this case will be
Bertil.Tikkanen at Helsinki.Fi. If this does not work, I can always forward a
message to Bertil (with whom I am sharing an office). But during July it is
very difficult to reach anybody in Finland as this is the major holiday
season (I am myself here for the first time after more than two weeks).

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Jul 19 22:15:48 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 19 Jul 99 15:15:48 -0700
Subject: Gatekeeper gods; Skanda in Buddhism
Message-ID: <161227051301.23782.17986908670948806853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1952
Lines: 47

>>Yes, I think you are right.  I read again the passage of Wendy
Doniger, who write: Two of the figures in the east wing shrine are
sons of Shiva who are doorkeepers: Ganesha [Pl. 13] and Karttikeya
(or Skanda) [Pl. 14].  They flank the central shrines as their
stories flank his; they are outgrowths  of him, literally and
symbolically...
I would say that I probably misunderstood the meaning of this passage;
the author does not say that these two sons of "Siva are in function
of doorkeepers specifically *there*, at that place of east wing
shrine of Elephanta; she only says that (in general) these two gods
may be in function of doorkeeper in some myths or occasions.
But while I know that Ga.ne"sa, Nandin, Viiraka, are doorkeepers in
some myths, I know of no myth in which Skand serves as a doorkeeper.
  Is there any such myth?
On the other hand, I would like to know if at the entrance of Hindu
("Saiva) temples, one or the other of these two gods (Ga.ne"sa and/or
Skanda) serve as gatekeeper. >>

Dear Ms. Iyanaga,

As far as I know, no Skanda image or myth as door-keeper of Shiva.
Doniger must have used it metaphorically. That's all.
Atleast in Hindu caves or books; There are many Gupta
images of Shiva where both Ganesha and Skanda are depicted
on the sides - but they aren't door-keepers. Of course, Skanda is a
guardian deity from the Mahayana phase of Sri Lanka, Eg., in the
Tooth temple.

Indeed, the seven mothers with Skanda and Ganesha are rare,
whereas Ganesa and Shiva on the sides of the mothers are much more
common. On Skanda's antiquity, please see the latest issue
of J. Inst. Asian Studies (Chennai/Madras) where
Iravatham Mahadevan has an article on Murukan in Indus culture.
This was originally presented as a paper in the recent conference on
Skanda-Murukan held at IAS in Dec. 1998.

Regards,
V. Iyer




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Jul 19 12:21:56 1999
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 19 Jul 99 15:21:56 +0300
Subject: New book
In-Reply-To: <l03102801b3b8ea300fb6@[128.214.63.32]>
Message-ID: <161227051295.23782.716297419920377699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2918
Lines: 98

Asko Parpola asked me to forward this to the list:

From: Asko Parpola <parpola at zinbun.kyoto-u.ac.jp>
Subject: Book on FAMILY & KINSHIP
Date: Wed, 07 Jul 1999 23:06:03 +0900

> The following publication may be of interest to some subscribers of
> the list:
>
>   CHANGING PATTERNS OF FAMILY AND KINSHIP IN SOUTH ASIA
>
>   Proceedings of an International Symposium on the occasion of the 50th
>   Anniversary of India's Independence held at the University of Helsinki
>   6 May 1998.
>
>   Edited by Asko Parpola & Sirpa Tenhunen.
>
>   Studia Orientalia, Vol. 84. 1998.
>   Helsinki: The Finnish Oriental Society.
>
>   pp. ix, 314 pp., ill. Pb 150 FIM (about 27 US Dollars)
>   ISSN  0039-3282
>   ISBN  951-9380-38-8
>
>   Distributor:  Tiedekirja, Kirkkokatu 14, 00170 Helsinki, Finland
>   Tel. +358-9-635177
>   Fax: +358-9-635017
>   e-mail: tiedekirja at pp.kolumbus.fi
>
>   in addition to the book price,
>   packing and postage e.g. to the United States:
>   35 FIM (about 6,25 US Dollars) if paid by credit card
>       (VISA, Mastercard/Eurocard),
>   100 FIM (about 18 US Dollars) if paid by cheque
>
>   CONTENTS
>
>   Foreword  (pp. v-vii)
>
>   DON HANDELMAN, Husband and Wife and the Game of Dice:
>   Siva and Parvati Fall Apart  (pp. 1-10)
>
>   VIRPI H"AMEEN-ANTTILA, "For Ever Thou Shalt Love and She Be Fair":
>   Kalidasa's Vision of the Ideal Marriage  (pp. 11-29)
>
>   KLAUS KARTTUNEN, Mutual Agreement or Auction of Brides:
>   Ancient Indian Marriage in Greek Accounts  (pp. 31-37)
>
>   LINA FRUZZETTI & 'AKOS "OST"OR, Hierarchy Revisited (pp. 39-50)
>
>   HELI UUSIKYL"A, The Seeds in the Container:
>   Metaphors of Conception and Kinship in Rural Bangladesh (pp. 51-59)
>
>   MINNA S"A"AV"AL"A, The 'Hindu Joint Family': Past and Present (pp. 61-73)
>
>   SIRPA TENHUNEN, Urban Hierarchies in Flux:
>   Arranged Intercaste Marriages in Calcutta (pp. 75-85)
>
>   G. GOPINATHAN, The Process of Rehumanisation Initiated by Sri Narayana Guru
>   and Its Impact on Kinship and Other Social Relationships in Kerala
>   (pp. 87-109)
>
>   MOHAN K. GAUTAM, Santal-Munda Kinship and Family (pp. 111-127)
>
>   ANTTI PAKASLAHTI, Family-centered Treatment of Mental Health Problems
>   at the Balaji Temple in Rajasthan  (pp. 129-168)
>
>   ASKO PARPOLA, Savitri and Resurrection:
>   The Ideal of Devoted Wife, Her Forehead Mark, Sati, and Human Sacrifice
>   in Epic-Puranic, Vedic, Harappan-Dravidian and Near Eastern Perspectives
>   (pp. 167-312)
>
>   List of Contributors  (pp. 313-314)
>
>
> Best regards,
>
> Asko Parpola
>
> Feb-Dec 1999:
> Institute for Research in Humanities
> Kyoto University
> Ushinomiya, Yoshida, Sakyo-ku
> Kyoto 606-8501 Japan
> tel. +81-75-753-6942
> fax. +81-75-753-6903
> e-mail: parpola at zinbun.kyoto-u.ac.jp
>
>


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jul 19 17:50:13 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 19 Jul 99 19:50:13 +0200
Subject: Genealogy
Message-ID: <161227051297.23782.11514254514772015135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 31

Dear members of the list,

a friend of mine, who is a leading member of the Norwegian Genealogical Society
and an historian with interests in personal history/biography, genealogy,
family history, vexilology, sfragistics and heraldry, is looking for
institutions or societies in South Asia and Iran which specialize in such
studies with the objective of establishing an exchange of, or subscriptions to,
journals within these fields.

If any of you have any suggestions, please send them directly to Mr. Vigerust
personally at

Tore Hermundsson Vigerust [toreher at online.no]


Best regards,

Lars Martin Fosse




Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP  Mon Jul 19 17:59:33 1999
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Tue, 20 Jul 99 02:59:33 +0900
Subject: Gatekeeper gods; Skanda in Buddhism
In-Reply-To: <19990719121838.3187.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051299.23782.1630031282177994710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3595
Lines: 90

Dear Mr. Wujastyk,
Dear Mr. Fitzgerald,

Thank you very much for your replies and for the references on Skanda as
demon sending disease to children.

=======

Dear Mr. Sundaresan

Thank you very much for your reply.

At 6:47 PM -0700 7/17/99, Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
> Ganesha and Karttikeya in the said Elephanta cave are found flanking the
> seven mothers, and are on the same wall. It is not a shrine to the mothers
> with the two sons as door-keepers. The entire sculpture seems to have been
> conceived as one whole. In many other sculptures of the seven mothers, the
> two sons are also depicted, the reason being to highlight the benign nature
> of the mothers instead of the ferocious. This is a different function than
> that of gatekeepers.

Yes, I think you are right.  I read again the passage of Wendy Doniger, who
write:

  Two of the figures in the east wing shrine are sons of Shiva who are
  doorkeepers: Ganesha [Pl. 13] and Karttikeya (or Skanda) [Pl. 14].  They
  flank the central shrines as their stories flank his; they are outgrowths
  of him, literally and symbolically...

I would say that I probably misunderstood the meaning of this passage; the
author does not say that these two sons of "Siva are in function of
doorkeepers specifically *there*, at that place of east wing shrine of
Elephanta; she only says that (in general) these two gods may be in function
of doorkeeper in some myths or occasions.

But while I know that Ga.ne"sa, Nandin, Viiraka, are doorkeepers in some
myths, I know of no myth in which Skand serves as a doorkeeper.  Is there
any such myth?

On the other hand, I would like to know if at the entrance of Hindu ("Saiva)
temples, one or the other of these two gods (Ga.ne"sa and/or Skanda) serve
as gatekeeper.

Thank you in advance!

=========

Dear Mr. Iyer,

Thank you for your reply.

At 5:18 AM -0700 7/19/99, Venkatraman Iyer wrote:
>
>    Does Weituo or Jiantuo in Chinese mean some thing like
>   "the one with a spear" or "the beautiful god"?
>

Well, "Weituo" and "Jiantuo" are *transliterations*, meaning that they are
supposed to transpose the *pronunciation* of Skanda (or Skandha?) in
Chinese, and not at all its meaning.

Of course, you may be surprised that such syllables may reproduce in any way
the pronunciation of Skand[h]a.  As to the "Weituo", I think (with other
scholars) that it is a result of a mistake of scribe -- normally, these two
syllables can be a transliteration of Veda, but not of Skand[h]a.  As the
first character, "wei" can be very similar to another character which is
pronounced "jian", I think the original should have been "Jiantuo".  Now,
the modern pronunciation of "Jiantuo" may be something like "Chi-en-do" (as
this is pronounced in English), but the older pronunciation would have been
something like "ken-da" (I am not sure at all as to the old Chinese
pronunciation; the Japanese pronunciation is "ken-da", and Japanese
pronunciations often are close to older Chinese pronunciation).  Now, as
every Chinese character has a vowel, the first part of a sequence of two
consonants (like "sk...") is often omitted in transliterations.  I mean, if
the pronunciation "Skand[h]a" may be transliterated as "Seu-ken-da" with
three characters, or the first character can be omitted, so that it becomes
"Ken-da".  -- Please note that I have no special knowledge as to Chinese
linguistics or the theory of Chinese transliterations of Sanskrit words, so
all I write here may be not very accurate.  But I hope that this is better
than nothing.

Best regards to all!

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Tue Jul 20 11:22:51 1999
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Tue, 20 Jul 99 07:22:51 -0400
Subject: Gatekeepers
Message-ID: <161227051305.23782.17265475068001802158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 10

Gatekeeprs or dvarpalas are ordinary humans while dikpalas or guardians of the cardinal directions are semi-divine beings. Neither Ganesha nor Skanda perform this functions.

Harsha V. Dehejia

 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990720/f1824620/attachment.htm>

From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Tue Jul 20 12:37:05 1999
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Tue, 20 Jul 99 08:37:05 -0400
Subject: Ganesha as Gatekeeper.
Message-ID: <161227051309.23782.10298077431374396840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 12

Parvati has the privilege to appoint Ganesha as her gatekeeper while she was at her bath. We humans, whether it is for our temples or havelis, do not qualify to recruit Ganesha for that duty!


Harsha V. Dehejia

.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990720/0fb6fbf4/attachment.htm>

From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Jul 20 11:51:40 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 20 Jul 99 12:51:40 +0100
Subject: Gatekeepers
In-Reply-To: <000701bed2a2$387cf200$0cf87586@hdehejia>
Message-ID: <161227051307.23782.13005303081531462771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 19

>     Gatekeeprs or dvarpalas are ordinary humans  while dikpalas or
>guardians of the cardinal directions are semi-divine beings.  Neither
>Ganesha nor Skanda perform this functions.   Harsha V.  Dehejia
>

This may be true for Skanda, but it is certainly not true for GaNeza. The
gods have also their dvArapAlas, and the myth (ZivapurANa) tells that
PArvatI created Ganesha as her gate-keeper (as such he is beheaded when
trying to prevent Shiva from entering PArvatI's appartments). See S.A.
Dange, article "GaNeza" in Encyclopaedia of Puranic Beliefs and Pratices,
Vol. II, 1987. p.582. GaNeza is thus a prototype of a gate-keeper, quite
naturally, because he is the Lord of Obstacles (Vighnezvara). See also Paul
B. Courtright's monography "GaNeza: Lord of Obstacles, Lord of Beginnings",
New York, 1985.

G.v.Simson




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP  Tue Jul 20 10:33:23 1999
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Tue, 20 Jul 99 19:33:23 +0900
Subject: Gatekeeper gods; Skanda in Buddhism
In-Reply-To: <19990719221548.31391.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051303.23782.17997402147371027617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1558
Lines: 47

Dear Mr. Iyer,

Thank you very much for your reply.

At 3:15 PM -0700 7/19/99, Venkatraman Iyer wrote:
>
> Dear Ms. Iyanaga,
>
> As far as I know, no Skanda image or myth as door-keeper of Shiva.
> Doniger must have used it metaphorically. That's all.
> Atleast in Hindu caves or books; There are many Gupta
> images of Shiva where both Ganesha and Skanda are depicted
> on the sides - but they aren't door-keepers. Of course, Skanda is a
> guardian deity from the Mahayana phase of Sri Lanka, Eg., in the
> Tooth temple.
>

Ah, that is interesting.  What do you call "the Mahayana phase of Sri
Lanka"?  Is this some modern development, perhaps under Japanese
influence...?
And is the "Tooth temple" a Buddhist temple where some relic of Buddha's
tooth is kept?

There is a famous Japanese medieval legend in which Ida-ten (a Sino-Japanese
Buddhist deity who is very probably a continuation of Skanda) is said to
have taken back a relic of Buddha's tooth which had been stolen by two
yak.sa just after the nirvaa.na of the Buddha...

> Indeed, the seven mothers with Skanda and Ganesha are rare,
> whereas Ganesa and Shiva on the sides of the mothers are much more
> common. On Skanda's antiquity, please see the latest issue
> of J. Inst. Asian Studies (Chennai/Madras) where
> Iravatham Mahadevan has an article on Murukan in Indus culture.
> This was originally presented as a paper in the recent conference on
> Skanda-Murukan held at IAS in Dec. 1998.
>

Thank you very much for this valuable information.

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan




From cssetzer at MUM.EDU  Wed Jul 21 02:02:54 1999
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Tue, 20 Jul 99 21:02:54 -0500
Subject: bRhadAranyaka
Message-ID: <161227051312.23782.8772960751357218321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3556
Lines: 120

Dear Harry,

I have attached several files that should address all your questions. I hope
you can print out the invoice and submit it there.


Thanks for your order,

Claude

> I would like to order the full set of your texts including
> Caraka. Am I right in calculating the sum to 110 $?

YES.

> Institut fuer Indische Philologie und Kunstgeschichte
> Koenigin-Luise-Str. 34a
> D-14195 Berlin
> Germany
> (my name should not occur in the bill header)
> Thanks,
> Harry Falk
>
>
> Claude Setzer schrieb:
> >
> > Dear David,
> >
> > I have the following available on CD, both in Devanagari and in 8-bit
> > Transliteration. The license fee is $100 for single user including some
very
> > nice true type fonts. If you get a more extensive set of fonts you also
get
> > first 80 chapters of Caraka both for total of $5 extra. There is $5
charge
> > for shipping and handling. These were all typed in independently of
other
> > texts you may have seen on the web. They are directly as printed, with
no
> > "editing."
> >
> > sincerely,
> >
> > Claude Setzer  cssetzer at mum.edu
> >
> > (About 28MB total when in Microsoft Word format)
> > Rig Veda  (1.54 MB)
> > Yajur Veda Mantra SaMhitaa  (0.0945MB)
> > Ashtangha Hridayama  (0.942MB)
> > Bhava Prakasha  (1.39MB)
> > Galita Prakasha  (0.161MB)
> > Darshanas: (combined size = 0.523 MB including references)
> >      (These are not complete at this point, and not available in all
fonts.)
> > Nyaya  (0.089MB)
> >       Vaisheshika (0.097MB)
> >       Sankhya  (0.064MB)
> >       Yoga   (0.015MB)
> >       Karma Mimansa   (0.223MB)
> >       Vedanta (.035MB)
> > Madhava Nidanam  (0.191KB)
> > Ramayana     (5.367MB)
> > Mahabharata  (8.856MB)
> > Narada Purana  (2.03MB)
> > Padma Purana  (5.25MB)
> > Sharngdhara Samhita  (0.447MB)
> > Sushruta Samhita (0.986MB) [small section at the end is missing]
> > Upanishads:  (0.3MB)
> > Isavasyopanishat
> > Kenopanishat
> > Kathopanishat
> > Prashnopanishat
> > Mundakopanishat
> > Mandukyopanishat
> > Taittiriyopanishat
> > Aitareyopanishat (Ityaitareyopanishat)
> > Chandogyopanishat (Chandoyopanishat)
> > Brihadaranyakopanishat
> > Shvetashvataropanishat
> >
> > ----- Original Message -----
> > From: David Scarbrough <scarbro at CROSSLINK.NET>
> > To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> > Sent: Friday, June 11, 1999 3:57 AM
> > Subject: bRhadAranyaka
> >
> > > Has anyone come across the bRhadAranyaka upanishhat in electronic form
> > > for doing a word search?
> > > Thanks in advance.
> > > David.
> > >
>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: COPY_SNG.rtf
Type: application/msword
Size: 15533 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990720/168abc98/attachment.dot>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Vedtexts.rtf
Type: application/msword
Size: 7009 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990720/168abc98/attachment-0001.dot>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Order.rtf
Type: application/msword
Size: 4810 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990720/168abc98/attachment-0002.dot>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: IvFaulk.rtf
Type: application/msword
Size: 3243 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990720/168abc98/attachment-0003.dot>

From cssetzer at MUM.EDU  Wed Jul 21 02:05:37 1999
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Tue, 20 Jul 99 21:05:37 -0500
Subject: bRhadAranyaka
Message-ID: <161227051315.23782.3410187947707061420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 72
Lines: 6

Sorry for accidental posting of private reply to Harry Falk.

Claude




From arul_kumaresan at HOTMAIL.COM  Wed Jul 21 16:41:49 1999
From: arul_kumaresan at HOTMAIL.COM (arul kumaresan)
Date: Wed, 21 Jul 99 11:41:49 -0500
Subject: Gatekeeper gods; Skanda in Buddhism
Message-ID: <161227051318.23782.6563189485254103221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1905
Lines: 47

<<<  There are also some dhaara.nii suutra, in which
Skanda is named among a group of demons who make children ill;
but this Skanda is a bad demon, not the good protector of the Law
like the Chinese "Weituo"... >>>

Ancient Tamil literature does not call Murukan (later identified
with Skanda, Subrahmanya) as the producer of childhood diseases;
On the other hand, Classical Tamil love poems, which are somewhat
like Manyoshu, (see T. Takahashi's book) has a routine motif:
Velan, (vElan = the one with a spear, the male
priest of Skanda) is called into the house. Parents, unaware
of their little girl's love-sickness, arrange the shamanistic
ritual by Velan priest. A spear is placed vertically on a
clean yard, the fresh blood from a ram is mixed with rice
and strewn around, the priest in trance drives away the ghosts
affecting the kid, ...  This >2000year-old ritual survives
in remote Kerala villages. P. L. Samy, I.A.S. has an excellent
article on this "Velan ATTam".

The famous saint Kumaraguruparar was deaf and mute, his parents
take him to Tiruchendur where he is cured by Murukan and becomes
one of the greatest poets later. On Skanda:
1) K. Zvelebil, Tamil traditions on Subrahmanya-Murugan,
Inst. of Asian studies, Madras, 1991
2) A. Parpola, "Evidence for Harappan worship of the god Muruku",
p. 225-237, Deciphering the Indus script, 1994, Cambridge

This Velan shaman rituals of Dravidians, as described in
Classical tamil texts to cure Children's illnesses, might
have been (mis)understood as Velan(Skanda) causing these
illnesses by Indo-Aryans; Correspondingly Skanda in Sanskrit
texts is said to create the sickness!

Regards,
Arul

PS: I hear Tamil movies with Prabhu Deva and Rajnikanth
dancing like old Velan are extremely popular in Japan :-)




_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Jul 22 11:56:24 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 22 Jul 99 07:56:24 -0400
Subject: Conference Announcement (from SARAI)
Message-ID: <161227051320.23782.12098825779341013382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 18

The following event announcement is being posted to your mailing list
or listserv from the EVENTS CALENDAR section of SARAI. Please contact
event organizers directly for any further information.

David Magier
SARAI  http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

========================================
Human Science and the Asian Experience
              18-20 February, 2000
              Centre for the Study of Culture and Society
              Bangalore, India

see full announcement at:
http://www.cscsban.org/html/confer.html




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Jul 23 08:38:26 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 23 Jul 99 09:38:26 +0100
Subject: Obituary D.H.H.Ingalls
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.10.9907171222520.508-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227051323.23782.10105616935936541927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3809
Lines: 83

I have the sad duty to inform you about the passing away of my predecessor,
Daniel H.H. Ingalls. He died last Saturday, July 17, of heart failure, at
Bath County Community Hospital in Hot Springs, Virginia. He was  83. He is
buried at Warm Springs Cemetery in Warm Springs, Va.

He was born and grew up in New York. He attended Harvard University and
graduated with a B.A. in 1936. After receiving a master's degree he became
a "Junior Fellow," a generous appointment that allows young (pre-)PhDs to
work unencumbered for three years on topics of their choice.

However, his fellowship was cut short  by World War II. Ingalls served as
an officer  in South Asia in the Office of Strategic Services (OSS), the
forerunner of the CIA, and with the Pentagon.

After the war he returned to Harvard, where he became Wales Professor of
Sanskrit in 1951. He retired in 1983 after some 35 years of teaching at
Harvard. During this time he was chairman of the Department of Sanskrit and
Indian Studies and served on many other committees.

Next to his colleague and fellow OSS officer, Norman W. Brown at
Philadelphia, he probably taught the largest number of  Sanskritists in
this country (cf. J.W. de Jong in Indo-Iranian Journal, c. 1985).

After his retirement, he moved back to Hot Springs, Virginia, where his
family owned "The Homestead Hotel". This resort, which served as internment
location for Japanese diplomats after the outbreak of the war with Japan,
had been bought a hundred years ago by Ingalls' grandfather, the president
of the Chesapeake & Ohio Railroad. Ingalls also was president and chairman
of the board of Virginia Hot Springs Inc., and of several other local
companies.

Ingalls is well known for his early work on Navyanyaya, his translation of
Vidyakara's collection of verses, and his more recent translation of the
Dhvanyaloka, all published in the Harvard Oriental Series, which he edited
from 1951-83 (see: www.fas.harvard.edu/~witzel/hos.html.)

These are:

*Volume 40.
Materials for the Study of Navya-Ny?ya Logic , by DANIEL HENRY HOLMES
INGALLS, Assistant Professor of Indic Studies and General Education,
Harvard University. 1951. pages 182. Royal 8?. Out of print.
The materials consist of: biographical notes, an examination of some
theories and techniques of Navya-ny?ya logic, Gangesa's Vy?pti-pa?caka,
Mathur?n?tha's Vy?pti-pa?caka-rahasya, extract from Raghun?tha's D?dhiti of
the section commenting on Gangesa's Vy?pti-pa?caka.

*Volume 44.
An Anthology of Sanskrit Court Poetry. Vidy?kara's 'Subh?sitaratnakosa':
translated by DANIEL H.H. INGALLS. 1965. Pages, 460. Royal 8?. Price, $
40.00. Paperback edition 1968, $ 27.50

* Volume 49.
The Dhvany?loka of Anandavardhana with the Locana of Abhinavagupta,
translated by DANIEL H. H. INGALLS, JEFFREY MOUSSAIEFF MASSON, and M. V.
PATWARDHAN; edited with an introduction by DANIEL H. H. INGALLS. 1990.
Pages, 837. Royal 8?. Price, $ 50.00


Surviving are his wife, Joanne; his two daughters, Sarah Daughn of
Providence, R.I, and Rachel Holmes Ingalls of London; and his son, Daniel
H. H. Jr. of Truckee, California. Note also the obituaries in The Boston
Globe of July 21, and the New York Times of July 22, 1999.



Michael Witzel
Department of Sanskrit and Indian Studies
Harvard University, 2 Divinity Avenue
Cambridge, MA  02138, USA
(617) 495-3295   FAX:  (617) 496-8571, direct: 496-2990;
email witzel at fas.harvard. edu


===========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Jul 25 04:22:35 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 25 Jul 99 00:22:35 -0400
Subject: Indian Lunar Religious Holidays
Message-ID: <161227051326.23782.11184447362975480294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 32

Dear Indologists,

Can someone tell me if it is always the case that if the end time of a tithi
of a Hindu lunar holiday occurs after sunrise on a particular solar day that
the holiday is celebrated on that day?  I am trying to find out if there are
any exceptions?  For example if the end of the tithi of Shivaratri, Guru
Purnima or Ganesha Jayanti occured shortly after sunrise on a particular day
(with the bulk occuring in the previous solar day) would it be celebrated
that day or the previous day?  Also do Hindu temples in North America ever
adjust the timing of their celebrations to coincide with the celebrations in
India?

Can the calendar published in "The Indian Astronomical Ephemeris" based on
the Calendar Reform Committee (1957)be taken as giving the generally
accepted dates for religious holidays.  Are there cases where the
traditional calendric practices give different results and communities that
follow these instead?

Also can someone give me the address where I can get a Panchanga for all of
year 2000.  I have been able to find several for 1999 but none already out
for 2000?

Thank you in advance,

Harry Spier


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From jaybee at TM.NET.MY  Sun Jul 25 04:58:10 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Sun, 25 Jul 99 12:58:10 +0800
Subject: Indian Lunar Religious Holidays
In-Reply-To: <19990725042236.97540.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051328.23782.779153865898824495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2859
Lines: 68

At 12:22 AM 7/25/99 EDT, you wrote:
>Dear Indologists,
>
>Can someone tell me if it is always the case that if the end time of a tithi
>of a Hindu lunar holiday occurs after sunrise on a particular solar day that
>the holiday is celebrated on that day?  I am trying to find out if there are
>any exceptions?  For example if the end of the tithi of Shivaratri, Guru
>Purnima or Ganesha Jayanti occured shortly after sunrise on a particular day
>(with the bulk occuring in the previous solar day) would it be celebrated
>that day or the previous day?

        Dear Sir,

                It depends on the rituals or ceremony that
        have to be observed. Usually it has become the custom
        among Indian calender-men to confer the thithi that
        was presiding at the sun-rise, to that particular day.
                Thus, we may have the calender showing a
        particular thithi which was prsenting itself just for a
        few ghatikas during sun-rise.
                If the ritual or ceremony is to take place
        in the night, the thithi has to be present at night.
                For example, Sankatahara Chathurthi is
        observed during the  Krishnapaksha chaturthi. In it,
        the fast is broken at moon-rise. That takes place after
        10-30p.m. The important thing is to observe/see the
        4th waning moon and perform the puja. Hence,
        Chaturthi has to  be present only after sunset.
                The same thing would go for Navarathri
        also. The thithi shuld be present at night-fall, i.e.,
        Vijaya Muhurtham.
                For Amavasya, mid-noon is very imporant.
                You are correct. In the case of Sankata hara
        Chathurthi, if the thithi starts only later in the day, the
        fast has to begin early in the morning, i.e., Thrithiyai.
        If we wait for the next morning, which is still Chathurthi,
        to start fasting, we will erroneously end the fast at
        10-30p.m. on that day, which will be Panchami by then.

        Regards

        Jayabarathi

Also do Hindu temples in North America ever
>adjust the timing of their celebrations to coincide with the celebrations in
>India?
>
>Can the calendar published in "The Indian Astronomical Ephemeris" based on
>the Calendar Reform Committee (1957)be taken as giving the generally
>accepted dates for religious holidays.  Are there cases where the
>traditional calendric practices give different results and communities that
>follow these instead?
>
>Also can someone give me the address where I can get a Panchanga for all of
>year 2000.  I have been able to find several for 1999 but none already out
>for 2000?
>
>Thank you in advance,
>
>Harry Spier
>
>
>_______________________________________________________________
>Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>




From nbedworth at HAWAII.RR.COM  Mon Jul 26 02:47:41 1999
From: nbedworth at HAWAII.RR.COM (Nicholas Bedworth)
Date: Sun, 25 Jul 99 16:47:41 -1000
Subject: Indian Lunar Religious Holidays
Message-ID: <161227051335.23782.14828162621408736790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 51

re: panchang, have you checked out that published by the Subramunyaswami
Hindu Temple Society on Kauai? They probably have theirs done by done for
2K, and it's very detailed.


----- Original Message -----
From: Harry Spier <harryspier at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, July 24, 1999 6:22 PM
Subject: Indian Lunar Religious Holidays


> Dear Indologists,
>
> Can someone tell me if it is always the case that if the end time of a
tithi
> of a Hindu lunar holiday occurs after sunrise on a particular solar day
that
> the holiday is celebrated on that day?  I am trying to find out if there
are
> any exceptions?  For example if the end of the tithi of Shivaratri, Guru
> Purnima or Ganesha Jayanti occured shortly after sunrise on a particular
day
> (with the bulk occuring in the previous solar day) would it be celebrated
> that day or the previous day?  Also do Hindu temples in North America ever
> adjust the timing of their celebrations to coincide with the celebrations
in
> India?
>
> Can the calendar published in "The Indian Astronomical Ephemeris" based on
> the Calendar Reform Committee (1957)be taken as giving the generally
> accepted dates for religious holidays.  Are there cases where the
> traditional calendric practices give different results and communities
that
> follow these instead?
>
> Also can someone give me the address where I can get a Panchanga for all
of
> year 2000.  I have been able to find several for 1999 but none already out
> for 2000?
>
> Thank you in advance,
>
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From ramakris at EROLS.COM  Sun Jul 25 23:22:21 1999
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Sun, 25 Jul 99 19:22:21 -0400
Subject: Q: Looking for Sanskrit Texts
Message-ID: <161227051332.23782.210978899601835982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 32

Paolo Magnone <p.magnone at AGORA.STM.IT> wrote:

> > Dear Prof. Magnone, I have been searching for the Siva Sankalpa
Suktam
> > which I cannot find anywhere, and the Mantra Pushpam which is
included in
> > the Taittiriya Mantra Kosha as a suktam. From which area of works
does
> > Mantra Pushpam come? Neither of these texts are listed in
Bloomfield's Vedic

The mantra pushhpam is not a sUktam and just a collation of various
texts. All the mantras under the mantra pushhpam in the Ramakrishna
Mutt edition are from the section of the tatittirIya AraNyaka known as
sUryanamaskAraH prashnaH. They are certainly from the vedas.

> > Concordance therefore I assume they do not come from the Vedas. I
would like to
> > have a copy of it in Devanagari - do you know of one? I would also
like to have

This is included in a recent publication of the Ramakrishna Mutt
called mantrapushhpam. It includes this text called mantrapushhpam
along with all the standard upanishhads, sUktams and so on.

I have no idea what the shivasa.nkalpa sUktam is. If you find let me
know. Thanks.

Rama




From p.magnone at AGORA.STM.IT  Sun Jul 25 21:37:41 1999
From: p.magnone at AGORA.STM.IT (Paolo Magnone)
Date: Sun, 25 Jul 99 22:37:41 +0100
Subject: Q: Looking for Sanskrit Texts
Message-ID: <161227051330.23782.2224009171794463622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 22

Dear friends,

I have received the following inquiry. Can anybody help?

> Dear Prof. Magnone, I have been searching for the Siva Sankalpa Suktam
> which I cannot find anywhere, and the Mantra Pushpam which is included in
> the Taittiriya Mantra Kosha as a suktam. From which area of works does
> Mantra Pushpam come? Neither of these texts are listed in Bloomfield's Vedic
> Concordance therefore I assume they do not come from the Vedas. I would like to
> have a copy of it in Devanagari - do you know of one? I would also like to have
> an English translation of Taittiriya Mantra Kosha - can you help? Helen Ovens.



----------------------
Paolo Magnone
p.magnone at agora.stm.it
Jambudvipa - Indology and Sanskrit Studies
http://www.agora.stm.it/P.Magnone/jambu.htm




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jul 26 02:55:26 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 25 Jul 99 22:55:26 -0400
Subject: publication of the Aryan-non-Aryan conference volume
Message-ID: <161227051337.23782.15518208890893917635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1842
Lines: 59

Dear Colleagues,
        I am pleased to announce the publication of the papers from the
October 1996 Michigan-Laussane International Seminar on Aryan and
Non-Aryan in South Asia : Evidence, Interpretation and Ideology.

                                        Madhav Deshpande

Harvard Oriental Series, Opera Minora Vol. 3, 1999

ARYAN AND NON-ARYAN IN SOUTH ASIA
Evidence, Interpretation and Ideology

Edited by Johannes Bronkhorst and Madhav M. Deshpande

distributed by South Asia Books, Columbia, Missouri
(For details, see: www.fas.harvard.edu/~witzel/hos.html)

The 406 page volume contains a preface by the editors, and the following
articles:

H.H. Hock:  "Out of India?  The linguistic evidence"

N.J. Allen: " Hinduism as Indo-European:  Cultural comparativism and
political sensitivities"

J. Bronkhorst:  "Is there an inner conflict of tradition?"

E. Bryant:  "Linguistic substrata and the indigenous Aryan debate"

S.L. Caldwell: "Whose goddes?  Kali as cultural champion in Kerala"

M.M. Deshpande: "What to do with the Anaryas?  Dharmic discourses of
inclusion and exclusion"

L. Gomez: "Nobel lineage and august demeanor:  Religious and social
meanings of Aryan virtue"

H.H. Hock:  "Through a glass darkly:  Modern 'racial' interpretations vs.
textual and general prehistoric evidence on arya and dasa/dasyu in Vedic
society"

A. Parpola:  "The iconography and cult of Kutticcattan"

S. Ratnagar:  "Does archaeology hold the answers?"

Jim Schaffer and D. Lichtenstein:  "Migration, philolology and South Asian
archaeology"

P. Singh:  "Revisiting the Arya-Samaj movement"

T.R. Trautmann:  "Constructing the racial theory of Indian civilization"

G.L. Windfuhr: "A note on Aryaman's social and cosmic setting"

M. Witzel: "Aryan and non-Aryan names in Vedic India.  Data for the
linguistic situation, c. 1900-500 B.C."




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jul 26 08:18:29 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 26 Jul 99 09:18:29 +0100
Subject: SV: publication of the Aryan-non-Aryan conference volume
In-Reply-To: <01BED756.56AB9FC0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227051340.23782.7335019613373922573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 39

Dear Lars,

the HOS OPERA MINORA (all the three of them) should be ordered from

South Asia Books
P.O.Box 502
Columbia MO 06505
sabooks at juno.com
fax 573-474-8124

and NOT from Harvard University Press, from where the *main* Series is
published & sold.


NB:
The ISBN no. for Vol. 3 is : 1-888789-04-2
Price $ 35

Hope this helps
Yours Michael


>Dear Madhav,
>
>apparently in order to order the book from HUP, we need the ISBN number. I
>have
>not been able to dig this out from the Internet for some reason. Could you be
>so kind as to let us know?


 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jul 26 09:02:13 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 26 Jul 99 11:02:13 +0200
Subject: SV: publication of the Aryan-non-Aryan conference volume
Message-ID: <161227051338.23782.14003343572170444534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 29

Madhav Deshpande [SMTP:mmdesh at UMICH.EDU] skrev 26. juli 1999 04:55:
> Dear Colleagues,
>         I am pleased to announce the publication of the papers from the
> October 1996 Michigan-Laussane International Seminar on Aryan and
> Non-Aryan in South Asia : Evidence, Interpretation and Ideology.
>
>                                         Madhav Deshpande
>

Dear Madhav,

apparently in order to order the book from HUP, we need the ISBN number. I have
not been able to dig this out from the Internet for some reason. Could you be
so kind as to let us know?

Best regards,

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Mon Jul 26 21:43:01 1999
From: pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (Patricia Meredith Greer)
Date: Mon, 26 Jul 99 17:43:01 -0400
Subject: address
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990309191805.8992B-100000@taurus.cus.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227051342.23782.12974469120541529199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 176
Lines: 9

Could someone give me the e-mail address of David Shulman?
Thanks!
________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
University of Virginia




From fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Tue Jul 27 05:54:30 1999
From: fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 27 Jul 99 06:54:30 +0100
Subject: Q: Looking for Sanskrit Texts
In-Reply-To: <199907252136.XAA20155@agora.stm.it>
Message-ID: <161227051345.23782.3148029236026355500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 15

The ;siva-sa.mkalpa-suukta for which the inquirer is looking probably
refers to the noble and perceptive mantras found toward the end of the
Maadhyandina recension Yajurveda. Please look for lines such as the
following:
yaj jaagrato duuram udaiti daiva.m tad u suptasya tathaiveti /
duura.mgama.m jyoti.saa.m jyotir eka.m, tan me mana.h ;siva-sa.mkalpam astu //

Vishvabandhu's Vaidika-padaanukrama-ko;sa gives the following references
for ;Siva-sa.mkalpa which I have not had time to verify: Khila 4.11.1-13,
Maadhyandina 34.1-6, Kaa.thaka 33.1.1

-- ashok aklujkar




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Jul 27 05:40:31 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 27 Jul 99 09:40:31 +0400
Subject: address
Message-ID: <161227051349.23782.17371823032320037056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 116
Lines: 5

 David Shulman's address:  shulman at coma.huji.ac.il
                                        Yaroslav Vassilkov




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jul 27 09:20:31 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 27 Jul 99 10:20:31 +0100
Subject: Mahabharata in the electronic format :
In-Reply-To: <379D5751.362FEAD8@nda.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227051351.23782.7728323404978745064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1576
Lines: 42

Actually J. Smith's work is a revised version of the text Prof. M. Tokunaga
has typed in already in the mid-Nineties. His electronic text of the
Mahabharata *and* the Ramayana is available at his Kyoto server.
Since I have had the  texts for a long time, I do not have the corrrect
www.address right now. What is it?
cf. also http://www.bun.kyoto-u.ac.jp/indphil/

There was a long discussion on this, and the 'procedure' taken, some two or
three years ago.
See the Indology archives.

There also is this version, provied by Skt enthusiasts at Utah, I quote
from their 1998 msg:
"This Devanagari version of the Ramayana is based on  Prof. John Smith's
modified CSX version of the original encoding by Prof. Muneo Tokunaga of
Kyoto, Japan. These pages would not be possible without Prof. Tokunaga's
monumental effort in encoding the whole RAmAyaNa of the Baroda Critical
Edition. "

Please check it out at
        http://www.hscc.net/ramayana/


MW.



At 12:23 +0530 7/27/99, Surya P. Mittal wrote:

>mention of Dr. John Smith's work.  He has put entire Mahabharata
>(BORI, Pune edition) in the electronic format.  The relevant
>address is :     http://bombay.oriental.cam.ac.uk/

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Tue Jul 27 06:53:05 1999
From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Tue, 27 Jul 99 12:23:05 +0530
Subject: Mahabharata in the electronic format :
Message-ID: <161227051347.23782.9866586001189423589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 14

While going through the old stock of Indian Express (a leading
daily from India), New Delhi Edition, I noticed that there was a
mention of Dr. John Smith's work.  He has put entire Mahabharata
(BORI, Pune edition) in the electronic format.  The relevant
address is :     http://bombay.oriental.cam.ac.uk/
Though it was incorrectly printed in the newspaper, it took me
a few minutes to find out the correct URL.

Researchers will find this of interest.

                                                Surya




From bthorp at PLAINS.NODAK.EDU  Tue Jul 27 19:55:12 1999
From: bthorp at PLAINS.NODAK.EDU (Burt M Thorp)
Date: Tue, 27 Jul 99 14:55:12 -0500
Subject: Mahabharata in the electronic format :
In-Reply-To: <v03020902b3c3168224e6@[140.247.42.117]>
Message-ID: <161227051355.23782.11084600333138525980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 12

Quite a while ago I believe the Gorresio edition of the Ramayana was
reprinted in India: Does anyone know if it is still available?  I remember
that the institiute that published it wouldn't sell me a copy because I
wasn't a member.  I would appreciate also a bibliographical reference,
since my notes were lost in a flood.

Burt M. Thorp
University of North Dakota
Internet:  bthorp at plains.nodak.edu




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jul 27 14:57:58 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 27 Jul 99 15:57:58 +0100
Subject: Mahabharata in the electronic format :
In-Reply-To: <v03020902b3c3168224e6@[140.247.42.117]>
Message-ID: <161227051353.23782.15499928678915495396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 9

Links to Smith's and Tokunaga's work are available from the INDOLOGY web
site (Virtual archive of e-texts).

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From athr at LOC.GOV  Tue Jul 27 21:26:33 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 27 Jul 99 17:26:33 -0400
Subject: address (David Shulman)
Message-ID: <161227051357.23782.5237106690270193165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 27

I have in my address book, with no date, this E-address:

shulman at coma.huji/ac/il

I presume the slashes should be replaced by dots.

Allen Thrasher


Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Jul 28 08:44:20 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 28 Jul 99 08:44:20 +0000
Subject: [Mahabharata in the electronic format :]
Message-ID: <161227051359.23782.5859456980817171006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 215
Lines: 8

Is there an English translation also?
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Jul 28 08:58:17 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 28 Jul 99 08:58:17 +0000
Subject: Sarasvati River Revival: Status Report
Message-ID: <161227051362.23782.14391551459819025780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3183
Lines: 58

The following report may be of interest to indology:

REVIVAL OF LEGENDARY SARASVATI RIVER BEGINS

A historic event unfolded in Jagadhri, (Dist. Yamunanagar, Haryana State) on
24 July 1999, which will have a long-term beneficial impact on major parts of
North West India and revive memories of over 5,000 years ago.

Three projects to revive the legendary Sarasvati River were inaugurated; one
was to link re-activate the ancient channels of the river from Adh Badri
(Yamunanagar Dist.) to Pehoa (referred to as Pruthudaka in the Great Indian
Epic, Mahaabhaarata); the second was to provide a piped feeder from the Bhakra
Main canal to Pehoa, using the perennial waters of the Sutlej emanating from
the Mansarovar glacier in Mt. Kailash; the third was to map the course of the
river over a stretch of 1600 kms. from Bandarpunch massif in Western Garhwal
(Har-ki-dun glacier) to the Arabian Sea near Somnath (Prabhas Patan, Gujarat)
using the remote sensing application centre in Jodhpur, Rajasthan and to
delineate the groundwater sanctuaries and palaeo-drainage system of North West
India.

Shri Suraj Bhan, Governor of Uttar Pradesh and who was an M.P. representing
Ambala consitutency, inaugurated the Sarasvati Shodh Sansthaan, Haryana. Dr.
S. Kalyanaraman, Sarasvati Sindhu Research Centre, Chennai was a keynote
speaker. 

The initial stage of the revival of the Sarasvati River begins with the
re-activation of the channel from Adh Badri to Pehoa is mentioned as Sarasvati
Nadi on the Survey of India topo-sheets.  This project is financed by the
World Bank as part of the package of $139 million US Dollars for rejuvenation
of the water systems of North West India. The re-activation of this section
will keep the river flowing all 365 days of the year upto Pehoa and beyond.
Pehoa has the ancient Vasishtha ashram where the Sarasvati River becomes
east-flowing and Sarasvati Ghats where homage to ancestors (pitru tarpan.a) is
offered by pilgrims. The ghats are more ancient than the pilgrimage ghats in
Varanasi on the Ganga River. This pilgrimage site was also visited by Balarama
during his pilgrimage from Dwaraka to Mathura along the course of the
Sarasvati River as described in the shalya parvam of the Great Indian Epic.
The website Universal Resource Locator (URL) is:
http://sarasvati.simplenet.com

A number of organizations are involved in the research and project work:
National Remote Sensing Agency, Geological Society of India, Bhabha Atomic
Research Centre, Central Water Commission, State Water Resources Agencies,
Central Arid Zone Research Institute, Central Arid Zone Forest Research
Institute, Indian Space Research Organization. Satellite images from LANDSAT,
EOSAT, IRS 1-A to 1-D have been put to extensive use in the research studies.
The participation of the scientific community in the studies is highlighted by
the recent publication (Feb. 1999) by Geological Society of a book titled
VEDIC SARASVATI describing the palaeodrainage system of North West India.

Dr. S. Kalyanaraman


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jul 29 05:15:18 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 29 Jul 99 01:15:18 -0400
Subject: A question on "mugdha/A"
Message-ID: <161227051364.23782.13446153139925858329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 210
Lines: 9

I would appreciate if the list members could provide contextual information
on the earliest occurrence of the Sanskrit word "mugdha/A" with the meaning
"charming". Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Thu Jul 29 15:03:39 1999
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Thu, 29 Jul 99 11:03:39 -0400
Subject: address
In-Reply-To: <s79debd3.037@loc.gov>
Message-ID: <161227051368.23782.1579208436957714493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 20

Could anyone supply me with the e-mail address for David Kinsley at
McMaster University? Thanks,

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
Washington, D.C., 20052
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
2106 G St., NW
Washington, D.C. 20052
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379




From jds10 at CAM.AC.UK  Thu Jul 29 10:49:29 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 29 Jul 99 11:49:29 +0100
Subject: A question on "mugdha/A"
In-Reply-To: <fa3e2d26.24d13d66@aol.com>
Message-ID: <161227051366.23782.13465624375149958107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 19

On Thu, 29 Jul 1999, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> I would appreciate if the list members could provide contextual information
> on the earliest occurrence of the Sanskrit word "mugdha/A" with the meaning
> "charming". Thanks in advance.

Negative evidence to start off your investigation: the word does not occur
at all in the Mahabharata or the Ramayana.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From athr at LOC.GOV  Thu Jul 29 20:35:19 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 29 Jul 99 16:35:19 -0400
Subject: Bansari Mitra Lecture at Library of Congress
Message-ID: <161227051371.23782.7037691035255515307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 40

The Asian Division, Library of Congress

presents a lecture by

Dr. Bansari Mitra

Division of Languages and Literature
Northern Virginia Community College, Annandale

on

Cannibalism, Sorcery, and Magical Emblems
 in Indian Fairy Tales

Tuesday, August 3, 1999
12 noon - 1:00 PM

West Dining Room
Sixth Floor, Madison Building
101 Independence Ave., SE
Washington, DC 20540

next to Capitol South Metro



Dr. Mitra's studies have included female gender roles in Victorian
and modern English fiction, gender roles in Australian aboriginal
society, Australian fiction, and traditional and modern fairy tales in
East and West.


Interpreting services (American Sign Language, Contact Signing, Oral
and/or Tactile) will be provided if requested five business days in
advance of the event.  Call (202) 707-6362 TTY and voice to make a
specific request.  For other ADA accommodations please contact the LC
ADA Coordinator at (202) 707-9948 TTY and (202) 707-7544 voice.




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Fri Jul 30 04:47:55 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Fri, 30 Jul 99 05:47:55 +0100
Subject: A question on "mugdha/A"
In-Reply-To: <fa3e2d26.24d13d66@aol.com>
Message-ID: <161227051373.23782.15235354735213747340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 23

Date sent:              Thu, 29 Jul 1999 01:15:18 EDT
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
Subject:                A question on "mugdha/A"
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> I would appreciate if the list members could provide contextual information
> on the earliest occurrence of the Sanskrit word "mugdha/A" with the meaning
> "charming". Thanks in advance.
>
> Regards
> S. Palaniappan

July 29, 99
The surest place to find this information is the scriptorium of the
project of A Dictionary of Sanskrit on Historical Principles
undertaken by the Deccan College (now a deemed university),
Pune, India. Some member from that place may be able to furnish
the e-mail address of the Institute.
KSA




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Fri Jul 30 04:47:55 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Fri, 30 Jul 99 05:47:55 +0100
Subject: A question on "mugdha/A"
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.04.9907291147300.468-100000@pune.oriental.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227051375.23782.7734939987827538182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 32

Date sent:              Thu, 29 Jul 1999 11:49:29 +0100
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   John Smith <jds10 at CAM.AC.UK>
Subject:                Re: A question on "mugdha/A"
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> On Thu, 29 Jul 1999, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>
> > I would appreciate if the list members could provide contextual information
> > on the earliest occurrence of the Sanskrit word "mugdha/A" with the meaning
> > "charming". Thanks in advance.
>
> Negative evidence to start off your investigation: the word does not occur
> at all in the Mahabharata or the Ramayana.
>
> John Smith
>
> --
> Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
> Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
> Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
> Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html

Feedback from K S Arjunwadkar <arjunwadkar at mcmail.com>

The surest place to get this information is the scriptorium of the
project of A Dictionary of Sanskrit on Historical Principles, Deccan
College (now a deemed university), Pune, India.
KSA/29-7-99




From shirin_khokar at HOTMAIL.COM  Fri Jul 30 10:13:53 1999
From: shirin_khokar at HOTMAIL.COM (Shirin Khokhariwal)
Date: Fri, 30 Jul 99 10:13:53 +0000
Subject: Bharatvarsha/Bharata/Jambu Dweepa
Message-ID: <161227051377.23782.3777359949046033121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 14

Can someone here tell me
1. The exact meaning, origin and the difference between the terms
A.Bharatvarsha
B.Bharata
C.Jambu Dweepa

When were these first used.


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From athr at LOC.GOV  Fri Jul 30 15:24:47 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 30 Jul 99 11:24:47 -0400
Subject: address of David Kinsley
Message-ID: <161227051384.23782.626661716567328576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 29

Alf,

He doesn't list it on the Dept. of Religious Studies homepage but the
Department's email address is:

dickshe at mcmaster.ca

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Fri Jul 30 11:19:10 1999
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 30 Jul 99 14:19:10 +0300
Subject: Looking for old books
Message-ID: <161227051379.23782.6859202563878513597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 29

Dear Colleagues

In 1887 two texts of veterinary medicine, the Azvavaidyaka and the
Azvacikitsita, were published in the Bibliotheca Indica series, Calcutta.
Is there anyone who has easy access to these volumes and could check,
whether there is a chapter dealing with the treatment of the burns of
horses, and send a copy of that chapter to me, if it is found (in cannot be
long). Although the series is common and well known, these volumes seem to
be rare. We do not have them here and during my recent visit to Leiden I
was searching for them without success at the usually very good library of
the Kern Institute. Thanks in advance.

Klaus

mailing address:
Dr. Klaus Karttunen
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B)
00014 University of Helsinki
Finland


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From shirin_khokar at HOTMAIL.COM  Fri Jul 30 20:15:23 1999
From: shirin_khokar at HOTMAIL.COM (Shirin Khokhariwal)
Date: Fri, 30 Jul 99 20:15:23 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227051382.23782.9410451186697283119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 26

Dear List Members & List Owners,

We are launching VIVECHANA-An Online Journal & Discussion Forum on India &
Indian Heritage on 15th of August.

VIVECHANA would provide a common platform for academics from anumber of
disciplines to participate in thought provoking discussions on topics
related to India & Indian Subcontinent.

For further info please visit our website at http://vivechana.indianet.org.

We will welcome your contributions and participation in VIVECHANA.To join
VIVECHANA send a blank mail to vivechana-subscribe at egroups.com.

Thanks&Regards
Shirin
Vivechana Desk
vivechana-desk at egroups.com
http://vivechana.indianet.org


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sat Jul 31 00:32:28 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sat, 31 Jul 99 00:32:28 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227051387.23782.7302590173649221124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 36

Shirin Khokhariwal wrote:
>
> Dear List Members & List Owners,
>
> We are launching VIVECHANA-An Online Journal & Discussion Forum on India &
> Indian Heritage on 15th of August.
>
> VIVECHANA would provide a common platform for academics from anumber of
> disciplines to participate in thought provoking discussions on topics
> related to India & Indian Subcontinent.
>
> For further info please visit our website at http://vivechana.indianet.org
>
> We will welcome your contributions and participation in VIVECHANA.To join
> VIVECHANA send a blank mail to vivechana-subscribe at egroups.com.
>
> Thanks&Regards
> Shirin
> Vivechana Desk
> vivechana-desk at egroups.com
> http://vivechana.indianet.org
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

Congratulations ! I look forward to a fruitful give and take and yet another dynamic
site to enable Indian cultural entity to contribute towards vasudhaiva kutumbakam.
Cordially,
Bharat Gupt
Associate Professor, Delhi Univ.
tel:724-1490 , fax 741-5658
bharatgupt at vsnl.com
webpage: http://personal.vsnl.com/bharatgupt/




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sat Jul 31 02:49:32 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sat, 31 Jul 99 02:49:32 +0000
Subject: to indology
Message-ID: <161227051389.23782.14079874677813561400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 34

>
> John Smith wrote:
> >
> > On Thu, 29 Jul 1999, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> >
> > > I would appreciate if the list members could provide contextual information
> > > on the earliest occurrence of the Sanskrit word "mugdha/A" with the meaning
> > > "charming". Thanks in advance.
> >
> > Negative evidence to start off your investigation: the word does not occur
> > at all in the Mahabharata or the Ramayana.
> >
> > John Smith
> >
> > --
> > Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
> > Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
> > Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
> > Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
>

Bharat Gupt wrote:
> It is found neither as a categoy of nayika in the Natyasastra of Bharata Muni.
> Shardatanaya and Kumbha are, as far as I know (I may be wrong), the first one to make
> such a category
> Monier Williams, howerver, has indicated its usage in RV and the Brahmanas.
>
> Bharat Gupt
> Associate Professor, Delhi Univ.
> tel:724-1490 , fax 741-5658
> bharatgupt at vsnl.comwbpage: http://personal.vsnl.com/bharatgupt/




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Thu Jul 22 21:57:57 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Thu, 22 Jul 99 17:57:57 -0400
Subject: birth of mAl
Message-ID: <161227051321.23782.1909902950341693673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1043
Lines: 47

> -----Original Message-----
> From: Artur Karp [mailto:hart at POLBOX.COM]
> Sent: Tuesday, July 13, 1999 4:10 AM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Indology constraints (contd.)
>
>
> As Indology participants cannot be expected  to know all Indian
> languages,

One only needs to learn two Indian languages: Tamil and Skt...

>>
> From a recent posting (birth of mAl):
>
> >To quote the fuller context from his commentary:
> >
> >"tiratciyaik koNTa avuNarai venRa
> >pon2n2Arc ceyta mAlaiyin2ai uTaiya
> >mAmaiyai uTaiyOn2 piRanta ONamAkiya nan2n2AL"
>

"ONam the asuspicious natal asterism of the dark one who vanquished the
numerous asuras and wears a golden garland"

> It's quite possible that the lines contain important
> information. How an
> ignoramus like myself (I don't believe I am going to learn
> Tamil) would know
> it?
>
Wish you all the prosperity needed to enable you learn Tamil
and discover the secrets of Indology! :-))

>
> Regards,
>
> Artur Karp
> University of Warsaw
> Poland
>

Regards
Chandra




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Jun  1 01:09:22 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 31 May 99 18:09:22 -0700
Subject: Resist!
Message-ID: <161227049782.23782.15954102147539621730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 29

>I would like to co-exist on this list with Vaidikas and other
>traditionalists, but for obvious reasons I do not want to argue with >them.

I agree with George Thompson.

Like Daniel Baulm pointed out, any list would not take off
like D. Wujastyk's INDOLOGY list. This is an wonderful place,
India being so vast and varied, with multitude of traditions
and texts in a long time depth, a wealth so big that no one
can handle it alone.

Considering that career/monetary opportunities are few
and far between for those in Sanskrit and to a great extent,
Tamil, this is a good meeting ground for the rare birds in
any University campus. Let us all join hands,
leave out our -isms, and solve many good old problems
hindering our way to understand ancient India.

Greetings to all.





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From thompson at JLC.NET  Tue Jun  1 00:43:39 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Mon, 31 May 99 20:43:39 -0400
Subject: Resist!
In-Reply-To: <37530DBB.831D527@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227049780.23782.5432450068649247694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 40

Dear List,

In spite of the plaintive tone of my previous post, I agree with all of
Harry Falk's remarks, including the final ones below. I have benefitted a
great deal from being a member of this list, and I intend to continue to
support it.

I'd even like to discuss, for example, the dating of the Rgveda, but I do
not know how to do that without stepping into an enormous swamp of
vituperation.

The truth is, as Dr.K.Maeswaran Nair recently suggested, I am open-minded
about the dating, and in any case my suggestion for a date of 1000 BCE was
based on a comparison of certain features of the RV with similar features
in old Avestan. And it was not ever intended as a diminution of
contemporary Vaidika culture. No matter how old the RV, I am interested in
*it*, and not in its use by contemporary Vaidikas, or anyone else. These
are, in my view, two distinct fields of study.

I would like to co-exist on this list with Vaidikas and other
traditionalists, but for obvious reasons I do not want to argue with them.

Best wishes,

George Thompson

At 12:31 AM 6/1/1999 +0200, you wrote:

[much deleted]

>emails. We should find a way to survive the present conditions. The idea
to have
>this
>list was great and it still deserves to be supported.
>Harry Falk
>
>




From jpstephen at HOME.COM  Tue Jun  1 01:23:35 1999
From: jpstephen at HOME.COM (stephens)
Date: Mon, 31 May 99 21:23:35 -0400
Subject: New list / new rules (RE: Request for Info)
Message-ID: <161227049787.23782.13056762783802296853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 38

I would like to know if  *all*  the Indology scholars in this list find the
input of the non-scholars an absolute waste. Has there been no benefit to
your research?

I feel a healthy interaction between the scholars and the traditionalists
would be beneficial to both, am I wrong?

Sujatha

-----Original Message-----
From: Daniel Baum <dbaum at ISDN.NET.IL>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, May 31, 1999 8:11 PM
Subject: Re: New list / new rules (RE: Request for Info)


>Hi,
>
>I would like to remind all the serious scholars on this list that I set up
>an Indo-iranian linguistics mailing list some time ago. Although it has
lots
>of members, it never really took off. I would once again like to invite all
>the Indo-Iranian scholars (Vedic, Avestan mainly, but middle and modern
>languages where relevant) to join the list for serious discussion of these
>topics. To join, send a message to indo_iranian-subscribe at egroups.com, or
>mail me personally and I will subscribe you.
>
>The list is not currently moderated, but it will be if it degerates into
the
>same kind of boring nonsense as we see on the indology list.
>
>Daniel Baum
>msdbaum at mscc.huji.ac.il, dbaum at isdn.net.il
>Home Page http://www.angelfire.com/il/dbaum
>Tel: ++972-2-583-6634; Mob. ++972-54-972-829




From jpstephen at HOME.COM  Tue Jun  1 01:28:07 1999
From: jpstephen at HOME.COM (stephens)
Date: Mon, 31 May 99 21:28:07 -0400
Subject: [Q]: Research on Marathas in TN
Message-ID: <161227049790.23782.2598392742430771309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 25

I believe this migration happened at the time time of Maharaja Sarfoji who
moved the capital and his court to Thanjavur.

Sujatha

-----Original Message-----
From: Bal Prasad <bprasad at NETCOM.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, May 31, 1999 9:14 PM
Subject: [Q]: Research on Marathas in TN


>I am trying to get information regarding the group of Maharashtrians
>who went to Tamil Nadu during the Peshwa era and who are often referred
>to as TDB (Thanjavur Deshasta Brahmins). A large number of them settled
>around Thanjavur and they founded the Sarasvati Mahal library there. I
>have been told that the migration happened during the reign of Kings
>Shivaji and Sambhaji. I would like to know if anything has been
>published about them.
>
>TIA,
>Prasad




From ramakris at EROLS.COM  Tue Jun  1 02:24:49 1999
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Mon, 31 May 99 22:24:49 -0400
Subject: dakSiNAmUrti stotra,  and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049792.23782.11843946303634723753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4159
Lines: 90

Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

>Markandeya Sastry concludes the article by saying:
>"As a result of this discussion, one has two alternatives thrown up
with
>regard to the authorship of mAnasollAsa, --
>
>(1) The author is not surezvara since the views of pratyabhijJA
system of
>philosophy and the concomitant zaiva school are predominant in it,
or -
>(2) surezvara is the author but he tried to effect a compromise
between the
>zankara-advaita and the pratyabhijJA school.

Vidyasankar has summarized many points. I'll just add a few more
comments. The word pratyabiGYA and comments about the 36 tattvas, has
led some authors like Amarnath Ray and Markandeya Sastri accept that
it accepts Kashmir Shaivism. But, if we read the text carefully, it
can be seen that it is not so. Even the list of 36 tattvas is
drastically different.

>Was the authorship of the only genuine(?) stotra of zankara due to
the need
>to counter the ziva dakSiNAmUrti devotional cult of the Tamil
country?

I don't see why. In his genuine works, sha.nkara is not very bothered
about worship of Gods. It can be seen that he accepted it as a part of
a householders duties, and very likely also accepted it as useful for
the *lay* sannyAsin. But, in his commentary on the kena-upanishhad
pada bhAshhya he very clearly distinguishes between his idea of
self-knowledge and worship of Gods in his commentary to verse 1.5.  He
expicitly mentions Siva, Vishnu, HiraNyagarbha and Indra and
distinguishes their worship from knowledge of the self. So, I think
that it is highly unliklely that he countered some devotional cult by
co-opting some of its features. Sha.nkara usually attacks a system
directly and inclusivism is a rare characteristic in his genuine works
(he does make some concessions in a few places). In any case, the
daxiNAmUrti hymn is not a typical "bhakti" poem, which would counter
the popularity of a devotional cult.

Regarding whether the hymn itself is a genuine work of sha.nkara.
Gussner has come to the conclusion that it is the *only* poem which
can be accepted as a genuine work by using stylometric analysis. I
have some reservations about some of his assumptions (I am not
disputing stylometric analysis itself, like some authors). Vidyasankar
and I are taking a look at the daxiNAmUrti hymn, and it seems it is a
genuine work of Sha.nkara. Regarding the commentary, I feel that part
of it may indeed be by a Sureshvara or some immediate disciple of his.
This is based on some distinctive _stylistic_ features in Sureshvaras
genuine works which I have not seen in any other advaitins works. The
exposition of advaita also resembles Sureshvaras original works than
that of later advaitins. Regarding other poems: There are some other
poems like the shiva bhuja.ngam and a *subset* of the "bhaja govindam"
in its present form, which I feel are genuine works, based on some
peculiar features in these hymns. However, I have not come to a
definite conclusion on these. I think it is highly unlikely that the
shivAnandalaharI and some of the other famous poems are by sha.nkara.
They are very different from sha.nkaras usual works.  Some of the
poems like the vedashArashiva stotra may also be genuine works, but it
is impossible to say anything *definite*. This is because they don't
exhibit any of sha.nkaras distinctive style, while also not going
against his style!

>Why did madhurAja yogin, a disciple of abhinavagupta say in the
dhyAnazloka,
>"May the glorious god dakSiNAmUrti (abhinavagupta), who is an
incarnation of
>ziva protect us"?

By the 12th century, daxiNAmUrti was quite famous as a teacher. His
name comes up in the Agama-s and even the late Vishnuite Bhagavata
Purana tries to coopt him as a Vishnuite teacher! So, madhurAja yogins
comments are not very surprising.

>Can one say that the compromise between the zaivism of the Tamil
country and
>zankara's advaita leads to pratyabhijJA ?


Perhaps, but it is highly debatable. Swami Laksmanjoo points out some
key differences in his "Kashmir Shavism: The secret Supreme",
published by the SUNY press. It's a good starting point on comparing
these two systems.

Rama




From shrao at IA.NET  Tue Jun  1 03:37:34 1999
From: shrao at IA.NET (Shrisha Rao)
Date: Mon, 31 May 99 22:37:34 -0500
Subject: Gentoo studies (details on SR)
In-Reply-To: <199905292039.UAA16952@smtp2.polbox.com>
Message-ID: <161227049795.23782.2760350278702883054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9195
Lines: 159

Dear Indologists:

Pursuant to sentiments expressed recently on this list, this will be my
last response on this topic; although I generally would prefer to go for
an extensive point-by-point rebuttal running to several hundred lines if
necessary, in the present instance I have been rather disappointed by the
very low standard of the debate, both in terms of scholarship and
civility, and see no purpose in getting into a long discussion centered
largely on uninformed quibbles about my character or skills (or alleged
lack thereof).  I apologize to the list owner and others for making this
posting longer than a few screens of text, and trust that this will be
forgiven, since I do not intend to repeat this performance.

To be precise, I will address just one issue: whether it is true, as has
been held, that the meaning of `nitya' in the RV's `vAchA virUpa nityayA'
is not consistent, on grounds of philology, with the meaning given to it
by Sayana and others.

Philology is a fairly accurate science insofar as regular phonological
correspondences can be established among languages, which can then be used
to identify individual words in those languages as having a common
historical ancestor.  But that regularity does not extend to semantic
correspondences.  Semantic drift can be documented, but cannot be
predicted precisely enough to say what a particular word in a particular
context at a particular time must have meant without direct evidence of it
-- least of all for technical terms that may depart from contemporary
casual use, and that typically resist normal processes of change.
Referring to related philosophical texts or texts of the period is an
attempt to establish that direct evidence, or at least a number of pieces
of indirect evidence that point to the same conclusion.

Fortunately, ancient India was probably the most literate society of the
ancient IE world; so direct evidence is in relative abundance, at least by
comparison to other early IE languages.  On occasion, semantic drift or
"semantic distance" over a large number of words believed to be "core
terms" or more "basic" to a language's lexicon is tabulated and used to
make an argument about how closely related several languages are, e.g.
whether Hittite separated earlier than Greek did from Sanskrit, etc.

Even then, the results are often contested as being unreliable.

The best method, by far, is to use contextual evidence from texts of
the same language and period in which the word occurs to constrain
its meaning.  Of course, with philosophical or other technical
terms, that can be just as error-prone.

For example, one might try to acquire a better perspective on the early
meaning of "nitya" in Advaita by looking at its use in the Buddhist texts
of the Pali canon, which probably broke off contact before later Indian
commentators on Shankara, etc., appropriated it to their own uses (if you
believe they changed its meaning in doing so).

In the present instance, the question is what the meaning of the Vedic
`nitya' is, and this is certainly a question of *philosophy* more than it
is one of *philology*.  Even to the extent that philology is an aid, it is
not academically useful to simply assert the pedigree of philology as a
science, since this does not automatically show what is desired, to wit,
that the classical commentators have distorted the meaning of `nitya'.

Thus, if one asks if philology could have the strength to overrule the
classical interpretation (which is pretty unanimous across the board, btw)
on this point, then the answer has to be no, philology does not, in
general, have the strength to overrule classical interpretations.  The
only hard exception to this would be if philologists came across an
ancient lexicon (and these did exist) that defines philosophical terms.
If there are an abundance of contemporary or subject-related texts that
gloss the term differently, or seem to use it very differently, this can
also be taken as a very strong suggestion that the classical
interpretation is mistaken.  In the absence of that, philology can point
to documented uses of a term, but normally cannot exclude other uses,
unless they're way off base (the philological evidence strongly suggests,
for example, that `nitya' has never meant "horse").

However, the above is an objection in principle against attempting to
reject the classical interpretations based on philology.  Philology does
not, however, reject the classical understanding in this instance (and in
others).  `nitya' is a nominal derivative of the root ni-, which indicates
"down, back, in, into, within" and in certain compounds, a negation, cf.
"down-hearted."  `nitya' is "something that exists within or in itself,"
from there extending to "innate, native," "one's own" (opp. of ara.na),
and also "continual, perpetual or eternal," and from there "ordinary,
usual, invariable, fixed, necessary, or obligatory."  It is even attested
as meaning "sea or ocean," in its aspect as something of seemingly endless
expanse.  It can be compared to nija, also from ni-, compounded with the
root -jan, "to bear or generate," meaning also "innate, native, of one's
own kind," which also extended to "constant or continual."  ni- has a
number of IE cognates: Greek e-ni, a variant of en, 'in', found in early
Greek epic poetry and in eastern Greek dialects, from which come a number
of technical English terms, e.g. en-cyclopaedic, en-demic, etc.  Also,
Slavic ni-zu, German nieder, "low", and English nether- (e.g.
nether-world), and be-neath.  The -tya suffix is perhaps related to Latin
-tio(n-), which, through French, is realised in English as -tion.
Philological evidence thus points to an original meaning more like
"innateness."  This also gels with the word `nitya' as used in other known
Vedic contexts, e.g., `eshha nityo mahimA brahmaNasya', which would
meaning "the Brahman's greatness is innate," i.e., not derivative or
liable to wax and wane.

As it happens in this particular case, the philological evidence I have
presented does not even come close to rejecting "eternal" as the original
Vedic meaning.  The classical interpretation is to be preferred to any
more limited temporal meaning.  The reason is that the association with
temporality is a secondary development, according to the philological
evidence.  "Eternal, perpetual etc." developed by association with
innately sustained existence, not by exaggeration of a more limited
temporal concept.

In general, based purely on philology/linguistics, no worthwhile scholar
would say that horizontal comparisons of words with cognates in Greek,
Avestan, etc., are a necessarily better idea than attempting to derive
meanings based on vertical comparisons with later development in the
Sanskrit classical literature.  Neither is very accurate and neither is
consistently better than the other (there are cases where vertical
comparisons are totally misleading and horizontal ones are spot on, and
vice versa).

Examples:  The Skt. word for 'mist' is miha, megha or something like that.
The closest IE cognate is Latin micturire, "to urinate," i.e., "make a
mist."  The Skt. meaning is better preserved in Indic reflexes (although I
don't recall any off the top of my head).  Conversely, `lady' is a higher
or more respectful term for a woman in Modern English, whereas `woman' has
been more neutral for a very long time.  Comparison with IE cogates,
however, reveals that `woman' must come from OE wif-man, "wife of a man,"
whereas `lady' must come from OE hlaef-dige, "one who kneads dough," i.e.,
a kitchen servant.  Over time, `lady' has switched registers, but the
phonological correspondences with other IE languages reveal its true
origins.

This limitation is true of all languages, not just Sanskrit.  If
philologists are unable to determine unequivocally the meaning of a
philosophical term from context, typically they back off to texts of
similar contemporary or descendant schools or genres with whom it is
believed a great deal of that context is shared.  Using IE cognates or
non-technical senses of modern Hindi reflexes would both be methods of
last resort.

Lastly, `vAchA virUpa nityayA' is not the only Vedic statement of
relevance in this context; others have been cited as well where the
meaning of `nitya' is not even called into question because it is not
used.  It is obvious to me that the rejection of the notion that the
concept of apaurushheyatva is of Vedic origin, is not based on deep
understanding of the concept itself, nor of the Vedas, but is only an ad
hoc back-formation of arguments intended to justify a preconception.

It would also not be remiss of me to observe that "Western" scholarship of
the Vedas has put its foot wrong on more than one other instance in
claiming that a certain philosophical concept was not found in the Vedas
(for instance, esteemed Indologists whose names are well-known on this
list and outside have claimed that the concepts of rebirth, and of memory
as a valid source of cognition, are not Vedic in origin; I will not
elaborate on this to spare them a few blushes, and to keep this
already-long posting from growing even longer).

Regards,

Shrisha Rao




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Jun  1 05:55:41 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 01 Jun 99 01:55:41 -0400
Subject: dakSiNAmUrti stotra, and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049800.23782.10320087485731986811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3604
Lines: 88

Many thanks to Vidyasankar and Ramakrishnan.

In a message dated 5/30/99 4:48:39 PM Central Daylight Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> Could you tell us about the significant features of the Tamil dakshiNAmUrti
>  devotional cult? Was Siva-dakshiNAmUrti primarily viewed as a guru, rather
>  than as the creator? Was there a great emphasis on Siva's teaching through
>  silence (mauna-vyAkhyA), and on Siva as a youth teaching old disciples
>  (vRddhAH zishyAH, gurur yuva)? What do the Tamil sources say? Finally, had
>  the dakshiNAmUrti conception entered Chera land in early times, or did it
>  remain confined to Madurai and the pANDyan kingdom?

Clearly, post-zankara texts mention dakSiNAmUrti's silence. To see, if that
was the case even in pre-zankara days, we have to look at CT, cilappatikAram,
maNimEkalai, tEvAram, and tirumantiram.

We find instances where teaching is meant by the use of the verb col or urai
which if taken literally would mean that he spoke. See below.

an2Ru Alin2 kIz iruntu agku aRam con2n2An2ai... (tev.6.50.3)

But, we also find instances where he "bestowed" without telling us that he
spoke.

Alin2 kIz aRagkaL ellAm an2Ru avarkku aruLicceytu  (tev.4.36.6)

So, did the use of "col" or "urai" constitute a literal usage or metaphorical
usage? You may know about the expression "collAmal con2n2avarai.." used by
paraJcOti mun2ivar. An explanation of how he instructed the sages is given
below.

Alattu Ar nizalil aRam nAlvarkkuk
kOlattAl uraiceytavan2 ................(tev. 5.59.2)

Here it is clear that he did not speak, but he instructed by his kOlam or
form/appearance.

All three verses are by appar.

As far as the pre-zankaran texts I have checked, there is no explicit
description of the age of the teacher vs. the age of the students. But I
think, it probably was to be expected. One does not find Hindu gods depicted
as old men except in some specific episodes of stories as in murukan2's
stories.

Coming to the prevalence of dakSiNAmUrti on the west coast of Tamil country,
there is a mention in the CT text ciRupANARRuppaTai about dakSiNAmUrti as
follows:

.............................................kaligkam
Al amar celvaRku amarntan2an2 koTutta
cAvam tAgkiya cAntu pular tiNi tOL
Arvam nal mozi Ayum....                        (ciRu. 96-99)

Here the chieftain Ay of potiyil region is described as giving a fine cloth
to dakSiNAmUrti (Al amar celvan2). The jurisdiction of Ays extended from
Nagarkoil in the south to Tiruvalla  in the north according to Sreedhara
Menon.

As for his nature of teacher or creator, CT texts call him "kaTavuL" and even
"ton2mutu kaTavuL". Moreover, we have the following tEvAram of campantar:

paNTu nAlvarukku aRam uraittu aruLip pal ulakin2il uyir vAzkkai
kaNTa nAtan2Ar ................................................
(tEv. 2.107.7)

So he is definitely god-creator too.

The importance of dakSiNAmUrti (who teaches without speaking) for the Tamil
tradition can be seen in the story of ziva teaching Tamil grammar to agastya
as given in nampi's tiruviLaiyATal (18.8)

"...akattiya mAmun2iyE nalla pOtamuRak kIran2ukku ivvupatEcattaic cintaiyuRa
nAmuraittapaTiyE nIyum ceppuken2at *tirunOkkAl upatEcittAn2*"

nampi also calls ziva "tentamizkkuru" or southern Tamil teacher.

That dakSiNAmUrti was worshipped by brahmins can be inferred from a story in
cilappatikaram where a brahmin boy from taGkAl (near villiputtUr) who is said
to have the name of "Al amar celvan2" is also called 'takkiNan2" (Skt.
dakSiNa). This kid is described as picking up vedic recitation very quickly.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Jun  1 06:01:20 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 01 Jun 99 02:01:20 -0400
Subject: dakSiNAmUrti stotra,  and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049802.23782.11534228007540654959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 15

In a message dated 5/31/99 9:25:08 PM Central Daylight Time,
ramakris at EROLS.COM writes:

> His
>  name comes up in the Agama-s and even the late Vishnuite Bhagavata
>  Purana tries to coopt him as a Vishnuite teacher!

Actually, even earlier poykai AzvAr in tivviyappirapantam 2085 and
tirumazicai AzvAr in tivviyappirapantam 2398 do that.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Jun  1 06:28:57 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 01 Jun 99 02:28:57 -0400
Subject: dakSiNAmUrti stotra, and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049804.23782.12173735678925960657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 26

In a message dated 5/30/99 3:52:52 AM Central Daylight Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> However, the view most accepted by scholars is that abhinavagupta
>  and his followers influenced Tamil Saivism. The reverse influence, from
>  Tamil Nadu to Kashmir, that you posit may not go very well. But the
>  preference for Sanskrit sources over Tamil ones among scholarly circles is
>  nothing new to you!

Certainly. According to K. C. Pandey, abhinavagupta quotes Pallava mahendra
varman's mattavilAsa prahasana. We have the presence of Tamil zaivites in
north India indicated by kAdambarI and harSacaritA. As I have shown earlier
Kalidasa must have interacted with a person from the Tamil country. I think
Rajatarangini also mentions the presence of a Tamil in the Kashmir king's
court. So, I do not know why there cannot be an influence from Tamilnadu to
Kashmir.

I think the import of the colophon of kuRiJcippATTU, a CT text, that it was
composed specifically to teach an Aryan (north Indian) king the principles of
Tamil (love poetry) has not been given due attention.

Regards
S. Palaniappan




From dbaum at ISDN.NET.IL  Tue Jun  1 00:01:43 1999
From: dbaum at ISDN.NET.IL (Daniel Baum)
Date: Tue, 01 Jun 99 03:01:43 +0300
Subject: New list / new rules (RE: Request for Info)
Message-ID: <161227049777.23782.4173086576461018627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 20

Hi,

I would like to remind all the serious scholars on this list that I set up
an Indo-iranian linguistics mailing list some time ago. Although it has lots
of members, it never really took off. I would once again like to invite all
the Indo-Iranian scholars (Vedic, Avestan mainly, but middle and modern
languages where relevant) to join the list for serious discussion of these
topics. To join, send a message to indo_iranian-subscribe at egroups.com, or
mail me personally and I will subscribe you.

The list is not currently moderated, but it will be if it degerates into the
same kind of boring nonsense as we see on the indology list.

Daniel Baum
msdbaum at mscc.huji.ac.il, dbaum at isdn.net.il
Home Page http://www.angelfire.com/il/dbaum
Tel: ++972-2-583-6634; Mob. ++972-54-972-829




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jun  1 12:05:51 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 01 Jun 99 05:05:51 -0700
Subject: dakSiNAmUrti stotra, and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049809.23782.5465531909775721216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1810
Lines: 49

>on Siva as a youth teaching old disciples (vRddhAH zishyAH, gurur >yuva)?
>What do the Tamil sources say?

This is present in Tamil country from early times:
The youthful Murukan teaching the praNavam to his father, Lord
Shiva. (cf. Tiruppukazh)

>Finally, had the dakshiNAmUrti conception entered Chera land in early
>times, or did it remain confined to Madurai and the pANDyan kingdom?

[...]<<<
Coming to the prevalence of dakSiNAmUrti on the west coast of Tamil
country, there is a mention in the CT text ciRupANARRuppaTai about
dakSiNAmUrti as follows:

..............................................kaligkam
Al amar celvaRku amarntan2an2 koTutta
cAvam tAgkiya cAntu pular tiNi tOL
Arvam nal mozi Ayum....                        (ciRu. 96-99)

Here the chieftain Ay of potiyil region is described as giving a
fine cloth to dakSiNAmUrti (Al amar celvan2). The jurisdiction of Ays
extended from Nagarkoil in the south to Tiruvalla  in the north
according to Sreedhara Menon.
>>>

A question to Dr. K. Maheswaran Nair and others who know Kerala:
Have seen color slides of big mural paintings in Kerala temples
on Dakshinamurti. Seated in a dense tropical forest. Sometimes,
even lion-tail monkeys unique to Silent valley forest on
Palghat gap are depicted. Wondering about the book
of palm leaves, (the leaves are quite long), held by two
nAga snakes hanging down from a bough, their heads
forming a shape to hold the palm leaf book.  This resembles
a swing. Is the palm leaves held by nAgams descending like
the aerial roots of the banyan fig tree with Dakshinamurti
sitting under the banyan tree unique conception of
D. iconography? In Kerala alone?

Regards,
N. Ganesan



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jun  1 13:50:23 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 01 Jun 99 06:50:23 -0700
Subject: The place name, AihoLe
Message-ID: <161227049812.23782.121516936503712365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1435
Lines: 37

Can Kannda speakers tell about "hoLe" = river, please? Is that what represented
river in 8th century, 10th cent.? Or, was there a word closer to
tamil words,for instance, aaRu?

In the Tamil inscriptions found at Sarkar Periyapalayam
(called kurakkut taLi in Tevaram, 8th cent. CE), and Piranmalai,
the merchant guilds of 500 from all(1000) directions are talked about.
This guild has a Tamil inscription in Srivijaya empire (Indonesia) too.

The guild's place name is "ayyampozil" in Tamil. Probably,
ai+am pozil = "five elegant gardens".

The number five is important in those guilds, These merchants go
by the title, "Five Hunderd" (ainnURRuvar); Also, a detailed description
of the five divisions of authority/responsibility/departments of trade
among ainnURRuvar is available in Periyapalayam inscription.

ayyampozhil = *ai + am + pozil receives support in that
ayyavole gets shortened to "aihoLe".

Is ka. hoLe cognate with ta. pozhil (garden, division of country)?
Ta. aaRu comes from the verb, "aRu" (to cut, divide);
Ta. pozhil has an attested meaning "division of a country/expanse",
this usage is semantically related to ka. hoLe (river).

TN town, pozhilvAycci and Ka. hoLenarsipur may have this "pozhil/hoLe"
in them. Is hoLe narsipur having "traders' guild" inscriptions?

Regards,
SM

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jun  1 14:59:44 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 01 Jun 99 07:59:44 -0700
Subject: Resist!
Message-ID: <161227049829.23782.2385986274537219179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 21

Before we Indians wear the hats of the Hindu(tva) version
of bible preachers on Sunday TV and start our ridicules
and rhetorics when we hear theories like IVC is most likely
Dravidian with Sanskrit playing an insignificant role or that RV
is likely to date from (say) 1200 BCE, readings like
a) O. Chadwick, The secularization of the European mind
in the 19th century and b) Voltaire's Bastards, etc.,
will be a help.

I think renaissance, reformation, enlightenment of
Hinduism has a long way to go.

Regards,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jun  1 15:50:09 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 01 Jun 99 08:50:09 -0700
Subject: dakSiNAmUrti stotra, and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049834.23782.4574178571575211347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 36

Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

>As far as the pre-zankaran texts I have checked, there is no explicit
>description of the age of the teacher vs. the age of the students.
One should not discount the historical influence of Sankara himself as a
young guru teaching old disciples. The Sanskrit texts that mention the
relative ages of teacher and disciples are almost all post-Sankaran I think.
That Sankara was equivalent to (if not an incarnation of) Siva is a notion
found even in the works of his immediate disciples, padmapAda and sureSvara.
In later times, there is an explicit notion that dakshiNAmUrti abandoned his
silence and came down to earth as Sankara, in order to teach human beings.

But I
>think, it probably was to be expected. One does not find Hindu gods
>depicted
>as old men except in some specific episodes of stories as in

Except for brahmA, the pitAmaha, who is always an old man.

......
>As for his nature of teacher or creator, CT texts call him "kaTavuL" and
>even
>"ton2mutu kaTavuL". Moreover, we have the following tEvAram of campantar:

I may have overstated the case of dakshiNAmUrti as the guru and not the
creator. Siva-dakshiNAmUrti is indeed regarded as the creator, but  the
emphasis is more on the aspect as teacher.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Jun  1 16:06:22 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 01 Jun 99 09:06:22 -0700
Subject: MaNavALamAmun2i
Message-ID: <161227049841.23782.10794697950117577446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1469
Lines: 45

--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

> Thiru. Raa. Ragahvaiyangar (Sethusamasthana vidhvan
> along with his maternal cousin, Mu. Raghavaiyangar;
> RR gave many mss./corrections to UVS edition of CT;
> Sethupatis established the first research jl.
> for Tamil studies in 1900 with RR as its editor),
> in his CEtunATum tamizum, 1924, Madurai writes
> on p. 7:
> "ivaruTaiya (ie., Sethupathi's)  puNNiyanATu tamiziR
> periya JAn2ikaTkum iTamAya ten2patu, caivattiR
> ciRanta
> JAn2ayokiyAkiya srI tAyumAn2avar neTunATTaTaGkic
> camAtiyaTaintaruLiya mukavaiyum,
> vicatavAkcikAmaNiyAkiya
> vaiShNavAcArriyarAyt  teyvamum azaittup pEcum
> tUya JAn2amum  uTaiya maNavALa mAmun2ivar vaLarntu
> ciRanta
> *cikkaR kaTAramum* tan2pAR kONTu viLagkuvatan2AR
> palarum
> aRiyattakkatu".
>

This is of course rather interesting. I guess further
investigation may be required.

As you might be aware, Sri MaNavALa mAmunikaL's
father's village is tirukkurukUr i.e., the modern
ALvAr tirunagari while Sikkil kiDAram is his mother's
village. Now I can not recall where I read that the
latter village is just a few miles away from the
former one. It might be a good idea to check YatIndira
pravaNar pirabAvam. Unfortunately I don't have access
to it now, none of the libraries hereabouts seem to
have it.

Thanks and Warm Regards,

LS
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From bhebbar at EROLS.COM  Tue Jun  1 13:54:15 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Tue, 01 Jun 99 09:54:15 -0400
Subject: Buddhist revival movement in India
Message-ID: <161227049815.23782.16403238178757163727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 9

Yes  indeed  there  are  Christians  in  Israel  and  for  that  matter
Muslims  too;  but  their  mother  tongue  is  Arabic  not  Hebrew.  In
fact,  I  too  have  an  Arab-Christian  acquaintance  who  has  a
"Muslim"  name,  reads  his  Bible  in  Arabic  holds  an  Israeli
passport  and  sighs  "Allah"  when  things  are  not  "going  his
way".  BNH




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jun  1 17:02:54 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 01 Jun 99 10:02:54 -0700
Subject: dakSiNAmUrti stotra, and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049848.23782.6249938149947489747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1646
Lines: 41

--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:

> >As far as the pre-zankaran texts I have checked, there is no explicit
> >description of the age of the teacher vs. the age of the students.

> One should not discount the historical influence of Sankara himself as a
> young guru teaching old disciples. The Sanskrit texts that mention the
> relative ages of teacher and disciples are almost all post-Sankaran I think.
> That Sankara was equivalent to (if not an incarnation of) Siva is a notion
> found even in the works of his immediate disciples, padmapAda and sureSvara.
> In later times, there is an explicit notion that dakshiNAmUrti abandoned his
> silence and came down to earth as Sankara, in order to teach human beings.
>

An apt time to talk on Children teaching Elders(ref. Fosse and Magnone posts):

Child teaching Older person(s) is present in Tamil culture
from ancient times:

1) SubrahmaNya Murugan teaching his dad, Shiva.
2) St. Jnana Sambandhar, when beaten by his father
to tell who fed him with milk, showing Siva and Parvati
to him.
In 12th century, oTTakkUttar explicitly says Campantar
is Murukan's avatAram. In Saundaryalahari, Sankara praises
Jnana Sambandhar. Is the Sankaran hagiography indebted to
Sambandhar myth (A baby teaching older folks)?
3) KarikAl Cholan legend: He dresses as an old man
and dispenses justice in the court.

Also, look at Dakshinamurti, the young adult teaching Rishis,
with their old age indicated by long beards (like Brahma),

Regards.

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From bhebbar at EROLS.COM  Tue Jun  1 14:16:28 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Tue, 01 Jun 99 10:16:28 -0400
Subject: Chitrapur Saraswats
Message-ID: <161227049818.23782.14140218044249163134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2011
Lines: 41

Dear  Mr. Sundaresan:

Thanks  for  the  info.  Also,  vide:  History  of  the  DakShiNAtya
SArasvats  by  V.N.Kudva  (SGS  Sabha,  T. Nagar,  Madras).

The  reason  I  said  that  was  until  recently  there  was  no
inter-marriage  between  SArasvats  and  Kavle  MaTha  GauDa-SArasvats
even  if  they  were  both  SmArtas.  Further,  in  all  GauDa-sArasvat
institutions  anywhere,  you  will  find  only  the  photos  of  3
abbotts  not  4.  The  3  are  the  current  heads  of  the  GokarNa,
KAshI  (both  MAdhva)  and  Kavle  (SmArta)  MaThas.  Hence  the  name
SAmyukta  GauDa-SArasvat  (SGS  SabhA).  The  ChitrApur  MaTha  and  its
head  are  conspiciously  missing.  Also,  mostly  ChitrApur  SArasvats
will  keep  village  names  as  their  surnames  e.g.  Girish  Karnad,
Prakash  Padukone  etc.  while  GauDa-SArasvats  will  have  their
usual  9  or  so  common  surnames  such  as  Baliga,  Prabhu,  Kamath,
Kini,  Nayak,  Shenoy  etc.

Further  to  show  that  common  maTha  origins  need  not  mean  same
community  is  the  fact  that  the  GauDa-SArasvat  MADhvas  until
1476  were  under  the  jurisdiction  of  the  PhalimAr  MaTha  of
UDupi  (A  TuLu  MAdhva  maTha  and  one  of  the  ASThamathas  of
UDupi).  RAmacandra  Tirtha,  the  10th  pontiff  of  the  PhalimAr
MaTha  decided  in  1476  that  the  GSBs  must  have  their  own  maTha
with  somebody  from  their  own  community  as  pontiff.  A  young  lad
was  chosen  (all  TuLu  and  KonkaNI  MAdhva  maThas  follow  the
bAlasannyAsa  system  of  ordination)  from  the  GSBs  and  ordained
in  Bhatkal  as  NArAyaNa  TIrtha  who  became  the  1st  pontiff  of
the  GokarNa  MaTha  which  today  is  based  in  PartagALi  (Goa)  and
governs  the  GS  MADhvas  in  ThAnA,  KolAbA  and  Ratnagiri  Distts
of  Maharashtra,  Goa  and  North  Kanara.

Vide  my:  On  the  Evolution  of  the  24  Apostolic  Institutions  of
the  MADhva-VaiShNava  SampradAya  (foreword  by  Dr. P.Nagaraja  Rao)
(Madras  1981)

Regards,
Hebbar




From athr at LOC.GOV  Tue Jun  1 14:48:04 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 01 Jun 99 10:48:04 -0400
Subject: Pronunciation of word final "a" in Sanskrit
Message-ID: <161227049822.23782.12090816923477272048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 33

Could the Hindiwallas on this list confirm or disconfirm my impression
that in Hindi (including Awadhi etc.) verse sometimes the final "a"
that would be present in the corresponding Sanskrit word but is lost
in ordinary speech is actually pronounced metris causa?  And is this
true of other "a"s lost between Sanskrit and Hindi?  Is this true in
some of the other modern Indo-Aryan languages If so, does that mean
that they have been there all along and are usually deleted but in
some deep sense retained?



Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From kumar at OSWEGO.EDU  Tue Jun  1 14:54:20 1999
From: kumar at OSWEGO.EDU (Alok Kumar)
Date: Tue, 01 Jun 99 10:54:20 -0400
Subject: cakravyuha in MahAbhArta
Message-ID: <161227049824.23782.11268892151502066936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 10

The Hindu epic MahAbhArta mentions of "cakravyuha" to trap enemy. Abhimanu died
in such a trap.  I wonder if there is an article about the design/nature of
cakravyuha.  Any help will be appreciated.
Alok Kumar
Department of Physics
State University of New York
Oswego, NY 13126.




From abbas at IOPB.RES.IN  Tue Jun  1 05:30:40 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Tue, 01 Jun 99 11:00:40 +0530
Subject: Resist!
In-Reply-To: <3.0.5.32.19990531204339.00898100@mailhost.jlc.net>
Message-ID: <161227049797.23782.1903787495215276389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2221
Lines: 61

On Mon, 31 May 1999, George Thompson wrote:
> I'd even like to discuss, for example, the dating of the Rgveda, but I do
> not know how to do that without stepping into an enormous swamp of
> vituperation.

 The only solution is the excellent subject line: Resist ! Fight for you
theories, and crush your opponents ! You can't do that on a list where
everyone agrees with you. So indology is the best place to do so. If you
think that somebody is talking nonsense, the only solution is to smash
those theories.

> but for obvious reasons I do not want to argue with them.

 I do not think that by crushing one's opponents that `academic
credibility' is harmed. Rather, good polemics helps the standing of a
theory. It is a useful skill, and is becoming increasingly necessary.

 Indeed, the lack of resistance is what encourages the rise of nonsense.
A few years down the road, people will ask, howcome indologists in the
1990s could not refute theories like:

- " Bacchus and Dionysis, among the earliest invaders of Bharat, suffered
such a defeat that feelings of terror ran in Greece"

- " The theory that Rajputs are descendants of Sakas is a European
conspiracy "

- " India itself was the original home of the Aryans. All other theories
are Christian conspiracies."

- " The North Pole was in central Bihar "

- " Jesus Christ roamed the Himalayas and drew his ideas from Hinduism."

- " Homer adapted Valmiki's Ramayana into an epic called Iliad. "

- " The cow is the mother of us all, in whose body Gods are believed to
reside. "

- " Alexander's army was defeated at the hands of Puru and Alexander
himself had to seek forgiveness "

- " Qutb Minar was constructed by Samundragupta, and its original name was
Vushnu Sthambha "

- " When Peshava Madhav Rao came to the throne no one could raise his
eyes. The English, the French and the Portuguese shivered; they
presented gifts in homage in his court with their heads bowed. "

( source : http://www.secularindia.com/Inthenameofhistory.htm )

`Sitting quiet is what has allowed the weeds to grow to the extent that
they have. If they grow further, it shall be difficult to uproot them
later.' - Chinese Proverb

`Fight fire with fire' - Ancient Wisdom

Samar




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Tue Jun  1 18:19:15 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Tue, 01 Jun 99 11:19:15 -0700
Subject: Comedy  of  Errors
In-Reply-To: <374FF6D3.E5A@erols.com>
Message-ID: <161227049850.23782.3660172221650058788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 21

>
> Dear  Mr. Varadarajan:
>
> Many  thanks  to  you  for  the  honorary  membership  bestowed  on  me
> into  your  community.

Dear Mr. Hebbar,

I apologize if I offended you. I assumed you were born a
Srivaishnava based on your last name (I know other
Srivaishnavas who also keep the name "Hebbar") and meant
it in good humor.  If this is incorrect, please do not
take offense.  I meant no disrespect by including you among
the "Iyengar clan", as I myself am a Srivaishnava.

I apologize to the rest of Indology for this distraction.

Mani




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jun  1 09:32:09 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 01 Jun 99 11:32:09 +0200
Subject: New list / new rules (RE: Request for Info)
Message-ID: <161227049806.23782.2418509641278224866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1964
Lines: 40

> I would like to know if  *all*  the Indology scholars in this list find the
> input of the non-scholars an absolute waste. Has there been no benefit to
> your research?

I must say that I have seen a number of interesting mails from non-scholars. Not
necessarily because their views impress me as valid, although that is sometimes
the case, but often because they are representative of ways of thinking that I,
as a dabbler in Indology, ought to know about. The most problematic thing about
some of the contributors to the list is not their opinions, but their rhetoric.
Not to mention their sheer lack of elementary knowledge. Very few seem to take
up the challenge of actually learning about what Western Indologists do. I have
seen a couple of persons responding to that challenge, and I respect them for
that. It makes me much more tolerant of their views when they say things that I
disagree with. With some contributors, you have the feeling that an Indological
debate for them is nothing but a shouting match. And that creates the kind of
weariness in me that parents have at the end of the day when the kids have been
howling, kicking and screaming for the last 5 hours.

>
> I feel a healthy interaction between the scholars and the traditionalists
> would be beneficial to both, am I wrong?
>

No, you are NOT wrong. When I joined this list, I was very much in favour of
such a view. I have become somewhat disillusioned seeing the sort of rhetoric
that is being produced in some quarters. Like many professionals on this list, I
have begun to long for a quiet corner where it is possible to have an
intelligent discussion (and the occasional light relief) without a steady
downpour of vituperative drivel.

It takes about 10-12 years of hard work and little money to produce a good
Indologist or Indo-Europeanist. I think there is an element of idealism in this
which should command, if nothing else, normal politeness.

Best regards,

Lars Martin




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jun  1 18:57:29 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 01 Jun 99 11:57:29 -0700
Subject: dakSiNAmUrti stotra, and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049855.23782.17899438483702176498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
Lines: 22

Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>....In Saundaryalahari, Sankara praises
>Jnana Sambandhar.

draviDa-SiSu in this poem is a very ambiguous reference, not to mention the
doubt about Sankara's authorship of the saundaryalaharI.

>Is the Sankaran hagiography indebted to
>Sambandhar myth (A baby teaching older folks)?

Not in the written texts. Some south Indian orally transmitted legends about
Sankara are probably modeled upon the Sambandhar story.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jun  1 20:13:18 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 01 Jun 99 13:13:18 -0700
Subject: "500" guilds
Message-ID: <161227049863.23782.18411033502043188277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 33

A possible starter:
Meera Abraham, Two medieval merchant guilds of South India,
Delhi: Manohar, 1988

--- Artur Karp <hart at POLBOX.COM> wrote:
> At 06:50 1.06.1999 -0700, Swaminathan Madhuresan wrote:
>
> >In the Tamil inscriptions...>the merchant guilds of 500 from all(1000)
> directions are talked about.
>
> >The number five is important in those guilds, These merchants go
> >by the title, "Five Hunderd" ...
>
> ----------------------------------------------------------------------------
> -----------------------
>
> I would like to know more about those "500" guilds. Is the number purely
> symbolic, or does it mirror some organizational system?
>
> In Buddhist literature monks, merchants, travellers, bandits, etc. form
> typically 500 members groups.
>
> Any connection with merchants "500" guilds?
>
> Artur Karp
>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From p.magnone at AGORA.STM.IT  Tue Jun  1 14:35:24 1999
From: p.magnone at AGORA.STM.IT (Paolo Magnone)
Date: Tue, 01 Jun 99 15:35:24 +0100
Subject: Resist!
Message-ID: <161227049820.23782.11457236443011984468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2341
Lines: 55

Dear friends,

Dramatic as the subject line sounds, I think that what should be
resisted in the first place is the temptation to retreat to some
secluded spot where we may entertain our cherished thought
schemes without ever any hint of uncultivated prattle to disturb our
academic slumbers.

Let me remind you in this connection of other more strictly
regulated academic lists where the traffic is virtually non-existent. It
is true that a plethora of "unripe ideas" keep popping up in this list,
that could have been better spared for personal reflection; but I
doubt whether other lists are better off with a scanty trickle of
posts on academic positions, event announcements and the like. It
is also true that those with "ripe ideas" are not always readily
willing to share them freely with others; so let them speak who
care to.

I am afraid the kind of weariness Lars M. Fosse is referring to

> that parents have at the end of the day when the kids have been
> howling, kicking and screaming for the last 5 hours.

is typical of *old* people that do not know how to cope with new
challenges. Let us (Western) indologists not grow old, let us
always be "curious" as befits the Greeks that we forever are -- we
who are here in numbers to quest for ancient Indian wisdom, while I
suspect that not the hundredth part of Easterners is to be found on
lists discussing Plato, Dante or Shakespeare...

I admit, though, that vituperation from often less than informed
people is sometimes hard to stand, and I myself cannot help being
incensed when I read trenchant lines such as "he is wrong and so
are you" from people referring to themselves in the plural
majestatis, or when I find Western scholarship systematically
disparaged, or rather wished away with arbitrary and often
grotesque charges of ignorance or worse. But what can we do
about that (except, perhaps, on an individual basis)? (And consider
that Indians love eristic, as we did ourselves in some past era).

Also, consider that the so called "noise" generated by the list is an
imperfect metaphor: unlike acoustical noise, it cannot really
overwhelm the signal, that is always no more than a few keyboard
presses away...



----------------------
Paolo Magnone
p.magnone at agora.stm.it
Jambudvipa - Indology and Sanskrit Studies
http://www.agora.stm.it/P.Magnone/jambu.htm




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Tue Jun  1 22:56:16 1999
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Tue, 01 Jun 99 15:56:16 -0700
Subject: [Q]: Research on Marathas in TN
Message-ID: <161227049868.23782.10076004770834618580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 15

Nikhil Rao wrote:

> The following reference will have some of the information that you require
> It has biographies of some illustrious maharashtrians from Thanjavur,
> including those of Tiruvidaimarudur Sakharama Rao, gottuvadya player and
> guru of Semmangudi, Narasimhappa a mridamgam vidwan from a Maratha family.

That should be Narayanaswami Appa,  if I am not mistaken... he is credited with
a lot of the left-hand technique like gumki etc which is used in Carnatic
mrdangam playing.

-Srini.




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jun  1 14:55:13 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 01 Jun 99 16:55:13 +0200
Subject: Resist!
Message-ID: <161227049827.23782.8060939367683767212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 31

> Paolo Magnone wrote:

>
> I am afraid the kind of weariness Lars M. Fosse is referring to
>
> > that parents have at the end of the day when the kids have been
> > howling, kicking and screaming for the last 5 hours.
>
> is typical of *old* people that do not know how to cope with new
> challenges.

Oh dear! By "old people" you probably mean grandparents. I was rather
thinking of young people in their twenties. Haven't you seen them: no sleep
for two nights, pale and haggard as they try to be nice to children
screaming blue murder and making all sorts of impossible demands? Not like
grandparents, who are always patient and benign, because they know they can
drop the little buggers in their parents' arms as soon as they get to be
completely intolerable. Paolo, you must be *very* young.

And by the way, I have been "coping" for about two years now, I have spent
far more time on debating with people I disagree with than most others on
the list, and I am still coping, thank you. But I admit to not having the
stamina of the very young any more, having almost reached the hoary age of
50.

Best regards,

Lars Martin Fosse




From marpally_n_p at YAHOO.COM  Wed Jun  2 00:00:20 1999
From: marpally_n_p at YAHOO.COM (Nikhil Rao)
Date: Tue, 01 Jun 99 17:00:20 -0700
Subject: [Q]: Research on Marathas in TN
Message-ID: <161227049870.23782.16956109436047862292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 38

Narayanaswami Appa is correct!. There would be more references in the
Saraswati Mahal library. Is there anyway to contact them by email ?.
The Thanjavur Deshasthas today are mostly clueless about the details
about their migration to TN, the most common answer is that they
migrated during the times of Shivaji/Sambhaji etc. Some of the families
have preserved their adNAvs (surnames), while some of these indicate
the place e.g, Patankar, Kolhapurkar others indicate links to surnames
current in Maharashtra today
e.g, Dole, Kshirsagar, Pingale. Also, the smarthas have preserved their
original family names better than the madhvas!. Was the advaitin Nagoji
Bhatta one amongst the deshasthas ?
--- Srini Pichumani <srini_pichumani at MENTORG.COM> wrote:
> Nikhil Rao wrote:
>
> > The following reference will have some of the
> information that you require
> > It has biographies of some illustrious
> maharashtrians from Thanjavur,
> > including those of Tiruvidaimarudur Sakharama Rao,
> gottuvadya player and
> > guru of Semmangudi, Narasimhappa a mridamgam
> vidwan from a Maratha family.
>
> That should be Narayanaswami Appa,  if I am not
> mistaken... he is credited with
> a lot of the left-hand technique like gumki etc
> which is used in Carnatic
> mrdangam playing.
>
> -Srini.
>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Tue Jun  1 15:05:55 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Tue, 01 Jun 99 17:05:55 +0200
Subject: Resist!
In-Reply-To: <3.0.5.32.19990531204339.00898100@mailhost.jlc.net>
Message-ID: <161227049832.23782.4222150998643235604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 70

Dear list members,

I agree with Harry Falk and George Thompson.

To draw a hard line between professional and non-professional scholars
is (especially in the case of Indology!!!) very problematic.
For many reasons, coexistence is structural.
There are so many possible points of view for philology, etc.....

I have often felt the problem was not a problem of the quality
of postings but of the QUANTITY.

I am absolutely sure some LISTSERV wizard
is holding the solution to INDOLOGY's woes.

I can't imagine why it would not be possible
to program LISTSERV in such a way that it will
REFUSE TO ACCEPT MORE THAN N POSTS FROM ONE SINGLE ACCOUNT
FOR A PERIOD OF ONE MONTH.

I would choose N=5 (or N=3  ???)
 (with 600 members, we have a maximum of 3000 posts a month :-))
  which is largely enough ...)   (or 1800 posts)

Who needs to post more than 5 times a month???

The LISTSERV programming wizard would insert a DAEMON
that would answer, when message Number 6 comes:
"SORRY! YOUR CREDIT FOR THIS MONTH HAS EXPIRED!
 TRY NEXT MONTH!"

All Dominik has to do is to find a wizard and a daemon!!!

Regards to everybody! Long live INDOLOGY!

-- Jean-Luc CHEVILLARD (PARIS)
 

A 20:43 31/05/99 -0400, vous avez ?crit :
>Dear List,
>
>In spite of the plaintive tone of my previous post, I agree with all of
>Harry Falk's remarks, including the final ones below. I have benefitted a
>great deal from being a member of this list, and I intend to continue to
>support it.
>
>..................
>
>I would like to co-exist on this list with Vaidikas and other
>traditionalists, but for obvious reasons I do not want to argue with them.
>
>Best wishes,
>
>George Thompson
>
>At 12:31 AM 6/1/1999 +0200, you wrote:
>
>[much deleted]
>
>>emails. We should find a way to survive the present conditions. The idea
>to have
>>this
>>list was great and it still deserves to be supported.
>>Harry Falk
>>
>>
>




From LD5 at SOAS.AC.UK  Tue Jun  1 17:28:11 1999
From: LD5 at SOAS.AC.UK (Lalita du Perron)
Date: Tue, 01 Jun 99 17:28:11 +0000
Subject: Pronunciation of word final "a" in Sanskrit
Message-ID: <161227049844.23782.12536488059021919859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 13

As a Hindiwallah (or actually -vali) I can confirm that in most Hindi
verse that I'm aware of the final 'a' (which can be syllable-final as
well as word-final) is pronounced - usually, as Allen Thrasher suggests,
metris causa, but it also occurs in songs where the reason is rhythmic
rather than metric.

Lalita du Perron
Dept of the Languages and Cultures of South Asia
SOAS
University of London




From p.magnone at AGORA.STM.IT  Tue Jun  1 16:33:55 1999
From: p.magnone at AGORA.STM.IT (Paolo Magnone)
Date: Tue, 01 Jun 99 17:33:55 +0100
Subject: Resist!
In-Reply-To: <3753F450.2E14798D@online.no>
Message-ID: <161227049846.23782.2635825738685707491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2249
Lines: 73

In reply to Lars Martin Fosse's message of 1 Jun 99, 16:55:


Dear Lars,

I hope you (or anybody else, for that matter) did not take offence at
my remark on "old" people. Nothing personal was intended, all the
more as I perfectly know you "cope", having been on this list for
some years now, and enjoyed many of your former contributions.

I was just playing with your words to bring home the idea that,
rather than falling back on the somewhat dispiriting role of parents
or grandparents, we should strive to continue as children, proudly
owning the *blame* that the ancient oriental wise men imputed to
Solon: "O SolOn, SolOn, HellEnes aei paides este...".

(Need it be said: I am not talking against parents or grandparents :-)


Best wishes,



----------------------------
Paolo Magnone
Catholic University of Milan
pmagnone at mi.unicatt.it
Jambudvipa - Indology and Sanskrit Studies
http://www.agora.stm.it/P.Magnone/jambu.htm

================================================
> > Paolo Magnone wrote:
>
>
> >
> > I am afraid the kind of weariness Lars M. Fosse is referring to
> >
> > > that parents have at the end of the day when the kids have been
> > > howling, kicking and screaming for the last 5 hours.
> >
> > is typical of *old* people that do not know how to cope with new
> > challenges.
>
>
> Oh dear! By "old people" you probably mean grandparents. I was rather
> thinking of young people in their twenties. Haven't you seen them: no
> sleep for two nights, pale and haggard as they try to be nice to children
> screaming blue murder and making all sorts of impossible demands? Not like
> grandparents, who are always patient and benign, because they know they
> can drop the little buggers in their parents' arms as soon as they get to
> be completely intolerable. Paolo, you must be *very* young.
>
>
> And by the way, I have been "coping" for about two years now, I have spent
> far more time on debating with people I disagree with than most others on
> the list, and I am still coping, thank you. But I admit to not having the
> stamina of the very young any more, having almost reached the hoary age of
> 50.
>
>
> Best regards,
>
>
> Lars Martin Fosse



----------------------
Paolo Magnone
p.magnone at agora.stm.it




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Wed Jun  2 01:01:48 1999
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Tue, 01 Jun 99 18:01:48 -0700
Subject: Resist!
Message-ID: <161227049872.23782.7199748946568063647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 22

>To draw a hard line between professional and non-professional scholars is
>(especially in the case of Indology!!!) very problematic.
>For many reasons, coexistence is structural.
>There are so many possible points of view for philology, etc.....

>I have often felt the problem was not a problem of the quality
>of postings but of the QUANTITY.

I do not understand: If a sir/madame do not have the time,
Delete button's use is advocated. Instituting a quota
system on quality postings will only hinder the growth
of our understanding of Old India.

Prasad



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jun  1 16:02:16 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 01 Jun 99 18:02:16 +0200
Subject: Resist!
Message-ID: <161227049837.23782.4595316360704747322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1682
Lines: 36

"N. Ganesan" wrote:

> Before we Indians wear the hats of the Hindu(tva) version
> of bible preachers on Sunday TV and start our ridicules
> and rhetorics when we hear theories like IVC is most likely
> Dravidian with Sanskrit playing an insignificant role or that RV
> is likely to date from (say) 1200 BCE, readings like
> a) O. Chadwick, The secularization of the European mind
> in the 19th century and b) Voltaire's Bastards, etc.,
> will be a help.
>
> I think renaissance, reformation, enlightenment of
> Hinduism has a long way to go.

I feel like tagging along here. Secularisation is certainly a very
important word here, because debating with die-hard Christians in my own
country is not much different from debating with the Hindutva crowd. As
far as I can see, there are two things we can do: 1) enligheten each
other about our various views in a civilized manner, and 2) agree to
disagree. A scholarly discussion is NOT a public political meeting. I
found Shrisha Rao's last posting valuable because it did precisely what
it should do: It told me WHY he disagrees, and WHAT he believes is
correct. I do not have to agree with him to appreciate that. It is much
of the other stuff I can do without. I have read enough Hindutva prose
to get weary when I for the umpteenth time am told that Western
Indologists are ignoramuses, have nasty political agendas and are
racists to boot. There is a serious misrepresentation of Western
Indology in some quarters that partly seems to be due to ignorance, but
sadly also often to be wilful attempts at disqualifying Western scholars
generally in moral terms, so that one can dispense with the whole
debate.

Lars Martin Fosse




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Wed Jun  2 02:01:58 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Tue, 01 Jun 99 19:01:58 -0700
Subject: Resist!
In-Reply-To: <19990602010149.31608.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049874.23782.7285561683744570626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 33

> I do not understand: If a sir/madame do not have the time,
> Delete button's use is advocated.

This displays a lack of understanding of how too much email
can deluge a person. I frequently ignore *all* Indology email
because there is simply too much of it; it takes too long
to separate the signal from the noise.  When I first joined
many years back, I would respect the fact that this is a group
for professional academics who are full-time Indologists. I
would contribute a comment only when it involved my field of
expertise, and sit back most of the time. I now see that there
are lot of people, many of them Internet newcomers, who feel
free to post whatever and whenever they feel like, without
consideration for the charter of the list, and without bothering
to do some basic reading of easily available extant research
before posting a query.  Half-baked theories and questions are
now the norm.

Others post many, many messages a day, most of them useless,
despite Dominik's past pleas to do just the opposite. (Just take
a look at the last month's archives and you'll see the perpetrators).
Most of these people are less interested in serious dialogue than
perpetuating their pet philosophy/philosopher/socio-linguistic
community.

Unfortunately, for a list such as Indology to be productive,
its users must practice self-control. This is a hard to find
commodity these days.

Mani




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jun  2 02:35:12 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 01 Jun 99 19:35:12 -0700
Subject: dakSiNAmUrti stotra, and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049879.23782.17424462694934779589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5271
Lines: 115

MadhurAja Yogin, disciple of Abhinavagupta, compares his Guru
to DakshiNaamuurti. In this dhyAnaslokam, Dakshinamurti's
relations to Pandya country  are referred.

M. Yogin prays:
"May the glorious god DakSiNAmUrti (Abhinavagupta), who is an
incarnation of 'Siva protect us! Out of his deep compassion
he has taken a new bodily form and come to Kashmir. He sits in
the middle of a garden of grapes, inside a pavillion made of crystal
and filled with beautiful *paintings*. The room smells wonderful
because of flower garlands, incense-sticks and (oil)-lamps.Its walls
are smeared with *sandal-paste* and other such things. The room
is constantly resounding with musical instruments, with songs
and with dancing. There are crowds of Yoginis and realized beings,
*siddhas* with magic powers. Its is equipped with a golden seat
from which *pearls* are hanging. ..."
p. 46, P. E. Muller-Ortega, The triadic heart of 'Siva: Kaula
tantricism in the Non-Dual Shaivism of Kashmir, SUNY.

In the above poem, note the presence of 1) sandal-paste
2) pearls 3) Hall of Paintings and 4) Siddhas:
1) sandal-past is a special product of Malaya mountain
in Pandya country
2) pearls, often Sanskrit texts talk of pearl production
in Pandya country
3) a tropical garden and a pavillion of paintings.
Among Nataraja's five dancing halls, Malaya (Potiyil)
has citra-sabhA. Even today there is a "Hall of Paintings".
(with Nayak era paintings, painted on earlier Pandya ones).
4)Siddhas - Potiyil is a special dwelling place of Siddhas.
So, M. Yogin probably is aware that Dakshinamurti form
of 'Siva comes from the South. And, he gives recognition to the
Pandya realm while describing Daxinamurti.

Dakshinamurti cult originating in Potiyil (Malaya) mountain
is described in a Classical Tamil text (see below).
Buddhists called this Southern God as Avalokitezvara of Potalaka.
Both Hsuan Tsang and Chih Sheng in 7th century CE identify
Potalaka as Potiyil in the Malaya country. Also, a special
form of Avalokita in rAjalIlAsana is found in Tamil Nadu
(and in Sri Lanka, South East Asia and China).
The expansion of rAjalIlAsana avalokitas by sea from Tamil lands
assumes greater significance  when we consider the fact that
the center for Buddhism is Bihar/Bengal and not the South.
DakshinamUrti images are also found in rAjalIlaasana posture
from Tamil Nadu. The competition/accomodation between Dakshinamurti
and Avalokitezvara cults should have happened in the Pandya country.
In return, original forms of avalokita residing in Mt. Potalaka
come from South India.

  Kashmir Shaivism which is somewhat influenced by
Buddhism, makes use of the imagery of Dakshinamurti of
Potiyil/Malaya. In a similar vein, Sankara's advaita school, often
said to be prchanna bauddhas by rivals, also employs
Dakshinamurti icon. Probably because Shaivaites saw in Dakshinamurti
an ability to counter his Buddhist alter ego, Avalokita.
So, Shaivaites recruited Dakshinamurti especially when they
were in close proximity with Buddhism.

Regards,
N. Ganesan


--------------------------------------------------------
On Sat, 23 Jan 1999 03:31:43 EST, S. Palaniappan wrote:

In a message dated 1/21/99 10:55:17 AM Central Standard Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:
 > CilappatikAram (ca. 400 AD) is the first Indian text mentioning
 >  Dakshinamurthy.

This is not correct. If dakSiNAmUrti as one sitting under a banyan
tree is the one being referred to, CT texts mention it in many places
as Dr. N. Ganesan has noted in an earlier posting. If it is the
"southern" aspect of dakSiNAmUrti is what is being specifically
referred to, then the earliest reference is in the CT text,
maturaikkAJci, as given in the following lines.

ten2n2avan2 peyariya tun2 aru tuppin2
tol mutu kaTavuL pin2n2ar mEya
varai tAz aruvi poruppin2 poruna             (maturaikkAJci 40-42)

Here the Pandiyan king is praised as the "warrior who posseses the
mountain with cascading waterfalls where reside the
disciples/followers of the ancient god with unapproachable prowess
who has the same name as the Southern One".

The mountain here refers to "potiyil' even though it is not explicitly
named here. This will become obvious when we compare these lines with
the following lines from cilappatikAram

maRai mutu mutalvan2 pin2n2ar mEya
poRai uyar potiyil poruppan2 ?.         (cil.12.24.1-2)

Translation: "the one possessing the "potiyil" mountain where the
followers of the ancient first one of the vedas live"

The lines from maturaikkAJci have not been properly understood till
now. Old commentators such as naccin2Arkkin2iyar as well as modern
commentators such as perumazaippulavar have been influenced so much
by the Agastya myth that they have overlooked a basic grammatical flaw
in their interpretation. The lines actually talk about multiple
followers and not a single person. For instance if a single person
were to be referred to, we should have maRai mutu mutalvan2
pin2n2an2/pin2n2On2. The use of honorific singular is not likely given
the style of CT poems or the use of singular for the god ziva
himself .
--------------------------------------------------------------------


_______________________________________________________________
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From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jun  1 18:22:43 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 01 Jun 99 20:22:43 +0200
Subject: Resist!
Message-ID: <161227049852.23782.7298230707016418704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 25

>
> I hope you (or anybody else, for that matter) did not take offence at
> my remark on "old" people. Nothing personal was intended, all the
> more as I perfectly know you "cope", having been on this list for
> some years now, and enjoyed many of your former contributions.
>
> I was just playing with your words to bring home the idea that,
> rather than falling back on the somewhat dispiriting role of parents
> or grandparents, we should strive to continue as children, proudly
> owning the *blame* that the ancient oriental wise men imputed to
> Solon: "O SolOn, SolOn, HellEnes aei paides este...".
>
> (Need it be said: I am not talking against parents or grandparents :-)
>

I am indeed glad to hear that! I would of course like to be a child again,
growing old is a bitch, but maybe the ancient Greeks meant that we should be
children in the spirit, even if our bodies crumble in front of the mirror. I'll
try to act upon that.

Best regards,
Lars Martin




From hart at POLBOX.COM  Tue Jun  1 19:13:20 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Tue, 01 Jun 99 21:13:20 +0200
Subject: "500" guilds
In-Reply-To: <19990601135023.11111.rocketmail@send304.yahoomail.com>
Message-ID: <161227049857.23782.12111126343275529965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 23

At 06:50 1.06.1999 -0700, Swaminathan Madhuresan wrote:

>In the Tamil inscriptions...>the merchant guilds of 500 from all(1000)
directions are talked about.

>The number five is important in those guilds, These merchants go
>by the title, "Five Hunderd" ...

----------------------------------------------------------------------------
-----------------------

I would like to know more about those "500" guilds. Is the number purely
symbolic, or does it mirror some organizational system?

In Buddhist literature monks, merchants, travellers, bandits, etc. form
typically 500 members groups.

Any connection with merchants "500" guilds?

Artur Karp




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Jun  1 21:31:38 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 01 Jun 99 21:31:38 +0000
Subject: New list / new rules (RE: Request for Info)
Message-ID: <161227049839.23782.12160110153884265011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 966
Lines: 26

Daniel Baum <dbaum at ISDN.NET.IL> wrote: 
[snip] To join, send a message to indo_iranian-subscribe at egroups.com, or 
> mail me personally and I will subscribe you.> > The list is not currently
moderated... 

Thanks; I would like to join the list. 

For those who feel constrained by the 2k space offered on mailing list to 
debate fully, I have set up a complementary, unmoderated, virtually unlimited
web space at http://sarasvati.listbot.com The list has 43 current members. 

Each posting to this new list on any academic topic related to ancient indian
studies can be upto 100k size with facilities to include attachments thru
email. Since this is also an archive list, cross-postings to other lists can
be minimized with just an URL reference to the listbot. 

Regards, 
Dr. S. Kalyanaraman 



____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From nybia at TIN.IT  Tue Jun  1 19:53:57 1999
From: nybia at TIN.IT (Emiliano Bianchi)
Date: Tue, 01 Jun 99 21:53:57 +0200
Subject: tithi
Message-ID: <161227049860.23782.13859536019432017471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1704
Lines: 37

Dear Sirs,
 
can anyone please give me some information about the ancient lunar day (tithi) ?
At the moment,  I found on the web the following informations:


1) tithi is a lunar day. A tithi is shorter than a solar day. There are
30 tithis in a lunar month; fifteen during the bright half known as shukla
paksha and fifteen during the dark half known as krishna paksha.

2) Different kinds of Tithis:
Nanda        the 1st, 6th and 11 th lunar days 
Bhadra       the 2nd, 7th and 1 2th lunar days
Jaya            the 3rd, 8th and 1 3th lunar days
Riktha         the 4th, 9th and 14th lunar days
Poorna       the 5th, 10th and 15th lunar days

3) Lunations are divided into 30 tithis, or lunar days. 
Each tithi is defined by the time required for the longitude of the Moon to increase by 12o over the longitude of the Sun. 
Thus the length of a tithi may vary from about 20 hours to nearly 27 hours. 
During the waxing phases, tithis are counted from 1 to 15 with the designation Sukla. Tithis for the waning phases are designated Krsna and are again counted from 1 to 15. Each day is assigned the number of the tithi in effect at sunrise. 
Occasionally a short tithi will begin after sunrise and be completed before the next sunrise. 
Similarly a long tithi may span two sunrises. 
In the former case, a number is omitted from the day count. 
In the latter, a day number is carried over to a second day.

I would like to know the duration (in hours) of the various tithis
 
Thanks in advance
 
Emiliano Bianchi
nybia at tin.it 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990601/7db78260/attachment.htm>

From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jun  2 03:20:52 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 01 Jun 99 22:20:52 -0500
Subject: Gentoo studies (details on SR)
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.10.9905312126530.26760-100000@zeus.ia.net>
Message-ID: <161227049877.23782.10678258561634868433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2560
Lines: 61

Since I am leaving town (for quite a while) a brief reply, or if you like,
a parting shot:

1. Shrisha Rao has treated us, after laboring through the weekend,  to a 11
K, not always correct description of philological procedure, but he has not
*implemented* its principles in his discussion of  RV  nitya.

2. He has *not* checked the 36-odd occurences of nitya in the Rgveda and he
has not shown that it does mean 'eternal', in all cases.  Proof is lacking
so far.

3. He has not even *translated* the verse snippet `vAchA virUpa nityayA'
(RV 8.75.6)
 (not to speak of the  whole Rc!!), so that his opinion, e.g. of virUpa,
remains totally opaque.

Without translation (or  detailed Skt. commentary)  no clear understanding.

Otherwise, one can proceed, as for example S.P.Gupta has done (The
Indus-Sarasvati Civilization, Delhi 1996), and print pages and pages
(p.164-174) of RV quotations  without translation and thus "prove" anything
one wants;

[[in SPG's case:  Vedic  international sea trade, industry, town
civilization, etc:
<< pp.164 ff. headings:  : mineral resources of the Vedic merchants, trade
and commerce, navigation, islands and bases in islands, references of
industry, [and --was there a need? --] horses in the Vedas [here only 10
qotes!]  >> ]]


4. All other points have been left *unsanwered* by SR.  Even according to
his own ideal of 'logical' vivADa, rather unsatisfactory.

Final Grade: "topic not dealt with in any detail",  therefore "F" , or
equivalent low percentage (in the Indian system).


At 22:37 -0500 5/31/99, Shrisha Rao wrote:

[...all deleted, as not relevant to topic of discussion of meaning of the
verse in question...]

>Lastly, `vAchA virUpa nityayA' is not the only Vedic statement of
>relevance in this context; others have been cited as well where the
>meaning of `nitya' is not even called into question because it is not
>used.  It is obvious to me that the rejection of the notion that the
>concept of apaurushheyatva is of Vedic origin, is not based on deep
>understanding of the concept itself, nor of the Vedas, but is only an ad
>hoc back-formation of arguments intended to justify a preconception.
>[...]

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From marpally_n_p at YAHOO.COM  Tue Jun  1 21:41:10 1999
From: marpally_n_p at YAHOO.COM (Nikhil Rao)
Date: Tue, 01 Jun 99 22:41:10 +0100
Subject: [Q]: Research on Marathas in TN
Message-ID: <161227049865.23782.16252816148577326880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2155
Lines: 57

The following reference will have some of the information that you require
It has biographies of some illustrious maharashtrians from Thanjavur,
including those of Tiruvidaimarudur Sakharama Rao, gottuvadya player and
guru of Semmangudi, Narasimhappa a mridamgam vidwan from a Maratha family.
CALL NUMBER:
                 DS432.M2 S66
          TITLE:
                 South Indian Maharashtrians : cultural and economic studies
/ issued by t
he Mahratta Education Fund, Madras as its
                 silver jubilee souvenir.
     PUBLISHED:
                 Madras : The Fund, 1937.
  DESCRIPTION:
                 vi, 167, 41 p., [27] leaves of plates : ill. ; 26 cm.
       SUBJECT:
                 Maratha (Indic people)
       SUBJECT:
                 Maratha (Indic people)--Biography.
       SUBJECT:
                 India, South--Biography.
           NOTE:
                 "Maharashtrian residents of Madras": p. [1]-41 (2d group)
 LCCN NUMBER:
                 78-912439 r902

In  the group of Thanjavur Maharashtrians, there are also marathas in
addition to the brahmins. This migration started during Shahaji's time
initially may be to the mysore bangalore area and then shifted to Thanjavur
when Venkoji took over Thanjavur from the Nayak rulers. Why there was
migration of deshastha brahmins only and not chitapavanas or karhades has
been a puzzle to me perhaps during the early years of Shahaji/Venkoji's rule
the chitapavanas may not have yet migrated to the deccan area from konkan.
Atleast one of the Mathas established by Samarth Ramdas is still in
existence in Thanjavur.

Nikhil





On Mon, 31 May 1999 18:13:45 +1700, Bal Prasad <bprasad at NETCOM.COM> wrote:

>I am trying to get information regarding the group of Maharashtrians
>who went to Tamil Nadu during the Peshwa era and who are often referred
>to as TDB (Thanjavur Deshasta Brahmins). A large number of them settled
>around Thanjavur and they founded the Sarasvati Mahal library there. I
>have been told that the migration happened during the reign of Kings
>Shivaji and Sambhaji. I would like to know if anything has been
>published about them.
>
>TIA,
>Prasad




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Jun  2 12:21:08 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 02 Jun 99 05:21:08 -0700
Subject: Pronunciation of word final
Message-ID: <161227049887.23782.2148529783281859369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 56

Yes. And in fact, a long 'a' is sometimes introduced metri causa, especially
in case of meters like 'Chaupai.' This meter requires 2 'Deergha' wovels at
the end of each 'carana.'

An example of Chaupai's in Awadhi is of course the Ramacaritamanasa. Some
relevant examples:

1. Agey chaley bahuri raghurAyA
2. jinha key sravana samudra samAnA| KathA tumhAri subhaga sari nAnA||

TX

Vishal

----Original Message Follows----
From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
Subject: Pronunciation of word final "a" in Sanskrit
Date: Tue, 1 Jun 1999 10:48:04 -0400

Could the Hindiwallas on this list confirm or disconfirm my impression
that in Hindi (including Awadhi etc.) verse sometimes the final "a"
that would be present in the corresponding Sanskrit word but is lost
in ordinary speech is actually pronounced metris causa?  And is this
true of other "a"s lost between Sanskrit and Hindi?  Is this true in
some of the other modern Indo-Aryan languages If so, does that mean
that they have been there all along and are usually deleted but in
some deep sense retained?



Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Jun  2 12:22:50 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 02 Jun 99 05:22:50 -0700
Subject: Original sanskrit names
Message-ID: <161227049889.23782.9507471950357573237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 35

The tadbhava form of 'Lakshana' used in several dialects in N. India
(including Khari Boli as well as Punjabi) commonly is Lachhana. (Recall the
old Hindi movies where the vamp calls her poor Daughter in Law -
'Kulacchani')

On your query on Kanpur, I donot know the answer.

Regards

Vishal


----Original Message Follows----
From: Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM>
Subject: Re: Re : Original Sanskrit Names
Date: Sun, 30 May 1999 21:43:31 -0400

I  will  not  dispute  what  you  have  said.  It  indeed  makes  sense.
But  we  must  remember  that  the  PAli  word  for  the  Sanskrit
"lakShaNa"  is  "lakkhana"  as  in  "tilakkana"  for  "trilaShaNa"  (the
3  marks  of  "existence")  that  the  Buddha  talked  about.  From  my
youth  I  have  only  heard  it  as  being  "LakShaNapuri".  Anyway,  I
am  afterall  from  the  South  and  I  am  inclined  to  think  that
you  know  better  as  you  are  from  the  North.  Perhaps,  both
"lakShmaNa"  and  "lakShaNa"  are  possible.

Regards,
B.N.Hebbar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Jun  2 12:24:04 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 02 Jun 99 05:24:04 -0700
Subject: Artur Karp--Gurudatta Vidyarthi
Message-ID: <161227049892.23782.1366142478370920670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 35

Dear Dr. Karp,

I am really amazed that you have access to such a rare book by Gurudatta
Vidyarthi. The untenable idea that all modern scientific discoveries are
mentioned in the Vedas continues to this day (albeit in a much toned down
manner) in Arya Samaj literature. The numerous interpretions of Agni, Vayu
etc.  (which change from Sukta to Sukta) without any basis lead to Dayananda
Saraswati's Vedabhasya become a sectarian work (what else could have
happened).

To sidetrack, 'Gurudatta Vidyarthi' is a hallowed name in Arya Samaj
history. It is said that he was an M.A. (A great achievement in those days)
and remained skeptical about the existence of God till he witnessed the
death of Svami Dayanand. The fortitude/behavior exhibited by the Svami at
his death hour is said to have converted him to a staunch follower of the
Arya Samaj and he wrote a number of works in the formative years of the
Samaj to help it grow. I am not sure but he was probably murdered by a
Muslim (because he wrote a book showing how violence was used by Prophet
Muhammad and his followers to spread Islam).

Regards

Vishal

----Original Message Follows----
From: Artur Karp <hart at POLBOX.COM>
Subject: Re: Gentoo studies (details on SR)
Date: Sat, 29 May 1999 21:28:51 +0200


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Wed Jun  2 05:39:00 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Wed, 02 Jun 99 06:39:00 +0100
Subject: cakravyuha in MahAbhArta
In-Reply-To: <3753F41C.2C1FEBFD@oswego.edu>
Message-ID: <161227049881.23782.7251589357707248810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 22

Date sent:              Tue, 1 Jun 1999 10:54:20 -0400
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Alok Kumar <kumar at OSWEGO.EDU>
Subject:                Re: cakravyuha in MahAbhArta
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> The Hindu epic MahAbhArta mentions of "cakravyuha" to trap enemy. Abhimanu died
> in such a trap.  I wonder if there is an article about the design/nature of
> cakravyuha.  Any help will be appreciated.
> Alok Kumar
> Department of Physics
> State University of New York
> Oswego, NY 13126.

Reply/2-6-99
I remember some 'maze'like figure I was taught in my childhood as
chakravyUha formation of army referred to in the MahAbhArata. I
will airmail it to you.
K S Arjunwadkar <arjunwadkar at mcmail.com>




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Jun  2 13:53:35 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 02 Jun 99 06:53:35 -0700
Subject: Sundarapandya's Varttika
Message-ID: <161227049894.23782.15612492769846956121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 17882
Lines: 386

Dear Mr. N. Chandran et al:

Here is all the information I could gather on Sundara Pandya. If you wish, I
can send it to you as a formatted file. References are at the end.
______________

Acharya Sundarapandya

His Life and Age:
Nothing positive is known about Sundara Pandya except that he was a
predecessor of Bhatta Kumarila. Kuppusvami has attempted to equate Sundara
Pandya with a king of the Pandya dynasty but the reasons adduced by him are
not very convincing (Ref. 94). Pandey states that Sundara Pandya was
anterior to Bhartrmitra but gives no reason for the same (Ref. 93). In
Sabara Bhasya, we find numerous metrical quotations (ref. 92) and it is not
clear where they are cited from. Some of them are stated to be from the
Vrttikaragrantha of Bhagavan Upavarsa. Are the rest from the pen of
Sundarapandya?
An inscription dated 750 C.E. names one Sundarapandya as a scholar
proficient in all Sastras and a remote ancestor of  the Pandyan King
Arikesarin (Ref. 114, pg. xiv). In fact, Sundarapandya might have been
anterior to Arikesarin by several centuries (Ref. 115)

Works:
1. Varttika on Mimamsa Sastra in 20 chapters: From the citations below, it
will be clear that Sundara Pandya probably composed a Varttika on the Purva
and Uttara Mimamsas. The fact that he has been quoted reverentially by
Bhatta Kumarila as well as by Samkara implies that his metrical work was
held in great esteem by Mimamsakas as well as by Vedantins and that he was
long anterior to Kumarila.
2. Nitidvisastika: This is a famous collection of 120 beautiful maxims on
morality attributed to Sundarapandya. The verses have been quoted by many
Sanskrit authors in later times, attesting to the popularity of the work.
Several other verses attributed to Sundarapandya occur in literature but are
not found in this text. A critical edition of the work was published
recently (Ref. 114). In the learned introduction, Dr. Jayasree, the editior
and translator of the text demonstrates that there is nothing in the work
that suggests that its author and the famous author of the work on Mimamsa
were different personalities. However, no definite information is available
on the work about the age of Sundarapandya. The work is alternately called
'Sundarapandyasataka' and 'Aryavali' also in manuscripts probably because
all the verses are in the Arya meter. The editor has also pointed out
numerous similiarities between this work and some verses of Kalidasa and
those occuring in the Tamil classic Tirukkural. The very first verse
eulogizes Sundarapandya as "Sri Sundarapandya, well versed in the meaning of
words enshrined in the Vedas and canonical texts, has composed this Arya
which very well develops the intellect of the listerners." This verse
clearly hints at his mastery over the Mimamsa and points to his vast
scholarship.
3. Kriyanighantu (?): In his commentary 'Puruskara' on the Sanskrit
grammatical work 'Daiva',  Krsnalilasukamuni (1250 C.E.) quotes a line from
the 'Kriyanighantu' of Sundarapandya. It is uncertain if the two
Sundarapandyas are identical

Citations from his works and his views:

A. Brahma Sutra Bhasya of Samkara
1. At the end of his Adhyasa Bhasya, Samkara says: "In accordance with this,
they (i.e. men knowing Brahman) have made the following declaration-
'When there has arisen (in a man's mind) the knowledge, "I am that which is,
Brahman is my self," and when, owing to the sublation of the conceptions of
body, relatives, and the like, the (imagination of) the figurative and the
false Self has come to an end; how should then the effect (of that wrong
imagination) exist any longer?
As long as the knowledge of the Self, which scripture tells us to search
after, has not arisen, so long the Self is knowing subject; but that same
subject is that which is searched after, viz. (the highest self) free from
all evil and blemish.
Just as the idea of the Self being the body is assumed to be valid (in
ordinary life), so all ordinary sources of knowledge (perception and the
like) are valid only until the one Self is ascertained."
Atmasvarupa, who was a disciple of Narasimhasvarupa and wrote a commentary
called Prabodhaparisodhini on Padmapada's Pancapadika, states in this work
that these three verses are the composition of Acarya Sundara Pandya (Ref.
94).
B. Madhavamantrin's Tatparyadipika- A commentary on Sutasamhita (Ref. 94):
This work cites the third of the three verses cited by Samkara and says that
the verse is from the Varttika composed by Acarya Sundara Pandya.
C. In Amalananda's Vedantakalpataru- a commentary on Bhamati 3.3.25:
Here, the following three verses are quoted as from the pen of Sundara
Pandya. The translation if these verses (Ref. 93) is as follows: "When two
persons try to climb up a ladder to obtain a fruit which is attained by
getting on a ladder only, then if their speed is equal and there is no
obstacle on their way, then out of the two rivals the fruit is obtained by
him who ocuppies the ladder first and the other person who starts the ladder
later climbs in vain to get at the fruit."
D. In Tantravarttika of Bhatta Kumarila:
1. Kumarila quotes the three verses quoted by Amalananda followed by two
other verses in the Balabaladhikarana (Ref. 94). The commentator of
Tatravarttika Somesvara Bhatta says in his Nyayasudha that these five verses
are from an old Acarya. Since the first three verses are due to Sundara
Pandya, we might surmise the same regarding the last two also. Also, it
appears then that Sundara Pandya was long anterior to Kumarila Bhatta.The
last two verses are translated as (Ref. 93)- " In the forgoing example, the
second person, although having the capacity which could have been
materialized under different circumstances, yet when there is competition,
his inactivity is descipable. Sometimes the weak attain to the sky high
positions and the strength of their stronger rivals is completely
destroyed."
2. Later, in the same work, Kumarila quotes two other verses which are again
called the composition of 'an old teacher' by his commentator Somesvara
Bhatta. We might assume that Sundara Pandya was again the author of these
verses. The translation of these verses as given by Pandey (Ref. 93) is-
"Three parts of the Veda that are Pramana i.e., the parts that lay down
injuctions and the how and why of an action that is to be performed. The
sprout etc. that are mentioned in the Vedas are more than that. The
existence that is useless for Dharma is meaningless. Therefore, the sprout
etc. are meaningless entities. The relation of End and Means is invariably
dependent on Bhavana. Theefore without the conception of Bhavana, there can
be no conception of the relation between the End and the Means."
E. In Samkara's Commentary on Gita 13.13 (Ref. 93)
Sri Samkaracarya (Ref. 27, Pg. 349) says: "Accordingly here, there is a
saying of the sampradayavids which runs as follows- "That which is devoid of
all duality is described by adhyaropa and apavada," i.e., by superimposition
and negation, by attribution and denial." It is not certain whether these
are indeed from the pen of Sundara Pandya and this attribution is merely a
conjecture. It is surprising that no successor of Sri Samkaracarya has
quoted this statement in support of the doctrine of Advaita Vedanta. It must
be kept in mind however, that Sri Samkaracarya has elsewhere used the
honorific title 'sampradayavids' ('they who know the traditional method of
teaching') for Vakyakara, for Dramidacarya and for Gaudapadacarya. There is
no proof that the former two accepted the doctrine of adhyaropa and
apavada..
This doctrine is nevertheless harmonious with the verses attributed
traditionally to Sundara Pandya.

Views:

Using these citations, Pandey (Ref. 93), extracts the views of Sundara
Pandya ingeniously:
1. All the six pramanas are valid only for practical knowledge and are
futile for the purpose of knowing the Self. Once the self is ascertained,
the 6 pramanas loose their validity.
2. The attributeless Brahman can be described by the method of
superimposition and subsequent sublation. Absolute knowledge/Higher
Knowledge, is neither the process of superimposition nor that of negation.
Jnana is more close to a process than to a reality.
3. This twin-fold method culminates in the realization of the Supreme Self
and of the unreal character of the world. When, owing to the cublation of
the conception of the body, the relatives and the like, the imagination of
the figurative and false Self comes to an end, the effect that is the world,
with all its distinctions, cannot exist any longer.
4. Sundara Pandya has made the assumption of Maya and the doctrine of pure
Brahman which is free from Maya.
5. His verses quoted by Amalanda and Kumarila Bhatta indicate that he
believed in the alternative combination of karma and jnana and rejected
jnana-karma samuccaya.

Selected Verses from Nitidvisastika on various topics:

Affection

"A creeper that has been cut can be be made to grow again, but it will never
look as beautiful as it used to. Similarly, an affectionate relationship
that has been spoilt, can be revived again, but it will not have the same
charm as it used to." Nitidvisastika 49

Charity

"A noble man makes a gift of charity respectfully and without publicity.
Mean men also practice charity, but they are guided by selfish motives and
give away with disrespect." Nitidvisastika

Company

"Friendship with the good grows day by day just as the sap of from top to
bottom, hoint by joint. Friendship of the wicked is opposite in nature to
this." Nitidvisastika 16

Enmity

" Foolish people never give up enmity, just as a line drawn on a rock cannot
be erased. But the wise forgive and forget, their enmity is as ephermal as a
line drawn on the surface of water." Nitidvisastika  64

Fools

"Where fools pretend to be wise, the wise should pretend to be foolish.
Under the spell of ignorance ridicule even the wise sayings." Nitidvisastika
18

"Avoid even the sight of foolish men. If one does see them, then avoid their
company. If one does fall into the company of foolish men, then let him keep
silent. And if one does have to speak amongst them, then let him too speak
like them." Nitidvisastika 19

Forgiveness

"If one is censured for a genuine fault of his, then he should endure that
rebuke. And if he is censured for no fault of his, he should forgive the
other person thinking that the censure did not occur at all." Nitidvisastika
66

"If a dog bites a man, he does not bite the dog back. Therefore, if a wicked
man humiliates a virtuous one, the latter should not seek revenge."
Nitidvisastika 68

Friendship

"Following are the characteristics of a bad friend- making fun of their
friend in public, showing friendlines only as long as some benefit is
obtained from the relationship, and not forgetting the bad deeds of his
friend towards him." Nitidvisastika 46

" One should retain formal courtesy only as long as friendship has not been
achieved. Once friendship is acquired, formal courtesy is a sign of deceit."
Nitidvisastika 53

Knowledge

"Just as female bees gather so much honey little by little that it can fill
several pots. Likewise, wise men gather knowledge, religious merit and
penance little by little continuously, without ever giving up."
Nitidvisastika 36-37

"Even old men should humbly approach younger men with reverence for
clarification of their doubts, just as they would approach their teachers
with respect." Nitidvisastika 33

"One should strive to beome learned and not hanker after wealth alone. It is
common to find a wealthy man, but rare indeed is he who has erudition."
Nitidvisastika 92

Longevity

"Of what use is a long life to those whose minds are blemished with lust and
jealousy, who work inefficiently and who feel insulted at slight pretexts?"
Nitidvisastika 60

Merit

"Although dim, the rays of moon falling on the snow clad peaks of the
Himalayas look resplendent and illuminate entire mountain ranges. Likewise,
even a few good qualities become abundant in persons who are lofty with
merit." Nitidvisastika 55

Miser

" The wealth of a man who merely hoards riches, but does not want to enjoy
them is like someone else's wealth lying in his house. It is the like a
daughter who is brought up (with love and affection), only  to be given away
at the time of her marraige." Nitidvisastika 22

"No purpose of existence and no object of human life is attained by him, who
turns miserly at the sight of a needy man and turns him away."
Nitidvisastika 23

"That man's life along is meaningful who sustains and nourishes vast
multitudes of men from his provisions. And he, who does not sustain his
dependents is indeed dead, even if alive." Nitidvisastika 25

Purity

"They who are pure at heart are pure even if impure externally. And they
whose hearts are impure are impure even if they be clean from outside."
Nitidvisastika 44

Sweet Speech

" A wise man should not speak ill of others in an assembly. Even that truth
should not be uttered, which, if expressed, becomes unpalatable."
Nitidvisastika 4

" Why should men endowed with good sense speak harshly, when sweetness is
within their own power and when sentences can be composed with sweet words?"
Nitidvisastika 6

"When a person is addressed harshly, he responds in a doubly harsh manner.
There, one who does not wish to hear unpleasant words must not use such
language himself" Nitidvisastika 7

" He is an eloquent speaker who speaks with brevity, but whose speech is
sweet. One who speaks a lot but speaks with little sense is nothing but a
prattler." Nitidvisastika 8

" As a fire is extinguished only by water, similarly, the anger caused by
harsh speech can be pacified only by the words of wisdom spoken by the
virtuous." Nitidvisastika 11

Virtue

"Learning, Vedic study, penances, prosperity, fame and splendor--all these
in one who is devoid of good character are like the bath of an elephant (an
elephant throws dust on his body after bathing)" Nitidvisastika 38

"Pilgrimages to holy places for ablutions, gazing at the hot blazing sun as
a penance, standing in water in winter--all these cannot take a man to
heaven if he were devoid of good character." Nitidvisastika 39

"Of what use are garlands and perfumes to the man, the fragrance of whose
noble qualities has permeated all the directions?" Nitidvisastika 40

"Although born in a family of Brahmins, a man who is proud, hypocritical,
harmful to others, evil-tongued, boastful and slanderous is but a lowly
Chadala (outcaste)" Nitidvisastika 43

"The following virtues are inborn and natural in noble persons- appreciation
of merits of others, concealing one's own merits and not publicizing them
for fame, not criticizing the faults of men in front of others to defame
them, sweet disposition and straightforward speech." Nitidvisastika 34

" An ignoble man, though born of a noble lineage, endowed with eloquence, a
handsome appearance and adorned with garlands is like the Palasa tree which
blooms but does not yield any fruit." Nitidvisastika 32

Virtuous Men

"A wicked man feels elated when he has hurts others with his unkind words.
On the contrary, a good man repents immediately even if he makes an unkind
remark out of carelessness." Nitidvisastika 67

"Even at times of calamity, a noble man desist from harboring ill-will or
enmity towards others. He is like the sandalwood tree that imparts its
fragrance even to the axe blade that strikes it down." Nitidvisastika 78

"A small good done to the virtuous bears great results, while even great
help extended to the wicked begets only sorrow. Behold- even grass fed to
cows turns into milk, whereas if milk is fed to snakes, it becomes deadly
poison." Nitidvisastika 109

"The anger of virtuous men is pacified easily but the wicked never give up
their grieviences. After all, gold can be melted, but who can melt mere
grass?" Nitidvisastika 106

Wicked

"Just as a chameleon changes colors, the low and wicked too put on three
different colors. At first, he acts as relative, next as a friend and at the
end, he turns out to be a enemy."
Nitidvisastika 47

"Even when honored, rogues do not forgo their wichedness. Does a crescent
become round even after residing on the head of Lord Shiva?" Nitidvisastika
114

Wise Men

"The characteristic of a wise man who has knowledge and wisdom in the right
measure is this- he does not become despondent in adversity, and does not
become arrogant in times of prosperity." Nitidvisastika 85

Wealth

"Virtuous conduct, cleanliness, patience, courtesy, sweet disposition and
noble birth--all these do not shine in a person who does not possess
wealth." Nitidvisastika 29

"Honor, self respect, knowledge, bravery, high ideals--all these are
fruitless in one who does not have wealth." Nitidvisastika 30

_________________
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----Original Message Follows----
From: nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM>
Subject: Sundara PAndyan
Date: Sat, 29 May 1999 17:19:47 PDT

S Palaniappan writes:
>Where was sundara pANDya-vArttika written and by whom?
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From timlighthiser at YAHOO.COM  Wed Jun  2 14:19:35 1999
From: timlighthiser at YAHOO.COM (Tim Lighthiser)
Date: Wed, 02 Jun 99 07:19:35 -0700
Subject: Oh so Human
Message-ID: <161227049897.23782.8233921182924038804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1836
Lines: 61

I am a new comer to the list. It is kind of
interesting, if not surprising, to see how the 'high
brows' can become "OH-SO-HUMAN," passionately
emotional about something like a 'lowbrow's' posting
on a list. Things are starting calm down, thankfully!




--- Harry Falk <falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE> wrote:
> Ramadas schrieb:
>
> > So, in your opinion, only certain topics actually
> fall within the boundaries
> > of the Indology list. Am I correct in my reading
> that only the topics which
> > interest you are of importance -- the interests of
> the other members are of
> > no importance? From reading the above it seems
> that subject matter which
> > does not interest you fails to fall under the
> **profound and interesting**
> > category.
>
> pretty much so considering the interests of those
> who initiated this list
> andkept it running in the beginning by discussing
> matters on the basis of
> rational arguments.
> Now some people (me included) have the impression
> that  a hoard of
> fanatics unites once a day to invent a plethora of
> nonsential messages to
> suffocate
> the list, being fully aware of the fact that the
> rest of the list members is
> rather short of time trying to do serious work.
> Why so?
> I will never get the answer as I have started to
> delete all messages coming
> from those well-known members who obviously have
> nothing else to do
> but to transform every unripe idea into a fully
> grown email.
> We should not turn our back to this list with its
> ever-growing mass of
> sub-standard
> emails. We should find a way to survive the present
> conditions. The idea to have
> this
> list was great and it still deserves to be
> supported.
> Harry Falk
>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jun  2 15:29:03 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 02 Jun 99 08:29:03 -0700
Subject: Invitation to join Indology
Message-ID: <161227049899.23782.10286810007879247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 47

Respected Dr. Rajaram,

Greetings again. Actually, Vishal Agarwal forwarded
my posting to you. Thanks a lot for your answer
where you mention your questioning of Shrikant Talageri's
certain views.

Vishal Agarwal recently posted extensively about your
forthcoming book with Dr. Natwar Jha with the title
"The Deciphered Indus Script". It seems many Rig
Vedic material is existing even in the Sindhu-Sarasvati seals.

Probably you are aware of the Indology list which
was started in 1990 by Dr. D. Wujastyk. The list membership
is about 600+ persons including many from the Faculty
of prestigious European, American, Indian and Japanese
universities. Not only Professional scholars studying the
ancient India, but many Non-Professional scholars of
Indian origin also participate in Indology.

Your decipherment, as you well realize, is a major breakthrough
and dispel many myths about our Sarasvati culture. As Indologists would
very much like to know your methods employed in the decipherment,
please consider joining the Indology list.

Procedure to join is simple. From your hotmail account,
just send a one line command to listserv at liverpool.ac.uk.
The one line command is:
subscribe indology Dr.N. Rajaram

Later, to post messages, send your posts to
indology at liverpool.ac.uk

There is a good search facility to search the old postings
from Indology archives starting in 1990.

Kind regards,
S. Madhuresan

Cc: Indology list

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Jun  2 19:02:19 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 02 Jun 99 12:02:19 -0700
Subject: Sundarapandya's Varttika
Message-ID: <161227049902.23782.4862730979312981886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1667
Lines: 41

Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:
..........
>E. In Samkara's Commentary on Gita 13.13 (Ref. 93)
>Sri Samkaracarya (Ref. 27, Pg. 349) says: "Accordingly here, there is a
>saying of the sampradayavids which runs as follows- "That which is devoid
>of
>all duality is described by adhyaropa and apavada," i.e., by
>superimposition
>and negation, by attribution and denial." It is not certain whether these
>are indeed from the pen of Sundara Pandya and this attribution is merely a
>conjecture.

Note that the exact sentence "adhyAropa-apavAdAbhyAm nishprapancam
prapancyate" is present in the pancIkaraNa too, without attribution.

>teaching') for Vakyakara, for Dramidacarya and for Gaudapadacarya. There is
>no proof that the former two accepted the doctrine of adhyaropa and
>apavada..

There is no proof that they didn't accept it either. The paingala upanishad,
which I believe is quoted by Sankara somewhere, has a quite detailed
description of adhyAropa apavAda. The sampradAyavit of this particular
reference is most probably not gauDapAda either, as adhyAropa-apavAda is not
found in his kArikAs.

>This doctrine is nevertheless harmonious with the verses attributed
>traditionally to Sundara Pandya.

Is this Sangamlal Pandey's conclusion? I'm quite uncomfortable with the
amount of surmise and conjecture that goes behind this. That Sankara quotes
sundarapANDya towards the end of the adhyAsabhAshya is no guarantee that
sundarapANDya is the author of the statement quoted in the gItAbhAshya.

Vidyasankar
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From asrbng at BLR.VSNL.NET.IN  Wed Jun  2 08:26:52 1999
From: asrbng at BLR.VSNL.NET.IN (Kamala)
Date: Wed, 02 Jun 99 13:56:52 +0530
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048460.23782.3611404545411629150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2964
Lines: 77

Dear Friends,

I have given below the list of URLs connected with Srivaishnavism.  Pl.
update this list if any URL is left.
Hope this will be useful to some of the members.


                                                    Vaishnavism - Related
Links

-----------------------------------------------------
Temples:

1) Detroit Bharatiya Temple
"http://www.concentric.net/~lakshmi/katha.html"
2) Temples    "http://www.indianet.com/temples.htm"
3) L.A. Malibu Temple    "http://www.jps.net/aswin/malibu.htm"
4) Sri Venkateswara Temple, Pittsburgh "http://svtemple.org

-----------------------------------------------------
Organisations

1) ATA (American Telugu Association)  "http://www.atasite.com/
2) NAMA Home Page   "http://www.webexpert.net/bchari/nama"
3) Jeeyer Educational Trust (Tridandi) "http://www.jetusa.org"
4) Sri Ramanuja Mission Inc  "http://www2.sysnet.net/~srirama"
5) Academy of Sanskrit Research
"http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/2455
6) Srivaishnava Sri   "http://pages.whowhere.com/community/srivaishnava
7) Lifco (Book Publishers)  "http://www.lifcobooks.com"
8) Thondarkulam    "http://www.geocities.com/~thondarkulam
9) TTD     "http://www.tirumala.org
-----------------------------------------------------
Maths

1) Srirangam Srimad Andavan Ashramam "http://www.andavan.org/"
1a)Srirangam Andavan Home Page  "http://members.aol.com/ganand/andavan.htm">

2) Sri Ahobila Muth    "http://www.utc.edu/ahobilam/"
2a)Sri Ahobila Mutt Home Page   "http://www.cdc.net/~dileepan/ahobilam.html"

3) Srimad Poundareekapuram
   Andavan Home Page
"http://www.geocities.com/Athens/Troy/9878/index.html"
-----------------------------------------------------
Vaishnavism

1) SaraNAgati Journal   "http://www.geocities.com/~elayavalli/sgati
2) Sri Ramanuja info
"http://rbhatnagar.ececs.uv.edu.8080/alt_hindu/1994/msg00081.htm
3) Sri Andal info
"http://www.best.com/~mani/sv/alvars/andal/andal-bio.htm
4) Visishtadvaita Home page  "http://www.sit.wisc.edu/~fmorale1/vvh.htm"
5) Sri Vaishnava AchAryAs  "http://www.geocities.com/~elayavalli/sva.htm"
6) Sri Vaishnava Home Page  "http://www.best.com/~mani/sv.html"
7) Sri Krishna Home Page
"http://members.tipod.com/~srikrishna_01/index01.htm"
8) Thuppul Divya Desam   "http://www.eng.uc.edu/~lsriniva/thuppul.html
9) Areyar Sevai etc.   "http://www.arangham.com
10)Sita     "http://sita.avatara.org
11)Sri Ramnujar    "http://members.tipod.com/~sriramanujar
12)Tirupati    "http://www.balaji.net

=====
Kamala, Coordinator
----------------------------------------------------------------------------
Academy of Sanskrit Research,
Please visit our website at http://www.geocities.com/athens/ithaca/2455
HQ: Melkote 571 431, Mandya Dist., Karnataka, India.  Ph: (08236) 58741,
58781
Branch: 62, 9 "A" Coss, Kumara Park West, Bangalore 560 020, India. Ph:
(080) 3360135, 3366082
******This mail is sent from Bangalore
----------------------------------------------------------------------------




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Jun  2 22:02:09 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 02 Jun 99 15:02:09 -0700
Subject: Gurudatta Vidyarthi's death
Message-ID: <161227049914.23782.7939817822807451155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 47

Thanks for the clarification.

Regards

VA


----Original Message Follows----
From: Artur Karp <hart at POLBOX.COM>
Subject: Gurudatta Vidyarthi's death
Date: Wed, 2 Jun 1999 22:54:30 +0200

Vishal Agarwal wrote:

 > Gurudatta Vidyarthi...
 > I am not sure but he was probably murdered by a
 > Muslim (because he wrote a book showing how violence was used by Prophet
 > Muhammad and his followers to spread Islam).
___________________________________________________________

>?From  Guru Prasad's foreword to G.V.'s "Vedic Philosophy":

"... (April 1889)... He was offered a post of Extra Assistant Commissioner
by the Government, but he declined in favor of teaching and preaching Vedic
religion.

When thus employed in his pious work highly beneficial to the country, he
was taken ill. At first he refused to be treated by doctors and wanted to go
to some secluded place to cure himself; but he was obliged to yield to the
advice of his numerous friends, who put him under the treatment of several
famous doctors both native nad European. His desease was phthisis. He
persistently refused to take meat when prescribed by the doctors. At last,
he expired at 7 a.m. on the 19th March, 1890, at the age of 26 to the great
grief of the Arya Samaj and the Indian people in general [...] all public
schools and colleges were closed on the day of his death. His funeral was
attended by over 1000 men [...]." (pp. v-vi)

Regards,

Artur Karp


_______________________________________________________________
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From shrao at IA.NET  Wed Jun  2 20:12:28 1999
From: shrao at IA.NET (Shrisha Rao)
Date: Wed, 02 Jun 99 15:12:28 -0500
Subject: Historicity of The Flood
In-Reply-To: <8505785c.2486e49d@aol.com>
Message-ID: <161227049907.23782.1763335892833273009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 25

On Wed, 2 Jun 1999, Brian Akers wrote:

> "The tale of a massive, devastating flood appears not only in the Bible but
> also in other ancient writings, often in similar terms, suggesting that it

It is accepted now that the Biblical version is actually a rechauffe of
the older Sumerian story of Gilgamesh (many books exist about this; a web
search should give a few relevant hits).  While the prevalence of stories
of the flood in ancient legends around the world have led many to believe
that some such cataclysmic event must have occurred, hard scientific
evidence of the flood is lacking.  Claims about discoveries of the "flood
layer" of silt (the best known being by Sri Leonard Woolley) have proved
incorrect.  At this point, few serious scientists are willing to accept
the historicity of the event, therefore.

See http://www.2think.org/ssotb.shtml

Regards,

Shrisha Rao

> Brian




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Jun  2 22:32:43 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 02 Jun 99 15:32:43 -0700
Subject: Sundarapandya's Varttika
Message-ID: <161227049916.23782.11938155468278450266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6101
Lines: 122

Dear Sri. Sunderesan,

Following is an a priori response (since the texts are not available to me
right now and I will have to rely on my memory)

Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:
...........
>E. In Samkara's Commentary on Gita 13.13 (Ref. 93)
>Sri Samkaracarya (Ref. 27, Pg. 349) says: "Accordingly here, there is a
>saying of the sampradayavids which runs as follows- "That which is devoid
>of
>all duality is described by adhyaropa and apavada," i.e., by
>superimposition
>and negation, by attribution and denial." It is not certain whether these
>are indeed from the pen of Sundara Pandya and this attribution is merely a
>conjecture.

VS RESPONDED:
Note that the exact sentence "adhyAropa-apavAdAbhyAm nishprapancam
prapancyate" is present in the pancIkaraNa too, without attribution.

VA REPLIES:
I recall that the words were indeed a quotation in the commentary on BG
13.13. I donot recall the relevant context of Pancikarana, but suffice it to
say here that our Acaryas have often cited their predecessors without
attribution. For instance, the compiler of the extant Yogavasishthha has
used hundreds of verses from numerous Samskrit dramas and minor Upanisdas,
without any attribution (and with or without modifications). Likewise, a
comparison of the Sayanabhasya on RV and the extant fragments of Udgitha
Bhasya on RV show that Sayana has literally copied Udgitha, mostly without
attribution. In doing so, Sayanacarya and the redactor of the extant
Yogavasishthha were guided by 'lokasamgraha' and not 'lokaisshanA'. Could be
speculate that Bhagvatpada Samkaracarya might also have used the words of a
predecessor in Pancikarana without attribution, having internalized the
teachings of Purvacaryas, or being guided by Lokasmgraha? Therefore,
occurance of the same words as an integral portion of Pancikarana do not
mean neceassarily that they are an original creation of Bhagvatpada, for
they do occur as a quotation in the BG Bhasya.
__________

VA WROTE:
>teaching') for Vakyakara, for Dramidacarya and for Gaudapadacarya. There is
>no proof that the former two accepted the doctrine of adhyaropa and
>apavada..
VS RESPONDED:
There is no proof that they didn't accept it either. The paingala upanishad,
which I believe is quoted by Sankara somewhere, has a quite detailed
description of adhyAropa apavAda. The sampradAyavit of this particular
reference is most probably not gauDapAda either, as adhyAropa-apavAda is not
found in his kArikAs.
VA RESPONDS:
The extant fragments of Vakyakara and Dramidabhasyakara show that they  did
were 'Parinamavadis' in all likelihood, and believed that Brahman undergoes
modification ot generate the Universe. In this connection, I refer you to
the citation "Parinamastu dadhyadivata' in Bhaskara Bhasya under the B.Sutra
'Prakrtischa pratijna...." Amalananda quotes an even larger fragment in his
Kalpataru under the same sutra which clarifies matters further. You might
say that Sarvajnatma Muni, in his Samksepa Sariraka states that 'Atreya Muni
(=Vakyakara) first declared the world to be exisitent in the Sadvidya
section of Chh. Up. but later declared that the statement on reality of the
Universe was only privisional.' In this regard, I would like to state that
later on, the teachers of Visistadvaita suggested that the Advaitins had
distorted the teachings of Vakyakara and Dramidabhasyakara to suit the
Advaita doctrines. To prove their point, they have cited dozens of
quotations from the Vakya and the Dramidabhasya which lend support to the
view that both were believers in the reality of the world. I left out
Gaudapadacarya because his views are well known.

Without going into the details of the Paingi Sakha, I merely say that
1. The citations from 'Paingi Upanisad' and 'Paingi Rahasya Brahmana' in
Samkara's Sariraka Bhasya deal with the interpretation of the famous mantra
'Dva suparna sayuja..." occuring in RV 1.164. No such corresponding portions
exist in the extant Paingala Upanisad. The Sariraka Bhasya has another
citation from Paingi Brahmana later (B.S. Chap. 3) but that is a different
matter since it deals with Karmakanda.
2. The extant Paingala Upanisad is ascribed traditionally (wrongly?) to
Yajurveda (and sometimes to Samaveda). But the Paingi Sakha belonged to the
RV.
3. Based on heresay reports, some scholars state that the grhyasutras,
dharmasutras and Brahmana of Paingins might still be found in private
collections in and around Andavan (T. Nadu). Oppert mentioned the existence
of 4 manuscripts of Paingi/Paingayani/Paingaka.. Brahmamans in T. Nadu more
than a century ago but not of them has been traced.
4. The extant Paingala Upanisad does contain examples like silver in nacre
etc. but not the text cited by Bhagvatpada on BG 13.13
_______________________

va wrote:
>This doctrine is nevertheless harmonious with the verses attributed
>traditionally to Sundara Pandya.
VS WROTE:
Is this Sangamlal Pandey's conclusion? I'm quite uncomfortable with the
amount of surmise and conjecture that goes behind this. That Sankara quotes
sundarapANDya towards the end of the adhyAsabhAshya is no guarantee that
sundarapANDya is the author of the statement quoted in the gItAbhAshya.

VA RESPONDS:
I had collected this stuff a year back and do not recall exactly. I will
agree however that in more than one place, S.L. Pandey has relied on
untenable conjectures and has made some errors (despite the fact that on the
whole, the text is an excellent summary on Pre-Samkara Advaita Vedanta). If
I remember correctly, the oldest reference that states that the quotation
under BG 13.13, is the introduction to Sankhapani's commentary on
Brahmasiddhi published several decades ago, from Madras. (If this is
accessible to you, please ascertain the same).

I still have to respond to you on Govindapada (I remember!)

Regards,

Vishal


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
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From Sfauthor at AOL.COM  Wed Jun  2 19:48:45 1999
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Wed, 02 Jun 99 15:48:45 -0400
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227049904.23782.8234845608139948185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 32

Has anyone on the list read this book?

Noah's Flood: The New Scientific Discoveries about the Event that Changed
History. William Ryan and Walter Pitman. Simon & Schuster, New York, 1998
($25).

The June issue of Scientific American has a review on page 99 that includes
the following:

"The tale of a massive, devastating flood appears not only in the Bible but
also in other ancient writings, often in similar terms, suggesting that it
records a real and singularly memorable event. . . . the event might have
been a huge and prolonged cascade of water from the Mediterranean that broke
through a natural dam in the Bosporus Strait and plunged into what was than a
freshwater lake and is now the Black Sea. . . . dating it about 5600 B.C.
'The Bosporous flume roared and surged at full spate for at least three
hundred days,' . . . . The cascade inundated 60,000 square miles of land,
forcing the people in the region to disperse."

This was news to me. Is this theory widely known and accepted? Have any
members of the list made a study of flood accounts?

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Jun  2 23:16:47 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 02 Jun 99 16:16:47 -0700
Subject: Sundarapandya's Varttika
Message-ID: <161227049919.23782.15395720728165641509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 33

Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:

>Therefore,
>occurance of the same words as an integral portion of Pancikarana do not
>mean neceassarily that they are an original creation of Bhagvatpada, for
>they do occur as a quotation in the BG Bhasya.

I don't question that, as BG bhAshya specifically says the sentence is
sampradAyavidAm vacanam. The question is whether this sampradAyavit can be
accurately identified. Besides, there is a variant tradition regarding the
pancIkaraNa (re: viSveSvara sarasvatI's manual of yatidharma) which does not
include the first half of the commonly published text, and therefore omits
this sentence.

Thanks for reminding me that Sankara quotes the paingI rahasya, and not the
paingala. I was relying on memory too, and got the names confused in my
mind.

>
>I still have to respond to you on Govindapada (I remember!)
>

:-) I'm looking forward to it!

Regards,
Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Wed Jun  2 11:07:51 1999
From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Wed, 02 Jun 99 16:37:51 +0530
Subject: Looking for an address
Message-ID: <161227049884.23782.12956068176667912643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 12

Dear list members,

I wish to contact :
        Dr. Mariella Giura-Longo
who was at Centre of Asian Studies, Univ. of Hong Kong last
year.  Can some one give me the email/land address ?

Thanks
Surya P. Mittal




From thompson at JLC.NET  Thu Jun  3 02:32:37 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 02 Jun 99 22:32:37 -0400
Subject: Gentoo studies (details on SR)
In-Reply-To: <3756850A.C40F901B@jps.net>
Message-ID: <161227049928.23782.3409024779527855518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 34

What kind of argument is this?:

>I can remember a river mentioned in the Rgveda
>as evidence of knowledge of a foreign "Aryan" homeland based on
>sound resemblance alone.

Can you remember anything else?

GT

At 06:37 AM 6/3/1999 -0700, you wrote:
>Michael Witzel wrote:
>>
>> 4. All other points have been left *unsanwered* by SR.  Even according to
>> his own ideal of 'logical' vivADa, rather unsatisfactory.
>>
>> Final Grade: "topic not dealt with in any detail",  therefore "F" , or
>> equivalent low percentage (in the Indian system).
>>
>>
>
>I would give Michael Witzel and "F" for openmindness.  I can remember
>some time back when he suggested a river mentioned in the Rgveda
>as evidence of knowledge of a foreign "Aryan" homeland based on
>sound resemblance alone.  That type of thing hearkens back to the days
>of Colonel Tod.
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala
>
>




From thompson at JLC.NET  Thu Jun  3 02:32:56 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 02 Jun 99 22:32:56 -0400
Subject: Oh so Human
In-Reply-To: <19990602141935.9161.rocketmail@web103.yahoomail.com>
Message-ID: <161227049926.23782.8065686080093174546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 23

Typical.  Another newcomer appears out of the blue and decides, completely
out of context, that Harry Falk is a 'high brow', and "OH-SO-HUMAN."

Tim Lighthiser, study the list archives for a few moments before you decide
who is a 'high brow' and "OH-SO-HUMAN."

You are clueless.

GT


At 07:19 AM 6/2/1999 -0700, you wrote:
>I am a new comer to the list. It is kind of
>interesting, if not surprising, to see how the 'high
>brows' can become "OH-SO-HUMAN," passionately
>emotional about something like a 'lowbrow's' posting
>on a list. Things are starting calm down, thankfully!
>
>
>




From hart at POLBOX.COM  Wed Jun  2 20:54:30 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Wed, 02 Jun 99 22:54:30 +0200
Subject: Gurudatta Vidyarthi's death
Message-ID: <161227049909.23782.8476006955724002697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1245
Lines: 31

Vishal Agarwal wrote:

> Gurudatta Vidyarthi...
> I am not sure but he was probably murdered by a
> Muslim (because he wrote a book showing how violence was used by Prophet
> Muhammad and his followers to spread Islam).
___________________________________________________________

>?From  Guru Prasad's foreword to G.V.'s "Vedic Philosophy":

"... (April 1889)... He was offered a post of Extra Assistant Commissioner
by the Government, but he declined in favor of teaching and preaching Vedic
religion.

When thus employed in his pious work highly beneficial to the country, he
was taken ill. At first he refused to be treated by doctors and wanted to go
to some secluded place to cure himself; but he was obliged to yield to the
advice of his numerous friends, who put him under the treatment of several
famous doctors both native nad European. His desease was phthisis. He
persistently refused to take meat when prescribed by the doctors. At last,
he expired at 7 a.m. on the 19th March, 1890, at the age of 26 to the great
grief of the Arya Samaj and the Indian people in general [...] all public
schools and colleges were closed on the day of his death. His funeral was
attended by over 1000 men [...]." (pp. v-vi)

Regards,

Artur Karp




From thompson at JLC.NET  Thu Jun  3 03:24:48 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Wed, 02 Jun 99 23:24:48 -0400
Subject: Gentoo studies (details on SR)
In-Reply-To: <37569E26.43C68321@jps.net>
Message-ID: <161227049933.23782.10002256156682491216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 30

Well, I hope that the list will now see that Paul Kekai Manansala's memory
is rather poor, and I encourage everyone to excuse him.

As for Paul himself, I encourage him to re-read not only his own book, but
the Rgveda as well.

GT

At 08:24 AM 6/3/1999 -0700, you wrote:
>George Thompson wrote:
>>
>> What kind of argument is this?:
>>
>> >I can remember a river mentioned in the Rgveda
>> >as evidence of knowledge of a foreign "Aryan" homeland based on
>> >sound resemblance alone.
>>
>> Can you remember anything else?
>>
>
>I can remember that was Witzel's argument, which gets an "F"
>in my book.
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala
>
>




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jun  3 03:50:28 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 02 Jun 99 23:50:28 -0400
Subject: dakSiNAmUrti stotra, and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049936.23782.1613367949379818312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 25

In a message dated 5/30/99 3:52:52 AM Central Daylight Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> You could read Natalia Isayeva's "From
>  early Vedanta to Kashmir Saivism" for an excellent discussion of the two
>  non-dual traditions. However, while there is a good discussion of
>  philosophical issues, I seem to remember that there is little mention of
>  historical cross-influence in this book.

In a footnote in p. 136 Isayeva writes, "In a striking simile found in one of
the zaivite texts, ziva keeps coming to the soul as an unknown, dark lover
who only after some time becomes gradually "recognized" and accepted; only
then the real merging together becomes possible, and the soul "melts away"
(vilIyate) into ziva's entity."

There is no reference given.  However, when I read this, it brought to my
mind so many suggestions of Tamil devotional poetry of nAyan2mArs and AzvArs.
Does anybody know if there any non-Tamil precursors for the use of such a
simile?

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jun  3 03:53:59 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 02 Jun 99 23:53:59 -0400
Subject: dakSiNAmUrti stotra, and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049939.23782.17899376379777704616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2031
Lines: 41

In a message dated 5/30/99 3:52:52 AM Central Daylight Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

>On the
>  other hand, I am inclined to think that the mAnasollAsa is simply referring
>  to the source texts on which the later school of abhinavagupta based
itself.
>  And it is entirely possible that some of these source texts being referred
>  to in the mAnasollAsa were entirely south Indian in origin and influence.

Do you have any specific texts in mind? As for Agamas, etc.,
uttarakAmikAgama, viSNudharmottara, pUrvakAraNAgama, amzumadbhedAgama,
zilparatna, ajitAgama, rauravAgama, and rauravottarAgama describe
dakSiNAmUrti according to S. Narayanasvamy (Daksihinamurti: Agamam and
Silpam, IInd Part, 1991). Regarding zaivAgamas L. J. N. Banerjea says,"As for
the zaivAgamas, Gopinath Rao is of opinion that the kAmikAgama is the oldest
among them; and as in many of the other ones, including the kAraNAgama,
reference to the devAram <sic> hymns composed by the nAyanmArs or the
zivabhaktas is to be found, they are to be dated later than the 9th century
A.D. The zAkta tantra works, as we have them at present and which contain
iconographic and iconometric data, are mostly much later in date than the 9th
or 10th century A.D." Some date viSNudharmottara to 5th-7th century A.D.

What is interesting is according to Narayanasvamy, kAraNAgama and
amzumadbhedAgama mention agastya as one of the sages. So, clearly these texts
were produced based on the Tamil tradition. uttarakAmikAgama mentions
aghorazivAcArya as one of the sages. According to K. C. Pandey,
aghorazivAcArya (c. 1158)  was from the Chola country. Thus texts dealing
with dakSiNAmUrti may be in Sanskrit. But there is a strong likelihood many
could have been produced in the Tamil/Malayalam region.

Of course, we have tirumUlar and mANikkavAcakar mentioning Agamas. tirumUlar
mentions 28 Agamas. mANikkavAcakar mentions makEntira malai as the place
where the Agamas were revealed. These may refer to texts older than 9th
century.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jun  3 04:15:08 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 03 Jun 99 00:15:08 -0400
Subject: dakSiNAmUrti stotra, and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049942.23782.5731201215632234545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2283
Lines: 48

In a message dated 5/30/99 3:52:52 AM Central Daylight Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

>  5. The text of sundara pANDya (a pre-Sankaran author) seems to be
>  unavailable, except in quotations in later vedAntic authors. The author may
>  be the same as one who is called dra(m)viDAcArya by many authors.

Many thanks to Vishal Agarwal for pointing out many interesting details about
Sundara Pandya. There is an incomplete Tamil translation of Sanskrit Sundara
Pandyam which U. V. Saminathaiyar consulted in his edition of nampi's
tiruviLaiyATal dealing with the Madurai myths of ziva. Unfortunately, the
Tamil cuntarapANTiyam has not been printed. I will not be surprised if the
Tamil translation (c. 1563 AD) gives some useful information regarding the
Sanskrit original.

What is becoming obvious is that the so-called "dark age" of the kalabhras of
Tamil country was not "dark" at all. There must have been quite a bit of
creative interaction between the Tamil country, especially the Madurai and
Potiyil region, and north India when Tamil literary and religious concepts
from Tamilnadu were transmitted to north India through the medium of
Sanskrit. (The similarities seen between sundarapANDya and Kalidasa (reported
by Vishal Agarwal) adds further support to my views regarding these.) It is
not really surprising, however. cilappatikAram has a brahmin pilgrim who
meets the hero kOvalan2 in the Tamil country and later meets the Chera king
on the southern bank of the Ganges.

>  The reverse influence, from
>  Tamil Nadu to Kashmir, that you posit may not go very well.

In a message dated 5/31/99 9:25:08 PM Central Daylight Time,
ramakris at EROLS.COM writes:

>By the 12th century, daxiNAmUrti was quite famous as a teacher. His
>name comes up in the Agama-s and even the late Vishnuite Bhagavata
>Purana tries to coopt him as a Vishnuite teacher! So, madhurAja yogins
>comments are not very surprising.

As Ramakrishnan says, it may not be surprising. But as I discussed in an
earlier posting, many Agamas and Bhagavata may be products of Tamil/Malayalam
region or South Indian. But in madhurAja's zloka we have a clear instance of
a Kashmiri text where the daKSiNAmUrti concept originating in the Tamil
zaivism is recognizably used.

Regards
S. Palaniappan




From p.magnone at AGORA.STM.IT  Wed Jun  2 23:43:44 1999
From: p.magnone at AGORA.STM.IT (Paolo Magnone)
Date: Thu, 03 Jun 99 00:43:44 +0100
Subject: Historicity of The Flood
In-Reply-To: <8505785c.2486e49d@aol.com>
Message-ID: <161227049921.23782.7420503306661912259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4033
Lines: 92

In reply to Brian Akers's message of 2 Jun 99, 15:48:

> Has anyone on the list read this book?
>
> Noah's Flood: The New Scientific Discoveries about the Event that Changed
> History. William Ryan and Walter Pitman. Simon & Schuster, New York, 1998
> ($25).
>
> The June issue of Scientific American has a review on page 99 that
> includes the following:
>
> "The tale of a massive, devastating flood appears not only in the Bible
> but also in other ancient writings, often in similar terms, suggesting
> that it records a real and singularly memorable event. . . . the event
> might have been a huge and prolonged cascade of water from the
> Mediterranean that broke through a natural dam in the Bosporus Strait and
> plunged into what was than a freshwater lake and is now the Black Sea. . .
> . dating it about 5600 B.C. 'The Bosporous flume roared and surged at full
> spate for at least three hundred days,' . . . . The cascade inundated
> 60,000 square miles of land, forcing the people in the region to
> disperse."
>
> This was news to me. Is this theory widely known and accepted? Have any
> members of the list made a study of flood accounts?


I have devoted some study to the comparison of the three main
traditions dealing with the flood myth, i. e. the Near-Eastern, the
Classical and the Indian ones. I was not interested, however, in the
problem of the historicity of the deluge, but in the relationship
between these different traditions

Some tentative results are summarized in my paper read at the IX
Italian Conference of Sanskrit Studies (1977) about
"Matsyaavataara: scenari indiani del diluvio" [Matsyaavataara:
Indian flood scenarios], which, however, is still waiting for
publication in the proceedings.

Briefly, the Near-Eastern tradition is represented by a Sumerian
fragment, Paleo-Babylonian (18 cent. BCE), Neo-Assyrian (7 cent.
BCE) and Hellenistic (3 cent. BCE) versions and the Hebrew
biblical Jahvist and Elohist accounts, to which a number of Arabic
quranic references may further be added. The survivor's name is
variously Atra-hasIs, Uta-napishtim, Xisuthros, and of course Noah.
The flood appears to be universal.

The Classical tradition is represented mainly by passages by
Pindar, Apollodorus, Horace and Ovid, plus a host of scattered
references of a more casual nature. This tradition lacks unity. At
least three main lines can be detected: the well-known myth of
Deukalion and Pyrrha, and two lesser ones where the survivor is
Ogygos, resp., Dardanos. The flood appears to be of a local nature.

The Indian tradition is represented chiefly by passages of the
Zatapatha BraahmaNa, Mahaabhaarata, Matsya,
ViSNudharmottara, Bhaagavata, GaruDa, Agni, Skanda and
Kaalikaa PuraaNa -- as well as the well known BhaviSya PuraaNa
passage referring to the Nyuuha (i. e., Noah) myth! To these,
poetical elaborations may be added such as KSemendra's in his
Dazaavataracarita, and other more casual references of which I am
aware. By the way, I should be grateful for any addition to this list.
Of course, the survivor is Manu Vaivasvata, and the flood is
universal.

A comparison of the distinctive traits of these traditions shows that,
while the biblical accounts are undoubtedly dependent on (or at
least related to) the Akkadian and Sumerian versions (and again
the basis of the later quranic accounts) such is not the case with
the other two traditions. More particularly, the Indian accounts
appear to share with the Near-Eastern versions only such very
generic traits as must needs belong to any flood myth, whereas
they widely differ in detail as well as in structure.

This means that it is at least improbable that all three traditions
should refer to one and the same historical occurrence -- if they at
all point to a real event.



----------------------------
Paolo Magnone
Catholic University of Milan
pmagnone at mi.unicatt.it
Jambudvipa - Indology and Sanskrit Studies
http://www.agora.stm.it/P.Magnone/jambu.htm

----------------------
Paolo Magnone
p.magnone at agora.stm.it




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Jun  3 03:23:12 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 03 Jun 99 03:23:12 +0000
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227049912.23782.10639755171777616280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 29

Shrisha Rao <shrao at IA.NET> wrote:
>[snip] At this point, few serious scientists are willing to accept
> the historicity of the event, therefore.
> See http://www.2think.org/ssotb.shtml

The statements made in this URL about the Bible can as well apply to the
Rigveda as a source of history.

On the terms used for 'flood' in the Rigveda: there are two references, both
used in the context of barricading or releasing the waters...

arn.a (5.032.010): kha_ni tvam arn.ava_n baddhama_na_ aramn.a_h: Indra sets
open the flood-gates (kha_ni)and liberates the obstructed streams

u_rmi_ (10.030.02): a_syadhvam u_rmim adya_ suhasta_h: (priests) cast today
that flood (of Soma) into (the consecrated water).

Are there IE or Avestan cognates to these two lexemes: arn.a and u_rmi_?

regards,
kalyanaraman



____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kekai at JPS.NET  Thu Jun  3 13:37:15 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 03 Jun 99 06:37:15 -0700
Subject: Gentoo studies (details on SR)
Message-ID: <161227049924.23782.7173159277337553591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 21

Michael Witzel wrote:
>
> 4. All other points have been left *unsanwered* by SR.  Even according to
> his own ideal of 'logical' vivADa, rather unsatisfactory.
>
> Final Grade: "topic not dealt with in any detail",  therefore "F" , or
> equivalent low percentage (in the Indian system).
>
>

I would give Michael Witzel and "F" for openmindness.  I can remember
some time back when he suggested a river mentioned in the Rgveda
as evidence of knowledge of a foreign "Aryan" homeland based on
sound resemblance alone.  That type of thing hearkens back to the days
of Colonel Tod.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From kekai at JPS.NET  Thu Jun  3 15:24:22 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 03 Jun 99 08:24:22 -0700
Subject: Gentoo studies (details on SR)
Message-ID: <161227049931.23782.6194908495306622588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 19

George Thompson wrote:
>
> What kind of argument is this?:
>
> >I can remember a river mentioned in the Rgveda
> >as evidence of knowledge of a foreign "Aryan" homeland based on
> >sound resemblance alone.
>
> Can you remember anything else?
>

I can remember that was Witzel's argument, which gets an "F"
in my book.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Thu Jun  3 16:30:29 1999
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Thu, 03 Jun 99 09:30:29 -0700
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227049952.23782.17696311951773657502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 20

    As if by design, Kashmir is back on the world stage just as the crisis
in Kosovo is heading toward resolution. Conventional wisdom is that Kashmir
cannot be part of India because the majority of its population is Muslim. On
the other hand, the world expects India to be secular.
    I think the two propositions are incompatible. Kashmir is the acid test
for India's secularism. If Kashmir goes, India will cease to be a secular
state.
    The solution to the problem lies, I believe, in making South Asia
secular--in precept and in practice. Turkey's long experience with the
secular ideal needs to be studied by all those who wish well of South Asia.
I would appreciate if members of this list can provide references to
comparative studies done in this field.
    Shrinivas Tilak


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jonathan.silk at YALE.EDU  Thu Jun  3 14:49:25 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Thu, 03 Jun 99 10:49:25 -0400
Subject: Historicity of The Flood
In-Reply-To: <8505785c.2486e49d@aol.com>
Message-ID: <161227049947.23782.202431045683812235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 246
Lines: 10

There is a book, edited by Alan Dundes, which collects papers discussing
mythology of the flood/flood mythologies. I don't have the details at hand,
but it should be easy find under the editor's name.

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From athr at LOC.GOV  Thu Jun  3 15:19:23 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 03 Jun 99 11:19:23 -0400
Subject: Historicity of the Flood - Dundes' book
Message-ID: <161227049949.23782.9713290072736610027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 70

The Alan Dundes book mentioned by Jonathan Silk, is:

87-10832


The Flood myth / edited by Alan Dundes.  Berkeley : University of
California
Press, c1988.  vi, 452 p. ; 24 cm.



LC CALL NUMBER: BL325.D4 F55 1988



SUBJECTS:

  Deluge--Comparative studies.



OTHER NAMES:

  Dundes, Alan.



NOTES:

  Includes index.

  Suggestions for further reading on the flood myth": p. 439-445.



ISBN:  0520059735 (alk. paper)

DEWEY DEC.:  291.1/3 19



Books in Print and Amazon.com show the hardcover ed. as in print at
$75.00, and the paperback as out of print.

Allen Thrasher







Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jun  3 13:33:22 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 03 Jun 99 14:33:22 +0100
Subject: Forwarded message from Prof. Saroja Bhate
Message-ID: <161227049945.23782.4739491807777633750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 30

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 02 Jun 1999 16:01:44 -0700
From: Prof. Saroja Bhate <saroja at unipune.ernet.in>
Subject: Re: message to Indology

Dear Indologist

  You are perhaps aware that the govt. of India has declared this year
(Yugaabda 5101) as Samskrta Varsha. The Samskrta varsha Samitee at Pune
has planned a number of programmes in the wake of this announcement. One
of the programmes is the organization of an International Meet some time
in December 1999 or January 2000. The main topic of the meet will
obviously be Sanskrit studies : present and future. As the working
president of the Samitee I invite you to participate in the meet, take
part in the discussions and present your views . As a preparation for the
meet I am collecting information from the world of Indology regarding the
present position of Sanskrit studies. I will, therefore, be grateful if
you reply the following questions and email or airmail them back to me.

[The questionnaire has been extracted and made available via the INDOLOGY
website (see http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html and choose
"members information..."). -- DW]

Sincerely yours


( Saroja Bhate )




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Jun  3 22:06:37 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 03 Jun 99 15:06:37 -0700
Subject: Q : Research on Marathas in TN
Message-ID: <161227049954.23782.20966089008641846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 11

>Was the advaitin NagojiBhatta one amongst the deshasthas ?

The grammarian NagOji Bhatta or Nagesa Bhatta, the author of manjUsA, as
written some works on Patanjala Yoga. But on Advaitam?


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Jun  3 22:12:36 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 03 Jun 99 15:12:36 -0700
Subject: History of debate
Message-ID: <161227049956.23782.6638078054097818578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 14

Regarding our discussion on the identification of the SAmkhya philosopher
Ishvara Krishna with KAlidhAsa, I came across an interesting bit of
information.

The identification was actually made by one Svapneshwara in his
KaumudiprabhA (any information on the author or his works?). The words are :
"IshvarakrishnanAmnA KAlidhAsena krtah kArikAh."


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From marpally_n_p at YAHOO.COM  Thu Jun  3 23:30:11 1999
From: marpally_n_p at YAHOO.COM (Nikhil Rao)
Date: Thu, 03 Jun 99 16:30:11 -0700
Subject: Q : Research on Marathas in TN
Message-ID: <161227049961.23782.15620506173105519810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 992
Lines: 31

Sorry for the mistake, I was refering to the bhatta's
below

----------------------
bhaTTojI dIkshita, the great grammarian scholar from the north was a
disciple of appayya dIkshita. bhaTTojI's brother, rangojI bhaTTa, wrote
advaita works such as advaitacintAmaNi and attacked the dvaita school
of AnandatIrtha in his madhva-siddhAnta-bhanjanI. bhaTTojI wrote
advaitakaustubha, a dIpana on nRsimhASrama's tattvaviveka, and the
madhvamata-vidhvamsana against dvaita.
--- nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:
> >Was the advaitin NagojiBhatta one amongst the
> deshasthas ?
>
> The grammarian NagOji Bhatta or Nagesa Bhatta, the
> author of manjUsA, as
> written some works on Patanjala Yoga. But on
> Advaitam?
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit
> http://www.msn.com
>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From deartein at CAPACCESS.ORG  Thu Jun  3 22:58:38 1999
From: deartein at CAPACCESS.ORG (Tein Network)
Date: Thu, 03 Jun 99 18:58:38 -0400
Subject: Secular South Asia
In-Reply-To: <19990603163030.70703.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049959.23782.5701766001156945257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2311
Lines: 58

June 3, 1999

RE: Thank you for your logical and scholarly comment on Kashmir !

Dear Mr. Tilak,

I am grateful to you for your insight on Kashmir ! I agree fully with your
insight in this difficult issue.  And now our task must be to convince every
Kashmiri that they must "choose", nay, "demand" the culture of "plurality"
vs a a culture based on one religion !

And the "benefits" of such a "demand" by every Kashmiri must be more
economic prosperity, more choice and more freedom and opportunities for
their children and for them. This is the cause to which we all need to
make a contribution whether we live in India or America, if we value
India's plurality and treat it as a most precious inheritance from historic
India of five thousand years of civilization !!

This must also be the choice of every Indian muslim and every Indian who
has a different religion than the majority, including every tribal who
live in India ! Also, I take pride in the fact that another "minority",
Buddhists from Tibet found sanctuary in India when they were forced to
leave their homeland only a few years ago.

I am taking the liberty to share your comments with ORNET, a
sub-group of Indians who I think will appreciate your comments
as I did.

Thank you very much, Mr. Tilak !

Avi Dey,
Coordinator,
TEIN Former Soviety/India Roundtable


On Thu, 3 Jun 1999, Shrinivas Tilak wrote:

>     As if by design, Kashmir is back on the world stage just as the crisis
> in Kosovo is heading toward resolution. Conventional wisdom is that Kashmir
> cannot be part of India because the majority of its population is Muslim. On
> the other hand, the world expects India to be secular.
>     I think the two propositions are incompatible. Kashmir is the acid test
> for India's secularism. If Kashmir goes, India will cease to be a secular
> state.
>     The solution to the problem lies, I believe, in making South Asia
> secular--in precept and in practice. Turkey's long experience with the
> secular ideal needs to be studied by all those who wish well of South Asia.
> I would appreciate if members of this list can provide references to
> comparative studies done in this field.
>     Shrinivas Tilak
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jun  4 13:13:56 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 04 Jun 99 06:13:56 -0700
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227049969.23782.8646323454138482608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 21

Remember reading an article by David Shulman on Tamil deluge myths.
In J. of Tamil studies (Chennai)? Can an Indology lister check
A. Dundes, The flood myth, 1988 to see if Shulman's article is
reproduced there?

Also, see D. Shulman, "Fire and Flood: The testing of Sita in Kampan's
IrAmAvaAram" in P. Richman, Many Ramayanas, 1991.

Appreciations for giving the Shulman piece ref. on Tamil flood legends
from IRaiyanAr akapporuL, first Tamil prose and a grammar on
composing Love poems (8th century CE),

SM


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jun  4 13:42:18 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 04 Jun 99 06:42:18 -0700
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227049971.23782.12120715572425356715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 27

Dear Srinivas,

I am also thinking on the Secularization of South Asian
region. Glad that you mention Turkey - One of the
first things they did was to Romanize their script.

It will be a good start: Both Pakistan and India
should adapt to the Roman script; Hindi and Urdu,
esentially being the same languages, the script choices
reflect a religious base. If South Asia employs
the Roman script as a whole- the Indic transliteration scheme
as given in the Indology can form the basis -
it will secularize many aspects of life
in South Asia. Take the country, Turkey for example.

Regards.





_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Jun  4 07:46:29 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 04 Jun 99 07:46:29 +0000
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227049963.23782.12928196941998618954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1044
Lines: 34

Paolo Magnone <p.magnone at AGORA.STM.IT> wrote:
> This means that it is at least improbable that all three traditions
> should refer to one and the same historical occurrence -- if they at
> all point to a real event.

It is indeed welcome to enlarge traditional studies with some exploratory work
by earth scientists.

Please browse the following 3 URLs for the earth scientist's account of
ancient Eurasia:

http://sarasvati.simplenet.com/aryan/noah.htm

A related web page also refers to the Younger Dryas in the context of
diffusion of languages and also transition from the glacial age, setting the
limits of habitable areas of palaeo-vegetation of the quaternary age and river
sarasvati...:

http://sarasvati.simplenet.com/aryan/glacialage.htm

Did Indo-European languages spread before farming?...

http://sarasvati.simplenet.com/aryan/Indo2.html

Regards,
Kalyanaraman



____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK  Fri Jun  4 10:03:38 1999
From: D.H.Killingley at NEWCASTLE.AC.UK (Dermot Killingley)
Date: Fri, 04 Jun 99 10:03:38 +0000
Subject: Request to Indologists
In-Reply-To: <19990525033702.91127.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049965.23782.13083740194492069713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1890
Lines: 64

> Date:          Tue, 25 May 1999 03:37:00 GMT
> Reply-to:      Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:          uma deokar <latamahesh at HOTMAIL.COM>
> Subject:       Request to Indologists
> To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

Dear Uma,

Here is my reply to your questionnaire.
>
> 1. Name Dermot Killingley

>2. Age
63

>3. Nationality
British

>4. Educational Qualifications
BA (Oxford, in Latin, Greek and Sanskrit), PhD (London)

>5. Specialisation
Indian religion

>6. Present academic status
Reader in Hindu Studies, University of Newcastle upon Tyne

>7. How many years you are engaged in Sanskrit Studies ?
40.

>8. Which Sanskrit - English dictionaries have you used ?
> Specify if any particular dictionary is used at particular stage of
> Sanskrit study - elementary, intermediate or advanced

Macdonell at elementary stage. Monier-Williams from intermediate
stage onwards. I have occasionally used Boehtlingk and Roth, and
V.S.Apte.

>9. Which dictionary do you prefer ? Please state the reasons for the
> preference.

Monier-Williams, because I am used to it and I have my own copy, and
because the information is fairly full, including brief indication of
the type of literature, sometimes the author, and sometimes even the
text place, in which a usage occurs. But the information is not
always easy to find, and is usually not so full as in Boehtlingk and
Roth. Macdonell, which I also have, is useful if I want to find how a
word is used in the more limited range of literature which it covers,
or if I want to know what compound verbs are formed from a particular
root (e.g. gacchati, Agacchati, upagacchati etc.)

With best wishes,

Yours sincerely,

Dermot
Dr Dermot Killingley (Reader in Hindu Studies)
Department of Religious Studies,
University of Newcastle upon Tyne,
Newcastle upon Tyne NE1 7RU
Tel: (0191) 222 6730. Fax: (0191) 222 5185




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jun  4 17:37:01 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Fri, 04 Jun 99 10:37:01 -0700
Subject: Tamil and Prakrit Consonant Assimilation
Message-ID: <161227049973.23782.9621929336963037184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2569
Lines: 81

  Tamil and Prakrit Consonant Assimilation
  -----------------------------------------

Sanskrit consonant clusters, 'rm' and 'rN' change to
Prakrit 'mm' and 'NN' respectively. In Vedic, there are
only very few words with consonant groups 'mm'. Later in
time, most Sanskrit words with 'rm' transform into 'mm'.
This simplification process through assimilation can be
observed in Old Tamil also.

EXAMPLES:
---------

                Sanskrit           |     Prakrit
          --------------------------------------------------
                karNa (ear)        |     kaNNa
                varNa (color)      |     vaNNa
                kIrNa (scattered)  |     kiNNa
                pUrNa (full)       |     puNNa
                parNa (leaf)       |     paNNa
                nirNaya (decision) |     niNNaya



                Sanskrit           |     Prakrit
          ----------------------------------------------
                karman (action)    |     kamma
                dharma (law)       |     dhamma
                varman (armour)    |     vamma
                gharma (heat)      |     ghamma
                carman (skin)      |     camma
                kUrma (tortoise)   |     kumma

  Compunds with nir-(without)
               nirmathana(churning)|     nimmathana (Pali)
               nirmala (clean)     |     nimmala (Pali)
               nirmUla (rootless)  |     nimmUla (Pali)


TAMIL EXAMPLES:
---------------

In old Tamil, parallel processes of assimilation can be observed
from "rum" to "mm" and from "run" to "n2n2' (taking "n"
as ta. dental n and "n2" as ta. alveolar n).

"rum" -> "mm"
--------------
1) porumal (plumpness/abundance) -> pommal
2) cerumAn2 (leather worker) -> cemmAn2 (cf. ceruppu = sandals)
3) perumAn2 (great man) -> pemmAn2


"run" -> "n2n2"
--------------
1) nerunal (the day before) -> nen2n2al

This assimilation is present partially in certain word pairs
1) parutti (cotton), pan2n2al 2) karumpu (sugarcane), kan2n2al.
Campantar (7th century CE) sings "karunal paravai kamaz kAzi"
Can this *karunal taken to mean sugarcane??
karnATu appears to be a back formaton from kan2n2ATu (boulder/hill
country).

Is this "rm to mm" and "rN/rn to NN/nn" assimilation observed in
both Aryan an Dravidian languages, an area defining feature
like echo words, reduplication, onomotopoeic words, etc.,?
If not, is this observed in other language families?

Comments are welcome,
N. Ganesan





_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Fri Jun  4 21:06:30 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 04 Jun 99 11:06:30 -1000
Subject: Secular South Asia
In-Reply-To: <19990604134218.13657.rocketmail@send304.yahoomail.com>
Message-ID: <161227049980.23782.10019728803569881528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 22

On Fri, 4 Jun 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:

> I am also thinking on the Secularization of South Asian
> region. Glad that you mention Turkey - One of the
> first things they did was to Romanize their script.


But are Indians are intelligent enough
to realize the advantages of doing this?

Of course, we could first make Indians more
intelligent by renaming them all "Albert".
Imagine -- a country of one billion Einsteins!
Thanks, Albert.

Yours brainily,


Albert (used to be Raja).




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jun  4 19:29:50 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 04 Jun 99 12:29:50 -0700
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227049978.23782.15008615928786467040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 15

>
> The next step could be to set up a MacDonald's at Dazaazvamedha Ghat, I
> suppose. Think Big! if you can Dream it, you can Do it...


We already have MacDonald's In India.
Only, the first step is needed, hopefully
by your compatriot or her descendants :-)

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH  Fri Jun  4 13:01:40 1999
From: Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH (Toru Tomabechi)
Date: Fri, 04 Jun 99 15:01:40 +0200
Subject: IABS Conference / 3rd Announcement
Message-ID: <161227049967.23782.16910494721749983471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 19

(This message has been sent to both INDOLOGY and BUDDHA-L mailing
lists. Sorry for incovenience, if you received it twice)


Dear list members,

We have just sent out the Third Announcement for the XIIth Conference
of the International Association of Buddhist Studies to those who have
been registered to the conference. The same document is available on
our web site at:  http://www-orient.unil.ch/

Best wishes,

Toru Tomabechi, Secretary
The XIIth IABS Conference
University of Lausanne




From rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU  Fri Jun  4 21:19:30 1999
From: rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU (Ramani T. kandiah)
Date: Fri, 04 Jun 99 16:19:30 -0500
Subject: MalaiyALam and Ezham thamizh
Message-ID: <161227049982.23782.1778869771337142998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 28

Dear List members,

I have noticed similar word usages between MalaiyALam and Ezham thamizh.
I am talking about the usages that are not common in daily thamizhn-adu
thamizh usage.
(may be restricted ONLY to the kanniyAngkumari thamizh that I am not
familiar with).

For examples,
the most known example, paRaithal - chat/talk
samusayam - doubt

Could someone send me some more examples.

Further, I would appreciate if anyone provides me the references of some
recognized research works
(or publications) on the comparitive studies between the Ezham thamizhar and
Keralites.

Thank you very much.

rgds,
Ramanitharan, K.
New Orleans, LA, USA.
'99 June 04, Fri 16:07 CST




From p.magnone at AGORA.STM.IT  Fri Jun  4 18:28:56 1999
From: p.magnone at AGORA.STM.IT (Paolo Magnone)
Date: Fri, 04 Jun 99 19:28:56 +0100
Subject: Secular South Asia
In-Reply-To: <19990604134218.13657.rocketmail@send304.yahoomail.com>
Message-ID: <161227049975.23782.17064888675804750582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 25

On 4 Jun 99, Swaminathan Madhuresan
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> wrote:

> It will be a good start: Both Pakistan and India
> should adapt to the Roman script; Hindi and Urdu,
> esentially being the same languages, the script choices
> reflect a religious base. If South Asia employs
> the Roman script (...) it will secularize many aspects of life
> in South Asia.


The next step could be to set up a MacDonald's at Dazaazvamedha Ghat, I
suppose. Think Big! if you can Dream it, you can Do it...



----------------------------
Paolo Magnone
Catholic University of Milan
pmagnone at mi.unicatt.it
Jambudvipa - Indology and Sanskrit Studies
http://www.agora.stm.it/P.Magnone/jambu.htm




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jun  5 10:32:50 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Sat, 05 Jun 99 03:32:50 -0700
Subject: Tamil and Prakrit Consonant Assimilation
Message-ID: <161227049989.23782.7378769135911436493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 20

Prof. Parpola's reply to me. Regards, N. Ganesan

-----------------------------------------------------------
The Prakritic consonant assimilation may be due to a substratum
influence of Dravidian originally spoken in North India: when people
speaking a language with few or very simple consonant clusters speak
another language with complicated consonant clusters such as Sanskrit,
this is what tends to happen. I think the Tamil assimilation provides
a parallel showing that this is indeed a likely hypothesis.

With best regards,
Asko Parpola



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Sat Jun  5 08:57:05 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Sat, 05 Jun 99 09:57:05 +0100
Subject: Search for e-mail address
Message-ID: <161227049985.23782.13352262556670410833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 257
Lines: 10

Jine 5, 99

I am searching for e-mail addresses of Dr Avinash Sathyae and
Adheesh Sathaye, both members of Indology list. If they chance to
see this posting, they should contact me on my current e-mail
address <arjunwadkar at mcmail.com>
K S Arjunwadkar




From martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Sat Jun  5 10:28:40 1999
From: martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Martin Bemmann)
Date: Sat, 05 Jun 99 12:28:40 +0200
Subject: undeciphered inscription
Message-ID: <161227049987.23782.9973486369713100295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 23

Dear List,

on behalf of my colleague Dr. Nasim Khan from Peshawar University I
would like to draw your attention to an undeciphered inscription on
shist stone from Gandhara in the collection of the Department of
Archaeology, Univ. Peshawar. I placed an image on our homepage and I
would ask everybody interested to take a look at it
(http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/sign.html).
Suggestions please send offlist to knasim at hotmail.com and/or to the
undersigned.

Regards,
--
Martin Bemmann
Heidelberg Academy for the Humanities and Sciences
>Rock Carvings and Inscriptions along the Karakorum Highway<
Karlstr. 4  - D-69117 Heidelberg Germany

mailto:martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html




From asrbng at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Jun  5 08:32:40 1999
From: asrbng at BLR.VSNL.NET.IN (Kamala)
Date: Sat, 05 Jun 99 14:02:40 +0530
Subject: ASR Publications
Message-ID: <161227048565.23782.17735025264964411822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4263
Lines: 99

Dear Sirs,

Academy of Sanskrit Research is a premier institution located in Karnataka,
India. The activities of the Academy largely fall in the orbit of Vedanta,
especially Visistadvaita propagated by Acharya Ramanuja.   We have published
more than 35 valuable titles on Upanishads, Ramanuja's works etc. These
books are referred to by the eminent
scholars for a detailed study of Vashnavism/ Visistadvaita philosophy,
comparative study and so on.  Many scholars have appreciated the value of
these books.  Particularly, one would be amazed to see the sea of
information provided in the critical edition of Sribhasyam (magnum opus of
Acharya Ramanuja) in four volumes. They will no doubt be a good collection
to your valuable library.

It may be interesting to you to know that the Academy which has a campus of
more than 20 acres situated on the peak of Melkote, a hill town in
Karnataka, has a well established library of more than 23,000 printed books,
1000 audio cassettes, 11000 plam leaf and paper manuscripts.  The garden of
fruits and flowers has created a Tapovana like atmonsphere congenial for
indepth study and research.

You can reach Melkote from Mysore, Bangalore and Mandya easily.

****************************************************************************
****************
I wish to bring to your kind notice the publications of the Academy of
Sanskrit Research.
ASR - PUBLICATIONS

Furnished here under is a complete list of the publications of the Academy.
(Price in Dollars)

KANNADA
Isavasyopanisad Popular Edition  - 5
Isavasyopanisad                              - 15
Kenopanisad                                    - 10
Kathopanisad                                   - 15
Prasnopanisad                                - 10
Mundakopanisad                             - 10
Bhagavadvisayam Vol I                   - 15
Bhagavadvisayam Vol II                   - 15
Bhagavadvisayam Vol III                  - 15

SANSKRIT
Visistadvaitakosa Vol I                       - 25
Visistadvaitakosa Vol II                     - 10
Visistadvaitakosa Vol III                     - 15
Visistadvaitakosa Vol IV                    - 20
Sribhasyam Vol I                                 - 25
Sribhasyam Vol II                               - 25
Sribhasyam Vol III                              - 15
Sribhasyam Vol IV                            - 20
Vedartha Sangraha                            - 15
Vedanta Sara                                    - 5
Isavasyopanisad                              - 15
Kenopanisad                                     - 15
Srigunaratnakosa                             - 5
Padasakti                                           - 5
Brahmasutrani                                  - 5
Sribhasyam (text only)                     - 10

ENGLISH
Brhadaranyakopanisad Vol I-II       - 25
Bibliography of Visistadvaitic Works  -30
   ( Vol I-II )
Descriptive Catalogue of Sanskrit
Manuscripts on Visistadvaita (Sanskrit)-  15
Descriptive Catalogue of Sanskrit
Manuscripts on Visistadvaita (Tamil)     - 15
Consciousness                                         - 10
Samvit (Sanskrit and Computer-based
Linguistics)                                                -  5
Research Journal 'Tattvadipah'
1) Back Issues (1988-92)                             - 15
2) 1993 No. 1&2, 1994,1997 No. 1&2)"

The Academy brings out a quarterly Newsletter in English, Kannada and
Sanskrit, complete with details regarding the activities of the Academy. At
present, nearly 5,000 people are on the newsletter mailing list. Interested
persons may please send their address (postal, email).

Regards,
Kamala, Coordinator
----------------------------------------------------------------------------
----------------------------------------------------------------------------
-----
Academy of Sanskrit Research,
Please visit our website at http://www.geocities.com/athens/ithaca/2455
HQ: Melkote 571 431, Mandya Dist., Karnataka, India.  Ph: (08236) 58741,
58781
Branch: 62, 9 "A" Coss, Kumara Park West, Bangalore 560 020, India. Ph:
(080) 3360135, 3366082
******This mail is sent from Bangalore
----------------------------------------------------------------------------
----------------------------------------------------------------------------
-----




From mrabe at ARTIC.EDU  Sat Jun  5 22:06:33 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Sat, 05 Jun 99 17:06:33 -0500
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227049993.23782.18190620345390652762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 31

In reply to Paolo Magnone, Thu, 3 Jun 1999 00:43:44 :

>...while the biblical accounts are undoubtedly dependent on (or at
>least related to) the Akkadian and Sumerian versions
>... the Indian accounts appear to share with the Near-Eastern versions only
>such very
>generic traits as must needs belong to any flood myth...
>
>This means that it is at least improbable that all three traditions
>should refer to one and the same historical occurrence -- if they at
>all point to a real event.
>
While I agree that it may be impossible to connect literary traditions
about a universal flood with geological evidence for actual events,  I
wouldn't want Brian or anyone else to overlook striking similarities that
also exist between the Matysa-avatar stories and the Middle Eastern
references to an ark:

e.g, from the Matys purana, as translated by Cornelia Dimmitt and J.A.B.
van Buitenen:

...Oh lord of earth, those who are sweat-born, egg-born, plant-born and
live-born.  Put all these creatures into the boat, O faithful one, and save
them!" _Classical Hindu Mythology: a Reader in the Sankrit Puranas (Temple,
Univ. Press, 1978) , p. 72.

MRabe
SXU/SAIC/Chicago




From mrabe at ARTIC.EDU  Sat Jun  5 22:14:32 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Sat, 05 Jun 99 17:14:32 -0500
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227049996.23782.17250671060107363144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 13

Thanks to Paolo Magnone, BTW,  for the rich number of citations from his
forthcoming article:
especially to the

>.... well known BhaviSya PuraaNa
>passage referring to the Nyuuha (i. e., Noah) myth!

Is it also the case that that purana of the future _foretells_ the reign of
queen Victoria? Chapter and verse citations would be appreciated for both
passages.




From jpstephen at HOME.COM  Sat Jun  5 22:25:30 1999
From: jpstephen at HOME.COM (stephens)
Date: Sat, 05 Jun 99 18:25:30 -0400
Subject: Naadi Shastra
Message-ID: <161227049999.23782.6563925862725008056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 17

I would like to know who the author/s of Naadi Shastra is/are. I was told
that every individual born on earth has something written about them in the
Naadi Shastra. Is this so?

Sujatha
-----Original Message-----
From: Michael Rabe <mrabe at ARTIC.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Saturday, June 05, 1999 6:07 PM
Subject: Re: Historicity of The Flood

>Is it also the case that that purana of the future _foretells_ the reign of
>queen Victoria? Chapter and verse citations would be appreciated for both
>passages.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sun Jun  6 16:29:26 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Sun, 06 Jun 99 12:29:26 -0400
Subject: Buddhist revival movement in India
Message-ID: <161227050002.23782.12534867154849685637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1990
Lines: 43

Balaji Hebbar wrote:

> Also,  though  Buddhism  was  born  in  India  it  is  today  found
> everywhere  in  East  Asia  except  India  (neo-Buddhists  excepted).
> Similarly,  though  Christianity  was  born  in  Israel,  it  is  today
> found  in  Europe  and  not  in  Israel.  I  presume  the  national
> religions  in  both  cases  (Hinduism  and  Judaism)  were  rather
> deep-rooted  among  the  peoples  of  India  and  Israel.  The  reform
> religions  Buddhism  and  Christianity  just  didn't  hit  home  with
> them.  Indologists  I  do  need  your  kind and  esteemed  feedback  on
> this.  (I  do  understand  that  modern  Israel  came  into  being  only
> in  1948)

He has a very interesting point in comparing India and Israel on one
hand and Buddhism and Christianity on the other.

It seems that  Buddhism was the first messianic religion founded by an
individual like Christianity and Islam. Both Judaism and Traditional
Hinduism are considered eternal (sanatan) by their adherents and neither
of them care to proselytize or convert others.  As a matter of fact both
discourage the conversion of any one else who is not born in their
traditional family and are not concerned with the decline in their
numbers as a result. It is only the later day politicians with electoral
votes in mind have become interested in Suddhi or re-conversions.

It seems that Judaism and Hinduism had appeal to some people just
because they were personal religions and all accepting. Just like there
are many secular atheists who call them Jews, there are many Hindus who
never go to any temple or worship any particular god but still call
themselves Hindus. I cannot see how any revival of Buddhism or Xtianity
will attract these people.

Have a peaceful and joyous day.

Aditya Mishra
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ# 1131674 Mediaring Phone # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        Why did CNN cancel that cool "Desert Storm" show?




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jun  7 13:20:37 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Mon, 07 Jun 99 06:20:37 -0700
Subject: Murugan in Washington, D.C.
Message-ID: <161227050004.23782.5524983354184549359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2100
Lines: 54

Last week, there was a grand kumbhAbishekam at the Murugan temple,
Washington, DC. About 4000 people participated in the event.
Sivachachariyars and MaTaathipathis from famous Saiva Siddhanta
adheenams were present to participate from Tamil Nadu.
Thiru. Santhalinga Ramasamy ADikaLaar, maTaatipati, CantaliGkar
tirumaTam, Perur and Swami Satchidananda, Lotus Temple,
Yogaville, Buckingham county, West Viriginia were present
to grace the occasion.

Did any Indology lister attend? Look at Bill Clinton's,
(a recent murugan bhakta) message. Probably, Hillary
is Devasena (official; Indra's daughter) and of course,
Monica is the vaLLi :-)

Regards,
N. Ganesan


---------------------------------------------------------------------
Washington (PTI) President Bill Clinton has greeted people who
gathered on the occasion of the kumbhabishekam celebrations of the
Greater Washington area's new Murugan Temple during the weekend.

Clinton said in his message: "Warm greetings to everyone gathered to
celebrate the dedication of the temple of the Lord Murugan in nation's
capital."

"Your beautiful new temple stands as evidence of the faith and vision
of your comunity. That enduring faith binds members of a congregation
together in fellowship and prayer, and will help to lead all of you
through the struggles and joys of life." the president stated.

"Our country was founded on a great tradition of religious liberty,
which helps to unite our nation of diverse faiths and creeds and gives
us a common ground for tolerance, healing and understanding. This
celebration is a reminder of the ways that god's blessings can be used
to fulfil our obligation to help others." he said.

Worshippers in their thousands participated in the three-day
celebration.

The $1.7 million Murugan Temlple, like the older Sri Siva Vishnu
temple, is located in the suburb of Maryland not far from NASA
headquarters.

   ------------------------------------------------------------------



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jun  7 14:12:28 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Mon, 07 Jun 99 07:12:28 -0700
Subject: Murugan in Washington, D.C.
Message-ID: <161227050006.23782.13669293081645761923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 20

>Did any Indology lister attend? Look at Bill Clinton's,
>(a recent murugan bhakta) message. Probably, Hillary
>is Devasena (official; Indra's daughter) and of course,
>Monica is the vaLLi :-)

Compare Murugan/Bill in Washington
with Siva having Ganga on his matted locks along with
Parvati as his better-half.

Leaving the heavens and coming to the South of our times:
see MGR, his wife Janaki, and the girlfriend, Jayalalita.




_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From perichandra at YAHOO.COM  Mon Jun  7 14:45:59 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 07 Jun 99 07:45:59 -0700
Subject: Murugan in Washington, D.C.
Message-ID: <161227050008.23782.12732602956590960596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 37

--- "N.Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> Last week, there was a grand kumbhAbishekam at the Murugan temple,
> Washington, DC. About 4000 people participated in the event.
> Sivachachariyars and MaTaathipathis from famous Saiva Siddhanta
> adheenams were present to participate from Tamil Nadu.
> Thiru. Santhalinga Ramasamy ADikaLaar, maTaatipati, CantaliGkar
> tirumaTam, Perur and Swami Satchidananda, Lotus Temple,
> Yogaville, Buckingham county, West Viriginia were present
> to grace the occasion.
>

Are the pujas and archanas going to be conducted according to the Tamil
tradition...or  as usual, in Skt. as in most other temples even though
we have a temple for the archetypal Tamil god? Your mention of perUr
aDikaL gives hope that it might the former.

> Did any Indology lister attend? Look at Bill Clinton's,
> (a recent murugan bhakta) message. Probably, Hillary
> is Devasena (official; Indra's daughter) and of course,
> Monica is the vaLLi :-)
>

But minus kaRpu (chastity) ...:-)

> Regards,
> N. Ganesan
>
>

Regards
Chandra
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jun  7 17:25:39 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 07 Jun 99 10:25:39 -0700
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227050010.23782.15845541790199123308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 16

There are 100s of references in Tevaram hymns (7th century CE) about flood
legends - Especially, cIkAzi as the only place floating like a boat (tONi)
when all three worlds were submerged by the sea. Shiva plays the veena
and saves all living beings.

Hope Dr. Jean-Luc will write here on Tevaram flood legends.

Regards,
SM

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Mon Jun  7 17:30:09 1999
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Mon, 07 Jun 99 13:30:09 -0400
Subject: Historicity of The Flood
In-Reply-To: <199906052214.RAA14821@dune.artic.edu>
Message-ID: <161227050012.23782.10403003624718849900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 882
Lines: 36

These (chapter and verse citations) can found in chapter 9 of my recent
book, Rethinking India's Oral and Classical Epics....

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
Washington, D.C., 20052
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
2106 G St., NW
Washington, D.C. 20052
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379



On Sat, 5 Jun 1999, Michael Rabe wrote:

> Thanks to Paolo Magnone, BTW,  for the rich number of citations from his
> forthcoming article:
> especially to the
>
> >.... well known BhaviSya PuraaNa
> >passage referring to the Nyuuha (i. e., Noah) myth!
>
> Is it also the case that that purana of the future _foretells_ the reign of
> queen Victoria? Chapter and verse citations would be appreciated for both
> passages.
>




From athr at LOC.GOV  Mon Jun  7 19:05:02 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 07 Jun 99 15:05:02 -0400
Subject: Christianity in Israel (Was:Buddhist revival movement in India)
Message-ID: <161227050017.23782.270732003938761608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 39

I missed this error in an earlier posting by Balaji Hebbar and noted
it in a subsequent exchange.  I think it should not go uncorrected
thought it is not strictly Indology material and do not wish to open a
new chain:

<<Similarly,  though  Christianity  was  born  in  Israel,  it  is
today found  in  Europe  and  not  in  Israel.>>

I do not have figures at hand but a significant percentage of the
populations of Israel and the Palestinian Liberation Authority
territory are Christian, though they are tending to leave both
jurisdictions because of economic and other pressures both from the
Israelis (which the local leaderships will complain about openly) and
from the Muslims (about which they feel they have to be more
discreet).  Of course they are a minority but not a tiny one.  They
also form about %10 of the populations of Egypt, Syria, and Iraq.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Mon Jun  7 21:15:56 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Mon, 07 Jun 99 17:15:56 -0400
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227050023.23782.7745394907068626282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 37

Shrinivas Tilak wrote:
>
>     The solution to the problem lies, I believe, in making South Asia
> secular--in precept and in practice. Turkey's long experience with the
> secular ideal needs to be studied by all those who wish well of South Asia.

The experience of Turkey was a taboo subject in India and even MK
Gandhi, the so called secularist, supported the Khalfat movement of Ali
Brothers. There is no tradition of secularism in India at all comparable
to Kamal Pasha. Even to this day most muslims disdain Kamal Pasha and
Turkey is having hard time keeping secularist tradition. A moslem
fundamentalist party somewhat comparable to RSS in India had taken lead
in recent polls and had even given one Prime Minister.

It is very wishful thinking to assume that any one in India will be
interested in Turkish experiment. Even the Europeans do not support the
secularism in Turkey at the behest of Greece and did not let Turkey join
EU even though it is a member of NATO.

India has never been a secular country under Gandhi/Nehru dynasty which
has relied on the religious divisions to maintain their power base.
Gandhi/Nehru did not trust any muslim with any important position of
power while they were alive and had they been willing to compromise, the
division of India could have been avoided.


Have a peaceful and joyous day.

Aditya Mishra
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ# 1131674 Mediaring Phone # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        If Barbie is so popular, why do you have to buy her friends?




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Jun  8 00:27:39 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 07 Jun 99 17:27:39 -0700
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227050027.23782.8400794364698400806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 39

<<
The experience of Turkey was a taboo subject in India and even
MK Gandhi, the so called secularist, supported the Khalfat movement
of Ali Brothers. There is no tradition of secularism in India at all
comparable to Kamal Pasha. Even to this day most muslims disdain Kamal
Pasha and Turkey is having hard time keeping secularist tradition.
A moslem fundamentalist party somewhat comparable to RSS in India
had taken lead in recent polls and had even given one Prime Minister.

It is very wishful thinking to assume that any one in India will be
interested in Turkish experiment. Even the Europeans do not support
the secularism in Turkey at the behest of Greece and did not let
Turkey join EU even though it is a member of NATO.

India has never been a secular country under Gandhi/Nehru dynasty
which has relied on the religious divisions to maintain their power
base. Gandhi/Nehru did not trust any muslim with any important
position of power while they were alive and had they been willing to
compromise, the division of India could have been avoided.
>>

By keeping the artificial divisions alive and growing,
South Asians waste a good amount of scarce resources.
This will only ensure that we all remain poor for a looooong
time.

South Asian Union (SAU) one day! I know only
God can do this for us.






______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Tue Jun  8 00:34:15 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Mon, 07 Jun 99 17:34:15 -0700
Subject: Secular South Asia
In-Reply-To: <375BF206.F8AA3F70@univie.ac.at>
Message-ID: <161227050029.23782.9272236198795191723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 9

Can we please move this *entire* discussion
(one which is not within the purview of
"Ancient India") to private email?

Thanks,
Mani




From p.magnone at AGORA.STM.IT  Mon Jun  7 17:51:32 1999
From: p.magnone at AGORA.STM.IT (Paolo Magnone)
Date: Mon, 07 Jun 99 18:51:32 +0100
Subject: The "PurANa of the Future",              Noah and Queen Victoria (was: Historicity of the Flood)
In-Reply-To: <199906052214.RAA14821@dune.artic.edu>
Message-ID: <161227050014.23782.7742127912702718692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 52

In reply to Michael Rabe's message of 5 Jun 99, 17:14:

> Thanks to Paolo Magnone, BTW,  for the rich number of citations from his
> forthcoming article: especially to the
>
> >.... well known BhaviSya PuraaNa
> >passage referring to the Nyuuha (i. e., Noah) myth!
>
> Is it also the case that that purana of the future _foretells_ the reign
> of queen Victoria? Chapter and verse citations would be appreciated for
> both passages.

The Noah myth is found in BhSP III, 1, 4, 45 ff. NyUha's name is
even provided with an etymology:

nirgatastUha (?) eva saH / tasmAd nyUhaH smRtaH

He has three sons: SIma, Zama and BhAva and is a fervent
ViSNubhakta. ViSNu appears in a dream announcing the
forthcoming pralaya in seven days and directing him to escape with
his kin. NyUha builds a ship (measuring as in the Genesis) and
boards it, while the SaMvartaka clouds pour water for 40 days
submerging the whole of BhAratavarSa. The survivors praise the
goddess, ViSNu's mAyA, the waters subside, and in the distance
(ArAt !) are seen the Himalayan slopes called ZiSiNA where the
ship finally lands.

As for queen Victoria, the passage in question must be BhSP III, 4,
22, 72 ff., which is, however, quite unclear. It is about the monkey-
faced (!) GuruNDas, the progeny of VikaTa (an ape ally of RAma),
come for the purpose of trade, followers of the BauddhamArga and
adherents of the creed of Izaputra (i. e. Jesus). Entrusted by Hari
with the charge of the people, they settled in KalikAtA.VikaTAvatI,
the queen (tatpanI = tat-patnI ?) of the western island of VikaTa,
set up a royal counsel by way of the 8 Kauzala, and its king
(tatpati) PulomArci went to KalikAtA...

Any historians on the list who can offer a detailed explanation of
the references?




----------------------------
Paolo Magnone
Catholic University of Milan
pmagnone at mi.unicatt.it
Jambudvipa - Indology and Sanskrit Studies
http://www.agora.stm.it/P.Magnone/jambu.htm




From p.magnone at AGORA.STM.IT  Mon Jun  7 19:32:09 1999
From: p.magnone at AGORA.STM.IT (Paolo Magnone)
Date: Mon, 07 Jun 99 20:32:09 +0100
Subject: Historicity of The Flood
In-Reply-To: <199906052206.RAA14672@dune.artic.edu>
Message-ID: <161227050019.23782.3029090608538979742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1813
Lines: 45

In reply to Michael Rabe's message of 5 Jun 99, 17:06:


> While I agree that it may be impossible to connect literary traditions
> about a universal flood with geological evidence for actual events,  I
> wouldn't want Brian or anyone else to overlook striking similarities that
> also exist between the Matysa-avatar stories and the Middle Eastern
> references to an ark...

I beg to differ. The "ark" is perhaps the most conspicuous instance
of what I was referring to as "very generic traits as must needs
belong to any flood myth". After all, how could anyone survive a
flood if not by some kind of floating device (unless the flood is a
partial one, as is sometimes the case)? So it is only too natural
that different flood traditions may have independently developed the
idea of an "ark"; and notice that the similarities do not go much
beyond that.

Actually, the so-called "ark" in the Genesis is "tEvAh", occurring
elsewhere only in Exodus 2, 3.5 where it means the basket
wherein Moses was set afloat on the river; and a basket it may
have been even in the original deluge myth. In the extant account,
the "ark" is not really a ship, but a parallelepiped, quite unsuitable,
one would think, for navigation.

In Apollodorus, Deukalion and Pyrrha are saved in a "larnax", i. e. a
trunk or a casket, which becomes a raft ("ratis") in Ovid.


In the Indian tradition, on the other hand, the "ark" is consistently a
ship; it may be built by Manu, or it may be already there, which is
extremely significant in connection with the unique symbolism --
including the fish and the rope -- of which it is an integral part.



----------------------------
Paolo Magnone
Catholic University of Milan
pmagnone at mi.unicatt.it
Jambudvipa - Indology and Sanskrit Studies
http://www.agora.stm.it/P.Magnone/jambu.htm




From marpally_n_p at YAHOO.COM  Tue Jun  8 06:11:20 1999
From: marpally_n_p at YAHOO.COM (Nikhil Rao)
Date: Mon, 07 Jun 99 23:11:20 -0700
Subject: sankethi brahmans
Message-ID: <161227050034.23782.10889054434573448592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 18

While speaking to a sankethi brahman (carnatic flutist shashank's
father) I learnt that the sankethis were originally from Tirunelveli
dist. and were settled in villages in Hassan dist. by the Mysore
maharaja. I also learnt that this happened just less than 200 years
ago.
Is there any reference to this story other than tradition since this
might have been documented in the maharaja's court. Also what might be
the origin of the name sankethi ?(this I forgot to ask him)

Thanks,
Nikhil

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From manevsk at IM3868.SPB.EDU  Mon Jun  7 19:29:02 1999
From: manevsk at IM3868.SPB.EDU (Ilona V. Manevskaya)
Date: Mon, 07 Jun 99 23:29:02 +0400
Subject: a question as to Atisha's works in Sanskrit
Message-ID: <161227050021.23782.6270477156595045780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 11

Dear colleagues,
 we are interested in sanskrit original works by Atisha; we are aware
of Bodhi-patha-pradipa restored from the Tibetan but we would like to
know about any his works that survived in Sanskrit; we'd also like to
know whether his Bodhisattva-maNi-AvalI preserved in Sanskrit or not.

Many thanks in advance. Sincerely yours, Ilona and Dmitry
_________________________________________________________




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Tue Jun  8 03:55:48 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Mon, 07 Jun 99 23:55:48 -0400
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227050032.23782.7046785986765486955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 25

birgit kellner wrote:
>
> (Any follow-ups via private e-mail please)
>
In other words you want to have the final say in the matter just because
you live in Europe but would not let any one else express his/views with
the other members. You have right to have opinions about matters about
India but an Indian does not have a right to express his opinions about
matters European.

What makes you think that any one is interested in discussing this
matter with you privately and what purpose would that serve?


Have a peaceful and joyous day.

Aditya Mishra
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ# 1131674 Mediaring Phone # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        Circular definition: see definition, circular.




From Birgit.Kellner at UNIVIE.AC.AT  Mon Jun  7 16:23:34 1999
From: Birgit.Kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Tue, 08 Jun 99 01:23:34 +0900
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227050025.23782.5805959821710160080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 25

"Aditya, the Hindu Skeptic" wrote:
>
> It is very wishful thinking to assume that any one in India will be
> interested in Turkish experiment. Even the Europeans do not support the
> secularism in Turkey at the behest of Greece and did not let Turkey join
> EU even though it is a member of NATO.
>
I certainly do not wish to enter a discussion about EU policy on this
list, and hope that noone else does, but I nonetheless believe that it
is necessary to add a severe caveat to this statement. Suggesting that
Turkey's non-admission to the EU is somehow *caused* by Turkey's
secularism is indicative of a lack of knowledge not only of EU politics
but also, and more so, of what has happened to Turkey's secularism over
the past years (or decades).
(Any follow-ups via private e-mail please)

Regards,

--
Birgit Kellner
Institut fuer Tibetologie und Buddhismuskunde / Universitaet Wien
Institute for Tibetan and Buddhist Studies / Vienna University




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jun  8 11:55:25 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Tue, 08 Jun 99 04:55:25 -0700
Subject: sankethi brahmans
Message-ID: <161227050041.23782.6691164575269424673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 10

I think H. S. Anantanarayana has a paper (from an M. A.?) on
Sankethi dialect of Tamil which corresponds to Tirunelveli tamil.



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jun  8 12:22:31 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Tue, 08 Jun 99 05:22:31 -0700
Subject: sankethi brahmans
Message-ID: <161227050043.23782.2312524636402986821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 19

K. S. Nagaraja, Tense in Sanketi Tamil: A comparative note,
Bull. of the Deccan College Res. Inst., 41, p. 126-9, 1982

H. S. Anantanarayana, Sound changes in Sanketi, a Tamil dialect.
Studies in Indian linguistics (Prof. M. B. Emeneau Sastipurti
volume), p. 1-14, Poona & Annamalainagar

Ci. Es. Ramacandra, Sanketi: jananga, samskrti, mattu bhAse,
Maisuru, 1991.





_______________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jun  8 12:32:48 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Tue, 08 Jun 99 05:32:48 -0700
Subject: Apostle Thomas again
Message-ID: <161227050045.23782.14533131896966026440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 32

<<<
Of course the legend of Thomas' death near Madras is not true, as I
think I made clear in my first message,  [...]

As to Mylapore, attempts to identify it with Calamina, the traditional
place given as Thomas' burial "in India", do not seem convincing. The
first to mention Thomas' grave in Mylapore is thus Marco Polo (3, 18
in Yule - Cordier) in the 13th century. John of Montecorvino visited
a church of Thomas on way to China in 1292, this probably was in the
South. In 1345 John of Marignolli, another Catholic envoy to China,
also visited Mylapore. Thus the Mylapore tradition was earlier than
the Portuguese, although they certainly made much of it.

Michael Rabe asked about the stone cross found near Mylapore.
See A. C. Burnell, Indian Antiquary 3, 1874, 308-316. If anybody
knows a more recent source, please inform.
>>>

Me too. Is there a recent academic treatment of "St. Thomas
died in Mylapore" myth. (Approximate) dates of the Cross
which Burnell published in 1874?

Interested in recent studies of the sources, from Polo to say,
18th century of the Mylapore myth,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Tue Jun  8 12:50:37 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Tue, 08 Jun 99 08:50:37 -0400
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227050047.23782.1881340488737984233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 31

birgit kellner wrote:
>
> Occasionally, one offers things to others in order to find out WHETHER they
> are interested, and not presuming already THAT they are interested
> ...anyway, discussing the matter privately could serve the purposes of (a)
> removing this subject from a mailing-list where it does not belong, (b)
> clearing up misunderstandings or removing ignorance.

(a) When people are not interested in a subject then it falls off the
mailing list and no special effort is needed from one subscriber. It is
a poor and lame excuse for some one who  wants to say the last word but
does not want others to respond.
(b)
I consider you last sentence an unnecessary ad hominem attack by calling
some one who has different opinion from you as ignorant however
misinformed that person may be in your opinion. The fair solution would
have been to provide the correct information and not resort to name
calling.


Have a peaceful and joyous day.

Aditya Mishra
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ# 1131674 Mediaring Phone # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        Love your enemies. It makes them so damn mad.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jun  8 17:01:27 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 08 Jun 99 10:01:27 -0700
Subject: Bengali Buddhists
Message-ID: <161227050059.23782.15325421954489451205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 271
Lines: 14

Are there any studies (historical, anthropological) on
the Buddhists from (East) Bengal? Are they Buddhists for
millennia?

Thanks,
SM


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jun  8 17:49:23 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 08 Jun 99 10:49:23 -0700
Subject: Murugan in Washington, D.C.
Message-ID: <161227050061.23782.7358181986543721425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 21

--- Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM> wrote:
> Are the pujas and archanas going to be conducted according to the Tamil
> tradition...or  as usual, in Skt. as in most other temples even though
> we have a temple for the archetypal Tamil god? Your mention of perUr
> aDikaL gives hope that it might the former.

Just spoke with Thiru. Gurusamy, M.D., of Udumalpet who
started building the Murugan temple in the Nation's capital.
Puujas and archanas will be done in the two classical
languages of India, viz., Tamil and Sanskrit.

Regards,
SM


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From emstern at NNI.COM  Tue Jun  8 14:50:45 1999
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Tue, 08 Jun 99 10:50:45 -0400
Subject: Secular South Asia
In-Reply-To: <375D119D.AEE0FE26@bc.seflin.org>
Message-ID: <161227050050.23782.16977856219805727424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1376
Lines: 43

>birgit kellner wrote:
>>
>> Occasionally, one offers things to others in order to find out WHETHER they
>> are interested, and not presuming already THAT they are interested
>> ...anyway, discussing the matter privately could serve the purposes of (a)
>> removing this subject from a mailing-list where it does not belong, (b)
>> clearing up misunderstandings or removing ignorance.
>
>(a) When people are not interested in a subject then it falls off the
>mailing list and no special effort is needed from one subscriber. It is
>a poor and lame excuse for some one who  wants to say the last word but
>does not want others to respond.
>(b)
>I consider you last sentence an unnecessary ad hominem attack by calling
>some one who has different opinion from you as ignorant however
>misinformed that person may be in your opinion. The fair solution would
>have been to provide the correct information and not resort to name
>calling.
>
>
>Have a peaceful and joyous day.
>
>Aditya Mishra
>Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
>ICQ# 1131674 Mediaring Phone # 1-954-746-0442
>Fax #:  209-315-8571
>Random thought of the day:
>        Love your enemies. It makes them so damn mad.

Please have the discretion to keep your discussion to the subject matters
of Indology.



Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue Jun  8 08:59:14 1999
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Tue, 08 Jun 99 10:59:14 +0200
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227050036.23782.9814545696073851582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1865
Lines: 50

"Aditya, the Hindu Skeptic" wrote:

> birgit kellner wrote:
> >
> > (Any follow-ups via private e-mail please)
> >
> In other words you want to have the final say in the matter just because
> you live in Europe but would not let any one else express his/views with
> the other members. You have right to have opinions about matters about
> India but an Indian does not have a right to express his opinions about
> matters European.
>
>

 I do not want to have the final say in this, nor in any other matter. I
simply wanted to point out that your statements regarding the EU's stance on
Turkey, which occurred in a context where some list-members try to paint
secular Turkey as an ideal model for India, appeared to be based on a lack
of knowledge about the actual political situation in Turkey nowadays or a
misunderstanding of that situation. Surely, whatever opinions you have, if
they are based on misinformation or misinterpretation, they become
disputable, no matter whether you are Indian, European, or British :-) This
is the last I shall say on this matter on this list (see point (a) below),
no matter what curiously enraged replies I might unwillingly provoke this
time ...


> What makes you think that any one is interested in discussing this
> matter with you privately and what purpose would that serve?
>

Occasionally, one offers things to others in order to find out WHETHER they
are interested, and not presuming already THAT they are interested
...anyway, discussing the matter privately could serve the purposes of (a)
removing this subject from a mailing-list where it does not belong, (b)
clearing up misunderstandings or removing ignorance.

> Have a peaceful and joyous day.
>

same to you,

--
Birgit Kellner
Institut f. Tibetologie und Buddhismuskunde / Institute for Tibetan and
Buddhist Studies
Universitaet Wien / Vienna University




From bhebbar at EROLS.COM  Tue Jun  8 16:13:40 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Tue, 08 Jun 99 12:13:40 -0400
Subject: sankethi brahmans
Message-ID: <161227050053.23782.8432451173539672777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 20

Nikhil:

You  might  find  this  interesting:
The  late  Prof. H.Subba  Rao  of  Mysore  University  was  a  Sanketi
SmArta  brahmin.  After  engaging  in  a  debate  with  the  erudite
late  HH  SatyadhyAna  TIrtha  of  UttarAdi  MaTha  for  a  month,
Prof.  Subba  Rao  finally  converted  to  the  MAdhva  SampradAya.
According  to  him,  his  people,  i.e.  the  Sanketis  originally  came
from  Shenkotta  in  South  Kerala,  hence  the  name  Sanketi.  Prof.
H.Subba  Rao  eventually  became  one  of  the  leading  paNDits  of
our  community.  He  passed  his  last  days  in  the  service  of  HH
LakShmIvara  TIrtha  of  the  ShirUr  MaTha  of  UDupi.  His  only
English  book  "Strength  of  Madhvaism"  was  published  by  the
pontiff  of  the  ShirUr  MaTha.

Regards,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Tue Jun  8 16:34:28 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Tue, 08 Jun 99 12:34:28 -0400
Subject: Christianity in Israel (Was:Buddhist revival movement in              India)
Message-ID: <161227050056.23782.8659444472010209001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 26

Mr. Thrasher:

I  posted  on  June  1st  that  (and  I  repeat  here):

I  am  fully  aware  that  there  are  Christians  AND  Muslims  living
in  the  territory  of  the  State  of  Israel  BUT  their  native
tongue  is  ARABIC  not  HEBREW!  They  are  Israeli  citizens,  so
they  learn  Hebrew  in  school.

On  the  other  hand  there  are  ethnic  South-Asian  Buddhist,  some
neo-Buddhists  like  the  Marathi-speaking  Mahars  and  some
traditional  ones  like  some  Bengalis  from  Bangladesh.  In  fact, on
June  13th  they  are  having  a  big  ("tAn"  ceremony)  at  the
Cambodian  Buddhist  temple  on  New  Hampshire  Ave,  Silver  Spring,
MD.  I  believe  there  are  some  200  Bengali  Buddhist  families  in
the  Washington  DC  metro  area.

On  the  side,  I  am  aware  that  some  prominent  Arabs  are
Christians:  e.g.  Boutros-Ghali  (former  UN  Secy  General),  Hanan
Ashrawi  (Palestenian  negotiator)  and  Tariq  Aziz  (Saddam  Hussein's
inner  cabinet  member)!

B.N.Hebbar




From timlighthiser at YAHOO.COM  Tue Jun  8 20:31:59 1999
From: timlighthiser at YAHOO.COM (Tim Lighthiser)
Date: Tue, 08 Jun 99 13:31:59 -0700
Subject: Oh so Human
Message-ID: <161227050070.23782.4894699531375337677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 55

Mr. Thompson,

With all do respect, and in the same tenor as your
message.

You took the bait.

I rest my case.

THANKS! Being right was never so easy.






--- George Thompson <thompson at JLC.NET> wrote:


> Typical.  Another newcomer appears out of the blue
> and decides, completely
> out of context, that Harry Falk is a 'high brow',
> and "OH-SO-HUMAN."


> Tim Lighthiser, study the list archives for a few
> moments before you decide
> who is a 'high brow' and "OH-SO-HUMAN."


> You are clueless.
>
> GT
>
>
> At 07:19 AM 6/2/1999 -0700, you wrote:
> >I am a new comer to the list. It is kind of
> >interesting, if not surprising, to see how the
> 'high
> >brows' can become "OH-SO-HUMAN," passionately
> >emotional about something like a 'lowbrow's'
> posting
> >on a list. Things are starting calm down,
> thankfully!
> >
> >
> >
>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Tue Jun  8 10:32:54 1999
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 08 Jun 99 13:32:54 +0300
Subject: Apostle Thomas again
Message-ID: <161227050039.23782.128066683406751859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3789
Lines: 77

Dear Colleagues
Sorry that I am rather late wit h my reply. I had to switch my e-mail to a
new machine, and it took some time to have it running again.

As to the question of Ganesan, Cosmas mentions twice, in 3, 65 and 11, 14,
Christian communities in South India and Sri Lanka, with a Persian bishop,
but he does not mention Thomas' death. In fact he does not mention Thomas
at all, in this I made a mistake. Sorry!

Of course the legend of Thomas' death near Madras is not true, as I think I
made clear in my first message, but it was wise that Bal Prasad did not
vouch for the veracity of his "paraphrase". Even the names of scholars were
wrong: instead of C-J De la Vallee-Poussin and Robert Garbe,  Louis de La
Vallee-Poussin and Richard Garbe.

As to the Acts of Thomas, it is an apocryphal work, and no more history
than other such legends. This kind of literature is common in many
religions. As far as I know, no serious scholar is taking it as part of the
Bible or as a historical source, although it may contains some points
originating in history (such as the name of Gondophares-Gudhaphar). The
point is that it is a genuine work of the fourth century and can be used as
a source for ideas then current among Christians in the West. It is thus
among the earliest sources locating Thomas' mission and its end in India.
But as I said, nothing here points to South India, rather to the Indus
country.

I do agree with Bal Prasad that there is no evidence of Thomas having
travelled to India (only the spurious tradition nevertheless much earlier
than the Portuguese), but I wonder, whether he visited Ethiopia and Arabia
either. The earliest tradition seems to restrict his travels to Edessa (now
Urfa in southeastern Turkey, then a principality under Parthian suzerainty).

Stephens quotes a few "Greek" (mostly Latin) Christian sources on India.
His second extract, Jerome (in Latin) about Pantaenus and Bartholomew hails
from the (Greek) Ecclesiastical History of Eusebius (early 4th century).
Many more passages can be found in the old collection by W. R. Phillipps in
Indian Antiquary 32, 1903, 1-15 and 145-160. It shows that it was common
belief in the West since the 4th century (but not earlier) that Thomas went
to India (though not to the South).

As to Mylapore, attempts to identify it with Calamina, the traditional
place given as Thomas' burial "in India", do not seem convincing. The first
to mention Thomas' grave in Mylapore is thus Marco Polo (3, 18 in Yule -
Cordier) in the 13th century. John of Montecorvino visited a church of
Thomas on way to China in 1292, this probably was in the South. In 1345
John of Marignolli, another Catholic envoy to China, also visited Mylapore.
Thus the Mylapore tradition was earlier than the Portuguese, although they
certainly made much of it.

Michael Rabe asked about the stone cross found near Mylapore. See A. C.
Burnell, Indian Antiquary 3, 1874, 308-316. If anybody knows a more recent
source, please inform.

I was afraid that somebody will take up the story of Jesus visiting India.
There are two traditions, both quite recent. One is propagated by the
Ahmadiyyas, another by the Russian charlatan Notovich about hundred years
ago. I do not know the German book still defending it, but I think G?nter
Gr?nbold, Jesus in Indien. Das Ende einer Legende (Munich 1985) has said
everything that is necessary.

There are at least 10 books and some 50-60 articles about Thomas
traditions, but I think my answer is long enough without listing them. I am
not theologian and not much interested in history of Christian missions, so
I would like to drop the subject now.

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From raoul at MARTENS.PP.SE  Wed Jun  9 00:06:42 1999
From: raoul at MARTENS.PP.SE (Raoul Martens)
Date: Tue, 08 Jun 99 17:06:42 -0700
Subject: Historicity of the Flood
Message-ID: <161227050067.23782.11031195683627884458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2797
Lines: 63

Hindu, Babylonian, Judaic et a. flood-stories are per-
cieved as astronomical myths describing precession as
the slow sinking of stars near horizon into the 'cosmic
water" below horizon (where it was thought to begin).
The observation was not related to any kind of 'zodiac'
something that came into existence much later. (1-4)

Noah's 'ark' = the ship of Utnapishtim/Manu could be the
constellation Triangulum = Sumerian-Akkadian 'mul Apin'
a boatlike triangle, the brightest star of which at the
head of the triangle, rose heliacally at or close to 90
degrees, i.e. the vernal equinoctial point, between ca
4000 to 3000 BC. (actually (and more precisely) during
Noah's 'lifetime' of 950 years acc. to Genesis IX:29).

The myth seems to be contrived by a people living close
to an ocean (in the case of the Hindus southern Sindh).
People living to the north up the Indus and Sarasvati
rivers had another, but analogous, view of precession.
Acc. to the literature re prehistoric Hindu astronomy
RgVeda data caused Tilak and Jacobi, independently of
each other, to their similar opinions that precession
was known in India well before 3000 BC. (5)

Yaska Nirukta 4.4.2 says that Aditi/Devamata = Pollux
indicated autumn equinox but was replaced by Rudra =
Betelgeuse, in Vayu Purana mentioned as the star of
autumn equinox. Indian astronomer S.B. Roy found the
said transition to have occurred in 4730 BC. (6)

Acc. to Mahabharata 3.219.8-11 Rohini = Aldebaran "fell
from the sky" and Krttikas = the Pleiads "went to the
sky", an event that led to a calendar reform: "Abhijit
became envious of elder sister Rohini and went to the
forest to perform penance, wishing to attain seniority.
That constellation fell from the sky. Upon this Brahma
(solstice) made time begin with Dhanista. Formerly time
reckoning used to begin with Rohini. When Indra told
this the Krttikas went to the skies."  (7)

This testifies to the prehistoric importance of preces-
sion, during millenia believed to threaten 'World Order',
later manifested in the Persian Mithraic cult. (8)

(1) de Santillana G. & von Dechend H.: Hamlet's Mill,
 London 1993
(2) Papke, W.: Die Geheime Botschsaft des Gilgamesh,
 Bergish Gladbach (Germany) 1993
(3) Reiche, H.: The language of archaic astronomy, in
 The Astronomy of the Ancients, Cambridge Mass USA 1979
(4) various astronomical computer programs: Dance of the
 Planets, SkyGlobe, Newcomb, Science Software: Astronomy
(5) Chattopadyaya, D.: Making of astronomy in ancient
 India, Cambridge University Press 1989
(6) Roy, S.B.: Prehistoric lunar astronomy, New Dehli 1976
(7) Rajaram, N.S. & Frawley, D.: Vedic Aryans and the Ori-
 gin of Civilization, Quebec 1995 (2nd ed. New Dehli 1997)
(8) Ulansey, D.: The Mithraic Mysteries, Sci. Amer. Dec. 1989

Sincerely Raoul Martens




From thompson at JLC.NET  Tue Jun  8 21:40:59 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Tue, 08 Jun 99 17:40:59 -0400
Subject: Oh so Human
In-Reply-To: <19990608203159.4831.rocketmail@web115.yahoomail.com>
Message-ID: <161227050073.23782.9927945304883593245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 34

Well, Mr Lighthouser, you showed us in your first post that you were RIGHT
about Harry Falk's personality.

Now you've shown us that you are RIGHT about my personality.

When are you going to show us that you are RIGHT about something Indological?

That might prove to be a little harder for you, but far more useful for the
rest of us.

Don't you think that it would be better to keep this sort of thing off the
list?

GT

At 01:31 PM 6/8/1999 -0700, you wrote:
>Mr. Thompson,
>
>With all do respect, and in the same tenor as your
>message.
>
>You took the bait.
>
>I rest my case.
>
>THANKS! Being right was never so easy.
>
>
>
>
>




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Wed Jun  9 01:48:27 1999
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Tue, 08 Jun 99 18:48:27 -0700
Subject: Gentoo studies (details on SR)
Message-ID: <161227050077.23782.10553265249375376415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 44

      Having gone thru' the Indology archives, I do not see
      Paul write much about Sanskrit and precious little
      on our Rigveda itself! Is he a faculty of Sanskrit
      or any other Indian language/s?

      Sincerely,
      Prasad


<<<<
Well, I hope that the list will now see that Paul Kekai Manansala's
memory is rather poor, and I encourage everyone to excuse him.

As for Paul himself, I encourage him to re-read not only his own book,
but the Rgveda as well.

GT

At 08:24 AM 6/3/1999 -0700, you wrote:
 >George Thompson wrote:
 >>
 >> What kind of argument is this?:
 >>
 >> >I can remember a river mentioned in the Rgveda
 >> >as evidence of knowledge of a foreign "Aryan" homeland based on
 >> >sound resemblance alone.
 >>
 >> Can you remember anything else?
 >>
 >
 >I can remember that was Witzel's argument, which gets an "F"
 >in my book.
 >
 >Regards,
 >Paul Kekai Manansala
 >>>>



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From thompson at JLC.NET  Tue Jun  8 23:15:13 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Tue, 08 Jun 99 19:15:13 -0400
Subject: An Iranian root brb-
In-Reply-To: <000701beaf9c$e1f5e4a0$905919d4@default>
Message-ID: <161227050075.23782.16627966190261397140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 25

Dear list,

I have become interested in finding attested forms of this root, brb- 'to
lead', proposed by Bailey in BSOAS 23, cited by Mayrhofer [KEWA 2.444].
Bailey cites a Buddhist Sogdian root BrB-, with this meaning, as well as a
Khotanese Saka form bi'ra, 'rope, cable, cord.'

I am interested in determining whether or not this may be related to the
curiously isolated RV forms:

bRba'duktha = hapax at RV 8.32.10, epithet of Indra.

bRbu'H = name of a Vedic patron [cf. his dAnastuti at RV 6.45.31-33].

bR'bUkam = another hapax, at RV 10.27.23; meaning unclear, possibly of
Munda origin [thus Kuiper].

Does anyone have any insights into this problem?

Thanks in advance,

GT




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Jun  8 17:30:44 1999
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 08 Jun 99 19:30:44 +0200
Subject: a question as to Atisha's works in Sanskrit
In-Reply-To: <"Ilona V. Manevskaya"'s message of "Mon, 7 Jun 1999 23:29:02              +0400">
Message-ID: <161227050064.23782.3279939507240510445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1518
Lines: 37

"Ilona V. Manevskaya" <manevsk at IM3868.SPB.EDU> writes:

> we are interested in sanskrit original works by Atisha; we are aware
> of Bodhi-patha-pradipa restored from the Tibetan but we would like
> to know about any his works that survived in Sanskrit;

So far I know none of his works survived in Sanskrit. By the way,
there are -- at least -- two Sanskrit "restorations" of the
Bodhipathapradipa; see the reviews of Helmut Eimer for a critical
evaluation of them:

        -Eimer, H.: On Atisa's Bodhipathapradipa. In: Bulletin of
         Tibetology. N.S. 1985, No. 1, pp. 15-18
        -Eimer, H.: Again: on Atisa's Bodhipathapradipa. In: Bulletin
         of Tibetology. N.S. 1986, No. 2, pp. 5-15

Probably you know Eimer's critical edition of the (Tibetan) text.

> we'd also like to know whether his Bodhisattva-maNi-AvalI preserved
> in Sanskrit or not.

It was written or composed around 1043 in Bsam-yas, i.e. in Tibet. One
may ask the question: was it written in Sanskrit or in Tibetan? Eimer
states in his article: "Die urspruengliche Reihenfolge der Verszeilen
in der Bodhisattvamanyavli." In: Zentralasiatische Studien 15 (1981),
pp. 323-329, that it is younger than the Vimalaratnalekha which is
partly identical or similar (now available in the edition of S.
Dietz). In the named article Eimer lists the known (Tibetan) witnesses
of the Bodhisattvamanyavli.

Peter Wyzlic
--
Peter Wyzlic                            Indologisches Seminar
                                        Universitaet Bonn




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Wed Jun  9 07:01:12 1999
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Anthony P Stone)
Date: Wed, 09 Jun 99 03:01:12 -0400
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227050080.23782.10093176877124157829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 17

On June 7, 1999, Paolo Magnone wrote

>In the extant account, the "ark" is not really a ship, but a
parallelepiped, 
>quite unsuitable, one would think, for navigation.

On the contrary, Frederick A. Filby points out that the Ark's length,
breadth, height of 300, 50, 30 cubits are in almost the same ratio as for
the ship 'Great Britain' (designed 1844): 322, 51, 32.5 feet.

Reference: Filby, F.A., The Flood Reconsidered.  Zondervan Publishing
House, Grand Rapids, Michigan, 1971, p.93.

Tony Stone




From pventhb at XS4ALL.NL  Wed Jun  9 07:20:54 1999
From: pventhb at XS4ALL.NL (Th. de Bruijn)
Date: Wed, 09 Jun 99 09:20:54 +0200
Subject: None
Message-ID: <161227050082.23782.9494023211203973571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 16

Dear Indologists,

As I am organizing a seminar on modern Indian literature in Leiden, The Netherlands, I would be very grateful if there is anyone on this list who happens to know an address of the Hindi writer Krishna Baldev Vaid, and of the critic N.S. Jagannathan, who writes regularly for The Book Review?

Many thanks in advance

Thomas de Bruijn 
IIAS, Leiden

P.S.You can also reply to any one of these addresses
pventhb at xs4all.nl
tbruijn at rullet.leidenuniv.nl
thbruijn at hotmail.com




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Jun  9 08:34:13 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 09 Jun 99 09:34:13 +0100
Subject: Bengali Buddhists
In-Reply-To: <19990608170127.25581.rocketmail@send304.yahoomail.com>
Message-ID: <161227050088.23782.13338891332551038718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1455
Lines: 29

Swaminathan Madhuresan asks:
>Are there any studies (historical, anthropological) on
>the Buddhists from (East) Bengal? Are they Buddhists for
>millennia?

Heinz Bechert and Gustav Roth have studied Buddhism in the eastern part of
Bengal during a journey they undertook in 1967. A detailed account of the
results of their study among the BaruAs, CAkmAs and Marmas has been
published by Bechert in Beitraege zur Indienforschung (Festschrift
Waldschmidt), Berlin 1977 (= Veroeffentlichungen des Museums fuer Indische
Kunst Berlin, Vol. 4, p. 45-66): "Zur Geschichte des TheravAda-Buddhismus
in Ostbengalen."
According to this account, the TheravAda-Buddhism of Bengal in its present
form is the result of a reform that took place in the second part of the
19th century. As a consequence of this reform, most written sources of the
older Buddhism in this area were destroyed so that it is difficult to trace
the older history. The tantric Buddhism of this area disappeared by merging
with tantric Hinduism. Other, popular forms of Buddhism (without ordinated
monks), are connected with originally Tibeto-Burmese speaking people from
Arakan (now in Burma) which eventually switched over to Bengali. The
history of the various Buddhist groups of the area is both complicated and
obscure, and for the details I can only refer to Bechert's article.
   For more references (in English) see Lubomir Ondracka's communication to
our List.
  Regards,
  G.v.Simson




From ondracka at TIGER.VSCHT.CZ  Wed Jun  9 10:00:49 1999
From: ondracka at TIGER.VSCHT.CZ (Lubomir Ondracka)
Date: Wed, 09 Jun 99 10:00:49 +0000
Subject: Bengali Buddhists
In-Reply-To: <19990608170127.25581.rocketmail@send304.yahoomail.com>
Message-ID: <161227050085.23782.8876052853669944354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 43

> Are there any studies (historical, anthropological) on
> the Buddhists from (East) Bengal? Are they Buddhists for
> millennia?

Contemporary anthropological study is:
Chittaranjan PATRA, Present Buddhist Tribals and Viharas in West Bengal.
Calcutta : Sarkar & Co., 1991

Short but useful survey is the chapter "Buddhism in:
Benoy Gopal RAY, Religious Movements in Modern Bengal.
Santiniketan : Visva-Bharati, 1965. pp. 161-172.

There are many books and articles on the history of Buddhism in Bengal,
you can see e.g.:
Gayatri SEN MAJUMDAR, Buddhism in Ancient Bengal.
Calcutta : Navana, 1983

Narendranath BHATTACHARYYA, Metamorphoses of Buddhism in Medieval Bengal.
In: Bhaskar CHATTOPADHYAY (ed), Culture of Bengal through the Ages.
Burdwan : University of Burdwan, 1988.

For related informations see:
Maheswar NEOG: Religions of the North-East.
New Delhi : Munshiram Manoharlal, 1984. pp.62-104.

N. N. BHATTACHARYYA, Religious Culture of North-Eastern India.
New Delhi : Manohar, 1995. pp. 117-140.

--


---------------------------------------------
 Institute of Philosophy & Religious Studies
 Charles University
 Namesti Jana Palacha 2
 110 00 Prague 1
 Czech Republic
---------------------------------------------
 e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
---------------------------------------------




From bsatola at VELA.FILG.UJ.EDU.PL  Wed Jun  9 11:17:59 1999
From: bsatola at VELA.FILG.UJ.EDU.PL (Barbara Satola)
Date: Wed, 09 Jun 99 11:17:59 +0000
Subject: Hindi & Sanskrit personal names
In-Reply-To: <35ee5c9b.450525790@mail.wxs.nl>
Message-ID: <161227050090.23782.11630812629235672793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 20

Dear Members of Indology List,
I am looking for information on Hindi as well as Sanskrit personal
names. I am very interested in morphological, semantical and
etymological analysis of such names. I would be very grateful for any
suggestions.
Yours sincerely,
Barbara Satola-Sliwa

My e-mail address:
bsatola at vela.filg.uj.edu.pl

My post address is:
Jagiellonian University
Institute of Oriental Philology
al. Mickiewicza 9/11
Krakow
Poland




From perichandra at YAHOO.COM  Wed Jun  9 19:41:13 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Wed, 09 Jun 99 12:41:13 -0700
Subject: Kuwi. kaja = big and Skt. gaja = elephant
Message-ID: <161227050097.23782.15753026310102543333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 18

V. Keerthi Kumar  in his paper (at
http://www.datanumeric.com/dravidian/index.html)
on the relationship between Dravidian and IE cites the words
from DEDR
gaja = big (1093-Pe) : kaja = big (1093- Kuwi).

Is there any relationship with Skt. gaja for elephant
given the lexical and semantic proximity here?

Regards,
Chandra

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Wed Jun  9 12:40:49 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Wed, 09 Jun 99 14:40:49 +0200
Subject: Silence
Message-ID: <161227050092.23782.1255904697102894259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 16

Friends,

once upon a time... I came home from school rather annoyed. 'Some boys keep
calling me names!' I beat them up but still they go on. My brother suggested
that the only way to avoid this is complete silence. Do not react at all!
I tried. It was very hard, but I could do it (I was 11 then). And it worked.
You are older now: it will not be difficult. If you do not want to try it
for yourselves, do it for me, please.
Do not answer silly (idiotic - impolite - etc.) messages. A single line is
too much.

Thank you,
Ferenc




From athr at LOC.GOV  Wed Jun  9 19:17:39 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 09 Jun 99 15:17:39 -0400
Subject: Shells, starfishes, and sea urchins in Ayurveda
Message-ID: <161227050095.23782.8415030389814462209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1299
Lines: 43

A patron is interested in interpreting the import and export
statistics for various sorts of shells in the trade of India.  I told
him that I was under the impression that powdered and/or calcined
conchshells are used in Ayurveda. Could someone tell me where I can
tell him to go to find out these uses?  Also, are there such uses for
other molluscs and for ichonoderms such as starfishes and sea urchins?
 He is interested only in the uses of the shells of the animals, not
of their flesh.

I also said amongst the economic uses of conchshells were to make
ritual trumpets and libation vessels and to make bangles, especially
in Bengal where they are required for Hindu married women.  There is
also a certain amount of ornamental shellcraft and the sale of the
shelves just as attractive objects.  Can anyone suggest other economic
uses of shells besides these?  (The use of cowries is irrelevant
because they are a different line in the statistics.)


Thanks,

Allen




Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jun 10 11:49:19 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Thu, 10 Jun 99 04:49:19 -0700
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227050118.23782.5019920184136160924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 15

(some mythological motifs common for IVC and ancient Middle Eastern
art have been discovered and studied already by Parpola,
During-Caspers and other scholars).

Some references, please.

Greetings,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From yaap at XS4ALL.NL  Thu Jun 10 04:15:30 1999
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Thu, 10 Jun 99 06:15:30 +0200
Subject: CSX+ fonts & cross-platform email exchange
Message-ID: <161227050099.23782.6655743976153736049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 16

Windows and Mac versions of the CSX+ fonts seem to have
identical encodings, in contrast to what is usual.

Data based on CSX+ fonts, when exchanged across platforms
through email, gets scrambled due to the usual automagical
MIME re-encoding.

Any workarounds for this problem?


Jaap Pranger

--




From perichandra at YAHOO.COM  Thu Jun 10 14:21:26 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 10 Jun 99 07:21:26 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050130.23782.8284966137708293424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1404
Lines: 55

> -----Original Message-----
> From: Lars Martin Fosse [mailto:lmfosse at ONLINE.NO]
> Sent: Thursday, June 10, 1999 6:28 AM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Is "Sanskrit" Dravidian ?
>
>
> >
>
> Samar Abbas wrote:
>
> > Is the word "Sanskrit" itself of Dravidian etymology ?
> >
> > The word "samskrutam" has the suffix -am, indicating a
> Dravidian origin of
> > the word.
>
> that the ending -am is a very common ending for skt. nouns.
>
> >
> > Since 30-50 % of the words of Sanskrit are of Dravidian
> etymology anyway,
> > it would not be surprising if the word `Sanskrit' itself
> was of Dravidian
> > origin.
> >
>


In this regard, a serious question along the lines of dropping
the final "a"  in Skt word.

 The final "-am" also gets dropped.
e.g., kumArasambhavam would become "kumArsambhav" in Hindi (and other
north Indian IE languages too?)(kumAr + sambahv).

*When* did this start happening, if at all the original Skt. version
was ever adhered to?

Having lived in Delhi for 7 years, I had feeling that the northerners
seem to feel that the "a"s and "am"s "bloating" the original Skt words
were too South Indian or Dravidian; they seem to have a linguistic urge
to get to a version that has a clipped accent to it.


Regards
Chandra


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From perichandra at YAHOO.COM  Thu Jun 10 14:24:37 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 10 Jun 99 07:24:37 -0700
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227050125.23782.1648781437508611545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1612
Lines: 52

> -----Original Message-----
> From: Yaroslav V. Vassilkov [mailto:yavass at YV1041.SPB.EDU]
> Sent: Thursday, June 10, 1999 5:10 AM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Historicity of The Flood
>
>>
> There is one significant difference: Sanskrit versions
> contain no mention of
> any bird sent to look for a dry land. However birds appear in
> some tribal
> Indian flood myths: e.g., God sends two birds to see are
> there any survivors
> after the flood, the birds perch on the "ark" (hollow log)
> and hear the voices
> of children (survivors) inside (Kamars). It is tempting to
> view in this light
> the well-known IVC representation of a ship with two birds on it.
>
> Even without the "bird" motif, there are too many
> similiarities between Indian
> and Mesopotamian flood myths and this points to some kind of genetic
> connection.
>

I think there *may* be a bird motif in the Tamil version of a *similar*
incident
described in the cangkam text (<3rd century AD?)
paripADal poem #3 addressed to tirumAl (viSNu):
"
uzi Azik kaN iru nilam uru kezu
kEzalAy maruppin2 uzutOy enavum
mA vicumpu ozuku pun2al vaRaLa an2n2ac
cEvalAyc ciRakarp pularttiyOy en2avum" (paripADal:3:...)

kEzal = wild boar; an2n2ac cEval = male swan;
txln: " ...[you] who, as the fearsome wild boar, plowed the earth
during the apocalyptic flood with the tusk and
who, as the male swan, dried [the earth]
the waters poured by the great skies  with the wings".

Regards,
Chandra



_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Thu Jun 10 11:32:16 1999
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph G. Walser)
Date: Thu, 10 Jun 99 07:32:16 -0400
Subject: Date of Nagarjuna
Message-ID: <161227050113.23782.12612552605438284182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 14

Dear Listmembers,
Can anyone recommend any recent (1990- ) Japanese language sources
discussing the date or geographical location of Nagarjuna. Any suggestions
would be appreciated.

Joseph Walser
Dept. of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA.
(617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From pventhb at XS4ALL.NL  Thu Jun 10 06:56:56 1999
From: pventhb at XS4ALL.NL (Th. de Bruijn)
Date: Thu, 10 Jun 99 08:56:56 +0200
Subject: Address K.B. Vaid and N.S. Jagannathan
Message-ID: <161227050103.23782.12632867505123794624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 19

With apologies, the same message, but now with a correct Subject-field.
Th. de B.

Dear Indologists,

As I am organizing a seminar on modern Indian literature in Leiden, The Netherlands, I would be very grateful if there is anyone on this list who happens to know an address of the Hindi writer Krishna Baldev Vaid, and of the critic N.S. Jagannathan, who writes regularly for The Book Review?

Many thanks in advance

Thomas de Bruijn 
IIAS, Leiden

P.S.You can also reply to any one of these addresses
pventhb at xs4all.nl
tbruijn at rullet.leidenuniv.nl
thbruijn at hotmail.com




From spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Thu Jun 10 04:59:44 1999
From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Thu, 10 Jun 99 10:29:44 +0530
Subject: Naadi Shastra
Message-ID: <161227050101.23782.6932251804650856343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 39

To the extent I know:

1. naadi shastra was written by different authors like Agasthya,
   Vasishta maharishi and some more rishis (I can not recall
   all of them) i.e, Agastiya naadi shastra, Vasishta naadi
   shastra, etc.

2. They had written some formulas on future prediction for
   every individual to be born on earth.

3. naadi shastra can be seen at vaidheeswaran koil and
   Chidambaram (both are located in Tamil nadu).

4. As can be imagined, naadi shastras was written on palm leaves.

5. The visitors can get responses to their problems in various
   formats, for example, in writing, on audio tapes, pre-printed.

P. Ranganathan

stephens wrote:
>
> I would like to know who the author/s of Naadi Shastra is/are. I
> was told that every individual born on earth has something written
> about them in the Naadi Shastra. Is this so?
>
> Sujatha
> -----Original Message-----
> From: Michael Rabe <mrabe at ARTIC.EDU>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Date: Saturday, June 05, 1999 6:07 PM
> Subject: Re: Historicity of The Flood
>
> > Is it also the case that that purana of the future _foretells_
> > the reign of queen Victoria? Chapter and verse citations would
> > be appreciated for both passages.




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu Jun 10 17:33:08 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 10 Jun 99 10:33:08 -0700
Subject: Hindi & Sanskrit personal names
Message-ID: <161227050153.23782.658175966435523490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 34

There is a vry common book on 'Hindu names on Maneka Gandhi' which is used
by many in Delhi to name their new borns. Please refer that, although
academically, you might not find it very rigorous.

VA
----------
 > From: Barbara Satola <bsatola at VELA.FILG.UJ.EDU.PL>
 > Date: Wednesday, June 09, 1999 4:47 PM
 >
 > Dear Members of Indology List,
 > I am looking for information on Hindi as well as Sanskrit personal
 > names. I am very interested in morphological, semantical and
 > etymological analysis of such names. I would be very grateful for any
 > suggestions.
 > Yours sincerely,
 > Barbara Satola-Sliwa
 >
 > My e-mail address:
 > bsatola at vela.filg.uj.edu.pl
 >
 > My post address is:
 > Jagiellonian University
 > Institute of Oriental Philology
 > al. Mickiewicza 9/11
 > Krakow
 > Poland



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Thu Jun 10 17:47:10 1999
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Thu, 10 Jun 99 10:47:10 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050156.23782.1741698570516474472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 12

Lars Martin Fosse wrote:

> Claiming that Sanskrit is of Dravidian origin undoubtedly creates happiness in
> the South.

Wonder whereever you got this idea...  makes no sense whatsoever,  more so since
you seem to be generalizing way out of line here.

-Srini.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jun 10 18:35:08 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Thu, 10 Jun 99 11:35:08 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian?
Message-ID: <161227050159.23782.2812076071123038390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 40

 >> Since 30-50 % of the words of Sanskrit are of Dravidian etymology
 >>anyway,

 >And many other words are of Austric or other etymology making
 >up the vast majority of Sanskrit words.

  This is a basic construct in Indology. Over the last century,
Indologists are well learned in Sanskrit (because of the IE
connection). However, the widespread awareness on Dravidian
in the formation of Indian culture is still lacking.

So, when linguists-sanskritists look at Dictionaries of Munda
and DED, they tend to give equal weightage to both. Because
they do not know any Dravidian or Munda language, they are
experts in Sanskrit only. What they fail to recognize is the
written traditions of Dravidian (atleast 2300 years in case
of Tamil; All early inscriptions from
2nd century BCE in Tamil Nadu are in Tamil, Not in Prakrit)
The contrast is that Munda languages are recorded  in 19th century
by the British. I believe Kuiper's influence is significant
in raising Munda's weightage.

However, as far as IVC, Munda's weight should not be great;
Otherwise, we will have Austronesian stretching from
Afghanistan, IVC and Malaysia all the way to Champa/Vietnam
(before sinicized Vietnamese got there)!!

Austric is too small geographically and historically in India;
It never developed a civilization comparable to Dravidian.

Regards,
N. Ganesan



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From athr at LOC.GOV  Thu Jun 10 15:38:41 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 10 Jun 99 11:38:41 -0400
Subject: Shells in Ayurveda, addendum re crabs
Message-ID: <161227050133.23782.555541895303571597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 28

In my posting "Shells, starfishes, and sea urchins in Ayurveda" I
meant to include that my patron is also interested in the economic
uses in Ayurveda or otherwise of the shells of crabs and other
crustacea.

Thanks for any help.  I will be looking at Watt's old publications on
economic products of India and books on Aryurvedic materia medica.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From HubeyH at MAIL.MONTCLAIR.EDU  Thu Jun 10 15:46:10 1999
From: HubeyH at MAIL.MONTCLAIR.EDU (H. Mark Hubey)
Date: Thu, 10 Jun 99 11:46:10 -0400
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227050137.23782.9285696243794135443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1806
Lines: 45

Here is another one:

1. ME: Abraham, Ibrahim, Avram. Finds a ram with its paws caught
in a thicket. A goat with its front legs caught in a tree is also
found in Sumerian.

2. INDIA: Brahma finds a rhinoceros with its horn stuck in a tree.


"Yaroslav V. Vassilkov" wrote:

> Here are some other similiarities between Ancient Indian and Mesopotamian
> myths:
>
> 1. Both INDIA and MESOPOTAMIA: a pious man is warned about the flood.
> A god/fish gives him advice to build an ark/ship. The difference between two
> forms of a benefactor is diminished by the fact that Sumerian/Mesopotamian
> god Ea/Enki sometimes appears in the form of a fish.
> 2. MESOPOTAMIA: the pious man takes on board "the seed of souls of every kind";
> INDIA: Manu takes on board "seeds of all kinds" (Mbh).
> 3. Number "7" plays some role in both myths, MIDDLE EAST: 7 months of the
> flood (Bible), 7 nights of the flood, 7+7 incence-burners used in the final
> sacrifice (Sumer); INDIA: 7 sages aboard the ship; 7 clouds of Doomsday flood
> the earth.
> 4. Both INDIA and MESOPOTAMIA: landing at the top of a mountain.
> 5. Both: the final sacrifice. MIDDLE EAST: the God "sensed the smell of
> Noah's sacrifice" (Bible), gods like flies sense the smell and come together
> to Utnapishti's sacrifice; INDIA: Manu poured into the water clarified butter,
> milk etc.: out of it arose IDA (ILA), soon after that "Mitra and VaruNa met
> her", i.e. the sacrificial offering (as in Mesopotamian accounts too)
> reached the gods.
>         I would be glad ti know what the participants of this discussion think
> about my "list of similiarities".
>
>         Best regards,
>                                                 Yaroslav Vassilkov

--
Sincerely,
M. Hubey
hubeyh at mail.montclair.edu
http://www.csam.montclair.edu/~hubey




From athr at LOC.GOV  Thu Jun 10 15:53:35 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 10 Jun 99 11:53:35 -0400
Subject: Kashmir pamphlet for exchange
Message-ID: <161227050139.23782.4451106032172822675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 35

Any library with an exchange relationship with the Library of Congress
is welcome to one of two extra copies of the following:

Kashmir : Foreign press comment
v. 5
New Delhi : Information Service of India

OCLC shows U. Wisconsin having this title (vols. not specified).

It does not appear in the fiche collection  Political pamphlets from
the Indian subcontinent. {Bethesda, MD} : University Publication{s} of
America, c1990, produced from materials in LC's collections. I have
not checked whether it appears in the microfiche collections on
Kashmir that LC-New Delhi has produced.

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From ssa at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Jun 10 19:22:55 1999
From: ssa at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Sally Sutherland Goldman)
Date: Thu, 10 Jun 99 12:22:55 -0700
Subject: Query on vyAsa quote
Message-ID: <161227050168.23782.3522481222188135633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 18

Can anyone give a source for the often quoted phrase.

vyAsocchiSTaM jagat sarvam . . .

It does not appear in the PratIka index of the MahAbhArata

Thanks.

Sally J. Sutherland Goldman
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
ssa at violet.berkeley.edu
Phone:(510) 642-2409
Fax:   (510) 643-2959




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jun 10 10:27:41 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 10 Jun 99 12:27:41 +0200
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050111.23782.2025269065266431432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 36

>

Samar Abbas wrote:

> Is the word "Sanskrit" itself of Dravidian etymology ?
>
> The word "samskrutam" has the suffix -am, indicating a Dravidian origin of
> the word. Is it possible to trace a Dravidian origin for the prefix
> samskr- ? Perhaps, Shimoga (Kann. place), Shanmugam (Tam. name), Shan
> (Burmic) are the sources.
>

Samar, why don't you get yourself Colson's Teach Yourself Sanskrit? Then you
would immediately know that "Sanskrtam" has nothing to do with Dravidian, and
that the ending -am is a very common ending for skt. nouns.

>
> Since 30-50 % of the words of Sanskrit are of Dravidian etymology anyway,
> it would not be surprising if the word `Sanskrit' itself was of Dravidian
> origin.
>

Claiming that Sanskrit is of Dravidian origin undoubtedly creates happiness in
the South. However, there is no foundation for such a claim. The similarities
between Sanskrit and Dravidian languages can be explained as area linguistic
features. All this has been discussed on Indology on a regular basis and you
should consult the archives. You might also want to read an introduction to
comparative Indo-European linguistics, and you might also want to read Dixon's
The Rise and Fall of Languages (a short, but informative book).

Best regards,

Lars Martin




From hhhock at STAFF.UIUC.EDU  Thu Jun 10 17:33:57 1999
From: hhhock at STAFF.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Thu, 10 Jun 99 12:33:57 -0500
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
In-Reply-To: <375FE7EF.A364BF66@online.no>
Message-ID: <161227050149.23782.8716601119745279069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3646
Lines: 91

Not to belabor the obvious, but here goes:

There are good reasons for taking historical linguistics and philology
seriously, because in many cases that's the only way we can distinguish
between accidental resemblances and borrowings on one hand and genuine
cognates or inherited words on the other.

Skt. _saMskRta-_ (stem), nom./acc. sg. _saMskRtam_, is transparently
derived from the Skt. morphemes _sam-_ 'together, complete(ly)' and
_(s)kR-_ 'make, do', resulting in the compound meaning 'polished, refined'.
_SaMskRta-_ thus is differentiated from _praakRta-_ 'basic, natural, etc.'
and, by implication, 'vernacular, not refined'.  Both the shape and the
meaning of the word, thus, are explained by derivation from Sanskrit
morphemes, which themselves are of Proto-Indo-European heritage.  Note
further that the _-am_ of the word is morphologically complex, consisting
of the stem suffix _-a-_ and the case ending _-m_, both again of
Proto-Indo-European heritage (this is what Fosse alludes to by comparing
the Latin ending _-um_ and the Greek _-on_).  It's similarity to
_sanmuk/gam_ thus is accidental.

But more than that, although Tam. etc. _saNmuk/gam_ may sound like a
quintessentially Dravidian word, and its _-am_ certainly is Dravidian, the
stem is derivable from Sanskrit elements (SaNmukha- < SaT 'six' and mukha-
'face, head') and not from Dravidian or Austric. Here again, serious
linguistic research leads us to question assumptions based on superficial
inspection.

This is not to deny the existence of words of Dravidian or Austric origin
in Sanskrit.  There has been a lengthy discussion on this issue, both for
the earliest, Vedic period and for later times; the upshot being that there
are words which everybody would agree to be of Dravidian or Austric origin
(e.g. Skt. _laa.ngala-_ 'plough') and others on which opinion is divided.
(Words of the latter type, of course, cannot be used either for or against
Dravidian or Austric origin of particular Sanskrit words.)

Significantly, the vast majority of the basic lexical and morphological
elements of Sanskrit is of Indo-European origin, and the corresponding
words or morphemes in Dravidian and Austric languages are markedly
different.  Consider for instance the Dravidian and Sanskrit words for 'I'
and 'and, also':  naan : aham, -um : ca.  This difference precludes the
wholesale derivation either of Sanskrit from Dravidian or Austric (Samar
Abbas's favorite proposal) or of Dravidian or Austric from Sanskrit
(favored by people like Frawley or Rajaram).

As they say in the vernacular, "facts is facts".

abhivaadaye sarvaan,

Hans Henrich Hock

(asuraa maa bhuumety adhyeyaM vyaakaraNam)


>> >
>> > Samar, why don't you get yourself Colson's Teach Yourself Sanskrit?
>>Then you
>> > would immediately know that "Sanskrtam" has nothing to do with
>>Dravidian, and
>> > that the ending -am is a very common ending for skt. nouns.
>> >
>>
>> Yes, but Sanskrit is an Indian language.  Maybe it would be more
>> relevant if -am was a common ending for IE nouns.
>
>That, Paul, is precisely the point: -am is the Sanskrit equivalent of
>Latin -um and
>Greek -on. The I.E. ending *-om becomes -am in Sanskrit.
>
>>
>>
>> And many other words are of Austric or other etymology making
>> up the vast majority of Sanskrit words.
>
>Oh dear.
>
>Lars Martin


Hans Henrich Hock, Director
Program in South Asian and Middle Eastern Studies
220 International Studies Building, MC-489
910 S. Fifth Street
Champaign IL 61820
217-265-5016, 217-244-7331
fax 217-333-6270
e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
***Visit our website at:
          http://www.uiuc.edu/providers/psames/




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Jun 10 09:09:52 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Thu, 10 Jun 99 13:09:52 +0400
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227050115.23782.6108144381214112040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3051
Lines: 62

I would rather support Michael Rabe's position, stressing

>> striking similarities that ... exist between the Matsya-avatar stories and
>> the Middle Eastern references to an ark

and object to Paolo Magnone's view,
acc. to which

> different flood traditions may have independently developed the
> idea of an "ark"; and ... the similarities do not go much
>beyond that.

Here are some other similiarities between Ancient Indian and Mesopotamian
myths:

1. Both INDIA and MESOPOTAMIA: a pious man is warned about the flood.
A god/fish gives him advice to build an ark/ship. The difference between two
forms of a benefactor is diminished by the fact that Sumerian/Mesopotamian
god Ea/Enki sometimes appears in the form of a fish.
2. MESOPOTAMIA: the pious man takes on board "the seed of souls of every kind";
INDIA: Manu takes on board "seeds of all kinds" (Mbh).
3. Number "7" plays some role in both myths, MIDDLE EAST: 7 months of the
flood (Bible), 7 nights of the flood, 7+7 incence-burners used in the final
sacrifice (Sumer); INDIA: 7 sages aboard the ship; 7 clouds of Doomsday flood
the earth.
4. Both INDIA and MESOPOTAMIA: landing at the top of a mountain.
5. Both: the final sacrifice. MIDDLE EAST: the God "sensed the smell of
Noah's sacrifice" (Bible), gods like flies sense the smell and come together
to Utnapishti's sacrifice; INDIA: Manu poured into the water clarified butter,
milk etc.: out of it arose IDA (ILA), soon after that "Mitra and VaruNa met
her", i.e. the sacrificial offering (as in Mesopotamian accounts too)
reached the gods.

There is one significant difference: Sanskrit versions contain no mention of
any bird sent to look for a dry land. However birds appear in some tribal
Indian flood myths: e.g., God sends two birds to see are there any survivors
after the flood, the birds perch on the "ark" (hollow log) and hear the voices
of children (survivors) inside (Kamars). It is tempting to view in this light
the well-known IVC representation of a ship with two birds on it.

Even without the "bird" motif, there are too many similiarities between Indian
and Mesopotamian flood myths and this points to some kind of genetic
connection.

         Indian myth has no Indo-European parallels. It was most probably
borrowed from a non-Aryan source (IVC heritage?). It is worth notice that
in its earliest form (Zatapatha BrAhmaNa) the fish appears without any name,
is not identified with anyone of Vedic gods, and this means probably that
the ZatBr story is a first stage in the process of assimilation of a foreign
(substratum?) myth. The similiarity between the hypothetical IVC flood myth
and the Mesopotamian one would not be a surprise for us (some mythological
motifs common for IVC and ancient Middle Eastern art have been discovered and
studied already by Parpola, During-Caspers and other scholars).

        I would be glad ti know what the participants of this discussion think
about my "list of similiarities".

        Best regards,
                                                Yaroslav Vassilkov




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Thu Jun 10 20:12:42 1999
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Thu, 10 Jun 99 13:12:42 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050177.23782.6209335578164530773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 29

Lars Martin Fosse wrote:

> > > Claiming that Sanskrit is of Dravidian origin undoubtedly creates happiness in
> > > the South.
> >
> > Wonder whereever you got this idea...  makes no sense whatsoever,  more so since
> > you seem to be generalizing way out of line here.
>
> I may have been out of line. However, I have seen attempts on the Internet to prove
> that Indo-European languages descend from Tamil, which of course also means that
> Sanskrit must descend from Tamil, and ideas about Tamil as a kind adi-language have
> been launched in the context of the Dravidian movement. But you are right, I should
> not generalize, since evidently not everyone in the South shares these ideas. My
> apologies.
>
> Lars Martin Fosse

Thanks for the clarification...  I haven't seen such attempts,   but these must indeed
be miniscule,  and can be dismissed as very late and violent reactions,  indeed,  to
the contention that Sanskrit is the root of all Indian languages.

These days in general,   whatever category of South Indians (more specifically,
Tamils)  you consider,   ranging from the obnoxiously Sanskritic to the irritatingly
Dravidian,   we are content keeping the linguistic families separate.

-Srini.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Jun 10 20:46:09 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 10 Jun 99 13:46:09 -0700
Subject: Is  "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050185.23782.4091695568447463282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 19

>The word "samskrutam" has the suffix -am, indicating a Dravidian origin of
>the word. Is it possible to trace a Dravidian origin for the prefix
>samskr- ? Perhaps, Shimoga (Kann. place), Shanmugam (Tam. name), Shan
>(Burmic) are the sources.
>

I thought the frivolousness of this fruit of a fertile imagination would be
obvious to everybody. Come on, from Shimoga to Shanmugam to Shan to
Sanskrit? I can't believe that some of our learned regular contributors are
taking this so seriously, instead of simply recommending Linguistics 0.1.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jun 10 20:48:04 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 10 Jun 99 13:48:04 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050183.23782.2095754179709802288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 19

--- George Thompson <thompson at JLC.NET> wrote:

> Finally, this figure of 5 % includes borrowings from one or more other
> languages that are otherwise unknown to us [see the 'language x'' posited
> by Masica, accd to whom possibly one third of the Hindi lexicon may be
> borrowed from this unknown source].

If Dravidian linguists take a look at those words, they may well turn out to
be from their specialty. Sure, the 33% words from 'language x' (unknown)
will come down substantially.



_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Jun 10 12:27:09 1999
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Thu, 10 Jun 99 14:27:09 +0200
Subject: looking for article
Message-ID: <161227050120.23782.4758207006635576042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 19

I am looking for the following article:

Ashok Aklujkar: "Praamaan.ya in the philosophy of the Grammarians".

This article is referred to in Aklujkar's "The number of pramaan.as
according to Bhartr.hari" (WZKS 33/1989), where it is mentioned as
scheduled to appear in a felicitation volume in New Delhi, 1988. I would
like to know whether it was ever published, and if so, where/when ...

Any information will be greatly appreciated,

--
Birgit Kellner
Institut f. Tibetologie und Buddhismuskunde / Institute for Tibetan and
Buddhist Studies
Universitaet Wien / Vienna University




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jun 10 22:17:44 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Thu, 10 Jun 99 15:17:44 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian?
Message-ID: <161227050202.23782.589056195100981076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 23

<<<
It is good that you pointed this out. What I said here is wrong.
I meant that one third *of foreign words* in Hindi cannot be
attributed to Dravidian or Munda, but rather to this language x.
I did not mean one third of all Hindi words.

These borrowed terms tend to be agricultural terms, by the way.
>>>

Dear George,

Is there a word list of the agricultural terms
that Masica talks about?

Thanks,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
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From abbas at IOPB.RES.IN  Thu Jun 10 09:56:21 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Thu, 10 Jun 99 15:26:21 +0530
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
In-Reply-To: <l03130309b384b5c64846@[194.109.141.44]>
Message-ID: <161227050106.23782.16974465252209721654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 17

Is the word "Sanskrit" itself of Dravidian etymology ?

The word "samskrutam" has the suffix -am, indicating a Dravidian origin of
the word. Is it possible to trace a Dravidian origin for the prefix
samskr- ? Perhaps, Shimoga (Kann. place), Shanmugam (Tam. name), Shan
(Burmic) are the sources.

Since 30-50 % of the words of Sanskrit are of Dravidian etymology anyway,
it would not be surprising if the word `Sanskrit' itself was of Dravidian
origin.

Has any work been done on this kind of etymology ?

Samar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jun 10 22:43:09 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Thu, 10 Jun 99 15:43:09 -0700
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227050213.23782.11414572329611918312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2419
Lines: 67

Apart from the Tevaram legends where the town cIkAzi floats
during pralaya times and Shiva plays his veena to save the
world, CilappatikAram and MaNimEkalai have flood legends too.

There is another famous Flood legend (7-8th century CE).
For a good analysis:
D. Shulman, The Tamil flood-myths and the CaGkam legend,
J. of Tamil studies, 14, Dec. 1978, p. 10-31
K. Zvelebil, Lexicon of Tamil literature, E.J. Brill, 1995,
p.108, "[Shulman] finds close connection between Tamil
flood myths and the legends of the birth of Tamil poetry
and culture".

K. Zvelebil, The Smile of Murugan on Tamil literature of
South India, E. J. Brill, 1973, Chapter IV, The CaGkam legend,
The Texts, p. 45-64
p. 47
" According to Nakkirar's account, there were three 'academies'
(talaiccaGkam, iTaiccaGkam, kaTaiccaGkam). The first Sangam, whose
seat was Southern Maturai, now submerged into the Sea
(kaTal koLLappaTTa maturai), lasted 4440 years, and 4449 poets
took part in it; the members included gods and sages: 'Siva,
Muruka, Kubera and Agastya. Its grammar was Akattiyam.

  The second Sangam, situated in KapATapuram (cf. Valmiki's
Ramayana, KiSk. 42:13) also submerged in the sea, lasted for 3700
years and included 3700 poets; it had five grammars as norms
among others Akattiyam and TolkAppiyam.

  The third Sangam, situated in today's Maturai (Uttara or Upper
Maturai) lasted for 1850 years under 49 kings beginning with the
Lame Tiru MaaRan (MuTattirumARan2) and ending with Ukkira
Peruvazhuti; its 449 poets formed a body presided ny NakkIrar.
The two normative grammars of this Academy were Akattiyam
and TolkAppiyam."

For the Pandyan land along with the legendary city,
Southern Maturai that got submerged by the sea, see:
H. Scharfe, Tolkappiyam studies,
in German scholars on India, vol. I, Varanasi, 1973, p. 268-278.

For Tamil sangam flood legends,
1)T. G. Aravamuthan, The Oldest account of the Tamil academies,
JOR (Madras), 1930, p. 183-201, p. 289-317

2) K. V. Zvelebil, The earliest account of the Tamil
academies, IIJ, xv, 2, 1973, p. 109-135

3) K. V. Zvelebil, The Cagkam legend, p. 55-61,
in Tamil literature, 1975, Section 5.4

4) K. V. Zvelebil, Brief Prolegomena to Early Tamil literary
history: iRaiyan2Ar, tarumi, nakkIrar
JRAS, 1986, p. 59-67

Regards,
N. Ganesan





_______________________________________________________________
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From athr at LOC.GOV  Thu Jun 10 19:57:25 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 10 Jun 99 15:57:25 -0400
Subject: Sri Aurobindo
Message-ID: <161227050171.23782.8204236179390750473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 67

The Library of Congress has a Centenary edition" published in 1995:

 95-78153: Ghose, Aurobindo, 1872-1950.  Secret of the Veda /
{Centenary
   ed.}.  Twin Lakes, WI : Lotus Light Publications, c1995.  581, {1}
p. ;
   22 cm.

   LC CALL NUMBER: BL1112.26 .G46 1995


So presumably it was first published in 1895.  According to the
catalog record Secret of the Veda is is a revised ed. of On the Veda,
for which I cannot find an earlier date in our catalog or the gigantic
online union catalog OCLC earlier than 1956.  I have paged the various
versions to see if any has an introduction that gives more
information.

Allen Thrasher
































>>> Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> 06/10 3:03 PM >>>
Dear members of the net,

do any of you happen to know when Shri Aurobindo first published his
"The Secret of the Veda". This book has been published by Sri
Aurobindo
Ashram, Pondicherry, in 1971, but since Aurobindo died in 1950, I
assume
that the Secret of the Veda was first published before that.

Thanks in advance!

Lars Martin Fosse




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu Jun 10 23:00:06 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 10 Jun 99 16:00:06 -0700
Subject: !Re: Sri Aurobindo
Message-ID: <161227050216.23782.5509124969678013205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1302
Lines: 41

Even before Sri Aurbindo, Swami Dayanda (1824-1883)  rejected the AIT.
Reference his writings. Early Arya Samaj authors follow the Svami's lead and
the trend continues to this day.

Regards,

Vishal
----Original Message Follows----
From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
Subject: !Re: Sri Aurobindo
Date: Thu, 10 Jun 1999 23:30:16 +0200

 > The Library of Congress has a Centenary edition" published in 1995:
 >
 >  95-78153: Ghose, Aurobindo, 1872-1950.  Secret of the Veda /
 > {Centenary
 >    ed.}.  Twin Lakes, WI : Lotus Light Publications, c1995.  581, {1}
 > p. ;
 >    22 cm.
 >
 >    LC CALL NUMBER: BL1112.26 .G46 1995
 >
 > So presumably it was first published in 1895.  According to the
 > catalog record Secret of the Veda is is a revised ed. of On the Veda,
 > for which I cannot find an earlier date in our catalog or the gigantic
 > online union catalog OCLC earlier than 1956.  I have paged the various
 > versions to see if any has an introduction that gives more
 > information.
 >

Thank you Allen! This was very useful. Aurobindo is apparently one of the
first to reject the Aryan Invasion Theory, so this goes into my paper!

Lars Martin


_______________________________________________________________
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From thompson at JLC.NET  Thu Jun 10 20:01:07 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Thu, 10 Jun 99 16:01:07 -0400
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
In-Reply-To: <v04011703b385a27d8120@[128.174.52.170]>
Message-ID: <161227050174.23782.8480584245586588270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3269
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Since Hans Henrich Hock has taken the leap, perhaps it will useful to
belabor a few more points as well. They will be obvious to many.

In order to respond adequately to Samar Abbas's assertion that '30-50 % of
the words of Sanskrit are of Dravidian etymology anyway', we would have to
ask ourselves exactly what stage of the language is meant. Insofar as
Sanskrit was/is a living language, it was/is a changing language, of course.

The percentage of non-IA words in Sanskrit at 1000 BCE will be different
from that at 1 BCE or at 1000 CE. Or for that matter at 1999 CE. It is also
reasonable to suppose that there will be not only temporal variation but
also geographic variation. So we need to ask whether there is a greater
amount of non-IA words in the North or the South, or in the East or West,
etc. This is not a new idea.

I think that we can come up with meaningful figures only by setting limits
like this, and restricting our assertions within such limits.

For the RV, we can be fairly specific, thanks to the work done by previous
scholars. Kuiper has listed 383 non-IA words -- that is, borrowed words --
in that text. Kuiper's list is explicitly provisional, and by no means is
it overly restrictive. For example, the three terms cited in my previous post:

1. bRba'duktha = hapax at RV 8.32.10, epithet of Indra.

2. bRbu'H = name of a Vedic patron [cf. his dAnastuti at RV 6.45.31-33].

3. bR'bUkam = another hapax, at RV 10.27.23; meaning unclear, possibly of
Munda origin [thus Kuiper].

are cited by Kuiper as three separate entries on his list [nos. 280-282],
in spite of the fact that there is a very good chance that two or all of
these might be related.

Now Kuiper carefully demonstrates how he comes up with a percentage for
non-IA words in the RV. I won''t go into it. But, very conservatively, he
estimates that this percentage might be well above 5 %. But this figure
includes not only possible Dravidian borrowings, but also possible Munda
ones. And clearly, my examples above show that he has included some that
may be good old Indo-Iranian words. These may have been borrowed from some
unknown language at a pre-Vedic Indo-Iranian period. Or possibly, as I am
willing to speculate, they may be borrowings into Vedic from Iranian.

Finally, this figure of 5 % includes borrowings from one or more other
languages that are otherwise unknown to us [see the 'language x'' posited
by Masica, accd to whom possibly one third of the Hindi lexicon may be
borrowed from this unknown source]. So it is fair to state that, even if we
do not go into great detail examining individual etymologies, the
percentage of specifically Dravidian borrowings in the RV is going to be
quite a bit less than 5 %. Maybe 2. Hindi, however, stands at the other end
of the spectrum, much closer to the figure cited by Mr. Abbas. What does
this fact suggest?

Will such figures apply to epic Sanskrit? No. Nor to later classical Skt,
nor to Middle IA, etc. It would be useful to get precise figures from as
many different sources as possible [i.e., different times and places].
Maybe we could identify trends or patterns.

In any case, then our statements would be meaningful and verifiable. Or not.

Hoping that I haven't wasted anyone's time.

George Thompson




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu Jun 10 23:21:13 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 10 Jun 99 16:21:13 -0700
Subject: Bhavisya Purana
Message-ID: <161227050222.23782.14935107213609355612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3221
Lines: 73

----Original Message Follows----
From: Paolo Magnone <p.magnone at AGORA.STM.IT>
Subject: The "PurANa of the Future",              Noah and Queen Victoria
(was: Historicity of the Flood)
Date: Mon, 7 Jun 1999 18:51:32 +0100

Dr. Magnone wrote:
As for queen Victoria, the passage in question must be BhSP III, 4,
22, 72 ff., which is, however, quite unclear. It is about the monkey-
faced (!) GuruNDas, the progeny of VikaTa (an ape ally of RAma),
come for the purpose of trade, followers of the BauddhamArga and
adherents of the creed of Izaputra (i. e. Jesus). Entrusted by Hari
with the charge of the people, they settled in KalikAtA.VikaTAvatI,
the queen (tatpanI = tat-patnI ?) of the western island of VikaTa,
set up a royal counsel by way of the 8 Kauzala, and its king
(tatpati) PulomArci went to KalikAtA...
Any historians on the list who can offer a detailed explanation of
the references?

VA responds: The passage is clear. VikaTa is a corruption of Britain and
Vikatavati/.Vikatapatni is a corruption of Victoria. This is clear from the
context where 'Hulbert' (=Albert) is said to ber her spouse, which is
historically correct. Such delibrate corruptions are common in the Purana.
Other examples (all quotations are from memory)
1. Eve = Havyavati (from Persian Havva)
2. Aurangzeb = Naurangeb
3. Muhammad = MahAmad
and so on.

KaliKata is of course the name of the village/locality around which the city
Calcutta evolved.

Gurunda means 'white bodied' and I have encountered the word used in this
sense even in 18-19th Cent. Marathi and Hindi literature. Cannot recall
references off-hand.

'Monkey faced' was a popular description of Europeans till a few decades
back. For instance, reference the following lines from Satyartha Prakasa
Chap XI of Dayanand Sarasvati (paraphrase)
"In ancient times, Europe was called 'Harivarsha. This is because the
Europeans have white faces, red lips and brown hair like moneys." (One of
the meanings of 'Hari' is monkey).

Of course, the Purana also records a visit of North West India by Jesus
where Emperor Salivahana is said to have honored him. As per the Indian
Tradition, Salivahana was a junior contemproary of Emperor Vikramaditya (who
is placed by popular Indian tradition in the 1st Cent. B.C.E.). You would be
familiar with the context I am referring to, therefore I am not enclosing a
summary here.

A more detailed consideration of the passages would require direct
consultation of the Purana (which I have not seen in 10 years now)  by me.

To my knowledge, no critical edition of the Purana has been published by the
All India Kashiraj Trust or by anyone else. If any manuscript, say older
than 1830 C.E. excludes the passages on Victoria, then we can say that the
printed versions are quite inflated with interpolations. The original
Bhavisya Purana, however, was quite ancient. It is counted as an
authoritative Purana by Al-Beruni and a verse from the 'Bhavasiya Purana' is
cited even in the Apastamba Dharma Sutra. (Although I could not locate this
verse in the printed editions of the Purana).

Best regards

Vishal



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu Jun 10 23:28:33 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 10 Jun 99 16:28:33 -0700
Subject: Shells in Ayurveda, addendum re crabs
Message-ID: <161227050224.23782.5442193647987625799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 40

Dr. Allen Thrasher wrote:
I will be looking at Watt's old publications on
economic products of India and books on Aryurvedic materia medica.

VA writes: An old Ayurvedic Materia Medica is the 'Nighantu' of Dhanvantari
(not to be confused with the Vedic Thesaurus). Refere also relevant sections
of Varahamihira's Brhatsamhita, Arhtasastra etc. For a modern publication,
following is the reference (I think it is a pertty good reference):

Thanks,  VA
_______

Author:         Nadkarni, Krishnarao Mangeshrao, 1864-

Title:          Indian materia medica. With Ayurvedic, Unani-tibbi, Siddha,
                   allopathic, homeopathic, naturopathic & home remedies.

Edition:        3d ed. rev. & enl. by A. K. Nadkarni. Foreword by Sir R. N.
                   Chopra.

Published:      Bombay, Popular Book Depot <1955?>

Description:    2 v. 22 cm.

Subjects, Library of Congress :
                 Materia medica, Vegetable.
                 Botany, Medical.
                 y of Congress :
                 Botany--India.

Contributors:   Nadkarni, A. K.

Notes:          First published, 1908, under title: Indian plants and drugs.


_______________________________________________________________
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From thompson at JLC.NET  Thu Jun 10 21:16:41 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Thu, 10 Jun 99 17:16:41 -0400
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
In-Reply-To: <19990610204804.24295.rocketmail@web307.yahoomail.com>
Message-ID: <161227050188.23782.3054249070199311005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1016
Lines: 34

It is good that you pointed this out. What I said here is wrong. I meant
that one third *of foreign words* in Hindi cannot be attributed to
Dravidian or Munda, but rather to this language x. I did not mean one third
of all Hindi words.

These borrowed terms tend to be agricultural terms, by the way.

Sorry for the slip.

GT


At 01:48 PM 6/10/1999 -0700, you wrote:
>--- George Thompson <thompson at JLC.NET> wrote:
>
>> Finally, this figure of 5 % includes borrowings from one or more other
>> languages that are otherwise unknown to us [see the 'language x'' posited
>> by Masica, accd to whom possibly one third of the Hindi lexicon may be
>> borrowed from this unknown source].
>
>If Dravidian linguists take a look at those words, they may well turn out to
>be from their specialty. Sure, the 33% words from 'language x' (unknown)
>will come down substantially.
>
>
>
>_________________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>
>




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Fri Jun 11 00:24:41 1999
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 10 Jun 99 17:24:41 -0700
Subject: !Re: Sri Aurobindo
In-Reply-To: <19990610230007.91397.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227050237.23782.11008644063669731125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2233
Lines: 64

Lars Martin,

In this respect,  Dayananda states in his "Summary of my beliefs" (at No. 30)
that:

"This country is called Aryavarta because it has been the abode of the Aryas
from the very dawn of Creation. It is bounded on the north by the
Himalayas, on
the south by the Vindhyachala mountains, on the west by the Attok (Indus), and
on the east by the Brahmaputra. The land included within these limits is
Aryavarta and those that have been living in it from times immemorial are also
called Aryas."

(Light on Truth: or An English Translation of the Satyarth Prakash.  Trans.
Chiranjiva Bharadwaja.  Delhi: Sarvadeshik Arya Pratinidhi Sabha, 1975,
p.729.)


And Yadav, in his introduction to Dayananda's autobiography, writes:

"Dayanand's next concern was to arouse national consciousness among his
people.
To begin with, he examined the plans of his predecessors and concluded that
these men, though well-intentioned, had borrowed too heavily from the West. He
believed that no nation could build its edifice on a foreign foundation. He,
therefore, gave a clarion call to his countrymen to go back to the Vedas,
and to
lay their foundations on them.
This was, as rightly put by Aurobindo Ghosh, surely a master glance of
practical intution on Dayanand's part, for, in a real sense, the Vedas were
the
original source of religion, culture and civilization of India; they were the
foundations of Indian thought, philosophy and knowledge; and they
'concealed in
themselves the  seed for a radical new birth of the Indian nation.' "

(K.C. Yaday, ed.  Autobiography of Dayanand Saraswati, 2d ed..  Delhi:
Manohar,
1978, pp. 13-14).  This book also includes the numbered list of his beliefs.

I would also recommend:

J.T.F. Jordens. Dayananda Sarasvati: His Life and Ideas.  Delhi: OUP, 1978.

Regards,

Luis



At 04:00 PM 6/10/99 -0700, you wrote:
>Even before Sri Aurbindo, Swami Dayanda (1824-1883)  rejected the AIT.
>Reference his writings. Early Arya Samaj authors follow the Svami's lead and
>the trend continues to this day.
>
>Regards,
>
>Vishal



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From deartein at CAPACCESS.ORG  Thu Jun 10 21:57:20 1999
From: deartein at CAPACCESS.ORG (Tein Network)
Date: Thu, 10 Jun 99 17:57:20 -0400
Subject: Buddhism's Links to Early Christianity !
In-Reply-To: <Pine.SUN.3.91-FP.990529031647.6139A-100000@cap1.capaccess.org>
Message-ID: <161227050195.23782.12415900146454266972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 30

June 10, 1999

RE: In Search of Contact Point for
    Authors: Elmar R.Gruber &
    Holger Kersten in Germany (?)
    "The Original Jesus:The Buddhist Sources Of Christianity"

Hi Everyone,

Can anyone please give me an email address or a contact address
for the authors of the book "The Original Jesus: The Buddhist
Sources of Christianity" by Elmar R. Gruber & Holger Kersten,
Element Books, 1995 ?

This is a rather interesting book with plausible hypothesis
about the link between early Christianity and Buddhism particularly
in the Greek dominated world of 300 BC to 100 AD.

Anyone who has read this book carefully and can send me any discussions,
comments, or scholarly critiques would be highly appreciated.

Thank you.


Avi Dey,
nsw3
Vienna, VA, USA




From thompson at JLC.NET  Thu Jun 10 21:58:37 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Thu, 10 Jun 99 17:58:37 -0400
Subject: !Re: Sri Aurobindo
In-Reply-To: <37602E67.A8942A16@online.no>
Message-ID: <161227050199.23782.6951388505839243234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 37

Dear Lars Martin,

I'm no Aurobindo expert, but I think that the centenary edition that Allen
refers to is a *birth* centenary, reprinted in 1995.

1895 in any case seems rather early to me.

George

At 11:30 PM 6/10/1999 +0200, you wrote:
>> The Library of Congress has a Centenary edition" published in 1995:
>>
>>  95-78153: Ghose, Aurobindo, 1872-1950.  Secret of the Veda /
>> {Centenary
>>    ed.}.  Twin Lakes, WI : Lotus Light Publications, c1995.  581, {1}
>> p. ;
>>    22 cm.
>>
>>    LC CALL NUMBER: BL1112.26 .G46 1995
>>
>> So presumably it was first published in 1895.  According to the
>> catalog record Secret of the Veda is is a revised ed. of On the Veda,
>> for which I cannot find an earlier date in our catalog or the gigantic
>> online union catalog OCLC earlier than 1956.  I have paged the various
>> versions to see if any has an introduction that gives more
>> information.
>>
>
>Thank you Allen! This was very useful. Aurobindo is apparently one of the
>first to reject the Aryan Invasion Theory, so this goes into my paper!
>
>Lars Martin
>
>




From cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU  Thu Jun 10 22:21:27 1999
From: cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU (george cardona)
Date: Thu, 10 Jun 99 18:21:27 -0400
Subject: looking for article
In-Reply-To: <375FAF1D.8D27CF95@univie.ac.at>
Message-ID: <161227050204.23782.4575496176918390640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 22

'Praamaa.nya in the philosophy of the grammarians', Studies in Indology:
Professor Rasik Vihari Joshi Felicitation Volume ..., Delhi: Shree
Publishing House, 1988-1989, pp. 15-28.
>I am looking for the following article:
>
>Ashok Aklujkar: "Praamaan.ya in the philosophy of the Grammarians".
>
>This article is referred to in Aklujkar's "The number of pramaan.as
>according to Bhartr.hari" (WZKS 33/1989), where it is mentioned as
>scheduled to appear in a felicitation volume in New Delhi, 1988. I would
>like to know whether it was ever published, and if so, where/when ...
>
>Any information will be greatly appreciated,
>
>--
>Birgit Kellner
>Institut f. Tibetologie und Buddhismuskunde / Institute for Tibetan and
>Buddhist Studies
>Universitaet Wien / Vienna University




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jun 10 16:29:35 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 10 Jun 99 18:29:35 +0200
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050142.23782.7443783898749651553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 23

> >
> > Samar, why don't you get yourself Colson's Teach Yourself Sanskrit? Then you
> > would immediately know that "Sanskrtam" has nothing to do with Dravidian, and
> > that the ending -am is a very common ending for skt. nouns.
> >
>
> Yes, but Sanskrit is an Indian language.  Maybe it would be more
> relevant if -am was a common ending for IE nouns.

That, Paul, is precisely the point: -am is the Sanskrit equivalent of Latin -um and
Greek -on. The I.E. ending *-om becomes -am in Sanskrit.

>
>
> And many other words are of Austric or other etymology making
> up the vast majority of Sanskrit words.

Oh dear.

Lars Martin




From hhhock at STAFF.UIUC.EDU  Thu Jun 10 23:31:04 1999
From: hhhock at STAFF.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Thu, 10 Jun 99 18:31:04 -0500
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
In-Reply-To: <3760F443.A6DAC0CF@jps.net>
Message-ID: <161227050227.23782.7937431792483438546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 33

Yes, the morphemes in these endings and the morphology that combines the
morphemes in all three languages are inherited from Proto-Indo-European.
The phonetic differences result from regular sound changes applicable in
these phonological contexts.  For a complete cognate word set with these
endings see Skt. yug-a-m : Gk. zug-o-n : Lat. iug-u-m 'yoke'.

For details on these correspondences and the sound changes involved I would
suggest you consult a comparative Indo-European grammar.

abhivaadaye,

Hans Henrich Hock


>Hans Henrich Hock wrote:
>>
>> As they say in the vernacular, "facts is facts".
>>
>
>But as much as the AI theorists might hate to admit it, we are dealing
>with theory here.
>
>Are you really saying that Latin -um, Greek -on and Sanskrit -am are
>related?
>
>I would think better of someone with your credentials (but can excuse
>Lars).
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala




From kekai at JPS.NET  Fri Jun 11 02:31:54 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 10 Jun 99 19:31:54 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050122.23782.4684344737134643920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 33

Lars Martin Fosse wrote:
>
> >
>
> Samar Abbas wrote:
>
> > Is the word "Sanskrit" itself of Dravidian etymology ?
> >
> > The word "samskrutam" has the suffix -am, indicating a Dravidian origin of
> > the word. Is it possible to trace a Dravidian origin for the prefix
> > samskr- ? Perhaps, Shimoga (Kann. place), Shanmugam (Tam. name), Shan
> > (Burmic) are the sources.
> >
>
> Samar, why don't you get yourself Colson's Teach Yourself Sanskrit? Then you
> would immediately know that "Sanskrtam" has nothing to do with Dravidian, and
> that the ending -am is a very common ending for skt. nouns.
>

Yes, but Sanskrit is an Indian language.  Maybe it would be more
relevant if -am was a common ending for IE nouns.

> >
> > Since 30-50 % of the words of Sanskrit are of Dravidian etymology >anyway,

And many other words are of Austric or other etymology making
up the vast majority of Sanskrit words.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jun 10 18:49:43 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 10 Jun 99 20:49:43 +0200
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050163.23782.2240449129645249928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 17

> > Claiming that Sanskrit is of Dravidian origin undoubtedly creates happiness in
> > the South.
>
> Wonder whereever you got this idea...  makes no sense whatsoever,  more so since
> you seem to be generalizing way out of line here.

I may have been out of line. However, I have seen attempts on the Internet to prove
that Indo-European languages descend from Tamil, which of course also means that
Sanskrit must descend from Tamil, and ideas about Tamil as a kind adi-language have
been launched in the context of the Dravidian movement. But you are right, I should
not generalize, since evidently not everyone in the South shares these ideas. My
apologies.

Lars Martin Fosse




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jun 10 19:03:21 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 10 Jun 99 21:03:21 +0200
Subject: Sri Aurobindo
Message-ID: <161227050165.23782.5681766925841115516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 13

Dear members of the net,

do any of you happen to know when Shri Aurobindo first published his
"The Secret of the Veda". This book has been published by Sri Aurobindo
Ashram, Pondicherry, in 1971, but since Aurobindo died in 1950, I assume
that the Secret of the Veda was first published before that.

Thanks in advance!

Lars Martin Fosse




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Thu Jun 10 19:34:36 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 10 Jun 99 21:34:36 +0200
Subject: CSX+ fonts & cross-platform email exchange
Message-ID: <161227050274.23782.3637427313286943800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 20

Also, Windows98 with Word really does not like some of the encodings (with
ASCII codes directly above 128); the printer often goes mad from them
(irregular spacing etc.).
Of course no sane person would use Windows - if he has the choice. It seems
many of us do not have.
Any solution?

Ferenc

Jaap Pranger wrote:

>Windows and Mac versions of the CSX+ fonts seem to have
>identical encodings, in contrast to what is usual.
>
>Data based on CSX+ fonts, when exchanged across platforms
>through email, gets scrambled due to the usual automagical
>MIME re-encoding.




From swantham at TECHPARK.NET  Thu Jun 10 17:30:07 1999
From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
Date: Thu, 10 Jun 99 23:00:07 +0530
Subject: Hindi & Sanskrit personal names
Message-ID: <161227050146.23782.11090501289158308033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1323
Lines: 43

Dear friend,
As regards Sanskrit names what exactly is your target? Do you want to
subject legendary names too to your study? In that case make use of the
name indices of Ramayana,Mahabharata,Puranas etc.Here in Kerala most of the
Hindu personal names are Sanskrit names, for example mine-Maheswaran.
Usually the caste name is also added.But this tendency is fast
diminishing.In Malayalam language there is a book containing  one thousand
names most of which are Sanskrit.
By the way, do you know the E-mail address of Prof.Birsky? If so please let
me know.
Thank you
Dr.K.Maheswaran Nair
Professor
Department of Sanskrit
University of Kerala
Trivandrum

----------
> From: Barbara Satola <bsatola at VELA.FILG.UJ.EDU.PL>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Hindi & Sanskrit personal names
> Date: Wednesday, June 09, 1999 4:47 PM
>
> Dear Members of Indology List,
> I am looking for information on Hindi as well as Sanskrit personal
> names. I am very interested in morphological, semantical and
> etymological analysis of such names. I would be very grateful for any
> suggestions.
> Yours sincerely,
> Barbara Satola-Sliwa
>
> My e-mail address:
> bsatola at vela.filg.uj.edu.pl
>
> My post address is:
> Jagiellonian University
> Institute of Oriental Philology
> al. Mickiewicza 9/11
> Krakow
> Poland




From p.magnone at AGORA.STM.IT  Thu Jun 10 22:26:34 1999
From: p.magnone at AGORA.STM.IT (Paolo Magnone)
Date: Thu, 10 Jun 99 23:26:34 +0100
Subject: Historicity of The Flood
In-Reply-To: <ABW3uNtKF6@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227050207.23782.14081062110165957891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7145
Lines: 149

In reply to Yaroslav V. Vassilkov's message of 10 Jun 99, 13:09:

> I would rather support Michael Rabe's position, stressing

> >> striking similarities that ... exist between the Matsya-avatar stories
> >> and the Middle Eastern references to an ark

> and object to Paolo Magnone's view,
> acc. to which

> > different flood traditions may have independently developed the
> > idea of an "ark"; and ... the similarities do not go much
> >beyond that.

> Here are some other similiarities between Ancient Indian and
> Mesopotamian myths:

> 1. Both INDIA and MESOPOTAMIA: a pious man is warned about the flood. A
> god/fish gives him advice to build an ark/ship. The difference between two
> forms of a benefactor is diminished by the fact that Sumerian/Mesopotamian
> god Ea/Enki sometimes appears in the form of a fish.

You overlook the paramount difference here: in Mesopotamian
myths, the pious man is, above all, an innocent man. Gods hate
humanity on account of some transgression and decide to
annichilate it. Indeed, one of the most prominent features in the
Mesopotamian myth is the ethical context and the structure: crime
- punishment - reconciliation, which is conspicuous for its absence
in all Indian versions which I know about (except for a faint shade in
a couple of quite late developments).

> 2. MESOPOTAMIA: the
> pious man takes on board "the seed of souls of every kind"; INDIA: Manu
> takes on board "seeds of all kinds" (Mbh).

What version are you referring to? As far as I know, near-eastern
versions do not typically mention "seeds", but couples, or in any
case "complete" beings. In Uta-napiStim's account, seeds are
mentioned together with gold, silver, kinsmen, servants, craftsmen,
beasts and cattle. On the other hand, there are no seeds nor any
survivors apart from Manu in the most ancient Indian version, that of
ZBr, which should accordingly be closer to the near-eastern
prototype. The reason is plain to see: Manu has got to procreate all
alone, by dint of zrama and sacrifice according to the usual
brahmanical pattern. Likewise, when seeds do appear, in later
versions, there is no need to conjure up far-reaching connections
with Sumer-Akkad: they can be much better explained with the
Indian notion of zeSa which plays an all-important role in pratisarga
myths (under which heading the deluge myth belongs).

> 3. Number "7" plays some role
> in both myths, MIDDLE EAST: 7 months of the flood (Bible), 7 nights of the
> flood, 7+7 incence-burners used in the final sacrifice (Sumer); INDIA: 7
> sages aboard the ship; 7 clouds of Doomsday flood the earth.

Number 7 is usually deemed to be of near-eastern origin; however,
in India it becomes more and more prominent as time progresses.
It is particularly at home in puranic cosmography (7 dvIpas, 7
lokas, 7 pAtAlas, 7 suns + 7 clouds at doomsday), whereas, if I
am not mistaken, it is comparatively rare in vedic literature (e. g.,
tripartite cosmography). There is no 7 in the most ancient Indian
account of the flood, that of ZBr.

> 4. Both INDIA
> and MESOPOTAMIA: landing at the top of a mountain.

What else is left, when the low lands are flooded?

> 5. Both: the final
> sacrifice. MIDDLE EAST: the God "sensed the smell of Noah's sacrifice"
> (Bible), gods like flies sense the smell and come together to Utnapishti's
> sacrifice; INDIA: Manu poured into the water clarified butter, milk etc.:
> out of it arose IDA (ILA), soon after that "Mitra and VaruNa met her",
> i.e. the sacrificial offering (as in Mesopotamian accounts too) reached
> the gods.

This is an example in point, showing to what extent "material"
similarities can be misleading. The import of near-eastern sacrifice
fluctuates between thanksgiving and propitiation. In the Uta-
napiStim account it brings out the dependence of the gods on
human sacrifice and thus effectively seals the reconciliation
between gods and men. The sacrifice plays no part in the
propagation of creatures: obviously, the surviving couples will take
care of it in the usual way.
On the other hand, in the ZBr version it is Manu's procreative
concern that prompts the sacrifice. When the flood is over, there is
no need to appease the gods, because there was no fault to
expiate, and the flood itself was no vengeance, but a due event in
the course of things (although in the ZBr an explicit cyclic context
is still missing). The outcome of the sacrifice, i. e. IDA, the
quintessence of sacrifice, is not "offered" to the gods. Mitra-VaruNa
do not even know who she is, and hearing the she is Manu's
daughter, try to appropriate her: "say you are ours!" but she
refuses, and goes to Manu. Here it is the self-sufficient power of
sacrifice as man's inalienable property that is extolled, pursuant to
the brahmanical ideology of the preeminence of sacrifice. In
subsequent versions, the sacrifice no longer fulfilled any essential
task in the matsyAvatAra myth, and was accordingly dropped.

> There is one significant difference: Sanskrit versions contain no mention
> of any bird sent to look for a dry land. However birds appear in some
> tribal Indian flood myths: e.g., God sends two birds to see are there any
> survivors after the flood, the birds perch on the "ark" (hollow log) and
> hear the voices of children (survivors) inside (Kamars).

I would like to have references on this.

> It is tempting to
> view in this light the well-known IVC representation of a ship with two
> birds on it.

> Even without the "bird" motif, there are too many similiarities between
> Indian and Mesopotamian flood myths and this points to some kind of
> genetic connection.
>
>          Indian myth has no Indo-European parallels. It was most probably
> borrowed from a non-Aryan source (IVC heritage?). It is worth notice that
> in its earliest form (Zatapatha BrAhmaNa) the fish appears without any
> name, is not identified with anyone of Vedic gods, and this means probably
> that the ZatBr story is a first stage in the process of assimilation of a
> foreign (substratum?) myth. The similiarity between the hypothetical IVC
> flood myth and the Mesopotamian one would not be a surprise for us (some
> mythological motifs common for IVC and ancient Middle Eastern art have
> been discovered and studied already by Parpola, During-Caspers and other
> scholars).

Of course, I do not mean to deny that some theme borrowing
could, and therefore might, have occurred. My contention is only,
that the extant Indian accounts appear right at the outset so
thoroughly indianized, i. e. an integral part of contemporary Indian
culture, that they do not warrant hypotheses of borrowing.
Similarity of *alien* structural elements -- such as the motif of the
jealous god -- or contrariwise of *casual* non-structural elements --
such as the motif of the birds (whether they be two or more) --
would provide a clue towards borrowing: but, as I have tried to
show, I do no think that such similarities really obtain.




----------------------------
Paolo Magnone
Catholic University of Milan
pmagnone at mi.unicatt.it
Jambudvipa - Indology and Sanskrit Studies
http://www.agora.stm.it/P.Magnone/jambu.htm




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jun 10 21:30:16 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 10 Jun 99 23:30:16 +0200
Subject: !Re: Sri Aurobindo
Message-ID: <161227050192.23782.3955110157239035034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 25

> The Library of Congress has a Centenary edition" published in 1995:
>
>  95-78153: Ghose, Aurobindo, 1872-1950.  Secret of the Veda /
> {Centenary
>    ed.}.  Twin Lakes, WI : Lotus Light Publications, c1995.  581, {1}
> p. ;
>    22 cm.
>
>    LC CALL NUMBER: BL1112.26 .G46 1995
>
> So presumably it was first published in 1895.  According to the
> catalog record Secret of the Veda is is a revised ed. of On the Veda,
> for which I cannot find an earlier date in our catalog or the gigantic
> online union catalog OCLC earlier than 1956.  I have paged the various
> versions to see if any has an introduction that gives more
> information.
>

Thank you Allen! This was very useful. Aurobindo is apparently one of the
first to reject the Aryan Invasion Theory, so this goes into my paper!

Lars Martin




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Jun 10 19:34:59 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Thu, 10 Jun 99 23:34:59 +0400
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227050179.23782.4354568462934895185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 24

Ya.Vassilkov:
>>some mythological motifs common for IVC and ancient Middle Eastern
>>art have been discovered and studied already by Parpola,
>>During-Caspers and other scholars).

N.GANESAN:
>Some references, please.

E.C.L. During Caspers. Some motifs as evidence for maritime contact
between Sumer and the Indus Valley. - "Persica", vol. 5, 1971, pp. 107-118,
pl. VIII-XI; A.Parpola. New correspondences between Harappan and Near Eastern
gliptic art. - South Asian Archaeology 1981. Ed. by B.Allchin. Cambridge
Univ. Press, Cambridge, 1984, pp. 176-195; A.Parpola. A Sumerian Motif in Late
Indus Seals? - The Indian Ocean in Antiquity. Ed. by J.Reade. London, 1997,
pp. 227-232.

        I hope that other list-members will be able to add something to this
list.

        All the best,
                                        Yaroslav Vassilkov




From sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU  Thu Jun 10 22:40:09 1999
From: sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU (Geoffrey Samuel)
Date: Thu, 10 Jun 99 23:40:09 +0100
Subject: Bengali Buddhists
Message-ID: <161227050210.23782.7465989522258225628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 37

Paola Tinti completed a D.Phil. on the contemporary Buddhist population in
Bangladesh last year at the Oriental Institute, Oxford. The title is
"Between Two Civilizations: History and Self-Representation of Bangladeshi
Buddhists", 1998. Paola argues that the community is now and has for many
years back been essentially a northwards extension of the Theravada
Buddhism of Southeast Asia (particularly Arakan, which played a major role
in the revival of Bengali Buddhism in the C19).

There is also a book in Swedish by E. Rosen-Hockersmith, Buddhismen i
Bangladesh. En studie av en minoritetsreligion. Religionshistorika
institutionen vid Uppsala universitet, Uppsala 1985.

Geoffrey Samuel

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
This e-mail address is being used by Geoffrey Samuel and Santi Rozario

Oxford telephone number (01865) 744169  (until August 1999)

Permanent address:
Department of Sociology and Anthropology
University of Newcastle, NSW 2308, Australia

Our permanent e-mail addresses are

Geoffrey: sogbs at cc.newcastle.edu.au
Santi: sostr at cc.newcastle.edu.au

If you are sending us e-mail after June 23 (Santi) or July 31 (Geoffrey)
please make sure that you use these addresses

Web pages: http://www.newcastle.edu.au/department/so/samuel.htm
and        http://www.newcastle.edu.au/department/so/rozario.htm
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jun 11 04:22:03 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 11 Jun 99 00:22:03 -0400
Subject: vaTakalai and ten2kalai (1)
Message-ID: <161227050243.23782.2285947101071913824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2503
Lines: 61

In earlier discussions, Lakshmi Srinivas related the terms vaTakalai and 
ten2kalai to the geographical distribution of the two zrI vaiSNavite sects. 
My research shows that any correlation of the terms with the geographic 
distribution of these sects within South India is purely coincidental.  The 
original meanings of vaTakalai and ten2kalai are very clear from their 
long-established usage which can be continually traced from AzvAr's times to 
16th century AD.

"kalai" has several meanings in Tamil. But "type" or "category" is not one of 
them according to the Tamil Lexicon. The relevant meaning of kalai in 
vaTakalai/ten2kalai is that of an utterance (by the tongue) as can be seen in 
the following usage by different AzvArs given below.

nalagkaLAya naRkalaikaL
nAvilum navin2RilEn2...                            (tiruccantaviruttam 90)

nA iyal kalaikaL enkO                               (tiruvAymozi 3.4.2)

I had said earlier, the usage can refer to the languages,  Sanskrit and 
Tamil, or the texts in those languages. Although the texts and the languages 
in which they are created are different entities, in terms of historical 
usage, one can find some instances where they are differentiated and other 
instances where they are not. The following line means "those whose 
language/utterance shines with kalai". 

kalai ilagku moziyALar ......   (periya tirumozi 8.1.1). 

If one wants to know what type of texts could be indicated by "kalai", 
consider the following line

irukku ilagku tirumozi vAy eN tOL IcaRku  ... (periya tirumozi 6.6. 8)

Thus texts like rigvedic mantras can be referred to by "kalai". 

However, either of 'language' or  'text' can be taken as a metonymical 
reference to the other. Consider the following lines of kulacEkara AzvAr.

.............AyarERRai
amararkaLtam talaivan2ai am tamiz in2pap 
pAvin2ai a vaTamoziyai................                   (perumAL tirumozi 4)

Here kRSNa is praised as "blissful verses in Tamil" and "northern language 
(Sanskrit)". Obviously vaTamozi, literally meaning "northern language", 
refers to "verses in the northern language (Sanskrit)".

By such a metonymical usage, we also find vaTacol (northern word or language, 
Sanskrit) and tamizOcai (Tamil sound) being considered equivalent in the 
following verse.


 tamizOcai vaTacol Akit
ticai nAn2kum Ayt tigkaL JAyiRu Aki... (tiruneTuntANTakam 4)

Thus mozi, col, and kalai are all used synonymously in combination with vaTa 
or ten2.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jun 11 04:22:04 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 11 Jun 99 00:22:04 -0400
Subject: vaTakalai and ten2kalai (2)
Message-ID: <161227050245.23782.5342112333498390615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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We can even go outside the usage by AzvArs to see this. Kampan (9th -12th
century AD) treats ten2col and vaTacoL kalai as equivalent as given below.

ten2 col kaTantAn2 vaTacol kalaikku ellai tErntAn2              (kam.
2.4.137.4)

cEkkizAr (12th century) clearly refers to Sanskrit by the term vaTakalai in
the following line.

ten2 tamizum vaTa kalaiyum tEcikamum pEcuvan2a               (peri. 4156.1)

kacciyappar  (14th century AD?) refers to Tamil as ten2kalai in the following
verse.

veLLai Ati viyan2 kavi yAvaiyum
teLLitin2 mozi ten2 kalaiyE mutal
uLLa palkalai otu kin2RArkaLum
vaLLiyOr kaLum man2Ru toRum INTuvAr
(kantapurANam 195.1-4)

In the following verse paraJcOti (16th century AD?) equates the use of "col"
and "kalai".

aRamakaL Akkamum malarin2 mEya cem
niRamakaL Akkamum nIti cAn2Ra pOr
maRa makaL Akkamum vaTacol ten2 kalait
tiRamakaL Akkamum ciRantatu annakar
(tiruviLai. 42.14)


In the following verse, the use of col, kalai, Ariyam, and ten2kalai make the
semantics clear.

akkaram nARpattu eTTum avvazi vERu vERu
makkaLAyp piRantu pal mAN kalaikaLin2 vakaimai tErntu
tokka Ariyamum En2ai col patin2eTTum Ayntu
takka ten2 kalai nuN tErccip pulamaiyil talaimai cArntAr
(tiruviLai.51.11)

This usage is found not only in literary texts but also in inscriptions.

In SII vol. 7, no. 129, of 12th century AD at tirukkOyilUr, we find the
members of an agricultural board are described as

"centamiz vaTakalai terintuNarntu nIti kETTu nipuNarAki"

In an inscription of cuntarapANTiyan2 (1285-1300AD), we find the members of a
guild being described as

"ten2tamiz vaTakalai terintuNarntu nIti cAttira nipuNarA"

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jun 11 04:22:05 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 11 Jun 99 00:22:05 -0400
Subject: vaTakalai and ten2kalai (3)
Message-ID: <161227050240.23782.1088580416887159047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 41

In light of the discussion so far, let us look at the verse cited by Lakshmi
Srinivas.

On Mon, 10 May 1999 Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote

<<It is not very clear if the word  "kalai" means
language even if the context quoted by Dr Palaniappan
may seem to suggest that.

In another work viz., ciriya tirumaDal, in the opening
lines of which the same AzvAr uses the phrase

"cIrAr irukalaiyum eytuvAr"
meaning " (they) will attain both types (of objects)".

The objects here refers to the puruShArtha's already
mentioned by the poet a few lines before. The word
"both" refers to aRam (dharma) and poruL (artha), so
kalai seems to mean here "types" or "categories".>>

The relevant lines are:

pArOr colappaTTa mUn2Ran2RE - ammUn2Rum
ArAyil tAn2E aRam poruL in2pam enRu
ArAr ivaRRin2 iTaiyatan2ai eytuvAr
cIrAr irukalaiyum eytuvar cikken2amaRRu

The usage "iru kalai" or two kalais in this verse seem to refer to knowledge
contained in Tamil and Sanskrit texts. Those who gain such knowledge will
attain the three goals. Alternately, one can take iru kalai as referring to
texts on dharma and artha with "kalai" meaning texts.

The conclusion is that the name of the sects, vaTakalai and ten2kalai, should
be based on the relative emphasis placed on Sanskrit and Tamil texts
respectively by these sects.

Regards
S. Palaniappan




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jun 11 07:33:35 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 11 Jun 99 00:33:35 -0700
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227050252.23782.7889468395964723567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 26

>What is your definition of Ancient India?
>How many years is ancient?

May I suggest a quantitative measure? Taking the latest, latest possible
date for Rgveda as say 1000 BCE, let's say that the time scale we are
interested spans 3000 years. The Khilafat movement dates to 1914, i.e. 85
years. 17:600 is the probability of how much interest there will be on this
list in the Ottoman empire. It gets worse if we look at it logarithmically,
and/or if we weight it for the actual impact of the Khilafat movement in
India and elsewhere (almost zero, except for one high profile court case).

Discussions of the success or otherwise of secularization in south Asia,
whether secularization necessitates westernization (or vice versa), these
would all be highly interesting and perennial topics, but on another forum,
dedicated perhaps to politics and public policy in the subcontinent. Or
maybe on a list dedicated to *intelligent* discussions of British colonial
history.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Jun 11 05:10:15 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Fri, 11 Jun 99 01:10:15 -0400
Subject: Sri Aurobindo
Message-ID: <161227050248.23782.10580191064104363978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1174
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Lar Martin Fosse Asked:

>Dear members of the net,
>
>do any of you happen to know when Shri Aurobindo first published his
>"The Secret of the Veda". This book has been published by Sri Aurobindo
>Ashram, Pondicherry, in 1971, but since Aurobindo died in 1950, I assume
>that the Secret of the Veda was first published before that.
>
>Thanks in advance!
>
>Lars Martin Fosse

The Seventh Impression 1993 edition Pb. ISBN 81-7058-191-5,
Bd. ISBN 81-7058-192-3 has the following information
printed on the page just before the table of contents. I quote.

"First published in the monthly review Arya between
August 1914 and January 1920."

This edition also contains the chapter  "Interpretation of the Veda"
with the editorial note that this is a letter published in 'The Hindu
(Madras) on August 27, 1914. And a chapter "The Origins of Aryan Speech"
with the editorial note: "A draft of a chapter (the only one written) on
'The Origins of Aryan Speech', found among the MSS. of Sri Aurobindo, has
been appended here."

Yours,

Harry Spier




_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jun 10 23:34:22 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 11 Jun 99 01:34:22 +0200
Subject: !Re: Sri Aurobindo
Message-ID: <161227050230.23782.11204499897343251447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 22

> Even before Sri Aurbindo, Swami Dayanda (1824-1883)  rejected the AIT.
> Reference his writings. Early Arya Samaj authors follow the Svami's lead and
> the trend continues to this day.
>

Dayananda Saraswati was of the opinion that the Aryans came from Tibet. The
point in my particular context is this: Before Golwalkar made this a matter for
faith, so to speak, among Hindu nationalists, there were several other Hindu
nationalists who accepted the idea that the Aryans came from outside South Asia.
Both Tilak and Savarkar did, Tilak thought they came from the Arctic areas. To
keep up suspense, I won't tell you WHY I think that opposition to the Aryan
Invasion Theory became an integrated part of Hindu nationalism, you will have to
read my paper.

(I bet this will send you scuttling to the nearest book shop round Xmas!)

With businesslike regards,

Lars Martin




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Jun 11 00:13:22 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 11 Jun 99 02:13:22 +0200
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050234.23782.18371462460459277198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
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Paul Kekai Manansala wrote:

> Hans Henrich Hock wrote:
> >
> > As they say in the vernacular, "facts is facts".
> >
>
> But as much as the AI theorists might hate to admit it, we are dealing
> with theory here.
>
> Are you really saying that Latin -um, Greek -on and Sanskrit -am are
> related?
>
> I would think better of someone with your credentials (but can excuse
> Lars).
>

Paul, I didn't realize this until now, but you're a HUMORIST!

But you really had me for a while...

Lars Martin




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Fri Jun 11 07:00:54 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Fri, 11 Jun 99 03:00:54 -0400
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227050250.23782.13784695824717410382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
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Mani Varadarajan wrote:
>
> Can we please move this *entire* discussion
> (one which is not within the purview of
> "Ancient India") to private email?

What is your definition of Ancient India?
How many years is ancient?

To many people Khilafat movement and fall of Ottoman empire is part of
ancient India.

Just because you do not like a topic is no reason to prohibit others
from expressing their views.


Have a peaceful and joyous day.

Aditya Mishra
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ# 1131674 Mediaring Phone # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        Nothing is so simple that it can't get screwed up.




From kekai at JPS.NET  Fri Jun 11 11:34:27 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 11 Jun 99 04:34:27 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050219.23782.8248261014803985065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
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Hans Henrich Hock wrote:
>
> As they say in the vernacular, "facts is facts".
>

But as much as the AI theorists might hate to admit it, we are dealing
with theory here.

Are you really saying that Latin -um, Greek -on and Sanskrit -am are
related?

I would think better of someone with your credentials (but can excuse
Lars).

Regards,
Paul Kekai Manansala




From scarbro at CROSSLINK.NET  Fri Jun 11 08:57:47 1999
From: scarbro at CROSSLINK.NET (David Scarbrough)
Date: Fri, 11 Jun 99 04:57:47 -0400
Subject: bRhadAranyaka
Message-ID: <161227050344.23782.15629389573150455364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Has anyone come across the bRhadAranyaka upanishhat in electronic form
for doing a word search?
Thanks in advance.
David.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jun 11 12:57:15 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 11 Jun 99 05:57:15 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050290.23782.17683385413180908249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>  However, if nobody can think of a suitable Dravidian etymology on the
> linss of Prof. Hock's IE derivat'n, then I shall have to retract the idea.

   There is NO derivation of the word, samskrtam from Dravidian.

>  I do not claim that IE or Vedic is derived from Dravidian; I have only
> suggested that the word `Sanskrit' may be.

   Sanskrit ot its name cannot be derived from Tamil.

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jun 11 13:37:21 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 11 Jun 99 06:37:21 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050296.23782.13367176929459863796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>>Are you really saying that Latin -um, Greek -on and Sanskrit -am are
>>related?

>
> Okay, so what are your reasons for claiming that they are not related?
>
> Gail Coelho
>

I do not think there are any serious reasons.

Regards,
SM

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Fri Jun 11 06:22:55 1999
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Fri, 11 Jun 99 07:22:55 +0100
Subject: Sri Aurobindo
In-Reply-To: <37600BF8.2787571E@online.no>
Message-ID: <161227050271.23782.4399863034619013668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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It was published as a series of articles in the Arya between August 1914
and 1920 and were brought together in book form in 1956 under the title, On
The Veda. They were reissued in 1964 under the title Secret of the Veda.
John Grimes

>Dear members of the net,
>
>do any of you happen to know when Shri Aurobindo first published his
>"The Secret of the Veda". This book has been published by Sri Aurobindo
>Ashram, Pondicherry, in 1971, but since Aurobindo died in 1950, I assume
>that the Secret of the Veda was first published before that.
>
>Thanks in advance!
>
>Lars Martin Fosse




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jun 11 14:24:42 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Fri, 11 Jun 99 07:24:42 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian?
Message-ID: <161227050307.23782.651719910963014532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>>Austric is too small geographically and historically in India;
>>It never developed a civilization comparable to Dravidian.

Paul Manansala wrote:
>Not really.  It is only the Austric contribution as recognized by
>(most) modern scholars that appears to be small.  The actual fact of
>the matter is that the evidence suggests the contribution in all
>regards is quite great.

Earlier I wrote about the contrasts about Dravidian and Austric
cultures in India. Munda prsence is felt only in the Eastern India.
If Austric contribution is vast, why it was never committed
to writing, and also always with tribals?

Sincerely,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
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From gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Jun 11 12:25:18 1999
From: gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU (Gail M. Coelho)
Date: Fri, 11 Jun 99 07:25:18 -0500
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
In-Reply-To: <375FFA1E.900DF3A0@mentorg.com>
Message-ID: <161227050282.23782.16791342421965883387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I think the motivation is more that some Indians hate the idea that
Sanskrit did not originate in India! And their reasons are of course
emotional ones, rather than anything based on good scholarly methodology.
We're getting into the Book of Genesis vs. Theory of Evolution debate here!

Gail Coelho

At 10:47 AM 6/10/99 -0700, you wrote:
>Lars Martin Fosse wrote:
>
>> Claiming that Sanskrit is of Dravidian origin undoubtedly creates
happiness in
>> the South.
>
>Wonder whereever you got this idea...  makes no sense whatsoever,  more so
since
>you seem to be generalizing way out of line here.
>
>-Srini.
>




From gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Jun 11 12:44:44 1999
From: gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU (Gail M. Coelho)
Date: Fri, 11 Jun 99 07:44:44 -0500
Subject: Is  "Sanskrit" Dravidian ?
In-Reply-To: <19990610204610.33585.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227050286.23782.4835841317598719854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 13

At 01:46 PM 6/10/99 -0700, you wrote:
>Sanskrit? I can't believe that some of our learned regular contributors are
>taking this so seriously, instead of simply recommending Linguistics 0.1.

Actually, I appreciate the learned replies we got on that point -- it's a
quick way to learn something in Historical Linguistics and to get some
facts on Indo-Aryan derivations. I hope we get a lot more of these pieces
of information.

Gail Coelho




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jun 11 14:52:40 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Fri, 11 Jun 99 07:52:40 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian?
Message-ID: <161227050315.23782.14205983100999227214.generated@prod2.harmonylists.io>
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Paul Manansala wrote:
>The Austric presence really extends beyond Eastern India. As we are
>limited to only one screen of text here it would be impossible to
>make my case on this forum.  Last time I got started, I mysteriously
>found myself suddenly unable to post to the list.  Eventually had to
>resubscribe. However, I've written on this subject elsewhere. Check
>out the website below and some of the related links.

Sure, Austric extends to Malaysia, Vietnam, Indonesia etc.,

Having known Dominik through the web for years, I don't see
a problem of intentional blocking to post; If there is a few
page summary on Austric contribution in Indian culture,
please mount it in the Indology web page in Member's queries
and information. Do you know Santali? Have you ever lived
in the Austric regions of India?

Regards.


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU  Fri Jun 11 12:53:01 1999
From: gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU (Gail M. Coelho)
Date: Fri, 11 Jun 99 07:53:01 -0500
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
In-Reply-To: <3760F443.A6DAC0CF@jps.net>
Message-ID: <161227050293.23782.17789386371471075363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 18

At 04:34 AM 6/11/99 -0700, you wrote:
>
>Are you really saying that Latin -um, Greek -on and Sanskrit -am are
>related?
>
>I would think better of someone with your credentials (but can excuse
>Lars).
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala
>

Okay, so what are your reasons for claiming that they are not related?

Gail Coelho




From hart at POLBOX.COM  Fri Jun 11 07:50:18 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Fri, 11 Jun 99 09:50:18 +0200
Subject: !Re: Sri Aurobindo
In-Reply-To: <199906110021.RAA08477@uclink4.berkeley.edu>
Message-ID: <161227050255.23782.7137855381677166041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990611/2a36d5d9/attachment.htm>

From thompson at JLC.NET  Fri Jun 11 13:58:34 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Fri, 11 Jun 99 09:58:34 -0400
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian?
In-Reply-To: <19990610221744.60690.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227050299.23782.13423215562657058974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1149
Lines: 44

Hello Ganesan,

I don't have Masica's article at hand. The full reference is:

Colin Masica: "Aryan and non-Aryan elements in north Indian agriculture",
in *Aryan and non-Aryan in India*, 1970 [Univ. Michigan, ed. Deshpande and
Hook]. 

It is a long detailed article.

Also, if you have not seen it, you'll find this useful:

Franklin Southworth: "Ancient economic plants of South Asia", in *Languages
and Cultures: Studies in Honor of Edgar C. Polom?*, 1988 [Trends in
Linguistics Monograph 36, ed. M.A. Jazayery & W. Winter].

George 

At 03:17 PM 6/10/1999 PDT, you wrote:
><<<
>It is good that you pointed this out. What I said here is wrong.
>I meant that one third *of foreign words* in Hindi cannot be
>attributed to Dravidian or Munda, but rather to this language x.
>I did not mean one third of all Hindi words.
>
>These borrowed terms tend to be agricultural terms, by the way.
>>>>
>
>Dear George,
>
>Is there a word list of the agricultural terms
>that Masica talks about?
>
>Thanks,
>N. Ganesan
>
>
>_______________________________________________________________
>Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>
>




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Jun 11 17:18:29 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 11 Jun 99 10:18:29 -0700
Subject: vaTakalai and ten2kalai (3)
Message-ID: <161227050327.23782.15778965378243284631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1953
Lines: 58

Dr Palaniappan,

Your posts make interesting reading. My objection at
that time, as it is now, is that your language centric
interpretation is quite foreign to what the tradition
itself understands. The tradition always thought in
terms of the Kanchi and the Srirangam groups of
acharyas.

Also, the language-centric theory needs to explain the
theory of vadama-cOzia origination of
vadakalai-tenkalai sects. It makes sense in a larger
context because of the geographical distribution seen
until late 19th century. Also, it is not clear if
there were any Tamil agama works of vaishnava
orientation (during/before Ramanuja's time)
considering the cOzia were mostly connected with
temple worship. In fact still are,  to some extent.

 I have not seen any fresh evidence to think that the
meaning of the word "kalai" in the ciRiya tirumaDal
verse is language or even texts. Knowledge of texts ?
Maybe.

 Also the use of this term for distinguishing the two
sects is circa 16th century, so I'm not sure if the
two contexts ( i.e., that of the pre 10th c texts and
of the 16th c sectarian appellation)  are relatable in
a direct sense.

Finally, one must bear in mind that the Vadakalai did
not deny the authority of the Prabandam nor did the
tenkalai, the veda. Actually far from it. Relative
emphasis from the point of view of daily religious
observance? Not at all. Relative emphasis from a
higher theological argumentation? Yes for tenkalai ,
not quite for vadakalai. Has it then given rise to the
self-appellation of the sects? I tend to think the
evidence garnered so far is weak.

When I can spare the time, I'll try hunting for late
usages of this word within the Srivaishnava canon
i.e., post 13th c to 17th c.  At this time, I'm rather
busy with my work so it might take a while.

Thanks and Warm Regards,

LS




_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From p.magnone at AGORA.STM.IT  Fri Jun 11 09:19:12 1999
From: p.magnone at AGORA.STM.IT (Paolo Magnone)
Date: Fri, 11 Jun 99 10:19:12 +0100
Subject: Bhavisya Purana
In-Reply-To: <19990610232114.31842.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227050263.23782.6285584133469881364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4098
Lines: 94

In reply to Vishal Agarwal's message of 10 Jun 99, 16:21


Thank you for the detailed explanation. The correspondences VikaTAvaTI =
Victoria and KalikAtA = Calcutta were already clear to me, but not so the
meaning of GuruNDa. However, in the VeGkatezvara edition I have not come
across the mention of "Hulbert" as VikaTAvatI's spouse, but of PulomArci,
which is rather more difficult to connect with Albert.

Many other late characters are mentioned in the printed BhSP in corrupted
form, including  BAbur (BAbara), HumAyUn (HomAyus), Akbar (Akabara),
AurangzEb (NavaraGga), etc. As for Jesus the Messiah, the rather singular
story of Iza MasIha / Izaputra is  found in BhSP III, 3, 2, 21 ff.




---------------------------------------------------------------------------------------------------
> Dr. Magnone wrote:
> As for queen Victoria, the passage in question must be BhSP III, 4,
> 22, 72 ff., which is, however, quite unclear. It is about the monkey-
> faced (!) GuruNDas, the progeny of VikaTa (an ape ally of RAma),
> come for the purpose of trade, followers of the BauddhamArga and
> adherents of the creed of Izaputra (i. e. Jesus). Entrusted by Hari
> with the charge of the people, they settled in KalikAtA.VikaTAvatI,
> the queen (tatpanI = tat-patnI ?) of the western island of VikaTa,
> set up a royal counsel by way of the 8 Kauzala, and its king
> (tatpati) PulomArci went to KalikAtA...
> Any historians on the list who can offer a detailed explanation of
> the references?
>
> VA responds: The passage is clear. VikaTa is a corruption of Britain and
> Vikatavati/.Vikatapatni is a corruption of Victoria. This is clear from the
> context where 'Hulbert' (=Albert) is said to ber her spouse, which is
> historically correct. Such delibrate corruptions are common in the Purana.
> Other examples (all quotations are from memory)
> 1. Eve = Havyavati (from Persian Havva)
> 2. Aurangzeb = Naurangeb
> 3. Muhammad = MahAmad
> and so on.
>
> KaliKata is of course the name of the village/locality around which the city
> Calcutta evolved.
>
> Gurunda means 'white bodied' and I have encountered the word used in this
> sense even in 18-19th Cent. Marathi and Hindi literature. Cannot recall
> references off-hand.
>
> 'Monkey faced' was a popular description of Europeans till a few decades
> back. For instance, reference the following lines from Satyartha Prakasa
> Chap XI of Dayanand Sarasvati (paraphrase)
> "In ancient times, Europe was called 'Harivarsha. This is because the
> Europeans have white faces, red lips and brown hair like moneys." (One of
> the meanings of 'Hari' is monkey).
>
> Of course, the Purana also records a visit of North West India by Jesus
> where Emperor Salivahana is said to have honored him. As per the Indian
> Tradition, Salivahana was a junior contemproary of Emperor Vikramaditya (who
> is placed by popular Indian tradition in the 1st Cent. B.C.E.). You would be
> familiar with the context I am referring to, therefore I am not enclosing a
> summary here.
>
> A more detailed consideration of the passages would require direct
> consultation of the Purana (which I have not seen in 10 years now)  by me.
>
> To my knowledge, no critical edition of the Purana has been published by the
> All India Kashiraj Trust or by anyone else. If any manuscript, say older
> than 1830 C.E. excludes the passages on Victoria, then we can say that the
> printed versions are quite inflated with interpolations. The original
> Bhavisya Purana, however, was quite ancient. It is counted as an
> authoritative Purana by Al-Beruni and a verse from the 'Bhavasiya Purana' is
> cited even in the Apastamba Dharma Sutra. (Although I could not locate this
> verse in the printed editions of the Purana).
>
> Best regards
>
> Vishal
>
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>


----------------------------
Paolo Magnone
Catholic University of Milan
pmagnone at mi.unicatt.it
Jambudvipa - Indology and Sanskrit Studies
http://www.agora.stm.it/P.Magnone/jambu.htm




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Fri Jun 11 14:33:00 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Fri, 11 Jun 99 10:33:00 -0400
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227050309.23782.12560498194537088547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 29

Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
> >What is your definition of Ancient India?
> >How many years is ancient?
>
> May I suggest a quantitative measure? Taking the latest, latest possible
> date for Rgveda as say 1000 BCE, let's say that the time scale we are
> interested spans 3000 years. The Khilafat movement dates to 1914, i.e. 85

Dear Vidyasankar, are you not aware of the fact that we do discuss
matters on this list which are more recent than RV?

Just today I have seen several messages concerning Auribindo and
Dayanand who, as far as I remember existed later than Ottoman empire. In
my view Ottoman empire had no less impact on the indologists than these
later personalities.


Have a peaceful and joyous day.

Aditya Mishra
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ# 1131674 Mediaring Phone # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        Trespassers will be experimented on!




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jun 11 17:33:33 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Fri, 11 Jun 99 10:33:33 -0700
Subject: dakSiNAmUrti stotra, and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227050330.23782.3029727766194211886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2589
Lines: 64

S. Vidyasankar asked:
 >Could you tell us about the significant features of the Tamil
 >dakshiNAmUrti devotional cult? Was Siva-dakshiNAmUrti primarily
 >viewed as a guru, rather than as the creator? Was there a great
 >emphasis on Siva's teaching through silence (mauna-vyAkhyA), and
 >on Siva as a youth teaching old disciples (vRddhAH zishyAH, gurur
 >yuva)? What do the Tamil sources say? Finally, had
 >the dakshiNAmUrti conception entered Chera land in early times,
 >or did it remain confined to Madurai and the pANDyan kingdom?

 >It is a central feature of Sankara's advaita vedAnta that silence
 >is the supreme teaching of the Atman (re: the story of bashkala
 >quoted in his bhAshya). This is also a central feature of Sanskrit
 >texts like the dakshiNAmUrti upanishad etc. Siva teaching through
 >silence is a powerful symbol for advaita vedAnta, and there is no
 >reason why this should not have been so from the earliest times.

Once I gave the TiruviLayATal purANam poem starting as "collAmal
colli" which explains Dakshinamurti teaching thru' silence.
Palaniappan gave some examples from Tevaram on this concept.

But Shiva teaching through silence goes back to Classical
Tamil sangam era. Take the Kalittokai poem 1.

In this poem of Shiva and Parvati dancing together and which cannot
be post-dated than 3rd century CE, Shiva's qualities
are described. Here "Shiva teaches Vedas to Brahmans,
holds Ganga in his hair, destroys the tripura,
teaches through silence, transcends all the teaching
as understood by humans and is a ferocious fighter"
(an approximate translation for the first 3 lines).

Looking at the words "kURAmal kuRittu atan2 mEl cellum kaTum kULi",
Shiva teaching through silence and transcending all that
teaching as understood by humans becomes clear.

     ARu aRi antaNarkku aru maRai pala pakarntu,
     tERu nIr caTai karantu, tiripuram tI maTuttu,
     kURAmal kuRittatan2 mEl cellum - kaTu kULi!
     mARA pOr maNi miTaRRu eN kaiyAy! kEL in2i -

     paTu paRai pala iyampa pal uruvam peyarttu nI
     koTukoTTi ATum kAl kOTu uyar akal alkul
     koTi purai nucuppin2AL koNTa cIr taruvAL O!

     maNTu amar pala kaTantu matukaiyAl nIRu aNintu
     paNTaragkam ATum kAl paNai ezil aNai mel tOL
     vaNTu araRRum kUntalAL vaLar tUkku taruvAL O!

     kolai uzuvai tOl acaI kon2Rai tAr cuval puraLa
     talai agkai koNTu nI kApAlam ATum kAl
     mulai aNinta muRuvalAL mun2 pANi taruvAL O!

Regards,
N. Ganesan




_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From hhhock at STAFF.UIUC.EDU  Fri Jun 11 16:08:53 1999
From: hhhock at STAFF.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Fri, 11 Jun 99 11:08:53 -0500
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian?
In-Reply-To: <3761DED7.BB538279@jps.net>
Message-ID: <161227050321.23782.6831276308526047420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 35

Website not available.  See the following error message:

HTTP Error 404

404 Not Found

The Web server cannot find the file or script you asked for. Please check
the URL to ensure that the path is correct.

Please contact the server's administrator if this problem persists.

Can you recheck your website?

Hans Henrich Hock


>"N.Ganesan" wrote:
>>
>>
>>
>> Having known Dominik through the web for years, I don't see
>> a problem of intentional blocking to post; If there is a few
>> page summary on Austric contribution in Indian culture,
>> please mount it in the Indology web page in Member's queries
>> and information.
>
>The pages are available already and probably are too large to "mount"
>on to the Indology website.
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala
>http://www.geocites.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jun 11 18:59:15 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 11 Jun 99 11:59:15 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian?
Message-ID: <161227050333.23782.16460541115266424194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 29

     Dear Paul,

     Can you give us some examples of the great "contribution in
     all regards" by Austric folks in India please? Thanks.


--- Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
> "N.Ganesan" wrote:
> > >
> > Austric is too small geographically and historically in India;
> > It never developed a civilization comparable to Dravidian.
> >
>
> Not really.  It is only the Austric contribution as recognized by (most)
> modern scholars that appears to be small.  The actual fact of the matter
> is that the evidence suggests the contribution in all regards is quite
> great.
>
> Regards,
> Paul Kekai Manansala
> http://www.geocities.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm
>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Jun 11 10:21:24 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 11 Jun 99 12:21:24 +0200
Subject: !Re: Sri Aurobindo
Message-ID: <161227050266.23782.14697218357786883033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2915
Lines: 59

> In this respect,  Dayananda states in his "Summary of my beliefs" (at
> No. 30) that:
>
> "This country is called Aryavarta because it has been the abode of the
> Aryas from the very dawn of Creation. It is bounded on the north by
> the Himalayas, on the south by the Vindhyachala mountains, on the west
> by the Attok (Indus), and on the east by the Brahmaputra. The land
> included within these limits is Aryavarta and those that have been
> living in it from times immemorial are also called Aryas."
>
> (Light on Truth: or An English Translation of the Satyarth Prakash.
> Trans. Chiranjiva Bharadwaja.  Delhi: Sarvadeshik Arya Pratinidhi
> Sabha, 1975, p.729.)
>
> And Yadav, in his introduction to Dayananda's autobiography, writes:
>
> "Dayanand's next concern was to arouse national consciousness among
> his people. To begin with, he examined the plans of his predecessors
> and concluded that these men, though well-intentioned, had borrowed
> too heavily from the West. He believed that no nation could build its
> edifice on a foreign foundation. He, therefore, gave a clarion call to
> his countrymen to go back to the Vedas, and to lay their foundations
> on them.
> This was, as rightly put by Aurobindo Ghosh, surely a master glance of
> practical intution on Dayanand's part, for, in a real sense, the Vedas
> were the original source of religion, culture and civilization of
> India; they were the foundations of Indian thought, philosophy and
> knowledge; and they 'concealed in themselves the  seed for a radical
> new birth of the Indian nation.' "

Thank you Louis. This means that some of my other sources are not
entirely correct, or at least not complete. Here is what Jaffrelot says:

The Aryans of the Vedic era are described as a chosen people to whom
"the formless God revealed perfect knowledge of the Veda". Some time
after Creation, they came down from Tibet into Aryavarta - a virgin
territory between the Himalayas and Vindhya mountains, the Indus and the
Brahmaputra - and then became the "sovereign lords of the Earth", whose
inhabitants they instructed in Sanskrit, the "mother of all languages".
Jaffrelot refers to "The Light of Truth", pp. 248, 277-9, and 341-5.

Hans Joachim Klimkeit also mentions the Tibetan theory (Klimkeit,
Hans-Joachim. 1981. Der politische Hinduismus. Indische Denker zwischen
religi?ser Reform und politischem Erwachen. Wiesbaden: Otto
Harrassowitz., p. 233)

Jordans also mentions the Tibetan theory, sp. 254. However, Jordans also
state that D. rejected the Aryan invasion theory. In other words, the
Aryans that presumably entered India from Tibet came to an emptly
territory. This is admittedly an important nuance.

So once again, thank you for the reference. It is very useful, and shows
that the seeds of Indigenous Aryanism go back into the nineteenth
century, even if Dayananda is somewhat ambivalent in his formulations.

Lars Martin




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Jun 11 10:38:16 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 11 Jun 99 12:38:16 +0200
Subject: Sri Aurobindo
Message-ID: <161227050268.23782.6178752519890850293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 22

Harry Spier wrote:

> Lar Martin Fosse Asked:
>
>
> The Seventh Impression 1993 edition Pb. ISBN 81-7058-191-5,
> Bd. ISBN 81-7058-192-3 has the following information
> printed on the page just before the table of contents. I quote.
>
> "First published in the monthly review Arya between
> August 1914 and January 1920."
>

Dear Harry Spier and the rest of you who have answered my inquiry: my
heartfelt thanks. You have shown that Indology still has a purpose! g

Best regards,

Lars Martin Fosse




From perichandra at YAHOO.COM  Fri Jun 11 19:53:59 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Fri, 11 Jun 99 12:53:59 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050339.23782.14891397291867564392.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 34

--- Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:
> >>Are you really saying that Latin -um, Greek -on and Sanskrit -am
> are
> >>related?
>
> >
> > Okay, so what are your reasons for claiming that they are not
> related?
> >
> > Gail Coelho
> >
>
> I do not think there are any serious reasons.
>
> Regards,
> SM
>
I think it is not so easy to dimiss it.
Then could someone answer my question (posted eons ago and got lost in
this stampeded) asking
*when* north indian IE speakers started dropping the final (or even
middle) -a and -am from Skt words...as e.g. in
Skt. kumArasambhavam --> kumArsambhav
Skt. mayUram -> mayUr ...etc.

Regards
Chandra

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From jds10 at CAM.AC.UK  Fri Jun 11 12:09:26 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Fri, 11 Jun 99 13:09:26 +0100
Subject: CSX+ fonts & cross-platform email exchange
In-Reply-To: <3760F8FC.9894C800@online.no>
Message-ID: <161227050279.23782.18045451852246061039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1776
Lines: 37

On Fri, 11 Jun 1999, Lars Martin Fosse wrote:

> Like you, I have for various reasons to use a Windows-PC, although my
> experiences with the Mac are much better when it comes to handling our kind of
> material. I have heard nice things about Linux. Have any of you had any
> experience with the use of Linux as an operating system?

I have used Linux for over five years. It is a far better product than
Windows -- even Win NT -- with a huge range of excellent software; it is
also free. It has now matured to the point where the major distributions
are easy to install/upgrade and pretty straightforward to administer.

The down side (from most people's point of view) is that Linux is a Unix
clone. If you want to use Unix, I can't think of a better solution at
reasonable cost (i.e. buy a PC and throw away the bundled Windows OS). But
many -- probably most -- people would find Unix difficult to handle. If
your idea of a nice machine is a Mac, forget it: Unix is a system that has
to be *learnt*, and the learning curve is neither short nor shallow.

Typically, text handling on a Unix machine is done in plain text files,
using a typesetter such as TeX for printed copy. CSX can be made to work
in this configuration (I use it as a matter of course); CSX+ would just
take a bit of extra effort. But more PC-like word processors and other
similar "application" software have now started to appear, so that route
is also available; the existing CSX+ fonts should work fine with these
packages.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Jun 11 11:54:37 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 11 Jun 99 13:54:37 +0200
Subject: CSX+ fonts & cross-platform email exchange
Message-ID: <161227050277.23782.9090273809146895385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 17

> Also, Windows98 with Word really does not like some of the encodings (with
> ASCII codes directly above 128); the printer often goes mad from them
> (irregular spacing etc.).
> Of course no sane person would use Windows - if he has the choice. It seems
> many of us do not have.
> Any solution?
>

Like you, I have for various reasons to use a Windows-PC, although my
experiences with the Mac are much better when it comes to handling our kind of
material. I have heard nice things about Linux. Have any of you had any
experience with the use of Linux as an operating system?

Lars Martin Fosse




From abbas at IOPB.RES.IN  Fri Jun 11 08:53:06 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Fri, 11 Jun 99 14:23:06 +0530
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
In-Reply-To: <v04011703b385a27d8120@[128.174.52.170]>
Message-ID: <161227050258.23782.9543265634016043561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2959
Lines: 67

My suggestion may seem wild, but was based on the following facts:

+ The word `Sanskrit' does not occur anywhere in the Vedas as the name of
  a language.
+ Panini refers to the language he uses as `Chandasa' and not `Samskrta'.
  Hence he was unaware of any language called Sanskrit.
+ Buddha never heard of Sanskrit; he only knew of `Chandas'.

IE DERIVATION :
-------------
  Prof. Hock has given a good IE derivation : " the Skt. morphemes
_sam-_ 'together, complete(ly)' and _(s)kR-_ 'make, do', [ lead to
Sanskrit = ] 'polished, refined'." However,

+ `together'+`do' = `refined' does not seem to be logical.
  The morphological combination `samskrutam' = `do together', which would
  literally mean `marriage'. `polished' may have been invented later.

 However, if nobody can think of a suitable Dravidian etymology on the
linss of Prof. Hock's IE derivat'n, then I shall have to retract the idea.

AM and UM :
---------
 Prof. Fosse wrote "-am is the Sansk equivalent of Latin -um & Greek -on."

+ `-um' occurring in Greek may represent Mediterranean substratum (which
  is in turn related to Dravidian). A Dravidian substratum in India and
  a similar one in South Europe would have the same result on IE.
  Lahovery has given ample examples of the pervasive Med.substratum in IE.

Only if -um is found in regions where no Dravido-Mediterranean substratum
preceded the Aryan can one say that it is conclusively IE.

 Prof. Thompson has cited important material showing that Vedic has only 5
% Dravidian. However, later Sanskrit has 30-50 % Dravidian. This is one
of the reasons why I consider Sans. and Vedic separate languages. As Prof.
Thompson rightly points out, studies have to be done to elucidate the
transition, whether it was a `quantum leap' or a gradual process.

+ "Sanskrit and Vedic are to each other as English and Old Germanic,
  Sanskrit morphology is IE,      and its vocabulary is Dravidian, while
  English  ---"--------  Germanic, ---------"---------- Romance." - Samar

> " Significantly, the vast majority of the basic lexical and morphological
> elements of Sanskrit is of Indo-European origin," (- Prof. Hock)

I agree with this. However, the morphological and structural similarity
does not extend to the sphere of vocabulary :

 " The Indo-European nature of Sanscrit and Pracrit is mostly evident in
 their structure and morphology, while their vocabulary is LARGELY formed
 of Dravidian and other loanwords."
 - `Pracritic and non-Aryan strata in the vocabulary of S. Patna',
   A.C.Woolner, Sir J.Asutosh Memorial Volume, 1926, cited in N.Lahovary,
   `Dravidian Origins and the West',  Orient Longmans, Bombay 1963.

> " This difference [ of morphemes ] precludes the
> wholesale derivation either of Sanskrit from Dravidian or Austric (Samar
> Abbas's favorite proposal) " ... (Prof. Hock)

 I do not claim that IE or Vedic is derived from Dravidian; I have only
suggested that the word `Sanskrit' may be.

Samar




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Fri Jun 11 14:37:21 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 11 Jun 99 14:37:21 +0000
Subject: CSX+ fonts & cross-platform email exchange
Message-ID: <161227050261.23782.15996773447486148546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 39

> Date:          Thu, 10 Jun 1999 06:15:30 +0200
> From:          Jaap Pranger <yaap at XS4ALL.NL>

> Windows and Mac versions of the CSX+ fonts seem to have
> identical encodings, in contrast to what is usual.
>
> Data based on CSX+ fonts, when exchanged across platforms
> through email, gets scrambled due to the usual automagical
> MIME re-encoding.
>
> Any workarounds for this problem?

Perhaps you could try UUencoding? See whether the mailer software
which you use offers that option.

The surest way would probably be to send data in an archive. There
are compatible Mac and PC archivers for ZIP and LZH formats (and
perhaps other formats too), and besides reducing the size of the data
package that is sent, the archive works as a protective envelope
around the data. I used to do this regularly years back when sending
texts between a Mac in Canada (using MacLha, a Japanese program
available free of cost) and a PC in the Netherlands (using Lha.exe,
idem ditto) by modem. It should work via the internet too. Because
archives are not recognised by mailer software as documents, they are
sent as binary files, and therefore mysterious transformations like
those which you have experienced will not occur.

An alternative could be to send texts in RTF format, because RTF
files are basically plain ASCII files. But this will not be so secure
as sending archives.

RZ

Dr. Robert J. Zydenbos
Mysore (India)
e-mail zydenbos at bigfoot.de




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jun 11 22:02:33 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 11 Jun 99 15:02:33 -0700
Subject: yAzmuRippaN (Re: viLari and tODi rAga)
Message-ID: <161227050346.23782.16355909926744343644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 19

Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM> wrote:

>VPK Sundaram establishes with evidences that this story of the breaking of
>the lute
>because nIlakaNDa yAzp pANar could not keep pace with tiruJana campantar is
>unfounded. He says that first of all the "Rakaram" there is wrong :  it
>should the softer "r":

Interesting. Is there any known textual source of the story about yAzh
pANar? Or is it one of those tales that get reinforced by simple repetition?

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From kekai at JPS.NET  Sat Jun 12 02:33:01 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 11 Jun 99 19:33:01 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian ?
Message-ID: <161227050302.23782.4982042844852888519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 18

Samar Abbas wrote:
>
> > " Significantly, the vast majority of the basic lexical and morphological
> > elements of Sanskrit is of Indo-European origin," (- Prof. Hock)
>
> I agree with this. However, the morphological and structural similarity
> does not extend to the sphere of vocabulary :
>

I think the morphological and structural similarity is limited to
Chandas.  Sanskrit is very similar in structure to Dravidian.

Regards,
Paul Kekai Manansala
http://www.geocities.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm




From kekai at JPS.NET  Sat Jun 12 02:34:46 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 11 Jun 99 19:34:46 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian?
Message-ID: <161227050304.23782.16434433733271685976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 17

"N.Ganesan" wrote:
> >
> Austric is too small geographically and historically in India;
> It never developed a civilization comparable to Dravidian.
>

Not really.  It is only the Austric contribution as recognized by (most)
modern scholars that appears to be small.  The actual fact of the matter
is that the evidence suggests the contribution in all regards is quite
great.

Regards,
Paul Kekai Manansala
http://www.geocities.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm




From kekai at JPS.NET  Sat Jun 12 02:58:37 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 11 Jun 99 19:58:37 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian?
Message-ID: <161227050312.23782.16014459268933657271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 22

"N.Ganesan" wrote:
>

> Earlier I wrote about the contrasts about Dravidian and Austric
> cultures in India. Munda prsence is felt only in the Eastern India.
> If Austric contribution is vast, why it was never committed
> to writing, and also always with tribals?
>

The Austric presence really extends beyond Eastern India. As we are
limited to only one screen of text here it would be impossible to make
my case on this forum.  Last time I got started, I mysteriously found
myself suddenly unable to post to the list.  Eventually had to
resubscribe. However, I've written on this subject elsewhere. Check
out the website below and some of the related links.

Regards,
Paul Kekai Manansala
http://www.he.net/~skyeagle/afro.htm




From perichandra at YAHOO.COM  Fri Jun 11 19:24:38 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Fri, 11 Jun 99 20:24:38 +0100
Subject: yAzmuRippaN (Re: viLari and tODi rAga)
Message-ID: <161227050336.23782.1644306628673257046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2600
Lines: 67

This is to clarify the misconceptions and myths surrounding the term
"yAzmuRip paN" ("the melody that caused breaking of the lute") cited in
the following old Indology posting relevant portions of which are reproduced
below.
-----------------------------
Date:         Tue, 16 Sep 1997 20:13:29 -0700
From:         Vidyasankar Sundaresan <vidya at CCO.CALTECH.EDU>
Subject:      Re: viLari and tODi rAga (was Re: Q: Tamil literature)

I think Palaniappa is right in saying that the word narampu refers to the
individual note/string. Besides the straightforward linguistic meaning,
there is a practical matter which should decide the issue. Let us leave
the comparison of the octave to the zodiac signs aside, as it could just
be poetic in origin, and not have anything practical to do with music. How
does one execute the vaTTappAlai or the kural tiripu in real life?
..................

.................
These instruments were probably more like harps/santoors/svar-maNDals.
If so, the old story in which nIlakaNTa yAzhpANar was unable accompany a
singer on his yAzh is also explained. The melody got the name yAzhmuRippaN
(nowadays identified with aTANa), on account of this. If the yAzh were
anything like a modern fretted stringed instrument, there should have been
no problem in reproducing any of the standard vocal features on it. On the
other hand, if the yAzh were more like a harp, the task would have been
impossible.

Vidyasankar
---------------------------------------------------------------------------


VPK Sundaram establishes with evidences that this story of the breaking of
the lute
because nIlakaNDa yAzp pANar could not keep pace with tiruJana campantar is
unfounded. He says that first of all the "Rakaram" there is wrong :  it
should the softer "r":
"yAz muri" ;and that secondly  "yAz muri" or simply "muri" is a way of
rendering a bunch of paNs
or melodies and is not the name of a specific melody such as atAnA or
nIlAmpari.
He says that aDiyArkku nallAr, the master commentator , clearly
states this  in his commentary (to  the classical Tamil epic cilappatikAram)
wherein
he cites the following cUttiram:

"
eDutta iyalum icaiyum tammil
murittup pADutal muri en2ap paDumE"

VPK sundaram also states that the melody called niLambari was one of the
earliest
sung with muri.


Source:
 "tamiz marapu icai (karunATaka icai)"
 [Tamil Classical Music (Carnatic Music)]
supplied with the 2-CD music album rendering of  tirukkuRaL kAmattuppAl
performed by SPB and Chitra
and released by the International Tamil Langauge Foundation,
Chicago, IL, USA. 1998.

Regards,
Chandra




From kekai at JPS.NET  Sat Jun 12 04:15:19 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 11 Jun 99 21:15:19 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian?
Message-ID: <161227050318.23782.377831476648662956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 19

"N.Ganesan" wrote:
>
>
>
> Having known Dominik through the web for years, I don't see
> a problem of intentional blocking to post; If there is a few
> page summary on Austric contribution in Indian culture,
> please mount it in the Indology web page in Member's queries
> and information.

The pages are available already and probably are too large to "mount"
on to the Indology website.

Regards,
Paul Kekai Manansala
http://www.geocites.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Fri Jun 11 20:24:44 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Fri, 11 Jun 99 21:24:44 +0100
Subject: Sanskritists in Mainz and Frankfurt
Message-ID: <161227050341.23782.1166697962276900951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 11

June 11, 99

I shall be in Bad Schwalbach in Germany from July 2-4 in
connection with a Yogic course. As a retired professor of Sanskrit
and Marathi from India, now in London, I would be happy to meet
Sanskritists nearby and have talks with them if possible.

K S Arjunwadkar <arjunwadkar at mcmail.com>




From kekai at JPS.NET  Sat Jun 12 04:56:24 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 11 Jun 99 21:56:24 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian?
Message-ID: <161227050324.23782.8000069966976761189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 10

Hans Henrich Hock wrote:
>
> Website not available.  See the following error message:

Yes, try this again. I left an "i" out of geocities:

http://www.geocities.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Jun 12 08:08:22 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 12 Jun 99 09:08:22 +0100
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227050349.23782.4432492093238669678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 12

Aditya, the Hindu Skeptic <a018967t at BC.SEFLIN.ORG> wrote:

>Just today I have seen several messages concerning Auribindo and
>Dayanand who, as far as I remember existed later than Ottoman empire.

Ah, but both these people had something to say about Indologically
pertinent topics - the age or meaning of the Veda, the Aryan homeland etc.

Vidyasankar




From mrabe at ARTIC.EDU  Sat Jun 12 15:13:49 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Sat, 12 Jun 99 10:13:49 -0500
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian?
Message-ID: <161227050362.23782.3300969463369266698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 15

Just curious, Paul Kekai Manansala:
I tried this url
>http://www.geocites.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm
and got this message:
>HTTP Error 404

>404 Not Found

>The Web server cannot find the file or script you asked for. Please check the
>URL to ensure that the path is correct.

.Please contact the server's administrator if this problem persists.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sat Jun 12 14:20:11 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Sat, 12 Jun 99 10:20:11 -0400
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227050358.23782.11729858655894643609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 28

Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
> Aditya, the Hindu Skeptic <a018967t at BC.SEFLIN.ORG> wrote:
>
> >Just today I have seen several messages concerning Auribindo and
> >Dayanand who, as far as I remember existed later than Ottoman empire.
>
> Ah, but both these people had something to say about Indologically
> pertinent topics - the age or meaning of the Veda, the Aryan homeland etc.

Please do not keep changing your argument like a chameleon. The question
was about the recentness only and not about the Vedas etc. Many postings
concerning these individuals that I have seen just did not discuss Veda.
The Khilafat movement was very pertinent to the relationship of muslim
attitudes to the indological studies at the time.


Have a peaceful and joyous day.

Aditya Mishra
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ# 1131674 Mediaring Phone # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        Ambition is a poor excuse for not having enough sense to be lazy.




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sat Jun 12 09:49:44 1999
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sat, 12 Jun 99 10:49:44 +0100
Subject: workshop Soma-Haoma 3-4 July, Leiden
Message-ID: <161227050351.23782.12442687556824998638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 19

A workshop
The Soma-Haoma Cult in Early Vedism and Zoroastrism: Archeology, Text, and
Ritual
will be held at Leiden University, 3-4 July.
Special attention will be paid to the implications of recent archeological
findings in Turkmenistan (ancient Margiana) for the 'perennial' issue of the
identity of the Soma.
The complex problem of the Soma/Haoma cult involves the archeological
interpretation of material remains (making use also of botanic and medical
knowledge), the philological understanding of ancient Vedic and Avestan texts,
and an antropologically sound reconstruction of an evolving ritual system
connected with the material remains and texts.
Speakers include V.I. Sarianidi, H. Falk, W. Vogelsang, A.F. de Jong.

For more information and registration you are invited to contact J.E.M. Houben:
(0)71-5272951 / email: jhouben at rullet.leidenuniv.nl




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sat Jun 12 16:21:56 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Sat, 12 Jun 99 12:21:56 -0400
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian?
Message-ID: <161227050365.23782.14467532149824590652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 29

Michael Rabe wrote:
>
> Just curious, Paul Kekai Manansala:
> I tried this url
> >http://www.geocites.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm
> and got this message:

This is due to the misspelled url which should be
http://www.geocities.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm

It occurs when some one manually enters the url in a message. To avoid
such errors it is best to copy and paste the url from a bookmark or
browser.

It was to easy to detect this mistake since I know how the popular site
geocities is spelled.


Have a peaceful and joyous day.

Aditya Mishra
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ# 1131674 Mediaring Phone # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        I am in total control, but don't tell my wife.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Jun 12 20:16:18 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 12 Jun 99 13:16:18 -0700
Subject: Secular South Asia
Message-ID: <161227050369.23782.4706704388479983900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 37

"Aditya, the Hindu Skeptic" <a018967t at BC.SEFLIN.ORG> wrote:

>
>Please do not keep changing your argument like a chameleon. The question
>was about the recentness only and not about the Vedas etc. Many postings
>concerning these individuals that I have seen just did not discuss Veda.

Dear Mr. Mishra,

Do go back to my first response where I talked about weighting for impact,
over and above the time scale. If the eye is faulty, do not blame the object
of perception.

The gentlemen discussing Dayananda and Aurobindo can speak for themselves,
but my impression is that these recent personalities are interesting on this
forum because of what they wrote about the Veda.

>The Khilafat movement was very pertinent to the relationship of muslim
>attitudes to the indological studies at the time.

Was it really? The Khilafat movement was a child that was born without vital
organs, only kept in an incubator for a while to satisfy the parents. Indian
Muslims had never acknowledged the Ottoman emperor as their overlord. And
even when those fighting for Indian Independence were trying to use this as
an opportunity to forge an elusive Hindu-Muslim unity, much stronger winds
of change were blowing across the remnants of the Ottoman empire. And in
India itself, things moved so rapidly as to make the entire thing a
non-issue. Let the dead past bury its dead.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From yaap at XS4ALL.NL  Sat Jun 12 13:49:10 1999
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Sat, 12 Jun 99 15:49:10 +0200
Subject: CSX+ fonts & cross-platform email exchange
In-Reply-To: <199906120720.JAA27458@smtp4.xs4all.nl>
Message-ID: <161227050355.23782.13263229811355185211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3970
Lines: 104

Robert Zydenbos <zydenbos at BIGFOOT.DE> wrote:

>Perhaps you could try UUencoding? See whether the mailer software
>which you use offers that option.

Eudora Light (Mac) has the AppleDouble option, it does the same
trick, UUencoding is available. I will try.

>The surest way would probably be to send data in an archive. There
>are compatible Mac and PC archivers for ZIP and LZH formats (and
>perhaps other formats too), and besides reducing the size of the data
>package that is sent, the archive works as a protective envelope
>around the data. I used to do this regularly years back when sending
>texts between a Mac in Canada (using MacLha, a Japanese program
>available free of cost) and a PC in the Netherlands (using Lha.exe,
>idem ditto) by modem. It should work via the internet too. Because
>archives are not recognised by mailer software as documents, they are
>sent as binary files, and therefore mysterious transformations like
>those which you have experienced will not occur.

Actually I was thinking in this direction already, but I'm not too
familiar with all the encoding and compression formats. Thanks a lot!
I will try and let you know, but unfortunately that won't be
before late next week as I'm short of fursat right now.

Another probable solution I had in mind is to write a "transliteration
table" for use in Eudora that reverses the re-encoding of text.
But that doesn't seem like a very elegant solution to me. A general
text converter might be better.

>An alternative could be to send texts in RTF format, because RTF
>files are basically plain ASCII files. But this will not be so secure
>as sending archives.

No, this didn't work, RTF's are recognised as text files by Eudora
and are converted.




Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU> wrote:

>Of course no sane person would use Windows - if he has the choice.
>It seems many of us do not have.

Hmmm, I tend to agree with you in the spirit, but how dare you say
such a thing in plain public in a war prone environment?  ;-)





Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

>I have heard nice things about Linux. Have any of you had any
>experience with the use of Linux as an operating system?

No experience, but as an OS it should be OK. The lack of an easy user
interface is an other story. However, within a year from now we may
expect to see Apple's flavour of Unix (Mac OS X Consumer), including
the trusted graphical user interface.





John Smith <jds10 at CAM.AC.UK> wrote:

>Typically, text handling on a Unix machine is done in plain text files,
>using a typesetter such as TeX for printed copy. CSX can be made to work
>in this configuration (I use it as a matter of course); CSX+ would just
>take a bit of extra effort. But more PC-like word processors and other
>similar "application" software have now started to appear, so that route
>is also available; the existing CSX+ fonts should work fine with these
>packages.

Can you easily exchange Tex documents with Windows and MacOS
users?  I guess you can, but please tell.

Sure, TeX is quite powerful and nice as a typesetting program. But as
far as I can see it takes a -lot of extra- effort, and also it is not very
transparent when it comes to editing text. Also the overhead of all the
software components, font utilities, and knowledge you need. This
may be acceptable for compositors, but in word processing this extra
effort should (and soon can) be kept under the hood.

I hope and pray the suffering will come to an end within one or two years
when native Unicode operating systems with real Unicode based word
processors and database applications should be in place.

BTW, John, last year in Conv-Dev you mentioned ACII.  You said: "ACII
is the name used for the full 8-bit character set comprising 7-bit ASCII
in the lower half and 7-bit ISCII in the upper half."
Is this charset in use anywhere? I can't imagine reasonable Nagari
coming out from a 7-bit subset.

Thanks all,

Jaap Pranger

--




From nbedworth at HAWAII.RR.COM  Sun Jun 13 02:08:13 1999
From: nbedworth at HAWAII.RR.COM (Nicholas Bedworth)
Date: Sat, 12 Jun 99 16:08:13 -1000
Subject: Pindasarani Tables for Vaastu
Message-ID: <161227050390.23782.2105442280259237368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 9

Does anyone have access to tables that give dimensions for Sthapatya
Ved/Vaastu construction based upon nakshatra, etc.? These are apparently
known as pindasarani tables. I have one here, but it's in devanagari; I can
send a gif of it do anyone who would be so kind as to translate it for me.
It would probably take about 5 minutes; there are about 50 common words
around the periphery, and then a table of numbers.




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Jun 12 12:10:42 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sat, 12 Jun 99 16:10:42 +0400
Subject: Historicity of The Flood
Message-ID: <161227050353.23782.16815634941995518760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6677
Lines: 131

Many thanks to Paolo Magnone for his rational and helpful critique of my
"list of similiarities" (in the message of 11 June 1999). Here are my answers
to some of his remarks:


>> 1. Both INDIA and MESOPOTAMIA: a pious man is warned about the flood. A
>> god/fish gives him advice to build an ark/ship. The difference between two
>> forms of a benefactor is diminished by the fact that Sumerian/Mesopotamian
>> god Ea/Enki sometimes appears in the form of a fish.

Paolo Magnone:
>You overlook the paramount difference here: ....One of the most prominent
>features in the Mesopotamian myth is the ethical context and the structure:
>crime - punishment - reconciliation, which is conspicuous for its absence
>in all Indian versions which I know about (except for a faint shade in
>a couple of quite late developments).

 The difference which you stress is the difference in religious ideology.
Even one and the same archaic myth can be filled in different historical
period with different ideological contents. But the structure of the plot
remains often the same. In the common protoform of both Mesopotamian and Indian
myth the hero was, I believe,  no *pious* and no *innocent* man, but rather
*a man who helped a mysterious animal/fish/god-in-disguise* (a "grateful
animal" motif).
        The Indian myth by its archaic plot-structure is much closer to the
Mesopotamian myth, than, e.g., to the Austro-Asiatic versions where brother
and sister escape in a hollow pumpkin, and to numerous other flood myths all
over the world.


>> 2. MESOPOTAMIA: the
>> pious man takes on board "the seed of souls of every kind"; INDIA: Manu
>> takes on board "seeds of all kinds" (Mbh).

Paolo Magnone:
>What version are you referring to? As far as I know, near-eastern
>versions do not typically mention "seeds", but couples, or in any
>case "complete" beings. In Uta-napiStim's account, seeds are
>mentioned together with gold, silver, kinsmen, servants, craftsmen,
>beasts and cattle. On the other hand, there are no seeds nor any
>survivors apart from Manu in the most ancient Indian version, that of
>ZBr, which should accordingly be closer to the near-eastern
>prototype. The reason is plain to see: Manu has got to procreate all
>alone, by dint of zrama and sacrifice according to the usual
>brahmanical pattern. Likewise, when seeds do appear, in later
>versions, there is no need to conjure up far-reaching connections
>with Sumer-Akkad: they can be much better explained with the
>Indian notion of zeSa which plays an all-important role in pratisarga
>myths (under which heading the deluge myth belongs).

    In the Sumerian Flood story (line 70 [259 - in Lambert & Millard,
Atra-Hasis, Oxford, 1969]) - it is said that Ziusudra "saved the seed of
mankind"; in the Akkadian poem of Gilgamesh (XI.27) the god orders
Ut(ta)-napizti "to take the seed of all souls into the ship" (the late
Igor M.Diakonoff in his poetic Russian translation wrote "take aboard
everything living", but gave this literal translastion in his commentary).
    As for the appearance of the "seeds" in the late Indian versions of the
Flood myth, mythic narratives sometimes revive or reveal somehow the motifs
of hoary antiquity which seem to have been present in them during the
centuries in some latent form. I am sure you are well acquainted with this
phenomenon.

>> 4. Both INDIA
>> and MESOPOTAMIA: landing at the top of a mountain.

> What else is left, when the low lands are flooded?

        It could be. e.g., a great tree, like in the Markandeya myth or in some
South-East Asian Flood stories; or the water could sink at all, by itself or
by the will of god - and so on.

>> 5. Both: the final
>> sacrifice. MIDDLE EAST: the God "sensed the smell of Noah's sacrifice"
>> (Bible), gods like flies sense the smell and come together to Utnapishti's
>> sacrifice; INDIA: Manu poured into the water clarified butter, milk etc.:
>> out of it arose IDA (ILA), soon after that "Mitra and VaruNa met her",
>> i.e. the sacrificial offering (as in Mesopotamian accounts too) reached
>> the gods.

P.Magnone:
>This is an example in point, showing to what extent "material"
>similarities can be misleading. The import of near-eastern sacrifice
>fluctuates between thanksgiving and propitiation. In the Uta-
>napiStim account it brings out the dependence of the gods on
>human sacrifice and thus effectively seals the reconciliation
>between gods and men. The sacrifice plays no part in the
>propagation of creatures: obviously, the surviving couples will take
>care of it in the usual way.
>On the other hand, in the ZBr version it is Manu's procreative
>concern that prompts the sacrifice. When the flood is over, there is
>no need to appease the gods, because there was no fault to
>expiate, and the flood itself was no vengeance, but a due event in
>the course of things (although in the ZBr an explicit cyclic context
>is still missing). The outcome of the sacrifice, i. e. IDA, the
>quintessence of sacrifice, is not "offered" to the gods. Mitra-VaruNa
>do not even know who she is, and hearing the she is Manu's
>daughter, try to appropriate her: "say you are ours!" but she
>refuses, and goes to Manu. Here it is the self-sufficient power of
>sacrifice as man's inalienable property that is extolled, pursuant to
>the brahmanical ideology of the preeminence of sacrifice. In
>subsequent versions, the sacrifice no longer fulfilled any essential
>task in the matsyAvatAra myth, and was accordingly dropped.

        In spite of your brilliant "ritual" interpretation of the IDA
episode, it still seems to me to be rather obscure and unnatural as a
narrative sequence. In any such case it is normal to suggest that we deal
with some archaic motif, misunderstood and misinterpreted. I still think
that the archaic narrative sequence "the sacrifice of the Flood-survivor
reached the gods" (the heritage of the "substratum" myth^ probably) could
very well be reinterpreted by the authors of the ZatBr in the light of their
contemporary "theory" of ritual.

>>... birds appear in some
>> tribal Indian flood myths: e.g., God sends two birds to see are there any
>> survivors after the flood, the birds perch on the "ark" (hollow log) and
>> hear the voices of children (survivors) inside (Kamars).

> I would like to have references on this.

           See the relevant chapter in the "Folklore in the Old Testament"
by good old J.G.Frazer.

       Many thanks again. I shall duly think over all your other suggestions.
I am sorry that my answer took too many screens. I can only save on my other
postings this month.

        Best regards,
                                        Yaroslav Vassilkov
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Robert Zydenbos asks:
>Seeing that some of the list members have been reading Aurobindo,
>someone may help me with a reference. I was told that has written
>somewhere that the prominence that is given to Advaitavedanta is not
>the result of a natural development in Indian philosophy, but due to
>the interest given in that school of thought by Western authors. Has
>anyone on the list come across such a statement, and if so: where
>does it occur?
>
>RZ

See: The Foundations of Indian Culture ISBN (Bd.) 81-7058-304-7, ISBN (Pb.)
81-7058-01-7 Seventh Impression: 1992, published by Sri Aurobindo Ashram
page 71.  The publishers note says that this is from an article published in
the monthly review "Arya" sometime between December 1918 and January 1921.

I quote:
"...It is only recently that educated India accepted the ideas of English
and German scholars, imagined for a time Shankara's Mayavada to be the one
highest thing, if not the whole of our philosophy, and put it in a place of
exclusive prominence. ..."

Yours,


Harry Spier


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
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Dear  Indologists  specializing  in  Dravidian  studies:

I  need  your  informed  opinions,  comments,  observations  etc.  on
the  following:

According  to  Prof. N.Subramaniam  (who  has  been  given  the  title
"Historian  of  the  Tamils"  by  Prof. R. Sathyanathaier)  says  in
book  "The  History  of  Tamilnad  to  AD  1336": "The  Dravidian
speech  was  introduced  into  South  India  by  a  group  of  people
who  migrated  from  the  original  home,  i.e. from  the  Eastern
Mediterranean  region  to  South  India.  When  exactly  this  occurred
it  is  difficult  to  say."  (p.22)


Also,  Dr. David  W. McAlpin  has  written  a  tract  entitled
"Proto-Elamo-Dravidian:  The  Evidence  and  its  Implications"
(American  Philosophical  Society,  Philadelphia:1981)  seems  to  imply
that  the  Dravidians  have  connections  outside  India.

Since,  the  "Aryan  migration"  theory  was  being  so  hotly
discussed,  I  am  curious  to  know  if,  in  the  light  of  the
above,  the  "Dravidian  migration"  theory  had  any  connections  and
implications  to  the  "Aryan"  one.

Also,  are  there  any  people  in  South  Asia  who  neither  speak  an
"Aryan"  nor  Dravidian  language?  If  so,  where  would  they  fit  in
to  all  this?  And  are  there  any  theories  on  these  people?  Are
the  Veddas  of  Ceylon  these  people?

Many  thanks  in  advance  to  all  who  respond.

Waiting  for  your  learned  responses,

Regards,
B.N.Hebbar
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Seeing that some of the list members have been reading Aurobindo,
someone may help me with a reference. I was told that has written
somewhere that the prominence that is given to Advaitavedanta is not
the result of a natural development in Indian philosophy, but due to
the interest given in that school of thought by Western authors. Has
anyone on the list come across such a statement, and if so: where
does it occur?

RZ
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Lars Martin,

Your sources are correct.  I checked The Light of Truth," although the page
numbers in the edition I have here with me are not the same.  It is Dayananda
who seems to contradict himself.

See the long quote below, which I copied with a scanner.

Luis


Dayananda Saraswati on the origin of the Aryas
(From The Light of Truth)
Most of the book is written in a question and answer format.  According to a
footnote by the translator (p. 2, n. 3), the ?O? stands for ?Imaginary
Objector,? and the ?A? for ?Author.?

[p. 264]

O.- Where was man first created.
A.- In Trivishtap otherwise called Tibet. 

O.-Were all men of one class or divided into different classes at the time of
Creation?
A.-They all belonged to one class, viz., that of man, but later on they were
divided into two main classes,  -the good and the wicked. The good were called
.Aryas and the wicked Dasyus. Says the Rig Veda, " Do ye know (there are) two
classes of men -Aryas and Dasyus." The good and learned were also called
Devas,
while the ignorant and wicked, such as dacoits, were called Asura.  The Aryas
were again divided into four Classes, viz., Brahmana, Kshatriya, Vaishya and
Shudra.  Those who belonged to the first three Classes being well-educated and
bearing good character, were called Dwijas -the twice-born ; whilst  the
fourth
Class was so named because of being composed of ignorant and illiterate
persons.
They were also called Anaryas -not good. This division into Aryas and
Shudras is
supported by the Atharva Veda wherein it is said "Some are Aryas, others
Shudras." 

O.--How did they happen to come here (to India) then ?
A.-When the relations between the Arahs and Dasyus, or between Devas and
Asuras,
(i.e., between the good and learned, and the ignorant and wicked) developed
into
a constant state of 
[start p. 265]
warfare, and serious troubles arose, the Aryas regarding this country as the
best on the whole earth emigrated here and colonized it.  For this reason
it is
called Aryavarta - the abode of Aryas. 

O.-What are the boundaries of Aryavarta ? 
A.- (Manu II, 22, 17).   "It is bounded on the North by the Himalayas, on the
South by the Vindhyachal mountains, on the East and West by the sea. It has
also, on its West the Sarasvati river (the Sindh or Attock) and on the East
the
Dhrishvati river also called the Brahmaputra which rises from the mountains
east
of Nepal, and passing down to the east of Assam and the west of Burma, falls
into the Bay of Bengal in the Southern Sea (Indian Ocean).  All the countries
included between the Himalaya on the north and the Vindhyachal mountains on
the
south as far as Rameshwar are called Aryavarta, because they were colonized
and
inhabited by Devas (the learned) and Aryas -the good or  noble." 

O.-What was the name of this country before that, and who were its aboriginal
inhabitants ? 
A.-It had no name, nor was it inhabited by any other people before the Aryas
(settled in it) who sometime after Creation came straight down here from Tibet
and colonized this country. 

O.-Some people say that they came from Iran (Persia) and hence they were
called
Aryas.  Before the Aryas came to this country it was inhabited by savages whom
the Aryas called Asuras and Rakshasas as (demons), while they called
themselves
Devatas (gods).  The wars between the two were called by the name Devasura
Sangram as in the historical romances.  Is this true? 
A.-It is absolutely wrong.  The Veda declares what we have Already repeated,
i.e., (Rig Veda 1.51.8) "The virtuous, learned, unselfish, and pious  men are
called Aryas, while the men of opposite character such as dacoits, wicked,
unrighteous and 
[start p. 266]
ignorant persons are called Dasyus."  Besides, (Atharva Veda XIX, 62) "The
Dwijas (the twice-born) -Brahmanas, Kshatriyas, Vaishyas- are called Aryas,
while the Shudras are called Anaryas, or Non-Aryas."  In the face of these
Vedic
authorities how can sensible people believe in the imaginary tales of the
foreigners. 
In the Devasura wars, Prince Arjuna and King Dashratha and others of Aryavarta
used to go to the assistance of the Aryas in order to crush the Asuras.  This
shows that the people living outside Aryavarta were called Dasyus and
Malechhas;
because whenever those people attacked Aryas living on the Himalayas, the
kings
and rulers of Aryavarta went to help the Aryas of the north, etc.  But the war
which Ram Chandra waged in the south against Ravan -the king of Ceylon- is
called not by the name of Devasura war but by that of Rama-Ravana war or
the war
between the Aryas and Rakshasas.  In no Sanskrit book -historical or
otherwise-
it is recorded that the Aryas emigrated here from Iran, fought with and
conquered the aborigines, drove them out, and became the rulers of the
country.  How can then these statements of the foreigners be true?  Besides,
Manu also corroborates our position.  He says, (Manu, X, 45, II, 23) "The
countries other than Aryavaria are called Dasyu and Malechha countries."  The
people living in the north-east, north, north-west and west of Aryavarta were
called Dasyus, Asuras and Malechhas, while those living in the south,
south-east
and south-west were called Rakshasas.  You can still see that the
description of
Rakshasas given therein tallies with the ugly appearance of the negroes of
to-day.  The people living in the antipodes of Aryavarta were called Nagas,
and
their country Patala because of being situated under the feet (of those living
in Aryavarta).  Their kings belonged to the Naga dynasty taking their name
from
that of the founder who was called Naga.  His daughter Ulopi was married to
Prince Arjuna.  From the time of Ikshvaku to that of Kauravas and Pandavas,
the
Aryas were the sovereign rulers of the whole earth, and the Vedas were
preached
and taught more or less even in countries other than Aryavarta.


Light on Truth: or An English Translation of the Satyarth Prakash. Trans.
Chiranjiva Bharadwaja. Delhi: Sarvadeshik Arya Pratinidhi Sabha, 1975.  The
introduction to this (the second) edition is dated in 1882.



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990612/4a981581/attachment.htm>

From tlk at MATH.KU.DK  Sat Jun 12 21:07:27 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sat, 12 Jun 99 23:07:27 +0200
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?
Message-ID: <161227050373.23782.3758384459670152202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 867
Lines: 23

Dear all,

I have followed with great interest the recent discussion on different
flood stories in the ancient world.  In connection with the
mentioning of Noah in the Bhavisys Purana I got to think of
something.  Some time ago I read one book (which I since lost)
entitled "Om Shalom."  The book was a dialogue between a person
from the Hare Krishna movement and a Jewish rabbi.  Anyway, in
the book there is related a story of how Pythagoras, the Greek
philosopher and mathematician, went to India and met 12 brahmins
who spoke to him in Greek.  Pythagoras got the name
"Yavanacarya," teacher of the Yavanas.  I found this interesting but
have never read anything else about this since.  Does anyone know
about this?  Can anyone give me some references?  Is Pythagoras
mentioned in the Vedas or Puranas?

Thank you very much.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen
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Dear  Indologists  specializing  in  Indo-Iranian  studies:

In  my  understanding,  the  Vedic  Yama  equals  the  Avestan  Yima.
Please  tell  me  if,  later  on,  this  Yima  becomes  Jamshid  in
Pahlavi  period?

Also,  did  the  Vedic  Aryans  at  any  point  "curse"  Ahura  Mazda
as  the  greatest  Asura  as  the  Avestans  did  the  devas/daevas?

Many  thanks  in  advance  for  all  corrections  and  clarifications.

Regards,
B.N.Hebbar
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> I have followed with great interest the recent discussion on different
> flood stories in the ancient world.  In connection with the
> mentioning of Noah in the Bhavisys Purana I got to think of
> something.  Some time ago I read one book (which I since lost)
> entitled "Om Shalom."  The book was a dialogue between a person
> from the Hare Krishna movement and a Jewish rabbi.  Anyway, in
> the book there is related a story of how Pythagoras, the Greek
> philosopher and mathematician, went to India and met 12 brahmins
> who spoke to him in Greek.  Pythagoras got the name
> "Yavanacarya," teacher of the Yavanas.  I found this interesting but
> have never read anything else about this since.  Does anyone know
> about this?  Can anyone give me some references?  Is Pythagoras
> mentioned in the Vedas or Puranas?

Pythagoras is definitely not mentioned in the Vedas, not do I think that
he turns up in the Puranas. What you are referring to is a modern cultural
myth to the effect that P. (and the Greeks) got their mathematics from
India. This is a kind of counter-myth to the traditional European view
that the Indians got their mathematics from the Greeks. It would in fact
seem that Indians and Greeks got at least some of their mathematics from
Babylon, but there are no certain conclusions here.

Best regards,

Lars Martin  Fosse
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B. N. Hebbar wrote:


> I  need  your  informed  opinions,  comments,  observations  etc.  on
> the  following:
> 
> According  to  Prof. N.Subramaniam  (who  has  been  given  the  title
> "Historian  of  the  Tamils"  by  Prof. R. Sathyanathaier)  says  in
> book  "The  History  of  Tamilnad  to  AD  1336": "The  Dravidian
> speech  was  introduced  into  South  India  by  a  group  of  people
> who  migrated  from  the  original  home,  i.e. from  the  Eastern
> Mediterranean  region  to  South  India.  When  exactly  this  occurred
> it  is  difficult  to  say."  (p.22)
> 
> 
> Also,  Dr. David  W. McAlpin  has  written  a  tract  entitled
> "Proto-Elamo-Dravidian:  The  Evidence  and  its  Implications"
> (American  Philosophical  Society,  Philadelphia:1981)  seems  to  imply
> that  the  Dravidians  have  connections  outside  India.
> 
> Since,  the  "Aryan  migration"  theory  was  being  so  hotly
> discussed,  I  am  curious  to  know  if,  in  the  light  of  the
> above,  the  "Dravidian  migration"  theory  had  any  connections  and
> implications  to  the  "Aryan"  one.

The latest theory I have seen concerning this matter is given by Bernard Sergent in his recent book "Gen?se de l'Inde". On the basis of physical anthropological material as well as cultural and linguistic, he claims that the Dravidians migrated from Africa and ended up in India after a stay in the Mediterranean area. The alleged similarities between Dravidians and Uralian languages is supposed to have come about through the mechanisms of area linguistics, indicating that at least some Dravidians and some Uralians lived in the same area for long enough to influence each other's language. Incidentally, Sergent does not believe that the Harappans were Dravidians - that is, except for the population in the south of the IVC area. Again, his reasons are anthropological. (He does not suppose that the IVC culture was monolingual).
The Dravidians are supposed to have reached India before the 8th millennium. BTW: anthropologically they are Mediterranean, and therefore what we might term black whites. The question then becomes: were they white originally only to become black, or is it rather vice versa? According to Sergent, it is the whites who have lost their original black color - I assume due to the bleaching northern climate :-). 

Best regards,

Lars Martin Fosse
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Re: Kashmir, Tamilnadu, Panini, Abhinavagupta, etc.

Earlier, B. Ramakrishnan drew attention to a small footnote
by S. Kramrisch, The presence of 'Siva, p.57:
<<"A very early example of Siva as vINAdhAra daxiNAmUrti can be found
in C. Sivaramamurti, Nataraja in Art, Thought and Literature, 1976, p.
169, fig. 4, a terracota image of the **shuN^ga period, 2nd century
BC**. A much later example, p. 169, fig. 95 on p. 243 from the early
Cola period, illustrates **the image in its consolidated
iconography**" (emphasis mine).>>

While the terracotta image illustrated in C. Sivaramamurti,
Nataraja in art, thought, literature (CN) could be a
Veenadhara Shiva, it is not a Veenadhara Dakshinamurti.

Dakshinamurti icons are found mostly in the Tamil South only
and the remainder in its cultural sphere. In the main text
on the same p. 57, Stella Kramrisch writes,"In South India, the
image of Siva Dakshinamurti is enshrined in a niche on the
South (dakSiNa) wall of the main sanctuary of the temple,
whether 'Saiva or VaiSNava. `Because 'Siva was seated facing
South when he taught the rishis yoga, jnAna he came to be known as
Dakshinamurti' (T. A. Gopinatha Rao, Elements of Hindu iconography,
1968, v.2, pt. I, p.273)". Not only classical sangam texts
(maturaik kAJci and kalittokai), even the canon
of the prime rival sect, - nAlAyira prabandham has two hymns
on Dakshinamurti. Hence, Dakshinamurti images can be
found in Vaishnava Tirupatis also. Naturally, Tevaram has several
instances of Dakshinamurti, Plus Shaivaite agamas written in Tamil
Nadu.

Dakshinamurti is viewed in four different aspects depending
on what he taught to the Rishis, - 1) yoga, 2) jnAna, 3) sAstras
(vyAkhyAna) and 4) music (veenadhara). The first three
- yoga, jnana, vyakhyana - dakshinamurtis are only found in the
South. J. N. Banerjea, Development of Hindu iconography, p. 470
"The Yoga-, JnAna- and VyAkhyAna- Dakshinamurtis of Siva are
mostly South Indian in character and Rao's attempt at explaining
two of the PArzvadevatas in a niche of the DazAvatAra temple
at Deogarh (U.P.) as Jnana and Yoga Dakshinamurtis of Siva have been
proved to be wrong, the figures really standing for Nara and Narayana,
the two AvatAras of viSNu (cf. supra, p. 254, fn 4)".

Let us look at the Figure and what CN has to say on the
Dakshinamurti (??)of the Sunga period, 2nd century BCE. Very
brief and ambiguous.C. Sivaramamurti, Nataraja ..., - p.168
[Mentioning a 'Siva in a copper seal found in Sirkap and of
the Hellenistic period. Following it]
"in the context of a still earlier terracotta figurine of the
zuGga period, representing the musical form Vinadhara Dakshinamurti,
now in the Gopi Krishna Kanoria collection. It is a unique
figure, representing ziva as Dakshinamurti, presiding over
Gandharva veda, which includes music and dance (Fig. 4)."

The title of the Figure 4, so called Veenadhara Dakshinamurti
reads: "Vinadhara Dakshinamurti seated on a bull(Himalaya)
eith GaNas below, carrying harp-shaped vINA in his hand. 'SuGga,
2nd century B.C."

Whether this image is really a Dakshinamurti??
No bull or mountain (Himalayas) is clearly visible
in the small terracotta. Note Sivaramamurti's
hesitation to call it a bull or a hill.

1) Two gaNas are squatting and upholding a slab on which
'Siva (?) is seated with the harp (rudraveena?). The gaNas wear
patra kuNDalas usually worn by women. In other sculptures, these
overfed gaNas enjoy music, blow conches, beat drum, make dance
showing their relation to music and frolicking character.
These overfed imps are subhuman and are usually out of control.
Only the mad guy, 'Siva can handle them. They are not the
attentive students trying to pick up Siva's speechless lessons.
On the contrary to depicted gaNas, Dakshinamurti's disciples are
the old, physically worn out, Rishis (sanaka team of four) overgrown
with beards and are very different than the gaNas in manners.

2) The image appears to be ithyphallic with an Urdhva-liGga.
Then, this zuGga item is a precursor to numerous Veenadharas
found in North India from later periods. The patra kuNDalas
of the gaNas seem to strengthen this likelihood since Veenadhara
images seated or dancing often accompany the 7 mAtrikas.
May be the gaNas' female aspect is highlighted by large
patra kuNDalas (tamil tODu).

The erect linga organ is very common in Veenadharas in the North.
Many later examples exist for Veenadhara. Eg., from CN, a) Veenadhara,
Gupta, 5th century, NAchnA b) Veenadhara in a Matrika group, vAkATaka,
Ellora 3) Veenadhara (with Urdhvalinga), Asanapat, Orissa, 6th
century and so on. Veenadhara accompanied by seven mAtrikas or just
the Devi alone, is common in the North. Look at CN, Fig. 204.
Siva as Veenadhara and Devi with anklets in the hands,
getting ready for dance, Gurjara PratihAra, 9th century A.D.
from LakkamaNDal (p. 323).

3) On the other hand:
Any form of dakshinamurti, veenadhara or otherwise, is
*never* accompanied by a woman. P. R. Srinivasan, Bronzes of
South India dedicates several sections on how to distinguish
between a TripurAndaka and a Veenadhara Dakshinamurti
(Those who work on Southern sculpture  know that
often it is highly difficult to say which is which).
A main criterion is that if a Goddess (Tripurasundari) is
present, then definitely it is not a Veenadara Dakshinamurti.
Hence it is unthinkable to have a Dakshinamurti with an
erect organ. The supreme teacher in the South does not want a woman
nearby dancing.

4) Another problem is if Dakshinamurti is manifest so early
in the North, why no single image of Dakshinamurti is
present there ever since?

Summary: This Sunga terracotta, with no tree (a banyan) and no
rishis, could well be a Veenadhara Shiva, but not a Veenadhara
Dakshinamurti. Much like Ananda tANDava NaTarAja, Lingodhbhava,
Somaskanda and so on, Dakshinamurti imagery is found in the
South only.

Regards,
N. Ganesan



_______________________________________________________________
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From bhebbar at EROLS.COM  Sun Jun 13 14:12:40 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sun, 13 Jun 99 10:12:40 -0400
Subject: Jamshid
Message-ID: <161227050417.23782.16652087989213119316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 12

Dear  Toke  Knudsen:

Thanks  for  your  input.  "Asura  MAyA"  is  indeed  an  interesting
rendering  for  "Ahura  Mazda".  But  I  thought  "Zarathusthra"  meant
"camel-tormenter".  "uShTra"  meaning  "camel"  in  Sanskrit  also.  Any
clarification  is  appreciated.

Thanks,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Sun Jun 13 14:33:06 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sun, 13 Jun 99 10:33:06 -0400
Subject: Original  Dravidian  Homeland
Message-ID: <161227050419.23782.2879924788241876103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 32

Dear  Dr.Fosse:

Thanks  for  your  prompt  reply.  So,  does  that  mean  there  are  4
theories  now  on  this  whole  issue;

1.  The  Indians  are  ONE  people  and  this  whole  Aryan-Dravidian
thing  is  just  a  farce.  (Hindutva  crowd)

2.  The  Dravidians  were  the  original  people  of  India  and  the
Aryans  came  from  the  outside.  (Max  Muller  et  al)


3.  The  Aryans  were  the  original  people  of  India  and  the
Dravidians  came  from  the  outside.  (know  not  who  espouses  this?)


4.  Both  the  Aryans  and  Dravidians  entered  India  from  the
outside.  (again,  know  not  who  advocates  this?)

Perhaps,  there  are  more  combination  theories.  Since  I  am  not
yet  a  "catuShkoTi  vinirmukta"  I  will  stick  with  these  four.  It
is  confusing  enough.  Which  one  these  theories  or  any  other  has
the  greatest  scholarly  support  and  why?  Kindly  clarify.

Also,  I  am  given  to  understand  that  all  mankind  once  come  out
of  an  "Adi-Fred  Flintstone"  in  Africa,  why  just  the  Dravidians?

Regards,
B.N.Hebbar




From tlk at MATH.KU.DK  Sun Jun 13 09:49:14 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sun, 13 Jun 99 11:49:14 +0200
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?
In-Reply-To: <3762D6A2.34A51CC4@online.no>
Message-ID: <161227050400.23782.1868422410154104723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 26

On 12 Jun 99, at 23:52, Lars Martin Fosse wrote:

> Pythagoras is definitely not mentioned in the Vedas, not do I think that
> he turns up in the Puranas. What you are referring to is a modern cultural
> myth to the effect that P. (and the Greeks) got their mathematics from
> India. This is a kind of counter-myth to the traditional European view
> that the Indians got their mathematics from the Greeks. It would in fact
> seem that Indians and Greeks got at least some of their mathematics from
> Babylon, but there are no certain conclusions here.

B.L. van der Waerden relates in his "Science Awakening" some
stories from the ancient world of how Pythagoras is believed to
have visited many places in the Orient.  For example that he
travelled to Egypt where he was made a prisoner by the Persian
king Cambyses and taken to Babylon.  Here he was supposedly
learned the theory of numbers and other sciences from the Magi (I
assume that van der Waerden must be referring to the priests of
ancient Iran).  I do not know much about these stories but I thought
there may be similar stories originating in the ancient world (i.e. not
modern cultural myths) that Pythagoras went to India.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From tlk at MATH.KU.DK  Sun Jun 13 09:49:14 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sun, 13 Jun 99 11:49:14 +0200
Subject: Jamshid
In-Reply-To: <37632146.3830@erols.com>
Message-ID: <161227050403.23782.4028154928364381466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 24

On 12 Jun 99, at 23:11, Balaji Hebbar wrote:

> Also,  did  the  Vedic  Aryans  at  any  point  "curse"  Ahura  Mazda
> as  the  greatest  Asura  as  the  Avestans  did  the  devas/daevas?

I recently read one book by Suhotra Swami entitled "Dimensions of
Good and Evil" (only published on the internet).  In the book there
is a chapter dealing with the connection between the Vedic culture
and Zarathustra.  The idea presented here is that Zarathustra's
teachings represents a deviation from the Vedic faith.  The name
Ahura Mazda is another form of Asura Maya, which is a title of the
Vedic deity Varuna.  Also Zarathustra is identified with Jarutha
mentioned in the Rig Veda.  Furthermore references to the
Bhavisya Purana is given where Zarathustra is named "Maga
Jarasabdha," where the "Maga" supposedly refers to the Magi, the
priestly class of ancient Iran.

I hope this is of some help.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From mbose at INTERCHANGE.UBC.CA  Sun Jun 13 18:54:22 1999
From: mbose at INTERCHANGE.UBC.CA (Mandakranta Bose)
Date: Sun, 13 Jun 99 11:54:22 -0700
Subject: Earliest Autobiography
Message-ID: <161227050431.23782.5052833753744017982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 14

        Can someone on the list tell me when the earliest autobiography
was written in India? Who wrote it? I would appreciate any information
anyone might have.

Mandakranta Bose
Department of Religious Studies/
Director, Programme in Inter-cultural Studies in Asia
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver B.C. V6T 1Z2
mbose at interchange.ubc.ca




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Jun 13 11:02:52 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 13 Jun 99 13:02:52 +0200
Subject: !Re: Sri Aurobindo
Message-ID: <161227050406.23782.8683044375381055430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 31

Thank you, Luis!

Actually, I am not sure that Dayananda really contradicts himself, he
simply seems to have a more complex hypothesis than I assumed to begin
with. Obviously, if the Aryans are the *first* in Aryavarta, then it
really doesn't matter so much if they originally came from Tibet. It
would seem that D. has made a synthesis of an obsolete European idea and
his own need to make the Aryans the first Indians. What is more strange,
seen from our perspective, is that both Tilak and Savarkar accepted the
outside origin of the Aryans. It was really Golwalkar who settled the
matter. But it is also worth noticing that Ambedkar was an equally
ardent opponent of the invasion theory, stating some quite interesting
reasons for being so.

Best regards,

Lars Martin


Luis Gonzalez-Reimann schrieb:

>  Lars Martin,
>
> Your sources are correct.  I checked The Light of Truth," although the
> page numbers in the edition I have here with me are not the same.  It
> is Dayananda who seems to contradict himself.
>
> See the long quote below, which I copied with a scanner.




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Jun 13 11:35:16 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 13 Jun 99 13:35:16 +0200
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?
Message-ID: <161227050408.23782.9773936669149066340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3144
Lines: 62

Toke Lindegaard Knudsen wrote:

> On 12 Jun 99, at 23:52, Lars Martin Fosse wrote:
>
> > Pythagoras is definitely not mentioned in the Vedas, not do I think that
> > he turns up in the Puranas. What you are referring to is a modern cultural
> > myth to the effect that P. (and the Greeks) got their mathematics from
> > India. This is a kind of counter-myth to the traditional European view
> > that the Indians got their mathematics from the Greeks. It would in fact
> > seem that Indians and Greeks got at least some of their mathematics from
> > Babylon, but there are no certain conclusions here.
>
> B.L. van der Waerden relates in his "Science Awakening" some
> stories from the ancient world of how Pythagoras is believed to
> have visited many places in the Orient.  For example that he
> travelled to Egypt where he was made a prisoner by the Persian
> king Cambyses and taken to Babylon.  Here he was supposedly
> learned the theory of numbers and other sciences from the Magi (I
> assume that van der Waerden must be referring to the priests of
> ancient Iran).  I do not know much about these stories but I thought
> there may be similar stories originating in the ancient world (i.e. not
> modern cultural myths) that Pythagoras went to India.
>

I strongly suspect that this is an OLD cultural myth. Egypt had a great
reputation among the Greeks as a place of mysterious learning, and the same
thing applies to Babylon. Remember that Greek mercenaries and merchants were all
over the Middle East. It is assumed that Greek mathematics were influenced by
Babylon, but we cannot, of course, assume for a fact that Pythagoras really went
there. Others may have. The problem is that our historical sources are
unreliable, so that we cannot verify if the tradition about P. is historically
correct.

Carl B. Boyer states in his History of Mathematics that P. travelled both to
Egypt and to Babylon, possibly even to India.

The Encyclopaedia Britannica, however, says the following:

"It is difficult to distinguish Pythagoras' teachings from those of his
disciples. None of his writings has survived, and Pythagoreans invariably
supported their doctrines by indiscriminately citing their master's authority.
Pythagoras, however, is generally credited with the theory of the functional
significance of numbers in the objective world and in music. Other discoveries
often attributed to him (e.g., the incommensurability of the side and diagonal
of a square, and the Pythagorean theorem for right triangles) were probably
developed
only later by the Pythagorean school. More probably the bulk of the intellectual
tradition originating with Pythagoras himself belongs to mystical wisdom rather
than to scientific scholarship."

It should therefore be clear that true historical details about P. and his ideas
are difficult to identify. As I already have suggested, that also applies to his
assumed travels.

In general I think that when dealing with ancient traditions that are not backed
up by good historical documentation, it is always safer to assume that the
tradition is legendary than to assume it to be historical.

Lars Martin




From jds10 at CAM.AC.UK  Sun Jun 13 13:15:49 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Sun, 13 Jun 99 14:15:49 +0100
Subject: CSX+ fonts & cross-platform email exchange
In-Reply-To: <l03130303b387bf7bd0df@[194.109.138.38]>
Message-ID: <161227050411.23782.16761884872460244371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 30

On Sat, 12 Jun 1999, Jaap Pranger wrote:

> ...

> Can you easily exchange Tex documents with Windows and MacOS
> users?  I guess you can, but please tell.

Yes, you can.

> BTW, John, last year in Conv-Dev you mentioned ACII.  You said: "ACII
> is the name used for the full 8-bit character set comprising 7-bit ASCII
> in the lower half and 7-bit ISCII in the upper half."
> Is this charset in use anywhere? I can't imagine reasonable Nagari
> coming out from a 7-bit subset.

It is used in all of CDAC's products (ALP for DOS, iLeap for Windows, and
others). The output Nagari (/Bengali/Gujarati/Tamil/etc.) is extremely
good. This is because, like Unicode, an intermediate piece of software (a
"renderer") handles conversion from logical character to actual glyph.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Sun Jun 13 15:28:42 1999
From: fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 13 Jun 99 16:28:42 +0100
Subject: Sri Aurobindo
In-Reply-To: <199906130345.UAA05092@uclink4.berkeley.edu>
Message-ID: <161227050423.23782.6980296351127006182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 10

The word Dayaananda has used is trivi.s.tapa. It means both 'heaven' and
'Tibet,' the latter being thought of as the location of heaven in
reconstructions that equate Meru with the Himalayas or certain parts of the
Himalayas. For Dayaananda, it might have meant the same thing whether one
said 'man was created in heaven' or 'man was created in Tibet.' In this
particular case, the difference of the mythological or religious from the
geographical might not have existed for him. -- ashok aklujkar




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sun Jun 13 12:54:23 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sun, 13 Jun 99 16:54:23 +0400
Subject: Original  Dravidian  Homeland
Message-ID: <161227050438.23782.7777235852389550177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 17

Dear Mr. Hebbar,
        besides IA and Dravidian languages there are in the South Asia:
1. Dardic languages,
2.Iranian languages (Baluchi, Pashtu etc.)
3. Austro-Asiatic languages (Munda l-s, Nahali, Khasi, Nicobarese).
4. Tibeto-Burman languages
5. Burushaski
6. Andaman languages

        For the details see e.g.: G.A.Zograph. Languages of South Asia.
A guide. Tr. by G.L.Campbell. Routledge & Kegan Paul. London, 1982
(Languages of Asia and Africa. Vol.3). 231 pp.
        All the best,
                                        Yaroslav Vassilkov




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Mon Jun 14 00:06:46 1999
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Sun, 13 Jun 99 17:06:46 -0700
Subject: Ekacakra, where?
Message-ID: <161227050446.23782.6172692431774497849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 23

Deal list members,
A colleague currently on the road writes to me with the following query.
The best I can do for him, it appears, is for me to pass the questions on
to you. Could some of you help me out? Thanks.

>I am trying to find information about the possible location of the
>Mahabharata town of Ekacakraa where the Pandavas first settled after
>escaping the burning house of lac. In West Bengal, there is a village named
>Ekacakraa which claims to be that town. An eighteenth century Gaudiya
>Vaishnava work, the Bhakti-ratnaakara, also affirms this claim for the
>village. I would appreciate any help with the following:
>Are there any
>competing claims for the location of this town, either by scholars or
>traditional Hindus? Are there any scholarly articles, or references in
>books, which deal with this?
>Thank you very much.
>

Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 00:57:18 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 13 Jun 99 17:57:18 -0700
Subject: !Re: Sri Aurobindo
Message-ID: <161227050449.23782.5471958507963666825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9003
Lines: 223

Dear Drs. Reimann and Dr. Fosse,

To the post beclow, I might add here that a more extensive exposition of
Swami Dayanada's theory of Trivishtapa being the origin of Homo Sapiens is
found in his series of 15 lectures called 'Poona Pravacana.' These were
delivered by the Swami during his trip to Poona. The lectures were extempore
and were translated and published in Marathi subsequently. Hindi
translations of these lectures are available easily. Eg.

1. Poona Pravacana Ed. by Pt. Rajvira Sastri; Arsha Sahitya Pracar Trust;
Khari Baoli; Delhi-110006

Later Arya Samajist scholars have systematized this idea considerably in
works like
1. Vedavidyanidarsana
2. The Story of Creation
(Both by Pt. Bhagvad Datta)

I also strongly recommend
3. Mahabharata ki Samalocana by Pt. Damodara Satavalekar
wherein the author has done a commendable task of identifying Trivistapa
with Tibet on the basis of data in the Mahabharata.

I summary then, Swami Dayanand rejected the AIT theory as he considered
Aryavarta uninhabited before humans from Tibet inhabited it.

Really speaking, Swami Dayanand has not contradicted himself. This is
because, according to him Humans were created 1.9 billion years ago (see
Chapter 7 of Satyartha Prakasa and also the relevant portions of
Rgvedadibhasyabhumika). Therefore, if he felt that humans moved into India
even, say a billion years ago, he had correctly used the words "from times
immemorial).

Nevertheless, Swami Dayanand did contradict himself sometimes. For instance,
In Satyartha Prakasa Chap 11, he declares at the beginning that till the
Mahabharata War (reckoned to have been waged in the 32nd Cent. B.C.E.), the
Vaidik Dharma reigned supreme all over the world. Yet, a few pages later he
writes that the Native Americans were barbarians for aeons till the
Europeans civilized them. This contradiction is acknwowledged even by the
late great Pt. Yudhisthhir Mimamsaka (vide a footnote in his annotated
edition of the Satyartha Prakasa).

Regarding Tilak, he was challanged to a debate by Syamji Krishna Varma and
other Indian Pundits. But, Tilak shied away by stating that his theory was
based solely on the English translations of the Rgveda by Wilson, Griffith
et al. The text of this letter has been reproduced in numerous Arya Samaj
publications in Vernacular languages. (Hindi, Marathi).

Savarkar accepted the notions probably  because of the conjectures advanced
in the article:

http://members.xoom.com/KoenraadElst/articles/zydenbos.html

Nevertheless, I look forward to reading Mr. Fosse's article and would be
obliged if he sends me the reference when the same is published.

Regards

Vishal


----Original Message Follows----
From: Luis Gonzalez-Reimann <reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU>
Subject: Re: !Re: Sri Aurobindo
Date: Sat, 12 Jun 1999 20:48:26 -0700

Lars Martin,

Your sources are correct.  I checked The Light of Truth," although the page
numbers in the edition I have here with me are not the same.  It is
Dayananda
who seems to contradict himself.

See the long quote below, which I copied with a scanner.

Luis


Dayananda Saraswati on the origin of the Aryas
(From The Light of Truth)
Most of the book is written in a question and answer format.  According to a
footnote by the translator (p. 2, n. 3), the ?O? stands for ?Imaginary
Objector,? and the ?A? for ?Author.?

[p. 264]

O.- Where was man first created.
A.- In Trivishtap otherwise called Tibet.

O.-Were all men of one class or divided into different classes at the time
of
Creation?
A.-They all belonged to one class, viz., that of man, but later on they were
divided into two main classes,  -the good and the wicked. The good were
called
..Aryas and the wicked Dasyus. Says the Rig Veda, " Do ye know (there are)
two
classes of men -Aryas and Dasyus." The good and learned were also called
Devas,
while the ignorant and wicked, such as dacoits, were called Asura.  The
Aryas
were again divided into four Classes, viz., Brahmana, Kshatriya, Vaishya and
Shudra.  Those who belonged to the first three Classes being well-educated
and
bearing good character, were called Dwijas -the twice-born ; whilst  the
fourth
Class was so named because of being composed of ignorant and illiterate
persons.
They were also called Anaryas -not good. This division into Aryas and
Shudras is
supported by the Atharva Veda wherein it is said "Some are Aryas, others
Shudras."

O.--How did they happen to come here (to India) then ?
A.-When the relations between the Arahs and Dasyus, or between Devas and
Asuras,
(i.e., between the good and learned, and the ignorant and wicked) developed
into
a constant state of
[start p. 265]
warfare, and serious troubles arose, the Aryas regarding this country as the
best on the whole earth emigrated here and colonized it.  For this reason
it is
called Aryavarta - the abode of Aryas.

O.-What are the boundaries of Aryavarta ?
A.- (Manu II, 22, 17).   "It is bounded on the North by the Himalayas, on
the
South by the Vindhyachal mountains, on the East and West by the sea. It has
also, on its West the Sarasvati river (the Sindh or Attock) and on the East
the
Dhrishvati river also called the Brahmaputra which rises from the mountains
east
of Nepal, and passing down to the east of Assam and the west of Burma, falls
into the Bay of Bengal in the Southern Sea (Indian Ocean).  All the
countries
included between the Himalaya on the north and the Vindhyachal mountains on
the
south as far as Rameshwar are called Aryavarta, because they were colonized
and
inhabited by Devas (the learned) and Aryas -the good or  noble."

O.-What was the name of this country before that, and who were its
aboriginal
inhabitants ?
A.-It had no name, nor was it inhabited by any other people before the Aryas
(settled in it) who sometime after Creation came straight down here from
Tibet
and colonized this country.

O.-Some people say that they came from Iran (Persia) and hence they were
called
Aryas.  Before the Aryas came to this country it was inhabited by savages
whom
the Aryas called Asuras and Rakshasas as (demons), while they called
themselves
Devatas (gods).  The wars between the two were called by the name Devasura
Sangram as in the historical romances.  Is this true?
A.-It is absolutely wrong.  The Veda declares what we have Already repeated,
i.e., (Rig Veda 1.51.8) "The virtuous, learned, unselfish, and pious  men
are
called Aryas, while the men of opposite character such as dacoits, wicked,
unrighteous and
[start p. 266]
ignorant persons are called Dasyus."  Besides, (Atharva Veda XIX, 62) "The
Dwijas (the twice-born) -Brahmanas, Kshatriyas, Vaishyas- are called Aryas,
while the Shudras are called Anaryas, or Non-Aryas."  In the face of these
Vedic
authorities how can sensible people believe in the imaginary tales of the
foreigners.
In the Devasura wars, Prince Arjuna and King Dashratha and others of
Aryavarta
used to go to the assistance of the Aryas in order to crush the Asuras.
This
shows that the people living outside Aryavarta were called Dasyus and
Malechhas;
because whenever those people attacked Aryas living on the Himalayas, the
kings
and rulers of Aryavarta went to help the Aryas of the north, etc.  But the
war
which Ram Chandra waged in the south against Ravan -the king of Ceylon- is
called not by the name of Devasura war but by that of Rama-Ravana war or
the war
between the Aryas and Rakshasas.  In no Sanskrit book -historical or
otherwise-
it is recorded that the Aryas emigrated here from Iran, fought with and
conquered the aborigines, drove them out, and became the rulers of the
country.  How can then these statements of the foreigners be true?  Besides,
Manu also corroborates our position.  He says, (Manu, X, 45, II, 23) "The
countries other than Aryavaria are called Dasyu and Malechha countries."
The
people living in the north-east, north, north-west and west of Aryavarta
were
called Dasyus, Asuras and Malechhas, while those living in the south,
south-east
and south-west were called Rakshasas.  You can still see that the
description of
Rakshasas given therein tallies with the ugly appearance of the negroes of
to-day.  The people living in the antipodes of Aryavarta were called Nagas,
and
their country Patala because of being situated under the feet (of those
living
in Aryavarta).  Their kings belonged to the Naga dynasty taking their name
from
that of the founder who was called Naga.  His daughter Ulopi was married to
Prince Arjuna.  From the time of Ikshvaku to that of Kauravas and Pandavas,
the
Aryas were the sovereign rulers of the whole earth, and the Vedas were
preached
and taught more or less even in countries other than Aryavarta.


Light on Truth: or An English Translation of the Satyarth Prakash. Trans.
Chiranjiva Bharadwaja. Delhi: Sarvadeshik Arya Pratinidhi Sabha, 1975.  The
introduction to this (the second) edition is dated in 1882.
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 01:03:26 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 13 Jun 99 18:03:26 -0700
Subject: Sri Aurobindo
Message-ID: <161227050452.23782.402254950118898587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1626
Lines: 45

Respected Dr. Aklujkar,

You are correct in stating that Trivistapa is used as a synonymn of Swarga
in Indian texts. However, I refer you to

Mahabharata ki Samalocana; Pt. Damodara Satavalekara; Swadhyaya Mandala;
Valsad (Gujarat)

wherein the author explains the word as --"A place which can be reached by 3
paths."

The author has used the data given in the Mahabharata and knowledge of
current routes from India to Tibet to drive home his point that in Ancient
times, there were really 3 routes adopted by Indians to visit places in
Tibet.

It must be noted here that while Swami Dayananda rejected the Puranas as a
source of history, he accepted the Ramayan and the Mahabharata (while
admitting the presence of massive interpolations in them).

So it is possible that Swamiji got his idea from Mahabharata as well.

Best regards,

Vishal

----Original Message Follows----
From: Ashok Aklujkar <fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE>
Subject: Sri Aurobindo
Date: Sun, 13 Jun 1999 16:28:42 +0100

The word Dayaananda has used is trivi.s.tapa. It means both 'heaven' and
'Tibet,' the latter being thought of as the location of heaven in
reconstructions that equate Meru with the Himalayas or certain parts of the
Himalayas. For Dayaananda, it might have meant the same thing whether one
said 'man was created in heaven' or 'man was created in Tibet.' In this
particular case, the difference of the mythological or religious from the
geographical might not have existed for him. -- ashok aklujkar
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 01:16:37 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 13 Jun 99 18:16:37 -0700
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?-A simpler explanalation
Message-ID: <161227050455.23782.15598656324875831184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1884
Lines: 54

Respected Dr. Knudsen,

I advance a simpler explanation:

The Pythagoras theorem has been stated in the Baudhayana Sulba Sutras. Now
many Hindus (like Sayanacarya) include even the Kalpasutras in the cateogory
of Vedas, and the Hare Krishnas include even the Puranas etc. in 'Vedic
Literature.'

The fact that the theorem attributed to Pythagoras is stated in the
Baudhayana Sulba as well is publicized in 100's of Mathematics texts
prescribed for children in Indian schools (as also the fact that the
'Pascal's Triangle' occurs in Pinagalacarya's Chhanda sutras and so on).
Since one of the persons involved in the discussion is a Hare Krishna, we
might surmise that he got his facts slightly mixed up.

Regards,

Vishal


----Original Message Follows----
From: Toke Lindegaard Knudsen <tlk at MATH.KU.DK>
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?
Date: Sat, 12 Jun 1999 23:07:27 +0200

Dear all,

I have followed with great interest the recent discussion on different
flood stories in the ancient world.  In connection with the
mentioning of Noah in the Bhavisys Purana I got to think of
something.  Some time ago I read one book (which I since lost)
entitled "Om Shalom."  The book was a dialogue between a person
from the Hare Krishna movement and a Jewish rabbi.  Anyway, in
the book there is related a story of how Pythagoras, the Greek
philosopher and mathematician, went to India and met 12 brahmins
who spoke to him in Greek.  Pythagoras got the name
"Yavanacarya," teacher of the Yavanas.  I found this interesting but
have never read anything else about this since.  Does anyone know
about this?  Can anyone give me some references?  Is Pythagoras
mentioned in the Vedas or Puranas?

Thank you very much.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 01:24:37 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Sun, 13 Jun 99 18:24:37 -0700
Subject: Jamshid
Message-ID: <161227050457.23782.2540108000498198571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 19

On 30 oct 98, Prof. Y. Vassilkov wrote on zaratuStra here.

zara-tuStra - "one whose camels are old" parallel to
the Mitanni Aryan name, vRddhAzva "one whose horses are old".
He adds:
"all these names aiming at turning off, repelling
evil spirits by way of showing them the insignificance and
poverty of the man bearing the name (old horses/or camels,
bad chariot, no money, nothing interesting at all here, go
away!)."
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 01:28:54 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 13 Jun 99 18:28:54 -0700
Subject: bRhadAranyaka
Message-ID: <161227050459.23782.10872892372117722373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1295
Lines: 41

Dear Dr. Scarbrough,

There does not exist yet any electronic index for word search in the BU.
However, please refer either of the following 2 printed word indices:
1. Vaidika Padanukrama Kosa; Compiled by Pt. Visvabandhu Sastri et al;
Visvesvarananda Vedic Research Institute; Hosiarpur; India--Volumes 9 and 10
deal with the Upanisads (first 6 are on the Samhitas, 7-8 on Brahmanas and
volumes after 10 deal with Vedangas etc.)
2. Eighteen Principal Upanisads; Ed. by Vadekar and Limaye; Vaidika
Samsodhana Mandala; Poona (Not sure of the Publisher. This book has a good
word Index as an Appendix).

The relevant volumes of #1 are also published separately as "Upanisadic
Citations." (Search under 'Visvabandhu' or' Bhimsena Sarma' when doing an
author search)

Any good library on Indology should have all these works.

Vishal

____________________________


Date:         Fri, 11 Jun 1999 04:57:47 -0400
From:         David Scarbrough <scarbro at CROSSLINK.NET>
Subject:      bRhadAranyaka
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii



Has anyone come across the bRhadAranyaka upanishhat in electronic form
for doing a word search?
Thanks in advance.
David.
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 01:37:34 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Sun, 13 Jun 99 18:37:34 -0700
Subject: word-initial changes (v -> p)
Message-ID: <161227050461.23782.3459461075243966267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 14

Does Kannada or other Indian languages change Sanskrit
words starting with "v" into a "p" or "h"?
Any examples please. What about word-initial "b",
do they ever change to "h"?

Thanks a bunch,
N. Ganesan
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 01:58:15 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 13 Jun 99 18:58:15 -0700
Subject: Earliest Autobiography
Message-ID: <161227050468.23782.15553086322912695448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1429
Lines: 45

There are many older Indian Biographies like the Babarnama, Jehangirnama and
so on. Semi-autobiographical accounts have been included in their works by
many ancient Indian authors like
1. Dandin in his 'Avantisundarikatha'

The 'Bichittar Nataka' of Sri Guru Gobind Singh ji, composed in the last
quarter of the 17th Cent. is an autobiography extending over his previous
lives as well (supposedly recalled by Guruji while meditating on the
Siwaliks).


----Original Message Follows----
From: lucinda bell <belllu at OZEMAIL.COM.AU>
Subject: Re: Earliest Autobiography
Date: Mon, 14 Jun 1999 11:38:56 +0300

For a 17th century autobiography in Brajbhasha (completed AD 1641) see
Banarsidas's Ardhakathanaka translated into English (with original text)
by Mukund Lath as Half A Tale (Rajasthan Prakrit Bharati Sansthan,
Jaipur:1981).

Richard Barz
ANU
Canberra

Mandakranta Bose wrote:
 >
 >         Can someone on the list tell me when the earliest autobiography
 > was written in India? Who wrote it? I would appreciate any information
 > anyone might have.
 >
 > Mandakranta Bose
 > Department of Religious Studies/
 > Director, Programme in Inter-cultural Studies in Asia
 > Institute of Asian Research
 > University of British Columbia
 > Vancouver B.C. V6T 1Z2
 > mbose at interchange.ubc.ca
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From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Jun 13 17:11:28 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 13 Jun 99 19:11:28 +0200
Subject: Original  Dravidian  Homeland
Message-ID: <161227050429.23782.15247171276604122736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1584
Lines: 25

> 1.  The  Indians  are  ONE  people  and  this  whole  Aryan-Dravidian
> thing  is  just  a  farce.  (Hindutva  crowd)
> 
> 2.  The  Dravidians  were  the  original  people  of  India  and  the
> Aryans  came  from  the  outside.  (Max  Muller  et  al)
> 
> 
> 3.  The  Aryans  were  the  original  people  of  India  and  the
> Dravidians  came  from  the  outside.  (know  not  who  espouses  this?)
> 
> 
> 4.  Both  the  Aryans  and  Dravidians  entered  India  from  the
> outside.  (again,  know  not  who  advocates  this?)
> 
> Also,  I  am  given  to  understand  that  all  mankind  once  come  out
> of  an  "Adi-Fred  Flintstone"  in  Africa,  why  just  the  Dravidians?

I am venturing into territory here where I don't strictly belong, but from what I believe I have heard, there are two versions of the out-of-Africa theory: One assumes that we are all descended from an early homo sapiens. The second assumes that some humans developed from an earlier form of homo (erectus or something), so that we don't all have homo sapiens as ancestor. But I immediately profess a complete lack of professionality in these matters and ask for clarification. 

As for India, it goes without saying that no matter whether who we descend from everybody comes from Africa in the final analysis. The Dravidians, by the way, were not the first to arrive in India. There were other populations in India before the Dravidians. These have more or less been absorbed by the present populations.  This is about as far as my knowledge goes, so others: please step in.

Lars Martin Fosse




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 02:12:23 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 13 Jun 99 19:12:23 -0700
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?
Message-ID: <161227050471.23782.4320977134367122191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 26

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

>The Encyclopaedia Britannica, however, says the following:
>
>"It is difficult to distinguish Pythagoras' teachings from those of his
>disciples. None of his writings has survived, and Pythagoreans invariably
>supported their doctrines by indiscriminately citing their master's
>authority.

The oldest European reference to a connection between Pythagoreanism and
India is possibly the "Life of Apollonius" written by Philostratus
Flavius(ca. 3rd cent CE). Apollonius of Tyana, the Neo-Pythagorean, who was
considered an incarnation of Pythagoras, is said to have visited India.

For a modern Indian myth based upon this, see T. M. P. Mahadevan's remarks
in his introduction to "Gaudapada: A Study in Early Vedanta" published by
the Madras University (4th ed., 1975).

Vidyasankar
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 02:43:36 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 13 Jun 99 19:43:36 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050474.23782.3281971607733376291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 20

Robert Zydenbos <zydenbos at BIGFOOT.DE> wrote:

>Seeing that some of the list members have been reading Aurobindo,
>someone may help me with a reference. I was told that has written
>somewhere that the prominence that is given to Advaitavedanta is not
>the result of a natural development in Indian philosophy, but due to
>the interest given in that school of thought by Western authors.

Don't you think that this statement is more representative of the typical
19th century Bangla Babu than of the traditional pundits who were interested
in Indian philosophies?

Vidyasankar
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From kekai at JPS.NET  Mon Jun 14 03:55:46 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 13 Jun 99 20:55:46 -0700
Subject: Original  Dravidian  Homeland
Message-ID: <161227050426.23782.5531221052648198460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 33

Balaji Hebbar wrote:
>

> 4.  Both  the  Aryans  and  Dravidians  entered  India  from  the
> outside.  (again,  know  not  who  advocates  this?)
>
>

Well, as you say most people tend to believe in the Adi-Fred Flintstone
Out of Africa theory.  I guess the question then comes where did the
Dravidian language or the Dravidian physical type develop.

Unless you accept McAlpin's theory there are no Dravidian languages
remotely near the Mediterranean.  Even Elamite would represent something
on the fringe of Dravidian distribution and would violate the principles
of least moves and greatest diversity (if you're looking at Elam as the
place of origin).

If you just look at existing Dravidian languages and Dravidian
substrata, then we would have to estimate the place of origin somewhere
in South Asia.

>?From the biological standpoint, the oldest modern "Australoid" type that
I'm aware of comes from Niah Cave in Indonesia dating to about 25 to 30
thousand bp. There's no doubt, in my mind at least, that Dravidians are
strongly Australoid in character as were most of the oldest remains from
India (including Harappa).

Regards,
Paul Kekai Manansala




From tlk at MATH.KU.DK  Sun Jun 13 19:01:50 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sun, 13 Jun 99 21:01:50 +0200
Subject: Jamshid
In-Reply-To: <3763BC58.6A@erols.com>
Message-ID: <161227050434.23782.17551020757743055129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 19

> Thanks  for  your  input.  "Asura  MAyA"  is  indeed  an  interesting
> rendering  for  "Ahura  Mazda".  But  I  thought  "Zarathusthra"  meant
> "camel-tormenter".  "uShTra"  meaning  "camel"  in  Sanskrit  also.  Any
> clarification  is  appreciated.

Yes, I also recall that Zarathustra means something connected
with camels.  I must admit though that I do not know much about
the name Zarathustra.  The source I refered to earlier equated
Zarathustra with Jarutha mentioned in the Rig Veda and with
Jarasabdha mentioned in the Bhavisya Purana.  I do not know what
Jarutha or Jarasabdha means (jara means old age, atleast in the
Bhagavad Gita), or what relation that might have to the meaning of
Zarathustra in Persian.  Maybe someone could help us here?

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From cssetzer at MUM.EDU  Mon Jun 14 03:09:01 1999
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Sun, 13 Jun 99 22:09:01 -0500
Subject: bRhadAranyaka
Message-ID: <161227050479.23782.15826858254375021261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1778
Lines: 63

Dear David,

I have the following available on CD, both in Devanagari and in 8-bit
Transliteration. The license fee is $100 for single user including some very
nice true type fonts. If you get a more extensive set of fonts you also get
first 80 chapters of Caraka both for total of $5 extra. There is $5 charge
for shipping and handling. These were all typed in independently of other
texts you may have seen on the web. They are directly as printed, with no
"editing."

sincerely,

Claude Setzer  cssetzer at mum.edu

(About 28MB total when in Microsoft Word format)
Rig Veda  (1.54 MB)
Yajur Veda Mantra SaMhitaa  (0.0945MB)
Ashtangha Hridayama  (0.942MB)
Bhava Prakasha  (1.39MB)
Galita Prakasha  (0.161MB)
Darshanas: (combined size = 0.523 MB including references)
     (These are not complete at this point, and not available in all fonts.)
Nyaya  (0.089MB)
      Vaisheshika (0.097MB)
      Sankhya  (0.064MB)
      Yoga   (0.015MB)
      Karma Mimansa   (0.223MB)
      Vedanta (.035MB)
Madhava Nidanam  (0.191KB)
Ramayana     (5.367MB)
Mahabharata  (8.856MB)
Narada Purana  (2.03MB)
Padma Purana  (5.25MB)
Sharngdhara Samhita  (0.447MB)
Sushruta Samhita (0.986MB) [small section at the end is missing]
Upanishads:  (0.3MB)
Isavasyopanishat
Kenopanishat
Kathopanishat
Prashnopanishat
Mundakopanishat
Mandukyopanishat
Taittiriyopanishat
Aitareyopanishat (Ityaitareyopanishat)
Chandogyopanishat (Chandoyopanishat)
Brihadaranyakopanishat
Shvetashvataropanishat

----- Original Message -----
From: David Scarbrough <scarbro at CROSSLINK.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, June 11, 1999 3:57 AM
Subject: bRhadAranyaka


> Has anyone come across the bRhadAranyaka upanishhat in electronic form
> for doing a word search?
> Thanks in advance.
> David.
>




From tlk at MATH.KU.DK  Sun Jun 13 20:11:09 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sun, 13 Jun 99 22:11:09 +0200
Subject: Jamshid
In-Reply-To: <3763BC58.6A@erols.com>
Message-ID: <161227050440.23782.6931958732970678498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 19

> Thanks  for  your  input.  "Asura  MAyA"  is  indeed  an  interesting
> rendering  for  "Ahura  Mazda".  But  I  thought  "Zarathusthra"  meant
> "camel-tormenter".  "uShTra"  meaning  "camel"  in  Sanskrit  also.  Any
> clarification  is  appreciated.

I found something on the name Zarathustra.  David Frawley in his
book "Gods, Sages and Kings" writes (on page 223):

"The name of Zoroaster, the founder of the ancient Persian religion,
is traceable to Sanskrit Hari-dyut-astra, the beautiful light of the
star."

Any comments on this?

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Jun 14 05:52:05 1999
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Sun, 13 Jun 99 22:52:05 -0700
Subject: word-initial changes (v -> p)
In-Reply-To: <19990614013734.9078.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227050481.23782.8812190563457772622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 31

Not really v > p, but rather
p > h/#_V in Old KannaDa, cf. Proto-Drav. *pAl > Ka. pAl ~ hAl [DEDR 4096]
w > b/#_V, cf. Skt. vanaSankarI > Ka. banaSankarI
               PD *wil-ay > Ka. bil [DEDR 5421]






chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu

"oh boy, sleep! thats where i'm a viking."

On Sun, 13 Jun 1999, N.Ganesan wrote:

> Does Kannada or other Indian languages change Sanskrit
> words starting with "v" into a "p" or "h"?
> Any examples please. What about word-initial "b",
> do they ever change to "h"?
>
> Thanks a bunch,
> N. Ganesan
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Jun 13 21:40:30 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 13 Jun 99 23:40:30 +0200
Subject: Jamshid
Message-ID: <161227050443.23782.4929517095388523759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 17

> I found something on the name Zarathustra.  David Frawley in his
> book "Gods, Sages and Kings" writes (on page 223):
> 
> "The name of Zoroaster, the founder of the ancient Persian religion,
> is traceable to Sanskrit Hari-dyut-astra, the beautiful light of the
> star."
> 
> Any comments on this?

Yes. Frawley is not a reliable source, and his etymology of Zarathushtra is nonsense. The last part of the word is ushtra, which means camel. Unfortunately, I haven't got access to my "Iranian" books, and I don't remember what the first part of the word means, except that it is probably a verb. 

Let someone else come to the rescue here.

Lars Martin Fosse




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Mon Jun 14 07:09:06 1999
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 14 Jun 99 00:09:06 -0700
Subject: Jamshid
In-Reply-To: <19990614012437.12364.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227050484.23782.4448298088318043924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 18

At 06:24 PM 6/13/99 -0700, Ganesan wrote:


>On 30 oct 98, Prof. Y. Vassilkov wrote on zaratuStra here.
>
>zara-tuStra - "one whose camels are old" parallel to
>the Mitanni Aryan name, vRddhAzva "one whose horses are old".

The Sanskrit equivalent is jarad uSTra:

jarat = old
uSTra = camel

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 12:30:02 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 14 Jun 99 05:30:02 -0700
Subject: Original Dravidian homeland
Message-ID: <161227050514.23782.592986865492166063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 23

 >4.  Both  the  Aryans  and  Dravidians  entered  India  from  the
 >outside.  (again,  know  not  who  advocates  this?)

  But then, there is lot of difference between Dravidians
in Indus valley by 5000 B.C. and Aryans there around 1200 B.C.
In Historical studies, even a few centuries makes a lot of
difference. Just today,  Dr. Fosse missed/mixed the Alexander's
date of 3rd cent. B.C. with 3rd cent. A.D., Of course, someone
pointed this out.

Regards,
V. Iyer






______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 16:33:46 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Mon, 14 Jun 99 09:33:46 -0700
Subject: Language change to IA
Message-ID: <161227050542.23782.9809854351039406651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8052
Lines: 176

Dear Prof. Hock,

Greetings.

Read the following on the process of language change to IE.
Written by an Archaeologist. Is the process same when
I-Ir. entered India from the West and spread in pre-Aryan/non-Aryan
India? As I understand, when elites with sufficient clout impose
a language, people shift to altogether different languages
from their own. Can this happen in an accelerated phase,
in a preliterate society, ie., before Writing is introduced?

Learnt in Indology that there are basic differences between
what we know of IE society, about Aryans in the Veda etc.,
and what is known about IVC. Works of I. Mahadevan and A. Parpola
say that IVC is likely to be Dravidian.

What are the current thoughts on this language change?
Ie., Pre-Aryan IVC shifting to Indo-Aryan tongues?
We are interested in hearing from you. Thanks for references.

With kind regards,
N. Ganesan

   ----------------------------------------------------------------
  Antiquity, Sept 1995 v69 n264 p554(12)
  Horse, wagon & chariot: Indo-European
  languages and archaeology. David W. Anthony.

   The dynamics of Indo-European expansion

   The expansion of the Indo-European languages must have
   involved many episodes of language shift over a long
   period of time. There is no single explanation for
   these many episodes; they occurred in different
   places, at different times, for many different
   reasons. Even the initial expansion seems to have been
   facilitated by different processes to the east and to
   the west of the PIE core area.

   Language shift has been modelled by archaeologists in
   two ways: demographic expansion and elite dominance.
   In the first, a group with a more intensive economy
   and a denser population replaces or absorbs a group
   with a less intensive economy, and language shift
   occurs as an epiphenomenon of a wave-like demographic
   expansion (Renfrew 1994; Bellwood 1989). In the
   second, a powerful elite imposes its language on a
   client or subject population. While both processes can
   be important, language shift is more complex than
   these models imply. Language shift can be understood
   best as a social strategy through which individuals
   and groups compete for positions of prestige, power,
   and domestic security (Anthony in press). What is
   important, then, is not just dominance, but vertical
   social mobility and a linkage between language and
   access to positions of prestige and power (Mallory 1992).
   The expansion of the Indo-European languages eastward
   into the steppes was linked to innovations in
   transport. The resultant development of deep-steppe
   pastoralism combined with river-valley agriculture
   made it possible for a substantial population
   predictably and productively to exploit the grasslands
   that occupy the center of the Eurasian landmass. The
   conquest of the grasslands permanently changed the
   dynamics of historical development across the Eurasian
   continent by establishing a bridge, however tenuous,
   between the previously isolated societies of China,
   Iran, the Near East and Europe. In a sense, the
   eastward expansion of the pastoral-agricultural
   economy might be analogous to the 'demographic wave'
   that Renfrew and others have applied to the
   Indo-European expansion in Europe. However, the
   cultural-archaeological context shows that the steppes
   were already populated; the process by which this
   resident population became IE-speakers was cultural,
   not just demographic.

   A relatively small immigrant elite population can
   encourage widespread language shift among numerically
   dominant indigenes in a non-state or pre-state context
   if the elite employs a specific combination of
   encouragements and punishments. Ethnohistorical cases
   in Africa (Kopytoff 1987; Atkinson 1989) and the
   Philippines (Bentley 1981) demonstrate that small
   elite groups have successfully imposed their languages
   in non-state situations where they:

   * imported a powerful and attractive new religion or
   ideology (as the Sintashta-Petrovka culture seems to
   have done);

   * controlled sufficient wealth to offer gifts and
   loans on a lavish scale (documented in the
   metallurgical wealth of Sintashta-Petrovka);

   * controlled sufficient military muscle to punish
   those who resisted (chariotry might have increased the
   power of the Sintashta-Petrovka people);

   * occupied strategic positions on critical trade
   routes (Sintashta controls access to the Orenburg
   gateway between Europe and the steppes);

   * and actively pursued marriages and alliances with
   the more powerful members of indigenous groups,
   offering them enhanced prestige and vertical social
   mobility in the new order.

   Simply defeating and dominating the indigenes is
   insufficient, as the Norman conquest of England and
   the Celtic conquest of Galatia demonstrate. Language
   shift occurs when it confers strategic advantages on
   those who learn the new language. An elite must be not
   just dominant, but open to assimilation and alliance,
   and its language must be a key to integration within
   an attractive socio-political system, as it was for
   the Roman state at one end of the political spectrum
   and for Baluchi nomads (Barth 1981) at the other.
   The diffusion of the IE languages eastward into the
   steppes should be understood as a social process, not
   as an epiphenomenon of a demographic shift. The
   diffusion westward into Europe was fundamentally
   different in ecological, cultural and economic terms.
   It also probably began much earlier. Intrusive kurgan
   cemeteries in the lower Danube valley (Panaiotov 1989)
   and eastern Hungary (Ecsedy 1979; Sherratt 1983)
   probably testify to a sustained Yamna incursion at
   about 2900-2700 BC (Anthony 1990). Yet the small-group
   social dynamics responsible for language shift might
   have been very similar in Europe and the steppes. In a
   European context in which wagons and animal traction
   were becoming increasingly important in the domestic
   economy (Bogucki 1993), the pastorally-oriented
   societies of the western steppes might have been seen
   not as culturally backward 'Huns', but rather as
   enviably rich and worthy of emulation. Wheeled
   vehicles may have significantly altered the
   organization of agricultural labour in eastern Europe,
   since one person with a wagon and oxen could transport
   crops from field to farm that would earlier have
   required the co-operative labour of a group (Bankoff &
   Greenfield 1984: 17; Bogucki 1993). Wagons made
   systematic manuring possible, opening areas with less
   productive soils to agricultural exploitation. Wagons
   required draft oxen, enhancing the overall importance
   of cattle-raising, while horseback riding made cattle
   stealing easier, encouraging inter-community raiding
   and warfare. Wagons may have encouraged the evolution
   of increasingly dispersed and individualizing social
   communities (as automobiles have done in this
   century). Shifts in values may have been encouraged by
   changes in eastern European community organization and
   economy that were themselves caused partially by the
   adoption of wheeled vehicles and horseback riding. All
   of these changes might have set the stage for the
   adoption of new languages just at the time that the
   Yamna incursion into the grassy plains of the lower
   Danube valley and eastern Hungary began.

   At the root of both expansions lie the speakers of
   PIE, whose kinship systems, religious concepts, and
   social organization can be understood through their
   own reconstructed vocabulary - an unprecedented
   opportunity for anthropological archaeologists, if we
   can agree on how it should be exploited.
--------------------------------------------------------------------
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First of all, there is a difference between language and people.  For
instance, although the Veddas of Sri Lanka may be a different "people" (in
one sense or another), their language is Sinhala, i.e. Indo-Aryan.  So, we
can get all kinds of different phenotypes speaking the same language, and
the same phenotypes speaking different languages.  Put differently, when we
talk about migrations we must distinguish between languages and peoples.
(Not that language can spread without people, but the people themselves may
be of multiple phenotypes, and so may be other people who adopt the
language.)

Second, yes, there are several other linguistic groups in India/South Asia
beside Indo-Aryan and Dravidian.  These include the Munda languages as well
as Khasi (more distantly related to Munda) and Tibeto-Burman languages; but
there are also the language isolates Nahali (which may be the remnant of a
distinctly different language family), Burushaski (in the extreme NW),
possibly Kusunda (in Nepal, according to Witzel), and apparently also
Andamanese.  The existence of such language isolates raises serious
questions about the prehistoric and early historic linguistic scene in all
of South Asia.

Third, although McAlpin has asserted a linguistic relationship between
Dravidian and Elamite, this relationship has not been widely accepted (the
Elamite evidence is overly limited and thus does not permit establishing
any relationship with confidence).  Tyler has argued for a linguistic
relationship between Dravidian and Uralic:  there is an old paper on this
in the journal Language, and according to Andree Sjoberg, a follow-up study
which is more conclusive--I have not yet seen this study, and the evidence
in Language is tantalizing but not conclusive.  Others have claimed a
relationship with Altaic (this may need to be looked into in more detail;
what I have seen looks rather meager.  And then there is Clyde Winter who
argues for an African origin, but on very dubious grounds (e.g.:  there is
supposed to be a place-name suffix _-wana_ shared by Dravidian and African
languages, as in _goND(a)vana_ and _botwana_; but _goNDavana_ is Skt./IAr.
_goNDa-vana-_ 'the forest(-land) of the Gonds' [corresponding to
_khoND(a)-maal_, with the Dravidian -maal- 'forest, hill'], and
_bo-tshwana_ contains a place-name *pre-*fix _bo-_, thus contrasting with
_se-tshwana_ the name of the language, and _ba-tshwana_ the name of the
people; moreover, _tshw_ is the standard Setshwana reflex of earlier
palatalized _p_ (or _d_) and its _w_ therefore is of secondary origin).
Finally, there are also "Nostratic" and Greenbergian attempts to establish
Dravidian relationship with (most) other Eurasian languages, or even with
all human languages.

If any of these different theories should turn out to be better
established, this would lend credence to a migration of pre-Dravidian
speakers into South Asia -- unless we adapt the Hindutva "Out of India"
view (formulated for Indo-Aryan) and attribute this relationship, too, to
an outmigration from India.  At this point, however, all of this is rather
uncertain, and we have to turn to those who trace the dispersal of homo
sapiens for possible answers as to the origin of the different South Asian
phenotypes.  (Here, the most widely accepted theory argues for an African
origin of all human beings.)

abhivaadaye,

Hans Henrich Hock


>Dear  Indologists  specializing  in  Dravidian  studies:
>
>I  need  your  informed  opinions,  comments,  observations  etc.  on
>the  following:
>
>According  to  Prof. N.Subramaniam  (who  has  been  given  the  title
>"Historian  of  the  Tamils"  by  Prof. R. Sathyanathaier)  says  in
>book  "The  History  of  Tamilnad  to  AD  1336": "The  Dravidian
>speech  was  introduced  into  South  India  by  a  group  of  people
>who  migrated  from  the  original  home,  i.e. from  the  Eastern
>Mediterranean  region  to  South  India.  When  exactly  this  occurred
>it  is  difficult  to  say."  (p.22)
>
>
>Also,  Dr. David  W. McAlpin  has  written  a  tract  entitled
>"Proto-Elamo-Dravidian:  The  Evidence  and  its  Implications"
>(American  Philosophical  Society,  Philadelphia:1981)  seems  to  imply
>that  the  Dravidians  have  connections  outside  India.
>
>Since,  the  "Aryan  migration"  theory  was  being  so  hotly
>discussed,  I  am  curious  to  know  if,  in  the  light  of  the
>above,  the  "Dravidian  migration"  theory  had  any  connections  and
>implications  to  the  "Aryan"  one.
>
>Also,  are  there  any  people  in  South  Asia  who  neither  speak  an
>"Aryan"  nor  Dravidian  language?  If  so,  where  would  they  fit  in
>to  all  this?  And  are  there  any  theories  on  these  people?  Are
>the  Veddas  of  Ceylon  these  people?
>
>Many  thanks  in  advance  to  all  who  respond.
>
>Waiting  for  your  learned  responses,
>
>Regards,
>B.N.Hebbar


Hans Henrich Hock, Director
Program in South Asian and Middle Eastern Studies
220 International Studies Building, MC-489
910 S. Fifth Street
Champaign IL 61820
217-265-5016, 217-244-7331
fax 217-333-6270
e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
***Visit our website at:
          http://www.uiuc.edu/providers/psames/
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This is a beautiful folk etymology, but nothing more than that.  Avestan
_zara*t-ushtra_ (where _*t_ indicates the symbol usually transliterated as
a _t_ with a tiled underneath) would correspond to Skt. _jarad-uSTra_, and
is usually taken as a bahuvrihi meaning 'having aged/aging camels'.

abhivaadaye

Hans Henrich Hock


>> Thanks  for  your  input.  "Asura  MAyA"  is  indeed  an  interesting
>> rendering  for  "Ahura  Mazda".  But  I  thought  "Zarathusthra"  meant
>> "camel-tormenter".  "uShTra"  meaning  "camel"  in  Sanskrit  also.  Any
>> clarification  is  appreciated.
>
>I found something on the name Zarathustra.  David Frawley in his
>book "Gods, Sages and Kings" writes (on page 223):
>
>"The name of Zoroaster, the founder of the ancient Persian religion,
>is traceable to Sanskrit Hari-dyut-astra, the beautiful light of the
>star."
>
>Any comments on this?
>
>Sincerely,
>Toke Lindegaard Knudsen


Hans Henrich Hock, Director
Program in South Asian and Middle Eastern Studies
220 International Studies Building, MC-489
910 S. Fifth Street
Champaign IL 61820
217-265-5016, 217-244-7331
fax 217-333-6270
e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
***Visit our website at:
          http://www.uiuc.edu/providers/psames/
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Dear  Prof. Vassilkov:

Thank  you  (spasiba ?)  for  your  reply.  Da,  I  am  aware  of  these
other  languages  that  are  spoken  in  my  motherland.  Because  it
has  always  historically  been  an  Aryan-Dravidian  issue,  I  just
confined  myself  to  those  two.

Regards,
B.N.Hebbar

PS: Please  don't  take  any  offense  of  the  Russian  that  I  am
using.  Just  practicing  the  few  words  I  know  in  a  friendly
way. Thanks.
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On 13 Jun 99, at 18:16, Vishal Agarwal wrote:

> Respected Dr. Knudsen,

You don't have to refer to me as "Dr" as I am not one.  I am simply
a student working on my master thesis in history of mathematics.
Incidentally I am working with the Sulvasutras which you mention
below.


> I advance a simpler explanation:
>
> The Pythagoras theorem has been stated in the Baudhayana Sulba Sutras. Now
> many Hindus (like Sayanacarya) include even the Kalpasutras in the cateogory
> of Vedas, and the Hare Krishnas include even the Puranas etc. in 'Vedic
> Literature.'

Actually I do not have enough knowledge on this.  I rely mostly on
translations of the Sulbasutras and related articles and essays
which deal primarily with the mathematics.  I also want to know
more about the actual rituals and the procedures involved (other
than the geometric constructions).  I was referred to one book
called "Agni" edited by Frits Staal, which I somehow have
difficulties finding.  Does anyone have other references to these
things?  Also good references concerning the Vedas (explanations
of the divisions of the Veda, relations between different Vedic
literatures, relations between Vedas and, say, Kalpasutras) would
be appreciated.


> The fact that the theorem attributed to Pythagoras is stated in the
> Baudhayana Sulba as well is publicized in 100's of Mathematics texts
> prescribed for children in Indian schools (as also the fact that the
> 'Pascal's Triangle' occurs in Pinagalacarya's Chhanda sutras and so on).
> Since one of the persons involved in the discussion is a Hare Krishna, we
> might surmise that he got his facts slightly mixed up.

I am not sure I completely understand what you mean.  Is it that
since the theorem of Pythagoras is mentioned in the Sulbasutras,
which is considered Vedic by some, the Hare Krishna mistook this
to mean that Pythagoras was in India?  It seems a little simplistic
and not so plausible to me.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen
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On 13 Jun 99, at 23:40, Lars Martin Fosse wrote:

> > I found something on the name Zarathustra.  David Frawley in his
> > book "Gods, Sages and Kings" writes (on page 223):
> > "The name of Zoroaster, the founder of the ancient Persian religion, is
> > traceable to Sanskrit Hari-dyut-astra, the beautiful light of the star."
> > Any comments on this?
> Yes. Frawley is not a reliable source, and his etymology of Zarathushtra
> is nonsense. The last part of the word is ushtra, which means camel.
> Unfortunately, I haven't got access to my "Iranian" books, and I don't
> remember what the first part of the word means, except that it is probably
> a verb.

I asked my wife about "Hari-dyut-astra" and "Zarathustra."  She
also failed to see the connection and made similar comments
about Frawley's etymology as you did.  Can the word "astra" even
be taken to mean "star" in Sanskrit?  "Astra" meaning "star"
seems Greek to me.  My wife said she had never seen any
connection where the word "astra" meant "star" in Sanskrit.  In
Sanskrit "astra" can be translated as "weapon."

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen
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For a 17th century autobiography in Brajbhasha (completed AD 1641) see
Banarsidas's Ardhakathanaka translated into English (with original text)
by Mukund Lath as Half A Tale (Rajasthan Prakrit Bharati Sansthan,
Jaipur:1981).

Richard Barz
ANU
Canberra

Mandakranta Bose wrote:
>
>         Can someone on the list tell me when the earliest autobiography
> was written in India? Who wrote it? I would appreciate any information
> anyone might have.
>
> Mandakranta Bose
> Department of Religious Studies/
> Director, Programme in Inter-cultural Studies in Asia
> Institute of Asian Research
> University of British Columbia
> Vancouver B.C. V6T 1Z2
> mbose at interchange.ubc.ca
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--- Toke Lindegaard Knudsen <tlk at MATH.KU.DK> wrote:
[...]

Dear Toke,

Don't take David Frawley seriously. Most of his writings
is garbage and with several contradictions, though he has
good support from the Hindutva folks. This will become clear
as you spend years studying old India.

Best wishes,
SM

_________________________________________________________
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Dear Birgit,

I have paged this and if it shows up will photocopy and send to you.
If it isn't on the shelf I will notify the list in case others can
find it.

Allen T.


<<Now, here is my next question. Unfortunately, the volume in
question
appears to be unavailable at Austrian university libraries. So I am
looking for someone who has it at hand and would be willing to mail
me a
copy of said article (details given below) ... in which case, please
contact me via private e-mail ...

Ashok Aklujkar: 'Praamaa.nya in the philosophy of the grammarians',
Studies in Indology:
Professor Rasik Vihari Joshi Felicitation Volume ..., Delhi: Shree
Publishing House, 1988-1989, pp. 15-28.>>





Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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On Sun, 13 Jun 1999, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> Robert Zydenbos <zydenbos at BIGFOOT.DE> wrote:
>
> >Seeing that some of the list members have been reading Aurobindo,
> >someone may help me with a reference. I was told that has written
> >somewhere that the prominence that is given to Advaitavedanta is not
> >the result of a natural development in Indian philosophy, but due to
> >the interest given in that school of thought by Western authors.
>
> Don't you think that this statement is more representative of the typical
> 19th century Bangla Babu than of the traditional pundits who were interested
> in Indian philosophies?

I wonder about this, but have yet to research this point which interests
me. It would seem to me that more traditional pundits would be better
aware of the variety of Vedantic traditions -- particularly those of
Ramanuja and Madhva -- and less likely to represent Sankara as
monolithically representative and authoritative in Vedantic thought.  My
own working (and as yet unresearched) hypothesis is that it might have
been some of the 'Bengali Babus' who coopted Advaitavad into their
discourses because it better served nationalist agendas. I wonder whether
on the whole (and I'm using broad brush strokes here since obviously one
cannot lump all 'Bengali babus' into one generic category), many of them
were *less* interested in the minutiae of the history of Indic Philosophy
(after all Sankara was opposed by many other schools and darsanas, not
just the later Vedantins), but that some nationalists found this
particular type of monistic metaphysics most suitable for nationalist
discourse?

Here's my tentative reasoning: the Brits were claiming that their presence
was necessary since if they left the subcontinent would disintegrate into
sectarian chaos.  Some nationalists felt that they needed a rubric that
would recognize the de facto plethora of religious expressions on the
subcontinent, but subsume it onto some kind of a unity.  Advaitavad
accomplishes this with some efficiency (ie Sankara's preference for the Up
verses stating that all rivers lead to the sea, the sap from different
insects merges into a generic sap, etc). Other traditions -- Vaishnavite
in particular -- were more exclusivistic, confrontational and sectarian in
their truth claims.

Of course, the western interest in Sankara and other factors may also have
been strong impetuses for the excessive success Advaitvad has enjoyed in
representations of Hindu philosophy, but I wonder to what extent the
nationalist imperative did as well?  Aurobindo's comment is of interest in
this regard.  Again, I am just sharing unresearched preliminary thoughts
here.  Edwin Bryant
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What does the word "hari" mean when applied to viSNu?

I am unable to find an entry in the  Cologne Capellar's  dictionary
an entry as applicable to visNu.
The dictionary repeatedly lists the sense of "yellow"  for the word
"hari" which does not seem to be related to viSNu directly or
indirectly.
Am I making any trivial mistakes in the search?

Regards,
Chandra
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
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Dear Lars Martin,
   there is after all a slight difference between the 3rd century B.C. and
the 3rd century A.D.!
   All the best,
      Georg

>> The oldest European reference to a connection between Pythagoreanism and
>> India is possibly the "Life of Apollonius" written by Philostratus
>> Flavius(ca. 3rd cent CE). Apollonius of Tyana, the Neo-Pythagorean, who was
>> considered an incarnation of Pythagoras, is said to have visited India.
>>
>> For a modern Indian myth based upon this, see T. M. P. Mahadevan's remarks
>> in his introduction to "Gaudapada: A Study in Early Vedanta" published by
>> the Madras University (4th ed., 1975).
>>
>> Vidyasankar
>
>Interesting. I find it quite possible that a 3rd century Greek visited India
>(after all, this is the epoch of Alexander, Megasthenes and other
>fartravelling
>Greeks). It is much less likely that a 6th century Greek did the same.
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
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On Mon, 14 Jun 1999, Jan wrote:

> ...

> just some questions:
> what is CDAC?

Centre for the Development of Advanced Computing, located in Pune, India.
They produce (among other things) high-quality Indian-language software
(especially word-processors). Have a look at
    http://www.cdac.org.in/html/gist/gistinfo.htm.
For some reason the list of Word Processing/Publishing Products given
there doesn't contain anything about their current product, iLeap; for
this, go to http://www.cdac.org.in/html/gist/ileap1.htm.

> is it availl. for mac?

No.

> anyone out there with experience of the indianlangkit for mac? (and is
> there a difference between the build in kit in OS 8.5 and the langkit?)

I can't answer this one.

> includes the Bengali all Assamese letters?

The CDAC software treats Assamese completely separately from Bengali, so
presumably the anser here is "yes".

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jun 14 10:59:26 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 14 Jun 99 12:59:26 +0200
Subject: !Re: Sri Aurobindo
Message-ID: <161227050494.23782.13041921215952676091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 27

Vishal Agarwal wrote:

> Dear Drs. Reimann and Dr. Fosse,
>
> To the post beclow, I might add here that a more extensive exposition of
> Swami Dayanada's theory of Trivishtapa being the origin of Homo Sapiens is
> found in his series of 15 lectures called 'Poona Pravacana.' These were
> delivered by the Swami during his trip to Poona. .....

Dear Vishal Agarwal,

thank you for an interesting posting. However, I should perhaps warn you that my
paper does not deal specifically with Dayananda and his teachings. He is just
mentioned in passing because I try to establish a skeleton chronology for the
acceptance of Indigenous Aryanism as exemplified by some leading figures of the
nationalist movement. Here, Indology has provided me with better information
than my printed sources, and has saved my a lot of work (otherwise, I would have
had to spend a disproportionate amount of time pursuing a problem which is
marginal to my paper). My paper in its present avatara (draft) deals more with
the rhetoric of indigenism than with its substance.

Best regards,

Lars Martin Fosse




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jun 14 11:03:43 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 14 Jun 99 13:03:43 +0200
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?
Message-ID: <161227050496.23782.11934488407976620241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 21

> The oldest European reference to a connection between Pythagoreanism and
> India is possibly the "Life of Apollonius" written by Philostratus
> Flavius(ca. 3rd cent CE). Apollonius of Tyana, the Neo-Pythagorean, who was
> considered an incarnation of Pythagoras, is said to have visited India.
>
> For a modern Indian myth based upon this, see T. M. P. Mahadevan's remarks
> in his introduction to "Gaudapada: A Study in Early Vedanta" published by
> the Madras University (4th ed., 1975).
>
> Vidyasankar

Interesting. I find it quite possible that a 3rd century Greek visited India
(after all, this is the epoch of Alexander, Megasthenes and other fartravelling
Greeks). It is much less likely that a 6th century Greek did the same.

Best regards,

Lars Martin Fosse




From ges94ahj at STUDSERV.UNI-LEIPZIG.DE  Mon Jun 14 11:25:30 1999
From: ges94ahj at STUDSERV.UNI-LEIPZIG.DE (Jan)
Date: Mon, 14 Jun 99 13:25:30 +0200
Subject: CSX+ fonts & cross-platform email exchange
Message-ID: <161227050502.23782.10363546326330838464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 36

>On Sat, 12 Jun 1999, Jaap Pranger wrote:
>
>> ...
>
>> Can you easily exchange Tex documents with Windows and MacOS
>> users?  I guess you can, but please tell.
>
>Yes, you can.
>
>> BTW, John, last year in Conv-Dev you mentioned ACII.  You said: "ACII
>> is the name used for the full 8-bit character set comprising 7-bit ASCII
>> in the lower half and 7-bit ISCII in the upper half."
>> Is this charset in use anywhere? I can't imagine reasonable Nagari
>> coming out from a 7-bit subset.
>
>It is used in all of CDAC's products (ALP for DOS, iLeap for Windows, and
>others). The output Nagari (/Bengali/Gujarati/Tamil/etc.) is extremely
>good. This is because, like Unicode, an intermediate piece of software (a
>"renderer") handles conversion from logical character to actual glyph.
>
>John Smith

just some questions:
? what is CDAC?
? is it availl. for mac?
? anyone out there with experience of the indianlangkit for mac? (and is
there a difference between the build in kit in OS 8.5 and the langkit?)
? includes the Bengali all Assamese letters?

greetings Jan Seifert

-----------------------------------------
end of transmission




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jun 14 11:36:04 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 14 Jun 99 13:36:04 +0200
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?-A simpler explanalation
Message-ID: <161227050505.23782.14368410517658543838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 33

> Actually I do not have enough knowledge on this.  I rely mostly on
> translations of the Sulbasutras and related articles and essays
> which deal primarily with the mathematics.  I also want to know
> more about the actual rituals and the procedures involved (other
> than the geometric constructions).  I was referred to one book
> called "Agni" edited by Frits Staal, which I somehow have
> difficulties finding.  Does anyone have other references to these
> things?

If you are working on the Shulbasutras, you should definitely read the papers by
A. Seidenberg. Seidenberg has a contribution on Vedic geometry in Staal's book.
The book should be at the University library of Oslo. It would formerly be at the
Indo-Iranian Institute, but the whole institute library is being moved these days
to the new university library. "Agni" may not be available for some time. Below
are the references to the Seidenberg papers and to Staal's book:

Seidenberg, A. 1962. The Ritual Origin of Geometry. Archive for History of Exact
Sciences 1:488-527.
Seidenberg, A. 1978. The Origin of Mathematics. Archive for History of Exact
Sciences 18:301-342.

In the same journal, Seidenberg has also published: "The Ritual Origin of
Counting" 2 (1962) and "The Ritual Origin of the Circle and Square", 25 (1972)

Staal, Frits. 1983. Agni, the Vedic ritual of the fire altar. Berkeley : Asian
Humanities Press.

Hope this helps.

Lars Martin Fosse




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jun 14 11:41:47 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 14 Jun 99 13:41:47 +0200
Subject: Jamshid
Message-ID: <161227050508.23782.15439511182826915386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 21

> T. L. Knutsen wrote:

> I asked my wife about "Hari-dyut-astra" and "Zarathustra."  She
> also failed to see the connection and made similar comments
> about Frawley's etymology as you did.  Can the word "astra" even
> be taken to mean "star" in Sanskrit?  "Astra" meaning "star"
> seems Greek to me.  My wife said she had never seen any
> connection where the word "astra" meant "star" in Sanskrit.  In
> Sanskrit "astra" can be translated as "weapon."
>

Astra is quite correctly "weapon" in skt. Star could be several things, one of
which is star-. Astra is based on the verbal root as- which means to throw, -tra
being a suffix.

Is your wife a sanskritist?

Lars Martin Fosse




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jun 14 11:44:42 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 14 Jun 99 13:44:42 +0200
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?
Message-ID: <161227050510.23782.9999128758276332829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 20

Georg von Simson wrote:

> Dear Lars Martin,
>    there is after all a slight difference between the 3rd century B.C. and
> the 3rd century A.D.!
>    All the best,
>       Georg
>
> >> The oldest European reference to a connection between Pythagoreanism and
> >> India is possibly the "Life of Apollonius" written by Philostratus
> >> Flavius(ca. 3rd cent CE). Apollonius of Tyana, the Neo-Pythagorean, who was
> >> considered an incarnation of Pythagoras, is said to have visited India.
> >>

Ooooooops! I didn't quite catch on to the CE. Shame on me. Eternal shame.

Lars Martin




From thompson at JLC.NET  Mon Jun 14 18:02:05 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Mon, 14 Jun 99 14:02:05 -0400
Subject: Jamshid
In-Reply-To: <v04011701b38ad0299b71@[128.174.52.170]>
Message-ID: <161227050547.23782.5626940995133024815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2542
Lines: 56

While it is true that *zarathuStra* is generally understood as 'possessing
old camels' [e.g., by Kellens & Pirart in their edition of the Old Avestan
texts], others [notably Humbach in his edition and Mayrhofer in his volume
on Old Iranian names] have continued to express reservations against this
interpretation.

The problem is that the theta in the name Zarathustra is assumed to have
replaced the t with tilde underneath:

zarath - uStra  < zarat~ -uStra

As Humbach argues, the transformation from -th- to -t~- is expected in Late
Avestan but *not* in early Avestan. Humbach speculates that the name of the
prophet may indicate dialect mixture in Old Avestan texts, and the presence
of another Iranian dialect distinct from Old Avestan which may well have
been Z's 'mother tongue.'

So, it seems that the interpretation of Zarathustra's name remains open.
Humbach suggests three possibilities, which briefly are:

1. possessing old camels

2. possessing yellow camels [cf. Avest. *zairi* = Skt. *hari*]

3. possessing furious camels [Avest. zar- = Skt. hR- [hRNIte], to be angry]

As for Ahura MazdA, *mazdA* of course corresponds to Skt. *medhA'*, both
meaning 'wisdom'. However, the folk etymology, Ahura MAyA, for Ahura MazdA,
caught my eye, because in fact the word *mAiiA* is attested in Avestan,
with the same meaning as Skt *mAyA'*. It occurs only once [in Z's Gathas],
and it is directly associated with Vohu Manah, 'Good Mind', while MazdA
occurs in the previous line [though not Ahura].

So I take the folk etymology, Ahura MazdA = Ahura MAyA, as a response to
Vedic associations between the words *a'sura* and *mAyA'* [fairly common].
And there is the possibility that the same or similar association was made
in Avestan [this cannot be claimed for sure because the term unfortunately
occurs only once].

In any case, one point may be worth the list's attention: the concept of
mAyA seems by no means to be a unique development of the South Asian
culture area. The Vedic Aryans appear to have brought this idea with them
as an inheritance from the common Indo-Iranian period. That at least
appears to be suggested by the evidence, as I see it. Likewise for the
culture concept mantra, for example, which is as deeply rooted in Avestan
as it is in Vedic.

Also, I do not think that Avestan words should be viewed as 'mleccha'
words, as was recently I think implied. From the point of view of the
Rgveda at least, this is not true at all. The associations between Old
Avestan and RV are pervasive and deep.

George Thompson




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 21:39:46 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Mon, 14 Jun 99 14:39:46 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050562.23782.17402775640747957480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 39

Dear Lars,

You may know these:
a) Jayant Lele, Hindutva, the emergence of the right,
Madras, 1995
b) Tapan Basu, Khaki shorts and saffron flags: a critique
of the Hindu Right, London, 1993
c) Rakhi Seghal, Hindutva, reimagining India,
M.A. thesis, American university, 1995
d) John R. Pincince, Modernity and Hindutva ideology:
V. D. Savarkar and the construction of Hindu national
identity, 1997, M.A. thesis, UHawaii.
e) Ritu Kohli, Political ideas of M. S. Golwalkar:
Hindutva, nationalism, secularism, Delhi, 1993
f) C. Jaffrelot, The Hindu nationlist movement in India,
Columbia university press, 1996
g) J. E. Llewellyn, The Arya Samaj as a fundamentalist
movement: a study in comparative fundamentalism,
Delhi: Manohar, 1993
h) Brenda Cossman, Secularism's last sign: Hindutva and
the (mis)rule of law. OxfordUP, 1999.

Also,
Aurobindo Ghose (1872-1950)
Swami Dayanand Saraswati: an assessment
Ambala city: Arya samaj, 1987, 62 p.
[Comprises two articles previously published in
Vedic magazine, Lahore, 1915. Bibliography, p. 51-62]

Regards,
N. Ganesan



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From ashanaidu at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 15:03:15 1999
From: ashanaidu at HOTMAIL.COM (Asha Naidu)
Date: Mon, 14 Jun 99 15:03:15 +0000
Subject: Jamshid
Message-ID: <161227050527.23782.9090476911786350620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1354
Lines: 33

According to a parsi religious site at
http://www.ozemail.com.au/~zarathus/zgen33.html
Zara-thustra means                Zara = golden, Ushtra =
                                                 camel, star, Golden
                                                 Star, possessing golden
                                                 camels, possessing old
                                                 camels. He who manages
                                                 /drives camels.
Esoterically
                                                 ushtra = divine knowledge,
                                                 hence Zarathustra means
                                                 possessing divine knowledge

My reading of Zoroastrian legends suggests that Jamshid is a later day
corruption of Yima-Kshaeta (Kshaeta = king)the legendary king of the
Avestans when they lived in Airyane Vaejahi their ancestral
homeland(http://www.ozemail.com.au/~zarathus/var33.html). Similarly the name
"Khurshid" is thought to be derived from kurukshaeta. Please note that my
sources are Avestan religious legends and not linguistic derivations - and I
am not certain that they are correct.

sincerely

Asha




_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 22:03:53 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 14 Jun 99 15:03:53 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050570.23782.3941491544098935739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4823
Lines: 91

Edwin Bryant <ebryant at FAS.HARVARD.EDU> wrote:

>I wonder about this, but have yet to research this point which interests
>me. It would seem to me that more traditional pundits would be better
>aware of the variety of Vedantic traditions -- particularly those of
>Ramanuja and Madhva -- and less likely to represent Sankara as
>monolithically representative and authoritative in Vedantic thought.
Quite so. Notice however, that many pundits would have also followed the
sarvadarSanasangraha in putting advaitavedAnta at the top of a hierarchy of
darSanas. And for different reasons than those dictated by the nationalist
agenda. One should also be aware of various kinds of traditional pundits.
Within the Smarta fold, pundits were free to offer their own interpretations
of vedAnta, many differing from Sankara, but still remaining advaitic in
import. Those born into Madhva or Srivaishnava families would naturally have
opted for their own respective leaders.

>Here's my tentative reasoning: the Brits were claiming that their presence
>was necessary since if they left the subcontinent would disintegrate into
>sectarian chaos.  Some nationalists felt that they needed a rubric that
>would recognize the de facto plethora of religious expressions on the
>subcontinent, but subsume it onto some kind of a unity.

It is my impression that many 19th c. nationalists actually wanted to deny
the plethora of religious expression in the subcontinent. It was achieved in
a variety of ways - some practices were simply denounced as "superstition,"
others were reinterpreted as referring to yogic experiences (even if they
were not) and yet others were wished away under the "ekam sat, viprAH
bahudhA vadanti" argument. While granting that a number of issues were in
serious need of reform, the biggest problem confronting them was still that
of "idol worship." If Rammohan Roy offered a solution through the syncretism
of the Brahmo Samaj, Dayananda called for going back to the Vedas, and
Aurobindo offered his version of yoga.

It seems to me that many of the nationalists consciously or unconsciously
bought the theory of the white man's burden. Many Indians probably continue
to do so. It is still very common to see quotations of what so-and-so said
about some Indian personality in Indian publications. It just so happens
that the so-and-so is invariably a Westerner. Earlier, it used to be Max
Muller or William Jones. Nowadays it is Frawley or Elst. The more things
change, the more they seem to remain the same!


  Advaitavad
>accomplishes this with some efficiency (ie Sankara's preference for the Up
>verses stating that all rivers lead to the sea, the sap from different
>insects merges into a generic sap, etc).

This would be truer of Vivekananda and the Ramakrishna Math and Mission than
of the motivations of the generic nationalist. Whichever way you look at it,
in Vivekananda's case, the preference for advaita was motivated primarily by
a need to interpret the range of religious expression that one individual,
Ramakrishna, is said to have experienced. The only other choice would have
been "tantrism," but that often came with unsavory baggage. It was primarily
psychological for him, but with social or political implications.

>Of course, the western interest in Sankara and other factors may also have
>been strong impetuses for the excessive success Advaitvad has enjoyed in
>representations of Hindu philosophy, but I wonder to what extent the
>nationalist imperative did as well?

I should think that the two are not mutually exclusive. Something that is
often overlooked is the direct and indirect influence of Theosophy on the
English educated Indian elite of the 19th century. You just have to see the
choice of words (and the quaint capitalization) in English translations made
by Indian authors to see how widespread this was. Annie Besant's role in the
rise of Indian nationalism should be given its due too.

>Aurobindo's comment is of interest in
>this regard.  Again, I am just sharing unresearched preliminary thoughts
>here.  Edwin Bryant
>

As far as Aurobindo is concerned, one must remember that he had his own
peculiar interpretation of the upanishads. He was indebted to Darwinian
evolution theory in many ways. As such, his was an alternative vision that
competed with traditional vedAnta. And as always, whatever one's own
interpretation of vedAnta may be, one can argue for Sankara or against
Sankara, but one simply cannot ignore Sankara. Aurobindo's comment has to be
viewed against this background. And to me, that in itself shows how
important, if not authoritative or representative, advaita vedAnta continues
to be.

Regards,
Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Mon Jun 14 11:17:51 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Mon, 14 Jun 99 15:17:51 +0400
Subject: Jamshid
Message-ID: <161227050521.23782.9863769965251973376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 22

Dear Mr.Ganesan,
        there was probably a mistake in my old posting which you quote:
the prophet's name is to be split into *zarat-uStra* (not *zara-tuStra*).
        Best regards,
                                        Yaroslav Vassilkov

>zara-tuStra - "one whose camels are old" parallel to
>the Mitanni Aryan name, vRddhAzva "one whose horses are old".
>He adds:
>"all these names aiming at turning off, repelling
>evil spirits by way of showing them the insignificance and
>poverty of the man bearing the name (old horses/or camels,
>bad chariot, no money, nothing interesting at all here, go
>away!)."




_______________________________________________________________




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Jun 14 12:32:01 1999
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 14 Jun 99 15:32:01 +0300
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?
In-Reply-To: <v03110703b38a952e6aec@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227050516.23782.7055225849180199420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 25

Philostratus wrote his Life of Apollonius in the third century, the
supposed Indian travels of Apollonius  took place in the middle of the
first century CE. In any case Lars Martin is right that a Greek visiting
India in the 3rd century BCE is much more likely than one in the 6th. There
are a number of apocryphical stories of Indian travels of early Greek
philosophers  (e.g. Solon, Democritus and Pythagoras), but they are all
centuries later and rather inconvincing. Some of these men were travellers
indeed, and learned a lot of things from Egyptians, Babylonians and
Iranians (Heraclitus), but first evidence of direct intellectual contact
with India comes only in the times of Alexander (who even had a few
philosophers among his followers). I have discussed all this in my India in
Early Greek Literature (Helsinki 1989), 108ff.

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 22:49:14 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Mon, 14 Jun 99 15:49:14 -0700
Subject: None
Message-ID: <161227050585.23782.13709775752437152966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 30

It means- "He who takes away the sorrows and sins of his devotees." That is
what we have been taught by the Pundits.


----Original Message Follows----
From: Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM>
Subject: "hari" & viSNu
Date: Mon, 14 Jun 1999 12:16:07 -0700

What does the word "hari" mean when applied to viSNu?

I am unable to find an entry in the  Cologne Capellar's  dictionary
an entry as applicable to visNu.
The dictionary repeatedly lists the sense of "yellow"  for the word
"hari" which does not seem to be related to viSNu directly or
indirectly.
Am I making any trivial mistakes in the search?

Regards,
Chandra
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com


_______________________________________________________________
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From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Mon Jun 14 14:02:29 1999
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 14 Jun 99 16:02:29 +0200
Subject: Earliest Autobiography
In-Reply-To: <Pine.GSO.3.95q.990613114830.4164C-100000@interchange.ubc.ca>
Message-ID: <161227050518.23782.505248245665845319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 15

On 13 Jun 99, at 11:54, Mandakranta Bose wrote:

>         Can someone on the list tell me when the earliest autobiography
> was written in India? Who wrote it? I would appreciate any information
> anyone might have.

Baa.na?s aakhyaayikaa (prose novel) Har.sacarita (7th century 
A.D.) contains a (remarkable) biography of the author in the 
first three chapters. Cf., e.g., Siegfried Lienhard, A History of 
Classical Poetry, Sanskrit - Pali - Prakrit, Wiesbaden: Otto 
Harrassowitz 1984 (= A History of Indian Literature. III.1.), pp. 
249 ff.




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Mon Jun 14 23:16:38 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Mon, 14 Jun 99 16:16:38 -0700
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?-A simpler explanalation
Message-ID: <161227050588.23782.9233823495899051234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6673
Lines: 174

Dear Toke,

Detailed response is as below:

----Original Message Follows----
From: Toke Lindegaard Knudsen <tlk at MATH.KU.DK>
Subject: Re: Pythagoras mentioned in Vedas?-A simpler explanalation
Date: Mon, 14 Jun 1999 11:38:56 +0200


VA Wrote:
 > I advance a simpler explanation:
 >
 > The Pythagoras theorem has been stated in the Baudhayana Sulba Sutras.
Now
 > many Hindus (like Sayanacarya) include even the Kalpasutras in the
cateogory
 > of Vedas, and the Hare Krishnas include even the Puranas etc. in 'Vedic
 > Literature.'
Toke wrote:
Actually I do not have enough knowledge on this.  I rely mostly on
translations of the Sulbasutras and related articles and essays
which deal primarily with the mathematics.  I also want to know
more about the actual rituals and the procedures involved (other
than the geometric constructions).  I was referred to one book
called "Agni" edited by Frits Staal, which I somehow have
difficulties finding.
VA WRITES: The complete reference for the concerned book is given below
(beware however that it is biased towards the Srauta rituals of the
Nambudiri community and so is not really representative of of the entire
gamut of Vedic ritual). Several American libraries have this text and so you
can order it via ILL.
Author:         Staal, Frits.

Title:          Agni, the Vedic ritual of the fire altar / by Frits Staal,
in
                   collaboration with C.V. Somayajipad and M. Itti Ravi
                   Nambudiri ; photographs by Adelaide de Menil.

Published:      Berkeley, Ca. : Asian Humanities Press, 1983.

Description:    2 v. : ill. (some col.) ; 30 cm. + 2 cassettes in case (22
                   cm.)

Subjects, Library of Congress :
                 Agnicayana (Hindu rite)

Contributors:   Somayajipad, C. V. (Cherumukku Vaidikan)
                 Itti Ravi Nambudiri, M.
                 De Menil, Adelaide.

Notes:          2 folded leaves in back pockets of v. 2.
                 Includes index.
                 Bibliography: p. 703-716.

ISBN:           0895814501 (set)
____________________________

Toke wrote:
Does anyone have other references to these
things?
VA WRITES: Unfortunately, the books I am aware of are in Hindi, Sanskrit,
Gujarati and Marathi. These might not of much help to you. But you could do
an author's search under 'Frits Staal' or a keyword search under 'Srauta'
_____________

Toke Wrote:
Also good references concerning the Vedas (explanations
of the divisions of the Veda, relations between different Vedic
literatures, relations between Vedas and, say, Kalpasutras) would
be appreciated.
VA WRITES: The best works are again in India vernaculars (One is a massive 8
volume series, and the other is a 3 volume one). For your purposes, you
might useeither of the following2  small texts in English:

1. Author:         Shastri, Gaurinath Bhattacharyya.

Title:          A history of Vedic literature / by Gaurinath Sastri.

Published:      Calcutta : Sanskrit Pustak Bhandar, 1982.

Description:    vi, 201 p. ; 23 cm.

Subjects, Library of Congress :
                 Vedas--Criticism, interpretation, etc.
                 Hindu literature--History and criticism.

2. Author:         Sharma, S. N. (Shambhu Nath), 1936-

Title:          A history of Vedic literature <by> S. N. Sharma.

Edition:        <1st ed.>

Published:      Varanasi, Chowkhamba Sanskrit Series Office, 1973.

Description:    142 p. 23 cm.

Subjects, Library of Congress :
                 Vedic literature--History and criticism.

Other titles:   Vedic literature.


Series:         Chowkhamba Sanskrit studies, v. 92

Notes:          Running title: Vedic literature.
                 Bibliography: p. <131>-132.
__________

In addition to these two, there is another highly accessible series by Jan
Gonda, a description of the first volume of which is as below. However, the
scope of these volumes is different and you might get lost. Besides, they
are replete with errors and other shoddy work: (Volume1 is on Samhitas and
Brahmanas--two major branches of Vedic literature)

3.  Title:          A History of Indian literature / edited by Jan Gonda.

Published:      Wiesbaden : Harrassowitz, 1973-

Description:    v. 24 cm.

Subjects, Library of Congress :
                 Indic literature--History and criticism.

Contributors:   Gonda, J. (Jan), 1905-

Notes:          Issued in parts.

________________________________

VA WROTE:
 > The fact that the theorem attributed to Pythagoras is stated in the
 > Baudhayana Sulba as well is publicized in 100's of Mathematics texts
 > prescribed for children in Indian schools (as also the fact that the
 > 'Pascal's Triangle' occurs in Pinagalacarya's Chhanda sutras and so on).
 > Since one of the persons involved in the discussion is a Hare Krishna, we
 > might surmise that he got his facts slightly mixed up.
TOKE WROTE:
I am not sure I completely understand what you mean.  Is it that
since the theorem of Pythagoras is mentioned in the Sulbasutras,
which is considered Vedic by some, the Hare Krishna mistook this
to mean that Pythagoras was in India?  It seems a little simplistic
and not so plausible to me.

VA WRITES: Apologies for the condensed argument. What I meant was that some
Indians use the fact priority of the Baudhayana Sulba Sutras to argue that
the Pythagoras theorem was invented here and this knowledge then went to
Greece. The Hare Krishnas also typically believe that India was the origin
of sciences.  Actually, in the absence on any reasonable data, we can only
speculate on the reasons of the Hare Krishna's statement and cannot reach
any definite conclusion. Since you are a  mathematician, you are well
conversant with the scientific method and therefore were able to find the
loophole in this statement. But as your knowledge of Indology grows, you
will discover that statistically insignficant data (or even outliers) are
used to construct grand theories by Indologists. Any inconveneient data is
often ignored or brushed aside :-). The theories proposed by other
listmembers cannot be certain either, due to the insufficiency of data on
which they are based. But to be certain, Pythagoras is not at all mentioned
in the Vedic Samhitas and Brahmanas.
BTW, I have the relevant volume of the 8 volume work on Vedic literature
(which I have mentioned above) and this work has several chapters on the
Sulba sutras. If you could email me (personally)  specific querries, I could
try translating the portions you require, if they are short enough.

Best regards and good luck,

Vishal


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
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thanks to George Cardona for providing the full publication details of
the Aklujkar-article that I was looking for.

Now, here is my next question. Unfortunately, the volume in question
appears to be unavailable at Austrian university libraries. So I am
looking for someone who has it at hand and would be willing to mail me a
copy of said article (details given below) ... in which case, please
contact me via private e-mail ...

Ashok Aklujkar: 'Praamaa.nya in the philosophy of the grammarians',
Studies in Indology:
Professor Rasik Vihari Joshi Felicitation Volume ..., Delhi: Shree
Publishing House, 1988-1989, pp. 15-28.

regards,


--
Birgit Kellner
Institut fuer Tibetologie und Buddhismuskunde / Universitaet Wien
Institute for Tibetan and Buddhist Studies / Vienna University
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On Mon, 14 Jun 1999, Lars Martin Fosse wrote:

> Interesting. I find it quite possible that a 3rd century Greek visited India
> (after all, this is the epoch of Alexander, Megasthenes and other fartravelling
> Greeks). It is much less likely that a 6th century Greek did the same.

As usual, you are applying statistics the wrong way. Why do you keep
doing that? What <practical use> is there for us to read your
"conclusions" that a John Doe of 6th century B.C. is less likely to have
gone to India than a 3rd century one? People who <do> travel are not John
Does--they are <real people>. They live their lives without any thoughts
about social statistics. I don't see that you have any arguments
that would prevent one <specific> scientist or even a group of <specific>
scientists going between India and Greece in 600 BC, in 700 BC, in 800 BC,
in 900 BC, in 1000 BC, etc, etc. Unless, of course, you think that the
Indians were chimpanzees at the the time of 1000 BC or something, and that
they only became humans later. If that is what you say, then I say to you:
Prove it!

Bo Klintberg
Institute for the History and Philosophy of Science and Technology
University of Toronto
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In a message dated 6/14/99 1:03:19 PM Central Daylight Time, thompson at JLC.NET
writes:

> In any case, one point may be worth the list's attention: the concept of
>  mAyA seems by no means to be a unique development of the South Asian
>  culture area. The Vedic Aryans appear to have brought this idea with them
>  as an inheritance from the common Indo-Iranian period. That at least
>  appears to be suggested by the evidence, as I see it. Likewise for the
>  culture concept mantra, for example, which is as deeply rooted in Avestan
>  as it is in Vedic.

I have a theoretical question. In discussions of Dravidian etymology of
words, a criterion often used to argue for proto-Dravidian origin is whether
cognates occur in non-contiguous branches of Dravidian , eg., cognates
occurring in north and south Dravidian. What are the corresponding criteria
used in the case of IE to conclude proto-IE origins? A related question is
can the occurrence of a concept or a linguistic item in both Iranian and
Indian be used to argue against it first originating in South Asia and
spreading to Iranian, given the proximity of the two? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan
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Dear Mrs. Reusch,
as your colleague probably knows the place of the burning house of lac is said
to have been Lakhamandal/Garhwal. Maybe there would be a chance of looking for
Ekacakraa also around that area? There is a hill resort called Chakrata
about 50kms west of Lakhamandal, seemingly founded by the British, but one never
knows. Just to give a suggestion.
Sorry, if this is no good.
Greetings Ursula Graefe

B. Reusch schrieb:
> Deal list members,
> A colleague currently on the road writes to me with the following query.
> The best I can do for him, it appears, is for me to pass the questions on
> to you. Could some of you help me out? Thanks.
>
> >I am trying to find information about the possible location of the
> >Mahabharata town of Ekacakraa where the Pandavas first settled after
> >escaping the burning house of lac. In West Bengal, there is a village named
> >Ekacakraa which claims to be that town. An eighteenth century Gaudiya
> >Vaishnava work, the Bhakti-ratnaakara, also affirms this claim for the
> >village. I would appreciate any help with the following:
> >Are there any
> >competing claims for the location of this town, either by scholars or
> >traditional Hindus? Are there any scholarly articles, or references in
> >books, which deal with this?
> >Thank you very much.
> >
>
> Beatrice Reusch
> University of California, Berkeley
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Hello Palaniappan,

These are interesting questions which I also think are worthy of
discussion. First of all, let me make it clear that I am not making any
claims whatsoever about proto-IE origins. So I will defer your first
question to others. My focus in this context is exclusively on Indo-Iranian.

I am very much interested in refining our awareness of the problems
involved in reconstructing a common Indo-Iranian language and culture. To
take one example, we have a concept mantra/ma,thra [the sequence -a,-
represents -a- with subscript hook] well attested in both branches. What
are the possibilities?

One possibility is that the concept is an inheritance from common
Indo-Iranian period, before the branching. Another is the completely
independent genesis of the concept in both branches [whether due to some
foreign influence in either or neither case]. Yet another possibility is
that the concept arose first in one branch and then was borrowed by the
other. Of these three possibilities -- shared origins, independent origins,
or borrowing -- it seems to me that the default assumption among
Indo-Iranists has always been the first: that if we see a concept or a word
attested in both branches of Indo-Iranian, then we should assume that it is
an inherited concept or word. In general, I agree with this principle. But
in my recent researches I have come to think that there was significant
contact between the two branches *after* divergence, so that the
possibility of borrowing -- in either direction -- has come to seem much
more viable.

I think that the concept mantra/ma,thra is likely to be inherited rather
than a borrowing or independent development because it is *very* well
attested in both branches [as a matter of fact, statistically probably more
frequent in Avestan than in Vedic, so if one wishes to assume borrowing,
then why not from Avestan to Vedic, rather than the other way?].

I myself am not terribly confident in general rules. I prefer to look at
each case individually and to make my best guess based on a thorough
examination of the texts [that is a basic philological principle which I
trust in]. I have looked for clues suggesting that the Vedic or the Avestan
terms might have been borrowed from the other branch, but I haven't found
any such clues. And so, I have come to the conclusion that, *in this case*,
the concept and the word is an inheritance.

Other cases will have to be decided on the merits of each case.

Hope that this is useful to you,

[comments and criticisms would, of course, be appreciated],

George Thompson

At 06:32 PM 6/14/1999 EDT, you wrote:
>In a message dated 6/14/99 1:03:19 PM Central Daylight Time, thompson at JLC.NET
>writes:
>
>> In any case, one point may be worth the list's attention: the concept of
>>  mAyA seems by no means to be a unique development of the South Asian
>>  culture area. The Vedic Aryans appear to have brought this idea with them
>>  as an inheritance from the common Indo-Iranian period. That at least
>>  appears to be suggested by the evidence, as I see it. Likewise for the
>>  culture concept mantra, for example, which is as deeply rooted in Avestan
>>  as it is in Vedic.
>
>I have a theoretical question. In discussions of Dravidian etymology of
>words, a criterion often used to argue for proto-Dravidian origin is whether
>cognates occur in non-contiguous branches of Dravidian , eg., cognates
>occurring in north and south Dravidian. What are the corresponding criteria
>used in the case of IE to conclude proto-IE origins? A related question is
>can the occurrence of a concept or a linguistic item in both Iranian and
>Indian be used to argue against it first originating in South Asia and
>spreading to Iranian, given the proximity of the two? Thanks in advance.
>
>Regards
>S. Palaniappan
>
>
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Edwin Bryant <ebryant at FAS.HARVARD.EDU> wrote:

> I wonder about this, but have yet to research this point which
interests
> me. It would seem to me that more traditional pundits would be
better
> aware of the variety of Vedantic traditions -- particularly those of
> Ramanuja and Madhva -- and less likely to represent Sankara as
> monolithically representative and authoritative in Vedantic thought.
My

I agree that sha.nkara's system has been studied disproportionately
more than the other systems. However, I think the early British had an
important reason for studying sha.nkara more than others. The systems
of Ramanuja and Madhva are more or less restricted to Tamil Nadu and
Karnataka respectively (with some small strongholds elsewhere). The
smArtas who owe allegiance to sha.nkara are spread all over the
country. They are definitely greater in number and percentage. Even in
the 11th century and 12th century Jain works, advaita is one of the
systems which is attacked the most. So there is good evidence the
infulence of the advaita school was considerable. We shouldn't forget
the close ties of the Hindu kings of the 13th century  to the advaita
teacher Vidyaranya and his teacher Vidyasankara.

Your points about Hindu nationalists using advaita since the opther
schools were more exclusivist is true to a large extent also.
Vivekananda typifies this trend. So does Radhakrishnan, though his
personal philosophy does not seem to have been advaita.

Rama
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On 14 Jun 99, at 13:36, Lars Martin Fosse wrote:

> If you are working on the Shulbasutras, you should definitely read the papers by
> A. Seidenberg. Seidenberg has a contribution on Vedic geometry in Staal's book.
> The book should be at the University library of Oslo. It would formerly be at the
> Indo-Iranian Institute, but the whole institute library is being moved these days
> to the new university library. "Agni" may not be available for
some time.

Thank you for the help.  I know of Seidenberg's work.  His ideas are
very interesting and he has many good points.  Are you aware of
any references to reactions to his ideas from more conservative
scholars?  Jens Hoyrup (an authority on Babylonian mathematics)
told me to be very careful with Seidenberg.

Regarding "Agni" then I ordered it via the Royal Library here in
Copenhagen, but for some reasons they never got back to me.  I
will try and contact them again.  I get the impression that "Agni" is
a very important work.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen
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On 14 Jun 99, at 13:41, Lars Martin Fosse wrote:

> > I asked my wife about "Hari-dyut-astra" and "Zarathustra."  She
> > also failed to see the connection and made similar comments
> > about Frawley's etymology as you did.  Can the word "astra" even
> > be taken to mean "star" in Sanskrit?  "Astra" meaning "star"
> > seems Greek to me.  My wife said she had never seen any
> > connection where the word "astra" meant "star" in Sanskrit.  In
> > Sanskrit "astra" can be translated as "weapon."
> Astra is quite correctly "weapon" in skt. Star could be several things, one of
> which is star-. Astra is based on the verbal root as- which means to throw, -tra
> being a suffix.

-tra means "to release" as in the word "mantra" being something
that "sets free the mind (mana)."  Also this is found in the word
ksatriya.  Does the word "astra" (weapon) coming from "throw,
release" refer to the releasing of a mantra?


> Is your wife a sanskritist?

Not by profession but she has for the last 10 years studied different
Sanskrit literatures and from this gained quite some knowledge of
Sanskrit as a language.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen
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Toke Lindegaard Knudsen wrote:

>
> Thank you for the help.  I know of Seidenberg's work.  His ideas are
> very interesting and he has many good points.  Are you aware of
> any references to reactions to his ideas from more conservative
> scholars?  Jens Hoyrup (an authority on Babylonian mathematics)
> told me to be very careful with Seidenberg.
>

You should be. Boyer in his History of Mathematics rejects his theories. However,
Seidenberg is not a bad scholar, and because of that, you can extract valuable
information from his work without subscribing to his main conclusions. The problem is
that his reconstruction of the early history of maths is quite speculative in some
respects, not unlike some of the reconstructions you see based on linguistic or
archaeological material. What I think he shows rather convincingly is that some of the
maths that are described in the Shulbasutras were known already in the Brahmana period.
This is not an unreasonable conclusion. What is dubious, is his insistence that
Babylonian and Greek maths were derived from "Vedic" mathematics. Influences may have
gone either way, and one should also reckon with the possibility that some mathematical
principles were discovered independently. But if you read him with a critical mind, you
may find many interesting observations.

>
> Regarding "Agni" then I ordered it via the Royal Library here in
> Copenhagen, but for some reasons they never got back to me.  I
> will try and contact them again.  I get the impression that "Agni" is
> a very important work.
>

It certainly is, and it is rather bulky: two big volumes. But you may find it valuable.

Best regards,

Lars Martin Fosse
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As an afterthought:

I have a book on the Shulbasutras written by an Indian engineer which might be of
interest to you. Unfortunately, I haven't got it here in Oxford, it is in my home in
Oslo, but if you send me an email in the middle of July or so and remind me, I should
be back, and I can give you the bibliographic details. I have not had the opportunity
to read it yet, but from leafing through it, it looks quite interesting.

Best regards,

Lars Martin Fosse
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>
> -tra means "to release" as in the word "mantra" being something
> that "sets free the mind (mana)."  Also this is found in the word
> ksatriya.  Does the word "astra" (weapon) coming from "throw,
> release" refer to the releasing of a mantra?
>

Nope. -tra is a fairly normal Indo-European suffix also found in Greek and Latin
(-tro-). It is the zero stage of the suffix -ter/-tor + the thematic vowel if I
remember correctly. You can consult Burrow's The Sanskrit Language for such details.
If in doubt, never believe what you read in popular literature, and be wary of folk
etymologies. In this case, the folk etymology is quite ancient. Thus the word skt.
putra = son was analysed as put + tra where tra was given the meaning you give above
("put-releaser"). This lead Skt. grammarians to assume that there was a Hell called
"put", because a son saves his father from hell through the performance of the
necessary rites.

Best regards,

Lars Martin Fosse
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>
> As usual, you are applying statistics the wrong way. Why do you keep
> doing that? What <practical use> is there for us to read your
> "conclusions" that a John Doe of 6th century B.C. is less likely to have
> gone to India than a 3rd century one? People who <do> travel are not John
> Does--they are <real people>. They live their lives without any thoughts
> about social statistics. I don't see that you have any arguments
> that would prevent one <specific> scientist or even a group of <specific>
> scientists going between India and Greece in 600 BC, in 700 BC, in 800 BC,
> in 900 BC, in 1000 BC, etc, etc. Unless, of course, you think that the
> Indians were chimpanzees at the the time of 1000 BC or something, and that
> they only became humans later. If that is what you say, then I say to you:
> Prove it!

Excuse me, but I find you last sentences both stupid and offensive. As for the your
other arguments:

I do not use statistics in the wrong way. You are perfectly right that I cannot
*prove* that Greeks did not go to India in the sixth century. Now, the point of
probabilistic reasoning is precisely that you use it to deal with matters that cannot
be proved. Statistics is a method for handling uncertainty. So I'll give you my
probabilistic reasons:

First of all, statistics cannot be used to decide individual cases, only cases in the
mass. The question is therefore: What is the probability that Greeks (in any number)
went to India in the 6th century?

1) We have no material indicating that Greeks went to India in the sixth century.
    This is admittedly an argument ex nihilo. But on the other hand: Given the
considerable geographical distance through difficult territory, and the fact that the
early Greeks show no trace of knowledge of India,  in statistical parlance the null
hypothesis would be:
    H0: Greeks did not go to India in the 6th century. Consequently the stronger
hypothesis would be:
    H1: Greeks did go to India in the 6th century

As you see, unless you can prove that they DID go, you have no grounds for claiming
that they went. The burden of proof does not fall on the one who says no, but on the
one who says yes.

2. As for the later period, we know that Greeks went to India and in fact wrote books
about it. Therefore:

a) Greeks knew about India
b) Greeks went to India
c) consequently it is more probable that if Greeks went to India to learn
mathematics, they did so during the later period.

As you may have noticed, Karttunen who has written two thick volumes on Greek
knowledge of India shares my views of the relative probabilities.

In fact: when you have very little data, you are struck with probabilistic thinking.
Under such circumstances, a conservative judgement makes good sense.

As for "practical use": As far as I can see, there  is no practical use to be had
from either possibility. The difference is between showing intellectual restraint and
filling your mind with happy imaginings.

Now, please show me the "Real scientist" who went to India in the sixth century!

And by the way, can you prove that you have stopped beating your wife?

Best regards,

Lars Martin Fosse
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Lars Martin,

I agree.  I intentionally wrote that Dayananda "seems" to contradict himself.

Best,

Luis

>Actually, I am not sure that Dayananda really contradicts himself, he
>simply seems to have a more complex hypothesis than I assumed to begin
>with. Obviously, if the Aryans are the *first* in Aryavarta, then it
>really doesn't matter so much if they originally came from Tibet. It
>would seem that D. has made a synthesis of an obsolete European idea and
>his own need to make the Aryans the first Indians.
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On Son, 13 Jun 1999, John Smith wrote:

>On Sat, 12 Jun 1999, Jaap Pranger wrote:

>> BTW, John, last year in Conv-Dev you mentioned ACII.  You said: "ACII
>> is the name used for the full 8-bit character set comprising 7-bit ASCII
>> in the lower half and 7-bit ISCII in the upper half."
>> Is this charset in use anywhere? I can't imagine reasonable Nagari
>> coming out from a 7-bit subset.
>
>It is used in all of CDAC's products (ALP for DOS, iLeap for Windows, and
>others). The output Nagari (/Bengali/Gujarati/Tamil/etc.) is extremely
>good. This is because, like Unicode, an intermediate piece of software (a
>"renderer") handles conversion from logical character to actual glyph.

Repeating your statement: CDAC's products use a context sensitive
rendering engine, which means that the number of glyphs available in the
font can be much higher than the number of encoded characters.

I venture to disagree where you say "like Unicode". The Unicode standard
only deals with character codes, and takes no care of the rendering.

Context sensitive rendering will also be available through UniScribe
(the Windows Unicode Script Processor) in Windows NT 5.0, and through
Apple's ATSUI (Apple Type Services for Unicode Imaging) in MacOS 8.5
as soon as applications taking adventage of ATSUI will arrive.

A few questions remain:

What is the meaning of the acronym ACII?

Since ISCII is an 8-bit standard, may I conclude that the 7-bit
Devanagari part of ACII is a -limited- version (subset) of ISCII?


Your information was appreciated,
Thanks,

Jaap Pranger


--




From kekai at JPS.NET  Tue Jun 15 10:55:15 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 15 Jun 99 03:55:15 -0700
Subject: Original  Dravidian  Homeland
Message-ID: <161227050577.23782.8684492433480399439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 28

Hans Henrich Hock wrote:
>
>
> If any of these different theories should turn out to be better
> established, this would lend credence to a migration of pre-Dravidian
> speakers into South Asia

The term "pre-Dravidian speakers" though could describe people who
came thousands or many tens of thousands of years ago to South Asia.
The time period would be important in making judgements about the
"origin" of Dravidian languages and people.

-- unless we adapt the Hindutva "Out of India"
> view (formulated for Indo-Aryan) and attribute this relationship, too, to
> an outmigration from India.

Again, the question could fall into relative dating. Folk like Talageri
(Hindutva?) don't seem to argue against the idea of people migrating
from Africa.  Their theory is concentrated more on the fact that Indian
languages have evolved in India for a very long time. They argue against
the idea of a sudden intrusion of languages into North India from the
West around 2000-1500 BCE.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From yaap at XS4ALL.NL  Tue Jun 15 03:07:30 1999
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Tue, 15 Jun 99 05:07:30 +0200
Subject: CSX+ fonts & cross-platform email exchange
Message-ID: <161227050597.23782.16187676836361007299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2209
Lines: 53

On Mon, 14 Jun 1999 13:25:30 +0200 Jan Seifert wrote:

>=80 anyone out there with experience of the indianlangkit for mac? (and is
>there a difference between the build in kit in OS 8.5 and the langkit?)

You may find out at: <www.apple.com/macos/multilingual/indian.html>


Two recent postings from the Nisus mailing list:


*----------------------------------------------------------
* At 10:06 PM +0300 5/26/99, raymond wrote:
* >I use OS 8.6 on 6400/200 and, AFAIW, I don't use the hebrew language kit,
* >which is no more necessary since 8.5., and I write lot of hebrew.
* >
* This is true, sort of. If you have the HLK, 8.5 and 8.6 come with an
* updater which updates the various resources needed for HLK. OR you can run
* the multi-lingual internet access and select Hebrew, which does the same
* thing. If you have no HLK, you really don't need it, accept you get TWO
* (count 'em 2) fonts. The full version of HLK comes with several more fonts,
* although even these are not what you would call elegant. Bottom line: with
* 8.5 and 6 you don't need HLK, although its still for sale, if you wish all
* the fonts which come with it.
* ----------------------------------------------------------

* ----------------------------------------------------------
* Zarlengo wrote:
* > Is their an Arabic - Farsi update for Mac OS 8.6.  The fonts are not acking
* > correctly as I type!
* > D. Zarlengo, Ph.D.
* > Vice President of Information Technology & Telecommunications
*
* The following information is from Apple:
*
* * Apple language kits and Mac OS 8.6
* Apple's language kits require an updater for full functionality with Mac
* OS 8.6. If you have language kits installed on an older system you are
* updating, or if you install a language kit after installing Mac OS 8.6,
* be sure to run the Language Kit Updater, located in the CD Extras folder
* of your Mac OS 8.5 CD. This is the same version of the Language Kit
* updater for Mac OS 8.5. If you are updating from Mac OS 8.5, and have
* already updated your Language Kit, you do not need to run the Language
* Kit Updater again after updating to Mac OS 8.6.
* ------------------------------------------------------------


Jaap Pranger

--




From nbedworth at HAWAII.RR.COM  Tue Jun 15 16:57:54 1999
From: nbedworth at HAWAII.RR.COM (Nicholas Bedworth)
Date: Tue, 15 Jun 99 06:57:54 -1000
Subject: Pindasarani tables
Message-ID: <161227050618.23782.13268615748894582355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1058
Lines: 26

I'm looking for help in locating copies of the following works. They contain
the pindasarani 'tables of area' allow one to obtain suitable house/plot
dimensions given the nakshatra. So, presumably there must be 27 tables.
Translating the tables should be pretty simply, because most of the headings
will stay the same, but the nakshatra name will change, as will the
numerical entries in the tables.

1. Rajavallabha of Mandana Sutradhara, Ramachandra Bhagusthe Mahadeva (ed.),
Shri Satya Vinaya Printing Press, Ahmedabad, 1911.

2. Vasturatnakara, Vindyesvariprasada Dvivedi (ed.), Haridas Sanskrit Series
46, Chowkhamba Sanskrit Series Office, Varanasi, 1988 V ed.

3. Brihadvastumala, Comp. and ed. Ramanihora Dvivedi, Chowkhamba Surbharati
Series No. 12, Chowkhamba Surabharati publication, 1992, IV edn.

If someone would be able to locate and scan (or photocopy the pages and
mail) the relevant tables, I would be most grateful and willing to provide
reimbursement for time spent and expenses.

Nicholas Bedworth
2124 Haena Drive
Honolulu, HI 96822




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jun 15 15:47:37 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Tue, 15 Jun 99 08:47:37 -0700
Subject: Tamil and Prakrit Consonant Assimilation
Message-ID: <161227050616.23782.11276856610292363882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2048
Lines: 55

A. F. Sjoberg, The impact of Dravidian on Indo-Aryan, An overview,
508-529 [Polome et al., Reconstructing Languages and Cultures, 1992]
On p. 510, "In 1964 Andronov offered a list of still other areal
features that seem to have spread from Dravidian to Indo-Aryan -
e.g., the simplification of consonant clusters in Indo-Aryan in
accordance with Dravidian patterns, ..."

Can a list member provide what Andronov says about consonant cluster
simplification like Dravidian? The reference is M. Andronov,
On the typological similarity of New Indo-Aryan and Dravdian,
Indian Linguistics, 1964, 25, p. 119-126. Thanks.

Earlier, I discussed parallel examples in Skt-to-Pkt as well as in
Tamil from rm/rN to mm/nn. Prof Nachimuthu, a place name studies
authority, gave some more.

Regards,
N. Ganesan

<<<
Dr.K.Nachimuthu
Professor & Head,Department of Tamil
University of Kerala,Kariavattom-695581
Thiruvananthapuram,Kerala,India

The following are the other examples I have come across for the
above consonant assimilation in Tamil Lexicon. kannikaaram<karnikaaram;
kannikai<karinikai;
pannakam<parnakam, panna<parna, vammin<varumin etc.See for more
examples there. Even a  word kannaa "a musical instrument"is
derived from Urdu qarna.

See also the interesting examples:
karu > kan2n2aGkariya, peru > pen2n2amperiya, ciRu > cin2n2aJciRiya.
Here in the reduplicative compounds, the reduplicated parts show
a correspondance which can be traced back to the assimilation/or
dissimilation by back formation of rm or nm:

kar/kan>karum>karm>kanm>kannam-;
peru/pen>perum>perm>penm>pennam;
ciRu/cin>ciRum/cirum>cirm>cinm>cinnam.
See also the following example:kunai/konai"the sharp point or tip
of a thing'=kUrmaiyAna pakkam" with the word kUr(mai).
konai is widely used in Kongu dialect.This word has cognates in
Telugu, Kannada and Tulu.

The correspondence and assimilation may be a proto feature.
anbuDan K.Nachimuthu >>>


_______________________________________________________________
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From svadchi at AGF.FR  Tue Jun 15 07:33:08 1999
From: svadchi at AGF.FR (svadchi)
Date: Tue, 15 Jun 99 09:33:08 +0200
Subject: Jamshid
Message-ID: <161227050599.23782.499530365253490040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 28

About Yima you can find much stuff in Dumezil's Mythe et Epopee II (Types
epiques indo-europeens : un heros, un sorcier, un roi). The third part of
the book studies kings  Yayaati, Yima and Eochaid Feidleich.

Jean-Claude Svadchii


-------------------------------------------------------------
>Date:    Sat, 12 Jun 1999 23:11:02 -0400
>From:    Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM>
>Subject: Jamshid

>Dear  Indologists  specializing  in  Indo-Iranian  studies:

>In  my  understanding,  the  Vedic  Yama  equals  the  Avestan  Yima.
>Please  tell  me  if,  later  on,  this  Yima  becomes  Jamshid  in
>Pahlavi  period?

>Also,  did  the  Vedic  Aryans  at  any  point  "curse"  Ahura  Mazda
>as  the  greatest  Asura  as  the  Avestans  did  the  devas/daevas?

>Many  thanks  in  advance  for  all  corrections  and  clarifications.

>Regards,
>B.N.Hebbar




From jds10 at CAM.AC.UK  Tue Jun 15 08:45:52 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 15 Jun 99 09:45:52 +0100
Subject: ACII, ISCII, Unicode [was: CSX+ fonts &c]
In-Reply-To: <l0313030db38b580c3c09@[194.109.128.34]>
Message-ID: <161227050604.23782.18127407901054661598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1609
Lines: 47

On Tue, 15 Jun 1999, Jaap Pranger wrote:

> ...
>
> I venture to disagree where you say "like Unicode". The Unicode standard
> only deals with character codes, and takes no care of the rendering.

Sure. What I wrote was shorthand for "like any real-world Unicode
implementation".

>
> Context sensitive rendering will also be available through UniScribe
> (the Windows Unicode Script Processor) in Windows NT 5.0,

This was news to me. Is there any indication of when an Indian-language
renderer might appear?

>
> A few questions remain:
>
> What is the meaning of the acronym ACII?

"Alphabetic Code for Information Interchange".

>
> Since ISCII is an 8-bit standard, may I conclude that the 7-bit
> Devanagari part of ACII is a -limited- version (subset) of ISCII?

No, ISCII is a 7-bit standard. The first sentence of the published
standard (IS 13194: 1991) runs, "The ISCII code specifies a 7-bit code
table which can be used in 7 or 8-bit ISO compatible environment." Also
note that ISCII is not restricted to Devanagari: it can represent any
Brahmi-derived Indian script. It is quite an experience to see an aged
MS-DOS computer effortlessly "converting" an on-screen piece of Indian
text into script after script using CDAC's old product ALP (now available
as ALPP -- ALP Personal -- for free download from their website).

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jun 15 17:00:55 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Tue, 15 Jun 99 10:00:55 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050623.23782.6938386089691945545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 26

I agree with Edwin. Only after the Brits, advaita grew in a popular
level to suit the nationalist agendas. Advaita's rise can be seen
in one example: Kanchi Kamakoti Math. This math seems to have
origins only in the Tanjore Maratha (British) period. Despite claims
to a hoary past, no old mention anywhere! Centered in Kumbakonam
for the last two centuries and it recently shifted to Kanchipuram,
so that folks, esp. Smartas, can have a quick visit from Madras.
Now, works on Kanchi math by Westerners give strength/legitimacy for
the Math's growth.

As far as Tamil works, Saiva Siddhantam and Sri Vaishnavism
are only ancient. May be, TattuvarAyar (17/18th century),
Pirabodha Candrodayam's translation (18th cent.), kaivalya
navaneetham are the only advaita works in Tamil compared
to several 100 times of Saiva Siddhanta and Sri Vaishnava
works.

Regards,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jun 15 18:01:05 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Tue, 15 Jun 99 11:01:05 -0700
Subject: Original Dravidian Homeland
Message-ID: <161227050634.23782.9136140160228679005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2443
Lines: 53

 > I (being a Hungarian speaker) thought over the suggested connection
 >between Dravidian and Finno-Ugoric languages. The idea is correct,
 >not too naive, but very far from proven.

See Elli Marlow, More on the Uralo-Dravidian relationship: A
comparison of Uralic and Dravidian etymological vocabularies, PhD
thesis, UTexas, Austin, 1974 [Advisor: A. F. Sjoberg]

Sjoberg, The Dravidian contribution to the Development of Indian
civilization: A call for a Reassessment,
Comparative civilizations review, 23, Fall 1990, p. 40-74,
On p. 47 "[Dravidian] languages may be connected with Elamite,
which was once spoken in the area of present-day Iran. However
there is stronger evidence  linking the Dravidian languages with
Uralic in northern Asia (an parts of Europe) and to some extent
Altaic in central and eastern Asia. Caldwell advanced this thesis in
1856, but it was not taken seriously for more than a century. Then a
few scholars began to add to the data, and in the past decade or two
the theory has truly been revived. In 1968 Tyler listed some important
Dravidian-Uralic cognates in root words. But the salient work in this
field is the unpublished dissertation of Marlow (1974), who presented
data that are powerful enough to bring many skeptics around to this
view. Trained in Dravidian languages she was also a native speaker
of Finnish who was able to make extensive use of the Etymological
Dictionary of Uralic, which is in the Finnish langauge. She then
systematically  compared the root words therein with those in
Burrow and Emeneau's A Dravidian Etymological Dictionary (and
Supplement) (1961, 1968). Tyler (1986) in a recent unpublished paper
seems persuaded by Marlow's data. And he speaks of " an unbroken
chain of interconnected cultures stretching from Central Asia
to Central India" If correct, this would reduce the importance
of the geographic distance between Dravidian and Uralic as the main
stumbling block to acceptance of the possibility of relationship
between the two linguistic groups".

Sometime in 1998, Arthur Karp wrote about Dr. Jan Braun, Professor
Emeritus from the Ancient Studies Dept., U. of Warsaw who worked
on the genetic relationship between Elamite and Dravidian.
May be Dr. Braun from Poland can be persuaded to publish his findings.

Regards,
N. Ganesan
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From perichandra at YAHOO.COM  Tue Jun 15 18:29:00 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 15 Jun 99 11:29:00 -0700
Subject: word-final "-am" in the Iranian branch
Message-ID: <161227050640.23782.5578468232163122293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 15

Is the final -am as common in the Iranian branch as it is in Skt.?


Regards
Chandra
>...............
> >
> > Yes, but Sanskrit is an Indian language.  Maybe it would be more
> > relevant if -am was a common ending for IE nouns.
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jun 15 19:29:33 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 15 Jun 99 12:29:33 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050650.23782.16546775784915874980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 24

>As far as Tamil works, Saiva Siddhantam and Sri Vaishnavism
>are only ancient. May be, TattuvarAyar (17/18th century),
>Pirabodha Candrodayam's translation (18th cent.), kaivalya
>navaneetham are the only advaita works in Tamil compared
>to several 100 times of Saiva Siddhanta and Sri Vaishnava
>works.

Perhaps, but this may simply be due to the preference for Sanskrit when it
comes to composing works. Certainly, the influence of Advaita was seen in
Tamil country from very early times, and it was not restricted to Smarta
Brahmins. From more recent times, we have the Koviloor Math
(www.koviloor-madalayam.org), established and maintained totally by
non-Brahmins till the present day. The founder was from the Nagarattar
community, and his guru was a weaver (caste?). The motivations behind this
institution seem purely religious, with no political agenda.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jun 15 19:53:09 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Tue, 15 Jun 99 12:53:09 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050656.23782.6573954379729994806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 33

KovilUr Matt is very recent. The volume of advaita works
is tiny in Tamil and their dates are pretty recent.

Regards.
---------------------------------------------------------------
>As far as Tamil works, Saiva Siddhantam and Sri Vaishnavism
>are only ancient. May be, TattuvarAyar (17/18th century),
>Pirabodha Candrodayam's translation (18th cent.), kaivalya
>navaneetham are the only advaita works in Tamil compared
>to several 100 times of Saiva Siddhanta and Sri Vaishnava
>works.

Perhaps, but this may simply be due to the preference for Sanskrit when it
comes to composing works. Certainly, the influence of Advaita was seen in
Tamil country from very early times, and it was not restricted to Smarta
Brahmins. From more recent times, we have the Koviloor Math
(www.koviloor-madalayam.org), established and maintained totally by
non-Brahmins till the present day. The founder was from the Nagarattar
community, and his guru was a weaver (caste?). The motivations behind this
institution seem purely religious, with no political agenda.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
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From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Tue Jun 15 11:00:35 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Tue, 15 Jun 99 13:00:35 +0200
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?
Message-ID: <161227050607.23782.8359846221866319667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 23

Friends,

as the corpus of Greek texts is unfortunately pretty much closed by now, the
old (1925) analysis of Keith (The Religion and Philosophy of the Veda and
Upanishads. Vol II., esp. pp. 605-10) is still valuable. (His conclusion is
negative.)

On the other hand there is nothing inherently improbable in Greek-Indian
contacts in e.g. the 6th century B.C.E. The Greeks were very mobile traders
(and colonizers), and trade routes did exist much before that time. It must
have been not very difficult for a Greek, an Old Persian and a Sanskrit
speaker to learn each other's language.
There is some tradition of contacts before Alexander (e.g. Socrates talking
to Indian philosophers in Athens), but they are not too reliable. The lack
of data does not prove anything, as we have generally very meagre
information about the most important characters in the history of early
Greek philosophy. Only scant and typically late references.

Yours,
Ferenc




From bhebbar at EROLS.COM  Tue Jun 15 17:07:08 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Tue, 15 Jun 99 13:07:08 -0400
Subject: Hindu  Nationalism  &  Advaita
Message-ID: <161227050626.23782.12766032451069990153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2015
Lines: 44

Dear  Indologists:

I  definately  agree  with  the  views  of  many  writers  here  that
Advaita  VedAnta  has  a  philosophy  conducive  to  BharatIya
Nationanalism  (of  both  the  Congress  and  the  BJP  types).  Even  a
Dvaitin  agreed  with  this.  Let  me  narrate  something  that
happened  more  than  a  quarter  of  a  century  ago:

I  along  with  one  of  my  teachers,  the  late  Dr. P.Nagaraja  Rao
(a  MAdhva,  a  student  of  Dr.S.Radhakrishnan  and  Former  Tagore
Prof. of  Humanities  at  Univ. of  Madras)  had  gone  to  Bombay  to
attend  a  vidvat  sadas.  Afterwards,  we  paid  a  courtesy  call  to
the  late  Shri  R.R. Divakar  (a  MAdhva,  for  a  long  time  the  #2
man  in  the  Bharatiya  Vidya  Bhavan  after  K.M.Munshi).  I  remember
the  conversation  between  the  2  learned  gentlemen  vividly.

Dr  Rao:  You  have  gone  over  to  the  other  side  (meaning
Advaita)  completely,  haven't  you?

Shri  Divakar:  Well.  I  am  still  a  MAdhva  at  heart.  But,  Dr.
Rao,  Advaita  represents  National  Unity  better  which  is  what  we
are  trying  to  do  here  at  the  Bhavan.  Our  great  leaders,
Gandhi,  Nehru,  Patel  and  others  fought  long  and  hard  for  the
freedom  of  our  motherland.  It  is  our  duty  to  make  sure  that
the  unity  and  independence  of  our  land  is  preserved.  Hostile
forces  are  always  waiting  around  the  corner  to  take  advantage
of  any  indication  of  weakness  on  our  side.  I  just  do  not
want  the  words  of  Winston  Churchill (said  at  the  time  of
India's  Independence  even  tho'  Atlee  was  PM  then)  to  come
true:  "We  are  handing  over  power  to  the  men  of  straw  of  whom
nothing  will  be  heard  of  in  a  few  years  time."

Dr. Rao:  Yes,  that's  true!

I  know  my  Advaitin  friends  are  beaming  with  delight!  It's  your
day  enjoy  it  while  you  can!  I'll  take  you  to  task  later!
(just  joking!)  Take  it  easy!

Thanks  for  reading.
Regards,
B.N.Hebbar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jun 15 20:19:54 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Tue, 15 Jun 99 13:19:54 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050660.23782.12594698657373808394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 16

Weaterners popularizing Gita, Advaita and Sankara really stuck.
Look at Sankara's popularity with that of Abhinava Gupta.
Abhinava who created new fields in Sanskrit with theories/commentaries
on rasa/natya/dhvany/kashmir saivism etc., remains closeted
in a small circle. But, Sankara fills in well for nationlist/political
agendas.

Regards,
N. Ganesan
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From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Tue Jun 15 17:27:24 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Tue, 15 Jun 99 13:27:24 -0400
Subject: Pindasarani tables
Message-ID: <161227050631.23782.12019117658621879086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 24

Nicholas Bedworth wrote:
>
> I'm looking for help in locating copies of the following works.
I have already emailed you the translation.

> Translating the tables should be pretty simply, because most of the headings
> will stay the same, but the nakshatra name will change, as will the

It is intellectually easily but takes a lot of manual effort to enter
the values in the table format and to insure that they fill the correct
spot.


Have a peaceful and joyous day.

Aditya Mishra
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ# 1131674 Mediaring Phone # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        "I am a jelly doughnut." - John F. Kennedy




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Tue Jun 15 11:32:24 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Tue, 15 Jun 99 13:32:24 +0200
Subject: Original  Dravidian  Homeland
Message-ID: <161227050610.23782.13737183667952891227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 24

Hans Henrich Hock wrote:
> we have to turn to those who trace the dispersal of homo
> sapiens for possible answers as to the origin of the different South Asian
> phenotypes.  (Here, the most widely accepted theory argues for an African
> origin of all human beings.)


To avoid misunderstandings: the African origin of Homo sapiens is on a
different time-scale from the supposed immigration of Dravidians. The
dispersal could happen more than a hundred thousand years ago, and even
modern man (H. sapiens sapiens) was in Europe before 30 000 BCE. And,
considering the speed of linguistic change, we cannot meaningfully talk of
any language family before ca. 8 000 BCE. (I joust doubled the period we
have some knowledge of.)

I (being a Hungarian speaker) thought over the suggested connection between
Dravidian and Finno-Ugoric languages. The idea is correct, not too naive,
but very far from proven.

Yours,
Ferenc




From cheapies at CABLEREGINA.COM  Tue Jun 15 20:03:21 1999
From: cheapies at CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Tue, 15 Jun 99 14:03:21 -0600
Subject: hayragreva
Message-ID: <161227050629.23782.4476631657762221888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 318
Lines: 10

Dear list members,
I am looking for references to hayragreva (spelling?) the horse headed demon
and the Vishnu avatar of the same name/appearance.  Any suggestions as to
sources I could look into either visual (i.e., temple engravings, etc.) or
textual (translations or source materials)?
Regards,
Benjamin Fleming




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jun 15 21:20:35 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 15 Jun 99 14:20:35 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050667.23782.8511536003955268457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 24

"N.Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>Weaterners popularizing Gita, Advaita and Sankara really stuck.
>Look at Sankara's popularity with that of Abhinava Gupta.
>Abhinava who created new fields in Sanskrit with theories/commentaries
>on rasa/natya/dhvany/kashmir saivism etc., remains closeted
>in a small circle. But, Sankara fills in well for nationlist/political
>agendas.

Well, if you look at the contemporary scene, there is lot more Western
interest in Abhinavagupta and Tantric studies than in Sankara and Vedanta.
Tantra with its traditional concern with power will also fill in quite
admirably for political purposes. It remains to be seen how Indians
re-appropriate Abhinavagupta.

Regards,
Vidyasankar


_______________________________________________________________
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From athr at LOC.GOV  Tue Jun 15 18:20:59 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 15 Jun 99 14:20:59 -0400
Subject: Pindasarani tables
Message-ID: <161227050637.23782.12063869943131899950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3592
Lines: 184

Nicholas Bedworth asked about these titles:


1. Rajavallabha of Mandana Sutradhara, Ramachandra Bhagusthe Mahadeva
(ed.),
Shri Satya Vinaya Printing Press, Ahmedabad, 1911.

The Library of Congress, and according to OCLC many other US
libraries, have the following bilingual eds., but not the one you
mention:

72-907155

Sutradharamandana, 16th cent.

  {Rajavallabha. Gujarati & Sanskrit}

  Rajavallabha ; athava, Silapasastra : junam pustako uparathi

taiyara kari silpakama samajava iccha rakhanara mate (sacitra) /

Gujaratimam bhashantarakarta Patanana Narayanabharati

Yasavantabharati Gosamie, Sastri Mahasukharama Naranaji, ane

Himmatavijayji Kasturavijayani madadavade taiyara karelum te.

Amadavada : Mahadeva Ramacandra Jagushte, 1965.  16, 240 p. ; 25 cm.

LC CALL NUMBER: NA7427 .S9615  <Orien Guj>

SUBJECTS:

  Architecture, Domestic--India.

OTHER NAMES:

  Gosami, Narayanabharati Yasvantabharati.

OTHER TITLES:

  Silpasastra.

96-903444
Sutradhara Mandana, 16th cent.
  {Vasturajavallabha. Hindi & Sanskrit}
  Vasturajavallabhah / Mandanasutradharaviracito ; Ramayatnasarma
krta Hindi-tikasahitah ; Anupamisrena pathantaradibhih
samsodhya sampaditah.  Varanasi : Mastara Khelarilala, 1996.
4, 8, 8, 30, 239 p. : ill. ; 19 cm.
LC CALL NUMBER: BF1729.A7 S8815 1996  <Orien Hind>
SUBJECTS:
  Astrology and architecture.
  Domestic architecture--India.
  Hindu astrology.
OTHER NAMES:
  Misra, Anupa.
OTHER TITLES:
  Vasturaja vallabhah


It also has these other two works by him on architecture (plus a
couple on iconometry).  I do not know whether these are really
separate works.


78-903760: Sutradharamandana, 16th century.  Vastusara = Vastusar

     1976.  12, 75 p. : ill. ; 26 cm.

     LC CALL NUMBER: NA1501 .S815


85-909935: Sutradharamandana, 16th cent.  Prasadamandanam

     {microform} /  Srinagar : Research Dept., Jammu and Kashmir
Govt., 1947.
     43 p. ; 21 cm.

     LC CALL NUMBER: Microfiche 90/61320 (N)  <So Asia>



These can all be obtained by interlibrary loan.
















2. Vasturatnakara, Vindyesvariprasada Dvivedi (ed.), Haridas Sanskrit
Series
46, Chowkhamba Sanskrit Series Office, Varanasi, 1988 V ed.

This is in LC and other libraries, including the University of
Hawaii:

 77-903500:   Vasturatnakarah : ahibalacakrasahitah : satippana

   Hindivyakhyavibhusitah /  4. samskarana.  Varanasi :

   Caukhamba Samskrta Sirija Aphisa, 1977.  15, 147, 58 p. : ill. ;
22
   cm.

   LC CALL NUMBER: BF1729.A7 V37 1974  <Orien Sans>





3. Brihadvastumala, Comp. and ed. Ramanihora Dvivedi, Chowkhamba
Surbharati
Series No. 12, Chowkhamba Surabharati publication, 1992, IV edn.

LC and a number of other libraries have this ed.:

sa68-13170
Dwivedi, Ramnihor, 1893-1958.

  Brhadvastumala. Sriramnihora Dvivedena sangrahita-tainaiva Hindibh

asyanuvadita ca. Srira{ma}yatna Sarmmana samsodhita.

Misropanamaka-jyautisacarya Sriramananda Sarmmna tippanyadibhih

samalangkrta.  2. samskarana.  Varanasi, Ramakanta Dvivedi, sam.

2018 {1961 or 2}  2, 202 p. port. 22 cm.

LC CALL NUMBER: BF1714.H5 D8  <Orien Hind>

SUBJECTS:

  Hindu astrology.

OTHER NAMES:

  Sharma, Ramyatna.

  Misra, Ramananda Sarmma.

NOTES:

  Hindi and Sanskrit; introductory matter in Hindi.




Hope this helps.

Allen Thrasher




Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jun 15 21:31:51 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 15 Jun 99 14:31:51 -0700
Subject: Hindu Nationalism & Advaita
Message-ID: <161227050671.23782.10929790062306131096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1224
Lines: 27

Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:

>
>I  definately  agree  with  the  views  of  many  writers  here  that
>Advaita  VedAnta  has  a  philosophy  conducive  to  BharatIya
>Nationanalism  (of  both  the  Congress  and  the  BJP  types).

I beg to differ. What was more important for nationalistic purposes was not
really the philosophy of advaita vedAnta but the hagiographical personality
of Sankara. Read Nehru's comments about Sankara in The Discovery of India.
The tradition of his establishing maThas in the four directions was seen as
his having recognized India as one entity many centuries ago. This provided
an answer to the colonialist's contention that India fundamentally lacked a
cohesiveness and that this had to be imposed upon the country by foreign
rulers. It certainly helped that the tradition was a very old one. All this
has little to do with the philosophy per se. In fact, Nehru comes across as
having little patience for the nivRtti oriented monk. All his admiration is
reserved for the pravRtti oriented figure presented in legendary stories.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
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From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jun 15 18:43:59 1999
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Tue, 15 Jun 99 14:43:59 -0400
Subject: Aurobindo about Advaita
In-Reply-To: <007d01beb6d6$aff3ce40$6cefaccf@ramakris>
Message-ID: <161227050642.23782.14233618448830398680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2300
Lines: 40

On Mon, 14 Jun 1999, Ramakrishnan Balasubramanian wrote:

> I agree that sha.nkara's system has been studied disproportionately
> more than the other systems. However, I think the early British had an
> important reason for studying sha.nkara more than others. The systems
> of Ramanuja and Madhva are more or less restricted to Tamil Nadu and
> Karnataka respectively (with some small strongholds elsewhere).

Yes, but they had significant influence on other,
visistha/dvaitadvaita/bhedabheda/suddhadvaita type ontological expressions
such as those that surfaced in the Bengal/Vrindavan Gaudiya school
(Bengal/Orissa/Assam), the Nimbarki's of Vraj, the Ramanandi's (who are
very visible up North, especially in UP), the Pusti Marga continuation of
Visnusavami (GUjarat/Rajasthan/Bombay), and even later sects such as the
Swami Narayana's (who are very active in Gujarat and the diaspora).

All in all, in addition to the Tamil Nadu and Karnataka of Ramanuja and
Madhva, permutations and variations of saguna Brahman belief systems (who
were very consciously opposed to Sankara)  manifested over almost the
entire subcontinent. So philosophical (as opposed to popular) Vaishnavism
is just as widespread as advaita and neo-advaita.  And then, of course,
there are the Saiva schools which, with one or two exceptions, were less
concerned with alligning themselves with the Up/Gita/Vedantic commentarial
traditions but were by no means all in line with advaitavad: saiva
Siddhanta is obviously relevant, but even the Siva/Shakti monism of Kasmir
Saivism seems to have more in common with the ontologies of the above
Vaisnavite sects than with the radical monism of Sankara.....

Sri Vidyasankara's point that all these groups had to define themselves to
a great extent viz-a-viz Sankara is well taken; one can certainly not
minimize or by-pass the tremendous influence of the man himself.  Yet
there are surely other factors at play in the *EXCESSIVE* prioritization
of his system (and the later neo-systems it spawned) in modern
representations of Indic Philosophy to the almost total neglect of the
other Vedantic systems.  These systems were by no means just localized or
regionalized expressions if taken together as a basic category of saguna
Brahman (with lots of subcategories).  Edwin Bryant




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jun 15 21:47:00 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 15 Jun 99 14:47:00 -0700
Subject: Hindu Nationalism & Advaita
Message-ID: <161227050674.23782.13537152505636689764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 14

While on the subject, may I also point out one more thing? The Hindutva
brand of nationalism owes very little to advaita philosophy or to
contemporary advaitins. Those who think otherwise should perhaps interview
the Madhva, Ramanandi and Gorakhpanthi monks who are at the forefront of the
Masjid-Mandir controversy and other VHP activities today.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
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From klintber at CHASS.UTORONTO.CA  Tue Jun 15 18:56:30 1999
From: klintber at CHASS.UTORONTO.CA (Bo Klintberg)
Date: Tue, 15 Jun 99 14:56:30 -0400
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?
In-Reply-To: <376584F7.3BED1AD7@online.no>
Message-ID: <161227050645.23782.11980051374379018024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3770
Lines: 85

Dear Lars Martin Fosse:

This is just a short letter to tell you that I am <truly> sorry if I have
<personally> offended you. I thought that I just scrutinized some
argumenents that potentially I thought were yours. Once again, I am truly
sorry if I in any way disturbed or offended your person.

That doesn't, however, mean that I like your way of doing statistics. I
still don't. :-)

greetings from a sunny, but chilly Toronto.
Bo Klintberg.


On Tue, 15 Jun 1999, Lars Martin Fosse wrote:

> >
> > As usual, you are applying statistics the wrong way. Why do you keep
> > doing that? What <practical use> is there for us to read your
> > "conclusions" that a John Doe of 6th century B.C. is less likely to have
> > gone to India than a 3rd century one? People who <do> travel are not John
> > Does--they are <real people>. They live their lives without any thoughts
> > about social statistics. I don't see that you have any arguments
> > that would prevent one <specific> scientist or even a group of <specific>
> > scientists going between India and Greece in 600 BC, in 700 BC, in 800 BC,
> > in 900 BC, in 1000 BC, etc, etc. Unless, of course, you think that the
> > Indians were chimpanzees at the the time of 1000 BC or something, and that
> > they only became humans later. If that is what you say, then I say to you:
> > Prove it!
>
> Excuse me, but I find you last sentences both stupid and offensive. As for the your
> other arguments:
>
> I do not use statistics in the wrong way. You are perfectly right that I cannot
> *prove* that Greeks did not go to India in the sixth century. Now, the point of
> probabilistic reasoning is precisely that you use it to deal with matters that cannot
> be proved. Statistics is a method for handling uncertainty. So I'll give you my
> probabilistic reasons:
>
> First of all, statistics cannot be used to decide individual cases, only cases in the
> mass. The question is therefore: What is the probability that Greeks (in any number)
> went to India in the 6th century?
>
> 1) We have no material indicating that Greeks went to India in the sixth century.
>     This is admittedly an argument ex nihilo. But on the other hand: Given the
> considerable geographical distance through difficult territory, and the fact that the
> early Greeks show no trace of knowledge of India,  in statistical parlance the null
> hypothesis would be:
>     H0: Greeks did not go to India in the 6th century. Consequently the stronger
> hypothesis would be:
>     H1: Greeks did go to India in the 6th century
>
> As you see, unless you can prove that they DID go, you have no grounds for claiming
> that they went. The burden of proof does not fall on the one who says no, but on the
> one who says yes.
>
> 2. As for the later period, we know that Greeks went to India and in fact wrote books
> about it. Therefore:
>
> a) Greeks knew about India
> b) Greeks went to India
> c) consequently it is more probable that if Greeks went to India to learn
> mathematics, they did so during the later period.
>
> As you may have noticed, Karttunen who has written two thick volumes on Greek
> knowledge of India shares my views of the relative probabilities.
>
> In fact: when you have very little data, you are struck with probabilistic thinking.
> Under such circumstances, a conservative judgement makes good sense.
>
> As for "practical use": As far as I can see, there  is no practical use to be had
> from either possibility. The difference is between showing intellectual restraint and
> filling your mind with happy imaginings.
>
> Now, please show me the "Real scientist" who went to India in the sixth century!
>
> And by the way, can you prove that you have stopped beating your wife?
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jun 15 21:57:03 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Tue, 15 Jun 99 14:57:03 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050675.23782.14105107256735565611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 31

"N.Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>Westerners popularizing Gita, Advaita and Sankara really stuck.
>Look at Sankara's popularity with that of Abhinava Gupta.
>Abhinava who created new fields in Sanskrit with theories/commentaries
>on rasa/natya/dhvany/kashmir saivism etc., remains closeted
>in a small circle. But, Sankara fills in well for nationalist/political
>agendas.

<<<
Well, if you look at the contemporary scene, there is lot more Western
interest in Abhinavagupta and Tantric studies than in Sankara and
Vedanta. Tantra with its traditional concern with power will also fill
in quite admirably for political purposes. It remains to be seen how
Indians re-appropriate Abhinavagupta. >>>

Well, the hope is Westerners should pave the way for things
Dravidian to be recognized as important in the formation of India.
Eg., in IVC. Then, it is only natural that Indian recognition will
follow suit.

Regards.




_______________________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue Jun 15 22:21:48 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 15 Jun 99 15:21:48 -0700
Subject: Jamshid
Message-ID: <161227050680.23782.4106403931160882913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 32

Dear Mr. Madhuresan,

Could you list some (5 would be sufficient) contradictions in Dr. Frawley's
works for my benefit?

Thank you in advance,

Vishal
______________


Date:         Mon, 14 Jun 1999 11:48:46 -0700
From:         Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
Subject:      Re: Jamshid
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii

Dear Toke,

Don't take David Frawley seriously. Most of his writings
is garbage and with several contradictions, though he has
good support from the Hindutva folks. This will become clear
as you spend years studying old India.

Best wishes,
SM


_______________________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue Jun 15 22:29:16 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 15 Jun 99 15:29:16 -0700
Subject: Looking for a book
Message-ID: <161227050682.23782.66264168668650425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 20

Could anyone let me know if any copy of this book exists in the United
States?

Bharadvajavrttibhasya on the Vaiseshika sutras; Gangadhar Kaviratna Kaviraja
(or Gangadhar Rai); Calcutta; 1869 (or 1870); Published by the Baptist
Missionary Press (Serampore)

The India Office Library at London had a copy but the same is presumably
lost.

Thanks in advance,

Vishal


_______________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jun 15 23:17:13 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 15 Jun 99 16:17:13 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050684.23782.423141498576303187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 725
Lines: 21

"N.Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>Well, the hope is Westerners should pave the way for things
>Dravidian to be recognized as important in the formation of India.
>Eg., in IVC. Then, it is only natural that Indian recognition will
>follow suit.

I can only say that you are either being overly optimistic or overestimating
the influence of Western scholarship over the minds of Indians or both. IVC
= Dravidian has been the basic paradigm of Western scholarship for many
decades now. It seems to have bred only resentment, not acceptance, in many
Indian circles.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
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From fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Tue Jun 15 15:48:29 1999
From: fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 15 Jun 99 16:48:29 +0100
Subject: looking for article
In-Reply-To: <3764AF8B.7CE5D4BB@univie.ac.at>
Message-ID: <161227050613.23782.16688634115597285437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 24

My thanks to George Cardona and Allen Thrasher for responding to a query
about my article. Both were quicker in thinking than me/I as they usually
are.

(Maybe, I would rather forget what I wrote in the past.)

I do not have a reprint of my article here with me. I will send a copy to
Birgit Kellner when I am back in Vancouver if Allen Thrasher's does not
reach her before that.

I was not given an opportunity to read the proofs of the article but my
recollection is that there were no major mistakes in printing.

 -- ashok aklujkar


Ref:
>Ashok Aklujkar: 'Praamaa.nya in the philosophy of the grammarians',
>Studies in Indology:
>Professor Rasik Vihari Joshi Felicitation Volume ..., Delhi: Shree
>Publishing House, 1988-1989, pp. 15-28.




From Sfauthor at AOL.COM  Tue Jun 15 20:53:41 1999
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Tue, 15 Jun 99 16:53:41 -0400
Subject: Why are we so far behind?
Message-ID: <161227050662.23782.11575509319890000625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1228
Lines: 34

I recently received a catalog that contained the following product:

Hermeneutika BibleWorks 4.0 on CD-ROM. $595 list price; $350 street price.

"There are 58 Bible translations in 20 languages (e.g., NRSV with Apocrypha,
Spanish, German, French), 9 original language texts with 7 morphology
databases, 5 Greek lexicons and dictionaries, 3 Hebrew lexicons and
dictionaries, plus 8 practical reference works. . . . There are also
multi-text synchronous interlinears, parallel display modes, an auto-parser,
an auto-lexicon, and a new, more sophisticated second-generation search
engine . . ."

Does Indology have anything even remotely like this? Why not? Are there
simply too few of us?

Of course, I can think of many commercial and financial reasons, but I'm also
wondering about the field's priorities. Is it in the best interests of the
field as a whole to produce innumerable highly-specialized journal articles
and neglect basic work like this? Could resources be re-allocated within
existing funding levels? Or am I the only one who finds the current situation
odd and unsatisfactory?

Looking forward to other's opinions.

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From thompson at JLC.NET  Tue Jun 15 21:20:55 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Tue, 15 Jun 99 17:20:55 -0400
Subject: word-final "-am" in the Iranian branch
In-Reply-To: <19990615182900.16967.rocketmail@web705.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227050669.23782.11397379989244178939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 38

Well, if you were to take a look at Avestan and Old Persian, you would find
word-final -Em [in Avestan*] or -am [in Old Persian] at the same places
where you would find word final -am in Sanskrit. Thus:

acc. sg. of masc. -a stems
nom. /acc. sg. of neut. -a stems
ditto of consonant stems
ditto of present participles
in personal pronouns and in demonstrative pronouns
1st pers sg. of secondary endings of verbs

etc.

* [note that capital E here stands for inverted e, schwa, which represents
the regular Avestan phonological realization of inherited -a before m and n]

Hope that helps,

GT

At 11:29 AM 6/15/1999 -0700, you wrote:
>Is the final -am as common in the Iranian branch as it is in Skt.?
>
>
>Regards
>Chandra
>>...............
>> >
>> > Yes, but Sanskrit is an Indian language.  Maybe it would be more
>> > relevant if -am was a common ending for IE nouns.
>_________________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>
>




From nsalmond at CCS.CARLETON.CA  Tue Jun 15 21:48:08 1999
From: nsalmond at CCS.CARLETON.CA (Noel Salmond)
Date: Tue, 15 Jun 99 17:48:08 -0400
Subject: hayragreva
In-Reply-To: <E10twcG-0000nT-00@mailhub2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227050678.23782.9793958311667690955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 20

At 02:03 PM 6/15/99 -0600, you wrote:
>Dear list members,
>I am looking for references to hayragreva (spelling?) the horse headed demon
>and the Vishnu avatar of the same name/appearance.  Any suggestions as to
>sources I could look into either visual (i.e., temple engravings, etc.) or
>textual (translations or source materials)?
>Regards,
>Benjamin Fleming
>

I believe there is a very recent Ph.D dissertation on Hayagriiva by Kamala
Nayar of McGill University, Montreal.
regards

Noel Salmond
Carleton University
Ottawa, Canada




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jun 15 16:59:15 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 15 Jun 99 18:59:15 +0200
Subject: Original  Dravidian  Homeland
Message-ID: <161227050621.23782.13310270891514085257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 913
Lines: 21

> Ferenc wrote:

>
> I (being a Hungarian speaker) thought over the suggested connection between
> Dravidian and Finno-Ugoric languages. The idea is correct, not too naive,
> but very far from proven.

Bernard Sergent deals with the theory in his latest book Genese de l'Inde. In
simple terms, the theory goes like this: The Dravidians, on their way from
Africa, stayed in the area between India and the Middle East for some time
(Central Asia). Here, a branch of them encountered Uralian (or Finno-Ugric)
speakers, which account for certain similarities between the two languages
families. In other words: Area linguistics. Others claim a genetic relationship,
which Sergent faithfully considers before rejecting it. See for instance
Sergent, p. 65-80, where he discusses various aspects of this theory. (Sergent
assumes that the Dravidians reached India before the eighth millennium BCE).

Lars Martin Fosse




From ramakris at EROLS.COM  Tue Jun 15 23:28:46 1999
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Tue, 15 Jun 99 19:28:46 -0400
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050686.23782.2459326892829899874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 31

Edwin Bryant <ebryant at FAS.HARVARD.EDU> wrote:

> > I agree that sha.nkara's system has been studied
disproportionately
> > more than the other systems. However, I think the early British
had an
> > important reason for studying sha.nkara more than others. The
systems
> > of Ramanuja and Madhva are more or less restricted to Tamil Nadu
and
> > Karnataka respectively (with some small strongholds elsewhere).
>
> Yes, but they had significant influence on other,
> visistha/dvaitadvaita/bhedabheda/suddhadvaita type ontological
expressions
> such as those that surfaced in the Bengal/Vrindavan Gaudiya school

Certainly, all schools influenced each other. My point was that the
Westerners would have seen more advaitins among scholars, and that too
spread out all over India. Surely, that would have played at least
some role in the British paying more attention to the advaita school?
Hacker's pioneering studies of advaita were not based on political
considerations. He made it quite clear that he wanted to study the
system in order to more efficiently proselytise Indians, or "dialog"
as he calls it. Obviously, it would make more sense to study the
system of the person who found the most acceptance among Indians.

Rama




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jun 15 18:57:53 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 15 Jun 99 20:57:53 +0200
Subject: Jamshid
Message-ID: <161227050648.23782.17070967410649473824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 36

> > >
> > > -tra means "to release" as in the word "mantra" being something
> > > that "sets free the mind (mana)."  Also this is found in the word
> > > ksatriya.  Does the word "astra" (weapon) coming from "throw,
> > > release" refer to the releasing of a mantra?
> > >
> >
> > Nope. -tra is a fairly normal Indo-European suffix also found
> > in Greek and Latin
> > (-tro-). It is the zero stage of the suffix -ter/-tor + the
> > thematic vowel if I
> > remember correctly.

"Chandrasekaran, Periannan" wrote:

>
> Could you give some examples of such  Latin/Greek please?

OK. But let me start with Hittite. Hittite has the action noun suffix
-tar. Traces of this suffix is found in Vedic (see Burrows, p. 118ff).
The suffix is then given the thematic vowel while loosing its guna vowel,
producing -tra-. In skt. you will find the suffix in nouns like: atra
(food), kartra (spell), vastra (garment), shrotra (hearing), suutra
(tread) and mantra (which has been discussed recently on this list). In
Latin you have aratrum (plow) and feretrum (?). I can only give one Greek
word: metron (me = skt. maa = measure). I am quite certain that there are
more words in Greek and Latin with the suffix, but I haven't got the
dictionaries I need to check this. However, if you look up a reverse
Latin or Greek dictionary (I believe they exist) you should be able to
find the relevant words quite quickly (look for words ending in -tron or
-trum). Sorry I haven't got more to offer.

Lars Martin




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jun 15 19:36:22 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 15 Jun 99 21:36:22 +0200
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?
Message-ID: <161227050653.23782.15338371085047065545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3499
Lines: 64

Bo Klintberg wrote:

> Dear Lars Martin Fosse:
>
> This is just a short letter to tell you that I am <truly> sorry if I have
> <personally> offended you. I thought that I just scrutinized some
> argumenents that potentially I thought were yours. Once again, I am truly
> sorry if I in any way disturbed or offended your person.
>
> That doesn't, however, mean that I like your way of doing statistics. I
> still don't. :-)

I disliked your argument about chimpanzees, which seemed to indicate that I had rather
primitive ideas about Indians. However, you are forgiven.

Now, my statistical views have to do with a certain kind of inferential logic that is used
extensively in the humanities, in politics and in law. I think a debate along such lines
would be interesting, and I invite you to such a debate. I'll promise to be serious, and
not make nasty remarks. My interest in this matter was stimulated by my reading of more
Indo-European homeland studies (both European and Indian) than any man should have to read
in his life. It struck me that much of the reasoning in cases where data are scanty is
based on analogy, or if you like, paradigmatic thinking. Because certain data (or
combinations of data) are associated with certain other things according to experience, the
data are interpreted along the same lines. In the homeland context, for instance, the
Indo-Aryan migration into India was a couple of generations ago seen as an invasion of
warlike tribes, overrunning and destroying the Harappan civilization. This was analogous to
for instance the situation in the late Roman empire. We know today that this interpretation
is wrong, and that there are other models or analogies available, so that the modalities of
the intrusion of Indo-Aryans into India can be interpreted in other ways. This leads me to
a more general consideration:

Assume that the phenomenon A always is accompanied by the phenomenon B. Then we have an
ironclad rule, and we know that whenever we find A, we have B as well (if B is not
physically present any more, we must assume that it once was). Then consider the following
situation:

A is accompanied by B in 50 % of the cases
                            by C in 25% of the cases
and                       by D in 25% of the cases.

Now if you find A (and only A), you have to make a choice between B, C and D. Since we have
statistics based on experience, the most likely candidate to accompany A is B, but both C
and D are possible. In other words, finding A, you make the inference that A is most likely
accompanied with B (even if you don't find B).

Now consider:

 A is accompanied by B, or C, or D. We have no statistics. We have in other words three
possible interpretations, but no way of deciding which one is the most probable. This is
the situation that obtains in a large number of cases, both in ancient history, in
philology and for that matter, in police work. And we need a kind of method for dealing
with such uncertainties. I hope you will see the connection to my reasoning around
Pythagoras. You do not have to like my statistics, but I would be interested to know how
you treat such conundrums methodically. Which is why I used the old trick question "Have
you stopped beating your wife?" (Yes or no!) in a slightly revamped version. If you are
ever dragged into court accused of wife-battering, you will soon find out that probability
thinking matters if physical proof or eyewitnesses are missing.

Best regards,

Lars Martin Fosse




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jun 15 20:58:10 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 15 Jun 99 22:58:10 +0200
Subject: Jamshid
Message-ID: <161227050664.23782.9782845461755379900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 23

"Chandrasekaran, Periannan" schrieb:


>
> Could you give some examples of such  Latin/Greek please?
>

I refer to my former answer to Chandra's question and can now suggest a
simple way of checking Greek and Latin words: Use the Perseus web site:

http://www.perseus.tufts.edu/

Here you will get access to Greek and Latin texts, and also to electronic
dictionaries for both languages. Here you will also find a fairly large
number of words that end in -trum og -tron. However, several of the Latin
words in -trum are Greek loanwords.

Best regards,

Lars Martin Fosse




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jun 16 14:40:03 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Wed, 16 Jun 99 07:40:03 -0700
Subject: Original Dravidian Homeland
Message-ID: <161227050708.23782.8015195337244731674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 37

  N.Ganesan wrote:
 > See Elli Marlow, More on the Uralo-Dravidian relationship: A
 > comparison of Uralic and Dravidian etymological vocabularies, PhD
 > thesis, UTexas, Austin, 1974 [Advisor: A. F. Sjoberg]
 > ... the salient work in this
 > field is the unpublished dissertation of Marlow (1974)
 > ... Tyler (1986) in a recent unpublished paper ...


*Thank you, seems interesting; but how can I read them here, in *Hungary?

Does (East) European universities have a Inter-Libarary Loan
exchange facilities with those in USA? That's one route.

Easy way: Order Marlow's PhD diss. photocopy through UMI
(University Microfilms Inc.?) in Michigan. They can be reached
thru' the web. If you read Marlow, may be you can add
more data.

I have a friend, Dr. N. Gopalasamy who teaches astronomy
at Johns Hopkins. He is a fine tamil poet; On his visits
to Finland to attend Seminars, he found there are many words
like tamil.

Regards,
N. Ganesan


Regards,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jun 16 14:53:27 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Wed, 16 Jun 99 07:53:27 -0700
Subject: Original Dravidian Homeland
Message-ID: <161227050710.23782.8361349807080164473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 34

<<<
This seems highly improbable (if they met the Uralians before that
:-)), if at least some of the suggested lexical connections are valid.
E. g. my favourite, Tamil 'mIn' 1. fish 2. star ~ Hungarian 'meny'
1. a kind of fish (2. daughter-in-law) and 'menny' heaven. If you
compare the 'audible distance' with (another favourite) Greek
'hepetai' ~ Sanskrit 'sacate', both meaning 'follows' in two fairly
closely related languages - I hope my point will seem convincing.
>>>

Does Hungarian meny (a kind of fish) and menny (heaven)
come from a verb something to do with brightness or shining?

Ta. mIn (star and fish) comes from the verb "min" (to shine,
to be bright etc.,). Compare Ta. 'minnal' = lightning.

Just like naL -> nAL, 'nAL mIn'=night star.
Also, from 'peL' -> 'pENu' (to desire, to protect) (cf. peN,
piLLai etc) and 'veL' -> 'vELvi' ('desire', vedic sacrifice,
'desiring grace of gods'?)
(From 'peL/veL' we have peNNARu/veNNARU -> Skt. vENA river in Punjab,
vEN gaGga, kRSNa vENI in A.P. etc.

Thanks,
N. Ganesan




_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jun 16 15:02:13 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N.Ganesan)
Date: Wed, 16 Jun 99 08:02:13 -0700
Subject: Original Dravidian Homeland
Message-ID: <161227050712.23782.5149533889954701688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 19

I think it was Henry Heras who first suggeted that the
fish signs in IVC seals represent 'star' as in Tamil.



--------------------------------------------------------

Does Hungarian meny (a kind of fish) and menny (heaven)
come from a verb something to do with brightness or shining?

Ta. mIn (star and fish) comes from the verb "min" (to shine,
to be bright etc.,). Compare Ta. 'minnal' = lightning.


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Wed Jun 16 13:17:22 1999
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Wed, 16 Jun 99 09:17:22 -0400
Subject: MUSIC ARCHIVES
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990616142228.0084ecb0@pat.hint.no>
Message-ID: <161227050698.23782.4682089161070549366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 20

On Wed, 16 Jun 1999, Jon Skarpeid wrote:

> I am undertaking a study of Indian music and need admission to music
> archives, public and privat, in order to deal with old recordings. In the
> music stores, one hardly get any recording older than ca 1970.
>
> Any suggestions regarding archives. I am aware of only two.
>

"Indian music" is rather general. You might try asking this question in
rec.music.indian.classical if that is the type of music you want. There
is also rec.music.indian.misc (discusses mostly film music, I believe).

Rabindra Bhavan in Delhi used to (20+ yrs ago) have wonderful archives of
Hindustani classical, and also old Hindi film music.

--Geeta




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Jun 16 08:21:49 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 16 Jun 99 09:21:49 +0100
Subject: hayragreva
In-Reply-To: <E10twcG-0000nT-00@mailhub2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227050694.23782.7847310063156042913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 802
Lines: 34

See:

 <fontfamily><param>Norman</param><bigger>D. Sridhara Babu: HayagrIva.
The Horse-Headed Deity in

        Indian Culture. Tirupati 1990 (S. V. University Oriental Series No.
21).

</bigger></fontfamily>G.v.Simson


>Dear list members,

>I am looking for references to hayragreva (spelling?) the horse headed
demon

>and the Vishnu avatar of the same name/appearance.  Any suggestions as
to

>sources I could look into either visual (i.e., temple engravings,
etc.) or

>textual (translations or source materials)?

>Regards,

>Benjamin Fleming
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 549 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990616/c9faf004/attachment.bin>

From abbas at IOPB.RES.IN  Wed Jun 16 04:10:16 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Wed, 16 Jun 99 09:40:16 +0530
Subject: Aurobindo about Advaita
In-Reply-To: <007d01beb6d6$aff3ce40$6cefaccf@ramakris>
Message-ID: <161227050688.23782.10792025792578604416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 17

On Mon, 14 Jun 1999, Ramakrishnan Balasubramanian wrote:
> The smArtas who owe allegiance to sha.nkara are spread all over the
> country. They are definitely greater in number and percentage
> [ than the Madhvas and Ramnujites ].

The distribution is, to the best of my knowledge, 70 % Vaishnavas, 25 %
Shaivas and only 1-2 % Smartas, Jains, Buddhists etc. In Tamil Nadu there
is a saying, `First Shaiva, then Smarta, then Vaishnava', ie. Smartism is
considered merely an intermediary step for converts from Shaivism to
Vaishnavism. Aryan culture is essentially Vaishnava and not Smarta.
  I agree with your view that Smartism only gained importance recently,
far outstripping the relative importance of its small numbers. There is
already a strong Vaishnava backlash going on against this.
-- Samar




From abbas at IOPB.RES.IN  Wed Jun 16 04:21:47 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Wed, 16 Jun 99 09:51:47 +0530
Subject: Aurobindo about Advaita
In-Reply-To: <007d01beb6d6$aff3ce40$6cefaccf@ramakris>
Message-ID: <161227050691.23782.7782789691202145290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 17

On Mon, 14 Jun 1999, Ramakrishnan Balasubramanian wrote:
> The smArtas who owe allegiance to sha.nkara are spread all over the
> country. They are definitely greater in number and percentage.

The composition is ca. 75 % Vaishnava, 25 % Shaiva and only 1-2 % Smarta,
Jain & Buddhist. In Tamil Nadu, there is a saying `First Shaiva, then
Smarta, then Vaishnava', ie. Smartism is seen only as a stepping stone for
converts from Shaivism to Vaishnavsim and nothing else.
 I agree that the importance of Smartism is only recent, so that Smartism
has gained far more prominence than its low numerical importance suggests.
This is only a temporary phase, we shall see Vaishnava and Shaiva revivals
shortly as true traditions are restored.

Samar




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jun 16 17:17:36 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 16 Jun 99 10:17:36 -0700
Subject: Hindu Nationalism & Advaita
Message-ID: <161227050714.23782.14702706351903432622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 22

But is it not the advaita monk, Vidyaranya of Shringeri who started
this all? By organizing disparate upstarts from different castes
under one umbrella to form Vijayanagar empire? May be Vivekananda got
the clue from Shringeri??


--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
> While on the subject, may I also point out one more thing? The Hindutva
> brand of nationalism owes very little to advaita philosophy or to
> contemporary advaitins. Those who think otherwise should perhaps interview
> the Madhva, Ramanandi and Gorakhpanthi monks who are at the forefront of the
> Masjid-Mandir controversy and other VHP activities today.
>
> Vidyasankar
>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jun 16 17:21:39 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 16 Jun 99 10:21:39 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050716.23782.4003950849247795840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1248
Lines: 29

In the past, giving importance to one person is singularly missing.
We have no inscriptions at all mentioning either Sankara or Ramanuja.
Take Huge temples, Big books - hard to tell who made them. Opposite: A pencil
sketch of Matisse or Van Gogh gets 100 graduate school theses.
The West insists on who did what and when? I would think
they gave Sankara a spectacular rise in 19th and 20th century careers.


--- Ramakrishnan Balasubramanian <ramakris at EROLS.COM> wrote:

> Certainly, all schools influenced each other. My point was that the
> Westerners would have seen more advaitins among scholars, and that too
> spread out all over India. Surely, that would have played at least
> some role in the British paying more attention to the advaita school?
> Hacker's pioneering studies of advaita were not based on political
> considerations. He made it quite clear that he wanted to study the
> system in order to more efficiently proselytise Indians, or "dialog"
> as he calls it. Obviously, it would make more sense to study the
> system of the person who found the most acceptance among Indians.
>
> Rama
>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jun 16 17:33:04 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 16 Jun 99 10:33:04 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050720.23782.6144343091485655103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 20

--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:

> I can only say that you are either being overly optimistic or overestimating
> the influence of Western scholarship over the minds of Indians or both. IVC
> = Dravidian has been the basic paradigm of Western scholarship for many
> decades now. It seems to have bred only resentment, not acceptance, in many
> Indian circles.

 Not really. Give us 10 Professors working in Europe and USA full-time
on Dravidian culture/letters; Their publications will shatter many internal
orientalisms/imperialisms/impositions.

Regards.

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From athr at LOC.GOV  Wed Jun 16 17:24:41 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 16 Jun 99 13:24:41 -0400
Subject: MUSIC ARCHIVES
Message-ID: <161227050718.23782.8835282852077015295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1351
Lines: 43

The Library of Congress has a rich collection of Indian music
recordings acquired by its offices in India and Pakistan, and also by
copyright deposit of recordings produced in the U.S.  In addition it
has a very large collection of old 78 rpm recordings produced by
Columbia and His Master's Voice in the subcontinent, going back to the
1930s or earlier.  These are indexed in the microfilm Rigler and
Deutsch Index kept here and at several other institutions.  Conditions
for use may be found at the Recorded Sound Reference Center's homepage
(http://lcweb.loc.gov/rr/record/ ).

The Archives and Research Centre for Ethnomusicology in New Delhi, an
institution supported by the American Institute of Indian Studies, has
a collection of tapes made as copies from the recordings made by
American ethnomusicologists, anthropologists, and musicians; of copies
made from commercial recordings lent them by individuals; of tapes
made directly from performances; and also of commercial recordings.

Sincerely,

Allen Thrasher





Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Wed Jun 16 17:50:57 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 16 Jun 99 13:50:57 -0400
Subject: Looking for a book
Message-ID: <161227050723.23782.2212706325128331259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 35

<<Could anyone let me know if any copy of this book exists in the
United
States?

Bharadvajavrttibhasya on the Vaiseshika sutras; Gangadhar Kaviratna
Kaviraja
(or Gangadhar Rai); Calcutta; 1869 (or 1870); Published by the
Baptist
Missionary Press (Serampore)>>

This title does not show up in OCLC or on LC's database.


Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jun 16 21:14:52 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 16 Jun 99 14:14:52 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050726.23782.6213862555544220611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 36

>
> >Westerners popularizing Gita, Advaita and Sankara really stuck.
> >Look at Sankara's popularity with that of Abhinava Gupta.
> >Abhinava who created new fields in Sanskrit with theories/commentaries
> >on rasa/natya/dhvany/kashmir saivism etc., remains closeted
> >in a small circle. But, Sankara fills in well for nationalist/political
> >agendas.

 [[[
 Well, if you look at the contemporary scene, there is lot more Western
 interest in Abhinavagupta and Tantric studies than in Sankara and Vedanta.
 Tantra with its traditional concern with power will also fill in quite
 admirably for political purposes. It remains to be seen how Indians
 re-appropriate Abhinavagupta. ]]]

  This is exactly the problem. Very lop-sided "construct" of old India.
 Look at how many are studying Kashmir Shaivism. Silburn, Padoux et al
 in France, Gnoli, Torella et al in Italy, Muller-Ortega etal., in USA.
 But Tamil Shaivism with an order of magnitude of more texts, dating to
 much earlier times remains untouched. Look at Tamil iconography,
 Shaivaite imagery NOT found anywhere else, etc.,

 Take Tirumantiram, for instance. One of the earliest *tantric*
 works in India.Its author cannot postdate Sundarar of Narasimhavarman.
 Sunadarar lists Tirumantiram author as a Nayanmar.
 No Indologist has so far turned his mind to Tirumantiram.

 Regards,
 SM

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From Jon.Skarpeid at HINT.NO  Wed Jun 16 12:22:28 1999
From: Jon.Skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Wed, 16 Jun 99 14:22:28 +0200
Subject: MUSIC ARCHIVES
Message-ID: <161227050696.23782.6466957122004580484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 14

Hi!

I am undertaking a study of Indian music and need admission to music
archives, public and privat, in order to deal with old recordings. In the
music stores, one hardly get any recording older than ca 1970.

Any suggestions regarding archives. I am aware of only two.


Sincerely
Jon Skarpeid




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Wed Jun 16 21:35:43 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 16 Jun 99 14:35:43 -0700
Subject: hayragreva
In-Reply-To: <199906152203.SAA09944@alfred.ccs.carleton.ca>
Message-ID: <161227050730.23782.8323967692197946938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 27

> At 02:03 PM 6/15/99 -0600, you wrote:
> >Dear list members,
> >I am looking for references to hayragreva (spelling?) the horse headed demon
> >and the Vishnu avatar of the same name/appearance.  Any suggestions as to
> >sources I could look into either visual (i.e., temple engravings, etc.) or
> >textual (translations or source materials)?
> >Regards,
> >Benjamin Fleming

Hayagriva is a very important deity for Vaidika Vaishnavas,
particularly in the South.

Please see these links for semi-scholarly articles:

http://www.ramanuja.org/sv/acharyas/desika/stotras/hayagriva-nk.html
http://www.ramanuja.org/sv/bhakti/archives/aug98/0166.html
http://www.ramanuja.org/sv/bhakti/archives/aug98/0170.html
http://www.ramanuja.org/sv/bhakti/archives/aug98/0172.html
http://www.ramanuja.org/sv/bhakti/archives/aug98/0188.html

These links contain references to the Vedas, Puranas,
Tamil Divya Prabandham, and works of Sri Vaishnava scholars.

Mani




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Wed Jun 16 21:38:53 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 16 Jun 99 14:38:53 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
In-Reply-To: <19990616172139.7490.rocketmail@web305.yahoomail.com>
Message-ID: <161227050732.23782.15165523148412789282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 17

>
> In the past, giving importance to one person is singularly missing.
> We have no inscriptions at all mentioning either Sankara or Ramanuja.

With this respect to Ramanuja, this is completely false.
Ramanuja is mentioned in epigraphy in Karnataka many times.

See  Gopal, B. R. (Balakrishnan Raja), 1930-
     Sri Ramanuja in Karnataka : an epigraphical study
     Delhi : Sundeep Prakashan, 1983.

There may be others in Tamil as well.

Mani




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Wed Jun 16 12:41:56 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Wed, 16 Jun 99 14:41:56 +0200
Subject: Jamshid
Message-ID: <161227050702.23782.17569694986670913857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 30

Chandrasekaran, Periannan wrote:
>Could you give some examples of such  Latin/Greek please?

Greek: a suffix forming 'nomina instrumenti' (nouns naming the instrument of
the action) from verbs, tro-n, also thro-n, where the -n is the ending of
sg. Nom-Acc. neut.

skEptron (staff, sceptre) from skEptO (to prop)
arotron (plough) from aroO (to till)
theAtron (theatre, audience) from theAomai (to view)
threptron (usu. pl.: reward for bringing up) from trephO (to feed, nourish,
bring up)
kentron (sting, goad) from kenteO (to pierce, incite)
plEktron (plectrum) from plEssO (root plEg-: to strike, beat, hit)

Latin: tru-m, where the -n is the ending of sg. Nom-Acc. neut. Most of them
loanwords from the Greek, but some are not:


arAtrum (plough) from arO, arAre (to plough)
rutrum (spade) from ruO, ruere (dig)
veretrum (pudendum) from vereor, verEri (to be shy)
spectrum (vision) from speciO, specere (to look, see)


Regards,
Ferenc




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Jun 16 21:46:23 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 16 Jun 99 14:46:23 -0700
Subject: Hindu Nationalism & Advaita
Message-ID: <161227050734.23782.18295701295843081198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1506
Lines: 41

Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>But is it not the advaita monk, Vidyaranya of Shringeri who started
>this all?

Perhaps. I'm sure you know enough about South Indian history. The old
dynasties had all been decimated or had lost any claim to legitimacy. What
would you have liked for 14th century south India? Anarchy?

>By organizing disparate upstarts from different castes
>under one umbrella to form Vijayanagar empire?

For one thing, the early 14th century, with its fresh memory of the large
scale destruction caused by Malik Kafur, was quite different from the late
19th century of British India.

Secondly, you should perhaps pay attention to more recent studies of the
formation of Vijayanagar, e.g. the two volume book from Heidelberg, edited
by Dallapiccola and Zingel-Ave Lallemant.

Thirdly, India has always been full of different castes, and throughout the
world, new dynasties have been formed due to the success of "upstarts."
Charlemagne was an upstart, Babur was an upstart, the Tudors were upstarts,
Shivaji was an upstart and the Maravar and Kallar chiefs in Tamil Nadu were
upstarts. As you can see, upstarts ruled the world in a monarchical setup.
What is your point?

>May be Vivekananda got
>the clue from Shringeri??

Why speculate? Read Vivekananda's works for yourself and see where he got
his clues from.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Wed Jun 16 12:52:58 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Wed, 16 Jun 99 14:52:58 +0200
Subject: Original Dravidian Homeland
Message-ID: <161227050706.23782.9767403626845543751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 21

 N.Ganesan wrote:
> See Elli Marlow, More on the Uralo-Dravidian relationship: A
> comparison of Uralic and Dravidian etymological vocabularies, PhD
> thesis, UTexas, Austin, 1974 [Advisor: A. F. Sjoberg]
> ... the salient work in this
> field is the unpublished dissertation of Marlow (1974)
> ... Tyler (1986) in a recent unpublished paper ...


Thank you, seems interesting; but how can I read them here, in Hungary?

Regards,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa
assistant professor of metaphysics
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Wed Jun 16 21:54:32 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 16 Jun 99 14:54:32 -0700
Subject: vaTakalai and ten2kalai (3)
In-Reply-To: <6cbe0b85.2499717f@aol.com>
Message-ID: <161227050736.23782.3723008197175953194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2830
Lines: 71

Mr. Palaniappan wrote:
> In a message dated 6/11/99 12:18:55 PM Central Daylight Time,
> lsrinivas at YAHOO.COM writes:
>
> >My objection at
> >  that time, as it is now, is that your language centric
> >  interpretation is quite foreign to what the tradition
> >  itself understands. The tradition always thought in
> >  terms of the Kanchi and the Srirangam groups of
> >  acharyas.
>
> This is surprising. For a long time, scholars - Indian, Western, and
> Western-trained Indian - have acknowledged the language-based differences of
> the sects. Let me give an example for each.

[ excerpt deleted ]

Most works on the Vadagalai/Tengalai division
from this century have been based on V. Rangachari's
articles in various journals in the early part
of this century.  As N. Jagadeesan points out
in his history of post-Ramanuja Vaishnavism,
Rangachari was a rabid Vadagalai who viewed everything
Tengalai as heterodox.  More recent authors have
therefore seriously discounted anything based solely
on Rangachari's work.

Lakshmi Srinivas's statement above is that the *tradition*
did not see itself as split into linguistic groups until
this century (i.e., V. Rangachari's time).  All the early
acharyas till Vedanta Desika are cited by all orthodox scholar
s to this day.  All Sri Vaishnava scholars are required
to learn both Sanskrit and Tamil and bear the title Ubhaya
Vedanta pravartakAcArya.  It is common even in Vadagalai
discourse to praise the Divya Prabandham well over and
above the Sanskrit Vedas.  In short, I believe that it is
the historian who has injected language consciousness into
modern Sri Vaishnava dialogue.

Why, otherwise, would Vadagalai standard-bearers such as
Vedanta Ramanuja Mahadesikan (Sakshat Swami) and Periya
Parakaala Swami (17th - 18th centuries) write voluminous
commentaries in maNipravALa on the Divya Prabandham?
Why would Sholingur Doddacharya (16th century), a great
scholar in the Tengalai paramparA, dedicate himself to
almost solely to Sanskrit learning, particularly of Desika's
works?

The most convincing explanation for the split is that it is
based on two regionalized acharya paramparA-s which each
developed slightly different ways of solving philosophical
problems, based on differing religious milieus.  What is
often overlooked is that the difference in AcAra and anushThAna
between the sects is quite significant, and this can also
be attributed more to regionalization than anything else.

Mani

P.S. The earliest record in Sri Vaishnava literature of
the split, to my knowledge, is a phrase in "periya tirumuti
ataivu" which describes Vedanta Desika as "vatamArgattukku
ellAm SrESTar."  However, the PTA is a heavily interpolated
text, and we cannot be sure when this phrase was first
written.

The first edition of the PTA can be dated to the 16th century.

Mani




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Wed Jun 16 22:02:33 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 16 Jun 99 15:02:33 -0700
Subject: origin of mAl
Message-ID: <161227050738.23782.18269033866643035716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 15

Dear Indologists,

Is there any account of the birth of mAl/mAyOn
in Tamil literature? I am looking for something
similar to murukan's birth from koRRavai, later
fused with Durga/Parvati.

For that matter, is there a Sanskrit account of
the birth of Vishnu, with the names of parents
given?

Mani




From Jon.Skarpeid at HINT.NO  Wed Jun 16 13:28:03 1999
From: Jon.Skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Wed, 16 Jun 99 15:28:03 +0200
Subject: CLASSICAL INDIAN MUSIC ARCHIVES
Message-ID: <161227050700.23782.2339735862789106938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 138
Lines: 8

Hi!
I admit that "Indian music" is rather general. I am mainly seeking
classical Hindustani and (to some extent) carnatic music.

jon.




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Wed Jun 16 19:52:55 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Wed, 16 Jun 99 15:52:55 -0400
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050724.23782.11509266304701239337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2314
Lines: 50

@
@--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
@
@> I can only say that you are either being overly optimistic or overestimating
@> the influence of Western scholarship over the minds of Indians or both. IVC
@> = Dravidian has been the basic paradigm of Western scholarship for many
@> decades now. It seems to have bred only resentment, not acceptance, in many
@> Indian circles.
@
@ Not really. Give us 10 Professors working in Europe and USA full-time
@on Dravidian culture/letters; Their publications will shatter many internal
@orientalisms/imperialisms/impositions.
@
@Regards.

      Exactly.
      The role of Dravidian culture/scholarship/art/spiritual
      insights/music/medicine etc.  are at the core of indian lore, though
      not yet recognized by the West.
      When the world scholarship whether it is western or
      eastern or any other affluent culture discovers the core
      contributors to indiana, they will see the truth in a better light.
      Dravidian will be the touch stone.

      Sri Ramanujar is said to have been studying the hymns
      of Tamil Azhvaars, but it is not clear whether
      he had even mentioned as much as the name
      'Azhvaar'  in his sanskrit works.
      Adi Sankarar who is supposed to have been born and
      brought up in the then tamil-speaking land (today Malayalam-speaking
      Kerala), has so little to say about Tamil/Dravidian spiritualism.
      Reading only sanskrit works one may get a very distorted picture
      of India. While there are several stone images of Kaaraikaal Ammaiyaar
      discovered in the Far East, and even today one can find at least in
      thousand temples statues of Tamil/Dravidian
      spiritual saints, not many have Adi Sankarar.
      Not that these Tamil/Dravidian spiritual saints
      have not left any spiritual literature - they have;
      but they are yet to be
      recognized by world scholarship in proper perspective.
      Same goes for many other arts and science like music, dance,
      medicine etc. Grafting faulty, incomplete, comprehensions
      of dravidian wisdom, art and science into independent
      Aryan traditions (sanskrit) is complicating the picture.
      But I'm hoping that a better picture will emerge.

      Regards /C.R.(Selva) Selvakumar




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Wed Jun 16 14:05:42 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Wed, 16 Jun 99 16:05:42 +0200
Subject: Original  Dravidian  Homeland
Message-ID: <161227050704.23782.4780578569432513230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 18

Lars Martin Fosse wrote:
> (Sergent
> assumes that the Dravidians reached India before the eighth millennium
BCE).

This seems highly improbable (if they met the Uralians before that :-)), if
at least some of the suggested lexical connections are valid. E. g. my
favourite, Tamil 'mIn' 1. fish 2. star ~ Hungarian 'meny' 1. a kind of fish
(2. daughter-in-law) and 'menny' heaven. If you compare the 'audible
distance' with (another favourite) Greek 'hepetai' ~ Sanskrit 'sacate', both
meaning 'follows' in two fairly closely related languages - I hope my point
will seem convincing.

Yours,
Ferenc




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Wed Jun 16 22:24:14 1999
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Wed, 16 Jun 99 17:24:14 -0500
Subject: Aurobindo about Advaita
In-Reply-To: <199906162138.OAA11413@shasta.Stanford.EDU>
Message-ID: <161227050748.23782.12413581708458835175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 22

On Wed, 16 Jun 1999, Mani Varadarajan wrote:

> >
> > In the past, giving importance to one person is singularly missing.
> > We have no inscriptions at all mentioning either Sankara or Ramanuja.
>
> With this respect to Ramanuja, this is completely false.
> Ramanuja is mentioned in epigraphy in Karnataka many times.
>
> See  Gopal, B. R. (Balakrishnan Raja), 1930-
>      Sri Ramanuja in Karnataka : an epigraphical study
>      Delhi : Sundeep Prakashan, 1983.
>
> There may be others in Tamil as well.
>
> Mani
>

And the temple at Melkote




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jun 16 21:30:39 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 16 Jun 99 17:30:39 -0400
Subject: vaTakalai and ten2kalai (3)
Message-ID: <161227050728.23782.1615688470060631458.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3369
Lines: 59

In a message dated 6/11/99 12:18:55 PM Central Daylight Time,
lsrinivas at YAHOO.COM writes:

>My objection at
>  that time, as it is now, is that your language centric
>  interpretation is quite foreign to what the tradition
>  itself understands. The tradition always thought in
>  terms of the Kanchi and the Srirangam groups of
>  acharyas.

This is surprising. For a long time, scholars - Indian, Western, and
Western-trained Indian - have acknowledged the language-based differences of
the sects. Let me give an example for each.

V. N. Hari Rao says in "History of the Srirangam Temple", pp. 110-114, "Even
in the last days of rAmAnuja two distinct modes of expounding the vaiSNava
darzana or system were recognised. They were called the pravacanas, viz, the
zrIbhASya pravacana and the drAvidAmnAya pravacana. The former consisted of
the study of the vedAnta sUtras with the help of rAmAnuja's commentary on
them in Sanskrit and the latter the study of the 4,000 sacred prabandas
<sic>, in Tamil, of the AzvArs. rAmAnuja followed both the methods in his
expositions, but later on this gave rise to two separate schools, two centres
and two paramparas or succession lists...nampiLLai was an ardent lover of the
Tamil prabandAs <sic>  and he was a great force in the formation of the
prabanda school at zrIrangam. engaL AzvAn and varadAcArya of the bhASya
school were his contemporaries. On the withdrawal of the latter to kAncipuram
from zrIrangam nampiLLai acted vigorously and gathered around himself a band
of veteran scholars, whose avowed object was to win for the nascent prabanda
school  stability and popular recognition based on sectarian literature. The
ARAyirappaTi guruparamparai sketches a conflict between kandAdai tOzappa, the
grandson of mudaliyANDAn, and hence belonging to the orthodox and traditional
school, and nampiLLai. In the end, however, they were reconciled. On this
incident V. Rangachari comments, "the story is significant enough. It tells
us in a clear and unmistakable manner how the prabandic movement was looked
upon as heterodox, how it began in a small scale and how it gained strength
in time of nampiLLai by bringing round even such orthodox men as the AchAryic
kandADais"...varadAcArya effected the epoch-making transfer of his residence
and scene of lectures to kAncipuram from zrIrangam, thus giving rise to the
geographical factor of the split among the vaiSNavas. This might have been
due to several causes. For one thing kAncipuram was the native home of
varadAcArya. Probably the vociferous activities of nampiLLai and his
redoubtable disciples caused him considerable embarrassment and he might have
withdrawn to kAncipuram guided by his own inclination and convenience...In
course of time kAncipuram came to be identified with the Sanskrit and
traditional school of the bhASyA <sic>, and zrIrangam with the Tamil and
popular school of the prabanda. For all practical purposes, say by 1247, when
nampiLLai was forty and varadAcArya eighty-two, the parties had begun; but it
has to beclearly understood that the partisan spirit, which brought into
being two irreconcilable sects called vaDakalai and tenkalai made its
appearance only in the 15th century and later."

Although this book was published by S. V. University in 1976, it was based on
his doctoral dissertation completed in 1948.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jun 16 22:06:24 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 16 Jun 99 18:06:24 -0400
Subject: vaTakalai and ten2kalai (3)
Message-ID: <161227050741.23782.4494724861884462713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2384
Lines: 39

Paul Younger's paper, "Singing the Tamil Hymnbook in the Tradition of
Ramanuja The Adyayanotsava Festival in Srirangam", (pp.12-109 - 12-128,
proceedings of the 1981 International Tamil Conference in Madurai ) also
brings out the language-based origin of the terms vaTakalai and ten2kalai.

Younger says, "In other festivals of the temple the Tenkalai priests and the
Vatakalai priests appear to be roughly equal in number and when they go in
procession with the image of the deity the Tenkalais go before the image of
the deity chanting Tamil hymns while the Vatakalais come behind chanting
Sanskrit hymns. This arrangement is widely followed in Srivaisnava temples
where both groups are represented, and it is generally thought to date back
to the fourteenth century -- when the priesthood split into two groups with
the Tenkalai or "Southerners" wanting to emphasize the Tamil hymns and the
doctrine of pirapatti or surrender, while the Vatakalais or "Northern sect"
wanted to emphasize Sanskrit and the need for devotion or bhakti to be
manifest in self-discipline... Most accounts of the origin of the dispute
tace it to differing theological emphases among the followers of Ramanuja who
were based respectively in the temples of Sri Rangam (Tenkalai) and
Kancipuram (Vatakalai) between the time of his death (1137?) and the Muslim
invasions (1313-23)...The heart of the Vatakalai argument was that their
teaching had the authority of the Veda, the revealed Sanskrit
scripture...While all the Srivaisnavas agreed that Ramanuja's system
continued to make temple worship essential, the Vatakalais contended that
there should be greater emphasis on the Sanskrit Veda in the light of the
teachings of Ramanuja himself. This emphasis, if followed, would have given
less attention to the Tamil hymns  and their characteristic teaching of
devotion  as abject surrender or pirapatti, and would have allowed for a
lesser role for the goddess Lakshmi as an intermediary between the soul and
the highest Lord, and for the saints. Tenkalais of the fifteenth century
recognized the need to ackknowledge the authority of the Veda, but they felt
that the heart of Ramanuja's contribution had been that it maintained the
traditional system of worship while providing it with intellectual support
through the introduction of a particular form of Vedic interpretation."

Regards
S. Palaniappan




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Thu Jun 17 01:29:28 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Wed, 16 Jun 99 18:29:28 -0700
Subject: origin of mAl
In-Reply-To: <9130EFB0684CD211869E0020484016B501C4C20A@satlmsgusr07.delta-air.com>
Message-ID: <161227050760.23782.12026533480584767781.generated@prod2.harmonylists.io>
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I originally wrote:
> > Dear Indologists,
> >
> > Is there any account of the birth of mAl/mAyOn
> > in Tamil literature? I am looking for something
> > similar to murukan's birth from koRRavai, later
> > fused with Durga/Parvati.

To which Mr. Periyannan replied:

> If by "pArvati" you meant "the lady of the hills",
> and by "koRRavai" "the goddess of the desert/arid terrain",
> then the birth of murukan2's birth from pArvati ...

No, I am asking about the birth of mAl (vishNu),
not murukan.

koRRavai, according to Zvelebil, is the ancient
Tamil goddess of war, whose identity was later
fused with that of the Sanskrit deity pArvatI,
once murukan and subrahmaNya/skanda become
indistinguishable.

Mani




From perichandra at YAHOO.COM  Thu Jun 17 01:54:10 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Wed, 16 Jun 99 18:54:10 -0700
Subject: origin of mAl
Message-ID: <161227050764.23782.16271330142110145567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 42

--- Mani Varadarajan <mani at SHASTA.STANFORD.EDU> wrote:
> I originally wrote:
> > > Dear Indologists,
> > >
> > > Is there any account of the birth of mAl/mAyOn
> > > in Tamil literature? I am looking for something
> > > similar to murukan's birth from koRRavai, later
> > > fused with Durga/Parvati.
>
> To which Mr. Periyannan replied:
>
> > If by "pArvati" you meant "the lady of the hills",
> > and by "koRRavai" "the goddess of the desert/arid terrain",
> > then the birth of murukan2's birth from pArvati ...
>
> No, I am asking about the birth of mAl (vishNu),
> not murukan.
>
> koRRavai, according to Zvelebil, is the ancient
> Tamil goddess of war, whose identity was later
> fused with that of the Sanskrit deity pArvatI,
> once murukan and subrahmaNya/skanda become
> indistinguishable.
>
> Mani
>

Mani,
 I was trying to correct your statement and   that murukan2 was born to
koRRavai and not to pAvati who you seem to think was not the mother of
murukan2 in the early texts.

Though we are not discussing your main question, by Skt deity pArvati,
do you mean Aryan deity?

Chandra
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jun 16 23:36:42 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 16 Jun 99 19:36:42 -0400
Subject: vaTakalai and ten2kalai (3)
Message-ID: <161227050750.23782.15064962998134636095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Regarding this sectarian difference, Vasudha Narayanan (The Tamil Veda, pp.
187-190) writes, "Perhaps the most obvious objection to the continuing
reality of ubhaya vedAnta in the zrIvaiSNava community is the division of the
community into two sub-communities, the names of which suggest the two sides
of ubhaya vedAnta. teG-kalai, meaning 'southern culture," seems to refer to
the Tamil tradition just as vaTa-kalai, meaning "northern culture," refers to
the Sanskrit tradition. Is it then the case that the Dual vedAnta only
survived a few generations and finally broke into its original component
parts?

Our final answer to this question will be "No," but it has to be admitted
that there are some distinctions between vaTakalai and teGkalai zrIvaiSNavas
that do suggest emphases on one side or the other of the attempted synthesis.
The tradition of Sanskrit learning has by and large flourished more
vigorously in the vaTakalai community. There is also a celebrated remark
attributed to the teGkalai theologian piLLai lOkAcArya that he would only
teach in Tamil. Moreover, the vaTakalai community seems to have some closer
ritual links with other Brahmins (specifically the smArta Brahmins) than does
the teGkalai community. One might even see in the teGkalai emphasis on Divine
grace a reflection of the AzvAr's sentiments; conversely, in the vaTakalai
doctrine of the divine pretext (vyAja), a hint might be seen in the Vedic
emphasis on just reward according to the law of karma.

On closer scrutiny, however, these points prove to be only minor differences
in emphasis. What we see in both communities is a continuing effort to affirm
and to reconcile the Sanskrit and Tamil Vedas....

There are, it seems to us, certain important differences in emphasis between
the two schools that can best be understood as distinct developments of the
same ubhaya vedAnta."

It is obvious that there are indeed language-based differences in emphasis
between vaTakalai and ten2kalai sects.

Regards
S. Palaniappan




From ramakris at EROLS.COM  Wed Jun 16 23:39:13 1999
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Wed, 16 Jun 99 19:39:13 -0400
Subject: Aurobindo about Advaita
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Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

> In the past, giving importance to one person is singularly missing.
> We have no inscriptions at all mentioning either Sankara or
Ramanuja.
> Take Huge temples, Big books - hard to tell who made them. Opposite:
A pencil
> sketch of Matisse or Van Gogh gets 100 graduate school theses.
> The West insists on who did what and when? I would think
> they gave Sankara a spectacular rise in 19th and 20th century
careers.

Are you talking about this universe or some parallel universe? :->. Mr
"Madhuresan", how many papers/studies about sha.nkaras history  have
you read? Can you quote 5? My guess is that you can't quote even one.

There is just _one_ inscription relating to sha.nkara. It's found in
Cambodia. It is related to Sivasoma, the royal guru of Indravaman I.
Sivasoma is described as the disciple of sha.nkarabhagavat and the
inscription is dated circa 878CE. See C. Sivaramamurti , Bhagavatpada
Sri Sankaracarya for details. There is even a photograph of the
inscription. BTW, the distinction and significance between the names
sha.nkarabhagavat and sha.nkarAchArya has been discussed by Hacker.
This is with regard to manuscript colophons, but can be applied here
also as an obvious extension. This is also one of the first articles
anyone with even a _modicum_ of knowledge about sha.nkara/advaita
would have read.

In sha.nkaras times association of advaita monks with kings does not
seem to have been common.  Sha.nkara's own writings emphasize
nivR^itti and living in forests. Strong associations with kings
started later, during Vidyasa.nkaras times (~1100s), due to Muslim
conquests. So, it's not very surprising that not many inscriptions
have been found in sha.nkaras name.

Mani has already debunked your claims with respect to Ramanuja. Kindly
do some background research before perpetrating your myths/wishful
thinking in this scholarly forum. Reducing the number of
hotmail/yahoo/what-have-you accounts that you maintain may improve the
situation. Thank you.

Rama




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jun 17 00:11:05 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 16 Jun 99 20:11:05 -0400
Subject: vaTakalai and ten2kalai (3)
Message-ID: <161227050755.23782.1608736946387710544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2492
Lines: 51

Consider the literal interpretation of the terms vaTakalai and ten2kalai by
Paul Younger and Vasudha Narayanan.

Paul Younger's
------------------------
ten2kalai - Southerners
vaTakalai - Northern sect

Vasudha Narayanan's
-----------------------------
ten2kalai - southern culture
vaTakalai - northern culture

>?From the sectarian differences described by both, clearly there is a
difference in emphasis between the two sects, i.e., between Sanskrit and
Tamil traditions. Philology,  establishes *beyond any doubt* the meanings of
the terms as has been used from 8th through 16th centuries. I think the
sectarian leader who first used the terms vaTakalai and ten2kalai to denote
the sects must have been well-versed in the Tamil tradition. While the
differences in emphasis may have been minor for others, for him it must have
been significant enough to identify the sects by the terms indicating
Sanskrit and Tamil texts. The geographic factor is an independent factor
altogether. (The differences seem to have existed even before varadAcArya set
up his base in kAncipuram.) If varadAcArya  had been from zrIvilliputtUr
(like periyAzvAr and ANTAL) and he had left zrIrangam and set up his base in
zrIvilliputtUr, still the sects could have been called vaTakalai and
ten2kalai. In this case, vaTakalai would have been based in a southern
location and the ten2kalai would have been based in a northern location!
After all, there have been a considerable number of vaTamas in Tirunelveli
and Kanyakumari regions.

On the other hand, when the tradition uses the term "ten2n2AcArya" it could
be interpreted literally in a geographic sense. Thus while ten2kalai is
language-based, ten2n2AcArya could be geography-based.

What is surprising to me is this. If what Lakshmi Srinivas says about the
traditional interpretation is correct, given the level of Tamil scholarship
that has prevailed among ten2kalai scholars, how  could the tradition
interpret "kalai" in vaTakalai and ten2kalai as "type" or "category"
assigning an intra-Tamilnadu geographic basis for the terms? Is it due to a
lack of rigorous philological approach among later scholars that led them to
miss the very deliberate choice made by the early sectarian scholars?  Or has
there been a deliberate attempt by later traditional scholars to interpret
the origin of differences as geography-based so that the significance of the
differences can be minimized leading to the unification of the community?

Regards
S. Palaniappan




From perichandra at YAHOO.COM  Thu Jun 17 03:15:12 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Wed, 16 Jun 99 20:15:12 -0700
Subject: hayragreva
Message-ID: <161227050770.23782.14955017496724321175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 25

--- Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:
> Dear  Mr. Fleming:
>
> The  deity  HayagrIva  is  important  in  the  MAdhva-VaiShNava
> SampradAya.  Let  me  list  a  few  things  about  HayagrIva  in  our
> tradition.
>

A place by the name of "tiruvayintira puram" in north central Tamil
nADu
is said to have a hayagrIva temple on a hill.

The Tamil god murukan2' is said to have destroyed an *asura*  who is
said to have had the head of a horse and the body ofa  human; that is
considered a very old tradition.
It is intriguing to see the same icon being employed as a deamon in one
myth and as a god in another. How old is this hayagrIva viSNu icon?

chandra
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jun 17 00:50:10 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 16 Jun 99 20:50:10 -0400
Subject: yAzmuRippaN (Re: viLari and tODi rAga)
Message-ID: <161227050757.23782.10912703235931397031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 22

In a message dated 6/11/99 5:03:10 PM Central Daylight Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> Interesting. Is there any known textual source of the story about yAzh
>  pANar? Or is it one of those tales that get reinforced by simple
repetition?


Since there was no response to this question till now, here is a late
response. The episode is described in periyapurANam 2342-2350.

But there are internal contradictions within the story. To me the story is
based on a possible historical opposition by a segment of pANar to the
temple-based Sanskritic culture of medieval Tamilnadu. The status of pANar as
described by the zaivite (and vaiSNavite) traditions do not seem to be
factual.

Regards
S. Palaniappan




From bhebbar at EROLS.COM  Thu Jun 17 01:55:37 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Wed, 16 Jun 99 21:55:37 -0400
Subject: hayragreva
Message-ID: <161227050766.23782.2539726069211719909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2262
Lines: 51

Dear  Mr. Fleming:

The  deity  HayagrIva  is  important  in  the  MAdhva-VaiShNava
SampradAya.  Let  me  list  a  few  things  about  HayagrIva  in  our
tradition.

1.  HayagrIva  is  the  upa-ArAdhya  devatA  (secondary  presiding
deity)  of  the  Sode  MaTha  of  UDupi.  VAdirAja  TIrtha  (1480-1600),
the  charismatic  20th  abbott  of  the  Sode  MaTha  was  a  great
worshipper  of  HayagrIva.  If  you  go  to  UDupi  you  will  be  able
to  obtain  several  present-day  popular  prints  of  VAdirAja  TIrtha
doing  naivedya  to  HayagrIva.  As  regards,  viewing  the  idol
itself  it  is  not  possible  on  account  of  ritual  purity.
VAdirAja  TIrtha's  brindAvana  (cenotaph)  is  at  Sode,  North  Kanara
Distt,  Karnataka.

2.  HayagrIva  is  an  important  deity  connected  with  RAghavendra
TIrtha  (1596-1671),  the  charsmatic  7th  abbott  of  the  RAyara
MaTha  located  at  MantrAlaya,  Kurnool  Distt,  A.P.  At  the  end  of
his  entering  his  cenotaph  alive  (sajIvabrindAvanapravesha)  it  is
said  that  HayagrIva  gave  darshana  to  his  dear  friend
AppaNNAcArya.

3.  Across  the  TungabhadrA  river  from  MantrAlaya  is  a
udbhavamUrti  of  a  unique  deity  called  PaNchamukhI  Anjaneya.  Tho'
the  main  face  of  the  deity  is  HanumAn,  HayagrIva  is  one  of
the  other  faces.  Both  HanumAn  and  HayagrIva  are  associated  with
high  Vedic  learning.  Popular  prints  of  PanchamukhI  also  should
be  availible  at  MantrAlaya.

4.  "HayagrIva"  is  the  name  of  a  sweet  delicacy  prepared  with
lentils,  jaggery  and  ghee  which  is  a  brand  name  dish  of  the
MAdhvas.  No  major  MADhva  religious  or  social  event  is  complete
without  the  "HayagrIva"  dish.  It  is  called  "HayagrIva  maDDI"  by
MAdhva  chefs.

5.  If  you  come  across  a  any  gentleman  named  "HayagrIvAcArya",
"Hayavadana  Rao"  etc.  Without  a  doubt  he  is  a  MAdhva.  In
fact,  the  current  principal  of  the  main  MAdhva  VidyApItha  in
Bangalore  is  a  gentleman  named  Hayavadana  Puranik.


I  hope  this  together  with  info  that  the  others  have  already
given  you  will  help.  If  you  need  more  info  or  clarification,
please  don't  hesitate  to  ask.  Good  luck.

Regards,
B.N.Hebbar




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Jun 17 05:04:29 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 16 Jun 99 22:04:29 -0700
Subject: hayragreva
Message-ID: <161227050776.23782.4119132451917226598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 938
Lines: 26

Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM> wrote:

>
>The Tamil god murukan2' is said to have destroyed an *asura*  who is
>said to have had the head of a horse and the body ofa  human; that is
>considered a very old tradition.
>It is intriguing to see the same icon being employed as a deamon in one
>myth and as a god in another. How old is this hayagrIva viSNu icon?

There is a Puranic myth in which an Asura with a human body and horse head
steals the Vedas when Brahma is asleep between two kalpas. Vishnu has to
take a similar form as the Asura in order to kill him and retrieve the
Vedas. I forget the exact Puranic source, but it should not be difficult to
track down.

In the Brahmanda Purana, it is Vishnu-Hayagriva who reveals the worship of
Sakti to Agastya and others.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From nbedworth at HAWAII.RR.COM  Thu Jun 17 08:10:06 1999
From: nbedworth at HAWAII.RR.COM (Nicholas Bedworth)
Date: Wed, 16 Jun 99 22:10:06 -1000
Subject: Is this a genuine message?
Message-ID: <161227050784.23782.4964401751883791681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3329
Lines: 101

Yup, it's genuine. Somebody on the list changed their mail address or the
address is no longer valid. So, provided you read Hungarian, the message
makes a lot of sense! Somebody is bouncing back an errant message.

The Indology list administrators can take the person off the list to prevent
this.

----- Original Message -----
From: Claude Setzer <cssetzer at MUM.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, June 16, 1999 6:29 PM
Subject: Re: Is this a genuine message?


> I received the same message when responding to a post.
>
> Claude Setzer
> ----- Original Message -----
> From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
> To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Sent: Wednesday, June 16, 1999 10:54 PM
> Subject: Is this a genuine message?
>
>
> > Dear list members,
> >
> > Lately, I have received messages like the one shown below. However, the
> > posting seems to have been received by the list as shown by the
archives.
> I
> > never sent my posting to indology at egon.gyaloglo.hu anyway. Does anybody
> know
> > the reason for this message? Anybody else had this problem? Thanks.
> >
> > Regards
> > S. Palaniappan
> > ___________________________________________________
> >
> >
> >
> > Subj:    Hiba:      Re: vaTakalai and ten2kalai (3)
> > Date:   6/16/99 10:35:08 PM Central Daylight Time
> > From:   mailer-daemon at egon.gyaloglo.hu
> > Reply-to:       <A
> > HREF="mailto:egon at egon.gyaloglo.hu">egon at egon.gyaloglo.hu</A>
> > To:     Palaniappa at AOL.COM
> >
> > ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> >
> > Uzenetet nem tudtuk tovabbitani!
> >
> > Az On altal a(z) indology at egon.gyaloglo.hu
> > cimre kuldott uzenetet nem tudtuk tovabbitani.
> >
> > A hiba oka a kovetkezo lehet:
> >
> > - megtelt a cimzett levelesladaja.
> >
> > ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> >
> > We couldn't deliver your message!
> >
> > The message sent to the address  indology at egon.gyaloglo.hu
> > couldn't be delivered.
> >
> > The reason for the error:
> >
> > - The mailbox of the user is full.
> >
> > ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> >     Oldalaink http cime: http://egon.gyaloglo.hu/
> > ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> >
> >
> > ----------------------- Headers --------------------------------
> > Return-Path: <mailer-daemon at egon.gyaloglo.hu>
> > Received: from  rly-za02.mx.aol.com (rly-za02.mail.aol.com
[172.31.36.98])
> by
> > air-za02.mx.aol.com (v59.51) with SMTP; Wed, 16 Jun 1999 23:35:08 -0400
> > Received: from egon.gyaloglo.hu (counter.gyaloglo.hu [194.143.248.34]
(may
> be
> > forged))
> >           by rly-za02.mx.aol.com (8.8.8/8.8.5/AOL-4.0.0)
> >           with ESMTP id XAA17263 for <Palaniappa at AOL.COM>;
> >           Wed, 16 Jun 1999 23:35:05 -0400 (EDT)
> > From: mailer-daemon at egon.gyaloglo.hu
> > Received: (from freemail at localhost)
> >         by egon.gyaloglo.hu (8.8.7/8.8.7) id FAA18442
> >         for Palaniappa at AOL.COM; Thu, 17 Jun 1999 05:35:01 +0200
> > Date: Thu, 17 Jun 1999 05:35:01 +0200
> > Message-Id: <199906170335.FAA18442 at egon.gyaloglo.hu>
> > Reply-To: egon at egon.gyaloglo.hu
> > To: Palaniappa at AOL.COM
> > Subject: Hiba:      Re: vaTakalai and ten2kalai (3)
> > Rem: _eZT_a_lEVELET_lATTAM_mAR
> >




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Jun 17 05:10:57 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 16 Jun 99 22:10:57 -0700
Subject: Aurobindo about Advaita
Message-ID: <161227050778.23782.18183181215623667433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2829
Lines: 65

>From: "Prasad, Bhallamudi" <Bhallamudi-Prasad at deshaw.com>
>To: "'Samar Abbas '" <abbas at IOPB.RES.IN>,        "'Ramakrishnan
>Balasubramanian'" <ramakris at EROLS.COM>,        "'Vidyasankar Sundaresan'"
><vsundaresan at HOTMAIL.COM>
>Subject: RE: Aurobindo about Advaita
>Date: Wed, 16 Jun 1999 12:34:42 +0530
>
>Due to the use of e-mail aliases by my e-mail client I have been unable to
>post to the list. Maybe one of you will post this back to the list. I am
>surprised both by Mr Abbas' statistics and final assertion!
>
>First: the term "Smarta" refers to one who owes allegiance to the Smritis,
>which are the Vedas. Since Advaitins (Sankara), Visishta-advaitins
>(Ramanuja) and Dvaitins (Madhva) & various Saivite sects all accept the
>authority of the Vedas, all are technically Smartas. In fact, all those who
>subscribe to any of the six old systems of philosophy (Nyaya, Vaiseshika,
>Sankhya, Yoga & Purva & Uttara Meemamsa) which accept the authority of the
>Vedas are also Smartas; we can only exempt Jains, Buddhists & Charvakas
>from
>the Smarta fold!
>
>I agree that nowdays in south India generally anyone who is not a Vaishnava
>or Saiva is loosely referred to as a Smarta, but this usage changes from
>place to place; I have heard many in Andhra refer to themselves as "Saivas"
>in the sense that they are "not Vaishnavas"! However the numbers given seem
>incorrect. I have no hard data readily available, but would say, on a south
>Indian basis: 70% "Smarta", 20% "Vaishnava", remaining others. In fact, the
>percentage of "Smartas" in regions other than Tamil Nadu should be higher.
>
>Thanks. I apologise for my poor transliteration.
>
>BPrasad
>
> > -----Original Message-----
> > From:       Samar Abbas [SMTP:abbas at IOPB.RES.IN]
> > Sent:       Wednesday, June 16, 1999 9:52 AM
> > To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> > Subject:    Re: Aurobindo about Advaita
> >
> > On Mon, 14 Jun 1999, Ramakrishnan Balasubramanian wrote:
> > > The smArtas who owe allegiance to sha.nkara are spread all over the
> > > country. They are definitely greater in number and percentage.
> >
> > The composition is ca. 75 % Vaishnava, 25 % Shaiva and only 1-2 %
>Smarta,
> > Jain & Buddhist. In Tamil Nadu, there is a saying `First Shaiva, then
> > Smarta, then Vaishnava', ie. Smartism is seen only as a stepping stone
>for
> > converts from Shaivism to Vaishnavsim and nothing else.
> >  I agree that the importance of Smartism is only recent, so that
>Smartism
> > has gained far more prominence than its low numerical importance
>suggests.
> > This is only a temporary phase, we shall see Vaishnava and Shaiva
>revivals
> > shortly as true traditions are restored.
> >
> > Samar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From bhebbar at EROLS.COM  Thu Jun 17 02:15:22 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Wed, 16 Jun 99 22:15:22 -0400
Subject: Silence
Message-ID: <161227050768.23782.5688212941396135832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 19

Dear  Prof. Ruzsa:

Well  said!  In  this  connexion,  I  wish  to  share  a  KannaDa
proverb  that  echoes  sentiments  similar  to  that  you  have
expressed.  Here  is  the  proverb  and  its  translation:

"ahankArakke  udAsInave  maTTu"  (The  only  way  to  curb  arrogance
is  to  ignore  it)

I  am  sure  there  are  similar  ones  in  other  languages.  Just
felt  like  sharing  this  with  you.

Thanks  for  reading.

Many  Regards,
B.N.Hebbar




From cssetzer at MUM.EDU  Thu Jun 17 04:29:12 1999
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Wed, 16 Jun 99 23:29:12 -0500
Subject: Is this a genuine message?
Message-ID: <161227050774.23782.11448541893307112448.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2682
Lines: 84

I received the same message when responding to a post.

Claude Setzer
----- Original Message -----
From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, June 16, 1999 10:54 PM
Subject: Is this a genuine message?


> Dear list members,
>
> Lately, I have received messages like the one shown below. However, the
> posting seems to have been received by the list as shown by the archives.
I
> never sent my posting to indology at egon.gyaloglo.hu anyway. Does anybody
know
> the reason for this message? Anybody else had this problem? Thanks.
>
> Regards
> S. Palaniappan
> ___________________________________________________
>
>
>
> Subj:    Hiba:      Re: vaTakalai and ten2kalai (3)
> Date:   6/16/99 10:35:08 PM Central Daylight Time
> From:   mailer-daemon at egon.gyaloglo.hu
> Reply-to:       <A
> HREF="mailto:egon at egon.gyaloglo.hu">egon at egon.gyaloglo.hu</A>
> To:     Palaniappa at AOL.COM
>
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>
> Uzenetet nem tudtuk tovabbitani!
>
> Az On altal a(z) indology at egon.gyaloglo.hu
> cimre kuldott uzenetet nem tudtuk tovabbitani.
>
> A hiba oka a kovetkezo lehet:
>
> - megtelt a cimzett levelesladaja.
>
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>
> We couldn't deliver your message!
>
> The message sent to the address  indology at egon.gyaloglo.hu
> couldn't be delivered.
>
> The reason for the error:
>
> - The mailbox of the user is full.
>
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>     Oldalaink http cime: http://egon.gyaloglo.hu/
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>
>
> ----------------------- Headers --------------------------------
> Return-Path: <mailer-daemon at egon.gyaloglo.hu>
> Received: from  rly-za02.mx.aol.com (rly-za02.mail.aol.com [172.31.36.98])
by
> air-za02.mx.aol.com (v59.51) with SMTP; Wed, 16 Jun 1999 23:35:08 -0400
> Received: from egon.gyaloglo.hu (counter.gyaloglo.hu [194.143.248.34] (may
be
> forged))
>           by rly-za02.mx.aol.com (8.8.8/8.8.5/AOL-4.0.0)
>           with ESMTP id XAA17263 for <Palaniappa at AOL.COM>;
>           Wed, 16 Jun 1999 23:35:05 -0400 (EDT)
> From: mailer-daemon at egon.gyaloglo.hu
> Received: (from freemail at localhost)
>         by egon.gyaloglo.hu (8.8.7/8.8.7) id FAA18442
>         for Palaniappa at AOL.COM; Thu, 17 Jun 1999 05:35:01 +0200
> Date: Thu, 17 Jun 1999 05:35:01 +0200
> Message-Id: <199906170335.FAA18442 at egon.gyaloglo.hu>
> Reply-To: egon at egon.gyaloglo.hu
> To: Palaniappa at AOL.COM
> Subject: Hiba:      Re: vaTakalai and ten2kalai (3)
> Rem: _eZT_a_lEVELET_lATTAM_mAR
>




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jun 17 03:54:25 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 16 Jun 99 23:54:25 -0400
Subject: Is this a genuine message?
Message-ID: <161227050772.23782.8738483680591877815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2297
Lines: 69

Dear list members,

Lately, I have received messages like the one shown below. However, the
posting seems to have been received by the list as shown by the archives. I
never sent my posting to indology at egon.gyaloglo.hu anyway. Does anybody know
the reason for this message? Anybody else had this problem? Thanks.

Regards
S. Palaniappan
___________________________________________________



Subj:    Hiba:      Re: vaTakalai and ten2kalai (3)
Date:   6/16/99 10:35:08 PM Central Daylight Time
From:   mailer-daemon at egon.gyaloglo.hu
Reply-to:       <A
HREF="mailto:egon at egon.gyaloglo.hu">egon at egon.gyaloglo.hu</A>
To:     Palaniappa at AOL.COM

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Uzenetet nem tudtuk tovabbitani!

Az On altal a(z) indology at egon.gyaloglo.hu
cimre kuldott uzenetet nem tudtuk tovabbitani.

A hiba oka a kovetkezo lehet:

- megtelt a cimzett levelesladaja.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

We couldn't deliver your message!

The message sent to the address  indology at egon.gyaloglo.hu
couldn't be delivered.

The reason for the error:

- The mailbox of the user is full.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
    Oldalaink http cime: http://egon.gyaloglo.hu/
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~


----------------------- Headers --------------------------------
Return-Path: <mailer-daemon at egon.gyaloglo.hu>
Received: from  rly-za02.mx.aol.com (rly-za02.mail.aol.com [172.31.36.98]) by
air-za02.mx.aol.com (v59.51) with SMTP; Wed, 16 Jun 1999 23:35:08 -0400
Received: from egon.gyaloglo.hu (counter.gyaloglo.hu [194.143.248.34] (may be
forged))
          by rly-za02.mx.aol.com (8.8.8/8.8.5/AOL-4.0.0)
          with ESMTP id XAA17263 for <Palaniappa at AOL.COM>;
          Wed, 16 Jun 1999 23:35:05 -0400 (EDT)
From: mailer-daemon at egon.gyaloglo.hu
Received: (from freemail at localhost)
        by egon.gyaloglo.hu (8.8.7/8.8.7) id FAA18442
        for Palaniappa at AOL.COM; Thu, 17 Jun 1999 05:35:01 +0200
Date: Thu, 17 Jun 1999 05:35:01 +0200
Message-Id: <199906170335.FAA18442 at egon.gyaloglo.hu>
Reply-To: egon at egon.gyaloglo.hu
To: Palaniappa at AOL.COM
Subject: Hiba:      Re: vaTakalai and ten2kalai (3)
Rem: _eZT_a_lEVELET_lATTAM_mAR




From yaap at XS4ALL.NL  Thu Jun 17 01:51:49 1999
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Thu, 17 Jun 99 03:51:49 +0200
Subject: ACII, ISCII, Unicode [was: CSX+ fonts &c]
Message-ID: <161227050762.23782.17385089595771657686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3989
Lines: 91

On Tue, 15 Jun 1999 John Smith wrote: 

>On Tue, 15 Jun 1999, Jaap Pranger wrote:
>
>> ...
>>
>> Context sensitive rendering will also be available through UniScribe
>> (the Windows Unicode Script Processor) in Windows NT 5.0,

>This was news to me. Is there any indication of when an Indian-language
>renderer might appear?

Not really, "UniScribe is expected to ship with Internet Explorer 5.0" 


For details of Uniscribe: 
   <http://www.microsoft.com/msj/1198/multilang/multilangtop.htm>

To wet your appetite, some relevant paragraphs below.              
  

<copy> --- <http://www.microsoft.com/globaldev/> ---  


Multilanguage text support in Windows 2000
[article by] F. Avery Bishop, David C. Brown, David M. Meltzer

------------------
Multilingual Features in Windows NT 5.0 

All language versions of Windows NT 5.0 will be enabled for all supported 
languages, including European, and Far Eastern. This includes languages 
written with complex scripts such as Arabic, Hebrew, Thai, Devanagari, 
and Tamil. Applications that display plain text using Unicode can handle
mixed text from any of the supported scripts. For example, you can pass 
a Unicode string containing French, Thai, Hindi, Korean, and Arabic text 
to ExtTextOutW, which will display the whole string in one pass. Thus, 
a Unicode application (one compiled with the -DUNICODE option) can display 
text in any of the supported scripts, without changing locales, on any 
language version of Windows NT 5.0. [............................................]

As you can see from the sample code in Figure 1, Indic scripts must be 
handled separately because they have no charset values. Since there is 
no default ACP value for Indic scripts, none of the Win32? ANSI entry 
points (the A routines) will work with Indic text. Indic text is not 
automatically translated to Unicode. There are ways to force translation 
of Indic text to or from Unicode using MultiByteToWideChar and 
WideCharToMultiByte by specifying the appropriate code page. 
However, an Indic input locale can only pass Indic text to a Unicode 
application, so full support for Indic scripts requires a Unicode 
application. [............................................]

There are two requirements for displaying complex scripts correctly 
using the standard Win32-based applications. First, applications should 
save characters in a buffer and display the whole line of text at once 
rather than, for example, calling ExtTextOut on each character as it is 
typed in by the user. When characters are written out one by one, the 
complex script shaping modules cannot determine the context for correct 
reordering and glyph shaping.   [............................................]

Uniscribe [Unicode Script Processor (USP10.DLL)]

The new Unicode Script Processor (USP10.DLL), also known as Uniscribe, 
is a collection of APIs that enables a text layout client to format complex 
scripts. Uniscribe supports the complex rules found in scripts such as 
Arabic, Indian, and Thai. Uniscribe also handles scripts written from 
right-to-left such as Arabic or Hebrew, and supports the mixing of scripts. 
For plain-text clients, Uniscribe provides a range of ScriptString functions 
that are similar to TextOut, with additional support for caret placement. 
The remainder of the Uniscribe interfaces provide finer control to clients. 

Although native to Windows NT 5.0, the Uniscribe DLL may also be distributed 
for use on Windows NT 4.0, Windows 95, and Windows 98-based systems. 
USP10.DLL is also expected to ship with Microsoft? Internet Explorer 5.0. 

Uniscribe uses multiple shaping engines that contain the layout knowledge for 
particular scripts (see Figure 4 ). It also takes advantage of the OpenType 
layout shaping engine for handling font-specific script features such as glyph 
generation, extent measurement, and word-breaking support. 
[............................................] 

</copy>

Regards,

Jaap Pranger 

-- 




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jun 17 12:35:52 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 17 Jun 99 05:35:52 -0700
Subject: Ramanuja in Karnataka (was: Re: Aurobindo about Advaita)
Message-ID: <161227050787.23782.5463652272273090792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 30

Thanks for the reference. Are the inscriptions mentioning Ramanuja
in Karnataka from 11-12th centuries? Or, are they later?
Eg., Vijayanagar period.  Dates of the Melkote inscriptions? What do
they say about Ramanuja?

Thanks.

--- Mani Varadarajan <mani at SHASTA.STANFORD.EDU> wrote:
> >
> > In the past, giving importance to one person is singularly missing.
> > We have no inscriptions at all mentioning either Sankara or Ramanuja.
>
> With this respect to Ramanuja, this is completely false.
> Ramanuja is mentioned in epigraphy in Karnataka many times.
>
> See  Gopal, B. R. (Balakrishnan Raja), 1930-
>      Sri Ramanuja in Karnataka : an epigraphical study
>      Delhi : Sundeep Prakashan, 1983.
>
> There may be others in Tamil as well.
>
> Mani
>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jun 17 13:03:49 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 17 Jun 99 06:03:49 -0700
Subject: yAzmuRippaN (Re: viLari and tODi rAga)
Message-ID: <161227050789.23782.16967363462414770779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 29

There was a relative decline in social status of the
sangam era bards with time- KaaLamEkam sings "pANarkkuc collvatum tai"
indicating that pANars(bards) have become tailors. Also, there are groups
nowadays going by the title "narambu kaTTi". Could be vestiges of
ancient pANar.

When there is a break in tradition, new meanings are imported
by changing "r" to "R". Read R. P. Sethu Pillai, Urum Perum
where RPS describes how "maraik kADu" (deer forest) was
changed to "maRaik kADu" which is rendered as "vEdAraNyam".
Similar to "yAzh muri" changing to "yAzh muRi".

A humorous change within Tamil itself. Tevaram sings the
Goddess of a town as "yAzhaip pazhitta moziyAL" (veenavAdavidhuushani).
Over time, "yaazhaip pazhittAL" transforms to "vAzhaippazhattAL".
A naivedhya ritual was started to offer bananas (vAzhaip pazham)
to the Goddess. Like saltless offering at Oppiliyappan temple
taking him to be "uppu ili" (without salt).

Regards,
SM


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From tlk at MATH.KU.DK  Thu Jun 17 07:01:46 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 17 Jun 99 09:01:46 +0200
Subject: Shulbasutras
In-Reply-To: <37657C33.7847A34F@online.no>
Message-ID: <161227050782.23782.10504750458926125656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 14

> I have a book on the Shulbasutras written by an Indian engineer which might be of
> interest to you. Unfortunately, I haven't got it here in Oxford, it is in my home in
> Oslo, but if you send me an email in the middle of July or so and remind me, I should
> be back, and I can give you the bibliographic details. I have not had the opportunity
> to read it yet, but from leafing through it, it looks quite interesting.

That would be very nice of you.  I will make a note of contacting
you on this in middle July.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From tlk at MATH.KU.DK  Thu Jun 17 07:01:46 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 17 Jun 99 09:01:46 +0200
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?-A simpler explanalation
In-Reply-To: <19990614231639.15558.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227050780.23782.435868675600288267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 126
Lines: 8

Thank you, Vishal, for the references.  I appreciate it.  I will try and
look them up.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Thu Jun 17 18:13:16 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Thu, 17 Jun 99 11:13:16 -0700
Subject: hayragreva
In-Reply-To: <19990617031512.10312.rocketmail@web707.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227050799.23782.10739099285123110411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 18

> A place by the name of "tiruvayintira puram" in north central Tamil
> nADu
> is said to have a hayagrIva temple on a hill.

> How old is this hayagrIva viSNu icon?

This Hayagriva icon dates from at least Vedanta Desika's
time (late 13th century).  Desika is said to have had
a vision of Hayagriva here while meditating on the Hayagriva
mantra.

Please see the Web site mentioned in my previous message
for further details on this 'aitIhyam'.

Mani




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Thu Jun 17 18:16:48 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Thu, 17 Jun 99 11:16:48 -0700
Subject: Ramanuja in Karnataka (was: Re: Aurobindo about Advaita)
In-Reply-To: <19990617123552.20893.rocketmail@web303.yahoomail.com>
Message-ID: <161227050801.23782.16395403264114360081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 15

Several of the inscriptions mentioning Ramanuja
date from the early to mid 12th century, i.e.,
either during Ramanuja's lifetime or shortly
thereafter.  There are others which mention
Ramanuja's immediate disciples such as Anantalvan
and Kidambi Accan.

Most of these inscriptions are with reference
to Ramanuja's activity in Melkote and at a temple
(I forget the name) prior to its renovation.

Mani




From lsrinivas at YAHOO.COM  Thu Jun 17 19:20:15 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Thu, 17 Jun 99 12:20:15 -0700
Subject: vaTakalai and ten2kalai (3)
Message-ID: <161227050803.23782.12312622571962042202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 45

--- Sudalaimuthu Palaniappan  wrote:

There's nothing in this post or the one before this
that precludes an exclusive geographic connotation as
opposed, for example, to the linguistic one.

> . Philology,  establishes *beyond
> any doubt* the meanings of
> the terms as has been used from 8th through 16th
> centuries.

I'm not so sure. Also, the texts quoted do not seem to
use the word "kalai"  in the sense of a sect. I guess
one needs to look closer.

I do not want to discuss the rest of the post as IMHO,
it belongs more in the realm of speculation. I'll say
this however: while the Manipravala commentators
definitely knew a fair amount of Tamil, their use of
the term "tamizar", "tamizan oruvan" etc was in the
sense of an outsider, as one who did not belong to the
tradition. You may find this in the IDu where phrases
like cunaiyADal or toDuvuzi toDuvuzi nIGki (Kur. 399)
are refered to.

It is my belief that the answer to the etymology
question is ultimately  bound up also with certain
sects who were involved in temple worship vis a vis
those that were more vedic oriented. This appears to
have had a pronounced geographic bias.

Thanks and Warm Regards,

LS





_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jun 17 13:42:59 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Jun 99 14:42:59 +0100
Subject: [ADMIN] warnings and cancellations
Message-ID: <161227050791.23782.10929914450303042627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 14

I have just sent out warnings to those INDOLOGY members who have sent too
many or too long messages to the list in recent months.  I have also been
obliged to summarily delete the memberships of four contributors who
posted a grossly inflated number of messages to the list last month.

If you don't know what I'm talking about, please re-read the "Rules"
section of the INDOLOGY terms and conditions, on the web page
(http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet-rules.html).

Dominik Wujastyk
INDOLOGY list founder




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jun 17 13:54:51 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Jun 99 14:54:51 +0100
Subject: [ADMIN] Re: Is this a genuine message?
In-Reply-To: <02d401beb898$cf6057d0$4e455e18@hawaii.rr.com>
Message-ID: <161227050794.23782.5413107297738376669.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 20

I just got one of those Hungarian devils myself.  I think what is going on
is that this guy has set up his email system poorly, and then gone away.
His account has filled up, and error messages are being sent *to the
list members* (not the list qua list).

The only way this could happen, as far as I can see, is if he has
downloaded the membership list and made his own mailing list of it.

I've deleted indology at egon.etc from the INDOLOGY list membership, but if
he has done the above, this will not solve the problem.

I am contacting the postmaster at Egon.

--
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jun 17 14:36:53 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Jun 99 15:36:53 +0100
Subject: Date of Nagarjuna
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.990610072841.11455A-100000@emerald.tufts.edu>
Message-ID: <161227050796.23782.5474736218321915604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 127
Lines: 8

See Ian Mabbett, "The problem of the historical Nagarjuna revisited",
        JAOS 118 (1998): 332-46.

--
Dominik Wujastyk




From klintber at CHASS.UTORONTO.CA  Thu Jun 17 20:20:31 1999
From: klintber at CHASS.UTORONTO.CA (Bo Klintberg)
Date: Thu, 17 Jun 99 16:20:31 -0400
Subject: Pythagoras mentioned in Vedas?
In-Reply-To: <3766AB36.2F8A447D@online.no>
Message-ID: <161227050805.23782.10402746871865931235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4666
Lines: 89

Dear Lars Martin,

I thank you for inviting me to such a debate, but I am afraid that I will
have to pass. The reason is simply that I don't think that this type of
inferential logic will do any good to history in general or Indological
research in specific. As I see it, there is nothing that can be compared
with real evidence (archeology, etc.). Therefore, at least in my own
research, I will invest my time in more rudimentary research and less in
philosophizing.

Perhaps an example is appropriate here. Anyone who reads Greek philosophy
must have been quite surprised over the accounts that Arstotle left us
with. Although an excellent philosopher in his own right, his ability <to
observe> the world around him left him with some really unsatisfying
conclusions. I think we all can learn something from this example.

But I nevertheless wish you all success in your philosophical efforts!

Greetings from a cloudy and chilly Toronto,
Bo Klintberg
--------------------------------------------------

On Tue, 15 Jun 1999, Lars Martin Fosse wrote:

> Bo Klintberg wrote:
>
> > Dear Lars Martin Fosse:
> >
> > This is just a short letter to tell you that I am <truly> sorry if I have
> > <personally> offended you. I thought that I just scrutinized some
> > argumenents that potentially I thought were yours. Once again, I am truly
> > sorry if I in any way disturbed or offended your person.
> >
> > That doesn't, however, mean that I like your way of doing statistics. I
> > still don't. :-)
>
> I disliked your argument about chimpanzees, which seemed to indicate that I had rather
> primitive ideas about Indians. However, you are forgiven.
>
> Now, my statistical views have to do with a certain kind of inferential logic that is used
> extensively in the humanities, in politics and in law. I think a debate along such lines
> would be interesting, and I invite you to such a debate. I'll promise to be serious, and
> not make nasty remarks. My interest in this matter was stimulated by my reading of more
> Indo-European homeland studies (both European and Indian) than any man should have to read
> in his life. It struck me that much of the reasoning in cases where data are scanty is
> based on analogy, or if you like, paradigmatic thinking. Because certain data (or
> combinations of data) are associated with certain other things according to experience, the
> data are interpreted along the same lines. In the homeland context, for instance, the
> Indo-Aryan migration into India was a couple of generations ago seen as an invasion of
> warlike tribes, overrunning and destroying the Harappan civilization. This was analogous to
> for instance the situation in the late Roman empire. We know today that this interpretation
> is wrong, and that there are other models or analogies available, so that the modalities of
> the intrusion of Indo-Aryans into India can be interpreted in other ways. This leads me to
> a more general consideration:
>
> Assume that the phenomenon A always is accompanied by the phenomenon B. Then we have an
> ironclad rule, and we know that whenever we find A, we have B as well (if B is not
> physically present any more, we must assume that it once was). Then consider the following
> situation:
>
> A is accompanied by B in 50 % of the cases
>                             by C in 25% of the cases
> and                       by D in 25% of the cases.
>
> Now if you find A (and only A), you have to make a choice between B, C and D. Since we have
> statistics based on experience, the most likely candidate to accompany A is B, but both C
> and D are possible. In other words, finding A, you make the inference that A is most likely
> accompanied with B (even if you don't find B).
>
> Now consider:
>
>  A is accompanied by B, or C, or D. We have no statistics. We have in other words three
> possible interpretations, but no way of deciding which one is the most probable. This is
> the situation that obtains in a large number of cases, both in ancient history, in
> philology and for that matter, in police work. And we need a kind of method for dealing
> with such uncertainties. I hope you will see the connection to my reasoning around
> Pythagoras. You do not have to like my statistics, but I would be interested to know how
> you treat such conundrums methodically. Which is why I used the old trick question "Have
> you stopped beating your wife?" (Yes or no!) in a slightly revamped version. If you are
> ever dragged into court accused of wife-battering, you will soon find out that probability
> thinking matters if physical proof or eyewitnesses are missing.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Thu Jun 17 23:32:42 1999
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Thu, 17 Jun 99 16:32:42 -0700
Subject: Pythagorean theorem
Message-ID: <161227050809.23782.5111826155806422219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 732
Lines: 17

    While going through my notes this afternoon I found a clipping of a
report that appeared in The Tribune (Ambala) of June 26, 1993. Professors
Sema'an-I-Salem and Alok Kumar of California State University, Long Beach,
according to this report, have translated a text called Kitab Tabaqut
al-Umam (Book of Categories of Nations) written by Sa'id-al-Andalusi in
1068.
    Among eight contributions to science made by ancient Indian scholars,
the book mentions that one Bhadrabahu solved in Kalpasutra, in 290 BCE, "the
so-called Pythagorean theorem."
    The title of the translation is "Science in Medieval World."


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Thu Jun 17 20:47:12 1999
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph G. Walser)
Date: Thu, 17 Jun 99 16:47:12 -0400
Subject: Date of Nagarjuna
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9906171535350.218-100000@c0459.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227050807.23782.7156943390006967069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 24

Thanks, unfortunately I was (and still am) looking for recent discussions
in Japanese sources. Mabbett's article is great, but he has very few
references to non-Western language scholarship on this issue. I was just
wondering if anyone had dealt with this problem in Japan after Ichimura's
article (1991?).

 On Thu, 17 Jun 1999, Dominik Wujastyk wrote:

> See Ian Mabbett, "The problem of the historical Nagarjuna revisited",
>         JAOS 118 (1998): 332-46.
>
> --
> Dominik Wujastyk
>

Joseph Walser
Dept. of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA.
(617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From torella at AXRMA.UNIROMA1.IT  Thu Jun 17 17:08:25 1999
From: torella at AXRMA.UNIROMA1.IT (Raffaele Torella)
Date: Thu, 17 Jun 99 18:08:25 +0100
Subject: looking for article
In-Reply-To: <3764AF8B.7CE5D4BB@univie.ac.at>
Message-ID: <161227050798.23782.5513041032479285011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 16

Dear Birgit,
I have an off-print of this article, kindly sent by Ashok himself some
years ago. If you have not managed to get it as yet, I am ready to send you
a copy right now.

Sincerely yours,
Raffaele

Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Dipartimento di Studi Orientali
Universita di Roma 'La Sapienza'
fax 0039 06 4451209




From vyasa at IX.NETCOM.COM  Thu Jun 17 23:54:54 1999
From: vyasa at IX.NETCOM.COM (Martin Epstein)
Date: Thu, 17 Jun 99 19:54:54 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227050811.23782.8493128907596871412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 6

unsubscribe


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990617/c6a169b8/attachment.htm>

From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jun 18 01:50:11 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 17 Jun 99 21:50:11 -0400
Subject: vaTakalai and ten2kalai (3)
Message-ID: <161227050814.23782.7125114833396485791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 585
Lines: 19

I have neared or exceeded this month's quota of messages. In order to tie up
some loose ends, if Dominik would allow me to use up next month's by a
couple, here we go.

In a message dated 6/17/99 2:21:02 PM Central Daylight Time,
lsrinivas at YAHOO.COM writes:

> There's nothing in this post or the one before this
>  that precludes an exclusive geographic connotation as
>  opposed, for example, to the linguistic one.

How will one understand the term palkalaiyOn2 as applied to a zrIvaiSNava?
Will that description have any bearing on the issue? Thanks.

Regards
S. Palaniappan




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Thu Jun 17 22:23:49 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Fri, 18 Jun 99 00:23:49 +0200
Subject: Original Dravidian Homeland
Message-ID: <161227050839.23782.14361080980160484566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 12

>Does Hungarian meny (a kind of fish) and menny (heaven)
>come from a verb something to do with brightness or shining?

To my best knowledge not. (Though you can say lightning with 'menny' also in
hungarian, but they are plain compounds: 'mennyko' (heaven-stone) and
'mennyd?rg?s' (heaven-thunder).)

Regards,
Ferenc




From arul_kumaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jun 18 11:54:10 1999
From: arul_kumaresan at HOTMAIL.COM (arul kumaresan)
Date: Fri, 18 Jun 99 06:54:10 -0500
Subject: Date of Nagarjuna
Message-ID: <161227050821.23782.2741318297153233773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 230
Lines: 12

Dear Dr. Walser,

Does Mabbett's article talk about Kanchipuram as Nagarjuna I's place?
Thanks.



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From arul_kumaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jun 18 11:59:48 1999
From: arul_kumaresan at HOTMAIL.COM (arul kumaresan)
Date: Fri, 18 Jun 99 06:59:48 -0500
Subject: Date of Nagarjuna
Message-ID: <161227050823.23782.2490554209402029417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 11

Dear Dr. Walser,

Does Mabbet's article talk of Kanchipuram as Nagarjuna I's place?
Thanks.


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vyasa at IX.NETCOM.COM  Fri Jun 18 11:42:12 1999
From: vyasa at IX.NETCOM.COM (Martin Epstein)
Date: Fri, 18 Jun 99 07:42:12 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227050818.23782.14008292534169006426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 6

unsubscribe


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990618/fe8505f0/attachment.htm>

From umhardy at CC.UMANITOBA.CA  Fri Jun 18 16:26:18 1999
From: umhardy at CC.UMANITOBA.CA (Kristen Anne Hardy)
Date: Fri, 18 Jun 99 11:26:18 -0500
Subject: One Year Term Position at University of Manitoba (Religion)
Message-ID: <161227050827.23782.11845253491375624692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1986
Lines: 39

                        The Department of Religion
                        The University of Manitoba
                          One Year Term Position

The Department of Religion at the University of Manitoba is pleased to invite
applications for a one-year term appointment at the rank of Instructor I. The
appointment will extend from September 1, 1999 to August 31, 2000. The salary
for this position is $32,384.00 [Canadian]. The areas of specialization are:
Hinduism/World Religion. The successful candidates must have a Ph.D. by the
commencement of the appointment.

The successful candidate for this position must have specialization and a record
of publications in Hinduism and demonstrated teaching competence in Hinduism and
World Religions. Duties include 18 Credit Hours teaching (two sections of 20.132
*Introduction to World Religions* and one section of 20.266 *Religions of Indian
Origin*). The Department is seeking a strong teacher with successful experience
teaching *Introduction to World Religions* and other courses with an Indian
religion and culture focus. Experience teaching Women and Religion courses will
be an asset.

The Department of Religion at The University of Manitoba offers undergraduate
Majors and Honors, M.A. and Ph.D. programs. Normal teaching load for Instuctor
positions is 18 Credit Hours per week.

The University of Manitoba encourages applications from qualified women and men,
including members of visible minorities, aboriginal peoples, and persons with
disabilities. Women are particularly encouraged to apply. In accordance with
Canadian Immigration requirements, this advertisement is directed to Canadian
citizens and permanent residents.

Application, curriculum vitae and three letters of reference should be sent to
Dr. Dawne McCance, Head, Department of Religion, 327 Fletcher Argue, The
University of Manitoba, Winnipeg, Manitoba, R3T 2N2.

Closing date for receipt of applications and letters of reference is 29 June,
1999.




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Fri Jun 18 19:04:50 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Fri, 18 Jun 99 12:04:50 -0700
Subject: vaTakalai and ten2kalai (3)
In-Reply-To: <d1a3265d.249979e0@aol.com>
Message-ID: <161227050836.23782.7504621130416635187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2721
Lines: 64

I think Patricia Mumme has researched this
issue best. Here's what she writes:

  Scholars of Srivaisnavism have generally traced
  the origin of the Tenkalai/Vatakalai schism to a
  breakup of the Ubhaya Vedanta synthesis when the
  northern school began giving relatively more
  importance to Sanskrit sources -- the Sribhashya
  and/or dharma-sastra -- while the southern school
  stressed the Tamil scriptures -- the Nalayira Divya
  Prabandham.  However, certain anomalies suggest
  that the doctrinal differences between the two
  schools cannot be satisfactorily explained by
  their differing emphases on Sanskrit vs. Tamil,
  Sribhashya vs. Nalayira Divya Prabandham, or
  dharma-sastra vs. Nalayira Divya Prabandham. The
  Nalayira Divya Prabandham does not obviously
  support the Tenkalai position against that of the
  Vatakalai on most issues -- at least not without
  a great deal of selective interpretation.  The
  Srirangam acaryas themselves admit that there are
  many passages in the Alvars' hymns which seem at
  variance with their views.  The Srirangam acaryas
  seem to make more use of the Sanskrit epics and
  puranas than do the Kanci acaryas.  Pancaratra
  scriptures are quoted frequently by both schools;
  they figure more prominently in the disputed
  issues than dharma-sastra per se and at least
  as prominently as the Sribhashya.

        [p. 7, The Srivaisnava Theological Dispute]

She goes on to show how a simplistic language-based
division cannot explain the origin of the sects, and
that the differing cultural milieus of Kanchi and
Srirangam provide a better background for understanding
the divide.

Recall that in the period just preceding the formal
split (i.e., when it became mutually recognized
in the 16th and 17th centuries), the main "Vadagalai"
centers were the Parakala Matha in Tirupati/Melkote,
and the Tatacharyas who live mostly around Kancipuram
and Tirupati.  As you are well aware, this region
is the northern edge of the Tamil country (the Alvars
repeatedly call Tirupati as "vata venkatam").  The
main Tengalai centers were Srirangam and Alvar Tirunagari.

Regarding your comment about the Prabandham cantors
being Tengalai and the Veda cantors being Vadagalai:
this is mostly the result of recent court judgments.
In many places, all the cantors will be exclusively one
or the other sect, once again, as a result of court
judgments.  In Tiruvahindrapuram, both Prabandham
and Veda cantors are Vadagalai. In Tiruvallikkeni, both
are Tengalai. In Tirupati and Melkote, both are mixed.
In Kanchipuram, there is a split similar to Srirangam.
In other words, the example cited does not tell the
whole story, as there are many examples to the contrary.

Mani




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Fri Jun 18 16:55:09 1999
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph G. Walser)
Date: Fri, 18 Jun 99 12:55:09 -0400
Subject: Date of Nagarjuna
In-Reply-To: <19990618115948.61848.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227050831.23782.10611458893425820581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 25

Dear Dr. Kumaresan,
No. Do you know of any sources placing him there?
-j

On Fri, 18 Jun 1999, arul kumaresan wrote:

> Dear Dr. Walser,
>
> Does Mabbet's article talk of Kanchipuram as Nagarjuna I's place?
> Thanks.
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>

Joseph Walser
Dept. of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA.
(617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Fri Jun 18 16:57:28 1999
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph G. Walser)
Date: Fri, 18 Jun 99 12:57:28 -0400
Subject: Yajna Sri Satkarni
Message-ID: <161227050833.23782.251285990166178582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 12

Does anyone out there know of a reliable discussion of the dates for
Yajna-Sri Satkarni?

Joseph Walser
Dept. of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA.
(617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Fri Jun 18 12:17:30 1999
From: JHOUBEN at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 18 Jun 99 13:17:30 +0100
Subject: program Soma-Haoma workshop, 3-4 July, Leiden
Message-ID: <161227050816.23782.13621185902362904686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1659
Lines: 46

Program of the workshop

The Soma-Haoma Cult in Early Vedism and Zoroastrism: Archeology, Text, and
Ritual

to be held at Leiden University, 3-4 July.

Saturday 3 July
10.00 - 10.15 Opening by Prof. Dr. J.C. Heesterman
10.15 - 11.00 Dr. W. Vogelsang (Leiden Univ., Research school CNWS): "The
Advent of the Indo-Iranians: the Minefield of Archeological Interpretation"

11.15 - 12.00 Dr. A.F. de Jong (Leiden Univ., Fac. of Theology): "Triple Haoma
in the Development of Zoroastrian Traditions."
12.00 - 13.00 Prof. Dr. V.I. Sarianidi (Moscow, Institute of Archeology) on
archeological findings in Margiana and the Haoma-Soma cult.

14.30 - 15.30 Prof. Dr. H. Falk (Berlin, Freie Universitaet): "Decent drugs
for decent societies: Some candidates for Soma in the light of Avestan and
Vedic literature."

15.45 - 16.15 Dr. J. Houben (Leiden Univ., Kern Institute): "The anjahsava:
simplified or more original soma-pressing? On the structure and development of
the Soma-Haoma ritual."

16.15 - 17.00 Drs Friso Smit (Utrecht University, Dep. of Medicinal
Chemistry): "The Soma-Haoma problem from Ethnofarmacognostical perspective."

***

Sunday 4 July

10.30 - 11.30 The Zoroastrian Yasna ceremony: a recent performance (video-tape)
11.30 - 13.30 General discussion on:
- facts, ethics and romantics in research on ancient sacred drinks;
- designing experiments to test Soma/Haoma candidates;
- implications of recent archeological findings for our understanding of
people, cultures and languages in Central and South Asia, ca. 2000 - 1000 B.C.

***

For more information and registration please contact
(0)71-5272951 / email: jhouben at rullet.leidenuniv.nl




From bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Jun 18 13:10:22 1999
From: bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Volker Thewalt)
Date: Fri, 18 Jun 99 15:10:22 +0200
Subject: None
In-Reply-To: <001101beb97f$9c573a60$5ae16dd1@#vyasa>
Message-ID: <161227050824.23782.8459135569642422106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 22

You should send your request to the listserver and
not to the list itself !!

At 07:42 18.06.99 -0400, you wrote:
>    unsubscribe

Best regards,
Volker Thewalt
---------------------------------
       LaserSatz  Thewalt
       Dr. Volker Thewalt
         Kapellenweg 8
       D-69257 Wiesenbach
fon 06223/970122 fax 06223/970123
     http://www.thewalt.de
     http://www.w3pro.de
     http://www.uebersatz.de
     e-mail: vt at thewalt.de
---------------------------------




From ramakris at EROLS.COM  Fri Jun 18 22:50:56 1999
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Fri, 18 Jun 99 18:50:56 -0400
Subject: Studies on mudrA-s in tantric texts
Message-ID: <161227050845.23782.3992173685860802212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 23

Could the experts on tantra-s point me to some studies about mudrA-s
in the Sivaite and Visnuite tantra-s? I have consulted Padoux's "Vac",
Gonda's "Medieval religious literature in Sanskrit" and Potter's
bibliography. The only studies which seem to be interesting are in
Italian or French and I can't read either. I'd be grateful if someone
can point me to some studies in the English. I already have Richard
Davis': "Ritual in an oscillating universe". Unfortunately, it has
only information on mudrA-s from Sivaite sources and that too the ones
used in temples. I need some studies on the mudrA-s used before/during
private ritual practices like japa, pUjA, etc. Thanks in advance.

Aside: Anyone notice that there seem to be quite a few characters
using hotmail/yahoo/name-a-free-e-mail-account who are very interested
in the same things  like establishing Nagarjuna's connection with
Kanchi, Kannada and Telugu etymologies, so on and so forth. One man
goes out and another steps in, in no time at all (referring to a
recent reply to Dr. Walser). Very much like the raktabIja in the
mythology :->. Just wondering!

Rama




From cheapies at CABLEREGINA.COM  Sat Jun 19 01:19:58 1999
From: cheapies at CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Fri, 18 Jun 99 19:19:58 -0600
Subject: indian art history in south india
Message-ID: <161227050843.23782.14417457763874779659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 12

Dear list members,
I would like to find out information about graduate programs in Indian art
history or related topics in south india.  In particular I am interested to
know if such a program exists at the University of Madras or in the Tamil
Nadu generally.  I am also interested in any such programs in the south of
India generally.  Any information as to whom or where I might contact would
be greatly appreciated.
Thanks in advance,
Benjamin Fleming




From HubeyH at MAIL.MONTCLAIR.EDU  Sat Jun 19 00:56:42 1999
From: HubeyH at MAIL.MONTCLAIR.EDU (H. Mark Hubey)
Date: Fri, 18 Jun 99 20:56:42 -0400
Subject: Original Dravidian Homeland
Message-ID: <161227050848.23782.3159743968503104953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 25

Ferenc Ruzsa wrote:
>
> >Does Hungarian meny (a kind of fish) and menny (heaven)
> >come from a verb something to do with brightness or shining?
>
> To my best knowledge not. (Though you can say lightning with 'menny' also in
> hungarian, but they are plain compounds: 'mennyko' (heaven-stone) and
> 'mennyd?rg?s' (heaven-thunder).)

I wanted to keep out of this, but this word can be connected with
minngi (Karachay-Balkar mountain name as in Minngi TAu) and something
like
Minngir (or Mungur) from one of the Nilo-Saharan languages which denotes
something like a god that lives in the sky or in high places or is the
name
of a mountain where a god (sky god lives). I think I read it in a book
or article relating to NS or Dravidian.
--
Sincerely,
M. Hubey
hubeyh at mail.montclair.edu
http://www.csam.montclair.edu/~hubey




From yaap at XS4ALL.NL  Fri Jun 18 22:06:26 1999
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Sat, 19 Jun 99 00:06:26 +0200
Subject: CSX+ fonts & cross-platform email exchange
Message-ID: <161227050841.23782.9574928689595656691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 46

On Thu, 10 Jun 1999 Jaap Pranger wrote:


>Windows and Mac versions of the CSX+ fonts seem to have
>identical encodings, in contrast to what is usual.
>
>Data based on CSX+ fonts, when exchanged across platforms
>through email, gets scrambled due to the usual automagical
>MIME re-encoding.
>
>Any workarounds for this problem?


Andreas Prilop provided me with an elegant solution that works
quite well with the Eudora mail client on a Mac.


<Andreas Prilop>

Get Eudora Standard Tables
  info-mac/comm/inet/mail/edr/eudora-standard-tables.hqx
from any Info-Mac mirror.

For outgoing mail, deselect any transcoding ("transliteration").
For incoming mail, select "Repair ISO-Latin-1".

For background information, see also
<http://www.hf.uib.no/smi/files/eudtab.html>

</Andreas Prilop>



This is the table that does the trick:

# "Repair ISO-Latin-1"
Repair (i.e. restore) an incoming message that has been converted
automatically but incorrectly from ISO-Latin-1 to MacRoman.


Jaap Pranger

--




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Sat Jun 19 11:32:22 1999
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Anthony P Stone)
Date: Sat, 19 Jun 99 07:32:22 -0400
Subject: Draft Indic transliteration scheme on the Web
Message-ID: <161227050850.23782.284095835966199858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 19

Dear Colleagues

The essentials of the draft standard for transliteration of Indic scripts
may be seen in plain text form at:

http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trdis01.htm

This is a simplified presentation, not using Indic characters. 

Apologies to any who receive this message more than once.
Regards,   Tony Stone

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG12 Transliteration of
Indic scripts.   
  Thinking aloud on  transliteration:
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm




From das at NETCOM.COM  Sat Jun 19 19:26:48 1999
From: das at NETCOM.COM (Das Devaraj)
Date: Sat, 19 Jun 99 12:26:48 -0700
Subject: Linguistic KB (was Re: Original Dravidian Homeland)
In-Reply-To: <003b01beb723$39897280$0251b59d@dial.elte.hu>
Message-ID: <161227050852.23782.18296010975485726030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 19

On Tue, 15 Jun 1999, Ferenc Ruzsa wrote:
> considering the speed of linguistic change, we cannot meaningfully talk of
> any language family before ca. 8 000 BCE. (I joust doubled the period we
> have some knowledge of.)

So that puts 4000 BCE (or 6000 years ago) as the upper limit
of the currently known linguistic knowledge base. Is there a
way to quantify the level of certainty (mentioned in the email
quoted as "some knowledge") of this knowledge base?

I have noticed an _apparent 6000 year bias_ in Indology,
Egyptology and in other areas as well, in dating monuments,
events, activities etc. Is the above mentioned upper limit
the reason?

das devaraj




From vyasa at IX.NETCOM.COM  Sat Jun 19 21:20:54 1999
From: vyasa at IX.NETCOM.COM (Martin Epstein)
Date: Sat, 19 Jun 99 17:20:54 -0400
Subject: unsubscribe
Message-ID: <161227050854.23782.14245820704330928386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 176
Lines: 6




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990619/6cba1b37/attachment.htm>

From deartein at CAPACCESS.ORG  Sun Jun 20 11:23:05 1999
From: deartein at CAPACCESS.ORG (Tein Network)
Date: Sun, 20 Jun 99 07:23:05 -0400
Subject: Buddhism's Links Early Chrisianity
Message-ID: <161227050861.23782.13306417507207262279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 30

June 20, 1999

RE: In Search of Contact Point for
    Authors: Elmar R.Gruber &
    Holger Kersten in Germany (?)
    "The Original Jesus:The Buddhist Sources Of Christianity"

Hi Everyone,

Can anyone please give me an email address or a contact address
for the authors of the book "The Original Jesus: The Buddhist
Sources of Christianity" by Elmar R. Gruber & Holger Kersten,
Element Books, 1995 ?

This is a rather interesting book with plausible hypothesis
about the link between early Christianity and Buddhism particularly
in the Greek dominated world of 300 BC to 100 AD.

Anyone who has read this book carefully and can send me any discussions,
comments, or scholarly critiques would be highly appreciated.

Thank you.


Avi Dey,
nsw3
Vienna, VA, USA




From tlk at MATH.KU.DK  Sun Jun 20 09:03:02 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sun, 20 Jun 99 11:03:02 +0200
Subject: Manuscripts of various Sulbasutras
In-Reply-To: <Pine.3.89.9906191104.A8949-0100000@netcom12>
Message-ID: <161227050857.23782.18129478813389282624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 28

Dear listmembers,

I have been looking at references to manuscripts of different
Sulbasutras and maybe someone can help me out in this respect.
In their 1983 translation of Baudhayana, Apastamba, Katyayana
and Manava Sulbasutras Sen and Bag mention other Sulbasutras
in their introduction.  Amongst those other Sulbas mentioned are
the Varaha and Vadhula Sulbasutras.  Later Sen and Bag writes
that they have not been able to locate manuscripts for other
Sulbasutras and the 4 above-mentioned and that the other Sulbas
are known only through references.

Now, this confuses me, because N.K. Mazumdar mentions in a
1922 article two manuscripts of the Varaha Sulbasutra and that the
Vadhula Srautasutra was discovered in Madras.  Also in his book
"Science of the Sulba" B. Datta mentions one manuscript of the
Varaha Sulba.

Does anyone know of these manuscripts and the reason why Sen
and Bag writes they were unable to locate them?

Thank you very much.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From clopez at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jun 20 15:51:32 1999
From: clopez at FAS.HARVARD.EDU (Carlos Lopez)
Date: Sun, 20 Jun 99 11:51:32 -0400
Subject: Manuscripts of various Sulbasutras
In-Reply-To: <199906200910.LAA29861@bednorz.get2net.dk>
Message-ID: <161227050863.23782.12219349670539593816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2253
Lines: 61

A critical edition of VAdhla ZS is being prepared by Prof.  Y. Ikari in
kyoto.  He has published two sections of the edition so far.  VZS 1.1-1.4
(agnyAdheya and punarAdheya sections) and 1.5-1.6 (agnihotra and
agnyupasthAna sections).  He has worked with several MSS including that
which was available to Caland (a devanagri MSS from Madrfas) and with other
mss in Malayalam

Kashikar in his Survey of ZS notes that there was another mss of Varaha ZS
at the Oriental Insitute of Baroda which was nto available to the editors of
the ZS, namely caland and raghuvira.  You may want to consult the edition of
caland and raghuvira (Varaha-Srauta-Sutra; being the main ritualistic Sutra
of the
Maitrayani Sakha. Critically edited for the first time [withMantra index].
By W. Caland and Raghu Vira.
[Lahore, India, Mehar Chand Lachhman Das], 1933.) to check on MSS since the
1933 edition is certainly after the 1922 article.

Carlos Lopez
Harvard U
Dept of Sanskrit




> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Toke
> Lindegaard Knudsen
> Sent: Sunday, June 20, 1999 5:03 AM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Manuscripts of various Sulbasutras
>
>
> Dear listmembers,
>
> I have been looking at references to manuscripts of different
> Sulbasutras and maybe someone can help me out in this respect.
> In their 1983 translation of Baudhayana, Apastamba, Katyayana
> and Manava Sulbasutras Sen and Bag mention other Sulbasutras
> in their introduction.  Amongst those other Sulbas mentioned are
> the Varaha and Vadhula Sulbasutras.  Later Sen and Bag writes
> that they have not been able to locate manuscripts for other
> Sulbasutras and the 4 above-mentioned and that the other Sulbas
> are known only through references.
>
> Now, this confuses me, because N.K. Mazumdar mentions in a
> 1922 article two manuscripts of the Varaha Sulbasutra and that the
> Vadhula Srautasutra was discovered in Madras.  Also in his book
> "Science of the Sulba" B. Datta mentions one manuscript of the
> Varaha Sulba.
>
> Does anyone know of these manuscripts and the reason why Sen
> and Bag writes they were unable to locate them?
>
> Thank you very much.
>
> Sincerely,
> Toke Lindegaard Knudsen
>




From suji at HOME.COM  Sun Jun 20 16:22:35 1999
From: suji at HOME.COM (Stephens)
Date: Sun, 20 Jun 99 12:22:35 -0400
Subject: Cape Comorin (Kanyakumari) in Greek Texts
Message-ID: <161227050868.23782.3250653129434918363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 208
Lines: 10

I recall reading somewhere that Cape Comorin is talked about in some old
(1st or 2nd Cent B.C.) Greek texts. Could someone please tell me who writes
about Cape and in which book?

Thanks.

Sujatha Stephen




From knagata at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Sun Jun 20 09:30:28 1999
From: knagata at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Keisuke NAGATA)
Date: Sun, 20 Jun 99 18:30:28 +0900
Subject: Chambaa vaMzaavalii
Message-ID: <161227050859.23782.16737321561151383098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 28

Dear list members.


I'm Keisuke Nagata, graduate student of Kyoto University.

I have an interest in king's chronology of ancient/medieval
India.(ex. RaajataraGgiNii, vaMzaavaliis)

I'm now studying vaMzaavalii, and inscriptions of Chambaa
state,  collected by J.Ph.Vogel. But I'm suffring from
insufficiency of informations about this field.

Would you tell me about some instractive advice, or
specialist about this matter ?

I'll welcome any information about (Chambaa)vaMzaavaliis.


Sincerely yours.
------------------------------------
Keisuke NAGATA (DC 2)
Dept.of History of Indian Philosophy
Graduate School of Letters
Kyoto University
e-mail: knagata at bun.kyoto-u.ac.jp




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Jun 21 00:37:25 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 20 Jun 99 20:37:25 -0400
Subject: vaTakalai and ten2kalai (3)
Message-ID: <161227050870.23782.12253479533925817475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1766
Lines: 36

Many thanks to Mani Varadarajan for the quote from Trish Mumme's book. From
that, I gather that Trish has not addressed the literal meaning of vaTakalai
and ten2kalai. I think that  to be precise  one has to explore three things
separately.
(1) literal meaning of group names
(2) Imagined characteristics/differences
(3) Real characteristics/differences

Naming of a group is often based on (2) and so one would expect a strong link
between (1) and (2). On the other hand, the link between (2)and (3) can be
weak or strong or even non-existent. (Examples are the South Indian caste
names Ariyavaiciyar or kshatriya nAtAr.)

What I have done is to establish first the literal meaning of vaTakalai and
ten2kalai. From that I suggest what item (2) is. And then show a possible
link between (2) and (3). What Mani Varadarajan and Lakshmi Srinivasan  seem
to be doing is just the reverse process. They start with (3) as the basis and
ultimately derive a geographic meaning for the terms assuming a strong link
between  (3) and (1). But, even in their case, the explanation of the literal
meaning of the term "kalai" has to be justifiably demonstrated as "type" or
"category" in the zrIvaiSNava usage outside of the two terms "vaTakalai" and
"ten2kalai".

It was to do this that I asked them to explain how they would interpret the
term "palkalaiyOn2" as applied to a zrIvaiSNava and I asked them if they
considered this term as relevant to the current discussion. Since they have
not responded so far, I do not know what their thinking on this is. However,
my questions were not simply theoretical. They are based on what I feel is a
critically important inscription in Srirangam temple.
                           (continued on the next post)

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Jun 21 00:37:28 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 20 Jun 99 20:37:28 -0400
Subject: vaTakalai and ten2kalai (4)
Message-ID: <161227050872.23782.8753871850716195195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2313
Lines: 48

The inscription is SII, vol 24, no. 523 from 1617 AD. It describes rAmAnuja 
as "palkalaiyOr tAmen2n2a vantu an2aittulakum vAzap piRantu ten2n2aragkar 
celvam muRRum tiruttivittu pon2n2aragkamen2n2il mayalE perukum svAmi 
emperumAn2Ar..". The inscription was engraved by a ten2kalai person. Based on 
Lakshmi Srinivas' date of the beginning of the use of the terms vaTakalai and 
ten2kalai as 16th century, this inscription gives an example of the use of 
"kalai" after the start of that usage. Moreover, it refers not to any 
ordinary zrIvaiSNava but to rAmAnuja himself.  The inscription also mentions 
"svAmi zrIbhASyakArarukku tiruvuLLamAyirukkiRa inta polika polikai 
tiruvAymozi
".

Let us see if "kalai" as used here can have any geographical connotation. The 
geographical connotation could be based on the following
- place of nativity (north or south Tamilnadu)
- headquarters of the teacher lineage (Kanci or Srirangam)
- vaTama or cOziya brahminhood

Tamil "palkalai" is a compound of "pal" and "kalai". "pal" means "many". 
"kalai" cannot be based on the place of birth because one cannot have many 
places of birth. The different lineages of Srirangam and Kanci are 
post-rAmAnuja. So "kalai" cannot be based on the geography of kanci or 
Srirangam. Since one can belong to only one of vaTama and cOziya brahmin 
groups, the use of "many" to describe "kalai" rules out the third possibility 
also.  

rAmAnuja is recognized in the inscription as one who wrote the zrIbhASya and 
also as one who loved the tiruvAymozi.  Given this and all my earlier 
discussions, it is obvious hat the term "palkalaiyOr" refers to rAmAnuja as 
well-versed in many texts (Sanskrit and Tamil). Indeed, I would take it as 
referring to him as ubhayavedAntin. Although, the term "irukalai" ("iru" 
means two) as used by periyAzvAr could be considered even a closer match , 
since Tamil does not have the dual number category, even "palkalai" can 
represent "ubhayavedAnta".

Thus the usage of "kalai" in this inscription rules out any traditional 
attribution of geographic connotation to the terms, vaTakalai and ten2kalai.

Finally, since apparently not many list members are interested in these 
discussions, considering the limit on posting, I would not mind any responses 
off the list.


Regards
S. Palaniappan




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP  Sun Jun 20 16:07:05 1999
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Mon, 21 Jun 99 01:07:05 +0900
Subject: Mojikyo fonts for Mac available
In-Reply-To: <199906191615.BAA17669@tke.att.ne.jp>
Message-ID: <161227050866.23782.4834525730340990552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6453
Lines: 130

I shall post this message to some mailing lists to which I participate.
Please forgive me if you receive more than one copy of this message.

================

Hello,

I am happy to announce that the Mojikyo fonts converted for the use on Mac
are now available online, at:

http://www.mojikyo.gr.jp/mac/index.htm

The ReadMe's are only in Japanese (I was meaning to translate them into
English, but I had not time...  I shall do it when I shall have some time),
so here are some basic notes on Mojikyo and the use of Mac fonts:

First, some warnings about the download:

1.  The download file urls are:
http://www.mojikyo.gr.jp/mac/FONT1_9.HQX
http://www.mojikyo.gr.jp/mac/FONT_21.HQX
http://www.mojikyo.gr.jp/mac/NBLIST.HQX
http://www.mojikyo.gr.jp/mac/TBLIST.HQX
http://www.mojikyo.gr.jp/mac/DISPLAY.HQX
http://www.mojikyo.gr.jp/mac/NEXLIST.HQX
http://www.mojikyo.gr.jp/mac/TEXLIST.HQX

2.  The two first files, containing the fonts, are very big (33MB and 18MB)
-- so please have patience when you download them.  You will have to put all
the font suitcases in the Font folder, in the System Folder, and restart the
computer to be able to use them.

3.  NBLIST.HQX and NEXLIST.HQX contain files to be used with the
word-processing program named "Nisus Writer"; and TBLIST.HQX and TEXLIST.HQX
contain files to be used with the shareware editor named "Tex-Edit Plus"
(please see below on the contents of these "character list files").  If you
don't have neither of them, it would be better to download at least Tex-Edit
Plus before downloading the fonts and the character list files.  Anyway, you
don't need to download all of these four files: if you have Nisus Writer (or
if you intend to use it), I recommend to download the Nisus files;
otherwise, the files for Tex-Edit Plus will be sufficient.

4.  DISPLAY.HQX contains a very little AppleScript utility script which may
be useful when using Mojikyo fonts.

---------------------

Mojikyo, or more precisely Konjaku Mojikyo, i.e. the "Mirror of characters
of old and new days", is a new, really revolutionary system of Kanji
(Chinese characters) handling in the personal computing which has been
developped and released in Japan.  Mojikyo consists essentially of many
TrueType fonts for the Japanese version of Windows (95/98 or NT) --
containing up to 80000 characters (all the Chinese characters in the
Dictionary of Morohashi are there; there are also many Vietnamese
characters, Korean characters, "Oracle Bone" characters (kookotsu-bun) and
Siddham characters), and of a very fine finding program, which allows to
retrieve easily characters of which you don't know the pronounciation, etc.
The fonts can be downloaded free of charge; and a simplified finding
program is also available free of charge at the Mojikyo web site (the
complete finding program is a commercial product).  Mojikyo is also an open
system, meaning that it is possible to add any number of new characters in
the system.  The users (who will become members of the association "Mojikyo
Institute") can report new characters; new TrueType fonts for these
characters will be provided by the Mojikyo Institute.

As a member of the Association "Mojikyo Institute", and having been allowed
by the copyright owner of Mojikyo system (AI Net Corporation), I converted
the fonts (using a shaware utility named TrueKeys), and made other Mac files
contained in the web site.

The Mac fonts are Shif-JIS fonts; you can use them if you have Japanese
Language Kit, or if you use Mac OS 8.5 or later.

The Mac version does not contain the finding program (neither the complete,
commercial one, nor the simplified one); instead, I made two series of
character list files to be used with Nisus Writer or Tex-Edit Plus.  Nisus
Writer is a very fine multilingual word-processing program for Mac; its old
version (4.1.x) is distributed freely by Nisus Software (cf.
http://www.nisus.com/nisusdl/login1.asp?new=yes&product=nw416).  Tex-Edit
Plus is a multilingual editor supporting AppleScript; it is a shareware
program that can be downloaded from http://www.bridge1.com (or probably any
Info Mac mirror...).

For each of these programs, there are two folders:
bushu2                  (NBLIST.HQX and TBLIST.HQX)
and
extradaikanwa2          (NEXLIST.HQX and TEXLIST.HQX)

The folder "bushu2" contains a list of all the characters in the Morohashi
Dictionary of Chinese characters [called usually "Morohashi Daikanwa jiten"]
(some 50,000 characters or more), divided into 214 files, corresponding to
214 bushu's or radicals.  Inside each radical, the characters are listed
according to the number of strokes.  The numbering of characters is the same
as the one used in the Morohashi Dictionary.  This folder contains also a
file named "Index of Bushu", and a folder with some utility macros (for
Nisus Writer) or AppleScript scripts (for Tex-Edit Plus).

The other folder, "extradaikanwa2" contains a list of other characters than
those in the Morohashi Dictionary, which are contained in the Mojikyo fonts.
This list is divided according to the number of fonts (each font is divided
into several files). Very unfortunately, there is almost no order at all in
these "Extra-Daikanwa" characters (no order other than the Mojikyo
numbering).  You can however browse these files; you can also find
characters if you have the Mojikyo numbers of given characters.

I know that these files are not very helpful when you want to find a
character (especially if it is a "extra-Daikanwa" character...).  I made
them, hoping that it is better to have them than nothing at all.  I hope
that there will be a better finding system for Mac some day -- but I cannot
promise anything right now.

I would like to add that the two big projects, one Taiwanese and the other
Japanese, of inputting Taisho Buddhist Canon into e-texts (cf.
http://ccbs.ntu.edu.tw/cbeta/ and http://www.l.u-tokyo.ac.jp/~sat/), and
also the Japanese database of Buddhist studies
(http://www.kt.rim.or.jp/~inbuds/) use Mojikyo numbers to represent the
"gaiji's" (characters other than those contained in the standard character
sets, like JIS, Big5 or Unicode...).

If you have any problem or difficulty to use these fonts and files (or
macros/AppleScript scripts) for Mac, please write me.

Nobumi Iyanaga
(n-iyanag at ppp.bekkoame.ne.jp)

P.S.  There will be other formats of Mojikyo fonts -- especially Mojikyo
fonts for TeX.  They will be soon available at the Mojikyo web site.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jun 21 06:29:04 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Jun 99 07:29:04 +0100
Subject: Linguistic KB (was Re: Original Dravidian Homeland)
In-Reply-To: <Pine.3.89.9906191104.A8949-0100000@netcom12>
Message-ID: <161227050880.23782.9147807278928300687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 16

On Sat, 19 Jun 1999, Das Devaraj wrote:

> So that puts 4000 BCE (or 6000 years ago) as the upper limit
> of the currently known linguistic knowledge base. Is there a
> way to quantify the level of certainty (mentioned in the email
> quoted as "some knowledge") of this knowledge base?

Do you have good reasons to disagree with the techniques for linguistic
chronometrics and language drift discussed, for instance, in Renfrew's old
book Archaeology and Language, and the sources he refers to?

All the best,
Dominik




From swantham at TECHPARK.NET  Mon Jun 21 02:16:09 1999
From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
Date: Mon, 21 Jun 99 07:46:09 +0530
Subject: Book Release
Message-ID: <161227050875.23782.4491287343038889996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 369
Lines: 13

Dear list members,
Dr.V.R.Prabodhachandran Nair, former Prof. &  Head of the Dept. of
Linguistics has written an interesting title.
MALAYALAM FOR BEGINNERS
The formal release of the book will be held at Vivekananda Hall in
Trivandrum at 5.30 pm on the 25th of this month. All are welcome.
With regards,
Dr.K.Maheswaran Nair,
Dept. of Sanskrit,
University of Kerala.




From balakrishnanraju at HOTMAIL.COM  Mon Jun 21 09:09:05 1999
From: balakrishnanraju at HOTMAIL.COM (balakrishnan raju)
Date: Mon, 21 Jun 99 09:09:05 +0000
Subject: Cape Comarin(Kanyakumari)in Greek Texts
Message-ID: <161227050877.23782.6595679173260736677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 14

Reply to Sujatha Stephe's querry.
Periplus of Erythraen Sea (A.D 100?) speaks of Comari(Kanyakumari) while
dealing with various harbours of Ancient Tamilnadu. The author of the above
work was an anonymous Greek merchant from Berenike on the Egyptian side of
the Red Sea Coast (R.A.Jairazbhoy,1963:p116).
Regards.
R.Balakrishnan.


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jun 21 08:57:42 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Jun 99 09:57:42 +0100
Subject: [ADMIN]  Posting frequency
Message-ID: <161227050884.23782.14246951721266627406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 17

We have imposed a posting limit of 3 messages per day per person on the
INDOLOGY list.  This is considered to be a very high upper limit, just to
slice off the very worst abuses.  It recognises that sometimes when a
specialist topic comes up, the rapid exchange of several messages over a
couple of days can be appropriate.

If you post an average of more than one message every two days (15 per
month) you are likely to receive an "over-posting" warning at the end of a
month. Three warnings -> membership cancellation.

Best wishes,
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From knagata at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Mon Jun 21 06:02:01 1999
From: knagata at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Keisuke NAGATA)
Date: Mon, 21 Jun 99 15:02:01 +0900
Subject: Chambaa vaMzaavalii
In-Reply-To: <000101bebb35$15937a40$8d2cf78c@default.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227050882.23782.14003789867743906725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 26

Dear Prof. Carlos Lopez.

> I dont know if you had a chance to speak to professor Witzel.  He is or was
> just recently in Kyoto and was visiting Professor Ikari. He might be able
> guide you as to who is working in this field.

As your suggestion, Prof. Witzel is the best specialist
about vaMzaavaliis , as far as I know. I got a chance to
discuss vaMzaavaliis with him last December. And then, I
began to study Chambaa vaMzaavalii.

I'm now looking for more informations about Chamba state and
vaMzaavaliis.

Thank you for your kindly response.

Sincerely yours.
------------------------------------
Keisuke NAGATA (DC 2)
Dept.of History of Indian Philosophy
Graduate School of Letters
Kyoto University
e-mail: knagata at bun.kyoto-u.ac.jp




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Jun 21 23:50:43 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 21 Jun 99 16:50:43 -0700
Subject: Cape Comorin (Kanyakumari) in Greek Texts
Message-ID: <161227050886.23782.10370955446368458816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 25

>I recall reading somewhere that Cape Comorin is talked about in some
>old (1st or 2nd Cent B.C.) Greek texts. Could someone please tell me
>who writes about Cape and in which book?

Dear Sujatha Stephen,

See:
Lionel Casson, The Periplus Maris Erythraei: text with
introduction, translation and commentary, Princeton university
press, 1989

Klaus Karttunen, a) India in early Greek literature,
Finnish Oriental Society, 1989
b) India and the Hellenistic world, Finnish Oriental Society,
1997

Regards,
V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From 103322.630 at COMPUSERVE.COM  Tue Jun 22 10:16:39 1999
From: 103322.630 at COMPUSERVE.COM (Ulrich T. Kragh)
Date: Tue, 22 Jun 99 06:16:39 -0400
Subject: Tenets, anyone?
Message-ID: <161227050891.23782.1773859141982438796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 19

Ms. Lyon asked about the "four schools of Tibetan Buddhist Tenets (grub
mtha')". In Tibetan doxography, four schools (grub mtha') of Indian
Buddhist philosophy are distinguished: Vaibasika, Sautrantika, Cittamatra
and Madhyamaka. This is different from the 'four schools of Tibetan
Buddhism': rnying ma, sa skya, bka' brgyud and dge lugs. It was not quite
clearly to me to which of these two sets of four you refer. Could you
please clarify?

You requested material concerning the Four Seals (phyag rgya bzhi) and
later in the mail you luckily specified the first as "All
compounded/produced phenonmena are impermanent". Be aware that Tibetan
Buddhism also speaks about the four Tantric seals, which are also called
phyag rgya bzhi, and these are quite a different story.

Sincerely,
Ulrich T. Kragh




From jage at LOC.GOV  Tue Jun 22 13:27:54 1999
From: jage at LOC.GOV (James E. Agenbroad)
Date: Tue, 22 Jun 99 09:27:54 -0400
Subject: ACII, ISCII, Unicode [was: CSX+ fonts &c]
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.04.9906150928480.395-100000@pune.oriental.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227050896.23782.17462374689967957092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2597
Lines: 66

On Tue, 15 Jun 1999, John Smith wrote:

> On Tue, 15 Jun 1999, Jaap Pranger wrote:
>
> > ...
> >
> > I venture to disagree where you say "like Unicode". The Unicode standard
> > only deals with character codes, and takes no care of the rendering.
>
> Sure. What I wrote was shorthand for "like any real-world Unicode
> implementation".
>
        Would it be fairer to say that as character encoding standards
neither Unicode nor ISCII provide the rendering software needed to create
all the glyphs needed to create legible visual versions o fDevanagari and
other Indian scripts?  It would seem the CDAC implementation of ISCII has
such rendering software; one hopes some implementations of Unicodealso do
so now and that others will in the future.

> > > Context sensitive rendering will also be available through UniScribe
> > (the Windows Unicode Script Processor) in Windows NT 5.0,
>
> This was news to me. Is there any indication of when an Indian-language
> renderer might appear?
>
> >
> > A few questions remain:
> >
> > What is the meaning of the acronym ACII?
>
> "Alphabetic Code for Information Interchange".

Is this equivalent to ASCII, the American national standard for
information interchange or its international counterpart, ISO 646?
>
> >
> > Since ISCII is an 8-bit standard, may I conclude that the 7-bit
> > Devanagari part of ACII is a -limited- version (subset) of ISCII?
>
> No, ISCII is a 7-bit standard. The first sentence of the published
> standard (IS 13194: 1991) runs, "The ISCII code specifies a 7-bit code
> table which can be used in 7 or 8-bit ISO compatible environment." Also
> note that ISCII is not restricted to Devanagari: it can represent any
> Brahmi-derived Indian script. It is quite an experience to see an aged
> MS-DOS computer effortlessly "converting" an on-screen piece of Indian
> text into script after script using CDAC's old product ALP (now available
> as ALPP -- ALP Personal -- for free download from their website).
>
> John Smith
>
> --
> Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
> Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
> Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
> Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
>

     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.
Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail: I.T.S. Dev.Gp.4, Library
of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington, D.C. 20540-9334 U.S.A.




From Pamela.Lyon at ANU.EDU.AU  Tue Jun 22 00:31:18 1999
From: Pamela.Lyon at ANU.EDU.AU (Pamela Lyon)
Date: Tue, 22 Jun 99 10:01:18 +0930
Subject: Tenets, anyone?
Message-ID: <161227050889.23782.16889845424026020574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1373
Lines: 36

I would appreciate any information on recent work (past five years or so)
on Tibetan Buddhist Tenets (grub mtha') or, more specifically, on the Four
Seals
(phyag rgya bzhi) -- theses, publications, anything.

My PhD research, recently begun, involves a critical, comparative analysis
of these foundational propositions from the Madhyamika viewpoint.  However,
I am
interested in work relating to the treatment by any of the 'four' schools
of Tenets of the philosophical issues contained within and/or implied by
the phyag rgy -- especially the first (All compounded/produced phenonmena
are impermanent).  I am particularly interested in:

causation/dependent origination
time/permanence/impermanence
ontology
Buddhist logic (esp. the catuskoti)

Any suggestions as to not-to-be-overlooked comparative (East-West)
scholarship also would be greatly appreciated.

Thank you,
Pamela Lyon
* * * * * * * * *
Pamela Lyon
PhD Student
Asian History Centre                     ALSO: (as I am a distance student)
The Australian National University              20 Wellesley Avenue
Canberra, ACT  0200                             Evandale, SA  5069
Australia                                       Australia
Ph: +61 2 6279 8240                             Ph/fax: +61 8 8362 9324
Fax: +61 2 6279 8326                            pamelalyon at ozemail.com.au
Pamela.Lyon at anu.edu.au




From gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Jun 22 16:37:39 1999
From: gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU (GAIL COELHO)
Date: Tue, 22 Jun 99 10:37:39 -0600
Subject: Linguistic KB
In-Reply-To: <376FF4BD.7945@martens.pp.se>
Message-ID: <161227050905.23782.16795277649314134092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2948
Lines: 60

I'm not sure what your point is -- could you clarify please? How do you
use genetic evidence to reconstruct linguistic history or the migration of
*languages*? I'm not an expert in historical linguistics but I take talk
of an IndoEuropean homeland to mean that the *language*
Proto-Indo-European can be traced back to a particular region based on
linguistic evidence. This does suggest something about the migration of a
few people -- because they had to migrate to spread the language, but the
migration could have been limited to very few people (which need not have
had a great impact on biological-genetic relationships) and more
importantly, these people need not have actually travelled all the way
from the homeland to the entire region in which Indo-European languages
are found. E.g. a few people could have carried PIE to regions immediately
surrounding the homeland. Then a few *other* people could have carried
descendent dialects/languages of PIE to areas further away, and so on.
Thus biological relationships between people do not have to match
linguistic relationships between the languages they speak. And so
biological genetic relationships could not tell us much about the homeland
of a *language*.

Gail

On Tue, 22 Jun 1999, Raoul Martens wrote:

> On Mon, 21 June 1999, Dominik Wujastyk wrote:
>
> > Do you have good reasons to disagree with the techniques for linguist-
> > ic chronometrics and language drift discussed, for instance, Renfrew's > old book Archaeology and Language, and the sources he refers to?
>
>
> There certainly seems to be some such good reasons:
>
> 1) The theories of Renfrew & Gimbutas re. the 'Indo-European Homeland"
> have been efficiently refuted by geneticists Sokal, Oden and Thomson in
> 'Origins of the Indo-Europeans: Genetic evidence' in Proceedings of the
> National Academy of Sciences U.S.A. Vol. 89, 1992. The average correla-
> tion genes/language (GEN,LAN) 0.141 for 25 genesystems (incl. the ABO
> bloodgroups at 0.144) is statistically significant, whereas the corres-
> ponding values for Renfrew's/Gimbuta's models 0.060/0.067 are not.
>
> 2) A 'dendrite' of bloodgroup frequencies for 45 world populations in-
> dicates a central position for the Hindus with a direct link to Egypt,
> see Hirszfeld, Ludwik: Probleme der Blutgruppenforschung, Jena 1960.
>
> 3) In 'Indo-Europeans in the Middle East', Anthropological Linguistics
> Vol. 23, nr 6 1981 C.T. Hodge argues that 'Afro-Aryans' must have left
> Egypt for the Near (and Middle) East at the very latest 13.000 BC.
>
> 4. As often reported in the media mitochondrial DNA indicates that the
> whole world population descends from not very distant African ancestors.
>
> In view hereof and as the Cro-Magnons are commonly held to have had the
> ability of speach 40.000 BC no (re)constructed 'proto-language' apply-
> ing to 4000 BC appears to reflect the 'homeland' of any
> languagegroup.
> Sincerely
> Raoul Martens
>




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Tue Jun 22 16:09:30 1999
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph G. Walser)
Date: Tue, 22 Jun 99 12:09:30 -0400
Subject: Buddhist sites in Vidarbha
Message-ID: <161227050908.23782.16332941412128762150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 12

Does anyone know where I can find a list of Buddhist archaeological sites
in Vidarbha. Any help would be appreciated.

Joseph Walser
Dept. of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA.
(617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From raoul at MARTENS.PP.SE  Tue Jun 22 20:40:30 1999
From: raoul at MARTENS.PP.SE (Raoul Martens)
Date: Tue, 22 Jun 99 13:40:30 -0700
Subject: Linguistic KB
Message-ID: <161227050893.23782.9504144418729567263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1620
Lines: 36

On Mon, 21 June 1999, Dominik Wujastyk wrote:

> Do you have good reasons to disagree with the techniques for linguist-
> ic chronometrics and language drift discussed, for instance, Renfrew's > old book Archaeology and Language, and the sources he refers to?


There certainly seems to be some such good reasons:

1) The theories of Renfrew & Gimbutas re. the 'Indo-European Homeland"
have been efficiently refuted by geneticists Sokal, Oden and Thomson in
'Origins of the Indo-Europeans: Genetic evidence' in Proceedings of the
National Academy of Sciences U.S.A. Vol. 89, 1992. The average correla-
tion genes/language (GEN,LAN) 0.141 for 25 genesystems (incl. the ABO
bloodgroups at 0.144) is statistically significant, whereas the corres-
ponding values for Renfrew's/Gimbuta's models 0.060/0.067 are not.

2) A 'dendrite' of bloodgroup frequencies for 45 world populations in-
dicates a central position for the Hindus with a direct link to Egypt,
see Hirszfeld, Ludwik: Probleme der Blutgruppenforschung, Jena 1960.

3) In 'Indo-Europeans in the Middle East', Anthropological Linguistics
Vol. 23, nr 6 1981 C.T. Hodge argues that 'Afro-Aryans' must have left
Egypt for the Near (and Middle) East at the very latest 13.000 BC.

4. As often reported in the media mitochondrial DNA indicates that the
whole world population descends from not very distant African ancestors.

In view hereof and as the Cro-Magnons are commonly held to have had the
ability of speach 40.000 BC no (re)constructed 'proto-language' apply-
ing to 4000 BC appears to reflect the 'homeland' of any
languagegroup.
Sincerely
Raoul Martens




From jds10 at CAM.AC.UK  Tue Jun 22 13:51:07 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 22 Jun 99 14:51:07 +0100
Subject: ACII, ISCII, Unicode [was: CSX+ fonts &c]
In-Reply-To: <Pine.A41.4.05.9906220917040.135662-100000@rs8.loc.gov>
Message-ID: <161227050898.23782.8991968079472790668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 23

On Tue, 22 Jun 1999, James E. Agenbroad wrote:

> > > What is the meaning of the acronym ACII?
> >
> > "Alphabetic Code for Information Interchange".
>
> Is this equivalent to ASCII, the American national standard for
> information interchange or its international counterpart, ISO 646?

No, it refers to an eight-bit system in which the bottom half is seven-bit
ASCII and the top half is seven-bit ISCII. This is the normal deployment
of ISCII.

John Smith

--
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223
335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From kekai at JPS.NET  Wed Jun 23 03:11:42 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 22 Jun 99 20:11:42 -0700
Subject: Linguistic KB
Message-ID: <161227050901.23782.1591846461334024439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 35

Raoul Martens wrote:
>

> 4. As often reported in the media mitochondrial DNA indicates that the
> whole world population descends from not very distant African ancestors.
>

MtDNA and Y chromosome data both agree that modern humans descend from
populations established from about 100,000 to 150,000 years ago:

Hammer MF, Karafet T, Rasanayagam A, Wood ET, Altheide TK, Jenkins T,
Griffiths RC, Templeton AR, Zegura S "Out of Africa and back again:
nested cladistic analysis of human Y chromosome variation." _Mol Biol
Evol_ 1998 Apr;15(4):427-41

 Jorde LB, et al. " Using mitochondrial and nuclear DNA markers to
reconstruct human evolution." _Bioessays_. 1998 Feb;20(2):126-36.
Review.

> In view hereof and as the Cro-Magnons are commonly held to have had the
> ability of speach 40.000 BC no (re)constructed 'proto-language' apply-
> ing to 4000 BC appears to reflect the 'homeland' of any
> languagegroup.

Even Neaderthals may have had speech ability.  The developed hyoid bone
occurs very far back in human history:

 Lieberman P. "Silver-tongued Neandertals?" _Science_. 1999 Jan
8;283(5399):175.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From balakrishnanraju at HOTMAIL.COM  Tue Jun 22 20:31:01 1999
From: balakrishnanraju at HOTMAIL.COM (balakrishnan raju)
Date: Tue, 22 Jun 99 20:31:01 +0000
Subject: Antagonist's name as Personal name
Message-ID: <161227050903.23782.13750353109572957818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1040
Lines: 27

Dear Indology Members,
Greetings.
I am doing a study on 'the choice of epic-antagonist's name as personal
name' through an inter-state survey in India. Ravan, Kumbhkarna, Duryodhan
and Dushasan are among the names taken up. The study deals with geographical
distribution, frequency and ethnological significance of such choice.
In this connection I am interested to know:

(i) Whether any such study on epic antagonist's name has been done earlier,
if so reference.
(ii) Does any one know about any particular ethnic / tribal group showing
such preference showing affinity or claiming common origin with such
antagonists? {For example KORKU tribes of Melghat call themselves "Ravan
Vamsi" and perform 'Aarti'(prayer) to Kumbhkarna}.
(iii) Are there societies/groups elsewhere (out side India) with similar
tendencies/preferences towards antagonists of their local myths or legends?

Looking forward,
Regards,
R. Balakrishnan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Jun 22 18:56:44 1999
From: bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Volker Thewalt)
Date: Tue, 22 Jun 99 20:56:44 +0200
Subject: Lokapalas in buddhist rock-carvings
Message-ID: <161227050910.23782.9716733045231890702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 24

Greetings,
a _very_ brief notice on lokapalas/caturmaharajikas
in buddhist rock carvings (including pictures)
from Northern Pakistan is available under
http://www.thewalt.de/lokapala/lokapala.htm
(For the time being only in German, English translation
under preparation...)
VTh


---------------------------------
       LaserSatz  Thewalt
       Dr. Volker Thewalt
         Kapellenweg 8
       D-69257 Wiesenbach
fon 06223/970122 fax 06223/970123
     http://www.thewalt.de
     http://www.w3pro.de
     http://www.uebersatz.de
     e-mail: vt at thewalt.de
---------------------------------




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Tue Jun 22 20:00:48 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Tue, 22 Jun 99 21:00:48 +0100
Subject: Inquiry about addresses
Message-ID: <161227050912.23782.2532168023524670033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 15

June 22, 99

Dear Members,
I am in search for addresses of
(1) Professor Ruegg (Retired Professor of Buddhism, University of
Washington)
(2) Professor Raeside (Retired Professor of Marathi, London
University)
I shall be thankful if someone furnishes either or both on my
personal address <arjunwadkar at mcmail.com>
With thanks in advance,
K S Arjunwadkar




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Jun 23 09:48:20 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 23 Jun 99 05:48:20 -0400
Subject: Saptarsi, etc,
Message-ID: <161227050917.23782.8046382164749643377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1337
Lines: 37

Dear Barry,
I am forwarding your query to the INDOLOGY listserv where there is a
decent likelihood of a listmember having some suggestions on your
topic. Indology is at: indology at liverpool.ac.uk
(Colleagues: please respond directly to Mr. Pittard, who is not, I
believe, a member of the listserv. Thanks.)
David Magier

--------------
From: "Barry Pittard" <bpittard at beachaccess.com.au>
To: <magier at columbia.edu>
Subject: Saptarsi, etc
Date: Mon, 21 Jun 1999 15:33:40 +1000

In an area where I find paucity, I'm looking for any quality studies
that get as close as possible to who and what certain ancient Indian
sages actually were or well might have been.

For my study on nadisastra of different traditions, in different parts
of India, I require as much information as I can get on the Sapta Rishis
- the seven Rishis of Vedic times, sometimes called Saptarsi - Gautama,
Bharadwaja, Vishwamitra, Jamadagni, Vasishta, Kasyapa, Atri; who also,
in Astronomy, correspond to the constellation Ursa Major, commonly known
as the Big Dipper.

Other sages about whom I am always striving to get more decent FACTUAL
information about are:

Bhrighu, Shuka, Shukra, Druva, Amsa, Agasthya, Kousika, Koumara,
Kakbhusandi, Bhoga, Pullipani, Vashista, Vishwamitra, Parasara, Sahadeva

Can you or other colleagues suggest?

Barry Pittard




From lsrinivas at YAHOO.COM  Wed Jun 23 15:38:44 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Wed, 23 Jun 99 08:38:44 -0700
Subject: vaTakalai and ten2kalai (3)
Message-ID: <161227050919.23782.17977074656307222699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 31

Dr Palaniappan,

In your posts on this thread, I was having trouble
with the methodology you were using.

 If I were to use your classification of the steps
involved, I'd have called step (1) Etymology of Group
Name consisting of at least 3 aspects viz., literal
meaning attested in texts for the sense of the word
under discussion, influence of geographical
connotation, social connotation, and any others. Your
posts, IMHO, dealt only with one aspect of step (1).

I'll take you up on your offer, after a while,  to
continue the discussion offline.

Thanks and Warm Regards,

LS






_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From Pamela.Lyon at ANU.EDU.AU  Wed Jun 23 05:24:14 1999
From: Pamela.Lyon at ANU.EDU.AU (Pamela Lyon)
Date: Wed, 23 Jun 99 14:54:14 +0930
Subject: Tenets, anyone?
In-Reply-To: <199906220617_MC2-7A25-9D0E@compuserve.com>
Message-ID: <161227050914.23782.9026253158591542849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 30

Re: Mr Ulrich T Kragh's comments --

As I had hoped my subject heading would have indicated, my query relates to
the schools of Tibetan Buddhist Tenets (Vaibashika, Sautrantika, etc.), not
the four schools of Tibetan Buddhism (Nyingma-pa, etc.).

Thank you for noting the potential ambiguity regarding the four seals,
which I had hoped to avoid by listing the first. For the record, I am
interested in the non-tantric four seals.

Cheers,

Pamela




* * * * * * * * *
Pamela Lyon
PhD Student
Asian History Centre                     ALSO: (as I am a distance student)
The Australian National University              20 Wellesley Avenue
Canberra, ACT  0200                             Evandale, SA  5069
Australia                                       Australia
Ph: +61 2 6279 8240                             Ph/fax: +61 8 8362 9324
Fax: +61 2 6279 8326                            pamelalyon at ozemail.com.au
Pamela.Lyon at anu.edu.au




From dbgray62 at HOME.COM  Thu Jun 24 03:00:10 1999
From: dbgray62 at HOME.COM (DAVID GRAY)
Date: Wed, 23 Jun 99 23:00:10 -0400
Subject: Request for Information...
Message-ID: <161227050921.23782.919453989397399776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 19

If anyone knows the email or snail-mail address or Dr. Alexis Sanderson
(of Oxford University, I believe), I would appreciate it if they could
forward me this information.

Also, I would like to know the complete citation for a work by Claudio
Cicuzza called, I believe, LaghutantraTIkA by Bodhisattva VajrapANi; I
believe it is a doctoral disseration, although I am not sure at which
University it was submitted.  I do know that it is a critical edition of
a commentary on the first chapter of the Cakrasamvara Tantra.
Alternately, contact information (email or snail-mail address) for Dr.
Cicuzza would also be helpful.

Thank you very much.

David B. Gray
Columbia University




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jun 24 14:11:39 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 24 Jun 99 10:11:39 -0400
Subject: Dakshina
In-Reply-To: <v03110701b397db8def37@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227050935.23782.16800387979519211455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 12

I would appreciate if anyone knows a modern study of the practice of
offering Dak.si.naa to Brahmins during the reign of Peshwas in
Maharashtra.  I have seen only peripheral references to this practice so
far.  The amounts of money mentioned in these references are very large,
1,800,000 Rupees for some years and 500,000 during the reign of Bajirao
II, just before the British took over Poona.  I would like to find out
more trustworthy descriptions, perhaps some published original documents
of the Peshwas.  Any help is appreciated.
                                                Madhav Deshpande




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Thu Jun 24 18:26:37 1999
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Thu, 24 Jun 99 11:26:37 -0700
Subject: Drona in Mahabharata
Message-ID: <161227050943.23782.13032117112329946804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3320
Lines: 58

Here is a philological query I received, hoping it would elicit
enlightening comments from you. Thanks.

>       I would appreciate any help with my attempt to understand an
>apparent incoherence in the Mahabharata's account of Drona's feud with
>Drupada. For those familiar with the unique text-critical issues of the
>MBh, I wish to issue a disclaimer: I am not attempting to discern the
>"original" text for this episode. The episode is basically as follows:
>       In the Mahabharata, child Drona, son of the sage Bharadvaja,
>befriends Drupada, the son of his father's friend, King Prsata. When they
>grow up, Drupada becomes king, and his childhood brahmana friend, Drona,
>apparently in need of money to support his young family, approaches
>Drupada to cash in on their old friendship. Drupada, however, haughtily
>rejects Drona, insisting that a rich, powerful king can hardly be friends
>with a poor, powerless figure like Drona, the refrain of this conceited
>sermon being sakhi-purvam kim isyate, roughly "what is the use of old
>friends?"
>       Here are the some of my observations, explicitly stated or
>seemingly entailed by the extant MBh texts:
>1. The Adi-parva, Ch 121-122 clearly states that Drona first married Krpi,
>and had a child, the future serial-killer Asvatthaman, BEFORE approaching
>Drupada.
>2. Krpi, and her twin-brother Krpa, were adopted children of the great
>king Santanu, the highly revered grandfather of Dhrtarastra and Pandu.
>3. Krpa enjoyed an unquestioned status as a well-maintained acarya of the
>royal Kuru household, and his saintly sister Krpi, Drona's wife, enjoyed a
>similar, highly respected status.
>4. This means that Drona must have been a most respectable figure in the
>Kurus' eyes, since they gave Krpi to him as his wife. Indeed Drona's
>father is the saintly Bharadvaja.
>5. This makes Drona a virtual son-in-law of Santanu, a brother-in-law of
>Krpa, and a type of uncle to the de-facto king, Dhrtarastra.
>6. That Drona was well-known to the Kurus is seen in the incident where he
>deftly rescues the ball (or whatever they were playing with) that the Kuru
>princes had lost in a well. When the princes ask Drona who he is, he says,
>"Just tell Bhisma about me, and he'll know," and Bhisma does know.
>       Therefore, here are the problems:
>1. With such superlative connections to the richest family in the world,
>how can Drona be a destitute brahmana, who explicitly tells Parasurama,
>for example, "I come seeking money," and then goes to Drupada?
>2. Why would Drupada reject Drona as a poor beggar, since Drona had
>already married into the most aristocratic Kuru dynasty? Drupada mentions
>later that he was a close friend of Pandu, the departed Kuru king, and
>that Drupada had always dreamed of marrying his daughter Draupadi to one
>of Pandu's sons. The texts mention no troubles between the Kurus and the
>neighboring Pancalas after Pandu's death, and Drona is a member of the
>Kuru royal household.
>       In the dialogue between Drona and Drupada, Drupada is a monstrous
>caricature of a haughty, successful man rejecting his old friend. The
>whole episode seems problematic.
>       Have any scholars written on this, to anyone's knowledge? All help
>will be cheerfully appreciated.

Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Thu Jun 24 09:21:09 1999
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 24 Jun 99 12:21:09 +0300
Subject: Cape Comorin (Kanyakumari) in Greek Texts
In-Reply-To: <006b01bebb39$1b8ce0e0$c9026b83@joyprakash>
Message-ID: <161227050923.23782.16357172929142833704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 19

Dear Colleagues

Sujatha Stephens asked about Kanya Kumari in Greek sources. The southern
tip of India in mentioned in the Periplus maris Erythraei 58f. as Komarei
and in the Geography of Ptolemy 7, 1, 9 as Komaria, which is explained by
Ptolemy to be both town and cape.

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Thu Jun 24 09:29:43 1999
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 24 Jun 99 12:29:43 +0300
Subject: Yajna Sri Satkarni
In-Reply-To: <Pine.OSF.3.96.990618125517.10829B-100000@emerald.tufts.edu>
Message-ID: <161227050926.23782.13838820572223105904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3860
Lines: 77

Dear Colleagues

J. G. Walser asked about the date of the Satavahana king Satakarni. A have
not collected references to him, but as his date is bound to that of
Nahapana and as Nahapana is mostly identified with king Manbanes (or
Manbanos) of the Periplus (and Satakarni with Saraganes), I can offer
following references from my Periplus and Ksatrapa files:

Altekar, A. S. "The date of Nahapana", XVI All-India Oriental Conference,
Lucknow 1951, Vol. 2, L. 1955, 194-202.
Bakhle, V. S. "Satavahanas and the contemporary Ksatrapas", Journal of the
Bombay Branch of the Royal Asiatic Society 14, 1928 (not seen by myself).
Banerji, Rakhaldas, "Nahapana and the Saka Era", Journal of the Royal
Asiatic Society 1917, 273-289 & 1925, 1-19.
Boyer, A. M. "Nahapana et l'?re ?aka", Journal asiatique 9:10, 1897, 120-151.
Cribb, Joe, "Numismatic Evidence for the Date of the 'Periplus'", Indian
Numismatics, History, Art and Culture. Essays in honour of Dr. P. L. Gupta.
Delhi 1992, 131-145.
Fussman, G. "Le P?riple et l'histoire politique de l'Inde", Journal
asiatique 279, 1991, 31-38 (claims that Manbanes is not Nahapana).
Gokhale, Shobhana, "Two lead coins of gautamiputra Yajnasri Satakarni from
the British Museum", Journal of the Numismatic Society of India 46, 1984,
47ff.
Ghosh, Hari Charan, "The chronology of the Western Ksatrapas and the
Andhras", Indian Historical Quarterly 6, 1930 (not seen by myself).
Jayaswal, K. P. "Problems of Saka-Satavahana History", Journal of the
Bombay Branch of the Royal Asiatic Society 16, 1930 (not seen by myself).
L?vi, Sylvain, "Kaniska et Satavahana, deux ?gures symboliques de l'Inde au
Ier si?cle", Journal asiatique 228, 1936, 61-121.
MacDowall, David W. "The early Western Satraps and the date of the
Periplus", Numismatic Chronicle 7:4, 1964, 271-280.
Majumdar, R. C. "The date of Chashtana", Journal of the Asiatic Society of
Bengal N.S. 10, 1914, 223-226.
------ "The date of the Periplus of the Erythraean Sea", Indian Historical
Quarterly 38, 1962, 89-97.
Maricq, Andr?, "The Date of Kaniska", A. L. Basham (ed.), Papers on the
Date of Kaniska, submitted to the Conference on the Date of Kaniska,
London, 20-22 April, 1960. Australian National University, Centre of
Oriental Studies, Oriental Monograph Series 4, Leiden 1968, 179-199.
Mirashi, V. V. "The Date of nahapana", Journal of Indian History 43, 1965,
111-118.
Palmer, J. A. B. "Periplus maris Erythraei: The Indian evidence as to the
date", Classical Quarterly 41, 1947, 137-140.
Pauli, Fritz, "Nahapana / Manban.s vor 78 n.Chr.? Ein epigraphischer
Neufund aus Indien und seine Bedeutung f?r die antike
S?dasien-Chronologie", Studien zur alten Geschichte. Siegfried Lauffer ?
dargebracht. Rome 1986, 743-753.
Quagliotti, A. M. "Note sulla cronologia degli Saka e degli Satavahana (la
grotta 3 di Nasik)", Rivista degli Studi Orientali 56, 1982 (1985), 75-113.
Ray, Himanshu Prabha, Monastery and Guild. Commerce under the
Sa?tava?hanas. Delhi 1986.
Salomon, Richard,  "The Ksatrapas and Mahaksatrapas of India", Wiener
Zeitschrift zur Kunde S?d-Asiens 18, 1974, 5-25.
Sastri, K. A. Nilakanta, "The Later Satavahanas and the Sakas", Journal of
the Royal Asiatic Society 1926, 643-665
Sircar, D. C. "The date of the Periplus", Indian Historical Quarterly 38,
1962, 138-142.
Thomas, F. W. "Sandanes, Nahapnna, Castana and Kaniska: Tung-li, P'an-ch'i
and Chinese Turkistan", New Indian Antiquary 7, 1944, 81-100.
Wilson, C. R. "Proposed identification of the name of an Andhra King in the
Periplus", Journal of the Asiatic Society of Bengal 73, 1904, 272f.

I have left out all studies earlier than Boyer (1897) as well as those
discussing the date of the Periplus mainly on South Arabian evidence.

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu Jun 24 13:02:30 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 24 Jun 99 14:02:30 +0100
Subject: Chandogya Upanisad -- mathematics and ritual
In-Reply-To: <199906241250.OAA02918@bednorz.get2net.dk>
Message-ID: <161227050932.23782.5653426047786537838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 10

Dear Toke Lindegaard Knudsen,
   do you know Axel Michaels' book "Beweisverfahren in der vedischen
Sakralgeometrie - Ein Beitrag zur Entstehungsgeschichte von Wissenschaft",
Wiesbaden, 1978 (Alt- und Neu-Indische Studien, 20)?
   I think it would answer some, though not all, of your questions.
Best regards,
   G.v.Simson




From tlk at MATH.KU.DK  Thu Jun 24 12:42:20 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 24 Jun 99 14:42:20 +0200
Subject: Chandogya Upanisad -- mathematics and ritual
Message-ID: <161227050929.23782.5145534130433810680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 33

Dear list-members,

I am doing research on the Sulbasutras of ancient India and I am
interested in the connection between ritual and mathematics in the
Vedic times (for example if mathematics has a ritual origin as
proposed by A. Seidenberg).  I came across one verse in the
Chandogya Upanisad (7.1.2)  which I found very interesting.  In the
verse Narada explains to Sanatkumara what he knows and has
studied and in the translation of Patrick Olivelle (Oxford) Narada
mentions two things, namely "mathematics" and "the science of
ritual."  There seems to be made a distinction here, i.e. that
mathematics has a status of a science separate from ritual and not
a tool used in ritual (for example geometry used for altar
constructions as indicated in the Sulbasutras).

However, I do not read sanskrit, nor do I have an edition of
Chandogya Upanisad with transliterated text.  Can anyone help me
with what exact words are used for "mathematics" and "the
science of ritual" in the above-mentioned verse?  I am interested in
knowing whether the word in the text indicates a branch of
mathematics (say, arithmetic or geometry) rather than
mathematics in general.

What is the dating of the Chandogya Upanisad?

Thank you very much.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen
tlk at math.ku.dk




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Thu Jun 24 16:20:40 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 24 Jun 99 18:20:40 +0200
Subject: Chandogya Upanisad -- mathematics and ritual
Message-ID: <161227050937.23782.8396963998888986051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 18

Dear Toke Lindegaard,

"the science of ritual" (as can be seen from Olivelle's own notes, which you
may find useful otherwise as well) is "brahmavidyA", and "mathematics" is
"rAzi" [in other transcriptions "ra-s'i" or "raas'i"].
rAzi, m. in the standard dictionaries means: 1. heap, mass, pile, quantity,
number 2. a sign of the Zodiac.

The dating of  the chAndogya-upaniSad is, according to (unproven) consensus,
pre-Buddhistic. Clearly the material accumulated over a longer period; you
could relatively safely assume the 5th century B.C.E. as a date for an
almost-final recension. (See Olivelle's Introduction p. XXXVI.)

Yours,
Ferenc




From mmaggi at SINERGIA.IT  Thu Jun 24 17:21:15 1999
From: mmaggi at SINERGIA.IT (MAGGI, Mauro)
Date: Thu, 24 Jun 99 18:21:15 +0100
Subject: Claudio Cicuzza
Message-ID: <161227050940.23782.12371232445136028865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 25

Claudio Cicuzza's e-mail address is c.cicuzza at iol.it




Dr. Mauro Maggi
Corso Antonio Gramsci 13
00045 Genzano di Roma
Italia

E-mail: mmaggi at sinergia.it
Tel.: +39 069364890


Istituto italiano per l'Africa e l'Oriente (IsIAO)
Biblioteca. Sezione orientale
Via Merulana 248
00185 Roma
Italia

Tel.: +39 064874273 (centralino)
Fax: +39 064873138




From arul_kumaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jun 25 18:19:55 1999
From: arul_kumaresan at HOTMAIL.COM (arul kumaresan)
Date: Fri, 25 Jun 99 13:19:55 -0500
Subject: muraja drum
Message-ID: <161227050946.23782.1735854165538360344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 20

Seeking Sanskritists' help on the drum/big drum `muraja'.
Is it from Indo-Iranian heritage?

Or,
Is Skt. muraja from Dravidian muracam? Classical Tamil
texts have royal drum, muracam/muracu/muraicu.
Usually, these muracam-s were kept on a decorated cot
in the palace. Sangam texts portray muracam-s being
carried by elephants and royal commands proclaimed.
Any comments on Skt. muraja and Ta. muracam?

Thanks a million,
Arul


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Jun 26 00:50:43 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 25 Jun 99 17:50:43 -0700
Subject: Dakshina
Message-ID: <161227050949.23782.1451599820247763118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 832
Lines: 21

>I would appreciate if anyone knows a modern study of the practice of
>offering Dak.si.naa to Brahmins during the reign of Peshwas in
>Maharashtra.  I have seen only peripheral references to this practice so
>far.

See Ravinder Kumar's article titled, "The New Brahmans of Maharashtra" in D.
Low (ed.), Soundings in South Asian History, U. California, Berkeley, 1968,
pp. 95-130. It mainly concentrates on the early British period in Pune
(after 1818), but the references cited in the paper, especially the
government records, should be useful. The title of this article seems to
have been inspired by the 1963 book "The New Brahmans" edited by D. D.
Karve, also published by UC press.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From Joperry2 at AOL.COM  Sat Jun 26 01:17:06 1999
From: Joperry2 at AOL.COM (John Oliver Perry)
Date: Fri, 25 Jun 99 21:17:06 -0400
Subject: Indian surnames and inferences drawn therefrom
Message-ID: <161227050951.23782.16774247007896705065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7380
Lines: 115

        For almost a year, a number of knowledgeable people have responded to
a series of initially rather stumbling and perhaps naive inquiries from me
(an Indophile knowing only English) on the H-ASIA, RISA-L, & Sasialit lists
about the above Subject.  Having recently joined INDOLOGY, I would like to
solicit from members of this list any further responses, either posted or
back-channel.

        Over the twenty-eight years of my involvement with India (since 1978
researching and writing mostly on contemporary Indian English poetry and
criticism), I have been fascinated with the varieties of Indian surnames and
the inferences  that are commonly drawn from them by other Indians... and
others "in the know."  When a person's name is mentioned, often a collocutor
will attempt to deduce certain supposed facts about the person: perhaps
caste, area, line of work, even character (typically, how that work is done
but possibly a more general description of the person's expected way of
life).  How do they know, and how much (and when) do they use, these supposed
facts about another person deduced just from their name, and, perhaps most
important, what is it that they think they know?

        Of course, in the rapidly changing Indian society such inferences--
about work (traditionally) done, caste/social status, community, geography,
what southern U.S. people used to call "background"-- are less and less
likely to apply to all (or even any) people using a particular surname. For
one thing, a so-called "family name" may have been recently assumed (or
given), for precisely the reason that people do draw inferences from Indian
names. Also inferences about "family background," community, etc., are less
and less important as Indians become more urbanized and tend to judge others
by their individual character, attainments and capacities.

        Still, there is a "lore" about surnames that would be interesting to
explore, no matter how unreliable and prejudicial.  Though enormous, it would
also be interesting to collect this lore in a dictionary of Indian surnames,
a collection in some ways parallel with (but perhaps more historically
relevant and `serious' than) "How to Name Your Baby" books in India that list
(usually Sanskrit-based) given names and their translated meanings.  Some
overlap exists between given names and surnames, but surnames-- however
presently or previously understood, for whatever insidious or benign
purposes-- are the focus of my interest, partly because they and their
implications tend to be inherited or ascribed more than assumed.  The
problem, in one sense, is to map the common prejudices of various groups
about other groups which use a distinctive name-- be it a family name, a
caste or sub-caste name or some other accepted designation.  Yet a full
account would include also the self-image of  the group by most of its
members. And there might also be substantial minority reports from all sides.
Moreover, a complex group characterization might take the form: "They are
typically such-and-such, but some are of another type."

        Two kinds of questions emerge from this consideration:

First, practical/methodological/theoretical questions-- e.g., for each
surname, what time period is being considered? what area(s)? what methods are
allowable, relevant, and/or reliable for gathering such lore? what varieties
of information and of lore will be collected? what sources/informants will be
used, including the subjects themselves (wherever possible)? what books are
currently available to support the work? what cautions are pertinent for
investigating the common (but potentially biased, unfairly prejudicial)
practice of drawing inferences from surnames? what social and/or personal
harms can be done by such an investigation (vs. its historical and
anthropological interest), and, not least important, how can the immense
amounts of information be solicited and organized (e.g., what tools
can/should be used, from face-to-face fieldwork to the setting up of closely
monitored internet collecting sites and computer-based programs; what
organizations can be enlisted or formed for the work; what funding mechanisms
may be required or helpful for a well-organized project)?

Second, questions about the information itself: e.g., how does this
information correlate with other, supposedly more reliable, scientific
demographic data about such matters as traditional and current typical work,
wealth and income, social status and marriage patterns, relationships to
other groups and sub-groups? who typically draws which inferences, using what
methods, and for what purposes?   what are the possible/probable etymologies
(as opposed to folk etymologies) of each name and its provenances, linguistic
and geographical? how much of the lore is related to such linguistic-semantic
and socio-linguistic cues/clues?

        This query has come a long way from my intitially asking whether a
dictionary of the explicit (inherent/translated) meanings together with
widely accepted sociological connotations and implications of Indian surnames
exists, or could be collected.  As my awareness of the issues has developed,
making such a collection of data (and necessarily interpeting it) begins to
look like an impossibly encyclopedic undertaking.  I would be interested,
therefore, in any suggestions about dividing the project. Drawing limited
geographic-linguistic boundaries is an obvious choice, and some respondents
have offered bibliographic citations that suggest a few books already exist
that approach the desired form and substance for a few linguistic or
geographic areas.  However, most of the best known Indian surnames about
which many people make some common deductions have become quite widespread
now, and this geographic and social diffusion is increasing as members within
castes and other social groupings become more diverse in wealth, status, and
work as well as in their usual location or habitat, community, and their
relationships to other groups.

        Clearly it would be impossible to survey and cite every book that
describes a social group having a common name, or all the anthropological
books describing the social relationships of a particular village or larger
area, and thus what people there understand about each named group (which may
include more than one surname).  And the broader and more dispersed the
social group written about, obviously the more diffuse and diversified the
supposed information about its members, or else the more unreliable as a
report about what people in contact with them generally think they know about
them, and they about themselves. Still, whatever the difficulties, the sheer
pursuit of this evanescent and disputable, oft-times disrespectful, lore some
Indians claim to have about their fellow Indians *based on surnames alone*--
such an unending, but definable, project should be a fascinating process,
whatever the ultimate product.

        Thanks in advance for any contributions to this subject, either
directly or, if of general interest, posted for all.  And please do not
hesitate to offer (off-list) what might ordinarily be obvious bibliographic
citations or odd bits of family lore or personal anecdotes.   My apologies
for a long initial posting.   Best wishes,
John Oliver Perry (Professor, Emeritus, English, Tufts Univ., USA)




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Sat Jun 26 05:04:06 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Sat, 26 Jun 99 06:04:06 +0100
Subject: Dakshina
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.9906241005160.25109-100000@qbert.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227050954.23782.485461286730867634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 29

Date sent:              Thu, 24 Jun 1999 10:11:39 -0400
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
Subject:                Dakshina
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> I would appreciate if anyone knows a modern study of the practice of
> offering Dak.si.naa to Brahmins during the reign of Peshwas in
> Maharashtra.  I have seen only peripheral references to this practice so
> far.  The amounts of money mentioned in these references are very large,
> 1,800,000 Rupees for some years and 500,000 during the reign of Bajirao
> II, just before the British took over Poona.  I would like to find out
> more trustworthy descriptions, perhaps some published original documents
> of the Peshwas.  Any help is appreciated.
>                                                 Madhav Deshpande

June 25, 99
Dear Madhav,
I am taking a printout of your mail to India to see if I can find further
information on the subject. In the meantime, you may chack
Sanskrit Commission (1956) Report for some details on this point. I
faintly remember that the Deccan College and the Shravan Maas
Dakshinaa Pariikshaa at Badoda are offshoots of the Poona
Dakshinaa tradition.
Best wishes.
KSA




From raoul at MARTENS.PP.SE  Sat Jun 26 16:16:28 1999
From: raoul at MARTENS.PP.SE (Raoul Martens)
Date: Sat, 26 Jun 99 09:16:28 -0700
Subject: Linguistic KB
Message-ID: <161227050957.23782.6035888014013479247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 27

On Tue, 22 June 1999 Paul Kekai Mansala wrote:

> MtDNA and Y chromosome data both agree that modern humans descend
> from populations established from about 100,000 to 150,000 years ago

Acc. to A Brief History of Science 1998 ISBN 0-7607-1065-1 'the latest
estimate for the origin of Homo Sapiens, based on sequences from the
entire mitochondrial genome, is more precise at about 140,000 years.'

However, there are also other methods (and opinions) re. this matter:
the 10 authors of 'Minisatellite diversity supports a recent African
origin for modern humans' in Nature Genetics, June 13, 1996, state:
'Computer simulations with the measured mutation rate of 0.4% (ref.24)
showed that the rate of decay of allele sharing between diverging pop-
ulations was largely independent of population size above 1,000, being
driven by mutation rate rather than genetic drift. Decay to the obser-
ved level of three instances of African/non-African allele sharing re-
quired an average of 770 generations (15,000 years; 95% upper confidence
limit 22,000 years). This estimated divergence time for the split bet-
ween African and non-African populations is much more recent than other
estimates, for example based on mitochondrial DNA.'

Sincerely
Raoul Martens




From sxe at UNIVE.IT  Sat Jun 26 11:35:53 1999
From: sxe at UNIVE.IT (Clemente Beghi)
Date: Sat, 26 Jun 99 12:35:53 +0100
Subject: Learning
Message-ID: <161227050959.23782.12146588307357758708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 10

Hello everyone.
I am a neophyte in the study of ancient India.
I'd like to have information(bibliography,web pages etc)on the vaishnava
and shaiva tradition and history.
I would also like to know if there are Sanskrit and Vedic discussion
groups and learning resources(expecially mailing lists).
Thank you very much,Clemente Beghi




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sat Jun 26 18:07:34 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Sat, 26 Jun 99 14:07:34 -0400
Subject: The conception of Rama
Message-ID: <161227050967.23782.9230097867314209291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 880
Lines: 25

David Jonsson wrote:
>
> I have only seen a motion picture of Ramayana. They said special procedures
> were used in the conception of Rama. Which were these procedures? Can
> someone give reference?
Dasrath, Ram's father had been cursed by some one therefore or otherwise
he was unable to father a child even though he had 3 wives. He consulted
some priests and performed some yagnya and was given some potion which
he gave to his wives so that they all became pregnant. Therefore the
biological father of Ram is as much mystery as biological father of
Jesus.

--
Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary e-mail: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ # 1131674 Mediaring # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        Wit sometimes enables us to act rudely with impunity. ---Duc de La
Rochefoucauld




From hart at POLBOX.COM  Sat Jun 26 13:19:19 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Sat, 26 Jun 99 15:19:19 +0200
Subject: Drona in Mahabharata
In-Reply-To: <v04011701b39827834a22@[153.37.20.246]>
Message-ID: <161227050962.23782.17055937918072071618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2602
Lines: 60

Dear Dr. Reusch,

The episode of Drona and Drupada is very interesting. To understand it
better one should remember that Drupada swore by truth (satyena) that after
his father will crown him, he would let Drona enjoy his kingdom:
abhiSekSyati mAM rAjye sa pAJcAlyo yadA tadA// tvadbhojyaM bhavitA rAjyaM
sakhe satyena te zape/ [I:122.29-30.]

The >apparent incoherence in the Mahabharata's account of Drona's feud with
Drupada> seems to rest mainly on the understanding of two expressions
apearing in the key phrase of the episode.

When Drona approaches Drupada to remind him of their former friendship,
Drupada says: na hi rAjJAmudIrNAnAmevaMbhUtairnaraiH kvacit/ sakhyaM
bhavati... zriyA hInairdhanacyutaiH// [I:122,3]

Van Buitenen translates: "For no exalted king strikes up friendships
anywhere... with men like you, destitute of wealth and deprived of fortune".
Note that VB reverses the sequence of those key expressions: in the text
'fortune' (zrI) comes before 'wealth' (dhana). Kalyanov's  Russian translation
preserves the original sequence, but it also says: "...with  similar men,
deprived of fortune and wealth."

In this particular context - shouldn't one consider introducing here
another, less common meaning of zrI?  If Drona is excluded from zrI,
understood not as "luck" or "fortune", but as "Royal Dignity" or
"Sovereignty", then, as if by definition, he cannot possess any true wealth
(dhana.) Which excludes him from partnership with Drupada, but
does not make him poor or destitute.

When the layer of popular images based on the conflict between luckless
poverty and riches is removed, the story of Drona and Drupada may - possibly
- reveal its deeper meaning. Much indicates that it would show one more
version of the core conflict of the Mbh.: that between the law and the truth
(dharma vs. satya.) As if to make the listeners' choice more difficult, the
episode links the law to the present, the truth to the past. By letting a
brahmin-warrior co-govern his country Drupada-king would break the law, by
breaking his promise to a friend Drupada-man violates the truth.

Alf Hiltebeitel's "The Ritual of Battle" (NY Un.Press, 1990) contains one
large chapter devoted to Sri (Sri and the Source of Sovereignty, pp.
143-191), and a number of useful notes.

With regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland





-------------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] ---------------------
Dowiesz sie wszystkiego na temat skutecznej antykoncepcji odwiedzajac
http://www.antykoncepcja.com.pl  ZAPRASZAMY!!
----------------------------------------------------------------------




From David.Jonsson at DJK.SE  Sat Jun 26 15:35:25 1999
From: David.Jonsson at DJK.SE (David Jonsson)
Date: Sat, 26 Jun 99 17:35:25 +0200
Subject: The conception of Rama
In-Reply-To: <19990531120818.85570.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227050964.23782.9062618615410699522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 9

I have only seen a motion picture of Ramayana. They said special procedures
were used in the conception of Rama. Which were these procedures? Can
someone give reference? I do not have any books but I suppose Ramayana is
on the net somewhere?

David




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jun 26 21:29:25 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 26 Jun 99 22:29:25 +0100
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian; and open-mindedness
In-Reply-To: <3760751A.C050C918@jps.net>
Message-ID: <161227050969.23782.4747776730361059625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4162
Lines: 89

Just back from another  open-minded tour of Japan,  open-mindedly studying
not Indo-European,  but ancient Japanese myth and ritual, and open-mindedly
drinking, not IE *medhu,  but sacred Sake (miwa) offered by a Miko inside
the inner compound of one of the oldest Shinto shrines,
I was struck by the light-hearted naivite' of someone who constantly has
written against IE heritage in India and beyond:

At 19:31 -0700 6/10/99, Paul Kekai Manansala wrote:

>Yes, but Sanskrit is an Indian language.  Maybe it would be more
>relevant if -am was a common ending for IE nouns

And again, later:
>Are you really saying that Latin -um, Greek -on and Sanskrit -am are related?

And again:
>  Sanskrit is very similar in structure to Dravidian.

Sentences like these betray absolute innocence with regard to IE word
formation & grammar in general.
This has already been explained by other members . The upshot is that
Nothing  that is said about IE / non_IE  or Indo_Aryan/ non-IA in South
Asia can be taken seriously.

However, to put P.K.M. at ease, I will not only confess here an open-minded
"non-IE" marriage (with a Japanese), a "half-IE" son (Manabu), and our own
(linguistically very interesting)  German-Japanese- English pidgin/creole,
but rather to my recognition  of a quite substantial number of non-IE
substrate words in Vedic Sanskrit, stemming from Dravidian, Munda, and
OTHER, now lost languages. And different from what is usally supposed  as
far as the order, geographical distribution  and *immigration*  of Drav.,
Munda etc. into the subcontinent are concerned.  -- Details in EJVS in late
June (www address below).

>And many other words are of Austric or other etymology making
>up the vast majority of Sanskrit words.

The point of 'vast majority' has already been discussed by others. In Vedic
they range from c. 4% in the, after all, rather hieratic  RV to a larger
proportion in the Atharvaveda, etc.
The important point is not so much the exact percentage but the continuing
occurence of *new*
imports of such words into Vedic even after the Atharvaveda, indicative of
*when and where* the speakers of  Drav., Munda etc., were resident at the
time.

The other importat point is that PKM is correct when he says that (Vedic)
Skt. is <<already>> an Indian language. It clearly has been influenced by
the local S. Asian substrate, WHILE Avestan,  ITS CLOSE RELATIVE, almost a
dialect of Vedic, has NOT.

This point (and local influence on IE/IA myth and ritual) is not always
understood properly, or rather neglected, by Indo-Europeanists.

PKM also is right when he says
> the Austric contribution as recognized by (most) modern scholars that
>appears to be small.  ...the >evidence suggests the contribution in all
>regards is quite great.

Kuiper (linguistics, myth) and Berger (myth) and now Sergent (myth) are
notable exceptions. More in EJVS.

and also :
> The Austric presence really extends beyond Eastern India

For example,  even today on the Tapti (Kurku, and their Nahali-speaking
neighbors), but already seen in the Rgvedic Panjab.

In short, the subject is in need of an open-minded, sine ira et studio
approach, --  not fixed attitudes such as  Aryan "invasion" or not,
Dravidian "autogenesis" in S.Asia,  Munda-minimizing   (not to speak of
other languages and their original speakers ).  More in next message.

Note that the late(?)  I.M.  Diakonoff has even sought to establish a
Munda- Sumerian family. (Mother Tongue III, 1997, 54- 62), with examples
from vocabulary and the complicated polysynthetic grammar.
(So much for the 'low level' culture of the Mundas and their relatives: Cf.
the Mon and Khmer and Sumerian?? civilizations, and -- how much do
Guatemalan jungle farmers look like bearers of the Maya civilization now?)

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jun 27 07:20:43 1999
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sun, 27 Jun 99 03:20:43 -0400
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian; and open-mindedness
In-Reply-To: <377651B6.D4CB1712@jps.net>
Message-ID: <161227050974.23782.6589903850570177693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 20

On Sun, 27 Jun 1999, Paul Kekai Manansala wrote:

> As I said, a lack of an open mind.

I know it's not the best use of my time responding to this (and it's to
Michael Witzel's credit that he has continually taken the trouble to
educate non-specialists on this list with linguistic information), but I
feel moved to state that if there is one thing of which he can *not* be
accused, it is of lacking an open mind.  One may not share all of his
views, but I happen to know for a fact that he has taken considerable
trouble to pursue *every single* 'revisionist' or alternative viewpoint on
Indian proto-history that has shown any semblance of rationality, or that
has attempted to engage the data with any degree of earnestness.

So, please, by all means disagree with him by offering informed counter
arguments (and preferably ones that match the attention to detail that he
commands).  But don't accuse him of lacking an open mind.  Edwin Bryant




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sun Jun 27 11:24:43 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Sun, 27 Jun 99 07:24:43 -0400
Subject: The conception of Rama
Message-ID: <161227050979.23782.16659001555289639138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 33

Samar Abbas wrote:
>
> On Sat, 26 Jun 1999, Aditya, the Hindu Skeptic wrote:
> > [T]he biological father of Ram is as much mystery as biological father
> > of Jesus.
>
> The following article in `Modern Rationalist' states that after the
> ashwamedha Dasaratha handed over his queens to the disciples of guru
> Kalaikottu Muni. The author then concludes that one of the disciples of
> Kalaikottu Muni was the real father of Rama & not Dasaratha. (this is not
> my work)
>            http://www.periyar.org/mr/983mr6.htm
>
>  Is this story universally accepted ? What do Hindutvadins have to say
> about the allegations of Ram's illegitimacy ?
You may not have written it but the writer of web page is  really
perverted and obscene.
It should be below the taste level of the readers of this list to make
any further comments in this regard.
I have never heard about the so-called Muni.

--
Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary e-mail: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ # 1131674 Mediaring # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        A mighty flame followeth a tiny spark. - Dante, Italian poet




From kekai at JPS.NET  Sun Jun 27 16:30:46 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 27 Jun 99 09:30:46 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian; and open-mindedness
Message-ID: <161227050972.23782.12913874914102691768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 20

Michael Witzel wrote:
>
>
> And again:
> >  Sanskrit is very similar in structure to Dravidian.
>
> Sentences like these betray absolute innocence with regard to IE word
> formation & grammar in general.
> This has already been explained by other members . The upshot is that
> Nothing  that is said about IE / non_IE  or Indo_Aryan/ non-IA in South
> Asia can be taken seriously.
>

As I said, a lack of an open mind.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From suji at HOME.COM  Sun Jun 27 13:32:34 1999
From: suji at HOME.COM (Stephens)
Date: Sun, 27 Jun 99 09:32:34 -0400
Subject: Chandogya Upanisad -- mathematics and ritual
Message-ID: <161227050984.23782.9052210690509958320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 8

A chapter on Mathematics from the book "India's Contribution to World
Culture" by Sudheer Birodkar can be found at
http://india.coolatlanta.com/GreatPages/sudheer/maths.html

Sujatha




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jun 27 08:42:03 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 27 Jun 99 09:42:03 +0100
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian; and open-mindedness
In-Reply-To: <377651B6.D4CB1712@jps.net>
Message-ID: <161227050986.23782.3078185558800088481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1293
Lines: 39

At 9:30 -0700 6/27/99, Paul Kekai Manansala wrote:

>> >  Sanskrit is very similar in structure to Dravidian.

>> Sentences like these betray absolute innocence with regard to IE word
>> formation & grammar in general.
>> This has already been explained by other members . The upshot is that
>> Nothing  that is said about IE / non_IE  or Indo_Aryan/ non-IA in South
>> Asia can be taken seriously.
>>
>
>As I said, a lack of an open mind.


Somebone who denies that

* Skt & IE  as inflected languages (with stem variation, suffixes and
prefixes and with a  apophony <Ablaut> in roots, stems  and affixes)
* and Dravidian  (with agglutinative structure)
are different in their most basic set-up <not to speak of their roots>,
and who denies this in spite of having been shown that by Indology members
(such as HH Hock)

has a fixed mind set.

I rest my case: Rgveda10.10.13a.  ---   ity alam.




 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jun 27 08:48:52 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 27 Jun 99 09:48:52 +0100
Subject: Original  Dravidian  Homeland
In-Reply-To: <3762DBE9.580@erols.com>
Message-ID: <161227050989.23782.16857122700559691540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2247
Lines: 52

At 18:15 -0400 6/12/99, Balaji Hebbar wrote:
 the  "Dravidian  migration"  theory  had  any  connections  and
>implications  to  the  "Aryan"  one.

Complex issue. The RV is  Indo_Aryan but it has  substrate words from
Drav., Munda, and other substrate languages. In a strange, unexpected
leveling. Details in EJVS (late June)

>Also,  are  there  any  people  in  South  Asia  who  neither  speak  an
>"Aryan"  nor  Dravidian  language?  If  so,  where  would  they  fit  in
>to  all  this?  And  are  there  any  theories  on  these  people?

Zvelebil  (1990) found a few non- Nilgiri substrate words even in these
isolated  Dravidian languages.

>Are the  Veddas  of  Ceylon  these  people?

Yes. Some examples from the Vedda substrate (now speaking the IA Sinhala)
forthcoming in EJVS. Or the Kusunda in Nepal and the Nahali  on the upper
Tapti, or the "Language X" substrate in Hindi, etc. ( C. Masica).  Or
Andaman. -- Plus some more.
**Complexity**  is the story, not a simple  Aryan/Dravidian divide.

For other details see already H.H.Hock's message.

LM Fosse writes:
 >> Sergent, it is the whites who have lost their original black color - I
assume due to the bleaching northern climate

or rather by genetic shift: by their eating of vitamin C -producing grains
(instead of absorbing the little one can get of it in the northern climate
from the sun's rays, through the skin) -- if I remember Cavalli-Sforza's
(1994) argument well.

Sergent's theory of a Dravidian move from the E. Sudan (whence the alleged
African relationships with the Wolof etc., now in Senegal!)  to Central
Asia (whence the similarity with Finno-Ugric etc.)   to India is rather
contorted, and as H.H. Hock has already pointed out, not proved as far as
W. African languages are concerned. (Since L. Senghor, a cottage industry
of Indologists and others in Dakar).
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Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
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From abbas at IOPB.RES.IN  Sun Jun 27 08:22:32 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sun, 27 Jun 99 13:52:32 +0530
Subject: The conception of Rama
In-Reply-To: <377516E6.D694CE57@bc.seflin.org>
Message-ID: <161227050976.23782.11520085347714493130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 17

On Sat, 26 Jun 1999, Aditya, the Hindu Skeptic wrote:
> [T]he biological father of Ram is as much mystery as biological father
> of Jesus.

The following article in `Modern Rationalist' states that after the
ashwamedha Dasaratha handed over his queens to the disciples of guru
Kalaikottu Muni. The author then concludes that one of the disciples of
Kalaikottu Muni was the real father of Rama & not Dasaratha. (this is not
my work)
           http://www.periyar.org/mr/983mr6.htm

 Is this story universally accepted ? What do Hindutvadins have to say
about the allegations of Ram's illegitimacy ?
- Samar




From tlk at MATH.KU.DK  Sun Jun 27 11:53:43 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sun, 27 Jun 99 13:53:43 +0200
Subject: Chandogya Upanisad -- mathematics and ritual
In-Reply-To: <002901bebe5e$1c73b1a0$1051b59d@dial.elte.hu>
Message-ID: <161227050981.23782.5949529061983842439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 15

> "the science of ritual" (as can be seen from Olivelle's own notes, which
> you may find useful otherwise as well) is "brahmavidyA", and "mathematics"
> is "rAzi" [in other transcriptions "ra-s'i" or "raas'i"]. rAzi, m. in the
> standard dictionaries means: 1. heap, mass, pile, quantity, number 2. a
> sign of the Zodiac.

Thank you for your help.  It does not seem that the "mathematics"
(rAzi) mentioned in the Upanisad has any connection as such with
geometry of altars.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Mon Jun 28 01:15:53 1999
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Sun, 27 Jun 99 18:15:53 -0700
Subject: Dharma, rta, satya
In-Reply-To: <199906261318.PAA23909@mx1.polbox.com>
Message-ID: <161227051003.23782.714579587149499385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 18

 Artur Karp wrote:
>
>one more
>version of the core conflict of the Mbh.: that between the law and the truth
>(dharma vs. satya.)

It would appear that those scholars who read Rta in the Rg veda as "cosmic
order" would tend to see equivalences between vedic Rta and epic dharma. On
the other hand, those scholars who read rta in the RV as "truth"see
themselves as the opposing camp -- truth vs cosmic order.
Would satya in the MBh, for the Rta = truth advocates, be some kind of an
epic equivalent of vedic Rta?

Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sun Jun 27 20:26:03 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sun, 27 Jun 99 20:26:03 +0000
Subject: Drona in Mahabharata
Message-ID: <161227051008.23782.9780068871080268024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5156
Lines: 84

B. Reusch wrote:
>
> Here is a philological query I received, hoping it would elicit
> enlightening comments from you. Thanks.
>
> >       I would appreciate any help with my attempt to understand an
> >apparent incoherence in the Mahabharata's account of Drona's feud with
> >Drupada. For those familiar with the unique text-critical issues of the
> >MBh, I wish to issue a disclaimer: I am not attempting to discern the
> >"original" text for this episode. The episode is basically as follows:
> >       In the Mahabharata, child Drona, son of the sage Bharadvaja,
> >befriends Drupada, the son of his father's friend, King Prsata. When they
> >grow up, Drupada becomes king, and his childhood brahmana friend, Drona,
> >apparently in need of money to support his young family, approaches
> >Drupada to cash in on their old friendship. Drupada, however, haughtily
> >rejects Drona, insisting that a rich, powerful king can hardly be friends
> >with a poor, powerless figure like Drona, the refrain of this conceited
> >sermon being sakhi-purvam kim isyate, roughly "what is the use of old
> >friends?"
> >       Here are the some of my observations, explicitly stated or
> >seemingly entailed by the extant MBh texts:
> >1. The Adi-parva, Ch 121-122 clearly states that Drona first married Krpi,
> >and had a child, the future serial-killer Asvatthaman, BEFORE approaching
> >Drupada.
> >2. Krpi, and her twin-brother Krpa, were adopted children of the great
> >king Santanu, the highly revered grandfather of Dhrtarastra and Pandu.
> >3. Krpa enjoyed an unquestioned status as a well-maintained acarya of the
> >royal Kuru household, and his saintly sister Krpi, Drona's wife, enjoyed a
> >similar, highly respected status.
> >4. This means that Drona must have been a most respectable figure in the
> >Kurus' eyes, since they gave Krpi to him as his wife. Indeed Drona's
> >father is the saintly Bharadvaja.
> >5. This makes Drona a virtual son-in-law of Santanu, a brother-in-law of
> >Krpa, and a type of uncle to the de-facto king, Dhrtarastra.
> >6. That Drona was well-known to the Kurus is seen in the incident where he
> >deftly rescues the ball (or whatever they were playing with) that the Kuru
> >princes had lost in a well. When the princes ask Drona who he is, he says,
> >"Just tell Bhisma about me, and he'll know," and Bhisma does know.
> >       Therefore, here are the problems:
> >1. With such superlative connections to the richest family in the world,
> >how can Drona be a destitute brahmana, who explicitly tells Parasurama,
> >for example, "I come seeking money," and then goes to Drupada?
> >2. Why would Drupada reject Drona as a poor beggar, since Drona had
> >already married into the most aristocratic Kuru dynasty? Drupada mentions
> >later that he was a close friend of Pandu, the departed Kuru king, and
> >that Drupada had always dreamed of marrying his daughter Draupadi to one
> >of Pandu's sons. The texts mention no troubles between the Kurus and the
> >neighboring Pancalas after Pandu's death, and Drona is a member of the
> >Kuru royal household.
> >       In the dialogue between Drona and Drupada, Drupada is a monstrous
> >caricature of a haughty, successful man rejecting his old friend. The
> >whole episode seems problematic.
> >       Have any scholars written on this, to anyone's knowledge? All help
> >will be cheerfully appreciated.
>
> Beatrice Reusch
> University of California, Berkeley

Juane 28,99
Dear Beatrice Reuch,
It seems to me that Drona's destitution is nothing unusual or inexplicable if one remem-
bers the ancient Indian caste restrictions. Till a generation ago in India, it was
noticeble  in this form of destitution  was often forced upon persons who could find
the job as allowed  to them in their caste.
Drona was a Brahmin, he could earn a reasonable standard of living ONLY by being a
good teacher.  No matter what his family connections he could not have had a share in
the revenues or land holdings or incomes allowed to kshatryiyas. The request made by him
to Drupad should not be seen as demand for money or wealth but for status and patronage.
Even if Drupad had given him half his kingdom, social norms could have permitted Drona
the Brahmin to live the life of a ruling class kshatriya. It would have been compulsory
for Drona to have returned or distributed that wealth among the needy or learned.
Drupad failed in his obligation as a "friend". It is permitted to seek help from  a
friend,  but not from a father-in-law. Even to this day in India , those who proudly
observe the traditional rules of inheritance would not accept a status conferred on
them by the in laws. In ancient society kings often married their daughters to rishis.
But the rishis were not allowed to share kingly wealth. It was a "ritual" to confer a
kingdom on a saint or arishi or a sanyasin, who would return it to the donor to be kept
as "his" property.  Drupad failed not only as a friend but as kshatriya also. These
ways of demonstrating magnanimity and mutual bonds.
I cannot quote any smritis to support my argument. But this was a customary law that
can be seen in many puranic myths.




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sun Jun 27 20:35:17 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sun, 27 Jun 99 20:35:17 +0000
Subject: muraja drum
Message-ID: <161227051010.23782.5542893458683452032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 31

arul kumaresan wrote:
>
> Seeking Sanskritists' help on the drum/big drum `muraja'.
> Is it from Indo-Iranian heritage?
>
> Or,
> Is Skt. muraja from Dravidian muracam? Classical Tamil
> texts have royal drum, muracam/muracu/muraicu.
> Usually, these muracam-s were kept on a decorated cot
> in the palace. Sangam texts portray muracam-s being
> carried by elephants and royal commands proclaimed.
> Any comments on Skt. muraja and Ta. muracam?
>
> Thanks a million,
> Arul
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com

An observation:
If it is granted that the Natyasastra is the oldest text of musicological terms
, that older that Sangam literature and Silapaddikaram ( I have demostrated that
Natyasastra preceded in its earliest versions the the Valmikiya Ramayana , pl see
my book ,  Dramatic Concepts Greek and Indian, DELHI, D.K. Printworld, 1994,
 MURAJA is the most important drum instrument of the ancient times. Chapters 28,
33, 34 and 36 all mention its playig in detail.
Bharat Gupt
Assoc. Prof. Delhi Univ.




From Anand.Nayak at UNIFR.CH  Sun Jun 27 19:36:37 1999
From: Anand.Nayak at UNIFR.CH (Anand Nayak)
Date: Sun, 27 Jun 99 20:36:37 +0100
Subject: New on the list
In-Reply-To: <002301bec0a8$0c276660$69349fca@Nitai.csBali>
Message-ID: <161227051000.23782.2745404216970992970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2516
Lines: 94

<fontfamily><param>Arial</param><smaller>Dear Janma,

I am in Switzerland. Nice to hear from Bali! Here are some books which
might interest you:

R.C.Majumdar, Hindu Colonies in the Far East, 2nd. ed. Calcutta:Firma
K.L. Mukhyopadhyay, 1963; H.G.Q.Wales, Towards Angkor; idem. Making of
Greater India, London, 1951.


The Visnusahasranama  is available in many different editions. You
might find the following useful: S.V.Rama Sastri,
Visnu-Sahasranamastotra with Sanmkara's commentary, Madras 1931; R.Rama
Sastry, Visnusahasranama (2 vols )Mysore, 1960-61.


If you would like to switch over  sometimes to Sivasahasranama, there
is a new book by a Jesuit priest from Pune: Subhash Anand, Siva's
Thopusans names, Intercultural Publications, New Delhi, 1998.


Wish you a good reading. 

A. Nayak.






<excerpt>Dear people,

</excerpt></smaller></fontfamily><excerpt> 

</excerpt><fontfamily><param>Arial</param><smaller>I am 

<excerpt>a new subscriber to this list, or in fact to any list. I live
in Bali and I am interested in understanding the roots of the Hindu
culture here. I also lived in India for several years though mainly in
Bengal. I have heard that the first traders that bought Hinduisim to
Indonesia were from Gujarat. Does anybody know anything about the roots
of Hinduisim in Java and Bali?

Also I am looking for a transliteration of the One Thousand Names of
Visnu (sahasra nama) if anybody knows of where I can find one.

</excerpt></smaller></fontfamily><excerpt> 

<fontfamily><param>Arial</param><smaller>Thanks before,

</smaller></fontfamily> 

<fontfamily><param>Arial</param><smaller>Janma Carmody.

</smaller></fontfamily></excerpt><fontfamily><param>Arial</param><smaller>

</smaller></fontfamily>
Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous 

sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful

sarvesham purnambhavatu         May all be whole

sarvesam mangalambhavatu        May all be happy


INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS

INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN

Universit? de Fribourg

Avenue de l'Europe 20

CH-1700 Fribourg

Tel:    026/ 300 74 38 (Office)

        026/ 475 27 91 (Private)

Fax;    026/ 300 9768


URL: http://www.unifr.ch/imr


Prof.Dr.Anand NAYAK        
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Type: text/enriched
Size: 2262 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990627/bd691020/attachment.bin>

From brmurthy at YAHOO.COM  Mon Jun 28 04:23:07 1999
From: brmurthy at YAHOO.COM (Byrav Ramamurthy)
Date: Sun, 27 Jun 99 21:23:07 -0700
Subject: New on the list
Message-ID: <161227051005.23782.13167542170216969656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 23

The vishnu sahasranaama is available as part of the ITRANS Song Book.
http://chandra.astro.indiana.edu/isongs/sanskrit/ascii/vsahasr.s

Regards,
Byrav

--- Janma Carmody <janmacar at INDO.NET.ID> wrote:
> Also I am looking for a transliteration of the One Thousand Names of Visnu
> (sahasra nama) if anybody knows of where I can find one.
>
> Thanks before,
>
> Janma Carmody.




_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kekai at JPS.NET  Mon Jun 28 04:27:02 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 27 Jun 99 21:27:02 -0700
Subject: Is "Sanskrit" Dravidian; and open-mindedness
Message-ID: <161227050997.23782.12933432836594832931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 35

Michael Witzel wrote:

> >> Nothing  that is said about IE / non_IE  or Indo_Aryan/ non-IA in South
> >> Asia can be taken seriously.
> >>
> >
> >As I said, a lack of an open mind.
>
> Somebone who denies that
>
> * Skt & IE  as inflected languages (with stem variation, suffixes and
> prefixes and with a  apophony <Ablaut> in roots, stems  and affixes)
> * and Dravidian  (with agglutinative structure)
> are different in their most basic set-up <not to speak of their roots>,
> and who denies this in spite of having been shown that by Indology members
> (such as HH Hock)
>
> has a fixed mind set.
>

That's only one side of the argument.  A closed mind is indicated by
the following types of statements made by yourself:


> >> Nothing  that is said about IE / non_IE  or Indo_Aryan/ non-IA in South
> >> Asia can be taken seriously.

Translated: 'We refuse to actually listen to anyone that doesn't agree
with our conclusions.'

Regards,
Paul Kekai Manansala




From janmacar at INDO.NET.ID  Sun Jun 27 14:19:19 1999
From: janmacar at INDO.NET.ID (Janma Carmody)
Date: Sun, 27 Jun 99 22:19:19 +0800
Subject: New on the list
Message-ID: <161227050994.23782.11205765734683886506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 13

Dear people,

I am a new subscriber to this list, or in fact to any list. I live in Bali and I am interested in understanding the roots of the Hindu culture here. I also lived in India for several years though mainly in Bengal. I have heard that the first traders that bought Hinduisim to Indonesia were from Gujarat. Does anybody know anything about the roots of Hinduisim in Java and Bali?
Also I am looking for a transliteration of the One Thousand Names of Visnu (sahasra nama) if anybody knows of where I can find one.

Thanks before,

Janma Carmody.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Mon Jun 28 07:10:03 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Mon, 28 Jun 99 08:10:03 +0100
Subject: Dharma, rta, satya
In-Reply-To: <v04011700b39c7a7cb9ea@[208.250.197.79]>
Message-ID: <161227051012.23782.1305339998302938860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1916
Lines: 45

Date sent:              Sun, 27 Jun 1999 18:15:53 -0700
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   "B. Reusch" <reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU>
Subject:                Dharma, rta, satya
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

>  Artur Karp wrote:
> >
> >one more
> >version of the core conflict of the Mbh.: that between the law and the truth
> >(dharma vs. satya.)
>
> It would appear that those scholars who read Rta in the Rg veda as "cosmic
> order" would tend to see equivalences between vedic Rta and epic dharma. On
> the other hand, those scholars who read rta in the RV as "truth"see
> themselves as the opposing camp -- truth vs cosmic order.
> Would satya in the MBh, for the Rta = truth advocates, be some kind of an
> epic equivalent of vedic Rta?
>
> Beatrice Reusch
> University of California, Berkeley

Observation
The difference between rta and satya on the one hand and dharma
on the other can be best illustrated by that between 'constitution'
and 'rules and regulations' of an organisation. Keeping the
constitution intact, rules are changed from time to time. Ancient
authors including those of the Mahabharata are aware of this
difference as can be judged from the following quotes:
(1)  zrutir vibhinnA smRtayash ca bhinnA
        naiko munir yasya vacaH pramANam /
        dharmasya tattvaM nihitaM guhAyAM
        mahAjano yena gataH sa panthAH // (Mahabharata)
(2)  anye kRtayuge dharmAs tretAyAM dvApare 'pare /
        anye kaliyuge nRNAM yugahrAsAnurUpataH //
                                                                        (ManusmRti)
To use modern terminology, rta /satya is nature while dharma is
culture which is man-made. It is an erroneous identification of the
two that has led human groups to devastating conflicts as history
(including the current one) amply testifies.

KSA <arjunwadkar at mcmail.com>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jun 28 09:21:17 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 28 Jun 99 10:21:17 +0100
Subject: Linguistic KB (was Re: Original Dravidian Homeland)
In-Reply-To: <Pine.3.89.9906191104.A8949-0100000@netcom12>
Message-ID: <161227051028.23782.4428255192665474621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2413
Lines: 49

At 12:26 -0700 6/19/99, Das Devaraj wrote:
>So that puts 4000 BCE (or 6000 years ago) as the upper limit
>of the currently known linguistic knowledge base.

 and Dominik has questioned that date as well:
>Do you have good reasons to disagree with the techniques for linguistic
>chronometrics and language drift

This point of view has been strongly criticised by the Long Range
Comparitivists such as M. Ruhlen who attributes it squarely  to a "myth"
concocted  due to the domination of historical linguistics by
Indo-Europeanists and their perception that IE (and other languages) do not
allow reconstruction beyond c. 4000 BCE (sometimes 6000 BCE).
(Merritt Ruhlen, On the origin of languages, Stanford Univ. Press 1994 etc.)

He may not be quite right in this anti-IE analysis, but there are scholars
in various fields  who maintain that sounds just change too much over time
as to allow reconstruction beyond such limits, --  as, for example, is
necessary for  Nostratic = (IE, Dravidian, Uralic, Altaic, Afro-Asiatic,
part of the Caucaus languages) at 10,000 BCE or even earlier.

On the other hand, he is right in pointing out that some sounds change
less, on *average*, than others (for example the resonants and the
sibilants -- of course one can readily find some counter-examples),  and he
certainly is right in saying that some configurations in various language
families have virtually not changed over millennia.
(I remember to have read that argument already in 1966/7 , made by one of
the early Soviet Nostratic linguists.)

However that may be, it allows some confidence in the proceedings, e.g. of
the Nostraticists who simply use the principles of  'traditional'
historical linguistics to go beyond the arbitrary 6000 year level.

Even some of the long range comparitivists now begin the move towards
establishing regular sound correspondences between the world's
(macro-)families. And also in establishing the recostruction of
grammatical elements.

Both of which will be the proof of the pudding.

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Mon Jun 28 10:47:47 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Mon, 28 Jun 99 10:47:47 +0000
Subject: The conception of Rama
Message-ID: <161227051030.23782.5683840664910991303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2996
Lines: 62

Rama's Aditya, the Hindu Skeptic wrote:
>
> Samar Abbas wrote:
> >
> > On Sat, 26 Jun 1999, Aditya, the Hindu Skeptic wrote:
> > > [T]he biological father of Ram is as much mystery as biological father
> > > of Jesus.
> >
> > The following article in `Modern Rationalist' states that after the
> > ashwamedha Dasaratha handed over his queens to the disciples of guru
> > Kalaikottu Muni. The author then concludes that one of the disciples of
> > Kalaikottu Muni was the real father of Rama & not Dasaratha. (this is not
> > my work)
> >            http://www.periyar.org/mr/983mr6.htm
> >
> >  Is this story universally accepted ? What do Hindutvadins have to say
> > about the allegations of Ram's illegitimacy ?
> You may not have written it but the writer of web page is  really
> perverted and obscene.
> It should be below the taste level of the readers of this list to make
> any further comments in this regard.
> I have never heard about the so-called Muni.
>
> --
> Have a peaceful and joyous day.
> Aditya Mishra
> Primary e-mail: a018967t at bc.seflin.org
> Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
> ICQ # 1131674 Mediaring # 1-954-746-0442
> Fax #:  209-315-8571
> Random thought of the day:
>         A mighty flame followeth a tiny spark. - Dante, Italian poet.


Rama's birth should seen in all its profundity and sanctity as a mythical retelling of
the perfectly legal ancient system of niyoga.  To put it too simply and briefly,
niyoga was Vedic and post Vedic practice (surviving as customary law in amended form
in Haryana even today, and elsewhere) when a brother, kin, or a learned, well known
brahmin or rishi was called upon to cohabit ritually, according to prescribed norms,
the wife of a person desiring continuation of his family line. The child was not only
 a legal inheritor in every way any other child, but was also known forever as a product
of the niyoga-doing person.  Obviously Rama,and his brothers were born of niyoga. Later
on, the aitiological version of the story, as told in Valmiki and successive Ramayanas
is later reworking of the ancient niyoga fact as by the later epic period niyoga seems
to have receeded to the background.

The vedic niyoga was much simpler, rational and mutually respectful than its
modern technological version of fertility clinics. It went beyond patriarchal ego
and feimine whims. The modern version is a hoax, a religious perversion, a tremendous
waste of medical resources and anti-poor. It is open to commercial abuse and
exploitation of the therd-world people by first world technology. The modern
rationalists, who speially in India, only rejoice in reviling the ancient Indian
civilisation, have no guts to advocate a return to niyoga or modernise it even for the
sake of women freedom.  Nor do those claiming to advocate a scientific and liberal
outlook have the humility t learn from ancient civilisations which found abiding answers
to problems that we face even now.

Bharat Gupt
Assoc. Prof. Delhi Univ




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Mon Jun 28 09:02:57 1999
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Mon, 28 Jun 99 11:02:57 +0200
Subject: Ajanta Cave No. 10
Message-ID: <161227051018.23782.17881987996020845425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 22

Dear Colleagues,

I wonder if anybody familiar with Ajanta could furnish
particulars about the donor of Ajanta Cave 10, who wrote:
"may whatever merit is in this, be for the release from
miseries of all sentient creatures".
How is it in original, what is the name and/or designation
of the "dAtA"?
With mettA
J. Filipsky

Jan Filipsky, PhD.
Oriental Institute
Pod vodarenskou vezi 4, 182 08 Praha 8
The Czech Republic
phone ++4202/6605 3729

home: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8
phone ++4202/855 74 53




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Mon Jun 28 10:35:08 1999
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 28 Jun 99 12:35:08 +0200
Subject: Ajanta Cave No. 10
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990628110257.007da1b0@lorien.site.cas.cz>
Message-ID: <161227051021.23782.15441081645974470025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1383
Lines: 33

On 28 Jun 99, at 11:02, Jan Filipsky wrote:

> I wonder if anybody familiar with Ajanta could furnish particulars
> about the donor of Ajanta Cave 10, who wrote: "may whatever merit
> is in this, be for the release from miseries of all sentient
> creatures". How is it in original, what is the name and/or
> designation of the "dAtA"? 

N.P. Chakravarti, ``Appendix. A Note on the Painted 
Inscriptions in Caves VI-XVII", p. 91 (in: G. Yazdani: Ajanta. 
Pt. III. Repr. Delhi 1983):
``[Cave X] 2. On the left wall opposite the space between the 
fifth and sixth columns. Fragmentary; three lines [...].
1 [Aa]chaaryya - - - - - Sachivasya
2 d[eyadha]rmm[o] yad=atra pu.nya.m tad=bhavatu sa[rvva*-] 
[sa]-
3 tvaanaa[.m] du - - - - -
`(This is) is the meritorious gift of the teacher - - - - - Sachiva. 
Whatever merit is in the this let that be for (removing the 
misery) of all sentient beings.?
This inscription has suffered most since the time of Burgess [see 
``Archaeological Survey of Western India", Vol. IV, ``Reports 
on the Buddhist Cave-Temples and their Inscriptions", p. 137, 
no. 7 and pl. LXI, issued in 1883 as supplementary to the volume 
on ``The Cave-Temples of India"]. [...] In line 3 nothing is legible 
now after du, but Burgess?s plate clearly shows du.hkhamochaa -
 which is apparently a misreading for du.hkha-mocha[naaya*]."

All the best,
Roland Steiner




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Mon Jun 28 11:07:19 1999
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 28 Jun 99 13:07:19 +0200
Subject: Ajanta Cave No. 10
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990628110257.007da1b0@lorien.site.cas.cz>
Message-ID: <161227051023.23782.17391686508250238615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 18

For further inscriptions of the type deyadharmmo ?ya.m  ... (of, 
title + name) ... yad atra pu.nya.m tad bhavatu sarvva-
satvaana.m, see Gregory Schopen, ``Mahaayaana in Indian 
Inscriptions", in ``Indo-Iranian Journal" 21 (1979), pp. 1-19; also, 
id.: ``Two Problems in the History of Indian Buddhism: The 
Layman/Monk Distinction and the Doctrines of the 
Transference of Merit", in ``Studien zur Indologie und Iranistik" 
10 (1985), pp. 9-47, esp. pp. 38 ff.; see Adelheid Herrmann-
Pfandt: ``Verdienstuebetragung im Hiinayaana and 
Mahaayaana", in ``Suh.rllekhaa.h. Festgabe fuer Helmut Eimer. 
Swisttal-Odendorf 1996 (= Indica et Tiberica. 28), pp. 79-98, for 
further literature.

All the best,
Roland Steiner




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Mon Jun 28 18:23:48 1999
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph G. Walser)
Date: Mon, 28 Jun 99 14:23:48 -0400
Subject: Looking for S.V. Sohoni
Message-ID: <161227051032.23782.13639400443150518005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 13

Could anyone out there tell me an e-mail/snail-mail address for S.V.
Sohoni? Thanks in advance.
Joseph

Joseph Walser
Dept. of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA.
(617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Mon Jun 28 12:15:46 1999
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Mon, 28 Jun 99 15:15:46 +0300
Subject: Address needed
Message-ID: <161227051025.23782.11120131436374041960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 21

Dear members of the list,

Can someone kindly give me the address of Dr. Richard Barz.

Thank you, and with best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From janmacar at INDO.NET.ID  Mon Jun 28 08:04:33 1999
From: janmacar at INDO.NET.ID (Janma Carmody)
Date: Mon, 28 Jun 99 16:04:33 +0800
Subject: New on the list
Message-ID: <161227051015.23782.8531807637855205583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3222
Lines: 65

Hello,

Thanks for your reply. I am glad to have the list of resources you provided. Lets hope I can order them over the net.
I would also like to see the Sivasahasranama, though I must say that I am interested in the Visnusahasranama because when I lived in India I have seen it many times used as a tool to move bad energy or 'spirits' from a house or other areas. Space clearing is something done on a daily basis in Bali and thats what Visnusahasranama is good for. Though the way that Hindu's in Bali recite these mantras, sloka's etc is totally different to the method in India, I want to compare the two versions. I somehow think the Sivasahasranama may have a somewhat different effect because Ghosts and spirits are Siva's cronies......what is Sivasaharsanama used for then? I wonder?
Janma.
    -----Original Message-----
    From: Anand Nayak <Anand.Nayak at UNIFR.CH>
    To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
    Date: Monday, 28 June 1999 3:39
    Subject: Re: New on the list
    
    
    Dear Janma,
    I am in Switzerland. Nice to hear from Bali! Here are some books which might interest you:
    R.C.Majumdar, Hindu Colonies in the Far East, 2nd. ed. Calcutta:Firma K.L. Mukhyopadhyay, 1963; H.G.Q.Wales, Towards Angkor; idem. Making of Greater India, London, 1951.
    
    The Visnusahasranama is available in many different editions. You might find the following useful: S.V.Rama Sastri, Visnu-Sahasranamastotra with Sanmkara's commentary, Madras 1931; R.Rama Sastry, Visnusahasranama (2 vols )Mysore, 1960-61.
    
    If you would like to switch over sometimes to Sivasahasranama, there is a new book by a Jesuit priest from Pune: Subhash Anand, Siva's Thopusans names, Intercultural Publications, New Delhi, 1998.
    
    Wish you a good reading. 
    A. Nayak.
    
    
    
    
    
    
        Dear people,
        
    
        
    I am 
    
        a new subscriber to this list, or in fact to any list. I live in Bali and I am interested in understanding the roots of the Hindu culture here. I also lived in India for several years though mainly in Bengal. I have heard that the first traders that bought Hinduisim to Indonesia were from Gujarat. Does anybody know anything about the roots of Hinduisim in Java and Bali?
        Also I am looking for a transliteration of the One Thousand Names of Visnu (sahasra nama) if anybody knows of where I can find one.
        
    
        Thanks before,
        
        Janma Carmody.
        
    
    Sarvesham svastirbhavatu May all be prosperous 
    sarvesham santirbhavatu May all be peaceful
    sarvesham purnambhavatu May all be whole
    sarvesam mangalambhavatu May all be happy
    
    INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
    INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
    Universit? de Fribourg
    Avenue de l'Europe 20
    CH-1700 Fribourg
    Tel: 026/ 300 74 38 (Office)
    026/ 475 27 91 (Private)
    Fax; 026/ 300 9768
    
    URL: http://www.unifr.ch/imr
    
    Prof.Dr.Anand NAYAK 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990628/72c5ec2f/attachment.htm>

From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Jun 28 23:23:18 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 28 Jun 99 16:23:18 -0700
Subject: Dakshinamurti and Nataraja
Message-ID: <161227051037.23782.17482110716608069449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3820
Lines: 80

In  http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/palaniappan-patanjali.html,
we find an essay, Madurai and Chidambaram:
The Tamil Cities that created Important Sanskrit Myths.

 >competition between Pandyas of Madurai and the Pallavas/Cholas
 >associated with Chidambaram, [...]
 >The fact that they chose pataJjali means that they were not looking
 >for a grammarian, but rather an authority on yoga. This will make
 >sense if one compares the dancing god of Chidambaram with
 >dakSiNAmUrti of Madurai. dakSiNAmUrt is the ultimate teacher-yogi.
 >By recruiting pataJjali as naTarAja's devotee, the dancing god
 >becomes a master of yoga too. [...]
 >Thus the legend of the dancing god at Chidambaram who originally
 >could not have had the yogic and grammatical wherewithal to compete
 >against the teacher-yogi dakSiNAmUrti of Madurai was complemented by
 >the addition of a grammarian and a yogi as disciples.

  The competition between Dakshinamurti myth of Potiyil/Maturai
  region of Pandyas and Nataraja cult from Chidambaram of
  Pallava-Cholas is narrated in kUrmapurANam also. In the KP, the
  four Rishis associated with Dakshinamurti watch the
  Ananda tANDava dance at Chidambaram.

  C. Sivaramamurti, Nataraja, 1974, p. 159
  " Sanaka, Sanandana, Sanaatana, SanatkumAra and others are
  mentioned, as witnessing his dance: kRitArtham menire
  santaH .... sanatkumAras sanako  bhRiGgis cha sanAtanas chaiva
  sanandanas cha (KUrmapurANa, Part 2, 5,17).
    This description of 'Siva's dance, witnessed by Sanaka, Sanandana,
  Sanaatana, SanatkumAra and other sages, is clearly answered in
  the elaborate representation in paintings in Kerala.
  The dance of 'Siva in the sky, famous in Chidambaram, and the dance
  of bliss, AnandatANDava, is also clear in the lines: pazyAmas
  tvAm paramAkAzamadhye nRityantam te mahimAnam smarAmaH
  sarvAtmAnAm bahudhA sannivishTam brahmAnandam chAnubhUyAnubhUya
  (KP, Part 2,5,27).
    That he dances in the heart is also very clearly stated here:
  pazyAmas tvAm jagato hetubhUtam nRityantam sve hRidaye sannivishTam
  (KP, Part 2, 5, 25). "

  Recently, Muthuswamy Dikshitar has two krithis:
  a)'SivakAmi patim cintayAmyaham  ...
  navapurandarAdi sanakAdi sannuta ..
  b) kanaka sabhApatim bhajare mAnasa ...
  sanaka sanandanAdi vinuta padam
  zivakAmezvari manollAsa karam

 >It was not that Chidambaram alone tried to emulate Madurai. Madurai
 >did reverse too. The ziva myths of Madurai include stories of the
 >Pandyan king learning to dance and begging ziva to switch his legs
 >so that ziva will be more comfortable. The result is of course, the
 >right leg is lifted and left leg is planted , just the opposite of
 >the pose in Chidambaram. In ziva's wedding at Madurai, pataJjali
 >and vyAghrapAda participate and ziva dances for their sake. Of
 >course, it so happens that the author of the first text of Madurai
 >stories is perumparRRap puliyUr nampi named after Chidambaram.

       See the 9-10th century Chola bronze from PoruppumETTupaTTi
       in Madurai district. A beautiful masterpiece of NaTarAja
       where the *right* leg is lifted up (kunchita pAdam).
       Even though Cholas were in control of Pandyan Madurai then,
       they pay respects to the native tradition by casting NaTarAja
       in the local tradition, opposite of the Chidambaram mode.

       Additionally, the five sabhas where Nataraja dances -
       there is only one in Pallava area (AlaGkADu),
       only the Chidambaram in Chola terrain, But *three*
       dance halls in Pandya country! - silver hall at Madurai,
       copper hall in Nelveli, and citra hall at Potiyil (kuRRAlam)
       shows adapting Dance motifs of Chidambaram.

Regards,
V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Mon Jun 28 20:27:56 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Mon, 28 Jun 99 16:27:56 -0400
Subject: The conception of Rama
Message-ID: <161227051035.23782.11980823283294585413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 29

Bharat Gupt wrote:
>
> Rama's birth should seen in all its profundity and sanctity as a mythical retelling of
> the perfectly legal ancient system of niyoga.  To put it too simply and briefly,
> niyoga was Vedic and post Vedic practice (surviving as customary law in amended form

On what basis do you assert that the system of Niyoga was Vedic? In
which Veda is it prescribed? Please provide some reference.

Of course, Ramayan is an epic with mythical characters created by its
author who in tradition of day even had himself participate in its story
as real life character. Who are you to say what he had in mind other
than what you can read in his writing?


--
Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary e-mail: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ # 1131674 Mediaring # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        Gauls! We have nothing to fear; except perhaps that the sky may fall on
our heads tomorrow. But as we all know, tomorrow never
comes!---Adventures of Asterix.




From fritsch_archaeology at YAHOO.COM  Tue Jun 29 03:11:13 1999
From: fritsch_archaeology at YAHOO.COM (Christina Fritsch)
Date: Mon, 28 Jun 99 20:11:13 -0700
Subject: Yahoo! Vacation Reply
Message-ID: <161227051053.23782.6343897299761190517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1368
Lines: 29

I will be away for overseas for several weeks.  I am not sure if I will be able to pick up my messages,  so if it is urgent please use the university address.  Thanks Caroline

--------------------


Original Message:


Return-Path: <owner-indology at listserv.liv.ac.uk>
Received: from listserv.liv.ac.uk (138.253.144.10)
  by mta110.yahoomail.com with SMTP; 28 Jun 1999 20:11:12 -0700
Received: from listserv (listserv.liv.ac.uk) by listserv.liv.ac.uk (LSMTP for Windows NT v1.1b) with SMTP id <0.FFD2E751 at listserv.liv.ac.uk>; Tue, 29 Jun 1999 4:12:23 +0100
Received: from LISTSERV.LIV.AC.UK by LISTSERV.LIV.AC.UK (LISTSERV-TCP/IP
          release 1.8d) with spool id 374374 for INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK;
          Tue, 29 Jun 1999 04:12:20 +0100
Received: from mailhub1.liv.ac.uk by listserv.liv.ac.uk (LSMTP for Windows NT
          v1.1b) with SMTP id <0.FFD2E750 at listserv.liv.ac.uk>; Tue, 29 Jun 1999
          4:12:19 +0100
Received: from web134.yahoomail.com ([205.180.60.221]
          helo=send205.yahoomail.com) by mailhub1.liv.ac.uk with smtp (Exim
          2.12 #1) id 10yoJC-0004Z5-00 for INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK; Tue, 29
          Jun 1999 04:11:42 +0100
Received: from [128.250.6.245] by web134.y
_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From fritsch_archaeology at YAHOO.COM  Tue Jun 29 03:12:12 1999
From: fritsch_archaeology at YAHOO.COM (Christina Fritsch)
Date: Mon, 28 Jun 99 20:12:12 -0700
Subject: unsubscribe
Message-ID: <161227051050.23782.2581126749553787216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 134
Lines: 6

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From fritsch_archaeology at YAHOO.COM  Tue Jun 29 03:37:41 1999
From: fritsch_archaeology at YAHOO.COM (Christina Fritsch)
Date: Mon, 28 Jun 99 20:37:41 -0700
Subject: Yahoo! Vacation Reply
Message-ID: <161227051057.23782.8672605236496027275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1365
Lines: 29

I will be away overseas for several weeks.  I am not sure if I will have the chance to pick up my messages,  so if it is urgent please use the university address.  Thanks Caroline

--------------------


Original Message:


Return-Path: <owner-indology at listserv.liv.ac.uk>
Received: from listserv.liv.ac.uk (138.253.144.10)
  by mta111.yahoomail.com with SMTP; 28 Jun 1999 20:37:39 -0700
Received: from listserv (listserv.liv.ac.uk) by listserv.liv.ac.uk (LSMTP for Windows NT v1.1b) with SMTP id <0.FFD2E759 at listserv.liv.ac.uk>; Tue, 29 Jun 1999 4:30:56 +0100
Received: from LISTSERV.LIV.AC.UK by LISTSERV.LIV.AC.UK (LISTSERV-TCP/IP
          release 1.8d) with spool id 374384 for INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK;
          Tue, 29 Jun 1999 04:30:55 +0100
Received: from mailhub1.liv.ac.uk by listserv.liv.ac.uk (LSMTP for Windows NT
          v1.1b) with SMTP id <0.FFD2E758 at listserv.liv.ac.uk>; Tue, 29 Jun 1999
          4:30:55 +0100
Received: from mail.seflin.org ([199.227.192.3]) by mailhub1.liv.ac.uk with
          smtp (Exim 2.12 #1) id 10yobC-0004dW-00 for
          INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK; Tue, 29 Jun 1999 04:30:18 +0100
Received: from bc.seflin.org ([206.31.113.198]) by mail.seflin.org with ESMTP

_________________________________________________________
DO YOU YAHOO!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From signe2 at SAS.UPENN.EDU  Tue Jun 29 01:07:24 1999
From: signe2 at SAS.UPENN.EDU (Signe Cohen)
Date: Mon, 28 Jun 99 21:07:24 -0400
Subject: Dr. S. Gambhir
In-Reply-To: <v01510101b39e5587ba92@[150.203.88.202]>
Message-ID: <161227051048.23782.3868766905319912096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 18

Dr. Gambhir's email address is: sgambhir at sas.upenn.edu
Best regards,
Signe Cohen
(University of Pennsylvania)

Richard Barz wrote:
>
> I would very much appreciate receiving Dr. Surendra Gambhir's email address.
>
> Thank you.
>
> Richard Barz
> ANU
> Canberra
>




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Tue Jun 29 03:30:16 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Mon, 28 Jun 99 23:30:16 -0400
Subject: About the conception of Ram
Message-ID: <161227051055.23782.9515794928662146148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 22

> Janma Carmody wrote:
>
> After reading that little piece by the Hindu skeptic I went to the web
> site he had linked to the message and read the little piece in there

Please note that I had not linked any site in my note.
I was just responding to some one else who had provided the link.
I find the link to be equally frivolous.

--
Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary e-mail: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ # 1131674 Mediaring # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        A city is a large community where people are lonesome together.
---Herbert Prochnow




From janmacar at INDO.NET.ID  Tue Jun 29 00:43:43 1999
From: janmacar at INDO.NET.ID (Janma Carmody)
Date: Tue, 29 Jun 99 08:43:43 +0800
Subject: About the conception of Ram
Message-ID: <161227051042.23782.4971805017240242418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 8

After reading that little piece by the Hindu skeptic I went to the web site he had linked to the message and read the little piece in there about the conception of Ram. I have been on both sides of the skeptisim fence, and I have my doubts about someone using the very scriptures or sources to which they claim skeptisim to back up negative impressions they may have. In the Ramacharitamanasa by Tulasidas, there is no mention of any horse. That's what arguing about ancient scriptures is like....eternal. There is no proof for any of it. My father used to say that "Faith is believing in something you know isn't true."  In a way this is true. Stories change even by the second re-telling....and how old is the story of Ram? This story isn't meant to be dissected and used to justify our lives or actions or to condemn those of others. It is something more than that and you have to have a big heart, not a big brain to understand it. Though I must say arguing is fun....and where would disscussion groups be without arguing and dissecting? Still that fellow has me rankled.......slept with the genitals of a horse inside her indeed....!

Janma


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990629/24d27e59/attachment.htm>

From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Tue Jun 29 12:52:55 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Tue, 29 Jun 99 08:52:55 -0400
Subject: The conception of Rama
Message-ID: <161227051066.23782.11664626751060529167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2075
Lines: 48

Bharat Gupt wrote:

> Regarding evidence of Niyoga in Vedas please refer Rgv 10th Mandala.
> Vedic also means the vedic parampara , all grihya sutras and MAnu,
> Yajnyavalka etc elaborate on Niyoga. Manusmriti Ch9.

There is no single straight line 'Paraampara' and Manusmrit does have a
detailed description of Niyoga but it is such a discredited document
that any mention of it would be anathema to many Hidnua. It is used to
justify rigid casteism including untouchability and injustices which
goes even beyond what Hitler contemplated.

Since it was such an old practice why do think Valmiki not mention it?
If you want to give your interpretation then just say so but do not
ascribe to Valmiki. As I said earlier, I have my own interpretation of
Ramayan to which you agree in your next sentence.

>
> The presence of the "author" as a character in his own created work is a
> methodological device followed in many ancient Indian texts. There is a
> whole system in taking such a posture as a dramatic device.

> Let us not look at things with a wooden realism.  I hope you shall be kind enough to
> look at all the techniques of expression used in older systems and perform a detailed
> skepsis ( which in Greek means deep thought and reasoning, of which questioning is only
> a part) and live upto your title of "skeptik"

I do not need a lesson from you on the meaning of the words that I use
but could you just explain the terms that you use such as difference
between  wooden realism and metallic realism?

It seems that this discussion is going beyond the general interest of
the list members, therefore it would be better if now on we carry on off
the list since you addressed it my attention anyway. Please do not
respond to the  list.
--
Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary e-mail: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ # 1131674 Mediaring # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        Your analyst has you mixed up with another patient. Don't believe a
thing he tells you.




From janmacar at INDO.NET.ID  Tue Jun 29 00:56:58 1999
From: janmacar at INDO.NET.ID (Janma Carmody)
Date: Tue, 29 Jun 99 08:56:58 +0800
Subject: And furthermore
Message-ID: <161227051045.23782.15644250035281874413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1479
Lines: 11

This was written about the Ramayana Epic by Tulaisdas in his Ramacaritamanasa.

I shall now relate at some length the seed of the story,--viz., how Goddess Bhavani questioned Lord Sankara and how the latter answered Her questions, weaving a strange narrative round this episode. Let no one who should happen not to have heard thsi anecdote before be surprised to hear it. Wise men who hear this uncommon legend marvel not, for they know there is no limit to the stories of Sri Rama in this world. They are convinced in their heart that Sri Rama has bodied Himself forth in diverse ways and that the Ramayana, though consisting of a thousand million verses, is yet infinite. Great sages have diversely sung the charming stories of Sri Hari relating as they do to different Kalpas or cycles of time. Bearing this in mind, the reader should no entertain any doubt and should hear this narrative reverently and with devotion.
Rama is infinite, infinite are His virtues and the dimensions of His story are also immeasurable. Those whose thoughts are pure will, therefore, feel no surprise when they hear it.

(I happen to think that there are really only two or three stories in this world, and they shapeshift through our cultures and beliefs.....but in the end it is the same story....the story in us all.)


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990629/986e6b11/attachment.htm>

From emstern at NNI.COM  Tue Jun 29 13:44:02 1999
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Tue, 29 Jun 99 09:44:02 -0400
Subject: Dr. S. Gambhir
In-Reply-To: <v01510101b39e5587ba92@[150.203.88.202]>
Message-ID: <161227051069.23782.9535989733051319056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 20

>I would very much appreciate receiving Dr. Surendra Gambhir's email address.
>
>Thank you.
>
>Richard Barz
>ANU
>Canberra

sgambhir at sas.upenn.edu


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Tue Jun 29 00:47:29 1999
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Tue, 29 Jun 99 10:47:29 +1000
Subject: Dr. S. Gambhir
Message-ID: <161227051039.23782.575264552196991108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 119
Lines: 10

I would very much appreciate receiving Dr. Surendra Gambhir's email address.

Thank you.

Richard Barz
ANU
Canberra




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Tue Jun 29 11:21:17 1999
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Tue, 29 Jun 99 13:21:17 +0200
Subject: Ajanta Cave No. 10
In-Reply-To: <199906281035.MAA52822@Mailer.Uni-Marburg.DE>
Message-ID: <161227051061.23782.6290706494617144249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 22

Dear Indology members,
I am very grateful to all those who responded to my query regarding
Ajanta, particularly to Prof. Steiner for his timely and succinct
message. This is yet another proof, if further proofs were needed,
that the Indology list is a marvellous place for collegial exchange
of information.
Enthusiastically Yours, J. Filipsky




Jan Filipsky, PhD.
Oriental Institute
Pod vodarenskou vezi 4, 182 08 Praha 8
The Czech Republic
phone ++4202/6605 3729

home: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8
phone ++4202/855 74 53




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Tue Jun 29 14:33:29 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Tue, 29 Jun 99 14:33:29 +0000
Subject: The conception of Rama
Message-ID: <161227051059.23782.13598907353397169691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1924
Lines: 47

Aditya, the Hindu Skeptic wrote:
>
> Bharat Gupt wrote:
> >
> > Rama's birth should seen in all its profundity and sanctity as a mythical retelling of
> > the perfectly legal ancient system of niyoga.  To put it too simply and briefly,
> > niyoga was Vedic and post Vedic practice (surviving as customary law in amended form
>
> On what basis do you assert that the system of Niyoga was Vedic? In
> which Veda is it prescribed? Please provide some reference.
>
> Of course, Ramayan is an epic with mythical characters created by its
> author who in tradition of day even had himself participate in its story
> as real life character. Who are you to say what he had in mind other
> than what you can read in his writing?
>
> --
> Have a peaceful and joyous day.
> Aditya Mishra
> Primary e-mail: a018967t at bc.seflin.org
> Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
> ICQ # 1131674 Mediaring # 1-954-746-0442
> Fax #:  209-315-8571
> Random thought of the day:
>         Gauls! We have nothing to fear; except perhaps that the sky may fall on
> our heads tomorrow. But as we all know, tomorrow never
> comes!---Adventures of Asterix.


For Aditya Mishra, Hindu Skeptic and others

Regarding evidence of Niyoga in Vedas please refer Rgv 10th Mandala.
Vedic also means the vedic parampara , all grihya sutras and MAnu,
Yajnyavalka etc elaborate on Niyoga. Manusmriti Ch9.

The presence of the "author" as a character in his own created work is a
methodological device followed in many ancient Indian texts. There is a
whole system in taking such a posture as a dramatic device.
Let us not look at things with a wooden realism.  I hope you shall be kind enough to
look at all the techniques of expression used in older systems and perform a detailed
skepsis ( which in Greek means deep thought and reasoning, of which questioning is only
a part) and live upto your title of "skeptik"
Bharat Gupt
Assoc Prof. Delhi Univ.




From Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH  Tue Jun 29 12:35:06 1999
From: Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH (Toru Tomabechi)
Date: Tue, 29 Jun 99 14:35:06 +0200
Subject: IABS Conference/Abstracts
Message-ID: <161227051064.23782.17998632109686684258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 25

(This message has been posted to INDOLOGY, BUDDHA-L and to another
closed mailing list. Sorry for inconvenience, if you received it more
than once.)

**** ABSTRACTS FOR THE IABS CONFERENCE, LAUSANNE, AUGUST 23-28 ****


Dear list members,

We are going to put together a booklet of abstracts and distribute it
to the participants on the opening day of the Conference. The
abstracts will also figure on our web page
<http://www-orient.unil.ch/> and will be downloadable.

If you wish your abstract to appear in the printed booklet, PLEASE
MAKE SURE THAT WE HAVE RECEIVED IT BY JULY 20TH AT THE LATEST.

Best wishes,

Toru Tomabechi, Secretary
The XIIth IABS Conference
University of Lausanne




From ersand at COCO.IHI.KU.DK  Tue Jun 29 16:01:38 1999
From: ersand at COCO.IHI.KU.DK (Erik Sand)
Date: Tue, 29 Jun 99 16:01:38 +0000
Subject: Padmavati
Message-ID: <161227051072.23782.12481646454950808994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 19

Dear list-members,

In Pandharpur there is a temple of the goddess Padmavati. The same is the
case near Tirupati. She seems, however, to be a somewhat mysterious figure
and I have been able to come up with very little literature about her.
Ghurye has a few lines about her in his book Gods and Men, taking her,
along with Laksmi, to be a sakti of Visnu. Sontheimer also has a passage
about her in his book on pastoral deities taking her to be a tribal goddess
of the forest, and, finally, Shulman in his Tamil Temple Myths deals with
her in connection with Tirupati. I will surely appreciate, if anyone knows
of any more detailed treatment of this goddess? I am aware of a Devi Kosha
in Marathi which might have a paragraph about her, but it is out of print
and not available to me. If anyone should have access to a copy of this
work, please let me know. Thank you.

Erik Reenberg Sand




From zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL  Wed Jun 30 01:14:44 1999
From: zydenbos at FLEVOLAND.XS4ALL.NL (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 29 Jun 99 23:14:44 -0200
Subject: Padmavati
Message-ID: <161227051075.23782.4581320847072558320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2674
Lines: 32

Replies to msg 29 Jun 99: indology at listserv.liv.ac.uk (Erik Sand)

 eIKD> In Pandharpur there is a temple of the goddess Padmavati.
 eIKD> The same is the
 eIKD> case near Tirupati. She seems, however, to be a somewhat
 eIKD> mysterious figure
 eIKD> and I have been able to come up with very little
 eIKD> literature about her.
 eIKD> Ghurye has a few lines about her in his book Gods and Men,
 eIKD> taking her,
 eIKD> along with Laksmi, to be a sakti of Visnu. Sontheimer also
 eIKD> has a passage
 eIKD> about her in his book on pastoral deities taking her to be
 eIKD> a tribal goddess
 eIKD> of the forest, and, finally, Shulman in his Tamil Temple
 eIKD> Myths deals with
 eIKD> her in connection with Tirupati. I will surely appreciate,
 eIKD> if anyone knows
 eIKD> of any more detailed treatment of this goddess?

Among the Jainas she is one of the most prominent yakshis or goddesses, and in southern India (particularly Karnataka) she is the one most adored. I have spoken about her in a lecture at the 33rd ICANAS, and this was later published in the proceedings of the congress: "The Jaina Goddess Padmavati." In: _Contacts Between Cultures: South Asia, volume 2_, ed. Koppedrayer, K.I. (Lewiston/Queenston/Lampeter (Canada): The Edwin Mellen Press, 1990), pp. 257-262. This article is considerably more detailed about Padmaavatii than the one page which I wrote in my article "Jaina Goddesses in Kannada Literature." In: _Studies in South Asian Devotional Literature: Research Papers 1988-1991_, ed. Entwistle, A.W. and F. Mallison, F. (Paris: Ecole francaise d'Extreme-Orient / New Delhi: Manohar), pp. 135-145.

Considering the prominence and ancientness of Padmaavatii as a divine  being among the Jainas and the non-prominence of the Vaishnava Padmaavatii, and considering that Andhra Pradesh and Maharashtra border on Karnataka, which for centuries has been a Jaina cultural stronghold (and still is, relatively speaking), it may be not too far-fetched to presume that we have here another case of how a non-brahminical divinity was absorbed into the brahminical pantheon. Cf. also what happened to .R.sabhanaatha in the Hindu puraa.nas, or how Baahubali (Gomma.te;svara) can be seen to occupy the place of the Buddha among the da;saavataaras, e.g. in the sculptures on the outside of the Vidyaa;sa:nkara temple in Sringeri.

There are several claims that Padmaavatii temples in southern India were brahminised into something else, e.g. the Mahaalak.smii temple in Kolhapur. Karnatakan Jainas claim that the same has happened with ;Saaradaa at Sringeri and the now somewhat notorious Yellamma at Saundatti.


Robert Zydenbos
zydenbos at bigfoot.de




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jun 30 00:29:20 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Jun 99 01:29:20 +0100
Subject: Standard for manuscript descriptions (fwd)
Message-ID: <161227051077.23782.6474966528985046431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2732
Lines: 64

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 25 May 1999 12:30:54 +0100
From: Peter Robinson <peter.robinson at ENGLISH.OXFORD.AC.UK>
Reply-To: Electronic Access to Medieval ManuscriptS
    <EAMMS at MOE.COMPUTING.CSBSJU.EDU>
To: EAMMS at MOE.COMPUTING.CSBSJU.EDU
Subject: Standard for manuscript descriptions

**** Towards a standard for encoding manuscript descriptions in electronic
form***

Over the past year, a group of manuscript scholars and experts on encoding
of machine-readable texts have been working to define a standard for
representing manuscript descriptions in electronic form.  This work has
been carried forward by a Text Encoding Initiative (TEI) workgroup on
manuscript descriptions, co-chaired by Consuelo Dutschke and Ambrogio
Piazzoni, in partnership with members of the European Union-funded MASTER
project ('Manuscript Access through Standards for Electronic Records'), led
by Peter Robinson.

        The aim of this work is to define a Text Encoding Initiative (TEI)
implementation of SGML (Standard Generalized Markup Language) capable of
holding manuscript descriptions in electronic form.  Following a series of
meetings and discussions among the members of the TEI and MASTER groups
('the proposers'), a draft standard has been formulated.  A paper
describing this draft standard, together with summaries of discussion and
subsequent agreements by the proposers, has now been posted to

        www.cta.dmu.ac.uk/~peterr/master/mssprop1.html

A Word version of the document is available at

        www.cta.dmu.ac.uk/~peterr/master/mssprop1.doc

        We welcome comments and discussion on this paper.  Such comments
should be directed to the EAMMS discussion list (at
EAMMS at MOE.COMPUTING.CSBSJU.EDU) by members of that list; non-members of the
EAMMS list should apply to

       master at dmu.ac.uk

from where their request for membership will be passed on to the EAMMS
list.  The EAMMS list has been established for participants and interested
parties in two American projects, Electronic Access to Medieval
Manuscripts and Digital Scriptorium, which are closely linked to the TEI
and MASTER groups sponsoring these proposals.

Peter Robinson

***NOTE NEW EMAILS: peter.robinson at dmu.ac.uk *********
*****************OR: peter.robinson at english.oxford.ac.uk********************

Director, Centre for Technology and the Arts
Faculty of Humanities and Social Sciences
De Montfort University, The Gateway, Leicester LE1 5XY, UK
Phone +44 (0)116 250 6495, fax 257 7250.  http://www.cta.dmu.ac.uk/

The Canterbury Tales Project
Centre for Socio-legal Studies, Wolfson College
Linton Road, Oxford OX2 6UD
Phone +44 (0)1865 284245, fax 284221.  http://www.shef.ac.uk/uni/projects/ctp/




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jun 30 08:57:43 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 30 Jun 99 09:57:43 +0100
Subject: The conception of Rama/Niyoga
In-Reply-To: <Version.32.19990630120833.00fc7490@polbox.com>
Message-ID: <161227051087.23782.7891047819880420607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 716
Lines: 22

>>> Regarding evidence of Niyoga in Vedas

>If anyone is interested - most probably RV X:10.10


The whole problem of niyoga has been dealt with extensively, also in
comparison with Old Iran.,  by Hanns-Peter Schmidt in his Poona lecture
series of 1984(?):

HPS, Some women's rites and rights in the Veda. Poona 1987.



 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From hart at POLBOX.COM  Wed Jun 30 10:15:44 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Wed, 30 Jun 99 12:15:44 +0200
Subject: The conception of Rama
In-Reply-To: <3778C1A7.47B82DC3@bc.seflin.org>
Message-ID: <161227051082.23782.579175113640820779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 33

At 08:52 29.06.1999 -0400, Aditya the Hindu Sceptic wrote:

>>Bharat Gupt wrote:

>> Regarding evidence of Niyoga in Vedas please refer Rgv 10th Mandala.
>> Vedic also means the vedic parampara , all grihya sutras and MAnu,
>> Yajnyavalka etc elaborate on Niyoga. Manusmriti Ch9.

>There is no single straight line 'Paraampara' and Manusmrit does have a
>detailed description of Niyoga but it is such a >


If anyone is interested - most probably RV X:10.10 is meant (Yama & Yami),
where - according to Swami Dayananda's translation Yama says: "Desire
another husband than myself". Hundred years ago a subject of heated dispute
between sanskritists and Arya-Samajists.

With regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland




-------------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] ---------------------
Dowiesz sie wszystkiego na temat skutecznej antykoncepcji odwiedzajac
http://www.antykoncepcja.com.pl  ZAPRASZAMY!!
----------------------------------------------------------------------




From hart at POLBOX.COM  Wed Jun 30 10:16:27 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Wed, 30 Jun 99 12:16:27 +0200
Subject: Dharma, rta, satya
In-Reply-To: <0a2e34610071c69SKYNET@cwcom.net>
Message-ID: <161227051085.23782.7308775683800171020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 35

At 08:10 28.06.1999 +0100, Professor K.S. Arjunwadkar wrote:

>The difference between rta and satya on the one hand and dharma>
>can be best illustrated by that between 'constitution'
>and 'rules and regulations' of an organisation. Keeping the
>constitution intact, rules are changed from time to time.>

An interesting and illustrative observation.

>(1)  zrutir vibhinnA smRtayash ca bhinnA
>        naiko munir yasya vacaH pramANam /
>        dharmasya tattvaM nihitaM guhAyAM
>        mahAjano yena gataH sa panthAH // (Mahabharata)

I seem not to be able to place the quotation in the text of the Critical
Edition. Could you, please, provide precise reference? And - the translation?

With highest regards,

Artur Karp

University of Warsaw
Poland





-------------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] ---------------------
Dowiesz sie wszystkiego na temat skutecznej antykoncepcji odwiedzajac
http://www.antykoncepcja.com.pl  ZAPRASZAMY!!
----------------------------------------------------------------------




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Wed Jun 30 18:39:23 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Wed, 30 Jun 99 14:39:23 -0400
Subject: The conception of Rama
Message-ID: <161227051090.23782.5137975763524876142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1687
Lines: 41

Artur Karp wrote:

> If anyone is interested - most probably RV X:10.10 is meant (Yama & Yami),

That dialog refers to incest between siblings and not Niyog (a practice
somewhat equivalent to but before artificial insemination was
discovered). In many civilizations marriage between brothers and sisters
was considered desirable e.g. in ancient Egypt, because the concept of
recessive genes was unknown. In animal breeding such practice is still
prevalent which leads to catastrophic results. We cannot pass judgments
on past practices in terms of the present day ideas of morality.

For instance monogamy is very recent development and many Mormons have
not accepted it completely. We have replaced polygamy with serial
monogamy as more desirable practice in Western cultures.

I have no quarrel with the past practices  but I disagreed with Mr.
Gupta because he was trying to interpret Ramayan's story based on his
perceptions of Vedic morality. i still do not know why he became so
vociferous and upset with my posting since we essentially agreed with
each other about the patrimony of Ram. AFIK,  Valmiki has not left any
hint about identity of the sperm provider for Ram's birth even though I
consider Ramayan to be a book of fiction based on some real life
characters with extensive poetic license in writing it. I did not want
to cast any aspersions on the morality of the practice.




--
Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary e-mail: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ # 1131674 Mediaring # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        I'm not a friend you haven't met, I'm just a stranger.




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Wed Jun 30 03:53:43 1999
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Wed, 30 Jun 99 14:53:43 +1100
Subject: Standard for manuscript descriptions (fwd)
Message-ID: <161227051079.23782.13640957476534613928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 14

>A Word version of the document is available at
>
>        www.cta.dmu.ac.uk/~peterr/master/mssprop1.doc
>


I downloaded the file but was unable to open it on a Macintosh PPC using
Office 98. I emailed the file to a friendly PC user but they couldn't open
it with Word either.

Anyone else having problems?




From kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jun 30 20:16:24 1999
From: kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU (Kevin McGrath)
Date: Wed, 30 Jun 99 16:16:24 -0400
Subject: Rajendra Joshi
In-Reply-To: <199906301129.LAA31512@smtp2.polbox.com>
Message-ID: <161227051092.23782.5048027718589758723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 10

Does anyone have the e-mail address or snail-mail address of Dr. Rajendra
Joshi of the Institute of Rajasthan Studies in Jaipur?

Thanks,


                        Kevin McGrath.




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Jun 30 21:09:04 1999
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 30 Jun 99 23:09:04 +0200
Subject: Standard for manuscript descriptions (fwd)
In-Reply-To: <Royce Wiles's message of "Wed, 30 Jun 1999 14:53:43 +1100">
Message-ID: <161227051094.23782.8604014492081774264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 26

Royce Wiles <Royce.Wiles at ANU.EDU.AU> writes:

> >A Word version of the document is available at
> >
> >        www.cta.dmu.ac.uk/~peterr/master/mssprop1.doc
> >
> I downloaded the file but was unable to open it on a Macintosh PPC
> using Office 98. I emailed the file to a friendly PC user but they
> couldn't open it with Word either.
>
> Anyone else having problems?

I tried it with the free MSWord Viewer on a win95 machine (it is a
viewer for the word 97 or office 97 format). The program opened the
file and displayed it without error messages. So I guess, it is a
typical MS problem with incompatible word formats? Anyway, you will
have no problems in reading the html version ;).

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic                          Indologisches Seminar
                                      Universitaet Bonn




From hart at POLBOX.COM  Wed Jun 30 21:43:55 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Wed, 30 Jun 99 23:43:55 +0200
Subject: The conception of Rama
In-Reply-To: <377A645B.4397A729@bc.seflin.org>
Message-ID: <161227051097.23782.7437718385009287324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 28

Dear Sceptic,


>That dialog refers to incest between siblings and not Niyog >

Of course. But I found it quite peculiar to see in my mail an allusion to
what I thought was an ancient and already forgotten dispute. When Swami
Dayanand proclaimed his project of social reform, the concept of niyoga
became the most obvious target of attacks. On the other hand, while
defending his interpretation of the RV X:10.10, the followers of the Swami
had a good opportunity to attack the Western way of interpreting the Vedas.

With regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland




-------------------- [ REKLAMA / ADVERTISEMENT ] ---------------------
Dowiesz sie wszystkiego na temat skutecznej antykoncepcji odwiedzajac
http://www.antykoncepcja.com.pl  ZAPRASZAMY!!
----------------------------------------------------------------------




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Mon Jun 14 22:37:22 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Mon, 14 Jun 99 18:37:22 -0400
Subject: Jamshid
Message-ID: <161227050580.23782.10985745465840828943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 27

> -----Original Message-----
> From: Lars Martin Fosse [mailto:lmfosse at ONLINE.NO]
> Sent: Monday, June 14, 1999 6:15 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Jamshid
>
>
> >
> > -tra means "to release" as in the word "mantra" being something
> > that "sets free the mind (mana)."  Also this is found in the word
> > ksatriya.  Does the word "astra" (weapon) coming from "throw,
> > release" refer to the releasing of a mantra?
> >
>
> Nope. -tra is a fairly normal Indo-European suffix also found
> in Greek and Latin
> (-tro-). It is the zero stage of the suffix -ter/-tor + the
> thematic vowel if I
> remember correctly.

Could you give some examples of such  Latin/Greek please?

Regards,
Chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Wed Jun 16 22:13:17 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Wed, 16 Jun 99 18:13:17 -0400
Subject: origin of mAl
Message-ID: <161227050743.23782.6683980651175056993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 801
Lines: 28

> -----Original Message-----
> From: Mani Varadarajan [mailto:mani at SHASTA.STANFORD.EDU]
> Subject: origin of mAl
>
>
> Dear Indologists,
>
> Is there any account of the birth of mAl/mAyOn
> in Tamil literature? I am looking for something
> similar to murukan's birth from koRRavai, later
> fused with Durga/Parvati.
>
If by "pArvati" you meant "the lady of the hills",
and by "koRRavai" "the goddess of the desert/arid terrain",
then the birth of murukan2's birth from pArvati is what is very well
attested by early cangkam texts.
tirumurukARRuppaTai:
"malai makaL makan2E"
meaning "Oh the son of the the lady of the hills".
tirumurukARRuppaTai may be as early as 2nd century BC
(nakkIRar's contemporary pANDiyan2 neTujcelziyan2 era
epigraphy is cited by I.Mahadevan in an interview).


Chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Wed Jun 16 22:19:23 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Wed, 16 Jun 99 18:19:23 -0400
Subject: origin of mAl
Message-ID: <161227050745.23782.4412224167604105034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 18

> -----Original Message-----
> From: Chandrasekaran, Periannan
>> tirumurukARRuppaTai may be as early as 2nd century BC
> (nakkIRar's contemporary pANDiyan2 neTujcelziyan2 era
> epigraphy is cited by I.Mahadevan in an interview).
>
>
Apologies for the incompleteness of the above statement. It
should be.
IM cites a 2nd century BC epigraphy of *the* neTuJceziyan2.
And the only such pANDiyan2 neTuJceziyan2 is the hero of
 "maturaik kAJci" addressed to the pANDiyan2 who is also known as
"talaiyAlaGkAn2attuc ceru ven2Ra pANDiyan2 neTuJceziyan2".

Chandra




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Mon Mar  1 02:30:16 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu_=24kepti=EF=BF=BD?=)
Date: Sun, 28 Feb 99 21:30:16 -0500
Subject: Personal attacks on the list
In-Reply-To: <199902282024.OAA285914@spnode01.tcs.tulane.edu>
Message-ID: <161227047088.23782.11754188364600153549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 25

On 28 Feb 99,  Kandiah Ramanitharan wrote:

> I am not an indology expert, but just a silent observer in this forum for
> some time. I used to send mails in other forums in pesudonames, but not
> abusive. (When Iwant to abuse someone, I wish to do the abuse in my own

On the contrary, I do have four ISP accounts which I can use to gain
access to internet but make it a point to use only one identity and one email
address all the time when subscribing to any list. If some one were to check
my IP address, he would be equally confused since IP address is not a
definite criteria to find some one's identity.
It seems that these people who have abused the list did not have access to
more than one ISP or were too ignorant.

I hope it gets you in the best of spirits.
?1999     Aditya Mishra
          homepage: http://www.smart1.net/aditya
          or   http://members.rediff.com/adityanm
Page me online via http://wwp.mirabilis.com/1131674

Random thought of the day:
        What you do not want done to yourself, do not do to others. ---Confucius




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar  1 05:40:29 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Mon, 01 Mar 99 00:40:29 -0500
Subject: Personal attacks on the list
In-Reply-To: <199902281240.NAA05815@vega.inec.cz>
Message-ID: <161227047090.23782.487619548656518084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 36

Dear Domink,
Why not block this "hotmail" nonsense?
In this group someone essentially has an affiliation, right?
The abusive languages used appear to prove the suspicion
by some.  Please advise all properly.

Bijoy


On Sun, 28 Feb 1999, Petr Mares wrote:

>  The IP address 192.31.86.34 translates to a system named
> proxy2a.lmco.com.
> > lmco.com is the domain name for Lockheed Martin.....
>
> Lockheed-Martin Corporation
> 1401 Del Norte Street
> Denver, Co 80221
> tel: 303-430-2049
> Fax: 303-657-5789
>
> Sincerely
>
>
> Petr Mares
> Lengqie Research
> Hlavacova 1163
> 182 00, Prague 8
> Czech Republic
> Fax:420-2-2423-9157
> Tel: 420-2-2422-9755
> email: lengqie at gmx.net
>




From harryspier at HOTMAIL.COM  Mon Mar  1 11:51:32 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Mon, 01 Mar 99 06:51:32 -0500
Subject: Another obscurity in Belvalkar's Gita edition
Message-ID: <161227047105.23782.1225434448320507399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 49

Verse 13.13 of Belvalkar's 1962 edition Bhagavad Gita with Agrawal's
Hindi translation reads "...sarvato'kSiziromukham |" but he then
corrects himself in his list of errata corrections (which is immediately
after chapter 18) and says the correct reading should be
"...sarvatokSiziromukham".

Since it was originally one way and then he changed it, he seems to have
given some thought to the matter and considered it a matter of at least
some small at least minor importance.

The edition is consistent in always  using avagraha for elided "a" after
"o" or "e" except for this and one other occurance also elided "a" after
"o" which is verse 10.41.

About which Dr. Killingley wrote:
>> Verse 10.41 "tejoMzasambhavan".
>
>This is also insignificant, but for a different reason. There is
>considerable variation in practice with avagraha. It's treated as
>an aid to the reader rather than an integral part of the text, which
>explains why some people use it where word-initial "a" is elided
>after word-final "A".
>

Any opinions about what the issue is here?  Are these two different
cases?


P.S.  I did find in his list of errata corrections that verse 18.72
"praNaSTas" is a misprint which he corrects to "pranaSTas".


Also could someone tell me what does the B.O.R.I. critical edition have
for verse 2.5:

          "mahAnubhAvAJ zreyo" as per Van Buitenen's Gita.
      or  "mahAnubhAvAJchreyo" as per Belvalkar's 1962 edition.


Many thanks


Harry Spier

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Mar  1 13:06:13 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 01 Mar 99 08:06:13 -0500
Subject: Another obscurity in Belvalkar's Gita edition
In-Reply-To: <19990301115133.22702.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047112.23782.4228135620348754823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 12

For the verse BG 2.5, the reading of the critical edition (without any
variants) is:

          "mahAnubhAvAJ zreyo" as per Van Buitenen's Gita.

However, the change of z to ch being one of the optional sandhis allowed,
it would not change the value of the text significantly.

                        Madhav Deshpande




From jonathan.silk at YALE.EDU  Mon Mar  1 13:29:24 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Mon, 01 Mar 99 08:29:24 -0500
Subject: Yet another areal feature in SA languages?
In-Reply-To: <36DA27F5.F3BCFF4D@ipc.hiroshima-u.ac.jp>
Message-ID: <161227047110.23782.11722477992494950746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1960
Lines: 44

Since this now has nothing to do with Indology, I'll make this the last:

>Regarding the Japanese -te shimau connection, it is to be noted that the
>completive aspect of this construction applies throughout *all* tenses
>and forms, and is not limited to the past.

yes, this is correct.
>
>The feature of undesirability however is characteristic for the past
>tense -te shimatta, and even then it is not always present. As an
>example, the grammar book cites "boku wa osake o nonde shimatta" which
>could mean, depending on the situation, (a) I finished drinking sake,
>(b) I drank sake (which I shouldn't have done).

Neither I nor Birgit (nor Michael Witzel, I may add) are native speakers of
Japanese. But according to my wife, who is a native speaker, there
certainly *is* a negative connotation in this expression; my wife says it
may also mean, in addition to "oops... I really should not have drank
this", "unwillingly or without intending to, I drank the sake." Therefore
the English (a) is not correct. Perhaps "undesirability" is the wrong
word... The point to be stressed is that the outcome is not desirable (or
the speaker wishes to convey the impression that he thinks/should think it
undesirable; I drank all the sake, so there's none left for you! (there's
only beer left) = boku wa osake o nonde shimatta; biiru shika nokote inai.
Whether that's really undesirable depends on the friendship with the
guest...


>As should become obvious from these examples, it is not really
>meaningful to analyze features such as the (un)desirability of an
>action/state under the heading of verb *aspect*; they are better treated
>in the domain of pragmatics, i.e. as situation-dependent attitudes on
>the part of speakers/hearers.

Perhaps this is so in general, but at least with this particular
construction, aspect seems fine.  We need the comments of a Japanese
linguist, I think...  But privately I think.

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From shrao at IA.NET  Mon Mar  1 15:23:05 1999
From: shrao at IA.NET (Shrisha Rao)
Date: Mon, 01 Mar 99 09:23:05 -0600
Subject: Advaita-Chandran
In-Reply-To: <01be6343$b615e740$01afaccf@ramakris>
Message-ID: <161227047114.23782.4132726310146395469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8087
Lines: 152

On Sun, 28 Feb 1999, Ramakrishnan Balasubramanian wrote:

> No, never said that. I only said that the _prima-facie_ interpretation
> of upanishhads (early ones) is _closer_ to the interpretation of
> sha.nkara and that the _prima-facie_ interpretation of the brahma
> sUtras is closer to Ramanuja's interpretation. What I meant by the
> statement you quote is that the prima-facie interpretation of
> statements in those upanishhads that lend some support to
> AnandatIrthas  theories are "dubious". More about this later. He also
> quotes early Upanishads,  there's no question about that.

The prima facie interpretation of certain statements in the Upanishads may
appear closer to that of Shankara, no doubt, but it could hardly be said
that they are consistently so -- for instance, creation is consisently
described in such detail, and Mukhya PraaNa is lauded in several canonical
Upanishads, yet Shankara has no use for these concepts.

> basically identifies himself as Madhva. The sarvadarshana-sangraha
> written by mAdhava (identified with vidyAraNya, an advaitin and _not_
> madhva!) a junior contemporary of AnandatIrtha (or slightly later)
> describes the doxography of various philosophical schools. When he
> talks about dvaita he sarcastically refers to "Madhva" as "This
> mystery was promulgated by pUrNa-praGYa mandira, who esteemed himself
> the third incarnation of vAyu", page 102, translation by E.B.Cowell.

I fear the "sarcasm" and the "mystery" are all the work of the translator,
and not the original author.  I'd be careful about drawing inferences from
misinformed secondary sources.  I have seen the actual text and can quote
original statements.  Although it is without doubt that Sayana's intention
was ultimately to refute Madhva, there is no overt "sarcasm" to be had,
and he correctly quotes RV I.141-1, etc., as per Madhva's own statements.

> About pramANa-s: The first is from a secondary source and was given to
> me by a scholar of Ramanujas philosophy, who is also well read in the
> system of sha.nkara and "Madhva". He pointed out to me one of Madhvas
> curious statement. Apparently he says that not only will he quote from
> shAstra-s written prior to him and being written now, he'll also quote
> from shAstras which will be written in the future!!!

And where exactly did Madhva say this?  Let's be specific, now.

> Aptly, when he
> wants to split sandhi in the chhAndogya statement "AtmAtatvamasi"
> (usually given a non-dualist meaning) as AtmA - atattvamasi (Atman,
> that thou art NOT) he quotes some weird text called the brahma-tarka!!
> In other places he quotes an unknown text called parama-upanishhad! He
> quotes many dubious texts and not just upanishhads.

However, should you care to note the sarva-darshana-saN^graha you referred
to above, you would observe that Sayana himself has quoted Madhva's
parama-shruti quotes in support of the latter's interpretation of the
`prapaJNcho yadi vidyeta' verse.  Clearly, Sayana had little reservation
about the veracity of the paramopanishhad; Sridhara Swami had none, for he
quotes it himself.  Both the parama-shruti and the brahma-tarka have been
accepted as Shruti and Smrti respectively by Madhusudana Saraswati, whose
opinion in this matter cannot be lightly discarded.  Several of Madhva's
"dubious texts" have also been quoted by Shankara (for ex.:
paiN^gi-shruti), Sureshvara (for ex.: bhAllaveya-shruti), etc.  Last but
not the least, "untraceable" quotes are not wanting in the works of
Shankara, etc., either.  I could find a dozen examples without breaking a
sweat.

> When he talks
> about the mANDUkya he says it was revealed by vishhNu in the form of a
> frog. The text quoted is a verse from garuDa (or nArada, sorry I am
> quoting from memory). But Karmarkar in his study of the gauDapAda
> kArikas points out that this verse is not to be found in any extant
> manuscript of the purANa.

Not exactly.  The original statement in this regard was by the late
Vidhushekhara Bhattacharya, who only said in his 1942 work that he had
been unable to trace the quotes in *printed texts* of the Garuda; this
point was later repeated by R.D. Karmarkar and T.M.P. Mahadevan in 1952
and 1953 respectively, without crediting the original source; also,
Karmarkar, et al. have given a very crass interpretation of Madhva's
statement that the Upanishad was revealed by `maNDUka-rUpI bhagavAn.h --
it can mean bhagavAn.h in the form of the sage maNDUka, rather than
bhagavAn.h in the form of the animal that is called maNDUka.  Clear
references to the sage maNDUka exist in the Atharva-veda (not some
untraced quotes by Madhva, but even as commented upon by Sayana), and a
Smrti composition by the same person (called a `shixA') in some 200-odd
verses was published in Lahore in 1921 (a later reprint is in my
possession).  Lastly, we must note that there is no obvious explanation
why the Upanishad would be called `mANDUkya', except by way of Madhva's
explanation -- unlike the IshAvAsya, kena, etc., the name cannot be traced
to its own contents.

> One could say that these texts might be lost. Perhaps so in the case
> of purANa-s,  but it is somewhat curious that the upanishhads like the
> parama and other texts like brahma-tarka which he uses in _key_ places
> have not been conserved by his school,

A valid criticism, but not one that uniquely applies to Madhva's
tradition; others could also be similarly faulted.

> "V.S. Ghate in the book 'The vedanta, a study of BS with the bhashyas
> of Shankara, Ramanuja, Nimbaraka, Madhva, and Vallabha.' compares a
> few major suutras. He concludes that Madhva's commentary on
> brahmasuutra is not only inadequate, but makes unreasonable and
> distorted interpretations of statements, and often gives scriptural
> citations of doubtful authority. "

Ghate's remarks have been reviewed by B.N.K. Sharma in his `History of the
Dvaita School', to which attention may be drawn in this regard; a complete
picture cannot be formed without hearing both sides.  I have carte blanche
from Dr. Sharma to quote his works in any amount, but would like to avoid
taking advantage of his kind offer; if you have real difficulty laying
hands on the HDSV, I will give highlights of the relevant portion.

> Perhaps, that will give some more instances of "dubious" claims. This
> all points out to the evolution of what "authoritative" texts are. A
> great discussion of evolution of "authoritative statements"  by Prof
> Aklujkar can be found in
>
> http://www.columbia.edu/cu/dhirc/1994-95seminars.html
>
> under "Twists and Turns in the Transition from Veda to Vedanta".

His analysis is interesting, but at least in his thoughts re the mANDUkya,
the contents thereof are not beyond dispute.  As for the rest, the term
`vedAnta' is interpreted as referring to the Upanishads, or as coming at
the "end of the Vedas," only by the Advaitic tradition, so his criticism
of that view only applies to them.

 > Even then Madhva is probably an extreme in the spectrum because he
> probably really believed he was an incarnation of vAyu and hence could
> "see" upanishhads and other texts which others could not. So, as an
> exegite he is very uninteresting since he can quote arbitrary things
> as shruti or smR^iti, which he seems to do (by the status of being
> vAyu!).  But from a philosophical standpoint he is certainly
> interesting.

It would be as well if you would at least make the effort to stick to
facts and first-hand sources; speculating based on uninformed latter-day
ones is hardly well advised.

> PS: BTW, Madhva also claims he read various commentaries on the
> bhAgavata purANa, including one by hanumAn! The first example of
> anyone quoting hanumAn as an exegite!!

All right, I'm calling your bluff.  Where did Madhva say that?  Madhva did
quote what is said to have been an ancient Pancharatra commentary on the
Bhagavata, called the `tantra-bhAgavata', and this text is also quoted
from by Sridhara Swami and Jiva Goswami.  No other full-scale gloss is
referred to, and its authorship is not stated.

Regards,

Shrisha Rao




From jkcowart at CARI.NET  Mon Mar  1 18:09:05 1999
From: jkcowart at CARI.NET (J. Kingston Cowart)
Date: Mon, 01 Mar 99 10:09:05 -0800
Subject: Advaita-Chandran (edress problem)
Message-ID: <161227047120.23782.5214915453131099518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 23

I have gone twice to

<http://www.columbia.edu/cu/dhirc/1994-95seminars.html>

and attempted then to go to

"Twists and Turns in the Transition from Veda to Vedanta",

but each time I have received a notice that the edress for the
latter is "invalid."

Yours truly,

John



J. Kingston Cowart, M.S.
San Diego, California
<jkcowart at cari.net>




From lengqie at GMX.NET  Mon Mar  1 10:35:50 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Mon, 01 Mar 99 11:35:50 +0100
Subject: Personal attacks on the list
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.05.9903011113530.18584-100000@hpc24.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227047097.23782.506828224582052846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 45

> A very good observation ! The IP addresses translate into :
>
> 192.31.86.34 = proxy2a.lmco.com and 204.68.140.34 = proxy1a.lmco.com.

Dear Sir

The case with proxy as you explain is fine but is there a chance
the these five people will use the same proxy in the office and
another (but all one) ISP at home all of them same ISP at home in
Houston and all of them same proxy at work?? The ISP address as
you may see is not a proxy by Dynamic adress from the same
provider.

Sw. Madhuresan
192.31.86.34 lm corp
216.118.10.235 Savvis ISP
Venk. Iyer
204.68.140.34 lm corp
209.44.32.18 Savvis ISP
Chr. Fernandez
204.68.140.34 lm corp
216.118.10.223 Savvis ISP
Naga Ganesan
192.31.86.34 LM Corp
209.223.24.185 Savvis ISP
Keith Williams
192.31.86.34 LM Corp

It certainly van be proven. Except that you can look at the melody
their voices play.

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From abbas at IOPB.RES.IN  Mon Mar  1 06:18:04 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Mon, 01 Mar 99 11:48:04 +0530
Subject: Personal attacks on the list
In-Reply-To: <3.0.6.32.19990228065057.0087e5f0@hd1.dot.net.in>
Message-ID: <161227047095.23782.16898969998103169351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2943
Lines: 59

A very good observation ! The IP addresses translate into :

192.31.86.34 = proxy2a.lmco.com and 204.68.140.34 = proxy1a.lmco.com.

1. Unfortunately, these are both PROXY servers for Lockheed-Martin, which
means that any Tom, Dick and Harry of Lockheed sending emails would have
that same IP address. The fact that there are 2 proxies means there are an
aweful lot of people using them (Hint: Lockheed is a big
corporation). There could be 1000s of computers there using the proxies.
That means that any Dravidian employed by Lockheed when sending mails
would appear to have the same proxy IP.

2. If the default setting of these proxies is still in place ie. `GLOBAL',
any Tom, Dick and Harry not just from Lockheed, but from anywhere in the
world can use these proxies and the emails will appear to come from the
same IP address. Just because the emails come through a proxy server does
not mean that they originate at the proxy server. How ? Check your
Netscape Options or Network Preferences and look under proxies. Just fill
in the correct address and port numbers and there you go ! I can't tell
you which port numbers, because that would waste my quota on this list,
which is not devoted to teaching such tricks.

Proxies are set up with 2 things in mind:
- To protect internal networks from external attacks
- To protect freedom of speech, which is gauranteed to each internet and
email user by allowing persons to connect to the internet through the
proxy, thereby obscuring their place of origin.

3. If Ganesan wanted to do such a thing, there was no need to sign up all
accounts from hotmail. He could have got free email accounts from
www.rocketmail.com, www.mailcity.com, www.excite.com, www.yahoo.com,
www.netforward.com, www.angelfire.com, www.fortunecity.com or any of the
1000s of free email providers out there. To have all people signed up at
hotmail would make things just too obvious.

  Besides, who is to say that Chris Fernandez is not a relative of
Ganesan, who also signed up at hotmail, and allowed Ganesan to send his
emails ?

4. He could also forge his opponents' emails if he wanted using any of the
publicly available forge-your-email servers. That would be more effective
than signing up to many hotmail accounts, and would make a fool of his
opponents in a much stronger way. He could also use a proxy other than, or
in addition to, the Lockheed one, which would effectively change his IP
address to an arbitrary one.

  In other words, since the IP node in question is a Proxy server, the
allegations effectively have no meaning. Nothing can be `proven' from our
detectives' results. However, I must congratulate our detectives for
having discovered this circumstance.
   Moreover, even if these are all one person (something which cannot
be proven) he has only used his freedom of speech gauranteed to him
under the Second Amendment of the USA, and the Internet tradition (which
is not a crime).

Samar




From P.Wehmeyer at UNI-KOELN.DE  Mon Mar  1 10:56:00 1999
From: P.Wehmeyer at UNI-KOELN.DE (Petra Wehmeyer)
Date: Mon, 01 Mar 99 11:56:00 +0100
Subject: New Projects in KOLAM (fwd)
Message-ID: <161227047102.23782.8768233444618040767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 23

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 01 Mar 1999 10:29:37 +0100
From: Indologie <ami09 at rrz.uni-koeln.de>
To: p.wehmeyer at uni-koeln.de
Subject: New Projects in KOLAM

Hello!

We have started our new projects in the on-line journal KOLAM
(http://www.uni-kowln.de/phil-fak/indologie/kolam/frame.html)

One project is on Kuruntokai: analysis and translation of the poems
along with the commentary.

The other aims at setting up a website concerning U. Ve. Caminataiyar.

We would appreciate contributions, comments, etc. etc.

For the editors,
Ulrike Niklas




From P.Wehmeyer at UNI-KOELN.DE  Mon Mar  1 10:56:41 1999
From: P.Wehmeyer at UNI-KOELN.DE (Petra Wehmeyer)
Date: Mon, 01 Mar 99 11:56:41 +0100
Subject: KOLAM: Call for papers (fwd)
Message-ID: <161227047099.23782.17017971656551113424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 23

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 01 Mar 1999 10:33:47 +0100
From: Indologie <ami09 at rrz.uni-koeln.de>
To: p.wehmeyer at uni-koeln.de
Subject: KOLAM: Call for papers

Hello!
KOLAM 3 is uploaded.
The preparations for the next volume are about to begin. Please, submit
papers (in English, French, German, Italian, Netherlands, Spanish,
Tamil) concerning Tamil literature and culture, etc.

You can find KOLAM under:
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/kolam/frame.html

For sunbmitting papers, please use the email-adress included in the
KOLAM-website.

For the editors,
Ulrike Niklas




From lengqie at GMX.NET  Mon Mar  1 11:28:28 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Mon, 01 Mar 99 12:28:28 +0100
Subject: Personal attacks on the list
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.05.9903011113530.18584-100000@hpc24.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227047103.23782.1484801388958835530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2624
Lines: 64

Dear Samar Abbas
you wrote:
> 2. If the default setting of these proxies is still in place ie. `GLOBAL',
> any Tom, Dick and Harry not just from Lockheed, but from anywhere in the
> world can use these proxies and the emails will appear to come from the
> same IP address. Just because the emails come through a proxy server does
> not mean that they originate at the proxy server. How ? Check your
> Netscape Options or Network Preferences and look under proxies. Just fill
> in the correct address and port numbers and there you go ! I can't tell
> you which port numbers, because that would waste my quota on this list,
> which is not devoted to teaching such tricks.

The proxy server administrator will have to make the proxy public. Is it the case of Lokheed??
>
> 3. If Ganesan wanted to do such a thing, there was no need to sign up all
> accounts from hotmail. He could have got free email accounts from
> www.rocketmail.com, www.mailcity.com, www.excite.com, www.yahoo.com,
> www.netforward.com, www.angelfire.com, www.fortunecity.com or any of the
> 1000s of free email providers out there. To have all people signed up at
> hotmail would make things just too obvious.

That simply proves the ignorance not innocence.

> 4. He could also forge his opponents' emails if he wanted using any of the
> publicly available forge-your-email servers. That would be more effective
> than signing up to many hotmail accounts, and would make a fool of his
> opponents in a much stronger way.
That will be so apparent as the real person will  vindicate himself.

He could also use a proxy other than, or
> in addition to, the Lockheed one, which would effectively change his IP
> address to an arbitrary one.
He did not, what that certifies??

>
>   In other words, since the IP node in question is a Proxy server,
There are two nodes they all used, just one is proxy and one is
public ISP. All have the same ISP in Houston and all use the same
proxy in the second case, right?
the
> allegations effectively have no meaning. Nothing can be `proven' from our
> detectives' results.
It certainly does oproove the whole matter to anybody cosidering
their unisono attacks.
>    Moreover, even if these are all one person (something which cannot be
> proven) he has only used his freedom of speech gauranteed to him under the
> Second Amendment of the USA, and the Internet tradition (which is not a
> crime).
No one claim it is illegal, it is just disgusting.

Sincerely

Pertr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Mon Mar  1 13:13:54 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 01 Mar 99 13:13:54 +0000
Subject: Another obscurity in Belvalkar's Gita edition
In-Reply-To: <19990301115133.22702.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047107.23782.14998346907134679685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 34

On Mon, 1 Mar 1999, Harry Spier wrote:

> Verse 13.13 of Belvalkar's 1962 edition Bhagavad Gita with Agrawal's
> Hindi translation reads "...sarvato'kSiziromukham |" but he then
> corrects himself in his list of errata corrections (which is immediately
> after chapter 18) and says the correct reading should be
> "...sarvatokSiziromukham".
>
> Since it was originally one way and then he changed it, he seems to have
> given some thought to the matter and considered it a matter of at least
> some small at least minor importance.
>
> The edition is consistent in always  using avagraha for elided "a" after
> "o" or "e" except for this and one other occurance also elided "a" after
> "o" which is verse 10.41.

Following the editor-in-chief Sukthankar, the editors of the Poona text
uniformly omitted (or attempted uniformly to omit) word-internal
avagrahas. The errata to the Adiparvan, for example, contain at least four
cases where Sukthankar corrects a word by removing such an internal
avagraha. There are a few cases which got into print by mistake, but by
and large the spelling without avagraha is standard throughout the
edition.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Mon Mar  1 05:39:01 1999
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (birgit kellner)
Date: Mon, 01 Mar 99 14:39:01 +0900
Subject: Yet another areal feature in SA languages?
Message-ID: <161227047092.23782.17382698450655195064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 31

jonathan silk wrote:

> Are such features as "unfortunately" possible aspects of OIA verb aspect??

Regarding the Japanese -te shimau connection, it is to be noted that the
completive aspect of this construction applies throughout *all* tenses
and forms, and is not limited to the past. My grammar book cites as an
example "hayaku gohan o tabete shimainasai" ("finish eating your meal
quickly!" i.e. an imperative form).
[This is from the "dictionary of basic Japanese grammar", Seiichi Makino
and Michio Tsutsui, Tokyo 1986]

The feature of undesirability however is characteristic for the past
tense -te shimatta, and even then it is not always present. As an
example, the grammar book cites "boku wa osake o nonde shimatta" which
could mean, depending on the situation, (a) I finished drinking sake,
(b) I drank sake (which I shouldn't have done).

As should become obvious from these examples, it is not really
meaningful to analyze features such as the (un)desirability of an
action/state under the heading of verb *aspect*; they are better treated
in the domain of pragmatics, i.e. as situation-dependent attitudes on
the part of speakers/hearers.

--
birgit kellner
department for indian philosophy
hiroshima university




From kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP  Mon Mar  1 18:00:43 1999
From: kellner at IPC.HIROSHIMA-U.AC.JP (birgit kellner)
Date: Tue, 02 Mar 99 03:00:43 +0900
Subject: Yet another areal feature in SA languages?
Message-ID: <161227047117.23782.17459169481581033021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2848
Lines: 59

To the extent that the specific example of Japanese "te shimau/shimatta"
constructions bears on more general issues of evaluating verbal
aspect/pragmatics, I'll briefly reply to Jonathan Silk's remarks -

jonathan silk wrote:

> Neither I nor Birgit (nor Michael Witzel, I may add) are native speakers of
> Japanese. But according to my wife, who is a native speaker, there
> certainly *is* a negative connotation in this expression; my wife says it
> may also mean, in addition to "oops... I really should not have drank
> this", "unwillingly or without intending to, I drank the sake." Therefore
> the English (a) is not correct.

With all due respect to your wife, whether or not one single native
speaker interprets an *isolated* utterance according to either of two
theoretically possible alternatives that are assumed to be valid
*within* a given context (dis)proves nothing at all. For the issue is
precisely that, when given *within* a certain context/situation, the
utterance in question could be understood in different ways. So in order
to test this utterance with native speakers, one would have to devise
contexts and ask whether or not these are viewed as natural or not (and
if not, this is of course not necessarily an indication of grammatical
mistakes, but may also be an issue of pragmatic inappropriateness).

On the issue of whether or not attitudes on the part of
speakers/listeners to actions can/should be analyzed under the heading
of verbal aspect:

> Perhaps this is so in general, but at least with this particular
> construction, aspect seems fine.  We need the comments of a Japanese
> linguist, I think...  But privately I think.

Why exactly would aspect seem fine in this case? This puzzles me.
Precisely such cases where specific verbal forms are *only* associated
with (un)desirability under specific pragmatic circumstances, but *not*
in isolation, seem to me utterly inappropriate for an analysis in terms
of verbal aspect. Aspect is concerned with whether or not an
action/state which is denoted by a certain verbal form is completed, in
the state of progression, and so on. In other words, it is related to
tense, and independent of speakers' evaluative attitudes to what was
done. Also, I am not aware of any contemporary linguistic literature
wherein factors such as the way in which a speaker feels or thinks about
an action or its result are considered to be a part of verbal aspect.

To the extent that (un)desirability of actions/states was at least
considered as a feature also of OIA languages, I believe that the issue
of how to deal with such factors within linguistic theory is also
pertinent to the classification of Indic languages (just to make it
clear that we're not just rambling away about Japanese :-)).

Regards,

--
birgit kellner
department for indian philosophy
hiroshima university




From mrabe at ARTIC.EDU  Tue Mar  2 14:43:38 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Tue, 02 Mar 99 08:43:38 -0600
Subject: Personal attacks on the list
Message-ID: <161227047122.23782.13978518845798179021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1097
Lines: 26

Yesterday, in a discussion of the IVC _proto-Siva_ seal [a la researches
des Hiltebeitel et Shulman, fns.1,2], a bright graduate student [from
India] asked if there were significance in the seeming commonality in sound
between Mahisha and Mahesh.  Admittedly, the thought had never occured me
[or if it's mentioned by either of those gentlemen, I'd forgotten], but I
told her I'd post the query to this list.  Are these terms mere _faux amis_
or might this coincidence be further evidence in support of the theory that
Durga's victim of choice is a sort of scape-goat substitution for her
husband, in a perennial battle twixt god and goddess for pantheonic
supremacy?

Reactions, anyone?
Thanks,
Michael Rabe
SXU/SAIC, Chicago

1 Hiltebeitel, Alf. "The Indus Valley 'Proto-Siva', Reexamined through
Reflections on the Goddess, the Buffalo, and the Symbolism of   Va-hanas."
Anthropos 73:5-6 (1978):767-97

2. _The Murderous Bride_ section of Shulman, D. D. Tamil Temple Myths:
Sacrifice and Divine Marriage in the      South Indian Saiva Tradition.
Princeton: Princeton University Press, 1980.




From nachar at MEMPHIS.EDU  Tue Mar  2 15:56:01 1999
From: nachar at MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Tue, 02 Mar 99 09:56:01 -0600
Subject: Advaita-Chandran
Message-ID: <161227047125.23782.3856640116476591906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 873
Lines: 17

The comments by Ramakrishnan Balasubramannian on Sun 28, Feb 99 were
admittedly based on secondary sources and even hearsay regarding the
citations by MadhvAcArya. It is interesting to note that the "weird text
called Brahmatarka" has also been quoted by the early 17th century
author of BrhmavidyAbharaNa on Shankara's B. S. B.,  one AdvaitAnanda.
As for the polemics by Appayya Dikshita, they have been answered by his
contemporary VijayIndra tIrtha.It is also worth noting that MadhvAcArya
himself tells how the textual traditions had suffered and were suffering
interference, interpolation, overwriting, mutation and tampering with:
kvacit granthAn prakshipanti kvacidantaritAnapi
kuryuh kvaciccam vyatyAsam pramAdAt kvacidanyathA (MahAbhArata tAtparya
nirNaya ii 3-7).
B. N. K. Sharma in his History of Dvaita school discusses these items
thoroughly-Narahari Achar




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Mar  2 23:20:09 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 02 Mar 99 15:20:09 -0800
Subject: Advaita-Chandran
Message-ID: <161227047130.23782.23644629090646167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5503
Lines: 127

I?m very sorry for the delayed reply. I just haven?t been able to read
the digests for quite a while.

Balaji Hebbar writes :
>The  last  sentence  in  the  above  citation  is  purely  a  >personal
subjective  opinion.  (B.N.Hebbar)

Even this statement is subjective, as ultimately all statements are :-)


>"Apart from this we?ve to remember that Shankara lived at a >time when
Buddhism reigned supreme. The  nAstikas were tearing >apart theories of
the astikas for  logically  inconsistency. So >apart from the collective
view, Advaitam also  represents the >best possible logical theory for
AtmavAda."

>The  real  folks  who  defended  AtmavAda  in  the  heyday  of
>Buddhism were  the  NyAya-VaisheShikas,  MImAmsakas  and  the  >Jainas.
Prof. C.D.Sharma, the  staunch  Advaitin  like  >yourself  himself
makes  a  point  of  this.  In  fact,  he  >gives  great  credit  to
KumArila Bhatta  and  goes  to  the  >extent  of  saying  "Shankara
merely  beat  a  dead  horse."  >(vide  his  Critical  survey  of
Indian  Philosophy)

I?m not denying the role of KumArilla or UdhayAna in fighting the
Bauddhas. But criticizing another theory doesn?t in any prove the
strength of ones own theory. And adopting a theistic, atomic and a non
conscious Soul theory, the NaiyAyikas are logically on unstable ground.
Part of the strength of the Bauddhas actually depended on the weakness
of such AstikA doctrines.

It was with Shankara that a full fledged logically consistent view of
AtmavAda developed, which itself played a significant part in the
disappearance of Buddhism in BhArath.

>Advaita  does  not  in  any  way  represent  the  best  logical
>theory.

When making such a statement please explain yourself.

>Again,  to  say  Shankara's  Advaita  is  the  simplest  view  >is  the
understatement  of  the  year.

Advaita ? Brahman OR Atman
Visistadvaita and Dvaita ? Brahman + Atman + world

So which of these equations is simpler?


>Even  though  none  of  the  >VaiShNava
>VedAntins  had  not  come  into  existence,  their  "realistic"
>predecessors,  i.e.  the  NyAya-VaisheShika  and  MImAmSA  were
>indeed
>"lucky  enough"  to  be  the  great  Buddhist  scholars.  (BNH)

Yes, the fighting would have gone on and on, without any end in sight.
Probably the Bauddhas would?ve truimphed! Look at the progress of
thought of the schools that you?ve mentioned. The Bauddhas had
progressed from materialism to absolutism. But how different is
KusumAnjali from Vaishesika and NyAya SutrAs with its bhAshyam and
vArtikam? After a millineum and half, UdhayAna is essentially talking
the same thing with an Ishvara included, so they can seek refuge in
adhrshta or the God's mysterious will, in case of logical inconsistency!

Pre-Shankara Astika thought was in most part only devatA knowledge
(SAmkhya excluded). Inspite of their no soul theory, the Baudhhas would
have been tolerated in they?d accepted an Ishwara. The same reason the
SAmkhya was also branded nAstika. To equate God with man is the reason
for the ire of the theists against Advaitam.

But philosophically the so called nAstikas are on better footing than
the theists.

>Yes,  Shankara  is  a  prachanna  MahAyAnika.  Anybody,  who  >believes
in  two  levels  of  reality  like  them  certainly  >befits  the
nomenclature.  The  vast  majority  of  the  >"Vedic"  systems  are
realistic.  Shankara  is  the  odd  man  >out!!!  (BNH)

When the shruti says Brahman is beyond the intellect and senses, how
else can you develop a logically consistent philosophy? By definition
the absolute is beyond the relative. So the only way out is two levels
of reality.

Ofcourse, this is not true, if one has the intellect to comprehend how
Sriman NArAyana creates the universe with a wave of his hand!

>Advaita  can  certainly  hold  on  as  LONG  as  it  plays  its  >usual
"highland  or  lowland"  game  of  two  levels  of  >truth.  It  is
intellectual  cowardice.  It  is  like  Arjuna  >trying  to  shoot  a
BhIShma  keeping  the  eunuch  ShikhaNDin  >in  front.  Let  me  as  you
this:  HOW  CAN  YOU  SPEAK  OF  >ONLY  ONE  REALITY  AND  IN  THE  SAME
BREATH  SPEAK  OF  TWO  >LEVELS  OF  TRUTH?

I?ll answer this question if you can answer the Buddha?s question : ?The
whole universe that we know is a system of relations : we know nothing
that is or can be unrelated. How can that which depends on nothing and
is related to nothing produce things which are related to one another
and depend for their existence upon one another? ?

>The  Advaita  tradition  is  not  all  that  united  as  you  >present
it  to  be.

>There  you  go  again.  Logic  is  fine  as  long  as  it  is  >going
your  way.  The  moment  AdvaitahAni  is  pointed  out  >the  dormant
MahAyAna  two  levels  of  truth   comes  out,  >i.e.  relative  reality
and  absolute  reality.  (BNH)

The primary problem lies in the average individual?s inability to
understand Advaitam. And if you already have preconceived notions,
there?s little scope!

>You  cannot  just  usurp  the  UpaniShads  to  your  >way  of
thinking.  Afterall,  you  yourself  agree  that  the  >UpaniShads  do
NOT  present  one  consistent  system  of  >thought.

If that?s your reasoning, then the same will hold true for other schools
of VedAnta also.

You think Madhva?s question about the source of the illusion in
VijnAnavAda is sharp dialectic. How can I reason with you?


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From dhanusek at HDS.HARVARD.EDU  Wed Mar  3 00:36:32 1999
From: dhanusek at HDS.HARVARD.EDU (Denise Hanusek)
Date: Tue, 02 Mar 99 19:36:32 -0500
Subject: references of the origin of veda
Message-ID: <161227047132.23782.4612943152360730623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 25

Dear Jon,

        I just wrote the section of my dissertation today dealing with
RAmAnuja's treatment of this aspect of the Vedas, so it is still fresh in
my mind.  He explains the eternality of the Vedas in the VedArthasamgraha
(pp. 292-94 in Van Buitenen's translation, pp. 166-68 for the Sanskrit).
The idea is also discussed in Shabara's commentary on Jaimini's
KarmamImAmsAsUtras.

                                                        Denise


>According to K.Subharhmanyam, in his trans and commentary to BrahmakANDa of
>BhartRharis VAkyapadIyam,
>
>the Veda is described as anAdi, without beginning.
>
>Are anybody able to give me some references to texts. I am particulary
>interested if this notion is found in the writings of Abhinavagupta, but
>any referance would do.
>
>Jon.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar  3 04:41:49 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 02 Mar 99 23:41:49 -0500
Subject: gavaamayana-sattra in Gangakhed
In-Reply-To: <01J8A0W4NDOK91W4ZJ@pcmail.LeidenUniv.nl>
Message-ID: <161227047134.23782.14157385705494106653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 25

Thanks for the news on the Gavam Ayana... I wish I had time & moeny to see it..

A few days ago NVO asked me by email for my opinion on some Project of
Prof. Bodewitz (yours I suppose), I will get the details later...

Hope all is well, Yrs MW>

 ==========================================================================
Michael Witzel
        witzel at fas.harvard.edu
Wales Professor of Sanskrit

Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
Harvard University                              www.shore.net/~india/ejvs
2 Divinity Avenue                               (Electronic Journal of
Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA                 (Harvard Oriental Ser., Opera Minora)

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Wed Mar  3 11:02:51 1999
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Wed, 03 Mar 99 06:02:51 -0500
Subject: Yet another areal feature in SA languages?
Message-ID: <161227047139.23782.17367264196795742903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6459
Lines: 140

I had written
>Dahl gives the Japanese ``-te shimaru'' construction and the (modern)

Jonathan Silk wrote
JS> I think at least in modern Japanese this must be -te shimau.

You are right. This ought to teach me to keep the books I quote from in
front of me, but I never seem to learn.

---

Brigit Kellner wrote

BK> Regarding the Japanese -te shimau connection, it is to be noted that
BK> the completive aspect of this construction applies throughout *all*
BK> tenses and forms, and is not limited to the past.

The same is true of Tamil, and a few of the examples of Bybee et al. (I
checked only four of the 20+ languages they list, in some cases the
grammars are silent on this.) Of course in RV, the aorist stem is used
in the moods also, even if sigmatic optatives and imperatives are
extremely rare.

-----

JS> [Witzel] has also alluded, again silently, to another feature ...
JS> namely that it implies a negative result;

This clears up a small puzzle. Text of Dahl's questionaire, about
announcing the expected arrival of the king would be ``aracar vandu
viTTaar.'' The viDu construction is almost obligatory here and I
couldn't understand why this was not in the list of correspondences.

BK> The feature of undesirability [...] is not always present [in the
BK> past].

Now my confusion is back. Will the -te shimau construction be used to
translate ``The king has arrived!''?

-----

I wanted to study more examples of ``completives'' before I tackled
Sanskrit or IE. But perhaps I need to explain in more detail my
motivation.

JS> I do not think you would have had to have sent the letter within
JS> that day, for example, as I understand the distinction in Vedic verb
JS> forms to suggest.

The problem is that Vedic aorist is not limited to events of the same
day. In fact, even in Paninean grammar, there are exceptions. Firstly,
the aorist is the ``past of the most recent X'', with day being just the
default value [3.3.135]. But this is minor quibble. There are living
languages which are reported to do similar things.

Secondly, Panini says ``lu"n; anadyatane la"n.'' According to Katyayana,
anadyatana is a bahuvriihi; so one can only say ``adya hyo 'bhukSmahi.''
(cf RV 8.99.1, 8.66.1). [But Patanjali and latter authorities seem to
contradict this by identifying na+adyatane with anadyatane and the
complement of bhuutamatre.] Thirdly, according Patanjali, the aorist can
be used when the speaker does not have the intention (vivakSA) of
indicating the time. This comes close to the ``aorist of statement''
(Konstatierung in Hoffman).

The question is if these are enough. Jan Gonda (The aspectual functions
of the Rgvedic present and aorist) maintained that the answer is no. He
gives a long list of aorists that occur with imperfects. He also
gives an example of imperfect used for event of the same day. The latter
does not really matter: Remoteness distinctions, in some languages that
have them, is not usually applied in narrative contexts. Or it might be
relative to the point of time in the narrative. Also, even closely related
dialects may differ on whether the distinctions are strict and
obligatory or based on the subjective conception of the speaker.

But the first one is less easily disposed off. What struck me is that
the Tamil -viDu construction has many of the properties that Gonda notes
in the RV aorist. Also, the simple past need not indicate completion: To
quote Annamalai's example ``DaakTarukku paNam koDutten. aanaal avar
vaangik koLLavillai.'' `I offered the doctor the money. But he did not
take it.' [Of course, due to the presence of a progressive such examples
are rare.] But it would be gross distortion to say simple past :-viDu is
the same as imperfective : perfective.

---------

MW> * imperfective aspect ( expressed by present stem, e.g. imperfect:
MW> a-ga-ccha-t; type of verbs: durative) and
MW> * perfective aspect (expressed by aorist stem, a-gan-(t), a-gam-a-t
MW> etc., not just the sigmatic aorist : a-gaM-s-/ agam-iS-)
MW> ... (e.g., K.Hoffmann, Der Injunktiv im Veda, Wiesbaden 1969).
MW> Both have diff. meanings, obviously, and should be translated (Vedic
MW> exx.) as: "he came :: he has come just now." Panini knows that.

Remoteness distinctions have nothing to do with aspect. In languages
that have both, remoteness distinction may be limited to the perfective
[Bybee, p.101] or interact in possibly complicated ways. I have not heard
of an example in which remote past = imperfective and recent past =
perfective.

I don't think that Hoffmann says that the RV imperfect is an
imperfective. He suggests a stage between PIE and Vedic in which the
imperfect is an imperfective limited to remote past and narration while
aorist is perfective in those context and is also used for recent past
and statements (without regard to aspect?). Without a living example,
this sounds too ad-hoc.

There is also a reason why I don't want to assume a priori that the root
and sigmatic forms were used suppletively from the beginning: There is
evidence to support the view that the distinction between the imperfect
and aorist is fuzzy in RV [Elizerenkova; Gonda `concurs' with this while
asserting an aspectual distinction!], and this has been arrtibuted
[Watkins?] to an original unmarked status of root forms. I don't think
that it is accidental that classifying root forms of RV sometimes gets
quite complicated.

MW> What about Russian (found in every grammar), or even the English
MW> forms in -ing ( I was sitting :: I sat)??? (and colloquial N.W. German).

English -ing is a progressive. In example 1 above, we can't say `I was
giving the doctor the money, but he wouldn't take it.'

Slavic distinction in curious. It denotes attainment of a limit, but
like perfectives of other languages, it is the usual form in narration.
To put it a bit differently, Slavic perfective is like the typical
perfectives in narrative contexts, but different in non-narrative
contexts [see Dahl, pp. 84--89, and Bybee et al. pp. 87--95]. But
completives are not the usual form in narration, and behave differently
from perfectives in all contexts. In fact it is possible to a language
to have a completive in addition to a perfective.

MW> I think one of our Amer. linguistic colleagues (who?) has written
MW> about this soem 5 years ago , as found in medieval Sanskrit
MW> (Narrative literature: periphrastic constructions)

I will appreciate ii if any one can give further pointers to this.

-Nath




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Wed Mar  3 11:05:38 1999
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Wed, 03 Mar 99 06:05:38 -0500
Subject: Parvata in VP 2.486-"grandhamAtrE vyvasthitaH"
Message-ID: <161227047141.23782.17201313152729781753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 24

>mAM mOdakais[mA+udakaiH] tADaya.  etc.

This is a bum rap. This is what really happened.

The king, unlike the queen, was actually well versed in Paninean
Sanskrit. He intended to point out, in a jovial way, that the queen
should have said ``maa modakena tiitaDaH.'' However the joke went over
the heads of the queen and many of the courtiers who spoke the Pali
influenced Sanskrit of Buddhists and their fellow travelers. Then the
king decided to learn this new-fangled Sanskrit so that he could
converse with them on their terms (he was quite pragmatic) and studied
Kaatantra. This explains how he could do this in six months. He had to
learn just the new bits.

This story got distorted over time, especially among those who didn't
understand that the queen's Sanskrit was faulty. But the true story was
preserved in the Potiyil tradition --- the king's original Sanskrit
teacher came from there --- and has come down (karNaparampara) to some
pandits of the area. In fact I learned the true story from one of them.

-Nath




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Wed Mar  3 10:47:49 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Wed, 03 Mar 99 10:47:49 +0000
Subject: Louis de La Vallee Poussin
Message-ID: <161227047137.23782.1505773262522789867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 31

I have received the following request from Nicolas de la Vallee Poussin, a
descendant of Louis, for information about his distingished ancestor. If
any subscriber to Indology can help him, they can contact him direct by
email at nlvp at yahoo.com.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html

> Louis de La Vallee Poussin, an ancestor of mine, was very well known
> in the field of Sanskrit translations, as well as Oriental Buddhism
> and a variety of other related subjects.
>
> I am having a lot of trouble finding his biography or resume.  All I
> have is a list of publications, and even that is incomplete.
>
> Would you know where I might go to find more information on him - not
> just his achievements in his fields of research, but also where he
> was, whom he taught, who he was taught by, where he lived, marriages,
> children etc etc so that I can tie it back into the family tree?
>
> Many thanks,
>
> Nicolas




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Mar  3 18:32:00 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 03 Mar 99 13:32:00 -0500
Subject: Louis de La Vallee Poussin
In-Reply-To: <199903031656.BAA00256@hongo.ecc.u-tokyo.ac.jp>
Message-ID: <161227047152.23782.13740117320388834181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 34

>You can get some information from following book.
>
>Abhidharmakosabhasyam / by Louis de La Vallee Poussin ; English transl
>ation by Leo M. Pruden. -- (BA07178310)
>Berkeley, Calif. : Asian Humanities Press, 1988-1990
>4 v. ; 23 cm -- set - v. 4
>
>esp., A brief Biography of  Louis de La Vallee Poussin in Vol.1, pp.xv-xix.
>
This is of course nothing more than an English translation of the
remembrance published by M. Lalou and J. Przyluski. I don't have the
original publication details at hand, but everything should probably  be
found in the volume of the _Bibliographie Bouddhique_ in which the complete
bibliography of LVP is found (again, my copy is not by me now, but if
necessary I can get the reference if someone else does not supply it
sooner).  In fact, it may be there that the remembrance was published...


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
320 Temple St.
New Haven CT 06520

tel. 203-432-0828
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 961 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990303/35a7c454/attachment.bin>

From harryspier at HOTMAIL.COM  Wed Mar  3 18:46:28 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Wed, 03 Mar 99 13:46:28 -0500
Subject: Ref. check verse 6.41 Bhagavad Gita
Message-ID: <161227047154.23782.11358754971041908730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 19

Belvalkar (1962) in this verse reads "...puNyakRtAM lokAn"
and notes "puNyakRtAMllokAn" as a variant (M in this case represents
chandrabindu).

Van Buitenen reads "...puNyakRtaMl lokAn".

Could someone tell me what the B.O.R.I. critical edition reads?


Thank you


Harry Spier

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lengqie at GMX.NET  Wed Mar  3 13:56:23 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Wed, 03 Mar 99 14:56:23 +0100
Subject: Ma~Nju/SrImUlakalpa and MaNimEkalai
Message-ID: <161227047144.23782.9776785149604517399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2553
Lines: 73

Dear Coleagues

I previously believed that Ma~Nju/SrImUlakalpa is a South Indian
text.

K. P.  Jayaswal in his rendition of the historical part (part III of
Trivandrum edition - pp. 579-656) of the Ma~Nju/SrImUlakalpa
called "An imperial History of India in a Sanskrit text with a special
commentary on later Gupta period" published in 1934, claims on page
3 of the introduction that Ma~Nju/SrImUlakalpa was written in
Bengal.

K. P.  Jayaswal also says that Ma~Nju/SrImUlakalpa seems to have
been written from one pen and it did not grow from generation to
generation - and as it discusses the pAla period of 750A.D. it is
propably much older and not related to la.NkAvatAra (not to the
la.NkAvatAra's early layers at least) neither to South India as I hoped.

So in that case -  is the MaNimEkalai the only surviving Buddhist
scripture written in South India when the Gupta's rulled in North or
earlier?

Are there any ancient manuscripts or engravings related to
MaNimEkalai or how is its age prooved?

I heard that Danielou's translation of MaNimEkalai  is not very
accurate, if that is true - is there any better English translation?


It may be intersting to Mr. Sarma that AMMK also mentions /SrI
Parvata. It says in verse 636 according to  K. P. Jayaswal:

633 On the peaks of the Vindhyas and in the Lava.Na ocean god
kArtikeya will be the giver of the boons
634 And so in the country of /SrI Parvata, in the valley of the Vindhya
and its high land.

Is that related to Andhra?

than the  AMMK also mentions the South Seas, it says:

verses 636-640
"Everywhere the dvIpas too, in the Kali.Ngadreshu,  [kArtikeya will be
worshipped]. The triguNyas [will be] in Mlechchha countries all
around. In the bays of the sea, on their coasts. there will be numerous
kings; the kAma-rUpa-kalA in the valleys of HimAdri. Many kings are
stated to have been between meetings of the seas (udra-sandhishu).
Many gaNa chiefs of the Mlechchhas, worshippers of the Buddha: -
Indra and Suchandra - Mahendra inhibitants amongst the Mlechchhas
will be kings."

Kali.Ngadreshu, cf. udrasandhishu probably means Java as Kali.Nga
dynasty ruled there in this seventh century.
The text than suggest that Indra and Suchandra-Mahendra were
Mlechchsas. So it seems that the Indian name for Sumatra and Java in
seventh century was KaliNgodreshu. Am I right?

Does Manimekhalai talks about these places too?

Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar  3 20:46:46 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 03 Mar 99 15:46:46 -0500
Subject: Yet another areal/GENERALITIES
Message-ID: <161227047161.23782.16748477786817441523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5661
Lines: 109

Now that all grammatical categories have been nicely muddled up in the
discussion of a lot of Japanese and some Sanskrit, it is perhaps better to
return to this aspect (sorry, side) of the question.  Since details are too
numerous, I dividide this into two messages.

In colloquial parlance, we tend to confuse tenses with aspects, and aspect
with  'type of action' of verbs  (Aktionsart). These are *three* different
things.  Sorry, I was too brief last time; I assumed more general
understanding of the verb system.

In detail: Many languages have an ASPECT system,  not (our English type)
TENSES, such as present, past, future, perfect etc.

Those which do *not* have a *grammaticalized* aspect system (such as
English, Hindi, modern Japanese) have tenses (but they *can* have
Aktionsarten -- I don't think there is a general Engl. expression; see
further below) .
Other, e.g., 'Aspect' languages,  do not need tenses, since they can make
the same distinctions by  using aspect or Aktionsart functions and forms.

Aspect languages usually distinguish the GRAMMATICAL CATEGORIES
imperfective ('not completed' action) and perfective ('completed' action).
Obviously, some verbs primarily fit only one  aspect:  you can sit, eat, be
'forever' (durative action --> imperfective aspect ), but you cannot arrive
'forever' (terminative action --> perfective aspect );  in Vedic, we also
have inchoative action > perfective aspect ('I left', which again you
cannot do 'forever'). And there are other, more specialized cases ('to
flash')

In Vedic these two CATEGORIES still are fairly well distinct:
*imperfective aspect   =  expressed by the GRAMMATICAL  FORM present stem,
*perfective aspect   =    aorist stem  (cf. below, DETAILS)

Many if not most Vedic verbs (see below) follow either category, as per
their meaning (sit :: arrive/leave), by using the bare ROOT as present ::
aorist  (thus, root present, Panini's no. 2) or root aorist.
The clearest case is of course :  as-ti  (imperfective: 'he exists',
theoretically, forever) :: a-bhU-t 'he became' (in Vedic; not 'he was!', as
mostly found in class.Skt.); -- cf. the English echo with:    is :: be,
been).  Here, Skt. (and similarly Latin, Germanic) even resorts to two
different verbs to make the distinction, and both forms are directly from
the root.  -- Or cf. the cases I used last time  a- ga-ccha-t ::  a-gan(t).
(< IE  *e-gwm-sk'e-t :: *e-gwem-t).

The problem arises when you want to use these verbs in the other aspect.
Thus,  agan(t) 'he made a step, went forth' :: a-ga-ccha-t 'continued to go
forth, went '. Note that in this case the present stem (with  past tense
agacchat) is specially characterized by the Indo-European inchoative -sk'e-
> Skt. -ccha- (yacchati, icchati, prchati < *prk'-sk'eti > posco, forschen
etc.)  You need -ccha- to express continuing action. gam-a-ti is not a
Vedic Present (but subjunctive aorist "he will go", a small difference!)

In the same way, you need a special suffix (s-Aor. for example)  in verbs
which fall into the action types (Aktionsart) such as durative:   stau-ti
'he praises' ('forever')  :: a-stau-S-It  'he finished praising (just now)'
<<NB: the 'just now' (sub-)function is not IE but a Vedic development, see
below ) .  >>

The IE aspect system is clear if one compares other IE languages (see, e.g.
gam : ga-cch, in Skt., Avestan, Greek, Armenian, Latin, etc., see the
recent compendium : H. Rix (et. al.), Lexikon der indogermanischen Verben.
Die Wurzeln und ihre Primaerstammbildungen. Wiesbaden 1998.
600 pp. of examples leave no doubt about this basic distinction.


That not all verbs in Vedic follow the  IE  root aor . versus  specially
designated pres. stem,  or, conversely, root present :: specially
designated aorist  distinction clearly any more, is no great  wonder: quite
a time span separates IE from Vedic.
As in all living languages, we see development: in the case of gam, we have
some 5 diff. aorist formations; (for details see K.Hoffmann, J. Narten, T.
Goto, C. Werba etc.); similarly, we have different present stems for about
80 verbs, often with a difference in MEANING, for example  bibharti 'bring'
:: bharati  'carry'! Here we can even speculate on the 'meaning' (gramm.
function) of the reduplication: continue to carry, and you will bring
something.

The continuants / remnants of this aspect division (Pres. ::  Aor. stems)
are clear enough in the various IE languages in order to support an
original PIE aspect division. It is quite another question as to what was
going on in pre-PIE, or 'early' IE.  Our reconstructed IE is not of one
level, -- just as you have Rgvedic (with injunctives) and Upanisadic (no
new living injunctives, new 'double' subjunctives) and Classical/Epic  (no
subjunctives, injunctives used), within a time span of c. 1000 years.  A
reconstruction of the  "pre-Vedic"  based  on such items would yield a
confusing system.

I hope this clarifies the terms & limits of the present discussion.

MW

 ==========================================================================
Michael Witzel
        witzel at fas.harvard.edu
Wales Professor of Sanskrit

Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
Harvard University                              www.shore.net/~india/ejvs
2 Divinity Avenue                               (Electronic Journal of
Vedic Studies)
Cambridge MA 02138, USA                 (Harvard Oriental Ser., Opera Minora)

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar  3 21:54:59 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 03 Mar 99 16:54:59 -0500
Subject: Yet another areal/DETAILS
In-Reply-To: <001a01be6565$cb674e80$2c70fe8c@raol.lucent.com>
Message-ID: <161227047163.23782.5617962988700313538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9346
Lines: 204

Vidyanath Rao wrote :
....

DETAILS, HOWEVER, MOSTLY ABOUT SKT:

>BK> Regarding the Japanese -te shimau connection, it is to be noted that
>BK> the completive aspect of this construction applies throughout *all*
>BK> tenses and forms, and is not limited to the past.

-te shimau is of course indicating action type (to finish s.th.), which you
can do now, yesterday or tomorrow.  It is not grammaticalized as aspect.
We have only  tabe-ru 'to eat, he eats', tabe-ta "he has eaten, ate",  etc.
;  and we must use periphrastic constructions  to express terminative
action, such as tabe-te shimatta / tabecchatta (how to write colloquial
Jpn.?) :: tabe-te iru /tabeteru "he is eating", just as in English,  Hindi
etc.; Old Jpn. is another question.

> Of course in RV, the aorist stem is used
>in the moods also, even if sigmatic optatives and imperatives are
>extremely rare.
Well, sigmatic maybe; this is just *one* of a handful  of Aor. formations;
but there are subj., opt., imper. (and injunctives) of the Aor. (and
Perfect). All  listed, according to contemporary understanding in
MacDonell, Vedic Grammar, now some 90 years old.

----------

>JS> [Witzel] has also alluded, again silently, to another feature ...
>JS> namely that it implies a negative result;
>BK> The feature of undesirability [...] is not always present [in the
>BK> past].
It is the problem when certain aspects (sorry: feelings, speaker's ad hoc
interpretations) get in the way here. Of course, it is 'negative,
undesirable', if you say "I have (just) done this or that" (wrongly),  with
Jpn. (tabe)-cchatta. Such incidental 'meanings' (sub-functions) express
only a *secondary*  function of terminative action, and have to be
distinguished from the *main* function, which can never be found out by ad
hoc examples, also not by native speakers, but only by studying a large set
of cases and by comparing them IN CONTEXT (as done in Hoffmann's
Injunktiv).

>Now my confusion is back. Will the -te shimau construction be used to
>translate ``The king has arrived!''?
My gramm. feeling says, no:  (*ki-te shimashita/ shimatta, kicchatta, or
probably worse, *tsuite shimatta, tsuicchatta ???)  --  But I am not a
native speaker. --  ki-ta, ki-mashita, tsuki-mashita, tsui-ta would be
enough   (since 'to arrive, come' already is terminative ...)
We have to check modern Jpn. grammar books.

>-----

>Jan Gonda (The aspectual functions of the Rgvedic present and aorist) ...
>gives a long list of aorists that occur with imperfects.
(See immediately below)

> Remoteness distinctions, in some languages that
>have them, is not usually applied in narrative contexts.

The opens another can of worms. In such cases we can use the Vedic
injunctive, or "neutral" forms such as the Jpn. 'present' (taberu), or the
Turkish 'aorist' - since, in certain languages,  WITHIN a tale, it is not
necessary to indicate each time that the happenings are  remote, long ago,
past... Cf. the 'historical present'  or Skt. narrative literature where
tales can begin with  asti  "(Once upon a time) there was ...  < from
older: asti sma... or (the even IE type)  AsIt (rAjA...) ...

>  even closely related
>dialects may differ on whether the distinctions are strict and
>obligatory or based on the subjective conception of the speaker.

Or the poet! -- That is what makes RV interpretation difficult (and what
threw Gonda off the track).
Of course, you can state the same thing (Indra slew the dragon) in various
ways, -- whether you tell your listeners a fact (a-han, impf.), or you just
mention it (han, injunctive) since they know it anyhow, or  whether you
stress that he has killed him off (jaghAna, perf.), or theoretically, he
has just now killed him again, at the New Year's ritual, or in some
god's/poet's contemporary narration (aor.).
In Vedic prose the aspectual distinctions are much easier to see, as tales
are told straightforwardly. And here we get a clear distinction between
"the Rsi came (quite some time ago)" or "he came (just now)."
Note, again, that  remoteness/nearness is a Vedic development. (And it
probably changes over time, another can of worms, unstudied, see my
preliminary notes in Tracing Vedic Dialects, in : Les dialectes indiennes,
ed. C. Caillat Paris 1989)

>---------
>
>MW> * imperfective aspect ( expressed by present stem, e.g. imperfect:
>MW> a-ga-ccha-t; type of verbs: durative) and
>MW> * perfective aspect (expressed by aorist stem, a-gan-(t), ...
>MW> should be translated (Vedic
>MW> exx.) as: "he came :: he has come just now." Panini knows that.
>
>Remoteness distinctions have nothing to do with aspect.

See above. The 'meaning'/function  ('just now') of the Vedic Aor. is a
special development
of Vedic on its way away from Indo-European.  I speak about Vedic, not IE.

>In languages
>that have both, remoteness distinction may be limited to the perfective
>.... I have not heard
>of an example in which remote past = imperfective and recent past =
>perfective.

This must be a misunderstading of terminology. The gramm.
'meaning'/function remote past is espressed by the Vedic past 'tense' (=
imperfect 'tense') which is part of the present stem which signifies
imperfective aspect (durative action).
This kind of terminology is definitely confusing. We have to distinguish
grammatical function  ('remote past', 'recent past') from grammatical forms
("tenses",  verb stems), the underlying meaning of verbs (Aktionsarten such
as durative, terminative,fientive ) and their grammaticalization as aspects
(pres./aor. stems).
In short lexical meaning : grammatical function  :  grammatical form.
Otherwise we get the mess we have seen so far.

But V. Rao's query above (remote past = imperf. ***stem*** (= present stem,
past tense)  is exactly what has happened in  the Vedic past tenses :
Past or Imperfect (from present stem = imperfect. stem) ::
Aorist (= perfective stem);
Vedic prose has zillions of cases (we would have  to look some of them  up;
I am on sabb. leave and writing from home and from memory)
 Such reading  will show exactly  what K. Hoffman says and what I
translated above.

> a stage between PIE and Vedic in which the
>imperfect is an imperfective limited to remote past and narration while
>aorist is perfective in those context and is also used for recent past
>and statements (without regard to aspect?). Without a living example,
>this sounds too ad-hoc.

Living examples in Vedic prose (Maitrayani, Katha, Taittiriya Samhita etc.)

>There is also a reason why I don't want to assume a priori that the root
>and sigmatic forms were used suppletively from the beginning:
>... the distinction between the imperfect
>and aorist is fuzzy in RV [Elizerenkova)

For IE, see above; then:  Well, we know that RV poetry is not a
straightforward "report" of what Indra etc.  did... Better to check prose
texts ...
Or make a detailed interpretation of hymns which come close to it, such as
the Pururavas hymn (RV 10.95, in the discussion by K. Hoffmann, Der
Injuktiv; don't use W. O'Flaherty's transl!)  In such hymns you can see the
distinction, though I now see,  in 10.95 mostly impf., perf., and
injunctive.  (Impf./Past.: of past experiences, AsIH , AzRNoH, anu Ayam,
Asata, avardhayan, atrasan etc.  ::  Aor. prAkramiSam, of statement?; --
especially nice, the distinction, based on meaning of verbs in the diff.
pres./aor. injunctives used: mA  mRthAs, mA  pra paptas, mA  kSan!)

and this has been attributed
>[Watkins?] to an original unmarked status of root forms. I don't think
>that it is accidental that classifying root forms of RV sometimes gets
>quite complicated.

see above:  --The IE unmarked root = action type, is classified as
pres./aor. stem.    See Rix's vol.
Then classification becomes easier.

>MW> What about ... even the English
>MW> forms in -ing ( I was sitting :: I sat)??? (and colloquial N.W. German).
>>English -ing is a progressive.

well 'progressive' is the type of action that is expressed by imperf.
aspect (if grammaticalized).  See above.  -ing  is an Aktionsart, not
*grammaticalized* aspect.
I was giving examples  in the context of a hypothetical peculiarity of the
INDIAN LINGUISTC AREA, where we find a lot of Aktionsarten that underly the
grammatical function "aspect".

The past limited  discussion (4 people?) has shown, that no one is very
clear what he/she means by aspect, terminative, tense, (original)
grammatical system and periphrastic forms, etc.

>MW> I think one of our Amer. linguistic colleagues (who?) ...in medieval
>Sanskrit
>MW> (Narrative literature: periphrastic constructions)

I now seem to remember  it was Craig Melchert, but where did he publish his
lecture?


MW
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From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Wed, 03 Mar 99 19:28:45 +0100
Subject: Ma~Nju/SrImUlakalpa and MaNimEkalai
Message-ID: <161227047149.23782.11576111552525113404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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correction:
K. P.  Jayaswal also says that Ma~Nju/SrImUlakalpa seems to
have been written from one pen and it did not grow from generation
to generation - and as it discusses the pAla period of 750A.D. it is
propably much older and not related to la.NkAvatAra (not to the
la.NkAvatAra's early layers at least) neither to South India as I
hoped.

I made a typo:

I meant that Ma~Nju/SrImUlakalpa is of course much younger (not
older) than the la.NkAvatAra's early layers as  early version of
la.NkAvatAra has been translated already in the early 5th cent. to
Chinese.
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net




From Eddy.Moerloose at RUG.AC.BE  Wed Mar  3 19:43:35 1999
From: Eddy.Moerloose at RUG.AC.BE (Eddy Moerloose)
Date: Wed, 03 Mar 99 20:43:35 +0100
Subject: Louis de La Vallee Poussin
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990303104314.14348A-100000@taurus.cus.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227047156.23782.1390102088083335325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1611
Lines: 51

Dear collegue

The complete bibliograpphy of Louis de la Vallee Poussin was published by
Marcelle Lalou in: 'Bibliographie bouddhique, fasc. annexe XXIIIbis, Paris,
Adrien Maisonneuve, 1955'.

In the introduction Mrs. Lalou refers to Lamotte's biography of Louis de la
Vallee Poussin in: 'Revue du Cercle des Alumni de la Fondation
Universitaire [Bruxelles], ext. du tome IV, no. 3, f?v. 1933, 17 p'.

Eddy Moerloose









>I have received the following request from Nicolas de la Vallee Poussin, a
>descendant of Louis, for information about his distingished ancestor. If
>any subscriber to Indology can help him, they can contact him direct by
>email at nlvp at yahoo.com.
>
>John Smith
>
>--
>Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
>Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
>Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
>Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
>
>> Louis de La Vallee Poussin, an ancestor of mine, was very well known
>> in the field of Sanskrit translations, as well as Oriental Buddhism
>> and a variety of other related subjects.
>>
>> I am having a lot of trouble finding his biography or resume.  All I
>> have is a list of publications, and even that is incomplete.
>>
>> Would you know where I might go to find more information on him - not
>> just his achievements in his fields of research, but also where he
>> was, whom he taught, who he was taught by, where he lived, marriages,
>> children etc etc so that I can tie it back into the family tree?
>>
>> Many thanks,
>>
>> Nicolas




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Mar  4 05:29:11 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 04 Mar 99 00:29:11 -0500
Subject: Ma~Nju/SrImUlakalpa and MaNimEkalai
Message-ID: <161227047165.23782.17359399731486536550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2174
Lines: 56

In a message dated 3/3/99 8:03:54 AM Central Standard Time, lengqie at GMX.NET
writes:

> I previously believed that Ma~Nju/SrImUlakalpa is a South Indian
>  text.
>
>  K. P.  Jayaswal in his rendition of the historical part (part III of
>  Trivandrum edition - pp. 579-656) of the Ma~Nju/SrImUlakalpa
>  called "An imperial History of India in a Sanskrit text with a special
>  commentary on later Gupta period" published in 1934, claims on page
>  3 of the introduction that Ma~Nju/SrImUlakalpa was written in
>  Bengal.

Apparently, at one place, the author refers to vidiza (modern Bhelsa, M.P.) as
being situated between west and north (pazcimottarayomadhyam). This is taken
by scholars to imply that the place of authorship was probably dhAnyakaTaka.
You may want to compare this against the suggestion of Bengal and see which is
more likely.

>  Are there any ancient manuscripts or engravings related to
>  MaNimEkalai or how is its age prooved?

May be Dr. A. Veluppillai at Uppasala can discuss this more.

>  I heard that Danielou's translation of MaNimEkalai  is not very
>  accurate, if that is true - is there any better English translation?

See my posting "Re: Re Potala(ka), etc" on 2/27/99 for the reference.

>  It may be intersting to Mr. Sarma that AMMK also mentions /SrI
>  Parvata.
...
>  Is that related to Andhra?


Yes. It has been discussed by other scholars such as Lal Mani Joshi. Please
note even here it is "zrIparvata" and not just "parvata".

In an earlier posting Petr Mares mentioned that vajrabodhi visited Lanka
before he visited Ceylon. In this connection, has Petr explored why the name
of the river which originates from the Potiyil (malaya) mountain of south
India is also the name for the island of Ceylon, tAmraparNi?

maNimEkalai does mention cAvakam (Java).

According to Lal Mani Joshi the sarvatathAgatAdhiSThAna-vyUha, a semi-tantric
Buddhist text found in Gilgit and belonging to the 5th or 6th century A.D.
states that the Lord delivered this text at Potalaka parvata. Does anybody
know more about this text and what exactly it says regarding the location of
Potalaka? How old is the manuscript?

Regards
S. Palaniappan




From lh57061 at HONGO.ECC.U-TOKYO.AC.JP  Wed Mar  3 16:56:42 1999
From: lh57061 at HONGO.ECC.U-TOKYO.AC.JP (Jae-sung Kim (Jung Won))
Date: Thu, 04 Mar 99 01:56:42 +0900
Subject: Louis de La Vallee Poussin
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990303104314.14348A-100000@taurus.cus.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227047146.23782.10259230954590866897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 31

You can get some information from following book.

Abhidharmakosabhasyam / by Louis de La Vallee Poussin ; English transl
ation by Leo M. Pruden. -- (BA07178310)
Berkeley, Calif. : Asian Humanities Press, 1988-1990
4 v. ; 23 cm -- set - v. 4

esp., A brief Biography of  Louis de La Vallee Poussin in Vol.1, pp.xv-xix.


> > Louis de La Vallee Poussin, an ancestor of mine, was very well known
> > in the field of Sanskrit translations, as well as Oriental Buddhism
> > and a variety of other related subjects.
> >
> > I am having a lot of trouble finding his biography or resume.  All I
> > have is a list of publications, and even that is incomplete.
> >
> > Would you know where I might go to find more information on him - not
> > just his achievements in his fields of research, but also where he
> > was, whom he taught, who he was taught by, where he lived, marriages,
> > children etc etc so that I can tie it back into the family tree?
> >
> > Many thanks,
> >
> > Nicolas

Jung Won
e-mail : jungwon at l.u-tokyo.ac.jp




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Mar  4 12:54:39 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 04 Mar 99 04:54:39 -0800
Subject: Parvata and zrI-parvata
Message-ID: <161227047179.23782.10698471824224331570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 15

There is a question asking whether parvata in VP 2.486 and
sriparvata in Manjusrimulakalpa are one and the same.
But, essentially, they are not the same though there may
be few relations. Parvata and Sriparvata are physically very
different entities.

Best regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sohum at MS.UKY.EDU  Thu Mar  4 11:12:08 1999
From: sohum at MS.UKY.EDU (Avinash Sathaye)
Date: Thu, 04 Mar 99 06:12:08 -0500
Subject: Ref. check verse 6.41 Bhagavad Gita
Message-ID: <161227047176.23782.5807200209696181960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 845
Lines: 26



Harry Spier wrote:

> Belvalkar (1962) in this verse reads "...puNyakRtAM lokAn"
> and notes "puNyakRtAMllokAn" as a variant (M in this case represents
> chandrabindu).
>
> Van Buitenen reads "...puNyakRtaMl lokAn".
>
> Could someone tell me what the B.O.R.I. critical edition reads?
>

My 1968 reprint of the B.O.R.I. gives
"puNyakRtAMllokAn" as a variant (M in this case represents chandrabindu)

The variation "...puNyakRtAM lokAn" is noted as a variant and there is
another variation
"puNyatamAMllokAn"  (M in this case represents chandrabindu)
also noted. The Van Buitenen is consistent as usual with B.O.R.I., except
for the technical break between the two l's.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990304/9da19a89/attachment.htm>

From bthorp at PLAINS.NODAK.EDU  Thu Mar  4 14:28:52 1999
From: bthorp at PLAINS.NODAK.EDU (Burt Thorp)
Date: Thu, 04 Mar 99 08:28:52 -0600
Subject: Ref. check verse 6.41 Bhagavad Gita
In-Reply-To: <19990303184629.16867.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047184.23782.13070446533157143701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 32

Would somebody please send Harry Spier a photocopy of the relevant pages of
the BORI edition?  I would, but I come from a very poor university with a
low photocopy budget.


At 01:46 PM 3/3/99 EST, you wrote:
>Belvalkar (1962) in this verse reads "...puNyakRtAM lokAn"
>and notes "puNyakRtAMllokAn" as a variant (M in this case represents
>chandrabindu).
>
>Van Buitenen reads "...puNyakRtaMl lokAn".
>
>Could someone tell me what the B.O.R.I. critical edition reads?
>
>
>Thank you
>
>
>Harry Spier
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>

Burt Thorp
English Department
University of North Dakota
Grand Forks ND 58202-7209




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar  4 09:33:38 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 04 Mar 99 09:33:38 +0000
Subject: TAXILA ACADEMY (fwd)
Message-ID: <161227047167.23782.7036568856262873661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4546
Lines: 119

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 3 Mar 1999 17:28:48 -0600 (CST)
From: Aditya Dev Sood <adsood at midway.uchicago.edu>
Subject: TAXILA ACADEMY

Dear colleagues,

This message concerns Taxila Academy, a new summer program in Indian
Studies set in Bangalore, India. As you may be aware, we are now accepting
applications from college students, young professionals and other adults.
We have also instituted some scholarships for students from Australia,
South East Asia, Africa, Europe and South America (and Mexico).

We would be grateful if you could help us raise awareness about the
program by posting information about the program on your office door or
in similar institutional environments where prospective students might
have access to it. If you would be interested in receiving information
about the program please do email us at admissions at taxila-academy.com

The remainder of this email provides a brief description of the program.
We also invite you to visit our newly updated website at
www.taxila-academy.com

Thank you very much for your assistance. Please do contact should you have
other questions, concerns or suggestions.

Aditya Dev Sood
a-sood at uchicago.edu



-------------------------------------------------------------------------------

                T A X I L A   A C A D E M Y   1 9 9 9
                        Summer Studies in India

-------------------------------------------------------------------------------

ABOUT THE PROGRAM

Taxila Academy is designed for college students interested in
learning about India. The program accommodates up to 30
students from around the world. In 1999, Taxila Academy runs for
about 6 weeks, from the 18th of June to the 26th of July.

Students at Taxila Academy select two courses each, from a total
of six. These two courses correspond to about 6 credits of junior
or senior college level work. Coursework is supplemented with
special lectures, workshops, movie screenings, and excursions
during weekends. Classroom and field experiences complement
one another to enable focussed discussions on a representative set
of topics concerning India. Courses have been designed to appeal
to a range of students who might be interested in India from
socio-economic, political, philosophical, or cultural perspectives.

CURRICULUM: COURSES AND INSTRUCTORS

1. Traditions of Indian Dance and Music (Madhu M. Natraj)
2. Modern Indian Literatures in Translation (Manu Chakravarthy)
3. 20th Century India: Society and Politics (Sudha Sitaraman)
4. Indian Intellectual Traditions (Ananya Vajpeyi)
5. Intensive Hindi: Speaking, Reading, Writing (Staff)
6. South Asian Perspectives on the Environment (S. Chella Rajan)

EXCURSIONS AND FIELD TRIPS

1. Nrityagram
2. Mysore
3. Sravana Belgola - Halebid - Belur
4. Hampi and Badami
5. Retreat in Goa

SPECIAL LECTURES AND WORKSHOPS

1. Indian Feminist Theory and Activism
2. Carnatic Music Recital
3. Hindustani Music Recital
4. Sanskrit Theories of Aesthetics
5. India's Nuclearization Policy: A Debate
6. Effects of India's Economic Reforms
7. Indian Writing in English
8. Caste, Kinship and Social Hierarchy
9. Indo-Islamic Architecture and Design
10.Traditions of Craft Production

PROGRAM HISTORY

Taxila Academy was established in 1995 by New Strategies in
Education, an independent initiative based in India, the UK, and
the US. The summer program was first held in 1996, when
students from the United States, Canada and India collected in
Bangalore for an intensive six-week introduction to salient features
of Indian history, culture and society. Former students of Taxila
Academy attended premier colleges and universities around the
world, and have continued to pursue their interests in India after
their experiences on the program. Unlike other study-abroad
programs in India run by American universities, students at Taxila
Academy have the opportunity to study with Indian academics,
intellectuals and social workers. Our faculty has trained in India
and in other parts of the world, and so provides our students
special access to South Asia's rich intellectual resources.

APPLICATION PROCEDURES

Applications are accepted from February 1 through May 1, 1999,
on a rolling basis. The 1999 Course Guide and Application Forms
may be downloaded from our home page or requested by mail,
email or telephone. Completed applications should be mailed to our
Chicago offices:

TAXILA ACADEMY
4933 N. Wolcott #3A
Chicago IL 60640
phonefax:(773) 769-1933
admissions at taxila-academy.com
www.taxila-academy.com




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Thu Mar  4 09:44:27 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 04 Mar 99 09:44:27 +0000
Subject: Ref. check verse 6.41 Bhagavad Gita
In-Reply-To: <19990303184629.16867.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047170.23782.5461476790199831608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1784
Lines: 41

On Wed, 3 Mar 1999, Harry Spier wrote:

> Belvalkar (1962) in this verse reads "...puNyakRtAM lokAn"
> and notes "puNyakRtAMllokAn" as a variant (M in this case represents
> chandrabindu).
>
> Van Buitenen reads "...puNyakRtaMl lokAn".
>
> Could someone tell me what the B.O.R.I. critical edition reads?

The BORI ed. has puNyakRtAMl lokAn. But this is a fascinating little
textual mystery, as it happens. Of the 10 occurrences of the phrase in the
text of the MBh, five are spelt with candrabindu + l, five with anusvara.
There are also 8 occurrences of sukRtAMl lokAn (and none of the equivalent
form using anusvara). What is going on here?

An optional sandhi for final -n before initial l- is simply to write the
-n as an anusvara. In this single case, the sandhis of final -n and final
-m are thus identical. It seems fairly clear that the phrases in question
are, in pre-sandhi form, sukRtAm lokAn and puNyakRtAm lokAn "the worlds of
the doers of what is good" (i.e. "the heavenly realms"). The alternative
interpretation (su/puNya-kRtAn lokAn) simply makes no sense: "the
well/virtuously made worlds".

Whether the confusion is scribal, editorial, or a mixture of both I am
unsure, but at some stage the final anusvara has come to be taken as
representing -n not -m, and the spelling adjusted accordingly. If the
phrases were used in any other case than the accusative plural this would
presumably not have happened (or would the scribes/editors have emended
*puNyakRtAM lokAH to *puNyakRtA lokAH?).

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Mar  4 09:46:32 1999
From: Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 04 Mar 99 10:46:32 +0100
Subject: Ref. check verse 6.41 Bhagavad Gita
In-Reply-To: <19990303184629.16867.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047173.23782.7195310684117601113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 10

The critical edition by S. K. Bevalkar (Poona: BORI 1945) reads ["Ml" 
in this cases represents l + chandrabindu]:
[...] puNyakRtAMl lokAn [...]
Variant readings: puNyakRtAM lokAn ["ZaradA version"; some mss 
of the "DevanAgarI Composite Version"; two mss of the "Grantha 
Version"; RAmAnuja?s, ZaNkara?s and Dhanapati?s commentaries] ; 
puNyatamAMl lokAn [ms of the "KazmIrI Version"].




From jaybee at TM.NET.MY  Thu Mar  4 03:18:56 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Thu, 04 Mar 99 11:18:56 +0800
Subject: Query about Java-Was ManjuSri
In-Reply-To: <199903031355.OAA27976@vega.inec.cz>
Message-ID: <161227047158.23782.2424933259694610936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2578
Lines: 70

At 02:56 PM 3/3/99 +0100, you wrote:
>
>than the  AMMK also mentions the South Seas, it says:
>
>verses 636-640
>"Everywhere the dvIpas too, in the Kali.Ngadreshu,  [kArtikeya will be
>worshipped]. The triguNyas [will be] in Mlechchha countries all
>around. In the bays of the sea, on their coasts. there will be numerous
>kings; the kAma-rUpa-kalA in the valleys of HimAdri. Many kings are
>stated to have been between meetings of the seas (udra-sandhishu).
>Many gaNa chiefs of the Mlechchhas, worshippers of the Buddha: -
>Indra and Suchandra - Mahendra inhibitants amongst the Mlechchhas
>will be kings."
>
>Kali.Ngadreshu, cf. udrasandhishu probably means Java as Kali.Nga
>dynasty ruled there in this seventh century.
>The text than suggest that Indra and Suchandra-Mahendra were
>Mlechchsas. So it seems that the Indian name for Sumatra and Java in
>seventh century was KaliNgodreshu. Am I right?

        Dear Petr,

                There was a Kalinga dynasty that ruled over
        Ceylon. So far, it is not known whether a dynasty of
        the same name ruled in Java in the 7th century. This
        needs to be checked.
                Sumatra was known as the Suvarnabumi; the
        Malay Peninsula was the SuvarnaDvipa. They were
        collectively known as the Golden Chersonese. Java
        was known as Yavadvipa.
                These were the geographical terms. At various
        times, there were different kingdoms and empires which
        were known by names such as SrIVijaya, Majapahit,
        Kadaram, etc.
                In the 8th century, there were three kingdoms in
        Java island. In the centre was a kingdom called "Kalinga"
        for sometime. The Chinese called it Ho-Ling.
                One of its kings is reputed to have built a temple
        for Agastya. In fact, there was a king who goes by the  name
         of  "KumbaYoni". Agastya statues are found in Java.
                Did that dynasty go by the name "Kalinga"? No idea.
        Only a particular kingdom in a part of Java was called Kalinga
        and not the  whole of Java.
                Better to check up with Gajamada University-History
        Dept., or the National Museum Jakarta and Jogjakarta.

>Does Manimekhalai talks about these places too?

                Have to check-up also.

Regards

Jayabarathi

>
>Sincerely
>
>Petr Mares
>Petr Mares
>Lengqie Research
>Hlavacova 1163
>182 00, Prague 8
>Czech Republic
>Fax:420-2-2423-9157
>Tel: 420-2-2422-9755
>email: lengqie at gmx.net
====================================================>




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Thu Mar  4 13:01:30 1999
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Thu, 04 Mar 99 14:01:30 +0100
Subject: Louis de La Vallee Poussin
Message-ID: <161227047182.23782.18302282070961872519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1620
Lines: 47

Notice biographique par Marcelle Lalou et Jean Przyluski dans :
Melanges chinois et bouddhiques, 6eme volume, 1938-1939, p. 5-10.
Par Paul Masson-Oursel dans :
Journal asiatique, tome 230, p. 287-289.
Tout de bon

Francois

At 10:47 03.03.99 +0000, you wrote:
>I have received the following request from Nicolas de la Vallee Poussin, a
>descendant of Louis, for information about his distingished ancestor. If
>any subscriber to Indology can help him, they can contact him direct by
>email at nlvp at yahoo.com.
>
>John Smith
>
>--
>Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
>Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
>Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
>Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
>
>> Louis de La Vallee Poussin, an ancestor of mine, was very well known
>> in the field of Sanskrit translations, as well as Oriental Buddhism
>> and a variety of other related subjects.
>>
>> I am having a lot of trouble finding his biography or resume.  All I
>> have is a list of publications, and even that is incomplete.
>>
>> Would you know where I might go to find more information on him - not
>> just his achievements in his fields of research, but also where he
>> was, whom he taught, who he was taught by, where he lived, marriages,
>> children etc etc so that I can tie it back into the family tree?
>>
>> Many thanks,
>>
>> Nicolas
>
>
Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Mar  4 21:21:01 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 04 Mar 99 21:21:01 +0000
Subject: Language of Harappan Civilization; funerary pottery  eviden
Message-ID: <161227047187.23782.12171407672216033702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1908
Lines: 40

Hi,

Please see the colorful slides at source related to recent discoveries on
cemetery H culture which was an extensive cultural phenomenon ca. 1900 BC:
http://www.harappa.com/indus2/index.html (Latest discoveries in Harappa,
1995-98, by J.M. Kenoyer and Richard H. Meadow) Slides 162 and 164 showing the
blackbuck antelope, peacock and dotted circles (trefoil motif).

It has been noted in an earlier posting that the peacock connotes ji_vanji_va
(Pali), may the life live hereafter. In addition to the peacock, dotted
circles, fish and elk (antelope or large stag) are also depicted on funerary
pottery of the Harappan civilization. To identify the language of the
civilization, the following lexemes are presented. The lexeme, iz'mare_ik
(Kho.) meaning 'I count' may be related to the pictorial of a 'dotted circle'
which appears often, for e.g. on the trefoil inscribed on the shawl of the
priest statuette. cf. ca_ran.ar = Jain or Buddhist sages (Ta.lex.)

The word is sambha_ra meaning: a token of remembrance, a deer, a fish.
sambha_ran.um = a token of remembrance; a memento; a keepsake; a memorial; a
gift for fame; sambha_ran.um rahevum = to be a token of remebrance;
sambha_ran.um rahe evum karavum = to do a work whereby one's memory will be
perpetuated; sambha_ravum (Dh. Des. sam.thariyam from Skt. smr.tam remembered;
cf. smaran.a) = to remember (Gujarati lexicon) smaran.a = remembering (R.);
memory (BhP.); saran.a = memory (Pali);  samaran.a, sumaran.a, saran.a
(Pkt.)xo~waran = remembrance, recollection, xo~warni = memorandum, horoscope
(A.)(CDIAL 13862).

The language of the civilization is close to the languages spoken even today
in the Sindhu Sarasvati River Basins.

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman



____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From shrao at IA.NET  Fri Mar  5 03:37:39 1999
From: shrao at IA.NET (Shrisha Rao)
Date: Thu, 04 Mar 99 21:37:39 -0600
Subject: Advaita-Chandran
In-Reply-To: <19990302232009.13871.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047190.23782.14111316465220973958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5190
Lines: 114

On Tue, 2 Mar 1999, nanda chandran wrote:

> Even this statement is subjective, as ultimately all statements are :-)

Don't you think that is just a variation of the liar's paradox?

> It was with Shankara that a full fledged logically consistent view of
> AtmavAda developed, which itself played a significant part in the
> disappearance of Buddhism in BhArath.

I don't think you understand; Dr. Hebbar's point was that Buddhism had
*already disappeared* by the time of Shankara's advent (or coming of age),
and that thus he had nothing to do with the same.  This of course is not
connected to whether his view was logically consistent or otherwise; the
matter is decidable merely based on historical research, and more than one
scholar has concluded on the basis of such that Buddhism was either
completely gone, or otherwise on its last legs and destined to lapse, by
the time Shankara came around.  If you disagree, then the proper thing to
do would be to do a deconstructive analysis of the historical research
which has gone into providing this conclusion, and to suggest or prove a
different one.  Merely asserting the beauty or otherwise of Shankara's
system does not provide a satisfactory answer.
 
> >Advaita  does  not  in  any  way  represent  the  best  logical
> >theory.
> 
> When making such a statement please explain yourself.

I believe he meant to point to the various logical errors that arise if
Advaita is accepted; for example:

 1> AtmAshraya -- it is said that mAyA superimposes upon the Brahman
    to create the illusory world, but the mAyA itself is not a real
    entity, and is created by mAyA; ergo, we have mAyA itself as its own
    creator.

 2> upajIvya-virodha -- the perceptions of the world and its elements
    including texts is essential, and their truth must be admitted if
    the truth of Advaita (allegedly) derived from them is to have any
    meaning, yet they are sought to be controverted by their own
    derivative.

Note that it is not merely enough to say that one must achieve Realization
and that only until then do these fallacies appear, because that is merely
a case of argumentum ad nauseum -- it is hoped that an assertion repeated
often enough will pass muster in spite of the lack of decisive evidence.
If errors are shown in the theory of illusion and that very same theory is
presupposed as its own defense, there is a serious logical error.  It has
been suggested that notwithstanding this, Advaita is truth, but insofar as
logic as we know it goes, there is just no other answer.
 
> >Again,  to  say  Shankara's  Advaita  is  the  simplest  view  >is  the
> understatement  of  the  year.
> 
> Advaita ? Brahman OR Atman
> Visistadvaita and Dvaita ? Brahman + Atman + world
> 
> So which of these equations is simpler?

That is a non sequitur.  There is no rule that a "simple equation"
necessarily corresponds to the truth.  Besides, if we were to admit such a
rule, would it not follow that shUnyavAda, which [allegedly] admits even
less, be even "more simple"?
 
> the same thing with an Ishvara included, so they can seek refuge in
> adhrshta or the God's mysterious will, in case of logical inconsistency!

Such as what, for example?
 
> But philosophically the so called nAstikas are on better footing than
> the theists.

My turn, again, to ask you to explain yourself.
 
> >Yes,  Shankara  is  a  prachanna  MahAyAnika.  Anybody,  who  >believes
> in  two  levels  of  reality  like  them  certainly  >befits  the
> nomenclature.  The  vast  majority  of  the  >"Vedic"  systems  are
> realistic.  Shankara  is  the  odd  man  >out!!!  (BNH)
> 
> When the shruti says Brahman is beyond the intellect and senses, how
> else can you develop a logically consistent philosophy? By definition
> the absolute is beyond the relative. So the only way out is two levels
> of reality.

It is possible to develop a logically consistent philosophy by simply
admitting that Brahman is beyond the intellect and the senses, as Shruti
advises.  It is unclear why denying the reality of the intellect and the
senses, and their products, beyond which Brahman is stated to be, would
not amount to denying Brahman as well.  Any "Brahman" who is posited after
denying these is a product of someone's imagination or declarative
statement, and is not a product of the statement of Shruti.  Of course, it
is also unclear why interpreting Shruti to mean that the world is unreal,
given that Brahman is beyond it, is "logically consistent."  Surely there
is no rule, "if there is an X beyond a certain Y, then Y is illusory,"
thus?  Or even that "if Brahman is beyond X, then X must be illusory,"
thus?  These assertions cannot simply be made in their own aid; the fact
remains that nowhere do we find Shruti directly stating these things.

Note also that your assertion of two levels of reality is rather dicey,
for you are unable to meaningfully state which level of reality your
statement itself is on.
 
> You think Madhva?s question about the source of the illusion in
> VijnAnavAda is sharp dialectic. How can I reason with you?

Do you something wrong with the question itself, or do you know the
answer?

Regards,

Shrisha Rao




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Mar  5 13:30:11 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 05 Mar 99 05:30:11 -0800
Subject: Velala in Andhra
Message-ID: <161227047206.23782.10505700927823432391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1374
Lines: 40

 Velala is a village, 2 kilometers from the famous temple
 Sangamesvara. The Velala village is on the bank of the Krishna river.
 For the Velala village description and inscriptions, see p. 42, 48,
 83, 147, 156, 170, 172-3, 187, 205-6, 599-601, 602 in B. Dagens,
 Entre Alampur et Srisailam, 1984, Tome I.

Like Beluur and BeLagAm, there must be more place names in
Andhra and Karnataka with words cognate with vEL, vELALan2, vELaan2,
etc., Inscriptional and Place name studies will be useful.

Regards,
N. Ganesan

-----------------------------------------------------------------
 S. Palaniappan wrote on 26 Apr 1998
<<DEDR 5507 lists Ta. veLLALan2, vELALan2, veLLAzan2 man of the
VELaLa caste; fem. veLLALacci, veLLAzacci; veLLANmai veLLAmai
cultivation; vELANmai agriculture, husbandry.....Te. velama name of
a caste, man of this caste; (DCV) agriculture; (Inscr.) vElANDu a
cultivator; affix to the names of
cultivator caste in Tamilnad. Cf. 5545 Ta. vEL.

To me the velama-kamma story seems to be based on folk etymology.
[...]

Western Deccan is  called vELpulam in Tamil. I have read somewhere
that the names Belur and Belgaum are related to "vEL". Unfortunately,
 I do not remember where I read it and I do not know how widely it is
accepted.
>>





______________________________________________________
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From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Fri Mar  5 09:41:43 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Fri, 05 Mar 99 09:41:43 +0000
Subject: Ref. check verse 6.41 Bhagavad Gita
In-Reply-To: <01J8GTTPKEK28WWC3J@nacdh4.nac.ac.za>
Message-ID: <161227047201.23782.1755072630042095244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2003
Lines: 46

On Fri, 5 Mar 1999, Charles Wikner wrote:

> On Thu, 04 Mar 1999, John Smith <jds10 at CUS.CAM.AC.UK> wrote:
>
> > An optional sandhi for final -n before initial l- is simply to write the
> > -n as an anusvara.
>
> Is there authortity for that?  I had assumed that the use
> of anusvAra here was due to ignorance or font limitations.

It's not so much a question of authority as of usage. (I am here going to
use "pure" Harvard-Kyoto ASCII: "M" means anusvara, "&" means
candrabindu.)  Whitney, for instance, notes that the normal MS usages are
"trIMlokAn" or "trI&llokAn", and suggests that a "better" usage would be
"trI&l lokAn". (Grammar, 206a.) He also states that, "according to the
Hindu grammarians", final *m* before l- becomes a nasalised "l", in
exactly the same way as happens to final -n (71, 206, 213d) -- so that the
use of anusvara for -n is "just as reasonabl[e]" as for -m. Nasalisation
is a notoriously difficult area, and I'd be interested to know what "the
Hindu grammarians" do actually say here, since Whitney is not the most
reliable witness; but there is no reason to mistrust his comments on MS
usage. Indeed, the sandhi -n + l- -> -M + l- occasionally finds its way
into print -- there's an example in one or other of the Brahmana paasages
in Boehtlingk's Chrestomathie, for instance, though a rapid search fails
to locate the exact spot.

> ...

> Translations to hand take puNyakRtAm as genitive plural of
> puNyakRt: worlds of the meritorious (=merit-performers), but
> I see no objection to taking puNyakRtAn as accusative plural
> of bahuvrIhi puNyakRta: worlds prepared for the meritorious/
> created by merit (as dvaita/advaita interpretations).

I presume you mean tatpuruSa, not bahuvrIhi.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From alvapillai.veluppillai at TEOL.UU.SE  Fri Mar  5 08:44:41 1999
From: alvapillai.veluppillai at TEOL.UU.SE (Alvappillai Veluppillai)
Date: Fri, 05 Mar 99 09:44:41 +0100
Subject: Ma~Nju/SrImUlakalpa and MaNimEkalai
In-Reply-To: <6fc1b5bb.36de1a27@aol.com>
Message-ID: <161227047198.23782.6622030028434152135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 28

>In a message dated 3/3/99 8:03:54 AM Central Standard Time, lengqie at GMX.NET
>writes:
>
>>  Are there any ancient manuscripts or engravings related to
>>  MaNimEkalai or how is its age prooved?
>
>May be Dr. A. Veluppillai at Uppasala can discuss this more.
>

>
>Regards
>S. Palaniappan

I am sorry to state that there are no ancient manuscripts or engravings
related to the MaNimEkalai. The dating of this work remains difficult and
different scholars have dated it from 2nd c. AD to tenth century AD. I have
discussed the difficulties, including arguments of other scholars who
assert various dates and have concluded that the sixth century AD is the
most acceptable date.
I will not say that the date has been proved.
For a discussion of this problem, see my article 'Historical Background of
the MaNimEkalai and Indigenization of Buddhism' in the vol. ' A Buddhist
Woman's Path to Enlighenment' Uppsala University, 1997, ed. Peter Schalk.
Regards,
A.Veluppillai




From athr at LOC.GOV  Fri Mar  5 14:48:49 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 05 Mar 99 09:48:49 -0500
Subject: travelling over the 'black sea'
Message-ID: <161227047214.23782.9102479255762161543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 38

I don't know the origin but the first place to look would be in P.V.
Kane's History of Dharmasastra.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.

>>> Peter Flugel <pf at CIX.CO.UK> 03/05 4:59 AM >>>
Does anyone know the original sources of the prohibition to travel
overseas, which led to caste excommunications not too long ago?

Peter


Peter Fluegel
16 Elsinore Gardens
London NW2 1SS, UK
Tel. 0181 - 830 7283
email: pf at cix.co.uk




From pf at CIX.CO.UK  Fri Mar  5 09:59:00 1999
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Fri, 05 Mar 99 09:59:00 +0000
Subject: travelling over the 'black sea'
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9903040933050.233-100000@c0322.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227047204.23782.13747696590816675688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 14

Does anyone know the original sources of the prohibition to travel
overseas, which led to caste excommunications not too long ago?

Peter


Peter Fluegel
16 Elsinore Gardens
London NW2 1SS, UK
Tel. 0181 - 830 7283
email: pf at cix.co.uk




From WIKNER at NACDH4.NAC.AC.ZA  Fri Mar  5 08:00:33 1999
From: WIKNER at NACDH4.NAC.AC.ZA (Charles Wikner)
Date: Fri, 05 Mar 99 10:00:33 +0200
Subject: Ref. check verse 6.41 Bhagavad Gita
Message-ID: <161227047193.23782.12860206358583874998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1651
Lines: 39

On Thu, 04 Mar 1999, John Smith <jds10 at CUS.CAM.AC.UK> wrote:

> An optional sandhi for final -n before initial l- is simply to write the
> -n as an anusvara.

Is there authortity for that?  I had assumed that the use
of anusvAra here was due to ignorance or font limitations.
Other applications of torli (P.8.4.60) occur in gItA:

      18:17    imAn lokAn -->    imAMllokAn
      18:71  SubhAn lokAn -->  SubhAMllokAn

where Ml represents a nasalized-l  (in nAgarI, candrabindu
above first "l" not previous syllable as often printed).

> It seems fairly clear that the phrases in question
> are, in pre-sandhi form, sukRtAm lokAn and puNyakRtAm lokAn "the worlds of
> the doers of what is good" (i.e. "the heavenly realms"). The alternative
> interpretation (su/puNya-kRtAn lokAn) simply makes no sense: "the
> well/virtuously made worlds".
>
> Whether the confusion is scribal, editorial, or a mixture of both I am
> unsure, but at some stage the final anusvara has come to be taken as
> representing -n not -m, and the spelling adjusted accordingly. If the
> phrases were used in any other case than the accusative plural this would
> phrases were used in any other case than the accusative plural this would
> presumably not have happened (or would the scribes/editors have emended
> *puNyakRtAM lokAH to *puNyakRtA lokAH?).

Translations to hand take puNyakRtAm as genitive plural of
puNyakRt: worlds of the meritorious (=merit-performers), but
I see no objection to taking puNyakRtAn as accusative plural
of bahuvrIhi puNyakRta: worlds prepared for the meritorious/
created by merit (as dvaita/advaita interpretations).

Regards, Charles.




From WIKNER at NACDH4.NAC.AC.ZA  Fri Mar  5 08:08:15 1999
From: WIKNER at NACDH4.NAC.AC.ZA (Charles Wikner)
Date: Fri, 05 Mar 99 10:08:15 +0200
Subject: anusvara, anunAsika and chandrabindu,bindu and nasal mutes
Message-ID: <161227047195.23782.4287206111115342870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3994
Lines: 83

On Sun, 28 Feb 1999, Harry Spier <harryspier at HOTMAIL.COM> wrote:

> To sum up can anyone clarify the relationship between anusvAra,
> anunAsika, nasal mutes and the signs bindu and chandrabindu?

Strictly speaking the terms anusvAra and anunAsika refer to the
_spoken_ sound and not the _written_ form (as do Panini's rules).

anunAsika: This refers to the five nasal stops, as well as any
=========  vowel or three of the semi-vowels (y,l,v) when they
           are pronounced through nose and mouth together (at
           the same time) (P.1.1.8)

anusvAra:  refers to the nasal _after_-sound appended to a vowel,
========   and normally followed by a consonant.  There are two
           types of anusvAra:
           (a) "true" anusvAra before a sibilant, h, or r (which
               do not have equivalent nasal sounds).  This is
               generally pronounced as G-like in northern India
               and m-like further south.
           (b) "substitute" anusvAra before a stop or before the
               three semivowels y, l, and v.  These may be sounded
               as the class nasal before a stop, or as a nasalized
               semivowel before a semivowel.  (In English the "n"
               functions as an anusvAra when similarly sandwiched
               between vowel and consonant, e.g. wink, winch, wind.)

In transliteration, Whitney and Monier-Willams distinguish between
the true and substitute anusvAra-s: I see no benefit in doing so,
nor is it current practice.

The anusvAra mainly arises as a substitute for a pada-final "m"
before a following consonant (P.8.3.23).  Note that an upasarga
is also considered to be a pada, thus sam+dhi --> saMdhi.

bindu: the dot above the line indicates either type of anusvAra.
=====

candrabindu: (a) above the line (where a bindu would be positioned)
===========      indicates an anunAsika vowel.
             (b) above the line, over a semivowel (y,l,v), indicates
                 an anunAsika semivowel.
             (c) to the right of a syllable and with a virAma below
                 it, is used in some texts to indicate the "true"
                 anusvAra (i.e before sibilant, h, r) and may be
                 pronounced "gna".  (There are also other forms
                 that indicate this function.)

> Is it just as correct to write the class nasal for "m" before mutes
> or nasals as it is to use the anusvAra sign the bindu. Is this merely
> a matter of presentation, equivalent and equally correct?

No.  The replacement of the substitute anusvAra is optional at the
end of a pada (P.8.4.58-59).  To cater for the variety of traditions
in pronunciation, this anusvAra should remain as such in the written
form in both devanAgarI and transliteration.  E.g. Monier-Williams
dictionary makes the substitute (in sound) before a stop but not
before a semivowel, and thus his dictionary order for words beginning
with "sam" (e.g. saMkalpa is found where you would expect saGkalpa,
and after saMyoga which he treats as a true anusvAra in sound).
(Interestingly, M-W never indicates an anusvAra before an oSThya
stop, e.g. sambanda never saMbanda.  Anyone know why?)

Retaining the notation for the substitute anusvAra also distinguishes
between saMga (sam+gam, company) and saGga (<-- saJj, attachment).
The former is not used in the gItA, but the latter is, e.g. 2:62.
(Aside: Bhaja Govindam 9 (Chinmaya edition) begins satsaGngatve
nissaGgatvaM... and then gives the padAni with anusvAra for both G's.
Should that be satsaMgatve nisaGgatvaM... ?)

However, you will find people wrongly using the substitute anusvAra
_within_ a pada (as short-hand, due to font limitations, to improve
legibility), e.g. *aMgya, *aMktvA -- in these examples rather use
halanta-G (yech!) in print.  That said, don't be confused when the
anusvAra is used in compounds: ahaMkRtaH (BG 18:27) is correct.

I hope that more knowledgeable grammarians will confirm or correct
this understanding.

Regards, Charles.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Mar  5 19:14:23 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 05 Mar 99 11:14:23 -0800
Subject: references of the origin of veda
Message-ID: <161227047225.23782.16795645055519911976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 23

On Wed, 1 Mar 1999, Jon Skarpeid wrote:

> According to K.Subharhmanyam, in his trans and commentary to
> BrahmakANDa of BhartRharis VAkyapadIyam,
> the Veda is described as anAdi, without beginning.
> Are anybody able to give me some references to texts. I am
> particulary interested if this notion is found in the writings of
> Abhinavagupta, but any referance would do.

 Pl. check the essays from:
 L. Patton, Authority, anxiety and canon: Essays
 in Vedic interpretation, SUNY, 1994

 Regards,
 N. Ganesan



______________________________________________________
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From Sfauthor at AOL.COM  Fri Mar  5 17:37:28 1999
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Fri, 05 Mar 99 12:37:28 -0500
Subject: Gita translations
Message-ID: <161227047217.23782.2727333482127264287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 469
Lines: 17

I've been impressed with Harry Spier's diligence and attention to detail, but
it got me to thinking. I read somewhere long ago that the Gita is one of the
most translated texts in the world (perhaps second only to the Bible).

My question is, is there one translation into English that is generally
recognized as the best translation? If so, what is it? If not, why not?

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From shrao at IA.NET  Fri Mar  5 18:40:48 1999
From: shrao at IA.NET (Shrisha Rao)
Date: Fri, 05 Mar 99 12:40:48 -0600
Subject: references of the origin of veda
In-Reply-To: <3.0.6.32.20000301211246.007d1c10@pat.hint.no>
Message-ID: <161227047219.23782.13754238872421511434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4868
Lines: 96

On Wed, 1 Mar 1999, Jon Skarpeid wrote:

> According to K.Subharhmanyam, in his trans and commentary to BrahmakANDa of
> BhartRharis VAkyapadIyam,
>
> the Veda is described as anAdi, without beginning.
>
> Are anybody able to give me some references to texts. I am particulary
> interested if this notion is found in the writings of Abhinavagupta, but
> any referance would do.

I'm not sure about Abhinavagupta, but the notion is as old as the Vedas
themselves.

Madhva takes up the issue in his vishhNu-tattva-vinirNaya, where a proof
is given.  A coarse summary is as follows: the main point he and his
commentators make is that the only reason to *reject* the unauthoredness
of the Vedas is by their sententiality; i.e., on the basis of the
inference "anything that is made of sentences is authored, just as worldly
(non-Vedic) sentences."  This inference needs an `upAdhi' or additional
qualification in the form of a "lack of fame of authoredness," according
to Madhva, which makes it inapplicable to the Vedas, which do not have
that upAdhi: "anything made of sentences and not having the fame of
unauthoredness, is authored, just as worldly (non-Vedic) sentences, which
are made of sentences, and do not have the fame for unauthoredness," does
nothing to prove the case with the Vedas.  Therefore, given the
`vAkyatvahetoH sopAdhikatvaM', positing authors for Vedas amounts to proof
by imagination, and thus has no validity; the lack of validity in the
counter itself proves the case, which is the unauthoredness of the Vedas.
Various objections, such as references to mortals in the Vedas, references
to birth/creation of Vedas, why a secretly composed statement would not
"have the fame of unauthoredness," etc., are also dealt with.  See the
VTVN-TIkA for details.

Madhva also quotes the RV, such as `vAchA virUpa nityayA' (VIII.64-6), as
Vedic statements of their own eternality; this is explained by his
commentator -- `tasmai nUnamabhidyave vAchA virUpa nityayA  |  vR^ishhNe
chodasva sushhTutim.h' iti mantrasya ayamarthaH  |  "abhitau dyau prakAsho
yasyAvabhidyustasmai abhidyave vR^ishhNe varshhitre nUnaM nishchitaM he
virUpa nityayA vAchA vedalaxaNayA sushhTutiM shobhanAM stutiM chodasva
preraya kuru" iti virUpaR^ishhiM pratyuchate  |

The reference to `vedalaxaNa' in the commentary is meant to show that even
words such as `veda', `shruti', and `AmnAya' themselves indicate the
special qualities of their referent:

  vedAste nityavinnatvAt.h shrutayaschAkhilaiH  |
  AmnAyo ananyathA pAThAdIshabuddhisthitA sadA  ||

A similar one is:

  nendriyANi nAnumAnaM veda hyevainaM vedayanti tasmAdAhuH vedAH  |

-- which is explained as: enaM paramAtmAnam.h  |  tasmAt.h
vedanakaraNatve samAne.api `asAdhAraNyena vyapadeshA bhavanti' iti
nyAyAt.h vishishhTavastuvedanakaraNatvAdeva hi etAn.h "vedA" ityAhuH  |

Some other statements of the RV which are relevant are (a) `sahasradhA
mahimAnaH yAvad.h brahma vishhThitaM tAvatI vAk.h' (ref. not known to me,
but probably in maNDala X), which states that the Veda itself is coeval
with Brahman (elsewhere stated to be eternal); and (b) `kashchhandasAM
yogamAveda dhIraH ko dhishhNyAM prati vAchaM papAda' (X.114-9), which asks
how one can accept that the Veda is authored, when it is not even properly
and completely understood by anyone; one cannot create what is beyond
one's capacity to comprehend -- chhandasAM vedAnAM yogamarthaiH saH
vAchyavAchakabhAvasambandha ko dhIro dhImAn.h Aveda samyag.h veda? na
ko.api  |  dhishhNyAM buddhipUrvAM vAchaM vedavAchaM kaH pratipapAda
parAn.h prati prativAditavAn.h? na ko.api  |  vedArthasya j~nAtA j~nAtvA
vyAkhyAto.api durlabhaH, kimuta tatkartA? -- iti  |

References to Vedic eternality are also seen in the Advaita tradition.
In his commentary on the sUtra `ata eva cha nityatvam.h' Shankara quotes
RV X.71-3 in support of the claim that the Vedic seers stated the
already-existing Vedic statements -- tathA cha mantravarNaH `yaj~nena
vAchaH padavIyamAyantAmanvavindannR^ishhishhu pravishhTam.h' iti
sthitAmeva vAchamanuvinnAM darshayati | His commentator makes clear that
this is meant to cover some perceived shortcoming in the mImAmsaka "proof"
of Vedic unauthoredness -- nanu prAchyAmeva mImAMsAyAM nityatvaM siddhaM
tat.h kiM punaH sAdhyata? ityata Aha ... (bhAmatI).  The latter's
commentator says that some work called `bhAratIvilAsa' is being refuted
here: `bhAratIvilAso.anavakAshaH'.  I have not heard of a relevant extant
text called bhAratIvilAsa; perhaps this was some nyAya text which was
current or recent at the time of Shankara or Vachaspati.  Other references
are seen in the `bR^ihadvArtikA' of Sureshvara, and in the
`shAstraprakAshikA' commentary on the same by Anandagiri.  A detailed
discussion of unauthoredness may also be found in a preface Sayana gives
to his commentary on the Atharva-Veda.

Regards,

Shrisha Rao

> Jon.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Mar  5 18:43:34 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 05 Mar 99 13:43:34 -0500
Subject: Sources of lexicography
In-Reply-To: <342524CDC@elo.Helsinki.FI>
Message-ID: <161227047230.23782.11387587165868458896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 24

At 15:46 +0200 3/5/99, Klaus Karttunen wrote:
>, what did MW mean,
>when he referred to the first edition of his own dictionary. Had he
>forgotten, where the word was taken into the dictionary or what?

Vanity. --See p. xxxii (his own notes from various texts)....

 ==========================================================================
Michael Witzel
Wales Professor of Sanskrit

Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
Harvard University                              www.shore.net/~india/ejvs
2 Divinity Avenue                               (Electr. Journ. of Vedic Stud.)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Mar  5 21:48:49 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 05 Mar 99 13:48:49 -0800
Subject: Ma~Nju/SrImUlakalpa and MaNimEkalai
Message-ID: <161227047240.23782.16390006267934697234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 543
Lines: 20

It is interesting that Manjusrimulakalpa was discovered at
MaNalikkara MaTam near Padmanabhapuram, very close to Kanyakumari.
Its editor was T. ganapati sastri at Thiruvananthapuram.

I have read that Manjusrimulakalpa is one of the very few
Buddhist texts to be found in India; Many Buddhist texts have
been recovered from mss. elsewhere (Central Asia, Tibet, China,
Japan, Nepal & so on). Is this true?

Regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Mar  5 19:02:38 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 05 Mar 99 14:02:38 -0500
Subject: Ma~Nju/SrImUlakalpa and MaNimEkalai
In-Reply-To: <199903031355.OAA27976@vega.inec.cz>
Message-ID: <161227047234.23782.10598058091845628652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1850
Lines: 61

On 3/3/99, Petr Mares wrote:

>I previously believed that Ma~Nju/SrImUlakalpa is a South Indian
>text.

>K. P.  Jayaswal in his rendition of the historical part (part III of
>Trivandrum edition - pp. 579-656) of the Ma~Nju/SrImUlakalpa
> .... , claims ...
>that Ma~Nju/SrImUlakalpa was written in
>Bengal.

...  it discusses the pAla period of 750A.D.
Equally, the Licchavi dynasty of Nepal, also up to c. 750 (when they peter
out, no more inscriptions)

It would be unusual for a Southern text to be so well informed about the
Himalayas.


>the  AMMK also mentions the South Seas, it says:
>verses 636-640
>"Everywhere the dvIpas too, in the Kali.Ngadreshu
>the kAma-rUpa-kalA in the valleys of HimAdri.

kaamaruupa = W. Assam

Many kings are
>stated to have been between meetings of the seas (udra-sandhishu).
>Many gaNa chiefs of the Mlechchhas, worshippers of the Buddha: -
>Indra and Suchandra - Mahendra inhibitants amongst the Mlechchhas
>will be kings."

Mahendra is a mountain chain in Orissa (E. Ghats)

>Kali.Ngadreshu, cf. udrasandhishu probably means Java as Kali.Nga

kalinga and uDra = Orissa

Many Indian names of countries have been transferred to SE  Asia: Kamboja,
Kalinga, Trilinga, Zyaama, Campaa etc.

MW.
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2 Divinity Avenue                               (Electr. Journ. of Vedic Stud.)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
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my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
witzel at fas.harvard.edu




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Mar  5 19:23:57 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Fri, 05 Mar 99 14:23:57 -0500
Subject: Gita translations
Message-ID: <161227047228.23782.1188816510179602613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 33

).
Brian Akers Wrote:
>My question is, is there one translation into English that is generally
>recognized as the best translation? If so, what is it? If not, why not?
>
>Brian
>
>
In the many translations of the Bhagavad Gita, the name that keeps
coming up again and again in the translators remarks about whose
translation they are indebted to  is Franklin Edgerton.  Franklin
Edgerton in his introduction names those to whom he is indebted, but
then singles out one other not as useful to him in translation or
scientifically exact but as one that particularly captured the spirit of
the Gita, and that was "The Song Celestial" by Edwin Arnold.  There can
never be a "best" translation of the Gita because of its spiritual and
multi-dimensional character.  There are so many translations because it
has touched so many people.  And each translation is successful to the
extent that the author is successful in transmitting what it touched in
him, which must necessarily be different in each individual.

No great book will ever be encompassed in a dry recording of the exact
meanings of its individual words.


Harry Spier


______________________________________________________
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From bthorp at PLAINS.NODAK.EDU  Fri Mar  5 20:31:31 1999
From: bthorp at PLAINS.NODAK.EDU (Burt Thorp)
Date: Fri, 05 Mar 99 14:31:31 -0600
Subject: Gita translations
In-Reply-To: <19990305192358.3841.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047237.23782.7090817985064650298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 15

Re Gita translations: Take a look at Kees. W. Bolle's translation
(University of California Press, I think 1979) and especially his
concluding essay "On Translating the Bhagavadgita," where he discusses
various widely available translations, including Edgerton, Ryder, Hill,
Prabhavananda, Bhaktivedanta, and so forth.  Interesting in Bolle's
translation is his rendering of karman as "ritual."  Many would agree that
Barbara Miller's translation is commendable.

Burt Thorp
English Department
University of North Dakota
Grand Forks ND 58202-7209




From lengqie at GMX.NET  Fri Mar  5 13:34:31 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Fri, 05 Mar 99 14:34:31 +0100
Subject: Ma~Nju/SrImUlakalpa and MaNimEkalai
Message-ID: <161227047208.23782.2117937827333182698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1734
Lines: 42

>I am sorry to state that there are no ancient manuscripts or engravings
>related to the MaNimEkalai. The dating of this work remains difficult and
>different scholars have dated it from 2nd c. AD to tenth century AD. I have
>discussed the difficulties, including arguments of other scholars who
>assert various dates and have concluded that the sixth century AD is the
>most acceptable date.
>I will not say that the date has been proved.

Dear Alvappillai Veluppillai

Thank you for the email and the detailed answer, regarding the metter I would like to ask few more detailed question if you or anybody can find time to answer.
Here they are:
Are the 
1.    traces of Buddhism in  Purananuru, 
2.    Silappadhikaram of the Jain poet Ilango Adigal, 
4.    quotations from Ilambodhiyar  found in the Natrinai,
5.    Nilakesi,
6.    quotations from Kundaleksi by Nagaguttanar
7.    MaNimEkhalai
8.    or other south Indian early literature

giving any definite time when the arguments between
1.    Jains (tIrthakaras) and Buddhists
2.    sAmkhya and mahAyAna
in South India started and what was the main areas they were dissagreeing on?
Are the tIrthakaras to be identified with the sAmkhya thought in this case?

Are there any traces in the above works about
1.    their different understanding of saMsthAna-viniv.rttiH
2.    their different understanding of nirvANa.
2a.    Was it concerned with the tIrthakaras believe, that nirvANa can be attained through
pa~Nca-viM/Sati-tattva-avabodhaH
2b.    Was it concerned with their understanding of prak.rti-puruSa-antara-dar/SanaM and guNa-pariNAma-kart.rtvam in relation to nirvAna    

When were these discussions going on in South India, does anybody know?

Sincerely

Petr Mares




From roheko at MERKUR.NET  Fri Mar  5 14:39:53 1999
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Fri, 05 Mar 99 15:39:53 +0100
Subject: travelling over the 'black sea'
Message-ID: <161227047212.23782.2129872239240689722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 33

Lieber pf,
warum fragst du denn nicht mich?
Bisher wohl eher eine erste Hypothese, die weitere Nachforschungen
erforderlich macht.
Man trifft in den Jaina-Berichten immer wieder auf Episoden, in denen
geschildert wird, wie ein herumirrender M?nch schwere Schuld auf sich
l?dt, wenn er in eine Pf?tze tritt. Bei Regen ist das Wandern sowieso
verboten.
Wegen der Kleinstlebewesen vielleicht, die der tollpatschige M?nch beim
Tritt in den Pf?tze quietschetot macht.
Die mir nur m?ndlich zugetragene Hypothese nun schlie?t an solche
?berlieferte Vorstellungen an: Auch das Reisen ?ber das Meer w?rde
zum massenhaften Mord von Kleinstlebewesen f?hren.
Vielleicht hat VON GLASENAPP (Der Jainismus) hierzu was
geschrieben.
Ich pers?nlich bin von dieser These noch nicht vollst?ndig ?berzeugt.
roheko

Peter Flugel wrote:

> Does anyone know the original sources of the prohibition to travel
> overseas, which led to caste excommunications not too long ago?
>
> Peter
>
> Peter Fluegel
> 16 Elsinore Gardens
> London NW2 1SS, UK
> Tel. 0181 - 830 7283
> email: pf at cix.co.uk




From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Fri Mar  5 13:46:42 1999
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 05 Mar 99 15:46:42 +0200
Subject: Sources of lexicography
Message-ID: <161227047210.23782.6786378869426642262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 16

Dear colleagues

I have lately been wondering the following question. Moniew Williams
in his dictionary occasionally refers to Wilson's dictionary. This is
understandable as Wilson's Dictionary was compiled by a team of
pandits and a word or meaning culled from there may represent oral
tradition of Bengali pandits. But the question is, what did MW mean,
when he referred to the first edition of his own dictionary. Had he
forgotten, where the word was taken into the dictionary or what?

Regards

Klaus Karttunen




From lengqie at GMX.NET  Fri Mar  5 18:53:45 1999
From: lengqie at GMX.NET (Petr Mares)
Date: Fri, 05 Mar 99 19:53:45 +0100
Subject: Ma~Nju/SrImUlakalpa and MaNimEkalai
Message-ID: <161227047222.23782.16761487762567889212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2889
Lines: 72

Dear Sudalaimuthu Palaniappan

Thank you for the email with interesting answers.

> Apparently, at one place, the author refers to vidiza (modern Bhelsa,
> M.P.) as being situated between west and north (pazcimottarayomadhyam).
> This is taken by scholars to imply that the place of authorship was
> probably dhAnyakaTaka. You may want to compare this against the suggestion
> of Bengal and see which is more likely.
I see, but in any case it is not doubted that the origin of AMMK is 
not in South India (T.N., K.), is it?

K.P. Jayaswal reasoning is based on one parivarta of AMMK called 
rAjavyAkarana-parivarta, a part of 1005 verses. KPJ says that 
author of AMMK pays the greatest attention to gauDa and 
magadha.
The AMMK survey from nAga and gupta up to pAla times  is 
basically survey from gauDa and its surroundings written from the 
point of view of gauDa, showing intimate concern with gauDa and 
surrounding provincies. KPj says that for the authorof AMMK 
gauDa meant the whole of Bengal and it includes magadha.

But i suppose that it is possible that it can be due to simple reason
- that the history in AMMK is spoken
as prophecy from the mouth of Buddha and it may not be related 
author's location.

> In an earlier posting Petr Mares mentioned that vajrabodhi visited Lanka
> before he visited Ceylon. In this connection, has Petr explored why the
> name of the river which originates from the Potiyil (malaya) mountain of
> south India is also the name for the island of Ceylon, tAmraparNi?

It is very interesting note but I have to admit that I have very little 
resources about the South India here - much less than I would like 
to have - to enable me to find out basically anything about 
tAmraparNi. You have some answer?
> 
> According to Lal Mani Joshi the sarvatathAgatAdhiSThAna-vyUha, a
> semi-tantric Buddhist text found in Gilgit and belonging to the 5th or 6th
> century A.D. states that the Lord delivered this text at Potalaka parvata.
> Does anybody know more about this text and what exactly it says regarding
> the location of Potalaka? How old is the manuscript?

There is very interesting site discussing Gilgit manuscripts at:
http://ishi.lib.berkeley.edu/buddhist/bbrc/index.html

They have a large biblio about publications related to Gilgit sutras
http://ishi.lib.berkeley.edu/buddhist/bbrc/biblio_gilgit_mss.html

and they list the sutras on:
http://ishi.lib.berkeley.edu/buddhist/bbrc/list_gilgit_mss.html

professor Yao-ming Tsai who is responsible for this part of the site 
may know the answers.


Sincerely

Petr Mares
Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990305/0e86a52e/attachment.htm>

From bhebbar at EROLS.COM  Sat Mar  6 00:32:28 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Fri, 05 Mar 99 20:32:28 -0400
Subject: Advaita-Chandran
Message-ID: <161227047242.23782.608006816366990892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 13

Dear  Shrisha  Rao:

BRAVO!  and  very  many  thanks  for  taking  the  time  and  the
trouble  to  answer  Nanda  Chandran  on  my  behalf.  Given  my
teaching  load  and  other  activities  it  would  have  taken  a  long
time  for  me  to  have  given  a  technically  precise  reply  like
yours.  Aneka  Vandanegalu!

With  Regards,
B.N.Hebbar




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Mar  6 12:36:52 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 06 Mar 99 07:36:52 -0500
Subject: Anusvaara for word-final 'n'?
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990305091650.18412A-100000@taurus.cus.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227047251.23782.16450589671170363361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 31

John Smith writes:

>Whitney, for instance, notes that the normal MS usages are "trIMlokAn" or
>"trI&llokAn", and suggests that a "better" usage would be "trI&l lokAn".
>(Grammar, 206a.) He also states that, "according to the Hindu
>grammarians", final *m* before l- becomes a nasalised "l", in exactly the
>same way as happens to final -n (71, 206, 213d) -- so that the use of
>anusvara for -n is "just as reasonabl[e]" as for -m. Nasalisation is a
>notoriously difficult area, and I'd be interested to know what "the Hindu
>grammarians" do actually say here, since Whitney is not the most reliable
>witness; but there is no reason to mistrust his comments on MS usage.

        As far as the usage of the MS goes, I have noticed the same thing
that a word-final 'n' is often turned into an Anusvaara, before 'l' and
before other consonants as well.
        However, the only Paninian authority for turning a word-final 'n'
into an Anusvara is in sandhis like devaan+ca > devaa.mzca.  Here, Panini
offers an option of an Anusvaara / Anunaasika vowel.  The only other
context where an 'n' can change to an Anusvaara in Panini is in
word-internal derivational contexts:  kuru+anti > kuru+a.mti > kuru+anti.
To a non-Paninian, such a derivational process may seem strange.  However,
this process prevents this 'n' from changing to '.n', because the rule of
retroflexion of 'n' after r/.s does not recognize this 'n', it recognizes
the Anusvaara, which cannot be changed to a retroflex '.n'.
        Anyway, apart from cases like devaa.mzca, there is no Paninian
sanction for turning a word-final 'n' into an Anusvaara.
        Best,
                                Madhav Deshpande




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Mar  6 09:24:53 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 06 Mar 99 10:24:53 +0100
Subject: SV: Gita translations
Message-ID: <161227047245.23782.12822182385521485868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 25

> Re Gita translations: Take a look at Kees. W. Bolle's translation
(University of California Press, I think 1979) and especially his
concluding essay "On Translating the Bhagavadgita," where he discusses
various widely available translations, including Edgerton, Ryder, Hill,
Prabhavananda, Bhaktivedanta, and so forth.  Interesting in Bolle's
translation is his rendering of karman as "ritual."  Many would agree that
Barbara Miller's translation is commendable.
[Lars Martin Fosse]
How is van Buitenen's translation regarded?

Best regards,

        Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From pf at CIX.CO.UK  Sat Mar  6 11:35:00 1999
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Sat, 06 Mar 99 11:35:00 +0000
Subject: travelling over the 'black sea'
In-Reply-To: <36DFECB8.1DEFC5E1@merkur.net>
Message-ID: <161227047249.23782.392881295779821948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 9

Gut mal wieder von Dir zu hoeren Rolf-Heiner! Ich hoffe du hast die
Habilgeschichte zwischenzeitigt verkraftet. Was die Jains betrifft, so ist
die Sache natuerlich klar. Doch auch Brahmanen etc sind diesem Brach
gefolgt. Daher meine Frage?

Peter




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Mar  6 16:40:27 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 06 Mar 99 11:40:27 -0500
Subject: Grammatical question.  Strange case of doubled j's
Message-ID: <161227047254.23782.2416991978251797274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 596
Lines: 22

The Uddhava Gita verse 9.45 last line reads:

vicaSTe mayi sarvAtmajjyotirjyotiSi saMyutam ||

I had thought that the doubled jj's might be a misprint, or that
the "a" before the j's should have been "A" but I asked an elderly
Indian gentlemen who had been speaking sanskrit all his life and he said
that it was correct and he knew this intuitively by the pronounciation
but couldn't give the rule.  Could someone confirm if this is correct
and if so why.


Thank you


Harry Spier

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From emstern at NNI.COM  Sat Mar  6 17:40:16 1999
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Sat, 06 Mar 99 12:40:16 -0500
Subject: Advaita-Chandran
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.04.9903042109290.15003-100000@zeus.ia.net>
Message-ID: <161227047256.23782.1279442771541140765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2203
Lines: 50

n Thursday, 4 March, Shrisha Rao

>On Tue, 2 Mar 1999, nanda chandran wrote:
>
>> Even this statement is subjective, as ultimately all statements are :-)
>
>Don't you think that is just a variation of the liar's paradox?
>
>> It was with Shankara that a full fledged logically consistent view of
>> AtmavAda developed, which itself played a significant part in the
>> disappearance of Buddhism in BhArath.
>
>I don't think you understand; Dr. Hebbar's point was that Buddhism had
>*already disappeared* by the time of Shankara's advent (or coming of age),
>and that thus he had nothing to do with the same.  This of course is not
>connected to whether his view was logically consistent or otherwise; the
>matter is decidable merely based on historical research, and more than one
>scholar has concluded on the basis of such that Buddhism was either
>completely gone, or otherwise on its last legs and destined to lapse, by
>the time Shankara came around.  If you disagree, then the proper thing to
>do would be to do a deconstructive analysis of the historical research
>which has gone into providing this conclusion, and to suggest or prove a
>different one.  Merely asserting the beauty or otherwise of Shankara's
>system does not provide a satisfactory answer.

I have not been following this thread very closely, but cannot let this
portion slip by without comment. One of zaGkara's commentators,
vAcaspatimizraH, who lived some considerable time after  zaGkaraH, also
wrote various other works, including a commentary nyAyakaNikA on
maNDanamizra's vidhivivekaH, and nyAyavArttikatAtparyaTIkA. The 11th
century Indian Buddhist writers jJAnazrImitraH and his student ratnakIrtiH
name vAcaspatimizraH, these two works, and present sometimes extensive
extracts from these works, which they then refute from a Buddhist point of
view. Their works evidence the persistence of a vigorous intellectual
tradition within Indian Buddhism even centuries after zaGkaraH, that
suggests that Buddhism had neither disappeared at or before zaGkara's time,
nor was it then on its last legs in India.

Elliot M. Stern


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Mar  6 09:49:15 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sat, 06 Mar 99 12:49:15 +0300
Subject: Gita translations
Message-ID: <161227047247.23782.7826297451458547094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 15

One can get good idea what the major English translations of the GItA look
like from the review by Gerald James Larson "The song celestial: Two centuries
of the Bhagavad GItA in English" (Philosophy East and West, vol. 31, no. 4,
October 1981, pp.513-541).
It contains parallel translations of some passages by different authors, their
stylistic, pedagogical, interpretive  and motivational characteristics being
analysed and evaluated.
There is no mention of Barbara Miller's translation. Did it appear later than
1981? I would be very grateful to Burt Thorp if he gives more exact reference
to this particular translation of the GItA.
        Thanks in advance,
                                        Yaroslav Vassilkov




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Mar  6 20:39:33 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 06 Mar 99 15:39:33 -0500
Subject: Grammatical question.  Strange case of doubled j's
In-Reply-To: <19990306164027.16726.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047258.23782.13115448014603204229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2156
Lines: 51

        The only way a reading like -Atmajjyotir- with the doubled j can
be grammatical is through the rules of optional consonantal doubling.
Consider Panini's rule 8.4.47 (anaci ca) which says that a consonant of
the y-R group (= any consonant, except h), after a vowel, can be doubled
optionally, if it is not followed by a vowel.  Without getting into
interpretational problems of this rule, the rule is applied in a form like
-sudhyupaasya.h- (from sudhii+upaasya.h) to derive an alternate form such
as -suddhyupaasya.h-.  The traditional grammarians like Bha.t.toji
Diik.sita point out that for this form, with several optional rules of
duplication, we can have the following alternatives:
                        sudhyupaasya.h  (eka-dham, eka-yam)
                        suddhyyupaasya.h (dvi-dham, dvi-yam)
                        suddhyupaasya.h (dvi-dham, eka-yam)
                        sudhyyupaasya.h (eka-dham, dvi-yam)
Cf. Bha.t.toji's Siddhaantakaumudii.

        Such optional forms indicate differing habits of pronunciation
reflecting regional and other dialects of Sanskrit recorded by Panini.
Some of this variation is seen in forms like aatmajjyoti.  In fact the
grammarians prescribe far more possibilities of duplication than what is
attested in the usage of the manuscripts.  And, the reverse is also true
that manuscripts show occasional duplication which goes beyond the rules
of grammarians.
        Best,
                                Madhav Deshpande

On Sat, 6 Mar 1999, Harry Spier wrote:

> The Uddhava Gita verse 9.45 last line reads:
>
> vicaSTe mayi sarvAtmajjyotirjyotiSi saMyutam ||
>
> I had thought that the doubled jj's might be a misprint, or that
> the "a" before the j's should have been "A" but I asked an elderly
> Indian gentlemen who had been speaking sanskrit all his life and he said
> that it was correct and he knew this intuitively by the pronounciation
> but couldn't give the rule.  Could someone confirm if this is correct
> and if so why.
>
>
> Thank you
>
>
> Harry Spier
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Mar  6 23:01:06 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 06 Mar 99 18:01:06 -0500
Subject: Grammatical question. Strange case of doubled j's
Message-ID: <161227047261.23782.2035576790959087694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2606
Lines: 68

Madhav Deshpande wrote:

>        The only way a reading like -Atmajjyotir- with the doubled j
can
>be grammatical is through the rules of optional consonantal doubling.
>Consider Panini's rule 8.4.47 (anaci ca) which says that a consonant of
>the y-R group (= any consonant, except h), after a vowel, can be
doubled
>optionally, if it is not followed by a vowel.  Without getting into
>interpretational problems of this rule, the rule is applied in a form
like
>-sudhyupaasya.h- (from sudhii+upaasya.h) to derive an alternate form
such
>as -suddhyupaasya.h-.  The traditional grammarians like Bha.t.toji
>Diik.sita point out that for this form, with several optional rules of
>duplication, we can have the following alternatives:
>                        sudhyupaasya.h  (eka-dham, eka-yam)
>                        suddhyyupaasya.h (dvi-dham, dvi-yam)
>                        suddhyupaasya.h (dvi-dham, eka-yam)
>                        sudhyyupaasya.h (eka-dham, dvi-yam)
>Cf. Bha.t.toji's Siddhaantakaumudii.
>
>        Such optional forms indicate differing habits of pronunciation
>reflecting regional and other dialects of Sanskrit recorded by Panini.
>Some of this variation is seen in forms like aatmajjyoti.  In fact the
>grammarians prescribe far more possibilities of duplication than what
is
>attested in the usage of the manuscripts.  And, the reverse is also
true
>that manuscripts show occasional duplication which goes beyond the
rules
>of grammarians.
>        Best,
>                                Madhav Deshpande
>

Thank you Madhav,

Whitney in his grammar is far more restrictive in describing consonent
doubling than the above (y-R group optionally after vowel if not
followed by a vowel).  Whitney's rules are:

227. ch after vowel required.
228. After r any consonent (except spirant before a vowel) allowed
     or required.
     a. some authorities include (h,l, or v) along with r.
229. First consonent of a group - whether interior, or initial after
     a vowel of a preceeding word - allowed or required.
230. Some rules on inserting nasal sounds and vowel fragments.
230 f. What he calls "one or two cases of yet more doubtful value,
       see the prAtizAkhyas."

Is what Whitney describes (his sections 227,228 and 229) the common
occurance of consonent doubling, and those others outside the scope of
his rules but within the scope of yaR group as described above of
less common occurance? i.e. is Atmajjyotir actually uncommon?

Regards,


Harry Spier


______________________________________________________
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Dear Colleagues

Can anybody please tell me where to look for some older Sanskrit manuscripts or editions of laNkAvatAra sutra. So far I have located those mentioned bellow (and I heard that there are no manuscripts of laNkAvatAra older than 17th. century in NGMPP catalogue.), but none of them is older then few hundred years.

1.    Manuscript in Royal Asiatic Society, London
2.    Manuscript in University Library, Cambridge
3.    Sarat Chandra Das and Satis Chandra Acharya VidyAbhUSana laNkAvatAra fragments published in Darjeeling 1900 in Calcutta Buddhist Text Series
4.    Kawaguchi's manuscript from Nepal
5.    Rajendralala Mitra's "The Sanskrit Buddhist Literature of Nepal"'s transcribed fragment
6.    Prof. J. Takakusu's manuscript from Nepal
7.    Raghuvira's Nepali manuscript published by Lokesh Chandra
8.     Nanjio's edition of LaNkAvatAra
9.     Vaidya's edition of laNkAvatAra
10.   corrections of Nanjio's edition by Kosai Yasui appended to his BonBun Wayaku Nyuryogakyo, 1976
 
Another question I have is: does anybody know whether the project of publishing the Sanskrit laNkAvatAra
by E. J. Rapson in Bibliotheca Buddhica Series, St. Petersburg and the same by
prof. Minayeff early in this century has ever yield in any results?
 
Thank you for any comment

Petr Mares
Lengqie Research
Hlavacova 1163
182 00, Prague 8
Czech Republic
Fax:420-2-2423-9157
Tel: 420-2-2422-9755
email: lengqie at gmx.net
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On Sat, 6 Mar 1999 12:40 Elliot Stern wrote:
>.... The 11th
>century Indian Buddhist writers jJAnazrImitraH and his student ratnakIrtiH
>name vAcaspatimizraH, these two works, and present sometimes extensive
>extracts from these works, which they then refute from a Buddhist point of
>view. Their works evidence the persistence of a vigorous intellectual
>tradition within Indian Buddhism even centuries after zaGkaraH, that
>suggests that Buddhism had neither disappeared at or before zaGkara's time,
>nor was it then on its last legs in India.

I have an art historian's interest in this question of the longevity of
Buddhism, particularly in South India, at such places as Kadri/Mangalore and
Nagappatinam to name but two examples.

At the former [a place I didn't dare mention as another possible Potala], there
is the well known set of bronze images in the Manjunath temple, the finest of
which bears a Kali date equivalent to  968 CE.  But it remains unclear when, in
the 11th century or much later, it was _rechristened_ to represent BrahmA, due
to its 4 heads (while a standard, monastically attired Buddha image is
currently said to represent VyAsa).

But evidence from Nagapattinam may date from much later still: the Art
Institute of Chicago possesses a large seated image of the Buddha (h. 63
inches, 1200 lbs.) that  bears a Tamil inscription.  Fron an imperfect
eye-copy, epigraphers of the ESI have told me that it appears to date from the
15th c.  Thus far, the museum's conservation department has been reluctant to
permit either an inked estampage to be made or for chalk to be used to
temporarily enhance the characters before photography.  However, they have
recently given me a detailed grid of close up photographs, armed with which I
hope to return to Mysore this summer.  Perhaps the unnamed informant of guest
curator, Pratapaditya Pal's, is correct in surmising that the late inscription
is unrelated to the image itself, whose date has been presumed to be 11th
century or so on stylistic grounds. But even so, naturally, it will be
interesting to learn whether or not any Buddhist sentiments are expressed in
this Nayak period edict.

Michael Rabe
SXU/SAIC/Chicago
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Dear Dr. Rabe,

Four years ago, when Dr. R. Nagswamy was visiting me,
he told that they opened a room in the British museum, London.
He said there are many Buddhist bronzes from Tamilnadu
which remain unpublished. He also told that these bronzes
can be dated upto 17th century.

P. Pal in a book (Sensuous immortals??) has published a
nice Maitreya. A beautiful Imperial Chola period bronze.
Without seeing the stupa in the forehead, it will look
like a standing 'Siva. (will give the reference soon).

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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I have one question to ask. Can spiritual truth be realised by logic? Or is it
a matter of experience only.

To start the discussion I am presenting my point of view.

If spiritual truth falls under the perview of logic there should be
many, many people who should have realised it by this time.

zRti clearly puts it out of the realm of mind.

"yatO vAcO nivartantE aprApya manasA saha"
"yan manasA na manutE" etc.

Again it is not the advaitins that say that all doubts will be cleared
after you experience the truth but the zRti.

"bhidyatE hRdayagranthiz chidyantE sarvasamzayAH".

This shows that even with the best efforts of our logic doubts persist
till one realises the spiritual truth.

Though zankara has in one place in mAnDukyOpanishad bhAshya ( in the
coommentary on the first kArikA of Advaita PrakaraNa ) says that
logic is capable of establishing advaitic truth (which is in his opinion
spiritual truth), in his sAdhana pancakaM expresses the inadequacy of
logic unaided by zruti to establish spiritual truth.

"dustarkAn parityajyatAM zRtimatas tarkOnusandhIyatAm"

As a matter of fact if spiritual truth can be established by logic
there  will not be much use in accepting zRti as a pramANa. Thus
it appears the existence of a spiritual truth is vouchsafed by zRti.
zRti exhorts that one has to know it himself to become immortal and
there is know other way.

"tam EvaM vidvAn amRta iha bhavati. nAnyaH panthA ayanAya vidyatE."

regards,

sarma.
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Dear Dr.Kalyanaraman,
thanks for  your various postings re;Indus language. Perhaps you noticed
that people do not respond (me included). The reason is *methodology.* As
we have discussed before your visit here.

I think, if you want an echo from indologists, a slight change in approach
would be necessary.
I will be very frank now, since I think that you have done much valuable
work in the field and are on the right track in identifying certain archaic
words.

As I said then, the method of comparative linguistics has been worked out
so well over the past 200 years that they can make *predictions*, and in
the case of Mycenean/Cretan (archaic) Greek and Hittite , these predictions
of certain sounds and forms  have been vindicated as soon as these
languages were deciphered...

So I suggest to read up on methodology (2 books by Raimo Anttila and
H.H.Hock would do well)
and especially NOT compare *modern* forms with Sanskrit or Old Tamil...
Since all languages change over time, the modern forms can be completely
misleading.

For example,  modern  Engl.  five :  German fuenf :  Irish coic:  Bretonic
pemp- : French cinq : Albanian pese : Lithuanina penk- :  Slavic pyat/pet
etc. : Hindi panc
do not look very much related ...

But if you take  the OLDER forms, Gothic fimf, Latin quinque, Oscian pomp-
(Italic), Greek pente, Hittite panta, Tocharian pen~, Sanskrit panca, and
know a few rules of sound change you can see that that all go back to
Indo-European *penkwe

Or to use modern filmi Hindi, "o mere dil, ... muhabbat ..."  Well, dil is
from Persian, Muhabbat from Arabic, but the  older Hindi word hiya  'heart"
is from  Prakrit/Pali  hadaya which is from Sanskrit hrdaya and hrd. And
that belongs to Iranian (Avestan)  zered [zRd] > New Persian dil!, Greek
kher,  IE *k'rd (as in Latin cre-do 'I put my heart' = Skt. zrad -
dhA/dadhAmi....). Again the modern forms (dil, hiya) do not allow you to
guess the relationships ( zrad-!!) and this is made worse by Persian/Arabic
loan words... :  e.g., dil : hiya??

In short, one neds to compare old forms with old forms, and modern forms
only when also giving the older ancestral ones.

In adddtion Skt., Dravidian and Munda have changed their sounds at
different rates...
So for 2000/3000 BCE, one needs a historical grammar of Indo-Aryan,
Dravidian, Munda...

Unless you do that, I fear, people will not accept your "sound-alike"
comparisons.

For example Greek theo-s 'god' = Aztec teo- 'god' or worse, Japanese kau <
kahu and German kaufen 'to buy'. But Greek and Aztec are not related, nor
are German and Japanese. Or, a more complex, equally unlikely example:
Ostyak  (Finno-Ugrian) sing 'sun',  Wintu (Californian Penutian, Amerind)
sin 'sun',  English (IE) sun, Santali (Munda, Austroasiatic) sing 'day',
sing bonga 'sun'. Such comparisons lead nowhere...

And I am afraid, you do similar comparisons in the South Asian field.


At 21:21 +0000 3/4/99, S.Kalyanaraman wrote:

>It has been noted in an earlier posting that the peacock connotes ji_vanji_va
>(Pali), may the life live hereafter.

This is an interesting case which we might discuss later.... It involves
the Munda word for peacock  *mara'k/mara "cryer >  peacock", later Sanskrit
maara (and Pali etc) 'death, God Death', the Munda peacock symbol = death,
and teh Cemetary H peacock pictures on urns with cremated bodies.
This may be a very old concept... But certainty is another matter.
..

I hope we can have a useful discussion... Yours M. Witzel

 ==========================================================================
Michael Witzel
Wales Professor of Sanskrit

Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
Harvard University                              www.shore.net/~india/ejvs
2 Divinity Avenue                               (Electr. Journ. of Vedic Stud.)
Cambridge MA 02138, USA

phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
witzel at fas.harvard.edu
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Martin Gansten writes:

>Modern advocates of (Neo-)Hinduism sometimes argue the merits of the
>four-varna system on the basis of its supposed universal applicability: the
>division of society into an intellectual, a ruling, a productive, and a
>serving class is claimed to be a fact all over the world, which fact the
>varna system merely recognizes and conforms to.

This brand of the so-called varna system conforms only to the capitalist
and exploitative structure of the world. It does not take into account the
notion that all men and women are equal and there can be universal
brotherhood and peace. It discourages the thought that a "serving" class
does not have to remain so and a "ruling" class can see its demise.

Even though Western societies revolving around religions such as
Christianity on the surface do not subscribe to such a varna system, they
in fact practice it by conforming to a hierarchical and exploitative social
and economic system. On the other hand, even though "old-glory" Hindu
scholars advertise that varnashram in Hinduism does not divide the society
and it's merely a classification system, it has almost always been a
history of the haves and the have-nots and therefore sharply segregative
and reactive.

The historical rise of Buddhism, Islam, Brahmoism, and Marxism, etc. has
taken place because of this segregative and divisive nature of religious
and social systems.
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>>This brand of the so-called varna system conforms only to the capitalist
>>and exploitative structure of the world [... blah, blah ...]
>
>Please -- must we have this? I made a simple request for facts: did Hindus
>of previous times, or did they not, view non-Hindu societies as essentially
>varna-like in structure? Your socialist sermon sheds no light on this issue.
>
>Martin Gansten

_____

Some get too worked up at any hint of a political undertone. Then they do
the following.

1. They undermine the one who is bringing up politics. (for example,
suffixing an excerpt of the said poster with [blah, blah] as if it's
meaningless or inane.

2. They arouse sentimental feelings among other such "apolitical" persons
on the list by asking "Please -- must we have this?" As if, the
"this"-branded post is nothing but trivial and not worthy of such scholarly
lists.

3. They would brand the poster someone who is delivering "socialist
sermon"s. As if, those who are actively against socialist ideas are not
working against such egalitarian concepts.

Question is, why do these people get so worked up at political tones? My
own observation is:

1. Either they abhor politics and do not want to hear anything remotely
political on scholarly lists (as if scholars are not supposed to touch this
"dirty" subject);

2. They purposefully undermine and ridicule others who bring up political
discussions they believe important and necessary. Politics of religion is a
much-cultivated subject and is taught at major universities and colleges
all over the world, yet, some pretend it is not.

3. They know that exposing of certain religious and social theories and
practices that are pro-status quo and oppressive would bring in a whole
host of associated discussions that such "apolitical" scholars would find
terribly disturbing; therefore, nipping in the bud of such discussions and
discussants is a quick and effective way.


We have participated in discussions on this list on subjects such as:
Indian Children Born Abroad, and Deepa Mehta's 'Fire' and they were very
productive and educative (in spite of the usual namecalling and viciousness
around them). I am personally thankful to Indology moderators for allowing
such discussions.

We will continue similar discussions on subjects such as varna system (and
will bring in politics because varna and other such divisive systems HAVE
politicized and polarized the society) on this list as long as they are
permitted by list moderators.

I ask listmembers not to use personally dirisive language that would make
them look not so scholarly any more.

Thanks for hearing.

-Partha Banerjee
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Modern advocates of (Neo-)Hinduism sometimes argue the merits of the
four-varna system on the basis of its supposed universal applicability: the
division of society into an intellectual, a ruling, a productive, and a
serving class is claimed to be a fact all over the world, which fact the
varna system merely recognizes and conforms to. Is anyone aware of similar
views having been expressed in classical Hinduism (whatever that means!)? In
other words, did any traditional Hindu authors conceive of non-Indian races
and nations as divided into four varnas or varna-like groups? -- and if so,
how did these compare to the domestic varieties in terms of purity etc?

Regards,
Martin Gansten
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By Bolle? or by people on the list who've used Van Buitenen's trsl?  Bolle
read Sanskrit with Van Buitenen at Chicago, but their approaches are quite
different.  Bolle tries for both a poetic rendering and for a translation
that will be particularly useful for Historians of Religions.  Van
Buitenen's is the philologist's attack on the problem of translation, or so
it seems to me.  BTW, Bolle's answer to the question, why one more Gita
translation?, is to ask how there can ever be too many translations of an
important religious text.

We could open a thread on Van Buitenen's MhBh translation--it's been
criticized as inaccurate at places, but it often seems to me that at some
places he's come up with wonderful renderings.

At 10:24 AM 3/6/99 +0100, you wrote:
>> Re Gita translations: Take a look at Kees. W. Bolle's translation
>(University of California Press, I think 1979) and especially his
>concluding essay "On Translating the Bhagavadgita," where he discusses
>various widely available translations, including Edgerton, Ryder, Hill,
>Prabhavananda, Bhaktivedanta, and so forth.  Interesting in Bolle's
>translation is his rendering of karman as "ritual."  Many would agree that
>Barbara Miller's translation is commendable.
>[Lars Martin Fosse]
>How is van Buitenen's translation regarded?
>
>Best regards,
>
>        Lars Martin Fosse
>
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Norway
>Phone: +47 22 32 12 19
>Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>
>

Burt Thorp
English Department
University of North Dakota
Grand Forks ND 58202-7209
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Barbara Stoler Miller, *The Bhagavad-Gita: Krishna's Counsel in Time of
War* Bantam Books, copyright 1986.

At 12:49 PM 3/6/99 +0300, you wrote:
>One can get good idea what the major English translations of the GItA look
>like from the review by Gerald James Larson "The song celestial: Two
centuries
>of the Bhagavad GItA in English" (Philosophy East and West, vol. 31, no. 4,
>October 1981, pp.513-541).
>It contains parallel translations of some passages by different authors,
their
>stylistic, pedagogical, interpretive  and motivational characteristics being
>analysed and evaluated.
>There is no mention of Barbara Miller's translation. Did it appear later than
>1981? I would be very grateful to Burt Thorp if he gives more exact reference
>to this particular translation of the GItA.
>        Thanks in advance,
>                                        Yaroslav Vassilkov
>
>

Burt Thorp
English Department
University of North Dakota
Grand Forks ND 58202-7209
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>This brand of the so-called varna system conforms only to the capitalist
>and exploitative structure of the world [... blah, blah ...]

Please -- must we have this? I made a simple request for facts: did Hindus
of previous times, or did they not, view non-Hindu societies as essentially
varna-like in structure? Your socialist sermon sheds no light on this issue.

Martin Gansten
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 Even the Chennai Govt Museum has very late Buddhist bronzes, presumably
from Nagapattinam, but exactly how late I'm not sure...Vijayanagara rather
than Chola period for sure though...

>Dear Dr. Rabe,
>
>Four years ago, when Dr. R. Nagswamy was visiting me,
>he told that they opened a room in the British museum, London.
>He said there are many Buddhist bronzes from Tamilnadu
>which remain unpublished. He also told that these bronzes
>can be dated upto 17th century.
>
>P. Pal in a book (Sensuous immortals??) has published a
>nice Maitreya. A beautiful Imperial Chola period bronze.
>Without seeing the stupa in the forehead, it will look
>like a standing 'Siva. (will give the reference soon).
>
>Regards,
>N. Ganesan
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Dear members of the list,

I for one am getting weary of polemics on this list.

Best regards,

Ruth Schmidt

>>>This brand of the so-called varna system conforms only to the capitalist
>>>and exploitative structure of the world [... blah, blah ...]
>>
>>Please -- must we have this? I made a simple request for facts: did Hindus
>>of previous times, or did they not, view non-Hindu societies as essentially
>>varna-like in structure? Your socialist sermon sheds no light on this issue.
>>
>>Martin Gansten
>
>_____
>
>Some get too worked up at any hint of a political undertone. Then they do
>the following.
>
>1. They undermine the one who is bringing up politics. (for example,
>suffixing an excerpt of the said poster with [blah, blah] as if it's
>meaningless or inane.
>
>2. They arouse sentimental feelings among other such "apolitical" persons
>on the list by asking "Please -- must we have this?" As if, the
>"this"-branded post is nothing but trivial and not worthy of such scholarly
>lists.
>
>3. They would brand the poster someone who is delivering "socialist
>sermon"s. As if, those who are actively against socialist ideas are not
>working against such egalitarian concepts.
>
>Question is, why do these people get so worked up at political tones? My
>own observation is:
>
>1. Either they abhor politics and do not want to hear anything remotely
>political on scholarly lists (as if scholars are not supposed to touch this
>"dirty" subject);
>
>2. They purposefully undermine and ridicule others who bring up political
>discussions they believe important and necessary. Politics of religion is a
>much-cultivated subject and is taught at major universities and colleges
>all over the world, yet, some pretend it is not.
>
>3. They know that exposing of certain religious and social theories and
>practices that are pro-status quo and oppressive would bring in a whole
>host of associated discussions that such "apolitical" scholars would find
>terribly disturbing; therefore, nipping in the bud of such discussions and
>discussants is a quick and effective way.
>
>
>We have participated in discussions on this list on subjects such as:
>Indian Children Born Abroad, and Deepa Mehta's 'Fire' and they were very
>productive and educative (in spite of the usual namecalling and viciousness
>around them). I am personally thankful to Indology moderators for allowing
>such discussions.
>
>We will continue similar discussions on subjects such as varna system (and
>will bring in politics because varna and other such divisive systems HAVE
>politicized and polarized the society) on this list as long as they are
>permitted by list moderators.
>
>I ask listmembers not to use personally dirisive language that would make
>them look not so scholarly any more.
>
>Thanks for hearing.
>
>-Partha Banerjee



***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From mgansten at SBBS.SE  Sun Mar  7 17:14:41 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Sun, 07 Mar 99 18:14:41 +0100
Subject: Universal varnas?
Message-ID: <161227047288.23782.4034587522033736713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 20

>Some get too worked up at any hint of a political undertone.

Undertone? *Undertone*?!?

>We have participated in discussions on this list on subjects such as:
>Indian Children Born Abroad, and Deepa Mehta's 'Fire' and they were very
>productive and educative

I see no fault in discussing political and/or inflammable issues. What I
object to is people using all manners of discussion as pretexts for
political agitation.

If anyone knows the answer to my original question (re. classical Hindu
views on the universality of varna), I'd be glad to hear it.

Regards,
Martin Gansten




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar  8 04:41:18 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 07 Mar 99 23:41:18 -0500
Subject: Language of Harappan Civilization; funerary pottery  eviden]
In-Reply-To: <19990308005546.17131.qmail@www0b.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227047302.23782.1390746943808007362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 26

Dear members,
The message quoted below was intended as a personal one for Dr
Kalyanaraman, as you might have guessed from the personal style. I made a
similar mistake a few days ago.

I am sorry and apologize.
MW.



At 6:25 +0000 3/8/99, S.Kalyanaraman wrote:
>Prof. Witzel wrote:
>> At 21:21 +0000 3/4/99, S.Kalyanaraman wrote:
>> >It has been noted in an earlier posting that the peacock connotes
>

 ==========================================================================
Michael Witzel                                              Elect. Journ.
of Vedic Studies
Harvard University                              www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From buciuman at DEUROCONSULT.RO  Sun Mar  7 22:11:15 1999
From: buciuman at DEUROCONSULT.RO (Adrian Buciuman)
Date: Mon, 08 Mar 99 00:11:15 +0200
Subject: info-request
Message-ID: <161227047296.23782.1895758930069241242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 23

Adrian Buciuman wrote:

>        Dear Sirs,
>
>  I am working to an essay about the way in which India and Britain have
> influenced each other in matters of culture and civilisation.This may
> include literature, architecture and arts, movies ,law ,
> medicine , administration , religion and philosophy, outlooks ,privat
> and every day life ,political
> ideology , education, transport-railway, economy , high -society ,
> elite's cultural models-the Indian elite used to study in Britain etc. I
>
> am also interested in some general facts about multiculturatity and
> the influences between the former parts of British Empire. If you know
> some Internet useful
> resources please e-mail me to  buciuman at yahoo.com .
>
> Thank you,
>
> Adrian Buciuman




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Mar  8 06:25:46 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 08 Mar 99 06:25:46 +0000
Subject: Language of Harappan Civilization; funerary pottery  eviden]
Message-ID: <161227047298.23782.6211211210321289841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2057
Lines: 40

Prof. Witzel wrote:
> At 21:21 +0000 3/4/99, S.Kalyanaraman wrote:
> >It has been noted in an earlier posting that the peacock connotes
ji_vanji_va> >(Pali), may the life live hereafter.> This is an interesting
case which we might discuss later.... It involves > the Munda word for peacock
 *mara'k/mara "cryer >  peacock", later Sanskrit> maara (and Pali etc) 'death,
God Death', the Munda peacock symbol = death,> and teh Cemetary H peacock
pictures on urns with cremated bodies.> This may be a very old concept... But
certainty is another matter.> I hope we can have a useful discussion... Yours
M. Witzel

This is fascinating. I deeply respect the views of Prof. Witzel including the
suggestions re: methodology. I look forward to further comments and leads from
indology members, on OLD forms of lexemes related to the practices of
interning post-cremation ashes in a pot...

I suppose the point is that if there are images such as the peacock, the
blackbuck, fishes, wavy lines and trefoil which recur on funerary pottery, in
a very extensive area, the OLD words associated with these images (assume
logography!) should have some nexus with death or associated cultural
practices... If ALL these images are relatable to this 'semantic cluster'
(say, cremation), the probability of their being related to an OLD form, of
say, a substratum language such as Munda or Sanskrit, will become higher...

I would appreciate comments on the comparative etyma in DEDR 4642: mayu_ra =
peacock (Skt.); cf. CDIAL 9865; man~n~ai, mayil (Ta.); mi_ril (Kond.a); med.u,
melu (Kui), in comparison with the Munda word 'mara'k...

The search is to identify such words (and of course, their OLDER forms,
subject to the methodological rigor) to get a possible lead on the language
problem which has hindered our deeper understanding of the Harappan culture...

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From narayana at HD1.DOT.NET.IN  Mon Mar  8 01:31:00 1999
From: narayana at HD1.DOT.NET.IN (DEVARAKONDA VENKATA NARAYANA SARMA)
Date: Mon, 08 Mar 99 06:31:00 +0500
Subject: Universal varnas?
In-Reply-To: <17144159311051@sbbs.se>
Message-ID: <161227047300.23782.8851750307105961847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 38

At 06:14 PM 3/7/99 +0100, you wrote:

>If anyone knows the answer to my original question (re. classical Hindu
>views on the universality of varna), I'd be glad to hear it.
>
>Regards,
>Martin Gansten
>
>

This is something I posted in June last year and there was some discussion
which you can lokup in the archives.

regards,

sarma.

<<The following is a prose passage from Vishnu Purana (4.3.40-48)
It describes how Vasishta excommunicated Sakas, Yavanas, Paradas,
Pahlavas and others from the vedic religion. Unless you are in the
the fold you cannnot be excommunicated. That means the Vedic religion
was practiced by all these groups initially.

---------------------------------------------------------------------
tatazca pitRrAjyApaharaNAdamarSitO haihaya-tAlajaGghAdivadhAya pratijJA-
makarOt.(40) prAyazazca haihaya-tAlajaGghAJjaghAna.(41) zaka-yavana-
kAmbOja-pArada-pahlavAH hanyamAnAs tatkulaguruM vasiSTaM zaraNaM jagmuH.(42)
athainAn vasiSTO jIvanmRtakAn kRtvA sagaram Aha.(43) vatsa! alamEbhir
jIvanmRtakair anusRtaiH.(44) EtE ca mayaiva tvat pratijJAparipAlanAya
nijadharma-dvijasaGgaparityAgaM kAritAH.(45) tathEti tat guruvacanam
abhinandya tESAM vESAnyatvam akarOt.(46) yavanAnmunDItazirasO'rddha-
munDitAJchakAn pralambakEZAn pAradAn pahlavAJzmazrudharAn nissvAdhyAya-
vaSaTkArAn EtAn anyAMzca kStriyAMzcakAra.(47) EtE ca AtmadharmapartyAgAd
brAhmaNaiH parityaktA mlEcchatAm yayuH.(48)
------------------------------------------------------------------------>>




From WIKNER at NACDH4.NAC.AC.ZA  Mon Mar  8 06:35:08 1999
From: WIKNER at NACDH4.NAC.AC.ZA (Charles Wikner)
Date: Mon, 08 Mar 99 08:35:08 +0200
Subject: Ref. check verse 6.41 Bhagavad Gita
Message-ID: <161227047305.23782.201262410995638609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1732
Lines: 40

On Fri, 05 Mar 1999, John Smith <jds10 at CUS.CAM.AC.UK> wrote:

> It's not so much a question of authority as of usage. (I am here going to
> use "pure" Harvard-Kyoto ASCII: "M" means anusvara, "&" means
> candrabindu.)  Whitney, for instance, notes that the normal MS usages are
> "trIMlokAn" or "trI&llokAn", and suggests that a "better" usage would be
> "trI&l lokAn". (Grammar, 206a.) He also states that, "according to the
> Hindu grammarians", final *m* before l- becomes a nasalised "l", in
> exactly the same way as happens to final -n (71, 206, 213d) -- so that the
> use of anusvara for -n is "just as reasonabl[e]" as for -m.

Thanks very much for the explanation and references.

While accepting the _fact_ of anusvAra usage for -n in MS,
I question Whitney's comment that it is "just as reasonabl[e]".
For the tradition that makes the anusvAra substitution before
a semivowel there would be no difference in pronunciation, but
for those that do not make the substitution (as M-W dictionary)
such anusvAra usage would be incorrect according to Panini
(-n --> &l necessarily by torli, but -m --> &l optionally by
vA padAntasya).  Of course, which is more "correct" depends
whether MS usage or Panini is taken as more authoritative.
(And I'm not getting into that argument!)

> > I see no objection to taking puNyakRtAn as accusative plural
> > of bahuvrIhi puNyakRta: worlds prepared for the meritorious/
> > created by merit (as dvaita/advaita interpretations).
>
> I presume you mean tatpuruSa, not bahuvrIhi.

Oops! Thanks for the correction.

In the light of Whitney's observation, and Madhav Deshpande's
expansion on the topic (thanks for that!), puNyakRtAn seems
more likely than puNyakRtAm.

Regards, Charles.




From jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU  Mon Mar  8 14:59:28 1999
From: jgardner at BLUE.WEEG.UIOWA.EDU (JR Gardner)
Date: Mon, 08 Mar 99 08:59:28 -0600
Subject: [ADMIN] Policy on frequent/voluminous postings
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9903081343280.177-100000@c0322.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227047318.23782.12171847071411767377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 33

Dominik:

Thank you. This is an excellent, and reasonable suggestion.  Perhaps even
the companies who employ the more prolific posters on this list will be
grateful upon seeing a sudden increase in productivity from some of their
employees . . .

;-)

Thank you for persistently endeavoring preserving the flavor of the
long-standing and venerable institution of of INDOLOGY at .  I am sorry that
the current state of professionalism, etiquette, and discipline among some
on the list has now formally impinged upon your own time.  The generous
contributions you've made to Indological studies worldwide through this
forum and your website deserves higher returns than having to police
playgound bullies.

jr



On Mon, 8 Mar 1999, Dominik Wujastyk wrote:
>
> Okay: this is what I'm doing. I am simply going to attack the problem of
> volume.  Each month I shall draw up two checklists.  One of those who
> posted the highest number of messages, and of those who posted the longest
> messages.  I'll take the worst sinners in each category (commonly the top
> ten), and email a warning to them about their over-exposure on the list.
> If someone gets three of these Warning messages in a row, I shall cancel
> their INDOLOGY membership.




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Mon Mar  8 09:36:24 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 08 Mar 99 09:36:24 +0000
Subject: Ref. check verse 6.41 Bhagavad Gita
In-Reply-To: <01J8KXQ2YBXU8WWE9J@nacdh4.nac.ac.za>
Message-ID: <161227047311.23782.6968381732453572934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 20

On Mon, 8 Mar 1999, Charles Wikner wrote:

> ...

> In the light of Whitney's observation, and Madhav Deshpande's
> expansion on the topic (thanks for that!), puNyakRtAn seems
> more likely than puNyakRtAm.

I disagree.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From mgansten at SBBS.SE  Mon Mar  8 09:07:35 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 08 Mar 99 10:07:35 +0100
Subject: Universal varnas?
Message-ID: <161227047307.23782.6982074977185891990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 13

>This is something I posted in June last year and there was some discussion
>which you can lokup in the archives.

Thank you. But what I really wanted to know was whether the *four-varna
system* was thought by any classical/ancient authors to be universal in
human societies -- i.e., a *fact* everywhere, and not just an ideal (to
which non-Hindus failed to live up).

Regards,
Martin Gansten




From martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Mar  8 09:23:21 1999
From: martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Martin Bemmann)
Date: Mon, 08 Mar 99 10:23:21 +0100
Subject: new publication
Message-ID: <161227047309.23782.15220513622848809289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 31

Dear list members,

I would like to draw your attention to our recent publication on rock
carvings and inscriptions from the upper Indus valley in the Northern
Areas of Pakistan:

Die Felsbildstation Hodar by  Ditte Bandini-K?nig, with contrib. by
G?rard Fussman, Harald Hauptmann, Oskar von Hin?ber, Thomas O.
H?llmann,  Ruth Schmelzer and Hellmut V?lk 
Verlag Phillipp von Zabern, Mainz 1999 (Materialien zur Archaeologie der
Nordgebiete Pakistans 3), ISBN 3-8053-2560-6, price 198,- DM

Contents:
Vorwort 
Einleitung 
Beschreibung des Materials by Ditte Bandini-K?nig 
Zu den Brahmi-Inschriften by Oskar von Hin?ber 
Les monuments bouddhiques de Hodar by G?rard Fussman 
Die H?hensiedlung Kino Kot by Harald Hauptmann 
Exkurs: Drachendarstellungen im alten China by Thomas O. H?llmann 
Morphologische Landschaftsbeschreibung um Hodar by Ruth Schmelzer and
Hellmut V?lk 
Versuch einer Chronik der Talschaft Hodar by Ditte Bandini-K?nig 
Technische Erl?uterungen zu Katalog und Tafeln, Definitionen, Katalog 
Abk?rzungsverzeichnis, Bibiographie, Abbildungsnachweis, Indices,
Tafeln, Karten
Urdu-version of the preface, introduction, description of the carvings
and the resuming (A. M. Tahir)




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Mar  8 21:07:23 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 08 Mar 99 13:07:23 -0800
Subject: Advaita-Chandran
Message-ID: <161227047322.23782.6834569301716591597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2311
Lines: 58

Srisha Rao writes :
>I don't think you understand;
>Dr. Hebbar's point was that Buddhism had*already disappeared* by the
time of Shankara's advent (or
>coming of age),and that thus he had nothing to do with the same. This
of course is notconnected to
>whether his view was logically consistent or otherwise; thematter is
decidable merely based on historical
>esearch, and more than onescholar has concluded on the basis of such
that Buddhism was eithercompletely
 >gone, or otherwise on its last legs and destined to lapse, bythe time
Shankara came around. If you disagree
>, then the proper thing todo would be to do a deconstructive analysis
of the historical research which has
>gone into providing this conclusion, and to suggest or prove a
different one. Merely asserting the beauty
>or otherwise of Shankara'ssystem does not provide a satisfactory
answer.=20> >

AFAIK, Buddhism existed in BhArath nearly till 1000 AD. There?s
historical evidence of the
philosophical development of  the Madhyamaka and the YogAcAra till that
time.

Shankara is supposed to have existed in the 6th century AD. Historically
he?s also supposed to have
been a contemporary of KumArilla Bhatta. And since the latter is
notorious for his crusade against the
Bauddhas, it makes no sense to say Buddhism was already dead by the time
of Shankara. And nearly
four centuries after KumArilla we have Madhyamaka works heavily
criticizing the Karma MimAmsa.

Actually what I mentioned above is the common view of historians and
philosophers (Das Gupta, Radhakrishnan, TRV Murti, Vidhyabhusan etc). So
I?d request
You to furnish references for your claims.

And with regard to the rest of your questions on Advaitam, please first
answer the question of the Buddha which I?d posted on the original mail
:

The whole universe that we know is a system of relations : we know
nothing that is or can be
unrelated. How can that which depends on nothing and is related to
nothing produce things which are
related to one another and depend for their existence upon one another?

If you answer this, I would indeed be convinced of the logical basis of
our further arguments. If not,
there?s no point in carrying this any further.


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar  8 13:53:47 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Mar 99 13:53:47 +0000
Subject: [ADMIN] Policy on frequent/voluminous postings
Message-ID: <161227047316.23782.11984605408962107675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1806
Lines: 41

I have been trying to think of a way to approach some of the perceived
problems of the INDOLOGY list in a way which is fair and which does not
involve me personally in an unbearable workload (as active moderation
would do).

This is what I have come up with.

It is altogether easier to deal with these issues using quantitative
rather than qualitative methods.  I.e., I'm not (usually) prepeared to get
into silly arguments about who is right, who is rude, and so forth.  I
would prefer to allow an open discussion amongst adults, and rely on the
membership to obey the standard rules of Netiquette and universal
politeness.  I know this doesn't always happen, but perhaps we can all
jointly try to nudge the occasional playground bullies into better
behaviour by example, rather than by fiat.

Okay: this is what I'm doing. I am simply going to attack the problem of
volume.  Each month I shall draw up two checklists.  One of those who
posted the highest number of messages, and of those who posted the longest
messages.  I'll take the worst sinners in each category (commonly the top
ten), and email a warning to them about their over-exposure on the list.
If someone gets three of these Warning messages in a row, I shall cancel
their INDOLOGY membership.

I hope this policy will be taken in the spirit in which it is intended: as
a way of improving the INDOLOGY list experience for most members, in a
non-judgemental manner.

Best wishes,
Dominik Wujastyk,
Founder, INDOLOGY list.

--
Dr Dominik Wujastyk,              FAX:       +44 171 611 8545
Wellcome Institute for            URL:       http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,        Email:     d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,  Trust URL: http://www.wellcome.ac.uk/library
London NW1 2BE, England.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Mar  8 15:17:53 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 08 Mar 99 15:17:53 +0000
Subject: Language of Harappan Civilization; funerary pottery  eviden]]
Message-ID: <161227047314.23782.9043089708679018363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2289
Lines: 54

Prof. Witzel wrote:
> Dear members,
> The message quoted below was intended as a personal one for Dr
> Kalyanaraman, as you might have guessed from the personal style. > 

It will be a privilege indeed to have the benefit of guidance from members of
the indology group on peacocks, fishes, trefoils and antelopes and their
association with cremation/ashes...

As an exercise in reconstructing comparative grammar ca. 2000/3000 BC
of the Harappan linguistic area, I hope indology members will enlighten
further on the following: 

Tulu: mair, Ma. Ta.: mayil (Tamil: payilpu_n~co_lai
mayiler..unta_lavum--Pur_na_. 116); Tamil: mayilam, mayir_pi_li = peacock
feather; mayilai = fish; ash colour, grey.

J.Bloch saw the older lexeme to be Dravidian (BSL 76,16); J. Przyluski saw it
as Austro-as. (BSL 79,100); Morgensteierne noted Savara ma_ra_ = peacock; HW
Bailey (BSOAS xx 59, IL 21,18) noted a link with Khot. mura_sa as orig.
'Indo-ir. colour word'... [loc. cit. CDIAL 9865]. 

Let me cite some compounds in Santali:
pincar marak = peacock; matu marak = peahen; marak rak = peacock crow; marak
t.ikli = the disc on the tail feathers of the peacock; korkot. marak = common
peafowl.

CDIAL 9865 notes: OAw. mam.ju_ra, mora; Nepali. mujur; Pkt. mau_la, mau_ra;
Pali. mo_ra

Would it be possible to predict the older forms of this lexeme, reconciling
the Drav., IA and Munda streams? The homonym, mara = world of death (AitUp.);
maraka = epidemic (Skt.)may explain the depiction of the pictorial on a
funerary pot, together with the homonym earlier observed: ji_vanji_vaka =
peacock, cry of a peacock (Pali).

My contention was that another etymon related to the blackbuck antelope (also
depicted on funerary pots), s'am.bhara (or similar older form) seems also to
be related to the world of death since a homonym is semant. 'remembrance',
'vow or religious observance'...

When archaeologists unearth artefacts with emphatic pictorials, adding some
'sound bites' (or semantic clusters) to them may help throw some light leading
to a possible resolution of the language enigma?

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman


____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar  8 16:37:57 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 08 Mar 99 16:37:57 +0000
Subject: [ADMIN] multiple identities/posters/fights (was Re: Personal              attacks on the list)
In-Reply-To: <199903011034.LAA01286@vega.inec.cz>
Message-ID: <161227047320.23782.15601723411943554659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2170
Lines: 50

I have thought about the issue which was raised by some members at the end
of Feb and the beginning of March, concerning the possibility that several
posters apparently from within Lockheed Martin might be spoofing by one
person.  Or that there is some cabal at work, masquerading as separate,
disinterested individuals.  This was connected to Tamil/Sanskrit
atagonisms, in both directions.

I cannot see any obvious way to solve the question of spoofing
conclusively.  I have read the messages written under the different names
mentioned (Ganesan, Fernandez, Mahruesan, Williams, etc.).  Using the very
best text-critical tool available to me, namely my nose, these *appear* to
me to be different individuals.

The accusations about spoofing seem to be just part of a more general
feeling among some INDOLOGY members that certain other members, who hold
differing views, are not just wrong but also malicious.

I would urge members who feel hotly passionate about *any* topic NOT TO
WRITE TO INDOLOGY.  While a quality of committment to certain ideas is
laudable in a scholar, dispassion is also vital if knowledge is to
progress.

It is unacceptable for contributors to INDOLOGY to call each other names,
make imputations about others' intellectual abilities, or generally be
abusive or even unpleasant.  Standards here are *much* higher than
elsewhere on the Net.  We expect exquisite use of language, good taste,
and compassion.  All qualities shown in abundance in many of the materials
we study.

I will have little compunction in cancelling the membership of anyone who
is, in my judgement, persistently insulting or aggressive.

To return to the multiple-identity issue, I hope that the catholicity and
goodwill of the INDOLOGY list is sufficient that such tricks are simply
unnecessary.

Best wishes,
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.


--
Dr Dominik Wujastyk,              FAX:       +44 171 611 8545
Wellcome Institute for            URL:       http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,        Email:     d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,  Trust URL: http://www.wellcome.ac.uk/library
London NW1 2BE, England.




From shrao at IA.NET  Mon Mar  8 22:47:40 1999
From: shrao at IA.NET (Shrisha Rao)
Date: Mon, 08 Mar 99 16:47:40 -0600
Subject: Advaita-Chandran
In-Reply-To: <19990308210724.17410.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047327.23782.18063939485774246048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1192
Lines: 26

On Mon, 8 Mar 1999, nanda chandran wrote:

> And with regard to the rest of your questions on Advaitam, please first
> answer the question of the Buddha which I?d posted on the original mail

Perhaps I'm as guilty in this matter as anyone else, but it may be best if
this thread (or at least the purely polemical part of it) is best carried
on elsewhere, else it may try the patience of those who value this list
for mainstream Indology.  "The INDOLOGY forum exists for the use of
advanced, university-level scholars of classical INDOLOGY, that is to say
people who regularly read the scholarly journals of the subject, attend
conferences, perhaps teach in university departments, and participate in
the subject as an academic discipline," ityukteH.  "If this description
does not fit you, you are welcome to lurk, but please try not to
intervene, especially not with forceful language on a topic you feel
passionate about," iti cha.  Carrying out a nyAyAmR^ita-advaitasiddhi type
debate here is not well advised (although I will be happy to answer you
and carry on as long as you wish, if we can carry this discussion into
another, perhaps more appropriate forum).

Regards,

Shrisha Rao




From biernack at CCAT.SAS.UPENN.EDU  Mon Mar  8 22:50:03 1999
From: biernack at CCAT.SAS.UPENN.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Mon, 08 Mar 99 17:50:03 -0500
Subject: [ADMIN] Policy on frequent/voluminous postings
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9903081343280.177-100000@c0322.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227047329.23782.8001932616783800890.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2873
Lines: 62

Dear Dominik,
 I think your strategy sounds great.  Having said this, on a philosophical
note I couldn't help but be intrigued by what struck me as the latently
oedipal structure of this strategy ("get the guy on the top of the
mountain" game we played as children.) -- don't get me wrong, I'm not
criticizing, just theoretically interested in how paradigms manifest
politically (and by the way yours is certainly a difficult job,
and you've been amazingly good at it)  Just by way of contrast,
another strategy might be (what I perhaps erroneously would label a
Swedish approach) to give everyone a quota of so many words/ bits
per month and anyone who exceeds would be required to sit
out the next month.  This isn't actually a suggestion, I, not by nature an
offender, don't really have a clue as how to get others to lower their
volume. It's just a way of looking at the issue from another angle.
all the best,
Loriliai Biernacki
University of Pennsylvania

According to Dominik Wujastyk:
>
> I have been trying to think of a way to approach some of the perceived
> problems of the INDOLOGY list in a way which is fair and which does not
> involve me personally in an unbearable workload (as active moderation
> would do).
>
> This is what I have come up with.
>
> It is altogether easier to deal with these issues using quantitative
> rather than qualitative methods.  I.e., I'm not (usually) prepeared to get
> into silly arguments about who is right, who is rude, and so forth.  I
> would prefer to allow an open discussion amongst adults, and rely on the
> membership to obey the standard rules of Netiquette and universal
> politeness.  I know this doesn't always happen, but perhaps we can all
> jointly try to nudge the occasional playground bullies into better
> behaviour by example, rather than by fiat.
>
> Okay: this is what I'm doing. I am simply going to attack the problem of
> volume.  Each month I shall draw up two checklists.  One of those who
> posted the highest number of messages, and of those who posted the longest
> messages.  I'll take the worst sinners in each category (commonly the top
> ten), and email a warning to them about their over-exposure on the list.
> If someone gets three of these Warning messages in a row, I shall cancel
> their INDOLOGY membership.
>
> I hope this policy will be taken in the spirit in which it is intended: as
> a way of improving the INDOLOGY list experience for most members, in a
> non-judgemental manner.
>
> Best wishes,
> Dominik Wujastyk,
> Founder, INDOLOGY list.
>
> --
> Dr Dominik Wujastyk,              FAX:       +44 171 611 8545
> Wellcome Institute for            URL:       http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
>   the History of Medicine,        Email:     d.wujastyk at ucl.ac.uk
> Wellcome Trust, 183 Euston Road,  Trust URL: http://www.wellcome.ac.uk/library
> London NW1 2BE, England.
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Mar  9 01:33:25 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 08 Mar 99 20:33:25 -0500
Subject: Clarification on pu.nyak.rtaa.m/n lokaan
In-Reply-To: <01J8KXQ2YBXU8WWE9J@nacdh4.nac.ac.za>
Message-ID: <161227047333.23782.12787605988426316750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1036
Lines: 26

Charles Wikner writes:
>In the light of Whitney's observation, and Madhav Deshpande's
>expansion on the topic (thanks for that!), puNyakRtAn seems
>more likely than puNyakRtAm.

Let us be clear that the sequences

        pu.nyak.rtaan lokaan
and
        pu.nyak.rtaa.m lokaan

can both lead to a shared sandhi form with a nasal ~l.  Therefore,
phonologically, these readings can remain ambiguous.  In G.A. Jacob's
concordance of the Upanishads (p. 551), the reading with anusvaara is
listed as a form of the word pu.nyak.rt, while the form with the nasal ~l
is listed as a form of the word pu.nyak.rta.  While an explanation from
the words pu.nyak.rtaan lokaan may derive some support from pu.nyajito
loka.h found in the Chaandogya-U (8.1.6), the explanation with
pu.nyak.rtaam (gen of pu.nyak.rt) can derive support from the BG (18.71)
lokaan praapnuyaat pu.nyakarma.naam.  I don't want to insist either way,
but would like to refer to a basic phonological ambiguity.
        Best,
                                Madhav Deshpande




From D.Plukker at INTER.NL.NET  Mon Mar  8 21:24:21 1999
From: D.Plukker at INTER.NL.NET (Dick Plukker)
Date: Mon, 08 Mar 99 22:24:21 +0100
Subject: [ADMIN] Policy on frequent/voluminous postings
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9903081343280.177-100000@c0322.wellcome.ac.u k>
Message-ID: <161227047325.23782.566764648688044128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 28

Dear Dominik,

Just to let you know that I too fully support your new policy.

At 13:53 8-3-1999 +0000, you wrote:
>I have been trying to think of a way to approach some of the perceived
>problems of the INDOLOGY list in a way which is fair and which does not
>involve me personally in an unbearable workload (as active moderation
>would do).
>
> ...
>
>I hope this policy will be taken in the spirit in which it is intended: as
>a way of improving the INDOLOGY list experience for most members, in a
>non-judgemental manner.
>
>...
>Dominik Wujastyk,
>...


Dick Plukker

India Instituut,
Amsterdam




From grotebev at UNI-KOELN.DE  Tue Mar  9 01:16:02 1999
From: grotebev at UNI-KOELN.DE (Tobias Grote-Beverborg)
Date: Tue, 09 Mar 99 02:16:02 +0100
Subject: [ADMIN] Policy on frequent/voluminous postings
Message-ID: <161227047331.23782.17232706462986258167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 18

Dear Dominik. dear Listmembers,
after some silence I must agree:

> Dear Dominik,
>
> Just to let you know that I too fully support your new policy.

Yours
Tobias
***********************************
Mr. T. Grote-Beverborg
Institute of Indology and Tamil Studies (IITS)
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.e.html
++49.0177.6848202
grotebev at uni-koeln.de




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Mar  9 12:46:29 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 09 Mar 99 04:46:29 -0800
Subject: [ADMIN] Policy on frequent/voluminous postings
Message-ID: <161227047335.23782.14376800084579869335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 189
Lines: 11

 I too fully support Dr. D. Wujastyk's proposal.

 Kind regards,
 V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Mar  9 13:55:24 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 09 Mar 99 08:55:24 -0500
Subject: RGreetings
In-Reply-To: <36E47652.F6FEEF2D@uni-koeln.de>
Message-ID: <161227047337.23782.3325304840855009001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 22

Lieber Herr Grote-Beverborg,

schoen Sie hier in Indology wiederzutreffen. Ich wollte schon des laengeren
schreiben, mit einigen Fragen oder Bitten zu Ihrem MW- Lexicon, muss aber
meine Notizen nachsehen. Wird das so bleiben oder haben Sie eventuell
Aenderungen vorgesenen?

NB> Ich werde wohl imMay/fruehen Juni auf dem Weg von Japnan in Hawaii
Station machen, falls Sie da sind...

Herzliche Gruesse, Ihr MW.

 ==========================================================================
Michael Witzel                                              Elect. Journ.
of Vedic Studies
Harvard University                              www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Tue Mar  9 14:33:26 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Tue, 09 Mar 99 09:33:26 -0500
Subject: Language of Harappan Civilization; funerary pottery  eviden]
Message-ID: <161227047339.23782.13992858103539762213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1551
Lines: 42

[deleted]
*I would appreciate comments on the comparative etyma in DEDR 4642: mayu_r=
*a =3D
*peacock (Skt.); cf. CDIAL 9865; man~n~ai, mayil (Ta.); mi_ril (Kond.a); m=
*ed.u,
*melu (Kui), in comparison with the Munda word 'mara'k...
*
*The search is to identify such words (and of course, their OLDER forms,
*subject to the methodological rigor) to get a possible lead on the langua=
*ge
*problem which has hindered our deeper understanding of the Harappan cultu=
*re...
*

         In Tamil the word 'maya-' means 'transcend (or cross from one
         region to another; cross from one state to another).
         'mayakkam' means unconcious. The sense is
         'crossing to another state'. The same word 'mayakkam'
         means '*transistion* from one to another' and hence has the
         meaning of 'confusion', since the 'state seems to have both
         features'. In Tamil literature the words 'thiNai mayakkam'
         etc. are used. The verb 'mayaGku' means 'to get deluded;
         to swoon'. Tamil word 'maya-' and its derivatives
         will fit well the concept of 'trasport into another
         world'.

         The words 'mara' or 'maRa', 'mari', 'maDi'  in Tamil also would fit
         well with the concept of 'dead'. Tamil word 'maay' means 'dead,
         disappear'.

         C.R.Selvakumar

*Regards,
*Dr. S. Kalyanaraman
*
*____________________________________________________________________
*More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at htt=
*p://home.netscape.com/netcenter/mail
*




From sohail at U.WASHINGTON.EDU  Tue Mar  9 18:56:44 1999
From: sohail at U.WASHINGTON.EDU (Naseem Hines)
Date: Tue, 09 Mar 99 10:56:44 -0800
Subject: Guru
In-Reply-To: <v03007801b30ae8289603@[129.173.88.224]>
Message-ID: <161227047348.23782.7397117480956913158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 192
Lines: 8

GururBrahma, gururaVisnu Gururdevo maheshwaro
GururSakshat param brahma, tasmai sri guruve namah.

(Please excuse improper transliteration but this is the Samskrta skija
that came to mind.




From avillarr at IS.DAL.CA  Tue Mar  9 15:21:52 1999
From: avillarr at IS.DAL.CA (Alfredo Villarroel)
Date: Tue, 09 Mar 99 11:21:52 -0400
Subject: Guru
In-Reply-To: <199903080000.UAA84972@is.dal.ca>
Message-ID: <161227047341.23782.7939883891237455063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 12

Dear List,

        I hear my Sanskrit teacher once mentioned that guru is someone
without questions, in the sense that a guru have understood everything.
Does anyone knows a text where the concept of guru is so defined ?

Regards,

A. Villarroel




From shrao at IA.NET  Tue Mar  9 18:28:29 1999
From: shrao at IA.NET (Shrisha Rao)
Date: Tue, 09 Mar 99 12:28:29 -0600
Subject: Guru
In-Reply-To: <v03007801b30ae8289603@[129.173.88.224]>
Message-ID: <161227047346.23782.15537561167575687926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 32

On Tue, 9 Mar 1999, Alfredo Villarroel wrote:

> Dear List,
>
>         I hear my Sanskrit teacher once mentioned that guru is someone
> without questions, in the sense that a guru have understood everything.
> Does anyone knows a text where the concept of guru is so defined ?

`asaMshayaH saMshayachchhid.h gururukto manIshhibhiH' -- one who does not
have a doubt [in himself/herself], and removes doubts [in others] is
considered a Guru.  The complete statement quote from which this is drawn
(from the mahAbhArata-tAtparya-nirNaya), including the physical
characteristics of an ideal Guru, is as follows:

shhaNNavatyaN^gulo yastu nyagrodhaparimaNDalaH  |
saptapAdashchaturhasto dvAtriMshallaxaNairyutaH  ||
asaMshayaH saMshayachchhid.h gururukto manIshhibhiH  ||

tasmAd.h brahmA gururmukhyaH sarveshhAmeva sarvadA  |
anye.api svAtmano mukhyAH kramAd.h gurava IritAH  ||

This is actually a quote from some Purana, but I don't know which or
where.

Regards,

Shrisha Rao

> A. Villarroel




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Mar  9 22:45:48 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 09 Mar 99 14:45:48 -0800
Subject: Advaita-Chandran
Message-ID: <161227047356.23782.14805274952362878968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1848
Lines: 39

>Perhaps I'm as guilty in this matter as anyone else, but it may be best
ifthis thread (or at least the purely polemical >part of it) is best
carriedon elsewhere, else it may try the patience of those who value
this listfor mainstream >Indology. "The INDOLOGY forum exists for the
use ofadvanced, university-level scholars of classical >INDOLOGY, that
is to saypeople who regularly read the scholarly journals of the
subject, attendconferences, >perhaps teach in university departments,
and participate inthe subject as an academic discipline," ityukteH. "If
this >descriptiondoes not fit you, you are welcome to lurk, but please
try not tointervene, especially not with forceful >language on a topic
you feelpassionate about," iti cha. Carrying out a
nyAyAmR^ita-advaitasiddhi typedebate here >is not well advised (although
I will be happy to answer youand carry on as long as you wish, if we can
carry this >discussion intoanother, perhaps more appropriate forum).

The topic under discussion would definitely fall under the scope of
Indology. Infact, this thread is an offshoot of one such thread, which
the other scholars were discussing.

It?s true that I?m not a scholar. But I can supplement my position with
material from standard works on the subject. And from your posting I see
that you?re pretty knowledgeable yourself.

Though it?s true that I?m passionate about Advaitam, I would not let my
passion interfere with my commonsense and judgement. And I respect all
traditions of Indian philosophy and the respective AchAryAs. I?m also
very interested in understanding how the theists defend their position.

So if the discussion is held in a spirit of reason, I see no problem in
carrying this discussion further. Ofcourse, if the list moderator has no
objections.

Rgds,
Nanda

Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bvi at AFN.ORG  Tue Mar  9 21:39:19 1999
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Tue, 09 Mar 99 16:39:19 -0500
Subject: Indus script
Message-ID: <161227047358.23782.14198802087917219482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1039
Lines: 26

In a book titled PROTO-HISTORIC POTTERY OF INDUS VALLEY CIVILIZATION,
the author, Sudha Satyawadi states:

"As regards the Indus Script, Mr. Verma of Bihar (Times of India, July 5,
1992) has done pioneering work.  He says that the Indus script is still
alive, and finds frequent mention in the languages of the santhal (tribal of
Bihar) particularly in their festivals and prayers.

Mr. Verma claims to be able to decipher all the intact Mohenjodaro
inscriptions. The words include Sanskrit, Hebrew, Arabic, and Persian,
though many words were unfamiliar to him.  Now the traces of the migration
from the Indus Valley to the other present settlement in South Bihar and
archaeological evidence of food habits of the period have been found in
several places, but have still to be unearthed in the area inhabited by the
santhal."

Do any of you have any further insight regarding the statements above in
terms of archaeological evidence in favor of them or opposing them?  Any
references?

Thank you for your kind attention.

Chris Beetle




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Tue Mar  9 17:49:19 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 09 Mar 99 17:49:19 +0000
Subject: Mahabharata: revised electronic text
Message-ID: <161227047344.23782.4432334934746192158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 25

Many people will be aware that an electronic text of the Mahabharata has
been available from my network server for several years. That text was
based on the version typed up by Prof. Muneo Tokunaga, which he generously
made accessible via the Internet.

After eighteen months of detailed revision by a team of four assistants at
the Bhandarkar Oriental Research Institute in Pune (the publisher of the
Critical Edition on which the electronic text is based), a much improved
version of the text is now ready. It may be obtained from the website
http://bombay.oriental.cam.ac.uk (follow the "Mahabharata" link). To gain
access to the revised text it is necessary to register as a user: once you
have done so you will be able to download the text in any one of five
encodings (CSX+, CSX, Norman, Harvard-Kyoto ASCII, ISCII) and in formats
suitable for PCs, Macintoshes and Unix boxes.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From shrao at IA.NET  Wed Mar 10 00:11:23 1999
From: shrao at IA.NET (Shrisha Rao)
Date: Tue, 09 Mar 99 18:11:23 -0600
Subject: Madhva and textual sources (was Re: Advaita-Chandran)
In-Reply-To: <01be6a84$dba05de0$a3dbaccf@ramakris>
Message-ID: <161227047363.23782.2334730573370290896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4201
Lines: 82

On Tue, 9 Mar 1999, Ramakrishnan Balasubramanian wrote:

> Why use phrases like "calling your bluff"? I do not know Ramadas from
> Adam and I have no need or desire to mislead him.

That's fine, then.  We'll both try to stick to facts that we can
acknowledge between us.

> The question of
> whether the bhAgavata refers to the devI bhAgavata or the vaishhNava
> bhAgavata has been a much discussed point among Indian scholars for
> many centuries now. H.H.Wilson says that the vaishhNava camp quotes
> one of Madhwas statements that he has seen 8 commentaries on the

That's strange.  B.N.K. Sharma, whom I'd definitely consider one of the
"Vaishnava camp," and a Maadhva to boot, says no such thing in his 1932
BORI paper on the dating of the Bhagavata Purana; to the best of my
knowledge, neither he nor any other Maadhva says such a thing at any time.
In my opinion, what Madhva claimed to have seen would in any event be poor
evidence given that Madhva's sources are not universally acknowledged.

It's been a while since I read Dr. Sharma's paper, but as I recall, his
main arguments were that the "argumentum ad ignorantium" from the lack of
reference to the Purana in Shankara's works is invalid, and that
Abhinavagupta (10th cent., I believe) quotes the Purana but not the
devI-bhAgavata, although it would be clearly to his advantage to do
otherwise given his own philosophical leanings.

Some question exists about whether the references to turIya, etc., in the
Bhagavata are copied from the mANDUkya-kArikA (which would place the
Bhagavata after Gaudapada, reliably known to have lived no later than the
5th cent. CE) or otherwise, but as the relevant verses can be determined
to be part of the Upanishad itself which obviously preceded Gaudapada by
an unknown amount, nothing is known about the date of the Bhagavata in
this manner.  The commentary (by an author of unknown name and antiquity)
on the Lakshmi-Tantra (an extant Pancharatra text) also says that the
quartet of turIya, etc., in the mANDUkya refer to the four
vyUha-expansions of Vishnu, which tho not exactly what Madhva says about
them, does give a historical background to show that the Vaishnava camp
has traditionally considered names to refer to forms of Vishnu.

I have heard that there are controversial references to the Bhagavata
Purana in a work claimed to be Ramanuja's (but not accepted so
universally), and in an Alwar work, but I don't know the references to
these offhand, though it can't be hard to find them.

> bhAgavata to prove its antiquity. He adds "Now amongst these is one by
> the monkey Hanuman; and although a Hindu disputant may believe in the
> reality of such a composition, yet we may receive its citation as a
> proof that Madhwa was not very scrupulous in the verification of his
> authorities" (preface to vishhNupurANa, page 30). Now Wilson may be
> wrong, but if my recollection is right I told Ramadas that some of my

If Wilson didn't give an actual quote where Madhva says this, I'd conclude
more about his lack of verification than about Madhva's.  Anyway, as far
as I know, Madhva has claimed that there is a lot of exegetical literature
handed down by tradition along with the Vedas, etc., a key reference is
Br. U.'s (II.4-10 -- this is from memory, so needs verification) reference
to `sUtrANi, anuvyAkhyAnAni, vyAkhyAnAni', etc., which in Madhva's
commentary are references to the Brahma Suutra, the Brahma Tarka, and the
various Pancharatric or other exegetical literature which he quotes from
profusely.  This literature however seems to cover more than just the
Bhagavata alone.  I have independently verified that some of the extant
Pancharatra literature does tend to favor Madhva's theories more than any
other's, and that some sources he alone uses (such as `mahA-samhitA') are
extant (although not enough effort has been made, in my opinion, to
discover these and trace his quotes).

> sources were secondary and unverified.  If Wilson is completely
> incorrect, I am willing to update my knowledge.

As I said, it is to be hoped that Wilson gave some references in
connection with his assertion, or some hint where such could be found.

Regards,

Shrisha Rao

> Rama




From ramakris at EROLS.COM  Tue Mar  9 23:30:46 1999
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Tue, 09 Mar 99 18:30:46 -0500
Subject: Madhva and textual sources (was Re: Advaita-Chandran)
Message-ID: <161227047361.23782.8315581084607852643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1527
Lines: 36

Shrisha Rao <shrao at IA.NET> wrote:

>> shAstra-s written prior to him and being written now, he'll also
quote
>> from shAstras which will be written in the future!!!
>And where exactly did Madhva say this?  Let's be specific, now.

I have mailed this gentleman and he told me that he'ld mail me the
passage when he gets some time. I'll address some of your other
comments after I receive that.

>> bhAgavata purANa, including one by hanumAn! The first example of
>> anyone quoting hanumAn as an exegite!!
>All right, I'm calling your bluff.  Where did Madhva say that?
Madhva did


Why use phrases like "calling your bluff"? I do not know Ramadas from
Adam and I have no need or desire to mislead him. The question of
whether the bhAgavata refers to the devI bhAgavata or the vaishhNava
bhAgavata has been a much discussed point among Indian scholars for
many centuries now. H.H.Wilson says that the vaishhNava camp quotes
one of Madhwas statements that he has seen 8 commentaries on the
bhAgavata to prove its antiquity. He adds "Now amongst these is one by
the monkey Hanuman; and although a Hindu disputant may believe in the
reality of such a composition, yet we may receive its citation as a
proof that Madhwa was not very scrupulous in the verification of his
authorities" (preface to vishhNupurANa, page 30). Now Wilson may be
wrong, but if my recollection is right I told Ramadas that some of my
sources were secondary and unverified.  If Wilson is completely
incorrect, I am willing to update my knowledge.

Rama




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Tue Mar  9 19:20:54 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 09 Mar 99 19:20:54 +0000
Subject: Electronic edition of MahAbhArata
In-Reply-To: <1.5.4.32.19990309194434.0069303c@mail.rz.uni-sb.de>
Message-ID: <161227047351.23782.6363588687748938245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 23

On Tue, 9 Mar 1999, Narahari Rao wrote:

> Your wrote to Indology list:
>
> I am intersted in down-loading. Will you please let me know how to
> register.  Perhaps this information may be useful to many others in
> Indology list. So, perhaps you can reply through the list.

I am sorry if my message was not completely clear. Connect to the website
http://bombay.oriental.cam.ac.uk and follow the "Mahabharata" link. This
allows you to register if you are a new user, and to download text once
you have registered.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From unity5 at EMAIL.MSN.COM  Wed Mar 10 04:08:14 1999
From: unity5 at EMAIL.MSN.COM (unity5)
Date: Tue, 09 Mar 99 20:08:14 -0800
Subject: [ADMIN] Policy on frequent/voluminous postings
Message-ID: <161227047372.23782.12663842013862612464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 37

I too thought it a good idea on first reading.  This is my first time to
post, and now I feel reluctant to post at all.  I would not want to
over-post and take the risk of being #1 on the list.

I am a moderator on another list.  There are actually 3 of us who moderate
the list.  This method works well and spreads the duties out.

brenda
-----Original Message-----
From: Ramadas <dasa at OZEMAIL.COM.AU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, March 09, 1999 5:40 PM
Subject: Re: [ADMIN] Policy on frequent/voluminous postings


>On first reading I thought it sounded OK, but then I began to wonder at the
>proposed outcome. It seems to me that whenever a subject which creates a
>great amount of dialogue comes up, it is mainly two or three who jump in
>wholeheartedly. If a restriction is placed on these two or three
>protagonists, then I fear that the quality of debate will fall off and
there
>will not be very much food for thought flowing through.
>
>Kindest regards
>Ramadas
>dasa at ozemail.com.au
>
>-----Original Message-----
>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date: Tuesday, 9 March 1999 12:57
>Subject: [ADMIN] Policy on frequent/voluminous postings
>
>[..]




From unity5 at EMAIL.MSN.COM  Wed Mar 10 04:19:26 1999
From: unity5 at EMAIL.MSN.COM (unity5)
Date: Tue, 09 Mar 99 20:19:26 -0800
Subject: Guru
Message-ID: <161227047374.23782.15447464038678578198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 7

There is a good description of the qualities of a Guru in the Guru Gita.  It
is a portion of the Skanda Purana.

Brenda




From nimfa-promet at ZG.TEL.HR  Tue Mar  9 21:13:12 1999
From: nimfa-promet at ZG.TEL.HR (Jadranka Schauer)
Date: Tue, 09 Mar 99 22:13:12 +0100
Subject: Guru
Message-ID: <161227047353.23782.13173972218509812649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2458
Lines: 59

These quotes are from the purports of His Grace A.C. Bhaktivedanta Swami
Srila Prabhupada in Bhagavad-gita and Srimad-Bhagavatam:

?If one is sincere he can find the guru and learn everything. One should
take lessons from the guru and find out the goal of life. Maharaja
Satyavrata, therefore, shows us the way of the mahajana. Mahajano yena
gatah sa panthah. One should surrender to the Supreme Personality of
Godhead (dasavatara) and learn from Him about the spiritual world and the
goal of life.
...
You must approach a person who is learned. You must find such a person, a
guru, and surrender to him. Then question him, and whatever answers you get
from him you must accept. That is the process for understanding God. You
must first find the guru; then you must satisfy him by service and by
surrendering unto him. The guru will explain everything. Krsna explains in
Bhagavad-gita (4.34):

??????????????????????? tad viddhi pranipatena
????????????????????????? partprasnena sevaya
??????????????????????? upadeksyanti te jnanam
??????????????????????? jnaninas attva-darsinah

???? "Just try to learn the truth by approaching a spiritual master.
Inquire from him submissively and render service unto him. The
self-realized soul can impart knowledge unto you because he has seen the
truth."
...
The first process is that of surrender. We have to find an exalted person
and willingly surrender before him. The sastras enjoin that before we take
a guru we study him carefully to find out whether we can surrender to him.
We should not accept a guru suddenly, out of fanaticism. That is very
dangerous. The guru should also study the person who wants to become a
disciple to see if he is fit. That is the way a relationship is established
between the guru and disciple. Everything is provided, but we must take up
the process seriously. Then we can be trained to become a bona fide
disciple. First we must find a bona fide guru, establish our relationship
with him, and act accordingly. Then our life will be successful, for the
guru can enlighten the sincere disciple who is in darkness.

(c) 1991 by Bhaktivedanta Book Trust

Your servant, Yashoda devi dasi

Alfredo Villarroel wrote:

> Dear List,
>
> ??????? I hear my Sanskrit teacher once mentioned that guru is someone
> without questions, in the sense that a guru have understood everything.
> Does anyone knows a text where the concept of guru is so defined ?
>
> Regards,
>
> A. Villarroel

?




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Wed Mar 10 03:23:22 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Tue, 09 Mar 99 22:23:22 -0500
Subject: Language of Harappan Civilization; funerary pottery  eviden
Message-ID: <161227047368.23782.15962997909879725542.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 20

I think the Tamil word 'mayar' (= exhaustion) is also relevant,
along with other words such as 'mayakkam', 'maay' etc...

Saint NammAzvAr says in the first song in tiruvAymozi,
'mayarvaRa matinalam', where the meaning for the expression
'mayarvu aRa' is more like 'without a doubt'. aRa meaning without.
Another meaning for 'mayakkam' is also 'doubt'.
The root sense of the words 'mayakkam' and 'mayarvu' meaning
'doubt' is that 'it is in the region in between the clearly known and
the clearly unknown state'; 'half clear' is the root sense.
Another Tamil word 'mayilai' means grey (or gray) since it is
in between black and white. Thus the word 'maya-' will mean, in essence,
'in transition from one state to another'.

mayaanam means graveyard; maayaavi means spirit (of a dead person)

C.R.Selvakumar




From dasa at OZEMAIL.COM.AU  Tue Mar  9 22:45:49 1999
From: dasa at OZEMAIL.COM.AU (Ramadas)
Date: Wed, 10 Mar 99 09:45:49 +1100
Subject: [ADMIN] Policy on frequent/voluminous postings
Message-ID: <161227047365.23782.4864716975731264421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 21

On first reading I thought it sounded OK, but then I began to wonder at the
proposed outcome. It seems to me that whenever a subject which creates a
great amount of dialogue comes up, it is mainly two or three who jump in
wholeheartedly. If a restriction is placed on these two or three
protagonists, then I fear that the quality of debate will fall off and there
will not be very much food for thought flowing through.

Kindest regards
Ramadas
dasa at ozemail.com.au

-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, 9 March 1999 12:57
Subject: [ADMIN] Policy on frequent/voluminous postings

[..]




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Mar 10 16:12:52 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 10 Mar 99 11:12:52 -0500
Subject: Question?
Message-ID: <161227047376.23782.10409596837624101820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 16

Here is a question, especially for those who know the ancient Tamil
literature.  Harper's Dictionary of Hinduism (p. 80) makes the following
statement:

"Ancient Tamil tradition speaks of five Dravidian regions, viz., Andhra or
Telugu and the Kanarese countries, the Maharashtra or Maratha provinces,
and Gujarat."

I would appreciate any help in tracing specific references in Tamil works
to the inclusion of Maharashtra and Gujarat among the five Dravidian
regions.
        Best,
                                Madhav Deshpande




From dasa at OZEMAIL.COM.AU  Wed Mar 10 02:20:05 1999
From: dasa at OZEMAIL.COM.AU (Ramadas)
Date: Wed, 10 Mar 99 13:20:05 +1100
Subject: Madhva and textual sources (was Re: Advaita-Chandran)
Message-ID: <161227047370.23782.9401472193512395972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1940
Lines: 51

-----Original Message-----
From: Ramakrishnan Balasubramanian <ramakris at EROLS.COM>
Date: Wednesday, 10 March 1999 10:30
Subject: Madhva and textual sources (was Re: Advaita-Chandran)


>Shrisha Rao <shrao at IA.NET> wrote:
[..]
>
>Why use phrases like "calling your bluff"? I do not know Ramadas from
>Adam and I have no need or desire to mislead him. The question of

[..]

I was told that Adam is a long distant relative of mine ;-)

[..]

>authorities" (preface to vishhNupurANa, page 30). Now Wilson may be
>wrong, but if my recollection is right I told Ramadas that some of my
>sources were secondary and unverified.  If Wilson is completely
>incorrect, I am willing to update my knowledge.


As far as some of your queries are concerned:
* Is not the Parama Samhitaa a part of the Pancaraatra? Also, I have read
that the Parama Samhitaa is/was published in the Gaekwad Oriental Series.

* According to Dr B.N.K. Sharma. ''C.R. Krishna Rao has done a useful
service in piecing together all the quotations from the Brahmatarka (a
non-extant source) running to nearly 700 verses occurring in the various
works of Madhva and arranging them under a few leading topics, and arguing a
case for accepting the genuineness of the work.'' So, it would seem that if
the Brahmatarka was not genuine, then why would Madhva go to the trouble of
writing a work of at least 700 verses? Also, Trivikrama cited a pasage from
the Brahmatarka in his Tattvapradiipa which is not quoted by Madhva in any
of his works. Also, from reading History of Dvaita School of Vedanta, I read
where Advaitaananda has quoted a verse from Brahmatarka in attempting to
refute Madhva.

* It is also hard to imagine Madhva going to all the trouble to write some
700+ verses to a work when he quotes from some 290 other works, as well as
including Rg Veda, Upanishads, Mbh, smR^itis and so on, to back up his
philosophy.

Kindest regards
Ramadas
dasa at ozemail.com.au




From zwilling at FACSTAFF.WISC.EDU  Wed Mar 10 22:01:49 1999
From: zwilling at FACSTAFF.WISC.EDU (Leonard Zwilling)
Date: Wed, 10 Mar 99 16:01:49 -0600
Subject: Peacocks and Poison--one last time
Message-ID: <161227047378.23782.4185526416358558813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 16

Having put this query out some time ago and not having received any
repsonses, I'd like to try  one last time in the hope that perhaps a more
recent arrival to the list might be able to help me out. In a Tibetan text
I'm working with, "The Antidotal Peacock", which purports to be a
translation from the Skt (which I doubt), peacocks are said to thrive on
poisonous plants which they prefer for their food, and the ingestion of
which is said to be the cause for the brilliance of their tail feathers.
This theme of the poison ingesting peacock is found elsewhere in Tibetan
literature, most significantly in Sakya Pandita's
SubhASitaratnanidhi and, as R.A. Stein has written, that as Sakya
Pandita was, among Tibetan scholars, the  most steeped in Sanskritic
learning, it is likely to be an Indian tradition. Is anyone familiar with
this bit of peacock lore?




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar 10 21:20:04 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 10 Mar 99 16:20:04 -0500
Subject: Question?
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.05.9903101108240.233-100000@stargate.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227047380.23782.12825387300032781005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 26

Madhav,
I  think the phrasing in Harper's make it likely that there is a confusion
(which I leave to Tamil specialists to clarify). It looks to me that the 5
famous *regions* (mountaineous. coastal, etc.) in Sangam poetry are
intended.

On the other hand,  the listing of the 5 *countries* incl. Gujarat and
Maharastra exactly fits the division of "southern" Brahmins (panca
drAviDa) --  as opposed to the 5 northern groups (panca gauDa).
The Gujarati and Maharastrian Brahmins as "Dravida!" There is a map in
Schwartzberg's Historical Atlas.

MW

> "Ancient Tamil tradition speaks of five Dravidian regions, viz., Andhra or
> Telugu and the Kanarese countries, the Maharashtra or Maratha provinces,
> and Gujarat."

 ==========================================================================
Michael Witzel                       witzel at fas.harvard.edu
                                     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990




From jfitzge1 at UTK.EDU  Thu Mar 11 13:12:08 1999
From: jfitzge1 at UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Thu, 11 Mar 99 08:12:08 -0500
Subject: Peacocks and Poison--one last time
Message-ID: <161227047398.23782.9349478215631879194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1236
Lines: 32

There is an extended passage in the Raajadharmaparvan of the MBh
(12.120.4-16) which recommends various attributes and habits of the peacock
as indications of the way a good king should act as he performs his duty of
protecting his subjects.  It starts like this,

"Just as a peacock's tail has feathers of many colors, so should a king who
knows the Law display many different forms--sharpness, deviousness,
indomitability, truthfulness, and rectitude." [4]

And zlokas like this are typical of the whole passage,

"His words bland, his body smooth, a king endowed with Royal Splendor who is
well versed in the Learned Traditions should always keep his plans secret,
the way a peacock is mute in the autumn." [7]

There are references to the peackock's attacking snakes and eating insects,
and 11c might well refer to its eating flowers, but none to its eating
poison.

Jim Fitzgerald

 ========================================================================

James L. Fitzgerald           jfitzge1 at utk.edu
Religious Studies              Phone: office:  423-974-6982;  423-974-2466;
423-690-9525
University of Tennessee                home   423-539-2881
501 McClung Tower         Fax:    423-974-0965
Knoxville, TN  37996-0450




From efeoci at MD2.VSNL.NET.IN  Thu Mar 11 03:44:55 1999
From: efeoci at MD2.VSNL.NET.IN (efeoci)
Date: Thu, 11 Mar 99 08:44:55 +0500
Subject: Release of new publications of the IFP
Message-ID: <161227047383.23782.15715558586486321515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3953
Lines: 99

NEWLY RELEASED

from the French Institute of Pondicherry, the Ecole Francaise d'Extreme-Orient
and the International Institute for Asian Studies:---

Kar.na Mook.sam---Karna's Death: A play by Pukalentippulavar. Translation,
Hanne M. de Bruin. Publications du departement d'Indologie 87. 1998. 

Introduction, Tamil transcription, English translation, glossary. Pp.
xxxvi, 260.
Price: Rs. 350. Postage extra.

NEWLY RELEASED

from the French Institute of Pondicherry and the Ecole Francaise
d'Extreme-Orient:---

Anargharaaghavapa~ncikaa : The Commentary of Vi.s.nubha.t.ta on the
Anargharaaghava of Muraari. 2 vols. Critical edition, Harinarayana Bhat
B.R. Publications du departement d'Indologie 82. 1998.

Volume I : The Commentary of Vi.s.nubha.t.ta. Pp.xlvi, 307.
Volume II : The  Anargharaaghava of Muraari as read by Vi.s.nubha.t.ta,
notes, appendices. Pp. 322.

Introduction, Sanskrit texts, notes, indices. Price: Rs. 800. Postage extra.

The summaries of the two books are given below.

These publications are distributed exclusively by:
MOTILAL BANARSIDASS  PUBLISHERS
41, U.A. Bungalow Road, Delhi-110007 (India)
Tel.# (011)-2911985; 2918335; 3974826; 2932747
Fax # (91)-(11)-2930689; 5797221
Email: mail at mlbd.com; mlbd at vsnl.com

In case of any difficulty please contact:
INSTITUT FRANCAIS DE PONDICHERY
D?partement d'Indologie
11, St. Louis Street
P.B. 33
Pondicherry-605 001
Tel: 0413-332504
Fax: 0413-335538
E-mail : efeoci at md2.vsnl.net.in; instfran at giasmd01.vsnl.net.in

SUMMARY of Kar.na Mook.sam

Kar.na Mook.sam contains the Tamil transcription and translation into
English of
the Mahaabhaarata story of Karna's life and his tragic death on the
battlefield.
The transcription is based on a performance of the play by the Po-n-nucaami
Naa.taka Ma-n-ram from the village of Peru"nka.t.tuur near Kanchipuram.
This theatre group is one of the hereditary representatives of
Ka.t.taikkuuttu (or Terukkuuttu) -- an important traditional theatre genre
in Tamil Nadu.

The transcription and translation are preceded by an introduction in which
the Ka.t.taikkuuttu tradition, its socio-historical context and form, as
well as the performance context and content of Kar.na Mook.sam are described.
In addition, the introduction includes a discussion on the difficulties
encountered
by the translator in transcribing and translating the play. These concern in
particular the problem of how to represent a ``live'' oral text originating
in a rural,
non-Western cultural context in a written format that responds to current
literary
and academic conventions and tastes.

SUMMARY of Anargharaaghavapa~ncikaa 

This book contains the first critical edition of Vi.s.nubha.t.ta's
commentary Pa~ncikaa (composed between 1400 and 1450 AD) on Muraari's
ninth-century drama Anargharaaghava. The commentary is exhaustive and
erudite; it provides
a thorough analysis of the structure of the play. The author
Vi.s.nubha.t.ta was
not only an insightful literary critic but also a grammarian of significance.
His Pa~ncikaa is referred to in the grammatical treatise Prakriyaasarvasva
(1616 AD) of Melputtur Naaraaya.na Bha.t.ta. As regards dramaturgy,
Vi.s.nubha.t.ta
supports the views of Si.mhabhuupaala, author of Rasaar.navasudhaakara
(1381 AD), in particular with reference to sandhyantara-s and bhuu.sa.na-s.
The Pa~ncikaa serves not only as a valuable tool for understanding the text
of the
Anargharaaghava, it also makes a substantial contribution to the study of
dramaturgy.

The introduction by the editor briefly surveys the plot of the Anargharaaghava
and evaluates some of the available commentaries. It discusses the date and
authorship of the Pa~ncikaa and assesses the contribution of the commentary
to the study of dramatic literature. The text of the Anargharaaghava as
read by
Vi.s.nubha.t.ta is given separately in the second volume. This second volume
also contains notes to the text of the Pa~ncikaa, indices and appendices.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Mar 11 14:42:13 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 11 Mar 99 09:42:13 -0500
Subject: Peacocks and Poison--one last time
In-Reply-To: <57711.zwilling@facstaff.wisc.edu>
Message-ID: <161227047395.23782.15248677208848112434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2788
Lines: 72

At 16:01 -0600 3/10/99, Leonard Zwilling wrote:
> peacocks are said to thrive on poisonous plants which they prefer for
>their food

* The theme is a old as the Rgveda, see RV 1.191.14 (a late, Atharva-like
hymn full of non-Indo-Aryan loan words), in the context of charms against
poisons:

1.191.11 "this little bird (zakuntikA) has eaten you (the poison)....
1.191.14: "the three times seven pea-hens, the 3 x 7 unmarried sisters,
these (females)  have taken away your poison... "
tri'H sa'pta mayUryA`H,  sapta' sva'sAro agru'vaH / tA's te viSa'M vi'
jabhrire...  = Paippalada Samhita 4.17.6

* The topic continues through Vedic literature, a few examples:

AV (S'aunaka) in the context of destroying snake poison: 7.55.7 adanti tvA
pipiilikA, vi vRzcanti mayUryaH .  = Paippalada Samhita 1.48.4

PS 20.38.3   mayUraH kila te viSaM,   kRkavAkuz ca jakSatu
Krkavaku another bird, probably a peacock as well (AV, VS etc.)

PS 19.47.2   mayUro 'tra vRzcikaM,  mayUraM vayaM vidmasi /
                      taM pari parijambhanaM,  vRzcikajambhanam asi //
 in the context of killing various obnoxious animals.

AV-PariziSTa has a number of mentionings, mostly in  other contexts than
that of destroying poison:
20.2.3, 21.4.2, 48.67, 58b.4.8, 61.1.12, 63.4.7, 64.4.6, 64.4.6, 65.1.6,
70c.24.4,

Iam am sure there is much more, for example in Crooke's North Indian folklore.

* Most interesting for you perhaps the Himalayan occurence, in Nepalese
Shaman texts:
in the context of the battle of the First Shaman with the 9 Witches ("9
Little Sisters"). ---
Note that, as always in (N. Asian) shamanism, '9' is preferred, other than
Rgveda "7'.
(These Nepalese Shaman texts have a strong Atharva flavor, and show mixture
of Shamanistic and "Hindu" elements):


The Nine Little  Sisters :"now we will eat him  (the first shaman)...

TAuko pherI khAUM, bhanI --  jhuppA pagarI cha, mor pekhi cha,    ...
kokalasarI cha,
khAna didainan, bhanin.        (W. Nepali dialect)

"split open his skull  and eat him" - "it's wrapped in a turban with a flap
hanging behind it, there are peacock wings, ...cuckoos.. they don't let us
eat him" they said.

from: G. MASKARINEC, NEPALESE SHAMAN ORAL TEXTS
Cambridge 1998, p 209 sq.
(HARVARD ORIENTAL SERIES, vol. 55)

Hope this helps.MW>

NB: more on Munda, Rgvedic, Dravidan and Tocharian peacocks this weekend.
Complex picture.

 ==========================================================================
Michael Witzel                                              Elect. Journ.
of Vedic Studies
Harvard University                              www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From jean.fezas at WANADOO.FR  Thu Mar 11 08:50:33 1999
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean Fezas)
Date: Thu, 11 Mar 99 09:50:33 +0100
Subject: Peacocks and Poison--one last time
In-Reply-To: <57711.zwilling@facstaff.wisc.edu>
Message-ID: <161227047385.23782.2299121808754578505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2998
Lines: 64

Dear Leonard,

At 16:01 10/03/99 -0600, you wrote:
>Having put this query out some time ago and not having received any
>repsonses, I'd like to try  one last time in the hope that perhaps a more
>recent arrival to the list might be able to help me out. In a Tibetan text
>I'm working with, "The Antidotal Peacock", which purports to be a
>translation from the Skt (which I doubt), peacocks are said to thrive on
>poisonous plants which they prefer for their food, and the ingestion of
>which is said to be the cause for the brilliance of their tail feathers.
>This theme of the poison ingesting peacock is found elsewhere in Tibetan
>literature, most significantly in Sakya Pandita's
>SubhASitaratnanidhi and, as R.A. Stein has written, that as Sakya
>Pandita was, among Tibetan scholars, the  most steeped in Sanskritic
>learning, it is likely to be an Indian tradition. Is anyone familiar with
>this bit of peacock lore?

1. According to Monier-Williams, 789b s.v. mayUra, mayUra-grIva- is "a kind of
blue vitriol" (see also mayUra-tuttha-)

2. Peacocks and poison are connected in the artha ZAstra of KauTilya, ed. /
trad. Kangle :

A) Peacocks "destroy serpents" (i.e. feed on poisonous creatures)
1.20.6  mayUra-nakula-pRSatotsargaH sarpAn bhakSayati.
1.20.6  Letting loose peacocks, ichneumons and spotted deer (on the premises)
destroys [bhakSayati, litt. eats up ] serpents.
This is certainly why stables "must be crowded with monkeys, peacocks, spotted
deer, ichneumons, cakora, parrots and zArikAs" (see Kangle's note on 2.30.4,
trad. p.171 "some of the creatures are for detection of poison, others for
averting the evil eye").

B) This may be the reason for the colour of their neck, a colour associated
with poison in
1.21.7  annasya USmA mayUra-grIva-bhaH zaityam [... ... ...] iti viSa-yuktasya
liGgAni.
1.21.7  Of boiled rice, steam having the colour of the peacock's neck,
coldness,
[... ... ...] these are the indications of (these objects when) mixed with
poison.

cf. MW.566a : nIlakaNTha- "blue-necked" ... a peacock; ... N(ame) of Ziva (as
having a black throat from swallowing the poison produced at the churning of
the ocean) ...
It shoud be noticed too that the mayUra-grIva colour is not always associated
with poison  in the artha zAstra (cf. 2.11.74 ; 2.13.48).

C) Peacocks, mentioned in a lengthy list of birds, belong to protected species.
But it seems it is because they are  vihAra-pakSin- "birds for sport") 2.26.5.

D) A plant named mayUrapadI is used in the preparation of a stupefying mixture
according to 14.1.17. Relationship in this case seems to be with shape (see the
use of "peacock's feet" 2.19.25), not with colour.
14.1.17 : a mixture of zRGgi, the gautama-tree, kaNTakAra and mayUrapadI, a
mixture of guJjA, lAGgalI, viSamUlikA and iGgudI, a mixture of karavIra, akSi,
pIluka, arka and mRgamAraNI, mixed with a decoction of madana and kodrava, or
mixed with a decoction of hastikarNa and palAza is a stupefying preparation.

Hope this helps.

J.F.




From mmaggi at SINERGIA.IT  Thu Mar 11 09:51:12 1999
From: mmaggi at SINERGIA.IT (MAGGI, Mauro)
Date: Thu, 11 Mar 99 09:51:12 +0000
Subject: Peacocks and Poison--one last time
Message-ID: <161227047388.23782.4131499199448302250.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 31

Dear Leonard,

A couple of years ago, while dealing with a cakravaaka- problem, I consulted K. N. Dave, Birds in Sanskrit literature, Delhi, Motilal Banarsidass, 1985 and found it useful. I have not the book at hand now, but I presume it could be of some help to you.

Best wishes,

Mauro




Dr. Mauro Maggi
Corso Antonio Gramsci 13
00045 Genzano di Roma
Italia

E-mail: mmaggi at sinergia.it
Tel.: +39 069364890


Istituto italiano per l'Africa e l'Oriente (IsIAO)
Biblioteca. Sezione orientale
Via Merulana 248
00185 Roma
Italia

Tel.: +39 064874273 (centralino)
Fax: +39 064873138




From DKumar6248 at AOL.COM  Thu Mar 11 15:30:41 1999
From: DKumar6248 at AOL.COM (Keerthi Kumar)
Date: Thu, 11 Mar 99 10:30:41 -0500
Subject: Dravidian: Mother of Indo...
Message-ID: <161227047400.23782.365805853859242719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 12

I have read about this mind boggling phenomenon before. Are you the same
author who wrote of The Dravidian and their identity? Fascinating. Simply
fascinating.  Please reply to this address. Love to here from you. I will
access your new site with your new address. Thanks and as always I am still
here!

With best Regards,

Dhanesh Kumar.




From ditte.bandini at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Mar 11 10:25:59 1999
From: ditte.bandini at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Ditte Bandini)
Date: Thu, 11 Mar 99 11:25:59 +0100
Subject: Peacocks
Message-ID: <161227047390.23782.2410797012662696252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 20

You might also compare P.Thieme: Die Kobra bei Panini (Kleine Schriften
2, 626-639, Wiesbaden 1971), p. 628 where he discusses the compound
mayuravyamsaka.

Regards
Ditte Bandini
--

Dr. Ditte Bandini-Koenig

Heidelberger Akademie der Wissenschaften
Felsbilder und Inschriften am Karakorum Highway
Karlstr. 4
D-69117 Heidelberg
Germany
mailto:ditte.bandini at urz.uni-heidelberg.de
http://www.uni-heidelberg.de/institute/sonst/adw/kara/welcome.html




From bvi at AFN.ORG  Thu Mar 11 16:37:44 1999
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Thu, 11 Mar 99 11:37:44 -0500
Subject: descriptions of abodes of devas
Message-ID: <161227047403.23782.11978050359531789517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 6

Are there descriptions in the Vedic and Puranic literatures regarding the
heavenly planets and their geography and the buildings of the devas residing
there?




From mgansten at SBBS.SE  Thu Mar 11 12:54:24 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 11 Mar 99 13:54:24 +0100
Subject: Kalaapa
Message-ID: <161227047393.23782.5227037570387246176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 11

In the astrological texts I am studying, the word kalaapa frequently occurs
in contexts which seem to suggest the meaning 'strife, quarrel, fight' etc.
However, I do not find this meaning supported by the standard Sanskrit
dictionaries available to me. Have list members come across such uses of
kalaapa anywhere?

Regards,
Martin Gansten




From jfitzge1 at UTK.EDU  Fri Mar 12 00:10:40 1999
From: jfitzge1 at UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Thu, 11 Mar 99 19:10:40 -0500
Subject: Peacocks and Poison--one last time
Message-ID: <161227047413.23782.10428478945395458267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 12

I tried to post this qualification earlier, but it did not make it to
Indology.  In my haste this morning I simplified the issue of the peacock's
ingesting poison too much--I had in mind only the notion of its eating
poison plants, which is not present in the passage (MBh 12.120.4-16).  But
the fifteenth zloka refers to snakes and enemies that are enraged and
"overly venomous."  The notion of the peacock's consuming venomous snakes
is, of course, relevant to the question.

Jim Fitzgerald




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Thu Mar 11 18:15:03 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 11 Mar 99 19:15:03 +0100
Subject: Kalaapa
Message-ID: <161227047406.23782.8994387961875229509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 12

Dear Martin,

In Richard Schmidt's Nachtraege zum Sanskrit-W?rterbuch in Kurzerer Fassung
von Otto B?htlingk you will find
kalApa  m. = sainyasamudAya  H 43, 167.
The letter "H", I think, stands for the work Haravijaya.

Yours,
Ferenc




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Mar 12 05:00:25 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 12 Mar 99 05:00:25 +0000
Subject: Early Ravi/Harappa phase: new discoveries
Message-ID: <161227047409.23782.13975883929481255803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1746
Lines: 39

Hi,
The remarkable discoveries reported on the internet
in Feb. 1999 [Kenoyer and Meadow: http://www.harappa.com/indus2]
affirm the continuous, indigenous development of the culture
to extend to almost TWO MILLENNIA,from ca. 3300 to 1300 BC, 
starting with the Early Ravi/Harappan phase (c. 3300 to 2800 BC).

The eary date of ca. 3300 BC is corroborated by the discoveries
reported at Kunal (Puratattva). The date of 1300 BC is corroborated
by the discovery of a surface find of a seal at Bet Dwaraka,
a civilization site on the tip of the Rann of Kutch [cf. S R Rao,
Marine Archaeological exploration reports].

Scientists' views on the desiccation of the Sarasvati River
(Markanda-Ghaggar-Hakra-Nara-Wahind)reported in Vedic
Sarasvati (Feb. 1999, Geological Society of India)are consistent
with the observations of Kenoyer and Meadow about the
migration of the people from this river basin to the Ganga-
Yamuna Doab and southwards-- migrations apparently caused by the
desiccation of the river.

Is it reasonable to conjecture that the circular 'working' platforms used by
lapidaries/braziers working on lathes, with beads and inscribing on
seals/tablets, including copper tablets? [Kenoyer and Meadow conjecture that
the platforms were perhaps used to prepare indigo dye].

Would it be reasonable to hypothesise (1)the continuity of the 
Harappan culture after ca. 1300, into the historical periods 
and (2)hence, a linguistic area ca. 3000 BCE using early forms of Pali
(Sindhi-Gujarati-Punjabi-Bhojpuri)as substratum language?

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Mar 12 14:21:06 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 12 Mar 99 06:21:06 -0800
Subject: Kalaapa
Message-ID: <161227047435.23782.9492369967682478260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 24

Dear Mr. Gansten,

For the Tamil word kalApam occuring in the sense of quarrel, war,
fight, pl. see the 12th century kantapurANam poem:

ittiRam poruta kAlaip piNimukattu Ental tan2n2aip
paittalai uTaiya tUvi paRittiTA vatan2am muRRum
kutti vem kuruti vITTik kuru maNik kalApam Irttu
meyttuyar purintAn2 nEmip puL uruk koNTa veyyOn2.

Here kalaapam occurs in two senses here as 1) war and 2) as the
more usual, 'decoration, bejeweled feathers'.

For the Neo-Hindu view of universal varnas, a possible ref.:
M. V. Parwardhan, The ideal democratic republic of Manu, 1968.

Kind regards,
N. Ganesan


Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Mar 12 06:58:12 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 12 Mar 99 06:58:12 +0000
Subject: Kalaapa
Message-ID: <161227047416.23782.11705815530816440887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 21

"Chandrasekaran, Periannan"             
<Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM> wrote:
> The Cologne Online Tamil Dictionary returns  the following entries
> for a search on kalApam...> otl kalApam kalApam 01 1. women's zone of beads
of bells consisting of 16> strands; 2. jewelled girdle of a woman; 3.
peacock's tail;> 4. umbrella made of peacock's feathers> > otl kalApam kalApam
02 rising, disturbance, uproar, raid, invasion> otl kalApam kalApam 1.
collection; cluster; 2. quiver (TLS)> interestingly there is a word 'kAlapam'
which has the following entry:> kALapam> otl kALapam kALapam battle, fight,
warfare

The transform p~~h is common in Kannada. It will be of interest to trace
the old forms of kalaham = disurbance, fight...

Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Fri Mar 12 01:31:45 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Fri, 12 Mar 99 07:01:45 +0530
Subject: Anandashram Newsletter 3
Message-ID: <161227047420.23782.12762748682774935540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 22

March 12, 1999

Announcement
We are happy to announce that Anandashram Newsletter 3 (March 1999) is almost
ready for despatch to list members who have already given their postal
addresses. Those who wish to have a copy but have not registered earlier are
requested to give their postal addresses at the e-mail address given below.

We are also happy to announce that two spacious guest rooms, along with a
decent toilet room, have been refurbished out of the space in the Institute's
premises lying unused for decades. They are meant for the use of those who
come
to Pune for Sanskritic studies. For further details, contact Manager on the
postal address given below or the e-mail address <panini at pn2.vsnl.net.in> of
Prof. Arjunwadkar.

K. S. Arjunwadkar
Trustee, Anandashram Samstha
22 Budhwar Peth, Pune 411 002, India




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Mar 12 07:18:29 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 12 Mar 99 07:18:29 +0000
Subject: Language of Harappan Civilization;funerary pottery  evidence
Message-ID: <161227047418.23782.10060181335590942426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 17

"C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA> wrote:> 
> mayaanam means graveyard; maayaavi means spirit (of a dead person)

Can we predict the older forms as follows?

smas'a_nam ~~ maya_nam
sma_raka (remembrance; cf. izmareik--Khot.) ~~ HOMONYM:(s)marak (peacock)

Regards,
Kalyanaraman


____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From mrabe at ARTIC.EDU  Fri Mar 12 13:59:10 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Fri, 12 Mar 99 07:59:10 -0600
Subject: indological films
Message-ID: <161227047432.23782.11925057325860441750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 41

>Im looking for the following films, most of them produced by the
>University of Wisconsin:

Center for South Asia
University of Wisconsin-Madison
203 Ingraham Hall, 1155 Observatory Drive
Madison, WI 53706 USA
Phone:(608) 262-4884 Fax: (608) 265-3062
E-mail: sasianctr at macc.wisc.edu

SA Studies; program assistant
Sharon L. Dickson
sdickson at facstaff.wisc.edu
S.A. Dept (608) 262-3012
(608)-262-9690
FAX 608-265-3062
South Asia, Center for
226 Ingraham Hall, 1155 Observatory Dr, 53706
sasianctr at macc.wisc.edu
  Information                                26 2-4884
  Outreach/Films                             26 2-4884
  Asst Dir-Sharon Dickson                    26 2-3209
  Dir-Joseph Elder                           26 2-3209.
>
>-Four Holy Men
>-Pilgrimage to Kashi
>-Dadi and her Family
>-
>-Wedding of the Goddess (Minakshi)
>-Holi
>-Ram ke Nam (Ayodhya)
>
>Does anyone know where to get those films??? I'm looking forward to a=
>ny
>advice. Thank you.
>Sybil Kruegel, Institut fuer Religionswissenschaft, Universitaet Ber=
>n,
>Switzerland




From sybil.kruegel at THEOL.UNIBE.CH  Fri Mar 12 07:53:31 1999
From: sybil.kruegel at THEOL.UNIBE.CH (Sybil Kruegel)
Date: Fri, 12 Mar 99 08:53:31 +0100
Subject: indological films
Message-ID: <161227047423.23782.4788395347556038930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 403
Lines: 22

Hello,

Im looking for the following films, most of them produced by the
University of Wisconsin:

-Four Holy Men
-Pilgrimage to Kashi
-Dadi and her Family
-
-Wedding of the Goddess (Minakshi)
-Holi
-Ram ke Nam (Ayodhya)

Does anyone know where to get those films??? I'm looking forward to a=
ny
advice. Thank you.
Sybil Kruegel, Institut fuer Religionswissenschaft, Universitaet Ber=
n,
Switzerland




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Fri Mar 12 15:24:04 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Fri, 12 Mar 99 10:24:04 -0500
Subject: kalApa
Message-ID: <161227047443.23782.18422203402163657996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 17

*
*Cf. the German word "Strauss", which has the same two meanings as
*(apparently) skt. kalApa: 1) bunch (of flowers), 2) fight, combat. The
*second meaning has evolved as a poetic metaphora, fighting men entangled in
*battle being compared with a bunch (of flowers, twigs etc.).

       The root of the word kalApa appears to be of Tamil/Dravidian
       origin : kala = mix, join. The semantic root senses match
       with German. Numerous tamil words can be related to kala.

       C.R.Selvakumar
*
*Georg v. Simson
*




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Mar 12 11:57:36 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 12 Mar 99 11:57:36 +0000
Subject: Kalaapa
In-Reply-To: <9130EFB0684CD211869E0020484016B512C389@satlmsgusr07.delta-air.com>
Message-ID: <161227047427.23782.6120915870567338368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1547
Lines: 43

This topic has thrown light on a long-standing question I have had.  In
manuscripts of the unpublished Rasendramangala by pseudo-Nagarjuna (see
Ambix 31 (1984), David White, _The Alchemical Body_ (1996), passim) there
is an expression "challapalla" as in

        kiM challapallair varavaidyaraaja.h
        sa raajate bhuupatim \dag agratas ya\dag }
                \note{agratastha P.}
        na vetti yo vai rasaraajave"sanaM
        kaaru.nyakiirtti sa kathaM hi lebhe

and

        sarvo.sadhaanaaM kriyayopayogata.h
        sa challapallair varayogaratnai.h
        naayaati tulyaM varayogibhuutale
        rasendrayogaac chatako.tir aM"sata.h

[unedited MS transcripts]

There is an expression like "challapalla" in Hindi, but I now see that
after entry 1096 (kalaapam: confusion, quarrel) DED (1 ed) has:

        1101 Ta. kalipali, kalipili uproar, disturbance, quarrel, wrangle.

with similar words in Kannada (galabali, galabili, galibili), Tulu
(galibili galabu), Telugu (galibili, galaba).

It seems that this is a cluster of related words, perhaps from an
onomatapoeic origin.  I think my "challapalla" and Gansten's "kalaapa" may
me part of the same general family.  Perhaps we could call these "rhubarb"
words.


--
Dr Dominik Wujastyk,              FAX:       +44 171 611 8545
Wellcome Institute for            URL:       http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
  the History of Medicine,        Email:     d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,  Trust URL: http://www.wellcome.ac.uk/library
London NW1 2BE, England.




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Fri Mar 12 17:00:24 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Fri, 12 Mar 99 12:00:24 -0500
Subject: Language of Harappan Civilization;funerary pottery  evidence
Message-ID: <161227047445.23782.15405718437416086173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 29

S.Kalyanaraman wrote:

> "C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA> wrote:>
> > mayaanam means graveyard; maayaavi means spirit (of a dead person)
>
> Can we predict the older forms as follows?
>
> smas'a_nam ~~ maya_nam
> sma_raka (remembrance; cf. izmareik--Khot.) ~~ HOMONYM:(s)marak
> (peacock)
>
> Regards,
> Kalyanaraman

Dr. Kalyanaraman:

I've no idea how to predict older forms. Re the language of the
Indus/Harappa civilization, it may be important, I think,
to understand the relationship of Dravidian with ancient Sumerian,
Elamite, Egyptian, Old Iranian and
later Greek-Latin. There appears to be connections (borrowing of words
and ideas both ways, as well as trade). Elamite may be related to
Tamil/Dravidian. These connections are not well studied, it appears.
It may have a bearing on this issue.

C.R.Selvakumar




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Mar 12 10:12:00 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Fri, 12 Mar 99 13:12:00 +0300
Subject: Early Ravi/Harappa phase: new discoveries
Message-ID: <161227047425.23782.9305753876862032486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2042
Lines: 38

>From yavass Fri Mar 12 13:04:19 MSK 1999
Dear Mr Kalyanaraman,
        in your posting you refer to some very interesting archeological
findings which prove that at some sites in the Sarasvati/Indus region
the Early/Mature/Late Harappan cultural continuity lasted for almost two
millenia. If we take into account the data from such sites as Merhgarh, the
period of uninterrupted cultural continuity in the region may be supposed to be
even much longer. But I could not see in what way this fact of the Indus
Civilization's longevity prompts you to suggest that the same culture
continued to exist even much longer. You say


>Would it be reasonable to hypothesise (1)the continuity of the =
>Harappan culture after ca. 1300, into the historical periods =
>and (2)hence, a linguistic area ca. 3000 BCE using early forms of Pali
>(Sindhi-Gujarati-Punjabi-Bhojpuri) as substratum language?

        I am afraid, it would not. What are the reasons for it to be
reasonable?  A hypothesis is not a wild guess, it has to be based on some
evidence at least. Is there any archaeological evidence for it? On the
contrary, as far as I know, about this very time (c. 1300 BC) or slightly later
the Late Harappan culture is being replaced or overlaid everywhere
by OCP or PGW.
        Or do you know any linguistic evidence which gives you grounds to
suggest that the Indus people since ca. 3000 BC (or even earlier - "the
substratum language") spoke Middle Indo-Aryan and even New Indo-Aryan
languages? But even if you choose to speak about Vedic Sanskrit as the
language of the Sarasvati/Indus civilisation, it would look to me doubtful.
All serious studies of the Indus script (by *serious* I mean those which
used modern scientific methodics - the works of Yuri Knorozov' group in
Russia, Asko Parpola's group in Finland and
such scholars as I.Mahadevan in India) - all such studies point rather in
the direction of the Proto-Dravidian as the language of the IVC.
        Best regards
                                                        Ya.V.




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Mar 12 14:47:06 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 12 Mar 99 15:47:06 +0100
Subject: kalApa
In-Reply-To: <AAmXEws4T5@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227047437.23782.16114843393817552784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 9

Cf. the German word "Strauss", which has the same two meanings as
(apparently) skt. kalApa: 1) bunch (of flowers), 2) fight, combat. The
second meaning has evolved as a poetic metaphora, fighting men entangled in
battle being compared with a bunch (of flowers, twigs etc.).

Georg v. Simson




From tccahill at LOYNO.EDU  Fri Mar 12 23:55:54 1999
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Fri, 12 Mar 99 17:55:54 -0600
Subject: Krsnakarnamrta verse
In-Reply-To: <v03110701b30ed7227d3d@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227047447.23782.10001238279030520477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 20

Sahrdayas,

   Could someone please supply me with the 4th paada of a verse from the
Krsnakarnamrta which begins

        kRzNenaamba gatena rantum adhunaa mRd bhakzitaa svecchayaa
        satyaM krzNa ka evam aaha musalii mithyaamba paSyaananam /
        vyaadehiiti vidaarite 'tha vadane dRzTvaa samastaM jagan
        ???                             [...keSavaH paantu naH?]

This is a well-known "conversational verse" which ends with Krishna's
mother seeing the entire universe in his mouth. It is verse II.65 in
Francis Wilson's crit. ed.(p. 165), but a "printer's devil" has made off
with the entire last line --and I can't recall it!

Thanks!
Tim Cahill




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Mar 12 19:11:55 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 12 Mar 99 19:11:55 +0000
Subject: Early Ravi/Harappa phase: new discoveries
Message-ID: <161227047430.23782.12770627986277028454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1493
Lines: 29

"Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:
...> All serious studies of the Indus script (by *serious* I mean those which
> used modern scientific methodics - the works of Yuri Knorozov' group in >
Russia, Asko Parpola's group in Finland and > such scholars as I.Mahadevan in
India) - all such studies point rather in > the direction of the
Proto-Dravidian as the language of the IVC.

I agree that these scholars have theorised assuming a proto-Dravidian.
The problem, however, is similar to the earlier problems faced by the
Aryan invasion theories: the absence of archaeological evidence pointing
to the continuity of the Late Harappan with the proto-Dravidian culture.
(virtually no finds, excepting for a Daimabad round seal with the 'jar' motif
on the banks of Pravara, a tributary of Godavari river). Sarasvati
river desiccation is likely to explain the migrations eastward into the
Ganga-Yamuna doab and south/east of Surat (cf. expansion of rice cultivation);
perhaps, the tracing of proto-Dravidian substratum words in Bhojpuri (and old
Gujarati) may help identify the early forms of the language ca. 1300 BC,
assuming that some Harappans did move to Bhojpuri (and Saurashtra)... Hundreds
of settlements in Saurashtra do point to a continuity beyond 1300 BC...

Regards, Kalyanaraman



____________________________________________________________________
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From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Mar 12 15:49:30 1999
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Fri, 12 Mar 99 20:49:30 +0500
Subject: Kalaapa
Message-ID: <161227047440.23782.25044705866102336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 40

In the stanza challapallair varayogaratnaiH, challapalla seems to refer to a
practitioner of varayoga- (?one of the aayurvedayogas); this is not an
onomatopoetic expression like the Dravidin words given by you. In aayurveda
is there a yoga called varayoga? Or does vara mean 'good, leading'? Is it a
common noun or a proper noun? Is the ch aspirated c?  The s'loka seems to
say that varayoga cannot match rasendrayoga even one/100crores.The syntax is
not clear. What does sa in the second stanza refer to?
Bh.K.

At 11:57 12/03/99 +0000, you wrote:
>This topic has thrown light on a long-standing question I have had.  In
>manuscripts of the unpublished Rasendramangala by pseudo-Nagarjuna (see
>Ambix 31 (1984), David White, _The Alchemical Body_ (1996), passim) there
>is an expression "challapalla" as in
 >        sarvo.sadhaanaaM kriyayopayogata.h
>        sa challapallair varayogaratnai.h
>        naayaati tulyaM varayogibhuutale
>        rasendrayogaac chatako.tir aM"sata.h
>
>[unedited MS transcripts]
>
>        1101 Ta. kalipali, kalipili uproar, disturbance, quarrel, wrangle.
>
>with similar words in Kannada (galabali, galabili, galibili), Tulu
>(galibili galabu), Telugu (galibili, galaba).
>
>It seems that this is a cluster of related words, perhaps from an
>onomatapoeic origin.  I think my "challapalla" and Gansten's "kalaapa" may
>me part of the same general family.  Perhaps we could call these "rhubarb"
>words.
___________________________
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017 (A.P.), India
Telephone:40-7019665
E-mail:<BHK at HD1.VSNL.NET.IN>




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sat Mar 13 01:26:10 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sat, 13 Mar 99 06:56:10 +0530
Subject: Krsnakarnamrta verse
In-Reply-To: <Pine.A41.3.96.990312174126.20544A-100000@spemail.loyno.edu >
Message-ID: <161227047450.23782.3638746031577567234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 19

At 05:55 PM 3/12/99 -0600, you wrote:
>Sahrdayas,
>
>   Could someone please supply me with the 4th paada of a verse from the
>Krsnakarnamrta which begins ......
>
>
>Thanks!
>Tim Cahill
>

Reply
mAtA yasya jagAma vismayapadaM pAyAt sa vaH ZrIpatiH

Best wishes.
KSA




From zwilling at FACSTAFF.WISC.EDU  Sat Mar 13 18:20:02 1999
From: zwilling at FACSTAFF.WISC.EDU (Leonard Zwilling)
Date: Sat, 13 Mar 99 12:20:02 -0600
Subject: Peacocks and poison
Message-ID: <161227047453.23782.6251248403178260728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2163
Lines: 33

I'd very much like to thank those list members who so generously shared
their knowledge in response to my query. However, perhaps I was not explicit
enough in communicating precisely what I was looking for, namely a
connection between peacocks and poisonous plants, which is a staple of
Tibetan peacock lore. Some exx: a verse in a text related to the one on
which I'm working has the following:  "When the peacocks roam the jungle of
black aconite/ The flocks are not gladdened/ No matter how beautiful the
medicine garden may be; / For peacocks thrive on the essence of  black
aconite."   Or the following from a 12th cent mahAmUdrA text ( translation
in JIABS 15 (2): 264):--"Aconite is the optimal nourishment for the peacock.
If others eat it, they will die. If the peacock renounces aconite, it will
die." [On this, I offer  a half-verse gleaned from Prajn~Akaramati's
commentary on BodhicaryAvatAra 9.92cd, though the explicit connection here
is with the poisonous snake : ahir mayurasya sukhAya jayate/ viSaM
viSAbhyAsavato rasAyanam (p.240 in Vaidya's ed.)]
And again, from Sakya Pandita's autocommentary to vs 152 of his
SubhASitaratnanidhi; "It's [=the peacock's] food is the terrible, great
poison, black aconite."   In the  above Tib sources btsan dug, literally
"virulent poison" is universally understood  by tradition as bong nga nag
po, or black aconite.  Which brings me to a remark of Wilhelm Rau in his
monograph Altindisches Pfeilgift (p.37): "Aconite is called viSa in
Sanskrit...this is certainly the root meaning, which was later transferred
to every type of poison, e.g. the cobra's poison." Even if Rau is correct
(would anyone care to weigh in on this?) this can hardly be the basis for
the Tibetan tradition; so, given what appears to be the absence of evidence
on the Indian side for a peacock-poison plant connection, is this connection
likely to have been made by people without any first hand knowledge of
peacock behavior, extrapolating from the well known (to Tibetans as well)
theme of peacocks as poisonous snake killers, as well as Indian lore of the
peacock's flesh as incorruptible, it's bile as antidotal, and the like?




From klintber at CHASS.UTORONTO.CA  Sat Mar 13 21:28:12 1999
From: klintber at CHASS.UTORONTO.CA (Bo Klintberg)
Date: Sat, 13 Mar 99 16:28:12 -0500
Subject: Map over Pataliputra/Nalanda
Message-ID: <161227047455.23782.14816794680095875202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 15

Dear Prabhus,

Could anyone give me the title of a book or two which has a detailed map
over Nalanda university and its position in relation to Pataliputra?

Most grateful for any response!

yours sincerely,

Bo Klintberg
Institute for the History and Philosophy of Science and Technology
University of Toronto




From kekai at JPS.NET  Sun Mar 14 18:39:23 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 14 Mar 99 10:39:23 -0800
Subject: Dravidian: Mother of Indo-European..
Message-ID: <161227047518.23782.13430923564370879509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 16

> Would this be adequate evidence to claim that Dravidian is the mother tongue?
> May be a thousand flowers bloomed at once; many language families are of great
> antiquity.

Something that I think is usually missed in ascribing "origins" to languages.  The form
of any language may have changed drastically in various directions over the course
of thousands or tens of thousand of years (hundreds of thousands?).

All the ideas of conservation of basic vocabulary also are highly speculative and based mostly on observation of
limited scope over a relatively short period of time.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU  Sun Mar 14 18:52:24 1999
From: vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Sun, 14 Mar 99 13:52:24 -0500
Subject: Yet another areal/GENERALITIES
Message-ID: <161227047460.23782.10058843628050644685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1702
Lines: 34

I thank Professor Witzel for a nice summary of the received wisdom in IE
aspectology.  However I remain a skeptic and explaining why takes
much too long. In view of the new rules, we ought to move this off
Indology. I will summarize my objections below. If those interested will
drop me a note, I can start off a round table discussion with a more
detailed explanation. Alternatively, we can use the IE list
(indo-european at xkl.com, admin: ??; you can do it thru
http://www.liguist.org)

Firstly, there is the internal objection, as formulated by Szemerenyi:
The distinction in Slavic based on verbal prefixes is not inherited. The
imperfects of Latin, Armenian, OCS/Bulgarian, Lithuvanian  and Tokharian
are not morphologically similar to the Greek-I-Ir imperfect.
Furthermore, some forms cognate to the latter are found in Armenian and
Slavic >aorists<, as well as the Baltic preterite. The syntax of Greek
and I-Ir differ too much; in particular the pathway from the former to
the latter has not been explained in terms of diachronic syntax.

Secondly there is the external objection: The assumption that a stem
being usable in the present is equivalent to being atelic, common in IE
aspectology, does not apply to many (most?) languages. The presence of
such a feature must be demonstrated by syntactical study of complete
utterances or, for reconstructed languages, by diachronic syntax, before
we can start partitioning stems.

The same goes for the relation between completives and perfectives. My
interest in completives in Indian languages is that here we might be
able to see the evolution. Most of the languages with completives in
Bybee's sample do not have long known records.

-Nath




From smittal at RELIGION.UFL.EDU  Sun Mar 14 19:19:58 1999
From: smittal at RELIGION.UFL.EDU (Sushil Mittal)
Date: Sun, 14 Mar 99 14:19:58 -0500
Subject: CFP: IJHS
Message-ID: <161227047457.23782.11041077585467662989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 19

Call for Papers

You are invited to submit articles to the _International Journal of Hindu
Studies_. For more information, including details of how to submit your
article, click here: http://www.clas.ufl.edu/users/gthursby/ijhs/call.htm,
or contact the Editor:

Sushil Mittal
University of Florida
Department of Religion
125 Dauer Hall, P.O. Box 117410
Gainesville, Florida 32611-7410
USA
Telephone: (352) 392-1625
Telefax: (352) 392-7395
Email: smittal at religion.ufl.edu




From Sfauthor at AOL.COM  Sun Mar 14 20:41:19 1999
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Sun, 14 Mar 99 15:41:19 -0500
Subject: old books/new technology
Message-ID: <161227047462.23782.16051962462339298139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 16

I just ran across a new venture at:

http://www.octavo.com/

It's an impressive combination of very old books with very new technology.

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar 15 04:01:57 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 14 Mar 99 23:01:57 -0500
Subject: Yet another areal/GENERALITIES
In-Reply-To: <003f01be6e4e$3682d180$8871fe8c@raol.lucent.com>
Message-ID: <161227047467.23782.897667063104141049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4338
Lines: 97

Since nobody else is (actively) interested I will be brief:

At 13:52 -0500 3/14/99, Vidhyanath Rao wrote:
>summary of IE aspectology....

>... objection by Szemerenyi:
>The distinction in Slavic based on verbal prefixes is not inherited.
well known. Nor the English progressive forms...

>imperfects of Latin, Armenian, OCS/Bulgarian, Lithuvanian  and Tokharian
>are not morphologically similar to the Greek-I-Ir imperfect.
Again well known. But it is clear that  Latin has the new (periphrastic)
formation with "to become"  (skt. bhuu) in -bam, -bas -bat. As in Germanic
(-ed; and differently : sing-sang-sung), their verb system has been
reshaped completely.
But Latin has the REMNANTS of the s-Aor. in the Latin Perfect, veh : vexi ...
So what was the pre-Latin system? --QED.

>... the pathway from the former to
> the latter has not been explained in terms of diachronic syntax.

I suggest  H. Rix, Historische Grammatik desGriechischen. Darmstadt 1976 p.
192 sqq., or  G. Meiser, Historische Laut- und Formenlehre der lateinischen
Sprache, Darmstadt 1998, p. 180 sq.
(NB: Mycenean Greek may still have had  even the Injunctive, Rix p. 228).

>Secondly: The assumption that a stem
>being usable in the present is equivalent to being atelic,...  does not
>apply to many (most?) > >languages.
Not an assumption: Imperfective (atelic!) aspect corresponds in many cases
to the so-called present stem and is then used for Pres. and Past tense.
In other cases, one has to study the way present function is expressed
(reduplication, -ccha etc.). I gave some examples last time. --- On
similar, *general* grounds it was supposed by some linguists that phonetic
systems such as  IE  p : ph : b: bh should not exist. Well, what about Skt.
etc.?? -- Note : "some /most?"   --
"Universals" cannot be arrived at that simply.

And, actually, the (late) IE verb system is of course much more complicated
than that of a simple aspect stem opposition. There also is the perfect,
the stative  (veda  'he knows', zaye 'he lies' etc.) and a bunch of other
forms.


>The presence of
>such a feature must be demonstrated by syntactical study of complete
>utterances

As has been done by K. Hoffmann for Vedic (Der Injkunktiv...) (cf. Rix on
Mycenean)

> or, for reconstructed languages, by diachronic syntax, before
>we can start partitioning stems.

Well, what about the 600 pp. of examples by Rix et al.? ( Lexikon der idg.
Verben). They have been 'partioned' in a bunch of IE languages:  Rix et al.
supply the formal background.

Actual syntax is much more difficult to RECONSTRUCT as we normally cannot
reconstruct sentences.  Occasionally, formulas allow to do so (e.g. the
"Semitic" word order: aasiid raajaa..., Es war einmal ein Koenig, ..., etc.)
Otherwise, on pan-IE comparisons to establish IE syntax, see R. Anttila,
Historical and compararative linguistcs,  1989, p. 357 sqq.

Actually, Szemereny himself says (Einfuehrung in die vergleichende
Sprachwissenschaft Darmstadt 1970, p. 213) that the Indo-Iranian-Greek
system reflects the (late) IE one, "because Latin retains in its perfect
the old [IE] perfect and the old Aorist, especially clearly the s-Aor. ,
and so does Celtic; Slavic still has an aorist which mainly continues the
forms of the old Aor."

In other words, in the later attested languages such as Latin etc., we have
reduction of the more complex (late) IE apect system. (Almost the same
words, Szemerenyi p. 310).

>My
>interest in completives in Indian languages is that here we might be
>able to see the evolution.

The system is in place in the Rgveda (1500 BC.?);  Prakrit, etc. derive
from that type of language and have severely reconstructed and reduced
their verb system, (reflected even in Epic Skt.), (and just like Latin
did); and they then have built up new categories of their own.

Final comment: it is best to EXPERIENCE the workings of the system in
action, e.g. in Vedic, then come to "general" conclusions.


 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar 15 04:08:56 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 14 Mar 99 23:08:56 -0500
Subject: Kalaapa
In-Reply-To: <9130EFB0684CD211869E0020484016B512C389@satlmsgusr07.delta-air.com>
Message-ID: <161227047464.23782.8955767935902378780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3582
Lines: 83

At 19:06 -0500 3/11/99, Chandrasekaran, Periannan wrote:

>> From: Martin Gansten
> kalaapa ..... meaning 'strife, quarrel, fight' etc.

>Cologne Online Tamil Dictionary:
>otl kalApam kalApam 02 rising, disturbance, uproar, raid, invasion ...
>kALapam
>>otl kALapam kALapam battle, fight, warfare

----

Kalyanaraman wrote:
>>The transform p~~h is common in Kannada. It will be of interest to trace
>> the old forms of kalaham = disurbance, fight...

however, this Kannada change is occurs only c. 900/1000 AD (Drav.
specialists please tell us) .  The Skt word kalaha, however,  is attested
already in the Upanisads, c. 500 BCE... and Skt kalaha thus cannot come
from Kannada.

And Burrow -Emeneau's DEDR  1303 Tam. KalaGku, kalApa 'to be stirred up,
agitated, confused', etc. has only the Kan. entries kala(G)ku 'perturb'
etc.,   ... kaluhe 'turbidness', not kalaha.

If there is a connection it must be via another Drav. language: for example
Gondi kallih, Kurukh xalaxnA 'disturb, confuse' etc." (DEDR 1303)

Or we must suppose a derivation from the onomatopoetic  word DEDR1302 Tam.
kala-kala 'to reiterate in sound ..." which is not the same as quarrel;
nevertheless see: 1302  Tam. kallal 'disturbance, ...tumult...noise due to
many  peope speaking at the same time'.

Cf.also Dominik's
> "challapalla" in Hindi .... after entry 1096 (kalaapam: confusion,
>quarrel) DED (1 ed) has:
 >  1101 Ta. kalipali, kalipili uproar, disturbance, quarrel, wrangle.
which is a comparable, though not related   onomatopoetic case.


None of which is entirely satifactory for an Up.  time word kalaha-
Perhaps the Dravidian specialists can enlighten us here?

Turner 's CDIAL 2922 returns it only from Mahabharata, and compares Prakrt,
and from Panjabi and Nepali to Marathi and Sinhala; but note that the word
even occurs in Nuristani (Kafiri): kelE, keele (here, e= schwa, E = e).
Should we suppose a Drav. origin of the word in those isolated languages
as well?

Mayrhofer EWA (new ed. 1986-1996, of  his etym. dict. of Skt) vol. I p. 321
says :
kalaha-- Up.+, kalahin- GRhyaSUtra, Up., "not explained";
and refers to older Drav. and Munda explanations, in part onomatopoetic.

In addition, note for example Mundari kal-kalAo 'to make a noise'
Note also that Kashmiri  has a 'reduplication',  kolakol "uproar", so
typical for onomatopoetica from Burushaski to Munda to Tamil (not to forget
the two Vedic types bal-bal,kara-kara).

If the "root" of these words is onomatopoetic, there is little chance to
pin down the exact source. In addition, the texts/languages in question are
first attested at different times : Up. 500 BCE, Tamil begin of CE, Munda
and Kafiri only for the past 100 years or so. --  However, since similar
words (kala-) occur in all great language families of S. Asia, one may
suppose an old S.Asian expression,taken over into all languages concerned.
-- Pretty useless in case of an onomatopoetikon.

-----

Last point : if kala- is onomatopoetic, the Tamil etc word kalApa 'peacock
feather/tail ' may, just may be a loan translation from Munda where
mara('k) 'peacock' belongs to the root  'to cry'.
____________________________________________________________________

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From krishna at TICNET.COM  Mon Mar 15 07:47:29 1999
From: krishna at TICNET.COM (Krishna Susarla)
Date: Mon, 15 Mar 99 01:47:29 -0600
Subject: Interested in Gaudiya Vaishnava books
Message-ID: <161227047472.23782.7827633370792110222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 32

I'm visiting India this summer, and I am interested in getting the following
books with the original Sanskrit (devanagari, not local language
transcriptions). Can anyone please give the specific publication info for
some suitable books (especially ISBN numbers if they have them)? Specific
details about where to obtain them would also be welcome.

Govinda-bhaashya by Baladeva Vidyabhuushana (I need something that has the
original Sanskrit for the commentary)
Vedaanta-syamantaka by Baladeva Vidyabhuushana
Tattva-suutra by Bhaktivinode Thakur
Amnaya-suutra by Bhaktivinod Thakur
Bhagavat Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
Paramaatmaa Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
Priiti Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
Bhakti Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
Krishna Sandarbha by Jiiva Gosvaamii

I also would like to know if anyone has published the so-called Krama
Sandarbha and Sarva Samvaadini, both by Jiiva.

If you only know of books that happen to have the translation also, that is
okay. I just need books with the original Sanskrit in them. I am
specifically going to visit South India (Madras, Bangalore, Vijayawada,
Vizag) so if you know of locations in these areas that sell them, that would
be helpful.

thanks in advance,

-- Krishna Susarla




From sybil.kruegel at THEOL.UNIBE.CH  Mon Mar 15 08:31:36 1999
From: sybil.kruegel at THEOL.UNIBE.CH (Sybil Kruegel)
Date: Mon, 15 Mar 99 09:31:36 +0100
Subject: indological films
Message-ID: <161227047470.23782.15232900926071381428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 45

Michael Rabe schrieb:
>
> >Im looking for the following films, most of them produced by the
> >University of Wisconsin:
>
> Center for South Asia
> University of Wisconsin-Madison
> 203 Ingraham Hall, 1155 Observatory Drive
> Madison, WI 53706 USA
> Phone:(608) 262-4884 Fax: (608) 265-3062
> E-mail: sasianctr at macc.wisc.edu
>
> SA Studies; program assistant
> Sharon L. Dickson
> sdickson at facstaff.wisc.edu
> S.A. Dept (608) 262-3012
> (608)-262-9690
> FAX 608-265-3062
> South Asia, Center for
> 226 Ingraham Hall, 1155 Observatory Dr, 53706
> sasianctr at macc.wisc.edu
>   Information                                26 2-4884
>   Outreach/Films                             26 2-4884
>   Asst Dir-Sharon Dickson                    26 2-3209
>   Dir-Joseph Elder                           26 2-3209.
> >
> >-Four Holy Men
> >-Pilgrimage to Kashi
> >-Dadi and her Family
> >-
> >-Wedding of the Goddess (Minakshi)
> >-Holi
> >-Ram ke Nam (Ayodhya)
> >
> >Does anyone know where to get those films??? I'm looking forward to a=
> >ny
> >advice. Thank you.
> >Sybil Kruegel, Institut fuer Religionswissenschaft, Universitaet Ber=
> >n,
> >Switzerland

Thank you. Sybil Kruegel




From nimfa-promet at ZG.TEL.HR  Mon Mar 15 10:31:06 1999
From: nimfa-promet at ZG.TEL.HR (Jadranka Schauer)
Date: Mon, 15 Mar 99 11:31:06 +0100
Subject: Interested in Gaudiya Vaishnava books
Message-ID: <161227047475.23782.1671106314422700501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1427
Lines: 42

http://www.WisdOMbooks.com/
their address is: admin at WisdOMbooks.com,
located in Calcutta.

Yashoda devi dasi

Krishna Susarla wrote:

> I'm visiting India this summer, and I am interested in getting the following
> books with the original Sanskrit (devanagari, not local language
> transcriptions). Can anyone please give the specific publication info for
> some suitable books (especially ISBN numbers if they have them)? Specific
> details about where to obtain them would also be welcome.
>
> Govinda-bhaashya by Baladeva Vidyabhuushana (I need something that has the
> original Sanskrit for the commentary)
> Vedaanta-syamantaka by Baladeva Vidyabhuushana
> Tattva-suutra by Bhaktivinode Thakur
> Amnaya-suutra by Bhaktivinod Thakur
> Bhagavat Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
> Paramaatmaa Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
> Priiti Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
> Bhakti Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
> Krishna Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
>
> I also would like to know if anyone has published the so-called Krama
> Sandarbha and Sarva Samvaadini, both by Jiiva.
>
> If you only know of books that happen to have the translation also, that is
> okay. I just need books with the original Sanskrit in them. I am
> specifically going to visit South India (Madras, Bangalore, Vijayawada,
> Vizag) so if you know of locations in these areas that sell them, that would
> be helpful.
>
> thanks in advance,
>
> -- Krishna Susarla

?




From kumar at OSWEGO.EDU  Mon Mar 15 20:55:26 1999
From: kumar at OSWEGO.EDU (Alok Kumar)
Date: Mon, 15 Mar 99 15:55:26 -0500
Subject: Tradition of Debate in India
Message-ID: <161227047483.23782.15608079564445952334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 12

The tradition of Shastrath (debate) is considered to be quite old in India.
I wonder if the list members can suggest me a book/article on the history of
this tradition, especially in the ancient period.  Was it O.K. to question
any doctrine or concept in the ancient period?  I would  like know with
specific examples and references.
Alok Kumar
Department of Physics
State University of New York
Oswego, NY 13126.




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Mon Mar 15 22:55:02 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Mon, 15 Mar 99 17:55:02 -0500
Subject: Kalaapa
Message-ID: <161227047485.23782.4223498865772787827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2443
Lines: 57

*
*>however, this Kannada change is occurs only c. 900/1000 AD (Drav.
*>specialists please tell us) .  The Skt word kalaha, however,  is attested
*>already in the Upanisads, c. 500 BCE... and Skt kalaha thus cannot come
*>from Kannada.

    Professor Witzel, I believe Skt. kalaha comes from tamil kalakam.
    Many tamils pronounce -ka- as -ha-. Examples: ulakam (= world) as ulaham;
    akalam (= breadth or width) as ahalam; makan ( = son) as mahan;
    akappadu = ahappadu etc.
*
*Yes. Kannada change of p to h is during the historic period, i.e 10th
*century. It cannot be a borrowing from Kannada. Burrow in Dravidian Studies
*VII traced
*Skt. kalanka- (51), kalaha (54), kalaapa (56) to the group of forms to be
*reconstructed as *kal-a (DEDR 1303, 1299). In the last chapter of Sanskrit
*Lanaguge, he added Skt. kalu.sa- to this group. Ta. kalaavu, kalaay 'to be
*displeased, to get angry, quarrel' have a long derivative vowel which looks
*to an underlying laryngeal *kal-aH-wu/-y, in which case h in kalaha- could
*be a reflex of a PD laryngeal. Only Old Tamil has long -aa in the derivative
                                ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
*syllable. I have to look for parallel loan words with h preserved in Skt.
~~~~~~~~~

     I don't understand Prof. Krishnamurti's statment.
     Even in modern Tamil, we've words like kulavu > kulaavu
     ulavu > ulaavu, taTavu > taTaavu etc.

*I wrote a full-fledged paper on PD laryngeal; it surfaces as aaydam  (a
*h-type of sound)in Early Tamil and as h in some of the other Dravidian lgs.
*Prof. Witzel, see if you can get hold of  a copy of PILC Journal of Dravidic
*Studies 7:1 (1997; actually out in 1998 March).(PILC=Pondicherry Inst of Lg
*and Culture).

     If the article would be available on the web somewhere it would
     be useful.
[..]
*
*>Last point : if kala- is onomatopoetic, the Tamil etc word kalApa 'peacock
*>feather/tail ' may, just may be a loan translation from Munda where
*>mara('k) 'peacock' belongs to the root  'to cry'.
*
*Burrow (1948) gives the meaning 'bundle' as the basis of semantic connection
*with 'peacock's tail' and compares it with Ta. Ma. Ka. kalappu'collection of
*things, mass' etc.(1299).

     Tamil word for the 'train' of the peacock is 'tOkai', which has
     the connotation of 'collection' (toku = collect), I think.

     C.R.Selvakumar
*
*Bh.K.
*___________________________
*Bhadriraju Krishnamurti




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Mar 15 23:29:20 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 15 Mar 99 18:29:20 -0500
Subject: ["Barry Pittard" <bpittard@beachaccess.com.au>: Naadis]
Message-ID: <161227047487.23782.14697848891405847289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 28

I've been asked to forward this query to your mailing list or
listserv. Please reply directly to Barry Pittard at the address below
if you have any information on the subject of his query. THANKS!
David Magier

==============
From: "Barry Pittard" <bpittard at beachaccess.com.au>
Subject: Naadis
Date: Fri, 12 Mar 1999 21:01:50 +1000

I'm an Australian who has spent a number of years in India serving in
academic and social service areas.

I'm slowly exploring the topic of naadis, the predictive readings on
palmyra (or palm) leaves purportedly authored by great ancient sages -
such as Brighu, Shuka, Shukra, Agasthya, Kousika, Koumara, Kakbhusandi,
Bhoga, Pullipani, Vashista, Vishwamitra, etc.

Even the slightest bits of information help me to "jigsaw" a larger
picture together. I want to make contact with anyone who knows any shred
of information about these leaves - addresses of naadi jyothishas
(readers), and experiences - convincing or otherwise - of any one who
has ever consulted these leaves.

Barry Pittard




From gregjay at POI.NET  Tue Mar 16 05:06:04 1999
From: gregjay at POI.NET (Greg Jay)
Date: Mon, 15 Mar 99 19:06:04 -1000
Subject: Interested in Gaudiya Vaishnava books
In-Reply-To: <019901be6ec0$bcf06580$65daddd0@krishna_susarla.swmed.edu>
Message-ID: <161227047497.23782.5962539361882767192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1847
Lines: 42

Dear Krishna Susarla, namaskaram

>Govinda-bhaashya by Baladeva Vidyabhuushana (I need something that has the
>original Sanskrit for the commentary)
>Vedaanta-syamantaka by Baladeva Vidyabhuushana
>Tattva-suutra by Bhaktivinode Thakur
>Amnaya-suutra by Bhaktivinod Thakur
>Bhagavat Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
>Paramaatmaa Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
>Priiti Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
>Bhakti Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
>Krishna Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
>
>I also would like to know if anyone has published the so-called Krama
>Sandarbha and Sarva Samvaadini, both by Jiiva.

All these will be available in either Bengal or Vrndavan. The Puri Das
editions are considered very good. They are out of print now, but Srivatsa
Goswami of Jai Singh Gera may have them or information about how to get
them. Also Try Hari Das Sastri's place at Kaliya dara, he has a printing
press and has reprinted many of the Goswami's works. You may have to do
with Gaudiya Vaisnava books in Sanskrit Language but Bengali script.

>If you only know of books that happen to have the translation also, that is
>okay. I just need books with the original Sanskrit in them. I am
>specifically going to visit South India (Madras, Bangalore, Vijayawada,
>Vizag) so if you know of locations in these areas that sell them, that would
>be helpful.

Since there is NO Gaudiya Vaisnava influence in South, I wouldn't expect to
find anything there. You can try some of the South Indian branches of the
big book sellers like Motilal Banarsi Das, or Oxford India Books on St
Marks Road in Banagalore. If possible please visit North India and go to
Munsi Ram Manohar Lal at 54 Rani Janshi Rd, New Delhi, or Motilal and
Choukambha on Bungalow Rd (or Piccadilly Book Shop in Conaught Place) and
in Calcutta Sanskrit Pustak Bandhar on College St.

Greg Jay
(G. Keshava das)




From mrabe at ARTIC.EDU  Tue Mar 16 02:27:19 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Mon, 15 Mar 99 20:27:19 -0600
Subject: ["Barry Pittard" <bpittard@beachaccess.com.au>: Naadis]
Message-ID: <161227047495.23782.9577952206483360534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1453
Lines: 40

Actually,
        Since this topic came up recently on the list it may be of interest
to others also that I cite a recent publication:

Barbara Rossi, _From the Ocean of Painting: India's Popular Paintings, 1589
to the Present_ (NY: Oxford Univ Press, 1998)
wherein catalog entry no. 92 is a pulse (nadi) palm leaf mss. Citations in
corresponding footnotes are to personal communications only [including
yours truly, as an intermediary only]...so apparently nothing else has been
published in English on the subject.

Hope this helps,

Michael Rabe
Saint Xavier University
& School of the Art Institute of Chicago

>==============
>From: "Barry Pittard" <bpittard at beachaccess.com.au>
>Subject: Naadis
>Date: Fri, 12 Mar 1999 21:01:50 +1000
>
>I'm an Australian who has spent a number of years in India serving in
>academic and social service areas.
>
>I'm slowly exploring the topic of naadis, the predictive readings on
>palmyra (or palm) leaves purportedly authored by great ancient sages -
>such as Brighu, Shuka, Shukra, Agasthya, Kousika, Koumara, Kakbhusandi,
>Bhoga, Pullipani, Vashista, Vishwamitra, etc.
>
>Even the slightest bits of information help me to "jigsaw" a larger
>picture together. I want to make contact with anyone who knows any shred
>of information about these leaves - addresses of naadi jyothishas
>(readers), and experiences - convincing or otherwise - of any one who
>has ever consulted these leaves.
>
>Barry Pittard




From v.k.kumar at EXCITE.COM  Tue Mar 16 05:59:46 1999
From: v.k.kumar at EXCITE.COM (keerthi kumar)
Date: Mon, 15 Mar 99 21:59:46 -0800
Subject: Dravidian: Mother of Indo...
Message-ID: <161227047500.23782.10025540085114856538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2835
Lines: 74

Dear Dhanesh Kumar,
Sorry for the delay in getting back to you. Yes it is the same author, but I
am afraid you have my titles mixed up. The Sumerians: 'Their True Identity
and the Evidences for it' was the tittle of my first work. 'Discovery of
Cryptography' was the tittle of my second work. Discovery of Dravidian as
the Common Source of Indo-European is the tittle of my third work which I
hosted on the web (http://www.datanumeric/dravidian) on Feb.25,99. This
perhaps will be my last work since  have covered the Dravidian phenomenon
from the earliest times (The Sumerians) to the present. Please do look it up
if you find some time.

I believe that I have written it as simple as the subject can be treated,
especially since most (or almost all) Dravidian scholars do not have any
idea about the European lingustic aspect in its dravidian context. If you
have any questions please ask me before you venture to discuss it with other
scholars because we have to be extremely carefull as to what we say since
the subject concerns most sensitive aspect of India, the Indians, and the
total Indian phenomenon.

Some scholars are saying hat this last work is the greatest detecttve work
of the present millennium if not since Panini (aout 500 BC.). Some European
scholars ae aghast at the thought of the Dravidians being their forefathers.
But the linguistic evidence I have illustrated is solid and on accepted
scientific basis. In order to deny the evidence, they will have to deny what
they have done so far in Linguistics! The safe thing for them for the time
bein is to keep quiet, and sme have kept quiet, but I have the copyright!.

As may have already noticed in the Acknowledgements of the above noted work,
I have kept my promise and have dedicated the work to sme scholars in Dallas
who have contributed if not to this work but to others, as you well know. I
mentioned some scholars in St.paul in my work concerning Cryptography which
also you know.

I assume that you got the web site code of this work from those scholars in
dallas. I thought they would. I am glad they did. Please keep in contact
with them constantly for my sake.

On a personal note: I will talk to you later on E-mail.

With best regards (and also on a personal note hugs and kisses).

V.Keerthi Kumar.










On         Thu, 11 Mar 1999 10:30:41 EST, Keerthi Kumar wrote:

> I have read about this mind boggling phenomenon before. Are you the same
> author who wrote of The Dravidian and their identity? Fascinating. Simply
> fascinating.  Please reply to this address. Love to here from you. I will
> access your new site with your new address. Thanks and as always I am
still
> here!
>
> With best Regards,
>
> Dhanesh Kumar.





_______________________________________________________
Get your free, private email at http://mail.excite.com/




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Mon Mar 15 17:49:40 1999
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Mon, 15 Mar 99 22:49:40 +0500
Subject: Kalaapa
Message-ID: <161227047477.23782.18021556135507935032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4089
Lines: 87

 >Kalyanaraman wrote:
>>>The transform p~~h is common in Kannada. It will be of interest to trace
>>> the old forms of kalaham = disurbance, fight...
>
>however, this Kannada change is occurs only c. 900/1000 AD (Drav.
>specialists please tell us) .  The Skt word kalaha, however,  is attested
>already in the Upanisads, c. 500 BCE... and Skt kalaha thus cannot come
>from Kannada.

Yes. Kannada change of p to h is during the historic period, i.e 10th
century. It cannot be a borrowing from Kannada. Burrow in Dravidian Studies
VII traced
Skt. kalanka- (51), kalaha (54), kalaapa (56) to the group of forms to be
reconstructed as *kal-a (DEDR 1303, 1299). In the last chapter of Sanskrit
Lanaguge, he added Skt. kalu.sa- to this group. Ta. kalaavu, kalaay 'to be
displeased, to get angry, quarrel' have a long derivative vowel which looks
to an underlying laryngeal *kal-aH-wu/-y, in which case h in kalaha- could
be a reflex of a PD laryngeal. Only Old Tamil has long -aa in the derivative
syllable. I have to look for parallel loan words with h preserved in Skt.
pa.taha- (186) is the other in Borrow'a list, but I cannot see anything to
support a laryngeal there.There are several alleged borrowings in Skt. with
aspirated stops corresponding to unaspirated ones in Drav.

>And Burrow -Emeneau's DEDR  1303 Tam. KalaGku, kalApa 'to be stirred up,
>agitated, confused', etc. has only the Kan. entries kala(G)ku 'perturb'
>etc.,   ... kaluhe 'turbidness', not kalaha.
>
>If there is a connection it must be via another Drav. language: for example
>Gondi kallih, Kurukh xalaxnA 'disturb, confuse' etc." (DEDR 1303)>

Gondi -h <-s is a kind of causative suffix; ND x is a regular development of
PD *k when not followed by high front vowels.

>None of which is entirely satifactory for an Up.  time word kalaha-
>Perhaps the Dravidian specialists can enlighten us here?

I wrote a full-fledged paper on PD laryngeal; it surfaces as aaydam  (a
h-type of sound)in Early Tamil and as h in some of the other Dravidian lgs.
Prof. Witzel, see if you can get hold of  a copy of PILC Journal of Dravidic
Studies 7:1 (1997; actually out in 1998 March).(PILC=Pondicherry Inst of Lg
and Culture).

Turner 's CDIAL 2922 returns it only from Mahabharata, and compares Prakrt,
>and from Panjabi and Nepali to Marathi and Sinhala; but note that the word
>even occurs in Nuristani (Kafiri): kelE, keele (here, e= schwa, E = e).
>Should we suppose a Drav. origin of the word in those isolated languages
>as well?

Possible via MIA

>Mayrhofer EWA (new ed. 1986-1996, of  his etym. dict. of Skt) vol. I p. 321
>says :
>kalaha-- Up.+, kalahin- GRhyaSUtra, Up., "not explained";
>and refers to older Drav. and Munda explanations, in part onomatopoetic.

>If the "root" of these words is onomatopoetic, there is little chance to
>pin down the exact source. In addition, the texts/languages in question are
>first attested at different times : Up. 500 BCE, Tamil begin of CE, Munda
>and Kafiri only for the past 100 years or so. --  However, since similar
>words (kala-) occur in all great language families of S. Asia, one may
>suppose an old S.Asian expression,taken over into all languages concerned.
>-- Pretty useless in case of an onomatopoetikon.

I think *kal represents several homophonous roots giving rise to different
groups of words: 'noise' (1302), 'mix, join' (1299), 'learn'(1297), 'stone'
(1298),'to accrue, grow' (1300, 1310), 'disturb, agitate,stir up, quarrel'
(1303)[both Skt. kalaha- and kalu.sa- seem to belong here].

>Last point : if kala- is onomatopoetic, the Tamil etc word kalApa 'peacock
>feather/tail ' may, just may be a loan translation from Munda where
>mara('k) 'peacock' belongs to the root  'to cry'.

Burrow (1948) gives the meaning 'bundle' as the basis of semantic connection
with 'peacock's tail' and compares it with Ta. Ma. Ka. kalappu'collection of
things, mass' etc.(1299).

Bh.K.
___________________________
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017 (A.P.), India
Telephone:40-7019665
E-mail:<BHK at HD1.VSNL.NET.IN>




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Mar 16 01:47:48 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 16 Mar 99 01:47:48 +0000
Subject: Year of Sanskrit 1999-2000
Message-ID: <161227047480.23782.17971053927956137532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 21

Hi,

The year 1999-2000 is proposed to be celebrated 
as the year of Sanskrit.

Some references which may be of interest, 
in the context of the dawn of 52nd century of Kaliyuga on March 18, 1999 
are at:
http://www.hindunet.org/hssworld/all/yugaadi/

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman




____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From nimfa-promet at ZG.TEL.HR  Tue Mar 16 06:16:10 1999
From: nimfa-promet at ZG.TEL.HR (Jadranka Schauer)
Date: Tue, 16 Mar 99 07:16:10 +0100
Subject: Interested in Gaudiya Vaishnava books
Message-ID: <161227047502.23782.1512921798492255811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2114
Lines: 54

dear krishna susarla,

i wish you could just come to vrindaban, because it is 100% possible to find it
there,
http://www.vnn.org/world/WD9812/WD09-2639.html

ys, yashoda dd

Greg Jay wrote:

> Dear Krishna Susarla, namaskaram
>
> >Govinda-bhaashya by Baladeva Vidyabhuushana (I need something that has the
> >original Sanskrit for the commentary)
> >Vedaanta-syamantaka by Baladeva Vidyabhuushana
> >Tattva-suutra by Bhaktivinode Thakur
> >Amnaya-suutra by Bhaktivinod Thakur
> >Bhagavat Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
> >Paramaatmaa Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
> >Priiti Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
> >Bhakti Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
> >Krishna Sandarbha by Jiiva Gosvaamii
> >
> >I also would like to know if anyone has published the so-called Krama
> >Sandarbha and Sarva Samvaadini, both by Jiiva.
>
> All these will be available in either Bengal or Vrndavan. The Puri Das
> editions are considered very good. They are out of print now, but Srivatsa
> Goswami of Jai Singh Gera may have them or information about how to get
> them. Also Try Hari Das Sastri's place at Kaliya dara, he has a printing
> press and has reprinted many of the Goswami's works. You may have to do
> with Gaudiya Vaisnava books in Sanskrit Language but Bengali script.
>
> >If you only know of books that happen to have the translation also, that is
> >okay. I just need books with the original Sanskrit in them. I am
> >specifically going to visit South India (Madras, Bangalore, Vijayawada,
> >Vizag) so if you know of locations in these areas that sell them, that would
> >be helpful.
>
> Since there is NO Gaudiya Vaisnava influence in South, I wouldn't expect to
> find anything there. You can try some of the South Indian branches of the
> big book sellers like Motilal Banarsi Das, or Oxford India Books on St
> Marks Road in Banagalore. If possible please visit North India and go to
> Munsi Ram Manohar Lal at 54 Rani Janshi Rd, New Delhi, or Motilal and
> Choukambha on Bungalow Rd (or Piccadilly Book Shop in Conaught Place) and
> in Calcutta Sanskrit Pustak Bandhar on College St.
>
> Greg Jay
> (G. Keshava das)

?




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Mar 16 07:49:06 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 16 Mar 99 07:49:06 +0000
Subject: Language of Harappan Civilization; funerary pottery  evidence
Message-ID: <161227047493.23782.3899436352667335057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1887
Lines: 38

"<Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM> wrote:> In relation to the peacock
and the dotted circles, I would like to draw> your attention to the Tamil word
"poRi" which means dot/spot as well as the> eye of the peacock's feather and
the feather itself...

Dear Chandrasekaran, thanks a lot for the insight. We may perhaps, be very
close to understanding the significance of the 'trefoil' motif; this is indeed
a dominant, almost reverential motif in the Harappan culture, as it recurs:
 
(1) On the uttari_yam of a 'priest',the ancient form of the homonym may be
close to 'poRRi', priest; cf. later uses in Tamil of pORRi = to laud; Ta.
poRkai = right-shoulder bare! 
(2) On a pedestal which could have held some type of icon (lin:gam?), the
equivalence may be to some early forms of semes recorded in DEDR 4283: Kota.
por = first offering of food to god in pabm ceremony; Ta. pura (-pp-, -tt-) =
reverence; Ka. pore = to nourish... 
(3) On the so-called 'device' (which is, perhaps, a depiction of a portable
furnace, also a gimlet used to incise into, say, seals; cf. Ta. poRi = to
inscribe!) normally in front of the so-called 'unicorn', the early form of a
homonym may be related to: Ta. pori = bake on live coals; Ma. pori = a spark
(DEDR 4537); cf. also Tu. burma = gimlet; perevuni = to be perforated.

The imagery of a peacock,viewed together with the trefoil motif, on a funerary
urn, may perhaps, be related to an ancient form of the lexemes:Santali. marak
= peacock; Skt. mayu_ra; with an ancient form of a homonym relatable to:
Parji. marp- (mart-)= to lighten; Kurux. merxa_ = sky, heaven; Malto. mergu =
sky, heaven; see Te. mer_umu = flash of lightning.

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman



____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From mgansten at SBBS.SE  Tue Mar 16 06:58:01 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 16 Mar 99 07:58:01 +0100
Subject: ["Barry Pittard" <bpittard@beachaccess.com.au>: Naadis]
Message-ID: <161227047505.23782.5729794548201587135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 817
Lines: 19

>Barbara Rossi, _From the Ocean of Painting: India's Popular Paintings, 1589
>to the Present_ (NY: Oxford Univ Press, 1998)
>wherein catalog entry no. 92 is a pulse (nadi) palm leaf mss. Citations in
>corresponding footnotes are to personal communications only [including
>yours truly, as an intermediary only]...so apparently nothing else has been
>published in English on the subject.

To my knowledge, that is correct. I am working on a Ph.D. diss. on the
subject of naa.dii-jyoti.sa (despite the name no connection to pulse
reading, so far as I know), but that won't be out until 3-4 years from now
at the earliest. (And yes: I am in contact with Barry Pittard.) If anyone
knows of any scholarly publication on this subject, in whatever language,
I'd be very interested to hear of it.

Regards,
Martin Gansten




From nachar at MEMPHIS.EDU  Tue Mar 16 15:45:05 1999
From: nachar at MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Tue, 16 Mar 99 09:45:05 -0600
Subject: Conference Announcement
Message-ID: <161227047508.23782.6169899196643786900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 232
Lines: 6

Members of the list may be interested in the following:


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990316/085dd99a/attachment.html>

From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Tue Mar 16 16:49:51 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Tue, 16 Mar 99 11:49:51 -0500
Subject: Dravidian: Mother of Indo...
In-Reply-To: <921563986.2876.386@excite.com>
Message-ID: <161227047511.23782.12056408069136380314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 28

Dear Sri Kumar,

I just read your thesis on the Dravidian origin of IE
with the examples.  It's impressive.  There are several
typos that need correction.

I am not a linguist, but I don't understand why should
a thesis blame anyone for neglect.  Lack of knowledge
is not neglect, but an expression of ignorance.
Some of the paragraphs may be redone to make the
thesis more focused.

Regards,

Bijoy Misra


On Mon, 15 Mar 1999, keerthi kumar wrote:

> Cryptography' was the tittle of my second work. Discovery of Dravidian as
> the Common Source of Indo-European is the tittle of my third work which I
> hosted on the web (http://www.datanumeric/dravidian) on Feb.25,99. This
> perhaps will be my last work since  have covered the Dravidian phenomenon
> from the earliest times (The Sumerians) to the present. Please do look it up
> if you find some time.




From KMalkawi at AOL.COM  Tue Mar 16 18:00:29 1999
From: KMalkawi at AOL.COM (Katharina Malkawi)
Date: Tue, 16 Mar 99 13:00:29 -0500
Subject: gujarati
Message-ID: <161227047513.23782.3432172431822715071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 6

 I am working about a Gujarati drama (:translation and background in the
Gujarati drama history). I seek for help or interest in Gujarati as language
aswell as material supporting my work. Thank you for any efforts.




From hjm at UVIC.CA  Tue Mar 16 23:29:16 1999
From: hjm at UVIC.CA (Heather MacDonald)
Date: Tue, 16 Mar 99 16:29:16 -0700
Subject: South Asia Popular Culture Conference
Message-ID: <161227047525.23782.11771370737289881635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1773
Lines: 50

>                       The University of Victoria's
>       Centre for Asia-Pacific Initiatives and Faculty of Fine Arts
>                                 present
>        Round Three of the Asia Popular Culture Conference Series
>
>+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
>+
>
>               The South Asia Popular Culture Conference
>                            April 22-24, 1999
>                    Cadboro Commons Conference Centre
>              University of Victoria, Victoria, BC, Canada
>
>This year's Annual Asian Popular Culture Conference will focus on
>Bangladesh, India, Nepal, Pakistan, and Sri Lanka - South Asia! A rich
>program of paper presentations and activities promises to make this an
>exciting event for anyone with an interest in South Asian Popular Culture.
>
>Genres and topics covered will include music, cinema, television, the
>visual arts, literature, comics, fashion, religion, gender issues,
>national identities, and the diaspora.
>
>To view the Conference Program and for detailed information on
>Accommodation, Transportation, and Registration, please refer to the
>Conference Website:
>
>                    http://web.uvic.ca/hrd/capipopcult
>
>or contact
>
>Heather MacDonald
>Conference Coordinator
>Centre for Asia-Pacific Initiatives
>Begbie Building, Room 131
>University of Victoria, Box 1700
>Victoria, BC, Canada V8W 2Y2
>Telephone: (250) 721-7022
>Fax: (250) 721-3107
>E-Mail: hjm at uvic.ca

___________________________________________________
Heather J. MacDonald
Centre for Asia-Pacific Initiatives
South Asian Popular Culture Conference Coordinator
Tel: (250) 721-7023  Fax: (250) 721-3107
Website: http://www.capi.uvic.ca
___________________________________________________




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Mar 16 22:40:12 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 16 Mar 99 17:40:12 -0500
Subject: syAla/zyAla in BORI mahabharata
Message-ID: <161227047522.23782.224711953027632427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1359
Lines: 43

Dr. Belvalkar (1962 edition), Dr. Van Buitenen "Bhagavadgita in
Mahabharata", and On-line BORI Mahabharata courtesy of Dr. J.D. Smith
use "syAla" in Bhagavadgita  verse 1.37.  All the popular editions
including Radhakrishnan use "zyAla".  Dr. Belvalkar does not list
"zyAla" as a variation.

Monier-Williams has an entry only under "syAla" but which contains the
note "(also written %{zyAla}, of doubtful derivation)".  Apte has an
entry under "zyAla".  Under "syAla" he has "see zyAla".

The on-line B.O.R.I. Mahabharata uses both spellings but each book is
internally self-consistent using either one or the others follows:

Book 1 "zyAla"  lines 01197021a
Book 3 "zyAla"  lines 03011026a
Book 4 "syAla"  lines 04017007c
Book 5 "zyAla"  lines 05056022c
Book 6 "syAla"  lines 06023034c, 06078056c, 07029009a
Book 7 "syAla"  lines 07029009a, 07096036a, 07131017e,07132019a,
                      07144006a, 07144012c
Book 8 "syAla"  lines 08004039a, 08018021c, 08018023a

Can someone tell me:

1) What this spelling variation represents?

2) Does the internally consistent usage  in each book of the mahabharata
represent an editorial decision (different for different books) ?

3) Why Belvalkar does not list "zyAla" as a variation? Does BORI 1947
make any mention of it?


Thank you

Harry Spier
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From Palaniappa at AOL.COM  Wed Mar 17 00:18:36 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 16 Mar 99 19:18:36 -0500
Subject: Ma~Nju/SrImUlakalpa and MaNimEkalai
Message-ID: <161227047523.23782.7646536387522333178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1793
Lines: 37

In a message dated 3/5/99 12:53:38 PM Central Standard Time, lengqie at GMX.NET
writes:

> But i suppose that it is possible that it can be due to simple reason
>  - that the history in AMMK is spoken
>  as prophecy from the mouth of Buddha and it may not be related
>  author's location.

The author's original location, the location where the text was written, and
the location where the manuscript was discovered can all be different.

Regarding tAmraparNi, see Shu Hikosaka's "Buddhism in Tamilnadu: A New
Perspective", p. 189, where he suggests that the mountain/place and the river
may have been named so by Buddhist monks from Ceylon.

More interesting thing is what I found in "Cosmography and Geography in Early
Indian Literature" by D. C. Sircar, p.123. In the section on extracts from
Ptolemy's Geography, there is a list of places in the Country of Aioi (the Ay
country around Potiyil mountain). One place is called elangkon or elangkor. In
Tamil, "i" cannot occur in word-initial position. So often in borrowed words
"i" is added in front. Sanskrit lankA will become Tamil ilagkai. The
alternation of word-initial "i" with "e" has been discussed in the list
already. So Ptolemy's "elangkor/elangkon" may represent a possible lankA on
the Kerala coast near Potiyil. We do have another "ilagkai" in the Tamil
region attested in CT texts. So naming Tamil places after lankA is not
improbable. But we do not have the name lankA occurring in CT texts
corresponding to any place on the Kerala coast. But then Buddhists seem to
have their own names for referring to places which normally were known by
different names. For instance, the Chola city pukAr was called kAkanti by
maNimEkalai. It may be worth going through Ptolemy's work to research this
further.

Regards
S. Palaniappan




From boudalfa at STUD.UNI-FRANKFURT.DE  Tue Mar 16 20:44:18 1999
From: boudalfa at STUD.UNI-FRANKFURT.DE (Heike Boudalfa)
Date: Tue, 16 Mar 99 21:44:18 +0100
Subject: sanskrit
Message-ID: <161227047520.23782.14229374632778953437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 9

Has anybody studied sanskrit in India? I want to go there this summer for a
month and I am looking for addresses of universities, language schools or
even competent private teachers who offer summer courses (4 weeks or so) in
sanskrit. Since I have already studied sanskrit for a year, I am not a
complete beginner.  I'd be most grateful if anybody could help me. Thank
you very much Heike Boudalfa




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Mar 17 03:07:54 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 16 Mar 99 22:07:54 -0500
Subject: Ma~Nju/SrImUlakalpa and MaNimEkalai
Message-ID: <161227047533.23782.11446662607776269926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 14

In a message dated 3/16/99 7:19:01 PM Central Standard Time,
Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM writes:

> Palaniappan, there is a type here, I suppose.
>  you must be meaning that a Tamil word cannot begin
>  with "l" (as in "laGkA") not "i".

Yes. That was a typo. Thanks for the correction.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Mar 17 03:17:42 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 16 Mar 99 22:17:42 -0500
Subject: hAlAsyapurANa and hAlAsyarahasya
Message-ID: <161227047537.23782.15128639970055148546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 9

Does anybody have access to the Sanskrit texts, hAlAsyapurANa and
hAlAsyarahasya? I need a few lines from those texts. You can reply to me off
the list. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar 17 03:36:33 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 16 Mar 99 22:36:33 -0500
Subject: Kalaapa
In-Reply-To: <1.5.4.16.19990315222412.2eaf0ee0@hd1.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227047539.23782.15874644177709117161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 30

At 22:49 +0500 3/15/99, Bh.Krishnamurti wrote:
...
Thanks for straightening me out on some of the P-Drav. and N/CentralDrav.
words!

and to C.R. Selvakumar for further examples.



PS:  I forgot to mention that Kalaapa is already attested in Panini
(whenever he actually lived); Kalpaapa is the name of hte founder of a
Black Yajurveda school (that of the MaitrAyaNIya), mentioned by him next to
that of the KaTha and Caraka.

Bird names for Vedic teachers are not altgether rare (see Studien zur
Indologie und Iranistik, vol. 10 (1983/85), pp.  231-237), e.g.    Tittiri:
TaittirIya, Haridru : Haridravika, etc.
More on bird, souls, urns, etc . later.

MW.

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Mar 17 00:30:09 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 17 Mar 99 00:30:09 +0000
Subject: Dravidian: Mother of Indo-European..
Message-ID: <161227047515.23782.13340317350602195258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2004
Lines: 43

Bijoy Misra <bmisra at FAS.HARVARD.EDU> wrote:> 
> I am not a linguist, but I don't understand why should
> a thesis blame anyone for neglect.  Lack of knowledge
> is not neglect, but an expression of ignorance.

I suppose one can express a different point of view without 'blaming' others. 

Dr. Keerthi Kumar should be complimented for bringing a breath of fresh air
into the study of semantics(http://www.datanumeric.com/dravidian/)DISCOVERY OF
DRAVIDIAN AS THE COMMON SOURCE OF INDO-EUROPEAN "...we not only witnessed
Dravidian birthmarks on Indo-European in the shape of phonetic
correspondences, but the testimonies of not a handful but more than four
hundred and fifty Indo-European root-words is not to prove the same fact again
and again but to demonstrate and illustrate the great antiquity, endurance,
and importance of Dravidian..." (p.83)

The following are the principal sources used or IE examples:
(1) JS: The Origins of English Words: A discursive Dictionary of Indo-European
Roots, By Joseph T. Shipley; The Johns Hopkins University Press; Baltimore,
London, 1982. (2) Pei: The Families of Words by Mario Pei; Harper & Brothers,
New York, 1962. I do not know how representative these works are of IE
linguistic studies.

>From a study of the Indo-Aryan, Munda and Dravidian lexemes in over 8000
groups,it appears that as many as 4000 DEDR 'etyma' have concordant lexemes in
the other two language families, perhaps derived from common roots or semes.
These semantic groups tend to confirm the remarkable observations of Keerthi
Kumar.
(http://sarasvati.simplenet.com/Indian%20Lexicon/00000semcluster1.htm)

Would this be adequate evidence to claim that Dravidian is the mother tongue?
May be a thousand flowers bloomed at once; many language families are of great
antiquity.

Regards,
Dr. Kalyanaraman


____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Mar 17 15:32:30 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 17 Mar 99 07:32:30 -0800
Subject: Kalaapa
Message-ID: <161227047547.23782.18314578573670387595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 693
Lines: 25

12 Mar 1999

Mr. S. Kalyanaraman wrote:
>>The transform p~~h is common in Kannada. It will be of interest to
>>trace the old forms of kalaham = disurbance, fight...

p-h transformations are common in Kannada and Tamil in the
word-initial positions; eg., pAl - hAlu (milk); pavaLam - havaLa
(coral); pal - hallu (tooth) ... Does this happen in the middle of a
word also between tamil and kannada? kalApam - kalaham?

Ta. kalakam, from the verb, 'kala' (to mix, join), is pronounced as
'kalaham'. Then, is the Sanskrit word, kalaham related to Tamil?
Like vaLAkam (front yard, mall) is spoken as vaLAham and so on.

Regards,
V. Iyer
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From oguibeni at MONZA.U-STRASBG.FR  Wed Mar 17 11:14:18 1999
From: oguibeni at MONZA.U-STRASBG.FR (Oguibenine)
Date: Wed, 17 Mar 99 12:14:18 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227047545.23782.15556505208913061759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7132
Lines: 142

I forward this message at the request of the undersigned although it does
not belong to properly Indological matters (but to a field not alien to
Indologists because of the formerly known Buddhist sites!).

Return-Path: <josiane.olff-nathan at gersulp.u-strasbg.fr>
X-Sender: olffnath at mailserver.u-strasbg.fr
Date: Wed, 17 Mar 1999 10:41:15 +0100
From: josiane.olff-nathan at gersulp.u-strasbg.fr (Josiane Olff-Nathan)
Subject: Women in Afghanistan

Please spare a minute to read this mail. Thank you.

The government of Afghanistan is waging a war upon women. The situation is
getting so bad that one person in an editorial of the Times compared the
treatment of women there to the treatment of Jews in pre-Holocaust Poland.
Since the Taliban took power in 1996, women have had to wear burqua and
have been beaten and stoned in public for not having the proper attire,
even if this means simply not having the mesh covering in front of their
eyes. One woman was beaten to DEATH by an angry mob of fundamentalists for
accidentally exposing her arm while she was driving. Another was stoned to
death for trying to leave the country with a man that was not a relative.
Women are not allowed to work or even go out in public without a male
relative; professional women such as professors, translators, doctors,
lawyers, artists and writers have been forced from their jobs and stuffed
into their homes, so that depression is becoming so widespread that it has
reached emergency levels. There is no way in such an extreme Islamic
society to know the suicide rate with certainty, but relief workers are
estimating that the suicide rate among women, who cannot find proper
medication and treatment for severe depression and would rather take their
lives than live in such conditions, has increased significantly. Homes
where a woman is present must have their windows painted so that she can
never be seen by outsiders. They must wear silent shoes so that they are
never heard. Women live in fear of their lives for the slightest
misbehavior. Because they cannot work, those without male relatives or
husbands are either starving to death or begging on the street, even if
they hold Ph.D.'s. There are almost no medical facilities available for
women, and relief workers, in protest, have mostly left the country, taking
medicine and psychologists and other things necessary to treat the
sky-rocketing level of depression among women. At one of the rare hospitals
for women, a reporter found still, nearly lifeless bodies lying motionless
on top of beds, wrapped in their burqua, unwilling to speak, eat, or do
anything, but slowly wasting away. Others have gone mad and were seen
crouched in corners, perpetually rocking or crying, most of them in fear.
One doctor is considering, when what little medication that is left finally
runs out, leaving these women in front of the president's residence as a
form of peaceful protest. It is at the point where the term 'human rights
violations' has become an understatement. Husbands have the power of life
and death over their women relatives, especially their wives, but an angry
mob has just as much right to stone or beat a woman, often to death, for
exposing an inch of flesh or offending them in the slightest way. David
Cornwell has said that those in the West should not judge the Afghan people
for such treatment because it is a 'cultural thing', but this is not even
true. Women enjoyed relative freedom, to work, dress generally as they
wanted, and drive and appear in public alone until only 1996 -- the
rapidity of this transition is the main reason for the depression and
suicide; women who were once educators or doctors or simply used to basic
human freedoms are now severely restricted and treated as sub-human in the
name of right-wing fundamentalist Islam. It is not their tradition or
'culture', but is alien to them, and it is extreme even for those cultures
where fundamentalism is the rule. Besides, if we could excuse everything on
cultural grounds, then we should not be appalled that the Carthaginians
sacrificed their infant children, that little girls are circumcised in
parts of Africa, that blacks in the US deep south in the 1930's were
lynched, prohibited from voting, and forced to submit to unjust Jim Crow
laws. Everyone has a right to a tolerable human existence, even if they are
women in a Muslim country in a part of the world that Westerners may not
understand. If we can threaten military force in Kosovo in the name of
human rights for the sake of ethnic Albanians, then NATO and the West can
certainly express peaceful outrage at the oppression, murder and injustice
committed against women by the Taliban.
>
> *************
> STATEMENT: In signing this, we agree that the current treatment of women
in Afghanistan is completely UNACCEPTABLE and deserves support and action
by the people of the United Nations and that the current situation in
Afghanistan will not be tolerated. Women's Rights is not a small issue
anywhere and it is UNACCEPTABLE for women in 1998 to be treated as
sub-human and so much as property. Equality and human decency is a RIGHT
not a freedom, whether one lives in Afghanistan or anywhere else.
> *****
> 1) Bruce J. Malina, Omaha, NE
> 2) Raymond Hobbs, Hamilton, ON, Canada
> 3) Elizabeth Demaray, Kanata, ON, Canada
> 4) Fred Demaray, Kanata, ON, Canada
> 5) Leslie Penrose, Tulsa, OK
> 6) Susan Ross, Perkins, OK
> 7) Jeannie Himes, Tulsa, OK
> 8) Lois Adams, Tulsa, OK
> 9) Mona M. Miller, Fort Collins, CO
> 10) Kara A. Sheldon, Colorado Springs, CO
> 11) Gay Victoria, Colorado Springs, CO
> 12) Catherine Euler, Leeds, UK
> 13) Faith Muimo, Leeds, UK
> 14) Sanna Vehvil?inen, Helsinki, Finland
> 15) Jussi Onnismaa, Helsinki. Finland
> 16) Marjatta Hahkio, Helsinki, Finland
> 17) Jouko Hahkio, Helsinki, Finland
> 18) Colin Sydes, Helsinki, Finland
19) Gavin Cowie, Helsinki, Finland
20) Andrew Walker, London, UK
21 Roberto Battista, London, UK
22) Richard Wolfstrome, Brighton, UK
23) Louise Jorden, London, UK
24) Jonny Shipp, Brighton, UK
25) Gabriel de Kadt, Brighton, UK
26) Emanuel de Kadt, Brighton, UK
27) Dominique Egger, Geneva, CH
28) Jean louis BARA, Colmar, FR
29) Rodolphe Echard, Colmar, FR
30) Josiane Olff-Nathan, Strasbourg, France
31) Boris Oguibenine, Strasbourg, France
> **** Please sign to support, and include your town and country. Then
> copy and e-mail to as many people as possible. If you receive this
> list with more than 50 names on it, please e-mail a copy of it to:
>
> Mary Robinson,
> High Commissioner,
> UNHCHR,
> webadmin.hchr at unorg.ch
>
> and to:
>
> Angela King,
> Special Advisor on Gender Issues and the Advancement of Women,
> UN,
> daw at undp.org
>
> Even if you decide not to sign, please be considerate and do not kill
> the petition. Thank you.
>
> It is best to copy rather than forward the petition.

Josiane Olff-Nathan
Groupe d'Etude et de Recherche sur la Science de l'Universite Louis Pasteur
7, rue de l'Universite
67000 - Strasbourg (France)
Tel : +33 (0)3 88 52 80 60
Fax : +33 (0)3 88 52 80 57
Email : josiane.olff-nathan at gersulp.u-strasbg.fr




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Wed Mar 17 18:11:54 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Wed, 17 Mar 99 13:11:54 -0500
Subject: Kalaapa
Message-ID: <161227047552.23782.695440038605770477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1154
Lines: 33

[deleted]
*malaipaTukaTAm: 234-5
*"........ veL vErp pIlik
*kalava maJJai kaTciyil taLarin2um"
*pIli = the single quill
*->"even if the peacock tires in its dancing owing to the weight of its
*feather of white-rooted quills [or collection of feathers]  spread ..."

     P.L. Samy had written a book (in Tamil)
     entitled  'zaGka ilakkiyattil paRavaiyin2a
     viLakkam' (Birds in Sangam Literature). I don't have a copy
     of this book with me, but I remember that he explains that the
     word 'kaTci' means 'territory' or 'terriotrial fight'.
     Peacock is supposed to be a territorial bird.

     It appears that the words (in malaipaTukaTAm) mean
     'even if the peacock loses its fight,
     having its white-stem quills clashing (kalava = mixing) with..'
     Since I don't know the context of the words in malaipaTukaTAm,
     I'm not sure of the meaning I've proposed except to point out that
     'kaTci' can mean 'territory' or 'territorial fight'.

     C.R.Selvakumar
*
*The commentator uses the word "kalApam" to explain "kalavam"!
*[..."ATutaRku viritta kalApattin2atu pArattAlE ATiyiLaittu n-iRpin2um".
*
*Regards
*Chandra
*




From avouk at HPU.RPA.CS.NSW.GOV.AU  Wed Mar 17 03:21:11 1999
From: avouk at HPU.RPA.CS.NSW.GOV.AU (Alex Voukelatos)
Date: Wed, 17 Mar 99 13:21:11 +1000
Subject: Language of Harappan Civilization;
In-Reply-To: <19990316021907.15671.qmail@www0y.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227047530.23782.17904464207632551581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 8

Does anyone have any info on the possible connection between
Harrapan/Mohenjo Daro script and the script of Easter Island???
Alex
Sydney, Australia
Avouk at hpu.rpa.cs.nsw.gov.au




From zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN  Wed Mar 17 09:32:48 1999
From: zydenbos at BLR.VSNL.NET.IN (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 17 Mar 99 14:32:48 +0500
Subject: Tradition of Debate in India
Message-ID: <161227047542.23782.6494081870123776587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 23

At 15:55 15.03.99 -0500, Alok Kumar wrote:
>The tradition of Shastrath (debate) is considered to be quite old in India.
>I wonder if the list members can suggest me a book/article on the history of
>this tradition, especially in the ancient period.

B.K. Matilal has written about "Rule of Dialectic and Debate" in his _Logic,
Langauge & Reality_ (sec. 1.2). It seems that the first authors on this
topic were Jainas and Buddhists, and the Nyaaya school used the same terms
in slightly different senses; being more systematic, the description in the
Nyaayasuutra came to carry more weight (ibid.).

>Was it O.K. to question
>any doctrine or concept in the ancient period?  I would  like know with
>specific examples and references.

But of course. (If nothing could be questioned, then how could any
development take place?) Which period we you thinking of, more precisely,
and what kind of examples?

RZ




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Wed Mar 17 19:43:11 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Wed, 17 Mar 99 14:43:11 -0500
Subject: Language of Harappan Civilization; funerary pottery  eviden
Message-ID: <161227047556.23782.10460847692855975197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3606
Lines: 88

   Chandra's connection of 'poRi' (eye of peacock feather)
   is interesting.
   The word poRi is specifically used because it is iridescent.
   (poRi means shining like spark). Chandra's quote from kuRuntokai
   clearly shows that the word is used also for the iridescent blue neck
   (where there are no eye-like 'spots').

   'oL poRi' really means iridescent.

[..]

*"oL poRi eruttu" (kuRuntokai: 242:2)
*poRi = spot; eurttu = neck (here, of a cock)
*
*
*"poRi mayir eruttin2 kuRu naTaip pETai" (kuRuntokai:154:4)
*poRi = soptted; mayir = hair; eruttu = neck
*(here, of a hen)
*
*
*"poRi mayir vAraNam" {cilappatikAram: 4:77)
*poRi = spot;
*mayir = feather;
*vAraNam = cock

    It may be interesting to note that the *trefoil* seen in
    the Harappan pictures could mean, 'mU', meaning three,
    if the language is more like proto tamil/dravidian.
    The word 'mU' means 'three' but it also means 'old,
    chief, elder, wise'.
    The word 'mUvA' (mU + A)means 'not becoming old, without ending'.
    - the 'A' at the end denoting a negative.
    mUkkan means chief(of a tribe), mUttOr means 'elderly, wise';
    mUppu means 'old age'. Therefore the meaning of 'three' and
    'old,chief, wise' may have some significance.
    I find it interesting that
    in slide 162 <http://www.harappa.com/indus2/index.html>
    the antelope, tentatively identified as Blackbuck, has a tail
    which looks like a trident (in addition to the trefoil motifs
    above the antelope). There seems to be some emphasis on 'three'
    (which could also relate to old/dead assuming proto-dravidian?)
    In Tamil mukkaN (mu+kaN) refers to 'three-eye' = Lord Siva.
    The 'circle' in the trefoil looks more like 'eye or
    a spot-on-peacock-feather or a leaf' with sharp end.
    Antelope is also associated with Siva. Siva is also connected
    with grave and death.
    (these are all purely speculative, and I'm not claiming that
    there is necessarily any connection)

    A Blackbuck is called 'marai' in Tamil. It is so called because
    its antler/horn has a screw-like shape (marai means twisted;
    the tamil word for 'twisted' is murukku).
    Even today it(Blackbuck) is called marai-mAn'.
    (I've seen Blackbucks in Indian Institute of
    Technology, Madras/Chennai campus; but not with three-fold tail :-)).
    Another name for the antelope  is 'maraiyaa'. Here 'aa' means
    'animal/deer'.
    In tamil 'mari, maRai' mean die. maarakam (Ta.) means death.
    Considering that motifs are in funerary urns etc., these may have
    some significance.

    Another fact is that the so-called 'mutumakkaL tAzhi' (urn where
    old/dead people are kept; 'mutu' here could mean old/dead)
    are found in Tamil Nadu.

*In connection with the funerary aspects, it might be also worth
*mentioning that the Tamil god murukan2
*is the lord of  midnight, the last division of the day as per
* the ancient akam tradition which assigns that division of the day to
*kuRiJci one the five terrains.  In general murukan2 is associated with
*the terminal portion of events such as a concert or the temple's activities.
*At big temples such as the vaittIswaran2 kOvil, the sixth and the last
*pUja offering is started with murukan2's image even though he is not the
*main deity of the temple.
*
*Even now, when a concert ends, compositions on murukan2 are sung;
*not only that, these song are usaully set to pentatonic melodies
*such as madhyamAvati or curuTTi associated with the kuRiJci theme
*and derived from the kuRiJcip pAlai, the heptatonic parent melody.
*
*
*Regards
*Chandra.
*
    C.R.Selvakumar




From athr at LOC.GOV  Wed Mar 17 21:58:09 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 17 Mar 99 16:58:09 -0500
Subject: hAlAsyapurANa and hAlAsyarahasya
Message-ID: <161227047558.23782.15335930601045746760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 39

The Library of Congress has two Malayalam versions of the
Halasyamahatmya, which it identifies are from the Skandhapurana.  Do
you have any idea where if anywhere in published versions of the
Skandhapurana it might appear?  Of course, many works claimed to
belong to the SP are isolated works and not found in mss or printed
versions of it.

Allen Thrasher




Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.

>>> Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> 03/16 10:17 PM >>>
Does anybody have access to the Sanskrit texts, hAlAsyapurANa and
hAlAsyarahasya? I need a few lines from those texts. You can reply to
me off
the list. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From lslinko at IPH.RAS.RU  Wed Mar 17 22:45:01 1999
From: lslinko at IPH.RAS.RU (Elena V. Slinko)
Date: Thu, 18 Mar 99 01:45:01 +0300
Subject: None
Message-ID: <161227047564.23782.9018605420612842764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 191
Lines: 6

review indology


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990318/5247abd4/attachment.htm>

From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Mar 18 03:18:19 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 18 Mar 99 03:18:19 +0000
Subject: Language of Harappan Civilization; funerary pottery  eviden
Message-ID: <161227047560.23782.14210864704605634723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2210
Lines: 43

"C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA> wrote:> 
>     It may be interesting to note that the *trefoil* seen in
>     the Harappan pictures could mean, 'mU', meaning three,
>     if the language is more like proto tamil/dravidian.
>     The word 'mU' means 'three' but it also means 'old,
>     chief, elder, wise'... > A Blackbuck is called 'marai' in >Tamil...In
tamil 'mari, maRai' mean die. maarakam >(Ta.) means >death.Considering that
motifs are in funerary urns etc., >these may have >some significance...

Sounds like Kuwi, Kurux and Gadaba might have almos retained the old
sound-bites of the Harappan linguistic area! Let us listen to some lexemes:

The old man of the statuette, has put on the upper garment: Kond.a: porpa- =
to cover the body with a garment, put on an upper garment. [There is another
imagery on another tablet: to uproot; Ka. porpu = to uproot].

When the phoneme for number three mu_ is used before double consonants, it
becomes mu in Tamil (e.g. mummai). But, Ta. mu_ppar = elders in age; Ma.
mu_ppu = old age; Te. muppu = old age. Another ancient form ca. 3000 BCE could
be with Kuwi. du_ti = old; Kond.a du_ten = old man. Together with this
duplicative phoneme, Br. has mutukn = old, old thing; Kod.agu has mudike = old
man; Ka. has muduka, muduku = old man; Ma. muttan, mutukkan = old man; Ta.
mu_tu = elderliness. [Note the homonym semantics: du. = hollow in ground at
burning place where yre is built; du.e = burial ground (Kota); dukke =
obsequies (Gadaba); du_ki = graveyard, crematory (Kond.a)].

On the op.cit. image, the horns on the antelope are emphatic; so are the fish;
and water closeby. marag = horn, antler (Kurux.); maru_ka = a kind of deer
(Skt.) [Can death be semant. connected with 'weeping'? If so, marki = to weep
(Ka.)] mra_u = eel (Kui); Ta. mural = needlefish; Skt. murala. Ta. ma_ri =
water, rain (Ta.); ma_ri = rain (Skt.); Malt. mehare = to be damp.

We look forward to Prof. Witzel's notes on the ancient urns and peacocks...

Regards, Kalyanaraman



____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Mar 18 03:52:36 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 18 Mar 99 03:52:36 +0000
Subject: Obsequies and sadness
Message-ID: <161227047562.23782.13119423606386592183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 15

Hi,

Would appreciate guidance on the etyma related to 
Skt. duhka, sadness and earlier IE forms.
Could this be a semant. elaboration 
related to Gadaba. dukke = obsequies?

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Mar 18 13:30:19 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 18 Mar 99 05:30:19 -0800
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047572.23782.6854986462808284548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 18

The name of the River Krishna in AP in old times appears to have
been  called something cognate with the Tamil "karum peNNai";
'karum' refers to black color and 'peNNai' means palm tree.
We have vaTa(north) and ten2(south) peNNai rivers.

In medieval times, it looks "karum peNNai/peNNaar" was rendered as
KrishnaveNi, and later shortened to Krishna. Does Telugu material
or Kalingattup paraNi support this? Also, 'nalla' means
black in Telugu. Does Krishna (*karum* peNNai/peNNAr) have anything to
do with *Nalla*malai hills which have dark iron ore, mica.??

Thanks,
V. Iyer

Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From oblivion at CHIANTINET.IT  Thu Mar 18 06:52:09 1999
From: oblivion at CHIANTINET.IT (Stephen Roach & Fabrizia Baldissera)
Date: Thu, 18 Mar 99 07:52:09 +0100
Subject: <no subject>
Message-ID: <161227047591.23782.10184048009291765197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7497
Lines: 151

I agree with the signing of the petition! Fabrizia baldissera, University of
Florence, Italy
----------
>From: Oguibenine <oguibeni at MONZA.U-STRASBG.FR>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Date: Mer, 17 mar 1999 12:14
>

>I forward this message at the request of the undersigned although it does
>not belong to properly Indological matters (but to a field not alien to
>Indologists because of the formerly known Buddhist sites!).
>
>Return-Path: <josiane.olff-nathan at gersulp.u-strasbg.fr>
>X-Sender: olffnath at mailserver.u-strasbg.fr
>Date: Wed, 17 Mar 1999 10:41:15 +0100
>From: josiane.olff-nathan at gersulp.u-strasbg.fr (Josiane Olff-Nathan)
>Subject: Women in Afghanistan
>
>Please spare a minute to read this mail. Thank you.
>
>The government of Afghanistan is waging a war upon women. The situation is
>getting so bad that one person in an editorial of the Times compared the
>treatment of women there to the treatment of Jews in pre-Holocaust Poland.
>Since the Taliban took power in 1996, women have had to wear burqua and
>have been beaten and stoned in public for not having the proper attire,
>even if this means simply not having the mesh covering in front of their
>eyes. One woman was beaten to DEATH by an angry mob of fundamentalists for
>accidentally exposing her arm while she was driving. Another was stoned to
>death for trying to leave the country with a man that was not a relative.
>Women are not allowed to work or even go out in public without a male
>relative; professional women such as professors, translators, doctors,
>lawyers, artists and writers have been forced from their jobs and stuffed
>into their homes, so that depression is becoming so widespread that it has
>reached emergency levels. There is no way in such an extreme Islamic
>society to know the suicide rate with certainty, but relief workers are
>estimating that the suicide rate among women, who cannot find proper
>medication and treatment for severe depression and would rather take their
>lives than live in such conditions, has increased significantly. Homes
>where a woman is present must have their windows painted so that she can
>never be seen by outsiders. They must wear silent shoes so that they are
>never heard. Women live in fear of their lives for the slightest
>misbehavior. Because they cannot work, those without male relatives or
>husbands are either starving to death or begging on the street, even if
>they hold Ph.D.'s. There are almost no medical facilities available for
>women, and relief workers, in protest, have mostly left the country, taking
>medicine and psychologists and other things necessary to treat the
>sky-rocketing level of depression among women. At one of the rare hospitals
>for women, a reporter found still, nearly lifeless bodies lying motionless
>on top of beds, wrapped in their burqua, unwilling to speak, eat, or do
>anything, but slowly wasting away. Others have gone mad and were seen
>crouched in corners, perpetually rocking or crying, most of them in fear.
>One doctor is considering, when what little medication that is left finally
>runs out, leaving these women in front of the president's residence as a
>form of peaceful protest. It is at the point where the term 'human rights
>violations' has become an understatement. Husbands have the power of life
>and death over their women relatives, especially their wives, but an angry
>mob has just as much right to stone or beat a woman, often to death, for
>exposing an inch of flesh or offending them in the slightest way. David
>Cornwell has said that those in the West should not judge the Afghan people
>for such treatment because it is a 'cultural thing', but this is not even
>true. Women enjoyed relative freedom, to work, dress generally as they
>wanted, and drive and appear in public alone until only 1996 -- the
>rapidity of this transition is the main reason for the depression and
>suicide; women who were once educators or doctors or simply used to basic
>human freedoms are now severely restricted and treated as sub-human in the
>name of right-wing fundamentalist Islam. It is not their tradition or
>'culture', but is alien to them, and it is extreme even for those cultures
>where fundamentalism is the rule. Besides, if we could excuse everything on
>cultural grounds, then we should not be appalled that the Carthaginians
>sacrificed their infant children, that little girls are circumcised in
>parts of Africa, that blacks in the US deep south in the 1930's were
>lynched, prohibited from voting, and forced to submit to unjust Jim Crow
>laws. Everyone has a right to a tolerable human existence, even if they are
>women in a Muslim country in a part of the world that Westerners may not
>understand. If we can threaten military force in Kosovo in the name of
>human rights for the sake of ethnic Albanians, then NATO and the West can
>certainly express peaceful outrage at the oppression, murder and injustice
>committed against women by the Taliban.
>>
>> *************
>> STATEMENT: In signing this, we agree that the current treatment of women
>in Afghanistan is completely UNACCEPTABLE and deserves support and action
>by the people of the United Nations and that the current situation in
>Afghanistan will not be tolerated. Women's Rights is not a small issue
>anywhere and it is UNACCEPTABLE for women in 1998 to be treated as
>sub-human and so much as property. Equality and human decency is a RIGHT
>not a freedom, whether one lives in Afghanistan or anywhere else.
>> *****
>> 1) Bruce J. Malina, Omaha, NE
>> 2) Raymond Hobbs, Hamilton, ON, Canada
>> 3) Elizabeth Demaray, Kanata, ON, Canada
>> 4) Fred Demaray, Kanata, ON, Canada
>> 5) Leslie Penrose, Tulsa, OK
>> 6) Susan Ross, Perkins, OK
>> 7) Jeannie Himes, Tulsa, OK
>> 8) Lois Adams, Tulsa, OK
>> 9) Mona M. Miller, Fort Collins, CO
>> 10) Kara A. Sheldon, Colorado Springs, CO
>> 11) Gay Victoria, Colorado Springs, CO
>> 12) Catherine Euler, Leeds, UK
>> 13) Faith Muimo, Leeds, UK
>> 14) Sanna Vehvil?inen, Helsinki, Finland
>> 15) Jussi Onnismaa, Helsinki. Finland
>> 16) Marjatta Hahkio, Helsinki, Finland
>> 17) Jouko Hahkio, Helsinki, Finland
>> 18) Colin Sydes, Helsinki, Finland
>19) Gavin Cowie, Helsinki, Finland
>20) Andrew Walker, London, UK
>21 Roberto Battista, London, UK
>22) Richard Wolfstrome, Brighton, UK
>23) Louise Jorden, London, UK
>24) Jonny Shipp, Brighton, UK
>25) Gabriel de Kadt, Brighton, UK
>26) Emanuel de Kadt, Brighton, UK
>27) Dominique Egger, Geneva, CH
>28) Jean louis BARA, Colmar, FR
>29) Rodolphe Echard, Colmar, FR
>30) Josiane Olff-Nathan, Strasbourg, France
>31) Boris Oguibenine, Strasbourg, France
>> **** Please sign to support, and include your town and country. Then
>> copy and e-mail to as many people as possible. If you receive this
>> list with more than 50 names on it, please e-mail a copy of it to:
>>
>> Mary Robinson,
>> High Commissioner,
>> UNHCHR,
>> webadmin.hchr at unorg.ch
>>
>> and to:
>>
>> Angela King,
>> Special Advisor on Gender Issues and the Advancement of Women,
>> UN,
>> daw at undp.org
>>
>> Even if you decide not to sign, please be considerate and do not kill
>> the petition. Thank you.
>>
>> It is best to copy rather than forward the petition.
>
>Josiane Olff-Nathan
>Groupe d'Etude et de Recherche sur la Science de l'Universite Louis Pasteur
>7, rue de l'Universite
>67000 - Strasbourg (France)
>Tel : +33 (0)3 88 52 80 60
>Fax : +33 (0)3 88 52 80 57
>Email : josiane.olff-nathan at gersulp.u-strasbg.fr
>




From hart at POLBOX.COM  Thu Mar 18 09:08:05 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Thu, 18 Mar 99 10:08:05 +0100
Subject: Women in Afghanistan
In-Reply-To: <3.0.1.32.19990317121418.006a3158@ushs.u-strasbg.fr>
Message-ID: <161227047574.23782.2601756319966616503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9328
Lines: 195

At 12:14 17.03.99 +0100, you wrote:
>I forward this message at the request of the undersigned although it does
>not belong to properly Indological matters (but to a field not alien to
>Indologists because of the formerly known Buddhist sites!).
>
>Return-Path: <josiane.olff-nathan at gersulp.u-strasbg.fr>
>X-Sender: olffnath at mailserver.u-strasbg.fr
>Date: Wed, 17 Mar 1999 10:41:15 +0100
>From: josiane.olff-nathan at gersulp.u-strasbg.fr (Josiane Olff-Nathan)
>Subject: Women in Afghanistan
>
>Please spare a minute to read this mail. Thank you.
>
>The government of Afghanistan is waging a war upon women. The situation is
>getting so bad that one person in an editorial of the Times compared the
>treatment of women there to the treatment of Jews in pre-Holocaust Poland.
>Since the Taliban took power in 1996, women have had to wear burqua and
>have been beaten and stoned in public for not having the proper attire,
>even if this means simply not having the mesh covering in front of their
>eyes. One woman was beaten to DEATH by an angry mob of fundamentalists for
>accidentally exposing her arm while she was driving. Another was stoned to
>death for trying to leave the country with a man that was not a relative.
>Women are not allowed to work or even go out in public without a male
>relative; professional women such as professors, translators, doctors,
>lawyers, artists and writers have been forced from their jobs and stuffed
>into their homes, so that depression is becoming so widespread that it has
>reached emergency levels. There is no way in such an extreme Islamic
>society to know the suicide rate with certainty, but relief workers are
>estimating that the suicide rate among women, who cannot find proper
>medication and treatment for severe depression and would rather take their
>lives than live in such conditions, has increased significantly. Homes
>where a woman is present must have their windows painted so that she can
>never be seen by outsiders. They must wear silent shoes so that they are
>never heard. Women live in fear of their lives for the slightest
>misbehavior. Because they cannot work, those without male relatives or
>husbands are either starving to death or begging on the street, even if
>they hold Ph.D.'s. There are almost no medical facilities available for
>women, and relief workers, in protest, have mostly left the country, taking
>medicine and psychologists and other things necessary to treat the
>sky-rocketing level of depression among women. At one of the rare hospitals
>for women, a reporter found still, nearly lifeless bodies lying motionless
>on top of beds, wrapped in their burqua, unwilling to speak, eat, or do
>anything, but slowly wasting away. Others have gone mad and were seen
>crouched in corners, perpetually rocking or crying, most of them in fear.
>One doctor is considering, when what little medication that is left finally
>runs out, leaving these women in front of the president's residence as a
>form of peaceful protest. It is at the point where the term 'human rights
>violations' has become an understatement. Husbands have the power of life
>and death over their women relatives, especially their wives, but an angry


>mob has just as much right to stone or beat a woman, often to death, for
>exposing an inch of flesh or offending them in the slightest way. David
>Cornwell has said that those in the West should not judge the Afghan people
>for such treatment because it is a 'cultural thing', but this is not even
>true. Women enjoyed relative freedom, to work, dress generally as they
>wanted, and drive and appear in public alone until only 1996 -- the
>rapidity of this transition is the main reason for the depression and
>suicide; women who were once educators or doctors or simply used to basic
>human freedoms are now severely restricted and treated as sub-human in the
>name of right-wing fundamentalist Islam. It is not their tradition or
>'culture', but is alien to them, and it is extreme even for those cultures
>where fundamentalism is the rule. Besides, if we could excuse everything on



>cultural grounds, then we should not be appalled that the Carthaginians
>sacrificed their infant children, that little girls are circumcised in
>parts of Africa, that blacks in the US deep south in the 1930's were
>lynched, prohibited from voting, and forced to submit to unjust Jim Crow
>laws. Everyone has a right to a tolerable human existence, even if they are
>women in a Muslim country in a part of the world that Westerners may not
>understand. If we can threaten military force in Kosovo in the name of
>human rights for the sake of ethnic Albanians, then NATO and the West can
>certainly express peaceful outrage at the oppression, murder and injustice
>committed against women by the Taliban.
>>
>> *************
>> STATEMENT: In signing this, we agree that the current treatment of women
>in Afghanistan is completely UNACCEPTABLE and deserves support and action
>by the people of the United Nations and that the current situation in
>Afghanistan will not be tolerated. Women's Rights is not a small issue
>anywhere and it is UNACCEPTABLE for women in 1998 to be treated as
>sub-human and so much as property. Equality and human decency is a RIGHT
>not a freedom, whether one lives in Afghanistan or anywhere else.
>> *****
>> 1) Bruce J. Malina, Omaha, NE
>> 2) Raymond Hobbs, Hamilton, ON, Canada
>> 3) Elizabeth Demaray, Kanata, ON, Canada
>> 4) Fred Demaray, Kanata, ON, Canada
>> 5) Leslie Penrose, Tulsa, OK
>> 6) Susan Ross, Perkins, OK
>> 7) Jeannie Himes, Tulsa, OK
>> 8) Lois Adams, Tulsa, OK
>> 9) Mona M. Miller, Fort Collins, CO
>> 10) Kara A. Sheldon, Colorado Springs, CO
>> 11) Gay Victoria, Colorado Springs, CO
>> 12) Catherine Euler, Leeds, UK
>> 13) Faith Muimo, Leeds, UK
>> 14) Sanna Vehvil?inen, Helsinki, Finland
>> 15) Jussi Onnismaa, Helsinki. Finland
>> 16) Marjatta Hahkio, Helsinki, Finland
>> 17) Jouko Hahkio, Helsinki, Finland
>> 18) Colin Sydes, Helsinki, Finland
>19) Gavin Cowie, Helsinki, Finland
>20) Andrew Walker, London, UK
>21 Roberto Battista, London, UK
>22) Richard Wolfstrome, Brighton, UK
>23) Louise Jorden, London, UK
>24) Jonny Shipp, Brighton, UK
>25) Gabriel de Kadt, Brighton, UK
>26) Emanuel de Kadt, Brighton, UK
>27) Dominique Egger, Geneva, CH
>28) Jean louis BARA, Colmar, FR


>29) Rodolphe Echard, Colmar, FR
>30) Josiane Olff-Nathan, Strasbourg, France
>31) Boris Oguibenine, Strasbourg, France
>> **** Please sign to support, and include your town and country. Then
>> copy and e-mail to as many people as possible. If you receive this
>> list with more than 50 names on it, please e-mail a copy of it to:
>>
>> Mary Robinson,
>> High Commissioner,
>> UNHCHR,
>> webadmin.hchr at unorg.ch
>>
>> and to:
>>
>> Angela King,
>> Special Advisor on Gender Issues and the Advancement of Women,
>> UN,
>> daw at undp.org
>>
>> Even if you decide not to sign, please be considerate and do not kill
>> the petition. Thank you.
>>
>> It is best to copy rather than forward the petition.
>
>Josiane Olff-Nathan
>Groupe d'Etude et de Recherche sur la Science de l'Universite Louis Pasteur
>7, rue de l'Universite
>67000 - Strasbourg (France)
>Tel : +33 (0)3 88 52 80 60
>Fax : +33 (0)3 88 52 80 57
>Email : josiane.olff-nathan at gersulp.u-strasbg.fr

__________________________________________________


I would like to turn the attention of the Author(s) and all the signatories 
of this dramatic petition to something that does not lend credence to it. 
The second sentence reads:

>The situation is getting so bad that one person in an editorial of the 
Times compared the treatment of women there to the treatment of Jews in 
pre-Holocaust Poland.>

The Times might be a reliable source of knowledge. But certainly not in this 
case. From what I remember from my history books (not all of them written by 
Polish authors), the Nuremberg Laws depriving Jews of many civil rights and 
making them sub-human were promulgated at the 1935 Nazi Party Convention and 
then systematically implemented not in Poland but in the German Third Reich.

The meanings implied in the journalistic comparison of pre-War Poland with 
the Talibans' Afganistan offend me - as a Pole and as a person. While 
sharing the concern of all the signatories for the dramatic situation of 
women in Afgahanistan, I want to make it clear that I am not going to attach 
my signature to theirs under the petition. Not in its present form. 
Although I can only speak for myself, I believe I am not alone in the 
conviction that no one can effectively fight evil, if their good cause is 
propped up with creations of resentment and prejudice - whatever the reason 
for allowing it. 

I would like to ask Ms.Ms. Josiane Olff-Nathan of the Groupe d'Etude et de 
Recherche sur la Science de l'Universite Louis Pasteur, Angela King, Special 
Advisor on Gender Issues and the Advancement of Women, UN, and Mary 
Robinson, High Commissioner, UNHCHR, to forward this letter to the members 
of their networks. 

As the topic is really far from indological concerns, any comments the 
members of the Indology list would wish to make be kindly directed to my 
personal address.

With regards,

Artur K. Karp, M.A.
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali
South Asian Studies Deptt
University of Warsaw
Poland




From mgansten at SBBS.SE  Thu Mar 18 10:15:06 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 18 Mar 99 11:15:06 +0100
Subject: Kerala-vishaya?
Message-ID: <161227047567.23782.9105395896622281453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 420
Lines: 12

Sorry for asking what may be a very basic question, but historical geography
is not my forte: in a text which I am assuming to be no earlier than the
17th century (possibly later), I find mention of a certain brahmin named
so-and-so who lived 'in the district of Kerala' (kerale vi.saye). Could
anyone tell me how well this term may correspond to the present Kerala
state? Thanks in advance.

Regards,
Martin Gansten




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Thu Mar 18 16:23:48 1999
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 18 Mar 99 11:23:48 -0500
Subject: Women in Afghanistan
In-Reply-To: <199903181516.QAA24013@mx1.polbox.com>
Message-ID: <161227047579.23782.3821116778606697161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 26

Arthur Karp takes exception to the passage:
>
>>The situation is getting so bad that one person in an editorial of the
>Times compared the treatment of women there to the treatment of Jews in
>pre-Holocaust Poland.>
>

I suppose the word "pogrom" is not in your vocabulary?

Should Poland be singled out for its inhospitability toward Jews (both
before and after the Holocaust; many Jews who no longer identified
themselves as Jewish were made to leave Poland in the 1960s)? I agree
Poland should not be made to bear the full brunt of European antisemitism,
but it can hardly deny being a major player (where, after all, were the
Death Camps?). The factoid at the end of Schindler's List highlights this:
The descendents of the 1200 some-odd Jews saved by Schindler are now over
four times as many as all the Jews remaining in Poland.

So protest being singled out, but don't deny the charges.


Dan Lusthaus
Florida State University




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Mar 18 17:16:46 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 18 Mar 99 12:16:46 -0500
Subject: River Krishna
In-Reply-To: <19990318133019.19620.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047584.23782.9717001087929931845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3303
Lines: 79

At 5:30 -0800 3/18/99, Venkatraman Iyer wrote:
>The name of the River Krishna in AP in old times appears to have
>been  called something cognate with the Tamil "karum peNNai";
>'karum' refers to black color and 'peNNai' means palm tree.
>We have vaTa(north) and ten2(south) peNNai rivers.

I wonder whether there is *any* connection with palm trees (why would you
like to call your river like that?).

K.-H. Pinnow  (1963-4) collected river names from all over India in an
unfortunately unpublished Berlin thesis, except for small excerpts in
Beitrage zur Namenforschung (1963-4).

In Central India he found a  number of rivers that have been Sanskritized
(mostly as second parts of compounds)  in
-parNA 'leaf', -pUrNA 'full',
-praNI 'leading forwards/full of life',
-phenA  'having foam',
-varNA 'having color', -veNNA, -veNa, -veNI 'having strands of hair'
(cf. TriveNI 'sacred confluence of three rivers', such as at
Prayaaga/Allahabad, etc. ).
Clearly, many of them are popular etymologies of foreign words (such as
your 'palm tree' case).

These names are mostly found south of the Satpura Range, that is west, east
and south of Nagpur, and north of the GodAvarI, in an area now occupied by
Marathi and Gondi.

Pinnow has explained them as the first bundle, coming from the north, of
Drav. river names as they may be compared  with  mod. Drav. river names
such as peNNai, poruNai, that is feminine forms (common in river names) of
peNN-, poruN-.

However, the language isolate  (lowest substrate of ) Nahali has
 parayn [paraJ?, see Kuiper , Nahali, 1962: 96] 'river'.
This suggests an origin of this word in (Proto-)Nahali.

(Note that  25% of Nahali vocabulary are lower, in time, than the
subsequent Munda, Dravidian and Indo-Aryan levels; the language now is IA).
Spoken on the Tapti, in the Satpura Range, NW of Ellichpur and Nagpur).
Some speculate that the Bhils may have spoken Nahali.

The Dravidians might have taken over, long ago, this designation in
contact; this is echoed by such double names in the area as Pain-Ganga,
Ven-Ganga 'river -river', found  in eastern Maharastra (gaGgA seems to have
meant 'river' originally, cf. Mayrhofer, KEWA, EWA s. v.) Such double or
even triple designations are not uncommon when a river name is taken over
into another language.
(I have given many cases from Nepal in 1993 where we can follow such
processes. In some cases we get a modern river name in two or even three
languages : "river-river-river" = Mod-khyun-kholaa!).

But what would be the Dravidian etymon here? Certainly not DEDR  4449 pEN
'louse'!
Hardly  DEDR  4436 pEN 'protection', DEDR 4551 poru 'to unite'... And no
palm trees.
Any ideas among the Drav. linguists?


>In medieval times, it looks "karum peNNai/peNNaar" was rendered as
>KrishnaveNi,

Note again peNNAi ~ veNi  (perhaps additionally influenced by Skt. veNI)

>and later shortened to Krishna.

Comments appreciated

MW

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From mgansten at SBBS.SE  Thu Mar 18 12:35:05 1999
From: mgansten at SBBS.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 18 Mar 99 13:35:05 +0100
Subject: Looking for an out-of-print book
Message-ID: <161227047569.23782.15730101766765796038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 16

I have been trying to locate a copy of the following title, published by the
S?dasien-Institut, Heidelberg:

Jyotisa : das System der indischen Astrologie [Jyotisa : the system of
Indian astrology] / von [by] Hans-Georg T?rstig. - 1980. XVIII, 343 p. ISBN
3-515-03283-5 

It is no longer available either from the S?dasien-Institut itself or from
the Franz Steiner Verlag, where I was directed. Would anyone on the list
happen to own a copy or know where I could obtain one?

Many thanks in advance,
Martin Gansten




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Mar 18 20:41:36 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 18 Mar 99 15:41:36 -0500
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047593.23782.12983379628610237312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1556
Lines: 42

In a message dated 3/18/99 11:28:14 AM Central Standard Time,
witzel at FAS.HARVARD.EDU writes:

> But what would be the Dravidian etymon here? Certainly not DEDR  4449 pEN
>  'louse'!
>  Hardly  DEDR  4436 pEN 'protection', DEDR 4551 poru 'to unite'... And no
>  palm trees.
>  Any ideas among the Drav. linguists?
>
>
>  >In medieval times, it looks "karum peNNai/peNNaar" was rendered as
>  >KrishnaveNi,
>
>  Note again peNNAi ~ veNi  (perhaps additionally influenced by Skt. veNI)
>
>  >and later shortened to Krishna.
>

DEDR 4449 is pEn2 with the alveolar n2. So it does not relate to the river
names with retroflex N.

Traditionally peN (female) is explained as being derived from peL- to desire,
to love, etc. (see DEDR 4436). DEDR entry does not give all the meanings. See
Cologne's On-line Tamil Lexicon for "peTpu".

However, in my opinion DEDR 4194 piL- is the basis for river names and female
names. The items in DEDR 4194 clearly show what the connection is.

As for river Krishna, Vedam Venkataraya Sastry says, "It will be a very
interesting and a surprising pointer to the southern influence that the
original name of the river Krishna  was Pennar and not Krishna. Early records
call it Kanna-Penna, Kanna-Benna, the black Pennar, as against the other two
southern Pennars. Krishna-Venna got Sanskritized as Krishna-Veni  and we have
now dropped the Veni and retained Krishna." ('The Influence of Tamil on
Kannada and Telugu' in the Proceedings of the Vth International Tamil
Conference-Seminar, 1981, p. 8-63)

Regards
S. Palaniappan




From hart at POLBOX.COM  Thu Mar 18 15:22:26 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Thu, 18 Mar 99 16:22:26 +0100
Subject: Women in Afghanistan
Message-ID: <161227047577.23782.8931754389598314657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9335
Lines: 191

At 12:14 17.03.99 +0100, you wrote:
>I forward this message at the request of the undersigned although it does
>not belong to properly Indological matters (but to a field not alien to
>Indologists because of the formerly known Buddhist sites!).
>
>Return-Path: <josiane.olff-nathan at gersulp.u-strasbg.fr>
>X-Sender: olffnath at mailserver.u-strasbg.fr
>Date: Wed, 17 Mar 1999 10:41:15 +0100
>From: josiane.olff-nathan at gersulp.u-strasbg.fr (Josiane Olff-Nathan)
>Subject: Women in Afghanistan
>
>Please spare a minute to read this mail. Thank you.
>
>The government of Afghanistan is waging a war upon women. The situation is
>getting so bad that one person in an editorial of the Times compared the
>treatment of women there to the treatment of Jews in pre-Holocaust Poland.
>Since the Taliban took power in 1996, women have had to wear burqua and
>have been beaten and stoned in public for not having the proper attire,
>even if this means simply not having the mesh covering in front of their
>eyes. One woman was beaten to DEATH by an angry mob of fundamentalists for
>accidentally exposing her arm while she was driving. Another was stoned to
>death for trying to leave the country with a man that was not a relative.
>Women are not allowed to work or even go out in public without a male
>relative; professional women such as professors, translators, doctors,
>lawyers, artists and writers have been forced from their jobs and stuffed
>into their homes, so that depression is becoming so widespread that it has
>reached emergency levels. There is no way in such an extreme Islamic
>society to know the suicide rate with certainty, but relief workers are
>estimating that the suicide rate among women, who cannot find proper
>medication and treatment for severe depression and would rather take their
>lives than live in such conditions, has increased significantly. Homes
>where a woman is present must have their windows painted so that she can
>never be seen by outsiders. They must wear silent shoes so that they are
>never heard. Women live in fear of their lives for the slightest
>misbehavior. Because they cannot work, those without male relatives or
>husbands are either starving to death or begging on the street, even if
>they hold Ph.D.'s. There are almost no medical facilities available for
>women, and relief workers, in protest, have mostly left the country, taking
>medicine and psychologists and other things necessary to treat the
>sky-rocketing level of depression among women. At one of the rare hospitals
>for women, a reporter found still, nearly lifeless bodies lying motionless
>on top of beds, wrapped in their burqua, unwilling to speak, eat, or do
>anything, but slowly wasting away. Others have gone mad and were seen
>crouched in corners, perpetually rocking or crying, most of them in fear.
>One doctor is considering, when what little medication that is left finally
>runs out, leaving these women in front of the president's residence as a
>form of peaceful protest. It is at the point where the term 'human rights
>violations' has become an understatement. Husbands have the power of life
>and death over their women relatives, especially their wives, but an angry

>mob has just as much right to stone or beat a woman, often to death, for
>exposing an inch of flesh or offending them in the slightest way. David
>Cornwell has said that those in the West should not judge the Afghan people
>for such treatment because it is a 'cultural thing', but this is not even
>true. Women enjoyed relative freedom, to work, dress generally as they
>wanted, and drive and appear in public alone until only 1996 -- the
>rapidity of this transition is the main reason for the depression and
>suicide; women who were once educators or doctors or simply used to basic
>human freedoms are now severely restricted and treated as sub-human in the
>name of right-wing fundamentalist Islam. It is not their tradition or
>'culture', but is alien to them, and it is extreme even for those cultures
>where fundamentalism is the rule. Besides, if we could excuse everything on
>cultural grounds, then we should not be appalled that the Carthaginians
>sacrificed their infant children, that little girls are circumcised in
>parts of Africa, that blacks in the US deep south in the 1930's were
>lynched, prohibited from voting, and forced to submit to unjust Jim Crow
>laws. Everyone has a right to a tolerable human existence, even if they are
>women in a Muslim country in a part of the world that Westerners may not
>understand. If we can threaten military force in Kosovo in the name of
>human rights for the sake of ethnic Albanians, then NATO and the West can
>certainly express peaceful outrage at the oppression, murder and injustice
>committed against women by the Taliban.
>>
>> *************
>> STATEMENT: In signing this, we agree that the current treatment of women
>in Afghanistan is completely UNACCEPTABLE and deserves support and action
>by the people of the United Nations and that the current situation in
>Afghanistan will not be tolerated. Women's Rights is not a small issue
>anywhere and it is UNACCEPTABLE for women in 1998 to be treated as
>sub-human and so much as property. Equality and human decency is a RIGHT
>not a freedom, whether one lives in Afghanistan or anywhere else.
>> *****
>> 1) Bruce J. Malina, Omaha, NE
>> 2) Raymond Hobbs, Hamilton, ON, Canada
>> 3) Elizabeth Demaray, Kanata, ON, Canada
>> 4) Fred Demaray, Kanata, ON, Canada
>> 5) Leslie Penrose, Tulsa, OK
>> 6) Susan Ross, Perkins, OK
>> 7) Jeannie Himes, Tulsa, OK
>> 8) Lois Adams, Tulsa, OK
>> 9) Mona M. Miller, Fort Collins, CO
>> 10) Kara A. Sheldon, Colorado Springs, CO
>> 11) Gay Victoria, Colorado Springs, CO
>> 12) Catherine Euler, Leeds, UK
>> 13) Faith Muimo, Leeds, UK
>> 14) Sanna Vehvil?inen, Helsinki, Finland
>> 15) Jussi Onnismaa, Helsinki. Finland
>> 16) Marjatta Hahkio, Helsinki, Finland
>> 17) Jouko Hahkio, Helsinki, Finland
>> 18) Colin Sydes, Helsinki, Finland
>19) Gavin Cowie, Helsinki, Finland
>20) Andrew Walker, London, UK
>21 Roberto Battista, London, UK
>22) Richard Wolfstrome, Brighton, UK
>23) Louise Jorden, London, UK
>24) Jonny Shipp, Brighton, UK
>25) Gabriel de Kadt, Brighton, UK
>26) Emanuel de Kadt, Brighton, UK
>27) Dominique Egger, Geneva, CH
>28) Jean louis BARA, Colmar, FR

>29) Rodolphe Echard, Colmar, FR
>30) Josiane Olff-Nathan, Strasbourg, France
>31) Boris Oguibenine, Strasbourg, France
>> **** Please sign to support, and include your town and country. Then
>> copy and e-mail to as many people as possible. If you receive this
>> list with more than 50 names on it, please e-mail a copy of it to:
>>
>> Mary Robinson,
>> High Commissioner,
>> UNHCHR,
>> webadmin.hchr at unorg.ch
>>
>> and to:
>>
>> Angela King,
>> Special Advisor on Gender Issues and the Advancement of Women,
>> UN,
>> daw at undp.org
>>
>> Even if you decide not to sign, please be considerate and do not kill
>> the petition. Thank you.
>>
>> It is best to copy rather than forward the petition.
>
>Josiane Olff-Nathan
>Groupe d'Etude et de Recherche sur la Science de l'Universite Louis Pasteur
>7, rue de l'Universite
>67000 - Strasbourg (France)
>Tel : +33 (0)3 88 52 80 60
>Fax : +33 (0)3 88 52 80 57
>Email : josiane.olff-nathan at gersulp.u-strasbg.fr

____________________________________________________


This is a dramatic petition. I have, however, to draw the attention of its 
Author(s) and all the signatories to something that robs it of intended 
credibility. The second sentence reads:

>The situation is getting so bad that one person in an editorial of the 
Times compared the treatment of women there to the treatment of Jews in 
pre-Holocaust Poland.>

The Times might be a reliable source of knowledge. But certainly not in this 
case. From what I remember from my history books (not all of them written by 
Polish authors), the Nuremberg Laws depriving Jews of many civil rights and 
making them sub-human were promulgated at the 1935 Nazi Party Convention
and then systematically implemented not in Poland but in the German Third
Reich.

The meanings implied in the journalistic comparison of pre-War Poland with 
the Talibans' Afganistan offend me - as a person and as a Pole. While 
sharing the concern of all the signatories for the dramatic situation of 
women in Afgahanistan, I want to make it clear that I am not going to attach 
my signature to theirs under the petition. Not in its present form. Although 
I can only speak for myself, I believe I am not alone in the conviction that 
no one can effectively fight evil, if their good cause is propped up with 
creations of resentment and prejudice - whatever their reason for allowing
it. 

I would like to ask Ms.Ms. Josiane Olff-Nathan of the Groupe d'Etude et de 
Recherche sur la Science de l'Universite Louis Pasteur, Angela King, Special 
Advisor on Gender Issues and the Advancement of Women, UN, and Mary 
Robinson, High Commissioner, UNHCHR, to forward this letter to the members 
of their networks. 

As the topic is really far from indological concerns, any comments the 
members of the Indology list would wish to make be kindly directed to my 
personal address.

With regards,

Artur K. Karp, M.A.
Senior Lecturer in Sanskrit and Pali
South Asian Studies Deptt
University of Warsaw
Poland




From athr at LOC.GOV  Thu Mar 18 21:28:56 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 18 Mar 99 16:28:56 -0500
Subject: Women in Afghanistan
Message-ID: <161227047595.23782.49862604551031936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 30

Dan Lusthaus charged:

<<Should Poland be singled out for its inhospitability toward Jews
(both
before and after the Holocaust; many Jews who no longer identified
themselves as Jewish were made to leave Poland in the 1960s)? I
agree
Poland should not be made to bear the full brunt of European
antisemitism,
but it can hardly deny being a major player (where, after all, were
the
Death Camps?)>>

Lusthaus talks as if Poland had some choice as to where the death
camps would be.  They were placed there, by Germany not by Poland,
because it was conquered territory and because that's where more Jews
were.  Not to mention that a hefty percentage of the non-Jewish
citizenry of Poland was placed in them as well.  There were
significant limitations on the 'inhospitality' of pre-Holocaust Poland
to Jews, considering that as I recall and without rechecking sources
they constituted as they traditionally had about 10 % of the
population, a percentage as far as I know unparalleled  in any
European polity except perhaps some mercantile city-states.

Allen Thrasher

The opinions expressed do not represent those of my employer.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Mar 19 00:58:16 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 18 Mar 99 16:58:16 -0800
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047601.23782.11580992863919615605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1625
Lines: 45

>>The name of the River Krishna in AP in old times appears to have
>>been  called something cognate with the Tamil "karum peNNai";
>>'karum' refers to black color and 'peNNai' means palm tree.
>>We have vaTa(north) and ten2(south) peNNai rivers.

Prof. Witzel wrote:
>I wonder whether there is *any* connection with palm trees (why
>would you like to call your river like that?).

 According to B. C. Law, Mountains and Rivers of India,
River Krishna was called kaNhapeNNa in the Buddha Jatakas
and as kaNhapeMNa in the Haathigumpha inscription of Khaaravela.
Later, the purana authors sanskritized as Krishnaveni.

 The Cologne Institute of Indology and Tamil studies Ta. Lexicon (OTL)
gives peNNai - 1. *palmyra - palm*
2. the 17th naksathra 3. water-thorn 4. rivers (north and south
pennar)

There are many instances in Tamil literature where 'peNNai'
is palm tree. Eg., A lover threatening his girl friend that
he will die on a thorny seat on a mock palmyra horse.

May be, the major region watered by the three PeNNaar rivers
were full of palmyra trees in old times. kaNhapeNNa in Nallamalais,
N. PeNNar in Nellore, S. PeNNar in Arcot (TN). In the South
PeNNar (peNNaiyARu) area, there are two old 'Siva temples sung
in Tevaram (7th century). puRavaar pan2aGkATTUr and tiruvOttUr.
pan2aGkaaTu = palm forest; OttUr (Ottu = Veda) has many legends
connected to palmyra trees.

Are the TN rivers taNporunai (sanskritized as tAmraparNI)
and Aan2porunai ( later Amaravati, Amravati) also related to
Nahali 'parayn'??

Kind regards,
V. Iyer

>Comments appreciated
>MW

Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From hart at POLBOX.COM  Thu Mar 18 16:09:12 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Thu, 18 Mar 99 17:09:12 +0100
Subject: Situation of Women in Afghanistan
Message-ID: <161227047582.23782.3877161221906709340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 91
Lines: 6

I apologize for the unintended and unexpected tripling of my original message.

A. Karp




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Thu Mar 18 22:24:29 1999
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 18 Mar 99 17:24:29 -0500
Subject: Poland
In-Reply-To: <s6f129b0.065@loc.gov>
Message-ID: <161227047597.23782.16353861945412439151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 28

This is certainly not the forum to give a full airing to this issue.

Poland acquired a large Jewish population at the end of the middle ages
because at that time Jews (who were personae non grata in most of Europe)
were encouraged and invited to settle in Poland for a variety of reasons:
They brought science (acquired in the Moorish environs), they brought
capital and capital expertise, and so on. And Poland was at that time one
of the few places in Europe that Jews were allowed to own any land (which
is why there were so many shtetl 'Fiddler on the roof' type farmers by the
end of the 19th c.).  But by the 19th c., things had turned, and Jews were
hardly safe. Many Polish Jews fled to Germany early in the 20th century, or
to the states. Pogroms became the norm, and, as I mentioned, even after the
war, the Communist Poles continued to purge Jews into the 1960s.

If Allen Thrasher would like to continue this discussion, I suggest moving
it from Indology (where even Afghanistan is something of a stretch), to a
list designed to address it: H-Antisemitism (History of Antisemitism). If
he (or anyone else) wants to subscribe to that list, contact me and I'll
send you instructions.

I suggest we close this thread here.


Dan Lusthaus
Florida State University




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Mar 18 22:39:49 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 18 Mar 99 17:39:49 -0500
Subject: hAlAsyapurANa and hAlAsyarahasya
Message-ID: <161227047599.23782.15783970228298205482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1764
Lines: 37

In a message dated 3/17/99 4:02:50 PM Central Standard Time, athr at LOC.GOV
writes:

> The Library of Congress has two Malayalam versions of the
>  Halasyamahatmya, which it identifies are from the Skandhapurana.  Do
>  you have any idea where if anywhere in published versions of the
>  Skandhapurana it might appear?  Of course, many works claimed to
>  belong to the SP are isolated works and not found in mss or printed
>  versions of it.

In "Sacred Marriage of a Hindu Goddess", p.29-31, W. P. Harman says, "Fro
about the ninth century on, many Tamil scholars began to develop the
unfortunate notion that if a literary work is (or was) in Sanskrit, it has to
be good. Positing a Sanskrit source for a work not in Sanskrit came to be a
writer's insurance policy, guaranteeing his document's acceptance by the "main
learned and religious traditions" (van Buitenan 1978a, 12).
....
I have concluded that the earliest extant work on Ziva's games in Madurai is
the work by Nampi. Thus, even if Nampi tells us, as indeed he does, that his
work has a Sanskrit antecedent, I am inclined not to believe him. I believe
that Nampi's is the earliest written version and that it is the basis of all
the otherversions--Sanskrit or Tamil-- available.

...Similarly, if the author of a Sanskrit text were using a Tamil antecedent
or model, by the normal rules of the game he would be well advised not to
admit it. Rather he would be wiser to name as a model another Sanskrit text,
or to insert his work judiciously into an already prestigious Sanskrit corpus,
such as the skandapurANa."

Thus, if it was added to SP, it must be a later addition. My interest in these
texts is due to them containing the story of ziva teaching grammatical sutras.

Regards
S. Palaniappan




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Mar 18 19:36:17 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 18 Mar 99 20:36:17 +0100
Subject: SV: River Krishna
Message-ID: <161227047589.23782.9263626787918061616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1087
Lines: 33

Michael Witzel [SMTP:witzel at FAS.HARVARD.EDU] skrev 18. mars 1999 18:17:
> At 5:30 -0800 3/18/99, Venkatraman Iyer wrote:
> >The name of the River Krishna in AP in old times appears to have
> >been  called something cognate with the Tamil "karum peNNai";
> >'karum' refers to black color and 'peNNai' means palm tree.
> >We have vaTa(north) and ten2(south) peNNai rivers.

Sorry to but in, but I have a more general question regarding river names, and 
this may be the time to bring it up before I forget.

As you know, there is a theory about a system of hydronyms related to Western 
Europe, supposedly going back to the period of the I-E "takeover" (about 2000 
+/- BCE). See e.g. Hans Krahe, "Indogermanisch und Alteurop?isch", reprinted in 
 "Die Urheimat der Indogermanen" published by Wissenschaftliche 
Buchgesellschaft in 1968.

 Is there anything similar to such a hydronymic system in the Indo-Iranian 
area?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Mar 19 00:32:36 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 19 Mar 99 00:32:36 +0000
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047587.23782.1838380671135318668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 23

Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> Note again peNNAi ~ veNi  (perhaps additionally influenced by Skt. veNI)
> > >and later shortened to Krishna.> Comments appreciated

Here are some semant. which may relate to river:

pe_n.am = care, nurture (Ta.); 

punal = water, river (Ma.); pol.e = river (Kod.agu); oyl. = waterfall in
channel or river (Kota); pin-n-al = braiding (Ta.)[van.ar = to curl as the
hair]; bani = a current of water caused by heavy rain (Malt.); levni = river
(Gondi)

vanta = rivulet (Naikr.i)

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Mar 19 12:45:43 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 19 Mar 99 04:45:43 -0800
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047605.23782.12937985898148527406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 42

>but the whole of Tamilnadu right upto the Krishna delta has plenty
>of Palm trees (not date palms but the ones from which Taadi (Tamil)/
>Kallu (in Telugu) -- an intoxicating liquor is made).

 In Tamil also, kaLLu/kaL is there, in fact most common for toddy,
the palm liquor. Also, Iizham means toddy and gold.
In Kerala, the toddy tapping caste was called Iizhavar.
Today they are powerful. Did they come from Ceylon?? Among
Tamil Nadars, Christian missionaries worked. Robert Caldwell
wrote the first book in English on Nadars.
Nadar businessmen spend 10s of lakhs, often competing with
Nattukkottai Chettiars, to become trustees of major temples of TN.
David Rudner on Nagarattaars; R. L. Hardgrave on Nadars.

GowDas of Karnataka have their TN counterparts called GowNDas;
Brenda Beck, Peassant society in Kongu, 1972. In fact, B. E. F
Beck recorded/translated the oral epic on Kongu Vellalas (GowNDan).
Beck's study of Annamar kathai is a first in India, later followed
by G. Roghair on an oral epic on Telugu Velamas.

Is GowDa-GowNDa a parallel to eraDu(ka.) - iraNDu (Ta.)?? In
 Kannada inscriptions,  gAmuNDa/gAvuNDa occurs - a precursor to
gowDa. Interested in knowing whether GowDas in Karnataka, their
 jAti purANas, or any other Kannada caste have a memory of
vEL(Ta.)/VELAn(Ta.)/vELALA /bEL/bElA/velama(Te.)???

Hope experts like Dr. Zydenbos or Kannadigas tell this because
Tamil sangam texts call Karnataka region as "vEL pulam".
Also, pl. refer the thread on BEluuru and BeLagAm and the
relationship to "vEL"s.

Thanks a lot.

Sincerely,
N. Ganesan



Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mrabe at ARTIC.EDU  Fri Mar 19 13:49:23 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Fri, 19 Mar 99 07:49:23 -0600
Subject: hAlAsyapurANa and hAlAsyarahasya
Message-ID: <161227047607.23782.14329038181916824459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 17

In a message dated Thu, 18 Mar 1999 17:39:49 EST, Sudalaimuthu Palaniappan
writes:

>I have concluded that the earliest extant work on Ziva's games in Madurai is
>the work by Nampi...

prompting me to hope you can tell me whether or not any of the various
recitations of Ziva's games in Madurai include reference to slaying an
elephant demon.  Approaching the question from another direction, are there
any sthala puranic explanations for how the mountain Anaimali, just
northeast of the city, came to have this name?

Thanks in anticipation of any leads,
Michael Rabe




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Fri Mar 19 11:21:28 1999
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof P Kumar)
Date: Fri, 19 Mar 99 13:21:28 +0200
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047603.23782.17361401415448483242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1698
Lines: 39

I am not sure if this has anything to do with the relationship between the
name of the river and 'peNNai' -- but the whole of Tamilnadu right upto the
Krishna delta has plenty of Palm trees (not date palms but the ones from
which Taadi (Tamil)/ Kallu (in Telugu) -- an intoxicating liquor is made).
The fruit of the tree has a big dark hard fruit with a shining skin. The
liquor is extracted not from the fruit but from the trunk of the tree. That
is why (i.e, because of the presence of Palm trees) both in Tamilnadu and
Andhra there is a caste which specialises in extracting this liquor. In
Tamilnadu the original profession of the Nadar community was to extract
Taadi and somewhere around the 19th century they began to move into other
commercial enterprises and today they are powerful economic group in
Tamilnadu. Incidentally the dowry paid to a bridegroom in this caste is
much higher than most castes in Tamilnadu. However, in Andhra such
transformation of economic status did not happen to their counterparts who
are known as Gowdas. They continue to extract Kallu to this day and
specialise in making Kallu. This Gowda group need to be distinguished from
the Karnataka Gowdas who occupy the status of landlord. In fact, in
Karnataka "Gowda" can be used as a mark/title of respect, e.g., Kempe
Gowda.

Pratap

Prof. P. Kumar (Head of Dept)
Department of Science of Religion
University of Durban-Westivlle
Private BagX54001
Durban
4000
South Africa
Tel: 027-31-204-4539 (work)
Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Mar 19 22:23:47 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 19 Mar 99 17:23:47 -0500
Subject: SV: River Krishna
In-Reply-To: <01BE7180.99351CE0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227047612.23782.15705628621433494927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3049
Lines: 59

At 20:36 +0100 3/18/99, Lars Martin Fosse wrote:
>>there is a theory about a system of hydronyms related to Western
>Europe, supposedly going back to the period of the I-E "takeover" (about 2000
>+/- BCE). See e.g. Hans Krahe, "Indogermanisch und Alteurop?isch"
> Is there anything similar to such a hydronymic system in the Indo-Iranian
>area?

Yes, hydronomy is very conservative everywhere... (note Misssisspi,
Missouri, etc.)

But unfortunately, in the IIr and IA area, most river names have been named
freshly, translated or adapted to Vedic Sanskrit and only a few remnants of
the older designations have survived in NW. and N. South Asia (KubhA,
Krumu?, Sindhu?, ZutudrI, VipAz?,  GaGgA). The Sanskritization process
(note the discussion on KRSNa-veNI) is still going on in places like Nepal.
The situation gets better, as far as  *old* names are concerned,  as soon
as we enter eastern N.India (Audh, Bihar etc.: Munda, Tib.-Burm. names) and
the areas south of the Ganga, these with both Munda and Dravidian
designations.

(I have written on hydronomy and other names in a vol. ed. by J.Bronkhorst
& M.Deshpande, on Aryan & Non-Aryan, conf. at Ann Arbor 2 years ago. - The
book will come out this spring as vol. 3  of Harvard Oriental Series-Opera
Minora, to be had from South Asia Books, Columbia MO)

In Greater Iran, too, nearly all is "Aryanized": the Oxus (now Amu Darya)
< Vaxsh (Skt. vakS) > Epic/Puranic  VakSu/CakSu!/IkSu! , the Helmand <
*Setumant, Arachosia < Haraxvaiti < SarasvatI, Hare < Haroiiu < Sarayu
(Herat River),  etc., etc. -- Euphrates & Tigris of course are foreign
words in Old Persian, taken over from Mesopotamian languages.
But note the N.Iranian (Scythian) river names in the Ukraine/S. Russia: Don
~ Skt. daanu, Dnepr, Dnestr, Danube, etc. Not to forget the Volga, whose
older name in Greek sources is: Rha~ [RahA], N.Iran. for Avestan RanghA =
Skt. RasA, 2 mythical rivers  in Avesta/ Rgveda, and a small one in the N.
Indus area in RV.  ---

Nevertheless, we can discern a few pre-Aryan clusters even in
Gandhara/Panjab and, of course, in the less Aryanized areas.
Southern names have been avidly studied by South Indian scholars, however
all from the point of biew of Dravidian.
However, I still miss the tracing  of earlier  levels:  What is "aborigine"
(Nahali, Vedda, Nilgiri-Substrate, etc.), what is Munda, what is Dravidian
--- that is, what explainable as *real* designations, like here in the US :
"Red River", "Muddy Creek", "Charles River  < Massachusetts River" etc.,
and what is an adaptation of not understood, local names: Thames, Rhone,
Rhine, Danube, Missouri...

Linguistic comments welcome.
MW

===========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Mar 19 22:26:10 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 19 Mar 99 17:26:10 -0500
Subject: River Krishna
In-Reply-To: <19990319005816.5023.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047615.23782.5730348161819026028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1985
Lines: 47

At 16:58 -0800 3/18/99, Venkatraman Iyer wrote:
>>>The name of the River Krishna in AP in old times appears to have
>>>been  called something cognate with the Tamil "karum peNNai";
>>>'karum' refers to black color and 'peNNai' means palm tree.
>There are many instances in Tamil literature where 'peNNai'
>is palm tree. >

No one will  doubt that but:

>May be, the major region watered by the three PeNNaar rivers
>were full of palmyra trees in old times.

This is what I wonder about. Again not the prevalence of plam trees, but
the most common river names are 'white' ,"milky' (= quick, in the
mountains), and 'black (=slow, in the plains), or red (if full of mud as in
monsoon, or iron), etc.  Then, of course, 'crooked" etc., etc.
Of course, you can name a river after peculiar local landmarks or natural
phenomena as well (Wind / Snake/ Beaver river, in Wyoming, Colorado etc.,
Double Mountain Fork in Texas, Red Deer in Alberta, Canada), and I guess
there must be a Fir River or Lake somewhere in Canada...

But such names are not so typical as the others... That is why I would like
to hear from the linguists what the Drav. roots and their meaning  of
peNN-Ar/ai, Porunai etc. would be ....

>Are the TN rivers taNporunai (sanskritized as tAmraparNI)

--- again a strange name in Skt. as in all adaptations: red/copper
(colored) - leaved River?

>and Aan2porunai ( later Amaravati, Amravati) also related to Nahali 'parayn'??

I really wonder: why all these PennAru (A.P., sic, on my map) , PeNN-ar/-ai
rivers in the South if there is no(?) good etymological explanation...?


MW

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From hart at POLBOX.COM  Fri Mar 19 17:16:18 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Fri, 19 Mar 99 18:16:18 +0100
Subject: Women in Afghanistan
In-Reply-To: <v03007800b316d72ccc87@[128.186.86.78]>
Message-ID: <161227047609.23782.9739605030304246414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4385
Lines: 81

Mr. Dan Lusthaus was kind enough to allow me to protest against Poland
being singled out for "inhospitability toward Jews", but tells me not to
deny the charge of antisemitism. He knows better - "where, after all, were
the Death Camps?"

What next?

What transformations should the past of Poland undergo to finally satisfy
the definition of "being a major player" in the field of European
antisemitism? Pogroms in pre-revolution Russian Empire organized by a
conspiracy of Polish antisemites? Hitler inspired by the Polish
arch-theoreticians of antisemitism? Polish Auschwitz designed by Polish
architects and financed by Polish banks? Polish lobby effectively keeping
the President of the USA from bombing out Auschwitz railway lines and
industrial installations?

<I suppose the word "pogrom" is not in your vocabulary?>, asks Mr.
Lusthaus, trying to turn me - from the very start - into some kind of
sub-human existence.

I reject this kind of manipulative rhetorics and I resent the aggressive
tone. I reject the term "pre-Holocaust Poland" as suggestive of a stage
preparatory to "Holocaust Poland". I reject the image of pre-War Poland as
THE country of pogroms, it is not only unjust, it is idiotic. Finally,  I
reject the substitution of the word "War" by the term "Holocaust" - whenever
such substitution serves to reduce the extent and relativize the meaning of
non-Jewish suffering.

Poland has had her fringe of extreme nationalists, noisome radicals and
antisemites. And there was no lack of socio-economic and political tensions
in pre-War Poland, which was a young, multinational state, with a lot of
inherited inter-ethnic conflicts and large minorities (Ukrainians, Jews,
Germans, Byelorussians, Lithuanians). Some of these tensions, as also the
lowest human instincts, manifested themselves when the country was occupied
and the Polish State ceased to function. No serious historian, however, has
ever attempted to show this fringe as the mainstream of Polish history.
Finding the truth is certainly a slow and painful process, for both sides.
Thanks to the ongoing debate carried for at least the last two decades and
involving historians, intellectuals and theologians from Poland and Israel,
the accursed knot of mutual accusations, prejudices and stereotypes is being
systematically untangled.

Thanks to this cooperation, quite a lot is already known about the context
of the pre-War and post-War migrations of Jews from Poland to
Palestine/Israel; political and economic motives seem to play an important
role, perhaps much stronger than purely psychological reasons. More and more
evidence points to Kielce 1946 pogrom as the joint NKVD and the Polish
(Communist) State Security provocation, executed with the aim to further
separate Poland from the West. The so-called "1968 anti-Zionist policy" was
a fragment of factional struggle within the nomenclature of the Communist
Party and was designed to contain mass students' unrest and
anti-governmental demonstrations by bringing in nationalistic rhetorics. As
the events of the subsequent years show - with a marked lack of success.


I doubt phoney Hollywood heroes (memoirs of Schindler's wife are revealing)
can explain anything. And I do not believe hick historians' questions, like
"where, after all, were the Death Camps?", can bring anything new in the
picture. In his earlier posting on "Sanskrit Translations in Nazi Hands"
(13.01.99), Mr. Lusthaus wrote: <It's easy to dismiss things while one
remains willfully uninformed>. I heartily agree.

This is my last message re: "Women in Afghanistan". The exchange, although
unpleasant, brings to memory an excellent paper by Veena Das and Ashis Nandi
on "Violence, Victimhood and the Language of Silence" [in: Veena Das, ed.,
The Word and the World: Fantasy, Symbol and Record, New Delhi 1986. Sage
Publications. Pp. 177-195]. Violence, the authors say after analyzing the
literary images of the 1947/48 Punjab Holocaust, generates specific
languages by which it may be legitimized. Extreme forms of violence,
however, can be described only by silence - or insane ramblings. The paper
helped me to understand why the survivors of Auschwitz, Gulag camps in
Siberia or Stalinist prisons in Poland often prefer to remain silent.

I would like to thank Dr Dominik Wujastyk for his patience and ask him to
formally close the  present thread.


Artur Karp




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Fri Mar 19 23:42:31 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. (Selva) Selvakumar)
Date: Fri, 19 Mar 99 18:42:31 -0500
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047619.23782.5059164117821730524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2502
Lines: 73

Michael Witzel wrote:

> This is what I wonder about. Again not the prevalence of plam trees,
> but
> the most common river names are 'white' ,"milky' (= quick, in the
> mountains), and 'black (=slow, in the plains), or red (if full of mud
> as in
> monsoon, or iron), etc.  Then, of course, 'crooked" etc., etc.
> Of course, you can name a river after peculiar local landmarks or
> natural
> phenomena as well (Wind / Snake/ Beaver river, in Wyoming, Colorado
> etc.,
> Double Mountain Fork in Texas, Red Deer in Alberta, Canada), and I
> guess
> there must be a Fir River or Lake somewhere in Canada...
>
> But such names are not so typical as the others... That is why I would
> like
> to hear from the linguists what the Drav. roots and their meaning  of
> peNN-Ar/ai, Porunai etc. would be ....
>
> >Are the TN rivers taNporunai (sanskritized as tAmraparNI)
>
> --- again a strange name in Skt. as in all adaptations: red/copper
> (colored) - leaved River?
>
> >and Aan2porunai ( later Amaravati, Amravati) also related to Nahali
> 'parayn'??
>
> I really wonder: why all these PennAru (A.P., sic, on my map) ,
> PeNN-ar/-ai
> rivers in the South if there is no(?) good etymological
> explanation...?
>
> MW

          Professor Witzel,

          The following may not be substantiated etymological
explanation you are
          seeking, but merely sharing a few thoughts I've heard or
inferred.
          The word 'aaRu' is the most popular
          word for 'river'. It means, primarily, a 'way, course'.
          The root sense (etymological)  comes from 'aRu' = to cut (
hence to
          make a way). The word porunai also could mean 'that which
cuts'.

          The word peNNai is supposed to refer to a 'female palm' which
is
          supposed to be hardy at the outside but soft inside. It is
supposed to be
          a generic name (with such a property). In the case of it being
used
          as a river name, I would *guess* that it may refer to the
strong embankment.
          It may also mean that it (the river) is 'sweet' (in the sense
of being desirable,
          from the sense of peL > peT > peTpu = desire; this was already
pointed out
          by Dr. Palaniappan  in this list).  Another name for river
          is vENi and it is also considered to come from vEL > vET
>vETpu = desire.
          Other words for river are OTam ( meaning 'that which runs',
OTu = to run)
          and punal (meaning water 'flowing').

          Regards,
          C.R. Selvakumar




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Sat Mar 20 00:25:01 1999
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 19 Mar 99 19:25:01 -0500
Subject: final note
In-Reply-To: <Version.32.19990318180550.00f4e970@polbox.com>
Message-ID: <161227047621.23782.16620989178777737355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 842
Lines: 36

Being only what Artur Karp calls a

> hick historian

(did he mean hack?), I can only echo his citation of me:


> In his earlier posting on "Sanskrit Translations in Nazi Hands"

> (13.01.99), Mr. Lusthaus wrote: <<It's easy to
<underline>dismiss</underline> things

> while one

> remains willfully uninformed>. I heartily agree.


I agree, as well. So we can end this thread on a note of agreement.
Prof. Karp has given us instructions on how to understand his
dismissive apologia. Thank you.


The offer to join H-Antisemitism still stands...



Dan Lusthaus

Florida State University
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 589 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990319/b632bf24/attachment.bin>

From uzstzm at UNI-BONN.DE  Fri Mar 19 22:41:47 1999
From: uzstzm at UNI-BONN.DE (Daniel Stender)
Date: Fri, 19 Mar 99 23:41:47 +0100
Subject: Adress
Message-ID: <161227047617.23782.7906441322462156129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 9

Can anybody tell me, if they have an e-mail-adress at
the executive director, international student4s cell at the
university of pune ?
Thanks for any advice.

Daniel Stender




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Mar 20 11:59:48 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 20 Mar 99 06:59:48 -0500
Subject: Saroja Bhate
In-Reply-To: <E10OGKe-00000g-00@mailhub2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227047629.23782.8531999904663477481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 32

By the way, Professor Saroja Bhate is a "she", the chair of the Department
of Sanskrit and Prakrit Languages at the University of Pune.  The website
for the University of Pune can be reached at: http://www.unipune.ernet.in/
        Best,
                                Madhav Deshpande

On Sat, 20 Mar 1999, Heike Boudalfa wrote:

> Dear Daniel,
> I don't know if this is what you want, but I got the adress of Prof. Saroja
> Bhate of the University of Pune - I don't know exactly what he's doing, but
> he might be a professor of the Sanskrit Department.
> His adress is: saroja at unipune.ernet.in
> Maybe he can help you.
> Heike
>
> ----------
> > Von: Daniel Stender <uzstzm at UNI-BONN.DE>
> > An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> > Betreff: Adress
> > Datum: Freitag, 19. Mdrz 1999 23:41
> >
> > Can anybody tell me, if they have an e-mail-adress at
> > the executive director, international student4s cell at the
> > university of pune ?
> > Thanks for any advice.
> >
> > Daniel Stender
>




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Mar 20 16:03:27 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 20 Mar 99 08:03:27 -0800
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047650.23782.1314067947385650977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 27

Dear Prof. Witzel,

There is a South PeNNai river in Tamilnadu. In South Arcot district.
It joins the sea at Cuddalore. Bharatiyar sings on Tamilnadu
rivers as "kAviri, ten2 peNNai, pAlARu, tamiz kaNTatOr vaiyai
nati .."

PeNNai as palm/palmyra tree in Tamil texts is rare. In fact,
I do not know any instances in post 11th century Tamil literature.
Tamil experts can tell this. Even in Sangam texts, PeNNai in the
sense of palmyra are not many. This meaning is already archaic by
Sangam age (2nd cent. BC - 2nd cent. AD). Can this be the reason why
modern Telugu dictionaries or Telugu texts miss this meaning?

porunai, as in taNporunai and Aan2porunai, seems to come from
the verb 'poru' , like aaRu < aRu as pointed out by Prof. Selvakumar.
Even a Sangam poet is named after a famous phrase he employs in
a poem - "kal poru ciRu nurai".

Regards,
V. Iyer


Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From partha at CAPITAL.NET  Sat Mar 20 13:39:55 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Sat, 20 Mar 99 08:39:55 -0500
Subject: CBS 60 Minutes on caste violence in India
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.05.9903200657040.17906-100000@frogger.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227047635.23782.8838603943225558910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 28

The CBS news program 60 Minutes will be airing a piece titled The Untouchables
on caste violence and untouchability in India this Sunday, March 21, at 7:00
p.m.  Human Rights Watch provided much background information for this
broadcast and is publishing a report on caste violence in India to be
released mid-April 1999.

(Info source: sec-dem-sa, etc.)

________________________

There was a long article in New York Times, March 15 (Monday) on violence
on "dalits/untouchables" in Bihar (India).

That article might have prompted this upcoming show on CBS.

The NYT article didn't have any mention of how dalits and the poor were
killed and tortured during the past Congress regimes in India (Congress
party is now led by Sonia Gandhi, a favorite of the US and Western govts
and media). People are being led to believe by the media that oppression
and killing of the poor and "lower castes" is just a recent phenomenon in
India and it has only started during the fascist/supremacist BJP/RSS/VHP
regime.


-Partha Banerjee




From boudalfa at STUD.UNI-FRANKFURT.DE  Sat Mar 20 08:03:27 1999
From: boudalfa at STUD.UNI-FRANKFURT.DE (Heike Boudalfa)
Date: Sat, 20 Mar 99 09:03:27 +0100
Subject: Adress
Message-ID: <161227047626.23782.6924443742157721792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 629
Lines: 23

Dear Daniel,
I don't know if this is what you want, but I got the adress of Prof. Saroja
Bhate of the University of Pune - I don't know exactly what he's doing, but
he might be a professor of the Sanskrit Department.
His adress is: saroja at unipune.ernet.in
Maybe he can help you.
Heike

----------
> Von: Daniel Stender <uzstzm at UNI-BONN.DE>
> An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Betreff: Adress
> Datum: Freitag, 19. Mdrz 1999 23:41
>
> Can anybody tell me, if they have an e-mail-adress at
> the executive director, international student4s cell at the
> university of pune ?
> Thanks for any advice.
>
> Daniel Stender




From ramakris at EROLS.COM  Sat Mar 20 14:17:04 1999
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Sat, 20 Mar 99 09:17:04 -0500
Subject: Address of Prof. R. Balsubramanian
Message-ID: <161227047640.23782.11367212952108824767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 175
Lines: 10

Dear Indologists,

Does anyone have the current address of Prof. R. Balasubramanian, the
former Director of Radhakrishnan Institute, University of Madras?
Thank you.

Rama




From shrao at IA.NET  Sat Mar 20 15:20:49 1999
From: shrao at IA.NET (Shrisha Rao)
Date: Sat, 20 Mar 99 09:20:49 -0600
Subject: Looking for an out-of-print book
Message-ID: <161227047648.23782.16095170747310450680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1017
Lines: 40

Martin Gansten <mgansten at SBBS.SE> wrote:


> I have been trying to locate a copy of the following title, published by
the
> S?dasien-Institut, Heidelberg:
>
> Jyotisa : das System der indischen Astrologie [Jyotisa : the system of


The Research Libraries Information Network (RLIN), which by experience
I have learned is a good place to look for such material, gives the
following information:

Author:         Turstig, Hans-Georg.

 Title:          Jyotisa : das System der indischen Astrologie /

 Published:      Wiesbaden : Steiner, 1980.

 Subjects:       Hindu astrology.

 ======= Locations =========
                 Stanford University Libraries; University of California,
                   Berkeley; Library of Congress; Emory University;
University
                   of Michigan; Columbia University Libraries; Cornell
                   University; New York Public Library; University of
                   Pennsylvania Libraries

Hope this works for you.

Regards,

Shrisha Rao

> Martin Gansten




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sat Mar 20 05:11:29 1999
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Sat, 20 Mar 99 10:11:29 +0500
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047623.23782.3828195203711076615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2351
Lines: 50

The possible related group I can think of is DEDR 4160a. *pee.n-:*pe.n-V-
'to twine, twist' with cognates in all subgroups. wee.nii is perhaps derived
from this verb. I do not have Mayrhoffer readily to check. The course of a
river looks like a long plaited hair (which is what wee.nii means in
wee.niisaMhaara 'untying the wee.nii'). This accounts for Kr.s.nawee.nii.
The River Pennaa near Nellore is Sanskritized as Pinaakinii.
pe.n.n-ee_r/pe.n.n-aa_r can be derived from the same route meaning'a river
of twisted course' (like the 'snake river' below). DEDR gives Ta. pen.n.nai
'palmyra'with the group of words meaning 'woman, female, etc.', and no other
Dravidian lg. shows that meaning. Another possibility is 4436 *pee.n
-**pe.n-V- 'protect, increase, etc.' Telugu pennaa could be an abridgement
of penn-aa_r (with the loss of final _r), although in Telugu the normal word
is ee_ru (<*yaa_t-). The isogloss of aa- (<*yaa-)could touch Nellore, like
tiru- in tirupati.
Bh.K.

At 17:26 19/03/99 -0500, you wrote:

>This is what I wonder about. Again not the prevalence of plam trees, but
>the most common river names are 'white' ,"milky' (= quick, in the
>mountains), and 'black (=slow, in the plains), or red (if full of mud as in
>monsoon, or iron), etc.  Then, of course, 'crooked" etc., etc.
>Of course, you can name a river after peculiar local landmarks or natural
>phenomena as well (Wind / Snake/ Beaver river, in Wyoming, Colorado etc.,
>Double Mountain Fork in Texas, Red Deer in Alberta, Canada), and I guess
>there must be a Fir River or Lake somewhere in Canada...
>
>But such names are not so typical as the others... That is why I would like
>to hear from the linguists what the Drav. roots and their meaning  of
>peNN-Ar/ai, Porunai etc. would be ....
>
>>Are the TN rivers taNporunai (sanskritized as tAmraparNI)
>
>--- again a strange name in Skt. as in all adaptations: red/copper
>(colored) - leaved River?
>
>>and Aan2porunai ( later Amaravati, Amravati) also related to Nahali 'parayn'??
>
>I really wonder: why all these PennAru (A.P., sic, on my map) , PeNN-ar/-ai
>rivers in the South if there is no(?) good etymological explanation...?
___________________________
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017 (A.P.), India
Telephone:40-7019665
E-mail:<BHK at HD1.VSNL.NET.IN>




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Sat Mar 20 09:26:25 1999
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Sat, 20 Mar 99 10:26:25 +0100
Subject: Address of Prof. R. Balsubramanian
In-Reply-To: <01be72dc$543ce0c0$53efaccf@ramakris>
Message-ID: <161227047643.23782.17316282695918688481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 19

His home address is
R. Balasubramanian
        5 Bhagirathy Street
        Srinivasa Avenue
        R. A. Puram
        MADRAS 28
John


>Dear Indologists,
>
>Does anyone have the current address of Prof. R. Balasubramanian, the
>former Director of Radhakrishnan Institute, University of Madras?
>Thank you.
>
>Rama




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Mar 20 19:51:26 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 20 Mar 99 11:51:26 -0800
Subject: Kerala-vishaya?
Message-ID: <161227047654.23782.3689419389799611968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 25

Martin Gansten <mgansten at SBBS.SE> asks:


>Sorry for asking what may be a very basic question, but historical
geography is not my forte: in a text which I am assuming to be no
earlier than the 17th century (possibly later), I find mention of a
certain brahmin named so-and-so who lived 'in the district of Kerala'
(kerale vi.saye). Could anyone tell me how well this term may correspond
to the present Kerala state? Thanks in advance.
>

I was hoping that somebody more familiar with the geography of Kerala
would field this question, but I'll tell you what I know..The district
of "Kerala" would, IMHO, be the northern most part of Kerala adjoining
Karnataka i.e. the kasaragOD district..tuLu, as opposed to malayALam
is spoken widely here..In this area, you also have towns with names like
kEraLApurA..

Regards,
Krishna
ker
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Mar 20 17:21:56 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 20 Mar 99 12:21:56 -0500
Subject: Ref. check verse 7.22 Bhagavad Gita
Message-ID: <161227047652.23782.6144023625199571320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 23

If anyone could tell me if the BORI critical edition 1947 reading for
Bhagavad Gita verse 7.22 is "tasyA rAdhanam" or "tasyA ArAdhanam" I
would greatly appreciate it.

Belvalkar 1962 and The Mahabharata at Dr. J.D. Smith's web site  both
read "tasyA rAdhanam". Belvalkar does not list "ArAdhanam" as a
variation.

Dr. van Buitenen in "The Bhagavadgita in the Mahabharata", Col. Jacob's
concordance, Apte's Practical Sanskrit Dictionary and the popular
editions I checked including Dr. Radhakrishnan use "ArAdhanam".

Sankaracharya's Bhasya in Warrier's edition from Ramakrishna Math
paraphrases both i.e. "... rAdhanam ArAdhanam Ihate"

Many thanks


Harry Spier
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sat Mar 20 12:38:33 1999
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sat, 20 Mar 99 13:38:33 +0100
Subject: [Info] Summer Telugu Language Courses
Message-ID: <161227047632.23782.4781966813669335573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4643
Lines: 110

The following is information regarding Summer Telugu Language Courses at
University of Wisconsin, Madison.

Regards                -- V. Chowdary Jampala

-------- Original Message --------

Information on summer Telugu from Professor Velcheru Narayana Rao

SUMMER TELUGU LANGUAGE COURSES
Intensive Study June 7 - August 15, 1999

Two consecutive five-week sessions make up the intensive ten-week Asian
Languages Program.  The first session is offered June 7-July 11 (session
code CEE) and is followed by The second session, July 12-August 15 session
(code HEE).

Two sessions are the equivalent of two semesters of study.  Students may
take either one or two sessions.  Classes in each session meet four hours a
day, five days a week. Together these sessions provide students with the
equivalent of one complete year of language training. Unless otherwise
noted in the official summer timetable, undergraduate and special students
earn ten credits in the ten-week period; graduate students earn eight.

Telugu is the second largest language of India spoken by about 60 million
people.  Telugu-speaking people, commonly living in the state of Andhra
Pradesh, are characterized by their use of very expressive and musical
language which has continuous classical  literary tradition from the 11th
century and a dynamic modern literature. Telugu is equally well known for
its great oral literature.

LangAsia 303 & 304. Elementary Telugu Intensive teaches script and focuses
on conversational and reading skills. Students do not need any prior
knowledge of the language.

The class room atmosphere is user-friendly, intense but enjoyable. The
progress that students make from virtually no knowledge in the language to
a level where they  comfortably converse in Telugu on ordinary  topics
related to daily life is highly rewarding.

Usually students who want to go to Andhra Pradesh to do their fieldwork
have taken  this course.

Easy Admission and Registration

UW-Madison students continuing from 1997-98 spring semester do NOT NEED TO
APPLY FOR SUMMER 1999. Continuing students simply touch-tone register
according to instructions from the Registrar's Office. New and reentry
students should register for summer as early as possible. Contact the
following offices for information and applications.

University Special/Guest Student Office
905 University Avenue
Madison, WI 53715-1005
Phone: 608/262-2115
FAX: 608/265-2901

Nondegree students and students visiting from other campuses are among
students enrolled at  UW-Madison as University Special and Guest Students:
E-Mail: nondegree.student at ccmail.adp.wisc.edu Undergraduate Admissions
Office 140 Peterson Office Building 750 University Avenue Madison WI
53706-1490 Phone: 608/262-3961

Graduate School Admissions Office, 228 Bascom Hall, 500 Lincoln Drive,
Madison WI 53706-1380. Phone: 608/262-2433

Fees and Tuition (Expect an increase for Summer 1999)

Summer fees include use of the Wisconsin Union, campus laboratories and
libraries, health and recreational services.

Resident undergraduate and special students $918.95 for 10 credits
Nonresident undergraduate and special students $3,179.95 for 10 credits
Resident graduate students 1,435.95 for eight credits Nonresident graduate
students $4,465.95 for eight credits

Summer Housing

University Residence Halls, many with food service, are open to men and
women on a space-available basis. Brochures and applications are available
from the Residence Halls Office, Schlicter Hall, 625 Babcock Drive,
Madison, WI 53706; Phone: 608/262-5576; FAX: 608/262-4082.

Many rooms, efficiencies and apartments are available close to campus. The
Campus Assistance Center, 420 North Lake Street, Madison, can provide
vacancy listings for a small fee. For information call 608/263-2400.

Contact Information:

For a copy of the UW-Madison Summer Bulletin/Timetable (with official
course listings and application form), contact the Division of Continuing
Studies, Office of Summer Sessions, 905 University Avenue, Madison, WI
53715-1005.  Phone :608/262-2115.

More information may also be obtained from the UW-Madison Registrar's
Web Page.

Languages and Cultures of Asia, 1240 Van Hise Hall, 1220 Linden Drive,
Madison, WI 53706 can provide more information on the Asian Language
courses. Call 608/262-0524; fax: 608/265-3538. E-Mail:
LangAsia at facstaff.wisc.edu; http://polyglot.lss.wisc.edu/langasia

Terri Wipperfurth, Graduate Coordinator
Languages and Cultures of Asia (formerly South Asian Studies)
1238 Van Hise Hall, University of Wisconsin-Madison
Phone: 608/262-3012, Fax: 608/265-3538
http://polyglot.lss.wisc.edu/langasia




From boudalfa at STUD.UNI-FRANKFURT.DE  Sat Mar 20 14:10:38 1999
From: boudalfa at STUD.UNI-FRANKFURT.DE (Heike Boudalfa)
Date: Sat, 20 Mar 99 15:10:38 +0100
Subject: Saroja Bhate
Message-ID: <161227047638.23782.16032342180519064000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 49

Dear Madhav Deshpande,
thank you very much for your information about the University of Pune and
Prof. Bhate. I am not familiar with indian names, and it is really a shame
that one automatically considers a person to be male if she/he has a high
degree.
Best wishes from Heike Boudalfa (female)

----------
> Von: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
> An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Betreff: Re: Saroja Bhate
> Datum: Samstag, 20. Mdrz 1999 12:59
>
> By the way, Professor Saroja Bhate is a "she", the chair of the
Department
> of Sanskrit and Prakrit Languages at the University of Pune.  The website
> for the University of Pune can be reached at:
http://www.unipune.ernet.in/
>         Best,
>                                 Madhav Deshpande
>
> On Sat, 20 Mar 1999, Heike Boudalfa wrote:
>
> > Dear Daniel,
> > I don't know if this is what you want, but I got the adress of Prof.
Saroja
> > Bhate of the University of Pune - I don't know exactly what he's doing,
but
> > he might be a professor of the Sanskrit Department.
> > His adress is: saroja at unipune.ernet.in
> > Maybe he can help you.
> > Heike
> >
> > ----------
> > > Von: Daniel Stender <uzstzm at UNI-BONN.DE>
> > > An: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> > > Betreff: Adress
> > > Datum: Freitag, 19. Mdrz 1999 23:41
> > >
> > > Can anybody tell me, if they have an e-mail-adress at
> > > the executive director, international student4s cell at the
> > > university of pune ?
> > > Thanks for any advice.
> > >
> > > Daniel Stender
> >




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Mar 20 20:40:58 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 20 Mar 99 20:40:58 +0000
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047646.23782.17245359449228445127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 22

"Bh.Krishnamurti" <bhk at HD1.VSNL.NET.IN> wrote:
> The possible related group I can think of is DEDR 4160a. *pee.n-:*pe.n-V->
'to twine, twist' with cognates in all subgroups. wee.nii is perhaps derived>
from this verb. I do not have Mayrhoffer readily to check. The course of a >
river looks like a long plaited hair (which is what wee.nii means in >
wee.niisaMhaara 'untying the wee.nii'). This accounts for Kr.s.nawee.nii...

Thanks for the insight. One may also refer to DEDR 3668:
nin.a (-pp-, -nt-/-tt-) to braid (Ta.); nin. twisted string (To.); nin.e,
nen., nine a wick (Tu.)

ve_y (-v-, -nt-) to thatch (Ta.); ve_yn to thatch (Gadba); ve_n! (Parji)

Hence, ve_n.i (Skt.)? bani = a current of water caused by heavy rain (Malt.)?

Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
More than just email--Get your FREE Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/netcenter/mail




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Mar 21 03:42:03 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 20 Mar 99 22:42:03 -0500
Subject: River Krishna
In-Reply-To: <19990320160328.3486.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047664.23782.10557404589823637408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 36

I would like to thank all respondents to this discussion  ( I, personally,
not a Dravidian specialist, I learned a lot.)

For those who are interested in these questions  I suggest the very
comprehensive and useful summary and overview of studies in (mosty, South)
Indian place name by

M.N. Nampoothiry, Indian Toponymy. A critical evaluation of the work done
in this field in India with a bibliography

in: Puthusseri Ramachandran and K. Nachimuthu (eds.)
Perspectives in Place Name Studies : Proceedings of the National Seminar on
South Indian Place Names, Held at Trivandrum on 21-23 June 1985. A
Festschrift to Prof. V.I. Subramoniam, On His Sixtieth Birth Day.
Trivandrum : Place Name Society, 1987. p. 1-47.

This book also includes including a good bibliography, also of unpublished
Indian PhD theses.

(Their address: T.C. 13/844 Thampuranmukku, Kunnukuzhi, Trivandrum 695 037)

(Nothing on our specific problem, as far as I see)


Regards MW>


 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Mar 21 16:56:40 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 21 Mar 99 11:56:40 -0500
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047667.23782.232219039296720963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 33

In a message dated 3/21/99 4:25:15 AM Central Standard Time,
veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN writes:

> Perhaps it could have derived from veni(Krishnaveni) as veni
>  also means river both generic as well as specific.

According to D. C. Sircar, the following rivers are mentioned in Puranas.

Origin in the Vindhya:
-------------------------------
veNvA - identified with the waingaGgA which joins the prANhitA (praNItA of a
medieval inscription from Manthani) and falls into godAvarI.

Origin in the Sahya:
----------------------------
veNvA - modern varNA which runs between the Satara and Kolhapur Districts and
joins the kRSNA, the combined stream being often called kRSNaveNvA or
kRSNaveNA.

Sircar also says kRSNaveNI-nadI is mentioned in the Ramayana. I am curious how
old is the use of braided hair as a metaphorical description of a river?
According to MMW the earliest use is in mahAbhArata. Was there any such use
before that? With the Vedic culture centered around a region with multiple
rivers as tributaries of Indus, is there any such usage in the Vedic texts? In
other words, which came first -- a pre-existing word for river leading to this
Sanskritic interpretation or the concept of river as a braid resulting in
river names ending in vENi/I?

Regards
S. Palaniappan




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Mar 21 16:57:48 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 21 Mar 99 11:57:48 -0500
Subject: Clarification  to Ref. check verse 7.22 Bhagavad Gita
Message-ID: <161227047669.23782.13093693821524665685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1121
Lines: 38

I wrote:
>If anyone could tell me if the BORI critical edition 1947 reading for
>Bhagavad Gita verse 7.22 is "tasyA rAdhanam" or "tasyA ArAdhanam" I
>would greatly appreciate it.
>

!!!"tasyA ArAdhanam" should read "tasyArAdhanam"

>Belvalkar 1962 and The Mahabharata at Dr. J.D. Smith's web site  both
>read "tasyA rAdhanam". Belvalkar does not list "ArAdhanam" as a
>variation.
>
>Dr. van Buitenen in "The Bhagavadgita in the Mahabharata", Col. Jacob's
>concordance, Apte's Practical Sanskrit Dictionary and the popular
>editions I checked including Dr. Radhakrishnan use "ArAdhanam".

>
>Sankaracharya's Bhasya in Warrier's edition from Ramakrishna Math
>paraphrases both i.e. "... rAdhanam ArAdhanam Ihate"
>
>
>?From a private communication it appears the above needs some
clarification:

In van Buitenen the entry is "tasyArAdhanam".  Apte's dictionary under
"ArAdhanam" has a reference to Bg. 7.22 (without an actual quote).  J.
G. Jacobs has "Bg. 7.22 tasyArAdhanam" under the entry "ArAdhan" and no
entry for "ArAdhanam".


Many apologies,


Harry Spier
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sun Mar 21 06:51:54 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sun, 21 Mar 99 12:21:54 +0530
Subject: None
Message-ID: <161227047657.23782.14653471870885274480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 29

To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Dr. R. N. Dandekar: 90 not out
Cc:

March 20, 1999

Not many Indologists the world over may be aware that Dr. R. N.
(raamacandra naaraayaNa) Dandekar has completed 90 years of his active life
as a scholar, teacher, administrator and organizer, on March 17, 1999. A
biographical note on his life and work is under preparation and will
shortly be posted in the Indology List. As one who has the privilege of
having been his student, I felicitated him on this occasion with a Sanskrit
verse which runs as follows:

bhuuyaMso bhuvane bhavanti guravo ye naama zabdaplavair
jnaanaambhonidhilanghane dhRtimato vidyaarthinaH kurvate /
jnaanaambhodhitalaM vigaahya suciraM ratnaany avaaptuM balaM
ziZye jaagarayanti ye gurutamaas te durlabhaas tvaadRzaaH //

And I add a verse I wrote on him 20 years ago on a similar occasion:

taM numo 'nyaH zaraNyo na zabdazrutividaaM yataH /
api candram aziitaaMzuM bhiiZmaM raamaabhidhaM gurum //
Note: zabdazrutividaaM = (of) scholars of grammar and of Veda.

KSA




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Mar 21 21:10:44 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 21 Mar 99 13:10:44 -0800
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047674.23782.10419003218554604355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 18

<<
    Referring to the ongoing discussion on R.Kishna, while it is no
doubt the term pennai means the palm tree-now commenly known as
panaimaram, it is baffling to associate pennai/panai with riverbanks
and rivers as panai is a quintessential arid region vegetation.
>>

  Cheras, the Kerala Chiefs in the Sangam age, have palmyra
  tree as their symbol even though their land is not arid
  and usually drenched by southwest monsoon.

  Regards,
  V. Iyer

Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Mar 21 21:28:29 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 21 Mar 99 13:28:29 -0800
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047676.23782.15076965406566870223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 33

<<<
  The name pennai for these 3 rivers may therefore need further
looking into.Perhaps it could have derived from veni(Krishnaveni)
as veni also means river both generic as well as specific.
>>>

  Interestingly, Kamban in his masterpiece (Ramayanam, 9th or 11th c.)
calls a river, :"kariya peNNai" = black peNNA!!!

After hemakUTa, the monkeys are instructed to reach "kariya peNNai"
(black peNNai) river and then on to daNDakAraNya in the Deccan.
This for searching Sita.

noytin2, am malai nIGki, numaroTum
poykaiyin2 karai piRpaTap pOtirAl;
ceyya peNNai, kariya peNNaic cila
vaikal tETi, kaTitu vazikoLvIr. (kiTkintA kANTam, nATaviTTa paTalam)

"After passing narmadha river, search in the hemakUta mountain,
then search for the Laxmi (ceyy peN = ceyyAL) near
the black peNNai for a  few days."

The Kamban Kazakam edition (1984) says "kariya peNNai" (black peNNai)
refers to vEngaGgA river.

Regards,
V. Iyer


Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Mar 21 09:20:00 1999
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Sun, 21 Mar 99 14:20:00 +0500
Subject: Help please
Message-ID: <161227047660.23782.3906050655883587532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 24

Dear Indologists:

If you have on-line catalogue of your library holdings, would you kindly
help me with the missing details of the following titles:

1.Lieut.-Col. Marshall. 1873. A Phrenologist among the Tudas. London: Truebners.
(What is the initial/first name of the author?Are the other details OK?).
2. Sonnenschein. 1925. What is Rhythm? Oxford: ? (The initial of the author
and the pubisher. Is it Clarendon Press?)

I will be grateful for information on the above titles. Thanks in advance.

Sincerely,
Bh.K.
___________________________
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017 (A.P.), India
Telephone:40-7019665
E-mail:<BHK at HD1.VSNL.NET.IN>




From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Sun Mar 21 20:35:53 1999
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Sun, 21 Mar 99 15:35:53 -0500
Subject: River Krishna
In-Reply-To: <19990318133019.19620.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047662.23782.4733031667626010634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 14

    Referring to the ongoing discussion on R.Kishna, while it is no doubt
the term pennai means the palm tree-now commenly known as panaimaram,it is
baffling to associate pennai/panai with riverbanks and rivers as pnai is
aquintessential arid region vegetation.
  Pennai appears to be back formation of pennar-like Kovai,Thanjai etc.
rather than other way round.
  The name pennai for these 3 rivers may therefore need further looking
into.Perhaps it could have derived from veni(Krishnaveni) as veni
also means river both generic as well as specific.

  Krish.




From krishna at TICNET.COM  Sun Mar 21 23:13:34 1999
From: krishna at TICNET.COM (Krishna Susarla)
Date: Sun, 21 Mar 99 17:13:34 -0600
Subject: All-India Kashiraj Trust Puranas
Message-ID: <161227047678.23782.8824690558516722264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 9

The All-India Kashiraj Trust published three translations of the Puranas
with Sanskrit and verse-by-verse English translation. I was wondering if
anyone could tell me if these editions are still in print by Kashiraj. If
so, what bookstores in South India might they be available?

-- K




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Sun Mar 21 18:20:42 1999
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Sun, 21 Mar 99 23:20:42 +0500
Subject: Thanks
Message-ID: <161227047672.23782.3269952938442473680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 13

Many thanks to Professor Witzel and Srinvas Parchuri for supplying the
bibliographical references that I needed.
Bh.K.
___________________________
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017 (A.P.), India
Telephone:40-7019665
E-mail:<BHK at HD1.VSNL.NET.IN>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Mar 22 15:20:14 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 22 Mar 99 07:20:14 -0800
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047684.23782.9042290471810021393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 32

>Perhaps it could have derived from veni(Krishnaveni)
>as veni also means river both generic as well as specific.

 Both the letters, "p" and "v" are available in Tamil and hence
 no necessity to tamilize veNNA as peNNai; It does not appear that
 veNNA is changed to peNNA in the river names. Rather, it looks
 peNNA was translated into vENI in Sanskrit. Mistranslations
 from Tamil/Dravidian to Sanskrit in place, river, deity names
 are well known; eg., aJcolAL (=madhura vacanAmbika/subhASiNI)
 was translated as abhayamba (by taking amcolAL as aJcalAL).

 In Tamil literature, we have South PeNNai river joining the
 sea at Cuddalore (S. Arcot dt.) and North PeNNAr river near
 Nellore, A.P. Kamban refers to "kariya peNNai" (= krishNa peNNA)
 river. Modern commentators say this is vEngaGgA river, south
 of Narmadha river. Vedam Venkataraya Sastri says krishnaveni's
 original name is kaNNapeNNAr.

 In addition, Buddhist Jatakas and Hathigumpha inscription of
 Khaaravela call as "kaNha peNNA".

 Is peNNA -> veNNA -> veNI transformation reasonable to take?
 Any pointers on this hydronymy are highly appreciated.

 Regards,
 N. Ganesan


Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Mon Mar 22 02:11:43 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Mon, 22 Mar 99 07:41:43 +0530
Subject: Dr. R. N. Dandekar: 90 not out -- supplement
Message-ID: <161227047680.23782.914205283594147513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 17

March 22, 1999

Here is the Devanaagarii version of my verses on Dr. R. N. Dandekar posted
yesterday. I am sorry for the compromises I had to make in spellings owing to
the PC's stubbornness!

-Uya<sae -uvne -viNt gurvae ye nam zBdPlvEr?
}anaM-aeinixl'?"ne x&itmtae iv*aiwRn> k
vRte 
}anaM-aeixtl< ivga? suicr< r?aNyva?u< bl<
iz:ye jagryiNt ye gu?tmas! te ?lR-as! Tva?za>

t< numae=Ny> zr{yae n zBd?uitivda< yt>
Aip cN?mzIta<zu< -I:m< ramai-x< gu?<




From nik.macleod at CHADWYCK.CO.UK  Mon Mar 22 10:34:31 1999
From: nik.macleod at CHADWYCK.CO.UK (Nik Macleod)
Date: Mon, 22 Mar 99 10:34:31 +0000
Subject: Help please
Message-ID: <161227047682.23782.8363883060056163299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1479
Lines: 50

British Library online catalogue ...

Shelfmark:     10055.ee.24; T 36240
Author: MARSHALL   William Elliot
Title: A Phrenologist amongst the Todas; or the study of a primitive tribe
in South India history, character, customs, religion, infanticide,
polyandry, language ... illustrations by the autotype process.
Publisher:  London, 1873. 8o.
Subject (LCSH): Toda (Indic people)

Shelfmark: 011840.a.59.
Author: SONNENSCHEIN   Edward Adolf
Title: What is Rhythm? An essay ... accompanied by an appendix on
experimental syllable-measurement, etc.
Publisher: pp. viii. 228. Basil Blackwell: Oxford, 1925. 8o.



-----Original Message-----
From: Bh.Krishnamurti [mailto:bhk at HD1.VSNL.NET.IN]
Sent: 21 March 1999 09:20
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Help please


Dear Indologists:

If you have on-line catalogue of your library holdings, would you kindly
help me with the missing details of the following titles:

1.Lieut.-Col. Marshall. 1873. A Phrenologist among the Tudas. London:
Truebners.
(What is the initial/first name of the author?Are the other details OK?).
2. Sonnenschein. 1925. What is Rhythm? Oxford: ? (The initial of the author
and the pubisher. Is it Clarendon Press?)

I will be grateful for information on the above titles. Thanks in advance.

Sincerely,
Bh.K.
___________________________
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017 (A.P.), India
Telephone:40-7019665
E-mail:<BHK at HD1.VSNL.NET.IN>




From veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN  Tue Mar 23 16:20:49 1999
From: veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN (VANITHA.KRISHNAMURTHY)
Date: Tue, 23 Mar 99 11:20:49 -0500
Subject: River Krishna
In-Reply-To: <19990322152014.7170.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047690.23782.8802124005327470473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 15

    It is quite possible that veni might be the sanskritised form
of pennai.Nor the historical referrances to pennai rivers are in
question. the point is it does appear to be logical to associate
panaimarams to river banks-no poet can drool over panai-lined rivers.
Besides, the geo-physical characters are so different as to have
panai/pennai as a common factor!
  There are two villages -Pennagaram and pennathur-not far from
the river course of Thenpennai.perhaps, the origins of these
place names can lead somewhere.
Regards,

 Krish.




From yaap at XS4ALL.NL  Tue Mar 23 15:03:03 1999
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Tue, 23 Mar 99 16:03:03 +0100
Subject: Mark Leisher's Naidunia Devanagari converter
Message-ID: <161227047692.23782.11958052311672190165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1751
Lines: 58

Forwarded message from Mark Leisher,
of possible interest to Indology list members.
Mr Leisher is not member of this list.



----------------  forwarded message  ---------------------
Mime-Version: 1.0
X-Uml-Sequence: 7259 (1999-03-01 18:19:14 GMT)
From: Mark Leisher <mleisher at crl.nmsu.edu>
To: Unicode List <unicode at unicode.org>
Date: Mon, 1 Mar 1999 10:19:11 -0800 (PST)
Subject: Naidunia Devanagari converter and BDF font available

I have put together a Perl script to convert Naidunia font-encoded Devanagari
text to UCS2 (big-endian, with BOM).  This is the first version, so please let
me know if you find problems with it or make improvements.

  http://crl.nmsu.edu/~mleisher/nai.html

or

  ftp://crl.nmsu.edu/CLR/multiling/unicode/nai2ucs.pl

An 18pt BDF font with most of the glyphs needed for basic Unicode Devanagari
text (half-consonants and most common ligatures) is available at:

  http://crl.nmsu.edu/~mleisher/devnag.html

or

  ftp://crl.nmsu.edu/CLR/multiling/unicode/fonts/devnag18.bdf.gz
------------------------------------------------------------
Mark Leisher
Computing Research Lab                  ... but as they say,
New Mexico State University   "I like to put the 'punk' back in punctual."
Box 30001, Dept. 3CRL           -- Hurl Everstone, Dirt Rag #70 Interview
Las Cruces, NM  88003

---------------- end forwarded message  -------------------


Furthermore, according to Mr Leisher:

The script should run with no problems on Windows and Mac as well,
as long as a Perl interpreter has been installed:

  http://www.perl.com/pace/pub/perldocs/latest.html

The important thing is the mapping table and the three conversion rules,
which can be easily reconstructed in another programming language.

--
JP
*




From partha at CAPITAL.NET  Tue Mar 23 21:29:32 1999
From: partha at CAPITAL.NET (Partha Banerjee)
Date: Tue, 23 Mar 99 16:29:32 -0500
Subject: CBS' 60 Minutes on untouchability and caste violence in India
In-Reply-To: <199901060846.CAA27528@dune.artic.edu>
Message-ID: <161227047696.23782.2339218063447487262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2613
Lines: 53

My observations on the show aired March 21 on CBS (in case it matters to
anyone):

1. Factually inaccurate -- it shows BJP flagbearers (and only BJP flags for
that matter) as sort of emancipators of the dalits when in reality, BJP,
RSS, and VHP have been highly supportive of the Hindu caste system
(although RSS leaders have spoken against social discriminations, they have
never disfavored the system itself -- that is pro-status quo conservatism
to me and root cause for such evils). The killer militia Ranvir Sena is a
militia of upper caste landlords in Bihar, and traditionally, upper caste
landlords have supported BJP and the Congress. It is often alleged that
Ranvir Sena is linked with both parties.

2. Characteristic suppression of facts -- the show does not mention how
peoples' organizations in India have worked very hard to empower the
oppressed as that honest disclosure would highlight left and progressive
political and social groups and people which is anathema to western media;
so, show BJP flags, but no reds, period. (Incidentally, US media did the
same when they showed the last rites of Mother Teresa -- they never went
on-record to highlight peoples' movements in Calcutta and Bengal as if they
were non-existent!).

3. Gross generalization -- it is projected in a way as if the whole country
of India and the religion of Hinduism are blanket-supportive of such
brutality and oppression on the so-called untouchables and condone caste
system and its discrimination without exception; the show does mention
Mahatma Gandhi (to the west, he is the ONLY savior of modern India with his
non-violence, moderate views, and all), but again, conveniently bypasses
social and political "radical" movements. Who in the west has ever heard of
Rammohan Ray, Vivekananda, Keshav Chandra Sen, Ambedkar, or Jyotirao Phuley?

4. Slant in favor of Christian efforts -- a Christian person is shown to be
the one who is working to alleviate the pain of the dalits (and who is
talking against the oppressive system); although I have nothing against
anybody working to uplift the poorest of the poor, I find this mention
characteristically slanted in favor of Christianity specially when parallel
works are intentionally bypassed.

5. All-pervasive Western media -- Yes, CBS and its hired CNN bigshot
Christiane Amanpour (who is married to State Department spokesman James
Rubin) manage to get permission to film in an area under judicial probe;
hence we can imagine how all-pervasive and all-influential the western
media is: Orwellian brainwashing is very much on.




Sincere regards,

Partha Banerjee




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Mar 24 02:37:29 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 24 Mar 99 02:37:29 +0000
Subject: peNNai, piNai, piNi, piTi  ( RE:River Krishna)]
Message-ID: <161227047694.23782.17037205977272426122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 20

"Chandrasekaran, Periannan"             
<Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM> wrote:
> Occurrences of "peNNai" in the long poems of the sangkam era's
> pattuppATTu anthologies"> "thIm peNNai maTal cErppavaum" (porunarARRuppaTai:
207)> ->"[the herons] staying in the leaves of the sweet palm tree"

pen.n.ai could be an abbreviate form of pen. pan-ai = female palmyra pal; the
component phonemes are perhaps unrelated to the river semant.

The distinction between male and female trees is that the male tree of a
species yields gum resin...

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Mar 24 04:40:25 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 24 Mar 99 04:40:25 +0000
Subject: peNNai, piNai, piNi, piTi  ( RE:River Krishna)
Message-ID: <161227047702.23782.6545774308853834786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1089
Lines: 27

"Chandrasekaran, Periannan"             
<Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM> wrote:
> Doesn't the Ta. peNNai denote both male and female palmyra tree;
>    and not just the female palmyra tree?> I would really be interested in
knowing such a usage for that word.> And the word for male palm(yra) tree if
any.

Let me cite from DEDR 4395 and DEDR 4037:

pen.n.ai = palmyra palm (cf. pen.-pan-ai = female palmyra palm); pen.t.i = the
female o any animal or plant (Te.); pin.ai = female of animals (Ta.);
pr.n.a_ka = young female (of deer, in the cpd. harin.a-pr.n.a_ka_)(Skt.)

pan-ai (in cpds.) pan-am = palmyra palm, borassus flaellifer (Ta.);
pana a palm-tree, esp. palmyra (Ma.); pane = the bastard sago tree,
caryota urens (Ka.); pane-mara = toddy palm (Kod.agu)

It would appear that the pan-ai was a more generic usage for the palm
species with descriptive cpds. used to denote more specific categories.

Kalyan

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Mar 25 15:39:29 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 25 Mar 99 07:39:29 -0800
Subject: peNNai, piNai, piNi, piTi  ( RE:River Krishna)]
Message-ID: <161227047708.23782.18442917123190652368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 17

> pen.n.ai could be an abbreviate form of pen. pan-ai = female palmyra pal; the
> component phonemes are perhaps unrelated to the river semant.

  Checked with few Tamilists. They told that pen.n.ai is not
  from pen. + pan-ai. Tamil dictionaries give pen.n.ai as
  palmyrah, it could be either male or female. Any thoughts from
  experts?

  SM


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar 25 09:55:44 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 25 Mar 99 09:55:44 +0000
Subject: Conference on Religion in South India (fwd)
Message-ID: <161227047706.23782.6481032894125363955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2098
Lines: 79

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 24 Mar 1999 21:30:10 -0500
From: afroz taj <taj at server.sasw.ncsu.edu>
Subject: Conference on Religion in South India


Please see the following URL for information about this year's Conference
on Religion in South India titled:  "The Role of Place:  Regional
Religious Encounter with/in South India."

This year's conference is hosted by the Triangle South Asia Consortium.
The venue is North Carolina State University at Raleigh, NC, 11-13 June
1999.


**THIS YEAR'S KEYNOTE SPEAKER WILL BE

 Phillip B. Wagoner
 Associate Professor of Art History
 Curator, Mansfield Freeman Center for East Asian Studies
 Department of Art and Art History
 Wesleyan University

WHO WILL SPEAK ON

"FROM THE THRONE OF JAMSHID TO THE CITY OF VICTORY:  ISLAMICATE
CONTRIBUTIONS TO THE CITY PLAN OF VIJAYANAGARA."


For registration, travel arrangements (air, hotel), paper and panel
proposals, see

http://www2.ncsu.edu/tsac/crsi/

**THE E-MAIL AND TELEPHONE ADDRESSES OF THE TRAVEL AGENCY WERE ORIGINALLY
WRONGLY LISTED.  PLEASE SEE THE WEB PAGE FOR THE CORRECT ADDRESSES.

Looking forward to seeing you in June, I am

Sincerely yours,

Tony K. Stewart
Director
North Carolina Center for South Asia Studies
Triangle South Asia Consortium
3220 Old Stacks, D. H. Hill Library
Box 7111
North Carolina State University
Raleigh, NC 27695-8101 USA

ph. 919/515-6335 (dept. office)
ph. 919/513-8723 (Center office)
fax 919/515-7856 (dept. fax)
fax 919/513-1447 (Center fax)
e-mail <tony_stewart at ncsu.edu>

The Triangle South Asia Consortium is an educational cooperative of the
specialized South Asia faculties of North Carolina State University, Duke
University, the University of North Carolina-Chapel Hill, and North
Carolina Central University.


Afroz Taj
Assistant Professor
Hindi-Urdu Program, NCSU
Director, Triangle South Asia Consortium

919-515-9302 (direct) or 919-515-2475 (dept)
Room 144, 1911 Building
Dept. of Foreign Languages and Literature
North Carolina State University
Raleigh NC 27695

919-851-1119
102 Trinity Woods Dr.
Raleigh NC 27607




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Thu Mar 25 03:07:13 1999
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Thu, 25 Mar 99 14:07:13 +1100
Subject: Prakrit and Sanskrit Manuscripts from Patan (North Gujarat)
Message-ID: <161227047704.23782.9452603652223498464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1704
Lines: 45

I have been asked by a trustee of the major Jain manuscript library in
PATAN to publicise the fact that copies of manuscripts (palm-leaf and
paper) held in that library, the Hemacandracarya Jain Jnana Mandir, are
being made available to scholars for the purpose of research.

There are two published catalogues to consult for reference numbers.

The first by Muni Punyavijaya (only v. 1 was ever published):
Patana-Srihemacandracaryajainajnanamandirasthita Jaina Jnanabhandaronum
sucipatra (Uttara Gujarata ; Shri Hemacandracarya Jaina Jnaaamandira,
1972).

The second published under Muni Jambuvijaya (3 volumes) repeating some of
the information in the 1972 (although the 1972 entries give fuller
information): Anahilapataka (Patana)
nagarasthajainagranthabhandagarantargatanam  hastalikhitagranthanam sucih
(Amadavada : Saradabena Cimanabhai Ejyukesanala Risarch Sentara, 1991).

Scholars interested in obtaining copies of manuscripts from this collection
should in the first instance contact:

Mr. Yatin V. Shah, Trustee, Hemacandracarya Jain Gyan Mandir
10A Bharati Society, Sardar Road,
Patan, North Gujarat  384 265
INDIA

ph (02766) 31768 or (02766) 20717 (maybe the 0 is not needed to call from
outside India)

Remembering of course that this is a privately administered collection
(immaculately housed and arranged I may add). In the recent past access has
been indifferent for a number of reasons, however when I visited Patan in
December 1998 I was, with the help of this trustee and his family, able to
obtain in one day copies of the two manuscripts I needed (maybe something
about new brooms).



Royce Wiles
Asian History Centre
Faculty of Asian Studies
Australian National University




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Mar 26 00:49:59 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 26 Mar 99 00:49:59 +0000
Subject: Indian onager
Message-ID: <161227047709.23782.4016151258267198140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 20

Hi,
A nice picture is at:
http://www.deer.rr.ualberta.ca/library/taxonomy/onager.html
The early solid-wheeled chariot of Sumer is drawn by an onager.

I would appreciate guidance on predicting the ancient form, say of ca. 3000 BC
in Rajasthan, of the related lexemes. CDIAL 4054 has gardabha (Skt.). DEDR
1364 has Parji gade, garad; Gondi ga_r.di; Kuwi ga_r.de; Te. ga_d.ida; Ta.
kar..utai

Is the consonantal change k>g or g>k?

Thanks. 
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Fri Mar 26 17:08:58 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Fri, 26 Mar 99 12:08:58 -0500
Subject: Indian onager
Message-ID: <161227047713.23782.2351923181305703222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 28

*Jules Bloch proposed intial g- in this form for Proto-Dravidian like
**g(a)ard- which he said is preserved in Telugu as a g- form ga:.dida, and as
*g(a)ard-abha in Sanskrit. He said it was devoiced later in Ta. Ma. Ka., etc.
*(South Dravidian). The Parji, etc.  forms (gadha-type) are borrowed from Mdn
*Indo-Aryan. I discussed this problem under intial voicing in my TVB.
*Bh.K.

    Prof. Krishnamurti,

    I find your citation of Bloch's proposal interesting.
    It would be great if you can
    kindly share the supporting reasons. It is possible that k > g or
    g > k or even these transformations could have flip flopped over time,
    if one were to merely guess.
    How does one prove (or sunstantiate) that Tamil and Kannada 'devoiced',
    especially Kannada ?
    I'm asking this question in the interest of understanding
    the scientific basis or the methodology employed in arriving
    at this claim.

    Regards

    Selva
    ______________________
    C.R.(Selva) Selvakumar




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Mar 26 20:18:32 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 26 Mar 99 12:18:32 -0800
Subject: Indian onager
Message-ID: <161227047720.23782.1198032620098930239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 15

In kannada, donkey is 'katte';in tamil, it is 'kazutai'.
The neck in kannada is 'kattu' & in tamil, 'kazuttu'.
Are the words for 'neck' and 'onager' related?
Because 'katte' (donkey) is connected to the cart thru'
its 'kattu' (neck)? Wondering if the k>g or g>k changes observable
in telugu and kannada for words meaning 'neck' too?

SM

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From bvi at AFN.ORG  Fri Mar 26 17:43:27 1999
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Fri, 26 Mar 99 12:43:27 -0500
Subject: What is the English equivalent of the ZAka tree?
Message-ID: <161227047715.23782.6269186512897978760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 207
Lines: 10

What is the English equivalent of ZAka tree?  Does it have any uses in ritual?
It is described in the BhAgavata PurANa in connection with a place called
ZAkadvIpa.

Thank you for your help.

Chris Beetle




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Mar 26 19:51:35 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Fri, 26 Mar 99 14:51:35 -0500
Subject: Question on Jnaneshvari
Message-ID: <161227047716.23782.8018769001222459437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 20

In the english translation of the Jnaneshvari.  (translated from the
Marathi by V.G. Pradhan and edited by H.M. Lambert) in chapter 10
between Jnaneshwars verses 203 and 208 are inserted verses 22 and 23 of
the Bhagavad Gita (from Radhakrishnan's translation)  but they are in
the reverse order that they appear in the Bhagavad Gita proper.  This
makes them agree with Jnaneshwar's verse commentary as written in this
edition.

Could someone possibly tell me. If verses 204 through 208 in this
translation agree with the Marathi original.  And also in the Marathi
original are the sanskrit verses from the Bhagavad Gita usually inserted
and if so is it usual to reverse verses 22 and 23 in chapter 10.

Thank You

Harry Spier
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Mar 27 04:21:39 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 26 Mar 99 20:21:39 -0800
Subject: Indian onager
Message-ID: <161227047732.23782.48459436870989071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 33

>I would appreciate guidance on predicting the ancient form, say
>of ca. 3000 BC in Rajasthan, of the related lexemes. CDIAL 4054 has
> gardabha (Skt.). DEDR 1364 has Parji gade, garad; Gondi ga_r.di;
> Kuwi ga_r.de; Te. ga_d.ida; Ta. kar..utai.
> Is the consonantal change k>g or g>k?

The change is from 'k' to 'g'. The other way as in the Telugu voicing
is secondary and much later. Bh. Krishnamurthy in his Telugu verbal
 bases, p. 24,
"Caldwell's assumption that there were no initial voiced plosives in
PDr.as reflected in Ta. and Ma. was contradicted by Jules Bloch on the
 basis of the history of a few words like ghOTaka horse and drAviDa
name of a people, which, according to him, were originally native to
Dravidian. This view rceived support from some quarters and
contradiction from others. Burrow argued for Caldwell and analytically
put forth evidence to show that voicing of initial stops appearing in
some of the Dravidian languages, was only secondary and did
not represent PDr."

Jules Bloch wrote about drAvida as the original word predating the
word "tamizh". Zvelebil has analyzed this problem and shows
that drAvida is ultimately derived from the root word, "tamizh".

Hence, the consonantal change is k > g.

Sincerely,
V. Iyer


Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Sat Mar 27 01:48:45 1999
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Fri, 26 Mar 99 20:48:45 -0500
Subject: Question on Jnaneshvari
In-Reply-To: <19990326195135.21145.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047722.23782.10579926199060691425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4779
Lines: 97

Harry Spier,

This is strange.  If you have a chance, check _The Jnaneswari_ edited with
satIp and translated by R.S. Lokapur, published by Nishant Prakashan,
Belgaum, 1997.  Here the order is the same as you have found it in Pradhan
and Lambert.  However, in a note about these two verses Lokapur writes, "In
the accepted text of the Bhagavadgita this sloka [rudrANAm...] is numbered
23 and vedAnAm... is 22.  In K [_Jnaneshwari_.  P.N. Kulkarni, ed.  Shivaji
University, Kholapur.  1993.]  and many other Mss also this standard order
(i.e. the slokas and the relevant ovIs) is maintained." (571)  I checked in
a few other places.  The order in these translations with commentary all
have these two shlokas in the same order as they are found in the Gita,
i.e. 22=vedAnAm and 23=rudrANAm:

_Jnaneshwari_.  Bhagwat, R.K., trans.  1979.  Madras:  Samata Books.  He
uses Bhide's version (see below) of the Jn for his translation.

_Jnaneshwar's Gita_.  Swami Kripananda, trans.  1989.  Albany:  SUNY.  I'm
not sure this is even a translation.  The preface says that Kripananda does
to the Jn was Bly did to Kabir.  The puzzling thing is that as Bly reworded
Tagore's version, K. supposedly rewords Pradhan and Lambert's version.
However, K. doesn't use the same *order* of those two verses that P and L
use.

_Jnaneshwari_.  Yardi, M.R., trans.  1991.  Pune:  Bharatiya Vidya Bhavan.
Of the two (or one?) translators above, Yardi is most explicit about the
issues concerning recensions of the Jn text.  His translation is based on
N. Sakhare's _Sartha Jnaneshwari_, which is the text accepted most by
Warkaris.  It is interesting that, as he says in his own words, "In the
absence of such a critical edition" he should choose the edition "which is
accepted by a majority of the Warkaris."  (xvi)  Yardi does note that S.N.
Banhatti of the Bhandarkar Institute did complete a critical edition of the
Jn up to the 12th chapter.  If you have a friend in Pune, maybe see if you
can have someone check this, probably to be found as _Shri Jnanadevi
(Adhyaya barava)_, Pune, 1967.  I would imagine it conforms to the Gita's
order.

In addition, one Marathi version of the _Jnaneshwari_ that is generally
considered authoritative, the _Sartha Jnaneshwari_ edited with commentary
by S.V. Dandekar (1986, Swananda Prakashan, Pune) keeps the Gita's order of
the two shlokas, as does Bhide's very popular pocket version of the
_Jnaneshwari_ with satIp, first issue in 1928, most recent in 1998.
Dandekar draws his version from an old manuscript he found and believed to
be authoritative.

So Lokapur, and Pradhan and Lambert, seem to be the only two who keep this
inversion of verses 22 and 23.  Lokapur says he uses, as his title page
reads, "Text as adopted by V.K. Rajwade".  V.K. Rajwade and S.V. Dandekar
(just mentioned above), both Warkaris involved in creating critical
editions of the works of Marathi sants, each believed to have found the
oldest manuscript available of the Jn.  So Lokapur is pointing out that he
used Rajwade's rather than Dandekar's manuscript.  Perhaps Pradhan and
Lambert also used Rajwade's text?  I don't own their version so I can't
check.

My guess then is that the inversion occurs in the manuscript found by
Rajwade and hence all translations based on Rajwade's manuscript contain
the inversion (except for, curiously,  Kripananda's version).  On the other
hand, all versions based on Dandekar's version have the verses in the same
order as they appear in the Gita.  As to other versions culled from old
manuscripts, I hear there are at least two others, but I don't know
anything about them.  This also should indicate that there is no "Marathi
original" really, but just opinions about which version is the Marathi
original.

I hope this is helpful and I haven't confused the issue.  I've got a cold
so I have a lot of time to kill sitting in my New York apartment.

Christian Novetzke
Columbia University


At 02:51 PM 3/26/99 EST, you wrote:
>In the english translation of the Jnaneshvari.  (translated from the
>Marathi by V.G. Pradhan and edited by H.M. Lambert) in chapter 10
>between Jnaneshwars verses 203 and 208 are inserted verses 22 and 23 of
>the Bhagavad Gita (from Radhakrishnan's translation)  but they are in
>the reverse order that they appear in the Bhagavad Gita proper.  This
>makes them agree with Jnaneshwar's verse commentary as written in this
>edition.
>
>Could someone possibly tell me. If verses 204 through 208 in this
>translation agree with the Marathi original.  And also in the Marathi
>original are the sanskrit verses from the Bhagavad Gita usually inserted
>and if so is it usual to reverse verses 22 and 23 in chapter 10.
>
>Thank You
>
>Harry Spier
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>
>
>




From Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH  Fri Mar 26 20:13:47 1999
From: Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH (Toru Tomabechi)
Date: Fri, 26 Mar 99 21:13:47 +0100
Subject: IABS Conference Reminder
Message-ID: <161227047718.23782.18128656518831384058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1281
Lines: 35

Dear list-members,

This message has been posted to both INDOLOGY and BUDDHA-L mailing
lists. Sorry for incovenience, if you received multiple message.

----------

To those of you wishing to present a paper at the XIIth IABS Conference:

The deadline (Apr. 15) for the paper abstract is approaching. If you
send us your abstract by e-mail (To: iabs99.unil.ch), please put it in
*PLAIN TEXT* and PLEASE DO NOT send any attachement file in a
proprietary format, such as M$-Word, Nisus, etc. (all this in order to
avoid potential compatibility problems; anyway, it is a bad thing to
assume that everyone on the planet is under the control of the Dark
Empire of Redmond). Details concerning the use of diacritical marks
can be found in the First Circular available on our web-site at:
http://www-orient.unil.ch

As we will reformat the paper abstracts to make them fit to the
conference booklet, you don't have to pre-format your abstract
yourself.

Thank you very much for your cooperation.

Toru Tomabechi, Secretary of the Organizing Committee
The XIIth IABS Conference
University of Lausanne

P.S. If you feel uneasy with tech-stuff and/or if you do not know what
"plain text" means, simply send your abstract by snail-mail in a
printed form. It is at least human-readable :-)




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Fri Mar 26 17:14:53 1999
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Fri, 26 Mar 99 22:14:53 +0500
Subject: Indian onager
Message-ID: <161227047711.23782.8119249088379217025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 41

Jules Bloch proposed intial g- in this form for Proto-Dravidian like
*g(a)ard- which he said is preserved in Telugu as a g- form ga:.dida, and as
g(a)ard-abha in Sanskrit. He said it was devoiced later in Ta. Ma. Ka., etc.
(South Dravidian). The Parji, etc.  forms (gadha-type) are borrowed from Mdn
Indo-Aryan. I discussed this problem under intial voicing in my TVB.
Bh.K.




At 00:49 26/03/99 IST, you wrote:
>Hi,
>A nice picture is at:
>http://www.deer.rr.ualberta.ca/library/taxonomy/onager.html
>The early solid-wheeled chariot of Sumer is drawn by an onager.
>
>I would appreciate guidance on predicting the ancient form, say of ca. 3000 BC
>in Rajasthan, of the related lexemes. CDIAL 4054 has gardabha (Skt.). DEDR
>1364 has Parji gade, garad; Gondi ga_r.di; Kuwi ga_r.de; Te. ga_d.ida; Ta.
>kar..utai
>
>Is the consonantal change k>g or g>k?
>
>Thanks.
>Kalyanaraman
>
>____________________________________________________________________
>Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at
http://webmail.netscape.com.
>
>
___________________________
Bhadriraju Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street 9, Tarnaka
Hyderabad 500017 (A.P.), India
Telephone:40-7019665
E-mail:<BHK at HD1.VSNL.NET.IN>




From Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH  Sat Mar 27 03:32:37 1999
From: Toru.Tomabechi at ORIENT.UNIL.CH (Toru Tomabechi)
Date: Sat, 27 Mar 99 04:32:37 +0100
Subject: Corr. IABS Conference Reminder
Message-ID: <161227047729.23782.8862931175252364262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 15

Dear list-members,

Here's a correction to my previous post on the IABS Conference:

E-mail address for sending the paper abstract is

   To: iabs99 at orient.unil.ch (I forgot to put "@orient" in my previous post)

Sorry.

Toru Tomabechi
University of Lausanne




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sat Mar 27 02:15:46 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sat, 27 Mar 99 07:45:46 +0530
Subject: Question on Jnaneshvari
In-Reply-To: <19990326195135.21145.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047725.23782.5038969977866542576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 31

At 02:51 PM 3/26/99 -0500, you wrote:
>In the english translation of the Jnaneshvari.  (translated from the
>Marathi by V.G. Pradhan and edited by H.M. Lambert) in chapter 10
>between Jnaneshwars verses 203 and 208 are inserted verses 22 and 23 of
>the Bhagavad Gita (from Radhakrishnan's translation)  but they are in
>the reverse order that they appear in the Bhagavad Gita proper.  This
>makes them agree with Jnaneshwar's verse commentary as written in this
>edition.
>
>Could someone possibly tell me. If verses 204 through 208 in this
>translation agree with the Marathi original.  And also in the Marathi
>original are the sanskrit verses from the Bhagavad Gita usually inserted
>and if so is it usual to reverse verses 22 and 23 in chapter 10.
>
>Thank You
>
>Harry Spier
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>

March 27, 1999
Reply
In V. K. Rajwade's edition of Jnaneshvari supposed to be linguistically the
oldest, I find that
(i) the order of the Sanskrit verses 22 and 23 is reversed when compared to
the Sanskrit text tradition, and
(ii) Jnaneshvara's Marathi commentary agrees with the reversed order.
KSA




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sat Mar 27 02:24:36 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sat, 27 Mar 99 07:54:36 +0530
Subject: What is the English equivalent of the ZAka tree?
In-Reply-To: <2.2.32.19990326174327.0097f078@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227047727.23782.13178243996046412846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 20

At 12:43 PM 3/26/99 -0500, you wrote:
>What is the English equivalent of ZAka tree?  Does it have any uses in
ritual?
>It is described in the BhAgavata PurANa in connection with a place called
>ZAkadvIpa.
>
>Thank you for your help.
>
>Chris Beetle
>
Reply
March 27, 99

ZAka is teak; and in this sense, the word agrees linguistically with its
Marathi equivalent, sAg(a). Cp Sk kAka and Prakrit (also Hindi) kAga; Sk
pustaka and Pk potthaga.
KSA




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Mar 27 08:11:13 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 27 Mar 99 08:11:13 +0000
Subject: [Re: Indian onager]
Message-ID: <161227047723.23782.15974689035671517151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 22

Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:
> The neck in kannada is 'kattu' & in tamil, 'kazuttu'.
> Are the words for 'neck' and 'onager' related?

Thanks to Prof. Bh.Krishnamurthy for the guidance re. initial
voicing: Proto-Dravidian *g(a)ard- preserved in Te. and Skt.

The changes in forms of lexemes of semant. 'neck' appear to be
almost identical. 

CDIAL 2680 has kan.t.ha (Skt.). DEDR 1366 cites: gan.t.lu (Ka.); gad.li
(Gadba.Kuwi); also kattu (Ka.) Can these be related to DEDR 1996
Malt. qasru neck; xe_ser = neck, shoulders (Kurku)?

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Mar 27 09:38:42 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 27 Mar 99 09:38:42 +0000
Subject: Indian lexemes related to death
Message-ID: <161227047731.23782.16588005145174947223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 32

Hi,

Would appreciate guidance on predicting possible ancient forms related to the
following semant. in IA and Dravidian. These notes are in refce.
to the funerary pottery (and images) reported recently by Profs. Kenoyer and
Meadow from Harappa.

mr.tyu = death (Skt.); smas'a_nam = crematorium (Skt.)

DEDR 4680, 4760, 4777 and 4801: man.d.u = to burn (Te.); mr.ahpa
(mr.aht-)destruction by fire (Kui); mo.t.- to put fuel on fire (Toda); ma_~d.u
to be burnt (Te.); ma_sa_na_ to burn, burn a corpse; ma_r- to be charred
(Gondi); mod- (mor-t-) locus of tribal activity, funeral place (Toda); mar-p
dead (Toda)

In this context, it may be of interest to note the association of a bull image
with cremations in Bali; cf. among Balinese Hindus, there is an extraordinary
ceremony called ngaben described, with colorful pictures,in the following
URLs:

http://www.indo.com/culture/cremation.html
http://www.bali.go.id/ceremoni_eng.htm
http://clearwater.nic.edu/socsci/jasylte/cremat1.htm
http://museon.museon.nl/objextra.eng/ceremoni.html

Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From sohum at MS.UKY.EDU  Sat Mar 27 15:21:50 1999
From: sohum at MS.UKY.EDU (Avinash Sathaye)
Date: Sat, 27 Mar 99 10:21:50 -0500
Subject: Question on Jnaneshvari
Message-ID: <161227047741.23782.9508976582822123063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2045
Lines: 43

Original query by Harry Spier:
>In the english translation of the Jnaneshvari.  (translated from the
>Marathi by V.G. Pradhan and edited by H.M. Lambert) in chapter 10
>between Jnaneshwars verses 203 and 208 are inserted verses 22 and 23 of
>the Bhagavad Gita (from Radhakrishnan's translation)  but they are in
>the reverse order that they appear in the Bhagavad Gita proper.  This
>makes them agree with Jnaneshwar's verse commentary as written in this
>edition.
>
>Could someone possibly tell me. If verses 204 through 208 in this
>translation agree with the Marathi original.  And also in the Marathi
>original are the sanskrit verses from the Bhagavad Gita usually inserted
>and if so is it usual to reverse verses 22 and 23 in chapter 10.

"K. S. Arjunwadkar" wrote:
March 27, 1999
Reply
In V. K. Rajwade's edition of Jnaneshvari supposed to be linguistically the
oldest, I find that
(i) the order of the Sanskrit verses 22 and 23 is reversed when compared to
the Sanskrit text tradition, and
(ii) Jnaneshvara's Marathi commentary agrees with the reversed order.
KSA
>>> My reply>>>
My copy - the so-called sAkhare-mahArAja edition (original from 1901) seems to
be different in this aspect. The gItA verses are in proper order as well as the
marAThI commentary is consistent with it. The j~nAneshvarI verses are numbered
223-227. This is considered to be one of the authentic traditional editions,
although Rajwade - a historian as well, is said to have made extensive research
and claimed to have corrected many errors from the traditional editions. As the
history goes, his edition was not accepted by the "believers" and he was
unhappy about that. The detailed story is interesting!

As to the last questions of Harry spier: YES the marAThI commentary does
include all the gItA verses in proper order interspersed throughout the text.
There are occasional mistakes - presumably made by the copy-writers. I hope
this answers all the questions.
--
With best regards,
Avinash Sathaye sohum at ms.uky.edu Web Page: www.ms.uky.edu/~sohum




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Mar 27 11:33:32 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 27 Mar 99 11:33:32 +0000
Subject: Women in Afghanistan [end of thread]
In-Reply-To: <Version.32.19990318180550.00f4e970@polbox.com>
Message-ID: <161227047738.23782.14196645049456743971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1361
Lines: 34

On Fri, 19 Mar 1999, Artur Karp wrote:

> I would like to thank Dr Dominik Wujastyk for his patience and ask him to
> formally close the  present thread.

Like Karp and Thrasher, I was staggered by Lusthaus's opinions.

I do indeed hereby formally end this thread, which is a very, very
important topic, but has no place in a forum concerned with Classical
Indian Studies.

I use my prerogative as founder of this list to end the thread with a
parting reference to a subtle and sensitive book about the Polish Jews:

        Eva Hoffman, Shtetl: the history of a small town and an
        extinguished world (London, 1998, isbn 0-436-20482-7).

It contains a nuanced account of a very difficult part of European
history. From the blurb: "... Hoffman reconstructs the lost wold of East
European Jewry up until its final days.  She explores the rich culture and
institutions of Polish Jews, and looks at the forms of multicultural
coexistence during several centuries, the shades of prejudice and
tolerance, and the phases of conflict and comity.  By probing the deep
ambivalence that coloured relations between Poles and Jews on the eve of
World War II, Shtetl throws new light on motives which influenced
Christian villagers' decisions to rescue or betray their Jewish neighbours
when the Nazis invaded."

---
Dominik Wujastyk
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Mar 27 09:10:52 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sat, 27 Mar 99 12:10:52 +0300
Subject: Indian lexemes related to death
Message-ID: <161227047734.23782.15672685535107294061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1061
Lines: 18

For the etymology of zmazAna and related words see: H.W.Bailey. A problem of
the Indo-Iranian vocabulary. - "Rocznik Orientalistyczny", vol. 21 (1957),
pp. 66-69. By the way, the earliest meaning of the word was 'a tomb under
a barrow' (see its description in the Zatapatha BrAhmaNa XIII.8.1-2).
Constructions similiar in many respects to the archaic Indian zmazAna and
dated by late IV-early III millenium BC have been found in Northern Caucausus
(my paper in: South Asian Archaeology 1993, Helsinki 1994, particularly p. 778).
As for the Gondi word *ma_sa_na - the first thing to do, I think, would be to
check the possibility of an early borrowing from IA. There are many such
possible early borrowings in Non-Aryan languages of India: e.g. if Billavas,
a caste of toddy-drawers in South Canara, call their conical grave-mounds
*dhUpe* - (Thurston, Castes and Tribes.., vol. I, p. 249) I think it would be
reasonable to think first of all of IA *stUpa*, would not it?
      Best regards,
                                                Yaroslav Vassilkov




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Mar 27 10:14:15 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Sat, 27 Mar 99 13:14:15 +0300
Subject: bhakti- etc.
Message-ID: <161227047736.23782.8764090948653908718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 9

Dear colleagues,
I would be most grateful for references to different etymologies of the words:
*bhagavat*, *bhakti*, *bhakta* (even to those that you think are wrong) and to
different ideas on the history of their semantics.
     Thanks in advance,
                                Yaroslav Vassilkov




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Mar 27 21:00:08 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 27 Mar 99 16:00:08 -0500
Subject: bhakti- etc.
Message-ID: <161227047749.23782.16890193589332428725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3502
Lines: 68

Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>
>Dear colleagues,
>I would be most grateful for references to different etymologies of the
words:
>*bhagavat*, *bhakti*, *bhakta* (even to those that you think are wrong)
and to
>different ideas on the history of their semantics.
>     Thanks in advance,
>                                Yaroslav Vassilkov

SwAmI tyAgIzAnanda in "nArada bhakti sUtras" from  Sri Ramakrishna Math"
has a section on the etymology of 'bhagavAn' which I think may be
relevant and from which I quote (using Harvard-Kyoto convention):
pages 166 - 168

"Bhaga in early vedic literature meant 'dispenser', patron, or gracious
lord as applied to the Gods, especially savitR.  As a qualifying word it
was used to denote dignity, beauty, majesty, or excellence.  In Rgv. I.
164. 40; VII. 41. 4; X. 60. 12; and Athar. II. 10. 2; V. 31. 11, the
word Bhagavat is used in the sense 'blissful'. atho vayam baghavantaH
syAmaH means 'may we be the repositories of good qualities'. In the
purAnas the word came to denote the Supreme Divine Reality and as such a
synonym of brahman and paramAtman -- vadanti tat tattvavidaH tatvaM yad
jnAna mavyayaM |
brahmeti pramAtmeti bhagavAniti zabdyate -- bhAg. I. 2. 11.  That the
word bhagavAn is the term by which brahman or paramAtman is referred to
by devotees for the sake of worship is clear from Vishnu purAna VI. 5
-66-79:  (Swamiji quotes the sanskrit here followed by the english from
which I quote)

"That which is imperceptible, undecaying, inconceivable, unborn,
inexhaustible, indestructible; which has neither form, nor hands, nor
feet, which is almighty, omnipresent, eternal; the cause of all things
and without cause, permeating all, itself unpenetrated, and from which
all things proceed, that is the object which the wise behold, that is
Brahman, that is the Supreme State, that is the thing spoken of by the
Vedas, the infinitely subtle, supreme condition of viSNu.  That Essence
of the Supreme is defined by the term Bhagavat;  the word Bhagavat is
the denotation of that primeval and eternal God; and he who fully
understands the meaning of that expression is possessed of holy wisdom,
the sum and substance of the three vedas. The word Bhagavat is a
convenient form to be used in the adoration of that Supreme Being, to
twhom no term is applicable; and therefore bhagavat expresses that
Supreme Spirit which is individual, almighty, and the cause of causes of
all things.  The syllable 'bha' implies the cherisher and supporter of
the universe.  By 'ga' is understood the leader, impeller, or creator.
The dissyllabic 'bhaga' indicates the six properties -- dominion, might,
glory, splendour, wisdom and dispassion.  The purport of the syllable
'va' is that elemental Spirit in which all beings exist, and which
exists in all beings.  And thus this great word 'bhagAvan' is the name
of 'vAsudeva', who is one with the Supreme Brahman, and of no one else.
This word therefore, which is the general denomination of an adorable
object, is not used in reference to the supreme in a general
signification, but a special one.  When applied to any other thing or
person it is used in its customary or general import.  In the latter
case it may purport one who knows the origin and end and revolutions of
beings and what is wisdom and what is ignorance.  In the former it
denotes wisdom, energy, power, domination, might, glory, without end and
without defect."

Yours sincerely

Harry Spier
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jaybee at TM.NET.MY  Sat Mar 27 09:36:08 1999
From: jaybee at TM.NET.MY (jayabarathi)
Date: Sat, 27 Mar 99 17:36:08 +0800
Subject: news: Cholas took care to copy old inscriptions when              renovating t              emples
In-Reply-To: <9130EFB0684CD211869E0020484016B512C328@satlmsgusr07.delta-              air.com>
Message-ID: <161227047739.23782.9657982090331010134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 35

Hello,

        Do you ahve Anjal 2.03. installed? What fonts are you using.
Could not read the poems that you had written inthe forumhub. I think
I saw your posting once in Tamil.net. Are still there?

Regards

Jayabarathi


At 04:04 PM 2/26/99 -0500, you wrote:
>From the Hindu On Line:
>----------------
>                        Resurrecting inscriptions
>
>
>               Date: 27-02-1999 :: Pg: 05 :: Col: a
>
>               By Our Special Correspondent TIRUCHI, Feb. 26.
>
>               The care taken by the Chola kings during renovation
>               of temples and how scrupulously they copied the
>               inscriptions on the dilapidated portions on the newly
>               constructed portions after renovation have come to
>               light, the discovery of old and new inscriptions on
>               the walls of the Perumal temple in Natham village,
>               near Pullambadi, about 40 km from here.
>-----------------
>For a complete report see:
>http://www.webpage.com/hindu/daily/990227/04/04272239.htm
>




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Sat Mar 27 18:34:07 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Sat, 27 Mar 99 19:34:07 +0100
Subject: bhakti- etc.
Message-ID: <161227047747.23782.10250962531767986295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 942
Lines: 27

Dear Yaroslav,

Debiprasad Chattopadhyaya has a well argued out suggestion: the root of the
concept would be bhaga, share, i.e. sharing in the tribe's affairs, first of
all participating in the redistribution system. Unfortunately I do not have
his book (Lokayata. A Study in Ancient Indian Materialism, New Delhi, ca.
1957) at hand, so I cannot be more specific. As he was [or is? I really
don't know] an enthusiastic communist, most probably his work has been
translated into Russian.

Yours,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa
assistant professor of metaphysics
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu

>I would be most grateful for references to different etymologies of the
words:
>*bhagavat*, *bhakti*, *bhakta* (even to those that you think are wrong) and
to
>different ideas on the history of their semantics.
>                                Yaroslav Vassilkov




From panini at PN2.VSNL.NET.IN  Sat Mar 27 14:38:56 1999
From: panini at PN2.VSNL.NET.IN (K. S. Arjunwadkar)
Date: Sat, 27 Mar 99 20:08:56 +0530
Subject: bhakti- etc.
In-Reply-To: <AAtzA_sOT6@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227047756.23782.652264329186052946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 30

At 01:14 PM 3/27/99 +0300, you wrote:
>Dear colleagues,
>I would be most grateful for references to different etymologies of the
words:
>*bhagavat*, *bhakti*, *bhakta* (even to those that you think are wrong)
and to
>different ideas on the history of their semantics.
>     Thanks in advance,
>                                Yaroslav Vassilkov
>

Reply
March 27,99

bhAgavata < bhagavat = bhaga + vat = one possessed of 'fortune'. zaNkara in
his commentary on the Bhagavad-gItA (3.37) quotes a verse enlisting six
attributes together called 'bhaga'. The word bhagavat usually refers to
God, and, in a secondary sense, to any revered person. Resulting meaning:
worshipful, revered. bhAgavata(bhagavat + the secondary suff. a) refers to
a devotee of God.

bhakti (devotion) and bhakta (devotee) come from the root 'bhaj' to worship
-- the first ending in the suffix 'ti' and the second in 'ta' (past part.
suff.). bhaga also comes from the same root with the suffix 'a', changing j
to g. (Cp. tyAga < tyaj)

KSA




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Mar 27 21:20:39 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 27 Mar 99 21:20:39 +0000
Subject: Indian lexemes related to death
Message-ID: <161227047743.23782.1213065265503076620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 30

"Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:
> As for the Gondi word *ma_sa_na - the first thing to do, I think, would be
to> check the possibility of an early borrowing from IA. There are many such>
possible early borrowings in Non-Aryan languages of India: e.g. if Billavas,>
a caste of toddy-drawers in South Canara, call their conical grave-mounds>
*dhUpe* - (Thurston, Castes and Tribes.., vol. I, p. 249) I think it would be>
reasonable to think first of all of IA *stUpa*, would not it?>      

Cologne Dictionary has this entry:

zmazAna 
n. (accord. to Kir. iii , 5 for %{zmazayana} above ; but prob. for
%{azma-zayana}) an elevated place for burning dead bodies , crematorium ,
cemetery or burial-place for the bones of cremated corpses AV. &c. &c. ; an
oblation to deceased ancestors (=%{pitR-medha} see above) Pa1rGr2. Ka1tyS3r.
Sch. ; = %{brahma-randhra}.

Another Skt. phrase is: s'ava s'ayana

Pali dictionary has: maccu = death

Regards,
Kalyanaraman


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sun Mar 28 02:34:43 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu_=24kepti=EF=BF=BD?=)
Date: Sat, 27 Mar 99 21:34:43 -0500
Subject: Indian Guru of Nazis
Message-ID: <161227047752.23782.10735366368815277179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6994
Lines: 123

The spy who loved Hitler
Shrabani Basu

She wore thin white cotton saris and lived in a shabby house in Delhi,
surrounded by exotic birds and cats. Could this be the same person who
went by the name of Savitri Devi and called Hitler her idol? And how does
one explain her animal rights activism when she is supposed to have
admired the Nazis who were sentenced during the Nuremberg Trials for the
mass murder of Jews?
A recently released biography, Hitler's Priestess: Savitri Devi, the
Hindu-Aryan Myth and Neo Nazism by Nicholas Goodrick-Clarke, reveals
how
the lady adopted India as her home. Till her death in 1982, she used this
base to propagate a Neo-Nazi cult and keep the torch of Nazism burning in
Europe and the USA. She was even hailed as 'Hitler's guru' by neo-Nazi
publishers, Samisdat. In 1982, a tape recording of Savitri Devi's words
from her house in India was released to galvanize the neo-Nazi movement
in
Europe and the world.
She was born Maximiani Portas, of English and Greek parents in Lyons in
1905. She became a Greek national in 1928 as she took to Hellenism,
disillusioned with Christianity. It was the swastikasigns on the palace of
Athens, built by 19th century German archaeologist Heinrich Schliemann,
that stirred Maximiani's first feelings for the Aryan race. She left for
India in 1932 to search for the roots of the Aryan civilization. She
regarded Hinduism as the only living Aryan heritage in the modern world
and was convinced that only Hinduism could take on and oppose the
Judaeo-Christian heritage. Soon, she adopted the name Savitri Devi which
would make her famous in neo-Nazi circles.
India fascinated her -- she noted now even a street-side vendor would
discuss the Mahabharat in the morning. She had great admiration for the
Brahmins, who she saw as a pure race. Her championing of Aryan-Nazi
causes
and Hinduism led to her entering the political scenario in India in
between the wars. By the late 1930s, she was involved with Hindu
nationalist movements like the Hindu Mahasabha and the Rashtriya
Swayamsevak Sangh - then growing rapidly to counter Muslim
ascendancy.
In early 1937, Savitri Devi met Srimat Swami Satyanand, president of the
Hindu Mission in Calcutta, and offered her service to the mission. She
told Swami Satyanand that India was the only country that honoured Aryan
Gods and could stop the influence of the Jews. Satyanand, clearly
impressed, told her that Hitler, of who Savitri was a devout follower, was
an avatar of Vishnu -- a force that would preserve the cosmic order.
In 1939, she published A Warning to Hindus under the auspices of the
Hindu
Mission. In the book, she scorned the Congress for its secular policies
and said there was no India but a Hindu one and warned the Hindus not to
let the Muslims overwhelm them.
During the war, the Hindu Mahasabha adopted a strong pro-German
position,
drawing a link between the Aryan cult of Nazism and Hindu nationalism. In
1939 Savitri Devi met a Bengali Brahmin, Asit Krishna Mukherjee, a
publisher with pro-German sympathies, who made a strong impression on
her.
He edited The New Mercury, a Nazi mouthpiece funded by the German
consulate in Calcutta. In 1940 she married Mukherjee in a Hindu ceremony
in Calcutta. The couple started living at 1 Wellesley St.
Both worked clandestinely for the Axis powers in Calcutta and though
Mukherjee's publication was banned during the war, he started publishing
another magazine called The Eastern Economist with Japanese help.
Savitri
Devi claimed Mukherjee knew Subhas Chandra Bose well and it was
through
their contacts in the Japanese legation that Bose got in touch with the
Japanese authorities with whom he collaborated between 1943 and 1945.
Savitri Devi and her husband also played a small part in military
espionage activities by entertaining British and American servicemen
stationed in Calcutta and shrewdly gathering information that they let
slip. The Mukherjees passed their information to four Indians who
regularly crossed the Burmese frontier every fortnight to reach Japanese
intelligence officials. The leads apparently resulted in several top
Allied aerodromes in Burma being blown up and some Allied units being
encircled.
The defeat of Germany in the Second World War came as a shattering
blow to
Savitri Devi who vowed to travel to Europe again and do what she could to
uphold the Nazi morale. In November 1945 she left India to begin her
career as a die-hard neo-Nazi. Savitri Devi travelled to Germany where she
was arrested for distributing pro-Nazi pamphlets.
She had only admiration for the brutal Nazis she met in prison, saying
they were just doing their chosen job. She wrote 'Heil Hitler' on the
prison walls as an act of defiance. She is even supposed to have enjoyed
her term in the women's prison in Westphalia where she was staying with
hardened Nazi criminals -- the very people who took part in the euthanasia
programme and had been wardens of concentration camps.
Savitri did not believe in the Holocaust and felt it was all Allied
propaganda. Concentration camps, she said, were meant for the detention
of
enemies of Nazism.
After her release she settled in France and then returned to Germany to
make a pilgrimage of sites associated with Hitler. At each place she met
old Nazi sympathizers and they all gave the Nazi salute together. She
travelled extensively in France, Sweden and Germany, making contacts
everywhere. Her travels reconfirmed her belief that Hitler was the Western
incarnation of Lord Ram and Krishna and had come to save the world.
Gradually, Savitri Devi became active among neo-Nazis, meeting the
British
neo-Nazi Oswald Moseley and other European fascists. She also joined
forces with the British fascist party, the National Socialists. She began
to write theories denying the Holocaust and was patronized by Ernst
Zundel, the German revisionist publisher.
In 1958, Savitri published her famous book dedicated to Aryan supremacy,
The Lightning and The Sun. In 1960, she was travelling in Spain and
France
and working actively in the neo-Nazi International called World Union of
National Socialists.
In 1971, she returned to India and was staying in the guest rooms of the
Hindu Mahasabha office in Delhi. It is here that she completed her
autobiography which has her final statement on Aryan racist religion. In
1977, after her husband's death, Savitri Devi continued to correspond with
neo-Nazis in Europe and America. She died in 1982 in London, during a
brief stopover before going on a lecture tour to some seven or eight
cities in the USA. She was 77 years old.
Her ashes were taken to the US where they were placed in the Nazi hall of
honour at Arlington. A picture of Savitri Devi was draped with a funeral
sash said to have belonged to Adolf Hitler. It was the end of a life
dedicated to the further and, perhaps, also of the belief that Hitler was
an incarnation of Lord Vishnu who had come to deliver the world.
Kind courtesy: Sunday magazine and Rediff




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sun Mar 28 02:39:21 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (=?utf-8?Q?Aditya=2C_the_=5D-=5Bindu_=24kepti=EF=BF=BD?=)
Date: Sat, 27 Mar 99 21:39:21 -0500
Subject: Indian Guru of Nazis?
Message-ID: <161227047754.23782.13644328952714821012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7024
Lines: 126

Have your heard this story?


The spy who loved Hitler
Shrabani Basu

She wore thin white cotton saris and lived in a shabby house in Delhi,
surrounded by exotic birds and cats. Could this be the same person who
went by the name of Savitri Devi and called Hitler her idol? And how does
one explain her animal rights activism when she is supposed to have
admired the Nazis who were sentenced during the Nuremberg Trials for the
mass murder of Jews?
A recently released biography, Hitler's Priestess: Savitri Devi, the
Hindu-Aryan Myth and Neo Nazism by Nicholas Goodrick-Clarke, reveals
how
the lady adopted India as her home. Till her death in 1982, she used this
base to propagate a Neo-Nazi cult and keep the torch of Nazism burning in
Europe and the USA. She was even hailed as 'Hitler's guru' by neo-Nazi
publishers, Samisdat. In 1982, a tape recording of Savitri Devi's words
from her house in India was released to galvanize the neo-Nazi movement
in
Europe and the world.
She was born Maximiani Portas, of English and Greek parents in Lyons in
1905. She became a Greek national in 1928 as she took to Hellenism,
disillusioned with Christianity. It was the swastikasigns on the palace of
Athens, built by 19th century German archaeologist Heinrich Schliemann,
that stirred Maximiani's first feelings for the Aryan race. She left for
India in 1932 to search for the roots of the Aryan civilization. She
regarded Hinduism as the only living Aryan heritage in the modern world
and was convinced that only Hinduism could take on and oppose the
Judaeo-Christian heritage. Soon, she adopted the name Savitri Devi which
would make her famous in neo-Nazi circles.
India fascinated her -- she noted now even a street-side vendor would
discuss the Mahabharat in the morning. She had great admiration for the
Brahmins, who she saw as a pure race. Her championing of Aryan-Nazi
causes
and Hinduism led to her entering the political scenario in India in
between the wars. By the late 1930s, she was involved with Hindu
nationalist movements like the Hindu Mahasabha and the Rashtriya
Swayamsevak Sangh - then growing rapidly to counter Muslim
ascendancy.
In early 1937, Savitri Devi met Srimat Swami Satyanand, president of the
Hindu Mission in Calcutta, and offered her service to the mission. She
told Swami Satyanand that India was the only country that honoured Aryan
Gods and could stop the influence of the Jews. Satyanand, clearly
impressed, told her that Hitler, of who Savitri was a devout follower, was
an avatar of Vishnu -- a force that would preserve the cosmic order.
In 1939, she published A Warning to Hindus under the auspices of the
Hindu
Mission. In the book, she scorned the Congress for its secular policies
and said there was no India but a Hindu one and warned the Hindus not to
let the Muslims overwhelm them.
During the war, the Hindu Mahasabha adopted a strong pro-German
position,
drawing a link between the Aryan cult of Nazism and Hindu nationalism. In
1939 Savitri Devi met a Bengali Brahmin, Asit Krishna Mukherjee, a
publisher with pro-German sympathies, who made a strong impression on
her.
He edited The New Mercury, a Nazi mouthpiece funded by the German
consulate in Calcutta. In 1940 she married Mukherjee in a Hindu ceremony
in Calcutta. The couple started living at 1 Wellesley St.
Both worked clandestinely for the Axis powers in Calcutta and though
Mukherjee's publication was banned during the war, he started publishing
another magazine called The Eastern Economist with Japanese help.
Savitri
Devi claimed Mukherjee knew Subhas Chandra Bose well and it was
through
their contacts in the Japanese legation that Bose got in touch with the
Japanese authorities with whom he collaborated between 1943 and 1945.
Savitri Devi and her husband also played a small part in military
espionage activities by entertaining British and American servicemen
stationed in Calcutta and shrewdly gathering information that they let
slip. The Mukherjees passed their information to four Indians who
regularly crossed the Burmese frontier every fortnight to reach Japanese
intelligence officials. The leads apparently resulted in several top
Allied aerodromes in Burma being blown up and some Allied units being
encircled.
The defeat of Germany in the Second World War came as a shattering
blow to
Savitri Devi who vowed to travel to Europe again and do what she could to
uphold the Nazi morale. In November 1945 she left India to begin her
career as a die-hard neo-Nazi. Savitri Devi travelled to Germany where she
was arrested for distributing pro-Nazi pamphlets.
She had only admiration for the brutal Nazis she met in prison, saying
they were just doing their chosen job. She wrote 'Heil Hitler' on the
prison walls as an act of defiance. She is even supposed to have enjoyed
her term in the women's prison in Westphalia where she was staying with
hardened Nazi criminals -- the very people who took part in the euthanasia
programme and had been wardens of concentration camps.
Savitri did not believe in the Holocaust and felt it was all Allied
propaganda. Concentration camps, she said, were meant for the detention
of
enemies of Nazism.
After her release she settled in France and then returned to Germany to
make a pilgrimage of sites associated with Hitler. At each place she met
old Nazi sympathizers and they all gave the Nazi salute together. She
travelled extensively in France, Sweden and Germany, making contacts
everywhere. Her travels reconfirmed her belief that Hitler was the Western
incarnation of Lord Ram and Krishna and had come to save the world.
Gradually, Savitri Devi became active among neo-Nazis, meeting the
British
neo-Nazi Oswald Moseley and other European fascists. She also joined
forces with the British fascist party, the National Socialists. She began
to write theories denying the Holocaust and was patronized by Ernst
Zundel, the German revisionist publisher.
In 1958, Savitri published her famous book dedicated to Aryan supremacy,
The Lightning and The Sun. In 1960, she was travelling in Spain and
France
and working actively in the neo-Nazi International called World Union of
National Socialists.
In 1971, she returned to India and was staying in the guest rooms of the
Hindu Mahasabha office in Delhi. It is here that she completed her
autobiography which has her final statement on Aryan racist religion. In
1977, after her husband's death, Savitri Devi continued to correspond with
neo-Nazis in Europe and America. She died in 1982 in London, during a
brief stopover before going on a lecture tour to some seven or eight
cities in the USA. She was 77 years old.
Her ashes were taken to the US where they were placed in the Nazi hall of
honour at Arlington. A picture of Savitri Devi was draped with a funeral
sash said to have belonged to Adolf Hitler. It was the end of a life
dedicated to the further and, perhaps, also of the belief that Hitler was
an incarnation of Lord Vishnu who had come to deliver the world.
Kind courtesy: Sunday magazine and Rediff




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Mar 28 00:17:57 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 28 Mar 99 00:17:57 +0000
Subject: Ancient Gypsy language
Message-ID: <161227047745.23782.13053472599074457557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1272
Lines: 37

Hi,
Request further leads on the subject.

pos'a name of the gypsies of Asia Minor among Armenians and Turks;
bos'a name of the gypsies of Asia Minor among Georgians (Gypsy); 
po_sa man (Pali); piris male (OMd.); firi male (CDIAL 14696). Any 
possible links with purus.a (Skt.)?

Cologne dictionary:
roma 2 m. the city Rome Cat. (cf. %{bRhad-roma} and next) ; pl. N. of a people
VP

Is the IA domb- relatable to tr.omba = priest (Kuwi)?

Some notes are at:
http://www.centraleurope.com/ceo/travel/features/ss962801.html
"Polish Museum Explores Life and History of Gypsies 
by Natasha and Charles Recknagel; 
To visit the Ethnographic Museum, take a 
bus or train to Tarnow, about 70 kilometers east of Krakow.

"Few visitors to Eastern Europe are aware that this 
region is home to millions of people who migrated here from 
India 1,000 years ago and still speak a 
language closely related to Hindi and Urdu. 
These millions are the Gypsies, Europe's largest and most invisible
minority. There are some 8 million Gypsies spread across the continent,
and most live in Eastern Europe."

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Mar 28 06:56:36 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 28 Mar 99 06:56:36 +0000
Subject: Indian lexemes related to death
Message-ID: <161227047751.23782.6342182121931198653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 36

"Yaroslav V. Vassilkov" <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:
> For the etymology of zmazAna and related words see: H.W.Bailey. A problem of
> the Indo-Iranian vocabulary. - "Rocznik Orientalistyczny", vol. 21 (1957), >
pp. 66-69. By the way, the earliest meaning of the word was 'a tomb under > a
barrow' (see its description in the Zatapatha BrAhmaNa XIII.8.1-2).

Dr. Yaroslav, thanks a lot for the guidance.

If smas'a_na was a compound (asma s'ayana or stone bed), and in relation to
*stUpa (IA/IE?), the following URL may provide some leads and vedic citations:
http://pears2.lib.ohio-state.edu/FULLTEXT/JR-ENG/bar1.htm 
Stuupa, and Tomb By B. M. Barua The Indian Historical Quarterly           vol
2:1, 1926.03, p. 16-27
"There are clear evidences showing that certain sections of the Aryan
community began to make solid brick structures instead of heaps of earth, or
of stones covered with earth (White Yajurveda, xxxv. 15), and that the urn
(asthikumbha), containing the bones and ashes and covered by a lid, came to be
buried after the dead body had been burnt(As'valaayana G.rhya-Suutra, IV. 5;
Saaya.na on the .Rg-Veda hymn (X, 18)."

A remarkable find is reported by Prof. Bisht at Dholavira, a brick masonry
tumulus or circular grave (?)with TEN radial lines of mud-bricks, like spokes
of a wheel...(http://sarasvati.simplenet.com/peacock.html)

Could there be any connection with 'tumba' as the navel of a wheel?

Regards,
Kalyanaraman



____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From KMalkawi at AOL.COM  Sun Mar 28 13:39:49 1999
From: KMalkawi at AOL.COM (Katharina Malkawi)
Date: Sun, 28 Mar 99 08:39:49 -0500
Subject: again gujarati
Message-ID: <161227047758.23782.3960940787100460164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 11

Again I ask for help concerning my work about a modern Gujarati drama. I am
searching for people knowing or having studied the language.
Furthermore I plan to work about the drama, concerning influences by Indian
drama tradition aswell as european influence. Is there anybody out there
having worked about a drama in any modern Indian language and being able to
give me some requests (literature etc.).
Most gratefully
K. Malkawi




From ZHe at UH.EDU  Sun Mar 28 14:45:58 1999
From: ZHe at UH.EDU (Zesheng He)
Date: Sun, 28 Mar 99 08:45:58 -0600
Subject: Indian Guru of Nazis?
Message-ID: <161227047760.23782.1829003358496778127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 8

Is Savitri Devi another Blavatsky? ("The secret doctrine"). With reference to C. G. Jung, a Harvard professor's book,
The Aryan Christ, The secret life of Carl Jung by Richard Noll (Random house, 1997) is a useful read for Indologists.
Does anybody know of folks/works working on the European appropriation of theAryan racist ideal in 19th century and the employment of the Aryan ideal and  Sanskrit by Nazi-like politicians later.

John




From sbaldwin at EXECPC.COM  Sun Mar 28 22:04:04 1999
From: sbaldwin at EXECPC.COM (Shauna Singh Baldwin)
Date: Sun, 28 Mar 99 16:04:04 -0600
Subject: Qs re Funds Movement 1947
Message-ID: <161227047764.23782.1633358704141383470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 27

Dear Indology List members:

1. I need to check on money transfers before, during and after the 1947
partition of India. Is it true that many in the govt, in high places,
managed to get money out of the area that became Pakistan and into India
by wire transfers using British-owned banks? Any citations that would
corroborate this or describe the movements of capital within the country
during the few months before and after partition?

2. If Britain owed India 1.3 billion pounds at the end of WWII, (Sugata
Bose and Ayesha Jalal, Modern South Asia pg 159) was it ever repaid?With
interest?

Many thanks in advance for your assistance.
Shauna Singh Baldwin

What the Body Remembers ( Knopf Canada; Transworld UK; Nan
Talese/Doubleday
USA; Seuil France, Bertelsmann GMBH, Seuil France, Mondodori Editore,
Italy. Sept 99)
English Lessons and Other Stories (Goose Lane, Canada 1996; Harper
Collins India, 1999)
A Foreign Visitor's Survival Guide to America (John Muir Publications
USA, 1992)




From jehms at KABELFOON.NL  Sun Mar 28 19:06:33 1999
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Sun, 28 Mar 99 21:06:33 +0200
Subject: Indian Guru of Nazis?
In-Reply-To: <01J9CVXD7XK28YNCAV@Jetson.UH.EDU>
Message-ID: <161227047762.23782.17706348770312616149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 25

Hallo Zesheng

Op zondag, 28-maa-99 schreef Zesheng He:


ZH| Indologists. Does anybody know of folks/works working on the European
ZH| appropriation of theAryan racist ideal in 19th century and the employment of
ZH| the Aryan ideal and Sanskrit by Nazi-like politicians later.

You may ask Herman de Tollenaere (Foundadion SIMPOS) lokabaal at dsl.nl
and Wouter Hanegraaff wouterha at xs4all.nl

Met vriendelijk groet
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl   ><       Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland             >
 *===================================================================================*




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Mon Mar 29 14:16:23 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Mon, 29 Mar 99 09:16:23 -0500
Subject: bhakti- etc.
Message-ID: <161227047767.23782.11522740622601854993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1102
Lines: 26

*Dear colleagues,
*I would be most grateful for references to different etymologies of the words:
**bhagavat*, *bhakti*, *bhakta* (even to those that you think are wrong) and to
*different ideas on the history of their semantics.
*     Thanks in advance,
*                                Yaroslav Vassilkov
*
    In Tamil, the word 'patti' (often said to be related to skt bhakti)
    comes from 'paRRu' (attachment > love). The statement(Tamil)
    'paRRuvatu patti, muRRuvatu mutti'
    (to be attached, in a supreme sense, is love of God;
    to reach fullness (also means to end) is liberation
    in the sense of ultimate).
    Tamil patti has become sanskrit Bhakti, apparently.
    Bhakti movements spread from Tamil Nadu to other parts of
    India starting from around 4-5th centuries in the current era.

    In Tamil, pakavan comes from the verb(Tamil) 'paku' meaning
    divide,split > dispense.
    Pakavan means dispenser exactly as several on this list have pointed out,
    but the root sense here is from tamil/dravidian 'paku' for pakavan.

    Regards     /C.R.(Selva) Selvakumar




From sohail at U.WASHINGTON.EDU  Mon Mar 29 17:21:33 1999
From: sohail at U.WASHINGTON.EDU (Naseem Hines)
Date: Mon, 29 Mar 99 09:21:33 -0800
Subject: bhakti- etc.
In-Reply-To: <AAtzA_sOT6@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227047769.23782.2228408822102328515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 587
Lines: 16

I think the root of the noun bhakta is 'bhaj' to divide and hence share or
participate, partake. Bhakta is the one who shares or partakes or consumes
the same emotion or food or nourishment which is shared by others.

On Sat, 27 Mar 1999, Yaroslav V. Vassilkov wrote:

> Dear colleagues,
> I would be most grateful for references to different etymologies of the words:
> *bhagavat*, *bhakti*, *bhakta* (even to those that you think are wrong) and to
> different ideas on the history of their semantics.
>      Thanks in advance,
>                                 Yaroslav Vassilkov
>




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Mon Mar 29 17:31:48 1999
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Mon, 29 Mar 99 12:31:48 -0500
Subject: bhakti- etc.
In-Reply-To: <Pine.A41.4.10.9903290919250.159698-100000@homer36.u.washin              gton.edu>
Message-ID: <161227047771.23782.17375087335174042317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 30

Yaroslav,

If you haven't already checked this, the first few pages of Dhavamony's
_Love of God_ might satisfy what you are looking for.  It was published by
The Claredon Press, Oxford in 1971.  This is just the tip of the Bhakti
Iceberg.

Christian

At 09:21 AM 3/29/99 -0800, you wrote:
>I think the root of the noun bhakta is 'bhaj' to divide and hence share or
>participate, partake. Bhakta is the one who shares or partakes or consumes
>the same emotion or food or nourishment which is shared by others.
>
>On Sat, 27 Mar 1999, Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>
>> Dear colleagues,
>> I would be most grateful for references to different etymologies of the
words:
>> *bhagavat*, *bhakti*, *bhakta* (even to those that you think are wrong)
and to
>> different ideas on the history of their semantics.
>>      Thanks in advance,
>>                                 Yaroslav Vassilkov
>>
>
>




From jpstephen at HOME.COM  Mon Mar 29 18:06:05 1999
From: jpstephen at HOME.COM (Stephens)
Date: Mon, 29 Mar 99 13:06:05 -0500
Subject: Ancient Gypsy language
Message-ID: <161227047773.23782.3264373091927251758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 10

Hi,

I wonder if the gypsies of Europe have anything in common with the gypsies
of today's India. The gypsies of today's India still travel around in tents
from town to town entertaining people through gymnastics, singing, etc.

Sujatha




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 29 12:15:01 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 29 Mar 99 13:15:01 +0100
Subject: [Admin] Re: Indian Guru of Nazis
In-Reply-To: <E10R5Pd-0003kr-00@mailhub2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227047766.23782.9255959942099584118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1215
Lines: 34

Dear Aditya,

I must ask you in the strongest terms not to post long citations from the
press to the INDOLOGY list.  To make matters worse, you posted the recent
citation twice (in error, I hope).

Postings of this length are a burden to members who connect to INDOLOGY
over low-bandwidth links: I think here especially of our friends and
colleagues in India, where it is still common to pay a byte-charge for
email.   The maximum recommended length for a posting to the list is one
screenful of text.

Secondly, you put the INDOLOGY list at risk of prosecution for copyright
infringement.

It is a perfectly easy matter to summarize such an item in a short
paragraph, and give INDOLOGY members a reference if they wish to read
more.  You could even put the piece on your own web server, and simply
give INDOLOGY mebers the URL.

Finally, the subject matter of your posting is not Classical India, so
although it may be interesting to several people, it does not fall within
the scope of the INDOLOGY list.

I'm afraid I shall have to consider cancelling your membership of the list
if this happens again.  The same goes for everyone, of course.

Yours,
Dominik Wujastyk
Founder and list manager,
INDOLOGY list.




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Tue Mar 30 00:09:59 1999
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Mon, 29 Mar 99 16:09:59 -0800
Subject: Correct gypsy link
In-Reply-To: <Stephens's message of "Mon, 29 Mar 1999 18:37:19 -0500">
Message-ID: <161227047778.23782.1732246037124429570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 12

Stephens <jpstephen at HOME.COM> writes:
> Sorry folks. Here's the correct link
> http://www.geocities.com/Paris/5121/patrin.htm

Indeed that information was fascinating. Is the language of the
Rromani people still similar to any language spoken in India today?


~sumedh




From jpstephen at HOME.COM  Mon Mar 29 23:35:25 1999
From: jpstephen at HOME.COM (Stephens)
Date: Mon, 29 Mar 99 18:35:25 -0500
Subject: Gypsies
Message-ID: <161227047775.23782.10954561444096652113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 7

For anyone interested in gypsy culture, here's an informative/interesting
link http://www.eeadopt.org/home/heritage/romani/index.html

Sujatha




From jpstephen at HOME.COM  Mon Mar 29 23:37:19 1999
From: jpstephen at HOME.COM (Stephens)
Date: Mon, 29 Mar 99 18:37:19 -0500
Subject: Correct gypsy link
Message-ID: <161227047777.23782.2758110499165104380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 96
Lines: 7

Sorry folks. Here's the correct link
http://www.geocities.com/Paris/5121/patrin.htm

Sujatha




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Mar 30 05:26:49 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 30 Mar 99 05:26:49 +0000
Subject: Correct gypsy link
Message-ID: <161227047781.23782.14680661443587629443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 21

Sumedh Mungee <sumedh at CS.WUSTL.EDU> wrote:
> Stephens <jpstephen at HOME.COM> writes:
> > Sorry folks. Here's the correct link
> > http://www.geocities.com/Paris/5121/patrin.htm> 
> Indeed that information was fascinating. Is the language of the
> Rromani people still similar to any language spoken in India today?
> > ~sumedh

Comparative Dictionary of Indo-Aryan Languages (CDIAL) of R.L.Turner
has hundreds of Gypsy (Romani) words which are cognate with many Indian
languages.

Kalyanaraman



____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Mar 30 14:04:55 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 30 Mar 99 06:04:55 -0800
Subject: PDr consonantal change
Message-ID: <161227047784.23782.15628704764483693848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 54

  Kamil V. Zvelebil, Dravidian Linguistics today, J. of Inst.
  of Asian studies (Madras), 1984, p. 38
  "Whereas indeed Proto-Dravidian PHONOLOGY may be very much
   like (Old) Tamil, in morphology and syntax, Tamil and South
   Dravidian had their far-reaching innovations".

  As far as PDr. phonology, Zvelebil says Tamil has retained
  PDr. features. Elsewhere, he shows the Sanskrit term, 'dravida'
  originates from 'tamiz'. In his book, Dravidian Linguistics,
  an introduction (1990, Pondicherry), does he talk a few words
  about the consonantal change k>g, t>d, p>b etc.,?

  I don't have KZ's book on hand. Thanks for any quotation
  from this book or from any of his papers on Dravidian phonology.

  V. Iyer

--------------------------------------------------------------

>I would appreciate guidance on predicting the ancient form, say
>of ca. 3000 BC in Rajasthan, of the related lexemes. CDIAL 4054 has
> gardabha (Skt.). DEDR 1364 has Parji gade, garad; Gondi ga_r.di;
> Kuwi ga_r.de; Te. ga_d.ida; Ta. kar..utai.
> Is the consonantal change k>g or g>k?

The change is from 'k' to 'g'. The other way as in the Telugu voicing
is secondary and much later. Bh. Krishnamurthy in his Telugu verbal
 bases, p. 24,
"Caldwell's assumption that there were no initial voiced plosives in
PDr.as reflected in Ta. and Ma. was contradicted by Jules Bloch on the
 basis of the history of a few words like ghOTaka horse and drAviDa
name of a people, which, according to him, were originally native to
Dravidian. This view rceived support from some quarters and
contradiction from others. Burrow argued for Caldwell and analytically
put forth evidence to show that voicing of initial stops appearing in
some of the Dravidian languages, was only secondary and did
not represent PDr."

Jules Bloch wrote about drAvida as the original word predating the
word "tamizh". Zvelebil has analyzed this problem and shows
that drAvida is ultimately derived from the root word, "tamizh".

Hence, the consonantal change is k > g.

Sincerely,
V. Iyer




Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Mar 30 14:13:45 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 30 Mar 99 06:13:45 -0800
Subject: PDr consonantal change
Message-ID: <161227047786.23782.17325465645857345610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 21

 Bh. Krishnamurthy in his Telugu verbabases, p. 24,
"Caldwell's assumption that there were no initial voiced plosives in
PDr.as reflected in Ta. and Ma. was contradicted by Jules Bloch on the
 basis of the history of a few words like ghOTaka horse and drAviDa
name of a people, which, according to him, were originally native to
Dravidian. This view rceived support from some quarters and
contradiction from others. Burrow argued for Caldwell and analytically
put forth evidence to show that voicing of initial stops appearing in
some of the Dravidian languages, was only secondary and did
not represent PDr."

  Where does T. Burrow write that voicing in some Dravidian
  languages does not represent PDr.? Thanks for the citation.

  V. Iyer


Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From yaap at XS4ALL.NL  Tue Mar 30 13:04:41 1999
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Tue, 30 Mar 99 14:04:41 +0100
Subject: Fw: Fw: Xuanzang studies [Xuan Zang later chapters?]
Message-ID: <161227047782.23782.8735932697303336972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2242
Lines: 62

       "The participants discussed different questions
        related to Xuanzang's biography...."



-------- forwarded (forwarded) message -----------------

>------------------------------
>Date:    Mon, 29 Mar 1999 08:52:01 EST
>From:    Joanna Kirkpatrick <jkirk at micron.net>
>Subject: Fw:      H-ASIA: Xuanzang studies
>MIME-Version: 1.0
>Content-Type: text/plain
>Content-Transfer-Encoding: 7bit
>
>Forwarding this in case list members might like to read it.
>
>j Kirkpatrick
>***************************************
>

>H-ASIA
>March 28, 1999
>*********************************
>From: Evgueni Tortchinov <blade at comset.net>
>Subject: Xuanzang studies
>
>On March 22-24, 1999 I have participated in the Second International
>Academic Conference on Xuanzang studies held in the town of Tongchuan
>(Shaanxi province, not far from Xi'an); the place was chosen as located
>near the Yuhuasi monastery where Xuanzang died (obtained his Nirvana) 1335
>years before. The participants of the conference were scholars and
>interested people from China (PRC and Taiwan) -- overwhelming majority,
>South Korea (mostly, Buddhist monks and nuns), Vietnam, Japan, Nepal and
>Russia. The ambassadors of India and Nepal in China have also participated
>in the conference as distinguished guests. The participants discussed
>different questions related to Xuanzang's biography, his influence on the
>Chinese culture, his translational activities, Yogacara Buddhist philosophy
>represented by Xuanzang's school of Faxiang (Dharmalaksana), etc.
>On March, 22nd the participants of this event took part in the ceremony of
>the opening of the new museum of Xuanzang in the restored buildings of the
>Yuhuasi Monastery.
>
>Evgueni Tortchinov
>________________________________________
>TORTCHINOV Evgueni, Ph.D., D.Sc., Professor,
>Department of Oriental Philosophy and Cultural Studies, Chair
>****************************************************************
>Office:
>St. Petersburg State University
>Faculty of Philosophy
>Department of Oriental Philosophy and Cultural Studies
>Mendeleyevskaya liniya, 5
>St. Petersburg 199034, Russia
>
>e-mail: blade at comset.net
>tel/fax: (7)(812)526-29-47
>http://www.members.tripod.com/~etor_best/ie4.html
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Mar 31 01:41:54 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 30 Mar 99 17:41:54 -0800
Subject: bhakti- etc.
Message-ID: <161227047788.23782.13487522899796548552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1659
Lines: 46

Naseem Hines wrote:
>I think the root of the noun bhakta is 'bhaj' to divide and hence
>share or participate, partake. Bhakta is the one who shares or
>partakes or consumes the same emotion or food or nourishment which
>is shared by others.

Ferenc Ruzsa wrote:
>Debiprasad Chattopadhyaya has a well argued out suggestion: the
>root of the concept would be bhaga, share, i.e. sharing in the
>tribe's affairs, first of all participating in the redistribution
>system.

>?From Online Tamil Lexicon (Cologne),
 paku = 1. to distribute, apportion, allot; 2. to classify; 3. to
 explain analytically; 4. to give; 5. to divide, cut into pieces;

 vaku = 1. to separate; to divide 2. to apportion; to distribute;
 3. to classify; to allot under different heads; 4. to divide

Are the bhakti's root words in Sanskrit, 'bhaga' & 'bhaj' related
to the Tamil words 'paku' and 'vaku'?? All of them have the same
meaning. Does 'bhaga' have cognates with Old Iranian and/or IE?

--------------------------------
The first use of 'bhatti' occurs in a Buddhist text. Har Dayal,
Bodhisattva doctrine in Buddhist Sanskrit literature, p. 32,
"In fact, the very word bhakti, as a technical religious term,
occurs for the first time in Indian literature in a Buddhist
treatise and not in a Hindu scripture. The TheragAthA speaks of bhatti:
so bhattimA nAma ca hoti paNDitO ~natvA ca dhammesu visesi
assa (p. 41, lines 1-2). This anthology contains verses that go back
to the earliest period of the history of Buddhism, and its final
redaction took place in the middle of the third century B.C."

Regards,
N. Ganesan
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From Palaniappa at AOL.COM  Wed Mar 31 07:54:43 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 31 Mar 99 02:54:43 -0500
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227047791.23782.9007825943947104918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2085
Lines: 36

Kalidasa in his Raghuvamsa calls the capital of the Pandya kings of Tamil
region as "uraga". Kalidasa's use of this name for Madurai is very
significant. The name uraga is based on the name Alavay found to be attested
for the first time in the post-Classical Tamil text, tEvAram, of 7th century
AD. The Tamil Lexicon explains the name AlavAy as " 1. serpent, as having
poison in its mouth; 2. Madura, as encircled by a coiled serpent which brought
its mouth and tail together to indicate the boundaries of the city". This is
apparently based on interpreting AlavAy as a compound of Alam and vAy, where
Ta. Alam < Skt. "Ala", the poison, and Ta. "vAy" means mouth. But the
indication for the presence of this local snake mythology regarding Madurai is
given by Kalidasa much earlier than any Tamil text!

This demonstrates the intimate scholarly intercourse that must have existed
between the Sanskritists of the Tamil region and the Aryavarta. This also
reveals how Tamil Sanskritists have acted as intermediaries who transmitted
Tamil cultural information to Sanskritists of the north. Moreover, the name
uraga also shows the Sanskritic interpretation given to Tamil concepts in the
creation of Tamil temple myths as early as the time of Kalidasa. They have
succeeded so well even modern scholars  who studied the Madurai mythology seem
to be unaware of the direct Dravidian etymology for the name AlavAy.

Alavay is a compound made up of Alam and vAy where Ta. Alam means banyan tree
and Ta. vAy  should be interpreted as "place". Thus AlavAy means "the banyan
tree place" in much the same way "alaivAy" (aka.266.20) refers to "place of
waves". Originally it seems to have meant only a location inside Madurai and
not the whole of Madurai. What is the significance of the banyan tree place?
That is where dakSiNAmUrti is located along with his disciples. The importance
of dakSiNAmUrti cult in the mythology/history of Madurai, Potiyil, Agastya,
and Tamil grammatical, literary, and aesthetic traditions has not been fully
recognized by scholars till now.

Regards
S. Palaniappan




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Mar 31 12:51:03 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 31 Mar 99 04:51:03 -0800
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227047795.23782.3705967488520509989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 16

> But the indication for the presence of this local snake mythology
>regarding Madurai is given by Kalidasa much earlier than any Tamil
>text!

 Has a parallel in Karaikkal Ammaiyar sculptures being made
in Southeast Asia, rather than South India. The AlavAy myth
as the snake encircling Madurai, a fine analysis in
D. Shulman, Tamil temple myths, 1980; The bhakti literature
and talapurANams in Tamil, only the surface has been touched.

V. Iyer

Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Mar 31 16:05:19 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 31 Mar 99 08:05:19 -0800
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227047798.23782.8980613478743055633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 25

Interestingly, kuRRAlam temple in Potiyil mountain is so named because,
kuRu + Alam = kuRRAlam. KuRRaalam 'Siva temple is famous and celebrated in
Tevaram. Alam is the *banyan tree*.

Dr. Palaniappan has shown the DakshiNAmUrti presence in Potiyil
from the Sangam text, maturaik kAJci. Manimekalai and Cilappatikaram
explicitly refer to DakshiNAmUrti. Kalittokai and TirumurukARRuppaTai
refer to 'Siva under the banyan tree. Dr. Ganesan has given
references to the ancient God (Siva?) under the banyan tree from
sangam texts earlier (Re: Where was PANini inspired? (Part I)
on 9 dec 1998.

Is it true that banyan tree is so named in English because merchants
(bania caste) gathered under the banyan tree, and entered into verbal
agreements? The banyan tree being extremely sacred, the baniyas kept to
their words in trade transactions.

SM

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Wed Mar 31 06:18:42 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Wed, 31 Mar 99 09:18:42 +0300
Subject: Correct gypsy link
Message-ID: <161227047789.23782.6060293362749835821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 24

>From yavass Tue Mar 30 00:26:56 MSK 1999

Sumedh Mungee puts a question:

< Is the language of the
<Romani people still similar to any language spoken in India today?


In fact, the Romani Language is considered by linguists to be one of New
Indo-Aryan languages, see e.g.: Turner R.L. The Position of Romani in Indo-Aryan.
Edinbourgh, 1927 (Gypsy Lore Society Monographs, No 4); G.A.Zograph.
Languages of South Asia. A guide. "Routledge and Kegan Paul", London, 1982
(Languages of Asia and Africa, vol.3);
G.A.Zograph. Die Sprachen Suedasiens. VEB Verlag Enzyclopaedie. Leipzig, 1982;
T.V.Ventzel. The Gypsy language. Moscow, 1983.
   The grammar and basic vocabulary of Romani are Indo-Aryan, but there are of
course many loanwords from different Asian and European languages (Persian,
Greek, Romanian, etc.).

      Best regards,
                                                        Yaroslav Vassilkov




From d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Mar 31 11:10:04 1999
From: d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Thomas Lehmann)
Date: Wed, 31 Mar 99 13:10:04 +0200
Subject: PDr consonantal change
In-Reply-To: <19990330141346.59664.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227047793.23782.1309676933148695014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1588
Lines: 34

On Tue, 30 Mar 1999, Venkatraman Iyer wrote:

>  Bh. Krishnamurthy in his Telugu verbabases, p. 24,
> "Caldwell's assumption that there were no initial voiced plosives in
> PDr.as reflected in Ta. and Ma. was contradicted by Jules Bloch on the
>  basis of the history of a few words like ghOTaka horse and drAviDa
> name of a people, which, according to him, were originally native to
> Dravidian. This view rceived support from some quarters and
> contradiction from others. Burrow argued for Caldwell and analytically
> put forth evidence to show that voicing of initial stops appearing in
> some of the Dravidian languages, was only secondary and did
> not represent PDr."
>
>   Where does T. Burrow write that voicing in some Dravidian
>   languages does not represent PDr.? Thanks for the citation.

Zvelebil, Dravidian Linguistics, Pondicherry, 1990, p. 9 refers to Burrow
(1938), but does not list this reference in his bibliography. According to
L.S. Ramaiah's bibliography of Dravidian languages and linguistics, Burrow
published in 1938: "Dravidian Studies I, Bulletin of The School of
Oriental and African Studies (BSOAS), University of London, pp. 711-722.

_____________________________________________________________________________
Thomas Lehmann,                  e-mail: d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de
South Asia Institute             phone:  0049-6221-548908
of the University of Heidelberg, fax:    0049-6221-544998
Dept. of Indology,
Im Neuenheimer Feld 330,
69120 Heidelberg,
Germany
-----------------------------------------------------------------------------




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Wed Mar 31 13:57:25 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Wed, 31 Mar 99 15:57:25 +0200
Subject: uraga and AlavAy
In-Reply-To: <45262688.3701d4c3@aol.com>
Message-ID: <161227047796.23782.6763399610855113690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 35

A 02:54 31/03/99 EST, vous avez ?crit :

>Alavay is a compound made up of Alam and vAy where Ta. Alam means banyan tree
>and Ta. vAy  should be interpreted as "place". Thus AlavAy means "the banyan
>tree place" in much the same way "alaivAy" (aka.266.20) refers to "place of
>waves". Originally it seems to have meant only a location inside Madurai and
>not the whole of Madurai. What is the significance of the banyan tree place?
>That is where dakSiNAmUrti is located along with his disciples. The
importance
>of dakSiNAmUrti cult in the mythology/history of Madurai, Potiyil, Agastya,
>and Tamil grammatical, literary, and aesthetic traditions has not been fully
>recognized by scholars till now.

Greetings!

How do you link this with Akam 181 (16-17)
which seems to mention the presence of Shiva
(of the 4 veda-s)
in a place called AlamuRRam (Banyan Yard?)
which is apparently connected with pukAr
and the Chola?
 ...............
 nAn2 maRai mutu nUl mukkaN+ celvan2
 AlamuRRam kavin2 peRa+ taiiya
 .............

Regards
- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)

>Regards
>S. Palaniappan
>




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Mar 12 00:06:59 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Thu, 11 Mar 99 19:06:59 -0500
Subject: Kalaapa
Message-ID: <161227047411.23782.9944898041015941698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 38

> -----Original Message-----
> From: Martin Gansten [mailto:mgansten at SBBS.SE]
>> In the astrological texts I am studying, the word kalaapa
> frequently occurs
> in contexts which seem to suggest the meaning 'strife,
> quarrel, fight' etc.
> However, I do not find this meaning supported by the standard Sanskrit
> dictionaries available to me. Have list members come across
> such uses of
> kalaapa anywhere?
>

The Cologne Online Tamil Dictionary returns  the following entries
for a search on kalApam.

Regards
Chandra

kalApam

otl kalApam kalApam 01 1. women's zone of beads of bells consisting of 16
strands; 2. jewelled girdle of a woman; 3. peacock's tail;
4. umbrella made of peacock's feathers

otl kalApam kalApam 02 rising, disturbance, uproar, raid, invasion

kalApam

otl kalApam kalApam 1. collection; cluster; 2. quiver (TLS)
---------
interestingly there is a word 'kAlapam' which has the following entry:

kALapam

otl kALapam kALapam battle, fight, warfare




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Mon Mar 15 23:58:43 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Mon, 15 Mar 99 18:58:43 -0500
Subject: Language of Harappan Civilization; funerary pottery  eviden
Message-ID: <161227047489.23782.16521812712322599016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2321
Lines: 78

> -----Original Message-----
> From: S.Kalyanaraman [mailto:kalyan99 at NETSCAPE.NET]
>> Please see the colorful slides at source related to recent
> discoveries on
> cemetery H culture which was an extensive cultural phenomenon
> ca. 1900 BC:
> http://www.harappa.com/indus2/index.html (Latest discoveries
> in Harappa,
> 1995-98, by J.M. Kenoyer and Richard H. Meadow) Slides 162
> and 164 showing the
> blackbuck antelope, peacock and dotted circles (trefoil motif).



>
> It has been noted in an earlier posting that the peacock
> connotes ji_vanji_va
> (Pali), may the life live hereafter. In addition to the
> peacock, dotted
> circles,


In relation to the peacock and the dotted circles, I would like to draw
your attention to the Tamil word "poRi" which means dot/spot as well as the
eye of the peacock's feather and the feather itself:
>???From some classical Tamil texts:
"
pal poRi maJJai vel koTi akava" (tirumurukARRupppaTai: 122)

maJJai = peacock;
pal = many;
poRi = the spotted/dotted/eyed  feather
(in reference to the Tamil god murukan2's vehicle)


paripATal:
"thikaz poRip pIli aNi mayil koTutttOn2" (paripATal:5:60)
mayil = peacock
pIli = feather
poRi = spot


"oL poRi eruttu" (kuRuntokai: 242:2)
poRi = spot; eurttu = neck (here, of a cock)


"poRi mayir eruttin2 kuRu naTaip pETai" (kuRuntokai:154:4)
poRi = soptted; mayir = hair; eruttu = neck
(here, of a hen)


"poRi mayir vAraNam" {cilappatikAram: 4:77)
poRi = spot;
mayir = feather;
vAraNam = cock


In connection with the funerary aspects, it might be also worth
mentioning that the Tamil god murukan2
is the lord of  midnight, the last division of the day as per
 the ancient akam tradition which assigns that division of the day to
kuRiJci one the five terrains.  In general murukan2 is associated with
the terminal portion of events such as a concert or the temple's activities.
At big temples such as the vaittIswaran2 kOvil, the sixth and the last
pUja offering is started with murukan2's image even though he is not the
main deity of the temple.

Even now, when a concert ends, compositions on murukan2 are sung;
not only that, these song are usaully set to pentatonic melodies
such as madhyamAvati or curuTTi associated with the kuRiJci theme
and derived from the kuRiJcip pAlai, the heptatonic parent melody.


Regards
Chandra.




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Wed Mar 17 01:18:12 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Tue, 16 Mar 99 20:18:12 -0500
Subject: Ma~Nju/SrImUlakalpa and MaNimEkalai
Message-ID: <161227047528.23782.16289835785366273599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1593
Lines: 50

> -----Original Message-----
> From: Sudalaimuthu Palaniappan [mailto:Palaniappa at AOL.COM]

>
> One place is called
> elangkon or elangkor. In
> Tamil, "i" cannot occur in word-initial position. So often in
> borrowed words
> "i" is added in front. Sanskrit lankA will become Tamil ilagkai.

Palaniappan, there is a type here, I suppose.
you must be meaning that a Tamil word cannot begin
with "l" (as in "laGkA") not "i".


> The
> alternation of word-initial "i" with "e" has been discussed
> in the list
> already. So Ptolemy's "elangkor/elangkon" may represent a
> possible lankA on
> the Kerala coast near Potiyil. We do have another "ilagkai"
> in the Tamil
> region attested in CT texts.
In the sangkam era text, ciRupANARRuppaTai,
composed in the cnourt of the king "OymAn2 nalliyakkOTan2"
mentions "mAilaGkai" as his capital and that place as named after
the "great and ancient  ilaGkai"...
"
naRu vI nAkamum akilum Aramum
tuRaiyoTu makaLirkkut tOL puNai Akiya
poru pun2al tharUum pOkkaru marapin2
thon2 mA ilaGkai karuvoTu peyariya
nan2 mA ilaGkai man2n2aruLLum
...
uRupulit tuppin2 Oviyar perumakan2"  [ciRupANARRuppaTai:116-122]

The commentator naccin2Arkkin2iyar says:
"the good and great mAilaGkai which is rich in the water
that provides the woods of trees such as ...sandal as rafts
for the bathing women, the mA ilaGkai which is hard for
anyone to destroy because of the auspicious time when it was
founded, the mA ilaGkai which is named after the great and ancient
ilaGkai...he is descended from the kings of mA ilaGkai belonging to
the Oviyar clan ".

Regards
Chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Wed Mar 17 17:33:26 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Wed, 17 Mar 99 12:33:26 -0500
Subject: Kalaapa
Message-ID: <161227047550.23782.12799435016876819717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1552
Lines: 54

Some occurrences of "kalApam"/"kalAva"/"kalavam" in classical Tamil texts:
I have translated the snippets from
the commentary of naccin2Arkkin2iyar.
[I hope this also serves to cite usages of teh word "mayil"
in the classical text for Klayanaraman's purpose.]


ciRupANARRuppaTai:15
"maNi vayiN kalApam parappi"

->"[the peacock] spreading its feather that has eyes like blue gems"

ciRupANARRuppaTai: 264:
"maNi mayil kalApam maJciTaip parappi"
->"[the clouds at the peak of the moutain] spreading themselves
amidst the peacock feathers with eyes like blue gems"

kalAva: to mix:
tirumurukARRuppaTai:301
"Acin2i mutu cuLai kalAva"

->"[the rapidly descending water fall...] mixing the mature
pulp of the jack fruit ..."

-->kalAva: to get agitated
neTunalvATai: 6:
"nITu itazk kaNNi nIr alaik kalAva"
->the long petals [of the kAntaL flower: glorisoa superba]
making up the head band agitated by the water waves

kuRJcippATTu:48
"akal iru vAn2attu vIcu vaLi kalAvalin2"
->the blowing wind when joining the vast expanse of the sky

kuRJcippATTu: 127
"kazal tuyal varum tORum tiruntu aTik kalAva"

->the male anklets agitating against the feet ...

malaipaTukaTAm: 234-5
"........ veL vErp pIlik
kalava maJJai kaTciyil taLarin2um"
pIli = the single quill
->"even if the peacock tires in its dancing owing to the weight of its
feather of white-rooted quills [or collection of feathers]  spread ..."

The commentator uses the word "kalApam" to explain "kalavam"!
[..."ATutaRku viritta kalApattin2atu pArattAlE ATiyiLaittu n-iRpin2um".

Regards
Chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Wed Mar 17 19:10:33 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Wed, 17 Mar 99 14:10:33 -0500
Subject: Kalaapa
Message-ID: <161227047554.23782.12142624368565518362.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 23

> -----Original Message-----
> From: C.R. Selvakumar [mailto:selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA]
>

>      Since I don't know the context of the words in malaipaTukaTAm,
>      I'm not sure of the meaning I've proposed except to
> point out that


> *
> *The commentator uses the word "kalApam" to explain "kalavam"!
> *[..."ATutaRku viritta kalApattin2atu pArattAlE ATiyiLaittu
> n-iRpin2um".

I had quoted the exact text from the n.in2iyar's commentary
above within square brackets containing the phrase
"ATiyiLaittu " which clearly means "tired from dancing"...

Regards
Chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Tue Mar 23 00:39:47 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Mon, 22 Mar 99 19:39:47 -0500
Subject: peNNai, piNai, piNi, piTi  ( RE:River Krishna)
Message-ID: <161227047687.23782.16593258417977981806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3144
Lines: 103

Occurrences of "peNNai" in the long poems of the sangkam era's
pattuppATTu anthologies"
"thIm peNNai maTal cErppavaum" (porunarARRuppaTai: 207)
->"[the herons] staying in the leaves of the sweet palm tree"


"vaN kOT peNNAi vaLartta nuGku" (ciRupANARRuppaTai:27)
->"the rich cluster of palm fruits"

"puLLAr peNNAip pulampu maTal" (perumpANARRuppaTai: 314)
-> "the separate leaves of palm tree occupied by birds"

"tiraL araip peNNai nuGku" (perum: 360)
->"the fruit of the palm tree with a broad base"


"OGku irum peNNai akam maTal akava" (kuRiJcippATTu: 220)
->"[the an2Ril (krauJca) bird] calling [its mate] from inside
the leaves of the tall and big palm tree(s)"

"in2am mAvin2 iNarp peNNAi" (paTTin2appAlai: 18)
->"the  mango trees growing in group and
the palm trees with clusters [of fruits]"

"piNarp peNNAip pizi mAntiyum" (paTTin2appAlai: 89)
->"drinking the brew made from the scaly-skinned palm tree [fruits]"

[leaves = parNa ...peNNai...?]

piNar = scaly-skinned (or rough-skinned)
-----------------------------------------
[repeated]
"piNarp peNNAip pizi mAntiyum" (paTTin2appAlai: 89)
->"drinking the brew made from the scaly-skinned palm tree [fruits]"


"piNar mOTTu uru kezu celavin2
aJcu varu pEy makaL" (tirumurukARRuppaTai: 50-51)

->"the fearsome fiendish woman with scaly body and
scary gait"

malaipaTukaTAm: 246
"neRik keTak kiTanta irum piNar eruttin2
....En2am"
->"the boar with the rough neck lying [abnormally or on the
wayside ]"


"irum piNart taTak kai iru nilam cErtti" (kuRiJcippATTu: 163)
->"[the elephant] rolling up its dark rough-skinned long trunk..."

piNavu = female:
------------------
"peNNUm piNavum makkaTku uriya"  (tolkAppiyam: marapiyal: 61)
->"the words "peN" and "piNavu" are reserved as designations for
the female gender of the humans"


" mAn2 tOl paLLI makavoTu muTaGki
  In2 piNavu oziyap pOki" (perumpANARRuppaTai: 89-90)
->"the post-partum female [of the hunter occupation] lying
on the bed of deer skin and the rest having gone away"

"pan2 mayirp piNavoTu kEzal ukaLa" (maturaik kAJci: 174)
->"the wild boar frolicking with its hirsute female [mate]"

"piNavu nAy muTukkiya taTiyoTu" (malaipaTu kaTAm: 177)
->"with the stick of flesh [of the  varamus bengalensis]
hunted and fetched by thge female dog"

piTi: [female animal especailly of the elephant]
----
"piTi puNar perum kaLiRu" (maturaik kAJci: 676)
->"the male elephant accompanying its female"

..etc

piNi = "binding, tying, roll/fold, bundle, guarding".
-----------------------------------------------
"piNi aviznta ...aTaku " (maturakkAJci: 531)
->"the curry leaves unfolding/unrolling..."

"kAtalar kavavup piNIt tuJci" (maturakkAJci: 662-3)
->"[the ladies] sleeping in the binding embrace of their lovers"


piNai = verb: to string, noun. = doe (female deer)
--------------------------------------------------
"men2 tOL pal piNait tazIit talait tantu" (tirumurukARRuppaTai: 216)
->"starting off the dance by holding the hands of the many
soft-shouldered  doe [-like ladies]"

"iNaippuRu piNaiyal vaLaii" (tirumurukARRuppaTai: 30)
->"tying the garland of strung flowers around ..."


Hope this helps.
Regards
Chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Tue Mar 23 01:39:35 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Mon, 22 Mar 99 20:39:35 -0500
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047689.23782.15879903811814814774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2483
Lines: 70

> -----Original Message-----
> From: Venkatraman Iyer [mailto:venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM]
r Telugu texts miss this meaning?
>
> porunai, as in taNporunai and Aan2porunai, seems to come from
> the verb 'poru' , like aaRu < aRu as pointed out by Prof. Selvakumar.
> Even a Sangam poet is named after a famous phrase he employs in
> a poem - "kal poru ciRu nurai".
>

More research in the pattuppATTu reveals that
in additon to the nromally expected sense of
"to fight or to slap against etc." the following sense is also
common in sangam era classical Tamil texts as shown
below mostly from the [ten long] poems from the anthology "pattuppATTu".

Ta. poru = to cut, to incise, to corrode,  to chisel
Ta. poRi = to mark as by  etching, impressing

This also goes well with the Ta. "ARu" < Ta. aRu = to cut theory
quoted by Prof.C.R.Sevakumar.
peNNai < porunai.




"vain nuti poruta vaTu Az vari nutal" (tirumurukARRuppaTai: 78)
-->"the  forehead [of the elephant vehicle of murukan2]
that has the spots with the impressions from the *cutting* of the sharp
pointed goad [aGkucam]"


Note: this is the translation of the commentator naccin2Arkkin2iyar.
taken page: 45 of "pattuppATTu mUlamum uraiyum" [the ten long poems:
source text and commentary] authored by UVS Iyer, thrid edition 1931;
photocopied reproduction/publication by Tamil University, Tanjore 1986.
I reproduce the original tamil text by n.in2iyar:
" kUrmaiyuTaittAkiya tOTTi veTTin2a vaTuvazuttin2a pukaraiyuTaiya
mattakattaittE"

here: veTTin2a < veTTu = to cut

"ayil uLi poruta ..." (ciRupANARRuppaTai: 52-3)
->"deeply cut by the sharp chisel ... "
again n.in2iyar's.

many  transformations similar to this are common and have become
idomatic in classical Tamil.
Ta. pANan2 < Ta. pATunan2;
Ta. cONATu < Ta. chOza  nATu. (auvaiyAR: "cONATu cORuTaittu")
Here the retroflex "N" replaces a sequence of sounds.

Ta. poRi = to imprint, to impress, to etch...
----------------------------------
"mAn2 aTi poRitta  mayaGku atar marGkin2" (perumpANARRuppaTai: 106)
->"the path with impressions of the feet of deer [or foot prints]"

"valampuri poRitta mA tAGku taTakk kai" (mullaippATTu: 2)
->"the long arms with finger prints of valampuri [conch with
clockwise turns] and embracing tirumakaL (or lakshmi)"

"viTar cilai poRitta viRalOn2 " (cilappatikAram: 28: 136)
-->"the valorous one who etched the cEra's royal insignia of bow
on the big mountain [himAlaya].."

Hope this helps the discussion even further.
Chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Tue Mar 23 22:27:42 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Tue, 23 Mar 99 17:27:42 -0500
Subject: peNNai, piNai, piNi, piTi  ( RE:River Krishna)]
Message-ID: <161227047698.23782.9448520727930351028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 23

> -----Original Message-----
> From: S.Kalyanaraman
> Sent: Tuesday, March 23, 1999 9:37 PM
> pen.n.ai could be an abbreviate form of pen. pan-ai = female
> palmyra pal; the
> component phonemes are perhaps unrelated to the river semant.
>
> The distinction between male and female trees is that the
> male tree of a
> species yields gum resin...
>
>

Doesn't the Ta. peNNai denote both male and female palmyra tree;
   and not just the female palmyra tree?
I would really be interested in knowing such a usage for that word.
And the word for male palm(yra) tree if any.

Thanks,
Chandra.




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Tue Mar 23 22:31:54 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Tue, 23 Mar 99 17:31:54 -0500
Subject: River Krishna
Message-ID: <161227047700.23782.12850226099597363013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 508
Lines: 16

> -----Original Message-----
> From: VANITHA.KRISHNAMURTHY [mailto:veekay at GIASBMC.VSNL.NET.IN]
> Sent: Tuesday, March 23, 1999 11:21 AM
>no poet can drool over panai-lined rivers.
>
        Poets hardly ever get to name such entities as rivers and mountains
which are hundreds of thousands of
years old . These entities are
*usually* christened in prehistoric times well before any decent
literary development has taken place, at least when we are talking about
names from the earlier layers.

Chandra




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Sat May  1 00:08:45 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 30 Apr 99 17:08:45 -0700
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048404.23782.7337524557906862052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3097
Lines: 61

>    It is also the case that Sinhalese had legitimate grievances as
>regards the Tamils in the late colonial period, such as the >import of
>large    numbers of foreign workers and the privileging    of the more
>highly educated Tamils in government service. As so >often    happens, this
>led to excesses in the opposite direction after >independence.

I've a Sri Lankan Tamil friend. He's a Christian. His views on the subject
are pretty interesting.

The main reason for the conflict in Sri Lanka, as per him, are actually on
religious lines - Buddhist Vs Hindu.

He says the Sinhalese lose no opportunity in propogating Buddhism in Tamil
areas - like building Buddhist temples in Hindu areas and offering more
incentives for Buddhists etc, which ofcourse didn't go well with the Tamil
Hindus, who're Saivites (their attachment to their faith need not be
elaborated). Plus it is said that statues of the Buddha would miraculously
appear in some Hindu area and be converted to a temple by the Sinhalese.

He also points out that it is the industry displayed by the Tamils which
turned the Sinhalese against them. At one point in time, he says the Tamils
held all the key positions in the Government and in the discrimination by
the Sinhalese which followed, Tamils were banned from learning English and
going to college etc

But there seems to be more in the Tamil imbroglio itself, than meets the
eye. It's said that Tamil population out there are of two kinds : 1. One
which came in even before the Brits did and 2. Which were brought in by the
Brits as cheap labour (I don't think the Sinhalese had any problem with more
Tamils coming in and didn't view them as competition).

The ones who came before claim to be of higher castes and look down upon the
later arrivals. When the sectarian trouble erupted, it was the later
arrivals who first got hit since they worked in predominantly Sinhalese
areas and didn't receive much help from the higher castes.

It's said that it was Prabhakaran who's supposed to come from a fishing
community, the LTTE supremo, who actually united both.

But the EPRLF formed by the Dalit Tamils in Srilanka - called contemptuously
by higher caste Tamils as EElathu Paraiyargal (Srilanka's Untouchables) -
tried to work out a seperate deal with both the Govts of Srilanka and India.
For which the whole leadership was assasinated by the LTTE.

Plus the Muslim Tamils in Srilanka seem to have had different ideas. They
decided to stay nuetral, for which they seem to have earned the wrath of the
LTTE.

It seems to me that the primary causes may have been : 1. Historical
hostility between Srilankan Buddhists and Tamil Hindus (Tamil Kings are have
invaded Lanka and caused havoc many a time). 2. Political power struggle
between higher caste Tamils and Sinhalese for which the poor lower caste
Tamils were dragged in for no fault of their own (which is exactly what
happened in Tamil Nadu in the guise of the Dravidian movement).


_______________________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat May  1 12:24:00 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 01 May 99 05:24:00 -0700
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048408.23782.15864166758577564905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1843
Lines: 46

>It's said that Tamil population out there are of two kinds : 1. One
>which came in even before the Brits did and 2. Which were brought in
>by the Brits as cheap labour

Across the Palk Straits, the distance is a mere 18 miles. Greek
geographers call Ceylon as Tambapanni. Tamraparni is in South
Tamil Nadu. No distinction between India and Ceylon except the
recent centuries. Some  earliest South East Asian inscriptions bear
a Tamil stamp, Sri Mara (cf. J. Filliozat). Tamils were in Sri Lanka
as long as they lived in India. There, there are earliest Tamil
Brahmi  inscriptions with distinct marks for Tamil names, the 'n2'
endings, the letter 'zha' and so on and proto-sinhala inscriptions
mention the presence of Tamils.

A portion of the sangam poetry were penned by Tamils from Lanka.
Eg., Izhattup Puutam TEvanAr. Among the Tevaram corpus available
to us (many were lost in the last 1300 years), two decads are available on
Kediicaram and TirukONamalai. It is a tragic loss
that Tamil religions, both Saivism and Vaishnavism, destroyed
many, many Buddhist works. Luckily, Manimekalai and few poems
in Veerachoziyam survived. Kovai ciRRilakkiyam-s routinely talk
of going to Lanka. Izham means gold, toddy. Tamil literature
exists from 11th century onwards in Sri Lanka.

>The ones who came before claim to be of higher castes and look down upon
>the later arrivals. When the sectarian trouble erupted, it was the later
>arrivals who first got hit since they worked in predominantly Sinhalese
>areas and didn't receive much help from the higher castes.

  Even amidst the original inhabitants of Sri Lanka,
the Jaffna and Trincomalee Tamils, untouchable castes exist -
nalavat, paLLar, paRaiyar, ..

Regards,
V. Iyer






______________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat May  1 12:41:54 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 01 May 99 05:41:54 -0700
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227048411.23782.2845017400524227722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 959
Lines: 26

)))
It seems to me that the primary causes may have been : 1. Historical
hostility between Srilankan Buddhists and Tamil Hindus (Tamil Kings
are have invaded Lanka and caused havoc many a time). 2. Political
power struggle between higher caste Tamils and Sinhalese for which
the poor lower caste Tamils were dragged in for no fault of their
own (which is exactly what happened in Tamil Nadu in the guise of
the Dravidian movement).
(((

In addition, the outdated 'Aryan' supremacy idea of the 19th
century. This 'racist' idea empowers the Sri Lankan state
whose majority speak an "Aryan" language and outwardly profess
"peaceful" religion to perform 'ethnic cleansing'.
Many monks and politicians and academics have aroused the
Sinhala feelings that Dravidians are Non-Aryan and Non-Buddhist.

Misinterpretations of Aryan and Buddhism abound.



______________________________________________________
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From jpstephen at HOME.COM  Sat May  1 12:38:42 1999
From: jpstephen at HOME.COM (Stephens)
Date: Sat, 01 May 99 08:38:42 -0400
Subject: Silapadhikaram
Message-ID: <161227048410.23782.17704154047357835640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 264
Lines: 10

During which century was Silapadhikaram written? If Silapadhikaram was
penned by Ilango Adigal, a Chera prince, then was Tamil the language of the
Chera kingdom at that time? When exactly did Malayalam show up on the scene?

Thanks for your responses.

Sujatha




From klintber at CHASS.UTORONTO.CA  Sat May  1 13:14:53 1999
From: klintber at CHASS.UTORONTO.CA (Bo Klintberg)
Date: Sat, 01 May 99 09:14:53 -0400
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory L.              Possehl.
In-Reply-To: <372ACCDA.55E4CD2F@online.no>
Message-ID: <161227048413.23782.8938079247863348084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2077
Lines: 47

On Sat, 1 May 1999, Lars Martin Fosse wrote:

> For the record, a many Indo-European cultures have no record of their migration
> into their historical territories. Such records are lacking for Greece, Italy,
> Anatolia, and also for the Scandinavian countries. Not all ancient peoples were
> equally concerned with their geographical origins. Therefore, the non-mention of
> such migrations in the Vedas is not so important as some assume it to be.

I think there are some serious philosophical problems with your
conclusion. If I understand you correctly you seem to say something like
the following:

The Indo-Europeans migrated. We have not found any of their records
where they say they migrated. Since we haven't found any such records,
they did not write such records. And since they did not produce
such records, it must be because they did not consider it important. And
since THEY did not consider it important, WE should not
also consider it important.

My questions are as follows: Is it PROVEN that the Indo-Europeans
migrated? Does the fact that we DON'T have unearthed any records
necessarily imply that they didn't write any? And even if they didn't
write any records, how can you KNOW that the reason was that they didn't
consider it important?

Let's assume that the reason for why we haven't found any records about
migration is, as you seem to say, that they did not write any records.
Then, philosophically speaking, it would not be impossible that such a
behaviour would be the result of a situation in which there WAS no
migration; thus, why should they write any records of migration, if there
was no migration?

Bo Klintberg
Institute for the History and Philosophy of Science and Technology
University of Toronto, Canada


Your fist
assumption is that they did not write any. How do you know that?
Your second assumption is that the reason for their not writing any is
because they did not find it important have no record of their migrations.
The did not write any
records. We haven't found any records. Assume that there was no migration
at all.




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat May  1 09:43:55 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 01 May 99 11:43:55 +0200
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory L.              Possehl.
Message-ID: <161227048406.23782.13587620691243085973.generated@prod2.harmonylists.io>
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Vishal Agarwal in his review of Possehl's book on the Indus writing system
wrote:

> have amply demonstrated that the
> Vedic texts do not allude to any foreign invasion of Aryans.

For the record, a many Indo-European cultures have no record of their migration
into their historical territories. Such records are lacking for Greece, Italy,
Anatolia, and also for the Scandinavian countries. Not all ancient peoples were
equally concerned with their geographical origins. Therefore, the non-mention of
such migrations in the Vedas is not so important as some assume it to be.

Lars Martin Fosse
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Date: Sat, 01 May 99 12:34:19 -0700
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory              L.Possehl.
Message-ID: <161227048417.23782.2031333065972416101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 37

Dear Vishal Agarwal,

Greetings.

I am overstepping Prof. Y. Vassilkov's nice advice that 'Aryan
invasion' is a 'taboo' in this list; Don't know how long you have been
writing in INDOLOGY. Please search Aryan, Horse, Indus valley in the
archives, you will almost be overwhelmed by the number of posts from
reputed Indologists on this emotional issue.

N. S. Rajaram critiques that Possehl does not mention cyber space
articles by Frawley, Rajaram, school. One time, the list founder
Dr. Wujastyk forwarded a message from Rajaram. May be he can
become a member of Indology and his discuss his important findings
with the expert Indologists here in cyber space.
Probably then, he can advance the field of
INDOLOGY close to what he claims: analogous to the leap
from Newtonian mechanics to Quantum mechanics era.

Prof. George Thompson, a trained Vedicist knowing Vedic quite well,
wrote here that Rig Veda's date is about 1000 B.C.
The classical phase of Indus culture was around 2500 B.C.,
I am not so sure that Jha or anyone else can read Indus
seals using Vedic glossary. The problem is about ONE
millennium gap in time.

Regards,
N. Ganesan




_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
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>

Bo Klintberg wrote:

> I think there are some serious philosophical problems with your
> conclusion. If I understand you correctly you seem to say something like
> the following:
>
> The Indo-Europeans migrated. We have not found any of their records
> where they say they migrated. Since we haven't found any such records,
> they did not write such records. And since they did not produce
> such records, it must be because they did not consider it important. And
> since THEY did not consider it important, WE should not
> also consider it important.

This is not what I am saying but your interpretation of what I am saying. What I am
saying is this:
1. Indo-Europeans migrated. Such migrations are historically recorded since the first
millenium BCE. I see no reasons why they shouldn't have migrated before that. It is
the only reasonable explanation for the extensive spread of Indo-European languages,
and probably also for some archaeological data as well.
2. The earliest migrations were by people without a writing system. Which means that
they had an oral history. Which means that "history" very quickly got absorbed by myth
(see e.g. Eliade, Myth of the Eternal Return, or Cosmos and History".). However, we
sometimes see a need for a "history" (as in Rome, where Virgil produced an epic on the
basis of imaginary history). In such cases, origins were regarded as important and
"histories" were produced.
3. What you choose to regard as important is a matter of personal taste. My point was
simply that the non-mention of migrations in the Veda doesn't prove anything. It is an
argument ex nihilo.

> My questions are as follows: Is it PROVEN that the Indo-Europeans
> migrated?

I would say that the circumstantial evidence is overwhelming. For a recent account,
you may try Bernard Sergent's book on Les Indo-Europeens.


> Does the fact that we DON'T have unearthed any records
> necessarily imply that they didn't write any?

Not necessarily. But in the case of Greece and Rome, we have enormous literatures
without a hint of what happened in prehistory. This is not surprising if you have read
Eliade's book. Before writing, oral history prevails, and oral history tends to be
concerned with other things than "historical events" in the modern sense of the word.


> And even if they didn't
> write any records, how can you KNOW that the reason was that they didn't
> consider it important?

I don't know, it is an inference. The Romans produced a myth of origins when it became
politically important. But I'll agree that the inference has a weak link. My point is
rather: if it had been important to them, they would probably not have given us an
historical account in the modern sense of the word, but they would have given us an
mythical or half-mythical account of a place of origin. The Iranians did - in the
shape of airyanam vaejo. The Indians did not.

> Let's assume that the reason for why we haven't found any records about
> migration is, as you seem to say, that they did not write any records.
> Then, philosophically speaking, it would not be impossible that such a
> behaviour would be the result of a situation in which there WAS no
> migration; thus, why should they write any records of migration, if there
> was no migration?

This is too abstract. We know quite a lot about Indo-Europeans in various shapes and
of their languages and cultures. We know that they migrated, beyond reasonable doubt.
Before you philosophise, check to see if there is evidence to indicate that they
migrated. But of course: if you don't migrate, you don't have a memory of a migration.
My point, however, was: if you don't have  a memory of a migration, there are at least
two explanations. Consequently, the fact that a migration is not mentioned in the
ancient Indic literature has little argumentative value. I hope this inference is
philosophically acceptable.

Lars Martin Fosse
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--- Jean-Luc CHEVILLARD  wrote:
> At 11:12 17/04/99 EDT, Palaniappa at AOL.COM wrote :

>
> One has to add to that very suggestive (but probably not conclusive)
> discussion the following facts:
>
> A1. the word nAL is frequent inside the 33000 lines
>  that constitute the Classical Tamil corpus:
>  it occurs almost 400 times; in its most frequent use,
>  it does not refer to day-time  (as opposed to night-time)
>  but refers to a unit of time that is contained inside a longer period
>  (like a month, a life-time, etc.); that unit is somehow
>  a 24 hours period; [see for instance: oru nAL "one day",

It seems there is prima facie evidence  that nAL might have meant 1. A
unit of measure of time (for a 24 hour duration) 2. lunar asterism in the
sense of saying "today is rEvati".

The Tamil Lexicon gives, for nAL," Lunar day - titi". And adds that this
is a western usage.
Gundert's Malayalam lexicon gives for nAL, "a day of 24 hours. The
astrological day and the nakshatram that governs it".

Interestingly, the word kaGkul seems to show similar properties. The Tamil
Lexicon gives the following: "1. Night 2. The second naksatra. See
paraNinAL". And adds that this is a western usage.

The tiruvAymozi has a usage kaGkulvAy:

kAppAr Ar ivviDattu? kaGkiruLin nuNtuLiyAyc
    cETpAla tUziyAyc celkinRa kaGkulvAyt
tUppAla veNcaGku cakkarattan tOnRAnAl
    tIppAla valvinaiyEn teivaGkAL! enceykEnO?
                                                       (TiruvAymozi 5.4.7)



We are told by the commentator to the IDu (36000 paDi) that kaGkulvAy
should be taken to mean not night but a day and night. "tamizarkku
akattiyaraip pOnRu iruppAn tamizAciriyan oruvan, celkinRa kaGkulvAy
enpataRkuc celkinRa nALakattu enRu urai ezuti vaittAn". (ITTin tamizAkkam,
 B R Purushottama Naidu, Vol V, p. 185).

Usually Naidu attempts to identify the nikaNTu and Classical Tamil
references in the IDu but this one presumably is not an extant commentary.


Warm Regards.

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
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Ganeshan,

Please do provide concrete evidence for Mr Thompson's dating of the Rg Veda.
A simple 'he says so' is
inadmissible. And Jha's reading of the Indus seals
is hardly contingent on your say so. If you can scholastically disprove Jha
please do so else kindly restrain yourself from making statements such as "I
am not so sure that Jha or anyone else can read Indus seals using Vedic
glossary."

Regards
Sanjeev Shanka


> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of N.
> Ganesan
> Sent: Saturday, May 01, 1999 3:34 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory
> L.Possehl.
>
>
> Dear Vishal Agarwal,
>
> Greetings.
>
> I am overstepping Prof. Y. Vassilkov's nice advice that 'Aryan
> invasion' is a 'taboo' in this list; Don't know how long you have been
> writing in INDOLOGY. Please search Aryan, Horse, Indus valley in the
> archives, you will almost be overwhelmed by the number of posts from
> reputed Indologists on this emotional issue.
>
> N. S. Rajaram critiques that Possehl does not mention cyber space
> articles by Frawley, Rajaram, school. One time, the list founder
> Dr. Wujastyk forwarded a message from Rajaram. May be he can
> become a member of Indology and his discuss his important findings
> with the expert Indologists here in cyber space.
> Probably then, he can advance the field of
> INDOLOGY close to what he claims: analogous to the leap
> from Newtonian mechanics to Quantum mechanics era.
>
> Prof. George Thompson, a trained Vedicist knowing Vedic quite well,
> wrote here that Rig Veda's date is about 1000 B.C.
> The classical phase of Indus culture was around 2500 B.C.,
> I am not so sure that Jha or anyone else can read Indus
> seals using Vedic glossary. The problem is about ONE
> millennium gap in time.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>
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In a message dated 4/19/99 7:06:58 PM Central Daylight Time, mrabe at ARTIC.EDU
writes:

> Defending V. Venkayya and E. Hultzsch & in response to
>  Sudalaimuthu Palaniappan

Their positions are not really defensible as far as Madurai is concerned. For
reasons, please see "India in Kalidasa" (1947) by B. S. Upadhyaya who
explicitly equates "uragapura" and "AlavAy" with Madurai. (I thank L.
Srinivas for the reference.) In any case, I shall independently argue the
case below.

>  These pioneering epigraphist took at face value, as do I, the Gadval plates
>  assertion  that in  c. 674 A.D. the Chalukya  king Vikramaditya I first
>  sacked Kancipuram and then continued southwards as far as Uragapura on the
>  Kaveri.

This is justified. It is pAmpUr/tirunAkEcuram near kumpakONam.

>It seems perfectly reasonable, moreover to equate THAT Uragapura
>  with the one Kalidas mentioned a couple centuries earlier, [but as a city
>  of Pandyas].

This is not just justified. Anyone familiar with the Tamil heritage and
Pandyas will know that Pandyas are going to be praised as possessing
historical Madurai or koRkai or legendary kapATapuram and not some other
obscure place named after a snake. (The context in Raghuvamsa is the
svayamvara of a princess where the Pandyan king is praised as the nAtha of
the pura called uraga.)

It looks as if one cannot expect the knowledge of Tamil traditions to
increase as a monotonically increasing function over time.  The great
Kalidasa is right when he calls the Pandyan king as the leader of the city
called "uraga". He does not call the city "uragapura". It is the much later
commentator Mallinatha who calls it nAgapura and locates it away from
Madurai. Kalidasa never associates Kaveri or any of its distributaries with
"uraga". (G. S. Ghurye also rightly calls the Pandyan city by the name
"uraga".)  If one were to take the Gadval plates at face value, we  have the
city's name as "uragapura". We also have to take at face value the fact that
Kalidasa calls the Pandyan city as "uraga".  Then the hypothesis to disprove
is that they are different places. One cannot assume that a generic noun like
pura is always superfluous. Consider the pairs kaTaiyam/kaTaiyanallUr or
kOzi/kOzikkOTu. We have four different towns here.

> But it is unwarranted, I believe, to ascribe a
>  snake-related name to Madurai on the basis of the Kalidas reference

Of course, it is warranted on the basis of Tamil traditions described in
nampi's (13th century) and paraJcOti's (16th century) texts. Harman writes,
"The term AlavAy (Skt. hAlAsya) means "the poison-mouthed one", or more
simply, "snake". Madurai is frequently called either AlavAy or tiruvAlavAy,
particularly in Tamil literature...The 49th game (and the first in this
volume) presents the etymological and etiological account of how the city
came to be known as the "Sacred Snake.""

Interestingly, in nampi's tiruviLaiyATal, the snake is referred to as
"urakanAtan2" (Skt. uraganAtha) and in paraJcOti's tiruviLaiyATal, the snake
is referred to as "urakam" (Skt. uraga). It is interesting that Nampi uses
the Tamil equivalents of the words, "uraga" and "nAtha", which are used by
Kalidasa also.

Both uraga and uragapura are Sanskritizations of the names of different
places by different persons at different times. Mallinatha, Venkayya and
Hultzch have really messed up their identities. In the process, what
Kalidasa's use of uraga tells us about the history of religion in Tamilakam,
Sanskritization, and interaction among the Sanskrit and Tamil worlds of the
5th century AD has not been properly understood.

Regards
S. Palaniappan
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From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
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I read the list manager's message dated 5 Jan 99. Is Ed Bryant's paper
now available in the INDOLOGY website?

---------------------------------------------------------------------
 > I wonder if Dr. Fosse, or anyone else well-acquainted with this
 >subject, would summarize..

This is a very good idea, and I am hoping to post a paper by Ed Bryant
on the INDOLOGY web site in the not too distant future which will
fulfil this purpose.

In the meantime, I'm afraid it is a matter of picking through the
archives.  I have not seen anything new on this topic posted to the
list for a long time; just a great deal of emotion.
---------------------------------------------------------------------




______________________________________________________
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nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> writes:

>The main reason for the conflict in Sri Lanka, as per him, are actually on
>religious lines - Buddhist Vs Hindu.
>
>He says the Sinhalese lose no opportunity in propogating Buddhism in Tamil
>areas - like building Buddhist temples in Hindu areas and offering more
>incentives for Buddhists etc, which ofcourse didn't go well with the Tamil
>Hindus, who're Saivites (their attachment to their faith need not be
>elaborated). Plus it is said that statues of the Buddha would miraculously
>appear in some Hindu area and be converted to a temple by the Sinhalese.

The problem with this is that it reifies the difference between Hinduism
and Buddhism on lines more appropriate to European religion.

Actually 'Hindu' temples are all over. I suspect that there is (or was) no
particular problem with either this or Buddhist monasteries. There is a lot
of objection to the use of American fundamentalist money to build churches
and schools etc. and 'purchase conversion'.

>He also points out that it is the industry displayed by the Tamils which
>turned the Sinhalese against them. At one point in time, he says the Tamils
>held all the key positions in the Government and in the discrimination by
>the Sinhalese which followed, Tamils were banned from learning English and
>going to college etc

Again, the problem was that Sinhalese wanted to see their own language
brought back to use in their own land. This was a very natural and
legitimate objective, but it brought very serious problems for the Tamils.
I think the first thing that is needed in such a case is to recognize that
the problems are real and difficult. If you sweep aside the difficulties,
you will end up looking for scapegoats.

>It seems to me that the primary causes may have been : 1. Historical
>hostility between Srilankan Buddhists and Tamil Hindus (Tamil Kings are have
>invaded Lanka and caused havoc many a time).

Again, I think this reification of the difference is a gross
oversimplification. I suspect that most Tamil rulers in ancient Ceylon
(i.e. before about 1,000 A.D.) and many since would have supported both
Buddhist and Shaiva, etc.  activities. Most Sinhalese kings certainly
offered worship to the gods.

Anyone who has spent time on the ground in the island will know that there
are all sorts of religious activities in which both Sinhalese and Tamils
participate together.

 Lance Cousins

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk
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    N.S.Rajaram's review of Indus Age: The Writing System by Gregory
Possehl's book by Dr Rajaram (made available to this list by Vishal Agarwal)
calls for "a new school of thought" in the field of Indology. This appeal
reminds me of the suggestion formally made by Arvind Sharma of McGill
University, Montreal at the conference on Dharma and History held in Shimla
in July 1997 that western scholarship on Indology be known as "Gentoo
Studies" in order to distinguish it from contributions made by Indians
themselves using Indic paradigms of knowledge and scholarship.


______________________________________________________
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Date: Sun, 02 May 99 07:30:47 +0100
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This is perhaps more appropriate as a topic for Indology; so I have given
it a new name before our esteemed moderator intervenes in a discussion that
threatens to overstep the limits :-)

Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> writes:

>Across the Palk Straits, the distance is a mere 18 miles. Greek
>geographers call Ceylon as Tambapanni. Tamraparni is in South
>Tamil Nadu. No distinction between India and Ceylon except the
>recent centuries. Some  earliest South East Asian inscriptions bear
>a Tamil stamp, Sri Mara (cf. J. Filliozat). Tamils were in Sri Lanka
>as long as they lived in India.

I think this is an interesting question and much more difficult than you
imply in this brief statement.

>There, there are earliest Tamil
>Brahmi  inscriptions with distinct marks for Tamil names, the 'n2'
>endings, the letter 'zha' and so on and proto-sinhala inscriptions
>mention the presence of Tamils.

Taking the earliest period first i.e. before El.aara ruled in all or part
of the island.

It seems to me that we don't know if Tamil speakers lived on the island
before this time or not. When speakers of a language from North India came
to the island and established themselves there (in whatever way - there are
several possibilities), we simply don't know who was there before.

Similarly, if it is the case (it is far from certain) that Dravidian
speakers too originally came from the north,  then we don't know:
1. what languages were spoken either in the Tamil country or on the island;
2. whether or not Dravidian speakers occupied the island.

But there is something we can, I think, be quite certain of. It is best
explained by a simple thought experiment:

Supposing we could assemble all the ancestors of the 'Sinhalese' and all
the ancestors of the 'Tamils' (from say the seventh century B.C.) and
divide them into three groups - those who are ancestors of 'Tamils', those
who are ancestors of 'Sinhalese' and those who are ancestors of both. Then
we would find that 90% would fall into the third grouping. In other words
they are essentially genetically identical groups.

Why do I say this. For many reasons. Some examples:
1. the vast majority would be descendants of the autochthonous inhabitants
i.e. those from before  arrival (from wherever) of various waves of
newcomers (there were doubtless many before either Dravidians or Prakrit
speakers).
2. there was constant interchange between the two areas e.g. many of the
queens in the royal establishments of both areas were wives exchanged
between kings on the island and those in the Tamil country.
and so on

After the time of E.laara and probably before there were almost certainly
trading families established on the island (and probably vice versa on the
mainland). From that time on  there were certainly always Tamils living on
the island, although we have no idea as to their numbers. It is unclear
whether or not they occupied any particular areas. Later. Tamil mercenaries
also became common and important on the island. After the ninth century and
onwards,  South Indian kings were often successful in establishing
themselves in the north of the island; the numbers of Tamil speakers must
have increased considerably.

The natural assumption is that it is only at this time that Tamil speakers
became the majority in certain northern areas, but it is far from certain.

>A portion of the sangam poetry were penned by Tamils from Lanka.
>Eg., Izhattup Puutam TEvanAr. Among the Tevaram corpus available
>to us (many were lost in the last 1300 years), two decads are available on
>Kediicaram and TirukONamalai. It is a tragic loss
>that Tamil religions, both Saivism and Vaishnavism, destroyed
>many, many Buddhist works. Luckily, Manimekalai and few poems
>in Veerachoziyam survived. Kovai ciRRilakkiyam-s routinely talk
>of going to Lanka. Izham means gold, toddy. Tamil literature
>exists from 11th century onwards in Sri Lanka.

I am very sceptical as to the theory that 'Tamil religions' destroyed
Buddhist works. I suspect it is the Portuguese we should blame for that.
That, and the loss of patronage through the partial destruction of native
kingship in the south by Muslim invaders. Palmleaf manuscripts need
relativel;y frequent recopying.

Also, I suspect that much of the work of Tamil Buddhists was written in
Sanskrit, at least in later times. Theravaadin Sanskrit works were probably
produced more often in the Tamil country than in Ceylon. Some of this
survives, either directly or in renderings into Pali.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk
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----Original Message Follows----
From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>

Dear Sri Ganesan

Greetings.

I am overstepping Prof. Y. Vassilkov's nice advice that 'Aryan
invasion' is a 'taboo' in this list; Don't know how long you have been
writing in INDOLOGY.

I am not an expert on this issue and have not written anything on this
issue.
There should be no need for anyone to feel emotional bout the issue. Even
those who claim that the anscestors of Indians came from outside 30
centuries back should ponder over the fact that there are not many countries
in the world that can claim such a long continuity in ethnic identity. And,
in
any case, modern anthropological studies have demonstrated that Indians
share almost 80% of all genetic traits, showing that even if different
groups
entered into India at different times, they have intermarried so much at
different
times that they have ceased to be different racial groups.


Prof. George Thompson, a trained Vedicist knowing Vedic quite well,
wrote here that Rig Veda's date is about 1000 B.C.
The classical phase of Indus culture was around 2500 B.C.,
I am not so sure that Jha or anyone else can read Indus
seals using Vedic glossary. The problem is about ONE
millennium gap in time.

So be it. But then the traditional Pundits of India are no less trained
Vedicists.
I have come across Rigvedins who will, from memory, point out most of
the Richas with the word 'Shambhar', Arya etc. if requested to do so.
There competence in the intepretation of Vedic Sanskrit can be second to
none. We must realize one thing-- many scholarly works in the field of
Indology are published outside India not because there are more scholars
there than in India, but because there are more resources and facilities
available in the west for publishing one's work. As an Engineer myself who
has lived in India as well as abroad, I can attest to this perhaps more
strongly than many.

Regards,

Vishal
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Date: Sun, 02 May 99 08:21:40 -0700
Subject: Samkhyan terminology (was Re: A text dealing with Ayurveda)
Message-ID: <161227048430.23782.1073699077431933391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5389
Lines: 125

Dear Sri Sunderesan,

Thank you for correcting me. I do feel however that the mere acceptance of
36
tattvas in Suresvara's Varttika (and the orignal verse of the Stotra) and
use of
some terms peculiar to the Pratyanhijna Darshana should not be grounds
enough for rejecting the authenticity of these works. After all, Hindu
tradition is
quite unanimous in saying that Sri Samkaracarya is 'shanmata acharya'. The
dual nature of Hinduism must be kept in mind before we pass such judge-
ments. Many modern Hindus also (including myself) are Vedicists and
yet use Pauranic and Tantric rituals for our daily devotions. Another
classical
example is that of the Sri Sampradaya or the Ubahaya Vedanta, on which
I created a website recently.

The following points should also be considered:
1. According to tradition, going back to the times of atleast Vidyaranya,
Sri
Gaudapadacarya wrote the Sri Vidya sutras which is clearly a Shakta text.
There is nothing abnormal in this belief considering that Gaudapada
hailed from Northern Bengal- a region, like Kashmir, was a meeting place
of Tantricism, Buddhism, Saivism etc. Tradition also ascribes the authorship
of a Tantric text called the 'Yogataravali' (recently sung by Madonna) to
Govindapada- who was the direct teacher of Sri Samkaracarya. In addition,
he is also said to have composed the text 'Rasahrdaya' and is said by
tradition, to have lived a long life by the use of drugs.

2. Another such pair of texts is the Prapancasara tantra ascribed to Sri
Samkaracarya and the commentary thereto by Sri Padmapadacarya.
The latter has quotations from long lost Samkhya works of Pancadhikarana
and the former is the basis of a section of a text called the
'Prapancahrdaya'
which itself is said to be pre-Ramanuja.

My point is that it is inappropriate to closet these teachers to categories
like 'Advaita Vedantins' etc, and them declare as spurious all the other
works
on other schools of philosophies ascribed to them traditionally, unless
there
are alternate reasons to do so. For instance, we can definitely state that
the
traditional commentary on Nrsimhatapaniya Upanisad by Sri Samkaracarya is
spurious because it quotes from many late texts. Or that the 'Vijnanadipika'
attributed to Padmapadcarya is spurious because it refutes the views of
Bhatta Bhaskara (of course this could again be an invalid reason if it is
demonstrated Bhaskara was a contemporary of Sri Samkaracarya--
in the Narottama Puri Tippana on Samkara's Chhandogya Bhasya, Bhaskara
is reported as having stated in his Chhandogya Bhasya that Sri Samkara stole
from his work!!!)

It is common knowledge that the Prastaspada Bhasya, the Slokavarttika etc.
start with invocations to Lord Shiva etc. And the available information on
Bhartrprapanca also suggests that he was a Shaivite. Similarly, in his
Nitidivisastika, Sundara Pandya (another Pre-Samkara Vedantin) clearly
alludes to Pauranic themes like the 1000 armed Arjuna, or the cresecnt on
the forehead of Lord Shiva and so on. And likewise, the writings of Alvars
(who
were not removed much in time from Sri Samkara, brim with themes found in
the Vaishnava Puranas and also suggest a Samskritic base).

Regards.

Vishal

----Original Message Follows----
From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>

Vishal Agarwal wrote:

 >Dear Sri Sundaresan,
 >
 >Appropos your excellent post, I just want to make a small comment--you
have doubted the authenticity of 'Pancikarana' of Adi Samkaracarya. In my
opinion, the doubts are unfounded since this text even has a Varttika
attributed to Suresvaracarya on it. (In addition to traditional commentaries
by Anandajnana et al). This validates the authenticity of the text.
 >

Au contraire, I am questioning the assumptions
behind the reasons given to doubt the attribution
of pancIkaraNa to Sankara. One major
assumption is that the terms tanmAtra, avyakta,
mahat and ahaMkAra indicate an exclusively
sAMkhyan origin. This argument is independent
of the presence or otherwise of commentaries by
Suresvara and Anandajnana. As I said in my
earlier post, I think it is a hasty conclusion to say
that the pancIkaraNa is not by Sankara. As for
the commentary by Suresvara, that is apparently
not a sufficient reason to accept the attribution.
Note the parallel instance with mAnasollAsa,
Suresvara's commentary on the dakshiNAmUrti
hymn.

 >Secondly, I direct you to Sri Samkaracarya's commentary on the 18th
Chapter  of BG (do not recall the exact verse), where he uses Samkhyan
concepts to explain a particular verse. The Purvapaksin then raises an
objection- "How come you now accept Kapila samkhya considering that you have
censured it earlier?" The Acharya responds- "What we have censured earlier
is the duality preached by Kapila Samkhya. Else, they are indeed an
authority on the science of Gunas."
 >

I don't recall this in the 18th chapter. Do you
mean the 13th chapter, where Sankara explicitly
starts from the 25 tattvas of sAMkhya in his
commentary on verse 5? In any case, there are
also similar instances of a "qualified acceptance"
of sAMkhya in his Brahmasutra commentary.

Vidyasankar
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun May  2 15:32:10 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 02 May 99 08:32:10 -0700
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory L.              Possehl.
Message-ID: <161227048432.23782.13918092489329350545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2314
Lines: 62

Dear Mr. Fosse,

My understanding is that Dr. Rajaram does not deny that the anscestors of
modern Indians might have come from a region outside the Indian
Subcontinent--they only suggest that such a conclusion is not at all
warranted by the Vedic texts and any attempts to relate the words of Vedic
texts to other findings are  questionable.

I am not congizant of the oral traditons of Scandinavians but I sure that
even if they survive and have been recorded. they will not match the Vedic
lore in extent or in antiquity. There are some ancient literatures like
those of the Zoroastrainians, which allude to a migration from the east, and
not from west, as suggested by many modern Orientalists.

In his book "The Aryan Ivasion Theory and Indian Nationaislm", Srikant
Talegeri has infact scanned the Puranas and the Vedic Lore to demonstrate
that they, at best, allude to a migration from the Gangetic plains to Punjab
and westewards thereafter and so on. Supporters of the Aryan Invasion theory
might dismiss this entire book by questioning (without any basis) the
historicity of the Pauranic accounts, but that is hardly an argument.

I had posted the review at the request of Dr. Rajaram as technical
difficulties prevented him to do so personally. I am not an expert in this
area and can only direct your inquiries (which I cannot answer myself) to
him

Regards,

Vishal


----Original Message Follows----
From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>

Subject: Re: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory L.
       Possehl.
Date: Sat, 1 May 1999 11:43:55 +0200

Vishal Agarwal in his review of Possehl's book on the Indus writing system
wrote:

 > have amply demonstrated that the
 > Vedic texts do not allude to any foreign invasion of Aryans.

For the record, a many Indo-European cultures have no record of their
migration
into their historical territories. Such records are lacking for Greece,
Italy,
Anatolia, and also for the Scandinavian countries. Not all ancient peoples
were
equally concerned with their geographical origins. Therefore, the
non-mention of
such migrations in the Vedas is not so important as some assume it to be.

Lars Martin Fosse
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun May  2 16:00:45 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 02 May 99 09:00:45 -0700
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by              GregoryL.Possehl.
Message-ID: <161227048438.23782.18439929138717115552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 42

A mistake :-)
What I meant was the genetical traits that are specific to ethnicity/ race.
Not all the genetic traits. Thanks for the correction.

----Original Message Follows----
From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>

Subject: Re: Book review: Indus Age- the Writing System by
GregoryL.Possehl.
Date: Sun, 2 May 1999 17:45:52 +0200

Vishal Agarwal wrote:

 > There should be no need for anyone to feel emotional bout the issue. Even
 > those who claim that the anscestors of Indians came from outside 30
 > centuries back should ponder over the fact that there are not many
countries
 > in the world that can claim such a long continuity in ethnic identity.
And,
 > in any case, modern anthropological studies have demonstrated that
Indians
 > share almost 80% of all genetic traits, showing that even if different
groups
 > entered into India at different times, they have intermarried so much at
 > different times that they have ceased to be different racial groups.

Only 80%? From what I have read, humans and chimps share between 98 and 99 %
of
their genes. Could you be a bit more specific here, or are we faced with a
new
scientific sensation? :-)

Best regards,

Lars Martin Fosse
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun May  2 17:38:01 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 02 May 99 10:38:01 -0700
Subject: Silapadhikaram
Message-ID: <161227048444.23782.12163764481210937012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 945
Lines: 33

>During which century was Silapadhikaram written? If Silapadhikaram
>was penned by Ilango Adigal, a Chera prince, then was Tamil the
>language of the Chera kingdom at that time? When exactly did
>Malayalam show up on the scene?

Hi Sujatha,

Cilambu is around 5th century. Yes, Tamil was the language of Kerala
at the time of Cilappatikaram.Please refer to my 28-Feb-99 post under
the title, 'CilappatikAram date'.

Malayalam literature starts with Raamacaritam and UnnunIlisandesam
in 13-14th centuries, when the induction of Sanskrit alphabets and
vocablary was accomplished.
On Tamil, Kannada, Telugu and Malayalam start dates in that order, see
my 11-Feb-98 writing, "Re: Origin of Dravidian Languages".
Or, read Zvelebil, The smile of Murugan on Tamil literature of
South India.

Greetings,
N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun May  2 17:51:35 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 02 May 99 10:51:35 -0700
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by              GregoryL.Possehl.
Message-ID: <161227048450.23782.4078693274375621238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1884
Lines: 47

Shanka writes:
<<<Ganeshan,
Please do prvide concrete evidence for Mr Thompson's dating of the Rg
Veda. A simple 'he says so' is inadmissible. ..>>>

Unable to oblige your request as I simply wrote my understanding
of what I read in Indology. Here is the exact wordings of
Prof. Thompson on 18 oct 98:
"Second, what is "the Vedic period", and where was it located [the
focus of this extended thread, after all]? As far as I can tell,
there is no significant gap between attested Scythian at the 8th cent
BCE and the language of RV. What? Perhaps a couple of centuries?
How old exactly is RV 8.46? And where was it composed? In my view,
early Vedic, and in particular RV book 8, is better understood as
the product of an Indo-Iranian culture, rather than as a strictly
Indic one. I have made this assertion repeatedly on this list."

What is the date of Rigveda? 3000 B.C. written in Harappa???
Do you have any concrete evidence to disprove Prof. Thompson?

I also scanned thru' J. Lesley Fitton, The discovery of the Greek
bronze age. Harvard UP, 1996. Astoninshingly, the vast Greek
texts do not speak of Crete and Mycenae either. These cities have been
found only recently. Why does it become inadmissible among the
Indian powerful & mighty elites that 'Aryans, speaking a language akin
to Old Iranian, entered India like what Indo-Europeans have
done all over the world?' Example: Celts, Hittites, Greeks.

Let me also quote Prof. Witzel, Harvard university,
+Substrates exist anywhere in the world, except before the
+Americas and Polynesia were first populated, comparatively
+recently. E.g., Europe is full of substrates and no one denies or
+deplores that. So why should it be different in South Asia? No one
+ *ever* entered ?

N. Ganesan
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From Palaniappa at AOL.COM  Sun May  2 16:29:14 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 02 May 99 12:29:14 -0400
Subject: Samkhyan terminology (was Re: A text dealing with Ayurveda)
Message-ID: <161227048440.23782.471181282203895880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 22

In a message dated 5/2/99 10:22:11 AM Central Daylight Time,
vishalagarwal at HOTMAIL.COM writes:

> Many modern Hindus also (including myself) are Vedicists and
>  yet use Pauranic and Tantric rituals for our daily devotions.

I am interested to know what kind of Vedic, Puranic, and Tantric rituals are
performed by Agarwals.

>Another classical
>  example is that of the Sri Sampradaya or the Ubahaya Vedanta, on which
>  I created a website recently.

I would like to know the address of the website.

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Sun May  2 16:36:45 1999
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sun, 02 May 99 12:36:45 -0400
Subject: Dr. E. Bryant's paper
In-Reply-To: <19990502123205.29556.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048442.23782.4863568015367304150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2256
Lines: 53

Now the semester is winding down to an end, I will try to fulfill this
commitment some time over the summer.  I still have to fine tune a few
last details of my own research which will have major implications on my
own thinking on this matter.  This, coupled with semester pressures, have
caused me to procrastinate somewhat.  Also, in honesty, I have been
reticent to start off a new round of polemics on this list, many of which
have been less than useful to, I suspect, most of us.

So sometime over the summer (by July?) I hope to post a very succinct
outline of what I consider to be *all* the data relevant to the origins of
the Indo-Aryans under different categories (dialect geography, substratum,
Indus Valley, Vedic textual dating, etc), along with the range of possible
interpretations of such data from all *rational* points of view.  This
could then form the basis for more detailed discussion on specific aspects
of this data amongst those who are interested.  This discussion can be
conducted either on, or off, the list (depending on the degree of
interest, the level of scholarship of the dialogue and the wishes of the
moderator given the history of such discussions on this list) .

My own manuscript is in the final process of review by the publisher and
will be out of my life come hell or high water by September.  Regards,
Edwin Bryant.




On Sun, 2 May 1999, Venkatraman Iyer wrote:

> I read the list manager's message dated 5 Jan 99. Is Ed Bryant's paper
> now available in the INDOLOGY website?
>
> ---------------------------------------------------------------------
>  > I wonder if Dr. Fosse, or anyone else well-acquainted with this
>  >subject, would summarize..
>
> This is a very good idea, and I am hoping to post a paper by Ed Bryant
> on the INDOLOGY web site in the not too distant future which will
> fulfil this purpose.
>
> In the meantime, I'm afraid it is a matter of picking through the
> archives.  I have not seen anything new on this topic posted to the
> list for a long time; just a great deal of emotion.
> ---------------------------------------------------------------------
>
>
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Sun May  2 20:30:08 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sun, 02 May 99 13:30:08 -0700
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory              L.Possehl.
Message-ID: <161227048456.23782.7479515075539975310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 23

--- Bo Klintberg <klintber at CHASS.UTORONTO.CA> wrote:
> The testimony of a drunk on the street in New York City
> (who heard a story from his even more drunk friend from down the street,
> who saw it with his own eyes) should therefore be evaluated differently
> than that of a self-realized sage in the Himalayas (who heard a story from
> another self-realized sage in the Himalayas, who saw it with his own
> eyes).

 What is a Himalayan self-realized sage? Or, the usual Orientalism
working here to create something exotic in Shangri-Las compared to NY?

I thought self-realization is 'getting drunk' too. Self-realized sages
in Himalayas as far as my interviews go, are drunk with God,
but more often, they like soma, opium, ganja and the like.

SM
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From klintber at CHASS.UTORONTO.CA  Sun May  2 18:05:24 1999
From: klintber at CHASS.UTORONTO.CA (Bo Klintberg)
Date: Sun, 02 May 99 14:05:24 -0400
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory              L.Possehl.
In-Reply-To: <372B0A27.73EB291F@online.no>
Message-ID: <161227048452.23782.16619215885797185368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3098
Lines: 60

Dear Lars Martin,

Here are just some quick points I would like to make in response to your
last response. I thank you for being very explicit about your account.

On Sat, 1 May 1999, Lars Martin Fosse wrote:

> 1. Indo-Europeans migrated. Such migrations are historically recorded since the first
> millenium BCE. I see no reasons why they shouldn't have migrated before that. It is
> the only reasonable explanation for the extensive spread of Indo-European languages,
> and probably also for some archaeological data as well.

Let us play with the thought that it is proven that Indo-Europeans
migrated. That statement does not, of course, necessarily mean that ALL
Indo-Europeans migrated; just that SOME did. Also, I think your claim
about an alleged migration before the recorded one is a really bad
argument: If X did action A at time T, then it is much more likely that
X did action A* at time T-1, than he did not do it all. I don't say that
you could not argue for an earlier migration; I just want you to
present very good reasons for it--which you haven't, so far.

> 2. The earliest migrations were by people without a writing system. Which means that
> they had an oral history. Which means that "history" very quickly got absorbed by myth
> (see e.g. Eliade, Myth of the Eternal Return, or Cosmos and History".). However, we
> sometimes see a need for a "history" (as in Rome, where Virgil produced an epic on the
> basis of imaginary history). In such cases, origins were regarded as important and
> "histories" were produced.

The problem here, I believe, is that you are not evaluating different
sources differently. Your argument goes, I believe: since we have seen
that Virgil can produce false history, all other historical accounts that
we come across that seem too strange also must be false histories. I think
that many historians would be well served by thinking more about testimony
and who produces testimony. In other words, different persons have
different motives. My point is that the characteristics of a person
determine the credibility of the testimony; therefore one should take into
consideration the personal characteristics of the person giving the
testimony. The testimony of a drunk on the street in New York City
(who heard a story from his even more drunk friend from down the street,
who saw it with his own eyes) should therefore be evaluated differently
than that of a self-realized sage in the Himalayas (who heard a story from
another self-realized sage in the Himalayas, who saw it with his own
eyes).

>3. What you choose to regard as important is a matter of personal taste.
>My point was simply that the non-mention of migrations in the Veda
>doesn't prove anything. It is an argument ex nihilo.

Yes, that's exactly my point, it doesn't prove ANYTHING--neither one of
the possibilities. Therefore, you can't draw any conclusions from that
fact alone, just as I cannot draw any conclusions from it--either one is
possible.

With all respect,
Bo Klintberg
Institute for the History and Philosophy of Science and Technology
University of Toronto




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun May  2 15:45:52 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 02 May 99 17:45:52 +0200
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by              GregoryL.Possehl.
Message-ID: <161227048435.23782.4979998689390868160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 21

Vishal Agarwal wrote:

> There should be no need for anyone to feel emotional bout the issue. Even
> those who claim that the anscestors of Indians came from outside 30
> centuries back should ponder over the fact that there are not many countries
> in the world that can claim such a long continuity in ethnic identity. And,
> in any case, modern anthropological studies have demonstrated that Indians
> share almost 80% of all genetic traits, showing that even if different groups
> entered into India at different times, they have intermarried so much at
> different times that they have ceased to be different racial groups.

Only 80%? From what I have read, humans and chimps share between 98 and 99 % of
their genes. Could you be a bit more specific here, or are we faced with a new
scientific sensation? :-)

Best regards,

Lars Martin Fosse




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon May  3 00:51:22 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 02 May 99 17:51:22 -0700
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory              L.Possehl.
Message-ID: <161227048458.23782.4223668690600258430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 26

>So be it. But then the traditional Pundits of India are no less trained
>Vedicists. I have come across Rigvedins who will, from memory,  point out
>most of the Richas with the word 'Shambhar', Arya etc. if requested to do
>so. There competence in the intepretation of
>Vedic Sanskrit can be second to none.

Dear Vishal,

Having been employed in India and abroad for several years,
I can confidantly say that traditional panditas have good Sanskrit
knowledge, though not in Vedic. Sadly, it is also rapidly declining.
However the traditional Indian ways of explaining do not stand upto
close academic scrutiny. Indian pundits are not trained in the
disciplines necessary to probe deep into the past, of India or
other cultures.

Yours,
V. Iyer
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From lmfosse at ONLINE.NO  Sun May  2 16:00:59 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 02 May 99 18:00:59 +0200
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory              L.Possehl.
Message-ID: <161227048436.23782.7083764344104889007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2492
Lines: 54

Vishal Agarwal wrote:

> My understanding is that Dr. Rajaram does not deny that the anscestors of
> modern Indians might have come from a region outside the Indian
> Subcontinent--they only suggest that such a conclusion is not at all
> warranted by the Vedic texts and any attempts to relate the words of Vedic
> texts to other findings are  questionable.

The way I read Rajaram, he certainly would deny the so-called "invasion" theory.
My point was not to start this debate all over, but rather to point to the fact
that lack of information in Indian sources does not necessarily mean that the
migration did not take place. Talageri's reading of the Vedas and Puranas is
more problematic than Talageri himself and Rajaram would seem to realize. I am
now trying to work out an epistemological argument related to these matters for
a paper which I am preparing, and I am afraid that you will have to wait for my
paper for a more detailed answer.

> I am not congizant of the oral traditons of Scandinavians but I sure that
> even if they survive and have been recorded. they will not match the Vedic
> lore in extent or in antiquity.

That is perfectly correct. The sources are about a 1000 years old. But
Scandinavian religion is extremely archaic, and the historiography of Snorri
would very likely have contained a myth or account of origins if such an account
had been available to him.


> There are some ancient literatures like
> those of the Zoroastrainians, which allude to a migration from the east, and
> not from west, as suggested by many modern Orientalists.

East and west are always relative entities. I believe that airyanam vaejo has
been assumed to be in Bactria somewhere, but I am not an expert on these
matters, so I'll let them rest.


> In his book "The Aryan Ivasion Theory and Indian Nationaislm", Srikant
> Talegeri has infact scanned the Puranas and the Vedic Lore to demonstrate
> that they, at best, allude to a migration from the Gangetic plains to Punjab
> and westewards thereafter and so on. Supporters of the Aryan Invasion theory
> might dismiss this entire book by questioning (without any basis) the
> historicity of the Pauranic accounts, but that is hardly an argument.

It is an argument if you explain why you dismiss the Pauranic accounts. Since
you obviously distrust the invasionists, let me suggest that you read Dilip K.
Chakrabarti on the Puranas in his book Colonial Indology. Ch. is not an
invasionist.

Best regards,

Lars Martin Fosse




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun May  2 20:04:33 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 02 May 99 22:04:33 +0200
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by              GregoryL.Possehl.
Message-ID: <161227048454.23782.18076863000986565012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4934
Lines: 87

Bo Klintberg wrote:

> Here are just some quick points I would like to make in response to your
> last response. I thank you for being very explicit about your account.
>
> On Sat, 1 May 1999, Lars Martin Fosse wrote:
>
> > 1. Indo-Europeans migrated. Such migrations are historically recorded since the first
> > millenium BCE. I see no reasons why they shouldn't have migrated before that. It is
> > the only reasonable explanation for the extensive spread of Indo-European languages,
> > and probably also for some archaeological data as well.
>
> Let us play with the thought that it is proven that Indo-Europeans
> migrated. That statement does not, of course, necessarily mean that ALL
> Indo-Europeans migrated; just that SOME did.

I never said that ALL Indo-Europeans migrated. If I were to be more precise, the only
logical consequence of supposing a "homeland" is that, seen over a period of several
thousand years, MOST  Indo-European peoples have been involved in migration one way or the
other. But most INDIVIDUAL Indo-Europeans have not migrated.

> Also, I think your claim
> about an alleged migration before the recorded one is a really bad
> argument: If X did action A at time T, then it is much more likely that
> X did action A* at time T-1, than he did not do it all. I don't say that
> you could not argue for an earlier migration; I just want you to
> present very good reasons for it--which you haven't, so far.

If I may put this in slightly humerous language: we can observe, that as soon as the Light
of History hits Eurasia, tribes and armies crisscross the continent almost with the
regularity of inter-city trains. Now, you seem to assume that as soon as the Light of
History is turned off, everybodys sits down and eats his agricultural oatmeal porrige and
doesn't budge until the Light of History is turned on again. However, migrations can be
predicated on a number of factors: climatic changes, problems with soil quality,
overpopulation, war etc. all of which could easily happen at any time during prehistory, and
which archaeology sometimes seem to indicate have really happened. Therefore, assuming
migrations during prehistory on the basis of what we can observe in historical times is not
such a bad idea. I will not concede that you have weakened my argument.

> > 2. The earliest migrations were by people without a writing system. Which means that
> > they had an oral history. Which means that "history" very quickly got absorbed by myth
> > (see e.g. Eliade, Myth of the Eternal Return, or Cosmos and History".). However, we
> > sometimes see a need for a "history" (as in Rome, where Virgil produced an epic on the
> > basis of imaginary history). In such cases, origins were regarded as important and
> > "histories" were produced.
>
> The problem here, I believe, is that you are not evaluating different
> sources differently. ... My point is that the characteristics of a person
> determine the credibility of the testimony; therefore one should take into
> consideration the personal characteristics of the person giving the
> testimony. The testimony of a drunk on the street in New York City
> (who heard a story from his even more drunk friend from down the street,
> who saw it with his own eyes) should therefore be evaluated differently
> than that of a self-realized sage in the Himalayas (who heard a story from
> another self-realized sage in the Himalayas, who saw it with his own
> eyes).

Hm. I would say that this argument has an inherent weakness: Much depends upon what the
drunks are saying. If we assume that your New York drunk has been talking to a rather tipsy
Einstein who claims that energy equalsh the shpeed of light multi-ti-plied by massh in the
shecond po-potency, then your drunk is absolutely correct. And what about a self-realized
sage claiming that the moon wanes because it is being swallowed by Rahu? Does he really know
what he's talking about? Of course, I agree that some witnesses are more reliable than
others, but in my book, men of religion do not rank highly on the reliability scale. On a
number of occasions, I would prefer a drunk New Yorker to a sober man of the cloth.

>
> >3. What you choose to regard as important is a matter of personal taste.
> >My point was simply that the non-mention of migrations in the Veda
> >doesn't prove anything. It is an argument ex nihilo.
>
> Yes, that's exactly my point, it doesn't prove ANYTHING--neither one of
> the possibilities. Therefore, you can't draw any conclusions from that
> fact alone, just as I cannot draw any conclusions from it--either one is
> possible.

Ah, but you can draw some conclusions. You can draw the conclusion that the absence of a
piece of information PROVES nothing because it opens up the possibility of at least two
answers to the problem. And you would be surprised to see how often this is forgotten in
scholarly debates.

Respectfully,

Lars Martin Fosse
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Dear Mr. Tilak,

I do not know in what context or in what spirit prof. Sharma made the
remark you quote, but the fact that you have chosen to mention it, along
with recent comments on the list regarding the Aryan migrations, prompts me
to say a few words.

As anybody who has been on this list for some time is aware, there is a
periodic -shall I say cyclical- recurrence of discussions that bring up the
subject of indigenous aryanism, the historical primacy of India, and
related matters.  This usually starts with new members of the list who are
not familiar with previous exchanges on these subjects, but have come
across some of the rapidly growing popular literature that refers to the
so-called "recently demonstrated falseness" of scholarly ideas on these
matters.   Many of us will be glad to have Edwin Bryant's synthesis of the
arguments (as he has just confirmed he will do in the coming months).

The point I wish to make here is that a persistent problem when this
subject comes up seems to be an assumed polar opposition between "Western"
and "Indian" abilities to understand things and have opinions about them.
Your reference to "Indic paradigms of knowledge and scholarship" is, in
this sense, somewhat troubling.  The problem with an approach like this is
an assumption that a geographical/cultural area imposes a certain
perception of reality that is universally and eternally valid for that
area.  This is clearly not the case, as what we today call India has had as
many different opinions about truth as any other geographical or cultural
area, including Europe and what we now refer to as "the West."  Broad
generalizations about "Indian" or "Western" scholars or scholarship, while
useful in some historical analyses, can be very misleading.  A good recent
example is Said's "orientalism" which paints Western perceptions of lands
beyond Greece -from the early Greek thinkers to Henry Kissinger- with the
same broad brush and, it would seem, attributes to all one same hidden
agenda, thus removing the importance of specific cultural, religious,
historical, psychological and personal contexts.

Many of the regularly offered arguments against currently accepted ideas
concerning Indo-Aryan migrations and related matters seem to take as a
starting point a criticism of a supposed persistent and pervasive "Western"
prejudice.  Attacks on these perceived prejudices are usually symbolized in
the figure of Max Muller, who has become a sort of punching bag.  They
ignore not only much of the scholarship since Muller's time, but also how
academic attitudes in the "West" have changed in many quarters (changes
that have allowed for Said's popularity).

I would assume that most serious scholars will agree that good analyses,
perceptive and intuitive insights, and informed opinions are not bound by
nationality or culture.  A good scholar or thinker is still a good scholar
or thinker, whether he is Western or Eastern.  Assuming, automatically,
that a traditional commentator is wrong or right is just as bad as assuming
that a Western scholar is.  Both are prejudices that betray the presence of
bad scholarship.  Not Western or Indian scholarship, just bad scholarship.

The British administration in India made use of, and fostered, the
distinction between the West as more rational (and, therefore, more capable
of administering the land) and the East (mainly India) as more emotional
and philosophical.  Vivekananda's use of the same idea when writing of
India's spiritual supremacy was harshly criticized by Indians who saw it as
playing into colonial ideology.  [This East-West dichotomy, by the way, has
persisted among Western occult traditions that characterize the West as
Solar (and Apollonian) and the East as Lunar (and Dyonisiac).]

It would surely be useful to anyone interested in current popular (and
often sensationalistic) literature attacking "Western invasion theories,"
to look carefully at many of these popular arguments that tend to frame the
discussion within an East-West divide, arousing nationalistic or
anti-imperialist feelings instead of careful reflection.

Best wishes,

Luis Gonz?lez-Reimann, Ph.D.
University of California, Berkeley


At 07:14 AM 5/2/99 -0700, you wrote:
>    N.S.Rajaram's review of Indus Age: The Writing System by Gregory
>Possehl's book by Dr Rajaram (made available to this list by Vishal Agarwal)
>calls for "a new school of thought" in the field of Indology. This appeal
>reminds me of the suggestion formally made by Arvind Sharma of McGill
>University, Montreal at the conference on Dharma and History held in Shimla
>in July 1997 that western scholarship on Indology be known as "Gentoo
>Studies" in order to distinguish it from contributions made by Indians
>themselves using Indic paradigms of knowledge and scholarship.
>
>
>______________________________________________________
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Dear Indologists,

Vishnu sahasranamam tells us that viSNu is 'megha varNam zubhAGgam'
and 'megha zyAmam'. Are there any other places in the epics,
R. and MBh. that say viSNu nArAyana is black or dark in complexion?

Also, any quotes from Kalidasa or Bhasa (esp. BAlacarita) on
Vishnu? Does F. Hardy's viraha bhakti discuss Vishnu's color?
What about Nandita Krishna's Iconography of Vishnu Narayana?

In the MBh., Arjuna is called nara and Krishna is nArAyana often.
Arjuna is black and when Arjuna and Krishna ride the chariot,
does the epic say that TWO Krishnas are in the chariot?

Is Durga called Narayani because she is black? Later religious
developments make Durga the sister of Narayana. Is it because
both are black? We have the Naaraayanii/Naalaayanii story too.

Many thanks for quotes from Sanskrit where Narayana is black, niila,
aJjana, dark, etc.,

Respectfully yours,
N. Ganesan
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I just would like to thank Lars Martin Fosse and other contributors for an
interesting discussion. I wish all of you nothing but the best.

Greetings from an exceptionally sunny and warm Toronto,
Bo Klintberg
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Lance Cousins writes :
>Actually 'Hindu' temples are all over. I suspect that there is (or was) no
>particular problem with either this or Buddhist monasteries. There is a lot
>of objection to the use of American fundamentalist money to build churches
>and schools etc. and 'purchase conversion'.

Ofcourse, Christian missionary activity outside education and social
welfare, is not kindly looked upon anywhere in the subcontinent. And the
move by the US to set up a military base in Lanka did not go well with
India. Indira Gandhi organized and funded the Tamil secessionist movement to
subvert any such moves by the US.

I was born and raised in Madras and am familiar with the Tamil world view.
They would respect the Buddhists for what they are, but any attempt to
belittle their faith would make them go ballistic. And those SinhAlese I've
met and quite a few of them were Buddhist bhikshus, don't think much of the
religion of the Tamils. So I definitely don't subscribe to the "all was well
until 
", theory.

And the predominant feeling of the Lankan Tamil Community (again of those
whom I've met), is that there was a state sponsored attempt to culturally
cleanse Lanka of Tamil influence.

>Again, the problem was that Sinhalese wanted to see their own language
>brought back to use in their own land. This was a very natural and
>legitimate objective, but it brought very serious problems for the Tamils.
>I think the first thing that is needed in such a case is to recognize that
>the problems are real and difficult. If you sweep aside the difficulties,
>you will end up looking for scapegoats.

Nobody is ignoring the difficulties. Ofcourse, the SinhAlese wanted their
language as the main language of the land. Legitimate objective? There is no
way that the Tamils would give up their language. In the first place they
have great pride in their language and literature. Secondly its religious
implications are too acute, for them to just let go of it.

One thing to be understood is that though they would coexist together
comfortably in most circumstances, both peoples pride themselves on their
own culture and looked down on the other.

>Again, I think this reification of the difference is a gross
>oversimplification. I suspect that most Tamil rulers in ancient Ceylon
>(i.e. before about 1,000 A.D.) and many since would have supported both
>Buddhist and Shaiva, etc.  activities. Most Sinhalese kings certainly
>offered worship to the gods.

To offer worship to the Gods means nothing. Buddhism wasn't born in the land
and didn't even come during the life of the Compassionate One. It came
through Ashoka and was assimilated with the local culture of the land. How
much effect it had on the local practices, needs deeper analysis - for eg :
it doesn't seem to have affected the culinary habits of the Sinhalese - even
the bhikshus are meat eaters.

And contrary to all the beliefs that Buddhism and Jainism held great sway in
Tamil Nadu in the past (again the reason as mentioned above - and animals
are sacrificed to the Gods even today in Tamil Nadu), theistic worship seems
to have always been in vogue with the Tamils. And can one ignore the
intensity of dislike in the works of the bhakti saints against the nAstikas?

That there would not have been a friction due to this divergence in world
view, is not plausible.

And also observe the political influence of the Buddhist priesthood in
Lanka. 'Julius' Jayawardhane converted to Buddhism to take on the top job in
Lanka.

>Anyone who has spent time on the ground in the island will know that there
>are all sorts of religious activities in which both Sinhalese and Tamils
>participate together.

Spent time when? Fifteen years back?

Currently, Tamil population in Sinhalese areas is miniscule. And from what I
hear, a good part of the Tamil area in Lanka for the past few years have
been heavily dotted with mines - either by the army or the rebels.

Religious activities where both the Tamils and the Sinhalese participle
together - in Lanka?
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Dear Indologists,

Vishnu sahasranamam tells us that viSNu is 'megha varNam zubhAGgam'
and 'megha zyAmam'. Are there any other places in the epics,
R. and MBh. that say viSNu nArAyana is black or dark in complexion?

Also, any quotes from Kalidasa or Bhasa (esp. BAlacarita) on
Vishnu? Does F. Hardy's viraha bhakti discuss Vishnu's color?
What about Nandita Krishna's Iconography of Vishnu Narayana?

In the MBh., Arjuna is called nara and Krishna is nArAyana often.
Arjuna is black and when Arjuna and Krishna ride the chariot,
does the epic say that TWO Krishnas are in the chariot?

Is Durga called Narayani because she is black? Later religious
developments make Durga the sister of Narayana. Interestingly,
an earlier incarnation of Draupadi is Naaraayanii/Naalaayanii.

Many thanks for quotes from Sanskrit where Narayana is black, niila,
aJjana, dark, etc.,

Respectfully yours,
N. Ganesan

An alternate: The quotes can be sent privately to
naga_ganesan at hotmail.com. Thanks.
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There is the following treatment of embryology in Ayurveda:

 75-904774: Dash, Bhagwan, 1934-  Embryology & maternity in ayurveda
/  1st
    ed.  New Delhi : Delhi Diary, 1975.  xv, 147 p., {6} leaves of
plates :
    ill. ; 22 cm.

    LC CALL NUMBER: RG55 .D37




Allen Thrasher
Library of Congress



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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The Library of Congress has the following eds.:

1. 93-907343: Jaina Agama. Upanga. Rayapaseniya. Hindi & Prakrit.

     Rajaprasniya sutra {microform} /  Sikandarabada (Daksina) :
Jaina
     Sastroddhara Mudralaya, 1918.  304 p. ; 13 x 23 cm.

     LC CALL NUMBER: Microfiche 93/61430 (B)  <So Asia>

2. 83-905993: Jaina Agama. Upanga. Rayapaseniya. Hindi & Prakrit.

     Rajaprasniyasutram : dvitiya-Upangam : mulapatha, Hindi

     anuvada, vivecana, parisishta yukta /  Byavara, Rajasthana : Sri

     Agamaprakasana-Samiti, 1982.  40, 244 p. ; 25 cm.

     LC CALL NUMBER: BL1312.6.R382 H5 1982  <Orien Hind>

3. sa68-11033: Siddhanta. Upanga. Rayapaseniya.  Sri

     Rajapra-nivasutram. Raajprashniya sutram.   1965-  v. ports. 25
cm.
     LC CALL NUMBER: PK5003.A53 R35 (Orien Prak)

Allen Thrasher





Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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In connection with the development of an International Standard on Indic
transliteration, there are some points about the Malayalam virama on which
I should like to appeal to list members for help. 

As I understand it, the Malayalam virama (which looks like a free-standing
breve) has the  following special uses in writing Malayalam language, apart
from its 'normal' use of removing the inherent vowel:

it turns the preceding vowel into half-u in the situations (a), (b) -

(a) final in a word, after the vowel 'u', always;   

(b) final in a word, after the inherent 'a'; except as in (c), (d) -

(c) if the word is a single consonant with its inherent vowel + virama,
then the virama has its normal meaning; 

(d) final ya+virama means y + "half-i" (in pronunciation).

(e) medial ya + virama also means y + "half-i", equivalent to the old
cillu-ya [pure consonant form of 'y'].

Questions:

(1) Is there any case where a single consonant with its inherent vowel +
virama means the word formed of that consonant + half-u?

(2) Is the half-u present in any other Dravidian language, where it is not
distinguished in its usual script, but shown when the language is written
in Malayalam script?       If so, which method is used to show half-u?

(3) Are the cases (a) - (e) correct and exhaustive (taking into account
both the old and new  styles of writing)?

Many thanks,   Tony Stone

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG12 Transliteration of
Indic scripts.  
Email: stone_catend at compuserve.com             Thinking aloud on
transliteration:
   http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm
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Taken from BBC web-site

http://news.bbc.co.uk/hi/english/sci/tech/newsid_334000/334517.stm

Tuesday, May 4, 1999 Published at 01:04 GMT 02:04 UK
Sci/Tech

'Earliest writing' found

The fragments of pottery are about 5,500 years old

 Exclusive by BBC News Online Science Editor Dr
David Whitehouse

The first known examples of writing may have been
unearthed at an archaeological dig in Pakistan.

So-called 'plant-like' and 'trident-shaped' markings
have
been found on fragments of pottery dating back 5500
years.


They were found at a site called Harappa in the region
where the great
Harappan or Indus civilisation  flourished four and a
half thousand
years ago.

Harappa was originally a small settlement in 3500 BC
but by 2600 BC it had
developed
into a major urban centre.

The earliest known writing  was etched onto jars
before and after firing.
Experts believe they may
have indicated the contents of the jar or be signs
associated with a deity.

According to Dr Richard Meadow of Harvard University,
the director of the
Harappa Archaeological
Research Project, these primitive inscriptions found
on pottery may pre-date
all other known writing.

Last year it was suggested that the oldest writing
might have come from Egypt.

Clay tablets containing primitive words were uncovered
in southern Egypt at
the tomb of a king named Scorpion.

They were carbon-dated to 3300-3200 BC. This is about
the same time, or
slightly earlier, to the primitive writing
 developed by the Sumerians of the Mesopotamian
civilisation around 3100 BC.

"It's a big question as to if we can call what we have
found true writing,"
he told BBC News Online, "but we
have found symbols that have similarities to what
became Indus script.


"One of our research aims is to find more examples of
these ancient symbols and
follow them as they changed and became a writing
system," he added.

One major problem in determining what the symbols mean
is that no one
understands the Indus language. It was unique and is
now dead.

Dr Meadow points out that nothing similar to the
'Rosetta  stone' exists for
the Harappan text. The Rosetta stone
contained Egyptian hieroglyphics and a Greek
translation and thus helped
early language researchers decipher the meaning.

The Harappan language died out and did not form the
basis of other languages.


 "So probably we will never know what the symbols
mean," Dr Meadow told
 BBC News Online from Harappa.

What historians know of the Harappan civilisation
makes them unique. Their
 society did not like great differences between social
classes or the
display of wealth by rulers.
They did not leave behind large monuments or rich
graves.

They appear to be a peaceful people who displayed
their art in smaller works
of stone.

Their society seems to have petered out. Around 1900
BC Harappa and other
urban centres started to decline
 as people left them to move east to what is now India
and the Ganges.

This discovery will add to the debate about the
origins of the written word.

It probably suggests that writing developed
independently in at least three
places - Egypt,
Mesopotamia and Harappa between 3500 BC and 3100 BC.
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 >    N.S.Rajaram's review of Indus Age: The Writing System by Gregory
 >Possehl's book by Dr Rajaram (made available to this list by Vishal
 >Agarwal) calls for "a new school of thought" in the field of
 >Indology. This appeal reminds me of the suggestion formally made by
 >Arvind Sharma of McGill University, Montreal at the conference on
 >Dharma and History held in Shimla in July 1997 that western
 >scholarship on Indology be known as "Gentoo Studies" in order to
 >distinguish it from contributions made by Indians themselves
 >using Indic paradigms of knowledge and scholarship.

Hope the world does not have to go by the mirror images from India of
TV evangelists' version of biblical archaeology, linguistics,
history.

As I recall, Arvind Sharma usually uses Western style in analysis.
I remember the foreword in his book, Buddhism (I have to get it
from the basement) that he was intrigued by the idea of
deconstruction. This was explained to him on a flight from
Australia to Canada when he was offered a teaching job in N. America.
Then he learnt deconstruction more and wrote the book, Buddhism
an old 'deconstruction' method.

May be Arvind won't buy the opinions of Talageri, Rajaram, Frawley.
Has he written along with them??

Yours,
V. Iyer
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>May be Arvind won't buy the opinions of Talageri, Rajaram, Frawley.
>Has he written along with them??

You probably forgot about S. Kak. Important point about most
`Indigenous Aryan'  schoolers is that they do not know a *single*
word in Tamil. For them, the main theorists come from Sanskritized
elites of Andhra and Karnataka. I suspect this has more to
do with the recent history. I have heard slogans calling for  Tamil
Aiyangars in Tirupati, Andhra and Tamils in Bangalore, Karnataka
must be sent 'home'! For some Kannadigas and Telugus, it is
hard to take that their origins have more relations to do with
Dravidian than anything else. Probably, even Rajaram and Talageri
may know little, spoken Tamil. They may not able to explain
one Alvar pAsuram, the fountainhead of ubhaya vedAnta (I bet).

That is why the attack on Linguistics, Indo-European theory and
so forth. Poor Tamil.

Regards,
N. Ganesan

Reminder: For the standard 'consensus' from academia is that
Indus culture is Dravidian (cf. Parpola, Mahadevan).
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--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> >May be Arvind won't buy the opinions of Talageri, Rajaram, Frawley.
> >Has he written along with them??
>
> You probably forgot about S. Kak. Important point about most
> `Indigenous Aryan'  schoolers is that they do not know a *single*
> word in Tamil.


  One way to handle this is to increase the number of Professorships
in Tamil and other Dravidian language, lit. studies. Hope the Western
and Japanese universities do that. This issue was talked about before
particularly by Drs. Palaniappan and Zydenbos. Gladly, Dr. Martha Selby
is recently given a position at UTexas, Austin. Annac Chelvi,
D/O K. Paramasivan (teacher of Tamil to many Americans) conveys
her best wishes to Dr. Selby.

SM
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Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From p.magnone at AGORA.STM.IT  Tue May  4 07:18:02 1999
From: p.magnone at AGORA.STM.IT (Paolo Magnone)
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[In reply to Ferenc Ruzsa's message of 28 Apr 99]

 <color><param>7F00,0000,0000</param>

<color><param>0000,0000,0000</param>Dear Ferenc,


it is hardly possible to pursue a discussion such as this through
this means. However, I shall try to make at least a few points.


First of all, we should carefully distinguish between the theoretical
and historico-philological import of the discussion. On the
theoretical side, we may regard a certain statement as
unwarranted or inconsistent, which must not in any way hinder our
recognition, whether or not such statement has been made, on the
historico-philological side.


In this connection, when in reply to Vidyashankar's contention that


<color><param>7F00,0000,0000</param>> > to hold such a 'will' or 'desire' to be responsible for the

> > evolution of the tanmAtras is plainly non-sAMkhyan


</color>you maintain that it is <color><param>7F00,0000,0000</param>


> Atypical, but not impossible. In SK 21 evolution (sarga) is said to

> occur for the puruSa to experience (puruSasya darzanArthaM). Here the

> puruSa seems to be the subject both of experiencing (darzana) and

> wishing it (artha, purpose). Else who could have that particular

> purpose?


<color><param>0000,0000,0000</param>I concede that on the theoretical side we may have misgivings
about the notion of a purpose without an intelligent subject
entertaining it. Still the interpretation of SK 21 is not as plain as
that, in my opinion. The first half runs "puruSasya darzanArtham
kaivalyArtham tathA pradhAnasya". If you regard the puruSa as the
 subject of both experiencing and wishing, then what about
pradhAna? The chiastic disposition suggests some sort of
symmetry, which, however, is not easily discovered. The
commentators, in fact, are at variance; but it is impossible to go
into details here. Moreover, even on the theoretical side, I should
just like to suggest that one does sometimes in fact speak about
purpose without any purposing one, e.g. rain may be (perhaps
loosely) said to serve the purpose of the seeds' growing, without
either (or perhaps even without anybody) actually purposing
anything.


<color><param>7F00,0000,0000</param>> > I think "will" is explicitly denied of the puruSa itself already in the

> > kArikA, when the puruSa is styled *madhyastha* (19) and above all

> > *udAsIna* (20).

> Both terms imply impartiality, neutrality and inactivity. (There *is* an

> alternative interpretation, but I will not pursue it here.) I think it is

> fair to infer that the puruSa is without passion (or even without emotion?

> but cf. SK55: duHkhaM prApnoti puruSaH); so probably the locus of (some)

> emotions might be somewhere in the antaHkaraNa. It does not follow that

> the locus of volition is not the puruSa. <color><param>0000,0000,0000</param>


Here I will not pursue this point further, since I am satisfied with
your concurrence that in SK 19-20 the puruSa is described as
impartial, neutral, inactive and even impassive. This being granted, I
cannot envisage any more space for volition as I understand it.

This brings us to the question of adhyavasAya.


<color><param>7F00,0000,0000</param>> > it is nature herself who supplies the "deliberation" or adhyavasAya

> > element

> Clearly, SK 23.: adhyavasAyo buddhir; but adhyavasAya is a difficult term,

> meaning here probably grasping, understanding, judgement (not decision, as

> in the gauDapAda passage you quoted ad SK 20). Cf. the analysis in

> Oberhammer et al. (Terminologie der fr hen philosophischen Scholastik in

> Indien, Band 1, s. 29): "Es ist das sAMkhya, das (jedenfalls seit

> IzvarakRSNa) den *adhyavasAya* im strikt technischen Sinne nur f r dieses

> dem Erkennen eigene Erfassen des Gegenstandes als das, was er ist,

> verwendet" <color><param>0000,0000,0000</param>


As Larson (Classical SAMkhya, p. 182) notes, adhyavasAya is
akin to vyavasAya as used in BhG 2.41 with the meaning of
"resolution", a consideration (among others) which leads him to
suggest that buddhi should be best taken as "will", though not
quite in the sense of "conscious decision". This is perhaps going
too far; on the other hand, I do not think there need be an
irreconcilable opposition between Oberhammer's understanding of
adhyavasAya and the one implied here. What is essential is that
something that was fluctuating is "tied down", so to speak (ava-so),
 i.e. fixed or determined. A definite stance is taken in ascertaining
the object, which means at one and the same time determining
one's own relationship towards the object (on account of one's own
individual karmic dispositions etc.), hence ipso facto also
deliberating about it.


Regards,






<nofill>
----------------------------
Paolo Magnone
Catholic University of Milan
pmagnone at mi.unicatt.it
http://www.agora.stm.it/P.Magnone/jambu.htm
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Skt. rAma's derivation from Tamil roots - part 2 of 2
------------------------------------------------ ------
[draft]
Periannan Chandrasekaran
perichandra at yahoo.com

There are multiple routes possible:
-----------------------------------
All of them must take care of the prominence to the "m" phoneme
in the word "rAm" especially when deriving from Ta. irA or Ta. iravu.
Accounting for the phoneme "rA" is straighforward from Ta. irA, irum
etc.

But from the discussion above it is clear that inroduction of the
"m" phoneme is not going to be diffiuclt at all since that phoneme
is the soul of another root in Tamil meaning "black" and "viSNu".
1. Skt. rAm < ....< Ta. irA
2. Skt. rAm < ....< Ta. irum
3. skt. rAm <...< Ta.

We take route #1 which involves the most work to account for "m".

Skt. rAm <...Ta. irA.
---------------------
It must be noted that even from the "irA" root, adding
"m" to extend is frequent when the word ends in the long vowel "A".
This is witnessed with respect to most classical Tamil names for
trees (which interestingly are usually one syllable and end in "A")
which have "trivial" alternate names by extending them with "m".

Ta. marAm < Ta. marA = cadamba
Ta. viLAm < Ta. viLa  = wood apple
Ta. kurAm < Ta. kurA   =
and so on.
[Note: it is interesting to recall the story involving vAlmiki
being trained to utter rAma by strating with the tree name "marA"
or "marAm"!. Also note that the tree "marA" seems to be the tree
for Tamils since the simplest word for that tree involves
the simplest instance(s) of the pattern identified above for
classical Tamil names: yA, A.
Also note that the name for mango tree is: Ta. mA. and
dark complexion of a lady in akam poetry is often
compared to the young leaf of mango tree.
kamparAmAyaNam itself uses this to describe Sita's forehand:
kampan:2(ayOtiyAkANTam):685:3]

Here it must also be noted that the word-final long vowel "A"
in words conforming to certain patterns such as
 "<short vowel><the long vowel "A>"
can have a transformation yileding another word ending with the phonems
"avu" and/or "avam" with the same sense:
Ta. viLavam < Ta. viLA
Ta. kuravam < Ta. kurA
Ta. cuRavu /cuRavam < Ta. cuRa = shark
Ta. naRavam < Ta. narA

Dropping of word-initial "i"
----------------------------
It is common to drop the  word-initial "i" followed by "r" or "l"
especially in colloquialisms:
Ta. (colloquial) rA < Ta. irA.
Ta. (colloquial) rAvu < Ta. iravu < Ta. irA
Ta.  (colloquial)      ravai < Ta. iravu etc.

"v"/"m" interchange:
---------------------
And since both "v" and "m" are at leat partly labial, "v" <->"m"
interchange
is expected. And it is attested by the Tamil rules of prosody for
assonance
 where "v"/"m" are assonant pairs.

Skt. rAma < rAmu < Ta. rAvu < Ta. irA
Skt. rAma < rAm < irAm < Ta. irA
skt. rAma < rAvam < iravam < Ta. iravu < Ta. irA
Skt. rAma < rAm <
< Ta.rAman2 (applying "v/m" interchange)
< Ta. irAvan2 <
< Ta. irAvan2 ("v" cementing consonant)
<Ta. irA + Ta. an2 (male singular nominal suffix) < ta. irA

Conclusion:
----------
I have attempted to establish the framework for deriving Skt. rAma
from Dravidian root words. It would also be interesting to see
1. any IE roots/cognates  for rAm in the senses of beauty and of
darkness
2. Any known Skt. texts using rAm in the sense of darkness also.

Regards
Chandra
Atlanta, GA.
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Skt. rAma's derivation from Tamil roots - part 1 of 2
-----------------------------------------------------
[draft]
Periannan Chandrasekaran
perichandra at yahoo.com

It appears that  Skt. is "rAm" must also mean "black"
given that almost all names for viSNu mean "the dark one".
The  most commonly cited meaning for "rAm" is "handsome" even though
the most commonly cited attribute of rAma is his dark skin.

I submit that Skt. rAm is derived from a family of Dravidian or Tamil
words
 meaning Ta. irA, Ta. irum all meaning black or dark.

There are two components to the word "rAm": the "rA" and the "m" sound.
Ta. irA, iravu, irum all mean  darkness, night.

"iruL niRa munnIr vaLaiiya ulakattu" (t.muruku: 293)
-->"in the world surrounded by the black ocean"

Ta. "mA"  also means "dark".
A few sample reference for the one involving the "m" sound:
The names for viSNu themselves are good examples.
The most common names for viSNu in CT are from that "mA" root:
"mAyOn2", (tolkAppiyam: "mAyOn2 mEya kATu uRai ulakam")
 "mAl"    (paripAtal: 3: "iru kai mAal" )
mAmai = dark complexion.
"titalai alkul en mAmaik kavin2" (kuRuntokai)
etc.

irum:
"irum kaN veL yATTu ezil maRi .." (paripATal:5:62)
-->"the white goat with black eyes"

"irum piTi kuLirppa vici" (tirumurukARRuppaTai:300+)
-->"blowing [to dry] the black female elephant"


As to association of black skin tone wih beauty, classical Tamil
text is replete with them; take any akam poetry and you have them
occuring almost formulaically; one such combination is the
"mAmaik kavin2" = "the beautiful dark complexion".
And are there any references where the same word meaning black also
means beauty etc. One example is: "kArikai".
(it is well known that Ta. karu, kAr = black.)

In a single anthology paripATal, the word kArikai itself
occurs in the senses of:
kArikai = beautiful woman; beauty, beautiful:
kAri = tirumAl:

"ceGkaN kAri.." (paripATal: 3.81)
-->"...Oh the Dark God [vISNu] with red eyes..."

kArikai = beautiful woman
"..kArikai kaNTOrkkut
tammOTu niRkumO neJcu" (paripATal tiraTTu:4)
-->"..Can anyone that eyes the pretty woman be able to keep their
hearts..?"

"kArikaiyAkat tan2 kaNNI tiruttin2AL" (paripATal: 12.91)
-->"...corrected her head band *beautifully*"


"kArikai matu oruvarin2 oruvar kaNNil kavarpu uRa" (pari:11.68)
-->"...they sip the intoxication of beauty from each other"
--------------[continued in part 2]


Regards,
Chandra.




_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue May  4 16:35:41 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 04 May 99 09:35:41 -0700
Subject: Gentoo Studies
Message-ID: <161227048497.23782.585618071173335893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 667
Lines: 24

Dear Shrinivas,

I, along with 99.999% Indians, are comfortable flying
Boeing aeroplanes, taking medicine from Western pharmaceuticals,
try to send myself or my kids to Harvard, ...
I would imagine "Indic paradigms of scholarship and knowledge"
must be valid everywhere, either in the Eastern (say, Japanese)
and the Western (say, Cambridge) universities. Don't you agree?

Curious thing about Kak, Frawdley, Talagiri, Rajaram, & their
schoolers: None has any formal, university degrees in Linguistics
or Archaeology.

Regards
SM
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--- Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> schrieb:
> That is an important prerequisite for their scholarship, and they are
> proud of it. They have no faith in Western scholarship such as
> philology, linguistics etc, and they prefer to construct their own
> version of scholarship.

Is it euphemistically called `Indic paradigms of knowledge
and scholarship'?

_________________________________________________________
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>From yavass Tue May  4 13:12:45 MSD 1999
Swaminathan Madhure (Apr. 25) wrote:

>Are the IVC bricks sun-dried or kiln-baked?
>Thanks for your answer.

According to the same authority (Mackay, 1948), the IVC people as a rule
used (in M-D and Harappa) kiln-baked bricks only for the whole building.
But sometimes in the foundations of the buildings each row of kiln-baked
bricks was followed by a row of sun-dried bricks (i.e., they alternated) -
or - even more rare case - only sun-dried bricks were used.
All best wishes,
                                Yaroslav Vassilkov
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Dear Mr Huet,
I visited your indology page and admired it. The openning page is gorgeous.
The dictionary seems to be very interesting and useful, handier than
Renou-Tschoupak. I am sure the new sanskrit scholars will make good use of
it. However, I must tell you that I did not succeed to open it on my
Macintosh. It opened on a  PC  but the impression was very faint, so   the
reading  was laborious. I guess it is a question of the  computer know-how
of which my level is very low. Thanks for making this work available on the
web. Greetings. A. Nayak




>I made a new edition of my Sanskrit to French dictionary.
>It is available through my Indology page, at
>http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT
>where you will find instructions on how to download it.
>Since many people had difficulty with the Postscript format, I made a pdf
>version of it which everyone ought to be able to read with Acrobat Reader.
>All comments welcome
>Gerard Huet


Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Route du Jura
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        
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Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM> wrote:

>I submit that Skt. rAm is derived from a family of Dravidian or Tamil
>words
>  meaning Ta. irA, Ta. irum all meaning black or dark.

If I remember right, the word rAma or a close cognate occurs in Avestan
also. Surely, etymological exercises tracing Dravidian roots for Skt words
have to account for similar words in other I-Ir and IE family languages.

Note also that Krishna's elder brother, (bala)rAma is not particularly
mentioned as dark-skinned. Nor is the the other rAma with the ax, son of
jamadgani.

Vidyasankar
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Paolo Magnone <p.magnone at AGORA.STM.IT> wrote:

As Larson (Classical SAMkhya, p. 182) notes, adhyavasAya is akin to
vyavasAya as used in BhG 2.41 with the meaning of
"resolution", a consideration (among others) which leads him to suggest that
buddhi should be best taken as "will", though not
quite in the sense of "conscious decision". This is perhaps going too far;
on the other hand, I do not think there need be an
irreconcilable opposition between Oberhammer's understanding of adhyavasAya
and the one implied here. What is essential is
that something that was fluctuating is "tied down", so to speak (ava-so),
i.e. fixed or determined. A definite stance is taken in
ascertaining the object, which means at one and the same time determining
one's own relationship towards the object (on
account of one's own individual karmic dispositions etc.), hence ipso facto
also deliberating about it.

------------------------------------------------------

Without turning this forum into a discussion list for Indian philosophies,
may I point out that adhyavasAya is preceded by the more "purposeful"
activity that is called saMkalpa or saMkalpa-vikalpa? What we are talking
about here demands that we look at the latter terms rather than adhyavasAya,
if for nothing else but the fact that in classical sAMkhya,
buddhi-adhyavasAya-sattva go together, while manas-saMkalpa-rajas go
together. And with Ferenc, I think Larson has changed his mind, as seen in
the Enc. of Indian Philosophies volume.

However, isn't Prof. Larson himself on this list? I seem to remember
postings from him in the past.

Vidyasankar
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Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU> wrote:

> > in [GB] 7.4 ... Note the explicit reference to a samyoga between avidyA
> > and avyakta. So this is not classically sAMkhyan after all.
>To me it is not clear, why the equation ahaMkAra-vAsanA = avidyA or its
>connection with the avyakta would be specifically vedAntic; could it not be
>sAMkhyan (or even Buddhistic) as well?

It is neither, because the same passage proceeds to label this eight-fold
prakRti as 'aiSvarI mAyASakti'. I must also point out that Sankara gives
avidyA a crucially causal function here, as he labels ahaMkAra (which is
avidyAsaMyuktam avyaktam) as pravRtti-bIjam. Compare the sUtrabhAshya where
Sankara describes avyakta as avidyAtmaka, bIjaSakti, parameSvara-ASraya,
mAyAmaya etc.

>However it may be, zaGkara here seems to be clear about the purpose of his
>otherwise rather forced reinterpretation: "tanmAtram ucyate na sthUlA,
>'bhinnA prakRtir aSTadhA' iti vacanAt", i.e. he has to take the terms in an
>unusual sense, because they must be the eight prakRtis. And it is the SK 3
>and the commentarial tradition on it that defines the eight prakRtis as
>those tattvas that produce other tattvas according to the saMkhyan story of
>creation.

Yes, the explanation seems forced, which is why Sankara seems to sound "more
sAMkhyan" than the gItA here. However, you have to understand Sankara's
comments on chapter 7 as an introduction to what he is going to say in
chapter 13. 'bhinnA prakRtir ashTadhA' is the phrase used in the gItA verse
7.4 itself. Now see gItA 13.5, where after the five elements, ahaMkAra,
buddhi and avyakta are listed, as parts of the 'field' or kshetra. Clearly,
buddhi here stands for mahat. And Sankara is right when he says that the
sthUla elements are referred to by the word indriyagocara (in gItA 13.5), so
that the specifically listed elements have to be the tanmAtras only. If I
remember right, in classical sAMkhya, the tanmAtras are not directly
perceived, but they are inferred. Sankara can live with, so to speak, such
an inference, but he gives it a non-sAMkhyan, non-buddhist color, by
simultaneously introducing ISvara. He proceeds to contast this 'lower
prakRti' (the nature of the kshetra) with the 'higher prakRti' of ISvara,
which is the nature of the kshetrajna.

Thus, Sankara is equating the list of eight in 7.4 with the list of eight in
13.5, and this is driven more by the internal logic of the text he is
commenting upon, rather than the sAMkhya kArikAs. Verses 7.4 and 13.5 give
different names for the items of the same list, and I see this as Sankara's
way of explaining what may be objected to as internally contradictory in the
text of the gItA. One must also take into account that according to
Sankara's commentary on the gItA, the word sAMkhya means different things in
different places. All in all, it seems to me that Sankara is giving his
readers new wine (advaita vedAnta) in an old bottle (sAMkhya terminology).

Now, leaving Sankara aside, the question is one of the relative date of the
kArikAs (i.e. ISvarakRshNa) vis-a-vis the bhagavad gItA. Which is earlier?
And here we step into the realm of opinion. After a lot of discussion, we
must conclude that we can't say which is the earlier text. Much can be said
on both sides, and there can be no real adhyavasAya. Also remember that the
sAMkhya kArikAs themselves presume a long prehistory of sAMkhya theorizing.
I daresay that some of this pre-classical sAMkhya was more akin to the
sAMkhya presumed in the gItA, than to what we know through the sAMkhya
kArikAs and commentaries.

Regards,
Vidyasankar
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On Tue, 4 May 1999, Lars Martin Fosse wrote:

> Swaminathan Madhuresan schrieb:
>
> >
> > Curious thing about Kak, Frawdley, Talagiri, Rajaram, & their
> > schoolers: None has any formal, university degrees in Linguistics
> > or Archaeology.
>
> That is an important prerequisite for their scholarship, and they are
> proud of it. They have no faith in Western scholarship such as
> philology, linguistics etc, and they prefer to construct their own
> version of scholarship.

A very valid point; however, while completely disowning any affiliation
with Frawley, et al., I still must point out that "Western scholarship" of
Indic studies is often as guilty of the same sins, albeit in a slightly
different context.  For instance, there are elaborate rules of philology,
linguistics, etc., in regard to the Vedas which have been around for ages
and are part of the classical Vedic tradition, which are conveniently
ignored by people propounding "Western scholarship" (which of course
includes many Indians as well) of the Vedas, and said people may also be
rightly accused of not knowing what they're talking about -- a la Frawley.

Then, too, there certainly is more than a slight tendency among proponents
of "Western scholarship" to rely excessively on each other's secondary
sources and form incestuous intellectual cliques with little outside
input.  It used to be said that in the days of the British Raj, Western
writers who pictured India would primarily deal with the few Europeans
there, and the "natives" would rarely figure, except perhaps as servants,
villains, or the occasional Maharaja.  The very same trend is certainly
present to a large degree in recent Indological scholarship (such as with
the late Jan Gonda, who had never been to India, but was perfectly content
to theorize about it extensively from his armchair).  This does lead to
absurd conclusions which are treated as classical truths of "Western
scholarship" -- for instance: recently, someone quoted an accepted opinion
among Indologists that the word/concept of `bhakti' was first propounded
by a Buddhist; look at the ashhTAdhyAyI, IV-3-95, where the word is used
by Panini, who lived before Buddhism.

As such, it would probably be as well to note that incompetence can take
various forms, and it is incorrect simply to assume that proponents of a
view one does not like are the only incompetents.

Regards,

Shrisha Rao

> Lars Martin Fosse




From kekai at JPS.NET  Wed May  5 01:58:49 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 04 May 99 18:58:49 -0700
Subject: FWD ;'Earliest writing' found
Message-ID: <161227048487.23782.12183197057650454655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 270
Lines: 15

Senthuran Nagalingam wrote:
>
> The Harappan language died out and did not form the
> basis of other languages.
>
>

Since the Harappan language is not known, it is not valid to state
that it did not form the basis for other languages.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:

..................

>Tradition also ascribes the authorship
>of a Tantric text called the 'Yogataravali' (recently sung by Madonna) to
>Govindapada- who was the direct teacher of Sri Samkaracarya. In addition,
>he is also said to have composed the text 'Rasahrdaya' and is said by
>tradition, to have lived a long life by the use of drugs.

Well, such traditions are very problematic in their origins. Consider this -
Paramahamsa Yogananda (of the Self-Realization Fellowship) writes that one
guru known only as Babaji is the same as Govinda Bhagavatpada. And there
have been many who have identified themselves as 'Babaji' as he supposedly
never dies. Now, anyone who knows some advaita vedAnta should know that
physical death is hardly something to be avoided or postponed through the
use of drugs or the 'alchemy' of the rasa-siddhas. What weight should one
attach to such traditions?

Isn't it much more possible that texts like Rasahrdaya were attributed by
their authors to the guru of Sankara, in order to lend themselves the aura
of orthodoxy and authenticity associated with the Sankaran tradition?

As for the hymn on Dakshinamurti, mAnasollAsa, the prapancasAra and its
vivaraNa, a discussion of their traditional attributions and critical
scholarly skepticism regarding the same would be endless, so I refrain from
getting into it. Suffice it to say that the reasons given to doubt the
attribution of mAnasollAsa to Suresvara reveal a very poor assessment of
what Suresvara says in his undisputed works, namely his vArttikas on the
taittirIya and bRhadAraNyaka bhAshyas.

Regards,
Vidyasankar
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[in reply to Vidyasankar Sundaresan]

Dear Vidyasankar,

Unfortunately no publisher in Hungary is willing to publish a book on
sAMkhya in English; it was kind of a small miracle that it could appear even
in Hungarian. A small part (remarks on SK 1-2) was read at the Xth World
Sanskrit Conference in English and would appear in the Proceedings thereof -
at least I was told so. Should you be interested, I would be glad to send
you a copy.

> in [GB] 7.4 ... Note the explicit reference to a samyoga between avidyA
> and avyakta. So this is not classically sAMkhyan after all.
To me it is not clear, why the equation ahaMkAra-vAsanA = avidyA or its
connection with the avyakta would be specifically vedAntic; could it not be
sAMkhyan (or even Buddhistic) as well?
However it may be, zaGkara here seems to be clear about the purpose of his
otherwise rather forced reinterpretation: "tanmAtram ucyate na sthUlA,
'bhinnA prakRtir aSTadhA' iti vacanAt", i.e. he has to take the terms in an
unusual sense, because they must be the eight prakRtis. And it is the SK 3
and the commentarial tradition on it that defines the eight prakRtis as
those tattvas that produce other tattvas according to the saMkhyan story of
creation.

> I think that terms that are typically thought to be of "sAMkhyan" origin
> have a common prehistory that is shared by other darSanas.
I think that it is a very interesting theoretical problem; can it be
meaningful at all to say that something in a classical upaniSad is sAMkhya,
i.e. not vedAnta? But it seems that it is not absolutely hopeless to answer
in the affirmative. When we find the typical sAMkhyan terminology (as known
first of all from the kArikAs) mainly in clusters only, it is
methodologically plausible to label those passages as sAMkhyan. - But of
course any later tradition that takes the upaniSads as zruti may
legititimately forget about their sAMkhyan legacy.

Yours, Ferenc
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Luis Gonzalez-Reimann wrote:
  A good recent example is Said's "orientalism" which paints Western
perceptions of lands beyond Greece -from the early Greek thinkers to
Henry Kissinger- with the same broad brush and, it would seem,
attributes to all one same hidden agenda, thus removing the importance
of specific cultural, religious, historical, psychological and personal
contexts.
>

I don't think this is a fair characterization of Said's work. On the
whole, it is much better than Schlesinger's  "The Disuniting of
America," or other works that defend Eurocentrism.  I might also suggest
St. Clair Drake's "Black Folk - Here and There" for the African-descent
perspective.

The idea that bias is not still extremely pervasive in "Western
academia" is not valid. We are still dealing with a mostly guarded gate
society that attempts to dictate how others (non-Westerners) view
themselves.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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Swaminathan Madhuresan schrieb:

>
> Curious thing about Kak, Frawdley, Talagiri, Rajaram, & their
> schoolers: None has any formal, university degrees in Linguistics
> or Archaeology.

That is an important prerequisite for their scholarship, and they are
proud of it. They have no faith in Western scholarship such as
philology, linguistics etc, and they prefer to construct their own
version of scholarship.

Lars Martin Fosse
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[In reply to Paolo Magnone]

Dear Paolo,

I fully agree with your important remark:
> First of all, we should carefully distinguish between the theoretical
> and historico-philological import of  the discussion. On the
> theoretical side, we may regard a certain statement as unwarranted
> or inconsistent, which must not in any way hinder our recognition,
> whether or not such statement has been made, on the historico-
> philological side.
At the same time I do accept as a principle of analysis, that whenever we
have two competing interpretations - philologically both possible - the more
coherent and plausible one is to be preferred.

> we may have misgivings about the notion of a purpose without an
> intelligent subject entertaining it. Still the interpretation of SK 21 is
> not as plain as that.
I do have misgivings about the notion of a purpose *of an intelligent
subject* not willing it. The puruSa is conscious; it has purposes; therefore
(I think) he wills. SK 21 is controversial, but it is perfectly clear that
the purpose is the purpose of the puruSa only and not of the pradhAna; cf.
e.g. puruSArtha eva hetur (31); svArtha iva parArtha ArambhaH(56);
tasyArtham apArthakaM carati (60).

> the puruSa is described as impartial, neutral, inactive and even
> impassive. This being granted, I cannot envisage any more space
> for volition as I understand it.
A judge [ in Sanskrit, draSTR :-) ] may be impartial, neutral and even
impassive and at the same time he may want the criminal to be punished.

> adhyavasAya is akin to vyavasAya as used in BhG 2.41 with the
> meaning of "resolution"
I disagree: the context is significantly different. Here the buddhi *can* be
vyavasAyAtmikA, and can be its *opposite*; in the SK it *is* adhyavasAya.
Larson's suggestion (buddhi = will) is a bit surprising after his clear
analysis of buddhi as involved in the last stage of the process of
perception. It is only natural that he later changed his mind - in the
Encyclopedia of Indian Philosophies he translates SK 23: "Intellect is
characterized by reflective discerning".
 As from SK 5 (prativiSayAdhyavasAyo dRSTaM) it is clear that adhyavasAya is
essential to experience/perception, something like conceptualization /
understanding / categorizing / grasping would seem more appropriate than
resolution / will, as no volition is needed for perception.

> it is hardly possible to pursue a discussion such as this through this
means.
I am disappointed. (In Hungary there are no one to discuss such matters
with.) What is the forum you would suggest?

Yours, Ferenc
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Following is the portions from Raghuvamsam. Translations by
Dr. R. Steiner, Univ. of Marburg, is well appreciated.

Kalidasa is talking of Uraga as the capital of Pandyas.
The mention of Malaya (Potikai), Sandal trees, Pearls from
Tamraparni, Pandyas, etc., shows this. This Uraga later becomes
HAlAsya.

N. Ganesan
--------------------------------------------------------

Raghuva.m"sa 4.44-50 (literal translation)

4.44. Then he [sc. Raghu], [who] had not to wish for victory
[i.e. to whome victory came unsought], went upon the slope of
the sea-shore, [which] has been encircled by fruit-bearing
betelnut-trees (puuga), to the direction [which] is inhabited by
Agastya.

4.45. He [sc. Raghu] seemed to make the Kaaverii suspicious to
the husband of the rivers [sc. the ocean] because of the
enjoyment of [his] army [being] fragrant with the rut-fluid of the
elephants.

4.46. The army of him [who] was desirous of victory [and who]
had accomplished a journey, occupied the Malaya mountain?s
low land [where] pigeons were terrified in the Marica (v.l.:
Mariica, Maariica; black pepper) [forests].

4.47. The dust of the fruits of the cardamom plants (elaa)
[which] were pulverized by the horses, flew up [and] clung to
the temples of the elephants in rut [which had] a similar smell.

4.48. The neck-chain of the elephants fixed on the scars of the
sandal [trees caused by] the serpent?s coiling round, did not slip
down, although [the elephants] tore off the girths.

4.49. The heat [or: the splendour] even of the sun grows dim in
the region of the south (dak.si.na); in that very [region] the
Paa.n.dyas were not able to resist the heat [or: splendour;
courage] of Raghu.

4.50. They [sc. the Paa.n.dyas] threw themselves down to him
[and] gave him the best pearls (muktaa) of the great ocean
[which] comes together with the Taamrapar.nii, accumulated as
if it were their own glory.

Raghuva.m"sa 6.59-62 (literal translation)

6.59. Then the (female) door-keeper came to the godlike leader
of the city (pura) called Uraga (v.l.: Uruga) (uraga = "serpent;
naaga") [and] spoke to the princess of the Bhojas [who] has
been previously instructed with [the words]: "O [you who has]
eyes like a Cakora [bird], look at here!"

6.60. "This Paa.n.dya [king], on [whose] shoulders is placed a
necklace hanging down [from it and] the redness of [whose]
body has been prepared by sandal, appears like the king of the
mountains [whose] peaks are reddened by the morning sunshine
[and who] has been furnished with water falls flowing out.

6.61. Agastya, the subduer of the great mountain Vindhya, [by
whom] the king of the rivers [sc. the ocean] was completely
drunk up and emitted, became by affection a Sausnaatika [i.e.
someone who asks another whether an ablution has been
auspicious or successfully performed] for him [sc. the
Paa.n.dya] [whose] body was wet with the bathing [at the end]
of the horse sacrifice (a"svamedha).

6.62. In former times the proud ruler of La"nkaa, fearing the
destruction of Janasthaana, formed an alliance with him [sc. the
Paa.n.dya] [who] had obtained a missile from Hara [which] was
difficult to be obtained (or: hard to be overcome), [and then] set
out for the victory over the world of Indra."

Regards,
Roland Steiner
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>someone quoted an accepted opinion among Indologists that the word/concept
>of `bhakti' was first propounded by a Buddhist; look
>at the ashhTAdhyAyI, IV-3-95, where the word is used
>by Panini, who lived before Buddhism.

Har Dayal, Bodhisattva doctrine in Sanskrit says that bhatti
first comes in Theragatha; This, info being from 1930s,
may not be the 'accepted opinion' today. Also, with no
critical edition for ashtadhyayi available , is that section in
the original or in a later layer?

Regards,
N. Ganesan
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Dear Indologists,

How is Kannada and Karnataka derived?

Thanks in advance,
SM
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
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The ancient Tamil Kings' names, (cEran2, cOzan2, pANTiyan) has
been a puzzle. These dynasties appear in Sangam texts.

1. cEran2: Can this come from "caaral";
'malaic cAral' is mountain slopes;
cEran2 is many times called as "cEralan2" in sangam texts.
Kerala is the Western slopes of the Western Ghat mountain range
except for the ShenkOTTah and Palghat passes.
So, 'caaral' (slope) -> 'cEralan' (man/king of the mountain slopes)??

2. cOzan2: Can this come from "cOlai" (grove, flower garden);
Note that Chola country is fed by kAviri (Expander/Nourisher (viri)
of grove/garden(kA)). Also, Cholas' sport another title
'vaLavan2', the King/man of fertile lands.
So, `cOlai' (grove/garden) -> 'cOzan' (man/king whose land is fertile
gardens/groves)??

3. pANTiyan2: In the Tamil tradition, among the three lines,
PANDyas are considered the oldest; They are the protectors
of Tamil sangam, etc., 'paNDu' means ancient; paNDaiyar = ancient people.
So, 'paNDu' (ancient) -> paNDaiyar (ancient people) -> PANDiyan??

Thanks for any thoughts on this; Appreciations if
Thiru T. V. Gopalaiyar's comments can be obtained from Pondicheri.

Regards,
SM
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nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM>

>I was born and raised in Madras and am familiar with the Tamil world view.
>They would respect the Buddhists for what they are, but any attempt to
>belittle their faith would make them go ballistic. And those SinhAlese I've
>met and quite a few of them were Buddhist bhikshus, don't think much of the
>religion of the Tamils. So I definitely don't subscribe to the "all was well
>until ?", theory.

There is a difference between that and a willingness to go out and kill one
another. After all in 1950 there had been very little, if any, killing on
communal lines for at least 150 years and probably much longer.

But I agree that there were underlying problems of attitude (on both sides).

>Nobody is ignoring the difficulties. Ofcourse, the SinhAlese wanted their
>language as the main language of the land. Legitimate objective? There is no
>way that the Tamils would give up their language. In the first place they
>have great pride in their language and literature. Secondly its religious
>implications are too acute, for them to just let go of it.

I do not hink that the status of the Tamil language was the primary problem
_at that time_. Rather it was the fact that the removal of English as the
language of administration also removed the built-in advantage of the
Tamils.

>One thing to be understood is that though they would coexist together
>comfortably in most circumstances, both peoples pride themselves on their
>own culture and looked down on the other.

Yes, I agree.

>To offer worship to the Gods means nothing. Buddhism wasn't born in the land
>and didn't even come during the life of the Compassionate One. It came
>through Ashoka and was assimilated with the local culture of the land. How
>much effect it had on the local practices, needs deeper analysis - for eg :
>it doesn't seem to have affected the culinary habits of the Sinhalese - even
>the bhikshus are meat eaters.

Quite true. But it is equally true to say that 'Hinduism' wasn't born in
the land and may well have arrived after Buddhism and Jainism. Certainly
much of it did. (I don't of course doubt for a moment that much Tamil and
Sinhala religious practice is indigenous and long antedates the arrival of
both Hinduism and Buddhism.)

>And contrary to all the beliefs that Buddhism and Jainism held great sway in
>Tamil Nadu in the past (again the reason as mentioned above - and animals
>are sacrificed to the Gods even today in Tamil Nadu), theistic worship seems
>to have always been in vogue with the Tamils.

It is difficult to know whether or not one or more of Buddhism, Jainism,
Ajiivikas and others was ever dominent. My guess is that it probably varied
greatly at different times and places within the Tamil country. I don't
doubt that the ordinary religious practice always continued. The kind of
theism we see later is surely an introduction from north India.

>And can one ignore the
>>intensity of dislike in the works of the bhakti saints against the nAstikas?

No, one can't. But I wonder how influential it was in general ?  More to
the point, it is strong evidence that there was something there to attack.
Had it been an insignificant minority why would they have bothered ?

>That there would not have been a friction due to this divergence in world
>view, is not plausible.

Of course, there was friction and sometimes conflict. Whenever extemists of
any stripe get political influence, there will be problems. But that doen't
mean there are problems all the time.

>And also observe the political influence of the Buddhist priesthood in
>Lanka. 'Julius' Jayawardhane converted to Buddhism to take on the top job in
>Lanka.

These two statements do not appear to be connected.

>>Anyone who has spent time on the ground in the island will know that there
>>are all sorts of religious activities in which both Sinhalese and Tamils
>>participate together.
>
>Spent time when? Fifteen years back?

Yes, I was referrring to that sort of time.

>Currently, Tamil population in Sinhalese areas is miniscule.

I do not know the current situation, but offhand this seems surprising. As
I recall it, the majority of the Tamil population was in the so-called
Sinhalese areas. Are you sure that this is not an exaggeration ?

>Religious activities where both the Tamils and the Sinhalese participle
>together - in Lanka?

The obvious examples are Adam's Peak and Kataragama.


MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk




From jpstephen at HOME.COM  Wed May  5 11:52:19 1999
From: jpstephen at HOME.COM (Stephens)
Date: Wed, 05 May 99 07:52:19 -0400
Subject: An interesting site on Indian archaeology
Message-ID: <161227048535.23782.8547832649525973696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 172
Lines: 8

I found a summation of Indian archaeology and reference materials at
http://www.picatype.com/dig/d0aa01.htm , a well made site with quite a bit
of information.

Sujatha
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Good idea ! So, if one classifies the study of Indology, not as per
subject matter, but as per the racial origins of the investigators, then -

22nd century Oxford dictionary -

" GENTOO Studies - The study of India conducted by Europeans, since Gentoo
is an Anglo-Indian and Portuguese word for pagan Indians, being a
corruption of proper English `Gentile'."

" HINDOO (or Hindu) Studies - The study of India conducted by Arabs, since
Hindu is a corruption of the Arabic `Hindwi'."

So - World Journal of Hindu Studies : Journal published by Arabs on
India (!). Also -

" ARYA Studies - Indology conducted by Aryans (ie. Indo-Aryans, not the
`Mleccha' Europeans) in Sanskrit and on Sanskrit."

" DASYOO Studies - The study of Sudras and Dravidians conducted by Aryas."

" SUDROLOGY & DRAVIDOLOGY - The study by Dravidians and other Sudras on
Sudra culture."

What would one call the study of Aryans conducted by Dravidians ?
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For a collection of Sanskrit on the Internet:

ftp://jaguar.cs.utah.edu/private/sanskrit/sanskrit.html

Sujatha




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed May  5 16:12:01 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 05 May 99 09:12:01 -0700
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227048549.23782.1675995232423509277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 39

Sorry for the mistake. Normally I check before I quote
anyone's name. This time I missed, sorry.

As for the conclusions, I stand by them. Recently Dr. Indira
Peterson also told me that uraga refers to hAlAsya and it appears
Kalidasa knew Southern traditions. Thanks to Dr. Steiner again whose
translation is excellent enough for my purposes.

I wanted to find what Kalidasa when I first read S. Krishnasamy
Aiyangar (1924) writing about uragapura is the hAlAsya and it is
the argaru in the Periplus.

Regards,
N. Ganesan



---------------------------------------------------------------
I was surprised to read my translation of portions from the
Raghuva.m"sa here in the List. It was meant for private use and
was passed on without my knowledge. Please note that it was a
quick, literal and unpolished piece of work done as a favour at
Mr Ganesan's request. It was a personal matter for me, not
meant for the List. The conclusion which Mr Ganesan drew
from my translation is his own, viz.:

 > Kalidasa is talking of Uraga as the capital of Pandyas. The mention
 > of Malaya (Potikai), Sandal trees, Pearls from Tamraparni, Pandyas,
 > etc., shows this. This Uraga later becomes HAlAsya.

Yours sincerely,
Roland Steiner


_______________________________________________________________
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From perichandra at YAHOO.COM  Wed May  5 16:14:42 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Wed, 05 May 99 09:14:42 -0700
Subject: Narayana's Color
Message-ID: <161227048551.23782.13899347705972929004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 25

Dear Indologists,

Does the etymology of the word "krsna" [for all entities associated
with the sense of darkness including the appellation of Lord Krishna]
take it for granted that it is derived from the Dravidian root "kar",
"kAr" etc., for black?


Regards,
Chandra

--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> Dear Indologists,
>
> Vishnu sahasranamam tells us that viSNu is 'megha varNam zubhAGgam'
> and 'megha zyAmam'. Are there any other places in the epics,
> R. and MBh. that say viSNu nArAyana is black or dark in complexion?
>
>
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From shrao at IA.NET  Wed May  5 15:00:32 1999
From: shrao at IA.NET (Shrisha Rao)
Date: Wed, 05 May 99 10:00:32 -0500
Subject: Gentoo Studies
In-Reply-To: <19990505113743.52109.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048545.23782.13643055047764007106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 728
Lines: 24

On Wed, 5 May 1999, N. Ganesan wrote:

> >someone quoted an accepted opinion among Indologists that the word/concept
> >of `bhakti' was first propounded by a Buddhist; look
> >at the ashhTAdhyAyI, IV-3-95, where the word is used
> >by Panini, who lived before Buddhism.
>
> Har Dayal, Bodhisattva doctrine in Sanskrit says that bhatti
> first comes in Theragatha; This, info being from 1930s,
> may not be the 'accepted opinion' today. Also, with no
> critical edition for ashtadhyayi available , is that section in
> the original or in a later layer?

A question that doubtless cuts both ways; anyway, it is not critical to
the issue, since the word occurs in the Black Yajur Veda also.

Regards,

Shrisha Rao

> N. Ganesan




From shrao at IA.NET  Wed May  5 15:03:02 1999
From: shrao at IA.NET (Shrisha Rao)
Date: Wed, 05 May 99 10:03:02 -0500
Subject: Gentoo Studies
In-Reply-To: <v03102804b355e88887ba@[129.240.19.139]>
Message-ID: <161227048547.23782.8302098389020727731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 17

On Wed, 5 May 1999, Ruth Laila Schmidt wrote:

> Why did S.K. Chatterji quote Gonda's work, if it wasn't relevant?

I would be very hesitant to base my position on the claim that S.K.
Chatterjee, or anyone else for that matter, never made a mistake.  This
was in any case not a direct argument for or against the correctness of
Gonda's work, but only a comment on the approach he took.

Regards,

Shrisha Rao

> Ruth Schmidt




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed May  5 09:37:28 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 05 May 99 11:37:28 +0200
Subject: Gentoo Studies
Message-ID: <161227048521.23782.1859570004446169690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1713
Lines: 40

Swaminathan Madhuresan wrote:

> --- Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> schrieb:
> > That is an important prerequisite for their scholarship, and they are
> > proud of it. They have no faith in Western scholarship such as
> > philology, linguistics etc, and they prefer to construct their own
> > version of scholarship.
>
> Is it euphemistically called `Indic paradigms of knowledge
> and scholarship'?
>

I can't say that I have that particular expression, but here is a quote
from Rajaram, published some time ago in a letter to the Organiser:

Western Indology treated Vedic India as a dead civilization such as Egypt
and Babylon, and tried to reconstruct the whole thing from scratch. This
ignored a large body of existing literary and cultural traditions
continuing to the present. The result of this fallacious approach was
fantasies like the Aryan Invasion Theory and the idea that the Harappan
language and script were 'proto-Dravidian', an imaginary language. The
correct approach is to relate archaeological discoveries to Indian
literature and tradition. This gives an alternative approach, combining
Indian tradition and modern science, which several of us including Dr. Jha,
David Frawley, K. D. Sethna ad others have been pursuing. The
'establishment' scholars, however, seem stuck in the old groove following
Western Indology, which is a colonial-missionary construct with no
scientific or historical basis.

As we see, he here gives a prescription for "correct" scholarly work in the
field. It excludes comparative material from other languages and cultures
of Antiquity and concentrates upon what you can dig out of Indian earth and
ancient scripture.

Best regards,

Lars Martin Fosse




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed May  5 09:53:34 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 05 May 99 11:53:34 +0200
Subject: Gentoo Studies
Message-ID: <161227048523.23782.9099013584827197100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2955
Lines: 68

Shrisha Rao wrote:

> On Tue, 4 May 1999, Lars Martin Fosse wrote:
>
> > Swaminathan Madhuresan schrieb:
> >
> > >
> > > Curious thing about Kak, Frawdley, Talagiri, Rajaram, & their
> > > schoolers: None has any formal, university degrees in Linguistics
> > > or Archaeology.
> >
> > That is an important prerequisite for their scholarship, and they are
> > proud of it. They have no faith in Western scholarship such as
> > philology, linguistics etc, and they prefer to construct their own
> > version of scholarship.
>
> A very valid point; however, while completely disowning any affiliation
> with Frawley, et al., I still must point out that "Western scholarship" of
> Indic studies is often as guilty of the same sins, albeit in a slightly
> different context.

Oh, yes indeed, and don't I know it! :-) My work with the writings of Hindutva
scholars has shown me that many of the sins they commit - and which stand out
glaringly because they commit them in contexts where Westerners don't - many
of these sins are committed just as well by Western scholars. E.g. everybody
argues ex nihilo when it suits their purposes.


> Then, too, there certainly is more than a slight tendency among proponents
> of "Western scholarship" to rely excessively on each other's secondary
> sources and form incestuous intellectual cliques with little outside
> input.

>?From what I hear, Indian scholars in India tend to spend most of their time
reading texts, rather than study secondary literature. I believe it is the
other way around in the West. But in defence of Western scholars, I would like
to point out that the university system forces them to publish far more
literature that is really needed. If they were to cut their production in half
while doubling the quality, everybody would be better served. As for
trendyness, I believe this has always been the case one way or the other, in
all fields of scholarship. It is an evil, but I suspect that it is
unavoidable.

> The very same trend is certainly
> present to a large degree in recent Indological scholarship (such as with
> the late Jan Gonda, who had never been to India, but was perfectly content
> to theorize about it extensively from his armchair).

The India that Gonda studied had been dead for at least a 1000 years. For many
Western scholars, the study of Sanskrit resembles the study of Greek and
Latin, both of which cultures that are comfortably out of the way and
therefore a place where your soul can rest while your mind works.


> As such, it would probably be as well to note that incompetence can take
> various forms, and it is incorrect simply to assume that proponents of a
> view one does not like are the only incompetents.

Again, I concur. But I am afraid that even within Western academia (as indeed
elsewhere), followers of different trends tend to regard each other as quite
worthless. It seems to be in the nature of things. :-)

Best regards,

Lars Martin Fosse




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed May  5 19:15:33 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 05 May 99 12:15:33 -0700
Subject: Does Purusha will?
Message-ID: <161227048554.23782.16719079164792899018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2423
Lines: 55

Ferenc writes :
>I do have misgivings about the notion of a purpose *of an intelligent
>subject* not willing it. The puruSa is >conscious; it has purposes;
>therefore (I think) he wills.

Are you right about this?

The popular theory traces the origins of SAmkhya to the analogy using the
two birds in MundAka Upanishad. One bird which enjoys the world and the
other, the mute spectator silently observing the first bird without being
affected by the experience of the first bird.

The Purusha though conscious is just the witness. It just observes the
changes of prakriti.

The PrAkriti separate from the Purusha, undergoes change only due to its
proximity to the Purusha.

The Purusha does not will the change. The purpose or will, is that of
PrAkriti, whose sole reason for evolution is for the sake of the enjoyment
of Purusha. But PrAkriti is not capable of action by itself. It is a non
conscious entity. As mentioned before it evolves only due to the light shed
on it by the Purusha.

But that doesn't in anyway mean that Purusha willed the evolution of
PrAkriti.

All brAhmanical schools, accept that the Self is eternal. By eternal, they
also accept that it is changeless. But they are also eager to reconcile the
eternal changeless Self with day to day individual experience, which is full
of change.

And thus the effort by Ishwara Krishna to split the world into changeless
Souls and evolving matter. But there's nothing known in human experience
which is beyond change. So Ishware Krishna makes the Self devoid of all
qualities - even bliss. But he has to concede consciousness to the Self, as
he has to equate it with the normal self.

The four truths of the SAmkhya are quite similar to the Four Noble Truths of
the Buddha. Liberation is in empirical terms - the cessation of desire. To
make the Purusha desire, would defeat all purpose.

To reconcile the changeless Self with the everchanging world has long been
the greatest puzzle to the Indian mind. Samkhya-Yoga try to evolve their
metaphysics and psychology using a changeless Self and changing matter. The
Advaita VedAnta denies all change and asserts only the existence of a
changeless Being. The NyAya-Vaiseshika philosophers succumbing to the
pressure of logic even go to the extent of making the Self unconscious.


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Wed May  5 11:48:05 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Wed, 05 May 99 12:48:05 +0100
Subject: Gentoo Studies
In-Reply-To: <19990505113743.52109.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048533.23782.1105967519050954293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 31

I thought that the following passage from Wendy Doniger's book The Implied
Spider might be worth quoting in this context:

  We don't all have to do the same thing or do it in the same way;
  we can stand on the shoulders of giants, or as the case may be,
  pygmies, and they can stand on ours. From each her own. My
  argument here is for the academy, for multicultural,
  multidisciplinarian approaches. I would hope that the respect for
  "difference" (and pluralism, and diversity) that prevails in
  cultural studies would extend to the methodologies within the
  discipline of the history of religions, and indeed within the
  academy at large ... I challenge the trend of limiting those who
  study any group to those within the group -- women studying women,
  Jews studying Jews -- a trend which, if followed slavishly, would
  automatically eliminate not only my tiny, precious world of
  cross-cultural comparison but the more general humanism of which
  it is a part ... When did scholarship cease to be a collective
  enterprise? When did interdisciplinary values cease to apply to
  comparative studies? When did the `uni' in `university' come to
  refer to ideology?

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Wed May  5 12:24:21 1999
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Wed, 05 May 99 13:24:21 +0100
Subject: Gentoo Studies
In-Reply-To: <3730151E.8BB96D09@online.no>
Message-ID: <161227048527.23782.13427049165736268186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 25

>
>> The very same trend is certainly
>> present to a large degree in recent Indological scholarship (such as with
>> the late Jan Gonda, who had never been to India, but was perfectly content
>> to theorize about it extensively from his armchair).
>
Why did S.K. Chatterji quote Gonda's work, if it wasn't relevant?

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Wed May  5 11:39:54 1999
From: Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Wed, 05 May 99 13:39:54 +0200
Subject: uraga and AlavAy
In-Reply-To: <19990505110642.40193.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048531.23782.5099746319613273184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 19

Dear List Members,

I was surprised to read my translation of portions from the
Raghuva.m"sa here in the List. It was meant for private use and
was passed on without my knowledge. Please note that it was a
quick, literal and unpolished piece of work done as a favour at
Mr Ganesan's request. It was a personal matter for me, not
meant for the List. The conclusion which Mr Ganesan drew
from my translation is his own, viz.:

> Kalidasa is talking of Uraga as the capital of Pandyas. The mention
> of Malaya (Potikai), Sandal trees, Pearls from Tamraparni, Pandyas,
> etc., shows this. This Uraga later becomes HAlAsya.

Yours sincerely,
Roland Steiner




From lpatton at EMORY.EDU  Wed May  5 19:03:26 1999
From: lpatton at EMORY.EDU (Laurie Patton)
Date: Wed, 05 May 99 15:03:26 -0400
Subject: Sad news
Message-ID: <161227048552.23782.2708518343527274435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1012
Lines: 29

At the request of Prof Martha Selby I am passing this very sad news onto
all of you.  Our field has lost a jewel.

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Laurie L. Patton                                                 +
Associate Professor,
Dept. of Religion                                                +
Emory University                                                 +
Atlanta, GA 30322                                                +
PH: 404-727-5177                                                 +
FAX: 404-727-7597                                                +
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++


Dear Sir/Madam,

We regret to inform you that Dr. S.S. Janaki, Former Director
of Kuppuswami Sastri Research Institute, Chennai - 600 004
passed away on Tuesday,the 4th May, 1999 at 9.30 A.M.

Kindly pass on this message to all those who know Dr. Janaki
and were associated with KSRI.

Sincerely,
G.Mishra
On behalf of KSRI, Chennai-4




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed May  5 22:41:07 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 05 May 99 15:41:07 -0700
Subject: Info on BodhicAryavatAra
Message-ID: <161227048558.23782.286357384779663952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 9

Does anybody have information on the quality of the translations of ShAnti
Deva's BodhicAryavatAra?


_______________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed May  5 22:52:42 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 05 May 99 15:52:42 -0700
Subject: Samkhyan terminology (was Re: A text dealing with Ayurveda)
Message-ID: <161227048560.23782.2861733463227053153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4371
Lines: 78

Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU> wrote:

>I think that it is a very interesting theoretical problem; can it be
>meaningful at all to say that something in a classical upaniSad is sAMkhya,
>i.e. not vedAnta? But it seems that it is not absolutely hopeless to answer
>in the affirmative. When we find the typical sAMkhyan terminology (as known
>first of all from the kArikAs) mainly in clusters only, it is
>methodologically plausible to label those passages as sAMkhyan. - But of
>course any later tradition that takes the upaniSads as zruti may
>legititimately forget about their sAMkhyan legacy.

Any school of classical vedAnta presumes and subsumes a lot of what is
called sAMkhya. It is not useful to set the terms of a theoretical
discussion in terms of "sAMKhya, not vedAnta". In any case, by the time of
Sankara, the question was not one of the sAMkhyan legacy of upanishads, but
one of the upanishadic legacy of classical sAMkhya. One major argument of
Sankara's brahmasUtra bhAshya is that attempts by sAMkhyan thinkers to find
a mention of kapila in the upanishads were baseless. So also for finding
upanishadic sanction for pradhAna-kAraNa-vAda. This argument could not have
been directed against purely imaginary opponents. We may safely conclude
that there were post-ISvarakRshNa sAMkhya philosophers, who claimed an
upanishadic legacy for sAMkhya thought. It was not until the time of
vijnAnabhikshu, some three or four centuries ago, that a different kind of
argument was offered regarding the relationship of the upanishads to
sAMkhya. Why?

Let us leave aside the notion of the upanishads as Sruti. After all, we must
remember that classical sAMkhya and classical advaita vedAnta were preceded
by a period of mImAMsA, which granted only arthavAda status to the
upanishads. For modern analytical scholarly purposes, when talking of the
occurrence of sAMkhyan terminology in clusters in the upanishads, the
question is one of relative dates.

We find what may be called "sAMkhyan terminology" in early texts like kaTha
and SvetASvatara, and for that matter, even in some portions of the
bRhadAraNyaka. To say that sAMkhyan terms are known first of all from the
kArikAs, one has to show that the kArikAs precede these upanishads in time.
This is plainly not so.

It is therefore useful, as done by Larson and Bhattacharya (Enc. of Indian
Philosophies), to distinguish between pre-kArikA sAMkhya and kArikA-kaumudi
sAMkhya. It is even more useful to remember that different texts say
different things about tanmAtras, manas, buddhi, avyakta etc., so that it is
not good to view these terms as solely sAMkhyan in origin. Rather, these are
"universal" terms, much like "element", "clone" etc. The IBM PC-clone is a
very different creature from the clone of Dolly, the sheep. When a physicist
talks of an elementary particle, he is not referring to atoms, but when a
chemist says element, he is talking of atoms. The physicist and the chemist
understand each other; it is all confusing only to a non-scientist outsider
listening in. And neither science excludes the other completely. A similar
situation obtains in old Indian philosophical schools.

As regards the sAMkhya found in bhagavad gItA and elsewhere in the
mahAbhArata, the introduction given by van Buitenen in his gItA translation
is essential reading. van Buitenen's translation of the book of the bhagavad
gItA was scheduled to be part of the fourth volume of his mahAbhArata
translation, but it was published separately as a paperback, twenty years
ago. He makes excellent points, in his usual, exemplary way.

By the way, van Buitenen has made a mistake in verse 13.5, when he refers
only to "ten senses" in his translation and corresponding footnote. The
original is clear - daSaikam, meaning eleven, the extra one being manas,
i.e. antaHkaraNa. Note also that there was a difference of opinion within
sAMkhya schools whether the total number should be eleven or thirteen. The
kArikAs opt for thirteen, but vindhyavAsin, a pre-ISvarakRshNa thinker, is
said to have opted for eleven. The brahmasUtras also mention only eleven. In
this context, Sankara takes care to say about manas, citta, buddhi and
ahaMkAra - etat sarvam mana eva.

Regards,
Vidyasankar
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu May  6 00:30:14 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 05 May 99 17:30:14 -0700
Subject: Sanskrit dance and drama
Message-ID: <161227048563.23782.5942810846509857923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 23

Perhaps good time to ask. Jan Gonda, called as one of
the greatest living scholars of Veda in his last years,
served as guide for this work.

Indu Shekhar, Sanskrit drama: its origin and decline,
E.J.Brill, 1960 (2nd ed., Delhi, 1977)

A must reading for anyone interested in Indian dance and drama.
This work places so much importance to Dravidian contributions
in the development Indic dance and drama. I wish either Sekhar from Kerala
or Gonda knew Tamil; it would have been even more helpful.

How do Sanskritists rate this work?

Sincerely,
V. Iyer


______________________________________________________
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From zydenbos at BIGFOOT.DE  Thu May  6 03:07:35 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 06 May 99 03:07:35 +0000
Subject: Gentoo studies
Message-ID: <161227048556.23782.4093678771693607994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2267
Lines: 52

> Date:          Tue, 4 May 1999 18:33:58 -0500
> From:          Shrisha Rao <shrao at IA.NET>

> On Tue, 4 May 1999, Lars Martin Fosse wrote:
>
> > That is an important prerequisite for their scholarship, and they
> > are proud of it. They have no faith in Western scholarship such as
> > philology, linguistics etc, and they prefer to construct their own
> > version of scholarship.
>
> [...]
>
> Then, too, there certainly is more than a slight tendency among
> proponents of "Western scholarship" to rely excessively on each
> other's secondary sources and form incestuous intellectual cliques
> with little outside input.  It used to be said that in the days of the
> British Raj, Western writers who pictured India would primarily deal
> with the few Europeans there, and the "natives" would rarely figure,
> except perhaps as servants, villains, or the occasional Maharaja.  The
> very same trend is certainly present to a large degree in recent
> Indological scholarship (such as with the late Jan Gonda, who had
> never been to India, but was perfectly content to theorize about it
> extensively from his armchair).

I do not know how many writings of Gonda you have read, but he was
precisely one of those researchers who did not deal with sundry
Englishmen and other Europeans, nor maharajas and 'native villains'. He
went straight to the Vedas and all the other texts he worked on. He
also had a firm grounding in Greek, Latin and Avestan, which made him
well equipped to make pronouncements on, e.g., 'Aryan' matters.

[As an aside: I wonder whether those notorious proponents of the
'Indic paradigms of knowledge and scholarship', whose names keep
popping up in messages on this list (and are they not an 'incestuous
intellectual clique'?), are anywhere nearly as qualified as Gonda was.
His qualifications may not be an absolute guarantee against errors --for
what could be an absolute one?--, but they are very significant.]

As for the armchair: when one works on philological material from the
farthest edge of history, or even from the middle ages, why not sit
comfortably? :-) Does it matter whether the armchair is in Utrecht,
Poona, or anywhere else? I am afraid that I do not understand this
criticism of Gonda.

Regards,

RZ

> Shrisha Rao




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu May  6 10:58:12 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 06 May 99 03:58:12 -0700
Subject: Karnataka, Kannada
Message-ID: <161227048567.23782.13205975337047698901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2592
Lines: 70

I submit that Both the words, KannaDa and KarnATaka can be traced to
'kannADu', cognate with the Tamil, kal nADu.

By simple sandhi rules, paralleling Tamil grammar,
(eg., val + neRi = van2n2eRi; nal + naTai = nan2n2aTai)
kal + nAdu -> kannADu.

KarnATaka is in the Deccan plateau where boulders, hills,
mountains are plenty. Hence, kannADu (kal nADu) is
'Land of boulders, hilly tracts'. K. A. Nilakanta Sastri's
books have references to inscriptions from Chola and Pandya
times talking of 'kannATTu arasar' (kings of kannADu);
KarnaTaka inscriptions have 'kannADu'. Note that Hassan district
is 'malenADu', cognate with ta. 'malai nADu' (mountainous land).

kalnADu gets sanskritized as karnATaka. The l-r changes are
universal and esp. exist  for Dravidian to Sanskrit changes.
(Eg., cittambalam -> citambaram). This 'kalnADu -> karnATaka' must
have happened very early. Even CilappatikAram has usages
like karunATar (a Tamil form for karnADigas);
Kamban uses 'karunaTar' in his epic.

In sangam tamil texts, chieftains of the 'Land of mountains'
esp. in the kuRinji landscape poems, are referred routinely
as 'kal nADan' (Man of the mountainous lands). I think
the KuRinji landscape was a proud possession and hence, the
land was named as 'kal nADu' (=kannADu). The language of
the kannAdu came to be known as kannaDa.

Dr. Zydenbos, is there anything for or against this theory?
What do KannaDa scholars write about the names, KannaDa and KarnATaka?

Regards,
N. Ganesan

PS: Among 100s of instances, I only cite a few quotes from
sangam texts on 'kal nADu' (=kannADu) and 'kal nADan'.
Here kannADu refers to places within today's Tamil Nadu,
however the idea in kannaDa and karnATaka are the same,
I think.

1) kuraGku oruGku irukkum peruG *kal nATan2*
2) peruG *kal nATa* nI nayantOL kaN E
3) peruG *kal nATan2* kENmai in2iyE (aka.)
4) peruG *kal nATa* piriti Ayin2
5) peruG *kal malai nATan2* pENi varin2E
6) tin2ai kiLi kaTiyum peruG *kal nATan2*
7) ciRu veL aruvi peruG *kal nATan2ai*
8) viN tOy *kal nATan2* (kali.)
9) perug *kal vaippin2 nATu* kizavOyE (puRam.)
10) kazi uppu mukantu *kal nATu* mukakum
11) tuJcu kaLiRu eTuppum tam peruG *kal naTTu* E (naR.)
12) ollen2a izitarum aruvi nin2
     *kal uTai nATTu* cellal teyyO (aiGkuRu.)
13) peruG *kal nal nATTu* umaN olikkut (puRa.)
14) *kal uTai nal nATTu* puL in2am (aiG.)
15) pEr an2pin2aiyE, peruG *kal naaTa*
16) *kal kezu nATan2* kENmai
17) tin2ai piTi uNNum peruG *kal nATa*
and so on.
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu May  6 12:42:03 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 06 May 99 05:42:03 -0700
Subject: Karnataka, Kannada
Message-ID: <161227048575.23782.4142096270053248732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2283
Lines: 52

 The 'kuRinci' landscape in Sangam texts and its relationship to> naming places
  has been dealt with reference to Poona by Dr. S. Palaniappan
 before.

> -------------------------------------------------------------------------
> Date: Mon, 28 Apr 1997
> Subject: Re: Translations of Tamil names into Sanskrit
>
> In a message dated 97-04-28 07:36:34 EDT, you write:
>
> <<      Indeed I come from Pu.yapattana or Pu.nyanagarii (= Pune, pu.ne in
>  Marathi). I don't know how old this usage is, but it is commonly seen not
>  only in modern Sanskrit publications from Pune, but often also in Marathi.
>  The old pre-urbanization name of this place was punava.dii.
>   >>
> This is very very interesting. In an article entitled, "Etymology of
> Place-Names PaTTi-HaTTi", in Annals of Bhandarkar Oriental Research
> Institute, S.B. Joshi gives a Dravidian origin for words like, paTTi,
> paTTaNa, haTTi, pADa, vADa, vADi, etc.
>
> As for the first portion, 'puna', DED 3558 lists " puJca" Tamil 'punam'
> upland
> fit for dry cultivation; 'punakkATu' shifting cultivation on the hills;
> 'puncey' land fit for dry cultivation only, dry crop; Malayalam 'punam'  a
> jungle, chiefly highland overrun with underwood and capable of irregular
> cultivation; 'punakkaNTam' as hill-tract; 'puJca' dry crop; 'puJca-kkaNTam'
> field under irrigation, yielding even three harvests. Kannada 'puNaji'
> dust-like dry soil in which a kind of paddy is grown. Tulu 'puJca-kaNDa a
> very good rice-field. Telugu 'punja' land cultivated without artificial
> irrigation, high land."
>
> In Classical Tamil literature one of the important landscape division is
> the
> mountain/hill region (kuRinci) where the girls (heroines) are depicted as
> going to 'punam' or millet-fields to protect them from birds like parrots
> that would otherwise eat the grains. This 'punam' is the place where the
> hero
> meets the heroine and falls in love in the hill-country.
>
> Thus the old name for 'Pune' seems to have meant 'village of uncultivated
> fields in the hills'.
>
> Regards
> S. Palaniappan
>   ------------------------------------------------------------------------

_________________________________________________________
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From rbunker at FRANKLIN.LISCO.COM  Thu May  6 13:39:15 1999
From: rbunker at FRANKLIN.LISCO.COM (Ralph Bunker)
Date: Thu, 06 May 99 06:39:15 -0700
Subject: ASR Publications
In-Reply-To: <008101beaf2e$b1fa9b60$f6bfc5cb@oemcomputer>
Message-ID: <161227048572.23782.662994211243738787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 10

I received two messages with subject ASR Publications. The second one had
an attachment called HAPPY99.EXE. This is what my virus checker had to say
about it. I would run it if I were you.

   Infected object c:\Eudora\Attach\HAPPY99.EXE.
   Happy99 trojan
   Cannot verify this virus.




From rbunker at FRANKLIN.LISCO.COM  Thu May  6 16:35:28 1999
From: rbunker at FRANKLIN.LISCO.COM (Ralph Bunker)
Date: Thu, 06 May 99 09:35:28 -0700
Subject: ASR Publications
In-Reply-To: <199905061140.GAA18922@franklin.lisco.net>
Message-ID: <161227048577.23782.2154935425003237608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 13

Make that I would NOT run it if I were you.
At 06:39 AM 5/6/99 -0700, you wrote:
>I received two messages with subject ASR Publications. The second one had
>an attachment called HAPPY99.EXE. This is what my virus checker had to say
>about it. I would run it if I were you.
>
>   Infected object c:\Eudora\Attach\HAPPY99.EXE.
>   Happy99 trojan
>   Cannot verify this virus.
>




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Wed May  5 23:38:39 1999
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Thu, 06 May 99 09:38:39 +1000
Subject: Sanskrit to French dictionary
Message-ID: <161227048562.23782.14720956507470901194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 21

The dictionary is openable on a Macintosh but maybe only the PDF file and
then you must have Adobe Acrobat Reader to view it. It is freely
downloadable from:

http://www.adobe.com/prodindex/acrobat/readstep.html

Printing the dictionary may be an answer, I did a trial page and it came
out well.


>I visited your indology page and admired it. The openning page is gorgeous.
>The dictionary seems to be very interesting and useful, handier than
>Renou-Tschoupak. I am sure the new sanskrit scholars will make good use of
>it. However, I must tell you that I did not succeed to open it on my
>Macintosh. It opened on a  PC  but the impression was very faint, so   the
>reading  was laborious. I guess it is a question of the  computer know-how
>of which my level is very low. Thanks for making this work available on the
>web. Greetings. A. Nayak




From dbgray62 at HOME.COM  Thu May  6 16:07:50 1999
From: dbgray62 at HOME.COM (DAVID GRAY)
Date: Thu, 06 May 99 12:07:50 -0400
Subject: ASR Publications
Message-ID: <161227048580.23782.13371994469578324632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5762
Lines: 141

Indeed, do not open it!  Evidently it only infects windows computers,
not MACs.  The following is what Symantec's AVCenter has to say about
the virus:

Happy99.Worm
                                  VirusName:
                                              Happy99.Worm
                                     Aliases:
                                              Trojan.Happy99, I-Worm.Happy
                                  Likelihood:
                                              Common
                            Region Reported:
                                              World Wide
                              Characteristics:
                                              Trojan Horse, Worm



                            Description:

                            This is a worm program, NOT a virus. This
program has reportedly been received through email
                            spamming and USENET newsgroup posting. The
file is usually named HAPPY99.EXE in the
                            email or article attachment.

                            When being executed, the program also opens
a window entitled "Happy New Year 1999 !!"
                            showing a firework display to disguise its
other actions. The program copies itself as SKA.EXE
                            and extracts a DLL that it carries as
SKA.DLL into WINDOWS\SYSTEM directory. It also
                            modifies WSOCK32.DLL in WINDOWS\SYSTEM
directory and copies the original
                            WSOCK32.DLL into WSOCK32.SKA.

                            WSOCK32.DLL handles internet-connectivity in
Windows 95 and 98. The modification to
                            WSOCK32.DLL allows the worm routine to be
triggered when a connect or send activity is
                            detected. When such online activity occurs,
the modified code loads the worm's SKA.DLL. This
                            SKA.DLL creates a new email or a new article
with UUENCODED HAPPY99.EXE inserted into
                            the email or article. It then sends this
email or posts this article.

                            If WSOCK32.DLL is in use when the worm tries
to modify it (i.e. a user is online), the worm adds
                            a registry entry:
                               HKEY_LOCAL_MACHINE\Software\Microsoft\Windows\CurrentVersion\RunOnce=SKA.EXE

                            The registry entry loads the worm the next
time Windows start.


                            Removing the worm manually:

                                1.delete WINDOWS\SYSTEM\SKA.EXE
                                2.delete WINDOWS\SYSTEM\SKA.DLL
                                3.in WINDOWS\SYSTEM\ directory, rename
WSOCK32.DLL to WSOCK32.BAK
                                4.in WINDOWS\SYSTEM\ directory, rename
WSOCK32.SKA to WSOCK32.DLL
                                5.delete the downloaded file, usually
named HAPPY99.EXE

                            Windows prevents you to do step #3 and #4
above if the machine is still connected to the Internet.
                            The file "windows\system\wsock32.dll" is
used whenever the machine is connected to Internet (i.e.
                            through dial-up or LAN connection).


                            If you are using dial-up connection (i.e.
America Online), you need to do the
                            following:

                                1.terminate internet connection
                                2.delete WINDOWS\SYSTEM\SKA.EXE
                                3.delete WINDOWS\SYSTEM\SKA.DLL
                                4.in WINDOWS\SYSTEM\ directory, rename
WSOCK32.DLL to WSOCK32.BAK
                                5.in WINDOWS\SYSTEM\ directory, rename
WSOCK32.SKA to WSOCK32.DLL
                                6.delete the downloaded file, usually
named HAPPY99.EXE


                            If you are connected to Internet through LAN
(i.e. in the office or cable modem),
                            you need to do the following:

                                1.From the Start menu, select
shutdown-restart in MS DOS mode
                                2.type CD \windows\system when DOS
prompt (C:\)appears
                                3.type RENAME WSOCK32.DLL WSOCK32.BAK
                                4.type RENAME WSOCK32.SKA WSOCK32.DLL
                                5.type DEL SKA.EXE
                                6.type DEL SKA.DLL



                            Safe Computing:

                                   This worm and other trojan-horse type
programs demonstrate the need to practice safe
                                   computing. One should not execute any
executable-file attachment (EXE, SHS, MS Word
                                   or MS Excel file) that comes from an
email or a newsgroup article from an untrusted
                                   source.

                            Norton AntiVirus users can protect
themselves from this virus by downloading the current virus
                            definitions either through LiveUpdate or
from the following webpage:

                            http://www.symantec.com/avcenter/download.html

                            Write-up by: Raul K. Elnitiarta
                            March 2, 1999



Ralph Bunker wrote:
>
> Make that I would NOT run it if I were you.
> At 06:39 AM 5/6/99 -0700, you wrote:
> >I received two messages with subject ASR Publications. The second one had
> >an attachment called HAPPY99.EXE. This is what my virus checker had to say
> >about it. I would run it if I were you.
> >
> >   Infected object c:\Eudora\Attach\HAPPY99.EXE.
> >   Happy99 trojan
> >   Cannot verify this virus.
> >




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu May  6 19:30:37 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 06 May 99 12:30:37 -0700
Subject: Karnataka, Kannada
Message-ID: <161227048584.23782.6622608100756098832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 11

An Indologist not in this list agreed with my theory, N. Ganesan

*the theory sounds very convincing to me. certainly there is nothing
*in the linguistic evidence that would gainsay the idea.


_______________________________________________________________
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From Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu May  6 11:07:36 1999
From: Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 06 May 99 13:07:36 +0200
Subject: Sanskrit dance and drama
In-Reply-To: <19990506003014.84719.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048569.23782.1447204526122761821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 37

On 5 May 99, at 17:30, Venkatraman Iyer wrote:

> Indu Shekhar, Sanskrit drama: its origin and decline,
> E.J.Brill, 1960 (2nd ed., Delhi, 1977)

> How do Sanskritists rate this work?
See, e.g., the (justified) criticism by L. Renou, "La recherche sur 
le th??tre indien depuis 1890", in: S. L?vi, Le th??tre indien, 
r?impression, 1963, p. XII, n. (7): "R?cemment, l?ouvrage de 
Shekhar [...] fait ?tat d?une provenance an?ryenne: hypoth?se 
souvent formul?e pour d?autres secteurs de l?indianisme et qui 
semble dispenser d?explication interne rationnelle." ("Recently, 
the work of Shekhar [...] points to a non-Aryan provenance: a 
hypothesis which has been often formulated with respect to 
other fields of Indian studies and which seems to exempt [itself] 
from a rational internal explication.")

For more details, see F.B.J. Kuiper, Varu.na and Viduu.saka, 
On the origin of the Sanskrit Drama, Amsterdam, etc. 1979. Cf., 
e.g.:
-- p. 116: "An entirely different thesis has been defended by 
Indu Shekar, who argued that the drama was a product of an 
non-Aryan culture of India. The present study will show why I 
think that the evidence available points to a different conclusion."
-- p. 116, n. 29: "It is true, influence of non-Aryan cultures has 
too often been invoked, without the slightest proof , as a _deus 
ex machina_ to explain difficult problems. If, however, there are 
specific (mostly linguistic) indications pointing to that conclusion, 
there is obviously no point in ignoring their existence, our task 
then being to try to understand what the role of the influence can 
have been in the whole context of Indian culture."

Regards,
Roland Steiner




From Palaniappa at AOL.COM  Thu May  6 18:56:58 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 06 May 99 14:56:58 -0400
Subject: ASR Publications
Message-ID: <161227048582.23782.2229760641829932042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 16

In a message dated 5/6/99 11:16:47 AM Central Daylight Time,
dbgray62 at HOME.COM writes:

<< Indeed, do not open it!   >>

I work with a Windows machine. I opened the posting, but not the happy99.exe
file. When I ran my McAfee virus scan on it, it did not find any virus. (My
anti-virus software is a year old.) Should I consider my PC to be infected
and go through the whole process of disinfecting it? (I have deleted the
happy99.exe file.)

Regards
S. Palaniappan




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu May  6 23:03:43 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 06 May 99 16:03:43 -0700
Subject: Sanskrit dance and drama
Message-ID: <161227048592.23782.6183537142675004990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3577
Lines: 80

Thanks, Mr. Steiner. On the contrary, Indu Shekhar is a pioneer
in that field. Gonda, Shekhar, Kuiper and Renou did not know Tamil.
The Classical Sangam Tamil texts remain untouched in the
Western academic discourse till to date as far as the music and
dance are concerned. CilappatikAram, a product of Kerala,
as a drama has not been studied in comparison to Sanskrit dramas yet.

In the late 1950s, when Indu Shekhar wrote his dissertation
nothing from Dravidian side was available to them. No Zvelebil,
Hart, Shulman, Ramanujan, Vasudha, Vidya, Indira, ....
Parpola's Deciphering the Indus script was not published
or Iravatham Mahadevan have not started writing until 1970s.

For example, challenging Sivaramamurti's Nataraja in art, thought
and literature, Zvelebil wrote a book:
Ananda tandava of Siva sadanrttamurti: the development of
ATavallAn-kUttapperumAnaTikaL in South Indian textual
and iconographic tradition, 1985, Madras.
In this work, Zvelebil explains well the central position
music and dance occupy in the life of ancient Tamils from the
Sangam texts. P. Younger writes also in his Home of the
Dancing Sivan.

Admittedly, I have not read anything on what is written about
Indic dance and music. Must read Mandakranta Bose, David Gitomer,
Natalia Lidova, ... But I suspect these works may not have much
from Dravidian/Tamil side.

Heard that S. A. Srinivasan, On the composition of the Natyasastra
gives some weightage to Dravidian influence. Please let me
know if there are books out there that follow the lead
by Indu Shekhar, S. A. Srinivasan, ... Or, about anyone
working on this aspect.

More research involving classical sangam texts and
tamil epics and sanskrit drama will show that criticisms by Renou, Kuiper,
... are NOT justified.

Sincerely,
V. Iyer
---------------------------------------------------------------------
 > Indu Shekhar, Sanskrit drama: its origin and decline,
 > E.J.Brill, 1960 (2nd ed., Delhi, 1977)
 > How do Sanskritists rate this work?

See, e.g., the (justified) criticism by L. Renou, "La recherche sur
le th??tre indien depuis 1890", in: S. L?vi, Le th??tre indien,
r?impression, 1963, p. XII, n. (7): "R?cemment, l?ouvrage de
Shekhar [...] fait ?tat d?une provenance an?ryenne: hypoth?se
souvent formul?e pour d?autres secteurs de l?indianisme et qui
semble dispenser d?explication interne rationnelle." ("Recently,
the work of Shekhar [...] points to a non-Aryan provenance: a
hypothesis which has been often formulated with respect to
other fields of Indian studies and which seems to exempt [itself]
from a rational internal explication.")

For more details, see F.B.J. Kuiper, Varu.na and Viduu.saka,
On the origin of the Sanskrit Drama, Amsterdam, etc. 1979. Cf.,
e.g.:
-- p. 116: "An entirely different thesis has been defended by
Indu Shekar, who argued that the drama was a product of an
non-Aryan culture of India. The present study will show why I
think that the evidence available points to a different conclusion."
-- p. 116, n. 29: "It is true, influence of non-Aryan cultures has
too often been invoked, without the slightest proof , as a _deus
ex machina_ to explain difficult problems. If, however, there are
specific (mostly linguistic) indications pointing to that conclusion,
there is obviously no point in ignoring their existence, our task
then being to try to understand what the role of the influence can
have been in the whole context of Indian culture."

Regards,
Roland Steiner
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May  6 23:10:25 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 06 May 99 16:10:25 -0700
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory              L.Possehl.
Message-ID: <161227048595.23782.15993707862786516822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2675
Lines: 65

----Original Message Follows----
From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
Subject: Re: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory
    L.Possehl.
Date: Sun, 2 May 1999 18:00:59 +0200

Lars wrote:
I am
now trying to work out an epistemological argument related to these matters
for
a paper which I am preparing, and I am afraid that you will have to wait for
my
paper for a more detailed answer.

Vishal writes:
I really look foreward to your publication. Please post the reference when
it is published.

Lars wrote:
It is an argument if you explain why you dismiss the Pauranic accounts.
Since
you obviously distrust the invasionists, let me suggest that you read Dilip
K.
Chakrabarti on the Puranas in his book Colonial Indology. Ch. is not an
invasionist.

Vishal Writes:
Thanks for the reference. I did read the book in the last few days. The
author does admit that the Pauranic geneologies played a vital role in
constructing the history of Mauryas and Guptas. This should add to the
credibility of its accounts of other dynasties also. However, he discounts
Pauranic testimony for Pre-Buddhistic Indian history on the grounds that no
parallel sources (read Buddhist.) are available for verification. Besides,
archeological findings to date have not shown anything older than 7 Cent.
B.C.E.
However, he subsequently weakens this argument by pointing out later himself
that archeology in India is still in a very nascent state and for this, he
blames the eminent Historians Romila Thapar et al. As an example, he states
that modern Patna sits on top of Pataliputra, making excavations difficult.
Unfortunately, Dr. Chakrabarti has not alluded to Sri Talegiri's work (or
works of Frawley et al) in his text. To discount the astronomical data
quoted by Kak et al, he has merely quoted a generalized statement of
Winternitz (which has also been quoted ny his bete noire- Romila Thapar ad
nauseum) but the quotation cannot constitute an anti-proof by itself. The
book does make very interesting reading (and I would recommend it to all)
but does not have much bearing on the subject matter of the book by Talegiri
etc. because its treatment of Pauranik testimony is very tangential, to say
the least.
As for your comment- "Since you OBVIOUSLY distrust the Invasionists", let me
clarify that my only stance is that the AIT is not alluded to in the Vedic
literature, from whatever little I know of it as of now. And I do not accept
the works of Kak, Talegiri et al in toto.

Thanks for providing the reference.

Regards,

Vishal


_______________________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May  6 23:21:44 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 06 May 99 16:21:44 -0700
Subject: Visistadvaita Vedanta etc.
Message-ID: <161227048597.23782.17970057467424922765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1795
Lines: 44

----Original Message Follows----
From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
Subject: Re: Samkhyan terminology (was Re: A text dealing with Ayurveda)
Date: Sun, 2 May 1999 12:29:14 EDT

Dr Palaniappan wrote:
I am interested to know what kind of Vedic, Puranic, and Tantric rituals are
performed by Agarwals.

Vishal writes:
Agrawals are a north Indian Vaishya community spread all over Punjab, Jammu,
Haryana, UP, Rajasthan, MP etc. They are not Vaidiks. Most of us are
Vaishnavas (and worship Lord Hanuman, Lord Rama, Lord Krshna etc.)  but
depending on our place of origin, we could also worship in the Sikh or Jaina
mode. If an Agarwal uses a particular text, it is a modern innovation or due
to his personal likings. There is no particular class of scriptures peculiar
to Agarwals. As is the case with most North Indians, we do not have any
strong sectarian affiliations (except the Arya Samajists) and are quite
catholic in our religious practices. It is very rare to come across a Muslim
or a Christian covert from our community.

Vishal WTOTE:
 >Another classical
 >  example is that of the Sri Sampradaya or the Ubahaya Vedanta, on which
 >  I created a website recently.
Dr. Palaniappan wrote:
I would like to know the address of the website.


Vishal Writes:
http//:www.sit.wisc.edu/~fmorale1.vvh.htm

The website is undergoing a massive revision to correct the errors that
crept in and to enlarge it considerably. We will be focussing only on the
Sanskrit Vedanta of the Sampradaya as I as well as the co-author (who is an
American convert to Hindu Dharma) are ignorant of Tamil. I would be grateful
for any suggestions that you might have


_______________________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May  6 23:48:13 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 06 May 99 16:48:13 -0700
Subject: Gentoo Studies
Message-ID: <161227048601.23782.10954659870928272028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 38

----Original Message Follows----
From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
Date: Tue, 4 May 1999 06:17:06 PDT

>May be Arvind won't buy the opinions of Talageri, Rajaram, Frawley.
>Has he written along with them??
Sri Ganesan wrote:
You probably forgot about S. Kak. Important point about most
`Indigenous Aryan'  schoolers is that they do not know a *single*
word in Tamil. For them, the main theorists come from Sanskritized
elites of Andhra and Karnataka. I suspect this has more to
do with the recent history. I have heard slogans calling for  Tamil
Aiyangars in Tirupati, Andhra and Tamils in Bangalore, Karnataka
must be sent 'home'! For some Kannadigas and Telugus, it is
hard to take that their origins have more relations to do with
Dravidian than anything else. Probably, even Rajaram and Talageri
may know little, spoken Tamil. They may not able to explain
one Alvar pAsuram, the fountainhead of ubhaya vedAnta (I bet).

That is why the attack on Linguistics, Indo-European theory and
so forth. Poor Tamil.

Regards,
N. Ganesan

Vishal Writes:
Although  the above is a really pathetic posting, I would like to add that
to my knowledge, Kak is a Kashmiri name. I donot know whether Dr. Rajaram et
al can explain the works of Alvars (I certainly cannot) but can the
Invasionist Indologists do so? Personally, I think that Indologists must
aspire to learn both the classical languages of India, not only Sanskrit.
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May  6 23:55:36 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 06 May 99 16:55:36 -0700
Subject: Gentoo Studies
Message-ID: <161227048603.23782.3417463941858565921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1171
Lines: 27

----Original Message Follows----
From: Shrisha Rao <shrao at IA.NET>
Date: Tue, 4 May 1999 18:33:58 -0500

Sri Sirish Rao wrote:
  The very same trend is certainly
present to a large degree in recent Indological scholarship (such as with
the late Jan Gonda, who had never been to India, but was perfectly content
to theorize about it extensively from his armchair).

Vishal Writes:
The comprehensiveness and extent of Dr. Gonda's works is mind boggling
indeed (and are useful in their own ways) but often, one feels that his data
collection has been forced to fit a purely speculative and an artifical
construct. Some of the translations are totally against the spirit of the
orignial which greatly detracts from the validity of Dr. Gonda's writings.
As an instance, I refer Indologists to 'Vedic Tantrism' (A translation of
Saunakiya Rigvidhana) in which Dr. Bhatta has shown the stark absurdities of
the earlier translation of the text by Dr. Gonda. The absurdities in Dr.
Gonda's translations are so glaring that one is let perplexed.
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From rbunker at FRANKLIN.LISCO.COM  Thu May  6 23:58:42 1999
From: rbunker at FRANKLIN.LISCO.COM (Ralph Bunker)
Date: Thu, 06 May 99 16:58:42 -0700
Subject: ASR Publications
In-Reply-To: <e39b0df8.24633ffa@aol.com>
Message-ID: <161227048588.23782.10991059353022427928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 21

As long as you did not run the happy99.exe file, you are okay. You should
update your virus detection software.

At 02:56 PM 5/6/99 -0400, you wrote:
>In a message dated 5/6/99 11:16:47 AM Central Daylight Time,
>dbgray62 at HOME.COM writes:
>
><< Indeed, do not open it!   >>
>
>I work with a Windows machine. I opened the posting, but not the happy99.exe
>file. When I ran my McAfee virus scan on it, it did not find any virus. (My
>anti-virus software is a year old.) Should I consider my PC to be infected
>and go through the whole process of disinfecting it? (I have deleted the
>happy99.exe file.)
>
>Regards
>S. Palaniappan
>




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Fri May  7 00:01:21 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 06 May 99 17:01:21 -0700
Subject: Gentoo Studies
Message-ID: <161227048605.23782.3212562265118206983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 30

----Original Message Follows----
From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
Date: Wed, 5 May 1999 04:37:42 PDT

Sri Ganesan wrote:
. Also, with no
critical edition for ashtadhyayi available , is that section in
the original or in a later layer?

Vishal writes:
I refer you to Astadhyaayi sutrapaatha edited by Pt. Yuddhstthira Mimamsaka
(Ramalal Kapoor Trust). Hereein, the editor has given the textual variants
and has incoprorated appendices to record the variant readings, additional
aphorisms etc. found in various manuscripts. This could lead to some
insights.

Regards,

Vishal


_______________________________________________________________
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From dbgray62 at HOME.COM  Thu May  6 21:53:41 1999
From: dbgray62 at HOME.COM (DAVID GRAY)
Date: Thu, 06 May 99 17:53:41 -0400
Subject: ASR Publications
Message-ID: <161227048586.23782.7850511646170215593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 27

Well, my understanding from Symantec's info. is that reading the email
won't hurt, so long as you did not run the EXE attachment.  Just delete
it and don't worry about it.  It might not hurt to get an update to your
virus protection software, however.

D.G.



Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>
> In a message dated 5/6/99 11:16:47 AM Central Daylight Time,
> dbgray62 at HOME.COM writes:
>
> << Indeed, do not open it!   >>
>
> I work with a Windows machine. I opened the posting, but not the happy99.exe
> file. When I ran my McAfee virus scan on it, it did not find any virus. (My
> anti-virus software is a year old.) Should I consider my PC to be infected
> and go through the whole process of disinfecting it? (I have deleted the
> happy99.exe file.)
>
> Regards
> S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Thu May  6 22:06:46 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 06 May 99 18:06:46 -0400
Subject: Karnataka, Kannada
Message-ID: <161227048590.23782.5375502234387650606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 16

In a message dated 5/6/99 5:58:58 AM Central Daylight Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

<< kalnADu gets sanskritized as karnATaka. >>

I do not think this is correct. Before agreeing with this suggestion
concerning kan2n2ATu and karunATU, one will have to explain the pair nen2n2al
and nerunal, occurring in CT. Also, is the underlying process different from
cases where, for example, Tamil naturalizes Sanskrit karNa, and varma as
kan2n2an2, and van2man2 respectively?

Regards
S. Palaniappan




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri May  7 01:22:27 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 06 May 99 18:22:27 -0700
Subject: Sanskrit dance and drama
Message-ID: <161227048611.23782.13258735406915278262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 22

>see for example 2 of F. B. J. Kuiper's  papers on OLD Tamil in his
>collection : Selected Writings on Indian Linguistics and Philology,
>Amsterdam-Atlanta 1997.

Thanks for the reference. I will read them. However, I am
still skeptical: it takes years of training to master Tamil
just like Sanskrit. Did Kuiper have that? I remember Jean-Luc
Chevillard saying some thing on poruL (meaning) and col (words)
of old texts. I know people working from a volume of DED,
Kuiper being a great linguist and master of several IE languages,
he would have intuitively grapsed many things related to Tamil.
Still, to know Tamil fully is a different matter, I would think.
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri May  7 00:39:08 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 06 May 99 19:39:08 -0500
Subject: Sanskrit dance and drama
In-Reply-To: <19990506230344.12373.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048599.23782.14131053577692518180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 39

Where do people summon up the gall to make general statements such as :

>At 16:03 -0700 5/6/99, Venkatraman Iyer wrote:
 >Kuiper ...  did not know Tamil.

see for example 2 of F. B. J. Kuiper's  papers on OLD Tamil in his
collection : Selected Writings on Indian Linguistics and Philology,
Amsterdam-Atlanta 1997.
The introduction lists more, also on theater.

Kuiper (now91) knows and has written on Indo-Eur., Indo-Iranian, Old
Iranian, Vedic, Prakrit, Classical Sanskrit, Dravidian/Tamil and Munda.
This type of person -- very rare these days -- cannot be accused of
superficiality.

The only answer is to such general criticism is: read his book and check on
ALL of  his data yourself!

MW


>F.B.J. Kuiper, Varu.na and Viduu.saka,
>On the origin of the Sanskrit Drama, Amsterdam, etc. 1979. Cf.,
>e.g.:
>-- p. 116: "An entirely different thesis has been defended by
>Indu Shekar, who argued that the drama was a product of an
>non-Aryan culture of India. ****The present study will show**** why I
>think that the evidence available points to a different conclusion."


 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From abbas at IOPB.RES.IN  Fri May  7 03:33:54 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Fri, 07 May 99 03:33:54 +0000
Subject: Vaidiks & Vedic Religion
In-Reply-To: <19990506232144.7411.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048664.23782.16603617789545637514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 19

On Thu, 6 May 1999, Vishal Agarwal wrote:
> Agrawals ... are not Vaidiks. Most of us are
> Vaishnavas

- What would be tha castes that are Vaidiks ?

- Are the Arya Samajists classed as Vaidiks ?

- Are Vaidiks the followers of what is known in Western text-books as
  `Vedism' or `Vedic Religion' ? Most books claim that the Vedic religion
  is dead in India. Is it possible it survives amongst the Vaidiks ?
  If so, then Vaidiks would be followers of the oldest religion on Earth.

- How many Vaidiks are there in India (rough %) ?

Samar




From kekai at JPS.NET  Fri May  7 12:57:54 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 07 May 99 05:57:54 -0700
Subject: Gentoo Studies
Message-ID: <161227048608.23782.5008739196018978100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 12

Vishal Agarwal wrote:

> As an instance, I refer Indologists to 'Vedic Tantrism' (A translation of Saunakiya Rigvidhana) in which Dr. Bhatta has shown the stark absurdities of the earlier translation of the text by Dr. Gonda. The absurdities in Dr. Gonda's translations are so glaring that one is let perplexed.
>

Vishal, could you give an example or two of these absurdities?

Regards,
Paul Kekai Manansala




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri May  7 13:53:29 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 07 May 99 06:53:29 -0700
Subject: Karnataka, Kannada
Message-ID: <161227048620.23782.11595288166129016654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1253
Lines: 35

naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:
<< kalnADu gets sanskritized as karnATaka. >>

>I do not think this is correct. Before agreeing with this suggestion
>concerning kan2n2ATu and karunATU, one will have to explain the pair
>nen2n2al and nerunal, occurring in CT. Also, is the underlying
>process different from cases where, for example, Tamil naturalizes
>Sanskrit karNa, and varma as kan2n2an2, and van2man2 respectively?

Yes. The presence of `nerunal' (many times in CT)and `nen2n2al'
(once in aiGkuRunURu) makes the invoking of Sanskrit icon
unnecessary. 'karunATu' and `kannATu' can happen within
Tamil/Dravidin internally too.

Note also that Jaffna dictinary (KatiraivERpiLLai, ..)has
'karu' as mETu (height, eminence, little hill, rising ground)
and mEn2mai (greatness, from < mEl=that which is high, above).
The Cologne online dictionary (OTL) has `central elevation which
is raised in the middle' for `karu' as one meaning.

Hence, kan2n2ATu as well as karunATu mean the same:
`raised land, hilly tracts'. Like 'male nADu'.
Comapare the several CT usages of kan2n2ATu, kan2n2ATan2 etc.,

Regards,
N. Ganesan
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri May  7 15:31:37 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 07 May 99 08:31:37 -0700
Subject: Karnataka, Kannada
Message-ID: <161227048626.23782.900416121197819481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1556
Lines: 44

--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
Dr Ganesan,

It seems to me that this working hypothesis does not
clearly explain why the quantity of the second vowel
has lessened.After all, if the reconstruction is
*ka(l)nnADu/a or *karnAdu/a, why do the speakers of
that language call their own language kannaDa with a
short second vowel? Is a prakritization of a Sanskrit
(or at least a learned) term at work here?

Also, I remember reading somewhere that ViThobA of
Pandharpur was refered to in Old Marathi as kA(a?)naDi
i.e., as the God of Kannada speakers. I draw your
attention to the quantity of the second vowel.

I submit therefore that karnATa(ka) is a learned
back-formation  from kannaDa.

In this connection, it might help to remember that
many regional self-appellations continue to lack
satisfactory etymologies. But they have always had
some sort of "official" Sanskrit Ur-forms/etymologies
but many authorities have chosen to ignore these.
Examples abound:
1. Kuiper thinks the term telugu is ultimately of
Munda origin. (cf "Aryans in the Rigveda").
2. MahArAShTra: I remember reading at least one
etymology deriving it from araTTa, a particularly
long-lived tribal name (cf S.N. Kramer, "The
Sumerians", Witzel "Tracing the Vedic dialects".
Also compare Classical Tamil araTTar for the
Rashtrakutas.

Needless to say, the term tamiz does not even have so
many theories.

Thanks and Warm Regards.
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri May  7 16:10:01 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 07 May 99 09:10:01 -0700
Subject: Karnataka, Kannada
Message-ID: <161227048628.23782.411794747121097597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 16

Thanks a lot, Sri. Srinivas. I had this in my mind;
tamil uses both karunaTar and karunATar;

What is the relation between 'naDa' in kannaDa and nADu?
May be others have an explanation? I wait for them.

Kind regards,
N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri May  7 16:16:07 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 07 May 99 09:16:07 -0700
Subject: Gentoo studies
Message-ID: <161227048637.23782.2937658874861963649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2876
Lines: 74

Sri Ganesan wrote:
       [..]
       That is why the attack on Linguistics, Indo-European theory and
       so forth. Poor Tamil.

Vishal Writes:
 >Although  the above is a really pathetic posting, I would like to    >add
that to my knowledge, Kak is a Kashmiri name. I do not know
 >whether Dr. Rajaram et al can explain the works of Alvars (I
 >certainly cannot) but can the Invasionist Indologists do so?
 >Personally, I think that Indologists must aspire to learn both
 >the classical languages of India, not only Sanskrit.


       Thanks for: all interested in classical 'must aspire to learn
       *both* the classical languages of India, not only Sanskrit'.
       Not too long ago in this list, some esteemed members were
       arguing their personal view that how/why Tamil cannot be
       construed a Classical Language!!

       Is that not a pathetic attempt?

       I guess I do not understand some learned members
       denying independent origin for Tamil and Dravidian language
       family. It makes enjoyable reading to scan the views of Kak,
       Frawley, ... when they talk about Dravidian languages. The
       new 'paradigm' is eloquently articulated in
       Dr. S. Kalyanaraman's website:

*Breakthrough! So many claims have been made so far (cf. Possehl's
*Indus Age: Writing System)that I am submitting this after careful
*deliberation and
*years of work on an electronic comparative Indian lexicon.
[...]

In Indology forum on 27-feb-1995, Sri. S. Kalyanaraman wrote
under the title  "Semantic clustering technique in South Asian dictionary",

  *   I think I have proved that Burrow and Emeneau's
  *   work is an aberrant, erroneous construct of a artificial family;
  *   most of their etyma (over 4,000 out of 5,000) really belong with
  *   the rest of the family of languages of South Asia.

On the `indic paradigms', Sarasvati-Sindhu civilization (c. 3000
B.C.)website:
*This may mean a new paradigm in our protohistoric studies. Aryans
*and Dravidians and perhaps Mundas lived in harmony in this
*civilization. The so-called indo-aryan and so-called dravidian
*languages may have originated
*from the common lingua franca spoken by these people on the Indus and
*Sarasvati river valleys. Thus, common words of Tamil can be found in
*Sanskrit/Vedic. The author claims to have established that the
*Dravidian etymological dictionary with 5000 entries can cease to
*exist since many of these words have cognates in vedic/munda and
*many south asian languages.


            Is Dravidian language family really an aberrant, erroneous
            construct? Is Dravidian an "artificial" family? Or, is
            Tamil a mere vernacular from Sanskrit?

            Regards,
            N. Ganesan
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From Alan.Thew at LIVERPOOL.AC.UK  Fri May  7 08:16:19 1999
From: Alan.Thew at LIVERPOOL.AC.UK (Alan Thew)
Date: Fri, 07 May 99 09:16:19 +0100
Subject: admin: happy99.exe virus
Message-ID: <161227048613.23782.5879468739552582758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 15

This was sent to indology by an infected member/machine, please delete
and do not run otherwise you will get infected.

Information (sligltly old) at

http://www.zdnet.com/zdnn/stories/news/0,4586,2208275,00.html

This will be removed from the archives.

--
Alan Thew                                       alan.thew at liverpool.ac.uk
Computing Services,University of Liverpool      Fax: +44 151 794-4442




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri May  7 16:39:22 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 07 May 99 09:39:22 -0700
Subject: Gentoo studies
Message-ID: <161227048630.23782.11664063801482685123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2956
Lines: 76

Sri Ganesan wrote:
       [..]
       That is why the attack on Linguistics, Indo-European theory and
       so forth. Poor Tamil.

Vishal Writes:
 >Although  the above is a really pathetic posting, I would like to
 >add that to my knowledge, Kak is a Kashmiri name. I do not know
 >whether Dr. Rajaram et
 >al can explain the works of Alvars (I certainly cannot) but can the
 >Invasionist Indologists do so? Personally, I think that Indologists
 >must aspire to learn both the classical languages of India, not
 >only Sanskrit.


       Thanks for: all interested in classical 'must aspire to learn
       *both* the classical languages of India, not only Sanskrit'.
       Not too long ago in this list, some esteemed members were
       arguing their personal view that how/why Tamil cannot be
       construed a Classical Language!!

       Is that not a pathetic attempt?

       I guess I do not understand some learned members
       denying independent origin for Tamil and Dravidian language
       family.  It makes enjoyable reading to scan the views of Kak,
       Frawley, ...  when they talk about Dravidian languages.
       The new 'paradigm' is eloquently articulated in
       Dr. S. Kalyanaraman's website:

*Breakthrough! So many claims have been made so far (cf. Possehl's
* Indus Age: Writing System)that I am submitting this after careful
* deliberation and
*years of work on an electronic comparative Indian lexicon.
[...]

In Indology forum on 27-feb-1995, Sri. S. Kalyanaraman wrote
under the title  "Semantic clustering technique in South Asian dictionary",

  *   I think I have proved that Burrow and Emeneau's
  *   work is an aberrant, erroneous construct of a artificial family;
  *   most of their etyma (over 4,000 out of 5,000) really belong with
  *   the rest of the family of languages of South Asia.

On the `indic paradigms', Sarasvati-Sindhu civilization (c. 3000
B.C.)website:
*This may mean a new paradigm in our protohistoric studies. Aryans
*and Dravidians and perhaps Mundas lived in harmony in this
* civilization. The so-called indo-aryan and so-called dravidian
* languages may have originated from the common lingua franca spoken
* by these people on the Indus and Sarasvati river valleys.
*Thus, common words of Tamil can be found in
*Sanskrit/Vedic. The author claims to have established that the
* Dravidian etymological dictionary with 5000 entries can cease to
* exist since many of these words have cognates in vedic/munda and
* many south asian languages.


            Is Dravidian language family really an aberrant, erroneous
            construct? Is Dravidian an "artificial" family? Or, is
            Tamil a mere vernacular from Sanskrit?

            Regards,
            N. Ganesan


(Aside: I read from a KZ's book, tamiz < tam izi (their own speech)).
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri May  7 17:16:09 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 07 May 99 10:16:09 -0700
Subject: Karnataka, Kannada
Message-ID: <161227048632.23782.12133740992157834814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 21

--- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:

> I submit therefore that karnATa(ka) is a learned
> back-formation  from kannaDa.

naTu = to place; nATu = a place, this type of pairs
are many; Eg., viTu (to leave) & vITu (=home, mukti).
I think naTu and nATu come from the same semantics,
hence, "kannaDa" may also point to "kannADaka".

In this connection, naL-(black) and nAL- (eg., nAL miin2, night star)
are worth considering.

SM

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From wytrimbl at SAS.UPENN.EDU  Fri May  7 15:23:45 1999
From: wytrimbl at SAS.UPENN.EDU (Walker Trimble)
Date: Fri, 07 May 99 11:23:45 -0400
Subject: Info on BodhicAryavatAra
In-Reply-To: <19990505224107.89740.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048657.23782.3452040709640824693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 22

At 03:41 PM 5/5/99 PDT, you wrote:
>Does anybody have information on the quality of the translations of ShAnti
>Deva's BodhicAryavatAra?
>
>
>_______________________________________________________________
>Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>

Two years ago I read the Bodhichaaryavataara in a class with Prof. Richard
Gombrich.  All of us in the class agreed that the translation of Kate
Crosby and Andrew Skilton under OUP, 1996 was quite good.  As I recall,
they kept to the Sanskrit version and only resorted to the Tibetan
translation when necessary.  On my part, I find the style a little too
informal.

Regards,

W. Trimble




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri May  7 09:39:46 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 07 May 99 11:39:46 +0200
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by              GregoryL.Possehl.
Message-ID: <161227048616.23782.9497665152902155614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 19

Vishal Agarwal wrote:

> As for your comment- "Since you OBVIOUSLY distrust the Invasionists", let me
> clarify that my only stance is that the AIT is not alluded to in the Vedic
> literature, from whatever little I know of it as of now. And I do not accept
> the works of Kak, Talegiri et al in toto.
>

I really owe you an apology for the "OBVIOUSLY". I regrettet it as soon as I had
sent the email, but it was the unfortunate product of reading some writers who
really DO distrust the Invasionists. Thank you for your disquisition on
Chakrabarty's views.

Best regards,

Lars Martin




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Fri May  7 10:56:09 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Fri, 07 May 99 12:56:09 +0200
Subject: Prof. Kuiper (was: Re: Sanskrit dance and drama)
In-Reply-To: <19990507012228.50951.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048618.23782.9448497553860457849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 37

As a testimony to prof. Kuiper's detailed interest
into Tamil, see also:

International Journal of Dravidian Linguistics, 1974,
Vol.III, No.1, pp.135-153
"The Genesis of a Linguistic Area", F.B.J. Kuiper
(this is a reprint of the text of the Collitz lecture delivered
at the summer meeting of the LSA, Ann Arbor, july 30,1965)

I will simply quote an excerpt from note 41 (p.147)

"[...] My sincere thanks are due to Dr. Kamil Zvelebil,
 who kindly checked the majority of the passages
 in the _PuRanAn2URu_. He found that _en2a_ occurs
 in _PuRam_ at least 200 times as a simple marker
 of direct speech, [...]

Best wishes

- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)

At 16:03 -0700 5/6/99, Venkatraman Iyer wrote:
 >Kuiper ...  did not know Tamil.

Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote
>>see for example 2 of F. B. J. Kuiper's  papers on OLD Tamil in his
>>collection : Selected Writings on Indian Linguistics and Philology,
>>Amsterdam-Atlanta 1997.

Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> wrote
>.... I know people working from a volume of DED,
>Kuiper being a great linguist and master of several IE languages,
>he would have intuitively grapsed many things related to Tamil.
>Still, to know Tamil fully is a different matter, I would think.
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The Times of India News Service

NEW DELHI: Even as more scientists debunked the May 8 doomsday theory,
there appeared to be no end to the panic that has gripped people.

The Nehru Planetarium here says nothing at all will happen on Saturday,
or
on any other day in the near future. ``It's all utter nonsense,'' says
Mahendra Singh of the planetarium. ``There's going to be no change in
the
planets' position on May 8 - it's the usual thing, no different from
today... Venus on the western horizon, Mars on the eastern, Jupiter and
Saturn on the other side of the Sun... They aren't even coming into a
line.''

In Bangalore, Ms Vinod Krishnan, professor at the Indian Institute of
Astrophysics, says that each planet has a definite orbit and period of
rotation. Only when the planets come close to each other with minimum
angular separation can they be seen simultaneously from one position on
the earth. This is called alignment. But this grouping is purely
dynamical
and not based on mutual interaction. And it has absolutely no bearing on
human life. She says mathematical calculations show that such an
alignment
will occur on May 5, 2000.

Be that as it may, parts of Gujarat are witnessing an exodus of people
like never before. It all began following the publication of an article
in
a Delhi based astrological magazine Mahalakshmi Samrat. The article had
said that a coastal town will be decimated after a catastrophe. That was
enough to send residents of the ship breaking yard at Alang to flee.

Says Alang Ship Breakers Association president Budhabhai Patel, ``These
people are so illiterate, they cannot differentiate between a rumor and
a
sane advice. Over 18,000 people have fled because someone distributed
pamphlets announcing the doomsday.''

Though the magazine was not specific, the pamphlets were specific that
Alang would be the scene of the "pralay" (catastrophe). A similar rumor
of
Kandla port being hit by a volcano also generated fear in the
Kandla-Gandhidham area where over 2,000 people died in a cyclone last
year. Bhavnagar resident collector G.M. Thakkar said all efforts to
convince people that these were rumors have failed.

A report from Patna says that the doomsday panic has gripped
semi-literate
and illiterate people in the city and its adjacent villages. Everybody
is
talking about the end of the world. In Ishopur village, Gopal, a farm
laborer, along with his son, is spending agonizing moments and sleepless
nights keeping a close vigil. Says rationalist Lankesh Chakravarty,
``This
is not blind faith or superstition but mass madness.''

Some astrologers have, however, refuted the rumors. D.D. Guru, an
economist and keen astrologer, says, ``There is no chance of any
trajectory or eight planets falling in one line. This phenomenon did
occur
in 1962 when eight planets joined one house and India witnessed the war
with China but no apocalypse occurred.''

The doomsday rumors have also had some effect in the quake hit Uttar
Pradesh hills and Himachal Pradesh. But the people in the Uttar Pradesh
hills are more worried about getting rehabilitation, already reeling
from
a major earthquake and now forest fires.

`` Rumors are making the rounds here that May 8 will be doomsday, but
intelligent people know that it is all a rumor. The villagers may be
gullible, but overall this has had little effect on the quake victims,''
Chakradhar Tiwari of the Dasholi Gramsabha, an NGO run by
environmentalist
Chand Prasad Bhatt, told The Times of India over phone.

In Himachal, the doomsday fear has not taken on paranoid proportions but
it is the common topic of discussion. Even an astrologer, Shastri Tej
Prakash Semwal, who lives in Paonta Sahib, has ruled out any catastrophe
on Saturday.
---------------------
--

Have a peaceful and joyous day.
?1998   Aditya Mishra
        homepage: http://www.smart1.net/aditya
        ICQ Pager: 1131674
Random thought of the day:
        People often find it easier to be a result of the past than a cause of
the
future.
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Hello nanda

I'm not sure what you meant with 'quality' in your request, but the BCV is to
me a selfconfession of a buddhist abbot who sometimes wants very much to prove to himself how good he is. Some parts I find quite impressive though and there's many a good example of buddhist mahayana ethics and meditation methods.
Other examples of this kind of text are 'Personal Notes' from Marc Aurel and
'Confessions' from Augstine. Marc Aurel is much more honest however, but
Shantideva comes close to Augustine in his devote moments.


--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl   ><       Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland             >
 *===================================================================================*
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Hi nanda

Op donderdag, 06-mei-99 schreef nanda chandran:

nc| Does anybody have information on the quality of the translations of ShAnti
nc| Deva's BodhicAryavatAra?

sorry I just misread your request
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl   ><       Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland             >
 *===================================================================================*
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N. Ganesan wrote:

>             Is Dravidian language family really an aberrant, erroneous
>             construct? Is Dravidian an "artificial" family? Or, is
>             Tamil a mere vernacular from Sanskrit?
>

Or even more interesting: is your name really N. Ganesan (a popular
subject awhile ago).

Seriously though, the issue is not whether Dravidian, Munda and "Aryan"
languages are related, but whether Dr. Kalyanaraman can even
pose such questions in the Western academic paradigm.

However, I think you have misrepresented Kalyanaraman.  Does he state
that "Tamil is a mere dialect of Sanskrit."

His argument seems to arise from a different approach in ascertaining
"genetic relationship."  What might casually be ascribed to "areal"
influences by others might in his view be something much more
substantial.

Given that, I don't quite agree with Kalyanaraman's theory that European
languages originated in Europe - the Out of India theory (if that is
actually what he is suggesting).  There is no more evidence supporting
this theory than there is the Aryan Invasion Theory.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From Palaniappa at AOL.COM  Sat May  8 04:40:44 1999
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In a message dated 5/6/99 6:10:23 AM Central Daylight Time,
Steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE writes:

<< If, however, there are
 specific (mostly linguistic) indications pointing to that conclusion,
 there is obviously no point in ignoring their existence, our task
 then being to try to understand what the role of the influence can
 have been in the whole context of Indian culture." >>

Kuiper seems to have pursued this further in his book "Aryans in the
Rigveda", p. 19. In a section dealing with music and dancing, he lists
AghATi' - sound of cymbals; karkarI' - a kind of lute; ga'rgara - a lute or
drum?; dundubhi' - drum; nALI' - flute, pipe; pi'Gga - a musical instrument;
ba'kura - wind instrument, vANa'-, vA'NI - music, voice; sasarpari' - war
trumpet; and AGgUSa' - song of praise. He also says that the "list of
Bharata's sons who acted in the mythical first dramatic performance
(bhAratIya nATyazAstra 1.26-39) consists for the greater part of names of
indigenous tribes. He also says there are non-Aryan names/words for actors
and singers in the Vedas.

Among the words listed by Kuiper, I am intrigued by the word nALI. In his
book, Kuiper mentions it twice as being non-Aryan. For him, one of the main
reasons to consider it non-Aryan is the inter-vocalic retroflex. But,
Mayrhorfer  relates it to words in Nuristani, Parthian/Middle Persian,
Hittite, and Armenian and reconstructs an IE *ne/od-o-/-i-. Can IE experts
say who is right?  Kuiper or Mayrhorfer? Given the close proximity of these
IE branches, how certain is this etymology compared to a word  such as Skt.
pitR? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat May  8 13:01:27 1999
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Subject: hAlAsyapurANa and hAlAsyarahasya
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 >>I have concluded that the earliest extant work on Ziva's games in
 >>Madurai is the work by Nampi...

Dr. M. Rabe writes
 >prompting me to hope you can tell me whether or not any of the
 >various recitations of Ziva's games in Madurai include reference to
 >slaying an elephant demon.  Approaching the question from another
 >direction, are there any sthala puranic explanations for how the
 >mountain Anaimalai, just northeast of the city, came to have this
 >name?

  Slaying of the elephant took place at a place called "vazhuvUr"
in Tanjore dt. Tamil textual tradition is unanimous in that;
I have read and heard from Ki. Vaa. Jagannathan, editor of Kalaimakal
and the prime disciple of UVS, that UVS said "vazhuvUr"
comes from "vazhuvaiyUr" where vazhuvai = elephant.
Michael, you must be familiar with the famous Chola gajasamharamurti
from vazhuvUr. Technically very complex and difficult to create
than Natarajas. In this G. bronze from vazhuvur, gaNas
are playing cymbols, With an elephant being slayed and kept upside
down, 'Siva extricates himself out of the carcass in a
spiralling fashion and while dancing. This event is celebrated
in vazhuvuur as an annual festival. There is a huge, hollow elephant
made out of reeds, bamboo, leaves etc., This elephant is
carried in a "uurvalam" from the opposite side of the temple,
The famous Gajasamhara, all decorated and in splendour, comes only
on this day out of the temple.  Around 10 P.M, the utsavamUrti
enters the belly of the man-made elephant. That is the climax,
all lights go out for 10 minutes or so, crackers explode: all due to
'Siva fighting the demon. After that an elaborate puja and
feasting. van Buitenan has an one or two page article on
gajasamhara in Kalidasa. Tevaram has 100s of references,
"panaikkai mummata vEzam urittavan, anaittum vETamaam
ampalak kUttan" -appar (7th century CE). Traditionally
'Siva has performed 8 heroic acts, supposed to have
taken place at 8 places. aTTa vIraTTam in Tamil,
to perform each heroic act, he performs a specific dance
at each site. These different dances performed once a year
at that particular vIraTTam, the sculptures associated with
them, tamil/sanskrit relevant passages must be the subject of
a good research topic.

On the other hand:
Madurai's Anai malai has NO connection to the gajasamhara
legend. Cellinakar PerumpaRRap PuliyUr Nampi (fl. 1228 CE,
acc. to UVS) wrote the first tiruviLaiyADal (NT).
Nampi's tiruviLaiyADal (NT) episode number 36:
The refers to the naming of Madurai because 'Siva converted the
river of poison from a giant cobra into sweet nectar.
The poison was let upon the city by the magic of Jainas.
NT episode no. 26:
The Jaina heretics sent an elephant against the City.
Sundaresvarar petrified the beast as Anaimalai hill.

This 13th century legend of explaining the name Anaimalai
is the earliest I could find so far. I think
Anaimalai is so named because it resembles a lying
elephant.

Have a good weekend,
N. Ganesan







_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
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Dear Dr. Ganesan,
Is it possible to know the time of the year when the annual vaZhuvUr
festival of Shiva and the elephant is performed?  Thank you for the
information in advance.
Gautama
 At 06:01 AM 5/8/99 PDT, you wrote:
> >>I have concluded that the earliest extant work on Ziva's games in
> >>Madurai is the work by Nampi...
>
>Dr. M. Rabe writes
> >prompting me to hope you can tell me whether or not any of the
> >various recitations of Ziva's games in Madurai include reference to
> >slaying an elephant demon.  Approaching the question from another
> >direction, are there any sthala puranic explanations for how the
> >mountain Anaimalai, just northeast of the city, came to have this
> >name?
>
>  Slaying of the elephant took place at a place called "vazhuvUr"
>in Tanjore dt. Tamil textual tradition is unanimous in that;
>I have read and heard from Ki. Vaa. Jagannathan, editor of Kalaimakal
>and the prime disciple of UVS, that UVS said "vazhuvUr"
>comes from "vazhuvaiyUr" where vazhuvai = elephant.
>Michael, you must be familiar with the famous Chola gajasamharamurti
>from vazhuvUr. Technically very complex and difficult to create
>than Natarajas. In this G. bronze from vazhuvur, gaNas
>are playing cymbols, With an elephant being slayed and kept upside
>down, 'Siva extricates himself out of the carcass in a
>spiralling fashion and while dancing. This event is celebrated
>in vazhuvuur as an annual festival. There is a huge, hollow elephant
>made out of reeds, bamboo, leaves etc., This elephant is
>carried in a "uurvalam" from the opposite side of the temple,
>The famous Gajasamhara, all decorated and in splendour, comes only
>on this day out of the temple.  Around 10 P.M, the utsavamUrti
>enters the belly of the man-made elephant. That is the climax,
>all lights go out for 10 minutes or so, crackers explode: all due to
>'Siva fighting the demon. After that an elaborate puja and
>feasting. van Buitenan has an one or two page article on
>gajasamhara in Kalidasa. Tevaram has 100s of references,
>"panaikkai mummata vEzam urittavan, anaittum vETamaam
>ampalak kUttan" -appar (7th century CE). Traditionally
>'Siva has performed 8 heroic acts, supposed to have
>taken place at 8 places. aTTa vIraTTam in Tamil,
>to perform each heroic act, he performs a specific dance
>at each site. These different dances performed once a year
>at that particular vIraTTam, the sculptures associated with
>them, tamil/sanskrit relevant passages must be the subject of
>a good research topic.
>
>On the other hand:
>Madurai's Anai malai has NO connection to the gajasamhara
>legend. Cellinakar PerumpaRRap PuliyUr Nampi (fl. 1228 CE,
>acc. to UVS) wrote the first tiruviLaiyADal (NT).
>Nampi's tiruviLaiyADal (NT) episode number 36:
>The refers to the naming of Madurai because 'Siva converted the
>river of poison from a giant cobra into sweet nectar.
>The poison was let upon the city by the magic of Jainas.
>NT episode no. 26:
>The Jaina heretics sent an elephant against the City.
>Sundaresvarar petrified the beast as Anaimalai hill.
>
>This 13th century legend of explaining the name Anaimalai
>is the earliest I could find so far. I think
>Anaimalai is so named because it resembles a lying
>elephant.
>
>Have a good weekend,
>N. Ganesan
>
>
>
>
>
>
>
>_______________________________________________________________
>Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>
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Dr. Palaniappan is of course entirely right in drawing attention to
Kuiper's 1991 book and his discussion of  the non-Indo-Aryan Rgvedic words
for music and dance. Actually Kuiper had done so before, in 1955:

Rigvedic Loanwords,  in: Studia Indologica. Festschrift fur Willibald
Kirfel (ed. Otto Spies), Bonn : Selbstverlag des Orientalischen Seminars
der Universitaet Bonn 1955, p. 137-185
especially pp. 154-155.

There is no doubt that such words are Austro-Asiatic/Munda, Dravidian or
belong to a third unknown language (cf. Masica's language 'x') . (More in
forthcoming papers in Fachtagung der Indogerman. Sprachwiss., Erlangen 1998
ed. B. Forssman, and in Mother Tongue).

But it is one thing to note that such words are important enough to be
included in the arcahic and traditional, hieratic vocabulary of the Rgveda
(almost all are  in later parts), and another thing to conclude that Indian
theatre is derived from a Dravidian source, as discussed earlier in this
thread. There simply were too many, diverse ethnic groups around in Vedic
India. See discussion in HOS Opera Minora 3 (forthcoming this spring).

This in the context of  Kuiper who focuses (see his book Varuna and
Vidusaka)  on the Vedic  sources of the myth underlying the first sections
of a drama performance.

At 0:40 -0400 5/8/99, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> [Kuiper]   also says that the "list of
>Bharata's sons who acted in the mythical first dramatic performance
>(bhAratIya nATyazAstra 1.26-39) consists for the greater part of names of
>indigenous tribes. He also says there are non-Aryan names/words for actors
>and singers in the Vedas.

=============


>Among the words listed by Kuiper, I am intrigued by the word nALI. In his
>book, Kuiper mentions it twice as being non-Aryan. For him, one of the main
>reasons to consider it non-Aryan is the inter-vocalic retroflex. But,
>Mayrhorfer  relates it to words in Nuristani, Parthian/Middle Persian,
>Hittite, and Armenian and reconstructs an IE *ne/od-o-/-i-. Can IE experts
>say who is right?  Kuiper or Mayrhorfer?


Difficult problem. It depends on Mayrhofer's (and others' ) theory of
"spontaneous retroflexion" in some Vedic words.
See M. Mayrhofer,  Ueber den spontanen Zerebralnasal im fruehen
Indo-Arischen. In: Melanges d'Indianisme. Fs. Renou, Paris 1968, 509-517
In that case IE nedo > Ved. naDa/naLa  is possible....

However, I find difficulties with this theory. Words with -D- usually are
non-IA!
There also is the opposite tendency in RV:
RV avata 'hole'  :: avaTa SV, YV  with "Aryanization" of the form in RV,
and the more popular/non-IA form one in other, later texts. Words in -Ta
usually are non-IA. Cf. Kuiper 1991 p. 45 f.

As for naDa/naLa:
DEDR 3610 compares, errouneously, Tam. nal 'good' with the Skt. name (king)
Nala, see also  Zvelebil 1990: 82;
But Nala is in Ved. (SB 2.3.2.1-2 king naDa naiSidha) and in Mbh. (nala
naiSadha), the king of the  apparently Austro-As. tribe of the
niSidha/niSadha = ved. (with"aryanization")  niSAda (YV: MS, VS+);

Erroneously, because the normal development is  (Rg) Vedic intervocalic -D-
> -L- and later  on,  > l  (see H. Luders, Philologica Indica, Gottingen
1940). Thus Satapatha Br.   naDa  is the old form, not nala.

- cf. further  Kuiper 1991: 33 on D/d, and p. 19 nADa RV 10.135.7 'flute,
pipe' (cf. also his  1948 book : Proto-Munda words in Sanskrit, Amsterdam
1948 p.  82).


A decision of such questions can only be made if specialists of the various
languages involved explain  (1)  the root AND all suffixes  and (2) the
meaning(s)  of the word involved
in all languages concerned.

Therefore, for example, Nala = Drav. nal does not work.





 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat May  8 20:13:44 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
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 >I believe this discussion of 'parvata' = 'zriiparvata' has been most
 >interesting.  Are there any similar inscriptional or literary
 >references that take us closer to Bhart.rhari's date (appr. 5th
 >century A.D.)?  The reference to 'parvata' combined with the
 >reference to 'daak.si.naatye.su granthamaatre ...' makes the
 >zriiparvata the best candidate.  The question
 >is are there other contemporary references to zriiparvata by the
 >term parvata.                                Madhav Deshpande

The Sanskrit texts of 5th century to 10th century and more
only refer to 'zrii-parvata' for the present day Srisailam, and not to
`parvata' at all. HarSacarita (Chowkamba ed. p.9), KaadambarI
(ed. Peterson, p. 224-228),  Maalatii-maadhava (1.8,10) and
  RaajataraGgiNI (3.267, 4.390), vAsavadatta, kathAsaritsAgara. In
HarSa's RatnAvalI, udayaNa's teacher hails from zriiparvata. This is
  true even in MaJjuzrImUlakalpa. It refers to zrii-parvata as:
'zrii-parvate mahAzaile dakSiNApatha saJiJike'.
Inscriptional uses of *zrii-parvata* continue well beyond:
The earliest inscriptions at Srisailam are dated to A.D. 1313.
SII, vol. X, nos. 503 and 504. They also refer to 'zrii-parvata',
and not parvata.

Given the continuous usage in Sanskrit texts and in earliest Srisailam
temple inscriptions as 'zrii-parvata', the term 'parvata' in VP 2.486
need not necessarily represent zrii-parvata. If the VP 2.486 author
intended it exclusively, he could have employed zrii-parvata easily
as done in other contemporaneous Sanskrit texts.

Instead, parvata in VP 2.486 could very well be the *kula-parvata*
of the South (malaya/potiyil) appearing from Ram. & MBh. period,
a) which is well known in Sanskrit material of the early centuries
A.D., and
b) which has an attested dakSiNAmUrti/avalokitezvara cult, and
c) where the myth of ziva/avalokita teaching grammar to agastya
is available, and
d) the myth of ziva or avalokita inspiring Panini, attested from
Southern sources only, appears to be an later extension of the
malayamuni agastya cult of (c).

The term malaya-parvata, an important kula-parvata, occurs in
Sanskrit texts. It is likely the *parvata* in VP 2.486 referred to by
a generic name. Because malaya-parvata is the only Southern parvata
excelling in grammatical traditions (atleast as far as texts tell).

Greetings,
V. Iyer



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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<<<
Aklujkar writes, "The attitude that may be implicit in Peterson's and
Scharfe's attempts at identification also needs comment. Both these
scholars write as if the TIkA identification does not exist or need
not be taken seriously. This is hardly a justifiable view to take of
a piece of information that is about one thousand years old; that is
unlikely to have been given unless it was known to earlier students
and commentators of the VP.." From this, if we take TIKa to be from
about 10th century AD, how many years (5 centuries?) earlier was VP
written ? What are the currently accepted dates for vAkyapadIya and
TIkA? If the intervening period was long, could it be that
the identification of tiliGga was a mistake made on the basis of
similarity in names? Since I do not have access to some of the
critical references, any information from the list will be appreciated.
 >>>

   About six-seven centuries separate vAkyapadIya and its TIkA
if we assume a 5th century date for VP.

See p. 40, H. G. Coward, K. Kunjunni Raja,
Ency. of In. Phil., The philosophy of the Grammarians,
"BhartRhari apparently never wrote a commentary for Ch. 3.
At present only HelArAja's TIkA (c. A.D. 1050-1100) is available".



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Sat May  8 18:57:55 1999
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Thanks to questions raised by Michael Rabe earlier, I had sought more
information on Raghuvamsa's discussion of Pandyas. L. Srinivas was kind
enough to provide the details. What I heard convinced me that Kalidasa
definitely must have known the precursors of some of the Madurai stories
which appear later in tiruviLaiyATalpurANam. (It is possible Kalidasa
received the information from a Tamil zaiva Sanskritist pilgrim or emigre
from Madurai.) When considered along with the information in paripATAl,
cilappatikAram, etc., Raghuvamsa provides interesting possibilities for
dating these texts as well as the history of some religious developments in
Tamilnadu.

Raghuvamsa talks about a Pandya getting a special weapon from ziva.
cilappatikAram mentions Pandya's victory over Indra without mentioning ziva.
Even the patikam (considered by many to be a later interpolation) which
mentions ziva and silver hall does not talk about mIn2AkSi as the incarnation
of pArvatI. The guardian deity of Madurai in cilappatikAram, maturApati, is
depicted with the left half of the body with DevI's attributes - dark
complexion, lotus in hand, and female anket while the right half seems to
have ziva's attributes - golden complexion, axe in hand, and male anklet. But
there is no explicit indication that the right half was male. maturApati is
described as the patron deity of the Pandyan dynasty from its beginning.
There is nothing to indicate that she is linked with any mountain or she has
a temple in town or she is an incarnation of pArvatI.

Regards
S. Palaniappan
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In my opinion, the description of the Pandya king as wearing a pearl necklace
on his chest and resembling 'king of the mountain' (Skt. adrirAja) is a
suggestive allusion to the story of mIn2AKSi who is born as the daughter of a
Pandya king, malayadhvaja pANtiyan2,  similar to umA being born as a daughter
of the king of the mountain. Considering the absence of any role for ziva in
the Madurai myths in cilappatikAram and the benign neglect of ziva in
paripATal, I think paripATal and cilappatikAram must pre-date Raghuvamsa or
5th century. The comparison of a person (tirumAl/viSNu) wearing a necklace
being compared to a mountain with a waterfall occurs in paripATal  13.11-12.
In earlier CT, a Pandyan king is described as having a chest desired by zrI
and wearing a necklace of pearls from his sea and sandal paste (aka. 13.1-6).
cilappatikAram 17.29 also has the Pandyan king wearing sandal, a necklace of
product of the sea (pearl?) and Indra's necklace and is equated with kRSNa.
Thus while earlier Pandyas were being linked with viSNu, in Raghuvamsa the
comparison seems to have zaivite leanings.

The name malayadhvaja for the father of mIn2AKSi has its own significance.
Traditionally, fish (specifically, carp) was the emblem of the Pandyas. The
introduction of a new symbol (only in texts) , the malaya/potiyil mountain,
is significant. One should note that the whole tiruviLaiyATal purANam is
depicted as being told by agastya, the sage of the malaya mountain. I think
the followers of the dakSiNAmUrti cult at potiyil/malaya mountain must have
succeeded  in converting some important sections of Madurai residents to
zaivism incorporating the locally popular female deity in the new mythology
they created. In this mythology Pandyan king and the carp-eyed goddess are
patterned after the parvata rAja and pArvatI. potiyil/malaya mountain which
had earlier been compared with Himalayas in CT is set as equivalent and
counterbalancing the Himalayas in the story of agastya. As followers of
dakSiNAmUrti, the teacher, naturally they create stories of Tamil grammar as
being taught by ziva who also participates in the scholarly activities of the
Tamil academy in Madurai. In short, I see the Madurai stories as providing
clues to the religious conversion of Madurai by those originally established
at potiyil.

Regards
S. Palaniappan
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On 4 May 99 Ferenc Ruzsa wrote:



> I do have misgivings about the notion of a purpose *of an intelligent subject*
> not willing it. The puruSa is conscious; it has purposes; therefore (I think) he
> wills. SK 21 is controversial, but it is perfectly clear that the purpose is the
> purpose of the puruSa only and not of the pradhAna; cf. e.g. puruSArtha eva
> hetur (31); svArtha iva parArtha ArambhaH(56); tasyArtham apArthakaM carati
> (60).


As I said previously, from the fact that X serves Y's purpose it does not follow
that Y actually purposes X. SK 57 is quite clear about this: as milk acts (i. e.
flows), albeit unwittingly, for the growth of the calf, so does nature act for the
liberation of the puruSa.

By comparing this passage to the preceding kArikA quoted by you, which
reads "pratipuruSavimokSArtham svArtha iva parArtha ArambhaH" it
becomes apparent that "pratipuruSavimokSArtham" in SK 56 is the same as
"puruSavimokSanimittam" in SK 57, and must be understood accordingly.
The meaning is *not* that creation is effected by nature because the puruSa
wills or purposes it, but rather it is effected *for the sake* of the puruSa's
liberation, exactly as the milk flows *not* because the calf wills it, but just
*for the sake* of the calf's growth.

What we have here is a sort of built-in teleology which can dispense with the
need of conscious purposes; but in any case, if there is purpose at all, it is
the nature's. SK 60 describes how nature goes out of her way to do what is
beneficial to the puruSa without reaping any reward for herself.

Thus it is nature who can be said to "purpose" *in a sense*, and in the same
sense we can speak of nature's purpose (subjective genitive). On the other
hand, when we speak of the puruSa's purpose (puruSArtha) this must be
understood as a (sort of) objective genitive: not as purpose entertained by the
puruSa, but as purpose having the puruSa as object.


> > the puruSa is described as impartial, neutral, inactive and even
> > impassive. This being granted, I cannot envisage any more space for
> > volition as I understand it.
> A judge [ in Sanskrit, draSTR :-) ] may be impartial, neutral and even
> impassive and at the same time he may want the criminal to be punished.


This is a misrepresentation! draSTR is certainly not meant to signify a judge
in the SK. In the "juridical" vein, the puruSa is more aptly styled sAkSin, a
mere witness with no deliberative implication whatsoever.


> > adhyavasAya is akin to vyavasAya as used in BhG 2.41 with the
> >meaning of "resolution"
>  I disagree: the context is significantly different. Here the buddhi *can* be
>  vyavasAyAtmikA, and can be its *opposite*; in the SK it *is* adhyavasAya.

Even in SK 23 buddhi is adhyavasAya, so to speak, "in principle", i. e. in its
sAttvika form, characterized by jJAna etc. But surely, when buddhi is
overwhelmed by tamas, hence characterized by ajJAna and the rest, it
cannot be equated with adhyavaSaya in point of fact?

>  Larson's suggestion (buddhi = will) is a bit surprising after his clear
>  analysis of buddhi as involved in the last stage of the process of perception.
>  It is only natural that he later changed his mind - in the Encyclopedia of
>  Indian Philosophies he translates SK 23: "Intellect is characterized by
>  reflective discerning". As from SK 5 (prativiSayAdhyavasAyo dRSTaM) it is clear
>  that adhyavasAya is essential to experience/perception, something like
>  conceptualization / understanding / categorizing / grasping would seem more
>  appropriate than resolution / will, as no volition is needed for perception.

I did not mean to endorse Larson's previous equation of buddhi to will, but
only to suggest that it was at all possible because the notion of
adhyavasAya entails a principle of determination and fixation which is
common to both intellectual categorizing and volitional deliberation. It is
precisely on account of this common ground that GauDapAda can
understand this determination in terms of conceptualization: "this is a pot,
this is a cloth" ---and VAcaspatimizra, on the other hand, in terms of
deliberation: "this is to be done by me".

Regards,






----------------------------
Paolo Magnone
Catholic University of Milan
pmagnone at mi.unicatt.it
http://www.agora.stm.it/P.Magnone/jambu.htm
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On 4 May 99, Vidyasankar Sundaresan
<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> wrote:


> Without turning this forum into a discussion list for Indian philosophies

Why, I would think Indian philosophy has at least as much right of
citizenship in Indology as, say, cultural politics, linguistics and
fantalinguistics.

> may I point out that adhyavasAya is preceded by the more "purposeful"
> activity that is called saMkalpa or saMkalpa-vikalpa? What we are talking
> about here demands that we look at the latter terms rather than adhyavasAya,
> if for nothing else but the fact that in classical sAMkhya,
> buddhi-adhyavasAya-sattva go together, while manas-saMkalpa-rajas go
> together.

I am not sure that saMkalpa is a more "purposeful" activity. In SK 27 manas
is said to partake of the nature of both karmendriya and buddhIndriya.
Apparently, it is a (sort of) buddhindrIya because it "grasps" things as
senses do (indriyam sAdharmyAt). But at the same time it is a (sort of)
karmendriya because it does so by actively "conforming" (saMkalpakam)
each distinct passive sensation (aural, visual etc.) into a synthetic whole
which is perception. Manas is the organ of synthetic perception, building on
the discrete sensations of the different senses.

In any case, be it as it may with the respective value of adhyavasAya and
saMkalpa, my point was that either (I vote for the former) is the source of
deliberation, while the puruSa is utterly devoid of will.

Regards,


----------------------------
Paolo Magnone
Catholic University of Milan
pmagnone at mi.unicatt.it
http://www.agora.stm.it/P.Magnone/jambu.htm
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        I am reading with much interest the informative discussion on
Sanskrit drama and dance traditions for the last few days on the Indology
list.  I thought I would share with you some information.  The major work
in this field was of course carried out by Dr. V. Raghavan.  His
discussion on Sangita literature appeared in the Journal of the Madras
Music Academy in the 1930s, providing detailed information on sources for
the study of dance and drama.  His discussion on the minor dramatic arts
appears in his work on Bhoja's Srngaraprakasa in which he often compares
 the Tamil dance and drama tradition with the Sanskritic tradition.
Another early scholar was D. R. Mankad, whose very important work
appeared in 1936.  Sometime later appeared works by Indu Shekhar and
Balwant Gargi, who dealt mainly with major dramatic forms, and by
A.K.Warder, who discussed both major and minor dramas,taking dance as a
component of minor dramatic art.  An important contribution to the
investigation into drama was by S.S.Janaki (who passed away recently), who
focussed on  Bhana.  Dr. Kapila Vatsyayan's work, Classical Indian Dance
in Art and Literature, is another important work in this field, in which
she has discussed some of the major Sanskrit texts on the dramatic arts.
K.M.Varma's Natya, Nrtta and Nrtya is also a must read.  My own work
attempts to understand, analyze and reconstruct the dance tradition of
classical India on the basis of 30 Sanskrit texts (from the 2nd through
the 18th century).  My 1991 book, Movement and Mimesis,refers to many
other scholars in this field.  One of my articles on the uparupaka, a
minor dramatic art form, is forthcoming in the Journal of Hindu Studies
(special issue, edited by Bruce Sullivan) this year.
        As for the question of the inclusion of the southern tradition in
the critical discourse on the performing arts, researchers will find a
great deal of interest in the early seventeenth century treatise, the
Nartananirnaya, of which I brought out a critical edition in 1991.  This
work is particularly valuable in providing information on regional
styles, forms and techniques.


Mandakranta Bose
Department of Religious Studies/
Director, Programme in Inter-cultural Studies in Asia
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver B.C. V6T 1Z2
mbose at interchange.ubc.ca
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In a message dated 5/6/99 6:22:29 PM Central Daylight Time,
vishalagarwal at HOTMAIL.COM writes:

<< As is the case with most North Indians, we do not have any
 strong sectarian affiliations (except the Arya Samajists) and are quite
 catholic in our religious practices.>>

I would like to know if you or members of your devotional community trace any
spiritual lineage to somebody like Ramanuja. If so, who are the links in this
chain? Since you mentioned AzvArs in one of your earlier postings, among the
Agarwals  how widespread is the knowledge about AzvArs?


 <<Vishal Writes:
 http//:www.sit.wisc.edu/~fmorale1.vvh.htm

 The website is undergoing a massive revision to correct the errors that
 crept in and to enlarge it considerably. We will be focussing only on the
 Sanskrit Vedanta of the Sampradaya as I as well as the co-author (who is an
 American convert to Hindu Dharma) are ignorant of Tamil. >>

I would like  know when it is ready.

Regards




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun May  9 11:19:54 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
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     Didn't F. Hardy write a paper something like:
     "Madhavendra Puri, a link with south indian vaishnavism".
     Is there a temple, a subshrine that is old enough
     to Alvars, Andal, etal.,? Sure, Dr. V. Narayanan
     would know.


In a message dated 5/6/99 6:22:29 PM Central Daylight Time,
vishalagarwal at HOTMAIL.COM writes:

<< As is the case with most North Indians, we do not have any
  strong sectarian affiliations (except the Arya Samajists) and are quite
  catholic in our religious practices.>>

I would like to know if you or members of your devotional community
trace any spiritual lineage to somebody like Ramanuja. If so, who are
the links in this chain? Since you mentioned AzvArs in one of your
earlier postings, among the Agarwals  how widespread is the knowledge about
AzvArs?
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<<<
Aklujkar writes, "The attitude that may be implicit in Peterson's and
Scharfe's attempts at identification also needs comment. Both these
scholars write as if the TIkA identification does not exist or need
not be taken seriously. This is hardly a justifiable view to take of
a piece of information that is about one thousand years old; that is
unlikely to have been given unless it was known to earlier students
and commentators of the VP.." From this, if we take TIKa to be from
about 10th century AD, how many years (5 centuries?) earlier was VP
written ? What are the currently accepted dates for vAkyapadIya and
TIkA? If the intervening period was long, could it be that
the identification of tiliGga was a mistake made on the basis of
similarity in names? Since I do not have access to some of the
critical references, any information from the list will be appreciated.
 >>>

   About six-seven centuries separate vAkyapadIya and its TIkA
if we take a 5th century date for VP.

See p.40,H. G. Coward and K. Kunjunni Raja, The philosophy of
the Grammarians, 1990, "Bhart.rhari apparently never wrote
a commentary for ch. 3. At present only HelArAja's TIkA
(ca. A.D. 1050-1100) is available".

V. Iyer
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I am working on the differences between Tenagalai and Vadagalai aspects
of Vaisnavism.  Shall be grateful to know of any original sources for
this purpose.

D.Satyanarayana
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
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Mr. Satyanarayana:

It  is  first of  all  "Tengalai"  (Tamil  for  DakShiNakala)  not
"Tanagalai".  The  "AShTAdashabhedanirNaya"  is  a  Sanskrit  work  that
deals  quite  extensively  about  the  18  principal  differences  in
doctrine  between  the  Tengalai  and  the  VaDagalai  branches  of  the
Shri-VaishNava  SampradAya.  It  has  been  published  by  the  French
Indological  Institute  at  Pondicherry.  Also,  Prof.  Patricia  Mumme
(PhD. Univ.  of  Pennsylvania)  did  her  dissertation  on  this  whole
issue.  I  think  her  work  is  entitled  "Shri-VaishNava  Theological
dispute".  It  has  also  been  published  in  India.  Really  speaking,
these  18  can  reduced  to  some  4  super  important  ones.  They
are:

1.  T:  God's  Grace  is  Sovereign.  It  cannot  be  "bought"  by  good
works.
    V:  Good  works  invoke  the  Grace  of  God.

2.  T:  Prapatti  is  mandatory  as  a  means  to  mokSha.
    V:  Prapatti  is  an  optional  means  to  mokSha.

3.  T:  ShrI  does  not  share  in  the  Divine  Essence.
    V:  ShrI  is  inseparable  from  God  and  shares  the  Divine
Essence.  (a  la  Tengalai  this  is  Duotheism  not  Monotheism)

4.  T:  Salvific  powers  belong  to  God  only.
    V:  ShrI  shares  in  the  salvific  powers  of  God.

Regards,
B.N.Hebbar
Adjunct  Professor  of  Eastern  Religions
George  Washington  University  (Washington  DC  USA)
Lecturer  of  Indology
University  of  Maryland  Honors  Program
PaNDitaratna,  ShAstrasavyaSAchI,  VedAntavyAghra
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In a message dated 5/9/99 9:07:53 AM Central Daylight Time, bhebbar at EROLS.COM
writes:

<< It  is  first of  all  "Tengalai"  (Tamil  for  DakShiNakala)  not
 "Tanagalai". >>

It cannot be dakSiNakala. I has to be dakSiNakalA. The Tamil words are
compounds. vaTakalai = vaTa+kalai. ten2kalai = ten2+kalai. "vaTa" means
"northern" and "ten2" means "southern". The equivalent of Ta. kalai (art,
science) is Sanskrit kalA. In these usages, the primary meaning of "kalai" is
"language" as seen in the AzvAr's usage "centamizum vaTakalaiyum tikaznta
nAvar" (periya tirumozi 7.8.4) .referring to brahmins whose tongues 'shine'
with Tamil and Sanskrit. Thus "vaTakalai" refers to Sanskrit and "ten2kalai"
refers to Tamil. By metonymy, these terms can be taken to mean Sanskrit texts
and Tamil texts. Strangely divya prabandha akarAdi,  GOML, 1961, glosses
kalai only as vastra and zAstra.

Like their zaivite counterparts, AzvArs also saw Tamil and Sanskrit as
equals. See periya tirumaTal 131 where viSNu is praised as being Tamil and
Sanskrit, using the words "ten2n2an2 tamizai vaTamoziyai...". In this
context, I am reminded of an earlier message in Indology.

In a message dated Tue, 12 Jan 1999 09:10:28 PST Shrinivas Tilak wrote:

<<In numerous postings to this list some scholars are passionately
motivated to demonstrate that a parallel Tamil universe exists beside
the Sanskrit one. But there is no need to play a game of one-upmanship
here.>>

It looks as if in the early centuries of the first millennium AD, there
indeed were parallel Tamil and Sanskrit universes and there seems to have
been friendly interaction between the two. Conflicts  over the relative
status of Sanskrit and Tamil seems to have started later.

Regards
S. Palaniappan
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Hi,
I have made the following posting at: http://sarasvati.listbot.com
[Context: BBC interview with Prof. Meadow on May 2, 1999]
Would appreciate comments. Regards, Kalyanaraman

"Please see and hear some audio clips from the BBC interview with Prof. Meadow
on May 2, 1999 (who has recently participated with Prof.Kenoyer in the
on-going archaeological work in Harappa). It is mirrored at:
http://sarasvati.simplenet.com/meadow/meadow.htm

"The early reports seem to point to a historic discovery: some of the signs of
the Harappan script have occurred on pottery fragments, pointing to an
evolution of the script, dating back 5500 years, making this the earliest
writing system the world has ever known.

"So-called 'plant-like' and 'trident-shaped' markings have been found on
fragments of pottery dating back 5500 years (see attached image).  According
to Dr Richard Meadow of Harvard University, the director of the Harappa
Archaeological Research Project, these primitive inscriptions found on pottery
may pre-date all other known writing. 

"Prof. Meadow may be wrong in his surmise that the  "Harappan language died
out and did not form the basis of other languages." How can he say this? This
does not seem to jibe with his statement: "Around 1900 BC Harappa and other
urban centres started to decline as people left them to move east to what is
now India and the Ganges." 

"I have prepared a preliminary hieroglyphic dictionary, on the assumption that
the language did not die out but is found among TODAY's spoken languages of
India, as people moved out of the Sarasvati River basin after the desiccation
of the river ca. 1900-1500 BC to the Ganga-Yamuna doab and south of Surat. 

"I have also proposed that most of the signs can be interpreted as bronze-age
weapons, using the rebus method..."

____________________________________________________________________
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From Palaniappa at AOL.COM  Sun May  9 15:54:08 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 09 May 99 11:54:08 -0400
Subject: Ramananda's role in north Indian bhakti
Message-ID: <161227048683.23782.13831797226044183991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 8

I would appreciate if anybody could give any information connecting
Ramananda, Kabirdas,  and Tulasidas. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sun May  9 16:03:45 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 09 May 99 12:03:45 -0400
Subject: Sanskrit dance and drama
Message-ID: <161227048685.23782.2537313544093029918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 10

Burrow derives "ArabhaTI", the name of one of four styles (vRtti) of dramatic
portrayal listed in nAtyazAstra from the Dravidian root Ar-. See Collected
Papers on Dravidian Linguistics, 1968, p.241-243. Has this been accepted by
other Sanskrit scholars?

Regards
S. Palaniappan




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun May  9 20:46:39 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 09 May 99 13:46:39 -0700
Subject: Ramananda's role in north Indian bhakti
Message-ID: <161227048687.23782.12799971762354976643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 46

I am not aware if Tuslidasaji met Sant Kabirdas. I do not recall the exact
dates of their lives but Tulsidasaji was born around 1523 C.E. and by that
time, Sant Kabir, even ifhe were alive, was very old and passed away soon.
So, a meeting of the two is quite improbable.

In our childhood, we were told the following story about the meeting of
Ramananda Svami and Sant Kabir-" Sant Ramananda was a Telugu Brahmin who had
emigrated to Kashi and spread the name of Sri Rama there. Sant Kabir was
looking for a Satguru, and hearing the fame of Svami Ramanda, he desired to
approach him. But since he was a Julaha (weaver) raised by Muslim parents,
he was hesistant to approach him (even though Svami Ramananda had several
other low caste disciples). So one morning, when it was time for Svami
Ramananda to descend the Ghats of Kashi for his ablutions, Sant Kabir lay
down on one of the steps. Sant Ramanda, stepped on him and oblvious of this
fact, he proceeded forward, being lost in chanting 'Ram Ram.' When Sant
Kabir heard these words, he was elated exclaimed that he had now obtained
the Mantra.

Beyond this information, I am sure a lot must have been written in books,
but I am familiar only with the folklore.

Portions of works of Kabir and Tulasi are taught as a part of Hindi
literature all over North India to school children and I still remember
several passages learnt thus in my childhood.

Regards,

Vishal

----Original Message Follows----
From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
Subject: Ramananda's role in north Indian bhakti
Date: Sun, 9 May 1999 11:54:08 EDT

I would appreciate if anybody could give any information connecting
Ramananda, Kabirdas,  and Tulasidas. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan


_______________________________________________________________
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From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sun May  9 20:50:07 1999
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Sun, 09 May 99 13:50:07 -0700
Subject: Technology's Impact on So. Asian linguistics
Message-ID: <161227048692.23782.233240685522980097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7393
Lines: 154

Hi Mike,

This is my second example.

Prasad

____________________________________________________
Date:         Tue, 5 May 1998 01:37:29 EDT

In a message dated 98-05-03 16:26:59 EDT, vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU
writes:

<< I disagree with what N. Ganesan said, but the correctness or
  acceptability of what he said cannot be determined by his CV,
  or by the length of his publication list or some kind of
  citation count, but by the particular idea itself.

  This particular point has always been what impressed me most about
  modern Western shcolarship, and which I always felt to be welcome
  contrast to the attitude seen in the legends of Ashtavakra,
  Anglimala etc. But what I have seen posted in the last few months
  makes me wonder if Indologists still believe that ideas have to be
  judged by themselves with no reference to who put it forth. >>

I agree with this whole-heartedly. I wish everyone just responds to
the ideas posted instead of imputing motives to the person posting it.
I have always held that useful information can often come from
unlikely sources. Let me give an example.

A few months back, in a posting entitled "Tamil words in English"
Dr. Ganesan, indicated  that English "koel" is derived from Tamil
"kuyil' according to a source on the internet. Dr. Sarma responded
saying that "the word koel in english is more likely  to be derived
from telugu kOyila or hindi koyel rather than kuyil of tamil from the
affinity sounds." In a later posting, Dr. Ganesan responded,
"According to the Oxford dictionary, the word was first used by
Erskine in 1826. There is a Erskine hospital in Madurai. It could
have come from tamil too."  The statements of both Dr. Ganesan and
Dr. Sarma seemed reasonable to me. Considering the different sounds
found in the words in the three languages, one would naturally assign
Hindi to be the more likely source for English "koel". But the
possibility of Erskine having lived in the Tamil region seemed to
encourage looking at this further.

On the face of it, among the three languages, the Hindi form quoted
by Dr. Sarma seemed the closest with even the second vowel matching
the English form. On the other hand, according to the Oxford
dictionary, the word koel first
occurs in 1826 in Erskine's translation of Baber's Mem. 323 note, "The
koel....has a kind of song, and is the nightingale of HindustAn." The
dictionary lists the Hindi word which was the possible source as
"ko'il". When this is considered, the significant difference between
the Tamil word and the Hindi word 2 is really the radical vowel, "u"
in Tamil vs. "o" in Hindi. We seemed to have the good old problem of
root vowel "u/o" alternation working here.

Everybody knows that when the English borrowed Indian words into
English, the source was likely to be the spoken form and not the
literary form. One can see that in this process of borrowing, three
word forms are at issue: the word as spoken by the native speaker,
the word as heard by the Englishman, and the word form he
transliterated it into. All three need not be identical.

Is there any possibility, then, that what in literary Tamil is "u" is
pronounced by Tamils in some cases in such a way that it finally
becomes "o" in English. (We should also have the following/derivative
vowel to be "i".) In other words, is it possible for a radical "u" to
become "o" when followed by a derivative vowel 'i" in actual spoken
Tamil? A cursory examination of data reveals English Tuticorin < Tamil
tUttukkuTi, a port city in Tamilnadu. The comparison is between the
latter parts of the words, i.e., corin and kuTi. Here we find Ta. "u"
 > Eng. "o"  when the following vowel is "i". However,
since this word is a compound, I wanted to look at cases where "u" was
really in the root.

Prior to this, I had accepted as given the basic premise of Burrow-
Krishnamurti  model of "u/o" alternation in Dravidian. According to
this, in a word when the second vowel is "i" or "u" or non-existent,
and if the original root vowel was "u", "u" should not change to "o".
Based on the case of Tuticorin, I looked at words with root vowel
"i/u" and followed by "zero/i/u" as the second vowel. What I
discovered was very interesting. I found a number
of cases where "u" > "o" even when the second vowel is "i" or "u" or
non-existent.

Consider the examples given below. In each one of the following cases,
the vowel change "u"> "o" occurs, independent of the presence of a
second vowel "a".

DEDR 4281   Ta. puy, poy - to be pulled out
DED   2211    Ta. curi, cori (from Tamil Lexicon)  - to whirl
DEDR 3728   Ta. nuRukku, noRukku  - to crush
DEDR 3698   Ta. nuGku, noGku  - tender palmyra fruit
DED   1368   Ta. kuccu, koccu -  tassel

( I do not have ready access to DEDR. I have just a few pages from
DEDR. So pardon my mixing up DED and DEDR references.) I have just
shown a few examples of this "u">"o". Similar examples can be given
for words with radical "i" also from Tamil Lexicon/DEDR. Considering
the fact that the Tamil Lexicon favors literary usage, if one were to
take a survey of all colloquial forms, I am
sure we will find more examples. For instance, the form Ta. meti
"to tread on" occurs in Tamil inscriptions. It is not found in the
Tamil Lexicon or DED.

One should note that based on Burrow-Krishnamurti approach to
"i/e"-"u/o" alternation,  P. S. Subrahmanyam (Dravidian Comparative
Phonology, 1983, p.203) says, "The following criteria will enable
one to discover the original Proto-Dravidian vowel: (i) related word
in which the root contains a short vowel and is followed by either no
derivative element or one that begins with
-i or -u; and (ii) a related word in which the root contains a long
vowel or a double consonant (for this purpose it is immaterial whether
or not such a root is followed by a derivative element beginning with
a vowel (including a) because such a derivative element  can have no
influence on this type of root.)".

Based on the evidence presented above, these fundamental assumptions
in Burrow-Krishnamurti model of Dravidian "i/e"-"u/o" alternation
seem to be questionable.

Coming back to English "koel", we can say that depending on the
accuracy of word forms we work with, the word could have come from
Hindi, Tamil or Telugu. Apparently, there was a Governor Erskine in
Madras. I do not know if this Erskine was the same one who translated
Baber?s work. If we know more about the places in India the author,
Erskine, spent his time, we can say which
language would more *probably* have been the source for English
"koel". May be people with access to India Office Library can get the
information about this person.

I should note here that I embarked on this investigation because
Dr. Ganesan posted his original note and Dr. Sarma responded to it
with a reasonable argument against it. Considering the fact that a
satisfactory interpretation of this "i/e"-"u/o" alternation was deemed
to be an original contribution of "Telugu Verbal Bases" by
Dr. Krishnamurti himself, I think the original posting by Dr. Ganesan
has been very useful. If intellectual inquiry is stifled because of
the presence or absence of publications, we will all be losers.

Regards

S. Palaniappan
______________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun May  9 20:52:32 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 09 May 99 13:52:32 -0700
Subject: Visistadvaita Vedanta etc.
Message-ID: <161227048690.23782.10999560079030364227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1710
Lines: 47

----Original Message Follows----
From: Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: Visistadvaita Vedanta etc.
Date: Sun, 9 May 1999 04:19:54 PDT

In a message dated 5/6/99 6:22:29 PM Central Daylight Time,
vishalagarwal at HOTMAIL.COM writes:

<< As is the case with most North Indians, we do not have any
  strong sectarian affiliations (except the Arya Samajists) and are quite
  catholic in our religious practices.>>

Sri Iyer wrote:
I would like to know if you or members of your devotional community
trace any spiritual lineage to somebody like Ramanuja. If so, who are
the links in this chain? Since you mentioned AzvArs in one of your
earlier postings, among the Agarwals  how widespread is the knowledge about
AzvArs?

Vishal Replies:
None. I acquired the knowledge of Sri Vaisnavism personally and via Dr. V.
Narayanan, who was my Guru. Agarwals are not familiar with Alvars.
In my family, My paternal grandfather was an Arya Samajist, Paternal
Grandmother was a Sanatani Vaishnava, Father is a devotee of Lord Hanuman,
my spouse is a Sahadadhari Sikh (and her family hails from Bahawalpur,
Multan and Jhang--all in Pakistan now), brother is an atheist, my Maternal
Grandparents (with whom I spent my entire childhood) are Punjabi Hindus from
Lahore and Amritsar and believe in Vaishno devi and the Sikh Gurus!!! My
mother reveres Vedanta and also Buddhism. So, as a family, we donot have any
sectarian affiliation.

Regards

Vishal




______________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun May  9 21:38:31 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 09 May 99 14:38:31 -0700
Subject: Vaidiks & Vedic Religion
Message-ID: <161227048800.23782.1758096353321047058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5727
Lines: 109

Dear Mr. Abbas,

Except for the questions on Arya Samaj, I think others in this forum can
answer your other questions better than I can, because my native area had a
strong Arya Samaj influence and my family often adopts their rituals in
ceremonies although we are not Arya Samajists. Besides, I have read most of
the 66 books of Svami Dayanand and am familiar with most of their early
literature.

The Aryas consider themselves as Vaidiks and hold that their interpretation
of the Vedas is the correct one. Basically, they accept the 4 Veda Mantra
Samhitas (Shakala Rigveda, Madhyandina Yajurveda, Saunakiya Atharvaveda and
Kauthuma Samaveda) as axiomatic and all other Vedic literature as secondary
authority. They absolutely reject all the Puranas, Tantras, Agamas, all
Smritis except the 'non interpolated portions' of Manu Smriti, all modern
schools of Vedanta, etc. and look at all texts presumably composed 'after
Sage Jaimini' as spurious or devoid of much authority. Their liturgical
texts use the Samskaravidhi (an anthology of Vedic texts for use in Gryha
Rituals) as the basis. The Aryas emphasis on social reform and place a great
importance on the use of reason and logic in religious matters. They hold
that before the Mahabharata war (which they believe occured in the 32nd
Cent. B.C.E.), all humans beings were Hindus and Sanksrit was the Universal
Language. They reject idol worship, pilgrimages, fasts etc. and believe in
performance of Agnihotra etc. I have not come across any Arya Samjist who
can recite the Vedas in the traditional manner (although there might be
some) but there are many amongst them who are quite adept in the Vedangas
(except Kalpa in the traditional sense). They believe that animal sacrifices
are a modern innovation invented by crafty Brahmanas and reject all those
rites which enjoin such practices.  The Arya Samajists probably account for
less than 2% of Indians but their influence has been much greater than their
numbers. For instance, the Aryas played a significant role in the spread of
the Khari Boli dialect of Hindi (the standard Hindi these days) and lead
Suddhi movements to uplift low caste Hindus and convert Non Hindus to
Hinduism.

As for Agarwals, we claim our descent from King Agrasen of Agreya (modern
Agroha in Hissar district of Haryana). Tradiition states that he ruled a
city state approximately 200 years after the Mahabharata War. He promoted
trade and commerce and every new entrant in his kingdom was supposedly
gifted a coin and a brick by all the citizens so that he could construct his
house and start his trade. It is said that all his 16 sons refused to
succeed in preference to Trading activity, giving rise to the 16 subcastes
of Agarwals. Some gotras of this community are Goel, Gupta, Garg, Jindal,
Singhal, Kansal, Bansal, Vaish, Varshneya etc. Every year, at the occassion
of the Agrasen Jayanti, a procession is taken out by the Agarwal community
in most towns and cities of North India. The procession is lead by a
painting of 'Maharaja Agrasen' who is depicted as an old Emperor with a
dense white beard. Philanthropists of the community have been funding
excavations at the supposed cite of the city of Agrasen and this has yielded
bricked structures, seals, coins etc,  The Govt. of India issued a
commemorative stamp 2 decades back which showed a coin, a brick and a
picture of King Agrasen.

I first encountered traditional Vedics at Poona where I lived for 6 years.
My immediate neighbours were Srotriya Rigvedins who could recite the Sakala
Rigveda completely with movements of head etc. They also performed rare
rituals relying on the Kalpasutras of Asvalayana but used only printed
texts. Close to my house was the Veda Pathashala of Guru Ghaisas where the
Rigveda was taught. At the 75th Birthday of the Guru, scholars of all the 4
Vedas  (mainly from Maharashtra) were invited and I had an opportunity to
listen to their recitations. The Atharvanic recitations did not last long.

About 7 years back, the Visva Hindu Parisad had invited Vedic pundits from
all over India and organized the recitation of Vedic texts at Prayag. To my
knowledge, about 1300 showed up and surprisingly, there was a good
representation from North and North Eastern India. My Uncle recorded the
entire event and I think it covers 23 videotapes of 3 hours duration each
although I did not get a chance to see watch any. I once met Sri Ashok
Singhal (of VHP) at his house and was informed by him that extensive
researches conducted by VHP revealed that oral traditons of 12 Vedic
recensions have survived and that VHP has established schools of 50-60
students each where these 12 extant traditions are being taught. Every year,
my Uncle invites more than a dozen Rigvedins from Andhra Pradesh, Karnataka
and Tamil Nadu and organizes a recitation in his anscestoral house around
the time of the 'Magha Mela' (January).

Regards,

Vishal

_____________________

From: Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN>
Subject: Vaidiks & Vedic Religion
Date: Fri, 7 May 1999 03:33:54 +0000

On Thu, 6 May 1999, Vishal Agarwal wrote:
 > Agrawals ... are not Vaidiks. Most of us are
 > Vaishnavas

- What would be tha castes that are Vaidiks ?

- Are the Arya Samajists classed as Vaidiks ?

- Are Vaidiks the followers of what is known in Western text-books as
   `Vedism' or `Vedic Religion' ? Most books claim that the Vedic religion
   is dead in India. Is it possible it survives amongst the Vaidiks ?
   If so, then Vaidiks would be followers of the oldest religion on Earth.

- How many Vaidiks are there in India (rough %) ?

Samar
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From bhebbar at EROLS.COM  Sun May  9 21:42:47 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sun, 09 May 99 17:42:47 -0400
Subject: Tanagalai and Vadagalai
Message-ID: <161227048694.23782.7925418136645628501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 15

In a message dated 5/9/99 11:24:57 AM EDT, Palaniappa at AOL.COM
writes:

<<It cannot be dakSiNakala. I has to be dakSiNakalA.>>

Prof. Hebbar  had  given  the  correct  info  to  us  as
"dakShiNakalAryas"  and  "UttarakalAryas"  for  Tengalais  and
VaDagalais  respectively.  It  was  our  clerical  error  in  tying  it
in.  It  is  similar  to  your  "I  has  to  be  dakSiNakalA"  instead
of  "It  has  to  be  dakSiNakalA."  Thanks  for  rest  of  the  info.

Students  of  Prof.Hebbar




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Mon May 10 00:06:43 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Mon, 10 May 99 02:06:43 +0200
Subject: Does Purusha will?
Message-ID: <161227048696.23782.287333535911006629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6765
Lines: 131

     Vidyasankar Sundaresan wrote:
> Thus, Sankara is equating the list of eight in 7.4 with the list of eight
> in 13.5, and this is driven more by the internal logic of the text he is
> commenting upon, rather than the sAMkhya kArikAs. Verses 7.4 and 13.5 give
> different names for the items of the same list, and I see this as
> Sankara's way of explaining what may be objected to as internally
> contradictory in the text of the gItA.
The MBh preserved several widely different "sAMkhya" versions, and clearly
the conceptual framework in the gItA is far from uniform. It seems that the
later chapters (after the twelfth) represent a terminology closer to
classical sAMkhya; and this must have been more familiar for zaGkara. So the
reason why he preferred the list in ch.13 might well be because this was the
standard sAMkhya version.

> All in all, it seems to me that Sankara is giving his
> readers new wine (advaita vedAnta) in an old bottle (sAMkhya terminology).
Sure!

> Now, leaving Sankara aside, the question is one of the relative date of
> the kArikAs (i.e. ISvarakRshNa) vis-a-vis the bhagavad gItA.
I thought it was more or less the accepted opinion that the BhG is older
than the SK. Are there substantial arguments to question this?
[In his next posting:]
> To say that sAMkhyan terms are known first of all from the
> kArikAs, one has to show that the kArikAs precede these ... in time.
Sorry for the misunderstanding: when I wrote "first of all" I meant
'eminently' and not 'historically earliest".

[On the number of the indriyas:]
> The kArikAs opt for thirteen.
No: in the SK there are clearly eleven indriyas, see SK 24-27, 49. Thirteen
is the number of the components of the antaHkaraNa.

     Nanda Chandran wrote
> the analogy using the
> two birds in MundAka Upanishad. One bird which enjoys the world and the
> other, the mute spectator silently observing the first bird without being
> affected by the experience of the first bird.
> The Purusha though conscious is just the witness. It just observes the
> changes of prakriti.
The two birds - as can be seen from the context of the same passage in the
zvetAzvatara IV. 6 & 7 - are not the puruSa and a material ego (or
whatever), but two puruSas: one
liberated, one bound; and it is the liberated 'bird' that looks on without
eating, anaznann abhicAkazIti.

> All brAhmanical schools, accept that the Self is eternal. By eternal, they
> also accept that it is changeless.
I have a feeling that the equation undecaying = unchanging was the invention
of advaita, and also I think that its import into sAMkhya was a later
development, clearly present only in the yukti-dIpikA. I also think that the
conception of kUTastha is not only missing in, it is also inconsistent with
the SK.

> Ishware Krishna makes the Self devoid of all qualities - even bliss.
The puruSa is aguNa in the SK, but it does not mean 'qualitiless', rather
'without the three guNas', i.e. the constituent qualities of prakRti.

> Liberation is in empirical terms - the cessation of desire. To
> make the Purusha desire, would defeat all purpose.
Liberation is the cessation of suffering (also for the Buddha). The path is
to overcome wordly desires. The *liberated* puruSa clearly has no
inclination towards the prakRti any more: dRSTA mayety upekSakaH (SK 66; He
is indifferent *because* he has seen her).


     Paolo Magnone wrote:
> as the milk flows *not* because the calf wills it, but just
> *for the sake* of the calf's growth.
> What we have here is a sort of built-in teleology which can dispense with
> the need of conscious purposes; but in any case, if there is purpose at
> all, it is the nature's.
[Also Nanda Chandran: > The purpose or will, is that of PrAkriti]
The milk flows to feed the calf - but it does not want to feed him; while he
*wants* to be fed.
Of course all occurrences of artha in the SK can be interpreted as
'advantage', not 'purpose', as is the standard procedure in order to get the
later notion of absolutely unchanging soul. But the SK gains in consistency
if we abandon this routine.
   Before creation the puruSa was fine - prakRti could not serve his
advantage by her evolution. On the other hand, with a more naive conception
of puruSa we can say: he noticed nature and wanted to see her; then he found
only death and suffering; so now he wants to be alone again. (Indeed in SK
17 kaivalyArthaM pravRttiH is a symptom of the puruSa).
   Generally my position is not that there cannot be a SK interpretation
without a puruSa willing; rather that there can be one with it - and that it
seems to be a more coherent interpretation, but one less in accord with the
commentaries.

>> A judge [ in Sanskrit, draSTR :-) ]
> This is a misrepresentation! draSTR is certainly not meant to
> signify a judge in the SK.
Sorry [ :-( ] for the misunderstanding. The judge was an example independent
of the SK, and the remark in brackets was intended as a joke only; I wanted
to show this by the :-) symbol, representing a smiling face [sleeping, I
suppose :-) ].

> But surely, when buddhi is
> overwhelmed by tamas, hence characterized by ajJAna and the rest, it
> cannot be equated with adhyavaSaya in point of fact?
I do not know. When even the indriyas are said to be sAttvika ekAdazakaH, it
would seem very hard to conceive of a buddhi with a dominance of the guNa
tamas. It is not clear, whether a blade of grass has a buddhi or not (it
seems that it has); perhaps it has a minuscule buddhi only (after all it
grows toward light) or its buddhi might be covered by tamas. The "tAmasaM
buddhi-rUpaM" mentioned in SK 23 (which is, I think, a problematic verse
from the point of view of textual criticism) is clearly adharma, ajJAna,
rAga and anaizvarya; and that seems to be adhyavasAya all right, though
*improper* grasping (or conceptualization or understanding).

> But at the same time it [the manas] is a (sort of)
> karmendriya because it does so by actively "conforming" (saMkalpakam)
> each distinct passive sensation (aural, visual etc.) into a synthetic
> whole which is perception. Manas is the organ of synthetic perception,
> building on the discrete sensations of the different senses.
I generally agree: I would translate saMkalpaka as 'coordinator', following
gauDapAda (and also nyAya-sUtra IV.2.2, if I understood it correctly), and
also implying that manas coordinates the activity of the karmendriyas; i.e.
it translates the conceptual commands (or intentions) coming "from above"
into vegetative efferent impulses - a nice piece of anachronism, isn't it?
:-)

With best regards, Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa
assistant professor of metaphysics
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Mon May 10 10:48:37 1999
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Mon, 10 May 99 03:48:37 -0700
Subject: Technology's Impact on So. Asian linguistics
Message-ID: <161227048698.23782.794067919702246129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7304
Lines: 161

Hi Mike,

Indology is contributing to South Asian linguistics also. Postings in
Indology have shown how some significant beliefs regarding i/e - u/o
alternation and y/c alternation which have been held as true in
Dravidian linguistics for over 40 years are not true.

Prasad
______________________________________________
Sun, 14 Jun 1998
Subject= Stomach/womb in Dravidian and -y-/-c- alternation


In an earlier posting , I had said that "The placement of DEDR 5259
Ta. vayiRu belly with an implied *-y- seems to be correct even though
Kannada has basiR." Krishnamurti disagreed with this saying, " -c-
is older as I said earlier. Konda and other SCD languages preserve the
s form, Konda vasking(velar nasal)'entrails'. You seem to think that
the oldest forms are only foound in Tamil in every respect. What is
your basis for taking -y- in vayiRu as older?"

An examination of the following DEDR entries and Tamil texts shows
why -y- should be older.

DEDR 5259 Ta. vayiRu belly, stomach, pauch, womb, centre, heart of a
tree, interior, inner space, mind; vayin2 belly, stomach; vayA foetus,
womb. Ma. vayaRu belly, stomach, inside receptacle of fruit-seeds...
Ko. vi.r (obl. vi.t_-) belly, pregnancy;...To. pi.r (obl. pi.t_-)
belly, pregnancy, womb. Ka. basaR(u), basiR, basuR(u), basRu belly,
abdomen, womb, pregnancy, embryo, the inside, hold of a ship; basaRi,
basURi pregnant woman...KonDa vaski (pl. vasking) small intestines.
Pe. vahing (pl.) intestines...Kui vahi intestine, entrails, bowels....

DEDR 5549 Ta. vai (-pp-, -tt-) to put, place, seat, lay by, store up,
possess, keep, create, set up; vaippu placing, deposit, treasure;
place; earth, land, world, town; vaiyakam, vaiyam, vayam earth, world;
vayin2 place. Ma. vekka to put, lay, place, build, keep, retain,
deposit, put aside; veppu placing, deposit, treasure; vaikkam what is
laid down, deposit, alluvial ground..Ko. vay- (vac-) to keep, place,
beget, bear (child)..To. poy- (poc-) to keep, place; beget bear
(child). Ka. bay, baycu, baccu, oy to deposit, put aside, hide;
bay(a)ke deposit, treasure, hoard;  besana, besal, besale birth,
production, bringing forth; besal Agu to bear, bring forth; (K.2)
vesale pregnant.....Te. vaicu, (K. also) vayicu, (B. K.) vEyu to
place, put. Kol. va.y- (va.yt-), (SR.) vAy-
to sow; Nk. vay- to sow; vayk- to put, put aside....Kur. uinA (uyyas)
to put down; retain, keep back. Malt. oje to keep; lay eggs, bring
forth young. [Krishnamurti, Language 39.562, suggests separating into
two entries the items meaning ?put, place, keep? and bear, beget?
respectively.]...

DEDR 5554 Ta. vaiku (vaiki-) to stay, pass the night, dawn;
vaikal staying, daybreak, day that has passed away; vaikaRai,
vaikuRu daybreak. Ma. vaikuka to stay the night, delay, stay, be
late; vaiku-nEram, vai-nEram evening; vaikikka
to detain, delay; vaikkam delay. Ka. bay, bay(i)ge evening, evening
twilight...Te. vEgu, vEvu to dawn; vEgincu to keep awake (intr.);
vEgimpu waking from sleep, keeping awake;...Kol. (SR.) vegeD, (Kin.)
vEger. tomorrow....KoNDa vige tomorrow; (BB) vEg-/vIg- to dawn....Kur.
bijjnA to dawn, begin to grow light; bijjta?AnA to protract till
dawn. Malt. bije to dawn..

According to an earlier posting by Dr. Krishnamurti, " PD *c and *y
fell together in most of the languages but the distinciton is
preserved by some members (particularly Kannada). where Ka also has
an intervocalic -y- (bayal) it goes to PD *y. So Kannada holds the
clue for PD reconstriction (Ta. poy =
Ka. pusi <*posi 'a lie'; PD *poc-)."

If one were to accept the validity of Krishnamurti?s statement, for
DEDR 5549 (in the sense of ?to put, place, deposit) and DEDR 5554 (to
stay, etc) the PDr. reconstruction would be *vay-. (Krishnamurti does
reconstruct *-y- for both of these in Telugu Verbal Bases, p.
496-497) In fact, it is obvious that 5554 and 5549 are related by the
simple relationship that when one puts/deposits an object in a place,
it stays there. In "A Reference Grammar of
Classical Tamil Poetry", (p.502), V. S. Rajam translates the following
lines

".....kaN akan2 cilampil
paTuttu vaittan2n2a pARai marunkil
eTuttu niRuttan2n2a iTTarum ciRu neRi"   (malaipaTukatAm 14-16)

as, "very small narrow path (iTTarum ciRu neRi) that looks as if it
was raised from the ground and made to stand up (eTuttu niRuttan2n2a)
near (maruGkil) the rock which looks as if it was caused to fall down
and made to stay there (paTuttu vaittan2n2a) on the spacious mountain
(kaN akan2 cilampil)." Note the use of "vai" in a context meaning "to
stay". Thus the relationship between putting/depositing and staying
is very clear.

In fact, it is this concept which forms the basis for the Dravidian
words for stomach/womb.

Ta. vayiRu stomach/womb is a place where something is deposited/
something stays. Ta. vayin2 which occurs in both DEDR 5259 and 5549
provides a critical link between the two. It means "stomach" as well
as "place". This will become clear when we consider the following.

kaiyaik kaiyin2 nerikkum; tan2 kAtalan2,
vaikum Al ilai an2n2a vayiRRin2aip
pey vaLait taLirAl picaiyum...........                     (kamparAmAyaNam
2.4.10.1-3)

A rough translation of the relevant words is  "she would crush one
hand with another,  and would knead the stomach/womb (vayiRRin2ai)
where her son/foetus stays (vaikum)." Note the use of the word
"vaikum" to describe the stay of the
foetus inside the stomach/womb.

...................................................pun2maiyOr
vaikuRum narakaiyum nakum vayiRRin2An2.    (kamparAmAyaNam 3.10.17.3-4)

In this poem, a demon is said to have a stomach (vayiRRin2An2) which
was worse/bigger than the hell where bad people stay (vaikuRum).

That the stomach is a place where things are put (vai-) is shown by
the following lines.

"vayiRRin2uL ulaku Ezin2OTu Ezaiyum vaikkum
ayirppu il ARRal en2 an2ucan2ai En2am on2Ru Aki
eyiRRin2Al eRintu in2 uyir uNTavan2 nAmam
payiRRavO nin2aip payantatu nAn2?" en2ap pakarntAn2.     (kamparAmAyaNam
6.3.51.1-4)

A rough translation is "Did I give birth to you for you to recite the
name of the one who became a pig and killed my brother who had the
power to put (vaikkum) seven plus seven worlds in his stomach
(vayiRRinuL)?"

Thus the relationship between vai (to put/deposit), vaiku (to stay),
and vayiRu (stomach/womb) is clear from these examples. vayiRu is a
derivative of vai. In fact, the examples shown here provide the
connection between the words meaning "to put, place, keep? and words
meaning ?bear, beget? discussed in DEDR 5549. The Tamil form "vayin2"
which was originally included in DED 4299
Ta. vayiRu  but not in DED 4565 Ta. vai finds its rightful place in
both DEDR 5259 Ta. vayiRu and DEDR 5549 Ta. vai and it seals the
relationship beyond doubt.

Given this relationship, if we reconstruct *vay- for DEDR 5549 Ta. vai
(Ka. bay), and DEDR 5554 Ta. vaiku (Ka. bay, bay(i)ge), we have to
reconstruct *vay- for Ta. vayiRu (Ka. basiR) also. This means that
-s- in Kannada forms basiR, etc. are not originals.

Burrow and Emeneau were right in their placement of DEDR 5549 with
an implied *-y-.

Regards

S. Palaniappan
-------------------------------------------------------------
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon May 10 14:51:13 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 10 May 99 07:51:13 -0700
Subject: hAlAsyapurANa and hAlAsyarahasya
Message-ID: <161227048701.23782.4723031914241905167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4959
Lines: 110

 >Dear Dr. Ganesan,
 >Is it possible to know the time of the year when the annual vaZhuvUr
 >festival of Shiva and the elephant is performed?  Thank you for the
 >information in advance.
 >Gautama

Dear Dr. Vajracharya,

The 8 temples spread in Tanjore, South Arcot districts where
'Siva performed 8 different heroic deeds have a) special bronzes,
b) specific 'Siva dances, c) festivals on different days of the year,
and d) the way the idol of 'Siva is carried in the procession
are splendid and belong to atleast, say, 1300-1400 year tradition.

According to the Vazhuvuur (in Maayuuram/MayilADuthuRai taluk)
Devasthanam publication, (R. Panchanadam Pillai,
vazhuvuur aalaya varalaaRu, 1950) this Gajasamhara dance
happens in February of each year. In the Tamil month Maasi,
magha nakshatram, on the full moon day.

Lord Thyagaraja performs ajaba dance in Thiruvaaruur,
I am sure the different dances of 'Siva are dealt ably in the
excellent work by Rajeshwari.
Rajeshwari Ghose, The Tyagaraja cult in Tiruvarur: a study
in conflict and accomodation, M. Banarsidass, 1996, 414 p.
Pl. check and tell us more.

I forgot to mention earlier: There are beautiful Chola
bronzes in vazhuvuur. Still unpublished to my knowledge
(many Chola bronzes remain that way).
1) Bhikshaadana 2) Mohanamba 3) Parvati, the consort
of Gajasamharamurti is standing on the side with
little fear and shyness. She is holing the baby Skanda in the
right side of her hip. The infant Murukan (skanda) points
his finger to Gajasamhara. This Gajasamhara alone is published
in S. R. Balasubrahmanyam, Middle Chola temples and
C. Sivaramamurti, Nataraja in art, thought, literature.
The vazhuvuur, famous for Bharatanatyam gurus of many
film stars and Mrinalini Sarabhai, daughter of Ammu Swaminathan,
folks say the beauty of Gajasamharamurti is in the
sole of his foot being visible.

Regards,
N. Ganesan



 >Dr. M. Rabe hoped:
 > >prompting me to hope you can tell me whether or not any of the
 > >various recitations of Ziva's games in Madurai include reference
 >to slaying an elephant demon.  Approaching the question from another
 > >direction, are there any sthala puranic explanations for how the
 > >mountain Anaimalai, just northeast of the city, came to have this
 > >name?
 >
 >  Slaying of the elephant took place at a place called "vazhuvUr"
 >in Tanjore dt. Tamil textual tradition is unanimous in that;
 >I have read and heard from Ki. Vaa. Jagannathan, editor of Kalaimakal
 >and the prime disciple of UVS, that UVS said "vazhuvUr"
 >comes from "vazhuvaiyUr" where vazhuvai = elephant.
 >Michael, you must be familiar with the famous Chola gajasamharamurti
 >from vazhuvUr. Technically very complex and difficult to create
 >than Natarajas. In this G. bronze from vazhuvur, gaNas
 >are playing cymbols, With an elephant being slayed and kept upside
 >down, 'Siva extricates himself out of the carcass in a
 >spiralling fashion and while dancing. This event is celebrated
 >in vazhuvuur as an annual festival. There is a huge, hollow elephant
 >made out of reeds, bamboo, leaves etc., This elephant is
 >carried in a "uurvalam" from the opposite side of the temple,
 >The famous Gajasamhara, all decorated and in splendour, comes only
 >on this day out of the temple.  Around 10 P.M, the utsavamUrti
 >enters the belly of the man-made elephant. That is the climax,
 >all lights go out for 10 minutes or so, crackers explode: all due to
 >'Siva fighting the demon. After that an elaborate puja and
 >feasting. van Buitenan has an one or two page article on
 >gajasamhara in Kalidasa. Tevaram has 100s of references,
 >"panaikkai mummata vEzam urittavan, anaittum vETamaam
 >ampalak kUttan" -appar (7th century CE). Traditionally
 >'Siva has performed 8 heroic acts, supposed to have
 >taken place at 8 places. aTTa vIraTTam in Tamil,
 >to perform each heroic act, he performs a specific dance
 >at each site. These different dances performed once a year
 >at that particular vIraTTam, the sculptures associated with
 >them, tamil/sanskrit relevant passages must be the subject of
 >a good research topic.
 >
 >On the other hand:
 >Madurai's Anai malai has NO connection to the gajasamhara
 >legend. Cellinakar PerumpaRRap PuliyUr Nampi (fl. 1228 CE,
 >acc. to UVS) wrote the first tiruviLaiyADal (NT).
 >Nampi's tiruviLaiyADal (NT) episode number 36:
 >The refers to the naming of Madurai because 'Siva converted the
 >river of poison from a giant cobra into sweet nectar.
 >The poison was let upon the city by the magic of Jainas.
 >NT episode no. 26:
 >The Jaina heretics sent an elephant against the City.
 >Sundaresvarar petrified the beast as Anaimalai hill.
 >
 >This 13th century legend of explaining the name Anaimalai
 >is the earliest I could find so far. I think
 >Anaimalai is so named because it resembles a lying
 >elephant.
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Mon May 10 16:58:40 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Mon, 10 May 99 09:58:40 -0700
Subject: Tanagalai and Vadagalai
Message-ID: <161227048703.23782.842896816322794076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 35

--- Sudalaimuthu Palaniappan  wrote:
> In these usages, the
> primary meaning of "kalai" is
> "language" as seen in the AzvAr's usage "centamizum
> vaTakalaiyum tikaznta
> nAvar" (periya tirumozi 7.8.4) .referring to
> brahmins whose tongues 'shine'
> with Tamil and Sanskrit. Thus "vaTakalai" refers to
> Sanskrit and "ten2kalai"
> refers to Tamil.

It is not very clear if the word  "kalai" means
language even if the context quoted by Dr Palaniappan
may seem to suggest that.

In another work viz., ciriya tirumaDal, in the opening
lines of which the same AzvAr uses the phrase

"cIrAr irukalaiyum eytuvAr"
meaning " (they) will attain both types (of objects)".


The objects here refers to the puruShArtha's already
mentioned by the poet a few lines before. The word
"both" refers to aRam (dharma) and poruL (artha), so
kalai seems to mean here "types" or "categories".
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Mon May 10 17:07:57 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Mon, 10 May 99 10:07:57 -0700
Subject: Tanagalai and Vadagalai
Message-ID: <161227048705.23782.6683991773140870632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 58

I seem to have pressed the SEND button before I
actually finished.

Just wanted to add that the terms "Tenkalai" and
"Vadakalai" are of rather recent origin. (16th century
according to experts such as KKA Venkatachari ("
Manipravala Literature of the Sri Vaishnavas').
Whereas the AzvAr himself would need to be dated to
the Ist Millennium AD 8th-10th centuries.

Does anybody know if Patricia Mumme discusses the
etymology of these terms?

Thanks and Warm Regards.


--- Lakshmi Srinivas  wrote:
> --- Sudalaimuthu Palaniappan  wrote:
> > In these usages, the
> > primary meaning of "kalai" is
> > "language" as seen in the AzvAr's usage
> "centamizum
> > vaTakalaiyum tikaznta
> > nAvar" (periya tirumozi 7.8.4) .referring to
> > brahmins whose tongues 'shine'
> > with Tamil and Sanskrit. Thus "vaTakalai" refers
> to
> > Sanskrit and "ten2kalai"
> > refers to Tamil.
>
> It is not very clear if the word  "kalai" means
> language even if the context quoted by Dr
> Palaniappan
> may seem to suggest that.
>
> In another work viz., ciriya tirumaDal, in the
> opening
> lines of which the same AzvAr uses the phrase
>
> "cIrAr irukalaiyum eytuvAr"
> meaning " (they) will attain both types (of
> objects)".
>
>
> The objects here refers to the puruShArtha's already
> mentioned by the poet a few lines before. The word
> "both" refers to aRam (dharma) and poruL (artha), so
> kalai seems to mean here "types" or "categories".
>
>
>
>
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon May 10 17:54:48 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 10 May 99 10:54:48 -0700
Subject: Tanagalai and Vadagalai
Message-ID: <161227048707.23782.9232762352548119466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 20

Sri. Lakshmi Srinivas wrote:
>so, kalai seems to mean here "types" or "categories".

I think so, we have 'aaNkalai' and 'peNkalai', -
two 'divisons' in qualities.

Was originally vaTakalai referring to the Kanchipuram school
which is little North and  where Sanskrit was more weighed
compared to tenkalai referring to the Srirangam school
which gave more importance to Alvars?

With kind regards,
N. Ganesan
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Mon May 10 18:46:32 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Mon, 10 May 99 11:46:32 -0700
Subject: Tanagalai and Vadagalai
Message-ID: <161227048709.23782.11967287836813853467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1091
Lines: 37

--- "N. Ganesan"  wrote:

> Was originally vaTakalai referring to the
> Kanchipuram school
> which is little North and  where Sanskrit was more
> weighed
> compared to tenkalai referring to the Srirangam
> school
> which gave more importance to Alvars?

I can't say for sure. But the formal vaDakalai Tamil
term for tenkalai is tennAchArya sampradAyam which
means the "tradition of the Southern teachers".

But the suggestion is quite plausible as vaDakalai's
tend to be concentrated mostly in the Northern
districts of Tamilnadu viz., North Arcot, South Arcot,
Chingleput etc.. Also, a majority of vaDakalai
families in Thanjavur and Pudukkottai districts seem
to have migrated in the last few centuries from
villages in the Kanchipuram area.  The same, I think,
is true of vaDakalai Srivaishnava families in
Karnataka and Andhra.

Perhaps the term is geographical in connotation but
the geography is probably intra-Tamilnadu.

Thanks and Warm Regards.
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon May 10 18:55:31 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 10 May 99 11:55:31 -0700
Subject: Tanagalai and Vadagalai
Message-ID: <161227048711.23782.9960297761448094968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 18

>Perhaps the term is geographical in connotation but
>the geography is probably intra-Tamilnadu.

Look at the teachers:
vaDakalai sect: tUppul vEdAnta desikan of Kanchipuram.

tenkalai sect: maNavALa muni of SethunaaDu (cf. R. Raghava Aiyangar,
cEtunATum centamizum, 1920s work. I can get the quote from
my library). Another major teacher: PiLLai LokAchaaryar
was of Thiruvarangam).
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon May 10 21:46:59 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 10 May 99 14:46:59 -0700
Subject: Shiva's valorous acts
Message-ID: <161227048713.23782.4267594144349856570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 40

1) Cutting off the Brahma's head at Tiru-kaNDiyUr
2) Vanquishing andakAsura at Tiru-kOvalUr
3) tripura dahanam at Tiru-adikai
4) Spoiling Daksha, his father-in-law and his sacrifice
at Tiru-paRiyalUr
5) Killing jalandhara at Tiru-viRkuDi
6) Fighting gajAsura at vazuvUr
7) kAma dahanam at kuRukkai
6) Killing yama to aid Markandeya at Tiru-kaDavUr

UVS, the editor of Sangam texts, usually quotes the ancient
solitary verse (it cannot be dated):

pUman2 ciram kaNTi, antakan2 kOval, puram atikai,
mAman2 paRiyal, calantaran2 viRkuTi, mA vazuvUr,
kAman2 kuRukkai, yaman2 kaTavUr, - intak kAcin2iyil
tEman2n2u kon2Raiyum, tiGkaLum cUTitan2 cEvakamE!        (1)

Appar (fl. ca. 642 A.D.) has a list of these sites:

kAviriyin2 karaikkaNTi vIraTTAn2am
   kaTavUrvI raTTAn2am kAmarucI ratikai
mEviyavI raTTAn2am vazuvai vIraTTam
   viyan2paRiyal vIraTTam viTaiyUrtikkiTamAm
kOvalnakar vIraTTam kuRukkaivI raTTam
   kOttiTTai kuTivIraT TAn2amivai kURi
nAvilnavin2 RuraippArkku naNukac cen2RAl
   naman2tamarum civan2tamaren2 Rakalvar nan2kE.          (2)

Poem (1) has viRkuTi, In its place, (2) has kOttiTTaikkuTi.

Regards,
V. Iyer
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May 10 22:10:13 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 10 May 99 15:10:13 -0700
Subject: Does Purusha will?
Message-ID: <161227048715.23782.11578501535716861733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1870
Lines: 45

Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU> wrote:

>The MBh preserved several widely different "sAMkhya" versions, and clearly
>the conceptual framework in the gItA is far from uniform. It seems that the
>later chapters (after the twelfth) represent a terminology closer to
>classical sAMkhya; and this must have been more familiar for zaGkara. So
>the
>reason why he preferred the list in ch.13 might well be because this was
>the
>standard sAMkhya version.
>

It is not very clear to me that Sankara either preferred or was more
familiar with the standard sAMkhya version. For example, he refers to very
non-standard versions of vaiSeshika and pAncarAtra in his sUtrabhAshya. One
should, in fact, expect that Sankara was more familiar with the various
versions of the one school of thought that he was most interested in
contesting. We require a more thorough analysis of Sankara's undisputed
works, which is best left alone for the purposes of this discussion.

.......

>[On the number of the indriyas:]
> > The kArikAs opt for thirteen.
>No: in the SK there are clearly eleven indriyas, see SK 24-27, 49. Thirteen
>is the number of the components of the antaHkaraNa.

Well, it seems as if the SK leaves one with a choice, but itself prefers
thirteen. The term trayodaSa-karaNa is found in SK 32 and explicated in SK
33-36. See also SK 40 (linga). The yuktidIpikA attributes a view of eleven
organs to vindhyavAsin, who was pre-SK. However, the two numbers, eleven and
thirteen, do not necessarily exclude one another. It is eleven if you count
the antaHkaraNa as one, and thirteen if it is counted as three-fold, as in
SK 33. It is known that other numbers (ten and twelve) were proposed by
other pre-SK thinkers.

Regards,
Vidyasankar
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue May 11 16:35:19 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 11 May 99 09:35:19 -0700
Subject: Tanagalai and Vadagalai
Message-ID: <161227048735.23782.14377017547076865730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 15

Isn't the word pronounced as "kazhlai" rather than "kalai", in Tengalai and
Vadagalai. If so, wouldn't it refer to the Tamizh world "kazhlai" which
means "branch" ie the Northern branch and the Southern branch of
Vishistadvaitam.

And isn't one of the major differences between the two streams, the
acceptance of scriptures only in Samskrutam (by the Northerners) to the
rejection of the works in Tamizh accepted by the Southerners?
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue May 11 10:05:20 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 11 May 99 10:05:20 +0000
Subject: Rann (etymology?)
Message-ID: <161227048717.23782.8204541446402040660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 826
Lines: 25

Is rann derived from lavan.a, salt? Or, lavni = big river (Gondi)?

rINa  mfn. melted , dissolved , vanished S3is3.  

RN  cl. 8. P. A1. %{RNoti} or %{arNoti} , %{-Nute} , %{AnarNa} , %{AnRNe} ,
&c. , to go , move Dha1tup. xxx , 5 (cf. 4. %{R}.) [Cologne Sanskrit lexicon].

...ya_nti s'ubhra_ rin.annapah (RV. 8.7.28)
"...then the brilliant (Maruts) depart, and the rains have gone"; Sa_yan.a
further explains the lexeme: rin.an = as they flow in every direction,
sarvatra pravahanti.

Is the 'rann' of Kutch is related to these semant. of flow in every direction
(as a river joins the sea)? 

Are there synonyms to denote a salty marsh?

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Tue May 11 09:05:37 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 11 May 99 10:05:37 +0100
Subject: Rann (etymology?)
In-Reply-To: <19990511043520.29171.qmail@www0m.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227048721.23782.14935064388464887627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 17

On Tue, 11 May 1999, S.Kalyanaraman wrote:

> Is rann derived from lavan.a, salt? Or, lavni = big river (Gondi)?

It is derived from araNya-, "wilderness, jungle". See Turner, A
Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages, item 600.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue May 11 17:28:04 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 11 May 99 10:28:04 -0700
Subject: Tanagalai and Vadagalai
Message-ID: <161227048737.23782.2810283936102913464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 31

"kalai" is the term always used, kalai(= Skt. kalA). I heard that Skt.
 kalA is from Ta. kalai, the root being Tamil 'kal' (=to dig, to learn),
(Is it given in Mayrhofer or DED?).

Also, vaDakalai sect always revered Alvars' works, In fact,
Vedanta Desikan's Tamil poems are very good & one of a kind.
Among Srivaishnavas, I know vaDakalai folks coming from
non-brahmin castes and who do not know Sanskrit at all.

I do not think the following info is correct.

Regards,
SM


--- nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:
> Isn't the word pronounced as "kazhlai" rather than "kalai", in Tengalai and
> Vadagalai. If so, wouldn't it refer to the Tamizh world "kazhlai" which
> means "branch" ie the Northern branch and the Southern branch of
> Vishistadvaitam.
>
> And isn't one of the major differences between the two streams, the
> acceptance of scriptures only in Samskrutam (by the Northerners) to the
> rejection of the works in Tamizh accepted by the Southerners?

_________________________________________________________
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Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue May 11 17:50:11 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 11 May 99 10:50:11 -0700
Subject: Does Purusha will?
Message-ID: <161227048739.23782.14833324370315067957.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5006
Lines: 105

Ferenc writes :

>The two birds - as can be seen from the context of the same passage in the
>zvetAzvatara IV. 6 & 7 - are >not the puruSa and a material ego (or
>whatever), but two puruSas: one liberated, one bound; and it is the
> >liberated 'bird' that looks on without eating, anaznann abhicAkazIti.

If the Purusha is not already liberated, he can never be liberated. It is to
the credit of the SAmkhya that they realized early on the definition of
eternal. So I'm not sure that you can equate the two birds in MundAka with
an enlightened purusha and an ignorant one.

And by this if you mean that Ishvara Krishna meant that the Purusha had to
let go of all desires and purify itself, then he would not have been a
SAmkhyan but a JainA!

>The puruSa is aguNa in the SK, but it does not mean 'qualitiless', rather
>'without the three guNas', i.e. the >constituent qualities of prakRti.

The SAmkhya derives all the qualities and attributes apart from intelligent
consciousness from the three gunAs. So apart from consciousness the Purusha
is indeed qualityless.

>I have a feeling that the equation undecaying = unchanging was the
>invention
>of advaita, and also I think that its import into sAMkhya was a later
>development,

All Indian philosophy right from the Upanishads center around only one thing
- the reconciliation between the changing and the changeless. All the
founding saints of the respective traditions, both Astika and nAstika are
clear that the reality is changeless. Their disciples try to work out the
metaphysics between the changing and changeless, with the basic world view
provided by their masters.

Take for instance the three main streams : BrAhmana, Jaina and the Bauddha.

The common sense view for a suffering man who seeks liberation, practicing
virtue, is that the Soul would evolve from an impure state to a pure state,
resulting in liberation. This is the view of the JainA, who work out a
metaphysics of primal matter and multiple Souls. "Purification" of the Soul
is what leads to NirvAna.

The Buddha in his teachings is obviously hostile towards the concept of the
Soul. All things in the world change. So NirvAna - the eternal, the unborn,
the uncreated - is that which is beyond change. The early bauddha logicians
don't see anything changeless in either the world or our individual Self -
So they attribute reality to only the underlying elements of existence. The
YogAcArins, reject the atomic theory and assert the reality of only
consciousness - but there are indications that even they felt that the
consciousness has to be purified ie undergo change. For Ashvaghosa, the
ThathathA is the changeless absolute. NAgArjuna rejects both the atomic
theory and the consciousness theory, for the fundamental reason, that both
cannot stand the test of logic for changelessness. For him, the reality -
PrAjnA PAramitA - the changeless absolute - is beyond all human
comprehension.

The credit should probably go to the SAmkhya for setting right early on the
real definition of "eternal" - that it is changeless. If they did not think
that reality was changeless, why would they 1. Work out a superimposition
theory and attribute all the work only to prAkriti? 2. Why would they define
the Purusha only as pure consciousness? 3. And finally why would they cite
ignorance as the true cause of bondage?

It would have been much easier for them to go the JainA way, with an
evolving Self.

The same questions would have to be asked about Patanjala Yoga SutrA and the
bhAshyam on it by VyAsa - the superimposition theory where the Purusha
seeing its distorted reflection in the buddhi, mistakes the reflection for
itself.

And why would the NaiyAyikas and the Vaishesikas make the Self - non
conscious?

Even the MimAmsakA PrabhAkara is of the opinion that the Self is both
changeless and non conscious. Though MadhvAcharya, the author of Sarva
Darshana Samgraha tries to make it out that KumArilla Bhatta was a VedAnti,
the MimAmsakA himself seems to have been of the opinion that the Self needs
to be purified - which actually fits quite well with his school's philosophy
advocating karma.

And all the above individuals flourished well before the rise of Advaitam.

>He is indifferent *because* he has seen her).

Yes. The Purusha has seen that it's prAkriti, who is the real doer, the one
who really desires and hence the real sufferer and not himself as he
believed. Hence ignorance is removed. This stance is well supported even by
the Gita, which in all probability advocates the original SAmkhya as per
Kapila.

If there seems to be a contradiction in the reconciliation of the Purusha
and PrAkriti, it only reflects the logical impossibility of trying to
reconcile the changing and the changeless.

If as per your alternative interpretation the Purusha desires, then he would
always desire and hence they would be no salvation.


_______________________________________________________________
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From David.Jonsson at DJK.SE  Tue May 11 09:30:39 1999
From: David.Jonsson at DJK.SE (David Jonsson)
Date: Tue, 11 May 99 11:30:39 +0200
Subject: Srimad Bhagavatam, Caytanya Caritmrita
In-Reply-To: <Pine.A41.4.10.9904211554470.75896-100000@dante30.u.washing              ton.edu>
Message-ID: <161227048725.23782.5675315792121657372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 92
Lines: 7

What is the status of these two works in comparision to Mahabharata and
Ramayana?

David




From David.Jonsson at DJK.SE  Tue May 11 09:32:56 1999
From: David.Jonsson at DJK.SE (David Jonsson)
Date: Tue, 11 May 99 11:32:56 +0200
Subject: Sait Issa
In-Reply-To: <Pine.A41.4.10.9904211554470.75896-100000@dante30.u.washing              ton.edu>
Message-ID: <161227048723.23782.9867335898743076416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 359
Lines: 10

Saint Issa is said to be Jesus. What is the substance in this? Do I hev to
make my own opinion. I need to live several lifetimes in order to build my
own opinion on everything. I this what reincarnation is all about? How come
then that I don't know anything of my previous lifes? Or does that
exoerience somehow manifest in myself in some waw? How?

David




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue May 11 20:19:20 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 11 May 99 13:19:20 -0700
Subject: Rigveda: dravidian word kun.d.apa_yya
Message-ID: <161227048752.23782.6552539929481329548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 49

--- "Chandrasekaran, Periannan" <Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM> wrote:

> > But, kun.d.e = bottom of a vessel (Kannada)(DEDR 1693A). Is the word
> > in the RV a word drawn from the dravidian substratum? Would appreciate
> > comments.
> >
>
> In classical Tamil,
> kuNDu = deep  as in
> "kuNDu cun2ai pUtta ..." (tirumurukARRuppaTai:199)
> -->"...[flowers] that blossomed in deep rock wells..."
>
> " tiN tEr kuzitta kuNTu neTu teruvil" (perumpANARRUppaTai:397)
> -->"in the long avenues with deep imprints by the [treads of]
>  strong chariots "
>
> There are other phrases such as
> "kuNDu kaN akazi" (puRanAn2URu:21:2)
> -->"deep moats"

CT usage shows that ku.n.ta is not borrowed into Tamil.
Are than Old Iranian and IE cognates for ku.n.da (=pot)??

In addition to Chandra's quotations:
ku.n.du as "deep", "hole" occurs a lot. Compare the common
phrase, "ku.n.d.u, kuzi".

ku.n.tu = round vessel;
ku.n.tai = earthen pot;
ku.n.taa, ku.n.taan2 = pot;
ku.n.tam = tank, pot, pit
etc.,

Agastya, the kalasha muni, is famous in Java
and Kau.n.dinyavarman is the founder of Funan;
CT commentator says agastya leads the vELir expansion
to the South.

Is kau.n.di.nya from ku.n.da?


SM

_________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue May 11 21:10:16 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 11 May 99 14:10:16 -0700
Subject: Kau.n.dabha.t.ta
Message-ID: <161227048753.23782.18394350517548896589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 21

Is the Sanskrit grammarian's name, kau.n.dabha.t.ta formed
from ku.n.da?

In medieval kannada inscriptions, temple donors have a
honorary title - kAvuNDa, (variants: gAvuNDa, kAmuNDa, gAmuNDa).

Is this kAvuNDa a learned back-formation from kauNDa?
(like a) vaidika, veda b) bhautika, bhuuta pairs)
OR,
the ta. explanation kA + miNDan2? The ta. explanation
is hard for me to buy.

Thanks in advance,
SM
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue May 11 23:30:47 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 11 May 99 16:30:47 -0700
Subject: INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)
Message-ID: <161227048756.23782.5724965820391106530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 16

>Also, vaDakalai sect always revered Alvars' works, In fact,
>Vedanta Desikan's Tamil poems are very good & one of a kind.

Yes, it's true that VedAnta Desikan himself has written some works in
Tamizh.

My suggestion was based on a conversation I'd with a Vadagalai follower,
sometime back, who I THOUGHT said that his sect followed only Samskrutam
works. Maybe I was mistaken.


_______________________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue May 11 16:09:11 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 May 99 17:09:11 +0100
Subject: [Announce] R. Salomon London Talk on Buddhist Scrolls fr.              Gandhara (fwd)
Message-ID: <161227048733.23782.5972063635108269592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1541
Lines: 51

     
     
     Announcement
     
     Lecture by RICHARD SALOMON (University of Washington):
     
     Buddhist Scrolls from Gandhara: The British Library Kharosthi 
     manuscripts
     
     
     on
     Tuesday 25th May 1999 at 6:15 pm
     
     at the: 
     The British Library Conference Centre
     96 Euston Rd
     London NW1 2DB (Near King's Cross/St.Pancras)
     
     Tickets ?5.00 (concessions ?3.50)
     
     
     
     
     As the Dead Sea Scrolls have changed our
     understanding of Judaism and early
     Christianity, so a set of 29 fragmentary
     birch bark scrolls recently acquired and
     conserved by the British Library promise
     to provide a window into a crucial phase
     of the history of Buddhism in India. 
     In this illustrated lecture to launch his new book
     on the subject. Professor Richard Salomon
     of the University of Washington, who
     heads The British Library/University of
     Washington Early Buddhist Manuscripts
     Project, will describe the methods with
     which his team is deciphering the texts
     and seeking to evaluate their significance.
     As His Holiness the Dalai Lama has said,
     'These scrolls are believed to be the
     oldest surviving Buddhist texts ever
     discovered.They provide us with the
     earliest written testimony of the original
     words of the Buddha. They will provide
     fascinating insights into how the teachings
     of the Buddha were studied, preserved,
     and understood nearly 2000 years ago.'
     




From d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue May 11 15:31:19 1999
From: d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Thomas Lehmann)
Date: Tue, 11 May 99 17:31:19 +0200
Subject: Colloquium: The Pandit
Message-ID: <161227048731.23782.17655780952951688083.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 26

                       Announcement
                       ============

                        Colloquium

  "The Pandit: The Future of Traditional Sanskrit Scholarship"
                     12. - 14. July 1999
               Department of Classical Indology
                     South Asia Institute
                   University of Heidelberg

                      Programme under:
       http://www.sai.uni-heidelberg.de/IND/pandite.htm

___________________________________________________________
Axel Michaels    e-mail: axel.michaels at urz.uni-heidelberg.de
Dept. of Classical Indology
South Asia Institute
of the University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany
____________________________________________________________




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Tue May 11 17:37:51 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Tue, 11 May 99 19:37:51 +0200
Subject: Does Purusha will?
Message-ID: <161227048742.23782.13816369781922603414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 20

Vidyasankar Sundaresan wrote:
>> in the SK there are clearly eleven indriyas, see SK 24-27, 49. Thirteen
>> is the number of the components of the antaHkaraNa.
>
> Well, it seems as if the SK leaves one with a choice, but itself prefers
> thirteen.

Sorry for the lapsus: thirteen is obviously the number of the components of
the karaNa.
As for the number of indriyas, to me the SK text seems unambiguous. sAttvika
ekAdazakaH pravartate vaikRtAd ahaMkArAt, the sattvic group of eleven
originates from the vaikRta ahaMkAra (SK 25), and the eleven is the ten
indriyas plus manas, which is also an indriya, being similar (indriyaM ca
sAdharmyAt, SK 26-27). As they originate from (one aspect of) the ahaMkAra,
they cannot in any way include the buddhi or the ahaMkAra.

Regards, Ferenc




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Tue May 11 17:49:28 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Tue, 11 May 99 19:49:28 +0200
Subject: Q: eddress of Sampurnanand Sanskrit University
Message-ID: <161227048744.23782.11117746470618917628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 19

Friends,

can anybody help me with the e-mail address of a respectable sanskritist at
the Sampurnanand Sanskrit University in Benares? (The name may be misspelt
as I have never seen it written.)

The general idea is that a colleague and I want to spend a few months in
India studying the still living Sanskrit tradition: how it is spoken, how it
is traditionally taught, how different kinds of texts are recited etc. A
friend suggested the above-named university as a good starting-point;
however I would be also grateful for alternative ideas, provided the
suggested institute has e-mail. (I must get some reply from them very fast
because of the grants deadlines here.)

Thank you in advance,
Ferenc




From perichandra at YAHOO.COM  Wed May 12 03:47:17 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 11 May 99 20:47:17 -0700
Subject: Day is night in Dravidian?
Message-ID: <161227048758.23782.7460017430566373340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 37

It is worth noting in this context that Classicl Tamil seems to employ
the word nizal in the  contradictiory senses of shadow *and*
light/lustre/brightness.

"nizal tikaz
nIla nAkam nalkiya kalingkam..." (cirupANARRuppaTai: 95-96)
-->"...the lustrous  blue cloth [slough] yielded by the cobra"

"....vEl nizal ...."  (malaipaTukatAm: 88)
-->"..brightness of the spear.."

Regards
Chandra

> -----Original Message-----
> From: Sudalaimuthu Palaniappan [mailto:Palaniappa at AOL.COM]


>
> Are there other languages where the word for day is based on
> the word for
> night?
>
> Regards
> S. Palaniappan
>

I also see that in CT, the word "nizal" is used for shadow or image
as well as for light, sheen, lustre.


_________________________________________________________
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From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue May 11 20:04:16 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Wed, 12 May 99 00:04:16 +0400
Subject: addresses
Message-ID: <161227048788.23782.1784096391477233523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 27

Dear colleagues,
        does anybody know e-mail or postal addresses of
        1. Prof. Jagdish Narain Tiwari, formerly of Benares Hindu University,
now retired and living in Delhi;
        2. Professor S.N.Roy who was (in 1990) the Head of the Department of
Ancient History, Culture and Archaeology at Allahabad University?
        Many thanks in advance,
                                        Yaroslav Vassilkov

______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
Department of South and SE Asian Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu
        vassilkov at hotmail.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed May 12 00:06:15 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 12 May 99 00:06:15 +0000
Subject: Rigveda: dravidian word kun.d.apa_yya
Message-ID: <161227048746.23782.1958976916999677005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 26

The r.ca is RV 8.18.11:
...pran.apa_tkun.d.apa_yya

Sa_yan.a refers to kun.d.apa_yya as the name of a ceremony. 
Pa_n.ini (3.1.130) confirms this: in this ceremony Soma is drunk from
a vessel called kun.d.a and this is said to b te pran.apa_t = tava
raks.ita_, the protector of you, Indra... In some translations, Kun.d.apa_yya
is interpreated as a name, a grandson of Indra. [an indication that indra =
indha, kindling ember].

n. [%{as} m. L.] , a bowlshaped vessel , basin , bowl , pitcher , pot ,
water-pot Ka1tyS3r. MBh. &c.; a vessel for coals R. v , 10 , 16 &c. (Cologne
Sanskrit lexicon)

But, kun.d.e = bottom of a vessel (Kannada)(DEDR 1693A). Is the word
in the RV a word drawn from the dravidian substratum? Would appreciate
comments.

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Wed May 12 16:44:33 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 12 May 99 06:44:33 -1000
Subject: wall lizard and vishnu
In-Reply-To: <19990512144825.54255.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048772.23782.14552308165862490872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 33

On Wed, 12 May 1999, N. Ganesan wrote:

> Have seen a wall lizard sculpture very near the mUlabera
> of the Kanchipuram varadarAja(aruLALa) perumAL temple.
> In some other Vishnu temples too, in South East Asia
> also.
>
> Is there any temple legends connecting wall lizard (palli)
> with Vishnu? In Alvars? In Vaishnava works from Sanskrit?


Well... Vishnu is known as
"thiruvarangaththil palli kolbavan".    :-)  :-)

Sorry for the ridiculous joke.
Credit goes to Dr. J. Chandrasekhar
of I.I.Sc, Bangalore.

Regards,


Raja.

PS:  Translation of joke for non-Tamil speakers:

     "thiruvarangaththil palli kolbavan" ==
     he who kills lizards in Srirangam

     "thiruvarangaththil paLLik koLbavan" ==
     he who reclines in Srirangam == Vishnu




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed May 12 14:48:25 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 12 May 99 07:48:25 -0700
Subject: wall lizard and vishnu
Message-ID: <161227048765.23782.6690096547113350185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 17

Have seen a wall lizard sculpture very near the mUlabera
of the Kanchipuram varadarAja(aruLALa) perumAL temple.
In some other Vishnu temples too, in South East Asia
also.

Is there any temple legends connecting wall lizard (palli)
with Vishnu? In Alvars? In Vaishnava works from Sanskrit?

Thanks for any leads,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed May 12 15:41:29 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 12 May 99 08:41:29 -0700
Subject: address: John Marr
Message-ID: <161227048769.23782.1691409211929236196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 14

I need the address of Dr. John Marr; Before retirement,
he was with SOAS, that post went to Stuart Blackburn now.

His postal address & email (if any) are wanted.

Thanks,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed May 12 15:42:53 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 12 May 99 08:42:53 -0700
Subject: address: Dr. Rajsehwari Ghose
Message-ID: <161227048770.23782.8071745428263649255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 314
Lines: 14

I think Dr. Rajeshwari who worked on Tiruvarur temple of
Swami Tyagaraja  in 1970s (the book came in 1996) is in Hong Kong.

Does anyone have her email address?

Thanks,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
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Mr. Jonsson:

Are  you  asking  this  question  within  the  context  of  the
Caitanya  SampradAya  or  outside  it?

If  outside,  then  it  depends  on  what  Hindu  group  you  are
talking  of.  For  example,  in  the  RAmAnuja  and  the  MADhva
SampradAyas,  all  three,  i.e.  RAmAyaNa,  BhArata  and  BhAgavata  are
all  considered  equally  authoritative.  Though  a  rider  may  be  put
here.  When  the  RAmAnujites  refer  to  the  "PurANaratna"  they  mean
the  ViShNupurANa,  whereas  when  the  Madhvites  refer  to  the
"PurANaratna"  they  mean  the  BhAgavatapurANa.  Anyways,  the
Caitanya  CaritAmRta  would  not  be  considered  either  canonical  or
authoritative  by  any  Hindu  group  OUTSIDE  the  Caitanya
SampradAya.

If  inside  the  Caitanya  tradition,  the  Srimad  BhAgvatam  is  given
the  highest  status.

Regards,
B.N.Hebbar




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed May 12 17:55:07 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 12 May 99 10:55:07 -0700
Subject: INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)
Message-ID: <161227048783.23782.8960924394607593541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 24

--- Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:

> The
> KarnAtak  Shri-VaiShNavas  are  of  three  sub-groups,  i.e.  the
> Hemmiges,  the  HebbArs  and  the  MaNDyams.  The  Hemmiges  are  all
> VaDagalais.  The  MaNDyams  are  all  STAUNCH  Tengalais  owing
> allegience  to  the  Yadugiri-YatirAja  MaTha  at  MelukoTe.  Most
> HebbArs  are  VaDagalais  with  a  small  Tengalai  group  among  them.

Around Gorur on the Hemavati river banks, there are 16 gramas,
called ashTagrAma. A friend from Gorur tells me that
most iyengars fro those 16 grAmas do not belong to
the three groups you mention.

What is the name of their group?

Regards.

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
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--- Balaji Hebbar  wrote:
>
> Though  this  is  generally  true,  one  cannot  be
> rigid  on  this
> because  the  Tengalais  have  several
> "tirumaligai-s"  (apostolic
> seats)  at  KAnci  and  the  VaDagalais  have
> similarly  some  at
> Srirangam.  In  fact  the  AnDavan  MaTha  (a  >
major
>  VaDagalai
> sannyAsa  pItha)  is  based  in  Srirangam.

Well, I am not using evidence of buildings or the
location of acharyas for voicing a supposition. That
can be quite misleading.

For example, with Srimad AnDavan in Sri Rangam and the
late Sri U.Ve. Prativadi Bhayankaram Annangaracharya
in Kanchi, one may be tempted to draw the conclusion
that tenkalais are from the North and the vadakalais
are from the South!

There is far more solid ground for supposing that
vaDakalais are originally from points North in
Tamilnadu and the tenkalais are predominantly from
points south.

For this one needs to look at the origins of the
brahmana adherents of Sri Vaishnavism in Tamilnadu in
the 9th - 14th centuries.  Their numbers seem to have
been drawn largely from the cOziA (forelock) sub sect
of Brahmins or the VaDamA ("northern") sub sect. There
is no other sub sect represented among the AzvArs and
among the SriVaishnava pUrvAchAryA's. In fact the
Brahmana AzvArs are all cOziA.

Also, today most scholars agree that the numbers of
the tenkalai sect  were drawn, in a large measure,
from the cOziA sub-sect while a large number of the
vadakalai sect have vaDamA smArta  origins. (cf N.
Subrahmanyam "The Brahmin in the Tamil Country"; N.
Jagadeesan, "History of Sri Vaishnavism in the Tamil
country"). Of course there are a few distinguished
vaDama's among Tenkalai's (e.g., maNavALa mAmunikaL
who's from Sikkil KiDAram near modern AlvAr tirunagari
in Tirunelveli District) and cOziA's among
vaDakalai's.

In aid of a clearer picture, let me add that
historically  the vaDama's were from the
Kanchipuram-North Arcot area while the cOziA's were
from modern Thanjavur district and points further
south.

One will get evidence for this i.e., the original
sectarian origins of the Sri Vaishnavas, scattered
throughout literature. For example, a zAkha
unrepresented in the South (e.g., Jaiminiyas) except
among the Nambudiris of Kerala, will also have a few
adherents in some villages in Tirunelveli. (cf JF
Staal, "Nambudiri Veda Recitation"). It is scarcely a
coincidence that these adherents are cOziA brahmins
and also happen to be tenkalai's.

To substantiate this in a scientific manner, one will
have to reconstruct a definitive history of the
brahmins in Tamilnadu, using evidence like gotra,
pravara , sUtra, zAkha etc. as also the inclusion or
exclusion of specific phrases in daily ritual like
sandhyavandana etc. This however has not been done
to-date. But repositaries of communal memory like the
late Sankaracharya of Kanchi as well as some Vaishnava
Acharyas mention this in conversations.

The predominantly geographic nature of the terms
vaDakalai and tenkalai, IMHO, is quite unmistakable.

>
> Further,  all  KarnAtak  Shri-VaiShNavas  are  not
> VaDagalais.

In my post I had refered to "vaDakalai Srivaishnava
families in Karnataka" which I think is quite
different from the conclusion you have drawn above.

Thanks and Warm Regards.




_________________________________________________________
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Lakshmi  Srinivas  wrote:
"But the suggestion is quite plausible as vaDakalai's
tend to be concentrated mostly in the Northern
districts of Tamilnadu viz., North Arcot, South Arcot,
Chingleput etc.. Also, a majority of vaDakalai
families in Thanjavur and Pudukkottai districts seem
to have migrated in the last few centuries from
villages in the Kanchipuram area.  The same, I think,
is true of vaDakalai Srivaishnava families in
Karnataka and Andhra."


Though  this  is  generally  true,  one  cannot  be  rigid  on  this
because  the  Tengalais  have  several  "tirumaligai-s"  (apostolic
seats)  at  KAnci  and  the  VaDagalais  have  similarly  some  at
Srirangam.  In  fact  the  AnDavan  MaTha  (a  major  VaDagalai
sannyAsa  pItha)  is  based  in  Srirangam.

Further,  all  KarnAtak  Shri-VaiShNavas  are  not  VaDagalais.  The
KarnAtak  Shri-VaiShNavas  are  of  three  sub-groups,  i.e.  the
Hemmiges,  the  HebbArs  and  the  MaNDyams.  The  Hemmiges  are  all
VaDagalais.  The  MaNDyams  are  all  STAUNCH  Tengalais  owing
allegience  to  the  Yadugiri-YatirAja  MaTha  at  MelukoTe.  Most
HebbArs  are  VaDagalais  with  a  small  Tengalai  group  among  them.


To  answer  Nanda  Chandran's  point:
The  Shri-VaiShNava  SampradAya  is  called  Ubhaya-VedAnta  for
precisely  this  reason  that  they  accept  as  EQUALLY  authoritative
the  Sanskrit  Vedas  and  the  Tamil  AzhvAr  Prabandhams.  Hence  both
Tengalais  and  VaDagalais  accept  both.  The  question  then  is  one
of  EMPHASIS.  The  VaDagalais  tend  to  lay  emphasis  on  the
Sanskritic  side,  the  VaDagalais  on  the  Tamil  side.  All  this  of
course  IN  ADDITION  TO  the  18  theological  differences  between
them.  We  must  remember  that  VedAnta  Deshika  (the  VaDagalai
"Chief")  also  wrote  in  Tamil  besides  Sanskrit  and  Pillai
LokAcArya  (the  Tengalai  "Chief")  wrote  in  Sanskrit  besides
Tamil.  So  it  is  clearly  a  question  of  EMPHASIS  only.

Regards  to  all,
B.N.Hebbar
Adj  Prof.  of  Eastern  Rels
George  Washington  University
Washington  DC
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International  VESAK  PUJA  and  Festival  is  being  celebrated  by
the  Washington  Area  Buddhist  Community  of  12  nationalities.  The
International  Buddhist  Community  has  among  other  plans  to  start
a  Buddhist  College  in  the  Washington  Area.  All  are  invited  to
attend  the  festivities  on  Sunday  May  23rd  at  Wat  Thai  DC  @
13440  Layhill  Road,  Silver  Spring,  MD  (USA).

Temples  participating:
THERAVADA  GROUP
1.  Sri  Lankan  Buddhist  VihAras  of  Washington  DC  Metro  Area
2.  Burma  Buddhist  Society
3.  Wat  Thai
4.  Wat  Lao  Buddhawong
5.  Cambodian  Buddhist  Temples  of  Washington  DC  and  Richmond
6.  Vietnamese  TheravAda  Temple

MAHAYANA  GROUP:
1.  Avatamsaka  Hermitage  (Hua-Yen  school  of  Chinese  Buddhism)
2.  US-Zen  Institute      (Ch'an  school  of  Chinese  Buddhism)
3.  Hau Man  Sa   (Son  school  of  Korean  Buddhism)
4.  Bo  Rim  Sa   (Son  school  of  Korean  Buddhism)
5.  Ekoji  Buddhist  Temple  (Jodo  Shinshu  school  of  Japanese
Buddhism)
6.  Won  Buddhism  USA  (Won  school  of  Korean  Buddhism)
7.  Vietnamese  MahAyAna  Temples  of  Washington  DC

VAJRAYANA  GROUP:
1. Sakya  Phuntsok  Ling  (Sakyapa  sect  of  Tibetan  Buddhism)
2. Kunzang  Palyul  Choling  (Nyingmapa  sect  of  Tibetan  Buddhism)
3. Shambala  Center

Program:
8-11  AM:  TheravAda,  MahAyAna  and  VajrayAna  PUjas  and  Meditations
11-12  Noon:  Offering  of  Food  to  monks
12-1  PM:  Ethnic  Lunch  Festival
1-2   PM:  Lectures
2-4   PM:  Cultural  Program

FREE  ADMISSION  BUT  Registration  Required.

B.N.Hebbar
Member  Executive  Committee
International  Buddhist  Committee
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The  VISHVA  MADHVA  SANGHA  will  hold  its  annual  conference  at
The Bharathiya Temple  6850 N.Adams Road, Troy, MI-48098  on  the  29th
and  30th  of  May, 1999.

HIGHLIGHTS  of  Conference:

1.  Possible  visit  of  His  Holiness  Sugunendra  TIrtha,  30th
Pontiff  of  the  Puttige  MaTha  of  UDupi,  Jagadguru  MadhvAcArya
SamathAna.  Grand  Pontifical  PUja  to  the  presiding  deity  of  the
Puttige  MaTha  (Upendra-ViTThala)  given  to  the  first  pontiff  of
the  MaTha  by  Madhva  himself.  All  doctrinal  issues  with  regard
to  Dvaita  VedAnta  can  be  clarified  with  the  pontiff.

2.  VidyabhUsana  music  concert  of  songs  composed  by  the
HaridAsas.

3.  Talk  by  B.N.Hebbar  "On  the  Substance-Attribute  relationship
in  VishiShTAdvaita  and  Dvaita  VedAntas  and  the  historical
debates  on  the  issue  between  the  two  schools"

FREE  ADMISSION  but  Register  with  me  by  e-mail,  if  you  wish  to
attend.  bhebbar at erols.com

B.N.Hebbar
Director  of  Education
Vishva  Madhva  Sangha
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Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:

>In aid of a clearer picture, let me add that
>historically  the vaDama's were from the
>Kanchipuram-North Arcot area while the cOziA's were
>from modern Thanjavur district and points further
>south.

There is a further sub-division among vaDamas,. The people from
Kanchipuram-Arcot areas being called vaDadeSattu vaDamas and the vaDamas in
the Tanjavur area are called cozhadeSattu vaDamas. The latter are distinct
from the cozhias. The vaDadeSattu vaDamas refer to their cozhadeSa brethren
as 'tekkEttiyAn' (southerners). This could complicate the geographical
picture, as the cozhadeSattu vaDamas seem to have been in the Tanjavur area
from the 9th century or so, and I would assume that some of them became
SrIvaishNavas too.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
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--- Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
wrote:
> --- Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:
>

> Around Gorur on the Hemavati river banks, there are
> 16 gramas,
> called ashTagrAma. A friend from Gorur tells me that
> most iyengars fro those 16 grAmas do not belong to
> the three groups you mention.

It appears that in addition to the 3 groups as above
viz., HemmigeyAr, MandayattAr, Hebbar, there are other
groups who call themselves TirumalaiyAr, BhattarAchAr,
MarudUrAr, Prativadi BhayankarattAr, SomAsiAnDAr,
NallAn ChakravartiyAr, embAr, IcchambADiyAr,
kILanATTAr, ATTan kUTTattAr etc.. Some of these are
endogamous while some others e.g., the NallAn
ChakravartiyAr, are exogamous by definition.

I'm sure one can get a lot more from a source book
such as The Mysore Tribes and Castes.

Thanks and Warm Regards.
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Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU> wrote:

>Quality is, of course, a rather vague term; some would distinguish it from
>attributes etc.; in a formal sense, however, there can be no doubt that
>even
>the vedAnta Atman has some qualities, e.g. nitya, mukta. In the early and

Strictly speaking, in advaita vedAnta, these are not so much positive
attributes of the Atman, as the absence of the opposite, e.g. nitya means
not anitya, mukta means not baddha, etc. See, for example, Sankara's
comments on the upanishadic line satyam jnAnam anantam brahma.

>classical sAMkhya I think that puruSa, clear consciousness, can have
>qualities: the qualities that qualify consciousness.

I think this is a question of talking at cross-purposes because of
translational limitations. Quality, to an Indian ear, seems to imply guNa,
which of course, the sAMkhyan purusha is devoid of, technically. But it is a
different question whether the purusha is viSishTa or not, which is what you
are saying. A different word than 'quality' would clear the issue.

>think thoughts with propositional content: in SK 64 it must be the puruSa
>who thinks: "the tattvas are not me; they are not mine; I am not the
>tattvas" (evaMtattvAbhyAsAn "nAsmi na me nAham" ity).

Note that the content here is purely negational, so that this brings up the
nature of negation in sAMkhya. The issue might be better understood by
contrasting it with the mImAMsA, which gives abhAva or anupalabdhi the
status of a separate pramANa, whereas the sAMkhya does not.

>?From another angle, what does the purusha think with? After all, the
apparati of awareness such as manas and buddhi are classed together with the
tattvas.

Regards,
Vidyasankar
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Hi,
 I am a new member of the list. I just wanted to add that in hindi and
bengali and probably other indian languages also kund signifies a deep lake
or tank. there are place names like beas kund etc...

there is a common bengali last name "kundu" does it indicate a proffession
say a potter ?
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[In reply to nanda chandran]

Dear Nanda,

>The SAmkhya derives all the qualities and attributes apart from intelligent
>consciousness from the three gunAs. So apart from consciousness the Purusha
>is indeed qualityless.
Quality is, of course, a rather vague term; some would distinguish it from
attributes etc.; in a formal sense, however, there can be no doubt that even
the vedAnta Atman has some qualities, e.g. nitya, mukta. In the early and
classical sAMkhya I think that puruSa, clear consciousness, can have
qualities: the qualities that qualify consciousness. So probably they won't
be spatial (though some would say that it is all-pervading, vyApin), and
even in late sAMkhya puruSas are many, separate, private, conscious and
unproductive. Though it is quite controversial, it seems that puruSas even
think thoughts with propositional content: in SK 64 it must be the puruSa
who thinks: "the tattvas are not me; they are not mine; I am not the
tattvas" (evaMtattvAbhyAsAn "nAsmi na me nAham" ity).

>The credit should probably go to the SAmkhya for setting right early on the
>real definition of "eternal" - that it is changeless. If they did not think
>that reality was changeless, why would they 1. Work out a superimposition
>theory and attribute all the work only to prAkriti? 2. Why would they
define
>the Purusha only as pure consciousness? 3. And finally why would they cite
>ignorance as the true cause of bondage?
1. Work - bodily work - is done by matter and affects matter; soul cannot do
it for many reasons, e.g. because it is non-spatial. 2. Pure means probably
'undefiled', and it is a rather general assumption in some corners that the
spiritual sphere is superior, and defilements are bodily in origin ("carnal"
desires etc.). 3. If the soul is indeed superior it cannot be bound by what
is inferior; and as it is conscience, some negative _mental_ property must
be the cause of bondage.

-----Original Message-----
From: nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, May 12, 1999 1:52 AM
Subject: Re: Does Purusha will?


>Ferenc writes :
>
>>The two birds - as can be seen from the context of the same passage in the
>>zvetAzvatara IV. 6 & 7 - are >not the puruSa and a material ego (or
>>whatever), but two puruSas: one liberated, one bound; and it is the
>> >liberated 'bird' that looks on without eating, anaznann abhicAkazIti.
>
>If the Purusha is not already liberated, he can never be liberated. It is
to
>the credit of the SAmkhya that they realized early on the definition of
>eternal. So I'm not sure that you can equate the two birds in MundAka with
>an enlightened purusha and an ignorant one.
>
>And by this if you mean that Ishvara Krishna meant that the Purusha had to
>let go of all desires and purify itself, then he would not have been a
>SAmkhyan but a JainA!
>
>>The puruSa is aguNa in the SK, but it does not mean 'qualitiless', rather
>>'without the three guNas', i.e. the >constituent qualities of prakRti.
>
>The SAmkhya derives all the qualities and attributes apart from intelligent
>consciousness from the three gunAs. So apart from consciousness the Purusha
>is indeed qualityless.
>
>>I have a feeling that the equation undecaying = unchanging was the
>>invention
>>of advaita, and also I think that its import into sAMkhya was a later
>>development,
>
>All Indian philosophy right from the Upanishads center around only one
thing
>- the reconciliation between the changing and the changeless. All the
>founding saints of the respective traditions, both Astika and nAstika are
>clear that the reality is changeless. Their disciples try to work out the
>metaphysics between the changing and changeless, with the basic world view
>provided by their masters.
>
>Take for instance the three main streams : BrAhmana, Jaina and the Bauddha.
>
>The common sense view for a suffering man who seeks liberation, practicing
>virtue, is that the Soul would evolve from an impure state to a pure state,
>resulting in liberation. This is the view of the JainA, who work out a
>metaphysics of primal matter and multiple Souls. "Purification" of the Soul
>is what leads to NirvAna.
>
>The Buddha in his teachings is obviously hostile towards the concept of the
>Soul. All things in the world change. So NirvAna - the eternal, the unborn,
>the uncreated - is that which is beyond change. The early bauddha logicians
>don't see anything changeless in either the world or our individual Self -
>So they attribute reality to only the underlying elements of existence. The
>YogAcArins, reject the atomic theory and assert the reality of only
>consciousness - but there are indications that even they felt that the
>consciousness has to be purified ie undergo change. For Ashvaghosa, the
>ThathathA is the changeless absolute. NAgArjuna rejects both the atomic
>theory and the consciousness theory, for the fundamental reason, that both
>cannot stand the test of logic for changelessness. For him, the reality -
>PrAjnA PAramitA - the changeless absolute - is beyond all human
>comprehension.
>
>The credit should probably go to the SAmkhya for setting right early on the
>real definition of "eternal" - that it is changeless. If they did not think
>that reality was changeless, why would they 1. Work out a superimposition
>theory and attribute all the work only to prAkriti? 2. Why would they
define
>the Purusha only as pure consciousness? 3. And finally why would they cite
>ignorance as the true cause of bondage?
>
>It would have been much easier for them to go the JainA way, with an
>evolving Self.
>
>The same questions would have to be asked about Patanjala Yoga SutrA and
the
>bhAshyam on it by VyAsa - the superimposition theory where the Purusha
>seeing its distorted reflection in the buddhi, mistakes the reflection for
>itself.
>
>And why would the NaiyAyikas and the Vaishesikas make the Self - non
>conscious?
>
>Even the MimAmsakA PrabhAkara is of the opinion that the Self is both
>changeless and non conscious. Though MadhvAcharya, the author of Sarva
>Darshana Samgraha tries to make it out that KumArilla Bhatta was a VedAnti,
>the MimAmsakA himself seems to have been of the opinion that the Self needs
>to be purified - which actually fits quite well with his school's
philosophy
>advocating karma.
>
>And all the above individuals flourished well before the rise of Advaitam.
>
>>He is indifferent *because* he has seen her).
>
>Yes. The Purusha has seen that it's prAkriti, who is the real doer, the one
>who really desires and hence the real sufferer and not himself as he
>believed. Hence ignorance is removed. This stance is well supported even by
>the Gita, which in all probability advocates the original SAmkhya as per
>Kapila.
>
>If there seems to be a contradiction in the reconciliation of the Purusha
>and PrAkriti, it only reflects the logical impossibility of trying to
>reconcile the changing and the changeless.
>
>If as per your alternative interpretation the Purusha desires, then he
would
>always desire and hence they would be no salvation.
>
>
>_______________________________________________________________
>Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed May 12 22:48:34 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 12 May 99 22:48:34 +0000
Subject: Rigveda: dravidian word oka, home
Message-ID: <161227048778.23782.3406757515523826660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 25

The r.ca is:

anu pu_rva_n.yokaya_ sa_mra_jyasya sas'cima
mitrasya vrata_ varun.asya di_rghas'rut (RV 8.025.17)

Translation (Sa_yan.a): We observe the ancient rites of the imperial Varun.a
and the renowned Mitra, (rites) that are good for (our) dwelling. [Dwelling:
okya_ = oko gr.ham tasmai hita_ni karma_n.i].

oka
m. (%{uc} Comm. on Un2. iv , 215) , a house , refuge , asylum (cf.
%{an-oka-zAyin}) ; a bird L. ; = %{vRSala}T. ; conjunction of heavenly bodies
L. (Cologne Sanskrit lexicon)

okka
patrilineal joint family (Kod.agu); okkia = a dwelling (Pra_kr.t)

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From timlighthiser at YAHOO.COM  Thu May 13 06:38:22 1999
From: timlighthiser at YAHOO.COM (Tim Lighthiser)
Date: Wed, 12 May 99 23:38:22 -0700
Subject: Santarasa and Abhinavagupta
Message-ID: <161227048807.23782.4478604011538926231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 24

Students of Indology,

I am interested in learning more about the
ontological, epistemological, and metaphysical
foundations of santarasa within Abhinavagupta's works
on pratyabhijna and tantrika.

Where might I dig for these roots?

Any comments on chronology would be welcomed as well.
(I am aware of K. C. Pandey's and Ingalls' sense of
order.)

a thousand thank you-s in advance,

Tim Lighthiser


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From mrabe at ARTIC.EDU  Thu May 13 11:57:02 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Thu, 13 May 99 05:57:02 -0600
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227048813.23782.15561170171445308926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2068
Lines: 47

For the record, I wish to applaud the rigor and clarity of Sudalaimuthu
Palaniappan's discourse on the snake-related names of Madurai ten days ago.
He convinces me that the uragapura of the Gadval plates (674) and
Kalidasa's earlier reference to a _pura_ named _uraga_ may well be very
different places, and the later MIGHT well be Madurai.
And of course it is, in the sense that no other city can be so closely
identified with Pandyan rule.

I would only caution a need for, or confess a personal preference for
scrupulously historicized conjecture, over reified claims for timeless
verities.  In other words, I put greater stock in the indology of a Sheldon
Pollack than a Stella Kramrisch, because there is no  such  [one] thing, as
THE Hindu Temple, nor even a single-definition, one-size-fits-all-puras
_Sanskrit Cosmopolis_ with identical attributes from Kushan Mathura to
Khmer Angkor.*

* Cf. Sheldon I. Pollock, _The Sanskrit Cosmopolis, A.D. 300-1300:
Tans-culturation, Vernacularization, and the Question of Ideology,_ in The
Ideology and Status of Sanskrit in South and Southeast Asia (Leiden: Brill,
1996): 197-247

This in a final response to a message dated Sun, 2 May 1999 01:21:28 EDT:
S. Palaniappan quotes me as saying:

>> But it is unwarranted, I believe, to ascribe a
>>  snake-related name to Madurai on the basis of the Kalidas reference

adding,
>Of course, it is warranted on the basis of Tamil traditions described in
>nampi's (13th century) and paraJcOti's (16th century) texts...

I certainly have no clue as to how much earlier said traditions do go back,
but again, caution is in order given other cases where, for example. a
puranic myth of Demon Bali's city being destroyed by the sea at The Seven
Pagodas/ Mahabalipuram arises in a sthalapurana said to derive from  the
Markandeya Purana, I believe, after historical memory of Mahamallapuram's
true patronymic founding (in celebration of the 642 conquest of VAtApi) was
forgotten.

Hope this clarifies my approach,
Michael Rabe
SAIC/SXU/Chicago

[Another epigraphic query follows]




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu May 13 14:24:49 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 13 May 99 07:24:49 -0700
Subject: wall lizard and vishnu
Message-ID: <161227048817.23782.101033767142734904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2583
Lines: 57

>?From The Art of South East Asia, H. N. Abrams, 1998,
(a splendid production, highly to recommended,
It is very, very Indian, Didn't Tagore, on a visit to the East,
  say something like:"I see India every where, only the faces are
  different". Has Burton Stein's seminal theory on segmentary Chola
state, peasant-priest (vellala-brahmana) alliance applied to Khmer
state in the field of History? - NG)

p. 173:
" The five brick sanctuary towers of Prasat Kravanh, which are
arranged on a single terrace with the openings towards the east, are
almost unique in Cambodian architecture in having relief decoration
inside. ..  Carved directly in the brickwork, the reliefs are
found in the middle tower and the northernmost one, they
belong to the iconography of the god Vishnu and are among the
finest creations of the tenth century. The northernmost tower is
dedicated to Sri,  also known as Lakshmi, the wife of Vishnu.
.... The representations of three aspects of Vishnu in the central
tower command more attention in that they are very much better
preserved. Appearing in glory beneath rich multifoil arcatures,
the god is portrayed in his Trivikrama aspect to the south,
in his Garudavahana aspect to the north, and to the west in
a supreme eight-armed form, surrounded by massed ranks of deities
paying homage and surmounted by a series of nine characters
representing the "Nine Devas', together with an enigmatic
*lizard* figure seen in profile.

  The principal image of this sanctuary was quite properly placed on
a pedestal at the center of the cella. The inscription on the door
jambs  states that this image bore the name of Trailokyanatha,
"Lord of the Three worlds". We like to hypothesize that the three
large interior reliefs carry symbolic representations of Vishnu's
power over each of the worlds concerned: the earth, intermediate
space, and the celestial spheres. By no means everything in these
splendid reliefs has been explained, and the element of mystery
that they retain (particularly the lizard) is symbolically
enhanced for the modern viewer by the darkness surrounding them."

 > Have seen a wall lizard sculpture very near the mUlabera
 > of the Kanchipuram varadarAja(aruLALa) perumAL temple.
 > In some other Vishnu temples too, in South East Asia
 > also.
 >
 > Is there any temple legends connecting wall lizard (palli)
 > with Vishnu? In Alvars? In Vaishnava works from Sanskrit?

Thanks for any leads,
N. Ganesan




_______________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu May 13 14:25:55 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 13 May 99 07:25:55 -0700
Subject: wall lizard and vishnu
Message-ID: <161227048819.23782.14724556747002729845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 507
Lines: 24

 >Well... Vishnu is known as
 >"thiruvarangaththil palli kolbavan".    :-)  :-)

 >Sorry for the ridiculous joke.
 >Credit goes to Dr. J. Chandrasekhar
 >of I.I.Sc, Bangalore.

Dear Raja,

This must be a Saivaite dig at
Srirangam palli kollum perum aaL (ie., paLLi koLLum perumaaL) :-)

BTW, did you go to IISc? I got one of my Master's degrees there.

Regards,
N. Ganesan



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From mrabe at ARTIC.EDU  Thu May 13 12:43:59 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Thu, 13 May 99 07:43:59 -0500
Subject: Epigraphic curses
Message-ID: <161227048815.23782.5472427598939858009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1038
Lines: 22

Can anyone suggest a reference in Epigraphia Indica or some such
publication for the curse, said to be fairly widespread in its currency, to
the effect that one who harms the  benefaction will incur sin equal to that
of one who kills a milk-giving cow on the bankes of the Ganges?

I have reason to believe this refrain concludes a previously unpublished
inscription that I am having trouble deciphering on a sculpture from
Nagapattinam that belongs to the Art Institute of Chicago.  Based on a
preliminary eye-copy ESI officers, Mysore, have recognized that portion of
the text and said that it may date from the Vijayanagar period.  But where
does one begin going through the thousands of other South Indian
inscriptions looking for a match in sentiment and orthography?  Thus if
anyone can recall seeing this particular curse cited anywhere, it will be
an enormous help in preparing a more accurate transcription to take back to
Mysore for a second attempt at having it fully translated.

Much thanks,
Michael Rabe
SAIC/SXU/Chicago




From lsrinivas at YAHOO.COM  Thu May 13 15:09:58 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Thu, 13 May 99 08:09:58 -0700
Subject: INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)
Message-ID: <161227048824.23782.6048316150418849309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1121
Lines: 34

--- Vidyasankar Sundaresan  wrote:

> as the cozhadeSattu vaDamas seem to have
> been in the Tanjavur area
> from the 9th century or so, and I would assume that
> some of them became
> SrIvaishNavas too.

For example Sri NAthamuni, grandfather of Sri
YAmunAchArya was from vIranArayaNapuram which has been
considered in his time as cOzadEcam and has been
documented in the tradition as a vaDama .

I'm not sure if the geographical focus is
significantly affected as it's not clear if the vaDama
were to be found in significant numbers in points
further south of ThanjAvur, uRaiyUr areas. Indeed this
has historically been the locus of the vaDama's (
i.e., southward from Kanchipuram till the cOzadEcam)
in Tamilnadu until a few centuries ago. Are you
perhaps aware of significantly different distribution
at that time e.g., in Tirunelveli etc?

For the present discussion, the Anbil plates may throw
some light but unfortunately  I don't have access to
it.

Thanks and Warm Regards.
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From jai at FLEX.COM  Thu May 13 18:26:20 1999
From: jai at FLEX.COM (Dr. Jai Maharaj)
Date: Thu, 13 May 99 08:26:20 -1000
Subject: World's oldest writing is Vedic, says city scholar
Message-ID: <161227048841.23782.1728289865333903290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 15

World's oldest writing is Vedic, says city scholar

The Times of India
Thursday, May 13, 1999

The article is located here:

http://www.timesofindia.com/today/13mban41.htm

Jai Maharaj
jai at mantra.com
Om Shanti




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu May 13 15:43:13 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 13 May 99 08:43:13 -0700
Subject: Vaidiks & Vedic Religion
Message-ID: <161227048826.23782.6692306076557238894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 23

Thanks to Vishal for the explanation of Agrawal caste lore.
Are Agra (Taj Mahal city) and Agarwals connected?

The caste origin myths resemble those of the Tamil CheTTiyar
castes, (Sanskritized Shresti) and Telugu Gomati (Arya Vaishya) myths.
These castes are not Vaidiks in a big way out in the South.

How is the word bania (vANiya in Sanskrit??) derived?
Are ta. vaNikam, vANipam related to equivalents in sanskrit?
Borrowings, which way??

Kind regards,
SM




_________________________________________________________
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Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From perichandra at YAHOO.COM  Thu May 13 15:44:12 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 13 May 99 08:44:12 -0700
Subject: Is Vedic Indra an icon of sexual promiscuity and infidelity?
Message-ID: <161227048828.23782.16276892751881624903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 19

Dear Indologists,

Based on Vedic texts or early "Aryan" texts,
 is it possible to  accurately say that
Indra, as the lord of the agricultural land rich in water bodies,
was also an icon of sexual promiscuity  and infidelity?

If not so, what is a reasonable time frame for the
earliest Skt texts that would qualify Indra to be one?


Regards,
Chandra
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu May 13 16:08:32 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 13 May 99 09:08:32 -0700
Subject: INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)
Message-ID: <161227048831.23782.7251652785178688288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 24

--- Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:

> To  answer  Nanda  Chandran's  point:
> The  Shri-VaiShNava  SampradAya  is  called  Ubhaya-VedAnta  for
> precisely  this  reason  that  they  accept  as  EQUALLY  authoritative
> the  Sanskrit  Vedas  and  the  Tamil  AzhvAr  Prabandhams.  Hence  both
> Tengalais  and  VaDagalais  accept  both.  The  question  then  is  one
> of  EMPHASIS.  The  VaDagalais  tend  to  lay  emphasis  on  the
> Sanskritic  side,  the  thengalais (corrected!)  on  the  Tamil  side.
>>    All  this  of
>>    course  IN  ADDITION  TO  the  18  theological  differences  between
>>    them.

  I would think that the populations from which vaDakalai and thenkalai
are drawn from has more to do with the sect separation, rather than
the 18 theological differences. Probably, a need was felt and 18
difference theory was produced to sanctify the difference.

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu May 13 10:01:18 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 13 May 99 10:01:18 +0000
Subject: Rann (etymology?)]
Message-ID: <161227048805.23782.247425951718128920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 24

John Smith <jds10 at CUS.CAM.AC.UK> wrote:
> On Tue, 11 May 1999, S.Kalyanaraman wrote:
> > > Is rann derived from lavan.a, salt? Or, lavni = big river (Gondi)?
> > It is derived from araNya-, "wilderness, jungle". See Turner, A
> Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages, item 600.

Given the location (and its deforested state today), so close to the gulf on
the Arabian ocean, wouldn't the Rann be semant. related to:

arNava
mfn. agitated , foaming , restless RV. VS. AV. ; (%{a4s}) m. a wave , flood
RV. ; the foaming sea RV. VS. ; the ocean of air (sometimes personified as a
demon with the epithet %{mahA4n} or %{ta at nayitnu4s}) RV. AV. ; (%{as} , rarely
%{am} [MBh. xiii , 7362]) m. n. the sea ; (hence) the number , `" four "'
Su1ryas. ; N. of two metres (cf. %{a4rNa} , m.)N. of wk. on jurisprudence.

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu May 13 17:15:07 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 13 May 99 10:15:07 -0700
Subject: Karnataka, Kannada
Message-ID: <161227048834.23782.1343026302414947447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1657
Lines: 43

The Chengam herostones from 6th century CE confirms the
theory on kal nATu as the ultimate source for Karnataka and kannada.
The 6th century CE herostones mention
"*kal nATTu* perm kaGkar" (Gangas from kalnADu).
Chengam herostones were edited by Nagaswamy; Dr. Nachimuthu
whose name was mentioned by Dr. Witzel recently sent the
following mail.

The CT pair cited by Palaniappan, nerunal & nen2n2al makes the
development, karunATu and kan2n2ATu plausible within Tamil itself.
Also, compare perumAn2, pemmAn2 pair. perumAn2 < peru + makan2
just like atiyan2 + makan2 -> atiyamAn2. <<<Many may not be
aware of the early Tamil brahmi inscription (discovered by
Selvaraj and published by Dr. Nagasamy) where atiyamAn2 is
called as "Satyaputo", only other confirmation for
Satyaputra appearing in Asokan edicts.>>>

In Tamil, karumAn2, kammAn2, kan2n2An all refer to the blacksmith.
Similar developments like a) nerunal, nen2n2al; b) perumAn2, pemmAn2?

Regards,
N. Ganesan


--------------------------------------------------------------------
Dr.K.Nachimuthu
Professor & Head,Department of Tamil
University of Kerala, Kariavattom-695581
Thiruvananthapuram, Kerala, India
Tel.(00 91) (0471) 418919(O)417959(R) fax 550731(attn)

"Vanakkam.With reference to your mail on the subject the Chengam
Nadukarkal have reference to KalnATu peruGkaGkar. Recently number of
potsherds and remains of Roman amphora have been unearthed from the
banks of Noyyal near Perur.On the potsherds the name erumainATu
occurs frequently." K. Nachimuthu


_______________________________________________________________
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From bvi at AFN.ORG  Thu May 13 14:41:25 1999
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Thu, 13 May 99 10:41:25 -0400
Subject: Does Purusha will?
Message-ID: <161227048821.23782.29633035502962737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 22

Some practical thoughts on Purusha and will:

1) Regarding the purusha as the individual soul (jiva)

It seems to me that the system of karmic rewards and punishments would be
meaningless if the purusha had no will.

Also Krishna's requests in Bhagavad-gita that Arjuna act in a certain way,
i.e. as in verse 2.45 that Arjuna transcend the modes of material nature or
in verse 18.66 that Arjuna surrender to Him, would be meaningless unless
Arjuna could choose to act in those ways.

2) Regarding the Purusha as the Supreme Soul (isvara)

This entire cosmic manifestation has come about by His will, need I say more.

Best wishes,

Chris Beetle




From hmdplawr at UXMAIL.UST.HK  Thu May 13 10:52:50 1999
From: hmdplawr at UXMAIL.UST.HK (David Lawrence)
Date: Thu, 13 May 99 10:52:50 +0000
Subject: address: Dr. Rajsehwari Ghose
In-Reply-To: <19990512154253.71734.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048802.23782.11276146013596981668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 28

Hi,

Dr. Ghose is at Hong Kong University.  Her EMAIL address is
rghose at hkuxa.hku.hk

Best regards,
David Lawrence
Division of Humanities
Hong Kong University of Science and Technology


On Wed, 12 May 1999 08:42:53 PDT naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
wrote:

>I think Dr. Rajeshwari who worked on Tiruvarur temple of
>Swami Tyagaraja  in 1970s (the book came in 1996) is in Hong Kong.
>
>Does anyone have her email address?
>
>Thanks,
>N. Ganesan
>
>
>_______________________________________________________________
>Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu May 13 17:00:06 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 13 May 99 12:00:06 -0500
Subject: Vaidiks & Vedic Religion
In-Reply-To: <19990509213832.46371.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048832.23782.7327387595982895231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2258
Lines: 52

Thanks to Vishal Agarwal for an informative note on the Agrawals and on
Vedic recitation . I wish there were more of them... We still are in need
of an All-India (actualy, all- South Asia)
study of styles of recitation.  And we all lack the materials for some areas.

Mr. Agarwal  informed about some local conditions which not all of us will
know, given the size of India. For example, does anyone know about Vedic
recitation in Assam and Manipur?  Cutch?
Or northern Sri Lanka? Or about Vedic Srauta rituals that are performed still?

It is hard to get any information on such outlying regions unless one goes
onself,and we cannot visit each nook and corner of the subcontinent,
obviously.

At 14:38 -0700 5/9/99, Vishal Agarwal wrote:

>I first encountered traditional Vedics at Poona where I lived for 6 years
>About 7 years back, the Visva Hindu Parisad had invited Vedic pundits from
>all over India ... , there was a good
>representation from North and North Eastern India.

> oral traditons of 12 Vedic
>recensions have survived

That should be about the right number: I know of remaining traditions of 2
versions for the Rgveda, 3 for the  Samaveda, 13 for the Yajurveda, 2 for
the Atharvaveda. Thus ca. 20 recensions, some very weak & fragmentary, such
as the KaTha (Kashmir), Caraka (Maharasthra), Vaadhuula (Kerala),
Aagnivesya (Tanjore area), Vaaraaha (border of Maharastra/Gujarat).
Kapisthala-Katha may survive in Gujarat.

Work needs to be done on these last remnants  before they disappear (Prof.
Y.Ikari/Kyoto U. is editing the Vadhula texts, my student S. Rosenfield the
Katha texts),  but I am not aware that anybody is  following up the other
recensions.

Why not on your next trip to India? They may be just next door, outside of
Nagpur , Tanjore or Ahmedabad. Not to forget that some of these reciters
may have settled at Benares...


MW>

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu May 13 20:33:19 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 13 May 99 13:33:19 -0700
Subject: INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)
Message-ID: <161227048846.23782.13599013659281197588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 21

>The people from Kanchipuram-Arcot areas being called vaDadeSattu vaDamas
>and the vaDamas in the Tanjavur area are called cozhadeSattu vaDamas. The
>latter are distinct from the cozhias. The vaDadeSattu vaDamas refer to
>their cozhadeSa brethren as 'tekkEttiyAn' (southerners). This could
>complicate the geographical picture, as the cozhadeSattu vaDamas seem to
>have been in the Tanjavur area from the 9th century or so, and I would
>assume that some of them became SrIvaishNavas too.

My family is of the vaDadeSattu vaDama smArtha branch from North Arcot and
are traditionally aligned with the Shankara matham in KAnchIpuram. A friend
of my father, though an Iyengar, is of the same sub caste and also shares
our surname. He is able to trace our line to MahArAshtra during the times of
the Peshwa.



_______________________________________________________________
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu May 13 21:15:48 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 13 May 99 14:15:48 -0700
Subject: Does Purusha will?
Message-ID: <161227048848.23782.17386090888172047787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2789
Lines: 65

Ferenc writes :

>The credit should probably go to the SAmkhya for setting right early on the
>real definition of "eternal" - that it is changeless. If they did not think
>that reality was changeless, why would they 1. Work out a superimposition
>theory and attribute all the work only to prAkriti?

>>1. Work - bodily work - is done by matter and affects matter; soul cannot
>>do
>>it for many reasons, e.g. because it is non-spatial.

But what about the workings of the mind? The mind too is subtle matter
according to the SAmkhya and thus, is prAkriti. And even a simple man with
no special knowledge of psychology, would naturally link desire to thought.

The question here is : is desire thought? If it is, then it has to be only
the buddhi ie prAkriti, which desires.
And desire can never be linked with consciousness. Consciousness is only
knowledge - to be conscious, to know - The Purusha is only the knower and
the silent observer - and cannot be linked to desire.

And AFAIK, all the traditional SAmkhya and Yoga, commentators, interpret it
this way.

>2. Why would they define the Purusha only as pure consciousness?

>>2. Pure means probably 'undefiled', and it is a rather general assumption
>>in some corners that the
>>spiritual sphere is superior, and defilements are bodily in origin
>>("carnal" desires etc.).

"carnal", "desire" -  even if carnal can be linked to the body, how can
desire ever be? It's a thought - the buddhi - prAkriti.

Consciousness always implies the subject object relation. The subject being
conscious of the object. Here as long as the Purusha is conscious of
prAkriti and is not aware of himself, then there's the normal psychological
consciousness. When he has realized his ignorance, awakens and rests content
in himself, separate from prAkriti - then it's pure consciousness devoid of
the subject object relation - liberation - moksham.

>3. And finally why would they cite
>ignorance as the true cause of bondage?

>>3. If the soul is indeed superior it cannot be bound by what
>>is inferior; and as it is conscience, some negative _mental_ property must
>>be the cause of bondage.

If mental property belongs to Purusha, then the buddhi would have been
defined along with the Purusha and not as prAkriti.

Ignorance is not the opposite of knowledge, but wrong knowledge (if it was
the opposite of knowledge, the Purusha would be forever ignorant and no
liberation is possible). The Purusha is MISTAKEN and identifies himself with
PrAkriti. The removal of this ignorance, the right knowledge - to KNOW - is
what brings about liberation.

We've to clearly distinguish between knowledge and thought (desire).
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu May 13 22:00:26 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 13 May 99 15:00:26 -0700
Subject: INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)
Message-ID: <161227048850.23782.5362782157302050432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1365
Lines: 33

nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

>friend
>of my father, though an Iyengar, is of the same sub caste and also shares
>our surname. He is able to trace our line to MahArAshtra during the times
>of
>the Peshwa.

This is somewhat too late for the times in which the vaDakalai and tenkalai
separation occured (around the 14th century). The problem is that vaDama is
a generic term, and covers people of diverse origins. If one digs deep
enough, I presume you will find affinities with Marathi and Kannada
Deshasthas, Kannada Kammes and Hoysala Karnatakas and Telugu Konaseemas and
Painganadus etc.

One problem is that 'vaDama' is a term given by the older strata of Brahmins
in Tamil Nadu (predominantly bRhaccaraNas and cozhias) to fresh arrivals
from the north. And "fresh" seems to stretch from at least the 10th-11th
century to the 17th century (Maratha times). The second problem is that
these identities may have been reinforced and redefined as late as the 19th
century, when the British started the census process. For example, there are
people who identify themselves as vaDamas in Tamil Nadu and as sanketis in
Karnataka. So one has to be careful about which stratum of vaDamas one is
talking about.

Vidyasankar
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu May 13 22:20:24 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 13 May 99 15:20:24 -0700
Subject: Does Purusha will?
Message-ID: <161227048853.23782.13545276937930619185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1555
Lines: 38

Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU> wrote:

one could try to interpret SK 64 in a
>roundabout way. The buddhi (or antaHkaraNa) will then think in a kind of
>meta-language - something like this: "If you, puruSa, could think, you
>would
>be right in thinking: 'the buddhi is not me; it is not mine; I am not the
>buddhi'."
>     This latter solution seems to me rather complicated; anyway, all of
>this
>is - and I am afraid, must remain for ever - mere speculation. A pity.

Well, at this juncture, one could take recourse to the yogasUtrabhAshya
which interprets viveka-khyAti as sattva-purusha-anyatA-khyAti, although I
have not been able to work out who perceives this anyatA, the purusha or the
sattva (buddhi).

Or else, one could turn to vedAnta, which has descriptions like paSyaty
AtmAnam AtmanA, Atmany eva avasthAnam etc.

Finally, this crucial problem shows us why we should not view sAMkhya, yoga
and vedAnta as mutually exclusive darSanas, at least in their historical
development, notwithstanding the dualism of some schools and the non-dualism
of others. A large part of what is called proto-sAMkhya in modern literature
should also be called proto-vedAnta. I believe this angle of reasoning would
be fruitful in discussions of the works attributed to gauDapAda (sAMkhya and
vedAnta) and Sankara (vedAnta and yoga), but I am afraid that this has not
yet guided critical scholarship.

Regards,
Vidyasankar
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 13 22:45:33 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 13 May 99 15:45:33 -0700
Subject: Gentoo Studies
Message-ID: <161227048855.23782.2292299158439512593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5219
Lines: 100

Appropos the numerous posts on the lack of relevant qualifications of the
opponents of the AIT, I think that a formal education in liguistics,
philology etc. does (as with any other specialized area of study) equip one
with the formal discipline and tools required for pursuing an investigation
in that branch of knowledge. However, although important, it is not a must.
For instance, I have a graduate degree in a particular area of Engineering
and have won International recognition in the same. But I have come across
people who do not have any relevant University degree and yet have a greater
understanding and knowledge in that area. For that matter, Bill Gates does
not have a college degree but all the same, he knows more than I, in the
area of Corporate Finance even though I might possess an MBA from a top 10
school. Intelligent people can indeed acquire a thorough understanding of a
specialized area of study without pursuing formal education therein.
My point is this--considering that the views of Dr. Rajaram etc. are gaining
wider currency everyday, it is not in the interests of Indologists to hide
merely behind their academic credentials. Academic arguments should be
countered with academic arguments, or else the debate gets debased to the
levels described in the article "Zydenos vs. Rajaram: A Case Study in the
Aryan Invasion Polemic"
Available at http://members.xoom.com/KoenraadElst/articles/zydenbos.html
For instance, one could say that book "Astronomical Code of the Rigveda" by
Sri Subhash Kak  is based solely on the arrangement of hymns in the Sakala
Rigveda, whereas the extant manuscripts of Asvalayana, Samkhayana and
Baskala recensions show a different arrangement. (These manuscripts are
hardly mentioned in their works by modern Indologists, although several
exist in libraries in Gujarat, Rajasthan etc.)

The AIT has been analyzed from many aspects (Linguistics, archeology,
Philology, Sociology, Anthropology, Astronomy etc.) by scholars. The
findings of scholars of all the different areas of specialization should
logically converge. Why is it then that the astronomical data presented by
the opponents of AIT point to a different period? The question is-are all
these sciences mentioned above equally accurate? Is Astronomy as accurate as
say Linguistics? If no, then the less accurate data and analysis should give
way to more accurate data and analysis.

The dispute over the supposed date of arrival of Aryans parallels the recent
controversy over the date of the Sphinx at Gizeh in Egypt. Geologists, who
have studied the erosion patterns on the statue are adamant in declaring
that the structure has to be at least 9000 years old, because desert
flooding could along have resulted in the erosion patterns found on the
Sphinx, and it is well known that no such desert flooding has occurred in
the last 8-9 thousand years. Egyptologists, who have traditionally dated the
Sphinx in the 3rd Millennium BCE are obviously up in arms and say that this
is opposed to the "well established' chronology of the Pharoanic dynasties.
The geologists, in response to this, have rightly pointed out that the so
called established chronology was really established on the basis of a mass
of baseless assumptions and speculations more than a century ago, and are
uncritically accepted by modern Egyptologists.

Is the scenario different from that in the case of Indology? While modern
Indologists rightly point out that Indology has advanced a lot since the
days of Max Mueller et al, the fact remains that in many matters, the highly
speculative chronologies of these pioneers are still accepted as Brahmavakya
by them.

Therefore, it often appears that Professional Indologists are scared to
question highly prestigious and 'well established' theories. This is where
the advantage of Sri Kak etc. lies. (Not to disparage the members of this
list The fact that they are not dependent on Linguistics et al for their
bread and butter means that they are not obliged to advocate, propagate,
uphold or accept prestigious yet wrong theories for fear of a reprisal from
the Establishment. And this hesitation is not peculiar to Indology. Having
been in graduate Science and Engineering research for long, I have seen
Scientists do the same, although not to same extent. It is possible to get
up to a Master's degree in Science/Engineering with a negative experiment
results (although PhD requires the researcher to come up with a positive
result in general)

Regards,

Vishal



----Original Message Follows----
From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
Subject: Re: Gentoo Studies
Date: Tue, 4 May 1999 21:45:29 +0200

Swaminathan Madhuresan schrieb:

 >
 > Curious thing about Kak, Frawdley, Talagiri, Rajaram, & their
 > schoolers: None has any formal, university degrees in Linguistics
 > or Archaeology.

That is an important prerequisite for their scholarship, and they are
proud of it. They have no faith in Western scholarship such as
philology, linguistics etc, and they prefer to construct their own
version of scholarship.

Lars Martin Fosse
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 13 22:54:50 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 13 May 99 15:54:50 -0700
Subject: Does Purusha will?
Message-ID: <161227048860.23782.2248788625299227546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 42

In all the standard commentaries of the Samkhya Karikas, the following
quotation from the Shashtitantra of Panchashikha is made "Purusadhisthitam
pradhanam pravarttate". So perhaps, according to older Samhkhya teachers,
the Purusa did will in some way.

Regards,

Vishal

----Original Message Follows----
From: Chris Beetle <bvi at AFN.ORG>
Subject: Re: Does Purusha will?
Date: Thu, 13 May 1999 10:41:25 -0400

Some practical thoughts on Purusha and will:

1) Regarding the purusha as the individual soul (jiva)

It seems to me that the system of karmic rewards and punishments would be
meaningless if the purusha had no will.

Also Krishna's requests in Bhagavad-gita that Arjuna act in a certain way,
i.e. as in verse 2.45 that Arjuna transcend the modes of material nature or
in verse 18.66 that Arjuna surrender to Him, would be meaningless unless
Arjuna could choose to act in those ways.

2) Regarding the Purusha as the Supreme Soul (isvara)

This entire cosmic manifestation has come about by His will, need I say
more.

Best wishes,

Chris Beetle
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 13 23:06:32 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 13 May 99 16:06:32 -0700
Subject: Vaidiks & Vedic Religion
Message-ID: <161227048863.23782.15602034804545399048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2457
Lines: 62

----Original Message Follows----
From: Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
Subject: Re: Vaidiks & Vedic Religion
Date: Thu, 13 May 1999 08:43:13 -0700

Sri Swaminathan wrote:
Thanks to Vishal for the explanation of Agrawal caste lore.
Are Agra (Taj Mahal city) and Agarwals connected?

Vishal writes:
No. Agra derives its name from the ancient Saivite temple (no longer extant)
of Agresvara. This was one of the "Pancha Mahadeva" temples in the region.
Of the remaining 4, one was at Aligarh (called Koil in ancient times), one
at Meerut (now extant and called the Pura Mahadeva temple) and I do not know
about the whereabouts of the other two. These 5 temples are linked with the
cult of the Kawarias who survive to this day and worship at the Meerat
temple. My local residents of Agra (including my relatives who have been
living there from several generations) firmly believe that the Taj Mahal
stands at the site of the ancient Agresvara temple.

Sri Swaminanthan wrote:
The caste origin myths resemble those of the Tamil CheTTiyar
castes, (Sanskritized Shresti) and Telugu Gomati (Arya Vaishya) myths.
These castes are not Vaidiks in a big way out in the South.
How is the word bania (vANiya in Sanskrit??) derived?
Are ta. vaNikam, vANipam related to equivalents in sanskrit?
Borrowings, which way??

Vishal wrote:
Our elders told us that the name 'Bania' (by which we are commonly known) is
derived from the Sanskrit word 'Vanik'. We are also told that the Banias of
Bengal are 'Benis' (Example- Beni Madho- the famous freedom fighter), that
of Gujarat are the Patels, Gandhis, Shahs, Mehtas etc. (for instance, one of
the nick names of Mahatma Gandhi was 'The Bahadur Bania").  However, all
North Indian Vaishyas are not Baniyas. For instance, the Mahesvari subcaste
found in Rajasthan. In my expiences, the Shettys and Benis do feel very
happy when they meet an Agarwal like me :-) and state that we belong to the
same community.

In an email, someone had mentioned the name 'Kundu'. We know a family of
Kundus who are Bengali Brahmins that had settled in Multan (now in Pakistan)
during the British rule and subsequently came over to Delhi.

Regards,

Vishal
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From perichandra at YAHOO.COM  Thu May 13 23:25:23 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 13 May 99 16:25:23 -0700
Subject: Rigveda: dravidian word taruks.a, cowherd?
Message-ID: <161227048867.23782.13592850642818988948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1833
Lines: 64

There are Tamil words
toRu, tozu, tozuti, tozumpu  etc., in the senses of
cattle, worship/adore/pay hoamge to, slave, group etc.
These do occur frequently in CT.
Dr.N.Ganesan also had enquired whether Ta. toRu had anything to do
with Gk. taurus etc.

Quickly from the Cologne OTL

>?From the OTL:
toRu
01 1. herd of cows; 2. cattle-stall; 3. shepherd caste; 4. crowd,
multitude, host; 5. plenty, abundance
 02 1. slave; 2. slavery

otl tozu tozu 02 1. cattlestall, manger; 2. pound; 3. stocks; 4.
prison; 5. married life; 6. a kind of leprosy; 7. the 27th naks2atra ;
8.
stand for toddy jars; 9. turnpike; 10 cage for wild animals; 11. tank,
pond

otl tozu-tal tozu-tal 01 to worship, adore, pay homage to

--- "S.Kalyanaraman" <kalyan99 at NETSCAPE.NET> wrote:
> The r.ca is:
> s'atam da_se balbu_the viprastaruks.a a_ dade
> tete va_yavime jana_ madanti_ndragopa_ madanti devagopa_h (RV
> 8.46.32)
>
> Sa_yan.a: I, the sage, accep the hundred from the slave Balbu_tha,
> the
> cowherd; we here are your, O Va_yu- those who have Indra and the gods
>    for
> protectors rejoice (through your favour). [Cowherd: taruks.a =
> gava_s'va_di_nam ta_rakah, but it is given as a proper name in the
> gun.a to
> Pa_n. 4.1.105; a hundred = an indefinite number].
>
> taruks.a
> m. (g. 2. %{lohitA7di} , not in Ka1s3.) N. of a man RV. viii , 46 ,
> 32 ; cf.
> %{talukSa}(Cologne Sanskrit lex.)
>
> But, there is another lexeme:
> taraks.u
> m. a hyena VS. xxiv , 40 MaitrS. iii , 14 , 21 GopBr. i , 2 , 8 MBh.
> Hariv.
> 9373 R. Sus3
>
> The cognate Dravidian:
> tar-uku to linger, loiter (Tamil); ta_ri to wait (Koruku); ta_r-u,
> ta_ru to
> lurk, lie in wait (Telugu)(DEDR 3193).
>
Regards,
Chandra
>
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 13 23:35:26 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 13 May 99 16:35:26 -0700
Subject: Vaidiks & Vedic Religion
Message-ID: <161227048869.23782.10575220372479283756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2377
Lines: 49

----Original Message Follows----
From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
Subject: Re: Vaidiks & Vedic Religion
Date: Thu, 13 May 1999 12:00:06 -0500

Dr. Witzel wrote
Mr. Agarwal  informed about some local conditions which not all of us will
know, given the size of India. For example, does anyone know about Vedic
recitation in Assam and Manipur?  Cutch? That should be about the right
number: I know of remaining traditions of 2 versions for the Rgveda, 3 for
the  Samaveda, 13 for the Yajurveda, 2 for the Atharvaveda. Thus ca. 20
recensions, some very weak & fragmentary, such
as the KaTha (Kashmir), Caraka (Maharasthra), Vaadhuula (Kerala),
Aagnivesya (Tanjore area), Vaaraaha (border of Maharastra/Gujarat).
Kapisthala-Katha may survive in Gujarat. Work needs to be done on these last
remnants  before they disappear (Prof.
Y.Ikari/Kyoto U. is editing the Vadhula texts, my student S. Rosenfield the
Katha texts),  but I am not aware that anybody is  following up the other
recensions.

Vishal Writes:
I had visited Nashik in December 1994 and my friend there had invited some
local Vaidiks for a ceremony at their house. There, I had a chance to hear
some 'Maitrayaniya' recitations. I spoke a little to the priest and he said
that he was a 'Varaha'  from 'Nadurbar' in interior Maharashtra. He said
that we can meet the Charakas in DhuLe, Nandurbar (both  are close to
Nashik). Beyond this I do not know. However, if you or your student plans on
visiting Nashik in the near future, please let me know and I can arrange for
your/his accomodation.
A friend of mine also met a Swami from Andhra Pradesh who informed that the
Saunaka Atharvaveda is taught at the Vedapathasala at 'Sitanagaram'. (I
donot know where this place is). In 1996, a Somayaga was performed at Pune
(I was there at that time) and the 'Brahma' of the ritual was an
Atharvavedin from Gokarna. (I learnt of the ceremony via a notice put up at
BORI). My exroomate was the grandson of a renowned Taittiriya scholar (now
dead) who could recite Taittiriya backwards, or forwards from any word
onwards!! My roomate could recite for barely 10 minutes and stated that his
grandfather would never impart this knowledge to a foreigner (what a pity!)

Regards,

Vishal
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu May 13 23:37:38 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 13 May 99 16:37:38 -0700
Subject: vaDama etc
Message-ID: <161227048872.23782.14091022833819550666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 28

Vidya writes :

>If one digs deep enough, I presume you will find affinities with >Marathi
>and Kannada Deshasthas, Kannada Kammes and Hoysala Karnatakas >and Telugu
>Konaseemas and Painganadus etc.

True. My maternal grandmother was from Karnataka. (And due to this
influence, my mother always puts a bit of jaggery in the rasam :-)

But the curious thing is, as I pointed out before, my fathers friend who is
an IyengAr also has the same surname as us.

One could well imagine the influence, the conversion of RAmAnuja and VedAnta
Desika to Vaishnavism, would have had on the vaDama community, since both
AchAryas came from the same fold. But centuries later, how did the
conversion from smArtha to Vaishnava occur?

Not that it isn't possible, but is rather strange.

And my father's friend traces the MahArAshtrian connection through our
common surname.
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From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Thu May 13 17:01:14 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 13 May 99 19:01:14 +0200
Subject: Does Purusha will?
Message-ID: <161227048837.23782.4586465104287697287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2542
Lines: 50

Vidyasankar Sundaresan wrote:


> Quality, to an Indian ear, seems to imply guNa,
> which of course, the sAMkhyan purusha is devoid of, technically. But it is
a
> different question whether the purusha is viSishTa or not, which is what
you
> are saying. A different word than 'quality' would clear the issue.

A very sensible proposal. I would however suggest translating guNa (in
sAMkhya contexts only, of course!) differently; say 'aspect' or
'constituent'. The reasons for this approach: the guNas themselves have
qualities (e.g. sattvaM laghu prakAzakam, sattva is light and brilliant, SK
13), and there is no substance that they would qualify: simply the three
guNas together *are* the material substance, prakRti. And this contradicts
European (Aristotelian) notions of substance and quality, and also the
vaizeSika concept of quality (unfortunately also called guNa): dravyAzrayy
aguNavAn ... iti guNa-lakSaNam (The characteristics of quality: inheres in a
substance, has no qualities ...; vaizeSikasUtra 16).
    Though it is generally hazarous to translate one and the same word
differently, I feel that it cannot be helped. Wherever guNa means "sattva,
rajas and tamas", it *must not* be translated as quality - it can be left
untranslated, or a specific term must be selected for the purpose (some more
ideas: 'factor', 'thread'). In other contexts 'quality' still seems to be
the best choice.
    The situation is similar, say, in the case of 'dharma' - it will also
mean 'quality' quite often, but at other times it wil be 'law' etc.

> From another angle, what does the purusha think with? After all, the
> apparati of awareness such as manas and buddhi are classed together with
the
> tattvas.
I do not know. Clearly it cannot think *with* anything, as it is completely
isolated. It might itself be able to think, perhaps in a more or less
limited sense; e.g. only in concepts (with meanings only, deprived of any
reference), or, an even more reduced ability: only with logical words (and,
or, not) and pronouns (variables [some, all] and deictic [I]).
    If even this is unacceptable, one could try to interpret SK 64 in a
roundabout way. The buddhi (or antaHkaraNa) will then think in a kind of
meta-language - something like this: "If you, puruSa, could think, you would
be right in thinking: 'the buddhi is not me; it is not mine; I am not the
buddhi'."
    This latter solution seems to me rather complicated; anyway, all of this
is - and I am afraid, must remain for ever - mere speculation. A pity.

Regards, Ferenc




From jpstephen at HOME.COM  Fri May 14 00:01:48 1999
From: jpstephen at HOME.COM (Stephens)
Date: Thu, 13 May 99 20:01:48 -0400
Subject: Surnames (or the lack of it!) in Tamilnadu
Message-ID: <161227048874.23782.2394441170024859194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 8

Surnames seem to be a missing factor in Tamilnadu. Other than a few caste
names, I have not come across surnames whereas in neighbouring Kerala there
is what is called a housename. Is there any reason for this?

Sujatha




From timlighthiser at YAHOO.COM  Fri May 14 04:50:57 1999
From: timlighthiser at YAHOO.COM (Tim Lighthiser)
Date: Thu, 13 May 99 21:50:57 -0700
Subject: An adress for Dr. Anand Amaladass
Message-ID: <161227048888.23782.4415805455640539580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 22

Hello,

Does anyone know the email or the ground mail address
for Dr. Anand Amaladass of the Satya Milayam Research
Institute for Philosophy and Sanskrit in Madras?

please respond.

Thank you!

Tim
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From asrbng at BLR.VSNL.NET.IN  Thu May 13 17:23:57 1999
From: asrbng at BLR.VSNL.NET.IN (Kamala)
Date: Thu, 13 May 99 22:53:57 +0530
Subject: Suggestion on Devnagari font and copy protection techniques
Message-ID: <161227048810.23782.2513667711993653273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1401
Lines: 32

Sir,
Under the Sabdabodha project, the Academy has developed generators and
analysers for Sanskrit verbs, nouns, krdantas and also Sanskrit sentence
analyser.  We have now ported the programs to Windows platform. We are yet
to buy/choose a
particular Devnagari font software that can be bundled with our program.  We
are on the lookout for good Devnagari font, preferably ISCII based.  Pl.
suggest us any developed known to you.
In the meanwhile, we were thinking of "copy protection" for our program.
Since this is the first software we are going to market, we are not aware of
the copy protecting techniques.  We seek your guidelines in this matter.
Pl. do suggest us how to go about it.
Regards
Sudhakar, Programmer, Sabdabodha project
and
Kamala, Coordinator
----------------------------------------------------------------------------
----------------------------------------------------------------------------
-----
Academy of Sanskrit Research,
Please visit our website at http://www.geocities.com/athens/ithaca/2455
HQ: Melkote 571 431, Mandya Dist., Karnataka, India.  Ph: (08236) 58741,
58781
Branch: 62, 9 "A" Coss, Kumara Park West, Bangalore 560 020, India. Ph:
(080) 3360135, 3366082
******This mail is sent from Bangalore
----------------------------------------------------------------------------
----------------------------------------------------------------------------
-----




From bhebbar at EROLS.COM  Fri May 14 02:53:59 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Thu, 13 May 99 22:53:59 -0400
Subject: INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)
Message-ID: <161227048884.23782.1159401007280573783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2864
Lines: 56

Dear  Shri  Madhuresan:

Yes,  there  are  a  lot  of  "AyyangArs"  in  KarnAtAka  who  belong
to  the  non-triad  group.  The  late  great  Prof. A.K.Ramanujam
belnged  to  this  "group"  (tho'  not  necessarily  from  GorUr).  Tho
they  are  KannaDiga  as  any  other  KannaDiga  today  (including
great  KannaDa  writers  like  MAsti  Venkatesha  AyyangAr)  these
people  can  trace  their  origin  to  the  Tamil  country.  In  fact
many  can  trace  their  roots  to  their  ancestor  who  accompanied
RAmAnuja  from  Srirangam  for  his  12  year  exile  in  KarnAtaka.
The  HebbAr  and  MaNDyam  AyyangArs  are  converts  to
Shri-VaiShNavism.  The  HebbArs  were  originally  Hoysala-KarnATaka
SmArta  brahmins.  The  MaNDyams  are  Jains  whose  ancestors  RAmAnuja
defeated  at  King  BiTTideva's  court.  Unlike  the  others,  the
Tamil  spoken  by  these  groups  is  very  KannaDized.


By  the  way,  for  the  information  of  all  who  have  been
following  this,  the  HebbAr  AyyangArs  do  not  keep  the  surname
HebbAr.  It  is  my  group  that  keeps  it.  We  are  TuLu-speaking
MAdhva  brahmins  from  South  Kanara  Distt.  As  far  as  I  know
there  is  no  relationship  between  us  and  the  HebbAr
Shri-VaiShNavas.
All  MAdhvas  belong  to  3  groups:
1.  the  TuLu-speaking  Shivalli  MAdhvas  owing  allegience  to  the
ASTamaThas  of  UDupi  and  4  other  TuLu  MAdhva  MaThas.
2.  the  KannaDa/MarAThi/Telegu-speaking  "Deshastha"  MAdhvas  owing
allegience  to  the  UttarAdi,  VyAsrAya,  RAyara  MaThas  and  6  other
lesser  Deshastha  MAdhva  MaThas.
3.  the  KonkaNi-speaking  GauDa-SArasvat  MAdhvas  owing  allegience
to  the  GokarNa  and  the  KAshi  MaThas. (NB:  there  is  a  small
section  of  GauDa-SArasvats  who  are  SmArtas).
The  entire  MAdhva-VaiShNava  community  is  governed  by  24  MaThas.

Unfortunately,  there  are  NO  Tamil-speaking  MAdhvas.  There  are
MAdhvas  in  the  Tamil  country  but  their  "house-language"  (in
KannaDa,  "mane  mAtu")  is  either  KannaDa  or  MarAThi.  Of  course
living  in  TamilnAD  they  can  speak,  read  and  write  Tamil  like
any  other  ethnic  Tamilian.

There  are  a  very  few  (literally  a  handful)  of  MaLayAli-speaking
MAdhvas.  They  were  converted  to  Madhvaism  by  HH  Vishvendra
TIrtha  (33rd  Pontiff  of  the  Sode  MaTha  of  UDupi)  when  he
converted  the  Cochin  Royal  Family.  They  were  NambUdiris.  Again,
there  are  lot  of   MAdhvas  in  Kerala  besides  these.  But  they
are  all  either  TuLu  or  KonkaNi-speaking.  In  Kerala,  I  think  my
people  and  the  GauDa-Sarasvats  are  referred  to  as  "EmarAndri"
(roughly  meaning  Mangalorean).  As  you  may  know,  Mangalore  city
is  not  too  far  from  the  Kerala  border.  Actually,  TuLu  is
spoken  all  the  way  upto  KAsargoD.

Regards  to  all,
B.N.Hebbar




From bhk at HD1.VSNL.NET.IN  Thu May 13 17:56:25 1999
From: bhk at HD1.VSNL.NET.IN (Bh.Krishnamurti)
Date: Thu, 13 May 99 22:56:25 +0500
Subject: Rigveda: dravidian word oka, home
Message-ID: <161227048839.23782.534568300299449523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4262
Lines: 122

>Date: Thu, 13 May 1999 22:35:07 +0500
>To: kalyan97 at yahoo.com
>From: "Bh.Krishnamurti" <bhk at hd1.vsnl.net.in>
>Subject: Re: Rigveda: dravidian word oka, home
>In-Reply-To: <19990513044307.21637.rocketmail at web601.yahoomail.com>
>
>
>Dear Kalyanaraman:
>I agree with Prof. Witzel that Skt. o:kas- 'dwelling' is an IE word. Don't
forget that it is a long o: unlike Drav. short o; since there is no short o
in Skt. the spelling can be misleading.
>Ta. okkal 'relations' (DEDR 925) is derived from PD root *o 'to be
united', cf. Kur. okk- 'fit well' (DEDR 924). Burrow and Emeneau have been
very conservative in keeping meaning groups separate even if they have
transparent relationship. The other meanings like family, joint
agriculture, etc. derive from this root. There is a Telugu .sa.sthi:vibhkti
-yokka 'of, belonging to' which I traced to this root. Both Ta. and Ma. in
infinitive have o-kk-a. The Ko.dagu meaning fits this frame. The core
meaning is 'to be together, be united, etc.' and not a 'dwelling', etc. for
which we have *il, *wi:.du, etc. I do not know if Enlish  house is from the
same root. Skt. divaukasas- 'gods residing in diva-'. The Dravidian word
and the IE are different. One can always find accidental resemblances of
this kind. The Dravidian numeral one has three PD reconstructions, *on-_t-,
*o:r-/*or-V-, *okk-. I think they all go at a deeper level of derivation to
pre-Dravidian root *o 'to be united into one'. Regards,
>Bh.K.
>
>At 21:43 12/05/99 -0700, you wrote:
>>Sarasvati-Sindhu - http://sarasvati.simplenet.com
>>
>>Hi,
>>
>>It may be of interest to note that Dravidian
>>Etymological Dictionary of Burrow and Emeneau (DEDR)
>>cites oka as a Dravidian lexeme:
>>
>>DEDR 925: okkal, relations (Tamil); okl, family
>>(Kota);  okkal, residing, tenancy (Kannada); okkelu,
>>tenant (Tulu); wikil, family within a clan (Toda)
>>
>>If Prof. Witzel is right, maye, this entry should be
>>relegated to the appendix, as an IE etymon. Unless, of
>>course, the returning Indo-Iranians carried the
>>Dravidian substratum influence!
>>
>>It will be interesting to find cognates in Munda.
>>
>>Kalyanaraman
>>
>>--- Michael Witzel <witzel at fas.harvard.edu> wrote:
>>> Sarasvati-Sindhu - http://sarasvati.simplenet.com
>>>
>>> At 22:48 +0000 5/12/99, S.Kalyanaraman wrote:
>>> >
>>> >oka
>>> >m. (%{uc} Comm. on Un2. iv , 215) , a house ,
>>> refuge , asylum
>>>
>>> >okka
>>> >patrilineal joint family (Kod.agu);
>>>
>>> oka s- (neuter ) is the older Ved. form
>>> = E,Iran (Avestan) aocah-
>>>
>>> It has a perfectly good Indo-European etymology
>>> (*Heuk) ,  Ved. uc/oc 'to
>>> be used to, to find wellbeing, to dwell'  + -as
>>> (s-stem) ,
>>> see Mayerhofer, Etym. Dict. 1986-- p. 276 and 277 :
>>> cf. Lithuanian ukis
>>> 'farm house', etc.
>>>
>>> MW.
>>>
>>>
>>===========================================================================
>>> Michael Witzel                          Elect.
>>> Journ. of Vedic Studies
>>> Harvard University
>>> www1.shore.net/~india/ejvs
>>>
>>---------------------------------------------------------------------------
>>> my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
>>> home page:
>>> www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>>>
>>>
>>>
>>______________________________________________________________________
>>> To unsubscribe, write to
>>> sarasvati-unsubscribe at listbot.com
>>> Start Your Own FREE Email List at
>>> http://www.listbot.com/
>>>
>>
>>===
>>Sarasvati Sindhu Research Centre, 5 Temple Avenue, Srinagar Colony,
Chennai 600015;http://sarasvati.simplenet.com
>>http://sarasvati.listbot.com http://members.tripod.com/~navagraha
>>http://www.geocities.com/BourbonStreet/Delta/2875(Cosmic Dancer
Shiva-Nataraja)
>>http://www.hindunet.org/hssworld/all/yugaadi/
>>http://www.hindunet.org/hssworld/all/great_people/
>>_________________________________________________________
>>Do You Yahoo!?
>>Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com
>>
>>
>>______________________________________________________________________
>>To unsubscribe, write to sarasvati-unsubscribe at listbot.com
>>Start Your Own FREE Email List at http://www.listbot.com/
>>
>>
Bh. Krishnamurti
H.N. 12-13-233, Street No. 9
"Bhaarati", Tarnaka
Hyderabad 5000 17
India
040-701-9665




From Palaniappa at AOL.COM  Fri May 14 03:00:03 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 13 May 99 23:00:03 -0400
Subject: Epigraphic curses
Message-ID: <161227048886.23782.5658740889488835236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2214
Lines: 47

Coincidentally, I have been interested in these curses found in inscriptions
which reveal a lot about what the society considered matters of self-respect,
sin, etc. I planned to write on them sometime and had gathered interesting
data.

In a message dated 5/13/99 7:38:51 AM Central Daylight Time, mrabe at ARTIC.EDU
writes:

> Can anyone suggest a reference in Epigraphia Indica or some such
>  publication for the curse, said to be fairly widespread in its currency, to
>  the effect that one who harms the  benefaction will incur sin equal to that
>  of one who kills a milk-giving cow on the bankes of the Ganges?

The common form of such a curse is "kagkaiyiTaik kumariyiTaik kurAl pacu
kon2RAn2 ceyta/kon2Ra pAvam koLvAn2". Variations are possible also.

>  I have reason to believe this refrain concludes a previously unpublished
>  inscription that I am having trouble deciphering on a sculpture from
>  Nagapattinam that belongs to the Art Institute of Chicago.  Based on a
>  preliminary eye-copy ESI officers, Mysore, have recognized that portion of
>  the text and said that it may date from the Vijayanagar period.

I hope they say that due to orthography and not the contents of the curse.
Cursing is much older. This particular type of curse occurs in many
inscriptions. One example is an  inscription A.R. No. 538 of 1902 or SII.
vol. 8, no. 128 belonging to tiripuvan2ac cakkaravarttikaL maturaiyum Izamum
pANTiyan2 muTittalaiyum koNTaruLiya kulOttugkacOza tEvar's 27th regnal year.
The grant was issued by one kavuNiyar perumAn2 who was obviously a brahmin of
kauNDinya gotra. Apparently, the same person in another inscription curses a
person misappropriates a grant as "one who takes/carries water pot for the
Jains". Interestingly, the word for pot used here is "kUNTikai"

>But where
>  does one begin going through the thousands of other South Indian
>  inscriptions looking for a match in sentiment and orthography?  Thus if
>  anyone can recall seeing this particular curse cited anywhere, it will be
>  an enormous help in preparing a more accurate transcription to take back to
>  Mysore for a second attempt at having it fully translated.
>

Hope this helps.

Regards
S. Palaniappan




From swantham at TECHPARK.NET  Thu May 13 19:17:22 1999
From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
Date: Fri, 14 May 99 00:47:22 +0530
Subject: E-mail address
Message-ID: <161227048843.23782.2540922225466851018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 14

Anyone knowing E-mail address of any Indologist of Bucharest University of
Romania may please provide me with the same.
Dr.K.Maheswaran Nair
Professor
Dept. of Sanskrit
University of Kerala
Trivandrum.Kerala,India.
E-mail<swantham at techpark.net

Thank you all in advance
Sincerely yours




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri May 14 04:23:11 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 14 May 99 04:23:11 +0000
Subject: Rigveda: dravidian word taruks.a, cowherd?
Message-ID: <161227048857.23782.11276725973802375562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 37

The r.ca is:
s'atam da_se balbu_the viprastaruks.a a_ dade
tete va_yavime jana_ madanti_ndragopa_ madanti devagopa_h (RV 8.46.32)

Sa_yan.a: I, the sage, accep the hundred from the slave Balbu_tha, the  
cowherd; we here are your, O Va_yu- those who have Indra and the gods    for
protectors rejoice (through your favour). [Cowherd: taruks.a =     
gava_s'va_di_nam ta_rakah, but it is given as a proper name in the gun.a to
Pa_n. 4.1.105; a hundred = an indefinite number].

taruks.a
m. (g. 2. %{lohitA7di} , not in Ka1s3.) N. of a man RV. viii , 46 , 32 ; cf.
%{talukSa}(Cologne Sanskrit lex.)

But, there is another lexeme:
taraks.u
m. a hyena VS. xxiv , 40 MaitrS. iii , 14 , 21 GopBr. i , 2 , 8 MBh. Hariv.
9373 R. Sus3

The cognate Dravidian:
tar-uku to linger, loiter (Tamil); ta_ri to wait (Koruku); ta_r-u, ta_ru to
lurk, lie in wait (Telugu)(DEDR 3193).

Was Sa_yan.a right in interpreting taruks.a as a cowherd?
ta_raka
mf(%{ikA} [Pa1n2. 7-3 , 45 Va1rtt. 6] R. ii)n. causing or enabling to pass or
go over , carrying over , rescuing , liberating , saving MBh. xii (S3iva)
Ja1ba1lUp. S3ivaP. &c. (a particular prayer , %{brahman})

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri May 14 04:40:19 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 14 May 99 04:40:19 +0000
Subject: Rigveda: dravidian word asavasa, speed
Message-ID: <161227048865.23782.14244506930551491417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 32

The r.ca:
parihavr.tedana_ jano yus.ma_dattasya va_yati
deva_ adabhrama_s'a va_ yama_ditya_ ahetana_nehaso va u_tayah
suu_tayo va u_tayah (RV 8.47.6)

Sa_yan.a:
Only by painful means does a iving man obtain the wealth which you bestow; but
he whom you, divine A_dityas, visit, wins great (riches); your aids are void
of harm, your aids are true aids. [By painful means = by      penance,
religious observances; a living ma: ana = pra_n.a-yuktah,     endowed with
life; (RV 4.30.3): pra_n.aru_pena balena; or, just a particle, 'certainly';
verily men succumb through the loss of the wealth given by you?; a_s'a vah =
a_s'avah, swiftly moving].

a_s'ava
n. (g. %{pRthv-Adi} Pa1n2. 5-1 , 122) quickness , rapidity (Cologne Skt. lex.)

The Dravidian cognates:
asavasa = haste, speed (Kannada); asiy-a_d.u to move (Telugu); acan:ku = to
stir, move, shake (Tamil); asrna_ = to tremble (Kuruku)(DEDR 37).

What is the IE derivation of as'va, horse? Could this have been derived from
the semant. movement, speed, as in Dravidian?

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri May 14 05:47:12 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 14 May 99 05:47:12 +0000
Subject: Rigveda: dravidian word taruks.a, cowherd?
Message-ID: <161227048877.23782.323950687442339298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 639
Lines: 17

Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM> wrote:
> There are Tamil words
> toRu, tozu, tozuti, tozumpu  etc., in the senses of
> cattle, worship/adore/pay hoamge to, slave, group etc.
Burrow and Emeneau also indicate a possible link with the suffix in,
cakur-tol = cattleshed (Parji), deriving cakur from sakki_, bull (Gadaba);
in Kannada, tur-va_l.a is a cowherd. cf. twi. = corral, pen; tu. fo.s. =
entrance of pen (Toda) (DEDR 3526 etc.)

Regards, 
kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri May 14 13:25:23 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 14 May 99 06:25:23 -0700
Subject: Karnataka, Kannada
Message-ID: <161227048900.23782.10276330440405551705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 16

Dear Prof. Balaji Hebbar,

What is your opinion of the hypothesis that the names,
karnATaka and kannaDa can be derived from kal nADu?

What do Kannada scholars or Kirfel, Settar, etal write about
the origin of Kannada and Karnataka?

Thanks.

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri May 14 13:35:54 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 14 May 99 06:35:54 -0700
Subject: INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)
Message-ID: <161227048901.23782.13165606135821576952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 27

> Yes,  there  are  a  lot  of  "AyyangArs"  in  KarnAtAka  who  belong
> to  the  non-triad  group.  The  late  great  Prof. A.K.Ramanujam
> belnged  to  this  "group"  (tho'  not  necessarily  from  GorUr).  Tho
> they  are  KannaDiga  as  any  other  KannaDiga  today  (including
> great  KannaDa  writers  like  MAsti  Venkatesha  AyyangAr)  these
> people  can  trace  their  origin  to  the  Tamil  country.  In  fact
> many  can  trace  their  roots  to  their  ancestor  who  accompanied
> RAmAnuja  from  Srirangam  for  his  12  year  exile  in  KarnAtaka.
> The  HebbAr  and  MaNDyam  AyyangArs  are  converts  to
> Shri-VaiShNavism.  The  HebbArs  were  originally  Hoysala-KarnATaka
> SmArta  brahmins.  The  MaNDyams  are  Jains  whose  ancestors  RAmAnuja
> defeated  at  King  BiTTideva's  court.

What about the Hemmiges?
Thanks.

PS: I know Nagesh, a great comedian in 1960s and 1970s in Tamil cinema,
is a Kannada Madhva.



_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From Palaniappa at AOL.COM  Fri May 14 12:09:26 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 14 May 99 08:09:26 -0400
Subject: ASR Newsletter - Vol. 11 No.4 & Vol. & 12 No.1
Message-ID: <161227048896.23782.13893172715553732337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 16

In a message dated 5/14/99 3:09:41 AM Central Daylight Time,
asrbng at BLR.VSNL.NET.IN writes:

> Dear Sirs,
>  You have been sent this Newsletter as we thought you are interested in the
>  activities of the Academy.

Since attachments offer an easy way to transmit viruses, is there any list
policy regarding attachments? I certainly would not want to open these
attachments given the recent experience.

Regards
S. Palaniappan




From sybil.kruegel at THEOL.UNIBE.CH  Fri May 14 07:19:38 1999
From: sybil.kruegel at THEOL.UNIBE.CH (Sybil Kruegel)
Date: Fri, 14 May 99 09:19:38 +0200
Subject: Is Vedic Indra an icon of sexual promiscuity and infidelity?
Message-ID: <161227048891.23782.1745717989617109795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 26

Periannan Chandrasekaran schrieb:
>
> Dear Indologists,
>
> Based on Vedic texts or early "Aryan" texts,
>  is it possible to  accurately say that
> Indra, as the lord of the agricultural land rich in water bodies,
> was also an icon of sexual promiscuity  and infidelity?
>
> If not so, what is a reasonable time frame for the
> earliest Skt texts that would qualify Indra to be one?
>
> Regards,
> Chandra
> _________________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com


Vedic Indra is at least in the RV first and foremost a warrior, although
already laughed at (soma-belly, being a coward). For sexual promiscuity
see the obscure Vrshakaapi-song RV 10,86.
Greetings, Sybil Kruegel




From dupuche at ONE.NET.AU  Fri May 14 12:19:19 1999
From: dupuche at ONE.NET.AU (John Dupuche)
Date: Fri, 14 May 99 12:19:19 +0000
Subject: INDOLOGY Digest - 12 May 1999 to 13 May 1999 (#1999-57)
Message-ID: <161227048881.23782.1710518042085824225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 15

For Tim Lightiser's inquiry concening the basis of santarsa, the
following may be useful.
L.N. Pachoti
        Shaiva Principle of Rasa of Abhnavagupta
        (Kalya Bharati, Journal of Indian History an Culture, Year -2 Vol: II,
1998). Delhi. Motilal Banarsidass.
     Masson, J.L. and Patwardhan, M.V. Santarasa and Abhinavagupta's
philosophy of aesthetics. Poona, Bhandarkar Oriental Research Institute,
1969. (Bhandarkar Oriental Series, no.9) xvii+206 p.
        Gnoli,R. The aesthetic experience according to Abhinavagupta.
Pandey, K.C. Comparative Aesthetics, vol.1. Indian Aesthetics, Benares,
1950 2nd ed. 1963; vol.2, Western Aesthetics, Benares 1956.




From abbas at IOPB.RES.IN  Fri May 14 07:26:42 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Fri, 14 May 99 12:56:42 +0530
Subject: Vaidiks & Vedic Religion
In-Reply-To: <19990509213832.46371.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048879.23782.3468900568971489115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2324
Lines: 50

Dear Mr. Agrawal,
 Thank you for your excellent and very thorough reply. My comments and
further queries are at the places below.

On Sun, 9 May 1999, Vishal Agarwal wrote:
> I first encountered traditional Vedics at Poona where I lived for 6 years.
> My immediate neighbours were Srotriya Rigvedins who could recite the Sakala
> Rigveda completely with movements of head etc.

This is the kind of info I wanted. Does the term `traditional Vaidiks',
mean that these people were not Arya Samajis ? If so, then this wouls mean
that the ancient Vedic religion did survive. I have always felt that the
`corrupt' Puranas, etc. could not have corrupted all followers of the
Vaidik religion, and that the Vaidik religion survived as a minority sect,
just as Jainism did.

> The Aryas consider themselves as Vaidiks and hold that their interpretation
> of the Vedas is the correct one.

Yes, but did they coin the term `Vaidik' ? Or is it that they sought to
revive a minority (and not a dead) religion ?

> As for Agarwals, we claim our descent from King Agrasen of Agreya (modern
> Agroha in Hissar district of Haryana). Tradiition states that he ruled a
> city state approximately 200 years after the Mahabharata War. He promoted

Your info on Agarwals is highly informative. I have also heard that the
Agarwals are the only `Aryan Vaisyas' left, the rest being from Gujarat,
descendants of Khazars (whence Gujjars and thus Gujarat) from South
Russia. Incidentally, the Khazars were Jews (does this have something to
do with their mercantile abilities ?).

> I think others in this forum can answer your other questions better
> than I can, because my native area had a strong Arya Samaj influence

There are 2 types of Orientalists: those who follow text-books, and those
who have `ground'-knowledge based on personal experiences. The former are
sometimes out of touch with realities; and require the know-jow of people
`on the ground'. Since my question re. the survival of Vedic religion
throughout the period of `corrupt' Hinduism goes against standard
`text-book' scholarship, I asked you. One need not feel any `inferior' if
the knowledge one has is based on ground knowledge; Sir Richard Burton,
whose knowledge of Orientalism was entirely `ground-based', was perhaps
the most renowned Orientalist ever.

Thanks,
Samar
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                                ACADEMY OF SANSKRIT RESEARCH
(Please visit our website at http://www.geocities.com/athens/ithaca/2455)


Dear Sirs,
You have been sent this Newsletter as we thought you are interested in the
activities of the Academy.

Contents:
* Ramanuja -900
* Sanskrit- past, present & future
* GUEST LECTURES- Dr. P. Sensharma, Dr. Peter M. Scharf
* DIRECTOR'S PROGRAMME - Refresher Course in Sanskrit; Dialogue between
traditional scholars and modern linguists; Introduction of Sanskrit
Mimamsa;Crash Course On Indian cultural Heritage
* SCHOLARS PARTICIPATION - All India Oriental Conference; Workshop on
Library Automation; Manuscript Exhibition
* LIBRARY BECOMES RICHER
* Contributions; Visitor's Opinion;
* Publication - Melkote Through the Ages;
* Invitation for Articles
etc.

If you have any friends and relatives who may wish to receive this
Newsletter, please let us have their email address.

In case, if you don't wish to receive it, please email to us.

Thank you.
Kamala NK
Coordinator.
----------------------------------------------------------------------------

HQ: Melkote 571 431, Mandya Dist., Karnataka, India.  Ph: (08236) 58741,
58781
Branch: 62, 9 "A" Coss, Kumara Park West, Bangalore 560 020, India. Ph:
(080) 3360135, 3366082
******This mail is sent from Bangalore
----------------------------------------------------------------------------
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From bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri May 14 12:44:44 1999
From: bq8 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Volker Thewalt)
Date: Fri, 14 May 99 14:44:44 +0200
Subject: ASR Newsletter - Vol. 11 No.4 & Vol. & 12 No.1
In-Reply-To: <6614c4b4.246d6c76@aol.com>
Message-ID: <161227048898.23782.5925035056627745043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Since the Newsletter was attached in .txt-format
there should be no danger of transmitting viruses
ot the like (the same is true for documents in
.rtf-format).
(MS)Word documents containing macros or other
executable files *may* be dangerous -- simple
text-files can't.
Best regards

At 08:09 14.05.99 EDT, you wrote:
>In a message dated 5/14/99 3:09:41 AM Central Daylight Time,
>asrbng at BLR.VSNL.NET.IN writes:
>
>> Dear Sirs,
>>  You have been sent this Newsletter as we thought you are interested in the
>>  activities of the Academy.
>
>Since attachments offer an easy way to transmit viruses, is there any list
>policy regarding attachments? I certainly would not want to open these
>attachments given the recent experience.
>
>Regards
>S. Palaniappan
>
>
---------------------------------
       LaserSatz  Thewalt
       Dr. Volker Thewalt
         Kapellenweg 8
       D-69257 Wiesenbach
fon 06223/970122 fax 06223/970123
     http://www.thewalt.de
     http://www.w3pro.de
     http://www.uebersatz.de
     e-mail: vt at thewalt.de
---------------------------------
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>?From Dr. F. Smith, UIowa

--------------------------------------------------
I do not know the legends but I do know that a sacred lizard is
associated with (at least) one of the temples of Kanchipuram. I know
this because one of the little momentos on one of my bookshelves is a
flat cheap metal 3x5 inch framed picture of two lizards with a sun and
moon that's labeled "SACRED LIZARD Kancheepuram" with a two line
inscription in Telugu.

I wouldn't be surprised if Vasudha Narayanan or David Shulman knows
more than I do.

Fred Smith





_______________________________________________________________
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From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
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Subject: Koil in Aligarh
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 >Agra derives its name from the ancient Saivite temple (no longer
 >extant) of Agresvara. This was one of the "Pancha Mahadeva" temples
 >in the region. Of the remaining 4, one was at Aligarh (called Koil
 >in ancient times), one at Meerut (now extant and called the Pura
 >Mahadeva temple) and I do not know about the whereabouts of the
 >other two. These 5 temples are linked with the
 >cult of the Kawarias who survive to this day and worship at the
 >Meerat temple.

Dear Shri. Agarwal,

I am intrigued by this; In Tamil, KOyil is the most common
word for the temple. kO + il = kOyil (with the glide, y).
kO could mean either God or King. Usually in Hindu temples
the deity is treated like a King. How far back Aligarh Koil
goes in time? We have any stalapuraNas, inscriptions, etc.,?

Can you please explain more on the Kawaria cult? Is anything
written about them?

BTW, what is the formation for gOpura?
Is it IE? or more like kO + pura(-tal), protecting a temple/palace.
I believe James Harle has a paper on gOpura.

Kind regards,
N. Ganesan
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> > Yes,  there  are  a  lot  of  "AyyangArs"  in  KarnAtAka  who  belong
> > to  the  non-triad  group.  [...] In  fact
> > many  can  trace  their  roots  to  their  ancestor  who  accompanied
> > RAmAnuja  from  Srirangam  for  his  12  year  exile  in  KarnAtaka.
[...]
> > The  HebbAr  and  MaNDyam  AyyangArs  are  converts  to
> > Shri-VaiShNavism.  The  HebbArs  were  originally  Hoysala-KarnATaka
> > SmArta  brahmins.  The  MaNDyams  are  Jains  whose  ancestors  RAmAnuja
> > defeated  at  King  BiTTideva's  court.

I don't think there is much proof that the Mandyam
Sri Vaishnavas are descended from Jains.  While it certainly
is a possibility, I am certain that the Mandyams themselves
will contest it, since they consider themselves descendants
of those who fled with Ramanuja to Karnataka.

It is also unlikely that converted Jains were accepted as
brahmins into Ramanuja's fold.

> What about the Hemmiges?

I am a Hemmige Sri Vaishnava.  (For those who do not know,
Hemmige is a small village in the T. Narsipur Taluk, across
the Kaveri from Talakkad.  This is the main village.  Over
the years, eight villages in the Mysore area have come to
be populated by the Hemmige Iyengars.) We are descendants of
Sri Vaishnavas from Kanchipuram, and our dialect of Tamil
attests to this.  Many peculiarities of Kanchipuram
Sri Vaishnava Tamil are evident in Hemmige Tamil, which
is a mixture of this old Kanchipuram dialect, Sanskrit,
and Kannada.  In addition, the temple at Hemmige is
of Varadaraja Swami, the same as at Kanchipuram.

The story conveyed to me by a senior Hemmige Sri Vaishnava
was that 800-900 years ago, the king wanted some brahmins
in his kingdom, so he invited several families from Kanchipuram
and gave them an agrahaara at Hemmige.  As you can see, this
migration is independent of Ramanuja's stay in Melkote.

Hemmige is an exclusively Sri Vaishnava village as
far as brahmins go.  The rest of the population is Lingayat.

Mani




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Fri May 14 23:28:00 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Fri, 14 May 99 16:28:00 -0700
Subject: wall lizard and vishnu
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> I do not know the legends but I do know that a sacred lizard is
> associated with (at least) one of the temples of Kanchipuram.

The lizard Ganesan speaks of is in the Varadaraja Swami temple.
In the same building but around the corner from the hillock
on which the deity stands is a small area in which devotees
climb a ladder to touch a sculpted golden lizard on the ceiling.
The lizard is quite large, at least four feet in length, and it
is considered a must for any pilgrim to touch it.

Nowadays the temple charges a fee of one rupee to go through this
ritual.

On my first trip to Kanchipuram, I skipped the lizard under
the erroneous assumption that Sri Vaishnavas didn't go through
this ritual.  When my father learned of my omission, he was quite
disappointed and rhetorically wondered how someone could go
to Kanchipuram and return without touching the lizard.

Mani




From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Sat May 15 00:07:46 1999
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Fri, 14 May 99 17:07:46 -0700
Subject: INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)
In-Reply-To: <199905142318.QAA21402@shasta.Stanford.EDU>
Message-ID: <161227048912.23782.8614251878152097109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2524
Lines: 63

The jaina conversion theory was related to me by an uncle [we are hebbAr],
but seems spurious.  As far as ayyangAr dialects are concerned, does
anyone know of phonologies/grammars/etc. of SrIvaiSNava dialects of tamil?
The only study I know of is AK Ramanujan's essay on Iyer vs. Iyengar
dialects in "Structure and Change in Indian Society" (Singer and Cohn
eds.)...





chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu


On Fri, 14 May 1999, Mani Varadarajan wrote:

> > > Yes,  there  are  a  lot  of  "AyyangArs"  in  KarnAtAka  who  belong
> > > to  the  non-triad  group.  [...] In  fact
> > > many  can  trace  their  roots  to  their  ancestor  who  accompanied
> > > RAmAnuja  from  Srirangam  for  his  12  year  exile  in  KarnAtaka.
> [...]
> > > The  HebbAr  and  MaNDyam  AyyangArs  are  converts  to
> > > Shri-VaiShNavism.  The  HebbArs  were  originally  Hoysala-KarnATaka
> > > SmArta  brahmins.  The  MaNDyams  are  Jains  whose  ancestors  RAmAnuja
> > > defeated  at  King  BiTTideva's  court.
>
> I don't think there is much proof that the Mandyam
> Sri Vaishnavas are descended from Jains.  While it certainly
> is a possibility, I am certain that the Mandyams themselves
> will contest it, since they consider themselves descendants
> of those who fled with Ramanuja to Karnataka.
>
> It is also unlikely that converted Jains were accepted as
> brahmins into Ramanuja's fold.
>
> > What about the Hemmiges?
>
> I am a Hemmige Sri Vaishnava.  (For those who do not know,
> Hemmige is a small village in the T. Narsipur Taluk, across
> the Kaveri from Talakkad.  This is the main village.  Over
> the years, eight villages in the Mysore area have come to
> be populated by the Hemmige Iyengars.) We are descendants of
> Sri Vaishnavas from Kanchipuram, and our dialect of Tamil
> attests to this.  Many peculiarities of Kanchipuram
> Sri Vaishnava Tamil are evident in Hemmige Tamil, which
> is a mixture of this old Kanchipuram dialect, Sanskrit,
> and Kannada.  In addition, the temple at Hemmige is
> of Varadaraja Swami, the same as at Kanchipuram.
>
> The story conveyed to me by a senior Hemmige Sri Vaishnava
> was that 800-900 years ago, the king wanted some brahmins
> in his kingdom, so he invited several families from Kanchipuram
> and gave them an agrahaara at Hemmige.  As you can see, this
> migration is independent of Ramanuja's stay in Melkote.
>
> Hemmige is an exclusively Sri Vaishnava village as
> far as brahmins go.  The rest of the population is Lingayat.
>
> Mani
>
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Friends,

some general after-thoughts inspired by this discussion.
1. How can it be that we do not know? Why is it not clearly stated in the
texts, what is the locus of volition? Part of the answer may be that the
writers and readers, the gurus and the ziSyas were not interested in
(wordly) desires any more; it might have even been impolite to talk about
them. They led a generally peaceful way of life, and volition occurred to
them only in its disruptive, crudest material form, (typically sexual)
desire: and a classification of this as material - perhaps even below the
antaHkaraNa, a mere function of the indriya upastha - could appear evident.
We also would talk about 'instincts' and 'drives' in this connection, not
about will or decision.
2. The problem is actually even wider. Does the puruSa think? Understand?
Remember? Decide? Imagine? Feel (happiness, pain, boredom)? Does it sense
time? Some of these doubts are reflected in Nanda Chandran's remarks:
> The question here is : is desire thought? ...
> desire can never be linked with consciousness. Consciousness is only
> knowledge - to be conscious, to know - The Purusha is only the knower and
> the silent observer - and cannot be linked to desire. ...
> The Purusha is MISTAKEN and identifies himself with
> PrAkriti. The removal of this ignorance, the right knowledge - to KNOW -
is
> what brings about liberation.
> We've to clearly distinguish between knowledge and thought (desire).
We really would expect an answer from a system that analyses the cognitive
faculties of man in such a detail: we have sattva, the indriyas, manas,
ahaMkAra, buddhi (also the karaNa and antaHkaraNa), in some places also
citta; and puruSa or kSetrajJa or draSTR.
Perhaps the questions are really unanswerable. Perhaps the sAMkhya went too
far with its analysis. That consciousness seems inexplicable in purely
material terms is a convincing position. That some cognitive processes of
humans are clearly dependent on material factors (notably the brain), can
easily be shown. BUT: the unity of the human mind is not only given in
experience, it seems to be presupposed by the logical structure of
cognition.
If somebody is MISTAKEN ("deluded"), that means that he entertains a
proposition which is not true. When proper knowledgerises in him
(samyag-jJAnAdhigama) that again seems to be propositional knowledge ('I am
entirely different from anything in nature'), and that presupposes some
means of thinking this proposition - perhaps a kind of language, and a way
of referring to external things (prakRti). When within this body, the puruSa
suffers, or at least partakes of suffering.
Generally speaking, puruSa = consciousness (cetana), cannot logically be
zuddha, i.e. objectless. It can be zuddha, pure only in an ethical sense
(and also materially as 'unbound' to any part of nature).
If my intuition is right and the difficulties are really insuperable, then
possibly it is not mere chance that in some excellent texts we do not find
these topics (memory, volition, experiencing, speculation, imagination, ...)
mentioned.

With best regards,
Ferenc




-----Original Message-----
From: nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, May 14, 1999 5:19 AM
Subject: Re: Does Purusha will?


>Ferenc writes :
>
>>The credit should probably go to the SAmkhya for setting right early on
the
>>real definition of "eternal" - that it is changeless. If they did not
think
>>that reality was changeless, why would they 1. Work out a superimposition
>>theory and attribute all the work only to prAkriti?
>
>>>1. Work - bodily work - is done by matter and affects matter; soul cannot
>>>do
>>>it for many reasons, e.g. because it is non-spatial.
>
>But what about the workings of the mind? The mind too is subtle matter
>according to the SAmkhya and thus, is prAkriti. And even a simple man with
>no special knowledge of psychology, would naturally link desire to thought.
>
>The question here is : is desire thought? If it is, then it has to be only
>the buddhi ie prAkriti, which desires.
>And desire can never be linked with consciousness. Consciousness is only
>knowledge - to be conscious, to know - The Purusha is only the knower and
>the silent observer - and cannot be linked to desire.
>
>And AFAIK, all the traditional SAmkhya and Yoga, commentators, interpret it
>this way.
>
>>2. Why would they define the Purusha only as pure consciousness?
>
>>>2. Pure means probably 'undefiled', and it is a rather general assumption
>>>in some corners that the
>>>spiritual sphere is superior, and defilements are bodily in origin
>>>("carnal" desires etc.).
>
>"carnal", "desire" -  even if carnal can be linked to the body, how can
>desire ever be? It's a thought - the buddhi - prAkriti.
>
>Consciousness always implies the subject object relation. The subject being
>conscious of the object. Here as long as the Purusha is conscious of
>prAkriti and is not aware of himself, then there's the normal psychological
>consciousness. When he has realized his ignorance, awakens and rests
content
>in himself, separate from prAkriti - then it's pure consciousness devoid of
>the subject object relation - liberation - moksham.
>
>>3. And finally why would they cite
>>ignorance as the true cause of bondage?
>
>>>3. If the soul is indeed superior it cannot be bound by what
>>>is inferior; and as it is conscience, some negative _mental_ property
must
>>>be the cause of bondage.
>
>If mental property belongs to Purusha, then the buddhi would have been
>defined along with the Purusha and not as prAkriti.
>
>Ignorance is not the opposite of knowledge, but wrong knowledge (if it was
>the opposite of knowledge, the Purusha would be forever ignorant and no
>liberation is possible). The Purusha is MISTAKEN and identifies himself
with
>PrAkriti. The removal of this ignorance, the right knowledge - to KNOW - is
>what brings about liberation.
>
>We've to clearly distinguish between knowledge and thought (desire).
>
>
>_______________________________________________________________
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>
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Methodology: general semantics

vr.tra is a term used repeatedly in the R.gveda in the context of Indra's
exploits. The general import of the compound lexeme semant. is: enveloping,
mountain or stone. [Indra breaks it (him) asunder and releases  the waters].

tarukku = to break (Tamil); tar-upu = an artificial diamond (Telugu); tar_umpu
= dam to stop a stream (Tamil)

i'ira = gravel; vir'a, wirha_ = earth, soil (Kuwi); vira, vira'a = earth, soil
(Kui)

viri = spread out (Tamil) are-viri = half-opened (Kannada); ara-viri id.
(Telugu); biri = to burst open, rent asunder, expand (Kannada); vira_ = to
fall down, collapse (house)(Mand.a); berrna_ (birrya_) = to get out of shape
by expanding sidewise as a mud wall (Kurux)

If vr.tra is an a_pri representation, it would be a reasonable hypothesis that
Indra (indha, burning ember) breaks asunder the ores (rocks) in the process of
metallurgical extraction...


>From Cologne Skt. lex.
tra
1 mf(%{A})n. ( %{trai} Pa1n2. 3-2 , 3) ifc. `" protecting "' see %{aMsa-} ,
%{aGguli-} , %{Atapa-} , %{kaTi-} , %{giri-} , %{go-} , %{tanu-} , %{tala-} ,
%{tvak-} , %{vadha-} ; %{kRta-} and %{jala-trA}. 

vr.tra
m. (only once in TS.) or n. (mostly in pl.) `" coverer , investor , restrainer
"' , an enemy , foe , hostile host RV. TS. ; m. N. of the Vedic
personification of an imaginary malignant influence or demon of darkness and
drought(supposed to take possession of the clouds , causing them to obstruct
the clearness of the sky and keep back the waters ; Indra is represented as
battling with this evil influence in the pent up clouds poetically pictured as
mountains or castles which are shattered by his thunderbolt and made to open
their receptacles [cf. esp. RV. i ,        31] ; as a Da1nava , Vr2itra is a
son of Tvasht2r2i , or of Danu q.v. , and is often identified with Ahi , the
serpent of the sky , and associated with other evil spirits , such as S3ushn2a
, Namuci , Pipru , S3ambara , Uran2a , whose malignant influences are
generally exercised in producing darkness or drought) RV. &c. &c. ; a
thunder-cloud RV. iv , 10 , 5 (cf. Naigh. i , 10) ; darkness L. ; a wheel L. ;
a mountain L. ; N. of a partic. mountain L. ; a stone Ka1tyS3r. Sch. ; N. of
Indra(?) L. ; n. wealth (= %{dhana}) L. (v.l. %{vitta}) ; sound , noise (=
%{dhvani}) L.

Comments are welcome.
Kalyanaraman
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Prof. Madhav Deshpande wrote:
 >        Some clarification on nara -> nArAyaNa may be useful.  While
 > such a derivation of the word nArAyaNa from nara- may be
 >theoretically possible, cf. dak.sa -> daak.saaya.na, the tradition
 >does not derive naaraaya.na from nara-.  It derives the word
 >naaraaya.na from the word naaraa (f. 'water', cf. aapo naaraa iti
 >proktaa.h) by adding ayana.

   According to two Sanskritists, nArAyana originating out of
nArA (=water) is a later theological speculation. Vishnu
sleeping in the Ocean of Milk may have more to
do with Him being the God of Yadukulam. Please note
that Vishnu is the God of Mullai landscape (land of iDaiyar
(yAdhavas) amidst the five ancient Tamil landscapes in CT.

Cologne Sanskrit Lexicon gives nArAyana from nara:
""  nArAyaNa
  Meaning m. (patr. fr. %{na4ra} q.v.) the son of the original Man
(with whom he is generally associated e.g. Mn. i , 10 ; he is
   identified with Brahma1 ib. 11 with Vishn2u or Kr2ishn2a TA1r.
    MBh. &c. ; the Apsaras Urvas3i1 is said to have sprung from his
          thigh Hariv. 4601 ; ..""

  Is this nara -> nArAyana connected to Drav. naLa -> nara?

Kind regards,
N. Ganesan

 >        While the derivation of nALAyaNI from naLa, on the face of
 >it, may be similar to the derivation of daak.saaya.nii from dak.sa,
 > the derivation of naa.laa in naa.laagiri from na.la does not seem
 >so straight forward. Also the meaning 'black' for nala- is not
 >known in its Sanskrit usage.
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Date: Sat, 15 May 99 07:05:44 +0000
Subject: Rigveda: dravidian  (?)  word bunda, boiled rice
Message-ID: <161227048914.23782.12297085936754530196.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 29

The r.ca:
... indro bundam sva_tatam (RV 8.77.6)

Sa_yan.a: Indra smote (rain) from the clouds with his far-stretched arrow,
he secured boiled rice (for men).

I did not find a concordant lexeme for 'bundam', in Cologne Skt. lex.

The close semant. are:

pazUkhA [with -ukha_, cauldron (AV)]
f. the pot in which the sacred an?animals is cooked or roasted Ka1tyS3r.
(Skt.)

pid.ita_na_ = to boil over (Gondi); pulagamu = rice boiled with green dal
?<Skt (Telugu); pula_ka = lump of boiled rice (CDIAL 8295)pur..ukkal = cooked
rice (Tamil)(DEDR 4315)
There is colloquial Hindi: bu_ndi, the puffed fried gram dhal flour used in
laddu.

Was rice known in Rigvedic times?

Regards, Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat May 15 14:18:31 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 15 May 99 07:18:31 -0700
Subject: Sugarcane (kan2n2al)
Message-ID: <161227048920.23782.13803325834353167087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 20

There is "kan2n2al" occuring in CT.
Like nerunal-nen2n2al pair, is kan2n2al coming from
karunal?

"karunal" seeems to be repeating the same meaning twice,
called as "mImicaic col" in tamil grammar.
Both 'karu' and 'nal' denoting black.
DED speculates ta. "al" (night) coming from "nal'.

Is early sugarcane black in color?

Your thoughts welcome,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat May 15 10:17:27 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 15 May 99 10:17:27 +0000
Subject: Rigveda: dravidian word taruks.a, cowherd?
Message-ID: <161227048916.23782.3709954058735339773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 14

Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM> wrote:
> From the OTL:> toRu
> 01 1. herd of cows; 2. cattle-stall...> otl tozu tozu 02 1. cattlestall,
manger; 2. pound; 3. stocks; 4.> prison...

In RV 8.87.2 duroNa is used in the sense of a home or residence.

Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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From perichandra at YAHOO.COM  Sat May 15 20:36:01 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Sat, 15 May 99 13:36:01 -0700
Subject: Narayana's color
Message-ID: <161227048922.23782.8191819062551894786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 26

--- "N. Ganesan"  wrote:

>   Is this nara -> nArAyana connected to Drav. naLa -> nara?
>
>
There is a known transformation  pattern similar to
naLa > nAra

 which is

viLam > vIram

"manai mA maram vAL vIram" (paripATal: 11:19)
where the commentator says "vAL vIram = kU viLam"
viLam is the vilva tree family.

Chandra

So there

_____________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From Anand.Nayak at UNIFR.CH  Sat May 15 16:38:33 1999
From: Anand.Nayak at UNIFR.CH (Anand Nayak)
Date: Sat, 15 May 99 17:38:33 +0100
Subject: An adress for Dr. Anand Amaladass/Tiwari /Roy
In-Reply-To: <19990514045057.25631.rocketmail@web123.yahoomail.com>
Message-ID: <161227048931.23782.987626475852313841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1966
Lines: 76

You will certainly find some useful help at the Jnana Dipa Vidyapith of
Pune. This Jesuit centre of learning has some fine indologists (unknown to
our list) and can be of great use to give information on  indologists  in
India. Contact  Prof. Subhash Anand and Prof. No?l Sheth at
<papal at pn2.vsnl.net.in>  Greetings. A. Nayak




Dear colleagues,
        does anybody know e-mail or postal addresses of
        1. Prof. Jagdish Narain Tiwari, formerly of Benares Hindu University,
now retired and living in Delhi;
        2. Professor S.N.Roy who was (in 1990) the Head of the Department of
Ancient History, Culture and Archaeology at Allahabad University?
        Many thanks in advance,
                                        Yaroslav Vassilkov

______________________________

Yaroslav V.Vassilkov, Ph.D.
Department of South and SE Asian Studies
Institute of Oriental Studies
Dvortsovaya nab., 18,
St Petersburg, 191186,
Russia

Home address: Fontanka, 2,
kv. 617, St Petersburg,
191187, Russia
tel. +7 (812) 275 8179
e-mail: yavass at YV1041.spb.edu
        vassilkov at hotmail.com


>Hello,
>
>Does anyone know the email or the ground mail address
>for Dr. Anand Amaladass of the Satya Milayam Research
>Institute for Philosophy and Sanskrit in Madras?
>
>please respond.
>
>Thank you!
>
>Tim
>
>
>
>
>
>_________________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com


Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Route du Jura
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        




From bhebbar at EROLS.COM  Sat May 15 23:15:43 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sat, 15 May 99 19:15:43 -0400
Subject: INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)
Message-ID: <161227048926.23782.11499066525298610750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 24

These  days  everyday  wants  to  be  "original",  "pure",  "primal"
etc.  Nobody  wants  to  be  known  as  "secondary",  "converted",
"derived"  etc.  We  have  plenty  of  that  floating  around  in
modern  India.  Scratch  the  surface  of  any  "original"  Hindu  and
s/he  will  have  you  believing  anything  under  the  Sun  including
Hindus  civilized  the  entire  world.  If  we  go  by  that,  we  would
have  to  abandon  all  serious  objective  Indological  scholarship.
Yet,  in  the  interest  of  true  objective  scholarship,  I  am  open
to  what  Mani  Varadarajan  has   said.

Also,  many  of  the  12  AzvAzhars  of  the  Shri-VaiShNava  tradition
were  not  brahmin.  Yet  they  are  held  in  the  highest  regard
(MunivAhana  for  one)  by  followers  of  that  tradition.  Further,
most  Jain  and  Buddhist  philosophers  were  themselves  of
brahminical  origin,  e.g.  BuddhaghoSha  in  Buddhism  and
HaribhadrasUri  in  Jainism  etc.

Thanks  for  the  info  on  the  Hemmiges.

Regards,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Sun May 16 00:49:34 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sat, 15 May 99 20:49:34 -0400
Subject: INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)
Message-ID: <161227048928.23782.18050447080294007895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 13

With  regard  to  comedian  Nagesh,  I  have  heard  that  he  was  a
KonkaNI-speaking  SArasvat  brahmin  who  are  all  SmArtas.  They  are
not  be  confused  with  the  GauDa-SArasvats  who  are  MOSTLY
MAdhvas.  This  is  the  first  time  I  have  heard  that  he  is  a
KannaDa-speaking  MAdhva.  Interesting!

Thanks  for  the  info.

Regards,
B.N.Hebbar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun May 16 14:13:59 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 16 May 99 07:13:59 -0700
Subject: Sugarcane (kan2n2al)
Message-ID: <161227048929.23782.5551921180024529061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 46

We are indeed fortunate to have a poem by TiruJAn2acampantar
(7th century CE) on his hometown, cIrkAzi where he employs
karunal:

        iruvarkku eri Aki nimirntAn2
        uruvil periyALoTu cErum
        *karunal paravai kamaz kAzi*
        maruvap piriyum vin2ai mAyntE.  (Tevaram 1.34.9)

"paravai" is formed from the verb "para" (to extend, to expand)
Meanings of paravai are 1) Expanse, extent 2) Sea 3) The
name of a woman, ... Usages like 'paravai alkul', "aaruurp
paravaiyuL maN taLi" exist.

"karunal paravai kamaz kAzi" = *The town, cIrkAzi, surrounded by
sugarcane fields*; This meaning of Tev. 1.34.9.3 taking
karunal as sugarcane is not hitherto recognized by Tamil pundits.

I believe kan2n2al is formed out of karunal, just as
a) pommal, porumal b) nen2n2al, nerunal c) cemmAn2, cerumAn2 pairs.

In the Tamil literature, can I have a quote where paravai
is used with the meaning of 'field'? For example, akam 44.16,
'pazam pal nellin2 pal kuTi paravai'. Thanks in advance.

Regards,
N. Ganesan

<<<
There is "kan2n2al" (sugarcane) occuring in CT.
Like nerunal-nen2n2al pair, is kan2n2al coming from karunal?
"karunal" seeems to be repeating the same meaning twice,
called as "mImicaic col" in tamil grammar.
Both 'karu' and 'nal' denoting black.
DED speculates ta. "al" (night) coming from "nal'.
Is early sugarcane black in color?
 >>>




_______________________________________________________________
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Sun May 16 17:52:31 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Sun, 16 May 99 10:52:31 -0700
Subject: INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)
Message-ID: <161227048933.23782.3424833464960915787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 29

--- Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:
>
> The  HebbAr  and  MaNDyam  AyyangArs  are  converts
> to
> Shri-VaiShNavism.  The  HebbArs  were  originally
> Hoysala-KarnATaka
> SmArta  brahmins.
>
>The  MaNDyams  are  Jains  whose
> ancestors  RAmAnuja
> defeated  at  King  BiTTideva's  court.  Unlike  the
>  others,  the
> Tamil  spoken  by  these  groups  is  very
> KannaDized.

Would be much obliged if Sri Hebbar can share the
sources of information for these esoteric theories.

Thanks and Warm Regards.




_____________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Sun May 16 20:10:01 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Sun, 16 May 99 13:10:01 -0700
Subject: INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)
Message-ID: <161227048935.23782.12300050436840011722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 16

Dear Mr. Hebbar,


The Nagesh you are talking may be a different one;
Generally, I have not come across Konkani speaking
SArasvat SmArtas in Dharapuram; Nagesh, the Tamil actor
is from Darapuram near Palani.

Regards.

_____________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon May 17 12:53:00 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 17 May 99 05:53:00 -0700
Subject: Epigraphic curses
Message-ID: <161227048940.23782.9867141950472352376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 16

Not only the Nayak period inscriptions, but the imperial
Chola and Pandya ones as well to get a full idea.

Also, the curses by 'Saivaite Nayanmars on Jains and Buddhists,
usually in 9th quatrain of every decad. Vaguely remember these
curses figure in maNimEkalai, the buddhist epic too.

Kind regards,
SM

_____________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon May 17 14:33:25 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 17 May 99 07:33:25 -0700
Subject: 4  NArAyaNas  &  KarnATaka
Message-ID: <161227048947.23782.3801037510682928118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
Lines: 29

How old is this oral tradition?
Few decades, OR
perhaps a century?

--- Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:
> The  State  of  KarnATaka  is  said  to  be  guarded  by  the  following
> 4  NArAyaNas,  each  for  one  direction.   Is  there  such  a  similar
> oral  tradition  in  the  Tamil  or  Andhra  countries  with  other
> deities  perhaps  if  not  with  NArAyaNa?
>
> 1.  AmaranArAyaNa  at  KaivAra  in  KolAr  Distt.  for  the  East
> worshipped  by  SmArta  priests.
> 2.  CeluvanArAyaNa  at  Melukote  in  Mandya  Distt.  for  the  South
> worshipped  by  ShrI-VaiShNava  priests.
> 3.  ShankaranArAyaNa  at  Kota  in  South  Kanara  Distt.  for  the
> West  worshipped  by  SmArta  priests.
> 4.  VIranArAyaNa  at  Gadag  in  Dharwad  Distt. for  the  North
> worshipped   by  MAdhva-VaiShNava  priests.
>
> Regards,
> B.N.Hebbar
>

_____________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon May 17 14:48:47 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 17 May 99 07:48:47 -0700
Subject: Epigraphic curses
Message-ID: <161227048952.23782.16166576710672569013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1642
Lines: 45

Dear Dr. Rabe,

If you look around, I am sure you will find earlier ones repeating
that curse - "kaGkaik karaiyil kArAm pacuvaik kon2Ra pAvam"

Best wishes.

--- Michael Rabe <mrabe at ARTIC.EDU> wrote:
> FYI, by chance yester day I found the proverbial needle in a haystack... a
> Nayak period inscr on the 2nd gopura, Tanjavur, dated Zaka 1499 expired [AD
> 1577], contains the very curse I need to help read the Nagappatinam
> buddha's inscription.  Published w/o estampage in tamil and Eng. trans. in
> SII v.II, Part IV, no. 97.  I know about other curses, from Mamallapuram's
> "6 times dammed..." zaiva zApa, etc.,  but any more of this exact one will
> help to date the sculpture in question.
> Here's the translation from Hultzsch/Venkayya/Krishna Sastri:
> "One who obstructs this charity shall incur the sin of having killed tawny
> cows on the banks of the Ganges.  One who obstructs this charity shall
> incur the sin of having pulled out a thousand lingas." [p. 499]
>
> Thanks,
> Michael Rabe
>
>
> >Not only the Nayak period inscriptions, but the imperial
> >Chola and Pandya ones as well to get a full idea.
> >
> >Also, the curses by 'Saivaite Nayanmars on Jains and Buddhists,
> >usually in 9th quatrain of every decad. Vaguely remember these
> >curses figure in maNimEkalai, the buddhist epic too.
> >
> >Kind regards,
> >SM
> >
> >_____________________________________________________________
> >Do You Yahoo!?
> >Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com
>

_____________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon May 17 14:49:35 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 17 May 99 07:49:35 -0700
Subject: Upanishads, MahAyAna, Advaita
Message-ID: <161227048954.23782.5958722751338107187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1567
Lines: 36

>
> Mr. B. Hebbar wrote:
> >I,  together  with  my  panDit  teacher,  have  attended
> >several  tarkasabhAs  in  India  where  the  traditional  panDit
> >community  from  all  three  principal  schools  of  VedAnta  have
> >extensively  argued  for  several  days  on  "goodies"  like  "Tat  tvam
> >asi",  "Sarvam  khalv  idam  brahma",  "neha  nana'sti  kincana"  etc.
> >All  I  can  say  is  that  neither  is  the  problem  an  easy  one
> >nor  the  solution. Each  sticks  to  his  school  of  thought  with
> >great  resourcefulness  and  tenacity. However, all  leave  the  sabhA
> >in  peace  and  friendship!!!  This  has  happened  over  the
> >centuries. And  it  is  this  that  must  be  admired.  Even  the
> >royalty  in  the  ancient  times  who  patronized  these  scholars
> >politely  (and  rightly  so,  in  my  opinion)  remained  neutral  when
> >these  tarkas  took  place  in  their  courts.  On  such  example  was
> >the  reigning  NAyak  of  Tanjore  in  the  1500s  had  Appayya
> >DIkshita  (Advaita),  TAtAcArya  (VishiShTAdvaita)  and  VijayIndra
> >TIrtha  (Dvaita)  in  his  court.  At  the  end  of  the  debate  the
> >king  (it  is  said)  remarked:  "how  can  I  choose  between  the
> >three  Vedic  fires?"

 Dear Prof. Hebbar,

 I am interested in this story supposed to have happened at the
 Tanjore Nayak court. Is there any source narrating this episode?

 Kind regards,
 SM


_____________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Sun May 16 22:36:41 1999
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Mon, 17 May 99 09:36:41 +1100
Subject: Suggestion for users of INDOLOGY digest
Message-ID: <161227048937.23782.8175875297900831747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 13

It would help me (and maybe others) if individuals did not use subject
lines like

        INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)

which doesn't tell me what the posting is about.

When responding to digest items it is probably better to use the same
subject line as the original thread so that individuals following that
thread know to read it.




From mrabe at ARTIC.EDU  Mon May 17 15:38:00 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Mon, 17 May 99 09:38:00 -0600
Subject: Epigraphic curses
Message-ID: <161227048949.23782.9105913499987973743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1242
Lines: 32

FYI, by chance yester day I found the proverbial needle in a haystack... a
Nayak period inscr on the 2nd gopura, Tanjavur, dated Zaka 1499 expired [AD
1577], contains the very curse I need to help read the Nagappatinam
buddha's inscription.  Published w/o estampage in tamil and Eng. trans. in
SII v.II, Part IV, no. 97.  I know about other curses, from Mamallapuram's
"6 times dammed..." zaiva zApa, etc.,  but any more of this exact one will
help to date the sculpture in question.
Here's the translation from Hultzsch/Venkayya/Krishna Sastri:
"One who obstructs this charity shall incur the sin of having killed tawny
cows on the banks of the Ganges.  One who obstructs this charity shall
incur the sin of having pulled out a thousand lingas." [p. 499]

Thanks,
Michael Rabe


>Not only the Nayak period inscriptions, but the imperial
>Chola and Pandya ones as well to get a full idea.
>
>Also, the curses by 'Saivaite Nayanmars on Jains and Buddhists,
>usually in 9th quatrain of every decad. Vaguely remember these
>curses figure in maNimEkalai, the buddhist epic too.
>
>Kind regards,
>SM
>
>_____________________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Mon May 17 14:03:05 1999
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Mon, 17 May 99 10:03:05 -0400
Subject: thugs
In-Reply-To: <m10jKQC-00049pC@fwd09.btx.dtag.de>
Message-ID: <161227048942.23782.11673962975725132788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1345
Lines: 40

Up to date and very good on the Thugs is Martine von Woerkens, Le
voyagerur e'trangle': L'Inde des Thugs, Le colonialisme et l'imaginaire.
Paris, ca 1995 (don't have the publisher handy).

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
The George Washington University
Phillips Hall 412
Washington, D.C., 20052
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
2106 G St., NW
Washington, D.C. 20052
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379



On Mon, 17 May 1999, Graefe wrote:

> Dear indologist,
> I have just read "Thug or a Million Murders" (published in the twenties) by
> James Sleeman, grandson of the 19th century suppressor of thuggee Sir William
> Henry Sleeman.
> I got interested in the subject, especially since the book gave rise to numerous
> questions as: Why were there Mohammedian thugs? Of which exact origin is the
> thug goddess Bhovani? Did thugee really become extinct? Why did the British take
> so much pains to hunt the thugs down, when they allegedly did not attack
> foreigners? And many more.
> I wonder whether there is any recent (Indian or other) research on the subject -
> ethnological, anthropological, theological or literary (which is an interesting
> point as well)? Does anyone know?
> Many thanks in advance - Ursula Graefe
>




From bhebbar at EROLS.COM  Mon May 17 14:10:06 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Mon, 17 May 99 10:10:06 -0400
Subject: 4  NArAyaNas  &  KarnATaka
Message-ID: <161227048944.23782.1823947992149813083.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 19

The  State  of  KarnATaka  is  said  to  be  guarded  by  the  following
4  NArAyaNas,  each  for  one  direction.   Is  there  such  a  similar
oral  tradition  in  the  Tamil  or  Andhra  countries  with  other
deities  perhaps  if  not  with  NArAyaNa?

1.  AmaranArAyaNa  at  KaivAra  in  KolAr  Distt.  for  the  East
worshipped  by  SmArta  priests.
2.  CeluvanArAyaNa  at  Melukote  in  Mandya  Distt.  for  the  South
worshipped  by  ShrI-VaiShNava  priests.
3.  ShankaranArAyaNa  at  Kota  in  South  Kanara  Distt.  for  the
West  worshipped  by  SmArta  priests.
4.  VIranArAyaNa  at  Gadag  in  Dharwad  Distt. for  the  North
worshipped   by  MAdhva-VaiShNava  priests.

Regards,
B.N.Hebbar




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Mon May 17 17:17:29 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Mon, 17 May 99 10:17:29 -0700
Subject: INDOLOGY Digest - 10 May 1999 to 11 May 1999 (#1999-55)
Message-ID: <161227048960.23782.9525526694346632907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1695
Lines: 45

Mr. B.N. Hebbar wrote:

> These days everyday wants to be "original", "pure", "primal" etc.
> Nobody wants to be known as "secondary", "converted", "derived"
> etc.

[...]

> Also, many of the 12 AzvAzhars of the Shri-VaiShNava tradition
> were not brahmin.Also, many of the 12 AzvAzhars of the
> Shri-VaiShNava tradition were not brahmin.

No one is denying that there have been conversions in all
sects, including the Sri Vaishnava tradition.  The question
is whether it is historically justifiable to claim
that certain groups of Sri Vaishnava brahmins are descendants
of converted Jains.  I don't think there is any evidence
for this, and it does not make sense, given the brahminical
society of that time.

Case in point: Ramanuja's guru, Periya Nambi, came from the
bRhaccaraNa sect of brahmins. Ramanuja's disciple Kurattalvan
was a vaDama. Both families were Sri Vaishnavas. Yet, when
a marriage was proposed between a relative of Periya Nambi
and relative of Kurattalvan, there was very strong opposition
from the vaDama side, because they thought they were the superior
subcaste. Ramanuja had to personally intervene for the marriage
to go ahead. This, when both were Sri Vaishnava, and both were
brahmin.

I find it extremely hard to believe that wholesale conversion
to *brahminhood* could happen when there was such intricate
caste-consciousness.  The Jains may have been converted to
Sri Vaishnavism, and the historical record supports this,
but it is unlikely that they became brahmins, or were accepted
as such in the 12th century.

I am surprised at the ease with which theories are casually
bandied about as fact on this list without any evidence, solid
or otherwise.

Mani




From athr at LOC.GOV  Mon May 17 15:03:33 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 17 May 99 11:03:33 -0400
Subject: thugs
Message-ID: <161227048957.23782.11454633396808729264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 888
Lines: 66

The complete citation for the work that Alf Hiltebeitel mentions is:

96-100002


Woerkens, Martine van.

  Le voyageur etrangle : l'Inde des thugs, le colonialisme et
l'imaginaire /
Martine van Woerkens.  Paris : A. Michel, c1995.  430 p. : ill. (some
col.),
maps ; 23 cm.



LC CALL NUMBER: DS422.T5 W64 1995



SUBJECTS:

  Thugs.



SERIES TITLES (Indexed under SERI option):

  Bibliotheque Albin Michel, 1158-6443. Histoire

  Bibliotheque Albin Michel de l'histoire.



NOTES:

  Includes bibliographical references (p. 411-424).






Allen Thrasher





Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE  Mon May 17 10:14:56 1999
From: Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE (Graefe)
Date: Mon, 17 May 99 12:14:56 +0200
Subject: thugs
Message-ID: <161227048939.23782.17176257614109360623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 16

Dear indologist,
I have just read "Thug or a Million Murders" (published in the twenties) by
James Sleeman, grandson of the 19th century suppressor of thuggee Sir William
Henry Sleeman.
I got interested in the subject, especially since the book gave rise to numerous
questions as: Why were there Mohammedian thugs? Of which exact origin is the
thug goddess Bhovani? Did thugee really become extinct? Why did the British take
so much pains to hunt the thugs down, when they allegedly did not attack
foreigners? And many more.
I wonder whether there is any recent (Indian or other) research on the subject -
ethnological, anthropological, theological or literary (which is an interesting
point as well)? Does anyone know?
Many thanks in advance - Ursula Graefe




From athr at LOC.GOV  Mon May 17 20:25:33 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 17 May 99 16:25:33 -0400
Subject: Sanskrit lessons in Delhi
Message-ID: <161227048962.23782.8645516750181768058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 32

An Indian student resident in the US is planning to leave in 3-4 weeks
to visit his family in Delhi for 1 to 3 months.  He had Sanskrit up to
his BA as one of his four subjects.  He wants to use the stay in Delhi
for intensive study to improve it.  He has his paradigms down well and
thinks a study of Paninian grammar (which he has not had much of)
might be the best way.  Can someone suggest someone in Delhi for
intensive individual tutoring for the summer, or suggest to whom or
where to go to find a tutor?

Allen Thrasher




Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue May 18 00:34:23 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 17 May 99 17:34:23 -0700
Subject: Navy and Navigation
Message-ID: <161227048964.23782.8322916333018114582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1078
Lines: 34

 >> The art of Navigation was born in the river Sindh 6000 years ago.
 >> The very word Navigation is derived from the Sanskrit word
 >> NAVGATIH. The word navy is also derived from Sanskrit 'Nou'.

A friend forwarded this circulating in cyberspace; supposedly
this comes with a long list of ancient India's achievements.
What is the currently held opinion in Indology on the words,
Navy and Navigation?

Please compare the following Tamil words:
"nAvu" = 1) to thrust the tongue and move it sideways,
          2) to winnow and clear grains from stones.

>?From the root verb, "nAvu", many Dravidian words are
formed; i) "nA/nAvu/nAkku" = tongue
ii) "nAvAy" = ship, vessel, possibly because the ship rips
apart the surface waters while in motion.
iii) "nAvikan2" = mariner

Navy and Navigation are ultimately related to
Ta. words like 'nAvu, nAvikan, nAvAy" etc.

Appreciations for telling more on
the Sanskrit words for Navy and Navigation.

Sincerely,
V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bhebbar at EROLS.COM  Tue May 18 01:22:39 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Mon, 17 May 99 21:22:39 -0400
Subject: 4  NArAyaNas  &  KarnATaka
Message-ID: <161227048966.23782.8851086050612135038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 67
Lines: 5

Hard  to  tell.  Further  investigation  is  needed.
B.N.Hebbar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue May 18 11:33:51 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 18 May 99 04:33:51 -0700
Subject: Sugarcane (kan2n2al)
Message-ID: <161227048973.23782.4209743572101395754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2174
Lines: 63

At 07:13 16/05/99 PDT, N.Ganesan a ?crit :
>>We are indeed fortunate to have a poem by TiruJAn2acampantar
>>(7th century CE) on his hometown, cIrkAzi where he employs karunal:
>>        [....]
>>        *karunal paravai kamaz kAzi*
>>        maruvap piriyum vin2ai mAyntE.  (Tevaram 1.34.9)
>>
>>"karunal paravai kamaz kAzi" = *The town, cIrkAzi, surrounded by
>>sugarcane fields*; This meaning of Tev. 1.34.9.3 taking
>>karunal as sugarcane is not hitherto recognized by Tamil pundits.

Dr. Chevillard wrote:
>Indeed, V.M.Subramanya Ayyar, who was a traditional scholar
>(and a disciple of U.V.S.) takes that line to be
>  "karu naR paravai kamazh kAzhi" and translates it as:
>  <<kAzhi, where the good and blue sea is issuing its fragrance.>>
[...]

>A problematic occurrence is 3-120(11):
>*VMS takes the line to be:
>   "kan2 nalam periya kAzhiyuL"
>    <<K. which is great by the beautiful workmanship
>      of the walls of fortification>>
>*TVG (T.V.Gopal Iyer) takes the line to be:
>  "kan2n2al am periya kAzhiyuL"
[...]


   What made me wonder if kan2n2al is coming from 'karunal'
is the phrases "kan2n2am kaREl" and "kan2n2am kariya".
Does the "kan2n2am" contain "karu" and an "am" cAriyai??

In the TiruJan2acampantar poem where *karu nal paravai
kamaz kAzi" occurs, a question is: Why would the sea
issue *fragrance*?

Note in the same decad where karunal paravai occurs
talks of "garden/field" in 5 poems (kaTi Ar pozil,
kaLi Ar pozil, kan2i Ar pozil, karu Ar pozil,
kamazntAr pozil) and talks of sea in 4 poems
(kaTal Ar puTai cUz, karai Ar pun2al, curakkum pun2al,
kalam Ar kaTal).

I have put "curakkum pun2al" as referring to the sea.
However: Does "curakkum pun2al" refer actually to the sea? Or,
it can mean just any water seepage, wells, etc.,??
How does VMS translate "curakkum pun2al cUz taru kAzi"?

The verb, "kamaz" -'to issue fragrant smell' occurs
in the very next poem of "karunal paravai **kamaz** taru kAzi"
as "kamazntAr **pozil**" where 'kamaz' is clearly with respect to
a "garden".

Regards,
N. Ganesan



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue May 18 14:30:26 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 18 May 99 07:30:26 -0700
Subject: Upanishads, MahAyAna, Advaita
Message-ID: <161227048979.23782.9183875798863183995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 17

Thanks, Prof. Hebbar for three references;
I do not have them handy here, What is in the references?

Is Shevappa Nayaka the first Tanjore Nayak?
Was he the one who usurped power from a weak Vijayanagar Rayar?
The first one was Private Attendant to the V. Raya
whose job was to give tAmbUlam. Probably, he had NO sanskrit.

Regards,
SM

_____________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue May 18 15:02:38 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 18 May 99 08:02:38 -0700
Subject: Sri Madvacharya
Message-ID: <161227048980.23782.14722543316340191073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 15

Dear Prof. Hebbar,

In the life histories of Madhvacharya, his visits to
Madurai and Tanjore Nayaks are prominent;
Did he win some debates in the Nayak courts of Madurai
and Tanjore? Did Nayaks embrace Madhva philosophy later?

Thanks a million.

_____________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Tue May 18 08:39:11 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 18 May 99 09:39:11 +0100
Subject: Sanskrit drama
Message-ID: <161227048968.23782.13640158068631175245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 15

A former student of mine has expressed an interest in the Sanskrit drama;
at some point in the future she would like to work in this area, and is
looking for suitable scholarly contacts. Any suggestions gratefully
received: I will pass them on to her.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From bhebbar at EROLS.COM  Tue May 18 14:07:55 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Tue, 18 May 99 10:07:55 -0400
Subject: Upanishads, MahAyAna, Advaita
Message-ID: <161227048977.23782.15494257239057483814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 46

Dear  Mr.  Madhuresan:

The  NAyak  of  Tanjore  then  was  Shevappa  NAyaka.  Vide  the
following  with  regard  to  the  triangular  debate  between  the
three  savants  and  their  patronage  at  the  NAyak's  court.

1.  Mysore  Archaeological  Report  for  1917.  In  fact  here  is  a
portion  of  the  text  given  to  my  teacher  by  the  late
M.H.Krishna,  Director  of  Archaeology,  Mysore.

"tretAgnaya  iva  spaShTam  vijayIndrayatIshvaraH
tAtAcAryo  vaiShNavAgrayo  sarvashAstravishAradaH
shaivAdvaitaikasAmrAjyaH  shrImAnappayyadIkShitaH
yatsabhAyAm  matam  svam  svam  sthApayantaH  sthitAstrayaH".


2.  Epigraphia  Indica  XIII  p. 346
3.  AravIDu  Dynasty  of  Vijayanagar  (Fr. Heras)  p. 532.

In  fact  when  a  quareel  arose  between  the  ShrI-VaiShNavas  who
controlled  the  ShArangapANi  Temple  at  KumbhakoNam  (headed  by
tAtAcArya)  and  the  ShivAdvaitins  who  controlled  the  Kumbheshvara
Temple  (headed  by  Appayya  DIkShita)  as  to  who  could  use  the
community  tank  first,  it  was  the  MAdhvas  under  VijayIndra
TIrtha  (1514-1595)  who  were  called  upon  to  settle  the  dispute.
VijayIndra  TIrtha  decided  in  favor  of  the  ShrI-VaiShNavas.  As  a
recognition  of  this  favor,  the  MAdhvas  to  this  day  perform  the
"Naivedya  pUjA"  at  the  ShArangapANi  Temple.  All  other  pUjAs  are
done  by  the  AyyangAr  priests.

VijayIndra  TIrtha's  brindAvana  (cenotaph)  is  at  KumbhakoNam.  He
was  the  grand-predecessor  of  RAghavendra  TIrtha  (1623-1671  dates
indicate  his  pontificate)  of  MantrAlaya  (Kurnool  Distt,  AP)
where  his  brindAvana  is  located  and  known  for  many  miracles.
He  is  such  a  big  legend  in  modern  KarnATaka  that  I  have  seen
LingAyats,  AyyangArs,  Muslims  and  (the  real  clincher)  Roman
Catholic  nuns  circumambulating  his  tomb!!

If  need  any  further  info,  I  will  gladly  do  my  best  to  help
you.

Regards,
B.N.Hebbar




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue May 18 17:23:59 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 18 May 99 10:23:59 -0700
Subject: Raghavendra Swami (was Sri Madvacharya)
Message-ID: <161227048987.23782.12678273018794728711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 26

Sorry for the mistake; I meant Raghavendra Swami.
Did R. visit Madurai and Tanjore courts,

Thanks,
SM

--- Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:
> Dear  Sri  Madhuresan:
>
> AcArya  Madhva's  dates  are  1238-1317,  well  before  the  Nayakates
> of  either  Tanjore,  Madurai  or  Gingee  ever  came  into  being.  The
> 3  Nayakates  mentioned  are  essentially  feudatory  spin-offs  from
> the  ruins  of  the  great  Vijayanagar  Empire  which  suffered  its
> downfall  after  the  Battle  of  Talikota  (against  5  Bahmani
> Sultanates)  in  1565.  Even  Vijayanagar  itself  had  not  been
> founded  during  AcArya  Madhva's  times.
>
> B.N.Hebbar
>

_____________________________________________________________
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Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue May 18 17:59:32 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 18 May 99 10:59:32 -0700
Subject: Does Purusha will?
Message-ID: <161227048989.23782.12925172591644656672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 42

Ferenc writes :

>When proper knowledgerises in him
>(samyag-jJAnAdhigama) that again seems to be propositional knowledge ('I am
>entirely different from anything in nature'), and that presupposes some
>means of thinking this proposition - perhaps a kind of language, and a way
>of referring to external things (prakRti).

Not necessary. There's something called intuition. This might be a common
experience - you do not know something and are racking your brains over it.
But suddenly you know it. Out of the blue, you've the answer. How does this
happen? Intuition.

Ofcourse, thought can also lead to knowledge. But that doesn't mean it's the
only means. And thought can lead to knowledge only of external things - the
object - and never of the subject itself, since the subject is itself the
ground on which thoughts occur.

Thus Self Realization is not known by thinking, but by intuitive knowledge -
knowledge of yourself by yourself.

>Generally speaking, puruSa = consciousness (cetana), cannot logically be
>zuddha, i.e. objectless.  It can be zuddha, pure only in an ethical sense
>(and also materially as 'unbound' to any part of nature).

Experience is the foundation of logic. But a subjective state devoid of
object, is not common experience, which can be verified by anybody. If
Patanjali tells you it is so, then he's a mystic, since his experience is
not common experience and thus beyond logic. But that doesn't mean that such
a state is not possible.

>If my intuition is right

No Ferenc, you're not using your intuition, but logically analyzing -
thinking :-)


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From bhebbar at EROLS.COM  Tue May 18 16:05:11 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Tue, 18 May 99 12:05:11 -0400
Subject: Sri Madvacharya
Message-ID: <161227048984.23782.11487652522754731274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 496
Lines: 14

Dear  Sri  Madhuresan:

AcArya  Madhva's  dates  are  1238-1317,  well  before  the  Nayakates
of  either  Tanjore,  Madurai  or  Gingee  ever  came  into  being.  The
3  Nayakates  mentioned  are  essentially  feudatory  spin-offs  from
the  ruins  of  the  great  Vijayanagar  Empire  which  suffered  its
downfall  after  the  Battle  of  Talikota  (against  5  Bahmani
Sultanates)  in  1565.  Even  Vijayanagar  itself  had  not  been
founded  during  AcArya  Madhva's  times.

B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Tue May 18 16:11:30 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Tue, 18 May 99 12:11:30 -0400
Subject: Upanishads, MahAyAna, Advaita
Message-ID: <161227048982.23782.8529336746964662628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 13

Vide  "History  of  the  NAyaks  of  Madura"  by  R. Satyanatha  Aiyar
(Oxford  UPress  1924).  There  is  one  on  the  Nayaks  of  Tanjore
as  well.  I  have  it  in  my  library.  Can't  lay  my  hands  on  it
to  get  you  the  bibliographical  details.  Please  bear  with  me.
Eventually  I  will  find  it.  (hopefully,  in  this  lifetime).  In
the  meanwhile,  is  there  someone  out  there  who  can  give
Mr.Madhuresan  info  on  the  Nayaks  of  Tanjore  (Dr.  Thrasher  of
LOC  perhaps!)  Thanks.

B.N.Hebbar




From perichandra at YAHOO.COM  Tue May 18 19:16:20 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 18 May 99 12:16:20 -0700
Subject: Hindi Controversy At Duke Continues
Message-ID: <161227048991.23782.7933245197424305431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 36

See:
http://www.rediff.com/news/1999/may/18us.htm
Related to the above:
'Is putting silicon in one's breasts better than  (studying) the Gita?'
http://www.rediff.com/news/1999/may/12us.htm

Excerpts:

The editors of a conservative newspaper at the elite Duke
University have alleged that that they were physically threatened for
their
 objection to make the study of Hindi a major at the liberal school.
But South Asian students said their allegation is a continuing effort
by cultural
conservatives to oppose multicultural studies at major American
universities.

One Indian student, who accused the conservatives of Nazi-like
propaganda,
feared that even if Hindi were made a major, the area of South Asian
not going to gain.

"Simply adding the option to major in Hindi, without permanently
improving
course offerings and faculty scholarship in Hindi, Sanskrit and
Hinduism, will
do nothing for the University except give it an artificial means of
distinguishing
itself from peer institutions," he said.

_____________________________________________________________
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From bhebbar at EROLS.COM  Tue May 18 16:32:22 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Tue, 18 May 99 12:32:22 -0400
Subject: AyyangArs  in  KarnATaka
Message-ID: <161227048986.23782.3889867162070545159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 25

As  a  corollory  to  the  "AyyangArs  in  KarnATaka"  discussion,  it
may  be  noted  here  that  the  ShrI-VaiShNava  community  in
KarnATaka  is  confined  to  Maharaja's  Mysore.  In  other  words,
there  are  no  AyyangArs  HISTORICALLY  and  TRADITIONALLY  found  in
either  coastal  KarnATak  (Konkan  region)  or  Upper  KarnATak
(districts  of  former  Bombay  &  Hyderbad-KarnATak,  tho'  ironically
in  Bombay  city  proper  and  Hyderabad  city  proper  there  are  many
AyyangArs).  In  fact  some  20  years  ago,  I  knew  of  an  AyyangAr
gentleman  who  was  a  bank  manager  in  Davangere  (which  is  still
in  "Maharaja's  Mysore"  area)  had  a  hard  time  finding  an
AyyangAr  priest  to  perform  the  ShrAddha  ceremony  of  his  father.
He  reluctantly  got  the  services  performed  by  a  MAdhva  priest
(who  was  EQUALLY  reluctant  to  discharge  his  priestly  duties  for
an  AyyangAr).  Some  compromise  was  effected  and  the  event  went
thru  without  much  incident.  The  bank  manager  gentleman
eventually  performed  all  future  shrAddhas  at  Bangalore!

Ergo,  in  coastal  &  Uttar  KarnATak  regions  whenever  the  local
population  refers  to  VaiShNava  brahmins  it  invariably  means  the
MAdhvas!

B.N.Hebbar




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Tue May 18 10:35:16 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Tue, 18 May 99 12:35:16 +0200
Subject: Sugarcane (kan2n2al)
In-Reply-To: <19990516141400.68319.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227048970.23782.5390922874755253993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1919
Lines: 48

At 07:13 16/05/99 PDT, N.Ganesan a ?crit :
>We are indeed fortunate to have a poem by TiruJAn2acampantar
>(7th century CE) on his hometown, cIrkAzi where he employs karunal:
>        [....]
>        *karunal paravai kamaz kAzi*
>        maruvap piriyum vin2ai mAyntE.  (Tevaram 1.34.9)
>
>"karunal paravai kamaz kAzi" = *The town, cIrkAzi, surrounded by
>sugarcane fields*; This meaning of Tev. 1.34.9.3 taking
>karunal as sugarcane is not hitherto recognized by Tamil pundits.

Indeed, V.M.Subramanya Ayyar, who was a traditional scholar
(and a disciple of U.V.S.) takes that line to be
 "karu naR paravai kamazh kAzhi" and translates it as:
 <<kAzhi, where the good and blue sea is issuing its fragrance.>>
  (in an unpublished translation which he completed before his death,
   but without revising it; it is kept in the French Institute Library
   and we plan to make it available on CD-ROM some day
   along with a concordance of Tevaram)

One has to add that kan2n2al itself occurs several times inside Tevaram
 [4-43(10), 5-38(2), 5-93(6), 7-84(10)]

A problematic occurrence is 3-120(11):
*VMS takes the line to be:
  "kan2 nalam periya kAzhiyuL"
   <<K. which is great by the beautiful workmanship
     of the walls of fortification>>
*TVG (T.V.Gopal Iyer) takes the line to be:
 "kan2n2al am periya kAzhiyuL"

Another point which has always surprised me is the mention
of the sea in connection with kAzhi (=cIkAzhi)
To-day there is at least a 20km distance from there to the coast
but Tevaram says things like:
"nalam koL muttum maNiyum aNiyum tiraL Otam
 kalaGkaL tan2n2il koNTu karai cEr kalik kAzhi" [2-59(1)]
<<in K. of great bustle where the ships that sail
 on the accumulated waves, reach the shore with beautiful pearls,
 other precious stones and ornaments>> (VMS, transl.)
 
Was the sea closer to the town at that time (7th century)
 or is it poetic exageration?

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)




From nbedworth at HAWAII.RR.COM  Wed May 19 00:17:19 1999
From: nbedworth at HAWAII.RR.COM (Nicholas Bedworth)
Date: Tue, 18 May 99 14:17:19 -1000
Subject: aayadi sadvarga, vaastu proportioning measurements
Message-ID: <161227049011.23782.7411132620829475807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 15

We'd like to get a list of the main aayadi sadvarga formulae used in vaastu
design. We are interested in the numerical part (e.g., length x breadth
divided by 8 give some remainder) as well as the significance of each
remainder (Simhaayam, good for courts, residences, etc.).

Most works cite twelve formulae based upon the length and breadth (or the
perimeter, in some cases). Also, we'd like to know how the owner's lagna and
nakshatra relate to these formulae. The 12 main formulae are aadhaaya,
vyaya, aayush, yoni, nakshatra, tithi, vara, lagna, varga, amsa, dhristhi,
garbha.

Got any ideas?




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue May 18 22:31:20 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 18 May 99 15:31:20 -0700
Subject: Subcastes of Madhva Brahmins
Message-ID: <161227048993.23782.2661479599578990767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2060
Lines: 47

A few days back, a list member had enumerated the various sub-castes to
which the Madhvaite Brahmins belong. To this, I add that I knew a
Konkanastha Chitpavan Brahmin family of Dharwad who traditionally were
Madhvas. Their fanily name was 'Godbole' and they were devotees of Sri
Raghavendra in particular. Their anscestors might have embraced the Dvaita
Vedant sampradaya several generations back but as of today, their family is
highly respected at Dharmasthala (if I remember correctly).

Regards,

Vishal

----Original Message Follows----
From: Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM>
Subject: AyyangArs  in  KarnATaka
Date: Tue, 18 May 1999 12:32:22 -0400

As  a  corollory  to  the  "AyyangArs  in  KarnATaka"  discussion,  it
may  be  noted  here  that  the  ShrI-VaiShNava  community  in
KarnATaka  is  confined  to  Maharaja's  Mysore.  In  other  words,
there  are  no  AyyangArs  HISTORICALLY  and  TRADITIONALLY  found  in
either  coastal  KarnATak  (Konkan  region)  or  Upper  KarnATak
(districts  of  former  Bombay  &  Hyderbad-KarnATak,  tho'  ironically
in  Bombay  city  proper  and  Hyderabad  city  proper  there  are  many
AyyangArs).  In  fact  some  20  years  ago,  I  knew  of  an  AyyangAr
gentleman  who  was  a  bank  manager  in  Davangere  (which  is  still
in  "Maharaja's  Mysore"  area)  had  a  hard  time  finding  an
AyyangAr  priest  to  perform  the  ShrAddha  ceremony  of  his  father.
He  reluctantly  got  the  services  performed  by  a  MAdhva  priest
(who  was  EQUALLY  reluctant  to  discharge  his  priestly  duties  for
an  AyyangAr).  Some  compromise  was  effected  and  the  event  went
thru  without  much  incident.  The  bank  manager  gentleman
eventually  performed  all  future  shrAddhas  at  Bangalore!

Ergo,  in  coastal  &  Uttar  KarnATak  regions  whenever  the  local
population  refers  to  VaiShNava  brahmins  it  invariably  means  the
MAdhvas!

B.N.Hebbar
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue May 18 22:38:11 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 18 May 99 15:38:11 -0700
Subject: Upanishads, MahAyAna, Advaita
Message-ID: <161227048995.23782.4998856688219969841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 18

>Vide  "History  of  the  NAyaks  of  Madura"  by  R. Satyanatha  Aiyar
>(Oxford  UPress  1924).  There  is  one  on  the  Nayaks  of  Tanjore
>as  well.  I  have  it  in  my  library.  Can't  lay  my  hands  on  it
>to  get  you  the  bibliographical  details.  Please  bear  with  me.

There is a book by V. Vriddhagirisan and C. S. Srinivasachariar on the
Nayaks of Tanjore, published as part of the Annamalai University historical
series, and another by Balendusekharam, published by the Andhra Pradesh
Sahitya Akademi.

Vidyasankar
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue May 18 22:48:56 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 18 May 99 15:48:56 -0700
Subject: Navy and Navigation
Message-ID: <161227048999.23782.3759957898999125652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1162
Lines: 33

                    Cologne Digital Sanskrit Lexicon
------------------------------------------------------------------
  Entry   nau
  Meaning 2 f. a ship , boat , vessel RV. &c. &c. ; (in astrol.) N.
  of a partic. appearance of the moon or of a constellation Var. ; =
  %{vAc} Nir. i , 11 (either because prayer is a vessel leading to
  heaven or ft. 4. %{nu} , `" to praise "'). [Cf. 2. %{nAva} and 7.
  %{nu} ; Gk. $ , &175727[571 ,2] $ , &c. ; Lat. {na1vis} ,
  {nau-ta} , {nau-fragus} &c. ; Icel. {no4r} ; (?) Germ. {Nachen}.]
---------------------------------------------------------------------------

  Sankrit "nau" is considered "vaac"; The reason given is
"prayer is a vessel" or "to praise".

Does Skt. 'nau' relate to Ta. nAvu (tongue, to move the tongue)?;
Also, ta. 1) 'nAvAy' - ship, vessel, 2) 'nAvikan2' - mariner.

May be because of  ta. nAvu/nAvAy (tongue, ship),
Goddess Sarasvati is said to reside in the "tongue" of Brahma.
Is the River Sarasvati so named because of this "tongue/ship"
semantic field?

Regards,
V. Iyer
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue May 18 22:58:48 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 18 May 99 15:58:48 -0700
Subject: Dr. Thompson's dating of the Rigveda
Message-ID: <161227049004.23782.14519453238442826237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4932
Lines: 104

Mr. Thompson's dating of the Rigveda at 1000 B.C.E raises a serious quesion.
At present, we have about 200 Vedic texts (from Samhitas to
Kalpasutraparisistas) extant. No Vedic scholar dates any Vedic text later
than 4th Cent. A.D. We also know that the extant Vedic literature is a small
fraction of what once existed and therefore can safely assume that there
were literally more than a 1000 texts that existed once. Even in the extant
Vedic texts, we get the feeling that they are separated from each other by
several centuries (for instance, compare the Gopatha Brahman to the Rigveda
Samhita). If we assume that Dr. Thompson is correct, then we will have to
agree that 'Vedic Aryans' composed and compiled more than 1000 texts in 13
centuries. Can a semi-civilized nomadic community write such complex corpus?
Patanjali's Mahabhasya states that there were 21 schools of Rigveda, 101 of
Yajurveda, 1000 of Samaveda and 9 of Atharvaveda. Even assuming that the
1000 for Samaveda refers to something other than Shakhas, is it reasonable
to assume that several 100 schools of Vedas arose within a mere 7 centuries?
As for Patanjali's numbers for the other 3 vedas, they are actually on the
lower side since we find names of more than 21 Rigvedic schools, more than
101 Yjurvedic schools and more than 9 Atharvana schools in the literature.

Several of these Vedic texts clearly pre-suppose several centuries of
development behind them. For instance, Yaska's Nirukta quotes 13 or so
predecessors. That these quotations are not derived from 'floating oral
traditions' but rather from actual written works is proven by the fact that
many more citations of the Niruktas of Shakapuni, Galava etc. are
encountered in commentaries on Rigveda, Yaskiya Nirukta etc. Now, Yaskiya
Nirukta itself is dated  by many as 6th Cent. B.C.E. So do you see the
absurdity of Dr. Thompson's date.

Consider again the Ashtradhyayi. Herein, Maharshi Panini quotes 2 dozen or
so predecessors. A work (Siksa Sutras)  of one of these (Apisali) has
actually been published. Now Panini himself belonged to the Mahesvara
Sampradaya of Vyakarana. There were the Aindra and other schools of
Vyakaranas and manuscripts of these works existed as late as the 17th Cent.
(see the Kavindracarya Sucipatra for instance). In fact, a fragment of a
pre-Paninean grammarian's (Kashkritsna) sutras on Grammar as also the
Dhatupatha have been discovered and also published. My point is that even
the current extant texts pre-suppose several millenia of systematic
development.

Therefore, Dr. Thompson;s dating, based on a comparison of the other
Indo-Aryan languages, to the neglect of a rigorous study of Sanskrit
literature, is simply absurd.

Sincerely,

Vishal

----Original Message Follows----
From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: Book review: Indus Age- the Writing System by
GregoryL.Possehl.
Date: Sun, 2 May 1999 10:51:35 PDT

Shanka writes:
<<<Ganeshan,
Please do prvide concrete evidence for Mr Thompson's dating of the Rg
Veda. A simple 'he says so' is inadmissible. ..>>>

Unable to oblige your request as I simply wrote my understanding
of what I read in Indology. Here is the exact wordings of
Prof. Thompson on 18 oct 98:
"Second, what is "the Vedic period", and where was it located [the
focus of this extended thread, after all]? As far as I can tell,
there is no significant gap between attested Scythian at the 8th cent
BCE and the language of RV. What? Perhaps a couple of centuries?
How old exactly is RV 8.46? And where was it composed? In my view,
early Vedic, and in particular RV book 8, is better understood as
the product of an Indo-Iranian culture, rather than as a strictly
Indic one. I have made this assertion repeatedly on this list."

What is the date of Rigveda? 3000 B.C. written in Harappa???
Do you have any concrete evidence to disprove Prof. Thompson?

I also scanned thru' J. Lesley Fitton, The discovery of the Greek
bronze age. Harvard UP, 1996. Astoninshingly, the vast Greek
texts do not speak of Crete and Mycenae either. These cities have been
found only recently. Why does it become inadmissible among the
Indian powerful & mighty elites that 'Aryans, speaking a language akin
to Old Iranian, entered India like what Indo-Europeans have
done all over the world?' Example: Celts, Hittites, Greeks.

Let me also quote Prof. Witzel, Harvard university,
+Substrates exist anywhere in the world, except before the
+Americas and Polynesia were first populated, comparatively
+recently. E.g., Europe is full of substrates and no one denies or
+deplores that. So why should it be different in South Asia? No one
+ *ever* entered ?

N. Ganesan
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue May 18 23:02:14 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 18 May 99 16:02:14 -0700
Subject: Dr Rajaram and Dr. Jha: Vedic Glossary of Indus Seals
Message-ID: <161227049006.23782.11923409316406726228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2938
Lines: 54

Mr. Frosse had asked in an earlier posting of Dr. Rajram accepts the glossar
of Dr. Jha. Here is a press release from Dr. Rajaram which suggests that he
does accept it. This is just for the information of the List Members
____________________________________

Press release:
                       WORLD'S OLDEST WRITING IS VEDIC

        The recently discovered sample of writing at Harappa, the oldest example of
writing known, is a more primitive form of the Harappan script, according to
Dr N.S. Rajaram, who, along with Dr. Natwar Jha, has read and deciphered the
messages on more than 2000 Harappan seals. They are included in their book
'The Deciphered Indus Script: Methodology, Readings, Interpretations', to be
released later this year.

        Recently, Dr. Richard Meadow of Harvard University announced the discovery
of a piece of pottery at Harappa, with a written message on it. Dating to
about 3500 BC, it is the oldest example of writing known and about a
thousand years older than the bulk of Harappan writing. Dr. Rajaram was able
to examine the writing by accessing the BBC website on which the piece of
pottery was displayed. Based on this he deciphers it as 'ilavartate vara',
which means 'Ila surrounds the blessed land (vara or 'the best')'. In the
Rigveda, Ila is often used to denote the Sarasvati River. The message
reflects the Rigvedic idea of the sanctity of the land associated with the
Sarasvati. It could also refer to the ancient country 'Ilavrita', ruled by a
king by the same name, who received it as a gift from his father Agnidru.
Ilavrita also means 'surrounded by Ila', which made it blessed (vara).

        The writing found by Dr. Meadow is more primitive than the Harappan but
clearly related to it. It can therefore be called pre-Harappan. Where the
Harappan script uses a single sign to indicate all the vowels, the
pre-Harappan, judging from the example, has no vowels. Instead it uses
'doubled consonants' to indicate vowels appearing at the beginning of words,
a feature found in some Harappan examples also. This lack of vowels in
pre-Harappan writing had been anticipated by Jha and Rajaram, which allowed
Rajaram to decipher the writing almost immediately.

        In addition to being the oldest writing, the example shows that Rigvedic
concepts already existed by 3500 BC. (The idea that the Vedic people were
'Aryan invaders' who came to India c. 1500 BC is no longer accepted by
scholars though it finds mention in some books.) Since Vedic India has shown
the oldest writing in the world, it is reasonable to suppose that the Vedic
Civilization is also the oldest civilization in the world. This should make
scholars reexamine the theory of Mesopotamia as the Cradle of Civilization.
If there was such a Cradle, more likely, it was Vedic India.
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue May 18 23:56:57 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 18 May 99 16:56:57 -0700
Subject: Homepage for dead systems
Message-ID: <161227049009.23782.719401149946034197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 35

I'm actually in the process of developing a home page on the six brAhmana
darshanAs. But it's only in the initial stages and would take considerable
time to complete. Atleast 3 - 4 months from now, I guess.

The stress is not going to be on technicality - ie not as to the number of
indriyAs and tanmatras as proposed by SAmkhya - but the basic logic behind
the systems. What drove the respective philosophers to think on the lines
that they did? The origins of their theories. Why did a commentator
interpret a sutra in a particular way? How did the philosophy of a certain
school develop in time and what prompted such a course? Why did certain
schools support certain pramAnas, and not others? How did the systems
influence each other?

All these questions, I'll try to probe, but with what success and accuracy,
only time will tell! My attempt would not be a mechanical philosophical
exposition for scholars alone, but to "understand" BhArathiya philosophy
corelated with normal life. Actually my interest in this venture is to
further develop my own understanding of the systems.

But I'm not going to stop with only the brAhmana darshanas, but explain the
ChAravAka (especially JayarAsi's views) and the JainA systems too.

I would appreciate it if anybody could help proof read my explanations and
also point out the mistakes and make suggestions to improve the quality of
the work.

Rgds,
Nanda
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed May 19 01:20:36 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 18 May 99 18:20:36 -0700
Subject: Sanskrit drama
Message-ID: <161227049013.23782.10401753305448707981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 21

 >A former student of mine has expressed an interest in the Sanskrit
 >drama; at some point in the future she would like to work in this
 >area, and is looking for suitable scholarly contacts. Any
 >suggestions gratefully received: I will pass them on to her.

Good scholarly contacts:
1) S. A. Srinivasan, On the composition of the Natyasastra,
1980, Reinbeck, 153 p.
2) Indu Shekhar, Sanskrit drama: its origin and decline,
Leiden: E. J. Brill, 1980
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed May 19 01:33:41 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 18 May 99 18:33:41 -0700
Subject: Dr. Thompson's dating of the Rigveda
Message-ID: <161227049015.23782.2502338393818497691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 23

Dear Shri Vishal,

What is your taking as Rigveda's date, Like you,
I also do not take Rajaram in toto.

Let us take Rigveda to be composed in circa 5000 B.C.
In the Western journals, they say PIE has not broken
up by 3500 B.C. and PIEs were still near Ural mountains.
Then the ground-breaking readings by Jha and Rajaram
of IVC seals as Vedic will put the PIE homeland in India.
Is that correct? Also, scholars say some major contrasts exist with
what is known of Indus-Sarasvati culture and what we
know about Aryan society from Vedic texts.

Regards,
V. Iyer
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From bhebbar at EROLS.COM  Tue May 18 22:49:11 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Tue, 18 May 99 18:49:11 -0400
Subject: Raghavendra Swami (was Sri Madvacharya)
Message-ID: <161227048997.23782.12974221118366361479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 16

Our  Great  Teacher  Sri  RAghavendra  TIrtha  was  given  sannyAsa  at
the  NAyak  Court  in  Tanjore  by  his  predecessor  SudhIndra  TIrtha
somewhere  in  the  early  1620s.  He  ascended  to  the  pITha  of  the
PUrvAdi  MaTha  (later  renamed  the  "RAyara"  MaTha)  on  the  demise
of  SudhIndra  TIrtha  in  1623.  SudhIndra  TIrtha  was  the  immediate
successor  of  VijayIndra  TIrtha  (1514-1595).  The  brindAvana  of
SudhIndra  TIrtha  is  at  Anegondi  near  Hampi  on  the  banks  of
the  TungabhadrA  river.  In  those  days,  the  PUrvAdi  MaTha  was
based  at  KumbhakoNam.  After  RAghavendra  TIrtha's  time  it  came
to  be  based  in  MantrAlaya.

Regards,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Tue May 18 22:54:09 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Tue, 18 May 99 18:54:09 -0400
Subject: Home  Pages  for  Dead  Systems
Message-ID: <161227049001.23782.5633814606362687034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 15

Indologists:

Would  anyone  with  expertise  start  home  pages  for  dead  systems
of  Hindu  thought,  i.e.  NyAya-VaisheShika,  SAmkhya-Yoga,  PrabhAkara
and  KumArila  schools  of  MImAmsA.  Just  because  they  are  dead,
we  cannot  and  should  not  ignore  them!  Afterall,  they  are
BhAratIya  and  have  much  to  offer.  I  am  glad  that  the
Professor  from  Hungary  is  keeping  SAmkhya  issues  alive  by  his
wonderful  postings.  Thanks  Professor!

Regards  to  all,
B.N.Hebbar




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue May 18 19:15:28 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 18 May 99 19:15:28 +0000
Subject: Rigveda: a paradigm shift ininterpretation
Message-ID: <161227048975.23782.11544299726563820670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1877
Lines: 48

A paradigm change in the understanding of the substratum language of the
Rigveda may help us understand the processes of acquisition of wealth which
were central to the entire yajn~a process.

A very significant lexeme 'adri' may explain the context of 'Soma' preparation
elaborated in the entire Rigveda. The general understanding is that 'adri'
meant grinding stones (cf. Cologne Skt. lex. extract below). The Dravidian
etyma make the understanding a bit more precise: 'aduru' connotes a metallic
ore. Soma man.al in Tamil means, 'sand containing silver ore' (Tamil.lex.
Madras Univ., cf. Winslow).


The r.ca:
adrin.a_ te mandina indra tu_ya_ntsunvanti soma_npibasi tvames.a_m... (RV
10.28.3)

Sa_yan.a: Your worshippers express with the stone fast 
flowing exhilarating Soma for you, you drink them; they roast bulls for you,
you eat them, when you are invoked, Maghavan, to the sacrificial food. [They
roast bulls: you eat the cattle offered as oblations belonging to the
worshippers who cook them for you].

Dravidian semant. 'ore':

aduru = native metal (Kannada); ajirda karba = very hard iron (Tulu); ayir,
ayiram = any ore (Malaya_l.am); ayil = iron (Tamil)(DEDR 192).

adri
 
m. ( %{ad} Un2.) , a stone , a rock , a mountain ; a stone for pounding Soma
with or grinding it on ;a stone for a sling , a thunderbolt ; a
mountain-shaped mass of clouds ; a cloud (the mountains are the clouds
personified , and regarded as the enemies of Indra) ; a tree L. ; the sun L. ;
N. of a measure ; the number seven ; N. of a grandson of Pr2ithu. (Cologne
Skt. lex.)

I am posting preliminary notes on a series of dravidian semant. and Rigveda at
http://sarasvati.listbot.com (View Archive).

Regards,
Kalyanaraman
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed May 19 05:53:47 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 18 May 99 22:53:47 -0700
Subject: Date and place of Vaacaspatimizra
Message-ID: <161227049019.23782.13523962119697482091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 855
Lines: 24

Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

>I would appreciate information on the date and place of Vaacaspatimizra.
>Thanks in advance.

Place - Mithila, somewhere in modern Bihar. Various villages have been
proposed, with all the usual things to be said in favor of each site and
against each site.

Date - One work of his gives a chronogram. If I remember right, it decodes
to 846 in the northern calendar, but as always, there is sufficient feeling
among critical scholars that this is slightly too early. There is a good
summary of the research in the second volume of the Encyclopedia of Indian
Philosophies. I've found this set to be a very good ready reference for
queries of this type.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed May 19 06:22:01 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 18 May 99 23:22:01 -0700
Subject: maThas and maThAdhipatis
Message-ID: <161227049021.23782.2898958353428835313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 30

Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:

>successor  of  VijayIndra  TIrtha  (1514-1595).  The  brindAvana  of
>SudhIndra  TIrtha  is  at  Anegondi  near  Hampi  on  the  banks  of
>the  TungabhadrA  river.  In  those  days,  the  PUrvAdi  MaTha  was
>based  at  KumbhakoNam.  After  RAghavendra  TIrtha's  time  it  came
>to  be  based  in  MantrAlaya.

Is there any traditional lore about how the pUrvAdi maTha came to
Kumbhakonam? What is the origin of the pUrvAdi and uttarAdi maThas?

It is interesting how closely a "maTha" is identified with the person of the
maThAdhipati and his lineage, so that the institution moves with the monk.
This doesn't seem to be very well appreciated in modern times, where the
geographical location of a maTha is given central importance, so that people
can't understand why there are disputes within a sampradAya.

By the way, I have recently updated my essay on the contested succession in
Jyotirmath, the principal northern SAnkara pITha. It is available under the
link on position and review papers on the Indology home page
(www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html).

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From Palaniappa at AOL.COM  Wed May 19 04:51:23 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 19 May 99 00:51:23 -0400
Subject: Date and place of Vaacaspatimizra
Message-ID: <161227049017.23782.12645180731689879246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 119
Lines: 8

I would appreciate information on the date and place of Vaacaspatimizra.
Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed May 19 10:51:00 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 19 May 99 03:51:00 -0700
Subject: Sugarcane (kan2n2al)
Message-ID: <161227049026.23782.16785424666713049472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3776
Lines: 97

]]]
Another point which has always surprised me is the mention
of the sea in connection with kAzhi (=cIkAzhi)
To-day there is at least a 20km distance from there to the coast
but Tevaram says things like:
"nalam koL muttum maNiyum aNiyum tiraL Otam
  kalaGkaL tan2n2il koNTu karai cEr kalik kAzhi" [2-59(1)]
<<in K. of great bustle where the ships that sail
  on the accumulated waves, reach the shore with beautiful pearls,
  other precious stones and ornaments>> (VMS, transl.)
Was the sea closer to the town at that time (7th century)
  or is it poetic exageration?
[[[

Geology does not inform that sea moved out 20km creating
new land. Probably, in these instances, it may merely refer to
neighborhood of cIkAzi, like the modern Metropolitan area of Chennai.

Let us look at the phrases describing kAzi (K.) in
the Tevaram decad with *karunal paravai kamaz k.*

Tev. 1.34.1 'kaTal Ar puTai cUz' - K. surrounded by the
sea. (Is *kaTal* backwaters here?)
Tev. 1.34.2 'karai Ar pun2al' - K. surrounded by banks
of water. (Is pun2al(water) refer to the sea or bayous?)
Tev. 1.34.3 'kaTi Ar pozil cUz' - K. surrounded by the
*fragrance* emiting gardens.
Tev. 1.34.4 'kaLi Ar pozil cUz' - K. surrounded by the
joyful/delightful gardens.
Tev. 1.34.5 'kan2i Ar pozil cUz' - K. surrounded by
fruit tree gardens.
Tev. 1.34.6 - has No reference to sea(kaTal) or garden(pozil).
Tev. 1.34.7 'karu Ar pozil cUz' - K. sorrounded by
dark dense gardens
Tev. 1.34.8 'curakkum pun2al cUz' - K. surrounded by
water springs (possibly because of the sea's seepage)
Tev. 1.34.9 'karunal paravai cUz' -
a) Traditional explanation: K. surrounded by black, good
sea emmitting nice *fragrance*.
b) if kan2n2al < karunal, then the meaning would be:
"K. surrounded by sugarcane fields emitting smell".
Tev. 1.34.10 'kamazntu Ar pozil cUz' - K. surrounded by
*fragrance* emitting gardens.
Tev. 1.34.11 'kalam Ar kaTal cUz' - K. surrounded by
the sea with many vessels.

Coming back to *karunal paravai kamaz kAzi*,
V. M. Subramaniya Ayyar translates this as
"good and blue sea issues its fragrance".
This is problematic in that "sea
issuing fragrance" is generally not known.
On the other hand, when sugarcanes are in bloom
or when jaggery is made in makeshift mills
often in the canefields, a fragrance issues forth.
This is recognized from Sangam era poets down to
present day. Eg.,

"kAr karumpin2 *kamaz* Alai" - paTTin2appAlai (a CT text)
"karumpu aTu kaLamar Alaik *kamaz* naRum pukaiyO!" - periyapurANam

Tevaram saints sing of fragrant gardens on the seashore
of kAzi at times;
1) 'kaTi *kamaz* cOlai culavu kaTal nAkaik kArONan2E!' - Tev. 4.103.1
kaTi= fragrance, cOlai = garden, NagapaTTinam is always
on the sea shore.
2) 'kaTalvarai Otam malku kAzi, kAn2al pAn2al kamaz kazi' Tev. 2.84.11
Here, kAn2al (groves on the seashore of K.) and pAn2al (agricultural
tract) are issuing their fragrance right in K. itself.
Sung by the same TiruJaan2acampantar.

Hence, plausibly *karunal paravai kamaz kAzi* can be
translated as K. surrounded by sugarcane fields.

Compare karunal, kan2n2al pair with the well-known
a) nerunal, nen2n2al (=yesterday)
b) perumAn2, pemmAn2 (='big man')
c) cerumAn2, cemmAn2 (=leather worker, cf. ceruppu)
d) porumal, pommal (=plumness).

`karunal' (> kan2n2al) is formed from `karu'. The most
commonly word for sugarcane, 'karumpu' seems to come from
'karu' also. Ancient sugarcane was black, this is indicated
in PaTTin2appAlai (kArk karumpin2 - paT. 8); The ending
"al" in kan2n2al is by the same process that can be observed
in words like i) allal (affliction) ii) in2n2al (trouble)
iii) min2n2al (lightning).

Regards,
N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed May 19 11:03:57 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 19 May 99 04:03:57 -0700
Subject: address: John Marr
Message-ID: <161227049028.23782.17672624277449196126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 15

Thanks, Prof. Filipsky. Did you have a chance to read
AthinAthan vaLamaDal?

BTW, do you know where Marr published his article,
Early Dravidians?

Kind regards,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed May 19 13:11:47 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 19 May 99 06:11:47 -0700
Subject: Karnataka, Kannada
Message-ID: <161227049031.23782.14590982623124364633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 30

KarnATaka has a region, malenAD which is cognate to ta. malainADu.
It appears ancient Dravidian has "mountain" as one of
the meanings of "kal". Consider

1) "ten2 kumari vaTa perum kal" - puRam 17.1 (Sangam text)
   South Kanyakumari and North big mountain (ie., Himalayas)

2) "kalliTaip piRantu pOntu kaTaliTaik kalanta nIttam"
                                    - Kavichakravarti Kambar
    River Sarayu being born in the Himalayas and flowing
    eventually into the Sea is described. Here too, "kal" = mountain.

Ka. kannADu (ta. kan2n2ATu) will be equivalent to ka. malenAD.

Also, see puRanAn2URu 60.7-8
"kazi uppu mukantu kan2n2ATu maTukkum Araic cakaTu"
`Carts carrying salt from salt pans on the sea shore to
the mountainous country'
Here, explicitly "kan2n2ATu" (=kal+nATu) is referring to
a hilly country.

Regards,
N. Ganesan
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed May 19 13:54:02 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 19 May 99 06:54:02 -0700
Subject: Home Pages for Dead Systems
Message-ID: <161227049037.23782.8960698085601350246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 31

I was planning to start one on Samkhya and another on Purva Mimansa. Any
collaborators?

TX

Vishal

----Original Message Follows----
From: Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM>
Subject: Home  Pages  for  Dead  Systems
Date: Tue, 18 May 1999 18:54:09 -0400

Indologists:

Would  anyone  with  expertise  start  home  pages  for  dead  systems
of  Hindu  thought,  i.e.  NyAya-VaisheShika,  SAmkhya-Yoga,  PrabhAkara
and  KumArila  schools  of  MImAmsA.  Just  because  they  are  dead,
we  cannot  and  should  not  ignore  them!  Afterall,  they  are
BhAratIya  and  have  much  to  offer.  I  am  glad  that  the
Professor  from  Hungary  is  keeping  SAmkhya  issues  alive  by  his
wonderful  postings.  Thanks  Professor!

Regards  to  all,
B.N.Hebbar
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed May 19 14:02:26 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 19 May 99 07:02:26 -0700
Subject: Homepage for dead systems
Message-ID: <161227049040.23782.18307165839405862415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1938
Lines: 51

I offer to be one of the volunteers,. Please email me the files at
vagarwal at csom.umn.edu

Regards,

Vishal Agarwal

----Original Message Follows----
From: nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: Homepage for dead systems
Date: Tue, 18 May 1999 16:56:57 PDT

I'm actually in the process of developing a home page on the six brAhmana
darshanAs. But it's only in the initial stages and would take considerable
time to complete. Atleast 3 - 4 months from now, I guess.

The stress is not going to be on technicality - ie not as to the number of
indriyAs and tanmatras as proposed by SAmkhya - but the basic logic behind
the systems. What drove the respective philosophers to think on the lines
that they did? The origins of their theories. Why did a commentator
interpret a sutra in a particular way? How did the philosophy of a certain
school develop in time and what prompted such a course? Why did certain
schools support certain pramAnas, and not others? How did the systems
influence each other?

All these questions, I'll try to probe, but with what success and accuracy,
only time will tell! My attempt would not be a mechanical philosophical
exposition for scholars alone, but to "understand" BhArathiya philosophy
corelated with normal life. Actually my interest in this venture is to
further develop my own understanding of the systems.

But I'm not going to stop with only the brAhmana darshanas, but explain the
ChAravAka (especially JayarAsi's views) and the JainA systems too.

I would appreciate it if anybody could help proof read my explanations and
also point out the mistakes and make suggestions to improve the quality of
the work.

Rgds,
Nanda
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed May 19 14:11:56 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 19 May 99 07:11:56 -0700
Subject: Homepage for dead systems
Message-ID: <161227049038.23782.11377078886005714913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 16

> By  the  way,  we  haven't  tangled  "tarka-style"  in  a  while.  I  am
> keen  on  a  Advaita-Dvaita  debate  "continuing  the  tradition  of
> the  NyAyAmRta  and  the  Advaitasiddhi"

Any takers from Srivaishnava side? Thought Advaita Chandran was
aptly named coz of Prabodha Chandrodayam. PC was heavily criticized
by Vedanta Desikan in his Sankalpa Suryodayam.
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed May 19 14:21:11 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 19 May 99 07:21:11 -0700
Subject: Dr Rajaram and Dr. Jha: Vedic Glossary of Indus Seals
Message-ID: <161227049042.23782.3881170003644400282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 21

Dear Sri. Agarwal,

In one of Rajaram's web pages, he wrote an applauding review
of Shrikant's work which seems to say that Aryan homeland is
modern UP, then the vedic Aryans were spreading from there
out west, quoting several puranic materials.

Is the chronology outlined in the puranas, the basis for saying
Sindhu-Sarasvati civilation is Vedic Aryan? Did Rajaram use
Shrikant's findings to decipher the oldest writing
from Sarasvati delta as Vedic Aryan?

Thanks,
SM
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed May 19 15:09:36 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 19 May 99 08:09:36 -0700
Subject: Scripts  KannaDa/Telegu/SinhAla
Message-ID: <161227049050.23782.6519949149090206571.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 31

All are called Pallava grantha script; Not only
Kannada, Telugu, Sinhala. Once I asked a Burmese, Khmer to read
Kannada -they were able to read 80% of modern kannada.

All South East Asian scripts (before Indonesian and Vietnamese
were romanized) are developed from the Pallava grantha.

--- Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:
> A  few  days  ago,  when  my  friend  the  Ven. Uparatana  Thera  of
> the  Sri  Lankan  Buddhist  VihAra  in  Washington  DC  area  and
> myself  conversed  found  remarkable  similarity  between  the  SinhAla
> and  KannaDa  scripts.  We  both  wrote  down  the  word  "ShrI  lankA"
> in  SinhAla  and  KannaDa  and  both  of  us  could  practically  "read"
> what  the  other  had  written  down.  I  had  heard  somewhere  that
> the  KannaDa  and  Telegu  scripts  were  PAli  based.  Can  some
> knowledgeable  Indological  linguist  educate  and  enlighten  me
> further  on  the  Script  affiliation  of  these  languages?  I  am
> fully  aware  that  SinhAla  is  an  "Aryan"  language  and  that
> KannaDa  and  Telegu  belong  to  the  Dravidian  group.  I  am  curious
> about  the  script  histories  though.  Thanks  in  advance.
>
> Regards,
> B.N.Hebbar
>
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed May 19 15:44:30 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 19 May 99 08:44:30 -0700
Subject: Dr. Thompson's dating of the Rigveda
Message-ID: <161227049052.23782.1897753367257873721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 29

--- Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:
[...]
> At present, we have about 200 Vedic texts (from Samhitas to
> Kalpasutraparisistas) extant. [...] therefore can safely assume that there
> were literally more than a 1000 texts that existed once.
> If we assume that Dr. Thompson is correct, then we will have to
> agree that 'Vedic Aryans' composed and compiled more than 1000 texts in 13
> centuries.

 Let us work with the extant texts, I do not see a big problem
 in composing them all over India over a period of
 13 centuries. Didn't mahakavis have power to compose 1000s
 of songs overnite?

> Therefore, Dr. Thompson;s dating, based on a comparison of the other
> Indo-Aryan languages, to the neglect of a rigorous study of Sanskrit
> literature, is simply absurd.

 Just the volume of texts may not necessarily lead to this
 conclusion.

 Regards.
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From bhebbar at EROLS.COM  Wed May 19 13:30:38 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Wed, 19 May 99 09:30:38 -0400
Subject: Upanishads, MahAyAna, Advaita
Message-ID: <161227049033.23782.4641067188825003529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 125
Lines: 5

Many  thanks  to  Shri  Vidyasankar  Sundaresan  for  the  biblio  info
about  the  Nayaks  of  Tanjore  books.--BNHebbar




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed May 19 16:35:05 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 19 May 99 09:35:05 -0700
Subject: Scripts  KannaDa/Telegu/SinhAla
Message-ID: <161227049055.23782.9677620098833062671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1437
Lines: 41

Tamil grammar from TolkAppiyam(3rd century BC?) only
has "ka" in the series of "ka, kha, ga, gha".
(This is not to say that Tamil lacks "ga" sound.)

All Indian writing, including Tamil, letters developed out
of Asokan Brahmi. Because Tamil does not have separate
letters for the aspirated or voiced sounds, Pallava grantha
script was developed during the Pallavan era. The primary
purpose was to write Sanskrit material. Even today,
Tamil brahmin priestly books are in the grantha script.
By the time Kannada and Telugu grammars were written,
the alphabetical list was the same as that of Sanskrit.
Hence the Pallava grantha was applied to write Kannada
and Telugu. Since Southeast coast had marine contacts
all over South East Asia, the same Pallava grantha
came to be used there too.

Regards,
SM


--- Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:
> Dear  Sri  Madhuresan:
>
> Many  thanks  for  the  info.  Why  are  Tamil  and  MaLayAlam  scripts
> different  from  these?  or  are  they  not?  Perhaps  they  belong  to
> different  sub-group?  Kindly  let  me  know.  Also,  TuLu  once  had
> its  own  script  which  resembled  the  MaLayALam  script.  Today,  it
> is  just  a  spoken  language  and  we  write  to  each  other  in
> KannaDa  only.  Thanks.
>
> Regards,
> B.N.Hebbar
>

_____________________________________________________________
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From bhebbar at EROLS.COM  Wed May 19 13:50:43 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Wed, 19 May 99 09:50:43 -0400
Subject: Homepage for dead systems
Message-ID: <161227049035.23782.17510215510794015560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 23

Thanks  Nanda  Chandran  your  special  efforts  on  the  homepages  for
all  the  darshanas.  Indologists  everywhere  need  to  be  grateful
to  you  for  this  most  thoughtful  and  useful  service.  I  am
especially  interested  in  the  dead  darshanas.  I  shall  look
forward  to  reading  them.  Thanks  again.

By  the  way,  we  haven't  tangled  "tarka-style"  in  a  while.  I  am
keen  on  a  Advaita-Dvaita  debate  "continuing  the  tradition  of
the  NyAyAmRta  and  the  Advaitasiddhi"  as  my  good  friend  Shrisha
Rao  put  it.   Are  you  willing  to  come  and  debate  with  our
scholars?  Of  course,  it  all  depends  where  you  are  India,
US-Canada,  Europe?  How  good  is  your  oral  Sanskrit  and  at  what
level  would  you  consider  yourself  for  tarka.  If  you  are
amenable  to  a  debate,  kindly  let  me  know.  I  will  discuss  the
matter  with  the  members  of  the  Vishva  Madhva  Sangha  during  our
convention  in  Detroit  about  to  take  place  during  the  last
weekend  in  May.

Regards,
B.N.Hebbar




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Wed May 19 07:56:03 1999
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Wed, 19 May 99 09:56:03 +0200
Subject: address: John Marr
Message-ID: <161227049023.23782.14738930099018052163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 376
Lines: 15

N. Ganesan wrote:
>I need the address of Dr. John Marr; Before retirement,
>he was with SOAS, that post went to Stuart Blackburn now.
>

Dr. John R. Marr is still active in London's Bhavan teaching
Indian music and other disciplines close to his heart.
His postal address is
Holme Farm, Woodham, Addlestone,
Surrey KT15 3TG, U.K.
I don't know if he has e-mail.
J. Filipsky




From bhebbar at EROLS.COM  Wed May 19 14:22:56 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Wed, 19 May 99 10:22:56 -0400
Subject: Subcastes of Madhva Brahmins
Message-ID: <161227049044.23782.698992299924223896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 257
Lines: 12

Vishal:

No  doubt  the  "Godbole"  family  could  be  MAdhvas,  but  why  are
they  much  respected  in  Dharmasthala  which  is  in  South  Kanara
Distt.  of  KarnATaka?  Can  you  find  out  for  sure  and  let  me
know.  Thanks.

Regards,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Wed May 19 14:40:33 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Wed, 19 May 99 10:40:33 -0400
Subject: maThas and maThAdhipatis
Message-ID: <161227049045.23782.11448329192726354958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 24

Mr.Sundaresan:

The  three  premier  maThas  of  the  "Deshastha"  MAdhvas  are  the
UttarAdi,  DakShiNADi  (renamed  "VyAsarAya"  MaTha  and  now  based  in
Sosale,  KarnATaka)  and  the  PUrvAdi  (renamed  "RAyara"  MaTha  and
now  based  in  MantrAlaya,  AP)  MaThas.  Normally,  a  maTha  does
not  move  with  its  reigning  abbott.  Because  RAghavendra  TIrtha
happened  to  be  a  extraordinarily  charismatic  abbott,  this
happened.  Similarly  in  the  case  of  the  "VyASarAya"  MaTha.
However,  VyAsa  TIrtha's  brindAvana  (cenotaph)  is  at  Anegondi
tho'  the  maTha  is  at  Sosale.  Further,  it  has  been  the
pontiffs  and  paNDits  of  these  3  maThas  that  have  been  the
intellectual  defenders  and  fortifiers  of  Dvaita  VedAnta  over  the
centuries.

As  pointed  out  in  an  earlier  posting,  there  are  no
Tamil-speaking  MAdhvas.  The  MAdhvas  in  TamilnAd  speak  either
MarAThI  or  KannaDa  at  home.  (DeshabhAShA  of  course  is  Tamil).

Regards,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Wed May 19 15:01:14 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Wed, 19 May 99 11:01:14 -0400
Subject: Home Pages for Dead Systems
Message-ID: <161227049047.23782.6557653699853300334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 130
Lines: 8

Many  thanks  to  you  Vishal  Agarwal.  Good  show!  Proud  of  you,
Nanda  Chandran  et  al  for  this.

Regards,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Wed May 19 15:02:34 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Wed, 19 May 99 11:02:34 -0400
Subject: Scripts  KannaDa/Telegu/SinhAla
Message-ID: <161227049049.23782.1803096393858122799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 846
Lines: 18

A  few  days  ago,  when  my  friend  the  Ven. Uparatana  Thera  of
the  Sri  Lankan  Buddhist  VihAra  in  Washington  DC  area  and
myself  conversed  found  remarkable  similarity  between  the  SinhAla
and  KannaDa  scripts.  We  both  wrote  down  the  word  "ShrI  lankA"
in  SinhAla  and  KannaDa  and  both  of  us  could  practically  "read"
what  the  other  had  written  down.  I  had  heard  somewhere  that
the  KannaDa  and  Telegu  scripts  were  PAli  based.  Can  some
knowledgeable  Indological  linguist  educate  and  enlighten  me
further  on  the  Script  affiliation  of  these  languages?  I  am
fully  aware  that  SinhAla  is  an  "Aryan"  language  and  that
KannaDa  and  Telegu  belong  to  the  Dravidian  group.  I  am  curious
about  the  script  histories  though.  Thanks  in  advance.

Regards,
B.N.Hebbar




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Wed May 19 09:10:16 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Wed, 19 May 99 11:10:16 +0200
Subject: Does Purusha will?
Message-ID: <161227049025.23782.8088610929532007492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1310
Lines: 33

[in reply to Nanda Chandran]

Dear Nanda,

>> When proper knowledgerises in him
>> (samyag-jJAnAdhigama) that again seems to be propositional knowledge ('I
am
>> entirely different from anything in nature'), and that presupposes some
>> means of thinking this proposition
>
> Not necessary. There's something called intuition. ...
> Of course, thought can also lead to knowledge. ...
> Self Realization is not known by thinking, but by intuitive knowledge -
> knowledge of yourself by yourself.


There seem to be three different aspects present: a process, a state (or
action) and a disposition. When I get to know something (learning,
discovering etc.) that is the process. When you "mentally see", currently
think of, something that is the state. When you already know something (able
to remember it when need arises) that is the disposition.
Now intuition seems to be a process, while proper knowledge is either a
state or a disposition. 'Thinking' can be used either for a process (I am
thinking hard) or for a state (I think it's going to rain).
The process seems to be by its very nature unpropositional, while the state
(and more or less the disposition) is propositional.
So perhaps you might get with a sudden flash of intuition at proper
knowledge, still it will be propositional.

Yours, Ferenc




From bhebbar at EROLS.COM  Wed May 19 16:15:06 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Wed, 19 May 99 12:15:06 -0400
Subject: Scripts  KannaDa/Telegu/SinhAla
Message-ID: <161227049054.23782.41228435739607919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 14

Dear  Sri  Madhuresan:

Many  thanks  for  the  info.  Why  are  Tamil  and  MaLayAlam  scripts
different  from  these?  or  are  they  not?  Perhaps  they  belong  to
different  sub-group?  Kindly  let  me  know.  Also,  TuLu  once  had
its  own  script  which  resembled  the  MaLayALam  script.  Today,  it
is  just  a  spoken  language  and  we  write  to  each  other  in
KannaDa  only.  Thanks.

Regards,
B.N.Hebbar




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed May 19 12:34:52 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 19 May 99 14:34:52 +0200
Subject: Dr Rajaram and Dr. Jha: Vedic Glossary of Indus Seals
Message-ID: <161227049030.23782.4975220923418926300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 16

Vishal Agarwal schrieb:

> Mr. Frosse had asked in an earlier posting of Dr. Rajram accepts the glossar
> of Dr. Jha. Here is a press release from Dr. Rajaram which suggests that he
> does accept it. This is just for the information of the List Members

I think there is a slight misunderstanding here. I don't think I asked if Rajaram
accepted Dr. Jha's work, because I have known that for quite some time. R. has
supported J's work in several places as far as I can see, also in one of his books.

But otherwise, thank you for the reference! :-)

Lars Martin Fosse




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed May 19 21:45:59 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 19 May 99 14:45:59 -0700
Subject: maThas and maThAdhipatis
Message-ID: <161227049059.23782.1006471154333335870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 29

>  Normally,  a  maTha  does
>not  move  with  its  reigning  abbott.  Because  RAghavendra  TIrtha
>happened  to  be  a  extraordinarily  charismatic  abbott,  this

There is always some background of political conflict behind a move in the
first place, especially if the maTha has come to develop close relationships
with local rulers. And influential maThas rarely lack for charismatic
maThAdhipatis. The hand-picked succession tries to ensure this. For example,
there was a period of more than ten years during the rule of Hyder Ali in
Mysore, when the Sringeri maTha moved to Nasik in Maharashtra. It
"returned," so to speak, only in the middle of Tipu Sultan's rule.

What I'm saying is that when discussing the history of such institutions,
the large amount of flux that is possible, especially in the formative years
and in times of war, should be properly accounted for. Of course, modern
scholars have hardly studied the institutions of Dvaita and Visishtadvaita
critically, while greater attention has been paid to the Advaita
institutions. It seems to me that Paul Hacker and Hermann Kulke have not
appreciated the significance of these factors in their discussions of the
Advaita institutions.

Vidyasankar
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed May 19 22:00:51 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 19 May 99 15:00:51 -0700
Subject: Home Pages for Dead Systems
Message-ID: <161227049062.23782.6055618823063907173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1709
Lines: 34

>Would  anyone  with  expertise  start  home  pages  for  dead  systems
>of  Hindu  thought,  i.e.  NyAya-VaisheShika,  SAmkhya-Yoga,  PrabhAkara
>and  KumArila  schools  of  MImAmsA.  Just  because  they  are  dead,
>we  cannot  and  should  not  ignore  them!

Before erecting online graveyards, shouldn't we first ask ourselves if these
systems are really dead? vaiSeshika may be dead, or outdated, with its
archaic notions of aNus and dvyaNukas, but nyAya seems quite alive, at least
among the traditional pundits. This is not a totally extinct population, and
it seems to me that nyAya can benefit from an exposure to modern science.
After all, at some point in the distant pas, nyAya adopted concepts from
vaiSeshika and vice versa. navya-nyAya can easily find a place for
mathematics, and develop into an Indian form of formal axiomatic logic.

We can't say that sAMkhya and yoga are dead either. They have simply
reincarnated in the forms of various schools of vedAnta and tantra. It may
not be well known, but many traditional daSanAmI monks specialize in sAMkhya
study, notwithstanding their affiliation with Sankaran vedAnta. It is
fashionable to call anything and everything vedAnta nowadays, but this is a
different matter altogether. The mImAMsA schools may be the only major
casualties, as they have been converted into prerequisites for vedAnta study
in the traditional institutions. But so long as people behave
ritualistically, there is always scope for a revival of the darSana.

So, these schools may be dying, but let us not bury them alive.

Vidyasankar
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed May 19 23:58:28 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 19 May 99 16:58:28 -0700
Subject: Does the Purusha will?
Message-ID: <161227049066.23782.16186651291535841524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2608
Lines: 54

Ferenc writes :
>There seem to be three different aspects present: a process, a state (or
>action) and a disposition. When I get to know something (learning,
>discovering etc.) that is the process. When you "mentally see", currently
>think of, something that is the state. When you already know something
>(able
>to remember it when need arises) that is the disposition.

Thought can be represented in only one form - process. It's an ever changing
stream, one thought following the other. Even when you say you're "thinking"
about something, it's but a succession of thoughts about a particular
subject and not one single thought about the subject. This is the root,
where the Bauddha concept of momentariness (ksAnikavAda), flowered from.

Disposition involves existent knowledge and not thought. The knowledge
itself might be the product of thought, is not thought itself.

I don't think the linkage of "state" to thought, can stand critical
analysis. Unless, you state the moment of the thought itself is the state.

>Now intuition seems to be a process, while proper knowledge is either a
>state or a disposition. 'Thinking' can be used either for a process (I am
>thinking hard) or for a state (I think it's going to rain).
>The process seems to be by its very nature unpropositional, while the state
>(and more or less the disposition) is propositional.
>So perhaps you might get with a sudden flash of intuition at proper
>knowledge, still it will be propositional.

Let's suppose I'm trying to sell a car to somebody. The person has seen it
and likes it too. But he's haggling over the price, pleading that whatever
he has offered is the best he can do. But my intuition tells me that if I
stick to my guns he'll pay my price.

Here when I saw that he liked my car, it did involve thought. The knowledge
that he likes the car is the product of this thought. Then when he started
haggling over the price, I've already gauged how much he'd pay for the car.
This is due to the knowledge already accumulated and further thought due to
his appearance, interest in the car etc. So my intuition that he would pay
the price, is only due to the accumulated knowledge.

Intuition doesn't involve thought. It's a sudden realization due to prior
knowledge. In actuality, this realization, this knowledge itself is
intuition.

The Self - consciousness - knowledge - in truth already knows itself. At
realization, it intuitively knows itself - intuition aided by prior
knowledge.


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu May 20 00:08:00 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 19 May 99 17:08:00 -0700
Subject: Home page for dead systems
Message-ID: <161227049068.23782.4485680212450603464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 21

>Are  you  willing  to  come  and  debate  with  our
>scholars?  Of  course,  it  all  depends  where  you  are  India,
>US-Canada,  Europe?  How  good  is  your  oral  Sanskrit  and  at  >what
>level  would  you  consider  yourself  for  tarka.  If  you  are
>amenable  to  a  debate,  kindly  let  me  know.

No, Professor, I'm not the person to debate with your scholars. My knowledge
of Advaitam is poor and it's even worse with Samskrutam.

I plan to learn Samskrutam formally, when I return to BhArath in a few
months. Probably in a few years I might be ready.

Rgds,
Nanda
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu May 20 00:10:06 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 19 May 99 17:10:06 -0700
Subject: Home page for dead philosophies
Message-ID: <161227049070.23782.2683027564802878154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 13

>Any takers from Srivaishnava side? Thought Advaita Chandran was
>aptly named coz of Prabodha Chandrodayam. PC was heavily criticized
>by Vedanta Desikan in his Sankalpa Suryodayam.

The name Chandran is actually my father's. And guess what his full name is?
Probodh Chandran!
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu May 20 00:16:17 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 19 May 99 17:16:17 -0700
Subject: Sugarcane (kan2n2al)
Message-ID: <161227049072.23782.9984292375761378086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 40

Dear Dr. Jean-Luc,

Does 'paravai' in akam 44.16
    *pazam pal nellin2 pal kuTi paravai*
      refer to the land/field or not? Thanks.

Thanks to Chandra who located this gem:

    kurava nITiya kon2RaiyaG kAn2in2vAy
    varaku vALil tolaiccunar pATalin2
    arava vaNToTu tEn2in2am yAzceyum
    *paravai mAnilam* pan2n2iru kAtamE.

This CiivakacintAmaNi poem 1196 elegantly portrays
millet harvesters singing and, the beetle and honey
bees making music to resemble yAzh(Veena) accompaniment.
UVS writes 'paravai maanilam' as "parappai uTaiya
periya pUmi", (large tract of land). Hence, the
usage of 'paravai' as land/field/tract is attested in
the literature from early on.

So, Campantar's line, *karunal paravai kamaz kAzi* can
be translated as "KAzi, surrounded by sugarcane fields
issuing its fragrance".

Summary: karumpu=karunal=kan2n2al

Regards,
N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu May 20 00:30:29 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 19 May 99 17:30:29 -0700
Subject: DharmasthaLa
Message-ID: <161227049074.23782.13721207652364230454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 22

>DharmasthaLa  (formerly  KuDuma)

What does kuDuma refer to? Is Dharmasthala on top of
a hill?

>Two huge  BAhubali  statues  like  the  one  in  ShravaNabeLagoLa
>are  to be  found  in  VeNUr  and  KArkaLa.

Was vENUR ever called vELUR?

Please refer me to books on place/river name studies in
Karnataka. In A.P. as well.

Thanks,
N. Ganesan
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu May 20 00:31:39 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 19 May 99 17:31:39 -0700
Subject: Shiva Pan.cAkSharI
Message-ID: <161227049075.23782.7987271402914690953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1333
Lines: 32

Three possible reasons -

1. The SatarudrIya has namaH SivAya ca SivatarAya ca, without the praNava
before the five syllable mantra. The traditional praise of this mantra says
that among the three vedas (leaving out the atharva), the yajurveda is in
the middle, in this veda, the SatarudrIya is in the middle, in the
SatarudrIya, the pancAksharI is in the middle.

2. From a non-Vedic perspective, the number five is specially associated
with Siva, so that there would have been a tendency to get a mAntric
equivalent.

3. Leaving out the praNava opens the field for non-dvijas. Perhaps, the
story about the conservative opposition to Ramanuja's shouting out the
eight-syllable mantra for all to hear was because of the presence of the
praNava.

As for the vIraSaivas, the six-syllable mantra, along with the praNava,
allows an equivalence with their doctrine of shaT-sthala, so that may be why
they say this is superior to the five syllable one. But such variations of
the same mantra is nothing new. The SrIvidyA mantra has a fifteen syllable
version and a sixteen syllable version. The Goddess of the latter is
specifically called shoDaSI, in addition to being called tripurasundarI.

Vidyasankar
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu May 20 00:37:39 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 19 May 99 17:37:39 -0700
Subject: announcement:change of URL
Message-ID: <161227049077.23782.2610450667514344825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 25

Dear Indologists,

The Advaita Vedanta Home Page has changed location to the following new URL
-

http://www.advaita-vedanta.org/avhp

I notice that many members of this list have put up links from their
institution/department websites, to the old URL at
www.cco.caltech.edu/~vidya/advaita. Those who connect to this old address
will be automatically forwarded to the new one, but it would still be a good
idea to update your pointers to go directly to the new site.

Regards,
Vidyasankar

ps. In case anyone is wondering about the term avhp, it simply comes from
the name of the site. No connection to vhp :-))
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From bhebbar at EROLS.COM  Wed May 19 22:02:12 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Wed, 19 May 99 18:02:12 -0400
Subject: DharmasthaLa
Message-ID: <161227049061.23782.14976749816671236209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1852
Lines: 33

DharmasthaLa  (formerly  KuDuma)  located  in  the  BelthangaDi  tAlUk
of  South  Kanara  Distt.  of  KarnATaka  is  perhaps  one  of  India's
most  cosmopolitan  temples.  It  is  a  Shiva's  shrine
(ManjunAtheshvara  and  KanyAkumArI  are  the  presiding  deities)  with
worshipped  conducted  by  MAdhva-VaiShNava  priests  in  a  Digambara
Jain  landlord's  estate.  The  Jaina  landlords, i.e.  the  HeggaDe
family,  are  devout  Jains,  but  come  every  day  to  pay  their
respects  to  ManjunAtheshvara.  MAdhvas  have  no  problem  about
conducting  worship  to  Shiva.  In  fact,  the  god  is  given  a  due
place  in  the  Madhvite  hierarchy  of  gods  (devatAtAratamya)  as
enunciated  in  TaittirIyopaniShad  II:8.  However  no  ashes  are
distributed.  (that  would  be  an  acceptance  of  the  "jaganmithyA"
deal).  Instead  as  in  all  West  Coast  temples,  sandalwood  paste
is  given  out.  (pRthivi  gandhavatI =  jagat  satya).  In  fact,  even
in  the  Madhvite  "Rome",  i.e.  UDupi,  the  tradition  is  first  to
visit  the  CandramoulIshvara  Temple  (the  kShetrapAla  of  UDupi),
then  the  Ananteshvara  Temple  (the  spiritual  center  of  the  TuLu
brahmins)  and  then  finally  have  darshana  of  UDupi  ShrIKRShNa
(the  spritual  center  of  the  MAdhva-VaiShNavas).  The  PUjAs  in
those  two  Shiva  temples  are  conducted  by  Madhvite  priests  and
in  the  KRShNa  Temple  by  the  Madhvite  abbotts  of  the  8  maThas
instituted  by  Madhva  by  a  system  of  rotation  lasting  two  years
each.
There  is  also  a  large  Jain  population  in  South  Kanara.  Two
huge  BAhubali  statues  like  the  one  in  ShravaNabeLagoLa  are  to
be  found  in  VeNUr  and  KArkaLa.  There  are  two  Jain  pontificates
in  South  Kanara,  one  at  MuDubidri  and  the  other  at  KArkaLa.

Regards,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Wed May 19 22:21:38 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Wed, 19 May 99 18:21:38 -0400
Subject: Shiva  Pan.cAkSharI
Message-ID: <161227049064.23782.5075158178765004680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 20

The  Shiva  Pan.cAkSharI  "namaH  ShivAya"  is  essentially  emphasized
(as  far  as  I  know)  in  both  Tamil  Shaivism  and  the  SmArta
SampradAya.  Is  there  any  reason  why  the  praNava  (OM)  is  left
out.  The  only  Shaivas  that  I  know  who  say  the  ShaDAkSharI
mantra  (with  OM  included)  is  better  than  Pan.cAkSharI  are  the
VIrashaivas  of  KarnATak.  In  fact,  a  speaker  made  a  recent
emphasis  of  this  in  the  Basava  JayantI  celebrations  that  took
place  last  weekend.

In  fact  the  OM  is  included  in  both  the  ViShNu  aShTAkSharI
mantra  "Om  namo  nArAyaNAya"  as  well  as  the  ViShNu
dvAdashAkSharI  mantra  "Om  namo  bhagavate  vAsudevAya".  I  am
curious  to  know  why  the  emphasis  is  on  Pan.cAkShara?  Thanks  to
any  response.

regards,
BNHebbar




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 20 02:17:46 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 19 May 99 19:17:46 -0700
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory              L.Possehl.
Message-ID: <161227049079.23782.1898751642658240239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2982
Lines: 71

Not necessarily. As counter examples, I refer you to the following works.
You may or may not acept their conclusions, but the data collected in these
works is truly impressive.

1. Vyakarana Shastra ka Itihasa (3 vols) in Hindi by Pt. Yuddhisthir
Mimamsa, Published by Ramlal Kapoor Trust (Sonepat)
2. Prachina Samkhya Sandarbha by Pt. Udayvira Shastri; Published by
Govindram Hasanand (Delhi)
3. Vaidika Vangmaya ka Itihasa by Pt. Bhagvadatta (3 volumes, latest edition
by Pranava Prakasana, Delhi).

The fact is that there are dozens of books written by these scholars but
they lie unpublished because of lack of funds. For instance, Pt. Satya Srava
(the sone of Pt. Bhagvadatta) wrote to me in a letter in 1989 that he does
not have money left to publish a newer edition of his father's works. In
fact, the two volumes on Kalpasutras and Upanisads were never published. He
was able to translate (the translation is definitely much inferior in
content and organization than the original Hindi version) of one of the
volumes by the name "A History of Vedic Literature: Brahmanas and
Aranyakas". In the introduction to the 2nd Edition of one of the volumes,
Pt. Bhagvadatta had alleged that Dr. Bhattakrishna Ghosh had plaigrized a
chapter of his volume on Brahmanas and Aranyakas to compose his PhD. thesis,
which was later published as "Fragments of the Lost Brahmanas"- a well known
work! While Dr. Ghosh has added a comparison between the Shatyayana
fragments and the corresponding Jaiminiya Brahmana passages, there is an
eerie similarity between the fragments in the two works.

Reference also the Taittiriya Padapatha, Madhyanadina Padapatha, Katyayana
Grhyasutra (or which the Paraskara Grhyasutra is an abrdgement)  etc.
published by Ramlal Kapoor Trust.

Regards,

Vishal

----Original Message Follows----
From: Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory
    L.Possehl.
Date: Sun, 2 May 1999 17:51:22 PDT

>So be it. But then the traditional Pundits of India are no less trained
>Vedicists. I have come across Rigvedins who will, from memory,  point out
>most of the Richas with the word 'Shambhar', Arya etc. if requested to do
>so. There competence in the intepretation of
>Vedic Sanskrit can be second to none.

Dear Vishal,

Having been employed in India and abroad for several years,
I can confidantly say that traditional panditas have good Sanskrit
knowledge, though not in Vedic. Sadly, it is also rapidly declining.
However the traditional Indian ways of explaining do not stand upto
close academic scrutiny. Indian pundits are not trained in the
disciplines necessary to probe deep into the past, of India or
other cultures.

Yours,
V. Iyer



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 20 02:18:05 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 19 May 99 19:18:05 -0700
Subject: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory              L.Possehl.
Message-ID: <161227049081.23782.5337713549010777885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2980
Lines: 71

Not necessarily. As counter examples, I refer you to the following works.
You may or may not acept their conclusions, but the data collected in these
works is truly impressive.

1. Vyakarana Shastra ka Itihasa (3 vols) in Hindi by Pt. Yuddhisthir
Mimamsa, Published by Ramlal Kapoor Trust (Sonepat)
2. Prachina Samkhya Sandarbha by Pt. Udayvira Shastri; Published by
Govindram Hasanand (Delhi)
3. Vaidika Vangmaya ka Itihasa by Pt. Bhagvadatta (3 volumes, latest edition
by Pranava Prakasana, Delhi).

The fact is that there are dozens of books written by these scholars but
they lie unpublished because of lack of funds. For instance, Pt. Satya Srava
(the sone of Pt. Bhagvadatta) wrote to me in a letter in 1989 that he does
not have money left to publish a newer edition of his father's works. In
fact, the two volumes on Kalpasutras and Upanisads were never published. He
was able to translate (the translation is definitely much inferior in
content and organization than the original Hindi version) of one of the
volumes by the name "A History of Vedic Literature: Brahmanas and
Aranyakas". In the introduction to the 2nd Edition of one of the volumes,
Pt. Bhagvadatta had alleged that Dr. Batakrishna Ghosh had plaigrized a
chapter of his volume on Brahmanas and Aranyakas to compose his PhD. thesis,
which was later published as "Fragments of the Lost Brahmanas"- a well known
work! While Dr. Ghosh has added a comparison between the Shatyayana
fragments and the corresponding Jaiminiya Brahmana passages, there is an
eerie similarity between the fragments in the two works.

Reference also the Taittiriya Padapatha, Madhyanadina Padapatha, Katyayana
Grhyasutra (or which the Paraskara Grhyasutra is an abrdgement)  etc.
published by Ramlal Kapoor Trust.

Regards,

Vishal

----Original Message Follows----
From: Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: Book review: Indus Age- the Writing System by Gregory
    L.Possehl.
Date: Sun, 2 May 1999 17:51:22 PDT

>So be it. But then the traditional Pundits of India are no less trained
>Vedicists. I have come across Rigvedins who will, from memory,  point out
>most of the Richas with the word 'Shambhar', Arya etc. if requested to do
>so. There competence in the intepretation of
>Vedic Sanskrit can be second to none.

Dear Vishal,

Having been employed in India and abroad for several years,
I can confidantly say that traditional panditas have good Sanskrit
knowledge, though not in Vedic. Sadly, it is also rapidly declining.
However the traditional Indian ways of explaining do not stand upto
close academic scrutiny. Indian pundits are not trained in the
disciplines necessary to probe deep into the past, of India or
other cultures.

Yours,
V. Iyer
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 20 02:36:01 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 19 May 99 19:36:01 -0700
Subject: Vaidiks & Vedic Religion
Message-ID: <161227049083.23782.17434006479440010410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2927
Lines: 62

----Original Message Follows----
From: Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN>
Subject: Re: Vaidiks & Vedic Religion
Date: Fri, 14 May 1999 12:56:42 +0530

Mr. Abbas Wrote
Does the term `traditional Vaidiks',
mean that these people were not Arya Samajis ?

Vishal replies:
No, they were not Arya Samajis. For your information however, the founder of
Arya Samaj, Svami Dayanand Sarasvati was an Udichya Samavedi Brahmin, but
had completed the study of Shukla (Madhyandina) Yajurveda as well as the
Purva Mimamsa in the tradtional manner by the age of 14. During his
extensive travels over Uttarapatha, he successively came across more and
more Vedic texts, as is evident when his writings are analyzed keeping in
mind the chronology. For instance, in the first Edn. of Satyartha Prakasha,
he recommends the 'Ranayaniya Sutras' under the study of Samaveda. This was
probably because one of his patrons in the earlier years was a Ranayaniya
family of Mathura. The specification 'Ranayaniya' is absent in his later
works. In his works however, he quotes only the Gobhila Grhya. He also
refers to a Saunaka sutra in the 'Samskaravidhi' and from context it is
clear that it ought to be a Grhya sutra of Samaveda. Whilst it is the
Vaitana Srauta which is called the Saunaka sutra, he obvioulsy has referred
to the Kausika sutras. Some modern scholars however opine that the Saunaka
sutra is a text available to Svamiji but extinct now (they point to the fact
that Oppert has mentioned one Saunaka Grhya sutra in his catalog).

Anyway, he has quoted some sutras from Katyayana Grhya which are not found
in the Paraskara Gryha. Two decades back, the Katyayana Gryha sutra was
published for the first time from some manuscripts obtained from Pune etc.
and all the mysterious quotations were found therein.

Another interesting thing is that he quotes the famous words "Vani bhutva
parivrajeta' etc. from Jabala Upanisad as from Satapatha Brahmana. Perhaps
he saw a manuscript of Jabala Satapatha (the Jabalas are a branch of
Vajasneyins). This is rendered probable by the fact that he spent 2 full
years in the Vindhyas- the tradition home of the Jabalas according the the
text 'Yajurvedavrksa'. We might also then point out that Bhagvatpada
Samkaracarya, who lived with his Guru in the Vindhyas for 2 years also
quotes from the Jabala Sakha.
Anyway, Svamiji had planned a visit to Madras in 1883 but he died before he
could go there. Or else, he would have encountered a much stronger Vedic
tradition there. From contemprorary (or near contemporary accounts like
those of Pt. Lekhram), we discern that he encountered traditional reciters
of Samaveda at Alwar, of Rigveda at Jaipur, of Yajurveda/Rigveda at
Anupshahr in UP etc. I donot know if any recitors survive in these cities
today.

Regards,

Vishal
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 20 02:46:14 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 19 May 99 19:46:14 -0700
Subject: Koil in Aligarh
Message-ID: <161227049085.23782.14675291331047003347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 32

Sri Ganesan wrote:
How far back Aligarh Koil
goes in time? We have any stalapuraNas, inscriptions, etc.,?

Vishal replies:
I do not know. However, I did read in a History book that it was caled by
that name at least at the time it its sack by Muslim invaders lead by
Muhammad Ghori.Interestingly, despite a strong Muslim presence, the district
still has a strong Brahmin community (20-25%)

SriGanesan wrote:
Can you please explain more on the Kawaria cult? Is anything
written about them?
Vishal replies:
I only remember them in my childhood- they carried Gangajal from Haridwar to
Meerut once a year and carried a wooden structure like thing (with Saivite
Symbols) all along the route as they walked from the Ganga to Meerut. They
are not allowed to keep the structure on the ground, and therefore when one
Kawaria has to rest, another helps him out by holding it from him.
Beyond this, I donot know anything and do not know of any literature on
them.
Regards,

Vishal
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 20 02:51:18 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 19 May 99 19:51:18 -0700
Subject: Subcastes of Madhva Brahmins
Message-ID: <161227049086.23782.12429000548477038013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 25

I lost all touch with the family after July 1993 and do not have their
contact information. Sorry.

Vishal
----Original Message Follows----
From: Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM>
Subject: Re: Subcastes of Madhva Brahmins
Date: Wed, 19 May 1999 10:22:56 -0400

Vishal:

No  doubt  the  "Godbole"  family  could  be  MAdhvas,  but  why  are
they  much  respected  in  Dharmasthala  which  is  in  South  Kanara
Distt.  of  KarnATaka?  Can  you  find  out  for  sure  and  let  me
know.  Thanks.

Regards,
B.N.Hebbar
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From garzilli at SHORE.NET  Wed May 19 14:57:31 1999
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 19 May 99 20:27:31 +0530
Subject: XI World Skt Conf
Message-ID: <161227049057.23782.8716906218755419591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 35

Dear Colleagues:

I would like to inform you that the Asiatica Organization
(http//www.asiatica.org), where you can find the registration form to
the next Skt conference is *not responsible* for the organization of
the XI World Sanskrit Conference. We just wrote the WWW page -- as a
service to Indological studies, and as a favor to colleagues and to
CESMEO.
For further info on the conference, please contact the organizers.

Thank you,

Enrica

--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************


--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From perichandra at YAHOO.COM  Thu May 20 04:15:14 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Wed, 19 May 99 21:15:14 -0700
Subject: kauNDinya < kuNDa ? (Re: Rigveda: dravidian word kun.d.apa_yya)
Message-ID: <161227049090.23782.7570584251176199139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 56

--- Swaminathan Madhuresan  wrote:

>
> In addition to Chandra's quotations:
> ku.n.du as "deep", "hole" occurs a lot. Compare the common
> phrase, "ku.n.d.u, kuzi".
>
> ku.n.tu = round vessel;
> ku.n.tai = earthen pot;
> ku.n.taa, ku.n.taan2 = pot;
> ku.n.tam = tank, pot, pit
> etc.,
>
> Agastya, the kalasha muni, is famous in Java
> and Kau.n.dinyavarman is the founder of Funan;
> CT commentator says agastya leads the vELir expansion
> to the South.
>
> Is kau.n.di.nya from ku.n.da?
>
>
> SM

Looks it might be so.

In his commentary to tirumurkARRuppaDai
stanza  178
"iruvarc cuRRiya pal vERu tol kuDi"
where kuDi = gOtram,
naccin2Arkkin2iyar says
"kuDi  kuNDin2ar, kAcipar enRAR pOlvan2a"
meaning
"gOthrams such as kuNDIn2a and kAcipa"
[page 60 of "pattuppATTu: mUlamum uraiyum"
by UVS Iyer],
where it is obvious that kuNDin2ar = kauNDin2ya and
kAcipa = kasyapa.
 Relevant to note also that kuNDikai is another word for the
kamaNDalam or the small pot  that rishis and brahmins typiclly carried.

Another interesting word for that found in another  pattuppATTu poem
is "karaNDai":
"An2Ru aRintu aDaGku aRiJar ceRintan2ar nOn2mAr
....iTTu vAyk karaNDai"... (maturaik kAJci: 482)

Any relationship between kuNDa and karaNDai?

Regards,
Chandra

_____________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu May 20 11:14:27 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 20 May 99 04:14:27 -0700
Subject: Sugarcane (kan2n2al)
Message-ID: <161227049095.23782.4481050441374751484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 37

Thanks, Dr. Jean-Luc for useful info.

What I have tried to show is that
plausibly, "karunal" meant karumbu, kan2n2al.

Campantar's usage *karunal paravai kamaz kAzi*
may well refer to this archaic word since
1) 'paravai' can refer to "land/field" (cf. paravai mAnilam
in cIvakacintAmaNi)
2) 'kamaz' = 'issuing fragrance' does NOT usually refer to
sea in Tamil literature
3) On the contrary, the one poem before "karunal paravai",
"kaTi kamaz pozil cUz" occurs (Fragrant gardens).
The very next poem to "karunal paravai" is
"kamazntu Ar pozil cUz k."

I agree it will be great if one more usage of karunal
as kan2n2al, karumbu can be found; I will ask
tamizp pulavars in India.

Let us take attested usages:
1) parutti, pan2n2al = cotton
2) karumpu, kan2n2al = sugarcane

Is the "ru->n2" change similar in both?

Kind regards,
N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu May 20 11:23:13 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 20 May 99 04:23:13 -0700
Subject: Sanskrit stone inscription (1500 years old) found in Central              China
Message-ID: <161227049097.23782.16076309872301379289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 19

>Sanskrit stone inscription found in central China

Is this in the grantha script? If so, via the sea contacts.
In 1956, a Tamil inscription on South China has been
found, A Shiva temple talking of "kaDaliiccuram uTaiya
nAyanAr". I think Gustav Ecke (UCLA) wrote a book on
a Chola style temple in South China long time ago.

Or, may be via Kashmir, Central Asia.

Regards,
N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu May 20 13:01:52 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 20 May 99 06:01:52 -0700
Subject: Sanskrit stone inscription (1500 years old) found in Central              China
Message-ID: <161227049099.23782.3805953702667253600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1179
Lines: 36

For Chola style sculptures in China, pl. refer the rare book:
  Gustav Ecke, The twin pagodas of Zayton: a study of
later Buddhist sculpture in China, Harvard Univ. press, 1935.

BTW, I know well Dr. David Sanford who did his PhD with
Ecke as his supervisor; Unfortunately, David does not
write much! His film collection is UNPARALLELED,
he has about *3500* rolls on Chola temples, sculpture etc.,
He has good collection on Kerala murals too.
Many of these have disappeared, hope an institution
can get them and house and process and make a selection
of slides available from Dr. Sanford's collection.
David lived in Kumabakonam for years.

Regards,
N. Ganesan

>Sanskrit stone inscription found in central China

Is this in the grantha script? If so, via the sea contacts.
In 1956, a Tamil inscription on South China has been
found, A Shiva temple talking of "kaDaliiccuram uTaiya
nAyanAr". I think Gustav Ecke (UCLA) wrote a book on
a Chola style temple in South China long time ago.

Or, may be via Kashmir, Central Asia.

Regards,
N. Ganesan
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu May 20 13:57:44 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 20 May 99 06:57:44 -0700
Subject: Gentoo studies
Message-ID: <161227049104.23782.18398588314792778442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 36

> >> That is an important prerequisite for their scholarship, and they are
> >> proud of it. They have no faith in Western scholarship such as
> >> philology, linguistics etc, and they prefer to construct their own
> >> version of scholarship.
>
> Shrisha Rao wrote:
> <<<
> A very valid point; however, while completely disowning any affiliation
> with Frawley, et al., I still must point out that "Western scholarship" of
> Indic studies is often as guilty of the same sins, albeit in a slightly
> different context.  For instance, there are elaborate rules of philology,
> linguistics, etc., in regard to the Vedas which have been around for ages
> and are part of the classical Vedic tradition, which are conveniently
>
> ignored by people propounding "Western scholarship" (which of course
>         ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> includes many Indians as well) of the Vedas, and said people may also be
> ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> rightly accused of not knowing what they're talking about -- a la Frawley.
> >>>

   Interested in Indian authors who counter the works of
   Indigenous Aryanism. For example, negative criticism on
   the works by Frawley, Kak, Rajaram and Talegiri. References please.

   Is it done usually by authors with a Dalit background?

   Many thanks,
   SM

_____________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu May 20 14:16:19 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 20 May 99 07:16:19 -0700
Subject: Indus Valley Script used by tribals in Bihar, May 1999
Message-ID: <161227049108.23782.14357950449133814971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1183
Lines: 39

You may be interested to read the work of a pioneer
I.A.S officer; His findings of fauna and flora details
from CT texts are unique. Indus script like writing is
found amidst Tamil tribes too:

P. L. Samy, I.A.S (Retd), Tamil nATTil CintuveLi ezhuttOviyam,
Cen2n2ai: Cekar patippakam, 1984, 96 p.

Regards,
SM

--- "S.Kalyanaraman" <kalyan99 at NETSCAPE.NET> wrote:
> Hi,
>
> Please check out the following URL:
>
> http://sarasvati.simplenet.com/munda/bihartribal.htm
>
> This is an abstract of a talk by Dr. Anand M. Sharan,professor of Mechanical
> engineering at the Memorial University of Newfoundland.
>
> I am naturally thrilled by this report, since it adds grist to my hypothesis
> that the inscriptions were lists of bronze-age weapons; Mundas of Santal
> Paragan.as and Ranchi belt, are metallurgists par excellence...
>
> Best regards,
> Dr. S. Kalyanaraman
>
> ____________________________________________________________________
> Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at
> http://webmail.netscape.com.
>

_____________________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 20 14:40:54 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 20 May 99 07:40:54 -0700
Subject: kauNDinya - kuNDa ? (Re: Rigveda: dravidian word              kun.d.apa_yya)
Message-ID: <161227049110.23782.12637450309336764800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2140
Lines: 80

Just to add a few more miscellaneous notes:

KundIna is a place in Vidarbha and Vrttikara Upavarsa is said to be from
there (Vide Avantisundarikatha of Dandin).

And according to Taittiriya Kandanukramani, a Kundin (or Kaundinya) is said
to be the Vrttikara of the Atreyi Sakha (very similar to Taittiriya).

Of course, Acharya Kunda Kunda Deva is a famous Jain Acharya.

Regards,

Vishal


----Original Message Follows----
From: Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM>
Subject: kauNDinya < kuNDa ? (Re: Rigveda: dravidian word kun.d.apa_yya)
Date: Wed, 19 May 1999 21:15:14 -0700

--- Swaminathan Madhuresan  wrote:

 >
 > In addition to Chandra's quotations:
 > ku.n.du as "deep", "hole" occurs a lot. Compare the common
 > phrase, "ku.n.d.u, kuzi".
 >
 > ku.n.tu = round vessel;
 > ku.n.tai = earthen pot;
 > ku.n.taa, ku.n.taan2 = pot;
 > ku.n.tam = tank, pot, pit
 > etc.,
 >
 > Agastya, the kalasha muni, is famous in Java
 > and Kau.n.dinyavarman is the founder of Funan;
 > CT commentator says agastya leads the vELir expansion
 > to the South.
 >
 > Is kau.n.di.nya from ku.n.da?
 >
 >
 > SM

Looks it might be so.

In his commentary to tirumurkARRuppaDai
stanza  178
"iruvarc cuRRiya pal vERu tol kuDi"
where kuDi = gOtram,
naccin2Arkkin2iyar says
"kuDi  kuNDin2ar, kAcipar enRAR pOlvan2a"
meaning
"gOthrams such as kuNDIn2a and kAcipa"
[page 60 of "pattuppATTu: mUlamum uraiyum"
by UVS Iyer],
where it is obvious that kuNDin2ar = kauNDin2ya and
kAcipa = kasyapa.
  Relevant to note also that kuNDikai is another word for the
kamaNDalam or the small pot  that rishis and brahmins typiclly carried.

Another interesting word for that found in another  pattuppATTu poem
is "karaNDai":
"An2Ru aRintu aDaGku aRiJar ceRintan2ar nOn2mAr
.....iTTu vAyk karaNDai"... (maturaik kAJci: 482)

Any relationship between kuNDa and karaNDai?

Regards,
Chandra

_____________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu May 20 15:50:47 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 20 May 99 08:50:47 -0700
Subject: Home page for dead systems
Message-ID: <161227049113.23782.4633819044053460004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 23

>We  TuLus  have cornered  the  South  Indian  hotel  industry  and our
>KonkaNI bretheren  the  South  Indian  banking  industry.  You cannot  do
>any better  than  that!

Dear Prof. Hebbar,

As a kid, I remember Shri T. M. Pai visiting our fammily farm
and stayed with us; He was a minister in Indira's cabinet,
CS was minister of agriculture then, M. S. Swaminathan was the
Secretary of Agriculture. T. M. Pai visited Coimbatore to
start the Syndicate bank. I think Manipal educational institutions
were started by the Pai family.

Is Mr. Pai a TuLu or KoNkaNi?

Kind regards.
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From timlighthiser at YAHOO.COM  Thu May 20 16:26:04 1999
From: timlighthiser at YAHOO.COM (Tim Lighthiser)
Date: Thu, 20 May 99 09:26:04 -0700
Subject: Sanskrit Drama: Dr. Bharat Gupt and Sanskrit Drama
Message-ID: <161227049115.23782.12937438788421488380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 19

Below is the CV for Dr. Bharat Gupt. This is in
response to Dr. Smith's request for scholary contacts
in Sanskrit Drama.

Note: forwarded message attached.


_____________________________________________________________
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-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 13173
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990520/1c0681aa/attachment.eml>

From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu May 20 09:36:41 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 20 May 99 09:36:41 +0000
Subject: Sanskrit stone inscription (1500 years old) found in Central China
Message-ID: <161227049088.23782.4038828696174810712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 22

The following news report may be of interest:

Sanskrit stone inscription found in central China
BEIJING: Chinese archaeologists have found a 1,500-year-old stone inscription
carved in Sanskrit and Chinese near the city of Yueyang in China's Hunan
province. The 1.7 metre by one metre inscription is located on a cliff at
Junshan mountain near the city, Chinese news agency Xinhua
quoted Wo Baihui, head of the International Indian Philosophy Institute, as
saying. There are two Sanskrit words and two Chinese characters carved in the
stone, Wo said. The Sanskrit words indicate good luck and the Chinese
characters refer to deity and the universe.

http://www.expressindia.com/ie/daily/19990520/ige20071.html

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu May 20 09:51:27 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 20 May 99 09:51:27 +0000
Subject: Indus Valley Script used by tribals in Bihar, May 1999
Message-ID: <161227049092.23782.10678359159517037482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 21

Hi,

Please check out the following URL:

http://sarasvati.simplenet.com/munda/bihartribal.htm

This is an abstract of a talk by Dr. Anand M. Sharan,professor of Mechanical
engineering at the Memorial University of Newfoundland.

I am naturally thrilled by this report, since it adds grist to my hypothesis
that the inscriptions were lists of bronze-age weapons; Mundas of Santal
Paragan.as and Ranchi belt, are metallurgists par excellence...

Best regards,
Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From bhebbar at EROLS.COM  Thu May 20 13:55:30 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Thu, 20 May 99 09:55:30 -0400
Subject: VarAha  Carama  shloka
Message-ID: <161227049103.23782.14748961609267578457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 17

In  support  of  their  doctrine  of  Prapatti,  the  ShrI-VaiShNavas
quote  4  Sanskrit  passages.  I  know  the  scriptural  citations  for
three,  but  have  not  been  able  to  nail  the  fourth  one  down,
i.e.  the  VarAha  carama  shloka.  Here  is  the  Sanskrit  text:

sthite  manasi  susvasthe  sharIre  satiyo  naraH
dhAtu  sAmye  sthite  smartA  vishvarUpan.ca  mAmajam
tamevam  mRyamANAntu  kAShTapAShANa  sannibham
aham  smarAmi  madbhaktam  nayAmi  paramAngatim.

Is  this  from  the  VarAha  PurANa?

Thanks,
B.N.Hebbar




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 20 17:03:32 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 20 May 99 10:03:32 -0700
Subject: Gentoo studies
Message-ID: <161227049118.23782.16735020995906153731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 37

I do not think that Chakrbarti really citicizes Sri Kak et al. At least the
attempt is a total failure. Refer my earlier post on this issue.

Thanks,

Vishal


----Original Message Follows----
From: Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>
Subject: Re: Gentoo studies
Date: Thu, 20 May 1999 21:06:53 -0700

Swaminathan Madhuresan wrote:
 >
 >
 >    Interested in Indian authors who counter the works of
 >    Indigenous Aryanism. For example, negative criticism on
 >    the works by Frawley, Kak, Rajaram and Talegiri. References please.
 >
 >    Is it done usually by authors with a Dalit background?
 >

Dilip Chakrabarti, whom I consider one of the finest Indian Indologists
around, critized Kak, Frawley et al.  Of course, he also criticizes
"colonial Indologists."  The name "Chakrabarti" sounds like a Sakadweepi
or other East Indian brahmin.

Regards,
Paul Kekai Manansala


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From bhebbar at EROLS.COM  Thu May 20 14:15:44 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Thu, 20 May 99 10:15:44 -0400
Subject: Home page for dead systems
Message-ID: <161227049106.23782.17464282449888623784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1137
Lines: 22

Thanks  Nanda  for  your  reply.  Wish  well  in  your  Indological
studies  in  BhAratha.  I  am  absolutely  sure  that  you  will  turn
out  be  an  excellent  scholar  after  your  studies.  Attend  tarka
sessions  if  you  can.  Every  Madhva  NavamI  day  (MAgha  Shukla
NavamI)  the  disappearance  day  of  Madhva,  paNDits  from  the
Shankarite  and  RAmAnujite  traditions  are  invited  by  the  Madhvite
pontiffs  to  their  maThas  to  a  vidvat  sadas  with  the  Madhvite
paNDits.  Go  to  the  KRShNa  Temple  at  Udupi  around  that  time
and  you  will  have  a  feast  both  for  the  stomach  and  the  soul.
Remember  there  is  nobody  to  beat  us  when  it  comes  to  South
Indian  vegetarian  culinary.  There  is  not  a  single  town  in
South  India  which  does  not  have  a  "Udupi-Hotel".  We  TuLus  have
cornered  the  South  Indian  hotel  industry  and  our  KonkaNI
bretheren  the  South  Indian  banking  industry.  You  cannot  do  any
better  than  that!    If  you  need  a  place  to  stay  at  Udupi,
let  me  know.  You  will  be  taken  care  off  well.  Good  luck!

Regards,
B.N.Hebbar




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Thu May 20 10:34:46 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Thu, 20 May 99 12:34:46 +0200
Subject: Sugarcane (kan2n2al)
In-Reply-To: <19990520001617.86757.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049094.23782.7020915941842431806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3608
Lines: 87

A 17:16 19/05/99 PDT, vous avez ?crit :
>Dear Dr. Jean-Luc,
>
>Does 'paravai' in akam 44.16
>    *pazam pal nellin2 pal kuTi paravai*
>      refer to the land/field or not? Thanks.
>

Dear Dr. Ganesan, I would like to oblige ...,
but (un)-fortunately, I am not a native speaker of CT  :-)

All I can say is that

*C.E. Ramachandran, in his 1974 book _Ahananuru in its historical setting_,
  gives a draft translation of Akam-44, that is rather imprecise 
  but reads like this:
 <<[...] azhumpil of perum-pUT-cen2n2i has thick forests, tanks in which
  elephants rest, and many households having stocks of old paddy.
  The town is known for its ever increasing prosperity. [...]>>

*VMS, in an unpublished translation, kept in the French Institute Library,
  translates the same lines as:
 <<[...] never ceasing income like azhumpil (a place in pANTiya country) [15]
  old paddy in abundance, dense and spreading population [16]
  deep tanks in which elephants immerse themselves for bathing [17]
  and a deep forest for defence [17] [...]>>

As you know, we are lucky to have these texts because Sangam literature
was rescued in XIXth cent. by people like UVS (you remember chap.88
in his autobiography: "en2n2a pirayOcan2am?", don't you?).
But, first of all this means that
the tradition of UNDERSTANDING these texts is NOT UNBROKEN.
This is why there are so many things we don't know for sure...
I am always surprised to see people from time to time
uncritically quoting meanings given for words in OTL.
They seem to believe these words have all these meanings
on an intemporal basis. I believe OTL is based on Tamil Lexicon (TL),
but the quotations have been removed. There is no point in giving
a meaning without quoting from a text. Some remark also has to me made
on the relationship between DED (and DEDR) and TL. A dictionnary
for a classical language (like CT) is a tool that is COMPILED.
It does not substitute itself to the primary data
(which should be critical editions and translations?) ...

As regards "paravai", I have been able to find only TWO occurrences
in the whole Sangam corpus. The second one is naRRiNai 378-4:
 "[...] teN kaTal
 "muzhaGku tirai, muzhavin2 pANiyin2, paipaya,
 "pazham puN uRunarin2, paravaiyin2 Alum"

I know of 3 translations:
*[A] G.Hart (1979:105, Princeton)
  <<The crashing waves of the cool sea // move in measured time //
  like the beat of a drum // slowly, like a man limping with an old wound>>
*[B] A.V.Subramanian (1989:419, Thanjavur)
  <<The roaring breakers on the clear sea //
  like a drum being beaten to keep time in music //
  slowly rolls over the surface of the water //
  like those with a long-time running sore //
  tossing about in their restless beds.>>
*[C] N.Kandaswamy Pillai (1970, French Institute, unpublished)
  <<the roaring waves of the clear sea, like the time scale of the drum
   slowly & slowly sound, groaning like people of chronic suffering,
   in the wide expanse>>

I do not know which one you will prefer. "Wide expanse" seems fitting. 

Coming back to Tevaram, the word "paravai" occurs 43 times there.
 If we remove the 10 occurrences in the phrase "paravaiyuL maNTaLi" (7-96),
 we still have 33 to examine, but I do not have time now to do that. 
 We hope to release the Tevaram-concordance-cum-english-gloss next year
 (it will be Digital Tevaram 2000!) on a CD-Rom.
 I hope you can wait till that time :-)

One last point: you asked

>How does VMS translate "curakkum pun2al cUz taru kAzi"?

Answer:  <<K. which is surrounded by gushing water>>

I hope this is useful.
Regards.

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)




From aktor at COCO.IHI.KU.DK  Thu May 20 13:12:00 1999
From: aktor at COCO.IHI.KU.DK (Mikael Aktor)
Date: Thu, 20 May 99 15:12:00 +0200
Subject: XI World Skt Conf.
Message-ID: <161227049101.23782.10903772004180985952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 18

Enrica Garzilli wrote:

>I would like to inform you that the Asiatica Organization
>(http://www.asiatica.org), where you can find the registration form to
>the next Skt conference is *not responsible* for the organization of
>the XI World Sanskrit Conference
[...]
>For further info on the conference, please contact the organizers.

well, I have tried that several times without any reaction. have others
had similar experiences? what are the reasons?

Dr Mikael Aktor
Department of the Study of Religion,
University of Aarhus, Denmark




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Thu May 20 23:10:56 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Thu, 20 May 99 16:10:56 -0700
Subject: Shiva Pan.cAkSharI
In-Reply-To: <19990520003139.43866.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049121.23782.947760231170330762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 17

Vidyasankar Sundaresan wrote:
> Perhaps, the
> story about the conservative opposition to Ramanuja's shouting out the
> eight-syllable mantra for all to hear was because of the presence of the
> praNava.

Looking at the earliest biographies, as well as the story
as Ramanuja's tradition remembers it, Ramanuja did not
shout out anything, much less the eight-syllabled mantra.
He did, however, immediately teach many people the inner
meaning of the mantra in direct violation of his guru's
orders.

Mani




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Thu May 20 23:16:13 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Thu, 20 May 99 16:16:13 -0700
Subject: VarAha  Carama  shloka
In-Reply-To: <37441452.6992@erols.com>
Message-ID: <161227049123.23782.736079484540428815.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 31

> In  support  of  their  doctrine  of  Prapatti,  the  ShrI-VaiShNavas
> quote  4  Sanskrit  passages.  I  know  the  scriptural  citations  for
> three,  but  have  not  been  able  to  nail  the  fourth  one  down,
> i.e.  the  VarAha  carama  shloka.  Here  is  the  Sanskrit  text:
>
> sthite  manasi  susvasthe  sharIre  satiyo  naraH
> dhAtu  sAmye  sthite  smartA  vishvarUpan.ca  mAmajam
> tamevam  mRyamANAntu  kAShTapAShANa  sannibham
> aham  smarAmi  madbhaktam  nayAmi  paramAngatim.
>
> Is  this  from  the  VarAha  PurANa?

This is known as the varAha carama sloka. It is not in
extant versions of the varAha purANa.

The three carama slokas (Gita, Ramayana, and Varaha) are
used almost mantraically and are treated specially by the
tradition.  Recently, I saw a tract by the Tridandi Jiyar
Swami which quoted a Narasimha carama sloka as well.
This is not present in the early acharyas' writings.

Sri Vaishnavas quote far more than these four in support
of their doctrine of prapatti.  You may wish to see
Abhinava Ranganatha Parakala Swami's "gUDArthasangraha",
a voluminous commentary on Sribhashya 1.1.1, where he
discusses the origin of the prapatti doctrine in extenso.

Mani




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 20 23:22:08 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 20 May 99 16:22:08 -0700
Subject: Dr. Thompson's dating of the Rigveda
Message-ID: <161227049125.23782.10975342971671467680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 25

----Original Message Follows----
From: Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: Dr. Thompson's dating of the Rigveda
Date: Tue, 18 May 1999 18:33:41 PDT


Sri Iyer wrote:
What is your taking as Rigveda's date, Like you,
I also do not take Rajaram in toto.

Vishal replies:
I am not competent enough to make a call on this issue.




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri May 21 00:12:29 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 20 May 99 17:12:29 -0700
Subject: Dr. Thompson's dating of the Rigveda
Message-ID: <161227049130.23782.4172080475725251899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 31

Shri Agarwalji wrote:
 >  [...] Now, Yaskiya Nirukta itself is dated  by many as 6th Cent.
 >  B.C.E. So do you see the absurdity of Dr. Thompson's date.
[...]
 >Therefore, Dr. Thompson;s dating, based on a comparison of the other
 >Indo-Aryan languages, to the neglect of a rigorous study of Sanskrit
 >literature, is simply absurd.

   This "neglect of a rigorous study of Sanskrit literature"
cannot be said for Prof. Thompson; my friends tell that
GT got his Doctorate from UC, Berkeley on Vedic Sanskrit.
Among GT's many publications on vedas, I particularlt enjoyed
a) On Truth acts in Vedic, IIJ, 1998
b) Ahamkara and atmastuti, HR, 1997
c) The brahmodaya and vedic discourse, JAOS, 1997
d) From 'footstep' to 'word' in Sanskrit, Semiotica, 1995

Your blaming is incorrect in this case, I am afraid.

Regards,
V. Iyer





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu May 20 22:35:47 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 20 May 99 17:35:47 -0500
Subject: Gentoo studies
In-Reply-To: <19990520135744.5847.rocketmail@send304.yahoomail.com>
Message-ID: <161227049119.23782.1866465099692686431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 31

>> Shrisha Rao wrote:

>>I still must point out that "Western scholarship" of
>> Indic studies is often as guilty of the same sins, ...
>>  For instance, there are elaborate rules of philology,
>> linguistics, etc., in regard to the Vedas which have been around for ages
>> and are part of the classical Vedic tradition, which are conveniently
>> ignored by people propounding "Western scholarship" (which of course
>>         ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>> includes many Indians as well) of the Vedas, and said people may also be
>> ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
>> rightly accused of not knowing what they're talking about .
>> >>>


Which  "elaborate rules of philology, linguistics, etc., in regard to the
Vedas"
are you referring to ??

Otherwise  the above statement is empty ...


 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From bhebbar at EROLS.COM  Thu May 20 23:52:56 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Thu, 20 May 99 19:52:56 -0400
Subject: Home page for dead systems
Message-ID: <161227049128.23782.4918180173528684087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 17

Dear  Mr. Ganesan:

You  must  be  refering  to  the  late  Sri  T.A.Pai,  Minister  of
Railways  (?)  in  late  Mrs.  Gandhi's  cabinet.  Yes,  he  indeed  was
one  of  the  members  of  the  great  Pais  of  Manipal.  His  late
uncle  Dr. T.M.A.Pai  was  the  genius  behind  the  entire  Manipal
set  up.  He  was  the  founder  of  the  Syndicate  Bank  whose  HQ  is
still  at  Manipal.  Sri  Ramesh  Pai,  the  current  head  of  the  Pai
family  is  a  good  friend  of  mine.  He  stays  with  me  whenever
he  visits  the  DC  area.
The  Pais  are  indeed  KonkaNI-speaking  GauDa-SArasvat  MAdhvas.

Regards,
B.N.Hebbar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri May 21 03:20:16 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 20 May 99 20:20:16 -0700
Subject: Epigraphic curses
Message-ID: <161227049134.23782.9484473112949375093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2089
Lines: 55

Dear Michael,

If you can send me the grid photos, I can get it
deciphered in TN, me having contacts with many Tamilists;
I can particularly do it through Dr. ce. irAcu,
Head, Dept. of Epigraphy, Tamil university;
Raju discovered a 2-3rd century CE Tamil inscription
(4 lines) with bharatanAtyam jatis. Called the aRaccalUr (near Erode)
brahmi inscription, both Iravatham and Nagasamy have written on
Raju's discovery and Mahadevan and Nagasamy write that
this is the earliest inscription on Dance in India!

For the sin of "killing tawny cows on the banks of Kaveri",
see 100s of those statements in
ce. irAcu, koGku nATTuc camutAya AvaNaGkaL,
Social documents of the Kongu region, 1991, 417 p.
ISBN 8170901855.
Y. Subbarayalu has one similar, but not as comprehensive,
on Tiruchy district. Heard that he and Karashima are in
Sri Lanka documenting Tamil inscriptions.


Some day, I hope you will be able to compare the 684 CE
inscription from Srivijayan era in Indonesia with
those of Pallavas in Mamallapuram and Kanchipuram.
The art os South East Asia, 1998, H. N. Abrams, p. 340
"One of the inscribed stones relating to early Srivijaya
is also sculpted. It was found in Palembang and dates from
about 684. It contains a long list of curses against all
those who commit any crime whatsoever against the king
and the realm of Srivijaya. It speaks repeatedly of
"curse water" and "drinking the curse". The stone
containing this inscription has a remarkable shape, which
seems to be related to its function (fig. 663). The top is
decorated with a seven headed snake, the bottom has a spout.
It is assumed that the ruler summoned high officials to
the stone to have them drink the water that was poured
over it and collected via the spout. This validated
the curses. The motif of a snake on top of the stone is
significant, for in various South and Southeast Asian
countries a semantic relationship exists between snakes and
water."

Regards,
N. Ganesan





_______________________________________________________________
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From bhebbar at EROLS.COM  Fri May 21 01:01:48 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Thu, 20 May 99 21:01:48 -0400
Subject: VarAha  Carama  shloka
Message-ID: <161227049132.23782.11636495932594465539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 11

Dear  Mr.Varadarajan:

Many  thanks  for  your  kind  reply.  Is  the  work  of  HH  Abhinava
RanganAtha  of  ParakAla  MaTha  easily  availible?  Where  can  one
obtain  it.  Thanks  in  advance.

Regards,
B.N.Hebbar




From kekai at JPS.NET  Fri May 21 04:06:53 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 20 May 99 21:06:53 -0700
Subject: Gentoo studies
Message-ID: <161227049112.23782.13401826946561621891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 20

Swaminathan Madhuresan wrote:
>
>
>    Interested in Indian authors who counter the works of
>    Indigenous Aryanism. For example, negative criticism on
>    the works by Frawley, Kak, Rajaram and Talegiri. References please.
>
>    Is it done usually by authors with a Dalit background?
>

Dilip Chakrabarti, whom I consider one of the finest Indian Indologists
around, critized Kak, Frawley et al.  Of course, he also criticizes
"colonial Indologists."  The name "Chakrabarti" sounds like a Sakadweepi
or other East Indian brahmin.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From mrabe at ARTIC.EDU  Fri May 21 15:02:04 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Fri, 21 May 99 10:02:04 -0500
Subject: uraga and AlavAy
Message-ID: <161227049147.23782.4215419112150463172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 32

This is easily answered...
The Pandya, AND Cholas were traditional regional powers  long long before
the Pallavas extended their realm to include Cholamandala during the reign
of Mahendravarman's father, Simhavisnu in the mid-late 6th c.

MRabe

>>the Gadval plates assertion  that in  c. 674 A.D. the Chalukya
>>  king Vikramaditya I first sacked Kancipuram and then continued
>>southwards as far as Uragapura on the Kaveri.  It seems
>> perfectly reasonable, moreover to equate THAT Uragapura
>>with the one Kalidas mentioned a couple centuries earlier, [but as a
>>city of Pandyas].
>
> Forgot to ask last time,
>
> Uraiyur, supposed to be uragapura of Gadval plates, is intriguing.
> Just one or two decades before, Mahendravarman has excavated
> the cave temple at Tiruchy - the famous Gangadhara panel
> in the Rockfort. Was any area around Kaveri brought under
> Pandyas between say, 640-680 AD? I thought Pallavas
> were reigning supreme in the Chola realm then and
> Pandyas have not risen at all.
>
> V. Iyer
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bhebbar at EROLS.COM  Fri May 21 15:08:08 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Fri, 21 May 99 11:08:08 -0400
Subject: DharmasthaLa
Message-ID: <161227049149.23782.8935821787043039785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1442
Lines: 29

DharmasthaLa  is  located  in  the  Western  Ghats.  It  is  on  the
banks  of  the  NetrAvatI  river  which  eventually  works  its  way
down  the  Ghats  and  empties  out  into  the  Arabian  Sea  at
Mangalore.  It  is  main  source  of  water  supply  for  that  city.

The  kShetra  came  to  be  called  DharmasthaLa  only  after  the
consecration  of  Man.junAtheshvara  by  VAdirAja  TIrtha  (1480-1600)
the  20th  Pontiff  of  the  Sode  MaTha  of  UDupi.  When  DevarAja
HeggaDe,  the  then  pALegAra  of  KuDuma,  invited  the  Madhvite
abbott,  he  refused  to  come  on  account  of  bhUta  activities  in
the  area.  Later  after  much  persuasion,  it  is  said  that
VADirAja  TIrtha  through  his  mantra  shaktis  converted  the  chief
goblin  of  the  are  "ANNappa"  into  a  benign  genie  and  asked  him
to  fetch  a  linga  from  Kadri  (a  suburb  of  Mangalore).  This  the
genie  did.  Then  after  placing  a  Narasimha  sAligrAma,  VAdirAja
TIrtha  consecrated  the  ManjunAtheshvara  linga  and  put  in  charge
MAdhva  priests  to  conduct  the  worship  services.  He  named
DevarAja  HeggaDe,  the  "DharmAdhikArI"  for  the  kShetra.  Ever
since,  the  HeggaDe  family  has  been  in  charge  of  the  kShetra.
The  current  DharmAdhikArI  is  one  VIrendra  HeggaDE.

BhUta  "worship"  is  common  to  many  places  in  the  West  Coast,
especially  Kerala  and  Coastal  Karnataka.

Regards,
B.N.Hebbar




From jds10 at CUS.CAM.AC.UK  Fri May 21 10:41:19 1999
From: jds10 at CUS.CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Fri, 21 May 99 11:41:19 +0100
Subject: Urgent message for Marina Orelskaya
Message-ID: <161227049142.23782.2248842249287061771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 17

I am posting this on behalf of Prof. Saroja Bhate, who writes:

  Does any one know the e-mail address of Marina Orelskaya in Russia ?
  There is an urgent message for her.

  Please send the address directly to saroja at unipune.ernet.in.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From latapy at BONNIE.LIAFA.JUSSIEU.FR  Fri May 21 09:57:27 1999
From: latapy at BONNIE.LIAFA.JUSSIEU.FR (Mathieu Latapy)
Date: Fri, 21 May 99 11:57:27 +0200
Subject: Ketu and Rahu
In-Reply-To: <199905202300.BAA16516@isis.lip6.fr>
Message-ID: <161227049140.23782.15077652733874837472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 254
Lines: 12

Dear indologists,

in Indian studies, Ketu (the personnification of the comets) is
often said to be the tail or body of Rahu, the demon of
eclipses. Could someone give me any precise textual reference
about this ?

Thanks in advance.
Magali Vacherot.




From perichandra at YAHOO.COM  Fri May 21 19:49:13 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Fri, 21 May 99 12:49:13 -0700
Subject: Sugarcane (kan2n2al)
Message-ID: <161227049155.23782.12103546952706768280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2311
Lines: 64

--- Jean-Luc CHEVILLARD <jlc at CCR.JUSSIEU.FR> wrote:
> At 07:13 16/05/99 PDT, N.Ganesan a ?crit :
> >We are indeed fortunate to have a poem by TiruJAn2acampantar
> >(7th century CE) on his hometown, cIrkAzi where he employs karunal:
> >        [....]
> >        *karunal paravai kamaz kAzi*
> >        maruvap piriyum vin2ai mAyntE.  (Tevaram 1.34.9)
> >
> >"karunal paravai kamaz kAzi" = *The town, cIrkAzi, surrounded by
> >sugarcane fields*; This meaning of Tev. 1.34.9.3 taking
> >karunal as sugarcane is not hitherto recognized by Tamil pundits.
>
> Indeed, V.M.Subramanya Ayyar, who was a traditional scholar
> (and a disciple of U.V.S.) takes that line to be
>  "karu naR paravai kamazh kAzhi" and translates it as:
>  <<kAzhi, where the good and blue sea is issuing its fragrance.>>
>   (in an unpublished translation which he completed before his death,
>    but without revising it; it is kept in the French Institute
> Library
>    and we plan to make it available on CD-ROM some day
>    along with a concordance of Tevaram)
>
> One has to add that kan2n2al itself occurs several times inside
> Tevaram
>  [4-43(10), 5-38(2), 5-93(6), 7-84(10)]
>
> A problematic occurrence is 3-120(11):
> *VMS takes the line to be:
>   "kan2 nalam periya kAzhiyuL"
>    <<K. which is great by the beautiful workmanship
>      of the walls of fortification>>
> *TVG (T.V.Gopal Iyer) takes the line to be:
>  "kan2n2al am periya kAzhiyuL"
>

The sea is actually described as *stinking*.
The crowning glory of Indian literature cilappathikAram's poignant
poems in "kAn2al vari" chapter  exquisitely portray the ocean-side
scenario [kAn2al = sea-side garden or forest;
vari = a poem relating to dance].

"pulavuRRu iraGki atu nIGkap
 pozil taN talaiyil pukuntu utirnta
kalavaic cemmal maNam kamazat
 tirai ulAvu kaDal cErppa!..." (cilap:7:39:1-2)

pulavu = smell (of fish); nIGka = to rid (of the smell);
maNam = fragrance; tirai = wave; kaDal = ocean;

"...Oh my lover belonging to the sea-side town with
forests where ocean waves frequent to get rid of their
fish smell and pick up the fragrances of the sweet fruits
and flowers lying on the floor..."

Regards,
Chandra


_____________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri May 21 11:19:58 1999
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 21 May 99 13:19:58 +0200
Subject: Ketu and Rahu
Message-ID: <161227049145.23782.864665637263454473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 653
Lines: 17

>in Indian studies, Ketu (the personnification of the comets) is
>often said to be the tail or body of Rahu, the demon of
>eclipses. Could someone give me any precise textual reference
>about this ?

I'm afraid I can't help you with references, but I thought you should know
that from standard grahastotras and -namavalis it is clear that Ketu is
supposed to be the detached head (shiromaatra) of the demon, while Rahu is
the body (kabandha). In one version I heard, Vishnu, having decapitating
Svarbhanu, attached a serpent's head to the trunk, and its tail to the head
of the demon; these two hybrids became Rahu and Ketu.

Regards,
Martin Gansten




From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Fri May 21 04:28:11 1999
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Fri, 21 May 99 14:28:11 +1000
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049136.23782.7616092289319310210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 17

A student who is writing a thesis in political science in international
relations would like to translate the terms jati and varna into English.
She would like to know the currently accepted academic translations for
these terms.

She would also like to know if there is any academic precedent for
referring to scheduled tribes as 'dalit'.

Any help would be greatly appreciated.

Richard Barz
ANU
Canberra
richard.barz at anu.edu.au




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Fri May 21 21:32:50 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Fri, 21 May 99 14:32:50 -0700
Subject: Samkhyan terminology (was Re: A text dealing with Ayurveda)
Message-ID: <161227049158.23782.13956697249788046790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2224
Lines: 48

----Original Message Follows----
From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: Samkhyan terminology (was Re: A text dealing with Ayurveda)
Date: Tue, 4 May 1999 19:02:03 PDT

Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:
>Tradition also ascribes the authorship
>of a Tantric text called the 'Yogataravali' (recently sung by Madonna) to
>Govindapada- who was the direct teacher of Sri Samkaracarya. In addition,
>he is also said to have composed the text 'Rasahrdaya' and is said by
>tradition, to have lived a long life by the use of drugs.

Mr. Sunderesan wrote:
Well, such traditions are very problematic in their origins. Consider this -
Paramahamsa Yogananda (of the Self-Realization Fellowship) writes that one
guru known only as Babaji is the same as Govinda Bhagavatpada. And there
have been many who have identified themselves as 'Babaji' as he supposedly
never dies. Now, anyone who knows some advaita vedAnta should know that
physical death is hardly something to be avoided or postponed through the
use of drugs or the 'alchemy' of the rasa-siddhas. What weight should one
attach to such traditions? Isn't it much more possible that texts like
Rasahrdaya were attributed by their authors to the guru of Sankara, in order
to lend themselves the aura of orthodoxy and authenticity associated with
the Sankaran tradition?

Vishal writes: The tradition of Bhagvata Govindapada being adept at
Rasesvara Darsana is a part of the Advaita Lore itself and is recorded in
numerous traditional bigraphies. (I can find out some references if you
insist). He is said to have lived very long and yet had the body of a young
boy when his famous disciple arrived. Although Advaita does not indeed ask
one to preserve one's body, yet the Yogins are indeed seen to live long. In
modern times, we have the example of Devraha Baba of Mathura who lived a
very long life. Nobody can say that he prolonged his life because of love of
it.

The counter example of Sri Yogananda does not have a bearing on this
specific instance. That is what I feel.

Best regards,

Vishal


_______________________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Fri May 21 21:48:18 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Fri, 21 May 99 14:48:18 -0700
Subject: Dr. Thompson's dating of the Rigveda
Message-ID: <161227049160.23782.12502780912779728487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2410
Lines: 56

--- Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:
[...]
 > At present, we have about 200 Vedic texts (from Samhitas to
 > Kalpasutraparisistas) extant. [...] therefore can safely assume that
there
 > were literally more than a 1000 texts that existed once.
 > If we assume that Dr. Thompson is correct, then we will have to
 > agree that 'Vedic Aryans' composed and compiled more than 1000 texts in
13
 > centuries.

Dr. Madhuresan wrote:
  Let us work with the extant texts, I do not see a big problem
  in composing them all over India over a period of
  13 centuries. Didn't mahakavis have power to compose 1000s
  of songs overnite? Just the volume of texts may not necessarily lead to
this
  conclusion.

Vishal writes: The volume of texts certainly does not ensure that the
Rigveda was extant before 1000 B.C.E but definitely  greatly reduces the
possibility of the same. The crux of my argument was not merely the
existence of a large number of texts, but also that of  a long tradition of
development presumed by the texts themselves. In any case, What do you think
is the probability that all texts from Rigveda to Apastamba Srauta Sutra
(ascribed to 600 B.C.E by many of Dr. Thomson's category) could be composed
in a 4 century period. If the Mathematical probability is very small, how
can we make such an assertion with such boldness. And according to many,
several sutras like those of Vadhula, Baudhayana are even older.

Consider the richness of Brahmanic citations in Apastamba Srauta Sutras
(refer to the relevant article at the website "Electronic Journal of Vedic
and Tantric Studies" ). We clearly see that the Sutra is a very eclectic
document. Have you ever studied the Viniyogas of Veda Mantras in the
Brahmanas. Do you not think that at times they are highly artificial and
that sometimes appear much removed in time from the Mantras?

We are therefore talking of at least 3 stages:
1. Compilation/Composition of Basic texts
2. Vast theological treatises on these (Brahmanas)
3. Compilation of eclectic treatises (Sutras).

What makes you think that all this was achieved in 3 centuries? How do you
say so? What is the probability? The rhetorical retort on the Mahakavis is
therefore worthless here and does not amount to much.

Regards,

Vishal


_______________________________________________________________
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From umhardy at CC.UMANITOBA.CA  Fri May 21 20:01:11 1999
From: umhardy at CC.UMANITOBA.CA (Kristen Anne Hardy)
Date: Fri, 21 May 99 15:01:11 -0500
Subject: gandhamAdana ?
Message-ID: <161227049156.23782.17395654481825414725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 17

Dear Fellow-listmembers,

I am puzzled over a reference I've encountered in the Ramayana'a YuddhakA.n.da
(6.37.2, in the critical ed.) to "gandhamAdana." The only 'literary character'
given in Apte's dictionary for this compound is RAva.na, yet this would not seem
to fit the context, given that the list in this (and the following) verse
evidently refers to the vAnaras who surround RAma to protect his fallen body.
Can anyone shed some light on this reference? Am I overlooking something
obvious?

Kris Hardy
graduate student, Religion and Sanskrit,
University of Manitoba
umhardy at cc.umanitoba.ca




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri May 21 22:01:53 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 21 May 99 15:01:53 -0700
Subject: Samkhyan terminology (was Re: A text dealing with Ayurveda)
Message-ID: <161227049162.23782.16476992957843363524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1416
Lines: 34

>Vishal writes: The tradition of Bhagvata Govindapada being adept at
>Rasesvara Darsana is a part of the Advaita Lore itself and is recorded in
>numerous traditional bigraphies. (I can find out some references if you
>insist). He is said to have lived very long and yet had the body of a young
>boy when his famous disciple arrived. Although Advaita does not

Yes, I would like a reference or two. That Govinda Bhagavatpada lived a long
life is an old tradition, but the connection to the raseSvara school and the
legend that he had the body of a young boy don't seem to be so. Our
mythology has many figures who lived long lives, but without any reference
to raseSvara techniques. I haven't seen any such reference in the
mAdhavIya, anantAnandagirIya, cidvilAsIya or keralIya Sankaravijaya texts,
nor in the SankarAbhyudayas.

>indeed ask
>one to preserve one's body, yet the Yogins are indeed seen to live long. In
>modern times, we have the example of Devraha Baba of Mathura who lived a
>very long life. Nobody can say that he prolonged his life because of love
>of
>it.

Agreed, but the notion that Govinda Bhagavatpada prolonged his life through
the use of drugs is a rather strange one for Advaita lore, and indeed a
completely new one to me personally.

Regards,
Vidyasankar


_______________________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Fri May 21 22:14:16 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Fri, 21 May 99 15:14:16 -0700
Subject: Rigvidhana and Prof. Gonda
Message-ID: <161227049163.23782.6668398224670063262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1462
Lines: 47

----Original Message Follows----
From: Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>

Subject: Re: Gentoo Studies
Date: Fri, 7 May 1999 05:57:54 -0700

Vishal Agarwal wrote:
 > As an instance, I refer Indologists to 'Vedic Tantrism' (A translation of
Saunakiya Rigvidhana) in which Dr. Bhatta has shown the stark absurdities of
the earlier translation of the text by Dr. Gonda. The absurdities in Dr.
Gonda's translations are so glaring that one is let perplexed.
 >

Vishal, could you give an example or two of these absurdities?
Regards,
Paul Kekai Manansala
__________________________

Vishal writes:

The book referred to here is 'Vedic Tantrism' by M.S. Bhat; Motilal
Banarsidass; 1987

1. VERSE 1.7: Here, the word Brahmana means the 'Brahmin caste' while Dr.
Gonda translates it otherwise, ignoring the fact that succeeding verses talk
of the other 3 castes (Pg. 282)

2. VERSE 1.22: Prof. Gonda has mistranslated the expression 'Avasanasya
Pati' as "The lord of Death". This violates the context. (Pg. 285)

3. VERSE 1.112: The word 'Vasamsi' is mistranslated by Dr. Gonda as
'residences'. The correct translation viz. clothes, is given by Dr. Bhat.
(Pg. 303)

I suggest you read the book yourself and compare the translation of Bhat and
Gonda with the original text. You will then discern what I meant.

Best regards,

Vishal


_______________________________________________________________
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From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Fri May 21 23:05:57 1999
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Fri, 21 May 99 16:05:57 -0700
Subject: Dr. Thompson's dating of the Rigveda
Message-ID: <161227049166.23782.2284752771265014167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 27

--- Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:


Dr. Madhuresan wrote:
  Let us work with the extant texts, I do not see a big problem
  in composing them all over India over a period of
  13 centuries. Didn't mahakavis have power to compose 1000s
  of songs overnite? Just the volume of texts may not necessarily
  lead to this conclusion.

Vishal writes:
What makes you think that all this was achieved in 3 centuries?
How do you say so? What is the probability? The rhetorical retort on
the Mahakavis is therefore worthless here and does not amount to much.

  Misrepresentation using rhetorics!
  I do not think Dr. Madhuresan is committed to the thought that
  "all this was achieved in 3 centuries".

  Prasad


_______________________________________________________________
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From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Fri May 21 23:10:21 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Fri, 21 May 99 16:10:21 -0700
Subject: VarAha  Carama  shloka
In-Reply-To: <3744B07C.2DBB@erols.com>
Message-ID: <161227049169.23782.7078917529808817789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 19

> Many  thanks  for  your  kind  reply.  Is  the  work  of  HH  Abhinava
> RanganAtha  of  ParakAla  MaTha  easily  availible?  Where  can  one
> obtain  it.  Thanks  in  advance.

As with many publications of these maThas, it is out of
print.  If you go to the parakAla maTha in Mysore, you
may be able to find a copy. I located one in the back of
one of their bookshelves several years back. You may be
known Krishna Kalale in San Diego; he has a copy.

"Gudarthasangraha" was Abhinava Ranganatha Parakala Swami's
masterpiece and truly demonstrated his mastery of the various
systems of Vedanta.  Every Advaitic pUrvapaksha in Ramanuja's
commentary on VS 1.1.1 is traced to their Advaita sources.

Mani




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Fri May 21 15:37:44 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Fri, 21 May 99 17:37:44 +0200
Subject: Home Pages for Dead Systems
Message-ID: <161227049151.23782.7251237495113883942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 18

Vidyasankar Sundaresan wrote:
> Before erecting online graveyards, shouldn't we first ask ourselves if
> these systems are really dead?

Dear Vidyasankar,

I greatly sympathize with your point. I would also add that a philosophy is
not dead just because it has no living school supporting it. I think a view
should be called dead only when it is no longer relevant: either it has been
proven false or it is not addressing problems that interest anyone.

> So, these schools may be dying, but let us not bury them alive.
Rather we could let some fresh air into their sick-room.

Yours, Ferenc




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Fri May 21 15:38:33 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Fri, 21 May 99 17:38:33 +0200
Subject: Does the Purusha will?
Message-ID: <161227049153.23782.9443314631051068800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1295
Lines: 33

[in reply to Nanda Chandran]

Dear Nanda,

> Even when you say you're "thinking" about something, it's but a succession
> of thoughts about a particular subject and not one single thought about
the
> subject. This is the root, where the Bauddha concept of momentariness
> (ksAnikavAda), flowered from.
I thought that when the tathAgata said "sabbaM dukkhaM, sabbaM aniccaM" (or
"khaNikaM"), his premiss was the temporariness (or momentariness) of youth,
health and life. The doctrine of anattA and, as a consequence, the
momentariness of thought seem to be later refinements.


>I don't think the linkage of "state" to thought, can stand critical
>analysis. Unless, you state the moment of the thought itself is the state.
I am (and have been for a time) *in the state of* thinking, i.e.
entertaining the opinion, that you might be mistaken in this. - Clearly, a
state does not necessarily mean *eternal* state; sometimes it can be so
short that we can call it a momentary state.


Generally I have a feeling that some of our discussion is mainly lexical in
nature: focusing more on words than on the concepts underlying them. My
general position was that salvific knowledge - at least as understood in the
SK - seems to be propositional; and it seems to belong to the puruSa.

Yours,
Ferenc




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat May 22 00:58:48 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 21 May 99 17:58:48 -0700
Subject: Dr.Thompson' dating of the RV...
Message-ID: <161227049171.23782.15280888121005499136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 39

 >Vishal replies:
 >I am not competent enough to make a call on this issue.

<<<
If so, what particularly makes you think that you are competent enough
to dismiss Professor Thompson's hypothesis (which is firmly based on
the wide range of Rgvedic, as well as Avestan, texts) and even call it
"absurd"?
         As for your own suggestions, how can you explain the fact
that the civilization of Classical Greece in the first four or five
centuries of its existence produced several times more texts than
Vedic India in its whole history? (If we take into account only
surviving texts, which is the only correct procedure). Should the
Greeks too claim a period of several millenia for their several
thousand titles or so? And what about China?
>>>

Shri Agarwalji,

Namaskar.

Greek texts are much more varied in contents than
Vedic works - ritual priests' operation manuals usually.

I understand that you do not support Rajaram who is
of course opposed to Jan Gonda and George Thompson studying
our holiest of the holy books. Reading Gonda and Thompson
I do not feel they deserve the honor - "absurdity".

Regards,
V. Iyer
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From mahoney_richard at HOTMAIL.COM  Sat May 22 01:38:46 1999
From: mahoney_richard at HOTMAIL.COM (Richard Mahoney)
Date: Fri, 21 May 99 18:38:46 -0700
Subject: Font Software for Windows
Message-ID: <161227049175.23782.8647369913882536760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 23

I am in the process of finding software to:

1) transliterate Sanskrit from Devanagari to Roman, and

2) type and print Sanskrit in Devanagari.

My PC is a 486 with 16M RAM running Windows 95 and MS Office Pro.

Do list members have any advice?


Richard Mahoney
Student
Department of Philosophy & Religious Studies
University of Canterbury
New Zealand


______________________________________________________
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From timlighthiser at YAHOO.COM  Sat May 22 02:56:52 1999
From: timlighthiser at YAHOO.COM (Tim Lighthiser)
Date: Fri, 21 May 99 19:56:52 -0700
Subject: Font Software for Windows
Message-ID: <161227049183.23782.17272592394556910671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 37

You may wish to ask Richard Lasseigne about this. He
is at: <rlass at sunspot.ssl.berkeley.edu>

--- Richard Mahoney <mahoney_richard at HOTMAIL.COM>
wrote:
> I am in the process of finding software to:
>
> 1) transliterate Sanskrit from Devanagari to Roman,
> and
>
> 2) type and print Sanskrit in Devanagari.
>
> My PC is a 486 with 16M RAM running Windows 95 and
> MS Office Pro.
>
> Do list members have any advice?
>
>
> Richard Mahoney
> Student
> Department of Philosophy & Religious Studies
> University of Canterbury
> New Zealand
>
>
>
______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at
> http://www.hotmail.com
>
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From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Sat May 22 04:29:06 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Fri, 21 May 99 21:29:06 -0700
Subject: varna and jati
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.05.9905220903300.6443-100000@hpc22.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227049187.23782.883140476802548918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 16

> Varna (`colour') is `race' or `caste', meaning skin colour.
> Jati is `professional guild'.

I respectfully disagree. While 'varNa' does mean 'social caste',
and literally also means color, it does *not* mean skin color,
nor does it mean race. Or at least, it doesn't unequivocally mean
so.  Translating (or even footnoting) as such would be misleading.

jAti means 'genus'. In the vernaculars in India, jAti invariably
means 'caste' or 'community'. It most definitely does not mean
'professional guild' in the general sense.

Mani




From bhebbar at EROLS.COM  Sat May 22 02:34:11 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Fri, 21 May 99 22:34:11 -0400
Subject: Scripts  KannaDa/Telegu/SinhAla
Message-ID: <161227049177.23782.4153610979886829689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 15

Dear  Dr. Maheswaran  Nair:

Thank  you  very  much  for  your  kind  remarks  about  my  postings.
I  definately  know  of  you.  I  have  your  book  in  my  library  and
have  read  it  with  deep  interest.  Thanks  for  the  other  info
vis-a-vis  the  MaLayALam  script.

Regards,
B.N.Hebbar
Adj  Professor  of  Eastern  Religions
The  George  Washington  University
Washington  DC  (USA)




From bhebbar at EROLS.COM  Sat May 22 02:42:17 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Fri, 21 May 99 22:42:17 -0400
Subject: Living  &  Dead  Systems
Message-ID: <161227049179.23782.5495053529451166635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5771
Lines: 103

A  REPLY  TO  THE  VIEWS  OF  MR.  SUNDARESAN  AND  PROF. RUZSA

Gentlemen:
I  continue  to  maintain  (despite  your  esteemed  views)  that  every
system  of  Classical  Indian  thought,  except  Jainism  and  VedAnta
are  dead!  Let  me  point  out  a  few  things.  The  NyAya  and  the
Yoga  are  "alive"  in  what  in  the  USA  is  referred  to  as  "in  a
cannibalized  form".  Just  before  an  old  conked-out  car  is  taken
to  the  scarpyard,  it  is  stripped  of  its  still  useful  and
servicable  parts  which  are  later  fitted  to  cars  needing  spare
parts.  Similarly  is  the  case  with  the  donated  organs  of  a
dead  person.  Yes,  in  this  sense,  the  NyAya  and  Yoga  are
"alive"  but  NOT  in  their  old  vintage  form  as  full-fledged
alternatives  to  the  VedAnta.  Beyond  a  shadow  of  a  doubt,  the
VedAnta  in  its  various  manifestations  has  taken  over  the  Indian
religio-philosophical  scene.  In  fact,  it  is  quoted  in  a
VedAntic  work  itself  where  it  is  said  that   "as  soon  as  the
lion  of  VedAnta  entered  the  forest  of  Indian  Philosophy,  the
rest  of  them  fled  away  like  jackals".  (I'll  get  you  the
citation  later).  All  Yoga  teachers  today  are  mostly  Advaitins,
B.K.S. Iyengar  and  few  others  like  him  are  excepted!  Moreover,
Hatha  Yoga  is  NOT  ALL  of  Yoga.  Today,  it  has  been  clearly
stripped  of  its  SAnkhyan  context.  NyAya  again  is  used  by  all
3  principal  schools  of  VedAnta  to  the  extent  that  it  can  be
useful  to  them  and  nothing  more!  The  philosophers  of  all  three
schools  of  VedAnta  have  rejected  vintage  NyAya.  One  need  only
go  through  the  KhaNDanakhANDakhAdya  of  ShrIharSha  (Advaita),  the
NyAyaparishuddhi  of  VedAnta  Deshika  (VishiShTAdvaita)  and  the
TarkatANDava  of  VyAsatIrtha  (Dvaita).  In  fact,   there  is  a
humorous  story  about  the  TarkatANDava.  It  is  said  that
VyAsatIrtha  wrote  the  NyAyAmRta  against  the  Advaitins.  He
immediately  received  a  "congrats"  message  from  the
NyAya-VaisheShika  philosophers  in  Bengal.  Thereafter,  he  wrote
the  TarkatANDava  against  the  N-V  system.  This  time  the  N-V
philosophers  wrote  back:

"NyAyAmRtArjita  kIrtishca  tANDavena  vinAshitA"  roughly  meaning
whatever  fame  you  earnt  amongst  us  for  writing  the  NyAyAmRta
you  destroyed  it  by  writing  the  TarkatANDava!

For  example,  all  three  schools  of  VedAnta  reject  the  5-fold
syllogism  of  the  NyAya  etc.

Prof.  Hiriyanna  states  that  the  NyAya  has  3  phases  to  it.  The
first  one  as  the  old  NyAya.  The  second  as  merged  with  the
VaisheShika  and  the  third  as  purely  servicing  the  VedAnta (i.e.
logic  only,  stripped  of  its  metaphysics,  theology  etc.)  (vide
p.225  Outlines  of  IP,  Motilal  edition)

Prof. Hiriyanna  again  implies  that  the  only  two  systems  of
Indian  thought  that  are  still  living  in  India.  These  are
Jainism  and  VedAnta.  (vide  p. 17  Outlines)

I  have  a  bias  toward  Prof.  Hiriyanna  who  was  my  maternal
grandfather's  "walking"  friend  in  Mysore  City  in  the  1930s.
They  used  to  go  for  long  walks  together.  In  fact  when  the
"Outlines"  was  written  devoid  of  a  chapter  on  Dvaita  VedAnta,
my  grandfather  and  Prof.H.N.Raghavendrachar  (a  MAdhva  scholar  who
wrote  a  book  called  "Dvaita  Philosophy  and  its  place  in  the
VedAnta")  took  him  to  task  on  this.  He  apologized  and  wrote
the  "Essentials  of  IP"  some  time  later.  It  contains  a  section
on  Dvaita  VedAnta!

With  regard  to  modernization  of  the  dead  systems  like
VaisheShika,  SAnkhya  etc.,  I  agree  with  Prof.  Ruzsa  that  it  is
high  time  we  do  so.  Actually  Prof. Ninian  Smart  pointed  this
out  long  ago  when  he  said  that  "Indian  philosophy  need  not
Westernize  but  it  certainly  needs  to  modernize!"  But  then,  one
would  have  to  modernize  Jain  metaphysics  as  well  which  is  very
similar  to  that  of  the  VaisheShika.  You  will  meet  with  some
STIFF  opposition  you  will  see  when  you  try  to  even  suggest
that!  Any  meddling  with  the  teachings  of  the  Jinas  or  any
VedAntic  systems,  you  will  soon  find  out  how  sacred  these  are
to  their  followers.  With  systems  which  are  dead  one  can  do
whatever  one  want  in  terms  of  modernization.  No  emotions
aroused,  no  sacred  feathers  ruffled.  Not  so  with  the  living
systems!  This  itself  will  prove  as  to  what  is  living  and  what
is  dead!

A  CASE  IN  POINT:  At  a  meeting  of  Madhvite  laymen  from
different  walks  of  life,  a  question  came  up.  As  per  Dvaita
VedAnta,  Space  (desha)  and  Time  (KAla)  are  two  distinct
substances.  These  are  substantiated  through  all  3  pramANas
accept  by  the  system.  One  of  the  laymen,  a  physicist  by
profession,  said  that  in  modern  physics  Space  and  Time  are
considered  as  one.  So  Space-Time.  The  other  gentleman  who  was
also  a  scientist  but  a  deeply  religious  man  stood  up  to  the
first  man  and  said  that  we  must  not  tamper  with  Shrimad
AcArya's  (Madhva's)  sacred  thought  and  must  be  left  as  is.  The
two  almost  over  the  course  of  verbal  exchanges  came  to  fist
fights.  You  see  what  I  mean.  So,  one  can  modernize  the  dead
systems,  nobody  will  bother.  as  for  the  living  systems  it
would  be  an  entirely  different  story.

Finally  to  come  back  to  my  original  point,  NyAya  and  Yoga  are
"living"  no  more  than  a  dead  man's  liver  and  kidney  are
living  in  some  other  human  being  who  has  received  it!

Regards,
B.N.Hebbar
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Mr. Varadarajan:

Many  thanks  for  your  kind  and  prompt  reply.  Yes,  I  indeed
know  Mr. K.P.Kalale  of  San  Diego,  California.  I  will  contact
him  for  the  book.

Regards,
B.N.Hebbar
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Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:

>I  continue  to  maintain  (despite  your  esteemed  views)  that  every
>system  of  Classical  Indian  thought,  except  Jainism  and  VedAnta
>are  dead!  Let  me  point  out  a  few  things.

With all due respect, Prof. Hebbar, I think this reflects only the situation
in southern Karnataka, where there are only Jains and Vedantins among
classical thinkers. Your quotation of Prof. Hiriyanna adds to this
impression of mine. Let's not forget Buddhism. Apart from traditional
pockets here and there in various parts of India, we have many neo-Buddhists
who are very interested in philosophical issues, and not just in political
matters. And since the times of Hiriyanna, the Tibetans have come, as far
down south as Mysore now. Perhaps they are still alien, but I see no real
prospect of their returning to their homeland in the foreseeable future. As
social interactions between Indians and Tibetans increase, philosophical
discourse and religious debate will follow, and mahAyAna buddhism will have
to be contended with as a religion and as a philosophy. And Buddhism will
only have returned to its old homeland.
.......

>parts.  Similarly  is  the  case  with  the  donated  organs  of  a
>dead  person.  Yes,  in  this  sense,  the  NyAya  and  Yoga  are
>"alive"  but  NOT  in  their  old  vintage  form  as  full-fledged
>alternatives  to  the  VedAnta.  Beyond  a  shadow  of  a  doubt,  the
>VedAnta  in  its  various  manifestations  has  taken  over  the  Indian
>religio-philosophical  scene.

Is it necessary for every classical darSana to be a religious alternative to
the vedAnta(s)? Isn't it enough for a school like nyAya to concentrate on
logic? And you have not even taken into account the Saiva siddhAnta and
related schools. Even among classical nyAya-vaiSeshika authors, many of them
were Saiva/pASupata by "religion" and naiyyAyika by "philosophy." kauNDinya
and vyomaSiva come to mind. And as far as pUrva mImAMsA is concerned, even
kumArila bhaTTa didn't think it was an alternative to vedAnta, as he ended
his tantra-vArttika with a statement that the subject of the Atman is
discussed only in the vedAnta darSana and not in jaiminI's SAstra. And among
the vedAntins, Sankara kept the two separate, while others argued the two
systems formed one larger whole, in one way or the other. In either case,
mImAMsA continued, either separately, or otherwise. As late as appayya
dIkshita, a full eight centuries after Sankara, and two or three after
Madhva, there was a flourishing traditional scholarship in pUrva mImAMsA.
Clearly, if we are to give a reason why mImAMsA has died or has become
irrelevant today, there are other factors involved, and we cannot point
simply to the rise of vedAnta(s).

>  All  Yoga  teachers  today  are  mostly  Advaitins,

Not so long ago, Swami Saccidanandendra Sarasvati of Holenarsipur wrote that
Sankaran advaita vedAnta had been hijacked largely by naiyyAyikas and
yogins. Not that he was necessarily right, but many of those one assumes to
be Advaitins are really Yogins.

Earlier this century, Swami Hariharananda Aranya (note the Advaitin sounding
Sannyasi suffix) translated the Yogabhashya into Bengali with annotations.
This has since been translated into English and Hindi. There is hardly any
influence of Advaitic metaphysics in his work, which is clearly aligned with
the multiple purusha tradition aligned with sAMkhya. The Bihar School of
Yoga in Monghyr continues to have some pundits of pAtanjala yoga, without
Advaita influence. We can leave B. K. S. Iyengar safely out of this
discussion, as he is to Yoga what Swamis Sivananda or Chinmayananda are to
Advaita Vedanta.
.......

>For  example,  all  three  schools  of  VedAnta  reject  the  5-fold
>syllogism  of  the  NyAya  etc.

Fine, but I don't see why this makes the 5-fold syllogism any less
interesting a field of study. There are still traditional pundits who study
the 5-fold syllogism and ponder over the finer points of samavAya and
vyApti, not to mention the numerous comparative philosophers who are
interested in these concepts. Just last year, I heard of two young
vidyArthIs who were examined and given certificates for proficiency in nyAya
studies at Sringeri. I'm sure various other maThas and pAThaSalas also
patronize some nyAya specialists.

>With  regard  to  modernization  of  the  dead  systems  like
>VaisheShika,  SAnkhya  etc.,  I  agree  with  Prof.  Ruzsa  that  it  is
>high  time  we  do  so.  Actually  Prof. Ninian  Smart  pointed  this
>out  long  ago  when  he  said  that  "Indian  philosophy  need  not
>Westernize  but  it  certainly  needs  to  modernize!"

Really professor, a thing has to be alive in some form or the other,
although old and decrepit, if we are to modernize it. A dead thing cannot be
modernized in any sense of the term. It only be decently disposed of, before
or after a post-mortem. It is either dead or it is not. nAsato vidyate
bhAvaH, nAbhAvo vidyate sataH, no?

>But  then,  one
>would  have  to  modernize  Jain  metaphysics  as  well  which  is  very
>similar  to  that  of  the  VaisheShika.  You  will  meet  with  some
>STIFF  opposition  you  will  see  when  you  try  to  even  suggest
>that!  Any  meddling  with  the  teachings  of  the  Jinas  or  any
>VedAntic  systems,  you  will  soon  find  out  how  sacred  these

I do not see why modernizing of Jaina metaphysics should be of interest to
anyone but a Jaina. Hopefully, somebody of sufficient authority among Jainas
will do it, or perhaps not. Why should this be a precondition for the
modernizing of other darSanas? What form should modernization take? A
constructive engagement with science, as is being done in Western
philosophy? But the example you give below of the Madhva layman scientist
seems to imply that the metaphysics (or physics perhaps?) of the Dvaita
Vedantins needs to be modernized too.

We Advaitins have an advantage; we can see the latest scientific theory as
yet another facet of mAyA, and either ignore it or co-opt it. :-))) And
speaking from the scientist's perspective, it is a very interesting exercise
to apply Sankara's and Anandagiri's criticisms of vaiSeshika theories to the
scientific atomic theory.

>to  their  followers.  With  systems  which  are  dead  one  can  do
>whatever  one  want  in  terms  of  modernization.  No  emotions
>aroused,  no  sacred  feathers  ruffled.  Not  so  with  the  living
>systems!  This  itself  will  prove  as  to  what  is  living  and  what
>is  dead!

To me, this means that what is living is going to die, especially if it is
not interested in philosophical problems of immediate interest, or if it is
so weighed down by tradition that it has a closed mind. And what one thinks
to be dead will be reborn, if not tomorrow, some other day. After all, in
India, nothing ever dies completely. But the faith of the layman in the guru
among whose followers he happens to have been born hardly ensures the
vitality of a darSana. And it is a moot point if the formulators of nyAya
and vaiSeshika darSanas ever had the kind of following which the
contemporary maThAdhipatis of the vedAnta schools have.

My arguments are not based on an assumption that all is fine and healthy
with the state of the classical darSanas. Rather, I'm saying let's not sign
the death certificate while the patient is still breathing, even if only
barely.

Regards,
Vidyasankar
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In some of the legends of famous students, they eat or attempt to eat the
leftovers after the teacher has eaten. What is the interpretation of this
according to Sanskrit texts? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan
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>From yavass Fri May 21 01:47:41 MSD 1999


>Sri Iyer wrote:
>>What is your taking as Rigveda's date...

>Vishal replies:
>I am not competent enough to make a call on this issue.

If so, what particularly makes you think that you are competent enough
to dismiss Professor Thompson's hypothesis (which is firmly based on the
wide range of Rgvedic, as well as Avestan, texts) and even call it "absurd"?
        As for your own suggestions, how can you explain the fact that the
civilization of Classical Greece in the first four or five centuries of its
existence produced several times more texts than Vedic India in its
whole history? (If we take into account only surviving texts, which is the
only correct procedure). Should the Greeks too claim a period of several
millenia for their several thousand titles or so? And what about China?

      Best regards,
                                        Yaroslav Vassilkov
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Indeed history seems to support the claim that after the advent of VedAnta,
the rest of the philosophical systems in their formal forms did disappear.
Again as Vidya pointed out, they do survive in some form of VedAnta or the
other.

But then wasn't there was a revival of SAmkhya by VijnAna Bhikshu, much
later than the great AchAryas of VedAnta? Wonder why that never took off?

Is it that, the different schools of VedAnta themselves, have all the
variety to offer both in terms of religion and philosophy? And also enjoy
greater support of the shruti.

And when one thinks of it, VedAnta has more to offer to the common man as a
religion, than any of the other schools. What I mean is  - atoms, prAkriti,
gunAs etc is hardly of interest to the common man. It may be of
philosophical interest, but can hardly provide an inspiring religion.

Taking it further, how many smArthas really know Advaitam? Even if they know
of it, how many would care to understand it in its essence? The same  would
apply to other schools of VedAnta too. Most of the followers are for most
part only into bhakti, with only a very basic idea of the underlying
philosophy. And it's enough to satisfy the religious needs of most.

Philosophy is only for scholars. And in all probability, the ancient schools
existed only amongst such circles (predominently the brAhmanic circle), with
no popular following from the common people. Any such following of a guru,
probably had more to do with his religious personality, than his philosophy.

And after the invasions etc when  survival had replaced philosophy in
priority, only those philosophies truly connected with the religion of the
land, survived - VedAnta.

Ofcourse, there're a lot of probables - I'm just speculating :-)

So how do we revive the schools?

Probably hit the nyAya-vaishesika or the sAmkhya-yoga manuals for a few
years - enhance it with modern scientific knowledge - then turn up at a
VedAnta matham and challenge the residing AchArya to a debate :-)
Or probably go to Udupi for the occasion which Prof Hebbar mentioned and
debate. Might stir up a bit of an interest.

Maybe it's the culture to debate which has to be encouraged. Ofcourse, even
in Indian TV, we can see the natural inclination of the people towards it -
in the patti mandrams or in the aap ki adAlat etc Plus if the younger
generations are also exposed to this, one can never say what one might come
up with. The spiritual would go towards the MImAmsA - the scientific towards
nyAya-vaishesika - and the practical - SAmkhya-Yoga!

When you're waiting for the system to come up at 2:30 in the morning, so you
can finish your work and go home - wierder thoughts arise!
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Interestingly, Tamil has *no* words for varNa and jAti; Consider this:
while Tamil has exact equivalents for different and difficult concepts
in Sanskrit, 'varNa' and 'jAti' are later borrowings from Sanskrit.
Classical Tamil has no idea of 'varNa' at all; Possibly Pallavans
introduce the idea. Even after the 'varNa' introduction, it was
never given too much weightage.

Among the spoken Indian languages, Tamil literature, in its
2300 year history, has majority of authors coming from
nonbrahmin castes; This I hear is a *major* contrast with other
languages, for example Telugu. Possibly because of this, (eg.,)
Telugu literature will emphasize the varNa scheme more than Tamil.

For the varNa scheming, the student can consult Brian K. Smith,
Classifying the Universe.

Regards,
N. Ganesan
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Dear Prof. Maheswaran Nair,

Welcome to Indology list.

I read in Indology some time ago that Nambudiris hail
from Mahrashtra. Prof. Madhav Deshpande wrote then;
Both Konganastha Brahmins and Nambudiris have the same
kuladeyvam temple - somewhere in Konkan. (I need to check
the archives for correct quotes).

Did Nambudiris arrive in Kerala from Maharashtra region?
When? 5th century?

Thanks for your answer,
N. Ganesan, PhD
Lead Engineer,
Loads and Dynamics division,
Johnson Space Center, NASA
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On Thu, 20 May 1999, Michael Witzel wrote:

> >> Shrisha Rao wrote:
>
> >>I still must point out that "Western scholarship" of
> >> Indic studies is often as guilty of the same sins, ...
> >>  For instance, there are elaborate rules of philology,
> >> linguistics, etc., in regard to the Vedas which have been around for ages
> >> and are part of the classical Vedic tradition, which are conveniently
> >> ignored by people propounding "Western scholarship" (which of course
> >>         ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> >> includes many Indians as well) of the Vedas, and said people may also be
> >> ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> >> rightly accused of not knowing what they're talking about .
> >> >>>

> Which  "elaborate rules of philology, linguistics, etc., in regard to the
> Vedas"
> are you referring to ??
>
> Otherwise  the above statement is empty ...

All the elaborate output of the nirukta-s, the pUrva-mImAMsA sUtra-s,
etc., which is conveniently ignored by "Western" scholarship.  Why do you
think the classical period of study of the Vedas is 12 years?  Also at
`itihAsapurANAbhyAM veda samupabR^iMhayet', etc.  The argument that the
itihAsa, etc., came later is not convincing because there are references
to them in the Vedas themselves (in the Yajur Veda).  The grammar of
Panini, etc., is an aspect of the classical study of the Vedas, not a
later canonization of grammar for post-Vedic works as assumed (a concept
stated by Patanjali, and accepted by Sayana also in his comm. on the RV --
`na vA antareNa vyAkaraNaM kR^itastaddhitA vA shakyA vij~nAtuM,
tasmAdadhyeyaM vyAkaraNam.h'), yet there are fruitless discussions on what
some particular "epithet" in the Rg Veda means, to the exclusion of these
ideas.  I have yet to come across any "Western" scholar who understands
the notion of apaurushheyatva (not to require that they *accept* it, you
understand, but just to correctly grasp what the notion is), although the
wordage expended in its favor from the pUrva-mImAMsaka-s onwards is not
small, and several classical scholars have pointed out that it originates
in the RV itself.  It usually is dismissed in a few lines which misstate
the concept, and no attempt is made to clarify its origin or significance.

Regards,

Shrisha Rao

> Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
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On Sat, 22 May 1999, Yaroslav V. Vassilkov wrote:

> >From yavass Fri May 21 01:47:41 MSD 1999
>
>
> >Sri Iyer wrote:
> >>What is your taking as Rigveda's date...
>
> >Vishal replies:
> >I am not competent enough to make a call on this issue.
>
> If so, what particularly makes you think that you are competent enough
> to dismiss Professor Thompson's hypothesis (which is firmly based on the
> wide range of Rgvedic, as well as Avestan, texts) and even call it "absurd"?

Such vainglorious ad hominem does no justice to you or to the position you
are trying to support.  It is perfectly reasonable to find that someone
else's conclusion on a certain topic is not in order, even if one has not
oneself reached a final conclusion yet.

It certainly is a valid question to ask as to how the RV could have been
composed in 1000 BC, and then the whole mantra corpus of the various
shAkhA-s of the RV itself, and then the other Vedas and their myriad
rescensions, and then the brAhmaNa-s, and then the nirukta, the mImAMsA
and the kalpasUtra-s and the like, could all have settled in, before
Panini, who certainly cannot be placed later than 500 BC (and we must note
that Panini is not even the first of his kind, as noted by Mr. Agrawal).
Mr. Thompson's efforts have, lamentably, not accounted for these points
Mr. Agrawal noted, and merely appealing to the former's competence (and
berating the latter for lack thereof) is not a cogent response.

>         As for your own suggestions, how can you explain the fact that the
> civilization of Classical Greece in the first four or five centuries of its
> existence produced several times more texts than Vedic India in its
> whole history? (If we take into account only surviving texts, which is the
> only correct procedure). Should the Greeks too claim a period of several
> millenia for their several thousand titles or so? And what about China?

Let's take things from the top.  How do you know that classical Greece
produced greater textual output?  Where are the comparisons made, and what
are the quantities?  No handwaving please.  Secondly, what makes you think
that it is only correct to consider surviving texts?  Is there a rule of
some kind that equal proportions of texts will have survived to the
present day from ancient civilizations of like dates?  Lastly, to
pre-suppose the notion that "Vedic India" produced the texts whose dates
are under dispute, is assuming the consequence, after a fashion -- lacking
any agreement about the dates of "Vedic India," or even its nature and
existence, it becomes impossible to invoke it as a tool in one's argument.

Regards,

Shrisha Rao

>                                         Yaroslav Vassilkov
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>Maybe it's the culture to debate which has to be encouraged.

Make that *informed* debate. Many of us debate purely for the sake of being
contrary.

Vidyasankar
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There is an interesting thread, Color of Skin in May 1997
in INDOLOGY archives; I wrote then that Classical Tamil(s)
praised 'brown' color (Any ethnic Indian's color) in
contrast to Sanskrit 'white'; Possibly our bright folks
like Chandra, Jean-Luc, Palaniappan, Schalk, Veluppillai,
Vidyasankar, Rama, Manivannan, Selva can add to/contest them.

Regards,
N. Ganesan

-----------------------------------------------------
5/16/97

                  Color of Skin
                 **************

With Krishna getting lighter as years pass by, it is interesting
that old Tamil literature praises only dark brown color.
Not the fair complexion. Girls' hues are said to be of
sprouting mango leaves - maanthaLir niRam.

The color that repeatedly comes in ancient Tamil sangam
works is "maal/maamai/maa". Vishnu's name in Tamil
Tirumaal is from this "maal". This word has survived to
this day. "poNNu maaniRamaa iruppaa" (The bride is
brown in color.)

Only brown complexion is praised, so much so that
fair color is not desired!

When the heroine suffers due to separation from hero:

1) She becomes weak & sallow. She complains
"The beauty of my darkness is disappearing. Sallowness
is spreading all over my body to my disgust".

                         - AinguRunuuRu 35

2) "Due to paleness arising out of separation, she
turns into the color of conch shell, losing all elegence".

                         - AinguRunuuRu 470

3) The changing complexion of the heroine's body
is compared to a dark plant sprouting white flowers.

                         - Narrinai 302

Black/brown color was not only good for women. For Kings too!

   "karungkai oLvaaL perumpeyar vazhuti"
The Pandya King's praise is laden in adjectives.
"Pandyan with black hands, shining sword and great fame".
There is no hint of "lowness" for being dark.

In 12th century mUvar ulaa by OTTakkuuttar, Vikrama Chola
(a descendent of Rajarajan I who built Tanjore temple)
is eulogized as "Dark Cloud". In the medieval commentary
to muuvar ulaa, Krishna and Chola Kings are compared
to Black Cloud (Kanrung koNDal) for two
reasons - for their patronage and also for color.
An intended pun.

The Mahabharata's black/white/in-between etc., are interesting.
These mixings in Ancient India have been dealt by
Prof. Madhav Deshpande in many of his writings:
a) Aryan and NonAryan in India, U. Michigan, 1979
b) Sociolinguistic attitudes in India, 1979
c) Sanskrit and Prakrit: Sociolinguistic issues, Delhi, 1993
d) Aryans, Non-Aryans and Brahmanas: Processes of
Indigenization, J. of IE studies, 1993
etc.,

In tamil, there is a proverb: "Don't believe a white paraiyan
or a dark brahmin". Subtle meaning is that these colors
are unusual/suspicious in these castes. Accusations of racial impurity.

Many of the existing priestly clans must have learnt sanskrit
and claimed brahminhood over the years. When Ramanujar
created the caste of Ayyangars, many nonbrahmins entered
into that scheme. Many have Pillai as their surnames.
Only from 14th century or so, we hear the name "Ayyangar"
(Mainly from Pillaipperumal Aiyangar's
time onwards, the famous author of ashta prabandhams) .

Adhisaiva Sivacharyar priests in tamil nadu is another case in
point. They are ancient Tamils, preservers of the Agama tradition.
There is a fifth century Tirumantiram that says
"If brahmins do archana at Siva temples, King will die,
famine will result, Diseases will multiply". Old  commentaries
say this Tirumantiram specifically stipulates that
only Adhisaivas should perform pujas at Siva temples, not just
any brahmin. Helene Brunner discusses
the origins of the Adisaiva brahmin lineages and speculates that they
may represent an indigenous non-brahmin priestly group who
successfully claimed brahmin status.  Her article, in French, is
"Les categories sociales vediques dans le Sivaisme du sud," Journal
asiatique 252 (1964): 452-72.  Richard Davis discussed the Adisaivas
of Tamilnad in an article, Aghorasiva's Background, Journal of
Oriental Research (Dr. S. S. Janaki Felicitation Volume) 56-62
(1992):367-78.

[...]
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----- Original Message -----
From: Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: 21 May, 1999 11:43 PM
Subject: Re: varna and jati


> The term Dalit now
> occurs in some academic literature in political science. Indologists would
> still use other terms (like `Dravidian', `Kolarian', `Mundari') in
> preference to Dalit (since the term Dalit did not exist in classical
> India).


Would not Dravidian mean the Dravidian people as a whole and not just the
Dalits?

Sujatha
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On May 5, 1999, Robert Zydenbos <zydenbos at BIGFOOT.DE> wrote:


>> Date:          Tue, 4 May 1999 18:33:58 -0500
>> From:          Shrisha Rao <shrao at IA.NET>
>
>> On Tue, 4 May 1999, Lars Martin Fosse wrote:
>>
>> > That is an important prerequisite for their scholarship, and they
>> > are proud of it. They have no faith in Western scholarship such as
>> > philology, linguistics etc, and they prefer to construct their own
>> > version of scholarship.
>>
>> [...]
>>
>> Then, too, there certainly is more than a slight tendency among
>> proponents of "Western scholarship" to rely excessively on each
>> other's secondary sources and form incestuous intellectual cliques
>> with little outside input.  It used to be said that in the days of the
>> British Raj, Western writers who pictured India would primarily deal
>> with the few Europeans there, and the "natives" would rarely figure,
>> except perhaps as servants, villains, or the occasional Maharaja.  The
>> very same trend is certainly present to a large degree in recent
>> Indological scholarship (such as with the late Jan Gonda, who had
>> never been to India, but was perfectly content to theorize about it
>> extensively from his armchair).
>
>I do not know how many writings of Gonda you have read,

The ones I have some familiarity with are `Epithets in the Rgveda', `Change
and Continuity in Indian Religion', and `Aspects of Early Visnuism'.

>but he was precisely one of those researchers who did not deal with sundry
>Englishmen and other Europeans, nor maharajas and 'native villains'. He
>went straight to the Vedas and all the other texts he worked on. He
>also had a firm grounding in Greek, Latin and Avestan, which made him
>well equipped to make pronouncements on, e.g., 'Aryan' matters.


However, to assume that a grounding in Greek, Latin and Avestan is much or
all of what it takes to make pronouncements re, e.g., the Rg Veda, is more
than we can agree upon, at least at this point.  Even if Gonda "went
straight to the Vedas," he did not "go" to any classical scholar of the
Vedas and get trained, and because he had not studied them and their
ancillaries himself, was obliged to draw upon many writings of other
"Western" scholars, who also, it turns out, did not have have a grounding in
classical Vedic studies.  Thus my observation that the setting up of a faux
"version of scholarship," as originally observed of Frawley, et al., by
another writer, was also a valid accusation in re Gonda, et al.

>[As an aside: I wonder whether those notorious proponents of the
>'Indic paradigms of knowledge and scholarship', whose names keep
>popping up in messages on this list (and are they not an 'incestuous
>intellectual clique'?), are anywhere nearly as qualified as Gonda was.


They certainly are such a clique, and they're probably not at all qualified,
we can agree.  However, I hold no brief for them, as I previously stated, so
let's stick to Gonda, et al. for the moment.  Even if there are other
ignoramuses, it does us no good to simply point to their warts and ignore
our own.

>His qualifications may not be an absolute guarantee against errors --for
>what could be an absolute one?--, but they are very significant.]


Certainly.

>As for the armchair: when one works on philological material from the
>farthest edge of history, or even from the middle ages, why not sit
>comfortably? :-) Does it matter whether the armchair is in Utrecht,
>Poona, or anywhere else? I am afraid that I do not understand this
>criticism of Gonda.


Well, if Gonda had been merely content to study the RV from the perspective
of IE studies or such, and leave aside all social aspects arising out of it,
or presumed in it, etc., the location of his "armchair" would perhaps not be
as critical, although I would not call it insignificant.  It is common
knowledge in academia that one needs to go through a period of
apprenticeship and interaction with senior scholars in order to gain
scholarly maturity, and I doubt there was a community of RV scholars located
in the vicinity of Gonda's armchair in Utrecht.  However, even ignoring this
point, Gonda's writings in "Change and Continuity of Indian Religion" are
certainly concerned with contemporary Indian society, and I do not accept
that Gonda's having no first-hand feel for his subject would be a negligible
circumstance.

Regards,

Shrisha Rao

>RZ
>
>> Shrisha Rao
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Dear Sri Balaji Hebbar,
Thank you for your interesing,rich and, varied presentations.Infact all the
Indian scripts have developed from BrAhmi which  is an example for the
all-pervasive Aryan influence. As for Malayalam my mother-tongue the
influence was so fatal that we threw away our alphabet and embraced the
Sanskrit alphabet. While Tamil does everything with its double
vargas(ka-Na,Ca-Na,Ta-Na,ta-na,pa-ma) we in Malayalam have all the
twentyfive.
Recently I found out a manuscript of a work by ChattampiSwamikal who was
one of the leaders of the renaissance of Kerala,named ADBHASA and edited
and published it. The book is in Malayalam.It tries to establish that
MULADRAVIDAM was the ADIBHASA.It discards the theory that Sanskrit is the
ADIBHASA.
I have given the Brahmi,Kharoshti and all other Indian scripts in another
of my recent book MANUSCRIPTOLOGY.
My research topic for Ph.D. was the study of Advaitasiddhi of Madhusudana
Saraswati who wrote it in retort to Vyasatirtha's Nyayamrta. I have devoted
a chapter for the controversy between the Dvaitins and Advaitins.
More later. As you may know I am a new-comer in the Indology list.
Thank you.
Dr.K.Maheswaran Nair
Dept. of Sanskrit
University of Kerala.

----------
> From: Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Scripts  KannaDa/Telegu/SinhAla
> Date: Wednesday, May 19, 1999 9:45 PM
>
> Dear  Sri  Madhuresan:
>
> Many  thanks  for  the  info.  Why  are  Tamil  and  MaLayAlam  scripts
> different  from  these?  or  are  they  not?  Perhaps  they  belong  to
> different  sub-group?  Kindly  let  me  know.  Also,  TuLu  once  had
> its  own  script  which  resembled  the  MaLayALam  script.  Today,  it
> is  just  a  spoken  language  and  we  write  to  each  other  in
> KannaDa  only.  Thanks.
>
> Regards,
> B.N.Hebbar
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Dear Dr. Ganesan,

What kind of education system was there in ancient Tamilnadu? Was it open to
everyone?

Regards,
Sujatha
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Balaji Hebbar wrote:

>conducting  worship  to  Shiva.  In  fact,  the  god  is  given  a
due
>place  in  the  Madhvite  hierarchy  of  gods  (devatAtAratamya)  as
>enunciated  in  TaittirIyopaniShad  II:8.  However  no  ashes  are
>distributed.  (that  would  be  an  acceptance  of  the
"jaganmithyA"
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
^^^
>deal).  Instead  as  in  all  West  Coast  temples,  sandalwood
paste
>is  given  out.  (pRthivi  gandhavatI =  jagat  satya).  In  fact,
even

Surely you jest! Firstly, not all smArtas who owe allegiance to
sha.nkara wear ashes. There is a decent percentage which wears a U
shaped mark with sandalwood paste. In Tamil Nadu there are even
smArtas who were a SrivaishNava style mark, although rather rare. The
people from my mothers side wear tengaLai (otherwise known as
dakshiNakalaaaaa ;-)) style mark, but once a week only. The rest of
the days they wear ashes. I have heard that there are a handful who
wear Srivaishnava style marks exclusively.

And ashes are not restricted to just advaitins. The dualist shaiva
traditions also wear that. Not only that, the naiyAyikas are described
as wearing ashes and other shaivite marks in a Jain compendium (Ref.
Dasgupta). I fail to see why ashes => "jaganmithyA deal". That is only
one interpretation.

I am interested in knowing what the Madhvaite praxis is in doing the
ritual samidAdhAnam. Do they not apply ashes mixed with water along
with the mAnastoke mantra? Surely, you can't get sandalwood paste from
burnt twigs? :->.

Rama
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On Fri, 21 May 1999, Richard Barz wrote:
> A student who is writing a thesis in political science in international
> relations would like to translate the terms jati and varna into English.

Varna (`colour') is `race' or `caste', meaning skin colour.
Jati is `professional guild'. These would be the best translations.

1. `Dalit' properly refers to Scheduled Castes, not ST's. ST's are
referred to as `Adivasis'. Though, sometimes, both SC and ST are combined
under Dalit. As a name it is of recent origin.

2. The term `Untouchable' is also used. Older terms would be `Harijana'
(coined in the 15th century by a Gujarati poet and later adopted by
Mahatma Gandhi), `avaran' (`casteless or outcaste'). The term Dalit now
occurs in some academic literature in political science. Indologists would
still use other terms (like `Dravidian', `Kolarian', `Mundari') in
preference to Dalit (since the term Dalit did not exist in classical
India). So, usage of `Dalit' is OK in political science, but not
encouraged in Indology.

Samar
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> I respectfully disagree. While 'varNa' does mean 'social caste',
> and literally also means color, it does *not* mean skin color,
> nor does it mean race. Or at least, it doesn't unequivocally mean
> so.  Translating (or even footnoting) as such would be misleading.

>?From what I have seen on varNa, I think that the most correct
translation into English would be "heraldic color". It is not race or
skin color related, and there is a similar use of color Western
Indo-European languages. French-readers may consult Bernard Sergent on
the subject of symbolic colors, see p. 435f of Les Indo-Europeens.

Best regards,

Lars Martin Fosse
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>> Varna (`colour') is `race' or `caste', meaning skin colour.
>> Jati is `professional guild'.

>I respectfully disagree. While 'varNa' does mean 'social caste',
>and literally also means color, it does *not* mean skin color,
>nor does it mean race. Or at least, it doesn't unequivocally mean
>so.  Translating (or even footnoting) as such would be misleading.


I agree with Mr.Varadarajan. 'VarNa' never meant 'skin colour'
or 'race' - such interpretation seems to be a survival of XIX century
racist or "colonial" ideas. "VarNa' is a 'social class' or 'estate' and
its link with 'varNa' - 'colour' is very special: not the 'skin colour'
was meant, but rather the symbolic hierarchy of colours, as they were
connected with occupations and psychological characteristics of respective
social groups. Priesthood - the varNa of Brahmans - was associated with
the white colour which symbolized ritual purity, holiness; red colour -
associated with the KSatriyas - is psychologically linked with anger and blood
I can not be sure about the meaning of the Vaizyas' yellow varNa (colour
of the field?), but the black colour as marking ZUdras is perfectly clear:
it is the colour
of dirty and hard work, ritual pollution, spiritual 'darkness'. These 'colour
characteristics' of the social strata are probably universal, or at least
common for the peoples speaking Indo-European languages (Iranians and Celts
give us the closest parallels). Later this hierarchy of 'social colours'
was correlated by the Indian thinkers with the *guNa* system (brAhmana -
white - sattva; kSatriya - red - rajas; vaizya - yellow - mixture of the two;
zUdra - black - tamas).
        By the way, in the old, traditional Russia the nobility was designated
by the metaphoric expression "white bone", and the peasantry - as 'black bone',
with no racial shades of meaning, of course, both expressions being motivated
by the notions of 'clean - unclean' and psychological characteristics.
        Best regards,
                                        Yaroslav Vassilkov
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Regarding the term jAti I came across the following TRSTubh stanza
in the KuNAlAvadAna from the DivyAvadAna (v.l. = KalpanAmaNDItikA of
KumAralAta, probably the
early source for the DivyAvadAna):
jAtiM bhavAn pazyati zAkya-bhikSuSv-
antar-gatAMs-teSu guNAn-na ceti (v.l. na vetti : na veti) /
ato bhavAn jAtimad-AvalepAd-
AtmAnam-anyAMz-ca hinasti mohAt  //3//
AvAha-kAle'tha vivAha-kAle
jAteH parIkSA na tu dharma-kAle /
dharma-kriyAyA hi guNA nimittA
guNAz(v.l. guNaiz)-ca jAtiM na vicArayanti //4//

...Not in regards to the guNa-related Dharma it is necessary to consider the
jAti,
but in case of any marriage the jAti has to be taken into consideration.

roheko

Richard Barz wrote:

> A student who is writing a thesis in political science in international
> relations would like to translate the terms jati and varna into English.
> She would like to know the currently accepted academic translations for
> these terms.
>
> She would also like to know if there is any academic precedent for
> referring to scheduled tribes as 'dalit'.
>
> Any help would be greatly appreciated.
>
> Richard Barz
> ANU
> Canberra
> richard.barz at anu.edu.au
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Dear Dr. Hoogcarspel

In a message dated 5/22/99 11:24:19 AM Central Daylight Time,
jehms at KABELFOON.NL writes:

> There's an article of Charles Malamoud about the concept of remainder in
WZKS
> XVI 1972
>

I do not know what WZKS stands for. Is that a journal or conference
proceedings? I am interested in the traditional interpretations of the
episodes such as those in the lives of of Ramanuja and Umapati zivAacharya
where they eat/attempt to eat the leftovers of non-brahmin teachers.

If the article addresses the relationship between a teacher and his disciple,
I would like information about how to get that. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan
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The issue of how to deal with the leftovers (ucchiSTa, ZeSa) is central to
one of the key myths in Vedic literature, namely the story of the birth of
the Adityas from Aditi due to her eating of hte ucchiSTa (of the SAdhyas in
one version).  See MS 1.6.12, KS 11.6, TS 6.5.6 and ZB 3.1.3.3.4 for
parallel versions.  The myth of course, among other interesting things,
'defines' social relations - in that case between husband and wife.

The same applies to the student-teacher relation, see for example ApDhS
1.3.31 says that the student must collect alms (=food) and then ofer them to
the teacher, only after he offers them can the student eat the ucchiSTa of
his teacher's meal (1.4.1).  If the teacher is not around, a substitute must
be found.

Malamoud's article can be found in his Cooking the World: Ritual and Thought
in ancient India.  Delhi: Oxford University press, 1996....its a
translationof the original Cuir le monde: Rite et Pensee dans l'Inde acienne
( 1989).

Hope this helps

Carlos Lopez
Dept. of Sanskrit
Harvard University

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of
> Sudalaimuthu Palaniappan
> Sent: Saturday, May 22, 1999 1:11 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Eating leftovers
>
>
> Dear Dr. Hoogcarspel
>
> In a message dated 5/22/99 11:24:19 AM Central Daylight Time,
> jehms at KABELFOON.NL writes:
>
> > There's an article of Charles Malamoud about the concept of
> remainder in
> WZKS
> > XVI 1972
> >
>
> I do not know what WZKS stands for. Is that a journal or conference
> proceedings? I am interested in the traditional interpretations of the
> episodes such as those in the lives of of Ramanuja and
> Umapati zivAacharya
> where they eat/attempt to eat the leftovers of non-brahmin teachers.
>
> If the article addresses the relationship between a teacher
> and his disciple,
> I would like information about how to get that. Thanks in advance.
>
> Regards
> S. Palaniappan
>




From perichandra at YAHOO.COM  Sun May 23 01:14:53 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Sat, 22 May 99 18:14:53 -0700
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049230.23782.14435546264335847110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2039
Lines: 54

--- Stephens  wrote:
> Dear Dr. Ganesan,
>
> What kind of education system was there in ancient Tamilnadu? Was it
> open to
> everyone?
>
> Regards,
> Sujatha


It was not only caste-blind but gender blind too. And blind to
handicaps also.  there were a sizeable proportion of female poets who
were recognized by the peers and rewarded handsomley by the royalty.
If you look at the list of the names of poets of the classical era,
you find that their epithets contain their professions such
as:
veNNiyak kuyattiyAr (kuyatti = female potter);
maurttuvan2 mOci kIran2 (medical doctor)
kaDuvan2 iLa eyin2nan (eyin2 = hunter,  like vAlmiki)
kazArk kIran2 eyRRiyAr (huntress: eyiRRi - female hunter)
kAkkai pAdin2i nacceLlaiyAr (female poet)
thangkAl pon2 kollan2 (kollan2 = gold smith)
kUla vAnikan2 cIttalaic cAttan2 (kUlam = grains; vANikan2 = merchant)
ceyti vaLLuvan2 perum cAttan2 (ceyti = news; vaLLuvan2 = proclaimer who
employs the drums (paRai) often considered low caste; especially these
days we have untouchables called paRaiyar = drummers)
and a disproportionate number of poets were farmers which the Aryan
or vedic brahminism considered shUdras!
The poets had epithets  of kizAr (= land owner or farmer) who
would address the kings directly in case of problems with taxation etc.
without intermediaries.
aricil kizAr, kOvUr kizAr etc.
kaNiyan2 pUngkunRan2 (kaNiyan2 = mathematician, astrologer etc)
kanakkAyan2ar (professional teacher, conducts a large school)
umaTTUr mutukUttan2Ar (kUttan2 = dancer)
pon2vaNikan2 makan2 nappUtattan2 (pon2 vaNikan2 = gold merchant)
kAval peNDu (nanny)
maturai ezuttALan2 cEntam pUtan2 (ezuttAlan2 = government archiver,
document writer)
kIran2 (bangle makers)
The poetess mentioned above kAkkaipADin2i nacceLLaiyAr was awarded gold
in her body weight for jewels  and 100,000 gold coins for general
purposes by a chEran king for her poetry!

Chandra


_____________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Free instant messaging and more at http://messenger.yahoo.com




From jehms at KABELFOON.NL  Sat May 22 16:25:41 1999
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Sat, 22 May 99 18:25:41 +0200
Subject: Eating leftovers
In-Reply-To: <d468619b.247791ef@aol.com>
Message-ID: <161227049222.23782.13432919089898135792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 21

Op zaterdag, 22-mei-99 schreef Sudalaimuthu Palaniappan:

SP| In some of the legends of famous students, they eat or attempt to eat the
SP| leftovers after the teacher has eaten. What is the interpretation of this
SP| according to Sanskrit texts? Thanks in advance.

There's an article of Charles Malamoud about the concept of remainder in WZKS XVI 1972

Regards
--
erik hoogcarspel


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel           <    jehms at kabelfoon.nl   ><       Boerhaaveln 99b     >
                             <    tl+31.(0)104157097    ><       3112 LE Schiedam    >
                             <    fx+31.(0)842113137    ><       Holland             >
 *===================================================================================*




From bhebbar at EROLS.COM  Sun May 23 01:36:59 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sat, 22 May 99 21:36:59 -0400
Subject: DharmasthaLa
Message-ID: <161227049232.23782.16408364364772729334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 988
Lines: 24

Mr. Balasubramaniam:

Yes,  I  am  aware  of  the  practice  among  certain  Tamil  SmArtas
who  wear  "gopIcandana"  in  the  day  time  and  "bhasma"  in  the
evenings.  I  had  a  good  friend  PaNDitaratna  Candramouli  Iyer  who
did  this.  In  TuLunAD  also,  a  small  section  of  TuLu  brahmins
who  still  follow  the  SmArta  sampradAya  do  the  same.  I  am  not
surprised  at  all  because  Shankara  included  the  ShaNmatas
(Shaivas,  ShAktas,  BhAgavatas,  GANapatyas,  KaumAreyas  and  Sauras)
within  the  aegis  of  his  SmArta  sampradAya.  TyAgarAja,  the
famous  17th  century  Carnatic  music  composer  was  a  Telegu  SmArta
of  the  BhAgavata  sampradAya  and  he  wore  gopicandana.  However,  I
do  not  find  such  a  practice  among  the  KannaDiga  smArtas  of
the  Deccan  hinterland.

With  regard  to  your  other  question  the  MAdhva  praxis  of  the
samidhAdhAnam,  I  will  find  out  for  you.  Thanks  for  your
comments.

Regards,
B.N.Hebbar




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Sat May 22 21:48:52 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Sat, 22 May 99 23:48:52 +0200
Subject: Living  &  Dead  Systems
Message-ID: <161227049229.23782.13146306436704222055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 31

Dear Professor Hebbar,

My point was essentially aesthetic in nature - I feel that calling a
philosophy dead does not sound very encouraging. Something like outdated,
useless, rotten, stinking ...
Of course no sane person would think of changing some people's system of
beliefs or even practices above their heads. (But some insights,
understanding and interpretation might be respectfully offered.)
If some of the darzanas are more or less 'dead' as schools, but alive as
sources of possible inspiration - why not use a milder term, say 'dormant'
or 'historical' or whatever.

-----Part of the Original Message-----
>With  regard  to  modernization  of  the  dead  systems  like
>VaisheShika,  SAnkhya  etc.,  I  agree  with  Prof.  Ruzsa  that  it  is
>high  time  we  do  so.  Actually  Prof. Ninian  Smart  pointed  this
>out  long  ago  when  he  said  that  "Indian  philosophy  need  not
>Westernize  but  it  certainly  needs  to  modernize!"  But  then,  one
>would  have  to  modernize  Jain  metaphysics  as  well  which  is  very
>similar  to  that  of  the  VaisheShika.  You  will  meet  with  some
>STIFF  opposition  you  will  see  when  you  try  to  even  suggest
>that!  Any  meddling  with  the  teachings  of  the  Jinas  or  any
>VedAntic  systems,  you  will  soon  find  out  how  sacred  these  are
>to  their  followers.  With  systems  which  are  dead  one  can  do
>whatever  one  want  in  terms  of  modernization.  No  emotions
>aroused,  no  sacred  feathers  ruffled.  Not  so  with  the  living
>systems!  This  itself  will  prove  as  to  what  is  living  and  what
>is  dead!




From jpstephen at HOME.COM  Sun May 23 10:49:57 1999
From: jpstephen at HOME.COM (Stephens)
Date: Sun, 23 May 99 06:49:57 -0400
Subject: Racial Origin of Caste (Re: varna and jati)
Message-ID: <161227049238.23782.4567628492451023149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 26

I would suggest an experiment for those that strongly believe in the
Aryan/Dravidian divide in India:

Take every member from 4 or 5 generations of any one family from either the
so called "Aryan" or the so called "Dravidian" groups in India and line them
up (I do not mean literally, could be through photographs) and try to put
them in the Aryan or Dravidian pile based on physiology or genetics. You
would be surprised at the number of people that cross the line of
demarcation.

Sujatha



----- Original Message -----
From: Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: 22 May, 1999 10:40 PM
Subject: Racial Origin of Caste (Re: varna and jati)

>
>  Genetics has recently proven that the caste system of India is racial in
> origin, with different castes representing different races :




From abbas at IOPB.RES.IN  Sun May 23 02:40:35 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sun, 23 May 99 08:10:35 +0530
Subject: Racial Origin of Caste (Re: varna and jati)
In-Reply-To: <AAN2dHt4T5@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227049234.23782.10510790252321984856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2364
Lines: 60

On Sat, 22 May 1999, Yaroslav V. Vassilkov wrote:
> 'VarNa' never meant 'skin colour' or 'race' - such interpretation seems
> to be a survival of XIX century racist or "colonial" ideas.

 Genetics has recently proven that the caste system of India is racial in
origin, with different castes representing different races :

- M. Bamshad et al, "mtDNA Variation in Caste Populations"
  Human Biology vol. 68 (1996) p.1

- ` p53 polymorphisms and haplotypes show distinct differences between
  major ethnic groups', A. Sjalander et al,
  Human Heredity (GE9) ( 1996 Jan-Feb ) 46 (1): 41-8.

Both papers show that the Sudroids are of African (and not Caucasoid)
stock, explaining the `black' colour associated with them in Vedic texts.
IndoPedia has a good page on this -

 `The Sudroid or Indian Negro Race'
 - http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/1335/Anthro/sud_afr.html

Prof. Clyde A. Winters has given linguistic evidences of Indo-African
languages at (and has deciphered the Harappan script based on African
models):

 - http://www.geocities.com/Tokyo/Bay/7051/dra2.htm (ekwesi)
 - http://homepages.luc.edu/~cwinter/wrharap.htm

 The `yellow' colour of Vaisyas may be due to darkening of Aryan skin, or
due to Mongoloid (`Naga') admixture; other surveys show considerable
Mongoloid racial admixture, esp. in East India.

Some more entirely political links, not very scholarly, but
shows that Sudras (Dravidians, Dalits and Adivasis) are becoming more
concious of their Black Heritage. Please do not visit if offended by
political `Indology' :

 `Africoid Populations In India', Runoko Rashidi
  - http://www.geocities.com/Athens/Olympus/8192/india.html
  (Has a photo of a Dravidian girl. Anyone claim she is Aryan ?)

 `The African Presence in India' by Runoko Rashidi
  - http://saxakali.com/Saxakali-Publications/runoko19.htm
  - http://www.cwo.com/~lucumi/india.html
  - http://pan.afrikan.net/history.notes/home.html
  (Rashidi recently visited India, and gave several speeches of solidarity
  with the Dalit Panthers, a movement modelled on the Black Panthers)

 `Revival Movement for Dravidian Religion', Dr. M. Deivanayagam
  & Dr. D. Devakala
  - http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/1412/index.html
 (some nonsense, some sense)

 `Dalit : The Black Untouchables of India', V.T.Rajshekar,
  - http://www.bookmasters.com/clarity/b0001.htm

Samar




From kekai at JPS.NET  Sun May 23 17:17:02 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 23 May 99 10:17:02 -0700
Subject: Racial Origin of Caste (Re: varna and jati)
Message-ID: <161227049236.23782.13066694479376635436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2993
Lines: 77

Hi Samar,

Obviously the opinions of Clyde Winters and Runuko Rashidi won't
be too popular with some on this list. I've corresponded with
both these researchers over the Internet.  The genetics articles are
mainstream though.

I notice that you are posting from an Indian address.  Were you able
to see Rashidi when he came to India?  The Black identity movement seems
to be gaining a lot of popularity among Dalits.  And Winters is widely
published in South Indian journals.

Regards,
Paul Kekai Manansala

Samar Abbas wrote:
>
> On Sat, 22 May 1999, Yaroslav V. Vassilkov wrote:
> > 'VarNa' never meant 'skin colour' or 'race' - such interpretation seems
> > to be a survival of XIX century racist or "colonial" ideas.
>
>  Genetics has recently proven that the caste system of India is racial in
> origin, with different castes representing different races :
>
> - M. Bamshad et al, "mtDNA Variation in Caste Populations"
>   Human Biology vol. 68 (1996) p.1
>
> - ` p53 polymorphisms and haplotypes show distinct differences between
>   major ethnic groups', A. Sjalander et al,
>   Human Heredity (GE9) ( 1996 Jan-Feb ) 46 (1): 41-8.
>
> Both papers show that the Sudroids are of African (and not Caucasoid)
> stock, explaining the `black' colour associated with them in Vedic texts.
> IndoPedia has a good page on this -
>
>  `The Sudroid or Indian Negro Race'
>  - http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/1335/Anthro/sud_afr.html
>
> Prof. Clyde A. Winters has given linguistic evidences of Indo-African
> languages at (and has deciphered the Harappan script based on African
> models):
>
>  - http://www.geocities.com/Tokyo/Bay/7051/dra2.htm (ekwesi)
>  - http://homepages.luc.edu/~cwinter/wrharap.htm
>
>  The `yellow' colour of Vaisyas may be due to darkening of Aryan skin, or
> due to Mongoloid (`Naga') admixture; other surveys show considerable
> Mongoloid racial admixture, esp. in East India.
>
> Some more entirely political links, not very scholarly, but
> shows that Sudras (Dravidians, Dalits and Adivasis) are becoming more
> concious of their Black Heritage. Please do not visit if offended by
> political `Indology' :
>
>  `Africoid Populations In India', Runoko Rashidi
>   - http://www.geocities.com/Athens/Olympus/8192/india.html
>   (Has a photo of a Dravidian girl. Anyone claim she is Aryan ?)
>
>  `The African Presence in India' by Runoko Rashidi
>   - http://saxakali.com/Saxakali-Publications/runoko19.htm
>   - http://www.cwo.com/~lucumi/india.html
>   - http://pan.afrikan.net/history.notes/home.html
>   (Rashidi recently visited India, and gave several speeches of solidarity
>   with the Dalit Panthers, a movement modelled on the Black Panthers)
>
>  `Revival Movement for Dravidian Religion', Dr. M. Deivanayagam
>   & Dr. D. Devakala
>   - http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/1412/index.html
>  (some nonsense, some sense)
>
>  `Dalit : The Black Untouchables of India', V.T.Rajshekar,
>   - http://www.bookmasters.com/clarity/b0001.htm
>
> Samar




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Sun May 23 11:06:44 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Sun, 23 May 99 13:06:44 +0200
Subject: the meaning of varNa
Message-ID: <161227049257.23782.7651078797706398059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 139
Lines: 9

Friends,

if varNa was never used for the colour of (human) skin - what is the proper
sanskrit word for 'skin colour'?

Regards, Ferenc




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun May 23 20:20:19 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 23 May 99 13:20:19 -0700
Subject: Racial Origin of Caste (Re: varna and jati)
Message-ID: <161227049247.23782.501065973281962373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3210
Lines: 61

----Original Message Follows----
From: Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>
Subject: Re: Racial Origin of Caste (Re: varna and jati)
Date: Sun, 23 May 1999 20:51:41 -0700

Mr. Mananasala wrote
For example, Sikhs,
in general, are much taller and have somewhat different features than
Tamils.  There's a lot of overlap, though, I admit. None of this supports
any 'invasion' theories, but I think that some try
too hard to deny any outside 'racial' influence on the Indian
population.

Vishal Writes:
I agree that it is shear bigorty to say that there is something called a
'pure Indian race' because over the past millenia, several races have
entered India and have settled down. In a similar manner, millions of
Indians have been uprooted from their homelands and have migrated elsewhere
(like the Gypsies or the several 100000 Hindus enslaved by the Turks,
Mongols, Muslims etc. and taken to Arab countries, Central Asia and Persia
etc.).
One thing that perplexes me however is the tendency to regard 'Sikhs' as a
separate entity while considering the racial diversity in India. Really
speaking, Sikhs are Punjabis. In fact, more than 1/2 of Punjabis are
Muslims, more than a quarter are Hindus (including many of my anscestors)
and approximately 1/7 are Sikhs. Infact, as a Hindu whos 3/4 anscestors are
from the Punjab, Jammu etc. and whose wife is a 100% Punjabi, let me inform
you that there is no sharp boundary between Punjabi Hindus and Sikhs. For
instance, my spouse reads the Sikh text  'Dukh Bhanjani' everday (and has
never read any other Hindu scripture) and we frequent the Gurudwaras. At
present, she is keeping a Sikh observance called the 'Chaliya'. We know
several recent Hindu refugees from Afghanistan who called themselves Hindus
but are spiritually Sikhs (this can be explained from the fact that they
escaped the British instigated divide between Sikhs and the rest of the
Hindu community). Two of my great grandmothers were Sikhnis (and retained
the name 'Kaur' after wedding into our family) and one of them had blue
eyes. Which is why, I and at leaset one of my cousins (I remember that
shince I was grown up when she was born) also had blue eyes when we were
born, but the color darkened within a year and now we have the regular black
eyes and hair. Witihin the same family, it is not uncommon in North India to
find people who are extrmely fair, to people who are very dark. My father's
family is a glaring example to me. One of his brothers passes easily as a
white while 2 others are very dark. The same goes for his sisters as well!
And although I am a Northerner, I have had several South Indian habits since
I was a toddler (like the typical south Indian way of Nodding the head to
say 'Yes', excessive love for South India cuisine--just a while back I made
Idlis, and I have even memorised a Manipravala song to memory). My Tamil
friends said that they would find a Tamil bride for me till I bumped into my
wife last year! So we should be careful before casting Indians into racial
categories! It hurts our sensibilities.

Regards,

Vishal


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun May 23 20:54:29 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 23 May 99 13:54:29 -0700
Subject: Racial Origin of Caste (Re: varna and jati)
Message-ID: <161227049249.23782.17572098310564411126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5281
Lines: 121

This post is another example of what happens when we ignore the traditional
etymologies given in the Vedangas and resort to flights of fancy. The
Nirukta clearly states: "Varna vrnoteh" meaning that 'Varna' is that which
is 'acquired'. The implication is clear.

In fact, a verse in the Mahabharata reads (please do not ask me to search
for the reference-I usually quote from memory, but I will be grateful if any
list member can locate it):
"We donot see any rule that the Brahmanas are white, the Kshatriyas are red,
the Vaishyas are yellow and the Shudras are black."
If we really see the above association of colors with the 4 Varnas, it will
be clear why these colors have been associated with the 4 respective castes.

White stands for Purity, Holiness, Simplcity, Straight
forwardness--Hallmarks of true Brahmins
Red stands for Passion, Anger, Violence etc: Qualities depicted by
Kshatriyas
Yellow is remniscient of Gold, a symbol of Wealth--with clear Vaishya
connotations.
Black stands for Sorrow, ignorance, delusion: A hallmark of persons who are
bereft of understanding and knowledge i.e. the Shudras.

So there is nothing racist about this color coding. Another parallel example
is afforded by the characterization of the Sattva, Rajas and Tamas by the
colors White, red and black. The reasons for using these 3 colors alone
should be clear (ask me if you do not understand).

Regarding the 'Dark Dasyus', I refer you to the book "Kya Vedon mein Aryon
and Dasyuoun key paraspar yuddhon ka varnan hai?" by Pt. Ramagopal Shastri.
In this text of more than a 100 pages, the learned author has examined each
context in the Rigveda where the words Dasyu, Shambhar, Arya etc, occur and
has conclusively shown with the help of the context of these verses, the
Brahmanas and Vedangas that if at all there are 1 or 2 places where the
Dasyus must be taken as 'Dark Men', the meaning implied is metaphorical and
not literal.

Even amongst the 'Dark, Dravidian Malyalis' who perform the Kathakali, a
black mask denotes evil (this was told to me by none other than the famous
dancer Sonal Mansingh), And white Christians themselves denote the Angel of
death, Satan etc. in black robes. The Song of Solomon in the Old Testament
says "I am dark BUT comely". Are all these 'Racial"??? As a child, I
remember that I made a Christmas Card for a Christian teacher and not
knowing the signficance of the black color in Christianity, I drew a white
Angel holding a Black Cross. The teacher lovingly explained to me why it was
not proper to draw a Black cross on the Christmas Card.

Regards,

Vishal



----Original Message Follows----
From: Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN>
Subject: Racial Origin of Caste (Re: varna and jati)
Date: Sun, 23 May 1999 08:10:35 +0530

On Sat, 22 May 1999, Yaroslav V. Vassilkov wrote:
 > 'VarNa' never meant 'skin colour' or 'race' - such interpretation seems
 > to be a survival of XIX century racist or "colonial" ideas.

  Genetics has recently proven that the caste system of India is racial in
origin, with different castes representing different races :

- M. Bamshad et al, "mtDNA Variation in Caste Populations"
   Human Biology vol. 68 (1996) p.1

- ` p53 polymorphisms and haplotypes show distinct differences between
   major ethnic groups', A. Sjalander et al,
   Human Heredity (GE9) ( 1996 Jan-Feb ) 46 (1): 41-8.

Both papers show that the Sudroids are of African (and not Caucasoid)
stock, explaining the `black' colour associated with them in Vedic texts.
IndoPedia has a good page on this -

  `The Sudroid or Indian Negro Race'
  - http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/1335/Anthro/sud_afr.html

Prof. Clyde A. Winters has given linguistic evidences of Indo-African
languages at (and has deciphered the Harappan script based on African
models):

  - http://www.geocities.com/Tokyo/Bay/7051/dra2.htm (ekwesi)
  - http://homepages.luc.edu/~cwinter/wrharap.htm

  The `yellow' colour of Vaisyas may be due to darkening of Aryan skin, or
due to Mongoloid (`Naga') admixture; other surveys show considerable
Mongoloid racial admixture, esp. in East India.

Some more entirely political links, not very scholarly, but
shows that Sudras (Dravidians, Dalits and Adivasis) are becoming more
concious of their Black Heritage. Please do not visit if offended by
political `Indology' :

  `Africoid Populations In India', Runoko Rashidi
   - http://www.geocities.com/Athens/Olympus/8192/india.html
   (Has a photo of a Dravidian girl. Anyone claim she is Aryan ?)

  `The African Presence in India' by Runoko Rashidi
   - http://saxakali.com/Saxakali-Publications/runoko19.htm
   - http://www.cwo.com/~lucumi/india.html
   - http://pan.afrikan.net/history.notes/home.html
   (Rashidi recently visited India, and gave several speeches of solidarity
   with the Dalit Panthers, a movement modelled on the Black Panthers)

  `Revival Movement for Dravidian Religion', Dr. M. Deivanayagam
   & Dr. D. Devakala
   - http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/1412/index.html
  (some nonsense, some sense)

  `Dalit : The Black Untouchables of India', V.T.Rajshekar,
   - http://www.bookmasters.com/clarity/b0001.htm

Samar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun May 23 21:00:38 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 23 May 99 14:00:38 -0700
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049250.23782.10756099293796621310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3071
Lines: 82

The association of Lord Parshuram with the Namudiris as well as the
Konkanastha Brahmins might have something to do with their shared anscestry.
I am informed according to tradition, Lord Parshuram (who destroyed all the
Kshatriyas on the earth) reclaimed the land called Kerala nowadays by
throwing his bow into the sea (the state of Kerala indeed looks like an
unstretched bow) and then settled the 64 (I am not sure of the number)
Brahmin families therein. The name of Parsuram is infact hallowed in several
parts of Konkan (at least in the Maharashtra portion covering Ratnagiri and
other districts) and Northern Konkan has infact been called 'Parshuram' in
someold texts. For instance, a verse from Maharnava quoted in the commentary
on Saunakiya Caranavyuha says that the 'Hirnyakesins reside at Parsuram."
This is true even to this day as the followers of the Hiranyakesin Yajurveda
Shakha live even today at Ratnagiri, Alibad, Raigadh, Sidnhudurg etc. A
close friend of mine, who was my room mate at college, hailed from the same
village in Ratnagiri as Veer Savarkar (he still visits the village once a
year) and informed me that there are several Shiva temples in the region
said to have been found by Bhagvan Parshuram.

Regards

Vishal


----Original Message Follows----
From: Swantham <swantham at TECHPARK.NET>
Subject: Re: Nambudiris
Date: Mon, 24 May 1999 01:31:24 +0530

Dear Sir,
Thank you for the query.It is believed that the Kadamba king
Mayura(340-370A.D.) brought the Brahmins to Kerala.Since they were all
Aryans coming from the North there is possibility for Nambudiris to hail
from Maharashtra also.Sir William Logan has stated in the Malabar Manual
that the Nambudiris of Panniyur of the northern Kerala had connection with
the Chalukyas and those of Chovvara with the Rashtrakutas.Even today the
temple at Mukambika (Kollur)is  visited by the Keralites in large number.
One Nambudiri family here in Trivandrum namely Kollur Madham originally
came from Kollur centuries ago. Their temple -Kollur Devi temple is still
here.
K.Maheswaran Nair


----------
 > From: N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
 > To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
 > Subject: Nambudiris
 > Date: Saturday, May 22, 1999 5:02 PM
 >
 > Dear Prof. Maheswaran Nair,
 >
 > Welcome to Indology list.
 >
 > I read in Indology some time ago that Nambudiris hail
 > from Mahrashtra. Prof. Madhav Deshpande wrote then;
 > Both Konganastha Brahmins and Nambudiris have the same
 > kuladeyvam temple - somewhere in Konkan. (I need to check
 > the archives for correct quotes).
 >
 > Did Nambudiris arrive in Kerala from Maharashtra region?
 > When? 5th century?
 >
 > Thanks for your answer,
 > N. Ganesan, PhD
 > Lead Engineer,
 > Loads and Dynamics division,
 > Johnson Space Center, NASA
 >
 >
 >
 >
 >
 >
 >
 > _______________________________________________________________
 > Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
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From lfacq at GLO.BE  Sun May 23 12:01:31 1999
From: lfacq at GLO.BE (Leo Facq)
Date: Sun, 23 May 99 14:01:31 +0200
Subject: Font Software for Windows
In-Reply-To: <19990522013847.27446.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049240.23782.8120628916494844425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 38

Dear Richard,
Try following address for your fonts Devanagarii and Transcription:
6H SOFTWARE
68, Home Park Road
London SW19 7HN
Tel. 181 944 9496
We give them excellent references
Best Regards

-----Oorspronkelijk bericht-----
Van:    Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK] namens Richard Mahoney
Verzonden:      zaterdag 22 mei 1999 3:39
Aan:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Onderwerp:      Font Software for Windows

I am in the process of finding software to:

1) transliterate Sanskrit from Devanagari to Roman, and

2) type and print Sanskrit in Devanagari.

My PC is a 486 with 16M RAM running Windows 95 and MS Office Pro.

Do list members have any advice?


Richard Mahoney
Student
Department of Philosophy & Religious Studies
University of Canterbury
New Zealand


______________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun May 23 21:18:54 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 23 May 99 14:18:54 -0700
Subject: Dr. Thompson's dating of the Rigveda
Message-ID: <161227049252.23782.5276979609889035726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2115
Lines: 57

----Original Message Follows----
From: Prasad Velusamy <prasad_velusamy at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: Dr. Thompson's dating of the Rigveda
Date: Fri, 21 May 1999 16:05:57 PDT

--- Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:


Dr. Madhuresan wrote:
  Let us work with the extant texts, I do not see a big problem
  in composing them all over India over a period of
  13 centuries. Didn't mahakavis have power to compose 1000s
  of songs overnite? Just the volume of texts may not necessarily
  lead to this conclusion.

Vishal wrote:
What makes you think that all this was achieved in 3 centuries?
How do you say so? What is the probability? The rhetorical retort on
the Mahakavis is therefore worthless here and does not amount to much.

Prasad wrote
  Misrepresentation using rhetorics!
  I do not think Dr. Madhuresan is committed to the thought that
  "all this was achieved in 3 centuries".

Vishal writes:
Please do not detach words out of the context.

The words 'Rhetorical retort' qualifies the example of Mahakavis only.

The '3 century' statement was in connection with the example of Rigveda and
the Apastamba Srauta Sutra (although it can be easily extended to cover many
other texts). Infact, if we draw a distribution curve of Vedic texts from
1000 B.C.E (assuming Dr. Thompson's chronology) to 3rd Cent. C.E., we will
get a very skewed curve with an everwhelming majority of texts being older
than 4th Cent. B.C.E. The very few texts that postdate (assuming Dr.
Thompson's chronology again) this 6 century period include the Atharvaveda
Parisistas (according to B.R. Modak), the Vaikhanasa Smartasutras (according
to many) and so on.
So, while Mr. Madhuresan might not be committed to 'the thought...." yet his
statement naturally leads to that conclusion. Or so I think. Prove or
demonstrate otherwise if you can.

In any case, you have still not answered my question, which was an honest
query. Is this is how you treat new List Members??

Regards

Vishal
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun May 23 21:49:02 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 23 May 99 14:49:02 -0700
Subject: Dr.Thompson' dating of the RV...
Message-ID: <161227049254.23782.18393088661702039184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3358
Lines: 65

Mr. Vassilkov
If so, what particularly makes you think that you are competent enough
to dismiss Professor Thompson's hypothesis (which is firmly based on the
wide range of Rgvedic, as well as Avestan, texts) and even call it "absurd"?

Vishal writes:
Your post still does not respond to my question. Please read to a relevant
post of mine dated May 13 wherein I have stated that all different methods
of dating the Vedas should reach the same date. If they do not (as is the
case now), then the more accurate method's conculsion should prevail.

Moreover your retort  has a fundamental  flaw of logic. FYI, I had tried to
use a method called 'process of elimination' to arrive at the right
solution. If I cannot question Dr. Thompson's date just because I do not
have a suggestion for the same then by the same token I cannot criticize
Sylvestor Stallone's acting because I cannot act better than him. Or I
cannot cirticize a specific mistake of Coach Spurrier because I cannot coach
the 'Gators football team' better than him. My father does not know
Sanskrit, yet he taught me the following Sanskrit proverb in my childhood-
"Vidya dadati vinayam." And also he told me "Vidyadambhah kshanasthayi". And
therefore, adhereing to the spirit of the Indian tradition (or which Dr.
Thompson and you are scholars), I admitted my limitation when I ought to
have. But your behavior reminds me of the condemned 'Vedavadarataah' of Gita
and of the Rgvedic mantra "Yastanna veda kimrcha karishyati?"

Mr. Vassilkov wrote:
As for your own suggestions, how can you explain the fact that the
civilization of Classical Greece in the first four or five centuries of its
existence produced several times more texts than Vedic India in its
whole history? (If we take into account only surviving texts, which is the
only correct procedure). Should the Greeks too claim a period of several
millenia for their several thousand titles or so? And what about China?

    Vishal writes:
Most of the points have been answered by Mr. Shirish Rao earlier. I would
like to add that you do not seem to have any idea about the extent of the
lost literature of India. Again, to repeat Mr. Rao's statement. your
statement that we should take into account only the surviving texts is
totally bereft of logic. What makes you think that  the 'extant' texts have
not been published. Do you even know that of the Rigvedic Shakhas available,
only the Shakala Samhita has been published and at least 3 others
(Ashvalayana, Shankhayana and Bashkala) lie in Manuscripts? Let us come to
other Vedas. Have you even seen the accented text of the Maitrayaniya
Aranyaka?

As for China, everyone knows that their civilization is indeed several
millenia old (so what are you trying to say?).  Again, as I pointed in an
earlier post, my intent was not only to raise the issue of the large number
of texts, but also the long period of prior developments pre-supposed by
them. Besides, what does your example of Greece show? Can semi nomadic and
'city destroying' Aryans compose the texts that we have today? Did
Euripedes, Sappho, Pindar, Sophocles et al belong to city destroying, semi
nomadic races or to city states? I fail to understand the comparison.

Regards,

Vishal
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun May 23 22:06:10 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 23 May 99 15:06:10 -0700
Subject: Dr.Thompson' dating of the RV...
Message-ID: <161227049255.23782.101283201831565423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2385
Lines: 52

Sri Iyer wrote:
"Shri Agarwalji,
Greek texts are much more varied in contents than
Vedic works - ritual priests' operation manuals usually. I understand that
you do not support Rajaram who is of course opposed to Jan Gonda and George
Thompson studying our holiest of the holy books. Reading Gonda and Thompson
I do not feel they deserve the honor - "absurdity".

Vishal responds:
First, please do not add honorific suffixes to my name. My age (28 years)
does not warrant it. Secondly, the Vedic texts are not merely ritual
manuals. The belief that 'all Vedas are meant for dravya yajnas' itself is
very old ('Yajno vai shresthhatama karma" Shatpatha 1.1.1.1) and dates from
the period of Brahmanas itself. The present collections/.arrangement of
Mantras might have been done to suit ritualistic applications, but the truth
is that a majority of them have no connect to rituals. Another point that is
missed by many is that the Brahmanas, (even though in Vedic Sanskrit), cite
several verses in 'Laukika Sanskrit' with the introduction "Atraita slokah'
and so on. Is there any strong reason to believe that these are later
additions?

Regarding Dr. Rajaram's attitude towards the Vedas, he informed us that
being a scientist, he cannot believe that they are of divine origin. So I
think we can safely discount any religious motives in his analyses. At best,
we can say that it favors Indian Nationalism (although the gang of 'Eminent
Historians' would prefer the term 'Hindu communalism.' For an expose on
them, 'Colonial Indology' by Chakrabarti is a good reference).

As far as my attitude towards Dr. Gonda is concerned, please refer to my
earlier post on him wherein I actually praised his works for their
comprehensiveness, thoroughness and my adjective 'Absurd' was restricted to
his English translation of the Rigvidhana. Secondly, I said that ' when
looks at the absurdities of his translations (again with reference to some
verses of Rgvidhana), one is left perplexed." So I have not condemned him
per se.. Rather I have carefully chosen a mild word to end my post. I still
say that many of his works do offer valuable insights, although others have
questionable merit.

Will respond to my views on Dr, Thompson later.

Best regards,

Vishal
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun May 23 22:21:04 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 23 May 99 15:21:04 -0700
Subject: the meaning of varNa
Message-ID: <161227049260.23782.7053448815953494160.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 46

Respected Mr. Ruzca,

The word Varna has indeed been used for 'skin color' not only in Sanskrit
but also in several Indian vernaculars. For instance, it is used in this
sense in the following line of the famous Hindi Hymn 'Hanuman
Chalisa'--"Kanchan varan keshari nandan"

However, that still does not prove that when used for caste, it denotes
'skin color'. As is well known, the same word can have two opposite meanings
in two different contexts and depending on how it is derived. Consider these
two examples:

1. The word Vrsshala ordinarily means 'cruel' or 'lowly' but it could also
mean 'benevolent'. For an example of the letter, refer to the
'Mudrarakshasa' wherein Chanakya addresses Chadragupta Maurya by this term.
The contexts clearly shows that the second meaning is implied.

2. The word 'Asura' can be split up as:
  Asura = Asu + ra
  Asura = A + Sura
The meanings are quite opposite and the correct way of dissolving the word
is decided by the Vedic accent there.

Regards,

Vishal


----Original Message Follows----
From: Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU>
Subject: the meaning of varNa
Date: Sun, 23 May 1999 13:06:44 +0200

Friends,

if varNa was never used for the colour of (human) skin - what is the proper
sanskrit word for 'skin colour'?

Regards, Ferenc
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun May 23 22:24:50 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 23 May 99 15:24:50 -0700
Subject: Bhagvatpada Samkara and his views on Samkhya in the Bhasya on BG              18.19
Message-ID: <161227049262.23782.16798445232220029968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 19

Dear Sri Vidyasamkar Sundaresan,

In an old email, I had mentioned that Bhagvatpada accords partial validity
to 'Samkhyan categories' (in contrast to his comment on B.S. 2.1.2) in his
commentary on a verse of the 18th chapter of BG. . You asked me for the
specific verse. I did post a response but apparently it did not post
correctly (as with several other responses). Please refer to his comment on
verse 18.19

Regards

Vishal
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun May 23 22:40:23 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 23 May 99 15:40:23 -0700
Subject: Ashtadhyayi Teacher at Delhi
Message-ID: <161227049265.23782.4982117788614333304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1951
Lines: 54

Dr. Allen Thrasher had asked about availbility of a tutor of Ashtadhyayi at
Delhi for his friend. I suggest that the following places be contacted and
they can direct him to numerous scholars of Ashtadhyayi in and around Delhi:

1. Sarvadeshik Arya Pratinidhi Sabha
Dayanand Bhawan (Near Delhi Stock Exchange)
Asaf Ali Road, Delhi- 110006

2. Arya Pradesh Pratinidhi Sabha
Arya Samaj Mandir Marg
New Delhi- 110001
Contact Mr. R. N. Sehgal at 343718.

Please note that I am not an Arya Samajist and therefore am not trying to
prosetylize anyone. However, I know that they do have numerous scholars of
this text in and around Delhi.

Secondly, with due regards to you and your friend (who I am sure is already
adept at Sanskrit), I am really skeptical if the Ashtadhyayi can really be
completed in 2 months. Therefore, your friend could buy a lucid commentary
on the same while at Delhi. I recommend the following Hindi commentary (in 3
volumes)

1. Ashtadhyayi Bhasya; Pandit Brahmadatta Jijnasu; Publ.- Ramlal Kapoor
Trust. This text should be available from the shop of the Publisher on Nai
Sarak (close to the Fatehpuri end) or any other Indological Book shop on the
same road.

The author of the above has also written another 2 volume guide to the
'Ashtadhyayi' which aims at enabling the student master the text without
rote in 6 months. The name is 'Bina rate rataye 6 mahinon mein......." This
might also prove useful.

He could also purchase the 'semi-critical' text of Ashtradhyayi by the same
publisher.

Hope I have been of some help.

Best Regards,

Vishal
________

PS: I am currently reading your "Advaita Vedanta of Brahmasiddhi." Very
insightful work. Two years back, I tried to obtain a copy of your Doctoral
thesis via ILL but got a note from Harvard saying that I will have to buy it
for $35    :-(
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun May 23 19:01:28 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 23 May 99 19:01:28 +0000
Subject: Rigveda: shroffing, assaying, nes.t.r.
Message-ID: <161227049241.23782.6476785574855381789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2118
Lines: 57

The r.ca from Rigveda (RV 10.091.10):

Sa_yan.a's translation: Yours, Agni, is the function
of the Hota_,yours the duly-performed function of the
Pota_, yoursthe function of the Nes.t.a_, you are the
Agni of the sacrificer, yours is the office of the
Pras'a_sta_, you act as Adhvaryu, and you are the
Brahma_ and the lord of the mansion in our abode. [You
are the Agni: you are the fire-kindler, or agni_dhra].

Together with Pota_ (which is a dravidian semant.
por-r-i), Nes.t.r. is also a dravidian substratum
lexeme, explained in the context of the central theme
of the entire Rigveda, the process of acquisition of
wealth, through agni_dhra...

It will be interesting to investigate if there are
cognate Sumerian lexemes, or references in Avestan, or
IE re-constructions which define the functions of or
the office of the Nes.t.r. in the context of assaying
of precious metals or even, examiner of the quality of
calcined metal, r.ji_s.in (which is explained as stale
Soma)...

neSTR
m. (prob. fr. %{nI} aor. stem %{neS} ; but cf. Pa1n2.
3-2 , 135 Va1rtt. 2 &c.) one of the chiefofficiating
priests at a Soma sacrifice , he who leads forward the
wife of the sacrificer and prepares the Sura1
(Tvasht2r2i so called RV. i , 15 , 3) RV. Br. S3rS.
&c. (Cologne Skt. lex.)

Dravidian semant. which are consistent with the
'assaying' or 'examiner' functions of the
metallurgist, shroff: Nes.t.r.:

DEDR 3766:ne_t.t.am = acquired property (Tamil);
acquisition, gain (Malaya_l.am); ne.d.- = to earn
(Kod.agu); de_r.u_ borrowing of milch-animals for
their milk, animal borrowed for its milk (Bra_hui)
DEDR 3794: no_t.aka = eyewitness (Kannada); no_t.t.am
= shroffage, examination (Malaya_l.am); assaying
(Tamil)
DEDR 3637: na_t.u = to examine, be measured (Tamil);
na_r.- = to see (Gondi)
DEDR 3642: na~_d.- (eyes) to open (of young animals),
which when born are unable to see (Parji);
an.d.ra'a_na_ = to open one's eyes (Kurux)

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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From Anand.Nayak at UNIFR.CH  Sun May 23 18:42:38 1999
From: Anand.Nayak at UNIFR.CH (Anand Nayak)
Date: Sun, 23 May 99 19:42:38 +0100
Subject: Image worship and bhakti
In-Reply-To: <19990524144602.93286.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049371.23782.3032753045446550527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 38

>I am interested in passages in bhakti literature which describe the ideology
>of statue/image worship. Are there any loci classici? Also, any references
>to self-immolation with regard to bhakti practices would be much
>appreciated. Thanks for any help.
>
>Justin Meiland



The Bhagavata Purana is certainly one of the important sources. The statue
(kastha) meditation is frequently described there. The loci classici are:
I,6,17-26; II,1,16-39;  II,2,8...81; III,28,1-38; IV,8,42-78; XI, 14,
31-46. My little book in French "La m?ditation dans le Bhagavata Purana"
(Paris, Dervy Livres, 1978) may be useful. I have brought together in it
the various textes from the Bh. P. Greetings. A. Nayak



Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Avenue de l'Europe 20
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon May 24 01:19:18 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 23 May 99 20:19:18 -0500
Subject: Gentoo studies
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.10.9905202208570.17658-100000@zeus.ia.net>
Message-ID: <161227049267.23782.2448864247887178865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4132
Lines: 91

The answer to the question below is the expected one. However, since a
computer crash ate my detailed reply, just a few lines now, topic-wise:

At 5:28 -0500 5/22/99, Shrisha Rao wrote:
>> >> elaborate rules of philology, linguistics, etc., in regard to the
>>Vedas ...  conveniently
>> >> ignored by people propounding "Western scholarship"....

>> Which  "elaborate rules .... are you referring to ??

>All the elaborate output of the nirukta-s, the pUrva-mImAMsA sUtra-s,
>etc., which is conveniently ignored by "Western" scholarship.

No, Vedic study started with it: the founder of modern Vedic  scholarship,
Rudolf Roth, published his edition/transl./study of the Nirukta in 1848 :
"Die Religion des Weda". However, much of the popular etymologizing of
Yaaska is interesting  as such (and a valuable document of *his* time), not
as a help to decipher a Rgvedic stanza.

Mimamsa represents a more involved question. It is not ignored, but studied
as a philosophical system (FYI: I did so, in Skt. only, with the Rajaguru
at Kathmandu).
Why? First, it is post-Vedic, second it deals mostly with prose sentences
in the Brahmanas, third it is interested in ritual procedures.
Close as it may come to indigenous philology (this discipline, like
historiography, is missing in traditional S.Asia), it does not help much to
'decipher' the Rgveda.
Later Mim., of course, has contributed important items, such as a
discussion of the meaning of "the word". But, again, this discussion does
not help to find out what 'Rta' or even 'graama'
 mean in the RV.

> Why do you think the classical period of study of the Vedas is 12 years?
Not to study Mim., but to learn one's Veda by heart and to study ritual.

> Also ...`itihAsapurANAbhyAM veda samupabR^iMhayet', etc.
A post-Vedic statement and already biased by its very timeframe.

> The argument that the itihAsa, etc., came later is not convincing because
>there are references
>to them in the Vedas themselves (in the Yajur Veda).
Nobody knows what a Vedic itihaasa was and how it  has changd over time.
Someone's  Mahabharata is not someone else's. --  Once I found (and lost)
the beginning of  the Ved. itihaasa: "Manur vai raajasiid" ...
Well? The primordial Manu as king of himself, his sons and their families?
History?

>The grammar of Panini, etc., is an aspect of the classical study of the
>Vedas, not a
>later canonization of grammar for post-Vedic works
It has *incomplete* Vedic rules, yes. It does not explain, e.g., the RV
grammatical category of the Injunctive ("chandasi bahulam" is neither
explanation nor rule), -- without which one cannot understand very many
sentences in the RV. Described (and understood) only in 1967 by K.
Hoffmann, Der Injunktiv im Veda .

>there are fruitless discussions on what some particular "epithet" in the
>Rg Veda means,
Without proper meaning of epithets and other difficult words, no
understanding of the RV.
Language always changes, even Vedic, -- from Rgvedic to Upanisadic
language, not to speak of Epic & Classical or modern Sanskrit.

> I have yet to come across any "Western" scholar who understands the
>notion of
> apaurushheyatva ...
Really? -- Unfortunately, the Rgvedic AUTHORS of the RV hymns clearly say
that *they* composed them, with a lot of effort (even while often
using/plagiarizing their relatives' or colleagues' work), and they are
proud of their poems +  denigrate/disregard those of others.  To
immortalize themselves, they put their names into their hyms, often in
parokSa way.
All of this sounds all too pauruSeya to me.

> ...several classical scholars have pointed out that it originates
>in the RV itself.
By whom and where? (after Sayana) -- And  I hope not in the puruSa hymn! --

ity alam vivaadena.

MW.

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From kekai at JPS.NET  Mon May 24 03:51:41 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 23 May 99 20:51:41 -0700
Subject: Racial Origin of Caste (Re: varna and jati)
Message-ID: <161227049243.23782.2996522215371455812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1972
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Stephens wrote:
>
> I would suggest an experiment for those that strongly believe in the
> Aryan/Dravidian divide in India:
>
> Take every member from 4 or 5 generations of any one family from either the
> so called "Aryan" or the so called "Dravidian" groups in India and line them up (I do not mean literally, could be through photographs) and try to put them in the Aryan or Dravidian pile based on physiology or genetics. You would be surprised at the number of people that cross the line of demarcation.
>

I agree with what you are saying. However, I think that there are
regional differences between the areas of Punjab and much of Pakistan
with the rest of India, Bangladesh and Sri Lanka. For example, Sikhs,
in general, are much taller and have somewhat different features than
Tamils.  There's a lot of overlap, though, I admit.

None of this supports any 'invasion' theories, but I think that some try
too hard to deny any outside 'racial' influence on the Indian
population.

>?From my own standpoint, the basis of the South Asian population is what
has been called Munda Dravidian.  This type is generally short, dark,
mesorrhine and prognathous, just like the populations of Harappan, the
Megalithic or other early Indian cultures. In the south, there well may
have been demographic flow between India and East Africa as suggested by
the ancient and medieval Greeks and Roman writers.

In Assam, and in regions of Bihar, Bengal and NE UP, near the border
with Nepal there is a strong "Mongoloid" admixture. Sometimes this is
visible in other areas such as near the coast in parts of southern
India.

In the Punjab and Pakistan, there is some obvious overlap with Afghan
and Iranian populations. Gene flow of this type if found in every region
in the world and is nothing to be scared of.  However, I will agree that
none of this necessarily supports the ideas of AIT.

Regards,
Paul Kekai Manansala
http://www.geocities.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May 24 04:53:59 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 23 May 99 21:53:59 -0700
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049269.23782.10567655401899071048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 18

Swantham <swantham at TECHPARK.NET> wrote:

>Dear Sir,
>Thank you for the query.It is believed that the Kadamba king
>Mayura(340-370A.D.) brought the Brahmins to Kerala.

Didn't the territory of the Kadambas include territory as far north as Goa?
Did Mayurasarman himself rule over the entire western coast, from Kerala to
Goa?

Vidyasankar


_______________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May 24 05:31:21 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 23 May 99 22:31:21 -0700
Subject: Gentoo studies
Message-ID: <161227049271.23782.7762046437116535719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 16

>I have yet to come across any "Western" scholar who understands the
>notion of
>apaurushheyatva ...

It is not clear to me that "understanding" (if not accepting) the notion of
apaurusheyatva will greatly affect the dating of Vedic texts. What is a few
thousand years here and there in timeless eternity?

Vidyasankar


_______________________________________________________________
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon May 24 06:23:28 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Sun, 23 May 99 23:23:28 -0700
Subject: Questions : TheravAda and SaravAstivAda
Message-ID: <161227049273.23782.5383519089279100953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1897
Lines: 47

I've a few questions on TheravAda and SaravAstivAda Buddhism. Hope someone
can clear it for me :

TheravAda :

In Milindapanha, NAgasena refutes the Self, asserting it is only the common
character of a series of mental states, which is mistaken to be so.

1. So what's NirvAna according to him? Is it the lifeless materialistic
state of the underlying elements of existence? If so, did he subscribe to
the atomic theory?

2. What are his views on consciousness? Did he think that there's no
continuous consciousness and it's only the series of momentary mental
states? If this is so, then isn't this at variance with the doctrine of the
five skandhAs, which distinguishes between mind and consciousness?

SaravAstivAda :

VaibhAshika - According to VAsubandhu in the Abhidharmakosham, NirvAna is
just a lifeless material existence of the underlying elements of existence.
The elements I suppose are the atoms.

VAsubandhu follows NAgasena in his views of a Self and infact devotes a
whole chapter to refute the concept of a permenant Self.

But the VaibhAshikas also assert that consciousness is permanent. Here, does
permanence mean eternal? Or is it just permanent for the duration of life,
thus refuting NAgasena's theory as a series of mental states?

SautrAntika - This schools believes everything is momentary - the Self as
well as the elements of existence. They also refute the VaibhAshika view
that consciousness is permenant. So what's reality according to them?

I remember reading somewhere that they believed that only a subtle
consciousness remains at NirvAna. If so, 1. How could they then assert that
consciousness is not permanent? and 2. Are they the transitory phase between
the VaibhAshikas and the YogacAras?

Indebted for any clarifications.


_______________________________________________________________
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From swantham at TECHPARK.NET  Sun May 23 20:01:24 1999
From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
Date: Mon, 24 May 99 01:31:24 +0530
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049245.23782.8912976378400516733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1521
Lines: 50

Dear Sir,
Thank you for the query.It is believed that the Kadamba king
Mayura(340-370A.D.) brought the Brahmins to Kerala.Since they were all
Aryans coming from the North there is possibility for Nambudiris to hail
from Maharashtra also.Sir William Logan has stated in the Malabar Manual
that the Nambudiris of Panniyur of the northern Kerala had connection with
the Chalukyas and those of Chovvara with the Rashtrakutas.Even today the
temple at Mukambika (Kollur)is  visited by the Keralites in large number.
One Nambudiri family here in Trivandrum namely Kollur Madham originally
came from Kollur centuries ago. Their temple -Kollur Devi temple is still
here.
K.Maheswaran Nair


----------
> From: N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Nambudiris
> Date: Saturday, May 22, 1999 5:02 PM
>
> Dear Prof. Maheswaran Nair,
>
> Welcome to Indology list.
>
> I read in Indology some time ago that Nambudiris hail
> from Mahrashtra. Prof. Madhav Deshpande wrote then;
> Both Konganastha Brahmins and Nambudiris have the same
> kuladeyvam temple - somewhere in Konkan. (I need to check
> the archives for correct quotes).
>
> Did Nambudiris arrive in Kerala from Maharashtra region?
> When? 5th century?
>
> Thanks for your answer,
> N. Ganesan, PhD
> Lead Engineer,
> Loads and Dynamics division,
> Johnson Space Center, NASA
>
>
>
>
>
>
>
> _______________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon May 24 10:44:23 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 24 May 99 03:44:23 -0700
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049277.23782.12546999005621903841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 16

<<<I am informed according to tradition, Lord Parshuram (who destroyed
all the Kshatriyas on the earth) reclaimed the land called Kerala
nowadays by throwing his bow into the sea (the state of Kerala indeed
looks like an unstretched bow) and then settled the 64 (I am not sure
of the number) Brahmin families therein. >>>

  Didn't Parashurama have the axe, 'parashu' rather than the
bow of Ramayana's Ram?



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Mon May 24 09:21:12 1999
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Anthony P Stone)
Date: Mon, 24 May 99 05:21:12 -0400
Subject: Ketu and Rahu
Message-ID: <161227049275.23782.9868581814908843969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 22

On May 21, 1999, Martin Gansten wrote:

> from standard grahastotras and -namavalis it is clear that Ketu 
>is supposed to be the detached head (shiromaatra) of the demon, 
>while Rahu is the body (kabandha). 

In astrological texts it is the other way round: Rahu is the head (Brihat
Samhita, 5 [I think - anyway it is in Raahucaara-adhyaaya]).    As for
Ketu, Varahamihira uses the term for comets, etc (Brihat Samhita, 11).  
Later, Ketu became the name of the tail of Rahu.   The history is complex, 
and is sketched in my book, 'Hindu Astrology - Myths, Symbols and
Realities' (Select Books, New Delhi, 1981. The publisher has now gone out
of business).

Tony Stone

Dr Anthony P. Stone       Tel/Fax: +44 (0) 1582 626647      [Fax requries
prior voice call]   
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon May 24 13:03:01 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 24 May 99 06:03:01 -0700
Subject: Help: a quote from kAdambarI edition
Message-ID: <161227049279.23782.7969259442320695646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 26

Respected Indology members,

I read somewhere that the great editor, K. P. Paraba has
written something about Southern Saivaite teachers travel to
the North to teach. In Paraba's Kadambari edition. In the Foreword?

Can you please give what Sri. Paraba writes about Southern
Saivaite teachers? Possibly in:
K. P. Paraba, a) kAdambarIkathAsAra of Abhinanda
OR b) kAdambarI, Delhi: Naga Publishers, 1985.

May be in D. N. Lorenzen's book on Kapalikas and Kalamukhas also.
Interested in Bhairava or Shaivaite ascetics travelling to
North. Any quotes from Sanskrit texts is appreciated.

In anticipation of useful data,
Yours sincerely,
SM


_____________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon May 24 14:19:57 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 24 May 99 07:19:57 -0700
Subject: Gentoo studies
Message-ID: <161227049282.23782.1167967070661350959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 18

At 5:28 -0500 5/22/99, Shrisha Rao wrote:

 > I have yet to come across any "Western" scholar who understands the
 >notion of apaurushheyatva ...

Heard Dr. Madhav Deshpande in a Seminar that apaurusheyatva was
developed later. Do the vedas themselves speak of this
concept or a later interpretation of vedas?

Regards,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
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From perichandra at YAHOO.COM  Mon May 24 14:34:06 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 24 May 99 07:34:06 -0700
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049284.23782.3380398781047710158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1441
Lines: 48

--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
> Swantham <swantham at TECHPARK.NET> wrote:
>
> >Dear Sir,
> >Thank you for the query.It is believed that the Kadamba king
> >Mayura(340-370A.D.) brought the Brahmins to Kerala.
>
> Didn't the territory of the Kadambas include territory as far north
> as Goa?
> Did Mayurasarman himself rule over the entire western coast, from
> Kerala to
> Goa?
>
> Vidyasankar
>



Is this Kadamban a Chera king?
Is Kdamban the name used in Skt literature  to refer to Cheran kings or
what?
Classical Tamil texts frequently refer to the Cheran  dynasty as
descended from
a king who vanquished some adversaries whose "kAval maram" (guard tree
or heraldic tree?)
was a Kadamba tree growing in the midst of the ocean (on an island?).

Looks like Cheran kings favored vedic brahmins considerably because in
the CT
patiRRUppattu ( a collection of 10 decads on 10 different Cheran kings)
a handful
of them are referred to in the closing of the decads as "purOcu
mayakki"
("excelling the vedic brahmins in purOhita").
One of the cheran kings honored the request of Tamil brahmin poet as a
reward for his
peon on the king to send himself and his wife to the heavens by
sponsoring a
 series of 10 yagnas at the end of which the couple disappeared.


Chandra
_____________________________________________________________
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon May 24 19:45:47 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 24 May 99 09:45:47 -1000
Subject: Nambudiris
In-Reply-To: <19990524143406.19897.rocketmail@web703.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227049302.23782.3738127828081375119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 13

> One of the cheran kings honored the request of Tamil brahmin poet as a
> reward for his
> poem on the king to send himself and his wife to the heavens by
> sponsoring a
>  series of 10 yagnas at the end of which the couple disappeared...

...with the ritual jewellery...


Raja.




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon May 24 19:50:29 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 24 May 99 09:50:29 -1000
Subject: varna and jati
In-Reply-To: <19990523011453.26546.rocketmail@web703.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227049304.23782.13753491293329585190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 18

On Sat, 22 May 1999, Periannan Chandrasekaran wrote:

> > What kind of education system was there in ancient Tamilnadu? Was it
> > open to everyone?
>
> It was not only caste-blind but gender blind too. And blind to
> handicaps also.


Also Y2K compliant.

:-)  :-)


Raja.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon May 24 18:08:33 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 24 May 99 11:08:33 -0700
Subject: [Note]: Tamil etc.
Message-ID: <161227049291.23782.12961747101630542316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2783
Lines: 61

On 28 Nov 1996, Shrisha Rao <dvaita at eskimo.com> wrote (in the
thread, Hindi etc.):

[...]
 >Tamil Nadu is a linguistically homogenous state to a much greater
 >extent than other states of the South are; Karnataka for instance
 >indigenously has Kannada, Tulu, and Konkani, all with their own
 >scripts even, and then there's a massive presence of Urdu, made all
 >the more permanent by the historical influence of Tipu Sultan,
 >et al.
 >Thus it is that the Tamil people are much more liable than their
 >neighbors to overreact, see "linguistic imposition," etc., because
 >                                                           ********
 >they have a narrower world-view linguistically.  However, this
 >************************************************
 >should not be misread as general opposition to Hindi in the South
[...]

   This analyis, in spite of being too simplistic, is widely popular
and, is a constantly propagated myth. What Shrisha Rao
has written in a few postings about Tamil or Tamil Nadu political
movements in the above thread is simply NOT correct, I am afraid.

   In the book, "The Phoneme", Tamil grammarians have been praised
for their brilliance in condensing different sounds into
few letters whose phonology is well defined depending on their
postion. Reasons of Economy! This calls for comparison with the
eminent English alphabet. It is important to note that only Tamil has
the least number of consonants and was able to withstand the
overbearing impact of Sanskrit in the number of alphabets, poetics,
etc., All other languages had to succumb to Sanskrit.

Dr. Maheswaran Nair, Prof. of Sanskrit, wrote recently:
<<<As for Malayalam my mother-tongue the
influence was so fatal that we threw away our alphabet and embraced
the Sanskrit alphabet. While Tamil does everything with its double
vargas(ka-Na,Ca-Na,Ta-Na,ta-na,pa-ma) we in Malayalam have all the
twentyfive. Recently I found out a manuscript of a work by Chattampi
Swamikal who was one of the leaders of the renaissance of Kerala,named
ADIBHASA and edited and published it. The book is in Malayalam.It
tries to establish that MULADRAVIDAM was the ADIBHASA.It discards the
theory that Sanskrit is the ADIBHASA. >>>

I would say that Tamil does NOT possess a narrower world-view
linguistically. In fact, it is one of the most sophisticated
of all the world's grammars. Eg.,  the 3rd century BCE (?)
TolkAppiyar's theory of poetics (a cook book to compose love poems) is
unknown anywhere else (including Sanskrit). Anandavardhana's
dhvany theory and his exposition on the Natyashastra would have been
born when Tamil and Kashmiri Shaivism interacted.

Regards,
V. Iyer



______________________________________________________
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From perichandra at YAHOO.COM  Mon May 24 18:57:14 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 24 May 99 11:57:14 -0700
Subject: [Note]: Tamil etc.
Message-ID: <161227049295.23782.16526071192918539635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4101
Lines: 114

> -----Original Message-----
> From: Venkatraman Iyer [mailto:venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM]
> Sent: Monday, May 24, 1999 2:09 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: [Note]: Tamil etc.
>
>
> On 28 Nov 1996, Shrisha Rao <dvaita at eskimo.com> wrote (in the
> thread, Hindi etc.):
>
> [...]
>  >Tamil Nadu is a linguistically homogenous state to a much greater
>  >extent than other states of the South are; Karnataka for instance
>  >indigenously has Kannada, Tulu, and Konkani, all with their own
>  >scripts even, and then there's a massive presence of Urdu, made all
>  >the more permanent by the historical influence of Tipu Sultan,
>  >et al.
>  >Thus it is that the Tamil people are much more liable than their
>  >neighbors to overreact, see "linguistic imposition," etc., because
>  >                                                           ********
>  >they have a narrower world-view linguistically.  However, this
>  >************************************************
>  >should not be misread as general opposition to Hindi in the South
> [...]
>
>    This analyis, in spite of being too simplistic, is widely popular
> and, is a constantly propagated myth. What Shrisha Rao
> has written in a few postings about Tamil or Tamil Nadu political
> movements in the above thread is simply NOT correct, I am afraid.
>

        Actually the exact opposite is true:
The cosmopolitan classical Tamil poet  kaNiyan2 pUGkunRan2 sang:
"yAdhum UrE yAvarum kELir" (puRanAn2URu)
-->"All lands mine; all people my kin".


Tamils are the only ones who have praised other languages as sweet.
Mahakavi subramanya bharathi (early 20 th century) sang:
"sundharat telugkin2il pAtticaittu tONikaL oTTi viLaiyADi varuvOm"
-->"we shall row the boats singing songs in beautiful Telugu".

man2On2maNIyam piLLai sang (mid 20th century):
"... kaLi teluGkum kavin2 malayALam ..."
-->" sweet telugu and beautiful malayALam"

And one etymology for the word Telugu popular in Tamil circles
is that it is derived from "tEn2" = honey whereas telugus themselves
do not have such a sweet etymological theory!

Now it is a common but sad knowledge that many misguided
Telugus  make fun of Tamil by calling Tamil "aravam" (for "noise" or
"snake").


tolkAppiyam (ca. 3rd century BCE) precscribed
rules on accommodate Skt. words  within the linguistic frameworks of
Tamil.

Madras metrolpolis is rumored to have very very high rate of telugus
and
Tamil nadu has a high proportion of people who speak some form of
Telugu or
Kannada at home.
Tamil Nadu state has  no incidences of religious riots; or of
linguistic riots
where non-Tamils were hurt; Tamils always hurt themselves by immolating
themselves.
unlike in Bangalore of Karnataka where these days it has become routine
to attack non-Kanndaigas.


>
>
> I would say that Tamil does NOT possess a narrower world-view
> linguistically. In fact, it is one of the most sophisticated
> of all the world's grammars. Eg.,  the 3rd century BCE (?)
> TolkAppiyar's theory of poetics (a cook book to compose love poems)
is
> unknown anywhere else (including Sanskrit). Anandavardhana's
> dhvany theory and his exposition on the Natyashastra would have been
> born when Tamil and Kashmiri Shaivism interacted.
>
> Regards,
> V. Iyer
>

I wonder about the relative antiquity of Skt. prosody itself. If
vAlmiki is called the Adhikavi
for Skt. for having invented the sloka metre (see the Cologne Skt
lexicon entry for
vAlmiki) and vAlmiki rAmAyaNam itself  the first instance of a Skt.
work employing
such a metre is dated somewhere 5-3rd century BCE whereas in Tamil
there is a treatise like tolkAppiyam dated about the same time frame
defining
*grammar* for prosody and for poruL (semantics or theory of  poetics)
an even more advanced
literary artifact implying that Tamil prosody was very well advanced
and
there was a long tradition of prosody with very advanced semantic
tradition.

Comments are welcome.

Regards,
Chandra
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From hhhock at STAFF.UIUC.EDU  Mon May 24 17:10:31 1999
From: hhhock at STAFF.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Mon, 24 May 99 12:10:31 -0500
Subject: varna and jati
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.05.9905220903300.6443-100000@hpc22.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227049288.23782.9351161680156274946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2285
Lines: 49

This is in response to Samar Abbas's message of Sat, 22 May 1999 09:13:39
+0530 regarding jaati and varNa.  The definitions he gives for these two
terms must be taken with a grain of salt.  While jaati in origin may refer
to a professional guild, it certainly does not necessarily any more.  More
important, to give a "racial" or "skin color" definition for varNa is
almost certainly incorrect.  The colors associated with the varNas in Vedic
Prose texts generally are:  white (i.e. pure) for the brahmin, red (the
color of blood shed in battle?) for the kSatriya, yellow (the color of ripe
grain or the color of gold ?) for the vaizya, and black (the opposite of
white, i.e. ritually impure, not permitted to participate in sacrifices
etc.) for the zuudra.  While white and black could possibly be considered
"racial" designations (at least by modern racialist or racist definitions),
yellow and especially red would hardly make sense as skin color
designations in India (or, for that matter, anywhere else in the case of
red).

No matter what political axes anyone may want to grind, I believe it is
time to transcend 19th-century European tendencies to see everything in
"racial" terms.

abhivaadaye sarvaan,

Hans Henrich Hock


>On Fri, 21 May 1999, Richard Barz wrote:
>> A student who is writing a thesis in political science in international
>> relations would like to translate the terms jati and varna into English.
>
>Varna (`colour') is `race' or `caste', meaning skin colour.
>Jati is `professional guild'. These would be the best translations.
>
>1. `Dalit' properly refers to Scheduled Castes, not ST's. ST's are
>referred to as `Adivasis'. Though, sometimes, both SC and ST are combined
>under Dalit. As a name it is of recent origin.
>
>2. The term `Untouchable' is also used. Older terms would be `Harijana'
>(coined in the 15th century by a Gujarati poet and later adopted by
>Mahatma Gandhi), `avaran' (`casteless or outcaste'). The term Dalit now
>occurs in some academic literature in political science. Indologists would
>still use other terms (like `Dravidian', `Kolarian', `Mundari') in
>preference to Dalit (since the term Dalit did not exist in classical
>India). So, usage of `Dalit' is OK in political science, but not
>encouraged in Indology.
>
>Samar




From jage at LOC.GOV  Mon May 24 18:37:59 1999
From: jage at LOC.GOV (James E. Agenbroad)
Date: Mon, 24 May 99 14:37:59 -0400
Subject: [Note]: Tamil etc.
In-Reply-To: <19990524180833.81214.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049293.23782.18290486665777102687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3453
Lines: 73

On Mon, 24 May 1999, Venkatraman Iyer wrote:

> On 28 Nov 1996, Shrisha Rao <dvaita at eskimo.com> wrote (in the
> thread, Hindi etc.):
>
> [...]
>  >Tamil Nadu is a linguistically homogenous state to a much greater
>  >extent than other states of the South are; Karnataka for instance
>  >indigenously has Kannada, Tulu, and Konkani, all with their own
>  >scripts even, and then there's a massive presence of Urdu, made all
>  >the more permanent by the historical influence of Tipu Sultan,
>  >et al.
>  >Thus it is that the Tamil people are much more liable than their
>  >neighbors to overreact, see "linguistic imposition," etc., because
>  >                                                           ********
>  >they have a narrower world-view linguistically.  However, this
>  >************************************************
>  >should not be misread as general opposition to Hindi in the South
> [...]
>
>    This analyis, in spite of being too simplistic, is widely popular
> and, is a constantly propagated myth. What Shrisha Rao
> has written in a few postings about Tamil or Tamil Nadu political
> movements in the above thread is simply NOT correct, I am afraid.
>
>    In the book, "The Phoneme", Tamil grammarians have been praised
> for their brilliance in condensing different sounds into
> few letters whose phonology is well defined depending on their
> postion. Reasons of Economy! This calls for comparison with the
> eminent English alphabet. It is important to note that only Tamil has
> the least number of consonants and was able to withstand the
> overbearing impact of Sanskrit in the number of alphabets, poetics,
> etc., All other languages had to succumb to Sanskrit.
>
> Dr. Maheswaran Nair, Prof. of Sanskrit, wrote recently:
> <<<As for Malayalam my mother-tongue the
> influence was so fatal that we threw away our alphabet and embraced
> the Sanskrit alphabet. While Tamil does everything with its double
> vargas(ka-Na,Ca-Na,Ta-Na,ta-na,pa-ma) we in Malayalam have all the
> twentyfive. Recently I found out a manuscript of a work by Chattampi
> Swamikal who was one of the leaders of the renaissance of Kerala,named
> ADIBHASA and edited and published it. The book is in Malayalam.It
> tries to establish that MULADRAVIDAM was the ADIBHASA.It discards the
> theory that Sanskrit is the ADIBHASA. >>>
>
> I would say that Tamil does NOT possess a narrower world-view
> linguistically. In fact, it is one of the most sophisticated
> of all the world's grammars. Eg.,  the 3rd century BCE (?)
> TolkAppiyar's theory of poetics (a cook book to compose love poems) is
> unknown anywhere else (including Sanskrit). Anandavardhana's
> dhvany theory and his exposition on the Natyashastra would have been
> born when Tamil and Kashmiri Shaivism interacted.
>
> Regards,
> V. Iyer
>
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
                                                   Monday, May 24, 1999
Am I mistaken in thinking that Konkani rather than having its own script
is written in roman, Devanaari and Kannada?
     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.
Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail: I.T.S. Dev.Gp.4, Library
of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington, D.C. 20540-9334 U.S.A.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May 24 21:44:28 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 24 May 99 14:44:28 -0700
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049315.23782.9680510153475747335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 21

Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM> wrote:

>Is this Kadamban a Chera king?
>Is Kdamban the name used in Skt literature  to refer to Cheran kings or
>what?

The Kadambas were a distinct dynasty, who began with Mayurasarman or
Mayuravarman. The traditional lore is that this first king was a brahmin. He
got into a fight with the Pallavas and established his own kingdom on the
western coast. Later kings used only the kshatriya surname varman, but
Mayura is referred to both as sarma and as varma. Whether or not the
Kadambas were related to the Cheras is unknown.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
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From justinmeiland at HOTMAIL.COM  Mon May 24 14:46:02 1999
From: justinmeiland at HOTMAIL.COM (justin meiland)
Date: Mon, 24 May 99 14:46:02 +0000
Subject: Image worship and bhakti
Message-ID: <161227049286.23782.7245540483260748285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 13

I am interested in passages in bhakti literature which describe the ideology
of statue/image worship. Are there any loci classici? Also, any references
to self-immolation with regard to bhakti practices would be much
appreciated. Thanks for any help.

Justin Meiland


______________________________________________________
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From perichandra at YAHOO.COM  Mon May 24 22:03:16 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 24 May 99 15:03:16 -0700
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049317.23782.10651187067086968113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2405
Lines: 67

> -----Original Message-----
> From: Lars Martin Fosse [mailto:lmfosse at ONLINE.NO]
> Sent: Monday, May 24, 1999 5:21 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: varna and jati
> certain phenotypes. However, this is not very likely. As
> Bernard Sergent shows
> in his recent book, Genese de l'Inde, there must have been a
> not inconsiderable
> influence from the pre-Aryan (Harappan) culture on the Aryan
> sacrifice. This
> would indicate that the Aryans on arrival in North India made
> alliances at all
> social levels, and that they coopted people at the higher
> levels of society.
> This strategy of cooption was apparently pursued all over
> India, with the
> result that there are lots of quite dark brahmins. It is also
> found in other
> Indo-European areas. Therefore, if varna is associated with
> skin colour at all,
> it is so only secondarily.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>


In this regard, it is worth mentioning ziva and murukan2.
Classical tamil is replete with references to ziva as
the red-bodied (like coral, sky at dusk) or golden-colored.
"cev vAn2 an2n2a mEn2i" (akam:0:8) -->"[with] body like the red sky"

An etymology for the very word ziva derives  it from  Ta. civa = red;
of course,it is also true that Ta. civa  = to be enraged, to be
angered;
(as is Ta. uru = red and rage, fear, thunder associated with rudra)
He is also is called a pArppAn2 (roughly translated as "brahmin") even
in CT:
"muk kaN pArppAn2" (paripADal: 5:27) -->"the three eyed brahmin"
"yAz kezu maNi miDaRRu antaNan2" (akam:0:15)
 --->"the brahmin with dark-gem-colored and lute-like throat"

Similarly murukan2 is also described as being reddish.

Given that these two gods are considered so Tamil from time immemorial
[pardon my expression in a forum where dates are subject to permanent
debates :-)],
how come they have fair skins?
 His consort pArvati is described
as dark-skinned and as sister of tirumAl (viSNu) quite in CT too
(cilapptikAram: vETTuva vari); and tirumAl's consort
tirumakaL or tiru (lakSmi) as the epitome of chastity.
[But only dark skin tone has been portrayed as pretty in CT.]
These make one wonder if the inhomogeneity in the skin color of
Dravidians
goes back to much earlier times.

Comments are welcome.
Chandra
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From jpstephen at HOME.COM  Mon May 24 19:19:03 1999
From: jpstephen at HOME.COM (Stephens)
Date: Mon, 24 May 99 15:19:03 -0400
Subject: [Note]: Tamil etc.
Message-ID: <161227049297.23782.5775440207401045796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1989
Lines: 60

----- Original Message -----
From: Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: 24 May, 1999 2:57 PM
Subject: Re: [Note]: Tamil etc.


> "sundharat telugkin2il pAtticaittu tONikaL oTTi viLaiyADi varuvOm"
> -->"we shall row the boats singing songs in beautiful Telugu".
>
> man2On2maNIyam piLLai sang (mid 20th century):
> "... kaLi teluGkum kavin2 malayALam ..."
> -->" sweet telugu and beautiful malayALam"

> And one etymology for the word Telugu popular in Tamil circles
> is that it is derived from "tEn2" = honey




I would call this "confidence in oneself". If one is confident, he/she has
no problem acknowledging what is good in others.




> Tamil Nadu state has  no incidences of religious riots; or of
> linguistic riots
> where non-Tamils were hurt; unlike in Bangalore of Karnataka where these
days it has become routine
> to attack non-Kanndaigas.



I have to say Tamils are very generous in this regard. I have personally
experienced/witnessed this.

When I was travelling in a city bus from Parry's corner to Annanagar in
Madras, a Kannadiga asked the bus conductor of the bus we were travelling in
where she should get down. The conductor, knowing no kannada, tried his best
to answer her using bits of  English, Telugu, Tamil, Malaylam etc.

Compare this to my experience in Bangalore. Some years ago I had to go from
Jayamahal to Sivaji nagar, I was new to Bangalore (not even a month), got
into a bus and asked the conductor for a ticket to Sivaji Nagar. My
misfortune, at that time English was the only language I could communicate
with him in. He asked me if I knew Kannada, I said no, he stopped the bus
and asked me to get off the bus.

I would like to add here, this may be an isolated incident, the action of
one ignoramus. I do have many Kannadiga friends and can speak Kannada quite
well now :)

I believe these sort of communal feelings are recent developments, probably
less than 200 years old.

Sujatha




From jonathan.silk at YALE.EDU  Mon May 24 19:29:57 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Mon, 24 May 99 15:29:57 -0400
Subject: misc about the summer conference
In-Reply-To: <199903270332.EAA20462@cisun5000.unil.ch>
Message-ID: <161227049300.23782.12204213356727688050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 22

Dear Toru,

How are you?  I'm starting to think of details of the summer visit to
Lausanne. Any advice on where I might stay without selling my son into
slavery to pay for it?

I tried to read the hotel thing from the website, but I cannot open it --
my message is "does not start with %pdf..."  or something like that.

Your kind advice most urgently sought.

PS:  I'm really looking forward to sitting down with you can catching up on
the years we haven't talked!

warmest, jonathan

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Mon May 24 14:42:36 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Mon, 24 May 99 16:42:36 +0200
Subject: the meaning of varNa
Message-ID: <161227049306.23782.11337847536381103080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 16

Dear Vishal,

> The word Varna has indeed been used for 'skin color' ... However, that
> still does not prove that when used for caste, it denotes 'skin color'.
Sure, it does not prove - it just makes it possible. And at places I have a
feeling that the most natural way of understanding varNa is that it at least
includes a hint at skin colour. E.g. in RV. II. 12, 4 b:
[i'ndro] dA'saM va'rNaM a'dharaM gu'hA'kaH
[Indra] made the varNa of the dAsas lower and hidden
the hidden varNa seems to suggest a 'not apparent' (not bright, i.e. dark)
colour.

Yours, Ferenc




From jpstephen at HOME.COM  Mon May 24 21:19:26 1999
From: jpstephen at HOME.COM (Stephens)
Date: Mon, 24 May 99 17:19:26 -0400
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049311.23782.1635686256640019598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 107
Lines: 7

What would be the earliest European or other text where Caucasians are
referred to as "white"?

Sujatha




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue May 25 01:50:07 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Mon, 24 May 99 18:50:07 -0700
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049329.23782.13312339546932142893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1459
Lines: 40

Yes, Sri Parashuram got his name because he wielded an axe, although that
need not debar him from carrying a bow as well. For instance, the story of
Ramayana wherein Sri Rama successfully wields the bow of Lord Siva brought
by Parashuram is well known.

I quoted this legend not because I believe in it, but because legends are
often based on some historical core and so I wondered if there could be any
connection between the Nambudiris and the Chitpavans. We can safely discount
any relationship beween this story and the Geological studies that show that
large parts of Coastal Kerala rose  from the Sea a few millenia ago.

Regards

Vishal

----Original Message Follows----
From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: Nambudiris
Date: Mon, 24 May 1999 03:44:23 PDT

<<<I am informed according to tradition, Lord Parshuram (who destroyed
all the Kshatriyas on the earth) reclaimed the land called Kerala
nowadays by throwing his bow into the sea (the state of Kerala indeed
looks like an unstretched bow) and then settled the 64 (I am not sure
of the number) Brahmin families therein. >>>

  Didn't Parashurama have the axe, 'parashu' rather than the
bow of Ramayana's Ram?



_______________________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue May 25 01:57:32 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Mon, 24 May 99 18:57:32 -0700
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049324.23782.14647279686335257666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 34

----Original Message Follows----
From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: Nambudiris
Date: Sun, 23 May 1999 21:53:59 PDT

Swantham <swantham at TECHPARK.NET> wrote:

>Dear Sir,
>Thank you for the query.It is believed that the Kadamba king
>Mayura(340-370A.D.) brought the Brahmins to Kerala.

Vishal asks:

I have a related question and would be obliged if List members could answer
the same. The Syrian ('St. Thomas) Christians of Kerala claim that their
anscestors were Nambudiri Brahmins who were converted by Thomas, the
disciple of Jesus, in the 1st Cent. C.E. If the Nambudiris were not around
then, then how could this have been possible? Are the claims of the St
Thomas Christians false?

Regards

Vishal


_______________________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue May 25 02:00:06 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Mon, 24 May 99 19:00:06 -0700
Subject: Date of Vayu Purana and Manimekhalai
Message-ID: <161227049326.23782.8224287414104661318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 20

Dear Indologists,

I was collecting some information for a proposed website and wanted some
information on the dates of the above texts. I have read several editions of
the Purana and have also encountered 2 English  translations of the other
(which is a Tamil text) but the information contained in the introductions,
as well in the Journal articles on them is confusing/contradictory.

I will duly acknowledge all valuable help in the website.

Best regards,

Vishal


_______________________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue May 25 02:07:32 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Mon, 24 May 99 19:07:32 -0700
Subject: Gentoo studies
Message-ID: <161227049327.23782.8918918560914269504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4749
Lines: 113

Respected Dr. Witzel,

As you are aware, considerable verbiage has been written on the validity of
Dr. Thompson's dating of the Rigveda in the last few weeks. I would be
obliged if you state your view (in a single line) on this.

Secondly, in your message below, you have referred to 'Post Vedic' texts,
obviously keeping in mind a 'Vedic Period.' What, in your opinion, is that
period (X B.C.E to Y B.C.E...). Please feel free to state this in a single
sentence as well.

Third, what, in your opinion, is the date of Purva Mimamsa sutras (I would
be obliged if you could elaborate here a little).

I understand that you are hard pressed for time. Therefore, thanking you in
advance for your reply,

Vishal

----Original Message Follows----
From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
Subject: Re: Gentoo studies
Date: Sun, 23 May 1999 20:19:18 -0500

The answer to the question below is the expected one. However, since a
computer crash ate my detailed reply, just a few lines now, topic-wise:

At 5:28 -0500 5/22/99, Shrisha Rao wrote:
 >> >> elaborate rules of philology, linguistics, etc., in regard to the
 >>Vedas ...  conveniently
 >> >> ignored by people propounding "Western scholarship"....

 >> Which  "elaborate rules .... are you referring to ??

 >All the elaborate output of the nirukta-s, the pUrva-mImAMsA sUtra-s,
 >etc., which is conveniently ignored by "Western" scholarship.

No, Vedic study started with it: the founder of modern Vedic  scholarship,
Rudolf Roth, published his edition/transl./study of the Nirukta in 1848 :
"Die Religion des Weda". However, much of the popular etymologizing of
Yaaska is interesting  as such (and a valuable document of *his* time), not
as a help to decipher a Rgvedic stanza.

Mimamsa represents a more involved question. It is not ignored, but studied
as a philosophical system (FYI: I did so, in Skt. only, with the Rajaguru
at Kathmandu).
Why? First, it is post-Vedic, second it deals mostly with prose sentences
in the Brahmanas, third it is interested in ritual procedures.
Close as it may come to indigenous philology (this discipline, like
historiography, is missing in traditional S.Asia), it does not help much to
'decipher' the Rgveda.
Later Mim., of course, has contributed important items, such as a
discussion of the meaning of "the word". But, again, this discussion does
not help to find out what 'Rta' or even 'graama'
  mean in the RV.

 > Why do you think the classical period of study of the Vedas is 12 years?
Not to study Mim., but to learn one's Veda by heart and to study ritual.

 > Also ...`itihAsapurANAbhyAM veda samupabR^iMhayet', etc.
A post-Vedic statement and already biased by its very timeframe.

 > The argument that the itihAsa, etc., came later is not convincing because
 >there are references
 >to them in the Vedas themselves (in the Yajur Veda).
Nobody knows what a Vedic itihaasa was and how it  has changd over time.
Someone's  Mahabharata is not someone else's. --  Once I found (and lost)
the beginning of  the Ved. itihaasa: "Manur vai raajasiid" ...
Well? The primordial Manu as king of himself, his sons and their families?
History?

 >The grammar of Panini, etc., is an aspect of the classical study of the
 >Vedas, not a
 >later canonization of grammar for post-Vedic works
It has *incomplete* Vedic rules, yes. It does not explain, e.g., the RV
grammatical category of the Injunctive ("chandasi bahulam" is neither
explanation nor rule), -- without which one cannot understand very many
sentences in the RV. Described (and understood) only in 1967 by K.
Hoffmann, Der Injunktiv im Veda .

 >there are fruitless discussions on what some particular "epithet" in the
 >Rg Veda means,
Without proper meaning of epithets and other difficult words, no
understanding of the RV.
Language always changes, even Vedic, -- from Rgvedic to Upanisadic
language, not to speak of Epic & Classical or modern Sanskrit.

 > I have yet to come across any "Western" scholar who understands the
 >notion of
 > apaurushheyatva ...
Really? -- Unfortunately, the Rgvedic AUTHORS of the RV hymns clearly say
that *they* composed them, with a lot of effort (even while often
using/plagiarizing their relatives' or colleagues' work), and they are
proud of their poems +  denigrate/disregard those of others.  To
immortalize themselves, they put their names into their hyms, often in
parokSa way.
All of this sounds all too pauruSeya to me.

 > ...several classical scholars have pointed out that it originates
 >in the RV itself.
By whom and where? (after Sayana) -- And  I hope not in the puruSa hymn! --

ity alam vivaadena.

MW.



_______________________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue May 25 02:17:26 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Mon, 24 May 99 19:17:26 -0700
Subject: the meaning of varNa
Message-ID: <161227049334.23782.2909007019016943840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2170
Lines: 61

----Original Message Follows----
From: Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU>
Subject: Re: the meaning of varNa
Date: Mon, 24 May 1999 16:42:36 +0200

Sri Ruzca wrote
Dear Vishal,
Sure, it does not prove - it just makes it possible. And at places I have a
feeling that the most natural way of understanding varNa is that it at least
includes a hint at skin colour. E.g. in RV. II. 12, 4 b:
[i'ndro] dA'saM va'rNaM a'dharaM gu'hA'kaH
[Indra] made the varNa of the dAsas lower and hidden
the hidden varNa seems to suggest a 'not apparent' (not bright, i.e. dark)
colour.

Dear Sri Ruzca,

The original topic of discussion was color and caste. The equation
Sudra = Black
would hold only if the the following two equations hold good appropos the
Rik cited by you
1. Sudra = Dasa
2. Dasa = Black

Obviously, we are not sure of the complete validity of either of the 2
equations and taking the 'Indifferent Position' (viz. 50% probability for
both), the mathematical probability that the equation
Sudra = Black
holds true = 0.5 x 0.5 = 0.25 i.e. 25%

As you are aware, the Rigveda hardly dwells on the Varna Dharma.

Secondly, you have done good to use the word 'suggest'. To me, the
metaphorical meaning of the verse is clearly the primary meaning, since the
literal one is impossible. I presume that you would have access to the
commentaries of Sayana and Venkata Madhava. I could look or you commentaries
on this Mantra by some modern Indian scholars of you wish, to check how they
interpreted the mantra.

The metaphorical use of the word ' gu'hA'kaH' is analogous to the use of the
word 'Hiranya' in

'Hiranyavarnam harinim suvarna..."
which is a mantra of the famous Sri Sukta occuring in the Ashvalayana Shakha
of the Rigveda and appended as a Khila in the Shakala (vulgate), Bashkala
and the Shamkhayana Shakhas of Rigveda.

In any case, the word could mean/imply 'black' only if one's interpretation
is already biased with the notion of black dasas vis a vis white Aryans.
Please cite any other un-ambiguous example.

Regards

Vishal


_______________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue May 25 02:21:46 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 24 May 99 19:21:46 -0700
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049331.23782.13704918584201030508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 17

Vishal asks:
>Are the claims of the St Thomas Christians false?

Yes. There is no ancient corroborating material
from the Christendom to say that Thomas landed
on the West coast or he was martyred in St. Thomas mount;
Largely Portugese era stories.

Regards.



_______________________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue May 25 02:29:56 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Mon, 24 May 99 19:29:56 -0700
Subject: the meaning of varNa
Message-ID: <161227049335.23782.12193229812432662682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2364
Lines: 69

Dear Sri Ruzca,

The original discussion dealt with the relationship between caste and color.
So appropos your citation, the equation

Sudra = Black skin color

would hold only if the following equations also hold good

1. Sudra = Dasa
2. Dasa = Black skin color

Since we are not sure of any of the two equations above is correct, let us
adopt a position of indifference, i.e. assume a 50-50 probability. Them, by
laws of mathematical probaility, the possibility that the equation
Sudra = Black skin color

holds true is 0.5 x 0.5 = 0.25 i.e. 25%

It is well known that the Rigveda hardly dwells upon the Varna Dharma. You
too have done good in using the word 'Suggest'. To me, the Mantra as whole
has the metaphorical sense as the primary meaning, because the literal one
is  impossible. In any case, the equation

Secret = Black/dark

would appear natural when one starts with the premise that Dasas are
black.There hardly seems to be anything natural about this correlation to
warrant such a drastic/definitive conclusion.

I feel that the word 'gu'hA'kaH' is used here in the same sense as the word
'Hiranya' in the mantra

'Hiranyavarnam harinim suvarna raja...." which is in the Sri Sukta, and
occurs in the 5th Mandala of the Ashvalayana Shakha of Rigveda (and appended
as a Khila to the vulgate Sakala, Baskala and the Samkhayana Sakhas of the
Rigveda.) Here too, the mantra does not denote a golden or a white skin, but
rather gives a sense of 'prosperity', treasure and wealth etc.

Regards,

Vishal


----Original Message Follows----
From: Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU>
Subject: Re: the meaning of varNa
Date: Mon, 24 May 1999 16:42:36 +0200

Dear Vishal,

 > The word Varna has indeed been used for 'skin color' ... However, that
 > still does not prove that when used for caste, it denotes 'skin color'.
Sure, it does not prove - it just makes it possible. And at places I have a
feeling that the most natural way of understanding varNa is that it at least
includes a hint at skin colour. E.g. in RV. II. 12, 4 b:
[i'ndro] dA'saM va'rNaM a'dharaM gu'hA'kaH
[Indra] made the varNa of the dAsas lower and hidden
the hidden varNa seems to suggest a 'not apparent' (not bright, i.e. dark)
colour.

Yours, Ferenc
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From ramakris at EROLS.COM  Tue May 25 00:11:19 1999
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Mon, 24 May 99 20:11:19 -0400
Subject: Gentoo studies
Message-ID: <161227049322.23782.18310696008867009256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 22

 Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:


>>I have yet to come across any "Western" scholar who understands the
>>notion of
>>apaurushheyatva ...
>
>It is not clear to me that "understanding" (if not accepting) the
notion of
>apaurusheyatva will greatly affect the dating of Vedic texts. What is
a few
>thousand years here and there in timeless eternity?


Exactly what I was wondering too. How does  "apaurusheyatva" help in
Vedic philology? It is of relevance in understanding only later
vedAntic thought.

Rama




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon May 24 21:20:47 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 24 May 99 23:20:47 +0200
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049309.23782.1971147998298544750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2176
Lines: 41

Hans Henrich Hock wrote:

>  More
> important, to give a "racial" or "skin color" definition for varNa is
> almost certainly incorrect.  The colors associated with the varNas in Vedic
> Prose texts generally are:  white (i.e. pure) for the brahmin, red (the
> color of blood shed in battle?) for the kSatriya, yellow (the color of ripe
> grain or the color of gold ?) for the vaizya, and black (the opposite of
> white, i.e. ritually impure, not permitted to participate in sacrifices
> etc.) for the zuudra.  While white and black could possibly be considered
> "racial" designations (at least by modern racialist or racist definitions),
> yellow and especially red would hardly make sense as skin color
> designations in India (or, for that matter, anywhere else in the case of
> red).
>

I would like to add some info from Eddic Rigsthula. In this poem Heimdall walks
on earth engendering the social classes. He starts with the thralls, which are
described as black in the sense of blackhaired, filthy, dirty. Then he goes on
to produce free peasants, who are described as reddish in hair colour and skin.
Finally, he produces the class of earls (aristocracy) who are fair. It is
obvious that race has nothing to do with this, since the three categories
belong to the same population. But the at the same time, the heraldic colours
have been transferred to physical characteristics. Therefore, it is possible
that the heraldic colours on a secondary basis may have been associated with
certain phenotypes. However, this is not very likely. As Bernard Sergent shows
in his recent book, Genese de l'Inde, there must have been a not inconsiderable
influence from the pre-Aryan (Harappan) culture on the Aryan sacrifice. This
would indicate that the Aryans on arrival in North India made alliances at all
social levels, and that they coopted people at the higher levels of society.
This strategy of cooption was apparently pursued all over India, with the
result that there are lots of quite dark brahmins. It is also found in other
Indo-European areas. Therefore, if varna is associated with skin colour at all,
it is so only secondarily.

Best regards,

Lars Martin Fosse




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Mon May 24 21:42:57 1999
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (jneuss)
Date: Mon, 24 May 99 23:42:57 +0200
Subject: prsthamatra and nandinagari
Message-ID: <161227049313.23782.11404040381576844515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 22

Dear Friends,

I need some reliable information regarding the following questions:

1. When and where was the prsthamatra-vocalization for
nagari-manuscripts in use and when was it last used for that script?
2. When and where was nandinagari used in manuscripts?

Any suggestions, also regarding books or articles related to these
topics, are appreciated.

Thanks for reading

--
Juergen Neuss
Freie Universitaet Berlin
Institut fuer Indische Philologie und Kunstgeschichte
Koenigin-Luise-Str. 34a
D-14195 Berlin




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue May 25 07:12:23 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 25 May 99 00:12:23 -0700
Subject: Bhagvatpada Samkara and his views on Samkhya in the Bhasya on              BG 18.19
Message-ID: <161227049344.23782.13460036059767097832.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 16

Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:

>correctly (as with several other responses). Please refer to his comment on
>verse 18.19

Yes, indeed. The kApilAs are described as guNa-gauNa-vyApAra-nirUpaNe
abhiyuktAH. Thanks for pointing out the reference.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From jonathan.silk at YALE.EDU  Tue May 25 04:35:01 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (jonathan silk)
Date: Tue, 25 May 99 00:35:01 -0400
Subject: misc about the summer conference
In-Reply-To: <v03020924b36f58ba690e@[130.132.245.147]>
Message-ID: <161227049339.23782.6547985192032276301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 118
Lines: 10

oops!!

sorry about mistakenly sending the personal message to INDOLOGY!

Jonathan SILK

jonathan.silk at yale.edu




From langstonrob at JUNO.COM  Tue May 25 04:49:34 1999
From: langstonrob at JUNO.COM (robert langston)
Date: Tue, 25 May 99 00:49:34 -0400
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049341.23782.17550897012002140450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 656
Lines: 23

Dear Dr. Ganesan and Indologists,

Next door to the rectory, out behind the Church of St. Thomas in Chennai,
is a display of artifacts, primitive tools, grave markers, etc. claimed
to come from the settlement of St. Thomas himself. Does anyone know if
there has been any serious attempt to identify these artifacts and
determine their origin? are they fakes?

Thanks,
Robert Langston

>Vishal asks:
>>Are the claims of the St Thomas Christians false?
>
>Yes. There is no ancient corroborating material
>from the Christendom to say that Thomas landed
>on the West coast or he was martyred in St. Thomas mount;
>Largely Portugese era stories.
>
>Regards.




From latamahesh at HOTMAIL.COM  Tue May 25 03:37:00 1999
From: latamahesh at HOTMAIL.COM (uma deokar)
Date: Tue, 25 May 99 03:37:00 +0000
Subject: Request to Indologists
Message-ID: <161227049337.23782.2496889477551589187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 33

Respected Indologists,
I am a Ph.D. student in the University of Pune, the Department of Sanskrit
and Prakrit Languages. I am working on 'A Critical Survey of Modern Sanskrit
Dictionaries' for my Ph.D. The aim of this thesis is to attempt the
formulation of lexicographical principles o Sanskrit Dictionaries.
I am hereby forwarding one questionnaire to all of you who are involved in
the study of Sanskrit in some way or the other in order to know the readers'
views about Sanskrit - English dictionaries which will help me to draw some
guidelines for Sanskrit dictionaries.
Please forward this to all those who are engaged in the Study of Sanskrit.
Thanking you in advance,
Sincerely,
Uma Deokar

1. Name
2. Age
3. Nationality
4. Educational Qualifications
5. Specialisation
6. Present academic status
7. How many years you are engaged in Sanskrit Studies ?
8. Which Sanskrit - English dictionaries have you used ? Specify if any
particular dictionary is used at particular stage of Sanskrit study -
elementary, intermediate or advanced
9. Which dictionary do you prefer ? Please state the reasons for the
preference.


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue May 25 07:49:31 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 25 May 99 03:49:31 -0400
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
Message-ID: <161227049346.23782.13882263572961608399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 24

Dear Sanskritists,

A Gujerati friend who learnt sanskrit in high school in India pronounces
word final short "a" so short as to be almost imperceptable.  In the modern
grammars written in english short "a" is distinguished from long "a" both in
quality and length but I don't see any mention that short "a" is pronounced
any differently when word final than when word internal.  Is there any
mention in the sanskrit grammatical treatises of a different pronunciation
of short "a" when word final than when word internal?  If anyone knows the
answer but doesn't want to start another long discussion about whats proper
sanskrit pronunciation then if they could drop me a short private note it
would be greatly appreciated.


Thanks in Advance,

Harry Spier


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue May 25 13:08:13 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 25 May 99 06:08:13 -0700
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
Message-ID: <161227049351.23782.17288796055365087906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1377
Lines: 38

I was wondering about the same. Does this have anything to
with the Nagari script? Not only the word final "a"s,
sometimes even internal "a"s are sometimes shortened,
though not to the extent of final "a"s.

In the South, the word final "a" is pronounced as full.


--- Harry Spier <harryspier at HOTMAIL.COM> wrote:
> Dear Sanskritists,
>
> A Gujerati friend who learnt sanskrit in high school in India pronounces
> word final short "a" so short as to be almost imperceptable.  In the modern
> grammars written in english short "a" is distinguished from long "a" both in
> quality and length but I don't see any mention that short "a" is pronounced
> any differently when word final than when word internal.  Is there any
> mention in the sanskrit grammatical treatises of a different pronunciation
> of short "a" when word final than when word internal?  If anyone knows the
> answer but doesn't want to start another long discussion about whats proper
> sanskrit pronunciation then if they could drop me a short private note it
> would be greatly appreciated.
>
>
> Thanks in Advance,
>
> Harry Spier
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>

_________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue May 25 13:22:09 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 25 May 99 06:22:09 -0700
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049353.23782.14491926547104748570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1559
Lines: 36

> But the at the same time, the heraldic colours
> have been transferred to physical characteristics. Therefore, it is possible
> that the heraldic colours on a secondary basis may have been associated with
> certain phenotypes. However, this is not very likely. As Bernard Sergent
> shows in his recent book, Genese de l'Inde, there must have been a not
> inconsiderable influence from the pre-Aryan (Harappan) culture on the Aryan
> sacrifice. This would indicate that the Aryans on arrival in North India
> made alliances at all social levels, and that they coopted people at the
> higher levels of society. This strategy of cooption was apparently pursued
> all over India, with the result that there are lots of quite dark brahmins.
> It is also found in other Indo-European areas. Therefore, if varna is
> associated with skin colour at all, it is so only secondarily.

 Sounds much like what Madhav Deshpande has wriitten over the years;
Also, the recent Indological postings by Palaniappan on potter-priest
alliances/cooptions.

Is the pre-Aryan (Harappan) culture's influence on the Aryan
sacrifice expressed through the mahAvedis of agnicayana ritual?
There is no word for brick in RV and IVC is full of them;
This contrast declines after a few centuries. Eg., Mahavedis.

So, can the ShulbasUtras be attributed to more of Harappan culture,
rather than the heritage of the arriving Aryans into IVC?

Regards,
SM



_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue May 25 14:30:31 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 25 May 99 07:30:31 -0700
Subject: viSNukuNDins
Message-ID: <161227049356.23782.232508210386865737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 20

Esteemed list members,

Is the dynasty title, viSNukuNDin related to kuNDu (pot/jar)?
If so, were the vELs? Any agastya links to them?
Were their deity Skanda?

Comapre: Chaulukyas in their inscriptions claim they are of vEL kulam;
Tamil nighaNTus like Pingalandai, cEntan divAkaram (8th cemtury)
say Chalukyas are vELir. Also, the place names bELuuru, beLagAm.

Regards,
N. Ganesan



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From dasa at OZEMAIL.COM.AU  Mon May 24 21:31:45 1999
From: dasa at OZEMAIL.COM.AU (Ramadas)
Date: Tue, 25 May 99 07:31:45 +1000
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049320.23782.11852049623584504283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 20

----- Original Message -----
From: N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>

>   Didn't Parashurama have the axe, 'parashu' rather than the
> bow of Ramayana's Ram?

This is true. In fact, if you ever visit a place called Pajakakshetra, which
is not too far from Udupi, you will see several large holes in the sides of
the granite hills. These holes are said to have been made by Parashuram's
axe when he threw it while creating the land for the Brahmins to live in. It
is interesting to note that, although the holes are in the sides of the
granite hills, they are always full of clean fresh drinking water even in
time of drought.

Kindest regards
Ramadas
dasa at ozemail.com.au




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue May 25 15:41:45 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 25 May 99 08:41:45 -0700
Subject: Punjab and Aryavarta
Message-ID: <161227049360.23782.4153766997369486813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 16

When the Vedic Aryans moved further East into modern U.P., Aryavarta
gets defined. Which Sanskrit texts downgrade the present Punjab area
(Pakistan, India) as the land of Mlecchas and Non-Aryans? Is it in Manu?
What about Puranas? Did this occur after Hunas, Shakas etc., invaded
the Punjab and West India?

Thanks for clues,
SM


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Tue May 25 16:42:21 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Tue, 25 May 99 09:42:21 -0700
Subject: Image worship and bhakti
In-Reply-To: <v04003a01b36dd9dac08a@[134.21.45.85]>
Message-ID: <161227049374.23782.8248967458347885548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 16

> >I am interested in passages in bhakti literature which describe the ideology
> >of statue/image worship. Are there any loci classici? Also, any references
> >to self-immolation with regard to bhakti practices would be much
> >appreciated. Thanks for any help.
> >
> >Justin Meiland

I would suggest the Agama literature. The Pancaratra Samhitas
in particular present the theology of image worship in a
systematic manner.  I would suggest as a start the pAdma samhita,
sAttvata samhita, and jayAkhya samhita.

Mani




From bhebbar at EROLS.COM  Tue May 25 14:29:20 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Tue, 25 May 99 10:29:20 -0400
Subject: Living  &  Dead
Message-ID: <161227049355.23782.2288808885007903722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6104
Lines: 113

Dear  Mr. Sundaresan:
> I think this reflects only the situation  in southern Karnataka, where  there are only Jains and Vedantins among  classical thinkers. Your  quotation of Prof. Hiriyanna adds to this  impression of mine.

MY  REPLY:  Firstly,  there  are  more  Jains  in  Uttar  and  Coastal
Karnatak  than  southern  Karnatak.  Secondly,  Prof.  Hiriyanna's  two
books  are  not  just  for  Karnatak  area.  It  is  the  standard
Indian  Philosophy  text  book  in  many  colleges  throughout  India.
Prof. Hiriyanna  was  no  ordinary  college  lecturer.  President
Radhakrishnan  once  called  him  "my  esteemed  friend  Hiriyanna".  In
fact,  Radhakrishnan  had  both  his  volumes  on  Indian  Philosophy
reviewed  by  Prof.Hiriyanna. Thirdly,  the  Jains  have  (at  least  in
this  century)  never  engaged  in  any  debates  with  the  VedAntins
in  Karnataka.  For  some  reason  (I  personally  think  it  is  just
brahminical  brotherhood),  the  vidvat  sadas  is  confined  just  to
the  paNDit  community  of  the  3  VedAntic  schools.



>Let's not forget Buddhism. Apart from traditional  pockets here and there in various parts of India, we have many neo-Buddhists who are very interested in philosophical issues, and not just in political matters. And since the times of Hiriyanna, the Tibetans have come, as far  down south as Mysore now. Perhaps they are still alien, but I see no real prospect of their returning to their homeland in the foreseeable future. As
social interactions between Indians and Tibetans increase, philosophical
discourse and religious debate will follow, and mahAyAna buddhism will
have
to be contended with as a religion and as a philosophy. And Buddhism
will only have returned to its old homeland.


MY  REPLY:  The  neo-Buddhists  are  TheravAdins,  while  the  Bylakuppe
Tibetans  are  VajrayAnists.  When  there  has  been  no  debate
between  the  3  VedAntic  schools  and  the  Jains  in  Karanataka,  I
hardly  see  any  prospect  of  debate  with  the  Buddhists.  Further,
in  a  talk  with  a  Sri  Lankan  monk  (who  had  recently  come  from
Aurangabad)  yesterday  during  the  International  Vesak  Festivities,
I  was  told  of  the  condition  of  the  neo-Buddhist  monks  in
Maharashtra.  The  Sri  Lankan  monk  said:  "People  who  were  once
lorry  drivers,  laborerers  of  various  kinds  just  join  the  Sangha
without  any  knowledge  of  the  Vinaya  much  less  the  Dhamma.  It
is  tragic.  We  are  working  with  the  Maha  Bodhi  Society  to
rectify  the  situation  as  best  and  as  soon  as  we  can.  It  is
an  uphill  task."   The  VedAntic  PaNDit  community  of  all  3
schools  by  contrast  is  well-educated  in  tarka,  vyAkaraNa  and
tattva. Moreover  they  are  sort  of  used  to  each  other.  Many  of
them  know  each  other  personally  for  years  as  they  done  this
sort  of  thing  year  after  year.



>Is it necessary for every classical darSana to be a religious alternative to  the vedAnta(s)?

MY  REPLY:  They  once  truly  were   and  thus  acted  as  rivals  to
the  VedAnta  in  every  way.  For  almost  every  position  that  the
VedAnta  held,  they  offered  alternative  views.

And as far as pUrva mImAMsA is concerned, even
KumArila bhaTTa didn't think it was an alternative to vedAnta, as he
>ended  his tantra-vArttika with a statement that the subject of the Atman is  discussed only in the vedAnta darSana and not in jaiminI's SAstra.

MY  REPLY:  On  many  issues  in  metaphysics  the  KumArila  school
of  MImAmSA  differed  from  the  Advaita  school  of  VedAnta.  The
Atman  is  JaDAbodhAtmaka  a  la  KumArila  while  it  is  saccidAnanda
svarUpa  as  per  Advaita.  KumArila's  system  is  NirIshvara  in
theology,  pluralistic  in  ontology  and  karma-mArga  oriented  in
sAdhana.  Advaita  is  Seshvara  in  theology,  non-dualistic  in
ontology  and  jNAna-mArga  oriented  in  sAdhana.  Only  in  certain
aspects,  especially  epistemology  is  Advaita  like  KumArila's
system.  (vyAvahAre  BhATTa  nayaH)



>Fine, but I don't see why this makes the 5-fold syllogism any less
>interesting a field of study. There are still traditional pundits who study the 5-fold syllogism and ponder over the finer points of samavAya >and
>vyApti, not to mention the numerous comparative philosophers who are
>interested in these concepts. Just last year, I heard of two young
>vidyArthIs who were examined and given certificates for proficiency in >nyAya
>studies at Sringeri. I'm sure various other maThas and pAThaSalas also
>patronize some nyAya specialists.


MY  REPLY:  I  never  said  that  the  NyAya  is  of  no  interest  to
the  3  types  of  VedAntins,  but  it  is  their  modified  version  of
the  NyAya.  In  fact  they  do  not  look  upon  "NyAya"  as
different.  It  is  a  part  of  their  pramANavicAra  ShAstra.  The
real  vintage NyAya  however  is  still  considered  a  system  with  a
rival  viewpoint.



>I do not see why modernizing of Jaina metaphysics should be of interest to
>anyone but a Jaina. Hopefully, somebody of sufficient authority among Jainas
>will do it, or perhaps not. Why should this be a precondition for the
>modernizing of other darSanas?

MY  REPLY: Largely  I  would  agree  with  you  on  this.  My  main
concern  is  that  since  these  systems  sort  of  grew  up  together
and  it  would  become  rather  skewed  if  one  bunch  got  modernized
and  the  other  ones  still  remained  pre-modern.  Anyway,  who  am  I
to  say  what  should  or  should  not  be  done.


>We Advaitins have an advantage; we can see the latest scientific theory >as yet another facet of mAyA, and either ignore it or co-opt it.

MY  REPLY:  This  indeed  is  true.  Advaita  does  have  that
advantage,  but  there  are  plenty  of  other  defects  (logical,
theological  etc.)  which  refrains  me  endorsing  it  completely.  I
choose  to  talk  about  these  separately.

In  general,  I  thank  you  for  the  responsible  reply  you  have
given  me.  I  do  indeed  enjoy  reading  your  observations.

Regards,
B.N.Hebbar




From hhhock at STAFF.UIUC.EDU  Tue May 25 16:17:23 1999
From: hhhock at STAFF.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Tue, 25 May 99 11:17:23 -0500
Subject: Gentoo studies
In-Reply-To: <01bea643$1d3e62c0$2220accf@ramakris>
Message-ID: <161227049369.23782.12233162896208887317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 30

Something to ponder:  If the Vedas are apauruSeya, what can they tell us
about pauruSeya history?

abhivaadaye sarvaan

Hans Henrich Hock


> Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
>
>
>>>I have yet to come across any "Western" scholar who understands the
>>>notion of
>>>apaurushheyatva ...
>>
>>It is not clear to me that "understanding" (if not accepting) the
>notion of
>>apaurusheyatva will greatly affect the dating of Vedic texts. What is
>a few
>>thousand years here and there in timeless eternity?
>
>
>Exactly what I was wondering too. How does  "apaurusheyatva" help in
>Vedic philology? It is of relevance in understanding only later
>vedAntic thought.
>
>Rama




From bhebbar at EROLS.COM  Tue May 25 15:36:17 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Tue, 25 May 99 11:36:17 -0400
Subject: KathakaLi  &  YakShagAna
Message-ID: <161227049358.23782.3914531324528802055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 10

Dear  Dr. Maheswaran  Nair:

Are  the  dance  forms  of  KeraLa  and  TuLunAD,  i.e.  KathakaLi  and
YakShagAna  related?  They  seem  to  have  a  lot  of  similarities.

Regards,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Tue May 25 15:49:04 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Tue, 25 May 99 11:49:04 -0400
Subject: GuruvAyUr & UDupi  KRShNas
Message-ID: <161227049362.23782.1955253065421330907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1038
Lines: 26

Both  GuruvAyUr  and  UDupi  KRShNa  have  a  lot  in  common.

1.  Both  are  bAlakRShNa  idols  of  the  MalabAr  region.
2.  Both  are  associated  with  miraculous  happenings.
3.  In  the  case  of  GuruvAyUr,  KRShNa  was  established  by  Guru
and  VAyu  and  hence  the  name.  In  the  case  of  UDupi  KRShNa,
VAyu  came  as  a  Guru  (i.e.  MadhvAcArya)  and  established  it.  The
MAdhvas  consider  Madhva  as  an  incarnation  of  VAyu.  Every  pious
MAdhva  recites  the  prayer:

Prathamo  hanumAnnAma,  dvitIyo  bhImaeva  ca,  pUrNaprajn.a  tRtIyastu
bhagavadkArya  sAdhakaH.

There  is  something  more  to  all  this  than  the  info  I  have
given  here.  Good  topic  for  a  doctoral  dissertation,  if  can
find  enough  material.  I  can  help  on  the  UDupi  Temple  end  of
it  (if  any  candidate  is  interested).  My  Master's  thesis  20
years  ago  was  on  that.  It  is  about  500  pages  and  covers
almost  every  detail  about  the  temple.  I  hope  to  publish  it
someday.

Regards,
B.N.Hebbar
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Dear  Prof. Ruzsa:

I  thank  you  for  your  kind  and  responsible  response.  Indeed,
what  you  have  said  makes  sense.

Regards,
B.N.Hebbar
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Dear  Ms. Chandran:

Thanks  for  your  supportive  response.

Regards,
B.N.Hebbar
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>For  some  reason  (I  personally  think  it  is  just
>brahminical  brotherhood),  the  vidvat  sadas  is  confined  just  to
>the  paNDit  community  of  the  3  VedAntic  schools.

Even in the ancient days of YAgnavalkya, Janaka and AshtAvakra, debating
seems to be confined only to the higher classes, predominantly brAhmana,
with the occasional kshatriya thrown in.

With the later emergence of the nAstika schools - the ChAravAka, the JainA
and the Bauddha - started by members of the higher classes again, this would
have had a direct effect on Vedic following. This in turn would have roused
the adherents of the Vedic religion, to debate with the nAstikas to protect
their interests in the society. But I'm highly skeptical, if the
traditionalists would have bothered, if such new movements didn't directly
affect their religion. For eg : if Buddhism was started by a foreigner and
became popular only among the commoners and did not try to proselytize the
higher classes, I think it would have been ignored. (This can be seen in the
case of Christianity and Islam in BhArath).

It was the conversion of the higher classes into the new religions, which
made the traditionalists battle the new faiths. And Buddhism being a very
aggressive proselytizing religion, definitely attracted heavier criticism
from the traditionalists, than the JainAs who weren't so aggressive
proselytizers.

And this attitude is reflected in today's India, where the traditionalists
are hardly concerned about protecting their faiths, as 1. most of their
opponents are extinct and 2. since any new revival movements hardly affect
their classes, they just ignore them.

I don't think there will be any philosophical interaction between the
Tibeteans and the traditionalists, unless the Tibeteans actually manage to
convert the upper classes, which would rouse the traditionalists to step in
to protect their interests.

Coming to the second question as to how JainA thought can be modernized :
the effort would have to come from their own following (and I see a lot of
young Jains already showing great interest in their ancient faith). Probably
somebody bright could enhance the classic JainA theory with modern
information and do a major reinterpretation of the JinA's teaching. This
would definitely ruffle quite a few traditional feathers. But if the effort
is earnest and sincere, I'm sure it would at least attract consideration,
appreciation and eventually over a period of time, acceptance.

The same would apply to all the traditional Astika schools too.

With BhArath becoming more prosperous and the citizens now having time to
think about things other than survival, considerable interest is being shown
in the areas of civilization and heritage. The day for such effort -
philosophical revamping, might not actually be very far off.


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue May 25 08:04:43 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Tue, 25 May 99 12:04:43 +0400
Subject: Dr.Thompson' dating of the RV...
Message-ID: <161227049348.23782.6277134986183920973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4966
Lines: 92

First, a short history of the debate:

In his posting dated 18 May Mr Agrawal, after presenting his own theory,
acc. to which the number and character of the extant Vedic texts

>>>>>> pre-suppose several millenia of systematic development,

came to the following conclusion:

>>>>>>  Therefore, Dr. Thompson's dating [of the RV by approximately 1000 BCE]
based on a comparison of the other Indo-Aryan languages, to the neglect of a
rigorous study of Sanskrit literature, is simply absurd.

In a subsequent posting, Dr. Agraval, answering the question of Mr. Iyer

>>>>> What is your taking as Rigveda's date...

wrote:

>>>> I am not competent enough to make a call on this issue.

After that I put a question to Mr. Agrawal:

>>> If so, what particularly makes you think that you are competent enough
to dismiss Professor Thompson's hypothesis (which is firmly based on the
wide range of Rgvedic, as well as Awestan, texts) and even call it "absurd"?

  and got immediate responce from Mr. Shrisha Rao:

>> Such vainglorious ad hominem does no justice to you or to the position
you are trying to support. It is perfectly reasonable to find that someone
else's conclusions on a certain topic is not in order, even if one has not
oneself reached a final conclusion yet.

        In a similiar way, Mr Agrawal himself finds in my words

> ...a fundamental flaw of logic....If I can not question Dr.Thompson's date
just because I do not have a suggestion for the same then by the same token
I cannot criticise Silvestor Stallone's acting because I cannot act better than
him...

        Sorry, dear Mr Agrawal, but at that point I have to return the words
about "flaw of logic" back to you. Yes, you can criticise an actor's art
not being a better actor yourself. But in the field of science there works
another set of rules. If you criticise a scholar's work you have to be yourself
a scholar competent in the relevant field of studies, you should have your own
firm opinion on the same subject and if you reject a
scholar's theory (using even such harsh words as "absurd" and "absurdity"),
you should first analyse the facts this theory was based on and then suggest
a better, alternative way to explain these facts. What surprised me most of
all in your initial posting was that you evidently had no clear idea of the
facts Prof. Thompson had based his hypothesis on. You wrote that he based his
dating "on a comparison of the other Indo-European languages" (?). It means
that you do not know his system of arguments at all. George Thompson undertook
a scrupulous linguistic, historical and cultural study of many passages in
Rgveda
and Avesta, which demonstrated quite convinsingly that there are some parallels
(sometimes formulaic) and contrasts, which made one believe that Vedic Indians
and Avestan Iranians were conscious of each other's existence and there was
even a kind of religious "polemics" between them. If so, Rgveda and Avesta can
not be separated by many centuries, as was the common opinion until now. Now,
the question arises: how can we date the period when Rgveda and the Old Avesta
were at least partly contemporary? Prof. Thompson is inclined to date this
period as about 1000 BCE - making the Rgveda a little "younger" than it is
usually thought to be and closer to the date of Zoroaster (which is, according
to him, around 1000 BCE).
        By the way, I am inclined to disagree with Prof. Thompson's final
conclusion. I think the RV (its oldest core) is probably at least several
centuries older than 1000 BCE. But I can not ignore the facts discovered
and proven by G.Thompson. And before I proceed with my own dating, I have
to explain these facts in some different way. In particular, it seems to me
that we should better explain the synchronisms between Rgveda and Avesta
not by way of making Rgveda "younger", but rather by accepting an earlier
date for Zoroaster (some Iranists now tend to date him by the middle of the
2nd century BCE).
         But you, Mr Agrawal, did not even try to get acquainted with the
texts and facts Prof. Thompson had referred to (which you could do with the
help of INDOLOGY's archive). You simply rejected his dating, calling it
"absurd", for the only reason that it does not fit with the results of your
own calculations. You even accused Prof. Thompson in "the neglect of a
rigorous study of Sanskrit literature" - quite undeservedly, as has been shown
in the recent postings (May 21 & 22) by Mr. Venkataraman Iyer. That was the
best moment for you to remember the favourite sayings of your father: "vidyA
dadati vinayam" and "vidyAdambhaH kSANasthAyi" - not later, when you suddenly
preferred to declare that you have no opinion of your own on the problem of
the Rgveda's dating.
        But, in fact, you have such an opinion, and you formulated it in your
posting of 18 May (to be analysed in the second part of this letter).
                                                Yaroslav Vassilkov
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(Answer to Dr. Agrawal - continued).
        But, in fact, you have such an opinion, Dr.Agrawal, and you formulated
it in your
posting of 18 May. Your starting point was your feeling that Prof. Thompson's
date for the RV - 1000 BCE - gives us too small (as it seems to you) a period
- only (!) 13 centuries - for the development of the great Vedic literature
with all its branches, genres etc. You did not take into account that the most
productive period of Vedic literature falls upon the so called "Axial period"
in the world cultural history, when the great religious and social revolution
took place in different parts of the world, when the civilizations and great
literary traditions emerged, developed at an exceptional rate and sometimes
died after only several centuries of existence. That is why I reminded you of
classical Greece and China. You did not confine yourself to expressing your
feeling that this period is too short, you tried to prove the same by means of
logical arguments. But, I am sorry to say, you demonstrated here total
arbitrariness of approach and lack of logic. You start, e.g., with the
following reasoning: "At present, we have about 200 Vedic texts...We also
know that the extant Vedic literature is a small fraction of what once existed
and therefore can safely assume that there were literally more than a 1000
texts that existed once". Why did you name this exact figure? Why not "more
than 3000"? Or "5000"? Why not "more than 500"? I don't think you are ready
to answer.
Another example of your reasoning: "Maharshi PANini quotes 2 dozen or so
predecessors" (you mention then several pre-PANinean or no-PANinean grammar
texts that have survived)..."My point is that even the current extant texts
pre-suppose several millenia of systematic development" (end of the paragraph).
        Please, try to reread your posting of May 18 in a quiet moment, when
you are free of polemic ardour, and tell us then what logic makes you think
that if PANini had 2 dozen or so predecessors (some of them could be
contemporaries, by the way), and there were also some rival schools, it
necessarily "pre-supposes SEVERAL MILLENIA of systematic development"?
Logically speaking, it would not even presuppose "several centuries".
        If you think that it is not enough, please tell me and I will show
some other logical inconsistencies in your arguments in the posting of May 18
(I have no time for it now).
        Therefore, I do not think that your way of reasoning can be considered
to be "more accurate method" (your posting of 23 May) that the methods used
by modern scholarship.
        I still think, Mr Agrawal, that your participation in the Indology is
benefitial to the List, because you represent in it the position of traditional
Indian scholarship. Modern scientific indology and traditional scholarship are
two quite different, heterogeneous trends of thought, with different aims and
methods; "never the twain shall meet", and no true synthesis, I am afraid, is
possible, but the dialogue between them has always been very fruitful. People
like you can do a great thing by way of establishing the links of dialogue
between two traditions. But the necessary condition of the dialogue is that
participants have to be tolerant to each other, to avoid offensive words and
polemic exaggerations.
        Best regards,
                                                Yaroslav Vassilkov
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The  ParashurAma  kShetra  is  that  strip  of  land  along  the  West
Coast  of  India  which  is  located  between  the  Western  GhATs  on
the  east  and  the  Arabian  Sea  on  the  west.  According  to  one
version,  it  stretches  from  NAsik  in  the  North  to  KankyAkumArI
in  the  South.  According  to  another  version,  it  stretches  from
GokarNa  in  the  north  to  Trivandrum  in  the  south.

The  mythology  of  ParashurAma  is  found  in  the  following  sources:
1.  Vana  and  Shanti  parvas  of  the  MBH
2.  Matsya  PurANa  chaps  42-44
3.  the  entire  SahyAdri  KANDa  of  the  SkAnda  PurANa  (main
source)

among  others.

Briefly,  the  legend  is:  Having  given  away  the  land  to  Sage
Kasyapa,  ParashurAma  stood  at  what  is  now  TIrthahaLLi  (Shimoga
Distt.,  Karnataka)  and  after  a  conversation  with  the  Sea
demanding  land,  aimed  his  axe.  It  went  a  100  yojanas,  creating
the  ParashurAma  kShetra.  It  includes  the  CitpAvan
(MarAThi-speaking),  SArasvat,  GauDa-SArasvat  (both
KonkaNI-speaking),  Havyak,  KoTa,  (both  "coastal"  KannaDa-speaking)
ShivaLLi  (TuLu-speaking)  and  Nambudiri  (MaLayALam-speaking)
brahmins  referred  to  collectively  as  the  SaptakonkaNa  brahmins.

Regards,
B.N.Hebbar
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For the Shaiva counterpart, pl. see
R. H. Davis, Ritual in an oscillating universe, PrincetonUP.

Early forms of piety in Buddhism and Jainism also
resemble Hindu bhakti.

Regards,
N. Ganesan


>I would suggest the Agama literature. The Pancaratra Samhitas
>in particular present the theology of image worship in a
>systematic manner.  I would suggest as a start the pAdma samhita,
>sAttvata samhita, and jayAkhya samhita.
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Doesn't the Mahabarata talk about there being one caste in the beginning,
the brahmins, and then they were divided into different castes by
occupations. In fact, this is what I recall studying as the origin of castes
in the history books at school in India.

Sujatha
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Hans Henrich Hock <hhhock at STAFF.UIUC.EDU> wrote:

>Something to ponder:  If the Vedas are apauruSeya, what can they tell us
>about pauruSeya history?
>

Depends on whether one holds to a strong or a weak conception of
apaurusheyatva. The mantra-drashTAs can be seen as historical persons who
had access to atIndriya realities, which got conveyed in historical
language.

Vidyasankar
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>I don't think there will be any philosophical interaction between the
>Tibeteans and the traditionalists, unless the Tibeteans actually manage to
>convert the upper classes, which would rouse the traditionalists to step in
>to protect their interests.

I should think that Agehananda Bharati's "pizza effect" will take care of
this. Tibetan Vajrayana will impact Indian society through the fame and
following it has amassed in the West.

By the way, the Mahabodhi society is trying to promote dialogue/debate
between Buddhists and Advaita Vedantins.

Vidyasankar
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>1. When and where was the prsthamatra-vocalization for
>nagari-manuscripts in use and when was it last used for that script?
>2. When and where was nandinagari used in manuscripts?

I don't know anything about Nandinagari, even pRSThamAtrA is hardly ever
mentioned. Two "citations" below.

The oldest Jain palmleaf manuscripts from Rajasthan and Gujarat give only
pRSThamAtrA ie. 12th-13th centuries. However in later manuscripts (I have
photocopies from dated manuscripts of 1545 and 1616 CE) it is possible to
find scribes using both pRSThamAtrA and the conventional representations of
e side by side, sometimes both styles in the same word. Later manuscripts I
suspect come to have only the conventional style of e, but there was a long
period of overlap when both forms were in use, at least in Jain MSS centres
(Rajasthan and Gujarat).

Given the conservative nature of Jain scribal traditions (I have not used
MSS from other traditions) I think it would be unwise to try to date a
NAgarI manuscript solely by the presence of pRSThamAtrAs or not.


1.     Chandrabhal Tripathi.1975. Catalogue of the Jain manuscripts at
Strasbourg.
mentions prsthamatra-s in passing in the introduction (but I don't have the
book with me so can't cite the precise page, maybe it is only in a footnote
anyway).


2.      H. R. Kapadia says only this:

The combination of e with a consonant comes to [sic] writing an oblong line
raised upon the horizontal stroke of a consonant. This is called a mAtrA.
This may be optionally written as a karNa to the right of the consonant and
touching the horizontal stroke of the consonant so that it may not be
mistaken as a karNa of the preceding consonant, if any. In the latter case
such a karNa is called pRSThamAtrA, paDimAtrA, paDImAtrA or pratimAtrA.

H. R. Kapadia. 1939. A detailed exposition of the Nagari, Gujarati and Modi
scripts. ABORI 19 (1939) 386-411 p. 406-407.
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Post-Rgvedic:
Already Satapatha Brahmana (bad language)
and even Atharvaveda 5.22, PS 12.1-2 : where you send your fever to
outlying people like the Banarsis (kAzi)/Anga (Bhagalpur area, S. Bihar) in
the east and MahAvRSa (Panjabi) and Balhika (Bactrians) in the west...
Patanjali has the oldest "Sikh joke"  : gaur bAhIkaH ....

MW.

At 8:41 -0700 5/25/99, Swaminathan Madhuresan wrote:
>When the Vedic Aryans moved further East into modern U.P., Aryavarta
>gets defined. Which Sanskrit texts downgrade the present Punjab area
>(Pakistan, India) as the land of Mlecchas and Non-Aryans? Is it in Manu?

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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A notable example of Sudras being helped by Brahmins is that of the present
Indian President. His Brahmin teacher defied the prevelant norms in those
days to educate him with his personal funds.

Regards

Vishal


----Original Message Follows----
From: Stephens <jpstephen at HOME.COM>
Subject: Re: varna and jati
Date: Tue, 25 May 1999 17:53:49 -0400

After this training they officiated as priests known as "Kamma
 > Brahmalu" (Kamma Brahmins) at the births, marriages and deaths of those
 > kamma families which chose to use their services - not all kamma families
 > made this choice. <<

This reminds me of a maestri who used to work for Bayer in Salem, Tamilnadu
many years ago. I believe he belonged to the so called "scheduled caste" and
was in charge of bringing labourers from his village to the warehouse. He
was called gounder by his fellow villagers, but he did not belong to the
actual "gounder" community of coimbatore/salem area. He used to officiate in
his village temple and ceremonies, he was also called poojari by his peers.
I know this because his job also included taking me to school everyday and
we used to chat enroute.

I had earlier posted a question asking for the earliest reference of
Caucasians as "whites" in English/European literature. The reason for that
question was if this is a recent development  of say 1000 years or so, then
arriving at the conclusion that the Vedas attributed "white" to the Aryans
would seem far fetched. In fact, the day I realised that the Caucasians were
called "white", I was stupefied because I couldn't relate the colour white
to the skin colour of Caucasians, it was more like pink or some other
colour.

Sujatha :)
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As the recent BBC report on the Indus script as "the oldest in the
world" has created a lot of interest  in this and other lists, I
transmit the following clarification by Dr. R. Meadow, Harvard
University & Director of the Harappa project.


Motto : <underline>always check your (news) sources
yourself</underline>! --- MW



Mime-Version: 1.0

X-Sender: meadow at fas.harvard.edu (Unverified)

Date: Mon, 24 May 1999 23:17:18 -0400

To: Michael Witzel <<witzel at fas.harvard.edu>

From: "Richard H. Meadow" <<meadow at fas.harvard.edu>

Subject: clarification of BBC news report

Status:

<excerpt>

 ==========================================================================

Communique from Richard H. Meadow, Peabody Museum, Harvard University,
24 May 1999


On May 4, 1999, Dr. David Whitehouse of BBC Online released a story
titled "Earliest Writing Found" based on a telephone interview with Dr.
Richard H. Meadow, Project Director, Harappa Archaeological Research
Project and on materials contained in Omar Khan's website
http://www.harappa.com supplied by Drs. J.M. Kenoyer and R.H. Meadow
and others associated with the Harappa Archaeological Research Project.
 The URL of the BBC Online story is
http://news.bbc.co.uk/hi/english/sci/tech/newsid_334000/334517.stm

On May 6, a follow-up story appeared in Newsweek Online. The URL is:

http://newsweek.com/nw-srv/issue/19_99a/tnw/today/ps/ps02we_1.htm

</excerpt>

In addition, interviews were provided over the telephone from Harappa
to a number of print journalists and two interviews were recorded and
aired by different departments of the BBC. Upon review of the above
websites after returning to the USA from Harappa, I (Meadow) have the
following comments:


<excerpt>The Newsweek story is basically a good representation of what
was said.

The BBC story is somewhat sensationalized by the first and last
sentences but otherwise is basically sound.

</excerpt>

<excerpt>It is important to note that the graphic that is displayed as
the lead item in the BBC Online story is not a 5500 year old sherd (Dr.
David Whitehouse was alerted to this fact on 19 May). It is a sherd
from the Harappan levels at Harappa dating to about 4300 years ago. The
correct sherd PROBABLY dating somewhere between 3500 and 3300 BC can be
found on Omar Khan's website as slide number 124. The URL is:
http://www.harappa.com/indus2/124.html

</excerpt>   This sherd comes from nearly the lowest level of the Ravi
Aspect of the Hakra Phase at   Harappa (Period 1A: hereafter shortened
to the "Ravi phase"). The date of 3300 to 3500 BC is an estimate based
on currently available radiocarbon dates that do NOT come from contexts
DIRECTLY associated with the sherd. 14C dates are in process for
directly associated deposits and so the date of this sherd and of the
beginning of the Ravi phase is subject to change.

<excerpt>

As noted in the Newsweek article, the importance of the material from
Harappa lies not in it being the earliest anything. The importance lies
in the long and continuous sequence of archaeological deposits
including inscribed sherds that extends from the beginning of the Ravi
phase, through the Kot Dijian phase, and into the Harappan phase, i.e.,
from sometime in the second half of the fourth millennium to middle of
the third millennium BC. Additional Kot Dijian Phase inscribed material
was recovered during the 1999 season at Harappa; Ravi phase deposits
were not excavated in the 1999 season.

</excerpt>

<excerpt>In examining inscribed sherds it is important to distinguish
between pre-firing and post-firing incisions. The former are often
called "potters' marks"; the latter are sometimes called "graffiti"
although that term is probably too informal for signs/symbols or series
of signs/symbols that were deliberately incised on finished vessels
after firing. Post-firing signs/symbols on pottery can be seen as
examples of "spontaneous" inscriptions, to be distinguished from the
inscriptions on Indus seals and "tablets" (sensu Parpola) that are
likely to have been cut by individuals given templates by other
(?"literate") individuals who commissioned the pieces. The
"spontaneous" inscriptions begin in the Ravi phase and continue through
the Kot Dijian into the Harappan. Examples can be seen on
www.harappa.com. The development of particular signs can be followed
even with the very small sample of material available to us today. A
priority for future research at Harappa is to clear significantly
larger areas of the Ravi, Kot Dijian, and earliest Harappan phase
deposits in order to investigate further the development of signing and
its transformation into the Indus script.



Of interest to readers of this statement may be the rather useful
article on early writing in the New York Times of 19 April by John
Noble Wilford. The URL is:
http://www.nytimes.com/library/national/science/040699sci-early-writing.html

Also readers should be on the alert for an article on early writing to
appear in National Geographic Magazine in the August 1999 issue. A
principal consultant for that article is Prof. Jonathan Mark Kenoyer
(Univ. of Wisconsin, Madison), co-Director and Field Director of the
Harappa Archaeological Research Project and the person directly
responsible for the excavation of the Ravi and Kot Dijian inscribed
pieces. Further discussion and illustrations can be found in his
recently published book: <underline>Ancient Cities of the Indus Valley
Civilization</underline>, Oxford University Press, Karachi (and Oxford,
New York, Delhi), 1998. The reader is also referred to articles by
Meadow & Kenoyer and Kenoyer & Meadow scheduled to appear shortly in
<underline>South Asian Archaeology 1997</underline> (proceedings of the
meeting of the European Association for South Asian Art and Archaeology
held in Rome in 1997). These articles deal with aspects of writing at
Harappa and with the Ravi phase and will be published by the Instituto
Italiano per l'Africa e l'Oriente (IsIAO), via Merulana 248, 00185
Rome, Italy.


The Harappa Archaeological Research Project (HARP) is directed by
Richard H. Meadow (Project Director), J. Mark Kenoyer (co-Project and
Field Director), and Rita P. Wright (Assistant Project Director and
Director of the Beas Survey). HARP is carried out in collaboration with
the Department of Archaeology and Museums, Government of Pakistan, with
the assistance of professionals and students from Pakistan and USA as
well as individuals from Japan, Canada, Sweden, and Italy. The project
is currently funded by grants to members of HARP from the National
Endowment for the Humanities, the Kress Foundation, the American School
of Prehistoric Research, the Peabody Museum of Harvard University, the
University of Wisconsin, New York University, and private donors. Past
support has come from the National Geographic Society, the National
Science Foundation, and the Wenner-Gren Foundation.

</excerpt>

 ==========================================================================

Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies

Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs

---------------------------------------------------------------------------

my direct line (also for messages) :  617- 496 2990

home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue May 25 23:28:11 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 25 May 99 16:28:11 -0700
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049408.23782.16568080332201749595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2374
Lines: 69

Hi Sujatha,

I am highly skeptical that Thomas ever visited India.
Quickly browsed thru' the web page given; Erected by a pious
Christian, Is he from the Syrian church. Highly religious
in contents.

It has some problems, I believe.
Eg.,
a) He talks of *Pandya empire (Andhra Pradesh)*!!!. At another place,
Pandhyas!
b) About Manikka Vachakar, a sorceror visiting Kollam
and saying they do not know who this is.
(It may be a reference to 9th century(?) Tamil Saint)
c) About Thomas visiting Daughter of Cheraman Perumal, the King.
(Perumal dynasty rises much later; We have tamil brahmi
inscriptions and sangam texts for the list of Kerala Kings;
Recently, I. Mahadevan has discovered two Tamil brahmi inscriptions,
the earliest inscriptions of Kerala. No Perumals then)
d) In 300+AD, a copper plate grant to Syrians is talked about;
(72 honors given to Christians; The names of honors, this
system - belongs to Nayak era, Definitely not to 300+ A.D)
(Would love to see the Copperplates or the text from it;
It will be highly important because it comes from Kalabhra interrugnam
era)
e) and so on.

I understand that I am not comprehensive enough;
It must take an amount of time which I can't afford.
But a) the myth of Thomas getting killed in Madras
is modern, post 16th century AD. Portugse?
Any earlier source reference?
b) Christians might have visited Kerala pre-10th century;
We have grants to Jews from Chera Ay kings in 9th century.

Tamil texts, inscriptions, - nothing about Thomas.
Nambudiris, acc. to historians, arrive in Kerala
from 5th century AD. Very anachronostic for Thomas
to make Nambudiris into Syrian Christians.

Regards,
N. Ganesan
PS: I can't write more on this since I do not have access to
books on the history of Nestorian church. So, excuse me.

From: Stephens <jpstephen at HOME.COM>
Please refer to Prof. Ninan's page on the History of Christianity in Kerala
at
www.acns.com/~mm9n/Malankara/0.htm

Sujatha

----- Original Message -----

 > Vishal asks:
 > >Are the claims of the St Thomas Christians false?
 >
 > Yes. There is no ancient corroborating material
 > from the Christendom to say that Thomas landed
 > on the West coast or he was martyred in St. Thomas mount;
 > Largely Portugese era stories.



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed May 26 00:42:18 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 25 May 99 17:42:18 -0700
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049412.23782.18223367679330280764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 33

<<<
St. Thomas christians of India are talked about in early Christian
documents at least from about 350 A.D and the ties betweent the Indian
church and the Persian church are a established fact based on
documentation from the period 350 A.D. or so. I will try to get some
more specific info on this. This still doesn't establish St. Thomas's
visit, but at least the advent of Christianity in India in the first
  few hundred centuries A.D.
>>>

  Pl. inform us of a university level publication talking of
the connection between Persian and Indian churches in 4th century AD.
Possible, but where it is written??

>The translation of the copper plates can be found at
>www.acns.com/~mm9n/Malankara/4.httm

  Which century copper plates? Will be grateful for the
4th century grant to Christians (I very much doubt this;
the honors quoted are usually Vijayanagar or later)
and the grant to jews (This I have seen long ago).

Regards.

>I do not have access to the actual texts, but am trying to get hold of  at
>least a photograph. Will let you know when I succeed.


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From jpstephen at HOME.COM  Tue May 25 21:53:49 1999
From: jpstephen at HOME.COM (Stephens)
Date: Tue, 25 May 99 17:53:49 -0400
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049398.23782.4764828061739196470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1331
Lines: 27

After this training they officiated as priests known as "Kamma
> Brahmalu" (Kamma Brahmins) at the births, marriages and deaths of those
> kamma families which chose to use their services - not all kamma families
> made this choice. <<

This reminds me of a maestri who used to work for Bayer in Salem, Tamilnadu
many years ago. I believe he belonged to the so called "scheduled caste" and
was in charge of bringing labourers from his village to the warehouse. He
was called gounder by his fellow villagers, but he did not belong to the
actual "gounder" community of coimbatore/salem area. He used to officiate in
his village temple and ceremonies, he was also called poojari by his peers.
I know this because his job also included taking me to school everyday and
we used to chat enroute.

I had earlier posted a question asking for the earliest reference of
Caucasians as "whites" in English/European literature. The reason for that
question was if this is a recent development  of say 1000 years or so, then
arriving at the conclusion that the Vedas attributed "white" to the Aryans
would seem far fetched. In fact, the day I realised that the Caucasians were
called "white", I was stupefied because I couldn't relate the colour white
to the skin colour of Caucasians, it was more like pink or some other
colour.

Sujatha :)




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed May 26 00:58:16 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 25 May 99 17:58:16 -0700
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049414.23782.7487595808583431888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 18

For the history of Christianity in India,
a) What are the inscription, copper plates and their dates
mentioning Christianity?
b) Where is the earliest Church? Its date?
c) Early artifacts decidedly of Christian religion.
c) Names of Sanskrit and Tamil texts mentioning Christianity?
d) Given that Christianity is so old in Kerala, why no Bible
either in Tamil, Malayalam, Sanskrit until British rule in
19th century?

Regards.


_______________________________________________________________
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From rajarshi at SMGINC.COM  Tue May 25 16:59:57 1999
From: rajarshi at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 25 May 99 17:59:57 +0100
Subject: viSNukuNDins
Message-ID: <161227049376.23782.5340604544162797104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 19

This may be unrelated:
I have heard a story about the history of certain brahmins of bengal (
banerjee, chaterjee etc..... ) who migrtated to bengal from kanyakubja (
eastern UP )on the invitation of ballal sen who is said to have hailed from
karnataka. I don?t know how authentic this info is.
Ballal sen was a ruler from the sen dynasty which overthrew the Palas.
I have met several kannadigas with the last name of ballal and wondered
about their connection to the sen rulers of bengal. Are they related to the
vEl clan or  the chalukyas as mentioned in this thread?

I am aware of place and people names of karnataka which end begin with vEL

belur, belagudu .... etc

Also, as pointed out by another list member kundu is the last name for some
bengali brahmins , they might have an interesting history...




From jpstephen at HOME.COM  Tue May 25 22:24:17 1999
From: jpstephen at HOME.COM (Stephens)
Date: Tue, 25 May 99 18:24:17 -0400
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049403.23782.14690819651462236823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 30

Please refer to Prof. Ninan's page on the History of Christianity in Kerala
at
www.acns.com/~mm9n/Malankara/0.htm

Sujatha

----- Original Message -----
From: N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: 24 May, 1999 10:21 PM
Subject: Re: Nambudiris


> Vishal asks:
> >Are the claims of the St Thomas Christians false?
>
> Yes. There is no ancient corroborating material
> from the Christendom to say that Thomas landed
> on the West coast or he was martyred in St. Thomas mount;
> Largely Portugese era stories.
>
> Regards.
>
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From ashanaidu at HOTMAIL.COM  Tue May 25 19:35:11 1999
From: ashanaidu at HOTMAIL.COM (Asha Naidu)
Date: Tue, 25 May 99 19:35:11 +0000
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049387.23782.3355267443459386464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1951
Lines: 37

In some parts of Andhra Pradesh, members of the brahmin community are dark
in colour(i.e. dark complexioned in comparison to the usually fairer skin
colour common among Indian brahmins). In my community (kammas - a sudra
community) they are referred to as "nalla brahmalu"(black brahmins). I
believe they may be representative of ancient  incorporations and inclusions
of darker non-brahmins into the brahmin community. They are fully accepted
as Brahmins.  I believe that this suggests that the caste system may not
have always been inflexible. Perhaps other list memebrs from Andhra may
throw more light on the matter.

Interestingly, in the last century among some members of the Kamma community
in coastal Andhra Pradesh, anti - brahmin rebellion took the form of Kamma
men training as Hindu priests!! I am not sure how exactly they obtained this
training. After this training they officiated as priests known as "Kamma
Brahmalu" (Kamma Brahmins) at the births, marriages and deaths of those
kamma families which chose to use their services - not all kamma families
made this choice. A few people in my family had their weddings performed by
Kamma Brahmins! Nowadays there are hardly any Kamma Brahmins left as the
priestly profession is not lucrative.

I am acquainted with a number of Andhra Brahmin families, who out of
conviction educated (or paid for the western education of sudras - including
some people I know) sudras. Many such Brahmin families have fought against
casteism and set up schools and colleges that accept and educate all
applicants (including Muslims and Sudras) irrespective of caste.  For
example the Madapati Hanumantha Rao school in Hyderabad.

The point I am trying to make, is that the history of varna and jati may
have always been
complicated and the picture is constantly changing.


_______________________________________________________________
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From jpstephen at HOME.COM  Wed May 26 00:12:51 1999
From: jpstephen at HOME.COM (Stephens)
Date: Tue, 25 May 99 20:12:51 -0400
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049410.23782.4978091852019140813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 28

Dear Mr. Ganesan,

Yes, Prof. Ninan is a Syrian Christian.

Some references to St.Thomas's visit to India in the Middle Eastern/Greek
texts can be found at

www.acns.com/~mm9n/Malankara/3.htm

St. Thomas christians of India are talked about in early Christian documents
at least from about 350 A.D and the ties betweent the Indian church and the
Persian church are a established fact based on documentation from the period
350 A.D. or so. I will try to get some more specific info on this. This
still doesn't establish St. Thomas's visit, but at least the advent of
Christianity in India in the first  few hundred centuries A.D.

The translation of the copper plates can be found at

www.acns.com/~mm9n/Malankara/4.httm

I do not have access to the actual texts, but am trying to get hold of  at
least a photograph. Will let you know when I succeed.

Regards,
Sujatha




From jpstephen at HOME.COM  Wed May 26 01:54:57 1999
From: jpstephen at HOME.COM (Stephens)
Date: Tue, 25 May 99 21:54:57 -0400
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049416.23782.18134048096399601231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 24

Dear Mr. Ganesan,

What I am refering to are historical and really old documents (or fragments
of them)  and I will get back to you as soon as I can lay my hands on a copy
or point you in the right directions.

Regards,
Sujatha

> <<<
> St. Thomas christians of India are talked about in early Christian
> documents at least from about 350 A.D and the ties betweent the Indian
> church and the Persian church are a established fact based on
> documentation from the period 350 A.D. or so. I will try to get some
> more specific info on this. This still doesn't establish St. Thomas's
> visit, but at least the advent of Christianity in India in the first
>   few hundred centuries A.D.
>
>   Pl. inform us of a university level publication talking of
> the connection between Persian and Indian churches in 4th century AD.
> Possible, but where it is written??




From kekai at JPS.NET  Wed May 26 05:36:11 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 25 May 99 22:36:11 -0700
Subject: Punjab and Aryavarta
Message-ID: <161227049378.23782.14228486455414225627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 19

Swaminathan Madhuresan wrote:
>
> When the Vedic Aryans moved further East into modern U.P., Aryavarta
> gets defined. Which Sanskrit texts downgrade the present Punjab area
> (Pakistan, India) as the land of Mlecchas and Non-Aryans? Is it in Manu?
> What about Puranas? Did this occur after Hunas, Shakas etc., invaded
> the Punjab and West India?
>


Even in the Rgveda, much of the Punjab was 'Dasa' territory. The 'Aryan'
land is around modern Haryana, the same region later inhabited by the
Kurus of the Mahabharata.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From p.magnone at AGORA.STM.IT  Tue May 25 22:07:28 1999
From: p.magnone at AGORA.STM.IT (Paolo Magnone)
Date: Tue, 25 May 99 23:07:28 +0100
Subject: ParashurAma  kShetra
In-Reply-To: <374ACD0B.EBD@erols.com>
Message-ID: <161227049400.23782.7819281674817499660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2274
Lines: 74

<color><param>0000,0000,0000</param>On 25 May 99, at 12:17, B.N.Hebbar wrote:<color><param>0100,0100,0100</param>


<color><param>7F00,0000,0000</param>> The  mythology  of  ParashurAma  is  found  in  the  following  sources:

> 1.  Vana  and  Shanti  parvas  of  the  MBH 2.  Matsya  PurANa  chaps

> 42-44 3.  the  entire  SahyAdri  KANDa  of  the  SkAnda  PurANa  (main

> source)


<color><param>0000,0000,0000</param>Scarcely anything on Parazuraama is to be found in the above
referenced Matsya chapters, as they (43-44) are devoted to the
story of Kaartaviiryaarjuna, and the Bhaargava is only passingly
mentioned (43, 41-44) in that connection.<color><param>7F00,0000,0000</param>


<color><param>0100,0100,0100</param>Major puranic sources for Parazuraama mythology:


- ViSNudharmottara PuraaNa 1, 23-73 (51 chapters)

</color>- BrahmaaNDa PuraaNa 3, 21-58 (28 chapters)

- Brahmavaivarta PuraaNa 3, 24-46 (23 chapters)


<color><param>7F00,0000,0000</param>> The  ParashurAma  kShetra  is  that  strip  of  land  along  the  West

> Coast  of  India  which  is  located  between  the  Western  GhATs  on the

>  east  and  the  Arabian  Sea  on  the  west.  According  to  one version,

>  it  stretches  from  NAsik  in  the  North  to  KankyAkumArI in  the

> South.  According  to  another  version,  it  stretches  from GokarNa  in

>  the  north  to  Trivandrum  in  the  south.





</color>Apart from the versions narrated in the Sahyaadri KhaNDa of the
Skanda PuraaNa, the story of Parazuraama reclaiming coastal
land from the sea is found in BrahmaaNDa 57-58: Sagara's 60,000
sons looking for the missing azvamedha horse cause the flooding
of GokarNa and other places, the former inhabitants seek
Parazuraama's assistance, who threatens VaruNa with his bow
and consecrated arrow and compels him to restore back the
submerged land.


Regards,






<nofill>
----------------------------
Paolo Magnone
Catholic University of Milan
pmagnone at mi.unicatt.it
http://www.agora.stm.it/P.Magnone/jambu.htm
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From Palaniappa at AOL.COM  Wed May 26 03:40:35 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 25 May 99 23:40:35 -0400
Subject: Nambudiris
Message-ID: <161227049417.23782.8068938746943337896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1842
Lines: 49

In a message dated 5/25/99 7:40:32 PM Central Daylight Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

> Pl. inform us of a university level publication talking of
>  the connection between Persian and Indian churches in 4th century AD.
>  Possible, but where it is written??

See the following book for details on Kerala-Persia/Syria Christian
connections.
Saints, goddesses, and kings : Muslims and Christians in South Indian
Society, 1700-1900. / Bayly, Susan / Cambridge (England) / 1989
DS 484.4 B39 1989


>  >The translation of the copper plates can be found at
>  >www.acns.com/~mm9n/Malankara/4.httm
>
>   Which century copper plates? Will be grateful for the
>  4th century grant to Christians (I very much doubt this;
>  the honors quoted are usually Vijayanagar or later)
>  and the grant to jews (This I have seen long ago).
>
See the following book for photos and translation of two sets of copper
plates at the Jacobite Syrian Christian Church in Kottayam. A.C. Burnell
dated them in the 8th and 9th centuries AD well before Vijayanagar period. P.
Shangoonny Menon's date was 3rd century. Kookel Kelu Nair dated it in the 4th
century AD.

The Syrian Christians of Kerala. / Pothan, S. G., 1905- / New York / 1963
275.48 P848S

The following book by a Dravidian linguist and may be the earliest Dravidian
linguist of Indian origin at University of Pennsylvania gives the text of the
plates and dates them to the end of the ninth century AD. Interestingly one
of them mentions a dignitary named vELkula cuntaran2 (cuntaran2 of the vEL
kula)

Evolution of Malayalam. / Sekhar, Anantaramayyar Chandra / Poona / 1953
494.812 SE47E

Claiming Nambudiri and Nair origin by Syrian Christians may not be
believable. But there can be no doubt about the presence of Christians in
Kerala for more than thousand years.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed May 26 04:17:52 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 26 May 99 00:17:52 -0400
Subject: Image worship and bhakti
Message-ID: <161227049419.23782.14135798478512445960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 16

To understand the origins of image worship/localization of divinity, it is
good to consult the following Tamil-related references.

Tamil Temple Myths by David Shulman

On the Themes of Divine Immanence and Localization by Rajam Ramamurti in the
journal of Tamil University, Tanjavur.

My Indology posting "Tantrism and the Concept of Image in Tamil/Dravidian"
dated Sun, 29 Jun 1997.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed May 26 04:32:48 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 26 May 99 00:32:48 -0400
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
Message-ID: <161227049421.23782.13382985423128954778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 723
Lines: 20

In a message dated 5/25/99 3:26:13 AM Central Daylight Time,
harryspier at HOTMAIL.COM writes:

> A Gujerati friend who learnt sanskrit in high school in India pronounces
>  word final short "a" so short as to be almost imperceptable.  In the modern
>  grammars written in english short "a" is distinguished from long "a" both
in
>  quality and length but I don't see any mention that short "a" is pronounced
>  any differently when word final than when word internal.

The thread "Questions on word-final vowels in Sanskrit" started on Wed, 25
Nov 1998 may be of use to you. The history of borrowed words in Tamil
suggests this phenomenon in Sanskrit may have been in existence for a long
time.

Regards
S. Palaniappan




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue May 25 22:47:34 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 26 May 99 00:47:34 +0200
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049404.23782.4385284088100652896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 928
Lines: 24

> I had earlier posted a question asking for the earliest reference of
> Caucasians as "whites" in English/European literature. The reason for that
> question was if this is a recent development  of say 1000 years or so, then
> arriving at the conclusion that the Vedas attributed "white" to the Aryans
> would seem far fetched. In fact, the day I realised that the Caucasians were
> called "white", I was stupefied because I couldn't relate the colour white
> to the skin colour of Caucasians, it was more like pink or some other
> colour.
>
> Sujatha :)

This is highly inappropriate but I've  just GOT to tell my missionary joke.

There was a missionary in Africa who one day asked one of his black parishioners
the fatal question: "Tell me, what do you Africans REALLY think of us whites?"
The African answered: "Well, to be quite frank with you, you remind us of peeled
bananas".

Anyone for bananas?

Lars Martin Fosse




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed May 26 13:14:26 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 26 May 99 06:14:26 -0700
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
Message-ID: <161227049430.23782.9183417999314118108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 20

Let us take, for instance, "gaNezvara".
Tamil naturalizes it as "gaNezvaran" (to be exact, "kaNEcuvaran").
In the IA area, it is "gaNezvar".

So:
Does the "iizvara" becoming "iizvar" in North India due to the
disappearance of word-final "a" sound in Sanskrit?
At the same time, in South India, "iizvara" is naturalized as
"iizvaran". May be beacuse, southerners perceived the word-final
"a" in Sanskrit as full "a".

Comments welcome.



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From A.Soar at MACMILLAN.CO.UK  Wed May 26 07:03:38 1999
From: A.Soar at MACMILLAN.CO.UK (Soar Adrian)
Date: Wed, 26 May 99 08:03:38 +0100
Subject: Desubscription
Message-ID: <161227049425.23782.9538092986285520472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 16

How do I desubscribe?



--
This e-mail is confidential and should not be used by anyone
who is not the original intended recipient.  If you have received
this e-mail in error please inform the sender and delete it from
your mailbox or any other storage mechanism.  Macmillan
Publishers Limited cannot accept liability for any statements
made which are clearly the sender's own and not expressly
made on behalf of Macmillan Publishers Limited or one of its
agents.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed May 26 15:23:17 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 26 May 99 08:23:17 -0700
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
Message-ID: <161227049436.23782.7304990534177887539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 704
Lines: 22

 The south had a full word-final "a", it seems.
 Probably why modern personal names differ a little
 between north and south.

          --------------------------------------------
           north             |     south
          ---------------------------------------------
           shiv                     shivan
           narayan                  narayanan
           ganesh                   ganeshan
           ram                      raman
           lakshman                 lakshmanan
           gopal                    gopalan

           and so on.

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU  Wed May 26 13:50:43 1999
From: kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU (Kamal R. Adhikary)
Date: Wed, 26 May 99 08:50:43 -0500
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049432.23782.7638934758317205357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2221
Lines: 53

This discussion started with 'Varna', so we got many responses as to
whether it  literally means skin color or it has little to do with it.  I
would appreciate if some of you could give your opinion on how and when the
untouchable category came into existence.  Were there untouchables since
the inception of the Varna scheme?
        Gratefully,
        Kamal

>A notable example of Sudras being helped by Brahmins is that of the present
>Indian President. His Brahmin teacher defied the prevelant norms in those
>days to educate him with his personal funds.
>
>Regards
>
>Vishal
>
>
>----Original Message Follows----
>From: Stephens <jpstephen at HOME.COM>
>Subject: Re: varna and jati
>Date: Tue, 25 May 1999 17:53:49 -0400
>
>After this training they officiated as priests known as "Kamma
> > Brahmalu" (Kamma Brahmins) at the births, marriages and deaths of those
> > kamma families which chose to use their services - not all kamma families
> > made this choice. <<
>
>This reminds me of a maestri who used to work for Bayer in Salem, Tamilnadu
>many years ago. I believe he belonged to the so called "scheduled caste" and
>was in charge of bringing labourers from his village to the warehouse. He
>was called gounder by his fellow villagers, but he did not belong to the
>actual "gounder" community of coimbatore/salem area. He used to officiate in
>his village temple and ceremonies, he was also called poojari by his peers.
>I know this because his job also included taking me to school everyday and
>we used to chat enroute.
>
>I had earlier posted a question asking for the earliest reference of
>Caucasians as "whites" in English/European literature. The reason for that
>question was if this is a recent development  of say 1000 years or so, then
>arriving at the conclusion that the Vedas attributed "white" to the Aryans
>would seem far fetched. In fact, the day I realised that the Caucasians were
>called "white", I was stupefied because I couldn't relate the colour white
>to the skin colour of Caucasians, it was more like pink or some other
>colour.
>
>Sujatha :)
>
>
>_______________________________________________________________
>Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed May 26 16:02:56 1999
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Wed, 26 May 99 09:02:56 -0700
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
In-Reply-To: <19990526152317.21706.rocketmail@web305.yahoomail.com>
Message-ID: <161227049438.23782.16962195772024724490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 41

Its somewhat difficult to make sweeping statements like the one below...
my parents are from Karnataka, my name is "chandan", my father's name
"nArAyaN", my uncle's name "ranganAth", etc. We are very much "from the
South".
I think your question has to do with the tendency to shorten  schwa
(saMvRta a) to zero word finally, thats all. See pANini on saMvRta and
vivRta. This schwa deletion is typologically common.
chandan





chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu


On Wed, 26 May 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:

>  The south had a full word-final "a", it seems.
>  Probably why modern personal names differ a little
>  between north and south.
>
>           --------------------------------------------
>            north             |     south
>           ---------------------------------------------
>            shiv                     shivan
>            narayan                  narayanan
>            ganesh                   ganeshan
>            ram                      raman
>            lakshman                 lakshmanan
>            gopal                    gopalan
>
>            and so on.
>
> _________________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed May 26 16:13:25 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 26 May 99 09:13:25 -0700
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
Message-ID: <161227049440.23782.17573065952436124478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 24

I really meant Tamil Nadu and Kerala; You might have noticed
a tendency among Karnataka and A.P. high classes to disassociate themselves
from things Dravidian. All pervading Sanskrit impact in Karnataka
and A.P. may be the reason why word-final "a"s are dealt the same
way as the North.

Regards.

--- "Chandan R. Narayan" <cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU> wrote:
> Its somewhat difficult to make sweeping statements like the one below...
> my parents are from Karnataka, my name is "chandan", my father's name
> "nArAyaN", my uncle's name "ranganAth", etc. We are very much "from the
> South".
> I think your question has to do with the tendency to shorten  schwa
> (saMvRta a) to zero word finally, thats all. See pANini on saMvRta and
> vivRta. This schwa deletion is typologically common.
> chandan

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed May 26 16:40:16 1999
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Wed, 26 May 99 09:40:16 -0700
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
In-Reply-To: <19990526161325.28509.rocketmail@web303.yahoomail.com>
Message-ID: <161227049441.23782.11924379874187465680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1687
Lines: 45

Connected to this issue of schwa deletion is the South Indian (sweeping
statement) tendency to give an "open" quality to word-final "a".  Hence
rAma often sounds like rAmA, kRSNa like kRSNA, etc. Sanskrit phonemic
schwa is often confused, by South Indians, with low-front "a". For more on
the pronunciation of Sanskrit see the wonderful article by SK Chatterjee
in the PAThak memorial volume (BORI). Chatterjee discusses the "standard"
pronunciation reflecting a healthy medium between the north Indian and
south Indian as represented by that of Maharashtrian paNDita-s in Benares.
chandan






chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu


On Wed, 26 May 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:

> I really meant Tamil Nadu and Kerala; You might have noticed
> a tendency among Karnataka and A.P. high classes to disassociate themselves
> from things Dravidian. All pervading Sanskrit impact in Karnataka
> and A.P. may be the reason why word-final "a"s are dealt the same
> way as the North.
>
> Regards.
>
> --- "Chandan R. Narayan" <cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU> wrote:
> > Its somewhat difficult to make sweeping statements like the one below...
> > my parents are from Karnataka, my name is "chandan", my father's name
> > "nArAyaN", my uncle's name "ranganAth", etc. We are very much "from the
> > South".
> > I think your question has to do with the tendency to shorten  schwa
> > (saMvRta a) to zero word finally, thats all. See pANini on saMvRta and
> > vivRta. This schwa deletion is typologically common.
> > chandan
>
> _________________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
>




From perichandra at YAHOO.COM  Wed May 26 16:49:17 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Wed, 26 May 99 09:49:17 -0700
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
Message-ID: <161227049443.23782.15373719226946726112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1736
Lines: 50

Maybe Madhuresan should have taken care to specify that these mappings
apply
for naming conventions before "modernization" due to influence from
Hindi or the northern culture.
Wouldn't the Kannada names have been narAyaNa, ranganAthA etc., until
a few generations ago?
I have also been curious about the "age" of names such as anil, sunil
among kannadigas. Were these popular say till the end of the last
century?
For example, even in tamil nadu quite a few people are named
"Chandrasekar"
without the -an suffix and even when not so  named, they are adressed
without
the "-an" suffix.

> -----Original Message-----
> From: Chandan R. Narayan [mailto:cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU]
> Sent: Wednesday, May 26, 1999 12:03 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
>
>
> Its somewhat difficult to make sweeping statements like the
> one below...
> my parents are from Karnataka, my name is "chandan", my father's name
> "nArAyaN", my uncle's name "ranganAth", etc. We are very much
> "from the
> South".
>...........>
>
>
> On Wed, 26 May 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:
>
> >  The south had a full word-final "a", it seems.
> >  Probably why modern personal names differ a little
> >  between north and south.
> >
> >           --------------------------------------------
> >            north             |     south
> >           ---------------------------------------------
> >            shiv                     shivan
> >            narayan                  narayanan
> >            ganesh                   ganeshan
..............
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed May 26 08:56:44 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 26 May 99 09:56:44 +0100
Subject: Christianity in India (was: Nambudiris)
In-Reply-To: <19990526004219.25223.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049427.23782.10083078353966386031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 23

><<<
>St. Thomas christians of India are talked about in early Christian
>documents at least from about 350 A.D and the ties betweent the Indian
>church and the Persian church are a established fact based on
>documentation from the period 350 A.D. or so. I will try to get some
>more specific info on this. This still doesn't establish St. Thomas's
>visit, but at least the advent of Christianity in India in the first
>  few hundred centuries A.D.
>>>>
>
>  Pl. inform us of a university level publication talking of
>the connection between Persian and Indian churches in 4th century AD.
>Possible, but where it is written??
>
Perhaps the following publication will help (I have not seen the book yet,
but I know Klimkeit as a reliable scholar):
Ian Gillman and Hans-Joachim Klimkeit: Christians in Asia before 1500.
Richmond, Surrey: Curzon Press, 1998.

G.v.Simson




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed May 26 16:57:43 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 26 May 99 09:57:43 -0700
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
Message-ID: <161227049445.23782.3772951496853623211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 23

> --- "Chandan R. Narayan" <cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU> wrote:
> > Its somewhat difficult to make sweeping statements like the one below...
> > my parents are from Karnataka, my name is "chandan", my father's name
> > "nArAyaN", my uncle's name "ranganAth", etc. We are very much "from the
> > South".
> > I think your question has to do with the tendency to shorten  schwa
> > (saMvRta a) to zero word finally, thats all. See pANini on saMvRta and
> > vivRta. This schwa deletion is typologically common.
> > chandan

If your ancesters, some generations ago, did not migrate from Tamil Nadu,
the corresponding names would be: chandanan, nArAyaNan, ranganAthan.
Probably Chandan, Narayan, Ranganath are from the Northern pattern.

Many thanks for SKC reference,
SM

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May 26 09:52:15 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 May 99 10:52:15 +0100
Subject: Desubscription
In-Reply-To: <D1667005B55DD111892100805F27A06FE0F931@exc-ldn.macmillan.co.uk>
Message-ID: <161227049428.23782.4424624410568639167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 167
Lines: 12

On Wed, 26 May 1999, Soar Adrian wrote:

> How do I desubscribe?

Send "unsub indology" to "listserv at liverpool.ac.uk

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed May 26 18:02:21 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 26 May 99 11:02:21 -0700
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
Message-ID: <161227049447.23782.2856263163129195938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 18

What is pronounced as "rAm" from a Hindi text is written identically
in a Sanskrit text though it is read as "rAma" in Sanskrit.
This general rule is true, say, for the case of "kannaD" while
reading in Hindi  whereas it is "kannaDa" in Sanskrit
as fas as Nagari writing goes.

Does this explain why word-final "a"s are cut out in
Hindi?

Thanks,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed May 26 18:19:14 1999
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Wed, 26 May 99 11:19:14 -0700
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
In-Reply-To: <19990526180221.52962.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049450.23782.201030353393294661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1614
Lines: 46

Dear Mr. Ganesan, we should not concern ourselves with orthography here.
Nagari representations would be the same in Skt and Hindi. What we are
dealing with is a sound change that is very common word-finally and
medially.  It is not a matter of what pronunciation is correct, rather an
example of variation. For example, Prof. RK Sharma was telling me about
his area in Bihar and the kS>kkh change. He mentioned a prAtiSAkhya text
that describes this very change. THe notion that Sanskrit pronunciation
does not change, or has not changed is flawed. PANini described...at some
point in time this became prescription. It is however, difficult to thwart
natural sound changes.
As far as naming conventions go, deity epithetic names, like any other
names, are subject to trends. My parents named me chandan, but qualified
it with my "Godly" middle name "rAghava" (with final "a" :). My uncles,
grandfathers, etc. all have god names...its just an example of what's "en
vogue" thats all.
chandan






chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu


On Wed, 26 May 1999, N. Ganesan wrote:

> What is pronounced as "rAm" from a Hindi text is written identically
> in a Sanskrit text though it is read as "rAma" in Sanskrit.
> This general rule is true, say, for the case of "kannaD" while
> reading in Hindi  whereas it is "kannaDa" in Sanskrit
> as fas as Nagari writing goes.
>
> Does this explain why word-final "a"s are cut out in
> Hindi?
>
> Thanks,
> N. Ganesan
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
>




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed May 26 21:43:45 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 26 May 99 14:43:45 -0700
Subject: Living and Dead Systems
Message-ID: <161227049454.23782.12302699697262297654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2880
Lines: 57

>I should think that Agehananda Bharati's "pizza effect" will take care of
>this. Tibetan Vajrayana will impact Indian society through the fame and
>following it has amassed in the West.

May be. But from what I've observed, the modernists in Indian society,
though easily impressed with all things "Western", have a tendency to
enhance their ethnic values with new ideas, rather than adopt the new ideas
in toto. And where it truly matters they generally abide by the tradition.
This can be observed in the great popularity of 'arranged' marriages to this
date in the society. They might probably flock to a gathering addressed by
Richard Gere just because it is the hip thing to do, but for true religious
need, they would return to Lord Ganesha.

And there's nothing that Buddhism can offer, that mainstream Hinduism
doesn't already have. For plain bhakti, you've the temples, bajans etc For
more spiritual practices, meditation, yoga etc there're so many genuine
gurus on hand to help. For philosophy, there's always the traditional
mathams, the neo-VedAntist groups like Ramakrishna Mutt etc

And from what I observed on television channels in Madras, almost the entire
morning schedule is dominated by topics spiritual. Even a newspaper as
Western oriented as the Times of India carries a daily column called Sacred
Space - carrying quotes from the VedA to the Buddhist SutrAs! Indigenous
spirituality is definitely on the rise.

And for color and festivities, Buddhism can hardly match Hinduism.

Hinduism has become an all round package - a way of life - evolved over the
ages to meet the cultural, civilizational and religious needs of the people.
At this point in time, it would be very difficult - nay, impossible - for
any religion to confront, let alone upstage Hinduism in BhArath.

>By the way, the Mahabodhi society is trying to promote dialogue/debate
>between Buddhists and Advaita Vedantins.

I've been to their unit in Madras and know the bhikshu quite well. They
teach the dhamma, hold vipAsana sessions etc They attract followers from the
Dalits and a few from the Tamil elite 'disappointed' in 'brAhmanical'
Hinduism.

Debate with foreigners? Some time back, a meeting organized by some Japanese
gurus to meet with Indian gurus. The present ShankarAchArya of Kanchi -
Jayendra Saraswati, was also one of those who attended. And from what I
remember he didn't have anything pleasant to say about the affair! There was
just an attitude of tolerance.

No, I feel that there'll be debate with the traditionalists only if the new
comers try to proselytize from the upper classes, which I anyhow think, will
not find much success. And even if such a debate arises, I think it'll be
only with fellow countrymen and not foreigners.


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Wed May 26 03:46:12 1999
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Wed, 26 May 99 14:46:12 +1100
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
Message-ID: <161227049423.23782.7974984744594867297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 138
Lines: 7

pANini on this is cited by Coulson (p.5 note 2)

Michael Coulson. Sanskrit : an introduciton to the classical language. 2nd.
ed. 1992.




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed May 26 23:10:44 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 26 May 99 16:10:44 -0700
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049457.23782.16946901386198270277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3319
Lines: 61

>I believe they may be representative of ancient  incorporations and
>inclusions of darker non-brahmins into the brahmin community.

I find quite a few arguments on this list arguing in this vein. Brahmins
have to be fair and non brahmins (non dvijas) dark. This I think is totally
absurd. Skin complexion has go to do more with climatic conditions than any
racial origin. For eg : in Kerala, even the non-brahmins - the so called
drAvidians - the Menons, Nairs, Nambiars - are quite fair complexioned. And
I've even seen some Namboodiris not quite so fair! I would safely rule out
any argument of inter caste marriages, as the Namboodiris are amongst the
most casteist brahmins in BhArath.

>I am acquainted with a number of Andhra Brahmin families, who out of
>conviction educated (or paid for the western education of sudras -
>including some people I know) sudras. Many such Brahmin families have
>fought against casteism and set up schools and colleges that accept and
>educate all applicants (including Muslims and Sudras) irrespective of
>caste.  For example the Madapati Hanumantha Rao school in Hyderabad.

KA Nilakanta Shastri, in his History of South India, mentions that it was a
brahmin who first fought in court, for the rights of the untouchables to
enter temples. Even the missile man of India today, Dr Abdul Kalam, says
that it was the father of a brahmin friend who helped him to study further.

I personally think that the caste system has been conveniently used by
politicians to totally distort the reason for the plight of the lower castes
in the society.

Discrimination is of two types : 1. Social and 2. Economic.

It's true that the brahmins were very caste conscious. They looked down on
the lower castes. They didn't think they were worthy enough for Vedic
learning or sometimes even to enter temples. Whether this attitude stemmed
from following an ancient tradition or whether it was due to any malicious
intent needs further study. But it is clear that their discrimination is of
the first category.

But this doesn't mean they economically exploited the lower castes.
Forbidden from working, most of the brahmins themselves were pretty poor and
only during the time of the British did they assume official positions to
run the administrative services of the Government. Exploitation if any,
would have been done by those who held the land - eg : Reddys in Andhra,
Thevars in Tamil Nadu, the present land owning classes in Bihar etc. Early
Tamil texts also speak of the division of the society into four castes, even
before the advent of the brahmin into the Southern lands. And even today it
is these communities which control the political power in their respective
regions. Needless to say the caste system was very convenient for them to
exploit the lower classes. And when the time came, they made scapegoats of
the brahmins, dumping the entire responsibility on them.

Even recently in an interview, a dalit leader, bitterly complained against
the present ruling classes in Tamil Nadu for being vicious and
discriminatory against his society. And he went to the extent of saying,
even the brahmins never discriminated against his society so badly!


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From bhebbar at EROLS.COM  Wed May 26 20:25:37 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Wed, 26 May 99 16:25:37 -0400
Subject: Pronunciation  of  short  a
Message-ID: <161227049452.23782.15667803459967501161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1984
Lines: 39

Dear  Messrs. Ganesan, Madhuresan,  Chandrasekharan  and  Narayan:

Just  to  add  my  2  cents  worth  to  your  very  insightful
discussions  on  the  issue  to  the  pronunciation  of  the  short  "a"
in  Sanskrit  and  the  vernacular  Indian  tongues,  we  might  want
to  consider  Sinhala.  The  Sinhalese  are  the  only  people  I  have
seen  pronounce  the  short  "a"  distinctly  either  without
unwarrantedly  elongating  it,  suffixing  it  or  cutting  it  short
(as  though  there  is  a  halant)  as  the  North-Indians  do.  In
short,  you  will  hear  them  pronounce  the  word  "Arjuna"  as
"Arjuna"  and  not  as  "ArjunA",  "Arjunan"  or  "Arjun".  Perhaps,
the  Sinhalas  are  the  only  "Northern  Indic"  peoples  who  are
truly  free  of  the  modern  "Hindi"  influence  which  reaches  down
(as  one  of  you  pointed  out)  well  into  the  Andhra  and  Karnatak
regions.

In  fact,  two  decades  ago  when  I  learnt  Pali  under  the  late
Venerable  Dr.  PiyAnanda  MahAthero  (a  Sinhalese  monk),  the
Venerable  would  laugh  at  the  the  Indian  prounuciation  of  the
final  positioned  Sanskrit  visarga.  For  example,  the  Indian
tendency  is  to  pronounce  "rAmaH"  as  "rAmaHa".  Ven. PiyAnanda
would  say,  why?  and  laugh.  Prounounce  it  as  exactly  as  it  is
"rAmaH"  and  nothing  more.  Next  time,  hear  the  Sinhalese
pronounce  Sanskrit  words.  In  fact,  just  hear  the  Sinhalese
speak  their  own  language,  the  short  "a"  is  very  clearly
audible  and  it  is  so  pleasing  to  the  ear.  It  gives  the  whole
language  a  certain  musical  lilt  which  some  of  our  beautiful
Indian  languages  seem  to  have  lost  because  of  unnecessary
elongation  or  equally  bad,  the  North-Indian  cutting  short.

I  have  praised  the  Sinhalas  in  front  of  a  whole  panapoly  of
Tamilian  savants.  I  only  hope  I  come  out  of  this  one
unscathed  and  in  one  piece!

Regards  to  all,
B.N.Hebbar
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>From yavass Wed May 26 16:21:42 MSD 1999
The process of alienation of the North-west began in the Vedic period (after
the Rgveda). There is a chant in the Atharvaveda (5.22) which invites malary
(takman) to go to the outlying (and probably Non-Vedic, Non-orthodox) regions:
Anga and Magadha in the East, the countries of the gandhAras, mahAvRSas,
munjavantas and bAlhIkas - in the North-West (bAlhIkas/bAhlIkas of the Punjab;
connection with Balkh in Bactria - first suggested by Lassen - is impossible
because *Balkh* is the late [Middle Iranian] development of *Baxthri).
BaudhAyAna dharma sUtra  (about 5th century BCE) discouraged travels in the
land of the AraTTas (Punjab) and recommended to perform prayazcitta on
the return from this "unclean" country. So the alienation began before the
coming of the Greeks, Scythians and other Western mlecchas. It was due
probably to the Iranian influence in the region and to the revival of the
Late Harappan cultural heritage.  The classical description of the barbaric
customs of AraTTas/bAhlIkas and other peoples of the Punjab, including madras
and sindhu-sauvIras, see in the MahAbhArata, VIII.30.
        Best regards,
                                                Yaroslav Vassilkov
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>racial origin. For eg : in Kerala, even the non-brahmins - the so called
>drAvidians - the Menons, Nairs, Nambiars - are quite fair complexioned. And
>I've even seen some Namboodiris not quite so fair! I would safely rule out
>any argument of inter caste marriages, as the Namboodiris are amongst the
>most casteist brahmins in BhArath.

Bad example for the point you are making. The non-Brahmin castes in Kerala
have substantial Brahmin genetic heritage, through Kerala's unique social
setup. Among Nambudiri families, the tradition was that only the eldest son
married a Nambudiri girl, while the younger sons married (or had
'sambandham' with, to use Keralite terminology) women of other castes. The
children of these marriages were considered to belong to the mother's caste.

One would think that in this day and age, people would be more aware of
general scientific thought, and on this list, with anthropology too. It is
surprising, the frequency with which caste and race are confused with each
other. The concept of 'race' based on such a superficial (literally)
phenotypic characteristic like skin color is quite outmoded, except in
discussions of social prejudice in countries like the USA and South Africa.

Vidyasankar
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Dear Mr. Langston,

An extensive account of the history of St. Thomas Christians and the state
of Archaeological findings of a German Team in the Church of St. Thomas etc.
is contained in the book

"The Myth of St. Thomas and the Mylapore Shiva Temple" by Ishwar Sharan;
Published by 'Voice of India', Delhi

A brief (yet highly biased--unnecessarily downplaying the academic content
of the book) is available at

http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/bookstore/bookrev/tmostatm.html

The book can be purchased for $3.00 (unbelievable!) by
1. sending an email to sales at swordoftruth.com
2. Faxing a request to Mr. A. Ghosh (the American distributor) at
1-713-778-0960 or
3. By writing to A. Ghosh (Publisher); P. O. Box 631048; Houston, TX 77263

I read an older edition of the book (the new edition is more than twice the
size) but to summarize
1. The author quotes some Saivite Tamil saints dating back to 9th Cent. to
suggest the possibility that the site was oiinally occuppied by a temple
hallowed by the Nayanars
2. He summarizes the findings of a German Archaeology team - they found that
the Church etc. do not predate the arrival of Portuguese in the region and
that embedded in the walls are icons of an erstwhile Jaina temple
3. The author documents the history of St. Thomas Christians and states that
they derive their name from Thomas of Canaai-  leader of a group of
Nestorian Christians who fled persuecution in Persia (not sure about this)
around 350 C.E.

The latest edition (I just browsed through it at a bookshop) reproduces the
detailed correspondence between him and the Church, other individuals (like
a monk of the Ramakrishna Mission at Chennai) debating the issue.

I might also mention that I put the question about St. Thomas having visited
India to a friend and a former colleague of mine (he has a graduate degree
each in Church History and Theology and is currently pursuing a PhD. in
Church History at a Seminary at Kentucky). He was emphatic that St. Thomas
never visited India and pointed out that 6 places outside India are reputed
to be his sepulchres!!

Best regards,

Vishal

----Original Message Follows----
From: robert langston <langstonrob at JUNO.COM>
Subject: Re: Nambudiris
Date: Tue, 25 May 1999 00:49:34 EDT

Dear Dr. Ganesan and Indologists,

Next door to the rectory, out behind the Church of St. Thomas in Chennai,
is a display of artifacts, primitive tools, grave markers, etc. claimed
to come from the settlement of St. Thomas himself. Does anyone know if
there has been any serious attempt to identify these artifacts and
determine their origin? are they fakes?

Thanks,
Robert Langston

 >Vishal asks:
 >>Are the claims of the St Thomas Christians false?
 >
 >Yes. There is no ancient corroborating material
 >from the Christendom to say that Thomas landed
 >on the West coast or he was martyred in St. Thomas mount;
 >Largely Portugese era stories.
 >
 >Regards.
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The list members might be interested in learning how the different
communities of Punjab view each other in modern times. First, let us not
forget, that before the British introduced large scale irrigation in Western
Punjab (in Pakistan), that area was largely desert/forested and had a
predominant Muslim population (except for districts of Central Punjab like
Lahore, Silakot and some places further south like Multan). The Muslims of
these regions were called 'Jumglees'(barbarians) by the Hindus/Sikhs. Even
the Hindu minority of Jhang, Campbellpur and adjoining regions was looked
down upon by the Hindus of the Doaba. These districts no longer have Hindus
left (about 16000 lost their lives in 1947 and those who could flee were
settled at Rohtak--including some relatives of my In laws)but even today,
old Punjabi ladies say--"She is bound to be quarrlesome since she is from
Jhang." The Multanis (eg. Malik, Kampani, some Aroras)  were a subculture
within Punjab and spoke a language called 'Multani' (closely linked to
Punjabi).

At present however, Western Punjab is densely populated and supports a
population of 75 million.
When irrigation was introduced, numerous Sikhs (and a few Hindus) moved to
the districts of Layallpur, Sheikhupura, Sargodha etc. and they never mixed
with the local Muslims. The Hindus-Sikhs of the following districts were
highly regarded for their culture (and the Punjabi spoken by them is the
standard Punjabi)- Jallandhar, Ludhiana, Gurdaspur, Lahore, Amritsar.

As of today, some Punjabi Banias (like my mother's side) still regard the
Punjabi Kshatriyas (called Khatris --Koli, Kapoor, Bhatia,Chawla, Kundra,
Nindra etc.) as too garish, loud. Amongst Sikhs, those of Amritsar, parts of
Gurdaspur, Faridkot, Jallandhar and Ludhiana (the Doaba-Majha-Majitha
region) are considered more sophisticated and the Punjabi is considered
better than those of say Ropar, Patiala, Sangrur etc.

Of course all the Hindus-Sikhs of W. Punjab are now in India and such
internal distinctions are rapidly vanmishing. Infact, the Punjabis outside
Punjab are rapdily abandoning Punjabi and adopting Hindi. It is not uncommon
to find Punjabi households in Delhi where not a single child can speak the
tongue (in my generation, I am the only one who can speak chaste Punjabi.
The skill was developed consiously).

Regards,
Vishal

----Original Message Follows----
From: Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>
Subject: Re: Punjab and Aryavarta
Date: Tue, 25 May 1999 22:36:11 -0700

Swaminathan Madhuresan wrote:
 >
 > When the Vedic Aryans moved further East into modern U.P., Aryavarta
 > gets defined. Which Sanskrit texts downgrade the present Punjab area
 > (Pakistan, India) as the land of Mlecchas and Non-Aryans? Is it in Manu?
 > What about Puranas? Did this occur after Hunas, Shakas etc., invaded
 > the Punjab and West India?
 >


Even in the Rgveda, much of the Punjab was 'Dasa' territory. The 'Aryan'
land is around modern Haryana, the same region later inhabited by the
Kurus of the Mahabharata.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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Many Hindi purists (inculding myself and some of my ex- teachers on the
subject) do insist that the final 'a' should not be omitted while
pronouncing words like 'Asoka', 'Ganesha' etc. They (and I ) point out that
these words are different from 'Hanuman' and 'Bhagvan' where there is a
'Halant' at the last letter. However, by and large, Hindis do omit the last
'a'. This has lead most Hindis to make spelling errors while writing words
like 'Hanuman' etc. On the other hand, use of standard English spellings for
Surnames (like 'Gupta) has lead to the opposite effect- the 'hrasva' a is
pronounced as 'DIrgha' A (i.e. as guptA). Again, this mistake has percolated
even to those secions of people who do not know english. It is very common
to hear people addressing a Mr. Gupta as 'guptAjI'.

While addressing people with names like Santosh, Ashok etc., the Punjabis
tend to lengthen the final hrasva 'a' (Array Santosh3) while Hindis would
say 'Array Santo3sh"

Why this has happened? I don't know. But a fairly prevelant joke is that the
Punjabis are always in a hurry and therefore keep distorting the correct
pronounciations and introduce guttaral sounds into Hindi :-)

Regards,

Vishal


----Original Message Follows----
From: "N. Ganesan"
Subject: Re: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
Date: Wed, 26 May 1999 11:02:21 PDT

What is pronounced as "rAm" from a Hindi text is written identically
in a Sanskrit text though it is read as "rAma" in Sanskrit.
This general rule is true, say, for the case of "kannaD" while
reading in Hindi  whereas it is "kannaDa" in Sanskrit
as fas as Nagari writing goes.

Does this explain why word-final "a"s are cut out in
Hindi?

Thanks,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Thu May 27 01:36:00 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
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Subject: Love in a dead language
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It may of interest to the subscribers of this list since the topic deals
with people like you.
I wonder if the author of the book is also a subscriber.

http://www.rediff.com/news/1999/may/26us3.htm


Have a peaceful and joyous day.

Aditya Mishra
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ# 1131674 Mediaring Phone # 1-954-746-0442
Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        "I want something exciting, something to play with, & some chocolate."
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From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
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Subject: Pronunciation  of  short  a
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Balaji Hebbar wrote:

>
> In  fact,  two  decades  ago  when  I  learnt  Pali  under  the  late
> Venerable  Dr.  PiyAnanda  MahAthero  (a  Sinhalese  monk),  the
> Venerable  would  laugh  at  the  the  Indian  prounuciation  of  the
> final  positioned  Sanskrit  visarga.  For  example,  the  Indian
> tendency  is  to  pronounce  "rAmaH"  as  "rAmaHa".  Ven. PiyAnanda
> would  say,  why?  and  laugh.  Prounounce  it  as  exactly  as  it  is
> "rAmaH"  and  nothing  more.

This feature can be observed in the Vedic recitation of the Nambudiris
too... whether the visarga occurs after a short or long vowel,  there is no
extra vowel attached to the "H".   You can listen to several examples on the
recording "The Four Vedas" made by Prof.Staal for Asch Records (1968)..

> I  have  praised  the  Sinhalas  in  front  of  a  whole  panapoly  of
> Tamilian  savants.  I  only  hope  I  come  out  of  this  one
> unscathed  and  in  one  piece!

Except for this unwarranted nonsense,   you did pretty OK on this post.  I
suppose the Venerable is yet to teach you vinaya...  after Dharma,  eh ?

-Srini.




From Palaniappa at AOL.COM  Thu May 27 05:10:39 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 27 May 99 01:10:39 -0400
Subject: pataJjali and pANini myths
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Dear List Members,

The results of my investigation into the myths linking (1) pataJjali and
AdizESa and (2) pANini and zivasUtras (following M. M. Deshpande's important
earlier article in JAOS, 1997) are presented at the Indology web site with
the following address. I thank Dominik for mounting this at the Indology web
site.

http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/palaniappan-patanjali.html

In summary, the naTarAja cult at Chidambaram in competition with the
dakSiNAmURti cult at Pandyan Madurai has been the source of the myths linking
pataJjali with zeSa and pANini receiving the basis of his grammar from ziva.
This investigation also revealed that Abhinavagupta of Kashmir was familiar
with some of the traditions prevailing at the naTarAja temple at Chidambaram
and he used them in his works.

The findings underscore the importance of the use of Tamil materials for
arriving at a proper understanding of some ancient Indian cultural elements
and the need for collaboration between Sanskrit and Tamil scholars.

Comments are welcome.

Regards
S. Palaniappan
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From: ashanaidu at HOTMAIL.COM (Asha Naidu)
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Nanda Chandran wrote:

>I believe they may be representative of ancient  incorporations and
>inclusions of darker non-brahmins into the brahmin community.

I find quite a few arguments on this list arguing in this vein. Brahmins
have to be fair and non brahmins (non dvijas) dark. This I think is totally
absurd. Skin complexion has go to do more with climatic conditions than any
racial origin. For eg : in Kerala, even the non-brahmins - the so called
drAvidians - the Menons, Nairs, Nambiars - are quite fair complexioned. And
I've even seen some Namboodiris not quite so fair! I would safely rule out
any argument of inter caste marriages, as the Namboodiris are amongst the
most casteist brahmins in BhArath.

My statement: "I believe they may be representative of ancient
incorporations and
>inclusions of darker non-brahmins into the brahmin community." was intended
>to suggest that the caste system at certain points of history may have been
>more flexible and permitted the co-option of individuals/groups based on
>their merits and not their race - i.e. that it was not always exclusive and
>that Brahmins are not always fair skinned! However in my experience, the
>Brahmins seem to have a higher proportion of "fair skinned" people than
>among the sudras in most parts of India.


>racial origin. For eg : in Kerala, even the non-brahmins - the so called
>drAvidians - the Menons, Nairs, Nambiars - are quite fair complexioned. And
>I've even seen some Namboodiris not quite so fair! I would safely rule out
>any argument of inter caste marriages, as the Namboodiris are amongst the
>most casteist brahmins in BhArath.

Bad example for the point you are making. The non-Brahmin castes in Kerala
have substantial Brahmin genetic heritage, through Kerala's unique social
setup. Among Nambudiri families, the tradition was that only the eldest son
married a Nambudiri girl, while the younger sons married (or had
'sambandham' with, to use Keralite terminology) women of other castes. The
children of these marriages were considered to belong to the mother's caste.


One would think that in this day and age, people would be more aware of
general scientific thought, and on this list, with anthropology too. It is
surprising, the frequency with which caste and race are confused with each
other. The concept of 'race' based on such a superficial (literally)
phenotypic characteristic like skin color is quite outmoded, except in
discussions of social prejudice in countries like the USA and South Africa.

Vidyasankar

I am no more confused than anyone else on this list with respect to race and
caste  and agree that people should be aware of general scientific thought
and suggest the following web page: http://home.earthlink.net/~ravi/genetics
where the "Genetics of Iyers' is discussed.  The Iyers who set up this page
seem to believe that they are genetically speaking, a distinct branch of the
Indo european and Central Asian tree along with some southeast Asian
haplotypes that they may have picked up while coming to India. Abstracts of
comparitive genetic studies are quoted in this article.
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If the link given in my previous message did not work please look for the
"Iyer Resource Page" on www.metacrawler.com or
http://home.earthlink.net/~ravi/genetics.html.

My apologies for any inclonvenience.

Asha
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>  I would safely rule out any argument of inter caste marriages, as
>the Namboodiris are amongst the most casteist brahmins in BhArath.

  Pl. check Kathleen Gough's writings: Eg., The definition of
Nayar marriage, etc.,


[...] Thevars in Tamil Nadu, the present land owning classes in Bihar
etc. Early Tamil texts also speak of the division of the society into
four castes, even before the advent of the brahmin into the Southern
lands. [...]

FYI, Thevars are not among the rich castes; In general,
their land, Ramnad dist. is perennially dry; On maRavar,
see CilappatikAram. Thevar vs. Untouchables fights are
on the rise because today, some sections of Dalits are richer than
upper castes.

Want to which early Tamil texts "divide society into
four castes"?

Regards,
N. Ganesan
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>"The Myth of St. Thomas and the Mylapore Shiva Temple" by Ishwar >Sharan;
>Published by 'Voice of India', Delhi

Thanks for the reference, Vishal. Most likely that
no material predating 16th century exists for Thomas' martyrdom
near Chennai.

>3. The author documents the history of St. Thomas Christians and
>states that they derive their name from Thomas of Canaai-  leader of a
>group of Nestorian Christians who fled persuecution in
>Persia (not sure about this) around 350 C.E.

There is a text of a copper plate inscription from 345 CE!;
Its translation is mounted on the web by Prof. Ninan; "Supposed"
to be from 345 A.D. If true, it could be very important to Keralan
history. The problem is that Ninan's version lists 72 honors
given to St. Thomas of Canaai; This list is typical for
Nayak period; *Definitely* not for 345 CE. Check it with any
epigrapist or historian of South India.

Regards,
N. Ganesan
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Vishal wrote:
>They (and I) point out that
>these words are different from 'Hanuman' and 'Bhagvan' where there is a
>'Halant' at the last letter. However, by and large, Hindis do
>omit the last 'a'. This has lead most Hindis to make spelling errors
>while writing words like 'Hanuman' etc.

This is exactly my question: Why "BhagvAn" instead of "BhagavAn"?
Is the leaving out of intermediate "a"s also present in "Hindi"?

Thanks for your answer,
N. Ganesan
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 > {..} on  the  issue  to  the  pronunciation  of  the  short  "a"
 >in  Sanskrit  and  the  vernacular  Indian  tongues,  we  might  want
 >to  consider  Sinhala.  The  Sinhalese  are  the  only  people  I  have
 >seen  pronounce  the  short  "a"  distinctly  either  without
 >unwarrantedly  elongating  it,  suffixing  it  or  cutting  it  short
 >(as  though  there  is  a  halant)  as  the  North-Indians  do.  In
 >short,  you  will  hear  them  pronounce  the  word  "Arjuna"  as
 >"Arjuna"  and  not  as  "ArjunA",  "Arjunan"  or  "Arjun".  Perhaps,
 >the  Sinhalas  are  the  only  "Northern  Indic"  peoples  who  are
 >truly  free  of  the  modern  "Hindi"  influence  which  reaches  down
 >(as  one  of  you  pointed  out)  well  into  the  Andhra  and  Karnatak
 >regions.

 > {..}  Next  time,  hear  the  Sinhalese
 >pronounce  Sanskrit  words.  In  fact,  just  hear  the  Sinhalese
 >speak  their  own  language,  the  short  "a"  is  very  clearly
 >audible  and  it  is  so  pleasing  to  the  ear.

   Briefly: the "n" endings are added only when sanskrit nouns
   are tamilized. Tamil grammar requires it. Tamils do not say
   with a final "n" when they read Sanskrit either in grantha or nagari.
   Ie., they pronounce "Arjunan"  while reading Tamil texts only. But, it is
   "arjuna" when they recite Skt MBh, with a clear final "a". Tamil BrAhmaNa
   traditions of preserving Vedas and later Sanskrit is justly world famous.

   Regards,
   SM

_________________________________________________________
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Message-ID: <161227049499.23782.9641084372530011149.generated@prod2.harmonylists.io>
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>When the Indian church became part of
>the Persian, it was natural that the apostle of the Persian church
>was introduced in India. Cosmas Indicopleustes in the sixth century
>was the first to make Thomas visiting South India, he also knew that
>the South Indian church was subject to the Persian. Thomas probably
>never visited India, but the tradition that he did is much earlier
>than the Portuguese.

Dear Prof. Karttunen,

Does Cosmas Indicopleustes talk of St. Thomas suffering near Madras?
What are the early sources for this myth of killing St. Thomas
near Chennai?

Thanks,
N. Ganesan



_______________________________________________________________
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From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Thu, 27 May 99 08:18:36 -0700
Subject: Punjab and Aryavarta
Message-ID: <161227049504.23782.14878418049345077326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 59

--- Vishal Agarwal  wrote:
> The list members might be interested in learning
> how  the different  communities of Punjab view
> each other in modern times..
<snip>

> The Muslims of these regions were called
 > 'Jumglees'(barbarians) by the Hindus/Sikhs.
> Even the Hindu minority of Jhang, Campbellpur
>  and adjoining regions was looked down upon by
> the Hindus of the Doaba. These
> districts no longer have Hindus
> left (about 16000 lost their lives in 1947 and those
> who could flee were
> settled at Rohtak--including some relatives of my In
> laws)but even today,
> old Punjabi ladies say--"She is bound to be
> quarrlesome since she is from
> Jhang."

I don't suppose they say the same of Abdus Salaam, the
Nobel Prize winner in Physics and arguably the most
prominent son of Jhang in the 20th century ; - )

There do not seem to be any Pakistanis in Indology, so
let me defend Jhang as best as I can ; - ). Perhaps
you're aware of the Punjabi proverb

rAvi kIrAn di, chenAb fakIrAn di

(Loosely translated as "Ravi waters breed grasping
tendencies whereas Chenab waters breed world
renouncers").

Also, you may want to remember that the heroine Heer
of the ballad Heer Raanjha was from Jhang.

The reason for this bad press for Jhang is not very
clear to me unless it be from the Rigveda, Puranas or
other historical texts ; - )

Thanks and Warm Regards,

Lakshmi Srinivas
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Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From alvapillai.veluppillai at TEOL.UU.SE  Thu May 27 07:53:49 1999
From: alvapillai.veluppillai at TEOL.UU.SE (Alvappillai Veluppillai)
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Even though I have not yet seen Klimkeit's book, I feel that it could be
the authoritative work, Ganesan is looking for.
Klimkeit consulted me about the reading and the translation of the
inscriptions, as there is controversy among scholars.
The Kottayam Syrian plates were first edited by H. Gundert in the Madras
Journal of Literature and Science, vol. xviii, part i, pp. 115-142 (1844).
The contribution of Kukkul Kelu Nayar on the same plates appeared in the
same journal.
S G Pothan's book - The Syrian Christians of Kerala - seems to have
outdated translations and interpretations of the copper plates.
Professional epigraphists have edited these copper plates long ago.
1. V Venkayya, "Kottayam Plate of Vira Raghava", Epigraphia Indica, vol.
iv, no.41 (1896-7).
2. T A Gopinatha Rao, "Three Inscriptions of Sthanu Ravi", Travancore
Archaeological Series, vol ii, no.9 (circa 1920).

There was controversy, K N Daniel subjecting these articles to serious
scrutiny in "Kottayam Plate of Vira Raghava Chakravarti" and "The
Ancuvannam and the Manikkiramam of the Kottayam Plates of Tanu Iravi or the
Jews and Christians of Malabar" in Indian Antiquary, vol. 53 (1924).
Pothan had given photographic plates of hand impressions of writing on
Sthanu Ravi's copper plates. It is difficult to arrive at accurate
decpherments from hand impressions. In Gopinatha Rao's edition, real
photographic plates have been given for about 53 out of 80 lines.
I agree with the professional epigraphists' dating of the records as
belonging to the 13th and 9th centuries AD respectively.
9 century record is important- there seems to be 2 records dealing with
different aspects of the same grant.
1st record. The Chief of Venadu granted to the Church, the Tarusappalli at
Kollam, the rights over certain families (Ilavar, washermen, etc) who were
handed over to the Church.
2nd record. shows more clearly that the Church was not located within the
fort. Within the land of the Church, the Christian traders and their
dependents were to be tried by the Church in cases of misconduct. Greater
honours were bestowed on the founder of the Church.
It appears that the donee was a recent immigrant. But the record mentions
the names of some Christians, who might have been local Christians.

A.Veluppillai

>><<<
>>St. Thomas christians of India are talked about in early Christian
>>documents at least from about 350 A.D and the ties betweent the Indian
>>church and the Persian church are a established fact based on
>>documentation from the period 350 A.D. or so. I will try to get some
>>more specific info on this. This still doesn't establish St. Thomas's
>>visit, but at least the advent of Christianity in India in the first
>>  few hundred centuries A.D.
>>>>>
>>
>>  Pl. inform us of a university level publication talking of
>>the connection between Persian and Indian churches in 4th century AD.
>>Possible, but where it is written??
>>
>Perhaps the following publication will help (I have not seen the book yet,
>but I know Klimkeit as a reliable scholar):
>Ian Gillman and Hans-Joachim Klimkeit: Christians in Asia before 1500.
>Richmond, Surrey: Curzon Press, 1998.
>
>G.v.Simson
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Dr. Allen  Thrasher  had asked about availibility of a tutor of
Ashtadhyayi at delhi for his friend. I suggest that he should go to
 Deptt. of Sanskrit, Delhi University, Maurice Nagar, Delhi-7 and
contact
Prof. Avanindra Kumar, Professor of Ashtadhyayi. He will be very helpful
to him. He will suggest him properly.
 Hope I have been of some help.
 Best regards,
 Madan Mohan Agrawal
 Prof. of Sanskrit,
 Delhi University
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> Date:          Sat, 22 May 1999 06:30:52 -0500
> From:          Shrisha Rao <shrao at IA.NET>

> However, to assume that a grounding in Greek, Latin and Avestan is much or
> all of what it takes to make pronouncements re, e.g., the Rg Veda, is more
> than we can agree upon, at least at this point.  Even if Gonda "went
> straight to the Vedas," he did not "go" to any classical scholar of the
> Vedas and get trained, [...]

> It is common
> knowledge in academia that one needs to go through a period of
> apprenticeship and interaction with senior scholars in order to gain
> scholarly maturity, and I doubt there was a community of RV scholars located
> in the vicinity of Gonda's armchair in Utrecht.

The absence of 'a community of RV scholars' may, far from being the
disadvantage that you think it is, actually be an advantage. From a
few of your remarks on this list I think I discern a fundamental
misunderstanding underlying a few of the threads. Theology is
not the same as philology, nor as Religionswissenschaft (what in
English is vaguely called 'religious studies'). Later thinkers, also
traditionalistic RV scholars, may have interesting things to say
about scripture etc., but from a contemporary theological standpoint.
This may be meaningful, in a way, for many people at the time when
the theology is proclaimed, but it need not be a faithful reflection
of historical reality. A historian of religion (any religion) does
well to take a skeptical view of traditional theologians.

Consider, e.g., the concept of "apauru.seyatva" and Prof. Witzel's
recent comment on this list: not only does the concept have no base
in the Vedas themselves, but those texts actually contradict it. (Let
me at once assure the readers that this is not an evil 'Western' /
'neo-colonial' / 'Orientalist' / 'eurocentric' / what-not attempt at
'insulting India and her culture', etc. etc. There is at least one
13th-cent. Jaina text that has ridiculed the concept for exactly the
same reason, and it is not unlikely that earlier such critiques can
be found.) If an idea that appears later in time is demonstrably
wrong, should a religiously non-committed researcher take it at all
seriously? This depends on what the topic of research is. If the
topic is "(post-) medieval religious ideologies", then yes; if it is
"ancient Indian religion", then clearly no.

> However, even ignoring this
> point, Gonda's writings in "Change and Continuity of Indian Religion" are
> certainly concerned with contemporary Indian society, and I do not accept
> that Gonda's having no first-hand feel for his subject would be a negligible
> circumstance.

There you have a point. Contemporary India was not Gonda's strong
side, to put it mildly, and this is well known throughout the
scholarly community. Even so, it is possible to make valid general
judgments about certain broad developments in Indian religion over a
period of a few thousand years on the basis of later and recent
writings by Indian and other authors. To give a trivial example: if
one is interested in 'change and continuity' in the idea of what the
Vedas are and mean, one need not come to India (esp. considering that
the average Hindu has no foggy clue as to what the Vedas are about).
But this is a general remark about a principle. I have not read that
particular book by Gonda and hence do not know about its contents.

RZ
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Vidhya writes :

>Bad example for the point you are making. The non-Brahmin castes in Kerala
>have substantial Brahmin genetic heritage, through Kerala's unique social
>setup. Among Nambudiri families, the tradition was that only the eldest son
>married a Nambudiri girl, while the younger sons married (or had
>'sambandham' with, to use Keralite terminology) women of other castes. The
>children of these marriages were considered to belong to the mother's
>caste.

I'm quite aware of this. But the miniscule minority that Namboodiris are,
couldn't have had 'sambandham' with the whole of the non-brahmin population.
And from what I've seen, Keralites, whichever caste they might belong to,
are generally fair in complexion. This is the reason that I attribute
differences in complexion, skin color etc to climatic conditions than any
racial origin.

Another thing to observe is that non-brahmin Keralites seem to have a
distinct culture of their own, quite different from the Tamils - food,
housing, dress, social customs, festivals etc. Considering that the
exponents of the AIT, hold that both people have the same racial,
civilizational origins - apart from the fact that Illango Adigal was the
brother of Cheran Senguttuvan, has there been a serious study analyzing the
similarities, differences between the two peoples? (Actually apart from the
Tamils none of the other "Dravidians" (Keralites, Andhrites, Kannadigas?
Marathas?) seem keen on claiming a Dravidian heritage or links with Tamil.
Even in communist Kerala, Samskrutam flourishes!).

A few months ago there was an article in the magazine India Today, about
some kind of genetic research on different castes in India, being conducted
by the University of Andhra Pradesh in collaboration with some University in
the US. And yesterday there was an article in the San Francisco Chronicle,
which carried further information about the same research - that the upper
castes have a particular "Y chromosome DNA", which can be traced to Europe.

But what this exactly proves is beyond me!

Ganesan writes :

>FYI, Thevars are not among the rich castes; In general,
>their land, Ramnad dist. is perennially dry; On maRavar,
>see CilappatikAram. Thevar vs. Untouchables fights are
>on the rise because today, some sections of Dalits are richer than
>upper castes.

Maybe I'm mistaken about the Thevars. But if it's not them it's somebody
else (Kallar or whoever), but definitely not brahmins. Brahmins in Tamil
Nadu are for the most part only the middle class, predominantly in the
service industry (my grandfather never tired of saying, "a brAhmana should
never go into business"). Some are pretty poor too.

I read about the division of castes amongst the Tamils, in KA Nilakanta
Shastri's History of South India. And if I remember right V Iyer, also
mentioned it, in a post recently.


_______________________________________________________________
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From: senthurann at YAHOO.COM (Senthuran Nagalingam)
Date: Thu, 27 May 99 10:11:36 -0700
Subject: Parvata in VP 2.486-"grandhamAtrE vyvasthitaH"
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I do not see the connection between Parvata mentioned
in VP 2.486 and the following story. Also, this
baffles
me:"So a live tradition of pANinian grammer at the
time
of VP is a disqualification for that part of India to
be the source of pANinian vyAkaraNa."

Sincerely,
Senthuran, N.

Mr. D. V. N. Sarma wrote:
<<<
sAtavAhanAs were encouraging prAkrit upto hAla
sAtavAhanA. One his queens who was a Ceylonese
princess
made fun of him for his lack of sanskrit
knowledge.(mAM
mOdakais[mA+udakaiH] tADaya). Stung to the quick he
wanted to learn sanskrit in a hurry. The pANinian
scholar and minister guNADhya offered to teach him
sanskrit along with the grammer in 6 years. (Usually
it
takes 12 years). One of the younger ministers by name
sarvavarman said that he can do it within six months.
sarvavarman by the grace of kArtikEya wrote a new
vyAkaraNa called kAlApaka vyAkaraNa or kAtantra. He
taught hAla sanskrit within six months they say. In
what measure we do not know but who will dare say that

king hasn't learnt it, when the king decides he has
learnt it. As per the bet that was made earlier
guNADhya abjured using the all the civilised languages
including sanskrit and went to forest to compose his
magnumopus bRhatkatha in paizAchi.

The above clearly show the conditions in Andhra were
such that the the phrase "grandhamAtrE vyvasthitaH"
applies very nicely to pANinian grammer. The reason is

in the beginning the court language was prAkrit. Even
later when sanskrit was studied it was through
kAtantra
because "yathA rAjA tathA prajA" applies.

Let me add one thing the katantra was really a good
effort for some time it was used in almost all parts
of
India and even now it is used in Bengal.

So a live tradition of pANinian grammer at the time of

VP is a disqualification for that part of India to be
the source of pANinian vyAkaraNa.

regards,
sarma.
 >>>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From senthurann at YAHOO.COM  Thu May 27 17:12:56 1999
From: senthurann at YAHOO.COM (Senthuran Nagalingam)
Date: Thu, 27 May 99 10:12:56 -0700
Subject: Parvata in VP 2.486-"grandhamAtrE vyvasthitaH"
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Mr. Vidyanath Rao wrote:
>This story got distorted over time, especially among
>those who didn't understand that the queen's Sanskrit

>was faulty. But the true story was preserved in the
>Potiyil tradition --- the king's original Sanskrit
>teacher came from there --- and has come down
>(karNaparampara) to some pandits of the area. In fact

>I learned the true story from one of them.

Quite possible. Look at the famous Satavahana
bilingual
coin - Tamil on one side, Prakrit on the other. The
king's name is inscribed on the coin.


-Senthuran, N.
_________________________________________________________
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Nanda  Chandran  wrote:
>Even in the ancient days of YAgnavalkya, Janaka and AshtAvakra, >debating seems to be confined only to the higher classes, predominantly >brAhmana, with the occasional kshatriya thrown in.

This  is  indeed  true.  That  is  the  reason  why  the  Brahmins  and
Kshatriyas  are  referred  to  as  the  UbhayavIryas.  The  brahmin  was
the  "SharmA"  ("spiritual  protector")  and  the  KShatriya  the
"VarmA"  ("physical  protector").  Sometimes  their  roles  also
interchanged  such  as  BhIShma  trying  to  behave  like  a  brahmin
and  DroNA,  AshvatthAmA  etc.  behaving  like  KShatriyas.  ParashurAma
and  VishvAmitra  would  be  other  examples.

Regards,
B.N.Hebbar
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Mr. Srini  Pichumani  wrote:
>This feature can be observed in the Vedic recitation of the Nambudiris
>too... whether the visarga occurs after a short or long vowel,  there >is no extra vowel attached to the "H".   You can listen to several >examples on the recording "The Four Vedas" made by Prof.Staal for Asch >Records (1968)..

Dear  Mr. Pichumani:

Do  you  think  the  Sinhalas  may  have  got  this  pronunciation  from
the  Keralite  brahmins  since  the  two  are  in  such  close
proximity?  or  is  it  vice-versa?  If  you  have  any  insights  into
this  please  let  us  know.

Regards,
B.N.Hebbar
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Would  any  knowledgable  Indologist  post  the  original  Sanskrit
names  for  at  least  the  major  cities  in  the  northern  part  of
the  sub-continent  whose  names  have  become  corrupted  over  time.
Let  me  give  you  a  few  examples.

1.  Peshawar    =  PuruShapura
2.  Multan      =  MUlasthAna
3.  Lucknow     =  LakShaNapuri
4.  Allahabad   =  MahAprayAga
5.  Jullundher  =  Jalandhara  (demon  husband  of  VRndA  in  the
SkAnda  PurANa)

Many  thanks  in  advance.
Regards,
B.N.Hebbar
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Dear  Mr.  Sundaresan:

Perhaps  you  are  the  best  equipped  on  the  list  to  answer  the
following:

1.  Why  is  the  KAn.chI  KAmakoTi  PItham  always  excluded  among
the  "ShankarAcAryas".  Why  just  the  four  ones?

2.  Why  is  the  ShankarAcArya  of  SRngeri  considered  primus  inter
pares  (first  among  equals)  even  among  the  four.  Was  it  because
SRngeri  was  given  to  Shankara's  favorite  disciple  Sureshvara?

3.  Why  this  intense  rivalry  between  KAn.chI  and  SRngeri
especially?  I  have  seen  this  in  quite  a  few  disciples
belonging  to  both  pIthas.

4.  If  Shankara  established  an  apostolic  seat  at  KAn.chI, was  it
because  KAn.chI  was  the  only  one  of  the  7  holy  Hindu  places
which  was  in  the  South?  AND/OR  perhaps  it  was  a  seat  of
Buddhism  and  the  native  city  of  Buddhist  savants  such  as
Bodhidharma,  DinnAga  etc.

Kindly  clarify  these,
Regards,
B.N.Hebbar
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Dear Prof. _Agrawal_,

My apologies for misspelling your name in my first email of thanks.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Thu May 27 18:56:28 1999
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Thu, 27 May 99 11:56:28 -0700
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049522.23782.12939392789838351750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 22

>(Actually apart from the Tamils none of the other "Dravidians" (Keralites,
>Andhrites, Kannadigas? Marathas?) seem keen on claiming a Dravidian
>heritage or links with Tamil. Even in communist Kerala, Samskrutam
>flourishes!).

To some extent, this can be due to the poor state of wealth/economics
among today's Tamils; The success of varNa dharma, sanskrit alphabets
and words are some other reasons why Non-Tamil Dravidians
are little shy of their Dravidian heritage.

Greetings,
Prasad
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--- nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:
> >I believe they may be representative of ancient  incorporations and
> >inclusions of darker non-brahmins into the brahmin community.
>
> I find quite a few arguments on this list arguing in this vein. Brahmins
> have to be fair and non brahmins (non dvijas) dark. This I think is totally
> absurd. Skin complexion has go to do more with climatic conditions than any
> racial origin. For eg : in Kerala, even the non-brahmins - the so called
> drAvidians - the Menons, Nairs, Nambiars - are quite fair complexioned. And
> I've even seen some Namboodiris not quite so fair! I would safely rule out
> any argument of inter caste marriages, as the Namboodiris are amongst the
> most casteist brahmins in BhArath.

  I do not know how much exposure you have to Keralan low classes;
   as your writings are mainly concerned with `high classes'.
   Kerala caste system, arranged vertically has more people of fair
   complexion among `high classes' whom you are in contact with
   and very many people who are quite dark among the `low classes'.

   Can it be the 'sambandham' phenomenon working?


_________________________________________________________
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From bhebbar at EROLS.COM  Thu May 27 17:14:35 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Thu, 27 May 99 13:14:35 -0400
Subject: Pronunciation of short a
Message-ID: <161227049518.23782.15857156982227765006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 123
Lines: 10

Dear  Mr. Madhuresan:

Many  thanks  for  the  feedback  and  clarification  a  la  Tamil
endings.

Regards,
B.N.Hebbar




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu May 27 20:51:56 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 27 May 99 13:51:56 -0700
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049526.23782.10176241459973356640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 23

>I do not know how much exposure you have to Keralan low classes;
>   as your writings are mainly concerned with `high classes'.
>   Kerala caste system, arranged vertically has more people of fair
>   complexion among `high classes' whom you are in contact with
>   and very many people who are quite dark among the `low classes'.

This may well be due to the fact that the lower strata of the society are
usually engaged in manual labour, working in the fields etc and are
constantly exposed to the sun, thus resulting in a dark complexion.

This can be observed anywhere. Even in the USA I've seen quite a few white
labourers, who're not so white as those not engaged in such work.

>Can it be the 'sambandham' phenomenon working?

Yes. Working only in our minds.


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu May 27 21:05:00 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 27 May 99 14:05:00 -0700
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049527.23782.13189360083954961936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 961
Lines: 26

--- nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:
> >I do not know how much exposure you have to Keralan low classes;
> >   as your writings are mainly concerned with `high classes'.
> >   Kerala caste system, arranged vertically has more people of fair
> >   complexion among `high classes' whom you are in contact with
> >   and very many people who are quite dark among the `low classes'.
>
> This may well be due to the fact that the lower strata of the society are
> usually engaged in manual labour, working in the fields etc and are
> constantly exposed to the sun, thus resulting in a dark complexion.

   Sorry, Nanda, I beg to differ: The dark complexion of most number of
Shudras as contrased with the color of the top varna cannot just be explained
away on the basis of "work" in the fields under the hot sun.






_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu May 27 21:17:50 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 27 May 99 14:17:50 -0700
Subject: Racial Origin of Caste (Re: varna and jati)
Message-ID: <161227049529.23782.9967897666644976204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4745
Lines: 90

The following comments come from a dual perspective - that of a professional
scientist involved with biotechnology, and an amateur Indologist.

Asha Naidu <ashanaidu at HOTMAIL.COM> wrote:

>I am no more confused than anyone else on this list with respect to race
>and
>caste  and agree that people should be aware of general scientific thought
>and suggest the following web page:
>http://home.earthlink.net/~ravi/genetics
>where the "Genetics of Iyers' is discussed.  The Iyers who set up this page
>seem to believe that they are genetically speaking, a distinct branch of
>the
>Indo european and Central Asian tree along with some southeast Asian
>haplotypes that they may have picked up while coming to India. Abstracts of
>comparitive genetic studies are quoted in this article.

I can't speak for the Iyers who set up this page, but all that is said on
that page is quoted from those papers on genetics. The researchers from
Madurai Kamaraj university have said nothing about race. Rather, they have
assumed that Brahmins = Aryans, based on the age-old paradigm of Indology.
This assumption is what has lead them to compare Iyer genetic data with
those of Brahmins from Lucknow and Punjab. The southeast Asian haplotype is
in fact a surprising element, and can be interpreted differently from what
the Madurai authors have done. If the Bhargavas of Lucknow, whereas the
latter cluster with Central Asians and the Punjabis with Europeans, and the
Tamil Iyers do not cluster with any of these groups, then this is genetic
data that suggests a quite different origin for the Iyers as compared to
north Indian Brahmins. What migration route can one suggest from the steppes
of Central Asia to India through southeast Asia? Perhaps the assumption that
the ancestors of Tamil Brahmins came out of the so called Indo-European
homeland in Central Asia is what should be questioned in the first place.
Then, what are the implications for understanding the term "brAhmaNa varNa"
in terms of race? There is no easy answer, but at the very least, it shows
that race and caste are not the same, nor is caste racial in origin.

Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:

>  Genetics has recently proven that the caste system of India is racial in
>origin, with different castes representing different races :

This is the kind of far-fetched statement that totally misrepresents genetic
science. Cluster analysis of populations is nowhere as thorough and complete
as to permit such a conclusion. Vast numbers of human beings are yet to be
tested and the statistical implications of doing wide ranging comparisons
are mind boggling. It is extremely premature, to say the least, that caste
is racial in origin, assuming that 'race' can be supported on the basis of
sound genetics. There are many scientists who even deny that the social
concept of race can be mapped to something that is significant genetically.

................

>Both papers show that the Sudroids are of African (and not Caucasoid)
>stock, explaining the `black' colour associated with them in Vedic

It should be no great surprise that Indian populations share affinities with
African ones, but this genetic data hardly "explains," in any sense of the
term, the black color.

>  The `yellow' colour of Vaisyas may be due to darkening of Aryan skin, or
>due to Mongoloid (`Naga') admixture; other surveys show considerable
>Mongoloid racial admixture, esp. in East India.

The 'yellow' of the Vaisyas has no relation to the 18th c. European
Joe-six-pack's idea that Mongoloid people are yellow in color. Finally, any
theory that chooses to find the origin of Indian varNas in terms of 'race'
has to deal with one major question. If the black of the Sudra comes from
Negroid, white of the Brahmin from Caucasoid and yellow from Mongoloid,
where does the red of the Kshatriya come from? It is only fair to expect
some completeness in your theory.

More often than not, the scientific data are selectively quoted and
misinterpreted by those who subscribe to a theory of the racial origin of
caste. This is a universal problem - if it is caste in India, it is the
supposed intellectual inferiority of the black in America. There are
political considerations involved. Both the geneticist and the social
scientist would do well to choose their words carefully in this area, and to
be aware of the techniques used in and the assumptions behind each other's
work. For those who are interested in the opinions of an expert who has a
wonderful perspective on the larger issue, I would suggest that Stephen Jay
Gould's works are essential reading.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu May 27 21:19:39 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 27 May 99 14:19:39 -0700
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049531.23782.14813912042531060921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1804
Lines: 38

>To some extent, this can be due to the poor state of wealth/economics
>among today's Tamils;

Is that what a heritage is worth -  a few bucks? I don't think so. And as I
mentioned before, the brahmins were never wealthy. So what made the
dravidians accept their culture?

>The success of varNa dharma, sanskrit alphabets
>and words are some other reasons why Non-Tamil Dravidians
>are little shy of their Dravidian heritage.

If as per Dravidian rhetoric, the brahmins exploited the masses using
varnAshrama dharma, then one would think that the other dravidians would be
more than eager to free themselves of the brahmanic yoke and reclaim and
take pride in their original heritage.

I've lived in Bangalore and Pune and have both Keralite and Telugu friends.
In Bangalore, I never experienced any such anti brahmin sentiment. The poor
of Andhra resent only the land owning Reddy and Kamma (I think). Ofcourse,
the communist propoganda in Kerala is very much against the Namboodaris,
quite justifiably in some areas. But the Namboodaris hold over religious
activities is still strong and even endorsed by the public. And there are
also smArthas living in Kerala in PAlakAd, who also haven't been treated so
badly. Go to Pune and you'll know the influence and the respect that the
brahmins wield in MahArAshtra.

Infact, people from all four categories (Keralite, Telugu, Kannada, MarAti)
that I've met, stoutly deny that their language is derived from Tamizh, and
insist that it's Samskrutam which is the mother language. Even if they're
actually wrong, it still reflects their respect and affinity towards
Samskrutam, which could never have been achieved by coersion.


_______________________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 27 22:22:41 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 27 May 99 15:22:41 -0700
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049533.23782.8680897553632337888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1826
Lines: 48

May I venture to point out that the expression 'blue blooded' is said to
have originated because the European aristocracy ventured into the sun so
little that their skins became pale and blue veins showed through. I cannot
provide you with a reference- just read it in a book several years back.

It would be worthwhile to investigate if the Indians in the territories of
Darius are ever mentioned as dark. Because according to AIT, the Indians in
the territories under the control of Persians could not have been residents
there for more than 6-10 centuries.

Vishal

----Original Message Follows----
From: Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
Subject: Re: varna and jati
Date: Thu, 27 May 1999 14:05:00 -0700

--- nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:
 > >I do not know how much exposure you have to Keralan low classes;
 > >   as your writings are mainly concerned with `high classes'.
 > >   Kerala caste system, arranged vertically has more people of fair
 > >   complexion among `high classes' whom you are in contact with
 > >   and very many people who are quite dark among the `low classes'.
 >
 > This may well be due to the fact that the lower strata of the society are
 > usually engaged in manual labour, working in the fields etc and are
 > constantly exposed to the sun, thus resulting in a dark complexion.

    Sorry, Nanda, I beg to differ: The dark complexion of most number of
Shudras as contrased with the color of the top varna cannot just be
explained
away on the basis of "work" in the fields under the hot sun.






_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 27 22:33:51 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 27 May 99 15:33:51 -0700
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049534.23782.16345596423304671107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3196
Lines: 74

For an appraisal of the Anti-Brahmin rhetoric, please read the relevant
article at

http://www.hindu.org/publications/ramswarup/index.html

Suffice it to say that even the Mandal Commission report classifies Brahmin
subcastes under OBC's. For instance, Iyers are OBC's in AP, the Goswamis in
Delhi and so on. This shows that the notion of Brahmins being exploitative
is not tenable.

Besides, very few people know that not all so called 'Kashmirian Brahmins'
are Brahmins or Pundits. When the very existence of Hindus in Kashmir became
imperilled during the reign of a Muslim emperor, the caste system was
dissolved and all were elevated to the Brahmin status. Refer: "Converted
Kashmir: A Memorial of mistakes" by Saigal. The honorary title 'Pundit' was
accorded to all Kashmiri Hindus by a Firman of a late Mughal Emperor.

The truth is that Brahmins were at the forefront in the defence of the Hindu
society and are said to have offered a stout resistance even to the forces
of Alexander. The worst expolters of Sudras have actually been people of the
intermediate castes ( Including perhaps mine)

Regards

Vishal

----Original Message Follows----
From: nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: varna and jati
Date: Thu, 27 May 1999 14:19:39 PDT

>To some extent, this can be due to the poor state of wealth/economics
>among today's Tamils;

Is that what a heritage is worth -  a few bucks? I don't think so. And as I
mentioned before, the brahmins were never wealthy. So what made the
dravidians accept their culture?

>The success of varNa dharma, sanskrit alphabets
>and words are some other reasons why Non-Tamil Dravidians
>are little shy of their Dravidian heritage.

If as per Dravidian rhetoric, the brahmins exploited the masses using
varnAshrama dharma, then one would think that the other dravidians would be
more than eager to free themselves of the brahmanic yoke and reclaim and
take pride in their original heritage.

I've lived in Bangalore and Pune and have both Keralite and Telugu friends.
In Bangalore, I never experienced any such anti brahmin sentiment. The poor
of Andhra resent only the land owning Reddy and Kamma (I think). Ofcourse,
the communist propoganda in Kerala is very much against the Namboodaris,
quite justifiably in some areas. But the Namboodaris hold over religious
activities is still strong and even endorsed by the public. And there are
also smArthas living in Kerala in PAlakAd, who also haven't been treated so
badly. Go to Pune and you'll know the influence and the respect that the
brahmins wield in MahArAshtra.

Infact, people from all four categories (Keralite, Telugu, Kannada, MarAti)
that I've met, stoutly deny that their language is derived from Tamizh, and
insist that it's Samskrutam which is the mother language. Even if they're
actually wrong, it still reflects their respect and affinity towards
Samskrutam, which could never have been achieved by coersion.
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 27 22:49:14 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 27 May 99 15:49:14 -0700
Subject: Dr. Rajraram and Dr. Jha: Vedic Glossary of Indus Seals
Message-ID: <161227049537.23782.11358770866347652862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2651
Lines: 71

Dear Listmembers,

Dr. Rarajaram permitted to post this response to Mr. Sunderesan's posting
(see below) with the note that 'It is an informal response (sent to me
initially)' and not a well articulated text book one."

Sincerely,

Vishal

__________________________
Dr. Mr. Agarwal

In my review of Talageri's book, I applauded the author's boldness and
originality in recognizing that Vedic Civilization had eastern contribution
also, but also stated that he ovestates his case. I specifically criticized
his chronology which is based on 1400 BC date for the Mahabharata. His
chronology is emphatically wrong. In any event, his methodology, which is
based on linguistic and literary analysis, cannot be used for chronological
decisions. At the same time, it is fair to add that Talageri himself, when I
brought up the issue with him, admitted that his book was not concerned with
chronology.

  Jha and I do not use Talageri's work in our decipherment. Decipherment is
a highly technical problem that cannot be based on the kind of general
linguistic and/or anthropological approaches favored by most Indologists.
Jha uses comparative palaeography and the Vedic glossary Nighantu, as well
as my recognition of the Harappa-Sulba sutra connection. In addition, I have
introduced a palaeographic interpolation technique which allowed me to
decipher the 'world's oldest writing'.

  All these are quite technical and work in the context of the Harappan
script. We do not claim that they work for all scripts.

  As far as our chronology is concerned, the sheet anchor is the
Harappa-Sutra-Sumeria equation, which is presented in detail in 'Vedic
Aryans and the Origins of Civilization' by Rajaram and Frawley (Voice of
India, New Delhi). We do not use the Puranic chronology because it does not
give us an absolute reference.

Sincerely,
N.S. Rajaram



----Original Message Follows----
From: Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
Subject: Re: Dr Rajaram and Dr. Jha: Vedic Glossary of Indus Seals
Date: Wed, 19 May 1999 07:21:11 -0700

Dear Sri. Agarwal,

In one of Rajaram's web pages, he wrote an applauding review
of Shrikant's work which seems to say that Aryan homeland is
modern UP, then the vedic Aryans were spreading from there
out west, quoting several puranic materials.

Is the chronology outlined in the puranas, the basis for saying
Sindhu-Sarasvati civilation is Vedic Aryan? Did Rajaram use
Shrikant's findings to decipher the oldest writing
from Sarasvati delta as Vedic Aryan?

Thanks,
SM
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 27 22:53:03 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 27 May 99 15:53:03 -0700
Subject: Indus Valley script used by Tribals in Bihar, May 1999
Message-ID: <161227049538.23782.4488444002478825283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1533
Lines: 52

Following is an informal related comment by Dr. Rajaram, which he permitted
me to post today.

Sincerely,

Vishal
___________________


The Indus script has left its impact on many Indian and West Asian scripts.
Among the relatively modern are Landa and Gurmukhi used in Punjab and Sind
(before partition). Brahmi of course is a descendant of the Indus, which was
what allowed Jha to decipher it in the first place. For this reason Jha and
I call it 'Proto-Brahmi'. There is evidence in the seals themselves to
indicate that the Harappans called their writing Brahmi. Shaunaka tells us
the same.

  Devanagari also a derivative of the Indus.We discuss all this in our
forthcoming book THE DECIPHERED INDUS SCRIPT.

sINCERELY,
RAJARAM



----Original Message Follows----
From: "S.Kalyanaraman" <kalyan99 at NETSCAPE.NET>
Subject: Indus Valley Script used by tribals in Bihar, May 1999
Date: Thu, 20 May 1999 09:51:27 IST

Hi,

Please check out the following URL:

http://sarasvati.simplenet.com/munda/bihartribal.htm

This is an abstract of a talk by Dr. Anand M. Sharan,professor of Mechanical
engineering at the Memorial University of Newfoundland.

I am naturally thrilled by this report, since it adds grist to my hypothesis
that the inscriptions were lists of bronze-age weapons; Mundas of Santal
Paragan.as and Ranchi belt, are metallurgists par excellence...

Best regards,
Dr. S. Kalyanaraman
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 27 23:13:30 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 27 May 99 16:13:30 -0700
Subject: Pronunciation of word final
Message-ID: <161227049540.23782.5514455714305220884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 31

By and large yes.

VA
----Original Message Follows----
From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
Date: Thu, 27 May 1999 06:04:29 PDT

Vishal wrote:
>They (and I) point out that
>these words are different from 'Hanuman' and 'Bhagvan' where there is a
>'Halant' at the last letter. However, by and large, Hindis do
>omit the last 'a'. This has lead most Hindis to make spelling errors
>while writing words like 'Hanuman' etc.

This is exactly my question: Why "BhagvAn" instead of "BhagavAn"?
Is the leaving out of intermediate "a"s also present in "Hindi"?

Thanks for your answer,
N. Ganesan
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 27 23:31:26 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 27 May 99 16:31:26 -0700
Subject: Original Sanskrit names
Message-ID: <161227049542.23782.10565503392290844378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 52

Some more examples:

Lahore = Luvapura
Kasur (in E. Punjab) = KushAvati
Jammu = Jambu
Aligarh = Koil
Agroha = Agreya
Ahmadabad= KarnAvati
Bharucha = Bhrgukaccha
Ujjain = Ujjayani or Avantika
Patna = PAtaliputra
Sitapur = Naimisharanya
Gwalior = Lashkara
Jabalapur= JAvalipura
Ajmer = Ajayameru
Baramulla = VarAhamUla

Will post more if I recall later.

Regards

Vishal


----Original Message Follows----
From: Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM>
Subject: Original  Sanskrit  names
Date: Thu, 27 May 1999 11:03:33 -0400

Would  any  knowledgable  Indologist  post  the  original  Sanskrit
names  for  at  least  the  major  cities  in  the  northern  part  of
the  sub-continent  whose  names  have  become  corrupted  over  time.
Let  me  give  you  a  few  examples.

1.  Peshawar    =  PuruShapura
2.  Multan      =  MUlasthAna
3.  Lucknow     =  LakShaNapuri
4.  Allahabad   =  MahAprayAga
5.  Jullundher  =  Jalandhara  (demon  husband  of  VRndA  in  the
SkAnda  PurANa)

Many  thanks  in  advance.
Regards,
B.N.Hebbar
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu May 27 23:33:56 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 27 May 99 16:33:56 -0700
Subject: Punjab and Aryavarta
Message-ID: <161227049544.23782.3922119451764235067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 786
Lines: 38

----Original Message Follows----
From: Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM>
Subject: Re: Punjab and Aryavarta
Date: Thu, 27 May 1999 08:18:36 -0700

VA: No clue why Jhang GOT a bad press, but it GETS bad press nowadays
because of unending Shia Sunni riots, killings, bombings etc. etc.

Vishal
________________________________

The reason for this bad press for Jhang is not very
clear to me unless it be from the Rigveda, Puranas or
other historical texts ; - )

Thanks and Warm Regards,

Lakshmi Srinivas









_________________________________________________________
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From perichandra at YAHOO.COM  Thu May 27 23:51:29 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 27 May 99 16:51:29 -0700
Subject: Ta. maNTai and ziva begging with brahma's skull
Message-ID: <161227049546.23782.16690396791193244924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 46

In classical Tamil texts there is a persistence occurrence of the word
maNTai
which is used in the sense of a begging bowl. Of course, it always
has meant "head"  or "skull" too which is the currently dominant sense.

It is interesting to note the connection between this and the purana
concerning
ziva begging with the skull from the erstwhile (middle?) head of
brahma.
Is that purana much later than cangkam era?
 ziva is said to have performed the decapitation of brahma, the first
of his 8 heroic acts all of which were
perfromed in Tamilkam,  at kantiyUr [A.Veluppillai: IITS-Cologne's
Kolam  Tamil electronic journal, Vol 2. ].

"
jnAla mImicai vaLLiyOr mAynten2a
ElAtu kaviznta en2 iraval maNTai
 malarppOr yAr en2a"  ( puRam:179:1-3  )
-->" ...wondering who would be able to make my begging bowl face
upwards
after I had turned it upside down not receiving any alms
having decided that all the generous people on earth had ceased to
exist..."

puRa:286:03
" palar mItu nITTiya maNTai ..."
-->" ...the begging bowl that had earlier been stretched out to
many...."

"....  akal maNTai tuLai urIi
irappOr.." (puRa:235:10-11)
--->"...of those  who have begged so much as to have holes in  their
bowls...

  "pANar pacu mIn2 corinta maNTai pOla " ( kuRu:169:04)
-->" ...like the earthern bowl used by fishermen to hold fresh fish..."

Regards,
Chandra
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Thu May 27 15:19:42 1999
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 27 May 99 17:19:42 +0200
Subject: St.Thomas
Message-ID: <161227049493.23782.14028601734807963947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 29

Dear Colleagues

The information about the origins of Christianity in India is mainly
found in Greek sources (and to some extent Syriac). In these, Thomas
was originally the apostle of Edessa (the was one of his many graves,
too) and Persia. The very first mentions of Christians in India
ascribe the mission to St.Bartholomew (this has been discussed in a
German article by Professor A. Dihle). These Christians were visited
with boat from Egypt, therefore they might belong to the south. The
Acta Thomae - perhaps in the fourth century - describe Thomas'
mission in India, but nothing refers specifically to the South. On
the contrary, the name of India King, Gondophares, seems to be same
as Gudnaphar, an Indo-Parthian ruler in the Northwest in the first
century A.D. N.B. Indo-Parthian -- Thomas is still understood as the
apostle of Persia and Parthia. When the Indian church became part of
the Persian, it was natural that the apostle of the Persian church
was introduced in India. Cosmas Indicopleustes in the sixth century
was the first to make Thomas visiting South India, he also knew that
the South Indian church was subject to the Persian. Thomas probably
never visited India, but the tradition that he did is much earlier
than the Portuguese.
Unfortunately I have no references at hand (they are at home), but
can send them afterwards, if needed.

Greetings
Klaus Karttunen




From perichandra at YAHOO.COM  Fri May 28 00:24:19 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 27 May 99 17:24:19 -0700
Subject: Day is night in Dravidian?
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Status: O
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> -----Original Message-----
> From: Sudalaimuthu Palaniappan [mailto:Palaniappa at AOL.COM]
> Sent: Saturday, April 17, 1999 11:13 AM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Day is night in Dravidian?
>
>
> Are there other languages where the word for day is based on
> the word for
> night?
>

I addition to the words
nAl, nizal (which I had pointed out earlier)  each employed in the
senses of day and night or
light and dark, we also have another word el used similarly
in CT.
This patteren goes to show further that nAL is not alone .

el = day, night
el = night
"ellin2ir pukin2E" (malaipaDukaDAm: 416)
-->"...if you enter at night time (or as night guests)"
"el uRum mauval" (kuRu: 19: 4)
-->"...the mullai flower belonging to the night"
el = day, light

"ellai emmoDu kazippi" (akam: 200)
-->"..having spent the night with me.."

"el iDai kaziyun2arkku Emam Aka" (perum:66)
-->"...as a resting place for those who travel at day time"

"el aRu pozutin2 mullai malarum
mAlai" (kuRu: 234:2-3)
-->"...the evening time with no light when the mullai blossoms.."

el = day
"ellum ellin2Ru" (kuRu: 390:1)
-->"the day time has also dimmed away"

regards
Chandra

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri May 28 00:37:37 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 27 May 99 17:37:37 -0700
Subject: gandhamAdana?
Message-ID: <161227049549.23782.16980094149676507815.generated@prod2.harmonylists.io>
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<<<
I am puzzled over a reference I've encountered in the Ramayana'a
YuddhakA.n.da (6.37.2, in the critical ed.) to "gandhamAdana."
The only 'literary character' given in Apte's dictionary for this
compound is RAva.na, yet this would not seem to fit the context,
given that the list in this (and the following) verse
evidently refers to the vAnaras who surround RAma to protect his
fallen body. Can anyone shed some light on this reference? Am I
overlooking something obvious?
>>>

Let me quote a famous Tevaram song by St. Appar (7th century CE).
This lists mountains all over India and calls them "Siva's abodes.
In this, gandhamAdana mount tops the list.

It is important to note that Srisailam in Andhra Pradesh is
called as North Parvata (Paruppatam) here. May be in order to
distinguish it with the Malaya mountains which has been called
"Paruppatam" (=Parvata) in other ancient Tamil texts. Malaya being
called as "Paruppatam" (=Parvata) in Tamil texts by authors
well versed in Sanskrit has important ramifications for
identifying the Parvata mountain referred to in Vakyapadiya 2.486.

Regards,
N. Ganesan

-----------------------------------------------

Appar Tevaram 6.71.9

   kanta mAtan2am, kayilai malai, kEtAram, kALatti, kazukkun2Ram,
      kaN Ar aNNA,
   mantam Am pozil cAral vaTaparppatam, makEntira mA malai, nIlam,
      EmakUTam,
   vinta mA malai, vEtam, caiyam, mikka viyan2 potiyil malai, mEru,
      utayam, attam,
   intu cEkaran2 uRaiyum malaikaL maRRum EttuvOm iTar keTa nin2Ru
      EttuvOmE.

Shiva's mountains:
1)  kanta mAtan2am = gandhamAdana
2)  kayilai = Kailash
3)  kEtAram
4)  KALatti = kALahasti
5)  Kazhukkun2Ram = Thirukkazukkunram
6)  aNNA = aNNAmalai which is pleasing to the eyes
7)  vaTa paruppatam = Parvata in the North (Srisailam?)
8)  mahentiram = mahendra, the big mountain
9)  nIlam = the mountain, nIlam (indranIlaparvata?)
10) EmakUTam = hemakUTa
11) vintam = vindhya mounatin
12) vEtam = the mountain called vEda
13) caiyam = Caiyam mountain where Kaveri is born.
14) potiyil =  the mountain, potiyil which is
                extensive and eminent.
15) mEru
16) utayam = the mountain where the sun rises.
17) attam = the mountain where the sun sets;

     we will praise the above-mentioned mountains
     and other mountains where civan2 who has a crescent on his head,
     dwells. we will praise without ceasing so that our sufferings
     may perish. - St. Appar (7th cent. CE)





_______________________________________________________________
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From perichandra at YAHOO.COM  Fri May 28 00:55:45 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 27 May 99 17:55:45 -0700
Subject: gandhamAdana?
Message-ID: <161227049551.23782.11838764865699850180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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> -----Original Message-----
> From: N. Ganesan [mailto:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]
> Sent: Thursday, May 27, 1999 8:38 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: gandhamAdana?
>.....

> 13) caiyam = Caiyam mountain where Kaveri is born.

paripATal says the river vaikai running by Madurai is
flooded when it rains on the caiyam mountain!
"
purai kezu caiyam pozi mazai tAza
neri tarUum vaiayip pun2al". (paripATAl:11:about 12-15?)


> 14) potiyil =  the mountain, potiyil which is
>                 extensive and eminent.
> 15) mEru

mEru = himAlayAs?
rA.rAghava aiyengkAr  concludes so in his commentary to
some kuRuntokai poem. He also cites texts in Tamil that state that ziva
employed himAlayas as the bow in his battle with the three purams.


Regards
Chandra
_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com
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From: jpstephen at HOME.COM (Stephens)
Date: Thu, 27 May 99 20:58:52 -0400
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049553.23782.184881170363919516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 61

In my practical experience, although we Indians are such a mixed population,
we are a very discriminatory and communal people. I would certainly not put
this tendency just on the doorsteps of the Brahmins, if at all the Brahmins
sinned, it is the sin of being as communal as every other Indian.

India is made up of hundreds, if not thousands, of communities (castes).
Inter-marriage among the different castes is prohibited other than in
certain scheduled castes. If Brahmins were considered "upper caste" in the
true sense, then why doesn't a non-brahmin family appreciate it when a
member of their community marries a Brahmin. It should be thought of as a
step up the ladder :-)

Each of the hundreds of castes in India has different customs, cuisines,
etc. I wouldn't be surprised if  our segmenting ourselves into different
castes originally just started out as small family units setting themselves
apart.

Sujatha (perplexed by all the casteism in India)

----- Original Message -----
From: Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: 27 May, 1999 6:33 PM
Subject: Re: varna and jati


> For an appraisal of the Anti-Brahmin rhetoric, please read the relevant
> article at
>
> http://www.hindu.org/publications/ramswarup/index.html
>
> Suffice it to say that even the Mandal Commission report classifies
Brahmin
> subcastes under OBC's. For instance, Iyers are OBC's in AP, the Goswamis
in
> Delhi and so on. This shows that the notion of Brahmins being exploitative
> is not tenable.
>
> Besides, very few people know that not all so called 'Kashmirian Brahmins'
> are Brahmins or Pundits. When the very existence of Hindus in Kashmir
became
> imperilled during the reign of a Muslim emperor, the caste system was
> dissolved and all were elevated to the Brahmin status. Refer: "Converted
> Kashmir: A Memorial of mistakes" by Saigal. The honorary title 'Pundit'
was
> accorded to all Kashmiri Hindus by a Firman of a late Mughal Emperor.
>
> The truth is that Brahmins were at the forefront in the defence of the
Hindu
> society and are said to have offered a stout resistance even to the forces
> of Alexander. The worst expolters of Sudras have actually been people of
the
> intermediate castes ( Including perhaps mine)
>
> Regards
>
> Vishal
>




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Thu May 27 21:11:47 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 27 May 99 21:11:47 +0000
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
In-Reply-To: <19990526161325.28509.rocketmail@web303.yahoomail.com>
Message-ID: <161227049513.23782.6994087902740883285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1061
Lines: 25

> Date:          Wed, 26 May 1999 09:13:25 -0700
> From:          Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>

> I really meant Tamil Nadu and Kerala; You might have noticed
> a tendency among Karnataka and A.P. high classes to disassociate themselves
> from things Dravidian. All pervading Sanskrit impact in Karnataka
> and A.P. may be the reason why word-final "a"s are dealt the same
> way as the North.

But only in personal names: this should be noted. A word like
'kumaara', 'viira' or 'prasaada' retains the final 'a' when it is
used as a non-name; but in personal names we can see 'Mahaaviir' and
'Raamprasaad'. I have also not seen 'Naaraaya.na' without the final
vowel when used as the name of the divinity.

Old Kannada, like Telugu and Tamil, not only preserved the '-a' but
also added a further suffix (manu.sya.m, mara.m, etc.); later this
was softened by adding -u (manu.syanu, maravu), and in modern Kannada
the ending usually disappears altogether (manu.sya, mara). But the
'-a' remains, both in orthography and in pronunciation.

RZ




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Thu May 27 21:11:47 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 27 May 99 21:11:47 +0000
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
In-Reply-To: <19990526164917.15259.rocketmail@web706.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227049511.23782.9182004025473739355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1523
Lines: 35

> Date:          Wed, 26 May 1999 09:49:17 -0700
> From:          Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM>

> Maybe Madhuresan should have taken care to specify that these mappings
> apply
> for naming conventions before "modernization" due to influence from
> Hindi or the northern culture.
> Wouldn't the Kannada names have been narAyaNa, ranganAthA etc., until
> a few generations ago?

Yes, approximately just one generation ago. A very cursory reading of
a variety of  Kannada texts will reveal that this clipping of the
final 'a' is very recent. It seems typical of the middle and lower
classes of the more urbanised areas of southern Karnataka; not in
rural areas, nor so much in northern Karnataka, nor among the more
highly traditionally conscious segments of the population. It is not
a caste-bound phenomenon.

> I have also been curious about the "age" of names such as anil, sunil
> among kannadigas. Were these popular say till the end of the last
> century?

It does not seem so. This is probably a combination of factors: (a)
increased popular familiarity with northern India as a consequence of
the Independence movement, (b) Hindi cinema, (c) names recently
'imported' from the north, without a local history, are not
associated with particular castes and therefore favoured by people
who do not want to stress their caste background. If your name is,
for instance, Basavaraju, Lingaiah, Gururaja, Hayagrivacharya or
Ankegowda, you are virtually branded as belonging to a certain caste.

RZ




From bprasad at NETCOM.COM  Fri May 28 04:27:42 1999
From: bprasad at NETCOM.COM (Bal Prasad)
Date: Thu, 27 May 99 21:27:42 -0700
Subject: Nambudris
Message-ID: <161227049565.23782.13293080643475571722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 22

This is in regards to the debate on St Thomas having come to India. The
following is paraphrased from a posting by someone in another forum. I
do not vouch for its veracity :-)

===================

- There is no evidence of Thomas having travelled further than Ethiopia
and Arabia.
- The myth was introduced by the Portugese in the 16th century. They
used "Acts of Thomas" as the basis of the myth. This book is considered
a forgery by even the Vatican and none of it is included in any standard
bible. The settled land is called a desert kingdom - so it cannot be
southern India.
- Scholars like C-J De la Vallee-Poussin, Robert Garbe and Adolf Harnack
wrote that it is a myth.
- Stephen Neill (a bishop who lived in India) also wrote that it
is a myth, in his 'History of Christianity in India' (Cambridge UP).

===================




From bhebbar at EROLS.COM  Fri May 28 01:50:41 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Thu, 27 May 99 21:50:41 -0400
Subject: Original Sanskrit names
Message-ID: <161227049554.23782.18296124930501235590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 11

Dear  Vishal  Agarwal:

Many  thanks  to  you  for  your  prompt  response  on  the  names  of
principal  towns  in  the  northern  part  of  the  sub-continent.  Is
Kanpur  by  any  chance  KarNapuri?

Regards,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Fri May 28 02:19:45 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Thu, 27 May 99 22:19:45 -0400
Subject: VarNa  &  JAti
Message-ID: <161227049558.23782.2422520277242397215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2338
Lines: 50

Nanda  Chandran  wrote:

I've lived in Bangalore and Pune and have both Keralite and Telugu
friends.
In Bangalore, I never experienced any such anti brahmin sentiment. The
poor
of Andhra resent only the land owning Reddy and Kamma (I think).
Ofcourse,
the communist propoganda in Kerala is very much against the Namboodaris,
quite justifiably in some areas. But the Namboodaris hold over religious
activities is still strong and even endorsed by the public. And there
are
also smArthas living in Kerala in PAlakAd, who also haven't been treated
so
badly. Go to Pune and you'll know the influence and the respect that the
brahmins wield in MahArAshtra.

MY  COMMENTS:  This  is  absolutely  right.  In  fact,  it  is  true  of
coastal  and  Uttar  Karnatak  as  well.  In  fact,  in  any  part  of
South  Kanara  one  can  go  dressed  as  a  brahmin  with  dhoti,
shikhA,  yajn.opavIta  and  sectarian  markings,  you  will  not  be
insulted  in  any  way.  Actually,  in  some  places  you  may  be  met
with  deference.  Also,  the  ritual  purity  observed  by  the
MalabAr-Karnatak  brahmins  is  the  same  as  is  observed  by  the
NambUdiris  in  KeraLa.  They  come  straight  from  the  temple  tank
in  wet  clothes  after  a  ritual  bath  to  enter  the  temple
sanctum  and  the  way  is  yielded  to  them  by  any  non-brahmins.
Further,  in  Dharmasthala,  the  HeggaDes  have  made  sure  that
there  are  separate  seatings  for  brahmins,  Jains  and  Hindu
non-brahmins  for  the  afternoon  mRShTAnna  (meals). BNHebbar

Infact, people from all four categories (Keralite, Telugu, Kannada,
MarAti)
that I've met, stoutly deny that their language is derived from Tamizh,
and
insist that it's Samskrutam which is the mother language. Even if
they're
actually wrong, it still reflects their respect and affinity towards
Samskrutam, which could never have been achieved by coersion.

MY  COMMENTS:  Though  the  VIrashaivas  may  be  anti-brahmin,  they
are  certainly  NOT  anti-Sanskrit.  In  fact,  many  of  them  are
good  Sanskrit  scholars.  One  only  need  visit  the  Karnatak
University  in  Dharwad.  Also,  I  have  a  Syrian  Christian  Keralite
friend  whose  father  keeps  lecturing  to  him  of  how  Sanskrit  is
the  true  mother  tongue  of  all  the  Keralites  (Christians
included!)  B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Fri May 28 02:31:45 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Thu, 27 May 99 22:31:45 -0400
Subject: Dasharatha & DashagrIva
Message-ID: <161227049560.23782.15485616031599849726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 215
Lines: 11

Can  anyone  tell  me  if  any  Indologist  has  "unravelled"  the
hidden  meaning  behind  the  VAlmIkan  enigma:

The  son  of  Dasharatha  (10  chariots?)  killed  DashagrIva  (10
necks)?

Regards,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Fri May 28 02:46:57 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Thu, 27 May 99 22:46:57 -0400
Subject: TuLu  &  KonkaNI  brahmins
Message-ID: <161227049561.23782.18330764045783324311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 22

Both  TuLu  and  KonkaNI  brahmins  claim  Northern  Indian  origins.

The  oral  tradition  existing  among  the  TuLu  brahmins  is  that
they  came  from  Ahicchatra  which  some  have  identified  with  a
village  near  modern  Rae-Bareilly  in  UP.  One  of  my  teachers,
the  late  Dr. Padur  Gururaja  Bhatt  agreed  with  this  theory.

Vide:  Studies  in  Tuluva  History  and  Culture  by  P.Gururaja  Bhatt

Among  the  KonkaNI  brahmins,  the  SArasvats  have  long  claimed
that  they  came  from  KashmIr.  The  GauDa-SArasvats  claim  that
they  are  a  branch  of  the  SArasvats  who  were  brought  from
GauDadesha  (Bengal)  by  Sage  ParashurAma.  Even  today,  they  eat
fish  just  like  the  Bengali  brahmins.

Vide:  History  of  the  Dakshinatya  Sarasvats  by  V.N.Kudva

Regards,
B.N.Hebbar




From ashanaidu at HOTMAIL.COM  Fri May 28 01:49:18 1999
From: ashanaidu at HOTMAIL.COM (Asha Naidu)
Date: Fri, 28 May 99 01:49:18 +0000
Subject: varna and jati
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I've lived in Bangalore and Pune and have both Keralite and Telugu friends.
In Bangalore, I never experienced any such anti brahmin sentiment. The poor
of Andhra resent only the land owning Reddy and Kamma (I think).

I would agree that those Reddy's and Kamma's who own land AND ill treat
those who work the land for them are resented - and quite justifiably so.
However all Reddys and Kammas do not own land and land particularly in
coastal Andhra is also owned by other communities including Brahmins, Kapu's
and Komtis and some backward classes. As far as my knowledge goes there are
both benevolent and exploitative landlords in all communities. I would
relate bad treatment of minorities to abuse of power and not caste. Land
holdings tend to be small - i.e. few people own hundreds of acres.
Certainly the Brahmins do not deserve disproportionate blame and I agree
with Sujatha that we Indians have discriminated against our own people.

Yet, since Independence we have actually implemented both educational and
job reservations for the deprived (not an easy thing for a poor country like
India) and I find it an encouraging sign that backward classes and scheduled
classes are organising themselves politically and participate in the
democratic process. An interesting article is available at
http://www.businessweek.com/cgi-bin/bwdaily_full?right=/bwdaily/dnflash/may1999/nf90520c.htm.

Infact, people from all four categories (Keralite, Telugu, Kannada, MarAti)
that I've met, stoutly deny that their language is derived from Tamizh, and
insist that it's Samskrutam which is the mother language. Even if they're
actually wrong, it still reflects their respect and affinity towards
Samskrutam, which could never have been achieved by coersion.

Yes there are some Telugu people who are unaware of/deny the undeniably
Dravidian roots of Telugu.  At certain stages Telugu became heavily
sanskritized - and as you say it may reflect their choice of loyalty - I  am
not sure.


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri May 28 09:40:42 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 28 May 99 02:40:42 -0700
Subject: KAn.chI v. SRngeri
Message-ID: <161227049571.23782.11576647706775616545.generated@prod2.harmonylists.io>
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Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:

>Dear  Mr.  Sundaresan:
>
>Perhaps  you  are  the  best  equipped  on  the  list  to  answer  the
>following:
>

I would rather have not dissected this issue on this forum, but as you ask
me specifically, I am obliged to respond. Be warned that I will be
considered a biased source by many people, and this is a particularly
sensitive topic for many. The timing of this question is particularly odd -
May 30 is the 106th birth anniversary of the late Sankaracharya of Kanchi,
and already highly laudatory articles are starting to appear everywhere. See
for example, the May 28 issue of The Hindu, the Madras newspaper.

There are many on this list who are followers or admirers of the Kanchi
matha and its heads. The following is not meant to be disrespectful to the
Kanchi Acharyas, so I hope it is taken in the right spirit.

>1.  Why  is  the  KAn.chI  KAmakoTi  PItham  always  excluded  among
>the  "ShankarAcAryas".  Why  just  the  four  ones?
>

Dasanami Sannyasi tradition identifies only the four Mathas at Sringeri,
Puri, Dwaraka and Badrinath (called Amnaya mathas) as having been
established by Sankaracharya. Sadananda Giri has listed some 50 odd mathas
of the Advaita tradition according to old records of the Dasanami Akhadas.
Kanchipuram is not listed here. Either this matha is much more recent, or
somebody 'fixed' the record many centuries ago, and successfully wiped out
any mention of Kanchi till the mid-19th century. It should be obvious which
alternative is more probable.

The ten suffixes used by Sannyasis in the Advaita tradition are nominally
affiliated with the primary four monasteries. Specifically, the suffixes
Puri, Bharati and Sarasvati have been associated with Sringeri matha. And
all the Kanchi Sankaracharyas to date have been Sarasvatis. Why does any
tradition arise? I believe the tradition of four original mathas in the
Advaita tradition is based on historical reality.

However, there are numerous Sankaracharyas in India today. If the Indian
press would have its way, even the Jeers of the Ahobila math and other
Srivaishnava institutions would be called Sankaracharyas. More seriously, I
don't think anybody from the four Amnaya mathas grudges the title of
Sankaracharya to the Kanchi mathadhipatis or to those of the other mathas.
The 1998 Kumbha Mela was attended by more than 30 "Sankaracharyas".

To my knowledge, there are only two Advaita institutions whose mathadhipatis
do not want to be called Sankaracharyas. These are the Kavale matha in Goa
and the Chitrapura matha in Shirali, both associated with Konkani speaking
Gaud Sarasvats. The Kavale mathadhipatis are called Gaudacharyas, and the
Chitrapura matha was originally a split from the Kavale matha.

Other than the four original seats, there are Sankaracharyas at Karavir in
Kolhapur, Gaya in Bihar, Bhanpura in UP(?), Pushpagiri in AP, Kudali and
Hampi in Karnataka etc. Some of these other Sankaracharyas are even quite
famous - Swami Rama, who established a center in Honesdale, Pennsylvania,
was once the Sankaracharya of Karavir. The current Karavir Sankaracharya,
Swami Vidyasankara Bharati, was recently in the news for converting
Christians to Hinduism in Maharashtra. Swami Satyamitrananda Giri, former
Sankaracharya of Bhanpura has set up the "Bharat Mata" mandir in Hardwar,
which attracts crowds all through the year. None of these other
institutions, however, seem to have the kind of political influence wielded
by the Kanchi matha. But if one prefers a number bigger than four, there is
no reason to restrict it to five, in order to include Kanchi and exclude the
rest. Many of these have perhaps much older than the Kanchi matha too. Why
not settle for the magic number 108?

There are other problems involved. If at all somebody like Arjun Appadurai
or Chris Fuller gets around to researching the history of the priests at the
Kanchi Kamakshi temple, the history of the Kanchi matha will have to be
examined. The tradition that Sankaracharya consecrated the Sricakra at the
Kamakshi temple is acknowledged by all, and is seen in the name kAncyAm
SrIcakra rAjakhya yantra sthApana dIkshitaH, that is part of the traditional
nAmAvali of Sankaracharya. The distinction between a monastic institution
and a Sricakra in a temple seems to be largely lost on people nowadays.
However, I must draw your attention to a small Tamil text called Sri
Kamakshi Ambal Sthala Varalaru, written by Kamakoti Sastri, the Sthanika of
the Kamakshi temple, in which he identifies the Kamakoti Pitham with the
Sricakra installed in the temple, not with the matha. This is exactly what
the pundits of the Amnaya mathas have been saying all along, that the name
Kamakoti Pitham did not originally refer to a monastic establishment at all.

I'll answer your fourth question next.

>4.  If  Shankara  established  an  apostolic  seat  at  KAn.chI, was  it
>because  KAn.chI  was  the  only  one  of  the  7  holy  Hindu  places
>which  was  in  the  South?  AND/OR  perhaps  it  was  a  seat  of
>Buddhism  and  the  native  city  of  Buddhist  savants  such  as
>Bodhidharma,  DinnAga  etc.
>

As the majority tradition does not say that Sankara established an apostolic
seat at Kanchi, there is no real answer to the question about the reason.
Nor for that matter is there any real answer to a question why Sankara chose
the places where he is traditionally said to have established mathas.
However,

Kanchi is the only southern mokshapuri, therefore Sankara established a
matha there - this is the argument found in the old Kanchi matha literature.
Kanchi was a big center of Buddhism, therefore Sankara established a matha
there - this is the argument proposed by modern, Western educated followers
of the matha, who are just beginning to acknowledge the Buddhist heritage of
Kanchipuram. Other arguments I've seen are - Kanchi is the nAbhisthAna of
the entire earth and is the location of the oDDiyAna pITha - this is offered
by those followers who have an affinity for the tantras. Sankara established
the four Amnaya mathas for his disciples, Kanchi was established for himself
- this is another standard argument, which overlooks the necessity of having
to say what happened there after Sankara's time, if his four disciples were
busy elsewhere, in their own respective establishments.

None of these arguments really addresses the question of why the widespread
Dasanami Sannyasin tradition has not mentioned any matha at Kanchipuram in
its old records. The 'if' in your question is a very big 'if' and the
possible answer 'yes, Sankara did establish a monastic seat at Kanchi' is
not supported either by tradition or by critical historical research. There
are some well-known scholars from Madras university, whose obliging
"research" has "conclusively proved" that Sankara made Kanchi his primary
center. Never mind that even the only Sankaravijaya text "critically edited"
and published from Madras university says that Sankara spent 12 out of his
life of 32 years at Sringeri. However, one can either have tradition, or
critical history, but I really don't know what to call a newly invented
tradition masquerading as critical history.

There are other issues - out of the seven mokshapuris, Ayodhya, Mathura,
Maya (Hardwar), Kasi, Kanchi, Avantika (Ujjain) and Dwaraka, what about the
other places? Kasi and Ujjain figure largely in all the traditional
Sankaravijayas, but there are no mathas in these places with the kind of
claims as put forth in favor of Kanchi. Nor are there any major
establishments in Ayodhya or Mathura. There are numerous Advaita
institutions in Hardwar, but none of them seeks to contest the priority or
the status of the Badrinath matha. There is an original matha in Dwaraka,
but I have never seen any claim that Sankara chose this place for its
reputation as the only mokshapuri in the west. So what makes the mokshapuri
in the south so very different from the other six, as far as the history of
Advaita Vedanta is concerned?

>2.  Why  is  the  ShankarAcArya  of  SRngeri  considered  primus  inter
>pares  (first  among  equals)  even  among  the  four.  Was  it  because
>SRngeri  was  given  to  Shankara's  favorite  disciple  Sureshvara?
>

Perhaps. One should not also forget Swamis Vidyasankara, Bharati Tirtha and
Vidyaranya in the 14th century, whose names are immortalized in early
Vijayanagara inscriptions. In the 14th century and after, the prestige of
Sringeri grew far beyond that of the rest.

>3.  Why  this  intense  rivalry  between  KAn.chI  and  SRngeri
>especially?  I  have  seen  this  in  quite  a  few  disciples
>belonging  to  both  pIthas.

This you should ask those who are staunch followers of these mathas, and a
whole litany of reasons will pop out from both sides. In my opinion, it
boils down to one thing - the competition from other mathadhipatis to claim
the same honors as used to be reserved for the Sringeri Sankaracharyas in
Vijayanagara and the subsequent Nayaka kingdoms.

As for the evidence from the textual sources (Sankaravijaya literature and
Dasanami records), please see my forthcoming paper that will appear soon in
The International Journal of Hindu Studies.

Regards,
Vidyasankar
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>Further,  in  Dharmasthala,  the  HeggaDes  have  made  sure  that
>there  are  separate  seatings  for  brahmins,  Jains  and  Hindu
>non-brahmins  for  the  afternoon  mRShTAnna  (meals). BNHebbar

In a public place of dining, there would be some problems
in Tamil Nadu to ask for two divided, separate seatings for
Brahmins and others; In 1920s, when V. V. S. Ayyar implemented
this in a school run by Congress, there were some protests.
Over the years, I have seen that the name boards with names like
BrahmaNaaL Cafe advertising separate seats for Brahmins have declined.

Probably the old system will return.

Regards.
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Overlooking the different ethnic mixes in caste categories and
across the varNa ladder, anthropologists do not explain the
varNa (color) gradation by means of "Shudras getting baked
in the sun". Usually, social customs imposed by the top varNa
such as the `sambandham' relations of Nambudiris is cited.

Also, it would be wrong to conclude that there are no tensions
between brahmins and others in KarnATak and Andhra and to assume that
everybody accepts that varnashrama system is beneficial to each of them.
After all, the veerashaiva movement, vehemently anti-brahminical in
origins and growth,was born in Karnataka and A.P. Eg., Palkuriki Somanatha's
Basavapuranamu and the Kannada Jain-Brahmana rivalries.

Greetings,
SM
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> -----Original Message-----
> From: Robert Zydenbos [mailto:zydenbos at BIGFOOT.DE]
> Sent: Thursday, May 27, 1999 5:12 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
>
>
> > Date:          Wed, 26 May 1999 09:49:17 -0700
> > From:          Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM>
>
> > Maybe Madhuresan should have taken care to specify that
> these mappings
> > apply
> > for naming conventions before "modernization" due to influence from
> > Hindi or the northern culture.
> > Wouldn't the Kannada names have been narAyaNa, ranganAthA
> etc., until
> > a few generations ago?
>
> Yes, approximately just one generation ago. A very cursory reading of
> a variety of  Kannada texts will reveal that this clipping of the
> final 'a' is very recent. It seems typical of the middle and lower
> classes of the more urbanised areas of southern Karnataka; not in
> rural areas, nor so much in northern Karnataka, nor among the more
> highly traditionally conscious segments of the population. It is not
> a caste-bound phenomenon.
>
> > I have also been curious about the "age" of names such as
> anil, sunil
> > among kannadigas. Were these popular say till the end of the last
> > century?
>
> It does not seem so. This is probably a combination of factors: (a)
> increased popular familiarity with northern India as a consequence of
> the Independence movement, (b) Hindi cinema, (c) names recently
> 'imported' from the north,

As is evidenced by clipping of the word-final "a" in Karnataka to
produce
"Karnatak" by a kanndaiga himself in the midst of this very discussion
:-)
------------------------------
From:
        Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM>
 Subject:
        Re: VarNa & JAti
 ..........
...............
This  has  never  been  a  problem  anywhere  in  coastal  Karnatak.  I
would  even  add  Uttar  Karnatak.  ............

Regards,
B.N.Hebbar
--------------
:-))
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Sri. Hebbar expressed a desire that Buddhism be revived
in India again, some time ago.

This has already been done. In late 19th century by
Tamils in Madras. They were connected with the white
Buddhist H. S. Olcott. In fact, they got the then
Govt. of Madras presidency to classify themselves as
belonging to a separate religion. Books, PhD thesis are available
about this early attempt to revive Buddhism. It is
interesting that B. R. Ambedkar got the clue from them,
corresponded with them, before he made Buddhism grow again
in India.

Regards,
N. Ganesan
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Personally, I would prefer the "secular, modern" meal area
in MaThs rather than to get branded! I would imagine most
Indians, indeed anybody else, would do the same.

Best wishes.

--- Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:
> To  further  comment  on  this:
>
> I  forgot  there  is  also  a  "fourth  secular  modern"  meal  area  in
> DharmasthaLa  with  table  meals  for  those  who  choose  not  to  sit
> in  any  of  the  3  panktis  mentioned  before.  This  came  to  my
> mind  because  when  I  had  taken  an  American  Jesuit  priest  a  few
> years  back,  the  HeggaDE  (after  our  interview  with  him)  asked
> his  assistant  that  we  be  seated  in  the  "secular  fourth  area"!
> Normally  when  I  go  there  with  my  family,  we  go  there  ddressed
> like  traditional  MAdhva-VaishNava  brahmins  and  we  are  asked  to
> sit  in  the  brahmin  dining  area.
>
> This  has  never  been  a  problem  anywhere  in  coastal  Karnatak.  I
> would  even  add  Uttar  Karnatak.  The  LingAyats  and  the  Jains
> there  have  their  own  ritual  and  dietary  restrictions  and  they
> fully  understand  if  brahmins  have  their  own.  There  is  a  sort
> of  mutual  respect.  In  fact  both  LingAyats  as  well  as  Jains  do
> not  allow  people  who  do  not  belong  to  their  groups  into  their
> kitchen  areas.
>
> Regards,
> B.N.Hebbar
>
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 >Infact, people from all four categories (Keralite, Telugu, Kannada,
 >MarAti) that I've met, stoutly deny that their language is derived from
 >Tamizh, and insist that it's Samskrutam which is the mother language. Even
 >if they're actually wrong, it still reflects their respect and affinity
 >towards Samskrutam, which could never have been achieved by coersion.

  Contradicts the genetic relationships between languages as
  taught in basic Linguistics courses. Is this popular view another variant
  of what we call here, Indic paradigms of knowledge and scholarship?
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On Thu, 13 May 1999, nanda chandran wrote:

That there have been conversions from Smartha to Vaishnava and
vice-versa will be clear when the history of many of the brahmin
communities over the centuries are examined. An example is the
history of the community of 'Puduru Dravidas' in Andhra to which
i belong. The group appears to have migrated to Andhra around the
11th-12thc A.D.

The elders claim to belong to the 'kanDramANikya bR^ihaccharaNam' group.
But we have both Smartas and SriVaishnavas amongst us sharing the same
family name and gotra with some families appearing to have links to
Ramanuja and Yamunacharya and other early SriVaishnava Acharyas. Some
of them have become Smartas again sometime after the fall of the
Vijayanagar empire.


Gopal
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To  further  comment  on  this:

I  forgot  there  is  also  a  "fourth  secular  modern"  meal  area  in
DharmasthaLa  with  table  meals  for  those  who  choose  not  to  sit
in  any  of  the  3  panktis  mentioned  before.  This  came  to  my
mind  because  when  I  had  taken  an  American  Jesuit  priest  a  few
years  back,  the  HeggaDE  (after  our  interview  with  him)  asked
his  assistant  that  we  be  seated  in  the  "secular  fourth  area"!
Normally  when  I  go  there  with  my  family,  we  go  there  ddressed
like  traditional  MAdhva-VaishNava  brahmins  and  we  are  asked  to
sit  in  the  brahmin  dining  area.

This  has  never  been  a  problem  anywhere  in  coastal  Karnatak.  I
would  even  add  Uttar  Karnatak.  The  LingAyats  and  the  Jains
there  have  their  own  ritual  and  dietary  restrictions  and  they
fully  understand  if  brahmins  have  their  own.  There  is  a  sort
of  mutual  respect.  In  fact  both  LingAyats  as  well  as  Jains  do
not  allow  people  who  do  not  belong  to  their  groups  into  their
kitchen  areas.

Regards,
B.N.Hebbar
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Sameer Abbas writes :

>1. This is a bad example. The following reference at `The Revival of
>Dravidian Religion' homepage, shows that the Brahmins helped the
>Greeks to invade India: Kautilya the Brahmin engineered the Greek invasion
>by means of his pupil Chandragupta requesting arms and soldiers from
>Alexander in order to overthrow the Sudra Kingdom of Magadha :
>http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/1412/brahmins.html

Chanakya the brAhmana deposed off the Nanda kings of Shudra origin to
install Chandragupta as the new emperor. So what was Chandragupta's caste -
Shudra!

>The site answers the question `Why has Indian history been a series of
>invasions?' with the answer `Because the Brahmins engineered them'.
>A nexus between invading Muslims and invading Brahmins is also alleged.

So that they could cut their own throats? History also shows that the
Moslems targeted the brahmins specifically, as they formed the top caste,
who kept the flame of Hinduism burning strong.

And what would they gain by such motives. It couldn't be for money, as they
were anyhow poor and had voluntarily renounced wealth.

>2. The following reference reveals more about how the Brahmins came to
>power under the British :
? http://www.khalistan.net/gskhalsa.htm

The only reason that brahmins came to power under the Brits was that they
were both educated and honest. Plus they were the traditional leaders of the
community.

But even the resistance movement against the Brits, was for most part led by
the brahmins - Gokhale, Tilak, Subramaniya BhArati, Nehru etc

And not all brahmins used peaceful methods. VAnjinAthan, who is still hailed
in Tamil Nadu for assassinating the British collector Ash, was a brahmin. So
were quite a few MaharAshtrian revolutionaries who paid with their lives for
such daring attempts.

>3. The following Hindutva reference praises the English for having
>encouraged and created Hindutva :
>        http://hindubooks.org/HinduPhe/index.htm
>and shows the manifestly pro-English bias of the RSS. Frank and open.

I'm sure it is!

>4. Most of the officers who `collaborated' with the Muslims were Brahmins.
>Many of the officials under Mogul rule were Brahmins. Many Brahmins
>received grants from temples, and actively supported Muslim
>rule.

You should read the works of Sage VidhyAranya, who organized the Vijayanagar
empire as the Hindu bastion against the invading hordes of Islam and get his
opinions on the subject!


>5. The Brahmins of Sankara Mutt actively supported all Muslim rulers,
>and during the Independance struggle supported the Nizam of Hyderabad
>against the lower caste Dravidian Telugus. Many Brahmins now oppose
>anything Muslim, but their ancestors actively `collaborated'. So did the
>Rajputs, who helped the Moghuls conquer the south. Here, again, the
>fraternity of the `white races' (Brahmins, Rajputs, Foreign Muslims) comes
>to the fore.

In the first place, the battle wasn't between the Nizam and a few low caste
Telugus. Newly independent India wanted to annex Hyderabad and those Telugus
who supported it came from all castes.

And the two Shankara mutts of the South are in Kanchi and Shringeri, quite a
distance from Hyderabad. How could they have collaborated with the Nizam?
And what would they gain from such collaboration?

>Indeed, most of the Brahmins I have met went solely by skin color. They
>would keep company with a fellow European white or a `white' Muslim, but
>would have nothing to do with `lower caste' Sudra blacks. Hence, most
>Hare Rama Hare Krishna followers are whites, very few are blacks.

I'm from Tamil Nadu. I would be more comfortable with a Tamil speaking
person, whichever caste he might belong to, whichever color he might be -
since I share more things in common with him culturally - than any European
or Muslim, whatever their 'color' might be!

As Conon Doyle or Agatha Christie, point out : In all situations, look for
the people who benefit most - in most cases they are the culprits.

And I don't see any benefit to the brAhmana, in any of these situations.
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Dear  Mr. Sundaresan:

Many  thanks  to  you  for  your  sincere  efforts  for  sending  me
detailed  answers  to  my  4  questions.  I  understand  that  there
will  be  people  both  in  this  list  and  outside  who  will
disagree  with  you.  But  that  is  the  name  of  the  game.  That
will  not  in  any  way  diminish  your  replies.  You  obviously  have
done  a  lot  of  research  in  your  maTha  traditions  as  I  have
done  in  our  MAdhva  tradition.

One  question  and  one  comment.

QUESTION:  Do  the  other  lesser  "ShankarAcAryas"  say  of  KUDli,
GayA  etc.  acknowledge  the  supremacy  of  the  4
Super-ShankarAcAryas?  OR  are  they  independent?

COMMENT:  The  ChitrApur-ShirALi  MaTha  is  a  SArasvat  maTha  and
not  GauDa-Sarasvat.  The  Kavle  (Kaivalya)  MaTha  in  Nasik  governs
the  small  group  of  GauDa-SArasvat  SmArtas.  The  abbotts  of
ChitrApur-ShirALi  MaTha  belong  to  the  "Ashrama"  order.  The
current  reigning  abbott  (as  far  I  know)  is  ParijNAnAshrama.  His
predecessor,  AnandAshram  was  an  extremely  charismatic  abbott  and
was  held  in  high  regard  by  the  SArasvat  community.  The  abbotts
of  the  Kavle  MaTha  belong  to  the  "SarasvatI"  order.  The
current  head  of  the  Kavle  MaTha  (as  far  as  I  know)  is
SaccidAnanda  SarasvatI.

Also,  you  might  add  to  your  group,  two  other  SmArta  MaThas.
These  are  the  EDanIr  and  BALakudru  MaThas.  They  govern  a  small
group  of  TuLu-speaking  SmArta  brahmins.  The  EDanIr  MaTha  which
is  the  larger  and  better  known  of  the  two  is  based  at
Kasargod  (Cannanore  Distt.,  KeraLa).

Regards,
B.N.Hebbar
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> Nanda  Chandran  wrote:
>
.....
> quite justifiably in some areas. But the Namboodaris hold over
> religious
> activities is still strong and even endorsed by the public. And there
> are
> also smArthas living in Kerala in PAlakAd, who also haven't been
> treated
> so
> badly. Go to Pune and you'll know the influence and the respect that
> the
> brahmins wield in MahArAshtra.
.
>
> Infact, people from all four categories (Keralite, Telugu, Kannada,
> MarAti)
> that I've met, stoutly deny that their language is derived from
> Tamizh,
> and
> insist that it's Samskrutam which is the mother language. Even if
> they're
> actually wrong,

What "even if"! as if it is not well-established linguistic fact that
at least the first three belong to the Dravidian family?
>it still reflects their respect and affinity towards
> Samskrutam, which could never have been achieved by coersion.
>
Well...it can be done "covertly" over centuries as has been done
in reality. North India had repeated physical invasions that altered
the cultural lanscape in an overt manner.
But the South, especially Tamil Nadu, was invaded culturally and
its cultural heritage was marauded slowly but steadily.

thEvAram etc. left in the hands of temple priests for preservation were
burnt as Ahuthi in temple yagnas and dropped into fire along with the
ghee it was used to scoop (UVS Iyer very poignantly notes this in his
biography where he had to call in a sympathetic British revenue officer
to save the mansucripts at a temple in South Tamil NAdu) or left to
termites to be converted into earth. thEvAram mansucripts were
destroyed inside the Chidambaram temple by the priests and were saved
by the Chola Emperor Raja Rajan by outwitting the priests who told him
that the three canonized saints had to appear in person to open the
storage room...he brought the golden statuettes of them... What we are
left with
is 20% or so of campan-thar's, 15% of appar's, 2% or so of cun-tharar's
(who alone had composed 38000 quatrains).
thEvAram (along with cangkam era paripATal) are the earliest krithis
(poems set to specific meldoy and annotated as such) available in
Indian history. The irony is that two of these composers were
themselves brahmins.
Destructive copying of Original tamil books on music and drama was
undertaken.
UVS Iyer notes that as recently as decades before him, carnatic music
composiitons in Tamil were being destroyed systematically and laments
why anyone would do so.
The undisputed king of Tamil krithis and complex rhythms arunakiri
nAtar's compositions suffered a similar fate: we have less than 15% of
his compositions.
Even the so-called (thiruvArUr) Trinity of carnatic music (dhikshitar,
satri and iyer) who composed in Telugoid (yep, more Skt than Dravidian
Telugu) and Skt. is really an artificial one. Just before them there
had been the cIkAzi Trinity (mArimuththAp piLLai, thANdavar pillai and
arunAcalak kavirAyar) who composed prolifically in Tamil with
innovations in music...not only were they ignored but their works were
destroyed. But the non-tamil works of the thiruvArUr trinity composed
right in the heart of Tamilakam about the same time frame are available
intact!


Having destroyed the native intellectual and cultural foundation, it is
easier to "convince" people of alternatives.
Like the one below a netter asserts that thEvAram lost the popularity
contest because it was in "pure" Tamil and that brahmins while
rightfully preventing others from entering the music field also
provided the same chance to everyone:
-------------------------------
http://www.carnaticmusic.com/discuss.htm
Posted By:-[deleted] Posted On: 5/14/99 7:36:41 PM
                            It is a pity that people without research
background and with a broad view make 'blamming' as the
tool to find solutions to problems. Forget the Brahmins. What has
happened to Bhakti songs of Nayanmars?
Because they were in pure Tamil, hence was larnt only by 'OOduvaars',
they are not popular as they should have been
...
While Brahmin families encourage and help their children
from childhood to learn Carnatic music, most others have their mundane
chores, leavcing music, dance etc., to the sides. In any field, it is a
human nature to preserve once livlihood - music - and prevent others
coming up. Remember, every one has same chance. Let Mr. Siva and
Unnikrishan take an oath to create 1000 super carnatic musicians from
non-brahmins, there by prove their points.
-------------------------------------







_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU  Fri May 28 15:56:54 1999
From: cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU (george cardona)
Date: Fri, 28 May 99 11:56:54 -0400
Subject: correction
Message-ID: <161227049587.23782.10849851990297699794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 7

Colleagues, For those of you who regularly read the JAOS, a correction of
an error on p. 93b (section 3.4, line 11) of JAOS 119.1: replace
'VAcaspatimizra' by 'MaNDandmizra'.  My thanks to E. Stern and apologies to
all.  Best wishes, George Cardona




From abbas at IOPB.RES.IN  Fri May 28 07:45:03 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Fri, 28 May 99 13:15:03 +0530
Subject: varna and jati
In-Reply-To: <19990527223352.28421.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049569.23782.2252906515763344891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2135
Lines: 47

On Thu, 27 May 1999, Vishal Agarwal wrote:
> The truth is that Brahmins were at the forefront in the defence of the Hindu
> society and are said to have offered a stout resistance even to the forces
> of Alexander.

1. This is a bad example. The following reference at `The Revival of
Dravidian Religion' homepage, shows that the Brahmins helped the
Greeks to invade India: Kautilya the Brahmin engineered the Greek invasion
by means of his pupil Chandragupta requesting arms and soldiers from
Alexander in order to overthrow the Sudra Kingdom of Magadha :
   http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/1412/brahmins.html

The site answers the question `Why has Indian history been a series of
invasions?' with the answer `Because the Brahmins engineered them'.
A nexus between invading Muslims and invading Brahmins is also alleged.

2. The following reference reveals more about how the Brahmins came to
power under the British :
        http://www.khalistan.net/gskhalsa.htm

3. The following Hindutva reference praises the English for having
encouraged and created Hindutva :
        http://hindubooks.org/HinduPhe/index.htm
and shows the manifestly pro-English bias of the RSS. Frank and open.

4. Most of the officers who `collaborated' with the Muslims were Brahmins.
Many of the officials under Mogul rule were Brahmins. Many Brahmins
received grants from temples, and actively supported Muslim
rule.

5. The Brahmins of Sankara Mutt actively supported all Muslim rulers,
and during the Independance struggle supported the Nizam of Hyderabad
against the lower caste Dravidian Telugus. Many Brahmins now oppose
anything Muslim, but their ancestors actively `collaborated'. So did the
Rajputs, who helped the Moghuls conquer the south. Here, again, the
fraternity of the `white races' (Brahmins, Rajputs, Foreign Muslims) comes
to the fore.

Indeed, most of the Brahmins I have met went solely by skin color. They
would keep company with a fellow European white or a `white' Muslim, but
would have nothing to do with `lower caste' Sudra blacks. Hence, most
Hare Rama Hare Krishna followers are whites, very few are blacks.

Samar




From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Fri May 28 03:46:11 1999
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Fri, 28 May 99 13:46:11 +1000
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049563.23782.400291020400109868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 14

To everyone on the Indology list,

I'm the political science student of Dr Richard Barz who was searching for
information on the terms varna and jati.I've been overwhelmed by the
response, and would like to express my gratitude to you all for your very
generous help.All the informatuon and suggested readings have been
wonderful.

Thanks again,

Rahni Ennor




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Fri May 28 20:58:06 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 28 May 99 13:58:06 -0700
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049597.23782.18131431465824884922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1636
Lines: 45

At the outset let me state that, it would be better to abandon this
discussion on 'varna and jati', since we are unable to argue objectively
without getting emotionally involved.

But with respect to the post by Chandrashekaran I would just like to point
out one main thing :

>thEvAram etc. left in the hands of temple priests for preservation were

>thEvAram mansucripts were destroyed inside the Chidambaram temple by the
>priests

>UVS Iyer notes that as recently as decades before him, carnatic music
>composiitons in Tamil were being >destroyed systematically and laments why
>anyone would do so.

Why did the ThevAram, the music scripts get into the hands of the brahmin
priests in the first place? Why should they preserve it for the dravidians?

Let's suppose that the brahmins had not preserved the Vedic knowledge
themselves and let it into the hands of the Brits who destroyed it. Then is
there any cause to complain? It is the duty of those who belong to the
culture, to preserve and sustain their culture.

>not only were they ignored but their works were destroyed.

Why do you seek recognition from the brahmins? They ignore it because it is
not part of their culture. Isn't it your duty to preserve and sustain your
culture?

>What has happened to Bhakti songs of Nayanmars?

You tell me!

>Let Mr. Siva and Unnikrishan take an oath to create 1000 super >carnatic
>musicians from non-brahmins, there by prove their points.

Why should they? Why can't the dravidians indigenously do so?
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri May 28 21:53:40 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 28 May 99 14:53:40 -0700
Subject: KAn.chI
Message-ID: <161227049601.23782.4052133239576089180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 28

>QUESTION:  Do  the  other  lesser  "ShankarAcAryas"  say  of  KUDli,
>GayA  etc.  acknowledge  the  supremacy  of  the  4
>Super-ShankarAcAryas?  OR  are  they  independent?

Generally, everybody is independent, and there is no centralized authority.
For the AmnAya maThas themselves, their primary reason for setting
themselves apart from the rest is their traditional priority in history.
When it comes to personal relations, other rules hold. For example,
Virupaksha Sastri, who was a vidyA-guru of Swami Chandrasekhara Bharati of
Sringeri, later became the head of Kudali matha, with the name Valukesvara
Bharati. The "higher" status of Sringeri did not stop the Sringeri Swami
from acknowledging and paying respects to his teacher.

>the  small  group  of  GauDa-SArasvat  SmArtas.  The  abbotts  of
>ChitrApur-ShirALi  MaTha  belong  to  the  "Ashrama"  order.  The
>current  reigning  abbott  (as  far  I  know)  is  ParijNAnAshrama.

Swami Parijnanashrama of Chitrapura passed away in 1991. The seat was lying
vacant till 1997. The new Swami is called Sadyojata Shankarashrama.

Vidyasankar
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri May 28 22:13:09 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 28 May 99 15:13:09 -0700
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049608.23782.6349866236804503440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 747
Lines: 21

Stephens <jpstephen at HOME.COM> wrote:

>I have to agree with Mr. Nanda Chandran on this. Why can't the non-brahmins
>become more culturally aware and learn carnatic music, bharatanatyam etc?
>

Wait a minute. Except for the composers, performance wise, Carnatic music
and Bharatanatyam were both largely non-Brahmin preserves till the Brahmins
took to the arts in large numbers within the last two centuries. Name one
Bharatanayam master who does not have a Pillai in the guru lineage, or who
is not a Pillai himself. Name one Brahmin who plays the Nadaswaram or the
Thavil, the temple instruments.

Vidyasankar
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri May 28 22:20:15 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 28 May 99 15:20:15 -0700
Subject: HastAmalaka etc.
Message-ID: <161227049612.23782.11368538904944039005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 18

Yes, Hastamalaka has always been associated with the village of Srivali or
Sribali or Shivalli, in the Sankaravijaya texts. The typical story is that
Sankara was travelling from Mookambika to Gokarna and passed through this
village, where Hastamalaka became his disciple. The story of Hastamalaka
installing Krishna in Udipi is also known to one Sankaravijaya text, but the
story has come down in a highly garbled form, perhaps because of the
confusion caused by some families converting to Madhva's school and others
remaining aligned with Sankaran Advaita. I've discussed this briefly in the
paper I referred to in my earlier mail.

Vidyasankar
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From mani at SHASTA.STANFORD.EDU  Fri May 28 22:30:22 1999
From: mani at SHASTA.STANFORD.EDU (Mani Varadarajan)
Date: Fri, 28 May 99 15:30:22 -0700
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
In-Reply-To: <19990528145702.7473.rocketmail@web707.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227049614.23782.17044288513994438272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 19

> As is evidenced by clipping of the word-final "a" in Karnataka to
> produce
> "Karnatak" by a kanndaiga himself in the midst of this very discussion
> :-)
> ------------------------------
> From: Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM>
> ...............
> This  has  never  been  a  problem  anywhere  in  coastal  Karnatak.  I
> would  even  add  Uttar  Karnatak.  ............

All the more humorous since Mr. Hebbar is actually
originally a Srivaishnava of Tamil origin...
Interesting how one's environment changes one's
speech patterns...

Mani




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Fri May 28 23:06:48 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Fri, 28 May 99 16:06:48 -0700
Subject: Dr.Thompson' dating of the RV: Parts 1 and II
Message-ID: <161227049617.23782.600177049732642705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14870
Lines: 288

Following is a brief response only on pertinent points. A detailed response
will be sent personally to Dr. Vassilkov since I donot want to inflict
myself on the list members.

VA WROTE:
a fundamental flaw of logic....If I can not question Dr.Thompson's date
just because I do not have a suggestion for the same then by the same token
I cannot criticise Silvestor Stallone's acting because I cannot act better
than
him...
BHADANTA YV WROTE IN RESPONSE TO ABOVE:
Sorry, dear Mr Agrawal, but at that point I have to return the words
about "flaw of logic" back to you. Yes, you can criticise an actor's art
not being a better actor yourself. But in the field of science there works
another set of rules. If you criticise a scholar's work you have to be
yourself
a scholar competent in the relevant field of studies, you should have your
own
firm opinion on the same subject and if you reject a
scholar's theory (using even such harsh words as "absurd" and "absurdity"),
you should first analyse the facts this theory was based on and then suggest
a better, alternative way to explain these facts.
VA RESPONDS:
Again, your logic is wrong. A detailed rebuttal/response will be sent
privately. Suffice it to say, that I am well cognizant with the 'scientific
method'.

BHADANTA YV WROTE:
What surprised me most of all in your initial posting was that you evidently
had no clear idea of the facts Prof. Thompson had based his hypothesis on.
You wrote that he based his dating "on a comparison of the other
Indo-European languages" (?). It means
that you do not know his system of arguments at all. George Thompson
undertook
a scrupulous linguistic, historical and cultural study of many passages in
Rgveda and Avesta, which demonstrated quite convinsingly that there are some
parallels
(sometimes formulaic) and contrasts, which made one believe that Vedic
Indians
and Avestan Iranians were conscious of each other's existence and there was
even a kind of religious "polemics" between them. If so, Rgveda and Avesta
can
not be separated by many centuries, as was the common opinion until now.
Now,
the question arises: how can we date the period when Rgveda and the Old
Avesta
were at least partly contemporary? Prof. Thompson is inclined to date this
period as about 1000 BCE - making the Rgveda a little "younger" than it is
usually thought to be and closer to the date of Zoroaster (which is,
according
to him, around 1000 BCE).
VA RESPONDS:
As you have yourself acknowledged, the parellels between the Avestan texts
and the Vedas are well known. Did I deny that? You have incorporated just a
fragment of my 'Siddhanta', leaving the other portion. This has resulted in
the confusion at your end. But more of this later. There is tons of
literature available on the subject and I am familiar with at least some of
it.

BHADANTA YV WROTE:
By the way, I am inclined to disagree with Prof. Thompson's final
conclusion. I think the RV (its oldest core) is probably at least several
centuries older than 1000 BCE. But I can not ignore the facts discovered
and proven by G.Thompson. And before I proceed with my own dating, I have
to explain these facts in some different way. In particular, it seems to me
that we should better explain the synchronisms between Rgveda and Avesta
not by way of making Rgveda "younger", but rather by accepting an earlier
date for Zoroaster (some Iranists now tend to date him by the middle of the
2nd century BCE).
VA RESPONDS: Correct. The works of M. Boyce etc. have lead to this
conclusion (This was pointed out to me by a List member. I was aware of some
other articles on the same issue). So, again, even you have been forced to
reject this date. What is the problem if I do the same using the Theory of
the Historical Development of Indian Texts?

BHADANTA YV WROTE:
But you, Mr Agrawal, did not even try to get acquainted with the
texts and facts Prof. Thompson had referred to (which you could do with the
help of INDOLOGY's archive). You simply rejected his dating, calling it
"absurd", for the only reason that it does not fit with the results of your
own calculations. You even accused Prof. Thompson in "the neglect of a
rigorous study of Sanskrit literature" - quite undeservedly, as has been
shown
in the recent postings (May 21 & 22) by Mr. Venkataraman Iyer.
VA RESPONDS:
There! We get the other fragment of my 'Siddhanta.' This unwarrantated
splitting of the sentence has led to the misinterpretation (Vakyabheda). As
far as Mr. Iyer is concerned, I still have to respond to his posting- so
hang on. Now consider the full sentence in its entirety. I have myself been
in a Doctoral Program. My understanding is that although we adopt a certain
methodology to conduct our research and arrive at our conclusions, we cannot
afford to wear side-blinds and ignore how other perspectives could affect
the results. In a Thesis defense, it is not uncommon for some committee
members to ask questions analyzing the results using a different
methodology. The Candidate can be in serious trouble if his results are
proven false when analyzed from these other perspectives. Likewise, while
Dr. Thompson's methodology might be correct (and why should it be not-the
use if Mleccha words for interpretation of Vedic texts is accepted even by
Jaimini), it rests on the twin-fold assumption: That Zarathushtra lived
around 1000 B.C.E or later (doubts against which have been expressed for so
many decades now) and that the parrallel Indian Vedic tradition does not
presuppose a development period of more than 13 centuries. While the falsity
of the former has been acknowledged by you yourself, I attempted to disprove
the latter. More of the latter later.

BHADANTA YV WROTE:
That was the best moment for you to remember the favourite sayings of your
father: "vidyA dadati vinayam" and "vidyAdambhaH kSANasthAyi" - not later,
when you suddenly preferred to declare that you have no opinion of your own
on the problem of
the Rgveda's dating.
VA RESPONDS: Let us ignore the condescending tone of your response. The mere
fact that I cannot criticize Dr. Thomspon because I do not have an opinion
of mine is an untenable argument as stated earlier. Again, the 'Process of
Elimination' is used when one does not know the final and correct result,
but can reject some (not all) of the possible ones. You will understand what
I am trying to see if you have ever solved multiple answer questions.

BHADANTA YV WROTE:
But, in fact, you have such an opinion, and you formulated it in your
posting of 18 May (to be analysed in the second part of this letter).
But, in fact, you have such an opinion, Dr.Agrawal, and you formulated
it in your posting of 18 May. Your starting point was your feeling that
Prof. Thompson's
date for the RV - 1000 BCE - gives us too small (as it seems to you) a
period
- only (!) 13 centuries - for the development of the great Vedic literature
with all its branches, genres etc.
VA RESPONDS:
First-as I recall, Mr. Iyer asked what I felt the date of the RV was. I said
I have no opinion. This means that I cannot propose any fixed date of RV on
the basis of current knowledge. My rejection of 1000 B.C.E as the date of RV
as being too late is clear from my preceding as well as the succeeding
posts. So what is the confusion here? Did I need to repeat that 1000 B.C.E
is too late? As for the 13 centuries, please note that hardly anyone says
that the 'Vedic Period' ended after 400 B.C.E. In fact, even these people
concede that it ended most likely a little before or a little after the
Sakyamuni. What does this mean? It means that the Vedic corpus was closed
before the end of that period. This means that we are left with a period of
5-7 centuries for the compilation of the Vedic corpus. The few texts (I did
name some) are actually outlyers, speaking statistically. I expanded the 5-7
centuries into 13 to include these few outlyers, and this should have been
clear to you. In any case, the argument is not affected even if we retain
the 13 century figure, for then we will have to include hosts of non-Vedic
texts as well J

YV WROTE:
You did not take into account that the most
productive period of Vedic literature falls upon the so called "Axial
period"
in the world cultural history, when the great religious and social
revolution
took place in different parts of the world, when the civilizations and great
literary traditions emerged, developed at an exceptional rate and sometimes
died after only several centuries of existence. That is why I reminded you
of
classical Greece and China. You did not confine yourself to expressing your
feeling that this period is too short, you tried to prove the same by means
of
logical arguments. But, I am sorry to say, you demonstrated here total
arbitrariness of approach and lack of logic.
VA RESPONDS:
That is really a strange argument to justify your position that it is
possible for many texts to be composed/compiled in such short time. First,
the notion of  'Axial period' is merely a theoritical construct and cannot
prove anything. Many countries did not produce any literature in this
period. Second, when the theory was initially proposed, it was assumed that
Zarathushtra lived in the 6-7 Cent. B.C.E --which has now been proved false.
Third, it unnecessarily equates the writings of parochial leaders of an
insignificant province of large empire to those of Buddha etc. This suffers
from the error of back projection of current distribution and influence of
religions/cultures in the World. Last, how could the happenings in Greece
have had an affect, on say, China, (or those in India affect those in China)
at that time? Unless of course you assume an Apaurusheya Hand Waving
benignly over the world at that time!

BHADANTA YV WROTE: You start, e.g., with the
following reasoning: "At present, we have about 200 Vedic texts...We also
know that the extant Vedic literature is a small fraction of what once
existed
and therefore can safely assume that there were literally more than a 1000
texts that existed once". Why did you name this exact figure? Why not "more
than 3000"? Or "5000"? Why not "more than 500"? I don't think you are ready
to answer.
VA RESPONDS: Did you notice the word 'safely' in the sentence? Rather than
exaggerating, I am infact, being conservative. At my present state of
knowledge, I could psossibly list more than 1000 Vedic texts ONLY, not
500-1000 or more than 3000 or more than 5000. If you do not believe me,
refer to some books I listed for Mr. Iyer. If you do not believe these books
as well, consider the fact that as late as the 9-11 Cent. C.E., the author
of Prapancahrdaya lists around 45 Yajurveda Sakhas extant in Tamil Nadu.
Similarly, Dr. Durgamohan Bhattacharya quotes medieval sources to show that
6 Sakhas of AV (as against possibly 1 today) were extant in AP alone. I
repeat my charge therefore: "You seem to have no idea about the extent of
the lost Vedic literature."

BHADANTA YV WROTE:
Another example of your reasoning: "Maharshi PANini quotes 2 dozen or so
predecessors" (you mention then several pre-PANinean or no-PANinean grammar
texts that have survived)..."My point is that even the current extant texts
pre-suppose several millenia of systematic development" (end of the
paragraph).
        Please, try to reread your posting of May 18 in a quiet moment, when
you are free of polemic ardour, and tell us then what logic makes you think
that if PANini had 2 dozen or so predecessors (some of them could be
contemporaries, by the way), and there were also some rival schools, it
necessarily "pre-supposes SEVERAL MILLENIA of systematic development"?
Logically speaking, it would not even presuppose "several centuries".
VA RESPONDS:
Taking the sentence "pre-suppose
." first. You have clearly misinterpreted
my argument. This statement, although occuring in same para as that of
Vaiyyakaranas, is nevertheless a part of the 'Siddhanta' as such and
therefore applies to previous paras as well (SamAkarshanAt). When you
understand this, the statement might not appear all that absurd. If you
think that I am shifting my position here, please refer to my response to
Dr. Madhuresan dated 5/21/99 (Time: 14:48:18). Besides, the same argument
was restated in one or more posts. While I apologize for the confusion that
resulted due to misplacement of the sentence, I recommend a study of the
Purva Mimamsa and also Madhva's commentary on B.S. 1.1.4 by you to avoid
such lapses. BTW, I never claimed that the 23 predecessors of Panini were
all non-contemporaries. But the extremely
speculative/casual/calluous/flippant manner in which you dismiss this
example now doubly justifies my charge "Therefore. Dr. Thompson's dating,
based on
." against you. It would have been better if you could have humbly
stated that you do not know any itivrtta of these Vaiyyakaranas. For an
account of them, please read "Vyakarana Sastra ka Itihasa' etc.


BHADANTA YV WROTE:
If you think that it is not enough, please tell me and I will show
some other logical inconsistencies in your arguments in the posting of May
18
(I have no time for it now).
VA REPLIES:
Please go ahead. But take care not to misinterpret me as you have done
before. And also, please wait for my personal response before penning
anything else.

BHADANTA YV WROTE:
Therefore, I do not think that your way of reasoning can be considered
to be "more accurate method" (your posting of 23 May) that the methods used
by modern scholarship.
VA REPLIES:
As above.

BHADANTA YV WROTE:
I still think, Mr Agrawal, that your participation in the Indology is
benefitial to the List, because you represent in it the position of
traditional
Indian scholarship.
VA REPLIES:
Thanks for the 'certification'. Please note however that my participation
here depends on the discretion of the Listmaster and availability of time to
me.

BHADANTA YV WROTE:
Modern scientific indology and traditional scholarship are
two quite different, heterogeneous trends of thought, with different aims
and
methods; "never the twain shall meet", and no true synthesis, I am afraid,
is
possible, but the dialogue between them has always been very fruitful.
People
like you can do a great thing by way of establishing the links of dialogue
between two traditions. But the necessary condition of the dialogue is that
participants have to be tolerant to each other, to avoid offensive words and
polemic exaggerations.
VA RESPONDS:
Yes. I have certainly drawn one benefit from this whole affair-increased
motivation for procuring a copy of Dr. Thompson's Thesis (all attempts in
the past have been a cropper). I look forward to greater interaction with
you in the future.

Enjoy the long (if you are in the USA, regular sized otherwise) weekend.

Bhavadiya,

Vishal
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From bhebbar at EROLS.COM  Fri May 28 21:44:54 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Fri, 28 May 99 17:44:54 -0400
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Dr.Ganesan:

In  connection  with  this:  As  you  know,  the  center-piece  of  the
Indian  tri-color  the  "Dharmacakra"  and  the  official  seal  of  the
Govt.  of  India,  i.e.  the  three/four(?)  headed  lion  seal,  are
both  of  Ashokan  origin.  Together  with  Dr.Ambedkar,  the  architect
of  the  Indian  Republic's  constitution,  it  makes  3  "things"
which  are  Buddhist  at  the  "heart"  of  official  modern  India.
Were  the  Dharmacakra  and  lion-seal  both  recommended  by
Dr.Ambedkar  to  the  then  leaders  of  the  Congress  Party?  If  not,
who  recommended  them  and  when  were  they  officially  adopted?  It
is  interesting  to  note  that  in  a  predominantly  Hindu  country
the  officials  seals  are  Buddhist.

Also,  though  Buddhism  was  born  in  India  it  is  today  found
everywhere  in  East  Asia  except  India  (neo-Buddhists  excepted).
Similarly,  though  Christianity  was  born  in  Israel,  it  is  today
found  in  Europe  and  not  in  Israel.  I  presume  the  national
religions  in  both  cases  (Hinduism  and  Judaism)  were  rather
deep-rooted  among  the  peoples  of  India  and  Israel.  The  reform
religions  Buddhism  and  Christianity  just  didn't  hit  home  with
them.  Indologists  I  do  need  your  kind and  esteemed  feedback  on
this.  (I  do  understand  that  modern  Israel  came  into  being  only
in  1948)

Regards,
B.N.Hebbar
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> >Let Mr. Siva and Unnikrishan take an oath to create 1000 super >carnatic
> >musicians from non-brahmins, there by prove their points.
>
> Why should they? Why can't the dravidians indigenously do so?


I have to agree with Mr. Nanda Chandran on this. Why can't the non-brahmins
become more culturally aware and learn carnatic music, bharatanatyam etc?

I think all of us emotional Indians should pause for a moment and look among
our friends, classmates and neighbours and see if we would consider them
self-serving, culture destroying, etc. I certainly would not.

One final question, if the brahmins that came to Tamilnadu were such a
culture destroying bunch, then why is Tamil their mother tongue?

Sujatha
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Dear  Mr.  Sundaresan:

There  is  an  oral  tradition  among  the  TuLu  brahmins  that
HastAmalaka,  the  first  ShankarAcArya  of  Puri  was  from  among
them.  To  be  precise,  he  said  to  have  come  from  the
BaNNaNjittAya  family  of  the  ShivaLLi  (TuLu)  brahmins.  Madhva
himself  came  from  the  NaDDillAya  family.  In  fact,  HastAmalaka
is  said  to  have  established  a  VeNugopAla  icon  at  Adi-UDupi.
After  the  BaNNaNjittAyas  converted  to  Madhva-VaiShNavism,  they
handed  over  the  icon  to  Madhva  who  installed  it  in  a  corner
of  the  sanctum  of  the  UDupi  KRShNa  shrine  where  it  can  be
seen  even  to  this  day!  Is  there  any  record  of  this  in  the
Puri  MaTha  etc.?

Also,  I  have  heard  from  a  NambUdiri  brahmin  vidvAn  that
PrabhAkara  Mishra  (the  originator  of  one  school  of  MImAmsA  that
bears  his  name)  was  a  NambUdiri  brahmin.  This  man,  tho  an
Advaitin  today,  claimed  descent  from  PrabhAkara?  Can  you  confirm
this  from  the  Advaitic  side.

That  Shankara  was  a  NambUdiri  is  well-known  and  that  Madhva  is
TuLu  is  equally  well-established.  If  HastAmalaka  and  PrabhAkara
are  also  TuLu  and  NambUdiri  respectively,  I  would  say  that  the
SaptakonkaNa  brahmins  have  done  pretty  good!!

Regards,
B.N.Hebbar
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The following is some references to Christianity in India from Greek
documents of the 3rd and 4th century. I am expecting some more references
and will post them when they reach me.

1. Letter of St. Jerome to Marcella ca. 396 A.D.

Was the risen Christ before His ascension present only with the disciples,
or was He in heaven and elsewhere as well? The latter according to Jerome is
the true doctrine. "The Divine Nature," he writes, "exists everywhere in its
entirety. Christ, therefore, was at one and the same time with the apostles
and with the angels; in the Father and in the uttermost parts of the sea. So
afterwards he was with Thomas in India, with Peter at Rome, with Paul in
Illyricum, with Titus in Crete, with Andrew in Achaia

2. St. Jerome
    Book: Lives of Illustrious Men    .

Chapter XXXVI

Pantaenus, a philosopher of the stoic school, according to some old
Alexandrian custom, where, from the time of Mark the evangelist the
ecclesiastics were always doctors, was of so great prudence and erudition
both in scripture and secular literature that, on the request of the legates
of that nation, he was sent to India by Demetrius bishop of Alexandria,
where he found that Bartholomew, one of the twelve apostles, had preached
the advent of the Lord Jesus according to the gospel of Matthew, and on his
return to Alexandria he brought this with him written in Hebrew characters.
Many of his commentaries on Holy Scripture are indeed extant, but his living
voice was of still greater benefit to the churches. He taught in the reigns
of the emperor Severus and Antoninus surnamed Caracalla


3. Letter of St. Jerome to Magnus a Roman orator

. Pantaenus, a philosopher of the Stoic school, was on account of his great
reputation for learning sent by Demetrius bishop of Alexandria to India, to
preach Christ to the Brahmans and philosophers there

4. St. Jerome to Evangelus

Gaul and Britain, Africa and Persia, India and the East worship one Christ
and observe one rule of truth

5. St. Gregorios Nazianzin - oration delivered at constantinople 380AD

XI. But perhaps some one who is very circumscribed and carnally minded will
say, "But our herald is a stranger and a foreigner." What of the Apostles?
Were not they strangers to the many nations and cities among whom they were
divided, that the Gospel might have free course everywhere, that nothing
might miss the illumination of the Threefold Light, or be unenlightened by
the Truth; but that the night of ignorance might be dissolved for those who
sat in darkness and the shadow of death? You have heard the words of Paul,
"that we might go the Gentiles, and they to the Circumcision."21 Be it that
Judaea is Peter's home; what has Paul in common with the Gentiles, Luke with
Achaia, Andrew with Epirus, John with Ephesus, Thomas with India, Marc with
Italy, or the rest, not to go into particulars, with those to whom they
went? So that you must either blame them or excuse me, or else prove that
you, the ambassadors of the true Gospel, are being insulted by trifling. But
since I have argued with you in a petty way about these matters, I will now
proceed to take a larger and more philosophic view of them.

----- Original Message -----
From: Klaus Karttunen <Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: 27 May, 1999 11:19 AM
Subject: Re: St.Thomas


> Dear Colleagues
>
> The information about the origins of Christianity in India is mainly
> found in Greek sources (and to some extent Syriac). In these, Thomas
> was originally the apostle of Edessa (the was one of his many graves,
> too) and Persia. The very first mentions of Christians in India
> ascribe the mission to St.Bartholomew (this has been discussed in a
> German article by Professor A. Dihle). These Christians were visited
> with boat from Egypt, therefore they might belong to the south. The
> Acta Thomae - perhaps in the fourth century - describe Thomas'
> mission in India, but nothing refers specifically to the South. On
> the contrary, the name of India King, Gondophares, seems to be same
> as Gudnaphar, an Indo-Parthian ruler in the Northwest in the first
> century A.D. N.B. Indo-Parthian -- Thomas is still understood as the
> apostle of Persia and Parthia. When the Indian church became part of
> the Persian, it was natural that the apostle of the Persian church
> was introduced in India. Cosmas Indicopleustes in the sixth century
> was the first to make Thomas visiting South India, he also knew that
> the South Indian church was subject to the Persian. Thomas probably
> never visited India, but the tradition that he did is much earlier
> than the Portuguese.
> Unfortunately I have no references at hand (they are at home), but
> can send them afterwards, if needed.
>
> Greetings
> Klaus Karttunen
>
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On Tue, 25 May 1999, Hans Henrich Hock wrote:

> Something to ponder:  If the Vedas are apauruSeya, what can they tell us
> about pauruSeya history?

Who says they can, by the way?  As far as I know, the Vedas do not speak
of historical persons (in the sense that history is commonly understood,
as referring to "a systematic, written account of events," etc.).  They
refer to legendary or otherwise-unknown persons like Vishwamitra, etc., or
to strange beings called Indra, Mitra, etc.  The only exception to this
one is aware of is the reference to Madhva (1238-1317) in RV I.141-3 and
elsewhere, but this is not universally accepted as indeed referring to
him, and indeed, one doubts that a student of history would find much
worth or value in studying the Vedic descriptions to learn about Madhva.

The latter, however, could be counted on to assert that the references to
transient beings such as Vishwamitra, or even he, in the RV is because of
their being repeated in endless cosmic cycles (`dhAtA yathA pUrvaM
akalpayat.h' -- Black Yajur Veda).

Regards,

Shrisha Rao

> Hans Henrich Hock
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On Sun, 23 May 1999, Michael Witzel wrote:

> The answer to the question below is the expected one. However, since a
> computer crash ate my detailed reply,

Switch to Linux!

> just a few lines now, topic-wise:

Much appreciated, and apologies for the delayed response; a minor injury
had me unable to operate a keyboard well until recently.

> At 5:28 -0500 5/22/99, Shrisha Rao wrote:
> >> >> elaborate rules of philology, linguistics, etc., in regard to the
> >>Vedas ...  conveniently
> >> >> ignored by people propounding "Western scholarship"....
>
> >> Which  "elaborate rules .... are you referring to ??
>
> >All the elaborate output of the nirukta-s, the pUrva-mImAMsA sUtra-s,
> >etc., which is conveniently ignored by "Western" scholarship.
>
> No, Vedic study started with it: the founder of modern Vedic  scholarship,
> Rudolf Roth, published his edition/transl./study of the Nirukta in 1848 :
> "Die Religion des Weda". However, much of the popular etymologizing of
> Yaaska is interesting  as such (and a valuable document of *his* time), not
> as a help to decipher a Rgvedic stanza.

If that be a consideration, then the same criticism could be made of any
work whatsoever, that it was only a document for its own time, rather than
an aid to understanding the RV.  The criticism you make of Yaska would
certainly apply with full force to all, including yourself.  Thus, no
honest understanding of the RV itself would be possible, and only
illegitimate positions relating to various times could be held by all.

> Mimamsa represents a more involved question. It is not ignored, but studied
> as a philosophical system (FYI: I did so, in Skt. only, with the Rajaguru
> at Kathmandu).

All well and good, I'm sure.

> Why? First, it is post-Vedic, second it deals mostly with prose sentences
> in the Brahmanas, third it is interested in ritual procedures.

There are several unwarranted assumptions made: that the Vedas can be
accurately dated to a certain time, that anything that comes after this
accurate date is of limited value, that the Brahmanas are not part of the
Vedas themselves, and that interest in ritual is a limitation.  I will
deal primarily with the second of these here.

> Close as it may come to indigenous philology (this discipline, like
> historiography, is missing in traditional S.Asia), it does not help much to
> 'decipher' the Rgveda.
> Later Mim., of course, has contributed important items, such as a
> discussion of the meaning of "the word". But, again, this discussion does
> not help to find out what 'Rta' or even 'graama'
>  mean in the RV.

The blame for that can be placed on the faulty paradigm that you are
attempting to use, under which, nothing indeed can ever be known about the
meaning of anything in the RV.  More on this below.

> > Why do you think the classical period of study of the Vedas is 12 years?
> Not to study Mim., but to learn one's Veda by heart and to study ritual.

A gross oversimplification, but we won't press it.

> > Also ...`itihAsapurANAbhyAM veda samupabR^iMhayet', etc.
> A post-Vedic statement and already biased by its very timeframe.

Why, doesn't

  itihAsapurANAdervedamUlatvakAraNAt.h  |
  prAmANyaM nAnyathA tasya prAmANyamupapadyate  ||

  (Sureshvara, bR^ihadvArtika II-4-319)

sound sensible?  Then one is obliged to note that should you choose to say
that the smR^iti is untenable in this context for reason of being
post-Vedic, then one needs must observe that *you*, being post-Vedic, can
say nothing about the Vedas either.  Your mode of reasoning therefore
violates your own locus standi in the matter -- apa-siddhAnta-doshha.

There thus has to be some better means of judging the worth -- or lack
thereof -- of statements, than their being "biased by timeframe" (which in
any event has not been established by you or agreed upon by us, and is
thus unavailable as an axiom of inference).

Furthermore, if it be the case that texts later than the Vedas are
suspect, then the Vedas must be completely opaque to us, since no possible
direct knowledge of them could exist now, given the efflux of time, and
since anything that came in between would be ruled out by your paradigm.
Hence, it is hardly a surprise that you find it difficult to interpret
their statements; that you have any knowledge of them at all could only be
because you have not adhered to the rigor of your own paradigm.

Before we go any further, let us also note in passing that difficulty with
the understanding of the RV has been noted in the RV itself; Sayana cites
`ko addhA veda ka iha pravochaddevAM achchhA patyA kA sameti' (somewhere
in maNDala X, I believe; I can get the exact reference if you're
interested) which is commented upon by him as `kaH vA addhA satyabhUtaM
tAdR^ishamarthaM veda vetti?  kaH vA iha asmin.h praj~nAtamarthaM pra
vochat.h pra bravIti?  kiM tattaduchyate?', etc.

Thus it is that:

  yadi vidyAt.h chaturvedAn.h sAN^gopanishhadAn.h dvijaH  |
  na chetpurANaM saMvidyAnnaiva sa syAdvichaxaNaH  ||

-- is no joke at all, and cannot simply be wished away as "post-Vedic."
It is manifestly accurate even from experience, and attempts to outlaw it
have serious logical deficiencies.

> > The argument that the itihAsa, etc., came later is not convincing because
> >there are references
> >to them in the Vedas themselves (in the Yajur Veda).
> Nobody knows what a Vedic itihaasa was and how it  has changd over time.
> Someone's  Mahabharata is not someone else's. --  Once I found (and lost)
> the beginning of  the Ved. itihaasa: "Manur vai raajasiid" ...
> Well? The primordial Manu as king of himself, his sons and their families?
> History?

Difficulties with the texts of the Mahabharata are very well documented
and have existed for centuries; however, this is quite obviously not
unique, and not pertinent here.  By the standard you have set for
yourself, no one could possibly know what a Vedic *anything* was, even if
the same anything exists with the same name now.  Any standard that makes
such a sweeping dismissal cannot be considered a serious barrier to the
Mahabharata.

> >The grammar of Panini, etc., is an aspect of the classical study of the
> >Vedas, not a
> >later canonization of grammar for post-Vedic works
> It has *incomplete* Vedic rules, yes. It does not explain, e.g., the RV
> grammatical category of the Injunctive ("chandasi bahulam" is neither
> explanation nor rule), -- without which one cannot understand very many
> sentences in the RV. Described (and understood) only in 1967 by K.
> Hoffmann, Der Injunktiv im Veda .

Good for Dr. Hoffman, and for you, too, but one wonders what crystal ball
he used to make his determination.

> >there are fruitless discussions on what some particular "epithet" in the
> >Rg Veda means,
> Without proper meaning of epithets and other difficult words, no
> understanding of the RV.

The keyword there is "fruitless."  Under your paradigm, there can be no
understanding of the RV.  Period.

> Language always changes, even Vedic, -- from Rgvedic to Upanisadic
> language, not to speak of Epic & Classical or modern Sanskrit.

If that be used as an assumption in dating the various texts involved,
then it cannot also be offered as a fact arising from said dating.  There
is a circularity involved in doing so.

> > I have yet to come across any "Western" scholar who understands the
> >notion of
> > apaurushheyatva ...
> Really? -- Unfortunately, the Rgvedic AUTHORS of the RV hymns clearly say
> that *they* composed them, with a lot of effort (even while often
> using/plagiarizing their relatives' or colleagues' work), and they are
> proud of their poems +  denigrate/disregard those of others.  To
> immortalize themselves, they put their names into their hyms, often in
> parokSa way.
> All of this sounds all too pauruSeya to me.

Does it?  Let's look at just one "epithet" of the RV, shall we?  What is
the RV's word for "author"?  That's the sixty-four dollar question here.
If you're translating `R^ishhi' as "author," then one cannot agree; the
Nirukta says `R^ishhadarshanAt.h', pointing to the R^ishhi being "one who
sees."  And obviously, `darshanaM cha pUrvasiddhasya bhavati; na hi yo
yat.h karoti sa tat.h pashyatIti uchyate!'  Also see Shankara's comment on
`ata eva cha nityatvam.h' in this regard.

Your argument about the RV's "authors" is thus without value.  Further,
said argument has been rebutted in the RV itself, as I pointed out on
March 5.  Last but not the least, one notes that my original point was
about the lack of understanding of the concept, whether one accepts it or
not; your criticism does not demonstrate understanding, but only
uninformed dismissal, which only strengthens what I was saying.

> > ...several classical scholars have pointed out that it originates
> >in the RV itself.
> By whom and where? (after Sayana) --

By Sayana, yes, but also by Shankara, Ramanuja, Anandagiri, and Madhva, to
name a few.

> And  I hope not in the puruSa hymn! --

There's been more gobbledygook written about the purushha-sUkta than
almost anything in the world, but that's a separate issue, which we don't
need to get into here.

Regards,

Shrisha Rao

> MW.
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On Mon, 24 May 1999, Ramakrishnan Balasubramanian wrote:

>  Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:

> >It is not clear to me that "understanding" (if not accepting) the
> notion of
> >apaurusheyatva will greatly affect the dating of Vedic texts.

It would make the question meaningless --

> >What is a few thousand years here and there in timeless eternity?

Precisely.

> Exactly what I was wondering too. How does  "apaurusheyatva" help in
> Vedic philology? It is of relevance in understanding only later
> vedAntic thought.

Is it?  I'm not sure.  That would seem to presuppose that
`apaurushheyatva' is a concept invented by Vedanta (which cannot be so
because we know of earlier references).  Also, the Vedas themselves
partition texts into `jAta+vedAH' on many occasions; the `jAta' or "born"
texts, i.e., the authored ones, are to be treated differently, as a class,
than the "Vedic" ones; the study of language as relating to the latter
cannot, on this account, be the same as that relating to the former.  Of
course, the whole `jAtavedAH' split may be bogus, a clever fraud, etc.,
but that is not in evidence -- only in the case of the Vedas does one have
to take recourse to nirukta and other devices, and no one, as a rule, has
ever had a complete handle on them, as they themselves proclaim.

Regards,

Shrisha Rao

> Rama
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On Thu, 27 May 1999, Robert Zydenbos wrote:

> few of your remarks on this list I think I discern a fundamental
> misunderstanding underlying a few of the threads. Theology is
> not the same as philology, nor as Religionswissenschaft (what in
> English is vaguely called 'religious studies'). Later thinkers, also
> traditionalistic RV scholars, may have interesting things to say
> about scripture etc., but from a contemporary theological standpoint.

I have dealt with this issue of "contemporariness" well enough elsewhere,
and see no need to repeat myself here.

> This may be meaningful, in a way, for many people at the time when
> the theology is proclaimed, but it need not be a faithful reflection
> of historical reality. A historian of religion (any religion) does
> well to take a skeptical view of traditional theologians.

However, not to the extent of ignoring all evidence in making one's
postulations.  It is a welcome development that there are scholars now who
are willing and able to judge matter freely and who do not simply accept
matters on faith (a criticism that I must most vigorously make of almost
all contemporary traditional Vedic scholarship), it is unfortunate that
newer scholarship also becomes subject to the same kinds of pitfalls and
dogmas, albeit in a different form.

> Consider, e.g., the concept of "apauru.seyatva" and Prof. Witzel's
> recent comment on this list: not only does the concept have no base
> in the Vedas themselves, but those texts actually contradict it. (Let

I'm afraid Dr. Witzel's wrong, and so are you.

Regards,

Shrisha Rao

> RZ




From shrao at IA.NET  Sat May 29 00:18:57 1999
From: shrao at IA.NET (Shrisha Rao)
Date: Fri, 28 May 99 19:18:57 -0500
Subject: Gentoo studies
In-Reply-To: <19990524141958.45516.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049628.23782.11614057885479022610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 35

On Mon, 24 May 1999, N. Ganesan wrote:

> At 5:28 -0500 5/22/99, Shrisha Rao wrote:
>
>  > I have yet to come across any "Western" scholar who understands the
>  >notion of apaurushheyatva ...
>
> Heard Dr. Madhav Deshpande in a Seminar that apaurusheyatva was
> developed later. Do the vedas themselves speak of this
> concept or a later interpretation of vedas?

That's a loaded question, don't you think?  Anything at all can be
considered to be a later interpretation.  However, there is a
self-referential statement which calls itself `nitya' or eternal.  The
complete statement is something like: `tasmai nUnamabhidyave vAchA virUpa
nityayA; vR^ishhNe chodasva sushhTutim.h' (RV VIII.64-6), more commonly
referenced just as `vAchA virUpa nityayA', which has been cited to my
certain knowledge by Anandagiri (comm. on Sureshvara's bR^ihadvArtika),
Madhva (multiple occasions), and Sayana (multiple occasions; see first
part of his RV comm. for instance).  Other statements from the RV are also
cited by various scholars.  I had posted about this "history of
apaurushheyatva" issue back in the first week of March this year (on March
5th or 6th); the Indology server is playing truant so I can't pull the
exact reference right now, but you should have little difficulty finding
it.  It has other references to serve as starting points of inquiry, as
well.

Regards,

Shrisha Rao

> N. Ganesan
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On Tue, 25 May 1999, Mani Varadarajan wrote:

> > >I am interested in passages in bhakti literature which describe the ideology
> > >of statue/image worship. Are there any loci classici? Also, any references
> > >to self-immolation with regard to bhakti practices would be much
> > >appreciated. Thanks for any help.
> > >
> > >Justin Meiland
>
> I would suggest the Agama literature. The Pancaratra Samhitas
> in particular present the theology of image worship in a
> systematic manner.  I would suggest as a start the pAdma samhita,
> sAttvata samhita, and jayAkhya samhita.

A reference that may be useful in this regard is `Agamas and South Indian
Vaisnavism', by V. Varadachari (Madras : Prof. M. Rangacharya Memorial
Trust, 1982, BL1141.46 .V37 1982).  The author gives a fairly
comprehensive survey of the Pancharatra literature as found today with
special reference to its role in determining worship practices.  F. Otto
Schrader's `Introduction to the Pancharatra and the Ahirbudhnya Samhita'
(Adyar Library, Madras) remains the classic on the subject more than
eighty years after it was written.  The Sanskrit introduction to the
Lakshmi Tantra (published by the Adyar Library in 1959) is useful also;
however, a comprehensive study of the Pancharatra literature is still very
much a desideratum.

Regards,

Shrisha Rao

> Mani




From shrao at IA.NET  Sat May 29 00:19:16 1999
From: shrao at IA.NET (Shrisha Rao)
Date: Fri, 28 May 99 19:19:16 -0500
Subject: Original Sanskrit names
In-Reply-To: <19990527233126.71417.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049632.23782.15727194795657746855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Thu, 27 May 1999, Vishal Agarwal wrote:

> Sitapur = Naimisharanya

Not quite.  I have been to Sitapur, and to Naimisharanya, and they are not
the same, although they are not far from each other.  Naimisharanya is now
commonly known as `Nimsar', although the original name itself is also
still used in formal or literate usage.  One would guess that Sitapur has
its original Sanskrit name.  What reason exists to believe otherwise?

Regards,

Shrisha Rao

> Vishal




From mrabe at ARTIC.EDU  Sat May 29 02:18:46 1999
From: mrabe at ARTIC.EDU (Michael Rabe)
Date: Fri, 28 May 99 21:18:46 -0500
Subject: Chruch of St. Thomas and Archaeology
Message-ID: <161227049634.23782.5824385836165401347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 15

On Thu, 27 May 1999 05:45:56 PDT N. Ganesan presumes (erroneously) that:

>Most likely...no material predating 16th century exists for Thomas' martyrdom
>near Chennai.

Years ago, I remember seeing Pahlavi stone inscriptions [Christian in
content, with crosses], c. 9th c century as I recall, from the Mylapore
area: published in Indian Antiquary way back when.  And didn't Marco Polo
detour that way, in the early 13th c.,  to see St. Thomas Mount?

Angulya praNAm,
M. Rabe




From Palaniappa at AOL.COM  Sat May 29 02:19:13 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 28 May 99 22:19:13 -0400
Subject: Sanskrit dance and drama
Message-ID: <161227049636.23782.2869842511663113132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1590
Lines: 31

In a message dated 5/9/99 12:41:54 AM Central Daylight Time,
mbose at INTERCHANGE.UBC.CA writes:

> Dr. Kapila Vatsyayan's work, Classical Indian Dance
>  in Art and Literature, is another important work in this field, in which
>  she has discussed some of the major Sanskrit texts on the dramatic arts.
>  K.M.Varma's Natya, Nrtta and Nrtya is also a must read.  My own work
>  attempts to understand, analyze and reconstruct the dance tradition of
>  classical India on the basis of 30 Sanskrit texts (from the 2nd through
>  the 18th century).  My 1991 book, Movement and Mimesis,refers to many
>  other scholars in this field.

I have just browsed through this work, Movement and Mimesis. Is there any
reason why no Tamil text on dance and mime was consulted? In distinguishing
between abhinayadarpaNa and bharatArNava the differences in the number of
single-hand gestures and double-hand gestures are listed in the book.
Interestingly, in aTiyArkkunallAr's commentary (13th/14th century AD) on
cilappatikAram, we get  numbers different from those in the Sanskrit texts.
The Tamil text has 33 for single-hand and 15 for double-hand. The
dance-cum-music text paJcamarapu which preceded the cilappatikAram commentary
has the same numbers. (The Tamil text uses many Tamilized Sanskrit technical
terms in addition to Tamil technical terms also.) I would appreciate
scholarly views on where abhinayadarpaNa was composed? Also, is there any
relationship between the nandikezvara of abhinayadarpaNa and nandikezvara of
nandikezvara kAzikA/kArikA. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From thompson at JLC.NET  Sat May 29 02:43:00 1999
From: thompson at JLC.NET (George Thompson)
Date: Fri, 28 May 99 22:43:00 -0400
Subject: Request for info
In-Reply-To: <19990528230649.34513.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049638.23782.12011426400871741241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 20

Dear Indology List Members,

As a sincere student of Old Indo-Iranian literature, I am seeking an e-mail
list devoted to the dispassionate scholarly [that is, philological] study
of Old Indo-Iranian texts like the Vedic Rgveda and the Avestan Gathas.

I know that this sort of thing is not appropriate on your list, devoted as
it is to partisan personal attacks, but since it is *fairly close* to your
stated interests, I thought that some of you might be aware of *other*
lists where people like myself might find informed discussion of relevant
matters.

I'd be grateful for any and all recommendations,

Sincerely,

George Thompson




From swantham at TECHPARK.NET  Fri May 28 18:17:58 1999
From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
Date: Fri, 28 May 99 23:47:58 +0530
Subject: varna and jati
Message-ID: <161227049593.23782.2825714861706433474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2053
Lines: 50

Dear friends,
Please don't think that Keralites are not proud of the Dravidian
heritage.The only difference is that they are not fanatic about it.
Com.E.M.S. Nambudiripad has written a  book in Malayalam- Vedangalute Nad -
in which he has drawn attention to the multiple nature of our hertage.He
has considered the ancient Tamil literature on a par with the Vedic
literature.He has contributed a foreword to my
book-Advaitavedanta,Dialectics and Indian Philosophy- in which he disagrees
with my contention that there is dialectics in Advaitavedanta.He was
against setting up a sanskrit University in the state.
ChattambiSwamikal who was one of the founders of Kerala renaissance  has
written a book -Adibhasha-in which he has tried to establish that
Muladravidam was the Adibhasha from which all other languages
originated.The manuscript of the book was recently found out by me and I
have published it.efforts are going on to translate the book into Tamil.
One cannot also ignore the rich wealth of knowledge enshrined in Sanskrit.
Let us have a universal approach in these days of universal means of
communication, rather than narrow boastings in the name
language,creed,colour,country etc.
Thanks
Dr.K.Maheswaran Nair
----------
> From: Prasad Velusamy <prasad_velusamy at HOTMAIL.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: varna and jati
> Date: Friday, May 28, 1999 12:26 AM
>
> >(Actually apart from the Tamils none of the other "Dravidians"
(Keralites,
> >Andhrites, Kannadigas? Marathas?) seem keen on claiming a Dravidian
> >heritage or links with Tamil. Even in communist Kerala, Samskrutam
> >flourishes!).
>
> To some extent, this can be due to the poor state of wealth/economics
> among today's Tamils; The success of varNa dharma, sanskrit alphabets
> and words are some other reasons why Non-Tamil Dravidians
> are little shy of their Dravidian heritage.
>
> Greetings,
> Prasad
>
>
>
>
>
> _______________________________________________________________
> Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From Palaniappa at AOL.COM  Sat May 29 05:58:48 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 29 May 99 01:58:48 -0400
Subject: dakSiNAmUrti stotra,  and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049643.23782.8076942368791231738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3497
Lines: 71

I apologize for the length of this post. On Mon, 9 Mar 1998, In a posting
entitled, "Re: Two questions - Taranatha and Robert Gussner", David Dargie
wrote:

>Only the DakShiNAmUrti stotra passes as authentic due to the
>non-occurrence of these words.

In the article "dakSiNAmUrti stotra and mAnasollAsa" in Mm. Professor
Kuppuswami Sastri Birth Centenary Commemoration Volume Part 2, 1985, p.89-98,
C. Markandeya Sastry begins with a quotation of  Prof. Kuppuswami Sastri on
mAnasollAsa (Journal of Oriental Research, Madras, April-June, 1932) :

"It must be remembered that zrI zankara was the greatest of the teachers who
inherited the philosophical heritage of an old type of zaivAdvaita which was
represented in the Upanishadic period by basic texts like zvetAzvarOpanishad
and in the post-Upanishadic period by authoritative works like sundara
paNDya-vArttika and zankara's own bhASyas and devotional hymns. The
parallelism between pratyabhijJA literature and dakSiNAmUrti-stotra which the
author of this article points out, will show, if pursued further, that the
pratyabhijJA philosophy itself is a by-product of the blend of zankara's
advaita and upanishadic zaivism."

Markandeya Sastry concludes the article by saying:
"As a result of this discussion, one has two alternatives thrown up with
regard to the authorship of mAnasollAsa, --

(1) The author is not surezvara since the views of pratyabhijJA system of
philosophy and the concomitant zaiva school are predominant in it, or -
(2) surezvara is the author but he tried to effect a compromise between the
zankara-advaita and the pratyabhijJA school.

It is however to be noted that the pratyabhijJA as a system did not develop
but as Prof. Kuppuswamy Sastry observed, there are seeds of the same in
upanishads like zvetAzvara and zaiva siddhAnta in the Vedas. Perhaps
zurezvara, after his perceptor, came across some propounders of this system,
in a way of organized opposition to the pure Advaitic tenets of zrI zankara
because the latter may end in discarding a personal God. Indeed the
zankarites are also alleged to be 'pracchanna bauddhas'. To meet this
contingency and especially in view of the mass appeal, the personal God
philosophy generally has, surezvara tried to accomodate the theories of
zaivAgama and also the pratyabhijJA system to a certain extent while
commenting on the dakSiNAmUrti stotra; or perhaps he chose to comment on this
stotra only for this purpose. He might have termed the chapters as ullAsas in
the fashion of Agama works just to attract the attention of advocates of a
personal God as Supreme, to their philosophical moorings that lie in Advaita
only."

C. Sivaramamurti has also noted ziva's dakSiNAmUrti form is south Indian and
LakulIza form is north Indian. Given the earliest attestation in CT and later
widespread popularity of dakSiNAmUrti cult in the Tamil region as discussed
in earlier postings, I have some questions.

Was the authorship of the only genuine(?) stotra of zankara due to the need
to counter the ziva dakSiNAmUrti devotional cult of the Tamil country?

Why did madhurAja yogin, a disciple of abhinavagupta say in the dhyAnazloka,
"May the glorious god dakSiNAmUrti (abhinavagupta), who is an incarnation of
ziva protect us"?

Can one say that the compromise between the zaivism of the Tamil country and
zankara's advaita leads to pratyabhijJA ?

Where was sundara pANDya-vArttika written and by whom?

Thanks in advance for comments and answers.

Regards
S. Palaniappan




From deartein at CAPACCESS.ORG  Sat May 29 07:17:12 1999
From: deartein at CAPACCESS.ORG (Tein Network)
Date: Sat, 29 May 99 03:17:12 -0400
Subject: St.Thomas (fwd)
Message-ID: <161227049646.23782.14459477541397285085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1982
Lines: 54

---------- Forwarded message ----------
Date: Sat, 29 May 1999 02:59:48 -0400 (EDT)
From: Avi Dey <avidey at CapAccess.org>
To: Tein Network <deartein at CapAccess.org>
Subject: Re: St.Thomas (fwd)



---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 28 May 1999 06:41:23 -0400 (EDT)
From: Tein Network <deartein at CapAccess.org>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK, Bijoy Misra <bmisra at fas.harvard.edu>
Cc: kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI, Avi Dey <avidey at CapAccess.org>
Subject: Re: St.Thomas (fwd)


May 28, 1999

RE: St. Thomas In India,
Connection between Greek City Alexandria & Grecko-Buddhist Taxila

Hi Everyone,

Bijoy Misra send ortech an interesting brief on possible visit
of Christians, or proto-christians from Greek City of Alexandria
to point south in India at the time of the Christ. One German scholar
has written a book recently claiming existence of a possible Buddhist
colony in Alexandria about the time of Ashoka several hundred years
before Christ to the period of the Christian Apostles shortly after
Christ.

Is there any way to "date" such a visit of St.Thomas ? There is one German
author who has published a book on a theory that Christ himself may have
visited India by boat from Alexandria. Is there a link between
St.Thomas's visit and Christ's visit ?

One point which I am trying to research is the established trade routes
between Buddhist India during the "Greco-Buddhist" period (say 300 BC-
100 AD) between India and Greek dominated world. We know that
Ashoka's Missionaries travled the trade routes in their twin quest
for "spiritual healing" and "medical healing". Matter of fact,
Greco-Buddhist City of Taxila was well known center of Buddhist
healing during this period. What evidence can we find of trade route
connection between Taxila and Alexandria, two Greek culture domintated
centers of knowledge of that period ?

Any comments or reference from anyone is highly appreciated.

Avi Dey,
Coordinator,
Chilka Lake Ashram Project




From vcbothra at EXCITE.COM  Sat May 29 10:22:47 1999
From: vcbothra at EXCITE.COM (V C Bothra)
Date: Sat, 29 May 99 03:22:47 -0700
Subject: Original Sanskrit Names
Message-ID: <161227049648.23782.15991200320885711549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 24

I thought Lucknow was a corrupted name for LakhanOudh
Lucknow = LakhanOudh

>3.  Lucknow     =  LakShaNapuri


V C
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=
Web   -  http://personal.vsnl.com/vcbothra
Email -  vcbothra at excite.com
ICQ # -  26874606

Life is limited and desires are not,
Enjoy Life by limiting them!
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=




_______________________________________________________
Get your free, private email at http://mail.excite.com/




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat May 29 11:25:33 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 29 May 99 04:25:33 -0700
Subject: pataJjali and pANini myths
Message-ID: <161227049654.23782.6730153686243149805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 31

<<<
To come back to the topic of your paper (myth-making stimulated by
competition between cities or kingdoms), I would like to know
how you view the role of the city of cIkAzhi in this emulation
between maturai and citamparam? It is the most important
site of tEvAram. On a total of 799 hymns, it has 71 hymns for itself
while citamparam only had 11. Was it left out after tEvAram time?
Did it lack a minister-politician-cum-saint-and-cum-poet
(as was mANikka vAcakar?)?
Why was citamparam given the first place on the list?
How do you fit kAzhi into the global picture?
Any light you can throw is welcome.
>>>

  Of course, Palaniappan should answer this, But fools
  rush into places where angels fear to go :-)

  cIkAzi is no match compared to Madurai or Chidambaram
  at any time. But it was paramount to its own son, Campantar.
  Campantar chose to keep on singing about cIkAzi;
  That is why we have the proverb, "kAzi pAti, viizi pAti"
  as far as the quantity of Tevaram songs is concerned.

  Regards.


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat May 29 12:22:33 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 29 May 99 05:22:33 -0700
Subject: MaNavALamAmun2i
Message-ID: <161227049659.23782.11310238209953795133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1966
Lines: 60

Lakshmi Srinivas wrote:
 > Of course there are a few distinguished
 >vaDama's among Tenkalai's (e.g., maNavALa mAmunikaL
 >who's from Sikkil KiDAram near modern AlvAr tirunagari
 >in Tirunelveli District).

Dear Srinivas,

Where did you read this? In Jagadeesan's book?

Thiru. Raa. Ragahvaiyangar (Sethusamasthana vidhvan
along with his maternal cousin, Mu. Raghavaiyangar;
RR gave many mss./corrections to UVS edition of CT;
Sethupatis established the first research jl.
for Tamil studies in 1900 with RR as its editor),
in his CEtunATum tamizum, 1924, Madurai writes
on p. 7:
"ivaruTaiya (ie., Sethupathi's)  puNNiyanATu tamiziR
periya JAn2ikaTkum iTamAya ten2patu, caivattiR ciRanta
JAn2ayokiyAkiya srI tAyumAn2avar neTunATTaTaGkic
camAtiyaTaintaruLiya mukavaiyum, vicatavAkcikAmaNiyAkiya
vaiShNavAcArriyarAyt  teyvamum azaittup pEcum
tUya JAn2amum  uTaiya maNavALa mAmun2ivar vaLarntu ciRanta
*cikkaR kaTAramum* tan2pAR kONTu viLagkuvatan2AR palarum
aRiyattakkatu".

VishNu, on his own, called upon MaNavALamun2ikaL and conversed,
this is told to us by M. himself:

   nAmAr periyatiru maNTapamAr namperumAL
   tAmAka en2n2ait tan2iyazaittu nImARan
   centamiz vEtattin2 cezumporuLai nALumiGkE
   vanturaiyen2 REvuvatE vAyntu.

Cikkal kaTAram of M. is in Sethu country.

Regards,
N. Ganesan

PS: You wrote about IccambADi ayyangars; Do you know anyone?
Last time I was in India, from my family heirloom of
about 1000 books printed prior to 1930, I brought a few.

One is a translation of kuvalayAnandam, an alamkara text
from Sanskrit. mukavUr mInATcicuntarak kavirAyar rendered
into Tamilc ceyyuL (poems); Pachaiyappa coolege Sanskrit
pandit, tirumalai IccambADi satAvadAnam SrinivasAcharyar
checked it with the Sanskrit original. Printed in 1895
by Ettayapuram Raja. If any IccambADiyAr wants a copy,
I will gladly oblige.





_______________________________________________________________
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat May 29 13:22:08 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 29 May 99 08:22:08 -0500
Subject: Gentoo studies
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.10.9905261414260.15256-100000@zeus.ia.net>
Message-ID: <161227049657.23782.2254342212335746901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2470
Lines: 61

To answer all the suppositions, expressions of conviction, allegations and
ad hominem attacks of SR would take far more than Dominik's 2 screens (and
more time: I am leaving town) . Thus, here  just one example of how his
firmly rooted convictions mishandle the texts:

More on methods separately.

 19:18 -0500 5/28/99, Shrisha Rao wrote:

< <notion of apaurushheyatva ...>>

> ... there is a
>self-referential statement which calls itself `nitya' or eternal.  The
>complete statement is something like: `tasmai nUnamabhidyave vAchA virUpa
>nityayA; vR^ishhNe chodasva sushhTutim.h' (RV VIII.64-6),

First of all, this is RV 8.75.6. --  I do not know from what Rgveda version
Srisha Rao quotes.  Certainly not the Mandala and also not the Astaka
division. His own?

Second, nitya does not mean 'eternal' in the RV. Even a look into the
dictionaryu of Monier Williams would have shown him that.

Again, a case of over-confidence of  someone inside the tradition and/or a
speaker(?) of Sanskrit with regard to the meaning of the Vedas.  First
check your sources & grammar and dictionary!

Language changes. The "Silly Old Wives of Windsor" would be "hip middle
aged women" now.
I would not dare to read Shakespeare and sent emails about him without such
aids.

Third,  the whole stanza  is not self-referent, but poet Viruupa
(Vocative!) addresses himself and "his own" (nitya) speech/poetry here.
And urges it on, for 'the heavenly bull' (Agi).

For   ni-tya   "one's  own" see Mayrhofer's  Etym.Dict., (1986-) , with
pertinent notes (Celtic helps here, not Yaska.)  And again, incidentally,
K. Hoffmann (on sa-tya, ni-tya etc.)

SR goes non:
> more commonly
>referenced just as `vAchA virUpa nityayA', which has been cited to my
>certain knowledge by Anandagiri (comm. on Sureshvara's bR^ihadvArtika),
>Madhva (multiple occasions), and Sayana (multiple occasions; see first
>part of his RV comm. for instance).

These medieval commentators  ( I cannot check them at home), like SR,
simply seem to understand nitya in its later sense 'eternal' .  Wishful
thinking. -- QED.


 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat May 29 15:41:16 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 29 May 99 08:41:16 -0700
Subject: TulAbhAra
Message-ID: <161227049682.23782.8199940517783414619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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<<<
Does  any  Indologist  know  if  there  is  TulAbhAra  (the  practice
of  weighing  coconut,  jaggery,  butter  etc.  against  the
devotee's weight  as  the  fulfillment  of  a  vow)  performed
TRADITIONALLY  in any  shrine  besides  GuruvAyUr  and  DharmasthaLa?
I  am  not interested  in  recent  (within  40  years)  copycats
introduced  into other  South  Indian  shrines.  Obviously,  this
  practice  comes  from the  KRShNa  tulAbhAra  done  by  RukmiNi  in
the  BhAgavata.  Thanks.
>>>

There are earlier inscriptions before Bhagavathapurana's time
where Kings on their coronation or birth days donate gld, silver,
etc to the poor, poets, brahmins, deities. Sundara Pandya's
inscription of donating his weight to the temples and inscribing
them in Tamil poems on Temple gopuras come to mind.

Regards,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat May 29 13:42:53 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 29 May 99 08:42:53 -0500
Subject: Gentoo studies (philology)
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.10.9905261413310.15256-100000@zeus.ia.net>
Message-ID: <161227049662.23782.5185642563579222640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2798
Lines: 58

At 19:17 -0500 5/28/99, Shrisha Rao wrote:

I very much appreciate the  detailed answer by S.R., and the time on it
because it conveniently highlights and underscores quite a number of times
the 'traditional attitude' that persons grown up inside their own tradition
assume towardstheir ancient texts.

If we would not know already, it would teach us how to start the imposible
dialogue with convinced people.  SR's attitude is  no different, say, from
that of a (traditional) Christian with regard to the Old Testament/Thorah,
or a (trad.) Muslim scholar towards the Koran, or even a (trad.)  Buddhist
monk/scholar towards the "Word of the Buddha."
In that sense, R. Zydenbosch is completely correct in saying  that the
twain shall not meet...
Such 'insiders' already KNOW what the texts say (or they take it from
traditional commentary).

On  the other hand, "western" philologists  (what about our Japanese
colleagues?)  **want to FIND out**, through the philological method, and by
constant controlled trial & exposed errors, what the texts meant *at the
time of their composition*, and not what they mean to a modern believer or
a modern casual reader.   (Philologists study, of course, the *history* of
interpretation of the (archaic) texts by medieval commentators such as
Sayana or Sankara).

Apparently, SR has no idea of philology. I do not have the time (leaving
town) nor the patience to restate 150 years of Vedic scholarship or give a
class "Philology 101" or "Rgvedic 101", but perhaps an (Under)Graduate
could enlighten  SR?

In one sentence: understandig the texts through themselves, by a close
study and while constantly checking and rechecking *all* the evidence,
cultural or linguistic, not just *selected* passages, and doing so even for
such boring topics as the meaning of ca 'and'.  At 2 or  3 places in the RV
it means 'though'.... You don't find that kind of information in Yaaska
(but in Hittite). Or take the meaning of nitya, in my earlier message.

The burden of proof (not by simple "logic", please, but by a painstaking
investigation!) is on SR's side: 150 years of philology already have shown
what e.g. nitya in RV means and I do not havet retrace this. But he has to
show how these scholars were wrong in going against the common
understanding  (also of the comm.) of the word.

The rest of the post takes screens and screens. I might try to answer a few
points.
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat May 29 14:10:24 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 29 May 99 09:10:24 -0500
Subject: Gentoo studies (another blooper)
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.10.9905271809160.15230-100000@zeus.ia.net>
Message-ID: <161227049664.23782.12675506928081373846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1858
Lines: 47

SR has another mistake:

>difficulty of ... the understanding of the RV has been noted in the RV
>itself; Sayana cites
>`ko addhA veda ka iha pravochad devAM achchhA patyA kA sameti' (somewhere
>in maNDala X, I believe; I can get the exact reference if you're
>interested)

It is RV 10. 129.6, but  only for :   ko addhA veda ka iha pravochad; --
the whole quotation is in  RV 3.54.5 -- (NB: where did the poet of 10.129
get his line from? From the earlier poet of 3.54...)


(and patyA  is wrong for pathyA)
(achcha is wrong: RV consistently only has ONE consonant here)


> which is commented upon by him as `kaH vA addhA satyabhUtaM
>tAdR^ishamarthaM veda vetti?  kaH vA iha asmin.h praj~nAtamarthaM pra
>vochat.h pra bravIti?  kiM tattaduchyate?', etc.

Again wrong.  The 10.129  stanza deals with the origin of the world/gods,
not with the difficulty to understand the RV .

The hymn 3.54, addressed to the All-Gods,  deals with the secret path to
the gods,  not with the understanding of the RV text/ RV type speech.

Any reader of the two hymns will see that.

One cannot quote, like any Sunday preacher, isolated sentences from
"scripture" (and always untranslated!!  - which interpretation does SR
actually mean??? He needs to show us in English)  to make one's point.
Just as in the present example, context is VERY important.

If someone gets his basic facts wrong like this (see above exx., just as in
the  nitya case !) why should we believe him ?
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sat May 29 16:17:42 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sat, 29 May 99 09:17:42 -0700
Subject: Original Sanskrit names
Message-ID: <161227049711.23782.7550162881216543021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 31

Thanks for the correction.

Vishal

----Original Message Follows----
From: Shrisha Rao <shrao at IA.NET>
Subject: Re: Original Sanskrit names
Date: Fri, 28 May 1999 19:19:16 -0500

On Thu, 27 May 1999, Vishal Agarwal wrote:

 > Sitapur = Naimisharanya

Not quite.  I have been to Sitapur, and to Naimisharanya, and they are not
the same, although they are not far from each other.  Naimisharanya is now
commonly known as `Nimsar', although the original name itself is also
still used in formal or literate usage.  One would guess that Sitapur has
its original Sanskrit name.  What reason exists to believe otherwise?

Regards,

Shrisha Rao

 > Vishal


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sat May 29 16:22:01 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sat, 29 May 99 09:22:01 -0700
Subject: Gentoo studies
Message-ID: <161227049713.23782.13634118827937358253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 19

----Original Message Follows----
From: Shrisha Rao <shrao at IA.NET>
Subject: Re: Gentoo studies
Date: Fri, 28 May 1999 19:17:45 -0500

SR wrote:
Before we go any further, let us also note in passing that difficulty with
the understanding of the RV has been noted in the RV itself; Sayana cites
`ko addhA veda ka iha pravochaddevAM achchhA patyA kA sameti' (somewhere
in maNDala X, I believe

VA writes: This is RV 10.90,6-- a very contested Mantra.


_______________________________________________________________
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat May 29 14:53:04 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 29 May 99 09:53:04 -0500
Subject: Gentoo studies (details on SR)
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.10.9905271809160.15230-100000@zeus.ia.net>
Message-ID: <161227049666.23782.17331918511753117673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10212
Lines: 258

The rest of my post re: SR  is probably  useless for him (since he *knows*
already) and for persons of his mindset. I suggest to them to stop reading
right here. Others may (?) be interested.


MW
===================

>>  popular etymologizing of
>> Yaaska is interesting  as such (and a valuable document of *his* time), not
>> as a help to decipher a Rgvedic stanza.
>If that be a consideration, then the same criticism could be made of any
>work whatsoever, ..., including yourself.

Again, no idea of historicity and one's consciousness of being bounded by
one's own time frame. The difference between Yaaska and us today is that
he, firmly rooted in his tradition, guesses as to the meaning of words
(based on popular etymologies), while philologists CHECK *all* possible
explanations and only then decide, based on  on attestation, context,
related languages, etc. (see again K.Hoffmann, on how to establish
etymologies, in:   Aufsaetze zur Indo-Iranistik, Wiesbaden 1991).

<MIMAMSA>
>> Why? First, it is post-Vedic, second it deals mostly with prose sentences
>> in the Brahmanas, third it is interested in ritual procedures.
>There are several unwarranted assumptions made: that the Vedas can be
>accurately dated to a certain time, that anything that comes after this
>accurate date is of limited value, that the Brahmanas are not part of the
>Vedas themselves, and that interest in ritual is a limitation.  I will
>deal primarily with the second of these here.

All of these are  just SR's assumptions, not mine:

Of course the Veda, like any text, can be dated once one finds the right
means. E.g., one cannot date the RV in 7000 BCE as it has copper/bronze
implements, and with good reasons not below 1200 BCE as it has no evidence
of iron.
But it is full of horses and chariots. There are no horses (in stratified
archaeological contexts) in all of South Asia BEFORE 1700 BCE , etc. etc.
One can see how we get closer and closer to the date ...

Anything after the RV is NOT "of limited value", just of  limited value as
to the *interpretation* of the BY THEN already archaic RV. (So, what about
Yaska,Sayana?)

Brahmanas of course are part of the Vedas, they are just later than the RV:
after all, they quote from the already *closed, collected* RV...

Early Mim. has a special interest in ritual, but the RV *also* is
complicated late-Indo-European, Indo-Iranian poetry, -- one among many
other items.

So *what* is SR talking about?


<VEDA STUDY>

>> > Why do you think the classical period of study of the Vedas is 12 years?
>> Not to study Mim., but to learn one's Veda by heart and to study ritual.
>A gross oversimplification, but we won't press it.

Read the Krsna YV Maitrayani Samhita, it will tell you! (of course, there
is no commentary or translation of this text)

<ITIHASA>

>> > Also ...`itihAsapurANAbhyAM veda samupabR^iMhayet', etc.
>> A post-Vedic statement and already biased by its very timeframe.
>Why, doesn't
>  itihAsapurANAder vedamUlatva-kAraNAt.h  |
>  prAmANyaM nAnyathA tasya prAmANyam upapadyate  ||
>  (Sureshvara, bR^ihadvArtika II-4-319)
>sound sensible?

According to later tradition yes. But the RV or even other early Samhitas
do not say so. (Where? SR did not answer...)
Who cares what Sur. or Gonda think -- as long as they cannot prove that
their interpretation is RV-immanent? And as long as the do not show the
original intent of its authors (sorry, of its "no author"!)

<INTERPRETATION, again >

>  .... for reason of being
>post-Vedic, then one needs must observe that *you*, being post-Vedic, can
>say nothing about the Vedas either.

This kind of logic may look nice in perfect isolation, but neither do I
play an ancient vivaada game here, nor am I fearing to loose my head:
SR simply shows that he does not know at all what I am talking about.
"Philology 101" seems a must. See above. --
Again, Philologists try to approach & approximate the "original intent" (of
the RV) , not its understanding by a medieval philosopher, a modern
believer or a modern casual reader. After 150 years of controlled
experiments, we are closer than Yaska.


<MORE INTERPRETATION>

>... then the Vedas must be completely opaque to us, since no possible
>direct knowledge of them could exist now, given the efflux of time, and
>since anything that came in between would be ruled out by your paradigm.

Nice logic, but see above. -- And we have MANY means to approach these
ancient texts .

Note : If "western" approaches would not work, then we would also have to
throw out the reading & interpretation of, by 1800 CE still completely
unknown scripts & texts,
such as those of  Egypt,Sumeria, Babylonia, Persia, Chinese shell
inscriptions and Maya steles, to mention but a few.
(And,to be sure, philological studies  of the Thorah/Bible have proceeded
in the same way with this text. Traditional Christians are not happy about
it, for example to hear that the Old testament had 3 different
authors/compilers. But 'we' proceed anyhow).

Why should just the Veda elude us??
Traditional people such as SR always claim special status for THEIR
sacred/national texts.



<ITIHASA>

>Difficulties with the texts of the Mahabharata are very well documented
>...Any standard that makes
>such a sweeping dismissal cannot be considered a serious barrier to the
>Mahabharata.

Not to the Mbh, -- just, the *present* Mbh
      ((with all its Greeks, , Sakas, Pahlavas and even the 5th century CE
(Hara-)Hunas)) ,
is not  =  *THE* Vedic Itihaasa. And certainly not Vedavyaasa's etc.,
account of (post-)Battle times.


<PANINI>

>> >The grammar of Panini, ... does not explain, e.g., the RV
>> grammatical category of the Injunctive ...  Described (and understood)
>>only in 1967 by K.
>> Hoffmann, Der Injunktiv im Veda .
>Good for Dr. Hoffman, and for you, too, but one wonders what crystal ball
>he used to make his determination.

Easy answer:  SLOW READING. And a lot of study of ALL sentences involved &
comparisons of data, over many years.            Other people use crystal
balls. Or dark glasses.


<LANGUAGE & DATES>

>> Language always changes, even Vedic, -- from Rgvedic to Upanisadic
>> language, not to speak of Epic & Classical or modern Sanskrit.
>If that be used as an assumption in dating the various texts involved,
>then it cannot also be offered as a fact arising from said dating.  There
>is a circularity involved in doing so.

I think, I get tired now:  We  date texts with *many* means, e.g., such
simple ones as the Brahmanas or Upanisads QUOTING the RV text. No
circularity here, just accumultive evidence.
By now it should be clear that SR has not read the texts with the open mind
that they deserve.


<EPITHETS>

>Does it?  Let's look at just one "epithet" of the RV, shall we?  What is
>the RV's word for "author"?

'author' is not an "epithet'' just a noun. Here SR needs to check his
ENGLISH dictionary.  --

'inane' as in 'inane contributor' is one, just as 'tradition-blinded' as in
'tradition-blinded contributor' is one.


>If you're translating `R^ishhi' as "author," then one cannot agree;

You have to show us WHY? The burden of proof is on SR's side

There is Rsi, there is Kavi (which even means 'poet', later on), there even
is: mantra-krt (RV 9.114.2) .  How do you make your RV mantra if you are
not a poet?
There are dozens of passages which speak of poetic composition by dhii.
(Here even the maligned J. Gonda's book on Inspiration may help).

>the
>Nirukta says `R^ishhadarshanAt.h', pointing to the R^ishhi being "one who
>sees."

Here, Nir. is right as far as the expression for 'conceiving in one's mind'
is concerned. Why:
As a study of expressions in the RV and in the Veda in general will show,
Rsis "see" (dRS/paz) RV Rc-s and they 'see' even SV saaman-s!
But this choice of words  does not prove that they were e.g., 'divinely
inspired' to 'see/hear'.  --- (after all, we also say "I see!"and mean "I
understand", and the very word Veda comes from 'to know'   from earlier
'to see', cf. Latin vid-eo "I see", Engl. wit-ness) .
Cf. Gondas study.

Andd which apauruSeyatvam told the Rsis to ask for gifts of 100 cows or a
chariot with slave girls?

>Your argument about the RV's "authors" is thus without value.  Further,
>said argument has been rebutted in the RV itself, as I pointed out on
>March 5.

With all that is going on on this list, I have long forgotten ... I may
look at it some other time.
I hope the argument is not of the same type as exposed in earlier messages:
We do not have the time to rewrite SR's RV quotations and wrong
translations. And I only gave up this amount of time to indicate how far
blind adherance to Tradition will lead someone. Not exactly hot news...

ApauruSeya-tva:
>> > ...several classical scholars have pointed out that it originates
>>By Sayana, yes, but also by Shankara, Ramanuja, Anandagiri, and Madhva, to
>name a few.

All I asked for was *proof* that this is said in the Vedas, not just
asserted by later commentators such as Sayana!


(IN SUM:>

In short, I echo R.Zydenbosch's statement:
>On Thu, 27 May 1999, Robert Zydenbos wrote:
>
>> I think I discern a fundamental
>> misunderstanding .... Theology is
>> not the same as philology, nor as Religionswissenschaft (what in
>> English is vaguely called 'religious studies'). Later thinkers, also
>> traditionalistic RV scholars, may have interesting things to say
>> about scripture etc., but from a contemporary theological standpoint.


But 'we', "western" philologists have no such dogmas.

Just as in natural science, we adjust or change our interpretations when
new evidence comes up or proof is shown that earlier interpretations were
misguided or wrong. We keep striving, to quote the Buddha, to *approach*
the original intent and do not take *anybody's*  (and certainly not our
colleagues'  !!) word on faith...
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From bhebbar at EROLS.COM  Sat May 29 14:16:51 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sat, 29 May 99 10:16:51 -0400
Subject: Comedy  of  Errors
Message-ID: <161227049669.23782.7429084882944527275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 22

Dear  Mr. Varadarajan:

Many  thanks  to  you  for  the  honorary  membership  bestowed  on  me
into  your  community.  I  hope  it  has  no  expiry  date!  I  could
use  it  when  I  go  to  Tirupati  next  in  order  to  have  that  few
extra  minutes  to  have  darshan  of  VenkaTeshvara.  I  showed  it  to
my  wife  and  a  few  visiting  relatives  and  we  had  a  good  laugh
about  it.  I  talked  to  our  mutual  friend  KP,  who  I  have  long
been  urging  to  join  the  Indology  list.  As  you  know  his
knowledge  of  RAmAnuja's  tradition  is  extensive  and  he  was  the
one  who  rectified  several  of  my  misconceptions.  I  am  indeed
grateful  to  him  for  that.  Anyway,  this  incident  has  now  acted
itself  as  a  catalyst  for  the  same.  Also,  this  has  happened  to
me  more  than  once.  Perhaps,  it  is  time  to  apply  for
membership  into  the  Cherokee  or  Navajo  nation.  That  should
really  clear  things  up!

Regards,
B.N.Hebbar




From bvi at AFN.ORG  Sat May 29 14:36:49 1999
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Sat, 29 May 99 10:36:49 -0400
Subject: Image worship and bhakti
Message-ID: <161227049671.23782.15391817311081586339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1237
Lines: 29

In the translation and commentary of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta
Swami Prabhupada of the Srimad Bhagavatam (Bhagavata Purana) there are many
beautiful and informative descriptions of Deity worship and bhakti.  Some of
them are his purports to S.B. Canto 3, Chapter 25, Texts 35-36, and Chapter
29, Texts 15-17. 
Being a practictioner of bhakti his whole life and the leader of a worldwide
bhakti movement, his insights are particularly valuable.

I hope this helps.

Chris Beetle

At 07:42 PM 5/23/99 +0100, you wrote:
>>I am interested in passages in bhakti literature which describe the ideology
>>of statue/image worship. Are there any loci classici? Also, any references
>>to self-immolation with regard to bhakti practices would be much
>>appreciated. Thanks for any help.
>>
>>Justin Meiland
>
>The Bhagavata Purana is certainly one of the important sources. The statue
>(kastha) meditation is frequently described there. The loci classici are:
>I,6,17-26; II,1,16-39;  II,2,8...81; III,28,1-38; IV,8,42-78; XI, 14,
>31-46. My little book in French "La m?ditation dans le Bhagavata Purana"
>(Paris, Dervy Livres, 1978) may be useful. I have brought together in it
>the various textes from the Bh. P. Greetings. A. Nayak




From bhebbar at EROLS.COM  Sat May 29 14:47:00 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sat, 29 May 99 10:47:00 -0400
Subject: TulAbhAra
Message-ID: <161227049673.23782.17775321542508435990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 13

Does  any  Indologist  know  if  there  is  TulAbhAra  (the  practice
of  weighing  coconut,  jaggery,  butter  etc.  against  the  devotee's
weight  as  the  fulfillment  of  a  vow)  performed  TRADITIONALLY  in
any  shrine  besides  GuruvAyUr  and  DharmasthaLa?  I  am  not
interested  in  recent  (within  40  years)  copycats  introduced  into
other  South  Indian  shrines.  Obviously,  this  practice  comes  from
the  KRShNa  tulAbhAra  done  by  RukmiNi  in  the  BhAgavata.  Thanks.

Regards,
B.N.Hebbar




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sat May 29 17:50:32 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sat, 29 May 99 10:50:32 -0700
Subject: Original Sanskrit Names
Message-ID: <161227049704.23782.1182557381930982764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1561
Lines: 46

No. Lakhan is a commonly used corruption for 'Laksmana' in Awadhi. For
instance, the Ramacaritamanasa says:

"Bihasi lakhan boley mrdubani|
Aho mumIsu mahA bhatamani ||

(Sri Laksman smiled and said- "Lo! The Munisvara Parasurama considers
himself to be a great scholar")
The contexts is the arrival of Lord Parsuram after Sitasvayamvara.

It is commonly believed that Lucknow was founded by Sri Lakshmana. Awadh and
Oudh are both corruptions of 'Ayodhya'. For an instance of the latter,
remember that the pen name of the Hindi poet 'Ayodhya Singh Upadhyaya' was
'Hari-audha' where Hari is for the word 'Upadhyaya' and Audh for Ayodhya.
Another common corruption of Ayodhya is 'Ajodhya' (as in the famous Hindi
song- "Rama bina mori sooni Ajodhya"). Modern Hindutvavadis want to rename
Luknow as 'Lakshmanapuri.'

Regards.

Vishal

----Original Message Follows----
From: Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM>
Subject: Re: Re : Original Sanskrit Names
Date: Sat, 29 May 1999 10:59:54 -0400

Mr. Bothra:

The  word  "Lakhan"  is  itself  an  indicator  that  it  is  the
"prAkRta"  of  the  original  Sanskrit  "LakshaNa".  The  word
"Lakhanoudh"  itself  may  have  been  made  into  Lucknow  but
"Lakhanoudh"  itself  was  perhaps  adopted  only  during  the  Islamic
times.  We  have  to  go  further  back  than  that.  Probably
"Lakhanoudh"  was  itself  a  contraction  of  "LakShaNapuri,
AyodhyArAjya".

Regards,
B.N.Hebbar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From bhebbar at EROLS.COM  Sat May 29 14:59:54 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sat, 29 May 99 10:59:54 -0400
Subject: Original Sanskrit Names
Message-ID: <161227049675.23782.3354554525623381004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 15

Mr. Bothra:

The  word  "Lakhan"  is  itself  an  indicator  that  it  is  the
"prAkRta"  of  the  original  Sanskrit  "LakshaNa".  The  word
"Lakhanoudh"  itself  may  have  been  made  into  Lucknow  but
"Lakhanoudh"  itself  was  perhaps  adopted  only  during  the  Islamic
times.  We  have  to  go  further  back  than  that.  Probably
"Lakhanoudh"  was  itself  a  contraction  of  "LakShaNapuri,
AyodhyArAjya".

Regards,
B.N.Hebbar




From abbas at IOPB.RES.IN  Sat May 29 05:35:22 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sat, 29 May 99 11:05:22 +0530
Subject: Original Sanskrit names
In-Reply-To: <19990527233126.71417.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049641.23782.9592893415621650389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 17

On Thu, 27 May 1999, Vishal Agarwal wrote: (some examples of town names)
> Lahore = Luvapura, Kasur (in E. Punjab) = KushAvati, Jammu = Jambu
> Aligarh = Koil, Agroha= Agreya, Ahmadabad= KarnAvati, Jabalapur=
> JAvalipura, Bharucha = Bhrgukaccha, Ujjain = Ujjayani or Avantika
> Patna = PAtaliputra, Sitapur = Naimisharanya, Gwalior = Lashkara

Which N.Indian place-names can be traced back further to their Dravidian
roots ?

eg. Dravid. Kongu or Kongo -> Sans. Ganga; Dr. Hariyupiyah -> Pkt. Harappa

Maybe some of the noted Dravidologists on this list ( Chandrasekaran,
Ganesan, et al.) can shed more light on this.
                                                            - Samar




From bhebbar at EROLS.COM  Sat May 29 15:18:51 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sat, 29 May 99 11:18:51 -0400
Subject: HastAmalaka etc.
Message-ID: <161227049677.23782.9296119451982599052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 650
Lines: 17

Mr Sundaresan:

Thanks  for  the  info  and  clarification.  However,  it  is  important
to  point  out  that  HastAmalaka  did  NOT  establish  the  current
UDupi  KRShNa.  That  idol  was  miraculously  obtained  by  Madhva  and
consecrated  by  him  in  1278  CE.  The  idol  of  UDupi  KRShNa  bears
a  rope  and  churning  rod,  while  the  VeNugopAla  idol  established
by  HastAmalaka  earlier  in  another  area  of  UDupi  bears  a  flute.
This  VeNugopAla  idol  is  today  merely  kept  in  the  northeast
corner  of  the  sanctum  of  the  UDupi  KRShNa  shrine.  Please  do
not  confuse  the  two  KRShNa  idols.

Regards,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Sat May 29 15:27:03 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sat, 29 May 99 11:27:03 -0400
Subject: KAn.chI
Message-ID: <161227049680.23782.4608304532506526754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 17

Mr.Sundaresan:

Thanks  for  answering  my  question  and  the  update  on  the  current
head  of  the  CitrApur-ShirALi  MaTha.  Please  refer  to  it  as
CitrApur-ShirALi  MaTha  as  there  is  also  a  CitrApur-Suratkal
MaTha.  The  latter  is  a  TuLu-MAdhva  institution  come  down  from
Vijayadhvaja  TIrtha,  the  7th  pontiff  of  the  PejAvara  MaTha  of
UDupi.  Vijayadhvaja  TIrtha  is  the  official  commentator  on  the
BhAgavatam  for  the  MAdhvas.  His  brindAvana  (cenotaph)  is  located
in  KaNvakShetra,  KeraLa.  The  CitrApur-Suratkal  MaTha  is  based  in
Suratkal,  10  miles  north  of  Mangalore  City.

Regards,
B.N.Hebbar




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Sat May 29 10:46:30 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Sat, 29 May 99 12:46:30 +0200
Subject: pataJjali and pANini myths
In-Reply-To: <3f33e44a.247e2dcf@aol.com>
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A 01:10 27/05/99 EDT, vous avez ?crit :
>Dear List Members,
>
>The results of my investigation into the myths linking (1) pataJjali and
>AdizESa and (2) pANini and zivasUtras (following M. M. Deshpande's important
>earlier article in JAOS, 1997) are presented at the Indology web site with
>the following address. I thank Dominik for mounting this at the Indology web
>site.
>
> http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/palaniappan-patanjali.html
>
>....
>
>The findings underscore the importance of the use of Tamil materials for
>arriving at a proper understanding of some ancient Indian cultural elements
>and the need for collaboration between Sanskrit and Tamil scholars.
>
>Comments are welcome.

Dear S. Palaniappan,

I read your paper and thought it was very interesting,
and thought-provoking. I had the same feeling that, if I understand
you well, Agastya was very useful in making the jain work tolkAppiyam
acceptable to a society of scholars where Siva had become supreme.
tolkAppiyan2ar being one of his 12 disciples, he was an acceptable
character, even though he had slightly "misbehaved" with Agastya's wife
by rescueing her from drowning.

Concerning this reappraisal of earlier texts in a new religious context,
I, too, drew inspiration from an article of prof. M. Deshpande.
"Evolution of the notion of Authority (pramanya)
 in the Paninian Tradition", that appeared in 1998
in the 20th issue (1st fasc.) of the journal HEL (_Histoire,
Epist?mologie, Langage_, PARIS, Presses Universitaires de France).
This is the text of a talk he gave in Paris in january 1995.

Of course, it would be good to state the arguments that induce you
to give the date of 2nd century BC for tolkAppiyam since it is not
the date which is usually accepted, but, this not being really the topic,
has little bearing on the paper and we can just skip this point.

BTW, how do you evaluate the mention of aintira viyAkaraNam
in the commentary of aTiyArkku nallAr for cilappatikAram XI_98-99
and XI_152-164, when he elucidates the dialogue between a brahmin
and a jain ascetic? is it a real grammar book that he could have seen
or heard of? Is it a kind of mythical reference?

To come back to the topic of your paper (myth-making stimulated by
competition between cities or kingdoms), I would like to know
how you view the role of the city of cIkAzhi in this emulation
between maturai and citamparam? It is the most important
site of tEvAram. On a total of 799 hymns, it has 71 hymns for itself
while citamparam only had 11. Was it left out after tEvAram time?
Did it lack a minister-politician-cum-saint-and-cum-poet
(as was mANikka vAcakar?)?
Why was citamparam given the first place on the list?
How do you fit kAzhi into the global picture?
Any light you can throw is welcome.

Regards

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)

>
>Regards
>S. Palaniappan
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat May 29 23:11:34 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 29 May 99 16:11:34 -0700
Subject: Epic MaNimEkalai
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Esteemed Indologists,

It is usually written in books about the Buddhist epic, MaNimEkalai
- rare indeed in that M. is one of the handful texts to have survived
in India proper - that Thiru. u. vE. cAminAtaiyar, the great editor
of Classical Tamil texts. Refer for example, to works by
Paula Richman, Anne Monius, A. Veluppillai and Peter Schalk.

Some years before Thiru. UVS published his MaNimEkalai edition,
a full maNimEkalai edition has appeared in print. In 1894 A.D.
That editor was Tirumayilai CaNmukam PiLLai, a student of
puracaippAkkam aTTAvatAn2am capApati mutaliyAr.
I had the honor of holding the first M. editon in Maraimalai ATikaL
library, Chennai. A photograph of its front page is given
in mA. cu. campantan, accum patippum (Foreword by
mE. vI. vENukOpAlappiLLai; some may know that Zvelebil
studied under V. PiLLai), tamizar patippakam, 1980.

It is important that this First edition of Tirumayilai
CaNmukam PiLLai be reprinted as such by photographic scanning.
No doubt, later editions of Thiru. UVS would be an improvement,
but worthwhile to compare. Hope Heidelberg, Cologne or French
Institute of Indology can accomplish this. Thanks for your
kind attention.

Does UVS mention about Tirumayilai CaNmukam PiLLai's earlier
edition in his MaNimEkalai edition?

Regards,
N. Ganesan
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Mr. Hebbar,

Please read my posting again. It is not I that is confused between the
various Krishna idols in Udipi. I did not say that Hastamalaka established
*the* only Krishna idol in Udipi. I'm well aware of different Smarta and
Madhva traditions. All I said was that the tradition of Hastamalaka's
establishing *a* Krishna idol in Udipi is known to one particular text, but
that the story *in that text* has come down in a garbled manner. How would I
know that the story is garbled, unless I knew the distinction between what
Madhva did and what Hastamalaka is said to have done?

Good day,
Vidyasankar

>Mr Sundaresan:
>
>Thanks  for  the  info  and  clarification.  However,  it  is  important
>to  point  out  that  HastAmalaka  did  NOT  establish  the  current
>UDupi  KRShNa.  That  idol  was  miraculously  obtained  by  Madhva  and
>consecrated  by  him  in  1278  CE.  The  idol  of  UDupi  KRShNa  bears
>a  rope  and  churning  rod,  while  the  VeNugopAla  idol  established
>by  HastAmalaka  earlier  in  another  area  of  UDupi  bears  a  flute.
>This  VeNugopAla  idol  is  today  merely  kept  in  the  northeast
>corner  of  the  sanctum  of  the  UDupi  KRShNa  shrine.  Please  do
>not  confuse  the  two  KRShNa  idols.
>
>Regards,
>B.N.Hebbar
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Sun May 30 00:19:47 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
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Subject: Sundara PAndyan
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S Palaniappan writes:
>Where was sundara pANDya-vArttika written and by whom?
                |
                |
Ganesan writes:
>Sundara Pandya's inscription of donating his weight to the temples and
>inscribing them in Tamil poems on Temple gopuras come to mind.

Any connection between the two personalities?
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Subject: dakSiNAmUrti stotra, and Tamil and Kashmir zaivisms
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Dear Palaniappan,

I was just going to mail you privately after reading your recent essay on
the Indology website, when I saw that you have asked about the dakshiNAmUrti
stotra and the mAnasollAsa on the list itself.

Ramakrishnan, who is on this list, can give you more details regarding these
two texts, but I thought I would quickly make a few points of general
interest.

1. The indebtedness of non-dual Kashmir Saiva schools to Sankara's advaita
vedAnta is a topic that remains quite mysterious. Contemporary scholars of
Tantra would not consider that there is much influence, while traditional
scholars might assert one, or at least a relatedness. The biggest reason to
doubt any influence is that the two schools come from totally different
scriptural traditions. Sankara's references are totally upanishadic, with an
almost resounding silence on the Agamic texts. Kashmir Saivism is almost
totally based on the Agamas/Tantras, with only a passing acknowledgement of
upanishadic passages. Markandeya Sastri's contention that Sankara himself
inherited an ancient Sivadvaita system of thought would be contested by
those who do critical studies of Sankara's undisputed texts, but Gopinath
Kaviraj has also said the same thing. You could read Natalia Isayeva's "From
early Vedanta to Kashmir Saivism" for an excellent discussion of the two
non-dual traditions. However, while there is a good discussion of
philosophical issues, I seem to remember that there is little mention of
historical cross-influence in this book.

2. The notion that the thought of the mAnasollAsa is close to that of the
non-dual pratyabhijnA school of Kashmir Saivism is quite wrong. With all due
respect to the scholars of an earlier ear, I think it is based on a total
misconception regarding the use of the word pratyabhijnA in the stotra and
in the commentary. In the hymn, the word is used as follows - sushuptaH
pumAn, prAg asvApsam iti prabodhasamaye yaH pratyabhijnAyate. This is simply
a *vedAntic* description of the waking and deep sleep states. It refers to
the person who is aware of no objects whatsoever in the state of deep sleep,
and who "recognizes" on waking up as follows, "I slept well before." The
point being made here is that pure consciousness is not absent in deep
sleep, although there is no subject-object awareness in that state. The
commentary follows in the same vein, and expounds the vedAntic analysis that
is only hinted at in the hymn.

What should be noted is that the word pratyabhijnA is used almost casually,
and in a wholly vedAntic context. In the Kashmir Shaiva school, pratyabhijnA
becomes a highly technical word, where the sAdhaka "recognizes" his identity
with Siva, as a result of meditative practice. The mere occurence of the
word in the stotra and the commentary seems to have misled researchers into
thinking that the poem is by abhinavagupta and the commentary by one of his
disciples (e.g. Karl Potter, Encyclopedia of Indian Philosophies, Vol 3 and
references therein). Nobody seems to have noticed the fact that maNDana
miSra's brahmasiddhi uses the word pratybhijnA in almost as casual a fashion
too, and in the identical context of an analysis of deep sleep and waking
states. Irrespective of the authorship of mAnasollAsa, the use of the word
pratyabhijnA must have been standard vedAntic practice in Sankara's times
(maNDana was most certainly a contemporary of Sankara).

3. A final point that all scholars seem to have missed, although it is right
there, staring everybody in the face - mAnasollAsa is quite advaita
vedAntic, and not oriented towards any kind of Kashmir Saivism, when it says
that ultimately even scripture is mAyA and therefore not real, just as the
universe is mithyA. Non-dual Kashmir Saiva authors take great pains to set
themselves apart from this view, and assert that scripture is real, because
it comes from the real Siva, and that the world is also real, as it is
created by the real Siva. It is very surprising to me that this has been
overlooked so thoroughly by those who have written about mAnasollAsa, and it
can only be attributed to a lack of appreciation for how the two traditions
viewed their respective scriptures.

4. This is not to say that the mAnasollAsa is totally unaware of Saiva
Agamas. As a matter of fact, it explicitly refers to 36 tattvas, and to
Sivayogis, and to those expert in the SivAgamas. However, this seems to have
compounded the problem, as researchers have tended to assume in the past
that any mention of 36 tattvas necessarily implies Kashmir Saivism. On the
other hand, I am inclined to think that the mAnasollAsa is simply referring
to the source texts on which the later school of abhinavagupta based itself.
And it is entirely possible that some of these source texts being referred
to in the mAnasollAsa were entirely south Indian in origin and influence.
The mAnasollAsa could, however, be a composite text. It is very possible
that this text is independent of any Kashmir Saiva concerns, but reflects a
dialogue between Sankaran vedAnta and *southern* Saivas. The only Saivas
being discussed in this text are dualists, who hold that ISvara is only the
efficient (and not the material) cause of the universe.

5. The text of sundara pANDya (a pre-Sankaran author) seems to be
unavailable, except in quotations in later vedAntic authors. The author may
be the same as one who is called dra(m)viDAcArya by many authors. However,
sureSvara uses the term 'gauDair-drAviDaiH' once, but this is most certainly
a reference to Sankara, his own guru, and gauDapAda, Sankara's paramaguru,
and therefore, not a reference to sundara pANDya.

6. Finally, the kind of wide-ranging questions you are raising could well do
with informed input from scholars of Tantra like Padoux, Sanderson or
Ortega, but I doubt you will be able to contact them on this list. Perhaps
Dominic Goodall, who is here, can give you better information in this
regard. However, the view most accepted by scholars is that abhinavagupta
and his followers influenced Tamil Saivism. The reverse influence, from
Tamil Nadu to Kashmir, that you posit may not go very well. But the
preference for Sanskrit sources over Tamil ones among scholarly circles is
nothing new to you!

Best wishes,
Vidyasankar
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-------------- next part --------------
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From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Sat May 29 19:48:25 1999
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (jneuss)
Date: Sat, 29 May 99 21:48:25 +0200
Subject: New list / new rules (RE: Request for Info)
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Dear List Members

George Thompson wrote:
<<<Dear Indology List Members,
As a sincere student of Old Indo-Iranian literature, I am seeking an
e-mail list devoted to the dispassionate scholarly [that is,
philological] study of Old Indo-Iranian texts like the Vedic Rgveda and
the Avestan Gathas.
I know that this sort of thing is not appropriate on your list, devoted
as it is to partisan personal attacks, but since it is *fairly close* to
your stated interests, I thought that some of you might be aware of
*other* lists where people like myself might find informed discussion of
relevant matters.
I'd be grateful for any and all recommendations (...)>>>


I fully agree with George Thompson's view of the nature of our list, or
rather what this list has degenerated to. When I joined the list about
two years ago, most of the topics discussed were of interest to broader
circles of indologists and most messages contained profound and
interesting views and informations.
These times, after three days or so, hundreds of messages pile up in our
Inbox folders, which are for their most part, to be frank with you, of
no value to most of us (I assume), or at least to me.
The administrators of this list have several times tried to reduce the
amount of postings of individual members, and they also have shut down
numerous threads which were, disguised as scholarly discussions, only
meant for personal, religious or political attacks on other members.
Although efforts to protect the original intention of this list were
obviously in vain, the administrators are definitely not the ones to
blame.
I am sure many former members of this list have already cancelled their
subscription. Like George Thompson I wonder where these scholars
currently discuss matters and whether there is another indological list.
If so, would somebody be kind enough to inform me (privately) about it?
Alternatively, would it be possible to reorganize this list, or set up
another one with a set of somewhat stricter guidelines regarding
subject, content, length and amount of messages?
Be sure that I feel very uncomfortable writing this (last) message,
before I cancel my subscription in a couple of days. But in my opinion
this is not a scholarly forum anymore.

Thanks for reading.

jneuss at zedat.fu-berlin.de

--
Juergen Neuss
Freie Universitaet Berlin




From Palaniappa at AOL.COM  Sun May 30 04:35:25 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 30 May 99 00:35:25 -0400
Subject: pataJjali and pANini myths
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In a message dated 5/29/99 5:51:18 AM Central Daylight Time,
jlc at CCR.JUSSIEU.FR writes:

> Of course, it would be good to state the arguments that induce you
>  to give the date of 2nd century BC for tolkAppiyam since it is not
>  the date which is usually accepted, but, this not being really the topic,
>  has little bearing on the paper and we can just skip this point.

Have we not discussed this already? See my post of 5 July 1998 entitled, "Re:
Sanskrit, centamiz, and diglossia"


>  BTW, how do you evaluate the mention of aintira viyAkaraNam
>  in the commentary of aTiyArkku nallAr for cilappatikAram XI_98-99
>  and XI_152-164, when he elucidates the dialogue between a brahmin
>  and a jain ascetic? is it a real grammar book that he could have seen
>  or heard of? Is it a kind of mythical reference?

As for as the brahmin was considered, it was almost mythical. As for the
Jain, it was part of another text. What the episode does show is the
importance of grammar as a field of study for Tamils.

>  To come back to the topic of your paper (myth-making stimulated by
>  competition between cities or kingdoms), I would like to know
>  how you view the role of the city of cIkAzhi in this emulation
>  between maturai and citamparam? It is the most important
>  site of tEvAram. On a total of 799 hymns, it has 71 hymns for itself
>  while citamparam only had 11. Was it left out after tEvAram time?
>  Did it lack a minister-politician-cum-saint-and-cum-poet
>  (as was mANikka vAcakar?)?
>  Why was citamparam given the first place on the list?
>  How do you fit kAzhi into the global picture?
>  Any light you can throw is welcome.

By and large, I agree with Ganesan's view. cIrkAzi's importance was
associated with campantar. Moreover, the number of hymns has no perfect
correlation with a city's importance. Like tillai, Madurai also had only 11.
But Madurai has always been more important than cIrkAzi. As I said in the
essay, Chidambaram had become associated with the royal houses. See also
Zvelebil's work where he discusses the Chola queen cempiyan2mAtEvi's interest
in Chidamparam. No wonder Chidambaram rose to the top of the sacred sites.

Apart from this, one may need to look into the possibility of different cults
associating with different temples, much like different mutts controlling
different temples today. As a cult loses its following, the associated temple
may lose its patronage also.

Regards
S. Palaniappan
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From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
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Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
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Dr. Zydenbos wrote:
>I may add that Balaji Hebbar's orthography is not standard. School
>children here in Mysore, like my daughter, learn that they live in
>'Karnataka', with the final -a.

That is what I was wondering: Did not Balaji Hebbar write that
Sinhalese make use of word-final "a" and this adds to a
sweet lilting sound to the speech? Exactly like when Tamil
Brahmanas recite the ancient vedas!

All of us can make use of "a" at the end of the
word, Karnataka like Kannadigas do. Why, Karnatak?

Regards,
N. Ganesan
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From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
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Subject: vivAda and Indology
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Having been in this scholarly list for about six years now,
I come to an understanding of how the Dravidian language of
the IVC (cf. Mahadevan, Parpola) got changed into Indo-Aryan
once Aryans from Iran established in sizeable numbers
in powerful positions in the  pre-Aryan indus society fallen into
harder times.

For example, Prof. Witzel mentioned that there is no
*philology* in native India. Well, it was simply given no
chance to grow. In Tamil grammar called
pirayOka vivEkam, an application of Sanskrit grammar
onto Tamil, there is a list of clearly Tamil words existing in
Sanskrit. Not only kumArilabhaTTa, but the Dikshitar of
Pirayoka vivEkam as well, predate Burrow and Emeneau. Given the
language abilities of Indians, philology would have grown immensely
in the last two millennia, but it was given no chance to live.
A good comparison will be the recent posts on nonhuman origins
of the RV (and a reference to Madhva in RV!!!).

Prior to 1993, there was no mention of things
Tamil or Dravidian here. Still I do not see anybody holding
an academic position writing about Tamil or other Dravidian
material from universities of Europe or USA. To provide a good
counterpoint to the HindutvavAdis (ie., to tackle the
web attempts to use the West as a punch bag) will be to create
academic positions/publications bringing out the wealth of
Tamil and other Dravidian linguistics and literatures
out. If done, I am sure the attack on Linguistics,
Dating of the RV, etc., and the problems the Indian elites
have in that IVC is most likely not Sanskrit speaking
will wither away.

I wait for a day when IVC seals are deciphered by Indologists;
By now you know, I certainly discount Frawley and Rajaram.

Regards,
N. Ganesan



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com
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From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
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Subject: TulAbhAra
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Here is the poem, one of the most beautiful I ever read,
which Sundara Pandyan, the Madurai king, got inscribed
on a Chidambaram temple gopuram. Probably the Pandyan was
very happy that he has captured the Chola country, his traditional
rival land, and to say thanks, he donates tulAbhAram twice:
1) a gold tulAbhAram and 2) a pearl tulAbhAram (pearls are a product
of Pandya country (cf. Arthashastra, MBh., Raghuvamsham)
and special to Pandyas and their daughter, Meenakshi)
amounting to  his own weight to Lord Natarajan of Tillai.

  in2avarik kimpuri veNpiRaik kOTTikal veGkaTuGkaT
  cin2amatta veGkaric cuntarat ten2n2avan2 tillaiman2Ril
  van2acat tiruvuTan2 ceJcol tiruvai maNantatokkum
  kan2akat *tulai*yuTan2 muttat *tulai*yil kalantatuvE!

After explaining the power of the elephant army of the
Sundara Pandyan, his two tulAbhArams are described.
First tulAbhAram, with gold on one side and S. Pandyan on the other
side of the weighing scale, the King looks like VishNu marrying
Sri (compare: Devaraja concept); the second tulAbhAram
with the said king on one side and *pearls* on the other,
the Pandyan appears like the one who married Sarasvati.

Ref: SII, iv, p. 189; centamiz, vol. 4, 1904, p. 491.

Regards,
N. Ganesan
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Here in Toronto, we have an Indian news program where the Indian
newsreaders, reading news in heavily Indian-accented English, always
pronounce Indian names with a strong English accent. Probably the same
psychology as Mr. Zydenbos' friend Narayan at work here.

Sujatha

-----Original Message-----
From: Robert Zydenbos <zydenbos at BIGFOOT.DE>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Sunday, May 30, 1999 4:34 AM
Subject: Re: Pronunciation of word final "a" in sanskrit


> This  has  never  been  a  problem  anywhere  in  coastal  Karnatak.  I
> would  even  add  Uttar  Karnatak.  ............

Yes, this is funny... It seems to confirm the strange answer I once
got, when I asked a friend in Mysore why he wrote his name 'Narayan'
instead of 'Narayana': "That's what we do when we write in English,
because that's how English people pronounce our names." This answer
offers more than one problem (e.g.: why accept the supposedly English
way of distorting your own name when using Latin script? or: do
'English people' really do so? and if so: why? and where do they get
such ideas from?). I did not pursue the matter at the time, since it
was bound to become too personal.




From swantham at TECHPARK.NET  Sun May 30 03:00:17 1999
From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
Date: Sun, 30 May 99 08:30:17 +0530
Subject: Rgvedic Date
Message-ID: <161227049725.23782.4538411855124745091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 931
Lines: 22

Many thanks for Dr.Thompson and YaroslavVassilikov.
Indological fanaticism is on the ascent in recent times.As a teacher of
Sanskrit I have been experiencing rigid opposition from such fanatics for
the last quarter century.There is attempt to communalise everything.If one
goes through Zend Avesta and Rgveda  printed in Devanagari one may be
perplexed to distinguish between the two sometimes.Such is there
similarity.Dating both to the same or not far separated period is quite
natural.I agree more with Dr.Vasililikov in the dating. I think Dr.Thompson
also will be considerate since he says that no mention of horse is
available in pre1700B.C.E. non-vedic sources.  Traditinal Indologists,
Indological fanatics tend to assign even 10000B.C.E.for Rgveda.Who cares
about such exaggerations?
Dr.K.Maeswaran Nair
Professor
Dept. of Sanskrit
University of Kerala
Thiruvananthapuram.
India-695 581
E-mail<swantham at techpark.net




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun May 30 08:52:02 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 30 May 99 08:52:02 +0000
Subject: [Request for info] Avestan and Vedic
Message-ID: <161227049697.23782.10415256436895923277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 34

Dear George Thompson,
Me too; I will also be interested in learning more about Avestan and Vedic; I
would like to understand the bases for controversies regarding a hypothetical
proto-Indo-Iranian and the relative chronology between Vedic and Avestan; in
case you find any relevant lists or references, please do let me know. I would
deeply appreciate it.
Thanks for your consideration and with the best regards,
Kalyanaraman

George Thompson <thompson at JLC.NET> wrote:
> Dear Indology List Members,
> 
> As a sincere student of Old Indo-Iranian literature, I am seeking an e-mail
> list devoted to the dispassionate scholarly [that is, philological] study
> of Old Indo-Iranian texts like the Vedic Rgveda and the Avestan Gathas.
> 
> I know that this sort of thing is not appropriate on your list, devoted as
> it is to partisan personal attacks, but since it is *fairly close* to your
> stated interests, I thought that some of you might be aware of *other*
> lists where people like myself might find informed discussion of relevant
> matters.
> 
> I'd be grateful for any and all recommendations,
> 
> Sincerely,
> 
> George Thompson


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Sun May 30 09:59:44 1999
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Sun, 30 May 99 12:59:44 +0300
Subject: New list / new rules (RE: Request for Info)
In-Reply-To: <37504489.4883@zedat.fu-berlin.de>
Message-ID: <161227049709.23782.18310309268015931907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2997
Lines: 74

Dear members of the list,

I agree with Juergen Neuss. Things have gotten to the point where the first
thing I do every morning is delete a great many messages posted by a
relatively small number of people - without reading them. I probably miss
some messages of genuine interest, but I don't have time to sort them out
from the polemics.

With best wishes,

Ruth Schmidt
>
>George Thompson wrote:
><<<Dear Indology List Members,
>As a sincere student of Old Indo-Iranian literature, I am seeking an
>e-mail list devoted to the dispassionate scholarly [that is,
>philological] study of Old Indo-Iranian texts like the Vedic Rgveda and
>the Avestan Gathas.
>I know that this sort of thing is not appropriate on your list, devoted
>as it is to partisan personal attacks, but since it is *fairly close* to
>your stated interests, I thought that some of you might be aware of
>*other* lists where people like myself might find informed discussion of
>relevant matters.
>I'd be grateful for any and all recommendations (...)>>>
>
>
>I fully agree with George Thompson's view of the nature of our list, or
>rather what this list has degenerated to. When I joined the list about
>two years ago, most of the topics discussed were of interest to broader
>circles of indologists and most messages contained profound and
>interesting views and informations.
>These times, after three days or so, hundreds of messages pile up in our
>Inbox folders, which are for their most part, to be frank with you, of
>no value to most of us (I assume), or at least to me.
>The administrators of this list have several times tried to reduce the
>amount of postings of individual members, and they also have shut down
>numerous threads which were, disguised as scholarly discussions, only
>meant for personal, religious or political attacks on other members.
>Although efforts to protect the original intention of this list were
>obviously in vain, the administrators are definitely not the ones to
>blame.
>I am sure many former members of this list have already cancelled their
>subscription. Like George Thompson I wonder where these scholars
>currently discuss matters and whether there is another indological list.
>If so, would somebody be kind enough to inform me (privately) about it?
>Alternatively, would it be possible to reorganize this list, or set up
>another one with a set of somewhat stricter guidelines regarding
>subject, content, length and amount of messages?
>Be sure that I feel very uncomfortable writing this (last) message,
>before I cancel my subscription in a couple of days. But in my opinion
>this is not a scholarly forum anymore.
>
>Thanks for reading.
>
>jneuss at zedat.fu-berlin.de
>
>--
>Juergen Neuss
>Freie Universitaet Berlin



***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Sun May 30 14:00:47 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 30 May 99 14:00:47 +0000
Subject: Pronunciation of word final "a" in sanskrit
In-Reply-To: <19990528145702.7473.rocketmail@web707.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227049690.23782.798793756446656162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 42

> Date:          Fri, 28 May 1999 07:57:02 -0700
> From:          Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM>

[Names in Karnataka]

> > It does not seem so. This is probably a combination of factors: (a)
> > increased popular familiarity with northern India as a consequence of
> > the Independence movement, (b) Hindi cinema, (c) names recently
> > 'imported' from the north,
>
> As is evidenced by clipping of the word-final "a" in Karnataka to
> produce
> "Karnatak" by a kanndaiga himself in the midst of this very discussion
> :-)
> ------------------------------
> From:
>         Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM>
>  Subject:
>         Re: VarNa & JAti
>  ..........
> ...............
> This  has  never  been  a  problem  anywhere  in  coastal  Karnatak.  I
> would  even  add  Uttar  Karnatak.  ............

Yes, this is funny... It seems to confirm the strange answer I once
got, when I asked a friend in Mysore why he wrote his name 'Narayan'
instead of 'Narayana': "That's what we do when we write in English,
because that's how English people pronounce our names." This answer
offers more than one problem (e.g.: why accept the supposedly English
way of distorting your own name when using Latin script? or: do
'English people' really do so? and if so: why? and where do they get
such ideas from?). I did not pursue the matter at the time, since it
was bound to become too personal.

I may add that Balaji Hebbar's orthography is not standard. School
children here in Mysore, like my daughter, learn that they live in
'Karnataka', with the final -a.

RZ




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun May 30 21:47:59 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 30 May 99 14:47:59 -0700
Subject: dakSiNAmUrti stotra, and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049727.23782.13580735378190002103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 35

In continuation of this topic,

>Was the authorship of the only genuine(?) stotra of zankara due to the need
>to counter the ziva dakSiNAmUrti devotional cult of the Tamil country?
>

Could you tell us about the significant features of the Tamil dakshiNAmUrti
devotional cult? Was Siva-dakshiNAmUrti primarily viewed as a guru, rather
than as the creator? Was there a great emphasis on Siva's teaching through
silence (mauna-vyAkhyA), and on Siva as a youth teaching old disciples
(vRddhAH zishyAH, gurur yuva)? What do the Tamil sources say? Finally, had
the dakshiNAmUrti conception entered Chera land in early times, or did it
remain confined to Madurai and the pANDyan kingdom?

It is a central feature of Sankara's advaita vedAnta that silence is the
supreme teaching of the Atman (re: the story of bashkala quoted in his
bhAshya). This is also a central feature of Sanskrit texts like the
dakshiNAmUrti upanishad etc. Siva teaching through silence is a powerful
symbol for advaita vedAnta, and there is no reason why this should not have
been so from the earliest times. Secondly, viewing these religious
relationships as countering one another results from an over-emphasis of the
notion that Sankara's thought had no use for a God. This is not really the
case. It is also not well appreciated that Sankara and sureSvara gave great
importance to yoga. Siva as a yogin is again a powerful symbol. It might
well be that Sankara composed a hymn to dakshiNAmUrti because of the
possibilities offered by the religious symbolism of Siva as the teacher.

Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun May 30 21:58:18 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 30 May 99 14:58:18 -0700
Subject: dakSiNAmUrti stotra, and Tamil and Kashmir zaivisms
Message-ID: <161227049730.23782.14176301953738341086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 26

Congratulations, Dr. Palaniappan for an excellent
analysis of Madurai and Chidambaram myths.
Hope scholars will begin to take a closer look at the
relations between Kashmiri texts and the Southern
Saivaite ones.

The traditional rivalry between Chidambaram and Madurai
legends can been seen in the creation of two versions of
Bhakta vilAsams in Sanskrit. These bhakta vilAsams are
adaptations/translations from Tamil PeriapurANam.

One is Agastya bhakta vilAsam, (representing Madurai
branch?) and the other is Upamanyu bhakta vilAsam,
representing Chidambaram branch.
It will be interesting and worthwhile to compare
these two Sanskrit texts.

Regards,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From bhebbar at EROLS.COM  Mon May 31 01:43:31 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sun, 30 May 99 21:43:31 -0400
Subject: Original Sanskrit Names
Message-ID: <161227049732.23782.15382594747963958180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 14

I  will  not  dispute  what  you  have  said.  It  indeed  makes  sense.
But  we  must  remember  that  the  PAli  word  for  the  Sanskrit
"lakShaNa"  is  "lakkhana"  as  in  "tilakkana"  for  "trilaShaNa"  (the
3  marks  of  "existence")  that  the  Buddha  talked  about.  From  my
youth  I  have  only  heard  it  as  being  "LakShaNapuri".  Anyway,  I
am  afterall  from  the  South  and  I  am  inclined  to  think  that
you  know  better  as  you  are  from  the  North.  Perhaps,  both
"lakShmaNa"  and  "lakShaNa"  are  possible.

Regards,
B.N.Hebbar




From bhebbar at EROLS.COM  Mon May 31 01:47:21 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Sun, 30 May 99 21:47:21 -0400
Subject: HastAmalaka etc.
Message-ID: <161227049734.23782.13894318475426943207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 82
Lines: 9

Mr.Sundaresan:

I  apologize  for  misunderstanding  you.

Regards,
B.N.Hebbar




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May 31 07:08:15 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 31 May 99 00:08:15 -0700
Subject: Inquiry: Yoga forum on e-mail
Message-ID: <161227049740.23782.16791203753767195704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 14

>Can anybody give me Dr Ashok Aklujkar's e-mail address in
>Germany?

fo8z003 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE


Vidyasankar


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon May 31 11:35:19 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 31 May 99 04:35:19 -0700
Subject: Epic MaNimEkalai
Message-ID: <161227049745.23782.16653889931410421057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 17

Thanks, Dr. Chevillard. To my knowledge, UVS' editions of
Manimekalai do NOT mention the 1891 edition, the first edition
in print, by Tirumayilai Canmukam Pillai. That's probably
the reason why European and American works of Manimekalai
say UVS is the person who edited M. for the first time.
UVS' edition came seven years later.

Regards,
N. Ganesan



_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon May 31 12:08:18 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 31 May 99 05:08:18 -0700
Subject: The place name, AihoLe
Message-ID: <161227049747.23782.13676009104844243218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 21

Dear Shri. B. Hebbar and others,

Greetings.

Interested in the meaning of the Karnataka town, AihoLe.
Important Chalukya temple site and center of the merchant guilds
called maNigrAma.

Does hoLe mean garden/park etc., in Kannada?
What does the "ai" in aihoLe stand for?
Does "ai" mean five OR beauty?

Thanks for your guidance,
N. Ganesan


_______________________________________________________________
Get Free Email and Do More On The Web. Visit http://www.msn.com




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Mon May 31 05:50:53 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Mon, 31 May 99 06:50:53 +0100
Subject: Inquiry: Yoga forum on e-mail
Message-ID: <161227049737.23782.17348935518542739744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 11

May 31, 99
List members:
Does anybody know if there exists an e-mail forum for exchange of
information on Yoga?
Can anybody give me Dr Ashok Aklujkar's e-mail address in
Germany?
Thanks.
K S Arjunwadkar <arjunwadkar at mcmail.com>




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Mon May 31 07:45:26 1999
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Mon, 31 May 99 09:45:26 +0200
Subject: Epic MaNimEkalai
In-Reply-To: <19990529231135.55223.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227049742.23782.18282101349813324942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2164
Lines: 58

A 16:11 29/05/99 PDT, N.ganesan a ?crit :
>
>Some years before Thiru. UVS published his MaNimEkalai edition,
>a full maNimEkalai edition has appeared in print. In 1894 A.D.
>That editor was Tirumayilai CaNmukam PiLLai, a student of
>puracaippAkkam aTTAvatAn2am capApati mutaliyAr.
>I had the honor of holding the first M. editon in Maraimalai ATikaL
>library, Chennai. ........
> ..............
>It is important that this First edition of Tirumayilai
>CaNmukam PiLLai be reprinted as such by photographic scanning.
> ................
>
>Does UVS mention about Tirumayilai CaNmukam PiLLai's earlier
>edition in his MaNimEkalai edition?

I am having 7th printing (1981) which is (I hope) almost
identical to 3rd edition (1931) (UVS passed away in 1942).
I don't think I have seen reference in its preface
to tirumayilai caNmukam piLLai's edition, but
it may have escaped me...

HOWEVER, in his autobiography
(chap.121, "maNimEkalaip patippu Arampam"),
UVS writes the following (2-Am patippu, 1982):
 "maNimEkalaiyin2 mUlam mAttiram 1891-Am varuSam tirumayilai
  vittuvAn2 caNmukam piLLaiyAl acciTappeRRatu. poruL
  varaiyaRai ceytu koLLAmalE pala viTaGkaLil ETTiluLLa
  pATaGkaLai avar amaittiruntAr. antap piratiyaik koNTu
  nUR poruLai nan2ku aRital ciramamAkavE irukkum" (p.754-755)
UVS then quotes a long comment (13 lines)
from a letter (dated 29-3-1891) to him
by ti.ta.kan2aka cuntaram piLLai
on that edition's bad quality.

The english translation (S.K.Guruswamy) of the abridged Tamil
Edition (I do not have Zvelebil's full translation at hand)
reads as:
 <<Vidwan Shanmugam Pillai of Mylapore had in 1891,
  printed the bare text of _Manimekalai_, reproducing as they were
  the readings he had found in palm-leaf scripts, without bothering
  about their true form or meaning. Few people could understand
  the poem with the help of this publication. [I told myself
  there was nothing wrong in bringing out an edition
  of my own, seven years after that date --- an edition too
  that carried the fruits of my research in the shape of notes
  of various kinds.]>> (p.376)

I hope this is useful

-- Jean-Luc CHEVILLARD (Paris)

>
>Regards,
>N. Ganesan




From bhebbar at EROLS.COM  Mon May 31 14:57:48 1999
From: bhebbar at EROLS.COM (Balaji Hebbar)
Date: Mon, 31 May 99 10:57:48 -0400
Subject: The place name, AihoLe
Message-ID: <161227049753.23782.11116492131084380841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 10

Shri  Ganesan:

"hoLe"  by  itself  in  KannaDa  stands  for  "river".  Will  try  to
get  complete  meaning  of  AihoLe  later.

Regards,
Hebbar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon May 31 18:18:07 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 31 May 99 11:18:07 -0700
Subject: The place name, AihoLe
Message-ID: <161227049758.23782.4639077606021539369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 30

>"hoLe"  by  itself  in  KannaDa  stands  for  "river".  Will  try  to
>get  complete  meaning  of  AihoLe  later.

I think "hoLe" is related to Ta. pozhil.
In ta., pozhil is flower garden, (by the riverside?)

aihoLe's old name is ayyavoLe;
Is the "hoLe" in hoLe narsipur something similar to
what is in aihoLe?

Two ancient inscriptions, describing the guild of 500 from 1000
directions, have been found at 1) Sarkar Periyapalayam
(40 feet X 27 feet) and 2) at Piranmalai. They describe the guilds
as "ayyampozhil".

aihoLe, ayyavoLe are related to the ta. cognate, "ayyampozhil".
"ayya" may refer to beautiful. The mercantile guild is
divided into 5 groups, which are lised in those inscriptions.

Regards,
N. Ganesan




_______________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon May 31 19:50:52 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 31 May 99 12:50:52 -0700
Subject: [Request for info] Avestan and Vedic
Message-ID: <161227049760.23782.8594539830157211585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1607
Lines: 44

The results may not be very different from Indology.

--- "S.Kalyanaraman" <kalyan99 at NETSCAPE.NET> wrote:
> Dear George Thompson,
> Me too; I will also be interested in learning more about Avestan and Vedic; I
> would like to understand the bases for controversies regarding a hypothetical
> proto-Indo-Iranian and the relative chronology between Vedic and Avestan; in
> case you find any relevant lists or references, please do let me know. I
> would
> deeply appreciate it.
> Thanks for your consideration and with the best regards,
> Kalyanaraman
>
> George Thompson <thompson at JLC.NET> wrote:
> > Dear Indology List Members,
> >
> > As a sincere student of Old Indo-Iranian literature, I am seeking an e-mail
> > list devoted to the dispassionate scholarly [that is, philological] study
> > of Old Indo-Iranian texts like the Vedic Rgveda and the Avestan Gathas.
> >
> > I know that this sort of thing is not appropriate on your list, devoted as
> > it is to partisan personal attacks, but since it is *fairly close* to your
> > stated interests, I thought that some of you might be aware of *other*
> > lists where people like myself might find informed discussion of relevant
> > matters.
> >
> > I'd be grateful for any and all recommendations,
> >
> > Sincerely,
> >
> > George Thompson
>
>
> ____________________________________________________________________
> Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at
> http://webmail.netscape.com.
>

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon May 31 19:53:00 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 31 May 99 12:53:00 -0700
Subject: The place name, AihoLe
Message-ID: <161227049762.23782.13496159775364804011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 19

--- Erik Seldeslachts <erik.seldeslachts at RUG.AC.BE> wrote:

> aihoLe < ayyAvoLe < Aryapura, according to Nundo Lal Dey, The Geographical
> Dictionary of Ancient and Medieval India, London 1927. To me this seems
> convincing.

  There is no connection between 'pura' and ka. 'hoLe';
  May be because, N. L. De had little, if any, experience in
  Dravidian languages.

  Yours,
  SM

_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon May 31 20:03:21 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 31 May 99 13:03:21 -0700
Subject: Buddhist revival movement in India
Message-ID: <161227049764.23782.10944205398983441267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 22

--- Balaji Hebbar <bhebbar at EROLS.COM> wrote:
> Also,  though  Buddhism  was  born  in  India  it  is  today  found
> everywhere  in  East  Asia  except  India  (neo-Buddhists  excepted).
> Similarly,  though  Christianity  was  born  in  Israel,  it  is  today
> found  in  Europe  and  not  in  Israel.  I  presume  the  national
> religions  in  both  cases  (Hinduism  and  Judaism)  were  rather
> deep-rooted  among  the  peoples  of  India  and  Israel.  The  reform
> religions  Buddhism  and  Christianity  just  didn't  hit  home  with
> them.  Indologists  I  do  need  your  kind and  esteemed  feedback  on
> this.

  I have friends from Lebanon who are Christians always; They gave
  me photos of rock craved Roman churches in Petra. There are some
  Christians in the area of Israel.


_________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get your free @yahoo.com address at http://mail.yahoo.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May 31 20:49:29 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 31 May 99 13:49:29 -0700
Subject: Chitrapur Saraswats
Message-ID: <161227049767.23782.3567084485425017109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1600
Lines: 33

Dear Sri Hebbar,

>?From Saraswat Vol. 1 No.1, by Suryakanth Kamath, chief editor, Karnataka
Gazetteer, available online at
<http://www.culture.konkani.com/Historical/70_The_Origin_and_Sp.htm> -

"A note on the Chitrapur Saraswats may not be out of place here. There
have been efforts to claim that these Saraswats are no way connected with
Gauda Saraswats. Dr. R. N. Saletore (Vide Dr. Gopal C. Hattangadi (Ed.),
Fifty Years of Bliss, Bombay 1965) while speaking of Gauda Saraswats as
'Konkanas' and distinguishing them from the Chitrapur Saraswats holds that,
"These two communltles are quite distinct" (p.269). But the arguments he
extends to support this view in his writing hold no water. In fact, the very
documents of the Chitrapura Matha speak of its followers as Gauda Saraswats
and Conlon, who has written a scholarly book on the Chitrapur Saraswats has
accepted that they belong to the Gauda Saraswat stock. The Deity worshipped
by the Swamis of Kavale Matha and of Chitrapur Matha is Bhavanishankar, and
the followers of the Chitrapur Matha were originally the followers of the
Kavale Matha. "The ancestors of the Saraswat jati were descendants of
brahman families of Goa. These families were part of the cluster known
collectively in later times as Gaud Saraswat Brahmans (Conlon, p. 14)"

The last reference is to Frank A. Conlon, A Caste in the Changing World: The
Chitrapur Saraswat Brahmans: 1700-1935 University California Press, 1977.

Vidyasankar
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From Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI  Mon May 31 14:46:26 1999
From: Kjkarttu at ELO.HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 31 May 99 16:46:26 +0200
Subject: varna/>Indians in Persian Empire
Message-ID: <161227049750.23782.9603046168183375515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 18

On 27 May 99 at 15:22, Vishal Agarwal wrote:
>
> It would be worthwhile to investigate if the Indians in the territories of
> Darius are ever mentioned as dark. Because according to AIT, the Indians in
> the territories under the control of Persians could not have been residents
> there for more than 6-10 centuries.
>

Ctesias around 400 BCE stated that the common (Greek) idea that
Indians were all black was not correct: There were both dark and fair-
skinned Indians as he had himself seen in the Persian court.

Greetings

Klaus Karttunen




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Mon May 31 16:01:40 1999
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Mon, 31 May 99 18:01:40 +0200
Subject: The place name, AihoLe
Message-ID: <161227049755.23782.9912873887019843534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 15

N. Ganesan wrote:
>

> Interested in the meaning of the Karnataka town, AihoLe.
> Important Chalukya temple site and center of the merchant guilds
> called maNigrAma.


aihoLe < ayyAvoLe < Aryapura, according to Nundo Lal Dey, The Geographical Dictionary of
Ancient and Medieval India, London 1927. To me this seems convincing.

Erik Seldeslachts




From bprasad at NETCOM.COM  Mon May 31 01:13:45 1999
From: bprasad at NETCOM.COM (Bal Prasad)
Date: Mon, 31 May 99 01:13:45 +0000
Subject: [Q]: Research on Marathas in TN
Message-ID: <161227049784.23782.3274409465396616373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 13

I am trying to get information regarding the group of Maharashtrians
who went to Tamil Nadu during the Peshwa era and who are often referred
to as TDB (Thanjavur Deshasta Brahmins). A large number of them settled
around Thanjavur and they founded the Sarasvati Mahal library there. I
have been told that the migration happened during the reign of Kings
Shivaji and Sambhaji. I would like to know if anything has been
published about them.

TIA,
Prasad




From dasa at OZEMAIL.COM.AU  Mon May 31 12:38:17 1999
From: dasa at OZEMAIL.COM.AU (Ramadas)
Date: Mon, 31 May 99 22:38:17 +1000
Subject: New list / new rules (RE: Request for Info)
Message-ID: <161227049769.23782.16053531335233435947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3200
Lines: 72

----- Original Message -----
From: jneuss <jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE>
Sent: Sunday, 30 May 1999 5:48

> Dear List Members
>
> George Thompson wrote:
> I fully agree with George Thompson's view of the nature of our list, or
> rather what this list has degenerated to. When I joined the list about
> two years ago, most of the topics discussed were of interest to broader
> circles of indologists and most messages contained profound and
> interesting views and informations.

So, in your opinion, only certain topics actually fall within the boundaries
of the Indology list. Am I correct in my reading that only the topics which
interest you are of importance -- the interests of the other members are of
no importance? From reading the above it seems that subject matter which
does not interest you fails to fall under the **profound and interesting**
category.

> These times, after three days or so, hundreds of messages pile up in our
> Inbox folders, which are for their most part, to be frank with you, of
> no value to most of us (I assume), or at least to me.

Now, let me get this straight. You are complaining to the list administrator
that the quality and quantity of messages on the Indology list do not come
up to your standards because they are of no value to you and it is time for
him to fix the problem. Is this right?

[..]

> I am sure many former members of this list have already cancelled their
> subscription. Like George Thompson I wonder where these scholars
> currently discuss matters and whether there is another indological list.
> If so, would somebody be kind enough to inform me (privately) about it?

[..]

> Alternatively, would it be possible to reorganize this list, or set up
> another one with a set of somewhat stricter guidelines regarding
> subject, content, length and amount of messages?

Ah, I see! You wish to belong to an exclusive little club which has a
restricted range of topics worthy of discussion and which is only open to
those who agree with your ideas.

> Be sure that I feel very uncomfortable writing this (last) message,
> before I cancel my subscription in a couple of days. But in my opinion
> this is not a scholarly forum anymore.
>
> Juergen Neuss
> Freie Universitaet Berlin

It is interesting to note that on one subject which has been under
considerable discussion in the past few days, there have been at least 15
different authors. This same applies to at least one other discussion. Now,
if such a good cross section of the Indology list engaging in spirited
discussion amounts to ** ''what this list has degenerated to'' ** then I
just do not know how such "degeneration" can be redressed. Perhaps it boils
down to Mr Juergen Neuss putting his pen to paper, or should I day digit to
keyboard, and giving us an example of the sort of things which should be
under discussion. It is all very well to criticise, but unless he wishes to
set the example of how things should be done, then his post is decidedly one
which should be placed immediately in the trash can.

Kindest regards from an Indology member who deletes messages when necessary
but who relishes reading those which are of interest.
Ramadas
dasa at ozemail.com.au




From dasa at OZEMAIL.COM.AU  Mon May 31 12:52:27 1999
From: dasa at OZEMAIL.COM.AU (Ramadas)
Date: Mon, 31 May 99 22:52:27 +1000
Subject: New list / new rules (RE: Request for Info)
Message-ID: <161227049771.23782.16480091195389236703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 30

----- Original Message -----
From: Ruth Laila Schmidt <r.l.schmidt at EAST.UIO.NO>
Sent: Sunday, 30 May 1999 7:59

> Dear members of the list,
>
> I agree with Juergen Neuss. Things have gotten to the point where the
first
> thing I do every morning is delete a great many messages posted by a
> relatively small number of people - without reading them. I probably miss
> some messages of genuine interest, but I don't have time to sort them out
> from the polemics.
>
> With best wishes,
>
> Ruth Schmidt

In reference to your statement ** a great many messages posted by a
relatively small number of people ** , please count up the number of members
who are engaging in these areas of discussion. I think you will find that **
relatively small number of people ** is a gross injustice to the large cross
section of contributors. In fact, I fancy I even saw at least one posting
from yourself. Are you also placing yourself in this category? ;-)

Kindest regards
Ramadas
dasa at ozemail.com.au




From falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Mon May 31 22:31:23 1999
From: falk at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (Harry Falk)
Date: Tue, 01 Jun 99 00:31:23 +0200
Subject: Resist!
Message-ID: <161227049773.23782.18299536272355838721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1313
Lines: 30

Ramadas schrieb:

> So, in your opinion, only certain topics actually fall within the boundaries
> of the Indology list. Am I correct in my reading that only the topics which
> interest you are of importance -- the interests of the other members are of
> no importance? From reading the above it seems that subject matter which
> does not interest you fails to fall under the **profound and interesting**
> category.

pretty much so considering the interests of those who initiated this list
andkept it running in the beginning by discussing matters on the basis of
rational arguments.
Now some people (me included) have the impression that  a hoard of
fanatics unites once a day to invent a plethora of nonsential messages to
suffocate
the list, being fully aware of the fact that the rest of the list members is
rather short of time trying to do serious work.
Why so?
I will never get the answer as I have started to delete all messages coming
from those well-known members who obviously have nothing else to do
but to transform every unripe idea into a fully grown email.
We should not turn our back to this list with its ever-growing mass of
sub-standard
emails. We should find a way to survive the present conditions. The idea to have
this
list was great and it still deserves to be supported.
Harry Falk




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Mon May 31 23:00:11 1999
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Tue, 01 Jun 99 10:00:11 +1100
Subject: The scope of INDOLOGY (was Resist!)
Message-ID: <161227049775.23782.2249798849568414398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1695
Lines: 38

It may be helpful to re-read Dominik's comments from the Indology list home
base at:

http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet-scope.html

These paragraphs define a list I want to remain a member of


The scope of INDOLOGY

I started the INDOLOGY discussion list in 1990 as a forum for Sanskritists,
MIA and NIA language specialists, Dravidologists, historians, and others
interested in any aspect of Indological studies. That includes other
languages, of course, and anything related. It's not restricted, except
that I feel that discussions about contemporary politics and social issues
are better carried out in Usenet groups like soc.culture.india and similar
forums.

.....

As a rough guide to subject content, if you enjoy receiving journals like
the JAOS, JRAS, BSOAS, IIJ, etc., then INDOLOGY is for you! If you don't
recognize these acronyms, think twice before joining. The forum is
targetted at professional participants in Indological studies, and is not
primarily a forum for discussions with undergraduates or scholars from
other fields who have an amateur interest in Indian history and culture.
For example, if you do not recognise any of the above acronyms, or never
read any of these journals, or if you never attend academic conferences in
some aspect of INDOLOGY, then perhaps another forum would be more
appropriate for you, since you will not be on the same wavelength as the
other members. Of course non-professionals are welcome to join the list if
they wish, but elementary questions and discussions about Indian history
and culture should be addressed elsewhere. The discourse in INDOLOGY
assumes a familiarity with the specialist literature of the subjects
discussed.




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Tue May 11 19:28:42 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Tue, 11 May 99 15:28:42 -0400
Subject: Rigveda: dravidian word kun.d.apa_yya
Message-ID: <161227048750.23782.589392191880364778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1675
Lines: 63

> -----Original Message-----
> From: S.Kalyanaraman
>> translations, Kun.d.apa_yya
> is interpreated as a name, a grandson of Indra. [an
> indication that indra =
> indha, kindling ember].
>

There is also this word Ta. "indhaLam" (or in HK: intaLam)
meaning "a dish holding embers" [employed in maturaikkAJci].
>???From indha + aLam (aLam = place)?

There is also an Tamil name "intaLam" and "mutirnta intaLam" ("mature
intaLam")  for  pentatonic melodies belonging to marutam and kuRiJci
classes of melodies (pAlai or yAz).

The online Tamil lexicon lists:
intaLam

1. incensory, censer
2. an ancient secondary melody-type of the marutam class
3. chafing dish, used for warming (TLS)

> n. [%{as} m. L.] , a bowlshaped vessel , basin , bowl ,
> pitcher , pot ,
> water-pot Ka1tyS3r. MBh. &c.; a vessel for coals R. v , 10 ,
> 16 &c. (Cologne
> Sanskrit lexicon)
>
> But, kun.d.e = bottom of a vessel (Kannada)(DEDR 1693A). Is the word
> in the RV a word drawn from the dravidian substratum? Would appreciate
> comments.
>

In classical Tamil,
kuNDu = deep  as in
"kuNDu cun2ai pUtta ..." (tirumurukARRuppaTai:199)
-->"...[flowers] that blossomed in deep rock wells..."

" tiN tEr kuzitta kuNTu neTu teruvil" (perumpANARRUppaTai:397)
-->"in the long avenues with deep imprints by the [treads of]
 strong chariots "

There are other phrases such as
"kuNDu kaN akazi" (puRanAn2URu:21:2)
-->"deep moats"

It is also worth noting the  family of words employed in CT
such as "kuDam", "kuDai", "koDu"  etc., in the sense of curved,
crooked, bent or spherical.
kuDam = pot; kuDai = umbrella;
koDu = crooked; kODu = shell, conch.


 > Regards,
> Kalyanaraman
>

Regards,
Chandra




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Nov  1 15:22:26 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 01 Nov 99 07:22:26 -0800
Subject: Judgement of Solomon
Message-ID: <161227053189.23782.16123079766884056036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 16

Is this type of interaction seen Iranian Mitra and Boshisattva Maitreya
as the saviour in the future, eventually leading to "God's counsel"
in the epic?

Regards,
SM


=====

__________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov  1 16:37:26 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 01 Nov 99 08:37:26 -0800
Subject: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053199.23782.11892900757261675465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 30

Tamil Saiva tradition values three poems as 'Siva's letters;
a) Kuruntokai no. 2 to a Pandya king (a thiruviLaiyADal episode)
b) A recommendation letter on behalf of a PaNan(bard) to a
Chera king and c) A poem in the brief veNpA meter to Umaapati
Sivaachariyar asking him to give dhiiksha to an Untouchable saint.

In Tamil literature, Chitraguptan is the assistant to Yama
(ta. iyaman). He maintains the database of the deeds of
all beings. Chitraguptan has an annual festival dedicated to him,
and, that day is special to the caste of accountants (karuNIkar).
Initially, potters (ta. vELAr) developing writing, and branches
of them transforming to Accountants(kAyasth/kulkarNi/karuNikar) and
bhRgu/bhaargava brahmins can be found in the archives from the
writings of Dr. Palaniappan. Also, he has given the etymology of
gaNaka, gaNi, karNi, ... to be from Dravidian. Thousand year old
commentaries on TolkAppiyam has stories of tensions between
potters and accountants.

OTOH, Sangam texts describe Vedas as "ezutAk kiLavi" (Unwritten Word).

Yrs,
N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov  1 17:07:17 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 01 Nov 99 09:07:17 -0800
Subject: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053203.23782.282559521822033908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3114
Lines: 60

Part of the etymology of karN by Dr. S. Palaniappan, 18 Mar 1998
[...]
Am I right in understanding that the IE etymology is not very
satisfactory? Before I post the following in Indology, I want to get your
view.

There is a Dravidian root kaN- meaning to incise, pierce, cut. The
words related to this root are given in DED 979. (I do not have DEDR.)
Ta. kaNai arrow; kaNicci battle-axe, pick-axe, goad, Ka. kaNe, gaNa
arrow, Tu. kaNe quill of a porcupine; gane' arrow, Go (L) kaNI arrow,
Kur. kannA arrow with an iron point, Malto kani barb of an arrow.
Since all branches of Dravidian are represented here, the root should
go back to Proto Dravidian.

There is another set of words with the root kaN- meaning "to become
cylindrical or globular"as in Ta. kaNai cylindrical or globular shape,
kaNu joint in a bamboo, kaNukkAl  ankle, kaNaikkAl shin, kaNaiyam
club; Ma. kaNa roller of mills, the cylindrical wood of an oil
press, Ko. kaN joint of bamboo, To. koN joint of bamboo or cane, Ka.
kaN joint in reeds, gaNalu knuckle of the fingers, joint or knot in
cane or reed, gaNike knot or joint, kaNe, kaNi heavy wooden roller
which stands upright in the mortar of an oil- mill, Te. kanu, kannu
joint in cane or reed, Kur. khann place on bamboo or cane where side
shoot was cut away.

Moreover, the word kaN- is used as a verb also, especially in the
compound kaNNezuttu meaning incised letters. In my opinion, it is this
root which is found in the Tamil word kaNakku meaning text as well as
accounts/mathematics, etc. Till now many have held kaNakku is derived
from Sanskrit. Compare gaNaka one who reckons , arithmetician MBh. ii
, 206 ; xv , 417 ; a calculator of nativities , astrologer VS. xxx ,
20 R. i , 12 , 7 Katha1s. ; m. pl.N. of a collection of 8 stars
VarBr2S. xi , 25 ; (%{I})f. the wife of an astrologer
Pa1n2. 4-1 , 48 Ka1s3. ; (%{ikA}) f. a harlot , courtezan Mn. iv
Ya1jn5. i , 161 MBh. xiii Mr2icch. &c. ; = %{gaNikA7rikA} q.v. L. ;
counting , enumerating W. ; apprehension W. However, based on the
Dravidian information presented here, Sanskrit kaRN seems to be based
on Dravidian kaN with an r inserted before N. According to Kuiper,
"In Sanskrit the tendency to 'naturalize' an unconditioned N by
inserting an r or R has been common in many periods."
(Aryans in the Rig Veda, p.70)

With an enunciative 'a' after 'r' one will get "karaNa" meaning a man
of a mixed class (the son of an outcast Kshatriya Mn. x , 22 ; or the
son of a S3u1dra woman by a Vais3ya Ya1jn5. i , 92 ; or the son of a
Vais3ya woman by a Kshatriya MBh. i , 2446 ; 4521 ; the occupation of
this class is writing , accounts &c.) a writer, scribe W. I think
Dravidian kaN- can explain kaRN and karaNa better than the IE
explanation. You should also note that incising palm leaf is a South
Indian custom as opposed to writing with ink found in north. Thus
Sanskrit karaNa scribe cannot be related to Sanskrit kaRN.

What is the IE view of the etymology for gaNaka arithmatician and
karaNa scribe, accountant?
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Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Nov  1 18:09:26 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 01 Nov 99 10:09:26 -0800
Subject: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227053205.23782.16470610333866292977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3592
Lines: 68

>You indeed seem to be cocksure about what orthodox brahmins will or will
>not do... of course you can wallow in your opinions,  but if you don't want
>to drown,  I suggest that you read a little bit of Frits Staal,  Agehananda
>Bharati,  Wayne Howard,  and various others to see the type of interactions
>they have had with all sorts of gloriously exclusive and orthodox brahmins,
>including the Namboodiris of Kerala,  vaDamaa/dOsamaa etc etc of TN,
>vaiDikis of Andhra, etc and the S'ankaraacaaryas of the various directions.
>  It seems like a good number of these orthodox brahmins aren't as
>hidebound as you would have them,  particularly in their interaction with
>people who have a genuine scholarly interest.

I generally avoid replying to abusive posts, as there's no point in
having a discussion with somebody who's unable to discuss an issue
objectively. But since this post raised a point, which but
reflects a misinterpretation of the point I raised, I'll make an
exception here.

India of today is very different from India even twenty years back
and even more so of India a century back. Brahmins who were to a
great deal involved only with preserving the dharma, have of late
increasingly started taking up secular professions. Infact today,
brahmins who adhere to their dharma are only a miniscule.

In the post where I raised the issue of the lack of interaction between
brahmins and foreigners, we were talking about two hundred years of Indology
and understanding the caste system. When the foundations were laid for the
subject - Aryan theory et al - which I think dates back atlease 150 years -
I doubt if there was any interaction with brahmins - not westernized
brahmins - but the traditional brahmins who preserved the dharma in the
villages. I think this would have still held good till even 30-40 years
back.

Any interaction in the last twenty years or so, might not even be worth it,
as modern brahmins themselves have very little clue as to what their
traditional dharma is! And the few brahmins who still hold on to their
heritage are generally found only in remote villages and are not too keen on
interaction with strangers. Here, by interaction, I don't mean a half hour
conversation, but living with them for a considerable period of time to
understand their way of life.

But again there's been a lot of interaction between brahmin samnyAsins
like the shankarachAryas and Westerners. I doubt even if this would've
been possible a hundred years back. I've read that Max Mueller had to
use the influence of some MahArAja to have an audience with the
Shringeri ShankarAchArya. But of late, as their own flock (modern brahmins)
have become increasingly westernized, the poor AchAryas too have opened up
their audience to keep with the changing times.

But again the samnyAsin is generally considered beyond the pale of the
caste system. So any interaction between them and foreigners doesn't
truly affect this discussion.

And it's a Western misconception which has made a great hallaballoo about
scholarship. This so called scholarship - all this sanskrit philosophy -
isn't worth a damn, if it is not supplemented by the traditional way of life
as set forth in the dharma shAstrams - and this was my point - that
Westerners have very little awareness of the true brahmanic way of life, the
implications of which can only be understood if one lives that way. And
without an understanding of it you cannot understand the caste system
either.
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From SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK  Mon Nov  1 10:15:52 1999
From: SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Mon, 01 Nov 99 10:15:52 +0000
Subject: Judgement of Solomon
Message-ID: <161227053177.23782.331182158182595645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2533
Lines: 59

Naseem Hines asks about sources of the Judgement of Solomon story.

Almost certainly the earliest recorded instance of this tale is Biblical (1 Kings
3:16-28); this may have been original, but could equally have been adapted from a
current oral narrative.  The Biblical account entered Judaeo-Christian-Muslim tradition;
whether it was first Hebrew or Arab cannot be determined.

References to the story as a European (? Christian-derived) and Jewish folk-tale can be
found in Stith Thompson's "Motif-Index of folk literature", motif J 1171.1 (cf. the
extension in J 1171.2 'The divided bride' -- 3 claimants! and J 1171.4 -- mares and
colt) supplemented by Antti Aarne's "Types of the folktale", type AT 926.

An early Indic source of a similar but not identical motif, and set in a different
story, is the Jataka tale translated by van Buitenen ("Tales of ancient India", p.168)
as 'Mahosadha's judgement'.  This may be an adaptation of the Solomon tale (or its
source), or may have arisen independently as a fairly obvious illustration of the
lengths to which a mother will go to protect her child -- a universal theme.

Thompson's and Aarne's Indic references (detailed in Thompson and Balys, "Oral tales of
India", and Thompson and Roberts, "Types of Indic oral tales"; no new references in
Jason's "Supplement") are:

J. Davidson, 'Folklore of Chitral', "The Indian Antiquary" 29: 249 (Kashmir)

Sarah Davidson and Eleanor Phelps, 'Folk tales from New Goa, India', "Journal of
American folklore" 50 :43-44 (Bombay)

"North Indian Notes and Queries" 3: no.378 and 5: no.617 (Mirzapur, U.P.)

G.R. Subramiah Pantulu, "Folklore of the Telugus" : 41 = "Ind. Antiq." 26: 111 no.18
(Madras)

(type 926C) "North Indian Notes and Queries" 4: no. 316 (Mirzapur, U.P.)

(J 1171.4) J.H. Knowles, "Folk-tales of Kashmir": 255.

At a fairly cursory glance, I have not found the variant you refer to in Ramanujan's
"Folk tales from India"; please could you give me the reference?

Many folk tales are common to South Asian and Arab traditions ('Aladdin' is perhaps the
most famous), and determining the direction of spread -- if any -- is complex and
hazardous.  The automatic assumption that international tales necessarily originated in
India (which used to be popular) should be resisted!

Best wishes, MARY BROCKINGTON


sent on her behalf by John Brockington
Professor J. L. Brockington
Sanskrit, School of Asian Studies
University of Edinburgh
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From roheko at MERKUR.NET  Mon Nov  1 09:47:24 1999
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Mon, 01 Nov 99 10:47:24 +0100
Subject: Judgement of Solomon
Message-ID: <161227053179.23782.7504400958806958769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2872
Lines: 67

I have found two Solomon stories in Prakrit sources
which are dated about 500 AD.
Folktales not reflected in classical Sanskrit literature
are to be found to a certain part in
early and later Prakrit (Jain) sources.
RK

John Brockington wrote:

> Naseem Hines asks about sources of the Judgement of Solomon story.
>
> Almost certainly the earliest recorded instance of this tale is Biblical (1 Kings
> 3:16-28); this may have been original, but could equally have been adapted from a
> current oral narrative.  The Biblical account entered Judaeo-Christian-Muslim tradition;
> whether it was first Hebrew or Arab cannot be determined.
>
> References to the story as a European (? Christian-derived) and Jewish folk-tale can be
> found in Stith Thompson's "Motif-Index of folk literature", motif J 1171.1 (cf. the
> extension in J 1171.2 'The divided bride' -- 3 claimants! and J 1171.4 -- mares and
> colt) supplemented by Antti Aarne's "Types of the folktale", type AT 926.
>
> An early Indic source of a similar but not identical motif, and set in a different
> story, is the Jataka tale translated by van Buitenen ("Tales of ancient India", p.168)
> as 'Mahosadha's judgement'.  This may be an adaptation of the Solomon tale (or its
> source), or may have arisen independently as a fairly obvious illustration of the
> lengths to which a mother will go to protect her child -- a universal theme.
>
> Thompson's and Aarne's Indic references (detailed in Thompson and Balys, "Oral tales of
> India", and Thompson and Roberts, "Types of Indic oral tales"; no new references in
> Jason's "Supplement") are:
>
> J. Davidson, 'Folklore of Chitral', "The Indian Antiquary" 29: 249 (Kashmir)
>
> Sarah Davidson and Eleanor Phelps, 'Folk tales from New Goa, India', "Journal of
> American folklore" 50 :43-44 (Bombay)
>
> "North Indian Notes and Queries" 3: no.378 and 5: no.617 (Mirzapur, U.P.)
>
> G.R. Subramiah Pantulu, "Folklore of the Telugus" : 41 = "Ind. Antiq." 26: 111 no.18
> (Madras)
>
> (type 926C) "North Indian Notes and Queries" 4: no. 316 (Mirzapur, U.P.)
>
> (J 1171.4) J.H. Knowles, "Folk-tales of Kashmir": 255.
>
> At a fairly cursory glance, I have not found the variant you refer to in Ramanujan's
> "Folk tales from India"; please could you give me the reference?
>
> Many folk tales are common to South Asian and Arab traditions ('Aladdin' is perhaps the
> most famous), and determining the direction of spread -- if any -- is complex and
> hazardous.  The automatic assumption that international tales necessarily originated in
> India (which used to be popular) should be resisted!
>
> Best wishes, MARY BROCKINGTON
>
> sent on her behalf by John Brockington
> Professor J. L. Brockington
> Sanskrit, School of Asian Studies
> University of Edinburgh
> 7-8 Buccleuch Place
> Edinburgh   EH8 9LW     U.K.
>
> tel: +131 650 4174
> fax: +131 651 1258




From athr at LOC.GOV  Mon Nov  1 15:50:05 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 01 Nov 99 10:50:05 -0500
Subject: avadaana translation
Message-ID: <161227053191.23782.13787232459371003950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7312
Lines: 205

Mark Froelich asks about Avadanasataka translations into English.  There are these:

LC Control Number:       45052874 

Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Corporate Name:          Avad*ana?sataka. [from old catalog]

Main Title:              Avad*ana?ataka, a century of edifying tales belonging to the
                            H*inay*ana. 

Published/Created:       St. P?tersbourg, Commissionnaires de l'Acad?mie imp?riale
                            des sciences: J. Glasounof et C. Ricker; [etc., etc.] 1906-09.

Related Names:           Speyer, Jacob Samuel, 1849-1913. [from old catalog]
                         Avad*anas. [from old catalog]

Related Titles:          Akademiia nauk SSSR. [from old catalog]

Description:             2 v. pl. (facsims.) 25 cm.

LC Classification:       BL1415 .B5 vol. 3

CALL NUMBER:             BL1415 .B5 vol. 3
                         Copy 1

-- Request in:           Book Service: Jefferson (Main Eur Hisp LHG) or Adams 5th fl
-- Status:               Not Charged

-------------------      -------------------------------------------------
DATABASE NAME:           Library of Congress Online Catalog

================================================================================
LC Control Number:       91212911 

Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Uniform Title:           Tripitaka. S*utrapitaka. Avad*ana. Anad*ana?sataka.

Main Title:              Avad*ana?ataka : a century of edifying tales belonging to the
                            H*inay*ana / edited by J.S. Speyer.

Published/Created:       Osnabr?ck : Biblio Verlag, 1970.

Related Names:           Speyer, J. S. (Jacob Samuel), 1849-1913.

Description:             2 v. ; 24 cm.

Notes:                   In Sanskrit; intruduction and notes in English.
                         Neudruck der ausgabe 1902-1906".
                         Includes bibliographical references and indexes.

Series:                  Bibliotheca Buddhica ; 3

LC Classification:       BQ1550 .S64 1970

CALL NUMBER:             BQ1550 .S64 1970 Sans
                         Copy 1

-- Request in:           Asian Reading Room (Jefferson, LJ150)
-- Status:               Not Charged

-------------------      -------------------------------------------------
DATABASE NAME:           Library of Congress Online Catalog

================================================================================
LC Control Number:       89216596 

Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Personal Name:           Ksemendra, 11th cent.

Main Title:              Five Tibetan legends : from the Avad*ana Kalpalat*a /
                            [Ksemendra ; translated and annotated by F.A. Peter].

Uniform Title:           [Avad*anakalpalat*a. English & Tibetan. Selections]

Published/Created:       Rikon/Z?rich, Switzerland : Tibet-Institut, 1989.

Related Names:           Peter, F. A. (Friedrich A.), 1904-1988.

Related Titles:          Five Tibetan legends from the Avad*ana Kalpalat*a.

Description:             56 p. ; 25 cm.

ISBN:                    3720600181 (pbk.)

Notes:                   English and Tibetan.

Subjects:                Gautama Buddha--Pre-existence.
                         Gautama Buddha--Legends.
                         Legends, Buddhist--China--Tibet.

Series:                  Opuscula Tibetana ; fasc. 20.

Variant Series:          Opuscula Tibetana : Arbeiten aus dem Tibet-Institut
                            Rikon-Z?rich ; fasc. 20 (Feb. 1989)

LC Classification:       BQ930 .K7613 1989

Language Code:           engtib tibsan

Other System No.:        (OCoLC)24864300

Geog. Area Code:         a-cc-ti

Quality Code:            lccopycat

CALL NUMBER:             BQ930 .K7613 1989
                         Copy 1

-- Request in:           Book Service: Jefferson (Main Eur Hisp LHG) or Adams 5th fl
-- Status:               Not Charged

-------------------      -------------------------------------------------
DATABASE NAME:           Library of Congress Online Catalog

================================================================================
LC Control Number:       97906897 

Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Personal Name:           Chattopadhyay, Jayanti.

Main Title:              Bodhisattva avad*anakalpalat*a : a critical study / Jayanti
                            Chattopadhyay.

Published/Created:       Calcutta : Atisha Memorial Pub. Society : To be had of, Sanskrit
                            Pustak Bhandar, 1994.

Description:             xii, 344 p. ; 22 cm.

Summary:                 Study on the Avad*anakalpalat*a by Ksemendra, 11th cent.,
                            work on pre-exitence of Gautama Buddha.

Notes:                   Originally presented as the author's thesis (Ph. D.--University of
                            Calcutta) under the title: A critical study of the
                            Bodhisattvavadana-kalpalata.
                         Includes bibliographical references (p. [327]-336) and index.
                         Includes passages in Sanskrit (in roman).

Subjects:                Ksemendra, 11th cent.  Avad*anakalpalat*a. 
                         Gautama Buddha--Pre-existence.

LC Classification:       BQ930 .C43 1994

Language Code:           engsan

Overseas Acq. No.:       I-E-97-906897; 11

Quality Code:            lcode

CALL NUMBER:             BQ930 .C43 1994
                         Copy 1

-- Request in:           Book Service: Jefferson (Main Eur Hisp LHG) or Adams 5th fl
-- Status:               Not Charged

-------------------      -------------------------------------------------
DATABASE NAME:           Library of Congress Online Catalog

================================================================================
LC Control Number:       73210177 

Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)

Personal Name:           Roy, Sita Ram.

Main Title:              Suvarnavarn*avad*ana; decipherment and historical study of a
                            palm-leaf Sanskrit manuscript, an unknown Mah*ay*ana
                            (avad*ana) text from Tibet.

Published/Created:       Patna, K. P. Jayaswal Research Institute [1971]

Description:             xv, 356 p. illus. 25 cm.

Notes:                   Reconstructed text (p. [218-318) is in Devanagari script.
                         A revision of the author's thesis, Patna University, 1965.
                         Bibliography: p. [319]-333.

Subjects:                Suvarnavarn*avad*ana--Criticism, Textual.

Series:                  Historical researches series ; v. 7.

Variant Series:          Historical research series, v. 7

LC Classification:       BQ1600.S967 R68 1971

Dewey Class No.:         294.3/823

CALL NUMBER:             BQ1600.S967 R68 1971
                         Copy 1

-- Request in:           Book Service: Jefferson (Main Eur Hisp LHG) or Adams 5th fl
-- Status:               Not Charged

-------------------      -------------------------------------------------
DATABASE NAME:           Library of Congress Online Catalog

====================================================================
Allen Thrasher
Library of Congress




From athr at LOC.GOV  Mon Nov  1 15:58:41 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 01 Nov 99 10:58:41 -0500
Subject: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053194.23782.3892870108976318050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 40

Does anyone have any evidence over whether it is clear whether in
Hinduism or other Indian religions the gods (or other supernatural
beings) are literate?  Are they ever represented as reading books, or
written messages of any sort?  Several of course are routinely
represented iconographically as holding books (Brahma and the Vedas,
Sarasvati and a book, etc.).  The only example of a god writing that
comes to my mind is the story of Ganesa taking down the Mahabharata by
dictation.  Mantras written down by themselves or as part of yantras
have power with the gods, but is that because the gods read the
messages and heed them or because they are overwhelmed by the power of
the spoken words of which the writing is a sort of coagulation, or
that the written mantras are themselves manifestations or forms of the
gods, or that they work on the gods the way they might work on human
beings or even inaminate objects?  Are some supernatural beings,
groups or individuals, literate, and others (e.g. females, or less
high class and more oafish beings, such as bhutapretapisacadayah)
illiterate?  Any comments would be appreciated.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Mon Nov  1 16:30:41 1999
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (beitel)
Date: Mon, 01 Nov 99 11:30:41 -0500
Subject: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053196.23782.16802162883855072283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2361
Lines: 53

Allen, An interesting question and I hope lots of answers come in. I think
first, after Ganesa of course, of Brahma, who in Tamil "writes" one's "head
fate" (talai viti), I believe with the helpful recording assistance of the
divine accountant Citragupta. Then of the story Whitehead tells near the end
of his VILLAGE GODS IN SOUTH INDIA of a village deity in Tamilnadu who
receives accounts of injustices (unresolved as legal cases) to be rectified on
a pike. And Periyar (E. V. Ramasami) is said (by my friend S. Ravindran) to
have expressed his relief that the British had not also inspired such deities
as "Milestone Sami" (which at least would require reading numbers) and "High
Court Sami." There are also oleographs of Durga holding palm leaf
manuscripts.... Alf

>===== Original Message From Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> =====
>Does anyone have any evidence over whether it is clear whether in
>Hinduism or other Indian religions the gods (or other supernatural
>beings) are literate?  Are they ever represented as reading books, or
>written messages of any sort?  Several of course are routinely
>represented iconographically as holding books (Brahma and the Vedas,
>Sarasvati and a book, etc.).  The only example of a god writing that
>comes to my mind is the story of Ganesa taking down the Mahabharata by
>dictation.  Mantras written down by themselves or as part of yantras
>have power with the gods, but is that because the gods read the
>messages and heed them or because they are overwhelmed by the power of
>the spoken words of which the writing is a sort of coagulation, or
>that the written mantras are themselves manifestations or forms of the
>gods, or that they work on the gods the way they might work on human
>beings or even inaminate objects?  Are some supernatural beings,
>groups or individuals, literate, and others (e.g. females, or less
>high class and more oafish beings, such as bhutapretapisacadayah)
>illiterate?  Any comments would be appreciated.
>
>Allen Thrasher
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Southern Asia Section
>Asian Division
>Library of Congress
>LJ-150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>U.S.A.
>tel. 202-707-3732
>fax 202-707-1724
>email: athr at loc.gov
>
>The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>Library of Congress.




From se224141 at HOTMAIL.COM  Mon Nov  1 12:13:56 1999
From: se224141 at HOTMAIL.COM (Kailash Srivastava)
Date: Mon, 01 Nov 99 12:13:56 +0000
Subject: Panini vs John Backus
Message-ID: <161227053182.23782.7114746536428127032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 17

Hi,

U wanted to know why I asked.

I am preparing for a speech on India's contribution to be delivered at a
local club of engineers.

It was in that context I wanted to elicit some more information.

WBR
Kailash

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Tue Nov  2 00:45:16 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 01 Nov 99 14:45:16 -1000
Subject: Are the Gods literate?
In-Reply-To: <19991102004143.50338.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053217.23782.13671538801395586840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 14

On Mon, 1 Nov 1999, Harsha Dehejia wrote:

> >The edifice of Hindu thought rests on the primacy of the oral word >and
> >even more on non-cognate realisation. Our Gods therefore do not >have to be
> >literate or be able to send electronic messages.


Then how come they have an "Om" page?


Raja.




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Nov  1 13:47:42 1999
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Mon, 01 Nov 99 14:47:42 +0100
Subject: papers on Goddesses
Message-ID: <161227053186.23782.7219186023489544574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 21

Dear Mr. Ozbek,

I hope you will forgive showing so little modesty if I refer to the book  "Wild
Goddesses in India and Nepal" ed. by A. Michaels, C. Vogelsanger and A. Wilke,
Bern: Peter Lang 1996 (with a number of  further bibliographical references).

With best wishes, A.M.
______________________________________________________________

Prof. Dr. Axel Michaels             e-mail:  axel.michaels at urz.uni-heidelberg.de

Dept. of Classical Indology        phone:  ++49-6221-548817
South Asia Institute                    fax:       ++49-6221-546338
University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany
______________________________________________________________




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Nov  2 00:41:42 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 01 Nov 99 16:41:42 -0800
Subject: Are the Gods literate?
Message-ID: <161227053215.23782.6142590090484295133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 370
Lines: 16

>The edifice of Hindu thought rests on the primacy of the oral word >and
>even more on non-cognate realisation. Our Gods therefore do not >have to be
>literate or be able to send electronic messages.

>Harsha V. Dehejia

  What about using cell phones?




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Nov  2 01:08:18 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 01 Nov 99 17:08:18 -0800
Subject: Fw: Re: Re: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227053220.23782.13076558800965296984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2264
Lines: 57

Dear RM Krishnan,

>Original topic of this thread was on the origin of the name 'Agastya'.
>Iproposed that it may be equivalent to the ancient generic name like Athan
>in Tamil, Augustus/Augustine in western
>languages, Adam in early Hebrew etc. Unfortunately, there was no response
>on that point yet.

I've no opinions to offer on this subject. My response to this
thread was with the reference to South Indian brahmin conflicts,
which is what has progressed into a discussion of varnAshrama
dharmam.

>Now the discussion is getting diverted into Aryan invasion and varNasrama
>dharmA etc.

If you want we can rename the thread to something else. And
my arguments against the interpretation of the varnAshrama dharmam
is only partly connected with the AI theory. There are other factors
involved in a correct evaluation of the system.

>Why should we move on to HindutvAti arguements?

And I wasn't aware that the AI debate has already been bracketed
as a Hindutva topic, the action which I would definitely question.
It's certainly a sad thing, for instead of concentrating on the
subject and discussing it objectively, the recent debate on this
list progressively transformed into a personal attack fest.

I hope the varnAshramam topic too would not suffer the same fate,
for it along with the AI theory has a crucial place in INDOLOGY.
And if both these issues are not sorted out, the whole subject of
Indology is on shaky ground.

>By avoiding that and looking for kaizan type small advancements, we may
>succeed one day.

Welcome advancement made on any subject. But I personally
feel there's not much to be gained by avoiding an issue. It will only
surface later with even greater force.

>Let us drop our coloured glasses. I do not have to emphasize: if we want to
>see the history through a coloured glass, it will look coloured.

My glasses are plain and if I were to drop it, I would have trouble
seeing :-) Admitted that I've my own views (doesn't everybody? Oh! I
forgot - definitely not the ShUnyavAdin :-), but if somebody were to
prove what they claim with adequate evidence, I've no problem accepting it.

Rgds,
Nandakumar Chandran

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From poopathi at AA.NET  Tue Nov  2 01:21:50 1999
From: poopathi at AA.NET (Poopathi Manickam)
Date: Mon, 01 Nov 99 17:21:50 -0800
Subject: Are the Gods literate?
Message-ID: <161227053222.23782.6958655257801408210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 21

"Narayan S. Raja" wrote:
>
> On Mon, 1 Nov 1999, Harsha Dehejia wrote:
>
> > >The edifice of Hindu thought rests on the primacy of the oral word >and
> > >even more on non-cognate realisation. Our Gods therefore do not >have to be
> > >literate or be able to send electronic messages.
>
> Then how come they have an "Om" page?
>
> Raja.


That's only for the deaf people like us..! (audio enabled) Pun
intended..! :-p


                   ( ((((((( OAM ))))))) )




From David.Jonsson at DJK.SE  Mon Nov  1 17:02:37 1999
From: David.Jonsson at DJK.SE (David Jonsson)
Date: Mon, 01 Nov 99 18:02:37 +0100
Subject: ISKCON
Message-ID: <161227053201.23782.3316932216140353944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 7

Can someone inform me how many supporters the Hare Krishna (ISKCON) movement has
worldwide? How many of these live in India?

David




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Mon Nov  1 12:52:57 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 01 Nov 99 18:22:57 +0530
Subject: rewriting history, etc.
Message-ID: <161227053184.23782.14279605658402850174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1343
Lines: 30

Sundays' _The Hindu_ has a scathing article on the BJP government's
educational and research policies titled "The return of the thought
police". "The Vajpayee Government, barely two weeks into office after
its return to power, has lost no time reviving its unfinished academic
agenda and, for starters, has installed its own men as heads of the
Indian Council of Historical Research (ICHR) and the Indian Council of
Social Science Research (ICSSR)." A disturbing article:

http://www.indiaserver.com/thehindu/1999/10/31/stories/0531134a.htm

The article also says: "The Union Human Resource Development
Minister, Dr. Murli Manohar Joshi, has been typically aggressive,
calling his critics ``fascists'' - ironically a charge hitherto hurled at him
and his fellow ideologues by the Left." -- This reminds me of K. Elst,
the difference of course being that I did not call him or his friend
Rajaram a fascist. He was off to a false start. Or maybe he thought he
was writing about somebody else.

See also the companion article, "The use and abuse of history":
"Rewriting history and doctoring textbooks have been an old Rashtriya
Swayamsevak Sangh passion, and wherever the BJP has come to
power the first thing it has done is to tamper with the school
curriculum." See:

http://www.indiaserver.com/thehindu/1999/10/31/stories/0531134b.htm

RZ




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Nov  2 00:08:02 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 01 Nov 99 19:08:02 -0500
Subject: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053210.23782.16871269842563188288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2014
Lines: 46

Tamil ziva is indeed literate.

There are some other stories regarding ziva in the Tamil zaivism
demonstrating ziva's literacy. For instance, the episode of ziva preventing
cuntarar's wedding involves ziva producing a document showing that cuntarar
was his slave.

Even more interesting is the story involving ziva at tiruvoRRiyUr. He is
called ezuttaRiyum perumAn2, the Lord who is literate. A brief sketch of the
story is this. A king who wanted to die asked his accountant to reduce
endowments to all ziva temples. The accountant revised all the accounts to
reflect that. But the next day, when they looked at the ledger, they were
surprised to find that there was an insertion to the effect " excepting the
temple at tiruvoRRiyUr". Of course, the endowment to tiruvoRRiyUr was not
reduced!

The following verses in periyapurANam (12th century) allude to this story.

maruL koTum tozil man2n2avan2 iRakkiya variyai
nerukki mun2 tiruvoRRiyUr nIgka en2Ru ezutum
oruttar tam perum kOyilin2 oru puRam cUznta
tirup parappaiyum uTaiya at tiraik kaTal varaippu             (per. 1116)

ezutAta maRai aLitta ezuttu aRiyum perumAn2ait
tozuta Arvam uRa nilattil tOyntu ezuntE agkam ellAm
muzutu Aya paravacattin2 mukiztta mayirkkAl mUzka
vizutArai kaN poziya vitirppu uRRu vimmin2Ar                 (per. 1600)

ETTu variyil oRRiyUr nIgkal en2n2a ezuttu aRiyum
nATTa malarum tiru nutalAr naRum pon2 kamalac cEvaTiyil
kUTTum uNarvu koNTu ezuntu kOtu il icai kUTap
pATTum pATi paravi en2um patikam eTuttup pATin2Ar     (per. 3358)

Compared to the oral/aural orthodox Sanskrit tradition, the Tamil tradition
has always emphasized literacy w.r.t reading and writing. Texts also
pointedly contrast the unwritten Sanskrit Vedas and written Tamil Vedas
(tamizAl ezutu maRai, i.e., the tEvAram hymns). Obviously, their ziva has to
be literate! Note the description in the second verse which refers to the
Lord who is literate (ezuttu aRiyum perumAn2) who bestowed the unwritten
Vedas (ezuTata maRai).

Regards
S. Palaniappan




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Tue Nov  2 00:31:15 1999
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Mon, 01 Nov 99 19:31:15 -0500
Subject: Are our Gods literate?
Message-ID: <161227053212.23782.11243115085686705956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 9

The edifice of Hindu thought rests on the primacy of the oral word and even more on non-cognate realisation. Our Gods therefore do not have to be literate or be able to send electronic messages.

Harsha V. Dehejia



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19991101/f3fe1f52/attachment.htm>

From shimj at USA.NET  Tue Nov  2 05:35:06 1999
From: shimj at USA.NET (JAEKWAN SHIM)
Date: Mon, 01 Nov 99 22:35:06 -0700
Subject: Staal's pashubandha-pratinidhi
Message-ID: <161227053224.23782.4915697676733732665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 29

Dear Indologists,

F.Staal says the following in his book AGNI(vol 1, p.18, or vol 2. p.465):

"....During the 1975 performance of the ceremony several changes were made.
One of the most important was that no animals were killed during the fourteen
animal sacrifices traditionally prescribed. The goats were represented by
cakes made of a paste of rice flour...."

Except the vegetarian substite of pashuyajna in GrihyaSutra, anybody know that
substition for pashuyajna in "SrautaSutra"?  F. Staal also says of 1955
Vajapeya performance in Poona for the case(vol. 2, p.465). Is there any report
on the substituted pashuyajna? I shall be most grateful for the information or
biblio to help my understanding for the pashubandha-pratinidhi. 
Thanks in advance.

Jaekwan Shim

shimj at usa.net

Dept. of Indian Philosophy
Dongguk. Univ.
Seoul 

____________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov  2 13:12:30 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 02 Nov 99 05:12:30 -0800
Subject: VAIZAMBA_LYA_
Message-ID: <161227053234.23782.11960582237681743487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2053
Lines: 51

<<<
Prof. Witzel noted that the Sarasvati River was also called vais'amba_lya_.
Some thoughts and queries:
1. What are the textual references where this synonym
is used? (I couldn't get access to Witzel 1999)
>>>

Dear Dr. Kalyanaraman,

Greetings.

Witzel, Substrate languages in OIA, EJVS, 1999, p. 11
"and note that the SarasvatI still has a similar name, Vai'sambhalyA
(with many variants, always a sign of foreign origin, in the
Brahmana texts: TB 2.5.8.6, -bhAlyA, -pAlyA, -bAlyA Ap'SS 4.14.4,
-bhAlyA BhAr'sikSA; cf. also RV vi'spAla?), which is to be derived
from something like *visambAz/*visambAL, ..."

We know that ta. vicumpu, pronounced as visumbu, means the "sky".
The river could be "vicumpAL" ("sky river", spoken out as
"visumbAL"). This gets support from the place name on the banks of
Sarasvati river, bhavAnipura where  Sarasvati re-emerges from sand
(B. C. Law, 1968, Mountains and Rivers of India). Note tamil "vAn2"
is "sky". This Dr. "vAn" is in the "bhavAnipura" on the Sarasvati.
Compare this info with the river, vAn2i ("sky  river") in Erode
district which is referred to in Sangam texts. This "vAn2i" river in
Tamil Nadu is sanskritized as "bhavAni", and now there is an
irrigation dam called bhavAnisAgar.  Note that the "descent of a
river from sky" is celebrated always, the "Ganga's descent" in
Mahabalipuram, the huge monolithic relief sculpture of the Pallavas.

>?From Dravidian visumbAL to Sanskrit vai'sambAlyA is rather common:
Dr. miiN AL ("fisherman") becomes "mainAla" (Prof. Witzel's same
paper). Settlements of "vEL" people is called in the RV as
"vailasthAna". Sangam texts refer to "vEL"s whose leader, Krishna
of Dvaraka, moving southward.

F. Southworth gives a Dravidian etymology for Sindhu as *kIndu/sIndu.
The Indus valley civilization, before the Aryans moved into South
Asia (No horses before 1700 BC), could have been called more like
"sIndu-visumbAL" culture.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Tue Nov  2 00:13:03 1999
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM.Krishnan)
Date: Tue, 02 Nov 99 05:13:03 +0500
Subject: Fw: Re: Re: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227053207.23782.2697548639147936796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2733
Lines: 54

At 10/28/99 2:28:00 PM, you wrote:
>N Ganesan writes :
>
>>  200 years of philological work and the summaries by current
>>Indologists tell a lot on the date of the Rig Veda,
>>Aryan intrusion, real purport/meaning of varnashrama system, ...
>
>195 years of this was without any significant opposition. They just
>existed on the same preconceptions which do not map to the reality
>of the social conditions in India and were never contested. I guess
>it was the case of some professors in Western universities who
>formed opinions just by reading texts and making a couple of trips
>to India. Even if they did spend some time in India, there's little
>chance that they got to interact extensively with orthodox brahmins
>(who for most part would've avoided them. Probably that's the reason
>Gough shows so much bias against brahmins). Quite a bit of what
>was written especially with respect to the "violent" invasion theory
>over an "advanced" people, is to a great extent guided by intelligent
>concoction and imagination, and is with little factual base.
>
>And as I said before, IMO, most scholars have little idea as to what
>the varnAshramam system is really about. As to non-brahmin Indians,
>those who understood the system were generally spiritual saints who
>never protested against it and were rightly honoured by Brahminism.
>The few brahmins themselves who condemn it are usually inspired by
>Western concepts of democracy and equality and are more comfortable
>leading a Western way of life than adhering to their dharma. To
>understand the varnAshrama dharma requires right knowledge (of reality),
>insight into human psychology and vision - which sadly is not in great
>supply.
>
>Indian scholars and those sympathetic to the Indian viewpoint,
>contesting such views have surfaced only in the past five years or so
>and already we're witnessing some change. Let's give it a few more
>years and then decide.
>
Dear Nanda Chandran,

Original topic of this thread was on the origin of the name 'Agastya'. I proposed that it may be equivalent to the
ancient generic name like Athan in Tamil, Augustus/Augustine in western languages, Adam in early Hebrew etc.
Unfortunately, there was no response on that point yet.

Now the discussion is getting diverted into Aryan invasion and varNasrama dharmA etc. Why should we move on to
HindutvAti arguements? If we divert all our arguements to the same old problem which has defied answers so far, we
may not find any. By avoiding that and looking for kaizan type small advancements, we may succeed one day.

Let us drop our coloured glasses. I do not have to emphasize: if we want to see the history through a coloured glass, it
will look coloured.

With regards,
RM.Krishnan




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Nov  2 13:42:56 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 02 Nov 99 05:42:56 -0800
Subject: Yadavaprakasa: Information request
Message-ID: <161227053237.23782.8686541754179839328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 393
Lines: 22

Vishal Agrawal wrote:
 >
 >Any English translation of the Tamil Epic Nilaceci?
 >
 >Thank you in advance
 >
 >Vishal
 >

  The 1936 edition was reprinted in Jaipur also.

  A. Chakravarti, Neelakesi, 2nd edition,
  Jaipur: Prakrit Bharati Academi, 1994

  Best wishes,
  V. Iyer

______________________________________________________
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From filipsky at SITE.CAS.CZ  Tue Nov  2 11:21:31 1999
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Tue, 02 Nov 99 12:21:31 +0100
Subject: Yadavaprakasa: Information request
In-Reply-To: <19991029010542.70617.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053232.23782.9503031169925050800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 26

At 18:05 28.10.1999 PDT, Vishal Agrawal wrote:
>
>Any English translation of the Tamil Epic Nilaceci?
>
>Thank you in advance
>
>Vishal
>
For an English translation of the Tamil Jaina epic NIlakEci, see

CHAKRAVARTI, A. (ed. & trans.), Neelakesi: The Original Text and
the Commentary of Samaya-Divakara-Vamana-Muni, Kumbakonam 1936,
reed. Tamil University, Tanjavur 1984.

Regards, J. Filipsky
Jan Filipsky, PhD.
Oriental Institute
Pod vodarenskou vezi 4, 182 08 Praha 8
The Czech Republic
phone ++4202/6605 3729

home: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8
phone ++4202/855 74 53




From hmdplawr at UXMAIL.UST.HK  Tue Nov  2 15:16:47 1999
From: hmdplawr at UXMAIL.UST.HK (hmdplawr at UXMAIL.UST.HK)
Date: Tue, 02 Nov 99 15:16:47 +0000
Subject: Intensive Intro. Sanskrit in India
In-Reply-To: <37D02050.4B38@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227053227.23782.4779990285775563292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 17

Hi everyone,
     I think this question might have come up before on this list, but I
did not pay attention to it.  I have a graduate student in Buddhist
philosophy who would like to spend two months of next summer in India
beginning to learn Sanskrit.  Instruction that includes conversation
would be ideal, so she can begin to internalize the language.  Some
years ago, I remember some people were studying intensive introductory
Sanskrit with Pt. Vagish Shastri in Varanasi.  Anyway, I would
appreciate suggestions about her best options.  India is not so far from
Hong Kong, so she could go there easily with a small grant.
     Thanks,
     David Lawrence
     Division of Humanities
     Hong Kong University of Science and Technology




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Nov  2 16:03:55 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 02 Nov 99 16:03:55 +0000
Subject: VAIZAMBA_LYA_
Message-ID: <161227053230.23782.5149976621543897582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 21

Prof. Witzel noted that the Sarasvati River was also called vais'amba_lya_.
Some thoughts and queries:

1. What are the textual references where this synonym
is used? (I couldn't get access to Witzel 1999) 
2. Could this be related to a nearby river called Chambal, as a
Sanskritization of the substrate para-Munda, by prefixing vis' --the people? 
3. S'a_ma_s'a_stry noted that gava_m ayana (The Vedic Calendar, Delhi, Ganga
Publications, p.58) is synonymous with jyo_tis.a_m ayana, the march of
heavenly lights, a reference to the sacrificial year of 360 or 361 days of the
S'rauta Su_tras. Is this linkable with Sarasvati_, the Milky Way--sapta
dhenavah = sapta nadyah?
4. How was the Sapta R.s.i man.d.ala related to the Milky Way?

Regards, Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Wed Nov  3 02:04:10 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Tue, 02 Nov 99 18:04:10 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053240.23782.16282759675646039572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 27

George Thompson asks:


>Can anyone point to early text-places where writing is unambiguously
>referred
>to? Is there a generally acknowledged first reference to writing in India?
>


  This is probably not the best answer, but Gods being literate was
atleast a common phenomenon by the time of kAlidAsa( which century is
another big controversy)..The story of his being made literate by his wife's
favorite Godess has been written and discussed in a no of places..In
addition, the story of JayadEva talks( approx 12th century AD) about a
"literate Krishna"..The story is that Jayadeva is supposed to have been
confused over the completion of a verse and is supposed to have gone for a
bath when Krishna came in disguise and completed
the verse....

Regards,
Krishna

______________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Nov  3 03:20:45 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 02 Nov 99 19:20:45 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053242.23782.13891161693352013967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2200
Lines: 48

Numerous journal articles are available on the question of writing in the
Vedic period. Exact references can be found out easily from the various
volumes of 'Vedic Bibliography' by Dandekar. I alone have 5 such articles in
my collection, all from Indian journals. One of these is in Hindi and
another in Marathi (the latter is the best of all and very convincing. It
lists dozens of direct and indirect references to writing from Brahamanas,
Kalpasutras,Ashtadhyayi, Pratisakhyas, Tripitaka etc.). Can email references
to you at a later date if you wish.
In my opinion, the RV, SV and VYV samhitas do not have any unambiguous
evidence of writing. The last mantra of AV (Vulgate) book XIX however refers
to 'placing the Vedas in the kosha'. Since the XIXth book is often taken as
the last book of AV (vulgate), with the XXth book as a later addition (of
course, even the XIX book could have been added to the first 18 in hoary
antiquity), the position of this mantra (and its context) tempts us to
believe that some 'written' texts of Vedas did exist at a date prior to that
attested by archaeology.
This particular mantra is actually taken by numerous Hindi and Marathi
Bhasyas and Tikas as referring to 'physical texts' of the Vedas (This is
true especially of the Arya Samaj interpretations). What is your opinion on
this mantra?

On devatas with books, I recall seeing the icons of Sri Visvakarma with some
texts in hand in our business establishment. (As you might be aware,
industrialists and industrial workers conduct a 'Visvakarma Puja' every year
and his icon is present in most manufacturing shops in N. India at least.
This Puja is sometimes a bigger affair for the company than the annual
Diwali Puja, which might be restricted to the owners of the company and
their family members and some chosen employees)

Vishal
________________

George Thompson asks:


>Can anyone point to early text-places where writing is unambiguously
>referred
>to? Is there a generally acknowledged first reference to writing in India?
>


Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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From GthomGt at CS.COM  Wed Nov  3 00:54:44 1999
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Tue, 02 Nov 99 19:54:44 -0500
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053239.23782.11095649958250165768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 19

A related question:

It is generally acknowledged, I think, that there is no reference to writing
in Vedic.

There is interesting discussion in Allchin's *The Archaeology of Early
Historic South Asia: The Emergence of Cities and States* [Cambridge Unv.
Press 1995] of the first attestations of the Brahmi and Karosthi scripts.

But I am not aware of discussion of, or even identification of,  the first
unambiguous reference to writing in Indic literature .

Can anyone point to early text-places where writing is unambiguously referred
to? Is there a generally acknowledged first reference to writing in India?

George Thompson




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Nov  3 03:40:01 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 02 Nov 99 22:40:01 -0500
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053245.23782.12165755422025106154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 126
Lines: 9

Dear list members?

What is the earliest reference linking Sankara with Kaladi? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From clopez at FAS.HARVARD.EDU  Wed Nov  3 04:25:41 1999
From: clopez at FAS.HARVARD.EDU (Carlos Lopez)
Date: Tue, 02 Nov 99 23:25:41 -0500
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
In-Reply-To: <0.2f36eb1c.2550e1d4@cs.com>
Message-ID: <161227053247.23782.4474248776550392136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1186
Lines: 44

You might want to consultH. Falk  Schrift im alten Indien.  Ein
Forschungsbericht mit Anmerkunger(Gunter Narr Verlag: TUbingen1993)...there
is a section on the literary evidence for writing...


Carlos Lopez
Harvard U
Dept. of Sanskrit

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of George
> Thompson
> Sent: Tuesday, November 02, 1999 7:55 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods
> literate?
>
>
> A related question:
>
> It is generally acknowledged, I think, that there is no
> reference to writing
> in Vedic.
>
> There is interesting discussion in Allchin's *The Archaeology of Early
> Historic South Asia: The Emergence of Cities and States*
> [Cambridge Unv.
> Press 1995] of the first attestations of the Brahmi and
> Karosthi scripts.
>
> But I am not aware of discussion of, or even identification
> of,  the first
> unambiguous reference to writing in Indic literature .
>
> Can anyone point to early text-places where writing is
> unambiguously referred
> to? Is there a generally acknowledged first reference to
> writing in India?
>
> George Thompson
>




From se224141 at HOTMAIL.COM  Wed Nov  3 06:52:13 1999
From: se224141 at HOTMAIL.COM (. .)
Date: Wed, 03 Nov 99 07:52:13 +0100
Subject: Multiple Hands
Message-ID: <161227053249.23782.6621543567086152137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 139
Lines: 6

Many Hindu gods and goddess are depicted having multiple hands.

Does this concept of mutiple hands exist in other religion or culture?




From pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Wed Nov  3 16:37:50 1999
From: pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (Patricia Meredith Greer)
Date: Wed, 03 Nov 99 08:37:50 -0800
Subject: Address needed
Message-ID: <161227053255.23782.5198447589755996736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 16

Dear Indologists,

Does anyone have an e-mail or other address for Paule
Lerner, who wrote <The Astrological Key to the
Mahabharata>?  I believe she lives in France.

Thanks!

Patricia Greer
________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
University of Virginia




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Nov  3 16:52:31 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 03 Nov 99 08:52:31 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053260.23782.9657544427915009628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1878
Lines: 50

Dear Dr. Thompson,

In the tOraNa niches, sculptures of nymphs writing praNayapatrikAs are
well known. (Sivaramamurti, Art of India). Also, S. Chakravarti,
Patralekha: romance of letters in Indian art and literature, Calcutta,
1996. Likely, the letters from ancient tamil epics are missing in
Chakravarti.

Sangam texts represent that moment in time when Writing was born in
tamil. Iravatham Mahadevan gives one or two generations (25-50 years)
for the MaankuLam inscription in Tamil after Asoka.
Several centuries of oral poetry, somewhat similar to the situation
in Sanskrit, gets compiled into sangam anthologies. For the oral
nature of sangam poetry and a comparison with Greek bardic poetry,
see K. Kailasapathy, Tamil heroic poetry, OUP, 1968

Sangam texts have lovers writing "toyyil" pictograms on girl friends'
breasts. Extended later to Brahma writing fate on one's head, I guess.
aatticUDi, the first book taught to children, has "eNNum ezuttum kaN
en2at takum" (Numbers and Alphabets are like Eyes). Tevaram by 7th
century saints calls "Siva as the supreme teacher and says "eN
aan2aay! ezuttu aan2aay! ezuttin2ukku Or iyalpu aan2aay! .." ('Siva
became Numbers, and Letters; He is the true nature of those
Letters, ..).

An earlier book, tirukkuRaL, the most secular book from Old India,
starts with:

'a' is the first and source of all the letters.
  Even so is God Primordial, the first and source of all the world.
                                                            (kuRaL 1)

Also,
   ezutuGkAl kOl kANAk kaNNEpOl
   koNkaN pazi kANEn2 kaNTa iTattu

  "What She said:
   While close I don't see my lover's blemish
   Like eyes do not see the stylus while writing"
                                        (kuRaL 1285)

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Nov  3 17:09:16 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 03 Nov 99 09:09:16 -0800
Subject: Panini vs. John Backus
Message-ID: <161227053267.23782.3979283929160770406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 14

Seeking references on the  similarities between Panini
and Fortran, AI, etc., Interested more from the scholarly journals,
rather than the likes of newspaper writeups.

Thanks,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Wed Nov  3 09:38:29 1999
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof. P. Kumar)
Date: Wed, 03 Nov 99 11:38:29 +0200
Subject: ISKCON
Message-ID: <161227053251.23782.905153496934764560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2435
Lines: 51

I would imagine this is a rather difficult question to answer because to my
knowledge the ISKCON does not have like membership type follower. Most of
their followers are spontaneous ones who would attend some of their
festivals/rituals etc., may not necessarily attend daily/weekly rituals at
their temples. It does not mean there isn't a core group that almost
regularly attends and participates and perhaps even consider themselves as
followers of the Hare Krishna way of life. But even those, I don't think
are actually counted as per some records. Just to give an example in the
Durban temple (Hare Krishna) on every Sunday there might be about 200  or
so devotees most of whom are not regular followers as such but general
Hindus but sometimes take time to visit the temple. But at the time of the
festival of chariots which happens on the beachfront in Durban there may be
about a 100 000 devotees (this is according to the rough estimate by local
newspapers) attending the festival on a daily basis during the three days
of the festival. So perhpas the question needs to be put differently.

Pratap


>Can someone inform me how many supporters the Hare Krishna (ISKCON)
>movement has
>worldwide? How many of these live in India?
>
>David

Prof. P. Kumar, Centre for Religious Studies, University of Durban-Westivlle
Private BagX54001, Durban, 4000
South Africa, Tel: 027-31-204-4539 (work), Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr

*IMPORTANT NOTICE: THOSE COMING TO THE IAHR:DURBAN PLEASE READ THIS*

Delegates to the IAHR Durban congress can now deposit the congress related
fees in to the following bank account directly. Although we still accept
checks and credit card modes of payment, in order to lessen the
administrative and other delays in transacting those payments, the
secretariat will prefer payments directly into the Bank account given below
and send us the deposit slip either by fax or ordinary mail.

                                 Name of Account: IAHR: Durban 2000
                                 Name of Bank: First National Bank, South Africa
                                 Branch Name : Durban North, Broadway Branch
                                 Branch Code:  220426
                                 Account No: 62010873017




From nimfa-promet at ZG.TEL.HR  Wed Nov  3 11:03:15 1999
From: nimfa-promet at ZG.TEL.HR (Jadranka Schauer)
Date: Wed, 03 Nov 99 12:03:15 +0100
Subject: ISKCON
Message-ID: <161227053253.23782.14310199588056022125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3422
Lines: 67

It is difficult question even to their own members. There are few types of
followers: the first ones that live in the temple or follow morning-evening programs
with service connected with their temple. The second type is congregation that used
to live in the temples but got married or got a job outside of the temples and they
give a major donations. In India, there is one very nice program by their founder
Srila Prabhupada called "Life membership. Only Calcutta has 26.000 of them. Mumbai
has more. They give donations, help the programs, come to sunday programs, hold
programs at their homes, etc. according to their taste.

One who has been initated by a founder himself, or by his disciles that are voted to
be bona-fide gurus in ISKCON (there are about 80 of them) are called Hare Krishna
devotees. Unfortunately, 90% of founder's disciples are not in ISKCON today.

Prof. P. Kumar wrote:

> I would imagine this is a rather difficult question to answer because to my
> knowledge the ISKCON does not have like membership type follower. Most of
> their followers are spontaneous ones who would attend some of their
> festivals/rituals etc., may not necessarily attend daily/weekly rituals at
> their temples. It does not mean there isn't a core group that almost
> regularly attends and participates and perhaps even consider themselves as
> followers of the Hare Krishna way of life. But even those, I don't think
> are actually counted as per some records. Just to give an example in the
> Durban temple (Hare Krishna) on every Sunday there might be about 200? or
> so devotees most of whom are not regular followers as such but general
> Hindus but sometimes take time to visit the temple. But at the time of the
> festival of chariots which happens on the beachfront in Durban there may be
> about a 100 000 devotees (this is according to the rough estimate by local
> newspapers) attending the festival on a daily basis during the three days
> of the festival. So perhpas the question needs to be put differently.
>
> Pratap
>
> >Can someone inform me how many supporters the Hare Krishna (ISKCON)
> >movement has
> >worldwide? How many of these live in India?
> >
> >David
>
> Prof. P. Kumar, Centre for Religious Studies, University of Durban-Westivlle
> Private BagX54001, Durban, 4000
> South Africa, Tel: 027-31-204-4539 (work), Fax: 027-31-204-4160 (work)
> Email: kumar at pixie.udw.ac.za
>
> Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
> For more info on the Congress please see:
> http://www.udw.ac.za/iahr
>
> *IMPORTANT NOTICE: THOSE COMING TO THE IAHR:DURBAN PLEASE READ THIS*
>
> Delegates to the IAHR Durban congress can now deposit the congress related
> fees in to the following bank account directly. Although we still accept
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>
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Nov  3 22:28:38 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 03 Nov 99 14:28:38 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053269.23782.7030874212377199222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1063
Lines: 29

PKM:More specifically, are there references to Buddhism and
PKM:writing in the Ramayana?

  There is not much reference to Buddhism and writing in the Ram.
  The Ram. may predate writing in buddhism.

  Modeled after brahminical religion, the early hinayana concentrates mainly
  on oral transmission. From aural to visual/writing transition happens
  in the mahayana phase of buddhism. Many mahayana sutras are written
  in the Dravidian south, Andhra and Kanchi. Contrasting the northern
  nonpreference for writing with the praise for it in the south, one can say
  buddhist writings got a thrust from the south. The patronage from the
  sea-faring merchant communities of tamil/telugu coasts was important
  for the writing and spread of buddhist sutras to southeast/east asia.
  The southeast asian scripts originate from the Pallava grantha letters.
  Even the earliest buddhist sayings get written down in the far south (Lanka).







__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Nov  3 23:38:46 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 03 Nov 99 15:38:46 -0800
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053271.23782.6897535918024107477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 18

>What is the earliest reference linking Sankara with Kaladi? Thanks in
>advance.

The earliest reference would probably be in the Sankaravijaya of Madhava,
traditionally identified with Vidyaranya. There is another account by one
Anantanandagiri, which identifies Chidambaram as Sankara's birthplace. This
text is a late one, as it refers to and quotes from the Adhikarana Ratnamala
of Bharati Tirtha and Vidyaranya. There are said to be other Puranic
accounts regarding Sankara. Details may be found in G. C. Pande's 1994 book
on Sankara's life.

Vidyasankar

______________________________________________________
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From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Nov  4 00:02:46 1999
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert P. Goldman)
Date: Wed, 03 Nov 99 16:02:46 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
In-Reply-To: <3821BCE3.8F96948D@jps.net>
Message-ID: <161227053273.23782.10607487842751575311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 938
Lines: 32

There seems to be little in the way of unambiguous reference to writing in
the Valmiki Ramayana other than the references to Rama's signet ring,
famously given by him to Hanuman as a token of recognition for Sita.

At 4. 43 11 the ring is said to be svanAmANKopaZobhitam and again at 5.34.
2 to be rAmanAmANkitam. ( refs. are to the crit. ed.).   This would
certainly appear to suggest that some kind of writing was involved although
it is not, perhaps, conclusive..

>More specifically, are there references to Buddhism and writing
>in the Ramayana?
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala
>
>--
>Check out http://AsiaPacificUniverse.com/

Dr. R. P.  Goldman
Sarah Kailath Professor in India Studies
Professor of Sanskrit and
Chairman,
Center for  South Asia Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Nov  4 00:49:23 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 03 Nov 99 16:49:23 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate
Message-ID: <161227053276.23782.13731494586838223677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2972
Lines: 63

>There is not much reference to Buddhism and writing in the Ram.
>The Ram. may predate writing in buddhism.

I'm sure that there's a reference to the Buddha in RAmAyanam. He's referred
to as a nAstika in one place.

>Modeled after brahminical religion, the early hinayana concentrates >mainly
>on oral transmission. From aural to visual/writing transition >happens in
>the mahayana phase of buddhism. Many mahayana sutras are >written in the
>Dravidian south, Andhra and Kanchi.

Not so. Then why is HinayAna called Southern Buddhism and MahAyAna as
northern? And if MahAyana was indeed prevelant down South, then its
influence would've been seen in Ceylon, which is on the contrary staunchly
HinayAnistic. Also note that Tibet and China are MahAyAnistic - the
missionary activity went through the Northern way.

And the great MahAyAna AchAryas - Asanga, VAsubandhu and Ashvaghosa are all
Northerners. Though NAgArjuna, DignAga and Dharmakirti are supposed to be
Southerners, they too achieved their fame as teachers in Takshila - in the
North. Even the VaibhAshikas who've extensive written literature in
Samskrutam are Kashmiri bauddhas.

Also note that Buddhaghosa, who was a Southerner and a contemporary of
Asanga and VAsubandhu, travelled to Ceylon and wrote commentaries on the
NikhAyas and other profound works in HinayAna.

If early HinayAna had a oral tradition it is only because it copied the
brahmanical way, which was time tested. Even more valid reason is that the
script itself was not so well developed at that time.

>Contrasting the northern nonpreference for writing with the praise for it
>in the >south, one can say buddhist writings got a thrust from the south.
>The >patronage from the sea-faring merchant communities of tamil/telugu
> >coasts was important for the writing and spread of buddhist sutras to
> >southeast/east asia. The southeast asian scripts originate from the
> >Pallava grantha letters. Even the earliest buddhist sayings get >written
>down in the far south (Lanka).

I don't think there's much justification to these claims, for MahAyAna
literature is predominantly in Samskrutam which reflects brahmincal
influence. So if oral teaching was the brahmanical preference, then the
MahAyAna SUtrams too would have been transmitted that way.

The main reasons for the brahmanical oral tradition are : 1. the way the
mantrams are pronounced are very important, so it has to be taught correctly
in the oral way, 2. the brahmanic veda adhikAram or the right to teach the
shruti - which was a way to ensure that only the brahmins taught it and 3.
they taught it to the right people.

But Buddhism, especially MahAyAna, being more egalitarian had none of these
constraints and since its missionaries went far and wide to preach the
truth, might have considered written texts as more convinient to preserve
the tradition.




______________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu Nov  4 01:48:40 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 03 Nov 99 17:48:40 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate
Message-ID: <161227053278.23782.2238031540756184474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1329
Lines: 34

----Original Message Follows----
From: nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate
Date: Wed, 3 Nov 1999 16:49:23 PST

>There is not much reference to Buddhism and writing in the Ram.
>The Ram. may predate writing in buddhism.

Nanda Chandran wrote:
I'm sure that there's a reference to the Buddha in RAmAyanam. He's referred
to as a nAstika in one place.

VA writes: You are probably referring to the verse 'Buddha hi stenah..."
which calls Bhagvan Buddha a thief. The critical edition of Baroda includes
it in the text but I think this is a mistake. Although the Dakshinatya and
Vangiya recensions of Ramayana have this verse, it is missing in the
Pascimottariya recension.The editiorial staff of Baroda largely worked on
the premise that the Dakshinatya recension was the closest to Ur-Ramayana.
While non-Paninean usages are more common in the Dakshinatya recension, this
does not prove the that this verse in particular (or even that chapter)
belonged to Ur-Ramayana.
In brief, such hatred for Lord Buddha would be anachronistic in a text like
Ramayana. 'Higher criticism' therefore can be used here to weed out this
verse.

Regards

Vishal

______________________________________________________
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From jehms at KABELFOON.NL  Wed Nov  3 16:04:10 1999
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Wed, 03 Nov 99 18:04:10 +0200
Subject: Are the gods literate?
In-Reply-To: <0.1e467168.254f8562@aol.com>
Message-ID: <161227053265.23782.11845048637392971156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1355
Lines: 31

Op dinsdag, 02-nov-99 schreef Sudalaimuthu Palaniappan:

SP| Tamil ziva is indeed literate.

SP| There are some other stories regarding ziva in the Tamil zaivism
SP| demonstrating ziva's literacy. For instance, the episode of ziva preventing
SP| cuntarar's wedding involves ziva producing a document showing that cuntarar
SP| was his slave.

SP| Even more interesting is the story involving ziva at tiruvoRRiyUr. He is
SP| called ezuttaRiyum perumAn2, the Lord who is literate. A brief sketch of the
SP| story is this. A king who wanted to die asked his accountant to reduce
SP| endowments to all ziva temples. The accountant revised all the accounts to
SP| reflect that. But the next day, when they looked at the ledger, they were
SP| surprised to find that there was an insertion to the effect " excepting the
SP| temple at tiruvoRRiyUr". Of course, the endowment to tiruvoRRiyUr was not
SP| reduced!

So where did he go to school? Which degree dies he have? Has he ever heard of
Shakespear or the Tao-te Ching? Can he use Word, or WordPerfect, or does he use a bicpen? Where
does he buy his books, in Motilals?
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel      mailto: jehms at kabelfoon.nl
 *===================================================================================*




From wayneb at DNS3.UNIPISSING.CA  Thu Nov  4 05:56:15 1999
From: wayneb at DNS3.UNIPISSING.CA (Wayne Borody)
Date: Thu, 04 Nov 99 00:56:15 -0500
Subject: Deja Vu Experiences
Message-ID: <161227053284.23782.7953058952705416628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1440
Lines: 32

Dear Dr. Smith:

Once again, thank you for your suggestion regarding Donniger's book. I have
examined her book.  Although she discusses, in a heuristic manner,  the
deja vu experience in reference to certain Indian myths,  I am not
convinced that the myths she discusses are bona fide examples of what is
now described as a deja vu experience ( an experience that many
psychologists now claim is simply a temporal glitch in perception).

Actually there is no Sanskrit term that is comparable to the term "deja
vu," a European term coined in the 19th century. While the whole notion of
samsara might be connected to the deja vu experience, I can, as yet,  find
no specific reference to the deja vu experience in Sanskrit literature
[e.g.., Veda-Vyasa in his commentary on the Yoga Sutras discusses the
"evidence" for samsara; his evidence amounts to anumana, not pratyaksa
(comm. on 2.9)].

I am presently working on a comparative study of Nietzsche's doctrine of
Eternal recurrence.  I am looking at the deja vu experience in an
incidental way, as it might relate to Nietzsche's doctrine: hence, my
interest in Indian ideas of time other than the cosmic vishva-rupa-deva
notion of existence (e.g.., the cosmic form of Krishna in the Gita) or the
experience of timelessness implied by the Advaita anirvacaniya doctrine or
the Madhyamika's sunya-vada .

In any case, yours was the only response to my query.

Yours cordially,
Wayne Borody




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Nov  4 01:28:57 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 04 Nov 99 01:28:57 +0000
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate
Message-ID: <161227053281.23782.17378973275012695219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 32

> >Modeled after brahminical religion, the early hinayana concentrates
>mainly
> >on oral transmission. From aural to visual/writing transition
>happens in
> >the mahayana phase of buddhism. Many mahayana sutras are >written
in the
> >Dravidian south, Andhra and Kanchi.
>
> Not so. Then why is HinayAna called Southern Buddhism and MahAyAna
as
> northern? And if MahAyana was indeed prevelant down South, then its
> influence would've been seen in Ceylon, which is on the contrary
staunchly
> HinayAnistic. Also note that Tibet and China are MahAyAnistic - the
> missionary activity went through the Northern way.

No, not so.  Hinayana was called Southern Buddhism and Mahayana the
Northern as a polite euphemism by early C20th Westerners are mainly
reflects the late post-Muslim geographical regions of Buddhism.
Mahayana and indeed Tantric Buddhism flourished for a while in Sri
Lanka and was only expelled by royal decree at a late date.  Mahayana
was also very active in the present-day area of Indonesia.   There
were many Hinayana adherents in north India, Central Asia and China.
Indeed the label "Hinayana" fairly specifically refers to Kashmiri
Sarvaastivaada in Mahayana polemics.   The fact is many Mahayana
suutras were ritten in southern and eastern India.

Best wishes,
Stephen Hodge




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Nov  4 07:01:23 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 04 Nov 99 02:01:23 -0500
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053286.23782.4210898615082705277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2602
Lines: 52

In a message dated 11/3/99 5:39:38 PM Central Standard Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> The earliest reference would probably be in the Sankaravijaya of Madhava,
>  traditionally identified with Vidyaranya.

In that case, the earliest reference linking Kaladi and Sankara is a Tamil
inscription that belongs to the 20th regnal year of mARavarman2
cuntarapANtiyan2 I (1235-36 A.D.). The inscription (SII 5, no. 431) is in the
nellaiyappar temple in tirunelvEli in Tamilnadu.

The interesting aspect of this inscription is that it does not refer to
Sankara directly. Instead, it refers to a Pandiyan official/chieftain who had
a linga installed at the temple in the following words:

"kAlaTiccaGkaran azakiyaperumALAn2a mazavarAyar pUcittu ikkOyilil
AzrayalimgamAka ezuntaruLuvitta cokkan2Arkku.."

Here a person has been named kAlaTiccaGkaran (Sankara of Kaladi). If we take
this person to be the father of azakiyaperumAL, the mazavarAyar, then the
father should have received the name probably towards the end of the 12th
century. From the details in the inscription, we know that the family
belonged to the western Tirunelveli region. So the name kAlaTi (Kaladi) did
not refer to the natal village of anybody in the chieftain's family. So,
unless we have a kAlaTi in tirunelvEli region, the person was indeed named
after Sankara of Kaladi.

What is particularly interesting is that kAlaTiccaGkaran was a non-brahmin
official who would otherwise be called a veLLALa or zUdra. cEkkizAr, the
veLLALa minister of the Chola king, refers to veLLALas as zUdras in his
periyapurANam of the 12th century. Moreover, cEkkizAr was the one who called
a Chola king known for his impartial justice as "manu nIti".

All these make one wonder if the veLLALas in the 12th century knew what
Sankara and Manu thought of the zUdras? Or was it just syncretism on the part
of kALaTiccaGkaran2's parents to name their son after Sankara of Kaladi? Or
was there a compromise between advaita and zaivasiddhAnta? Or had the idea of
Sankara as an avatAra of dakSiNAmUrti become so popular as to lead to his
acceptance even by devout zaivite veLLALas who would otherwise be opposed to
advaita? Coincidentally, western tirunelvEli region is also where we find
potiyil, the original locus of the dakSiNAmUrti cult.

In any case, it is obvious that the value of Tamil inscriptions for
Indological research has been grossly underestimated till now. There is an
urgent need to publish and create a digitized data base of all the Tamil
inscriptions. Are there any Indologists to take up this cause?

Regards
S. Palaniappan




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Nov  4 12:48:51 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 04 Nov 99 04:48:51 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate
Message-ID: <161227053297.23782.15299685536337750927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 26

There was a brief period of mahayana in Ceylon history. Known
as abhayagiri vihara heresy. In the last few years, many avalokita
sculptures have been dug out, now incorporated into folk Buddhism as
Natha. Also, there are Kannaki and Skanda deities.

Mahayana sutras gandavyuha, lankavatara, ... are likely southern
texts. manjusrimulakalpa was written in sriparvata mountain.
mahayana sutra material, from Tibetan, Oriental or Buddhist Sanskrit
material, have not been subjected to academic study for south
indian-specific items. Example: The different sites that Sudhana
visits in gandavyuha or the sea deity saving people from ship wrecks
in the lotus sutra (Mallmann connects to Iranian sources,
while silappathikaram and manimekalai have these deities), etc., etc.,

Regards,
V. Iyer





______________________________________________________
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From slade at VONNEUMANN.COG.JHU.EDU  Thu Nov  4 12:44:08 1999
From: slade at VONNEUMANN.COG.JHU.EDU (Benjamin Slade)
Date: Thu, 04 Nov 99 07:44:08 -0500
Subject: None
In-Reply-To: <0.636a0459.25528943@aol.com>
Message-ID: <161227053299.23782.10374009241804808586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 20

List Administrator--could you please change my e-mail to:
<b_slade at jhunix.hcf.jhu.edu>.  Thank You...Ben

____________________________________________________________________
Benjamin Slade

Department of Cognitive Science
Johns Hopkins University
Baltimore, MD  21218-2685
USA

E-mail: slade at cogsci.jhu.edu
Office: Krieger 140
Tel No: 410-516-2887
Fax No: 410-516-8020

http://www.cog.jhu.edu/grad-students/slade/




From kekai at JPS.NET  Thu Nov  4 16:39:22 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 04 Nov 99 08:39:22 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053258.23782.860124015797027588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 16

How about opinions on the dates for the references to writing
given in the epics?

Do the epics associate writing with Buddhism? In fact, I've never
really investigated references to  Buddhism in the epics. Are there
any?

Regards,
Paul Kekai Manansala


--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Thu Nov  4 07:42:26 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 04 Nov 99 08:42:26 +0100
Subject: Deja Vu Experiences
Message-ID: <161227053289.23782.14372395418481528403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 13

Dear Wayne,

(I'm afraid it is too obvious to be of any use:) nyAya-sUtra III/1. 18-26 is
related to your query.
Yours, Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa
assistant professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu




From kekai at JPS.NET  Thu Nov  4 17:05:39 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 04 Nov 99 09:05:39 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053262.23782.12546889858993995867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 11

More specifically, are there references to Buddhism and writing
in the Ramayana?

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK  Thu Nov  4 09:14:16 1999
From: SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Thu, 04 Nov 99 09:14:16 +0000
Subject: Buddha/writing in the Ramayana
Message-ID: <161227053291.23782.11580658243685427191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2219
Lines: 53

>Date:          Thu, 4 Nov 1999 09:05:39 -0800
>From:          Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>
>Subject:       Re: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
>To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>More specifically, are there references to Buddhism and writing
>in the Ramayana?
>
>Regards,
>Paul Kekai Manansala
>

>?From my _Righteous Rama_ (Delhi, 1984), p. 210:

The term 'sramana, in other texts often denoting a Buddhist monk, occurs in the first
stage to describe the 'Sabara woman (3.69.19 and 70.7, also 1.1.46), who follows more or
less orthodox ascetic practices, in the second stage in an obscure reference to an
incident of Mandhat.r's career (4.18.31), and even in the third stage linked as worthy
individuals with brahmans (1.13.8); however, the Buddha is once mentioned and condemned
in the fourth stage (2.2241* 13[l.v.]).

and p. 185:

The question of writing in the Ramayana has been extensively discussed [fn. refs],
especially with regard to its bearing on the date of the poem.  There are in fact very
few references in the text but these are all to marking objects with a name, not to the
use of writing for extended documents of whatever type.  The better known are the two
mentions of the ring marked with his own name which Rama gives to Hanuman as a token for
Sita (4.43.11 and 5.34.2); most recently Sankalia, regarding this as a definite
signet-ring, has argued that therefore this episode postdates the introduction of
signet-rings via the Indo-Greeks.  However, despite the expansion visible in the second
passage, both references belong apparently to the first stage, as do two references to
arrows marked with names, and it seems impossible to assign so late a date to the core
of the work.

Further discussion (including the references to the arrows "marked with Rama's name" at
5.19.21 and 6.52.25) continues on pp. 186-7.  [All references to the text are to the
Critical Edition and to stages to the phases of development identified in the book.]


John Brockington

Professor J. L. Brockington
Sanskrit, School of Asian Studies
University of Edinburgh
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Thu Nov  4 09:31:40 1999
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 04 Nov 99 11:31:40 +0200
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate
In-Reply-To: <012101bf2667$2dd53e20$5adb883e@default>
Message-ID: <161227053294.23782.17793200832601778189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 22

>No, not so.  Hinayana was called Southern Buddhism and Mahayana the
>Northern as a polite euphemism by early C20th Westerners are mainly
>reflects the late post-Muslim geographical regions of Buddhism.
>Mahayana and indeed Tantric Buddhism flourished for a while in Sri
etc.
Quite correct, but instead of the early 20th say early 19th (Hodgson,
Burnouf et al.). The Sanskrit texts of Mahayana were then only known from
Nepal and Mahayana in general from Tibet, Mongolia, China and Japan, while
Pali texts and Theravada remained in Sri Lanka and South East Asia.

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From GthomGt at CS.COM  Thu Nov  4 17:08:56 1999
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Thu, 04 Nov 99 12:08:56 -0500
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053303.23782.9705777587965227677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3874
Lines: 74

In a message dated 11/2/99 10:21:20 PM Eastern Standard Time,
vishalagarwal at HOTMAIL.COM writes:

>  In my opinion, the RV, SV and VYV samhitas do not have any unambiguous
>  evidence of writing. The last mantra of AV (Vulgate) book XIX however
refers
>  to 'placing the Vedas in the kosha'. Since the XIXth book is often taken as
>  the last book of AV (vulgate), with the XXth book as a later addition (of
>  course, even the XIX book could have been added to the first 18 in hoary
>  antiquity), the position of this mantra (and its context) tempts us to
>  believe that some 'written' texts of Vedas did exist at a date prior to
that
>  attested by archaeology.

>  This particular mantra is actually taken by numerous Hindi and Marathi
>  Bhasyas and Tikas as referring to 'physical texts' of the Vedas (This is
>  true especially of the Arya Samaj interpretations). What is your opinion on
>  this mantra?

I must say that I am not persuaded that AVZ 19.72 provides us with clear
evidence of writing. The key question which this passage raises is the exact
meaning of the term *ve'da* here.  Does it refer to a collection of Vedic
texts such as the saMhitAs, and by implication a tangible, manipulable,
collection, such as a book?

As for the first part of this question, J. Bronkhorst has argued that the
term *ve'da* does not appear to have the sense 'collection of Vedic texts'
even in relatively late passages from the brAhmaNas. In its earliest usages
the term appears to be roughly a synonym of a term like *bra'hman*,
characterizng a type or genre of 'sacred speech', rather than a collection
such as we have in the saMhitAs.   He even argues that terms like *Rgveda*,
*yajurveda* and *sAmaveda* may not originally have referred to the saMhitA
collections as we now have them. See his article "Veda" in ABORI 70, 1989.

AVZ 19.72 [a sUkta consisting of only one stanza] does seem to form a ring
structure with AVZ 1.1, an invocation of vAcaspati and entrance into veda
study. But AVZ 1.1 certainly suggests that veda study is largely a matter of
memorization and recitation [cf. repeated *zrut'am*].  As P. Thieme has
argued in a fascinating article ["The First Verse of the *triSaptIyam (AV,Z
1.1 ~ AV,P 1.6) and the Beginnings of Sanskrit Linguistics" in JAOS 105,
1985], initiation into veda study also involved initiation into phonological
analysis [as Thieme argues, the 'thrice-seven' cryptically referred to in
this verse represents an old varNopadeza].  But the important point is this:
no explicit reference to writing.

As for the curious reference to the dipping of the veda into a koza at AVZ
19.72, the only passage in the RV where the term *ve'da* is attested may be
illuminating.  RV 8.19.5 reads:

ya'H sami'dhA ya' A'hutI    yo' ve'dena dadA'za ma'rto agna'ye
yo' na'masA svadhvara'H

The sequence of instrumentals: sami'dhA, A'hutI, ve'dena, and na'masA
suggests a motif that is rather frequent in the RV: that is,  the tools of
the Vedic ritualist's trade are things like kindling wood, oblations, sacred
speech, and homage.  And there is strong association between offerings of
milk products into the sacrifical fire and offerings of mantras into it.
Here the term *ve'da* serves as the term for sacred speech, analogous by
function with the other tools of the ritualist's repertoire.

Considering the frequent reference to the flow of speech in the RV, and the
bandhu linking milk and soma and speech, it may well be that the dipping of
the veda into a koza at AVZ 19.72 is a metaphorical transfer: the Vedic
ritual koza contains not only milk and honey and soma; it also contains that
metaphorical 'flow of speech' that is the veda. Not a physical collection of
Vedic texts, but rather the genre of sacred speech.

Clearly, there is no claim to certainty about this. Please take it as a
suggestion for consideration.

George Thompson




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Nov  4 20:23:26 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 04 Nov 99 12:23:26 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate
Message-ID: <161227053305.23782.3579560837535041039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
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--- nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:
> The main reasons for the brahmanical oral tradition are : 1. the way the
> mantrams are pronounced are very important, so it has to be taught correctly
> in the oral way, 2. the brahmanic veda adhikAram or the right to teach the
> shruti - which was a way to ensure that only the brahmins taught it and 3.
> they taught it to the right people.

  In Bali and Cambodia, ethnic Non-Indians have become brahmins and they
teach their own vedic mantras. Their mantras sound very different to
Indian ears.




=====

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From a.korn at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Thu Nov  4 16:26:23 1999
From: a.korn at EM.UNI-FRANKFURT.DE (agnes korn)
Date: Thu, 04 Nov 99 17:26:23 +0100
Subject: Papers on Indian Goddesses needed
Message-ID: <161227053301.23782.2745551650121727512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1795
Lines: 52

Dear ?zge ?zbek,

if you read German, you might be interested in this:
Manfred Hutter (Hg.)
                       DIE ROLLE DES WEIBLICHEN IN DER INDISCHEN
                       UND BUDDHISTISCHEN KULTURGESCHICHTE
                       Akten des religionswissenschaftlichen Symposiums
"Frau und
                       G?ttin"
                       240 Seiten, kt.
                       ?S 298,-, DM 41,-, sFr 38,-
                       ISBN 3-7011-0020-9
publishing house: Leykam (Graz/Austria)
                       Elf AutorInnen aus ?sterreich, Deutschland und Japan
stellen unterschiedliche
                       Rollenbilder dar, die Frauen innerhalb des
Hinduismus bzw. Buddhismus
                       zugewiesen werden. Die Entstehung solcher
Rollenbilder wird anhand der Anlayse
                       altindischer Quellen verdeutlicht, und
religionssoziologische bzw. ethnologische
                       Fragestellungen illustrieren die Auswirkungen
derselben auf Frauen der
                       Gegenwart

Ozge OZBEK wrote:

> Hello,
>
> I am studying in the department of Indology, Ankara University, Turkey.
> I am expected to make a search on and compose a report about Indian
> Goddesses as my thesis. The resources in Turkey about this subject are
> limited. Can you help me locate some papers on this subject, or better,
> send them to me?
>
> Thank you very much,
>
> Ozge Ozbek



--
........................................................................

 Agnes Korn
 Vergleichende Sprachwissenschaft  :       Tel.  + 49 - 69 - 798 22 847
 Universitaet Frankfurt            :       Fax   + 49 - 69 - 798 22 873
 PF  11 19 32                      :      http://titus.uni-frankfurt.de
 D - 60054 Frankfurt               :  mailto:a.korn at em.uni-frankfurt.de




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Nov  5 02:20:36 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Thu, 04 Nov 99 21:20:36 -0500
Subject: Permissable Indo-european roots
Message-ID: <161227053307.23782.5465842347843190474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1462
Lines: 47

Dear list members,

Dr. Witzel's recent article in Electronic Journal of Vedic Studies 5-1
"Substrate Languages in Old Indo-Aryan" gives the following formula for
permissable indo-european roots:

prefixes +/-{(s)(C)(R)(e)(R)(C/s)}+/-suffixes

with the restrictions:
1) sounds inside a root arranged in order of preference C/s-R-e
2) non-permissable consonent groups, the types: bed, bhet, tebh, pep,
teurk/tekt (Skt. *bad, bhad, tabh, pap, tork, takt)
3) b is very rare in IE;
4)only S (but not) s is allowed in Vedic after i,u,r,k

Examples kIn, kIk, mag, balb, bRs are given as examples of verbal/nominal
roots that do not exist in IE as not conforming to the formula
{(C)(R)e(R)(C)}.

Can someone explain to me why "mag" which appears to be form (ReC) is not a
permissable IE/IIr root?  Dr. Witzel gives among the examples of a
permissable root the form (CReC)zrath, and the form (sReC)svap, but no form
(ReC).

Also Robert Beekes in his book "Comparative Indo-European Linguistics" in
12.1.1 and 11.10.6 gives as not permitted in IE roots:
1) two voiced consonents.
2) unvoiced + (voiced)aspirated in same root.


Is Dr. Witzel's list of non-permitted consonent groups i.e. bed, bhet, tebh,
pep, teurk/tekt a further refinement to the above criteria from Dr.Beekes
book?

Yours,


Harry Spier
371 Brickman Road
Hurleyville, New York
USA 12747

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Nov  5 02:22:11 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Thu, 04 Nov 99 21:22:11 -0500
Subject: Date of Rg Veda book 9
Message-ID: <161227053309.23782.2978981358805810217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1924
Lines: 52

Dear list members,

In Dr. Witzel's recent article in Electronic Journal of Vedic Studies 5-1
"Substrate Languages in Old Indo-Aryan" in his division of the Rg Veda into
three time periods (I. early Rgvedic, II. middle Rgvedic and III.) there is
no mention of Rg Veda book 9.

Dr. Gardner in his thesis "The Developing Terminology for the Vedic Self" in
chapter 3 "Relative chronology of early and middle vedic" says about book 9:

chapter 3-d "...in the case of the 9th, however, as it is a collection of
the hymns for the Soma ritual drawn from the other books , much of the
material is quite old."

In chapter3-i (conclusions) has RV 9 as younger than all the books except
book 10.

A.A. MacDonell in "A Vedic Reader for Students" in section 4. of the
introduction "Arrangement of the Rigveda" says about book 9.

1) ...the hymns of Book ix were composed by authors of the same families as
those of Books ii to vii, as is shown, for instance, by the appearance here
of refrains peculiar to those families.  Hence it is to be assumed that all
the hymns to Soma PavamAna were removed from Books i-viii, which were the
sphere of the HotR or reciting priest in order to form a single collection
belonging to the sphere of the UdgAtR or chanting priest."

2)"The diction and recondite allusions in the hymns of this book suggest
that they are later than those of the preceding books;"

3)"but some of them [hymns of book 9] may be early, as accompanying the Soma
ritual which goes back to the Indo-Iranian period."


Mainly I'm wondering why book 9 was not included in Dr. Witzel's three stage
division.  And secondly how is it that it can be considered as originally
part of the other books but also to be dated as later than them.


Many thanks,


Harry Spier
371 Brickman Road
Hurleyville, New York
12747 USA

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Nov  5 07:32:31 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 05 Nov 99 07:32:31 +0000
Subject: Deja Vu Experiences
In-Reply-To: <38211FFF.F39BCB08@dns3.unipissing.ca>
Message-ID: <161227053311.23782.15175225646040904107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 17

On Thu, 4 Nov 1999, Wayne Borody wrote:

> I am presently working on a comparative study of Nietzsche's doctrine of
> Eternal recurrence.

The film Groundhog Day, starring Bill Murray and Andy Macdowell, is
amongst my family's favourites, and is an intriguing treatment of the
recurrence theme.  Does anyone know where PD Ouspensky got the idea for
his recurrence novel, The Strange Life of Ivan Osokin?  Was it Nietzsche?
Or was Ouspensky using ideas picked up during his Indian travels?

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov  5 15:37:12 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 05 Nov 99 07:37:12 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053322.23782.8118127481507709670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 33

A few sources on literacy, south & mahayana, ..
i) Lokesh Chandra, oDDiyANa: A new interpretation
L. Sternbach fel. vol., part I, Lucknow, 1979
(identifies Kanchi as oDDiyANa and many leads on southern buddhism).
ii) Buddhism in Tamil Nadu: Collected papers,
Inst. of Asian studies, 1998
(new discoveries, results from an intl. conference)
iii) G. Schopen, Bones, stones and Buddhist monks, 1997
iv) D. K. Dohanian, The Mahayana Buddhist sculpture of Ceylon,
NY: Garland publishing, 1977
v) J. C. Holt, Buddha in the crown: Avalokitezvara in the Buddhist
tradition of Sri Lanka, OUP, 1991
vi) David McMahan, Orality, writing and authority in south asian
buddhism: visionary literature and the struggle for legitimacy in the
mahayana, History of Religions, 1998, 37, 3, p. 249-274
vii) P. G. Patel, Lingusitic and cognitive aspects of the
orality-literacy complex in ancient India, Language & Communication,
1996, 16, 4, p. 315-330
viii) I. Mahadevan, From Orality to Literacy: The case of the Tamil
society, Studies in History, 11, 2, p. 173-188 (1995) Sage
Publications (N. Delhi/Thousand Oaks/London).
(A seminal essay, compares the tamil situation with that prevailing
in telugu/kannada regions).

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Fri Nov  5 09:57:23 1999
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie.fellows)
Date: Fri, 05 Nov 99 07:57:23 -0200
Subject: Deja Vu Experiences
Message-ID: <161227053315.23782.18277350041280678845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 17

Does anyone know where PD Ouspensky got the idea for
>his recurrence novel, The Strange Life of Ivan Osokin?  Was it Nietzsche?
>Or was Ouspensky using ideas picked up during his Indian travels?


Both but most particularly from his Indian travels. Although
published after his decisive meeting with Gurdjieff ( 1915 ),
the book was conceived before and has a bit of his transmigration
theory, put forward briefly in his Fragments of an Unknown Teaching.




J.C.




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Fri Nov  5 17:38:14 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 05 Nov 99 09:38:14 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate
Message-ID: <161227053327.23782.3584179847283851918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2573
Lines: 52

Stephen Hodges writes :

>No, not so.  Hinayana was called Southern Buddhism and Mahayana the
>Northern as a polite euphemism by early C20th Westerners are mainly
>reflects the late post-Muslim geographical regions of Buddhism.
>Mahayana and indeed Tantric Buddhism flourished for a while in Sri
>Lanka and was only expelled by royal decree at a late date.  Mahayana
>was also very active in the present-day area of Indonesia.   There
>were many Hinayana adherents in north India, Central Asia and China.
>Indeed the label "Hinayana" fairly specifically refers to Kashmiri
>Sarvaastivaada in Mahayana polemics.

Think about this : VaibhAsikas are from Kashmir. MahAyAna polemics on
HinayAna is predominantly directed towards the SarvAstivAdins - ie by
HinayAna, the MahAyAnists only understood it as SarvAstivAdins (to a
great extent the VaibhAsikas). There's very little reference in
MahAyAna literature to the Abhidhamma thought as developed in the
PAli works - Buddhagosha, Aniruddha etc. And vice versa too - the
Southern PAli authors too seem to make little or no reference to
MahAyAna thought.

So if MahAyAna had infact flourished in Southern India - 1. It would
have included the PAli Abhidhamma thought in its polemics against
HinayAna. 2. The PAli HinayAnists would have referred often to the
MahAyAnists in their works and 3. How could the MahAyAnists been so
familiar with the VaibhAsika thought, which was from the Northern most
part of India - so familiar that they considered it to be the most
important representative of HinayAna?

And it's also to be noted that Southern India was not so exposed to
invasions as Northern India was. So if JainAs remain in today's Southern
India, wouldn't the Buddhists too? Also the long history of Southern Indian
Kings, who regularly raided Lanka and devastated its Buddhist culture - not
a strong indication of any favorable disposition towards Buddhism - infact
the evidence seems to support rank animosity. The local cultures too show
none of the Buddhist traits - vegetarianism for example. So, I'm not very
convinced that Buddhism 'flourished' in Southern India.

Maybe a few great AchAryas with their small following existed and probably
had a good deal of influence in intellectual and royal circles, but whether
it was really widespread, I doubt it.

>The fact is many Mahayana suutras were ritten in southern and eastern
>India.

Please enlighten me with the facts which support such a conclusion.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From katharinah22 at HOTMAIL.COM  Fri Nov  5 10:56:33 1999
From: katharinah22 at HOTMAIL.COM (Katharina Heinrich)
Date: Fri, 05 Nov 99 10:56:33 +0000
Subject: Bhamaha-Kavyalamkara
Message-ID: <161227053317.23782.568924165779168695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 16

Dear Reader,

my aim is to produce an essay on sanskrit poetics with Bhamaha?s work
Kavyalamkara as a primary source and reference.  Reading the editions of P.V
Nag. Sastry (Tanjore 1927)and Batuk Nath Sarma and Baladeva Upadhyaya (Kashi
S.Series 1928)I miss a decent commentary, preferably in sanskrit or hindi. I
know of only one, namely D.T. Tatacharya?s "Udyanavritti" from 1934. Where
could I get hold of this edition? I will be thankful for any help regarding
commentaries and works on/relating to Bhamaha.

With kind regards,

Katharina Heinrich.




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Fri Nov  5 09:18:39 1999
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof. P. Kumar)
Date: Fri, 05 Nov 99 11:18:39 +0200
Subject: Papers on Indian Goddesses needed
Message-ID: <161227053313.23782.2284582506398050680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2194
Lines: 57

Dear ?zge ?zbek,

I don't mean to promote my own book but I have written a book --
P. Pratap Kumar, The Goddess Laksmi: The Divine Consort in South Indian
Vaisnava Tradition, Atlanta, GA: Scholars Press, 1997. ISBN:0-7885-0199-2

Pratap

>> Hello,
>>
>> I am studying in the department of Indology, Ankara University, Turkey.
>> I am expected to make a search on and compose a report about Indian
>> Goddesses as my thesis. The resources in Turkey about this subject are
>> limited. Can you help me locate some papers on this subject, or better,
>> send them to me?
>>
>> Thank you very much,
>>
>> Ozge Ozbek
>
>
>
>--
>........................................................................
>
> Agnes Korn
> Vergleichende Sprachwissenschaft  :       Tel.  + 49 - 69 - 798 22 847
> Universitaet Frankfurt            :       Fax   + 49 - 69 - 798 22 873
> PF  11 19 32                      :      http://titus.uni-frankfurt.de
> D - 60054 Frankfurt               :  mailto:a.korn at em.uni-frankfurt.de

Prof. P. Kumar, Centre for Religious Studies, University of Durban-Westivlle
Private BagX54001, Durban, 4000
South Africa, Tel: 027-31-204-4539 (work), Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr

*IMPORTANT NOTICE: THOSE COMING TO THE IAHR:DURBAN PLEASE READ THIS*

Delegates to the IAHR Durban congress can now deposit the congress related
fees in to the following bank account directly. Although we still accept
checks and credit card modes of payment, in order to lessen the
administrative and other delays in transacting those payments, the
secretariat will prefer payments directly into the Bank account given below
and send us the deposit slip either by fax or ordinary mail.

                                 Name of Account: IAHR: Durban 2000
                                 Name of Bank: First National Bank, South Africa
                                 Branch Name : Durban North, Broadway Branch
                                 Branch Code:  220426
                                 Account No: 62010873017




From tccahill at LOYNO.EDU  Fri Nov  5 17:21:58 1999
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Fri, 05 Nov 99 11:21:58 -0600
Subject: Bhamaha-Kavyalamkara
In-Reply-To: <INDOLOGY%1999110511063500@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227053324.23782.12958712016385704088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3659
Lines: 95

Dear Katharina Heinrich,

   Bad luck --I have an extra copy of Ruyyaka's Alamkarasutra (TSS 1915),
but I don't have the edition of Bhamaha's work that you're looking for.

   I list some editions below. You should certainly have a look at the
work of Raniero Gnoli (1962).  M.R. Telang's edition has a useful
commentary. Note that D.T. Tatacharyas "Udyanavritti" was published
earlier (1927) as well. I don't know where you'll find a copy outside of
India. C. Sankara Rama Sastry's edition (1926) might also be useful for
its trans. and notes. (Apologies for the weird spellings - I *still* use
Pine, which swallows up the diacritics from my word processing file.)


Kvylakra of Bhmaha. Appendix VIII of the Pratparudrayaobhaa of
Vidyntha. Ed. K. P. Trivedi. Bombay Sanskrit and Prakrit Series
65. Bombay: Department of Public Instruction, 1909.

Kvylakra of Bhmaha.  With the comm. Vivaraa of Udbhaa. Text with
Prat^hrendu's comm. by M. R. Telang.  Bombay: NSP, 1905 and 1915.

Kvylakra of Bhmaha.  With the comm. Vivaraa of Udbhaa. Text with
Prat^hrendu's comm. Ed. N. D. Banhatti.  Bombay Sanskrit Series,
Poona,1925.

Kvylakra of Bhmaha.  Ed. D. T. Tatacharya Siromani  with the
Udynavtti.  Tiruvadi, 1927.

Kvylakra of Bhmaha.  Paricchedas 1-6. Edition with English translation and
notes on Paricchedas 1-3 by C. Sankara Rama Sastry. Mylapore, Madras,
1956.

Kvylakra of Bhmaha. Patna: Bihar Rrabh Pariad Prakan, 1961.

Kvylakra of Bhmaha.  (Udbhata's commentary on the Kvylakra of Bhmaha) With
the comm. Vivaraa of Udbhaa. Ed. Raniero Gnoli. Serie Orientale Roma 27,
Roma: Istituto per il Medio ed Estremo Oriente, 1962.


For secondary lit. you might see G. Jenner (1968), V.M. Kulkarni
(1983) and:

De, Sushil Kumar.  "Bhmaha's Views on Gua".  In Commemorative Essays
Presented to Professor Kashinath Bapuji Pathak. Poona: Bhandarkar Oriental
Research Institute, 1934, pp. 353-358

Jacobi, Hermann (Georg). "Bhmaha und Dain, ihr Alter und ihre Stellung in
der indischen Poetik". Sitzungsberichte der preussischen Akademie der
Wissenschaften. Vol. XXIV, (1922) pp. 210-226.

Kane, P. V.  "Bhmaha, the Nysa and Mgha". The Journal of the Bombay Branch
of the Royal Asiatic Society, (Old Series) 23 (1914), pp. 91-95.

Krishnamoorthy, K. "Bhmaha".  Vishveshvaranand Indological Journal,
vol. 12 (1974), pp 168-178.

Mazzarino, Vincenzina.  "Bhmaha's 'three-fold' lilakra". Indologica
Taurinensia, 15-16 (1989-90), pp. 249-263.

Nandi, Tapasvi.  "Bhmaha's Mind". Journal of the Asiatic Society of
Bombay. New Series. Vols. 54-55 (1979-80 [1983]), pp. 82-94.

Pathak, K. B.  "Bhmaha's Attacks on the Buddhist Grammarian
Jinendrabuddhi". The Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic
Society, 23 (1914), pp. 18-31.

Sarma, Ramanihala.  "Bhmaha-samata-kvyasvarpnusadhnam". Medha (Raipur),
vol. 2, pts. 1-2 (July 1961- April 1962), pp. 44-53.

Sastri, N. Aiyaswami.  "Bhmaha". Journal of the Sri Venkatesvara Oriental
Institute, Vol. 3, no. 2 (July-Dec. 1942), pp. 243-250.

Simha, Lala Ramayadupala.  "Bhmaha's Conception of Rasa". Annals of the
Bhandarkar Oriental Research Institute, 42, pts. 1-4 (1961), pp. 175-180.

Trivedi, K. P.  "Some Notes on Bhmaha".  In: Commemorative Essays
Presented to Sir Ramkrishna Gopal Bhandarkar.  Poona: BORI, 1917,
pp. 401-412.

van der Kuijp, Leonard W. J.  "Bhmaha in Tibet". Indo-Iranian Journal, 28
(1986), pp. 31-39.

Veerabhadra Swamy, M. R. "Bhmaha's Contribution to Indian Poetics". In
Studies in Alakra stra. Eds. H. V. Nagaraja Rao and M. Shivakumara
Swamy. Mysore: Pratibha Samsat, 1989, pp. 55-58.


I've left out references which deal with the chronology of Bhamaha and
Dandin.

best,
Tim Cahill




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Nov  5 11:16:31 1999
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 05 Nov 99 12:16:31 +0100
Subject: (Fwd) Spanish Flu in India 1918-1919
Message-ID: <161227053319.23782.3150796015553342093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 14

------- Forwarded Message Follows -------
Date sent:              Thu, 4 Nov 1999 18:03:57 +0200
From:                   Jay Soni <soni at Mailer.Uni-Marburg.DE>
Subject:                Spanish Flu in India 1918-1919

Does anyone know of any literature, historical reports or novels,
etc, based on this tragic phase of Indian history, killing 16 million
(sic) people? This is for an acquaintance of mine who thinks that
this has somehow been suppressed and is looking for anything
on the subject. Thanks in advance for any help.
Jay Soni




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Nov  6 01:34:15 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 06 Nov 99 01:34:15 +0000
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate
Message-ID: <161227053329.23782.16760858065823132565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3726
Lines: 85

Hi, Nanda !


> Think about this : VaibhAsikas are from Kashmir. MahAyAna polemics
on
> HinayAna is predominantly directed towards the SarvAstivAdins - ie
by
> HinayAna, the MahAyAnists only understood it as SarvAstivAdins (to a
> great extent the VaibhAsikas). There's very little reference in
> MahAyAna literature to the Abhidhamma thought as developed in the
> PAli works - Buddhagosha, Aniruddha etc. And vice versa too - the
> Southern PAli authors too seem to make little or no reference to
> MahAyAna thought.

Yes, it seems as if Theravada Buddhism in Sri Lanka was fairly
isolated from northern India although people like Buddhaghosa have
borrowed a fair amount from Mahayana materials.  I think there is a
time gap between the composition of the early Mahayana sutras and the
rise of the scholastic Buddhism that was centred on Nalanda (Bihar),
Valabhi (Gujerat) and Ratnagiri (Orissa).  The earliest Mahayana texts
were not written in "classical" Sanskrit but the well-known hybrid
version, perhaps refelcting an earlier more coloquial phase.

> So if MahAyAna had infact flourished in Southern India - 1. It would
> have included the PAli Abhidhamma thought in its polemics against
> HinayAna. 2. The PAli HinayAnists would have referred often to the
> MahAyAnists in their works and 3. How could the MahAyAnists been so
> familiar with the VaibhAsika thought, which was from the Northern
most
> part of India - so familiar that they considered it to be the most
> important representative of HinayAna?

1.    It is considered "bad manners" these days to refer to Theravada
as Hinayana.  Though Mahayana witers mention Hinayana, their clearest
doctrinal adversaries were the Sarvastivadins.  We just do not know
enough about the origins of Mahayana but it seems that they were
originally merely a liberal wing of the basic Sangha, i.e. mahayana
with a small "m", if you like.  There were many other Hinayana groups
in India at the time when Mahayana emerged who are never mentioned in
Mahayana polemics -- indeed many of the great Mahayana teachers were
monks of Hinayana sanghas.  People like Asanga are interesting because
they belonged to the Mahishasaka school -- they are regarded as the
mainland counterparts to the Theravadins.  Maybe the gap was smaller
between their doctrinal views and the later Mahayana.  Others such as
the Sautrantika found favour (in part) with avowed Mahayanists such as
Dignaga and Dharamkirti.
2.    There are references to the Mahayana people in Pali sources --
they are referred to as "vetulla-vada".
3.    I am sorry but I can't grasp the point you are trying to make
here.

> And it's also to be noted that Southern India was not so exposed to
> invasions as Northern India was. So if JainAs remain in today's
Southern
> India, wouldn't the Buddhists too? Also the long history of Southern
Indian
> Kings, who regularly raided Lanka and devastated its Buddhist
culture - not
> a strong indication of any favorable disposition towards Buddhism -
in fact
> the evidence seems to support rank animosity. The local cultures too
show
> none of the Buddhist traits - vegetarianism for example. So, I'm not
very
> convinced that Buddhism 'flourished' in Southern India.

What, by the way, do you class as South India ?   Actually, I was not
saying that Buddhism flourished or not in South India -- there
certainly was a strong presence in south eastern India but less in
south western India.


> Maybe a few great AchAryas with their small following existed and
probably
> had a good deal of influence in intellectual and royal circles, but
whether
> it was really widespread, I doubt it.

That may well be the case.  Does it matter ?

Best wishes,
Stepehn Hodge (no "s" please)




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Nov  6 15:49:29 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 06 Nov 99 07:49:29 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate
Message-ID: <161227053332.23782.18014847092187029025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 38

>Maybe a few great AchAryas with their small following existed and
>probably  had a good deal of influence in intellectual and royal circles,
>but whether it was really widespread, I doubt it.

We may also consider the fact that scores of Buddha and Avalokita
sculptures have been found all across Tamilakam, some in the midst
of agricultural fields in tiny villages as high as 10 feet. Within
the last few years, a beautiful Buddha statue in the Amaravati style
was discovered from the sea at KaveripUmpattinam by fishermen. It is
dated to 3-4th century, See Prof. Schalk's article in Kolam in the
U. Cologne website. Many buddhist works were destroyed by saivism and
vaishnavism and the names and stray verses that survived -
vimbisArakathai, kuNTalakEsi epic, etc., The only buddhist epic,
maNimEkalai, available in full and veerachozhiyam grammar by
Buddhamitran (puttamittiran2aar) show Buddhism's influence.

The wars led by South Indian kings in Ceylon were political in
nature and did not have much agsainst any religion. There are
Buddhist viharas in Chola times with kings bestowing endowments to
them.

In the last century, Neo-Buddhism was started by a Tamil in Madras.
The revival of Buddhism starts with the separate classifying of
Buddhists in the Madras presidency in late 1800s.

Regards,
N. Ganesan






______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Sun Nov  7 00:06:31 1999
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Sat, 06 Nov 99 16:06:31 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053337.23782.11327128481145869876.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 17

George Thompson wrote:

> As P. Thieme has argued in a fascinating article ["The First Verse of the
> *triSaptIyam (AV,Z 1.1 ~ AV,P 1.6) and the Beginnings of Sanskrit Linguistics"
> in JAOS 105, 1985], initiation into veda study also involved initiation into
> phonological analysis [as Thieme argues, the 'thrice-seven' cryptically referred
> to in this verse represents an old varNopadeza].

George,  I remember Prof.Deshpande referring to this article in a lecture at the U
of Michigan...  what are the 21 items of this old alphabet,  as reconstructed by
Thieme ?

Thanks,
-Srini.




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Sun Nov  7 00:24:18 1999
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Sat, 06 Nov 99 16:24:18 -0800
Subject: Units used in the Sulbasutras
Message-ID: <161227053341.23782.3266777685741284455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 772
Lines: 39

Toke Lindegaard Knudsen wrote:

> pRthA

Did anyone respond to you on this ???  prtha seems to refer to the
palm,  and is a distance from the tip of the fingers to the knuckles =
13 angulis...  I got this off the Colone Digital Sanskrit Lexicon.

>  akSa
>  yuga
>  jAnu

akSa,  jAnu,  bAhu seem to refer to body parts...  I know that in Indian
lore,  if a person has good form,  and has hands reaching down to his
knees (which is considered a good-thing... at least it is spoken of with
some awe),  he is called AjAnubAhu... so this may obliquely refer to
some measurement criteria.

>
>  zamyA
>  bAhu
>  prakrama
>  aratni
>  puruSa
>  vyAma
>  vyAyAma
>  aNUka
>  Uvasthi
>  vitasti
>
> Any help will be appreciated.
>
> Sincerely,
> Toke Lindegaard Knudsen
>
> --




From mfroelic at MAILER.FSU.EDU  Sat Nov  6 22:53:05 1999
From: mfroelic at MAILER.FSU.EDU (Mark Froelich)
Date: Sat, 06 Nov 99 17:53:05 -0500
Subject: avadaana translation
Message-ID: <161227053335.23782.13034588018144499228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 195
Lines: 9

I would like to thank everybody who responded to my inquiry on avadaana
translation from Oct. 30th.  Your suggestions are very helpful and
appreciated.

Mark Froelich
Florida State University




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Nov  7 00:21:39 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 07 Nov 99 00:21:39 +0000
Subject: Tamil Studies
Message-ID: <161227053339.23782.12542139032828310925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 15

Hi, all Tamilologists (if that's what we can call you)

When I recently asked for advice about learning Classical Tamil, some
of you were kind enough to give me useful suggestions, for which I
thank you.

Just one more enquiry.  Does anybody know of a Tamil-Sanskrit or
(better) Sanskrit-Tamil dictionary.  My assumption is that if any such
work exists it would be pre-modern.

Best wishes,
Stephen Hodge




From herrge at GEOCITIES.COM  Sun Nov  7 04:21:49 1999
From: herrge at GEOCITIES.COM (Richard Gendron)
Date: Sun, 07 Nov 99 00:21:49 -0400
Subject: Poison, Witches, bones and flesh
In-Reply-To: <199903100000.QAA12713@geocities.com>
Message-ID: <161227053353.23782.14542006026234653495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 46

Dear indologists,

In March 1999, Michael Witzel wrote,
in a response to Leonard Zwilling:

LZ:
> peacocks are said to thrive on poisonous plants
> which they prefer for their food

MW:
* The theme is a old as the Rgveda,
* see RV 1.191.14 (a late, Atharva-like hymn
* full of non-Indo-Aryan loan words),
* in the context of charms against poisons:
*1.191.14: "the three times seven pea-hens, the 3 x 7 unmarried sisters,
* these (females)  have taken away your poison... "

*Iam am sure there is much more, for example in Crooke's North Indian folklore.

* Most interesting for you perhaps the Himalayan occurence,
* in Nepalese Shaman texts:
* in the context of the battle of the First Shaman with the 9 Witches
* ("9 Little Sisters"). ---
* Note that, as always in (N. Asian) shamanism,
* '9' is preferred, other than Rgveda "7'.

I have found references to the 9 Witches in Tamang and Magar shamanism, and
to the seven sisters in Tharu rituals, but I would like to take a look at
other examples of this (9 or 7 sisters/witches) in the context of
myths/rituals of north Indian "scheduled tribes" (preferably in Uttar
Pradesh) or in Nepal.

I would also be grateful if anyone help me find references to bones being
transmitted to the offspring by the father, whereas flesh is coming from
the mother (again in Uttar Pradesh or in the Himalaya).  I am particularly
interested in any relationship of the idea of flesh with the idea of a
flower (like what Carrin noticed for the Santal - does this appear anywhere
in the Vedas?).

Thanks for your help,

Richard Gendron, graduate student
Universit? de Sherbrooke (Quebec)




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Nov  7 09:49:13 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 07 Nov 99 04:49:13 -0500
Subject: Tamil Studies
Message-ID: <161227053343.23782.7992259244460666107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2704
Lines: 51

In a message dated 11/6/99 6:19:55 PM Central Standard Time,
s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK writes:

> Just one more enquiry.  Does anybody know of a Tamil-Sanskrit or
>  (better) Sanskrit-Tamil dictionary.  My assumption is that if any such
>  work exists it would be pre-modern.


The Madras University Tamil Lexicon might be of use to you. The lexicon was
prepared when Tamil scholarly establishment was highly Sanskritic in its
outlook (1930s) . As a result, for any Tamil word, if a Sanskrit word could
be thought of as even remotely similar phonologically, they made sure they
listed it at least with a question mark. Since the lexicon has English
transliterations for all Tamil entries and their assumed source words,  it
should be convenient for you to use with the standard transliteration key. As
a preliminary guide to go from Sanskrit to Tamil, one has to remember that in
Tamil k stands for Sanskrit k, kh, g, and gh. Similarly for c, T, t, and p.
Letters such as r, l will not occur in the word-initial positions. Their
Tamil equivalents will begin with a prothetic vowel -- a, i, or u. S- > c- .
-j- or -s- or -S- > -c- or -y-.  There are other transformation rules also.
Often, there is no one-to-one mapping. For instance, b- > v- or sometimes p-.
(Others may be able to suggest references on loan phonology.) You may be
familiar with many consonant cluster simplification rules to go from Sanskrit
to Prakrit and you can use them to generate possible Tamil forms and see if
they can be located in the Tamil lexicon. Parpola has noted in his 1983
article, "The Pre-Vedic Background of the Zrauta Rituals" in "Agni", "The
most characteristic feature of the Prakrit languages in comparison with
Sanskrit is the simplification of the consonant clusters through
assimilation, anaptyxis, and  similar processes. This seems to be mainly due
to the adaptation of Indo-Aryan to the Dravidian pattern of their mother
tongue by the first bilingual generations who initiated the Aryanization of
Dravidian North India. Dravidian has originally no initial consonant clusters
and in the middle of the word only double consonants and clusters of
homorgonic nasal+voiceless stop (Zvelebil 1970, 76f.) The phenomenon is
paralleled by the changes of Sanskrit loanwords in Tamil, which has preserved
the proto-Dravidian phonology very faithfully (e.g. Tamil tottiram<sic>:
Sanskrit stotram)." Actually Ta. tOttiram < Skt. stotra. You can find this in
the Tamil lexicon entry for tOttiram.

The following may also be of interest to you.

Yaska's Nirukta and Nighantu with transliteration and translation into Tamil.
Preface in English.

by Ramanujatatacarya, Agnihotram.

Regards
S. Palaniappan




From Joperry2 at AOL.COM  Sun Nov  7 12:21:39 1999
From: Joperry2 at AOL.COM (John Oliver Perry)
Date: Sun, 07 Nov 99 07:21:39 -0500
Subject: Bahamaha-Kavyalamkara
Message-ID: <161227053346.23782.13384443538463609837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1363
Lines: 25

The Index of JNU Prof. (of English) Kapil Kapoor's new book, "Literary
Theory: Indian Conceptual Framework," in collaboration (Glossary) with Nalini
M. Ratnam [KK's daughter] Affiliated East-West Press, 104 Nirmal Tower, 26
Barakhamba Road, New Delhi 110 001, 1998.  210 pages.  ISBN 81-85938-86-5
(Price: Rs 280)  {which I reviewed in the current issue of "World Literature
Today," Summer 1999, 73:3, 597-599} indicates 21 pages occur with the name
BhAmaha, and 17 (mostly overlapping) pages where KAvyAlamkAra.  However, the
volume deals with 26 or so Indian classical works on poetics from Bharata and
Dandin to Appaya Diksita and Pt. Jaganatha.  Prof. Kapoor gave a brief talk
that referenced his book at a conference on Indian Criticism at India
International Centre organized by IIC Librarian H.H. Kaul, the Sahitya
Akademi, myself and JNU/IIT-Delhi Prof. Makarand Paranjape on January 18,
1999, where he gifted me his book.

    Not being a Sanskritist, I appreciate highly the careful and useful
scholarship of his book, but do not think the "Indian Conceptual Framework"
appropriate for contemporary criticism. (See my review for the dozen reasons
I give there.)  Surely the comments of Prof. Kapoor would be of interest,
however, to someone about to do an essay on Sanskrit poetics, whether based
on Bahamaha or more generally.
ATB
John Oliver Perry




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Nov  7 20:47:52 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sun, 07 Nov 99 12:47:52 -0800
Subject: Connection between Yama, yamI and yamunA
Message-ID: <161227053348.23782.7238810487818860020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 22

Can anybody please explain the relationship between Yama, yamI and yamunA?

  I get the impression that in Vedic literature, yama and yamunA were twins
who were the children of vivasvAn. However, in Post Vedic literature, yama
became the God of death and yamI became the twin of the God of death while
yamunA was/became the name of the river.

My questions are
1. Is this interpretation correct? If not, please correct the record
2. What is the connection between yamunA and yamI?How did the river get it's
name?


Looking forward to your answers,
Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ThomasBurke at AOL.COM  Sun Nov  7 22:34:34 1999
From: ThomasBurke at AOL.COM (Thomas C, Burke)
Date: Sun, 07 Nov 99 17:34:34 -0500
Subject: Saffron in Kashmir
Message-ID: <161227053350.23782.13827869522161011251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 13

I recall having somewhere read of a tradition in Kashmir that that saffron is
not native to the valley but was introduced from  outside. In Indian Food, a
Historical Companion (Delhi, 1994), K. T. Achaya states that saffron
cultivation in Kashmir seems to have begun in about 550 C.E. I have been
unable to trace sources for these statements.

Could anyone please provide information or bibliographic sources about the
early history of saffron in Kashmir?

Thomas Burke           thomasburke at aol.com




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Nov  8 02:05:04 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 08 Nov 99 02:05:04 +0000
Subject: Poison, Witches, bones and flesh
Message-ID: <161227053356.23782.2505027833698189700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 25

Hi, Richard

****************
I would also be grateful if anyone help me find references to bones
being
transmitted to the offspring by the father, whereas flesh is coming
from
the mother (again in Uttar Pradesh or in the Himalaya).  I am
particularly
interested in any relationship of the idea of flesh with the idea of a
flower (like what Carrin noticed for the Santal - does this appear
anywhere
in the Vedas?).
 ****************

I haven't had time to check any references for you, but I think this
is also the Tibetan Buddhist view (and possibly Indian Buddhist) -- it
may derive from medical theories.
I'll get back to you if I can find anything.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Nov  8 02:21:40 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 08 Nov 99 02:21:40 +0000
Subject: Tamil Studies
Message-ID: <161227053358.23782.5161960556204917122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 12

Hello, Sudalaimuthu

Thanks for your informative reply.  However, though your suggestions
are helpful in other respects, I am not so much interested in
Tamil/Sanskrit cognates or loans so much as how X in Sanskrit would
have been translated into Tamil.

Best wishes,
Stephen Hodge




From GthomGt at CS.COM  Mon Nov  8 14:03:44 1999
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 08 Nov 99 09:03:44 -0500
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053365.23782.3435859673217881016.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 49

Hello Srini,

Thieme reconstructs the 'thrice-seven' as follows:

a  i  u  R  e  o  ai  au
y  r  l  v
k  c  T  t  p
z  S  s  h

The problem that Thieme tackles in this article is not so much to justify the
assumption that this number refers to a series of sounds [not an ''alphabet"
in the sense of a script], since the context [hymn addressed to vAcaspati,
etc.] strongly suggests that the verse is concerned with the powers of speech
.  No, the problem is to come up with a rational explanation for the number
21 as the number of sounds in the sacred language.  This number, of course,
does not match the number found in Panini, nor in the prAtizAkhyas, nor in
the Devanagari script.  But by using AkRtis one can eliminate the ayogavAhas
[anusvAra, etc., which are considered by Panini as secondary], all of the
long vowels, as well as the savarNa forms of the stops: thus k represents kh,
g, gh and nasal G, etc. By this process one arrives at the number 22.  The
number 21 is achieved by eliminating L, as is done in the kAtyAyanIya
prAtizAkhya.[cited by Thieme].

>?From this brief summary of Thieme's article it may appear that Thieme is
forcing the data into the framework of the magical number 21. But I think
that he had good reasons to do so, as a detailed examination of his article
would, I think, show. The number is certainly a magical one in the RV [cf.
ref. to 21 secret names of the cow, etc.]

Hope this helps,

George

In a message dated 11/6/99 7:04:48 PM Eastern Standard Time,
srini_pichumani at MENTORG.COM writes:

>  George,  I remember Prof.Deshpande referring to this article in a lecture
at
> the U
>  of Michigan...  what are the 21 items of this old alphabet,  as
> reconstructed by
>  Thieme ?
>
>  Thanks,
>  -Srini.
>




From alvapillai.veluppillai at TEOL.UU.SE  Mon Nov  8 08:16:42 1999
From: alvapillai.veluppillai at TEOL.UU.SE (Alvappillai Veluppillai)
Date: Mon, 08 Nov 99 09:16:42 +0100
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate
In-Reply-To: <19991105173815.50053.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053362.23782.14829973570398293717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 17

Nanda Chandran writes:-

" Also the long history of Southern Indian
Kings, who regularly raided Lanka and devastated its Buddhist culture - not
a strong indication of any favorable disposition towards Buddhism - infact
the evidence seems to support rank animosity. The local cultures too show
none of the Buddhist traits - vegetarianism for example".

He seems to suggest that local cultures in South India do not show the
Buddhist trait of vegetarianism.
Vegetarianism is not a trait of Buddhism. It is not an aspect of the Lankan
Buddhist culture. Very few Lankan Buddhists are vegetarians.

/ A. Veluppillai




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Sun Nov  7 23:44:26 1999
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Mon, 08 Nov 99 10:44:26 +1100
Subject: Saffron in Kashmir
Message-ID: <161227053352.23782.829034733505799285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 21

>Could anyone please provide information or bibliographic sources about the
>early history of saffron in Kashmir?
>

Crocus sativus (the source of saffron) does not produce seeds but has to be
propagated vegetatively.

I read somewhere (Brian Mathew 1982 was it?) that the saffron of Kashmir is
genetically identical with the saffron grown in Spain. The crocus is native
in the area from Portugal to Turkey, from North Africa to Slovenia, Croatia
etc. (centre of origin Greece / Macedonia?). I would suggest Mathew's book
as a starting point for historical citations.

Mathew, Brian
The crocus : a revision of the genus crocus (Iridaceae). London : B. T.
Batsford, 1982.

.




From jrgardn at EMORY.EDU  Mon Nov  8 16:22:27 1999
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Mon, 08 Nov 99 11:22:27 -0500
Subject: Date of Rg Veda book 9
In-Reply-To: <19991105022212.55710.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053367.23782.11490934827647280599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1942
Lines: 44

On Thu, 4 Nov 1999, Harry Spier wrote:

> Dr. Gardner in his thesis "The Developing Terminology for the Vedic Self" in
> chapter 3 "Relative chronology of early and middle vedic" says about book 9:
>
> chapter 3-d "...in the case of the 9th, however, as it is a collection of
> the hymns for the Soma ritual drawn from the other books , much of the
> material is quite old."
>
> In chapter3-i (conclusions) has RV 9 as younger than all the books except
> book 10.

The primary issue I was attempting to address concerned the problem
wherein _composition/collection/arrangement_ of the RV 9 was surely late,
but the hymns, as you quote me from Chapt. 3, are indeed quite old.  As
there is still much work to be done unpacking the range of compositional
periods which likely figure on this book, it is likely best _not_ to put
it into a strata at all until it's contents are better unpacked.  I choose
to address it as later simply becuase there was not an adequate, detailed
case i could make to do otherwise.

In particular, as you read Chapter 5 of teh dissertation, one thing which
adds to my relative deference on RV 9 chronology is the corresponding
comparative paucity of the terms I was studying in RV 9, thus--unlike the
case with RV 3 where I was able to definitively suggest a different place
in RV relative chronology in my chapter 4--it was simply not possible to
do more.  This does not, in any way, mean however that I am rhetorically
in support of the later date, only that that is about all I could do with
it for now.

I hope this helps clarify, at least, the context in in which I _seem_ to
suggest a chronological placement for RV 9 and why, perhaps, it is also
better to defer on the matter unless, as with my study, the amount of
querying being done on RV 9 is not statistically significant enough to
to obviate the overall cnclusions of the research undertaken.

respectfully,

John Robert
ATLA-CERTR
Emory University




From knagata at BUN.KYOTO-U.AC.JP  Mon Nov  8 04:55:25 1999
From: knagata at BUN.KYOTO-U.AC.JP (Keisuke NAGATA)
Date: Mon, 08 Nov 99 13:55:25 +0900
Subject: Saffron in Kashmir
In-Reply-To: <0.65f9b3b0.2557587a@aol.com>
Message-ID: <161227053360.23782.16681962679206231895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 18

Dear Thomas Burke.

The statement of ``kuGkuma''(saffron) appears in
RaajataraGgiNii.

Please, Cf. RaajataraGgiNii 1.42.

Best Regards

------------------------------------
Keisuke NAGATA (DC 2)
Dept.of Indian Philosophy
Graduate School of Letters
Kyoto University
e-mail: knagata at bun.kyoto-u.ac.jp




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Nov  9 01:40:37 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 08 Nov 99 17:40:37 -0800
Subject: When did the gods become literate?
Message-ID: <161227053370.23782.5274826490790891429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4508
Lines: 96

Stephen Hodge writes :

>Yes, it seems as if Theravada Buddhism in Sri Lanka was fairly
>isolated from northern India although people like Buddhaghosa have
>borrowed a fair amount from Mahayana materials.

I'd like some examples of this. For I understood that the reason
Buddhaghosa made the trip to Ceylon and translated the original
texts from SinhAlese to PAli was that he tried to resurrect the
arhat ideal. It may be that he felt that both the HinayAnist and
the MahAyAnist schools had totally departed from the original
ideals and philosophy and thus his effort.

I think the fundemantal difference between PAli Buddhism and
Samskrutic Buddhism is that while the first deriving its inspiration
from the PAli canon and Abhidhamma, refuses to speculate about
Reality after the cessation of consciousness, the latter had
no such reluctance and identified Reality either with anu (atom)
or vijnAnam (consciousness) or shUnyam.

And the more I think about it, stronger do I think it's wrong to judge
the development of Indian Buddhism based on Ceylonese Buddhism.

>1.    It is considered "bad manners" these days to refer to Theravada
>as Hinayana.  Though Mahayana witers mention Hinayana, their clearest
>doctrinal adversaries were the Sarvastivadins.  We just do not know
>enough about the origins of Mahayana but it seems that they were
>originally merely a liberal wing of the basic Sangha, i.e. mahayana
>with a small "m", if you like.  There were many other Hinayana groups
>in India at the time when Mahayana emerged who are never mentioned in
>Mahayana polemics -- indeed many of the great Mahayana teachers were
>monks of Hinayana sanghas.  People like Asanga are interesting because
>they belonged to the Mahishasaka school -- they are regarded as the
>mainland counterparts to the Theravadins.  Maybe the gap was smaller
>between their doctrinal views and the later Mahayana.  Others such as
>the Sautrantika found favour (in part) with avowed Mahayanists such as
>Dignaga and Dharamkirti.

If TheravAda is synonymous with the PAli canon, then it's not so easy
to build a bridge between it and later Samskrutic schools, even HinayAna, in
terms of philosophy. Though the Samskrutic schools too derived their
inspiration from the PAli canon, they did what the Buddha specifically
condemned - speculate about Reality. So it would be better if we considered
Buddhism in its three different categories - TheravAda, HinayAna and
MahAyAna. And the gap between the last two is much more easily bridged than
either from the first, because both didn't hesitate to speculate about
Reality. So it's not strange that VAsubandhu the SarvAstivAdin wrote
VijnAnavAda works and
DignAga and his disciple Dharmakirti, though VijnAnavAdins had an
inclination towards SautrAntika.

>2.    There are references to the Mahayana people in Pali sources --
>they are referred to as "vetulla-vada".

I was looking for more than mere "reference". Anyway this might be a point
against my argument itself : Maybe the PAli authors since they anyway
refused to speculate about Reality, had anyway nothing
to fight about and might have just ignored the Samskrutic schools and their
speculations. Any reference if so, might have just been to condemn the
Samskrutic schools.

>3.    I am sorry but I can't grasp the point you are trying to make
>here.

My point is that :
Even if the TheravAdins ignored the Samskrutic schools, it's indeed
strange that the latter, especially the MahAyAnists, would have left them
alone - for they with the Bodhisattva ideal, wanted to save everybody. So
that's what I find strange - that the MahAyAnists do not engage in serious
dialectic against the TheravAdins.

Maybe this is the way it happened :

5th - 3rd century BC - The Buddha and PAli Buddhism

2nd century BC - the MahAyAna and Samskrutic Buddhism makes their appearance

2nd century BC
to 2nd century AD - Ashvaghosa, NAgArjuna and early HinayAna Samskrutic
schools (SarvAstivAda) - speculation galore!
                    PAli Buddhism on the wane

3rd-4th century AD - Rise of VaibhAshika and YogAcAra (probably in
preference to the logically weaker SautrAntika and negativist ShUnyavAda).

4th century AD - Buddhaghosa dismayed by the many contradicting forms
of Budddhism, makes a trip to Ceylon to get the original canon and
tries to resurrect the arhat ideal.

>?From now on, call me "speculation galore" too :-)

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From herrge at GEOCITIES.COM  Tue Nov  9 06:26:46 1999
From: herrge at GEOCITIES.COM (Richard Gendron)
Date: Tue, 09 Nov 99 02:26:46 -0400
Subject: bones and flesh
In-Reply-To: <199911082359.PAA23117@geocities.com>
Message-ID: <161227053376.23782.8598296439590566117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 34

>From:    Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>

>Hi, Richard
>(...)
>I haven't had time to check any references for you, but I think this
>is also the Tibetan Buddhist view (and possibly Indian Buddhist) -- it
>may derive from medical theories.
>I'll get back to you if I can find anything.
>Best wishes,
>Stephen Hodge

Thanks for your message.  I was already aware that "flesh coming from the
mother and bones from the father" is found in Tibetan medical texts.  I
also think that Levi-Strauss mentioned this in reference to other groups in
Central Asia.

However, I am curious to see if it can be found in any shamanic texts or in
any hindu (whatever "hindu" means) text in South Asia.  I should have
specified that at this point, my interest is for such an occurence in Uttar
Pradesh or in the Himalaya, in a non-tibetan community.  For instance, the
fact that it is a view held by Santal groups in Orissa is difficult to
relate to a direct tibetan influence.  It could, however, imply a old (2000
yrs ago?) buddhist influence on Santal religion... (???)

Another related question could be : should this idea be considered
"buddhist", "hindu" or "pre-buddhist" and/or "pre-hindu" ?

Thanks again for your reply!

Richard Gendron, graduate student
Universit? de Sherbrooke (Quebec)




From jspitanga at OPENLINK.COM.BR  Tue Nov  9 05:59:19 1999
From: jspitanga at OPENLINK.COM.BR (J.S.Pitanga)
Date: Tue, 09 Nov 99 03:59:19 -0200
Subject: When did the gods become literate?
Message-ID: <161227053373.23782.1896456648732185050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 24

>[Nanda Chandran:]
>Though the Samskrutic schools too derived their inspiration from the
>PAli canon, they did what the Buddha specifically condemned -
>speculate about Reality.

Rather, it seems that what the Buddha condemned was to speculate
about what *does not exist*, such as a self, and neither Hiinayaanists
nor Mahaayaanists seem to have incurred such fault.

Your very interpretation of what the Buddha condemned seems to
assume the existence of some self-existent Reality, precisely what
the Buddha condemned.

>So it would be better if we considered Buddhism in its three different
>categories - TheravAda, HinayAna and MahAyAna.

What is called Theravaada falls into what is called Hiinayaana by
those who call themselves Mahaayaanists, both in terms of tenets
and purpose.

Julio.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov  9 15:13:29 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 09 Nov 99 07:13:29 -0800
Subject: Query: Etymology of sanskrit "aham"/ I
Message-ID: <161227053393.23782.17480579525957892782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2264
Lines: 53

>"maya = illusion"?


Let us consider the tamil verb pair 1) mayakku and 2) mayaGku.
>?From these verbs, many nouns and words in Dravidian are born.

>?From Cologne Online Tamil Lexicon:
  ---------------------------------------------------------------
1) mayakku-tal

otl mayakku-tal mayakku-tal 01 1. to bewilder, confuse; 2. to puzzle,
mystify; to make one wonder; 3. to fascinate, allure, charm; 4. to mix
up; 5. to unite, join, as a wick with the oil in a can; 6. to ruin,
destroy; 7. to disturb, unsettle; 8. to clear one's misunderstanding,
as in sulks; 9. to make one swoon
  ----------------------------------------------------------------
2) mayaGku-tal mayagku-tal 1. to be confused, bewildered; 2. to be
charmed, allured; 3. to be intoxicated; 4. to be changed, as in one's
mind or body; 5. to be ruined, desolated; 6. to be distressed; 7. to
be disturbed, tossed about, as sea; 8. to be in doubt; 9. to be
overwhelmed with anxiety; 10. to be mixed up; 11. to resemble; 12. to
be crowded together; 13. to engage in a fight; 14. to lose one's
senses; 15. to be in a state of disorder or confusion; 16. to become
unconscious
  ----------------------------------------------------------

Witzel. Substrate Languages in Old Indo-Aryan, EJVS, 1999
>"" mAyA 'confusion, wonderment, awe' RV (found in all of RV, just as
>mAy-in, mayA-vat, mayA-vin), = Avest. mAiiA 'awful power' :: Tam.
>maya- 'mistake, misunderstand'; mayakku- 'bewilder, confuse,
>intoxicate, alcohol' etc.; DEDR 4706 without comparison with Skt.;
>the Skt. and Drav. meanings do not agree; also, because attested that
>early in the RV and Iran., Drav. origin (only Middle-RV Drav.
>influence!) is unlikely -- unless it would have taken place in Iran
>(Southworth 1979: 196f.: "high degree of contact ... at the earliest
>period for which we have records and possibly before"); ""

  Please note that the RV 'mAyA' (confusion, wonderment, awe) and
the Tamil verb "mayakku/mayaGku" have the same meaning (refer OTL
entry) and, the Skt. and Drav. meanings do agree quite well.

  It is likely that drav. verbal root, "mayakku" and skt. mAyA are
  related.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov  9 16:46:06 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 09 Nov 99 08:46:06 -0800
Subject: Q: mAyA
Message-ID: <161227053398.23782.15750920860306121909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 26

Dear Dr. Thompson,

Two queries on the word, mAyA:

1) From 10-jun-98 post,  RV mentions "all the ungodly magical
practices"  of those hostile to the vedic aryans (vi'zvA a'devIH ...
mAyA'H) and, a'deva seems to refer to humans. Is it true that mAyA is
usually associated with adevas in the RV?

2) Given the fact that "mAiiA" is attested only once in the entire
Avestan gathas, and that the association between Old Persian and
RV is pervasive and deep, could the Iranians have borrowed the term
"mAiiA" from Indo-Aryans? Does the numerical strength of evidence for
mAyA, mayakku, mAyai, etc., being more than 99% in both Indo-Aryan
and Dravidian show India to be the birthplace of the culturally loaded
concept, mAyA? (Or else, mAyA should be IIr heritage???)

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From selwyn at DTN.NTL.COM  Tue Nov  9 09:28:52 1999
From: selwyn at DTN.NTL.COM (L.S.Cousins)
Date: Tue, 09 Nov 99 09:28:52 +0000
Subject: When did the gods become literate?
In-Reply-To: <19991109014037.19408.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053380.23782.9988623402489100519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1445
Lines: 38

Various comments:

>>Yes, it seems as if Theravada Buddhism in Sri Lanka was fairly
>>isolated from northern India although people like Buddhaghosa have
>>borrowed a fair amount from Mahayana materials.
>
>And the more I think about it, stronger do I think it's wrong to judge
>the development of Indian Buddhism based on Ceylonese Buddhism.

It is completely anachronistic to refer to India and Ceylon/Sri Lanka
as separate entities at this time. Ceylon was as much, and as little,
different from, say, the Ganges valley as the Tamil country or Andhra.

>Maybe this is the way it happened :
>
>5th - 3rd century BC - The Buddha and PAli Buddhism
>
>2nd century BC - the MahAyAna and Samskrutic Buddhism makes their appearance

There is no secure evidence for the existence of Mahaayaana before
the second century A.D. The current finds of probably Dharmaguptaka
texts in Gaandhaarii from a source in or near Afghanistan include no
Mahaayaana material. Since these date from the first century A.D.,
this would suggest that Mahaayaana either did not exist at this date
or was confined to a very small minority.

Similarly it is unclear when Sanskrit came into use, but it
presumably depends on when the Sarvaastivaadins began to write in
Sanskrit. As far as I know, there is no conclusive evidence that that
happened before the second century A.D.

OXFORD, UK

CURRENT EMAIL ADDRESSES:
L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk or selwyn at dtn.ntl.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Nov  9 18:27:27 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 09 Nov 99 10:27:27 -0800
Subject: When did the gods become literate?
Message-ID: <161227053403.23782.190694233355095113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2806
Lines: 63

Julio writes :

>Rather, it seems that what the Buddha condemned was to speculate
>about what *does not exist*, such as a self, and neither Hiinayaanists nor
>Mahaayaanists seem to have incurred such fault.

Then why do you think he replies in the negative to the brAhmana
samnyAsin Vacchagotha, when the latter questions him about the
eternality or non-eternality of the world? Is that anything in
relation to the self?

And why too does he say that the TaghAgatha is free from all views
because none of the views is conducive to withdrawing from the
world, to the understanding the of four noble truths, meditation and
nirvAna?

The Buddha condemned "all" views and not merely the view of the Self.
And please show me one single instance from the historical PAli canon - just
one - where he positvely says that there's "NO" self - not where he says the
skandhas are not the Self, the mind is not the Self etc by which only the
non-identity of the thing referred to, with the Self is negated, but not the
Self itself - but where without doubt he
absolutely denies the Self.

This misinterpretation of the Buddha's anatta is a misinterpretation
of the Middle Way itself and a very usual one in places where only
Buddhism prevails (Tibet, Lanka etc). For without knowledge of BrAhmanic
philosophy, Bauddha philosophy itself cannot be understood in its proper
perspective. For both grew together and without knowledge of one, knowledge
of the other is like knowing only one side of the coin and is on shaky
ground.

To know why a permenant Self - ofcourse it may not be right to call it
Self - is needed to explain empirical experience and knowledge, please
read ShankarAchArya's Brahma SUtra BhAshyam.

>Your very interpretation of what the Buddha condemned seems to
>assume the existence of some self-existent Reality, precisely what
>the Buddha condemned.

In the chapter on "Examination of nirvAna" in the MUlamAdhyamaka KArikA,
NAgArjuna says if one truly understood what existance and non-existance
means, then one would know why nirvAna is neither. Please understand this
well, before making your conclusions about the Buddha's or NAgArjuna's view
of Reality.

>So it would be better if we considered Buddhism in its three different
>categories - TheravAda, HinayAna and MahAyAna.

>>What is called Theravaada falls into what is called Hiinayaana by
>>those who call themselves Mahaayaanists, both in terms of tenets
>>and purpose.

I just made that distinction so that we could distinguish between
the PAli schools and the Samskrutic schools. And if I remember right,
in MahAyAna polemics, the MahAyAnists themselves differentiate the
Bauddhas into three classes - let me confirm this.

______________________________________________________
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From pad at FTO.DE  Tue Nov  9 09:57:16 1999
From: pad at FTO.DE (Pascale Didier)
Date: Tue, 09 Nov 99 10:57:16 +0100
Subject: Query: Etymology of sanskrit "aham"/ I
Message-ID: <161227053383.23782.2257345689339850874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 20

Dear Subscribers,


i am looking for the etymology of the sanskrit (or pali) word
"aham"= I.

further i would have a question to the instrumental Form of "aham":
maya.

Does this instrumental Form from aham "maya" have any
etymology relation to the substantiv "maya = illusion"?

Thanks for your answer,

sincerely,

Pascale Didier




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov  9 11:52:23 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 09 Nov 99 12:52:23 +0100
Subject: SV: Query: Etymology of sanskrit "aham"/ I
Message-ID: <161227053386.23782.6446035164884097951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 899
Lines: 33

Pascale Didier [SMTP:pad at FTO.DE] skrev 09. november 1999 10:57:
>
> i am looking for the etymology of the sanskrit (or pali) word
> "aham"= I.

aham is etymologically related to Latin ego and Greek egoon. The Skt. form goes
back to an earlier form *egHom, where the H represents a laryngeal.

>
> further i would have a question to the instrumental Form of "aham":
> maya.
>
> Does this instrumental Form from aham "maya" have any
> etymology relation to the substantiv "maya = illusion"?

There is no connection between mayaa "by me" and  maayaa "illusion". It is
simply part of the paradigm of the first person pronoun. You will find more
details about these paradigms in e.g. Szemerenyi's Introduction to Historical
Linguistics.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE  Tue Nov  9 13:23:46 1999
From: schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE (Sergei Schmalz)
Date: Tue, 09 Nov 99 14:23:46 +0100
Subject: SV: Query: Etymology of sanskrit "aham"/ I
Message-ID: <161227053388.23782.13423519186130993482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 36

> > i am looking for the etymology of the sanskrit (or pali) word
> > "aham"= I.
>
> aham is etymologically related to Latin ego and Greek egoon. The Skt. form
goes
> back to an earlier form *egHom, where the H represents a laryngeal.

Dear Pascale Didier,
please accept my respectful greetings.

    To the answer given by Lars Martin Fosse I could add the following
information:

    Having Russian language as mothertongue I have remarked an interesting
tendency, namely
the Sanskrit ha-kaara is sometimes replaced by a "z" in some words which
have come to Russian
directly from Sanskrit.
    Thus, e.g. the Sanskrit "hima" (winter) is "zima" in Russian, the root
lih (to lick) is "liz" in
Russian, similarly, the 16th (?) century form of "I" was "azm" (I am not
completely sure about the
spelling).
    Although the today's form of Russian "I" is "ya", the form "azm" reminds
me of "aham" if dealt
with according to this "h to z" pattern: aham-azam-azm-?-ya.

    As far as Latin and Greek words for "I" are concerned, it is not at all
a must that they are the
"predecessors" of "aham". What's the (logical) proof for that?

Your ever well-wisher,
Sergei.




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov  9 14:36:41 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 09 Nov 99 15:36:41 +0100
Subject: SV: SV: Query: Etymology of sanskrit "aham"/ I
Message-ID: <161227053390.23782.5676975269448293446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1521
Lines: 40

Sergei Schmalz [SMTP:schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE] skrev 09. november 1999 14:24:
>     As far as Latin and Greek words for "I" are concerned, it is not at all
> a must that they are the
> "predecessors" of "aham". What's the (logical) proof for that?

I am afraid that the connection between the two is standard knowledge. The
problem is how we account for the differences. According to Szemerenyi, we can
reconstruct the word for I as

eg(H)om / egoo (where oo represents a long o).

A particle -om/-on occurs in several Indo-European languages and is attached to
various words. Szemerenyi, however, believes the "Bedeutungstraeger" here is
-em/-om, and that eg(H) is a particle that is prefixed to the pronoun *em.
(Notice that there is an -m- in the first person of the word as well). Others
see the relationship between
egoo/eg(H)om to the *em-/m- of the other cases as an archaic feature. In that
case, we may have a kind of suppletivism. If the "Bedeutungstraeger" is eg(H)-
and -om/-on a particle (compare tvam < tu +om) , then it is tempting to suggest
that the original word was egHom, which in Skt. gives *azham > aham, whereas
forms like egoon could be explained by metathesis: egHom > egoHm, giving Greek
egoon and Latin egoo (the last nasal is lost in Latin, see e.g. *homoon >
homoo.)

Just a suggestion. Others may chip in and correct me.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov  9 15:27:48 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 09 Nov 99 16:27:48 +0100
Subject: SV: SV: Query: Etymology of sanskrit "aham"/ I
Message-ID: <161227053396.23782.8255330826663618439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 20

Lars Martin Fosse [SMTP:lmfosse at ONLINE.NO] skrev 09. november 1999 15:37:

CORRECTION:
I wrote:
> (Notice that there is an -m- in the first person of the word as well).
Please read:
(Notice that there is an -m- in the first person of the VERB as well)

LMF


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Nov  9 16:29:22 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 09 Nov 99 16:29:22 +0000
Subject: bones and flesh
Message-ID: <161227053400.23782.17964148776749429737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 25

Hi, Richard !

You wrote:
For instance, the fact that it is a view held by Santal groups in
Orissa is difficult to
relate to a direct tibetan influence.  It could, however, imply a old
(2000
yrs ago?) buddhist influence on Santal religion... (???)


I am interested in the Santals and their neighbouring Munda people
though the information I need seems sparse.  I suspect that these
people directly or indirectly had a strong influence on certain later
forms of tantric Buddhism.  The influence, if any,  upon the Tibetans
would via this route.  Orissa itself was a very important Buddhist
region until the 9th century -- possibly the true location of
"Oddiyana".   I note you are interested in witches -- I trace the
origin of the term "dakini" to Munda roots connected with drumming /
summoning.

Best wishes,
Stephen Hodge




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Tue Nov  9 06:42:49 1999
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Tue, 09 Nov 99 17:42:49 +1100
Subject: bones and flesh
Message-ID: <161227053378.23782.8709001310557225215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 19

There is something like this in Jain medical traditions too, I can't
remember the details but suggest you look at:

Colette CAILLAT. 1974.   Sur les doctrines m?dicales du Tandulaveyaliya : 1
Enseignements d'embryologie. Indologica Taurinensia 2 (1974) 45-56.




>Thanks for your message.  I was already aware that "flesh coming from the
>mother and bones from the father" is found in Tibetan medical texts.  I
>also think that Levi-Strauss mentioned this in reference to other groups in
>Central Asia.
>
>However, I am curious to see if it can be found in any shamanic texts or in
>any hindu (whatever "hindu" means) text in South Asia.  I should have




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Wed Nov 10 02:24:01 1999
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Tue, 09 Nov 99 18:24:01 -0800
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053413.23782.10341020283288541849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2448
Lines: 63

George,  thanks for the synopsis of the Prof.Thieme's article...  don't have
quite the same access to these things now...

Hopefully,  this question doesn't start off an unproductive debate...  but I
would like to ask the learned among this list as to what correlation can be
postulated or already has been researched,  between this reconstructed minimal
set of sounds and the real set of 30 sounds in Tamil specified by TolkAppiyar.  I
think V.S.Rajam's thesis comparing the Tamil and Sanskrit traditions predated
this article and don't remember her commenting on this issue.

-Srini.

George Thompson wrote:

> Hello Srini,
>
> Thieme reconstructs the 'thrice-seven' as follows:
>
> a  i  u  R  e  o  ai  au
> y  r  l  v
> k  c  T  t  p
> z  S  s  h
>
> The problem that Thieme tackles in this article is not so much to justify the
> assumption that this number refers to a series of sounds [not an ''alphabet"
> in the sense of a script], since the context [hymn addressed to vAcaspati,
> etc.] strongly suggests that the verse is concerned with the powers of speech
> .  No, the problem is to come up with a rational explanation for the number
> 21 as the number of sounds in the sacred language.  This number, of course,
> does not match the number found in Panini, nor in the prAtizAkhyas, nor in
> the Devanagari script.  But by using AkRtis one can eliminate the ayogavAhas
> [anusvAra, etc., which are considered by Panini as secondary], all of the
> long vowels, as well as the savarNa forms of the stops: thus k represents kh,
> g, gh and nasal G, etc. By this process one arrives at the number 22.  The
> number 21 is achieved by eliminating L, as is done in the kAtyAyanIya
> prAtizAkhya.[cited by Thieme].
>
> >From this brief summary of Thieme's article it may appear that Thieme is
> forcing the data into the framework of the magical number 21. But I think
> that he had good reasons to do so, as a detailed examination of his article
> would, I think, show. The number is certainly a magical one in the RV [cf.
> ref. to 21 secret names of the cow, etc.]
>
> Hope this helps,
>
> George
>
> In a message dated 11/6/99 7:04:48 PM Eastern Standard Time,
> srini_pichumani at MENTORG.COM writes:
>
> >  George,  I remember Prof.Deshpande referring to this article in a lecture
> at
> > the U
> >  of Michigan...  what are the 21 items of this old alphabet,  as
> > reconstructed by
> >  Thieme ?
> >
> >  Thanks,
> >  -Srini.
> >
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Two Tamil-Sanskrit dictionaries filmed under the Microfilming of Indian
Publications Project may be of use.  Entries from OCLC follow.

---------

ACCESSION: 40408132
AUTHOR: Nilampikai Ammaiyar, Tiruvaranka, 1903-1945.
TITLE: Vatacor Ramil akaravaricai
EDITION: 2d ed.
PLACE: Tirunelveli :
PUBLISHER: Kitaikkumitam, Tirunelvelit Tennintiya Caivacittanta Nurpatippuk
alakam,
YEAR: 1952
PUB TYPE: Book
FORMAT: viii, 308 p. ; 16 cm.
SERIES: SAMP early 20th-century Indian books project ; item 40173.
NOTES: Tamil-Sanskrit dictionary.
Microfilm. New Delhi : Library of Congress Office ; Chicago :
Available from Center for Research Libraries, 1995. On 1
microfilm reel with other items ; 35 mm. (SAMP early 20th-century
Indian books project ; item 40173)
SUBJECT: Tamil language -- Dictionaries -- Sanskrit.


ACCESSION: 40407913
AUTHOR: Venkateca Carma, Ne. I.
TITLE: Sanskrta Dravida akaradi kosah
Sanskrit-Tamil dictionary = Samskruta-Tamil akarati /
PLACE: [Madras] :
PUBLISHER: Piramma Sayujya Pustakalaya Pracuram,
YEAR: uuuu 9999
PUB TYPE: Book
FORMAT: v. <2 > ; 24 cm.
SERIES: SAMP early 20th-century Indian books project ; item 40188.
NOTES: -- 2. Meyyeluttukkal munpati Ka-Ta
Sanskrit Tamil dictionary.
Microfilm. New Delhi : Library of Congress Office ; Chicago :
Available from Center for Research Libraries, 1995- . On 1
microfilm reel with other items ; 35 mm. (SAMP early 20th-century
Indian books project ; item 40188)
SUBJECT: Sanskrit language -- Dictionaries -- Tamil.
ALT TITLE: Sanskrit-Tamil dictionary
Samskrita-Tamil akarati


Date:    Mon, 8 Nov 1999 02:21:40 -0000
From:    Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>
Subject: Re: Tamil Studies

Hello, Sudalaimuthu

Thanks for your informative reply.  However, though your suggestions
are helpful in other respects, I am not so much interested in
Tamil/Sanskrit cognates or loans so much as how X in Sanskrit would
have been translated into Tamil.

Best wishes,
Stephen Hodge
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Message-ID: <161227053422.23782.10624276323147370590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2738
Lines: 102

--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> Dear Dr. Thompson,
>
> Two queries on the word, mAyA:
>
>..
> 2) Given the fact that "mAiiA" is attested only once in the entire
> Avestan gathas, and that the association between Old Persian and
> RV is pervasive and deep, could the Iranians have borrowed the term
> "mAiiA" from Indo-Aryans? Does the numerical strength of evidence for
> mAyA, mayakku, mAyai, etc., being more than 99% in both Indo-Aryan
> and Dravidian show India to be the birthplace of the culturally
> loaded
> concept, mAyA? (Or else, mAyA should be IIr heritage???)


It is worth noting a large set of cognates in the sense of blackness,
confusion/delusion, and barrenness in Dravidian:
DEDR 4706: maya, mayakku, mayarvu, macakkam = bewilderment, confusion;
       Te.maitu = deception, deceit, delusion; an enchanting powder
       Kur. mAyA = arrack (intoxicating liquor) made of rice
DEDR 5101: mA, mai, masi, maji, majji = dark pigment, blackness.
DEDR 5102:  Ta. mai, Ma. mai, Ko.may, To. moy, Tu.  = barrenness

Is the sense of "barrennes"  to do with "black magic" or  "making
things disappear"?

Ta. mai pOttup pArttal = to discover hidden treasure, et.c, by using
magic pigment.

An interesting pattern is that derivation from PDr.*mA or PDr.*mai
in  the Dravidian family seems to frequently involve the consonants -y-
or -s- or -j- after the word initial "ma(i)" or "mA".

DEDR# 5101:
Ta. mai = collyrium for the eye, ink, ink-paste, black pigment,
 black, blackness, darkness, spot as of moon, blemish, dark cloud;
fault, sin, dirt.
Ma. mai = blackness, antimony
To. moy- = to become dark,...
Ka. masi = dirt, ...the black of culinary vessels, soot, ..ink...
Kod. masi = charcoal
Tu. maji = coal, black powder, ink.
Kor. majji = soot
Te. masi
Nk. mas
Go. masi
Kur. mais


Also:
DEDR 4781: mA = blackness:
----
Ta. mA = black;
Ta. mAmai = blackness;
Ta. mAyavan, mAyan = Vishnu;
Ta.mAyOL = dark-cloured woman, woman of dark brown color;
Ta. mAl = blackness,..Vishnu;
Ta. mAlai = evening;

Ko.mangmangn = (of the eyes) blurred from looking at an object for a
long time, (of a colour) not a pure primary colour
Ka. mAsu = to gorw dim;
Tu. mAnka =darkness;
Te. mAgupaDu, Te.mAguDu,  Te.mAgilu;
Pe. MAcka, mAjga;
Kui. mAsu;
Kur. mAxA;
Malt.mAqu;
Br.maun


It is also interesting to note the CT epithets "mAyavan" or "mAyOn"
for Krishna and associations with him of episodes involving
magic and trickery. His stealing of nappin2n2ai's (lakSmi's) garments
and jewels on the banks of tozun2ai (yamunA?) may be significant here.



>
> Regards,
> N. Ganesan
>

Chandra









=====
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Dear list members:

A colleague has asked me to forward the following two questions.

1)What is the reference in the Buddhist canon to the story of the Buddha who
converts a cobra to ahimsa and then comes back later and finds the snake all
beaten and battered and tells him that he didn't tell him not to hiss.  Is
there a similar story in the Hindu literature?

2) What would be the most appropriate sanskrit word for "trust" or
"foundation" in the sense of a non-profit organization performing a service
for the public welfare?

Many thanks in advance,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747
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>>[Julio:]
>>Rather, it seems that what the Buddha condemned was to speculate
>>about what *does not exist*, such as a self, and neither Hiinayaanists nor
>>Mahaayaanists seem to have incurred such fault.

>[Nanda Chandran:]
>Then why do you think he replies in the negative to the brAhmana
>samnyAsin Vacchagotha, when the latter questions him about the
>eternality or non-eternality of the world?

If even persons are not a self than could be either eternal or
non-eternal, let alone other phenomena such as the world.

>Is that anything in relation to the self?

To be a self means to be endowed with self-existence, whereby neither
persons nor other phenomena such as the world are a self that could be
either eternal or non-eternal, whence the irrelevance of Vacchagotha's
question.

>And why too does he say that the TaghAgatha is free from all views

Views is short for views of a self.

>because none of the views is conducive to withdrawing from the
>world,

Views (of a self) are what bind one to the sa.msaara.

>to the understanding the of four noble truths,

Views (of a self) prevent one from understanding the four noble truths.

>meditation

Views (of a self) prevent the appearance of the object of right meditation,
the lack of a self.

>and nirvAna?

Views (of a self), binding one to sa.msaara, prevent the attainment
of nirvaa.na.

>The Buddha condemned "all" views and not merely the view of the Self.

This is absurd, because he explicitly asserted the view of non-self.

>And please show me one single instance from the historical PAli canon
>- just one - where he positvely says that there's "NO" self

To be a self means to be endowed with self-existence, and since
no phenomenon such as skhandas, dhaatus, and aayatanas is so
endowed, there remains nothing to be a self.

Now if you assert a phenomenon that is not included in the skhandas,
dhaatus, and aayatanas, then it is your own responsibility to show its
existence, so that it could be verified whether or not it is a self, or
is endowed with self-existence.

>- not where he says the skandhas are not the Self, the mind is not the
>Self etc

If the Buddha really said it, he would be assuming the existence, and
thus propounding the view of a "Self", which contradicts your above
assertion that "[t]he Buddha condemned "all" views and not merely the
view of the Self."

>by which only the non-identity of the thing referred to, with the Self is
>negated, but not the Self itself - but where without doubt he absolutely
>denies the Self.

Again, since you have just asserted that "[t]he Buddha condemned "all"
views and not merely the view of the Self," you must recognize that he
condemned the view of a "Self", lest you incur self-contradiction.

>This misinterpretation of the Buddha's anatta is a misinterpretation
>of the Middle Way itself and a very usual one in places where only
>Buddhism prevails (Tibet, Lanka etc).

However, your understanding of Buddha's anatta and Middle Way is
simply self-contradictory, as just shown, whereas you could not find
fault in my offered interpretation, be it faithful or not to whatever
may be found in Tibet, Lanka etc.

>For without knowledge of BrAhmanic philosophy, Bauddha philosophy
>itself cannot be understood in its proper perspective.

Buddha's teachings counter the [mis]conception of a self, which is
both innate and held by non-Buddhist systems in general, not just
by Braahmanic philosophy.

>For both grew together and without knowledge of one, knowledge
>of the other is like knowing only one side of the coin and is on shaky
>ground.

Still, your understanding of Buddha's teachings has been shown to
be self-contradictory, no matter how much you may suppose to know
Braahmanic philosophy, whereas my own understanding remains
undamaged, no matter how much you may suppose me to ignore
Braahmanic philosophy.

>To know why a permenant Self - ofcourse it may not be right to call it
>Self - is needed to explain empirical experience and knowledge, please
>read ShankarAchArya's Brahma SUtra BhAshyam.

Actually I read this book some years ago, but could not find anything
much convincing in it; however, if you did, please show me, I would be
curious.

>>[Julio:]
>>Your very interpretation of what the Buddha condemned seems to
>>assume the existence of some self-existent Reality, precisely what
>>the Buddha condemned.

>[Nanda Chandran:]
>In the chapter on "Examination of nirvAna" in the MUlamAdhyamaka
>KArikA, NAgArjuna says if one truly understood what existance and
>non-existance means, then one would know why nirvAna is neither.

Existence and non-existence are simply the two extremes avoided
by the Buddha. Persons and other phenomena are neither a self nor
utterly non-existent. Nirvaa.na is just the same.

>Please understand this well, before making your conclusions about
>the Buddha's or NAgArjuna's view of Reality.

Buddha's and Naagaarjuna's view of Reality (now you agree that the
Buddha has a view, I see) is just as above, and nothing else.

>>>[Nanda Chandran:]
>>>So it would be better if we considered Buddhism in its three
>>>different categories - TheravAda, HinayAna and MahAyAna.

>>[Julio:]
>>What is called Theravaada falls into what is called Hiinayaana by
>>those who call themselves Mahaayaanists, both in terms of tenets
>>and purpose.

>[Nanda Chandran:]
>I just made that distinction so that we could distinguish between
>the PAli schools and the Samskrutic schools.

Still, there would be no reason to consider Theravaada apart from
Hiinayaana in general, from a Mahaayaana point of view, both in
terms of tenets and purposes.

>And if I remember right, in MahAyAna polemics, the MahAyAnists
>themselves differentiate the Bauddhas into three classes - let me
>confirm this.

Yes, they are S'raavakas, Pratyekabuddhas and Bodhisattvas, the first
two included in Hiinayaana and the third in Mahaayaana.

Julio.
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Hello Stephen,

In a message dated 99-11-07 21:21:02 EST, you write:

> I am not so much interested in
>  Tamil/Sanskrit cognates or loans so much as how X in Sanskrit would
>  have been translated into Tamil.
>

I mentioned the loan phonology not from the point of etymologizing. In the
absence of any easily available Sanskrit-Tamil Dictionary,  I was pointing
out a work-around to help you use the Tamil lexicon as a Sanskrit-Tamil
dictionary, albeit in a limited way. For instance, if you wanted a Tamil
equivalent of stotra, you can look at the Tamil entry tOttiram, and you will
find the entry marked as < stotra and the Tamil synonym pukazcci. If the
Sanskrit words you are interested deal with religion, chances are you will
find the Tamil equivalents of many of them this way.

Regards
S. Palaniappan
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  S. Hodge wrote:
  >Orissa itself was a very important Buddhist region until the
  >9th cenrury -- possibly the true location of "Oddiyana".

oDDiyAna: A new interpretation, p. 491-514,
L. Sternbach felicitation volume, 1979.
The author, Lokesh Chandra is the well known scholar of Buddhism.

p. 491
" oDDiyAna played a pivotol role in the development, redaction and
dissemination of the Tantras. It was the center whence the Tantras
originated. According to Bu-ston it was at oDDiyAna that VajrapaNi
collected "endless revelations of VajrayAna" and gave them to
IndrabhUti. GuhyasamAja, the culmination of Tantric thought,
was also revealed to IndhrabhUti in ODDiyAna. [...] The GuhyasamAja
was commented upon by CandrakIrti who was a  follower of the Tantric
Nagarjuna who was born at Kanci and whom the texts call Kancannara
(sic, Tucci 1949: 1.214). The explicit reference to Kanci holds
the key to the identification of ODDiyAna. It is significant that
IndrabhUti was an incarnation of VajrapANi, who was the presiding
deity of MaGgakoSTha situated in ODDiyAna, or modern
EkAmrezvara at Kanci.

  It was from oDDiyAna that Padmasambhava went to Tibet and firmly
laid the foundation of VajrayAna in the Land of Snows.

  Hence the present multidimensional approach to a fresh consideration
of the geographic location of oDDiyAna, the heart land of
VajrayAna."


p. 492
"  1.3 When ODDiyAna was identified with UdyAna, South India had
not come to oocupy a place of relevance in the evolution of Buddhism,
and as such how could it strike any investigator that ODDiyAna
could have a South Indian derivation? It was beyond speculation that
it could be a Tamil word. As it will be clear in sequence, oDDiyAna
in Tamil means 'girdle' like its Sanskrit counterpart kAJci.
In fact, ODDiyAna is KAnci. Kanci was one of the seven great cultural
metropolis of India and the glorious capital of the Pallavas, who
played a major role in the diffusion of VajrayAna to lands beyond
the seas. The South Indian places of Sriparvata, DhAnyakaTaka,
Potalaka and ODDiyAna were some of the foremost creative centers
of MantrayAna, especially, of systems centring around Vairocana namely
the (i) Avatamsaka sUtras (ii) caryA tantras and (iii) yoga tantras
- in all the three the Cosmic Buddha was Vairocana with varying
iconographic attributes. It is not surprising that the land par
excellence of VajrayAna in the Tibetan tradition, should be
ODDiyAna = Kanci."

p. 495
"  2.5 Burrow and Emeneau give the following morphological variations
of the lexeme in different South Indian languages: "810 Ta.
oTTiyANam gold or silver girdle or belt worn by women. Ma. uTaJJAN
gold chain round the loins. Ka. oDyANa, oDDyANa,oDDana, oDDavAna,
oDDivANa, oDvANa belt of gold or silver chiefly worn by women.
Tu. oDyaNe, oDyANa belt or girdle made of gold and generally worn
by a devil-dancer. Te. oDDANamu belt of gold or silver worn by women.

   2.6 All the morphological variations noted above from Indian
and Tibetan sources, can be traced back to South Indian languages,
thus proving that oDDiyAna is the Tamil equivalent of KAnci, both
meaning a 'girdle'.

[...]

   3.1 The presence of DraviDa expressions in the dhAraNIs is explicitly
pointed out by several Buddhist texts, [5] .... "

[5] F. Bernhard, 1967, ZDMG, 117, p. 148-168

p. 511
" 7. CONCLUSION
  The evidence of different Buddhist traditions points to the origin
of PAramitAyAna and MantrayAna in the South and its spread thence to
other regions of India. The linguistic evidence of the word
ODDiyAna itself, the presence of South Indian vocables in dhAraNIs,
the unanimous traditions about the origination of tantras in various
places of Southern India, and the fact that Kanci was a cradle of
Buddhism as well as a centre for the dissemination of VajrayAna
to East Asia: all converge to the conclusion that ODDiyAna is
Kanci."
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Thanks to all of you for your helpfull and very various responses,
and for the bibliography and the links.

it is very interesting for me to see that many different hypothesis
can be followed and the comparaison with dravidian languages is
very  interesting.


Dr Lars Martin Fosse wrote:

> aham is etymologically related to Latin ego and Greek egoon. The Skt.
> form goes back to an earlier form *egHom, where the H represents a
> laryngeal.

is it possible to date that?  Would it mean that there was no word
for "I" until this word was overtaken from  Greek?  (i thought , the
greek word comes from sanskrit)

Once again, thank for the help,

Best regards

Pascale Didier

PS: please excuse my bad english I am not a "professional "
linguist, just very interested in historical linguistic, I am french and
leaving in Germany and i am looking for the signification
(etymology)  from the word "I" in different languages- so many as
possible....
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>Having come from Orissa and read a wholesome
>literature on tantrism and buddhism in Orissa,
>this new interpretation baffles me.
>It seems the new etymologists
>tend to be very "creative" in their thoughts
>and interpretation.  Over all, many
>of the evidences seem circular and
>not to the point.  People need to dig
>more and find more circumstantial
>evidence before drawing a conclusion.
>Others may comment.

Dr. Lokesh Chandra is an eminent historian of Buddhism.
His article is fairly old, written in 1979.
To my knowledge, Dr. L. Chandra is not an etymologist.
and he is editor of seminal Buddhist texts from China,
Tibet, .... He is based in Delhi and does not read Tamil.

Indologists are welcome to read his article in full
and comment on them.

Regards,
N. Ganesan, PhD

Aside: 1500 yrs. old Tantric and Buddhist works exist in Tamil,
though not well known to Indological scholarship. Not yet, at least.
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In 60s or 70s, R. Nagaswamy wrote an article in the
journal of the oriental institute, baroda giving his
arguments why Sankara referred to in the cambodian inscription
is not the advaitin. I need the exact citation please.

Thanks.



=====
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Lance Cousins writes :

>It is completely anachronistic to refer to India and Ceylon/Sri Lanka as
>separate entities at this time. Ceylon was as much, and as little,
>different from, say, the Ganges valley as the Tamil country or >Andhra.

In the first place Buddhism reached Lanka only after three hundred years
after the death of the SAkhyamuni. Nor did it get it naturally, like the way
the religion spread to other parts of India - Ashoka specifically sent his
son to spread Buddhism in Lanka.

And don't you think it is strange that Ashoka would send his son to Lanka
for this specific purpose? Why did he not do the same with other parts of
India which were not under his control? And his sending his son to Lanka was
part of his effort to send missionaries to other countries - Greece, China,
Persia - to spread the faith, which may imply that Ashoka considered Lanka
as a foreign land like the others.

Though Lanka is not very far off from India, in those days when marine
capabilities were not so well developed, for all practical reasons it might
indeed have been as foreign as Greece. (Though I wouldn't be too sure about
this, for Tamils have a history of interaction with Lanka). But I doubt if
it was like hopping on to a ferry to cross the river - so interaction
between Lanka and India was not so easy or natural, like it would have been
if connected by land.

And it is my opinion that foreign lands never grasped Buddhism in its
element - apart from the preservation of the scriptures, literature etc
(which in truth doesn't amount to much), I know of none of the Buddhist
lands (except Bhutan perhaps?), which took it seriously enough that its
population turned vegetarian. For if you cannot even give up eating meat,
how are you going to develop compassion and even more important how are you
going to renounce your Self - anatta - which is so vital a part of Buddhism?
Since Lankan bauddhas have not renounced meat, I cannot accept that they are
true to the original tradition. While look at Ashoka in India who went great
lengths to propagate vegetarianism thoughout his empire - that's the mark of
a true bauddha.

So we should be cautious when trying to read the development of Indian
Buddhism based on Ceylon or Tibet.

THIS IS REGARDING THE CLASSIFICATION OF BAUDDHAS :

MahAyAna polemics does refer to three kinds of Bauddhas, which might map to
TheravAda, Samskrutic HinayAna and MahAyAna : In the Saddharmapundarika,
while trying to maintain the supremacy of MahAyAna over the other vehicles,
bauddhas is split up into three as : 1. shravakas (TheravAdins), 2. Pratyeka
bauddhas (SarvAstivAdins) and 3. Bodhisattvas (MahAyAnists). I request the
specialists to confirm this.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Wed Nov 10 09:08:52 1999
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Wed, 10 Nov 99 10:08:52 +0100
Subject: Fw: Kalidas, a contemporary of Shibi Janpad
Message-ID: <161227053427.23782.468397950581182431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 14

FYI: a new finding relevant to the date of Kalidas
Yours sincerely,
Koenraad Elst


http://www.expressindia.com/news/31310599.htm





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19991110/a888c14c/attachment.htm>

From athr at LOC.GOV  Wed Nov 10 15:29:10 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 10 Nov 99 10:29:10 -0500
Subject: Source of Buddhist story
Message-ID: <161227053438.23782.16369075763151002373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 27

SaMsthAna is pretty common in modern Sanskrit for "foundation;" many
institutions publishing in Sanskrit include it in their name on the
Sanskrit title pages.


Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From kekai at JPS.NET  Wed Nov 10 18:38:04 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 10 Nov 99 10:38:04 -0800
Subject: Query: Etymology of sanskrit "aham"/ I
Message-ID: <161227053405.23782.4067395801943069265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 34

See my website at:

http://www.geocities.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm
http://www.geocities.com/Tokyo/Temple/9845/aust2.htm

for a suggested etymology of aham.

Regards,
Paul Kekai Manansala

Pascale Didier wrote:
>
> Dear Subscribers,
>
> i am looking for the etymology of the sanskrit (or pali) word
> "aham"= I.
>
> further i would have a question to the instrumental Form of "aham":
> maya.
>
> Does this instrumental Form from aham "maya" have any
> etymology relation to the substantiv "maya = illusion"?
>
> Thanks for your answer,
>
> sincerely,
>
> Pascale Didier

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Nov 10 09:52:11 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 10 Nov 99 10:52:11 +0100
Subject: SV: SV: Query: Etymology of sanskrit "aham"/ I
Message-ID: <161227053430.23782.6346806198675378752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 24

Pascale Didier [SMTP:pad at FTO.DE] skrev 10. november 1999 08:14:
> is it possible to date that?  Would it mean that there was no word
> for "I" until this word was overtaken from  Greek?  (i thought , the
> greek word comes from sanskrit)

Greek and Sanskrit have a common origin. This origin may be about 4500 BC,
although we cannot date it exactly. I would suggest that you read an
introduction to comparative linguistics. There are several available, also in
French. You may also want to have a look at Bernard Sergent's book "Les
Indo-Europeens", where you get a bird's eye view of the problems.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Wed Nov 10 15:57:58 1999
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Wed, 10 Nov 99 10:57:58 -0500
Subject: oDDiyAna
In-Reply-To: <19991110150901.76109.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053441.23782.8436027200230391483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4609
Lines: 110

Having come from Orissa and read a wholesome
literature on tantrism and buddhism in Orissa,
this new interpretation baffles me.
It seems the new etymologists
tend to be very "creative" in their thoughts
and interpretation.  Over all, many
of the evidences seem circular and
not to the point.  People need to dig
more and find more circumstantial
evidence before drawing a conclusion.

Others may comment.

Bijoy Misra


On Wed, 10 Nov 1999, N. Ganesan wrote:

>   S. Hodge wrote:
>   >Orissa itself was a very important Buddhist region until the
>   >9th cenrury -- possibly the true location of "Oddiyana".
>
> oDDiyAna: A new interpretation, p. 491-514,
> L. Sternbach felicitation volume, 1979.
> The author, Lokesh Chandra is the well known scholar of Buddhism.
>
> p. 491
> " oDDiyAna played a pivotol role in the development, redaction and
> dissemination of the Tantras. It was the center whence the Tantras
> originated. According to Bu-ston it was at oDDiyAna that VajrapaNi
> collected "endless revelations of VajrayAna" and gave them to
> IndrabhUti. GuhyasamAja, the culmination of Tantric thought,
> was also revealed to IndhrabhUti in ODDiyAna. [...] The GuhyasamAja
> was commented upon by CandrakIrti who was a  follower of the Tantric
> Nagarjuna who was born at Kanci and whom the texts call Kancannara
> (sic, Tucci 1949: 1.214). The explicit reference to Kanci holds
> the key to the identification of ODDiyAna. It is significant that
> IndrabhUti was an incarnation of VajrapANi, who was the presiding
> deity of MaGgakoSTha situated in ODDiyAna, or modern
> EkAmrezvara at Kanci.
>
>   It was from oDDiyAna that Padmasambhava went to Tibet and firmly
> laid the foundation of VajrayAna in the Land of Snows.
>
>   Hence the present multidimensional approach to a fresh consideration
> of the geographic location of oDDiyAna, the heart land of
> VajrayAna."
>
>
> p. 492
> "  1.3 When ODDiyAna was identified with UdyAna, South India had
> not come to oocupy a place of relevance in the evolution of Buddhism,
> and as such how could it strike any investigator that ODDiyAna
> could have a South Indian derivation? It was beyond speculation that
> it could be a Tamil word. As it will be clear in sequence, oDDiyAna
> in Tamil means 'girdle' like its Sanskrit counterpart kAJci.
> In fact, ODDiyAna is KAnci. Kanci was one of the seven great cultural
> metropolis of India and the glorious capital of the Pallavas, who
> played a major role in the diffusion of VajrayAna to lands beyond
> the seas. The South Indian places of Sriparvata, DhAnyakaTaka,
> Potalaka and ODDiyAna were some of the foremost creative centers
> of MantrayAna, especially, of systems centring around Vairocana namely
> the (i) Avatamsaka sUtras (ii) caryA tantras and (iii) yoga tantras
> - in all the three the Cosmic Buddha was Vairocana with varying
> iconographic attributes. It is not surprising that the land par
> excellence of VajrayAna in the Tibetan tradition, should be
> ODDiyAna = Kanci."
>
> p. 495
> "  2.5 Burrow and Emeneau give the following morphological variations
> of the lexeme in different South Indian languages: "810 Ta.
> oTTiyANam gold or silver girdle or belt worn by women. Ma. uTaJJAN
> gold chain round the loins. Ka. oDyANa, oDDyANa,oDDana, oDDavAna,
> oDDivANa, oDvANa belt of gold or silver chiefly worn by women.
> Tu. oDyaNe, oDyANa belt or girdle made of gold and generally worn
> by a devil-dancer. Te. oDDANamu belt of gold or silver worn by women.
>
>    2.6 All the morphological variations noted above from Indian
> and Tibetan sources, can be traced back to South Indian languages,
> thus proving that oDDiyAna is the Tamil equivalent of KAnci, both
> meaning a 'girdle'.
>
> [...]
>
>    3.1 The presence of DraviDa expressions in the dhAraNIs is explicitly
> pointed out by several Buddhist texts, [5] .... "
>
> [5] F. Bernhard, 1967, ZDMG, 117, p. 148-168
>
> p. 511
> " 7. CONCLUSION
>   The evidence of different Buddhist traditions points to the origin
> of PAramitAyAna and MantrayAna in the South and its spread thence to
> other regions of India. The linguistic evidence of the word
> ODDiyAna itself, the presence of South Indian vocables in dhAraNIs,
> the unanimous traditions about the origination of tantras in various
> places of Southern India, and the fact that Kanci was a cradle of
> Buddhism as well as a centre for the dissemination of VajrayAna
> to East Asia: all converge to the conclusion that ODDiyAna is
> Kanci."
>
>
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From sohum at MS.UKY.EDU  Wed Nov 10 16:07:53 1999
From: sohum at MS.UKY.EDU (Avinash Sathaye)
Date: Wed, 10 Nov 99 11:07:53 -0500
Subject: Source of Buddhist story
Message-ID: <161227053445.23782.9293989384356821846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 749
Lines: 25

In my experience, the common term used to denote a "Foundation" is
"pratiShThAna".
The word "SaMsthAna" was used for the various "kingdoms" under the
British Domain - somewhat like a State or a Province. It is also used to
denote an institution in Hindi.

Allen W Thrasher wrote:

> SaMsthAna is pretty common in modern Sanskrit for "foundation;" many
> institutions publishing in Sanskrit include it in their name on the
> Sanskrit title pages.
>
> Allen Thrasher
>
>

--
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
Web page: www.ms.uky.edu/~sohum



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19991110/4dec5c6d/attachment.htm>

From jds10 at CAM.AC.UK  Wed Nov 10 14:44:02 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Wed, 10 Nov 99 14:44:02 +0000
Subject: Special numbers
Message-ID: <161227053432.23782.12203576579599930590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 13

Does anyone recognise the number 404 as a "special" number in an Indian
context? If so, where does it appear and what is special about it?

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From vaithees at CHASS.UTORONTO.CA  Wed Nov 10 19:45:35 1999
From: vaithees at CHASS.UTORONTO.CA (Ravindiran Vaitheespara)
Date: Wed, 10 Nov 99 14:45:35 -0500
Subject: When did the gods become literate?
In-Reply-To: <19991110175411.42625.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053461.23782.17384433042929047331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3657
Lines: 73

-----------------------------

On Wed, 10 Nov 1999, nanda chandran wrote:

> Lance Cousins writes :
>
> >It is completely anachronistic to refer to India and Ceylon/Sri Lanka as
> >separate entities at this time. Ceylon was as much, and as little,
> >different from, say, the Ganges valley as the Tamil country or >Andhra.
>
> In the first place Buddhism reached Lanka only after three hundred years
> after the death of the SAkhyamuni. Nor did it get it naturally, like the way
> the religion spread to other parts of India - Ashoka specifically sent his
> son to spread Buddhism in Lanka.
>
> And don't you think it is strange that Ashoka would send his son to Lanka
> for this specific purpose? Why did he not do the same with other parts of
> India which were not under his control? And his sending his son to Lanka was
> part of his effort to send missionaries to other countries - Greece, China,
> Persia - to spread the faith, which may imply that Ashoka considered Lanka
> as a foreign land like the others.
>
> Though Lanka is not very far off from India, in those days when marine
> capabilities were not so well developed, for all practical reasons it might
> indeed have been as foreign as Greece. (Though I wouldn't be too sure about
> this, for Tamils have a history of interaction with Lanka). But I doubt if
> it was like hopping on to a ferry to cross the river - so interaction
> between Lanka and India was not so easy or natural, like it would have been
> if connected by land.
>
> And it is my opinion that foreign lands never grasped Buddhism in its
> element - apart from the preservation of the scriptures, literature etc
> (which in truth doesn't amount to much), I know of none of the Buddhist
> lands (except Bhutan perhaps?), which took it seriously enough that its
> population turned vegetarian. For if you cannot even give up eating meat,
> how are you going to develop compassion and even more important how are you
> going to renounce your Self - anatta - which is so vital a part of Buddhism?
> Since Lankan bauddhas have not renounced meat, I cannot accept that they are
> true to the original tradition. While look at Ashoka in India who went great
> lengths to propagate vegetarianism thoughout his empire - that's the mark of
> a true bauddha.
>
> So we should be cautious when trying to read the development of Indian
> Buddhism based on Ceylon or Tibet.
>
> THIS IS REGARDING THE CLASSIFICATION OF BAUDDHAS :
>
> MahAyAna polemics does refer to three kinds of Bauddhas, which might map to
> TheravAda, Samskrutic HinayAna and MahAyAna : In the Saddharmapundarika,
> while trying to maintain the supremacy of MahAyAna over the other vehicles,
> bauddhas is split up into three as : 1. shravakas (TheravAdins), 2. Pratyeka
> bauddhas (SarvAstivAdins) and 3. Bodhisattvas (MahAyAnists). I request the
> specialists to confirm this.
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

I always tell myslef that I wouldn't be provoked to write a response to
some of these tall pronouncements but here i go again. although i will be
extremely brief.

What is this about true buddhism? where did you learn your history? Or is
this an obsession with purity.
How many vegetarians are there who would not blink an eyelid at killing
people if not animals.
In your eyes it seems that lanka properly belongs to the land of the
mlechhas, beyond the pale of indic civilization. why dont you come out
and just say that instead of all this compassion bit and buddhism has to
be understood only properly in the indian element. Then why was it kicked
out of india...>




From alstrup at YAHOO.COM  Thu Nov 11 02:47:08 1999
From: alstrup at YAHOO.COM (Ole Alstrup)
Date: Wed, 10 Nov 99 18:47:08 -0800
Subject: Wilson and the Padma Purana?
Message-ID: <161227053479.23782.7177031292754488730.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 33

Did the 19th century scholar H.H. Wilson translate the
Padma Purana?

How many different sanskrit versions exists of this
purana and how many english translations?

I have been told that the issue of versions of the
Padma Purana is complicated by
(1) the factor of the existence of isolated extant
texts which claim to be supplements to the Purana and
by
(2) the factor of verses that commentators over the
centuries have quoted as being from the Purana that do
not appear in any known extant text purporting to be
part of the Purana.

Also I am interested to find out if there is a
"Upapurana" ie. subsidiary Purana, which bears the
name of Padma Purana?

Any information on this would be greatly appreciated,

Thank you very much,

Ole Alstrup


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Thu Nov 11 00:27:58 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Wed, 10 Nov 99 19:27:58 -0500
Subject: Traditional Panchangam calculations
Message-ID: <161227053472.23782.4932805148988556373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 19

Dear list members,

Does anyone know if their exists a study (or thesis) about how the
traditional makers of Panchangams do their calculations in practice.  What
I'm really looking for is a field study from someone who actually went
around and compared the algorithms from different practitioners.

Yours,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Nov 10 22:17:15 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 10 Nov 99 22:17:15 +0000
Subject: oDDiyAna
Message-ID: <161227053464.23782.1691908896018453390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2856
Lines: 67

In reply to N. Ganesan:

Lokesh Candra's theory about O.d.diyaana are appealing as the point in
the right direction but there are facts that he fails to take into
considerations.   I have been researching the O.d.diyaana problem on
and off for the past ten years, using Chinese, Tibetan and Sanskrit
materials.  In the course of this research I have compiled a large
amount of data which I intend eventually to publish.  I append a few
of these below:

1.    Though there was an Udyaana in the Swat Valley area, detailed
Chinese records for the 7th and 8th centuries concerning this region
fail to convince me that this area had any importance in the
development of the Buddhist Tantras.

2.    The location of O.d.diyana is vital for an understanding of the
development of later Buddhist Tantras.  In particular, the role of the
three Indrabhuti Kings, ho are said to have reigned there, cannot be
ignored.

3.    There is an overlap in accounts of O.d.diyaana and the place
known in Tibetan as "Sa-hor" which lead one to think that they are
actually the same place.  Various theories have been advanced for the
meaning and location of Sa-hor.  I believe it is derived from the name
by which Munda people in Orissa/ Bihar/ Bengal refer to themselves.

4.    The land of O.d.diyaana is frequently spoken of as the land of
the .daki.nikii -- whom may originally be considered as shamanesses or
witches.  What Lokesh Chandra surprisingly does not mention are the
Dravidian terms for a "witch".

o.t.tiyam T / o.d.de Tel / o.d.di K / o.diyam M = O.dra
o.t.tiyam: a kind of witchcraft; a treatise thereon
o.t.tiyan:  a native of O.dra; a sorcerer, witch

O.dra is, of course, the old name for a part of Orissa.

One could perhaps say that O.d.diyaana is a punning name: O.dra = the
land of the witches.

5.    Detailed lists of the Shakta pii.thas include O.d.diyaana among
other places in Orissa.  Sircar thinks that such mention is due to
scribal error since he is adamant that O.d.diyaana was in the Swat
Valley and thus refuses to consider that O.dra and O.d.diyaana are the
same place.

6.    Careful analysis of the Biographies of the 84 Siddhas also
points to Orissa as the location of O.d.diyaana.

I obviously have much more data but the above is enough for a start.


> Aside: 1500 yrs. old Tantric and Buddhist works exist in Tamil,
> though not well known to Indological scholarship. Not yet, at least.

I have been trying to track down concrete details about this -- it in
part lies behind my reecent requests for info about Classical Tamil.
I am told on good authority that there is definitely Buddhist Tantric
material in Tamil at Mysore University library quietly rotting away.
If true, it may be possible to interest, say, Japanese fund-holders to
help in the preservation and/or micro-filming of this material.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Nov 10 22:28:48 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 10 Nov 99 22:28:48 +0000
Subject: When did the gods become literate?
Message-ID: <161227053466.23782.3692754820730545412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 39

Hi, Nanda !

A couple of things I meant to point out to you regarding your ideas
about Sanskrit and Mahayana.

1.    Some of the early texts now considered as Mahayana were not
actually composed as "Mahayana" texts but as "mahayana", if you
understand the distinction I am alluding to.   They were composed by
"liberal" members of Hinayana schools.

2.    Probably most of the early Mahayana sutras were not written in
Sanskrit but in some Prakrit but later converted into Sanskrit or BHS.
Such texts would include the Lotus Sutra, the A.s.tasahasrika, the
Sukhavatii Suutra etc.  This is clear from the many transliterations
to be found in early translations of Mahayana texts done in China
during the late 2nd / early 3rd centuries by Lokak.sema and others.

> MahAyAna polemics does refer to three kinds of Bauddhas, which might
map to
> TheravAda, Samskrutic HinayAna and MahAyAna : In the
Saddharmapundarika,
> while trying to maintain the supremacy of MahAyAna over the other
vehicles,
> bauddhas is split up into three as : 1. shravakas (TheravAdins), 2.
Pratyeka
> bauddhas (SarvAstivAdins) and 3. Bodhisattvas (MahAyAnists). I
request the
> specialists to confirm this.

What is the basis for your glosses on the Shraavaka / Pratyekabuddha /
Bodhisattva groups ?  Of course, Bodhisattvas =  Mahayana is
acceptable, but the other two glosses are unusual -- I have never
encountered them in any Buddhist texts.

Best wishes,
Stephen Hodge




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Wed Nov 10 23:32:43 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Wed, 10 Nov 99 23:32:43 +0000
Subject: When did the gods become literate? Was: Are the gods literate?
Message-ID: <161227053458.23782.8672178674159491430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1167
Lines: 25

Robert P. Goldman wrote:
>
> There seems to be little in the way of unambiguous reference to writing in
> the Valmiki Ramayana other than the references to Rama's signet ring,
> famously given by him to Hanuman as a token of recognition for Sita.
>
> At 4. 43 11 the ring is said to be svanAmANKopaZobhitam and again at 5.34.
> 2 to be rAmanAmANkitam. ( refs. are to the crit. ed.).   This would
> certainly appear to suggest that some kind of writing was involved although
> it is not, perhaps, conclusive..

I am wondering why  Naama  and anka  are not conclusive enough to indicate that writing
that spells "Rama" existed. This is even more conclusive than Kalidasa's Meghadutam in
which the Yaksha tells the Cloud that his wife shall be heard singing a stanza
containing his name , " Mat gotraankitapadam geyamudgaatukaamaa"

I suppose the cardinal question is not whether writing was known in Valmiki's time (if
that is certain!) but whether the technlogy of writing was inluential in communication,
education, preservation of texts and so on?

At what time does the impact of writing show itself in India? A useful field of research
for indologists perhaps!




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Nov 11 00:12:50 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 11 Nov 99 00:12:50 +0000
Subject: Tamil Studies
Message-ID: <161227053469.23782.14455051794349038040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2421
Lines: 80

Hi, James !

Brilliant -- just what I wanted.  Thanks for your efforts.  Also
thanks to Sudalaimuthu Palaniappan for the other info.

Best wishes,
Stephen Hodge


----- Original Message -----
From: James Nye <jnye at MIDWAY.UCHICAGO.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, November 10, 1999 2:13 AM
Subject: Re: Tamil Studies


> Two Tamil-Sanskrit dictionaries filmed under the Microfilming of
Indian
> Publications Project may be of use.  Entries from OCLC follow.
>
> ---------
>
> ACCESSION: 40408132
> AUTHOR: Nilampikai Ammaiyar, Tiruvaranka, 1903-1945.
> TITLE: Vatacor Ramil akaravaricai
> EDITION: 2d ed.
> PLACE: Tirunelveli :
> PUBLISHER: Kitaikkumitam, Tirunelvelit Tennintiya Caivacittanta
Nurpatippuk
> alakam,
> YEAR: 1952
> PUB TYPE: Book
> FORMAT: viii, 308 p. ; 16 cm.
> SERIES: SAMP early 20th-century Indian books project ; item 40173.
> NOTES: Tamil-Sanskrit dictionary.
> Microfilm. New Delhi : Library of Congress Office ; Chicago :
> Available from Center for Research Libraries, 1995. On 1
> microfilm reel with other items ; 35 mm. (SAMP early 20th-century
> Indian books project ; item 40173)
> SUBJECT: Tamil language -- Dictionaries -- Sanskrit.
>
>
> ACCESSION: 40407913
> AUTHOR: Venkateca Carma, Ne. I.
> TITLE: Sanskrta Dravida akaradi kosah
> Sanskrit-Tamil dictionary = Samskruta-Tamil akarati /
> PLACE: [Madras] :
> PUBLISHER: Piramma Sayujya Pustakalaya Pracuram,
> YEAR: uuuu 9999
> PUB TYPE: Book
> FORMAT: v. <2 > ; 24 cm.
> SERIES: SAMP early 20th-century Indian books project ; item 40188.
> NOTES: -- 2. Meyyeluttukkal munpati Ka-Ta
> Sanskrit Tamil dictionary.
> Microfilm. New Delhi : Library of Congress Office ; Chicago :
> Available from Center for Research Libraries, 1995- . On 1
> microfilm reel with other items ; 35 mm. (SAMP early 20th-century
> Indian books project ; item 40188)
> SUBJECT: Sanskrit language -- Dictionaries -- Tamil.
> ALT TITLE: Sanskrit-Tamil dictionary
> Samskrita-Tamil akarati
>
>
> Date:    Mon, 8 Nov 1999 02:21:40 -0000
> From:    Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>
> Subject: Re: Tamil Studies
>
> Hello, Sudalaimuthu
>
> Thanks for your informative reply.  However, though your suggestions
> are helpful in other respects, I am not so much interested in
> Tamil/Sanskrit cognates or loans so much as how X in Sanskrit would
> have been translated into Tamil.
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge
>
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>[Stephen Hodge:]
>1.    Some of the early texts now considered as Mahayana were not
>actually composed as "Mahayana" texts but as "mahayana", if you
>understand the distinction I am alluding to.   They were composed by
>"liberal" members of Hinayana schools.

There is an Aaryabhavasa.mkrantinaamamahaayaanasuutra edited
and translated by F. Tola and C. Dragonetti, which is reported to have
been given in Raajag.rha to an assembly of both Bhik.sus and
Bodhisattvas.

However, Jeffrey Hopkins gives it the name Bhaavasa.mkrantisuutra
(without the mahaayaana) and says that it is (at least partly)
"established also for the Hearer [S'raavaka] Schools".

I would be interested to know if this Suutra is found in the Paali
Canon.

Thank you,

Julio.




From bernede at WLINK.COM.NP  Thu Nov 11 01:51:43 1999
From: bernede at WLINK.COM.NP (BERNEDE Franck)
Date: Thu, 11 Nov 99 01:51:43 +0000
Subject: adress of Prof. Brendan Quayle
Message-ID: <161227053476.23782.4762306219153575565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 38

Dears members,

Does any body know the email address or fax number of
Prof. Brendan Quayle (University of Dhuram) ?
Thanks

F. Bernede
cellist / ethnomusicologist
Off : UPR 299 du CNRS, Villejuif. France
Res  :Basnetgaon - Patan. N?pal
Tel :  00 977 1 528 051
Fax : 00 977 1 419 968 (French Ambassy, Kathmandu)
E. Mail :       bernede at wlink.com.np
        bernede@ easynet.fr

Mail : c/o Bernadette Vasseux
Ambassade de france a Kathmandu / Nepal
service de la valise diplomatique
128bis rue de l'univrsite
75351 Paris 07 SP

F. Bernede
cellist / ethnomusicologist
Off : UPR 299 du CNRS, Villejuif. France
Res  :Basnetgaon - Patan. N?pal
Tel :  00 977 1 528 051
Fax : 00 977 1 419 968 (Ambassade de France ? Kathmandu)
E. Mail :       bernede at wlink.com.np
        bernede@ easynet.fr

Courrier : c/o Bernadette Vasseux
Ambassade de france a Kathmandu / Nepal
service de la valise diplomatique
128bis rue de l'univrsite
75351 Paris 07 SP
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>[Nanda Chandran:]
>And it is my opinion that foreign lands never grasped Buddhism in its
>element - apart from the preservation of the scriptures, literature etc
>(which in truth doesn't amount to much), I know of none of the Buddhist
>lands (except Bhutan perhaps?), which took it seriously enough that its
>population turned vegetarian.

Who either grasps or does not grasp Buddhism is not a land, but those
intent on being Buddhists. And there is no need for the whole country's
population to follow Buddhist precepts in order to Buddhism be preserved
in such country - if this were true Buddhism would never have existed
even in India. Besides many Buddhists have been reported to be strict
vegetarians, for instance, in Tibet.

To sum up, you seem to be overconcerned with futile generalizations
and judgements, which definitely keep you far removed from any benefit
you could derive from Buddhist teachings, no matter how vegetarian you
may be.

>MahAyAna polemics does refer to three kinds of Bauddhas, which
>might map to TheravAda, Samskrutic HinayAna and MahAyAna :
>In the Saddharmapundarika, while trying to maintain the supremacy
>of MahAyAna over the other vehicles, bauddhas is split up into three
>as : 1. shravakas (TheravAdins), 2. Pratyeka bauddhas (SarvAstivAdins)
>and 3. Bodhisattvas (MahAyAnists). I request the specialists to confirm
>this.

Not being as much of a specialist as you would wish, it may be interesting
to remark that the literature of the three of Theravaadins, Sarvaastivaadins
and Mahaayaanists refer to the three of S'ravaakas, Pratyekabuddhas and
Bodhisattvas.

Also, although the first three (as well as many others such as
Sautraantikas) are differentiated in terms of their tenets, the last
three are differentiated in terms of their paths and fruits.

Non-specialistically (and non-futilely) yours,

Julio.
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responding to Nanda Chandran:

>In the first place Buddhism reached Lanka only after three hundred years
>after the death of the SAkhyamuni.

I have always suspected that it was there before. It is its
acceptance by Devaanampiya Tissa which is the focus of the stories.

>Nor did it get it naturally, like the way
>the religion spread to other parts of India - Ashoka specifically sent his
>son to spread Buddhism in Lanka.

We know very little about how Buddhism spread to other parts of South
Asia. But there were certainly other missionaries -referred to in
various inscriptions and literary sources.

>And don't you think it is strange that Ashoka would send his son to Lanka
>for this specific purpose? Why did he not do the same with other parts of
>India which were not under his control? And his sending his son to Lanka was
>part of his effort to send missionaries to other countries - Greece, China,
>Persia - to spread the faith, which may imply that Ashoka considered Lanka
>as a foreign land like the others.

He refers to the Colas and Paa.n.diyas in exactly the same way. So if
you are right about this, it would establish the point I was making.
In fact, his main distinction is between those under his rule and
those not under his rule, which is quite a different matter. But note
that this is perhaps the only (pre-Muslim) time in Indian history
where we chance to have something reasonably close to the boundaries
of modern India, if you include Pakistan and much of Afghanistan,
that is !

>Though Lanka is not very far off from India, in those days when marine
>capabilities were not so well developed, for all practical reasons it might
>indeed have been as foreign as Greece. (Though I wouldn't be too sure about
>this, for Tamils have a history of interaction with Lanka). But I doubt if
>it was like hopping on to a ferry to cross the river - so interaction
>between Lanka and India was not so easy or natural, like it would have been
>if connected by land.

On the contrary, travel by sea was much faster and easier at the
right time of the year; so the travel distance from Patna to Ceylon
may well have been much less than that to, say, Ujjain.

As regards vegetarianism, this is a later development in both
Buddhism and Brahmanism. The Buddha himself was not a vegetarian.

>THIS IS REGARDING THE CLASSIFICATION OF BAUDDHAS :
>
>MahAyAna polemics does refer to three kinds of Bauddhas, which might map to
>TheravAda, Samskrutic HinayAna and MahAyAna : In the Saddharmapundarika,
>while trying to maintain the supremacy of MahAyAna over the other vehicles,
>bauddhas is split up into three as : 1. shravakas (TheravAdins), 2. Pratyeka
>bauddhas (SarvAstivAdins) and 3. Bodhisattvas (MahAyAnists). I request the
>specialists to confirm this.

Traditionally, Theravaada recognizes all possible goals.

OXFORD, UK

CURRENT EMAIL ADDRESSES:
L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk or selwyn at dtn.ntl.com
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"To think of Self or not Self is not the truth;
they're discriminated by the confused."
                             - MahAyAna Vimsaka

Take any object - let's take a gold ring.

What's it?
It is a ring.

But ring is just a word, an appelation - if we'd named it 'zero'
instead of ring, you'd right now be saying it's zero.

So what's it then?
It's round and with a hole in it.

Even here you're only describing its features and qualities, but not
itself. Besides this there're a lot of other things which are round
with a hole in it, which may not be called ring.

It is a piece of gold.

So what's gold?

Gold is an element - yellow in colour.

So aren't there other elements which are yellow in colour? And even
here you're only describing its qualities and not itself - the thing
in itself - what's it?

Even if you say the object is round, with a hole, an element, yellow
in colour, still there's a chance that there's something which fits
all these descriptions which might be called something else.

And more important point is that whatever you say of it - round, with
a hole, element, yellow etc - are but descriptions of it and does not
explain the thing in itself.

And such is the case with all objects in the world - you can only
describe objects with qualities and attributes - but not the thing in
itself. Even if these descriptions are subjected to further scrutiny,
they themselves will lead to something else - but you can never
explain the thing in itself. It's beyond knowledge. That's why all
conceptions are empty.

But that doesn't mean that the thing in itself is empty. It's just
that it is beyond knowledge. As you cannot say that it has an
existence, neither can you say that it is non-existent. For you simply
do not know. Neither do you know whether it's both existent or
non-existent, or neither.

But in course of our normal life, we never look deep into things. When
somebody gives you a ring - you just identify the qualities - round,
with a hole, gold, yellow - with the object and identify it with the
name 'ring' - without being aware that you're do not know the thing in
itself. So that's how you give it the Self - the ring - Selfness.

It's true that bestowing Selfness upon the ring is ignorance, but
bestowing non-Selfness upon the ring is ignorance too. Why? Because in
truth you do not know what it is.

That's the reason NAgArjuna says, a thing is neither existent, nor
non-existent, nor both nor neither - neither Self, nor non-Self, nor
both, nor neither. That's the reason he further adds the Buddha before
and after his parinirvAna is beyond conception.

Conceptual knowledge is essentially of two categories - 1. of objects
and 2. of activities related to objects.

As we've seen the true nature of the object - the thing in itself is
beyond knowledge. The activities related to objects too are beyond
knowledge. Why? Because all our conceptions of activities are rooted
in the twin bases of time and space. And time and space are indivisible.
That's the reason when the fuel burns to fire, at any point in time we can
only have the fuel or fire, but the exact moment the fuel turns to fire is
beyond knowledge. Change, motion, cause and effect etc likewise are beyond
knowledge.

The thing in itself - which is beyond our conception - is the Reality,
though we cannot associate it with existence, nor non existence, nor
both, nor neither - why? - because existence etc are only concepts.
So when the mind wheel ceases, conceptions also cease and whatever is
left, the thing in itself - is nirvAna.

That's what is meant by NAgArjuna's statement in the Examination of
NirvAna - "We call this world phenomenal, but this same world
abstracted from causality is nirvAna."

So what's the true import of the Buddha's teaching?

The relinquishment of *all* views - concepts. Bliss is cessation of
thought, Quiescence of plurality.


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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>[Nanda Chandran:]
>3. The emptiness of samsAra (which is its true mode of being) is nirvAna
>Here we've to tread carefully, for NAgArjuna himself warns that those
>who try to make an end of emptiness itself, are beyond hope!

Naagaarjuna said to be incurable those who made of emptiness a view,
view being understood as view of a self. Now, sa.msaara's emptiness
being sa.msaara's true mode of being does not mean that it is viewed
as a self, for emptiness is empty itself, but rather that it exists as it
appears to, or is non-deceptive, or is a truth.

Being a truth not the same as being a self.

>Let's first try to understand the concept "empty". When we say the box
>is empty - we imply that 1. the box alone is and nothing else is inside
>and 2. it's empty of something (whatever the box might contain). So for
>the concept "empty" to work, we need both the box and that of which it
>is empty.

Perfect.

>One can only say, the box or the pot or my stomach is empty, but cannot
>use empty for itself. So Emptiness has no meaning by itself and can only
>exist in relation to that to which it is referenced.

Perfect. Emptiness is a quality of the empty object. That's by the way why
emptiness is dependent on the empty object, and thus is not a self.

>To say samsAra empty of inherent existence is nirvAna quite different
>from "the emptiness of samsAra is nirvAna".

Definitely. Even renowned Buddhologists fail to understand what you
have so clearly stated.

Also, sa.msaara empty of inherent existence is not nirvaa.na, but simply
sam.saara, just because sa.msaara has always been empty of inherent
existence.

Besides, the emptiness of sa.msaara is nirvaa.na in its acceptation of
natural nirvaa.na (the natural mode of being of phenomena), not in
the acceptation of liberation from suffering.

Nirvaa.na, in the sense of liberation from suffering, is explained as
the complete destruction of the conception of inherent existence (or
the conception of a self), the source of every suffering.

>For in the latter, emptiness by itself is quantified and equated with
>nirvAna!

Correct, a natural nirvaa.na, which is not nirvaa.na in its acceptation
of liberation from suffering.

>And even in this line, there can be two interpretations :
>a. When the Buddha views an object, he but sees only the emptiness -

A Buddha is defined as a person who is capable of directly and
simultaneously seeing a conventional object and its emptiness of
inherent existence, because he has overcome not only the conceptions,
but also the appearances of inherent existence.

An Arhant, who is liberated from suffering but is not a Buddha,
is defined as a person who directly sees either a conventional object
without conceiving it as inherently existent, or its emptiness of inherent
existence, but not both simultaneously, because he has eradicated
the conceptions, but not the appearances of inherent existence.

An Aarya being who is neither a Buddha nor an Arhant is defined
as a person who directly sees either a conventional object while
conceiving it to inherently exist, or its emptiness of inherent existence,
because he has not completely eradicated the conception of inherent
existence.

>which according to NAgArjuna is not really empty in the way it's normally
>understood : "it cannot be called void or not void or both nor neither, but
>to indicate it it is called void".

This is because an emptiness is neither inherently void, nor inherently
non-void, nor both, nor neither, because an emptiness does not
inherently exist.

>This would but indicate that it's some kind of essence - an "other" to
>the object, but that NAgArjuna doesn't want to call it as essence.

Rather the opposite, it simply indicates that emptiness does not
inherently exist, or is not an essence, or a self.

Besides, if emptiness were held to be a self, as you hold, Naagaarjuna
would have said that it can be called void, or non-void, or both, or neither
- but then he would be making a view of emptiness, and thus would have
to consider himself incurable.

>OR
>b. When the Buddha views an object, what he sees is emptiness -
>that is the object itself appears *as* empty!

As above explained, a Buddha simultaneously sees a conventional
object, which appears as empty, and thus sees also its emptiness,
because he is not under the power of appearances of inherent existence.

>That would mean that the object doesn't appear at all!

Wrong. The mere fact that a quality of the conventional object, its
emptiness, appears, does not prevent the very conventional object
to appear. Rather the opposite, it is just then that the conventional
object appears in its full richness, because just then all its qualities
are perceived.

That's, by the way, why it is said that knowledge of emptiness
enhances knowledge of conventional objects.

>And if so what appears? Emptiness?

As above, both the conventional object and its quality, emptiness.

>That which cannot be related to form at all?

Of course emptiness is be related to form, because it is form's
(and other conventional phenomena's) mode of being found upon
analysis.

If emptiness were not related to conventional objects, such as
form, it would inherently exist, and would be a self, and those
who propounded such an emptiness would be indeed incurable.

>But then how would you know that it is the object which appears
>as emptiness?

Since for a Buddha a conventional object appears together with its
quality, emptiness, this problem could not arise.

Besides, since emptiness is an object's lack of inherent existence,
it is necessarily the emptiness of an object what appears as
emptiness.

Also, during a non-Buddha's direct cognition of emptiness, just
emptiness is known, not the conventional objects qualified by
emptiness, and thus the question does not arise of whose
emptiness is the cognized emptiness.

Furthermore, when one object's emptiness is cognized every other
objects' emptinesses are simultaneously cognized too, because all
them are just the same in that they are the lack of a self, and thus
it is all objects that are appearing as emptiness.

>Or is it as explained in the first alternative
>(a), that emptiness doesn't mean emptiness in the way it's commonly
>understood, but something beyond conception - supersensible and
>supernatural.

A generic image of emptiness is ascertained through a conceptual
analytic consciousness; emptiness itself is directly cognized through
a non-conceptual consciousness in a non-dualistic manner, because
conception of emptiness repeatedly meditated upon eventually
removes even appearances of inherent existence, and the consequent
appearance of emptiness simultaneously dispels the appearance of
subject and object.

Julio.
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> As far as I am aware H. H. Wilson, translated no complete puraa.na other
> than the Vi.s.nupuraa.na.

        By the way: he also translated the Matsya Purana (Nag Publishers), and he
did NOT translate each verse in his translation of Visnu Purana (sorry, no
time to provide an example, but I've seen quite some).

Your ever well-wisher,
Sergei.
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Dear Indology List Members:

I'm looking for a complete version of the Nala story in the original
Sanskrit (not transliteration). Does anyone know where I could find
all 26 (or so) cantos?

Thank you,

Lynken Ghose
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Dear Indology members,
please accept my respectful greetings.

        A friend of mine asked me once about Sanskrit words in Mongolian language.
I have no knowledge of Mongolian, thus I redirect his question to the rishis
assembled in this conference.

        One thing is very important: these words must be not those generally
accepted equivalents used by Mongoilan Buddhists in their translations of
e.g. Tibetan works, rather PURE, so to say, Sanskrit words, which came to
Mongolian either directly from Sanskrit or via Tibetan or other languages.

        Any help in this regard is very much welcome. Thanks everyone in advance.

Your ever well-wisher,
Sergei Schmalz.

Institute of Indology, Johannes Gutenberg University, Mainz, Germany.
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On Sun, 7 Nov 1999, Richard Gendron wrote:

> I would also be grateful if anyone help me find references to bones being
> transmitted to the offspring by the father, whereas flesh is coming from
> the mother (again in Uttar Pradesh or in the Himalaya).

This idea is part of the classical system of Indian medicine, and is
described perfectly clearly in the earliest Sanskrit ayurvedic texts.
Caraka's interesting chapter on heredity, for example, has a discussion on
what contributes to the origin and growth of a foetus (Ca.sa.4, translated
in my book _Roots of Ayurveda_, p.93-103).  The conclusion is that five
factors contribute: father, mother, self, appropriate parental diet,
nutritive juices, and mind.  Concerning the first two, the author says:

--

The mother as cause

`This embryo is created by the mother.  For without a mother, no embryo
comes into being, nor do any live-born creatures get to be born.

`Some of the things which grow in the embryo are created just from the
mother, and it has them because it grows from the mother.  I shall list
them: skin, blood, flesh, fat, navel, heart, lungs, liver, spleen,
kidneys, bladder, rectum, stomach, site of digested food, upper excretory
orifice, and the anus, the small intestine, large intestine, omentum, and
what supports the omentum [mesentery].

The father as cause

`This embryo is also created by the father.  For without a father, no
embryo comes into being, nor do any creatures born in a caul get to be
born.

`Some items that grow in the embryo are born just of the father, and it
has them because it grows from the father.  I shall list them:  head hair,
beard, nails, body hair, teeth, bones, ducts, sinews, pipes, and semen.'

--

In the other chief surviving ancient Sanskrit medical compendium, by
Susruta, exactly the same view is proposed.  See Su.sa.3.33.

In ayurveda, women's menstrual blood is described as a procreative fluid
analagous to male semen.  It is the merging of semen with menstrual blood
which leads to the creation of the foetus.  In this context, Susruta
offers the curious but logical observation that if two women have sex and
somehow manage to release their procreative fluids into each other's sex
organs, then the resulting foetus will have no bones (Su.sa.2.47).

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list
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Vaughan & Geissler's _The new Oxford book of food plants_ (1997, isbn
019850567) is an authoritative source of much fascinating information.
It says that saffron "probably originated in Asia Minor but has been
cultivated in the Meiterranean area since ancient times.  Today the main
areas of cultivation are Spain, Turkey, and India." (p.142).

Dymock's _Pharmacographia Indica_ (vol.3, p.453--61) gives a good
historical account of saffron in India.  He refers to passages in
Jayadeva's Gitagovinda and other Persian, Arabic, and Latin sources.

He then mentions (457) that "The Rajanighantu, which was written about 600
years ago by a native of Cashmere, speaks of saffron as coming from
Cashmere, and the plant is still cultivated there on the Kareewahs near
Pampur..."  Dymock refers to Ince, Handbook of Cashmere.  He also notes,
rightly, that the earliest [Sanskrit] medical writers mention saffron.

Narahari's Rajanighantu was probably composed ca. 1400, in Kashmir.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list
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Sergei Schmalz <schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE> writes:

> > As far as I am aware H. H. Wilson, translated no complete puraa.na other
> > than the Vi.s.nupuraa.na.
>
> By the way: he also translated the Matsya Purana (Nag Publishers),
> and he did NOT translate each verse in his translation of Visnu
> Purana (sorry, no time to provide an example, but I've seen quite
> some).

The list of Nag Publishers I have gives the following information:
"Matsya Mahapurana (Text with English translation and notes) --
N. S. Singh". Are you really sure that this work is by Wilson?

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic              Indologisches Seminar
                          Universitaet Bonn
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>Does anyone recognise the number 404 as a "special" number in an Indian
>context? If so, where does it appear and what is special about it?

well, of course there are 404 diseases in Buddhist texts...


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
320 Temple St.
New Haven CT 06520

tel. 203-432-0828




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Nov 11 21:37:56 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 11 Nov 99 13:37:56 -0800
Subject: oDDiyAna
Message-ID: <161227053528.23782.11992876912933413019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 27

Dear Mr. Hodge,

Interesting. Looking forward to read your paper.

Ch. X of the GaNDavyUha talks of a KalyANamitra site,
SamudravetAlIpradesha. The teacher is Ashaa of
SamantavyUham udyAnam. Probably, vetAlI, aashaa, udyAnam
go together. (?). In the next chapter, in the same region
- samudravetAlI, Rishi Bhishmottaranirghosa resides in the
Naalayur nAma janapadah. Probably the nAlayuur refers to
the Ur in the Nallamalai range (ta. naL-/tel. nal- means
black) from which River Krishna(Krishnaveni/kannapeNNA)
flows.

>?From tamil classical texts and other material, I think
I have clues for several kalyanamaitra sites in the Gv.
The South Indian sites mainly fall in two clusters:
Ch. III-XI and XXIII- XXXII.

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jds10 at CAM.AC.UK  Thu Nov 11 15:32:31 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 11 Nov 99 15:32:31 +0000
Subject: Nala story
In-Reply-To: <11NOV99.11098096.0025.MUSIC@MUSICB.MCGILL.CA>
Message-ID: <161227053514.23782.10769699173056927578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 34

On Thu, 11 Nov 1999, GHOSE,LYNKEN,MR wrote:

> Dear Indology List Members:
>
> I'm looking for a complete version of the Nala story in the original
> Sanskrit (not transliteration). Does anyone know where I could find
> all 26 (or so) cantos?

If you connect to http://bombay.oriental.cam.ac.uk and register to use the
electronic text of the Mahabharata, you will be able to download Book 3
(the Aranyakaparvan) which contains the Nala story (3.50 - 3.78). The text
can be downloaded in different formats, including ISCII, which will appear
as Devanagari text when used with appropriate software such as CDAC's ALP
and iLeap programs, or Apple's Indian Language Kit.

Alternatively you can download it as CSX (Romanised) text, and use the
utility program mbh2dn to convert it into a form that can be printed as
Devanagari using TeX and the devnag package. Unfortunately mbh2dn will
only run on computers with Perl installed.

Apart from ISCII and Unicode, there is no standard way to represent
Devanagari and other Indian scripts on computers. If you have some other
format in mind, let me know what it is by email (to me, not to the list).

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Thu Nov 11 05:00:23 1999
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Dr. Greg Bailey)
Date: Thu, 11 Nov 99 16:00:23 +1100
Subject: Wilson and the Padma Purana?
In-Reply-To: <19991111024708.21909.rocketmail@web120.yahoomail.com>
Message-ID: <161227053482.23782.12383783949892730853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 48

Dear Ole,


As far as I am aware H. H. Wilson, translated no complete puraa.na other
than the Vi.s.nupuraa.na.

For the translation and eidtions of this and other Puraa.nas, the best
source is Ludo Rocher's exhaustive 1986 book on the Puraa.nas.

Cheers,


Greg Bailey


>Did the 19th century scholar H.H. Wilson translate the
>Padma Purana?
>
>How many different sanskrit versions exists of this
>purana and how many english translations?
>
>I have been told that the issue of versions of the
>Padma Purana is complicated by
>(1) the factor of the existence of isolated extant
>texts which claim to be supplements to the Purana and
>by
>(2) the factor of verses that commentators over the
>centuries have quoted as being from the Purana that do
>not appear in any known extant text purporting to be
>part of the Purana.
>
>Also I am interested to find out if there is a
>"Upapurana" ie. subsidiary Purana, which bears the
>name of Padma Purana?
>
>Any information on this would be greatly appreciated,
>
>Thank you very much,
>
>Ole Alstrup
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Thu Nov 11 21:01:22 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Thu, 11 Nov 99 16:01:22 -0500
Subject: One more try re source of Buddhist story.
Message-ID: <161227053523.23782.11940857914300678493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 28

Dear list members,

A colleague needs to know the source of the following story for a rendering
they are including in a book.  Can anyone give me any information on it even
if they can't give an exact reference.  I vaguely recall having heard it in
a Buddhist setting (and possibly also in a Hindu setting). The story is as
follows.

The Buddha (or a sage) meets a snake that has been killing and terrorizing a
village and tells it to stop biting people.  A year later the Buddha (or the
sage) returns and sees the snake beaten and half dead and asks it what
happened.  The snake replies that he stopped biting people and this is what
happened to him.  The Buddha (or sage) replies that he didn't tell him to
stop hissing at people.

Does anyone know if this story is Buddhist or Hindu (or other) in origin and
any other information about it.

Many thanks,


Harry Spier

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From tlk at MATH.KU.DK  Thu Nov 11 21:10:53 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 11 Nov 99 22:10:53 +0100
Subject: One more try re source of Buddhist story.
In-Reply-To: <19991111210123.13731.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053526.23782.5143448427486996862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 22

Dear Dr. Spier,

> The Buddha (or a sage) meets a snake that has been killing and terrorizing
> a village and tells it to stop biting people.  A year later the Buddha (or
> the sage) returns and sees the snake beaten and half dead and asks it what
> happened.  The snake replies that he stopped biting people and this is
> what happened to him.  The Buddha (or sage) replies that he didn't tell
> him to stop hissing at people.
>
> Does anyone know if this story is Buddhist or Hindu (or other) in origin
> and any other information about it.

I am not able to give any reference but I have heard this story
before (in a Hindu setting).  I believe the sage was Narada, and that
he advised the snake to hiss but not bite.  Hopefully someone has
the reference.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Nov 11 22:04:39 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Fri, 12 Nov 99 01:04:39 +0300
Subject: One more try re source of Buddhist story.
In-Reply-To: <19991111210123.13731.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053530.23782.7721703300219051001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1675
Lines: 43

Dear Mr Spier,
        this story, in particular, was told by Ramakrishna to his disciples. It seems
to me that I have read it recently in the Russian translation of Isherwood's book on
the great Indian mystic. This version was purely Hindu, with no Buddha in it.
        The parable (in its Buddhist version) gained renewed popularity in India quite
recently, after the nuclear bomb test. I had an opportunity to hear it told by a high
Indian state official - head of a delegation which came to Russia very soon after
the event.
                                        Yaroslav Vassilkov

Fri, 12 Nov 99 00:01 +0300 MSK Harry Spier wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> Dear list members,
>
>Can anyone give me any information on it even
> if they can't give an exact reference.  I vaguely recall having heard it in
> a Buddhist setting (and possibly also in a Hindu setting). The story is as
> follows.
>
> The Buddha (or a sage) meets a snake that has been killing and terrorizing a
> village and tells it to stop biting people. A year later the Buddha (or the
> sage) returns and sees the snake beaten and half dead and asks it what
> happened.  The snake replies that he stopped biting people and this is what
> happened to him.  The Buddha (or sage) replies that he didn't tell him to
> stop hissing at people.
>
> Does anyone know if this story is Buddhist or Hindu (or other) in origin and
> any other information about it.
>
> Many thanks,
>
>
> Harry Spier
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Fri, 12 Nov 99 00:38 +0300 MSK




From hart at POLBOX.COM  Fri Nov 12 01:37:26 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Fri, 12 Nov 99 02:37:26 +0100
Subject: Duration of kalA
In-Reply-To: <0.1ce191c9.25302427@aol.com>
Message-ID: <161227053533.23782.8499924336042507281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1722
Lines: 52

At 00:52 9.10.99 -0400, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>Dear Indologists,
>I have some questions regarding the time unit kalai (Ta.)/kalA (Skt.). and
vik
>alai (Ta.)/vikalA (Skt.). Tamil lexicon and MMW define these terms as given
>below.
>
>
>Tamil Lexicon gives the following
>-----------------------------------------------
>kalai
>...5. indian hour =1/60 of a 1/30 of a zodiacal sign; 6. a time measure;
>
>vikalai
>1. the Indian hour of 24 minutes; 2. second of a degree=1/60 kalai
>
>
>MMW gives the following
>-----------------------------------------------
>kalA
>-------
>f. (etym. doubtful) a small part of anything , any single part or portion of
>a whole , esp. a sixteenth part RV. viii , 47 , 17 TS. ZBr. Mn. &c. ; a digit
>or one-sixteenth of the moon's diameter Hit. KathAs. ... ; a symbolical
>expression for the number sixteen Hcat.; ...a division of time (said to be
>1/900 of a day or 1.6 minutes Mn. i , 64 Hariv. ; or 1/1800 of a day or 0.8
>minutes Comm. on VP. ; or 2 minutes and 26 and  54/201 seconds Suzr. ; or 1
>minute and 35 and 205/301 seconds , or 8 seconds BhavP.) ; the sixtieth part
>of one-thirtieth of a zodiacal sign , a minute of a degree sUryas....
>
>vikalA - the 60th part of a kalA, the second of a degree, sUryas.


I would be interested to know what is the relation of vikala to vipala?
Vipala is described by G.R. Kaye (in his Hindu Astronomy, Calcutta 1924, p.
122) as equal to 0,1' = 0,4 sec = 1/216000 part of day.

With regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland



------------------------------------------------
Czekam na przeszczep, potrzebuje twojej pomocy..
Zajrzyj na moja strone http://joannach.topnet.pl
------------------------------------------------




From hart at POLBOX.COM  Fri Nov 12 01:40:10 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Fri, 12 Nov 99 02:40:10 +0100
Subject: Are our Gods literate?
In-Reply-To: <000a01bf24c9$94245a20$01fd7586@hdehejia.carleton.ca>
Message-ID: <161227053536.23782.8689289878981538294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19991112/5bae6578/attachment.htm>

From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Nov 12 14:50:14 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 12 Nov 99 06:50:14 -0800
Subject: Query: Etymology of sanskrit "aham - part 2"
Message-ID: <161227053547.23782.3025055671823667700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 23

Dear Dr. Rm. Krishnan,

A small request. As this list or the field of Indology in general, is mainly
Sanskrit oriented (not even 2 or 3 Dravidologists around), it is probably
better to employ a standard transliteration for tamil. Cologne website follows
for their collection of tamil texts and online lexicon the following adapted
from the good old Madras University Tamil lexicon:

uyir(vowels): a A/aa i I/ii u U/uu e E/ee ai o O au
mey(consonants): k G/ng c J/nj T/.t N/.n t n p m y r l v z L/.l R/.r n2

Regards,
SM


=====

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Nov 12 15:01:41 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 12 Nov 99 07:01:41 -0800
Subject: bones and flesh
Message-ID: <161227053550.23782.10670111244756282245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 17

> >I trace the
> origin of the term "dakini" to Munda roots connected with drumming /
> summoning.<

Also, takkai is a drum in tamil from ancient times, there is an
entire takkai rAmAyaNam with 3300+ songs set to "takkai tALam".
.takka is a drum used in Malayalam country even today.


=====

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 12 16:37:43 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 12 Nov 99 08:37:43 -0800
Subject: Special numbers
Message-ID: <161227053557.23782.1182299664883173114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1566
Lines: 44

Remember reading a paper by Parpola sometime ago, wherein
M. Deshpande told about milkmen pouring little more than
the purchase volume (will give the ref. later) in India; I think
discussions on these are in the archives too.

404 = 4 X 101
101 is little more than 100 (to cross the threshold value).

But why 4?
Classical Tamil anthologies are puRam 400, akam 400, etc.,
One Sanskritist told me that 4 is the perfect number, 4 corners,
4 vedas, 4 varNas,etc.,  P. Claus, in a paper on Gollas (ta. kuRumpar,
skt. yAdhav) says that moving from tribal to a caste, folks leave
their "circular"  to "rectangular" (4 corners, sharply defined)
world.

May be the 4 in 404 has all and more of all these elements.

Regards,
N. Ganesan

*
*It is 4 X 101, and 101 is a frequently important number, because it
*is 100 + 1, and round numbers such as 100, 1000, 10,000, etc. are
*viewed as inauspicious, and so gifts of money e.g. to templesa are
*frequently made in denominations of 101, 1001, etc.  101 Happens to
*be a prime number but I'm unaware of any symbolical or other
*numerological significance attributed to primes in the Indian
* tradition.

   As you know 1001 and 10001 are not primes, and so I don't think
   being a prime number is a consideration. The idea, I believe,
   is that it should be a 'growing' number and should not 'terminate'
   on some 'neat' number. I'm not aware of any textual basis for this.

   C.R.Selvakumar
*
*Allen Thrasher

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From 103322.630 at COMPUSERVE.COM  Fri Nov 12 14:44:01 1999
From: 103322.630 at COMPUSERVE.COM (Ulrich T. Kragh)
Date: Fri, 12 Nov 99 09:44:01 -0500
Subject: bones and flesh
Message-ID: <161227053545.23782.10633893790829466950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 13

Stephen Hodge wrote:
>I trace the
origin of the term "dakini" to Munda roots connected with drumming /
summoning.<

This is an interesting etymology. Would you care to explain?

With best regards,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 12 17:47:11 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 12 Nov 99 09:47:11 -0800
Subject: Special numbers
Message-ID: <161227053563.23782.16854030732841501549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1855
Lines: 45

<<<
   Interesting. It appears that dividing by
   4 is often (not always) considered to be
   adequately 'detailed'. Thus four-way classification
   is popular as in  directions (of course
   further refinements to 8 and 16 also occur)etc.
   In tamil the expression 'naalu pErai kEttup paaru'
   literally means ask four persons but it actually means
   ask several different people. The number 108 is also said to be
   4 times 27 where 27 is supposed to represent the number of
   constellations (according to Tamil system) in the sky.
   The four is the number of subdivisions and each division is
   called a paatam. The sanskrit system is supposed to have 28
   constellations. The name for the constellation is naTcattiram in
   tamil and I believe it is based on the Tamil word naaL (mIn) =
   star.  (kOL = planet)
>>>

When folks say, "4 pEr vENum", they refer to 4 people
for the final carrying away of the corpse :-)

In Dravidian, the word for "number" and "eight" are the
same and identical(ta. eN, ka. eNTu, ...). It looks the original
arithmetic was based on 8. So any division by 4, 8, 16
are pointing to that idea. May be 108 = 100 + 8
is coming out of this, 8 being equivalent to what is 10
in decimal system.

  It is highly significant that the Sanskrit word for
planet, "graha" is an exact loan translation of "kOL".
"graha" as "planet" has no cognates in IE, ("graha" is like
english "grab", no planet). For details, see Parpola's book.
ta. kOL(planet) from the verb "koL"(to hold/grab) follows
ta. noun/verb pairs: a) vIDu(house)/viDu(to leave),
b) pATa(singing, RV)/paTu(-ttu)(to harmonize. cf. isai - music)
c) mAyA/maya(-kku) (to bewilder/confuse)
d) mIn(fish/star)/min(to shine) and 100s more sets like these.



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From athr at LOC.GOV  Fri Nov 12 15:42:17 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 12 Nov 99 10:42:17 -0500
Subject: Special numbers
Message-ID: <161227053552.23782.10870907219875808933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1215
Lines: 45

It is 4 X 101, and 101 is a frequently important number, because it is
100 + 1, and round numbers such as 100, 1000, 10,000, etc. are viewed
as inauspicious, and so gifts of money e.g. to templesa are frequently
made in denominations of 101, 1001, etc.  101 Happens to be a prime
number but I'm unaware of any symbolical or other numerological
significance attributed to primes in the Indian tradition.

Allen Thrasher




Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.

>>> John Smith <jds10 at CAM.AC.UK> 11/10 9:44 AM >>>
Does anyone recognise the number 404 as a "special" number in an
Indian
context? If so, where does it appear and what is special about it?

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223
335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *
http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Fri Nov 12 16:13:31 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Fri, 12 Nov 99 11:13:31 -0500
Subject: Special numbers
Message-ID: <161227053555.23782.7396076167369301116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 19

*
*It is 4 X 101, and 101 is a frequently important number, because it is
*100 + 1, and round numbers such as 100, 1000, 10,000, etc. are viewed
*as inauspicious, and so gifts of money e.g. to templesa are frequently
*made in denominations of 101, 1001, etc.  101 Happens to be a prime
*number but I'm unaware of any symbolical or other numerological
*significance attributed to primes in the Indian tradition.

  As you know 1001 and 10001 are not primes, and so I don't think
  being a prime number is a consideration. The idea, I believe,
  is that it should be a 'growing' number and should not 'terminate'
  on some 'neat' number. I'm not aware of any textual basis for this.

  C.R.Selvakumar
*
*Allen Thrasher




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Fri Nov 12 19:15:14 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 12 Nov 99 11:15:14 -0800
Subject: When did the gods become literate?
Message-ID: <161227053568.23782.3975015980786064218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5621
Lines: 123

Julio writes :

>Who either grasps or does not grasp Buddhism is not a land, but thoseintent
>on being Buddhists. And there is no need for the whole country's population
>to follow Buddhist precepts in order to Buddhism be preserved in such
>country - if this were true Buddhism would never have existed even in
>India.

This whole assumption is based on the presumption that to be a
Buddhist you need to intellectually grasp something - that is the
truth is to be grasped intellectually. This is quite in tune with
Western - European conceptions of the power of the intellect which
elevates it to absurd levels and undermines the importance of virtue,
control and compassion.

The SanAtana Dharmam in Bharath has not lasted through the millenea
and often in hostile conditions, because people read the Bhagavath
Gita or the VedAnta SUtrams or engaged in the suble dialectic of
Advaitam. That which sustains this culture is the way of life itself
- the dharmam - the do and don'ts, the rights and wrongs, the sublime
and the trivial.

Truth is to be lived and not to be grasped. That's why in the Buddha's
Eight Fold Path, there's no studying of philosophy etc For no amount
of thought - however subtle it may be can bring an end to suffering.
The Upanishadic Seers and the Buddha are unanimous in saying that
the Truth is beyond mere reasoning. As M Gandhi says, it's not a mind
grasp, but a heart grasp. The path is a way of life to be lived - with
right knowledge of the world, one should endeavour to turn away from
its lures and practice meditation - and  vegetarianism is an essential
part of this way of life.

>Besides many Buddhists have been reported to be strict
>vegetarians, for instance, in Tibet.

If so, I salute them - they're indeed true sons of the SAkhyamuni.

>Not being as much of a specialist as you would wish, it may be interesting
>to remark that the literature of the three of Theravaadins,
>Sarvaastivaadins and Mahaayaanists refer to the three of S'ravaakas,
>Pratyekabuddhas and Bodhisattvas.

It only strengthens my views that all the three classes of Bauddhas
recognized their distinction - else why would they each refer to the
other two?

L Cousins writes :

>I have always suspected that it was there before. It is its acceptance by
>Devaanampiya Tissa which is the focus of the stories.

Let me make an observation here. The culture of Andhra and Tamil Nadu,
which are close to one another are not very different - in terms of
dress, food, social customs etc

But the difference between Lanka (SinhAla) and Tamil Nadu is quite
distinct. And if interaction between India and Lanka were as you
claim, such a distinction cannot be supported. And when Hinduism
gained ascendency in Tamil Nadu, that should've reflected in Lanka too. But
Sinhalese have remained stauch Bauddhas and even seem to consider Hinduism
as an alien religion.

>We know very little about how Buddhism spread to other parts of South Asia.
>But there were certainly other missionaries -referred to in various
>inscriptions and literary sources.

But I think the case should be pretty obvious atleast in India itself.

>He refers to the Colas and Paa.n.diyas in exactly the same way.

But for some reason, he didn't consider them to be important enough
to send his son there. So why Lanka?

>On the contrary, travel by sea was much faster and easier at the right time
>of the year; so the travel distance from Patna to Ceylon may well have been
>much less than that to, say, Ujjain.

What? From Bihar to Ceylon? To get to Ceylon from Bihar you'd have
to first cross Ujjain itself.

>As regards vegetarianism, this is a later development in both Buddhism and
>Brahmanism. The Buddha himself was not a vegetarian.

I doubt it. The spirit of his teachings deny it.
Compassion = no killing.

Sometime back I met a Lankan bhikshu in Madras. He was staying in a
three star hotel! Anyway I asked him about vegetarianism. He cooly
asserted that the Buddha didn't enforce it. I questioned him whether
it was true that the Buddha forbade the eating of meat, where something was
killed specifically to feed a bhikshu. He said yes, but also immediately
said it didn't make any difference because the meat that he ate was bought
in a shop.

But then why would they sell meat in a shop, if people didn't eat it?
It is because that people like him ate it, that the shop sold meat,
which was what caused an animal to be killed.

He looked confused for a minute and said all this wasn't practical in
normal day to day life!

Whoever said, that to be a bhikshu - to renounce the world - is being
practical? If you want to live your normal life, then live it - why
pretend to be a follower of the Buddha? The point in Buddha not condemning
meat was that his bhikshus were supposed to beg for food. So whatever they
got, which was generally the leftovers of the common people, they were
supposed to be satisfied with it - even if it be meat - and not be choosy
about the food they ate. But if food is specifically cooked for the bhikshu
and if some animal was killed to specifically for that purpose, the bhikshu
was supposed to refuse such food. In short the motto is : eat what is
available. But if something is prepared just for feeding you, make sure it
doesn't involve killing.

To misinterpret this as Buddha didn't endorse vegetarianism, is to miss the
spirit of his teachings. And this trend seems common in countries where
eating meat is part of the culture, thus justifying practices not compatible
with Buddhism.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Fri Nov 12 17:13:58 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Fri, 12 Nov 99 12:13:58 -0500
Subject: Special numbers
Message-ID: <161227053560.23782.11791097593322042895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 43

*Remember reading a paper by Parpola sometime ago, wherein
*M. Deshpande told about milkmen pouring little more than
*the purchase volume (will give the ref. later) in India; I think
*discussions on these are in the archives too.
*
*404 = 4 X 101
*101 is little more than 100 (to cross the threshold value).
*
*But why 4?
*Classical Tamil anthologies are puRam 400, akam 400, etc.,
*One Sanskritist told me that 4 is the perfect number, 4 corners,
*4 vedas, 4 varNas,etc.,  P. Claus, in a paper on Gollas (ta. kuRumpar,
*skt. yAdhav) says that moving from tribal to a caste, folks leave
*their "circular"  to "rectangular" (4 corners, sharply defined)
*world.
*
*May be the 4 in 404 has all and more of all these elements.

  Interesting. It appears that dividing by
  4 is often (not always) considered to be
  adequately 'detailed'. Thus four-way classification
  is popular as in  directions (of course
  further refinements to 8 and 16 also occur)etc.
  In tamil the expression 'naalu pErai kEttup paaru'
  literally means ask four persons but it actually means
  ask several different people. The number 108 is also said to be
  4 times 27 where 27 is supposed to represent the number of
  constellations (according to Tamil system) in the sky.
  The four is the number of subdivisions and each division is
  called a paatam.
  The sanskrit system is supposed to have 28 constellations.
  The name for the constellation is naTcattiram in tamil
  and I believe it is based on the Tamil word naaL (mIn) = star.
  (kOL = planet)

  C.R.Selvakumar

*
*Regards,
*N. Ganesan




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 12 21:45:55 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 12 Nov 99 13:45:55 -0800
Subject: Nala story
Message-ID: <161227053570.23782.9250922723277038244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 16

>I'm looking for a complete version of the Nala story in the original
>Sanskrit (not transliteration). Does anyone know where I could find
>all 26 (or so) cantos?
>

In addition to the Mahabharata account, you might also be interested in
Sriharsha's Naishadakavya, published with commentaries from the Nirnayasagar
Press (1952 or 53).

Vidyasankar

______________________________________________________
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From jrgardn at EMORY.EDU  Fri Nov 12 19:12:53 1999
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Fri, 12 Nov 99 14:12:53 -0500
Subject: Special numbers
In-Reply-To: <199911121713.MAA27846@valluvar.uwaterloo.ca>
Message-ID: <161227053565.23782.2183528102605737301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2333
Lines: 64

On Fri, 12 Nov 1999, C.R. Selvakumar wrote:

> *Remember reading a paper by Parpola sometime ago, wherein
> *M. Deshpande told about milkmen pouring little more than
> *404 = 4 X 101
> *101 is little more than 100 (to cross the threshold value).
> *
> *But why 4?

I'm figuring, if it's John Smith doing the asking originally (as I
recall), that there must be some curiousity at stake as to any possible
serendipity with the Web Error 404 Not Found message and any South Asian
numerological significations.

I'm curious as well, as 404 continues to inscribe itself into the
develomental reincarnations of the web -- ironically, most often when a
resource reincarnates as its URI is then most likely to change!

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
John Robert Gardner, Ph.D.
ATLA-CERTR
Emory University
------------------------------------------------------------
http://vedavid.org/
"If there is something you're thinking of doing, or wish you could do,
begin it.  In boldness there is mystery and power . . . . "  _Goethe



> *Classical Tamil anthologies are puRam 400, akam 400, etc.,
> *One Sanskritist told me that 4 is the perfect number, 4 corners,
> *4 vedas, 4 varNas,etc.,  P. Claus, in a paper on Gollas (ta. kuRumpar,
> *skt. yAdhav) says that moving from tribal to a caste, folks leave
> *their "circular"  to "rectangular" (4 corners, sharply defined)
> *world.
> *
> *May be the 4 in 404 has all and more of all these elements.
>
>   Interesting. It appears that dividing by
>   4 is often (not always) considered to be
>   adequately 'detailed'. Thus four-way classification
>   is popular as in  directions (of course
>   further refinements to 8 and 16 also occur)etc.
>   In tamil the expression 'naalu pErai kEttup paaru'
>   literally means ask four persons but it actually means
>   ask several different people. The number 108 is also said to be
>   4 times 27 where 27 is supposed to represent the number of
>   constellations (according to Tamil system) in the sky.
>   The four is the number of subdivisions and each division is
>   called a paatam.
>   The sanskrit system is supposed to have 28 constellations.
>   The name for the constellation is naTcattiram in tamil
>   and I believe it is based on the Tamil word naaL (mIn) = star.
>   (kOL = planet)
>
>   C.R.Selvakumar
>
> *
> *Regards,
> *N. Ganesan
>




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Nov 12 14:39:37 1999
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM.Krishnan)
Date: Fri, 12 Nov 99 19:39:37 +0500
Subject: Query: Etymology of sanskrit "aham - part 1"
Message-ID: <161227053542.23782.18167397996630656259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6135
Lines: 93

At 11/10/99 8:13:00 AM, Mr.Didier wrote:
>Thanks to all of you for your helpfull and very various responses,
>and for the bibliography and the links.
>
>it is very interesting for me to see that many different hypothesis
>can be followed and the comparaison with dravidian languages is
>very  interesting.

What follows is a long posting on 'aham'. I have split it into two.

Instead of a novice like me adumbrating on the etymology of the Sanskrit word 'aham' comparing to the  Tamil
pronouns, I thought it would be worthwhile to paraphrase a great Tamilologist. I am refering to G.Devaneyan
(also called pAvANar - bard), Ex-Reader and Head, Dept. of Dravidian Philology, Annamalai University as given
in "The primary classical language of the world ". I have also included in some places few of my comments and
short re-phrasings. This book, presently out of print, was published through private sources. Efforts of pAvANar
in Tamil philology and etymology are immense and the  Indologists, especially the western ones,  have barely
scratched his contributions let alone delve into them.

----------------------------------------quote
Deictic sounds in Tamil are three, viz., A, I (not to be pronounced as aye; actual pronunciation is like in Germanic
languages other than English -Krishnan) and  U. These are also the primary long vowels. There are corresponding short
vowels a, i and u.

A or a is the remote demonstrative.
I or i is the proximate demonstrative.
U or u is the frontal demonstrative.

All the three demonstrative sounds have originated, as per Tamil traditions, only as oral pointers. With the
exception of the frontal demonstrative, which has become obsolete, all others are performing their functions in modern
Tamil. (Apparently the pronouns have arisen out of the demonstratives. Excepting MalayALam, other Dravidian
languages like Tamil, Telugu and Kannada also have the pronominal terminations of finite verbs in
their modern rendering. In MalayALam, there is no such termination. So in every Tamil sentence you look for the
pronoun and a confirmation through the pronominal ending.  - Krishnan).

First person personal pronouns:

Here the proximate demonstrative ' I ' changes over to a related vowel 'E'. The monosyllabic word E has a meaning
of elation, elevation, erection, looking upward etc to express egoism, the most natural trait of human character.

Singular            Singular                  Plural              Plural              Double plural      Double plural
Nominative       Oblique base       Nominative    Oblique base  Nominative          Oblique base
I st stage
En, I                 en, my                      Em, we          em, our             EngaL, we           engaL, our
                                                       (Exclusive)     (Exclusive)         (Exclusive)         (Exclusive)
2 nd stage
yAn, I               en,my                       yAm, we       em, our             yAngaL,we         yangaL,our
                                                       (Exclusive)     (Exclusive)          (Exclusive)         (Exclusive)
 3 rd stage
nAn, I               nan, my                    nAm, we       nam, our           nAngaL, we         nangaL, our
                                                         (Inclusive)    (Inclusive)          (Inclusive)           (Inclusive)

(yAn and yAm exclude the party addressed and nAn and nAm include the same.) The nominative En and Em
have become extinct, except as pronominal terminations of finite verbs, the former being common to both
colloquial and poetic, and the latter restricted to poetic usage. yAn and yAm have become obsolete and highly
literary; and the oblique base nan extinct in Tamil, though preserved in Telugu and Kannada. The double plural
forms of personal pronouns are obtained by adding a plural suffix -kal to the singular pronouns and used for addressing
respectable persons. The nominatives EngaL, has become extinct, and the forms yAngaL and nangaL obsolete. The
form nAngaL is misused in the place of yAngaL.


Second Person personal pronouns:

Singular            Singular                  Plural                Plural               Double Plural   Double Plural
Nominative      Oblique base          Nominative     Oblique base   Nominative      Oblique base
I st stage
(Un, thou)         un, thy                    (Um, you)       um, your          (UngaL, thou)     ungaL, thy
2 nd stage
(nUn, thou)      nun,thy                    (nUm, you)    num, your       (nUngaL, thou)    nungaL, thy
3 th  stage
nIn, thou           nin, thy                     nIm, you      nim, your           nIngaL, thou      ningaL, thy
4 th stage
nI, thou             un, thy                     nIyir, you      um, your            nIngaL, thou      ungal, thy

As the person addressed is in front of the speaker, the frontal demonstrative naturally formed the base of the
second personal pronoun. There is reason to infer or suppose that there was an intermediate stage between the
first and the third, with the forms yUn, thou and yUm, you. The nominatives Un, Um, nUn, nUm, and the oblique
base nun, and num have become extinct. num  is confined to the poetic dialect. nIn and nIm are still current in the
Thirunelveli District among certain sections of the peasants though not known to those who have been neither natives
nor residents of that part of Tamilnadu. nIn is not to be found anywhere in the extant Tamil literature. The most
common and universal form of the singular pronouns of the second person is nI, the a-poetic form of nIn. Its plural is
formed by the addition of ar, the rational plural suffix of the third person, as nIyir, the change of 'a' into 'i' being due to
the operation of the principle of harmonic sequence of vowels.  nIvir is an anomalous form of nIyir,
and both of these have contracted into nIr, which has replaced nIm in the colloquial speech almost all over Tamilnadu.
The nominatives UngaL and nUngaL have become extinct, and NingaL is preserved in Malayalam.

-------------------------------------Unquote
Continued in the second part

With regards,
RM.Krishnan




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Nov 12 14:39:41 1999
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM.Krishnan)
Date: Fri, 12 Nov 99 19:39:41 +0500
Subject: Query: Etymology of sanskrit "aham - part 2"
Message-ID: <161227053539.23782.18320278408447749913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4076
Lines: 66

At 11/10/99 8:13:00 AM, Mr.Didier wrote:
>Thanks to all of you for your helpfull and very various responses,
>and for the bibliography and the links.
>
>it is very interesting for me to see that many different hypothesis
>can be followed and the comparaison with dravidian languages is
>very  interesting.

I am continuing with the second part.

--------------------------------Quote
Before we move on to third person pronouns, we need to know that Tamils divide all animate and inanimate
things into two classes, viz., uyarthinai, the high class, and AhRinai, the low class.  The former comprises all
rational beings (like human beings, celestials and God) and the latter all the rest. We indicate the natural gender
 and the number only for the rational beings, and for the irrational beings we refer only the number. So we have 5
grammatical genders (which are products of natural gender and number: AnbAl (masculine singular), peNbAl
(feminine singular), palarbAl (masculine, feminine or epicene plural), onRanbAl (irrational singular), palavinbAl
(irrational plural).

As indicated early, there are pronouns and pronominal termination of a sentence. Here we first look into the
third person pronominal terminations.: masculine singular - An, he; feminine singular - AL, she; epicene plural -
Ar, they; irrational singular - thu, it; irrational plural - vai, they.  Third person nominative terminations An, AL
and Ar might have stood as pronouns in earlier times; but today, they do not stand alone as third person
pronouns. (However oblique base pronouns have become reflexive pronouns, viz., thAn - he, she, it, himself,
herself, itself and thAm - they, themselves.) Modern third person demonstrative pronouns always indicate the product
of the demonstratives and the grammatical genders. For example, when you join a (remote demonstrative)
and an (shortened form of An for the masculine singular gender), the third person frontal pronoun is obtained
with an automatic insertion of v, viz., avan. Likewise, all other pronouns may be obtained as given below.

Remote third person pronouns
avan, he           avan, his                    avar, they       avar, their
avaL, she         avaL, her
athu, that         athan, its                    avai, those      avai, their
Proximate third person pronouns
ivan, he            ivan, his                     ivar, they        ivar, their
ivaL, she          ivaL, her
ithu, this           ithan, its

There are also double plural forms of third person pronouns. These are obtained by adding a plural suffix -kal
to the singular pronouns and used for addressing respectable persons. Nominative: thAngaL, they, themselves; Oblique
Base: thangaL, their, of themselves. ThAngaL and thangaL are also used in the second person in the
sense of 'your honour', and 'of your honour' respectively, when addressing persons worthy of high degree of reverence.

------------------------------------------Unquote

Now we come to aham. In my opinion, this is related to the Tamil first person pronouns yAn and yAm. The
prenominal terminations corresponding to these pronouns are An and Am and their vowel variations On/Om,
En/Em. Am can easily become aham while pronouncing. Incidentally, it has often been suggested in many
languages, the word for affirmation is the same as or quite related to the first person pronoun. In Tamil, the
affirmation is by the word 'Am' and in Hindi and other north Indian languages 'hA(ng/)m'. We also say 'Ahum
- it will become' for affirmation.

I end with my oft repeated statement (i.e. one of my stellingen, if there is anybody Dutch, he/she would understand):

Considering the north Indian languages (together with Sanskrit) and the European languages as two branches
of a single Indo-European tree is only a first step. Most probably, the Dravidian languages form an earlier
branch of the same tree.

It is always illuminating to bring in Dravidian parallel along with Indo - European terms (especially so for
Sanskrit), since Tamilology is a significant part of Indology.

With regards,
RM.Krishnan




From GthomGt at CS.COM  Sat Nov 13 01:41:54 1999
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Fri, 12 Nov 99 20:41:54 -0500
Subject: Q: mAyA
Message-ID: <161227053578.23782.9579353054449564498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2981
Lines: 58

With apologies to N. Ganesan for this tardy response:

In a message dated 11/9/99 11:47:02 AM Eastern Standard Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

>  Two queries on the word, mAyA:
>
>  1) From 10-jun-98 post,  RV mentions "all the ungodly magical
>  practices"  of those hostile to the vedic aryans (vi'zvA a'devIH ...
>  mAyA'H) and, a'deva seems to refer to humans. Is it true that mAyA is
>  usually associated with adevas in the RV?

No, the term is used of Vedic RSis themseleves, of asuras, of devas [e.g.,
VaruNa, Indra, Agni, Soma, etc.], as well as, but only occasionally, DAsas,
Dasyus, adevas, VRtra, and rakSasas, etc. The concept is not negative in
itself, but only when used with negative figures such as these.
>
>  2) Given the fact that "mAiiA" is attested only once in the entire
>  Avestan gathas, and that the association between Old Persian and
>  RV is pervasive and deep, could the Iranians have borrowed the term
>  "mAiiA" from Indo-Aryans? Does the numerical strength of evidence for
>  mAyA, mayakku, mAyai, etc., being more than 99% in both Indo-Aryan
>  and Dravidian show India to be the birthplace of the culturally loaded
>  concept, mAyA? (Or else, mAyA should be IIr heritage???)

This is more difficult to answer.  It is true that mAiiA is attested only
once in the Gathas, but there are a handful of terms that may be related:
humAiiA [cf. Skt. sumAya], humaiiaka [note the short vowel, vs. Skt.
sumAyaka]. We do not find in Avestan a direct correspondent of Skt. durmAyin
or durmAyu 'involved in bad arts', but mAiiu without the prefix is attested
in Avestan. The problem is that it is hard to establish firm relationships
among all of these words, since there is confusion in Avestan of long and
short vowels.  It is not clear whether the Avestan forms are to be related to
Skt. mAyA, or rather to Skt. mayas [= Avestan maiiah], refreshment,
enjoyment, etc. So it is possible that there is no Iranian evidence at all.

But if we accept the Gathic form as related to Skt. mAyA, yes, it is very
much possible that it could have been borrowed from Indic. The fact that the
Avestan forms humAiiA and humaiiaka appear to be proper names may support the
case for borrowing from Indic, since proper names do migrate easily. In one
case the person named is an enemy of the religion of MazdA, but in the other
case it is the name of a daughter of a Zoroastrian. Unfortunately, here again
the evidence is not clear-cut.

In general, Ganesan, I do not think that your view is incompatible with
Michael Witzel's [who does concede the possiblity of borrowing from
Dravidian, though at an early date which is problematic from MW's point of
view].  The only point that I would add is that mAyA [and mAyin] in the RV
has strong associations with magic [and magician]. Is there a similar
association in Dravidian?  If we fail to deal with this association of mAyA
and magic, we will not do justice to the RV evidence.

Best wishes,

George Thompson




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Nov 13 00:47:10 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 13 Nov 99 00:47:10 +0000
Subject: dakinis (was: bones and flesh)
Message-ID: <161227053573.23782.6062800519157039338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2507
Lines: 68

Hello, Ulrich !

My hypothesis in outline is as follows:

1.    The earliest known occurence of the term ".daakinii" is in the
Gangdhar stone found at the site of old ruins in Gangaadhara, 52 miles
SW of Jhalrapatan, Jhalawar State dated 424CE.  It especially
emphasizes the shouting and tumultuous noise made by the .daakiniis.
The term may have been use a little earlier as it seems to occur in
the Meat-eating Chapter of the Lankavatara Sutra.

2.    I would link the use of the word .daakinii with the early Gupta
conquest / occupation of the Kalinga area which covered much of the
places inhabited by Austro-asiatic speakers.

3.    The word "gho.sa" is linked almost synonymously with ".daaka".
It should also be noted that the "gho.sinii" who are attendants to
Rudra in the Atharva-veda are the precursors of the .daakiniis.
".Daamarii" is given as alternative for ".daakinii" is several
Tantras.

4.    Traditionally, the derivation of ".daakinii" is supposed to be
.dii (to fly) but this is obviously problematic.  In any case the term
is not IE / Sanskritic in origin.  If we look at words used for witch
/ shaman / drumming / summoning is NE Indian languages we see:

BENGALI
.daaka - (vb):  shout, call aloud, send for.
.daak[a]:   a shout, a loud call.
.daaka:   a male shaman, occult practitioner
.daakinii:  a female shaman, occult practitioner
.daa'nka:  an expert in occult practice
.daa'nkaa:  i) a type of drum; ii) the drum beating announcing a
challenge from an occult practitioner.
Etymological Dictionary of Bengali (Sukumar Sen)

ORIYA
.daaka:   1.  a sorcerer  2. loud sound, roaring some, call, summons
.daaki:   hourglass-shaped drum
.daakiba:  (vb) to call, to summon, to invite, to shout
.daakinii:   a sorceress, a witch
.daa'nkinii:   a sorceress, a witch
.daa'nkunii:   a sorceress, witch
.daa'nkenii:  a sorceress, a witch

HO
.da.mri:   wizard
.da.mri era:   witch

SANTALI
.dan:    witch

The root of the word is thus likely to be ".dam" with a IE suffix.
It is probably to be linked also with the ".domba" caste who were
drummers, and with ".damaru", ".damari" etc.
I initially though the nasal in some forms of ".daakinii" above might
be prosthetic but it is actually characteristic of Austroasiatic
languages and is usualy dropped when loan-words .   Paul Manansala
also kindly provided me with a list of possibly cognate Austronesian
words which hint at links between drumming and witches.

There is more but I hope this is of interest.

Best wishes,
Stephen Hodge




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Nov 13 01:11:56 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 13 Nov 99 01:11:56 +0000
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053575.23782.13754966672589463515.generated@prod2.harmonylists.io>
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Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

>The interesting aspect of this inscription is that it does not refer to
>Sankara directly. Instead, it refers to a Pandiyan official/chieftain who
had
>a linga installed at the temple in the following words:
>
>"kAlaTiccaGkaran azakiyaperumALAn2a mazavarAyar pUcittu ikkOyilil
>AzrayalimgamAka ezuntaruLuvitta cokkan2Arkku.."
>
>Here a person has been named kAlaTiccaGkaran (Sankara of Kaladi). If we
take
>this person to be the father of azakiyaperumAL, the mazavarAyar, then the
>father should have received the name probably towards the end of the 12th
>century.

This is fascinating information. However, I am unclear on the reason behind
the interpretation you propose. I presume the rest of the inscription
provides the details.

>All these make one wonder if the veLLALas in the 12th century knew what
>Sankara and Manu thought of the zUdras? Or was it just syncretism on the
part
>of kALaTiccaGkaran2's parents to name their son after Sankara of Kaladi? Or
>was there a compromise between advaita and zaivasiddhAnta? Or had the idea
of
>Sankara as an avatAra of dakSiNAmUrti become so popular as to lead to his
>acceptance even by devout zaivite veLLALas who would otherwise be opposed
to
>advaita? Coincidentally, western tirunelvEli region is also where we find
>potiyil, the original locus of the dakSiNAmUrti cult.

All interesting questions, no doubt, but the only one that can be explored
based on proper evidence is the issue of the relationship between advaita
and zaivasiddhAnta. This would be the mAnasollAsa attributed to Surezvara.
The other questions would call for too many suppositions to be answered well
one way or the other.

Vidyasankar
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Julio writes :

>
>Let me make an observation here. The culture of Andhra and Tamil Nadu,
>which are close to one another are not very different - in terms of
>dress, food, social customs etc
>
>But the difference between Lanka (SinhAla) and Tamil Nadu is quite
>distinct. And if interaction between India and Lanka were as you
>claim, such a distinction cannot be supported. And when Hinduism
>gained ascendency in Tamil Nadu, that should've reflected in Lanka too. But
>Sinhalese have remained stauch Bauddhas and even seem to consider Hinduism
>as an alien religion.

The Sinhalese ruling class, at least, came from North India and spoke
the same language as the North Indian peoples.

>>We know very little about how Buddhism spread to other parts of South Asia.
>>But there were certainly other missionaries -referred to in various
>>inscriptions and literary sources.
>
>But I think the case should be pretty obvious atleast in India itself.

It is.

>
>>He refers to the Colas and Paa.n.diyas in exactly the same way.
>
>But for some reason, he didn't consider them to be important enough
>to send his son there. So why Lanka?

Perhaps he thought of the Colas and Paa.n.diyas as foreigners in a
way that the Sinhalese were not.

Perhaps there was no royal invitation from there.

Perhaps he did send others of his presumed hundreds of sons but they
are not recorded because the Buddhist literature from those areas is
lost or because they were not as successful.

Perhaps the legend of Mahinda is a later invention to account for the
success of Buddhism on the island.

>
>>On the contrary, travel by sea was much faster and easier at the right time
>>of the year; so the travel distance from Patna to Ceylon may well have been
>>much less than that to, say, Ujjain.
>
>What? From Bihar to Ceylon? To get to Ceylon from Bihar you'd have
>to first cross Ujjain itself.

You do as the Chinese pilgrim Fa hsien did. You sail down the Ganges
from Patna.

Lance Cousins

OXFORD, UK

CURRENT EMAIL ADDRESSES:
L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk or selwyn at dtn.ntl.com




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Nov 13 07:12:45 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sat, 13 Nov 99 10:12:45 +0300
Subject: dakinis
Message-ID: <161227053580.23782.2876445119296563071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 31

Dear Dr. Hodge,

        in reference to "links between drumming and witches" these
        verses from the MahAbhArata will probably be of interest to you.
        In the Book VIII KarNa, while describing the "immoral" practices
        of the land of Aratta, his enemy Shalya's homeland, mentions a rAkSasI
        (which stands here, perhaps, for a "witch" or non-Aryan priestess) who
        gives a start to an orgiastic Arattan feast in the city of Shakala on every
        14th night of the "dark" fortnight - by way of singing and
        BEATING A DRUM (here - dundubhi):

        tatra sma rAkSasI gAti sadA kRSNa caturdazIm/
        nagare zakale sphIte Ahatya nizi dundubhim//
        kadA vA ghoSikA gathAH punar gAsyanti zAkale/
        gavyasya tRptA mAMsasya pItvA gauDaM mahAsavam//
                                                        Mbh VIII.30.29-30

        Please note that in the second verse, which is, most probably,
        a "quotation" from "the rAkSasI's song" ("When will they start again their noicy
        songs in Shakala..."), the root *ghoS-* is present (which you have mentioned in
        connection with *ghoSiNI*).

        I am inclined to see in the archaic ritual practices of the Arattans,
        described and condemned in the Mbh VIII.30, the heritage of a "late-Harappan"
        substratum.

Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Sat, 13 Nov 99 09:27 +0300 MSK




From rrickard at EASYNET.CO.UK  Sat Nov 13 11:04:18 1999
From: rrickard at EASYNET.CO.UK (Ruth Rickard)
Date: Sat, 13 Nov 99 11:04:18 +0000
Subject: Connection between Yama, yamI and yamunA
In-Reply-To: <19991107204752.83788.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053583.23782.4393688147578991668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 931
Lines: 29

There is some interesting information on the origins of Yama in the
Prolegomena to The Vajrabhairava Tantras by Bulcsu Siklos, published in the
Buddhica Britannica series by the Institute of Buddhist Studies in 1996.


Ruth Rickard

>Can anybody please explain the relationship between Yama, yamI and yamunA?
>
>  I get the impression that in Vedic literature, yama and yamunA were twins
>who were the children of vivasvAn. However, in Post Vedic literature, yama
>became the God of death and yamI became the twin of the God of death while
>yamunA was/became the name of the river.
>
>My questions are
>1. Is this interpretation correct? If not, please correct the record
>2. What is the connection between yamunA and yamI?How did the river get it's
>name?
>
>
>Looking forward to your answers,
>Regards,
>Krishna
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From chouhan at BLR.VSNL.NET.IN  Sat Nov 13 16:18:21 1999
From: chouhan at BLR.VSNL.NET.IN (Chouhan Electronic Informatics P Ltd.)
Date: Sat, 13 Nov 99 11:18:21 -0500
Subject: bhaTa and naTa
In-Reply-To: <E11mf95-000PZd-0K@tele-post-20.mail.demon.net>
Message-ID: <161227053588.23782.15632165904469336253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 44

Dear James,
Id love to see your work... will it be possible


Ramesh Singh Chouhan, MD PhD



At 03:26 PM 11/13/99 +0100, you wrote:
>Hello All,
>
>I am editing a c.14th century Sanskrit text, the khecarIvidyA of AdinAtha,
>for my DPhil thesis. It concerns tantric and haThayogic practises,
>particularly the khecarImudrA.
>
>There is a section in the text which describes physical problems that may
>arise for the yogin who aspires to khecarIsiddhi. These are grouped into two
>types, those of bhaTa, "mercenary" or "soldier", and those of naTa, "dancer"
>or "actor". I have not found a similar pairing of these names elsewhere.
>They perhaps refer to the two different types of sAdhaka to whom the
>problems can occur.
>
>Monier-Williams (1899: 525) lists naTabhaTikAvihAra and naTabhaTikA, both
>meaning "temple of NaTa and BhaTa'', as Buddhist terms, with NaTa and BhaTa
>being two brothers who had the temple built.
>
>In HindI, bhaT can mean "misfortune, curse" (McGregor 1993: 757) while the
>Sanskrit root naT can mean "to hurt or injure" (M-W ibid.).
>
>Does anyone on the list know more about M-W's two Buddhist brothers or have
>any other ideas about bhaTa and naTa?
>
>Yours,
>
>James Mallinson,
>
>Balliol College,
>Oxford.
>
>
C.E.I




From jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK  Sat Nov 13 14:26:56 1999
From: jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK (James Mallinson)
Date: Sat, 13 Nov 99 15:26:56 +0100
Subject: bhaTa and naTa
Message-ID: <161227053586.23782.3402308052997106188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1078
Lines: 32

Hello All,

I am editing a c.14th century Sanskrit text, the khecarIvidyA of AdinAtha,
for my DPhil thesis. It concerns tantric and haThayogic practises,
particularly the khecarImudrA.

There is a section in the text which describes physical problems that may
arise for the yogin who aspires to khecarIsiddhi. These are grouped into two
types, those of bhaTa, "mercenary" or "soldier", and those of naTa, "dancer"
or "actor". I have not found a similar pairing of these names elsewhere.
They perhaps refer to the two different types of sAdhaka to whom the
problems can occur.

Monier-Williams (1899: 525) lists naTabhaTikAvihAra and naTabhaTikA, both
meaning "temple of NaTa and BhaTa'', as Buddhist terms, with NaTa and BhaTa
being two brothers who had the temple built.

In HindI, bhaT can mean "misfortune, curse" (McGregor 1993: 757) while the
Sanskrit root naT can mean "to hurt or injure" (M-W ibid.).

Does anyone on the list know more about M-W's two Buddhist brothers or have
any other ideas about bhaTa and naTa?

Yours,

James Mallinson,

Balliol College,
Oxford.




From rrickard at EASYNET.CO.UK  Sat Nov 13 17:15:04 1999
From: rrickard at EASYNET.CO.UK (Ruth Rickard)
Date: Sat, 13 Nov 99 17:15:04 +0000
Subject: Connection between Yama, yamI and yamunA
Message-ID: <161227053590.23782.17260628566272170909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1656
Lines: 72

I wrote a little unclearly:


<paraindent><param>right,left</param>There is some interesting
information on the origins of Yama in the       Prolegomena to The
Vajrabhairava Tantras by Bulcsu Siklos, published in the Buddhica
Britannica series by the Institute of Buddhist Studies in 1996.

</paraindent>

The Prolegomena is of course the introduction to the text, in the  the
book entitled "The Vajrabhairava Tantras".


There is a further article by Dr. Siklos, "The Evolution of the
Buddhist Yama" in Volume IV of the Buddhist Forum,  published by the
School of Oriental and African Studies, London in 1996 which I think
would better provide the information requested.


Ruth Rickard


>Can anybody please explain the relationship between Yama, yamI and
yamunA?

>

>  I get the impression that in Vedic literature, yama and yamunA were
twins

>who were the children of vivasvAn. However, in Post Vedic literature,
yama

>became the God of death and yamI became the twin of the God of death
while

>yamunA was/became the name of the river.

>

>My questions are

>1. Is this interpretation correct? If not, please correct the record

>2. What is the connection between yamunA and yamI?How did the river
get it's

>name?

>

>

>Looking forward to your answers,

>Regards,

>Krishna

>

>______________________________________________________

>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
-------------- next part --------------
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From Palaniappa at AOL.COM  Sat Nov 13 23:59:34 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 13 Nov 99 18:59:34 -0500
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053597.23782.14830964333117100520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1819
Lines: 40

In a message dated 11/12/99 7:11:26 PM Central Standard Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> >
>  >Here a person has been named kAlaTiccaGkaran (Sankara of Kaladi). If we
>  take
>  >this person to be the father of azakiyaperumAL, the mazavarAyar, then the
>  >father should have received the name probably towards the end of the 12th
>  >century.
>
>  This is fascinating information. However, I am unclear on the reason behind
>  the interpretation you propose. I presume the rest of the inscription
>  provides the details

The interpretation of the name is based on the Tamil naming convention found
in the inscriptions. Brahmin names can have four parts, i.e., place name,
gotra name, father's given name, and the person's given name. In addition, if
a person has an alias, it will be the fifth component. For non-brahmins, we
do not have the gotra name. The place name is also optional. The component
"mazavarAyan2" can be considered a title (or an alias because it follows
"An2a") given to important officials or chieftains who are not brahmins.
Brahmin title will be brahmarAyan2, brahmAtirAjan2, etc. clearly
distinguishable from non-brahmin titles. We do not have the name of the natal
village as part of the name based on the information elsewhere in the
inscription. So the first part kAlaTiccaGkaran2 must be the father's given
name (in the same manner as persons being named Kasi Viswanathan even today)
and azakiyaperumAL must be the son's given name.

Given the important position held by this azakiyaperumAL in 1235-36 AD, it is
likely he would have been born ca. 1200 AD if not earlier. That means, his
father must have been born ca. 1180 if not earlier. This means that obviously
kAlaTiccaGkaran2's parents were contemporaries of cEkkizAr, author of
periyapurANam.


Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Nov 14 00:05:16 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 13 Nov 99 19:05:16 -0500
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053599.23782.9077212489556894816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3021
Lines: 68

In a message dated 11/12/99 7:11:26 PM Central Standard Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> >All these make one wonder if the veLLALas in the 12th century knew what
>  >Sankara and Manu thought of the zUdras? Or was it just syncretism on the
>  part
>  >of kALaTiccaGkaran2's parents to name their son after Sankara of Kaladi?
Or
>  >was there a compromise between advaita and zaivasiddhAnta? Or had the idea
>  of
>  >Sankara as an avatAra of dakSiNAmUrti become so popular as to lead to his
>  >acceptance even by devout zaivite veLLALas who would otherwise be opposed
>  to
>  >advaita? Coincidentally, western tirunelvEli region is also where we find
>  >potiyil, the original locus of the dakSiNAmUrti cult.
>
>  All interesting questions, no doubt, but the only one that can be explored
>  based on proper evidence is the issue of the relationship between advaita
>  and zaivasiddhAnta. This would be the mAnasollAsa attributed to Surezvara.
>  The other questions would call for too many suppositions to be answered
well
>  one way or the other.
>

On the first of the many questions I raised, I think now we have reason to
say that these veLLALas like cEkkizAr probably did not have a clear picture
of what the appellation "zUdra" meant. In his story of iLaiyAn2kuTimARa
nAyan2Ar, cEkkizAr first calls him a zUdra in the following lines.
....
nampu vAymaiyin2 nITu cUttira naRkulam cey tavattin2Al
impar JAlam viLakkin2Ar iLaiyAn2kuTip pati mARan2Ar  (per. 440.3-4)

Note the praise of zUdras as those speaking the truth. Note the contrast with
the story of satyakAma jAbAla.

A few verses later, he says

in2n2avARu vaLam curuGkavum empirAn2 ilAiyAn2kuTi
man2n2an2 mARan2.....                                                  (per.
446.1-2)

Here mARan2, who had been called zUdra earlier, is called the man2n2an (king)
of ilAiyAn2kuTi. mARan2 must have been a chieftain at least if he were to be
called "man2n2an2".

Moreover, cEkkizAr was a veLLALa and a minister! What would Manu say about
zUdra being the king's adviser?

There is another interesting inscription (during the reign of Uttama Chola)
in Govindaputtur in Tiruchi Dt. According to the epigraphist Srinivasa Rao,
"In the Sanskrit portion with the inscription begins, the donor is said to
have been a member of the fourth caste and a personification of all the good
qualities, with whose valour the king was greatly pleased and conferrred on
him the title 'vikrama chOLa mahArAja'." This chief builds a temple and gives
700 coins to the brahmin sabha. In another inscription he creates an
endowment which included feeding 50 brahmins! I do not know if these match
what the zUdras are supposed to be according to Manu.

I have heard that there are literally thousands and thousands of unpublished
estampages of Tamil/South Indian inscriptions at the ASI, Mysore. If those
inscriptions get published, I am sure they will add significantly to our
knowledge regarding religion, society, history, etc. in South India.

Regards
S. Palaniappan




From selva_selvakumar at HOTMAIL.COM  Sun Nov 14 01:35:33 1999
From: selva_selvakumar at HOTMAIL.COM (Selva Selvakumar)
Date: Sat, 13 Nov 99 20:35:33 -0500
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053602.23782.2659689735095813118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 24

[cut]

>For non-brahmins, we
>do not have the gotra name. The place name is also optional. The component
>"mazavarAyan2" can be considered a title (or an alias because it follows
[cut]

  Many communitites of non-brahmins have 'kOttiram'
  (same as gotra).In fact sEkkizaar is itself a kOttiram.
  The tamil word kOttiram comes from kO, meaning 'head'
  'leader', 'king'. Many kOttiram names end in 'kizaar',
  'Uraar' etc.Examples are cenkunRam kizaar, sEkkizaar,
   cEtUraar, pukazUraar etc.

  Selva Selvakumar

>Regards
>S. Palaniappan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sun Nov 14 04:08:52 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Sat, 13 Nov 99 23:08:52 -0500
Subject: [Fwd: SEARCHING FOR BABU GOGINENI]
Message-ID: <161227053604.23782.11949946592772817370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 16

I will appreciate if some one can help this person directly.
-------- Original Message --------
From: SKEPTICMAG at aol.com
Subject: SEARCHING FOR BABU GOGINENI
To: a018967t at bc.seflin.org

SEARCHING FOR BABU GOGINENI
Do you know where I can reach an Indian author by the name of
Babu Gogineni, who submitted an article to Skeptic some time ago on Sai Baba?
We are planning on running the article but I cannot find the contact
information on the author. Thank you.

Michael Shermer




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Sat Nov 13 22:52:42 1999
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Sat, 13 Nov 99 23:52:42 +0100
Subject: bhaTa and naTa
In-Reply-To: <E11mf95-000PZd-0K@tele-post-20.mail.demon.net>
Message-ID: <161227053595.23782.9646955417292880600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1990
Lines: 52

On Sat, Nov 13, 1999 at 03:26:56PM +0100, James Mallinson wrote:
>
> There is a section in the text which describes physical
> problems that may arise for the yogin who aspires to
> khecarIsiddhi. These are grouped into two types, those of
> bhaTa, "mercenary" or "soldier", and those of naTa, "dancer" or
> "actor". I have not found a similar pairing of these names
> "elsewhere.  They perhaps refer to the two different types of
> "sAdhaka to whom the problems can occur.
>
> Monier-Williams (1899: 525) lists naTabhaTikAvihAra and
> naTabhaTikA, both meaning "temple of NaTa and BhaTa'', as
> Buddhist terms, with NaTa and BhaTa being two brothers who had
> the temple built.
>
> In HindI, bhaT can mean "misfortune, curse" (McGregor 1993:
> 757) while the Sanskrit root naT can mean "to hurt or injure"
> (M-W ibid.).
>
> Does anyone on the list know more about M-W's two Buddhist
> brothers or have any other ideas about bhaTa and naTa?

For na.tabha.tikaa it seems Monier-Williams depends on
B?htlingk/Roth's Sanskrit dictionary; in vol. 4, s.v. na.ta
you'll find some references.  For the Azokaavadaana reference
there see PaMzupradaanaavadaana, Divyaavadaana No 26 ed.
Cowell/Neill, p.  349: Mathuraayaam ... Na.to Bha.taz ca dvau
bhraatarau shresh.thinau bhavishyata.h | tau Rurumu.n.daparvate
vihaaraM pratish.thaapayishyata.h | tasya Na.tabha.tiketi
sa.mj~naa bhavishyati...
        Na.tabha.tikaa is mentioned again on p. 356 (same Avadaana)
and in the Ku.naalaavadaana, same ed., p. 385. See also Edgerton,
BHSD, s.v. na.tabha.tikaa.

Sujitkumar Mukhopadhyaya reads in his edition of the same in all
cases Urumu.n.da- instead of Rurumu.n.da- (The Azokaavadaana.
Ed. by S. Mukhopadhyaya. New Delhi 1963).

Na.ta and Bha.ta seem to be the founders of a monastery near
Mathura. Prima facie, I think, it will be difficult to connect
these names with the Hathayoga terms.

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar der Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Nov 14 14:04:03 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 14 Nov 99 06:04:03 -0800
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053609.23782.573225576250108366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1447
Lines: 33

>I have heard that there are literally thousands and thousands of
>unpublished estampages of Tamil/South Indian inscriptions at the ASI,
>Mysore. If those inscriptions get published, I am sure they will add
>significantly to our knowledge regarding religion, society, history, etc.
>in South India.

Dr. R. Nagaswamy told me that during his Directorship of State dept.
of archaeology, he tried to convince the Mysore officials for giving
permission to print 2000 inscriptions, 100 each by 20 epigraphist.
But due to dept. rivalries, it did not happen; He said that
all of these precious inscription copies will be extinct soon due
to humidity, decay of the paper etc., In Mysore, there are 25000
tamil inscriptions, acc. to Dr. Nagasamy. The sad part is inscriptions
themselves in-situ are lost due to kumbabhishekams, painting over,
building collapse, or old temple sites taken for other purposes
(by politicians, increasing populations).

Iravatham Mahadevan said that he has located the oldest
inscriptions from Kerala. These estempages helped him to discover
these tamil brahmi treasure because partly the Edakkal cave
inscriptions on site have been destroyed by vandalism, tourism etc.,
Thiru. Mahadevan told that there are 60 to 100 thousand Tamil
inscriptions unpublished/unedited from 5-14th centuries.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Nov 14 16:29:57 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 14 Nov 99 08:29:57 -0800
Subject: Q: mAyA
Message-ID: <161227053614.23782.11682607919271990739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3216
Lines: 63

<<<
But if we accept the Gathic form as related to Skt. mAyA, yes, it is
very much possible that it could have been borrowed from Indic. The
fact that the Avestan forms humAiiA and humaiiaka appear to be proper
names may support the case for borrowing from Indic, since proper
names do migrate easily. In one case the person named is an enemy of
the religion of MazdA, but in the other case it is the name of a
daughter of a Zoroastrian. Unfortunately, here again the evidence is
not clear-cut.

In general, Ganesan, I do not think that your view is incompatible
with Michael Witzel's [who does concede the possiblity of borrowing
from Dravidian, though at an early date which is problematic from MW's
point of view].  The only point that I would add is that mAyA [and
mAyin] in the RV has strong associations with magic [and magician]. Is
there a similar association in Dravidian?  If we fail to deal with
this association of mAyA and magic, we will not do justice to the RV
evidence.
>>>

  For mAyA and magic associations in Dravidian, pl. look into
the Tamil root verb, mAy-. Both mAy-tal and mAy-ttal mean
"to hide as in magic, to vanish, to make things disppear, to destroy".

P. T. Srinivasa Aiyangar, Pre-Aryan Tamil culture, 1926, p. 29:
(This is reprinted also by AES, Delhi, 1985)
  "MAyA is a word which occurs in the Vedic mantras; there it does
not possess the meaning of MUlaprakRiti, chaotic matter, that which
is not sat, not asat. In the mantras it merely means the
woder-working power exhibited by Indra and other gods. Gradually
MAyA came to be specially associated with ViSNu;in the Bhagavad Gita,
Krishna,the incarnate Vishnu, speaks of mama maayaa duratyayaa,'my
MAyA difficult to transcend.' So MAyA came to mean the power, the
magic might wielded by the Supreme Vishnu in creating, and substaining
the universe and this is still the meaning of MAyA in Vaishnava
tradition. In the zaiva schools MAyA became the wife of ziva,
the mighty mother of the universe, being Izvara's power embodied in
manifested matter. In the Advaita schools , she became identified with
PrakRiti, matter, which is a reality to embodied beings and vanishes
without leaving a trace behind before the vision of him who has seen
the light of AtmA. Hence Advaitiis explain it by the jingle, yaa maa
saa maayaa, who is not, she is mAyA; this ingenious and impossible
derivation could have been invented only, after that incomparable
philosopher, zaGkarAchArya, definitely and finally connected the
word with that which exists as a phenomenon but does not exist
as a noumenon. The older meaning of the word, from which this meaning
has arisen, was wonder, astonishment, *power of magic*, cannot be
derived from any Sanskrit root; but Tamil possesses a root that
exactly suits the word and that is *mAy*, to be astonished, to vanish
from sight. I am sure that on a careful study conducted according to
the fundamental principles of modern etymological science, many
Sanskrit words will be found to be borrowed from those of the
languages which prevailed in India in the early Iron age."

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sun Nov 14 09:09:28 1999
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sun, 14 Nov 99 10:09:28 +0100
Subject: [Fwd: SEARCHING FOR BABU GOGINENI]
In-Reply-To: <382E35D4.BE5AAC94@bc.seflin.org>
Message-ID: <161227053607.23782.10250166685654862237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 192
Lines: 10

Babu Gogineni's heads IHEU and is London based. You can reach him at:
                        babu at iheu.org

Also, you can check IHEU's web site: http://www.iheu.org

Regards,
Sreenivas




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Nov 14 21:22:15 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sun, 14 Nov 99 13:22:15 -0800
Subject: Urgent help requested
Message-ID: <161227053619.23782.6736588862794893888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 21

Can any kind soul please send me the Samskrt original of the
subhAzita which goes as
" varameko guNiputro" and ends "tArAgaNo'pica"

and translates as:

  It is better to have one good son than (many/100) useless ones.
  Just as one sun outshines the whole collection of stars


The scholar who will help me out a critical juncture will have his/her
puNya increase a 1000-fold...

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Nov 14 23:56:30 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sun, 14 Nov 99 15:56:30 -0800
Subject: varam eko guNI putro...
Message-ID: <161227053624.23782.14588465614919148998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 22

Tim,

>
>Dear Krishna,
>
>    varam eko guNI putro na ca mUrkhazatAny api/
>    ekaz candras tamo hanti na ca tArAgaNo 'pi ca//
>
>Hope this reaches you before that critical juncture.

namo nama:

asmin "critical juncture" kSaNe eva bhavata: patram mayA prAptam.
bhavataye bhavata: patrAya ca dhanyavAdaprakaTanam kartumicchAmi.

Kr*SNa

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From tccahill at LOYNO.EDU  Sun Nov 14 22:28:57 1999
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Sun, 14 Nov 99 16:28:57 -0600
Subject: varam eko guNI putro...
In-Reply-To: <19991114212215.90644.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053622.23782.3104882529482143728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 15

Dear Krishna,

   varam eko guNI putro na ca mUrkhazatAny api/
   ekaz candras tamo hanti na ca tArAgaNo 'pi ca//

Hope this reaches you before that critical juncture.

best,
Tim Cahill

Cf:
antarjvAlA varaM zIghram na ca granthA zatAdhikAH/  (etc.)




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Nov 15 00:22:49 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 14 Nov 99 19:22:49 -0500
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053627.23782.13236879830280660891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2629
Lines: 63

In a message dated 11/13/99 7:36:24 PM Central Standard Time, 
selva_selvakumar at HOTMAIL.COM writes:

> 
>    Many communitites of non-brahmins have 'kOttiram'
>    (same as gotra).In fact sEkkizaar is itself a kOttiram.
>    The tamil word kOttiram comes from kO, meaning 'head'
>    'leader', 'king'. Many kOttiram names end in 'kizaar',
>    'Uraar' etc.Examples are cenkunRam kizaar, sEkkizaar,
>     cEtUraar, pukazUraar etc.

The organization of ethnic groups including Tamil non-brahmins into exogamous 
clans/lineages is well-known. They are called kiLai (among maRavar, pANar, 
etc.), kUTTam (kavuNTar), kOyil (Chettiar), etc. I do not deny that. I was 
specifically referring to the brahminical gotras.  As for the non-brahmin 
"gotra" names mentioned above, except cEkkizAr, all others are derivatives of 
place names. In other words,  they indicate the place they were from or where 
they were landowners originally. cEkkizAr as a veLLALa "gotra" name seems to 
have an interesting history.

It seems to have been just another given name (not an exogamous "gotra" name) 
as it occurs in the following inscriptions.

SII 19, no. 78
-------------------
"cEkkizAn2 cattimalaiyAn2Akiya cOzamuttaraiyan2..." (belongs to Uttama 
Chola's 3rd year)

Obviously, muttaraiyar were not veLLaLas and so here cEkkizAn2 is only a 
given name.

SII 5, no. 473
------------------
"...puravuvari tiNaikkaLam cEkkizAr coRpaTi" (belongs to Kulottunga I)
Here, we have the official designation "puravuvari tiNaikkaLam" (office of 
revenue accounts) and the given name "cEkkizAr". One cannot expect this to be 
a "gotra" name since no other component of the usual naming convention is 
present. This possibly could refer to cEkkizAr of periyapurANam before his 
promotion as a minister.

Only in the following inscription, the status of cEkkizAr as a "gotra" name 
can even be considered.

SII 8, no.226
-----------------
"?cERkizaiyAn2 kayilAya[muTaiyAn2] pUvaNamuTaiyAn2um...cEkkizAn kayilAyan 
tiruppUvaNamu(u)TaiyAn2um...cEkkizAn kayilAyan tiruppUvaNamu(u)TaiyAn2um..." 

(belongs to Rajaraja II)

In this, two variants are found in the name of the same person.  Only if we 
assume that the correct form of the first component of the name is cEkkizAn2, 
then one can see a possible lineage name followed bythe father's name and the 
given name. But  even this usage seems to have come into existence only after 
the poet-minister cEkkizAr became famous since RajarAja II is later than 
periyapurANam's author. In any case, this type of naming seems to be an 
exception resulting from the fame of cEkkizAr.

Regards
S. Palaniappan




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sun Nov 14 14:51:15 1999
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM.Krishnan)
Date: Sun, 14 Nov 99 19:51:15 +0500
Subject: dakinis (was: bones and flesh)
Message-ID: <161227053612.23782.7584974557537716180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6052
Lines: 124

At 11/13/99 12:47:00 AM, you wrote:
>Hello, Ulrich !
>
>My hypothesis in outline is as follows:
>
>1.    The earliest known occurence of the term ".daakinii" is in the
>Gangdhar stone found at the site of old ruins in Gangaadhara, 52 miles
>SW of Jhalrapatan, Jhalawar State dated 424CE.  It especially
>emphasizes the shouting and tumultuous noise made by the .daakiniis.
>The term may have been use a little earlier as it seems to occur in
>the Meat-eating Chapter of the Lankavatara Sutra.
>
>2.    I would link the use of the word .daakinii with the early Gupta
>conquest / occupation of the Kalinga area which covered much of the
>places inhabited by Austro-asiatic speakers.
>
>3.    The word "gho.sa" is linked almost synonymously with ".daaka".
>It should also be noted that the "gho.sinii" who are attendants to
>Rudra in the Atharva-veda are the precursors of the .daakiniis.
>".Daamarii" is given as alternative for ".daakinii" is several
>Tantras.
>
>4.    Traditionally, the derivation of ".daakinii" is supposed to be
>..dii (to fly) but this is obviously problematic.  In any case the term
>is not IE / Sanskritic in origin.  If we look at words used for witch
>/ shaman / drumming / summoning is NE Indian languages we see:
>
>BENGALI
>..daaka - (vb):  shout, call aloud, send for.
>..daak[a]:   a shout, a loud call.
>..daaka:   a male shaman, occult practitioner
>..daakinii:  a female shaman, occult practitioner
>..daa'nka:  an expert in occult practice
>..daa'nkaa:  i) a type of drum; ii) the drum beating announcing a
>challenge from an occult practitioner.
>Etymological Dictionary of Bengali (Sukumar Sen)
>
>ORIYA
>..daaka:   1.  a sorcerer  2. loud sound, roaring some, call, summons
>..daaki:   hourglass-shaped drum
>..daakiba:  (vb) to call, to summon, to invite, to shout
>..daakinii:   a sorceress, a witch
>..daa'nkinii:   a sorceress, a witch
>..daa'nkunii:   a sorceress, witch
>..daa'nkenii:  a sorceress, a witch
>
>HO
>..da.mri:   wizard
>..da.mri era:   witch
>
>SANTALI
>..dan:    witch
>
>The root of the word is thus likely to be ".dam" with a IE suffix.
>It is probably to be linked also with the ".domba" caste who were
>drummers, and with ".damaru", ".damari" etc.
>I initially though the nasal in some forms of ".daakinii" above might
>be prosthetic but it is actually characteristic of Austroasiatic
>languages and is usualy dropped when loan-words .   Paul Manansala
>also kindly provided me with a list of possibly cognate Austronesian
>words which hint at links between drumming and witches.
>
>There is more but I hope this is of interest.
>
>Best wishes,
>Stephen Hodge
>
>
Dear Mr.Hodge,

There is a word in Tamil 'takkaNangku/ takkaNi'. She is an attendent pUtam  (sorceress, witch - it could also mean an
aborigine maid) of Goddess UmA. Even Godess UmA is called takkayiNi/takshAyiNi in prakrit/sanskrit, since she
was the daughter of takkaN/takshaN.  'takkaNam' is of course south in Tamil.

takkaNangku can afflict a male and lead to bodily sufferings. You need to do orderly penance to come out of the
sufferings. I don't know whether it would be related to your view point here.

On the other hand, if you belive the word dakini is related to 'damaru - drum', then why only Bengali, Oriya, Ho and
Santali? I quote below a number of words in Tamil related to the same idea. One can perhaps do the same in Telugu,
Kannada and others. I believe the origin of these words are through imitative sounds obtained by hitting a drum. Even
the English word 'drum' (it is often a practice in Indo - European to add r in the second position by changing 'du' to 'dru')
is related to your damaru.

I believe many un-related languages might have similar words arising out of imitating sounds ultimately.. To attribute
the origins of such words to one single language (Austro-asiatic) may not be correct. These imitating sounds could
have been part of a sound baggage carried by early man before languages got identified into separate families.

Now the tamil words:

tampaTTam/tampaTTai - drum
tamputal - hitting
tamakan2 - ironsmith (since he hits the heated iron to form various products of smithy)
tamarukam - also called as uTukkai, small hour-glass shaped drum in the hands of performers. Even Lord siva, in the
form of naTarAja has tamarukam
tamAram - Big drum
tamukku - also called as paRai, drum, (if any announcements or orders are to made in villages, even today, one beats
the tamukku and  the message is passed in loud voice.). The term 'paRai' had also caused many unfortunate caste
problems, since the drummers caste was called paRaiyars.
tATan2am - beating a drum to a certain beat. It is also a gesture in 'barata nATTiyam' dance.
taTAri - a type of drum
tANTavam - dance with jumping movements performed by Lord sivA (naTarAjA).
tiTum - a type of drum
tuTi - a type of uTukkai, a drum ( tuTikkUttu / tuTiyATal , a dance performed by Lord Muruga along with seven
women to the accompaniment of tuTi); tuTi drum is also performed before the war.
tuTumai - also a drum
toNTakam - the drum in the hilly region, toNTacci - drummer woman, another caste name, Sangkam literature clearly
assigns 5 type of drums for the five regions of life. Each type of drum is to accompany each type of harp; there is also
each large class of paN (equivalent to modern rAgA in South Indian music) assigned to these five regions.
toNTu toNtu - repeating drum sound
tappu - one type of paRai (drum). This is also called tappai, tappumELam etc. ( there is also a special and elegant
group dance called tappATTam in which tappu is used for drumming by various participants.)
tapu tapu - imitative sound rendering to indicate any movement with sound
tapaLAm - this is also a drum (today it is called 'tapEla' - often used in Hindustani concerts

There are many such drums with various shapes and sounds; unfortunately, modern India is loosing many of them with
practitioners hard to come by. Rock and Pop is taking over :-)

with regards,
RM.Krishnan

 (I hope I have sticked to accepted transliteration convention)




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Nov 14 20:01:26 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 14 Nov 99 20:01:26 +0000
Subject: Special numbers
In-Reply-To: <v04011701b450ba24bbd7@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227053617.23782.17165172371354959493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 13

On Thu, 11 Nov 1999, Jonathan Silk wrote:

> well, of course there are 404 diseases in Buddhist texts...

Oh?  Didn't know that.   Are they listed?  Where is this?


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 15 12:47:03 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 15 Nov 99 04:47:03 -0800
Subject: oDDiyAna
Message-ID: <161227053645.23782.2133612822455628049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 30

Dear Mr. Hodge,

In the beautiful book on maNDala from Shambala publications,
I remember seeing Tibetan maNDala made similar to what the
Saiva Sivachariyar priests do in their rituals at homes and temples.
I think there is mention of this in that book also. Pl. check
the works on tamil saiva siddhanta by H. Brunner etal., of the
French school of saivasiddhanta. Also, R. Davis, Ritual in an
oscillating universe.

For tantric worship among Tamil Smartas, take a look at
D. R. Brooks' writings. Of course, the Tirumantiram in tamil,
and tamil siddhar traditions (Zvelebil has written on them)
and saiva aagamas will shed more light. The Orissan material
and Southern material, in tamil and sanskrit,  should both be
included for a comprehensive analysis of tantra origins and
interactions.

There is a famous .dAkinii, maNimekhalaa in Tibet; Tamil possesses
the only buddhist epic that survived in Indiam - maNimEkalai...

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ThomasBurke at AOL.COM  Mon Nov 15 11:00:52 1999
From: ThomasBurke at AOL.COM (Thomas C, Burke)
Date: Mon, 15 Nov 99 06:00:52 -0500
Subject: Email address of Usha R. Jain
Message-ID: <161227053640.23782.1076107436490100012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 73
Lines: 6

The e-mail address of Usha R. Jain is

ujain at socrates.berkeley.edu




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Nov 15 17:46:12 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 15 Nov 99 09:46:12 -0800
Subject: Buddhism - conceptual doubts
Message-ID: <161227053654.23782.7651202047152971338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 28

Sergei Schmalz writes :

>we identify objects not by their qualities and attributes alone, but
>rather by their application.

You've missed the point. The main point is that you're not able to
identify what the thing in itself is, but that you're only able to
identify it with its attributes or something in relation to it - like
linking it to its application - saying that a ring is something one
wears on one's finger. Anyway if you do not wear that ring on your
finger and lay it on the desk, does it cease to be a ring?

The point is not that you've to express it to somebody what the thing
is, but whether you yourself know what it is.

What you are saying is like, when I ask you who you are, you identify
yourself with your name, as the son of your parents, as husband
of your wife, as the father of your children, with your position in the
place you work in etc  You can only tell me what you are in relation to
something else, but still you cannot tell me what you - yourself - are!

Such is the lakshanam of mAyam!

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Nov 15 08:47:04 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 15 Nov 99 09:47:04 +0100
Subject: Email address of Usha R. Jain
Message-ID: <161227053632.23782.15221088523825314828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 18

Dear members of the net,

would any of you happen to have the email address to Usha R. Jain at the
University of California?

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From J.Napier at UNSW.EDU.AU  Mon Nov 15 00:29:07 1999
From: J.Napier at UNSW.EDU.AU (John Napier)
Date: Mon, 15 Nov 99 11:29:07 +1100
Subject: None
Message-ID: <161227053629.23782.2028750096881395537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 161
Lines: 12

Hi,

        does anybody have contact details for Wayne Howard, author of
Samvedic Chant,
and Vedic recitation in Varanasi?

Thanks in advance,

john napier




From schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE  Mon Nov 15 10:30:37 1999
From: schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE (Sergei)
Date: Mon, 15 Nov 99 11:30:37 +0100
Subject: Wilson and the Padma Purana?
In-Reply-To: <wkwvrp2pw2.fsf@vyaghra.indologie.uni-bonn.de>
Message-ID: <161227053634.23782.12403452166197509214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 610
Lines: 19

> The list of Nag Publishers I have gives the following information:
> "Matsya Mahapurana (Text with English translation and notes) --
> N. S. Singh". Are you really sure that this work is by Wilson?
>
> Peter Wyzlic

Dear Peter Wyzlic,

        I have here before me the first volume of the 2-volume edition of the
Matsya Purana published by Nag Publishers (First Edition, 1983). As far as I
understand, N.S. Singh is the publisher, but the translator is H.H. Wilson.
At least the preface was written by him. But "Irren ist menschlich", so that
I can be well wrong.

Your ever well-wisher,
Sergei Schmalz.




From schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE  Mon Nov 15 10:51:56 1999
From: schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE (Sergei)
Date: Mon, 15 Nov 99 11:51:56 +0100
Subject: Buddhism - conceptual doubts
In-Reply-To: <19991111180837.32128.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053637.23782.1476657524294497602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2118
Lines: 55

> Take any object - let's take a gold ring.
>
> What's it?
> It is a ring.
>
> But ring is just a word, an appelation - if we'd named it 'zero'
> instead of ring, you'd right now be saying it's zero.
>
> So what's it then?
> It's round and with a hole in it.
>
> Even here you're only describing its features and qualities, but not
> itself. Besides this there're a lot of other things which are round
> with a hole in it, which may not be called ring.
>
> It is a piece of gold.
>
> So what's gold?
>
> Gold is an element - yellow in colour.
>
> So aren't there other elements which are yellow in colour? And even
> here you're only describing its qualities and not itself - the thing
> in itself - what's it?
>
> Even if you say the object is round, with a hole, an element, yellow
> in colour, still there's a chance that there's something which fits
> all these descriptions which might be called something else.
>
> And more important point is that whatever you say of it - round, with
> a hole, element, yellow etc - are but descriptions of it and does not
> explain the thing in itself.
>
> And such is the case with all objects in the world - you can only
> describe objects with qualities and attributes - but not the thing in
> itself. Even if these descriptions are subjected to further scrutiny,
> they themselves will lead to something else - but you can never
> explain the thing in itself. It's beyond knowledge. That's why all
> conceptions are empty.

        To this I have a very simple comment: we identify objects not by their
qualities and attributes alone (as You try to do in Your example), but
rather by their APPLICATION. Your example: a golden ring. I call it a ring,
because I use it as a ring and not as a pencil. Qualities (like golden,
round, etc.) are a secondary level, meant to specify more clealy what kind
of ring is it. The primary level is viniyoga - application, function. It's
quite simple to understand, isn't it? As soon as I tell to someone about the
application of an object one immediately understands what is being spoken
about.

Your ever well-wisher,
Sergei Schmalz.




From schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE  Mon Nov 15 11:15:59 1999
From: schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE (Sergei)
Date: Mon, 15 Nov 99 12:15:59 +0100
Subject: Query: Etymology of sanskrit "aham"/ I
In-Reply-To: <199911091000.LAA24512@mail.fto.de>
Message-ID: <161227053642.23782.9415599576745106786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 19

> further i would have a question to the instrumental Form of "aham":
> maya.
>
> Does this instrumental Form from aham "maya" have any
> etymology relation to the substantiv "maya = illusion"?

        One more note.
        I have learnt the word "maayaa" as a compound word consisting of
"maa" ("not" - the prohibitive particle) and "yaa" ("that" - relative
pronoun, feminine), which then means "that which is not". Just the opposite
of "satyam" = "sat"+"yam" (that which is true).
        Thus, I am quite unsure that "mayaa", the instrumental case of
"aham", has to do something with "maayaa".

Your ever well-wisher.
Sergei Schmalz.




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Nov 15 11:17:50 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 15 Nov 99 12:17:50 +0100
Subject: SV: Query: Etymology of sanskrit "aham"/ I
Message-ID: <161227053651.23782.7727854589676228203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 23

>
>         One more note.
>         I have learnt the word "maayaa" as a compound word consisting of
> "maa" ("not" - the prohibitive particle) and "yaa" ("that" - relative
> pronoun, feminine), which then means "that which is not". Just the opposite
> of "satyam" = "sat"+"yam" (that which is true).

Sergei, that is a "folk etymology". maayaa has nothing to do with maa or yaa.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Mon Nov 15 23:16:01 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Mon, 15 Nov 99 15:16:01 -0800
Subject: ( Advice for Sergei)(Was:Buddhism - conceptual doubts)
Message-ID: <161227053656.23782.16070280321391180719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2012
Lines: 52

My dear Sergei,

I don't think you've been around very long on this net As a veteran here,
please allow me to give you some advise about do's and don'ts....there are
some people here who know nothing and personify the old adage about empty
vessels making the most noise...The point is if you respond to any of their
posts, they will take it upon themselves to write and fight and bite you  in
just about each and every way.

As Kabir the fanous poet put it very succintly "When the elephant passes,
the dogs bark"..So, when you see these creatures bark, please don't throw
them a bone by replying to their stuff..there is a good chance they will
force you to throw them more bones leading to 200K
messages.

  I think you are a professional Indologist who must be taking his
stuff very seriously..alas not everybody here is the same way. One of the
geniuses who writes looong meaningless posts is the guy who's said:

>You've missed the point. The main point is that you're not able to
>identify what the thing in itself is, but that you're only able to
>identify it with its attributes or something in relation to it - like
>linking it to its application - saying that a ring is something one wears
>on one's finger. Anyway if you do not wear that ring on your
>finger and lay it on the desk, does it cease to be a ring?>>


My only answer to this is: don't know about rings on fingers but a leash
would do fine for a certain kind of an animal..or rather a leash is useful
when around the neck of certain creatures...

Sergei et al,
  Please remember the old subhAzitam:

  anAhuta: pravizati apr*STho bahubhAzate
  avizvAse vizvasiti mUDhacetA narAdhama:||

since you know Samskr*t and the said narAdhama: also claims to be knowing
samskr*t( which he calls samskr*tam)there is no need to translate the
subhAzitam...

    alam ati vistAreNa...

Wishing you the best with your research...

Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Nov 15 13:43:01 1999
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 15 Nov 99 15:43:01 +0200
Subject: None
In-Reply-To: <199911150029.LAA08513@sam.comms.unsw.EDU.AU>
Message-ID: <161227053648.23782.5532514504300472030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 29

>Hi,
>
>        does anybody have contact details for Wayne Howard, author of
>Samvedic Chant,
>and Vedic recitation in Varanasi?
>
>Thanks in advance,
>
>john napier

Dr. Wayne Howard
309 Shirley Ave.
Winona, MS 38967
USA

No e-mail as far as I know.

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Nov 16 00:01:48 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Mon, 15 Nov 99 16:01:48 -0800
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053662.23782.5652530953912745080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2424
Lines: 68

--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
wrote:

> The interpretation of the name is based on the Tamil
> naming convention found
> in the inscriptions. Brahmin names can have four
> parts, i.e., place name,
> gotra name, father's given name, and the person's
> given name.

Dr SP has made a very persuasive and indeed
fascinating argument. I do however have one question
and that is to do with onomastics.

Is the type of name <<distinguished person's village
name + distinguished person's name>> common in the
Tamil epigraphic record or even literature?

Let's consider the name kAsivisvanAtan for a moment.
It is basically an analogical example. As a name it
primarily serves to distinguish that deity from other
visvanAtan's such as those of tenkAsi and other
places.  The onomastics in such an example as
kAsivisvanAtan involves the name, the whole name and
nothing but the name of the deity. The  entire name in
this case is atomic or one indivisible unit. That is
why a name such as tenkAsivisvanAtan is hardly to be
found.

In the time frame in question, whenever a person was
named after another, he either took the distinguished
predecessor's personal name or the name(s) he was
known by. It does not seem to have been common
practice to qualify the predecessor's name with his
village name. For example, after AcArya Ramanuja, any
number of people were named after him. They usually
were called RAmAnuja or emperumAnAr but none was
called perumputUr RAmAnuja. When one of these had to
be distinguished from the  AcArya RAmAnuja, the gotra
came in handy. For example, AtrEya RAmAnuja as opposed
to the AcArya RAmAnuja. At any rate, when a boy was
named RAmAnuja, no one would think the boy was named
after Lakshmana, rAma's brother.

Now in the context of the hypothesis in question, if a
boy were to be named after the distinguished AcArya,
wouldn't it be more expected to call him kAlaDimunivan
or something similarly generic in the suffix position
rather than kAlaDiccankaran. The latter i.e., personal
name after place name as in kAlaDiccankaran is a
possibility I guess only if there was a need to
distinguish the AcArya   from another Sankara. But we
do not have any record of another distinguished
Sankara after whom boys may have been named or do we?

Warm Regards,

LS




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 16 00:39:55 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 15 Nov 99 16:39:55 -0800
Subject: gotra in India
Message-ID: <161227053665.23782.7204785564770347061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3435
Lines: 74

  >The organization of ethnic groups including Tamil non-brahmins into
  >exogamous clans/lineages is well-known. They are called kiLai
  >(among maRavar, pANar, etc.), kUTTam (kavuNTar), kOyil (Chettiar),
  >etc. I do not deny that. I was specifically referring to the
  >brahminical gotras.  As for the non-brahmin "gotra" names mentioned
  >above, except cEkkizAr, all others are derivatives of place names.
  >In other words,  they indicate the place they were from or where
  >they were landowners originally.

   I understand Dr. Palaniappan's post refers specifically to
Dr. Selvakumar's gotra list of cEkkizAr, cEtUrAr, pukazUrAr. Among
tamil vellalas and other non-brahmin castes, there are several gotra
names that do not derive from place/kOyil names. cEkkizAr is  one
such exogamous gotra name among the MudaliyArs of ToNDai region, I
think M. Bhaktavatsalam, erstwhile CM of TN, was a Cekkizaar. The
exogamous tamil gotras are named after some totemic symbols - birds,
animals, trees, flowers, vegetables, body parts, etc., We do not
understand some gotra names' meanings at all. On vellala gotra names
from different regions, an excellent source is P. A. MuttutANDavarAya
piLLai's late 19th century commentary on 17th c. cOzamaNDala catakam.
(I have it somewhere). K. KiruTTiNacAmi, kUTTamum tirumaNamum, Totem
and marriage with special reference to Kongu Vellala, Cennai: MakkaL
veLiyITu, 1983, 120 p. Brenda Beck has an M.A. & DPhil thesis at
Oxford on these exogamous kulams.

Example: among the vellalas of the kongu region, a list of the
kulam or kUTTam are: periyan, ceGkaNNan, payiran, kAGkEyan,
tOTai, ponnan, azakan, ceGkUn, cETan, cempan, Ati, antuvan,
OtALan, cAttantai, kuzAyan, peruGkuTiyAn, pavazan, poruLantai,
pUcan, tUran, viziyan, Antai (<Atan + tantai, tol.), kURai,
veNTuvan, veLiyan, maNiyan, paNNan, patuman, mATai, cempUtan,
pUttantai, tazaJci, kIran, panaiyan, vEntan, patariyan,  cEran,
cellan, poTiyan, muttan, villi, kanavALan, kaNNan, pillan,
ozukkan, vaNNakkan, kAri, mayilan, panaGkATai, IJcan (IJcu = date
palm), pUntai (< pUtan + tantai, tol.), mEti, veLLampan, aavaN

Pl. note that many of these names are found in sangam texts, tamil
brahmi inscriptions thru vijayanagar, village names, etc.,

K. A. Nilakanta Sastri, Cultural contacts between Aryans and
Dravidians. Bombay, 1967, p. 81

"The book I have in mind is S. V. Karandikar's
Hindu exogamy (1929). The author has argued that gotra
or sept exogamy was unknown to Indo-Europeans, and even to
Indo-Iranians. ...
Greek, Roman and Persian customs have no parallel to
gotra exogamy. Karandikar suspects the influence of
non-brahman (pre-Aryan ?) totemic exogamy in the growing
rigidity of sept exogamy ...
The far-reaching scheme of Vedic pedigrees is the result of fusion
and standardization worked out by jurists (like varNa
samkara theory) having little in common with the simple
social units from which the gotras were originally derived.
Dravidians stoutly resisted the expansion of prohibited
degrees and refused to tamper with cross-cousin marriages.
Not so in North India where a puritanizing zeal has in
some socially ambitious castes outdone the Brahmins...
But his main conclusion is correct that gotra exogamy
is modelled on indigenous prototypes while
sapiNDa exgogamy is not.  .."

Regards,
N. Ganesan





______________________________________________________
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From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Tue Nov 16 01:54:34 1999
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 15 Nov 99 17:54:34 -0800
Subject: oDDiyAna
In-Reply-To: <19991115124703.77554.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053667.23782.9502540968707592930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 11

N. Ganesan wrote: >Tamil possesses the only buddhist epic that survived in
India - maNimEkalai...<

What about A;sva-gho.sa's Buddha-carita and Saundarananda? Or the
Padya-cuu.daa-ma.ni (or Siddhaartha-carita) ascribable to Buddha-gho.sa
(Madras 1921)?

-- aklujkar




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Tue Nov 16 02:22:53 1999
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 15 Nov 99 18:22:53 -0800
Subject: Buddhist epics in India
Message-ID: <161227053670.23782.17214275681551110046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 14

[Earlier this message went under the misleading subject heading "oDDiyAna."
I am using the opportunity offered by resending to include one more detail]

N. Ganesan wrote: >Tamil possesses the only buddhist epic that survived in
India - maNimEkalai...<

What about A;sva-gho.sa's Buddha-carita and Saundarananda? Or the
Padya-cuu.daa-ma.ni (or Siddhaartha-carita) ascribable to Buddha-gho.sa
(Madras 1921)? Or ;Siva-svaamin's Kapphi.naabhyudaya?

-- aklujkar




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Nov 15 22:44:14 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 15 Nov 99 23:44:14 +0100
Subject: Report: Intl. Vedic Workshop/Kyoto
Message-ID: <161227053674.23782.13652725156700664553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11335
Lines: 268

REPORT:
SECOND INTERNATIONAL VEDIC WORKSHOP, Kyoto University,  Oct. 30-Nov. 2 1999


Ten years after the first workshop at Harvard, Prof. Yasuke Ikari and his
colleagues have organized a very comprehensive and  successful update. This
meeting was attended by some 75 participants. A brief summary of  the
proceedings is given below. I order the talks by topic (language, study of
words, editions of texts,  interpretation of texts, development of the
Vedic corpus, Vedic ritual, development of thought) and present them in a
roughly historical order.

Minoru Hara (Tokyo)
gave an introduction to the development of Indology in Japan over the past
hundred years or so, and underlined, in this context, the achievements of
the first Japanese Vedic scholar, the late Naoshiro Tsuji (Tokyo) whose
100th birthday is celebrated this week.

 LANGUAGE

Frederick Kortlandt (Leiden)
traced back a feature of ablaut in the Vedic verb system, the long vowel in
the 2nd/3rd sing. of the aorist injunctive, as the earlier state of things
in Indo-European times and the starting point of the Vedic system.

Leonid Kulikov (Leiden)
discussed the unusual (and late) -yet optative, instead of root aorist
optative (precative) -yaat, as a separate type of aorist optative formation
connected with such forms as aor. gamema.

Michael Witzel (Harvard)
drew attention to the many levels of substrate languages that preceded the
Rgvedic language, from an unknown a Central Asian one to various Indian
ones (Para-Munda, then Dravidian, etc.); the usually met with Arya :
Dravida scheme is much too simple and misleading.
(see last number of EJVS at: http://www1.shore.net/~india/ejvs)

 STUDY OF WORDS

Tatyana Elizarenkova (Moscow)
stressed that the pur 'fortress' is seen, in the Rgveda, mostly in negative
fashion as that of the enemies and only rarely metaphorically referring to
the protection it provides to the Arya; its earliest archaeological
correlates are the Ural fortresses (c. 2000 BCE) such as Arkaim and
Sintashta.

Alexander Lubotsky (Leiden)
showed, by careful juxtaposition of linguistic, textual and zoological
materials, that Atharvavedic prdaaku-saanu means a snake that has a
panther's (prdaaku) skin, probably Russel's viper.

Patrick Olivelle (Austin)
followed the development of the word and concept of dharma(n) from the
Rgveda to Asoka, that is from its early connection with divine kingship to
the religious propaganda of Asoka and the community based values of the
Dharmasutra texts.

 EDITIONS OF TEXTS

Arlo Griffiths (Leiden)
reported on recent fieldwork in Orissa and the discovery of a number of new
Paippalada Samhita manuscripts that will, for the first time, allow a
critical edition; other texts of the Paipp. tradition (Paddhatis of the
Paithinasi GS and the Angirasakalpa also have been filmed for editorial
work).

Asko Parpola (Helsinki)
reported on securing some unique texts of the endangered Jaiminiya Samaveda
tradition and editorial work undertaken by him, M. Fujii and W. Howard, of
the Uttaragaana and the Jaiminiya Kalpasutra, based on a text that presents
the Samans as actually sung, not as learned by heart in Samhita form.  The
editions will be published in Harvard Oriental Series (for details, see
www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm)

Yasuke Ikari
reported on field work in Kerala as well, this one relating to the almost
extinct Vadhula tradition of the Black Yajurveda. Many new MSS of the
S'rautasutra and Anubrahmana (anvakhyana) have been found by him, making a
first critical edition possible; in addition, the Vadh. Grhyasutra,
Pitrmedhasutra and other texts have been secured.

Harry Falk (Berlin)
re-examined the supposedly critical edition of the Vasistha Dharmasutra
made early in this century and showed that the text has undergone a long,
and varied evolution, especially during the past 1000 years; a critical
edition of the original text is underway.

Jost Gippert (Frankfurt)
moved to the collection of electronic editions of Vedic (and other IE
texts) and reported on and demonstrated various updated retrieval and
search  systems, including metrical analysis, as represented on his TITUS
web site at Frankfurt. Interested scholars can enjoy the benefits of this
site after having themselves  contributed a Vedic text to the collection.
See the
 web site :   http://titus.uni-frankfurt.de
( gippert at em.uni-frankfurt.de)


 INTERPRETATION OF TEXTS

Jared Klein  (Athens, Georgia)
investigated the various sub-categories of the repetition of fronted words
(anaphora) in the elaborate verbal art of the Rgveda inherited from
Indo-Iranian Indo-European times.

Werner Knobl (Kyoto)
presented a very sensitive interpretation of certain metrical
irregularities in the Rgveda,  intended by the highly trained Vedic poets
to convey certain emotions.

Toshifumi Goto (Sendai)
moved from form to the content of a whole poem, the complex poetry of
Vasistha in RV 7.88 and the relationship between the Vasisthas and
Agnihotra-like morning rites as well as their stress on Aditya religion.

Albrecht Wezler (Hamburg)
investigated the reporting of opinions about alternatives of performing
rituals in Vedic prose and stressed the importance of this device for which
allows to trace the development of rituals and texts (see below).

Christopher Minkowski  (Cornell)
introduced the 17th cent. reinterpretation, by the famous  Nilakantha
Caturdhara, of certain Rgvedic stanzas in Ramaite fashion, on the heels of
Rama worship that swept N. India in the 17th c., something that may have
started a trend in various 'modern' reinterpretations of RV stanzas that
have their heyday today.

 DEVELOPMENT OF TEXTS AND THE VEDIC CORPUS

The work by A. Parpola and M. Fujii on the development of the Samavedic
corpus of the Jaiminiya school and the form of its melodies has been
mentioned already.

Mislav Jezic (Zagreb)
investigated the complex frame stories of the Kausitaki Upanisad, completed
at various times, and the oldest case where  5, and then 10 indriya are
mentioned that become important in Sankhya.

Francois Voegeli (Lausanne/Kyoto)
showed the internal cohesion, by referring backwards to earlier
descriptions,  in the Vadhula S'rautasutra and indicated where the
violation of this principle indicates a later reversal of its chapters.

Johannes Bronkhorst (Lausanne)
surveyed several possible connections between the philosophy of Bhartrhari
and his Veda school, the Maitrayaniya of the Black Yajurveda, and found
some indication of this in pre-Manu Dharmasastra quotations and the
Kautilya Arthasastra.

Madhav Deshpande (Ann Arbor)
vividly described the competition and quarrels, around 1820 CE,  between
different Vedic schools and their various subgroups in Maratha time Poona,
their various strategies and the measures the Maratha government to
restrain such quarrels.


 VEDIC RITUAL

Jan Houben (Leiden)
followed up the hints in the Rgveda, especially in the riddle hymn
1.164.37, about the avaantaradiiksaa, the 'rudimentary initiation', and the
Pravargya ritual  to that of the S'rauta texts.

Yasuhiro Tsuchiyama (Sapporo)
continued his earlier studies of royal ritual in the Atharvaveda and showed
how the abhiseka of S'rauta times is prefigured in some hymns of the
Paippalada Samhita.

Mieko Kajihara (Harvard/Kyoto)
followed up her earlier studies on the concept of the Brahmacarin by an
investigation of Paipp. Samh. 20 and Taittiriya Upanisad and indicated the
development of a new Samavartana ritual based on Paipp. Samh. / Upanisad
sources.

Masato Fujii (Kyoto)
studied in detail the development of a particular Saman, the gaayatra,  and
its wording  in Jaminiya texts and showed that Vedic melodies were not
static at that time in the history of Saman texts.

Noshitori Aramaki (Kyoto)
followed the development of the sarvamedhasa rite involving the giving up
of some wealth, from the Paippalada Atharvaveda to the complete giving up
of wealth  of the  Katha Upanisad.

Shingo Einoo (Tokyo)
moved into the field of late/post-Vedic ritual by an innovative detailed
study of the diiksaa undertaken not only by the Yajamana but increasingly
so also by the officiating priests.

Hari Govind Ranade (Poona)
showed examples of his illustrated dictionary of Vedic ritual (in
preparation) covering everything from implements to plans of the offering
ground.

Jan Houben (Leiden)
continued with the visual elements of Vedic ritual by showing a video film
of a Pravargya ceremony held at Delhi a few years ago.


 DEVELOPMENT OF THOUGHT

Henk Bodewitz (Leiden)
studied the history of classifications of yonder world in the Veda which is
based on two different sets of classifications that allow a number of
permutations; the location of the world of the ancestors in the nether
world is reaffirmed.

Albrecht Wezler (Hamburg)
discussed, as indicated above, the ways of reporting opinions about
alternatives of performing Vedic rituals which amounts in some Vedic prose
texts to a quasi-internal monologue;  he stressed the importance of this
device for the history of dialectics in India.

Junko Sakamoto-Goto (Osaka)
traced many of the aspects of Janaka's Five Fire Doctrine in S'B back to
earlier texts, including that of viraaj in the Rgveda, and offered a
re-interpretation of this doctrine.

Ryutaro Tsuchida (Tokyo)
stressed the importance of a neglected source for the study of the
development of Ahimsa, the non-violent behavior of the snataka and
householder, and argued against mono-causal explanation of such concepts,
so typical of this and the last century.

Johannes Bronkhorst (Lausanne)
discussed, as indicated, the connection of the thought of Bhartrhari with
his Vedic School, the Maitrayaniya.


In conclusion, it may be mentioned that we did not spend any time at this
conference with the discussion of 'hot topics' such as the so-called 'Aryan
invasion' or the 'Sarasvati civilization' (which were mentioned just once
in a secondary clause); perhaps much for the better, since we are in need
of a much more sophisticated model than that of the usually met with
Arya-Dravidian opposition, -- a model that takes all aspects of
linguistics, philology, archaeology, anthropometrics, genetics, etc. into
account.

IN SUM:

The organizers of this workshop, Profs. Y. Ikari and M. Fujii of Kyoto
University and their assistants, must be congratulated for a very well
arranged and pleasant conference and stay. I speak for all participants, I
think, in expressing our thanks and admiration for this workshop held in
such a productive and congenial way!

The proceedings will be published, in due course (but hopefully more
quickly, mea culpa, than those of the first workshop) in Opera Minora
(HOS).

For an update, and for *future* collaborative activities of the Vedic
scholars assembled at Kyoto, keep checking the Electronic Journal of Vedic
Studies (EJVS):  http://www1.shore.net/~india/ejvs
and my website: http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm



MW>

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From tlk at MATH.KU.DK  Mon Nov 15 23:15:13 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Tue, 16 Nov 99 00:15:13 +0100
Subject: Urgent help requested
In-Reply-To: <19991114212215.90644.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053659.23782.15703237078971806299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 875
Lines: 28

Dear Dr. Krishna,

> Can any kind soul please send me the Samskrt original of the
> subhAzita which goes as
> " varameko guNiputro" and ends "tArAgaNo'pica"
>
> and translates as:
>
>   It is better to have one good son than (many/100) useless ones.
>   Just as one sun outshines the whole collection of stars

I am not sure that this is the precise reference you are seeking, but
in the introduction to the Hitopadesa we learn about the king who
has 4 sons, all of whom have no interest in learning and are ill-
mannered.  I am certain that the king there make the statement
that one good son endowed with good qualities is better than 100
fools.  However, I think he gives an example of how the one moon
dispels darkness whereas any number of stars do not.

I am sorry but I do not have the sanskrit text at hand.

I hope this helps.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue Nov 16 10:41:03 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 16 Nov 99 02:41:03 -0800
Subject: Report: Intl. Vedic Workshop/Kyoto
Message-ID: <161227053679.23782.1954327001793649527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1263
Lines: 35

Respected Dr. Witzel

Thank you for this important information. A few quick Q's

From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
"other texts of the Paipp. tradition (Paddhatis of the
Paithinasi GS and the Angirasakalpa also have been filmed for editorial
work)."

VA: Paithinasi GS or Dharmasutra? Are these the same Paddhatis which
Durgamohan Bhattacharya mentioned ("Fundamental themes of the Atharvaveda")?
Will the complete oral recordings of Paippalada Samhita be used for
preparing the critical edition? Any manuscipts of the Agastya Kalpa
(mentioned as the Kalpa of Paippaladins in 'Prapancahridaya')? Paippalada
Brahamana? Any new manuscripts of the Parisishatas?

___________________
MW: "followed up her earlier studies on the concept of the Brahmacarin by an
investigation of Paipp. Samh. 20 and Taittiriya Upanisad"
"from the Paippalada Atharvaveda to the complete giving up
of wealth  of the  Katha Upanisad."

VA: Any new light on the supposedly Atharvanic origins of the TU and KU?
(Eg. "Sumantu and Kashyapa are the seers of the Brahmana and the Aranyaka":
Carayaniya Mantrashadhyaya)

Thank you in advance for the replies

Vishal

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 16 12:10:30 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 16 Nov 99 04:10:30 -0800
Subject: oDDiyAna
Message-ID: <161227053684.23782.95349475715737981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 21

    Sorry that I was misled by a book in Tamil. Were the works by
  Ashvaghosha preserved in India proper? Some scholars doubt
  whether Padyacudamani is that old.

  Regards,
  N. Ganesan

N. Ganesan wrote: >Tamil possesses the only buddhist epic that
survived in India - maNimEkalai...<

What about A;sva-gho.sa's Buddha-carita and Saundarananda? Or the
Padya-cuu.daa-ma.ni (or Siddhaartha-carita) ascribable to Buddha-gho.sa
(Madras 1921)?

-- aklujkar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 16 14:32:29 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 16 Nov 99 06:32:29 -0800
Subject: Buddhist epics in India
Message-ID: <161227053689.23782.16350417534920261998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 12

Is Saundarananda available in full? Or only in fragments just
like Buddhacarita? Are these Ashvaghosha works discovered in
India or outside of India?

Thanks for the info,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From athr at LOC.GOV  Tue Nov 16 15:29:42 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 16 Nov 99 10:29:42 -0500
Subject: Email Address
Message-ID: <161227053691.23782.3884500514297853972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 32

It is:

A.Griffiths at stu.let.leidenuniv.nl

Allen Thrasher

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.

>>> Christian Lee Novetzke <cln4 at COLUMBIA.EDU> 11/16 8:01 AM >>>
Can someone pass on Arlo Griffiths' email address?

Thanks.

Christian Novetzke
Columbia University




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov 16 09:35:25 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 16 Nov 99 10:35:25 +0100
Subject: SV: Digital Texts: Tagging
Message-ID: <161227053677.23782.9474079955724261194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2268
Lines: 72

Mahoney, Richard B [SMTP:rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ] skrev 16. november
1999 05:41:
>
> Over the last week or so I've been fumbling with the processes of a couple
> of Textual Analysis programmes: "TACT" and "Lexa".  From what I can gather
> so far it seems that it is probably worth persevering.
>
> What is clear though is that neither programme is going to make up for my
> ignorance - much as I'd like them to.  Before I can do anything, I'm going
> to have to "tag" or "mark-up" a digital text.  Here I'm in need of
> assistance.
>
> I've read that Sidney Greenbaum has developed a tagging system for modern
> English grammar for University College, London.  What I would like to
> have access to - if such a thing exists - is a similar scheme for
> Classical Sanskrit and Tibetan.
>
> Have any readers been over this ground before?  And if so, would any be so
> good as to give me some much needed advice?

I used Lexa when I did my Ph.D., and I give a description of how I used it for
tagging in my thesis. I found that Lexa through its search-and-replace function
gives you a primitive tagger. I was able to tag quite a lot of text
automatically, but it had to be cleaned up manually, and certain things had to
be entered manually.

Basic principle: Lexa allows you to search for parts of words, which allows you
create search and replace lists looking like this:

Say you want to replace "anyoldword" with "anotherandcompletelynewword" and so
on. You can them produce a list file looking like this:

word<TAB><TAB>word
etc.

This principle allows you to tag case endings, e.g.

CLASS_n: INSTRUMENTAL
ena<TAB><TAB>ena_INSTRUMENTAL
e.na<TAB><TAB>e.na_INSTRUMENTAL

etc.

or:

CLASS_n: PTCL
hy<TAB><TAB>hy_PTCL
hi<TAB><TAB>hi_PTCL

where ptcl = particle.

Words that are tagged in the wrong way frequently you may have to collect in a
separate listfile and tag them as complete words.

You will find a more detailed description in the appendices to my thesis: The
 Crux of Chronology in Sanskrit Literature. Statistics and Indology. A Study
of Method. Scandinavian Univesity Press, Oslo 1997.

Good luck!

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE  Tue Nov 16 10:43:40 1999
From: schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE (Sergei)
Date: Tue, 16 Nov 99 11:43:40 +0100
Subject: New Old Critical Approach of Rg Veda
Message-ID: <161227053682.23782.8140530495819853661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2265
Lines: 43

Dear members of INDOLOGY e-mail list,
please accept my respectful greetings.

        The following link will bring You to a text (someone's answer to someone's
question) with an attempt to date Vedas in an unusual for most of
indologists way: http://www.hindunet.org/srh_home/1996_3/msg00045.html .
        As You have read it, You see now that the astronomical evidence is taken
for the basis. This is not something new, but I have not seen so far any
really deep going study of this issue.
        Herewith, I would like to ask those who are specialists in Vedic Studies
(unlike me so far) for their opinion in this regard. I have already heard
one opinion from one respectable person; he said it was rather a sign of one
aspect in Hindu fundamentalism, namely, of attempts to bring Vedas above all
other religious scriptures in order to belittle other traditions/cultures.
        But let us adhere to the critical textual approach alone, leaving aside the
fundamentalism for a while, and try to accept things as they are, after all
it is not that these astronomical facts MUST be of fundamentalistic nature.
Thus, I would like to honestly enquire from Vedic Studies specialists for
their new old critical approach of Rg Veda (and other Vedas), in terms of
its date as based on astronomical evidences found in it.
        These (and other) new viewpoints are simply necessary, in my humble
opinion, for further development of Indology and related fields of science,
because otherwise one may fall the victim of conservatism, which is a great
foe of any progress.

        Thanks everyone for any useful information in this regard.

Your ever well-wisher,
Sergei Schmalz.

PS  To "warm up" this discussion I quote from "Vishveshvaranand Indological
Paper Series, Reprinted from Vishveshvaranand Indological Journal, Vol.
XXIV, Pts.i-ii, June-Dec., 1986", from the article "Jain Art and
Architecture" (edited by R.C. Dwivedi, Director, Centre for Jain Studies,
University of Rajasthan, Jaipur, 1980.):

        "Most of our scholars make inadequate or partial investigation in subjects
of their interest. They offer nothing new and significant as a result of
their studies and researchers. They lack devotion to studies and proper
orientation in methodology."




From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Nov 16 21:01:19 1999
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Tue, 16 Nov 99 13:01:19 -0800
Subject: None
In-Reply-To: <19991001031444.31316.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053702.23782.927229373754423106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 16

A friend is searching for an article by Minoru Hara entitled
"keSa-grahaNa" (not sure of the diacritics in the title). He is having
some difficulty locating it. Does anyone know in which journal this
article appears? Please send responses to t_shul at uclink4.berkeley.edu

thanks,
chandan narayan

chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
                   || socrates.berkeley.edu/~cnarayan

"You couldn't fool your mother on your most foolingist day
of your life, even if you had an electrified fooling machine. "




From perichandra at YAHOO.COM  Tue Nov 16 22:30:15 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 16 Nov 99 14:30:15 -0800
Subject: 12th century Buddha relic found near Tiruchi
Message-ID: <161227053704.23782.7030139490922123383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 23

http://www.indiaserver.com/thehindu/stories/0417223l.htm

"...
Though statues of Lord Buddha have been found in Kuzhumani,
Pettaivaithalai, Thathayankaranpettai, Vellanur, Ariyalur, Veppur and
Jayamkondam in Tiruchi region, this is the first inscription that has
been found relating to Buddhism in the region.
.....
The inscriptions which runs on all the four sides of the pillar, is in
Tamil, and it was indeed unique that the sacred symbols relating to
Buddhism are round on all the four sides of the rectangular pillar. At
the bottom portion of the pillar are seen two `poornakumbhams' with
decorated lamps on either side. ...
"

=====

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From jonathan.silk at YALE.EDU  Tue Nov 16 19:53:52 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 16 Nov 99 14:53:52 -0500
Subject: Special numbers
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.20.9911141942560.18702-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227053696.23782.13624414123659474318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 23

>On Thu, 11 Nov 1999, Jonathan Silk wrote:
>
>> well, of course there are 404 diseases in Buddhist texts...
>
>Oh?  Didn't know that.   Are they listed?  Where is this?
>
 I have never seen a list, but there is (somewhere--all my notes are at
home) an explanation -- I believe it comes from 4 x 101, but I (as they
say) disremember why at the moment...


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
320 Temple St.
New Haven CT 06520

tel. 203-432-0828




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Nov 16 20:15:42 1999
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 16 Nov 99 15:15:42 -0500
Subject: Background of the Sikh name `Singh'?
Message-ID: <161227053698.23782.10063434675650800873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 449
Lines: 13

In most Indian languages and sanskrit singh or simha means lion.
The last name singh and sinha from UP, bihar are probably related.

My guess is that singh or sinha symbolizes a lion and the name is used to
denote a warrior caste. Early sikhs may have adopted names from those of
warrior classes of that period. Many rajputs and thakurs may have adopted
sikhism.

I would like to hear from someone who actually knows the history behind the
name.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Nov 16 14:51:55 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 16 Nov 99 15:51:55 +0100
Subject: Report: Intl. Vedic Workshop/Kyoto
In-Reply-To: <19991116104103.57648.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053714.23782.2784519721991485858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2775
Lines: 70

A few quick answers:

At 2:41 -0800 11/16/99, Vishal Agarwal wrote:
>"other texts of the Paipp. tradition (Paddhatis of the
>Paithinasi GS and the Angirasakalpa also have been filmed for editorial
>work)."

>VA: Paithinasi GS or Dharmasutra?

The GS (I also took some already in 1983 but did not work on them):
marriage, upanayana etc.

>Are these the same Paddhatis which
>Durgamohan Bhattacharya mentioned ("Fundamental themes of the Atharvaveda")?

Some should overlap with D.M's. No one has seen them (see below) .

>Will the complete oral recordings of Paippalada Samhita be used for
>preparing the critical edition?

Interesting, but pretty useless as they all go back to a WRITTEN Tradition
(archetype of c. 800-1000 AD); that means, *also* the text of the Kashmir
manuscript.
See my papers (in German) of 1985 on PS (via my website), on AV + PS, and
on oral transmission in Orissa (Muendliche Ueberlieferung)

>Any manuscipts of the Agastya Kalpa
>(mentioned as the Kalpa of Paippaladins in 'Prapancahridaya')? Paippalada
>Brahamana? Any new manuscripts of the Parisishatas?

The Kalpa (Srautasutra) has never been found anywhere. Nor the Paipp. Br.
of 100 chapters.
It may be in some village: I do not have much hope. But, you never know...

Yet, no one is looking. Arlo is the first after my short trip of 3 weeks
in1983.... What are Indologists doing??? It is a short trip by plane, train
or bus from the next (Skt.) University....
On the other hand, Dipak Bh. keeps things to himself, does not share them
with anybody (though the MSS were taken away from the villagers by his
father with some police 'help' ...)

What shall I say? It is a scandal that no one cares about the 2nd oldest
Indian text....
___________________
>MW: " Paipp. Samh. 20 and Taittiriya Upanisad"/KU

>VA: Any new light on the supposedly Atharvanic origins of the TU and KU?
Certainly, not AV-origin... Both are typical for YV texts... Only, that a
part of TU I.11 = Katha Siksa Up. = PS 20 (see my 1989 & now Mieko's paper).
 This part of PS 20 may be late, no good indicators for date of
interpolation (?)

>(Eg. "Sumantu and Kashyapa are the seers of the Brahmana and the Aranyaka":
>Carayaniya Mantrashadhyaya)

We cannot rely too much on this text. Late and incomplete though useful for
the trad. of KS.
--- Renou even called it a "juvenile effort" (*effort pue'ril*)

Best wishes, Yrs MW

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From sbaldwin at EXECPC.COM  Tue Nov 16 22:38:45 1999
From: sbaldwin at EXECPC.COM (Shauna Singh Baldwin)
Date: Tue, 16 Nov 99 16:38:45 -0600
Subject: Qs on Noor Inayat Khan
Message-ID: <161227053706.23782.2361164745185403532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1610
Lines: 38

Dear Indology Members:
I would appreciate if anyone has information on Noor-un-Nisa Inayat
Khan, alias Madeleine, who was born in 1912 at the Kremlin, of a
Christian Scientist American mother and a Muslim Sufi teacher of the
Tzar, grew up in Paris, became a WWII spy for the SOE and was eventually

tortured and killed at Dachau. Her father, Pir Inayat Khan, was from
Baroda. She was awarded the King George Cross in 1949.

So far I have found a couple of websites, one by a Princess Noor
Appreciation Society. Noor is given quite a lot of space in Leo Marks'
book, "Beyond Silk and Cyanide" and in William Stevenson's "A Man Called
Intrepid".  I've just received two books by Jean Overton Fuller, one a
(most admiring) biography of Madeleine, which however does not seem to
mention her connection with William Stephenson (Intrepid) at all. The
second book by Fuller is a prose poem called Conversations with a
Captor, based on an interview with Noor's captor at Dachau. I have
Noor's "Ten Jataka Tales" too.

Further recommendations will be most appreciated. If you have heard
of/read any fiction that is based on Noor's story, I would appreciate
knowing about it. When I find  more material I can figure out if I'm the
writer who can tell the tale.

Best Regards,

Shauna Singh Baldwin
What the Body Remembers ( Knopf Canada; Transworld UK; Nan
Talese/Doubleday
USA; Seuil France; Bertelsmann, Germany; Mondadori Editore, Italy. 1999)

English Lessons and Other Stories (Goose Lane, Canada 1996; Harper
Collins India, 1999)
A Foreign Visitor's Survival Guide to America (John Muir Publications
USA, 1992)




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Tue Nov 16 04:40:37 1999
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Mahoney, Richard B)
Date: Tue, 16 Nov 99 17:40:37 +1300
Subject: Digital Texts: Tagging
Message-ID: <161227053672.23782.10840598663461602435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 24

Dear Readers

Over the last week or so I've been fumbling with the processes of a couple
of Textual Analysis programmes: "TACT" and "Lexa".  From what I can gather
so far it seems that it is probably worth persevering.

What is clear though is that neither programme is going to make up for my
ignorance - much as I'd like them to.  Before I can do anything, I'm going
to have to "tag" or "mark-up" a digital text.  Here I'm in need of
assistance.

I've read that Sidney Greenbaum has developed a tagging system for modern
English grammar for University College, London.  What I would like to
have access to - if such a thing exists - is a similar scheme for
Classical Sanskrit and Tibetan.

Have any readers been over this ground before?  And if so, would any be so
good as to give me some much needed advice?

--
Regards  Richard Mahoney




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Tue Nov 16 13:01:14 1999
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Tue, 16 Nov 99 18:31:14 +0530
Subject: Email Address
In-Reply-To: <19991116121031.25031.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053687.23782.4072961371728376270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 103
Lines: 9

Can someone pass on Arlo Griffiths' email address?

Thanks.

Christian Novetzke
Columbia University




From fushimi at FAS.HARVARD.EDU  Wed Nov 17 00:54:02 1999
From: fushimi at FAS.HARVARD.EDU (Makoto Fushimi)
Date: Tue, 16 Nov 99 19:54:02 -0500
Subject: Ke=?iso-8859-15?Q?=E7agrahaNa by Minoru Hara?=
In-Reply-To: <383203FF.1EA8@bahnhof.se>
Message-ID: <161227053712.23782.5067730173115471961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 14

> Published in *Acta Orientalia*, Copenhagen, probably some 10 years ago
> (at any rate after 1985).

author = "Hara, Minoru",
year = "1986",
title = "The Holding of the Hair(Kesa-grahana).",
journal = "AcOr 47",
page = "67--92",

--
Makoto Fushimi




From sb51 at SOAS.AC.UK  Tue Nov 16 19:18:02 1999
From: sb51 at SOAS.AC.UK (Stefan Baums)
Date: Tue, 16 Nov 99 20:18:02 +0100
Subject: Background of the Sikh name `Singh'?
Message-ID: <161227053694.23782.15110556939269809073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 18

Hello all.

A friend of mine has to write an article for the Danish National
Encyclopaedia (Gyldendal) about the Indian (Sikh?) name `Singh'.
While the Sanskrit etymology and the fact that the name is widespread
among Sikhs is obvious, any additional information (and/or references)
would be highly appreciated (one question that comes to mind: Are all
those Singhs named after some important person in the history of
Sikhism?).

Many thanks in advance,
Stefan

--
PGP-ID: 4AF752D0




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov 16 20:39:46 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 16 Nov 99 21:39:46 +0100
Subject: SV: Background of the Sikh name `Singh'?
Message-ID: <161227053700.23782.9053288468406449068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1430
Lines: 42

Stefan Baums [SMTP:sb51 at SOAS.AC.UK] skrev 16. november 1999 20:18:
> Hello all.
>
> A friend of mine has to write an article for the Danish National
> Encyclopaedia (Gyldendal) about the Indian (Sikh?) name `Singh'.
> While the Sanskrit etymology and the fact that the name is widespread
> among Sikhs is obvious, any additional information (and/or references)
> would be highly appreciated (one question that comes to mind: Are all
> those Singhs named after some important person in the history of
> Sikhism?).

May I suggest that your friend consult the following book:

W. Owen Cole/Piara Singh Sambhi. The Sikhs. Their Religious Beliefs and
Practices. Routledge. London, 1989.

On page 36, the explanation of the use of the Singh name runs:

"The members of the new brotherhood, which was called the Khalsa (pure ones),
were to have no dealings with those who followed rival leaders or their
successors and were also instructed to wear five symbols - uncut hair, a comb,
a steel wrist guard, a sword, and short breeches. Initiated men took the name
"Singh" (Lion) [...] women were admitted to the Khalsa, taking the name "Kaur"
(princess)."

In other words, the use of the Singh name is not related to any particular
person. It has rather a symbolic value.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Nov 17 04:48:14 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 16 Nov 99 23:48:14 -0500
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053717.23782.9728830684537498189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1965
Lines: 36

One can find many names consisting of the place name and the given name in
the list of Classical Tamil poets as well as the inscriptions. Consider
iLaiyAn2kuTi mARan2 mentioned earlier in the thread.

One can have the name like maturai mIn2AkSi even though there is no other
famous mIn2AkSi (except may be Houston's :-))

And there is no need to add any honorific suffixes to add to the name.
Consider the case of tirunAvukkaracu (a veLLALa) and appUti aTikaL (a
brahmin). appUti was such an ardent admirer of tirunAvukkaracu, he named all
his institutions after tirunAvukkaracu. He even named his sons after
tirunAvukkaracu. It was the oldest son mUtta tirunAvukkaracu who was bitten
by a snake and tirunAvukkaracu sang a hymn to bring him back to life. (In a
way, it was lthe reverse of the present situation where a non-brahmin is
admiring a brahmin.) But no place name was used in tirunAvukkaracu's case.
With respect to the other saint cuntarar, we find in SII 2, no. 65, tEvAram
singers named after ArUran2 along with those named after campantan2, and
tirunAvukkaraiyan2. Theoretically one can take ArUran2  to refer to ziva
also. But considering the presence of the names of other two saints, ArUran2
too probably referred to cuntarar. So, one need not have kAlaTimun2ivan2 or
any similar form. A form like kAlaTiyAn2 would be fine too. It is fortunate
that we have such an explicit identification in the case of Sankara.

The reason for explicitly qualifying Sankara with kAlaTi could be the
following. The name caGkaran2 is a popular one in the tirunelvEli district
among brahmins and non-brahmins. The name refers to ziva at caGkaran2kOvil, a
popular place of pilgrimage in the tirunelvEli region. (I do not have any
epigraphic data on the temple.) It is possible that the father of
kAlaTiccaGkaran2 wanted to indicate that the boy was being named after the
human Sankara of kAlaTi and not the divine Sankara at caGkaran2kOvil.

Regards
S. Palaniappan




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Nov 17 00:21:06 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 17 Nov 99 00:21:06 +0000
Subject: Special numbers
Message-ID: <161227053710.23782.12364607747140157732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 26

> >On Thu, 11 Nov 1999, Jonathan Silk wrote:
> >
> >> well, of course there are 404 diseases in Buddhist texts...
> >
> >Oh?  Didn't know that.   Are they listed?  Where is this?
> >
>  I have never seen a list, but there is (somewhere--all my notes are
at
> home) an explanation -- I believe it comes from 4 x 101, but I (as
they
> say) disremember why at the moment...

They are mentioned in the Tibetan medical texts such as the bDud-rtsi
sNying-po (Ch 12) -- "there are classifiactions of 101 ailments with
reagrds to the 3 hunours, 101 with regard to principle ailments, 101
with regards to the locations, and 101 with regards to general
categories of ailaments".  I have also seen 101 allocated to each one
of the 3 humours and a further 101 for combinations.

Hope this helps.

Best wishes,
Stephen Hodge




From ekelin at BAHNHOF.SE  Wed Nov 17 01:25:19 1999
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Wed, 17 Nov 99 01:25:19 +0000
Subject: Ke=?iso-8859-15?Q?=E7agrahaNa by Minoru Hara?=
Message-ID: <161227053708.23782.9332777600772789624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 12

> From: "Chandan R. Narayan" <cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU>
>
> A friend is searching for an article by Minoru Hara entitled
> "keSa-grahaNa"
> Does anyone know in which journal this
> article appears?

Published in *Acta Orientalia*, Copenhagen, probably some 10 years ago
(at any rate after 1985).




From BLQM at MUSICB.MCGILL.CA  Wed Nov 17 10:01:38 1999
From: BLQM at MUSICB.MCGILL.CA (GHOSE,LYNKEN,MR)
Date: Wed, 17 Nov 99 05:01:38 -0500
Subject: Asvaghosa's texts
Message-ID: <161227053721.23782.8227915671798050654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 37

Dear Dr. Ganesan:

According to E.H. Johnston, the 2 manuscripts for the Saundarananda
are in the library of H.H. the Maharaja of Nepal. Now, this was a
while back, so I'm not sure where they are now. I can't remember offhand
where they were discovered, nor where the manuscripts for the other
texts of As'vaghos.a were discovered. However, here's some information
concerning editions of the texts themselves, or fragments.

Saundarananda

The Saundarananda of As'vaghos.a  ed. and transl. by E.H. Johnston
(with Sanskrit as well). Delhi: Motilal Banarsidass, 1975 (1st ed.
1928)

As'vaghos.a Nanda il Bello (Saundarananda Mahaakaavya).Milano:
Adelphi Edizioni, 1985 (only has an Italian transl.)

Buddhacarita

As'vaghos.a's Buddhacarita. Irma Schotsman, translator. Sarnath:
Central Institute of Higher Tibetan Studies, 1995.
(Sanskrit and English)

As'vaghos.a's Buddhacarita. E.H. Johnston, transl. and editor (Sanskrit
and English). First ed. 1936. Delhi: Motilal B. 1995.


I have a lot more information if you would like to write me directly.
There is also fragements of a play. I believe Luders published some-
thing on this, but I'm not sure if there's been more recent work.

Lynken Ghose
McGill University




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Nov 17 14:48:05 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 17 Nov 99 06:48:05 -0800
Subject: Parasol in India
Message-ID: <161227053727.23782.7169907003268769273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 15

Please help me with this question:
In temples, a (white) parasol is held over the deity in procession
(utsavam/ta. uurvalam) routinely. Kings are regularly described
having a parasol while in court. Does this imagery of a king under
parasol occur in late vedic texts? What about the epics?

Thanks,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lsrinivas at YAHOO.COM  Wed Nov 17 16:14:30 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Wed, 17 Nov 99 08:14:30 -0800
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053731.23782.8442165013172875537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2698
Lines: 94

--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
wrote:
> One can have the name like maturai mIn2AkSi even
> though there is no other
> famous mIn2AkSi (except may be Houston's :-))

Though not vaDapazaniappan even in Madras :-)
>
> But no place name was used in
> tirunAvukkaracu's case.
> With respect to the other saint cuntarar, we find in
> SII 2, no. 65, tEvAram
> singers named after ArUran2 along with those named
> after campantan2, and
> tirunAvukkaraiyan2.

Also are any of appUti aDikaL's sons named <Appar's
village name> (TirumunaippADi?)  + tirunAvukkaracu?

Analogous to kAlaDiccankaran, a boy named after
cuntarar would have to be called ArUr cuntaran. I do
not suppose this is encountered.

> A form like kAlaTiyAn2 would be fine too.

Precisely. It is for this reason that a name like
kAlaDiccankaran would be a redundancy and hence, I
guess, quite out of the ordinary.
>
> The reason for explicitly qualifying Sankara with
> kAlaTi could be the
> following. The name caGkaran2 is a popular one in
> the tirunelvEli district
> among brahmins and non-brahmins.

Was the name popular even in the timeframe in
question?

> The name refers to
> ziva at caGkaran2kOvil, a
> popular place of pilgrimage in the tirunelvEli
> region. (I do not have any
> epigraphic data on the temple.)

The age of this temple would naturally be of interest.


> It is possible that
> the father of
> kAlaTiccaGkaran2 wanted to indicate that the boy was
> being named after the
> human Sankara of kAlaTi and not the divine Sankara
> at caGkaran2kOvil.

IMHO, improbable although not impossible.

On the other hand, let's look at occurrences of the
word or name cankara in the epigraphic record.

1. cankarappADiyAr. According to MTL, this is <
cakkarappADiyAr, so stands for oilmen. MTL gives a
SII reference for this.
2. cankaran in the meaning of warrior (< saMhAra)
according to MTL quoting yAzppANa akarAti.
3. cankara also means (persons) of mixed caste. Cf MTL
(< saMkara).

Noboru Karashima gives this reading for one epigraph
in his book. I don't have the reference handy but if I
remember right it is one of the AllUr or
IcAnamangalam inscriptions.

But he also quotes another epigraph where he eschews
even this reading saying the meaning is not clear
since "cankara" is encountered juxtaposed with another
obscure expression (azincikai?).

Among various entries for kAlaDi in the MTL, there are
a couple which are interesting: 1) nearby 2) a
subordinate person/ a person under protection

These are some possible lines of inquiry.

Hope this helps,

Warm Regards,

LS
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Nov 17 16:34:14 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 17 Nov 99 08:34:14 -0800
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053733.23782.7427596621369289678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 26

> Also are any of appUti aDikaL's sons named <Appar's
> village name> (TirumunaippADi?)  + tirunAvukkaracu?

   Appar's native village is Thiruvathikai near Cuddalore. There is an
important Pallava temple there by the Pallavan, Nrupatungan.

> Was the name popular even in the timeframe in
> question?

   Manikkavasakar asks Sankara (Shiva): caGkaraa! yaar kolO caturar? Shaivaite
saint, Manikkavasakar's criticism of advaitam(maayaavaada) is well known.

Regards,
SM




=====

__________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Nov 17 16:50:56 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 17 Nov 99 08:50:56 -0800
Subject: econmy size
Message-ID: <161227053736.23782.13516550046403884324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 16

tv was broadcasting about us china trade agreements, there was mention
that china is a 4 trillion $ economy. how much is indian gdp in 1998?
range: 2 trillion or 1 trillion or 500 billion??

is this the reason why indian studies are meager compared to those about
china? many south asia grads work eventually in banks or
web design.

=====

__________________________________________________
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From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Nov 17 17:14:42 1999
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert P. Goldman)
Date: Wed, 17 Nov 99 09:14:42 -0800
Subject: Parasol in India
In-Reply-To: <000301bf3112$b6bfaad0$4cf75d86@phiindia>
Message-ID: <161227053743.23782.10383458514220418201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2182
Lines: 61

I believe that this is a commonplace in the epics. An apparently early
example would be RAmAyaNa 2. 5. 2 ( crit. ed) where the aged King DaZaratha
describes his body has having been worn out in the shade of the white
umbrella, clearly a metonymy for royal sovereignty.

idaM ZarIraM kRtsnyasya lokasya caratA hitam
pANDurasyAtapatrasya chAyAyAM jaritaM mayA

>Dear N.Ganesan,
>please acept my respectful greetings.
>
>> Please help me with this question:
>> In temples, a (white) parasol is held over the deity in procession
>> (utsavam/ta. uurvalam) routinely. Kings are regularly described
>> having a parasol while in court. Does this imagery of a king under
>> parasol occur in late vedic texts? What about the epics?
>
>        As far as srutis are concerned, no idea, but Monier-Williams Sanskrit
>dictionary may provide some notes on the occurance of the word chatra
>(parasol) in srutis (and smrtis).
>        As far as smrtis are concerned, there are some verses in Bhagavata
>Purana
>where the word chatra is used in this context:
>
>        Bhagavata Purana        8.10.18: bala-vyajana-chatragryaih (said
>of Bali Maharaja)
>                                8.18.14: dyaus chatram jagatah pateh (said
>of Vamana)
>                                8.18.23: chatram sa-dandam sa-jalam
>kamandalum (same)
>                                9.10.42: sveta-cchatram marut-sutah (Rama
>& Hanuman) [exactly a WHITE
>parasol]
>
>        Also in the great Vaisnava work Caitanya-caritamrta (by Krsnadasa
>Kaviraja
>Gosvami) Hera-pancami (Laksmi-vijaya) festival is mentioned. Chatra
>(parasol) is among the articles used for worship of Laksmi:
>
>        Caitanya-caritamrta, Madhya-lila        14.107-109: ara
>chatra-camare (verse 109)
>                                                        14.128-129:
>chatra-camara-dhvaja (verse 129)
>
>With best wishes,
>Sergei Schmalz.

Dr. R. P.  Goldman
Sarah Kailath Professor in India Studies
Professor of Sanskrit and
Chairman,
Center for  South Asia Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Wed Nov 17 20:24:43 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 17 Nov 99 10:24:43 -1000
Subject: econmy size
In-Reply-To: <19991117165056.13593.rocketmail@web303.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227053755.23782.2322468428082478924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 29

On Wed, 17 Nov 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:

> tv was broadcasting about us china trade agreements, there was mention
> that china is a 4 trillion $ economy. how much is indian gdp in 1998?
> range: 2 trillion or 1 trillion or 500 billion??

Use of the number "4 trillion US$" indicates
that the GNP was measured in Purchasing
Power Parity (PPP) terms.  In PPP terms,
India's GNP is about US$ 1.6 trillion.

PPP is a method of adjusting the exchange rates
to account for the fact that living expenses
in different countries are different.

In nominal terms (i.e., without adjusting exchange
rates), the Chinese GNP is approx US$ 1 trillion,
whereas the Indian GNP is about US$ 400 million.

By either measure, the Chinese economy is currently
about 2.5 times bigger than the Indian economy.

Regards,


Raja.




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Nov 17 19:00:59 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 17 Nov 99 11:00:59 -0800
Subject: Good book on Tantra and BhArtrhari
Message-ID: <161227053752.23782.4012136439381352823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 15

I would like some suggestions on a good book dealing with Tantra - ideally
should deal with both Bauddha and Hindu tantra - a book which gives a solid
exposition of both the fundemantal as well as the advanced aspects of the
system.

Also suggestions of good books dealing with BhArtrhari's SphotavAda.

I've seen one book by Natalia Isvaseya, where she seems to be trying to
relate BhArtrhari to GaudapAda. Any comments on the quality of this work?

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Nov 17 19:34:04 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 17 Nov 99 11:34:04 -0800
Subject: Parasol in India
Message-ID: <161227053753.23782.6325523249645950580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1228
Lines: 32

>If you study the pre-anthromorphic representations of the Buddha in
>Indian art, you will occasionally find a parasol representing the
>presence of the Prince Siddhartha.  One of the best examples of this
>is found on a panel of at least one of the toranas at Sanchi, the
>eastern torana, with its scene of the visits the young prince makes
>outside Suddhodhana's palace in a chariot. In this panel a court
>servant is holding a parasol over an "invisible" being, i.e., the
>prince who will eventually become the Buddha.  This is found in other
>art as well.

Exactly; I was planning to write about this! Million thanks
for those who shared their valuable insights. Hope others will
enhance what is said.

In a National Geographic book, in the section on India,
there is a nice painting where a ceylonese king, (Parakramabahu).
The king is having a party with lot of girls around;
There is a white umbrella help over the king there.

1)   Do the Pali and Mahayana works describe the royal umbrella?
What about Jain texts? Hemacandra?
2) Is this royal parasol common in Iranian and IE myths?

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From 103322.630 at COMPUSERVE.COM  Wed Nov 17 17:07:27 1999
From: 103322.630 at COMPUSERVE.COM (Ulrich T. Kragh)
Date: Wed, 17 Nov 99 12:07:27 -0500
Subject: =?utf-8?Q?Ke=C3=A7agrahaNa_by_Minoru_Hara?=
Message-ID: <161227053738.23782.2440137818276218989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 23

Message text written by Indology
>> From: "Chandan R. Narayan" <cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU>
>
> A friend is searching for an article by Minoru Hara entitled
> "keSa-grahaNa"
> Does anyone know in which journal this
> article appears?
<

It appears in:

"Acta Orientalia", XLVII, ed. Soeren Egerod, Munksgaard, Copenhagen, 1986,
pp. 67-92.

We have the journal here. Would you like me to mail you a copy?

regards,
Ulrich T. Kragh
Department of Asian Studies
University of Copenhagen




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Wed Nov 17 11:20:28 1999
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Wed, 17 Nov 99 12:20:28 +0100
Subject: Asvaghosa's texts
In-Reply-To: <17NOV99.05429470.0014.MUSIC@MUSICB.MCGILL.CA>
Message-ID: <161227053723.23782.18339034181438009636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2265
Lines: 50

On 17 Nov 99, at 5:01, GHOSE,LYNKEN,MR wrote:

> According to E.H. Johnston, the 2 manuscripts for the Saundarananda
> are in the library of H.H. the Maharaja of Nepal. Now, this was a
> while back, so I'm not sure where they are now.
The two manuscripts of the Saundarananda (in "Nevaarii script"
and in "Praacii.nanevaarii script" respectively) are listed and
described in the following catalogue: Nepaalaraajakiiya
Viirapustakaalayasthapustakaanaa.m B.rhatsuuciipatram. [...]
T.rtiiyakha.n.dah [...]. Kaa.thamaa.n.duu. Sa.m 2023, pp. 125-
127. Johnston?s "L" dates from about 1165 A.D. and is partly
damaged, whereas Johnston?s "P" (18th cent.) is complete.

One palmleaf ms of the Buddhacarita is located in the National
Archives Kathmandu, two modern paper mss are found in the
Tokyo University Library (in Nepalese characters and in
Devanaagarii respectively), see Seiren Matsunami: A Catalogue
of the Sanskrit Manuscripts in the Tokyo University Library,
Tokyo 1965, Nos. 256 and 257.

> I believe Luders published some- thing on this,
Heinrich Lueders: Bruchstuecke buddhistischer Dramen. Berlin
1911. (Kleinere Sanskrittexte. Heft 1.) [Repr.: Wiesbaden 1979
(Monographien zur indischen Archaeologie, Kunst und
Philologie. 1.)]
Heinrich Lueders: Das "Saariputraprakara.na, ein Drama des
A"svagho.sa. Berlin 1911. (Sitzungsberichte der Koeniglich
Preussischen Akademie der Wissenschaften, Berlin) [Reprinted
in: Heinrich Lueders. Philologica Indica. Goettingen 1940, pp.
190-213].

> but I'm not sure if there's been more recent work.
Biswanath Bhattacharya: A"svagho.sa. A Critical Study of his
Authentic Kaavyas, and the Apocryphal Works [...].
Santiniketan 1976 (see also the justified critical review by Jan
Willem de Jong, in: Indo-Iranian Journal 20.1978, pp. 124-127).
Also: Roland Steiner: "Standard Works on Indian Literature - A
Critique. With Special Reference to A.K. Warder?s Treatment
of Dharmakiirti?s Vaadanyaaya 19.9-17", in:
Bauddhavidyaasudhaakara.h. Studies in Honour of Heinz
Bechert on the Occasion of His 65th Birthday. Swisttal-
Odendorf 1997 (Indica et Tibetica. 30.), pp. 615-623 [concerning
Warder?s conclusion for the "technicalities of composition" in
A"svagho.sa?s play Raa.s.trapaalanaa.taka].

With regards,
Roland Steiner




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Wed Nov 17 17:31:24 1999
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Wed, 17 Nov 99 12:31:24 -0500
Subject: Parasol in India
In-Reply-To: <0c38413231711b9HAL9000@cwcom.net>
Message-ID: <161227053750.23782.1598194103796734436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 9

Not relevant to the original question, but would anyone know how these
parasols were fashioned? Was there a single type of parasol that was
invented and spread from a single location, or were there different kinds?
Were Indian parasols made the same way as, say, Japanese parasols?

--Geeta




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Wed Nov 17 23:42:44 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 17 Nov 99 13:42:44 -1000
Subject: econmy size
In-Reply-To: <19991117233432.21150.rocketmail@web701.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227053765.23782.8536518197489689375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 42

On Wed, 17 Nov 1999, Periannan Chandrasekaran wrote:

> --- "Narayan S. Raja" <raja at IFA.HAWAII.EDU> wrote:
> > On Wed, 17 Nov 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:
> >
> > > tv was broadcasting about us china trade agreements, there was
> > mention
> > > that china is a 4 trillion $ economy. how much is indian gdp in
> > 1998?
> > > range: 2 trillion or 1 trillion or 500 billion??
> >
> > Use of the number "4 trillion US$" indicates
> > that the GNP was measured in Purchasing
> > Power Parity (PPP) terms.  In PPP terms,
> > India's GNP is about US$ 1.6 trillion.
> >
> > PPP is a method of adjusting the exchange rates
> > to account for the fact that living expenses
> > in different countries are different.
> >
> > In nominal terms (i.e., without adjusting exchange
> > rates), the Chinese GNP is approx US$ 1 trillion,
> > whereas the Indian GNP is about US$ 400 million.
> 400 *millions* sounds too small...

Ooops, I meant 400 billion, not 400 million.


> > By either measure, the Chinese economy is currently
> > about 2.5 times bigger than the Indian economy.
> Okay,.. then you meant 400 *billions* for India.

Yes, 400 billion.


Regards,


Raja.




From b.loturco at AGORA.STM.IT  Wed Nov 17 13:03:06 1999
From: b.loturco at AGORA.STM.IT (Bruno Lo Turco)
Date: Wed, 17 Nov 99 14:03:06 +0100
Subject: So.dhalanigha.n.tu
Message-ID: <161227053725.23782.14047568602144200617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 12

Dear members of the list,
I have a question regarding the So.dhalanigha.n.tu:
what is meant by lak.sma.nAdi and anekArtha, which are the
names of the 7th and 8th
vargas of drugs listed in the first section (nAmasaGgraha)
of the work?

Bruno Lo Turco
Universita' di Roma 'La Sapienza'




From prince at OTSUMA.AC.JP  Wed Nov 17 06:03:05 1999
From: prince at OTSUMA.AC.JP (Matsumura)
Date: Wed, 17 Nov 99 15:03:05 +0900
Subject: Kaladi and Sankara
In-Reply-To: <0.c73e431f.25638d8e@aol.com>
Message-ID: <161227053719.23782.7070025650988823646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2290
Lines: 53

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of
> Sudalaimuthu Palaniappan
> Sent: Wednesday, November 17, 1999 1:48 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Kaladi and Sankara
>
>
> One can find many names consisting of the place name and the given name in
> the list of Classical Tamil poets as well as the inscriptions. Consider
> iLaiyAn2kuTi mARan2 mentioned earlier in the thread.
>
> One can have the name like maturai mIn2AkSi even though there is no other
> famous mIn2AkSi (except may be Houston's :-))
>
> And there is no need to add any honorific suffixes to add to the name.
> Consider the case of tirunAvukkaracu (a veLLALa) and appUti aTikaL (a
> brahmin). appUti was such an ardent admirer of tirunAvukkaracu,
> he named all
> his institutions after tirunAvukkaracu. He even named his sons after
> tirunAvukkaracu. It was the oldest son mUtta tirunAvukkaracu who
> was bitten
> by a snake and tirunAvukkaracu sang a hymn to bring him back to
> life. (In a
> way, it was lthe reverse of the present situation where a non-brahmin is
> admiring a brahmin.) But no place name was used in tirunAvukkaracu's case.
> With respect to the other saint cuntarar, we find in SII 2, no.
> 65, tEvAram
> singers named after ArUran2 along with those named after campantan2, and
> tirunAvukkaraiyan2. Theoretically one can take ArUran2  to refer to ziva
> also. But considering the presence of the names of other two
> saints, ArUran2
> too probably referred to cuntarar. So, one need not have
> kAlaTimun2ivan2 or
> any similar form. A form like kAlaTiyAn2 would be fine too. It is
> fortunate
> that we have such an explicit identification in the case of Sankara.
>
> The reason for explicitly qualifying Sankara with kAlaTi could be the
> following. The name caGkaran2 is a popular one in the tirunelvEli district
> among brahmins and non-brahmins. The name refers to ziva at
> caGkaran2kOvil, a
> popular place of pilgrimage in the tirunelvEli region. (I do not have any
> epigraphic data on the temple.) It is possible that the father of
> kAlaTiccaGkaran2 wanted to indicate that the boy was being named after the
> human Sankara of kAlaTi and not the divine Sankara at caGkaran2kOvil.
>
> Regards
> S. Palaniappan
>




From perichandra at YAHOO.COM  Wed Nov 17 23:34:32 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Wed, 17 Nov 99 15:34:32 -0800
Subject: econmy size
Message-ID: <161227053763.23782.3721275533050789931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 44

--- "Narayan S. Raja" <raja at IFA.HAWAII.EDU> wrote:
> On Wed, 17 Nov 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:
>
> > tv was broadcasting about us china trade agreements, there was
> mention
> > that china is a 4 trillion $ economy. how much is indian gdp in
> 1998?
> > range: 2 trillion or 1 trillion or 500 billion??
>
> Use of the number "4 trillion US$" indicates
> that the GNP was measured in Purchasing
> Power Parity (PPP) terms.  In PPP terms,
> India's GNP is about US$ 1.6 trillion.
>
> PPP is a method of adjusting the exchange rates
> to account for the fact that living expenses
> in different countries are different.
>
> In nominal terms (i.e., without adjusting exchange
> rates), the Chinese GNP is approx US$ 1 trillion,
> whereas the Indian GNP is about US$ 400 million.
400 *millions* sounds too small...
>
> By either measure, the Chinese economy is currently
> about 2.5 times bigger than the Indian economy.
Okay,.. then you meant 400 *billions* for India.


>
> Raja.
>

Chandra



=====

__________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Nov 17 23:56:41 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 17 Nov 99 15:56:41 -0800
Subject: bones and flesh
Message-ID: <161227053767.23782.3443610228147727540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 26

>>For instance, the fact that it is a view held by Santal groups in
>>Orissa is difficult to relate to a direct tibetan influence.  It could,
>>however, imply a old (2000 yrs ago?) buddhist influence on Santal
>>religion...

>I am interested in the Santals and their neighbouring Munda people
>though the information I need seems sparse.  I suspect that these
>people directly or indirectly had a strong influence on certain later
>forms of tantric Buddhism.  The influence, if any,  upon the Tibetans
>would via this route.

Dear Shri. Hodge,

Tamil siddha vaidhya works and siddha poetry also talk of bones
and flesh in the same way. We don't have to invoke Munda influence
alone since the concepts appear to be pan Indian.

Best wishes,
V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE  Wed Nov 17 15:45:02 1999
From: schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE (Sergei)
Date: Wed, 17 Nov 99 16:45:02 +0100
Subject: Parasol in India
In-Reply-To: <19991117144805.91866.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053729.23782.8351801369561778460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 33

Dear N.Ganesan,
please acept my respectful greetings.

> Please help me with this question:
> In temples, a (white) parasol is held over the deity in procession
> (utsavam/ta. uurvalam) routinely. Kings are regularly described
> having a parasol while in court. Does this imagery of a king under
> parasol occur in late vedic texts? What about the epics?

        As far as srutis are concerned, no idea, but Monier-Williams Sanskrit
dictionary may provide some notes on the occurance of the word chatra
(parasol) in srutis (and smrtis).
        As far as smrtis are concerned, there are some verses in Bhagavata Purana
where the word chatra is used in this context:

        Bhagavata Purana        8.10.18: bala-vyajana-chatragryaih (said of Bali Maharaja)
                                8.18.14: dyaus chatram jagatah pateh (said of Vamana)
                                8.18.23: chatram sa-dandam sa-jalam kamandalum (same)
                                9.10.42: sveta-cchatram marut-sutah (Rama & Hanuman) [exactly a WHITE
parasol]

        Also in the great Vaisnava work Caitanya-caritamrta (by Krsnadasa Kaviraja
Gosvami) Hera-pancami (Laksmi-vijaya) festival is mentioned. Chatra
(parasol) is among the articles used for worship of Laksmi:

        Caitanya-caritamrta, Madhya-lila        14.107-109: ara chatra-camare (verse 109)
                                                        14.128-129: chatra-camara-dhvaja (verse 129)

With best wishes,
Sergei Schmalz.




From jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU  Wed Nov 17 17:11:35 1999
From: jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU (J. Daniel White)
Date: Wed, 17 Nov 99 17:11:35 +0000
Subject: Parasol in India
Message-ID: <161227053742.23782.13124261936462466880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 16

Sergei,

If you study the pre-anthromorphic representations of the Buddha in Indian
art, you will occasionally find a parasol representing the presence of the
Prince Siddhartha.  One of the best examples of this is found on a panel of
at least one of the toranas at Sanchi, the eastern torana, with its scene of
the visits the young prince makes outside Suddhodhana's palace in a chariot.
In this panel a court servant is holding a parasol over an "invisible"
being, i.e., the prince who will eventually become the Buddha.  This is
found in other art as well.

Dan White
>




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Wed Nov 17 17:21:44 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Wed, 17 Nov 99 17:21:44 +0000
Subject: Parasol in India
In-Reply-To: <19991117144805.91866.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053746.23782.4254373620270437344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 985
Lines: 29

Date sent:              Wed, 17 Nov 1999 06:48:05 PST
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
Subject:                Parasol in India
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Please help me with this question:
> In temples, a (white) parasol is held over the deity in procession
> (utsavam/ta. uurvalam) routinely. Kings are regularly described
> having a parasol while in court. Does this imagery of a king under
> parasol occur in late vedic texts? What about the epics?
>
> Thanks,
> N. Ganesan
>

Reply
This is one of the attributes of an officially annointed king. The
ultimate source of its history is the monumental History of
Dharmashaastra by Mm. P.V. Kane, in 8 volumes, published by
the Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune (India).
KSA


 ______________________________________________________
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From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Wed Nov 17 17:21:44 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Wed, 17 Nov 99 17:21:44 +0000
Subject: So.dhalanigha.n.tu
In-Reply-To: <01bf30fc$17211880$LocalHost@carlos>
Message-ID: <161227053748.23782.15137650435598423640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 26

Date sent:              Wed, 17 Nov 1999 14:03:06 +0100
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Bruno Lo Turco <b.loturco at AGORA.STM.IT>
Subject:                So.dhalanigha.n.tu
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Dear members of the list,
> I have a question regarding the So.dhalanigha.n.tu:
> what is meant by lak.sma.nAdi and anekArtha, which are the
> names of the 7th and 8th
> vargas of drugs listed in the first section (nAmasaGgraha)
> of the work?
>
> Bruno Lo Turco
> Universita' di Roma 'La Sapienza'

Reply
As the work under reference seems to be an Ayurvedic thesaurus,
'anekaartha-varga' should be the section of words with more than
one referent, as in works of similar nature like Amara-kosha.
'Lakshmana' is noted in Charaka, Suutra. IV.94 as a vegetable.
Section 7 appears to be a list headed by (-aadi) that vegetable.
KSA




From athr at LOC.GOV  Wed Nov 17 23:26:45 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 17 Nov 99 18:26:45 -0500
Subject: Indian paper manufacturers and import of English paper
Message-ID: <161227053761.23782.14128251016323639484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 33

Does anyone know anything about these related topics:

1. The history of the manufacture of paper with European techniques
in India?

2. The import of European paper into India?

3. Watermarks in paper made or used in India?

Thanks for any help.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From harryspier at HOTMAIL.COM  Thu Nov 18 02:14:32 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Wed, 17 Nov 99 21:14:32 -0500
Subject: Good book on Tantra and BhArtrhari
Message-ID: <161227053771.23782.16563569279349249798.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 21

>From: nanda chandran >>
>Also suggestions of good books dealing with BhArtrhari's SphotavAda.
>

See:

Shabda A Study of Bhartrhari's Philosophy of Language, Tandra
Patnaik,published by D.K. Printworld (P) Ltd.

Sphota Theory of Language, Coward, H.G. :Motilal Banarsidass

Yours,

Harry Spier
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From vkdhar at IX.NETCOM.COM  Thu Nov 18 06:21:15 1999
From: vkdhar at IX.NETCOM.COM (Vijay K. Dhar)
Date: Wed, 17 Nov 99 22:21:15 -0800
Subject: Encyclopedia of Tantra
Message-ID: <161227053781.23782.7823996128006746400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 8

A friend of mine told me of the following text on Tantra - Encyclopedia of Tantra by Sadhu Santidev - this text just came out. Anyone aware of other similar works or comments about this?
Thanks
Vijay K. Dhar


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19991117/dcc0ca8c/attachment.htm>

From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Nov 17 22:54:39 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 17 Nov 99 22:54:39 +0000
Subject: Parasol in India
Message-ID: <161227053758.23782.10262937587091867106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1038
Lines: 27

N. Ganesan wrote:

> 1)   Do the Pali and Mahayana works describe the royal umbrella?
> What about Jain texts? Hemacandra?
> 2) Is this royal parasol common in Iranian and IE myths?

There is a small book called "Buddhist Symbols in Tibetan Culture" by
Dagyab Rinpoche (Wisdom Pubns) which describes the parasol which is
one of the eight auspicious symbols (a.s.ta-ma`ngala).  The author
bases his explanations on native Tibetan material and some Indic
derived works.  What he says in summary is|:
They are large, big enough for 4 or 5 people to stand underneath, are
made of yellow, white or multicoloured silk strectched over wooden
spokes.  They also have a broad pleated silk valance.  The top is
formed by a golden pommel which may be of any shape or height, the
staff is also wood, sometimes gilded but usually painted red.  In
Tibet, high religious dignitaries used ones of silk and secular rulers
used ones emroidered with peacock feathers.   Symbolically, it
signifies spiritual power.

Hope this helps.

Best wishes,
Stephen




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Nov 18 05:12:49 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 18 Nov 99 00:12:49 -0500
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053777.23782.12958963254902905606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2521
Lines: 43

In tirunAvukkaracu's case, this name was coined for him. So there was no need
to qualify his name with a place name. If we had a good database of
inscriptions, one can look for ArUrc cuntaran2.

In any case, we do find caGkaran2 accompanied by place name in another
instance. SII 14, no. 144 has the following name "..cEri ko/OTTaiyUrc
caGkaran2 civatEvapaTTac cOmAci". This inscription is in Mannarkoyil in
Ambasamudram taluk in Tirunelveli district. It mentions the scribe's name as
cURRi caGkaran2An2a camaiJcacappiriyan2. SII 14, no.194 in Cermatevi in the
same taluk mentions one caGkaran2 kaNavati. Note these places are in the same
western Tirunelveli region as kAlaTiccaGkaran2. SII 14, no. 231 in
Vijayanarayanam, in Nanguneri taluk in Tirunelveli District mentions a nampi
caGkaran2 vAcutEvan2. SII 5, no. 404 in nellaiyappar temple mentions a
cEtuGkanATTuc caGkara nArAyaNamUrtti tiruvELaikkARan2. SII 5, no. 412  in the
same temple mentions a caGkaranArAyaNap perumpilARu in tirunelvEli. The same
inscription mentions caGkaran2pATiyAr who contributed oil.  SII 5, no. 437 in
the same temple mentions a vaTTamaNi caGkara nArAyaNabhaTTan2.

The popularity of caGkaran2 as a name in the 12th-13th centuries in the
Tirunelveli area is beyond doubt. caGkaran2pATi is a non-issue. It referred
to oil-pressers and was derived from cakra. The interpretation of kAlaTi in
the meanings suggested can be ruled out. No person of the status enjoyed by
the mazavarAyan2 is going to call his son a servant. (kAlaTi literally means
"at the feet". In fact, precisely due to this, a chieftain would not name
his child kAlaTi without the additional piece of information provided by the
name caGkaran2. I do not think the place name kAlaTi was as widely known as
ArUr.) So the rationale for the use of kAlaTi must be that it referred to a
place. (Note there is no instance of kAlaTi being used by an elite person as
a result of any vow or religious reason where they deliberately choose a
negative name.) If at all one wants to give a name meaning a servant of god
Sankara, then it has to caGkaran2 kAlaTi and not kAlaTiccaGkaran2.
Redundancy in language is there to minimize information loss in
communication. Given the status of the chieftain, and the specific form
kAlaTiccaGkaran2, the conclusion is inescapable that it referred to Sankara
of Kaladi. There is no justification to interpret the components of "kAlaTic
caGkaran2" as being in any way different from those of "ko/OTTaiyUrc
caGkaran2".

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Nov 18 05:37:41 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 18 Nov 99 00:37:41 -0500
Subject: dakinis (was: bones and flesh)
Message-ID: <161227053779.23782.2269486748754259933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 33

In a message dated 11/12/99 6:47:08 PM Central Standard Time,
s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK writes:

> 1.    The earliest known occurence of the term ".daakinii" is in the
>  Gangdhar stone found at the site of old ruins in Gangaadhara, 52 miles
>  SW of Jhalrapatan, Jhalawar State dated 424CE.  It especially
>  emphasizes the shouting and tumultuous noise made by the .daakiniis.
>  The term may have been use a little earlier as it seems to occur in
>  the Meat-eating Chapter of the Lankavatara Sutra.
>
>  2.    I would link the use of the word .daakinii with the early Gupta
>  conquest / occupation of the Kalinga area which covered much of the
>  places inhabited by Austro-asiatic speakers.


Before one reaches any conclusions on this, one should consider that the
equivalent of DAkinI perhaps occurs first in Tamil cilappatikAram, (if only
DAka is the form found earlier in Sanskrit texts) in the following line.

iTu piNam tin2n2um iTAkin2i pEy vAgki (cil.9.21)

Here iTAkini (Skt. DAkinI) is a goblin which eats the corpses at the burial
ground. The episode is an interesting one.

I have shown in earlier Indology postings that cilappatikAram must be
pre-Kalidasa. Also the date of Lankavatara Sutra had also been discussed
earlier.

Regards
S. Palaniappan




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Nov 18 02:27:55 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 18 Nov 99 02:27:55 +0000
Subject: bones and flesh
Message-ID: <161227053773.23782.12714155495243912935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1106
Lines: 29

Shri V Iyer wrote:
> >I am interested in the Santals and their neighbouring Munda people
> >though the information I need seems sparse.  I suspect that these
> >people directly or indirectly had a strong influence on certain
later
> >forms of tantric Buddhism.  The influence, if any,  upon the
Tibetans
> >would via this route.
>
> Dear Shri. Hodge,
>
> Tamil siddha vaidhya works and siddha poetry also talk of bones
> and flesh in the same way. We don't have to invoke Munda influence
> alone since the concepts appear to be pan Indian.

I agree that the bones/flesh division is pan-Indian.  I was actually
commenting on the formative input by the Mundas on Buddhist tantras,
quite apart from this question.   In passing, I also agree with Paul
Manansala's comments -- it's a pity the the Munda contribution to
various aspects of Indian culture is played down -- after all, they
seem to have been in India longer than "newcomers" like the
Indo-Eurpeans and the Dravidians.  Perhaps when a proper Munda
etymological dictionary becomes available we can re-evaluate matters.

Best wishes,
Stephen Hodge




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Nov 18 11:54:59 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 18 Nov 99 03:54:59 -0800
Subject: bones and flesh
Message-ID: <161227053785.23782.15107104772537786075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 27

>I agree that the bones/flesh division is pan-Indian.  I was actually
>commenting on the formative input by the Mundas on Buddhist tantras,
>quite apart from this question.   In passing, I also agree with Paul
>Manansala's comments -- it's a pity the the Munda contribution to
>various aspects of Indian culture is played down -- after all, they
>seem to have been in India longer than "newcomers" like the
>Indo-Eurpeans and the Dravidians.  Perhaps when a proper Munda
>etymological dictionary becomes available we can re-evaluate matters.

I have no problems with the Munda contributions; The problem is
when experts in old and new IE, IIr, IA with their deep expertise
of those texts treat Munda and Dravidian on par. Probably because
they are not that knowledgeable of either Munda or Dravidian texts.
At times, the Munda explanations have an equally valid Dravidian
ones which are ignored.

Probably you will agree that Dravidian philology is not
as advanced as that of Sanskrit due to various reasons in Europe
for the last 200 yrs. Along with D. Stampe's Munda etymological
dictionary, Dravidian texts' study has to adavnce lot further
for a proper (re)evaluation of the Indian past.

______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Nov 18 17:29:51 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 18 Nov 99 09:29:51 -0800
Subject: bones and flesh
Message-ID: <161227053791.23782.9178853022525188298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1772
Lines: 50

<<<
I agree that the bones/flesh division is pan-Indian.  I was actually
commenting on the formative input by the Mundas on Buddhist tantras,
quite apart from this question.   In passing, I also agree with Paul
Manansala's comments -- it's a pity the the Munda contribution to
various aspects of Indian culture is played down -- after all, they
seem to have been in India longer than "newcomers" like the
Indo-Eurpeans and the Dravidians.
>>>

For the formative input on tantras from Dravidian side, pl. consult
R. Nagaswamy, Tantric cult of South India, Delhi, 1982, 250 p.

Any ideas when Dravidians entered India?

Prof. Witzel, Substrates in OIA, 1999, p. 14
"Munda originally had no retroflexes".
On the same page, "In short, the people of the (northern)
Indus language must have spoken with retroflexes".

Deciphering the Indus script, p. 166 has "Fig. 9-3.
Major linguistic areas in South Asia as defined by the retroflex
systems; also, the distribution of the inclusive/exclusive
distinction in the pronoun of the first person plural.
Based on the ongoing researches of Bertil Tikkanen."

The density of retroflexion in this figure is highest
for type A and next highest for type B.
type A => Tamil, Malayalam
type B => Kannada, Marathi, Gujarati, Kacchi, Mewari,
Marwari, Malwi, Harauti, Panjabi, ...
To east and west of types A & B, retroflexion is lesser.

Looking at Tikkanen's retroflexion map, the retroflexion is
in the direction of Northwest to the South, and NOT from
Northwest to the East. If originally Indus language had
retroflexes, does Tikkanen's findings give a clue to
the original (northern) Indus language?

Regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
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From annapya.sjodin at AFRO.UU.SE  Thu Nov 18 09:37:00 1999
From: annapya.sjodin at AFRO.UU.SE (=?utf-8?Q?Anna-Pya_Sj=C3=B6din?=)
Date: Thu, 18 Nov 99 10:37:00 +0100
Subject: Nyaaya dictionary
Message-ID: <161227053783.23782.294854443927226361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 323
Lines: 12

Dear List Members,
I have heard about a scholar who is supposed to be working on a dictionary
of nyaaya or navya-nyaaya terms. (I think it was someone in Vienna.) If
anybody has knowledge of whom it is conducting this work I would be very
glad to receive his or her e-mail address.

Thanks for any help

Anna-Pya Sjodin




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Nov 18 18:45:31 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 18 Nov 99 10:45:31 -0800
Subject: "Top Five" Philosophy Works
Message-ID: <161227053800.23782.9419532310814731545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 21

george9252 <george9252 at EMAIL.MSN.COM> wrote:

>A colleague of mine has asked what 20th century work (book and/or article)
>of Eastern Philosophy would be a candidate for inclusion on such a list.
>His tone implied that the answer is "none."
>
>Does anyone on the Indology list have a suggestion and/or an opinion?
>

For an expert and critical opinion of the state of philosophical work in
contemporary India, see K. Satchidananda Murty's "Philosophy in India:
Traditions, teaching and research," Motilal Banarsidass, 1985.
Also see writings of Daya Krishna.

Vidyasankar

______________________________________________________
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From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Thu Nov 18 17:30:53 1999
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 18 Nov 99 12:30:53 -0500
Subject: Background of the Sikh name `Singh'?
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD013F3AC2@SMGMAIL>
Message-ID: <161227053792.23782.16934700086471911019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 280
Lines: 10

While I am not an expert in Sikh studies, my understanding is that Singh,
which means lion, was adopted during the tenure of the fifth Sikh Guru, in
part because of a militancy that social conditions demanded at the time.
Subsequently Sikhs have used that name.


Dan Lusthaus




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Thu Nov 18 17:32:54 1999
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Thu, 18 Nov 99 12:32:54 -0500
Subject: "Top Five" Philosophy Works
Message-ID: <161227053795.23782.11424328823787456539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 33

In a recent Baruch College poll of philosophers (I don't know who was included), the following were named as the top five books and the top five articles in philosophy in the 20th century:

The Top Five Books:

1. Wittgenstein, Philosophical Investigations
2. Heidegger, Being and Time
3. Rawls, A Theory of Justice
4. Wittgenstein, Tractatus Logico-Philosophicus
5. Russell & Whitehead, Principia Mathematica

The Top Five Articles:

1. Quine, "Two Dogmas of Empiricism"
2. Russell, "On Denoting"
3. Godel, "On Formally Undecidable Propositions of Principia Mathematica & Related Systems"
4. Tarski, "The Concept of Truth & Formalized Languages"
5. Sellars, "Empiricism & the Philosophy of Mind"

As you can see, the lists contain nothing at all from Eastern Philosophy.

A colleague of mine has asked what 20th century work (book and/or article) of Eastern Philosophy would be a candidate for inclusion on such a list.  His tone implied that the answer is "none."
 
Does anyone on the Indology list have a suggestion and/or an opinion?

Dr. George Cronk
Philosophy & Religion
Bergen Community College (NJ)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19991118/04ba29a7/attachment.htm>

From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Thu Nov 18 03:31:20 1999
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Thu, 18 Nov 99 14:31:20 +1100
Subject: Indian paper manufacturers and import of English paper
Message-ID: <161227053775.23782.491842716699624746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 21

A starting place for references could be Premchand's 1995 book (details
below), she does refer to an earlier history of paper-making in India but I
don't have details with me at the moment.



Premchand, Neeta. 1995. Off the deckle edge : a paper-making journey
through India. Bombay : Ankur Project. 127 p. ; 23 x 23 cm. ISBN 0 9525831
19. (Available from the author PO Box 4556, 8022 Z?rich, Switzerland).



>1. The history of the manufacture of paper with European techniques
>in India?
>
>2. The import of European paper into India?
>
>3. Watermarks in paper made or used in India?




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Nov 18 13:51:17 1999
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Thu, 18 Nov 99 14:51:17 +0100
Subject: Nyaaya dictionary
Message-ID: <161227053786.23782.11255721433171199597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 30

Anna-Pya Sj?din wrote:

> Dear List Members,
> I have heard about a scholar who is supposed to be working on a dictionary
> of nyaaya or navya-nyaaya terms. (I think it was someone in Vienna.) If
> anybody has knowledge of whom it is conducting this work I would be very
> glad to receive his or her e-mail address.
>
> Thanks for any help
>
> Anna-Pya Sjodin

I suppose you are referring to the "Terminologie der fruehen philosophischen
Scholastik in Indien", of which two volumes have appeared so far, published by
the "Verlag der Oesterreichischen Akademie der Wissenschaften".

The project is conducted by Gerhard Oberhammer, Ernst Prets and Joachim
Prandstetter. For further information you could perhaps contact Ernst Prets
(Ernst.Prets at oeaw.ac.at).

Regards,

--
Birgit Kellner
Institut f. Tibetologie und Buddhismuskunde / Institute for Tibetan and
Buddhist Studies
Universitaet Wien / Vienna University




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Thu Nov 18 20:11:12 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Thu, 18 Nov 99 15:11:12 -0500
Subject: "Top Five" Philosophy Works
Message-ID: <161227053802.23782.10644125880225234753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 21

i[..]
*As you can see, the lists contain nothing at all from Eastern =
*Philosophy.
*
*A colleague of mine has asked what 20th century work (book and/or =
*article) of Eastern Philosophy would be a candidate for inclusion on =
*such a list.  His tone implied that the answer is "none."
*=20
*Does anyone on the Indology list have a suggestion and/or an opinion?

   How about J. Krishnamurti's writings (based on his talks and discussions) ?

   C.R.Selvakumar
*
*Dr. George Cronk
*Philosophy & Religion
*Bergen Community College (NJ)
*




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Nov 19 00:19:51 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 18 Nov 99 16:19:51 -0800
Subject: Parasol in India
Message-ID: <161227053813.23782.12120659803133504609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3895
Lines: 84

  From my old computer diskettes:

--------------------------------------------------------------
16 Nov 1997
Tamil "vEntu" is also a verb

There is a Tamil word "vEntu"  considered to be a noun and synonymous
with the word "vEntan2" both meaning "king". But "vEntu" is not always
a noun. Consider the following lines from a Classical Tamil Poem.

vATiya mAlai malainta cen2n2iyan2
vEntutozil ayarum aruntalaic cuRRamoTu
neTunakar vanten2.............         (puRanAn2URu 285.6-8)

A modern commentator Auvai turaicAmippiLLai gives the meaning of these
lines as "As our lord with a withered garland on the head came to the
tall house with the aides including the minister with the rare
leadership qualities, who perform the king's kingly/governing job".
Thus "vEntutozil" is translated as "king's kingly/governing job". Thus
the words are taken as a conjoining of two nouns "vEntu and tozil" in
a case context (vERRumaip pUNarcci). But this seems to be wrong for
the following reason. According to tolkAppiyam (1.9.9)

vEntu+tozil > vEntu+t+tozil = vEntuttozil

Since there is no geminate "t" in "vEntutozil", this is not the case
in this poem, and  obviously we do not have a noun and noun
conjoining. Instead, what we have here is a non-past adjectival
participle "vEntu" which modifies the noun "tozil" resulting in the
following meaning "the job of governing/protecting". Thus, we have
here evidence of a word "vEntu" meaning "to govern/protect".

(The absence of a geminate "t" leads to some important results.)

S. Palaniappan

---------------------------------------

In an earlier posting, I have shown that Tamil "vEntu" is a verb used
to denote the job of a king. Since a king in his governing role would
have many kinds of responsibilities, we need to get a clear
understanding of the verb "vEntu". My hypothesis is that it is related
to "vEy" (DED 4552) meaning "to cover (as a building), roof, thatch,
put on (as a garland). (Compare DED 1219 "kAy" meaning "to grow hot,
burn , be warm, etc" and kAntu meaning "to burn, heat, etc.") The
cognates of "vEy" are found in all the branches of the Dravidian. So
this must go back to proto-Dravidian. To cover as a roof means
offering protection. It also means that you have dominion over those
you are protecting. In fact, a variant of "vEy" is "mEy" which
according to the Tamil Lexicon also means "to dominate, surpass,
govern". "vEntan2" (DED 4549) is a noun derived from "vEntu". The
cognates of this occur in South Dravidian and possibly Central
Dravidian as well. Considering the fact that other Dravidian
words meaning "king" are also not found in all the branches, we
probably have a situation where the words have been lost in the other
languages. The royal symbol, parasol, is another indication of this
widespread covering/protecting aspect of kingship.

Once we realize the fact that in Dravidian, the king was conceived as
"one who covers", the etymology of Sanskrit "vRtra" derived from "vR"
"to cover" is very interesting. MW gives the meaning of "vRtra" as
"coverer, investor, restrainer?, an enemy, foe, hostile host". Of
course, one?s protector is another?s restrainer. MW also includes
a meaning "N. of Indra (?), L". How can the arch-enemy of indra be
identified with Indra? As DED 4549 shows "vEntan2" also means "indra"
in Tamil. This is based on the "king" aspect of indra. If "vRtra" is a
translation of Dravidian "vEntan2" meaning "king", then "vRtra" and
"indra" can both be identified as kings.

This raises another question. If Vedic Aryan-speakers translated this
Dravidian concept, what does it imply for the relationship between
Aryan-speakers and Dravidian speakers?

What do the list members think of this? Does IE have the concept of
king as a coverer? Thanks in advance.

S. Palaniappan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kekai at JPS.NET  Fri Nov 19 00:47:15 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 18 Nov 99 16:47:15 -0800
Subject: bones and flesh
Message-ID: <161227053769.23782.11032550250851217008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 34

Venkatraman Iyer wrote:
>
> >>For instance, the fact that it is a view held by Santal groups in
> >>Orissa is difficult to relate to a direct tibetan influence.  It could,
> >>however, imply a old (2000 yrs ago?) buddhist influence on Santal
> >>religion...
>
> >I am interested in the Santals and their neighbouring Munda people
> >though the information I need seems sparse.  I suspect that these
> >people directly or indirectly had a strong influence on certain later
> >forms of tantric Buddhism.  The influence, if any,  upon the Tibetans
> >would via this route.
>
> Dear Shri. Hodge,
>
> Tamil siddha vaidhya works and siddha poetry also talk of bones
> and flesh in the same way. We don't have to invoke Munda influence
> alone since the concepts appear to be pan Indian.
>

What's wrong with "invoking Munda influence?"  Is it any different
than invoking Dravidian or "Aryan" influence?

The fact that the beliefs are pan-Indian shouldn't have any weight
on considering Munda or any other type of influence.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Thu Nov 18 21:49:52 1999
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Thu, 18 Nov 99 16:49:52 -0500
Subject: Significant Book of the Century
Message-ID: <161227053806.23782.18434060071396508175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 14

Indologists:

The only book that comes to mind that would qualify as a significant contribution to Indian thought in the 20th century is The Life Divine and Savitri by Sri Aurobindo.

A close second would be The Religion of Man and Gitanjali by Rabindranath Tagore.

Harsha V. Dehejia

    


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19991118/12e6a8b4/attachment.htm>

From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Thu Nov 18 16:59:50 1999
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Dr Anthony P Stone)
Date: Thu, 18 Nov 99 16:59:50 +0000
Subject: Traditional Panchangam calculations
Message-ID: <161227053822.23782.9234321504509054157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 15

In Posting number 19341, dated 10 Nov 1999, Harry Spier wrote:

> Does anyone know if their exists a study (or thesis) about how the
> traditional makers of Panchangams do their calculations in practice.  What
> I'm really looking for is a field study from someone who actually went
> around and compared the algorithms from different practitioners.

There is a relevant comparison of 51 panchangams in 'Report of the Calendar
Reform Committee', The Council of Scientific and Industrial Research, New Delhi
1955, pp. 23-31.

Tony Stone




From Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH  Thu Nov 18 16:42:24 1999
From: Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH (Johannes Bronkhorst)
Date: Thu, 18 Nov 99 17:42:24 +0100
Subject: Volume on Saamkhya
Message-ID: <161227053788.23782.14602161039004495220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2158
Lines: 45

The latest issue of Asiatische Studien / Etudes Asiatiques (53(3), 1999)
has recently come out. It contains the papers read during a conference on
Saamkhya (and Yoga) held in Lausanne in November 1998. They are:

Peter  Bisschop / Hans  Bakker: "Mok.sadharma  187  and  239-241
 reconsidered"  pp. 459-472.
John Brockington: "Epic Saa.mkhya: texts, teachers, terminology" pp. 473-490.
Jan E. M. Houben: "Why did rationality thrive, but hardly survive in
Kapila's 'system'? On the pramaa.nas, rationality and irrationality in
Saa.mkhya (part I)" pp. 491-512.
Shujun Motegi: "The teaching of Pa?ca'sikha in the Mok.sadharma"  pp.
 513-535.
Albrecht  Wezler:  "On  the  origin(s)  of  the  gu.na-theory.  Struggling
 for  a  new approach (I):  Wrestling  with Frauwallner" pp. 537-551.
Raffaele  Torella:  "Saa.mkhya  as  saamaanya'saastra" pp. 553-562.
Eli Franco: "Aiita and aaviita" pp. 563-577.
Phyllis Granoff: "Refutation as commentary: Medieval Jain arguments against
Saa.mkhya" pp. 579-591.
Minoru Hara: "Paa'supata and Yoga. Paa'supata-suutra 2.12 and Yoga-suutra
3.37" pp. 593-608.
Masaaki Hattori: "On Se'svara-saa.mkhya" pp. 609-618.
Angelika Malinar: "Prak.rti as saamaanya" pp. 619-643.
Shinkan  Murakami: "What  is  caitanya - eternal  or  non-eternal?" pp.
645-665.
Ernst  Steinkellner: "The .Sa.s.titantra  on  perception,  a  collection
 of  fragments" pp. 667-677.
Johannes Bronkhorst: "The contradiction of Saa.mkhya: on the number and the
size of the different tattvas" pp. 679-691.
Luis O. Gomez: "Seeing, touching. Counting, accounting. Saa.mkhya as formal
thought and intuition" pp. 693-711.
Michel Hulin: "Reinterpreting aha.mkaara as a possible way of solving the
riddle of Saa.mkhya metaphysics" pp. 713-722.
Gerald J. Larson: "Classical Yoga as Neo-Saa.mkhya: a chapter in the
history of Indian  philosophy" pp. 723-732.
T.  S.  Rukmani:  "Saa.mkhya  and  Yoga:  where  they  do  not  speak  in
 one  voice" pp. 733-753.
Peter  Schreiner: "What  comes  first  (in the Mahaabhaarata): Saa.mkhya
 or Yoga?" pp. 755-777.
Ian Whicher: "Classical Saa.mkhya, Yoga, and the issue of final
purification" pp. 779-798.

Johannes Bronkhorst




From Msarelas at AOL.COM  Thu Nov 18 22:52:08 1999
From: Msarelas at AOL.COM (Marilyn L. Sarelas)
Date: Thu, 18 Nov 99 17:52:08 -0500
Subject: "Top Five" Philosophy Works
Message-ID: <161227053811.23782.6293277238318627959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1666
Lines: 31

I assisted with the bibliography for Ninian Smart?s World Philosophies (New 
York: Routledge, 1999).  The bibliography is divided by chapter headings.  In 
addition to the bibliographies for all the traditional philosophical settings 
(chapters on South Asian, Chinese, Korean, Japanese, Greek-Roman-Near 
Eastern, Islamic, Jewish, European, and North American philosophies), there 
are bibliographies for some of the modern non-Euro-American contexts 
(chapters on the philosophies of Latin America, Modern Islam, Modern South 
and South-east Asia, China, Korea and Japan in Modern Times, and Africa).  

If there are non-Euro-American contenders for your list of the top five 
philosophy books of the 20th century, some of them should appear in those 
bibliographies.  

Philosophy has been slow to expand into a global context, for reasons that 
are interesting to contemplate.  In the ancient setting the philosophical 
contributions of India and China are easily discerned.  The outstanding 
contributions to human thought in the 20th century--in a global context--are 
much more difficult to evaluate, and do not necessarily coincide with the 
value perspectives of philosophy departments.  But you have posed an 
interesting question.

The names which come to my mind representing modern Japanese philosophy or 
the major spiritual teachers of modern India cannot really compete with 
Wittgenstein and Heidegger in terms of innovative thought currents and impact 
on academia (however potentially flawed).  

I?m not sure what Rawls is doing in that list, and a few of the articles are 
certainly debatable.  But note also the problem of women thinkers...




From sbaldwin at EXECPC.COM  Fri Nov 19 01:19:55 1999
From: sbaldwin at EXECPC.COM (Shauna Singh Baldwin)
Date: Thu, 18 Nov 99 19:19:55 -0600
Subject: Singhs
Message-ID: <161227053816.23782.11290280954292398378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1825
Lines: 49

Hello all.
     A friend of mine has to write an article for the Danish National
     Encyclopaedia (Gyldendal) about the Indian (Sikh?) name `Singh'.
     While the Sanskrit etymology and the fact that the name is
widespread
     among Sikhs is obvious, any additional information (and/or
references)
     would be highly appreciated (one question that comes to mind: Are
all
     those Singhs named after some important person in the history of
     Sikhism?).
     Many thanks in advance,
     Stefan

Dear Stefan:
All Sikh men are called Singhs, but all Singhs are not Sikhs. There are
Rajput Hindu families that
predate Sikhism and have the last name Singh, meaning Lion. The Tenth
Guru, Guru Gobind Singh,
created the Khalsa, the ideal Sikh, 300 years ago on April 14, 1699 and
said, among other things,
that he should bear the last name Singh, with the objective that no one
should practise caste in
Sikhism (There is a diff between ideal and practise, of course) since
with the same last name, a
family's caste/occupation name could be hidden/dropped. Sikh women were
to bear the last name
Kaur, or Princess, so that men should think of us as valuable as
princesses. (Again there is a
difference between theory and practise). The Encyclopedia of World
Religions, recently reprinted, is
an excellent source as it now has a chapter on Sikhism by Eleanor
Nesbitt. Also, refer to Ethics of
the Sikhs by Avtar Singh, and The Sikhs, by Owen Cole and Piara Singh
Sambhi.
Regards,

Shauna Singh Baldwin
What the Body Remembers ( Knopf Canada; Transworld UK; Nan
Talese/Doubleday
USA; Seuil France, Bertelsmann, Germany; Mondadori Editore, Italy. 1999)

English Lessons and Other Stories (Goose Lane, Canada 1996; Harper
Collins India, 1999)
A Foreign Visitor's Survival Guide to America (John Muir Publications
USA, 1992)




From jkcowart at CARI.NET  Fri Nov 19 04:20:13 1999
From: jkcowart at CARI.NET (J. Kingston Cowart)
Date: Thu, 18 Nov 99 20:20:13 -0800
Subject: "Top Five" Philosophy Works
In-Reply-To: <199911182011.PAA10394@valluvar.uwaterloo.ca>
Message-ID: <161227053818.23782.16239855365831293819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 22

-----------------------

At 03:11 PM 11/18/1999 -0500, C.R. Selvakumar wrote:
>How about J. Krishnamurti's writings (based on his talks and discussions) ?

For those who may be interested in a cogent self-examination of Krishna-
murti's thought:

Krishnamurti, in dialogue with Professor Allan W. Anderson.  _A Wholly
        Different Way of Living_.  London, Victor Gonllancz, Ltd., 1991.

The book is a transcript of some 28 conversations between Dr. Anderson
(Professor of Religious Studies at San Diego State University) and J. Krish-
namurti, videotaped at SDSU from February, 18 to 28, 1974.  ISBN 0-575-
05166-3.

J. Kingston Cowart, M.S.
San Diego, California
<jkcowart at cari.net>




From mlbd at VSNL.COM  Thu Nov 18 17:36:48 1999
From: mlbd at VSNL.COM (MLBD)
Date: Thu, 18 Nov 99 23:06:48 +0530
Subject: Encyclopedia of Tantra
Message-ID: <161227053798.23782.15065582766485454973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1218
Lines: 33

Encyclopedia of Tantra is available and incase someone is interested please contact us. It is in 5 vols. and in English.

--
Motilal Banarsidass Publishers
41, UA Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel : (011) 3974826; 3911985; 3918335; 3932747
      (011) 5795180; 5793423; 5797356
Fax : (011) 3930689; 5797221
Email: mlbd at vsnl.com & mail at mlbd.com
Website: http://www.mlbd.com ;www.mlbdbooks.com

WISHING YOU ALL A VERY HAPPY DEEPAWALI
*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*
GOD sleeps in minerals, awakens in plants, 
walks in animals and thinks in Man,
GOD is Man minus his desires.
*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*
  ----- Original Message ----- 
  From: Vijay K. Dhar 
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
  Sent: Thursday, November 18, 1999 11:51 AM
  Subject: Encyclopedia of Tantra


  A friend of mine told me of the following text on Tantra - Encyclopedia of Tantra by Sadhu Santidev - this text just came out. Anyone aware of other similar works or comments about this?
  Thanks
  Vijay K. Dhar


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19991118/c90fade9/attachment.htm>

From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 19 15:04:52 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 19 Nov 99 07:04:52 -0800
Subject: F. W. Ellis
Message-ID: <161227053835.23782.4648131771045582450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2663
Lines: 50

Lately, I am getting interested in knowing more about Francis Whyte
Ellis. He seems to be much more enlightened than his contemporaries
and he wrote separate essays on Malayalam, Telugu and Tamil. How many
of these survive? I hear that his papers are in the British library,
it will be great to publish them. Usually, the Anthology of Solitary
verses (tan2ippATaRRiraTTu) end with the poems by Ellis. Iravatham
Mahadevan has published the die block in Madras mint Ellis made for
the East India company coin which has Tiruvalluvar on it. Possibly
the first portrayal of Tiruvalluvar available?? I have discovered
two akaval poems, 1) by Ellis who wrote this after a terrible drought,
he dug up several wells in Madras and 2) on his cemetery in Dindugal.

 >De Nobili put out the fiction that he was a "Roman Brahmin" --
 >Romaca Brahmana was the title he gave out. Francis Ellis, in his
 >contribution to the 1822 Transactions of the Asiatic Society,
 >explained, "Nobili, who was looked upon by the Jesuits as the chief
 >apostle of the Indians after Francois Xavier, took incredible pains
 >to acquire a knowledge of the religion, customs, and language of
 >Madura, sufficient for the purposes of his ministry. But this was
 >not all: for to stop the mouths of his opposers and particularly of
 >those who treated his character of Brachman as an imposture, he
 >produced an old, dirty parchment in which he had forged, in the
 >ancient Indian characters, a deed, showing that the Brachmans of
 >Rome were of much older date than those of India and that the
 >Jesuits of Rome descended, in a direct line from the god Brama.
 >Nay, Father Jouvence, a learned Jesuit, tells us, in the history of
 >his order, something yet more remarkable; even that Robert De
 >Nobili, when the authenticity of his smoky parchment was called in
 >question by some Indian unbelievers, declared, upon oath, before the
 >assembly of the Brachmans of Madura, that he (Nobili) derived really
 >and truly his origin from the god Brama. Is it not astonishing that
 >this Reverend Father should acknowledge, is it not monstrous that he
 >should applaud as a piece of pious ingenuity this detestable
 >instance of perjury and fraud?"

What is the exact citaion for the 1822 Ellis article in Tras.AS?
This old parchment episode is well known in tamil lit. Saiva
saint Cuntarar's wedding and a TolkAppiyam commentary quote of
an ancient poem describing the quarrels between potters and
accountants. May be De Nobili & Ellis heard this from tamil vidhvans?

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From SSRVJ at AOL.COM  Fri Nov 19 12:51:13 1999
From: SSRVJ at AOL.COM (Somayaji Rajagopala)
Date: Fri, 19 Nov 99 07:51:13 -0500
Subject: Background of the Sikh name `Singh'?
Message-ID: <161227053831.23782.11662470134694164200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 9

The title "Singh" derived from Simham or Singam to mean Lion - -is used by
Non-Sikh Hindus also.- -Probably the word "Sikh" is derived from ' Sikh'sha=
education/ training----' Sikh'shak=Guru or Great Teacher---and '
Sikh'shith=disciple/student and probably the respectful relationship between
the Guru and the disciple and the "Upadesam"=training is inherently present
in all the 3 syllables.




From chouhan at BLR.VSNL.NET.IN  Fri Nov 19 13:15:11 1999
From: chouhan at BLR.VSNL.NET.IN (Chouhan Electronic Informatics P Ltd.)
Date: Fri, 19 Nov 99 08:15:11 -0500
Subject: Babaji
In-Reply-To: <199910101842.UAA17666@runningman.mobilixnet.dk>
Message-ID: <161227053833.23782.10771083674515338383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 14

Hi,
There have been a lot of comments on "Babaji"
Mahanand Babaji, Mahavatar Babaji, Tatamabari Babaji Etc all supposed to be
referring to the same? Babaji of "Autobiography of a Yogi" fame.
I believe some thing to that extent was also indicated in the Himalayan
Masters and other works...almost to the point of saying that he originated
from Chidambaramin the South etc..... Can any one throw some light?
This will be very much appreciated.

Chouhan
C.E.I




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Nov 19 16:49:18 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 19 Nov 99 08:49:18 -0800
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053839.23782.16735020274426131289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2844
Lines: 83

--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
wrote:
> In tirunAvukkaracu's case, this name was coined for
> him. So there was no need
> to qualify his name with a place name. If we had a
> good database of
> inscriptions, one can look for ArUrc cuntaran2.
>
> In any case, we do find caGkaran2 accompanied by
> place name in another
> instance. SII 14, no. 144 has the following name
> "..cEri ko/OTTaiyUrc
> caGkaran2 civatEvapaTTac cOmAci". This inscription
> is in Mannarkoyil in
> Ambasamudram taluk in Tirunelveli district. It
> mentions the scribe's name as
> cURRi caGkaran2An2a camaiJcacappiriyan2. SII 14,
> no.194 in Cermatevi in the
> same taluk mentions one caGkaran2 kaNavati. Note
> these places are in the same
> western Tirunelveli region as kAlaTiccaGkaran2. SII
> 14, no. 231 in
> Vijayanarayanam, in Nanguneri taluk in Tirunelveli
> District mentions a nampi
> caGkaran2 vAcutEvan2. SII 5, no. 404 in nellaiyappar
> temple mentions a
> cEtuGkanATTuc caGkara nArAyaNamUrtti
> tiruvELaikkARan2. SII 5, no. 412  in the
> same temple mentions a caGkaranArAyaNap perumpilARu
> in tirunelvEli. The same
> inscription mentions caGkaran2pATiyAr who
> contributed oil.  SII 5, no. 437 in
> the same temple mentions a vaTTamaNi caGkara
> nArAyaNabhaTTan2.
>
> The popularity of caGkaran2 as a name in the
> 12th-13th centuries in the
> Tirunelveli area is beyond doubt. caGkaran2pATi is a
> non-issue. It referred
> to oil-pressers and was derived from cakra. The
> interpretation of kAlaTi in
> the meanings suggested can be ruled out. No person
> of the status enjoyed by
> the mazavarAyan2 is going to call his son a servant.
> (kAlaTi literally means
> "at the feet". In fact, precisely due to this, a
> chieftain would not name
> his child kAlaTi without the additional piece of
> information provided by the
> name caGkaran2. I do not think the place name kAlaTi
> was as widely known as
> ArUr.) So the rationale for the use of kAlaTi must
> be that it referred to a
> place. (Note there is no instance of kAlaTi being
> used by an elite person as
> a result of any vow or religious reason where they
> deliberately choose a
> negative name.) If at all one wants to give a name
> meaning a servant of god
> Sankara, then it has to caGkaran2 kAlaTi and not
> kAlaTiccaGkaran2.
> Redundancy in language is there to minimize
> information loss in
> communication. Given the status of the chieftain,
> and the specific form
> kAlaTiccaGkaran2, the conclusion is inescapable that
> it referred to Sankara
> of Kaladi. There is no justification to interpret
> the components of "kAlaTic
> caGkaran2" as being in any way different from those
> of "ko/OTTaiyUrc
> caGkaran2".
>
> Regards
> S. Palaniappan
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Nov 19 16:56:27 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 19 Nov 99 08:56:27 -0800
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053841.23782.16341535925954559374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3252
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Sorry for the dummy msg. Send was pressed by mistake

LS

--- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
> --- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
> wrote:
> > In tirunAvukkaracu's case, this name was coined
> for
> > him. So there was no need
> > to qualify his name with a place name. If we had a
> > good database of
> > inscriptions, one can look for ArUrc cuntaran2.
> >
> > In any case, we do find caGkaran2 accompanied by
> > place name in another
> > instance. SII 14, no. 144 has the following name
> > "..cEri ko/OTTaiyUrc
> > caGkaran2 civatEvapaTTac cOmAci". This inscription
> > is in Mannarkoyil in
> > Ambasamudram taluk in Tirunelveli district. It
> > mentions the scribe's name as
> > cURRi caGkaran2An2a camaiJcacappiriyan2. SII 14,
> > no.194 in Cermatevi in the
> > same taluk mentions one caGkaran2 kaNavati. Note
> > these places are in the same
> > western Tirunelveli region as kAlaTiccaGkaran2.
> SII
> > 14, no. 231 in
> > Vijayanarayanam, in Nanguneri taluk in Tirunelveli
> > District mentions a nampi
> > caGkaran2 vAcutEvan2. SII 5, no. 404 in
> nellaiyappar
> > temple mentions a
> > cEtuGkanATTuc caGkara nArAyaNamUrtti
> > tiruvELaikkARan2. SII 5, no. 412  in the
> > same temple mentions a caGkaranArAyaNap
> perumpilARu
> > in tirunelvEli. The same
> > inscription mentions caGkaran2pATiyAr who
> > contributed oil.  SII 5, no. 437 in
> > the same temple mentions a vaTTamaNi caGkara
> > nArAyaNabhaTTan2.
> >
> > The popularity of caGkaran2 as a name in the
> > 12th-13th centuries in the
> > Tirunelveli area is beyond doubt. caGkaran2pATi is
> a
> > non-issue. It referred
> > to oil-pressers and was derived from cakra. The
> > interpretation of kAlaTi in
> > the meanings suggested can be ruled out. No person
> > of the status enjoyed by
> > the mazavarAyan2 is going to call his son a
> servant.
> > (kAlaTi literally means
> > "at the feet". In fact, precisely due to this, a
> > chieftain would not name
> > his child kAlaTi without the additional piece of
> > information provided by the
> > name caGkaran2. I do not think the place name
> kAlaTi
> > was as widely known as
> > ArUr.) So the rationale for the use of kAlaTi must
> > be that it referred to a
> > place. (Note there is no instance of kAlaTi being
> > used by an elite person as
> > a result of any vow or religious reason where they
> > deliberately choose a
> > negative name.) If at all one wants to give a name
> > meaning a servant of god
> > Sankara, then it has to caGkaran2 kAlaTi and not
> > kAlaTiccaGkaran2.
> > Redundancy in language is there to minimize
> > information loss in
> > communication. Given the status of the chieftain,
> > and the specific form
> > kAlaTiccaGkaran2, the conclusion is inescapable
> that
> > it referred to Sankara
> > of Kaladi. There is no justification to interpret
> > the components of "kAlaTic
> > caGkaran2" as being in any way different from
> those
> > of "ko/OTTaiyUrc
> > caGkaran2".
> >
> > Regards
> > S. Palaniappan
> >
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Nov 19 17:08:25 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 19 Nov 99 09:08:25 -0800
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053843.23782.6204673977275442287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2948
Lines: 62

  Like kAlaTic caGkaran2, is perumpUtUr irAmAn2ucan2 mentioned
  anywhere?


--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
> In a message dated 11/3/99 5:39:38 PM Central Standard Time,
> vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:
>
> > The earliest reference would probably be in the Sankaravijaya of Madhava,
> >  traditionally identified with Vidyaranya.
>
> In that case, the earliest reference linking Kaladi and Sankara is a Tamil
> inscription that belongs to the 20th regnal year of mARavarman2
> cuntarapANtiyan2 I (1235-36 A.D.). The inscription (SII 5, no. 431) is in the
> nellaiyappar temple in tirunelvEli in Tamilnadu.
>
> The interesting aspect of this inscription is that it does not refer to
> Sankara directly. Instead, it refers to a Pandiyan official/chieftain who had
> a linga installed at the temple in the following words:
>
> "kAlaTiccaGkaran azakiyaperumALAn2a mazavarAyar pUcittu ikkOyilil
> AzrayalimgamAka ezuntaruLuvitta cokkan2Arkku.."
>
> Here a person has been named kAlaTiccaGkaran (Sankara of Kaladi). If we take
> this person to be the father of azakiyaperumAL, the mazavarAyar, then the
> father should have received the name probably towards the end of the 12th
> century. From the details in the inscription, we know that the family
> belonged to the western Tirunelveli region. So the name kAlaTi (Kaladi) did
> not refer to the natal village of anybody in the chieftain's family. So,
> unless we have a kAlaTi in tirunelvEli region, the person was indeed named
> after Sankara of Kaladi.
>
> What is particularly interesting is that kAlaTiccaGkaran was a non-brahmin
> official who would otherwise be called a veLLALa or zUdra. cEkkizAr, the
> veLLALa minister of the Chola king, refers to veLLALas as zUdras in his
> periyapurANam of the 12th century. Moreover, cEkkizAr was the one who called
> a Chola king known for his impartial justice as "manu nIti".
>
> All these make one wonder if the veLLALas in the 12th century knew what
> Sankara and Manu thought of the zUdras? Or was it just syncretism on the part
> of kALaTiccaGkaran2's parents to name their son after Sankara of Kaladi? Or
> was there a compromise between advaita and zaivasiddhAnta? Or had the idea of
> Sankara as an avatAra of dakSiNAmUrti become so popular as to lead to his
> acceptance even by devout zaivite veLLALas who would otherwise be opposed to
> advaita? Coincidentally, western tirunelvEli region is also where we find
> potiyil, the original locus of the dakSiNAmUrti cult.
>
> In any case, it is obvious that the value of Tamil inscriptions for
> Indological research has been grossly underestimated till now. There is an
> urgent need to publish and create a digitized data base of all the Tamil
> inscriptions. Are there any Indologists to take up this cause?
>
> Regards
> S. Palaniappan
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From christian.coseru at ANU.EDU.AU  Thu Nov 18 22:48:47 1999
From: christian.coseru at ANU.EDU.AU (Christian Coseru)
Date: Fri, 19 Nov 99 09:48:47 +1100
Subject: "Top Five" Philosophy Works
In-Reply-To: <19991118184531.39993.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053808.23782.5679164124078765539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 41

At 10:45 AM 11/18/99 PST, you wrote:
>george9252 <george9252 at EMAIL.MSN.COM> wrote:

>>A colleague of mine has asked what 20th century work (book and/or article)
>>of Eastern Philosophy would be a candidate for inclusion on such a list.
>>His tone implied that the answer is "none."

>>Does anyone on the Indology list have a suggestion and/or an opinion?



Books that would make excellent candidates for the list in my opinion are:

Jitendranath Mohanty :
1)_The Possibility of Transcendental Philosophy_, Dordrecht, Kluwer
Academic Publishers, 1985
2)_Phenomenology and Ontology_, Den Haag, M. Nijhoff

Sukharanjan Saha:
1)_Perspectives on Nyaya Logic and Epistemology_, Calcutta : K.P. Bagchi &
Co., 1987
2)_Advaita Theory of Illusion_, Calcutta : Progressive Publishers, 1982

Sibajiban Bhattacharyya:
1)_Gangesa's Theory of Indeterminate Perception, New Delhi : Indian Council
of Philosophical Research : Distributed by Munshiram Manoharlal Publishers,
1993-1996 (vol 1-2)


Christian Coseru


===========================================================
Faculty of Asian Studies        Ph:  02-6249 4323
Asian History Centre            Fax: 02-6279 8326
Australian National University  christian.coseru at anu.edu.au
http://www.anu.edu.au/asianstudies/ahcen/coseru
===========================================================




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Nov 19 10:11:56 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 19 Nov 99 10:11:56 +0000
Subject: So.dhalanigha.n.tu
In-Reply-To: <01bf30fc$17211880$LocalHost@carlos>
Message-ID: <161227053820.23782.3739281523706147304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 31

The plant lak.sma.naa is "a creeper having green leaves with red spots on
them", and is identified with Ipomoea sepiaria Roxb (Convulvulaceae)
according to PV Sharma's ed. of So.dhala. So.dhala's 7th varga begins with
a description of this plant (which is said to aid fertility, etc. etc.).

Balachandran and Sivarajan's Ayurvedic Drugs and their Plant Sources has
an important article on Lak.sma.naa, and they identify it with Ipomoea
marginata (Desr.) Verde., [the modern name of I. sepiaria], or with I.
obscura (Linn.) Ker-Gawler.   Their reference is to usage in Kerala.

Lak.sma.naa is not Mandrake, in spite of this frequent identification by
modern ayurvedic authors.


Prof. Arjunwadkar's response covers everything else.


On Wed, 17 Nov 1999, Bruno Lo Turco wrote:

> I have a question regarding the So.dhalanigha.n.tu:
> what is meant by lak.sma.nAdi and anekArtha, which are the
> names of the 7th and 8th
> vargas of drugs listed in the first section (nAmasaGgraha)
> of the work?

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Nov 19 10:14:53 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 19 Nov 99 10:14:53 +0000
Subject: Good book on Tantra and BhArtrhari
In-Reply-To: <19991118021432.73192.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053825.23782.1635252682581464208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 17

On Wed, 17 Nov 1999, Harry Spier wrote:

> Sphota Theory of Language, Coward, H.G. :Motilal Banarsidass

It's perhaps worth noting that Coward's is written from a "study of
religions" point of view, and he is interested in finding parallels
between Indian ideas of spho.ta and, for example, St John's gospel on
logos, etc.  I would not say that Coward penetrates the Indian tradition
on spho.ta very deeply.

Best
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Nov 19 19:00:47 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 19 Nov 99 11:00:47 -0800
Subject: Kaladi and Sankara
Message-ID: <161227053844.23782.903552451359477402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3530
Lines: 115

irAmAnucan, irAmAnuca munivan, yatirAcan, perumputUr
munivan, pUtUrAn, perumputUr mAmuni etc are the
typical references.

I have not seen the common referent irAmAnucan
qualified with perumputUr.

Warm Regards,

LS

--- Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
wrote:
>   Like kAlaTic caGkaran2, is perumpUtUr irAmAn2ucan2
> mentioned
>   anywhere?
>
>
> --- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
> wrote:
> > In a message dated 11/3/99 5:39:38 PM Central
> Standard Time,
> > vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:
> >
> > > The earliest reference would probably be in the
> Sankaravijaya of Madhava,
> > >  traditionally identified with Vidyaranya.
> >
> > In that case, the earliest reference linking
> Kaladi and Sankara is a Tamil
> > inscription that belongs to the 20th regnal year
> of mARavarman2
> > cuntarapANtiyan2 I (1235-36 A.D.). The inscription
> (SII 5, no. 431) is in the
> > nellaiyappar temple in tirunelvEli in Tamilnadu.
> >
> > The interesting aspect of this inscription is that
> it does not refer to
> > Sankara directly. Instead, it refers to a Pandiyan
> official/chieftain who had
> > a linga installed at the temple in the following
> words:
> >
> > "kAlaTiccaGkaran azakiyaperumALAn2a mazavarAyar
> pUcittu ikkOyilil
> > AzrayalimgamAka ezuntaruLuvitta cokkan2Arkku.."
> >
> > Here a person has been named kAlaTiccaGkaran
> (Sankara of Kaladi). If we take
> > this person to be the father of azakiyaperumAL,
> the mazavarAyar, then the
> > father should have received the name probably
> towards the end of the 12th
> > century. From the details in the inscription, we
> know that the family
> > belonged to the western Tirunelveli region. So the
> name kAlaTi (Kaladi) did
> > not refer to the natal village of anybody in the
> chieftain's family. So,
> > unless we have a kAlaTi in tirunelvEli region, the
> person was indeed named
> > after Sankara of Kaladi.
> >
> > What is particularly interesting is that
> kAlaTiccaGkaran was a non-brahmin
> > official who would otherwise be called a veLLALa
> or zUdra. cEkkizAr, the
> > veLLALa minister of the Chola king, refers to
> veLLALas as zUdras in his
> > periyapurANam of the 12th century. Moreover,
> cEkkizAr was the one who called
> > a Chola king known for his impartial justice as
> "manu nIti".
> >
> > All these make one wonder if the veLLALas in the
> 12th century knew what
> > Sankara and Manu thought of the zUdras? Or was it
> just syncretism on the part
> > of kALaTiccaGkaran2's parents to name their son
> after Sankara of Kaladi? Or
> > was there a compromise between advaita and
> zaivasiddhAnta? Or had the idea of
> > Sankara as an avatAra of dakSiNAmUrti become so
> popular as to lead to his
> > acceptance even by devout zaivite veLLALas who
> would otherwise be opposed to
> > advaita? Coincidentally, western tirunelvEli
> region is also where we find
> > potiyil, the original locus of the dakSiNAmUrti
> cult.
> >
> > In any case, it is obvious that the value of Tamil
> inscriptions for
> > Indological research has been grossly
> underestimated till now. There is an
> > urgent need to publish and create a digitized data
> base of all the Tamil
> > inscriptions. Are there any Indologists to take up
> this cause?
> >
> > Regards
> > S. Palaniappan
> >
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Fri Nov 19 10:30:17 1999
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Fri, 19 Nov 99 12:30:17 +0200
Subject: Mughal India
Message-ID: <161227053827.23782.16146009778782185908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6178
Lines: 268

Dear members of the list,

This request came to me today. Unfortunately I don't have all the answers.
Perhaps some of you can help. His email address is given below.

With best wishes,

Ruth Schmidt>>
>>
>Envelope-to: edle.stang at east.uio.no
>Date: Thu, 18 Nov 1999 00:00:48 +0100 (CET)
>From: youri martini <youmar at yahoo.it>
>Subject: Mughal India
>To: edle.stang at east.uio.no

>>YOURI MARTINI
>>VIA ROMA 51
>>18010 SANTO STEFANO AL MARE
>>IMPERIA
>>ITALIA
>>
>>
>>            My name is Youri Martini. I am a student
>>of the last
>>course of modern history at the University of Genova
>>(Italy).
>>At the moment I'm getting together all kind of
>>materials and authentic
>>documents concerning the catholic churches and their
>>movement of
>>evangelization in India (XVI and XVII century) in
>>order to write my degree thesis.
>>My work is based on the analysis of  Gentilesimo
>>cofutato, a book
>>written by a benedectin monk, don Clemente Tosi, in
>>1669. I think
>>this text was used as a handbook by catholic
>>missionaries going to India.
>>The main problem is my own deep ignorance of the
>>actual location
>>of towns and provinces in the ancient India Mughal.
>>In addiction to it, the names of towns and provinces
>>as we find
>>them reported in Gentilesimo confutato are spelled in
>>ancient Italian
>>according to the way they were pronounced and not as
>>they were actually
>>written at the time and maybe nowadays as well.
>>I therefore find myself without any positive
>>geographical reference.
>>I enclose a list including all towns and provinces
>>quoted in the
>>book, in order to give You a more detailed idea of
>>what I mean.
>>Moreover  I'd like to have as many pieces of
>>information as You
>>can find, concerning the historical, economical and
>>political background
>>about the towns and provinces I mentioned above,dating
>>back to Aurangzeb's time.
>>Looking forward to receiving Your found answer .
>>
>>
>>
>>Yours  faithfully
>>Youri Martini
>>
>>
>>
>>
>>IL GENTILESIMO CONFUTATO BY DON CLEMENTE TOSI
>>
>>
>>
>>PROVINCES AND TOWNS OF MUGHAL EMPIRE (AURANGZEB'S
>>TIME)
>>
>>
>>
>>
>>1)KABUL
>> -towns: Kabul, Chere Cullouv(=Sher Gulab?, Charikar?)
>>         Gorebonda(=?)
>>
>>2)KANDAAR
>> -town: Kandaar, Calabiche(=Qala Bist?),
>>Chusechunam(=?), Cazicham(or Grees)(=?)
>> -river: Sabaa(=?)
>> -mountain: Corazan(=Khorasan?)
>>
>>3)MULTAN
>> -towns: Multan, Catzan(=?), Dukeen(=?), Durves(=?)
>>
>>4)HAJACAN(=?)
>>  (desert)
>>
>>5)BAKER(=Bhakkar?, Baqir?)
>> -towns: Baker(=?), Seivan(=Sehwan?)
>>
>>6)SINDH
>> -towns: Tatta, Diul(=?)
>>
>>7)SORET(=?)
>> -towns: Soret(=?), Ninovi(=Nadevi?), Cacha(=Katch?),
>>Giangar(=?)
>>
>>8)GUJARAT
>> -towns: Cambay, Mangerol(=Mangrol), Patan, Diu,
>>Amadabat, Goga(=Gogha?),
>> Sarques(=Sarkhej?), Campanel(=Champaner?), Surat,
>>Daman(Damao),
>>Goa, Bazain(Bassein), Dabul(=Dabhol?)
>>
>>9)CHITOR
>> -towns: Chitor, Ratimpore(=Rathambhor)
>>
>>10)IESELMEERE(=Jaisalmer)
>> -towns: Ieselmeere, Marum(=?)
>>
>>11)IENGAPOR(=?)
>> -town: Ienupa(or Iengapor)(=?)
>>
>>12)KASHMIR
>> -town: Shrinagar
>>
>>13)PANG-AB(=Punjab)
>> -town: Lahor
>>
>>14)IENUBA(=?)
>> -town: Ienba(=?)
>>
>>15)ATTAK(=Attok)
>> -towns: Attak, Assam-Abdal(=Hasan Abdal)
>>
>>16)DELY(=Delhi)
>> -towns: Sirynama(=?), Tanasar(=Thanesar?), Dely
>> -river: Setmego(=?)
>>
>>17)BANDO(=Bandogarh?)
>> -towns: Bando(or Biana), Mearta(=Merta?),
>>Hendovune(=Hindaun?)
>> -mountain: Marva(=?)
>>
>>18)BERAR(=?)
>> -towns: Sarampore(=Serampur?), Sirange(=Shrangam?)
>>
>>19)MALVA(=Malwa)
>> -towns: Ugen(=Ujjain?), Calleada(=?)
>> -river: Cepra(=Kshipra?)
>>
>>20)KANDISC(Khandesh)
>> -towns: Mandoa(=Mandu?), Hassare(=?),
>> Tualnere(=Thalner),Brodera(or Radiapore)(=Baroda?,
>>Broda?)
>>
>>21)GVALIOR(=Gwalior)
>> -town: Gvalior
>>
>>22)NARVAAR(=Narwar?)
>> -town: Gelmol(=?)
>>
>>23)PURROPIA(=Purabia?)
>> -towns: Agra, Duolpore(=Dholpur),
>>Fettipore(=Fatehpur), Secandra(Sikandra?),
>>Itay(Etawah?), Ilavas(or Halebasse)(=Allahabad?)
>>
>>24)BAKAR(=?)
>> -towns: Cannove(=Kinaur?), Bikanaer,
>>Lacannove(=Lucknow?), Ouden(Audh?),
>>Iounpore(=Jaunpur?)
>>
>>25)SENEBAL(or DO-AB)(=?)
>> -towns: Sambal(=Chambal?), Sansaram(=Sassaram?),
>>Anavas(=?)
>>
>>26)PATNA
>> -town: Potan
>>
>>27)NAGRACUT(=Nagarcot?)
>> -town: Nakarkar(=Nagatcot?)
>>
>>28)BANSISK(=?)
>> -town: Behisur(=?)
>>
>>29)SIBA(=(Shiva?)
>> -town: Harduavir(=Hardwar?)
>>
>>30)KAKARES(=?)
>> -towns: Kakares(=?), Pulhora(=?), Dankaler(=?)
>> -mountain: Dalanguer(=?)
>>
>>31)GOR(=?)
>> -town: Gor
>> -river: Perselly(=?)
>>
>>32)PEYTAN(=Paithan?)
>> -town: Peytan
>> -river: Kanda(=?)
>>
>>33)KANDVANA(=Godwana?)
>> -town: Karabatek(=?)
>>
>>34)ISUAL(=?)
>> -town: Raipore(=Raipur?)
>>
>>35)MEUSAT(=?)
>> -town: Narnel(=Narnaul?)
>>
>>36)UDEZA(=Vidisha?)
>> -town: Iekanar(=?)
>>
>>37)BENGALA(including twelve provinces)
>> -towns: Banaros(=Varanasi?), Patana(Patna?),
>>Moguer(=Monghyr?),
>>Rajamol(=Rajamahal?), Govro(=Gaur?),
>>Baligata(=Ballighat?), Katabro(=?),
>>Bulva(=?), Chatigan(=Chatgaon?), Siripur(=Sirpur?),
>>Noricul(=?),
>>Tamboli(=?), Daka(=Dhaka), Solimanas(=?), Bacala(=?),
>>Mussammabazar(=Kasimbazar?),
>>Satagan(=Satgaon?), Ugulim(=Hooghly?), Pequeno(=?),
>>Angelim(=?),
>>Balassor, Pipli, Cateka(=Cuttack?), Aripur(=?),
>>Piplipatan(=?),
>>Narsingapatan(=?), Mussulapatan(=Masulipatan),
>>Arcipur(=?), Midinimpur(=Midnapur?),
>>Ramaxandrapur(=Rajamahendri?), Ialassor(=Jalesar?),
>>Narangor(=?), Burdua(=Burdwan?), Banja(=?)
>> -river: Ader(=?)
>> -islands: Kandekan(=?), Sagor
>>
>>38)DECAN
>> -towns: Obatebal(=?), Deder(=?)
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>=====
>>
>>______________________________________________________________________
>>Do You Yahoo!?
>>Il tuo indirizzo gratis e per sempre @yahoo.it su http://mail.yahoo.it
>>
>>
>>
>Kontorsjef Edle Stang
>Institutt for ?steuropeiske og orientalske studier
>Postboks 1030, 0315 Blindern
>Telefon: 22 85 69 79
>Fax:      22 85 41 40
>


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From kekai at JPS.NET  Fri Nov 19 20:34:34 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 19 Nov 99 12:34:34 -0800
Subject: bones and flesh
Message-ID: <161227053804.23782.9316912642103874691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1587
Lines: 42

"N. Ganesan" wrote:
>
> <<<
> I agree that the bones/flesh division is pan-Indian.  I was actually
> commenting on the formative input by the Mundas on Buddhist tantras,
> quite apart from this question.   In passing, I also agree with Paul
> Manansala's comments -- it's a pity the the Munda contribution to
> various aspects of Indian culture is played down -- after all, they
> seem to have been in India longer than "newcomers" like the
> Indo-Eurpeans and the Dravidians.
> >>>
>
> For the formative input on tantras from Dravidian side, pl. consult
> R. Nagaswamy, Tantric cult of South India, Delhi, 1982, 250 p.
>
> Any ideas when Dravidians entered India?
>
> Prof. Witzel, Substrates in OIA, 1999, p. 14
> "Munda originally had no retroflexes".
> On the same page, "In short, the people of the (northern)
> Indus language must have spoken with retroflexes".
>

Last I read, the idea that Munda did not originally have retroflexes
is based on the fact that retroflexes are not universal in Munda, with
one language given as an exception. This theory does not take
linguistic drift into adequate account.

> Deciphering the Indus script, p. 166 has "Fig. 9-3.
> Major linguistic areas in South Asia as defined by the retroflex
> systems; also, the distribution of the inclusive/exclusive
> distinction in the pronoun of the first person plural.
> Based on the ongoing researches of Bertil Tikkanen."

Also, the use of initial retroflexes in Munda and "Aryan" languages
as opposed to the non-initial retroflex system in the south.

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 19 20:54:56 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 19 Nov 99 12:54:56 -0800
Subject: kUlavatI
Message-ID: <161227053853.23782.540612686022577984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 18

kUlavatii river is given in Monier-Williams. Which purana
mentions this river? Is it a legendary or real one?

What is the traditional explanation of the name, godAvari?

Consider kUlam 'grains' and  *kOLam > ta. cOLam and brahui xolam.
Is *kOLaviri > *gODaavari > godAvari admissible?? (cf. kAvEri and
ta. kAviri).

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ellraven at WXS.NL  Fri Nov 19 13:41:06 1999
From: ellraven at WXS.NL (Ellen M. Raven)
Date: Fri, 19 Nov 99 13:41:06 +0000
Subject: Mughal India
In-Reply-To: <v03102803b45ad617250d@[129.240.19.139]>
Message-ID: <161227053830.23782.17154277593931501527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 190
Lines: 8

I expect that studying the atlas of Mughal history (I know it exists,
because the Kern Institute library has a copy) can solve at least a
part of the identifcation problems?

Ellen Raven




From perichandra at YAHOO.COM  Fri Nov 19 21:58:16 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Fri, 19 Nov 99 13:58:16 -0800
Subject: kUlavatI
Message-ID: <161227053858.23782.4360832564399576693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 44

--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> kUlavatii river is given in Monier-Williams. Which purana
> mentions this river? Is it a legendary or real one?
>
> What is the traditional explanation of the name, godAvari?
>
> Consider kUlam 'grains' and  *kOLam > ta. cOLam and brahui xolam.
> Is *kOLaviri > *gODaavari > godAvari admissible?? (cf. kAvEri and
> ta. kAviri).
>
It should be noted that in Tamil the concepts of water and water bodies
are frequently associated with roots meaning "to spread".

Cf. Ta. viri = to spread.

Also consider Ta.pAyam for "water" where Ta. pAy = to spread or flow.
EVen the ocean is called Ta. "paravai"  < Ta. para = to spread, to
expand.



paravai
otl paravai paravai 1. expanse, extent, extension, plane surface,
breadth; 2. sea, ocean; 3. dance; 4. that which is spread, as grain on
floor; 5. wall; 6. shoal; 7. stagnant water, as in pools

paravu-tal
otl paravu-tal paravu-tal 01 to spread; 1. to lay open to view, as
goods in a bazaar; 2. to say, declare; 3. to praise, extol; 4. to
worship, reverence, adore; 5. to sing


> Regards,
> N. Ganesan
>

Regards,
Chandra
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From magier at COLUMBIA.EDU  Fri Nov 19 20:26:52 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 19 Nov 99 15:26:52 -0500
Subject: [Cathy Drake <cedrake@uiuc.edu>: Job Posting]
Message-ID: <161227053852.23782.826559782684017293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2061
Lines: 51

<The following job announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI. Please
contact the posting institution directly, as below, for any further
information. -- SARAI>

---------------------
Job description of an Assistant Professor in
the Department of Linguistics to begin in August 2000
in the area of South Asian linguistics with focus on Hindi

The Department of Linguistics of the University of Illinois at
Urbana-Champaign is seeking to fill a full-time tenure-track position at
the rank of Assistant Professor in South Asian linguistics to begin August
21, 2000. Salary is commensurate with experience. Candidates should have a
strong commitment to teaching and research in South Asian linguistics with
a focus on Hindi. The successful candidate is expected to teach and
supervise Hindi language instruction, develop the curriculum, direct
dissertations on Hindi and other South Asian languages, and teach and
conduct research in other areas of the candidate's interest. Applicants
must have a Ph. D. in hand by August 21, 2000.

Full consideration will be given to those who submit the following
documents by February 1, 2000. Those candidates who plan to attend the
annual LSA meeting in January in Chicago may contact us to arrange for an
informal discussion about the position with a member of the search
committee at the meeting.

         Letter of application including a statement about research
interests and professional accomplishments.

         Curriculum vitae
         Three letters of recommendation
         Sample(s) of research

         Send application materials to:

         Prof. Chin W. Kim, Chair
         Search Committee in SA Linguistics
         Department of Linguistics
         University of Illinois
         707 S. Mathews Avenue
         Urbana, IL 61801

         For further information, please call or write:

         217-333-3563, 217-333-3466(Fax); cwkim at uiuc.edu

The University of Illinois is an Affirmative Action, Equal Opportunity Employer




From jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK  Fri Nov 19 14:31:04 1999
From: jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK (James Mallinson)
Date: Fri, 19 Nov 99 15:31:04 +0100
Subject: KhecarIvidyA
Message-ID: <161227053837.23782.14503240461924328462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 31

Dear Ramesh,
You are welcome to see my work but it's not quite finished yet. I hope to
submit my thesis within a couple of months. It's a critical edition (from 25
manuscripts) and annotated translation of the text. I spent a few years in
India living with yogis so I've included some of their advice in the notes.
There's also an introduction in which I describe the origins of the text and
how it has changed plus a chapter on how the practise of khecarImudrA has
roots in practises described in the Buddhist Pali Canon and tantric texts,
and how it developed the exalted position it holds in haThayoga.
The thesis is typeset using TeX. If you're familiar with that then I could
send you the files by e-mail otherwise it will have to be snail mail.
Yours,
James.
----------
>From: "Chouhan Electronic Informatics P Ltd." <chouhan at BLR.VSNL.NET.IN>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: bhaTa and naTa
>Date: Sat, Nov 13, 1999, 5:18 pm
>

>Dear James,
>Id love to see your work... will it be possible
>
>
>Ramesh Singh Chouhan, MD PhD
>
>
>




From kkalale1 at SAN.RR.COM  Fri Nov 19 23:53:29 1999
From: kkalale1 at SAN.RR.COM (Krishna Kalale)
Date: Fri, 19 Nov 99 15:53:29 -0800
Subject: Sanskrit text books info needed
Message-ID: <161227053864.23782.8571941745936383445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 12

Can anyone help me with a list of text books which I can use to teach
sanskrit.  I am trying to teach 2 levels - beginners, and intermediate.  I
studied using Indian books long time back.  I am trying to teach here in US
so that children and adults can learn the language.  I guess an english-
version would be good for students to follow.  I dont know where to look.

thanks

Krishna Kalale




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Nov 20 01:09:38 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 19 Nov 99 17:09:38 -0800
Subject: Sanskrit text books info needed
Message-ID: <161227053875.23782.7336791953007824814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 12

Hello Ulrike,

Long time, no see! How is Singapore?

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Fri Nov 19 22:30:09 1999
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Fri, 19 Nov 99 17:30:09 -0500
Subject: "Top Five" Philosophy Works
Message-ID: <161227053860.23782.1157507531007093446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2158
Lines: 53

"The names which come to my mind representing modern Japanese philosophy or
the major spiritual teachers of modern India cannot really compete with
Wittgenstein and Heidegger in terms of innovative thought currents and
impact
on academia (however potentially flawed)."

How about Nishida's INQUIRY INTO THE GOOD?

gc



----- Original Message -----
From: Marilyn L. Sarelas <Msarelas at AOL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, November 18, 1999 5:52 PM
Subject: Re: "Top Five" Philosophy Works


I assisted with the bibliography for Ninian Smart's World Philosophies (New
York: Routledge, 1999).  The bibliography is divided by chapter headings.
In
addition to the bibliographies for all the traditional philosophical
settings
(chapters on South Asian, Chinese, Korean, Japanese, Greek-Roman-Near
Eastern, Islamic, Jewish, European, and North American philosophies), there
are bibliographies for some of the modern non-Euro-American contexts
(chapters on the philosophies of Latin America, Modern Islam, Modern South
and South-east Asia, China, Korea and Japan in Modern Times, and Africa).

If there are non-Euro-American contenders for your list of the top five
philosophy books of the 20th century, some of them should appear in those
bibliographies.

Philosophy has been slow to expand into a global context, for reasons that
are interesting to contemplate.  In the ancient setting the philosophical
contributions of India and China are easily discerned.  The outstanding
contributions to human thought in the 20th century--in a global context--are
much more difficult to evaluate, and do not necessarily coincide with the
value perspectives of philosophy departments.  But you have posed an
interesting question.

The names which come to my mind representing modern Japanese philosophy or
the major spiritual teachers of modern India cannot really compete with
Wittgenstein and Heidegger in terms of innovative thought currents and
impact
on academia (however potentially flawed).

I'm not sure what Rawls is doing in that list, and a few of the articles are
certainly debatable.  But note also the problem of women thinkers...




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Fri Nov 19 22:31:25 1999
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Fri, 19 Nov 99 17:31:25 -0500
Subject: "Top Five" Philosophy Works
Message-ID: <161227053862.23782.5217038806424226295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 55

How about Radhakrishnan's AN IDEALIST VIEW OF LIFE?

GC

----- Original Message -----
From: Christian Coseru <christian.coseru at ANU.EDU.AU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, November 18, 1999 5:48 PM
Subject: Re: "Top Five" Philosophy Works


> At 10:45 AM 11/18/99 PST, you wrote:
> >george9252 <george9252 at EMAIL.MSN.COM> wrote:
>
> >>A colleague of mine has asked what 20th century work (book and/or
article)
> >>of Eastern Philosophy would be a candidate for inclusion on such a list.
> >>His tone implied that the answer is "none."
>
> >>Does anyone on the Indology list have a suggestion and/or an opinion?
>
>
>
> Books that would make excellent candidates for the list in my opinion are:
>
> Jitendranath Mohanty :
> 1)_The Possibility of Transcendental Philosophy_, Dordrecht, Kluwer
> Academic Publishers, 1985
> 2)_Phenomenology and Ontology_, Den Haag, M. Nijhoff
>
> Sukharanjan Saha:
> 1)_Perspectives on Nyaya Logic and Epistemology_, Calcutta : K.P. Bagchi &
> Co., 1987
> 2)_Advaita Theory of Illusion_, Calcutta : Progressive Publishers, 1982
>
> Sibajiban Bhattacharyya:
> 1)_Gangesa's Theory of Indeterminate Perception, New Delhi : Indian
Council
> of Philosophical Research : Distributed by Munshiram Manoharlal
Publishers,
> 1993-1996 (vol 1-2)
>
>
> Christian Coseru
>
>
> ===========================================================
> Faculty of Asian Studies        Ph:  02-6249 4323
> Asian History Centre            Fax: 02-6279 8326
> Australian National University  christian.coseru at anu.edu.au
> http://www.anu.edu.au/asianstudies/ahcen/coseru
> ===========================================================




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sat Nov 20 03:45:35 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Fri, 19 Nov 99 19:45:35 -0800
Subject: Sanskrit text books info needed
Message-ID: <161227053883.23782.4502029966991354092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 766
Lines: 24

Sanskrit Subodhini of Dr. Madhav Deshpande is a very refreshing edition. It
is in English-Sanskrit


----Original Message Follows----
From: Krishna Kalale <kkalale1 at SAN.RR.COM>
Subject: Sanskrit text books info needed
Date: Fri, 19 Nov 1999 15:53:29 -0800

Can anyone help me with a list of text books which I can use to teach
sanskrit.  I am trying to teach 2 levels - beginners, and intermediate.  I
studied using Indian books long time back.  I am trying to teach here in US
so that children and adults can learn the language.  I guess an english-
version would be good for students to follow.  I dont know where to look.

thanks

Krishna Kalale

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Nov 19 19:47:56 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 19 Nov 99 19:47:56 +0000
Subject: "Top Five" Philosophy Works
Message-ID: <161227053848.23782.13807700611619896510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 16

> Panini's Grammar.

You mean the twentieth century reincarnation ?

Best wishes,
Stephen Hodge

> At 12:32 PM 11/18/1999 -0500, you wrote:
> >    In a recent Baruch College poll of philosophers (I don't know
who was
> >included), the following were named as the top five books and the
top  five
> >articles in philosophy in the 20th century:




From kkalale1 at SAN.RR.COM  Sat Nov 20 05:56:43 1999
From: kkalale1 at SAN.RR.COM (Krishna Kalale)
Date: Fri, 19 Nov 99 21:56:43 -0800
Subject: Sanskrit text books info needed
Message-ID: <161227053885.23782.7913340349906830917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 35

Where is can I buy this book from Dr. Madhava Deshpande?

thanks
Krishna

-----Original Message-----
From:   Vishal Agarwal [SMTP:vishalagarwal at HOTMAIL.COM]
Sent:   Friday, November 19, 1999 7:46 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Sanskrit text books info needed

Sanskrit Subodhini of Dr. Madhav Deshpande is a very refreshing edition. It
is in English-Sanskrit


----Original Message Follows----
From: Krishna Kalale <kkalale1 at SAN.RR.COM>
Subject: Sanskrit text books info needed
Date: Fri, 19 Nov 1999 15:53:29 -0800

Can anyone help me with a list of text books which I can use to teach
sanskrit.  I am trying to teach 2 levels - beginners, and intermediate.  I
studied using Indian books long time back.  I am trying to teach here in US
so that children and adults can learn the language.  I guess an english-
version would be good for students to follow.  I dont know where to look.

thanks

Krishna Kalale

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From saradesh at GATEWAY.NET  Sat Nov 20 06:11:59 1999
From: saradesh at GATEWAY.NET (saradesh)
Date: Fri, 19 Nov 99 22:11:59 -0800
Subject: [Fwd: Sanskrit text books info needed]
Message-ID: <161227053887.23782.13913833405294383214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1868
Lines: 51

saradesh wrote:
>
> Sanskrit Manual for High Schools by Antoine works well for us.  (We
> teach it at the Vedanta Society and have found it the easiest for
> Americans to work from once they have learnt the Devanagari. It is in
> English and does not presuppose either a background in classical
> languages, or a linguistic background. It is available in the US from
> Nataraj in Virginia or Vedanta Catalog at Vedanta.com.
>
> Krishna Kalale wrote:
> >
> > Where is can I buy this book from Dr. Madhava Deshpande?
> >
> > thanks
> > Krishna
> >
> > -----Original Message-----
> > From:   Vishal Agarwal [SMTP:vishalagarwal at HOTMAIL.COM]
> > Sent:   Friday, November 19, 1999 7:46 PM
> > To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> > Subject:        Re: Sanskrit text books info needed
> >
> > Sanskrit Subodhini of Dr. Madhav Deshpande is a very refreshing edition. It
> > is in English-Sanskrit
> >
> > ----Original Message Follows----
> > From: Krishna Kalale <kkalale1 at SAN.RR.COM>
> > Subject: Sanskrit text books info needed
> > Date: Fri, 19 Nov 1999 15:53:29 -0800
> >
> > Can anyone help me with a list of text books which I can use to teach
> > sanskrit.  I am trying to teach 2 levels - beginners, and intermediate.  I
> > studied using Indian books long time back.  I am trying to teach here in US
> > so that children and adults can learn the language.  I guess an english-
> > version would be good for students to follow.  I dont know where to look.
> >
> > thanks
> >
> > Krishna Kalale
> >
> > ______________________________________________________
> > Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 2697
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19991119/1d0d1b3a/attachment.eml>

From pradip2000 at YAHOO.COM  Sat Nov 20 01:49:50 1999
From: pradip2000 at YAHOO.COM (Gabriel)
Date: Fri, 19 Nov 99 22:49:50 -0300
Subject: Sanskrit text books info needed
Message-ID: <161227053877.23782.5131842548336664031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 31

Dear friend,
                     This is Gabriel, from The Sanskrit Web Site
(http://www.geocities.com/Athens/Rhodes/3502/index.html). Go to
http://www.vedanta.org
 They have a catalog on line, search for Sanskrit Studies or something. You
can buy books on line or by sending a money order. Good luck and keep
teaching Sanskrit.



Gabriel
----- Mensaje original -----
De: Krishna Kalale <kkalale1 at SAN.RR.COM>
Para: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Enviado: Viernes, Noviembre 19, 1999 08:53 PM
Asunto: Sanskrit text books info needed


> Can anyone help me with a list of text books which I can use to teach
> sanskrit.  I am trying to teach 2 levels - beginners, and intermediate.  I
> studied using Indian books long time back.  I am trying to teach here in
US
> so that children and adults can learn the language.  I guess an english-
> version would be good for students to follow.  I dont know where to look.
>
> thanks
>
> Krishna Kalale




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Nov 19 23:48:33 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 19 Nov 99 23:48:33 +0000
Subject: bones and flesh
Message-ID: <161227053866.23782.2694053043081163995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1580
Lines: 39

Hi, Naga Ganesan

> For the formative input on tantras from Dravidian side, pl. consult
> R. Nagaswamy, Tantric cult of South India, Delhi, 1982, 250 p.

Thank's again for the reference.

>
> Any ideas when Dravidians entered India ?

I cannot pretend to be a expert in this matter at all but Prof.
Witzel's hypothesis in his Substrates in OIA seems to have merit.  I
have a philologist friend who compiled the first Tamil_russian
dictionary a while back.  He is of the opinion that i) Dravidian is
not the language of the Indus Culture and ii) that the Dravidians
originally migrated from somewhere in Central Asia (I have not had the
benefit of his detailed reasoning for this view)

> Looking at Tikkanen's retroflexion map, the retroflexion is
> in the direction of Northwest to the South, and NOT from
> Northwest to the East. If originally Indus language had
> retroflexes, does Tikkanen's findings give a clue to
> the original (northern) Indus language?

The short answer is, I don't know.  However I suspect that the Indus
language has strong links to Sumerian and also Austronesian.  Have you
also seen Malati Shendge's recent book "The Language of the
Harrapans".  She has the interesting theory that there was also a
strong Akkadian influence on this language which was taken over into
the language of the Rg Veda.  In particular she draws attention to the
names of the various Asuras which she links to Akkadian names.  She
also believes that Asura is linked via Asur to the Assyrians.
Probably very contentious but still worth a look.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Nov 19 23:53:06 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 19 Nov 99 23:53:06 +0000
Subject: bones and flesh
Message-ID: <161227053867.23782.10493839434592087664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 25

Venkatraman Iyer wrote:

> I have no problems with the Munda contributions; The problem is
> when experts in old and new IE, IIr, IA with their deep expertise
> of those texts treat Munda and Dravidian on par. Probably because
> they are not that knowledgeable of either Munda or Dravidian texts.
> At times, the Munda explanations have an equally valid Dravidian
> ones which are ignored.
>
> Probably you will agree that Dravidian philology is not
> as advanced as that of Sanskrit due to various reasons in Europe
> for the last 200 yrs. Along with D. Stampe's Munda etymological
> dictionary, Dravidian texts' study has to adavnce lot further
> for a proper (re)evaluation of the Indian past.

I agree entirely.  The prospect of what might be discovered is very
exciting. I believe when ultimately (if ever) the relationship between
each of these languages becomes clarified we are all going to be
surprised somewhat.

Best wishes,
Stephen Hodge




From bthorp at PLAINS.NODAK.EDU  Sat Nov 20 07:24:23 1999
From: bthorp at PLAINS.NODAK.EDU (Burt Thorp)
Date: Sat, 20 Nov 99 01:24:23 -0600
Subject: "Top Five" Philosophy Works
In-Reply-To: <004301bf31ea$f33e06e0$be7f0a3f@win95>
Message-ID: <161227053846.23782.10083674886966358601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 969
Lines: 19

Panini's Grammar.

At 12:32 PM 11/18/1999 -0500, you wrote:
>    In a recent Baruch College poll of philosophers (I don't know  who was
>included), the following were named as the top five books and the top  five
>articles in philosophy in the 20th century:   The Top Five Books:   1.
>Wittgenstein, Philosophical  Investigations 2. Heidegger, Being and Time 3.
>Rawls, A Theory of Justice 4. Wittgenstein, Tractatus  Logico-Philosophicus
>& Whitehead, Principia  Mathematica   The Top Five Articles:   1. Quine,
>"Two Dogmas of Empiricism" 2. Russell, "On Denoting" 3. Godel, "On Formally
>Undecidable Propositions of  Principia Mathematica& Related Systems" &
>Formalized  Languages" & the Philosophy of  Mind"   As you can see, the
>lists contain nothing at all from Eastern  Philosophy.      implied that
>the answer is "none."
>  Does anyone on the Indology list have a suggestion and/or an  opinion?
> Dr. George Cronk & Religion Bergen Community College (NJ)




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Nov 20 02:28:42 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 20 Nov 99 02:28:42 +0000
Subject: Sanskrit text books info needed
Message-ID: <161227053879.23782.5441990232568985470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 980
Lines: 29

Ulrike Nilklas wrote:


> There is a very good German textbook which is now also available in
English:
>
> A. F. Stenzler "Primer of the Sanskrit language" translated into
English ...
> by Renate Soehnen-Thieme. University of London, School of Oriental
and
> African Studies, 1997.
> You can get it directly from SOAS.

I cannot agree.  This is an extremely outdated and pedagogically
backward book that all the Sanskrit students at SOAS hate using. I am
told that they all privately use other textbooks.  In my view it would
be quite unsuitable for the purpose in hand.  Michael Coulson's
introduction to Sanskrit in the Teach Yourself Books series is useful
and I have recently seen an interesting primer designed for children
of high school age and above -- J.S.Sheldon, Reading Sanskrit: A
Course for Beginners (1998), Sydney Grammar School ISBN 0 646 34837 X.
WalterMaurer's two volume book (Curzon Press) is also good but
extremely expensive.

Best wishes,
Stephen Hodge




From bthorp at PLAINS.NODAK.EDU  Sat Nov 20 09:00:39 1999
From: bthorp at PLAINS.NODAK.EDU (Burt Thorp)
Date: Sat, 20 Nov 99 03:00:39 -0600
Subject: "Top Five" Philosophy Works
In-Reply-To: <008501bf32c7$1c324340$8e4f883e@default>
Message-ID: <161227053856.23782.9598666645759716897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 24

Implicit in Panini (and sometimes explicit in his school) is a philosophy
and a logic that predates Wittgenstein and modern linguistic philosophy, or
so one could argue.  My former teacher, Hartmut Scharfe, used to teach
Panini as part of his undergraduate course on Indian Philosophy at UCLA.

At 07:47 PM 11/19/1999 -0000, you wrote:
>> Panini's Grammar.
>
>You mean the twentieth century reincarnation ?
>
>Best wishes,
>Stephen Hodge
>
>> At 12:32 PM 11/18/1999 -0500, you wrote:
>> >    In a recent Baruch College poll of philosophers (I don't know
>who was
>> >included), the following were named as the top five books and the
>top  five
>> >articles in philosophy in the 20th century:
>
>




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sat Nov 20 02:14:03 1999
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Sat, 20 Nov 99 03:14:03 +0100
Subject: "Top Five" Philosophy Works
Message-ID: <161227053881.23782.5931937530759727351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 901
Lines: 29

Burt Thorp wrote:

> Implicit in Panini (and sometimes explicit in his school) is a philosophy
> and a logic that predates Wittgenstein and modern linguistic philosophy, or
> so one could argue.  My former teacher, Hartmut Scharfe, used to teach
> Panini as part of his undergraduate course on Indian Philosophy at UCLA.
>
> At 07:47 PM 11/19/1999 -0000, you wrote:
> >> Panini's Grammar.
> >
> >You mean the twentieth century reincarnation ?
> >
> >Best wishes,
> >Stephen Hodge

I believe Stephen Hodge's question targeted Panini's date, and not the value of
his contribution to philosophy - Panini is not a 20th century philosopher, and
the list that prompted this exchange referred specifically to philosophical
works of the 20th century.

Best,

--
Birgit Kellner
Institut fuer Tibetologie und Buddhismuskunde / Universitaet Wien
Institute for Tibetan and Buddhist Studies / Vienna University




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Nov 20 14:27:58 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 20 Nov 99 06:27:58 -0800
Subject: Parasol in India
Message-ID: <161227053898.23782.13302701370124456258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4886
Lines: 119

Apart from "vEntu tozil ayarum"(puR. 285.7), vEntu can be analyzed in:
1) maNNuRu muracin2 vEntu tozil viTin2E (aiG. 443.5)
2) Entu kOTTu yAn2ai vEntu tozil viTTen2a (aiG. 498.3)
3) vEntu viTu vizu tozil oziya (aiG. 428.3)
4) vEntu viTu vizu tozil eyti (aiG. 466.1)
5) Entiya koLkaiyar cIRin2 iTaimurintu
   vEntan2um vEntu keTum (kuRaL)
vEntu appears to be a noun and possibly from the verb, vEy.

  uvavumati uruvin2 OGkal veNkuTai
  nilavukkaTal varaippin2 maNNakam nizaRRa (puR. 3.1-2)
(These lines describe the white parasol's covering aspect).

maNTu amar aTTa matan2 uTai nOn2 tAL
veL kuTai viLakkum viRal kezu vEntE! (puR. 212.1-2)

These lines describe the restraining aspects of the king
and the parasol. The chief dancer in the kulanAyakam
temple of the rulers was called "talaikkOli",
The "talaikkOl" is a decorative wand made out of the
stem of the vanquished rival's parasol and,
is the highest award given to the winner in the
bharata nAtyam competition by the king. This "talaikkOl"
award is vividly described in CilappatikAram and, 100s
of "talaikkOli"s, top dancers are attested in Pallava
and Chola epigraphy. Nallur Nataraja dancing on a squatting
dwarf sports this talaikkOl in one of his hands.

>?From Peruntokai, some rare old poems culled from different
sources on the royal parasol:

   pakal eRippatu en2kolO? pAn2mati en2RaJci
   ikalaraNattu uLLavar ellAm - akanaliya
   viNtaJcam en2n2a virintakuTai nATkoLLak
   kaNTaJcic cumpuLittAr kaN.
(King's candra-like parasol spreads hot rays on his foes)

   mantaraG kAmpA maNivicum pOlaiyAt
   tiGka LataRkOr tilatamA - veGkaNu
   muRRunIr vaiya muzutu nizaRRumE
   koRRappOrk kiLLi kuTai.

   aRanIrmai tAGki yaLapparitAy vAn2ap
   puRanIrpOn2 muRRum potiyum - piRarovvA
   mUvEnta ruLLu mutalvEntan2 muttamizkkuk
   kOvEntan2 kaNTan2 kuTai.

On ViirapaNDyan's coronation (TenkAsi temple inscription):
   cENulavu veNTiGkaT celvan2en2at taNNen2Ru
   nINilamO rEzu nizaRRumE - pENivantu
   pUvEnta rEttum pukazvIra pANTiyan2aG
   kOvEntan2 koRRak kuTai

Turning from literature to art, probably the first parasol
on a king is in a 200 B.C Indo-Greek coin. "representaions of
Vishnu is the figure on a coin from Ai-Khanum issued by the
Indo-Greek king Agathocles in 200 B.C. which was excavated
by P. Bernard. The figure wears a skirt-like vertically
ribbed dress falling just below his knees, an uttariya attached
to his shoulders, large earrings, half-boots with curved
sole-ends and a helmet-shaped headdress adorned with two
floating ribbons, surmounted by a large transversal aigrette
which formsa kind of umbrella over the figure. The figure
holds a chakra in the left hand and a pear shaped object
in the right. This has been described as a vase (maNDala)
but it appears to be a conch. A sword hangs from a cross
belt. The legend in the Brahmi script reads as "rajane"
and agnthuklayesha(Agathuklayesha). The umbrella suggests
the vAjapeya ceremony celebrated at an emperor's assumption
of universal sovereignty (fig. 71)." (p. 84, Nanditha Krishna,
The art and iconography of Vishnu-Narayana, Bombay).
The eastern torana at Sanchi, Jaggayapeta Chakravarti panel
at Madras museum, the Amaravati limestone panel at the British
museum with Buddha's leaving the palace, Mahavira representaions
also have the royal parasol. There is a beautiful color painting
of Parvati standing under a parasol in the Pallavan
tAlagiriisavra temple at Panaimalai (D. Barrett, Indian painting).

Geeta Bharathan asked:
 >Was there a single type of parasol that was invented and spread from
 >a  single location, or were there different kinds? Were Indian
 >parasols made the same way as, say, Japanese parasols?

The standard opinion is that the parasol was invented in
China in 4th century AD (see Note 1). Given the fact that parasols are
an integral part of India from the Northwest to Southern
sangam texts from 2nd century BC at the very minimum and
linguistic analysis by Palaniappan pointing very much back in
time and that by 4th century Buddhism has established
itself well in Wei dynasty China, it is likely that Indian parasol
reached China.

Please help me with the name of the article/book(s) where
Jan Gonda discusses Indian kingship? Thanks.

Regards,
N. Ganesan

Note 1: Great Inventions Through History, G. Messadi'e,
Chambers Compact Reference, 1991
(Les grandes inventions de l'humanitie)
p. 71 " Parasol, Anon., China, 4th century
       ------------------------------------
The first parasols appeared in the 4th century in China under
the Wei dynasty. They were made of oiled paper stuck on to
flexible ribs and were used for protection from the rain as
much as from the sun. They were therefore designed on the
model of the umbrellas which had preceded them by about
four centuries."
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Nov 20 16:14:23 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 20 Nov 99 08:14:23 -0800
Subject: Avalokita's vase
Message-ID: <161227053906.23782.1795768517440876452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 24

Avalokiteshvara is often portrayed with a small vase in his hand.
Look at Guanyin, the Goddess of mercy, sculptures/pgs.
Earlier 7-8th century bronzes in Lanka, Thailand also hold
a vase. Nagapattinam bronzes too.

The Gandavyuha panel in Borobudur has a different style
where avalokita is seated cross-legged holding a kamaNDala.
Dakshinamurti panels in Tamilakam have small kamaNDalams
hanging from the banyan tree. I think P. L. Samy has an
article on Dakshinamurti and the karakam from CT texts.

Have an art history question:
What is the explanation from texts like sAdhanamAlA
on the vase held in Avalokita's hand?

Thanks for your guidance,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sasun at NUS.EDU.SG  Sat Nov 20 00:33:50 1999
From: sasun at NUS.EDU.SG (Ulrike Niklas)
Date: Sat, 20 Nov 99 08:33:50 +0800
Subject: Sanskrit text books info needed
Message-ID: <161227053869.23782.8870278640590685940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 887
Lines: 27

There is a very good German textbook which is now also available in English:

A. F. Stenzler "Primer of the Sanskrit language" translated into English ...
by Renate Soehnen-Thieme. University of London, School of Oriental and
African Studies, 1997.
You can get it directly from SOAS.

Ulrike
-----Original Message-----
From: Krishna Kalale [mailto:kkalale1 at SAN.RR.COM]
Sent: Saturday, November 20, 1999 7:53 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Sanskrit text books info needed


Can anyone help me with a list of text books which I can use to teach
sanskrit.  I am trying to teach 2 levels - beginners, and intermediate.  I
studied using Indian books long time back.  I am trying to teach here in US
so that children and adults can learn the language.  I guess an english-
version would be good for students to follow.  I dont know where to look.

thanks

Krishna Kalale
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From: sasun at NUS.EDU.SG (Ulrike Niklas)
Date: Sat, 20 Nov 99 08:37:53 +0800
Subject: F. W. Ellis
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-----Original Message-----
From: N. Ganesan [mailto:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]
Sent: Friday, November 19, 1999 11:05 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: F. W. Ellis


Lately, I am getting interested in knowing more about Francis Whyte
Ellis. He seems to be much more enlightened than his contemporaries
and he wrote separate essays on Malayalam, Telugu and Tamil. How many
of these survive? I hear that his papers are in the British library,
it will be great to publish them. Usually, the Anthology of Solitary
verses (tan2ippATaRRiraTTu) end with the poems by Ellis. Iravatham
Mahadevan has published the die block in Madras mint Ellis made for
the East India company coin which has Tiruvalluvar on it. Possibly
the first portrayal of Tiruvalluvar available?? I have discovered
two akaval poems, 1) by Ellis who wrote this after a terrible drought,
he dug up several wells in Madras and 2) on his cemetery in Dindugal.

 >De Nobili put out the fiction that he was a "Roman Brahmin" --
 >Romaca Brahmana was the title he gave out. Francis Ellis, in his
 >contribution to the 1822 Transactions of the Asiatic Society,
 >explained, "Nobili, who was looked upon by the Jesuits as the chief
 >apostle of the Indians after Francois Xavier, took incredible pains
 >to acquire a knowledge of the religion, customs, and language of
 >Madura, sufficient for the purposes of his ministry. But this was
 >not all: for to stop the mouths of his opposers and particularly of
 >those who treated his character of Brachman as an imposture, he
 >produced an old, dirty parchment in which he had forged, in the
 >ancient Indian characters, a deed, showing that the Brachmans of
 >Rome were of much older date than those of India and that the
 >Jesuits of Rome descended, in a direct line from the god Brama.
 >Nay, Father Jouvence, a learned Jesuit, tells us, in the history of
 >his order, something yet more remarkable; even that Robert De
 >Nobili, when the authenticity of his smoky parchment was called in
 >question by some Indian unbelievers, declared, upon oath, before the
 >assembly of the Brachmans of Madura, that he (Nobili) derived really
 >and truly his origin from the god Brama. Is it not astonishing that
 >this Reverend Father should acknowledge, is it not monstrous that he
 >should applaud as a piece of pious ingenuity this detestable
 >instance of perjury and fraud?"

What is the exact citaion for the 1822 Ellis article in Tras.AS?
This old parchment episode is well known in tamil lit. Saiva
saint Cuntarar's wedding and a TolkAppiyam commentary quote of
an ancient poem describing the quarrels between potters and
accountants. May be De Nobili & Ellis heard this from tamil vidhvans?

Regards,
N. Ganesan
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From: sasun at NUS.EDU.SG (Ulrike Niklas)
Date: Sat, 20 Nov 99 09:00:38 +0800
Subject: F. W. Ellis
Message-ID: <161227053873.23782.16563739587211247404.generated@prod2.harmonylists.io>
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... sorry - I must have pressed the wrong button.

Ulrike
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From: bijlert at LETMAIL.LET.LEIDENUNIV.NL (Vittorio A. van Bijlert)
Date: Sat, 20 Nov 99 09:15:54 -0800
Subject: Mughal India
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----- Original Message -----
From: Ruth Laila Schmidt <r.l.schmidt at EAST.UIO.NO>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, November 19, 1999 2:30 AM
Subject: Mughal India


Dear members of the list,

This request came to me today. Unfortunately I don't have all the answers.
Perhaps some of you can help. His email address is given below.

With best wishes,

Ruth Schmidt>>
>>
>Envelope-to: edle.stang at east.uio.no
>Date: Thu, 18 Nov 1999 00:00:48 +0100 (CET)
>From: youri martini <youmar at yahoo.it>
>Subject: Mughal India
>To: edle.stang at east.uio.no

>>YOURI MARTINI
>>VIA ROMA 51
>>18010 SANTO STEFANO AL MARE
>>IMPERIA
>>ITALIA
>>
>>
>>            My name is Youri Martini. I am a student
>>of the last
>>course of modern history at the University of Genova
>>(Italy).
>>At the moment I'm getting together all kind of
>>materials and authentic
>>documents concerning the catholic churches and their
>>movement of
>>evangelization in India (XVI and XVII century) in
>>order to write my degree thesis.
>>My work is based on the analysis of  Gentilesimo
>>cofutato, a book
>>written by a benedectin monk, don Clemente Tosi, in
>>1669. I think
>>this text was used as a handbook by catholic
>>missionaries going to India.
>>The main problem is my own deep ignorance of the
>>actual location
>>of towns and provinces in the ancient India Mughal.
>>In addiction to it, the names of towns and provinces
>>as we find
>>them reported in Gentilesimo confutato are spelled in
>>ancient Italian
>>according to the way they were pronounced and not as
>>they were actually
>>written at the time and maybe nowadays as well.
>>I therefore find myself without any positive
>>geographical reference.
>>I enclose a list including all towns and provinces
>>quoted in the
>>book, in order to give You a more detailed idea of
>>what I mean.
>>Moreover  I'd like to have as many pieces of
>>information as You
>>can find, concerning the historical, economical and
>>political background
>>about the towns and provinces I mentioned above,dating
>>back to Aurangzeb's time.
>>Looking forward to receiving Your found answer .
>>
>>
>>
>>Yours  faithfully
>>Youri Martini
>>
>>
>>
>>
>>IL GENTILESIMO CONFUTATO BY DON CLEMENTE TOSI
>>
>>
>>
>>PROVINCES AND TOWNS OF MUGHAL EMPIRE (AURANGZEB'S
>>TIME)
>>
>>
>>
>>
>>1)KABUL
>> -towns: Kabul, Chere Cullouv(=Sher Gulab?, Charikar?)
>>         Gorebonda(=?)
>>
>>2)KANDAAR
>> -town: Kandaar, Calabiche(=Qala Bist?),
>>Chusechunam(=?), Cazicham(or Grees)(=?)
>> -river: Sabaa(=?)
>> -mountain: Corazan(=Khorasan?)
>>
>>3)MULTAN
>> -towns: Multan, Catzan(=?), Dukeen(=?), Durves(=?)
>>
>>4)HAJACAN(=?)
>>  (desert)
>>
>>5)BAKER(=Bhakkar?, Baqir?)
>> -towns: Baker(=?), Seivan(=Sehwan?)
>>
>>6)SINDH
>> -towns: Tatta, Diul(=?)
>>
>>7)SORET(=?)
>> -towns: Soret(=?), Ninovi(=Nadevi?), Cacha(=Katch?),
>>Giangar(=?)
>>
>>8)GUJARAT
>> -towns: Cambay, Mangerol(=Mangrol), Patan, Diu,
>>Amadabat, Goga(=Gogha?),
>> Sarques(=Sarkhej?), Campanel(=Champaner?), Surat,
>>Daman(Damao),
>>Goa, Bazain(Bassein), Dabul(=Dabhol?)
>>
>>9)CHITOR
>> -towns: Chitor, Ratimpore(=Rathambhor)
>>
>>10)IESELMEERE(=Jaisalmer)
>> -towns: Ieselmeere, Marum(=?)
>>
>>11)IENGAPOR(=?)
>> -town: Ienupa(or Iengapor)(=?)
>>
>>12)KASHMIR
>> -town: Shrinagar
>>
>>13)PANG-AB(=Punjab)
>> -town: Lahor
>>
>>14)IENUBA(=?)
>> -town: Ienba(=?)
>>
>>15)ATTAK(=Attok)
>> -towns: Attak, Assam-Abdal(=Hasan Abdal)
>>
>>16)DELY(=Delhi)
>> -towns: Sirynama(=?), Tanasar(=Thanesar?), Dely
>> -river: Setmego(=?)
>>
>>17)BANDO(=Bandogarh?)
>> -towns: Bando(or Biana), Mearta(=Merta?),
>>Hendovune(=Hindaun?)
>> -mountain: Marva(=?)
>>
>>18)BERAR(=?)
>> -towns: Sarampore(=Serampur?), Sirange(=Shrangam?)
>>
>>19)MALVA(=Malwa)
>> -towns: Ugen(=Ujjain?), Calleada(=?)
>> -river: Cepra(=Kshipra?)
>>
>>20)KANDISC(Khandesh)
>> -towns: Mandoa(=Mandu?), Hassare(=?),
>> Tualnere(=Thalner),Brodera(or Radiapore)(=Baroda?,
>>Broda?)
>>
>>21)GVALIOR(=Gwalior)
>> -town: Gvalior
>>
>>22)NARVAAR(=Narwar?)
>> -town: Gelmol(=?)
>>
>>23)PURROPIA(=Purabia?)
>> -towns: Agra, Duolpore(=Dholpur),
>>Fettipore(=Fatehpur), Secandra(Sikandra?),
>>Itay(Etawah?), Ilavas(or Halebasse)(=Allahabad?)
>>
>>24)BAKAR(=?)
>> -towns: Cannove(=Kinaur?), Bikanaer,
>>Lacannove(=Lucknow?), Ouden(Audh?),
>>Iounpore(=Jaunpur?)
>>
>>25)SENEBAL(or DO-AB)(=?)
>> -towns: Sambal(=Chambal?), Sansaram(=Sassaram?),
>>Anavas(=?)
>>
>>26)PATNA
>> -town: Potan
>>
>>27)NAGRACUT(=Nagarcot?)
>> -town: Nakarkar(=Nagatcot?)
>>
>>28)BANSISK(=?)
>> -town: Behisur(=?)
>>
>>29)SIBA(=(Shiva?)
>> -town: Harduavir(=Hardwar?)
>>
>>30)KAKARES(=?)
>> -towns: Kakares(=?), Pulhora(=?), Dankaler(=?)
>> -mountain: Dalanguer(=?)
>>
>>31)GOR(=?)
>> -town: Gor
>> -river: Perselly(=?)
>>
>>32)PEYTAN(=Paithan?)
>> -town: Peytan
>> -river: Kanda(=?)
>>
>>33)KANDVANA(=Godwana?)
>> -town: Karabatek(=?)
>>
>>34)ISUAL(=?)
>> -town: Raipore(=Raipur?)
>>
>>35)MEUSAT(=?)
>> -town: Narnel(=Narnaul?)
>>
>>36)UDEZA(=Vidisha?)
>> -town: Iekanar(=?)
>>
>>37)BENGALA(including twelve provinces)
>> -towns: Banaros(=Varanasi?), Patana(Patna?),
>>Moguer(=Monghyr?),
>>Rajamol(=Rajamahal?), Govro(=Gaur?),
>>Baligata(=Ballighat?), Katabro(=?),
>>Bulva(=?), Chatigan(=Chatgaon?), Siripur(=Sirpur?),
>>Noricul(=?),
>>Tamboli(=?), Daka(=Dhaka), Solimanas(=?), Bacala(=?),
>>Mussammabazar(=Kasimbazar?),
>>Satagan(=Satgaon?), Ugulim(=Hooghly?), Pequeno(=?),
>>Angelim(=?),
>>Balassor, Pipli, Cateka(=Cuttack?), Aripur(=?),
>>Piplipatan(=?),
>>Narsingapatan(=?), Mussulapatan(=Masulipatan),
>>Arcipur(=?), Midinimpur(=Midnapur?),
>>Ramaxandrapur(=Rajamahendri?), Ialassor(=Jalesar?),
>>Narangor(=?), Burdua(=Burdwan?), Banja(=?)
>> -river: Ader(=?)
>> -islands: Kandekan(=?), Sagor
>>
>>38)DECAN
>> -towns: Obatebal(=?), Deder(=?)
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>=====
>>
>>______________________________________________________________________
>>Do You Yahoo!?
>>Il tuo indirizzo gratis e per sempre @yahoo.it su http://mail.yahoo.it
>>
>>
>>
>Kontorsjef Edle Stang
>Institutt for ?steuropeiske og orientalske studier
>Postboks 1030, 0315 Blindern
>Telefon: 22 85 69 79
>Fax:      22 85 41 40
>


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no
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Date: Sat, 20 Nov 99 09:19:49 -0800
Subject: Mughal India
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Status: O
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Dear Dr. Schmidt,

I sent a detailed reply to Ms. Martini a few days back with references and
suggestions.
Regards,

Bhaswati Bhatacharya, Bijlert @rullet.Leidenuniv.nl
----- Original Message -----
From: Ruth Laila Schmidt <r.l.schmidt at EAST.UIO.NO>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, November 19, 1999 2:30 AM
Subject: Mughal India


Dear members of the list,

This request came to me today. Unfortunately I don't have all the answers.
Perhaps some of you can help. His email address is given below.

With best wishes,

Ruth Schmidt>>
>>
>Envelope-to: edle.stang at east.uio.no
>Date: Thu, 18 Nov 1999 00:00:48 +0100 (CET)
>From: youri martini <youmar at yahoo.it>
>Subject: Mughal India
>To: edle.stang at east.uio.no

>>YOURI MARTINI
>>VIA ROMA 51
>>18010 SANTO STEFANO AL MARE
>>IMPERIA
>>ITALIA
>>
>>
>>            My name is Youri Martini. I am a student
>>of the last
>>course of modern history at the University of Genova
>>(Italy).
>>At the moment I'm getting together all kind of
>>materials and authentic
>>documents concerning the catholic churches and their
>>movement of
>>evangelization in India (XVI and XVII century) in
>>order to write my degree thesis.
>>My work is based on the analysis of  Gentilesimo
>>cofutato, a book
>>written by a benedectin monk, don Clemente Tosi, in
>>1669. I think
>>this text was used as a handbook by catholic
>>missionaries going to India.
>>The main problem is my own deep ignorance of the
>>actual location
>>of towns and provinces in the ancient India Mughal.
>>In addiction to it, the names of towns and provinces
>>as we find
>>them reported in Gentilesimo confutato are spelled in
>>ancient Italian
>>according to the way they were pronounced and not as
>>they were actually
>>written at the time and maybe nowadays as well.
>>I therefore find myself without any positive
>>geographical reference.
>>I enclose a list including all towns and provinces
>>quoted in the
>>book, in order to give You a more detailed idea of
>>what I mean.
>>Moreover  I'd like to have as many pieces of
>>information as You
>>can find, concerning the historical, economical and
>>political background
>>about the towns and provinces I mentioned above,dating
>>back to Aurangzeb's time.
>>Looking forward to receiving Your found answer .
>>
>>
>>
>>Yours  faithfully
>>Youri Martini
>>
>>
>>
>>
>>IL GENTILESIMO CONFUTATO BY DON CLEMENTE TOSI
>>
>>
>>
>>PROVINCES AND TOWNS OF MUGHAL EMPIRE (AURANGZEB'S
>>TIME)
>>
>>
>>
>>
>>1)KABUL
>> -towns: Kabul, Chere Cullouv(=Sher Gulab?, Charikar?)
>>         Gorebonda(=?)
>>
>>2)KANDAAR
>> -town: Kandaar, Calabiche(=Qala Bist?),
>>Chusechunam(=?), Cazicham(or Grees)(=?)
>> -river: Sabaa(=?)
>> -mountain: Corazan(=Khorasan?)
>>
>>3)MULTAN
>> -towns: Multan, Catzan(=?), Dukeen(=?), Durves(=?)
>>
>>4)HAJACAN(=?)
>>  (desert)
>>
>>5)BAKER(=Bhakkar?, Baqir?)
>> -towns: Baker(=?), Seivan(=Sehwan?)
>>
>>6)SINDH
>> -towns: Tatta, Diul(=?)
>>
>>7)SORET(=?)
>> -towns: Soret(=?), Ninovi(=Nadevi?), Cacha(=Katch?),
>>Giangar(=?)
>>
>>8)GUJARAT
>> -towns: Cambay, Mangerol(=Mangrol), Patan, Diu,
>>Amadabat, Goga(=Gogha?),
>> Sarques(=Sarkhej?), Campanel(=Champaner?), Surat,
>>Daman(Damao),
>>Goa, Bazain(Bassein), Dabul(=Dabhol?)
>>
>>9)CHITOR
>> -towns: Chitor, Ratimpore(=Rathambhor)
>>
>>10)IESELMEERE(=Jaisalmer)
>> -towns: Ieselmeere, Marum(=?)
>>
>>11)IENGAPOR(=?)
>> -town: Ienupa(or Iengapor)(=?)
>>
>>12)KASHMIR
>> -town: Shrinagar
>>
>>13)PANG-AB(=Punjab)
>> -town: Lahor
>>
>>14)IENUBA(=?)
>> -town: Ienba(=?)
>>
>>15)ATTAK(=Attok)
>> -towns: Attak, Assam-Abdal(=Hasan Abdal)
>>
>>16)DELY(=Delhi)
>> -towns: Sirynama(=?), Tanasar(=Thanesar?), Dely
>> -river: Setmego(=?)
>>
>>17)BANDO(=Bandogarh?)
>> -towns: Bando(or Biana), Mearta(=Merta?),
>>Hendovune(=Hindaun?)
>> -mountain: Marva(=?)
>>
>>18)BERAR(=?)
>> -towns: Sarampore(=Serampur?), Sirange(=Shrangam?)
>>
>>19)MALVA(=Malwa)
>> -towns: Ugen(=Ujjain?), Calleada(=?)
>> -river: Cepra(=Kshipra?)
>>
>>20)KANDISC(Khandesh)
>> -towns: Mandoa(=Mandu?), Hassare(=?),
>> Tualnere(=Thalner),Brodera(or Radiapore)(=Baroda?,
>>Broda?)
>>
>>21)GVALIOR(=Gwalior)
>> -town: Gvalior
>>
>>22)NARVAAR(=Narwar?)
>> -town: Gelmol(=?)
>>
>>23)PURROPIA(=Purabia?)
>> -towns: Agra, Duolpore(=Dholpur),
>>Fettipore(=Fatehpur), Secandra(Sikandra?),
>>Itay(Etawah?), Ilavas(or Halebasse)(=Allahabad?)
>>
>>24)BAKAR(=?)
>> -towns: Cannove(=Kinaur?), Bikanaer,
>>Lacannove(=Lucknow?), Ouden(Audh?),
>>Iounpore(=Jaunpur?)
>>
>>25)SENEBAL(or DO-AB)(=?)
>> -towns: Sambal(=Chambal?), Sansaram(=Sassaram?),
>>Anavas(=?)
>>
>>26)PATNA
>> -town: Potan
>>
>>27)NAGRACUT(=Nagarcot?)
>> -town: Nakarkar(=Nagatcot?)
>>
>>28)BANSISK(=?)
>> -town: Behisur(=?)
>>
>>29)SIBA(=(Shiva?)
>> -town: Harduavir(=Hardwar?)
>>
>>30)KAKARES(=?)
>> -towns: Kakares(=?), Pulhora(=?), Dankaler(=?)
>> -mountain: Dalanguer(=?)
>>
>>31)GOR(=?)
>> -town: Gor
>> -river: Perselly(=?)
>>
>>32)PEYTAN(=Paithan?)
>> -town: Peytan
>> -river: Kanda(=?)
>>
>>33)KANDVANA(=Godwana?)
>> -town: Karabatek(=?)
>>
>>34)ISUAL(=?)
>> -town: Raipore(=Raipur?)
>>
>>35)MEUSAT(=?)
>> -town: Narnel(=Narnaul?)
>>
>>36)UDEZA(=Vidisha?)
>> -town: Iekanar(=?)
>>
>>37)BENGALA(including twelve provinces)
>> -towns: Banaros(=Varanasi?), Patana(Patna?),
>>Moguer(=Monghyr?),
>>Rajamol(=Rajamahal?), Govro(=Gaur?),
>>Baligata(=Ballighat?), Katabro(=?),
>>Bulva(=?), Chatigan(=Chatgaon?), Siripur(=Sirpur?),
>>Noricul(=?),
>>Tamboli(=?), Daka(=Dhaka), Solimanas(=?), Bacala(=?),
>>Mussammabazar(=Kasimbazar?),
>>Satagan(=Satgaon?), Ugulim(=Hooghly?), Pequeno(=?),
>>Angelim(=?),
>>Balassor, Pipli, Cateka(=Cuttack?), Aripur(=?),
>>Piplipatan(=?),
>>Narsingapatan(=?), Mussulapatan(=Masulipatan),
>>Arcipur(=?), Midinimpur(=Midnapur?),
>>Ramaxandrapur(=Rajamahendri?), Ialassor(=Jalesar?),
>>Narangor(=?), Burdua(=Burdwan?), Banja(=?)
>> -river: Ader(=?)
>> -islands: Kandekan(=?), Sagor
>>
>>38)DECAN
>> -towns: Obatebal(=?), Deder(=?)
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>
>>=====
>>
>>______________________________________________________________________
>>Do You Yahoo!?
>>Il tuo indirizzo gratis e per sempre @yahoo.it su http://mail.yahoo.it
>>
>>
>>
>Kontorsjef Edle Stang
>Institutt for ?steuropeiske og orientalske studier
>Postboks 1030, 0315 Blindern
>Telefon: 22 85 69 79
>Fax:      22 85 41 40
>


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Sat Nov 20 14:46:18 1999
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Sat, 20 Nov 99 09:46:18 -0500
Subject: Parasol in India
In-Reply-To: <19991120142800.21526.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053900.23782.2048638051387712858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 37

Thanks for the information about invention of the parasol.
It seems to me that the paper-based parasol must be a Chinese invention;
was it based on some general type of cloth-based device?
What is the distinction between a parasol and an umbrella (in the note
below)?

On Sat, 20 Nov 1999, N. Ganesan wrote:
>
> Geeta Bharathan asked:
>  >Was there a single type of parasol that was invented and spread from
>  >a  single location, or were there different kinds? Were Indian
>  >parasols made the same way as, say, Japanese parasols?
>
> The standard opinion is that the parasol was invented in
> China in 4th century AD (see Note 1). Given the fact that parasols are
> an integral part of India from the Northwest to Southern
> sangam texts from 2nd century BC at the very minimum and
> linguistic analysis by Palaniappan pointing very much back in
> time and that by 4th century Buddhism has established
> itself well in Wei dynasty China, it is likely that Indian parasol
> reached China.
>
> Note 1: Great Inventions Through History, G. Messadi'e,
> Chambers Compact Reference, 1991
> (Les grandes inventions de l'humanitie)
> p. 71 " Parasol, Anon., China, 4th century
>        ------------------------------------
> The first parasols appeared in the 4th century in China under
> the Wei dynasty. They were made of oiled paper stuck on to
> flexible ribs and were used for protection from the rain as
> much as from the sun. They were therefore designed on the
> model of the umbrellas which had preceded them by about
> four centuries."
>




From ramakris at EROLS.COM  Sat Nov 20 15:33:55 1999
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Sat, 20 Nov 99 10:33:55 -0500
Subject: Sanskrit text books info needed
Message-ID: <161227053904.23782.3756475664322800909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 13

Krishna Kalale <kkalale1 at SAN.RR.COM> wrote:

> Where is can I buy this book from Dr. Madhava Deshpande?

You can get this and also Gonda's book from Amazon. I also suggest
George Hart's "A Rapid Sanskrit Method," published by Motilal. It's
not as detailed as Coulson's book, but I think Hart's book is easier
for beginners.

Rama




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Nov 20 19:08:13 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 20 Nov 99 11:08:13 -0800
Subject: Help with a samskr*t sloka
Message-ID: <161227053907.23782.1054895331517147179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 666
Lines: 26

Dear zubhASita specialists,

  can anybody gimme the samsr*t original of the zloka that goes as:

  "[despite] his father-in-law being the kind og the himalayas and the
god of wealth( kubera) being his servant, the lord of the world lives in a
crematorium on alms collected in his bowl".

( This is in praise of ziva)..

If of any help( and if my memory serves me correctly), this zloka connects
to another zloka which goes as:

  svayameva paJcavaktra: putrau gajAnana-shaDAnanau
   digambara: kathaM jivet annapUrNA na chedgr*he..

Regards,
kr*SNa



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jankbrz at YAHOO.COM  Sat Nov 20 19:56:52 1999
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Sat, 20 Nov 99 11:56:52 -0800
Subject: Subhashita source sought
Message-ID: <161227053909.23782.4150745409646530895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 16

Does anyone recognize the following verse, which
appears to be a quote (Gopala-campu 1.21.140):

dehendriya-mano-buddhi-prANAdInAM priyaM priye |
tvad-anAdara-bhAjo me jAtaM sarvam anAdRtam ||

I could not find it in my meagre resources. Thank you
very much for your help.

Jan Brzezinski
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From kekai at JPS.NET  Sat Nov 20 20:04:56 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 20 Nov 99 12:04:56 -0800
Subject: Traditional Panchangam calculations
Message-ID: <161227053850.23782.6844532192896143023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 14

On the Kathmandu Post website a day ago or so, it had the tithi Krisna
Ekadasi for November 18.

Was this a mistake, or do the Nepalese use "krisna" to refer to the
bright fortnight?

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Nov 20 11:10:02 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 20 Nov 99 12:10:02 +0100
Subject: SV: Sanskrit text books info needed
Message-ID: <161227053893.23782.1160658240524247248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 33

Krishna Kalale [SMTP:kkalale1 at SAN.RR.COM] skrev 20. november 1999 00:53:
> Can anyone help me with a list of text books which I can use to teach
> sanskrit.  I am trying to teach 2 levels - beginners, and intermediate.  I
> studied using Indian books long time back.  I am trying to teach here in US
> so that children and adults can learn the language.  I guess an english-
> version would be good for students to follow.  I dont know where to look.

For beginners, you may want to try

Walter Harding Maurer. The Sanskrit Language. An Introductory Grammar and
Reader.  Curzon Press. 1995.

In the Teach Yourself series, there is Coulson's Teach Yourself Sanskrit.

Both these books are very commendable. There are others as well, but I have no
personal experience with them. Jan Gonda has written a short Skt. grammar with
some texts which is useful for reference, although not good for self-study.
Maurer has also been working on a book with Sanskrit texts for intermediate
students, I believe.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Nov 20 11:16:27 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 20 Nov 99 12:16:27 +0100
Subject: SV: Sanskrit text books info needed
Message-ID: <161227053896.23782.17123934050064529856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 23

Krishna Kalale [SMTP:kkalale1 at SAN.RR.COM] skrev 20. november 1999 00:53:
> Can anyone help me with a list of text books which I can use to teach
> sanskrit.  I am trying to teach 2 levels - beginners, and intermediate.  I
> studied using Indian books long time back.  I am trying to teach here in US
> so that children and adults can learn the language.  I guess an english-
> version would be good for students to follow.  I dont know where to look.

Here are the biblographic data for Gonda's book:

Jan Gonda. A concise elementary grammar of the Sanskrit language. With
exercises, reading selections, and a glossary. Leiden, E. J. Brill 1966.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From jspitanga at OPENLINK.COM.BR  Sat Nov 20 14:54:07 1999
From: jspitanga at OPENLINK.COM.BR (J.S.Pitanga)
Date: Sat, 20 Nov 99 12:54:07 -0200
Subject: "Top Five" Philosophy Works
Message-ID: <161227053902.23782.10939158278387277153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 856
Lines: 27

>>>>>[George Cronk:]
>>>>>top five books and the top five articles in philosophy in the 20th
>>>>>century:

>>>>[Burt Thorp:]
>>>>Panini's Grammar.

>>>[Stephen Hodge:]
>>>You mean the twentieth century reincarnation ?

>>[Burt Thorp:]
>>Implicit in Panini (and sometimes explicit in his school) is a
>>philosophy and a logic that predates Wittgenstein and modern
>>linguistic philosophy, or so one could argue.

>[Birgit Kellner:]
>I believe Stephen Hodge's question targeted Panini's date, and not
>the value of his contribution to philosophy - Panini is not a 20th
>century philosopher, and the list that prompted this exchange
>referred specifically to philosophical works of the 20th century.

Perhaps Burt Thorp's irony is just top work of the 20th century's
Western dominated philosophy having being composed many
centuries ago, and in the East.




From hoysala at WORLDNET.ATT.NET  Sun Nov 21 04:22:06 1999
From: hoysala at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Sat, 20 Nov 99 20:22:06 -0800
Subject: Help with a samskr*t sloka on Shiva
Message-ID: <161227053914.23782.14256790683062740989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1294
Lines: 46

=====
This is in response to the enquiry given below about two shlokas on Shiva:
The first one:
    "svayam panchamukah putrau gajAnana-ShadAnanau |
     digambarah kaTham jIvEt annapUrNau na chEt grihE?"
is perhaps from ChaNakya Shataka.

The other one is most probably from "bhoja-prabhanda":
    "svayam mahEshah, shvashurO nagEshah,
          sakhA dhanEshas, tanayO gaNEshah |
   tathA api bhikShAtanam Eva shambhOh
          balIyasI kEvalam IshvarEchChA ||"

-meaning , what prevails ultimately is God's will!

Sincerely,
-Harihareswara
Stockton, California.
===================

S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM>
wrote on  Sat, 20 Nov 1999 11:08:13 PST
on the Subject: Help with a samskr*t sloka

Dear zubhASita specialists,

  can anybody gimme the samsr*t original of the zloka that goes as:

  "[despite] his father-in-law being the kind og the himalayas and the
god of wealth( kubera) being his servant, the lord of the world lives in a
crematorium on alms collected in his bowl".

( This is in praise of ziva)..

If of any help( and if my memory serves me correctly), this zloka connects
to another zloka which goes as:

  svayameva paJcavaktra: putrau gajAnana-shaDAnanau
   digambara: kathaM jivet annapUrNA na chedgr*he..

Regards,
kr*SNa
=============================




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Nov 21 00:00:06 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 21 Nov 99 00:00:06 +0000
Subject: Avalokita's vase
Message-ID: <161227053911.23782.3291944247294680076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 16

> Have an art history question:
> What is the explanation from texts like sAdhanamAlA
> on the vase held in Avalokita's hand?
>
> Thanks for your guidance,
> N. Ganesan

It is commonly understood to be a jar containing the nectar of
immortality.  Avalokitesvara is linked in Buddhism to the Buddha
Amitaayus -- Infinite Life.

Best wishes,
Stephen




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Nov 21 12:52:59 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 21 Nov 99 04:52:59 -0800
Subject: vaizambAlyA
Message-ID: <161227053922.23782.2235182862343533526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 205
Lines: 11

Does vaizambAlyaa have something to do with
vaizantaa = saras = pool?

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Nov 21 12:57:49 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 21 Nov 99 04:57:49 -0800
Subject: krumu river
Message-ID: <161227053924.23782.9466059033144185934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 18

Prof. Witzel's '99 EJVS river mentions a river in Panjab called
Krumu.

Could it be kramuka ('arecanut')? Fertile lands are routinely
described in the epic literature to be full of kramuka trees.

Kuiper has noted:
ta. pavaLam > pravAla, tamiz > dramiDa, ta. kamuku > kramuka

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Nov 21 09:01:43 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 21 Nov 99 09:01:43 +0000
Subject: vaizambAlyA
Message-ID: <161227053913.23782.3630264569833122675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3792
Lines: 69

Witzel (ejvs, 1999) on Substrate languages of RV is a remarkable contribution
to the unravelling of relative vedic chronology.

The key issue which has yet to be resolves is: how far west or
north can Para-Munda be traced in terms of location and in time, say,
from the earliest settlements in Mundigak.

The patterns of migration away from the Sarasvati_ and Dr.s.advati_ rivers,
ca. 1500 BC towards the Chambal river indicates the possibility that the name
vais'ambha_lya of Sarasvati_ river may indeed refer to the shortened popular
form--Chambal River. Chambal could be reckoned as Para-Munda (to use Prof.
Witzel's term).

CDIAl has 12961(root: bhr.): sambharati = brings together, prepares, rolls up
(RV);sambha_lna_ = to support (P.); sam.bha_ria = maintained (Pkt.);
sama_(ha_)lai = takes care of (OMarw.)

Witzel notes that Vai'sambhalyA (with many variants, always a sign of foreign
origin, in the  Brahmana texts: TB 2.5.8.6, -bhAlyA, -pAlyA, -bAlyA Ap'SS
4.14.4,   -bhAlyA BhAr'sikSA; cf. also RV vi'spAla?),is to be derived from
something like *visambAz/*visambAL, ..."  (Witzel, M., 1999, Substrate
languages in OIA, EJVS, 1999, p. 11) 

An alternative eymology is seen from Sa_yan.a and more descriptive
terms are evolved:

Sa_yan.a explains the verse: vis'va_m praja_na_m bharan.am pos.an.am
vis'ambhalam tatkartum ks.ama_ vis'ambhalya_ ta_dr.s'i_. Sarasvati_ is thus
vais'ambhalya_ or one who brings up the whole people. This epithet is an
apparent expansion of Sarasvati_ as a river nourishing the settlements 
of people with her waters and promoting agriculture and other livelihood
activities of the people, she was indeed the giver of food,Va_jinni_vati_.
Sarasvati_ is called satyava_k: pra te mahe sarasvati_ subhage va_jinni_vati_
satyava_ce bhare matim idam te havyam ghr.tavat sarasvati satyava_ce
prabharema_ havi_m.si: (TB 2.5.4.6; S'ri_ Ma_dhava explains 
the dative form, sartyava_ce: anr.tava_kyarahita_yai; thus,Sarasvati_ as Va_k
is all truth, free from falsehood; in RV 1.3.11,she is codayitri_
su_nr.ta_na_m, the impeller of pleasing and true 
speeches). The waters are medicinal for the world (vis'vabhes.aji_h: 
TB 2.5.8.6). Sarasvati_ is sumr.d.i_ka_ (Taittiri_ya A_ran.yaka 1.1.3, 
21.3, 31.6, 4.42.1); this is explained as having good soil (sumr.d), 
that is, land having good (fertile) soil. Sarasvati_ is described as 
both the land and the water: sarasvati saroyuktabhu_miru_pa is.t.ake 
(TA 1.1.3). During her flight back from heaven, Ga_yatri_ encountered 
the Gandharva Vis'va_vasu who robbed her of the soma. Gods became 
anxious as Ga_yatri's return from heaven with soma was being delayed 
and realized that the Gandharvas had stolen soma. (S'B 3.2.4.2). 
Then, they planned to send Va_k to the Gandharvas, who were fond of 
women, to retrieve soma for the gods. (S'B 3.2.4.3). In the encounter 
of Va_k with the Gandharvas, the latter demanded that the gods should 
offer Va_k in exchange for soma. The gods agreed to the demand with 
the condition that if Va_k wanted to return the Gandharvas should not 
force her to remain with them against her will (S'B 3.2.4.4). Both the 
gods and gandharvas began to woo Va_k; gandharvas recited the Veda 
(S'B 3.2.4.5); gods played on a lute to entice Va_k. Gods won and 
the gandharvas lost both the soma and Va_k. (S'B 3.2.4.6-7). M
antraru_pa_ va_k, deified speech becomes, in the Bra_hman.as, 
the goddess of speech. She is associated with Vis.n.u and described 
as his tongue or residing in his mouth. (Skanda. P. 7.33.96). 
In Va_yu Pura_n.a (1.23.34), Sarasvati_ is described as one with a 
loud roar, maha_na_da_. 

Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From se224141 at HOTMAIL.COM  Sun Nov 21 09:42:19 1999
From: se224141 at HOTMAIL.COM (Kailash Srivastava)
Date: Sun, 21 Nov 99 10:42:19 +0100
Subject: "Indian Journal of History of Sciences"
Message-ID: <161227053917.23782.3078298702760814165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 248
Lines: 11

Who is the publisher? I needed email/fax/address.

Kailash Srivastava





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19991121/4c2e3f96/attachment.htm>

From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sun Nov 21 19:21:20 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sun, 21 Nov 99 11:21:20 -0800
Subject: Help with a samskr*t sloka on Shiva
Message-ID: <161227053932.23782.2898928768792787985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 24

namo nama:,
subhAzita rUpe mama praznasyottaram "shikharipura harihareshwara"
"K.S.Arjunwadkar" paNditAbhyAm ca dattam.h. sahAyyAya dhanyavAda-
-pratakaTanakaraNArthaM idam patram likhAmi.

Kr*SNa


>The other one is most probably from "bhoja-prabhanda":
>     "svayam mahEshah, shvashurO nagEshah,
>           sakhA dhanEshas, tanayO gaNEshah |
>    tathA api bhikShAtanam Eva shambhOh
>           balIyasI kEvalam IshvarEchChA ||"
>
>-meaning , what prevails ultimately is God's will!
>
>Sincerely,
>-Ha

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Sun Nov 21 11:40:34 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Sun, 21 Nov 99 11:40:34 +0000
Subject: Help with a samskr*t sloka
In-Reply-To: <19991120190813.37306.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053920.23782.149074896740768274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 38

Date sent:              Sat, 20 Nov 1999 11:08:13 PST
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM>
Subject:                Help with a samskr*t sloka
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Dear zubhASita specialists,
>
>   can anybody gimme the samsr*t original of the zloka that goes as:
>
>   "[despite] his father-in-law being the kind og the himalayas and the
> god of wealth( kubera) being his servant, the lord of the world lives in a
> crematorium on alms collected in his bowl".
>
> ( This is in praise of ziva)..
>
> If of any help( and if my memory serves me correctly), this zloka connects
> to another zloka which goes as:
>
>   svayameva paJcavaktra: putrau gajAnana-shaDAnanau
>    digambara: kathaM jivet annapUrNA na chedgr*he..
>
> Regards,
> kr*SNa
>
>
Reply
svayam mahesha: shvashuro nagesha:
pitaa ganeshasya sakhaa dhanesha: /
tathaapi bhikshaatanam eva shambho:
baliiyasii kevalam iishvarecchaa //

>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Nov 21 16:29:45 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 21 Nov 99 17:29:45 +0100
Subject: SV: books on Indo-Aryans
Message-ID: <161227053928.23782.4193201289989571006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 28

Edwin Bryant [SMTP:ebryant at FAS.HARVARD.EDU] skrev 23. oktober 1999 23:33:
>
> --- and Patton, Laurie. The Indo-Aryan Controversy: Evidence and Inference
> in Indian History.  Richmond: Curzon Press, forthcoming.

Hello Edwin,

just a question: How far has the process come? Laurie Patton told me that we
would get some kind of contract in connection with this book, but so far, I
have not received anything. BTW, the Norwegian book to which I am contributing
on the same subject is being published these days. So scriptorial work does
bear fruit, eventually!

Best regards,

Lars Martin



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From kaykay at GIASBMA.VSNL.NET.IN  Sun Nov 21 14:08:25 1999
From: kaykay at GIASBMA.VSNL.NET.IN (K.KRISHNAMURTHY)
Date: Sun, 21 Nov 99 19:08:25 +0500
Subject: krumu river
In-Reply-To: <19991121125750.54888.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053926.23782.8989964725386009057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 25

Is not Punjab region beyond limits a moist tropical palm like Areca
catechu ?
Krish.

On Sun, 21 Nov 1999, N. Ganesan wrote:

> Prof. Witzel's '99 EJVS river mentions a river in Panjab called
> Krumu.
>
> Could it be kramuka ('arecanut')? Fertile lands are routinely
> described in the epic literature to be full of kramuka trees.
>
> Kuiper has noted:
> ta. pavaLam > pravAla, tamiz > dramiDa, ta. kamuku > kramuka
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Nov 21 18:41:14 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 21 Nov 99 19:41:14 +0100
Subject: SV: books on Indo-Aryans
Message-ID: <161227053930.23782.14164835956513894829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 25

Lars Martin Fosse [SMTP:lmfosse at ONLINE.NO] skrev 21. november 1999 17:30:
> Edwin Bryant [SMTP:ebryant at FAS.HARVARD.EDU] skrev 23. oktober 1999 23:33:
> >
> > --- and Patton, Laurie. The Indo-Aryan Controversy: Evidence and Inference
> > in Indian History.  Richmond: Curzon Press, forthcoming.
>
> Hello Edwin,
etc.

Ooooooooooooooops! This should not have gone to the list.

I am very sorry!

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Nov 22 10:50:39 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 22 Nov 99 00:50:39 -1000
Subject: Avalokita's vase
In-Reply-To: <002e01bf33b3$5f4ce260$35f0883e@default>
Message-ID: <161227053938.23782.4790258325129642725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 46

On Sun, 21 Nov 1999, Stephen Hodge wrote:


>N. Ganesan wrote:
>
> > Have an art history question:
> > What is the explanation from texts like sAdhanamAlA
> > on the vase held in Avalokita's hand?


> It is commonly understood to be a jar containing the nectar of
> immortality.  Avalokitesvara is linked in Buddhism to the Buddha
> Amitaayus -- Infinite Life.


Further clarification... that jar of nectar
is used to help those in need, i.e., not for
Avalokitesvara to take an occasional sip
on a sultry day...


There are a few incidents in "Journey to
the West" (Hsi Yu Chi) where Kuan yin is
depicted as using the nectar to revive
something that has been destroyed or damaged.

Similarly, in John Blofeld's book "Bodhisattva
of Compassion", the Appendix ("The Principal
Iconographic Forms of the Bodhisattva") states:

"Her principal emblems are a precious vase held
in one hand and a willow spray held in another,
symbolising respectively 'sweet dew' (also known
as amrta) meaning the nectar of wisdom and
compassion, and secondly her willingness to
sprinkle it upon the heads of all who invoke
her aid."


Regards,


Raja.




From bthorp at PLAINS.NODAK.EDU  Mon Nov 22 08:13:56 1999
From: bthorp at PLAINS.NODAK.EDU (Burt Thorp)
Date: Mon, 22 Nov 99 02:13:56 -0600
Subject: "Top Five" Philosophy Works
In-Reply-To: <383603EB.89969D71@univie.ac.at>
Message-ID: <161227053934.23782.12848957442934500764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2041
Lines: 53

Yeah, obviously I missed that somehow.  But I guess I was thinking that it
makes no sense to try to compare Indian philosophy in the 20th century with
western philosophy.  One should instead compare the most creative periods
of Indian philosophy with the creative periods in the west.  For the west,
those periods would be the Greeks, then a long gap until Descartes and up
to the early 20th century (the books on the list).  The second half of the
present century has been mostly dead and derivitive as far as philosophy
goes.  But for India, the creative period would be in the past, Nagarjuna
and others.  Or, who?

Aurobindo, though certainly worth reading, never struck me as a philosopher
at all.  Rather, he is a tantric mystic, who, because of his western
education, was able to create a veneer of western rationality in his books.
 Radhakrishnan was a good writer, but I never could tell what advances he
made on traditional Vedanta.  I do enjoy his Upanishad volume.

Lists of the best whatevers in the 20th century have proliferated--they're
fun but silly.

At 03:14 AM 11/20/1999 +0100, you wrote:
>Burt Thorp wrote:
>
>> Implicit in Panini (and sometimes explicit in his school) is a philosophy
>> and a logic that predates Wittgenstein and modern linguistic philosophy, or
>> so one could argue.  My former teacher, Hartmut Scharfe, used to teach
>> Panini as part of his undergraduate course on Indian Philosophy at UCLA.
>>
>> At 07:47 PM 11/19/1999 -0000, you wrote:
>> >> Panini's Grammar.
>> >
>> >You mean the twentieth century reincarnation ?
>> >
>> >Best wishes,
>> >Stephen Hodge
>
>I believe Stephen Hodge's question targeted Panini's date, and not the
value of
>his contribution to philosophy - Panini is not a 20th century philosopher,
and
>the list that prompted this exchange referred specifically to philosophical
>works of the 20th century.
>
>Best,
>
>--
>Birgit Kellner
>Institut fuer Tibetologie und Buddhismuskunde / Universitaet Wien
>Institute for Tibetan and Buddhist Studies / Vienna University
>
>




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Mon Nov 22 13:30:22 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 22 Nov 99 03:30:22 -1000
Subject: Avalokita's vase
In-Reply-To: <19991122132010.19020.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053942.23782.8354906459766843423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 18

On Mon, 22 Nov 1999, N. Ganesan wrote:

> Avalokita's abode is Mt. Potalaka which was identified
                                              ^^^^^^^^^^
> as Mt. Potiyil(Malaya) by Hsuan Tsang and another Chinese
  ^^^^^^^^^^^^^^
> encyclopaedia writer.


That's your theory, not an established fact.

No offence intended,


Raja.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 22 13:20:07 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 22 Nov 99 05:20:07 -0800
Subject: Avalokita's vase
Message-ID: <161227053940.23782.7716149584122996889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1483
Lines: 42

>There are a few incidents in "Journey to
>the West" (Hsi Yu Chi) where Kuan yin is
>depicted as using the nectar to revive
>something that has been destroyed or damaged.

     Thanks, i have the Shambala pub. translation of
  The Journey to the West.

>Similarly, in John Blofeld's book "Bodhisattva
>of Compassion", the Appendix ("The Principal
>Iconographic Forms of the Bodhisattva") states:
>"Her principal emblems are a precious vase held
>in one hand and a willow spray held in another,
>symbolising respectively 'sweet dew' (also known
>as amrta) meaning the nectar of wisdom and
>compassion, and secondly her willingness to
>sprinkle it upon the heads of all who invoke
>her aid."

Have Blofeld too. An art historian, D. Sanford
once told that may be because the willow is the first tree to
sprout leaves in the spring season, a sign of life.
Girls being willow-like etc., is in Chinese art for
a long time.

I guess the karaka/kamaNDalu (and akshamAlA) of the
more ascetic natured (Indian) Avalokitezvara gets a little change
there. Hope someone in the list will enlighten me on the vase
in Indian Avalokita conception. Probably in Saadhanamaalaa
or Bhattacharya, Elements of Buddhist iconography. (?).
Avalokita's abode is Mt. Potalaka which was identified
as Mt. Potiyil(Malaya) by Hsuan Tsang and another Chinese
encyclopaedia writer.

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jankbrz at YAHOO.COM  Mon Nov 22 14:34:57 1999
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Mon, 22 Nov 99 06:34:57 -0800
Subject: Subhashita search
Message-ID: <161227053946.23782.1916196509713445376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 26

Dear friends,

Since no one seems to have recognized my verse, would
one of you who has access to the
_SubhASita-ratna-bhANDAgAara_ kindly confirm for me
that it is NOT to be found there? This book is
unfortunately not available in any library within 500
km of my home.

dehendriyamanobuddhi-
prANAdInAM priyaM priye
tvadanAdarabhAjo me
jAtaM sarvam anAdRtam

I very much appreciate the trouble, dear
anyahitamAtrAkAGkSiNaH.

Yours,

Jan
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 22 14:44:58 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 22 Nov 99 06:44:58 -0800
Subject: Avalokita's vase
Message-ID: <161227053948.23782.4897828987677528470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 13

>Further clarification... that jar of nectar
>is used to help those in need, i.e., not for
>Avalokitesvara to take an occasional sip
>on a sultry day...

Of course, only SamkarSaNa (the deity of farming) takes a sip from
his toddy cup.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov 22 15:19:07 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 22 Nov 99 07:19:07 -0800
Subject: Avalokita's vase
Message-ID: <161227053954.23782.4241599166629860708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1679
Lines: 42

NG> Avalokita's abode is Mt. Potalaka which was identified
                                               ^^^^^^^^^^
NG> as Mt. Potiyil(Malaya) by Hsuan Tsang and another Chinese
   ^^^^^^^^^^^^^^
NG> encyclopaedia writer.

Raja wrote:
>That's your theory, not an established fact.
>No offence intended,


In the archives, enough is there on Mt. Potalaka. Though some scholars
have different opinion (for example M. Deshpande, Who inspired
Panini?, JAOS, 1997 has Potalaka in Northwest India), the majaority of
scholars have identified it with Malaya. Just one example from 1913
A.D is given below.

BUDDHIST CHINA by Reginald Fleming Johnston
Published by JohnMurray, Albermarle Street,  London W. 1913.
Pages 270 ff.
------------------------------------------------------------------
Chinese Buddhists acknowledge that the original seat of Kuan-yin
was at a great distance from China. According to one interpretation of
Avalokitesvara, it means the Lord (Isvara) who looks down from a
height. The "height" is the sacred mountain of Potalaka, a place which
is always associated with the worship of this Bodhisat. Where the
original Potalaka is a disputed question. It is usually assumed to
have been a rocky hill to the east of Malaya mountain, southern India
near the harbour of Cape Komorin. If this identification is correct,
it seems highly probable that the deity worshipped there was of
non-Buddhist origin and there is evidence to associate her (or him)
with Siva.
______________________________________________________________________

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU  Mon Nov 22 14:28:10 1999
From: rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU (Robert A. Hueckstedt)
Date: Mon, 22 Nov 99 09:28:10 -0500
Subject: Text of _Kaadambariikalyaa.nam_
In-Reply-To: <19991120195652.20076.rocketmail@web1403.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227053944.23782.13328332972905319727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1000
Lines: 29

List members,
I have been asked by Edwin Gerow to review a book for the JAOS. It is a
translation of the _Kaadambariikalyaa.nam Naa.takam_ by Narasi.mhakavi, an
Andhra playwright of the fourteenth century. The text used by the
translator is:

_The Kaadambariikalyaa.ma.m Naa.takam: A Drama by Narasi.mhakavi_. Ed.
with Skt. intro. by V. Krishnamacharya. Madras: The Educational Publishing
Co., 1936.

Without looking at the original text I feel inadequate to judge the
translation. I have tried Interlibrary loan to no avail. I have sent a
message directly to Allen Thrasher at the Library of Congress. He was
extremely helpful, but not even the venerable LOC has a copy of this text.
Does anyone reading this message happen to have a copy? If so, please
respond off list. I'll be happy to pay for any xeroxing and shipping fees.

Gratefully,
Bob Hueckstedt
Professor of Sanskrit and Hindi
B-27 Cabell Hall
AMELC
University of Virginia
Charlottesville, Virginia 22903
USA
office -- (804) 924-3488




From ThomasBurke at AOL.COM  Mon Nov 22 15:21:10 1999
From: ThomasBurke at AOL.COM (Thomas C, Burke)
Date: Mon, 22 Nov 99 10:21:10 -0500
Subject: Subhashita search
Message-ID: <161227053952.23782.16775547373513585001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 14

My edition of the SubhASita-ratna-bhANDAgAara, published in 1952, does not
contain the shloka

dehendriyamanobuddhi-
prANAdInAM priyaM priye
tvadanAdarabhAjo me
jAtaM sarvam anAdRtam

Sorry to disappoint you,

Thomas Burke




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Mon Nov 22 10:20:50 1999
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Mon, 22 Nov 99 11:20:50 +0100
Subject: "Top Five" Philosophy Works
In-Reply-To: <3.0.6.32.19991122021356.007a8cf0@plains.nodak.edu>
Message-ID: <161227053936.23782.10673845643363555108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 22

On 22 Nov 99, at 2:13, Burt Thorp wrote:

> [...] One should instead compare the most creative periods of
> Indian philosophy with the creative periods in the west.  For the
> west, those periods would be the Greeks, then a long gap until
> Descartes and up to the early 20th century (the books on the
> list).

I certainly do _not_ want to start a discussion on this topic at all,
but simply want to know whether you have have forgotten
authors like Anselm of Canterbury, Duns Scotus, Thomas
Aquinas, William of Ockham, or Nicholas of Cusa (to name only
some of the most original ones and not to mention some of the
ingenious Italian Renaissance thinkers) etc. etc.? (Hopefully
your definition of philosophy is not so narrow as to exclude these
thinkers.)

With kind regards,
Roland Steiner




From athr at LOC.GOV  Mon Nov 22 16:43:03 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 22 Nov 99 11:43:03 -0500
Subject: "Indian Journal of History of Sciences"
Message-ID: <161227053957.23782.16120147825594872371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 35

The publisher of IJHS is:

Indian National Science Academy
[formerly National Institute of Sciences of India]
Bahadur Shah Zafar Marg
New Delhi 110002
tel. (11) 323-1038
fax (11) 323-5648
telex 31-61835
Email insa at giasdlol.vsnl.in

Sincerely,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From jankbrz at YAHOO.COM  Mon Nov 22 19:55:30 1999
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Mon, 22 Nov 99 11:55:30 -0800
Subject: Another (!) Subhashita search
Message-ID: <161227053961.23782.5962624764001076675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1029
Lines: 45

Hello again!

I just came across this formulaic verse, which
nevertheless seems to have a number of unusual words
that don't translate literally. Would anyone like to
suggest translations (and/or interpretations) of the
following verse:

alir bANo jyotiSakaH
stabdhIbhUtaH kimekAkI
preSita-preSakaz caiva
SaD ete sevakAdhamAH

I am guessing as follows:

(1) ali (bee, because he buzzes around just trying to
extract honey for his own advantage; or scorpion,
because he simply stings or brings suffering to his
master)

(2) bANa (arrow ?)

(3) jyotiSaka (a procrastinator -- always waiting for
the right alignment of planets before he acts)

(4) stabdhIbhUta (bewildered, dull and inactive)

(5) kimekAkI (someone who says, "I can't do this by
myself")

(6) preSitapreSaka (a buck-passer).

Couldn't find a source, neither... My Pancatantra
doesn't have an index... When is the Subhasita CD
coming out?

Jan


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Nov 22 20:13:32 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 22 Nov 99 12:13:32 -0800
Subject: Another (!) Subhashita search
Message-ID: <161227053963.23782.10463397378478079549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 18

> I am guessing as follows:
>
> (1) ali (bee, because he buzzes around just trying to
> extract honey for his own advantage; or scorpion,
> because he simply stings or brings suffering to his
> master)

 aLi is bee or beetle in tamil always, starting from
sangam texts onwards.



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From ekelin at BAHNHOF.SE  Mon Nov 22 16:39:14 1999
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Mon, 22 Nov 99 16:39:14 +0000
Subject: Traditional Panchangam calculations
Message-ID: <161227053956.23782.10675894313378970795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 18

On *Sat, 20 Nov 1999 12:04:56 -0800*, Paul Kekai Manansala wrote:

     >On the Kathmandu Post website

What is the URL?

     >it had the tithi Krisna Ekadasi for November 18.
     >Was this a mistake, or do the Nepalese use "krisna"
     >to refer to the bright fortnight?

It is more than likely that it was a mistake. On the Nepalese
calender, see p. xxviii - xxx in

     Nepalese Manuscripts. Part 1. Described by Siegfried Lienhard.
     Stuttgart 1988. (VOHD, Band xxxiii,1.).




From hoysala at WORLDNET.ATT.NET  Tue Nov 23 02:50:03 1999
From: hoysala at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Mon, 22 Nov 99 18:50:03 -0800
Subject: Subhashita search
Message-ID: <161227053965.23782.15411161107368074157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 36

=====
This is in response to the Query below:
 I have 1991 edition of Subhashita Ratna BhandAgAram edited by shri
Narayana Ram Acharya kAvyathirtha, and the shloka given below does not
appear in it.
-Harihareswara
Stockton, California.
===== Question=======
Date:    Mon, 22 Nov 1999 06:34:57 -0800
From:    Jan Brzezinski <jankbrz at YAHOO.COM>
Subject: Re: Subhashita search

Dear friends,

Since no one seems to have recognized my verse, would
one of you who has access to the
_SubhASita-ratna-bhANDAgAara_ kindly confirm for me
that it is NOT to be found there? This book is
unfortunately not available in any library within 500
km of my home.

dehendriyamanobuddhi-
prANAdInAM priyaM priye
tvadanAdarabhAjo me
jAtaM sarvam anAdRtam

I very much appreciate the trouble, dear
anyahitamAtrAkAGkSiNaH.

Yours,

Jan
_____________________========




From bthorp at PLAINS.NODAK.EDU  Tue Nov 23 03:11:55 1999
From: bthorp at PLAINS.NODAK.EDU (Burt Thorp)
Date: Mon, 22 Nov 99 21:11:55 -0600
Subject: "Top Five" Philosophy Works
In-Reply-To: <199911221020.LAA19750@Mailer.Uni-Marburg.DE>
Message-ID: <161227053950.23782.9190467203213401711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 29

I knew I'd provoke a medievalist with my comments--the key word is
"creative" in the sense of wholly new views that change how people view the
world, or at least change the course of philosphy.

At 11:20 AM 11/22/1999 +0100, you wrote:
>On 22 Nov 99, at 2:13, Burt Thorp wrote:
>
>> [...] One should instead compare the most creative periods of
>> Indian philosophy with the creative periods in the west.  For the
>> west, those periods would be the Greeks, then a long gap until
>> Descartes and up to the early 20th century (the books on the
>> list).
>
>I certainly do _not_ want to start a discussion on this topic at all,
>but simply want to know whether you have have forgotten
>authors like Anselm of Canterbury, Duns Scotus, Thomas
>Aquinas, William of Ockham, or Nicholas of Cusa (to name only
>some of the most original ones and not to mention some of the
>ingenious Italian Renaissance thinkers) etc. etc.? (Hopefully
>your definition of philosophy is not so narrow as to exclude these
>thinkers.)
>
>With kind regards,
>Roland Steiner
>
>




From jankbrz at YAHOO.COM  Tue Nov 23 11:52:44 1999
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 23 Nov 99 03:52:44 -0800
Subject: Another (!) Subhashita search (the trouble with ali)
Message-ID: <161227053974.23782.11734489081297850838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 40

The trouble with ali as "bee" is, in what way does a
bee characterize a type of sevakAdhama?

A bee usually is seen positively because of its
pleasant buzzing sound and its associations with
flowers and honey, what to speak of the western image
of a "busy bee."

madhulobhAd yathA bhRGgaH
puSpAt puSpAntaraM vrajet
jJAnalobhAd tathA ziSyaH
guror gurvantaraM vrajet

It is also associated with inconstancy and fickleness
in the erotic mood.

madhupa kitavabandho mA spRzAGghriM sapatnyAH
kucavilulitamAlAkuGkumasmazrubhir naH
vahatu madhupatis tanmAninInAM prasAdaM
yadusadasi viDambyaM yasya dUtas tvam IdRk (BhP
10.46.12)

And with foolishness apparently,

dvirepho barbaraH proktaH
parapuSTaz ca ceTakaH |
tau cAgraNyau madhor dRSTau
yApyatA kApy ataH kim u? || GopAlacampU 1.22.47

"The bumblebee is known to be a fool or blockhead,
and the cuckoo, one maintained by others, is a lowly
slave.
If these two are the harbingers of the sweet season,
then what further knavishness can we expect from it?"
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From jankbrz at YAHOO.COM  Tue Nov 23 11:59:00 1999
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 23 Nov 99 03:59:00 -0800
Subject: Subhashita search
Message-ID: <161227053976.23782.1466108906462024882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1952
Lines: 71

Yes, but there are also critical editions of
SaduktikarNAmRta, PadyAvalI, SubhASitaratnakoza, to
name just a few, where sources have been tracked down.

I am basically trying to establish if the verse is a
quotation or not. The editor treats it as a quote but
gives no source. Stylistically and linguistically, it
is somewhat different from the author's other verse.

Jan

--- K S Arjunwadkar <arjunwadkar at MCMAIL.COM> wrote:
> Date sent:              Mon, 22 Nov 1999 06:34:57
> -0800
> Send reply to:          Indology
> <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:                   Jan Brzezinski
> <jankbrz at YAHOO.COM>
> Subject:                Re: Subhashita search
> To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
> > Dear friends,
> >
> > Since no one seems to have recognized my verse,
> would
> > one of you who has access to the
> > _SubhASita-ratna-bhANDAgAara_ kindly confirm for
> me
> > that it is NOT to be found there? This book is
> > unfortunately not available in any library within
> 500
> > km of my home.
> >
> > dehendriyamanobuddhi-
> > prANAdInAM priyaM priye
> > tvadanAdarabhAjo me
> > jAtaM sarvam anAdRtam
> >
> > I very much appreciate the trouble, dear
> > anyahitamAtrAkAGkSiNaH.
>
> Feedback
> Judging from its contents (briefly, 'I have lost
> interest in everything
> since you ignored me, my beloved!'), this verse
> appears to have
> been picked up from some poetic work, and mere this
> clue is not
> enough to trace a verse to its source. Anthologies
> of subhASitas
> do not necessarily note the sources, if any, of the
> selected verses.
> Some old anthologies mention the names of the
> poets/writers if
> famous.
> KSA
> >
> > Yours,
> >
> > Jan
> > __________________________________________________
> > Do You Yahoo!?
> > Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 23 12:13:44 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 23 Nov 99 04:13:44 -0800
Subject: Wheat
Message-ID: <161227053977.23782.16557952090948570071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2540
Lines: 72

Wheat is "xOlam" in brahui. Tamil has "cO.lam" (maize, great millet,
sorghum vulgare). In addition, "kUlam" = grain, "kUlavaNikan" = grain
merchant, "kU.lam" = broken pieces of straw, of hemp (in tamil). Also,
"kUlam" is the "tax on grains and pulses". The famous author of
Manimekalai epic is a "kUla vaNikan". "kUli" means pay/wages
(originally paid in measures of grain). This "kUli" > coolie in
english. Central Dravidian has "kUli, kU.di" (grain, paddy).

In IVC, wheat was possibly called *kO.lam/kU.lam.  Brahui xOlam and
tamil cO.lam and central dravidian kuu.di can be easily derived from
this *kO.lam. Note that kUlam refers to "the grain, the wages, the tax
on grains" - all with economic significance.

(1) Kannada "na.l.lu" is reed. In tamil na.l-/na.du- means "center".
Tamil nAzi/nA.lam/nA.di = tube, vein. na.la/na.da > (skt) nada.
Another example: cOza > cO.la/cO.da, etc.,
(2) Dr. yaa.davar > Skt. yaadhava. Similar to these 2 examples,
Dr. *kO.lam > Punjab *gO.dum [Note 1] > Skt. gOdhUma. For the question
of how -a- in *kOLam changes to u/U in godhuma, consider beLa in
beLagaum transforming to veNu as veNugraama attested in mediaeval
insciptions. The skt. popular etymology of godhuuma is "cow smoke".
>?From the Dr. *kO.lam, Burushaski seems to have borrowed the  word for
wheat: Dr. *kO.lam/kU.lam > *guliG > Bur. guriG, gureG (pl.).
Also, kannada gOdi < *gO.di < *kO.di < IVC *kO.lam  because
in dravidian, the noun endings -am and -i are interchangeable many
times. Likewise central Dr. kUli, kU.di < *kO.lam also.

If this working hypothesis stands, wheat might have been called
something like *kO.lam/kU.lam in IVC which explains the derivation of
Bur. gurig, Skt. godhUma, Kan. gOdi and the importance of
kuu.lam/kuulam in tamil literature.

Appreciations for your comments on this.

Regards,
N. Ganesan

Note 1: Substrates in OIA, EJVS, 1999, p. 23
-------
"*gOdi 'low red plant' (Southworth 1988, 1979, 1990) which is
quite different from the Panjab word *gO-dum > Vedic godhuuma
'cowsmoke' ".

For Panjab, Dr. *kOLam > *gO.dum > *gOdum is likely.


Note 2:
-------

kUlavatii river is given in Monier-Williams. Which purana
mentions this river? Is it a legendary or real one?

What is the traditional explanation of the name, godAvari?

Consider kUlam 'grains' and  *kOLam > ta. cOLam and brahui xolam.
Is *kOLaviri > *gODaavari > godAvari admissible?? (cf. kAvEri and
ta. kAviri).

NG








______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Nov 23 14:38:00 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 23 Nov 99 06:38:00 -0800
Subject: Another (!) Subhashita search (the trouble with ali)
Message-ID: <161227053982.23782.5404408461678205477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1598
Lines: 52

  In tamil classical texts, it's fairly common to compare the infidelity
of the male lover. Like bees hopping from flower to flower.
May be this is transferred to sevaAdhama - referring to the shuudra's
changing bosses (given a choice).


--- Jan Brzezinski <jankbrz at YAHOO.COM> wrote:
> The trouble with ali as "bee" is, in what way does a
> bee characterize a type of sevakAdhama?
>
> A bee usually is seen positively because of its
> pleasant buzzing sound and its associations with
> flowers and honey, what to speak of the western image
> of a "busy bee."
>
> madhulobhAd yathA bhRGgaH
> puSpAt puSpAntaraM vrajet
> jJAnalobhAd tathA ziSyaH
> guror gurvantaraM vrajet
>
> It is also associated with inconstancy and fickleness
> in the erotic mood.
>
> madhupa kitavabandho mA spRzAGghriM sapatnyAH
> kucavilulitamAlAkuGkumasmazrubhir naH
> vahatu madhupatis tanmAninInAM prasAdaM
> yadusadasi viDambyaM yasya dUtas tvam IdRk (BhP
> 10.46.12)
>
> And with foolishness apparently,
>
> dvirepho barbaraH proktaH
> parapuSTaz ca ceTakaH |
> tau cAgraNyau madhor dRSTau
> yApyatA kApy ataH kim u? || GopAlacampU 1.22.47
>
> "The bumblebee is known to be a fool or blockhead,
> and the cuckoo, one maintained by others, is a lowly
> slave.
> If these two are the harbingers of the sweet season,
> then what further knavishness can we expect from it?"
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Tue Nov 23 07:25:07 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Tue, 23 Nov 99 07:25:07 +0000
Subject: Subhashita search
In-Reply-To: <19991122143457.7472.rocketmail@web1404.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227053968.23782.9475465156011743557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 42

Date sent:              Mon, 22 Nov 1999 06:34:57 -0800
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Jan Brzezinski <jankbrz at YAHOO.COM>
Subject:                Re: Subhashita search
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Dear friends,
>
> Since no one seems to have recognized my verse, would
> one of you who has access to the
> _SubhASita-ratna-bhANDAgAara_ kindly confirm for me
> that it is NOT to be found there? This book is
> unfortunately not available in any library within 500
> km of my home.
>
> dehendriyamanobuddhi-
> prANAdInAM priyaM priye
> tvadanAdarabhAjo me
> jAtaM sarvam anAdRtam
>
> I very much appreciate the trouble, dear
> anyahitamAtrAkAGkSiNaH.

Feedback
Judging from its contents (briefly, 'I have lost interest in everything
since you ignored me, my beloved!'), this verse appears to have
been picked up from some poetic work, and mere this clue is not
enough to trace a verse to its source. Anthologies of subhASitas
do not necessarily note the sources, if any, of the selected verses.
Some old anthologies mention the names of the poets/writers if
famous.
KSA
>
> Yours,
>
> Jan
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Tue Nov 23 08:11:53 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Tue, 23 Nov 99 08:11:53 +0000
Subject: Another (!) Subhashita search
In-Reply-To: <19991122195530.9805.rocketmail@web1403.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227053970.23782.497315223377544131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 26

Date sent:              Mon, 22 Nov 1999 11:55:30 -0800
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Jan Brzezinski <jankbrz at YAHOO.COM>
Subject:                Another (!) Subhashita search
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

>
>
> alir bANo jyotiSakaH
> stabdhIbhUtaH kimekAkI
> preSita-preSakaz caiva
> SaD ete sevakAdhamAH
>
>
Feedback
The second line/quarter is metrically defective. In the present
scheme, it can be the first or the third line in an anSTubh verse.
'kimekakaH' could serve. Check the source.
KSA
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From mahesh at STARNETINC.COM  Tue Nov 23 14:11:57 1999
From: mahesh at STARNETINC.COM (Mahesh Shah)
Date: Tue, 23 Nov 99 08:11:57 -0600
Subject: Usage of the word shraman
Message-ID: <161227053984.23782.4795380238196347117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 12

Dear list members,

I would like to know the usage of the (sanskrit?) word "shraman" in all its contexts, especially Jainism.

I would lalso like to know its etymology.

Thanks

mahesh




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Tue Nov 23 14:24:33 1999
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Tue, 23 Nov 99 09:24:33 -0500
Subject: "Top Five" Philosophy Works
Message-ID: <161227053981.23782.16960575763431180972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 32

I think I agree that Radhakrishnan was not much of a "creative" or
groundbreaking philosopher.  However, he did produce much valuable
scholarship.  Very few politicians produce works like INDIAN PHILOSOPHY, THE
PRINCIPAL UPANISHADS, AN IDEALIST VIEW OF LIFE, etc., etc.  In addition to
his work as a politician, he also did much good as an historian of
philosophy and as a commentator on and interpreter of philosophical
traditions.

George Cronk

----- Original Message -----
From: Robert Zydenbos <zydenbos at BIGFOOT.DE>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, November 23, 1999 12:57 AM
Subject: Re: "Top Five" Philosophy Works


> On Mon, 22 Nov 1999 02:13:56 -0600, Burt Thorp wrote:
>
> >  Radhakrishnan was a good writer, but I never could tell what advances
he
> > made on traditional Vedanta.
>
> If you glance at what Paul Hacker has had to say about
> Radhakrishnan (see a few articles in his _Kleine Schriften_), you'll
> see that in popular imagination R. is severely overrated. He was more
> a politician than a philosopher.
>
> RZ




From kekai at JPS.NET  Tue Nov 23 19:03:29 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 23 Nov 99 11:03:29 -0800
Subject: Traditional Panchangam calculations
Message-ID: <161227053959.23782.6184289589341995884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 23

Sven Ekelin wrote:
>
> On *Sat, 20 Nov 1999 12:04:56 -0800*, Paul Kekai Manansala wrote:
>
>      >On the Kathmandu Post website
>
> What is the URL?
>
>      >it had the tithi Krisna Ekadasi for November 18.


http://www.nepalnews.com/main.htm

For today (Nov. 22, 1999) they had:

Mangshir 06 , 2056 B.S | Kartik Krishna Chaturdashi Tithi


--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Tue Nov 23 05:57:43 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 23 Nov 99 11:27:43 +0530
Subject: "Top Five" Philosophy Works
In-Reply-To: <199911212011.BAA03788@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227053967.23782.10320584555453149722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 14

On Mon, 22 Nov 1999 02:13:56 -0600, Burt Thorp wrote:

>  Radhakrishnan was a good writer, but I never could tell what advances he
> made on traditional Vedanta.

If you glance at what Paul Hacker has had to say about
Radhakrishnan (see a few articles in his _Kleine Schriften_), you'll
see that in popular imagination R. is severely overrated. He was more
a politician than a philosopher.

RZ




From schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE  Tue Nov 23 10:42:46 1999
From: schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE (Sergei Schmalz)
Date: Tue, 23 Nov 99 11:42:46 +0100
Subject: Another (!) Subhashita search
In-Reply-To: <19991122195530.9805.rocketmail@web1403.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227053972.23782.17488325897543696378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 11

> (3) jyotiSaka (a procrastinator -- always waiting for
> the right alignment of planets before he acts)

        This word could mean also "one who assist/helps fire", i.e. "one who puts
(something) on fire", "a fire-raiser".

With best wishes,
Sergei Schmalz.




From schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE  Tue Nov 23 12:17:10 1999
From: schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE (Sergei Schmalz)
Date: Tue, 23 Nov 99 13:17:10 +0100
Subject: Another (!) Subhashita search (the trouble with ali)
In-Reply-To: <19991123115244.13481.rocketmail@web1406.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227053979.23782.12246939782620937460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 13

> The trouble with ali as "bee" is, in what way does a
> bee characterize a type of sevakAdhama?

        That can be easily answered, if You look up the word in MW dictionary. It's
not just a common bee, rather a large black bee with a sting (there are
quite a lot of these in India, I saw myself many in Mayapur). Hence, it's an
sevakAdhama, because it tends to sting us. :(

With best wishes,
Sergei Schmalz.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 23 21:35:59 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 23 Nov 99 13:35:59 -0800
Subject: Wheat
Message-ID: <161227053988.23782.13467788833877988124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 16

Also: dr. *kOLam/kULam > Kharia ku.da & Mundari kode.

Please give the -V.dV- word list from Munda languages.
Atleast, some Munda words with intervocalic .d are from Dravidian.
With only few Munda tribal dialects showing retroflexion
and all Munda languages recorded fairly recently, does
the Munda .d retroflexion intervocalically come from Dravidian?

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Nov 23 23:37:27 1999
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 23 Nov 99 18:37:27 -0500
Subject: Wheat
Message-ID: <161227053990.23782.6301290555157902424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 21

It was pointed out in an earlier mail that there is a retroflexion gradient
from the morthwest to the south, gujarati having very weak retroflexion and
tamil and malayalam being strongly retroflexed.

Words like badA(big) or gaNesh require some retroflexion. All Indian
languages are retroflexed to some degree. I have found punjabi speakers
using retroflexes in words like nAl where. the l is pretty strongly
retroflexed.

Everyone must have noticed that dentals are used all over south asia
bangladesh to pak and afghanistan, but dissappear rather abruptly once we
leave south asia.

People from western and central asia, russia and most of europe( excluding
english, german and the like) dont use dentals either. I am no linguist but
I would think that this is a pretty significant divide and an important
marker in determining language drift or evolution. Is there any popular
explanation for this?




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Nov 24 00:13:32 1999
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 23 Nov 99 19:13:32 -0500
Subject: Wheat
Message-ID: <161227053993.23782.15636931201384343671.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1230
Lines: 32

Sorry, big mistake by  dentals I meant retroflexes sounded more to the front
than
ones like rl etc.. I hope people dont get confused.

-----Original Message-----
From: Rajarshi Banerjee [mailto:rajarshi.banerjee at SMGINC.COM]
Sent: Tuesday, November 23, 1999 6:37 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Wheat


It was pointed out in an earlier mail that there is a retroflexion gradient
from the morthwest to the south, gujarati having very weak retroflexion and
tamil and malayalam being strongly retroflexed.

Words like badA(big) or gaNesh require some retroflexion. All Indian
languages are retroflexed to some degree. I have found punjabi speakers
using retroflexes in words like nAl where. the l is pretty strongly
retroflexed.

Everyone must have noticed that dentals are used all over south asia
bangladesh to pak and afghanistan, but dissappear rather abruptly once we
leave south asia.

People from western and central asia, russia and most of europe( excluding
english, german and the like) dont use dentals either. I am no linguist but
I would think that this is a pretty significant divide and an important
marker in determining language drift or evolution. Is there any popular
explanation for this?




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Nov 24 00:20:43 1999
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 23 Nov 99 19:20:43 -0500
Subject: correction retroflexes
Message-ID: <161227053995.23782.4623469324850427909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 24

Sorry: I made an absent minded error earlier here is a correction:

It was pointed out in an earlier mail that there is a retroflexion gradient
from the morthwest to the south, gujarati having very weak retroflexion and
tamil and malayalam being strongly retroflexed.

Words like badA(big) or gaNesh require some retroflexion. All Indian
languages are retroflexed to some degree. I have found punjabi speakers
using retroflexes in words like nAl where. the l is pretty strongly
retroflexed.

Everyone must have noticed that retroflexes are used all over south asia
bangladesh to pak and afghanistan, but dissappear rather abruptly once we
leave south asia.

People from western and central asia, russia and most of europe( excluding
english, german and the like) dont use retroflexes either. I am no linguist
but
I would think that this is a pretty significant divide and an important
marker in determining language drift or evolution. Is there any popular
explanation for this?




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Tue Nov 23 21:06:05 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Tue, 23 Nov 99 21:06:05 +0000
Subject: Usage of the word shraman
In-Reply-To: <01BF358A.74E13B20.mahesh@starnetinc.com>
Message-ID: <161227053986.23782.9970076091375835557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 27

Date sent:              Tue, 23 Nov 1999 08:11:57 -0600
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Mahesh Shah <mahesh at STARNETINC.COM>
Subject:                Re: Usage of the word shraman
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Dear list members,
>
> I would like to know the usage of the (sanskrit?) word "shraman" in all its contexts, especially Jainism.
>
> I would lalso like to know its etymology.
>
> Thanks
>
> mahesh

Reply
The term shramaNa (monk) is used in Jaina works in contrast to
the term shrAvaka (a pious householder). It appears to have been
derived from the root shram, to toil, and signifies one who is
devoted to a variety of penance and vows in their fullest sense
(mahAvrata) as against a shrAvaka who practises vows in a limited
sense (aNuvrata).
KSA




From BLQM at MUSICB.MCGILL.CA  Wed Nov 24 10:57:03 1999
From: BLQM at MUSICB.MCGILL.CA (GHOSE,LYNKEN,MR)
Date: Wed, 24 Nov 99 05:57:03 -0500
Subject: Sanskrit texts
Message-ID: <161227053997.23782.9933703636607588503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 13

Dear Indology Members:

Besides the Sanskrit textbooks already mentioned, Robert Goldman's and
Sally S. Goldman's textbook, Devavaan.ipraves'ika is also quite
effective. It comes with 4 cassettes as well. Ashok Aklujkar's method
also comes with 5 cassettes. Madhav Deshpande's and Walter Maurer's
texts are very useful as well.

Lynken Ghose
McGill University




From BLQM at MUSICB.MCGILL.CA  Wed Nov 24 13:08:11 1999
From: BLQM at MUSICB.MCGILL.CA (GHOSE,LYNKEN,MR)
Date: Wed, 24 Nov 99 08:08:11 -0500
Subject: Sanskrit textbooks correction
Message-ID: <161227053999.23782.2533858333833384694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 28

Dear Indology Members:

I just wanted to post the full bibliographic references for the text-
books I mentioned, and correct a typo I made in the title of Goldman's
book.


1)  Devavaan.iipraves'ikaa by Robert and Sally S. Goldman. Berkeley:
University of California, Center for South Asia Studies, 1999 (3rd
edition). (with 4 cassettes)

2)  Sam.skr.tasubodhinii by Madhav Deshpande. Ann Arbor: University of
Michigan, Center for South and Southeast Easian Studies, 1997.

3) The Sanskrit Language: An Introductory Reader and Grammar by Walter
H. Maurer. Surrey: Curzon Press, 1995.

4) Sanskrit: An Easy Introduction to an Enchanting Language by Ashok
Aklujkar. Vancouver: Department of Asian Studies, University of British
Columbia, 1992. (with 5 cassettes)

Hope this helps,

Lynken Ghose
McGill University




From 103322.630 at COMPUSERVE.COM  Wed Nov 24 14:33:22 1999
From: 103322.630 at COMPUSERVE.COM (Ulrich T. Kragh)
Date: Wed, 24 Nov 99 09:33:22 -0500
Subject: Diacritics font
Message-ID: <161227054000.23782.15265330880629749054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 20

Dear List-members,
I am in need of computer fonts for writing both diacritics as well as
Devanaagarii.

I am using a PC and have to write in MS Word 97 and MS Access.

I have so far been using the Transliteration Vijay diacritics font, but
have discovered that it is not fully compatible with MS Word 97, since the
spaces between the letters are not recognized as such but as characters,
which gives problems with line wrapping, etc.

Can you share your experiences with me? Which fonts are the best to use
with these PC programs?

With best regards,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen




From athr at LOC.GOV  Wed Nov 24 16:12:16 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 24 Nov 99 11:12:16 -0500
Subject: Parasol in India
Message-ID: <161227054006.23782.11562452606195889583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2468
Lines: 44

A computer search turned up the following two titles which I have examined:

LC Control Number:       75484019 
Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal Name:           Crawford, T. S.
Main Title:              A history of the umbrella.
Published/Created:       Newton Abbot, David & Charles, 1970.
Description:             220 p. illus., facsim. 23 cm.
ISBN:                    0715347993
Notes:                   Includes bibliographical references.
Subjects:                Umbrellas and parasols--History.
LC Classification:       GT2210 .C7 1970b
Dewey Class No.:         391/.44
National Bib. No.:       B70-08813
CALL NUMBER:             GT2210 .C7 1970b

LC Control Number:       92164145 
Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal Name:           Weber, Marga.
Main Title:              Baldachine und Statuenschreine / Marga Weber.
Published/Created:       Roma : G. Bretschneider Editore, 1990.
Description:             xviii, 259 p., [58] p. of plates : ill. ; 30 cm.
ISBN:                    887689036X
Notes:                   Slight revision of the author's thesis (doctoral)--Universit?t
Frankfurt am Main, 1982.
                         Includes bibliographical references (p. xvii-xviii) and index.
Subjects:                Baldachins (Architecture)--History.
                         Baldachins (Architecture) in art--Catalogs.
                         Umbrellas and parasols--History.
                         Umbrellas and parasols in art--Catalogs.
Series:                  Archaeologica, 0391-9293 ; 87
LC Classification:       NA5062 .W43 1990
CALL NUMBER:             NA5062 .W43 1990

Both are scholarly, have bibliography,  although the Weber is heavier than the Crawford title.  The Crawford title discusses the umbrella and parasol in India and Greater India.  Weber discusses both sunshades (with a single pole) and canopies (with 2, 4, or more poles) as belonging to both human dignitaries and divinities.  The parasol of honor was clearly in use in Egypt, Mesopotamia, and Achemenian Persia.

If one wants to investigate the parasol's use in India prior to currently readable written records one should look at the Harappan Culture seals to see if they show anything like it. Even the use of baldachins/canopies for gods might show that protection from the sun was reserved for some for honor and not allowed to all for convenience and comfort.

Allen Thrasher

  




From k.kupfer at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Wed Nov 24 14:50:20 1999
From: k.kupfer at EM.UNI-FRANKFURT.DE (Katharina Kupfer)
Date: Wed, 24 Nov 99 15:50:20 +0100
Subject: Diacritics font
Message-ID: <161227054002.23782.8207858861566905729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 24

TITUS offers some TrueType Fonts including diacrtics. You can download
them from
http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de
"Instrumentalia", then "Weichware/Zeichensaetze"

for transcribing Devanagari
http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/software/fonts/titidgft.htm

I havn't used one of them in MS Access, but they will work with Word.
Best regards
KK
--
......................................................................................

 Katharina Kupfer M.A.
http://titus.uni-frankfurt.de/personal/kkupfer.htm
 Vergleichende Sprachwissenschaft  :  Tel.  +- 49 - 69 - 798 23 139
 Universitaet Frankfurt            :  Fax   +- 49 - 69 - 798 22 873
 PF  11 19 32                      :  k.kupfer at em.uni-frankfurt.de
 D - 60054 Frankfurt
http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/texte/tocharic/tht.htm




From jds10 at CAM.AC.UK  Wed Nov 24 16:04:42 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Wed, 24 Nov 99 16:04:42 +0000
Subject: Diacritics font
In-Reply-To: <199911240934_MC2-8E76-6315@compuserve.com>
Message-ID: <161227054004.23782.4209316313539325648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1244
Lines: 33

On Wed, 24 Nov 1999, Ulrich T. Kragh wrote:

> Dear List-members,
> I am in need of computer fonts for writing both diacritics as well as
> Devanaagarii.
>
> I am using a PC and have to write in MS Word 97 and MS Access.
>
> I have so far been using the Transliteration Vijay diacritics font, but
> have discovered that it is not fully compatible with MS Word 97, since the
> spaces between the letters are not recognized as such but as characters,
> which gives problems with line wrapping, etc.
>
> Can you share your experiences with me? Which fonts are the best to use
> with these PC programs?

I may be biased, since I built them, but I have the impression that the
CSX+ fonts are probably now the most popular ones to use on a PC. (Over
half of all downloads of electronic Mahabharata text are done in CSX+
format.) Since they are legal freeware, you might as well have a look at
them: go to the URL below (http://bombay...) and follow the link fonts =>
csx+.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Nov 24 16:59:42 1999
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Wed, 24 Nov 99 17:59:42 +0100
Subject: Diacritics font
Message-ID: <161227054008.23782.16210380661265087070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2062
Lines: 48

John Smith wrote:

> On Wed, 24 Nov 1999, Ulrich T. Kragh wrote:
>
> > Dear List-members,
> > I am in need of computer fonts for writing both diacritics as well as
> > Devanaagarii.
> >
> > I am using a PC and have to write in MS Word 97 and MS Access.
> >
> > I have so far been using the Transliteration Vijay diacritics font, but
> > have discovered that it is not fully compatible with MS Word 97, since the
> > spaces between the letters are not recognized as such but as characters,
> > which gives problems with line wrapping, etc.
> >
> > Can you share your experiences with me? Which fonts are the best to use
> > with these PC programs?
>
> I may be biased, since I built them, but I have the impression that the
> CSX+ fonts are probably now the most popular ones to use on a PC. (Over
> half of all downloads of electronic Mahabharata text are done in CSX+
> format.) Since they are legal freeware, you might as well have a look at
> them: go to the URL below (http://bombay...) and follow the link fonts =>
> csx+.
>

It is my understanding however that CSX+-encoded fonts are not particularly
useful for mixed-language documents, that is, documents which contain Sanskrit
and European languages other than English (e.g. German, French, Danish) that
require in themselves diacritical characters. The reason for this is that CSX+
has Sanskrit diacritical characters in places where ordinary TrueType-fonts, on
which amongst other things Windows' keyboard-layout is based, have diacritics for
such languages. If you want to type text in more than one language, these are
points that should perhaps be considered.

I myself have used John Smith's Norman fonts, slightly adapted to my own needs,
for several years, but am now just waiting for the possibilities that a full
implementation of Unicode in Windows 2000 will (hopefully) offer, in order not to
have any hassles with German umlauts anymore ...

--
Birgit Kellner
Institut f. Tibetologie und Buddhismuskunde / Institute for Tibetan and Buddhist
Studies
Universitaet Wien / Vienna University




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Nov 25 15:15:22 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 25 Nov 99 07:15:22 -0800
Subject: karko.taka
Message-ID: <161227054016.23782.14549010120989432637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 36

The jewels given out by nAgas' mouths is a very ancient pan-Indian
myth. NaagamaNi is a common personal name among the South Indians.
Sangam tamil texts speak many times of the gemstones engendered from
snakes. Vishnu's snake couch has gemstones made up of gems issuing
out of its multiple heads. Does the legend of nAgas giving rise to
precious gems appear in vedic literature or it begins in the
epic period and buddhism/jainism? Buddha gets protection and is
seated under the nAgam also.

Word-initial k-/c- alterations are common in Dravidian
(Eg., Hand=kai(ta./kan.) & ceyyi (tel.);
ear=cevi(ta.) & kivi (kan.); cEralam (ta.) & kEraLa (mal.) )
and word-initial c in tamil is pronounced as s
in northern dialects. Karko.taka is pre-Aryan in India.
"karko.ta(ka)" is a snake appearing in the RVKh 2.14.8 and as
"'sarko.ta" in the AV. (p. 30, Witzel, 1999, EJVS).
karkoTa/sarkoTa/zarkoTa is present in Monier-Williams.

All Dravidian tongues has "kal" (stone/ gem stone) and "ko.tu"
(to give). Tamil sandhi has -l+k- => -.rk-, or using the commonly
found l-r changes, is Sanskrit karko.ta(ka) from dr. kalko.ta whose
meaning is gemstone-giver?

Regards,
N. Ganesan






______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sasun at NUS.EDU.SG  Thu Nov 25 00:22:54 1999
From: sasun at NUS.EDU.SG (Ulrike Niklas)
Date: Thu, 25 Nov 99 08:22:54 +0800
Subject: Diacritics font
Message-ID: <161227054011.23782.1655015097021103109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 14

The Institute for Indology and Tamil Studies offers one font (called IITS)
containig all the diacritics needed for the transliteration of Sanskrit and
related languages, of Dravidian languages and of some Tribal languages.
The font is easy to use in Word for Windows, once you install your
keyboard-layout (through the insert-symbol-shortcut key function) with those
signs that you need. I use this font mixed with Times New Roman, through a
macro that allows to switch fonts with a single key-stroke.
You can download the font from the home-page of the Institute:
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/index.e.html

Ulrike




From christian.coseru at ANU.EDU.AU  Wed Nov 24 22:43:56 1999
From: christian.coseru at ANU.EDU.AU (Christian Coseru)
Date: Thu, 25 Nov 99 09:43:56 +1100
Subject: Diacritics font
In-Reply-To: <199911240934_MC2-8E76-6315@compuserve.com>
Message-ID: <161227054009.23782.17759185000343509004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 38

Ulrich T. Kragh wrote:

>Dear List-members,
>I am in need of computer fonts for writing both diacritics as well as
>Devanaagarii.
>
>I am using a PC and have to write in MS Word 97 and MS Access.
>
>I have so far been using the Transliteration Vijay diacritics font, but
>have discovered that it is not fully compatible with MS Word 97, since the
>spaces between the letters are not recognized as such but as characters,
>which gives problems with line wrapping, etc.
>
>Can you share your experiences with me? Which fonts are the best to use
>with these PC programs?


If you are using MS Word 97 to type your documents then you could try John
Richards' Word 97 templates for writing both devanaagarii and diacritics.
The templates come with the Roman Sanskrit Serif TTF and CSX Devanaagari
font. I have not tested the devanaagari but for transliteration this is by
far the easiest and the most compatible solution.

You do not need any complicated key strokes for encoding, just the <Ctrl>
key.

The templates and the fonts are available for free download from the
author's page at http://www.stackpole.freeserve.co.uk/sanskrit/



Christian Coseru
Faculty of Asian Studies
Australian National University
http://www.anu.edu.au/asianstudies/ahcen/coseru




From mirek at MS19.HINET.NET  Thu Nov 25 02:05:19 1999
From: mirek at MS19.HINET.NET (Miroslav Rozehnal)
Date: Thu, 25 Nov 99 10:05:19 +0800
Subject: Diacritics font
In-Reply-To: <3.0.6.32.19991125094356.00952ad0@pophost.anu.edu.au>
Message-ID: <161227054013.23782.10126246622656880806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 25

>Ulrich T. Kragh wrote:
>
> >Dear List-members,
> >I am in need of computer fonts for writing both diacritics as well as
> >Devanaagarii.
> >
> >I am using a PC and have to write in MS Word 97 and MS Access.
> >
> >I have so far been using the Transliteration Vijay diacritics font, but
> >have discovered that it is not fully compatible with MS Word 97, since the
> >spaces between the letters are not recognized as such but as characters,
> >which gives problems with line wrapping, etc.
> >
> >Can you share your experiences with me? Which fonts are the best to use
> >with these PC programs?

As for transliteration, we are using the Foreign1 font. You can download it at

http://ccbs.ntu.edu.tw/SANSKRIT/foreign1.zip

Miroslav Rozehnal
The Institute of Buddhist Studies




From schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE  Thu Nov 25 13:38:42 1999
From: schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE (Sergei Schmalz)
Date: Thu, 25 Nov 99 14:38:42 +0100
Subject: Rg Veda etc.
Message-ID: <161227054015.23782.14991473198927180035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 106
Lines: 9

http://www.itihaas.com/ancient/contrib1.html

        Any comments?

With best wishes,
Sergei Schmalz.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 26 12:31:30 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 26 Nov 99 04:31:30 -0800
Subject: Another (!) Subhashita search (the trouble with ali)
Message-ID: <161227054022.23782.4965798726116497800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 26

<<
Cf. Somadeva?s Kathaasaritsaagara, Lambaka 10, Tara"nga 5,
stanza 118 (ed. Durgaaprasaad/Parab, 4th ed., Bombay 1930, p.
318):
         av.rttika.m prabhu.m bh.rtyaa apu.spa.m bhramaraas tarum |
         ajala.m ca saro ha.msaa mu~ncanty api ciro.sitaa.h | |
         ``Servants [leave] a master who has no means of livelihood,
bees [leave] a flowerless tree, and geese leave a lake without
water even after a long habitation."
>>

There is a famous poem by AuvaiyAr (mediaeval, not from sangam era)
that has: "aRRa kuLattil aRu nIrp paRavai pOla". Here, geese leaving
a lake without water even after a long habitation are compared to
opportunistic friends' nature; This is contrasted in that poem
with the lotus stalks which flourish or wither away depending on the
lake's fortunes.

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 26 14:01:10 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 26 Nov 99 06:01:10 -0800
Subject: Another (!) Subhashita search (the trouble with ali)
Message-ID: <161227054024.23782.4476386271469763854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 28

There is one more place where beetles leaving is painted negatively.
Kamban, in his epic Ramayanam, describes the sethubandhanam
by monkeys and bears. VAnaras throw hills and hill-like elephants
into the sea. The beetles swarming to taste the elephants' musth rise
above the sea. The beetles leaving the elephants to death is
compared to prostitutes leaving their patrons once the purses
go dry. In the next song, the beetle/prostitute behaviour is
contrasted to family(kula) ladies who are like the creepers hugging
the big trees even when the hills get submerged into the sea.

1) mUcu vaNTu in2am, mum mata mAvin2pin2
   Acai koNTan2apOl toTarntu ATiya,
   Ocai oN kaTal kun2RoTu avai puka,
   vEcai maGkaiyar Am en2a, mINTavE.

2) nilam araGkiya vEroTu nEr paRittu,
   alamarum tuyar eytiya Ayin2um,
   vala maraGkaLai viTTila, mAcu ilAk
   kula maTantaiyar en2n22, koTikaLE.

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
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From jankbrz at YAHOO.COM  Fri Nov 26 16:00:29 1999
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Fri, 26 Nov 99 08:00:29 -0800
Subject: Another (!) Subhashita search (the trouble with ali)
Message-ID: <161227054025.23782.9389014207779587955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 38

Thank you. That was excellent. Now can anyone help
with vaa.na? What makes an "arrow" characteristic of a
sevakaadhama?

--- Roland Steiner <steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE>
wrote:
> On 23 Nov 99, at 3:52, Jan Brzezinski wrote:
>
> > The trouble with ali as "bee" is, in what way does
> a
> > bee characterize a type of sevakAdhama?
>
> Cf. Somadeva?s Kathaasaritsaagara, Lambaka 10,
> Tara"nga 5,
> stanza 118 (ed. Durgaaprasaad/Parab, 4th ed., Bombay
> 1930, p.
> 318):
>         av.rttika.m prabhu.m bh.rtyaa apu.spa.m
> bhramaraas tarum |
>         ajala.m ca saro ha.msaa mu~ncanty api
> ciro.sitaa.h | |
>         ``Servants [leave] a master who has no means
> of livelihood,
> bees [leave] a flowerless tree, and geese leave a
> lake without
> water even after a long habitation."
>
> With kind regards,
> Roland Steiner
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Thousands of Stores.  Millions of Products.  All in one place.
Yahoo! Shopping: http://shopping.yahoo.com




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Fri Nov 26 19:25:02 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 26 Nov 99 09:25:02 -1000
Subject: karko.taka
In-Reply-To: <19991125151523.75334.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227054029.23782.8255612164674612544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 19

On Thu, 25 Nov 1999, N. Ganesan wrote:

> The jewels given out by nAgas' mouths is a very ancient pan-Indian
> myth.

The association of dragons with gemstones
is also an ancient Chinese myth.  As with
"nAga"s in India, dragons in China are also
usually associated with water.  I don't know
whether they got these notions from us or
vice-versa.  Does anyone else know?

Regards,


Raja.




From xacobad at WILNETONLINE.NET  Fri Nov 26 05:25:58 1999
From: xacobad at WILNETONLINE.NET (Francis)
Date: Fri, 26 Nov 99 10:55:58 +0530
Subject: Rg Veda etc.
Message-ID: <161227054018.23782.6380548837330645364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 29

    I read the Contribution with great interest.  I am no historian, but I
get the impression that the contributor has a clear Sangh-Parivar aim of
rewriting history and uses data to do the same.
    I wonder why the contributor has not used any linguistic data.  The
similarity between the Indo-Aryan and the Iranian is explained away with
reverse migration theory.  But nothing is said about the vestiges of
Dravidian languages in North-West India, namely in Afghanistan (Brahui),
North-East and Northern Indian tribal dialects of Dravidian family.  The
earlier explanation of migration into India of the so called Aryans and
pushing the Dravidians to hilly areas of North-West, North-East and South
seem to make more sense.
    Could the contributor try to explain this?
Parmar, F.G.
-----Original Message-----
From: Sergei Schmalz <schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, November 26, 1999 5:39 AM
Subject: Rg Veda etc.


>http://www.itihaas.com/ancient/contrib1.html
>
>        Any comments?
>
>With best wishes,
>Sergei Schmalz.




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Nov 26 12:07:03 1999
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 26 Nov 99 13:07:03 +0100
Subject: Another (!) Subhashita search (the trouble with ali)
In-Reply-To: <19991123115244.13481.rocketmail@web1406.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227054020.23782.9560235167099030872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 19

On 23 Nov 99, at 3:52, Jan Brzezinski wrote:

> The trouble with ali as "bee" is, in what way does a
> bee characterize a type of sevakAdhama?

Cf. Somadeva?s Kathaasaritsaagara, Lambaka 10, Tara"nga 5,
stanza 118 (ed. Durgaaprasaad/Parab, 4th ed., Bombay 1930, p.
318):
        av.rttika.m prabhu.m bh.rtyaa apu.spa.m bhramaraas tarum |
        ajala.m ca saro ha.msaa mu~ncanty api ciro.sitaa.h | |
        ``Servants [leave] a master who has no means of livelihood,
bees [leave] a flowerless tree, and geese leave a lake without
water even after a long habitation."

With kind regards,
Roland Steiner




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov 26 22:10:12 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 26 Nov 99 14:10:12 -0800
Subject: karko.taka
Message-ID: <161227054032.23782.17680488909305599294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 13

1) Was there a karkoTaka dynasty in India? Where? (Kashmir?), when?

2) Does the MBh. or some other text tell about karkoTaka
and gemstones?

Thanks,
N. Ganesan

______________________________________________________
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From koenraad.elst at PANDORA.BE  Fri Nov 26 18:04:18 1999
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Fri, 26 Nov 99 19:04:18 +0100
Subject: Rg Veda etc.
Message-ID: <161227054027.23782.6444371447648771116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 20

Dear Mr. Sergei Schmalz, Dear Mr. Francis Parmar,

You seem to be unaware that the topic of the Aryan invasion theory has been
banned from this list.  Anyway, Prof. Dinesh Agarwal's text pointed out by
you is not bad but it is a bit obsolete.  The debate has moved on.  For a
discussion of recent contributions including the Sergent and Deshpande &
Bronkhorst books, I invite you to visit my website:

http://members.xoom.com/KoenraadElst/

Your comments are welcome at koenraad.elst at pandora.be, but not on this list,
please.


Yours sincerely,

Dr. Koenraad Elst




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Nov 27 01:57:44 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Fri, 26 Nov 99 20:57:44 -0500
Subject: CSX+ Fonts and ISO draft standard for transliteration
Message-ID: <161227054033.23782.3702596439915490746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 25

Dear list members,

The  recent discussion about fonts for transliteration of devanagari made me
wonder about the two following points which I think are relevent.

1) Are CSX+ encoded fonts the only ones presently available that fully
implement the ISO draft standard for the transliteration of Indian
languages.

2) Are Dr. John Smith's fonts (which I use and appreciate very much,
particularily the times roman) the only ones currently available that
implement the CSX+ encoding.



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

______________________________________________________
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From perichandra at YAHOO.COM  Sat Nov 27 06:08:59 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Fri, 26 Nov 99 22:08:59 -0800
Subject: Earliest occurrence of Skt. word for "zero"
Message-ID: <161227054035.23782.15237432836446937698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 363
Lines: 15

What is the earliest occurrence of a Skt. word
for "zero" in a purely numerical context, i.e., while
unambiguously referring to numbers, such as when enumerating
numbers?


Thanks
Chandra
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Thousands of Stores.  Millions of Products.  All in one place.
Yahoo! Shopping: http://shopping.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Nov 27 14:46:44 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 27 Nov 99 06:46:44 -0800
Subject: karko.taka
Message-ID: <161227054040.23782.17273088667123532539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2585
Lines: 59

Dr. A. Karp wrote:
>Four times in a narrative context (Story of Nala - III, 63.4,9,13; III,
>70,27). Interestingly - in connection with Kali. Conscious word-play
>-kal/r-koTa(ka)~kali?

Perhaps. The drav. explanation of karkoTaka as "gem-giver" jives well
with nala (< dr. naLa('black')) myth. niSAda - a "robber" tribe who
are away from grAmas ('sitting at the door'). This nala('black') can
be compared with nALa/naLa/naDa-giri ('black mountain') elephant in
the Buddha legends. In tamil and telugu, nal-/naL- mean 'black'.
Nallamalai ('black mountain') range is where river KrishnaveNi
(< dr. kaNNapeNNA) flows. Many Sanskrit words with nal-/nAl- formed
from the dr.  naL-/nal-(black) like nAlika('buffalo') and
nArayana('black god'). narAyaNI(durgaa) is zyAmalaa. Perhaps,
nala('black') and karkoTaka ('gem-giver') are connected in the MBh.
from a dr. source, for 40% of karkoTaka occurence is in the
nala episode.

H. Luders has a 2nd century inscription from Nagarjunakonda
about a temple dedicated to nODagiriizvarasvAmin. Does this ins.
have a variant reading "nADagiri" (< dr. nALamalai, nallamalai range).
The 1-2 cent. brahmi letters do not differentiate nO and nA well
enough. Was nADagiri read as nODagiri by epigraphists who have
not thought of nADagiri=nALagiri? Can someone help me with what
Luders says?

Appreciatios for any comment from Indologists.

Regards,
N. Ganesan


A while ago, I got a reply thru' privete mail.
>[Begin quote]
>   Nalagiri as 'black mountain' would indeed be a good name for an
>elephant, because the concepts of mountain, rain-cloud and elephant
>are more or less interchangeable in Indian mythology.
>
>  As far as Nala is concerned: Though I cannot find the Nala of the
>Mahabharata being described as black, I find the idea tempting.
>Because after having been bitten by the snake demon Karkotaka in the
>forest, Nala changes completely his appearance and might very well
>have assumed a black colour due to the poison. One might compare the
>blackness of Shiva's throat, which is also regarded as the effect of
>poison. Nala becomes a perfect charioteer, like Krishna ('the Black
>one'!), .............[cut]
>   On the other hand, a king naDa naiSidha is already mentioned in
>the zatapathabrAhmaNa, and the Sanskrit word naDa means 'reed' and
>must  be connected with the Rgvedic word nada, 'reed', which has
>Iranian and other Indoeuropean connections. The whole question is
>extremely complicated, [...]
>[End quote]
>

______________________________________________________
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From hart at POLBOX.COM  Sat Nov 27 07:40:01 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Sat, 27 Nov 99 08:40:01 +0100
Subject: karko.taka
In-Reply-To: <19991126221012.93838.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227054037.23782.7449063071205229243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 35

At 14:10 26.11.99 -0800, N. Ganesan wrote:

>2) Does the MBh. or some other text tell about karkoTaka
and gemstones?>
----------------------------------------

According to my favourite search program (Examine 32), MBh mentions
KarkoTaka ten times. No gemstones (maNi) in vicinity (up to twenty lines,
1600 characters).

Six times KarkoTaka appears in lists enumerating the names of great serpents
(I,31.5;  I,114.60; II,9.9; V,101.9; VIII,30.45; XVI,5.14).

Four times in a narrative context (Story of Nala - III, 63.4,9,13; III,
70,27). Interestingly - in connection with Kali. Conscious word-play -
kal/r-koTa(ka)~kali?

With best regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland






------------------ [POLBOX - INFORMACJA] --------------------
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From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Nov 27 21:24:03 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 27 Nov 99 13:24:03 -0800
Subject: karko.taka
Message-ID: <161227054042.23782.5430825700197693529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 28

Narayana Srirangaraja asks:

>
>The association of dragons with gemstones
>is also an ancient Chinese myth.  As with
>"nAga"s in India, dragons in China are also
>usually associated with water.  I don't know
>whether they got these notions from us or
>vice-versa.  Does anyone else know?
>


  If I understand correctly,from what I remember of my reading of
Lin Yu-Tang's "Wisdom of China and India", many of the features of dragons
were borrowed from Hindu/Buddhist mythology though dragons seems to be have
been a Chinese creation.

  Wonders do occur! Once in a bluemoon, the Hinduttvavaadis actually have it
right!!!!!

Regards,
KRishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kaykay at GIASBMA.VSNL.NET.IN  Sat Nov 27 17:13:21 1999
From: kaykay at GIASBMA.VSNL.NET.IN (K.KRISHNAMURTHY)
Date: Sat, 27 Nov 99 17:13:21 +0000
Subject: None
Message-ID: <161227054039.23782.4659740895041587038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 9

Did the Singhalese bring the Buddhist relegion with them when they settled
in present Sri Lanka(assuming they migrated from elsewhere)or were they
converted in-situ?

thanks
Krish.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Nov 28 17:49:59 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Nov 99 17:49:59 +0000
Subject: Diacritics font
In-Reply-To: <383C197E.4B6E6FEC@univie.ac.at>
Message-ID: <161227054045.23782.11598691522923803277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1298
Lines: 31

On Wed, 24 Nov 1999, birgit kellner wrote:


> It is my understanding however that CSX+-encoded fonts are not
> particularly useful for mixed-language documents, that is, documents
> which contain Sanskrit and European languages other than English (e.g.
> German, French, Danish) that require in themselves diacritical
> characters. The reason for this is that CSX+ has Sanskrit diacritical
> characters in places where ordinary TrueType-fonts, on which amongst
> other things Windows' keyboard-layout is based, have diacritics for
> such languages. If you want to type text in more than one language,
> these are points that should perhaps be considered.

This is the opposite of the actual case.  The CS and CSX character sets
were designed specifically to include as many European accented characters
as could be accommodated, in addition to those essential for Sanskrit and
Vedic.  The German and French scholars who sat round the table in Vienna,
where CS/CSX was born, ensured that this was the case.  However, the more
Indic characters you put into your font, the fewer spaces are left for
other things like European chars.  So CS has most European chars, while
CSX+ has the fewest (but the richest choice of Indic characters).

Best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Nov 28 17:51:22 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 28 Nov 99 17:51:22 +0000
Subject: "Indian Journal of History of Sciences"
In-Reply-To: <19991121102332.1922.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227054047.23782.17508450162179376517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 15

On Sun, 21 Nov 1999, Kailash Srivastava wrote:

> Who is the publisher? I needed email/fax/address.
>
> Kailash Srivastava

Indian National Science Academy, Delhi.  Don't have the address to hand,
but you can probably find it in the World of Learning.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From garzilli at SHORE.NET  Sun Nov 28 23:51:38 1999
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Sun, 28 Nov 99 18:51:38 -0500
Subject: IJTS & JSAWS
Message-ID: <161227054052.23782.11397101277813131939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 33

Dear Colleagues,

1) I am very glad to announce that Ms. Kapila Vatyasyan, the Director of
the Indira Gandhi National Centre for the Arts (IGNCA) in New Delhi has
accepted to become a member of the Editorial Board of the *Journal of
South Asia Women Studies* (http://www,asiatica.org/)

2) If you want to subscribe to the *International Journal of Sanskrit
Studies* (avg. 3 msgs per year) and the *Journal od South Asia Women
Studies* mailing lists (avg. 6 msgs per year) mailto:

ijts-subscribe at asiatica.org or jsaws-subscribe at asiatica.org

subject and/or body:

subscribe

The subscrition to both lists is free.

The subscrition to each journal is US$ 35 (per life). You can submit
papers, read abstracts, subscribe on our page http://www.asiatica.org

--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
http://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From mchari at BCM.TMC.EDU  Mon Nov 29 02:37:59 1999
From: mchari at BCM.TMC.EDU (Mohan Vedantha Chari)
Date: Sun, 28 Nov 99 20:37:59 -0600
Subject: Lecture by Arnold Toynbee in 1952
Message-ID: <161227054054.23782.11446200474498397154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 9

Dear Members of the Indology netwoork-
I would be grateful if someone could advise me as to how I may procure a
copy of a lecture by the eminent British historian Arnold Toynbee.
The lecture is said to have been delivered to the Philosophical Society of
Edinburh University in November 1952.
Mohan V. Chari.




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Sun Nov 28 20:55:13 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 29 Nov 99 02:25:13 +0530
Subject: Diacritics font
In-Reply-To: <199911281743.XAA12177@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227054050.23782.14975198273754624493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2344
Lines: 51

On Sun, 28 Nov 1999 17:49:59 +0000, Dominik Wujastyk wrote:

> On Wed, 24 Nov 1999, birgit kellner wrote:
>
>
> > It is my understanding however that CSX+-encoded fonts are not
> > particularly useful for mixed-language documents, that is, documents
> > which contain Sanskrit and European languages other than English (e.g.
> > German, French, Danish) that require in themselves diacritical
> > characters. [...]

> This is the opposite of the actual case.  The CS and CSX character sets
> were designed specifically to include as many European accented characters
> as could be accommodated, in addition to those essential for Sanskrit and
> Vedic.  The German and French scholars who sat round the table in Vienna,
> where CS/CSX was born, ensured that this was the case.

Actually, both of you are right / wrong, in different ways. The problem
is that the accented European letters bear certain ASCII codes
according to the ANSI coding scheme (used by Windows and Linux)
but other codes according to the DOS/OEM coding scheme (used by
the older PC-DOS and MS-DOS). The TrueType CSX+ fonts, as
found on Dr. Smith's FTP site in Cambridge, follow the DOS scheme.
This means that if we write something using Windows9x, or X
Windows under Linux, we can type in Umlaute etc. according to the
ANSI scheme, but when we change the font to one of the CSX+
fonts, all those Umlaute etc. will go wrong.

Because I like those fonts so much, I have worked on this problem
and solved it in the latest version of my own diacritical preprocessor.
What you have to do is save your text in RTF format (Rich Text
Format), which can be done when using word processors like
StarOffice and MS Word (and others; this means you can use
footnotes, italics, underlining, various paragraph formats, etc. etc.),
then run the text through my program, then open the transformed
text in the word processor, and you can change to one of the CSX+
fonts with all the accented letters as they ought to be. This sounds
more cumbersome than it really is; I demonstrated this at the
Oriental Research Institute here in Mysore, and within minutes
people of the institute were using the program correctly.

The Windows95/98 version is already available at:

http://www.angelfire.com/in/zydenbos/indologie.html#Fonts

I hope to put the Linux version there within a few days.

RZ




From Burkhard.Quessel at MAIL.BL.UK  Mon Nov 29 14:48:15 1999
From: Burkhard.Quessel at MAIL.BL.UK (Burkhard Quessel)
Date: Mon, 29 Nov 99 14:48:15 +0000
Subject: Vacancy Note: Curator for Urdu at the British Library
Message-ID: <161227054055.23782.13209183320527940573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3015
Lines: 58

     THE BRITISH LIBRARY
     
     CURATOR OF SOUTH ASIAN ISLAMIC LANGUAGES ORIENTAL AND INDIA OFFICE 
     COLLECTIONS
     
     
     A vacancy exists for a Curator of South Asian Islamic Languages in the 
     South Asia Section of the British Library's Oriental and India Office 
     Collections. The Library's collections of manuscripts and printed 
     books in Urdu and the other modern Islamic languages of South Asia are 
     among the largest and most important outside the subcontinent.  The 
     manuscripts include many early Dakhni works and volumes from the 
     former Mughal Library at Delhi; the printed books are particularly 
     strong in 19th-century material due to colonial legal deposit from 
     1867 onwards.
     
     The aim of the South Asia Section is to document, develop and make 
     available the national collection of works in South Asian languages by 
     the acquisition of printed books and manuscripts, cataloguing and 
     indexing, editing and publishing material in the collections, and 
     promoting the collections for the benefit of users in the UK and 
     abroad.  Your principal duties will include: advising the Section Head 
     on matters concerning the collections and the Library's relations with 
     cultural institutions in Pakistan; the selection of current 
     research-level publications in Urdu, Panjabi, Sindhi, Kashmiri, 
     Baluchi, and other minority languages; MARC-cataloguing of new 
     acquisitions; identifying and consigning material for conservation and 
     reprography; and providing information to users, both on-site and 
     remote, about the collections and about the Islamic history and 
     culture of South Asia more generally.  You will form part of a 
     close-knit curatorial team and will be expected to undertake 
     occasional enquiry desk duties in the Oriental and India Office 
     Collections Reading Room.  You will also be expected to represent the 
     Library at external conferences and to promote the collections by 
     exhibitions and publications.
     
     You must have a degree or equivalent qualification/experience in Urdu 
     and a knowledge of the Islamic history and culture of South Asia to 
     degree level.  A knowledge of another modern South Asian Islamic 
     language, familiarity with MARC cataloguing, a qualification in 
     librarianship, and/or experience of working in a research library, 
     will all be advantages.
     
     Starting salary on appointment will be between ?15,548 and ?19,435 per 
     annum   depending on qualifications and experience.  Annual increases 
     thereafter will be performance related up to a maximum of ?23,322 per 
     annum.
     
     For further details and an application form please telephone:  0207 
     412 7331   
     
     The closing date for the receipt of completed applications is: 10 
     December                      1999.
     
     The British Library is an Equal Opportunities Employer.




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Mon Nov 29 15:25:21 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Mon, 29 Nov 99 15:25:21 +0000
Subject: Unsubscribe
Message-ID: <161227054057.23782.11742496861709302004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 51
Lines: 6

From
K.S. Arjunwadkar
arjunwadkar at mcmail.com




From athr at LOC.GOV  Mon Nov 29 22:32:03 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 29 Nov 99 17:32:03 -0500
Subject: Lecture by Arnold Toynbee in 1952
Message-ID: <161227054059.23782.17184862286166100936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 32

I have examined S. Fiona Morton, A bibliography of Arnold Toynbee,
Oxford U.P., 1980, the section "All other printed material [than Study
of History]", years 1952-1956, and the index "Journals containing
articles by Toynbee," and have been unable to find anything. If you
could tell the subject I could also check the Subject and Geographical
indexes.

A search of LC's OPAC, OCLC, and RLIN found no Philosophical Society
of Edinburgh University.  There was a Philosophical Society of
Edinburgh in the 18th c. of some distinction, but it does not appear
to have continued.  Was it merged or transferred into the Royal
Society of Edinburgh, whose Transactions were published through 1966?
However, in the 1840s the Transactions seem to cease to deal with
anything but the natural sciences. So this line of attack does not
look promising.

I would contact the Edinburgh University Library, George Square,
Edinburgh EH1 9LJ, tel. (131) 650-3384, fax. 667-9780, Email
library at ed.ac.uk.

Allen Thrasher

I would be grateful if someone could advise me as to how I may
procure a
copy of a lecture by the eminent British historian Arnold Toynbee.
The lecture is said to have been delivered to the Philosophical
Society of
Edinburh University in November 1952.
Mohan V. Chari.




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Nov 30 02:52:23 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Mon, 29 Nov 99 21:52:23 -0500
Subject: Transliteration, fonts and modern Indian Languages
Message-ID: <161227054061.23782.652826440120420251.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4241
Lines: 84

Dear list members,

I have been asked to find a font to display some Indian chants on a video
screen. Some of these are in Sanskrit, some in Hindi and some in Marathi.
The chanting book from which these come follows the ISO draft standard for
the transliteration of Indian languages and they want to maintain this
standard. The video interface software requires TTF fonts. This is what
prompted my question about whether CSX+ is the only font that fully
implements this draft standard and whether Dr. John Smith's fonts were the
only CSX+ encoded fonts.  Some of the chants have long nasalized vowels
(such as long nasalized e which is represented by e-macron-tilde).  I found
many fonts that had short vowels with a tilde but the only ones I found that
had e-macron-tilde were Dr. Smith's CSX+ fonts.  However the people putting
on the chanting program want  to see other typefaces. Dr. Smith's program
mkt1font (written in PERL) appears to address this issue but it produces
Type 1 fonts and the documentation says it requires t1asm and t1disasm which
as far as I can see run under Unix or Linux.  My system is Windows 98 and
the video interface software requires True Type fonts.  There appears to
many font utilities that convert type 1 to True Type so theoretically this
shouldn't be a problem.  And since mkt1font is written in PERL it should run
under windows (or be modifiable to run under it. Dr. Smiths documentation
says its only been tested under Unix) but I don't know if t1asm and t1disasm
are available for windows.

1)Has anyone on the list made the necessary changes to get  mkt1font to run
under windows?  Or has a similar program that runs under windows?  Or has
another solution?

2)Also regarding the ISO draft transliteration standard I'm wondering about
the rational of having the three nasalization indicators (anusvara,
candrabindu and modern nasalization := tilde).

  Doctor Anthony P. Stone in his discussion of this standard at
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/trdis01.htm
in the section on "Treatment of Nasalization" says "In Hindi, nasalisation
of vowels is represented by candrabindu, but where a vowel matra has a
portion above the line, only the dot (anusvara) is written.  This is for
reasons of space. Hence there is a question as to the appropriate
transliteration of Devanagari candrabindu and anusvara.  In Hindi a
nasalised vowel is indicated by candrabindu unless the wovel extends above
the tope line, when a dot alone is used.  In this situation the two signs
are allographs."

The Indian Standard "Indian Script Code for Information Interchange - ISCII
UDC 681.3" in section 4 Nature of the Indian Alphabet says under 4.3
Nasalization Sign: Chandrabindu "The chandrabindu denotes nasalization of
the preceding vowel (can be implicit "a" vowel within a consonent).  In
Devanagari script it often gets substituted with Anuswar, as the latter is
more convenient for writing.  In some words, however, Anuswar and
Chandrabindu can give different meanings.  Hindi example ha&sa (laugh),
haMsa (Swan)." [& represents chandrabindu and M represents anusvara]

Would it be completely unambiguous to use chandrabindu for transliterated
vowel nasalization and anusvara for consonent nasalization and thus
eliminating the need for the third nasalization symbol the tilde? Isn't the
ISCII document indicating that the real symbol for vowel nasalization is
chandrabindu and that when anusvara is used for this it is a mere
convenience.  Also how long has the tilde been in use as a nasalization
symbol?

3) I've come across an explicit transliteration standard for mute "a" in
Hindi words.  In "Kabir Legends and Ananta-Das's Kabir Parachai, SUNY press
by David N. Lorenzen" in his notes on transliteration he has. "In the case
of Hindi words, a mute a at the end of a word or before a hyphen is usually
dropped.  A final a is usually kept when it is preceded by two consonents
(including nasals and semivowels)."

Can someone tell me what the reason is for keeping final "a" after two
consonents?

Many thanks,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 30 12:52:37 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 30 Nov 99 04:52:37 -0800
Subject: Age of the Veda ...
Message-ID: <161227054075.23782.5224709168619192173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 31

Dear Dr. Niklas,

>?From Prof. Witzel, Substrates in the OIA, in the recent EJVS,
I understand that the RV's time range is between 1700 BCE to 1200 BCE.
This is because no horse remains in S. Asia before 1700 BCE and
the importance of horse in the RV religion. The lower date of 1200 BCE
is indicated by the ushering in of the iron age in India.
The vedicist, Prof. Thompson has suggested a date of 1000 BCE.

Perhaps many Sanskrit texts are liberally assigned older dates.
With Buddha's date being brought forward by 100 years or so,
I read from experts that possiblity of interaction between
Upanishads and Greeks is enhanced. Also, Haksar's
translation of Bhasa's plays (Penguin) tells in the front page
that Bhasa lived like 2-1 cent. BC to 1 cent. AD. I recall
Prof. Steiner writing that Bhasa is no older than 6-7 centuries.

In India, indigenous Aryan home advocates date Kalidasa to early
centuries BCE, and they cite new Sanskrit inscriptions in 1st
cenury BCE. I would like to know whether important inscriptions
in Sanskrit exist prior to Rudradaman in 2nd cent. AD? (Iravatham
Mahadevan said, "No").

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rmanring at INDIANA.EDU  Tue Nov 30 11:17:22 1999
From: rmanring at INDIANA.EDU (Rebecca Manring)
Date: Tue, 30 Nov 99 06:17:22 -0500
Subject: Sanskrit text books info needed
In-Reply-To: <003401bf336c$a8bb6080$2520accf@ramakris>
Message-ID: <161227054073.23782.5015922508470004239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 10

Robert Goldman's Devavanipravesika is also useful, and affordable.  It's
published by the University of California at Berkeley, and a new edition
just came out this year.  I've been using it for years.

Rebecca Manring
India Studies
Indiana University




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 30 16:33:04 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 30 Nov 99 08:33:04 -0800
Subject: Shourie
Message-ID: <161227054084.23782.11948188050158711410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 18

Dear listers,

How is the last name Shourie as in Arun Shourie explained from
Punjabi? Is it related to Kuru country?, k & sh are interchangeable
in Vedic and Tamil (s/sh written in ta. as 'c')? Is it connected with
kulUTa, ulUTa, kuli(/u)dhara in Vedas? How is panchAla toponym
and pancha-jana in RV explained? In tamil, ko.lu = plough share,
u_lu = "to plough", u_lavar = farmer, ... (These words of farming
are several orders of magnitude important in CT than nAJcil).

Regards,
N. Ganesan, PhD

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bernede at WLINK.COM.NP  Tue Nov 30 08:33:32 1999
From: bernede at WLINK.COM.NP (BERNEDE Franck)
Date: Tue, 30 Nov 99 08:33:32 +0000
Subject: Unsubscribe
In-Reply-To: <0a88a0827151db9SKYNET@cwcom.net>
Message-ID: <161227054065.23782.14742074621335810388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 22

From
F.Bernede : bernede at wlink.com.np



F. Bernede
cellist / ethnomusicologist
Off : UPR 299 du CNRS, Villejuif. France
Res  :Basnetgaon - Patan. N?pal
Tel :  00 977 1 528 051
Fax : 00 977 1 419 968 (Ambassade de France ? Kathmandu)
E. Mail :       bernede at wlink.com.np
        bernede@ easynet.fr

Courrier : c/o Bernadette Vasseux
Ambassade de france a Kathmandu / Nepal
service de la valise diplomatique
128bis rue de l'univrsite
75351 Paris 07 SP




From AppuArchie at AOL.COM  Tue Nov 30 14:04:51 1999
From: AppuArchie at AOL.COM (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Tue, 30 Nov 99 09:04:51 -0500
Subject: TAMIL STUDENT Dr. G. U. Pope
Message-ID: <161227054077.23782.9738790778552485343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9017
Lines: 164

FROM TAMILPANI A Tamil Monthly.
English Version by Ramalingam Shanmugalingam

{A Tamil Student's Headstone in a Cemetery By I. Shanmuganathan (Nathan)
Former Editor THINATHNTHI.}

"G. U. Pope's life has captivated me most among the several blessed Tamil
savants I read about. Born an Englishman, this great personality breathed
Tamil and felt like a Tamil. G. U. Pope was born on 24-4-1820 in a hamlet in
Edwards Island in the Canadian neighborhood. He came to Tamil Nadu as a
Christian missionary in 1839, and lived in the service of Tamil and very
early, he was highly influenced by the excellence of the Tamil language. He
published such great works as THOLKAPPIYAM, NANNOOL, and made classical Tamil
easier to English students, while Tamil students could afford means for a
more comprehensive  and fruitful study of the classics. He translated into
English, THIRUKKURAL, NALADIYAR, THIRUVASAGAM, etc.
    THIRUKKURAL was translated into other languages before Pope. English
translators did only partial translations. Rev. Pope deserves the credit for
researching and producing a noteworthy full translation of THIRUKKURAL. He
spent a greater part of his fortune to publish rear Tamil books.
    In his Preface to the English Publication of THIRUKKURAL, G. U. Pope on
the excellence of Tamil wrote:
    "Tamil is a sophisticated unique language, with a rich vocabulary. It is
the mother of all South Indian languages, Tamil literature was designed to
create high moral standards, ethical codes and THIRUKKURAL is a glaring
example of that. It is in a land of people with very high ethical codes and
who nurture human discipline; such moral books are created and could be
created. THIRUKKURAL is as clear as an unpolluted spring. Yes! THIRUKKURAL,
the unique book, has come to remove the impurities of this world. 'Within a
short time of my learning Tamil, I commenced translating THIRUKKURAL, for the
benefit of Europeans. It took several years to complete the translation and I
offer my gratitude to God for the final result."
    Pope's love for Tamil and THIRUKKURAL is abundantly clear from such
expressions.
    Pope returned to England in 1882, having lived in Tamil Nadu for
approximately 42 years. He accepted a Professorship at Oxford University, to
teach Tamil and Telugu.
    He received the coveted Gold Medal given once in three years for
meritorious service and to mark the Diamond Jubilee of Queen Victoria in 1906.

Tamil Student.
    He wrote to the editor J. M. Nalla Samy Pillai of "Siddhantha Deepika" on
October 20, 1900, requesting that after his death, the inscription on his
headstone should be "A Tamil Student -  and at least a portion of the cost to
erect such a headstone should come with donations from wealthy and
influential Tamils."
    Pope died on February 11, 1908. Professor Selvakesavaraya Mudaliyar, of
the Tamil Department of Chennai Pachchayappan College, collected funds
according to Pope's last wish and dispatched to London towards the headstone.

What is happening to the Tombstone?
    Many of us cherish the idea of visiting this tombstone if we got a chance
to go to London.
M. P. Somasuntharam (Somu) " the well known writer, All India Radio fame for
many years, and the successor to editor KALKI at "KALKI," was able to locate
where Pope was buried in 1961 and paid his respects.

M. P. Somu wrote in his book  'akkaryc cImy" as follows:
    "My several inquiries regarding the exact location of Pope's tombstone in
Oxford from several of my friends in London came out blank. During my search
in a book on Englishmen of great achievements, I learnt that pope was buried
in the Saint Sepulcher Cemetery on an old street called Walton in Oxford. I
chose the holiday a Sunday to visit the site. Young M. Gopalakrishnan
accompanied me. We reached Oxford around 12.00 noon. Finally we reached the
Saint Sepulcher Cemetery, from direction given on our request, only to find
the two gates were locked. It was a great disappointment. We approached a
cigarette vendor across the street for information. An old lady was taking
care of business. She sensed our sadness from our demeanor, told us with
great affection, "Friends! I sympathize with you. They have closed the
cemetery now. There are 4000 tombstones here and interment of 12,000 bodies.
They have closed this place for lack of any more burial grounds."
    Just imagine my disappointment at such news.
    "Friends" I can understand from your sadness, one of your forefathers is
buried here. Do one thing; the Cemetery caretaker lives at the entrance to
the cemetery. Tell him that you have come to pay respects to one of your
forefathers and see what happens." The gentle lady advised.
    We got permission from the caretaker to enter the cemetery, having spoken
thus, "The one sleeping under is not only my forefather; but also forefather
to every Tamil and every South Indian."
    It is not an easy matter to identify Pope's tomb from among 4000 of them.
Since the cemetery was not in use, there was neither a Register nor a list of
the tombs. M. Gopalakrishnan and I went in two directions looking for Pope's
name.

The caretaker joins us in the search.
    The learned Pope's soul must have taken sympathy with our quandary.
Because, from a bush in some remote corner of the cemetery the caretaker
shouted "Pope." We ran to the spot in the front entrance to the right, below
a yew tree, covered with dense vegetation was a large brush. Under which a
marble slab, once the bush was cleared, showed very faint inscription.
    We dipped our handkerchief in the water Gopalakrishnan fetched in a
vessel, and started rubbing the slab. The following inscription showed very
clearly:
    "George Uglow Pope D.D. of South India sometime lecturer in tamil and
telugu in the university and chaplain of balliol college, oxford, born 24th
April 1820. Died 11th February 1908. This stone has been placed here by his
family and by his Tamil friends in south india in loving admiration of his
life long labours in the cause of oriental literature and philosophy"
    "I was exited reading these words! It was not Pope's family alone that
erected this tombstone. I read that written portion that said his friends
from South India over and over again. The mere mention that he was a South
Indian and Tamil donations were also involved in erecting the tombstones are
words that should be engraved gems in Tamil history, don't you agree? It is
on those very words; jungle bush is spreading now!
    His wife is buried next to him. Goplakrishnan and I, on behalf of Tamils,
paid our homage to both while circling the tombs in our typical Tamil
fashion. The caretaker watching us developed a renewed devotion. He also paid
his respects in the Christian tradition.
    "My friend! Please do not let the bush spread on this tomb. This is the
tomb of one of our forefathers. There are thousands of us,  his progenies,
living in South India. Future visitors to this site should not go through the
same ordeal we have gone through. From time to time smear with oil and keep
these letters shining. You will be blessed for your good deed. My fellow
countrymen will be grateful." With these words, we also showed him our
appreciation." These are Somu's words.

What are the lessons from this?
1. Pope's tomb is covered in brush for lack of proper care. If it was like
that 40 years ago, what is the situation now?
2. The headstone does not reflect Pope's last wish. It should have the
inscription "Tamil Student."

A request to London Tamils.

G. U. Pope was English by birth. But he was Tamil, Out and out pure Tamil. He
was one of our Mother Tamil's blessed sons. "A few shining stars, the gift of
God to foster virgin Tamil, and G. U. Pope was one of the few." So praised
'Tamil gentle breeze' Thiru V.Ka, G. U. Pope with his "word garland of
renown."
    We are indebted to such a praiseworthy one and deserve our gratitude.
    Pope's tomb needs checking now. We have to make it presentable. A
memorial marble headstone with the appropriate inscription both in English
and Tamil describing his several good deeds to Tamil with

            TAMIL STUDENT

   Dr. G. U. Pope is sleeping here.

Born                            Died

24 - 4 - 1820                       11 - 2- 1908
(Inscribed in both Tamil and English)

    Pope deserves a mausoleum at the site of his tomb for his services to
Tamil. Since, it is in a different country that may not be practical. But
there should be no difficulty in erecting a memorial headstone.
    Any government action involves another country that will be time
consuming as exchange of files take years.
    London Tamils, if they decide, can accomplish this within a month.

Is donation required?

Indications are Tamil nobilty within Tamil Nadu and elsewhere are ready to
donate generously.

Tamils of London!

    If you desire, - if you undertake, a mausoleum for Pope with no equal
will be a reality in no time.

    Do this; do in haste; then and then only Pope will rest in Peace.]




From sohum at MS.UKY.EDU  Tue Nov 30 14:27:44 1999
From: sohum at MS.UKY.EDU (Avinash Sathaye)
Date: Tue, 30 Nov 99 09:27:44 -0500
Subject: Transliteration, fonts and modern Indian Languages
Message-ID: <161227054079.23782.9902796173791493416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I have removed portions that I am not responding to:

Harry Spier wrote:

>
> 2)Also regarding the ISO draft transliteration standard I'm wondering about
> the rational of having the three nasalization indicators (anusvara,
> candrabindu and modern nasalization := tilde).
> SKIP...
>   Would it be completely unambiguous to use chandrabindu for transliterated
> vowel nasalization and anusvara for consonent nasalization and thus
> eliminating the need for the third nasalization symbol the tilde? Isn't the
> ISCII document indicating that the real symbol for vowel nasalization is
> chandrabindu and that when anusvara is used for this it is a mere
> convenience.  Also how long has the tilde been in use as a nasalization
> symbol?
>

The pronunciation of the nasalized word and one with anusvara can be different
and hence it is nt appropriate to use just one symbol.  The example cited by
Harry Spier
Hindi example ha&sa (laugh), haMsa (Swan)." [& represents chandrabindu and M
represents anusvara]
illustrate this as well. I have not seen the modern tilde used, so it must be
fairly new!

Of course, most of these are discussions about Hindi/Marathi. We have had
detailed discussion about the Sanskrit story!

>
> 3) I've come across an explicit transliteration standard for mute "a" in
> Hindi words.  In "Kabir Legends and Ananta-Das's Kabir Parachai, SUNY press
> by David N. Lorenzen" in his notes on transliteration he has. "In the case
> of Hindi words, a mute a at the end of a word or before a hyphen is usually
> dropped.  A final a is usually kept when it is preceded by two consonents
> (including nasals and semivowels)."
>
> Can someone tell me what the reason is for keeping final "a" after two
> consonents?
>

I presume the reason to drop the final "a" is to be faithful with the
pronunciation in practice, which omits the final "a" and often many in the
middle too! With multiple consonants, you need some amount of vowel to finish
and so perhaps it is kept. In original devnagari, you keep the vowels anyway,
since they are built in the characters.  (BTW, note my "devnagari"; it
illustrates dropping "a" in the middle from "deva". That is how the word is
pronounced in non-sanskrit context! There are other "mis-spellings" in this word
as well!)

P.S. I personally prefer the Itranslator fontsfor generating as well as
displaying devnagari characters. I believe they should be usable. Check the
site;  http://sanskrit.bhaarat.com/Omkarananda/Sanskrit/Itranslt.html . They
have true-type fonts which look good too!

--
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
Web page: www.ms.uky.edu/~sohum
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From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
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Subject: Age of the Veda ...
Message-ID: <161227054067.23782.3286443956473699711.generated@prod2.harmonylists.io>
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Ms. Ulrike,

You are apparently referring to M. Winternitz's History of Indian Literature
(ca. 1905, I believe), who argues that Max M?ller's date of the Rg-Veda as
1200 BC is quite untenable, as you cannot cram the enormous linguistic and
philosophical development from the first rshis to the Buddha in just six
centuries.  I have never seen an answer to that, and I think the argument is
still pertinent.  Nevertheless, very recent papers by some of the most
authoritative scholars repeat Max M?ller's date without any new
justification for it.  Though of course they don't invoke Max M?ller's
authority anymore, I suspect that the inertia factor (the fact that changing
a once-established theory requires effort and new arguments) is effectively
continuing Max M?ller's impact.  Note that when Indian scholars take the
trouble of criticizing Max M?ller, whose estimate was partly predetermined
by his belief in Biblical chronology (Creation in 4004 BC), they are derided
in the West for "fighting the battles of the past", as "scholarship has
moved on since Max M?ller". In the case of Vedic chronology, scholarship has
actually moved very little, and Winternitz's challenge to the conventional
opinion has been ignored.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From jds10 at CAM.AC.UK  Tue Nov 30 10:19:44 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 30 Nov 99 10:19:44 +0000
Subject: Transliteration, fonts and modern Indian Languages
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Status: O
Content-Length: 342
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I have replied privately to Harry Spier's message on this topic.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
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From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
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Status: O
Content-Length: 2429
Lines: 51

Koenraad Elst [SMTP:koenraad.elst at PANDORA.BE] skrev 30. november 1999 09:40:
> Ms. Ulrike,
>
> You are apparently referring to M. Winternitz's History of Indian Literature
> (ca. 1905, I believe), who argues that Max M?ller's date of the Rg-Veda as
> 1200 BC is quite untenable, as you cannot cram the enormous linguistic and
> philosophical development from the first rshis to the Buddha in just six
> centuries.  I have never seen an answer to that, and I think the argument is
> still pertinent.

I think we have to make a difference between the linguistic character and 
formal structure on the Veda on the one hand and the contents on the other. I 
believe the year 1200 BCE mainly refers to the first. As for contents, the 
Rigveda contains material which can be compared to material in other 
Indo-European, as do indeed texts that linguistically later than the Vedas. 
This means that some of the contents of the Rig are extremely old. If they go 
back to the common Indo-European culture, we are talking about somewhere around 
4.500 BCE. As for linguistic development, it can be demonstrated from languages 
that are historically better documented that linguistic development can be 
extremely rapid. A language may remain stable for many centuries only to change 
its character almost completely with the span of 2-300 years. E.g. the 
Norwegian spoken in 1350 would be uncomprehensible to Norwegians living in 
1550. Is linguistic part of Winternitz's argument is therefore not relevant.

When we discuss the age of the RV, we have to be precise about what we are 
discussing. The RV, as indeed the other Vedic scriptures, have grown with time 
and contain a number of chronological layers. They have no "date" in the modern 
sense of the word. The best we can do is to posit a terminus ante quem. That is 
precisely what Max M?ller did, and he was not dogmatic about it. His date has 
actually been questioned, but so far unconvincingly. Scholarly inertia does not 
come into it. The arguments used to question the date simply did not carry 
enough intellectual force.

Incidentally, I am curious about the alleged dependence of Max M. on the 
traditional Biblical Chronology. Could anybody please give me the relevant 
bibliographical references?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Tue Nov 30 20:26:50 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Tue, 30 Nov 99 12:26:50 -0800
Subject: Shourie
Message-ID: <161227054097.23782.17301336699538342241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 28

Shourie, I thought was from Lakshmi..in Punjab and/or UP, it is not
unocommon to see names of Gods/Rsis became family names -Krishna, Vashishth,
Bharadwaj etc are examples..

Krishna


>Dear listers,
>
>How is the last name Shourie as in Arun Shourie explained from
>Punjabi? Is it related to Kuru country?, k & sh are interchangeable
>in Vedic and Tamil (s/sh written in ta. as 'c')? Is it connected with
>kulUTa, ulUTa, kuli(/u)dhara in Vedas? How is panchAla toponym
>and pancha-jana in RV explained? In tamil, ko.lu = plough share,
>u_lu = "to plough", u_lavar = farmer, ... (These words of farming
>are several orders of magnitude important in CT than nAJcil).
>
>Regards,
>N. Ganesan, PhD
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Nov 30 20:43:45 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 30 Nov 99 12:43:45 -0800
Subject: Age of the Veda ...
Message-ID: <161227054099.23782.9377410365383217330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 28

>Apparently, there is a need for precision here: I did not say that
>the Rig as we know goes back to the year 4.500 BCE. [...]
>consequently go back to the period when the Indo-Europeans were together -
>wherever and whenever that was. The point of
>break-up is often said to be about 4,500 BCE. It is a rough figure, and I
>am not dogmatic about it.

David Anthony, 1996, Shards of Speech(Proto-Indo-European language),
The Sciences, v. 36, p. 34-40:
"Terms for wheel, axle and draft pole, and a verb meaning 'to go or
convey in a vehicle' suggest that PIE existed as a single language
after 3500 B.C., when wheeled vehicles were invented. PIE must have
begun to disintegrate before 2000 B.C.: by 1500 B.C. three of its
daughter languages - Greek, Hittie and Indic - had become quite
dissimilar. Altogether, then the linguistic evidence points to a
homeland between the Ural and Caucasus mountains, in the centuries
between 3500 and 2000 B.C."

  2000 BCE is the date of invention for Chariots.
  A 3000 BCE date (possibly later) for PIE
  breakup seems reasonable. It appears 4500 BCE is an overestimate,
  note the lower limit in Anthony is as late as 2000 BCE.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jonathan.silk at YALE.EDU  Tue Nov 30 17:57:29 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 30 Nov 99 12:57:29 -0500
Subject: Age of the Veda ...
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Although he will no doubt jump in himself to clarify this, Michael
Witzel has of course written quite a bit about this in exquisite
detail (I have just been reading some of it this morning). The dates
1500-1200 BCE for the composition (not final linguistic
redaction)--if I have understood rightly--of the earliest parts of
the RV seems well established.  I think it is incautious and
potentially misleading to toss around dates like 4500 BCE , as Fosse
has done, although he is rather careful to state that he does not
claim this as a date for all or even part of RV. Not all his readers
may be so careful.


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
320 Temple St.
New Haven CT 06520

tel. 203-432-0828




From hid_kr at HOTMAIL.COM  Tue Nov 30 18:47:38 1999
From: hid_kr at HOTMAIL.COM (K R)
Date: Tue, 30 Nov 99 13:47:38 -0500
Subject: Origins of telugu
Message-ID: <161227054093.23782.15045480816103913557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 983
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Friends,

I am not a linguist, so possibly this may sound very naive. But I would like
to know how you classify a language as either Dravidian
or Indo-European. For example, most of the words in today's Telugu are from
Sanskrit. And nearly all the major literary works (starting from Nannaya's
Mahabharata in the 11th Cent. AD) are in Sanskritized telugu. It seems to me
that the bond between today's Telugu and Sanskrit is much more pronounced
than the relationship between
Tamil and Telugu.
-
This fact came up when some one mentioned to me that Jayadeva's
Gita Govinda (which is of course in Sanskrit) is very well known
in Andhra Pradesh ... the reason of course being that a good knowledge
of Telugu was sufficient to follow most of it. Also, this person
told me that being a native Telugu speaker he cannot understand
a word of Tamil.
-
Thanks for your help,

KR

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jonathan.silk at YALE.EDU  Tue Nov 30 21:14:05 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 30 Nov 99 16:14:05 -0500
Subject: SV: Age of the Veda ...
In-Reply-To: <01BF3B74.B9C05CE0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227054101.23782.3976538141865669665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 21

I do not think that I mis-stated Fosse's position. But I do have to
wonder about the utility of "dating" materials to 4500 BCE. From that
point of view (if I understand LMF correctly), we may "date" shared
inheritances very early indeed. That my email today may mention the
story of Noah and his ark does not in any meaningful way connect my
composition with Biblical or pre-Biblical traditions or narratives --
does it?


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
320 Temple St.
New Haven CT 06520

tel. 203-432-0828




From sasun at NUS.EDU.SG  Tue Nov 30 08:14:29 1999
From: sasun at NUS.EDU.SG (Ulrike Niklas)
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Subject: Age of the Veda ...
Message-ID: <161227054063.23782.9785710035564639337.generated@prod2.harmonylists.io>
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Sorry for this very naive question.
Going through some of the good old "Histories of Indian Literature", I feel
that - due to other works I undertook for the last several years - I have
fully lost track of what is going on in Veda-research. Instead of starting
on a very difficult search through Journals (which for the most part we
might not yet have here, since our programme is absolutely new and thus the
University library not yet really stocked for it...) I just put the question
to this list: how are the oldest parts of Vedic literature dated nowadays?

Ulrike
__________________________________________________
Dr. Ulrike Niklas, Asst.Prof.
South Asian Studies Programme
National University of Singapore
10, Kent Ridge Crescent
Singapore119260
Phone: (++65) 874 8474
email: sasun at nus.edu.sg
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From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Tue, 30 Nov 99 16:33:41 +0100
Subject: SV: Age of the Veda ...
Message-ID: <161227054082.23782.2180117204489858443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dr. Fosse et al.,

Several Indian authors claim the following reference for Max M?ller's belief
in Biblical chronology:

"I look upon the account of creation given in Genesis as simply
historical." -- letter to the Duke of Argyll, 1875, included in Max M?ller:
Life and Letters, vol.1, 1902, p.481-482.

Probably some of you have this volume handy so that they can verify it.  If
it proves incorrect, Max M?ller was quite a progressive, for this belief was
then still quite common among Christian clergymen.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov 30 16:32:05 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
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Subject: SV: SV: Age of the Veda ...
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Koenraad Elst [SMTP:koenraad.elst at PANDORA.BE] skrev 30. november 1999 16:34:
> Dr. Fosse et al.,
>
> Several Indian authors claim the following reference for Max M?ller's belief
> in Biblical chronology:
>
> "I look upon the account of creation given in Genesis as simply
> historical." -- letter to the Duke of Argyll, 1875, included in Max M?ller:
> Life and Letters, vol.1, 1902, p.481-482.
>
> Probably some of you have this volume handy so that they can verify it.  If
> it proves incorrect, Max M?ller was quite a progressive, for this belief was
> then still quite common among Christian clergymen.

Thanks for the quote!

The quotation as it stands is a bit unclear: Should the account as such be 
understood as a historical creation rather than divine, or is the creation 
depicted in it to be regarded as historical?

However: It would seem that the Biblical account of creation as a scientific 
explanation "broke down" about 1850 due to Darwinian theory etc. It is 
understandable, on the other hand, that clergymen were conservative, and that 
they protested strongly against it to begin with. The clergy tends to lag 
behind when new ideas are introduced, particularly if those ideas seem to 
threaten their own belief system. It would have been interesting to know more 
about how Mueller's own beliefs developed. Any Muellervadins out there?

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From Gerard.Huet at INRIA.FR  Tue Nov 30 16:58:55 1999
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (Gerard Huet)
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Subject: Hypertext Sanskrit Dictionary released
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Lines: 16

Namaste.

I released today the current version of my sanskrit-french dictionary.
It is available in ps and pdf formats, as previously, but this time there
is also an experimental HTML version, fully indexed for easy browsing.
Everything is downloadable from my indology web page, at URL
        http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/indo.html
where you can find instructions.

Enjoy!
Comments and corrections appreciated, as usual

Gerard




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Nov 30 19:50:07 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 30 Nov 99 20:50:07 +0100
Subject: SV: Age of the Veda ...
Message-ID: <161227054095.23782.13840623617871465693.generated@prod2.harmonylists.io>
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Jonathan Silk [SMTP:jonathan.silk at YALE.EDU] skrev 30. november 1999 18:57:
I think it is incautious and
> potentially misleading to toss around dates like 4500 BCE , as Fosse
> has done, although he is rather careful to state that he does not
> claim this as a date for all or even part of RV. Not all his readers
> may be so careful.

Apparently, there is a need for precision here: I did not say that the Rig as
we know goes back to the year 4.500 BCE. I said that some of its material may
be as old (typical example: the purusha hymn as compared to Germanic material,
see Bruce Lincoln on the subject in "Myth, Cosmos, and Society".) This is
logical unless we assume that myths have wandered from India to Northern
Europe. Or, axiomatically: Mythical material that cannot be regarded as a loan
MUST be inherited "genetically" and consequently go back to the period when the
Indo-Europeans were together - wherever and whenever that was. The point of
break-up is often said to be about 4,500 BCE. It is a rough figure, and I am
not dogmatic about it.

As for the Rig as we know it: I am quite comfortable with Witzel's dating, and
I have no problems whatsoever regarding parts of the RV as younger than 1200.
In fact, if we compare the Atharvic versions of certain hymns in the RV, the RV
versions may be younger than the Atharvic.

The "deeper" point here is, of course, that if you pick out certain hymns of
the RV and claim that they show a greater age than the conventional one, you
may be right in terms of content, but not ipso facto in terms of language and
metrics. In other words: No one has really managed to "kill" Max Mueller's
date. Whatever his reasons, his instinct was good.

Hope this clarifies my position.

I'll be away from my email for the next week. If someone react to this, s/he
will not get any answers right away.

Best regards,

Lars Martin Fosse

In fact, I am quite comfortable with

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Nov 30 21:32:57 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 30 Nov 99 22:32:57 +0100
Subject: Age of the Veda ...
In-Reply-To: <19991130125237.69873.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227054104.23782.1089549505829762778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4853
Lines: 111

Here we go again... There must be multiple records of this sort of
discussion in the Indology archives. But since J. Silk says, "Although he
will no doubt jump in himself to clarify this, Michael Witzel..." I suppose
I have to:

About the only thing we can say about the date of the RV , based on the RV
itself, is that

* it is a pre-iron age (copper/bronze) age text of the Greater Panjab
(incl. parts of Afghanistan).
This sets a date ante quem of c. 1200, the earliest iron in India.

(iron is, not surprisingly, found in an old section of the linguistically
slightly later text, the Atharvaveda, both SS and PS)

* a date ad quem is  the linguistically and mythologically closely related
Mitanni Indo-Aryan
in Syria/Iraq of c. 1380 BCE

with the names of the major gods: Mitra, VaruNa, Indra and Naasatya (Azvin)
and slightly *earlier*, pre-RV forms such as -azd(h)- for Vedic -ed(h)-,
e.g. Mitanni: Priyamazda :: Ved. Priyamedha.

<The development *az > e  is found in the oldest sections of RV , and not
just in expected locations (*sazd > sed-) but already in analogical forms
(yem-). Note the slight difference in dialect/linguistic development
between Mitanni and Panjab Old Indo-Aryan.>

* a date post quem is more difficult.

Nowadays we usually invoke the absence of Indus civ.  cities in the RV and
thus put it after c. 1900 BCE, the date of the demise of the Indus civ.

As Dr Ganesan said, horses are indeed not found in South Asia before 1700
BCE, all other reported finds are fom UNSTRATIFIED or BADLY recorded
excavations: such bones belong to the native half-ass (khor, hemiod,
onager) which is very similar to a horse (see R.Meadow's various papers).

     (NB: all other claims, such as 'astronomical data', do not apply. --
Long story)

Chariots of Indo_Aryan type first occur around 2000 BCE west and east of
the Ural mountains.

This points to a group of people using the horse drawn chariot, using an
Indo-Iranian (and Indo-European)-derived language and IE/IIr-derived
complicated poetry  all of which  were introduced into the Greater Panjab
after the demise of the Indus civ., which has neither chariots nor horses
nor IE type language, religion, rituals etc.

<NB: The speakers of IA  do NOT need to be *genetically identical* with
those in the Ural areas! "Aryan bones" are not required: language,poetry,
religion & ritual are; cf. Ehret & Mallory on such questions>

A possible date post quem thus is 1900 BCE, probably closer to 1700 BCE
(horses in the Kachi Plain of the Baluchi/Sindh border).

* In addition, the trail of the speakers of Indo-Iranian increasingly
becomes clearer: there is a strong Central Asian substrate (of
Bactria-Margiana), both in the RV  and in the Avesta/Old Persian (Witzel in
EJVS 1999, Lubotsky, forthc.) This substrate most likely comes from the
Bactria-Margiana Archaeological Comlex (BMAC,  (alibrated radiocarbon dates
1950-1700 BCE) and nearby areas.

--  Which again points to c. 1700 (and later) for the Indo-Aryans of the RV.

-----------------------

This is about as much as we can say today. Max Mueller has nothing to do
with the sketch given above (he simply guessed well -- for his time!), nor
inertia. On the contrary, with new evidence, the picture is fine-tuned year
by year. Sorry for all Mueller- and Orientalist Indologist-bashers.

<NB: The 3 levels of texts inside the RV, and the much later *final*
redaction of the RV by Sakalya are altogether different questions. The
redaction has done nothing but changing a few, well-known sounds and even
less syllables in the established text.  -- And, the relatively few hymns
that were added after the first collection of the RV materials in the RV
Samhita (c. 1200 BCE, under the Kuru) also  have been well known for 100
years (since Oldenberg 1888!) and do not change the scenario sketched
above. >


At 4:52 -0800 11/30/99, N. Ganesan wrote:
>I understand that the RV's time range ....

>Perhaps many Sanskrit texts are liberally assigned older dates.

Of course. -- Ditto, for some Tamil texts.

>I would like to know whether important inscriptions
>in Sanskrit exist prior to Rudradaman in 2nd cent. AD? (Iravatham
>Mahadevan said, "No").

Hardly, but there are some in Mathura which are a hundred or so years
earlier. See now S. Rhie Quintanilla, Harvard PhD 1999 (on Mathura
sculptures, with inscr. included) .
Plus the language of  Patanjali's MahAbhASya,  usually assigned to 150
BCE., probably from the same area.

MW.

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Oct  1 03:14:43 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 30 Sep 99 20:14:43 -0700
Subject: Trikarmi brahmins?
Message-ID: <161227052648.23782.15268379553696051765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 21

Robert Zydenbos <zydenbos at BIGFOOT.DE> wrote:

>The colleagues suspect that this concept of trikarmi brahmins is a
>recent one, and it resembles the distinction between "vaidika" and
>"laukika" brahmins, which is particularly current in northern

Well, as far as the Saraswat Brahmins in the south are concerned, this issue
is at least three-four centuries old. V. N. Kudva (History of the
Dakshinatya Saraswats) and Frank Conlon (A Caste in a Changing World) give
details of how various Smarta and Madhva Mathadhipatis were asked to ratify
the Shatkarmi status of the Saraswats, between 1600 and 1700 CE. The issue
does seem to have been more important in areas of Marathi influence than
elsewhere.

Vidyasankar

______________________________________________________
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From ke.raadsrots at UNICALL.BE  Fri Oct  1 06:45:56 1999
From: ke.raadsrots at UNICALL.BE (Koenraad Elst)
Date: Fri, 01 Oct 99 08:45:56 +0200
Subject: Is there an alternate to the Bhagavadgita while being sworn              in?
Message-ID: <161227052650.23782.13634199805518110830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 14

The movie scene with a secular oath-taking conforms to a special provision
in Indian law which is owed to Annie Besant, who successfully agitated for
it in England, years before she came to India.  It is in the same category
as the civil wedding which the state provides in case a religious wedding
(otherwise recognized as legally valid) is objected to, e.g. in cases of
interreligious marriage.  Needless to say, it is hardly part of Hindu
"tradition".

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From jankbrz at YAHOO.COM  Fri Oct  1 19:42:27 1999
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Fri, 01 Oct 99 12:42:27 -0700
Subject: Syphilis
Message-ID: <161227052655.23782.6607103189027586573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 29

Dear scholars, especially of Ayurveda,

I have just learned that the term "phiringAmaya" was
used for syphilis, at least from the time of the
BhAva-prakAsha (BhAva Mishra, 1550).

>?From my dictionaries, I see that syphilis also has the
names upadaMza and vRSaNa-kacchU, the first of which
has come into Hindi and Bengali. Phiranga does not
seem to have come into popular usage as a synonym for
syphilis in the vernaculars.

Can anyone shed a little light on the history of this
association of syphilis with Europeans and perhaps the
pre-European history of syphilis in India?

Thanks for your help,

Jan Brzezinski


=====

__________________________________________________
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From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Fri Oct  1 12:50:01 1999
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Fri, 01 Oct 99 14:50:01 +0200
Subject: phone number request: Hindu University / Varanasi
Message-ID: <161227052653.23782.8639772964904084805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 17

Dear list-members,

I was approached with a request for the phone-number of Hindu University
in Varanasi (no further specifications), and, after having failed to
locate it in the resources available to me, now have to pass this
request on to the list. Help will, as always, be greatly appreciated,

regards,

--
Birgit Kellner
Institut f. Tibetologie und Buddhismuskunde / Institute for Tibetan and
Buddhist Studies
Universitaet Wien / Vienna University




From RSabnavi at UMMG.COM  Fri Oct  1 22:21:30 1999
From: RSabnavi at UMMG.COM (Ram Sabnavis)
Date: Fri, 01 Oct 99 16:21:30 -0600
Subject: Brahman origin myths
Message-ID: <161227052656.23782.9526801549382631298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1923
Lines: 48

>>> S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> 08/21/99 02:30PM >>>
Prof DEshpande asks:

         Currently I am looking into origin myths about different Brahman
communities.  There are the famous stories in works like the
Sahyaadrikha.n.da about the origins of the Chitpavan, Karhade, and
Sarasvata Brahmins of Maharashtra and Goa.  Are there any origin stories
about the Brahman communities in Tamilnad, Andhra and Karnataka?
         Best,
                                 Madhav Deshpande>>


W.r.t. Andhra Pradesh, there exists the following stories:

1. about the origin myth of a particular subsect, namely the "prathamazAkhI"
of the niyogi brahmin sect:

The story goes that that this community was cursed to turn into mlecchas at
12:00 in the afternoon for an hour after which they could turn back into
Brahmins. Thus they traditinally left their homes at noon for an hour and
went back only after cleansing themselves. The crude expression for members
of this sect is "madhyAnamu mAla"( He who becomes an outcast in the
afternoon).

2. There is a community of toddy tappers in Northern Coastal Andhra Pradesh
whose origin is supposed to be partly Brahmin:

A Brahmin allegedly agreed to marry his daughter to a member of the lower
castes if he( the low caste bridegroom) could set water on fire. The
ingenious bridegroom-to-be concocted a combination of spirits which looked
like water but could catch fire. The women of this community traditionally
didn't consume meat or fish in the evenings as a result of their Brahmin
background.

3. The dominant sect among the Niyogis is called "AruvEla niyOgi"
(6000 Niyogi Brahmins). This is because of a story about 6000 of them
immigrating from Kanauj in the 10th/11th centuries. I am not sure
if this is myth/history.

Regards,
Krishna


_______________________________________________________________
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From RSabnavi at UMMG.COM  Fri Oct  1 22:22:34 1999
From: RSabnavi at UMMG.COM (Ram Sabnavis)
Date: Fri, 01 Oct 99 16:22:34 -0600
Subject: Brahman origin myths
Message-ID: <161227052659.23782.297156593183639603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2032
Lines: 54

Dear krishna!
How r u doing?
Could you please elucidate on vyapari sect of brahmins?

sairamprasad sabnavis

>>> S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM> 08/21/99 02:30PM >>>
Prof DEshpande asks:

         Currently I am looking into origin myths about different Brahman
communities.  There are the famous stories in works like the
Sahyaadrikha.n.da about the origins of the Chitpavan, Karhade, and
Sarasvata Brahmins of Maharashtra and Goa.  Are there any origin stories
about the Brahman communities in Tamilnad, Andhra and Karnataka?
         Best,
                                 Madhav Deshpande>>


W.r.t. Andhra Pradesh, there exists the following stories:

1. about the origin myth of a particular subsect, namely the "prathamazAkhI"
of the niyogi brahmin sect:

The story goes that that this community was cursed to turn into mlecchas at
12:00 in the afternoon for an hour after which they could turn back into
Brahmins. Thus they traditinally left their homes at noon for an hour and
went back only after cleansing themselves. The crude expression for members
of this sect is "madhyAnamu mAla"( He who becomes an outcast in the
afternoon).

2. There is a community of toddy tappers in Northern Coastal Andhra Pradesh
whose origin is supposed to be partly Brahmin:

A Brahmin allegedly agreed to marry his daughter to a member of the lower
castes if he( the low caste bridegroom) could set water on fire. The
ingenious bridegroom-to-be concocted a combination of spirits which looked
like water but could catch fire. The women of this community traditionally
didn't consume meat or fish in the evenings as a result of their Brahmin
background.

3. The dominant sect among the Niyogis is called "AruvEla niyOgi"
(6000 Niyogi Brahmins). This is because of a story about 6000 of them
immigrating from Kanauj in the 10th/11th centuries. I am not sure
if this is myth/history.

Regards,
Krishna


_______________________________________________________________
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From SE224141 at HOTMAIL.COM  Sat Oct  2 05:59:06 1999
From: SE224141 at HOTMAIL.COM (Kailash Srivastava)
Date: Sat, 02 Oct 99 07:59:06 +0200
Subject: phone number request: Hindu University / Varanasi
Message-ID: <161227052661.23782.17370551220546308853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 28

BHU EXcgange nr.  +91-542-310291.

Kailash Srivastava
----- Original Message -----
From: birgit kellner <birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, October 01, 1999 2:50 PM
Subject: phone number request: Hindu University / Varanasi


> Dear list-members,
>
> I was approached with a request for the phone-number of Hindu University
> in Varanasi (no further specifications), and, after having failed to
> locate it in the resources available to me, now have to pass this
> request on to the list. Help will, as always, be greatly appreciated,
>
> regards,
>
> --
> Birgit Kellner
> Institut f. Tibetologie und Buddhismuskunde / Institute for Tibetan and
> Buddhist Studies
> Universitaet Wien / Vienna University
>




From amala at WORLDNET.ATT.NET  Sun Oct  3 21:52:17 1999
From: amala at WORLDNET.ATT.NET (Amala Bhakta)
Date: Sun, 03 Oct 99 14:52:17 -0700
Subject: Narada Muni
Message-ID: <161227052663.23782.4777601146122419553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 30

To Whom This May Concern:

> > I was referred to you by the publisher Motilal Banarsidas who said you
> > would be able to furnish me with the information I need.
> >
> > In the Puranic Encyclopedia by Vettam Mani, p. 527, under the subject of
> > Narada (ii) Son of Kalavati and Emperor Drumila. The reference book
> > given for this insert is the Srimad Devi Bhagavatam, 7th Skanda.
> > However, when I checked the reference, I could not find it there--nor
> > anywhere else in that book (I have the English Translation by Swami
> > Vidyananda). Nor could I find it the Bhagavat Purana.
> >
> > Obiously, the author made a mistake in listing as being it in the SDB.
> > However, I need to know from WHERE this reference comes. I hope he did
> > not concoct it. I need it for a book I am writing.
> >
> > I would be most obliged if you could inform me as to WHERE or in WHAT
> > REFERENCE BOOK I can find the specific information I am looking for. I
> > need to know the chapter and verse numbers. I have most of the Puranas
> > as well as the Hari Vamsa and Mahbharata.
> >
> > Thank you in advance for your help.
> >
> > Sincerely,
> >
> > Amal Bhakta Dasa
> > Author




From amala at WORLDNET.ATT.NET  Mon Oct  4 04:28:45 1999
From: amala at WORLDNET.ATT.NET (Amala Bhakta)
Date: Sun, 03 Oct 99 21:28:45 -0700
Subject: Narada Muni
Message-ID: <161227052669.23782.15015121508961845431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1229
Lines: 31

>
> To Whom This May Concern:
>
> > > I was referred to you by the publisher Motilal Banarsidas who said you
> > > would be able to furnish me with the information I need.
> > >
> > > In the Puranic Encyclopedia by Vettam Mani, p. 527, under the subject of
> > > Narada (ii) Son of Kalavati and Emperor Drumila. The reference book
> > > given for this insert is the Srimad Devi Bhagavatam, 7th Skanda.
> > > However, when I checked the reference, I could not find it there--nor
> > > anywhere else in that book (I have the English Translation by Swami
> > > Vidyananda). Nor could I find it the Bhagavat Purana.
> > >
> > > Obiously, the author made a mistake in listing as being it in the SDB.
> > > However, I need to know from WHERE this reference comes. I hope he did
> > > not concoct it. I need it for a book I am writing.
> > >
> > > I would be most obliged if you could inform me as to WHERE or in WHAT
> > > REFERENCE BOOK I can find the specific information I am looking for. I
> > > need to know the chapter and verse numbers. I have most of the Puranas
> > > as well as the Hari Vamsa and Mahbharata.
> > >
> > > Thank you in advance for your help.
> > >
> > > Sincerely,
> > >
> > > Amal Bhakta Dasa
> > > Author




From Jon.Skarpeid at HINT.NO  Sun Oct  3 23:16:05 1999
From: Jon.Skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Mon, 04 Oct 99 00:16:05 +0100
Subject: XI INTERNATIONAL SANSKRIT CONFERANCE
In-Reply-To: <37F0E93E.46B9961F@shore.net>
Message-ID: <161227052665.23782.1572809764221532042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 232
Lines: 12

Dear Dr. Enrica Garzilli!

I have seveal times tried to submit my for paper to the XI Sanskrit
Conferance. Unfortunately I am getting "error". Is there other alternative
in order to submit?

Sincerely
Jon Skarpeid
Ass. Professor




From Jon.Skarpeid at HINT.NO  Sun Oct  3 23:24:00 1999
From: Jon.Skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Mon, 04 Oct 99 00:24:00 +0100
Subject: Please delete my last mail concerning XI Sanskrit Conferance
Message-ID: <161227052667.23782.2112430444910760242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 63
Lines: 7

Sorry!
My last mail was ment for Dr Garzelli private.

jon.




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Mon Oct  4 16:23:34 1999
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Mon, 04 Oct 99 09:23:34 -0700
Subject: World Skt. Conf -- web site
Message-ID: <161227052675.23782.12609059613556525145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 167
Lines: 9

As far as I know the following is the current web site on the World Skt. Conf:

http://utenti.tripod.it/CESMEO.

Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From garzilli at SHORE.NET  Mon Oct  4 14:39:57 1999
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 04 Oct 99 10:39:57 -0400
Subject: XI INTERNATIONAL SANSKRIT CONFERANCE
Message-ID: <161227052671.23782.5838175515146614649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
Lines: 34

Dear Dr. Skarpeid,

As I have written several times on various lists, the Asiatica
Association is not responsible for the conference. The President asked
us at the end of June to disable the page, so we did.
My informal suggestion is: You should contact him (Prof. Oscar Botto)
ASAP at the CESMEO address we provided on the page.

Best wishes,

Enrica
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
http://www.asiatica.org/
*****************************************************************

Jon Skarpeid wrote:
>
> Dear Dr. Enrica Garzilli!
>
> I have seveal times tried to submit my for paper to the XI Sanskrit
> Conferance. Unfortunately I am getting "error". Is there other alternative
> in order to submit?
>
> Sincerely
> Jon Skarpeid
> Ass. Professor




From garzilli at SHORE.NET  Mon Oct  4 14:41:46 1999
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 04 Oct 99 10:41:46 -0400
Subject: Please delete my last mail concerning XI Sanskrit Conferance
Message-ID: <161227052673.23782.6390863795196470548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 23

I have just noticed that I had assumed it was private and I answered to
the whole list. I am very sorry for that.

Enrica

Jon Skarpeid wrote:
>
> Sorry!
> My last mail was ment for Dr Garzelli private.
>
> jon.

--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
http://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From amala at WORLDNET.ATT.NET  Mon Oct  4 19:58:42 1999
From: amala at WORLDNET.ATT.NET (Amala Bhakta)
Date: Mon, 04 Oct 99 12:58:42 -0700
Subject: slander and peer pressure
Message-ID: <161227052680.23782.1208226212708850226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 24

Please see the lengthy commentary written by A.C Bhaktivedanta Swami in
in BHAGAVAD GITA AS IT IS in regard to the questions you pose.

John Doe wrote:
>
> Dear Members,
>
> If you all will remember, in the second chapter of the Bhagavadgita Krishna
> is encouraging Arjuna to act.
>
> In verses 34-36, Krishna states that if Arjuna does not fight/act, he will
> basically be the victim of slander.
>
> By encouraging Arjuna in this manner, Krishna is, to use a modern
> expression, implementing the tool of 'peer pressure.'
>
> I am wondering if you could say more about the role of honor, slander, and
> 'peer pressure' within the Veda-s.
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Mon Oct  4 20:21:02 1999
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Mon, 04 Oct 99 13:21:02 -0700
Subject: slander and peer pressure
In-Reply-To: <Amala Bhakta's message of "Mon, 4 Oct 1999 12:58:42 -0700">
Message-ID: <161227052682.23782.14166733910371300768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 910
Lines: 33

This text is available online at:

http://www.asitis.com/

Regards,

~sumedh

Amala Bhakta <amala at WORLDNET.ATT.NET> writes:
> Please see the lengthy commentary written by A.C Bhaktivedanta Swami in
> in BHAGAVAD GITA AS IT IS in regard to the questions you pose.

> John Doe wrote:
>>
>> Dear Members,
>>
>> If you all will remember, in the second chapter of the Bhagavadgita Krishna
>> is encouraging Arjuna to act.
>>
>> In verses 34-36, Krishna states that if Arjuna does not fight/act, he will
>> basically be the victim of slander.
>>
>> By encouraging Arjuna in this manner, Krishna is, to use a modern
>> expression, implementing the tool of 'peer pressure.'
>>
>> I am wondering if you could say more about the role of honor, slander, and
>> 'peer pressure' within the Veda-s.
>>
>> ______________________________________________________
>> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Oct  4 23:46:25 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 04 Oct 99 16:46:25 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052684.23782.11008486060692343590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2802
Lines: 68

Sorry for the delayed reply. I'd already exhausted my quota of
posts for September and so couldn't reply in time.

Somayaji Rajagopala writes :

>Some examples are Kani(T) = Phalam(S)---- Moonru(T) =Treeni(S)---Treeni has
>commonality with English Three----
>Aezhu(T) =Sapta(S)--- has commonality with Septa--- These are all very
>common-day to day words-If they have any commonalities- even remotely-
>,please enlighten me. From literary Tamil more than 10,000 words can be
>cited.

Even the common fruit vendor uses only "phalam" for fruit.
And since word by word comparisons between languages is
beyond my capabilities, I cannot in anyway contest this claim.

 >If an ethnic group has evolved a sophisticated means of
 >communication (language/letters/vocabulary/grammar/vast
 >literature covering a wide spectrum)quite independent of
 >another equally Elitist language over the same period of
 >time-the former ethnic group should have the backing of
 >a culture as old as that of the latter language?s
 >cultural milieu. It should be agreed that both are
 >independent cultural groups-developed a lot of
 >commonalties-over a period of time due to Historical
 >compulsions.

Let's take the case of English. Today's English has a
sophisticated grammer and incredible literature - in almost
all areas. Five hundred years back this same language
was a pretty crude tongue. But with knowledge acquired
from other more advanced languages - Greek, Latin, Sanskrit -
the language itself has been transformed into a pretty
sophisticated one. Plus almost all works of importance in
other languages have also been translated into English
thus enriching the literature of the language.

So let's suppose, there was a big war in which all the
ancient Greek, Latin and other European literature were
wiped out. And in another couple of hundred years, when
nobody remembers the Greek or Roman civilization, the
English suddenly claim that their civilization is 3000
years old! They would have the literature to prove that!

But does this mean that the evolution of their civilization
actually matches all the developments that is reflected
in their literature?

The BodhicaryAvatAra has been translated into English. So
does that mean that the Brits strived to be Bodhisattvas?

Every PTC bus in Madras used to carry a picture of Thiruvalluvar
with a kural on the side - "Dravidian" pride. But how many
Tamilians are vegetarians - which is the least one would
expect of a follower of the way of life expounded by
Thiruvalluvar. And the small percent of Tamils who're
vegetarian seem more influenced by brAhmanism than
by Valluvar.

 >Unity in Diversity.

Politically correct, I suppose. But true?

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From nayotse at HOTMAIL.COM  Mon Oct  4 17:54:16 1999
From: nayotse at HOTMAIL.COM (John Doe)
Date: Mon, 04 Oct 99 17:54:16 +0000
Subject: slander and peer pressure
Message-ID: <161227052678.23782.4887360994176146083.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 22

Dear Members,

If you all will remember, in the second chapter of the Bhagavadgita Krishna
is encouraging Arjuna to act.

In verses 34-36, Krishna states that if Arjuna does not fight/act, he will
basically be the victim of slander.

By encouraging Arjuna in this manner, Krishna is, to use a modern
expression, implementing the tool of 'peer pressure.'

I am wondering if you could say more about the role of honor, slander, and
'peer pressure' within the Veda-s.




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Oct  5 13:31:01 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 05 Oct 99 06:31:01 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052689.23782.4976791178560329413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1453
Lines: 39

> Even the common fruit vendor uses only "phalam" for fruit.
> And since word by word comparisons between languages is
> beyond my capabilities, I cannot in anyway contest this claim.

Skt. 'phalam', used extensively, has origins in Tamil/Dravidian.
phalam < ta. 'pazam' (fruit, ripe fruit, very aged person) is formed
from the tamil verb, 'pazu'.

Cologne Online Tamil Lexicon:
pazu-ttal pazu-ttal 01 1. to ripen, grow ripe, as fruits, grain; 2. to
grow mature, arrive at perfection, as in knowledge, science, piety; 3. to
become old; 4. to become fit, as for salvation; 5. to be trained; to become
experienced; 6. to suppurate, come to a head, as a boil; 7. to melt, as
heart; 8. to change colour by age, as ivory, horn, grain; to become pale or
yellowish, as the body by disease; to be discoloured, as the teeth; 9. to
become successful; 10. to prosper; 11. to abound; 12. to become flabby and
weak, as the abdomen of a woman after child-birth for want of stimulants;
13. to take a fine, brilliant colour, as gold, red-hot iron; 14. to become
flexible, pliant

Persons with deep understanding of both Tamil and Dravidian are
indeed rare. Sanskritists work from dictionaries like DED, but
when their knowledge of Tamil texts is solid, lot more sanskrit words
can be shown to be tamil/dravidian etymologically.

Best,
SM




=====

__________________________________________________
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From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Tue Oct  5 06:29:52 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Tue, 05 Oct 99 07:29:52 +0100
Subject: slander and peer pressure
In-Reply-To: <19991004175416.21958.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227052686.23782.13220141962979685108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1686
Lines: 43

Date sent:              Mon, 4 Oct 1999 17:54:16 GMT
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   John Doe <nayotse at HOTMAIL.COM>
Subject:                slander and peer pressure
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Dear Members,
>
> If you all will remember, in the second chapter of the Bhagavadgita Krishna
> is encouraging Arjuna to act.
>
> In verses 34-36, Krishna states that if Arjuna does not fight/act, he will
> basically be the victim of slander.
>
> By encouraging Arjuna in this manner, Krishna is, to use a modern
> expression, implementing the tool of 'peer pressure.'

I have discussed the multiple approach of Krishna to the problem of
Arjuna in my recent article on the Bhagavad-giitaa (second of a
series being published in successive issues) in the magazine,
'Yoga and Health', October 1999, published from UK. It touches,
among other things, the point you have raised. If you are serious,
you may have a look into the first article too which discusses the
nature of and appropriate approach to the text.
>
> I am wondering if you could say more about the role of honor, slander, and
> 'peer pressure' within the Veda-s.
>
>
I was amused to find you apparently think that the Vedic literature
includes the Bhagavad-giitaa. The Bhagavad-giitaa is part of the
archaic epic Mahaa-bhaarata by Vyaasa (Bhiishma-parvan, i.e. the
6th book, Adhyaayas 25-42). Incidentally, what do you think is the
extent of the Vedic literature?
Best wishes.
KSA <arjunwadkar at mcmail.com>
4-10-1999
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From amala at WORLDNET.ATT.NET  Tue Oct  5 17:34:51 1999
From: amala at WORLDNET.ATT.NET (Amala Bhakta)
Date: Tue, 05 Oct 99 10:34:51 -0700
Subject: slander and peer pressure
Message-ID: <161227052691.23782.9397388655539762215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2057
Lines: 60

K S Arjunwadkar wrote:
>
> Date sent:              Mon, 4 Oct 1999 17:54:16 GMT
> Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:                   John Doe <nayotse at HOTMAIL.COM>
> Subject:                slander and peer pressure
> To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
> > Dear Members,
> >
> > If you all will remember, in the second chapter of the Bhagavadgita Krishna
> > is encouraging Arjuna to act.
> >
> > In verses 34-36, Krishna states that if Arjuna does not fight/act, he will
> > basically be the victim of slander.
> >
> > By encouraging Arjuna in this manner, Krishna is, to use a modern
> > expression, implementing the tool of 'peer pressure.'
>
> I have discussed the multiple approach of Krishna to the problem of
> Arjuna in my recent article on the Bhagavad-giitaa (second of a
> series being published in successive issues) in the magazine,
> 'Yoga and Health', October 1999, published from UK. It touches,
> among other things, the point you have raised. If you are serious,
> you may have a look into the first article too which discusses the
> nature of and appropriate approach to the text.
> >
> > I am wondering if you could say more about the role of honor, slander, and
> > 'peer pressure' within the Veda-s.
> >
> >
> I was amused to find you apparently think that the Vedic literature
> includes the Bhagavad-giitaa. The Bhagavad-giitaa is part of the
> archaic epic Mahaa-bhaarata by Vyaasa (Bhiishma-parvan, i.e. the
> 6th book, Adhyaayas 25-42). Incidentally, what do you think is the
> extent of the Vedic literature?
> Best wishes.
> KSA <arjunwadkar at mcmail.com>
> 4-10-1999

Dear Amused KSA,

Please accept my respects.

According to the Bhagavat Purana, the Puranas and the ancient histories,
which include the Mahabharata (in which Bhagavad-gita exists)are
considered the fifth Veda.

BP 3.12.39:

"Then he [Brahma] created the fifth Veda-?the Puranas and the
histories?-from all his mouths, since he could see all the past, present
and future."

Sincerely,

AB




From perichandra at YAHOO.COM  Tue Oct  5 22:47:14 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 05 Oct 99 15:47:14 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052697.23782.291398508133889581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3057
Lines: 87

 -----Original Message-----
> From: nanda chandran [mailto:vpcnk at HOTMAIL.COM]
> Sent: Monday, October 04, 1999 7:46 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Tamil Heritage
>
>
> Sorry for the delayed reply. I'd already exhausted my quota of
> posts for September and so couldn't reply in time.
>
.....
...
>
> Even the common fruit vendor uses only "phalam" for fruit.
> And since word by word comparisons between languages is
> beyond my capabilities, I cannot in anyway contest this claim.
:-))

You have repeatedly been doing so. You threw a challenge to cite
Tamil *verbs* with specific phonemes and when shown  a handful of them,
you declare "I am not familiar with these words"!
Please then do not *initiate* such discussions if you are not capable
of doing  the basic homework. This is a scholarly forum.


>
...........
> Let's take the case of English. Today's English has a
> sophisticated grammer and incredible literature - in almost
> all areas. Five hundred years back this same language
> was a pretty crude tongue. But with knowledge acquired
> from other more advanced languages - Greek, Latin, Sanskrit -
> the language itself has been transformed into a pretty
> sophisticated one. Plus almost all works of importance in
> other languages have also been translated into English
> thus enriching the literature of the language.
>
> So let's suppose, there was a big war in which all the
> ancient Greek, Latin and other European literature were
> wiped out. And in another couple of hundred years, when
> nobody remembers the Greek or Roman civilization, the
> English suddenly claim that their civilization is 3000
> years old! They would have the literature to prove that!

Please substitute Sanskirt for English and proto-Dravidian/Tamil at IVC
for Greek/Latin. Then that would explain how Skt. and Ino-Aryan
heritage got where it is. Let us get that straight :-))

>
...
>
> Every PTC bus in Madras used to carry a picture of Thiruvalluvar
> with a kural on the side - "Dravidian" pride. But how many
> Tamilians are vegetarians - which is the least one would
> expect of a follower of the way of life expounded by
> Thiruvalluvar. And the small percent of Tamils who're
> vegetarian seem more influenced by brAhmanism than
> by Valluvar.


The forum is still waiting for you references to chastity of brahmins
in the most readily accessible book in the tamil land, viz.
"thirukkuRaL".
Can we continue any discussion on thirukkural after that, please?

I have not seen a single philological evidence cited by you to support
your claims in the dozens of posts in the previous month; you
habitually fail to fulfill scholarly obligation on your side by citing
any decent evidence but spawn a new thread of debate that presupposes
the factuality of your (as yet open) assertions in preceding posts.  It
is very difficult indeed to engage in fruitful discussions with you.

Regards,
Chandra





=====

__________________________________________________
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Oct  5 23:45:24 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 05 Oct 99 16:45:24 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052699.23782.8857035549018625145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3071
Lines: 68

P Chandrasekaran writes :
>You have repeatedly been doing so. You threw a challenge to cite Tamil
>*verbs* with specific phonemes and when shown  a handful of them, you
>declare "I am not familiar with these words"! Please then do not *initiate*
>such discussions if you are not capable of doing  the basic homework. This
>is a scholarly forum.

Though it's true that I admitted ignorance of *some* of the
words, my last post pointed out that 'gha' is the actual
use instead of "ha" - for which there was no reply. For
example cloud is pronounced not as "me(ha)m" but "me(gha)m"
ny non brahmins.

And Ganesan came out with an ambiguous statement that based
on the context and situation, "ga" is pronounced as "ha". So
can you please verify from TolkAppiyam whether the alphabet
"ha" actually finds mention?

Even if it does find mention, then why is megham pronounced
in three different ways - megham, meham, megam?

>Please substitute Sanskirt for English and proto-Dravidian/Tamil at IVC for
>Greek/Latin. Then that would explain how Skt. and Ino-Aryan heritage got
>where it is. Let us get that straight :-))

But the problem is, while even brAhmanic life of today finds
great parallels with Manusmriti, non-brAhmanic Tamil life doesn't
with Thirukkural.

>The forum is still waiting for you references to chastity of brahmins in
>the most readily accessible book in the tamil land, viz. "thirukkuRaL".
>Can we continue any discussion on thirukkural after that, please?

Even in my original posting, I'd made the statement expressing
my hesitation about its correctness. If I'd a copy of the kural
with me, I'd verify the statement. Unfortunately I don't. And
even if I'm wrong, I've no hesitation in admitting it.

>I have not seen a single philological evidence cited by you to support your
>claims in the dozens of posts in the previous month; you habitually fail to
>fulfill scholarly obligation on your side by citing any decent evidence but
>spawn a new thread of debate that presupposes the factuality of your (as
>yet open) assertions in preceding posts.  It is very difficult indeed to
>engage in fruitful discussions with you.

Why is it that all threads eventually end up in personal attacks?
If you've any problems with my posts, please be specific and I'll
try to answer you to the best of my ability. If not, I'll be the
first one to admit my inability to do so. Please do not waste the
time and resource of everybody/everything concerned, in personal
attacks.

And concerning S Mathuresan's point that Sanskrit "phalam" is
derived from dravidian, can you please explain how such an
assertion is made? Please tell us the method used to verify
whether a word is derived from an external language?

It can be noticed that most illiterate Tamils pronounce "pazham"
as "palam". Infact very few non brAhmanic Tamils can even pronounce
"zha". Why is this so? Was "palam" the original pronounciation?
Then is "zha" derived from external sources?


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Oct  5 21:26:07 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 05 Oct 99 17:26:07 -0400
Subject: Fate of NCC
Message-ID: <161227052695.23782.17110011631794196418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 18

On Mon, 27 Sep 1999,  arjunwadkar at MCMAIL.COM wrote:

<I also see that the huge project of A Dictionary of Sanskrit on Historical
Principles sponsored by the Deccan College, Pune is facing a similar fate
despite the
foundational work of collecting references from Sanskrit works to the tune of
a crore (ten million).>

Is this an etymological dictionary? If so, I would like to know if any Munda
or Dravidian language specialists are involved in the project. I am
interested especially in any information about any Tamil scholars (not Tamil
Sanskritists) involved in the project. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From amuellerin at HOTMAIL.COM  Tue Oct  5 18:42:29 1999
From: amuellerin at HOTMAIL.COM (Anna M=?ISO-8859-1?Q?=FCller?=)
Date: Tue, 05 Oct 99 19:42:29 +0100
Subject: curses, enchantments and miracles
Message-ID: <161227052692.23782.4269885095115513289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 9

I intend to work about curses, enchantments and miracles in the Hindu and
Muslim context in ancient India, particularly in the medieval times. In
consideration of the extent of the literary sources, which can hardly be
sifted through by myself I'd be grateful for any hint to texts, passages
etc. dealing with the above mentioned subjects, no matter published in
Sanskrit only. Thank you for any efforts.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Oct  6 00:31:04 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 06 Oct 99 01:31:04 +0100
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052700.23782.4607280925300228140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 18

Hi, all !

Being fairly new to this forum, I am not familiar with its conventions
for rendering Sanskrit and Tamil sounds via email -- other lists I
subscribe to use a different system.
Having a recent though somewhat subsidiary interest in the
relationship between Sanskrit, Dravidian and Munda languages, I would
like to follow the threads better.  Would some kind sould tell me what
the "z/zh" transcription stands for, please.
Also how would one go about learning Classical Tamil -- there seems to
be a complete lack of suitable materials even in the SOAS (Univ of
London) library which does not even have Andronov's book.

Best wishes,
Stephen Hodge




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Oct  6 14:42:36 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 06 Oct 99 07:42:36 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052710.23782.6178462995660264101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2091
Lines: 51

>And Ganesan came out with an ambiguous statement that based
>on the context and situation, "ga" is pronounced as "ha". So
>can you please verify from TolkAppiyam whether the alphabet
>"ha" actually finds mention?

Let me try one more time: Tolkaappiyar called Tamil
letters (k, c, T, t, p R/.r) as "vallin2am" ('hard' consonants).
In addition, "mellin2am" ('soft' consonants) are G, J, N(.n), n, m, n2
and "iTaiyin2am" ('middle' consonants) are y, r, l, v, z, L .
These 18 'mey' letters are the only consonants in tamil.

The 'hard' consonants vary in sound depending on their position
in a word. Ie., their pronounciation is context-sensitive and
intuitively followed. In explicit terms, with many examples,
I illustrated the tamil sounds for 'vallin2am' on 6 March 1998 in
INDOLOGY.

Let us take the tamil letter 'k':
a) Tamil letter 'k' is spoken out as 'k' only when 'k' occurs
as the first letter or after another 'hard' consonant in a word.
Elsewhere, 'k' is pronounced 'g' or 'h' based on a phonological rule.
eg.,  kaNEcan, takkai (a small drum).
b) Tamil letter 'k' is spoken out as 'g' when it occurs
after a nasal.
Eg., aGku (at that place) is pronounced "aGgu",
"kaNkaL" (eyes) is pronounced "kaNgaL",
"nAn2ku" (four) is pronounced "nAn2gu".
c) Tamil letter 'k' is spoken out as a type of 'h' elsewhere.
Eg., "pukaar" ( a town) is pronounced "puhaar",
"puku" (to enter) is pronounced "puhu", etc.,
This is a general rule and can be tested in 1000s
of tamil words with intervocalical "k" -> "h".

Note that Mesopotamians called the Indus culture
as Meluhha. One very important clue to identify the IVC language.
Scholars have written articles that Meluhha is cognate
with tamil "Melakam". Like Tamilakam in CT. Note that the
intervocalical "k" in Melakam is transcribed/preserved as "h"
in ancient times. Another instance: mahila/mahIla in sanskrit which is
said to be a loan from dravidian. Compare mahila to tamil 'makaL'
(daughter, woman).

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Wed Oct  6 08:10:50 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Wed, 06 Oct 99 09:10:50 +0100
Subject: slander and peer pressure
In-Reply-To: <37FA36BB.78E92327@worldnet.att.net>
Message-ID: <161227052707.23782.17714348017444101217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 40

Date sent:              Tue, 5 Oct 1999 10:34:51 -0700
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Amala Bhakta <amala at WORLDNET.ATT.NET>
Subject:                Re: slander and peer pressure
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

>
> Dear Amused KSA,
>
> Please accept my respects.
>
> According to the Bhagavat Purana, the Puranas and the ancient histories,
> which include the Mahabharata (in which Bhagavad-gita exists)are
> considered the fifth Veda.
>
> BP 3.12.39:
>
> "Then he [Brahma] created the fifth Veda-?the Puranas and the
> histories?-from all his mouths, since he could see all the past, present
> and future."
>
> Sincerely,
>
> AB

Reply
Although my study of Sanskrit literature is based on a critical and
historical approach, I have no quarrel with people whose outlook is
faith-oriented.
>???From a critical point of view, metaphorical reference to
Mahabharata and similar works as the Fifth Veda is an indication of
the respect accorded to them by Indian tradition. Ayurveda,
Dhanurveda, Gandharvaveda are some more instances. The very
expression 'Fifth Veda' testifies to the basic character of and
traditional sanction to the Four Vedas.
Hope this would satisfy you.
KSA/6-10-1999




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Wed Oct  6 08:10:50 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Wed, 06 Oct 99 09:10:50 +0100
Subject: curses, enchantments and miracles
In-Reply-To: <INDOLOGY%1999100519523026@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227052705.23782.15321444869307514931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1299
Lines: 27

Date sent:              Tue, 5 Oct 1999 19:42:29 +0100
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Anna M=?ISO-8859-1?Q?=FCller?= <amuellerin at HOTMAIL.COM>
Subject:                curses, enchantments and miracles
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> I intend to work about curses, enchantments and miracles in the Hindu and
> Muslim context in ancient India, particularly in the medieval times. In
> consideration of the extent of the literary sources, which can hardly be
> sifted through by myself I'd be grateful for any hint to texts, passages
> etc. dealing with the above mentioned subjects, no matter published in
> Sanskrit only. Thank you for any efforts.

Reply
The history of your subject goes as far back as the Atharva-veda,
for which you may consult works on the history of Sanskrit/Vedic
literature by Winternitz and others.
I know a collative work on the subject (curses and boons in the
Raamaayana) in Marathi by Prof. Bhiday, also translated into
Kannada. For copies of such books you may contact a bookseller
in Pune. (For example, International Book Service, Pune 411 004,
India.) There is no possibility of the existence of a work in Sanskrit
focussed on the academic aspect of the subject.
KSA/6-10-1999




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Wed Oct  6 08:10:50 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Wed, 06 Oct 99 09:10:50 +0100
Subject: Fate of NCC
In-Reply-To: <689e9e2c.252bc6ef@aol.com>
Message-ID: <161227052702.23782.9234144938847894759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1301
Lines: 32

Date sent:              Tue, 5 Oct 1999 17:26:07 EDT
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
Subject:                Re: Fate of NCC
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> On Mon, 27 Sep 1999,  arjunwadkar at MCMAIL.COM wrote:
>
> <I also see that the huge project of A Dictionary of Sanskrit on Historical
> Principles sponsored by the Deccan College, Pune is facing a similar fate
> despite the
> foundational work of collecting references from Sanskrit works to the tune of
> a crore (ten million).>
>
> Is this an etymological dictionary? If so, I would like to know if any Munda
> or Dravidian language specialists are involved in the project. I am
> interested especially in any information about any Tamil scholars (not Tamil
> Sanskritists) involved in the project. Thanks in advance.
>
> Regards
> S. Palaniappan

Reply
As far as I know, this project has no plan in its etymological aspact
to go beyond Sanskrit into the early history of its words in relation
to other linguistic stocks in India, as it is not yet established
conclusively. Of course, there were (and still may be) Tamil
scholars on the staff of the project, but they were all Sanskritists.
KSA/6-10-1999




From jrasik at COLMEX.MX  Wed Oct  6 19:37:34 1999
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi)
Date: Wed, 06 Oct 99 14:37:34 -0500
Subject: curses, enchantments and miracles
Message-ID: <161227052712.23782.9024426824502258870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 27

Reply

In the tradition of Nimbaarka sampradaaya several miracles are recorded.A
sanskrit work entitled " Nimbaarka-vikraanti" published fromVrindavan with
Hindi translation gives such miracles.Strotra-ratnakara of the same
tradition speaks of the miracles peformed by KeSava KaaSmiirii
Bhatta.Miracles of ParaSuraama Deva are in the ParaSuraama VaaNi (in four
volumes in VrajabhaaZa).You may also throw a glance on my Sanskrit
Mahaakaavya "Raamaprataaapa-caritam" in two volumes with Hindi and English
translation (l998),Chaukhambha Sanskrit Pratisthan,38,U:A:Bunglao
Road,Jawaharnagar Delhi-110007.Rampratap was a great Pandit of the
thentwieth century and was a saint.His miracles are given in this Mahakavya.
Rasik Vihari Joshi



At 07:42 PM 5/10/99 +0100, you wrote:
>I intend to work about curses, enchantments and miracles in the Hindu and
>Muslim context in ancient India, particularly in the medieval times. In
>consideration of the extent of the literary sources, which can hardly be
>sifted through by myself I'd be grateful for any hint to texts, passages
>etc. dealing with the above mentioned subjects, no matter published in
>Sanskrit only. Thank you for any efforts.
>




From athr at LOC.GOV  Wed Oct  6 21:44:05 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 06 Oct 99 17:44:05 -0400
Subject: Better manuscript libraries in Bangladesh?
Message-ID: <161227052714.23782.15691508249440817005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 26

Can anyone suggest the best library in Bangladesh that someone wanting
to donate a Bangla palm leaf manuscript with the intent it be
preserved and made available to scholars might approach?

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From rmanring at INDIANA.EDU  Wed Oct  6 23:41:55 1999
From: rmanring at INDIANA.EDU (Rebecca Manring)
Date: Wed, 06 Oct 99 18:41:55 -0500
Subject: Better manuscript libraries in Bangladesh?
In-Reply-To: <s7fb8a8c.096@loc.gov>
Message-ID: <161227052716.23782.8857793126389974306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 41

Yes:  Dhaka University.  This person might go through Professor
Anisuzzaman inthe Bengali Dept, or directly to the manuscript division of
the library.

Rebecca Manring
India Studies
Indiana University

On Wed, 6 Oct 1999, Allen W Thrasher wrote:

> Can anyone suggest the best library in Bangladesh that someone wanting
> to donate a Bangla palm leaf manuscript with the intent it be
> preserved and made available to scholars might approach?
>
> Allen
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
> Senior Reference Librarian
> Southern Asia Section
> Asian Division
> Library of Congress
> LJ-150
> 101 Independence Ave., S.E.
> Washington, DC 20540-4810
> U.S.A.
> tel. 202-707-3732
> fax 202-707-1724
> email: athr at loc.gov
>
> The opinions expressed do not necessarily represent those of the
> Library of Congress.
>

Rebecca Manring
India Studies
Indiana University




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct  7 08:57:32 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Oct 99 09:57:32 +0100
Subject: slander and peer pressure
In-Reply-To: <19991004175416.21958.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227052718.23782.1554640420028953164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 14

I am not happy that you are signed on to INDOLOGY under what appears to be
a false name.  I am cancelling your membership.  Please contact me with an
explanation for your decision to subscribe in this way if you wish to
participate in INDOLOGY again.

DW


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct  7 08:57:40 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Oct 99 09:57:40 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227052720.23782.3619930564057284783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 10

--
Dr Dominik Wujastyk,            URL:          http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
                                Email:        d.wujastyk at ucl.ac.uk
The Wellcome Library,           FAX:          +44 171 611 8545
The Wellcome Trust,
183 Euston Road,
London NW1 2BE, UK.             URL: http://www.wellcome.ac.uk/library




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Oct  7 18:09:28 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 07 Oct 99 11:09:28 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052727.23782.11834651901154536187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2655
Lines: 64

Thanks for the explanation. But I would like to point out
something.

>Let me try one more time: Tolkaappiyar called Tamil
>letters (k, c, T, t, p R/.r) as "vallin2am" ('hard' consonants).
>In addition, "mellin2am" ('soft' consonants) are G, J, N(.n), n, m, n2
>and "iTaiyin2am" ('middle' consonants) are y, r, l, v, z, L .
>These 18 'mey' letters are the only consonants in tamil.

Yes, I'm familiar with vallinam, mellinam and idaiyinam.
But even as you say they are the only consonants in
Tamil.

>The 'hard' consonants vary in sound depending on their position
>in a word. Ie., their pronounciation is context-sensitive and
>intuitively followed. In explicit terms, with many examples,
>I illustrated the tamil sounds for 'vallin2am' on 6 March 1998 in
>INDOLOGY.

>Let us take the tamil letter 'k':
>a) Tamil letter 'k' is spoken out as 'k' only when 'k' occurs
>as the first letter or after another 'hard' consonant in a word.
>Elsewhere, 'k' is pronounced 'g' or 'h' based on a phonological rule.
>eg.,  kaNEcan, takkai (a small drum).
>b) Tamil letter 'k' is spoken out as 'g' when it occurs
>after a nasal.
>Eg., aGku (at that place) is pronounced "aGgu",
>"kaNkaL" (eyes) is pronounced "kaNgaL",
>"nAn2ku" (four) is pronounced "nAn2gu".
>c) Tamil letter 'k' is spoken out as a type of 'h' elsewhere.
>Eg., "pukaar" ( a town) is pronounced "puhaar",
>"puku" (to enter) is pronounced "puhu", etc.,
>This is a general rule and can be tested in 1000s
>of tamil words with intervocalical "k" -> "h".

As you say nAngu (four) though spelt as nAnku, is pronounced
with the "gha - ghu". Note that there's no alphabet in Tamizh for
"gha - ghu". In nAngu, the "ku" - ka + u, is used for spelling.

Also note that though the "ka" has similarity with "gha" in
terms of sound, "ka" has no such similarity with "ha".

Again the "ha" has an explicit alphabet in Tamizh unlike "gha"
(the "u" is clubbed with "Ra" to give the "ha").
And meham (cloud) and puhAr is also pronounced as megham and
pughAr.

So the question is whether TolkApiyam actually puts down specifically
what you say - that "ka" can be according to the context pronounced
as "ha". Then if so, it would have to use the "ha" alphabet to specify
so. Does it?

But then, what would be the point in doing so, when the alphabet "ha"
already exists? It could have used the "ha" in meham, instead of saying that
the spelling is "mekam" but the pronounciation is "meham".
This was my question all along, but I guess I wasn't really clear
- is the TolkAppiyam aware of the alphabet "ha"?


______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct  7 18:40:40 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 07 Oct 99 11:40:40 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052729.23782.3967141975036852052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 928
Lines: 34

N. Ganesan:
>>Let me try one more time: Tolkaappiyar called Tamil
>>letters (k, c, T, t, p, R/.r) as "vallin2am" ('hard' consonants).
>>In addition, "mellin2am" ('soft' consonants) are G, J, N(.n), n,
>>m, n2 and "iTaiyin2am" ('middle' consonants) are y, r, l, v, z, L .
>>These 18 'mey' letters are the only consonants in tamil.

Nanda Chandran:
>Yes, I'm familiar with vallinam, mellinam and idaiyinam.
>But even as you say they are the only consonants in Tamil.
[...]
>- is the TolkAppiyam aware of the alphabet "ha"?

   Tamil grammar books does not have letters like
  ha or ga or gha. The "ha" letter you are writing about is the
  grantha letter used to write Sanskrit in Tamil Nadu.

   Tamil letter, "k" is pronounced as k or g or h depending
  on its position in a word.

   Regards,
   N. Ganesan







______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct  7 19:35:22 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 07 Oct 99 12:35:22 -0700
Subject: puLLi, a "negative" letter
Message-ID: <161227052731.23782.5581255724673825059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1294
Lines: 40

>In the thread under Tamil Heritage, Nanda Chandran writes:
>>[...] "the "ku" - ka + u, is used for spelling"..

  In Tamil, "ku" is *not* "ka + u". Actually, ku = k + u .

  In Tamil orthography, an important symbol is in use and
TolkAppiyam has several sUtra (ta. "nURpA") for it.
It is called "puLLi" (dot). The role of 'puLLi' (dot) over
the 18  tamil letters  (ka, Ga, ca, Ja, Ta, Na, ta, na, pa, ma, ya, ra, la,
va, za, La, Ra, n2a) is to subtract the inherant "a"
from them giving rise to pure consonants ('mey'/body) k, G, c, J ..

Mathematically,

            ka - a = k

And, a "puLLi" plays the role of "-a" (subtracting "a" out).
Ie.,
             "puLLi" = -a

We often hear that Indians invented "zero" and the mahayana concept of
shunyavAda. The use of the concept of the "negative letter" (puLLi)
to subtract out "a"s in Tamil orthography for 2000 years makes
me pose a question:

When did Indians start using symbols for subtraction? And, zero?
Once they knew the difference between + and - signs, zero falls
in place.

Regards,
N. Ganesan

PS: The 'puLLi' is the important historically to distinguish between
kumArashambhava/kumArshambhav, bhagavAn/bhagvAn, ...

______________________________________________________
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From se224141 at HOTMAIL.COM  Thu Oct  7 13:38:33 1999
From: se224141 at HOTMAIL.COM (. .)
Date: Thu, 07 Oct 99 13:38:33 +0000
Subject: What is "Rasakumbha"?
Message-ID: <161227052722.23782.6947413003932142784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 9

What is the meaning of "Rasakumbha"?

Thanx/Kailash Srivastava

______________________________________________________
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Thu Oct  7 21:12:18 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Thu, 07 Oct 99 14:12:18 -0700
Subject: puLLi, a "negative" letter
Message-ID: <161227052733.23782.11822822648359460127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 24

> We often hear that Indians invented "zero" and the
> mahayana concept of
> shunyavAda. The use of the concept of the "negative
> letter" (puLLi)
> to subtract out "a"s in Tamil orthography for 2000
> years makes
> me pose a question:
>

It is however clear that Tamil Brahmi itself did not
use the "puLLi". In fact this has been used
incidentally to draw some conclusions re dates for
some layers of the Tolkappiam. Refer, for example,
Falk ("Schrift in alten Indien").

LS


__________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct  7 21:43:19 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 07 Oct 99 14:43:19 -0700
Subject: puLLi, a "negative" letter
Message-ID: <161227052735.23782.5100407137654410554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 29

>It is however clear that Tamil Brahmi itself did not
>use the "puLLi". In fact this has been used
>incidentally to draw some conclusions re dates for
>some layers of the Tolkappiam. Refer, for example,
>Falk ("Schrift in alten Indien").

Even today, the North Indian scripts/grammars lack the
concept of "puLLi". Hence, when Brahmi script enters
the Tamil lands, possibly it might have taken 2-3 centuries
for the Brahmi script to incorporate "puLLi", a bright
and indigenous native grammatical concept. The Jain monks
around Madurai wrote about a Tamil sangam around 200 B.C
under the patronage of Pandyas (dated by I. Mahadevan).

While the occurence of puLLi in Tamil inscriptions may give
the latest possible date for those tolkAppiyam sUtras,
there is nothing in Tamil inscriptions that prohibits Tol.
to be much older.

Regards,
N. Ganesan
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Oct  7 22:51:37 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 07 Oct 99 15:51:37 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052737.23782.14000483532416278257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2345
Lines: 53

Ganesan writes :

>   Tamil grammar books does not have letters like
>  ha or ga or gha. The "ha" letter you are writing about is the
>  grantha letter used to write Sanskrit in Tamil Nadu.

>   Tamil letter, "k" is pronounced as k or g or h depending
>  on its position in a word.

So since Tamil grammer has no alphabet for "ha", there's no way
any Tamil grammer book would have been able to state what you
claim, for the simple fact that they could not express the "ha"
in writing.

How does a language develop? How is its grammer structured?

Obviously, the base is the use - the way it's used by the people,
the way the words are pronounced. So if as per the recent posts,
there exists so many words which are pronounced with a "ha",
how can early Tamil grammarians have failed to create a Tamil
alphabet for "ha"? Would they have left it in an ambiguous way
as explained by Ganesan - that as per the context "ka" should
be spelt as "ha", which bears no relation to it by sound - if
that's the rule then "ka" can be pronounced as "la", "ma" or
anything whatsoever. There would be no logic to it. This hardly
points to systematic thought, which cannot be unfairly attributed
to TolkAppiyam.

Unless ofcourse, the "ha" was never a part of Tamil vocabulary
and was derived from Samskrutam. This has the support of the
fact "ha" is hardly used by lower caste Tamils who substitute
it with "ka" or "gha" when pronouncing words like "meham". And
also that brAhmanas didn't recognize this ambiguous rule to use
the alphabet "ka" for "ha" and went ahead and invented an alphabet
for it.With the increase of brAhmanic and other Samskrutic presence
in the Tamil area, new words would have found their way into the public
vocabulary.Taking that line, "meham" would have been derived its Samskrutic
counterpart. The brAhmanic circles who'd already
invented the Tamil alphabet for "ha" would have used it, while
the Tamils unaware of it would have spelt the word as "megam".
But with the passage of time while the upper caste Tamils with
their proximity to the brAhmanas would have picked up the "ha",
the lower caste Tamils never did.

>In Tamil, "ku" is *not* "ka + u". Actually, ku = k + u .

My "ka" means only your "k" and not "kaa".

______________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct  7 16:01:29 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 07 Oct 99 17:01:29 +0100
Subject: call for papers on ancient rhetorics (fwd)
Message-ID: <161227052725.23782.16871141483963624833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 38


See MIME attachment.

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 4 Aug 1999 11:30:37 -0400
From: carol lipson <cslipson at syr.edu>
To: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: Re: call for papers on ancient rhetorics

Hello.  The call for papers is for new articles, for a book entitled
Rhetoric Before and Beyond the Greeks.

Carol L.



>I would be delighted for you to publicize your rhetoric meeting via
>INDOLOGY.  There is quite a lot in the Sanskritic Indic tradition about
>formal debate, the structure of logical arguments, typologies of debate,
>etc.  Oddly enough, some of the earlierst writings on this subject are in
>the medical literature, since early doctors seem to have been leaders in
>the field of formal debate.
>
>Dr Dominik Wujastyk,               FAX:        +44 171 611 8545
>Wellcome Institute for                     URL:
>       http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
>  the History of Medicine,         Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
>Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL: http://www.wellcome.ac.uk
>London NW1 2BE, England.




Carol Lipson, Associate Professor,
Writing Program, Syracuse University
-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19991007/de1b08bc/attachment.html>

From zysk at COCO.IHI.KU.DK  Fri Oct  8 07:37:35 1999
From: zysk at COCO.IHI.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 08 Oct 99 09:37:35 +0200
Subject: Contact in Tanjore
Message-ID: <161227052739.23782.6702392271934064085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 21

I am trying to obtain copies of Sanskrit manuscripts from the Tanjore
Maharaja Serfoji's Sarasvati Mahal Library in Tanjore.

I should therefore appreciate assistance in obtaining an address (incl.
Email & FAX) and appropriate contact person at the library.

Guidance in this matter is very much welcomed.

Many thanks,

Ken Zysk

--
Kenneth Zysk
Department of Asian Studies
University of Copenhagen
Leifsgade 33,5   Ph:  +45 3532 8832; Fax: +45 3532 8835
DK-2300 Copenhagen S Denmark Email: zysk at coco.ihi.ku.dk




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct  8 09:23:11 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Oct 99 10:23:11 +0100
Subject: slander and peer pressure
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9910070956150.305-100000@c0459.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227052740.23782.10980465437738777593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 29

It seems that "John Doe" at Hotmail was "M. Johson".

NB this and the previous message below were addressed to "John Doe" and
just CC'ed to the INDOLOGY list.

DW

On Thu, 7 Oct 1999, Dominik Wujastyk wrote:

> I am not happy that you are signed on to INDOLOGY under what appears to be
> a false name.  I am cancelling your membership.  Please contact me with an
> explanation for your decision to subscribe in this way if you wish to
> participate in INDOLOGY again.
>
> DW
>
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list
>

--
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct  8 10:01:46 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Oct 99 11:01:46 +0100
Subject: [ADMIN] Hotmail users
In-Reply-To: <19991004175416.21958.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227052742.23782.13707147047610213718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 25

I am increasingly unhappy about the subscribers coming to INDOLOGY via the
Hotmail service.  A disproportionate number of our problems with fake
identities, over-zealous posting, and so forth, seem to end up being
caused by Hotmail subscribers.

Obviously I don't wish to vilify individual Hotmail users: for some people
it is a valuable and perhaps essential service.  I really don't know what
action to take about this, if any.

Perhaps the best I can do at present is to ask Hotmail (and Yahoo) users
to give serious consideration to switching to a service provider whose
clients are not quite so anonymous.  Ideally, members' identities should
be queryable using the "finger" command, although I know that this is not
always possible, even in major universities.  If you must use Hotmail, and
Hotmail-alikes, please give your name and postal address in the footer of
your email at least once a month.

This posting is just to register an area of concern.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct  8 10:02:30 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Oct 99 11:02:30 +0100
Subject: Contact in Tanjore
In-Reply-To: <37FD9F3F.2EF2DB01@coco.ihi.ku.dk>
Message-ID: <161227052745.23782.6184146988967102964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 41

The person to contact is

Mr P Perumal,
Chief Conservator,
Thanjavur Maharaja Serfoji's Saraswati Mahal Library,
Thanjavur 613 009,
Tamil Nadu,
India.

The Thanjavur Collector, Mr T. Shanmuga Rajeswaran, is also Director of
the TMSSML, but I think Mr Perumal is a better first contact.  Mr Perumal
has studied conservation in Japan and the UK, including visiting periods
at the V & A and the Wellcome Library.  He is well-acquainted with the
international scene, and generally a Good Thing :-)  Perumal's phone no.
is
+91 4362 51036 (res),
+91 4362 34107 (office).

Also at the TMSSML is Smt. Rajalakshmi, a Sanskrit Pandit, who is very
nice and a good source of information on the Sanskrit collections.  Also
Mr Padmanabhan, Records Clerk, is kind and helpful.

When I was there in April, email was just being talked about as Real Soon
Now.  They had a bunch of computers, but no connectivity.  I'm afraid I
have lost the fax number (if you get it, could you let me have it?).

Best,
Dominik


On Fri, 8 Oct 1999, Kenneth Zysk wrote:

> I am trying to obtain copies of Sanskrit manuscripts from the Tanjore
> Maharaja Serfoji's Sarasvati Mahal Library in Tanjore.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From Jerry.Losty at MAIL.BL.UK  Fri Oct  8 10:06:04 1999
From: Jerry.Losty at MAIL.BL.UK (Jerry Losty)
Date: Fri, 08 Oct 99 11:06:04 +0100
Subject: Job vacancy - OIOC, British Library, London
Message-ID: <161227052749.23782.10680821204203277260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2705
Lines: 59

     The following post is now being advertised:

     A vacancy for a assistant Curator has arisen within the Prints,
     Drawings and Photographs Section of the Oriental and India Office
     Collections in the British Library, London.

     The Section holds large and important collections of paintings by
     Indian and other eastern artists; drawings and prints by western
     artists relating to South Asia and other areas of Asia; historic
     photographs; and oil paintings, sculpture, historic furniture and
     other relics of the East India Company.  You will be a key player in a
     small team responsible for the management and exploitation of these
     collections, which are indispensible sources for research both on the
     arts of India itself and on the work of western artists in India and
     related areas of Asia. You will run the Print Room, a separate study
     area maintained for readers using these collections, and will head the
     Section's information and reference services, as well as contribute to
     the cataloguing and management of the collections.  In addition, you
     will be expected to pursue your related research interests and to
     contribute to the publication and exhibition of the collections.

     You will already have a degree in some relevant aspect of Indian
     studies, and/or considerable and demonstrable research experience and
     knowledge of the arts of South Asia or of western artists working in
     the sub-continent.   You should have the ability to run a small
     reading room and to use your specialist knowledge to deal with
     scholars and the public in a constructive and supportive manner.
     Knowledge of one or more Indian or other eastern languages would be an
     advantage, while familiarity with automated systems of cataloguing and
     storage information is also desirable.

     You will be based in the British Library's new building at 96 Euston
     Road, London.  Starting salary on appointment will be on the assistant
     curatorial scale, depending on qualifications and experience.

     For further details and an application form, please telephone (+44)
     (0)171 412 7331; or e-mail: jeffrey.wotherspoon at bl.uk.  The closing
     date for the receipt of applications is 26 October 1999.

     The British Library is an equal opportunity employer.

     -----------------------------

     From:

     J P Losty
     Curator, Prints, Drawings and Photographs
     Oriental and India Office Collections
     The British Library
     96 Euston Road
     London NW1 2DB
     United Kingdom

     Tel: +44 171 412 7856
     Fax: +44 171 412 7641
     E-mail: jerry.losty at bl.uk




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct  8 10:09:37 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Oct 99 11:09:37 +0100
Subject: Contact in Tanjore
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9910081025030.247-100000@c0459.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227052747.23782.4172910198957788556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 26

Got the FAX for TMSSML:

        +91 4362 33568.

--

On Fri, 8 Oct 1999, Dominik Wujastyk wrote:

> The person to contact is
>
> Mr P Perumal,
> Chief Conservator,
> Thanjavur Maharaja Serfoji's Saraswati Mahal Library,
> Thanjavur 613 009,
> Tamil Nadu,
> India.

> +91 4362 51036 (res),
> +91 4362 34107 (office).

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Fri Oct  8 20:12:04 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Fri, 08 Oct 99 13:12:04 -0700
Subject: dvija, dvijaati, etc.
Message-ID: <161227052754.23782.4451969088276275962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 32

Refer the 2nd last mantra of the 19th book of the Atharvaveda (saunakiya)
"stuta maya varada vedamata pavamani dvijanam...."
The second line mentions the following blessings of the Vedamata: Ayu,
praja, pashu etc. which relate to Non-Brahmins as well.

Hope this helps

Vishal Agarwal
15300-37th Avenue North, Apt. A103
Plymouth, MN 55446
USA

----Original Message Follows----
From: Tim Lubin <LubinT at MADISON.ACAD.WLU.EDU>
Subject: dvija, dvijaati, etc.
Date: Fri, 8 Oct 1999 13:52:12 EST5EDT

I have been trying to figure out where the term dvija' /
dvijAti first begins to appear referring definitely to *a member
of any of the three upper varNas*, as distinguished from its use as a
synonym for 'brahmin' or a label acknowledging the fact that one has
undergone upanayana (but without clear reference to birth-status).

By "early" I mean prior to the Manu Smrti, esp. the
mantra-period-texts, brAhmaNa texts, lit. and the ritual
sutras.

______________________________________________________
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From LubinT at MADISON.ACAD.WLU.EDU  Fri Oct  8 13:52:12 1999
From: LubinT at MADISON.ACAD.WLU.EDU (Tim Lubin)
Date: Fri, 08 Oct 99 13:52:12 +0000
Subject: dvija, dvijaati, etc.
Message-ID: <161227052752.23782.2042959515012111804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 32

I have been trying to figure out where the term dvija' /
dvijAti first begins to appear referring definitely to *a member
of any of the three upper varNas*, as distinguished from its use as a
synonym for 'brahmin' or a label acknowledging the fact that one has
undergone upanayana (but without clear reference to birth-status).

By "early" I mean prior to the Manu Smrti, esp. the
mantra-period-texts, brAhmaNa texts, lit. and the ritual
sutras.

I have already checked the Petersburg dictionary and EWA, and have
run searches using digital texts of the Dharma Sutras, etc.

Thanks for any references to such passages (or to a crucial piece of
scholarship on this that I might have overlooked).

Tim

____________________________________

Timothy Lubin
Assistant Professor
Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, VA 24450

(540) 463-8146 (off.), 463-8055 (home), 463-8498 (fax)
LUBIN.T at WLU.EDU
Homepage: http://home.wlu.edu/~lubint/TLubin.html




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Oct  8 21:39:51 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 08 Oct 99 14:39:51 -0700
Subject: dvija, dvijaati, etc.
Message-ID: <161227052756.23782.8758732673523510950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 27

  Pl. try G. M. Carstairs, The twice-born, 1967


> ----Original Message Follows----
> From: Tim Lubin <LubinT at MADISON.ACAD.WLU.EDU>
> Subject: dvija, dvijaati, etc.
> Date: Fri, 8 Oct 1999 13:52:12 EST5EDT
>
> I have been trying to figure out where the term dvija' /
> dvijAti first begins to appear referring definitely to *a member
> of any of the three upper varNas*, as distinguished from its use as a
> synonym for 'brahmin' or a label acknowledging the fact that one has
> undergone upanayana (but without clear reference to birth-status).
>
> By "early" I mean prior to the Manu Smrti, esp. the
> mantra-period-texts, brAhmaNa texts, lit. and the ritual
> sutras.


=====

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From sstephen at MEDICALNET.NET  Fri Oct  8 21:57:06 1999
From: sstephen at MEDICALNET.NET (S Stephen)
Date: Fri, 08 Oct 99 21:57:06 +0000
Subject: FYI - Tamilnadu Telephone directory
Message-ID: <161227052758.23782.16172663249817809353.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 113
Lines: 7

Telephone directory for all the cities of Tamilnadu can be found at
http://www.tamilnadu-telecom.com/

sujata




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Oct  9 04:52:55 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 09 Oct 99 00:52:55 -0400
Subject: Duration of kalA
Message-ID: <161227052760.23782.2360018657115505782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1729
Lines: 45

Dear Indologists,
I have some questions regarding the time unit kalai (Ta.)/kalA (Skt.). and vik
alai (Ta.)/vikalA (Skt.). Tamil lexicon and MMW define these terms as given
below.


Tamil Lexicon gives the following
-----------------------------------------------
kalai
...5. indian hour =1/60 of a 1/30 of a zodiacal sign; 6. a time measure;

vikalai
1. the Indian hour of 24 minutes; 2. second of a degree=1/60 kalai


MMW gives the following
-----------------------------------------------
kalA
-------
f. (etym. doubtful) a small part of anything , any single part or portion of
a whole , esp. a sixteenth part RV. viii , 47 , 17 TS. ZBr. Mn. &c. ; a digit
or one-sixteenth of the moon's diameter Hit. KathAs. ... ; a symbolical
expression for the number sixteen Hcat.; ...a division of time (said to be
1/900 of a day or 1.6 minutes Mn. i , 64 Hariv. ; or 1/1800 of a day or 0.8
minutes Comm. on VP. ; or 2 minutes and 26 and  54/201 seconds Suzr. ; or 1
minute and 35 and 205/301 seconds , or 8 seconds BhavP.) ; the sixtieth part
of one-thirtieth of a zodiacal sign , a minute of a degree sUryas....

vikalA - the 60th part of a kalA, the second of a degree, sUryas.

Is the Indian hour (24 minutes) or nADikA or ghaTikA ever defined in Sanskrit
texts as 1/60 of a 1/30 of a zodiacal sign? We know kalA is used to denote
the phases of the moon as well. Why is there such a wide variation in the
duration of kalA as defined by different texts? What is the currently
accepted etymology, if any, for this word, kalA? (I am aware of Gonda's
discussion in "Old Indian", p. 195.) Similar to nADi or ghaTi, has the term
"kalaza' ever been used to describe an hour or a water-clock?

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From tlk at MATH.KU.DK  Sat Oct  9 13:51:23 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sat, 09 Oct 99 15:51:23 +0200
Subject: Explanation needed for the word 'angula'
Message-ID: <161227052762.23782.14985519317829455186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 14

Dear list-members,

Can anyone tell me whether the word 'angula', which is used for a
measure of length in the Brahmanas and Sutras (and possibly also
many other places), literally means 'finger'?  I am curious as to
whether this unit was intended as being the breadth of a finger.

Any help would be appreciated.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Sun Oct 10 06:20:29 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Sun, 10 Oct 99 07:20:29 +0100
Subject: Explanation needed for the word 'angula'
In-Reply-To: <199910091403.QAA13249@runningman.mobilixnet.dk>
Message-ID: <161227052764.23782.1682445742630600853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 25

Priority:               normal
Date sent:              Sat, 9 Oct 1999 15:51:23 +0200
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Toke Lindegaard Knudsen <tlk at MATH.KU.DK>
Subject:                Explanation needed for the word 'angula'
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Dear list-members,
>
> Can anyone tell me whether the word 'angula', which is used for a
> measure of length in the Brahmanas and Sutras (and possibly also
> many other places), literally means 'finger'?  I am curious as to
> whether this unit was intended as being the breadth of a finger.
>
> Any help would be appreciated.
>
> Sincerely,
> Toke Lindegaard Knudsen

Reply
'Breadth of a finger'  -- yes. 24 fingers make a cubit.
KSA




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sun Oct 10 12:13:28 1999
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr.RM.Krishnan)
Date: Sun, 10 Oct 99 17:13:28 +0500
Subject: Explanation needed for the word 'angula'
Message-ID: <161227052766.23782.801640108962716242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1910
Lines: 56

At 10/10/99 7:20:00 AM, you wrote:
>Priority:               normal
>Date sent:              Sat, 9 Oct 1999 15:51:23 +0200
>Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>From:                   Toke Lindegaard Knudsen <tlk at MATH.KU.DK>
>Subject:                Explanation needed for the word 'angula'
>To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>> Dear list-members,
>>
>> Can anyone tell me whether the word 'angula', which is used for a
>> measure of length in the Brahmanas and Sutras (and possibly also
>> many other places), literally means 'finger'?  I am curious as to
>> whether this unit was intended as being the breadth of a finger.
>>
>> Any help would be appreciated.
>>
>> Sincerely,
>> Toke Lindegaard Knudsen
>
>Reply
>'Breadth of a finger'  -- yes. 24 fingers make a cubit.
>KSA
>
>
I know an equivalent system for measuring lengths in the Tamil tradition,viz.,

8 aNu = 1 thErth thukaL
8 thErth thukaL = 1 panjizhai
8 panjizhai = 1 mayir
8 mayir = 1 nuNmaNal
8 nuNmaNal = 1 kaduku
8 kaduku = 1 nel
8 nel = 1 peruviral
12 peruviral = 1 chaN
2 chaN = 1 muzham
4 muzham = 1 kOl
200 kOl = 1 kUppIdu
4 kUppIdu = 1 kAtham

The meanings are:

aNu = atom, thErth thukaL = chariot dust, panjizhai = cotton filament, mayir = hair, nuNmaNal = fine sand, kaduku =
mustard seed, nel = paddy, peruviral = thumb (this is called 'angula' in sanskrit), chaN = extreme distance between the
thumb and the little finger, when an average person extends his fingers of a hand.(This is nearly around 8 inches in the
modern British System.) muzham = distance between the tip of the middle finger to the elbow point of an average
person, kOl = stick, kUppIdu = calling distance, kAtham = large distance unit.

Hope the above will be useful. (My transliteration may not be alright; but it serves the point. 'zha' is the special
stressed L in Tamil.)

With regards,
RM.Krishnan




From tlk at MATH.KU.DK  Sun Oct 10 18:30:25 1999
From: tlk at MATH.KU.DK (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Sun, 10 Oct 99 20:30:25 +0200
Subject: Units used in the Sulbasutras
Message-ID: <161227052769.23782.5379296701058513394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 646
Lines: 41

Dear list-members,

I have here a list of units of length used in the Sulbasutras.  Can
anyone shed some light on the following question: how many of
them are defined in relation to the human body?  I now know that
angula and pada are a thumbs breadth and the length of a foot
respectively.  Also a puruSa is the height of man standing upright
with his arms stretched upwards.  What about the rest?

List follows:

 angula
 kSudrapada
 prAdeza
 pRthA
 uttarayuga
 pada
 ISA
 akSa
 yuga
 jAnu
 zamyA
 bAhu
 prakrama
 aratni
 puruSa
 vyAma
 vyAyAma
 aNUka
 Uvasthi
 vitasti

Any help will be appreciated.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen

--




From William.Smith at ORIENT.SU.SE  Mon Oct 11 09:42:36 1999
From: William.Smith at ORIENT.SU.SE (William Smith)
Date: Mon, 11 Oct 99 11:42:36 +0200
Subject: Curses
Message-ID: <161227052771.23782.10316320495696637161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1304
Lines: 46

I intend to work about curses, enchantments and miracles in the Hindu
and

Muslim context in ancient India, particularly in the medieval times.
In

consideration of the extent of the literary sources, which can hardly
be

sifted through by myself I'd be grateful for any hint to texts,
passages

etc. dealing with the above mentioned subjects, no matter published in

Sanskrit only. Thank you for any efforts.



The two following articles by me deal with the curse in Hindi
literature.  The notes will refer you to further
material.<bold><fontfamily><param>South_Asia_Roman</param>




</fontfamily></bold><fontfamily><param>South_Asia_Roman</param><bigger>Explaining
the Inexplicable: Uses of the Curse in Rama Literature. E. Kahrs (ed.),
Kaly?~amitr?r?ga~am: Essays in Honour of Nils Simonsson, Oslo 1986


Changing Bodies: The Mechanics of the Metamorphic Curse, Acta
Orientalia 56, 1995.

</bigger></fontfamily><bigger><fontfamily><param>Times</param>

</fontfamily></bigger><fontfamily><param>South_Asia_Roman</param>


W.L. Smith</fontfamily>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 1050 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19991011/dff89e0c/attachment.bin>

From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Oct 11 20:40:56 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 11 Oct 99 13:40:56 -0700
Subject: Buddhism - conceptual doubts
Message-ID: <161227052773.23782.485898398854841566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5371
Lines: 120

I've some conceptual doubts on Buddhism and would be grateful for
clarifications from Buddhist scholars on the list.

Also, would anybody know how to subscribe to the list which discusses
scholarly Buddhism - I think it is called BUDDHA-L.
----------------
The central doctrine of the MAdhyamaka or the middle way
is that, both the positions - Self and not Self - represents
extreme view points and that truth is in the middle (as told
by Buddha in the KAshyapa Parivartha, Ratnakuta SUtram).

All the brAhmanical schools stand by the Self as the reality
in man. And it's explicitly asserted that the Self is neither
the body nor the mind, but a supersensible Reality - spirit -
and also characterized as knowledge, existence and bliss. And
it's the essence of our "I" consciousness.

Traditionally all the bauddha schools denied the Self - but
considering that the SAkhyamuni didn't advocate prayer or
worship, but taught discipline, ethics and meditation, which
implies that Reality is inherent in man - all the bauddha
schools tried to identify this Reality with something which
was part of empirical life.

NAgasena denies the Self, but doesn't seem too keen on
relating nirvAna to anything else, so leaves off with an air
of mystery about the ultimate Reality but with the implication
that it is inherent in man.

The VaibAshikas deny the Self and claim that the eternal atoms
or dharmas, which underlie existence, is the Reality.
Stcherbatsky claims that their nirvAna is a lifeless material
state. I've some questions on this : For if Reality is only the
atom, then how can a Buddha on attaining nirvAna know that he's
attained nirvAna? So what's the state of consciousness on
attaining nirvAna? Or is there a consciousness atom? I would be
glad for some information regarding the VaibAshika view of the
Buddha before and after his parinirvAna.

The SautrAntikas deny reality to both the Self and atoms - so
what's their Reality? Stcherbatsky claims that they thought there
existed a subtle consciousness after nirvAna. (I would also
appreciate any further information regarding the SautrAntika
concept of nirvAna).

The YogAcArins also deny the Self, but also deny the world as
well. For them the only Reality is vijnAna or consciousness,
which upon purification is nirvAna.

Here it can be noted that all the schools - brAhmanical,
sarvAstivAda as well as YogAcAra asserted that Reality was
something inherent in the empirical world. That the world as
a whole is not Real, but something in it - the essence - the
underlying Reality - Atman or anu or vijnAna - is the Real.

NAgArjuna's basic attack is towards this - that there can be
no substance without attributes or attributes without substance.
So the concept of an "essence" or "inherent existence" is
logically untenable. Further, he and his disciples explicitly
attack and refute all the rival concets of Reality - Atman, anu,
vijnAna etc

So what's his nirvAna?

Contrary to the claims that the mAdhyamika has no positions -
NAgArjuna in his MUlamAdhyamaka KArikA - asserts that there's no
difference between samsAra and nirvAna and that the limit of
samsAra is the limit of nirvAna - in short he seems to be equating
nirvAna with samsAra itself!

For all of other schools, Reality is ontologically different from
the empirical world as a whole - either as spirit or atoms or
consciousness.

So considering NAgArjuna's refutation of the concept of essence
(and also identifying Reality with Atman or anu or vijnAna) and his
assertion that nirvAna is no different from samsAra, he's saying
that Reality is not ontologically different from the world.

So then what's Reality? NirvAna is samsAra free of conceptual
activity. NAgArjuna's reality is more epistemological than
ontological. When the mind wheel ceases, samsAra is nirvAna.

But isn't this stance which denies the Self and also equates
nirvAna with samsAra, in contradiction to the fundemantal doctrine
of the middle way, which tries to take a middle position between
the existence and the non-existence of the Atman or Self?

One more thing that I've against the MAdhyamika is that - if
nirvAna is but samsara devoid of conceptual activity - why
wouldn't the Buddha himself said so? Clearly this is not a very
difficult concept to understand. So I find it difficult to
accept that something as simple as this, is the truth behind
the TathAgatha's thundering silence! And this hardly relates
favorably to the TathAgatha's dialogue with KAshyapa, where he
says that nirvAna is something which cannot be predicated of
anything in relation to the empirical world.

In the Buddha's teachings itself there's no firm proof that he
denied a supersensible mystical reality different from the
empirical world. But all the bauddha schools (except NAgasena
perhaps?) with their rationalistic ideals denied it and tried
to equate it with something in relation to the empirical world
itself. NAgArjuna though professesing to take the middle
between these two positions, also seems to be doing the same
(equating the Reality with something in realtion to the
empirical world - in his case it's the empirical world itself
devoid of thought), thus cutting off any scope for mysticism in
Buddhism. Or is it so?


Grateful for any clarifications.



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From langstonrob at JUNO.COM  Mon Oct 11 21:47:13 1999
From: langstonrob at JUNO.COM (robert langston)
Date: Mon, 11 Oct 99 17:47:13 -0400
Subject: Curses
Message-ID: <161227052775.23782.6037487637414741089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 934
Lines: 33

On Mon, 11 Oct 1999  William Smith  writes:

"I intend to work about curses, enchantments and miracles in the Hindu
and Muslim context in ancient India, particularly in the medieval
times......"

Dear Dr. Smith,

Carl Ernst, of University of N. Carolina, writes several interesting
pieces dealing with the miraculous from the Muslim context  in,
"Religions of India in Practice", edited by Donald Lopez, 1995, Princeton
University.

.....On a possibly related note, I am putting together a high school
level lesson plan on Satya Pir, the (Bengali) saint  (Hindu, Muslim?
Both?). I would appreciate any references, information, or commentaries
regarding Muslim or Hindu perspectives on  Satya Pir, or Satya Narayana.

Thanks,
Robert

--------------------------------------
Robert Langston
Chair, Visual Arts
Morgan Park Academy
2153 W. 111th Street
Chicago, IL 60643
Office (773) 881-2967
Home(773) 239-2250
langstonrob at juno.com




From hoysala at WORLDNET.ATT.NET  Tue Oct 12 06:37:31 1999
From: hoysala at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Mon, 11 Oct 99 23:37:31 -0700
Subject: Renowned Indologist Dr Hajime Nakamura dies
Message-ID: <161227052779.23782.12448430571880495792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1399
Lines: 30

  ===================================================
               Monday, October 11, 1999

               Renowned Indologist Dr Hajime Nakamura dies

TOKYO: Renowned Indologist Dr Hajime Nakamura, an outstanding international
authority on Indian philosophy, Sanskrit literature and Buddhism, has died,
his family said. Prof Nakamura, 86, died
yesterday because of kidney failure, the daily Shimbun said today. A
memorial service will be held in his honour by Tokyo's Honganji
Buddhist temple on November 6, reports PTI.

Prof Nakamura, visited India several times to lecture as well as
research. His vast field of study includes various schools of Indian
philosophy, logic, as well as thoughts on Hinduism and Buddhism
besides the relationship of religion with society and politics. "Early
period Vedanta philosophies", published in Japanese, fetched the
much awarded Dr Nakamura Japan's highest cultural decoration. His
32-volume magnum opus, "Decisive Issues: Collection of Hajime
Nakamura" was also published in July this year.

During his long academic career, Nakamura published a large number of
books, treatises, articles and commentaries on Indian philosophies and
thoughts. Dr Nakamura was made professor emeritus of the Tokyo University,
his alma mater, after he retired in 1977. He founded
the Toro Gakuin (oriental school) in Tokyo.
=====Courtesy : Indian Express, India========




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Oct 12 11:54:21 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 12 Oct 99 07:54:21 -0400
Subject: address?
Message-ID: <161227052784.23782.12897408041192658928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 6

I would appreciate if anyone knows the email address for Dr. Jim Benson at
Oxford, UK.  Best,
                                Madhav Deshpande




From annapya.sjodin at AFRO.UU.SE  Tue Oct 12 08:09:30 1999
From: annapya.sjodin at AFRO.UU.SE (=?utf-8?Q?Anna-Pya_Sj=C3=B6din?=)
Date: Tue, 12 Oct 99 10:09:30 +0200
Subject: Buddhism - conceptual doubts
Message-ID: <161227052782.23782.7242756483994054327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4011
Lines: 82

There is a very illuminating book on this subject below by J.F.
Streng,"Emptiness- A Study in Religious Meaning".

>NAgArjuna's basic attack is towards this - that there can be
>no substance without attributes or attributes without substance.
>So the concept of an "essence" or "inherent existence" is
>logically untenable. Further, he and his disciples explicitly
>attack and refute all the rival concets of Reality - Atman, anu,
>vijnAna etc
>
>So what's his nirvAna?
>
>Contrary to the claims that the mAdhyamika has no positions -
>NAgArjuna in his MUlamAdhyamaka KArikA - asserts that there's no
>difference between samsAra and nirvAna and that the limit of
>samsAra is the limit of nirvAna - in short he seems to be equating
>nirvAna with samsAra itself!
>For all of other schools, Reality is ontologically different from
>the empirical world as a whole - either as spirit or atoms or
>consciousness.
>
>So considering NAgArjuna's refutation of the concept of essence
>(and also identifying Reality with Atman or anu or vijnAna) and his
>assertion that nirvAna is no different from samsAra, he's saying
>that Reality is not ontologically different from the world.
>
>So then what's Reality? NirvAna is samsAra free of conceptual
>activity. NAgArjuna's reality is more epistemological than
>ontological. When the mind wheel ceases, samsAra is nirvAna.

One way to interpret Nagarjuna is to turn the mind, not to an ontological
reality, but, to an attitude of the mind. With such a perspective one could
say that he denies every notion of an absolute reality/ontology as a means
to enlightenment. The concepts nirvana and samsara are alike in that they
are mere concepts. They can be used, or utilized,in the teaching of
buddhist disciples within the context of conventional truth but fall short
in the context of ultimate truth which is not reached or attained by way of
thinking but through the act of meditation -purifying ones mind. One could
say that the world/reality remains the same but the mind apprehending the
reality is utterly changed. In this sense the ultimate truth/nirvana is not
a truth of something but rather a way of behaving in relation to the world,
an attitude.

>
>But isn't this stance which denies the Self and also equates
>nirvAna with samsAra, in contradiction to the fundemantal doctrine
>of the middle way, which tries to take a middle position between
>the existence and the non-existence of the Atman or Self?
>One more thing that I've against the MAdhyamika is that - if
>nirvAna is but samsara devoid of conceptual activity - why
>wouldn't the Buddha himself said so? Clearly this is not a very
>difficult concept to understand. So I find it difficult to
>accept that something as simple as this, is the truth behind
>the TathAgatha's thundering silence! And this hardly relates
>favorably to the TathAgatha's dialogue with KAshyapa, where he
>says that nirvAna is something which cannot be predicated of
>anything in relation to the empirical world.

There is of course a limit to language, it is fornulated within "the world"
and cannot but guide the mind towards enlightenment. This might be the
reason of "the silence". Furthermore I think Nagarjuna saw a need of
reinforcing the old teaching in a new way because he apprehended many of
the buddhists schools active at that time as straying to far away from the
right path, saying too much about things about which one cannot say much.

It is not an easy subject this and I fear that the above is more confusing
than clarifying. So here are some more books (and an article):

Encyclopedia of Indian Philosophies, "Abhidharma Buddhism", Eds. Potter,
Buswell, Jaini and Reat.(1996)

Sprung, M. "Lucid Eposition of the Middle Way -The essential Chapters from
the Prasannapada of Candrakirti"(1979)

Huntington, C. W. "The System of the Two Truths in the Prasannapada and the
Madhyamakavatara: A Study in Madhyamikan Soteriology" in Journal of Indian
Philosophy, 11(1983)pp.77-106.

with kind regards Anna-Pya Sjodin.




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Tue Oct 12 01:28:40 1999
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Mahoney, Richard B)
Date: Tue, 12 Oct 99 14:28:40 +1300
Subject: Buddhism - Conceptual Doubts
Message-ID: <161227052777.23782.5667580679693085257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1213
Lines: 39

Dear Nanda

Not being qualified to remove your doubts, I'm referring you to others who
are:

For a good overview of the central issues of Early MAdhyamika, cf.

Huntington, C., "The Emptiness of Emptiness: An Introduction to
Early Indian MAdhyamika", esp. Section 5, "The Emptiness of Emptiness:
Philosophy as Propaganda", 105-42.

For a useful approach to the whole business of Buddhist philosophical
speculation, cf.

Cabezon, J., "Buddhism and Language: A Study of Indo-Tibetan
Scholasticism" (Albany: SUNY, 1994).

For NAgArjuna's own attitude towards the beliefs of TIrthikas, ZrAvakas,
YogAcArins and others, cf. his

"BodhicittavivaraNa" in Lindtner, C., "Nagarjuniana: Studies in the
Writings and Philosophy of NAgArjuna (Copenhagen: Akademisk Forlag, 1982).
Note: Motilal Banarsidass have re-printed this.


When considering the great variety of definitions and concepts suggested
by an equally great variety of Buddhist scholars, it is perhaps worth
keeping one thing in mind.  It can be, and has been, argued that all these
definitions and concepts derive their meaning only from being used by a
particular group of people at a particular time.


Hope these leads help.

--
Regards  Richard Mahoney




From tccahill at LOYNO.EDU  Tue Oct 12 20:50:46 1999
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Tue, 12 Oct 99 15:50:46 -0500
Subject: Oriental Inst. Baroda (address request)
In-Reply-To: <049aa5113200ca9SKYNET@cwcom.net>
Message-ID: <161227052790.23782.11039907287213537529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 268
Lines: 11

If someone could supply me with the address of the Oriental Institute,
Baroda, I would appreciate it.

I am particularly interested in contacting Prof. V.M. Kulkarni, so if
anyone has his address (email or postal) I would appreciate that as well.

best,
Tim Cahill




From jspitanga at OPENLINK.COM.BR  Tue Oct 12 20:32:36 1999
From: jspitanga at OPENLINK.COM.BR (J.S.Pitanga)
Date: Tue, 12 Oct 99 17:32:36 -0300
Subject: Buddhism - conceptual doubts
Message-ID: <161227052786.23782.8944669599842040283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14118
Lines: 347

>I've some conceptual doubts on Buddhism and would be grateful for
>clarifications from Buddhist scholars on the list.

Since I am not a scholar, I am fully qualified not to deserve your
gratitude. All my answers pretend to reflect the viewpoint of Tibetan
Gelug scholarship and all quotations are from _Cutting Through
Appearances_, Geshe Lhundup Sopa & Jeffrey Hopkins, Snow Lion
Publications. The bracketed interpolated words are mine. My purpose
in answering is to clarify the subject for myself. If my message is not
welcome please delete it. If I insist, please remove me from the list.

>The central doctrine of the MAdhyamaka or the middle way
>is that, both the positions - Self and not Self - represents
>extreme view points and that truth is in the middle (as told
>by Buddha in the KAshyapa Parivartha, Ratnakuta SUtram

Specifically, what Maadhyamaka denies are the extremes of existence
beyond mere conceptual imputation (or of inherent existence) and of
utter non-existence.

Thus, the middle path propounded by the Kaas'yapaparivartha is
the merely imputed, nominal existence, of persons and other
phenomena.

>The VaibAshikas deny the Self

The negated self here is just a permanent, independent, and indivisible
person (according to the Sa.mmitya subschools) and also a substantially
existent person, which is a person that is each of the aggregates of body
and mind, but a person which is the mere collection of the aggregates of
body and mind is accepted.

>and claim that the eternal atoms or dharmas, which underlie existence,
>is the Reality.

"An ultimate truth [paramaarthasatya] is a phenomenon which is
such that when it is broken up or separated into individual parts,
the consciousness apprehending that object is not cancelled", the
examples given being "directionally partless particles, temporally
partless moments of consciousness, and uncompounded space
[p.186]."

>Stcherbatsky claims that their nirvAna is a lifeless material
>state. I've some questions on this : For if Reality is only the
>atom, then how can a Buddha on attaining nirvAna know that he's
>attained nirvAna?

According to the above quotation not only atoms are held to be
ultimate truths, but also partless moments of consciousness (as
well as uncompounded space).

Also, "[a]ll Foe Destroyers [arhan], of the three vehicles [s'raavaka,
pratyekabuddha, bodhisattva, and thus all Buddhas] have a nirvana
with remainder [sopadhis'e.sanirvaa.na] because they assert that when
one attains a nirvana without remainder [nitupadhis'e.sanirvaa.na] there
is a severing of the continuum of consciousness, like the extinction of a
flame [p.217]."

Thus, there is no problem with a Buddha on attaining nirvaa.na with
remainder being aware that he has attained such nirvaa.na, because
the continuum of consciousness is not severed at this time, but there
is no room for such an awareness upon the attainment of nirvaa.na
without remainder, because the continuum of consciousness is then
severed.

>So what's the state of consciousness on attaining nirvAna?

Having attained a nirvaa.na with remainder but still not a nirvaa.na
without remainder, a Buddha has abandoned, as opposed to
non-Buddha arhans, non-afflictive ignorance preventing the
attainment of an all-knowingness, and thus his state of consciouness
is one qualified by such all-knowingness, which means that if a
Buddha thinks about objects, seen or unseen, he will know them
one by one, but not simultaneously (paraphrased from pp.205/206).

Upon attaining a nirvaa.na without remainder there is no state of
consciousness at all, because the continuum of consciousness is
then severed.

>Or is there a consciousness atom?

That would not be the case, as explained above.

>I would be glad for some information regarding the VaibAshika view
>of the Buddha before and after his parinirvAna.

I hope to have reported faithfully how Tibetan Gelug scholars
understand such view.

>The SautrAntikas deny reality to both the Self and atoms

The self negated by the Sautraantikas is the same negated by the
Vaibhas.ikas, but a person which is either the continuum of the
aggregates or the mental consciousness is accepted (p.238).

As to atoms, they are said to be accepted to be ultimate truths by
all Sautraantikas, either because they are irreducible, or because
they perform the function of producing effects (p.237).

>- so what's their Reality?

"[An] ultimate truth is a phenomenon that is able to bear reasoned
analysis from the point of view of whether it has its own mode of
subsistence without depending on imputation by terms or
conceptual consciousnesses [p.224]."

Thus, whatever is not a concept is an ultimate truth, examples being
an atom, a pot, a table, and a person.

A concept is said to be a conventional truth, or a truth for an
obscured awareness (sa.mv.rtisatya) (p.224).

>Stcherbatsky claims that they thought there existed a subtle
>consciousness after nirvAna. (I would also appreciate any further
>information regarding the SautrAntika concept of nirvAna).

Their assertions concerning nirvaa.na are said to be mostly similar
to those of Vaibhaa.sikas, which were above reported (p.246).

> The YogAcArins also deny the Self, but also deny the world as
> well.

Yogacaarins are said to deny a self of persons, similar to that denied
by Vaibhaa.sikas and Sautraantikas, and also a self of other phenomena,
which is an object that is a different entity from the consciousness
apprehending it. Thus, the world is not denied, but only a world
that is not the same entity as the consciousness apprehending it
(pp.249/250).

>For them the only Reality is vijnAna or consciousness, which upon
>purification is nirvAna.

An ultimate truth, or a thoroughly established nature, is said to be
the lack, or emptiness of difference of entity between an object and
the consciousness apprehending it (p.265).

A consciousness, which is the same entity as the object it apprehends,
is said to be a conventional truth, or a falsity (m.r.saa), because it does
not exist the way it appears to (p.264).

>Here it can be noted that all the schools - brAhmanical,
>sarvAstivAda as well as YogAcAra asserted that Reality was
>something inherent in the empirical world.

However, according to Yogacaarins, an ultimate truth (which is an
object's emptiness of existence as a separate entity from the
cognizing consciousness), does not exist as a different entity
from the consciousness apprehending it (pp.264/265)

>That the world as a whole is not Real, but something in it - the
>essence - the underlying Reality - Atman or anu or vijnAna - is
>the Real.

According to Vaibhaa.sikas, Sautraantikas, and Yogacaarins, the
world as a whole is real, that is, it truly exists, because it exists
independently of its appearance to the valid consciouness
apprehending it (although it is not a different entity from
the apprehending consciousness, according to Yogacaarins)
(p.266).

Thus, none has to assert an essence in the world, for it truly
already exists.

>NAgArjuna's basic attack is towards this - that there can be
>no substance without attributes or attributes without substance.
>So the concept of an "essence" or "inherent existence" is
>logically untenable. Further, he and his disciples explicitly
>attack and refute all the rival concets of Reality - Atman, anu,
>vijnAna etc
>So what's his nirvAna?

Here, a nirvaa.na without remainder is said to be liberation from
cyclic existence while directly cognizing emptiness (without any
appearance of other phenomena apart from emptiness, as well
as of inherent existence) which is followed by a nirvaa.na with
remainder, when other phenomena apart from emptiness
reappear together with their appearance of inherent existence
(p.318).

This is because such nirvaa.nas of arhans have eliminated only
the conception, but not the appearance of inherent existence -
which are eliminated only by Buddhas (id.)

Thus, conception and appearance of inherent existence are
eliminated, not phenomena themselves, which are merely
imputed but existent phenomena.

>Contrary to the claims that the mAdhyamika has no positions -
>NAgArjuna in his MUlamAdhyamaka KArikA - asserts that there's no
>difference between samsAra and nirvAna and that the limit of
>samsAra is the limit of nirvAna - in short he seems to be equating
>nirvAna with samsAra itself!

Emptiness of inherent existence is said to be a "natural nirvaa.na",
(prak.rtiparinirvaa.na) which is not a passing beyond sorrow, but an
emptiness that is naturally passed beyond inherent existence
(the conception of which being the source of all sorrow).

The equation of sam.saara and nirvaa.na thus just indicates that
phenomena and their ultimate mode of being (their emptiness)
are the same entity, not separate entities, and not that sorrow
and liberation from sorrow are the same (the last two paragraphs
paraphrased from Jeffrey Hopkins' _Meditation on Emptiness_,
Wisdom Publications, pp.218/219)

> For all of other schools, Reality is ontologically different from
> the empirical world as a whole - either as spirit or atoms or
> consciousness.

For Vaibhaa.sikas ultimate truths are the same entity as the
phenomena of which the former are the parts.

For Sautraantikas, ultimate truths are the conceived or appearing
objects themselves.

For Yogacaarins, as well as Maadhyamikas, phenomena and their
ultimate truths - their emptiness- are the same entity, although
different phenomena.

Thus, no Buddhist school asserts a reality different from the
empirical world as a whole, or from the observed objects, or
from phenomena.

>So considering NAgArjuna's refutation of the concept of essence
>(and also identifying Reality with Atman or anu or vijnAna) and his
>assertion that nirvAna is no different from samsAra, he's saying
>that Reality is not ontologically different from the world.

Yes, phenomena and their emptiness are the same entity but
nevertheless different phenomena, or objects of knowledge.

How is it possible? Because the sameness of entity is just imputed
by conception.

> So then what's Reality?

Ultimate truth is phenomena's lack, or emptiness of inherent existence.

>NirvAna is samsAra free of conceptual activity.

A natural nirvaa.na is sa.msaara's ultimate mode of being, or its
emptiness, which is directly perceived in a concept-free manner.

>NAgArjuna's reality is more epistemological than ontological.

An emptiness is said to exist, to be a truth - an ultimate truth.

>When the mind wheel ceases, samsAra is nirvAna.

When conception of inherent existence, which is the source of
sa.msaara, ceases, one attains nirvaa.na.

When conception of inherent existence ceases while in meditative
equipoise, one directly cognizes a natural nirvaa.na.

>But isn't this stance which denies the Self and also equates
>nirvAna with samsAra, in contradiction to the fundemantal doctrine
>of the middle way, which tries to take a middle position between
> the existence and the non-existence of the Atman or Self?

An aatman, or self, which means inherent existence is utterly denied;
persons and other phenomena that are merely imputed are not
denied, this being the middle way.

Thus, phenomena which are sa.msaara are empty if inherent existence,
and thus inseparable from their own emptiness, which is their natural
nirvaa.na.

Thus, denial of a self and equation of sa.msaara and nirvaa.na are
fully compatible, as is assertion of merely imputed phenomena.

>One more thing that I've against the MAdhyamika is that - if
>nirvAna is but samsara devoid of conceptual activity - why
>wouldn't the Buddha himself said so?

A natural nirvaa.na is the ultimate mode of being of any phenomenon
such as sa.msaara, and is its emptiness of inherent existence, which
is directly apprehended in a non-conceptual manner.

Also, nirvaa.na comes about not upon mere cessation of conceptual
activity, but upon cessation of conception of self, or inherent existence.

Besides, such suutras as the Kaas'yapaparivartha explicitly state that
"that which is in the center between these two is unanalyzable,
undemonstrable", and so forth.

>Clearly this is not a very difficult concept to understand. So I find
>it difficult to accept that something as simple as this, is the truth
>behind the TathAgatha's thundering silence!

Probably what you think is so simple has nothing to do with what
the Tathaaghata meant, both with his speech and with his silence.

>And this hardly relates favorably to the TathAgatha's dialogue with
>KAshyapa, where he says that nirvAna is something which cannot be
>predicated of anything in relation to the empirical world.

An emptiness, or a natural nirvaa.na, is not an object certified, or
directly cognized, by a conceptual consciousness, as all other
phenomena such as sa.msaara are, and thus such predication
indeed cannot take place.

>In the Buddha's teachings itself there's no firm proof that he
>denied a supersensible mystical reality different from the
>empirical world.

What the Buddha denied is a self.

>But all the bauddha schools (except NAgasena
>perhaps?) with their rationalistic ideals denied it and tried
>to equate it with something in relation to the empirical world
>itself.

What Buddhist schools denied is a self.

And, what is denied cannot be put in relation to whatever.

>NAgArjuna though professesing to take the middle
>between these two positions,

The middle taken by Naagaarjuna is between inherent existence
and utter non-existence, which means merely imputed, nominal
existence.

>also seems to be doing the same
>(equating the Reality with something in realtion to the
>empirical world - in his case it's the empirical world itself
>devoid of thought),

Emptiness is indeed related to other phenomena, because it is
phenomena's mode of being. Emptiness is not an absolute, or
something unrelated to phenomena.

>thus cutting off any scope for mysticism in Buddhism.
>Or is it so?

If you equate mysticism with non-conceptuality, then a direct
understanding of emptiness would be a mystic experience.

> Grateful for any clarifications.

Sorry for any obscurations,

Julio.




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Wed Oct 13 00:45:17 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Tue, 12 Oct 99 20:45:17 -0400
Subject: Looking for a book
Message-ID: <161227052792.23782.9744933852231578980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 19

I want to get a copy of a book "Jinnah and Gandhi" by S.K. Majumdar published
in 1966 by Firma K.L.Mukhopadhyay, 6/1A Banchharan Akur Lane, Calcutta-12.
I have explored several booksellers and also written to the address of the
publisher but never got a response from them either.
I will appreciate if any one who living in Calcutta can do some investigation
about the publisher and see if it is still available in print or some one is
willing to sell his/her own copy to me. I will glad to send payment in
advance.
--
Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary e-mail: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ # 1131674 Fax #:  209-315-8571
Random thought of the day:
        Your life would be very empty if you had nothing to regret.




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Tue Oct 12 20:09:26 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Tue, 12 Oct 99 21:09:26 +0100
Subject: address?
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.9910120752590.22014-100000@moonpatrol.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227052788.23782.9260638487978954764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 15

Date sent:              Tue, 12 Oct 1999 07:54:21 -0400
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
Subject:                address?
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> I would appreciate if anyone knows the email address for Dr. Jim Benson at
> Oxford, UK.  Best,
>                                 Madhav Deshpande

Reply
James.Benson at Wolfson.ox.ac.uk




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Oct 13 12:36:05 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 13 Oct 99 05:36:05 -0700
Subject: Fate of NCC
Message-ID: <161227052806.23782.3269974218749840804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1792
Lines: 41

Arjunwadkar at MCMAIL.COM wrote:
<I also see that the huge project of A Dictionary of Sanskrit on
Historical Principles sponsored by the Deccan College, Pune is facing
a similar fate despite the foundational work of collecting references
from Sanskrit works to the tune of a crore (ten million).>

Palaniappa at aol.com wrote:
>Is this an etymological dictionary? If so, I would like to know if any
>Munda or Dravidian language specialists are involved in the project. I am
>interested especially in any information about any Tamil scholars (not
>Tamil Sanskritists) involved in the project. Thanks in advance.

    The fact that experts of Tamil historical linguistics and
lexicography are not included points to a big vacuum. Tamil lexicon
(produced in 1920s), DED, and Sanskrit dictionary accurately
analysing Dravidian loans, - all need to be brought uptodate.

   Long ago, F. Max Mueller recognized Tamil's place in his Prefatory
Note to the book, Hindu manners, customs and ceremonies by the
Abbe J. A. Dubois, OUP: "Nor it must be forgotten
that while the real revival of Sanskrit studies took place in
Bengal, the Abbe Dubois spent the whole of his life in the
Dekhan and in the Madras Presidency. He was therefore, as may
be seen by his translation of the Panchatantra, under the title
of Le Panchatantra ou les cinq ruses, Fables du Brahme Vichnou-
Sarma; Aventures de Paramarta et autres contes, le tout traduit
pour la primiere fois, Paris, 1826, a Tamil far more than a
Sanskrit scholar, and well acquainted with Tamil literature, which
hitherto has been far too much neglected by students of Indian
literature, philosophy, and religion."

Kind regards,
V. Iyer



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Wed Oct 13 04:03:29 1999
From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Wed, 13 Oct 99 09:33:29 +0530
Subject: Durga-sapta-sati
Message-ID: <161227052795.23782.12101611794714178496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 20

Was "Durga-sapta-sati" translated into Sindhi, can someone
give references ?

Thanks in advance,

Surya P. Mittal

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
From:
D.K. AGENCIES (P) LTD.     Fax: (+91-11) 5647081, 5648053
A/15-17 Mohan Garden       Phones: (011) 5648066, 5648067
Najafgarh Road
New Delhi - 110 059.       E-mailto:custserv at dkagencies.com

           Our Website :   http://www.dkagencies.com
         Online Search :   http://www.dkagencies.com/booksearch
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From 103322.630 at COMPUSERVE.COM  Wed Oct 13 14:02:39 1999
From: 103322.630 at COMPUSERVE.COM (Ulrich T. Kragh)
Date: Wed, 13 Oct 99 10:02:39 -0400
Subject: Buddhism - conceptual doubts
Message-ID: <161227052810.23782.4440143726147347500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2812
Lines: 62

The questions posed about Buddhist concepts of nirvA.na recently by Nanda
Chandran were so numerous that to answer them all would require an
unreasonably long posting. I will therefore here limit myself to responding
to one of the more striking statements made towards the end of the mail,
which discusses the "sameness" of sa.msAra and nirvA.na according to
NAgArjuna:

>Contrary to the claims that the mAdhyamika has no positions -
>NAgArjuna in his MUlamAdhyamaka KArikA - asserts that
>there's no difference between samsAra and nirvAna
>and that the limit of samsAra is the limit of nirvAna
>- in short he seems to be equating nirvAna
>with samsAra itself!

The verses in question are verse 19-20 of chapter XXV, nirvA.na pariik.sA,
in the "mUlamadhyamaka kArikA" by NAgArjuna.

The verses read: "na sa.msArasya nirvA.nAtki.m cidasti viSe.sa.nam / na
nirvA.nasya sa.msArAtki.m cidasti viSe.sa.nam/ /nirvA.nasya ca yA ko.ti.h
sa.msArasya ca / na tayorantara.m ki.m citsusUk.smamapi vidyate /

In translation: "There is no distinction of sa.msAra from nirvA..a / There
is no distinction of nirvA.na from sa.msAra / What [is the extent] of
nirvA.na [is] also the extent of sa.msAra / A slightest difference of the
two is also not known /"

What should be pointed out here is that these verses do actually not
directly state that nirvA.na equates sa.msAra. Rather, the verses use
negations!

Tibetan commentators have discussed the complexity of these verses, because
if they are interpreted in such the way which was proposed by you, it would
entail logical fallacies: if nirvA.na equals sa.msAra there is no
enlightenment (bodhi), because sa.msAra is ignorance; if sa.msAra equals
nirvA.na all sentient beings are already liberated, because nirvA.na is the
cessation of suffering. Therefore, such a reading does not seem to grasp
the gist of the verses.

The 16.th century Tibetan commentator karma pa mi bskyod rdo rje in his
text "dwags brgyud grub pa'i shing rta" suggests the following
interpretation: NAgArjuna has in the preceding section just clearly shown
nirvA.na to be empty (SUnya) and has in preceding chapters likewise shown
sa.msAra to be empty. Thus, he here shows these two terms, nirvA.na and
sa.msAra, to be conceptually relative, i.e. that the one can only be
formulated in relation to the other, and that both are empty of an essence
(svabhAva). What is empty cannot entail any difference to another.

I would therefore suggest you to reconsider your interpretation of this
point in the light of this Tibetan debate.

I would enjoy to engage in discussion of the other points mentioned in your
mail, but you would have to formulate your enquiries into several smaller
issues in separate postings.

With best regards,

Ulrich T. Kragh
Department of Asian Studies
University of Copenhagen




From athr at LOC.GOV  Wed Oct 13 14:55:24 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 13 Oct 99 10:55:24 -0400
Subject: Need for S. Asia book search service (Was: Looking for a book)
Message-ID: <161227052817.23782.9431124229148166024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 37

Aditya Mishra's request for help finding a copy of S. K. Mishra's
"Gandhi and Jinnah" demonstrates that there is a need for a book
search service for South Asian countries, one that would not only have
its own stock of out of print and rare books but would receive and
check the catalogs of others and send out its own want lists to
antiquarian booksellers.  In the end of course it ought to be online
on the model of Bibliofind and the like.  But since only a small
minority of South Asian booksellers have their inventory lists online,
that must wait.  It seems to me this is a major commercial opportunity
either for a beginning entrepreneur or for an established bookseller
to expand its business.  Since it would assist the local and world
scholarly community and the literate public I venture to suggest this
here hoping it is not a violation of the non-commerical nature of the
list.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From amuellerin at HOTMAIL.COM  Wed Oct 13 11:47:36 1999
From: amuellerin at HOTMAIL.COM (=?utf-8?Q?Anna_M=C3=BCller?=)
Date: Wed, 13 Oct 99 11:47:36 +0000
Subject: Email addresses?
Message-ID: <161227052803.23782.9220167968396731691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 26

schmithausen at rrz.uni-hamburg.de

>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Email addresses?
>Date: Wed, 13 Oct 1999 12:28:34 +0100
>
>If you know the mail address of the following scholars, I should be
>grateful to know them:
>
>Oscar Von Hinueber,
>L. Schmithausen,
>Michael Hahn,
>E. Steinkellner.
>
>
>Thanks,
>Dominik
>

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 13 11:19:49 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Oct 99 12:19:49 +0100
Subject: Demise of Dr. Hajime NAKAMURA (fwd)
Message-ID: <161227052797.23782.12401805260829195937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 39

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 12 Oct 1999 01:03:48 +0900
From: Hideaki. NAKATANI
Subject: Demise of Dr. Hajime NAKAMURA

11 Oct. 1999

Dear Dr. Dominik WUJASTYK,

   We have the deepest sadness to announce you the demise of Doctor Hajime
NAKAMURA, president of the Institute of the Eastern Studies and professor
emeritus of the University of Tokyo.

   He has deceased of acute renal insufficiency in the morning of the 10th
of October 1999, at the age of eighty-six.  In Japan, we are deeply
saddened by the decease of the most eminent scholar who was at the same
time an inexhaustible source of encouragement for young scholars.

   The public funeral will be held on the 6th of November 1999 at the
Tsukiji-Honganji Temple (Tokyo).

With best regards,

                  Yours sincerely,

Sengaku MAYEDA,

Professor emeritus of the Universtiy of Tokyo,
Department of Indian Philosophy and Buddhist Studies,
Graduate School of Humanities and Sociology,
University of Tokyo,
Hongo, Bunkyo-ku, 113 Japan.

Hideaki NAKATANI,

Professor at the University of Kobegakuin.




From wayneb at DNS3.UNIPISSING.CA  Wed Oct 13 16:21:37 1999
From: wayneb at DNS3.UNIPISSING.CA (Wayne Borody)
Date: Wed, 13 Oct 99 12:21:37 -0400
Subject: Deja Vu Experiences
Message-ID: <161227052820.23782.10220579804595074572.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 21

Greetings:

 I would be grateful to anyone who could provide me with specific
references relating to the "deja vu" experience as it is recorded in
Sanskrit literature--Vedic, philosophical, epic, puranic and medical.   [I
would also like to include an open question: should the experience of
samsara, the various forms of yogi-pratyaksha and the experience of a
deity's cosmic vishva-rupa be considered "deja vu experiences" or simply
"deja-vu-like experiences" ?)

Thank you,
Wayne Borody
(wayneb at dns3.unipissing.ca)

Dept. of Philosophy
Nipissing University
North Bay, Ontario
Canada




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 13 11:28:34 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Oct 99 12:28:34 +0100
Subject: Email addresses?
Message-ID: <161227052801.23782.1581891353447291739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 181
Lines: 14

If you know the mail address of the following scholars, I should be
grateful to know them:

Oscar Von Hinueber,
L. Schmithausen,
Michael Hahn,
E. Steinkellner.


Thanks,
Dominik




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Oct 13 11:49:56 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 13 Oct 99 12:49:56 +0100
Subject: Email addresses?
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9910131225020.505-100000@c0459.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227052808.23782.16459634416154635563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 20

>If you know the mail address of the following scholars, I should be
>grateful to know them:
>
>Oscar Von Hinueber,
>L. Schmithausen,
>Michael Hahn,
>E. Steinkellner.
>
>
>Thanks,
>Dominik

I could give you the mail adresses, but I suppose you mean e-mail adresses
(which I do not have)?

Regards,
Georg v. S.




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Wed Oct 13 11:25:30 1999
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 13 Oct 99 13:25:30 +0200
Subject: Reference for naa.daa?
Message-ID: <161227052799.23782.1724402365916476649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 12

Under the word naa.da, MMW, referring to the Vaitanasutra, gives the
feminine form naa.daa as the 'N. of a partic. verse'. I would be grateful
for any help with the following related questions:
        1. Where in the Vait. does this word occur?
        2. Does it occur in other texts, and if so, where?
        3. To what sort of verse(s) does naa.daa refer?

Thanks in advance,
Martin Gansten




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Wed Oct 13 12:18:47 1999
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Wed, 13 Oct 99 14:18:47 +0200
Subject: Email addresses?
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9910131225020.505-100000@c0459.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227052804.23782.13084457872966962666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 117
Lines: 8

"Michael Hahn" <hahnm at Mailer.Uni-Marburg.DE>
Hahn.M at t-online.de (hahn.m)

With kind regards,
Roland Steiner




From amuellerin at HOTMAIL.COM  Wed Oct 13 14:35:28 1999
From: amuellerin at HOTMAIL.COM (=?utf-8?Q?Anna_M=C3=BCller?=)
Date: Wed, 13 Oct 99 14:35:28 +0000
Subject: Curses...
Message-ID: <161227052815.23782.11248226254238469697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 10

Many thanks to everybody who gave me hints relating to literary sources,
articles etc. dealing with curses and miracles. I'd still be grateful for
further references.
With kind regards, A.M.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 13 14:03:30 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Oct 99 15:03:30 +0100
Subject: Email addresses?
In-Reply-To: <199910131219.OAA22706@Mailer.Uni-Marburg.DE>
Message-ID: <161227052813.23782.16716051176422094175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 12

I'm very grateful to everyone who has kindly provided me email addresses.

Sincerely,
Dominik

--
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From athr at LOC.GOV  Wed Oct 13 22:06:16 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 13 Oct 99 18:06:16 -0400
Subject: Chabra family history book
Message-ID: <161227052826.23782.15915062587876001126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 29

A public library has asked my help for a patron looking for a book he
has heard of on the Chabra family (no further information).  The
patron is from the Punjab.  I suggested the other librarian check out
OCLC under the additional spellings Cabara, Chabara, and Cabra (the
latter two very off chances).  I don't find anything under these after
doing a quick OCLC search. Does anyone by chance know of such a book?

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From jds10 at CAM.AC.UK  Wed Oct 13 19:33:42 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Wed, 13 Oct 99 20:33:42 +0100
Subject: Deja Vu Experiences
In-Reply-To: <3804B18F.84BED903@dns3.unipissing.ca>
Message-ID: <161227052822.23782.6221577212519550919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 475
Lines: 14

As I remember, there are several such narratives in Wendy Doniger's book
Dreams, illusions and other realities. Actually, I think she was still
Wendy Doniger O'Flaherty when she published that one.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From m64pn3q1 at STUDENTS.SU.SE  Wed Oct 13 20:38:24 1999
From: m64pn3q1 at STUDENTS.SU.SE (Patrik Nyman)
Date: Wed, 13 Oct 99 22:38:24 +0200
Subject: Subhasitaratnakosa & Caurapancasika
Message-ID: <161227052824.23782.14013600464369306030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 165
Lines: 8

Would anyone know if there is a commentary on the Subhasitaratnakosa or
Caurapa?casika published or available in some other way?

With kind regards,
Patrik Nyman




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct 14 13:52:28 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 14 Oct 99 06:52:28 -0700
Subject: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227052828.23782.6303566734186615207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 16

Some examples from Lists of Dravidian loans in Sanskrit
where Dr. -k- between two vowels is changed into a -g-, please.
Do Dr. akatti > agastya and ta. akil > agaru/aguru belong to this
phenomenon? Also, amongst Dravidian languages, words
where ta. -k- between vowels is -g- elsewhere, eg., in Telugu or in
Kannada.

Thanks for any help,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Oct 14 17:34:52 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 14 Oct 99 10:34:52 -0700
Subject: Buddhism - conceptual doubts
Message-ID: <161227052830.23782.9028860297200621807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4008
Lines: 89

First let me thank all those who responded. It's indeed an
extremely interesting subject, since even today there're
scholars trying to figure out the true teaching of NAgArjuna!

And if anybody knows of a good book which analyzes the four
bauddha schools, please let me know. (Thanks Richard, I'll
take a look at the book you recommended.)

For the time being let's concentrate only on NAgArjuna. After
we sort this out we can turn our attention to the other schools.

The verse as kindly translated by Ulrich goes this way :

"There is no distinction of sa.msAra from nirvA.na
There is no distinction of nirvA.na from sa.msAra
What [is the extent] of nirvA.na [is] also the extent of sa.msAra
A slightest difference of the two is also not known"

And according to the interpretations of Anna, Julio, Ulrich and myself, we
can come out with these possibilities :

1. samsAra is the same as nirvAna ontologically

That is, no object has an essence. The notion that things have essence
is the ignorance (avidhya), which leads to misery. Realization and
intuitional experience of this is liberation.

Thus there's no essence which is the reality, and when viewed without
avidhya (cessation of the mind wheel), samsAra itself is nirvAna.

2. samsAra and nirvAna are but concepts and both are beyond knowledge

NAgArjuna in the MMK, does an elaborate refutation of the ultimate
validity of the pramAnas or the means of knowledge. All the so called
valid means of knowledge, themselves don't stand critical examination
- they only be used for practical day to day purposes and cannot be
regarded as final truths. So knowledge itself is an impossibility!

So when even samsAra is beyond knowledge, what can we say about nirvAna?

For practical purposes we can say suffering and salvation, but beyond
that we should not speculate.

3. The emptiness of samsAra (which is its true mode of being) is nirvAna

Here we've to tread carefully, for NAgArjuna himself warns that those
who try to make an end of emptiness itself, are beyond hope!

Let's first try to understand the concept "empty". When we say the box
is empty - we imply that 1. the box alone is and nothing else is inside and
2. it's empty of something (whatever the box might contain). So for the
concept "empty" to work, we need both the box and that of which it is empty.
One can only say, the box or the pot or my stomach is empty, but cannot use
empty for itself. So Emptiness has no meaning by itself and can only exist
in relation to that to which it is referenced.

To say samsAra empty of inherent existence is nirvAna quite different
from "the emptiness of samsAra is nirvAna". For in the latter,
emptiness by itself is quantified and equated with nirvAna!

And even in this line, there can be two interpretations :

a. When the Buddha views an object, he but sees only the emptiness -
which according to NAgArjuna is not really empty in the way it's normally
understood : "it cannot be called void or not void or both nor neither, but
to indicate it it is called void". This would but indicate that it's some
kind of essence - an "other" to the object, but that NAgArjuna doesn't want
to call it as essence.

OR

b. When the Buddha views an object, what he sees is emptiness - that is the
object itself appears *as* empty! That would mean that the object doesn't
appear at all! And if so what appears? Emptiness? That which cannot be
related to form at all? But then how would you know that it is the object
which appears as emptiness? Or is it as explained in the first alternative
(a), that emptiness doesn't mean emptiness in the way it's commonly
understood, but something beyond conception - supersensible and
supernatural.

I'll stop here and let the readers soak all these alternatives in.
Probably none of the alternatives individually does justice to the
MAdhyamika. But a reconciliation of all the three alternatives may!

______________________________________________________
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From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Thu Oct 14 23:20:28 1999
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 14 Oct 99 16:20:28 -0700
Subject: Oriental Inst. Baroda (address request)
In-Reply-To: <Pine.A41.4.10.9910121543150.112330-100000@spemail.loyno.edu>
Message-ID: <161227052832.23782.4767895848957022954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 479
Lines: 17

Oriental Research Institute, Opposite Kirtistambha, M.S. University,
Vadodara / Baroda 390 002.

Prof. Vaman Mahadeo Kulkarni. 5 Suruchi Society, Dixit Rd. Extension, Vile
Parle (East), Mumbai 400 057.

>If someone could supply me with the address of the Oriental Institute,
>Baroda, I would appreciate it.
>
>I am particularly interested in contacting Prof. V.M. Kulkarni, so if
>anyone has his address (email or postal) I would appreciate that as well.
>
>best,
>Tim Cahill




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Oct 15 11:43:56 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 15 Oct 99 04:43:56 -0700
Subject: Native "h" in Tamil
Message-ID: <161227052835.23782.15266152989502313502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1401
Lines: 37

Mr. Nanda Chandran wrote:
>Unless ofcourse, the "ha" was never a part of Tamil vocabulary
>and was derived from Samskrutam. [...]
>But with the passage of time while the upper caste Tamils with
>their proximity to the brAhmanas would have picked up the "ha",
>the lower caste Tamils never did.

It is unlikely that Tamil got the "ha" sound/alphabet in the way
described above. As explained by Mr. Chandrasekar, Tamil has "ha"
in its letters as aaytam(h) even in Cankam texts.
Examples in Cankam Texts:ehku (spear, wrought iron), ahku (to shrink),
ahtai(a person's name), ihtu (this one), ahtu (that one),
kahtu (sediment of toddy), pahRi (pig), pahruLi (a river),
vehku(to desire), ..

V. S. Rajam, A reference grammar of classical Tamil poetry
(150 B.C.-pre-fifth/sixth century A.D.), Am. Phil. Soc., 1992, p. 44
"The Aytam, literally meaning 'instrument/weapon', is the
name of a Tamil speech sound represented in modern Tamil script
as []. In poetry, it is treated like a vowelless consonant.
As mentioned earlier, it is represented as .h in this study.
In modern Tamil, the pronunciation of this letter is similar
to the sound h in English, for example, in a word like "hen."
>?From the modern pronunciation of the Aytam one can describe
it as a "voiceless velar fricative." "







______________________________________________________
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From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Sat Oct 16 01:08:41 1999
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 15 Oct 99 18:08:41 -0700
Subject: Chabra family history book
In-Reply-To: <s804ca3b.024@loc.gov>
Message-ID: <161227052837.23782.5926678623154488057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1331
Lines: 43

Allen,

I do not know the book your patron is looking for; however, a search under
the spellings Chhabra and Capotkata (or Chapotkata, pronounced Caapotka.ta)
should also be carried out.

Dr. Bahadur Chandra Chhabra (the last address I have for him is P-6 Hauz
Khas Enclave, New Delhi 110 016) has several compositions in Sanskrit to
his credit, some under the penname / restored ancestral name Capotkata. As
I recall he is/was a retired archaelogist. The title of one book of Skt
verses/poems I remember is Pu.spahaasa.h.

Good wishes. -- ashok

>A public library has asked my help for a patron looking for a book he
>has heard of on the Chabra family (no further information).  The
>patron is from the Punjab.  I suggested the other librarian check out
>OCLC under the additional spellings Cabara, Chabara, and Cabra (the
>latter two very off chances).  I don't find anything under these after
>doing a quick OCLC search. Does anyone by chance know of such a book?
>
>Allen Thrasher
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>Senior Reference Librarian
>Southern Asia Section
>Asian Division
>Library of Congress
>LJ-150
>101 Independence Ave., S.E.
>Washington, DC 20540-4810
>U.S.A.
>tel. 202-707-3732
>fax 202-707-1724
>email: athr at loc.gov
>
>The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>Library of Congress.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Oct 17 17:07:37 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 17 Oct 99 10:07:37 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052839.23782.634253840413059497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1961
Lines: 45

>So if as per the recent posts, there exists so many words which are
>pronounced with a "ha", how can early Tamil grammarians have failed to
>create a Tamil alphabet for "ha"? Would they have left it in an ambiguous
>way as explained by Ganesan - that as per the context "ka" should be spelt
>as "ha", which bears no relation to it by sound - if
>that's the rule then "ka" can be pronounced as "la", "ma" or
>anything whatsoever. There would be no logic to it. This hardly
>points to systematic thought, which cannot be unfairly attributed
>to TolkAppiyam.

Truly, TolkAppiyar was a genius in linguistics. There is great logic
inherent and a predictable pattern for pronouncing ta. 'hard'
consonants, k, c, .t, t, p, .r. Example: The  Tamil "vallinam"
(hard consonant) letter, k has three sounds - h, g or k depending on
the context of its occurence, In Classical Tamil (CT) texts,
a person's name aHtai, where H is the Aytam letter of tamil,
is written sometimes as akutai. In later texts (Eg., in
Cologne Tamil Texts Thesaurus), CilappatikAram, Pazamozi, etc.,
iHtu(this one), aHtu(that one) are written in some places
as ikutu and akutu respectively. Note the correspondence between
H and k in aHtai/akutai, aHtu/akutu etc.,

K. V. Zvelebil, Tamil literature, E.J.Brill, 1975
Note on Transliteration and Pronunciation, p. X,
" p, t, .t, c, k are pronounced differently according to their
position: initially , p, t, and k are voiceless stops,
.t does not occur, and c is initially pronounced  as s or sh.
Between vowels, p, t, .t are voiced into b, d, and .d and
pronounced as lax voiced stops; k and c are pronounced as gh or h
and s or sh. After nasals, all stops are voiced into b, d, .d, j, g.
Instances: akam is usually pronounced aham, TolkAppiyam as
tolhAppiyam, kuRuntokai as kurundohey, naRRiNai as nattiney."

Regards,
N. Ganesan
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Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From emstern at NNI.COM  Sun Oct 17 23:28:02 1999
From: emstern at NNI.COM (Elliot Stern)
Date: Sun, 17 Oct 99 19:28:02 -0400
Subject: Email addresses?
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9910131225020.505-100000@c0459.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227052841.23782.6400814384097463085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 324
Lines: 23

>If you know the mail address of the following scholars, I should be
>grateful to know them:
>
>Oscar Von Hinueber,
>L. Schmithausen,
>Michael Hahn,
>E. Steinkellner.
>
>
>Thanks,
>Dominik

Ernst.Steinkellner at univie.ac.at

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
USA

telephone: 215 747 6204




From vkdhar at IX.NETCOM.COM  Mon Oct 18 05:05:20 1999
From: vkdhar at IX.NETCOM.COM (Vijay K. Dhar)
Date: Sun, 17 Oct 99 22:05:20 -0700
Subject: Sharada Script Translation
Message-ID: <161227052843.23782.7649438135859693105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 12

I have an old book written in Sharada script and was wondering if someone
could help in having this translated into Devanagri.  Can anyone help point
me in the right direction?
Secondly, is anyone aware of Sharada script-fonts for PC or Mac?

Thank You
Vijay K. Dhar
KSF
Mill Valley, CA




From Patrik.Nyman at ORIENT.SU.SE  Mon Oct 18 06:09:11 1999
From: Patrik.Nyman at ORIENT.SU.SE (Patrik Nyman)
Date: Mon, 18 Oct 99 08:09:11 +0200
Subject: Email addresses?
Message-ID: <161227052845.23782.1322383991697409270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 71
Lines: 4

Michael Hahn: Hahn.M at t-online.de, hahnm at mailer.uni-marburg.de




From ke.raadsrots at UNICALL.BE  Mon Oct 18 08:44:52 1999
From: ke.raadsrots at UNICALL.BE (Koenraad Elst)
Date: Mon, 18 Oct 99 10:44:52 +0200
Subject: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227052848.23782.8013765832151297580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 14

Dear Dr. N. Ganesan,

Are you sure agasti is derived from Drav. akatti?  Rather tan the reverse or
both from a third language?  As for the seemingly derived name Agastya, Eric
Pirart (Les forces du mal dans la Rgvedasamhita, Journal Asiatique 1998/2,
if I'm not mistaken) explains it as a loan from Iranian, a-gast-, "without
foul smell, without sin, impeccable".

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From athr at LOC.GOV  Mon Oct 18 18:22:18 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 18 Oct 99 14:22:18 -0400
Subject: Chabra family history book
Message-ID: <161227052850.23782.12902004173267913044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 12

Dear Ashok,

Thanks for the suggestion.  A couple of other people also suggesed
the spelling Chhabra, which didn't turn anything up.  We have
Puspahasah and 13 orther titles of Mr. C., mostly on ancient history.

Thanks,

Allen




From sstephen at MEDICALNET.NET  Mon Oct 18 18:28:15 1999
From: sstephen at MEDICALNET.NET (S Stephen)
Date: Mon, 18 Oct 99 14:28:15 -0400
Subject: Chabra family history book
Message-ID: <161227052853.23782.15274572330708414118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 25

http://www.bookfinder.com has a few books on and by Dr. B.Ch.Chhabra.

sujata


----- Original Message -----
From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, October 18, 1999 2:22 PM
Subject: Re: Chabra family history book


> Dear Ashok,
>
> Thanks for the suggestion.  A couple of other people also suggesed
> the spelling Chhabra, which didn't turn anything up.  We have
> Puspahasah and 13 orther titles of Mr. C., mostly on ancient history.
>
> Thanks,
>
> Allen
>




From athr at LOC.GOV  Mon Oct 18 18:53:19 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 18 Oct 99 14:53:19 -0400
Subject: Chabra family history book
Message-ID: <161227052855.23782.2906274683874144342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 27

Many thanks to all who sent in suggestions to me on this, especially
those who pointed out the spelling Chhabra.  I think I have thanked
each personally off the list but if not please accept these thanks.

Allen




Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From perichandra at YAHOO.COM  Mon Oct 18 21:55:17 1999
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 18 Oct 99 14:55:17 -0700
Subject: Etymology of the Skt. word "taDAka"
Message-ID: <161227052859.23782.5508159632860182912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 13

What is the etymology of the Skt. word "taDAka" meaning "pond"?

Thanks,
Chandra

=====

__________________________________________________
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From Joperry2 at AOL.COM  Mon Oct 18 21:04:19 1999
From: Joperry2 at AOL.COM (John Oliver Perry)
Date: Mon, 18 Oct 99 17:04:19 -0400
Subject: Tamil alphabets
Message-ID: <161227052857.23782.18357548107477655853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 19

As an ignoramus in such matters, I am wondering why it is assumed (it seems
from recent exchanges by N. Ganesan, et al.) that alphabets are constructed
logically or will evolve logically over eons of varied use?

        I am aware that the so-called Roman alphabet uses the letter "c" (in
various languages) to stand for a variety of sounds which have not been
distinguished elsewhere in the alphabet, despite the confusion over how to
read-and-sound that letter.  Is the Brohmi-Devanagari alphabet entirely
logical?  So why should the Tamil be?   Did the equivalent of the Tamil
Academy arrange it perfectly at an early period so as to take care of all
(then used) sounds separately?

    Since I approach this question without any knowledge of the history of
the Tamil language, but also, as I am here suggesting, without any
assumptions about it, I may be answered simply about the assumption of
logicality-- or else off-channel.  ATB  JOP




From jonathan.silk at YALE.EDU  Mon Oct 18 22:15:19 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 18 Oct 99 18:15:19 -0400
Subject: tretAyuga - etymology
Message-ID: <161227052862.23782.8459839280873635036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 21

A Tibetan translation (?) of a commentary on the Lankavatara-sutra by an
author named Jnanavajra contains in a list of the four yugas (kRta tretA
etc) a rendering of tretAyuga which indicates that the translators took the
term as if from the root trA, protect, rather than as related to three (the
historically correct derivation). This is to my knowledge unusual or
unique. I wonder if there might be some Indian etymology which links
tretAyuga with trA somehow?  Any hints?


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
320 Temple St.
New Haven CT 06520

tel. 203-432-0828




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Mon Oct 18 22:48:09 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Mon, 18 Oct 99 18:48:09 -0400
Subject: Tamil alphabets
Message-ID: <161227052864.23782.2529833565137488197.generated@prod2.harmonylists.io>
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*As an ignoramus in such matters, I am wondering why it is assumed (it seems
*from recent exchanges by N. Ganesan, et al.) that alphabets are constructed
*logically or will evolve logically over eons of varied use?

   In Tamil it is arranged logically. While it may be argued, the
   Alphabet system of Sanskrit is quite possibly derived from the
   Tamil system.
*
*        I am aware that the so-called Roman alphabet uses the letter "c" (in
*various languages) to stand for a variety of sounds which have not been
*distinguished elsewhere in the alphabet, despite the confusion over how to
*read-and-sound that letter.  Is the Brohmi-Devanagari alphabet entirely
*logical?  So why should the Tamil be?   Did the equivalent of the Tamil
*Academy arrange it perfectly at an early period so as to take care of all
*(then used) sounds separately?

    Yes, surprisingly.

*    Since I approach this question without any knowledge of the history of
*the Tamil language, but also, as I am here suggesting, without any
*assumptions about it, I may be answered simply about the assumption of
*logicality-- or else off-channel.  ATB  JOP
*

    In Tamil there are definite rules as to what letters in its
    alphabet can come at the beginning of  words, ends of words etc.
    Even about rules as to what letters are allowed to come after what etc.
    They are all formed based on some simple natural principles.
    For example since the tongue has to bend so much before articulating
    retroflex T,N,L, and the liquid 'zh', and other 'iTaiyin2am' r,l etc.
    they are not allowed to come as the first letter of a word.
    (if a todler is asked to say RAmA, s/he will more often say
     AmA since it is hard to pronounce the first 'r')
    The idea is in order to bend the tongue to pronounce these letters
    the mouth has to open a bit and in that process a vowel is said
    (though subtlely). Such opening of the mouth is called 'aGkAttal'
    in Tamil. Tamil system is based on a subtle system of economy.
    Tamil language is not just a mode of mundane communication,
    it is in itself a form of philosophy, culture, and art!
    It may look like an hyperbole, but it is not.

    C.R.Selvakumar




From hoysala at WORLDNET.ATT.NET  Tue Oct 19 02:48:50 1999
From: hoysala at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Mon, 18 Oct 99 19:48:50 -0700
Subject: Etymology of the Skt. word "taDAka"
Message-ID: <161227052868.23782.14567331682040067761.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 30

-------
This is in response for an
Etymology of the Skt. word "taDAka":
Possible: taDa (AghAtE) Akah = taDAkah > taDAgah
A source of water five hundred bow-length long, each bow length equal to
twenty-four inches - is called 'taDAga'.
"chatur-vimsha-angulo hasto dhanus tat chatur uttaram |
  shata dhanu-antaram chaiva tAvat puShariNi shubhA |
  Etat pancha-guNah prOktas taDAga iti niRNayah ||"
"taDAgO (strI) jalAdhAra-vishEShe yanthra kUTakE" - mEdinI kOsha.
"padmAkarO tatAkO (strI)...." -iti amarh.
Some interpreters take it as a special lake/pond with lotuses!
"taTAkah", 'taTAgah", "taDAgah" are its variations.
This is what I think as a quick response to the query.
Sincerely,
-Harihareswara
Stockton, California.
========QUESTION=====
Date:    Mon, 18 Oct 1999 14:55:17 -0700
From:    Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM>
Subject: Etymology of the Skt. word "taDAka"

What is the etymology of the Skt. word "taDAka" meaning "pond"?

Thanks,
Chandra
===============




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Oct 19 01:49:41 1999
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 18 Oct 99 21:49:41 -0400
Subject: Tamil alphabets
Message-ID: <161227052866.23782.18210277877301598297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
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Do aspirants exist at all in the tamil alphabet ? tamil speakers always mix
up the order of aspirated consonants when speaking hindi.

bhikari -- bikhari

Is there is tendency to separate all guttural and aspirated consonants by
lesser stressed consonants to ease delivery of speech and increase speed.

aspirants in the beginning of most words are also not voiced.
contrast this with the tendency of english speakers to always aspirate the
first consonant of each word. Many tamilians actually cotton on to this
feature of english pretty fast but dont do it as enthusiastically when
speaking hindi (may be because its closer to tamil in terms of euphonical
rules).

khel becomes kel wheras khar(car) is pronounced properly.

I guess different languages can throw up different requirements of euphony
based on diferent philosophies.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Oct 19 15:20:02 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 19 Oct 99 08:20:02 -0700
Subject: Tamil alphabets
Message-ID: <161227052879.23782.667359243001028139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2974
Lines: 67

Dear Dr. Perry,

Surely, Tamil linguists understood the logic of sounds quite well
and devised the tamil alphabets needed to describe their
language sounds adequately about 2000 years ago.
In the modern tamil alphabets, there are only about
45 independent glyphs to describe the entire language.
Ie., to write down  12 vowels(uyir/"soul"), 18 consonants(mey/"body"),
12X18 vowel-consonants(uyirmey/"soul-body"/"living units")
and 1 aaytam. This economy in the number of
letters, especially in its consonants, was generated by the
logical analysis in the tamil grammar. Among the world's
languages that use phonetic alphabets, Tamil has the least number
of letters(=30, 12 vowels+18 consonants). While all other Indian
languages has borrowed the Sanskrit alphabets enmasse, it is
significant that Tamil has not done that.

This economy, achieved by logical design, in the total number of
alphabets or glyphs is one reason why writing technologies enter
via tamil into india. Eg., printing("accu"), typewriters("taTTezuttu"),
computer fonts("vaDivu"),
etc., The bilingual fonts, called TSCII or TAB, where tamil and
english in a single document are exchanged thru'
emails("minmaDal")/egroups("minkulAm")/elists("minpaTTi")
etc., In the http://www.tamil.net archives, one can see the use of
single quotes with tamil alphabets to describe alien sounds,
in case of retaining the sound in foreign names. This was a
proposal by Prof. Selvakumar of Canada long ago. In this scheme,
nine sounds alien to Tamil are handled.
f, g, j, D, d, b, s, S, h are written using tamil letters
'v, 'k, 'c, 'T, 't, ~c, ^,s, q(=Aytam) respectively.

Let me quote from "Tamil as a Classical language"
submitted by Tamil Nadu Govt. to the Prime Minister,
Mr. A. B. Vajpayee. Its author is the eminent educator,
Prof. V. C. Kulandaiswamy, Former Vice-Chancellor,
Indira Gandhi National University and the Inst. of Asian
studies, Chennai.
"The highly schematical phonemic system of Tamil is a strong
indication that the early Tamil grammarians had a clear grasp
of the principle which now forms the basis of modern linguistics.
Daniel Jones in his book The Phoneme wrote: "Tamil is a language
which illustrates particularly well the grouping several quite
distinctive sounds into single phoneme". C. R. Sankaran, a Sanskrit
scholar himself, after studying the chapter on phonology in the
two millennium old Tamil grammar TolkAppiyam wrote "such an
emphasis on the pattern inherent in the sounds of the language of
study, and the attempt to establish, on the basis of their
occurence and distribution, the types of sounds which must have
been significant in distinguishing the meaning of words is not met
with, even in the Astadhyayi of Panini". This can be mentioned as
a very significant contribution of the ancient Tamil grammatical
tradition to linguistics."

Regards,
N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Oct 19 15:48:32 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 19 Oct 99 08:48:32 -0700
Subject: Tamil alphabets
Message-ID: <161227052881.23782.15657748425175883561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 19

>In this scheme, nine sounds alien to Tamil are handled.
>f, g, j, D, d, b, s, S, h are written using tamil letters
>'v, 'k, 'c, 'T, 't, ~c, ^s, q(=Aytam) respectively.

Sorry, this should read as:
In this scheme, nine *letters* alien to Tamil are handled.
f, g, j, D, d, b, s, S, h are written using tamil letters
'v, 'k, 'c, 'T, 't, 'p, ~c, ^c, q(=Aytam) respectively.
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Oct 19 18:57:38 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 19 Oct 99 11:57:38 -0700
Subject: Information required
Message-ID: <161227052883.23782.3965812837726091685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 12

I would like some information on the quality of the book, "A critical survey
of Indian Philosophy", by C Sharma - regarding the depth of analysis, the
extent of information covered, presentation etc

Also would appreciate similar information on Ganganatha Jha's "Indian
Thought".

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Oct 19 14:41:48 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Oct 99 15:41:48 +0100
Subject: Tucci volumes reprinted
Message-ID: <161227052878.23782.1618969599067118187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 14

It has come to my attention that Giuseppe Tucci's great work "Tibetan
Painted Scrolls" is about to be reprinted, in three vols. Many of the
original b/w repros of thangkas will now appear in color as the small
Bangkok-based publisher has secured many color slides from the current
owners.

Further enquiries to: Asian Rare Books <arbs at erols.com>

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Oct 20 00:03:40 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 19 Oct 99 17:03:40 -0700
Subject: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227052885.23782.2663645692607707380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2859
Lines: 61

RM Krishnan writes :

>These pro-sukra Brahmins practiced a modified form of vedic
>yagnas. They also included many native practices including that of Agamas
>originating in the south. These people
>were called Brihacharanas. They settled first around Thiru ANNamalai, about
>125 kilometres from the present CheNNai. Subsequently, when Buddism and
>Jainism became popular in the Magath kingdom (600BC-200Bc) and perhaps the
>entire north and northeast India, quite a number of pro-Brhaspathi
>Brahmins, especially from Kashi (BeNAras), also moved into the south and
>further into Tamilnadu. They were called the vadamAs (northeners). Even
>today, philosophically there are differences between the two groups and
>marriages are entered into reluctantly. There is now a gradual assimilation
>between the two groups, due to modern influences.

I'm not at all sure this reflects the true reason for the friction
between Vadamas and other brahmins in Tamil Nadu. As far as I've
observed the 'superiority' of the Vadama, springs mostly from the
perceived closer connection to Vedic culture and Samskrutam, than
the other brahmins in Tamil Nadu (probably because they were the last
to come into Tamil Nadu).

But note that the bruhacharanam, AshtashAstram, VAthimA etc are
themselves stauch smarthas and followers of Adi ShankarAchArya. And
considering the strong anti non-brahmin attitude which is revealed
in samskrutic and especially VedAntic literature concerning the
non-eligibility of non-brahmins to study the Vedic literature, the
argument that they were anti-Vedic or anti-Brhaspathy doesn't find
much support.

And also there's hardly any evidence that the non-vadamas married
into non-brahmin groups. There are as casteist as the vadamas. And
though there's some reluctance for marraige alliances between the Vadamas
and non-vadamas, it's not unusual either.

That RAmanujAchArya was a vadama and probably quite a few of his
immediate followers (VedAnta DesikA too) were Vadamas and that
it's generally considered that the Vadamas would *mature* into
Vaishnavism (read VisishtAdvaitam), might have been one of the
reasons for the friction between vadamas and other brahmin sects.

But also note that the Kanchi Kamakoti Peetham, has had some Vadamas
as ShankarAchAryas too. The present pontiff Jayendra Saraswati, too,
I think is a Vadama.

And Vadamas don't look down upon other Tamil smarthas only. I've even
heard vadamas who reside in Palaghat, speak with contempt about
Namboodaris too! And Madhvas and also Vadama Iyengars too don't find
much favor.

I think it's just a case of the "one who's preserved the pure tradition".

So reading an Aryan-Dravidian clash in the friction between Tamizh
brahmins is stretching it a bit too far!


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Tue Oct 19 13:12:18 1999
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM.Krishnan)
Date: Tue, 19 Oct 99 18:12:18 +0500
Subject: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227052870.23782.13542595659463400032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6314
Lines: 92

Dear Dr.Koenraad Elst,

At 10/18/99 10:44:00 AM, you wrote:
>Dear Dr. N. Ganesan,
>
>Are you sure agasti is derived from Drav. akatti?  Rather tan the reverse or
>both from a third language?  As for the seemingly derived name Agastya, Eric
>Pirart (Les forces du mal dans la Rgvedasamhita, Journal Asiatique 1998/2,
>if I'm not mistaken) explains it as a loan from Iranian, a-gast-, "without
>foul smell, without sin, impeccable".
>
>Yours sincerely,
>Koenraad Elst
>http://members.xoom.com/KoenraadElst/

This is a lengthy posting {regarding the intervocalic 'k' originally addressed to N.GanEsan}. Since this was a subject
of interest to me, I have attempted to reply in two parts. I would welcome the comments from the members and
especially you.

Before we discuss about the etymology of the name 'Agaththiyar', we need to understand few things:

Whom are we talking about?

According to Sanskrit works, the sage 'Agastya' keeps cropping up during various periods of ancient Indian history and
myths at various regions. He appears to be omnipresent and omnipotent. One is not able to make head and tail out of a
personage who seems to have existed, as per these works, for more than 1000 years.

Fortunately, Pargiter, one of the earlist authorities on Ancient Indian Historical tradition gave an illuminating
suggestion.

He said: AgastyAs, VasisthAs, and VisvaAmitrAs mentioned in the Sanskrit works, were not each one man (baffling
the reader by appearing and re-appearing in every age from that of IksvAku to that of Sri Krishna,) but were a series
of men, their names being family names and not personal names. This idea reduces the chaos to order. [In fact many
such names eventually became the gothra names for brahmins. In the modern times, many brahmins have these gothra
names as the last names (like BharatvAj, Kaundinya etc.)].  The Agastya appearing in the vedic period is far removed
in time to the Agastya mentioned in the puraNas and who in turn is far removed from the Agastya mentioned in the
epic period.

The standard sanskrit etymolgy attributed to Agstya is supposed to be obtained by splitting the word into many
syllables,viz., a-ga-as-tya

Here, 'a' is a prefix meaning 'not'; 'ga'-means 'go', So 'aga' would mean one that does not move (hence mountain or
hill); Finally 'as' - meaning 'throw'. Adding all these pieces, Agastya is supposed to mean one who has subdued the
mountain. The mountain ascribed by the myths is said to be the Vindya ranges. Unfortunately the suggested
etymology, if it had been significant, does not appear to fit the personage described in the vedic period, since
the myth of crossing the Vindyas is not at all mentioned in the Rig Veda. (His slokas appear in the sUktas 165-191,
first mandala)

The vedic description of the first Agastya is that he is the son of Mitra -VaruNa and brother of Vashista. His wife
was said to be 'Lopamutra', daughter of a Vidharba King. Even the supposed fact of Vashista being the brother of
Agastya is doubted by Rakula SAnkruthyAya in his book, 'Rigvedic Aryas,' since Agastya, in his slokas, does not
mention about the principal war (i.e.the one most prominently mentioned in the Rig Veda) fought by Sudas against
 the Ten Dasyu princes with exhortation and participation of Vasistha.

Subsequent Agastya descendents appear to have become pro-sukras (meaning they were helping Asuras/Dasyus;
sukra is an asura teacher) and anti-Brhaspathi (i.e. brahmin rishis who were helping dEvAs; Brhaspathi is a dEvA
teacher). This split has been surmised by an earlier historian P.T.Srinivas Iyengar (History of Tamils from the earliest
 times to 600AD), and emphasized by a modern historian Prof.N.Subrahmanian (The Brahmin in the Tamil Country).
Even Prof. Asko Parpolo in his magnum opus "Indus script' has suggested that two batches of migrations of Aryans
may have come into India. The first one, being of very small scale, might have got merged with the native population
 of the present day Afganistan, Pakistan and North India. As per him, this first wave of Aryans (who got submerged
with the natives) were called Dasyus/PaNis/Asuras. The second wave of Aryans were the sOma-Aryans. There was
continous conflict between the  two batches. The second batch who resisted integration with the natives were fighting
principally with their earlier  batch (i.e. those who got submerged with the native population), and occasionally with
the natives.

I tend to find some truth in this proposition, because a similar antogonism was also presumed to have prevailed
in the south when a few Bramins moved into south few centuries later. Here also, there were two batches. When the
pro-Brhaspathi aryans could win against the pro-sukra aryans and started to descend from Afganistan into sapta-sindu
and then to gangetic valley, the pro-sukra brahmins, who were the teachers to kings and nobles, also gradually moved
further into south crossing the Vindyas. (This is how the agastya crossing myth might have got originated.) They found
receptive Southern kings, especially in Tamil nadu. These pro-sukra Brahmins practiced a modified form of vedic
yagnas. They also included many native practices including that of Agamas originating in the south. These people
were called Brihacharanas. They settled first around Thiru ANNamalai, about 125 kilometres from the present
CheNNai. Subsequently, when Buddism and Jainism became popular in the Magath kingdom (600BC-200Bc) and
perhaps the entire north and northeast India, quite a number of pro-Brhaspathi Brahmins, especially from Kashi
(BeNAras), also moved into the south and further into Tamilnadu. They were called the vadamAs (northeners). Even
today, philosophically there are differences between the two groups and marriages are entered into reluctantly. There
is now a gradual assimilation between the two groups, due to modern influences.

So the myth of crossing the Vindyas must have originated in the puraNic period (1200BC-600BC); hence it must
have referred to a later Agastya (who could be a pro-sukra). One can not name an earlier vedic personage through
a myth supposed to have happenned during the later generations. So the name 'Agastya' must have preceeded the
supposed fact of crossing the mountain.

We will continue in the next posting.

With regards,
RM.Krishnan.




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Tue Oct 19 13:12:22 1999
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM.Krishnan)
Date: Tue, 19 Oct 99 18:12:22 +0500
Subject: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227052873.23782.11174477976191160359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6839
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At 10/18/99 10:44:00 AM, you wrote:
>Dear Dr. N. Ganesan,
>
>Are you sure agasti is derived from Drav. akatti?  Rather tan the reverse or
>both from a third language?  As for the seemingly derived name Agastya, Eric
>Pirart (Les forces du mal dans la Rgvedasamhita, Journal Asiatique 1998/2,
>if I'm not mistaken) explains it as a loan from Iranian, a-gast-, "without
>foul smell, without sin, impeccable".
>
>Yours sincerely,
>Koenraad Elst
>http://members.xoom.com/KoenraadElst/
Dear Dr.Koenraad Elst,

We move on to my part no.2.

So what is the etymology of the name 'Agastya'?

There are a number of names similar to 'Agastya' in the other Indo-European languages, like Augustus, Augustinus,
Augustanus, Augustulus in Latin, Augusti in Germanic, Augustine in English etc. These have been natural names in
Europe even before the Christian Era. If we look at the Latin name 'Augustus', the meaning appears to be 'consecrated
or venerable.'

In the Bloomsbury Dictionary of Word Origins, John Ayto suggests the following:

August [OE] The month of August was named by the Romans after their Emporer (63BC -14AD). His name was
Caius Julius Caesar Octavian, but the Senete granted him the honorary title Augustus in 27BC. This connoted
'imperial majesty,' and was a specific use of the adjective 'augustus' -{ 'magnificient, majestic' (source of Englist
august [17])}; it may derive ultimately from the verb 'augere'-[ 'increase' (from which English gets auction and
 augment)].

Now we come to Tamil. Unfortunately, many Indologists do not consider the Dravidian words when looking for
similarity with and tracing the etymology of  Indo-European words. There is much to benefit from doing so. In my
deeply held view, considering the North Indian languages (together with Sanskrit) and the European languages as
two branches of a single Indo-European tree is only a first step. Most probably, the dravidian languages form an
earlier branch of the same tree.

In Tamil, the verb 'akai -thal', as per "The Comprehensive Etymological Dictionary of the Tamil Language"
vol-1,part -1, has meanings 'to sprout; to thrive, flourish, grow well, as vegetation; to blossom, to expand. ('thal' in
the rendering is an infinitive end). Incidentally, 'k' in the Tamil word 'akai-thal' has to be pronounced as 'g' due to
positional rules, as suggested earlier by N.Ganesan.

There are also equivalent words in other Dravidian Languages.viz., MalayaLam - aga, Kannada- age, Telugu - Agu,
ThuLu - aggE etc;

As you can see, there is a similar meaning of 'increase' for  the Latin word. One beauty of the Latin and Dravidian
sources is that there is no need to split the word un-naturally to fit a supposed myth.

Why do I say that this is a probable derivation? Because, there are a few more natural words in Tamil with a similar
meaning of blossom,expand,increase,extend etc. For example,

akalthal(v) - to extend, to expand, to spread, to widen,to broaden, to get into greatness, to enlarge
akaram - town in an agricultural tract (meaning extended field); originally a place where mostly brahmins live
akattuthal(v) - to open wide
akaRRuthal (v) - to widen, to broaden, to extend,to increase,
akappu - height
akaRci - breadth
akaRRam - width,expanse
Arththi - mountain ebony tree, widely prevalent in ancient tamil nAdu. This is a broad tree with intense branches,
                and blossoms intensely. This is also a royal floral insignia of the Cholas.
Al - Typical Indian Banyan tree, prevalent largely in the north India during ancient times.

 In Tamil, as in other Indian languages, vowels and consonants are not always explicitly written. They are rendered
in a combined fashion. (i.e. there are consonant-vowel combinations with explicit glyphs.) Also vowels are of two
types, long and short. (For example, 'A' is long and 'a' is short. We say 'a' is lengthened to 'A' and both are related).
Now, let there be three consonants c1, c2 and c3. and three short vowels v1,v2 and v3. A word can be of this form
[(c1v1)(c2v2)(c3v3)....]. .It is often a practice in Tamil to coin a new rendering of the word formation (but with the
same meaning) by dropping (c2v2) and lengthening v1 to V1. For example, [(pa)(ku)(thi)] means divided portion and
hence quotient, half, etc. By dropping (ku) and lengthening a to A, we get [(pA)(thi)]; Similarly mikuthi(remainder)
becomes mIthi. peyar (name) becomes pEr. makan (son) becomes mAn etc. This type of changed rendering is not a
one way process. There can be a reverse process. i.e. [(c1V1)(c3v3)] can become [(c1v1)(c2v2)(c3v3)....].

Now I come to my central arguement.  Athan is proper name in general use in ancient times. Athan has the same
meaning as suggested to 'Augustus' - foremost person, venerated person, person with virtuous quality etc. The
following are the typical names in Tamil and dravidian languages.

Athan azici, Athan ungan, Athan Ori - names of petty kingdoms in Sangam literature.
CEralAthan, celvak katungkO vAziyAthan - names of cEra emporers in Sangam literature.

Athappa, Athayya are proper names in modern Kannada.
Athan is a proper name in modern MalayaLam.
Athappan, Aththappan, saththappan are proper names in modern Tamil.
AthikAn, AthikAtu are proper names in modern Telugu.

Athamangalam, AthanUr are place names in modern Tamil nadu.

Athan has been a prefix or a suffix in many old Tamil names. The root is 'aku' (meaning:to sprout; to thrive, flourish,
grow well, as vegetation; to blossom, to expand.) 'aku' can turn into 'akai' quite easily.

The etymology is  aku - A - Aku. This is similar to paku-pA and miku - mI

'Athan' and 'akathan' are two renderings with same meaning. 'akathan' in Tamil would quite naturally change into
'akathyan' and further drop 'n' when moving into Sanskrit; and finally turn into 'akasthya > agastya'.

Before I conclude, I should perhaps place other parallel words.

Athan - man (in Tamil), Admi in Hindi and Urdu, Adam in Hebrew and a host of other languages.
Athan - body, spirit and self (in Tamil), Atman (in sanskrit), atmaya (in sinhalese) attan (in pAli), atta (in prakrit),
ahma
(gothic), atum(Old German).

I am not suggesting that one has come from the other. I am only suggesting that by including the dravidian languages
in
the search we get better results; and perhaps we may come to a revision of our outlook/dogma.

With regards,
RM.Krishnan.

Note:

Regarding the derivation from Iranian sources as to 'without smell' and 'without sin' etc, I would like to raise a
question; does the meaning appear to be so in other Indo-European languages? Is there a name similar to 'Agastya' in
Iranian? Why should one insist on smell being not present? what is so significant about it? Is having smell a sin?
When all rishis are supposed to be without sin, why should Agastya be designated as sin-free? I am not very clear.




From balakrishnanraju at HOTMAIL.COM  Tue Oct 19 20:12:27 1999
From: balakrishnanraju at HOTMAIL.COM (balakrishnan raju)
Date: Tue, 19 Oct 99 20:12:27 +0000
Subject: Contact in Tanjore
Message-ID: <161227052875.23782.2607642660738556411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1791
Lines: 57

The District Collector of Tanjore has since been transfered. Dr. Rajaram is
the present incumbent. His telephone numbers are:
91-4362 30102 (office);91-4362 30201 (Res); 91-4362 30206 (Fax)
Best Wishes
R.Balakrishnan


>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Contact in Tanjore
>Date: Fri, 8 Oct 1999 11:02:30 +0100
>
>The person to contact is
>
>Mr P Perumal,
>Chief Conservator,
>Thanjavur Maharaja Serfoji's Saraswati Mahal Library,
>Thanjavur 613 009,
>Tamil Nadu,
>India.
>
>The Thanjavur Collector, Mr T. Shanmuga Rajeswaran, is also Director of
>the TMSSML, but I think Mr Perumal is a better first contact.  Mr Perumal
>has studied conservation in Japan and the UK, including visiting periods
>at the V & A and the Wellcome Library.  He is well-acquainted with the
>international scene, and generally a Good Thing :-)  Perumal's phone no.
>is
>+91 4362 51036 (res),
>+91 4362 34107 (office).
>
>Also at the TMSSML is Smt. Rajalakshmi, a Sanskrit Pandit, who is very
>nice and a good source of information on the Sanskrit collections.  Also
>Mr Padmanabhan, Records Clerk, is kind and helpful.
>
>When I was there in April, email was just being talked about as Real Soon
>Now.  They had a bunch of computers, but no connectivity.  I'm afraid I
>have lost the fax number (if you get it, could you let me have it?).
>
>Best,
>Dominik
>
>
>On Fri, 8 Oct 1999, Kenneth Zysk wrote:
>
> > I am trying to obtain copies of Sanskrit manuscripts from the Tanjore
> > Maharaja Serfoji's Sarasvati Mahal Library in Tanjore.
>
>--
>Dominik Wujastyk
>Founder, INDOLOGY list

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 20 06:29:44 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Oct 99 07:29:44 +0100
Subject: Numata lectures announcemnt (fwd)
Message-ID: <161227052888.23782.13042824063701778989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2171
Lines: 91

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 19 Oct 1999 17:44:25 +0700
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>

Subject: Re: Numata lectures announcemnt (fwd)


School of Oriental and African Studies, University of London

Department of the Study of Religions

The Bukkyo Dendo Kyokai Visiting Professorship 1999


Professor Paul Harrison will deliver a series of lectures entitled Visions
of Perfection: The Beginnings of the Sukhavati Tradition of Mahayana
Buddhism and conduct seminars on related topics


5 November to 15 December 1999


Fri. 5 November, 5pm, Main Lecture Theatre

Public Lecture

Visionary Religion and Revisionist Scholarship: Opening Remarks on the
significance of the Early Recension of the Sukhavati Vyuha Sutra

Lectures

Wednesday, 4-5.30, Room G51


10 November

Versions of Perfection: Excavating the Lower Strata of the Sukhavati
Tradition

17 November

Vocational Guidance: The Vows in the Larger Sukhavati Vyuha Sutra

24 November

Heavenly Hierarchies:Social and Spriritual Distinctions in the Larger
Sukhavati Vyuha

1 December

Never the Twain Shall Meet: Female Rebirth in Sukhavati and Abhirati

8 December

No Turning Back, No End in Sight:Non-Regression and Longevity as Themes
in the Larger Sukhavati Vyuha Sutra

15 December

Revisions of Perfection: Closing Remarks on the Changing Face of the
Sukhavati Tradition


Seminars

Wednesdays, same dates as the lectures: 5.30-7pm


The seminars will entail reading selected portions of the Sanskrit version
of the Larger Sukhavati Vyuha Sutra in comparison with the corresponding
sections in the Early Recension of that text, which is represented by (but
not identical with either of) the two earliest Chinese translations,
Taisho Nos. 361 & 362. The aim will be to follow up and clarify issues
raised in the lectures in a more detailed fashion.

Professor Harrison will be also available for academic consultations

Dr. Ulrich Pagel

Department of the Study of Religions
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
Great Britain
tel: 0171 691 3349 (office)
tel: 0171 713 0723 (home)
fax: 0171 691 3349
e.mail: up1 at soas.ac.uk




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Oct 20 08:30:44 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 20 Oct 99 08:30:44 +0000
Subject: Indic Languages
Message-ID: <161227052887.23782.1022420036331473825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 27

Prof. Witzel's recent article in EJVS on the overlay of languages is a
path-breaking innovation indeed of using linguistics to establish chronology
of ancient India. While detailed comments can be offered after a careful study
of the brilliant and painstaking piece of work, I have one basic question
which I should express at the outset. How can we date the words so precisely
as, say, between 1900 and 1500 BCE? The dates could as well be between 5000
and 7000 BCE. The work of Witzel is certainly an eye-opener for relative
chronology. 

The only firm dates available by other scientific techniques are: dating of
the Sarasvati River waters from the deep wells in Jaisalmer (by Atomic
scientists of BARC using tritium isotope analysis) to be between 4000 and
14000 years BP and the carbon 14 (MASCA corrected) for many of the thousands
of sites located on the river banks of Sindhu and Sarasvati. (See the list of
2600 sites listed in Prof. Possehl's recent magnum opus). My decipherment of
the script seems to indicate the inscriptions to be lists of bronze age
weapons, as bills of lading and the language is Prakrit which seems to explain
the rebus-based homonyms without resort to phonetic laws. I look forward to
Web version URL of which will be cross-linked with the
http://sarasvati.simplenet.com if Prof. Witzel permits. Thanking Prof. Witzel
again and with the best regards. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Oct 20 08:44:38 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Oct 99 09:44:38 +0100
Subject: Sharada Script Translation
In-Reply-To: <007d01bf1926$61dd2dc0$39ccaec7@ix.netcom.com>
Message-ID: <161227052890.23782.5825081956407207836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 382
Lines: 15

See
        Walter Slaje, Sarada: deskriptiv-synchrone Schriftkunde zur
Bearbeitung kaschmirischer Sanskrit-Manuskripte [Indische Schriften, Band
1] (Reinbek: Wezler, 1993).

No PC fonts are known to me, though it wouldn't be hard to make them using
METAFONT, working perhaps from one of the existing Devanagaris (Wikner or
Velthuis).

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Oct 20 20:04:51 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 20 Oct 99 16:04:51 -0400
Subject: Indic Languages
In-Reply-To: <19991020030044.14696.qmail@ww184.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227052893.23782.6880436493632329012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2246
Lines: 63

I am pleased to be able to report  that, thanks to the efforts of our
assistant editor, M. Fushimi, the paper referred to by Dr. Kalyanaraman:

>Prof. Witzel's recent article in EJVS on the overlay of languages

is, as of today,  available on our website

http://www1.shore.net/~india/ejvs/issues.html

in various formats:

        in PDF (596kb)
        in DVI (395kb)
        in PS  (1131kb)

i.e.,  readable & printable with proper diacritics.


As for Dr. Kalyanaraman's

>basic question
>which I should express at the outset. How can we date the words so precisely
>as, say, between 1900 and 1500 BCE? The dates could as well be between 5000
>and 7000 BCE.

That depends on the text you have in mind. As for the Rgveda, the best we
can give is an appriximate age;  I quote from the paper mentioned:

" It may suffice to point out (Witzel 1987, 1989, 1995, 1999) that the
Rgveda (RV) is a bronze age (pre-iron age) text of the Greater Panjab that
follows the dissolution of the Indus civilization (at c. 1900 BCE) -- which
limits its time frame to (maximally) c. 1900 -1200 BCE; the latter date is
that of the earliest
appearance of iron in the subcontinent"

That period probably is a little too long, but there is no way, as of now,
to set  the upper  limit in a more precise way. The first archaeologically
attested horses & chariots in S. Asia would give a date ad quem. (First
horses in S. Asia in the Kachi plain, on the Sindh/Balcuchi border, at 1700
BCE.)

>The only firm dates available by other scientific techniques are: dating of
>the Sarasvati River waters from the deep wells in Jaisalmer (by Atomic
>scientists of BARC using tritium isotope analysis) to be between 4000 and
>14000 years BP

This is too early for a copper/bronze age text, with HORSES  (c. 1700 BCE,
Kachi Plains) and chariots (oldest c. 2000 BCE, Urals), such as the
Rgveda....

> My decipherment of
>the script seems to indicate the inscriptions to be lists of bronze age
>weapons, as bills of lading and the language is Prakrit

Well, the substrate languages in the area, from the time period of the
Rgveda all are non-Vedic and pre- Old Indo-Aryan, i.e. from a period that
is a long time before any Prakrit (middle Indo-Aryan )is attested...


M. Witzel




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Oct 20 20:51:04 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 20 Oct 99 16:51:04 -0400
Subject: [David Ludden <dludden@sas.upenn.edu>: please distribute this as              widely as possible]
Message-ID: <161227052895.23782.5672121807933425531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1520
Lines: 35

[[The following position announcement is being forwarded to your
listserv or mailing list from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI
(the WWW Virtual Library for South Asia). Please contact posters
directly for any further info.]]

  The University of Pennsylvania seeks to appoint an Assistant
  Professor in South Asian studies. The search is conducted by a
  committee convened by the Dean of the School of Arts and
  Sciences and is composed of representatives from the
  departments of Anthropology, History, and South Asia Regional
  Studies.  A candidate is being sought who has interest and
  expertise in cultural anthropology, social and cultural
  history, ethnohistory, or folklore; who can contribute to
  interdisciplinary programs; and who has advanced reading and
  speaking skills in a South Asian language.  The tenure-track
  appointment will be made in a department most suitable to the
  candidate's expertise.  To apply, send a cover letter and
  curriculum vitae to the South Asia Search Committee, Office of
  the Dean, School of Arts and Sciences, 116 College Hall,
  Philadelphia, Pa. 19104-6377 by December 1, 1999.  The
  University of Pennsylvania is an equal opportunity/affirmative
  action employer.

===========================================
David Ludden
History Department
University of Pennsylvania
352B 3401 Walnut Street
Philadelphia, PA 19104-6228
phone: 215-222-4277; fax 215-573-2089
homepage: http://www.sas.upenn.edu/~dludden
============================================




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct 21 00:30:31 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 20 Oct 99 17:30:31 -0700
Subject: Hindu numerals
Message-ID: <161227052899.23782.2468686680315572369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 17

The numerals that we use today, 1,2, ... are called Hindu numerals.
Said to reach Europe via the Arabs.

Are there any references, theses, etc., which compare the symbols
of the numbers from different parts of India (epigraphy), the Arab
authors' works describing the Hindu numerals, and those in Europe
(eg., Durer, 1500 AD). Possibly, in the period 1000-1500 AD.

Thanks for references,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rkkinra at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Wed Oct 20 23:47:06 1999
From: rkkinra at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (Rajeev Kinra)
Date: Wed, 20 Oct 99 18:47:06 -0500
Subject: Indic Languages
Message-ID: <161227052897.23782.11945757751134117915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1809
Lines: 36

Does anyone have the exact bibliographical information for Prof.
Witzel's article?  Or, if it's unpublished, how to obtain a copy?

Thanks,
Rajeev Kinra
University of Chicago

S.Kalyanaraman wrote:
>
> Prof. Witzel's recent article in EJVS on the overlay of languages is a
> path-breaking innovation indeed of using linguistics to establish chronology
> of ancient India. While detailed comments can be offered after a careful study
> of the brilliant and painstaking piece of work, I have one basic question
> which I should express at the outset. How can we date the words so precisely
> as, say, between 1900 and 1500 BCE? The dates could as well be between 5000
> and 7000 BCE. The work of Witzel is certainly an eye-opener for relative
> chronology.
>
> The only firm dates available by other scientific techniques are: dating of
> the Sarasvati River waters from the deep wells in Jaisalmer (by Atomic
> scientists of BARC using tritium isotope analysis) to be between 4000 and
> 14000 years BP and the carbon 14 (MASCA corrected) for many of the thousands
> of sites located on the river banks of Sindhu and Sarasvati. (See the list of
> 2600 sites listed in Prof. Possehl's recent magnum opus). My decipherment of
> the script seems to indicate the inscriptions to be lists of bronze age
> weapons, as bills of lading and the language is Prakrit which seems to explain
> the rebus-based homonyms without resort to phonetic laws. I look forward to
> Web version URL of which will be cross-linked with the
> http://sarasvati.simplenet.com if Prof. Witzel permits. Thanking Prof. Witzel
> again and with the best regards. Kalyanaraman
>
> ____________________________________________________________________
> Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From cheapies at CABLEREGINA.COM  Thu Oct 21 02:30:05 1999
From: cheapies at CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Wed, 20 Oct 99 20:30:05 -0600
Subject: norman and normyn scripts
Message-ID: <161227052903.23782.13759427359163184303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 9

Dear list members.

Does anyone know a web site location to download the norman and normyn
scripts?

B. Fleming




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Oct 21 02:00:43 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 20 Oct 99 22:00:43 -0400
Subject: Punjab place names
Message-ID: <161227052901.23782.7530380470188582699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2405
Lines: 58

In his book "Lahore: Its history, Architectural Remains and Antiquities",
1892, pp. 1-3, Syad Muhammad Latif  says the following:

< The mythical founder of lohAwar, or Lahore, was Lov or Loh, one of the two
sons of rAmA, the hero of the famous epic-loom the ramayanA, the other son,
kash, having, according to the same tradition, founded the sister town of
kusAwar, or kasUr...

In the deshwa bhAgA,... Lahore is called lavpor...

Turning to the Mahomedan period,...fatuhUl baldin, believed to be one of the
earliest Arabic Chronicles, ...calls Lahore by the name of AlahwAr.

...al-idrisi..writing in the ninth century, calls it lohAwar. The termination
?awar is a corruption of the Sanskrit word awarna, meaning fort, and is
affixed to many Indian towns, such as sanAwar, bijAwar, peshAwar...

abu rehAn al-biruni, in his celebrated work, the kanAn, speaking from his
personal knowledge of the country at the time of mahmud?s invasion, towards
the close of the tenth century, mentions, in his description of the Himalayan
mountains that "they can be seen from tacas (taxila?) and lahAwar (Lahore)."
M. Reinaud, in his Fragments, and Elliot, read it as lauhaour, lohAovar,
lohArU, and lahor.

amir khusrow, of Delhi, writing in the latter part of the thirteenth century,
calls it lahanUr in his well-known work the kirAnus-sa?den. He says:-
"From the confines of samania to lahanUr,
There is no walled (city) but kasUr."

Mr. Thornton suggests that lahanUr is corruption of luhanagar, nUr being the
Dakhani form of nagar, as appears from the names of other towns, such as
Kalanore, Kananore, &c.

Rashid-ud-din, in his jAmiut tawarikh, completed in A.H. 710, or A.D. 1310,
calls it lahUr, "than which," he says, "there is no stronger fort."

al biruni also mentions Lahore as a Province, the capital of which was
"mandhukur", on the east of the river irAwA (ravi). baihanki calls it
"mandkakUr".

Lahore is also called by the Mahomedan historians lohAr, loher, and
rAhwar...>

What was the original name of Lahore?

Can anybody identify the towns Kalanore, and Kananore? I know many names in
South India ending in -nUr where -n- and -Ur are not from nagar. Ur means a
town, village, etc.

How are the names, lahanUr, kasUr, mandkakUr, etc., explained etymologically?
Are there any more town or village names in the Punjab region (in India and
Pakistan) ending in -Ur? Thanks.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Oct 21 04:15:42 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 21 Oct 99 00:15:42 -0400
Subject: Punjab place names
Message-ID: <161227052907.23782.3845513370465833009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 33

In a message dated 99-10-20 23:55:58 EDT, you write:

> I verified and found 38 village names in Punjab with ends with the 'string'
>  UR. When we exclude PUR ending names (for obvious Indo-Aryan etymology) we
>  come across 15 names like Kalanaur(twice in Gurdaspur district)
>  Phillaur(twice in Jalandhar) Balachaur(twice in Hosiarpur) Ghanaur
>  (twice,Patiala)and Sangrur(4,Sangrurdistrict).AUR as dysyllabic placename
>  occurs twice in Jalandhar. Whether Kalanaur, Phillaur etc are the
>  combination of prefix+Aur as suffix has to be verified. Then Sangrur
remains
>  unexplained. Besides in Punjab there are 8 placenames with UR as
Prefix.e.g:
>  URNA,URANG,URMAR,URDHAN.
>
>  In Haryana similarly Radaur(2) Ganaur(4),Kalanaur(4) Phillaur(3),
>  Balachaur(3),Ghanaur(2)Sangrur(2) occur. AUR alone as a placename occurs
>  twice. There are 14 instances of UR as prefix.e.g: Urnai, Urjani, Urdan
etc.
>

Are any of these names ending in -Ur (with long U)?

>  As regard with Dravidian UR occuring in Pakistan and Indian context- there
>  are many seemingly Dravidian placenames in currency in these areas. If
>  interested I can post to indology.

Please post such names particularly with respect to the Punjab region. Thanks.

Regards
S. Palaniappan




From ebashir at UMICH.EDU  Thu Oct 21 12:51:13 1999
From: ebashir at UMICH.EDU (E. Bashir)
Date: Thu, 21 Oct 99 08:51:13 -0400
Subject: 6th Himalayan Languages Symposium (fwd)
Message-ID: <161227052916.23782.3522923906634789687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4756
Lines: 134

Dear colleagues,

There follows an announcement of the 6th Himalayan Languages Symposium,
originally sent by Michael Noonan at the University of
Wisconsin-Milwaukee.

**************************************************************************
Elena Bashir, Ph.D.                     3070 Frieze Bldg.
Lecturer in Urdu and Hindi              The University of Michigan
Dept. of Asian Languages and Cultures   Ann Arbor, MI 48109
                        Phone:  734-763-9178
                        Dept. Phone:  734-764-8286 (messages only)
                        Fax:  734-647-0157
**************************************************************************

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 20 Oct 1999 14:16:55 -0500 (CDT)
From: Michael Noonan <noonan at csd.uwm.edu>
To: E. Bashir <ebashir at umich.edu>
Subject: Re: 6th Himalayan Languages Symposium


Michael Noonan                  Professor of Linguistics
Chair                           Office:   414-229-4539
Dept. of English                Fax:      414-229-2643
University of Wisconsin         Messages: 414-229-4511
Milwaukee, WI  53201            Webpage:  http://www.uwm.edu/~noonan
USA


CONFERENCE ANNOUNCEMENT:

6th HIMALAYAN LANGUAGES SYMPOSIUM

University of Wisconsin-Milwaukee
June 15-17, 2000

Papers at the 6th Himalayan Languages Symposium may report
the results of scholarly research on any subject pertaining
to the Himalayan languages and Himalayan language communities.
Possible topics include:

+  descriptions of previously undescribed languages
+  linguistic analyses of phonetic, phono-logical and
        grammatical phenomena
+  comparative studies & historical reconstruction
+  Himalayan languages in typological perspective
+  language planning
+  the economic and cultural aspects of language preservation
        and language death
+  sociocultural aspect of borrowing
+  'secret' languages
+  grammar & pragmatics of honorific speech
+  sociolinguistic & ethnolinguistic analyses
+  historical and archaeological findings relating to the
        prehistory of Himalayan language communities

Workshops to promote dialog between Himalayanists and
typologists will be organized by:
        Matthew Dryer, SUNY-Buffalo
        David Gil, Max Planck Institute for Evolutionary
                Anthropology
        Ian Maddieson, UCLA

SUBMISSION GUIDELINES
The deadline for submission of abstracts is Feb. 1, 2000.
Notifications of acceptance will sent out by March 1, 2000.
Abstracts should be no longer than one page and should be of
camera-ready quality.  The author's name and affiliation
should appear below the title of the paper.  On a separate
piece of paper, include mailing and email addresses.

REGISTRATION
Preregistration: $40 for faculty, $20 for students and
non-academics; registration at the conference:
$45 for faculty, $25 for students and non-academics.

ADDRESS AND CONTACT INFORMATION
Address abstracts, registration fees, and inquiries to:

Michael Noonan
Himalayan Languages Symposium
Dept. of English
University of Wisconsin
Milwaukee, WI  53201
USA

noonan at uwm.edu
fax:  414-229-2643
phone:  414-229-4511


ABOUT THE SYMPOSIUM

The Himalayan Languages Symposium is an open international
forum where scholars can exchange the results of their
research with others working on related issues in the
same geographical area.  The term 'Himalayan' is used
in its broad sense to include north-western and
north-eastern India, where languages of Indo-Aryan,
Dravidian, Tibeto-Burman, and Austro-Asiatic linguistic
stocks are spoken; the languages of Nepal, Bhutan and
the Tibetan Plateau; the languages of northern Burma
and Sichuan; and the languages of Nuristan, Baltistan
and the Burushaski speaking area in the west.  The
term 'Languages' is used instead of 'Linguistics'
to broaden the scope of the Symposium beyond linguistics
proper so as to allow scholars working on language issues
in the related disciplines of anthropology, philology,
and archaeology to present their research wherever this
is directly relevant to our understanding of Himalayan
languages and language communities.

The Permanent Secretariat for this annual Symposium is
maintained at Leiden University in the Netherlands.
Previously, the Himalayan Languages Symposium has
been convened in Leiden, Noordwijkerhout [the
Netherlands], Santa Barbara [California], Pune [India],
and Kathmandu.


6th HIMALAYAN LANGUAGES SYMPOSIUM

The 6th Himalayan Languages Symposium will be held on
the campus of the University of Wisconsin-Milwaukee,
situated near Lake Michigan in Milwaukee's Upper
East Side.  Milwaukee is pleasantly warm in June.

More details regarding the venue, accommodations,
and travel will be sent out to those who respond to
this circular.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Oct 21 16:00:23 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 21 Oct 99 09:00:23 -0700
Subject: Ency. of Science, ... in Non-Western Cultures
Message-ID: <161227052924.23782.7019790705370031851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 17

Can someone here give the titles of entries related to India in:
Helen Selin (ed.), Encyclopaedia of Science, Technology and
Medicine in Non-Western cultures, Dordrecht/London: Kluwer Academic,
1997 please?

Thanks,
SM


=====

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Oct 21 13:15:49 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 21 Oct 99 09:15:49 -0400
Subject: SARAI: Position announcement
Message-ID: <161227052918.23782.15211041559320529631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1900
Lines: 39

[[The following position announcement is being forwarded to your
listserv or mailing list from the ACADEMIC POSITIONS section of
SARAI. Please contact the posters directly as below, for any further
information.]]

------------------------------------------------------
South Asian and Comparative Literatures

The Program in Comparative Literature, the Department of Linguistics, and
the Program in South Asian and Middle Eastern Studies, University of
Illinois at Urbana-Champaign, are seeking a Visiting Assistant Professor in
South Asian and Comparative Literatures. Appointment effective January 1,
2000; this position may become permanent. A completed doctorate in hand by
the appointment date, good evidence of strong scholarly potential, and
relevant teaching experience are required. The primary focus of the
position is on Hindi literature; candidates are expected to have
additional expertise in one or more other major South-Asian literary
traditions. Candidates should be prepared to teach introductory
comparative literature courses in Asian and World literatures, and
advanced undergraduate and graduate courses in the literatures of
specialization and in comparative literature.  Salary dependent on
experience and qualifications.  For full consideration, send a letter
of application, curriculum vitae, and three letters of reference by
November 1, 1999 to Chair, South Asian Literature Search, Program in
Comparative Literature, University of Illinois, 707 S. Mathews,
Urbana, IL 61801.  Tel. (217) 333-4987.  Minorities, women, and other
designated class members are encouraged to apply.  The University of
Illinois is an AA-EOE.

Hans Henrich Hock
Professor of Linguistics and Sanskrit
Linguistics, 4088 FLB MC-168, University of Illinois
707 S. Mathews, Urbana IL 61801-3652
telephone: (217) 333-0357 or 333-3563 (messages)
e-mail: hhhock at staff.uiuc.edu
fax: (217) 333-3466




From balakrishnanraju at HOTMAIL.COM  Thu Oct 21 09:25:04 1999
From: balakrishnanraju at HOTMAIL.COM (balakrishnan raju)
Date: Thu, 21 Oct 99 09:25:04 +0000
Subject: Punjab place names
Message-ID: <161227052905.23782.12654746534047561958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3947
Lines: 105

>From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Punjab place names
>Date: Wed, 20 Oct 1999 22:00:43 EDT
>Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>In his book "Lahore: Its history, Architectural Remains and Antiquities",
>1892, pp. 1-3, Syad Muhammad Latif  says the following:
>
>< The mythical founder of lohAwar, or Lahore, was Lov or Loh, one of the
>two
>sons of rAmA, the hero of the famous epic-loom the ramayanA, the other son,
>kash, having, according to the same tradition, founded the sister town of
>kusAwar, or kasUr...
>
>In the deshwa bhAgA,... Lahore is called lavpor...
>
>Turning to the Mahomedan period,...fatuhUl baldin, believed to be one of
>the
>earliest Arabic Chronicles, ...calls Lahore by the name of AlahwAr.
>
>...al-idrisi..writing in the ninth century, calls it lohAwar. The
>termination
>?awar is a corruption of the Sanskrit word awarna, meaning fort, and is
>affixed to many Indian towns, such as sanAwar, bijAwar, peshAwar...
>
>abu rehAn al-biruni, in his celebrated work, the kanAn, speaking from his
>personal knowledge of the country at the time of mahmud?s invasion, towards
>the close of the tenth century, mentions, in his description of the
>Himalayan
>mountains that "they can be seen from tacas (taxila?) and lahAwar
>(Lahore)."
>M. Reinaud, in his Fragments, and Elliot, read it as lauhaour, lohAovar,
>lohArU, and lahor.
>
>amir khusrow, of Delhi, writing in the latter part of the thirteenth
>century,
>calls it lahanUr in his well-known work the kirAnus-sa?den. He says:-
>"From the confines of samania to lahanUr,
>There is no walled (city) but kasUr."
>
>Mr. Thornton suggests that lahanUr is corruption of luhanagar, nUr being
>the
>Dakhani form of nagar, as appears from the names of other towns, such as
>Kalanore, Kananore, &c.
>
>Rashid-ud-din, in his jAmiut tawarikh, completed in A.H. 710, or A.D. 1310,
>calls it lahUr, "than which," he says, "there is no stronger fort."
>
>al biruni also mentions Lahore as a Province, the capital of which was
>"mandhukur", on the east of the river irAwA (ravi). baihanki calls it
>"mandkakUr".
>
>Lahore is also called by the Mahomedan historians lohAr, loher, and
>rAhwar...>
>
>What was the original name of Lahore?
>
>Can anybody identify the towns Kalanore, and Kananore? I know many names in
>South India ending in -nUr where -n- and -Ur are not from nagar. Ur means a
>town, village, etc.
>
>How are the names, lahanUr, kasUr, mandkakUr, etc., explained
>etymologically?
>Are there any more town or village names in the Punjab region (in India and
>Pakistan) ending in -Ur? Thanks.
>
>Regards
>S. Palaniappan
>My repose to the above is as follow:
I verified and found 38 village names in Punjab with ends with the 'string'
UR. When we exclude PUR ending names (for obvious Indo-Aryan etymology) we
come across 15 names like Kalanaur(twice in Gurdaspur district)
Phillaur(twice in Jalandhar) Balachaur(twice in Hosiarpur) Ghanaur
(twice,Patiala)and Sangrur(4,Sangrurdistrict).AUR as dysyllabic placename
occurs twice in Jalandhar. Whether Kalanaur, Phillaur etc are the
combination of prefix+Aur as suffix has to be verified. Then Sangrur remains
unexplained. Besides in Punjab there are 8 placenames with UR as Prefix.e.g:
URNA,URANG,URMAR,URDHAN.

In Haryana similarly Radaur(2) Ganaur(4),Kalanaur(4) Phillaur(3),
Balachaur(3),Ghanaur(2)Sangrur(2) occur. AUR alone as a placename occurs
twice. There are 14 instances of UR as prefix.e.g: Urnai, Urjani, Urdan etc.

As regard with Dravidian UR occuring in Pakistan and Indian context- there
are many seemingly Dravidian placenames in currency in these areas. If
interested I can post to indology.

UR as a place name component is found in Iraq region

Regards.

R.Balakrishnan







______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jds10 at CAM.AC.UK  Thu Oct 21 08:41:20 1999
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 21 Oct 99 09:41:20 +0100
Subject: norman and normyn scripts
In-Reply-To: <001301bf1b6c$30d5d040$88334818@y9c1e6>
Message-ID: <161227052909.23782.5337709239692558349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 709
Lines: 22

On Wed, 20 Oct 1999, Benjamin Fleming wrote:

> Dear list members.
>
> Does anyone know a web site location to download the norman and normyn
> scripts?

As far as I know, the original Norman and Normyn fonts are no longer
available anywhere. However, fully-compatible fonts called Times Norman
are available (and are anyway of higher quality than the originals): go to
http://bombay.oriental.cam.ac.uk and follow the "fonts" link.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From se224141 at HOTMAIL.COM  Thu Oct 21 10:54:23 1999
From: se224141 at HOTMAIL.COM (. .)
Date: Thu, 21 Oct 99 10:54:23 +0000
Subject: When was "the Agastya Samhita" written?
Message-ID: <161227052911.23782.10561888599829534598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 197
Lines: 9

Could anyone please enlighten me? Any educated guess!!!!

Thanx/Kailash Srivastava

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ghatak at ENGR.ORST.EDU  Thu Oct 21 18:54:12 1999
From: ghatak at ENGR.ORST.EDU (Kalyan Brata Ghatak)
Date: Thu, 21 Oct 99 11:54:12 -0700
Subject: Kautliya's "Arthashastra"
In-Reply-To: <007701bf1be9$211334e0$0f33893e@default>
Message-ID: <161227052928.23782.15357757477706365767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 133
Lines: 12

Hi

Is the original version of Kautliya's "Arthashastra' or its English
Translation available online?


Regards

Kalyan B. Ghatak




From jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK  Thu Oct 21 11:06:47 1999
From: jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK (James Mallinson)
Date: Thu, 21 Oct 99 12:06:47 +0100
Subject: When was "the Agastya Samhita" written?
Message-ID: <161227052913.23782.1481079616209308415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 18

Hans Bakker in his AyodhyA (Egbert Forsten, Groningen, 1986, pp. 68-70)
reckons it to have been composed in 12th century (CE) Benares.
----------
>From: ". ." <se224141 at HOTMAIL.COM>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: When was "the Agastya Samhita" written?
>Date: Thu, Oct 21, 1999, 11:54 am
>

>Could anyone please enlighten me? Any educated guess!!!!
>
>Thanx/Kailash Srivastava
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct 21 22:04:08 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 21 Oct 99 15:04:08 -0700
Subject: Punjab place names
Message-ID: <161227052930.23782.10554917930765626350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1715
Lines: 39

While settlement name endings with -Ur are highly important from
Punjab toponymy, I wonder whether "Urnai" as the place where Sarasvati
river meets another river has something to do with ta. UruNi, "a place
where the village gets water from/ public drinking water tank in a
village or town".

B. C. Law, Mountains and Rivers of India, 1968, p. 195,
"In the SiddhAnta-ziromaNi (Golaadhyaaya, bhuvanakoSa), the SarasvatI
is correctly described as a river, which is visible in one place and
invisisble in another. It disappears for a time in the sand near the
village of Chalaur and reappears at Bhavanipur. At BAlchchApar it
again disppears, but appears again at Bara Kera; at *Urnai* near
Pehoa, it is joined by the MarkaNDa, .."

Francois Gautier, a supporter for the Indigenous Aryan hypothesis,
writes  in his article "Sonia Gandhi and the great Aryan myth" in The
Indian  Express newspaper on Sep. 27, 1999:
"For a long time, the Sarasvati river was indeed considered a myth,
until the American satellite Landstat was able to photograph and map
the bed of this magnificient river, which was nearly 14 km wide
and took its source in the Himalayas. Archaeologist Paul-Henri
Francfort, who studied the Sarasvati region at the beginning of the
Nineties, found out the Sarasvati had "disappeared", because around
2200 B.C., an immense drought reduced the whole region to aridity and
famine. "Thus", he writes, "most inhabitants moved away from the
Saraswati to settle on the banks of the Indus and Sutlej rivers." "

Are Urnai on Sarasvati riverbed and Dravidian uuru.ni related?

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From dianam.aao at URM.LT  Fri Oct 22 00:03:56 1999
From: dianam.aao at URM.LT (Diana Mickeviciene)
Date: Thu, 21 Oct 99 17:03:56 -0700
Subject: books on Indo-Aryans
Message-ID: <161227052921.23782.6300284654022419742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 6

Could anybody inform me about the two books by Edwin Bryant on I-A
debate (anounced on this list on Sept. 10). Are they already available?
How to order




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Oct 21 17:23:33 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 21 Oct 99 18:23:33 +0100
Subject: Indic Languages
Message-ID: <161227052926.23782.4060804264783421626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2995
Lines: 61

I have just finished a preliminary read of Prof. Witzel's recent EJVS
article.  I find his theories quite plausible and exciting in their
implications.
However, I wonder how many linguist working in this area also make use
of genetic data ?  India as a whole has been fairly well studied
genetically and interesting results ahve been derived.  A good
starting point could be the Cavelli-Sforza massive "History and
Geography of the Human Gene".
One thing that emerges, I think, is that it reminds us that languages
and their speakers may well have seperate origins due to population
political hegemony, intermixing and so forth.
According to the data in Cavelli-Sforza there are the following main
groupings in India based on 28 population groups:

1.      A big separation between Kerala Kadar against all the others,
then
2.      A big separation between Gukha + Tharu against the remainder,
then
3.      A big separation between Kanet + Uttar Pradesh Brahmins, then
4.      A large group which divides into sub-groups with smaller
genetic difference as follows:
        i)  Munda + North Dravidian also close to Central Dravian
(Telegu Brahimins, Chenchen, Konda, Kolami, Naiki etc).   A little
more distant are  Maratha, Maharashtra Brahmins, Bhils, Rajbanshi,
also close to Parsis and West Bengal Brahmins.
      ii) a separate group which divides into a) Lambada and South
Dravidian, Sinhalese and b) more distantly a large group which
comprises Punjabi, Central Indic, Punjab Brahmin, Rajputs in one
sub-group and Vania Soni, Jats, Bombay Brahmins.   A outlier sub-group
to these two includes Koli + Kerala Brahmins and Pakistani

There is further data about Himalayan & Tibeto-Burman people that is
interesting.

Though a popluar book, there is the recent Eden in the East by the
geneticist Stephen Oppenheimer.  He argues for a major Austro-asiatic
cultural and ethnic dispersion from the now submerged Sunda Shelf at
around 7000 BCE, using lingusitic, genetic, archeological and
mythological data.  It is known archeologically, that these people may
well have been the most advanced Neolithic culture at that time.
Ceratinly, its inhabitants were making enrormous sea journeys at a
very early date:  witness the discovery of Jomon Japanese pottery
thousands of miles away in Fiji dated to 6000 BCE.   Since he points
out that there are specific genetic markers associated with people in
the  region that are also found as far away as the Indus Valley
region, the heartlands of Sumer, as well as up into Eastern Tibet,
this may be corroborative data towards the identity of the Indian
substrate.

Also some will be familar with the huge word list compiled by Paul
Manansala on his website giving what are apparent cognates between
Indic languages including Sanskrit and Austronesian languages: they
should be taken into consideration.  Some of these will no doubt be
accidental but much useful research could be generated by a
consideration of this data.

Best wishes,
Stephen Hodge




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Oct 21 23:26:00 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 21 Oct 99 19:26:00 -0400
Subject: address?
Message-ID: <161227052932.23782.9443048665147377813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 6

Deoes anyone know the email and/or snali-mail address for Professor
Hartmut Scharfe in Los Angeles?  Thanks.
                                                Madhav Deshpande




From richard_quick at QUICK2001.FREESERVE.CO.UK  Thu Oct 21 23:46:49 1999
From: richard_quick at QUICK2001.FREESERVE.CO.UK (Richard Quick)
Date: Fri, 22 Oct 99 00:46:49 +0100
Subject: Hindu numerals
Message-ID: <161227052934.23782.1101529266676867375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 24

Try

Georges Ifrah - 'Histoire Universelle des Chiffres' - Published in England
as 'The Universal History of the Numbers' (ISBN 1-86046-324-x)- this has
tables of numerals in lots of Indic languages.

Karl Menninger - 'Zahlwort und Ziffer' - English ed. 'Number Words and
Number Symbols : a cultural history'(ISBN 0486270963)

Smith and Karpinski - 'The Hindu Arabic Numerals' - Ginn, 1911

Datta and Singh - History of Hindu Mathematics - Asia Publishing House,
1933?

Encyclopedia of Islam

You might also find something about the period 1000-1500 AD, or at least
some references in-
Allard, A.   (1991)   The Arabic origins and development of Latin Algorisms
in the Twelfth Century - in Arabic Sciences & Philosophy 1991 Vol. 1 pp.232-
283




From BLQM at MUSICB.MCGILL.CA  Fri Oct 22 10:56:15 1999
From: BLQM at MUSICB.MCGILL.CA (GHOSE,LYNKEN,MR)
Date: Fri, 22 Oct 99 06:56:15 -0400
Subject: Harmut Scharfe's address
Message-ID: <161227052939.23782.14035160453650884428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 15

Professor Deshpande:

I have this adddress for Harmut Scharfe -

Harmut Scharfe
University of California
Department of East Asian Languages and Cultures
405 Hilgard Ave.
Los Angeles, CA  90095-1540

Lynken Ghose
McGill University




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Oct 22 14:06:22 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 22 Oct 99 07:06:22 -0700
Subject: Sindu river name
Message-ID: <161227052944.23782.3038256091264446088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 32

G. Erdosy's edited volume, The Indo-Aryans of Ancient South Asia, p. 270,
Prof. F. C. Southworth writes:
"the PDr-1 word for "date", *kIntu/cIntu, which shows a close simililarity
to the proto-Bantu *mukindu "wild date palm" (Nurse 1983:142) [17]"
[...]
"[17] Dates were known in the Indus valley (Vats 1940: 467; Marshall 1931:
27,587), and the region of Sindh is well-known for this fruit. Once again,
this evidence suggests a link between early Dravidians and the Indus valley.
(See further discussion in Ratnagar 1980:80.)
  I have suggested elsewhere that the very name for the region of Sindh, and
the original name of the Indus river (OIA sindhu-, which lacks any other
plausible etymology), may be connected with this Dravidian word for "date"
(Southworth forthcoming[b]."

Franklin Southworth,  Linguistic Archaeology of the South Asian subcontinent,
[fothcoming.]

Is this book published or in print? How to order?
Thanks for your help,
SM




=====

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Oct 22 14:32:06 1999
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 22 Oct 99 07:32:06 -0700
Subject: Sindu river name
Message-ID: <161227052946.23782.3563601183524434153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 29

--- Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
wrote:

>   I have suggested elsewhere that the very name for
> the region of Sindh, and
> the original name of the Indus river (OIA sindhu-,
> which lacks any other
> plausible etymology), may be connected with this
> Dravidian word for "date"
> (Southworth forthcoming[b]."
>

Another etymology of interest for sindhu is Burushaski
Sinda "water". cf J. Harmatta in "Archaeology of South
Asia", 1989. Also, M Witzel in Indology archives.

Regards,

LS




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Oct 22 15:26:50 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 22 Oct 99 08:26:50 -0700
Subject: Sindu river name
Message-ID: <161227052950.23782.11399579098081635436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 938
Lines: 34

>?From Online Tamil Lexicon:
malaiyIntu = malai+ Intu (mountain date)
ciRRIntu = ciRu + Intu (small date fruit)
Also, IJcu, Iccam all stand for Intu (date fruit) in tamil.
"Intu", spoken out as "Indu", Tamil has a tendency to
drop out initial "c" or "s". (ceTTi > eTTi etc.,)

Dravidians might have named the region with lots of date trees
as cIntu (>skt. sindhu), the river that flows thru' Sindh
is also called Sindu.

Taking Sindhu river, Burushaski could have come up with
"sinda" to mean water??



--- Ruth Laila Schmidt <r.l.schmidt at EAST.UIO.NO> wrote:
> Turner, CDIAL # 13415 mentions the Burushaski word but regards it as a loan
> into Burushaski. The Dardic languages generally have sin, si-n, si-nd, send
> for 'river'. Prof. Witzel, have you any comment?
>
> With best wishes,
>
> Ruth Schmidt


=====

__________________________________________________
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From HWW-GR at T-ONLINE.DE  Fri Oct 22 10:51:31 1999
From: HWW-GR at T-ONLINE.DE (Heinz Werner Wessler)
Date: Fri, 22 Oct 99 12:51:31 +0200
Subject: address?
Message-ID: <161227052936.23782.8822597738977186582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 14

Does anyone know an e-mail address of Dr. Milos Mendel or Dr. Blahuslav Hruska
in Prague?

Many thanks in advance,

HWW

Dr.Heinz Werner Wessler
Bergstr. 27A
D-53844 Troisdorf
Tel./Fax: +49-228-455125




From filipsky at SITE.CAS.CZ  Fri Oct 22 12:26:30 1999
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Fri, 22 Oct 99 13:26:30 +0100
Subject: address?
In-Reply-To: <m11ecIF-0009bAC@fwd00.btx.dtag.de>
Message-ID: <161227052941.23782.1511035402314423919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 23

At 12:51 22.10.1999 +0200, you wrote:
>Does anyone know an e-mail address of Dr. Milos Mendel or Dr. Blahuslav
Hruska
>in Prague?
>
Both of them are my colleagues in the Oriental Institute of the Czech Academy
of Sciences (see the snail-mail address below). Their e-mail addresses
are
mendel at orient.cas.cz
hruska at orient.cas.cz

Regards, J. Filipsky
Jan Filipsky, PhD.
Oriental Institute
Pod vodarenskou vezi 4, 182 08 Praha 8
The Czech Republic
phone ++4202/6605 3729

home: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8
phone ++4202/855 74 53




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Fri Oct 22 14:00:24 1999
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Fri, 22 Oct 99 17:00:24 +0300
Subject: Sindu river name
In-Reply-To: <19991022143206.10190.rocketmail@web112.yahoomail.com>
Message-ID: <161227052948.23782.2322552468772092317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 34

Turner, CDIAL # 13415 mentions the Burushaski word but regards it as a loan
into Burushaski. The Dardic languages generally have sin, si-n, si-nd, send
for 'river'. Prof. Witzel, have you any comment?

With best wishes,

Ruth Schmidt
>
>>   I have suggested elsewhere that the very name for
>> the region of Sindh, and
>> the original name of the Indus river (OIA sindhu-,
>> which lacks any other
>> plausible etymology), may be connected with this
>> Dravidian word for "date"
>> (Southworth forthcoming[b]."
>>
>
>Another etymology of interest for sindhu is Burushaski
>Sinda "water". cf J. Harmatta in "Archaeology of South
>Asia", 1989. Also, M Witzel in Indology archives.


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Oct 23 01:28:40 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 22 Oct 99 21:28:40 -0400
Subject: Buddhist Sanskrit
In-Reply-To: <000b01bf1cf5$85ef9720$d12f893e@default>
Message-ID: <161227052961.23782.3528530717171204939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 19

You are probably looking for Boris Oguibenine's book: Initiation Pratique
: A l'Edude du Sanskrit Bouddhique.  This was published in Paris in 1996
by Picard Editeur, 82, rue Bonaparte 75006, Paris (ISBN 2-7084-0487-3).
Sorry, can't put French accents on my email.
                                Madhav Deshpande

On Sat, 23 Oct 1999, Stephen Hodge wrote:

> About three years ago somebody showed me what was then a new book in
> French on Buddhist Hybrid Sanskrit combining a reader and grammar, I
> think.  Does any know this book ?  Could I have the details if they
> are to hand ?
>
> Many thanks,
> Stephen Hodge
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct 22 22:44:41 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Oct 99 23:44:41 +0100
Subject: Hindu numerals
In-Reply-To: <19991021003034.74386.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227052954.23782.4999609989223546432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 10

There's a marvellous book by Georges Ifrah, The Universal History of
Numbers, which would meet your need admirably, I think.  Wonderful,
detailed  romp through the subject.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Oct 22 22:46:42 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 22 Oct 99 23:46:42 +0100
Subject: Ency. of Science, ... in Non-Western Cultures
In-Reply-To: <19991021160023.23978.rocketmail@web306.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227052956.23782.10966188203602079464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 17

On Thu, 21 Oct 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:

> Can someone here give the titles of entries related to India in:
> Helen Selin (ed.), Encyclopaedia of Science, Technology and
> Medicine in Non-Western cultures, Dordrecht/London: Kluwer Academic,
> 1997 please?

There are too many entries to list.  The book gives a lot of information,
but the quality is uneven.  Good on math, poorer on medicine, etc.


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From mlbd at VSNL.COM  Fri Oct 22 18:28:24 1999
From: mlbd at VSNL.COM (Motilal Banarsidass Publishers)
Date: Fri, 22 Oct 99 23:58:24 +0530
Subject: Kautliya's "Arthashastra"
Message-ID: <161227052952.23782.15029307988343529576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 28

----- Original Message -----
From: Kalyan Brata Ghatak <ghatak at ENGR.ORST.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, October 22, 1999 12:24 AM
Subject: Kautliya's "Arthashastra"


> Hi
>
> Is the original version of Kautliya's "Arthashastra' or its English
> Translation available online?
>
>
> Regards
>
> Kalyan B. Ghatak
>
DEAR SIR,

THE ABOVE BOOKS IS AVAILABLE BOTH IN TEXT AND TRANSLATION IN THREE VOLS. BY
DR.KANGLE INCASE YOU REQUIRE THE SAME THEN PLEASE DO LET US KNOW SO THAT WE
MAY QUOTE YOU THE PRICE.

SINCERELY,
RAJEEV JAIN




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Oct 23 01:25:07 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 23 Oct 99 02:25:07 +0100
Subject: Buddhist Sanskrit
Message-ID: <161227052959.23782.4554475899245124248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 10

About three years ago somebody showed me what was then a new book in
French on Buddhist Hybrid Sanskrit combining a reader and grammar, I
think.  Does any know this book ?  Could I have the details if they
are to hand ?

Many thanks,
Stephen Hodge




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Oct 23 14:01:47 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 23 Oct 99 07:01:47 -0700
Subject: Sindu river name
Message-ID: <161227052963.23782.38035770650451640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1489
Lines: 36

>Turner, CDIAL # 13415 mentions the Burushaski word but regards it as a loan
>into Burushaski. The Dardic languages generally have sin, si-n, si-nd, send
>for 'river'. Prof. Witzel, have you any comment?

On the clay tablets from ancient Mesopotamia:
Prof. Witzel, Substrate languages in OIA, EJVS, 1999, p.24
"There are men with Melu.h.ha as a personal name, thus apparently
the Melu.h.han, several persons, among them Urkal and Ur-dlama
are called the 'son of Meluhha' [...] In total, there are some
40 "Indian" words transmitted to ancient Mesopotamia, some of which
may have been coined by Dilmun (Bahrain) traders. They include:
Sindh wood sinda (si-in-da-a, si-in-du), date palm,
the 'red dog of Meluhha', zaza cattle (zebu?), elephants etc.,
(cf. Landsberger, Die Welt des Orients, 3, 261, Possehl 1996a)"

The "Ur" in Urkal and Ur-dlama are interesting.

Are the si-in-du (compare ta. iindu = date palm)  and the date palm
one and the same? If true, sindu's meaning is the date tree
even during that hoary past!

River names with peNNA (ta. peNNai = palm tree) which later
are sanskritized as vENA/vENI have also been named on the pattern
like siindu (date palm) river. It is significant that
the Hindu deity for agriculture, balarAma/samkarSaNa holds a palm
tree (date palm?/palmyra?) and a goblet to drink palm toddy in
iconography/literature.

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vkdhar at IX.NETCOM.COM  Sat Oct 23 21:50:11 1999
From: vkdhar at IX.NETCOM.COM (Vijay K. Dhar)
Date: Sat, 23 Oct 99 14:50:11 -0700
Subject: Sharada Script Translation
Message-ID: <161227052968.23782.200300446657772227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1031
Lines: 32

Dr. Wujastyk
Thank you for the information about Sharada script.  I wasn't sure where to
find this text but I searched your archive and found Dr. Slaje who knew the
address of Dr. Wezler and I will get the text from him.  For your other
members, I was also able to find some historical reference and information
from the following website also: http://jammu-kashmir.org/KOA/Languages/ .
Thank you for your help,
Vijay K. Dhar
KSF

----- Original Message -----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, October 20, 1999 1:44 AM
Subject: Re: Sharada Script Translation


> See
>         Walter Slaje, Sarada: deskriptiv-synchrone Schriftkunde zur
> Bearbeitung kaschmirischer Sanskrit-Manuskripte [Indische Schriften, Band
> 1] (Reinbek: Wezler, 1993).
>
> No PC fonts are known to me, though it wouldn't be hard to make them using
> METAFONT, working perhaps from one of the existing Devanagaris (Wikner or
> Velthuis).
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Oct 23 15:53:28 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 23 Oct 99 16:53:28 +0100
Subject: INDOLOGY's
Message-ID: <161227052964.23782.9188550258274916282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 115
Lines: 8

The hit counter for the INDOLOGY website has just passed one lakh!

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Oct 23 17:29:50 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 23 Oct 99 18:29:50 +0100
Subject: buddhist sanskrit
Message-ID: <161227052966.23782.17959662378470851490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 10

I would like to thank all those who were kind enough to come up with
the details of the book I was looking for.  I am sorry nobody could
come up with any suggestions for an earlier enquiry I made about
learning Classical Tamil.

Best wishes,
Stephen Hodge




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Sat Oct 23 22:32:45 1999
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sat, 23 Oct 99 18:32:45 -0400
Subject: books on Indo-Aryans
In-Reply-To: <380FA9EC.5C46@urm.lt>
Message-ID: <161227052969.23782.3007950577649810241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 19

On Thu, 21 Oct 1999, Diana Mickeviciene wrote:

> Could anybody inform me about the two books by Edwin Bryant on I-A
> debate (anounced on this list on Sept. 10). Are they already available?
> How to order

Neither book is likely to be available till next year.  I am awaiting the
return of my ms from OUP's editors, and we are still waiting several
papers for the Curzon edited vol which has yet to be submitted to their
editors. The info is as follows:

Bryant, Edwin.  In Quest of the Origins of Vedic Culture: The Indo-Aryan
Inavsion Debate   New YOrk: Oxford U. Press, in press.

--- and Patton, Laurie. The Indo-Aryan Controversy: Evidence and Inference
in Indian History.  Richmond: Curzon Press, forthcoming.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Oct 24 08:36:07 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 24 Oct 99 09:36:07 +0100
Subject: Sindu river name
In-Reply-To: <v03102800b4361cb9438c@[129.240.19.139]>
Message-ID: <161227052978.23782.6968257489974691967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3068
Lines: 69

Thanks to all for the various inquiries/discussions on SINDHU...

The matter is,as usual, complex. However, as I am about to leave town now
for the Intl.  Vedic Conference in Kyoto, I will be able to reply in detail
only after my return. Quickly from memory,
a small note only:

- Sindhu has a good IE etymology (Thieme), see Mayrhofer, Etym. Worterbuch
des Altindoarischen (and an OLD  counterpart in Iranian:  Avestan h at ndu
'border river/ocean at the end of the world'; O. Persian Hi(n)du / Handu=
non-Gandhara Pakistan area )

- But Bur. sende etc. has its counterparts, too, also west of the Bur. area

* in the Tedzhen (Murgh-ab River) on the border of
Turkmenistan/Afghanistan, which the Greek transmit as Sindes river (even
then, NOT in the Iran. form Hindu-!)
* in the Sindoi tribe in the Kuban area north of the Caucasus (Greek sources);
given the putative links of Bur. with NE Caucasian, this needs to be revisited
(Negatively, comme l'habitude,  on both: Mayrhofer, Ausgewahlte Kl. Schriften)

-  There are Sumerian/Mesopotamian sources which know of wood etc. from the
Meluhha (Sind/Baluchistan) area as sinda, sindu etc.

- the PMunda word for 'date' is similar to that of mu-kindu in P.Bantu.
Apparently an old word for date. Note that *kindu is *old* to deliver a
Mesop. sind-, as  Drav. change *k > c  (s)
is only later...

Whether sind-  'date' is also at the bottom of the name for Sindh (Meluhha)
is another question. Fruits can also be called after the country  (peach,
Persicum  the "Persian apple") . Nothing against dates, but we had a
similar discussion on S. Indian river names and palm trees before...

In short, we have a local "Pakistani" word (from Hunza to Sindh) ,
*sind/send- which has been taken over into various South Asian languages.
Sanskritized as Sindhu, and from there into various other S. Asian
languages... (note that there already was an Indo-Iranian *sindhu > Avestan
etc . h at ndu) with IE root, thus  *before* IIr/IA languages entered S.
Asia... (Some connect also Irish: Shannon etc. )

The connection of Bur./ Dardic sende/sin etc. with the Bur. word for
'water', c.hil, is in need investigation (Berger, long ago, 1959?)

And, any NE Caucasian (or Kartvelian)  connections?  None in the recent
discussion in Mother Tongue I (1995) as far as I remember (only *hur);
see MT I, via
        www.fas.harvard.edu/~witzel/aslip.html

With thanks, Yours M. Witzel




At 17:00 +0300 10/22/99, Ruth Laila Schmidt wrote:
>Turner, CDIAL # 13415 mentions the Burushaski word but regards it as a loan
>into Burushaski. The Dardic languages generally have sin, si-n, si-nd, send
>for 'river'. Prof. Witzel, have you any comment?
>

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Oct 24 08:44:07 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 24 Oct 99 09:44:07 +0100
Subject: Indic Languages
In-Reply-To: <007701bf1be9$211334e0$0f33893e@default>
Message-ID: <161227052976.23782.13974590995127383162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1940
Lines: 47

At 18:23 +0100 10/21/99, Stephen Hodge wrote:
>However, I wonder how many linguist working in this area also make use
>of genetic data ?
>According to the data in Cavelli-Sforza there are the following main
>groupings in India based on 28 population groups:
>
>1.      A big separation between Kerala Kadar against all the others,
>then
>2.      A big separation between Gukha + Tharu against the remainder,
>then

Yes,I use such data.
The Tharus are of importance as they are genetically protected against
malaria, unlike other "Indians",  and as the language substrate in Tharu is
unconnected with pother lang. families... See EJVS (below) or a forthcoming
version in "Mother Tongue" (of the Assoc. for the study of language in
prehistory; membership & journal only $ 25 per year: see their website at:
        www.fas.harvard.edu/~witzel/aslip.html

>3.      A big separation between Kanet + Uttar Pradesh Brahmins, then
>Ceratinly, its inhabitants were making enrormous sea journeys at a
>very early date:  witness the discovery of Jomon Japanese pottery
>thousands of miles away in Fiji dated to 6000 BCE.

And in Ecuador...

>the huge word list compiled by Paul
>Manansala on his website giving what are apparent cognates between
>Indic languages including Sanskrit and Austronesian languages: they
>should be taken into consideration.  Some of these will no doubt be
>accidental

Unfortunately a big hotchpotch of  Austrones., clearly Indo-European (as
Austr.!) , and many other families...
Needs critical evaluation. More later...

MW>

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From SE224141 at HOTMAIL.COM  Sun Oct 24 08:42:16 1999
From: SE224141 at HOTMAIL.COM (Kailash Srivastava)
Date: Sun, 24 Oct 99 10:42:16 +0200
Subject: When was "the Agastya Samhita" written?
Message-ID: <161227052971.23782.5233722421832436895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1653
Lines: 42

Thanx for your reply. I have posted this message to another list also and
have got the following response that I would like to share on this list:

"Yes the Agatsya samhita, is a book of the pancharatra vaisnava school that
date before of puranic compilation. But by the dostortion of British
scholars,
the modern wensters Indologist believe very recent dates.,around 8 century D
A, but the Mahabharata and the Vedanta-sutra make references about them.

The Agatsyas were a dynasty of brahmans, and probably the author of this
samhita was the same Agatsya sage that appear in the Bhagavatam, one
comtemporany of  Lord Krishna, because in this book makes reference to the
Krsna worship in the Temple.  Probably, was compiler after of Mausala lila
of Krishna, due that the Krishna worship was stated by Vajranabha yadava
king, the son of Anirudha the great son of Lord Krishna, in all India."

----- Original Message -----
From: James Mallinson <jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, October 21, 1999 1:06 PM
Subject: Re: When was "the Agastya Samhita" written?


> Hans Bakker in his AyodhyA (Egbert Forsten, Groningen, 1986, pp. 68-70)
> reckons it to have been composed in 12th century (CE) Benares.
> ----------
> >From: ". ." <se224141 at HOTMAIL.COM>
> >To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> >Subject: When was "the Agastya Samhita" written?
> >Date: Thu, Oct 21, 1999, 11:54 am
> >
>
> >Could anyone please enlighten me? Any educated guess!!!!
> >
> >Thanx/Kailash Srivastava
> >
> >______________________________________________________
> >Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Sun Oct 24 15:33:52 1999
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Sun, 24 Oct 99 11:33:52 -0400
Subject: Raas Lila
Message-ID: <161227052982.23782.3993147750104522093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 15

Fellow Indogisists:

The central episode of the Bhagavata Purana and especially of the tenth chapter, is the Raas Lila. This has considerable aesthetic and religious implications. While the influence of the Tamil poets, both secular and sacred (Aham and Alvar), is well known, were there any other influences that have shaped this Purana? For instance did the Sufis or the Tantrics shape the Raas Lila in any way?

I will be grateful for any comments.

Harsha V. Dehejia





-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19991024/34351fd7/attachment.htm>

From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sun Oct 24 10:38:48 1999
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM.Krishnan)
Date: Sun, 24 Oct 99 15:38:48 +0500
Subject: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227052973.23782.93930879651624318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9953
Lines: 146

Dear Nanda Chandran,

At 10/19/99 5:03:00 PM, you wrote:

>RM Krishnan writes :
>
>>These pro-sukra Brahmins practiced a modified form of vedic
>>yagnas. They also included many native practices including that of Agamas
>>originating in the south. These people
>>were called Brihacharanas. They settled first around Thiru ANNamalai, about
>>125 kilometres from the present CheNNai. Subsequently, when Buddism and
>>Jainism became popular in the Magath kingdom (600BC-200Bc) and perhaps the
>>entire north and northeast India, quite a number of pro-Brhaspathi
>>Brahmins, especially from Kashi (BeNAras), also moved into the south and
>>further into Tamilnadu. They were called the vadamAs (northeners). Even
>>today, philosophically there are differences between the two groups and
>>marriages are entered into reluctantly. There is now a gradual assimilation
>>between the two groups, due to modern influences.

>I'm not at all sure this reflects the true reason for the friction
>between Vadamas and other brahmins in Tamil Nadu. As far as I've
>observed the 'superiority' of the Vadama, springs mostly from the
>perceived closer connection to Vedic culture and Samskrutam, than
>the other brahmins in Tamil Nadu (probably because they were the last
>to come into Tamil Nadu).

I have not stated otherwise. What I have said was that there could have been at least two migrations into Tamilnadu.
The earlier migration group, (probably the BrihatcharaNam) got very much aligned with the Tamil traditions
(dropping some of their own original traditions and modifying certain others) and the last (mainly Vadamas) less so
during the Sangam period. (There have been beautiful exceptions, like the three Vadama poets of the Sangam period,
viz., vadama vaNNakkan thAmOtharanAr, vadama vaNNakkan perunjcAththanAr, vadamavaNNakkan
pEricAththanAr). I have never said that the BrihatcharaNam are anti-vedic (and I would be the last person to say so).
There might also have been conversion from Tamil intelligentia into Brahminism.

I now quote from Prof.N.Subrahmanian (The Brahmin in the Tamil country,p31).

"Now, the first arrivals created a sympathetic interest among the native Tamil wise men many of whom converted
themselves to Brahminism through a sociological process proved possible by Visvamitra. The early arrivals settled
down in certain important centres to pursue their hieratic activities and along with the converts who followed the
Brahmins in every respect like wearing the sacred thread, performing the yagas etc., established the Tamil
Brahminical tradition. This was the earliest phase of Sanskritisation in the Tamil country.

These earliest settlers and the earliest converts constituted the largest Brahmin lineage in the Tamil country in those
times and was therefore called the Brihatcharanas, and they were designated with reference to their native
settlement, as the malanAdu*, Thiru aNNamalai**, Satyamangalam etc. The lack of sufficient communication in
those times which made most Indians stay-at-homes added to a native tendency to extend endogamy to its utmost
limit prevented intermarriages even within these sects, though they were all pro-sukras, and therefore, Kappias. A
particular group which settled in a village called eNNAyiram of which we have later epigraphic reference as a centre
of vedic study came to be called eNNAyiravar, sanskritised into ashtahasrAs. The anti-sukras who arrived perhaps a
couple of centuries or more later were treated by other arrivals as the northeners or the vadamas; it was not so much
the direction from which they came which gave them the name as the tradition they followed and represented. The
difference in tradition between these two groups related rather to their attitude to certain religious affliations and
social customs; but the difference was emphasized by distinct modes of dress etc., and total ban on intermarriage
between the northern groups as a whole and the rest a tradition which largely holds good even today."

{* - malanadu is also called mAngudi - a village in the Trichirappalli district.
** -I  have wrongly stated the distance from CheNNai as around 125 KM; Mr.Anbumani has given the correct distance
as around 200KM.]

I narrated the analogy of migration into Tamil country mainly to highlight the plausible split of the then Aryan
intelligentia as pro-Brhaspathi and pro-Sukra groups during the later vedic times.  I only said that one group identified
themselves with Asuras (who, as Parpolo had suggested, could also have been Indo-Europeans but merged into the
dravidian sub-strata) rather than with DEvAs (who were the later arrivals). (I would like to elaborate on this point; but
then it would be a digression of the topic we are discussing; perhaps  I would take up in another posting.)

This division might have got accentuated leading to a deeper division during the puraNic period and forcing a
migration to the south from the Aryavartha.  Hence the vedic Agastya could not be identified with the puraNic
Agastya of the migration myth. This is the basic premise for me to suggest a  different etymology of the name
'Agastya', rather than the traditional etymology offered by Sanskritists. I surmise the name to be closely related to the
word 'Athan' in Tamil whose allographs are also prevalent in other Indo-European and Dravidian languages.

>But note that the bruhacharanam, AshtashAstram, VAthimA etc are
>themselves stauch smarthas and followers of Adi ShankarAchArya. And
>considering the strong anti non-brahmin attitude which is revealed
>in samskrutic and especially VedAntic literature concerning the
>non-eligibility of non-brahmins to study the Vedic literature, the
>argument that they were anti-Vedic or anti-Brhaspathy doesn't find
>much support.

 I do not say that the brahmins other than vadamAs are non-vedic. I have also not said that non-brahmins were
encouraged to study vedic literature. But still you cannot stop somebody from studying. Through out the history in the
south, there has always been brahmins like RamanujAchArya tolerating this un-holy practice of baptising the heathen
by fire. (A remnant practice now-a-days is to make the non-brahmins temporarily wear the sacred thread during
shrardhA ceremony after performing certain rites.) To say otherwise of conversions would be against history. All this
earlier frictions between different sects of brahmins (including vadamAs, non-vadamAs and converts, coloureds, pure
and impure etc.) does not prevent them to become stauch smArthAs. (Incidentally, the brahmins history does not jump
from the vedic period to the period of Adi Shankara; and once becoming smArtha, one cannot say that every other
thing is of no consequence.)

>And also there's hardly any evidence that the non-vadamas married
>into non-brahmin groups. There are as casteist as the vadamas. And
>though there's some reluctance for marraige alliances between the Vadamas
>and non-vadamas, it's not unusual either.

I have not clearly alluded to any marriage alliances. At the same time, it might be a sweeping statement to say that
there is non-evidence for that. Classical example could perhaps be the SivAcharyas in the temples. These are the
people who have been often ostracised because of their defence of Saivism and earlier Tamil traditions.  But then, my
arguement of the schism is not through marriage alliances. The mix of the traditions could be through simple routes of
assimilation, namely  when you are in Rome, you do as Romans do. This is what earlier non-vadama sects might have
sensibly done. In turn, to vadamAs, coming before Adi shankarA, might have wanted to protect the pure vedic
traditions without localisation; this might have been the friction point between them and the non-vadamas.

>That RAmanujAchArya was a vadama and probably quite a few of his
>immediate followers (VedAnta DesikA too) were Vadamas and that
>it's generally considered that the Vadamas would *mature* into
>Vaishnavism (read VisishtAdvaitam), might have been one of the
>reasons for the friction between vadamas and other brahmin sects.

Not all vaishNavaits are vadamAs and vice versa.

>But also note that the Kanchi Kamakoti Peetham, has had some Vadamas
>as ShankarAchAryas too. The present pontiff Jayendra Saraswati, too,
>I think is a Vadama.
>
>And Vadamas don't look down upon other Tamil smarthas only. I've even
>heard vadamas who reside in Palaghat, speak with contempt about
>Namboodaris too! And Madhvas and also Vadama Iyengars too don't find
>much favor.
>
>I think it's just a case of the "one who's preserved the pure tradition".

This is precisely what I was emphasizing. The friction is between the ones following the so called pure traditions and
the ones who compromised with the natives.

>So reading an Aryan-Dravidian clash in the friction between Tamizh
>brahmins is stretching it a bit too far!

I think, it is quite a sweeping statement. Perhaps you are reading between the lines.

The basic question was about the etymology of the name 'Agastya'. I gave reasons for not accepting the traditional
etymology. Before giving a new etymology, I had to emphasize that the migration of Aryans could have occurred more
than once. Subsequently, friction could have developed within the intelligentia of the Aryans and the alluded split
could have occurred. I also gave an anology of brahmins migrating into Tamilakam in the puraNic period, with the
frictions carried along. Let us put the facts straight. The dravidians were only in the sub-strata and the conflict I
suggested was between two groups of Aryans. Agastya of the puraNic period belonged to the group following the pro-
SukrA traditions.

Often myths do indicate the outlines of proto-history. And Indian myths do talk about three groups of yonder years: the
dEvAs, the asurAs and the manithAs; unfortunately, the silent manithAs were always in the background without
protoganists :-).

With regards,
RM.Krishnan.
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>From: RM.Krishnan <poo at giasmd01.vsnl.net.in>
>To: anbumani at webname.com <anbumani at webname.com>
>Subject: Re: Re: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-

>At 10/19/99 11:48:00 AM, you wrote:
>>Anbulla Dr. Krishnan,
>>
>>"RM.Krishnan" wrote:
>>
>>> They found receptive Southern kings, especially in Tamil nadu. These pro-sukra Brahmins practiced a modified
>form of
>>> vedic
>>> yagnas. They also included many native practices including that of Agamas originating in the south. These
people
>>> were called Brihacharanas. They settled first around Thiru ANNamalai, about 125 kilometres from the present
>>> CheNNai. Subsequently, when Buddism and Jainism became popular in the Magath kingdom (600BC-200Bc) and
>>
>>Coming from Tiruvannamalai,  I have never heard about Brihacharanas in my town.  :-(
>>Can you give more info. on which dynasty/king supported them  ? What are they called now ?
>>
>>Btw, my town is 200 kms. from Mds.
>>
>>Anbudan, Anbu.
>>
>>-------------------------------------------------------------------------------
>>Anbumani Subramanian,                   E-mail: anbumani at webname.com
>>Graduate Student,                       Web: http://www.angelfire.com/in/anbu
>>Dept. of Electrical Engineering,
>>Virgnina Tech., Blacksburg, VA - 24060.
>>-------------------------------------------------------------------------------
>>
>Dear Mr. Anbumani,
>
>Please read Prof.N.Subrahmanian's illuminating book on Tamil Brahmins. I think you can get the book in Saiva
>Siddhantha book society, T.T.K. Road here in CheNNai. If I start to describe the geneology of modern Tamil
>Brahmins, it may consume quite a space.
>
>Apparently the migration of non-vadamas (mainly BrihatcharaNam) has occured at least a few centuries (your guess
>is as good as mine- it could be 3 or 4 centuries) prior to the Nandha period in Magadh. Unfortunately, the literary
>sources are few and far between. This is one area where researchers have to delve deeper into the Prakrit, Pali,
>Sanskrit and Tamil sources. We can not clearly ascribe to which king or dynasty. Many early CerAs, pANdiyAs and
>cOzAs had encouraged/performed vedic practices (Examples ares palyAkasalai muthukudumip peruvazuthi,
>perunjcORRu uthiyan cEralAthan and Rajasuyam vEtta perunaRkiLLi etc). Starting as a trickle around 2nd or 3rd
C.
>B.C, and gaining momentum during the pre-pallavA days, the migration of vadamAs peaked during the days of
Simha
>VishNu. That was when KAnjcipuram became a world renowned centre of learning, competing with Nalanda, the
>Buddhist centre of learning.
>
>Kasi, the great vedic centre of learning after the earlier Taxila became Buddhist, was centre to Brahmins during
>Nandha and Maurya times. When Buddhism and Jainism spread throughout the Mauryan empire,  Kasi also last its
>glory and Kanji substituted it. (Still the memory of Kasi remained in the Tamil Brahmin ethos. Even today during
>Brahmin marriages, Kasi yatra rite is performed to remind the great learning centre. The bride groom is supposed to
>proceed to Kasi for enhanced deep vedic learning and not wanting to proceed with married life; the bride's father
>subsequently pleads with him not to abandon but to take his daughter in marriage and become a KrihachAraha by
>establishing  a righteous life. After persuasion, the bridegroom accepts and proceeds with the marriage.)
>
>Famous Scholar Dandin established an academy in KAnji during Mahendra PallavA's time. Many other sanskrit
>scholars are supposed to have hailed from KAnji. Even the nagari alphabets are supposed to have been standardised
at
>kAnji. That was the day of 'NagarEshu KaNji - If you say city, it must be Kanji'. Even a number of Buddhist Scholars
>had originated from KAnji. Many VEdAntic and upanishadic develpments, commentaries etc have originated from
>KAnji. The religious persecution between Buddhism/Jainism on the one hand and Brahmnism on the other was very
>much part of Indian story from 600 B.C to 300 A.D. Brahminism was on the run to the south for safe custody.
>Buddhism and Jainism followed. Eventually all these met the local southern traditions of Saivism and VaishNavism.
>The deep struggles eventually ended in the north during the period following the Ujaini Guptas (with brahminism
>reigning largely due to efforts by AdiShankara and Buddhism/Jainism on the wane). In the south, local traditions of
>Saivism and VaishNavism reclaimed their positions during the end of pallavA period. They had their zenith once
>again during imperial cOzAs.
>
>To understand and interpret the Indian traditions properly, one cannot abandon the history and contributions from the
>south. Looking into largely Sanskritic sources and neglecting others would not do.
>
>With regards,
>RM.Krishnan
>
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I am forwarding this query from another list. Please answer to Mr. Martini
personally, as he is not on Indology (as far as I know).

Lars Martin Fosse

                *****************************************************

YOURI MARTINI
VIA ROMA 51
18010 SANTO STEFANO AL MARE
IMPERIA
ITALIA
youri martini [youmar at yahoo.it]

My name is Youri Martini. I am a student
of the last course of modern history at the University
of Genova (Italy).
At the moment I'm getting together all kind of
materials and authentic documents concerning the
catholic churches and their movement of evangelization
in India (XVI and XVII century) in order to write my
degree thesis.
My work is based on the analysis of "Gentilesimo
cofutato", a book written by a benedectin monk, don
Clemente Tosi, in 1669. I think this text was used as
a handbook by catholic missionaries going to India.
The main problem is my own deep ignorance of the
actual location of towns and provinces in the ancient
India Mughal.In addiction to it, the names of towns
and provinces, as we find them reported in
"Gentilesimo confutato", are spelled in ancient Italian according
to the way they were pronounced and not as they were
actually written at the time and maybe nowadays as
well. I therefore find myself without any positive
geographical reference.
I enclose a list including all towns and provinces
quoted in the book, in order to give You a more
detailed idea of what I mean.
Moreover  I'd like to have as many pieces of
information as You can find, concerning the
historical, economical and political background about
the towns and provinces I mentioned above,dating back
to Aurangzeb's time.
Looking forward to receiving Your found answer .



Yours  faithfully
Youri Martini



IL GENTILESIMO CONFUTATO BY DON CLEMENTE TOSI


PROVINCES AND TOWNS OF MUGHAL EMPIRE (AURANGZEB'S
TIME)



1)KABUL
-towns: Kabul, Chere Cullouv

2)KANDAAR
-town: Kandaar, Calabiche, Chusechunam,  Cazicham (Grees)
-river: Sabaa
-mountain: Corazan

3)MULTAN
-towns: Multan, Catzan, Dukeen, Durves

4)HAJACAN
-town: Hajacan

5)BAKER
-towns: Baker, Seivan

6)SINDH
-towns: Sindh, Tatta, Diul, Sindh

7)SORET
-towns: Soret, Ninovi, Cacha, Giangar

8)GUJARAT
-towns: Gujarat, Mangerol, Patan, Diu, Amadabat, Goga,
Sarques, Campanel, Surat, Daman, Bazain, Dabul

9)CHITOR(SANGA)
-towns: Chitor, Ratimpore

10)IESELMEERE
-towns: Ieselmeere,Marum

11)IENGAPOR
-town: Ienupa(Iengapor)

12)KASHMIR
-town: Siranakar(Kashmir)

13)PANG-AB
-town: Lahor

14)IENUBA
-town: Ienba

15)ATTAK
-towns: Attak, Assam-Abdal

16)DELY
-towns: Sirynama, Tanasar, Dely
-river: Setmego

17)BANDO
-towns: Bando(Biana), Mearta, Hendovune
-mountain: Marva

18)BERAR
-towns: Sarampore, Sirange

19)MALVA
-towns: Ugen, Calleada
-river: Cepra

20)KANDISC
-towns: Mandoa, Hassare, Tualnere, Brodera(Radiapore)

21)GVALIOR
-town: Gvalior

22)NARVAAR
-town: Gelmol

23)PURROPIA
-towns: Agra, Duolpore, Fettipore, Secandra,Itay,
Ilavas(Halebasse)

24)BAKAR
-towns: Cannove, Bikanaer, Lacannove, Ouden, Iounpore

25)SENEBAL(DO-AB)
-towns: Sambal, Sansaram, Anavas

26)PATNA
-town: Potan

27)NAGRACUT
-town: Nakarkar

28)BANSISK
-town: Behisur

29)SIBA
-town: Harduavir

30)KAKARES
-towns: Kakares, Pulhora, Dankaler
-mountain: Dalanguer

31)GOR
-town: Gor
-river: Perselly

32)PEYTAN
-town: Peytan
-river: Kanda

33)KANDVANA
-town: Karabatek

34)ISUAL
-town: Raipore

35)MEUSAT
-town: Narnel

36)UDEZA
-town: Iekanar

37)BENGALA(including twelve provinces)
-towns: Banaros, Patana, Moguer, Rajamol,
Govro,Baligata, Katabro, Bulva, Chatigan, Siripur,
Noricul, Tamboli, Daka,
Solimanas,Bacala,Mussammabazar, Satagan, Ugulim,
Pequeno,Angelim, Balassor, Pipli, Cateka,
Aripur,Piplipatan, Narsingapatan, Mussulapatan,
Arcipur, Midinimpur, Ramaxandrapur, Ialassor,
Narangor, Burdua
-river: Ader
-islands: Kandekan, Sagor

38)DECAN
-towns: Obatebal, Deder

                        **************************************

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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forwarded

--
Alan Thew                                       alan.thew at liverpool.ac.uk
Computing Services,University of Liverpool      Fax: +44 151 794-4442

---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 24 Oct 1999 05:39:52 +0200 (CEST)
From: youri martini <youmar at yahoo.it>
To: INDOLOGY-request at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Mughal India

YOURI MARTINI
VIA ROMA 51
18010 SANTO STEFANO AL MARE
IMPERIA
ITALIA


            My name is Youri Martini. I am a student
of the last course of modern history at the University
of Genova (Italy).
At the moment I'm getting together all kind of
materials and authentic documents concerning the
catholic churches and their movement of evangelization
in India (XVI and XVII century) in order to write my
degree thesis.
My work is based on the analysis of "Gentilesimo
cofutato", a book written by a benedectin monk, don
Clemente Tosi, in 1669. I think this text was used as
a handbook by catholic missionaries going to India.
The main problem is my own deep ignorance of the
actual location of towns and provinces in the ancient
India Mughal.In addiction to it, the names of towns
and provinces, as we find them reported in
"Gentilesimo
confutato", are spelled in ancient Italian according
to
the way they were pronounced and not as they were
actually written at the time and maybe nowadays as
well. I therefore find myself without any positive
geographical reference.
I enclose a list including all towns and provinces
quoted in the book, in order to give You a more
detailed idea of what I mean.
Moreover  I'd like to have as many pieces of
information as You can find, concerning the
historical, economical and political background about
the towns and provinces I mentioned above,dating back
to Aurangzeb's time.
Looking forward to receiving Your found answer .



Yours  faithfully
Youri Martini




IL GENTILESIMO CONFUTATO BY DON CLEMENTE TOSI



PROVINCES AND TOWNS OF MUGHAL EMPIRE (AURANGZEB'S
TIME)




1)KABUL
 -towns: Kabul, Chere Cullouv

2)KANDAAR
 -town: Kandaar, Calabiche, Chusechunam,
Cazicham(Grees)
 -river: Sabaa
 -mountain: Corazan

3)MULTAN
 -towns: Multan, Catzan, Dukeen, Durves

4)HAJACAN
 -town: Hajacan

5)BAKER
 -towns: Baker, Seivan

6)SINDH
 -towns: Sindh, Tatta, Diul, Sindh

7)SORET
 -towns: Soret, Ninovi, Cacha, Giangar

8)GUJARAT
 -towns: Gujarat, Mangerol, Patan, Diu, Amadabat,
Goga,
 Sarques, Campanel, Surat, Daman, Bazain, Dabul

9)CHITOR(SANGA)
 -towns: Chitor, Ratimpore

10)IESELMEERE
 -towns: Ieselmeere,Marum

11)IENGAPOR
 -town: Ienupa(Iengapor)

12)KASHMIR
 -town: Siranakar(Kashmir)

13)PANG-AB
 -town: Lahor

14)IENUBA
 -town: Ienba

15)ATTAK
 -towns: Attak, Assam-Abdal

16)DELY
 -towns: Sirynama, Tanasar, Dely
 -river: Setmego

17)BANDO
 -towns: Bando(Biana), Mearta, Hendovune
 -mountain: Marva

18)BERAR
 -towns: Sarampore, Sirange

19)MALVA
 -towns: Ugen, Calleada
 -river: Cepra

20)KANDISC
 -towns: Mandoa, Hassare, Tualnere, Brodera(Radiapore)

21)GVALIOR
 -town: Gvalior

22)NARVAAR
 -town: Gelmol

23)PURROPIA
 -towns: Agra, Duolpore, Fettipore, Secandra,Itay,
Ilavas(Halebasse)

24)BAKAR
 -towns: Cannove, Bikanaer, Lacannove, Ouden, Iounpore

25)SENEBAL(DO-AB)
 -towns: Sambal, Sansaram, Anavas

26)PATNA
 -town: Potan

27)NAGRACUT
 -town: Nakarkar

28)BANSISK
 -town: Behisur

29)SIBA
 -town: Harduavir

30)KAKARES
 -towns: Kakares, Pulhora, Dankaler
 -mountain: Dalanguer

31)GOR
 -town: Gor
 -river: Perselly

32)PEYTAN
 -town: Peytan
 -river: Kanda

33)KANDVANA
 -town: Karabatek

34)ISUAL
 -town: Raipore

35)MEUSAT
 -town: Narnel

36)UDEZA
 -town: Iekanar

37)BENGALA(including twelve provinces)
 -towns: Banaros, Patana, Moguer, Rajamol,
Govro,Baligata, Katabro, Bulva, Chatigan, Siripur,
Noricul, Tamboli, Daka,
Solimanas,Bacala,Mussammabazar, Satagan, Ugulim,
Pequeno,Angelim, Balassor, Pipli, Cateka,
Aripur,Piplipatan, Narsingapatan, Mussulapatan,
Arcipur, Midinimpur, Ramaxandrapur, Ialassor,
Narangor, Burdua
 -river: Ader
 -islands: Kandekan, Sagor

38)DECAN
 -towns: Obatebal, Deder
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Date sent:              Sun, 24 Oct 1999 11:33:52 -0400
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   "Harsha V. Dehejia"
<hdehejia at CCS.CARLETON.CA>
Subject:                Raas Lila
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Fellow Indogisists:
>
> The central episode of the Bhagavata Purana and especially of
the tenth chapter, is the Raas Lila. This has considerable aesthetic
and religious implications. While the influence of the Tamil poets,
both secular and sacred (Aham and Alvar), is well known, were
there any other influences that have shaped this Purana? For
instance did the Sufis or the Tantrics shape the Raas Lila in any
way?
>
> I will be grateful for any comments.
>
> Harsha V. Dehejia
>
>
>
>
I do not think that Raas Lilaa is the central theme of the Puraana,
or even of its tenth book. The said Puraana is an integration of
mythology, philosophy and poetry, and is woven around the central
theme of Vishnu as the supreme principle and his ten incarnations
for the rescue of the world from evil forces. The tenth book has an
epic character with Krishna and his exploits as its theme.
Proofs of the influence of south Indian devotional cults are found in
the text itself; but other influences are questionable.
KS Arjunwadkar/25-10-99
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>I would like to thank all those who were kind enough to come up with
>the details of the book I was looking for.  I am sorry nobody could
>come up with any suggestions for an earlier enquiry I made about
>learning Classical Tamil.
>Best wishes,
>Stephen Hodge

Dear Mr. Hodge,

Please contact Dr. John Ralston Marr whose address was provided
by Dr. Jan Filipsky, a Tamil scholar himself, to me once. If you find
out his email, pl. let me know that; In Europe, there may be 20
academics who know Tamil well enough. Dr. Marr is an expert in
Classical Tamil and in Carnatic music too, Daud Ali who did his PhD
on Cholas  teaches now at SOAS. S. Blackburn knows Tamil quite well
(more towards on folklore, middle & modern Tamil,) Zvelebil is in
France; Ulrike Niklas  just left Cologne to join an academic position
at Singapore; At Cologne, Dr. Thomas Malten; At Heidelberg, Dr. A.
Dhamodharan and Dr. Thomas Lehmann, At Paris,  Dr. J-L. Chevillard,
At Uppsala, Dr. A. Veluppillai & Dr. P. Schalk come to mind. Of course, at
Madras, the Inst. of Asian studies, another place to try will be Madurai.

Best wishes,
N. Ganesan

>I need the address of Dr. John Marr; Before retirement,
>he was with SOAS, that post went to Dr. Stuart Blackburn now.
>

Dr. John R. Marr is still active in London's Bhavan teaching
Indian music and other disciplines close to his heart.
His postal address is
Holme Farm, Woodham, Addlestone,
Surrey KT15 3TG, U.K.
I don't know if he has e-mail.
J. Filipsky
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I do not see any sufi and tantric texts in bhAgavatham.
It is a text most likely written by Tamil Srivaishnavas in Tamilakam,
more on this can be seen from F. Hardy, virahabhakti, OUP.

Regards,
N. Ganesan
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Date: Mon, 25 Oct 99 15:37:47 -0700
Subject: Hindu numerals
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a) G. Flegg, 1983, Numbers: Their history and meaning, London: Andre Deutsch
b) K. Menninger, 1969, Number words and Number symbols: A cultural
history of numbers, MIT press
c) E. Sondheim and A. Rogerson, 1981, Numbers and Infinity, Cambridge
University Press
d) Tobias Danzig, 1954, Number, NY: Anchor
e) G. F. Hill, 1915, The development of Arabic numerals in Europe,
Oxford
f) G. Ifrah, 1985, From One to Zero, Viking
g) J. McLeish, 1991, Number, NY: Fawcett-Combine
h) D. E. Smith, 1911, The Hindu-Arabic numerals, Boston: Ginn & Co
i) S. Gokhale, 1966, Indian numerals, Poona
j) P. L. Gupta, 1971, Ancient Indian numerals, Delhi, 2v.
k) P. Kullavanijaya, 1983, Thai numeral system: a study of its
development, Bangkok

Best,
V. Iyer
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Dear Mr. Krishnan,

>The earlier migration group, (probably the BrihatcharaNam) got very much
>aligned with the Tamil traditions (dropping some of their own original
>traditions and modifying certain others) and the last (mainly Vadamas) less
>so during the Sangam period.

This is one of this things that I thought might not be true. That's why I
highlighted that Brhacharanam are very staunch smarthas and that even early
VedAntic literature doesn't seem too tolerable towards
non-brahmins.

Brhacharanam itself means the Great Migration ie brahmins who migrated
South from the North. So to identify non-brahmins from the south as
brhacharanam makes little sense.

>There might also have been conversion from Tamil intelligentia into
>Brahminism.

That non-brahmins were inducted into brahminism and early brahmins
intermarried with non-brahmins is favored by pro-AI theorists, to justify 1.
the dark complexion of some brahmins and 2. the fair complexion of some
non-brahmins.

History supports no such theory. When even the Buddha himself
was considered by the brahmins only as an equal and sometimes
even as inferior, I don't see much support for the theory that
brahmins would've looked favorably upon non-brahmins down south.

Read the Manu - is there any justification for such claims like
inter marraige or induction into brahmanic ranks? Pride of birth
is an essential feature of brahmanism and one of the main reasons
for the heriditary nature of the caste system. According to the dharma
shastras, a brahmana is one who's born of brahmana parents. If the mother is
of a lower caste, the child acquires the caste of his/her mother.

When even today, in modern secular India, such intermarraige is heavily
frowned upon, is there any indication, if one reads the dharma shastras,
that it could have been otherwise in the rigorously orthodox past?

Also consider the indignation of smarthas even today, who accuse
RamanujAchArya of taking in non-brahmins into the brahminic fold.

There might be some truth to this considering that the two branches
of Vishitadvaitam - Vadakalai and Tenkalai - in philosophy and tradition
seem to justify it. For the first with its greater emphasis on the
Samskrutic tradition, its 'intelligent' devotion and adherence
to the Vedic ritualistic tradition is more faithful to Ramanuja and the
Vedic tradition, than the Tenkalai which seems to be lean more towards the
emotional outpourings of the Alzhwars and Tamizh. Also note that the
Vadakalai don't intermarry with the Tenkalai.

>I now quote from Prof.N.Subrahmanian (The Brahmin in the Tamil
>country,p31).

This is no proof for the authenticity of such claims.

>"Now, the first arrivals created a sympathetic interest among the native
>Tamil wise men many of whom converted themselves to Brahminism through a
>sociological process proved possible by Visvamitra. The early arrivals
>settled down in certain important centres to pursue their hieratic
>activities and along with the converts who followed the
>Brahmins in every respect like wearing the sacred thread, performing the
>yagas etc., established the TamilBrahminical tradition. This was the
>earliest phase of Sanskritisation in the Tamil country.

Speculation seems to be rule in Indology, especially if it supports the AI
theory! Is there any textual evidence to support such claims?

>I only said that one group identified themselves with Asuras (who, as
>Parpolo had suggested, could also have been Indo-Europeans but merged into
>the dravidian sub-strata) rather than with DEvAs (who were the later
>arrivals).

Please can we have some textual evidence for this? (And I don't mean
Subrahmanian's book!). Let's see some evidence from Vedic or older
Tamizh texts.

>This is the basic premise for me to suggest a different etymology of the
>name 'Agastya',

What generally starts out as a suggestion, generally gets blown out
of proportion. Later the origin is forgotten and finally you have
people suggesting Dravidian loan words in the Rg Veda!

>But still you cannot stop somebody from studying.

Yet when one reads early VedAntic literature and the dharma shAstras,
it is obvious that this was the practice.

>Through out the history in the south, there has always been brahmins like
>RamanujAchArya tolerating this un-holy practice of baptising the heathen by
>fire.

Specifics please. Even the few saints who tried to do that were
not really successful. Ramana Maharishi, who is himself
pretty knowledgable about the history of Tamil Nadu and its
brahmins, remarks that though a few saints did try to convert
non-brahmins into brahmins, the former themselves didn't have
the confidence to accept the mantle. And also the orthodox
brahmin groups, generally with the support of their Shankara
mathams, heavily opposed such conversions.

As for Ramanujacharya's conversions, even a milleneum later
the smarthas still remember! And they don't accept Iyengars as
true brahmins.

But such problems doesn't exist within the smartha fold. The
Vadama makes no such accusation at the other smarthas. His only point is
that he's purer than the rest as he came in later.

>To say otherwise of conversions would be against history.

Please explain how?

>All this earlier frictions between different sects of brahmins (including
>vadamAs, non-vadamAs and converts, coloureds, pure
>and impure etc.) does not prevent them to become stauch smArthAs.

To be a staunch smartha, you should have the support of the Shankara
mathams, which if you know, are ultra orthodox, when it comes
to preserving brahminic culture. So being a staunch smartha requires
a brahminic background.

>I have not clearly alluded to any marriage alliances. At the same time, it
>might be a sweeping statement to say that there is non-evidence for that.
>Classical example could perhaps be the SivAcharyas in the temples. These
>are the people who have been often ostracised because of their defence of
>Saivism and earlier Tamil traditions.

But are the SivAchAryas authenticated as brahmins? And even if they
are, do they inter marry with non-brahmins?

And even if it is so, just citing one particular set of people,
doens't justify the original claim that brahmins intermarried or
inducted non-brahmins. The same way, the smarthas don't approve of
the Vaishnavas (Iyengars). But that doesn't mean that the Iyergars
intermarry with non-brahmins.

And just because one is a follower of Saiva SiddhAnta or likes Tamil
traditions, doesn't mean one is not looked kindly upon in brahmanic
circles. The great Appaya DIkshitar was both, yet is honoured in
brahmanic circles.

>The mix of the traditions could be through simple routes of
>assimilation, namely  when you are in Rome, you do as Romans do.

It's not so simple as that. For the brahmin, assimilation means
bringing others to accept the Vedic world view. And it's seldom the
other way round.

>So reading an Aryan-Dravidian clash in the friction between Tamizh
>brahmins is stretching it a bit too far!

>I think, it is quite a sweeping statement. Perhaps you are reading between
>the lines.

If I did, please forgive me. My twin points of argument is against
the claims 1. that brahmins intermarried with non-brahmins or there
was induction of non-brahmins into the smartha fold and 2. that the
inter smartha conflict in TamilNadu is due to the pro or anti
brhaspati, reasons.

>Let us put the facts straight. The dravidians were only in the sub-strata
>and the conflict I suggested was between two groups of Aryans.

I've no problem with this - except that I don't agree that the conflict was
on the lines that you suggested - a pro-Brhaspati Vs a pro-Sukhra groupings.
More plausible is a Brhaspathi and even purer Brhaspathi conflict.
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>According to the dharma
>shastras, a brahmana is one who's born of brahmana parents. If the mother
>is
>of a lower caste, the child acquires the caste of his/her mother.

No, according to the traditional texts, the child usually belongs to an
"intermediate" caste, e.g. sUta, rathakAra etc. Manu has detailed
descriptions of the origins of these castes through anuloma and pratiloma
marriages among the four classical varNas.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From SSRVJ at AOL.COM  Mon Oct 25 23:54:28 1999
From: SSRVJ at AOL.COM (Somayaji Rajagopala)
Date: Mon, 25 Oct 99 19:54:28 -0400
Subject: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227052998.23782.4856343661378761661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 13

In a message dated 10/24/99 5:14:08 AM EST, poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN writes:
<< >But also note that the Kanchi Kamakoti Peetham, has had some Vadamas
 >as ShankarAchAryas too. The present pontiff Jayendra Saraswati, too,
 >I think is a Vadama. >>
Sri.Jayendra saraswathi is a Brahacharam Tamil Brahmin.His guru
Sri.Chandrasekerndra Saraswathi is(Was) a Kannada Smaartha
Brahmin.Sri.Jayendra Saraswathi's disciple Sri.Vijayendra Saraswathi is
Telugu Mulakanadu Brahmin (of Thandarai Village-South or North Arcot
Dt).Ofcourse after the "Sanyastha" sanskaaram- they don't belong to any
sub-sects.
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A big thank-you to those who posted some useful pointers for learning
Classical Tamil -- I'll try and follow them up as time permits

Best wishes,
Stephen Hodge
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>That non-brahmins were inducted into brahminism and early brahmins
>intermarried with non-brahmins is favored by pro-AI theorists, to justify
>1. the dark complexion of some brahmins and 2. the fair complexion of some
>non-brahmins.

>History supports no such theory. When even the Buddha himself
>was considered by the brahmins only as an equal and sometimes
>even as inferior, I don't see much support for the theory that
>brahmins would've looked favorably upon non-brahmins down south.

  I did not know that you support the hypothesis that Aryans
originated in India. If so, did they spread westward into Iran?
Definitely, intermarriages tookplace, in the MBh. epic - the lady
of the fisherfolks marrying a high varNa man, etc., The swelling of
the  number of  brahmins by intermarriages is explained in many
scholarly  works, Eg., those by Prof. M. Deshpande of UMichigan. The
bhargava and potter relations in Indology archives.

  I vaguely remember you said once that the difference in color amidst
Indians is due to "tropical sun". I think the color difference cannot
be explained this way.

>Read the Manu - is there any justification for such claims like
>inter marraige or induction into brahmanic ranks? Pride of birth
>is an essential feature of brahmanism and one of the main reasons
>for the heriditary nature of the caste system. According to the dharma
>shastras, a brahmana is one who's born of brahmana parents. If the mother
>is of a lower caste, the child acquires the caste of his/her mother.

   I agree with this, but there are exceptions. Along your lines,
how the "varNa" system was created is explained in Brian K. Smith,
Classifying the Universe.

>Also note that the Vadakalai don't intermarry with the Tenkalai.

  I personally know some weddings where vaDa- & then-kalai ayyangars
have married; In the Hindu newspaper marital ads, increasing are
the annoucements that "kalai" difference does not matter.

>>I now quote from Prof.N.Subrahmanian (The Brahmin in the Tamil
>>country,p31).

Mr Chandran:> This is no proof for the authenticity of such claims.

Now in his 80s, Prof. N. Subrahmanyan comes from a reputed
family of Tamil Smarthas who have produced many Sanskrit and
Tamil scholars; he was called Historian of the Tamils
by K. A. Nilakanta Sastri when NS wrote the book, History of Tamil
Nadu. N. Subrahmanyan edited a campu work in Sanskrit
sung on Anandarangam Pillai who kept a daily diary running into
volumes in late 1700s and served as a Dubhashi/interpreter for
the French governor, Dupleuix. From the mother's side, Prof. NS'
uncle is V. K. Suryanarayana Sastri.


>What generally starts out as a suggestion, generally gets blown out
>of proportion. Later the origin is forgotten and finally you have
>people suggesting Dravidian loan words in the Rg Veda!

  Great Indologists have always written that Dravidian loans
exist in RV, esp. in maNDalas 1 & 10.

>As for Ramanujacharya's conversions, even a milleneum later
>the smarthas still remember! And they don't accept Iyengars as
>true brahmins.

  I do not see Aiyangars or Tamils accepting your opinion that
Aiyangars are not brahmins.

>But are the SivAchAryas authenticated as brahmins? And even if they
>are, do they inter marry with non-brahmins?

  Adhisaiva Sivacharyas are true brahmins because they preserved/added
to the entire corpus of Saiva aagamas. Always, saiva aagama
publications are based on the mss. from those Sivachariyar homes.
For their marriage habits, pl. read the 12th century PeriyapuraaNam
of Sundarar.

  There is enough evidence, both from Skt. and Tamil sources,
that brahmins' numbers increased manyfold by intermarrying with
Dravidians in ancient India and later.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Oct 26 16:21:32 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 26 Oct 99 09:21:32 -0700
Subject: Hindu book, 7000 BCE
Message-ID: <161227053004.23782.17337824225979783342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2158
Lines: 53

     Gautier's dating of the RV as 7000 BCE is interesting.
     For more details, read F. Gautier's popular articles in India's
     major Indian newspapers appearing regularly.

 ------------------------------------

Indian Express
Monday, October 25, 1999
Tell the Pope how Hindu he is [by] Francois Gautier
[...]
       Danielou notes that the Greek cult of Dionysius, which later
       became Bacchus with the Romans, is abranch of Shaivism:
       ``Greeks spoke of India as the sacred territory of Dionysius
       and even historians of Alexander the Great identified the
       Indian Shiva with Dionysius and mention the dates and
       legends of the Puranas''.

       French philosopher and Le Monde journalist, Jean-Paul
       Droit, recently wrote in his book The Forgetfulness of India
       that ``The Greeks loved so much Indian philosophy that
       Demetrios Galianos had even translated the Bhagavad Gita''.

       Many western and Christian historians have tried to nullify this
       Indian influence on Christian and ancient Greece, by saying
       that it is the West, through the Aryan invasion, and later the
       onslaught of Alexander the Great on India, which influenced
       Indian astronomy, mathematics, architecture, philosophy --
       and not vice versa. But new archaeological and linguistic
       discoveries have proved that there never was an Aryan
       invasion and that there is a continuity from ancient Vedic
       civilisation to the Saraswati culture. The Vedas, for instance,
       which constitute the soul of present day Hinduism, have not
       been composed in 1500 BC, as dear Max Mueller arbitrarily
       decided, but may go back to 7000 years before Christ, giving
       Hinduism plenty of time to influence Christianity and older
       civilisations which preceded it.
[...]
       This article gives the gist of Gautier's forthcoming book,
       `The Indian Origin of Things'

       Copyright ? 1999 Indian Express Newspapers (Bombay)
       Ltd.
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Dear N Ganesan,

>  I did not know that you support the hypothesis that Aryans
>originated in India. If so, did they spread westward into Iran?
>Definitely, intermarriages tookplace, in the MBh. epic - the lady
>of the fisherfolks marrying a high varNa man, etc., The swelling of
>the  number of  brahmins by intermarriages is explained in many
>scholarly  works, Eg., those by Prof. M. Deshpande of UMichigan. The
>bhargava and potter relations in Indology archives.

Basically I resist from having a personal opinion. My theories are
based on the literature that I've read, existing social
conditions in India and my perceptions of the psychology and world
view of brahmins and non-brahmins. If somebody can prove me wrong,
I'm more than willing to accept it.

>?From the time of the Upanishads, it's very difficult to support
the theory that brahmins were egalitarian (in the conventional sense),
that they permitted inter marraige or induction of non-brahmins into
the brahmanic fold. For in the Upanishadic period even kshtriyas
are mocked at, for being of lower birth.

The famous case of SatyakAma JabAla is often misinterpreted by secular and
egalitarian historians and philosophers. For the actual tradition interprets
it as "only a brahmana is capable of adhering to the truth in all
circumstances". And according to the tradition, the brahmana is always a
brahmana by birth.

And in the PurAnic and the SUtrA period, the caste system had indeed
become iron clad and apparently has continued till the present day.

So if any such induction or inter marraiges had taken place freely,
it must have been before the Upanishadic period. And even then there's
not so much hard evidence that such things really happened.

Ofcourse, Veda VyAsa himself though born of a brAhmana and a fisherwoman is
recognized as a brAhmana. But even those who were born of a "higher"
combination, are not given such recognition. Such
cases are exceptions and one cannot make theories out of them.

>I vaguely remember you said once that the difference in color amidst
>Indians is due to "tropical sun". I think the color difference cannot
>be explained this way.

Just a matter of opinion, I guess. Infact since coming over to the US,
I've seen a lot of non-brahmin Tamils who have started becoming fairer
due to the colder climate. It's my firm opinion that physical attributes are
intimately linked with climatic conditions, occupation, diet and other
factors related to the environs.

>Also note that the Vadakalai don't intermarry with the Tenkalai.

>  I personally know some weddings where vaDa- & then-kalai ayyangars
>have married; In the Hindu newspaper marital ads, increasing are
>the annoucements that "kalai" difference does not matter.

Given the fact that they were numerically small, I'm surprised that
the Iyengars have been able to manage marital relations only inside
their fold for so long. So it's not surprising that the kalai
difference is breaking down. Plus modern education, secular and
egalitarian environment has also had an effect on the system.

But the differences still exist. I personally know a Tenkalai friend
who's still having a hard time finding a groom for his sister.

>>I now quote from Prof.N.Subrahmanian (The Brahmin in the Tamil
>>country,p31).

>Mr Chandran:> This is no proof for the authenticity of such claims.

>Now in his 80s, Prof. N. Subrahmanyan comes from a reputed
>family of Tamil Smarthas who have produced many Sanskrit and
>Tamil scholars; he was called Historian of the Tamils
>by K. A. Nilakanta Sastri when NS wrote the book, History of Tamil
>Nadu. N. Subrahmanyan edited a campu work in Sanskrit
>sung on Anandarangam Pillai who kept a daily diary running into
>volumes in late 1700s and served as a Dubhashi/interpreter for
>the French governor, Dupleuix. From the mother's side, Prof. NS'
>uncle is V. K. Suryanarayana Sastri.

However great a scholar might be, there's still room for error -
something overlooked, something misinterpreted.
Especially since the AI theory was once considered valid and there's
possibility that such preconceptions might have colored their views.
Plus, I've also read the book and my first gut instinct was that
the author was not sympathetic to brahmins - I initially thought
he might not be a brahmin himself.

Anyway, even if I'm mistaken, there's still room for error,
misinterpretation etc

>What generally starts out as a suggestion, generally gets blown out
>of proportion. Later the origin is forgotten and finally you have
>people suggesting Dravidian loan words in the Rg Veda!

>  Great Indologists have always written that Dravidian loans
>exist in RV, esp. in maNDalas 1 & 10.

Same defence as above.

>As for Ramanujacharya's conversions, even a milleneum later
>the smarthas still remember! And they don't accept Iyengars as
>true brahmins.

>  I do not see Aiyangars or Tamils accepting your opinion that
>Aiyangars are not brahmins.

It's not my opinion, but the general smartha opinion. Likewise,
the Iyergars don't accept the smarthas. The feeling is mutual.
But given the fact that they're the older sampradhAyam, the
smarthas have a better claim than the VaishnavAs.

>But are the SivAchAryas authenticated as brahmins? And even if they
>are, do they inter marry with non-brahmins?

>  Adhisaiva Sivacharyas are true brahmins because they preserved/added
>to the entire corpus of Saiva aagamas. Always, saiva aagama
>publications are based on the mss. from those Sivachariyar homes.
>For their marriage habits, pl. read the 12th century PeriyapuraaNam
>of Sundarar.

Can you give a brief account on this?

>  There is enough evidence, both from Skt. and Tamil sources,
>that brahmins' numbers increased manyfold by intermarrying with
>Dravidians in ancient India and later.

Please enlighten me with this evidence.

And it is my firm opinion that Western scholarship and even Indian
scholarship inspired by the former, has not really been able to grasp the
true significance of the caste system (one exception that I've come across
are the works of Ananda Coomaraswamy). Too much is read into "Aryan", "top
caste", "varna" etc. Further egalitarian, secular and democratic movements
of the last two centuries has also prevented a correct evaluation of the
system. The fundamental problem I think, which Manu would endorse, lies in
the inherent nature of the people itself. Can a tiger truly understand the
world view of a cow?

With such a misreading I'm not surprised at the prevailing attitude towards
the varnAshramadharma.
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   * From: jkirk at micron.net

  ------------------------------------------------------------------------

From:  jkirk at micron.net

Well, it's quite possible that these european apologists for Hindutva are
perceived by VHP types as "Aryans" who dispute the invasion theory. The
apologists might be ethnic chauvinists in their own political milieux.  This
kind of chauvinism is currently afflicting France and also Belgium.
JK
***********************
>The mystery is: why does Hindutva need foreign writers like Elst
>and Gautier? And why do these persons lend themselves for this?
>
>RZ


=====
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>Basically I resist from having a personal opinion. My theories are
>based on the literature that I've read, existing social
>conditions in India and my perceptions of the psychology and world
>view of brahmins and non-brahmins. If somebody can prove me wrong,
>I'm more than willing to accept it.

>From the time of the Upanishads, it's very difficult to support
>the theory that brahmins were egalitarian (in the conventional
>sense), that they permitted inter marraige or induction of
>non-brahmins into the brahmanic fold. For in the Upanishadic period
>even kshtriyas are mocked at, for being of lower birth.

  200 years of philological work and the summaries by current
Indologists tell a lot on the date of the Rig Veda,
Aryan intrusion, real purport/meaning of varnashrama system, ...

An example: For the intermingling of different peoples in ancient
India, pl. read:
Madhav M. Deshpande, Aryans, Non-Aryans and Brahmanas: Processes of
Indigenization, J. of IE studies, 1993, v. 21.

  Regards,
  N. Ganesan
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Dear list member!
The etymology of "tretA" is "tri", but what is the etymology
of the numeral "tri"? Probably, the tibetan tranlators find
the answer in Yaska's Nirukta (3.10): "eka itA saMkhyA, dvau
drutatarA saMkhyA, trayas tIrNatamA saMkhyA....etc."

Yours
S.Tawaststjerna
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I have been trying to find the exact words of
the well-known "Sarasvati vandana" which begins:

  yA kundEndu tushAra hAra dhavaLA
  yA shubhra vastrA vrtA


I searched the web and Usenet and found two
different versions, neither of them convincingly
authoritative.

If anyone here knows the exact words, could they
please post it?  A translation would also be
greatly appreciated.

Also, what is the origin of the "Sarasvati vandana",
i.e., who composed it or which text does it come from?

Thanks in advance,


Raja.
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Dear list-members,
I am working on a textual analysis of two works by the Buddhist philosopher
Candrakiirti. One of my texts is his Prasannapadaa, which exists in
Sanskrit editions and a Tibetan translation from the eleventh century AD by
the Tibetan ba tshab lotsaba. My other text is his Madhyamakaavataara
(kaarikaa + bhaas.ya), which now only exists in Tibetan translation
produced by the same translator.

I am now considering how to combine textual work on these texts - one in
Sanskrit/Tibetan, the other only in Tibetan. Susumu Yamaguchi has published
a complete Sanskrit-Tibetan / Tibetan-Sanskrit word index for the
Prasannapadaa. Since Madhyamakaavataara was translated by the same
translator as Prasannapadaa, I feel there is an adequate textual basis for
comparing the terminology of the two texts. The problem rather is how to
work with the Tibetan syntax of Madhyamakaavataara. May one at all try to
consider its original (and now lost) Sanskrit syntax, and how may one do
so? To which extent can one compare two texts originally by the same
author, but now preserved in different languages.

I would now like to ask:

Would anyone dare to suggest any guiding principles that I may use when
comparing the two texts?
Can anyone suggest literature dealing with such problems?
Can anyone suggest successful attempts of comparing Sanskrit-Tibetan
material, which may serve as a model for my research?

Your comments do not necessarily have to be restricted to the
Sanskrit-Tibetan issue. I am most interested in the problematic in general
- are there, for example, similar cases with Tamil-Sanskrit text editions,
or the like (and which principles are then used in such cases)?

With best regards,
Ulrich T. Kragh
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In posing this question, Dr. Zydenbos has unwitingly vindicated Dr. Elst. As
an Indian, I know that many of my countrymen (including Hindutva-vaadis)
consider the opinion of western scholars more trustworthy than those of
Indians--> the result of a deep seated inferiority complex. And this is what
Dr. S. R. Rao had sought to dispel when he referred to 'these whites'.

Therefore, conjuring images of Nazism in this context by Dr. Zydenbos was
outright slander (arising out of a misunderstanding, if not malice), despite
his denials to the contrary last month. And so, the expose of Dr. Elst is
quite in place and justified. More so because the article of Dr. Zydenbos
falls within a pattern of slander of academics or non-Academics perceived as
sympathetic to Hindutva.

Discussion on AIT is banned on the list and so I will refrain from
commenting further on this issue although others might have done so.

Vishal

----Original Message Follows----
From: Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
Subject: Fwd from RISA-L
Date: Tue, 26 Oct 1999 11:04:07 -0700

>The mystery is: why does Hindutva need foreign writers like Elst
 >and Gautier? And why do these persons lend themselves for this?
 >
 >RZ


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Oct 27 00:38:01 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 26 Oct 99 20:38:01 -0400
Subject: SARAI: job posting
Message-ID: <161227053022.23782.3925789927663863293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 29

The following job announcement is being forwarded to your listserv or
mailing list from the JOBS & POSITIONS section of SARAI. Please
contact posters directly for any further information.

================================================================

From: "Kranick, Brian" <brian.kranick at dc.berlitz.com>
Subject: South Asian Language Interpreters Needed
Date: Tue, 26 Oct 1999 16:56:17 -0400

Berlitz GlobalNET is searching for individuals who may be interested in
working as freelance interpreters for our company.  We are especially
looking for individuals all over the United States who may speak various
South Asian languages.  Some of the languages we currently need in
particular are Bhutanese, Baluchi, Bengali, Burmese,  Gujarati, Kannada,
Malayalam, Marathi, Nepali, Sinhalese, Sindhi, Tamil, Telegu, and Tibetan
(although speakers of other languages are encouraged to inquire also.)  The
work offers a very competitive hourly pay rate, and the schedule is flexible
(so you could work as much or as little depending on your current schedule).
Interpreter candidates should also be either U.S. citizens or permanent
residents.  For more information, please contact:

Brian Kranick
1-888-241-9149 ext.117
brian.kranick at dc.berlitz.com <mailto:brian.kranick at dc.berlitz.com>
fax: 202-496-0868




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Oct 27 00:50:06 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 26 Oct 99 20:50:06 -0400
Subject: SARAI: another job announcement
Message-ID: <161227053023.23782.10602863800987920527.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1496
Lines: 31

The following job announcement is being forwarded to your listserv or
mailing list from the JOBS & POSITIONS section of SARAI. Please
contact posters directly as indicated for any further
information.
(SARAI is at:  http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai)

======================================================================

Date: Tue, 26 Oct 1999 16:13:18 +0100
From: Clinton Seely <c-seely at uchicago.edu>
Subject: Urdu position ad

The Department of South
Asian Languages and Civilizations at the University of Chicago invites
applications for a position in Urdu at the Lecturer or Senior Lecturer
level (that is, a 3-year or 5-year renewable appointment). The position
will begin in Fall 2000 or Fall 2001.  It is anticipated that the
person appointed will have a completed or near-completed Ph.D. in a
relevant area of Urdu literature or linguistics, prior experience of
teaching Urdu to non-native speakers at both beginning and advanced
levels, and the ability to teach Hindi occasionally at the beginning
level.  Preference will be given to candidates with demonstrated
excellence in teaching, and familiarity with contemporary methods and
techniques of language instruction.  An application letter, three
references, and a current c.v. should be sent to: Urdu Search
Committee, Department of South Asian Languages and Civilizations,
University of Chicago, Foster Hall, 1130 E.59th Street, Chicago IL
60637-1543.  Fax 773-834-3254 (l-burns at midway.uchicago.edu).




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Oct 27 01:05:05 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 26 Oct 99 21:05:05 -0400
Subject: SARAI: yet another job announcement
Message-ID: <161227053025.23782.11172007104295970035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2075
Lines: 50

The following job announcement is being forwarded to your listserv or
mailing list from the Jobs & Positions section of SARAI. Please
contact posters directly as below for any further information.

=================================================

From: "Stuart Blackburn" <Sb12 at btinternet.com>
Subject: Re: Urdu post at SOAS

SCHOOL OF ORIENTAL AND AFRICAN STUDIES
University of London

Lectureship in Urdu

Vacancy 99/76

Applications are invited for a Lectureship in Urdu in the Department of the
Languages and Cultures of South Asia at the School of Oriental and African
Studies.

The key responsibilities will include teaching and research in Urdu
language and literature and the Islamic culture of India and Pakistan.
Applicants should have completed or be very close to completing, a PhD on a
relevant subject, and provide evidence of an ability to produce research of
a high quality.  The successful candidate should  be competent to teach
Urdu to non-native speakers and be able to contribute to English-based
courses on South Asian literatures and cultures.

The appointment will date from 1 September 2000, but could begin earlier if
a suitable candidate is available.  It will be for five years initially.
It will be made on Lecturer A scale (#17,238-#22,579 p.a.) or Lecturer B
scale (#23,521-30,065 p.a.), depending on qualifications and experience,
plus London Allowance, currently #2,134 p.a.  Membership of USS will be
available.

An application form and further particulars may be obtained from the
Personnel Office, School of Oriental and African Studies, Thornhaugh
Street, Russell Square, London WC1H 0XG (tel:  0171 691 3400,  fax no. 0171
636 2779,  E-mail address:  personnel at soas.ac.uk).  Overseas candidates may
apply directly by letter supported by a full curriculum vitae, and the
names, addresses, fax, telephone numbers, and where possible e-mail
addresses, of three referees.

Closing date:   Wednesday 1 December 1999

SOAS is an equal opportunities employer and welcomes applications from the
disabled, ethnic minorities and women.




From pfreund at MUM.EDU  Wed Oct 27 02:14:15 1999
From: pfreund at MUM.EDU (Peter Freund)
Date: Tue, 26 Oct 99 21:14:15 -0500
Subject: Unpublished ShikshAs
Message-ID: <161227053027.23782.14114748869841411457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 19

    K. Parameswara Aithal, author of Veda-Lakshana:  Vedic Ancillary
Literature has created an enormous research resource, identifying all
the principal and peripheral texts (some 1650 in all) in the field of
phonetics and Vedic recitation.
    In the field of ShikshA alone, Aithal counts approximately 50
different texts published and (more or less) available.  Among the
unpublished ShikshA texts, he has brought attention in his introduction
to 18 Shiksha texts--he says, "I intend to take up the work of editing
the following (mostly unpublished) ShikshAs:"  He lists some very
interesting titles, including Atreya ShikshA, LaugAkshi ShikshA,
KaushikI ShikshA, CArAyaNIya ShikshA, and Svaravyanjana ShikshA.
    Has Dr. Aithal so far published any of these ShikshAs?
    Does anyone know his e-mail address or mailing address?

    Thanks,
    Peter Freund




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Oct 26 22:11:48 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 26 Oct 99 23:11:48 +0100
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
Message-ID: <161227053015.23782.7762036652585210093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1178
Lines: 33

Ulrich Kragh wrote:



> Would anyone dare to suggest any guiding principles that I may use
when
> comparing the two texts?
> Can anyone suggest literature dealing with such problems?
> Can anyone suggest successful attempts of comparing Sanskrit-Tibetan
> material, which may serve as a model for my research?

Gajin Nagao's reconstruction of the Mahayana Samgraha uses this
approach.  He had gathered together all the parallel passages from
works surviving in Sanskrit and then using his Sanskrit expertise
created his reconstruction.  One may wonder, of course, why bother --
what can be gained from this apart from possible lexicographical
benefits ?

Have you also collated all five existing Tibetan editions -- a sine
non qua for any serious textual work.  Citations in early translations
or mss will also be useful -- especially if they have not be "revised"
too efficiently.

Also, you might like to bear in mind that there IS an extant Sanskrit
copy of the Madhyamakaavataara held by the Chinese (stolen from
Tibet) -- but you have a cat's chance in hell of ever getting access
to it at present -- but perhaps if you are still young ....

Best wishes,
Stephen Hodge




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Wed Oct 27 07:59:00 1999
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 27 Oct 99 02:59:00 -0500
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
In-Reply-To: <00c101bf1fff$3ca48640$e1dc883e@default>
Message-ID: <161227053029.23782.16412998940301027334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 726
Lines: 19

>Also, you might like to bear in mind that there IS an extant Sanskrit
>copy of the Madhyamakaavataara held by the Chinese

What is your source for this? There have been a number of claims (some by
the Chinese, some by others) that the Chinese have - but are not making
available to Western scholars - numerous Sanskrit manuscripts of texts
otherwise no longer extant in Sanskrit (e.g., I have heard reports that
they have a complete Sanskrit edition of the Yogacarabhumi sastra). The
Chinese claim some of these are the originals brought to China by Xuanzang
during the early Tang dynasty. That seems unlikely, however.

Is there any reliable inventory of such Sanskrit texts currently held by
the Chinese?


Dan Lusthaus




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Wed Oct 27 10:04:33 1999
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 27 Oct 99 05:04:33 -0500
Subject: Roman Numerals
In-Reply-To: <19991027084410.19352.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053036.23782.6045208010989532847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 124
Lines: 10

>Egyptians used 23 symbols to write 986. How many symbols did Romans use to
>write this number?

CMDCCCVI


Dan Lusthaus




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Oct 27 10:25:42 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 27 Oct 99 06:25:42 -0400
Subject: Seeking information about "Sarasvati vandana"
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.991026135433.19803X-100000@galileo>
Message-ID: <161227053040.23782.11567474914773770108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 38

Here is the text of the verse you requested:

yaa kundendutu.saarahaaradhavalaa yaa zubhravastraav.rtaa
yaa vii.naavarada.n.dama.n.ditakaraa yaa zvetapadmaasanaa /
yaa brahmaacyutazankaraprabh.rtibhir devais sadaa vanditaa
saa maam paatu sarasvatii bhagavatii ni.hze.sajaa.dyaapahaa //

Best,
                                Madhav Deshpande

On Tue, 26 Oct 1999, Narayan S. Raja wrote:

> I have been trying to find the exact words of
> the well-known "Sarasvati vandana" which begins:
>
>   yA kundEndu tushAra hAra dhavaLA
>   yA shubhra vastrA vrtA
>
>
> I searched the web and Usenet and found two
> different versions, neither of them convincingly
> authoritative.
>
> If anyone here knows the exact words, could they
> please post it?  A translation would also be
> greatly appreciated.
>
> Also, what is the origin of the "Sarasvati vandana",
> i.e., who composed it or which text does it come from?
>
> Thanks in advance,
>
>
> Raja.
>




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Wed Oct 27 12:28:31 1999
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Wed, 27 Oct 99 08:28:31 -0400
Subject: Roman Numerals---Three Different Answers
Message-ID: <161227053047.23782.17341263319345146646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1463
Lines: 55

" ... not that this would be in any way related to Indology "

Well, doesn't it show that the Hindu ("Arabic") numeral system is, at least
in this respect, much more efficient (and more clear) than the Roman and the
Egyptian systems?

George Cronk
Philosophy & Religion
Bergen Community College (NJ)

----- Original Message -----
From: birgit kellner <birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, October 27, 1999 8:23 AM
Subject: Re: Roman Numerals---Three Different Answers


> Katharina Kupfer wrote:
>
> > Certainly no, correct is:
> > CMDCCCVI
> >
> > Kailash Srivastava wrote:
> >
> >> The following are three different replies to my question as to how
> >> Romans
> >> wrote 986!!!
> >>
> >> CMIICVI
> >>
> >> CMDCCCVI
> >>
> >> CMVCCCVI
> >>
> >> Was it possible to write the same number in three different ways?
> >>
> >
>
> No, but here's a fourth, and unless I've left my mind at home, this
> should now be the correct one - the number "986" is correctly written as
> CMLXXXVI, to be resolved as "nine hundred" (CM) plus "fifty" (L) plus
> "thirty" (XXX) plus "five" (V) plus "one" (I). There seems to be a
> tendency to confuse fifty (L) with five hundred (D) or five (V).
>
> ... not that this would be in any way related to Indology ...
>
> regards,
> --
> Birgit Kellner
> Institut f. Tibetologie und Buddhismuskunde / Institute for Tibetan and
> Buddhist Studies
> Universitaet Wien / Vienna University




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Wed Oct 27 07:09:08 1999
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Wed, 27 Oct 99 09:09:08 +0200
Subject: Unpublished ShikshAs
In-Reply-To: <38165FF7.8611EB2F@mum.edu>
Message-ID: <161227053030.23782.17437672347513003771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 9

On 26 Oct 99, at 21:14, Peter Freund wrote:

>     K. Parameswara Aithal [...], Does anyone know his e-mail
> address or mailing address?

b56 at ix.urz.uni-heidelberg.de




From se224141 at HOTMAIL.COM  Wed Oct 27 10:44:10 1999
From: se224141 at HOTMAIL.COM (Kailash Srivastava)
Date: Wed, 27 Oct 99 10:44:10 +0000
Subject: Roman Numerals
Message-ID: <161227053034.23782.5102577458803901825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 10

Egyptians used 23 symbols to write 986. How many symbols did Romans use to
write this number?

Thanx/Kailash Srivastava

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From 103322.630 at COMPUSERVE.COM  Wed Oct 27 14:50:29 1999
From: 103322.630 at COMPUSERVE.COM (Ulrich T. Kragh)
Date: Wed, 27 Oct 99 10:50:29 -0400
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
Message-ID: <161227053052.23782.12498652707392109259.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3734
Lines: 79

[Stephen Hodge wrote]
>Gajin Nagao's reconstruction of the Mahayana Samgraha uses this
>approach.  He had gathered together all the parallel passages from
>works surviving in Sanskrit and then using his Sanskrit expertise
>created his reconstruction.

I have searched without luck for this work by Nagao. Do you have a
bibliographical reference?

>One may wonder, of course, why bother --
>what can be gained from this apart from possible lexicographical
>benefits ?

My interest is not to simply reconstruct the original Sanskrit of
Madhyamakaavataara from the extant Tibetan translation. Rather, I am
investigating the prasan.ga method of Candrakiirti and I here wish to use
material from both the Sanskrit edition of his Prasannapadaa and the extant
Tibetan text of Madhyamakaavataara.

To use two texts originally by the same author, but now only extant in two
different languages involves linguistic problems. Sanskrit scholars have so
far focused on Prasannapadaa, since this text is available in Sanskrit,
while Tibetan scholars have focused on Madhyamakaakavataara being only
available in Tibetan.

I wish to use both texts - which in practice means that I somehow have to
unite these two fields of scholars. This requires some established
linguistic/hermeneutical principles for working with / comparing the two
texts. It is these principles that I am trying to get suggestions for here
from the Indology list-members. (And I am still hoping for more suggestions
for principles from the rest of you . . .)

I believe this endeavour is very worthwhile for our Madhyamaka scholarship,
as it would allow scholars to use both of these texts on an acceptable
academic level.

>Have you also collated all five existing Tibetan editions?

I presume you mean of the Madhyamakaavataara? I am aware of the bstan 'gyur
editions of Peking (two different translations of the kaarikaa + one
edition of the bhaas.ya), Derge, Narthang, and Cone. Are these the five
editions that you are thinking of?

I am, however, not in possession of any mss printed/written independently
of these bstan 'gyur collections; are you aware of any?

>Also, you might like to bear in mind that there IS an extant Sanskrit
>copy of the Madhyamakaavataara held by the Chinese (stolen from
>Tibet) -- but you have a cat's chance in hell of ever getting access
>to it at present -- but perhaps if you are still young ....

[To which Dan Lusthaus added:]
>What is your source for this?

Yes, I have also heard these rumours from a number of scholars (e.g. Anne
Macdonnald, who currently does text-critical work on the Prasannapadaa).
During the cultural revolution, the Chinese brought a large amount of
Tibetan mss from Tibet to Beijing. Among these mss were also numerous
Sanskrit works preserved in Tibet since the translations were made back in
the 11th century onwards. These texts have this year been returned to
Tibet, where they are now kept at Norbu Lingka in Lhasa. The Chinese are
said to have microfilmed all the mss before returning them. According to
the rumour (which seems reliable), there are eye-wittness reports from
Chinese scholars that there exists at least one - possibly several -
Sanskrit mss of Madhyamakaavataara. However, there exists no official
records of these mss. The Chinese officially deny these reports, but
nevertheless let new Sanskrit mss of various texts surface once in a while.
It seems to be politically motivated.

And yes - I am still young (just thirty years old), but I unfortunately
cannot put my research on hold until any such legendary ms surfaces. So, I
am back in the problem of having to use a Tibetan edition in my otherwise
Sanskrit oriented research. Any suggestions?

With best regards,
Ulrich T. Kragh.




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Wed Oct 27 16:01:12 1999
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Wed, 27 Oct 99 11:01:12 -0500
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
In-Reply-To: <199910271052_MC2-8A8E-4EBB@compuserve.com>
Message-ID: <161227053054.23782.13219749752635112853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 15

>Yes, I have also heard these rumours from a number of scholars (e.g. Anne
>Macdonnald, who currently does text-critical work on the Prasannapadaa).
>During the cultural revolution, the Chinese brought a large amount of
>Tibetan mss from Tibet to Beijing.

Birgit, there is a rumor that Steinkellner, along with some of his
students/colleagues, had been granted some access to the Chinese Skt.
materials - or at least that there was supposed to be some Vienna-Xi'an
connection. Can you confirm any of this? Or set the record straight?


Dan Lusthaus




From k.kupfer at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Wed Oct 27 10:01:52 1999
From: k.kupfer at EM.UNI-FRANKFURT.DE (Katharina Kupfer)
Date: Wed, 27 Oct 99 11:01:52 +0100
Subject: Roman Numerals
Message-ID: <161227053038.23782.5098029755695975005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 25

Eight:                                 CMVCCCVI
KK

Kailash Srivastava wrote:

> Egyptians used 23 symbols to write 986. How many symbols did Romans use to
> write this number?
>
> Thanx/Kailash Srivastava
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

--
......................................................................................

 Katharina Kupfer M.A.  http://titus.uni-frankfurt.de/personal/kkupfer.htm
 Vergleichende Sprachwissenschaft  :  Tel.  +- 49 - 69 - 798 23 139
 Universitaet Frankfurt            :  Fax   +- 49 - 69 - 798 22 873
 PF  11 19 32                      :  k.kupfer at em.uni-frankfurt.de
 D - 60054 Frankfurt
http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/texte/tocharic/tht.htm




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Wed Oct 27 16:04:16 1999
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Wed, 27 Oct 99 12:04:16 -0400
Subject: Roman Numerals---Three Different Answers
Message-ID: <161227053059.23782.11601176633927135968.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1149
Lines: 48

Got it!

GC

----- Original Message -----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, October 27, 1999 11:42 AM
Subject: Re: Roman Numerals---Three Different Answers


> On Wed, 27 Oct 1999, george9252 wrote:
>
> > Well, doesn't it show that the Hindu ("Arabic") numeral system is, at
least
> > in this respect, much more efficient (and more clear) than the Roman and
the
> > Egyptian systems?
>
> Aargh.  That is a real old chestnut.  It all depends on what you are used
> to, and what you are doing.
>
>         I + II = III
> or
>         CXI + IX = CXX
>
> are certainly simpler than
>
>         1 + 2 = 3
> or
>         111 + 9 = 120
>
> There are other operations which make me blench in Roman, which I am very
> used to doing in Hindu-Arabic.  But the main point is that all these
> systems are and were embedded in educational systems which interpreted
> them and made them usable.  Their "ease" "efficiency" etc. can only be
> judged (if at all) by examining the ... [drum roll] social context of
> their use.
>
> Best,
> Dominik
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list




From ebashir at UMICH.EDU  Wed Oct 27 16:04:39 1999
From: ebashir at UMICH.EDU (E. Bashir)
Date: Wed, 27 Oct 99 12:04:39 -0400
Subject: Roman Numerals---Three Different Answers
In-Reply-To: <19991027110253.32289.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053058.23782.5853285091682556158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 50

None of these three is correct.  The Roman numeral system uses the
principles of both subtraction and addition.  The basic symbols are:

I  = 1
V  = 5
X  = 10
L  = 50
C  = 100
D  = 500
M  = 1000

Thus 986 should be:

CMLXXXVI

(1000-100) + 50 + (3 x 10) + 5 + 1




**************************************************************************
Elena Bashir, Ph.D.                     3070 Frieze Bldg.
Lecturer in Urdu and Hindi              The University of Michigan
Dept. of Asian Languages and Cultures   Ann Arbor, MI 48109
                        Phone:  734-763-9178
                        Dept. Phone:  734-764-8286 (messages only)
                        Fax:  734-647-0157
**************************************************************************

On Wed, 27 Oct 1999, Kailash Srivastava wrote:

> The following are three different replies to my question as to how Romans
> wrote 986!!!
>
> CMIICVI

> CMDCCCVI
>
> CMVCCCVI
>
> Was it possible to write the same number in three different ways?
>
> Thanx/Kailash
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Oct 27 19:59:40 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 27 Oct 99 12:59:40 -0700
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
Message-ID: <161227053075.23782.10160458250440813674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 22

Dear Mr. Kragh,

Comparing a 6th century Tamil work with a Kashmiri text,
reconstruction effort was pursued once.

1. Donald A. Nelson, The Brhatkatha: a reconstruction from
BrhatkathaslOkasmgraha, PeruGkatai and Vasudevahimdi
PhD thesis, 1974, Univ. of Chicago. Nelson published a paper in
J. of Asian Studies, (I do not have the reference right now).

2. R. Vijayalakshmy, A study of the Perunkatai, an authentic
version of the story of Udayana. Int. Inst. of Tamil Studies, Madras, 1981

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From se224141 at HOTMAIL.COM  Wed Oct 27 13:02:53 1999
From: se224141 at HOTMAIL.COM (Kailash Srivastava)
Date: Wed, 27 Oct 99 13:02:53 +0000
Subject: Roman Numerals---Three Different Answers
Message-ID: <161227053041.23782.3466511504470857403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 18

The following are three different replies to my question as to how Romans
wrote 986!!!

CMIICVI

CMDCCCVI

CMVCCCVI

Was it possible to write the same number in three different ways?

Thanx/Kailash

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From k.kupfer at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Wed Oct 27 12:08:49 1999
From: k.kupfer at EM.UNI-FRANKFURT.DE (Katharina Kupfer)
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Certainly no, correct is:
CMDCCCVI

Kailash Srivastava wrote:

> The following are three different replies to my question as to how Romans
> wrote 986!!!
>
> CMIICVI
>
> CMDCCCVI
>
> CMVCCCVI
>
> Was it possible to write the same number in three different ways?
>
> Thanx/Kailash
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

--
......................................................................................

 Katharina Kupfer M.A.  http://titus.uni-frankfurt.de/personal/kkupfer.htm
 Vergleichende Sprachwissenschaft  :  Tel.  +- 49 - 69 - 798 23 139
 Universitaet Frankfurt            :  Fax   +- 49 - 69 - 798 22 873
 PF  11 19 32                      :  k.kupfer at em.uni-frankfurt.de
 D - 60054 Frankfurt
http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/texte/tocharic/tht.htm
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Recently one of my collegues showed me a comic book version of the story
in which two women who were fighting over a child were brought to the
court of King Solomon. Each woman claimed to be the mother of the child.
King Solomon gave his decision that the child may be cut in two and each
woman be given her half. One of the women immediately said that she did
not want her share. She would rather the other woman have the baby all to
herself. At this point there was no doubt which of the women was the
child's mother really.

Scholars believe that this story may have come to the Near Eastern Canon
from the east, India in particular.

In the Shii Islamic canon, I have read a similar story, however, in that
version, Hazrat Ali was the judge instead of King Salomon.

I also remember this story from Ramanujan's 'Folk Tales of India'. Can
anyone tell me what may be the origin of this tale? Thanks.

Naseem A. Hines
Department of Asian and Near Eastern Languages and Literatures
Washington University
St. Louis, MO.
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Katharina Kupfer wrote:

> Certainly no, correct is:
> CMDCCCVI
>
> Kailash Srivastava wrote:
>
>> The following are three different replies to my question as to how
>> Romans
>> wrote 986!!!
>>
>> CMIICVI
>>
>> CMDCCCVI
>>
>> CMVCCCVI
>>
>> Was it possible to write the same number in three different ways?
>>
>

No, but here's a fourth, and unless I've left my mind at home, this
should now be the correct one - the number "986" is correctly written as
CMLXXXVI, to be resolved as "nine hundred" (CM) plus "fifty" (L) plus
"thirty" (XXX) plus "five" (V) plus "one" (I). There seems to be a
tendency to confuse fifty (L) with five hundred (D) or five (V).

... not that this would be in any way related to Indology ...

regards,
--
Birgit Kellner
Institut f. Tibetologie und Buddhismuskunde / Institute for Tibetan and
Buddhist Studies
Universitaet Wien / Vienna University
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I have already said on this list in the begining that I am an electrical
engineer by profession. I repeat today that I am not an indologist but as an
Indian I find myself deeply interested in Indian stuff.

I asked this question just to substantiate the following statement of Albert
Einstein.

"We owe a lot to Indians, who taught us how to count, without which no
worthwhile scientific discovery could have been made."

If people on this list strongly feel that such questions are unproductive
for this list, I will, without any second thought, immediately leave this
list.

Kailash Srivastava

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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I am based in Copenhagen, Denmark, and it seems that we do not have Nagao's
work in Denmark, neither at our Asian department of the University nor at
the Danish Royal Library.

>If you are ever able to be in London, I could
>possibly lend you my set if you cannot get it from Japan.

I come to London regularly and might very well take you up on this offer. I
will let you know later.

Sorry that I am ignorant, but you will have to clarify for me the following
references:

>There is also the Golden Tenjur MS recently available from China.
I have not heard about this Tenjur edition before. From where is it
available?

>I was not so much thinking of ms tenjurs but possible versions
>surviving independently --- has anything turned up at Tabo for example?
What is "Tabo"?

>For example, I have read a lot of stuff by Long-chen-pa
>who quotes it extensively with variants.
I am interested. Was that in his mdzod bdun or elsewhere?

>There is a possibility that the MAK was translated more than once --
>this certainly is the case with some texts.

Yes, Helmuth Tauscher has pointed to two translations of the
Madhyamakaavataara Kaarikaa, both of which are available in the Peking
Tenjur: the first is by nag tsho tshul khrims rgyal ba in collaboration
with kr.s.n.apan.d.ita, while the second (which is later) is by Pa tshab
lootsaba in collaboration with TilakakalaSa and Kanakalvarma.

The translation by pa tshab is now the one used the most (other Tenjur
editions do not contain nag tsho's translation). Pa tshab first used a
Kashmirian Sanskrit ms while working with TilakakalaSa in Kashmir, and
later edited his translation using an East Indian Sanskrit ms while working
with Kanakalvarma in Lhasa, Tibet. It is unclear to me whether Nag tsho
only translated the kaarikaa or also the bhaas.ya (in which case his
bhaas.ya translation seems to be lost).

>Perhaps it is less relevent in this case as the version you want
>to use is late, but it might be worth collating quotes from early
>Indo-Tibetan authors, possibly based on versions that have not been
>revised (if the MAK has been revised).

I think this would have to be an important part of such text-critical work,
as was also pointed out so well by Birgit Kellner.

>Also have you looked through Sankrityayana's list of mss
>he noted during his several trips to Tibet before WW2 ?
No, although I have heard about Sanskrityayana before, I am not familiar
with any list of mss by him. Do you have a reference?

>Anyway, though for me personally Chandrakirti is very unappealing as a
>person and "thinker", I wish you well with your project.
Well, different strokes for different folks, I guess. I have earlier done
nine years of scholastic studies with native Tibetan scholars in India,
mostly studying Candrakiirti. I personally find his approach very
significant.

And now a few replies to Birgit Kellner's posting:

I absolutely agree with you that I would have to work out the various
textual editions to establish a textual basis. This is, of course,
fundamental for any text-critical work. I am aware of the publications by
Helmuth Tauscher. But once such a critical text has been established in
Tibetan, I am still faced with the problems of having a Tibetan text of
Madhyamakaavataara, while my other source is in Sanskrit (Prasannapadaa).
My project is not to reconstruction Madhyamakaavataara into Sanskrit, but
to use these two sources for a study of the Prasan.ga method, which
Candrakiirti advocated. What I am searching for is suggestions on how to
deal with two sources in two different languages when analyzing a
philosophical problem explained in these texts.

Thank you very much for the reference to Nils Simonsson. I have already
ordered the book from our library.

With best wishes,
Ulrich T. Kragh
Department of Asian Studies
University of Copenhagen,
Denmark
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"Ulrich T. Kragh" wrote:

> Dear list-members,
> I am working on a textual analysis of two works by the Buddhist philosopher
> Candrakiirti. One of my texts is his Prasannapadaa, which exists in
> Sanskrit editions and a Tibetan translation from the eleventh century AD by
> the Tibetan ba tshab lotsaba. My other text is his Madhyamakaavataara
> (kaarikaa + bhaas.ya), which now only exists in Tibetan translation
> produced by the same translator.
>
> I am now considering how to combine textual work on these texts - one in
> Sanskrit/Tibetan, the other only in Tibetan. Susumu Yamaguchi has published
> a complete Sanskrit-Tibetan / Tibetan-Sanskrit word index for the
> Prasannapadaa. Since Madhyamakaavataara was translated by the same
> translator as Prasannapadaa, I feel there is an adequate textual basis for
> comparing the terminology of the two texts. The problem rather is how to
> work with the Tibetan syntax of Madhyamakaavataara. May one at all try to
> consider its original (and now lost) Sanskrit syntax, and how may one do
> so? To which extent can one compare two texts originally by the same
> author, but now preserved in different languages.

Based on my (meager) knowledge, it seems to me that textual studies of MAV
would first of all have to start out with establishing the required textual
basis for the Tibetan translations, as there appear to have been different
traditions of transmission of this text, canonical as well as extra-canonical
(as hinted at for instance in a few publications by Helmut Tauscher).

Leaving this issue aside, it seems to me that the principles which are to be
applied depend on the goal that you want to pursue: Is this a "textual
analysis" that aims for instance at establishing a textual basis for
understanding one particular (Indian) author's reading of MAV, so that one
would search for the text that was available at a particular point of history,
or is it one which aims at primarily securing a textual basis in Sanskrit to a
degree sufficient to enable a philosophical interpretation of the text?These
are related goals which require partly shared methods, but some require more or
less than others ...

If reconstruction of a Sanskrit version is indeed what you have in mind, the
evidence of their being a translation of a second text by the same author, even
if carried out by the same translators, would in my opinion be of highly
limited value - much more important is the location of Sanskrit fragments and
quotations, since textual arguments, in a manner of speaking, by analogy of
"compositional and translational circumstances" require a host of
normality-assumptions that lack, in the absence of external evidence over and
above certain versions of texts and certain versions of their translations,
sufficient guarantees.

> Can anyone suggest literature dealing with such problems?

A good, and perhaps even the best, starting-point for the methods employed by
Tibetan translators in general and their implications for the philological
constitution of Sanskrit texts is perhaps Nils Simonsson's "Indo-tibetische
Studien. Die Methoden der tibetischen Uebersetzer, untersucht im Hinblick auf
die Bedeutung ihrer Uebersetzungen fuer die Sanskrit-Philologie I" (Uppsala
1957).

I hope this is of some use to you,

regards,

--
Birgit Kellner
Institut fuer Tibetologie und Buddhismuskunde / Universitaet Wien
Institute for Tibetan and Buddhist Studies / Vienna University
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I stayed in Baroda from March 1995 to December 1996. As far as I know, the
Head of the Oriental Institut became during this time Prof. Nanavati, my
teacher at MS University until then. I do not know, wether you have
information about a recent change. But anyway, I am sure, he is happy to help
you:

Nanavati, R. I.
B 103 Rajlakshmi Soc.
Old Padra Road
BARODA 15
India

Tel. - 328932

I do not remember the telephon code.
Please be so kind to let me know, wether you need my further help.

Sincerely Katharina
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On Wed, 27 Oct 1999, george9252 wrote:

> Well, doesn't it show that the Hindu ("Arabic") numeral system is, at least
> in this respect, much more efficient (and more clear) than the Roman and the
> Egyptian systems?

Aargh.  That is a real old chestnut.  It all depends on what you are used
to, and what you are doing.

        I + II = III
or
        CXI + IX = CXX

are certainly simpler than

        1 + 2 = 3
or
        111 + 9 = 120

There are other operations which make me blench in Roman, which I am very
used to doing in Hindu-Arabic.  But the main point is that all these
systems are and were embedded in educational systems which interpreted
them and made them usable.  Their "ease" "efficiency" etc. can only be
judged (if at all) by examining the ... [drum roll] social context of
their use.

Best,
Dominik

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list
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Hi, Ulrich

> [Stephen Hodge wrote]
> >Gajin Nagao's reconstruction of the Mahayana Samgraha uses this
> >approach.  He had gathered together all the parallel passages from
> >works surviving in Sanskrit and then using his Sanskrit expertise
> >created his reconstruction.
>
> I have searched without luck for this work by Nagao. Do you have a
> bibliographical reference?

Shodaijoron 2 vols, Kodansha  ISBN 06-143784-4
The work is basically in Japanese with a Sanskrit reconstruction of
the first two chapters -- the later ones have the kind of annotations
that you are probably have in mind so it will perhaps be of interest
to you.

Where are you based ?  If you are ever able to be in London, I could
possibly lend you my set if you cannot get it from Japan.

> To use two texts originally by the same author, but now only extant
in two
> different languages involves linguistic problems. Sanskrit scholars
have so
> far focused on Prasannapadaa, since this text is available in
Sanskrit,
> while Tibetan scholars have focused on Madhyamakaakavataara being
only
> available in Tibetan.

> >Have you also collated all five existing Tibetan editions?
>
> I presume you mean of the Madhyamakaavataara? I am aware of the
bstan 'gyur
> editions of Peking (two different translations of the kaarikaa + one
> edition of the bhaas.ya), Derge, Narthang, and Cone. Are these the
five
> editions that you are thinking of?

There is also the Golden Tenjur MS recently available from China --
useful but it does not represent an entirely different stemma.

> I am, however, not in possession of any mss printed/written
independently
> of these bstan 'gyur collections; are you aware of any?

I was not so much thinking of ms tenjurs but possible versions
surviving independently --- has anything turned up at Tabo for example
?   Perhaps it is less relevent in this case as the version you want
to use is late, but it might be worth collating quotes from early
Indo-Tibetan authors, possibly based on versions that have not been
revised (if the MAK has been revised).   For example, I have read a
lot of stuff by Long-chen-pa who quotes it extensively with variants.
There is a possibility that the MAK was translated more than once --
this certainly is the case with some texts.

> >Also, you might like to bear in mind that there IS an extant
Sanskrit
> >copy of the Madhyamakaavataara held by the Chinese (stolen from
> >Tibet) -- but you have a cat's chance in hell of ever getting
access
> >to it at present -- but perhaps if you are still young ....
>
> [To which Dan Lusthaus added:]
> >What is your source for this?
>
> Yes, I have also heard these rumours from a number of scholars (e.g.
Anne
> Macdonnald, who currently does text-critical work on the
Prasannapadaa).
> During the cultural revolution, the Chinese brought a large amount
of
> Tibetan mss from Tibet to Beijing. Among these mss were also
numerous
> Sanskrit works preserved in Tibet since the translations were made
back in
> the 11th century onwards. These texts have this year been returned
to
> Tibet, where they are now kept at Norbu Lingka in Lhasa. The Chinese
are
> said to have microfilmed all the mss before returning them.
According to
> the rumour (which seems reliable), there are eye-wittness reports
from
> Chinese scholars that there exists at least one - possibly several -
> Sanskrit mss of Madhyamakaavataara. However, there exists no
official
> records of these mss. The Chinese officially deny these reports, but
> nevertheless let new Sanskrit mss of various texts surface once in a
while.
> It seems to be politically motivated.

The Chinese definitely stole a lot of Sanskrit mss from various
monasteries in Tibet.  You are right about the political angle -- very
cynical !   Various Japanese scholars have had access to some of this
material -- this is mentioned, among other places, in the latest IABS
report.   Some mss have been illicitly microfilmed and smuggled out of
China -- I cannot give more details for obvious reasons but this is
factual.  There is also a published Chinese catalogue of some 100+
titles which I do not have unfortunately.   Also have you looked
through Sankrityayana's list of mss he noted during his several trips
to Tibet before WW2 ?  The whereabouts or fate of these mss is unclear
but some of them turned up in India after the Chinese invasion.
Though the Chinese are returning some material to Tibet, a lot of it
is very haphazard -- the texts are being returned to approved
monasteries and not necessarily the ones from where the originally
came -- I understand that Tashilhungpo has been one such recipient.
Seems like a cosmetic political ploy to fill the monastery shelves to
bolster their lies that they protect Tibetan culture.

> And yes - I am still young (just thirty years old), but I
unfortunately
> cannot put my research on hold until any such legendary ms surfaces

Yes, I agree but you know "Sod's Law" I presume.   I have spoken to a
Tibetan who actaully saw in his childhood the partial Tibetan
translation of the Maha-vibhasa together with the original Sanskrit --
who knows what became of that ?!

Anyway, though for me personally Chandrakirti is very unappealing as a
person and "thinker", I wish you well with your project.

Best wishes,
Stephen Hodge
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Hi, Dan !

> >Also, you might like to bear in mind that there IS an extant
Sanskrit
> >copy of the Madhyamakaavataara held by the Chinese
>
> What is your source for this? There have been a number of claims
(some by
> the Chinese, some by others) that the Chinese have - but are not
making
> available to Western scholars - numerous Sanskrit manuscripts of
texts
> otherwise no longer extant in Sanskrit (e.g., I have heard reports
that
> they have a complete Sanskrit edition of the Yogacarabhumi sastra).
The
> Chinese claim some of these are the originals brought to China by
Xuanzang
> during the early Tang dynasty. That seems unlikely, however.
>
> Is there any reliable inventory of such Sanskrit texts currently
held by
> the Chinese?

I have replied in general to this msg directly to Ulrich.  As I
mention there, the Chinese have published a catalogue of some Sanskrit
mss.  The Japanese seem to have privileged access to some of this
material -- perhaps very fat wads of cash is the answer !
Their copy of the YBS is very likely to be the same one that
Sankrityayana partly transcribed and partly photographed -- his
material is held in Patna at present, as you probably know. By the by,
I have never been able to find out what exactly they do have there,
not having had the chance to visit.
I agree the chances of Xuanzang period mss having survived is highly
unlikely but it sounds a good *upaaya* to conceal the true orgin of
the mss.  Apart from the devastation cause by war -- the An-lu-shan
rebellion, the Tibetan and Uighur occupation of Chang-an, the Mongols
etc etc.  Apart from those events, the Chinese showed very little
interest in preserving the originals once they had been translated --
well, not the same interest as we would.  They often cut up the mss
and sold/used them as talismans or soaked them in water for
"medicinal" puposes !

Best wishes,
Stephen Hodge
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Dan,


At the IABS conference in Lausanne this Summer I met Yoshiyasu
Yonezawa. He told me he had had access to some of the Sanskrit
manuscripts in China/Tibet.


<fontfamily><param>Geneva</param>In the abstract for his paper he
writes:


"Most of Sanskrit palm-leaf manuscripts at Zhalu monastery were
transferred to the China Library of the Na-tionalities at Beijing and
recently returned to Tibet. (Some of them are currently deposited at
the Nor bu gling ga Palace in Lhasa.) A cooperative project of the
Institute for Comprehensive Studies of Buddhism at Taisho University
with the China Library of Nationalities enabled me to access to the
Sanskrit manuscripts transcribed in Tibetan dbu med. The project has
been bearing fruit as a series of achievements, i.e., the publications
of facsimile editions of the Shraavakabhuumi", the
Amoghapaashakalparaaja, and the Abhisamaacaarika-dharma. I would like
to inform that the next publication will be "A Collection of Sanskrit
Palm-leaf Manuscripts Transcribed in the Tibetan dBu-med" in which the
material mentioned above is also
included.</fontfamily><fontfamily><param>Times</param><smaller><smaller>"


</smaller></smaller></fontfamily>But this may already be known to you.


<excerpt>>Yes, I have also heard these rumours from a number of
scholars (e.g. Anne

>Macdonnald, who currently does text-critical work on the
Prasannapadaa).

>During the cultural revolution, the Chinese brought a large amount of

>Tibetan mss from Tibet to Beijing.


Birgit, there is a rumor that Steinkellner, along with some of his

students/colleagues, had been granted some access to the Chinese Skt.

materials - or at least that there was supposed to be some
Vienna-Xi'an

connection. Can you confirm any of this? Or set the record straight?



Dan Lusthaus

</excerpt>

OXFORD, UK


CURRENT EMAIL ADDRESSES:

L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk or selwyn at dtn.ntl.com
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 1900 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19991027/74ead8a1/attachment.bin>

From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Oct 27 17:36:39 1999
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Wed, 27 Oct 99 19:36:39 +0200
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
Message-ID: <161227053061.23782.17834594600501395536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 22

Dan Lusthaus wrote:

> >Yes, I have also heard these rumours from a number of scholars (e.g. Anne
> >Macdonnald, who currently does text-critical work on the Prasannapadaa).
> >During the cultural revolution, the Chinese brought a large amount of
> >Tibetan mss from Tibet to Beijing.
>
> Birgit, there is a rumor that Steinkellner, along with some of his
> students/colleagues, had been granted some access to the Chinese Skt.
> materials - or at least that there was supposed to be some Vienna-Xi'an
> connection. Can you confirm any of this? Or set the record straight?
>

Sorry, I cannot (set the record straight),

--
Birgit Kellner
Institut fuer Tibetologie und Buddhismuskunde / Universitaet Wien
Institute for Tibetan and Buddhist Studies / Vienna University
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Lance,


<excerpt>

But this may already be known to you.

</excerpt>

No, this was all knews to me - I didn't make it to the IABS (I went to
Japan and Taiwan last summer instead).


Thank you very much for that information. I have been trying to hunt
that sort of information down through rumors for awhile now. Do you
know where Prof. Yonezawa can be reached?




Dan Lusthaus
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Date: Wed, 27 Oct 99 22:27:47 +0200
Subject: Oriental Inst. Baroda (address request)
Message-ID: <161227053077.23782.2994599319980478235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 35

>I do not remember the telephon code.

0265 is the code for Baroda.

Kailash
----- Original Message -----
From: Katharina Malkawi <KMalkawi at AOL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, October 27, 1999 9:44 PM
Subject: Re: Oriental Inst. Baroda (address request)


> I stayed in Baroda from March 1995 to December 1996. As far as I know, the
> Head of the Oriental Institut became during this time Prof. Nanavati, my
> teacher at MS University until then. I do not know, wether you have
> information about a recent change. But anyway, I am sure, he is happy to
help
> you:
>
> Nanavati, R. I.
> B 103 Rajlakshmi Soc.
> Old Padra Road
> BARODA 15
> India
>
> Tel. - 328932
>
> I do not remember the telephon code.
> Please be so kind to let me know, wether you need my further help.
>
> Sincerely Katharina
>




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Oct 27 23:48:55 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 28 Oct 99 00:48:55 +0100
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
Message-ID: <161227053079.23782.4414751529569235823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3199
Lines: 85

Hello, Ulrich

> I am based in Copenhagen, Denmark, and it seems that we do not have
Nagao's
> work in Denmark, neither at our Asian department of the University
nor at
> the Danish Royal Library.   I come to London regularly and might
very well take
> you up on this offer. I will let you know later.

If you come to London, perhaps you are also visiting SOAS -- I am in
and out of there frequently.   The SOAS library also does not have the
Nagao books either.

> >There is also the Golden Tenjur MS recently available from China.
> I have not heard about this Tenjur edition before. From where is it
> available?
The Golden Tenjur MS is based on the 'Phying-ba sTag-rtse edition
based on the Zha-lu gSer-khang edition, and was prepared under the
supervision of Pho-lha-nas bSod-nams sTobs-rgyas.  It has been
published in an offset edition aand can be obtained via the Institute
for Minority & Religion, Ning-xia Academy of Social Science in
Yinchuan City.

> >I was not so much thinking of ms tenjurs but possible versions
> >surviving independently --- has anything turned up at Tabo for
example?
> What is "Tabo"?

Tabo Monastery is in Spiti, Himchal Pradesh.  It has the jumbled
remnants (35,000 folios) of what was once a very extensive library
with many early high-quality mss.   There has been an Austro-Italian
project to sort, study and microfilm what is there.  Prof Steinkellner
is involved in the project, I believe.

There are also the mss Kanjurs at Tawang (aka O-rgyan-gling edition)
in Arunchal Pradesh which are being/have been microfilmed.  These
editions fall outside the early Narthang collection from which all the
printed editions in general derive.  I do not have a handlist for the
texts included but you might try to find one since these mss include a
number of items that are normally relegated to the Tenjur in printed
editions.

> >For example, I have read a lot of stuff by Long-chen-pa
> >who quotes it extensively with variants.
> I am interested. Was that in his mdzod bdun or elsewhere?

mDzod-bdun and the Ngal-gso sKor-gsum


[snip]

> >Also have you looked through Sankrityayana's list of mss
> >he noted during his several trips to Tibet before WW2 ?

> No, although I have heard about Sankrityayana before, I am not
familiar
> with any list of mss by him. Do you have a reference?

There were about three reports by him in the Journal of the Bihar &
Orissa Research Society during the late thirties -- I have a photocopy
somewhere but at present I cannot tell what years they appeared in --
again, if you come to London and are interested, I am sure we can
arrange something.

> >Anyway, though for me personally Chandrakirti is very unappealing
as a
> >person and "thinker", I wish you well with your project.

> Well, different strokes for different folks, I guess. I have earlier
done
> nine years of scholastic studies with native Tibetan scholars in
India,
> mostly studying Candrakiirti. I personally find his approach very
> significant.

Indeed, yes.  I did not intend a put-down of your work though if we do
ever meet, we can discuss the significance of Chandrakirti.  Were your
native scholars Gelukpas in the main ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Oct 28 00:01:48 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 28 Oct 99 01:01:48 +0100
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
Message-ID: <161227053081.23782.8442549893304423242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1520
Lines: 33

L.S. Cousins wrote/quoted:

"Most of Sanskrit palm-leaf manuscripts at Zhalu monastery were
transferred to the China Library of the Na-tionalities at Beijing and
recently returned to Tibet. (Some of them are currently deposited at
the Nor bu gling ga Palace in Lhasa.) A cooperative project of the
Institute for Comprehensive Studies of Buddhism at Taisho University
with the China Library of Nationalities enabled me to access to the
Sanskrit manuscripts transcribed in Tibetan dbu med. The project has
been bearing fruit as a series of achievements, i.e., the publications
of facsimile editions of the Shraavakabhuumi", the
Amoghapaashakalparaaja, and the Abhisamaacaarika-dharma. I would like
to inform that the next publication will be "A Collection of Sanskrit
Palm-leaf Manuscripts Transcribed in the Tibetan dBu-med" in which the
material mentioned above is also included."

Of course, the biggest collection of Sanskrit mss that was stolen was
that located at Sakya.  As far as I know, this collection is still
inaccesible.

This Japanese project is to be welcomed.  I suppose Tibetan dBu-med
transcripts are better than nothing, though the concept sounds
bizarre -- not that I am privileging roman letters over Tibetan
script -- but one wonders who has the expertise to transcribe
accurately ?   The current editorial standards in Chinese-sponsored
Tibetan textual work fall short of modern academic requirements -- the
Tenjur collated edition published in Chengdu comes to mind.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Oct 28 02:32:27 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 28 Oct 99 03:32:27 +0100
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
Message-ID: <161227053088.23782.6108901454965564168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 24

> Dr. Paul Harrison of the University of Canterbury, gave a paper a
few years
> ago here in Canberra about the work on the manuscripts in Tabo. (I
don't
> think it was an Austro-Italian project by the way, maybe New
> Zealand-Italian?).

No, it definitely was Austro-Italian -- Harrison himself says so in
his report on tabo which he kindly sent to me a while back -- I'm
sorry I don't have time to dig it out to see where it was published.

> I'm sure he has published accounts somewhere by now but do not have
> references here. Maybe it would be best to contact him directly. I
think he
> may be in London about now (Numata Professorship?).

Yes, in a few days time he will be giving a series of lectures on
early Sukhavati material.

Best wishes,
Stephen Hodge




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Oct 28 12:35:20 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 28 Oct 99 05:35:20 -0700
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
Message-ID: <161227053098.23782.5736056613619263752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 273
Lines: 12

Is there one or more Tibetan versions of GaNDavyUhasUtra?
If so, is the tibetan Gv translated into English or some
scholarly work on them?

Thanks,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From selwyn at DTN.NTL.COM  Thu Oct 28 06:43:39 1999
From: selwyn at DTN.NTL.COM (L.S.Cousins)
Date: Thu, 28 Oct 99 07:43:39 +0100
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
In-Reply-To: <v03102802b43d6510444d@[146.201.36.7]>
Message-ID: <161227053089.23782.17901265778816435101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 57

Dan,


<excerpt>Thank you very much for that information. I have been trying
to hunt that sort of information down through rumors for awhile now. Do
you know where Prof. Yonezawa can be reached?

</excerpt>

I have:


<fontfamily><param>Helvetica</param>Dr Yoshiyasu Yonezawa,

3-11-2-201 Yamate,

273-0045 Funabashi,

Chiba,

273-0045 Japan


y-yonez at ya2.so-net.ne.jp
</fontfamily>

Best Wishes,


Lance


-------------

From:

L.S. Cousins, Esq.,

12 Dynham Place,

Headington,

Oxford,

OX3 7NL


CURRENT EMAIL ADDRESSES:

L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk or selwyn at dtn.ntl.com
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Oct 28 09:13:41 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 28 Oct 99 10:13:41 +0100
Subject: 40th conference Chennai (fwd)
Message-ID: <161227053092.23782.4509081572040353743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 344
Lines: 16

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 28 Oct 1999 11:09:44 -0700
From: Prof. Saroja Bhate <saroja at unipune.ernet.in>

Subject: 40th conference Chennai

The 40th Session of All India Oriental Conference will be held in
Chennai(Tamilnadu) from 28th to 30th May 2000.


                Best wishes

                Saroja  Bhate




From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Thu Oct 28 16:23:26 1999
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Thu, 28 Oct 99 11:23:26 -0500
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
In-Reply-To: <v04210100b43da05ba3f3@[212.250.67.192]>
Message-ID: <161227053100.23782.13185235009834441945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 119
Lines: 8

Thanks, Lance -- and all others for the recent spate of information on the
Skt mss in Chinese hands.


Dan Lusthaus




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Thu Oct 28 00:55:20 1999
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Thu, 28 Oct 99 11:55:20 +1100
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
Message-ID: <161227053086.23782.6755825064766386811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 25

>Tabo Monastery is in Spiti, Himchal Pradesh.  It has the jumbled
>remnants (35,000 folios) of what was once a very extensive library
>with many early high-quality mss.   There has been an Austro-Italian
>project to sort, study and microfilm what is there.  Prof Steinkellner
>is involved in the project, I believe.


Dr. Paul Harrison of the University of Canterbury, gave a paper a few years
ago here in Canberra about the work on the manuscripts in Tabo. (I don't
think it was an Austro-Italian project by the way, maybe New
Zealand-Italian?).

I'm sure he has published accounts somewhere by now but do not have
references here. Maybe it would be best to contact him directly. I think he
may be in London about now (Numata Professorship?).

His snail mail address:

Dept. of Philosophy and Religious Studies
University of Canterbury
Private Bag 4800
Christchurch, New Zealand




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Thu Oct 28 19:15:45 1999
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 28 Oct 99 12:15:45 -0700
Subject: Source of the story
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.991027115327.16258A-100000@artsci.wustl.edu>
Message-ID: <161227053104.23782.18210155734244295578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 29

van Buitenen, J.A.B. Tales of Ancient India. Univ of Chicago, story titled
"Mahosadha's judgment" The jaataka source on which this translation is
based is, as I recall, specified by van Buitenen.

>Recently one of my collegues showed me a comic book version of the story
>in which two women who were fighting over a child were brought to the
>court of King Solomon. Each woman claimed to be the mother of the child.
>King Solomon gave his decision that the child may be cut in two and each
>woman be given her half. One of the women immediately said that she did
>not want her share. She would rather the other woman have the baby all to
>herself. At this point there was no doubt which of the women was the
>child's mother really.
>
>Scholars believe that this story may have come to the Near Eastern Canon
>from the east, India in particular.
>
>In the Shii Islamic canon, I have read a similar story, however, in that
>version, Hazrat Ali was the judge instead of King Salomon.
>
>I also remember this story from Ramanujan's 'Folk Tales of India'. Can
>anyone tell me what may be the origin of this tale? Thanks.
>
>Naseem A. Hines
>Department of Asian and Near Eastern Languages and Literatures
>Washington University
>St. Louis, MO.




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Oct 28 11:31:18 1999
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 28 Oct 99 13:31:18 +0200
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
In-Reply-To: <199910280155.LAA16618@anugpo.anu.edu.au>
Message-ID: <161227053096.23782.6705522296903176077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 14

> Dr. Paul Harrison of the University of Canterbury, gave a paper a few
> years ago here in Canberra about the work on the manuscripts in Tabo. [...]
> I'm sure he has published accounts somewhere by now but do not have
> references here.
See, e.g., Paul Harrison, "Preliminary Notes on a Gzungs ?dus
Manuscript from Tabo", in: Suh.rllekhaa.h. Festgabe fuer
Helmut Eimer. Swisttal-Odendorf 1996 (Indica et Tibetica. 28),
pp. 49-68.
Also: Ernst Steinkellner: "A Report on the `Kanjur? of Ta pho",
in: East and West, 44, 1 (1994), pp. 115-136, and other relevant
papers in the same issue.




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Oct 28 21:28:49 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 28 Oct 99 14:28:49 -0700
Subject: Fw: Re: Re: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227053112.23782.4013139851380547311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1969
Lines: 41

N Ganesan writes :

>  200 years of philological work and the summaries by current
>Indologists tell a lot on the date of the Rig Veda,
>Aryan intrusion, real purport/meaning of varnashrama system, ...

195 years of this was without any significant opposition. They just
existed on the same preconceptions which do not map to the reality
of the social conditions in India and were never contested. I guess
it was the case of some professors in Western universities who
formed opinions just by reading texts and making a couple of trips
to India. Even if they did spend some time in India, there's little
chance that they got to interact extensively with orthodox brahmins
(who for most part would've avoided them. Probably that's the reason
Gough shows so much bias against brahmins). Quite a bit of what
was written especially with respect to the "violent" invasion theory
over an "advanced" people, is to a great extent guided by intelligent
concoction and imagination, and is with little factual base.

And as I said before, IMO, most scholars have little idea as to what
the varnAshramam system is really about. As to non-brahmin Indians,
those who understood the system were generally spiritual saints who
never protested against it and were rightly honoured by Brahminism.
The few brahmins themselves who condemn it are usually inspired by
Western concepts of democracy and equality and are more comfortable
leading a Western way of life than adhering to their dharma. To
understand the varnAshrama dharma requires right knowledge (of reality),
insight into human psychology and vision - which sadly is not in great
supply.

Indian scholars and those sympathetic to the Indian viewpoint,
contesting such views have surfaced only in the past five years or so
and already we're witnessing some change. Let's give it a few more
years and then decide.


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jonathan.silk at YALE.EDU  Thu Oct 28 19:42:53 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 28 Oct 99 15:42:53 -0400
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
In-Reply-To: <19991028123520.92104.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053106.23782.7107098223473520086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 30

>Is there one or more Tibetan versions of GaNDavyUhasUtra?

yes, of course, in the Kanjur(s)


>If so, is the tibetan Gv translated into English
no

or some
>scholarly work on them?

yes; I cannot spend the time to give you a bibliography; of course, most is
in Japanese.

A complete Japanese translation from Skt was published several years ago by
KAJIYAMA Yuichi et al.


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
320 Temple St.
New Haven CT 06520

tel. 203-432-0828




From jonathan.silk at YALE.EDU  Thu Oct 28 19:47:17 1999
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 28 Oct 99 15:47:17 -0400
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
In-Reply-To: <199910271520_MC2-8AA8-9899@compuserve.com>
Message-ID: <161227053108.23782.13997536895994522239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 35

One can obtain free of charge (postage only) the following from the publisher:

An Index to Asa?ga's Mah?y?nasa?graha. Part One: Tibetan-Sanskrit-Chinese.
Part Two: Sanskrit-Tibetan-Chinese. Studia Philologica Buddhica, Monograph
Series 9 (Tokyo: The International Institute of Buddhist Studies, 1994). 2
volumes.

One can order (from Denmark it should not seem too expensive!):

Sh?daij?ron Wayaku to ch?kai (J?) ???????_?E?a???????? (??) [An annotated
Japanese translation of the Mah?y?nasa?graha, Part I, chapters 1-2]. Indo
Koten Sosho ?C???h???T?p?? (Tokyo: K?dansha ?u?k?-, 1982).

Sh?daij?ron Wayaku to ch?kai (Ge) ???????_?E?a???????? (??) [An annotated
Japanese translation of the Mah?y?nasa?graha, Part II, chapters 3-10]. Indo
Koten S?sho ?C???h???T?p?? (Tokyo: K?dansha ?u?k?-, 1987).



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
320 Temple St.
New Haven CT 06520

tel. 203-432-0828
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From zydenbos at BIGFOOT.DE  Thu Oct 28 10:39:47 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 28 Oct 99 16:09:47 +0530
Subject: Fwd from RISA-L
In-Reply-To: <199910270011.FAA09413@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227053094.23782.15899021797328098893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3101
Lines: 66

On Tue, 26 Oct 1999 16:49:10 PDT, Vishal Agarwal wrote:

> In posing this question, Dr. Zydenbos has unwitingly vindicated Dr. Elst. As
> an Indian, I know that many of my countrymen (including Hindutva-vaadis)
> consider the opinion of western scholars more trustworthy than those of
> Indians--> the result of a deep seated inferiority complex. And this is what
> Dr. S. R. Rao had sought to dispel when he referred to 'these whites'.

If you consider Dr. Elst a trustworthy scholar, then I fear we have
little of a basis for a discussion. But however that may be, I hope
that you realise that neither I, nor living 'white' scholars (whose
arguments can be supported for good reasons by Indians too, mind
you) can be held responsible for any such supposed inferiority
complex. And through such racialist assumptions and
accusations, any earnest discussion (on virtually any subject) is
made impossible; this should be clear. (This may be the objective
of such accusations.) Please look at the arguments, not at the
skin colour etc. of who pronounces them.

> Therefore,

"Therefore"?

> conjuring images of Nazism in this context by Dr. Zydenbos was
> outright slander (arising out of a misunderstanding, if not malice), despite
> his denials to the contrary last month. And so, the expose of Dr. Elst is
> quite in place and justified. More so because the article of Dr. Zydenbos
> falls within a pattern of slander of academics or non-Academics perceived as
> sympathetic to Hindutva.

I slandered? Where?

We have seen how Dr. Elst failed to answer even the simplest of
my queries on this list just a month ago and left the discussion
with a huff and a puff and a flimsy accusation of "manipulations", in
spite of my making things for his defence easy by offering all the
relevant materials online. You appear not to have gone through
them and / or not to be interested in an objective evaluation.

There once was a notorious political personality who proclaimed
that if a lie is repeated often and loudly enough, people start
believing it is the truth. (I will refrain from saying who that was; his
identity is also not so important.) It is sad to see that you too
apparently are following the same course, for reasons best known
to yourself. You can believe what you wrote; I can also not stop
you from believing that the world is a flat disk resting on the back of
a gigantic turtle, if that is what you wish to believe. -- I have
provided the materials and pointed out some elementary errors,
logical and other, in what the opponent said. That is about the best
that a scholar can do.

> Discussion on AIT is banned on the list and so I will refrain from
> commenting further on this issue although others might have done so.

Good idea: do us a favour and follow Dr. Elst's example.

(BTW: have you not noticed that the issue was not Aryan migration
at all?... Cf. the ensuing discussion on RISA-L, which is available
in their online archive [subject: "Sonia Gandhi and the great Aryan
myth"]. There I have also given my analysis of why certain people
still insist on writing "AIT".)

RZ




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Fri Oct 29 01:05:41 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 28 Oct 99 18:05:41 -0700
Subject: Yadavaprakasa: Information request
Message-ID: <161227053114.23782.4025030503121064699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 17

Dear Indologists,

Is there any printed edition of Yadavaprakasa's commentary on the
Chhandasutras of Pingala?

Any English translation of the Tamil Epic Nilaceci?

Thank you in advance

Vishal


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Thu Oct 28 15:27:51 1999
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Thu, 28 Oct 99 18:27:51 +0300
Subject: Hindu book, 7000 BCE
In-Reply-To: <19991026162132.1284.rocketmail@web301.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227053102.23782.2501898184325717746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 32

>
>       French philosopher and Le Monde journalist, Jean-Paul
>       Droit, recently wrote in his book The Forgetfulness of India
>       that ``The Greeks loved so much Indian philosophy that
>       Demetrios Galianos had even translated the Bhagavad Gita''.
>
>       Many western and Christian historians have tried to nullify this
>       Indian influence on Christian and ancient Greece, by saying...

Demetrios Galanos (sic) did indeed translate the Gita into Greek, but
Galanos lived in 1760-1833 and has thus nothing to do with ancient Greece.
He came to India as a young man as tutor of the children of a Greek
merchant living in Calcutta. Later he settled down in Varanasi and lived
there studying and translating Sanskrit works until his death. His
translations, Gita included, were published in Athens in the 1840s and
1850s. See U. P. Arora (ed), Graeco-Indica. India's Cultural Contacts with
the Greek World. In Memory of D. G. (1760-1833), A Greek Sanskritist of
Benares. Heritage of Ancient India 26. New Delhi 1991. There is also a
French biography of Galanos published in the 1980s.

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From mcclint at FAS.HARVARD.EDU  Thu Oct 28 19:44:50 1999
From: mcclint at FAS.HARVARD.EDU (Sara McClintock)
Date: Thu, 28 Oct 99 21:44:50 +0200
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
In-Reply-To: <199910271520_MC2-8AA8-9899@compuserve.com>
Message-ID: <161227053110.23782.1283905216790808651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 18

>>Also have you looked through Sankrityayana's list of mss
>>he noted during his several trips to Tibet before WW2 ?
>No, although I have heard about Sanskrityayana before, I am not familiar
>with any list of mss by him. Do you have a reference?

Raahula Saa.nk.rtyaayana, "Sanskrit Palm Leaf Mss. in Tibet" and "Search
for Sanskrit Mss. in Tibet." Journal of the Bihar and Orissa Research
Society. Vol. 21, part 1 (1935): pp.21-43; vol. 23, part 1 (1937): pp.
33-52; vol 24, part 4 (1938): pp.137-162.

This reference may not be exact in all its elements, but I think it will
get you where you want to go.

Best wishes,
Sara McClintock




From cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU  Fri Oct 29 10:27:09 1999
From: cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU (george cardona)
Date: Fri, 29 Oct 99 06:27:09 -0400
Subject: Yadavaprakasa: Information request
In-Reply-To: <19991029010542.70617.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053118.23782.13732908729995077674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 18

>Dear Indologists,
>
>Is there any printed edition of Yadavaprakasa's commentary on the
>Chhandasutras of Pingala?
>
Chanda.hsuutrabhaa.syam Yaadavapraaka'sak.rtam, collated and edited from
four textual mss by Haridas Sinharay, Calcutta: The Asiatic Society 1977
>
>Thank you in advance
>
>Vishal
>
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Oct 29 14:24:24 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 29 Oct 99 07:24:24 -0700
Subject: Panini vs John Backus
Message-ID: <161227053125.23782.14341020409742487758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 11

BNF was originally Backus Normal Form, and renamed as Backus-Naur Form by
Donald Knuth of Metafont fame, in order to recognize the contributions of
Peter Naur, who pioneered Algol-60 (Algol stands for algorithmic language).

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Oct 29 14:27:01 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 29 Oct 99 07:27:01 -0700
Subject: -wAlA in Sindhi personal names
Message-ID: <161227053127.23782.10371783430029163395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 22

The place names in Sindhi -vali, Gujarati -wArI/warI (Sankalia),
Marathi -oli, are derived from a Dr. word for 'village' (tam. paLLi,
kan. paLLi/haLLi, tel. palli, kur. pallI DEDR 4018) (cf. Ramasamy
Aiyar, Southworth, Parpola)

There are many Sindhi persons with names ending with -wAlA.
Do the Sindhi -vAlA originally refer to a person from a village,
-vali? Do the medieval historical documents from the Sindh support
this explanation?

And, does this get extended in Punjabi to a person from any place
(even though the name of the place itself does not end with -vali)?
Eg., LongowAlA, JalianwAla.

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Oct 29 15:15:45 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 29 Oct 99 08:15:45 -0700
Subject: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227053131.23782.3997155343660232993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1147
Lines: 32

>Even if they did spend some time in India, there's little
>chance that they got to interact extensively with orthodox brahmins
>(who for most part would've avoided them. Probably that's the reason
>Gough shows so much bias against brahmins).

There are several Brahmins who interacted extensively with Europeans.
The brahmin assistants of Colin Mackenzie around 1800 AD come to mind.
Both brahmin male/female brahmins with good Sanskrit heritage
have married Europeans. Eg., Rukmini Devi Arundale and in Asian studies
depts.

[...]

>Infact since coming over to the US, I've seen a lot of non-brahmin
>Tamils  who have started becoming fairer due to the colder climate.
>It's my firm  opinion that physical attributes are intimately linked
>with climatic  conditions, occupation, diet and other factors
>related to the environs.

Skin pigmentation of Indians does not change with such a rapidity.
Many African Americans, even though they have lived for centuries
in Canada and USA, remain black in color.

Regards,
N. Ganesan, PhD


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jrgardn at EMORY.EDU  Fri Oct 29 13:09:26 1999
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Fri, 29 Oct 99 09:09:26 -0400
Subject: Panini vs John Backus
In-Reply-To: <3.0.6.32.19991029093313.00d109b0@hotmail.com>
Message-ID: <161227053120.23782.2295068127812494263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2204
Lines: 56

I would be very interesting in seeing replies on this matter.  Currently
my studies, following from my dissertation on the terminology for the self
in early Vedic (cf. URI below), are being undertaken at Emory in a course
on Artificial Intelligence and Lisp programming (the immediate successor
to Fortran, initially built on top of it by John McCarty to accomodate
lists which FORTRAN did not).

It is a nice exception to the otherwise regrettable norm that Sanskrit is
frequently noted as a sourcepoint for many--if not most--of the
fundamental underpinnings of AI development.  In our text on AI, Sanskrit,
Panini, and early theoriests such as Bhartrhari surface-- the text is
_Artificial Intelligence: A Modern Approach_ and in that text it is
Backus-Naur Form. I'm not sure of the origins of Naur, but I find it hand
as it is a mnenonic to remember the order of priority for the first order
logic operators in heirarchy: not, and, or, inference!

I would be interested to explore this in detail on this list and resurrect
input from those scholars out there that I know have a base in Shatric
logic studies and early rhetorical discussions.

jr

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
John Robert Gardner, Ph.D.
XML Engineer
ATLA-CERTR
------------------------------------------------------------
http://vedavid.org/
http://www.purl.org/CERTR/

On Fri, 29 Oct 1999, . . wrote:

> Backus joined IBM as a programmer in 1950. He is the inventor of FORTRAN,
> the first high level computer language to be developed. It became
> commercially available in 1957.
>
> In 1959 he invented the BNF, a standard notation to describe the syntax of
> a high level programming language.
>
> At one place, I found BNF to be described as "Backus Naur Form" and at
> other as "Backus Normal Form". Which one is correct?
>
> Panini should be thought of as the forerunner of the modern formal language
> theory used to specify computer languages. Why?
>
> The BNF was discovered independently by John Backus in 1959, but Panini's
> notation is equivalent in its power to that of Backus and has many similar
> properties. Could anyone provide me any example to substantiate this claim?
>
> Thanx/Kailash
>
> Kailash Srivastava
>




From jrgardn at EMORY.EDU  Fri Oct 29 13:10:15 1999
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Fri, 29 Oct 99 09:10:15 -0400
Subject: Panini vs John Backus
In-Reply-To: <3.0.6.32.19991029093313.00d109b0@hotmail.com>
Message-ID: <161227053122.23782.2363610525413888625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 282
Lines: 13

I would also be very interestED in seeing replies on the matter- what an
embarrassing typo . . . .

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
John Robert Gardner
XML Engineer
ATLA-CERTR
------------------------------------------------------------
http://vedavid.org/
http://www.purl.org/CERTR/




From se224141 at HOTMAIL.COM  Fri Oct 29 07:33:13 1999
From: se224141 at HOTMAIL.COM (. .)
Date: Fri, 29 Oct 99 09:33:13 +0200
Subject: Panini vs John Backus
Message-ID: <161227053116.23782.227684192180878005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 797
Lines: 23

Backus joined IBM as a programmer in 1950. He is the inventor of FORTRAN,
the first high level computer language to be developed. It became
commercially available in 1957.

In 1959 he invented the BNF, a standard notation to describe the syntax of
a high level programming language.

At one place, I found BNF to be described as "Backus Naur Form" and at
other as "Backus Normal Form". Which one is correct?

Panini should be thought of as the forerunner of the modern formal language
theory used to specify computer languages. Why?

The BNF was discovered independently by John Backus in 1959, but Panini's
notation is equivalent in its power to that of Backus and has many similar
properties. Could anyone provide me any example to substantiate this claim?

Thanx/Kailash

Kailash Srivastava




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Fri Oct 29 17:07:43 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 29 Oct 99 10:07:43 -0700
Subject: Fw: Re: Re: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227053137.23782.7411743722969711645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1351
Lines: 31

N Ganesan writes :

>There are several Brahmins who interacted extensively with Europeans.
>The brahmin assistants of Colin Mackenzie around 1800 AD come to mind.
>Both brahmin male/female brahmins with good Sanskrit heritage
>have married Europeans. Eg., Rukmini Devi Arundale and in Asian studies
>depts.

There's more to being a brahmin than mere Sanskritic learning.

An orthodox brahmin is somebody who lives by the Dharma ShAstrams. The
brahmins who live in the city, work for a living etc do not fall in
this category. Actually by that very way of life, they just prove that they
have not understood the ideal of life set forth in the dharma
shAstrams.ShankarAchArya in his dig vijayams is supposed to have
deliberately avoided cities, as the denizens of such places were supposed to
be too corrupted and beyond all help!

Orthodox brahmins still exist in villages in India and live strictly by the
dharma. These are the brahmins who truly represent the brahmanic ideal set
forth in the scriptures. They are often dirt poor, but in the true brahmanic
way go all the way to live their dharma.

Let alone interacting with non-brahmins, foreigners etc these brahmins
are not too keen to interact with their city bred relatives even.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From magier at COLUMBIA.EDU  Fri Oct 29 15:10:09 1999
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 29 Oct 99 11:10:09 -0400
Subject: SARAI: Sanskrit position announcement
Message-ID: <161227053129.23782.9010972903633470568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 29

The following job announcement is being forwarded to your mailing list
of listserv from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI. Please
contact posters directly as below for any futher information.

-------------------------------

The Department of South Asian Languages and Civilizations at the University
of Chicago intends to make a one-year appointment (possibly renewable) of a
lecturer in Sanskrit beginning in AY 2000-01. *Formal traditional training*
and Siromani or comparable degree are required; applications of other
candidates cannot be considered. Preference will be given to a specialist
in vyakarana, but expertise in (navya)nyaya is highly desirable. Competence
in spoken English is essential.

Letters (in English or Sanskrit) describing the candidate's sastric
training should be sent to:

Sanskrit Lecturer Search c/o Pollock
Dept. of South Asian Languages and Civilizations
University of Chicago
1130 E. 59th St.
Chicago, IL 60637
USA

Help in bringing this notice to the attention of qualified candidates will
be greatly appreciated.




From nhines at ARTSCI.WUSTL.EDU  Fri Oct 29 16:22:05 1999
From: nhines at ARTSCI.WUSTL.EDU (Naseem Hines)
Date: Fri, 29 Oct 99 11:22:05 -0500
Subject: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
In-Reply-To: <19991029151545.55239.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053133.23782.3569833098560300143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1373
Lines: 38

The 'Vali' of the name of the famous poet  Vali Dakani means 'the select,
or favourite, or the choice; syn. of 'war(a) of Sanskrit.

On Fri, 29 Oct 1999, N. Ganesan wrote:

> >Even if they did spend some time in India, there's little
> >chance that they got to interact extensively with orthodox brahmins
> >(who for most part would've avoided them. Probably that's the reason
> >Gough shows so much bias against brahmins).
>
> There are several Brahmins who interacted extensively with Europeans.
> The brahmin assistants of Colin Mackenzie around 1800 AD come to mind.
> Both brahmin male/female brahmins with good Sanskrit heritage
> have married Europeans. Eg., Rukmini Devi Arundale and in Asian studies
> depts.
>
> [...]
>
> >Infact since coming over to the US, I've seen a lot of non-brahmin
> >Tamils  who have started becoming fairer due to the colder climate.
> >It's my firm  opinion that physical attributes are intimately linked
> >with climatic  conditions, occupation, diet and other factors
> >related to the environs.
>
> Skin pigmentation of Indians does not change with such a rapidity.
> Many African Americans, even though they have lived for centuries
> in Canada and USA, remain black in color.
>
> Regards,
> N. Ganesan, PhD
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Fri Oct 29 18:35:49 1999
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Fri, 29 Oct 99 11:35:49 -0700
Subject: Fw: Re: Re: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227053141.23782.6108400133834199041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 20

nanda chandran wrote:

> Let alone interacting with non-brahmins, foreigners etc these brahmins
> are not too keen to interact with their city bred relatives even.

You indeed seem to be cocksure about what orthodox brahmins will or will not
do... of course you can wallow in your opinions,  but if you don't want to
drown,  I suggest that you read a little bit of Frits Staal,  Agehananda
Bharati,  Wayne Howard,  and various others to see the type of interactions they
have had with all sorts of gloriously exclusive and orthodox brahmins,
including the Namboodiris of Kerala,  vaDamaa/dOsamaa etc etc of TN,  vaiDikis
of Andhra, etc and the S'ankaraacaaryas of the various directions.  It seems
like a good number of these orthodox brahmins aren't as hidebound as you would
have them,  particularly in their interaction with people who have a genuine
scholarly interest.

-Srini.




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Fri Oct 29 19:33:45 1999
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Fri, 29 Oct 99 12:33:45 -0700
Subject: Oni no Kenkyu
Message-ID: <161227053147.23782.16810261869265495522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 15

   Hi Indology Members:
   I am looking for information about oni no kenkyu, a trickster like
character or type in the Japanese tradition. I understand it has a parallel
in the Chinese and possibly in the Indian tradition. Would appreciate help
in this matter, thanks in advance,

Shrinivas Tilak
4-642 Watt St, Winnipeg, MB, Canada R2K 2S5
(204) 669 4957

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Fri Oct 29 17:51:32 1999
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 29 Oct 99 13:51:32 -0400
Subject: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227053139.23782.163923995674890483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 11

Obviously genetics does not alow for such rapid, spontaneous changes in skin
colour in a few generations.

But Indians tan very quickly, and also lose their tans quickly in northern
latitudes. I remeber being teased about having a lily white complexion after
staying abroad for just a few months. Lots of men in India tend to get
progressively darker as they age because of prolonged exposure, their
counterparts in the US would be fairer in comparision.




From vaithees at CHASS.UTORONTO.CA  Fri Oct 29 18:26:42 1999
From: vaithees at CHASS.UTORONTO.CA (Ravindiran Vaitheespara)
Date: Fri, 29 Oct 99 14:26:42 -0400
Subject: Fw: Re: Re: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
In-Reply-To: <19991029170743.59591.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053143.23782.17048483928232603871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2083
Lines: 48

-----------------------------

On Fri, 29 Oct 1999, nanda chandran wrote:

> N Ganesan writes :
>
> >There are several Brahmins who interacted extensively with Europeans.
> >The brahmin assistants of Colin Mackenzie around 1800 AD come to mind.
> >Both brahmin male/female brahmins with good Sanskrit heritage
> >have married Europeans. Eg., Rukmini Devi Arundale and in Asian studies
> >depts.
>
> There's more to being a brahmin than mere Sanskritic learning.
>
> An orthodox brahmin is somebody who lives by the Dharma ShAstrams. The
> brahmins who live in the city, work for a living etc do not fall in
> this category. Actually by that very way of life, they just prove that they
> have not understood the ideal of life set forth in the dharma
> shAstrams.ShankarAchArya in his dig vijayams is supposed to have
> deliberately avoided cities, as the denizens of such places were supposed to
> be too corrupted and beyond all help!
>
> Orthodox brahmins still exist in villages in India and live strictly by the
> dharma. These are the brahmins who truly represent the brahmanic ideal set
> forth in the scriptures. They are often dirt poor, but in the true brahmanic
> way go all the way to live their dharma.
>
> Let alone interacting with non-brahmins, foreigners etc these brahmins
> are not too keen to interact with their city bred relatives even.
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>

I was facinated with Nanda Chandran's view of "proper" Brahmins. It made
me reflect on the fact that Buddhism and Jainism, regarded as evil
heterodoxies during the early period were largely associated and drew
their strength from urban culture and urban folk. They especially appealed
to the more fluid caste relations in urban as opposed to rural
environments. Chandran is absolutely right in identifying Brahmin strength
to the rural environments where Brahmanism at least from the medieval
period florished, where caste relations were more amenable to be
modeled according to Dharmashastric models.






From vpcnk at HOTMAIL.COM  Fri Oct 29 21:59:27 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 29 Oct 99 14:59:27 -0700
Subject: w: Re: Re: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227053152.23782.18203619570441447475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 30

Selvakumar writes :

>The refrain in Nanda Chandran's postings about brahmins and
>and brahminism is so rabidly racisitic,

This is indeed ironic as I'm the one arguing against the existance
of seperate races in India and you're one of those who clamour for it!

And what I said is only according to the dharma shAstrams and if one
goes to traditional agrahArams in villages, one can experience the
reluctance of orthodox brahmins to mix with others. And I made it clear that
I excluded city bred brahmins from my definition of a true brahmin. How my
argument can still be interpreted on racist lines is beyond me!

If you still haven't got it, the line seperating a true brahmin and
others is his ideal of life and the his willingness to live his live
according to that ideal. And one of the main factors which ensured
the survival of the brahmin as the priestly caste is that, for all
their bluster the brahmin's detractors neither had a liking nor the
courage to do what the brahmin did for a living. The few who did,
were often honoured by brahminism itself.

Your inability to understand my line of thought is not my problem. But
please refrain from making absurd accusations.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From selva_selvakumar at HOTMAIL.COM  Fri Oct 29 19:50:23 1999
From: selva_selvakumar at HOTMAIL.COM (Selva Selvakumar)
Date: Fri, 29 Oct 99 15:50:23 -0400
Subject: Fw: Re: Re: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227053149.23782.6029555611995178168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 35

Nanda Chandran wrote:

>Orthodox brahmins still exist in villages in India and live strictly by the
>dharma. These are the brahmins who truly represent the brahmanic ideal set
>forth in the scriptures. They are often dirt poor, but in the true
>brahmanic
>way go all the way to live their dharma.
>
>Let alone interacting with non-brahmins, foreigners etc these brahmins
>are not too keen to interact with their city bred relatives even.
>

  The refrain in Nanda Chandran's postings about brahmins and
  and brahminism is so rabidly racisitic, nothing said would
  probably change his perception. It is a standard line of
  thinking in some sections. However, there might be much
  truth in what he says if one were to rely on selected sections
  of several sanskrit works variously claimed to be 'revealed',
  not unlike Klu Klan Klux or Nazi 'philosophy' or other
  patently racisitic schools of 'thought'.

  I believe, however, not unlike other cultures, Brahminism has
  great wisdom, compassion, and catholicism. But it is a sad
  fact   that throughout the ages, such views as held by Nanda     Chandran
did have a following - like for a long time there
  will be neo Nazis and neo KKKs of one form or other propagating
  their 'philosophies' and having a following.

  Selva Selvakumar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Fri Oct 29 23:25:27 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Fri, 29 Oct 99 16:25:27 -0700
Subject: Dominik Wujastyk, PLEEEZ READ!!!!
Message-ID: <161227053154.23782.7292041391329496589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1863
Lines: 48

The latest piece of wisdom that we have here is:

>There's more to being a brahmin than mere Sanskritic learning.

Is spamming the internet with one's rants of them?


>
>An orthodox brahmin is somebody who lives by the Dharma ShAstrams. The
>brahmins who live in the city, work for a living etc do not fall in this
>category. Actually by that very way of life, they just prove
that they have not understood the ideal of life set forth in the dharma
shAstrams.ShankarAchArya in his dig vijayams is supposed to have
deliberately avoided cities, as the denizens of such places were
>supposed to be too corrupted and beyond all help!>>

If he avoided dig-vijayams,did he also  avoid "pig"-vijayams?..( Victories
over pigs!!!!)

>Let alone interacting with non-brahmins, foreigners etc these brahmins are
>not too keen to interact with their city bred relatives even.

Given the fact that some people suffer from diahorrea of the mouth and
constipation of the brain, they would repel everybody from irrespective of
origin, bucolic or otherwise....

  I thought that Jai Maharaj was the only PITA( Pain in the wherever)
on this discussion group only to discover that certain other posters
are actually "PITA"mahAs...

Dominik Wujastyk, can we see some moderation here pleeeeeeeeeeeeezzzz!

  Intervocalism has been replaced by something else which in turn has been
replaced by some other nonsense with two posters in a "jugalbandi"
mode...Twiddledeedum says something to which Twiddledeedee replies and
pontificates about how the world ought to run to which Twiddledeedum replies
with references which are rejected by Twiddledeedee who pontificates a
little more....When will this "Comedy of Errors" or "Tragedy of Horrors"
stop???????

Regards,
Krishna

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From isabelle.onians at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Fri Oct 29 16:52:23 1999
From: isabelle.onians at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Isabelle Onians)
Date: Fri, 29 Oct 99 17:52:23 +0100
Subject: Sanskrit-Tibetan Textual Work
In-Reply-To: <199910261504_MC2-8A76-E5C9@compuserve.com>
Message-ID: <161227053135.23782.712894053277652314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 19

Dear Ulrich,

I pass on someone-else's recommendation to consult the following
Candrakiirtian work:

S'uunyataasaptativr.tti
by Felix Erb
Franz Steiner Verlag Stuttgart '97

You will find therein:

IV. Textus receptus
A. Bewertung der Uebersetzung, for example.

Best,
Isabelle




From kekai at JPS.NET  Sat Oct 30 07:24:20 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 30 Oct 99 00:24:20 -0700
Subject: Q: intervocalic -k- preserved as intervocalic -g-
Message-ID: <161227053145.23782.12745054743750760779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 24

Rajarshi Banerjee wrote:
>
> Obviously genetics does not alow for such rapid, spontaneous changes in skin
> colour in a few generations.
>
> But Indians tan very quickly, and also lose their tans quickly in northern
> latitudes.

This is true of most people of the world.  The main exception is certain
types of "leucoderms" who generally exhibit blondism. For them it
is very difficult or impossible to tan.

OTOH, there are Indians born and raised in the "northern latitudes"
or who have lived in these latitudes most of their lives, yet they
are still *very* dark.

Generally, I've found that these people are more commonly from
South India, but they aren't rare at all coming from the north.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Oct 30 00:19:28 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 30 Oct 99 01:19:28 +0100
Subject: Oni no Kenkyu
Message-ID: <161227053156.23782.12339428452778629286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 24

Hi !

Shrinivas Tilak wrote:

>    I am looking for information about oni no kenkyu, a trickster
like
> character or type in the Japanese tradition. I understand it has a
parallel
> in the Chinese and possibly in the Indian tradition. Would
appreciate help
> in this matter, thanks in advance,

I think your terminology is a bit garbled -- what you have written
means "the study/research on demons" -- the "oni" are horned
three-eyed malicious giant demons but not noted for their
ntelligence  -- they are similar to ogres in Western mythology but are
though to have been imported from China along with Buddhism although
they are not overtly Buddhist figures.

Best wishes,
Stephen Hodge




From kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU  Sat Oct 30 10:14:52 1999
From: kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU (Kevin McGrath)
Date: Sat, 30 Oct 99 06:14:52 -0400
Subject: Mislav Jezic
In-Reply-To: <19991029215927.34975.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227053158.23782.7845644667479403591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 76
Lines: 6

Does anyone have the e-address of Mislav Jezic in Dubrovnik?

Thanks ...




From bernede at WLINK.COM.NP  Sat Oct 30 10:21:45 1999
From: bernede at WLINK.COM.NP (BERNEDE Franck)
Date: Sat, 30 Oct 99 11:21:45 +0100
Subject: Dessubscribing from indology list
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9910271636520.314-100000@c0459.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227053161.23782.8240764831091007674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 21

Dear sir,
Please, could you desubscribe my name from your list, by advance thank you.
Franck Bernede

F. Bernede
cellist / ethnomusicologist
Off : UPR 299 du CNRS, Villejuif. France
Res  :Basnetgaon - Patan. N?pal
Tel :  00 977 1 528 051
Fax : 00 977 1 419 968 (Ambassade de France ? Kathmandu)
E. Mail :       bernede at wlink.com.np
        bernede@ easynet.fr

Courrier : c/o Bernadette Vasseux
Ambassade de france a Kathmandu / Nepal
service de la valise diplomatique
128bis rue de l'univrsite
75351 Paris 07 SP




From surya42 at HOTMAIL.COM  Sat Oct 30 12:00:39 1999
From: surya42 at HOTMAIL.COM (Suryanarayana Korada)
Date: Sat, 30 Oct 99 12:00:39 +0000
Subject: Panini vs John Backus
Message-ID: <161227053164.23782.14095529785634338819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3432
Lines: 84

>Backus joined IBM as a programmer in 1950. He is the inventor of FORTRAN,
>the first high level computer language to be developed. It became
>commercially available in 1957.
>
>In 1959 he invented the BNF, a standard notation to describe the syntax of
>a high level programming language.
>
>At one place, I found BNF to be described as "Backus Naur Form" and at
>other as "Backus Normal Form". Which one is correct?
>
>Panini should be thought of as the forerunner of the modern formal language
>theory used to specify computer languages. Why?
>
>The BNF was discovered independently by John Backus in 1959, but Panini's
>notation is equivalent in its power to that of Backus and has many similar
>properties. Could anyone provide me any example to substantiate this claim?

The formal language system of Panini is found to have many parallels with
present day computer programs and has been the subject of many research
papers in recent times. The word "formal" refers to the fact that all the
rules for the language are explicitly stated in terms of what strings of
symbols could occur without any ambiguity and need for interpretation.

The BNF ( originally "Backus Normal Form" , later changed to "Backus-Naur
Form") has the following meta-symbols:

::=      meaning "is defined as"
|        meaning "or"
<>       angle brackets used to surround category names.

The angle brackets distinguish syntax rules ( also called non-terminal
symbols) from terminal symbols which are written exactly as they are to be
represented. A BNF rule defining a nonterminal has the form:

nonterminal ::= sequence_of_alternatives consisting of strings of terminals
or nonterminals separated by the meta-symbol |

For example,the BNF production for a mini-language is:

<program> ::= program
              <declaration_sequence>
              begin
              <statements_sequence>
              end:

Ingerman (1967) in ACM Communications mentions why "Backus-Naur Form" should
be renamed "Panini-Backus Form" :

"perhaps his (Panini's )  most significant work was the compilation of a
grammar of Sanskrit. In order to describe the (rather complicated ) rules of
grammar, he invented a notation which is equivalent in its power to that of
Backus, and has many similar properties: given the use of which notation was
put, it is possible to identify structures equivalent to Backus "|" and to
the use of meta-brackets "<" and ">" enclosing suggestive names. Panini
avoided the necessity for the character "::=" by writing the meta-result on
the right rather than the left.

Since it is traditional in professional circles to give credit where credit
is due, and since there is clear evidence that Panini was the earlier
independant inventor of the notation, may I suggest the name "Panini-Backus
Form" as being a more desirable one? ".

For BNF notation of Paninian rules see:

K.Suryanarayana and G.V.Singh "Morphology in Paninian Grammar", Proc. of the
Inter.conf.on Applications of Information Technology in South Asian
Languages, New Delhi, 1994.

references:
1.Knuth,Donald (1964) "Backus Normal Form vs Backus-Naur Form",Comm.ACM,
7,12,p735-736.

2.Ingerman,P.Z.(1967) "Panini-Backus Form Suggested", Comm.ACM,10,3,p137.

Suryanarayana Korada,
School of Computer&Systems Sciences,
Jawaharlal Nehru Univ.
New Delhi- 110 067.
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From mfroelic at MAILER.FSU.EDU  Sat Oct 30 20:57:31 1999
From: mfroelic at MAILER.FSU.EDU (Mark Froelich)
Date: Sat, 30 Oct 99 16:57:31 -0400
Subject: avadaana translation
Message-ID: <161227053169.23782.1777520813743107374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1259
Lines: 33

Hello -

     I am translating and comparing, from the Sanskrit, two versions of
the 'subhuuti-avadaana' edited by J. S. Speyer (and Vaidya).  One of these
versions is the 91st avadaana from the avadaana"sataka, and the other,
which is an elaborate, poetic paraphrase, makes up the 10th chapter of the
kalpadrumaavadaanamaalaa.

     I have 2 questions:

     1.)  Could anybody direct me to previous ENGLISH renderings of parts
of these works (the avadaana"sataka or the kalpadrumaavadaanamaalaa)?  As
far as I know, neither has been rendered (in entirety) into English,
though I have the Ava-"sat in Sanskrit, French, Vietnamese, and Korean.
(I hear it's also been rendered into Hindi.)  I've only found the
Kalpadru. in its original Sanskrit.

     2.)  Could anybody recommend work done on the Kalpadru. (or any of
the poetic '-maalaa-s')?  So far I have not found much reference on even
the geographical and temporal contexts of this work.

     (I have seen Joel Tatelman's 10-12-97 response to this list,
pertaining to English renderings of the divyaavadaana, which is quite
helpful to me.)

     In advance, I am very grateful for any suggestions and guidance, and
thank you for your time and consideration.

Mark Froelich
Florida State University




From ozge at USA.NET  Sat Oct 30 20:38:53 1999
From: ozge at USA.NET (Ozge OZBEK)
Date: Sat, 30 Oct 99 23:38:53 +0300
Subject: Papers on Indian Goddesses needed
Message-ID: <161227053166.23782.771219884473640466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 14

Hello,

I am studying in the department of Indology, Ankara University, Turkey.
I am expected to make a search on and compose a report about Indian
Goddesses as my thesis. The resources in Turkey about this subject are
limited. Can you help me locate some papers on this subject, or better,
send them to me?

Thank you very much,

Ozge Ozbek




From jehms at KABELFOON.NL  Sun Oct 31 18:24:51 1999
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Sun, 31 Oct 99 20:24:51 +0200
Subject: Papers on Indian Goddesses needed
In-Reply-To: <381B575D.8B0D4906@usa.net>
Message-ID: <161227053171.23782.1184479231834797692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 24

Op zaterdag, 30-oct-99 schreef Ozge OZBEK:

OO| Hello,

OO| I am studying in the department of Indology, Ankara University, Turkey.
OO| I am expected to make a search on and compose a report about Indian
OO| Goddesses as my thesis. The resources in Turkey about this subject are
OO| limited. Can you help me locate some papers on this subject, or better,
OO| send them to me?

David Kinsley: 'Hindu Goddesses' - Motilal Banarsidas, Delhi 1987


regards
--
erik


 *~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~*
  Erik Hoogcarspel      mailto: jehms at kabelfoon.nl
 *===================================================================================*




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Sun Oct 31 22:29:47 1999
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Dr. Greg Bailey)
Date: Mon, 01 Nov 99 08:29:47 +1000
Subject: Mislav Jezic
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.10.9910300613290.3000-100000@is05.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227053174.23782.5603116822877753371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 199
Lines: 24

 Dear Kevin,

Below is Mislav's e-mail address.


Cheers,


Greg Bailey





Mislav Jezic <mjezic at mudrac.ffzg.hr>



>Does anyone have the e-address of Mislav Jezic in Dubrovnik?
>
>Thanks ...




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Sep  1 05:03:44 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 31 Aug 99 22:03:44 -0700
Subject: P. Chowdhury
Message-ID: <161227051759.23782.9471866300411278610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 28

V. Iyer wrote:
Would like to know the details on
a book by Chowdhury so that I can place an order.
The book title is something like
"The Indian origin of the Chinese Nation".

Vishal responds:
I have read two books authored by him (but not the volume on China). The
sole merit of his work lies in the fact that it is the best anthology of
statements and facts which expose the racial and Judeo-Christian biases of
Caldwell, Weber, Cowell etc. Other than that, I would not spend my money and
time on his works. The 'Out of India' school too does not take cognizance of
his works and I have not found 1 quotation from P. Chaudhary's books in
their works.
Incidently, a recent work moves a step further in questioning the prejudices
of modern Indologists like Erdosy, Dr. Witzel et al (I can email a detailed
reference to you personally if you wish) and the authors claim to have
witnessed excavations in Central Asia, where they were dismayed to discover
the pre-conceived notions and the unscientific handling of data by the
archaeologists and Indologists. Otherwise, this book too resembles Pramesh
Chaudhary's works in its methodology.


______________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Sep  1 05:24:49 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 31 Aug 99 22:24:49 -0700
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051761.23782.17468491794973610883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 32

Respected Dr. Thomspon,

A very detailed point to point response was sent to you privately, with cc:
to Drs. Vassilcov/Swantham. Copies can be sent to other list members upon
request.
To comment on just one statement in your post:

GT: "Rajaram, put some facts on the table. Then let us debate them."
VA: Why not check the archives of this very list using the following names:
1. Vidynath  2. SNS  3. kalyan  4. Ebryant  5. raoul
Your responses to their literally dozens of objections have been either
non-existent or non-academic or untenable.
Apparently, you are unfamiliar with opposing views. For a start, please
refer the following websites:
1. Koenraad Elst's Indology Website (Read the articles section--a rebuttal
of Sergent's work etc. )
http://members.xoom/koenraadElst
2. http://www.sumsar.com/waves/
3. Dr. Rajaram's Homepage
http://members.tripod.com/nsrajaram/kalidas.html
4. Archives at:
http://sarasvati.listbot.com
5. http://sarasvati.simplenet.com/aryan
6. http://www.hindunet.org/hindu_history/ancient_history.html
This should be good for a start. And do not dismiss these as 'Propaganda'
and rather give academic responses.

______________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Sep  1 05:49:39 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 31 Aug 99 22:49:39 -0700
Subject: Response to Dr. Vassilkov (August 99' Archives, Post # 28)
Message-ID: <161227051763.23782.3107295976439560114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2127
Lines: 36

Dear Dr. Vassilkov,
I had earlier privately email you a very detailed and point to point
response with a cc: to Dr. Thompson. List members can request a copy of  the
same from if they wish. I add the following two points here:
1. ON DR. KOENRAAD ELST: He is not affiliated to any Univ. right now, though
apart from his PhD. in Indology, he has degrees in Philosophy and Sinilogy.
Ever since he reaped the whirlwind by questioning the methods and findings
of the Indian Academic Establishment in the Ayodhya Controversy (where he
asseerts that of course there was a temple and of course it was destroyed by
Islamic Iconoclasm), he has abandoned all hope of getting an academic
position and now ekes out a living as an independent scholar and columnist.
The questioning of the AIT (not M. Mueller's but say Romila Thapar's) is
almost entirely the work of outsiders: either non-Academics like K D Sethna,
Bhagwan Singh, Shrikant Talegiri, David Frawley and Natwar Jha; or academics
working outside their own field like Mathematicians Subhask Kak and N S
Rajaram; or academics out in the cold like Dr. Elst himself. It is only
recently that top ranking academics like Archaeologist B B Lal (once a
pro-invasionist polemicist) have joined them. Note that Dr. Elst has just
published a lengthy discussion of Bernard Sergent's pro-invasion arguments
at the website:
http://members.xoom.com/KoenraadElst/
2. ON THE FAME OF ROMILA THAPAR ET AL: I think that here you are quite out
of touch with the ground realities and the Truth here. Please read the book
'Eminent Historians' by Arun Shourie. The Leftist Historians published a
totally irrelevant abusive response to this book which is reviewed again by
Dr. Elst at his website. Long extracts from the book were available on the
net but the link does not work. But you might try a search with words
'shourie' AND 'ICHR' or 'Romila'. Again, dont just dismiss this search
saying that it is a 'Hindutva' site--it will not befit a scholar like you
and would be non-academic
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From swantham at TECHPARK.NET  Wed Sep  1 01:17:42 1999
From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
Date: Wed, 01 Sep 99 06:47:42 +0530
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051756.23782.14415011432905743827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1992
Lines: 58

Dear Dr.Thompson,
Thank you for saying what I have been thinking to say.Let me repeat:
I for one am  eager to advance reseach in my field. How much time should I
> waste on this sort of uninformed ethnocentric rant?
>
> Rajaram, put some facts on the table. Then let us debate them.
Unfortunately what is going on in the name of research in our Universities
mostly is such junk.
With regards
K.Maheswaran Nair
Professor
Department of Sanskrit
University of Kerala
Trivandrum
----------
> From: George Thompson <GthomGt at CS.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
> Date: Monday, August 30, 1999 9:31 AM
>
> It seems to me that if Rajaram wants us to take him seriously, he should
> start, finally, now that the rest of us are preparing for the next
> milllennnium, to make his entry into the twentieth century.  Why does he
keep
> on harping on an out of date scholar like poor Max Mueller.? Or even
older
> Sir Wm. Jones?  How long will it take Rajaram to enter the twentieth
century?
> How long is it polite for the rest of us to wait for him to catch up with
the
>  rest of us? The repetition in these arguments is nothing if not tedious.
We
> keep on rebuting the silly arguments that he poses. Hoiw much longer must
we
> endure the waste of time involved in restuing his banalities over and
over
> and over again? And what about  the accompanying insults? How long shall
we
> bite our tongues while this sort of charlatan persaudes all of India that
it
> is Atlantis all over again?
>
> I for one am eager to advance reseach in my field. How much time should I
> waste on this sort of uninformed ethnocentric rant?
>
> Rajaram, put some facts on the table. Then let us debate them.
>
> How can this review be called an 'update' when it says nothing,
absolutely
> nothing, about what has gone on  in the AIT debate over the past hundred
> years?
>
> Let the list see what kind of opponent stands before us.
>
> George Thompson




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Sep  1 15:05:01 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 01 Sep 99 08:05:01 -0700
Subject: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051775.23782.17416193603462969137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 21

H. Bechert, The date of the Buddha reconsidered, Indologia
Taurinensia, 1982, 11, p. 29-36 gives the summary that, based on
several Japanese scholars' work, the Buddha's parinirvana is around
350 B.C. This date of the Buddha (350 BCE) is basically correct since
L. Cousins' review on Buddha's date on Indology web also takes
it to be 400 BCE. Probably to be little more conservative.

Scholars assumed a date of 600 BCE just one or two dacades ago.
Will this bringing forward of the Buddha's times by a minimum
of two centuries have a bearing on the date of the Rig Veda?
Ie., the RV's age can be younger by atleast two centuries?

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From GthomGt at CS.COM  Wed Sep  1 14:04:10 1999
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Wed, 01 Sep 99 10:04:10 -0400
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051770.23782.5591660891308882622.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1840
Lines: 38

Dear List,

I would like to apologize for the sloppy post that I sent to the list the
other day.  I am dealing with a new e-mail program which seems to
automatically send mails that I have previously saved. My response to the
Rajaram book review thus was sent accidentally. I had intended to proofread
it the following morning, and also to tone it down if it seemed to be too
abrasive.  Perhaps it was Dominik who once recommended that participants in
heated disputes should restrain themselves from sending off rapid-fire posts
to the list. That is good advice which I am trying to observe.

Now we encounter another flurry of posts from Mr Agarwal, which I suppose I
am partially responsible for.  I apologize for that too.

I am not going to participate in this round of the endless AIT debate,
because it seems utterly, hopelessly, intractable.

I am aware of a new collective effort to respond to the indigenous Aryan
theorists, which should soon be published.  I was invited to particiapte in
that joint effort.  But I declined to do so, because, frankly, I take much
more pleasure in reading Vedic than I do in visiting the websites of Rajaram,
Kalyanaraman et al [and I *have* taken the trouble to visit them].

Presently I am working on Vedic and Avestan material suggesting that mutual
knowledge existed between these two communities. The effort involves close
examination of many passages in both traditions.  This is the kind of work
that I prefer to do, and which I think will result in a better understanding
of the precise relationship between the two. I also believe that it is
through such work alone [not just by philologists but archaeologists as well,
of course] that speculations about prehistory can gain some degree of
credibility.

So, best wishes to Mr. Agarwal, whose industriousness I admire.

George Thompson




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Wed Sep  1 17:38:10 1999
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Wed, 01 Sep 99 10:38:10 -0700
Subject: Data on "Hindutva" sites
Message-ID: <161227051779.23782.17132446102024281712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 13

   I will support Vishal Agarwal's plea to "mainstream" indologists that
they should not dismiss data or information relevant to indology merely
because it also appears on so-called "hindutva" sites. Will they, for
instance, dismiss work of Barbara S. Miller simply because she
misinterpreted one painting?(cf Fred Smith's post of August 31 on the
subject of "A question for RISA and Indology).
ST
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From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Wed Sep  1 09:49:03 1999
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Wed, 01 Sep 99 11:49:03 +0200
Subject: Place and year of a remark by Kielhorn
In-Reply-To: <v04003a01b3f1a9c41e51@[134.100.45.127]>
Message-ID: <161227051766.23782.17918335869350785919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3131
Lines: 63

On 31 Aug 99, at 17:32, Ashok Aklujkar wrote:

> In the introduction to his edn and tr of Naage;sa's or Naagoji-bha.t.ta's
> Paribhaa.sendu-;sekhara, Lorenz Franz Kielhorn made the following
> (important) remark according to the second edn (by K.V. Abhyankar) of the
> same work, in which the remark is reproduced: "It is sad to see the number
> of great ;saastriis, [...]
> Did K make the remark quoted above in 1871 when the first fascicule
> of part II appeared (one would expect the introduction to be at the
> beginning) or did he make it in an introduction that appeared only
> in the last fascicule of part II? Could anyone with access to K's
> original edn clarify the situation for me and also specify the
> pages on which that remark appears?

Kielhorn?s remark appears on pp. xxiv-xxv of the ``Preface" to
``Part II" of his edition (reading ``Hinduu antiquity" instead of
``Hindu antiquity" and ``European Sansk.rit" instead of
``European Sanskrit") which seems to have been published
separately in 1874 with a new title page: ``The
Paribhaashendu"sekhara of Naagojiibha.t.ta." Edited and
explained by F. Kielhorn. Part II. Translation and Notes.
Bombay 1874 (the ``Preface" itself is dated ``Deccan College,
March 1874").

The title page of "Part I" runs: ``The Paribhaashendu"sekhara of
Naagojiibha.t.ta." Edited and explained by F. Kielhorn. Part I.
The Sansk.rt Text and Various Readings. Bombay 1868. (=
Bombay Sanskrit Series. No. II.). The title pages of  the
separatly published fascicles of ``Part II" run:
-- ``The Paribhaashendu"sekhara of Naagojiibha.t.ta." Edited
and explained by F. Kielhorn. Part II. Translation and Notes
(Paribhaashaas I.-XXXVII.). Bombay 1871. (= Bombay
Sanskrit Series. No. VII.).
-- ``The Paribhaashendu"sekhara of Naagojiibha.t.ta." Edited
and explained by F. Kielhorn. Part II. Translation and Notes
(Paribhaashaas XXXVIII.-LXIX..). Bombay 1873. (= Bombay
Sanskrit Series. No. IX.).
-- -- ``The Paribhaashendu"sekhara of Naagojiibha.t.ta." Edited
and explained by F. Kielhorn. Part II. Translation and Notes
(Paribhaashaas LXX.-CXXII.). Bombay 1874. (= Bombay
Sanskrit Series. No. XII.).

The copy of the book which we have in our library is a single
volume (certainly bound together at a later date): The first page
says: ``Bombay Sanskrit Series. Nos. VII., IX., and XII.
Naagojiibha.t.ta?s Paribhaashendu"sekhara", followed by the title
page of the apparently last published piece of ``Part II" , viz., the
``Preface" mentioned above. The actual work begins in our
binding after the ``Preface" (to Part II, 1874) with ``Part I",
followed by the three fascicles  of ``Part II" (each having its
own title page mentioning the respective Paribhaa.saas after the
page giving the series number). It is obvious that the title page of
``Part II" (and the above mentioned preceding page with the
series numbers VII., IX., and XII.) is to be a substitute for all
the earlier published title pages of the fascicles belonging to
``Part II". That is why it does not mention numbers of any
paribhaa.saas, in contrast to the title pages of the fascicles.

With kind regards,
Roland Steiner




From kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU  Wed Sep  1 21:14:44 1999
From: kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU (Kamal Raj Adhikary)
Date: Wed, 01 Sep 99 14:14:44 -0700
Subject: New Positions at Asian Studies, UT Austin
In-Reply-To: <Pine.3.89.9908311642.A21775-0100000@link.lanic.utexas.edu>
Message-ID: <161227051781.23782.15933891035287346931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3119
Lines: 75

Dear Colleagues,
        Yesterday, I had sent one ad with a URL. That URL is changed, so I
am sending it again. The nature of the ad is that same though. I apologize
for the inconvenience.

POSITION IN SOUTH ASIAN STUDIES
at The University of Texas at Austin

The Department of Asian Studies at the University of Texas at Austin is
recruiting for a tenure-track position, rank open, in its South Asian
Studies Program. The candidate needs to have a Ph.D. in hand by the time of
appointment. We are looking for a scholar focusing on the classical period
in India (ancient/medieval) in the Brahmanical/Hindu, Buddhist, or Jain
traditions. The candidate needs to have demonstrated teaching and research
ability or potential with a high level of proficiency in Sanskrit and a
commitment to excellence in the classroom as well as to ongoing research.
The successful applicant will complement existing departmental strengths in
South Asian literature, history, religion, anthropology, art history,
music, and political science. Teaching duties will include Sanskrit, Indian
religious and cultural history, and specialized undergraduate and graduate
courses in the areas of the candidate's specialty. The University of Texas
has a National Resource Center for South Asia funded by the U.S. Department
of Education under Title VI.

Please send a letter of interest, current CV, three letters of reference,
recent papers/publications, and relevant syllabi drafts to:

South Asia Search Committee
Department of Asian Studies, WCH 4.134
University of Texas at Austin
Austin, Texas 78712-1194

The closing date for applications is November 22, 1999.
An AA/EEO employer.


POSITION IN JAPANESE STUDIES
The University of Texas at Austin

The Department of Asian Studies at The University of Texas at Austin is
recruiting for a tenure track position in its Japan program at the level of
assistant professor.  The candidate needs to have a Ph.D. in hand by the
time of appointment.  We are looking for a person trained in the
humanities, having an emphasis on Japan's premodern culture and literature.
The candidate needs to have demonstrated teaching and research ability or
potential.  The successful applicant will complement existing departmental
strengths in 20th-century Japanese literature, cultural anthropology,
history, and political science, and be committed to excellence in the
classroom as well as to ongoing research.  Teaching duties will be divided
between the area of the candidate's specialty and upper-division language
teaching.

Please send a letter of interest, current CV, three letters of reference,
recent papers/publications, and relevant syllabi drafts to:

Japan Search Committee
Department of Asian Studies, WCH 4.134
The University of Texas at Austin
Austin, Texas 78712-1194

The closing date for applications is January 15, 2000.
An AA/EEO employer


_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu

_________________________________________________
Where are the songs of Spring? Ay, where are they?
Think not of them, thou hast thy music too,___




From kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU  Wed Sep  1 21:30:30 1999
From: kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU (Kamal Raj Adhikary)
Date: Wed, 01 Sep 99 14:30:30 -0700
Subject: New Positions at Asian Studies, UT Austin
In-Reply-To: <Pine.3.89.9908311642.A21775-0100000@link.lanic.utexas.edu>
Message-ID: <161227051783.23782.15414504366355130390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3233
Lines: 77

Dear Colleagues,
        Yesterday, I had posted one of the following ads at a different
URL.  That URL has been changed, so I am sending the ads and the new URL. I
apologize for the inconvenience it may have caused.


POSITION IN SOUTH ASIAN STUDIES
at The University of Texas at Austin

The Department of Asian Studies at the University of Texas at Austin is
recruiting for a tenure-track position, rank open, in its South Asian
Studies Program. The candidate needs to have a Ph.D. in hand by the time of
appointment. We are looking for a scholar focusing on the classical period
in India (ancient/medieval) in the Brahmanical/Hindu, Buddhist, or Jain
traditions. The candidate needs to have demonstrated teaching and research
ability or potential with a high level of proficiency in Sanskrit and a
commitment to excellence in the classroom as well as to ongoing research.
The successful applicant will complement existing departmental strengths in
South Asian literature, history, religion, anthropology, art history,
music, and political science. Teaching duties will include Sanskrit, Indian
religious and cultural history, and specialized undergraduate and graduate
courses in the areas of the candidate's specialty. The University of Texas
has a National Resource Center for South Asia funded by the U.S. Department
of Education under Title VI.

Please send a letter of interest, current CV, three letters of reference,
recent papers/publications, and relevant syllabi drafts to:

South Asia Search Committee
Department of Asian Studies, WCH 4.134
University of Texas at Austin
Austin, Texas 78712-1194

The closing date for applications is November 22, 1999.
An AA/EEO employer.


POSITION IN JAPANESE STUDIES
The University of Texas at Austin

The Department of Asian Studies at The University of Texas at Austin is
recruiting for a tenure track position in its Japan program at the level of
assistant professor.  The candidate needs to have a Ph.D. in hand by the
time of appointment.  We are looking for a person trained in the
humanities, having an emphasis on Japan's premodern culture and literature.
The candidate needs to have demonstrated teaching and research ability or
potential.  The successful applicant will complement existing departmental
strengths in 20th-century Japanese literature, cultural anthropology,
history, and political science, and be committed to excellence in the
classroom as well as to ongoing research.  Teaching duties will be divided
between the area of the candidate's specialty and upper-division language
teaching.

Please send a letter of interest, current CV, three letters of reference,
recent papers/publications, and relevant syllabi drafts to:

Japan Search Committee
Department of Asian Studies, WCH 4.134
The University of Texas at Austin
Austin, Texas 78712-1194

The closing date for applications is January 15, 2000.
An AA/EEO employer

The above ads are posted at: http://asnic.utexas.edu/asnic/pages/announce.html
Thanks.
_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu

_________________________________________________
Where are the songs of Spring? Ay, where are they?
Think not of them, thou hast thy music too,___




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Wed Sep  1 11:35:27 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Wed, 01 Sep 99 15:35:27 +0400
Subject: Answer to Mr. Ararwal
Message-ID: <161227051768.23782.11053213013219366426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3102
Lines: 48

>From yavass Wed Sep  1 14:33:40 MSD 1999
Dear Mr Agarwal,
        sorry, but I can not answer both your brief posting on the list and
the large private one: this is the single answer to both. I have
a lot of work at the moment and there is no time to oppose all your
arguments. I think that there is also no sense to do it. If you prefer to
believe in Vedic Harappans, common origin of Sanskrit and Dravidian,
"astronomical date of the MahAbhArata" and all that set of pseudo-patriotic
fantasies, I am afraid no argumented objections will make you change your
mind. It is a matter of quasi-religious belief, not of scholarly differences.
        Thank you very much for your frank admittance of the fact that except
the marginal example of Dr. Elst (whose chief contribution to Indian studies
is constituted, as it seems, by his support of the Hindutva point of view in
the Ayodhya controversy) all other protagonists of the "Anti-AIT" or
"Out of India" theory are not Indologists, but diletanti. You also wrote in
one of your letters that Rajaram's book is a popular book addressed to
non-specialists. So I simply can not understand: why do you try so
insistently to propagate your views on the INDOLOGY professional list, where
they have no chances to meet a positive responce?
        You gallantly warned George Thompson that "in the interest of his own
self preservation" he should not use "pejorative terms" in relation to the
creators of "Anti-AIT" theory, because this theory is very popular in India
now. For me the popularity of such views in India is a real psychological
mystery. Here, in Russia it is said in our schoolbooks that Ancient Slavs,
our forefathers, came to the territory of European Russia in 5th-6th
centuries CE (before that the country had been populated by Iranians,
Finno-Ugrians and other ethnic groups). By the way, neither in the first
written sources in Old Russian, which appear in IX-X centuries, nor in folklore
there is no mention of the migration which took place only several
centuries earlier! But what I want to say is this: I can not understand why
should I (or any other Russian) want to question the fact of the migration?
Why should I want to rebel against all historical, linguistic and
archaeological data in order to assert that Russians lived on this land for
many millenia and created in times immemorial most developed civilization on
earth? This is not to say that there are not in Russia some people who
really believe such things (among their inventions there is, by the way,
the most ancient esoterical "Russian Veda") - but, thank God, such people
are not welcomed at scholarly forums or at the Universities here. They
open their own web-sites, publish articles in the tabloids and make speeches
at the meetings of people who blame for the sufferings of Russia all
foreigners - from the West, East or South (to the North there are only
Polar bears!). But not in the Universities. Not in schools. And it is a
great pity, if the situation in India is different.
        Best regards
                                        Yaroslav Vassilkov




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Sep  1 13:45:36 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 01 Sep 99 15:45:36 +0200
Subject: SV: Answer to Mr. Ararwal
Message-ID: <161227051773.23782.12516338723126201567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 35

Yaroslav V. Vassilkov [SMTP:yavass at YV1041.SPB.EDU] skrev 01. september 1999
13:35:
>         You [Mr. Agrawal] gallantly warned George Thompson that "in the
interest of his own
> self preservation" he should not use "pejorative terms" in relation to the
> creators of "Anti-AIT" theory, because this theory is very popular in India
> now.

This strikes a new chord! Could Mr. Agrawal please be more precise. Is Dr.
Thompson's life or health threatened if he uses "pejorative terms" in relation
to the creators of the "Anti-AIT" theory?

Furthermore, is this a non-specific, general warning, or is Mr. Agrawal here
acting on behalf of specific persons who want to suppress the debate by
frightening Westerners who oppose their pseudo-scientific theories?

Given the turn this debate has taken, I will insist that all further exchanges
between myself and Mr. Agrawal will take place in public, and I will publish
any private mails that contain direct or indirect threats.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no





From kekai at JPS.NET  Thu Sep  2 04:01:54 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 01 Sep 99 21:01:54 -0700
Subject: Answer to Mr. Ararwal
Message-ID: <161227051777.23782.6195784111665499309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 604
Lines: 16

"Yaroslav V. Vassilkov" wrote:
>         Thank you very much for your frank admittance of the fact that except
> the marginal example of Dr. Elst (whose chief contribution to Indian studies
> is constituted, as it seems, by his support of the Hindutva point of view in
> the Ayodhya controversy) all other protagonists of the "Anti-AIT" or
> "Out of India" theory are not Indologists, but diletanti.

That may be true of the "Out of India" theory but there are many
scholars who question the "Aryan Invasion" theory. These include, of
course, the convergence theorists.

Regards,
Paul Kekai Manansala




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Sep  2 06:19:17 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 02 Sep 99 02:19:17 -0400
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051786.23782.4349283125880306017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2200
Lines: 46

I fully agree with Dr. Thorp. In the following postings, I shall discuss the 
reasons for my criticism of Sumathi Ramaswamy's work. 

In her book, Ramaswamy says that in the analysis of social science 
scholarship preceding hers, 
<we learn little about how specific languages are transformed into sites of 
such loyalty, reverence, and love. How indeed do they acquire the capacity 
which *enable* them to act as symbols or catalysts, or just as crucially, 
*disable* them from doing so?> p. 8

One would hope that she would provide a history of such a loyalty towards 
Tamil. But she also says, 

<For like the nation, that other entity produced in modernity, tamizppaRRu, 
too is driven by the imperative to clothe itself in timeless antiquity, so 
that devotion to Tamil appears to be as ancient as the language itself. Yet 
Tamil devotion--in the sense in which I have identified it as networks of 
praise, passion, and practice through which the language is transformed into 
the primary site of attachment, love, and loyalty of its speakers--is a more 
recent phenomenon whose foundations were laid in the nineteenth century with 
the consolidation of colonial rule in what was then the multilingual Madras 
Presidency. Writing the Tamil question differently also therefore means a 
resistance to assimilation into a nativist antiquity
> p. 10

Having defined Tamil devotion as having Tamil as the "primary site of 
attachment", among the groups of people with "primary" attachment to Tamil, 
she includes those whom she calls neo-Shaivites. The problem is she also says,

<Neo-Shaivism declared that Shaivism and divine Tamil are the two "eyes" with 
which modern Tamil speakers would regain their lost vision and be redeemed. 
Divine Shiva and his divine Tamil go together, hand in hand, and cannot be 
separated: each lends power and authority to the other.> p.33

Given that Tamil was not the "primary" site of attachment for the 
neo-Shaivites, what type of language attachment is she studying?

In her desire to write the Tamil question differently, she has failed to 
study objectively the history of attachment to Tamil before colonialism, as 
we shall see.

Regards
S. Palaniappan




From jankbrz at YAHOO.COM  Thu Sep  2 12:05:31 1999
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Thu, 02 Sep 99 05:05:31 -0700
Subject: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051804.23782.17309165582777308986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 14

>THE BIG BAND
>WHICH BROUGHT THIS COSMOS INTO CREATION !

I have heard of the cosmos being compared to a great symphony, but I
didn't think that any mythologies had developed around the idea.

Perhaps Tommy Dorsey just hit OM on his clarinet so precisely that
everything sprung into existence...
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Sep  2 12:30:03 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 02 Sep 99 05:30:03 -0700
Subject: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051806.23782.1299604544853696347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 32

Dr. Gupt,  writes,
>A resposne:
>YES, INDEED , NOT ONLY OF THE RIGVEDA BUT OF THE BIBLE AND THE BIG BAND
>WHICH BROUGHT THIS COSOS INTO CREATION !
>BHARAT GUPT

  Dear Professor,

  Sorry for being not able to understand your response.
  I am pretty sure Buddha's resistance to Vedic and its
  emergence in such and such a time period has a lot to do
  with the RV date.

  Suppose scholars worked  out the date of RV taking Buddha's
  date as 600 B.C., Now that the recent researches by H. Bechert
  show parinirvana to be 350 B.C.., Correspondingly, RV date has
  to be brought forward by a minimum of 200 yrs.

  I beg to differ from your view: RV and Buddha are intimately
  related when compared to (say) Big Bang, Cosmos or the Bible.

  With kind regards,
  N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Sep  2 13:56:57 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 02 Sep 99 06:56:57 -0700
Subject: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051810.23782.9012610471564439413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 25

> >>>THE BIG BAND WHICH BROUGHT THIS COSMOS INTO CREATION !
>
> >I have heard of the cosmos being compared to a great symphony, but I
> >didn't think that any mythologies had developed around the idea.
> >Perhaps Tommy Dorsey just hit OM on his clarinet so precisely that
> >everything sprung into existence...

  Parpola, Asko, 1981. On the primary meaning and etymology of the
  sacred syllable ?m. Pp. 195-213 in: Asko Parpola (ed.), Proceedings
  of the Nordic South Asia Conference held in Helsinki, June 10-12,
  1980. (Studia Orientalia, 50). Helsinki: The Finnish Oriental Society.

  Summary of the main theses:
  Original meaning: Om in the Vedic ritual = 'yes', om = tath? = 'yes'
  also in ordinary conversation, and in the Chandogya Upanishad ?m is
  expressly said to be a word expressing agreement.
  Etymology: < Dravidian ?m < ?kum 'yes' < 'it is (fitting, suitable)',
  ? labialized by the following m as Jaffna Tamil ?m < ?m.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU  Thu Sep  2 14:25:12 1999
From: kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU (Kamal Raj Adhikary)
Date: Thu, 02 Sep 99 07:25:12 -0700
Subject: change of email address
In-Reply-To: <199803122109.QAA13755@web2.po.com>
Message-ID: <161227051812.23782.5521887273926950932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 831
Lines: 31

Hello Premchand doctor sahab,
        What is happening to your Jain project?  Is is coming along?
        Best,
        Kamal


>Dear Friend,
>
>I have your email address on my file. May be I have contacted you earlier
>either for JAINA, Jain Academic Foundation of North America (JAFNA) or
>personally by me or may be we have common friends.
>
>My email # has changed and please take a note of a new email address.
><gadaprem at aol.net> If you have sent me any email in last week you may send
>it again at this new address to be sure I have read it. Please excuse me
>if this email has caused any inconvenience to you.
>
>Please reply. Thank you.
>
>
>Regards.
>
>
>Premchand

_________________________________________________
Where are the songs of Spring? Ay, where are they?
Think not of them, thou hast thy music too,___




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Sep  2 15:33:07 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 02 Sep 99 08:33:07 -0700
Subject: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051819.23782.15700744969571366186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 26

--- Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
> The date of the Buddha and the date of the RV are not directly related.
> While it is the dase that the Buddhist suttas like the Tevijja Sutta refer
> to Irubbeda (=RV) among other Vedas, the Suttas refer to the authors of
> the Vedic mantras (ye te mantaana.m kattaaro isayo) as ancient
> personalities (poraa.naa).  This simply indicates a relative choronology
> between the Vedic texts like the RV and the Buddhist tradition reflected
> the the Pali canon, and there is no easy way of linking the dates of the
> Buddha and the RV in such a way that if the date of the  Buddha fluctuates
> by a few hundred years, the date of the RV must correspondingly fluctuate
> by the same.  Each of these dates, apart from their obvious relative
> chronolgy, must be treated as independent values to be determined by
> unrelated independent evidence.

 Incidentally, Dr. Jan Houben talks on how Max Mueller dated the Vedas
using Buddha's date on 31 May 98.




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Sep  2 13:26:46 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 02 Sep 99 09:26:46 -0400
Subject: Date of the Buddha and RV
In-Reply-To: <19990902123004.36619.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051808.23782.293523416608316514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1861
Lines: 49

The date of the Buddha and the date of the RV are not directly related.
While it is the dase that the Buddhist suttas like the Tevijja Sutta refer
to Irubbeda (=RV) among other Vedas, the Suttas refer to the authors of
the Vedic mantras (ye te mantaana.m kattaaro isayo) as ancient
personalities (poraa.naa).  This simply indicates a relative choronology
between the Vedic texts like the RV and the Buddhist tradition reflected
the the Pali canon, and there is no easy way of linking the dates of the
Buddha and the RV in such a way that if the date of the  Buddha fluctuates
by a few hundred years, the date of the RV must correspondingly fluctuate
by the same.  Each of these dates, apart from their obvious relative
chronolgy, must be treated as independent values to be determined by
unrelated independent evidence.
                                        Madhav Deshpande

On Thu, 2 Sep 1999, N. Ganesan wrote:

> Dr. Gupt,  writes,
> >A resposne:
> >YES, INDEED , NOT ONLY OF THE RIGVEDA BUT OF THE BIBLE AND THE BIG BAND
> >WHICH BROUGHT THIS COSOS INTO CREATION !
> >BHARAT GUPT
>
>   Dear Professor,
>
>   Sorry for being not able to understand your response.
>   I am pretty sure Buddha's resistance to Vedic and its
>   emergence in such and such a time period has a lot to do
>   with the RV date.
>
>   Suppose scholars worked  out the date of RV taking Buddha's
>   date as 600 B.C., Now that the recent researches by H. Bechert
>   show parinirvana to be 350 B.C.., Correspondingly, RV date has
>   to be brought forward by a minimum of 200 yrs.
>
>   I beg to differ from your view: RV and Buddha are intimately
>   related when compared to (say) Big Bang, Cosmos or the Bible.
>
>   With kind regards,
>   N. Ganesan
>
>
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Thu Sep  2 09:29:55 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Thu, 02 Sep 99 09:29:55 +0000
Subject: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051788.23782.11582911235411301269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 29

N. Ganesan wrote:
>
> H. Bechert, The date of the Buddha reconsidered, Indologia
> Taurinensia, 1982, 11, p. 29-36 gives the summary that, based on
> several Japanese scholars' work, the Buddha's parinirvana is around
> 350 B.C. This date of the Buddha (350 BCE) is basically correct since
> L. Cousins' review on Buddha's date on Indology web also takes
> it to be 400 BCE. Probably to be little more conservative.
>
> Scholars assumed a date of 600 BCE just one or two dacades ago.
> Will this bringing forward of the Buddha's times by a minimum
> of two centuries have a bearing on the date of the Rig Veda?
> Ie., the RV's age can be younger by atleast two centuries?
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

A resposne:

YES, INDEED , NOT ONLY OF THE RIGVEDA BUT OF THE BIBLE AND THE BIG BAND
WHICH BROUGHT THIS COSOS INTO CREATION !

BHARAT GUPT




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Thu Sep  2 19:43:28 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 02 Sep 99 09:43:28 -1000
Subject: Date of the Buddha and RV
In-Reply-To: <19990902153307.9722.rocketmail@web306.yahoomail.com>
Message-ID: <161227051831.23782.13139381838345927243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 16

On Thu, 2 Sep 1999, Swaminathan Madhuresan wrote:

>  Incidentally, Dr. Jan Houben talks on how Max Mueller dated the Vedas
> using Buddha's date on 31 May 98.
  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

Does anyone have Buddha's parents' address?
I'd like to send him some nappies...

Regards,


Raja.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep  2 09:11:21 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 02 Sep 99 10:11:21 +0100
Subject: Answer to Mr. Ararwal
In-Reply-To: <37CE65BF.1A25@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227051797.23782.3238852073723730065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 31

On Thu, 2 Sep 1999, Bharat Gupt wrote:

> INDIA IS A PLACE WHERE THE VEDAS AND THE SHRUTI-SMRITI TRADITION HAS
> BEEN LIVED (NOT STUDIED OR MUSEUMISED OR INDOLOGISED) AND STILL IS THE
> MAJORTY FAITH.
[etc.]

Dear Dr Gupt,

Surely we need to make a distinction between scholarship and popular
belief.  This forum is a scholarly one, aimed at universtity-level
researchers.  As such, we are not obliged to adopt the
lowest-common-denominator predjudices of the "man on the Clapham omnibus".

It is perfectly legitimate in academic discourse to criticize and even to
dismiss ideas which do not come up to the rigorous standards of scholarly
probity. Most of us do this all year round when marking student essays (at
least I hope we do!).  There is no obligation on any academic on this list
to give special consideration or acceptance to some idea-cluster just
because it is a majority view in India or elsewhere.  Indeed, it is often
argued that a confessional adherence to a particular set of ideas is
incompatible with the academic study of those ideas.  I'm not sure I would
completely agree with that, but it is certainly not an unreasonable
position to take.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep  2 09:21:49 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 02 Sep 99 10:21:49 +0100
Subject: ATI, cant vs rant.
In-Reply-To: <37CE6DF5.4FA6@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227051799.23782.4589646893592472376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 30

On Thu, 2 Sep 1999, Bharat Gupt wrote:

> THE TRANSFER OF AURVEDIC CONCEPTS TO SHAPE THE HIPPOKRATIC IDEAS IS
> ANOTHER.

Dear Dr Gupt,

I would be the happiest scholar if I could find solid evidence of a
transmission between Indian and Greek medicine, in either direction. There
are hints here and there: Dioscorides mentions a number of Indian plants,
for example, and I have some ideas I am developing about Agni and Soma and
some humoral doctrines in the Cnidian school of Greek medicine.  But
broadly speaking there is no clear evidence of the transmission of ideas
in either direction.  The situation in ayurvedic literature is completely
different from that in jyotisa, where heavy borrowing is clear.  The
ayurvedic literature is almost completely free from loanwords, and there
is no evidence of direct contact with Greek thought, either to give or to
receive. Apparently, vaidyas were very self-confident where it came to
medicine, and resisted communcation with foreigners.

[PS, may I suggest that you don't use capital letters for everything?  It
gives the impressions of shouting, and suggests that you are writing in a
convulsion of apoplectic choler, which I'm hoping is not the case :-)]

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From hhhock at STAFF.UIUC.EDU  Thu Sep  2 15:23:17 1999
From: hhhock at STAFF.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Thu, 02 Sep 99 10:23:17 -0500
Subject: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051817.23782.11162788551029980545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 32

For a different view on _om_, see H H Hock, On the origin and early
development of the sacred Sanskrit syllable om.  Perspectives on
Indo-European language, culture, and religion:  Studies in honor of Edgar
C. Polom? 1.89-110. (Journal of Indo-European Studies Monographs, 7)  1991.

>  Parpola, Asko, 1981. On the primary meaning and etymology of the
>  sacred syllable ?m. Pp. 195-213 in: Asko Parpola (ed.), Proceedings
>  of the Nordic South Asia Conference held in Helsinki, June 10-12,
>  1980. (Studia Orientalia, 50). Helsinki: The Finnish Oriental Society.
>
>  Summary of the main theses:
>  Original meaning: Om in the Vedic ritual = 'yes', om = tath? = 'yes'
>  also in ordinary conversation, and in the Chandogya Upanishad ?m is
>  expressly said to be a word expressing agreement.
>  Etymology: < Dravidian ?m < ?kum 'yes' < 'it is (fitting, suitable)',
>  ? labialized by the following m as Jaffna Tamil ?m < ?m.
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com


Hans Henrich Hock
Professor of Linguistics and Sanskrit
Linguistics, 4088 FLB MC-168, University of Illinois
707 S. Mathews, Urbana IL 61801-3652
telephone: (217) 333-0357 or 333-3563 (messages)
e-mail: hhhock at staff.uiuc.edu
fax: (217) 333-3466




From athr at LOC.GOV  Thu Sep  2 15:16:46 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 02 Sep 99 11:16:46 -0400
Subject: 2 Urdu books offered on exchange
Message-ID: <161227051816.23782.9558365440088635309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1150
Lines: 46

The Library of Congress has 3 extra copies each of two Urdu
collections of elegies on the martyrdoms of Karbala.  These are very
well got up. Both titles are have already been included in the
Library's cooperative acquisitions program for Pakistan.  They are
available to any library with an exchange relationship with LC.

98-930990
Zahir Dihlavi, 1835-1911
Auraq-i Karbala, ya'ni raqimuddaulah Sayyid Zahiruddin Husain Zahir
Dihlavi ke gher matbu'ah mirasi
ed. Sayyid Iqbal Husain Kazmi
Karaci: Marsiyah Fa'undeshan, 1997
544 p.

98-930991
Khaliq, Mir Mustahsin
Mirasi-i Mir Khaliq, ya'ni Mir Mustahsin Khaliq ke ghe matbu'ah
mirasi
ed. Akbar Haidari Kashmiri
Karaci: Marsiyah Fa'undeshan, 1997
504 p.
[This record is not yet on the public catalog because of problems in
the transition between systems.]

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Thu Sep  2 11:55:43 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Thu, 02 Sep 99 11:55:43 +0000
Subject: Answer to Mr. Ararwal
Message-ID: <161227051790.23782.13471970232569313870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Yaroslav V. Vassilkov wrote:
>
> >From yavass Wed Sep  1 14:33:40 MSD 1999
> Dear Mr Agarwal,
>         sorry, but I can not answer both your brief posting on the list and
> the large private one: this is the single answer......
> This is not to say that there are not in Russia some people who
> really believe such things (among their inventions there is, by the way,
> the most ancient esoterical "Russian Veda") - but, thank God, such people
> are not welcomed at scholarly forums or at the Universities here.....
> And it is a great pity, if the situation in India is different.
>      A RESONSE:

I HOLD NO BRIEF FOR MR AGARWAL OR HIS ASSICIATES, BUT FEEL COMPELLED TO REACT ON THE
INDIAN SITUATION WHICH OUR RUSSIAN FREIND HAS BEEN SO KIND TO  PITY.

INDIA IS A PLACE WHERE THE VEDAS AND THE SHRUTI-SMRITI TRADITION HAS BEEN LIVED (NOT
STUDIED OR MUSEUMISED OR INDOLOGISED) AND STILL IS THE MAJORTY FAITH. EVEN IF IS
"DISCOVERED" THAT VEDIC TEXTS, AND, OR , THEIR LANGUAGE ARE AN IMPORT INTO THE
SUBCONTINENT, THE "FACT" IS UNSETTLING NOT JUST FOR "MODERN HINDOO NATIONALISTS" BUT FOR
ALL ITS INHABITANTS.

WHEN AMERICANS, RUSSIANS OR FOR THAT MATTER ALL EUROPEANS, FLAUNT THE ACCEPTANCE OF
THEIR RECENTLY CONSTRUCTED CULTURAL IDENTITIES, THEY ARE BEING UNFAIR IN ASKING THE
INDIANS, AMERICAN INDIANS, CHINESE AND (PARTIALLY THE GREEKS),  TO DO THE SAME. ANCIENT
PAST IS NOT SO OBVIOUSLY CLEAR.

THE CONCEPT OF ORIGIN IS NOT SO SIMPLE AS POST RENAISSANCE MOBILE EUROPEANS AND TODAY'S
GLOBALISTS WOULD LIKE TO US BELIEVE  AS "FACTS OF HISTORY" . HISTRIOGRAPHY ITSELF TENDS
TO SHOW THAT HISTORY IS A LOWER FORM OF LITERATURE AND HAS LESSER TRUTH
AS ARISTOTLE IN HIS POETICS ADMITTED LONG AGO.

'ARYAN' OR "INDO-EUROPEANS" AS "PEOPLE", "TRIBES" , "RACES" OR "LINGUISTIC GROUPS" MAY
VERY WELL BE A CONSTRUCTION BY THE EUROPEANS TO RECLAIM THEIR ORIGINAL SELF AS THE
DYNAMISM BEHIND THE FLOWERING OF "CLASSICAL" GREECE, PERSIA AND INDIA. IF IT IS BEING
PUT TO QUESTION IN INDIA TODAY, SHOULD IT SUPPRESED AS 'ETHNOCENTRC RANT' OBSTRUCTIVE OF
GOOD WORK. ARYAN CONSTRUCT SERVED NOT ONLY THE COLONIAL REGIME, IT STILL SERVES THE
CURRENT NORTH-SOUTH DIVIDE.

BHARAT GUPT
ASSOCIATE PROFESSOR, DELHI UNIV.




From athr at LOC.GOV  Thu Sep  2 16:04:14 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 02 Sep 99 12:04:14 -0400
Subject: 2 Urdu books offered on exchange
Message-ID: <161227051826.23782.1988205206933068119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Jim,

I just sent these out on CONSALD and INDOLOGY and apparently didn't
make it as clear as I thought that Islamabad was supplying them to
program participants.  Anyway, it occurred to me that maybe when we
wind up with other extra copies of books from Pakistan I should
automatically set aside a copy for the URLC.  Do they have difficulty
becoming aware of or obtaining Urdu books from Pakistan? Ask Murali
etc.  Please also give my warmest regards to everyone there.

Allen



The Library of Congress has 3 extra copies each of two Urdu
collections of elegies on the martyrdoms of Karbala.  These are very
well got up. Both titles are have already been included in the
Library's cooperative acquisitions program for Pakistan.  They are
available to any library with an exchange relationship with LC.

98-930990
Zahir Dihlavi, 1835-1911
Auraq-i Karbala, ya'ni raqimuddaulah Sayyid Zahiruddin Husain Zahir
Dihlavi ke gher matbu'ah mirasi
ed. Sayyid Iqbal Husain Kazmi
Karaci: Marsiyah Fa'undeshan, 1997
544 p.

98-930991
Khaliq, Mir Mustahsin
Mirasi-i Mir Khaliq, ya'ni Mir Mustahsin Khaliq ke ghe matbu'ah
mirasi
ed. Akbar Haidari Kashmiri
Karaci: Marsiyah Fa'undeshan, 1997
504 p.
[This record is not yet on the public catalog because of problems in
the transition between systems.]

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.

Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From Anand.Nayak at UNIFR.CH  Thu Sep  2 11:22:30 1999
From: Anand.Nayak at UNIFR.CH (Anand Nayak)
Date: Thu, 02 Sep 99 12:22:30 +0100
Subject: Answer to Mr. Ararwal
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9909021002240.565-100000@c0459.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227051801.23782.6026521171751920339.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear Dr. Wujastyk,

I appreciate your reply to Dr Gupt. However, I would like to say that the
academic Indology studies made in the West do not really depict the Indian
reality, particularly that of the religion. I live in both these worlds,
tha academic western world and the Indian academic as well as the
non-academic religious fields. The so called "Indology" is still wrapped in
deep colonial attitudes and categories, although some significant changes
in these atttitudes are taking place today. Vedas, Upanisads and the
classical sastras - however important they are in themselves- are not the
predominant traits of the present-day Hinduism. I think the modern Indology
should lay more accent on the way the texts are lived (or not-lived) today
in India and elsewhere. Greetings. A. Nayak



>On Thu, 2 Sep 1999, Bharat Gupt wrote:
>
>> INDIA IS A PLACE WHERE THE VEDAS AND THE SHRUTI-SMRITI TRADITION HAS
>> BEEN LIVED (NOT STUDIED OR MUSEUMISED OR INDOLOGISED) AND STILL IS THE
>> MAJORTY FAITH.
>[etc.]
>
>Dear Dr Gupt,
>
>Surely we need to make a distinction between scholarship and popular
>belief.  This forum is a scholarly one, aimed at universtity-level
>researchers.  As such, we are not obliged to adopt the
>lowest-common-denominator predjudices of the "man on the Clapham omnibus".
>
>It is perfectly legitimate in academic discourse to criticize and even to
>dismiss ideas which do not come up to the rigorous standards of scholarly
>probity. Most of us do this all year round when marking student essays (at
>least I hope we do!).  There is no obligation on any academic on this list
>to give special consideration or acceptance to some idea-cluster just
>because it is a majority view in India or elsewhere.  Indeed, it is often
>argued that a confessional adherence to a particular set of ideas is
>incompatible with the academic study of those ideas.  I'm not sure I would
>completely agree with that, but it is certainly not an unreasonable
>position to take.
>
>--
>Dominik Wujastyk
>Founder, INDOLOGY list


Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Avenue de l'Europe 20
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr

Prof.Dr.Anand NAYAK        




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Thu Sep  2 12:30:45 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Thu, 02 Sep 99 12:30:45 +0000
Subject: ATI, cant vs rant.
Message-ID: <161227051793.23782.13659396840149555456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 23

A theoretical observation on ARYAN ORIGIN hypothesis.

WHAT IS SO OBJECTIONABLE IN exploring the possibility of INDO-EUROPEAN PRECLASSICAL
CULTURE AS A MOVEMENT BORN AND FLOWERING OUT OF CRISS-CROSS INTERCHANGE OF IDEAS AND
TECHNOLOGY (INCLUDING LINGUISTIC) IN A REGION OVER A PERIOD RATHER THAN A HARPING UPON A
SINGLE LINE MOVEMENT OF A NORTHEN RACE  PUSHING SOUTH THE MINOAN, HARAPPAN (DRAVIDA?)
CULTURES INTO OBLIVION OR SUBMISSION ?

EVIDENTIALLY LITTLE SURVIVES IN THE "ARYAN HOME" WHEREVER IT MAY HAVE BEEN
GEOGRAPHICALLY AND EVERTHING AS HERITAGE OR LIVING CULTURE IS FOUND IN THE "OVERPOWERED"
REGIONS. THIS IS ONE OF THE BASIC PROBLEMS ABOUT THE CREDIBILITY OF THE "ARYANS" AS A
RACE AND THEIR HOME.

THE PROBLEM TO RECONSIDER IS THE PARADIGM OF NORTH TO SOUTH LINE OF CONQUEST. IS IT SO
SANCROSANT AND COULD THEIR HAVE BEEN NO REACTIVE SOUTH TO NORTH CURRENTS ALSO. THE
DEPENDENCE OF PRE-CLASSICAL GREECE ON EGYPT (UNDERPLAYED EVEN NOW) IS A GLARING EXAMPLE.
THE TRANSFER OF AURVEDIC CONCEPTS TO SHAPE THE HIPPOKRATIC IDEAS IS ANOTHER.

BHARAT GUPT
ASC PROF,DELHI UNIV




From abbas at IOPB.RES.IN  Thu Sep  2 08:58:19 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Thu, 02 Sep 99 14:28:19 +0530
Subject: Data on "Hindutva" sites
In-Reply-To: <19990901173830.57732.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051795.23782.5438281305069765716.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Wed, 1 Sep 1999, Shrinivas Tilak wrote:
> .. "mainstream" indologists .. should not dismiss data ...
> merely because it also appears on so-called "hindutva" sites.

Exactly. Nor should information on Black Dalit and White Nazi sites, like
the following ( WARNING: all are links to `hard' AIT sites )  -

- Aryan Invasion of India, by Malik Anwar Aten-Ra
  http://www.ixpres.com/ntruth/aryan.htm

- Revival Movement for Dravidian Religion by Devakala
  http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/1412/

- The Sudroid (Indo-African) Race by Indopedia
  http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/1335/Anthro/sud_afr.html

- Aryan Invasion and Fall of the Indus Empire by Indopedia
  http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/1335/Hist/fall_ind.html

  The `hindutva' theories do not seem to matter to them, and they seem to
consider the `out of india' notions as another `White Aryan Conspiracy'.

  The data presented at the following Nazi sites also have as much of a
right to be heard as those presented previously -

- The Aryan language in Asia by Madison Grant
  http://melvig.org/pgr/pgr-2-14.html

- Caucasian Civilizations That Have Perished by Cox
  http://www.melvig.org/wa/wa-06.html

 Not my books, not my sites ! They are merely provided because there seems
to be colossal ignorance on AIT. Readers brought up in Indian schools
amidst Pseudo-Secularist `soft AIT' and Hindutva `Out of India' can now
read the AIT in its classical `hard' form.

  Also note how both the black and white nationalists agree on the Aryan
invasions and the two thousand years' race war. Those who deny the `hard'
AIT should read the books cited above and refute the points given therein.
Advocates of `soft' AIT (pseudo-secularists like Romila Thapar) should
also have a look at the sites and decide whether their `soft' AIT (
Dravidians dyiing of plagues and floods, Aryans migrating into empty India
) stands any chance with the advent of the internet.

Samar




From athr at LOC.GOV  Thu Sep  2 18:43:17 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 02 Sep 99 14:43:17 -0400
Subject: 2 Urdu books : apologies and explanation
Message-ID: <161227051828.23782.1663914812593883939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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My apologies for sending a personal message or two about the Urdu
books offered to the list.

I should emphasize that these titles are also supplied in the LC
cooperative acquisitions program but that the extra copies offered
came to Washington by another route, being given by relatives of
people involved in the publication.  Could any librarians concerned
about the titles please communicate to me and not to the list?

Thanks,

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu Sep  2 23:04:41 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 02 Sep 99 16:04:41 -0700
Subject: My 'Threat' to Dr. Thomspon
Message-ID: <161227051837.23782.15079101517656997517.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2873
Lines: 56

Respected Mr. Fosse,
I am not at all satisfied with your response. How dare you even accuse me of
such a thing? Have you yourself not made scurrilous remarks against a fellow
listmember's wife in June? I donot even know where Dr. Thompson lives and
what he does. I wonder why the criticism is directed at Dr. Rajaram since he
is merely the reviewer of a book. If anything, the criticism should have
been directed at Dr. Elst whose book was the only debatable point here. On
the merit of the AIT debate, why not do a search on the List archives using
names like 'raoul', 'vidynath', 'ebryant', 'kalyan', 'sns' and see what
merit there is in the AMT/AIT model?
I am certainly not a card holding member of any Sangh Organization. Yet,
while your criticism of them is totally unwarranted (must be due to reading
secondary sources and not field work), you still have to need to take a leap
of faith to imagine that I would threaten a person if my view happens to
tally theirs! (To me, the White race does not have a good reputation). In
fact, I would now request the Listmaster to remove YOU from the list. I am
posting a PART of your response on the list.
___________
Mr. Fosse wrote:
"Dear Vishal Agrawal,
I'll get right to the point (and not publish this answer on Indology, since
it
dawned upon me that I am rapidly using up my quota for this month).
Here is the relevant portion of your posting:
 > VA: You seem to  have acknowledged the fact that the AIT theory is
drawing
 > increasing derision in India. **It is in the interest of your own self
 > preservation** that you give scholarly responses to your opponents rather
>than use pejorative terms against them.
As stated here, the wording is slightly different from the way it was quoted
by
Vassilkov. However, you are not really off the hook. The phrase that I have
marked by ** can, in my opinion, only be construed as a veiled threat,
particularly in the context of the present debate because the use of threats
and intimidation are part and parcel of Sangh family tactics. You may not be
a
member of any Sangh family organisations, or sympathize with them
politically,
but the views you hold on AIT are certainly not much different from theirs,
and
consequently use of threatening language will immediately bring to the mind
the political tactics used by the Sangh. I am afraid that you will not get
an
apology this time. I have no compunction about offering apologies when I
realize that I have been wrong, but this time I feel that my reaction was
justified. I was on the verge of suggesting that you get thrown off the list
permanently, but I'll give you the benefit of the doubt and let it go,
particularly since George Thompson in an email to me takes a milder view of
your wording than I do."


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu Sep  2 23:48:11 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 02 Sep 99 16:48:11 -0700
Subject: Closing remarks to Dr. Vassilkov
Message-ID: <161227051842.23782.16427651998467196545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Dr. Vassilkov,
By dismissing your opponents as ' diletanti', you have unwiittingly mocked
the Engineers and Scientists in this list like Dr. N. Ganesan and
Vidyasamkar Sunderesan who are not professional Indologists either, but
whose posts are highly informed, and well researched. I must admire your
ability to judge a book (and its author as well) by reading a mere 25% of
the review and without exhibiting any signficant knowledge of this issue.
The deceitful way you have twisted my remarks will be clear to those
listmembers (active and passive) who have requested a copy of my private
communication to you. I had even privately sent you an apology for my early
exchange with you in June. But you lack basic decency. Is it not surprising
that Max Mueller used the exact words "Raving and ranting of madmen' and
'charlatans.' to describe the authors of Brahmana texts??

I am shocked that you and Fosse should have misconstrued my statement out of
context and made a bully out of me. I cannot help it if you imagine Saffron
Swastikas and Trishuls in my words. But I am reproducing the entire para of
my message for the List members to see you (and Fosse's) poor text
comprehension and analytical  abilities. (I hope a little more wisdom is
displayed when you folks actually interpret the Sanskrit texts). I will not
be surprised if their  fanciful notions are clearly reflected in their
writings on Indology.
"VA: You seem to  have acknowledged the fact that the AIT theory is drawing
increasing derision in India. It is in the interest of your own self
preservation that you give scholarly responses to your opponents rather than
use pejorative terms against them. Since  you have not posted any response
to them, where does the question of wasting time arise?? For a start, why
not respond to my questions on the date of RV proposed by you. Using these
very linguistic criteria, Mary Boyce places Zarathushtra in the 14th Cent.
B.C.E. (A fact acknowledged by a prominent list member in a private
communication to me). As I said earlier, the relationship between Avestan
and RV language does exist, but not as great as is made out to be."

It is because of the Vassilkovs of Medeival ages that Keplers and Galileos
were persecuted. Thank you anyway for penning another longish,  pathetic
abusive post (even though you did not have time earlier to wrote academic
responses to other objectors in the list like Kalyanaraman, Bryant,
Vidynath, Raoul Martens....)
PS: Since the whole issue has unnecessarily generated controversy, I shall
not be posting the remaining 3 parts of the review. But I wish the
Vassilkovs  had read the other 3 parts before venting their pre-conceived
notions and biases.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kellera at PARIS7.JUSSIEU.FR  Thu Sep  2 14:59:08 1999
From: kellera at PARIS7.JUSSIEU.FR (Agathe Keller)
Date: Thu, 02 Sep 99 16:59:08 +0200
Subject: lak.sa.na-suutra
Message-ID: <161227051814.23782.5303484416784935885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
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In Bhaaskara's bha.sya to the Aaryabha.tiiya, commented suutras are
sometimes refered to as ``lak.sa.na suutra" (characterisation rules) to
which illustrations (udde'sana) are opposed.

I have been told, and it does appear clearly from Bhaaskara's bha.sya that
characterisation rules, by their generality bestow a knowledge that
requires some kind of elaboration: they are understood from all the
different cases in which they are applied. Illustrations on the other hand,
give directly to see what a rule is about, and therefore bestow a direct
knowledge (pratyak.sa).

I was wondering if this idea is usually found in commentaries, if it was
typical of some philosophical theory of knowledge, and if any second hand
litterature would be available on this topic.

thanks

Agathe

Agathe Keller
141 rue de Paris
93100 Montreuil
(33 1) 55 86 28 16




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Fri Sep  3 00:18:13 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 02 Sep 99 17:18:13 -0700
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
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P Chandrasekaran writes :
>"....it is a very fitting tribute to pay, having a well-rounded
>knowledge of Tamil  ..."

>an indisputable evidence that millenia ago Tamil was consciously used
>as a glorified label for the native heritage.

C'mon, c'mon! Where exactly is 'native' ever mentioned? And that too as
against alien Samskrutam!

And loyalty to a particular language need not necessarily mean hostility
towards another. The Bengalis are passionate about their language, but they
don't deny Samskrutam its place.

>The "political agenda" agenda of the epic cilappatikAram seems to be
>expressly
>to unite the fragmented Tamil society into one unified force against
> >alien
>cultures and powers and there are passages in it from employing the >word
>"Tamil"
>and "tamil nADu" from which this can be deduced.

CilappatikAram, a text from a religious background which has traditionally
prided on itself being 'Arya' hardly supports your argument.

And to take a non-astika text as a base for your argument whose tradition
has never been the truly popular tradition, weakens your argument further
still!

And most pro-AIT specialists hardly seem to be in touch with the living
reality. A big percentage of the so called 'dravidian' populace can hardly
pronounce the 'zha', in the word "Thamizh" (Tamil) itself, let alone master
the intricacies of the language. While the so called Aryan brahmana excels
in his proficiency in the so called dravida tongue!

So apart from framing 'theories' from ancient texts, a hard look at living
realities might also come in handy when constructing the history of a
people.

Another interesting thing to note is that the so called 'protector' of the
dravidian heritage - the dravidian political parties - the DMK - which for
the past few decades resorted to rabid anti-brahmanism, have shown no
hesitation to embrace the pro-Aryan, Hindutva BJP to further its political
ends, when its dravidian appeal had faded with the so called dravidian
populace. Just reveals where the actual interests of the 'dravida'
intelligensia (I don't mean the professors!) lies!

______________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Sep  3 01:39:13 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 02 Sep 99 18:39:13 -0700
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227051846.23782.9356161009701146273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 17

>Suppose Rajaram is right, the RgVeda is pre- rather than
>post-Harappan, and the dominant language in Harappa was Indo-Aryan,
>-- that would render most of the extant literature on ancient India
>obsolete.

Dear Dr. Elst,

Would like to know your position: RgVeda is pre- or post- Harappan?

Thanks,
V. Iyer

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Welcome to the list, Dr. Elst.  I would like to know what passages in the 
Rgveda make you think that the RV is pre-Harappan. I look forward to your 
reply.

In the meantime I will continue my readings of the RV.

Best wishes,

George Thompson

In a message dated 9/2/99 6:11:08 PM Eastern Daylight Time, 
ke.raadsrots at UNICALL.BE writes:

> Respected Colleagues,
>  
>      I am the lone indologist cited among the Aryan invasion skeptics by
>  Vishal Agarwal.  When reading the debate of the past week, it all looks so
>  familiar to one who has followed this debate for the last nine years.  Two
>  professors walk out, one because he has better things to do, another 
because
>  he has wasted enough time on "rebuttals" of the crazy arguments offered by
>  former NASA scientist NS Rajaram and his ilk.
>      There certainly are higher things in life than Indology, but within
>  Indology, there is at present no debate more consequential than the one
>  about the AIT.  Suppose Rajaram is right, the RgVeda is pre- rather than
>  post-Harappan, and the dominant language in Harappa was Indo-Aryan,-- that
>  would render most of the extant literature on ancient India obsolete.    As
>  for those numerous rebuttals, I'd like to see one or two of them.  Most
>  pro-invasion polemicists, like Romila Thapar and Shereen Ratnagar, focus on
>  alleged political connotations (not realizing that Hitler was in their own
>  camp?), but beat around the bush when it comes to the hard evidence.  Here
>  too it is all blamed on Indian chauvinism, but how does that apply to the
>  increasing number of Western skeptics (say, archaeologist Jim Shaffer whose
>  spade fails to dig up any bone or artefact identifiable as invading Aryan)?
>  Apart from political invective, there is the insulting amalgam with
>  Atlantis-mongers or with some eccentric Russian cult.  To which I say: you
>  can only compare two things if you know both of them, and your familiarity
>  with the non-invasionist argument does not match your knowledge of the
>  reasons why the earth is flat.  What is offered is no comparison but
>  projection of the traits of the known object of contempt to the unknown
>  object of contempt.
>      I'm glad to hear that some team somewhere is preparing a systematic
>  refutation of this Indocentric nonsense.  But that's another constant in
>  this debate: the evidence is always with someone else, some reassuring
>  authority.   Linguistics is always invoked as proving the AIT, while a
>  linguist told me that his discipline is unable to decide the matter, "but
>  there is of course the archaeological evidence".
>      Finally, the shrill tone in which Aryan invasion skepticism is dealt
>  with here, reached an unpleasant high with the interpretation of Vishalji's
>  advice to be more polite vis-?-vis Aryan invasion skeptics "for your own
>  self-preservation" as a threat of physical violence.  This is really bad.
>  What Vishalji meant was clearly that when the present orthodoxy is
>  superseded by a new paradigm, the present-day denunciations of that new
>  paradigm will look ridiculous, and this in proportion to the grim tones in
>  which they are expressed.  And even if there is no change of paradigm,
>  polite debating mores would better befit a forum which so prides itself on
>  its academic status.
>  
>  Dr. Koenraad Elst
>  Peter Benoitlaan 7
>  3010 Leuven, Belgium
>  http://members.xoom.com/KoenraadElst/
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Samar Abbas wrote:
>
>   Also note how both the black and white nationalists agree on the Aryan> invasions and the two thousand years' race war. Those who deny the `hard'> AIT should read the books cited above and refute the points given therein.>

Samar,

One reason both the Dalit and Nazis may agree on the "hard theory" is
that both often rely mostly on old sources, which is readily apparent
reading their works. Most of easily available older references firmly
espouse the AIT theory.

Also, it is noteworthy that you think that "pseudo-secularists" like
Thapar are responsible for the "soft theory."  The Hindutva school
appear to classify Thapar et al. more as AIT fanatics.

Regards,
Paul Kekai Manansala
http://www.geocities.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm
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Sumathi Ramaswamy says,

 <First, although it has been transformed into a subject of sustained 
devotion fairly recently, Tamil attracted praise from at least the second 
half of the first millennium C.E. But much of this praise was episodic, 
scattered, even oblique. The language was rarely the primary subject of such 
eulogies, for the fundamental concern of even its most ardent admirer was 
with ensuring the literary worth of its poetry, or the salvational potential 
of its hymns, rather than with Tamil per se..> p. 10

But, having included neo-Shaivites (who consider both Tamil and zaivism as 
important) among her subject of study, Ramaswamy has no basis to dismiss 
those instances where Tamil was not the primary subject of prais, if she 
wants to be consistent. 

Let us look at the real role of Tamil in Tamil zaivism. 

An analysis of the works of Tamil zaivite saints shows how conscious they 
were of their Tamil identity. Consider the following  translation of a hymn 
from page 50 of "Poems to ziva" by Indira Petersen.

<Moved by intense love for ziva
JAn2acampantan2, the Tamil poet

  
worships in song
the Lord who dwells in ArUr 
.
He who can recite these ten verses
and listen to them
will wipe his life clean of sorrow.       campantar 1.105.11> 

Note how the saint, campantar, identifies himself as a Tamil poet. This is 
not a sporadic occurrence. He does it many times. In fact, verse 1922 from 
periyapurANam (12th century) describes some of the reasons for campantar's 
birth to be that the southern direction would exceed others in fame, and 
Tamil usage will triumph over that of other language/s.

Another verse, periyapurANam 1942, calls campantar as the leader who was born 
so that the zaivite canon and Tamil will flourish (" tirumuRaiyum tIm tamizum 
ciRakkavaru nAyakan2") 

On Tamil zaivite hymns, Indira Petersen says,
<The power of the saints songs has indeed moved generations of Tamil zaivas 
to treasure and to love them, to know and sing and listen to them. The 
sequence of identifications made by the poet-saints, that love of ziva is the 
love of Tamil places, Tamil landscapes, the Tamil language and music, ends 
with the inclusion of the tEvAram hymns, the songs of the nAyan2Ars, as the 
final element. The text becomes a symbol for the bhakti experience in its 
entirety: Love of the tEvAram hymns is love of ziva. > (Petersen, p. 50)

Regards
S. Palaniappan
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Sumathi Ramaswamy says,
<Prior to the neo-Shaiva revival, the cause of divine Tamil and of Shaivism 
had largely been the purview of religious specialists, temples, and 
monasteries. > (p. 32)

This is not true either. 

<The hymns of the three saints have been, and continue to be, at the center 
of the Tamil zaivas' consciousness as a religious community. Just as the 
tEvAram helped forge a new cultural and communal identity for the Tamils in 
the age of the nAyan2Ars, its veneration as "The Tamil Veda" (tamizmaRai) - 
the term used by the twelfth-century hagiographer to refer to the hymns - 
played a crucial role in helping the Tamil zaivas maintain a distinct, and 
distinctly Tamil, sectarian identity.> (Petersen, p. 52)

(Actually campantar refers to his own hymns as "maRai ilaGku Tamiz" in 
tEvAram 1.161.11)

<As the "Tamil Veda," the tirumuRai is the only formal part of Tamil temple 
worship and ritual that is of exclusive doctrinal significance to the Tamil 
zaivas as followers of the four poet-teachers. It is also the only ceremonial 
text that -- for the reasons given above-- draws from them the kind of 
emotional response that the Vedas inspire in the Tamil brahmins
The songs of 
the saints are freely accessible to all Tamil zaivas: since the content of 
the hymns, as described above, has become the center of Tamil zaiva 
experience, and since the structural contours of the language of the tEvAram 
continue to remain functionally close to the literary and spoken idioms of 
the Tamils, the hymns are intelligible to the average Tamil even after 
thirteen centuries. To this day, devotees directly consult the words of the 
saints for guidance in various situations, and sing them when they seek 
personal inspiration or comfort as well as devotional experience. In this 
way, the tirumuRai simultaneously functions as zruti and smRti, mantra and 
stotra, classical and popular song, ceremonial and personal scripture for the 
Tamil zaivas, bringing together categories usually kept separate in Great 
Traditional Hinduism.> (Petersen, p. 58-59)

Indeed, the attachment of Tamil zaivites at large to Tamil, the language of 
the hymns, is far older, and emotionally meaningful than Ramaswamy has 
realized. Tamil zaivites did not arrive at it during the nineteenth century 
colonial environment. 

Regards
S. Palaniappan
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Sumathi Ramaswamy says,

 <Indeed it is only in the latter half of the nineteenth century that Tamil
emerges as an autonomous subject of praise (Krishnan 1984).> p. 10

This is not true. Tamil is an autonomous subject of praise much earlier as
seen in the following zleSa verse quoted in a medieval work called
taNTiyalaGkAram (probably first half of 12th century).

OGkal iTai vantu  uyarntOr toza viLaGki
EGku oli nIr JAlattu iruL akaRRum - AGku avaRRuL
min2n2Er tan2i Azi vem katir on2Ru En2aiyatu
tan2 n2Er ilAta tamiz

Here both Tamil and the sun are said to appear at a high location/mountain,
be worshipped by  those who are great/learned/exalted (as in piety, in
virtue, or in austerities), and remove darkness from the earth.

A later poem by paraJcOtimun2ivar (between 1450/1500 and 1625 A.D ) in
tiruviLaiyATaRpurANam is shown below.

kaN Nutal kaTavuLum kazakamOTu amarntu
paN uRat terintu Aynta ip pacum Tamil
maN iTaic cila ilakkaNa varampilA mozi pOl
eN iTaip paTak kiTantatAy eNNavumpaTumO

Here the poet praises Tamil by asking  "Can one think of Tamil as one among
many grammar-less languages given that Tamil was studied by ziva himself as a
member of the academy in Madurai?"

The above verse is one of four praising Tamil. In fact, this work seems to
have been an immediate source of inspiration for Sundaram Pillai's poem which
apparently led to Ramaswamy's research.

In that poem, Pillai uses a zooming technique to praise Tamil by the
following metaphorical equivalences.

earth - woman
Indian subcontinent - woman's face
Deccan - woman's forehead
Dravidian country - tilaka on the forehead
Tamil - the fragrance of the tilaka

Now consider the following poem in paraJcOti's work.

mAyavan2 vaTivu Ayatu vaiyam mAl untic
cEya paGkayam Ayatu  ten2n2an2 nATu alarmEl
pOya men2 pokuTTu Ayatu potiyam ap pokuTTin2
mEya nAn2mukan akattiyan2 muttamiz vETam

Here the following equivalences are noted:
earth - viSNu
Pandya country - lotus growing from viSNu's navel
potiyil mountain - pericarp of the lotus
agastya - brahma sitting on the pericarp
Tamil - veda created by brahma

One can see the obvious similarity between these two. paraJcOti's zooming
technique, in turn, is based on a pre-bhakti poem (paripATal tiraTTu 8).

Next, let us look at the feminization of language.

Regards
S. Palaniappan

PS: In my earlier postings, "Petersen" should have been "Peterson". I regret
the error.
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In a message dated 9/2/99 7:05:11 PM Eastern Daylight Time,
vishalagarwal at HOTMAIL.COM writes, among other things:

>  (To me, the White race does not have a good reputation)....

Well, this is very reassuring to me, since I myself am not white. It makes me
feel sure that Mr Agarwal's threats against me are not serious.

Perhaps we can turn back to scholarship now.

George Thompson




From ke.raadsrots at UNICALL.BE  Thu Sep  2 21:54:18 1999
From: ke.raadsrots at UNICALL.BE (Koenraad Elst)
Date: Thu, 02 Sep 99 23:54:18 +0200
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227051834.23782.10175314413879306606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2972
Lines: 51

Respected Colleagues,

    I am the lone indologist cited among the Aryan invasion skeptics by
Vishal Agarwal.  When reading the debate of the past week, it all looks so
familiar to one who has followed this debate for the last nine years.  Two
professors walk out, one because he has better things to do, another because
he has wasted enough time on "rebuttals" of the crazy arguments offered by
former NASA scientist NS Rajaram and his ilk.
    There certainly are higher things in life than Indology, but within
Indology, there is at present no debate more consequential than the one
about the AIT.  Suppose Rajaram is right, the RgVeda is pre- rather than
post-Harappan, and the dominant language in Harappa was Indo-Aryan,-- that
would render most of the extant literature on ancient India obsolete.    As
for those numerous rebuttals, I'd like to see one or two of them.  Most
pro-invasion polemicists, like Romila Thapar and Shereen Ratnagar, focus on
alleged political connotations (not realizing that Hitler was in their own
camp?), but beat around the bush when it comes to the hard evidence.  Here
too it is all blamed on Indian chauvinism, but how does that apply to the
increasing number of Western skeptics (say, archaeologist Jim Shaffer whose
spade fails to dig up any bone or artefact identifiable as invading Aryan)?
Apart from political invective, there is the insulting amalgam with
Atlantis-mongers or with some eccentric Russian cult.  To which I say: you
can only compare two things if you know both of them, and your familiarity
with the non-invasionist argument does not match your knowledge of the
reasons why the earth is flat.  What is offered is no comparison but
projection of the traits of the known object of contempt to the unknown
object of contempt.
    I'm glad to hear that some team somewhere is preparing a systematic
refutation of this Indocentric nonsense.  But that's another constant in
this debate: the evidence is always with someone else, some reassuring
authority.   Linguistics is always invoked as proving the AIT, while a
linguist told me that his discipline is unable to decide the matter, "but
there is of course the archaeological evidence".
    Finally, the shrill tone in which Aryan invasion skepticism is dealt
with here, reached an unpleasant high with the interpretation of Vishalji's
advice to be more polite vis-?-vis Aryan invasion skeptics "for your own
self-preservation" as a threat of physical violence.  This is really bad.
What Vishalji meant was clearly that when the present orthodoxy is
superseded by a new paradigm, the present-day denunciations of that new
paradigm will look ridiculous, and this in proportion to the grim tones in
which they are expressed.  And even if there is no change of paradigm,
polite debating mores would better befit a forum which so prides itself on
its academic status.

Dr. Koenraad Elst
Peter Benoitlaan 7
3010 Leuven, Belgium
http://members.xoom.com/KoenraadElst/
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Dear Dr. Deshpande & Dr. Cousins,

P. Olivelle, upaniSads, OUP, p. xxxvi
[footnote 21]
"Much of the chronology of the upani.sads and of other ancient
texts depends on the date of the Buddha's death. The generally accepted date
of around 486 BCE has been challenged recently.
Bechert's dating  of 375-355 BCE ('The Date of the Buddha
reconsidered', Indologica Taurinensia, 10, 1981, 29-36) has been
supported by Erdosy using archaeological data ('The archaeology of
Early Buddhism' in N. K. Wagle and F. Watanabe (eds.)
Studies in Buddhism in honor of A. K. Warder (Toronto: University
of Toronto Centre for South Asian studies, 1993), p. 40-56. If the
latter date is accepted, which I favor, then the dates of the early
upaniSads should be pushed forward a century or so
(see Witzel 1989, 241-251)"

I just extended this reasoning to RV date.

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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<<<
     Secondly, the absence of a number of things in the Vedic
testimony points to pre- rather than post-Harappan.  Thus, you may be
aware that one of the opening shots in the renewed Aryan invasion
debate was KD Sethna's argument sometime in the 1980s, that the Vedas
were unaware of cotton, a common commodity in the late-Harappan
period, and also making its appearance in the literary record in the
Sutras.  How likely is it that wool-clad Central-Asian invaders
conquered the Harappan territory, which even after losing its most
advanced urban traits continued its elementary achievements
like the production and use of cotton, did not acquaint themselves
with this climate-adapted native cloth?  It is obviously more likely
that cotton had not been commodified yet, pointing to the
pre-Harappan time.
>>>

  Is it possible that Indo-Aryans when they entered India did not
know the cultivation of cotton? Later when the acculturated
Dravidians adopted the IA language, they started using the cotton.
Comparison: Just like the mahAvedi sacrificial altars with complex
math rules is likely from Dravidian side. Pl. refer to the
etymology of the word, kaNi (Skt. gaNi) from Dravidian
by Dr. Palniappan. While the sacrificial altars are
shallow pits in the RV, the evolution of them into mahaavedis
for public display employing bricks and mathematical formulas
is likely to have happened after the Dravidians turned into
IA speakers.

  In direct contrast to the nonexistence of cotton in early Vedic,
Tamil sangam texts celebrate cotton. This aspect is not
subject to study yet. The vertical looms making cloth
are compared to rain falling from clouds; Even
the biofences around a village are made with the cotton plant.
"pan2n2al vEli paNai nallUrE!". 'parutti, pan2n2al'
are ancient tamil terms for cotton. Importantly,
widows are called "paruttip peNTir" (=cotton ladies)
in ancient sangam works. This stems from an ancient custom
where widows are given handlooms for spinning cotton thread.
This sangam text usage is found even today in some castes:
when the husband dies, an important funerary ritual is the
wife's brother giving a handloom in front of close relatives.
Gandhi took this idea when he was visiting the South and applied
it nationwide.

The contrast of cotton, its high place in tamil sangam texts
and its absence in vedic will be an interesting topic to pursue.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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Date: Fri, 03 Sep 99 07:14:42 -0700
Subject: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051887.23782.16452140932346559065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 936
Lines: 21

>I would agree that the date of the Upani.sads is indeed closely
>related to the date of the Buddha and Mahavira, but I would not
>extend the same logic to the date of the RV, which would have to be
>reasoned on the basis of independent evidence.

Arvind Sharma disagrees: "If we move the Rgveda to 1000 B.C. and
still insist that Buddha died in 480 B.C. then the whole Vedic
period is squeezed to five hundred years and not everyone is
comfortable with it. The other option is to move the Buddha's date
closer to the common era - to around 350 B.C. as Japanese scholars
have been suggesting for a long time. This might provide a solution
though it plays havoc with the chronology of the Buddhist councils,
but that is a grey area anyway." from G. Erdosy, The Indo-Aryans
of Ancient South Asia, 1995. Regards, N. Ganesan


______________________________________________________
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  Madhav Deshpande writes:


>The date of the Buddha and the date of the RV are not directly related.
>While it is the dase that the Buddhist suttas like the Tevijja Sutta refer
>to Irubbeda (=RV) among other Vedas, the Suttas refer to the authors of
>the Vedic mantras (ye te mantaana.m kattaaro isayo) as ancient
>personalities (poraa.naa).  This simply indicates a relative choronology
>between the Vedic texts like the RV and the Buddhist tradition reflected
>the the Pali canon, and there is no easy way of linking the dates of the
>Buddha and the RV in such a way that if the date of the  Buddha fluctuates
>by a few hundred years, the date of the RV must correspondingly fluctuate
>by the same.  Each of these dates, apart from their obvious relative
>chronolgy, must be treated as independent values to be determined by
>unrelated independent evidence.

Isn't that going a bit far ?  Surely the date of RV is partly
dependent on the dating of subsequent Vedic literature of various
kinds ? Are you prepared to say that the date of the Upani.sads is
unrelated to the dating of the Buddha and Mahaaviira ?

Lance Cousins

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk
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I would agree that the date of the Upani.sads is indeed closely related to
the date of the Buddha and Mahavira, but I would not extend the same logic
to the date of the RV, which would have to be reasoned on the basis of
independent evidence.
                                Madhav Deshpande

On Fri, 3 Sep 1999, N. Ganesan wrote:

> Dear Dr. Deshpande & Dr. Cousins,
>
> P. Olivelle, upaniSads, OUP, p. xxxvi
> [footnote 21]
> "Much of the chronology of the upani.sads and of other ancient
> texts depends on the date of the Buddha's death. The generally accepted date
> of around 486 BCE has been challenged recently.
> Bechert's dating  of 375-355 BCE ('The Date of the Buddha
> reconsidered', Indologica Taurinensia, 10, 1981, 29-36) has been
> supported by Erdosy using archaeological data ('The archaeology of
> Early Buddhism' in N. K. Wagle and F. Watanabe (eds.)
> Studies in Buddhism in honor of A. K. Warder (Toronto: University
> of Toronto Centre for South Asian studies, 1993), p. 40-56. If the
> latter date is accepted, which I favor, then the dates of the early
> upaniSads should be pushed forward a century or so
> (see Witzel 1989, 241-251)"
>
> I just extended this reasoning to RV date.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
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S Palaniappan writes :
>Moved by intense love for ziva
>JAn2acampantan2, the Tamil poet
>?  worships in song
>the Lord who dwells in ArUr ?.
>He who can recite these ten verses
>and listen to them
>will wipe his life clean of sorrow.       campantar 1.105.11>

>Note how the saint, campantar, identifies himself as a Tamil poet. >This is
>not a sporadic occurrence. He does it many times. In fact, verse 1922 >from
>periyapurANam (12th century) describes some of the reasons for >campantar's
>birth to be that the southern direction would exceed others in fame, >and
>Tamil usage will triumph over that of other language/s.

But the only hole in your argument is that Thiru jnAna Sampanthar was a
brAhmana! So are we now to conclude that Tamizh is the native language of
the brAhmana too, thus of Arya origin?

______________________________________________________
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From RSabnavi at UMMG.COM  Fri Sep  3 15:00:39 1999
From: RSabnavi at UMMG.COM (Ram Sabnavis)
Date: Fri, 03 Sep 99 09:00:39 -0600
Subject: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051890.23782.10115175425718419068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1004
Lines: 22

>>> "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> 09/03/99 08:14AM >>>
>I would agree that the date of the Upani.sads is indeed closely
>related to the date of the Buddha and Mahavira, but I would not
>extend the same logic to the date of the RV, which would have to be
>reasoned on the basis of independent evidence.

Arvind Sharma disagrees: "If we move the Rgveda to 1000 B.C. and
still insist that Buddha died in 480 B.C. then the whole Vedic
period is squeezed to five hundred years and not everyone is
comfortable with it. The other option is to move the Buddha's date
closer to the common era - to around 350 B.C. as Japanese scholars
have been suggesting for a long time. This might provide a solution
though it plays havoc with the chronology of the Buddhist councils,
but that is a grey area anyway." from G. Erdosy, The Indo-Aryans
of Ancient South Asia, 1995. Regards, N. Ganesan
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From RSabnavi at UMMG.COM  Fri Sep  3 15:03:43 1999
From: RSabnavi at UMMG.COM (Ram Sabnavis)
Date: Fri, 03 Sep 99 09:03:43 -0600
Subject: Hi
Message-ID: <161227051893.23782.4998057063767449682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 204
Lines: 8

Hi there!
  Vedas are apourusheyas.So i strongly contradict the point of dating either vedas or upanishads and relating to any other eras in term of dating.

sairamprasad sabnavis
rsabnavi at ummg.com




From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Fri Sep  3 03:39:36 1999
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (bahulkar)
Date: Fri, 03 Sep 99 09:09:36 +0530
Subject: BORI e-mail
Message-ID: <161227051856.23782.10793521111989038514.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 30

Dear List Members,

The e-mail address of BORI is : <bori at ip.eth.net>
Prof. M.G. Dhadphale, Secretary of BORI has asked me to inform all the
recepients of the e-mail address of the Institute given above. Scholars are
requested to communicate freely with the Institute through  e-mail. They may
also use his personal e-mail address, if necessary :
<shrutip at pn2.vsnl.net.in>

Shrikant Bahulkar,
Member, Executive Board, BORI

Christian wrote:

> Try this one.  It never gets returned, but then again I've never gotten a
> reply either...
>
> bori at ip.eht.net
>
> Christian
>
> At 01:44 PM 8/31/99 +0400, you wrote:
> >Dear List Members!
> >Please, help, if anybody knows e-mail of the
> >Bhandarkar Oriental Research Institute.
> >Thank You
> >S.Tawaststjerna




From ke.raadsrots at UNICALL.BE  Fri Sep  3 08:18:41 1999
From: ke.raadsrots at UNICALL.BE (Koenraad Elst)
Date: Fri, 03 Sep 99 10:18:41 +0200
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227051860.23782.15051203854459627000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3247
Lines: 54

Dear Dr. Thompson,

    Let me say first of all that i am impressed with the first-hand
knowledge of the Vedas abounding on this forum.  Myself, unfortunately,
temporarily abandoned my plans of pursuing Vedic studies when I stayed at
Benares Hindu University in 1988, thinking that the incipient Satanic Verses
and Ayodhya crises called for my more urgent attention.  Doing something
"relevant", you know.
    Anyway, even with some basic knowledge of the Vedas and the prevalent
theories about them, we can go a long way.  For starters: the very evidence
usually given for a post-Harappan date is equally compatible with a
pre-Harappan date.  Thus, it is always said that Vedic culture shows less
sophistication in material culture and less urbanization than is evident in
the Harappan ruins.  Well, that may fit India in the 2nd millennium,-- but
it also fits India in the 4th millennium.
    Secondly, the absence of a number of things in the Vedic testimony
points to pre- rather than post-Harappan.  Thus, you may be aware that one
of the opening shots in the renewed Aryan invasion debate was KD Sethna's
argument sometime in the 1980s, that the Vedas were unaware of cotton, a
common commodity in the late-Harappan period, and also making its appearance
in the literary record in the Sutras.  How likely is it that wool-clad
Central-Asian invaders conquered the Harappan territory, which even after
losing its most advanced urban traits continued its elementary achievements
like the production and use of cotton, did not acquaint themselves with this
climate-adapted native cloth?  It is obviously more likely that cotton had
not been commodified yet, pointing to the pre-Harappan time.  Similar
arguments have been developed for metallurgy and other material items.
    Thirdly, the astronomical references to the shifting equinox, continuing
through Vedic literature and down to Kalidasa.  If this concerned just one
stray reference, you could say it is open to interpretation; but there are
many, and their relative chronology is consistent with what we know of the
sequence of this literature.  The only coherent reading of all of them puts
the Vedas in the pre-Harappan period and the Brahmanas in the Harappan
period itself.
    Fourthly, the centrality of the Saraswati river in the Vedas, the
life-artery of many Harappan cities, river and cities declining together in
ca. 2000 BC.  That this excludes a post-Harappan date for the Vedas has been
pointed out so many times by AIT skeptics.  To my knowledge, this objection
has not been answered satisfactorily.  But maybe we shouldn't "waste time"
on answering the confabulations of Atlantis theorists?
    Discussion of specific verses will have to wait till after these general
observations have at least been acknowledged by AIT defenders.  Note also
that all these points have been developed in detail in books published in
the past few years (some also are much older, e.g. Winternitz's observation
in ca. 1905 that you just cannot cram the complex development of
pre-Buddhist literature and civilization into the few centuries before the
Buddha) and widely available.  I need not rewrite them here.

Yours sincerely,
Dr. Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Sep  3 17:25:31 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 03 Sep 99 10:25:31 -0700
Subject: Answer to Mr. Ararwal
Message-ID: <161227051900.23782.9356871766472570065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 24

Dr. Wujastyk wrote:
>And historical study of the ancient past is certainly worthwhile.  Many
>would say it is logically prior to the understanding of contemporary
>culture.  Cf. Bronkhorst's writings on the primacy of philological studies.

I agree fully.

There is no need to study the Indian past just by Indians alone.
That too only when the dominant elites produce a history, it creates
problems among dalits. Given that philology was unknown to India
and history enters Indian soil after the Muslim conquest,
new researches by those qualified irrespective of caste or race
will be good to let the fresh air.
In tackling varna/caste hierarchies and language
impositions, these may prove useful.

V. Iyer
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Sep  3 10:06:19 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 03 Sep 99 11:06:19 +0100
Subject: Answer to Mr. Ararwal
In-Reply-To: <v04003a00b3f40bdf31b0@[134.21.45.85]>
Message-ID: <161227051866.23782.6194817001780520911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 683
Lines: 18

On Thu, 2 Sep 1999, Anand Nayak wrote:

> I think the modern Indology should lay more accent on the way the
> texts are lived (or not-lived) today in India and elsewhere.

In most places, and for the most part, scholarship simply doesn't work by
dirigism, and thank god for that.  Nobody is "in charge" of indological
studies.  People study what interests them, and if they are lucky, they
get the opportunity to teach and write about it.  And historical study of
the ancient past is certainly worthwhile.  Many would say it is logically
prior to the understanding of contemporary culture.  Cf. Bronkhorst's
writings on the primacy of philological studies.

All the best,
Dominik




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Sep  3 09:10:13 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 03 Sep 99 11:10:13 +0200
Subject: SV: My 'Threat' to Dr. Thomspon
Message-ID: <161227051868.23782.11649538326703250688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 889
Lines: 31

Vishal Agarwal [SMTP:vishalagarwal at HOTMAIL.COM] skrev 03. september 1999 01:05:

> I am not at all satisfied with your response. How dare you even accuse me of
> such a thing? Have you yourself not made scurrilous remarks against a fellow
> listmember's wife in June?

Please be more specific.

I donot even know where Dr. Thompson lives and
> what he does.

I did not suggest that you would personally turn up on Dr. Thompson's doorstep.
What you have presented, is in my opinion a veiled threat, an attempt at
intimidation suggesting that "something may happen if....".

> (To me, the White race does not have a good reputation).

This is a racist remark. I do not speak as a representative of the "White
race". My views are personal.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Sep  3 10:12:41 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 03 Sep 99 11:12:41 +0100
Subject: [ADMIN] Re: Date of the Buddha and RV
In-Reply-To: <19990902153307.9722.rocketmail@web306.yahoomail.com>
Message-ID: <161227051871.23782.7626436269330240684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 18

Dear Madhuresan (and everyone),

When responding to an INDOLOGY posting, please do not quote the previous
posting at length, especially if your contribution is just a line or two.
Edit the original posting down to the particular sentence you wish to
respond to. If you want to respond to it all, as seems the case in your
current posting, then don't cite the original at all.  Everyone can see
the original if they want.

This will help with our continuing bandwidth problem.

With thanks,

Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Sep  3 10:48:55 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 03 Sep 99 11:48:55 +0100
Subject: ATI, rant vs cant
In-Reply-To: <37CFBC33.6183@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227051873.23782.3407482111294134919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1914
Lines: 43

On Fri, 3 Sep 1999, Bharat Gupt wrote:

> Ayurveda in its conceptual form is much older than Hypokratos or his
> tradition.

This is not the case.  The "conceptual form" of ayurveda is hard to date,
but it is apparently tied up with early developments in nyaya, samkhya,
and vaisesika.  These are certainly not "much older than Hippocrates".

> As the humour and dosha theories are so specific and nearly identical
> in both the sytems

The likeness between them gets weaker the closer one looks.  The Greek
humoral system is much more fluid than is usually realized.  In the
Hippocratic corpus there are some discussions which assume two, not four
humours, and in general we see a system in formation, rather than a
finished product.  It is really Galen who promotes the Aristotelian
version of the humoral system (hot/cold wet/dry) into the fixed form which
it adopted for the rest of history.  The ayurvedic humoral system too is
not quite as clear as is often thought.  Meulenbeld long ago established
that a four- not three-humour arrangement is used in Sanskrit veterinary
texts, and it is also well known that Susruta and some commentators are
tempted to consider blood as a humour.  Then there is the question of what
these humoral substances actually are, and the Greeks and Indians have
different ideas about this too.  The Indians have "yellow bile" (pitta
<piita), but not the Greek black bile, or melancholia.  The Greeks talk a
great deal about pneuma, which might be paralleled with prana/vata, but
pneuma is not considered a humour by the Greeks.  Nor is the Greek humour
blood considered a humour in the classical tri-dosa system.

Etc. etc.  I'm afraid that it really isn't possible yet to make firm
general statements about the historical relations between Greek and Indian
medicine.

> exchange is only the explanation.

Exchange is not the only explanation.

All the best,
Dominik Wujastyk




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Fri Sep  3 12:16:51 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Fri, 03 Sep 99 12:16:51 +0000
Subject: ATI, rant vs cant
Message-ID: <161227051862.23782.14334911377313158703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 37

> Dominik Wujastyk wrote:
> >
> > On Thu, 2 Sep 1999, Bharat Gupt wrote:
> >
> > > THE TRANSFER OF AURVEDIC CONCEPTS TO SHAPE THE HIPPOKRATIC IDEAS IS
> > > ANOTHER.
> >
> > Dear Dr Gupt,
> >
> > I would be the happiest scholar if I could find solid evidence of a
> > transmission between Indian and Greek medicine, in either direction. There
> > are hints here and there:
> >
> > [PS, may I suggest that you don't use capital letters for everything?  It
> > gives the impressions of shouting, and suggests that you are writing in a
> > convulsion of apoplectic choler, which I'm hoping is not the case :-)]
> >
> > --
> > Dominik Wujastyk
> > Founder, INDOLOGY list
Dear Dr. Wujastyk,
My posting was on the criss-cross nature of the development of Indo-European entity,
in which like the Egyptian impact on Greece, I had taken the Ayurvedic example.
Ayurveda in its conceptual form is much older than Hypokratos or his tradition.
As the humour and dosha theories are so specific and nearly identical in both the
sytems  along with concepts of saucha and katharsis, exchange is only the explanation.
Specific exchanges like in astrology need not be the only criteria in my view.

AS  FOR THE CAPITAL LETTERS I USE THEM ONLY TO DISTINGUISH THEM FROM THE CITED TEXTS.
 BUT NOW THAT THEY THREATEN TO APPEAR AS APOPLECTIC CHOLER TO A  MEDICALLY IMAGINATIVE
PERSON LIKE YOURSELF AND MAY LIKE WISE APPEAR AS PREACHING FROM THE PULPIT TO THE
SPIRITUALLY INCLINED, I am happy and content to be in the lower case.
Bharat Gupt
Asc. Prof. Delhi University.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Sep  3 19:18:24 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 03 Sep 99 12:18:24 -0700
Subject: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051902.23782.16530705738691367623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 29

"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>P. Olivelle, upaniSads, OUP, p. xxxvi
>[footnote 21]
>"Much of the chronology of the upani.sads and of other ancient
>texts depends on the date of the Buddha's death. ...."
>

>I just extended this reasoning to RV date.
>

This is not sound. Leaving aside the argument that the Vedas are timeless
and apaurusheya, it is clearly accepted that there are many layers to these
texts. The dates of the Upanishads are related in some way to that of the
Buddha, but there is no hard rule that fixes the number of centuries between
the oldest strata of RV and the death of Buddha.

There are those who extend such reasoning about relative dates in the
opposite direction. For example, they argue that Buddha lived in 1800 BCE,
so that Sankara should have lived around 500 BCE. They are clearly wrong,
and so is the attempt to fix the interval between RV and Buddha.

Vidyasankar
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From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Fri Sep  3 12:27:31 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Fri, 03 Sep 99 12:27:31 +0000
Subject: ATI, cant vs rant
Message-ID: <161227051864.23782.17047353845417918440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2103
Lines: 44

Sep 1999, Bharat Gupt wrote:
>
> > INDIA IS A PLACE WHERE THE VEDAS AND THE SHRUTI-SMRITI TRADITION HAS
> > BEEN LIVED (NOT STUDIED OR MUSEUMISED OR INDOLOGISED) AND STILL IS THE
> > MAJORTY FAITH.[etc.]
>
> Dear Dr Gupt,
>
> Surely we need to make a distinction between scholarship and popular
> belief.  This forum is a scholarly one, aimed at universtity-level
> researchers......
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list

Dear Dr. Wujastyk,
I do not argue for any concession to popular views or to majority faith and I am
certainly thankful to the scholarship of this forum from which I hope to keep on
learning.
But my intention was to point out that a culture  still practising the vedic traditions
(indeed in a transformed shape but no less valid for that reason) is bound to
sceptically confront  the transitory nature of conclusions drawn from research that
keeps  changing with every generation of researchers. Till Mortimer Wheeler,
Mohenjodaro was the site which decided that much about Aryan invasion of India. With
many other sites  dug up now, a revision of the hypothesis is underway.

For those who are practioners of the Vedic tradition the implications of historical
research are very different than they are for Indologists, Indian or otherwise. For the
academic, it is a matter of re-arranging data, but for the practioner it is adjusting to
a "new" ancestory. The true believer does not want any concession from rational inquiry.
Vedas will not become any less holy if it is established that they were composed outside
India. But for the practioner  things are much more intricate than just changing
academic positions. My purpose behind mentioning Indians as practioners was to highlight
this difference.

And it is for this reason that I will dare to disagree with you "that a confessional
adherence to a particular set of ideas is incompatible with the academic study of those
ideas." The tribal lives the idea, the anthropologist uses the idea for a different
agenda.   But this as we know is an endless debate, yet unavoidable in the present
situation.
Bharat Gupt




From GthomGt at CS.COM  Fri Sep  3 16:30:21 1999
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Fri, 03 Sep 99 12:30:21 -0400
Subject: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051896.23782.18339753923881271174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 22

I think that Madhav Deshpande's point is that in establishing a relative
chronology the terminus ad quem [the latest possible date] has to be set
independently of the terminus a quo [the earliest possible date].  I think
that this is correct.

The date of the Buddha is usually considered the terminus ad quem of Vedic
literature. So if this date needs to be adjusted, so too will be the date of
the end of the Vedic period.

But the beginning of the Vedic period [terminus a quo] should not be measured
on the basis of what is perceived to be a reasonable length of time for the
full development of the literature. Judgments about the reasonable length of
time for the development of Vedic literature are clearly impressionistic and
subjective, as previous list discussion has amply demonstrated.

A solid terminus a quo must be based on completely independent criteria. And
this confronts us with an entirely different set of problems.

George Thompson




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Fri Sep  3 11:21:23 1999
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 03 Sep 99 14:21:23 +0300
Subject: tohna river
In-Reply-To: <19990827131417.32714.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051878.23782.18180068680878980330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1616
Lines: 41

V. Iyer wrote:
>  Sri. R. Raghava Aiyangar in a 1908 tamil article
>in the research jl., centamiz (founded by Ramnad Sethupathis)
>quotes many poems that write tozunai for yamuna. RR says
>that Ptolemy uses tOhna. Due to tamil alphabets, it could
>mean dohna as well.

You should have mentioned that the reference came from Tamil source, so I
could have checked also names with D- (but the h is still a problem).
Perhaps the river-name meant by RA is what was given as Doanas by McCrindle
(founded on the old edition by Nobbe) in Ptolemy 7, 2, 7 and again 7, 2,
11. The critical edition by Renou (1925) gives Daonas as the best variant.
But this river is situated in Southeast Asia and has been usually
identified as the Mekong (Tomaschek 1905, Gerini 1909, Volz 1911, Berthelot
1930, Schulz 1951), occasionally (but, I think, unconvincingly) as the
Brahmaputra (McCrindle 1885, Herrmann 1938).

>Does Diamounas have any variants? Like Doulounas, Diolunas, etc.,?

Foreign names were often difficult and suffered much in hands of the
scribes, but for some reason Diamounas is transmitted with practically no
variants (Diamnas in Latin translation).

The Yamuna is also mentioned by Arrian, Indica 4, 3 as Iobares (usually
corrected to Iomanes) and by Pliny as Iomanes.  It is interesting to note
that Iomanes seems to go back (through the contemporary histories of
Alexander) to Sanskrit YamunA, while Ptolemy's Diamounas probably
corresponds to Prakrit JamunA.

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Fri Sep  3 23:20:57 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Fri, 03 Sep 99 16:20:57 -0700
Subject: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051904.23782.7225210452522996820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3096
Lines: 51

Dr. Fosse: when comparative material from other I-E cultures are similar to
Vedic material (e.g. the purusha myth, which has a counterpart in Norse
religion), we may assume  that that material goes back to the common I-E
period (unless there are good reasons for assuming a loan).
VA: Even ancient non-IE cultures like the Chinese have the Purusha Myth.
When the texts of Scandinavians are hardly more than a millenium old, what
is the proof that these Norse legends are several millenia old? Plus, why
not assume the third alternative--independent origin and development. This
is common even in science (Eg. Laws of Electrochemistry discovered
independently by two persons.) For that matter, the Agastya Shilpatantra
Samhita (manuscript at BORI Pune) describes a device very similar to the
Voltaic Cell. There is no loan here, no common origin.
Dr. Fosse: Bernard Sergent has suggested that Vedic culture (at least the
Brahmana stage) represents an amalgamation of Aryan and Harappan culture. If
this is correct - and it seems a tempting solution to me - then certain
elements with an Harappan background may be as old - or older - than the
Harappan culture, and consequently older than the Aryan migration into
India.
VA: This could also suggest a pre-IVC date for the Mantras. Read a review of
his book at Dr. Elst's site.
Dr. Fosse:......although the astronomical data are not quite as clear and
straightforward as they sometimes seem in the debates on
this list. Jacobi's views...
VA: Jacobi is an old author.  The introduction to a recent edition of the
Vedanga Jyotisha (Yajurvediya)  are written by a Vaidik proficient in
Astronomy and he has demonstrated that the text belongs to the 14th Cent.
B.C.E. Decades back, the astronmical evidence was analyzed minutely in
several articles in ABORI and thereby, the TB and the SB were dated as early
as 28th Cent. .B.C.E. (and this accords well with the Indian  tradition)
Dr. Fosse:  If we are dating the Vedas as they appear today, in the
linguistic garb that we find in our editions, then they are not necessarily
much older than 1000 BCE.
VA: That is an uproven assertion on which even the Linguists have not
reached a consensus. Remember that only about 25% of Avesta is extant. The
Indologists have studied only the Shakalya Rigveda Samhita. Hardly any
studies on the Pada and Krama. Even the manuscripts of the other Shakhas of
Rigveda that are extant -Baskhala, Samkhayana and Ashvalayana (under
publication) have not been seen by Indologists. And besides the usual
rearrangement of verses, they do show some linguistic peculiarities. For
instances, Shankhyana replaces the sound ccha with chha and shows numerous
textual variants from the vulgate. They have their own Arshanukramanis and
Padapatha (manuscripts are available)--different from that of the vulgate.
Till all this is done, such assertions cannot be made. In any case, such a
date is arrived using assumptions (date of Zoroaster etc. ) which are
questionable
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From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Sep  3 16:49:37 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 03 Sep 99 18:49:37 +0200
Subject: SV: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051898.23782.2222833120026267368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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George Thompson [SMTP:GthomGt at CS.COM] skrev 03. september 1999 18:30:
>
> A solid terminus a quo must be based on completely independent criteria. And
> this confronts us with an entirely different set of problems.

I concur with George Thompon's view, but may I suggest a few principles:

1. We have to separate linguistic form from contents. Some of the Rigvedic
contents are obviously very old, and when comparative material from other I-E
cultures are similar to Vedic material (e.g. the purusha myth, which has a
counterpart in Norse religion), we may assume  that that material goes back to
the common I-E period (unless there are good reasons for assuming a loan).

2. Elements that are common to Iranian, but not to other branches of I-E, may
presumable be regarded as Indo-Iranian and would at least go back to the common
Indo-Iranian period.

3. Bernard Sergent has suggested that Vedic culture (at least the Brahmana
stage) represents an amalgamation of Aryan and Harappan culture. If this is
correct - and it seems a tempting solution to me - then certain elements with
an Harappan background may be as old - or older - than the Harappan culture,
and consequently older than the Aryan migration into India. An amalgamation of
traditions could explain some of the astronomical data that seem difficult to
reconcile with the Indo-Aryan chronology (although the astronomical data are
not quite as clear and straightforward as they sometimes seem in the debates on
this list. Jacobi's views on the matter represent a complex set of inferences
that are not necessarily correct).

So what are we dating? If we are dating the Vedas as they appear today, in the
linguistic garb that we find in our editions, then they are not necessarily
much older than 1000 BCE. But if we look at the constituent elements, the
situation is much different.  Maybe the question of Vedic chronology would
become more rewarding if we concentrated upon its constituent parts rather than
upon its outer termini (ad quem, ab quo).

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Fri Sep  3 19:24:00 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Fri, 03 Sep 99 19:24:00 +0000
Subject: New Positions at Asian Studies, UT Austin
Message-ID: <161227051889.23782.15534282034881932249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1522
Lines: 39

Kamal Raj Adhikary wrote:
>
> Dear Colleagues,
>         Yesterday, I had sent one ad with a URL. That URL is changed, so I
> am sending it again. The nature of the ad is that same though. I apologize
> for the inconvenience.
>
> POSITION IN SOUTH ASIAN STUDIES
> at The University of Texas at Austin
>
> Please send a letter of interest, current CV, three letters of reference,
> recent papers/publications, and relevant syllabi drafts to:
>
> South Asia Search Committee
> Department of Asian Studies, WCH 4.134
> University of Texas at Austin
> Austin, Texas 78712-1194
>
> The closing date for applications is November 22, 1999.
>Dear Shri Adhikary,
I curious to know if, as a matter of policy,  the Department of Asian Studies would
like consider a person like me for the job who does not have degree in Sanskrit but  has
demonstrated proficiency through published books, including the translation of an
ancient text into English, and 25 years of teaching experience in literature, theatre
and Indological areas.  I can teach besides Sanskrit and its literature and theatrology,
 Hindi literature, sitar and musicology  as well.
>From your ad it seems to me that the position is for new entrants. Please clarify.
My wegpage has my cv and many other details.
Looking forward to your preliminary response
Cordially,
Bharat Gupt
Associate Professor, Delhi Univ.
PO BOX 8518 , ASHOK VIHAR , DELHI 110052 , INDIA
tel:00-91-11-724-1490 , fax 741-5658
bharatgupt at vsnl.com
webpage: http://personal.vsnl.com/bharatgupt/




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sat Sep  4 01:20:06 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sat, 04 Sep 99 01:20:06 +0000
Subject: Wrongly addressed mail
Message-ID: <161227051906.23782.2629304977616167678.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 100
Lines: 5

I regret the personal mail meant for the Univ of Texas  sent by mistake to the list.
Bharat Gupt




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Sep  4 18:16:37 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 04 Sep 99 11:16:37 -0700
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227051923.23782.10494925760896464666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 22

>- Out of Africa : Molecular genetics has almost conclusively proven that
>   all humans came out of Africa. The regional evolution models have been
>   discarded, even by Rushton et al. This must be disproven by the AIT
>   skeptics, for it automatically implies large-scale migrations across
>   continents, and implies an African home for Aryans.

It might help all sides of this debate to keep some basic scientific facts
in mind here. The timescales for the theories of Aryan homeland vs. humans
coming out of Africa are different by orders of magnitude. The theory that
humans evolved first in Africa couldn't care less about whether Aryans came
into India or whether they came out of India. As it stands, the theory of
where and when humans first evolved supports neither hard AIT nor hard OIT.
Those who take great pride in their own disciplines should treat other
academic disciplines with respect.

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Sep  4 16:27:33 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 04 Sep 99 12:27:33 -0400
Subject: announcing a new publication
Message-ID: <161227051921.23782.6295892947178343917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 24

I am pleased to announce the following publication:

MILINDAPANHA-ATTHAKATHA (in Pali)

by

Thaton Mingun
Zetawun Sayadaw
alias
U Narada Mahathera (of Burma)

Transcribed and Edited
by
Madhav M. Deshpande

pp. 34+431

Studia Philologica Buddhica
Monograph Series XIII

Tokyo : The International Institute for Buddhist Studies, 1999




From abbas at IOPB.RES.IN  Sat Sep  4 06:58:26 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sat, 04 Sep 99 12:28:26 +0530
Subject: Aryan invasion debate
In-Reply-To: <01bef58d$fb7fc080$1001703e@deze-computer>
Message-ID: <161227051908.23782.14010362839217864847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2741
Lines: 57

On Thu, 2 Sep 1999, Koenraad Elst wrote:
>  I am the lone indologist cited among the Aryan invasion skeptics
Dr. Elst,

 It is good that you have now joined this forum. I am an advocate of the
hard AIT, and would like to see how you respond to our points against the
`pseudo-secular' soft-AIT and the `hindutva' no-AIT. These theories run
into conflict with certain recently established facts :-

- Out of Africa : Molecular genetics has almost conclusively proven that
  all humans came out of Africa. The regional evolution models have been
  discarded, even by Rushton et al. This must be disproven by the AIT
  skeptics, for it automatically implies large-scale migrations across
  continents, and implies an African home for Aryans.

- Negroid Sudras : Again, recent genetics (Bamshad et al. of the Univ. of
  Utah and collaborators at the Univ. of Hyderabad) has shown close
  affinity between Sudroids and African Negroes. A huge corpus of research
  in other fields also bears this out ( all papers' reference is given
  at http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/1335/Anthro/sud_afr.html)

Soft and No-AIT models silently assume that the two points given above are
wrong. If so, all the arguments given at the URL located above need to be
refuted by you (there are a lot of them) and the p-secs. Please explain :

- How did Caucasoids develop high nasal indices (ie. how they got braod
  noses) black skin and thick lips to become Sudroids by `climate'?

- How did Caucasoids develop prognathism by standing in the sun ?

- Why is Murungu (East African God) worshipped in South India ?
  Why is the boomerang used by Australoid, Sudroid and Africoid Negroes
  ?

- Why are Rhinos, python, elephants found in both Africa and South India ?
  If animals could come and go from Africa to India, why not humans ?
  Surely, polar bears cannot become elephants by standing in the Sun ?

  These are only some of the points against your no-AIT theory from
anthropology. There are of course, others from linguistics, but they are
not `hard' points like the ones above.

  The pseudo-secular (Congress-supported) soft-AIT of Thapar et al goes
down the drain when trying to explain `Why did the Negroes leave North
India to make way for Aryans ?' The only answer is: for the same reason
the American Indians `left' North and South America for Europeans and for
the same reasons Australoid Blacks `left' Australia for Anglo-Saxons. From
this follows the logical correctness of the hard AIT. The continuing
racial wars between Arya and Sudra (Sri Lanka: Sinhalese vs. Tamil, Bihar:
Aryan Ranvir Sena vs. Dalit Maoists) shows that the Vedic race wars
continue today and are the final nail in the coffin of the soft AIT.

Yours Sincerely,
Samar




From namratabose at HOTMAIL.COM  Sat Sep  4 20:36:22 1999
From: namratabose at HOTMAIL.COM (Namrata Bose)
Date: Sat, 04 Sep 99 13:36:22 -0700
Subject: RV and date of Buddha
Message-ID: <161227051925.23782.13698441278531804696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2618
Lines: 47

Hello, I am a new member to the list.
I have been following the debate on the relationship between the date of
Buddha and RV, and being a Historian myself, I am inclined to agree with
Ganesan.

My argument is that we know that the teachings of Buddha were compiled
within 2 centuries of his death. Thus, we have this massive Tripitaka in
front of us on one hand, and the massive literature of the Vedas on the
other hand. To help us with the dates now, no matter what the date of Buddha
is, we can calculate at least the relative date of RV.

Why? Because we have the solid linguistic evidence and massive data
collected over 150 years. This data has enabled us to discover 3 subratrums
below Nahali one below the other (by Kuiper, who is 'one of the greatest
living Indologists according to Witzel:1995--Collected writings of Kuiper)
and has lead to many other path breaking discoveries. For example, we have
been able to draw up a massive tree of Indo European languages,
interrelating then in space, time and geneology via proto or extinct, or
hypothesized languages. We have been able to fix the date of RV at 1000
B.C.E. We have proven the migration of Aryans into the Indian Subcontinent.
We have found the missing links between Avesta and RV. We have also made
other definitive statements like 'Tocharian separated early from PIE in
contrast to IA' (Hock; 1999). And wherever Archaelological evidence (or lack
thereof) has failed to support our ingenious theories, we have actually
demonstrated the inadequacy of Archaeology itself in deciding such matters
(Romila Thapar and Shereen Ratnagar)

When we have made such a skillful use of missing links, extinct hypothesized
languages and probable conjectures to dismiss all other evidences, then why
cannot we decide this issue here even more boldly because we actually have
both the sets of texts here--the Pali Tripitaka and the RV (and other Vedic
texts). Since we do not have to rely on intelligent deductions now but just
have to apply these perfect, infallible principles, let us decided the date
of RV once for all by fixing the date of Buddha. Or since we have already
reached a scholarly consensus that RV was given its present form by 1000 BC,
let us then calculate and decide something on the date of Buddha using the
massive linguistic data of 150 years. Thereafter, the date of
Shankaracharya. Since the evidence of Philology is so massive and perfect,
we can even cross check if Mahatma Gandhi was actually born in 1869.

Namrata Bose

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From namratabose at HOTMAIL.COM  Sat Sep  4 20:40:23 1999
From: namratabose at HOTMAIL.COM (Namrata Bose)
Date: Sat, 04 Sep 99 13:40:23 -0700
Subject: Genetics and Mr. Abbas
Message-ID: <161227051927.23782.8325107332883705480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 18

Hello Mr. Abbas.

I am glad to see your ISLAMIC name in this forum. After all, not many
MUSLIMS are interested in Indology and you have made a bold foray into this
Jahil area of studies.

I understand your frustration at the fanatical attitude of these opponents
of AIT. How can they understand the suffering that the SC/ST's, OBC's,
Jains, Buddhists and Muslims have collectively undergone because of Hindu
and Brahmin cunning!! I am all with you!!

Namrata Bose

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ke.raadsrots at UNICALL.BE  Sat Sep  4 12:08:50 1999
From: ke.raadsrots at UNICALL.BE (Koenraad Elst)
Date: Sat, 04 Sep 99 14:08:50 +0200
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227051911.23782.11761643882102081296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3239
Lines: 56

Dear Mr. Samar Abbas,

When time permits, I'll study your data more closely.  For now:

1) "Out of Africa": I have never seen an argumentation against the AIT
(though there are other, non-AIT-related such argumentations, in India like
in the West) which denied the general theory of evolution of mankind,
including the African origin of mankind.  Sure, all Indians, including the
white Kashmiris and yellow Nagas and black Tamils, originated in Africa,
maybe 100,000 years ago or so.  I have no problem with that though I think
you are overconfident about its universal acceptance: B Sergent (PhD in
anthropology) at least argues that the non-African Homo Erectus has left
genetic traces in the xanthodermic race.  Not being a specialist, I'll
refrain from voicing an opinion on that; at any rate, all Indians ultimately
descend from inhabitants of the common homeland of mankind.  The whitish
type must have developed or "appeared" in northwestern India in the same
period as it did in Mesopotamia, which is in the same climate belt, long
before the date assigned to the Aryan invasion.  Though this type made up
most of the Indo-Aryan speakers in the Vedic age, I am not at all sure that
the original Proto-IE speakers belonged to this type.  The IE language
family has crossed racial frontiers on several occasions (regardless of
which homeland and original race one assumes), and may have already done so
in the pre-Vedic age.  Talageri posits an IE "invasion" in the Harappan area
coming from the Gangetic plain, which has a much less whitish physical type
of inhabitants; Some Tamils say Manu Vaivasvata came from South India and
sought refuge in the north from the rising post-Glaciation sea, so that he
was black but then mixed with the lighter people up there, thus creating the
mongrel race of Proto-Indo-Europeans, etc.

2) The Utah/Hyderabad research on genetics and caste: I've only seen the
brief report in the Indian press, which said, confirming many earlier
studies and what anyone can see with his own eyes, that upper and lower
caste Indians are much closer to each other genetically than either is to
any foreign population, e.g. Panjabi Brahmins (say, Arun Shourie) are closer
to Panjabi Chamars (say, Kanshi Ram) than the first is to the Iranian or the
second is to the African or even the South-Indian of any caste.  That is
also what Dr. Ambedkar had argued at some length.  However:

3) The Afro-Dravidian connection: apart from ultimate African origins at the
dawn of mankind, I have nothing against much more recent connections between
Africa and a section of the Indian population, notably the Dravidians.
Whether it is Murungu/Murugan, or the board game palankulli/manancal, or the
lexical and grammatical similarities between Dravidian and a number of Sahel
languages, or even genetic "isoglosses", I'll concede that Afro-Dravidian
connection gladly (though you'll have to cross swords with the Tamil
chauvinists about which was the country of origin).  It makes no difference
to the homeland question of IE.  Indeed, one of many possibilities is that
the Aryan-Dravidian encounter was one between Aryan natives and Dravidian
invaders.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From ke.raadsrots at UNICALL.BE  Sat Sep  4 12:31:58 1999
From: ke.raadsrots at UNICALL.BE (Koenraad Elst)
Date: Sat, 04 Sep 99 14:31:58 +0200
Subject: SV: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051913.23782.10019711309132527060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 25

Prof. Fosse,

The remarkable continuity between Vedic and Harappan culture, given
susbtance by ever more discoveries, is a cornerstone of Asko Parpola's
explanations of stellar lore in Harappa: more often than not, he explains
seemingly astronomical data from Harappa with related data in vedic
literature, on the assumption that the Vedas have incorporated native
Harappan knowledge and beliefs.  However, this seems to be a case of
multiplying entities beyond necessity.  If Vedic and Harappan have so much
in common, why not assume that they are two instances of one single
civilization?  One possible argument for multiplying the entities and
positing the non-kinship of Vedic and Harappan would be any proof that the
Harappans spoke a non-Indo-Aryan language; this language would then
obviously show up in the Vedas, esp. in the cultural lore borrowed from the
Harappans.  But that borrowed cultural vocabulary (e.g. in names of
constellations and astronomical concepts) is conspicuously missing in Vedic
literature (much in contrast with e.g. the Greek loanwords in later
astrological treatises).

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Sat Sep  4 14:28:10 1999
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Sat, 04 Sep 99 16:28:10 +0200
Subject: SV: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051915.23782.13881589552701487429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 22

Koenraad Elst wrote:
>
> Prof. Fosse,
>
> One possible argument for multiplying the entities and
> positing the non-kinship of Vedic and Harappan would be any proof that the
> Harappans spoke a non-Indo-Aryan language; this language would then
> obviously show up in the Vedas, esp. in the cultural lore borrowed from the
> Harappans.  But that borrowed cultural vocabulary (e.g. in names of
> constellations and astronomical concepts) is conspicuously missing in Vedic
> literature (much in contrast with e.g. the Greek loanwords in later
> astrological treatises).
>

Also conspiciously missing is an ancient layer of non-Indo-Aryan place-names and
geographical names in the entire area of the Harappan civilisation.

Erik Seldeslachts
University of Ghent, Belgium




From kekai at JPS.NET  Sun Sep  5 04:22:04 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 04 Sep 99 21:22:04 -0700
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227051917.23782.6810761573999176257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1639
Lines: 44

Hello Samar,

As you already know through our personal correspondence, I am much
more in agreement with the theories you have offered than probably
most other people on this list (at least the active contributors).

Also, at one time I probably would have agreed somewhat with you on
the 'hard AIT' theory.

However, my research over the last half decade and new discoveries now
make me completely doubt any 'Aryan' invasion, although I don't dispute
the presence of Indo-European ethnic types.

Here are a few of the main reasons:

1. Practically no 'hard' archaeological evidence of an *invasion.* I am
careful here to distinguish invasion from mere migrations or mingling of
people.  Much of the earlier cited evidence has been refuted. Also,
there
are significant sites from Northern India dating to the relevant periods
suggested for the hypothetical 'invasion.'

2. Whatever cultures are suggested as 'invading' Aryans just don't pan
out.
The oft-cited Painted Grey Ware culture were sedentary people who
depended
predominantly on rice cultivation and pig raising.  They made Asura-type
pottery and are not associated with chariots or horse sacrifices.
Although
some horse remains have been found among them, that animal does not seem
to
have been of particular importance. The iron working of PGW is similar
to
that found in early East Indian rather than Central Asian sites. And the
PGW culture, up to the last data I've read, does not overlap IVC. The
before
and after anthropological data from this and surrounding regions just
doesn't
jibe with any form of intrusion of the type commonly suggested.

(continued in next post)




From kekai at JPS.NET  Sun Sep  5 04:54:27 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 04 Sep 99 21:54:27 -0700
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227051919.23782.14760157099769895484.generated@prod2.harmonylists.io>
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(continued from last post)

3. Samar suggested that there the present Aryan-Dravidian conflict
supports the idea of an invasion. I'm not sure if this is the case.
There are different groups present in India, but not all got there
via invasion. The roots of some of the current hostilities are of
more modern origin or aren't necessarily racial in origin.

A lot of the modern color-preferences, for example, can be traced more
to Islamic and Western periods, than to the classical times where both
dark and fair complexion were usually considered attractive. For
example, in the epics you have the dark heroes Rama, Krishna and
Draupadi.

The arguments of Risley that one could distinguish castes by complexion
and nasal indice have been refuted with the possible exception of the
northwest region. And the latter instance need not be linked back to a
proposed invasion three thousand years ago or so.

In my opinion, the movement of people in through this region was much
easier in early periods especially after the fall of IVC. Natural back
and forth flow could have resulted in the establishment of population
centers between India and regions to the West and Northwest. One need
not suggest an armed juggernaut as the cause of demographic changes and
indeed there is nothing to support such a theory.

Eventually,  conflicts could arise between different ethnic populations.

As an example, I might point to the case of Nepal.  How does one account
for the dizzying array of ethnic groups in that country?  How often does
an invasion scenario arise in such explanations? Is the Dravidian,
Indo-European, Himalayan, Austric and other presence there always to be
ascribed to military incursion?

Regards,
Paul Kekai Manansala
http://www.geocities.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Sun Sep  5 09:08:13 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Sat, 04 Sep 99 23:08:13 -1000
Subject: Aryan invasion debate
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.05.9909041139120.10507-100000@hpc22.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227051931.23782.16872981778900608117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Sat, 4 Sep 1999, Samar Abbas wrote:

> - Why is Murungu (East African God) worshipped in South India ?

Because we are Catholic.   :-)


>   Why is the boomerang used by Australoid, Sudroid and Africoid Negroes

Because it comes back.


> - Why are Rhinos, python, elephants found in both Africa and South India ?

The elephants were fleeing
southwards from the cold North
(I presume you know about the
famous frozen Mammoths found
in Siberia).   :-)


>   If animals could come and go from Africa to India, why not humans ?

Visa problems.


Best regards,


Narayan Sriranga Raja.




From ke.raadsrots at UNICALL.BE  Sun Sep  5 09:13:35 1999
From: ke.raadsrots at UNICALL.BE (Koenraad Elst)
Date: Sun, 05 Sep 99 11:13:35 +0200
Subject: Closing remarks to Dr. Vassilkov (& Mr. Agarwal)
Message-ID: <161227051934.23782.5053104208153734148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2561
Lines: 48

Dr. Zydenbos,

You did make the statement cited (not quoted literally) by Rajaram (in the
new issue of the Journal of the Mythic Society, Bangalore) and then by
Vishal Agarwal.  It is in the very article you refer to: "An obscurantist
argument", Indian Express, 12-12-1993, of which I have a copy.  You include
Rajaram in "an Indian tendency to create something parallel", viz. parallel
to "the fantasy of an 'Aryan nation'", referred to by Romila Thapar (whom
you defend against Rajaram's criticism) who correctly attributes such a
fantasy to Nazi Germany.   I have
discussed the debate between you and Rajaram in a chapter of my book Update
on the Aryan Invasion Debate (Aditya Prakashan 1999), also available as a
separate article on my
website.

What is not discussed there is why Rajaram mentions "Zydenbos (or his
ghostwriter)".  Since you see ghostwriters even on this weblist, this point
deserves explanation.  Someone at the IE office told Rajaram that the
article was in fact written by Rajesh Kochar (who thinks that Mohenjo Daro
was the Ramayana's Lanka and that Ayodhya was in Afghanistan, with Rama
being a leader of the Aryan invasion), who had been defeated by Rajaram in a
public debate on the AIT some time before and was smarting for revenge.  You
refer in your article to a lecture in Mysore by Prof. SR Rao, one of the
numerous Indian archaeologists who have rejected the AIT, and a friend of
Rajaram's.  People present at the lecture told Rajaram that Kochar was
present while you were not (since you lived in Mysore at the time, I guess
they may well be mistaken about that).  Moreover, the use of Indian English
and the reference to the non-historian J. Nehru as an argument of authority
also indicate that the author was Indian (though, speaking from experience,
I am aware that foreign residents easily adopt the Indian style).  However,
you yourself told me in Madison 1996 that the article was indeed authored by
you, and you seemed an honest man to me.  So, that's one point where I'm in
your camp rather than Rajaram's.

I also appreciate that you disown a statement in which you compare an AIT
skeptic to Hitler.  That is indeed a trite comparison, grossly unjust in
most cases.  For an AIT defender, it would be
a particularly inept comparison to make, given the centrality of the AIT in
the worldview of, yes, Hitler.  In Nazi schoolbooks, the
AIT figured as the perfect illustration of the racist worldview,-- for
details, see the article on my website.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Sun Sep  5 06:16:41 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 05 Sep 99 11:46:41 +0530
Subject: Closing remarks to Dr. Vassilkov (& Mr. Agarwal)
Message-ID: <161227051929.23782.5246478588845686430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Vishal Agarwal wrote:

> Dear Dr. Vassilkov,
> By dismissing your opponents as ' diletanti', you have unwiittingly mocked
> the Engineers and Scientists in this list like Dr. N. Ganesan and
> Vidyasamkar Sunderesan who are not professional Indologists either, but
> whose posts are highly informed, and well researched. I must admire your
> ability to judge a book (and its author as well) by reading a mere 25% of
> the review and without exhibiting any signficant knowledge of this issue.

Mr. Vassilkov: is it really true, as scientist (sorry, Mr. Agarwal, I
see no reason to use a capital letter) Agarwal says, that you have
seriously read a full 25% of that item? If that is so, then I am
amazed. You will have read far too much.

The readers may wonder what makes me say this. On Sun, 29
Aug 1999, Mr. Agarwal sent our list something that contained
these words from a review, said (by scientist Agarwal) to be by
scientist N.S. Rajaram:

<<A certain Robert Zydenbos (or his ghostwriter) compared this
reviewer to Hitler for questioning the Aryan invasion, and even
exhorted him to accept responsibility for the Ayodhya
demolition!>>

I knew immediately that this review had to be trash, because I have
never made such a statement.

Let us assume that Agarwal did post that message (and not that
Agarwal has a ghostwriter, who posted it) and that Rajaram did
write the above words (we must be careful here: these days, all
sorts of things happen. You see, Agarwal, despite his presumed
scientificness, did not give the bibliographical reference to that
piece of trash. He apparently has a few *very* basic things to learn
before he lectures to others about what is academic). What does
this tell us about Rajaram?

I challenge anyone here (Rajaram; Agarwal; anyone) to provide us
with the evidence that I made the quoted comparison. If Rajaram
indeed wrote the above quote, then I have not the slightest
hesitation in hereby declaring him a pathetic liar.

Of course everyone has permission to quote me on this. This is a
public statement. My only request is that I am quoted truthfully.

Perhaps Agarwal can give us the address of the publisher of the
review by 'scientist' Rajaram, and the precise bibliographical data.

Rajaram (if we assume it really is him) grossly overestimates me
and my importance by mentioning me in one sentence with Romila
Thapar and Shireen Ratnagar. My only claim to fame is that 6
years ago he wrote a miserably xenophobic article in the Indian
Express newspaper, and I replied to it in that same newspaper
(and with that, to my knowledge, the matter ended in that paper). I
believe there is only one reason for his special ire towards me: that
I had the guts to talk back to him from his own back yard in India,
and that too in that widely read newspaper. The average mleccha
does not do that.

I hope that these remarks of mine shed some more light on the
obscurantist ways of Rajaram (assuming that he wrote that
grotesque, mendacious sentence in that review). They may give his
admirers something to think about.

RZ




From sumedh at CS.WUSTL.EDU  Sun Sep  5 19:37:25 1999
From: sumedh at CS.WUSTL.EDU (Sumedh Mungee)
Date: Sun, 05 Sep 99 12:37:25 -0700
Subject: Genetics and Mr. Abbas
In-Reply-To: <Samar Abbas's message of "Sun, 5 Sep 1999 22:03:23 +0530">
Message-ID: <161227051951.23782.17333346156060690366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 37

Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> writes:

[...]

> Welcome to the forum. I have always seen India as a nation of immigrants
> like the USA, and feel Indians should take pride in that. However, the
> honor of defending India's most oppressed minority belongs to you, for
> none of the peoples you listed above are more persecuted than Indian
> women -

>   Community       Killings in India (1947-1999)

>   Muslims               70,000
>   Sikhs                200,000
>   Christians           300,000
>   WOMEN             50,000,000

Are you trying to suggest that not a single Hindu has been killed in
India since Independence ? I find that a fascinating insight into your
view of India, and a question surrounding your scholarly motives in
studying Indology. Perhaps you might want to read literature
highlighting the issues surrounding the genocide of Kashmiri Pandits
in Kashmir and the genocide of the Hindus in Bangladesh and
Pakistan. The "numbers" you have posted above will pale in comparison.

Whatever your ulterior motives for studying Indology, I appeal to you,
please do not insult the dead like this. Surely Islam also teaches
that in some form or the other.


With warm regards,


~sumedh




From torfats at HOTMAIL.COM  Sun Sep  5 21:03:02 1999
From: torfats at HOTMAIL.COM (ravindran sri)
Date: Sun, 05 Sep 99 14:03:02 -0700
Subject: Genetics and Mr. Abbas
Message-ID: <161227051953.23782.10015816910477189183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1679
Lines: 47

Dear Mr Aditya,
I am not sure of what you mean by "pure academics". Is there Academics
devoid of politics? Is there scholarship devoid of politics? Mr. Abbas and
Ms. Bose have had the gumption to state something that they beleive in.
While you have every right to disagree with their conclusions (in this case
I dont see how you can), to say that academics is oustside or byond politics
is downright fascistic. Is the injustice against dalits  and women merely
"perceived"?
Rvaindran.S


>From: "Aditya, the Hindu Skeptic" <a018967t at BC.SEFLIN.ORG>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Genetics and Mr. Abbas
>Date: Sun, 5 Sep 1999 15:16:41 -0400
>
>Samar Abbas wrote:
> >
>
> > Welcome to the forum. I have always seen India as a nation of immigrants
> > like the USA, and feel Indians should take pride in that. However, the
> > honor of defending India's most oppressed minority belongs to you, for
> > none of the peoples you listed above are more persecuted than Indian
> > women -
>
>As I understand the purpose of this list is not polemics or to defend
>any one against anybody's perceived injustice.
>
>Many of the subscribers are pure academics and are in no involved in
>political actions.
>
> >   Community       Killings in India (1947-1999)
> >
> >   Muslims               70,000
> >   Sikhs                200,000
> >   Christians           300,000
> >   WOMEN             50,000,000
> >
>Do you have similar figures of minorities mistreated in Muslim/
>christian /jewish countries?

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sun Sep  5 14:34:30 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sun, 05 Sep 99 14:34:30 +0000
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227051969.23782.10834067392123509758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 842
Lines: 19

Vidyasankar Sundaresan wrote:

> It might help all sides of this debate to keep some basic scientific facts
> in mind here. The timescales for the theories of Aryan homeland vs. humans
> coming out of Africa are different by orders of magnitude. The theory that
> humans evolved first in Africa couldn't care less about whether Aryans came
> into India or whether they came out of India.>
> Vidyasankar

I am glad this has been pointed out. The difference in time scale is so obvious
that I was convinced that Samar Abbas was actually joking as he seems to be also in
comparing the present day caste struggle to the ancient arya-dravida (anaasaah) conflict
by taking the hard AIT argument to their in India to the utterl logical conclusion like
arguments  at  the racist-fascist sites of which gave the URL's in his postings.

Bharat Gupt




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sun Sep  5 19:16:41 1999
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Sun, 05 Sep 99 15:16:41 -0400
Subject: Genetics and Mr. Abbas
Message-ID: <161227051949.23782.15847708062611527653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 27

Samar Abbas wrote:
>

> Welcome to the forum. I have always seen India as a nation of immigrants
> like the USA, and feel Indians should take pride in that. However, the
> honor of defending India's most oppressed minority belongs to you, for
> none of the peoples you listed above are more persecuted than Indian
> women -

As I understand the purpose of this list is not polemics or to defend
any one against anybody's perceived injustice.

Many of the subscribers are pure academics and are in no involved in
political actions.

>   Community       Killings in India (1947-1999)
>
>   Muslims               70,000
>   Sikhs                200,000
>   Christians           300,000
>   WOMEN             50,000,000
>
Do you have similar figures of minorities mistreated in Muslim/
christian /jewish countries?




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Sep  5 13:40:09 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 05 Sep 99 15:40:09 +0200
Subject: SV: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051936.23782.2294230492004393256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3171
Lines: 64

Vishal Agarwal [SMTP:vishalagarwal at HOTMAIL.COM] skrev 04. september 1999 01:21:
> VA: Even ancient non-IE cultures like the Chinese have the Purusha Myth.
> When the texts of Scandinavians are hardly more than a millenium old, what
> is the proof that these Norse legends are several millenia old? Plus, why
> not assume the third alternative--independent origin and development. This
> is common even in science (Eg. Laws of Electrochemistry discovered
> independently by two persons.)

This is a very real problem which is worth discussing to a larger extent than
is often the case. When we encounter similarities in different cultures, we
basically have three options: common point of origin (the similarities are
"genetic"), loan (the motive has been taken over by one culture from the other
culture), and independent origin (e.g. the idea of the world egg is found not
only in India and Greece, but also in West Africa where it probably arose
independently). I think your question has been answered by Bruce Lincoln in his
book "Myth, Cosmos and Society. Indo-European Themes of Creation and
Destruction". Basically, the answer to your question lies in the specificities
involved. You have to look at the details. I recommend Lincoln's book, which
will explain this much better than I can do in a short email.


> Dr. Fosse:......although the astronomical data are not quite as clear and
> straightforward as they sometimes seem in the debates on
> this list. Jacobi's views...
> VA: Jacobi is an old author.

I mentioned Jacobi as an example because his name has been brought up in the
discussion, and because it shows how much some astronomical data depend upon
text interpretation. However, I am aware that others have worked on
astronomical data.

The introduction to a recent edition of the
> Vedanga Jyotisha (Yajurvediya)  are written by a Vaidik proficient in
> Astronomy and he has demonstrated that the text belongs to the 14th Cent.
> B.C.E. Decades back, the astronmical evidence was analyzed minutely in
> several articles in ABORI and thereby, the TB and the SB were dated as early
> as 28th Cent. .B.C.E. (and this accords well with the Indian  tradition)
> Dr. Fosse:  If we are dating the Vedas as they appear today, in the
> linguistic garb that we find in our editions, then they are not necessarily
> much older than 1000 BCE.

I do not claim any proficiency in the astronomical arguments, but I have
noticed that western academics with knowledge of the astronomical data are not
inclined to regard this evidence as compelling as you do. To the extent that
the texts are understood correctly, the astronomical data can be explained in
several ways. As for the age of the Veda, the terminus ad quem is really
anybody's guess. For all we know, the Rig - or parts of it - may be younger
than 1000 BCE. A t.a.q. around the year 1000 BCE seems sensible from what we
know.  But it *is* an hypothesis, and I am quite willing to reconsider it if
good arguments/data are brought forward.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun Sep  5 23:27:36 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 05 Sep 99 16:27:36 -0700
Subject: SV: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051955.23782.17889331047275796922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 33

From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
Subject: SV: Date of the Buddha and RV
Date: Sun, 5 Sep 1999 15:40:09 +0200

Vishal Agarwal [SMTP:vishalagarwal at HOTMAIL.COM] skrev 04. september 1999
01:21:
 > VA: Even ancient non-IE cultures like the Chinese have the Purusha Myth.
Fosse: . I think your question has been answered by Bruce Lincoln in his
book "Myth, Cosmos and Society. Indo-European Themes of Creation and
Destruction". Basically, the answer to your question lies in the
specificities
involved. You have to look at the details. I recommend Lincoln's book, which
will explain this much better than I can do in a short email.

VA: A very detailed response was sent personally in which I cited ancient
interpretations of this particular hymn which contrast the meaning given to
the other IE versions. I wonder if Lincoln has looked at the text I have
referred to you. Comparison of specific details of course assumes that these
were preserved over several millenia--something hardly plausible.
Personally, I have learned the hard way that reading literature which itself
relies much upon secondary literature (like the article by Pashaura Singh on
Arya Samaj  in the recent volume of Bronkhorst/Deshpande 1999) is quite a
waste of time and merely compounds the errors of its own sources.  Anyway,
rather than have any pre-conceived notions about Lincoln's work, I will go
ahead and read it.

Rest was sent in my private email due to its length.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Sep  5 18:28:18 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 05 Sep 99 20:28:18 +0200
Subject: SV: SV: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051947.23782.2570236406643363187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4224
Lines: 80

Koenraad Elst [SMTP:ke.raadsrots at UNICALL.BE] skrev 04. september 1999 14:32:

Prof. Fosse,

First of all: I am not a professor! Only a humble dr.

> The remarkable continuity between Vedic and Harappan culture, given
> susbtance by ever more discoveries, is a cornerstone of Asko Parpola's
> explanations of stellar lore in Harappa: more often than not, he explains
> seemingly astronomical data from Harappa with related data in vedic
> literature, on the assumption that the Vedas have incorporated native
> Harappan knowledge and beliefs.  However, this seems to be a case of
> multiplying entities beyond necessity.  If Vedic and Harappan have so much
> in common, why not assume that they are two instances of one single
> civilization?

Interpreting the data related to the migration of Indo-Aryans into South Asia
in my opinion has to do not only with the data themselves, but with the models
we use to organize the data. The "classical" invasion theory was, in my
opinion, (and I emphasize that this is a *guess*) influenced by the history of
European intrusion into Latin America, where important and impressive cultures
were crushed under the influx of European conquistadors bringing with them
their own priesthood, which certainly had nothing to learn from the pagans. The
new version of the theory is a migration theory emphasizing a slower influx
where locals were *co-opted*. In other words, the upper crust of the late
Harappan culture amalgamated with the upper crust of the Indo-Aryans, adopting
their ideology and adding a bit of their own. This model offers new
interpretative possibilities, and is based on a model which can be observed in
other cases where cultures merge.

So why insist on an "invasion" - or a migration? The reason is of course the
language and the cultural elements that Indo-Aryans have in common with other
Indo-Europeans. All aspects of this problem would seem to have been thoroughly
debated on this list more than a year ago, and I am sure that you are familiar
with most of the arguments. I see no point in rehashing them once more. So I
suggest a "division of labour": Those on the list who think that the Aryans are
indigenous, please go on discussing among yourself! You may for instance try to
establish a Great Theory which accounts for the whole Indo-European situation,
the spread of the languages, the common cultural features etc. This is what the
migrationists/invasionsist have done, and I doubt that you will be heard unless
you are able to come up with a counter-model that is intellectually credible.
In the mean-time, those of us who don't think that the Indigenist hypothesis
has reached anything like maturity should go on debating the migrationist
version of the Indo-Aryan question.

One possible argument for multiplying the entities and
> positing the non-kinship of Vedic and Harappan would be any proof that the
> Harappans spoke a non-Indo-Aryan language; this language would then
> obviously show up in the Vedas, esp. in the cultural lore borrowed from the
> Harappans.  But that borrowed cultural vocabulary (e.g. in names of
> constellations and astronomical concepts) is conspicuously missing in Vedic
> literature (much in contrast with e.g. the Greek loanwords in later
> astrological treatises).

I disagree with the premise. Concepts may be borrowed, but not necessarily
words. Here I would like to refer to Dixon, R. M. W. (1997). The rise and fall
of languages. Cambridge, Cambridge University Press. This small book contains a
lot of useful information on linguistic questions. It shows, among other
things, that there are no absolute laws for borrowing between languages:
sometimes, vocabulary is borrowed, sometimes not, sometimes structures,
sometime not. Sometimes, both are borrowed. The Indo-Aryans may already have
had words for most of the astronomical phenomena that the Harappans taught them
about (e.g. constellations), but may have adopted "Harappan concepts and
solutions". We simply don't know what happened. But your argument does not
automatically follow.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From abbas at IOPB.RES.IN  Sun Sep  5 15:39:03 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sun, 05 Sep 99 21:09:03 +0530
Subject: Aryan invasion debate
In-Reply-To: <01bef6ce$3f924900$6504703e@deze-computer>
Message-ID: <161227051938.23782.439206355253384916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2075
Lines: 44

On Sat, 4 Sep 1999, Koenraad Elst wrote:
> Sure, all Indians ... originated in Africa ... The whitish type must
> have developed or "appeared" in northwestern India in the same period
> as it did in Mesopotamia, which is in the same climate belt, long
> before the date assigned to the Aryan invasion.

It seems this is a new theory: A branch of Africans migrates to India,
then differentiates into the Caucasoid race IN NORTHWEST INDIA from the
Afro-Dravidian stock. This model would be consistent with Out of Africa
and the Afro-Dravidian connection, and is an interesting proposition.
While humans would be of African origin, the Aryans only would be Indian.
Is this what you are getting at ?

> I'll concede that Afro-Dravidian connection gladly... It makes no difference
> to the homeland question of IE.

That would only hold for the new OIT you have just proposed ( a
differentiation of Aryans from Dravidians in North India). For all other
variants of OIT and AIT it is highly crucial. However, the model you
proposed above, and the one you propose below are not in conflict with the
Afro-Dravidian connection :

> Indeed, one of many possibilities is that the Aryan-Dravidian encounter
> was one between Aryan natives and Dravidian invaders.

This is an intersting model, and would be internally consistent (does not
violate genetics, anthropology). There are two possibilities: either the
Dravidians invaded by sea from Africa and drove the Aryans north; or the
Dravidians invaded via Iran-Gujarat-Maharasthra and then settled in South
India, bypassing the main Aryan homelands of Punjab-Ganges Valley. Which
version do you favour ? Is there more evidence in favour of such a
`Dravidian' invasion ?

I think you have put forth some interesting theories in this posting,
indeed, they are the best OIT (Out of India) models I have seen to date.
However, I think they all need to be elaborated somewhat more. Consistency
also demands you choose either one of the `Aryan Differentiation from
Dravidians in NW India' or the `Dravidian Invasion Theory'.

Yours,
Samar




From abbas at IOPB.RES.IN  Sun Sep  5 16:17:08 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sun, 05 Sep 99 21:47:08 +0530
Subject: Aryan invasion debate
In-Reply-To: <37D1F782.766679A9@jps.net>
Message-ID: <161227051940.23782.15777436917085418807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2510
Lines: 55

On Sat, 4 Sep 1999, Paul Kekai Manansala wrote:
> [M]y research over the last half decade and new discoveries now
> make me completely doubt any 'Aryan' invasion,

Your change is a remarkable turnaround. I respond to your points below.

> There are different groups present in India, but not all got there
> via invasion.

What about the Thakurs (Tokharians), the Gujaratis & Gujars (Khazars), the
Abhiras (Avars), the Huns (Hoon Rajputs), the Saurasthrians (Saura Matii),
the Sessodia Rajputs (Sassanians), the Jats (Getae), the Trigarttas (Tyri
Getae), the Arabs (Shaikhs), the Pathans (Pashto) and the Mughals (Turks +
Mongols) ? Did they not all `invade' India ? Even if the Aryans and
Dravidians are `native', the bulk of the population of the North is still
`immigrant'.

> The arguments of Risley that one could distinguish castes by complexion
> and nasal indice have been refuted with the possible exception of the
> northwest region.

 I consider 19th century anthropologists to have been much better than
present-day scientists in the classification of peoples. I have yet to see
the `refutation' of Risley's theories. Who did so ? Did that person obtain
different nasal indices ? How large was his sample size ?

> Natural back and forth flow could have resulted in the establishment of
> population centers between India and regions to the West and Northwest.

There is only one `back' flow - that of the gypsies. Compare that to more
than 20-30 waves of invaders (excluding the controversial Aryans) from the
north-west. How many `back' flows have there been from America to Europe ?

> As an example, I might point to the case of Nepal.  How does one account
> for the dizzying array of ethnic groups in that country?  How often does
> an invasion scenario arise in such explanations?

It is established that the various groups in Nepal have immigrated from
outside - whether Tibeto-Burman or IE. They are not indigenous. And there
have been conflicts in Nepal between `Hindu' Aryans and Tibeto-Burman
Buddhists.

> Is the Dravidian, Indo-European, Himalayan, Austric and other presence
> there always to be ascribed to military incursion?

The various language groups spoken in Nepal did not originate in Nepal -
for the sake of `communal harmony' one need not invent a `Nepali origin of
Dravidian, Austric and IE languages'. Even if the process occurred was
through immigration, there will be a conflict sooner or later once the
preceding populations realise they are in a minority.

Samar




From abbas at IOPB.RES.IN  Sun Sep  5 16:33:23 1999
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sun, 05 Sep 99 22:03:23 +0530
Subject: Genetics and Mr. Abbas
In-Reply-To: <19990904204024.40767.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051943.23782.13372549132982328750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 33

On Sat, 4 Sep 1999, Namrata Bose wrote:
> I understand your frustration at the fanatical attitude of these opponents
> of AIT. How can they understand the suffering that the SC/ST's, OBC's,
> Jains, Buddhists and Muslims have collectively undergone because of Hindu
> and Brahmin cunning!! I am all with you!!

Dear Namrata Bose,

Welcome to the forum. I have always seen India as a nation of immigrants
like the USA, and feel Indians should take pride in that. However, the
honor of defending India's most oppressed minority belongs to you, for
none of the peoples you listed above are more persecuted than Indian
women -

  Community       Killings in India (1947-1999)

  Muslims               70,000
  Sikhs                200,000
  Christians           300,000
  WOMEN             50,000,000

  Ref. - Sonali Verma, http://www.hartford-hwp.com/archives/52/034.html

 As you can see, Indian women are the most persecuted of all minorities.
There is as of yet no lady on this forum who speaks out for Indian women.

Good luck if you decide to take up the job.

Yours,
Samar




From kekai at JPS.NET  Mon Sep  6 05:37:02 1999
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 05 Sep 99 22:37:02 -0700
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227051945.23782.9412624340280487606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4464
Lines: 98

Samar Abbas wrote:
>
> On Sat, 4 Sep 1999, Paul Kekai Manansala wrote:
> > [M]y research over the last half decade and new discoveries now
> > make me completely doubt any 'Aryan' invasion,
>
> Your change is a remarkable turnaround. I respond to your points below.
>
> > There are different groups present in India, but not all got there
> > via invasion.
>
> What about the Thakurs (Tokharians), the Gujaratis & Gujars (Khazars), the> Abhiras (Avars), the Huns (Hoon Rajputs), the Saurasthrians (Saura Matii),> the Sessodia Rajputs (Sassanians), the Jats (Getae), the Trigarttas (Tyri> Getae), the Arabs (Shaikhs), the Pathans (Pashto) and the Mughals (Turks +> Mongols) ? Did they not all `invade' India ? Even if the Aryans and> Dravidians are `native', the bulk of the population of the North is still> `immigrant'.
>

My point is you don't need to explain the presence of any ethnic group
in any region only by "invasion."  Obviously the New World was not
settled originally by invaders.

Borders were more open and movement was likely much easier during the
very early periods when populations were small and there were plenty
of open corridors and passages between "nations."


> > The arguments of Risley that one could distinguish castes by complexion
> > and nasal indice have been refuted with the possible exception of the
> > northwest region.
>
>  I consider 19th century anthropologists to have been much better than
> present-day scientists in the classification of peoples. I have yet to see
> the `refutation' of Risley's theories. Who did so ? Did that person obtain
> different nasal indices ? How large was his sample size ?
>

I can get the exact reference after the holiday here. You can find some
of the data in the 1973 Gazetteer of India.

My own experience would tend to back up any refutation of Risley. I have
never had the impression that brahmins were particularly lighter in
complexion than other people living in the same region. This is
especially true if the brahmins are doing the same work as the other
people. Thus, brahmin farmers in Nepal are generally just as dark as
other caste farmers. In some cases, there subgroups of very light or
very dark brahmins.

> > Natural back and forth flow could have resulted in the establishment of
> > population centers between India and regions to the West and Northwest.
>
> There is only one `back' flow - that of the gypsies.

How do you know? You seem to be referring to maybe only 5000 years of
some 150,000 years of modern human population movements. What about the
modern Indian diaspora?

>Compare that to more
> than 20-30 waves of invaders (excluding the controversial Aryans) from the
> north-west.

Well those invaders came into India from the Northwest but they may have
originated from the East (Mongolia), the Southwest (Arabia) or from
other directions.

>How many `back' flows have there been from America to Europe ?
>

Things are much different now. Borders are tightly guarded and national
identities are much more clearly defined. In some parts of the world, it
is still possible for people to freely cross borders along
old migration and trading routes. The fact is that is that evidence
points out that strong national identities excluding the free passage of
people were much less common long ago than they are now.

> > As an example, I might point to the case of Nepal.  How does one account
> > for the dizzying array of ethnic groups in that country?  How often does
> > an invasion scenario arise in such explanations?
>
> It is established that the various groups in Nepal have immigrated from
> outside - whether Tibeto-Burman or IE.

Immigrated yes, but not necessarily invaded.  I am not arguing as to who
is or is not indigenous to India. What I am saying is there is no
evidence of an Aryan "invasion."  There is evidence of Arab, Turkish,
Mongol and other invasions.

The Aryan invasion theory generally invovles a scenario where nomadic
invaders from the Northwest invade India and drive the Munda Dravidian
populations south and/or assimilate the remnnants of these populations.

The necessary *hard* evidence of this invasion is entirely lacking. What
we have are different ethno-linguistic groups present in India. How they
got there and the specific historical circumstances remain a mystery
with the evidence and literature providing only obscure clues.

Regards,
Paul Kekai Manansala
http://www.geocites.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Sep  6 15:43:37 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 06 Sep 99 08:43:37 -0700
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227051963.23782.12328555148917411751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1789
Lines: 38

Sameer Abbas writes :
>This is an intersting model, and would be internally consistent (does >not
>violate genetics, anthropology). There are two possibilities: either >the
>Dravidians invaded by sea from Africa and drove the Aryans north; or >the
>Dravidians invaded via Iran-Gujarat-Maharasthra and then settled in >South
>India, bypassing the main Aryan homelands of Punjab-Ganges Valley. >Which
>version do you favour ? Is there more evidence in favour of such a
>`Dravidian' invasion ?

Actually at the time the original AIT was 'created', there was also another
theory regarding the 'two races', but though more realistic than the AIT, it
didn't gain much currency, probably because it didn't favor the Brits in
anyway.

This theory held that the homeland of Aryans was in Central Asia and they
came into India and settled in the North Western parts of the sub continent
(but didn't invade or destroy any existing civilization). The Dravidians are
supposed to have been aborgines of the South Pacific islands and they
migrated into the Southern parts of the sub continent by sea.

Though there might have been sporadic physical conflicts between the two
civilizations, later mixing and the 'civilizational' ardour of the brAhmanas
brought them together as one, with the dravidian culture itself peaking with
Aryan influence (Buddhism, Janism, Shaivism and Vaishnavism).

This IMO, seems more realistic as the relationship between the 'Aryans' and
the 'Dravidians' seem more like a stronger culture to a weaker one, than
conqueror and conquered.

And this doesn't in anyway, cut the scope of the theory that the original
homeland of the Aryans was Bharatvarsha itself.


______________________________________________________
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Sep  6 16:10:32 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 06 Sep 99 09:10:32 -0700
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227051967.23782.17953192217909445324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1715
Lines: 39

Sameer Abbas writes :
>The continuing
>racial wars between Arya and Sudra (Sri Lanka: Sinhalese vs. Tamil, >Bihar:
>Aryan Ranvir Sena vs. Dalit Maoists) shows that the Vedic race wars
>continue today and are the final nail in the coffin of the soft AIT.

In the first place how sure are we that the Sinhalese and Ranvir Sena truly
represent the 'Arya'.

As you've yourself said the big bulk of the population up north are of
invading stock (Scythians, Parthians, Huns, Greeks, Moslems etc). So the
current 'warrior' clans up North are more likely from the above stock than
from the ancient 'Arya'.

As for the Sinhala-tamil clash in Srilanka, it's more religious, cultural
and economic, than racial.

If you want a comparison why not take the ideal equation - the Tamil
'dravidians' Vs the Tamil brAhmanas in present day Tamil Nadu. After the
heavy social, economic discrimination and sometimes even physical violence
meted out to the brAhmanas, which followed the rise of dravidian
nationalism, was there any kind of violent retaliation by the brAhmanas?
They just stepped out of the picture, bore all the discrimination patiently
and have actually managed to stay afloat and retain their cultural values as
well.

Probably other from other regions of the subcontinent which experienced
anti-brAhmana sentiment can shed more light on the nature of the reaction
from the brAhmanas. AFAIK, in the Southern states (Kerala, Andhra, Karnataka
and Maharashtra) there was never any violence.

So does this in anyway support to your theory of 'violent' Aryans who
subdued the 'helpless' dravidians by force?

______________________________________________________
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From GthomGt at CS.COM  Mon Sep  6 13:33:20 1999
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 06 Sep 99 09:33:20 -0400
Subject: SV: Date of the Buddha and RV
Message-ID: <161227051961.23782.2410083847977122607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 25

I'd like to know where K. Elst gets the idea "that borrowed cultural
vocabulary (e.g. in names of constellations and astronomical concepts) is
conspicuously missing in Vedic."

This is simply not true. There are hundreds of words in the RV which appear
to be borrowings from one or more non-Indo-Aryan languages. This material is
well known and has been frequently discussed.

Furthermore, I am astonished that E. Seldeslachts can so confidently assert:
"Also conspiciously missing is an ancient layer of non-Indo-Aryan place-names
and geographical names in the entire area of the Harappan civilisation."

I don't remember the exact date, but there was recent discussion on this very
list about such non-Indo-Aryan place names, including a discussion of the
name *ku'bhA* which, if I am not mistaken, Mr. Seldeslachts himself
participated in!

Basic facts, repeatedly discussed, and repeatedly ignored.

What is going on here?

George Thompson




From ke.raadsrots at UNICALL.BE  Mon Sep  6 08:17:58 1999
From: ke.raadsrots at UNICALL.BE (Koenraad Elst)
Date: Mon, 06 Sep 99 10:17:58 +0200
Subject: down with objectivity, down with dialogue
Message-ID: <161227051958.23782.185990054303038583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3325
Lines: 57

Dr. Wujastyk, I'm doing my best to contain myself, but some of these
academic contributions just make my fingers itch for typing out a very very
brief reply.

According to Ravindan Sri, keeping scholarship separate from politics is
"fascistic", a view I've heard before among Marxist India-watchers,
obviously related to the glaring lack of objectivity (which Stalin already
denounced as "bourgeois objectivity") in their writings.  In fact,
Ravindan's rejection of non-political scholarship is one point on which
Hitler and Stalin agreed.  It is "fascistic".  Though we all have our
ideological and other conditionings, we are deontology-bound to make our
research as untainted by them as possible.

Dr. Fosse proposes that the competing schools on the Aryan invasion question
stop talking to each other.  But is already being done.  Even when AIT
defenders talk to their opponents, it is mostly for abuse rather than
scholarly communication.  From the excerpts I've seen so far, even the new
volume on Aryan & Non-Aryan (Michigan conf 1996) follows that pattern.

Dr. Fosse challenges us to explain IE culture and expansion.  Very simple:
there is some cultural unity in the ancient IE-speaking cultures because of
a common linguistic-cum-cultural origin, located in one homeland, regardless
of whether this is India, Russia or any other.  The expansion is due to some
tribes leaving that homeland, regardless of whether etc. (but preferably,
realistically, a demographically ebullient homeland such as India rather
than a thinly populated one).  It is true that many Indian participants in
the debate have so far neglected the non-Indian part of the IE family (a
kind of pubescent self-absorption in a society emancipating itself from
interiorized colonial perceptions), and that some non-linguists have
erroneously denied the very principle of linguistic reconstruction and the
IE language family.  No matter, for their work on non-linguistic aspects of
the matter has been useful, and others can supply the linguistic dimension.

Meanwhile, why not focus on the dimensions which the AIT proponents have
neglected?  Or even explicitly dismiss as unimportant, e.g. Shereen
Ratnagar's latest explanation of the absence of any archaeological traces of
the Aryan invasion, viz. that there are so many invasions that have remained
unidentified in the archaeological record (which one?  For the Indo-Greeks,
we have coins and Greek-influenced sculpture; for the Turks, we have the
apparition of mosques, typical citadel lay-out, so-called Islamic glazed
ware; of the European invaders, future archaeologists will find churches and
railways, etc.).  And even of the linguistic data, quite a few are also not
taken into account, e.g. many have remarked the archaic look of Vedic
Sanskrit yet failed to draw the obvious chronological conclusion; e.g. the
implications of "proto-Bangani" (if confirmed), e.g. the splendid match
between the Indocentric scenario and the Lateral Theory, e.g. the existence
of a common "secondary homeland" for the European branches of IE (common
non-IE isoglosses e.g. lexically fish/piscis etc.) indicating the phases of
IE expansion vs. the absence of such for the Asian branches.  Enough to keep
us busy in a real dialogue.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Sep  6 08:59:39 1999
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 06 Sep 99 10:59:39 +0200
Subject: SV: down with objectivity, down with dialogue
Message-ID: <161227051960.23782.15175357483499701110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 28

Koenraad Elst [SMTP:ke.raadsrots at UNICALL.BE] skrev 06. september 1999 10:18:

This is a comment on a mail meant for Dr. Wujastyk, but my name was mentioned.

> Dr. Fosse proposes that the competing schools on the Aryan invasion question
> stop talking to each other.

That is not quite my point. It is rather this: The competing schools have been
discussing this matter over an extended period, and the discussion has reached
a stalemate. Which is why I suggest that we don't waste time on rehashing this
once more. I still miss a comprehensive theory from the indigenists which deals
with the whole I-E picture, and until such a theory is forthcoming, I don't
think that we can expect anything that is worthwhile from a discussion. In
other words: I did not say we should stop talking for ever. I said we should
take a prolonged pause.

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Sep  6 16:09:32 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 06 Sep 99 12:09:32 -0400
Subject: Help with tirukkayilAya JAn2a ulA
Message-ID: <161227051965.23782.10186213296420156664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 315
Lines: 11

Dear Indologists,
Does anybody know if tirukkayilAya JAn2a ulA of the 11th tirumuRai of the
Tamil zaiva canon is available online somewhere? If not, does anybody have
access to that text? I need to check some thing in the text. You can write to
me offline if you like. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Mon Sep  6 22:55:41 1999
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 06 Sep 99 15:55:41 -0700
Subject: Date of the Buddha and RV
In-Reply-To: <19990903232058.62802.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227051974.23782.61255442442616470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3488
Lines: 71

At 04:20 PM 09/03/1999 -0700, V. Agarwal wrote:

>VA: Jacobi is an old author.  The introduction to a recent edition of the
>Vedanga Jyotisha (Yajurvediya)  are written by a Vaidik proficient in
>Astronomy and he has demonstrated that the text belongs to the 14th Cent.
>B.C.E. 

The astronomical dating of Vedic and Epic texts is a complex matter.  Your
statement implies that it is an exact science, and this is very misleading.
 I don't know the edition of the VJ you are referring to (would appreciate
the ref.) but one must be careful about stating that such things have been
"proven," unless a general consensus has been reached.  This is the problem
with many of the assertions of indigenous aryanism; writers decide (often
on very flimsy grounds) that something (such as the immigration theory) has
been proven to be false and consequently ignore it, even though the
majority of scholars accept it.  This attitude ignores scholarship when it
disagrees with one's ideas.  Rajaram has taken this to the ultimate extreme
by declaring that the whole of Indology as a discipline is irrelevant, and
can, therefore, conveniently be ignored so that he can start building his
hypotheses from zero, without the annoying criticism of established
scholars.  This is what he says in his site, to which you referred members
of this list:

"The real problem is the field known as Indology - a creation of alien
interests with their own axes to grind. It is not enough if we expose the
distortions that are part of the current version of history. We must strike
at the root of the problem and expose the forces that created these
distortions to serve their own interests. When we do so, what we find is
that the Aryan invasion theory is only the symptom, an external
manifestation. The real insidious force is the academic discipline known as
Indology."

"As it stands today, Indology resembles nothing so much as comparative
mythology. Clearly, this cannot be the basis for history let alone
historiography. So we must look elsewhere to build a foundation for the
study of ancient India."

"It is clear from this tortured course of Indology over the past two
hundred years, and its present moribund state in which assertions take the
place of facts, and negation serves as refutation that an alternative
approach to Indian historiography needs to be developed. This is what
empirical researchers have been trying to do for nearly fifty years,
culminating in Jha?s decipherment of the Indus script." 

Is this wholesale rejection of decades of scholarship, including the work
of many on this list (and very many more outside it), sound scholarship?
Is it science?  Are these absurd generalizations what you are suggesting
professional scholars should ponder?  Is this the exchange of ideas that
Rajaram pretends to foster?

By the way, If Jha has really deciphered the Indus script he will surely
have a place in history, but that can only be decided by scholarly
consensus, not by pompous declarations.

And, Dr. Elst,

How does this fit in with the "dialogue" you seem to be so concerned about
while you defend Rajaram?

Also, by the way, being a "former NASA scientist" is unfortunately no
guarantee of competence in certain matters. It was a NASA scientist who
proposed that the vision of Ezequiel in the Bible was a detailed
description of an alien spacecraft... 
Sincerely,

Luis Gonzalez-Reimann, Ph.D.
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley




From GthomGt at CS.COM  Mon Sep  6 22:36:07 1999
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 06 Sep 99 18:36:07 -0400
Subject: Non-IE loans
Message-ID: <161227051973.23782.5906064870332763564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2108
Lines: 41

It appears that it will be necessary to entertain a brief discussion of the
principles of argument formation with Dr. Elst, since, according to the
principles that I have learned to abide by, it is generally assumed that
principle propositions are to be found in principle clauses, whereas what one
finds in parentheses are, well, parenthetical. If Dr. Elst operates according
to a different set of principles of argument formation, perhaps he should
inform the list so as to avoid future misunderstandings.

In any case, I count it as a positive step forward that Dr. Elst has conceded
that principle point, that is, that there are indeed hundreds of loan words
in the RV.

As for his parenthetical point, I will make one observation: it appears to me
that there is considerably less "Vedic astronomy" in the RV than there is in
later Vedic. So the fact that there appears to be little borrowing from
Dravidian in this context seems to be counter-balanced by the fact that there
is relatively little astronomy, period.  I myself am not committed to a
particular point of view re the origins of "Vedic astronomy", since it has
never seemed to me a terribly important matter in the RV. Perhaps this
reflects a bias on my part.  But perhaps it reflects a certain bias in the
text of the RV itself.  As for deciding this question, I think that it can't
be done without a careful reading of the relevant texts.

The point about *ku'bhA* is that it appears to be a non-IE word referring to
a river located in the far western portion of the relevant area.  It is
interesting as evidence of the presence of *other languages besides IA and
Dravidian* present in this area at the time of the RV.  See Michael Witzel's
recent discussion, published [I think: I've seen it only in ms] in the
Deshpande/Bronkhorst volume recently mentioned.

Finally, I'd like to see evidence *from the RV* [please, not from Rajaram! no
secondary sources!] confirming Dr. Elst's suggestion that the Indus Valley is
the IE homeland. And please let us know which translation of the RV is being
used.

Thanks in advance,

George Thompson




From ke.raadsrots at UNICALL.BE  Mon Sep  6 18:01:34 1999
From: ke.raadsrots at UNICALL.BE (Koenraad Elst)
Date: Mon, 06 Sep 99 20:01:34 +0200
Subject: Non-IE loans
Message-ID: <161227051971.23782.803929549259761822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1967
Lines: 39

Yes, Dr. Thompson, what is going on here?  I say the AIT school fails to
come up with Vedic astronomical terms borrowed from Dravidian, and what do
you do in your reply?  You again fail to come up with such terms.

Instead, you assert in general that there are "hundreds" of loans in the RV.
That is how many Kuiper lists (Aryans in the RV), but he exaggerates,
including terms with known IE etymologies (though such may of course have
been borrowed by PIE: anything borrowed before the fragmentation of PIE,
hence pan-IE, is not recognizable as ultimately non-IE).  But sure, there
are loans in Vedic, and for the sake of argument, let all the words
identified as loans by Kuiper be loans.  The point is: I don't recollect any
of them being specifically an astronomical term.  Nor a specifically
religious or metaphysical term.  Kuiper's list looks more like the
vocabulary exchanged in the process of economic interaction, kind of like
the Arabic loans in European languages.  Now, of course, my knowledge and
memory are very limited, I may have missed something. Therefore, to stay
within the bounds of Dr. Wujastyk's sensible rules, could you please cut my
ignorance short by very very briefly listing a few Rg-Vedic (or by
extension, any pre-Buddhist Indo-Aryan) astronomical terms borrowed from
Dravidian?


As for the Kubha, assuming the name is a loan: well, that river is in the
Afghan border zone, not in the IE heartland as conceived by the
India-as-homeland theory (Saraswati and upper Ganga basin).  Further
northwest, deeper into Afghanistan, the expanding Aryans went beyond the
border, hence the typically colonial phenomenon that Aryan settlers gave the
rivers names from back home in India: Harayu from Sarayu, Harahvaiti from
Saraswati.

Apologies for my seeming eagerness to intervene, it'll wear off.  It's just
that I don't want it said that I leave questions unanswered.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Sep  7 01:02:16 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 06 Sep 99 21:02:16 -0400
Subject: Non-IE loans
Message-ID: <161227051979.23782.8713504497743620420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 18

In a message dated 9/6/99 1:18:14 PM Central Daylight Time,
ke.raadsrots at UNICALL.BE writes:

> But sure, there
>  are loans in Vedic, and for the sake of argument, let all the words
>  identified as loans by Kuiper be loans.  The point is: I don't recollect
any
>  of them being specifically an astronomical term.

Doesn't nALI'/nADI' (Aryans in the Rigveda, pp. 19, 27, 92) have anything to
do with nADikA, a unit of time? One would think measurement of time is
fundamental to astronomy.

Regards
S. Palaniappan




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Sep  6 22:15:51 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 06 Sep 99 23:15:51 +0100
Subject: Answer to Mr. Ararwal
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.9909021002240.565-100000@c0459.wellcome.ac.uk>
Message-ID: <161227051981.23782.12694958643786740315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2291
Lines: 55

At 10:11 +0100 9/2/99, Dominik Wujastyk wrote:
>  This forum is a scholarly one, aimed at universtity-level
>researchers.  As such, we are not obliged to adopt the
>lowest-common-denominator prejudices...

Having read  the once-again, all-consuming  "Aryan debate" of the past 2
weeks in one stretch (diSTyA, I was away!), I have not learnt ONE new fact,
nor have I seen one NEW evaluation of known facts that have not been
published already.

Instead, a lot of (fierce) opinions, and sometimes with judgements made
even before  a book / article has been read (completely) ...  Not to speak
about simply wrong facts and outright disinformation (about these,
separately). All of this leads nowhere.

The only benefit, that is a *heuristical* one, I can see in all of this is
that such shrill criticisms keep us on our collective toes and induce us to
constantly review the evidence and our conclusions. Which is welcome.

As for the critics of the past 200 years of Indology,  it must be stated
that we cannot always start for them,  again, from the proverbial "Adam and
Eve" (or from the much more the probable mitochondrial African Eve and the
nuclear Adam), and explain basic facts about language comparison, textual
levels, the development of the Vedic and Iranian languages over time,
substrates, animal bones, metals in archaeology,  astronomy and texts,
etc. etc.

Further, the "new paradigm" must agree with internationally accepted facts
and data from the various sciences, from astronomy to zoology.
There are handbooks, after all.  If one does not like them, one should
write e.g. a new palaeontology, and see how one will fare with zoology
specialists who have no (emotional or other ) involvement with South
Asia... We can securely  leave such "new paradigm"  people to the tender
mercies of the (natural) scientists.  (Exampes provided, if wished for).

More separately
MW.
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Sep  6 22:36:12 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 06 Sep 99 23:36:12 +0100
Subject: Aryan invasion debate
In-Reply-To: <01bef58d$fb7fc080$1001703e@deze-computer>
Message-ID: <161227051984.23782.2288202858185102163.generated@prod2.harmonylists.io>
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At 23:54 +0200 9/2/99, Koenraad Elst wrote:
>  Suppose Rajaram is right, the RgVeda is pre- rather than
>post-Harappan, and the dominant language in Harappa was Indo-Aryan,-- that
>would render most of the extant literature on ancient India obsolete.

Better to forget the 'supposing', as the copper/bronze age RV of the
greater Panjab has the wagon (anas, seen in anaDvaan, used for heavy loads)
which was  not inventend until c. 3000 BCE), and it also  has the horse and
the chariot which did not enter South Asia until c. +/-1700 BCE, that is
well *after* the dissolution/'localization period' of the Indus
Civilization.

Rajaram etc. would have to write a "new paradigm" of the devlopment of
wheeled transport,  wagons, chariots as well as of equid zoology  to make
their scheme work... (see last message)

(For those who see horse bones in the IVC: none of these has been found in
a good, archaeologically stratified  context and none is clearly
discernable from the local half-ass, the onager or hemiod).

>increasing number of Western skeptics (say, archaeologist Jim Shaffer whose
>spade fails to dig up any bone or artefact identifiable as invading Aryan)?

First of all, some leading indologists/linguists such as Kuiper and
Southworth have not been talking about 'invasion' for decades (when do
people catch up with present scholarship?) but of various, involved
patterns of amalgamation of various ethnic groups and languages.

Then, whether you quote Shaffer or Ratnagar (on two ends of the spectrum),
you simply do not easily find, in archaeology, 'people on the move' ;
standard example the *real* invasion of the Huns, well known from texts,
but dug up only some 15 years ago in Hungary...
Shaffer *intentionally* excludes non-archaeological materials, which is
laudable for an achaeologist. Yet, we as indologists  have to look at *all
sorts* of evidence.

> Linguistics is always invoked as proving the AIT, while a
>linguist told me that his discipline is unable to decide the matter, "but
>there is of course the archaeological evidence".

It does not matter what one archaeologist or linguist are supposed to have
said off the record. Quote a paper or book.

In addition, not single facts but cumulative evidence from various fields
of enquiry counts. All aspects of the question must fit (as L. Fosse
stressed in a slightly different way). You cannot have multiply
contradicting evidence, such as the chariot driving, copper age RV people
as pre-Indus (above).

> when the present orthodoxy is
>superseded by a new paradigm, the present-day denunciations of that new
>paradigm will look ridiculous,

There is no orthodoxy in scholarship. It is constantly "on the move" as new
evidence emerges. (Something approaching orthodoxy may be found in
newspapers, schoolbooks and encyclopedias. This list is neither.)

The arguments for a "new paradigm"  seen so far are multiply contradictory
(small example, above) and require elaborate schemes to explain away
certain facts. (Examples provided idf desired).

Occam's razor applies.
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From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 06 Sep 99 23:37:09 +0100
Subject: P. Chowdhury
In-Reply-To: <19990901050345.97031.qmail@hotmail.com>
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At 22:03 -0700 8/31/99, Vishal Agarwal wrote:

>Incidently, a recent work moves a step further in questioning the prejudices
>of modern Indologists like Erdosy, Dr. Witzel et al (I can email a detailed
>reference to you personally if you wish)


I certainly would like to be informed about my prejudices. Maybe I can
better myself.

MW
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From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
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Subject: Decipherment and Aquarius
In-Reply-To: <01bef8c2$81cb97e0$5f04703e@deze-computer>
Message-ID: <161227051988.23782.7394756197806562891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 757
Lines: 24

At 01:49 AM 09/07/1999 +0200, K. Elst wrote:

> I'll forgive him [Rajaram] ... if
>he can, as he claims, present us the true decipherment of the Harappan
>script (if only because that would blow away this whole quarrel overnight).

And if Jha's book does not "present us the true decipherment of the
Harappan script," will you also consider the quarrel over?

>harmony and understanding, sympathy and trust
>abounding, no more falsehood and invasion...

Nice quote from "Hair" Dr. Elst, but you are equating invasion (and,
implicitly, migration) with falsehood.  Wouldn't it be more in the Aquarian
spirit to be somewhat less biased?

Best,

Luis Gonzalez-Reimann, Ph.D.
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley
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Dr. Luis Gonzalez-Reimann has a point: Prof. Rajaram isn't into dialogue
with Indology.  This is among other reasons because of its alleged
long-standing refusal of a dialogue with indigenous scholarship.  I don't
know if he's right about that.  But if he's wrong, I'll forgive him that if
he can, as he claims, present us the true decipherment of the Harappan
script (if only because that would blow away this whole quarrel overnight).
After all, G Possehl's recent catalogue of failed decipherments must be an
eyesore to all of us, a cry for the final breakthrough.  Same offer to all
of you who likewise treat the rivalling school with contempt: decipher that
script, and we'll have harmony and understanding, sympathy and trust
abounding, no more falsehood and invasion...

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/
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<<<
It is true that many Indian participants in
the debate have so far neglected the non-Indian part of the IE family
(a kind of pubescent self-absorption in a society emancipating
itself from interiorized colonial perceptions), and that some
non-linguists have erroneously denied the very principle of
linguistic reconstruction and the IE language family.  No matter,
for their work on non-linguistic aspects of
the matter has been useful, and others can supply the linguistic
dimension.
>>>

  Dravidianists are th ones who point out many linguistic
inconsistencies esp. in the out-of-india model.
Increasing the no. of Dravidology positions in the West
is one way to see whether out-of-India theory is correct.

Regards,
N. Ganesan
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Samar Abbas writes :
>Your theory of a Brahmanic origin of South Indian civilization is
>interesting. Yes, all the disciples of Mahavir were Brahmins, as were >many
>Mahayana Buddhists. But what about the Dravidian temple architecture,
>which is so different from Nagari temples in the North ? Could you
>elaborate on this theory ?

No, I never said that the origin of dravidian civilization lies in brahmanic
origins. No, IF they're indeed a seperate race, they definitely had a
seperate culture. But what is now presented as the 'cultural achievements'
of the dravidian culture - literature, music etc undeniably show Arya
influence. Eg - SilapathikAram, Thirukural are JainA works. Manimekalai is a
Bauddha work. Both religions and especially their founders have infact taken
pride in being 'Arya'.

Even the astika traditions - the nAyanmars and the Azlwars - have brAhmanas
in their ranks. The great philosophy of Vishitadvaitam, a brAhmanical
contribution, which represents the highest point of the Azlwar school in
terms of systematic philosophy is itself the base for the Saiva SiddhAnta
philosophy.

What I'm trying to say is that though the Tamils might have had original
ideas in the fields of philosophy, literature and music, it was the 'Arya'
or brAhmanic influence which systematized, refined and perfected it. Even
the highest points of the Southern Saiva school in terms of  systematic
philosophy is a brAhmanic contribution - the works of Appaya Dikshita and
Nilakanda.

This can also be seen even in the case of Carnatic music - which as Vidhya
pointed out before might have non-brAhmana origins - for it was
PurandaradhAsa, ThyagarAja and Muthuswami Dikshitar who have systematized
and refined it to its current form (or atleast so have I been told).

And even in terms of language - brAhmanas have shown as much loyalty to
Tamil - Tamizh Pattru - as 'dravidians' themselves. And their contribution
in terms of literature - both ancient and modern - can match dravidian
contribution in terms of quality, if not quantity.

Inshort, it seems to me that dravidian culture has no identity of its own
apart from its brAhmanic counterpart.

>I'll admit the Brahmins showed considerable courage in not >retaliating
>with violence.

That's where we differ in world view. For us it is not a question of courage
- it's the way of life itself - the collective wisdom of the race passed
down down the ages.

______________________________________________________
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This is a Mathematics problem and not astronomical one.
For K12: the hours between 8:31AM  and 6:49 AM(the next day) are obtained by
calculating
30:49 - 8:31 = 22:18. Your answer 28:18 was probably obtained by adding 30:00
to 6:49.
Same mistake occurs for K14. The answer is 22:53 not 28:53.
Thus consecutive numbers are 22:18, 22:34, 22:53 - a steady progression!

Chris Eade wrote:

> Skip...
> It has a very peculiar feature: every time a ksaya tithi comes along, its
> ending time is 6gh (of 30gh per day) short of its neighbouring tithis; and
> every there is an adhika tithi it is 6gh in excess of its neighbours. This
> betrays itself if you look at the intervals between the successive tithis.
>         For instance, if you look at Sept 99 in "kalnirnay", you find 08.31
> for the end of tithi K11, 06.49 for K12, 29.23 for K13, and 28.16 for K14.
>        Now, 6.49 (K12) minus 08.31 (K11) is 28gh18, and 28.16 (K14) minus
> 29.23 (K13) is 28gh53.
>         But 29.23 (K13) minus 6.49 (K12)is only 22gh34, which is integer
> 6gh smaller than the intervals that flank it. Presumably there is some
> astrological reason for this.
>         If you know someone who could explain, I would be very much obliged
> to hear from them and be able to get to sleep o' nights.

--
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
Web page: www.ms.uky.edu/~sohum
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> Koenraad Elst:"I say the AIT school fails to come up with Vedic
> astronomical terms borrowed from Dravidian "

It is exactly the lack of astronomical terms in Rig Vedic that supports
the non-Aryan nature of the Harappan civilization -

 " The star-calendar used by the Vedic ritualists was adopted by the
  Aryans in India, for there are no references to it in the Avesta or in
  the oldest books of the Rgveda. On the other hand, astronomical
  evidence dates the compilation of this calendar at around the 23rd
  century B.C., when the Indus civilisation flourished at its peak"

  [Asko Parpola, http://www.harappa.com/script/parpola9.html]

 " The rope-like hanging aerial roots are characteristic of the Indian
  fig tree; indeed, it seems that one of the Sanskrit names for this tree,
  vata, is of Dravidian origin."

  [ A.Parpola, http://www.harappa.com/script/parpola11.html]

Whether `vata' occurs in the RigVeda ia a question which I leave to the
Sanskritists on this list. How do OIT followers counter this evidence ?

> Paul K. Manansala:"The...hard evidence of [AIT] is entirely lacking."

What would you class as `hard' evidence ? There are thick ash layers at
the top of the IVC cities, and fractured skulls. You can counter the
anthropological date only by citing counter-measurements of nasal index,
lip width, genetics, etc., not by `I saw a dark aryan, so all aryans are
of dravidian origin'. There are dark Anglos in the US South, in fact many
negroes `pass' or become Anglo during their lifetime. So what ?

> P.K.Manansala :"... are different ethno-linguistic groups
> present in India. How they got there and the specific historical
> circumstances remain a mystery ... "

The Saka Rajputs, Tibeto-Burmic Nagas, Mughal Muslims, Khazar Gujaratis
all came from the NW. There is no mystery in how they came (through the
NW) and when (to within a few centuries). We think we also know where the
Aryans and Dravidians came from, but we're not 100 % sure. Basically, all
this `negative' research of showing up the faults of the established
theory whilst not providing a suitable alternative just makes more Indians
confused about what they are.

> Nanda Chandran:"...the 'civilizational' ardour of the brAhmanas brought
> them together as one, with the dravidian culture itself peaking with
> Aryan influence (Buddhism, Janism, Shaivism and Vaishnavism)."

Your theory of a Brahmanic origin of South Indian civilization is
interesting. Yes, all the disciples of Mahavir were Brahmins, as were many
Mahayana Buddhists. But what about the Dravidian temple architecture,
which is so different from Nagari temples in the North ? Could you
elaborate on this theory ?

> Nanda Chandran:"..how sure are we that the Sinhalese and Ranvir Sena
> truly represent the 'Arya'. As you've yourself said the big bulk of the
< population up north are of invading stock (Scythians, Parthians, Huns,
> Greeks, Moslems etc).

OK, Bihari Ranvir Sena Brahmins may be of Sakadvipi (Parthian) immigrant
stock, hence they are not `arya' as per your definition. I agree with you
that most of the conflict in the Northern Indian subcontitnent are between
immigrant Scythians, Moslems, Greeks, etc. rather than arya-anarya. I'll
admit the Brahmins showed considerable courage in not retaliating with
violence. All I meant in citing the examples of conflict was to refute the
pseudo-secular theory that `English colonialists invented all conflicts in
India'. I have not passed judgement on who is `right' and who is `wrong'.

Samar




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Sep  7 21:18:23 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 07 Sep 99 14:18:23 -0700
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227052016.23782.11457814494163946042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4135
Lines: 109

Selvakumar writes :
>Would you say just because we have works in English expounding on the
>     Buddhist philsophy or the Jainist philosophy, the American and
>     British (or Western) language(s),
>     literature and culture are undeniably of Indian influence ?
>     Tamil has works like cIRaappurranam of the poet umaRup pulavar
>     on themes of Islam and thEmbavaani a work on Christian themes and so
>on.

But are the non-Indian religious texts considered as the epitome of Tamizh
literature?
The "Aim Perum KApiyangal" or the five great epics of the Tamizh literature
are closely
related to Arya culture. So is probably the finest work in Tamizh literature
- the Kamba RAmAyanam (which the dravidian nationalists so
sadly ignore!). And this is what I'm trying to point out.

If you can point out a *substantial* literary corpus which shows no Arya
connections and
points to an original individual identity of the Tamizh people, it would be
more useful
for the discussion.

>     By the way the tamil work tirukkuRaL is not a Jaina work,
>     though it is often claimed so.

Just asserting that it is not so will not do. Please give us more proof. If
you want
I can give you the Samskrutam name by which it is referred to by the JainAs.
And they think that Thiruvalluvar was just the publisher and not the author.

>The brAhmanas may be people who have accepted Vedas
>     like Tamil Christians who have accepted Bible,
>     but apart from the few differences in spiritual and cultural
>     practices due to their  'religion' or 'sub-religion' they are
>     by and large Tamils in their ethnicity, language and culture.

By this I don't really understand as to where you're pointing! If the Tamizh
brAhmanas
are of the same race as the dravidian Tamizhs, then why not the rest of the
brAhmanas
in India?

>    The Saiva Siddhantha was systematised by
>    Meykandaar who is not a brAhmana
>    and the Saivite school is in part crystallized by Sekkizaar
>    who wrote PeriyapuraaNam.

There's a big difference between systematizing the doctrines of a religion
and
systematic philosophic thought.

>The only problem
>    is brAhmanas of non-tamil origin, who came from the north at various
>    periods, not knowing the tamil roots, try to
>    propagate the 'arya-centric' view as you are doing.

This is a new angle, but definitely worth pursuing. If somebody could come
up with
the earliest date of literature in Samskrutam in the Southern lands, we
could see
if the brAhmanas in early Tamil Nadu had a preference to Tamizh over
Samskrutam.

FYI, my mother and grandmother are both pulavar level in Tamizh (they just
laugh
outright at the claim that Tamizh is not their native tongue!). And both
have
nurtured enough Tamizh pattru in me since childhood that I'll never degrade
it on
any false claim. So I'm not 'Arya centric' as you presume, but am just
trying to
ascertain facts. So please let's not get carried away by our emotions and
let's try
to remain objective.

>     The art of Carnatic music is in no small measure advanced by
>     great Naagasuram players none of whom is a brAhmana (except may be one
>     or two who are not exponents anyway).

But this doesn't in anyway undermine the position of the 'trinity' in the
field.

>     Most of the Tamil brAhmanas are dravidians!

So why don't classical dravidian exponents (and there're quite a few on this
list!) accept it to be so?

And I'm not really clear with your stand regarding the AIT, for you assert
that the
Tamizh brAhmanas are dravidians! So please state your position in your next
post, so
we can be clear as to what're arguing for!

>There are people who have declared that it is a shame to call
>     Tamil a language when it has got only a few letters in the alphabet
>     which are different from the Sanskrit and now you think ('it seems')
>    'dravidian culture has no idenity of its own'!
>     Nothing new! Just as incorrect as ever!

I just wish you'd more facts to support your claims, instead of mere
assertions.
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  nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:
*
*No, I never said that the origin of dravidian civilization lies in brahmanic
*origins. No, IF they're indeed a seperate race, they definitely had a
*seperate culture. But what is now presented as the 'cultural achievements'
*of the dravidian culture - literature, music etc undeniably show Arya
*influence. Eg - SilapathikAram, Thirukural are JainA works. Manimekalai is a
*Bauddha work. Both religions and especially their founders have infact taken
*pride in being 'Arya'.

     Would you say just because we have works in English expounding on the
     Buddhist philsophy or the Jainist philosophy, the American and
     British (or Western) language(s),
     literature and culture are undeniably of Indian influence ?
     Tamil has works like cIRaappurranam of the poet umaRup pulavar
     on themes of Islam and thEmbavaani a work on Christian themes and so on.
     Undoubtedly various schools of thought engaged Tamils at various
     times and it is a fact that Tamils contributed significantly.
     The native spiritiuality of tamils qualified all that came from
     outside and all that was produced within its culture.

     By the way the tamil work tirukkuRaL is not a Jaina work,
     though it is often claimed so.
*
*Even the astika traditions - the nAyanmars and the Azlwars - have brAhmanas
*in their ranks. The great philosophy of Vishitadvaitam, a brAhmanical
*contribution, which represents the highest point of the Azlwar school in
*terms of systematic philosophy is itself the base for the Saiva SiddhAnta
*philosophy.

     The fact that brAhmanas are there in the ranks of nAyanmars, along with
     'Dalits' and others show the catholicity of the religion.
     The brAhmanas may be people who have accepted Vedas
     like Tamil Christians who have accepted Bible,
     but apart from the few differences in spiritual and cultural
     practices due to their  'religion' or 'sub-religion' they are
     by and large Tamils in their ethnicity, language and culture.
*
*What I'm trying to say is that though the Tamils might have had original
*ideas in the fields of philosophy, literature and music, it was the 'Arya'
*or brAhmanic influence which systematized, refined and perfected it. Even
*the highest points of the Southern Saiva school in terms of  systematic
*philosophy is a brAhmanic contribution - the works of Appaya Dikshita and
*Nilakanda.

    The Saiva Siddhantha was systematised by
    Meykandaar who is not a brAhmana
    and the Saivite school is in part crystallized by Sekkizaar
    who wrote PeriyapuraaNam. Sekkizaar is also not a brAhmana.
    Undoubtedly Tamil brAhmanas who are as much Tamil
    as PaRaiyar or PaLLar or Mudaliyaar or PiLLai, contributed a lot
    to Tamil cultural stream over the past 2000 years. The only problem
    is brAhmanas of non-tamil origin, who came from the north at various
    periods, not knowing the tamil roots, try to
    propagate the 'arya-centric' view as you are doing.
*
*This can also be seen even in the case of Carnatic music - which as Vidhya
*pointed out before might have non-brAhmana origins - for it was
*PurandaradhAsa, ThyagarAja and Muthuswami Dikshitar who have systematized
*and refined it to its current form (or atleast so have I been told).

     Tamil music, a branch of which today is called Carnatic
     music,  is more than 2000 years old but in the last 50-60 years,
     there is undoubtedly a tendency to sing mostly the 'Trinity's
     krithis and there are also a large number of brAhmana exponents.
     The art of Carnatic music is in no small measure advanced by
     great Naagasuram players none of whom is a brAhmana (except may be one
     or two who are not exponents anyway).
     In short what you are claiming is a gross distortion.

*And even in terms of language - brAhmanas have shown as much loyalty to
*Tamil - Tamizh Pattru - as 'dravidians' themselves. And their contribution
*in terms of literature - both ancient and modern - can match dravidian
*contribution in terms of quality, if not quantity.

     Most of the Tamil brAhmanas are dravidians!
*
*Inshort, it seems to me that dravidian culture has no identity of its own
*apart from its brAhmanic counterpart.

     There are people who have declared that it is a shame to call
     Tamil a language when it has got only a few letters in the alphabet
     which are different from the Sanskrit and now you think ('it seems')
    'dravidian culture has no idenity of its own'!
     Nothing new! Just as incorrect as ever!

     (I hope I will be excused for this long post)    /C.R.Selvakumar
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At 08:42 PM 09/07/1999 +0200, K. Elst wrote:

>    Dr. Martinez-Reimann, on second thought I don't expect acceptance of
>Jha's decipherment of Harappan as Sanskritic to end the quarrel:

You don't seem willing to include the possibility that Jha's decipherment
might be wrong.  Is that the case?

I know that Gonzalez is a very common Spanish name (more so than Martinez)
and I'm also aware that they both share the patronymic ending -ez; however,
I'm still quite sure that some distant ancestor of mine was probably called
Gonzalo, or even Gundisaluus, but not Martin.

Sincerely,

Luis Gonzalez-Reimann
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Hell Mian Abbas,

I am really impressed by your proofs that most people of North India are
foreigners. In fact, your name also reminds me of the Iranian Abbassids. I
really liked your equation Shaiekh = Arab, because it reminded me  of a
proverb of Bengali Muslims--" Today I am an Ansar. If my crops are good this
year, I will become a Shaiekh. And if they are good next year also, I will
become a Sayyad." I also had a Pakistani (Balochi ) friend who was 1/16 Arab
because a great grandfather was an Arab. And he was so proud that he is
superior to Pakis because they are Indians while he is an Arab!

I am all for empowerment of women. Whenever you launch an agitation for
Muslim women (Nikaahed or Talaqued or those "Whom the right hands of Muslim
men possess"--Koran) to tear their viels, abolish polygamy, give maintenance
to Shah Bano and also save little Ameena from the old Abdullah. I will be
ready with my slogans:

Aaj ki naari phool nahin chingari hai
Hamse jo takreyaga choor choor ho jayega.
=
I am really happy that you gave me that website address. It shows how
millions of Indian bahans are killed every year. I will now read that report
to find out why every 3rd child that is conceived in the USA is aborted. Or
why the ISLAMIC republic of Pakistan has the lowest Women : Men ratio in the
world. As a return favor, I am listing the addresses of some Islamic
websites here. If these are not ISLAMIC enough, tell me. I will give you the
address of Taliban and Hamas.
1. Hindu Kush means Hindu Slaughter
   http://www.hindunet.org/hindu_history/modern/hindu_kush.html
2. The Magnitude of Muslim Atrocities (From Ghaznavi to Taimur)
http://www.hindunet.org/hindu_history/modern/moghal_atro.html
3. Hindu Genocide in East Pakistan
http://www.hindunet.org/hindu_history/modern/hindu_bangla.html
4. Persecution of Christians in Islamic Lands
http://www.domini.org/openbook/
5. Murderous Assaults of Indonesian Muslims on Indonesian Christians
http://www.huaren.org/focus/
6. Destruction of Hindu Temples by Aurangzeb
http://www.hindunet.org?hindu_history/modern/temple_aurangzeb.html
7. Minorities in Islam
   http://www.lordbyron.org/D8YeOr.htm
8. The Place of Women in Pure Islam
  http://debate.domini.org/newton/womeng.html
9. The Holy War
  http://answering-islam.org/Nehls/Ask/war.html
10. Satyameva Jayate
    http://www.flex.com/~jai/satyamevajayate/

I also agree with Padre Zynedbos that Koenraad Elst must write on the
destruction of huts oops! churches at Dangs. Also mention that the riot
started when some true Christians stoned some Hindu monks addressing a Hindu
rally. Also add a list of the the many hundred Hindu Rheang women who were
raped in Christian Mizoram last year because they did not want to become
Christian. Also add the continued persecution of Hindus by Christians in
Nagaland, Hilly areas of Manipur, Mizoram and in Christian parts of
Arunachal.
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Hello Fosse,

I did some investigation for you to find the consensus on the date of RV.
Here is what I found
1. In one book, M. Witzel says that the Vedas, as we have now, are a 3000
year old tape recording (studien zum iranistik und indologie)
2. In a second book, Witzel said that the words of Vedas have not changed
for the last 2000 years (Bronkhorst:1999)
3. In a third book, Witzel said the available text of Rigveda was finalized
by Sakalya in the age of Brahamanas (800-600 BC?) (Erdosy:1995)
I am totally confused because Witzel does not agree with Witzel who does not
agree with Witzel. Or maybe, Philology is moving very fast. Or perhaps,
Witzel is very open minded and thinks that all these dates are correct.
Personally, I root for 'Two thousand' date. This is because the word 'Two'
shows retroflexion and 'three' does not. Therefore. by accepting 'two
thousand', I can find that Dravidian substratum that I am desperately
looking for. Of course, if I want to look for a Munda substratum tomorrow, I
will move on to three thousand or four thousand or whatever suits me.

I also searched the consensus on the end date of the Harappan Civilization.
In the publications of experts like Parpola, Witzel, Erdosy, Alchin, Romila
Thapar and many others, I found 2100 bc, 1900 bc, 1800 bc, 1500 bc etc. Am I
getting confused?

I think I agree with you. Although we do not know when the Vedas were given
their final form, we also have no reason prefer 2000 bc over 1000 bc. So let
us adopt 1000 bc. See, we have reached a perfect scholarly consensus now.
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Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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George Thompson wrote:
>
> This is simply not true. There are hundreds of words in the RV which appear
> to be borrowings from one or more non-Indo-Aryan languages. This material is
> well known and has been frequently discussed.

Having an untransparant etymology is not the same as having a non-Indo-Aryan
etymology. And 'hundreds' is really a gross exageration.

> Furthermore, I am astonished that E. Seldeslachts can so confidently assert:
> "Also conspiciously missing is an ancient layer of non-Indo-Aryan place-names
> and geographical names in the entire area of the Harappan civilisation."

This indeed seems the case. Such an ancient layer seems to me to be absent even in most of
the subcontinent North of the Tungabhhadra and Krishna rivers. I cannot however explain
this situation.

> I don't remember the exact date, but there was recent discussion on this very
> list about such non-Indo-Aryan place names, including a discussion of the
> name *ku'bhA* which, if I am not mistaken, Mr. Seldeslachts himself
> participated in!

Ku'bhA- probably belongs together with Avestan kaofa-, Old Persian kaufa- 'mountain
ridge'; 'hunch', IA *kubba- (CDIAL 3301) and kubhra'- to IE *keub-/*keubh-,
*kubho-s 'bent, curved'. Notice the voiced aspirated stop, which is a very typical
Indo-Aryan feature.
To me this seems an excellent Indo-Aryan etymology, but you may convince me with a
better explanation. Which 'non-Indo-Aryan language' are you thinking of in this case? Can
other names be ascribed to the same language or group of languages?

Erik Seldeslachts
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I hope there is someone in the IndolList who knows an Indian calendar
expert. At "www.kalnirnay.com" there is a nice Indian calendar with data
valid for Bombay.
It has a very peculiar feature: every time a ksaya tithi comes along, its
ending time is 6gh (of 30gh per day) short of its neighbouring tithis; and
every there is an adhika tithi it is 6gh in excess of its neighbours. This
betrays itself if you look at the intervals between the successive tithis.
        For instance, if you look at Sept 99 in "kalnirnay", you find 08.31
for the end of tithi K11, 06.49 for K12, 29.23 for K13, and 28.16 for K14.
       Now, 6.49 (K12) minus 08.31 (K11) is 28gh18, and 28.16 (K14) minus
29.23 (K13) is 28gh53.
        But 29.23 (K13) minus 6.49 (K12)is only 22gh34, which is integer
6gh smaller than the intervals that flank it. Presumably there is some
astrological reason for this.
        If you know someone who could explain, I would be very much obliged
to hear from them and be able to get to sleep o' nights.
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Dr.  Luis Gonzalez-Reimann wrote:
  I don't know the edition of the VJ you are referring to (would appreciate
the ref.)
VA: Vedanga Jyotisa of Lagadha in its Rk and Yajus Recensions ( With the
Translation and Notes of Prof. T. S. Kupanna Sastry); Ed. K. V. Sarma;
Indian National Science Academy; New Delhi; 1985

Please see the 'Introduction' of the volume.  Yes, differences in the dates
are discussed in brief and the reasons for the confusion is also stated.
Will appreciate your own comments on this issue.
_______________

Reference required by Dr. Michael  Witzel---
The Aryans: History of Vedic Period; K. C. Aryan and S. Aryan; Rekha
Prakashan; New Delhi; August 1998

The book is actually worse than that of Paramesh Chaudhary. Replete with
unsubstantiated fiction, baseless allegations.  A total waste of time and
money.
____

Hope these references help.

Best regards

Vishal

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Some observations:
In the heat of debate it is all the more necessary to keep some facts of  ancient and
medieval times history.

1. The total  physical number of soldiers in the armies of Scythians, Parthians, Huns,
Greeks, Turks, Afghans, Lodis, Moghuls etc., could never have been so large that it
could have visibly altered the racial make up of North India. These were ruling elites
that seized power and defeated the ruling elite of the natives. They were not so
large in numbers that they literaly pushed the darker inhabitants into woods and
southern regions. During the course of time they simply got drowned into the mixed
racial pool. They could not have reinforced the supposed xanthodermia of the ruling
classes as postulated by Mr. Abbas.

2. There were extremely few women (only of the families of monarchs or generals) that
came with the armies. Those of the invaders that stayed behind married here.

3. Ancient literature does not indicate fairness of skin as a mark of beauty. Shyama,
tanvangee, varaarohaa, anavadyaa etc., the epithets for a woman of distinction do not
indicate preference for xanthodermia. IT is medieval literature that indicates a
preference for fair women. The Natyasastra prescribes that king should be shown as
gaura, padma and shyaama (chapter 21). The regional complexions as described in the
Natyasastra  are exactly the same as of today. If NS is taken as some evidence then
there is no change in two thousand years !
(continued)
Bharat Gupt
Associate Prof. Delhi Univ.
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    A lot of mails pointing my way.  Brief reply:
    Prof. Witzel objects to my comment on mere excerpts from the
Michigan conf  book.  I promise a detailed review once I have a copy.  Prof.
Witzel, meanwhile, passed judgment on S. Talageri's book in Erdosy's
Indo-Aryans of
Ancient South Asia (p.116), denouncing it as "Hindu exegetical or apologetic
religious writing" (still mild next to Erdosy's dismissing Talageri as a
"lunatic", no
less, p.x),-- all without having seen Talageri's book.  How else shall we
explain
his total ignorance of Talageri's arguments (though these specifically clash
with
Witzel's approach to reconstructing Vedic history), and more pointedly, the
error in
Talageri's name (Telagiri) and the misidentification of his publisher
(Aditya instead of Voice of India), both identical to the errors in the
Times of India (17 June 1993) review of the book?
Basing opinions on second-hand reports yet pretending otherwise in the
footnote is no big deal, but please confine it to neutral references, not
one underpinning
such sweeping condemnation.
    Prof. Witzel also favours integration of different types of evidence.
But what can such synthesis deliver when all the separate types of evidence
fail to support the AIT?  Archaeologists and anthropologists have not
identified any findings as distinctly Aryan-invader.  Linguistics offers
only soft evidence and doesn't yield a consensus.  In Vedic literature,
again no trace of the invasion (as for Prof. Witzel's attempt to
find one such reference, see my website), and no non-IE reading of the
Harappan seals has succeeded.  The AIT may be true, but it is entirely
unproven.  Therefore, it is too early to act bored with this debate.
    Dr. Thompson requests one RV verse proving indigenousness.  Numerous
scholars (tenured at the best univs with the best-equipped libraries,
funding, research assistents, and a prestige opening many doors in India)
have taught the AIT for decades, yet failed to identify a single RV verse
proving the invasion.  This when there is obviously more chance of finding a
reference to an event (invasion) than to a non-event (absence of invasion).
    Dr. Martinez-Reimann, on second thought I don't expect acceptance of
Jha's decipherment of Harappan as Sanskritic to end the quarrel: the
trenches would simply move to the AIT's next line of defence, viz. a
pre-Harappan
Aryan invasion;-- which is indeed a legitimate possibility.
    Incidentally, Dr. Thompson, you seem to identify me as a headstrong
champion of the non-AIT cause, like Prof. Rajaram.  To clarify my position:
I have no
axe to grind in this matter, and I don't care where my ancestors got their
language from.  I am not even sure of the Indian homeland hypothesis, though
at present it has the best cards.  I am
simply having a good time pulling the leg of people who are far too sure of
their case relative to their meagre evidence.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/
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Robert Zydenbos [SMTP:zydenbos at BIGFOOT.DE] skrev 07. september 1999 20:34:
> Yet by Rajaram's own admission (cf. the closing words of  his
> article, if it is not clear already long before you  reach them), this
> rewriting of history is a political matter. In your [Koenrad Elst] own
convoluted 13-
> page item which you named after me you too say (in the final
> paragraph) that the AIT is a threat to India's unity and integrity.

>?From my readings in Indigenism, it would seem clear that the "Aryan-Dravidian"
divide plays a very important role in the history-writing of the Indigenists.
In other words: because a certain interpretation of history seems to create
problems between the North and the South, it has to be rejected and replaced by
a less inconvenient theory. Given this overtly political motive, I think it is
relevant to ask if a discussion between hard-core indigenists and migrationists
is meaningful at all. If there is a political motive for adopting Indigenism,
then the hands of the indigenists are tied at the outset, and they CANNOT make
concessions. Their job is to manipulate history in the same manner as communist
and fascist historians manipulated *their* histories in order to use them as
political tools. So is a debate meaningful at all?

[BTW: Discreet manipulations of history took place both in Western Germany and
in France after the Second World War for similar reasons, so this is not
necessarily a practice confined to non-democratic regimes. But the best
examples, of course, come from the totalitarian regimes!]

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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He Bose,

Good try. To quote the old adage: Sometimes I doubt about myself...

But I certainly doubt about N. Bose's (statements):  To quote out of
context and with slight modifications always is  'useful', and is the
oldest trick in a politician's book.

(1) all numbers ending in -000 are approximations.

(2) second, and in detail:

At 16:17 -0700 9/7/99, Namrata Bose wrote:
>Hello Fosse,  .....
>1. In one book, M. Witzel says that the Vedas, as we have now, are a 3000
>year old tape recording (studien zum iranistik und indologie)

That is not a book but a journal, called "Studien zur Indologie und
Iranistik"  (StII, since 1975).
I wonder in which volume/article, maybe 20 years ago, I might have said so.
Anyhow I cannot check here at home.
However, a close reading of the other quotes does not contradict this
sentence  (if indeed quoted correctly which I doubt now, see immediately).

>2. In a second book, Witzel said that the words of Vedas have not changed
>for the last 2000 years (Bronkhorst:1999)

No, you  misquoted and paraphrased: footnote 199 of that paper, in my
computer, says:

"As is well known, the transmission of Vedic texts has been so
extra-ordinarily faithful that words, sounds, and even the tonal accents
went unchanged for more than 2000 years"

Note: "more than".  Nice misquote.  Also, page numbers, each time,  would
have helped.
This date refers, of course, to no. 3:

>3. In a third book, Witzel said the available text of Rigveda was finalized
>by Sakalya in the age of Brahamanas (800-600 BC?) (Erdosy:1995)

Correct (though I do not find the quote  in my papers in that book, nor
does my computer).  Sakalya 'redacted' the RV  during the Brahmana (sic!)
period, but as all specialists know, the changes codified by him then are
minimal, when compared with the Rsis' creations (suvar --> svar, etc.)  See
the retro-active changes made in van Nooten-Holland's metrical  RV (HOS
1994).

In short, there is so little real "change" that I still like the *shortcut*
description of the RV as a tape recording of  (at least ) 1000 BCE, and I
will continue to use it.

And where is the contraction in the above 3 dates, as I used them? --  Only
on the surface, in Bose's quotes. Good try. But an innocent one? Not, when
you read the conclusion:

>I am totally confused because Witzel does not agree with Witzel who does not
>agree with Witzel.


On the lighter side:

>Personally, I root for 'Two thousand' date. This is because the word 'Two'
>shows retroflexion and 'three' does not.

Now I really doubt about you.
Try to bend back your tongue in "two" (as British/American speaker, I
mean).  Well, to a native Indian speaker, t-wo and th-ree are retroflexes.
Do you not know what retroflexion is? Or does your particular Bengali
dialect/idiolect have retroflexion in pronouncing "two" but not in "three"
(due to dissilimiation because of following -r-??? -- narmaartham eva)


>I also searched the consensus on the end date of the Harappan Civilization.

The archaeologists, on whom we all depend here, have revised the dates
several times over the past few decades, as we all know. As as student I
read : upto 1750 BCE;
Now they tell us:  2600 -1900 BCE...
Again, nice try to blame historians, linguists etc.  etc. for the revisions
of the earchaeologists!

Congratulations!

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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(continued)
4. IF the xanthodermia is unsustainable much of the Aryan invasion as pushing out
the darker people/ later lower caste people collapses.

5. Parallels with Europeans reducing the american indian territory to reservation and
and forests again cannot sustain scrutiny. The gap between the polymachic
technology (capacity to use various kinds of war weapons ) of the Europeans and the
American Indians was immense. The same did not obtain between the invader and the
invaded ever in history.

6. Extending the logic given above about white versus dark, the same would apply to
other aspects of physical appearance and racial distinctness.

7. The soft AIT seems more logical and as increasing evidence tends to show it may be
just a migrationary influx and no invasion. It is at this point that the hard taskof
discovering what the migrants could have brought with them and what they adopted.

8. Regarding IE racial influx theory into Indian subcontinent, it is important to keep
in mind that a similar overthrow of the matrilinear societies of Greek and Asia Minor by
the patriarchal Indo-Europeans/Aryans was postulated. If the period for Northern Aryan
invaders into northern Greece (Thessaly) has been fixed around 2500 BCE and the
formation of Mycenean (middle Helladic culture) in 2000 BCE, then the invasion of
Harappa cannot be earlier than that. Hence it is not always the Indian evidence that
determines the date of AIT but the Greek history as well.

Bharat Gupt
Associate Professor, Delhi University.
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>
>>Personally, I root for 'Two thousand' date. This is because the word 'Two'
>>shows retroflexion and 'three' does not.
>
>Now I really doubt about you.
>Try to bend back your tongue in "two" (as British/American speaker, I
>mean).  Well, to a native Indian speaker, t-wo and th-ree are retroflexes.
>Do you not know what retroflexion is? Or does your particular Bengali
>dialect/idiolect have retroflexion in pronouncing "two" but not in "three"
>(due to dissilimiation because of following -r-??? -- narmaartham eva)
>

Actually, the native Indian speaker does *not* have retroflexion in 'three' -- this word is pronounced with a dental stop and dental stops are pretty consistently distinguished from retroflex stops in all the Indian languages that I've heard! The word 'two' has retroflexion, but retroflex stops tend to show variation with alveolar stops in Indian English -- for some speakers, at least.

Gail Coelho

William Earl Griffin
The University of Texas at Austin
Department of Linguistics
Ph. D. Program in Linguistics
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At 20:42 +0200 9/7/99, Koenraad Elst wrote:

>Witzel, meanwhile, passed judgment on S. Talageri's book in Erdosy's
>Indo-Aryans of
>Ancient South Asia (p.116), denouncing it as "Hindu exegetical or apologetic
>religious writing"

this is not a quote but a paraphrase and shortcut of what I wrote, ... and
on p. 117...
On p. 116 I criticize 'western' scholars of all stripes, and on the bottom
ob p. 116 some S. Asian biases. Here Chowdhury and Telagiri (sic, indeed)
appear in a footnote devoted to westward migration of IA/IE; labeled as
'erroneous'.

On p. 117 I sum up various more or less recent (Tilak 1903 included)
'speculations ; as follows; "... Such speculations further cloud the
scientific evaluation of textual sources, and can only be regarded as
examples of modern Hindu exegetical or apologetic religious writing; even
if they do not always come with the requisite label warning us of their
real intentions."

To which I subscribe still. There are scholars and scholars. Some are
religionists, some are politicians. I would say the same about sectarian
Christian writings involving the Bible or their use by politicians in this
country and elsewehre.

In short, misreporting... Members are advised to read the passage
themselves. I can reproduce it in a separate message if someone asks for it.

>(still mild next to Erdosy's dismissing Talageri as a
>"lunatic", no
>less, p.x),-- all without having seen Talageri's book.
how do you know that? - Again,  Erdosy on p. x reads much more nuanced that
Elst's quote.

He talks about the older Aryan hypothesis and says "its support of the
status quo will probably insure its survival on the political stage" where
he adds the footonote:
" In spite of spirited opposition, which has intensified recently -- cf.
Biswas 1990, Chowdhury 1993; Telagiri (sic) 1993. ....
<finally he sums up some *other* approaches:>  Assertion of the indigenous
origin of Indo-Aryan languages and an insitence on a long chronology for
vedic and even Epic literature  are only a few of the most prominent tenets
of this emerging lunatic fringe."


> How else shall we
>explain his total ignorance of Talageri's arguments
>(though these specifically clash with Witzel's approach to reconstructing
>Vedic history), and
> more pointedly, the error in Talageri's name (Telagiri)

I had a vague memory that Telegiri was added to my paper by Erdosy, and on
checking, indeed, his name was not in my footnote of the original file.
Should not have allowed this. But the buck stops with me.
This is, unfortunately, not the only (printing) mistake in that paper.
I have already apologized for it in my paper in  "Inside the Texts"
(HOS-Opera Minora 2, 1997, note  21, and hope to reprint it in a correct
version soon).

and the misidentification of his publisher
>(Aditya instead of Voice of India),

The details of the bibliography were done, just as the rewriting of my
Germanic Engl. draft, to a large degree, by G. Erdosy, since I was
extremely busy  at the time.  Of course I am responsible for the outcome
(though I did not see the press proof). I do not wriggle out of this.
Again, my responsibility. -- One learns from mistakes.

>both identical to the errors in the
>Times of India (17 June 1993) review of the book?

I do not read the Times of India. See above.

>Basing opinions on second-hand reports yet pretending otherwise in the
>footnote is no big deal, but please confine it to neutral references, not
>one underpinning such sweeping condemnation.

See above; there is some misquoting here by Elst (of Erdosy's and my own
case) and undue generalisations  of his own.


>    Prof. Witzel also favours integration of different types of evidence.
>But what can such synthesis deliver when all the separate types of evidence
>fail to support the AIT?  Archaeologists and anthropologists have not
>identified any findings as distinctly Aryan-invader.

How many times do I have to repeat that I do not favor the "Aryan invasion"
theory??
I did a computer check on my 2 papers in the 1995 vol. and I have used  the
words  "invasion" & "invader"  7 times, --  never supporting the "Aryan
invasion" but characterizing other's ideas
such as Wheeler's and referring to *real* invasions (Turks in Bulgaria,
Alexander's  Greeks in S., Asia, Normans,  etc. -- Instead, I exhorted
scholars to give up the "vague concepts of 'tribal invasions',"  and I also
said:

" The idea of a cataclismic invasion has, in fact, been given up long ago
by Vedic scholars - "

How can Elst misread an English paper that much??

By now, we have to become very suspicious about ANY "quote" made by him!
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At 20:42 +0200 9/7/99, Koenraad Elst wrote:

(part 2)

(invasion:)

As mentioned, archaeologists, linguists, vedicists etc. have been
developing much more sophisticated and involved models (which I hope to
delineate soon).

>    Dr. Thompson requests one RV verse proving indigenousness.  Numerous
>scholars ....  failed to identify a single RV verse proving the invasion.

You do not need resarch assistents etc, as Elst insinuates,  (see above
what happens!) --  just read the text yourself.  (NB he still has not told
us which *translation* he uses, come on!).

The question of an actual direct statement "here we have come!" has been
discussed before on this list and in books.  This is not the nature of the
RV ,nor of other hymns directed to the gods. Such stories anyhow  are rare,
and where they exist  (Abraham coming from Ur, The Romans from Troy !) they
are suspicious, to be polite.

>AIT's next line of defence, viz. a pre-Harappan Aryan invasion;

invasion???   Again: * Whose* Mantra? --  and certainly not before 2600
BCE,  when domesticated "Aryan" horses and chariots still were far off to
the north of the Turkmen, Uzbek deserts.... Why imagine and posit what
scholars might come up with --   when they don't and WON'T????

-- which is indeed a legitimate possibility.

Nope. Too early.

> I am
>simply having a good time pulling the leg of people who are far too sure of
>their case relative to their meagre evidence.

We have see above, how. Next time with exact quotes, please!!!
Readers beware.

& return to sender: IE interpretation of the Indus inscriptions?? An IA
home in the Panjab with IE words such as birch (bhUrja), and on the other
hand, clear innnovations  for local plants and animals (hast-in 'elephant',
dviip-in 'leopard" etc.)???

Precisely, what I miss and what  he dismisses (above) : mutually agreeing
evidence from *various* fields of scholarship, not isolated points
(astronomy) which have other, *easy* (not contorted)  explanations...

In short, he has to do better if he wants to pull our leg.
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<color><param>7F00,0000,0000</param>(continuation)<italic>


</italic></color>On Sun, 5 Sep 1999 11:13:35 +0200 Koenraad Elst wrote:<bigger>


<italic><color><param>7F00,0000,0000</param><smaller>>  I have discussed the debate between you and Rajaram in a

> chapter of my book Update on the Aryan Invasion Debate
(Aditya

> Prakashan 1999), also available as a separate article on my

> website.


</italic><color><param>0000,0000,0000</param>A debate? Did he ever respond to what I had written? At the time, I
 was a subscriber to the Indian Express, and it must have slipped
  my attention if he attempted anything like a debate.


<italic><color><param>7F00,0000,0000</param>> What is not discussed there is why Rajaram mentions
"Zydenbos (or

> his  ghostwriter)". Since you see ghostwriters even on this

> weblist, this point deserves explanation. [...]


</italic><color><param>0000,0000,0000</param>Shabby, if what you state is so. But not surprising. E.g., for
somebody who fulminates against linguistics, it is bizarre that
Rajaram wrote that comparative linguistics did not exist in Max
M?ller's time; he even uses the term "Indo-European" incorrectly in
col. 2 of his article (see the above URL). Evidently he did no
research about me either, and so he goofed again when bringing up
my name, six years down the road. (If he already becomes noisy
while getting these simple things wrong, we may wonder about the
rest of his writing.) And you choose to defend this nonsense?


<italic><color><param>7F00,0000,0000</param>> Moreover, the use of Indian English and the reference to the

> non-historian J. Nehru as an argument of authority also  indicate

> that the author was Indian (though, speaking from  experience, I

> am  aware that foreign residents easily adopt the Indian

> style).


</italic><color><param>0000,0000,0000</param>My Indian Express article was in fact edited and reduced from 1800
 words to  under 1100 without my prior knowledge. The editor
probably thought my point was sufficiently well made in just that
much. And that is correct: more was not needed.


As for Nehru: the issue in Rajaram's article is not ancient Indian
history at all, even if the agitprop presents itself as such. People
who are familiar with, e.g., European history in the earlier half of
our century are familiar with this kind of phenomenon.


What is amazing is that there are authors who insist that earlier
views of ancient Indian history are political constructs, while at the
same time they are, or pretend to be, blind to the possibility that
the rewriting of that history today is at least equally politically
motivated. Romila Thapar is a prominent person who pointed this
out. In his IE article, Rajaram attempts a noisy dismissal of this.


Yet by Rajaram's own admission (cf. the closing words of  his
article, if it is not clear already long before you  reach them), this    
rewriting of history is a political matter. In your own convoluted 13-
page item which you named after me you too say (in the final
paragraph) that the AIT is a threat to India's unity and integrity. If
this is so clear as you and Rajaram pretend it is, then why did not
a leading politician and patriot like Nehru see it? (Behold my point,
which you miraculously missed. I was quite explicit! And anyone
can go check.The URL is there.) The answer is, of course, that
nobody among the common folk in India, who are to be divided and
ruled, really cares. It is a non-issue. Real issues include
communalism: there are many people who despise Rajaram's
insistence that the Vedas "are the wellsprings of our existence"
and that this determines an Indian's identity. Ask around in
Gujarat, where latter-day 'Aryans' torched churches not so long ago
because Christians (how many are there?) are supposedly a threat
to Indian culture and what not. Ask the people who were briefly
listed in Namrata Bose's recent message. Not your "traditionalist
upper-caste Hindus, who pride themselves on being [...] Arya, or
Indian par excellence" (your p. 13). These words of yours make the
main point of my reply to Rajaram. But maybe you haven't noticed.


<italic><color><param>7F00,0000,0000</param>> However, you yourself told me in Madison 1996 that the article

> was  indeed authored by you, and you seemed an honest man to
  me.


</italic><color><param>0000,0000,0000</param>Since you seem to know him well, you could have told him about
my authorship, and thereby saved him the embarrassment.


I have a few more difficulties with that article of yours, but they are
a bit more complicated than basic questions of chronological order
or precise quotations. Probably I have also reached my quota on
the list for this week, so I will now turn my attention to more
important matters while you reconsider whether 3 precedes 2, etc.


For the time being, in view of the way in which you interpret modern
English-language journalism, I fear that I have not much faith in
your interpretation of Vedic passages, other data concerning
ancient Indian history, and their relevance for contemporary India.


Sincerely,


RZ
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<color><param>0100,0100,0100</param>On Sun, 5 Sep 1999 11:13:35 +0200 Koenraad Elst wrote:<bigger>


<italic><color><param>7F00,0000,0000</param><smaller>> Dr. Zydenbos,      

</italic></color>>

<italic><color><param>7F00,0000,0000</param>> You did make the statement cited (not quoted literally) by

> Rajaram [...]


</italic><color><param>0100,0100,0100</param>Oh, I see... Welcome to the list, Dr. Elst. So according to you I did
 make the statement, but not literally? Or how should we
understand this? I would like to see that statement. But something
 tells me that you cannot show it to us.


<italic>> </color>I have a copy.</italic><color><param>0100,0100,0100</param>


You need not be the only one with a copy of the relevant
materials. For those who are interested in that brief statement of
Rajaram's ethnocentric, xenophobic, quasi-religiously inspired view
of the world, how this connects with his political antipathies, and
the way in which all this is expressed, I can offer the following
URL:


http://www.angelfire.com/in/zydenbos/laermendepolemik.html


</color>Here one will find the full text of Rajaram's article as well as that of
my response to it, graciously provided to me by the Indian
Express when I visited their office recently. They can be read online
or downloaded in a compressed zip archive in RTF and plain ASCII
formats. We can leave it to the readers to decide for themselves
whether Rajaram's (what shall we call it? 'non-literal', as you do?
'free'? 'imaginative'?) reference to me is based on what I have
actually written or perhaps on a nightmare of his in which I
unwittingly appeared. And the readers can also form an opinion
about your special personal hermeneutics for interpreting short,
contemporary English texts.


<color><param>0100,0100,0100</param>Let us go back to Rajaram.


<<<<A certain Robert Zydenbos (or his ghostwriter) compared this
reviewer to Hitler for questioning the Aryan invasion, and even

exhorted him to accept responsibility for the Ayodhya

demolition!>>


The readers can see whether my text (see the URL) contains a
statement like  Rajaram "is like Hitler", or: "is like the F?hrer", or: 
"is like the leader of the NSDAP". You see, I am making things
easy: I  will accept any of these possibilities as a refutation of my
denial.


Or let us look at another possibility. Is everybody who, at some
time or the other, wittingly or unwittingly, innocently or deliberately,
lent whatever kind of support to the Nazi program of ethnic hatred
and confrontation, Mr Hitler? Now think carefully.This is probably a
difficult question. Rajaram, in spite of being a scientist, could not
come up with the right answer in all of six years.


My _question_, viz.:


<<<<Does he really not see the parallel between Nazi attacks on
synagogues in the 1930s and what happened in Ayodhya on
December 6th?>>


which you quoted in your article / pamphlet which is honoured on
your web page with the name "zydenbos.pdf" (p. 7), was a real
question. Rajaram could have written back, saying "no, I don't see
it" and explaining why I was wrong. Instead, he chose to make a
fool of himself in that review of your book.


Another thing in that pamphlet:


<<<<in the present debate, it is Dr. Zydenbos who has uninvitedly
introduced Nazi rerferences.>> (p. 9)


I introduced them? I did? Dr. Elst! Why are you doing this? How
about going through the relevant materials and updating yourself
before uttering whacky accusations? In this case, you needed only
to see that one article by Rajaram.


By the way, perhaps you can enlighten me on something else.
Immediately after quoting me in your pamphlet, you continue:


<<<<We would not have believed it, but it is there in cold print: an      
academic tries to score against a fellow academic by arbitrarily
linking him with an event which had not yet taken place when  the
latter's paper was published, and with which he had strictly
nothing to do, viz. the demolition of the Babri Masjid in Ayodhya
on 6 December 1992.>>


Let us skip over the rhetoric of the passage. One thing disturbs
me.You should have noticed that in my article I have referred to
only one single bit of writing by Rajaram. I have not referred to
anything prior to Dec. 1992. The only "published paper" I referred to
is the November 1993 article. My question is: does December 1992
come after November 1993? Think carefully. It has something to do
with numbers. I believe (like most scientists, by the way)  that
1993 comes after 1992. I will make it simpler for you: it is
something like 1, 2, 3, but the numbers are bigger this time.


Of course you can argue that 3 comes before 2 if you count
backwards. (Hindutva defenders indeed show a tendency to go
backwards.) But I believe that this is not an appropriate justification
here.


(continued)
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Dr. Zydenbos, your pedantic ironies cannot obscure the fact that you did
bring in
no less than three references to Hitler in your short article (one of them
seconding such a reference by Romila Thapar), all while Hitler was an AIT
believer like yourself.  That the exact words were not "Rajaram is Hitler"
makes no difference: bracketing someone with Hitler ("close to the Blut und
Boden rhetoric of Nazism") does the trick well
enough in smearing him.  Indeed, these days, it is the single worst smear
available to smearmasters, surpassing the other stuff I've seen in this
debate, where AIT skeptics have been called lunatics, Atlantis freaks,
obscurantists and what not.  Surprising that some people on this list get
indignated over Rajaram's dismissing Indology as a pseudo-science, for
Rajaram's crudeness is very mild compared to what AIT defenders routinely
throw
at AIT skeptics.

It is true that rewriting history may be done out of political motives,
though these make no difference at all to the rightness or wrongness of the
new version.  But keeping the history books from being rewritten may equally
be done out of political motives, and that is the story behind the
denunciations of AIT skepticism in India.  A JNU student gave it away during
discussion time after David Frawley's lecture at JNU: "Alright, the AIT has
been refuted.  But because that bolsters the position of Hindu communalism,
we should not accept the change."

Dr. Fosse, your suggestion that it's useless discussing theories with
politically committed people is fair enough.  I in turn suggest that other
list members who object to any debate with AIT skeptics start using this
argument.  It sounds more public-spirited than the argument of boredom, and
has a bit more basis in fact than the claim that all the objections have
already been rebutted.  However, it all makes no difference to the status
quaestionis of the research.  Thus, if you don't want to explain to
politically
motivated AIT skeptics how you reconcile the geological data on the
Saraswati with the Rg-Vedic data on the Saraswati (i.e. your alternative to
moving the RV back a thousands years or more), at least you can tell your
politically neutral colleagues, for that anomaly between the facts and the
AIT is not going to go away just because someone can be banished from the
debate for his alleged political motives.


Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/
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Prof. Witzel,

I have not misquoted you, nor have I misquoted Prof. Erdosy.  Indeed, you
provide the passages yourself and they do include the words quoted, only
both passages turn out to apply to more people
than just Talageri.  Which I never denied but was outside the scope of the
point I was making.  Thanks for your clarification that the bibliographical
data which betray the false pretence of having consulted Talageri's book
were provided by the book editor rather than by yourself.  Also, I don't
mind if you interpret the middle letter in "AIT" as "immigration" rather
than "invasion": the distinction is unimportant relative to the basic
implication of both, viz. a foreign origin.  Finally, I can inform you that
in a few weeks, Talageri's next book will be published.  It contains a
detailed discussion of your own reconstruction  of Vedic history.
Fortunately, a true scholar has nothing to fear from the lunatic fringe.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/
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In a message dated 9/8/99 4:45:20 AM Eastern Daylight Time, hart at POLBOX.COM
writes:

> Lastly, a question that may interest also other members of the List: what
>  was the traditional Indian equivalent of this kind of ultimate debate
>  weapon(s)?
>
Mantras

GT
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N. Ganesan requested a bibliography of the recently deceased French
South Asianist Francoise L'Hernault.  I am unable to provide a
complete one including articles, but the Library of Congress has these
three title:


1. 87-169216: L'Hernault, Francoise.  Darasuram : epigraphical study
: etude
     architecturale : etude iconographique /  Paris : Ecole francaise

     d'Extreme-Orient : Depositaire, Libr. A. Maisonneuve, 1987.  2
v. :
     ill. ; 34 cm.

     LC CALL NUMBER: DS525.5 .E25 1926 t. 16  <fol.>

2. 79-904725: L'Hernault, Francoise.  L'iconographie de Subrahmanya
au
     Tamilnad /  Pondichery : Institut francais d'indologie, 1978.
272 p.,
     {61} leaves of plates : ill., maps ; 26 cm.

     LC CALL NUMBER: NB1007.T35 L47

3. 76-485016:   Temples pallava construits /  Paris : Ecole francaise

     d'Extreme-Orient : diffusion, A. Maisonneuve, 1975.  123 p., xlv
leaves
     of plates : ill. ; 37 cm.

     LC CALL NUMBER: DS525.5 .E25 1926 t. 9




And a search on OCLC comes up with these two more:

 L'Hernault, Francoise. Tiruvannamalai : un lieu saint sivaite du sud
de l'Inde.  2, l'archeologie du site / Francoise L'Hernault, Pierre
Pichard, Jean Deloche. Paris :
Ecole francaise d'Extreme-Orient, 1990.

Pichard, Pierre. Vingt ans apres Tanjavur, Gangaikondacholapuram.
Volume 2, Illustrations. Paris : Ecole francaise
d'Extreme-Orient,1994. [188] p. : ill., cartes, plans ; 37 cm.
(Publications de l'Ecole francaise d'Extreme-Orient. Memoires
archeologiques ; 20.)
    OTHER: L'Hernault, Francoise.
           Boudignon, Francoise.
           Thyagarajan, L.

Allen Thrasher










Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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At 23:54 2.09.1999 +0200, Koenraad Elst wrote:

>Respected Colleagues,

>Most
>pro-invasion polemicists, like Romila Thapar and Shereen Ratnagar, focus on
>alleged political connotations (not realizing that Hitler was in their own
>camp?), but beat around the bush when it comes to the hard evidence.

and

At 06:03 8.09.1999 +0200, Koenraad Elst wrote:

>bracketing someone with Hitler ("close to the Blut und
>Boden rhetoric of Nazism") does the trick well
>enough in smearing him.  Indeed, these days, it is the single worst smear
>available to smearmasters, surpassing the other stuff I've seen in this
>debate, where AIT skeptics have been called lunatics, Atlantis freaks,
>obscurantists and what not.

Am getting a bit confused - who smears and who's smeared here?

That infamous Aryan enthusiast Adolf Hitler in the role of smearing matter
(Kal Jug type of total-astra) seems to be left kinda masterless and is made
free use of by everybody around.

Some reflexions on that?

Lastly, a question that may interest also other members of the List: what
was the traditional Indian equivalent of this kind of ultimate debate
weapon(s)?


With regards,

Artur K(onrad) Karp
University of Warsaw
Poland
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I am disturbed by recent messages, including and especially this one,
which have degenerated to a level of name-calling that I, for one,
find utterly deplorable.  Can't we do better than this?

Hans Henrich Hock


>Hell Mian Abbas,
>
>I am really impressed by your proofs that most people of North India are
>foreigners. In fact, your name also reminds me of the Iranian Abbassids. I
>really liked your equation Shaiekh = Arab, because it reminded me  of a
>proverb of Bengali Muslims--" Today I am an Ansar. If my crops are good this
>year, I will become a Shaiekh. And if they are good next year also, I will
>become a Sayyad." I also had a Pakistani (Balochi ) friend who was 1/16 Arab
>because a great grandfather was an Arab. And he was so proud that he is
>superior to Pakis because they are Indians while he is an Arab!
>
>I am all for empowerment of women. Whenever you launch an agitation for
>Muslim women (Nikaahed or Talaqued or those "Whom the right hands of Muslim
>men possess"--Koran) to tear their viels, abolish polygamy, give maintenance
>to Shah Bano and also save little Ameena from the old Abdullah. I will be
>ready with my slogans:
>
>Aaj ki naari phool nahin chingari hai
>Hamse jo takreyaga choor choor ho jayega.
>=
>I am really happy that you gave me that website address. It shows how
>millions of Indian bahans are killed every year. I will now read that report
>to find out why every 3rd child that is conceived in the USA is aborted. Or
>why the ISLAMIC republic of Pakistan has the lowest Women : Men ratio in the
>world. As a return favor, I am listing the addresses of some Islamic
>websites here. If these are not ISLAMIC enough, tell me. I will give you the
>address of Taliban and Hamas.
>1. Hindu Kush means Hindu Slaughter
>  http://www.hindunet.org/hindu_history/modern/hindu_kush.html
>2. The Magnitude of Muslim Atrocities (From Ghaznavi to Taimur)
>http://www.hindunet.org/hindu_history/modern/moghal_atro.html
>3. Hindu Genocide in East Pakistan
>http://www.hindunet.org/hindu_history/modern/hindu_bangla.html
>4. Persecution of Christians in Islamic Lands
>http://www.domini.org/openbook/
>5. Murderous Assaults of Indonesian Muslims on Indonesian Christians
>http://www.huaren.org/focus/
>6. Destruction of Hindu Temples by Aurangzeb
>http://www.hindunet.org?hindu_history/modern/temple_aurangzeb.html
>7. Minorities in Islam
>  http://www.lordbyron.org/D8YeOr.htm
>8. The Place of Women in Pure Islam
> http://debate.domini.org/newton/womeng.html
>9. The Holy War
> http://answering-islam.org/Nehls/Ask/war.html
>10. Satyameva Jayate
>   http://www.flex.com/~jai/satyamevajayate/
>
>I also agree with Padre Zynedbos that Koenraad Elst must write on the
>destruction of huts oops! churches at Dangs. Also mention that the riot
>started when some true Christians stoned some Hindu monks addressing a Hindu
>rally. Also add a list of the the many hundred Hindu Rheang women who were
>raped in Christian Mizoram last year because they did not want to become
>Christian. Also add the continued persecution of Hindus by Christians in
>Nagaland, Hilly areas of Manipur, Mizoram and in Christian parts of
>Arunachal.
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com


Hans Henrich Hock, Director
Program in South Asian and Middle Eastern Studies
220 International Studies Building, MC-489
910 S. Fifth Street
Champaign IL 61820
217-265-5016, 217-244-7331
fax 217-333-6270
e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
***Visit our website at:
           http://www.uiuc.edu/providers/psames/
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Lars Martin Fosse wrote:
>
> >From my readings in Indigenism, it would seem clear that the "Aryan-Dravidian"
> divide plays a very important role in the history-writing of the Indigenists.
> In other words: because a certain interpretation of history seems to create
> problems between the North and the South, it has to be rejected and replaced by
> a less inconvenient theory.....
> Their job is to manipulate history in the same manner as communist
> and fascist historians manipulated *their* histories in order to use them as
> political tools. So is a debate meaningful at all?

This is not a fair remark:
Fosse's argument against the credibility of Indigenists postulations could apply
equally well to AIT or out of India origin of Aryans. It is easy for one say that the
hidden agenda of all European and American whites, why fascists and communists only, has
been to uphold the hegemonic powers of  Aryans ancestors as conquerers and colonisers of
Greece and India, two major ancient civilisations, and as modern European civilisation
has nothing more solid to fall back upon except the Stonehenge, they interpret the
history of Greece and India as unoriginal. It could also be alleged that Euro-scepticism
about Indian origin of Aryans is to perpetuate the North vs South disparity in the
political order.

Instead of imputing political motives let us remember the crucial drawbacks of AIT as
well as the Idigenists arguments. On one hand there is no archeological evidence of an
Aryan homeland in Europe of Central Asia on the other the Indus script is still unread.
Language, equine zoology, ash layers and astrology, etc., have not combined still to be
anything more than fluid and conjectural. AIT whether hard, soft or pulp, presumes a
"balance of convenience" in favour of North to South movement and the Indigenists
believe in vice-versa as they point out that Harappan civilisation could be Aryan as the
only place where Aryan culture surives to this day is India.
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WARNING: The following message is devoid of any academic quality. If you
are offended by polemics, please don't read on.

I am just responding to Panditani (oops - Boses aren't Brahmins !)
sorry, Ms. Bose's comments so she can't claim victory over me.

Namaskaaram Namraata Bose,
> I also agree with Padre Zynedbos that Koenraad Elst must write on the
> destruction of huts oops! churches at Dangs.

 Is that supposed to be `Zydenbos' ? Maybe such mistakes arise from your
retroflexion of `two's and `threes' in your particular dialect. Could we
know which dialect of Bengali you speak (that is,if you are a Bengali) ?

> Hello Mian Abbas. I am really impressed by your proofs that most people
> of North India are foreigners.

 Equally impressive is the way in which the history of such people is
denied and wilfully distorted :

   http://www.khalistan.net/gskhalsa.htm

> In fact, your name also reminds me of the Iranian Abbassids.

And yours reminds me of Netaji Subhash Bose. In one of the Hindutva sites
you so support it is claimed that the Brahmin Pandit Nehru killed him.
What do you think ? Of course, you don't care, because your real name is
not `Bose'.

> I really liked your equation Shaiekh = Arab, because it reminded me of
> a proverb of Bengali Muslims--" Today I am an Ansar. If my crops are
> good this year, I will become a Shaiekh. And if they are good next year
> also, I will become a Sayyad."

  That also reminds me of a proverb of Bengali Hindus : "Today I am a
Musahar [ rat-eating Sudra ] , if I am rich, my daughter will become a
Kayastha, and if her son is rich, he will become a Brahmin'. I got this
from one of my many good Kanoj Brahmin friends, who oppose `pollution and
desecration of Aryan blood'. And yes - they are all tall and fair, and
hardcore Brahmin Nationalist Ranvir Sena supporters. (Hint : they don't
like Bengalis because of fellow Kayastha Jyoti Basu's red fort).

> I am all for empowerment of women.

One method of empowerment you forgot is the noble institution of sati,
which the comrades at BJP are trying to revive. I'll be gladly present at
your ceremony. But I'll need your home and office adress, and phone no.

> Aaj ki naari phool nahin chingari hai
> Hamse jo takreyaga choor choor ho jayega.

Too bad - I don't speak Khari Boli which was invented in the 20th century
! Once again, Bengalis are not keen on Hindi, and this makes me doubly
doubtful of your true identity.

> I am really happy that you gave me that website address. It shows how
> millions of Indian bahans are killed every year. I will now read that report
> to find out why every 3rd child that is conceived in the USA is aborted. Or
> why the ISLAMIC republic of Pakistan has the lowest Women : Men ratio in the
> world.

  Once again, utter disregard for womanhood. Confirms my suspicions of
your true identity. True feminists would have been apalled by my message.
And Indian feminists are of course more concerned with India than any Arab
countries. This shows that you are not any `Namrata Bose'. I guess you
just fell into my little trap. Hehe.

> As a return favor, I am listing the addresses of some Islamic
> websites here. If these are not ISLAMIC enough, tell me. I will give you the
> address of Taliban and Hamas.

You forgot http://www.foil.org/, set up by your Bengali comrades from the
CPI. Check out the articles by the Brahmin Partha Banerjee there and at
http://www.mnet.fr/aiindex. Remember, lower castes questioning their
Brahmin masters face expulsion as per the Manusmrti !

 None of the websites you mentioned has anywhere a death toll exceeding 50
million. And they cannot - Hitler, one of history's greatest mass
murderers, killed `only' 5 million Jews.

Samar
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C.R. Selvakumar wrote:

>      Tamil music, a branch of which today is called Carnatic
>      music,  is more than 2000 years old but in the last 50-60 years,
>      there is undoubtedly a tendency to sing mostly the 'Trinity's
>      krithis and there are also a large number of brAhmana exponents.
>      The art of Carnatic music is in no small measure advanced by
>      great Naagasuram players none of whom is a brAhmana (except may be one
>      or two who are not exponents anyway).
>      In short what you are claiming is a gross distortion.

The Aryan-Dravidian debate need uphold the lower caste of Nagasuram players as
a repository of Tamil originality of Caranatic music.

Music, by the way, is not the literary content of vocal compositions, whether it be the
kritis of South or bandish or prabandhas of North. Music of every region also is a
grammatical system. All Indian musical scales "melas" of South and "thaats" of North are
classifications made after the Turkish invasion  and a strong conditioning by  the
Arabic/Iranian  maqam system (derived from the "harmonai" of Greeks) of twelve notes is
not ruled out.
The ancient Indian system of Graama-murcchanaa classification (followed in toto by
Chilapadikaram) prevailed in the North and the South as well till 13th century
approximately.
Even the ancient Indian system shows deep parallels with the Greek system.
Originality and separate identity,  Tamil or  Northen Aryan is not so easy to locate.
Bharat Gupt
Associate Prof. Delhi Univ.
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nanda chandran wrote:
*But are the non-Indian religious texts considered as the epitome of Tamizh
*literature? The "Aim Perum KApiyangal" or the five great epics of the
*Tamizh literature are closely related to Arya culture. So is probably
*the finest work in Tamizh literature - the Kamba RAmAyanam
*(which the dravidian nationalists so *sadly ignore!).
*And this is what I'm trying to point out.

     Many Tamils consider Sangam literature, which is essentially secular
     or only mildly religious, is considered the epitome of Tamil literature.
     The tirukkuRaL, which is a secular literaure, is also considered to be
     an epitome of Tamil literature. In Silappatikaaram, the story of
     KaNNaki and the Tamil poetics which are admired and
     not the buddhist/jainist philosophies per se except a few
     which are also common with native tamil philosophies.
     (such as a notion of Karma etc. which are of dravidian origin as well)
     Same goes for other tamil literature. In later periods (say starting
     from 500 C.E to 1000 C.E or even to present day)
     Saivite and Vaishnavite literatures as in Tamil are
     held in high esteem. These are not 'arya' culture, but tamil culture!
     Temple worship, Bhakti movement, etc. are dravidian/tamil culture.

*If you can point out a *substantial* literary corpus which shows no Arya
*connections and points to an original individual identity of
*the Tamizh people, it would be more useful for the discussion.

     What are you trying to say ? Tamils don't have any original
     identity and no original literature ?
     Just an example: about 500 poets, including several women poets, between
     300 B.C.E and 300 C.E., produced a body of literature, a part of which are
     collectively known as Sangam works (such as puRa naanURu, aka
     naanURu etc.). Are they not original literaure of Tamils depicting
     Tamils' way of life ? Are not the post Sangam works such as
     Silappatikaaram depict Tamils way of life ? and tirukkuRaL Tamils'
     outlook and way of life?
     Why, show me a body of literature in 'Arya' culture like
     Sangam works or even much later poems of Azvaar or some nAyanmaars called
     thEvAram.  Since you vaguely say 'connection' I can ask the same question
     you're asking me - just replace Arya with
     Dravida. Even the Vedas including RV has connection
     with Dravidian as evident from the linguistics.
*
*>     By the way the tamil work tirukkuRaL is not a Jaina work,
*>     though it is often claimed so.
*
*Just asserting that it is not so will not do. Please give us more proof. If
*you want I can give you the Samskrutam name by which it is referred
*to by the JainAs.And they think that Thiruvalluvar was just
*the publisher and not the author.

     Give me your proof that tirukkuRaL is a Jaina work, and I'll extend my
     arguments. It is not just to you Nanda Chandran, to any indologist.
     If I should learn something new, I'll be happy to revise my opinion.
     Anyone who knows the intricate depth of tirukkuRaL, would certainly be
     quite amused by your comment that tiurvaLLuvar was 'just the publisher' :-)
*
*>The brAhmanas may be people who have accepted Vedas
*>     like Tamil Christians who have accepted Bible,
*>     but apart from the few differences in spiritual and cultural
*>     practices due to their  'religion' or 'sub-religion' they are
*>     by and large Tamils in their ethnicity, language and culture.
*
*By this I don't really understand as to where you're pointing!
*If the Tamizh brAhmanas are of the same race as the dravidian Tamizhs,
*then why not the rest of the brAhmanas in India?

    Some Tamils are Christians but not all Christians are Tamils.

*>    The Saiva Siddhantha was systematised by  Meykandaar who is not a brAhmana
*>    and the Saivite school is in part crystallized by Sekkizaar
*>    who wrote PeriyapuraaNam.
*There's a big difference between systematizing the doctrines of a religion
*and systematic philosophic thought.

     My reply was a counter point to your claim and now you've
     shifted the question! The systematic philosophic thoughts in
     Saiva and Vaishanva tamil literature are born out of Tamils spiritual
     experience.  Suppose I feel the thirst, the thirst is not Arya or Dravida
     and I drink water and sing my happiness, it is not Arya and Dravida.
     Tamils have a great heritage in spiritual experience and philosophical
     thoughts just like many other peoples. The Tamils experiences are
     beautifully expressed in various ways in their native Tamil.
*
*>The only problem is brAhmanas of non-tamil origin, who came from the
*>north at various periods, not knowing the tamil roots, try to
*>propagate the 'arya-centric' view as you are doing.
*
*This is a new angle, but definitely worth pursuing. If somebody could come
*up with the earliest date of literature in Samskrutam in the Southern lands,
*we could see if the brAhmanas in early Tamil Nadu had a preference to Tamizh over
*Samskrutam.

     Katyanana and Patanjali are supposed to be 'southerners' but in any case
     there is *probably* more contribution to Samskrutam from tamil lands than
     elsewhere. I'm open to correction here.
*
*FYI, my mother and grandmother are both pulavar level in Tamizh (they just
*laugh outright at the claim that Tamizh is not their native tongue!).
*And both have nurtured enough Tamizh pattru in me since childhood
*that I'll never degrade it on any false claim.
So I'm not 'Arya centric' as you presume, but am just trying to
*ascertain facts. So please let's not get carried away by our emotions and
*let's try to remain objective.

     The 'tamil pattru' is not an issue here. Your posting to which I first
     replied and this posting here again show extreme Arya-centric view
     (to the extent that you completely dismiss any Tamil or Dravidian heritage)
     and I'm surprised by your denial!
*
*>     The art of Carnatic music is in no small measure advanced by
*>     great Naagasuram players none of whom is a brAhmana (except may be one
*>     or two who are not exponents anyway).
*
*But this doesn't in anyway undermine the position of the 'trinity' in the
*field.

     You should know that there was a 'trinity' prior to the current trinity!
*
*>     Most of the Tamil brAhmanas are dravidians!
*
*So why don't classical dravidian exponents (and there're quite a few on this
*list!) accept it to be so?
*And I'm not really clear with your stand regarding the AIT, for you assert
*that the Tamizh brAhmanas are dravidians! So please state your position
*in your next *post, so *we can be clear as to what're arguing for!

      I don't have any stand in AIT, all that I'm arguing here is
      the Tamils/Dravidians have an independent heritage and culture.
*
*>There are people who have declared that it is a shame to call
*>     Tamil a language when it has got only a few letters in the alphabet
*>     which are different from the Sanskrit and now you think ('it seems')
*>    'dravidian culture has no idenity of its own'!
*>     Nothing new! Just as incorrect as ever!
*
*I just wish you'd more facts to support your claims, instead of mere
*assertions.

       One Mr. Caminata Desikar, a Sanaskrit Scholar said of
       Tamil language, "Intelligent persons will be ashamed to call it
       a language that possesses only five letters"
       (see page 10 in M. Varadarajan, "A History of Tamil Literature"
       translated by E.S. Visswanathan & published by Sahitya Akademi 1988)

       C.R.Selvakumar
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Such ugly debates, as we are witnessing on this network, are not new to
the Sanskrit tradition.  The Advaitins wrote works titled
Madhvatantramukhamardanam, the Dvaitins wrote Tarkataa.n.davam, the
Buddhists wrote Tarka-jvaalaa, and Jagannaatha wrote Manoramaa-
kucamardinii.  The only instrument against such ugly debates is the use of
the DELETE key on the keyboard.  If any one needs advice in Sanskrit:
                duurato vaa visarjanam

                                        Madhav Deshpande
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In a message dated 9/8/99 1:32:42 PM Eastern Daylight Time,
abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN writes:

> GTSorry , George , that is not true even traditionally. Mantras are
effective
> only if you
>  belief in them to "call upon" the gods and pusue "rituals". They are for
> believers only.
>  For indologists and academics of any place or country, there are no
mantras,
> there are
>  only verses or poetical/metrical texts for historical study or any other
> agenda. ....

With all due respect, Bharat, please look at RV 1.152.2. There you will see
how mantras are used in the RV

Best,
George Thompson
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ravindran sri wrote:
> Is the injustice against dalits  and women merely
> "perceived"?
Depends on the context.

There is no shortage of great injustices everywhere and this list is no
place to discuss all of them.

In particular, at the present time there seem to be far more injustices
being perpetrated by the so-called dalits and women who have more than
lion's share in the power structure of India. The present President of
India is a dalit who cannot claim to be an outcome of any injustice
towards him and the worst misuse of power was undertaken by a woman PM.
It is the power that corrupts all. Today's victim can become a
perpetrator of injustice when the situations change.


Some people are just in the business of exploiting the poor and victims
to reap unfair advantages for themselves by claiming to be their
champions. These people are more despicable than those who victimize
them directly due to their own ignorance.
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In a message dated 9/7/99 11:16:32 AM Eastern Daylight Time,
erik.seldeslachts at RUG.AC.BE writes:

> Having an untransparant etymology is not the same as having a non-Indo-Aryan
>  etymology. And 'hundreds' is really a gross exageration.

Well, Kuiper lists 380 possible loanwords in the RV. Even if you could come
up with alternative IA etymologies for 180 of these, "hundreds" would still
not be an exaggeration.

But the issue is not simply a matter of etymology, whether untransparent or
otherwise. It is also a matter of context, as Kuiper himself has observed:

"The main critierion for distinguishing inherited IA words from borrowings is
morphological [e.g., ja'na- versus kuNDRNA'cI-] or phonological, but the
context may sometimes be an additional reason for assuming a foreign origin,
e.g., in the case of personal or tribal names. It can even be the only
argument: a'nitabhA- [RV 5.53.9], name of a river, could from a morphological
or phonological point of view perfectly well be taken as an IA bahuvrIhi.
However, no acceptable etymology has been proposed, and in the context of the
verse

mA' vo rasA' 'nitabhA ku'bhA kru'mur
mA' vaH si'ndhur ni' rIramat

it would seem probable that it was, like ku'bhA and kru'mu-, a local river
name that was adopted by the Indo-Aryans."  [*Aryans in the RV* p. 89]

As for your counter etymology of ku'bhA-,  I am not persuaded.
>
>  Ku'bhA- probably belongs together with Avestan kaofa-, Old Persian kaufa- '
> mountain  ridge'; 'hunch', IA *kubba- (CDIAL 3301) and kubhra'- to IE
*keub-/*keubh-,
>  *kubho-s 'bent, curved'. Notice the voiced aspirated stop, which is a very
> typical  Indo-Aryan feature.

While I can see adequate semantic links between the Iranian evidence
['mountain ridge'] and Skt. kubhra'- ['hump-backed bull'], I fail to see such
links with a river name ku'bhA.

By the way, Kuiper has dealt with kubhra'- in *Aryans* [pp. 31 & 48],
suggesting a Munda etymology. As for ku'bhA-, I don't think that the language
from which it derives is known.  Also, the very isolation of the name in
Vedic and, I think, in Skt. in general, makes Kuiper's argument stronger.  At
least that is how I see it.

Erik Seldeslachts and I clearly disagree, but I think that it is possible to
discuss such matters without rancor, as indeed ES has shown, for which I
thank him.

Best wishes,

George Thompson
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I am surprised that you have not yet intervened in the messages posted
by Abbas?

Are have you changed the norm for your list?
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Dear list member,

do any of you know how I can subscribe to the Vyakarana list?

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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Selvakumar writes :
 >     The tirukkuRaL, which is a secular literaure, is also considered to
be
 >    an epitome of Tamil literature.

     Why do you say ThirukkurAl is secular literature? Just because it
concentrates
     only on the three aims of life and ignores God? The JainAs too don't
believe in
     a creator God - does it make them secular? Also note Thiruvalluvars
extreme views
     on vegetarianism - can you give me some similar views from the other
secular or
     non-secular poets that you speak of?

     Plus the fact is that JainAs themselves claim the text to be their own.


   >  (such as a notion of Karma etc. which are of dravidian origin as well)

     Is there any Tamizh text older than the Rg Veda or even the Buddha? If
not, how can you claim that karma is of dravidian origin? Or of dravidian
loan words in the Rg Veda?


 >Are they not original literaure of Tamils depicting
 >    Tamils' way of life ? Are not the post Sangam works such as
 >    Silappatikaaram depict Tamils way of life ? and tirukkuRaL Tamils'
 >    outlook and way of life?

     It ofcourse reflects a way of life. For example if you take the kural,
most JaniAs
     from whatever part of India, will feel pretty comfortable with it. Even
if there are a few distinct differences, it is not unnatural when you take
into account the regional diversity of the land. But what makes it truly
distinct from the culture of the rest of India?

   >  Why, show me a body of literature in 'Arya' culture like
   >  Sangam works or even much later poems of Azvaar or some nAyanmaars
called
   >  thEvAram.

In the first place I'm not the one arguing for the distinct identity.
Whatever you've in Tamizh literature - be it prose, poetry or drama - you'll
in most cases find its equivalent in Samskrutam.
But again there's four thousand years worth of philosophical development in
Samskrutam, which can hardly find a parallel in any language in the world,
let alone Tamizh. And this distinguishes the Arya or the brAhmanical works
from the rest. Systematic philosophy - whether brAhmanic or bauddha or jainA
- seems to have been in most part only a brAhmana forte. And this can be
attributed more to the vocation of the caste than to any racial
distinctness.

    >  Anyone who knows the intricate depth of tirukkuRaL, would certainly
be
    > quite amused by your comment that tiurvaLLuvar was 'just the
publisher' :-)

Knowledge of the text doesn't neccessarily mean knowledge of the author. And
apart from
the legend that he was a weaver and a brother of avvaiyAr, I don't think
there's much
information about him for anybody to make substantial assertments about him.
But the
problem is that the JainA tradition thinks he wasn't the author.

 >The systematic philosophic thoughts in
 >    Saiva and Vaishanva tamil literature are born out of Tamils spiritual
 >    experience.

Systematic philosophy is not doctrinal in a religious way, but an effort to
solve the puzzle of the universe based on pure reason or in some cases to
reconcile the experiences of seers with reason.

If there's any significant quantity of this kind of literature in Tamizh,
I'm not aware of it.

  >   Katyanana and Patanjali are supposed to be 'southerners'

But the problem is the Patanjali wrote his Yoga Sutras in Samskrutam. And
all the classic commentaries on it are also in the same language. Even
parallels exist in Tamizh, it hardly points to distinctness.

   >  The 'tamil pattru' is not an issue here. Your posting to which I first
   >  replied and this posting here again show extreme Arya-centric view
   >  (to the extent that you completely dismiss any Tamil or Dravidian
heritage)
   >  and I'm surprised by your denial!

     But Tamizh pattru need not mean a "Tamizh only" supremacist attitude,
but can also
     be raised to a integrating national cultural level.

     > I don't have any stand in AIT, all that I'm arguing here is
     > the Tamils/Dravidians have an independent heritage and culture.

      Your stand only implies the AIT stand. And saying that Tamil brAhmanas
alone are
      dravidians will find no support from any quarter, especially from the
brAhmanas
      themselves. Either accept all Indians to be one and accept your place
amongst the
      seperatist crowd.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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A. Konrad Karp sees a contradiction in my twin observations that "nazi" c.s.
is today's top smear (a verifiable fact of life), and that I remind a few
Indian invasionists about their agreement with Hitler on the AIT (a
historical fact).  On the contrary, in both cases I plead for a strict
separation between political connotations of a theory and its truth or
falseness.  Associating Prof. Rajaram with Nazi blood-and-soil theories (as
Dr. Zydenbos claims not to have done, and on second thought, there is no
reason to disbelieve a man telling us what his own opinion is, the one
question on which every man is the greatest expert)  is baseless, but even
if it were true, it would make no difference to the truth or otherwise of
his theories.  However, a lot of invasionist polemic focuses wholly or to a
far too large extent on the political connotations of the non-invasion
theory ("Hindu communalist"), and silently (sometimes openly) implies that
this political connotation necessarily decides the untruth of the
non-invasion theory.  That is why I remind invasionist polemicists that if
they want to decide on a historical question on the basis of its political
connotations, they ought to remember in what company the AIT puts them.  But
I am not at all implying that just because of Hitler's preferences, the AIT
and its sympathizers are intrinsically Hitlerian, nor that the AIT is
therefore untrue.  I am not associating Profs. Thapar and Ratnagar with
Hitler eventhough all three are juxtaposed in one sentence.  Most of you
seem to feel comfortable enough sharing a platform with Hitler on the AIT,
just as ecologists don't mind demanding the re-enactment of policies of
which Hitler was an unacknowledged pioneer (protection of endangered
species, tree-planting campaigns, industry regulations demanding
environmental-effect reports).  For the truth of a theory, the membership of
its fan club is irrelevant.


sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/
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Bharat Gupt [SMTP:abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN] skrev 08. september 1999 14:17:

[LM Fosse wrote]> >
> > >From my readings in Indigenism, it would seem clear that the "Aryan-
> > >Dravidian"
> > divide plays a very important role in the history-writing of the
> > Indigenists.
> > In other words: because a certain interpretation of history seems to create
> > problems between the North and the South, it has to be rejected and
replaced
> > by
> > a less inconvenient theory.....
> > Their job is to manipulate history in the same manner as communist
> > and fascist historians manipulated *their* histories in order to use them
> > as
> > political tools. So is a debate meaningful at all?
>
[Bharat Gupta wrote:]

> This is not a fair remark:
> Fosse's argument against the credibility of Indigenists postulations could
> apply
> equally well to AIT or out of India origin of Aryans.

Much of the indigenist critique - as far as I can see - claims precisely that
the "invasion" theory is politically motivated. I would therefore like to point
out that both the Aryans and their geographical displacements have been
conspicuously absent from public debates in the West since the end of the
second world war. Apart from a lunatic fascist fringe and a few scholars who
specialise in this field, the Aryans and their origins have lost all interest
with the general public and the politicians. This is not the case in India. In
India the debate has a *specific* political function. In the West, it has no
function at all, and Western politicians do not need the Aryans and their
origins to justify anything. I don't think that my remark is unfair, I think it
is simply pragmatic.

It is easy for one say
> that the
> hidden agenda of all European and American whites, why fascists and
communists
> only, has
> been to uphold the hegemonic powers of  Aryans ancestors as conquerers and
> colonisers of
> Greece and India, two major ancient civilisations, and as modern European
> civilisation
> has nothing more solid to fall back upon except the Stonehenge, they
interpret
> the
> history of Greece and India as unoriginal.

It is not my impression that the history of Greece is regarded as unoriginal.
Quite to the contrary, the West owes the foundations of its intellectual
culture to the combined efforts of Greeks, Romans and Hebrews. And the Greek
role is extremely important. Nor would I personally claim that the culture of
India is unoriginal. Quite to the contrary, Indian culture has a number of
highly interesting and quite unique features which are not parallelled
elsewhere.

It could also be alleged that Euro-
> scepticism
> about Indian origin of Aryans is to perpetuate the North vs South disparity
in
> the
> political order.

This could certainly be claimed, but it does not make sense. Every modern
politician knows perfectly well that dominance in politics is a function of
economic and military power. As long as the majority of your population is well
fed and has enough brain-dead entertainment to keep it occupied, you don't
really have to produce a lot of justification. Using the Aryans in a Western
society that is increasingly loosing its sense of history has no meaning
whatsoever.

> Instead of imputing political motives let us remember the crucial drawbacks
of
> AIT as
> well as the Idigenists arguments.

The political motives of the indigenists are there for everyone to see. The
history of indigenism shows quite clearly that it mostly is the product of
political expediency. There are other motives as well, but politics are
important. And my point remains the same, although it can be generalized: In
all cases where ulterior motives, whether these are of a theological, a
political or an economic reason, play a part in determining people's views, an
academic debate quickly looses its meaning.

Contrary to what it may seem, I personally don't really give a damn about the
origin of the Indo-Europeans. For me, this debate is primarily about
professional method. If you can demonstrate with sufficient probability that
the Indo-Europeans came from India, that is fine with me. But so far, all I
have seen is a lot of bad scholarship where arguments ex silentio are given far
more weight than they should have under normal circumstances, and where
linguistic evidence is either ignored or treated incompetently.

On one hand there is no archeological
> evidence of an
> Aryan homeland in Europe of Central Asia on the other the Indus script is
> still unread.

I don't think this is correct at all. There is evidence that Indo-Europeans
have been in Europe for a very long time. And some would certainly claim, with
good specific arguments, that archaeological evidence from South Russia is
Indo-European.

> Language, equine zoology, ash layers and astrology, etc., have not combined
> still to be
> anything more than fluid and conjectural. AIT whether hard, soft or pulp,
> presumes a
> "balance of convenience" in favour of North to South movement and the
> Indigenists
> believe in vice-versa as they point out that Harappan civilisation could be
> Aryan as the
> only place where Aryan culture surives to this day is India.

Any attempt to reconstruct a general history for the oldest layers of
Indo-European culture will necessarily be partly conjectural. That is what
happens when you have no historical documents.It is important to realize from
the outset that a number of things cannot be *proven*, they can only be
regarded as possible or probable. However, the movements of the Indo-Iranians
and Indo-Aryans must be fitted into the general picture of Indo-European
dispersal, and so far the indigenists have not been  able to do this. The
reason why western scholars tend to hang on to the Eurasian origin of the I-E
is that the probability mass - all things considered - rests in favour of such
a solution.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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In discussing why Tamils characterized their language as mother, goddess,
maiden, etc., Sumathi Ramaswamy says,

< In the pre-colonial poetic traditions to which Tamil's modern devotees are
indebted in myriad ways, the feminization of Tamil was largely
underdeveloped, although not entirely absent. And the language was not
associated with motherhood. In the rare instances when it was personified,
its gender was either unspecified or even male.[36] Yet, from the late
nineteenth century on, the personification of Tamil relied extensively on the
female form clothed in maternal garb. Such a feminization of the language,
however, was neither idiosyncratic nor exceptional, but symptomatic of a
fundamental regendering of culture and community under colonial rule and
modernity.> p. 121

Footnote 36 reads
<Nineteenth-century mystics like Ramalinga Adigal and Dandapanisami
characterized Tamil as "father tongue" to assert its superiority over
Sanskrit, described as "mother" (Krishnan 1984: 197-99). In recent years, the
domination of the feminized tamizttAy notwithstanding, occasionally some
verses personify Tamil as king, father, son, and male lover (Mudiyarasan
1976: 32-33, 40-41; Nagarajan 1980: 3-8, 13-15, 17-25, 39-31 <sic>).> p. 264

In the first sentence, Ramaswamy says that in the pre-colonial traditions,
feminization of Tamil was not entirely absent. Based on this one might think
that she has come across some instances of Tamil being portrayed as a female.
Now, consider  what she says two sentences later. She says that in the rare
instances Tamil was personified  "its gender was either unspecified or even
male." There is no characterization of Tamil as female here. Moreover, her
footnote gives references to the nineteenth century colonial characterization
of Tamil as male while the discussion is about pre-colonial traditions! This
is strange indeed. She does not give any instance of Tamil being personified
as a female in the pre-colonial period, which is relevant for the discussion.
But she gives nineteenth century references for Tamil being characterized as
a male which is totally irrelevant. We can only conclude she did not have any
pre-colonial examples to show. Why did she not have them? It is not because
they did not exist. Ramaswamy did not do the philological work necessary to
identify them.

Regards
S. Palaniappan
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Portrayal of Tamil as a female has a very long history, about 1,500 years at 
least. It occurs in cilappatikAram, the pre-Kalidasan epic (pre-5th century). 
The protagonist of the epic is kaNNaki, a female. She is praised by a 
priestess who worships koRRavai, the female deity. In her possessed state, 
the priestess says of kaNNaki,

ten2 tamizp pAvai ceyta tavak kozuntu  (cilappatikAram 12.48)

She is the sprout/young one ("kozuntu")  born as a result of the 
penance/religious austerities ("tavam") done ("ceyta") by damsel (pAvai)  
Tamil (tamiz) of the south (ten2).

The word for "mother" does not explicitly occur here. But the motherly role 
is indicated by the use of the word "kozuntu" along with "pAvai". According 
to Tamil Lexicon, kozuntu means tender twig, tendril, tender leaf, shoot, 
sprout, anything young, scion, etc. pAvai means puppet, doll, image, woman, 
lady, damsel, etc. Austerities are performed by the parents, family, clan, or 
country for the birth of a child. When a single person is indicated as doing 
penance for the birth of a child, it is either the father or the mother. The 
use of  pAvai along with kozuntu means that Tamil personified as mother 
undertook austerities and obtained kaNNaki as child. Consider the following. 


 ellAm In2Ravan2 tan2n2ai In2ap 
perun tavam ceyta nagkai, 
..       (kambarAmAyaNam. 2.5.62.1-2)

Here kousalyA is described as the woman who performed austerities to give 
birth to Rama who created everything.

Note the following from tiruviLaiyATaRpurANam 

ten2n2avan2 kulEcan2 ceyta tavam urut tirintAl en2n2a   



 tigkaL milaintavan2 aruLin2 vantAn2 
ari maruttan2an2 Am ten2n2an2 arik kuruLai an2n2An2     (56.36.4- 56.37.4)

"As if the penance undertook by the Pandyan king kulEcan2 took shape, because 
of the grace of the one who wears the moon, was born the lion cub-like 
Pandyan arimaruttan2an."

en2Ru mun2i viLampak kETTu irunta kAJcan2a mAlai 
tun2Ru tiraik kaTal ATat tuNivuTaiya viruppin2aL Ayt 
tan2 tirumA makaTku uraittAL ciRitu uLLam taLarvu eytic 
cen2Ru iRaivaRku uraippal en2ac ceziyar tavak kozuntu an2aiyAL ( 9.10)

The above poem shows the use of tavak kozuntu to refer to goddess mIn2AkSi as 
the daughter of kAJcan2amAlai.

So, the commentator aTiyArkkunallAr (12-13th century C.E.) is not correct in 
interpreting the line to refer to kaNNaki herself having performed penance in 
her past life. 

Regards
S. Palaniappan
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I am sure that most people on this list will agree that the question
of the origins of the Vedic civilization, the issues surrounding the
Aryan homeland, and the geographical/linguistic birthplace of Sanskrit
are some of the most important unanswered questions in Indology.

All the scholars on this list that are participating in this debate
are doing a great service to Indology. And however frustrating and
heated that debate might seem, surely it is a debate that needs to be
debated, not to be supressed.

I then fail to understand why Dr. Elst, Vishal Agarwal, and the other
"indegenists" are being treated as rebels, untouchables and treated
with suspicion. Every rebutal mail I read attempts to cast some shadow
on their motives, identity, education, morals, and yes, even suggests
violent intents!

It is precisely due to the presence of many of these people that much
of the "original" AIT has been shown to be incorrect, as even AIT
proponents will admit. Then why this attempt to silence the kinds of
voices that have exposed lies in the past ? Would the scholars on this
list rather have Dr. Koenrad Elst et al unsubscribe from this list,
and "leave them alone" ?  The words on this list certainly seem to
belie such desires. Are we a group that ridicules those who differ,
instead of using their energy and their contributions ?

Let me make clear that I am not affiliated to Dr. Elst or any other
"indegenist" in any way. Just an average computer engineer struggling
to build the software and the Internet to enable great debates such as
these to be possible. In my individual capacity, I want to appeal to
all members on this great list to offer Dr. Elst courtesy at the very
least, and a wide latitude ideally to express himself and not get him
constantly mired in accusations and cross-accusations.

I hope that my humble words will serve to further the cause of open
debate, and lessen the personal verbiage that seems to seek to supress
this, the "mother of all debates" on Indology.

~sumedh
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The recent messages on the subject of AIT have run so far afield that I find that even I, a historian and lawyer by training and profession, may have something useful to contribute.

I say "may" because it is not at all clear that the List welcomes historians or attorneys.  The "scope" definition of the List includes "historians, and others interested in any aspect of Indological studies" in its ambit, but largely cancels this out by proscribing "discussions about Indian history and culture."

First, even were it preferred that the List be purely about language, it could not help but be about Indian history and culture also.  What meaning do the words of the Rg Veda have except in terms of Indian history and culture?  How can a linguist discern the meaning of ancient words without an understanding and appreciation of history and culture?  The AIT theories (including both the inward and outward migrationist views) are legitimate grist for this forum; how can one hope to interpret the RV accurately without some grasp of what actually occurred historically?

Second, many of the scholars posting here recently could use some cross-field training in the principles of evidence and proof of facts.  The degree of certitude exhibited seems inversely proportional to the quality of the evidence offered in proof.  There is a legal maxim that one should never describe anything as "clear" or "clearly proven," for it will instantly alert the judge to a weak point in one's case: one has need of such persuasive language only when the evidence for that point is weak.  Since AIT (I refer to both the inward and outward versions each time) is not yet susceptible of hard proof, one way or the other, a little humility/reasonableness in the language employed in advocating one view or the other would be appropriate.  The evidence will support hypotheses, theories, inferences, possibilities, even probabilities, perhaps, but not the doctrinaire certitude some have espoused.

Third, scholars ought to be able to distinguish between the important and the trivial.  Regrettably, much of the content of recent discussion has revolved around the trivial.  Insults, misquotations, editor's errors of attribution, are debated as though this actually proved something important.  Arguments that depend on the psychological effect of a rhetorical victory in a trivial matter are inherently suspect: it requires, at the least, some showing of why debating trivia is material to and productive of something important.  The rule of relevance, in other words.  Sorry, I don't see that those who have engaged in such debate have met that burden.

Fourth, the date of the RV seems pretty important to me, for consequences, both linguistic and historical, flow from the dating.  The date of the Buddha, internal points of linguistics, archeology, each may have something relevant to contribute.  Yet, speaking as a historian and lawyer, some of the most accessible evidence is being regularly ignored: the story told by the RV itself.  I concede that it is subject to the criticism that the RV is myth, not history, and edited and reedited myth, at that, but it remains the best, the only, document purporting to be from the period of the AIT (both, etc.).  It, together with some other sources, tells a story in which Aryan groups, seeing the rich and defenseless North Indian plains and rivers, initially subjugate, expel, exterminate, and plunder the darker indigenous occupants.  Later, after contacts over time measured perhaps in centuries, a detonate of sorts occurs, individually and politically, and, still later, religiously.  They learn each other's languages, they intermarry, they form alliances, and eventually they adopt a religious compromise or consensus in which some indigenous gods (Siva, par excellence) are recognized and given major status, some indigenous and foreign gods are amalgamated and interpreted to be one and the same, and some indigenous elites are elevated to Aryan social status (notably, brahmanic status), which elites, as the price of co-option and peace, adopt the Aryan view that the lowest of the low, the dark-skinned "serfs" or "outcastes," remain deservedly at the bottom of the social and moral order.  

This story has been dismissed as irrelevant and fanciful by those who prefer their scholarship untainted by any contact with myth, but since it is the only extant voice of the past, its version of events (if accurately described), must be tested against other evidence.  It seems to me that the out-of-India AIT proponents have not yet come to grips with their own history as described in one of the documentary sources they most revere, the Rg Veda.  (It may be noted that the story it tells ends ultimately in a victory of the indigenous peoples, of sorts; they persisted and amalgamated the Aryan into their own structure; but at such a price to those who were left out of the bargain.)

Fifth, two items of "hard" evidence exist which require explanation by those who doubt the indigenous contribution to the RV.  (1)  The Mohenjodaro seal that shows what can only be a Prajapati figure.  It exists; the items and emblems are unique to Prajapati and Siva and cannot reasonably be dismissed as a curious coincidence; their antiquity at least predates the customary dates for the redacted Rig Veda; it implies the indigenous IVC had a religious view that was at least in this part very similar to later Hindu beliefs.  If some of this shows up as part of the RV, which otherwise is thought to be an Aryan document, how did it get there?  If it shows up only in later texts, where was it in the interim described by the RV?  (2)  The Saraswati river and the cities that existed along its banks.  The RV celebrates this river; apparently "Aryan" segments treat it as the fairest, most preeminent of rivers.  Geological evidence has established that the river did exist, but ceased to flow, probably in stages, over a period of centuries that predates the received date of the RV.  But cities existed along it, as archeologists have documented, and the cities would have had no particular reason to exist there unless the river remained a source of water and commerce at that time; meager, perhaps, but nonetheless sufficient for small cities and towns.  And cities can be dated, and the dates offered thus far by archeologists (very few, in a very few localities, and not generally along the Saraswati) yield dates older than the received RV date by many centuries, sometimes millennia.  If the RV regards the river as real (as it appears to do), then the RV must have been formed, at least in part, during the period when water ran in the river.

It seems to me that the RV likely is a collection of ancient sources, much like the Bible, some dating through oral history to dates far older than the redacted versions, and some dating to later periods.

Do the linguists studying the texts perceive such an assemblage?  If so, what efforts and success has been made in sorting it out?

I return to lurking.

David Salmon
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Dear members of the list,

Lars Martin Fosse has asked me to forward this message, which was sent
before he sent an "unsubscribe" request, but which was blocked by his
unsubscribing.

With best wishes,

Ruth Schmidt

************************


Dear members of the list,

I am unsubscribing from Indology. Those of you who would like to get in
contact
with me, please use my personal email address.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no

************************


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no
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I have already posted too many messages to the list recently, and there are
other responsibilities that demand my attention, and while I sympathize with
Lars Martin Fosse's decision to drop out of the list, I feel compelled to say
one more thing.

K. Elst's exchanges with R. Zydenbos and M. Witzel and myself have at least
shown the list K. Elst's rhetorical style in debate. The list can decide for
itself what value to place on what he has said on this list, and on how he
has said it.

But I find his repeated protestations about being no member of any 'fan club
whatsoever to be far more than merely disingenuous.  These protestations
strike me as being no less than blatant deception.

I have visited Elst's web site, and have read his diatribe against Zydenbos,
and have noticed his proud assertion of association with the likes of Rajaram
and Frawley, and so forth, but what really caught my attention was his
surprisingly sympathetic portrait of one N. Godse, assassin of M. Gandhi.
Without coming right out and saying so, Elst seems to suggest that Gandhi had
it coming to him, for having betrayed his previous 'principled' opposition to
the creation of an independent Muslim state.

Maybe I have misread Elst's subtle wordplay, which prior to this has never
struck me as particularly subtle.  Maybe. If so, I apologize in advance to
him. But if Elst himself does not publically disavow this apparent sympathy
with Godse, well, we will really know who he really is, and what he really
stands for, won't we?

Maybe Lars Martin was right. Maybe I should take seriously these veiled
threats of violence against myself. What kind of people am I talking to on
this list? I used to think that I was talking to scholars, about utterly
harmless and unimportant things like ancient history and Vedic philology. I
used to think that while the rest of the world fought its stupid wars we
scholars could talk reasonably and non-violently about the past.  Apparently
I was wrong.  Perhaps politics is inescapable.

If so, I choose satyAgraha.

George Thompson
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George Thompson wrote:
>
> In a message dated 9/8/99 4:45:20 AM Eastern Daylight Time, hart at POLBOX.COM
> writes:
>
> > Lastly, a question that may interest also other members of the List: what
> >  was the traditional Indian equivalent of this kind of ultimate debate
> >  weapon(s)?
> >
> Mantras
> GTSorry , George , that is not true even traditionally. Mantras are effective only if you
belief in them to "call upon" the gods and pusue "rituals". They are for believers only.
For indologists and academics of any place or country, there are no mantras, there are
only verses or poetical/metrical texts for historical study or any other agenda. The
age-old belief is clear, you can influence only a believer (fried or foe) beneficially
or adversely.

Even in  philosophical arguments with like Jainaas , Baudhaas, etc., who have not
accepted Vedas as prasthana, it is the philosophic premise that counts.
It is only the "modern scientific outlook" that equates itself with "truth" and refuses
to see itself as a methodological tool with limitations. Relativism, we all know, is
not that old in Europe.
Bharat Gupt
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<I am resending this as this morning's mail was refused by INDOLOGY, due to
the 24 h restriction on sending more than 3 messages; thus, some answers
will come with delay as from now>


At 20:01 +0200 9/6/99, Koenraad Elst wrote:

>As for the Kubha, assuming the name is a loan: well, that river is in the
>Afghan border zone, not in the IE heartland as conceived by the
>India-as-homeland theory (Saraswati and upper Ganga basin).

Not only the Kubhaa but others, even in the Sarasvati area, see following
message.

> Further northwest, deeper into Afghanistan, the expanding Aryans went
>beyond the
>border, hence the typically colonial phenomenon that Aryan settlers gave the
>rivers names from back home in India: Harayu from Sarayu, Harahvaiti from
>Saraswati.

It has not been shown that speakers of the old IA language ("the Aryans" of
Elst ) moved *out* of India (the "border" in prehistoric times???).  In
fact, the IA language would have dropped *all* Indian linguistic
characteristics as soon as it crossed the Sulaiman/Kirthar  Ranges: even
its supposed decendants, the  closely  related and contemporaneous  Old
Iranian languages do not have them...  In short, a ridiculous proposition.
Quote me a case where an emigrant language did so (not American English,
Afrikaans, Surinamese Hindi/Bhojpuri,  etc.  etc. Even the truly emigrant
IA Gipsy languague of the Balkans still has, e.g.,  a present tense closely
resembling Skt & Prakrit : 'to do' : karav, karas, karal... and not a
Persian-, Armenian-like one, etc.)

And, unfortunately, the very name Saras-vatii 'having (many) ponds/lakes'
fits the Arachosian/Sistan  situation with the various  Hamum lakes much
better than the Indian one in the eastern Panjab (especially when you
insist on a Sar. flowing 'from the mountains to the ocean'...) It is  much
more likely that the Indian Sarasvatii ( > mod. Sarsuti) was named after
the Arachosian *sarasvatii >  Avestan Haraxvaitii/ O. Persian hara(h)uvati
(i.e. especially at the post-Indus stage when it was seriously drying up,
yielding desert deltas & lakes just like the Sistan  Hamums).

The same transfer of IA river names of Afghanistan into South Asia can be
seen in the *Sarayu
( > Avestan HarOiium (accc.) /O.Persian Haraiva , mod. Hare/Herat river )
--> U.P. Sarju,  Gomatii ( > modern Afgh. Gomal)  -->  U.P. Gumti, and the
various other Indian Sarasvatis  ...  Cf. also Avest. Viitanguhaitii = Ved.
*vitas-vatii) and Ved. Vitas-taa (Jhelum), *rasaa ( > Avest. Ranghaa,
N.Iranian/Scythian Rahaa as in Greek Rha~ 'Volga').  The same applies, in
all probability to IA *sindhu ( > Iran. Hindu)  ---> Vedic Sindhu "Indus".
The problem here is of one of the local N.Pak. substrate (Bur. sende etc.)
and appearances of Sindes etc. from the N. Caucasus to the Tedzhen (Merw
River). So, maybe a popular etymology (sindu as Thieme's 'border river')
grafted on an older, local form such as *sende  ...

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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<I am resending this as this morning's mail was refused by INDOLOGY, due to
the 24 h restriction on sending more than 3 messages; thus, some answers
will come with delay as from now>



At 6:29 +0200 9/8/99, Koenraad Elst wrote:

>I have not misquoted you, nor have I misquoted Prof. Erdosy.

No, you have *paraphrased* what we both said, but in such as way as
factually to misrepresent what we said. Members are advised to re-read the
passages themselves!

I cannot speak for Erdosy, but again, his denunciation of the "lunatic fringe "
(not my words) referred to "long chronology" etc. not (and certainly not
specifically) to Talageri. Do we have to discuss interpretation of
*English* sentences now?
I will keep repeating these points as long as you persist in
misrepresenting me or others.

Again, members beware!

> Also, I don't
>mind if you interpret the middle letter in "AIT" as "immigration" rather
>than "invasion": the distinction is unimportant relative to the basic
>implication of both, viz. a foreign origin.

But in your *email* you always mention "invasion" -- which is precisely why
I criticize you for misquoting.
How to characterize such as procedure which is especially en vogue by
politicians of all stripes ?


"foreign origin" (your words) mean many things. Computers were 'foreign'
to,  say New Zealand, before they were first imported, so what??  Horses &
chariots came to South Asia, Greece, Egypt, etc. from the outside, so what?
Let the zoologists & archaeologists tell us when and how. Then, we may use
their information.
Indo-Aryan language was 'foreign' to the Panjab, on a variety of reasons
which could be discussed to raise the level of this discussion a bit
(innovations as compared to the often more archaic Old Iranian,  innov. in
plant and animal names as is typical of speakers of immigrant languages -
just as in North America -, adaptations of the local substrate etc., etc.).
So what?
Languages & cultures have been imported throughout human history. You
should be aware of the fact that own country shows 2 examples in the
'recent'  past, that is some 2000 years ago. Does that make you less
Belgian (or Flemish)? So why the excitement about importation of such items
into South Asia?

It is, to be mild, silly to deny  'foreign'  origin of certain (or even a
lot of) items of material or spiritual culture since no civilization has
developed in total isolation, not even 'isolated' islands such as Hawaii
(even before capt. Cook) .  To insist on *complete* autochthony is close to
Erdosy's 'lunatic fringe' indeed.

People and their cultures have been on the move ever since the early
descendants of mitochondrial Eve stepped out of Africa, c. 100 ky ago.

So why to exclude S. Asia or  Bharatavarsa? Not even the Himalayas were
impenetrable...

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Sep  8 21:39:31 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 08 Sep 99 22:39:31 +0100
Subject: Non-IE loans
In-Reply-To: <01bef891$db630a80$be03703e@deze-computer>
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<I am resending this as this morning's mail was refused by INDOLOGY, due to
the 24 h restriction on sending more than 3 messages; thus, some answers
will come with delay as from now>

At 20:01 +0200 9/6/99, Koenraad Elst wrote:

> that there are "hundreds" of loans in the RV.
>That is how many Kuiper lists (Aryans in the RV), but he exaggerates,

Kuiper intentionally included all  words he regarded as *possible*
candidates for nonIE, non-IA
etymologies but he is always open to revision when IE etymology can be
demonstrated.

Apparently the principles of producing proper IE (Drav., Munda etc.)
etymologies are not well known (for a check list see K. Hoffmann, Aufsatze
zur Indoiranistik, vol.3, Wiesbaden 1991),
 as can be seen from the following sentence:

>including terms with known IE etymologies (though such may of course have
>been borrowed by PIE: anything borrowed before the fragmentation of PIE,
>hence pan-IE, is not recognizable as ultimately non-IE).

this is *not*  correct :
e.g., IE *pelek'u- (Greek peleku-, Ved. parazu-)   would be good PIE
according to Elst,
but the word structure betrays it as an early IE *loan* from an unknown
language (not Sumerian, it seems, as the word in question means 'spindle'
not 'ax'  (see Mayerhofer's etym. dict. for details).

As soon as linguistic arguments are introduced into the "Aryan"  (=
Indo-Aryan) debate, we see this kind of naivite' or misinformation...

> I don't recollect any
>of them being specifically an astronomical term.  Nor a specifically
>religious or metaphysical term.

Already in 1955, Kuiper has pointed out a number of religious terms (Fs.
Kirfel, Bonn 1955), (reprinted in  IJDL, v.21, no.2,)  such as:

zambara,  pizaci, kimiidin, nicumpuNa,
puNya, mangala,
the religious connnections of the trees udumbara, azvattha, pippala,
the kumbha myths,
the EmuSa myth (also in a separate paper, 1950)
and the possible Drav. connection of the sage/star Agastya/Agatti

(astronomy only: ulkaa 'meteor')

much of this repeated/summarized  in his 1991 book Aryans in the RV.

So why this misinformation?


>Kuiper's list looks more like the
>vocabulary exchanged in the process of economic interaction

That is the point: interaction is on the level of VILLAGE life, not of big
traders and great cities... which does not bode well for an overlap of
speakers of Vedic with the Indus civilization...

Rather, this fits interaction of IA with local language(s ) *after* the
relapse of the Indus civ....
(why not before? --  see in older /other msgs)

<For details see my forthc. paper in EJVS -address below-  sometine in
September (I hope).>
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Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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>
> All the scholars on this list that are participating in this debate
> are doing a great service to Indology. And however frustrating and
> heated that debate might seem, surely it is a debate that needs to be
> debated, not to be supressed.
>
The issue is not that different opinions or interpretations are being
expressed, but that many people are being just plain rude and unprofessional
in doing so. This is not really useful in furthering knowledge. In fact, it
probably discourages many of those who would otherwise learn or contribute
to real knowledge.

It would be helpful to everyone, scholars and novices alike, if participants
could accurately quote their references, especially on emotionally charged
issues such as this. Only then can others have a firm foundation for
legitimate contributions and beliefs.

Claude Setzer




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Wed Sep  8 19:31:24 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
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Subject: Mian Abbas und Padre Zyndenbos
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On Tue, 7 Sep 1999 16:02:47 PDT, Namrata Bose wrote:

> I also agree with Padre Zynedbos [...]

Namaste Boes Mataji,

Here's a challenge to you: to prove that I am, or in the past ever
have been, a Christian. As far as now, this has never been the
case.

So your attempt at communalising the discussion doesn't stick.
Sorry.

I am disappointed about you.

RZ




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Wed Sep  8 19:31:24 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 09 Sep 99 01:01:24 +0530
Subject: supposedly Re: Aryan invasion debate
In-Reply-To: <199909080402.JAA00903@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227052076.23782.13105302021443893139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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(Thanks to those who read my previous mailings in spite of the odd
formatting commands in them, apparently caused by a voltage
fluctuation that upset my mailing software.)

On Wed, 8 Sep 1999 06:03:14 +0200, Koenraad Elst wrote:

> Dr. Zydenbos, your pedantic ironies cannot obscure the fact
> that you did bring in no less than three references to Hitler in
> your short article [...]

Dr. Elst,

This is getting better and better. So your first ploy misfired, and
now you're trying a new one.

I asked who could prove that I compared Rajaram to Hitler (making
it still easier: or the F?hrer, or the leader of the NSDAP), and
nobody provides me with proof. There cannot be any, of course.
Now we get this.

Here's another challenge: show me where, in that article (which is
online, for eveyone to see), I wrote "Hitler" (or "the F?hrer", or "the
leader of the NSDAP"). Come on, show us. Don't hesitate.

(Remember, people, it's all there: Rajaram and myself, at:

http://www.angelfire.com/in/zydenbos/laermendepolemik.html )

I'll make it easier for you with another question: is every reference
to the BJP a reference to Vajpayee? Or: is every reference to
communists a reference to Marx or Mao? Think carefully, Dr. Elst,
and then look at your accusation again. (By the way, I asked you a
similar question last time. You still haven't learnt.)

You have not yet answered my question:

[Elst: ] <<in the present debate, it is Dr. Zydenbos who has
uninvitedly introduced Nazi rerferences.>> (p. 9)

[Zydenbos:] <<I introduced them? I did? Dr. Elst! Why are you
doing this? How about going through the relevant materials and
updating yourself before uttering whacky accusations? In this case,
you needed only to see that one article by Rajaram.>>

Be brave, and don't dodge the issue. These questions are really
very simple. Just like my question whether November 1993
precedes December 1992. (Have you thought about that one?)

As for "smearing" (yes, Artur Karp's question is quite pertinent): I
see Rajaram shamelessly writing a plain lie about me, and I see
Dr. Elst on this list actually defending Rajaram (while he evades
answering questions about his own demonstrated foolishness).

And you wrote:

> Hitler was an AIT believer like yourself.

My reply to this is double:

1. This is doubly irrelevant: (a) Let us assume that Hitler believed
that: does it matter? (Hitler ate sandwiches. Does that mean we
should not?); (b) I am not an Aryan Invasion Theory defender. Show
me where I have stated that I support the idea of 'invasion'. (And
please follow Prof. Witzel's suggestion and get up to date.)

2. In your own view (expressed at the beginning of your message)
what you are doing here is "smearing".

Question: does the remark of one stray student at JNU prove that
the notion of Aryan migration, when held by researchers in 1999, is
politically motivated or wrong?

As for "pedantic ironies": I much prefer ironies to lies, falsehoods
and demagogic equivocations, thank you.

Do you think we can look forward to straight answers from you to
my questions, one of these days? Or will you continue
equivocating and smearing?

If you can answer the simple questions, I may bring up a more
complicated one, e.g., about your obscurantist racialist views (do
you remember your "importance of being white"?) But I don't want
to tax you with so much all at once, since the simple questions
apparently are already rather difficult for you.

RZ




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Sep  9 05:31:49 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 09 Sep 99 01:31:49 -0400
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
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The portrayal of Tamil as a female by ilaGkO, the Jain author of 
cilappatikAram, was not an isolated occurrence. Note the following from the 
zaivite  tirukkayilAya JAn2a ulA by cEramAn2 perumAL of 7-8th century CE.

tIm tamizin2 teyva vaTivAL
 (112.1)

Here a 14-19 year old girl is praised as "the divine feminine form of sweet 
Tamil".

Then consider the following from yApparuGkalakkArikai by the Jain 
amitacAkarar of 10th century CE.

kAn2Ar malayattu arum tavan2 con2n2a kan2n2it tamiz nUl  (yAp. 2.2)

"The text in maiden Tamil which was taught by the sage of the forest-filled 
malaya mountain". 

This work on prosody was a required text of study by all Tamil scholars. So 
the concept of Tamil as a female must have become accepted among the tamil 
scholars. 

Consider the following from periyapurANam of 12th century CE.


kan2n2it tamiz nATTut tirumA maturai 
    (per. 3828.3)


Madurai in the land of maiden Tamil


periyapurANam also calls Tamil divine as given below.

teyvat tamizum...(per. 970.4)

Also note the following from tiruviLaiyATaRpurANam (1450/1500-1625 CE)


 kan2n2it taN tamizc col
 (2.58.3-4)

"words of maiden cool Tamil "

ten2 col maTa makaL (2.56.3-4)

"the southern language (Tamil), the beautiful woman"

Not only was the language personified as female. The Tamil land was also 
personified as female as shown below.


 tamiz nATu Am kan2n2i   (2.33.1)

Thus the tradition of personifying Tamil as female, goddess, maiden, and 
mother goes back continuously at least 1500 years. In fact, I would say that 
it should be as old as the time when Tamils saw themselves as a people bound 
by a common language in a geographically identifiable area. Kamil Zvelebil 
says that cilappatikAram was "the first consciously national work of Tamil 
literature, the literary evidence of the fact that the Tamils had by that  
time attained nationhood" (The Smile of Murugan, p. 172). But , even though 
we do not find a clear example in CT as in cilappatikAram, the 
personification of Tamil as female must have probably occurred earlier since 
the word "tamizakam" meaning "the land of the Tamils" occurs in puRanAn2URu 
168.18. Why? One can infer that from the Tamil concept of "people" as shown 
by the semantics of the word "makkaL" (DEDR 4616) which means people as well 
as children. So tamizmakkaL means Tamil people or children of Tamil. 

Ramaswamy has missed this completely.

Regards
S. Palaniappan




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Thu Sep  9 02:11:34 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
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Subject: SV: SV: Closing remarks to Dr. Vassilkov (& Mr. Agarwal) (II)
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Lars Martin Fosse wrote:

> Much of the indigenist critique - as far as I can see - claims precisely that
> the "invasion" theory is politically motivated. I would therefore like to point
> out that both the Aryans and their geographical displacements have been
> conspicuously absent from public debates in the West since the end of the
> second world war.

Because the West does not need to reiterate it anymore. It has been "accepted" and is
part of text -books (even in India) it need not be repeated. As you admit," Western
politicians do not need the Aryans and their origins to justify anything."
But that does not make the "accepted", any less political.

> It is not my impression that the history of Greece is regarded as unoriginal...the West owes the foundations of its intellectual
> culture to the combined efforts of Greeks, Romans and Hebrews.

It is the "post Aryan invasion" culture of Greece and not its Egyptian and Minoan
content that has been regarded by the West as the most valuable. My remarks about making
Greeks "unorignal" were made about the supposed victory of the patriarchal Aryan gods of
Greece over the indigenous matriarchal goddesses.  The Aryan as the conqueror has been
the underlying theme in the writing of Greek history as well of India. The premium on
the Apollonian (Aryan) element of Greek culture was so well highlighted by Nietzsche.
Was its use by Hitler anything else than political?

It is strange that after a blatant and horrible use of Aryanism by the West, it can now
be pretended that while "the political motives of indigenists are for everyone to see"
as they are trying to contain Aryan-Dravidian conflict in India, the Western proponents
of a Caucasian home ( supposedly reconfirmed by South Russian excavations) for Aryans
are only stating the facts.

> However, the movements of the Indo-Iranians
> and Indo-Aryans must be fitted into the general picture of Indo-European
> dispersal, and so far the indigenists have not been  able to do this. The
> reason why western scholars tend to hang on to the Eurasian origin of the I-E
> is that the probability mass - all things considered - rests in favour of such
> a solution.

How is the dispersal from supposed Caucasian homeland any more credible than from India?
The only veritable reason for the existence of a Indo-European culture so far is
linguistic and  certain religious, aestheic and cultural beliefs, the spread of which
need not be only through invasion or  migration from  North to South but the opposite
also.  To insist that OIT is politics  is politics no less.
Bharat Gupt.
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From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
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Subject: Total instruments of debate
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On Wed, 8 Sep 1999 16:41:55 +0200, Koenraad Elst wrote:

> Associating Prof. Rajaram with Nazi blood-and-soil theories (as
> Dr. Zydenbos claims not to have done,

Please, please read before you accuse. Otherwise, this discussion
will not, cannot go anywhere (I am assuming, perhaps naively, that
you want this to be a real discussion with a reasonably defensible
outcome). I have denied (a) that I compared Rajaram with Hitler, (b)
that I have referred to Hitler three times in my 1993 article. These
were your two recent claims on this list, which you have failed to
substantiate.

Yes, as Prof. Witzel wrote about Dr. Elst:

> By now, we have to become very suspicious about ANY "quote" made
> by him!

RZ
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"C.R. Selvakumar" wrote:
>
> nanda chandran wrote:
>
> *If you can point out a *substantial* literary corpus which shows no Arya
> *connections and points to an original individual identity of
> *the Tamizh people, it would be more useful for the discussion.
>
>      What are you trying to say ? Tamils don't have any original
>      identity and no original literature ?

I have to agree. Just because there is "Arya" influence doesn't mean
there is no original literature or identity.

That would be like saying there is no 'original' Indian identity because
modern Indian culture has Muslim and Western influences, or no original
English literature because of Greco-Roman and Judeo-Christian influence.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
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  Dear Lars,

  Greetings. Now that AIT debates involving much polemics are
  banned by the Indology list Founder, I request you to reconsider
  your decision to unsubscribe.  Pl. employ the DELETE key when
  necessary as per Deshpande's suggestion.

  Once in a while, your pointing to IE data have always been helpful
  in dating IA in India.

  Regards,
  N. Ganesan

----------------------------------------------------------------

I have been petitioned by several INDOLOGY members to draw the current
heated AIT debate to a close.  This seems a reasonable thing to do,
since most people interested in debating this subject have now had a
chance to express their opinions fairly fully.  It is not my
impression that startling new evidence is about to be revealed, or
that minds are about to be changed by a few more postings.

INDOLOGY has had AIT debates before, so if you wish to think further
about the issue, you can consult the INDOLOGY archives (searchable by
keyword) for more materials.  There are apparently at least two major
forthcoming books on the topic that serious scholars will want to read
and digest before expressing themselves further on the subject.

Participants are free, of course, to continue the debate off-list.  It
would even be an idea for someone to start a formal list specifically
for this topic.

It seems to me that the AIT debate does not always bring out the best
in some of the participants.  The French academy once banned
discussions on the topic of The Origin of Language because the
arguments were getting out of hand.  We shall follow that precedent.

For the above reasons, I have decided that it is not necessary for the
INDOLOGY list to host any more discussions on this topic for the
forseeable future.  I will shortly emend the INDOLOGY web pages to
include this policy.  As of Friday, anybody who continues with this
topic will be liable to have their subscription to the INDOLOGY list
cancelled by me.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Prof. Witzel,

If you want to keep yes-no-ing, go ahead, but I will repeat it only once: I
did not misquote you.  Let interested readers turn to the passages
themselves and see for themselves that both your and Erdosy's statements
pertain to a school of thought to which Talageri belongs (as is well-known
and as you yourselves have confirmed by mentioning him in that context).
But I admit you did not denounce Talageri alone.  However, denouncing the
whole school rather than one individual is not necessarily an improvement
(compare: "Robert Maxwell was a swindler" with "Jews are swindlers").

You impute motives when you say off-hand that I get "excited" about possible
"foreign" origins of language and culture in Panjab.  That I have nothing
against foreign origins is shown precisely by my rejection of the AIT:
Euro-nationalists decry me as "sell-out to the political corrrectness
brigade" and such things for "subordinating" white Europeans to brown Asians
which my sympathy for the out-of-India theory of IE.  And my position does
not follow from "excitement".  I used to be an AIT believer like yourself,
until the evidence made me look at the alternatives.


That early Dravid-IA exchanges indicate village life does indeed argue
against the identification of Vedic with Harappan, but not of Vedic and
pre-Harappan, which is the most common position among AIT skeptics.

More on the linguistic aspects in more peaceful times.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/
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From: ke.raadsrots at UNICALL.BE (Koenraad Elst)
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So, Dr. Zydenbos, a reference to Nazism is not a reference to Hitler?  Well,
that is what I call pedantic.  Especially in the business of smearing, the
two terms have exactly the same effect.  And in the case under
consideration, they are equally untrue.

My "obscurantist racialist views"?  Ah, yes, you provide the proof straight
from my website: the para title "the importance of being white".  The
combination of this phrase with your description of it as racialist will
give the unsuspecting reader the impression that the phase is racialist.  In
reality, I have of course not made any racist statement in the so-titled
para (third parties may verify my website article).  The phrase is a
description of a psychological state of affairs in India which explains much
of the influence still held by the AIT in India, viz. the prestige of
Western scholarship.  You yourself falsely accused Prof. SR Rao of racism
for having said to a student that he shouldn't believe what white people
say.  That advice of Rao's was precisely in reaction to the racial prejudice
which imputes automatic superiority in sobre scientific thinking to whites,
a prejudice which many Indians interiorized in colonial days and which still
lingers somewhat.  It was basically an anti-racist statement which your
contrived interpretation has turned into a racist one.

I am appalled at the manipulative tricks in your attacks on me.  I had
already pointed out that Western AIT defenders with academic titles
suggesting sobriety and detachment are just as prone to use intemperate
language and loosely impute motives as their Indian "pamplettist" opponents,
a fact which has recently been verified on this very list.  Though I get
annoyed at the bad debating manners of some of my Indian friends, I have
never seen them stoop to your level, Dr. Zydenbos.  I will not reply to your
mails anymore.  And I'm sure most list members would like to see this
exchange stop.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/
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From: hhhock at STAFF.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
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Subject: The mother of all debates
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I sympathize with your concerns, and I hope you will sympathize similarly
with my concerns about the nasty turn which some of the debate has taken
recently, especially from some of the "indigenists".

What is important to note is that much of the "indigenist" argumentation
addresses antiquated western models concerning the AIT question and that
western and Indian scholars who still find the AI theory better established
do not do so for racist, nationalist, or imperialist motives.  As one of
the recent members of the debate correctly pointed out, western scholars
have nothing to lose or to gain politically by adopting any of the rival
theories, since for better or worse, most ordinary western people,
including the politicians, don't give a hoot.  The concern of these
scholars, therefore, is not whether their findings support or damage
particular political ideologies, but rather a search for the admittedly
quite elusive truth.

To set the record straight as far as I am concerned, and I'm sure many of
my colleagues as well:  19th- and early 20th-century Indology is full of
racist and imperialist assumptions that reflect the spirit of its time and
which is painfully embarrassing to most of us.  Current approaches to the
AIT controversy, in most cases, do not subscribe to these assumptions.  It
is therefore not particularly helpful when AIT opponents attempt to
discredit current AIT proponents by associating them, directly or
indirectly, with these earlier and now thoroughly discredited assumptions.


I concede that it is similarly unhelpful when AIT proponents associate
their opponents with the militant, communalist elements in the Sangh
Parivar.

A number of recent participants in the debate, including Zydenbos and Elst,
have correctly pointed out that, to use my own words, even racists and
communalists may have important contributions to make to scholarship,
however much we may disagree with their political views.  In scholarship it
doesn't matter that Hitler may have been pro-AIT and that communalists may
be anti-AIT.  What should matter is the evidence -- which unfortunately
tends to be much less clear and unambiguous than we would like it to be --
and the strength of the arguments based on that evidence.

I would very much hope that those participating in the discussion on this
list will find it possible in their hearts to focus on this scholarly side
of the debate and to cease from innuendo, slander, and downright nastiness.
If we can do this, I would hope that Fosse will return to the list; if we
can't, I'm afraid many others will follow his example.

Satyam eva jayatAm,

Hans Henrich Hock


>I am sure that most people on this list will agree that the question
>of the origins of the Vedic civilization, the issues surrounding the
>Aryan homeland, and the geographical/linguistic birthplace of Sanskrit
>are some of the most important unanswered questions in Indology.
>
>All the scholars on this list that are participating in this debate
>are doing a great service to Indology. And however frustrating and
>heated that debate might seem, surely it is a debate that needs to be
>debated, not to be supressed.
>
>I then fail to understand why Dr. Elst, Vishal Agarwal, and the other
>"indegenists" are being treated as rebels, untouchables and treated
>with suspicion. Every rebutal mail I read attempts to cast some shadow
>on their motives, identity, education, morals, and yes, even suggests
>violent intents!
>
>It is precisely due to the presence of many of these people that much
>of the "original" AIT has been shown to be incorrect, as even AIT
>proponents will admit. Then why this attempt to silence the kinds of
>voices that have exposed lies in the past ? Would the scholars on this
>list rather have Dr. Koenrad Elst et al unsubscribe from this list,
>and "leave them alone" ?  The words on this list certainly seem to
>belie such desires. Are we a group that ridicules those who differ,
>instead of using their energy and their contributions ?
>
>Let me make clear that I am not affiliated to Dr. Elst or any other
>"indegenist" in any way. Just an average computer engineer struggling
>to build the software and the Internet to enable great debates such as
>these to be possible. In my individual capacity, I want to appeal to
>all members on this great list to offer Dr. Elst courtesy at the very
>least, and a wide latitude ideally to express himself and not get him
>constantly mired in accusations and cross-accusations.
>
>I hope that my humble words will serve to further the cause of open
>debate, and lessen the personal verbiage that seems to seek to supress
>this, the "mother of all debates" on Indology.
>
>~sumedh


Hans Henrich Hock
Professor of Linguistics and Sanskrit
Linguistics, 4088 FLB MC-168, University of Illinois
707 S. Mathews, Urbana IL 61801-3652
telephone: (217) 333-0357 or 333-3563 (messages)
e-mail: hhhock at staff.uiuc.edu
fax: (217) 333-3466
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What's this business about the "great Prof. Hock"?  Let's drop these
cutisms, please.

I have stated something on Bangani, quite some time ago and on another list
(24 Feb 1997 17:04:19 -0600, on the old Indo-European list).  Below is the
entire quote.  Please bear in mind the concluding paragraph in which I
suggest that more evidence is needed before we can be sure of the presence
of a kentum layer in Bangani.  (The reason for my caution lies in the fact
that, as the recent controversies over Greenberg's comparative methodology
have underlined, there are is the very difficult issue of chance
similarities; to make sure that given similarities in vocabulary are not
due to chance etc., we generally need relatively massive evidence.  The
problem of course is, "How massive is massive?"  And that is an issue over
which scholars can legitimately disagree.)

You may find my assumption of outside origin of the kentum words
questionable; but that's another issue which must be addressed in a much
more comprehensive fashion.  At this point, I believe that the evidence so
far presented for a kentum layer in Bangani is suggestive, but not
conclusive.  To use the evidence of Bangani as the foundation for or
against AIT is therefore as problematic as using the evidence of putatively
non-IE elements in the Rig-Vedic vocabulary for or against AIT or for or
against a Dravidian subversion theory, for that matter.

With best wishes,

Hans Henrich Hock

("You can't prove that the platypus doesn't lay eggs by showing a picture
of a platypus not laying eggs", attributed to Paul Postal)

***************************************************************

To anyone concerned with the question of Bangani,

The issue of Bangani has recently been revived through discussion on the
Vyakaran list (as well as elsewhere).  The following observations were sent
earlier to the Vyakaran (S. Asia) list and may be of some interest to
subscribers to the Indoeuropean list, too.

                                                                ***On Bangani***


The controversy over Bangani and the authenticity of its apparent evidence
for a centum language in northern South Asia does not seem to be coming to
an end.  In the opinion of some scholars, the claims by Dr. George van
Driem and Dr. Suhnu Ram Sharma that their own fieldwork shows Dr.
Claus-Peter Zoller's centum forms in Bangani to be spurious has in effect
laid the claim -- and the controversy -- to rest.  Recent fieldwork by
Professor Anvita Abbi (Linguistics and English, Jawaharlal Nehru
University, New Delhi) supports Zoller's evidence and in so doing casts
doubt on the fieldwork and/or claims of van Driem and Sharma.  As a
consequence, Zoller's evidence must be taken seriously and its implications
for Indo-European comparative linguistics and for South Asian linguistic
prehistory must be carefully considered.

As is well known, in the course of fieldwork on Bangani, a language of
northern South Asia, Zoller unearthed lexical items that appear to show
centum developments of PIE palatalo-velars, instead of the satem outcomes
expected in an Indo-Aryan language.  At the same time, the language also
contains lexical layers that are clearly Indo-Aryan and therefore satem;
some of these result from recent influence of languages such as Hindi,
others exhibit features typical of the northern languages belonging to the
Indo-Aryan/Indo-Iranian family.

Among the forms with centum features are various words derivable from PIE
*GenH-, such as OgnOM 'unborn' and gOnNO 'give birth', as well as kOtrO
'fight' (cf. Skt. Zatru-, Gaul. catu- 'battle') and dOkru 'tear'
(*(d)aKru).  [O = open _o_; G(h), M = nasalization, N = retroflex nasal, z
= s with hacek, Z = palatal voiceless sibilant, S = retroflex voiceless
sibilant, K = PIE palatalo-velars, uu = long [u:], I = Slav. front jer.]

While some of the forms are marked as doubtful, either by Zoller or by
Abbi, and some other forms involve etymologies from Pokorny that many
Indo-Europeanists would consider uncertain, there remains an impressive
residue.  What is especially interesting is that dOkru 'tear', with its
initial d-, suggests affiliation with a western Indo-European language (cf.
Gk. dakru, Lat. dacruma > lacrima, Germ. Zaehre, Engl. tear), while more
eastern members show forms without d-: Skt. aZru, Av. asru, Lith. azara,
Toch. B akruuna.  More western affiliation is also suggested by lOktO
'milk' and gOsti 'guest (of honor)', which have good correspondences in Gk.
galakt-, Lat. lact- and Lat. hostis, Gmc. *gasti-, OCS gostI, but not in
more eastern Indo-European languages.  Note that these forms do not
necessarily contain original palatalo-velars (the fact that OCS has _gostI_
may be attributable to the transition-area status of Slavic and Baltic
between satem and western centum languages); but they are nevertheless
important, since they suggest western IE (rather, than, say Tocharian or
even Indo-Iranian) origin.

Van Driem and Sharma claim that their fieldwork suggests that Zoller's
forms are spurious, that some are based on misidentification and others are
simply non-existent.  In a recent summary of arguments pro and con, Dr.
Kevin Tuitte further suggests that Zoller may have fallen victim to
fieldwork consultants' tendency to provide evidence that they think may
please the investigator.  Even a priori, however, the latter suggestion is
dubious, since it would be hard to imagine how illiterate villagers would
be able to know that words like _dOkrO, lOktO, gOsti_ would please an
investigator (to have that knowledge would require more than a superficial
understanding of comparative Indo-European linguistics).

In January 1997 I had the opportunity to meet with Abbi and to go over some
of her Bangani notes from fieldwork that she recently conducted in situ.
She will provide a fuller report on her work in due course, but has asked
me to provide a preliminary report, so as to set the record straight.
While van Driem and Sharma appear not to have actually entered
Bangani-speaking territory but limited themselves to interviewing Bangani
speakers on the fringes of the territory, Abbi went into the territory and
interviewed, among others, at least one monolingual speaker of Bangani.
According to her fieldwork, most of Zoller's forms are genuine.

Her fieldwork also confirms that the lexicon of Bangani contains at least
three layers:  Words of the type _dOkrO, lOktO, gOsti_, words that exhibit
"northern" Indo-Aryan features, and words that seem to be borrowed from
more southern Indo-Aryan languages, such as Hindi.

Given these circumstances, Bangani poses several challenges to linguistics.

First, there is the question of what appears to be western centum
influence.  At this point, the evidence for this influence is highly
suggestive; but a larger amount of words of the same type would certainly
be helpful to allay worries that we might be dealing with chance
similarities.  (Zoller's data also contain a number of words in which RUKI
apparently fails to apply.  But RUKI-_S_ merges with dental _s_ (and with
_Z_) in most of Indo-Aryan, and there are well-known problems with RUKI in
Nuristani; as a consequence, words of this type do not provide unambiguous
evidence -- unless we were dealing with words of the type _dOkrO, lOktO,
gOsti_ which, qua words, seem to indicate western IE origin.)

A related question is the nature of the western centum influence.  Words
like _gOsti_ seem to rule out Greek influence (and thus the possibility
that we are dealing with linguistic echoes of Alexander's army); _lOktO_
would eliminate Germanic and Celtic; and _kOtrO_ would eliminate Greek and
Latin.  That is, no known western centum language could be the source for
all of the relevant words.  At the same time, the fact that *a and *o
exhibit the same outcome (O, no doubt via *a, see below) suggests possible
affiliation with the Balto-Slavo-Germanic group (or possibly with
Antalolian?).

The fact that *a and *o are reflected as O further suggests that, whatever
the source of the words, they participated in the Bangani change of earlier
*a to O and that therefore they must have entered (the ancestor of modern)
Bangani prior to that change.  But that change may be a very recent one.
The question of what time these words entered Bangani therefore cannot be
satisfactorily answered at this point.

Moreover, it is not at all clear whether the words in question actually
entered Bangani, or whether they are part of the original lexicon of the
language, and the northern Indo-Aryan lexical layer is a later accretion,
comparable to the clearly secondary layer of southern Indo-Aryan words.

It is to be hoped that more extensive field work on Bangani will unearth
evidence that will make it possible to answer some of these questions, or
at least to make it possible to more clearly establish the nature of the
different lexical layers of Bangani and their relationship to each other.
Moreover, as noted earlier, the evidence for western IE influence or origin
at this point is still rather limited; if more evidence could be found this
would definitely strengthen the claim that Bangani contains a significant
layer of centum vocabulary.

>Prof. Hock,
>
>Thanks for your kind advice.  I will do my best to abide by it.
>
>Now that I have the opportunity to address the great Prof. Hock (words of a
>former student of yours, also a list member), one thing I've been wanting to
>ask you for a while, concerns what is tentatively called proto-Bangani.
>Though the data are controversial as well as very limited in quantity, you
>might perhaps have developed an opinion (and if it is in writing, the
>reference will do) on whether such a proto-Bangani Kentum language did
>indeed exist, and whether it was indeed spoken in India while still a living
>language?  In particular, do you think it has any relevance to the Aryan
>invasion debate?
>
>Yours sincerely,
>Koenraad Elst
>http://members.xoom.com/KoenraadElst/
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Between 31 August and 8 September, I had problems in accessing my e-mail.
It is possible that some of the responses to my queries posted on this list
have not reached me. I will try to recover them from the Archieves.
However, I would be grateful if the respondents could once again e-mail
(privately) the information they tried to make available to me.  I have
been able to see Dr.Roland Steiner's message of  1 Sep 1999 on "Place and
year of a remark by Kielhorn," for which I thank him heartily.  I
appreciate the time he spent on providing precise information through a
relatively long post.  -- ashok aklujkar
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I have been able to see only a few vols of the following dictionary in
Hindi. From the ones I have seen it is obvious that the work has been
published in the 1970's. Could someone inform me about the exact number of
vols and the years in which they were published (by the way, I found the
dictionary quite useful):

Siddhantashastri, Balchandra. Jaina-laksanavali. (an Authentic Discriptive
Dictionary of Jaina Philosophical Terms). Delhi: Vir Sewa Mandir. Vir Sewa
Mandir Series Text 15.
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Prof. Hock,

Thanks for your kind advice.  I will do my best to abide by it.

Now that I have the opportunity to address the great Prof. Hock (words of a
former student of yours, also a list member), one thing I've been wanting to
ask you for a while, concerns what is tentatively called proto-Bangani.
Though the data are controversial as well as very limited in quantity, you
might perhaps have developed an opinion (and if it is in writing, the
reference will do) on whether such a proto-Bangani Kentum language did
indeed exist, and whether it was indeed spoken in India while still a living
language?  In particular, do you think it has any relevance to the Aryan
invasion debate?

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/
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I have been petitioned by several INDOLOGY members to draw the current
heated AIT debate to a close.  This seems a reasonable thing to do, since
most people interested in debating this subject have now had a chance to
express their opinions fairly fully.  It is not my impression that
startling new evidence is about to be revealed, or that minds are about to
be changed by a few more postings.

INDOLOGY has had AIT debates before, so if you wish to think further about
the issue, you can consult the INDOLOGY archives (searchable by keyword)
for more materials.  There are apparently at least two major forthcoming
books on the topic that serious scholars will want to read and digest
before expressing themselves further on the subject.

Participants are free, of course, to continue the debate off-list.  It
would even be an idea for someone to start a formal list specifically for
this topic.

It seems to me that the AIT debate does not always bring out the best in
some of the participants.  The French academy once banned discussions on
the topic of The Origin of Language because the arguments were getting out
of hand.  We shall follow that precedent.

For the above reasons, I have decided that it is not necessary for the
INDOLOGY list to host any more discussions on this topic for the
forseeable future.  I will shortly emend the INDOLOGY web pages to include
this policy.  As of Friday, anybody who continues with this topic will be
liable to have their subscription to the INDOLOGY list cancelled by me.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list
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At 14:08 +0200 9/4/99, Koenraad Elst wrote:

>3) The Afro-Dravidian connection: ...

This is a particular nice piece of "evidence". Sergent has reported what
the French, Bengali and Senegalese at Dakar  profess to have found out:

Its basis is the supposed relationship of Dravidian with West African
languages such as Wolof and Ful  as has been proposed and defended since
the Fifties,  cf. the resume in Sergent (1997: 52 sqq.) Quite differently,
Ruhlen (1987:  260) simply states:  "The Nilo-Saharan connection appears
the most promising."

These are two quite different proposals to begin with, as Ful and Wolof
belong to the West-Atlantic branch of the large Niger-Kordofian (or
'Niger-Congo') family which includes all West African, Central African and
the Bantus languages;
Wolof etc.  do *not* belong to the Nilo-Saharan family that stretches from
Niger, via S. Libya, Chad, Sudan, and Kenya to  Tanzania.

The combination of Wolof and Dravidian uses a set of  similarities between
Peul/Ful and Wolof, and Dravidian, and with various other African
languages, ranging from  Somali (Cushitic branch of Afro-Asiatic) to Mande
and Bantu, both belonging to two different major branches of Niger-Congo
(=Niger-Cordofian).
This amounts to comparing Dravidian to a slew of disparate data ranging
from modern Albanian (IE) to modern Chechen (N.E. Caucasian).

The old, pseudo-Voltaire adage that in etymologies  "consonants count
little, vowels nothing", is exemplified by  these data; note, among  the
Wolof/Drav. consonant correspondences:
-kk- = t;   -tt-   = t;    -t = l, etc.

and among the Wolof/Drav. vowels (first syll. only):

aa =  i,  ee,aa;
a=  e, o, a, u
i =  ee;
u= a, ee,  etc.

in addition, whole syllables disappear for no good reason (jaa : ceerai,
fab : pebga/perukku, xol : karal),  (but note the reverse: juurom : cem?!).
It should be obvious that lautgesetze are not involved but accidental
similarities.
Based on such flimsy 'sound laws', naively accepted by Sergent, the
proposed correspondences in grammar must be taken still less seriously. How
do we know that a Wolof k in -ku- represents Drav. k in -ku- and not a -t-
(cf. fukk, kit, x)?

No method...


At 14:08 +0200 9/4/99, Koenraad Elst wrote:

>3) The Afro-Dravidian connection: ... I have nothing against much more
>recent >connections between  Africa and a section of the Indian
>population, notably the >Dravidians.

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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Nanda Chandran wrote:
* Why do you say ThirukkurAl is secular literature? Just because it
*concentrates only on the three aims of life and ignores God?
*The JainAs too don't believe in a creator God - does it make them secular?
*Also note Thiruvalluvars extreme views on vegetarianism -
*can you give me some similar views from the other secular or
*non-secular poets that you speak of?
* Plus the fact is that JainAs themselves claim the text to be their own.

   You are mistaken. The tirukkuRaL (T) does not deny God!
   read the first chapter !
   The Saivaites, Vaishnavites, Christians(G.U.Pope) and others also
   hold T as their own. This is because T is so endearing to so many.
   Let me mention just one fact why tiruvaLLuvar is not of Jaina school:
   T holds the path of family life as supreme (see for example
   Kurals 46 and 47) contrary to Jainas. Undoubtedly vegetarianism is a key
   tenet of Jainism, and quite possibly tiruvaLLuvar could have
   adopted this tenet into his system, but this is not enough to
   prove he is of Jaina school. Would you say brAhmanas, the so-clled
   "Saiva" mudaliyaars and pillais etc. are also Jainas, because they also
   follow vegetarianism? The vegetarianism indeed was appreicated all
   across Indian subcontinent and Jainism (and to a lesser extent Buddhism)
   must have been a major influence.

*     Is there any Tamizh text older than the Rg Veda or even the Buddha? If
*not, how can you claim that karma is of dravidian origin? Or of dravidian
*loan words in the Rg Veda?

   I don't think there is any known Tamil texts which are older than
   the Rg Veda. It does not mean Tamil/Dravidian did not possess any
   literature at the time of the composition or redaction of Rg Veda.
   For example Asoka's edicts declare about the Tamil kingdoms
   south of his empire, but hardly any tamil literature can be
   securely attributed to those periods. Tamils have lost lots of their
   literature due to floods and other reasons.

   Is it not accepted that there are many words and ideas
   of dravidian origin in the Vedas and Vedic literature ?

*
* >Are they not original literaure of Tamils depicting
* > Tamils' way of life ? Are not the post Sangam works such as
* > Silappatikaaram depict Tamils way of life ? and tirukkuRaL Tamils'
* > outlook and way of life?
*
*     It ofcourse reflects a way of life. For example if you take the kural,
*most JaniAs from whatever part of India, will feel pretty comfortable with it.
*Even if there are a few distinct differences, it is not unnatural when you take
*into account the regional diversity of the land. But what makes it truly
*distinct from the culture of the rest of India?

   I cited those works because you denied the very heritage of Tamils!
   The aims and goals of almost all of humanity is somewhat similar, not
   just for the people of Indian subcontinent, but the diversity is
   more in style and approach than in content. What is different then?
   First the language (it is not an 'Arya' language),
   second the Tamils way of classification of lands and their people and their
   culture, value system, the spiritual paths (illaRam and thuRavaRam,
   and not as four stages of life as in 'Arya' culture),
   classical arts, music and dance, architecture etc.
*
*   >  Why, show me a body of literature in 'Arya' culture like
*   >  Sangam works or even much later poems of Azvaar or some nAyanmaars
*   >called thEvAram.
*
*In the first place I'm not the one arguing for the distinct identity.

   But you're the one who is saying it is one and the same and
   there is no originality.

*Whatever you've in Tamizh literature - be it prose, poetry or drama - you'll
*in most cases find its equivalent in Samskrutam.

   Okay, please show me a body of literature.

*But again there's four thousand years worth of philosophical development in
*Samskrutam, which can hardly find a parallel in any language in the world,
*let alone Tamizh. And this distinguishes the Arya or the brAhmanical works
*from the rest. Systematic philosophy - whether brAhmanic or bauddha or jainA
*- seems to have been in most part only a brAhmana forte. And this can be
*attributed more to the vocation of the caste than to any racial
*distinctness.

   I don't agree with your claims. I think English today has more wealth of
   literature including a record of diverse philosophical development than
   Samskrutam. But for the contributions and interest of
   a small number of western (plus Japanese) indologists, and their
   contributions in English and european languages, few in India would
   care for all the 'philosophical development'. Further
   a large part of what you claim did come from Tamil land and flourished in
   Tamil milieu.  Can you deny that ?
   I leave aside your irrational caste-specific claim.

* >  Anyone who knows the intricate depth of tirukkuRaL, would certainly be
* > quite amused by your comment that tiurvaLLuvar was 'just the publisher' :-)
*
*Knowledge of the text doesn't neccessarily mean knowledge of the author. And
*apart from the legend that he was a weaver and a brother of avvaiyAr,
*I don't think there's much information about him for anybody to make
*substantial assertments about him. But the
*problem is that the JainA tradition thinks he wasn't the author.

    There are a few concocted 'legends' and they are of no use.
    Any claim about the author of the tirukkuRaL has to be based on the
    work.

*
* >The systematic philosophic thoughts in
* >    Saiva and Vaishanva tamil literature are born out of Tamils spiritual
* >    experience.
*
*Systematic philosophy is not doctrinal in a religious way, but an effort to
*solve the puzzle of the universe based on pure reason or in some cases to
*reconcile the experiences of seers with reason.

   There is plenty of that in Tamil!
*
*If there's any significant quantity of this kind of literature in Tamizh,
*I'm not aware of it.

  No wonder.
*
*  >   Katyanana and Patanjali are supposed to be 'southerners'
*
*But the problem is the Patanjali wrote his Yoga Sutras in Samskrutam. And
*all the classic commentaries on it are also in the same language. Even
*parallels exist in Tamizh, it hardly points to distinctness.

   Why is it a problem? It goes to show the rich heritage of the south.
*
*     But Tamizh pattru need not mean a "Tamizh only" supremacist attitude,
*but can also be raised to a integrating national cultural level.

   These are, in my opinion, irrelevant and non-issues here.
*
*     > I don't have any stand in AIT, all that I'm arguing here is
*     > the Tamils/Dravidians have an independent heritage and culture.
*
*      Your stand only implies the AIT stand. And saying that Tamil brAhmanas
*alone are dravidians will find no support from any quarter, especially from the
*brAhmanas themselves. Either accept all Indians to be one and accept your place
*amongst the seperatist crowd.

   Thank you for earmarking a place for me :-) But I've already been accepted in
   humanity of which Indians are a part.             /C.R.Selvakumar
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Status: O
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Hans Henrich Hock wrote:
>
> I sympathize with your concerns, and I hope you will sympathize similarly
> with my concerns about the nasty turn which some of the debate has taken
> recently, especially from some of the "indigenists".
>

I think this statement betrays some bias on your side. As one who
subscribes wholly neither to the AIT or OIT theories, I find that
both sides have been equally nasty to each other.

Regards,
Paul Kekai Manansala
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George Thompson wrote:
>
> In a message dated 9/8/99 1:32:42 PM Eastern Daylight Time,
> abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN writes:
>
> > GTSorry , George , that is not true even traditionally. Mantras are
> effective
> > only if you
> >  belief in them to "call upon" the gods and pusue "rituals". They are for
> > believers only.
> >  For indologists and academics of any place or country, there are no
> mantras,
> > there are
> >  only verses or poetical/metrical texts for historical study or any other
> > agenda. ....
>
> With all due respect, Bharat, please look at RV 1.152.2. There you will see
> how mantras are used in the RV
>
> Best,
> George ThompsonDear George,
Here is the translation of the mantra/verse. This is not expound it to anybody else but
only to give an account of my reading of that mantra:

Tva (One out of many), Eshaam (out of these), viciketat (has understood properly),
Etat (this), mantrah (mantras,meaning mantras, in plural), kavishasta (praised by
creators), Rghaavaan (inspired), Satya (and truthful).

Ugro (The brilliant knower), Caturarshri (having four-fold understanding),  Hanti
(Excels, defeats),  Devanido (those who slight or ridicule the gods), Trirashrim (and to
the three-foldness [of means] attains).  Ha (Indeed) , Prathama(the leaders [of this
sort]) , Ajuryan (do not decay).

I do not see here mantra being defined in the sense of "ultimate weapon" in debate or
even for war as a "brahmaastra". It emphasises the esoteric nature of understanding
which is  every student is not able to cultivate and thus the superiority in excellence
of the one who has arrived at it. In all ages the best "defeat" the mediocre.
The whole sukta is dedicated to mitra and varuna asking them for deeper understanding of
rta or truth.

Yes, one may  if so pleases reduce it to its grossest sense, that one who knows the
secret of using mantras can kill non-belivers by incanting them. But I think, Vedas are
not black magic.
Bharat Gupt
Associate Professor, Delhi Univ.




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Sep 10 01:43:59 1999
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Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
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Sumathi Ramaswamy says,

<Yet, like the language she embodies, tamizttAy appears differently to 
different devotees at different moments in their lives, and is thus variously 
represented as teyvam, "goddess"; tAy, "mother"; and kan2n2i, "virgin 
maiden"> p. 79

<tamizttAy thus is yet another classic example of the objectification of 
women as a thing "to be appropriated, possessed, and exchanged in the social 
relations of cooperation and competition among men" (Uberoi 1990: 
41)
tamizttAy, like other exemplary female icons, is far from cutting a 
feminist figure in her guise as tame goddess, benevolent mother, and pure 
virgin. Visible and valorized she may be, but she is very much a figment of 
the patriarchal imaginations of modernity in colonial and post-colonial 
India.> p. 80

We see a lot of jargon here. If only she had done the needed research, it 
could have led to a real history of Tamil nationalism. It looks like she does 
not seem to be literate enough in Tamil to accomplish her chosen work. Based 
on the antiquity of the feminization of Tamil shown here, one can only 
conclude that Ramaswamy seems to have mistaken her own ignorance for 
objectivity when she says,  

<Crucial to the pietistics of devotion is the deliberate adoption of 
strategies of archaization and "subterfuges of antiquity" (Kaviraj 1993: 13). 
Although there are certainly ancient precedents to her present incarnation, 
tamizttAy is clearly a modern creation, not older than a century or so.> p. 86

As we saw, the first explicit feminization of Tamil is in the cilappatikAram. 
In his translation, R. Parthasarathy says, "In the mahAbhArata and the Iliad, 
the protagonists yudhiSThira and Achilles are male; the protagonist kaNNaki 
in the cilappatikAram, is a female. This feature alone is significant enough 
for us to propose that the cilappatikAram stands in a subversive relationship 
to mahAbhArata. By making a woman the protagonist, iLaGkO rewrites the epic 
tradition by subverting its essentially androcentric bias. He displaces the 
semidivine warrior, and the heroic ethos that surrounds him, with a mortal 
woman who is transformed into a divinity. iLaGkO's work is unmistakably 
revisionary. It does not imitate the Sanskrit epic, prestigious though that 
is. It builds upon forms indigenous to Tamil, which it perfects" (The 
cilappatikAram of iLagkO aTikaL, p.8)

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Sep 10 04:29:26 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
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Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
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Status: O
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Parthasarathy also notes that the Tamil king ceGkuTTuvan2's dedication of the 
memorial stone for the pattin2i (deified kaNNaki) "implies that pattin2i is 
now the tutelary deity of the kingdom and that he is under her protection. 
ceGkuTTuvan2 sees himself as uniting the three Tamil kingdoms culturally into 
a single nation (tamizakam). Thus both the king and the goddess become 
defenders of the realm
ceGkuTTuvan2 himself brings the stone for the goddess 
pattin2i's image from the himAlaya, and he makes the Arya kings, kanaka and 
vijaya, carry it on their heads to the banks of the gaGgA 
We can see here 
the beginnings of Tamil separatism that has manifested itself in the 
mid-twentieth century " (p. 342-4)

Sumathi Ramaswamy could have explored the fact that kaNNaki is said to be the 
child resulting from the penance of Tamil personified as a female. Given the 
fact that kaNNaki after apotheosis seems to become the defender of the realm 
of the Tamil nation, it is only fitting that Tamil is made to be the cause 
for the birth of kaNNaki. If the epic was created during the post-Classical 
period when Tamilakam was under the rule of kaLabhras, then iLaGkO is 
probably presenting his vision of  Tamils regaining their national 
sovereignty. Interestingly, the feminization of Tamil is done by a priestess 
in the context of the worship of koRRavai, a goddess.

What may be interesting to some is that while the north Indian kings are 
called Arya and contrasted from Tamil kings, a brahmin poet is called a 
Tamil. Moreover, another brahmin called mATalan2 from the Chola country is 
portrayed as going on a pilgrimage to potiyil mountain, kanniyAkumari, and 
the Ganges. Thus he is shown to have had religious affiliation to a site 
outside tamizakam. But he calls the Tamil ceGkuTTuvan2 "his king". Thus 
mATalan2's political affiliation to tamizakam and religious affiliation to 
Hindu sites outside tamizakam are clearly distinguished by iLaGkO.  This is 
not very different from a Tamil Christian going to Jerusalem or a Tamil 
Muslim going to Mecca. Clearly iLaGkO was articulating a  case of  linguistic 
nationalism. Thus, linguistic nationalism was not a "regime of repetition and 
mimicry that colonialism sparked" among Tamils  as posited by Ramaswamy.

Regards
S. Palaniappan
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Subject: 'civilizational' ardour
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--- nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:
> Though there might have been sporadic physical conflicts between the two
> civilizations, later mixing and the 'civilizational' ardour of the brAhmanas
> brought them together as one, with the dravidian culture itself peaking with
> Aryan influence (Buddhism, Janism, Shaivism and Vaishnavism).
>
> This IMO, seems more realistic as the relationship between the 'Aryans' and
> the 'Dravidians' seem more like a stronger culture to a weaker one, than
> conqueror and conquered.
>
> And this doesn't in anyway, cut the scope of the theory that the original
> homeland of the Aryans was Bharatvarsha itself.

   Too much is claimed for the hypothesis of how "civilization"
 was brought to Tamils, etc., The scholarly consensus is that Aryan
 homeland is not India itself. Also, classical sangam texts have no
 contemporaneous counterpart in sanskrit.








__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com
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Subject: boddhAro matsaragrastA prabhavaH smaradU.sitAH
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At 11:40 10/09/99 +1100, you wrote:
>boddhAro matsara-grastA prabhavaH smara-dU.sitAH.
>
>Anyone know where this quotation is from?

Alas, as it is often the case, bhartRhari's wisdom fits accurately to the
context of the Indology list...
J.F.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Sep 10 08:59:11 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
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Subject: : ADMIN: End of AIT debate (fwd)
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Further to my note about ending the AIT thread, here is a clarification
concerning some of the publications I alluded to.


---------- Forwarded message ----------
From: Edwin Bryant
Subject: Re: ADMIN: End of AIT debate


On Thu, 9 Sep 1999, Dominik Wujastyk wrote:

> There are apparently at least two major forthcoming books on the topic
> that serious scholars will want to read and digest before expressing
> themselves further on the subject.

Dear Indologists,

        I have been contacted by some of you about the summary on the I-A
debate that I had promised to post over the summer.  Unfortunately I have
failed to do so partly because I was dreading the eruption of the type of
discussion that has just ensued, and partly because I was working
furiously on getting my book on the topic ready to give to Oxford
University Press by September.  That ms is ready and will be officially in
press within a fortnight.  I enclose the table of contents, below.  I am
also co-editing a volume including prominent points of view from all sides
of this issue with Laurie Patton which will be published by Curzon Press.
Contributors will include A. Parpola, M. Witzel, H. Hock, L. Fosse, J.
Shaffer, M. Deshpande, M. Kenoyer, S. Kak, B.B.Lal, S.S. Misra, S.
Talageri and S.P Gupta. Best, Edwin Bryant


Title: The Indo-Aryan Invasion Debate: Quest of the Origins of Vedic
Culture.
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Subject: boddhAro matsaragrastA prabhavaH smaradU.sitAH
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At 11:40 10/09/99 +1100, you wrote:
>boddhAro matsara-grastA prabhavaH smara-dU.sitAH.
>
>Anyone know where this quotation is from?


This is attributed to bhartRhari : vairAgya-zataka 2, p.49 in MR Kale's
edition.

boddhAro matsara-grastAH prabhavaH smaya-dUSitAH|
abodhopahatAz cAnye jIrNam aGge subhASitam|| 2||

Alas, as it is often the case, bhartRhari's wisdom fits accurately to the
context of the Indology list.
J.F.




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Thu Sep  9 23:06:55 1999
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Fri, 10 Sep 99 10:06:55 +1100
Subject: Jaina-lak.sa.naavalii
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Jaina-laksanavali ; Jaina paribhasika sabda-kosa / sampadaka Balacandra
Siddhantasastri. Dilli : Vira-Seva-Mandira, Vi. Ni. samvat 2498-99, Vikrama
samvat 2028-36. San 1972-79. 3 v. ; 27 cm. (Vira-Seva-Mandira granthamala ;
granthanka 15).

v.1 a-au: 15, 88, 312, 22 p.

v. 2 Vi. Ni. samvat 2499. Vikrama samvat 2030. San 1973. kakva-pausnak?la:
8, 313-730, 22 p.

v. 3 prakaranasamajati-hrasva: 8, xii, 48, 729-1220 p.




From kbmartin at UMICH.EDU  Fri Sep 10 14:11:33 1999
From: kbmartin at UMICH.EDU (katherine b martineau)
Date: Fri, 10 Sep 99 10:11:33 -0400
Subject: contact information
Message-ID: <161227052149.23782.17434643847675668369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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I am looking for contact information on Dan M Matson, author of Michigan
State University's South Asia Series Occaisional Paper No 15.  I believe
that he taught at the University of Wisc. in the early '70's.

Thanks very much in advance,

Katherine Martineau




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Fri Sep 10 20:53:07 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Fri, 10 Sep 99 10:53:07 -1000
Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
Message-ID: <161227052154.23782.1842452517112674078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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S. Palaniappan writes:

>What may be interesting to some is that while the north Indian kings are
>called Arya and contrasted from Tamil kings, a brahmin poet is called a
>Tamil. Moreover, another brahmin called mATalan2 from the Chola country is
>portrayed as going on a pilgrimage to potiyil mountain, kanniyAkumari, and
>the Ganges. Thus he is shown to have had religious affiliation to a site
>outside tamizakam. But he calls the Tamil ceGkuTTuvan2 "his king". Thus
>mATalan2's political affiliation to tamizakam and religious affiliation to
>Hindu sites outside tamizakam are clearly distinguished by iLaGkO.  This is
>not very different from a Tamil Christian going to Jerusalem or a Tamil
>Muslim going to Mecca.

So far, so good.  No problem.


>Clearly iLaGkO was articulating a  case of linguistic nationalism.

Could he just have been stating a simple fact,
i.e., that ceGkuTTuvan2 was mATalan2's king,
rather than "articulating a  case of linguistic
nationalism"?


Recently, my 4-1/2 year-old daughter told
me that her languages are English and Tamil,
and her country is Hawaii.  Is she articulating
a case of Hawaiian nationalism, or merely
stating (what she sees as) a fact?

Regards,


Raja.




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Fri Sep 10 00:40:08 1999
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Fri, 10 Sep 99 11:40:08 +1100
Subject: boddhAro matsaragrastA prabhavaH smaradU.sitAH
Message-ID: <161227052135.23782.313816130559952022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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boddhAro matsara-grastA prabhavaH smara-dU.sitAH.

Anyone know where this quotation is from?
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Subject: boddhAro matsaragrastA prabhavaH smaradU.sitAH
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Royce Wiles wrote:
>
> boddhAro matsara-grastA prabhavaH smara-dU.sitAH.
>
> Anyone know where this quotation is from?

The next line runs like this;
Abodho'pahatAs.canye jirn.amange subhas.itam

The first caran.a describes the subscribers of Indology like myself,
the second describes  world leaders like Clinton and Milosowitch
,Vajpeyi and Nawaz Sharif,
the third comments upon the tv watchers of the world,
and the fourth lamnents the state of universities world wide.

>From Bartr.hari , SubhAs..itatrims.atI. The first verse after invocation.

Bharat Gupt




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Fri Sep 10 21:13:02 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 10 Sep 99 14:13:02 -0700
Subject: Tamil heritage
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>Would you say brAhmanas, the so-clled
>   "Saiva" mudaliyaars and pillais etc. are also Jainas, because they also
>   follow vegetarianism? The vegetarianism indeed was appreicated all
>   across Indian subcontinent and Jainism (and to a lesser extent Buddhism)
>   must have been a major influence.

But though the brAhmanas took up vegetarianism, even till a very late date
they
didn't give up animal sacrifices as per Vedic regulations. Even
ShankarAchArya
doesn't forbid them and he's much later than Thiruvalluvar. And animal
sacrifices
to Gods are still carried out in Tamil Nadu by Tamils. And I doubt if
animal sacrifices would go well with Thiruvalluvar and this is one of the
main
objections of Jainism had against Vedic brAhmanism.

And since you already accept he might be influenced by Buddhism or Jainism
on
vegetarianism, also note that Thiruvalluvar himself mentions brAhmanas in
his
work. So that would prove the existence of brAhmanas also in his
environment.

And since there're dharmashAstras and other ethical Samskrutam texts, either
Astika or nAstika, which predate Thirukural and teach most of what
Thirukural
has to say, how can you call it original or distinct?

Also, take into account that only a very small minority of Tamils are
vegetarian. And judging by the type of reaction against brAhmanas during the
dravidian nationalist period, Thiruvalluvar's, "innA saithArai oruththal
avar
nAhna nannaiyam saidhu vidal," obviously held no meaning for the Tamils.

So in what way can Thirukural be said to represent the 'Tamil' way of life?

Actually considering the brAhmanic reaction to dravidian nationalism and
their
way of life, the brAhmanas or even the Jainas from whatever part of the
country
seem relate better with Thiruvalluvar's way of life, than the Tamils
themselves.

   >For example Asoka's edicts declare about the Tamil kingdoms
   >south of his empire, but hardly any tamil literature can be
   >securely attributed to those periods.

   But Ashoka is later than the Rg Veda by atleast a milleneum. And mention
of a
   people doesn't necessarily imply progress of their culture, in terms of
art
   or literature.

   >Tamils have lost lots of their
   >literature due to floods and other reasons.

   If this finds academic acceptance, then there's something very wrong
indeed!  North
   India which faced the most barbaric invasions, which also had to fight
deliberate
   assaults against its culture, could still preserve a good part of its
literature
   (did it?), while due to floods and other reasons (???) Tamils have lost
   their literature? Does this even sound reasonable?

   >Is it not accepted that there are many words and ideas
   >of dravidian origin in the Vedas and Vedic literature ?

   I do not know who accepts this or what proofs warrant such acceptance.
But the
   simple logic would be that since there's no dravidian literature which
predates
   the Rg Veda, all such speculations are without a solid base and can be at
best
   learned guesswork and conjecture.

   And to go on about loan words and such, on such a base, is but shooting
in the
   dark.

  > The aims and goals of almost all of humanity is somewhat similar, not
  > just for the people of Indian subcontinent, but the diversity is
  > more in style and approach than in content. What is different then?

  Not so. Never in the history of any other culture, has a concept called
samnyAsam
  been integrated into normal life, the way it was in BhArathvarsha. And
ofcourse
  it is totally related to the aim and goal of life.

  > First the language (it is not an 'Arya' language),

  Educated Indians are just getting into this field. Let's see what a few
more
  years of study in linguistics and Indology brings forth!

  > second the Tamils way of classification of lands and their people and
their
  > culture, value system,

  I still fail to see any major distinctness.

  > the spiritual paths (illaRam and thuRavaRam,
  > and not as four stages of life as in 'Arya' culture),

  brahmachArya + grhasta - illaram
  vAnaprastha + samnyAsin - thuravaram

 >  classical arts, music and dance, architecture etc.

Again, I don't see any major distinctness. And I'm still waiting for a
response
from Tamil scholars to Prof. Gupt's query regarding Carnatic music.

   >I don't agree with your claims. I think English today has more wealth of
   >literature including a record of diverse philosophical development than
   >Samskrutam.

   But translations of Greek, Roman and German philosophers from their
original
   languages cannot be accounted for as original English literature. And
English
   has been a literary language for only the past three or four centuries
(or
   is it much later?).

   >But for the contributions and interest of
   >a small number of western (plus Japanese) indologists, and their
   >contributions in English and european languages, few in India would
   >care for all the 'philosophical development'.

   Ofcourse, that's what I pointed out. Apart from brAhmanical circles, I
doubt
   if there ever was any interest in other sections of the Indian society
about
   systematic philosophy.

   And just because most don't "care", it doesn't in any way affect the
importance
   of such literature. And for those concerned about culture and
civilization,
   it's ofcourse the most important.

   >Further
   >a large part of what you claim did come from Tamil land and flourished
in
   >Tamil milieu.  Can you deny that ?

   I doubt if there's much proof. And since we're talking about Samskrutam
which
   obviously met with such hostility amongst the Tamils, I doubt if it makes
a whit
   of a difference where it was produced. And definitely very little
'dravidian'
   involvement in the whole thing.

*Systematic philosophy is not doctrinal in a religious way, but an effort to
*solve the puzzle of the universe based on pure reason or in some cases to
*reconcile the experiences of seers with reason.

   >There is plenty of that in Tamil!

   For example? Ofcourse I'm talking about original texts and not
translations
   from Samskrutam.

   >Why is it a problem? It goes to show the rich heritage of the south.

   So are we moving from Tamil and dravidian to "South"?

>   But I've already been accepted in
>   humanity of which Indians are a part.

And from the South to Indian? Well, atleast there's progress :-)

   Actually I've a few questions and would be grateful for answers from
Tamizh scholars :

   1. Was there ever any Tamizh literature found in the other four 'dravida'
states?
   2. Is there any record of any 'invasion' by Aryas in Tamizh literature?
   3. Apart from references which can also be explained from the language
context,
   is there any clear reference to brAhmanas or North Indians are a seperate
race
   in Tamizh literature?
   4. Even if Tamils are indeed a seperate race, what proof is there that
they
   were the inhabitants of Harappa?
   5. BrAhmanas even in Tamil Nadu due to sub sect names and literature can
be traced to the North.
   Is there any indication in Tamizh literature or culture, which points to
a prior
   North Indian homeland?
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Swaminathan M writes :

>Too much is claimed for the hypothesis of how "civilization"
>was brought to Tamils, etc., The scholarly consensus is that Aryan
>homeland is not India itself. Also, classical sangam texts have no
>contemporaneous counterpart in sanskrit.

If classical Sangam age is between anywhere 500 BC to 500 AD, it is the age
of the most vigorous philosophical development in Samskrutam literature. It
was the age of the later Upanishads, the Buddha, Mahavira, the Astika and
the nAstika schools. Where is the basis for your claim?

Some poor folk in Tamil Nadu still sacrifice animals to Gods, drink liquor
when somebody dies and dance and sing on the streets following the corpse to
the graveyard.

Do 'upper caste' Tamils do that? I don't think racially they're different
from the poor Tamils and have a lot in common in culture and language with
the poor Tamils.

So why are they different? And whose is the original culture?

Did the poor folk descend in terms of culture or did the richer folk ascend?
And how so? And given the claims of the "secular" nature of
dravidian culture why is there such a discrepancy in the culture between the
same people, at all?
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Thanks for taking the time to identify the verse.


It was cited (incorrectly) in an essay by a Hindi author (Bharatendu).

Royce Wiles
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This will be my last posting in response to Nanda Chandran.

Nanda Chandran wrote:
*>Would you say brAhmanas, the so-clled
*>   "Saiva" mudaliyaars and pillais etc. are also Jainas, because they also
*>   follow vegetarianism? The vegetarianism indeed was appreicated all
*>   across Indian subcontinent and Jainism (and to a lesser extent Buddhism)
*>   must have been a major influence.
*
*But though the brAhmanas took up vegetarianism, even till a very late date
*they didn't give up animal sacrifices as per Vedic regulations. Even
*ShankarAchArya doesn't forbid them and he's much later than
*Thiruvalluvar. And animal sacrifices
*to Gods are still carried out in Tamil Nadu by Tamils. And I doubt if
*animal sacrifices would go well with Thiruvalluvar and this is one of the
*main objections of Jainism had against Vedic brAhmanism.

   I don't know whether there is evidence for ancient Tamil brAmanaas
   having conducted animal sacrifice, though it appears animal sacrifices
   have been conducted recently by brAhmanas who live in Tamil Nadu. The
   Saiva Mudaliyars and Saiva Pillais and many individual families
   in other castes are vegetarians. My point is strong support
   or belief in vegetarianism does not mean the person is a Jain.
*
*And since you already accept he might be influenced by Buddhism or Jainism
*on vegetarianism, also note that Thiruvalluvar himself mentions brAhmanas in
*his work. So that would prove the existence of brAhmanas also in his
*environment.

   tiruvaLLuvar does not mention any caste. The word antaNar does *NOT*
   mean members of the brahmin caste. Words like antaNar and cAnROr
   are like 'compassionate ones and wise ones'. When tiruvaLLuvar
   mentions in Kural 259 about *not* eating meat
   ("avi corintu Ayiram vEttalin.."), he probably means
   Vedic brAhamanas (who may not be original Tamil
   brAhamanas), but still he does not mention any caste names.
*
*And since there're dharmashAstras and other ethical Samskrutam texts, either
*Astika or nAstika, which predate Thirukural and teach most of what
*Thirukural has to say, how can you call it original or distinct?

   There is *no* dharmashAstra texts in Samskrutam which can be
   compared with tirukkuRaL! The loftiness of tirukkuRaL and its
   intricate depth are incomparable. Vast majority of dharmashAstras
   including the Manu Smrithi (which is a monumental shame if you
   ask me) are very discriminatory in a fundamental way. Also
   they are not older or much older than tirukkuRaL.
*
*Also, take into account that only a very small minority of Tamils are
*vegetarian. And judging by the type of reaction against brAhmanas during the
*dravidian nationalist period, Thiruvalluvar's, "innA saithArai oruththal
*avar nAhna nannaiyam saidhu vidal," obviously held no meaning for the Tamils.

   You are hopelessly mixing up issues! (I've an answer but this is not the
   place; you don't seem to understand the meaning of 'innA seytaarai..')

*So in what way can Thirukural be said to represent the 'Tamil' way of life?

   If you read tirukkuRaL and understand the Tamil ethos and way of life
   you will see.

[..]
*   >For example Asoka's edicts declare about the Tamil kingdoms
*   >south of his empire, but hardly any tamil literature can be
*   >securely attributed to those periods.
*
*   But Ashoka is later than the Rg Veda by atleast a milleneum. And mention
*of a people doesn't necessarily imply progress of their culture, in terms of
*art or literature.

  But there are literatures from an earlier period like tolkAppiyam
  and the internal references point to the existence of highly regarded
  literature. That art and literature was well developed is
  evident from references in Sangam literature also.
*
*   >Tamils have lost lots of their
*   >literature due to floods and other reasons.
*
*   If this finds academic acceptance, then there's something very wrong
*indeed!  North India which faced the most barbaric invasions,
*which also had to fight deliberate assaults against its culture,
*could still preserve a good part of its literature
* (did it?), while due to floods and other reasons (???) Tamils have lost
*  their literature? Does this even sound reasonable?


    For a moment forget about the lost Tamil literature. What is
    available today is enough to make one understand about the
    development of art and literature among Tamils. Some of the possible
    reasons for the preservation of Samskrutam literature could be
    following: (1) Most of the literature being zealously guarded
    for religious purposes and orally communicated, (2) brAhmanas are
    protected, (3) the invaders might have wanted to learn the
    what was worthwhile there as they were acclaimed as great by
    brAhmanas, etc.

    There is plenty of evidence available from the last 200 years or so
    for the systematic destruction of Tamil works. Burning down the
    Jaffna library is just one example.
*
*   >Is it not accepted that there are many words and ideas
*   >of dravidian origin in the Vedas and Vedic literature ?
*
*   I do not know who accepts this or what proofs warrant such acceptance.
*But the simple logic would be that since there's no dravidian literature which
*predates the Rg Veda, all such speculations are without
*a solid base and can be at best learned guesswork and conjecture.
* And to go on about loan words and such, on such a base, is but shooting
*in the dark.

   Well, your premise is wrong!
*
*  > The aims and goals of almost all of humanity is somewhat similar, not
*  > just for the people of Indian subcontinent, but the diversity is
*  > more in style and approach than in content. What is different then?
*
*  Not so. Never in the history of any other culture, has a concept called
*samnyAsam been integrated into normal life, the way it was in BhArathvarsha.
*And ofcourse it is totally related to the aim and goal of life.

   I don't know what you call 'a normal life', but sanyAsam in one form
   or other is there in many cultures.
*
*  > First the language (it is not an 'Arya' language),
*
*  Educated Indians are just getting into this field. Let's see what a few
*more years of study in linguistics and Indology brings forth!

  Okay.
*
*  > second the Tamils way of classification of lands and their people and
*their culture, value system,
*
*  I still fail to see any major distinctness.

     May be you don't know the Tamils 'thiNai'
*
*  > the spiritual paths (illaRam and thuRavaRam,
*  > and not as four stages of life as in 'Arya' culture),
*
*  brahmachArya + grhasta - illaram
*  vAnaprastha + samnyAsin - thuravaram

     No, this is not correct. In Tamil system one can attain 'vITu'
     (mutti or mukti, liberation, salvation or whatever you call the
     great ultimate) in *illaRam* and not only that
     it is the preferred and supreme path (according to
     tiruvaLLuvar). It(illaRam) is fundamentally different from the
     male-oriented two stages of brahmachArya and grhasta.
     Similarly, Tamil tuRavaRam has nothing to do with vAnaprastha or
     and also samnyAsa stage.
*
* >  classical arts, music and dance, architecture etc.
*
*Again, I don't see any major distinctness. And I'm still waiting for a
*response from Tamil scholars to Prof. Gupt's query regarding Carnatic music.

     Perhaps you don't understand, and I will be replying to
     Prof. Gupt's comments separately.

*   >I don't agree with your claims. I think English today has more wealth of
*   >literature including a record of diverse philosophical development than
*   >Samskrutam.
*
*   But translations of Greek, Roman and German philosophers from their
*original languages cannot be accounted for as original English literature. And
*English has been a literary language for only the past three or four centuries
*(or is it much later?).

    Antiquity is not everything. A person who knows English can
    understand, enjoy, and pursue far more diverse set of thoughts
    with excellent starting points.
*
*   >But for the contributions and interest of
*   >a small number of western (plus Japanese) indologists, and their
*   >contributions in English and european languages, few in India would
*   >care for all the 'philosophical development'.
*
*   Ofcourse, that's what I pointed out. Apart from brAhmanical circles, I
*doubt if there ever was any interest in other sections of the Indian society
*about systematic philosophy.

    My point was about people knowledgeable in Samskrutam and not just
    brAhmanas, and I understand that there were and are many non-brAhmana
    scholars. Your exclusivity claims are  as I've seen without
    any basis.
*
*   And just because most don't "care", it doesn't in any way affect the
*importance of such literature. And for those concerned about culture and
*civilization, it's ofcourse the most important.

    I hope you know there were and are many who attain the mukti
    (or whatever the great state is called) without any knowledge of
    samskrutam! Many people develop many philosophies and schools of
    thought without any samskrutam!

*>Further a large part of what you claim did come from Tamil land
*>and flourished in Tamil milieu.  Can you deny that ?
*
*   I doubt if there's much proof. And since we're talking about Samskrutam
*which obviously met with such hostility amongst the Tamils,
*I doubt if it makes a whit of a difference where it was produced.
*And definitely very little 'dravidian' involvement in the whole thing.

   Tamils did not show any hostility to Samskrutam, except may be
   some critical comments about the claim is superiorty for Samskrutam.
   Samskrutam enjoyed great support in Tamil Lands (if you look at the
   number of works, epigraphical records). Time will tell whether
   'dravidian' had any involvement or not. I would recommend
   reading Prof. George Hart's works for a start.
*
**Systematic philosophy is not doctrinal in a religious way, but an effort to
**solve the puzzle of the universe based on pure reason or in some cases to
**reconcile the experiences of seers with reason.
*
*   >There is plenty of that in Tamil!
*
*   For example? Ofcourse I'm talking about original texts and not
*translations from Samskrutam.

   Sri Ramanujar is said to have listened daily to Tamil Azvaars words
   and their meaning but he produced works in Sanskrit. Now, will you say
   what he learned from Tamil influenced him ? What about Adi Sankara ?

   Now, about works in Tamil: Tamil has a *different* system and approach.
   The thousands of songs of tEvAram, tiruvAcakam,
   AzvAr nAlAyiram, the fourteen works such as civajjaana pOtam,
   uNmai viLakkam etc. etc. are excellent examples.

[..]
*   Actually I've a few questions and would be grateful for answers from
*Tamizh scholars :
*
*   1. Was there ever any Tamizh literature found in the other four 'dravida'
*states?

         Yes, in present-day Kerala and at least suthern parts of Karnataka
         for sure.

*   2. Is there any record of any 'invasion' by Aryas in Tamizh literature?

         Yes. For example a Pandian King is called
         'Ariyap-padai-katanta neTunjceziyan'.

*   3. Apart from references which can also be explained from the language
*context, is there any clear reference to brAhmanas or North Indians
*are a seperate race in Tamizh literature?

     There are references to Greeks/Romans and Mouriyas.

*   4. Even if Tamils are indeed a seperate race, what proof is there that
*they were the inhabitants of Harappa?

     People debate about these things based on insufficient evidence
     as far as I can see.

*   5. BrAhmanas even in Tamil Nadu due to sub sect names and literature can
*be traced to the North. Is there any indication in Tamizh literature
*or culture, which points to a prior North Indian homeland?

    Would you 'trace' the Tamil Christians to England and
    say they came from England or Italy etc. ?

    Tamil literature except for a few declare the south the land of
    'good tamil'. Tamils talk about 'corrupted forms of Tamil'
    in the north. Tamils refer to Himalayas and its flora and fauna.

    C.R. Selvakumar
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Date sent:              Fri, 10 Sep 1999 11:40:08 +1100
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Royce Wiles <Royce.Wiles at ANU.EDU.AU>
Subject:                boddhAro matsaragrastA prabhavaH smaradU.sitAH
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> boddhAro matsara-grastA prabhavaH smara-dU.sitAH.
>
> Anyone know where this quotation is from?

This is BhartRhari's NItizataka, verse 2.
KSA
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Dear colleagues,

        I have a mundane Indological question.  I am trying to find out
the dates of these two authors, and any help would be appreciated:

        Mahaadeva, author of a commentary on the Satyaa.saa.dha
zrautasuutra

        Raamaa.n.daara/Raamaagnicit, author of a commentary on Aapastamba
zrautasuutrabhaa.sya

        The dates of these two may help me settle the date of an author
who cites them, especially if they are later than Maadhavaacaarya of the
14th century.

        Best,
                                Madhav Deshpande
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raja at IFA.HAWAII.EDU asked:

> Could he just have been stating a simple fact,
>  i.e., that ceGkuTTuvan2 was mATalan2's king,
>  rather than "articulating a  case of linguistic
>  nationalism"?

No, because mATalan2's king is a Chola  while ceGkuTTuvan2 is a Chera king.
The conversation takes place on the bank of the river gaGgA.

Now back to the review.

Discussing European scholars Beschi, Robert Caldwell, and G. U. Pope, Sumathi
Ramaswamy writes:

<Indeed, a virtual hagiography has emerged around these figures whose
"missionary" presence in the region is glossed over in favor of their role as
"Christian devotees" of tamizttAy. Adulation of these European missionaries
within devotional discourses contrasts curiously with the powerful critique
of missionary linguistics in Western academic circles in recent years. For
rather than innocently recovering dying languages and lost literatures,
missionaries colluded with colonial power structures in reconfiguring
"native" vocabularies, restructuring  "indigenous" grammars in accordance
with Western categories, superimposing alien ways of conceptualizing
languages over conventional notions, and so on (Cohn 1985; Fabian 1986;
Rafael 1988). However, Tamil's enthusiasts, and even academics in Tamilnadu
today, rarely allege that these missionaries violated Tamil, though they so
accuse other "foreigners," such as Brahmans and Aryans from North India..> p.
190

Ramaswamy's complaint "However, Tamil's enthusiasts, and even academics in
Tamilnadu today, rarely allege that these missionaries violated Tamil, though
they so accuse other "foreigners," such as Brahmans and Aryans from North
India" reveals some logical flaws in her thinking as well as her ignorance of
the history of Tamil grammatical tradition as we'll see.

Missionaries in Tamilnadu did not write grammars for the sake of getting them
published by University presses and getting tenure. Apart from any purely
scholarly reason, their main goal was to help other non-Tamil missionaries to
learn the languages of their future congregations. For this, they had
prepared their grammars based on the expected students' previous grammatical
background. I do not see anything wrong in that.

Regards
S. Palaniappan
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My Dear Indology friends,
In the Quotaion from Barthruhari:
"boddhAro matsaragrastA prabhavaH smaya-dU.sitAH..."
the word "smaya" seems to be correct; and not "smara".

Reason: "smyah" means, Astonishment, Surprise, Arrogance, Pride,
Haughtiness, Conceit, etc. (Please see Kalidasa's Rahguvamsha 5:13 "tasmai
smayaavEshavivarjitaaya..."; Bharata NaatyashAstra 24:163, "smayatE =
conceals) " ... smayate sA nigUDham cha vAchancha adhOmukhI vadEth", also,
MahavIracharita 2:22),  Please see Shri V S Apte's Sanskrit Dictionary
(for "smayah", and Sir Monier Williams' Eng-Sanskrit Dictionary (for
"Conceit").
See, "smaya" is more appropriate than "smara"(=Cupid, Love, etc)!
And, that is the word in the original too! (Please see Prof Barbara Stoler
Miller's Translation with Text of Bhartrihari Poems, Columbia Univ Press ,
1967, stanza 4, page 4 , ..." Kings are defiled by haughty ways;....").
Sincerely,
-Harihareswara
Stockton, California.
=================
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Dear Indologists,

I have decided to go back on my word :-( and start posting to the list.

nanda chandran wrote:
, also note that Thiruvalluvar himself mentions brAhmanas in
> his
> work. So that would prove the existence of brAhmanas also in his
> environment.

Did the word brahmana always have the same meaning as it does today? Flavius
Arrianus divides Indians into seven castes. Which of these is brahmana?

Thanks.
Sujatha

Following is the translated text from Flavius Arrianus' Indica that refers
to castes:

All the Indians have been divided into seven castes. Among them are the wise
men, fewer in number than the others, but most esteemed in reputation and
dignity. For no necessity is incumbent upon them to do any bodily labour;
nor do they contribute anything to the commonwealth from the effects of
their labour; nor in a word have they any compulsory duty except to offer
sacrifices to the gods on behalf of the commonwealth of India. Whoever
sacrifices in his private capacity has one of these wise men as a director
of the sacrifice, since otherwise he does not offer acceptable sacrifice to
the gods. These also are the only Indians skilled in divination; and it is
not lawful for anyone to practise the art except for a man who is a wise
man. They practise divination in regard to the seasons of the year, and if
any calamity befalls the commonwealth. It is not their business to practise
their art in regard to the private affairs of individuals, either because
the art of divination does not extend to smaller matters, or because it is
not worthy of them to labour about such things. Whoever has made three
errors in his practise of divination receives no other punishment except
that for the future he is compelled to be silent; and there is no one who
can compel that man to speak, upon whom the judgment of silence has been
passed. These wise men pass their lives naked; in the winter in the sun
under the open sky, but in the summer, when the sun holds sway, they live in
the meadows and in the marshes under great trees, the shadow of which
Nearchus says extends 500 feet all round, and I0,000 men could be shaded
under one tree. So large are these trees. They feed on the fruits of the
seasons and the inner bark of trees, which is both pleasant and nutritious;
not less so than dates.

After these the second caste are the agriculturalists, who are the most
numerous class of Indians. These have no martial weapons, nor do they care
for deeds of war, but till the soil. They pay dues to the kings or to those
cities which are independent. If any war happens to break out among the
Indians with each other it is not lawful for them to touch the tillers of
the soil, or to lay waste the country itself by destroying the crops. But
while others are waging war against each other and slaying each other as
they find the chance, they are ploughing in peace and quietness near them,
or are gathering in the vintage, or are pruning their vines, or are reaping
their crops.

The third caste of Indians are the shepherds and the cowherds, who dwell
neither in cities nor in villages; but are nomads and live up and down the
mountains. They pay a tax from their flocks and herds. These men also catch
birds and hunt wild beasts throughout the land.

12. The fourth caste is that of the artisans and retail tradesmen. These men
perform public duties at their own cost, and pay a tax upon their work,
except those who make weapons of war. These receive pay from the
commonwealth. In this caste are the shipwrights and sailors who sail up and
down the rivers.

The fifth caste of the Indians consists of the warriors, who in number come
next to the husbandmen and enjoy very great freedom and good cheer. These
men practise nothing but warlike exercises. Others make the weapons for
them, others provide them with horses; and others serve them in the camp,
who groom the horses for them, keep their weapons bright, manage the
elephants, keep the chariots in order, and drive the horses. They themselves
fight, as long as it is necessary to wage war; but when there is peace, they
live with good cheer; and they receive such high pay from the state that
they can easily support others from it.

The sixth caste of Indians consists of men who are called overseers. These
supervise what is done throughout the country and in the cities, and make
reports to the king, where the Indians are ruled by a king, or to the
magistrates where the people have a democratic government. It is unlawful
for these men to make false reports; but no Indian has incurred the charge
of falsehood.

The seventh caste consists of those who assist the king in deliberating on
public affairs, or assist the officials in the cities which enjoy a
democratic government. This class is small in number, but in wisdom and
justice excels all the others. From them are chosen their rulers, governors
of provinces, deputies, treasurers, generals, admirals, controllers of
expenditure, and superintendents of agriculture.
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Fellow Indologoists:

In a recent seminar there was heated discussion whether ananda (bliss) is a state of being or is it an exalted human emotion? The speaker argued that ananda is not an emotion. Any thoughts?

Prof. Harsha V. Dehejia
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Pondaung revealed to the world

Subsequent to these initial explorations by the respective 'national'
teams the military organised a seminar and an exhibition at the
National Museum of Ethnology, Rangoon, between 1-2 June 1998 to which
geologists, palaeontologists, anthropologists, historians and
archaeologists nation-wide were invited. At this seminar General Khin
Nyunt urged the following:

He noted that just as an individual's worth depended on his heritage
and his achievements, so also a nation's prestige could be measured in
terms of its lineage and historical and cultural background. A nation
that can provide historical evidence of its ancient roots and the
emergence and growth of its culture, traditions and national traits is
a nation in which national fervour and patriotism thrives. It is also
a nation whose people will try to perpetuate its identity, sovereignty
and independence. He said this was especially true of a country such
as ours that had once been enslaved under an imperialist power and had
had our history distorted and  misrepresented. To right this wrong,
the Government of the Union of Myanmar had laid down social objectives
which includes the uncovering of true historical records and the
resolve to correct the warped and biased versions of Myanmar history
as written by some foreign historians. He however acknowledged the
fact that Myanmar historians, scientists and researchers had
throughout the ages carried out research and study in their own
capacity and had been custodians of authentic historical facts. Now
however with full government support and sponsorship the results of
isolated or individual research could be collated for a correct
interpretation and presentation of a coherent authentic history of
Myanmar.

Lieutenant General Khin Nyunt concluded by urging the participants to
prove on the basis of the significant and substantial finds of the
primate fossils, Amphipithecus Mogaungensis and the Amphipithecus
Bahensis that 'The Myanmar people are not visitors who came from a
faraway land and settled here. Life began here in this Myanmar
environment of land, air and water. Their roots are here.' And that
'The Myanmar people are the true natives, born and bred here, who had
matured and flourished as a people with their own culture, art,
customs and traditions.'

A seminar on these discoveries at the Diamond Jubilee Hall, Yangon
University, between 2-4 June 1998. This was attended by the Pondaung
fossil expedition team and another team engaged in the study of
ancient cultural evidence in Budalin Township, Sagaing. A number of
historians, anthropologists and archaeologists were present at this
event. It was co-sponsored by the OSS and the Higher Education
Department of the Ministry of Education.

Pondaung's propaganda value

Evidently the Pondaung discoveries have implications well beyond the
realms of science. They are portrayed in the regime's publicity as
'taken to indicate the origin of man in Pondaung Ponnyar area in the
middle Myanmar', and are routinely introduced as a precursor to  the
political history of the Union and the regime's achievements. General
Khin Nyunt wanted the Pondaungia fossils to take pride of place at the
new five-floor National Museum at No. 66-74, Pyay Road, where the
Pondaungia would become central to political propaganda. Construction
of the National Museum commenced in June 1990, it was inaugurated on
18 September 1996 and by December 1997 General Khin Nyunt had decided
two things deserved pride of place, namely the Pondaung discoveries
and the last royal throne. In the official museum report it is said
that 'arrangements are under way to exhibit ancient Myanmar attire,
other cultural objects of national races and fossils including
fossilized primates excavated as well as collected by  a research team
led by Colonel Than Tun, Head of Department, Office of Strategic
Studies, from the Pondaung area and others donated by the locals.' The
regime then made a grand claim:

`Fossils are evidence . that Stone Age human beings lived in Myanmar
and  there also existed creatures in Myanmar prior to the period of
humans. It can now be firmly said that there were living beings in
Myanmar 40 million years ago and if Myanmar scholars can present with
firm and full evidence to the world, it can be assumed that human
civilization began in our motherland. The Ministry of Education is
making arrangements to invite foreign experts to a conference to look
into the facts related to the fossils and the Pondaung formation and
finally ascertain them.' (Information Sheet, 29.12.1997)

At Exhibition '98 to Revitalize and Foster Patriotic Spirit, held
between 1-30 November 1998 at the Tatmadaw [Army] Convention Centre,
General Khin Nyunt explained the aims of this exhibition: to promote
dynamism of patriotic spirit and national pride; to strengthen the
spirit of preserving traditions of origin, lineage and the national
character; to contribute towards a correct way of thinking and firm
lofty concepts; and to enable the younger generation to learn true
historical events. His major pride was that 'primate fossils found in
Myanmar are the evidence of the existence of manlike creatures in the
nation 40 million years ago when man had not evolved yet and that this
has been approved by international experts'. Furthermore, 'there are
firm historical links that Myanmars have evolved through Stone Age,
Bronze Age, Iron Age and different stages of civilization in their own






nation'. The result of such an excellent history of biological and
cultural, superior and independent development means that 'there are
records that Myanmars have fine traditions, possessing a high-standard
culture, and always repulsed the many foreign aggressions with
unyielding spirit throughout various eras'. The essence of the
exhibition, he is quoted as saying, is to 'promote dynamism of
patriotism and national pride for the youths to possess the conviction
to safeguard independence and sovereignty with correct knowledge and
view and thoughts in their heart', while 'protecting youths from being
deceived by internal traitors to put them under the colonialists'
influence'.

Furthermore, under the central heading 'Myanmar Today' the regime's
Internet site has a sub-section 'Culture and Traditions' in which the
pride of royalty, with which the army identify, is linked to the
Pondaung finds, indicating 'the existence of Myanmar culture and
traditions since time immemorial'.

A critique of Pondaung politics

In the course of exhibiting their finds, the regime displayed what was
supposedly a human fossil from the same region where U Thaw Tin and U
Ba Maw had found fossils in 1978. Though these two Burmese academics
had at the time tried to share their discoveries with the
international community, they were arrested and the fossils were
confiscated by the BSPP. Since that time, it was not known where these
fossils were kept. General Khin Nyunt explained that at the time they
had conserved the fossils in a secure place so they could be studied
'for the advancement of the people'.

However, it would appear that the two who had originally discovered
the fossils  did not hypothesize that the human race originated in
Burma. Furthermore, In a paper delivered in November 1995, well before
Khin Nyunt ordered his Pondaung missions into the field, Professor
Than Tun, one of the most respected scholars in the field of Burma's
historical research (not to be confused with OSS Colonel Than Tun who
led the Pondaung Expedition), provided a serious critique of Ba Maw's
early work on the Pondaung fossils during the BSPP era (1962-88) and
urged that 'we shall have to wait for more discoveries'.

Professor Than Tun found archaeological speculations about the
origination of mankind in Burma to be quite ill-informed and based on
unsystematic research, causing unnecessary confusion in the
archaeological world. He has furthermore criticized the general state
of archaeological research in Burma. He says that, though the
department of archaeology will celebrate its centenary in 1998, 'its
operations are still being carried out  in the early 19th century
style'. Stronger still, 'like the looters of old, they take what they
want and leave what they don't want'. He encourages the keeping of
records, the central reporting of all finds, research on them, and
accurate dating. Undoubtedly, were there a free press, such criticism
would have been amplified and joined by others to temper some of the
regime's spectacular cultural and archaeological visions.

If this casts doubt on the regime's archaeological methodology, Win
Thein, benefiting from living abroad and the freedom to say what he
thinks, has indicated the Pondaung project merely represents regime
propaganda to instil patriotism in the people, saying that though
General Khin Nyunt and his colleagues have been working very hard in
Pondaung, their attempt represents 'a new evolutionary theory which no
one can accept' and he points out that there is no academic freedom in
Burma and that 'the regime has previously coerced academics into
writing history as they want it recorded'.

The generals are probably less interested in these finds than in the
many magical ('mundane knowledge') myths about Pondaung. In the
tourist litereature it has been described as subject to 'tall tales
and supernatural mysteries' where 'witches and sorcerers . molest
visitors' and alchemists produced elixirs by powdering the strange
fossils they gathered. The uniqueness of the archaeological finds, at
a time when Burma is in such turmoil, may lift the spirits of some,
but it demonstrates a questionable addiction to proving the unique
superiority of the 'Myanmar' race. It reveals to us how determined the
army are to waste public resources, including its top intelligence
officers, to track down culture, to detect components that may be used
to help construct a new Myanmar. It has furthermore attempted to build
large museums to compete with pagodas. The resulting culture is a
'dead' culture, devised by the military for their own ends in which
the people are denied agency.

A critique of Pondaung archaeology

The generals are striving for the mythological realization of
'Myanmar', and different national teams have clambered onto the
bandwagon to attain privileged access to Burma's archaeological sites.
As a result they provide the regime with the credibility it craves for
in its archaeological and cultural propaganda.

Russell Ciochon was the only western scholar to have researched the
original 1979 discoveries in any detail and to have retained a focus
on Burma's palaeontology in the context of developments elsewhere in
Asia, in particular in Southern China, Vietnam, Laos and Cambodia. He
is thoroughly familiar with the evidence and the debates - indeed, to
a large extent he contributed to constituting it.

Between 1977 and 1983 he received seven research grants specifically
for work on Burma, mostly from the L.S.B. Leakey Foundation and had
carried out fieldwork in Burma in 1975, 1977, 1979 and 1982, mainly in
conjunction with Mandalay University. Between 1979 and 1981 he aired
some theories about Burma through the mass media suggesting that
Asia's earliest primates were to be found in Burma and that in this
country was to be found the missing link in the evolution of primates
in Asia, for Burma 'is the only place in the world that has yielded
fossil evidence of an important link in the primate order'. By 1985
Ciochon openly argued, on the basis of the 1978 Mandalay University
jaw bone discovery, that 'this fossil substantiates the view that
southeast Asia was the center of anthropoid origins.' His conclusion
was that 'extended correlations with radiometrically dated rocks
indicate that the Pondaung fauna lived between 40 and 44 million years
ago', and so 'the Pondaung primates of Burma pre-date the earliest
known African anthropoids from the Fayum region of Egypt by at least 5
million years'. He concludes that 'therefore, when consideration is
given to their morphology, geographic position, and
40-million-year-old age, Amphipithecus and Pondaungia document the
earliest record of primates that were adaptively anthropoids, raising
the possibility that the origin of the Anthropoidea could have been in
southern Asia.'

His relationship with the Burmese regime seems to have lapsed after
1982. Nevertheless, Ciochon continued to theorize about the origins of
man in Burma. On 10 January 1987 he gave two lectures at the Institute
of Archaeology, Hanoi, Vietnam, that clearly set on record his view
that earliest primates were to be found in Burma; he addressed the
Asian perspective on Hominoid Evolution and on 'The origin of
anthropoids in Burma'.

Apart from the earlier mentioned scholars from France and Japan, the
regime is sustained in its quest by an array of scholars interested in
ancient architecture and other subjects deemed important to the
regime's propaganda machine.

It may well be true that the earliest anthropoids originated in Burma.
However, true or not, the seriousness with which the military pursues
Myanmafication means, of course, that archaeology and culture have
been placed, like the economy and ethnicity, and virtually everything
else, into the realm of national defence. When a concept enters the
realm of national defence, it must then be 'defended' and 'protected',
and it becomes classified as a national secret. The most important
archaeological objects were hidden from view and from all forms of
inspection during the BSPP era (1962-88) because they were classed as
national secrets. Today, however, these 'secrets' have been turned
into national assets  behind glass in the National Museum, where they
supposedly engender the pride of race in the Burmese peoples and help
unify the country. Dozens of museums have been built in the last
decade to commemorate the regime's attempt to draw Myanmar
civilization within its own controlled orbit.

I am sure that the palaeoanthropologists and archaeologists involved
are doing what they think is best for their discipline and their
careers. It is well known that palaeoanthropologists who work in China
have to tailor, to some degree, their public scientific opinions to
the ideological and nationalist sensibilities of their hosts in order
to retain access. However, what I would like to see is less emphasis
on national teams in archaeological explorations, and a greater
awareness by scholars from all disciplines of the ludicrous use to
which their scientific discoveries are put. Archaeologists intent on
interpreting archaeological finds from Burma should read The Politics
of the Past (ed. P. Gathercole & D. Lowenthal, Unwin Hyman 1990) and
Bruce Trigger's 'Alternative Archaeologies' (Man 19 1984). Above all,
they should be careful not to mislead the inexperienced  Burmese
military officers hosting and accompanying them about the finds.

Archaeology as an academic discipline is by and large a western
invention. The regime, in emphasizing archaeology as the military
instrument of conquering the past, has exceeded its self-acclaimed
prerogative to govern by means of indigenous values alone (exponents
of the democracy movements are invariably characterized as 'foreign').
Yet Burmese claims to civilization and to national unity have
historically been strongly rooted in and are legitimized by mental
culture; it is the instrument of mind (byama-so taya) that uproots the
hard-edged selfish concepts of identity. The paradox is that the
instruments of both enlightenment (mental culture) and archaeology
(culture) negotiate the limits of civilization, reach out beyond the
boundaries of human existence, relativize  existence in time and
space, and are also productive of super-beings (arya). They do so
ultimately through the discovery and representation of human remains.

However, that is where in my view their similarity ends, for byama-so
taya and Myanmar civilization address these limits through the
intermediary of Brahma in very different ways. Mental culture has its
own archaeology. Ariya, rather than referring to Aryan, the
Indo-European race that invaded India, in Buddhism came to mean 'the
noble ones', namely those of whatever cultural or racial background
who, by ridding themselves of mental impurity through spiritual
practices (mental culture) will soon no longer be reborn in the cycle
of life. Four stages are recognized, ranging from stream-winner, for
whom there are still seven lives left, to arahant, for whom no
rebirths remain. These are celebrated in the erection of pagodas built
as part of the duty of charity, the first royal duty, in which saintly
relics are housed and commemorated. In this pre-modern model of the
polity, ariya are counter-evolutionary for their centrepoint is not
culture, nation or museum, and they cannot be confined by secular
powers of the military. They continuously evade capture and are beyond
the grasp of the generals.

The regime needs the Pondaung fossils  within their grasp to become
the corner-stone of a conservative nationalism that centralizes and
draws firm boundaries around ethnic identity from which no one can
escape. The fossils are today housed  behind glass and are guarded by
soldiers at the museum entrance. Mental culture unbounded has given
way to archaeology imprisoned. Liberating hermit practice is giving
way, once again, to insular Hermit State. The regime hopes to silence
its reflexive critics  by pointing at the threat of the foreign Trojan
horse that only the military, as guardians of 'traditional
civilization' can fight. In the process it is turning pagodas with
their complex live histories into museums controlled by the military
alone. This happened to the national Shwedagon Pagoda, where Aung San
Suu Kyi launched her political career on 26 August 1988 when she gave
her first major political speech at which she characterised the
democracy struggle as 'the second national independence struggle'. Her
father, too, gave his most inflammatory speeches against foreign
colonial occupation at the Shwedagon. It is ironic that, with the aid
of foreign archaeology, this commemoration of the Buddha's
enlightenment and vibrant icon of Burmese ideas of political and
personal freedom should today be turned into a museum, a
representation of Burma's status as 'a prison without walls'.

>???From temple relics to museum fossils

The Burmese people are still deeply religious, and religious
commemoration matters to them more than museums, which have in the
West become such dominant  institutions, absorbing palaces and
churches. The museum is a new concept in Burma introduced by  the
regime to enhance its national and international prestige. It has
built exceedingly large museums to compete with pagodas. In Pagan one
of the largest structures is the new archaeological museum and Pagan
is now commonly referred to as a 'veritable museum'. However, the
museums seek almost exclusively to represent Burmese tradition for
tourists in the hope of collecting dollars. These museums, for
whatever public they are  organized, local or tourist, are sheer
propaganda. They do not respond to the intellectual sensibilities of
the Burmese peoples and do not open their eyes to what is happening
worldwide just in case they see how backward Burma is under military
leadership.

In Burma pagodas are vibrant and alive in local and national folklore.
The regime wishes to control these places of independent worship. What
better excuse than occupying and overshadowing these in the name of
heritage conservation? Though it attempts to museumify the pagoda
environment, it is unwilling to concede that it cannot control all
aspirations of all people all of the time; people need independent
institutions and practices that positively and independently stimulate
their intellectual curiosity and religious sensibilities.

Today, regrettably the only culture untainted by the regime's grasp is
therefore mental culture, the culture produced in personal meditation
that uproots the walls and partitions of the house, 'all your rafters
are shattered - my mind is free from active thought.'. Behind prison
bars these practices today are yielding new martyrs (azani) with fresh
relics - such is the resilient politics of enlightenment. Fossils are
no comfort and reproduce themselves differently in very different
spheres of exchange. Meditation traditions are flourishing in Burma
today, as never before. END
-------------------------------------------------------------------
caption
One of the many popular vipassana (insight contemplation) sessions,
held in a community neighbourhood centre in which temporary yogi find
momentary respite from their everyday worries by contemplating the
impermanence, suffering and insubstantiality of existence. The
technique is often practised by intellectuals and government
reformers, and it is particularly important today among  those
advocating non-violent government reform and among the large
population of Burma's political prisoners. This practice is held up by
some in the democracy movement as one of the last hopes for political
reconciliation.

-------------------------------------------------------------------
ANTHROPOLOGY TODAY front cover caption:
Our front cover illustrated the article on Burma by Gustaaf Houtman in
this issue (p. 13); it shows both sides of a photograph amulet card
depicting the Thamanya Sayadaw in his 20s, after he had spent seven
rainy seasons as a fully ordained monk (i.e. in addition to
novicehood) in the monastic order. Such photographs are distributed to
pilgrims and commonly displayed in situations of danger. Most taxi
drivers in Rangoon keep a picture of this monk on their window screen
for safety. On the reverse side are his hand-prints, indicating his
sanctity.
Today in his 80s, the Thamanya Sayadaw (`sayadaw'='abbot'), also
knownn as U Winaya, resides at the foot of Thamanya Mountain near
Pa-an in the Karen State in East Burma, an area that has never been
fully under control by Burmese central government. He has become a
potent symbol of monastic independence from government and is visited
daily by busloads of pilgrims, who may eat a plentiful vegetarian
(i.e. free from killing) meal at no charge. His monastery is
surrounded by about 7,000 families within a three mile radius, all of
whom take care of infrastructural projects voluntarily as an act of
merit, and partake of a vegetarian diet in sympathy with his emphasis
on loving-kindness (metta). Daw Aung San Suu Kyi's first visit after
release from her house arrest in 1995 was to this monk. She herself is
said to have become vegetarian under his influence and her philosophy
of democracy is also that of metta. This monk is much respected also
by the military, even though his monastery has been an oasis for the
poor and deprived and for refugees passing through. Further
information may be found in Houtman's book Mental Culture in Burmese
Crisis Politics.

Caption
Cartoon by Saw Ngo, 1995 from Bang! Bang! SLORC, published by Green
November-32, Thailand, 1996._(Green November-32 proclaims to be the
first Burmese organization devoted to human rights and environmental
issues).

Caption
One of the 'totem emblems' or 'symbols of the clans of the national
races' from the Guide to the National Museum, Yangon (Rangoon).

Caption:
Cartoon by Saw Ngo, 1995, commenting on the representation of Burma by
a (male) general at the UN_Conference on Women, Beijing. (From Bang!
Bang! SLORC, published by Green November-32, Thailand, 1996).

Caption
Government advertisement in Myanmar Business and Economic Weekly,
July-August 1996. All publishers must bind this full or abbreviated
series of slogans in every copy of all substantive publications,
including newspapers, magazines and books.Dissent is often marked by
'accidentally' leaving the page uncut so that the slogans become
invisible.
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In 1988, the Burma Socialist Programme Party, built up after General
Ne Win's 1962 coup, unravelled under popular protest. General Ne Win
resigned and the experiment with military socialism lasting over a
quarter century was over. In May 1990 democratic elections were held,
in which the National League for Democracy, co-founded by Aung San Suu
Kyi, overwhelmingly won the elections. However, by early 1991 it
became clear that the military was in no hurry to hand over the
instruments of government, for they gradually routinized themselves
from a temporary committee running the country into a 'government'.
Indeed, the generals, initially temporarily 'caring' for ministries
until a legitimate government would be in place, today call themselves
'Ministers', and  General Than Shwe, Chairman of the State Peace and
Development Council and Minister of Defence, calls himself today
'Prime Minister'.

The regime systematically intimidates what it considers 'the
opposition' with house arrest and imprisonment and has closed down for
the best part of the last decade the entire educational system,
including even primary schools, for fear of protests. This combined
with forced labour on a large scale and a severe refugee problem with
its neighbours, resulted in the regime's international reputation
sinking until its infamy triggered the European and American economic
and political boycotts around 199[5]. The 1997-98 Asian financial
crisis scared many of its Asian backers. Though it was drawn within
the orbit of ASEAN in 1997, the Indonesian democratic elections has
deprived it of its greatest supporter within ASEAN. Furthermore, the
Nigerian democratic elections deprived it of one of its principal role
models. It retains a powerful ally in China, but internationally Burma
is today regarded as a pariah regime sometimes compared to Iraq.

Here I examine two notable features of this regime. Desperate for
national and international recognition, it began the large-scale
renovation and construction of pagodas, on the one hand, and museums,
palaces and ancient monasteries on the other. These constructions have
taken place on a scale and with a rapidity never before witnessed in
the history of Southeast Asia. It has decided to renovate and rebuild
all the thousands of pagodas in the 11th century capital Pagan. It is
furthermore committing enormous funds to pagodas all over the country.

At least two dozen new museums have been built. These house ancient
heritage, but also the history of the army and the Pondaung fossils,
that it claims represent  the oldest humanoids of the world. The
latter, it hopes, places the Myanmar people on the world's map as the
oldest civilization. It also has rebuilt all ancient palaces in the
ancient capitals. As I hope to show, these are vital elements at the
heart of the regime's 'new' ideology I have dubbed 'Myanmafication',
after their decision to rename the country Myanmar in 1989.

Building a house

One of the regime's journalists explained that 'Myanmar resembled a
house that tumbled down. The Tatmadaw [army] had to pick up the pieces
and build a new one.' Indeed, General Saw Maung himself asserted that
during the 1988 unrest 'the State Machinery had stopped functioning'
and in the aftermath 'it is just like building a country from
scratch'. A new house had to be built, and since 1989 museum building
and the museumification of pagodas have become indispensable
activities for the regime.

However, there is much evidence that, given their Buddhist tradition,
freethinking people in Burma have no desire to live in this national
house. As the Buddha said,

`I have passed in ignorance through a cycle of many rebirths, seeking
the builder of the house. Continuous rebirth is a painful thing. But
now, housebuilder, I have found you out. You will not build me a house
again. ... All your rafters are broken, your ridge-pole shattered. My
mind is free from active thought, and has made an end of craving.'

These two quotations sum up two contrasting approaches to the
institutionalization of tradition; the one compartmentalizes and the
other does not, since compartments are seen as merely a product of
ignorance. The latter view is essentially expounded by Aung San Suu
Kyi in her concept of the 'spiritual revolution'. Taking the mind as
its centrepoint, it contrasts universalist mental culture with the
bounded material cultural stance of the military.

History and archaeology

The Burmese term for history is literally 'pagoda history' (thamaing).
Museums and pagodas both deal with history. Indeed, they embody
history. However, though surrounding often similar objects (e.g.
bones), the radically different circumstances and reasons for finding
and displaying these mean that they are conceived very differently
(fossils vs. relics). In short, they tell very different kinds of
history.

Burma's military regime attaches much importance to history. The State
Peace and Development Council (SPDC), or, as they were formerly called
(until 1997), the State Law and Order Restoration Council (SLORC),
sees itself playing a vital and honourable role in the history of the
country. The late General Saw Maung, one of the current regime's
founders, commented in 1990 that if American culture is 'very recent .
only 200 years old', Myanmar history 'shows our culture has been here
for tens of thousands of years'. There was a great 'difference'
between Burma and the rest of the world, and Burma had rubies and real
jade that no one else had, and the Burmese did not need air
conditioning or winter coats. Such radically different and unique
ancient culture could not permit itself to be enslaved by foreigners
yet again. SLORC inevitably had to show some spectacular reason that
it was a legitimate government based on 'old' culture. It could only
render this believable, of course, with proof.

In the opinion of SPDC Chairman General Than Shwe the creation of
Myanmar represents not so much fostering respect for the diversity of
cultures within the union, but 'revitalization of a civilization'.
Civilization, as we know the concept from evolutionary anthropologists
at the turn of this century, meant human beings historically emanating
from a single family, hierarchically ordered depending on their
ability to shake off nature through their cultural advances. This is a
convenient singular concept, a shorthand for a unified people all
related to a single source, but some of whom are in greater need for
civilization, and therefore 'development', than others. Today's
military rhetoric of 'development' and 'modernization' goes hand in
hand with this institutionalisation of the past and with archaeology
as the instrument for recovering the past. The military aims to be at
the forefront at recovering the past in all these ways.

Burmese politicians sometimes express the origins of their political
system, and of political, social and religious order, in terms of the
Buddhist genesis myth. In this myth the Brahmas, the entirely
spiritual and meditating celestial deities came to earth only to be
transformed into the first material human beings of flesh and blood as
the result of partaking of earthly material food. Evacuation of human
waste brought about gender differentiation and the ideas of shame and
property. Having lost their radiance,  society deteriorated due to
greed to the extent that the first president and the first judge had
to be elected to keep order.

In the origin myth, political and legal office is thus devised to
compensate for a lack of meditation. However,  ethnic and national
identity are also bound up with this misty view of the past. The
popular etymology of both Burma and Myanmar is sometimes brought back
to Brahma. Furthermore, political philosophy is closely bound up with
it. For example, U Nu defined his socialism this way, and the social
meditation practices that transcend embodiment and return to the
spiritual disembodied Brahma (byama-so taya, brahma-vihara) have been
held up as ideal Burmese behaviour.

Hitherto, entertaining such remote origins at only the level of myth
and exhortation to practice social meditation (of loving-kindness and
compassion) used to satisfy demands for an ethnic identity. The
regime, however, concerned with Myanmar as a physical, strictly
bounded, unity rather than a product of the mind, is beginning to
formulate the origination of humanity along a very different track
based on physical archaeological evidence. It is impatient with mere
'ideas' about spiritual origination in the texts over which it feels
it has insufficient control. It seeks to found the Myanmar State not
on the transformation of human beings through mental culture and
spiritual attainment, as Aung San and early nationalists conceived it,
and as even General Ne Win expounded in his socialist ideology, but is
beginning to take an interest in transforming the status of Myanmar
visibly in the eyes of the world, by locating, no less, actual proof
of the origins of all mankind in Burma itself. If successful, it
would, of course, represent a coup de gr?ce for the generals. Not only
would their censorship have succeeded in extending 'Myanmar' as the
preferred mode of self-identification right across the English
speaking world (the country was renamed Myanmar in languages other
than Burmese in May 1989), but they would be able to claim that the
rest of the world (including its severest critics) is inferior and
less civilized in the family of man.

The generals are subconsciously still in pursuit of the  etymological
conjunction between Burma-Myanmar and the superior Brahma deities at
the beginning of the world. In Burma mental culture has fulfiled this
association perfectly adequately so far, and the attainments of the
four stages of sainthood (ariya) were attributed to mental culture in
the here and now backed up by mental perfections attained over
countless lives. Burmese ideas about political leadership  continues
to demand encounters with these saints, and their commemoration by
building pagodas and praying for the attainment of nibbana. Today,
however, the generals go beyond pagoda building in the belief that
culture must be unearthed by collecting physical archaeological
evidence that must be housed in museums (and to some extent pagodas)
placed under their control. In short, the regime looks for a more
substantive and tangible impersonal pillar than the mind to tie their
Myanmar mandala to.

Through this archaeological quest it hopes to restore to Myanmar its
most impressive achievements and to locate the oldest forms of human
life within its boundaries. The regime sums up its 'culture and
traditions' as follows:

`Myanmar's existence dates back to many centuries where under the rule
of Myanmar kings and its own culture and traditions, civilization
flourished. As part of the restoration of the rich cultural heritage
of Myanmar, palaces and related edifices of Myanmar kings have been
carefully excavated  and renovated or reconstructed to their original
designs. These magnificent structures clearly depict the once rich and
affluent civilization of the Myanmar people.
Moreover, in the Pon-Taung-Pon-Nyar region of central Myanmar, recent
discoveries of some primate fossils dating back to some 40 million
years may qualify Myanmar as the region where mankind originated. The
findings, as  recent as 13 April 1997, however, clearly indicate the
existence of Myanmar culture and traditions since time immemorial.'
(Website, Myanmar Today, http://www.myanmar.com)

I have described the regime's 'Myanmafication' projects as the
attempt, since 1989, to attain to national unity without appealing to
martyr and national hero Aung San. The regime's 'Aung San amnesia' was
hastened when Aung San was reclaimed for the democracy movement by his
daughter, Aung San Suu Kyi. If Aung San and Aung San Suu Kyi followed
Burmese tradition by advocating universal and boundless
loving-kindness meditation (metta) as a crucial ingredient to national
harmony, the current military aims for a very different kind of
national unity known as 'national reconsolidation'. In this,
archaeology has become an indispensable instrument to localise and
regionalise a substantively superior form of national identity. By
these means the regime hopes to conquer prehistory and unify the 135
ethnic groups under the  family umbrella now referred to as 'Myanmar
culture'. It is of such great importance that the more significant
archaeological finds require nothing less than the Defence Services
Intelligence Unit, namely the Office of Strategic Studies (OSS), which
currently governs Burma under General Khin Nyunt, also Secretary 1 of
the SPDC and de facto head of government. In this Myanmafication
programme the archaeology and palaeoanthropology of Myanmar fall
within the realms of national defence.

National archaeology teams

Though the story has earlier beginnings, the contemporary evaluation
of the Pondaung fossils as a public national treasure began in January
1997 when General Khin Nyunt learnt about them after an announcement
of a discovery of a French team of the earliest primate fossils extant
in Southern Thailand. He learnt that Burma also had very rare fossils
from Pondaung, north west of Mandalay, which had been discovered in
1978 by expeditions led by U Ba Maw and U Thaw Tint, members of the
geology department of Mandalay University. The potential of  Pondaung
had first been discovered as early as 1914 by a team from the
Geological Survey of India. Both teams referred to the discoveries as
Pondaungia.

After national independence archaeology was not considered a great
priority, and the 1978 discoveries had even been suppressed by the Ne
Win military regime. However, theories had been floated that these
included fossils of ancient higher primates and, with the regime's
reputation at a low ebb, General Khin Nyunt decided that these studies
should  be followed up, and on 12 February 1997 a round table
discussion was held on the fossils at the National Museum with six
academics. Two days later, Khin Nyunt directed his Office of Strategic
Studies [OSS] and geologists of the Ministry of Education to explore
and search for fossilized remains in Pondaung. By the end of February,
during meetings between the Ministries of Education and Defence at the
OSS, the (Myanmar) Fossil Exploration Team was put together, including
members of the OSS for 'full logistic support' and geologists from the
Geology Department. Colonel Than Tun of the OSS was appointed leader
of the Expedition.

General Khin Nyunt ordered his team to go out on 'mission' and to
'find evidence . since it would greatly enhance the stature of the
country in the world' as follows:

`Secretary 1, and Chief of the Office of Strategic Studies, Lieutenant
General Khin Nyunt, met the members of the Expedition Team at the
Dagon Yeiktha of the Ministry of Defence at 1000 hours on 8 March,
1997 to give necessary guidance and counsel. At the meeting,
Lieutenant General Khin Nyunt stated that it was necessary to search
for and uncover further incontrovertible evidence that the fossilized
remains of higher primates found in Myanmar could be dated as being 40
million years old, in order to advance the studies into man's origins.
The joint expedition team of the Ministry of Defence and the
geologists of the Ministry of Education, he said, were being
dispatched to search, explore and find such evidence. He emphasized
the fact that the mission of this team about to embark on this venture
was of vital importance since it would greatly enhance the stature of
the country in the world. He therefore urged the scholars to make
every endeavour for the success of the mission.' ('The Pondaung Fossil
Expedition'. Myanmar Perspectives, May 1998)

Between 9 March and 21 April 1997 numerous visits were made to a
number of sites. Excitement mounted as finds were made including an
elephant's tusk, about which it is said that 'it is very rare and an
exception to find such a complete fossilized tusk. Few countries can
claim that they have such a priceless exhibit for progeny. That is why
it is a very proud occasion for those who have had the privilege to
help the country acclaim such honour.'

On 11 May, the team's geologists collected a variety of fossils,
including those of primates, namely the Pondaungia Amphipithecus
Mogaungensis, the Amphipithecus Bahensis, and other valuable
specimens. They were presented to a gathering of government officials,
scholars and media personnel, at the Defence Forces Guest House in
Rangoon. On this occasion General Khin Nyunt gave the keynote speech
alluding to the discovery as proof that human life and civilization
began in Burma. The report stated that the recent discoveries
illustrated the origins of the great Burmese nationality and the
superiority of Burmese culture. The report went on to say that should
the academics be able to prove the claims, then Burmese people could
definitely say that 'culture began in Myanmar.' It was reported that
'analyses reveal that the latest find belongs to the genus of the
previously discovered remains of Amphipithecus primate . The new find
may be classified as a new species and it is named Amphipithecus
Bahensis by the exploration teams because it was discovered from a
site near Bahin Village, Myaing Township'. It was also stressed  in
the reports that it was army officers who had heroically discovered
some of the vital human remains in the fossil jigsaw, for 'the left
lower jaw was discovered by Captain Bo Bo of the Office of Strategic
Studies and Lance Corporal Ohn Hlaing of No. 252 Regiment.'

International validation

The military wished to be seen at the cutting edge of archaeology
discovery. However, they had no clue how to interpret the evidence,
and the next step was to invite foreign researchers to make sense of
and legitimize these discoveries. At this stage, entered
palaeontologist of Iowa University Dr Russell L. Ciochon, staff of the
Museum of Paleontology of California University, and Dr Patricia
Holroyd, who studied the fossil specimens at the National Museum,
Rangoon, between 20 October and 1 November 1997. Dr Ciochon had joined
the early 1978 Mandalay University team and was familiar with the
debates. He had also made visits in 1982 and 1996,  but he was ejected
because his visit was unauthorized. The regime's change of mind meant
that he was reported 'highly gratified' at the leaders' keen interest
and their interest in facilitating the study of primate fossils. He
was pleased at being  invited to continue his studies. The American
fossil exploration team then made a field trip to Pondaung with the
Burmese team between 24 December 1997 and 14 January 1998. The
Americans 'were much gratified at the briefing they were given,
supported by such detailed records and were highly impressed at the
interest shown, and the support and encouragement given by the Myanmar
Government leaders.'  Further archaeological discoveries were  made
after 30 January 1998.

A third field survey was undertaken by the Myanmar-France Pondaung
Fossils Expedition, a team made up between the original Burmese team
and a group of French palaeontologists, including Jean Jacques Jaeger
(persistently misspelled in the Burmese media as Jacger) of France's
Montpellier University, St?phane Ducrocq, Rose Marie Ducrocq, Mouloud
Bennami of Morocco, and Yaowalak Chaimanee (Department of Mineral
Resources) of Thailand. The team arrived in Rangoon on 30 March, met
the Burmese team on 31 March at the No. 2 Defence Services Guest
House, and visited the National Museum to inspect the fossils. They
then carried out an expedition between 1-20 April 1998. When they
assessed the finds displayed in the National Museum they concluded
that these 'may belong to higher anthropoid primate[s] and to the
Eocene, which is about 40 million years back', but somewhat
disappointingly, they also said that they would need further evidence
'to determine the origin of man and that further study need be made'.
The Myanmar-France Pondaung Fossils Expedition Team held a press
conference in conjunction with military intelligence sponsored by the
OSS at the Defence Services Guesthouse.

Yet a fourth academic team - the Joint Myanmar-Japan Pondaung Fossil
Expedition Team - involved Japanese scholars from the Primate Research
Institute of Kyoto University. This team consisted of Professor Dr
Nobuo Shigehara and Assistant Professor Masanaru Takai, who carried
out studies on the primate and other fossils at the National Museum
between 19-25 April 1998 but later returned for a field survey between
6-20 November 1998.

(to be continued in Part 2/2)
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From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
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> Swaminathan M writes :
>
> >Too much is claimed for the hypothesis of how "civilization"
> >was brought to Tamils, etc., The scholarly consensus is that Aryan
> >homeland is not India itself. Also, classical sangam texts have no
> >contemporaneous counterpart in sanskrit.
>

> nanda candran rplies:
> If classical Sangam age is between anywhere 500 BC to 500 AD, it is the age
> of the most vigorous philosophical development in Samskrutam literature. It
> was the age of the later Upanishads, the Buddha, Mahavira, the Astika and
> the nAstika schools. Where is the basis for your claim?
>

   Exactly. Among the philosophical works like Upanishads, etc.,
we do not find a body of lit. paralleling Sangam works. The following
lines have nothing to do with my original posting.

Regards,
SM

> Some poor folk in Tamil Nadu still sacrifice animals to Gods, drink liquor
> when somebody dies and dance and sing on the streets following the corpse to
> the graveyard.
>
> Do 'upper caste' Tamils do that? I don't think racially they're different
> from the poor Tamils and have a lot in common in culture and language with
> the poor Tamils.
>
> So why are they different? And whose is the original culture?
>
> Did the poor folk descend in terms of culture or did the richer folk ascend?
> And how so? And given the claims of the "secular" nature of
> dravidian culture why is there such a discrepancy in the culture between the
> same people, at all?

__________________________________________________
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From namratabose at HOTMAIL.COM  Sat Sep 11 20:23:57 1999
From: namratabose at HOTMAIL.COM (Namrata Bose)
Date: Sat, 11 Sep 99 13:23:57 -0700
Subject: (Fwd) Banning Foreign Scholars in India.
Message-ID: <161227052183.23782.14435723813134984724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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That is unfortunate. I think that the Indian Govt. is retaliating against
the decision of American Federal government to prevent Indian scientists and
engineers from attending academic meetings or do research in their country
after the Pokhran blasts.

Readers must note that Justice A. G. Noorani was arrested by the government
of India more than 2 decades ago for suspected espionage for Pakistan. Of
course this fact is well know to all Indians, except his blind followers
like Comrade N. Ram who is the editor of newspaper 'The Hindu' and also the
Frontline magazine

I read the article by Rajaram and Zydenbos whose links were given by
Zydenbos. I am shocked by the levels to which Zydenbos can stoop to deny the
demeaning statements he levelled. The meaning of his words is so clear. I
wonder if such articles were written by Zydenbos when 42 temples were
destroyed in Kashmir or 2 dozen Hindu shrines were descecrated by Christians
at Dangs (according to the Gandhians of that area) or when 450 temples were
destroyed in India after December 6, 1992***200 in Bangladesh, 22 in UK and
100 in Pakistan according to BBC. If not, then he was unfair.

I do not care what Mian Abbas says about me. My intention was to expose his
agendas and that is done now. I am against all persecutions, but it is
unfair to put the blaming finger to Hindus. And of course I am a champion of
women rights.

The list moderator has banned debates on AIT or I would have proved to
members that Witzel's replies to my post were white lies.

Namrata

>From: Robert Zydenbos <zydenbos at BIGFOOT.DE>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: (Fwd) Banning Foreign Scholars in India.
>Date: Sun, 12 Sep 1999 00:53:27 +0530
>
>This is forwarded from the RISA-L.
>
>------- Forwarded Message Follows -------
>Date sent:              Thu, 9 Sep 1999 05:07:25 -0700 (PDT)
>Send reply to:          risa-l at lists.acusd.edu
>Subject:                Banning Foreign Scholars in India.
>
>Economic and Political Weekly, Vol XXXIV, No 30 (July 24, 1999): 2048-2049
>
>Civil Liberties
>Banning Foreign Scholars by A G Noorani
>
>By a recent government order a foreign national intending to attend
>workshop
>seminars has to seek clearance from the home ministry. This order is an
>assault on the autonomy of Indian universities, already under stress.
>

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Sep 11 23:54:35 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 11 Sep 99 16:54:35 -0700
Subject: Is ananda an emotion?
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"Harsha V. Dehejia" <hdehejia at CCS.CARLETON.CA> wrote:

>Fellow Indologoists:
>
>In a recent seminar there was heated discussion whether ananda (bliss) is a
>state of being or is it an exalted human emotion? The speaker argued that
>ananda is not an emotion. Any thoughts?
>

Perhaps the most extensive discussions of Ananda are found in the vedAnta
schools. Check the commentaries of various authors on brahmasUtra 1. 1.
12-19, bRhadAraNyaka upanishad 3. 9. 28 and taittirIya upanishad 2. 1-5.
Also see maNDana miSra's brahmasiddhi 1. 2-6, where Ananda as an experience
(na saMvedyaH karmatva abhAvAt) is distinguished from Ananda as a state of
being that is self-luminous (na ca asaMvedyaH svaprakASatvAt). For a
nyAya-vaiSeshika perspective, see vAtsyAyana's nyAyabhUshaNa, which
criticizes an equation of the state of liberation with an experience of
Ananda.

Vidyasankar
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From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 11 Sep 99 18:43:35 -0700
Subject: (Fwd) Banning Foreign Scholars in India.
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Status: O
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I thought contemporary politics and government policies were to be avoided
on this list, but as it has already been raised, here goes.

Following the recent nuclear tests, Indian scientists were denied visas to
visit Europe and the USA. Many of those already working in foreign lands
were told to return to India, leaving their equipment and notes behind. And
it is an open secret where most of the funds of the better funded
non-governmental organizations (NGOs) come from. Obviously, the Indian
government is retaliating, in its own clumsy way.

I have long since given up expecting any long range perspective from Indian
journalists, whether they are in Arun Shourie's camp or A. G. Noorani's camp
or somewhere else. I would, however, expect those in academia to be better
in this regard. Do not lose sight of the fact that for all its ancientness,
India is still only 52 years old as a democracy.

Vidyasankar
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From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sun Sep 12 00:20:01 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sun, 12 Sep 99 00:20:01 +0000
Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
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Status: O
Content-Length: 1698
Lines: 35

Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>
> raja at IFA.HAWAII.EDU asked:
>
> > Could he just have been stating a simple fact,
> >  i.e., that ceGkuTTuvan2 was mATalan2's king,
> >  rather than "articulating a  case of linguistic
> >  nationalism"?
>
> No, because mATalan2's king is a Chola  while ceGkuTTuvan2 is a Chera king.
> The conversation takes place on the bank of the river gaGgA.

Does standing and speaking on the bank of Ganga make it Tamil nationalism ?
Is taking pride  or fondness in your spoken/family/ regional tongue enough to
constitute nationalism. The "mula-sthana" has been always a matter of identity
for pretwentienth century Indians. The mulasthaana , caste or gotra, and occupational
reference were  the constituents of an Indian name till recently.

Nationalism on the other hand is an urge to demarcate a state on the basis of
language which is then used for everkind of thng by its inhabitants. It is an obsession
with monolingualism that tends to use that language for everthing from buying a beetle
leaf to philosophical discourse. This phenomenon begins with print in Europe and came to
India in the 19th century. Before that Indians were highly multulingual, using different
languages for different things and for addressing different social classes.

If we call Cilapaddikaram is a work of Tamil nationalism, then Tulsidas's Ramayana is a
work of Avadhii nationalism, Surdas's Bhramargit of Brija nationalism (both works where
great affection is revealed for the topography) and Meghaduta of ???  Brahmin/Aryan-ism,
I guess, because it is sanskrit and being in sanskrit keeps it only brahmin eventhough
it is a great example of topographical aesthetics.

Bharat Gupt




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Sat Sep 11 19:23:27 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 12 Sep 99 00:53:27 +0530
Subject: (Fwd) Banning Foreign Scholars in India.
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Status: O
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This is forwarded from the RISA-L.

------- Forwarded Message Follows -------
Date sent:              Thu, 9 Sep 1999 05:07:25 -0700 (PDT)
Send reply to:          risa-l at lists.acusd.edu
Subject:                Banning Foreign Scholars in India.

Economic and Political Weekly, Vol XXXIV, No 30 (July 24, 1999): 2048-2049

Civil Liberties
Banning Foreign Scholars by A G Noorani

By a recent government order a foreign national intending to attend workshop
seminars has to seek clearance from the home ministry. This order is an
assault on the autonomy of Indian universities, already under stress.

It bagan in the 1970s when T N Kaul was ambassador to the US. There was a
sharp decline in the grant of visas to American scholars to visit India.
Coinciding as it did with the US resumption of links with China, it led to a
significant diminution of interest in India. Be it said to the credit of
American academia that it was sharply critical of the Nixon-Kissinger policy
on Bangladesh.

If a restrictive visa policy marked Phase I, in the next phase, a decade
later, new curbs were put on the appointment of foreign nationals in Indian
universities. Devsagar Singh's report in Indian Express of June 7, 1985
provided the details: "The government of India has put new restrictions on
the appointment of foreign nationals in Indian universities, their research
programme and movement into sensitive areas. All the universities have been
asked to keep a strict vigil on their activities and implement the
guidelines of the government strictly". He amplified: "Appointments of
foreign nationals could be made only in very exceptional circumstances after
obtaining prior clearance of the government... Even for inviting a foreign
scholar as visiting professor, universities will now be required to obtain
prior permission of the government."

Nor is this all. "In case a university proposes to organise an international
seminar or symposium, it will have to furnish to the government a detailed
note on the theme of the conference, level of participation, name of the
countries and their scholars as also the source of funding. The government
will have the right to refuse permission." Subjects like defence, "themes
which are politically sensitive" and the like are barred as subjects for
research. If foreigners come on a tourist visa they must not conduct
research. Lastly,"foreign scholars have also been debarred from delivering
any lecture or talk on topics of controversial nature".

I had then remarked in this column: "Presumably a judge of the US Supreme
Court visiting India will not be allowed to deliver a talk explaining the
Bakke case, on positive discrimination in favour of the Blacks and its
aftermath because it might have a bearing on the 'politically sensitive'
issue of reservations. Nor may he speak on federal-state relations - also a
'politically sensitive' issue.

So much for the casual solitary lecture - what to speak of a series of
lectures sponsored by an endowment or a university. Rise further in this
ladder of state control of knowledge and you find curbs on seminars, or
invitation to or appointment of foreign scholars"... that has now come to
pass as a report in The Hindu of June 24, 1999 shows. It bears quotation in
extenso: In a surprise move, the government has made it 'mandatory' for all
foreign nationals intending to participate in workshops and seminars
organised by voluntary organisations in the country to take clearance from
the Union home ministry.

Though there is no written rule or guideline, the government has started
following this system recently setting up a new precedent. This pertains to
seminars and workshops organised by voluntary organisations. Also, the
voluntary organisations would have to take permission from the ministry of
external afairs to organise such a conference where there are foreign
participants.

Recently, three of the international participants to the 11th Annual Johns
Hopkins International Philanthropy Fellows Conference on Building Civil
Society being organised by the Development Support Initiative, Bangalore,
from July 3-9 got a fax that they will not be given visas. The three
participants were told by the Indian High Commission in London that they
should first get clearance from the home ministry. The High Commission
informed them that "all conferences to do with the voluntary sector and
which appear to be government/politically sensitive has to get clearance for
participants from abroad".

Several government officials, members from the corporate sector and the
media are expected to participate in the conference to be held in Bangalore.
This matter was brought to the notice of the Voluntary Action Network India
(VANI) which expressed shock and surprise at the home ministry setting up
the new precedent of foreign participants having to take clearance from it
for attending workshops and seminars organised by NGOs in the country.  VANI
expressed surprise that while thousands of foreign tourists are coming to
India without much problems and NRIs are getting permanent visas after
paying certain amount of money, the government has started a new precedent
to get special clearance from the home ministry for participants at
conferences organised by the voluntary sector... The officials of the home
ministry failed to give any explanation behind this move.
Indian academia is not only a house divided but one of whose major sections
is possessed of chauvinism while another pays court to the Congress (I) by
sheer force of habit, presumably. What to speak of curbs on foreigners, the
academia has overlooked Sonia Gandhi's untenable claims to copyright in the
Nehru-Indira Gandhi papers which properly belong to the Union of India as
trustees for the nation (Vide the writer's article 'State Property: The
Status of Official Documents', Frontline, August 8, 1997).

The latest order is not only a curb on foreign academies but, above all, an
assault on the autonomy of Indian universities, NGOs and think-tanks -
already under stress and on the rights of the Indian citizen. As has been
pointed out in this column earlier the fundamental right to freedom of
speech and expression (Article 19(1)(a) of the Constitution) necessarily
implies that the citizen is entitled to receive information -
electronically, in print and orally ('Right to Receive Foreign Telecasts',
EPW April 13, 1991). The Supreme Court has ruled repeatedly that the right
to know flows from the right to speak; is "derived from the concept of
freedom of speech" (vide Raj Narain's case AIR 1975 SC 865), Maneka Gandhi's
case AIR 1978 597 and S P Gupta's case AIR 1981 SC 149).

India has ratified the International Covenant on Civil and Political Rights.
Article 19(2) of the Covenant says explicitly that the right to freedom of
expression "shall include freedom to seek, receive and import information
and ideas of all kind, regardless of frontiers, either orally, in writing or
in print, in the form of art, or through any other media of his choice".
India is obligated under the Covenant to submit periodic reports for
examination by the Human Rights Committee on its observance of the rights.
Successive attorneys-general of India have been grilled by experts on the
committee.

It is true that the courts allow the government considerable latitude in
matters of national security and in the admission and expulsion of
foreigners. But the onus is on the state to establish that the acts are so
related. The courts will not scrutinise the adequacy of the evidence.
However, if the order is shown to be mala fide or an abuse of power it will
be struck down. Refusal of visa to a foreign national invited to participate
in a conference or seminar in India is very much open to challenge in the
courts if it is demonstrated to be an attempt to stifle dissent, not the
foreigners dissent so much as their Indian hosts' right to hear a viewpoint
the government of India finds distasteful. The Indian citizen's rights do
not depend on the tastes of the ministers or bureaucrats.

In Kleindienst vs Mandel (1972) 408 US 753, the US Supreme Court upheld the
attorney general, Richard Kleindienst's refusal of a visa for Ernest Mandel,
a Belgian journalist and Marxist theoretician to participate in an academic
conference sponsored by Americans. The court split 6-3. The attorney-general
refused to grant a waiver under the Immigration and Nationality Act, 1952 -
as is required for advocates of communist doctrine - to make Ernest Mandel
eligible for a visa to the US. A Belgian citizen, Mandel, is a scholar, a
professional journalist and an avowed Marxist revolutionary. The government
claimed that he had abused opportunities afforded to him during an earlier
visit. Mandel and several American academics sued the attorney-general
alleging violation of their right to hear him and engage him in a free and
open academic exchange. It turned, however, on the special facts of the case
- the attorney-general's charge of past abuse. The majority held this was
bona fide exercise of discretion and did not consider the other issues.
Imagine its reaction to a blanket ban. Even so Justices Douglas, Marshall
and Brennan dissented. More, even the majority rejected the government's
plea that Mandel's books were available, after all. "This argument overlooks
what may be particular qualities inherent in sustained face-to-face debate,
discussion and questioning", the majority opined. It is unlikely that our
Supreme Court would uphold such a ban and a crying shame if it ever did.
______________________________________________________________________
END OF TEXT
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Thank you for forwarding that message to the list. I think Academicians in
India should do something about these restrictions on work by foreign
scholars in India, especially because the restrictions harm the quality of
Indian academics itself. But the question is what can we do about it? Any
ideas?

Gail Coelho

At 12:53 AM 9/12/99 +0530, you wrote:
>This is forwarded from the RISA-L.
>
>------- Forwarded Message Follows -------
>Date sent:              Thu, 9 Sep 1999 05:07:25 -0700 (PDT)
>Send reply to:          risa-l at lists.acusd.edu
>Subject:                Banning Foreign Scholars in India.
>
>Economic and Political Weekly, Vol XXXIV, No 30 (July 24, 1999): 2048-2049
>
>Civil Liberties
>Banning Foreign Scholars by A G Noorani
>
>By a recent government order a foreign national intending to attend workshop
>seminars has to seek clearance from the home ministry. This order is an
>assault on the autonomy of Indian universities, already under stress.
>
>It bagan in the 1970s when T N Kaul was ambassador to the US. There was a
>sharp decline in the grant of visas to American scholars to visit India.
>Coinciding as it did with the US resumption of links with China, it led to a
>significant diminution of interest in India. Be it said to the credit of
>American academia that it was sharply critical of the Nixon-Kissinger policy
>on Bangladesh.
>
>If a restrictive visa policy marked Phase I, in the next phase, a decade
>later, new curbs were put on the appointment of foreign nationals in Indian
>universities. Devsagar Singh's report in Indian Express of June 7, 1985
>provided the details: "The government of India has put new restrictions on
>the appointment of foreign nationals in Indian universities, their research
>programme and movement into sensitive areas. All the universities have been
>asked to keep a strict vigil on their activities and implement the
>guidelines of the government strictly". He amplified: "Appointments of
>foreign nationals could be made only in very exceptional circumstances after
>obtaining prior clearance of the government... Even for inviting a foreign
>scholar as visiting professor, universities will now be required to obtain
>prior permission of the government."
>
>Nor is this all. "In case a university proposes to organise an international
>seminar or symposium, it will have to furnish to the government a detailed
>note on the theme of the conference, level of participation, name of the
>countries and their scholars as also the source of funding. The government
>will have the right to refuse permission." Subjects like defence, "themes
>which are politically sensitive" and the like are barred as subjects for
>research. If foreigners come on a tourist visa they must not conduct
>research. Lastly,"foreign scholars have also been debarred from delivering
>any lecture or talk on topics of controversial nature".
>
>I had then remarked in this column: "Presumably a judge of the US Supreme
>Court visiting India will not be allowed to deliver a talk explaining the
>Bakke case, on positive discrimination in favour of the Blacks and its
>aftermath because it might have a bearing on the 'politically sensitive'
>issue of reservations. Nor may he speak on federal-state relations - also a
>'politically sensitive' issue.
>
>So much for the casual solitary lecture - what to speak of a series of
>lectures sponsored by an endowment or a university. Rise further in this
>ladder of state control of knowledge and you find curbs on seminars, or
>invitation to or appointment of foreign scholars"... that has now come to
>pass as a report in The Hindu of June 24, 1999 shows. It bears quotation in
>extenso: In a surprise move, the government has made it 'mandatory' for all
>foreign nationals intending to participate in workshops and seminars
>organised by voluntary organisations in the country to take clearance from
>the Union home ministry.
>
>Though there is no written rule or guideline, the government has started
>following this system recently setting up a new precedent. This pertains to
>seminars and workshops organised by voluntary organisations. Also, the
>voluntary organisations would have to take permission from the ministry of
>external afairs to organise such a conference where there are foreign
>participants.
>
>Recently, three of the international participants to the 11th Annual Johns
>Hopkins International Philanthropy Fellows Conference on Building Civil
>Society being organised by the Development Support Initiative, Bangalore,
>from July 3-9 got a fax that they will not be given visas. The three
>participants were told by the Indian High Commission in London that they
>should first get clearance from the home ministry. The High Commission
>informed them that "all conferences to do with the voluntary sector and
>which appear to be government/politically sensitive has to get clearance for
>participants from abroad".
>
>Several government officials, members from the corporate sector and the
>media are expected to participate in the conference to be held in Bangalore.
>This matter was brought to the notice of the Voluntary Action Network India
>(VANI) which expressed shock and surprise at the home ministry setting up
>the new precedent of foreign participants having to take clearance from it
>for attending workshops and seminars organised by NGOs in the country.  VANI
>expressed surprise that while thousands of foreign tourists are coming to
>India without much problems and NRIs are getting permanent visas after
>paying certain amount of money, the government has started a new precedent
>to get special clearance from the home ministry for participants at
>conferences organised by the voluntary sector... The officials of the home
>ministry failed to give any explanation behind this move.
>Indian academia is not only a house divided but one of whose major sections
>is possessed of chauvinism while another pays court to the Congress (I) by
>sheer force of habit, presumably. What to speak of curbs on foreigners, the
>academia has overlooked Sonia Gandhi's untenable claims to copyright in the
>Nehru-Indira Gandhi papers which properly belong to the Union of India as
>trustees for the nation (Vide the writer's article 'State Property: The
>Status of Official Documents', Frontline, August 8, 1997).
>
>The latest order is not only a curb on foreign academies but, above all, an
>assault on the autonomy of Indian universities, NGOs and think-tanks -
>already under stress and on the rights of the Indian citizen. As has been
>pointed out in this column earlier the fundamental right to freedom of
>speech and expression (Article 19(1)(a) of the Constitution) necessarily
>implies that the citizen is entitled to receive information -
>electronically, in print and orally ('Right to Receive Foreign Telecasts',
>EPW April 13, 1991). The Supreme Court has ruled repeatedly that the right
>to know flows from the right to speak; is "derived from the concept of
>freedom of speech" (vide Raj Narain's case AIR 1975 SC 865), Maneka Gandhi's
>case AIR 1978 597 and S P Gupta's case AIR 1981 SC 149).
>
>India has ratified the International Covenant on Civil and Political Rights.
>Article 19(2) of the Covenant says explicitly that the right to freedom of
>expression "shall include freedom to seek, receive and import information
>and ideas of all kind, regardless of frontiers, either orally, in writing or
>in print, in the form of art, or through any other media of his choice".
>India is obligated under the Covenant to submit periodic reports for
>examination by the Human Rights Committee on its observance of the rights.
>Successive attorneys-general of India have been grilled by experts on the
>committee.
>
>It is true that the courts allow the government considerable latitude in
>matters of national security and in the admission and expulsion of
>foreigners. But the onus is on the state to establish that the acts are so
>related. The courts will not scrutinise the adequacy of the evidence.
>However, if the order is shown to be mala fide or an abuse of power it will
>be struck down. Refusal of visa to a foreign national invited to participate
>in a conference or seminar in India is very much open to challenge in the
>courts if it is demonstrated to be an attempt to stifle dissent, not the
>foreigners dissent so much as their Indian hosts' right to hear a viewpoint
>the government of India finds distasteful. The Indian citizen's rights do
>not depend on the tastes of the ministers or bureaucrats.
>
>In Kleindienst vs Mandel (1972) 408 US 753, the US Supreme Court upheld the
>attorney general, Richard Kleindienst's refusal of a visa for Ernest Mandel,
>a Belgian journalist and Marxist theoretician to participate in an academic
>conference sponsored by Americans. The court split 6-3. The attorney-general
>refused to grant a waiver under the Immigration and Nationality Act, 1952 -
>as is required for advocates of communist doctrine - to make Ernest Mandel
>eligible for a visa to the US. A Belgian citizen, Mandel, is a scholar, a
>professional journalist and an avowed Marxist revolutionary. The government
>claimed that he had abused opportunities afforded to him during an earlier
>visit. Mandel and several American academics sued the attorney-general
>alleging violation of their right to hear him and engage him in a free and
>open academic exchange. It turned, however, on the special facts of the case
>- the attorney-general's charge of past abuse. The majority held this was
>bona fide exercise of discretion and did not consider the other issues.
>Imagine its reaction to a blanket ban. Even so Justices Douglas, Marshall
>and Brennan dissented. More, even the majority rejected the government's
>plea that Mandel's books were available, after all. "This argument overlooks
>what may be particular qualities inherent in sustained face-to-face debate,
>discussion and questioning", the majority opined. It is unlikely that our
>Supreme Court would uphold such a ban and a crying shame if it ever did.
>______________________________________________________________________
>END OF TEXT
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At 01:23 PM 9/11/99 -0700, you wrote:
>
>Readers must note that Justice A. G. Noorani was arrested by the government
>of India more than 2 decades ago for suspected espionage for Pakistan. Of
>course this fact is well know to all Indians, except his blind followers
>like Comrade N. Ram who is the editor of newspaper 'The Hindu' and also the
>Frontline magazine
>

What is well known to Indians? That Noorani *was* a spy or was *suspected*
of spying? I'm glad to say that not everyone in India blindly accepts the
government's accusations of spying -- because (a) suspicion is not the same
as proof and (b) you'd have to be naive to believe that such accusations
are always politically unmotivated ones. So it really does not tell us
anything about Noorani -- either for or against him -- to say that he was
arrested on suspicions of espionage.

Also can we keep such irrelevant personal details out of it and get down to
discussing the issue of preventing foreign scholars from working in India?
Does Indian academia suffer because of it, and what can we Indians do?

Gail Coelho
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From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
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Dear list members,

1) Can someone tell me if it is still possible to purchase
Mayrhofer's A Concise etymological Sanskrit dictionary?  The citing I have
is "Kurzegefasstes etymologisches Worterbuch des Altindischen.  A concise
etymological Sanskrit Dictionary.  Heidelberg, C. Winter, 1953.  I can't
find it listed even as out-of-print.  Is C. Winter the publisher? I haven't
been able to find anything for that either on the internet.

2)A. A. MacDonell in the introduction to his "Vedic Grammar for Student's"
mention's his larger "Vedic Grammar".  I've always wondered why given the
easy availability and popularity of his other books for Vedic studies (and
the lack of other generally available english books for Vedic Sanskrit),
that this book has not been more readily available.    I found it cited only
3 times in the Indology archives.  I also see from the New York Public
Library oriental collections that it was reprinted in 1968 by Indology Book
House of Varanasi.  Was the material in this larger grammar made redundant
by his smaller Vedic Grammar for Students?  Is it still a sound guide for
Vedic studies?  Also how have his other books, his students grammar and
reader held up to the almost century of research since their publication?

Yours,

Harry

______________________________________________________
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Dear Dr. Thompson,

Thanks for sending all those new visitors to my website.
And sorry to disappoint them that the applause for Godse they expected
wasn't
there.  My serious opinion about Gandhi and Godse is not in that brief
website article (my Dutch book Moord op de Mahatma, Davidsfonds, Leuven
1998, though somewhat maltreated by the publisher, comes closer; I hope to
have a better English version out by summer next year ; for a Hindu judgment
of the murder with which I can largely agree, see the Gandhi chapter in Sita
Ram Goel: Perversion of India's Political Parlance, Voice of India, Delhi
ca. 1986, still in print).  The article merely comments on the different
political fall-out of the Gandhi murder as compared with the murder of
Yitzhak Rabin, both killed because they were held responsible for a "land
for peace" agreement.
    What I do express there is my agreement with Dr. Ambedkar that an
orderly exchange of population would have saved many lives, and my
disagreement with Godse that Partition was Gandhi's fault.  The latter
impression is still alive among the communities most affected by Partition,
and I've noticed openly hostile reactions among Sikhs and Bengalis when the
Mahatma is mentioned.  However, Gandhi could not have prevented Partition
even if he had staked his life for it.  That he failed to try his tested
method of fast unto death to put pressure on Jinnah is indeed something
which can be held against him, at least if one insists on treating him as a
superhuman saint.  Which I don't : decades of informed criticism of Gandhi
from many sides (see e.g. the Muslim-cum-Ambedkarite booklet Gandhi, Saint
or Sinner? by one Fazl-ul-Haq, which presents a list of embarrassing facts)
have brought the man down to the human level where he belongs, and where he
will remain for the sobre historians in coming generations.
    Incidentally, and again in the footsteps of Dr. Ambedkar, I think
Partition was the lesser evil, and the only important issue then was to
minimize the human damage.  In that task, the then leadership failed
miserably, but Gandhi was simply not in charge then; as the guilty men, I
would mention Jinnah, Nehru and especially Mountbatten.
    As for my judgment of the murder, I think that apart from morally wrong,
it was also politically disastrous for India, and it was of course also a
suicidal act for Godse's own political party (Hindu Mahasabha), which never
recovered from the blow.  It is difficult to find in history a man who, with
so small a movement of his index finger, did more harm to the very ideals he
cherished, than Godse.
    As Dr. Thompson summoned me to make a public statement on this matter, I
felt I had to put the above on record.  However, in deference to list rules,
I appeal to all members to let this purely political topic rest.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
http://members.xoom.com/KoenraadElst/
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Message-ID: <161227052206.23782.3714477191216972759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 18

nanda chandran writes:
> Even the astika traditions - the nAyanmars and the Azlwars - have brAhmanas
> in their ranks. The great philosophy of Vishitadvaitam, a brAhmanical
> contribution, which represents the highest point of the Azlwar school in
> terms of systematic philosophy is itself the base for the Saiva SiddhAnta
> philosophy.

Saiva siddhanta grew out of nayanmars of Tevaram, saiva agamas, etc.,
rather than from the srivaishnava philosophies. Note that both
philosophical schools have roots in Tamil works and these phiolosphies
were nurtured in the Tamil South.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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I do not know whether Mayrhofer's *Kurzegefasstes etymologisches Woerterbuch
des Altindischen* [1956-1976] [= KEWA] is still available. It may well be out
of print now,  since from a certain point of view it is being replaced by
Mayrhofer's *Etymologisches Woerterbuch des Altindoarischen* [1986-present]
[=EWA]. Both are [were] published by Carl Winter.

It would be unfortunate if KEWA really were out of print, because EWA,
although it is an independent and up-to-date dictionary, presupposes access
to KEWA. Mayrhofer's telegraphic style, difficult in itself, is compounded by
his repeated references to KEWA, and if one wants to track down references to
earlier literature, often they cannot be found in EWA because they are
already cited in KEWA.  In other words, one needs both of these invaluable
[and expensive] dictionaries.

As for Macdonell, his *Vedic Grammar* [originally published as part of the
original Grundriss, I believe] is old but still very valuable. Macdonell was
a good, thorough scholar.  His *Vedic Grammar for Students* is less detailed
but still very useful. Of course, a century of research in things like syntax
and individual word-studies has made M's out of date with regard to details,
but as a general description of the language it provides a good foundation. I
myself have not seen the Indian reprint of the original *Vedic Grammar* that
you mention.

I make frequent use of Renou's *Grammaire de la langue ve'dique*, but I've
been told that it too is no longer in print. If you are very ambitious [and
wealthy] there is the multi-volume grammar of Wackernagel and Debrunner.

I hope this is of use,

George Thompson
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This is very interesting and insightful -- does anyone know if the book is
available in the US?

Gail

At 01:03 PM 9/13/99 +0200, you wrote:
>Those interested  in certain disquieting aspects of modern Indian political
>discourse, may want to read  a 70's paper by Ashis Nandy "Final Encounter:
>The Politics of the Assassination of Gandhi"; published - together with five
>other essays in: "At the Edge of Psychology. Essays in Politics and
>Culture", Delhi 1980, Oxford University Press (and, again in OUP, in 1990),
>pp. 70-98.
>
>Gandhi, Nandy says,  "[...] was trying to fight colonialism by fighting the
>psychological equation which a patriarchy makes between masculinity and
>aggressive social dominance and between femininity and subjugation. To fight
>this battle he ingeniously combined aspects of folk Hinduism and recessive
>elements of Christianity to mark out a new domain of public intervention"
>(74).
>According to Nandy, "Nathuram Vinayak Godse [...] was a representative of
>the centre of the society that Gandhi was trying to turn into periphery"
>[76].
>And further on: "Godse not only represented the traditional Indian
>stratarchy which Gandhi was trying to break, he was sensitized by his
>background to this process of elite displacement. Similarly, he also sensed
>the other coordinate of the Gandhian 'revolution': the gradual legitimacy
>given to femininity as a valued aspect of Indian self-definition. This
>revaluation of femininity, too, threatened to deprive the traditional elite
>like Godse of two of their major scapegoats: the Muslims and the British,
>who had defeated and emasculated the Hindus and made them nirveerya or
>sterile and napungsak or impotent. The theory of action associated with such
>scapegoating was that the Hindus would have to redeem their masculinity by
>fighting and defeating the Muslims and the British. [...]" (86)
>
>Hoping this bit of information is found useful,
>
>Artur Karp
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Amos Nevo from Israel (amnev at hotmail.com), who is currently not subscribed
to the list, requested me to forward a request. He would like to know if any
scholars are currently working on the Naciketas myth. Replies may be
addressed directly to <amnev at hotmail.com>.

Thanks,
Vidyasankar

______________________________________________________
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Those interested  in certain disquieting aspects of modern Indian political
discourse, may want to read  a 70's paper by Ashis Nandy "Final Encounter:
The Politics of the Assassination of Gandhi"; published - together with five
other essays in: "At the Edge of Psychology. Essays in Politics and
Culture", Delhi 1980, Oxford University Press (and, again in OUP, in 1990),
pp. 70-98.

Gandhi, Nandy says,  "[...] was trying to fight colonialism by fighting the
psychological equation which a patriarchy makes between masculinity and
aggressive social dominance and between femininity and subjugation. To fight
this battle he ingeniously combined aspects of folk Hinduism and recessive
elements of Christianity to mark out a new domain of public intervention"
(74).
According to Nandy, "Nathuram Vinayak Godse [...] was a representative of
the centre of the society that Gandhi was trying to turn into periphery"
[76].
And further on: "Godse not only represented the traditional Indian
stratarchy which Gandhi was trying to break, he was sensitized by his
background to this process of elite displacement. Similarly, he also sensed
the other coordinate of the Gandhian 'revolution': the gradual legitimacy
given to femininity as a valued aspect of Indian self-definition. This
revaluation of femininity, too, threatened to deprive the traditional elite
like Godse of two of their major scapegoats: the Muslims and the British,
who had defeated and emasculated the Hindus and made them nirveerya or
sterile and napungsak or impotent. The theory of action associated with such
scapegoating was that the Hindus would have to redeem their masculinity by
fighting and defeating the Muslims and the British. [...]" (86)

Hoping this bit of information is found useful,

Artur Karp
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see the web-site
http://www.harrassowitz.de


Harry Spier wrote:

> Dear list members,
>
> 1) Can someone tell me if it is still possible to purchase
> Mayrhofer's A Concise etymological Sanskrit dictionary?  The citing I have
> is "Kurzegefasstes etymologisches Worterbuch des Altindischen.  A concise
> etymological Sanskrit Dictionary.  Heidelberg, C. Winter, 1953.  I can't
> find it listed even as out-of-print.  Is C. Winter the publisher? I haven't
> been able to find anything for that either on the internet.
>
> 2)A. A. MacDonell in the introduction to his "Vedic Grammar for Student's"
> mention's his larger "Vedic Grammar".  I've always wondered why given the
> easy availability and popularity of his other books for Vedic studies (and
> the lack of other generally available english books for Vedic Sanskrit),
> that this book has not been more readily available.    I found it cited only
> 3 times in the Indology archives.  I also see from the New York Public
> Library oriental collections that it was reprinted in 1968 by Indology Book
> House of Varanasi.  Was the material in this larger grammar made redundant
> by his smaller Vedic Grammar for Students?  Is it still a sound guide for
> Vedic studies?  Also how have his other books, his students grammar and
> reader held up to the almost century of research since their publication?
>
> Yours,
>
> Harry
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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>?From Gail coelho's forwarded article from the EPW:

> >It bagan in the 1970s when T N Kaul was ambassador to the US. There was a
>sharp decline in the grant of visas to American scholars to visit India
>Coinciding as it did with the US resumption of links with China, it led to
>a significant diminution of interest in India.>>

Oh really! where exactly did the EPW guys get this from? What the dear souls
fail to understand is that America has invested a lot of money in trying to
understand countries which are inimical to it as opposed to "friendly"
countries. Note that they invested tons of money on Russian studies thru out
the cold war but this seems to have vanished post 1991. Likewise thru the
70s, they didn't care much about Iran
(when the Shah was around) but promptly jumped in after Khomeini came to
power.

Last year, Prof Ashutosh Varshney( Dept of Govt, Harvard U) was refused
tenure because of a lack of interest in Indian Studies. At that time, I
remember reading that there had been a steady lack of interest in Indian
studies since the second world war..not sure of where this 70s figure comes
from..


> >I had then remarked in this column: "Presumably a judge of the US Supreme
>Court visiting India will not be allowed to deliver a talk explaining the
>Bakke case, on positive discrimination in favour of the Blacks and its
>aftermath because it might have a bearing on the 'politically sensitive'
>issue of reservations.>>

You've got to be kidding...If they get Clarence Thomas to tell them why you
shouldn't have affirmative action, half a dozen parties that
I know will want the Bharat Ratna to be given to him...



Krishna

______________________________________________________
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From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 13 Sep 99 16:54:44 -1000
Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
In-Reply-To: <cd9deda.250b2c17@aol.com>
Message-ID: <161227052217.23782.17894016360583127740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 41

On Fri, 10 Sep 1999, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> raja at IFA.HAWAII.EDU asked:
>
> > Could he just have been stating a simple fact,
> >  i.e., that ceGkuTTuvan2 was mATalan2's king,
> >  rather than "articulating a  case of linguistic
> >  nationalism"?
>
> No, because mATalan2's king is a Chola  while ceGkuTTuvan2 is a Chera king.
> The conversation takes place on the bank of the river gaGgA.


Thanks for the clarification.
I will try to find "silappadhikaram"
in our University library and
understand who said exactly what
to whom, and in what context.

I believe that most Tamilians, if asked
to identify the main characters of
"silappadhikaram", would name
Kannagi, Kovalan, the Pandya King
(Nedunchezhiyan?), maybe the Queen,
and Madhavi, probably in that order.
I actually have no clue who Matalan
is; certainly, he is not a major figure.
I will rectify my ignorance regarding
him.  Anyway, though, drawing conclusions
about "linguistic nationalism" from one
of the least important characters in
"silappadhikaram" seems to be questionable.
More later.

Regards,


Raja.




From gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Sep 14 00:56:33 1999
From: gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU (Gail Coelho)
Date: Mon, 13 Sep 99 19:56:33 -0500
Subject: Banning Foreign Scholars in India.
In-Reply-To: <19990913233429.2007.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227052216.23782.16619262069613774692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1974
Lines: 48

Just to keep record straight -- I didn't forward this article -- I replied
to the list after someone forwarded it.

Gail Coelho

At 04:34 PM 9/13/99 -0700, you wrote:
>From Gail coelho's forwarded article from the EPW:
>
>> >It bagan in the 1970s when T N Kaul was ambassador to the US. There was a
>>sharp decline in the grant of visas to American scholars to visit India
>>Coinciding as it did with the US resumption of links with China, it led to
>>a significant diminution of interest in India.>>
>
>Oh really! where exactly did the EPW guys get this from? What the dear souls
>fail to understand is that America has invested a lot of money in trying to
>understand countries which are inimical to it as opposed to "friendly"
>countries. Note that they invested tons of money on Russian studies thru out
>the cold war but this seems to have vanished post 1991. Likewise thru the
>70s, they didn't care much about Iran
>(when the Shah was around) but promptly jumped in after Khomeini came to
>power.
>
>Last year, Prof Ashutosh Varshney( Dept of Govt, Harvard U) was refused
>tenure because of a lack of interest in Indian Studies. At that time, I
>remember reading that there had been a steady lack of interest in Indian
>studies since the second world war..not sure of where this 70s figure comes
>from..
>
>
>> >I had then remarked in this column: "Presumably a judge of the US Supreme
>>Court visiting India will not be allowed to deliver a talk explaining the
>>Bakke case, on positive discrimination in favour of the Blacks and its
>>aftermath because it might have a bearing on the 'politically sensitive'
>>issue of reservations.>>
>
>You've got to be kidding...If they get Clarence Thomas to tell them why you
>shouldn't have affirmative action, half a dozen parties that
>I know will want the Bharat Ratna to be given to him...
>
>
>
>Krishna
>
>______________________________________________________
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From sstephen at MEDICALNET.NET  Mon Sep 13 20:03:03 1999
From: sstephen at MEDICALNET.NET (S Stephen)
Date: Mon, 13 Sep 99 20:03:03 +0000
Subject: Godse
Message-ID: <161227052214.23782.16162136644658388079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Bharat Gupt wrote:

> Not only did Gandhians and the Congress that played the role of his heirs
> kept women in the background, even the Indian intellegensia was unable to
define any
> distintive role for the Indian women. Even today women-liberation movement
is
> derivative of European movements.


This may be so, but one of the first things I noted on arriving in the West
is that there's discrimination against women in the job market even today in
the "enlightened" West. In most jobs including in my field, software
engineering, women are paid much less than men and I can provide you with
salary surveys that would substantiate it.

The one thing I should say for India, is eventhough most of the women folk
are not liberated in their own homes, in the educated job market we stand
side by side with men be it in the software or the banking industry both of
which I am familiar with.

Sujata




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Mon Sep 13 20:59:53 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Mon, 13 Sep 99 20:59:53 +0000
Subject: Godse
Message-ID: <161227052210.23782.5518593600469247247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 40

Artur Karp wrote:
>
> Gandhi, Nandy says,  "[...] was trying to fight colonialism by fighting the
> psychological equation which a patriarchy makes between masculinity and
> aggressive social dominance and between femininity and subjugation. To fight
> this battle he ingeniously combined aspects of folk Hinduism and recessive
> elements of Christianity to mark out a new domain of public intervention"
> (74).
> According to Nandy, "Nathuram Vinayak Godse [...] was a representative of
> the centre of the society that Gandhi was trying to turn into periphery"
> [76].

> Artur Karp

In retrospect, all this analysis by Pritish Nandi seems jargonistic talk with more of a
political than a cultural agenda for any worthwhile transformation of Indian social
order.

How relevant is Gandhi's sermonising on women or feminity after fifty years of
Independence in India?  There was nothing special about the feminine role that Gandhi
was able to project. In  the words of Raja Rao, the celebrated author of the novel
Serpent and the Rope, Gandhi only made "little men" out of women. That seems to be
pretty much the  political scene in India today as not even ten percent of its
legislators are women.

Not only did Gandhians and the Congress that played the role of his heirs
kept women in the background, even the Indian intellegensia was unable to define any
distintive role for the Indian women. Even today women-liberation movement is
derivative of European movements.

As for Godse, he gave his reasons for killing Gandhi in the court. The fact that his
statements are not made so accessible, nor openly discussed and then evaluated or
condemned only indicates that there is a lobby that wants keep the pot boiling over
Godse. The recent Marathi play on this issue was banned promptly, why ? Was it a
potential threat to peace or was it a Satanic Verse?
Bharat Gupt
Assoc Prof, Delhi univ.




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Sep 14 03:17:08 1999
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 13 Sep 99 23:17:08 -0400
Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
Message-ID: <161227052219.23782.9546863479419123234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Ramaswamy says:

<
 as a Brahman wanting to learn Tamil in the aftermath of a powerful 
anti-Brahman movement in the state, I did not expect my interest in the 
language or its history would be welcomed in its putative home, Tamilnadu... 
I finally formally learned the language, this troubled "mother tongue" of 
mine in a land far away from both my home and my mother.> p. xxi-xxii

When Ramaswamy learnt Tamil at Penn, did she study it using the grammatical 
terms such as vERRumai, iTaiccol, etc.? Students do in Tamilnadu. But that is 
not the way it is taught in USA where the language background is different. 
Based on References  given by Ramaswamy, one can see that Fabian 1986 deals 
with Swahili in Belgian Congo, and Rafael 1988 deals with Tagalog.  It is not 
clear what language Cohn 1985 is addressing. In any case, how can their 
conclusions be transferred to the Tamil situation? 

For languages without a long tradition of grammatical analysis, the grammars 
of the missionaries may have been of significance. Not for Tamil. No Tamil 
student in any traditional Tamil area learns Tamil using a missionary 
grammar. Then, why should Tamils criticize how the missionaries chose to 
teach non-Tamils in what was, in the view of  the missionaries, the most 
efficient way to teach? But, grammars written by Tamils for use by Tamils, 
when they describe Tamil using mainly  Sanskrit terminology, have been 
justifiably criticized. Such a criticism did not unfairly target brahmins. 
For instance, civaJAn2a mun2ivar of 18th century, a non-brahmin scholar in 
Tamil and Sanskrit, "opposed the overbearing enthusiasm of Sanskritists like 
Swaminatha Desikar, Vaidyanatha Desikar, and Subrahmanya Ditshitar" (Tamil 
Literature  by K. Zvelebil, Wiesbaden, 1974, p. 190). Of these, the Desikars 
were non-brahmins and the Dikshitar was a brahmin. As Rajam Ramamurti said in 
1983, "When Sanskrit terms are used to describe Tamil, the first and the 
foremost distortion that happens on the Tamil side is the total negligence of 
the descriptive nature of Tamil grammatical terminology. Tamil grammatical 
terminology is semantically motivated in the sense that the terms are 
self-explanatory of the concepts they signify" (See "What happens When 
Foreign Grammatical Terms are used to Describe an Indigenous Language?: A 
South Dravidian Situation," IJDL, Vol. 12, no. 2, p. 335-344) 

Regards
S.Palaniappan




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Tue Sep 14 00:29:40 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Tue, 14 Sep 99 00:29:40 +0000
Subject: (Fwd) Banning Foreign Scholars in India.
Message-ID: <161227052221.23782.7710630408244627278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1566
Lines: 31

Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
> I thought contemporary politics and government policies were to be avoided
> on this list, but as it has already been raised, here goes.
>
> Following the recent nuclear tests, Indian scientists were denied visas to
> visit Europe and the USA. Many of those already working in foreign lands
> were told to return to India, leaving their equipment and notes behind. And
> it is an open secret where most of the funds of the better funded
> non-governmental organizations (NGOs) come from. Obviously, the Indian
> government is retaliating, in its own clumsy way.

Shri Vidyashankar has stated the political confrontation very well and there
can be doubt that Indian Government is stating a point of prestige rather than
a deep suspicion of all foreign scholars and of Indologists in particular.

HOWEVER, I feel that the Indian academics should impress upon the New Home Minister as
soon as he or she (there are surprises, once in a while) takes the oath to remove this
Ban, as there is no justification for it in terms of threat to security.

Inspite of its constrains, seminars and lectures etc and general academic and
intellectual activity in India is open and before the public gaze.
Indian academics are strong enough to confront any damaging propoganda that is feared to
be indulged in by foreign scholars, a beaucratic filter is not needed.
In fact, I am sure that the present order is at the ill advice of the administration and
is harmful to Indian academics more than any body else.
Bharat Gupt
Assoc Prof, Delhi Univ.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Sep 14 13:50:24 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 14 Sep 99 06:50:24 -0700
Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
Message-ID: <161227052227.23782.10436793501994729800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1140
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 > No, because mATalan2's king is a Chola  while ceGkuTTuvan2 is a
 > Chera king. The conversation takes place on the bank of the river
 > gaGgA.

<<<
Thanks for the clarification.
I will try to find "silappadhikaram"
in our University library and
understand who said exactly what
to whom, and in what context.

I believe that most Tamilians, if asked
to identify the main characters of
"silappadhikaram", would name
Kannagi, Kovalan, the Pandya King
(Nedunchezhiyan?), maybe the Queen,
and Madhavi, probably in that order.
I actually have no clue who Matalan
is; certainly, he is not a major figure.
I will rectify my ignorance regarding
him.  Anyway, though, drawing conclusions
about "linguistic nationalism" from one
of the least important characters in
"silappadhikaram" seems to be questionable.
More later.
>>>

It can also be said that some have not heard of CilappatikAram
itself. It is also true of the Rig Veda.

But anyone spending time on Cil. will realize the importance
of MaaTalan's role.

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
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From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Sep 14 11:43:04 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 14 Sep 99 07:43:04 -0400
Subject: web or e-mail address of Carl Winter Publishers needed
Message-ID: <161227052225.23782.9678082044681894040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 17

Dear list members,

Can someone give me the webpage or e-mail address for Carl Winter
publishers.  I tried the following web and e-mail address which I found on
the internet but they appear to be wrong or out-of-date.
www.winter-verlag-hd.de and info at winter-verlag-hd.de.  Better yet is there a
bookdealer in the U.S. who can supply there publications.

Yours,

Harry

______________________________________________________
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From gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU  Tue Sep 14 15:46:30 1999
From: gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU (Gail Coelho)
Date: Tue, 14 Sep 99 10:46:30 -0500
Subject: (Fwd) Banning Foreign Scholars in India.
In-Reply-To: <37DD96F4.4296@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227052229.23782.3316190259834273230.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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At 12:29 AM 9/14/99 +0000, you wrote:
>
>Inspite of its constrains, seminars and lectures etc and general academic and
>intellectual activity in India is open and before the public gaze.
>Indian academics are strong enough to confront any damaging propoganda that
>is feared to
>be indulged in by foreign scholars, a beaucratic filter is not needed.
>Bharat Gupt
>Assoc Prof, Delhi Univ.

I agree, I think Indian academics *are* strong and alert enough to confront
any  negative effects that there may be from allowing foreign researchers
to work in India. Despite all the accusations of racism against western
scholars that have been floating around this list, I (based on direct
experience with them) do not believe that academics in the US is generally
racist or can even afford to be racist in the current era.

There are of course negative effects that can result from letting in
foreign scholars -- namely the missionary threat and the CIA threat!!
There's little one can do about the latter, its inevitable and unavoidable
and why worry about what you can't stop. Personally what I have a problem
with is the danger of letting in a lot of missionaries (not all
missionaries, just the agressive evangelical ones, bent on converting the
world to their own beliefs) disguised as research scholars into the
country. But even there, I think we have enough secular organizations
(especially NGOs) spread out across India, who could quickly identify
researchers who try to mix religious activity with academic research. And
they would easily stop them from continuing their work. Of course, we
shouldn't go to the extreme of suspecting *every* foreign scholar of being
a missionary in disguise.

I think the benefits of letting in foreign scholars far outweigh the
problems, so I wish Indian academicians would mobilize themselves and do
something about this.

Gail Coelho




From a.korn at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Tue Sep 14 10:19:14 1999
From: a.korn at EM.UNI-FRANKFURT.DE (agnes korn)
Date: Tue, 14 Sep 99 12:19:14 +0200
Subject: TITUS Texte
Message-ID: <161227052223.23782.9105507298056468271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 748
Lines: 29

Liebe KollegInnen,

von den TITUS-Texten (http://titus.uni-frankfurt.de/ , unter "Textus")
sind einige jetzt auch in HTML-Format vorraetig; weitere sollen folgen.

Beste Gruesse
Agnes Korn


Dear colleagues,

an increasing number of texts on the TITUS server
(http://titus.uni-frankfurt.de/ , see "textus") are now also available
in HTML.

Best regards
Agnes Korn

--
........................................................................

 Agnes Korn
 Vergleichende Sprachwissenschaft  :       Tel.  + 49 - 69 - 798 22 847
 Universitaet Frankfurt            :       Fax   + 49 - 69 - 798 22 873
 PF  11 19 32                      :      http://titus.uni-frankfurt.de
 D - 60054 Frankfurt               :  mailto:a.korn at em.uni-frankfurt.de




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Sep 14 21:27:34 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 14 Sep 99 14:27:34 -0700
Subject: civilizational ardour
Message-ID: <161227052231.23782.776663842083352206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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S Mathuresan writes :

>nanda candran rplies:
>If classical Sangam age is between anywhere 500 BC to 500 AD, it is the age
>of the most vigorous philosophical development in Samskrutam literature. It
>was the age of the later Upanishads, the Buddha, Mahavira, the Astika and
>the nAstika schools. Where is the basis for your claim?
>

>>   Exactly. Among the philosophical works like Upanishads, etc.,
>>we do not find a body of lit. paralleling Sangam works.

The answer to this question is deeply rooted in the history and progress of
the
Vedic religion and the caste system itself.

In most cultures you'll find that the God is worshipped - solely because
he's
considered as an *other* - an entity seperate from the worshipper. The
history of
the world reveals that God has been identified with nature, the Sun, with
animals,
with warrior heroes etc

In such worship, it is necessary for the worshipper to address the Lord in
some
way of praise to gain his favor. This is the origin of devotional worship.

This can be observed in the Samhitas parts of the shruti, where hymns are
sung
to gain the favour of Indra, Agni and Vayu. To further please the Lord
sacrifices
too were carried out.

Then we've the mystics of the Upanishads, who realize that when it's he
who's
created the world, what's the point in sacrificing to him, what belongs to
him?
So true sacrifice is to sacrifice oneself - the Ego. Plus this process led
to further
awakening that in essence, man himself wasn't different from the creator -
advaitam.
So reality or God was considered inherent in man. And it's my opinion, that
this
turn in religion was due to binding a set of people to the field as a
profession.
Since it was all that they had to do, they truly made inways into it.

This trend can be observed in all early Arya religions - Buddhism, Jainism
and
the five astika schools, except Purva MimAmsa which still preached Vedic
sacrifices.
For SAmkhya and Yoga, it's the seperation of Purusha (Self) from Prakriti,
which is liberation.
Both early NyAya and the Vaiseshika had no place for a creator God and for
them
too, it's the knowledge of the Self which is the liberator. Early VedAnta
probably
preached identity with difference and Advaitam preaches absolutism, denying
all
change as mithyam or unreal. For the Jainas the evolved purified Self, which
attains
nirvAna. Early TherevAda Buddhism seems to consider nirvAna as an other, but
very
impersonal and hence not devotional. The SarvAstivAdins and VijnAnavAdins
identify
nirvAna with atoms and consciousness respectively, not as an other, but as
the
inherent reality in man. And ShUnyavAda Buddhism asserts that there's no
difference between samsAra and nirvAna itself.

But then how do you attain this reality? All these schools are unanimous in
their
claim that it's *knowledge* which is the liberator. When we know our real
identity
that's the Real (ofcourse, Buddhism doesn't belive in a Self. But even for
it,
it's knowledge which is the liberator).

As Seneca says, "No wind is favorable, if the port to which we sail is not
clear".
So all schools tried to give the exact description of the Real. Not only
that
they also tried to disprove the theories of their rivals. And this gave
birth to the philosophic speculation of these schools which resulted in the
development of metaphysics, psychology, logic and epistemology.

Since the whole profession of the brAhmanas was this, a great amount of
literature
was developed. Jainas and bauddhas too as they were basically a monastic
religion
developed quite a bit of literature.

So the situation had become : when you're the reality, whom do you worship?

And this is the reason, that devotional literature is lacking in the golden
age
of Vedic history for religion had become extremely philosophical.

But that doesn't mean there was no devotional literature in the scholastic
period - there are a few -
Shankara's hymns, Nagarjuna's Catuhstava etc But it wasn't the predominent
inclination.

But I doubt whether this philosophic religion was prevelant among the
masses.
Probably the sacrificial religion was what was encouraged amongst the
people and later with the Buddha the religion became more ethical. The
Puranas,
the IthihAsAs and MahAyAna Buddhism bring a devotional element in popular
religion, but I doubt if this has much effect on the religion of the serious
practitioners - the brAhmanas and the nAstika monks.

Religion in the Southern lands - the Nayanmars and Azlwars - is basically
the
normal popular religion where God is worshipped as an other and hence -
devotional worship. Needless to say, very inspiring devotional poetry and
literature in
this vein were produced.

And the meeting of this stream with the brAhmanic philosophical religion, is
what spawned
the bhakti schools of VedAnta - VishitAdvaitam, Dvaitam etc - which ignore
knowledge as the liberator and enjoin devotion or *bhakti* as the means to
salvation.
It's not unlikely that due to the Moslem invasions, there was felt a need to
disperse the faith
amongst the people too for cultural solidarity. And in this period
devotional literature
of great quality was produced even in Samskrutam and other local dialects.

So the reason that devotional literature is lacking in early Vedic history
is
more due to the fact that religion itself had taken a different and more
serious turn, due to exclusive concentration  on these matters by a set of
people.

>The following
>lines have nothing to do with my original posting.

It has everything to do with it, except you do not choose to acknowledge it.

>Some poor folk in Tamil Nadu still sacrifice animals to Gods, drink liquor
>when somebody dies and dance and sing on the streets following the corpse
>to
>the graveyard.
>
>Do 'upper caste' Tamils do that? I don't think racially they're different
>from the poor Tamils and have a lot in common in culture and language with
>the poor Tamils.
>
>So why are they different? And whose is the original culture?
>
>Did the poor folk descend in terms of culture or did the richer folk
>ascend?
>And how so? And given the claims of the "secular" nature of
>dravidian culture why is there such a discrepancy in the culture between
>the
>same people, at all?


______________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Sep 14 23:52:43 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 14 Sep 99 16:52:43 -0700
Subject: civilizational ardour
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nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM>

>Both early NyAya and the Vaiseshika had no place for a creator God and for
>them too, it's the knowledge of the Self which is the >liberator.

Nyaya without a creator God??? Textual sources?

Vidyasankar

______________________________________________________
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From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Wed Sep 15 07:28:36 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Wed, 15 Sep 99 07:28:36 +0000
Subject: civilizational ardour/origin of bhakti
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Status: O
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nanda chandran wrote:
>
> S Mathuresan writes :
>
> >nanda candran replies:
> >If classical Sangam age is between anywhere 500 BC to 500 AD, it is the age
> >of the most vigorous philosophical development in Samskrutam literature. It
> >was the age of the later Upanishads, the Buddha, Mahavira, the Astika and
> >the nAstika schools. Where is the basis for your claim?
> >
>
> >>   Exactly. Among the philosophical works like Upanishads, etc.,
> >>we do not find a body of lit. paralleling Sangam works.
>
> The answer to this question is deeply rooted in the history and progress of
> the
> Vedic religion and the caste system itself.

The Origin of Bhakti and God as the Other :
This most intriguing subject need not be seen as a development  within  the
Indian subcontinent only.

Was there no bhakti/devotion among the performers of Vedic yajnas to the
devatas they sacrificed for?  I am sure there must have been.


The process of making the devataas into idols (eikones) starts in which part of the
subcontinent, north or south ?  Before we go on to date Sangam literature and use it as
evidence of bhakti let us pause to see the earliest evidence of idols. They are found
not in South  India but in the Harappan, Greek and Sumerian world.

This leaves us with the option of concluding that:

1. The usual AIT. That Aryans descend from the North. They amalgamate with Minoans of
Crete, take idol worship and temple making from Minoans and make the earliest temples in
north Greece.  In India, the Aryans push down the Harappans to south India who develop
Sangam literature in Tamil but do not make icons or gods or temples (archeological
evidence absent).
                                        OR

2.  That the  Harappans knew  no idolatory, the seals etc, had a legal or secular use.
They had no temples as none seemed to have been excavated. That idol worship prevailed
only in the Meditterranean and the Middle East form the very early times, it became
highly refined as the great art of temple making is seen in Egyptian, Cretan and
Hellenic cultures and in a simpler manifestation in the Mid East. Idol worship had
strong opponents in the Mid East only and hence the quarrel between idolators and
icoclast found in Mid East only.

        Idol worship/bhakti, not just as devotion (which could be felt for amorphic gods
also) but as temple phenomenon, comes to India from the West around 500 bce and takes
the shape of the cult of Vasudev/Krishna, Vishnu, Surya, Rudra, Shiva,  etc.. It is
reconciled with Brahmavaad or Jnaana. This phiolosophic development need not be seen in
terms of Caste, Color or Language. The three streams (Triveni? ) of Yaaga(sacrifice),
Brahmavaaada and its Nastika opposition Aajivaka, bauddha, Jaina etc (no morphe, icon
mental or physical), and bhakti as worship of the ishta contine all over the
subcontinent in various shades and amalgamantions. The Sangam literare is part of that
development.

        Bhakti as worship of the ishta devataa cannot exist , cannot be formulated
without, without icon and temple. If Harappan/Tamil/ Southern orinality of bhakti
is to be established it must connect to archeological remains of idols and temples,
whether from Harappan times or later in the South. Taking all kinds of evidence
together, bhakti of the ishta is older outside India.

 Bharat Gupt
Associate Prof , Delhi Univ.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Sep 15 14:46:38 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 15 Sep 99 07:46:38 -0700
Subject: [Fwd:] Tamil Virtual University report
Message-ID: <161227052242.23782.5193644315612862306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2076
Lines: 58

  I am forwarding this to INDOLOGY list from www.tamil.net.
The tamil.net and the literary tamil list (agathiyar at egroups.com
managed by Dr. Jayabarathi) have interesting discussions on old India.

  Both lists use TSCII bilingual fonts. In the 256 spots,
both the regular english keyboard strokes and all the Tamil
letters are accommodated elegantly in the bilingual fonts.
This makes writing bilingual texts both in english and tamil
simple and easy.

Regards,
N. Ganesan

----------------------------------------------------------------

From: Institute of Asian Studies <ias at xlweb.com>

TAMIL VIRTUAL UNIVERSITY: Report to the High-Level Committee

This is to inform Tamil.Net readers that the expanded report on the
Tamil Virtual University submitted to the Chairman of the High-Level
Committee on 3-09-1999 is now publicly accessible at this URL:

<http://xlweb.com/heritage/asian/tvu_report.htm>

http://xlweb.com/heritage/asian/tvu_report.htm

The TVU report is hyperlinked to sites of other virtual universities
and Tamil learning resource areas around the world. Kindly note that
this is an independent report and not an official document of the
Tamil Virtual University. The report, moreover, was undertaken on a
crash basis, so many centres of Tamil studies in non-English speaking
nations (like Japan, Italy or the Czech Republic) are not included
in the report. Nevertheless, the report may serve as a useful
reference tool and source of information until such time when a more
comprehensive official document is released by the
State Government of Tamil Nadu.

Please feel free to contact me if you have any questions or comments.

Sincerely,

Patrick Harrigan
Head of Multimedia
************************************
Institute of Asian Studies
Chemmancherry, Sholinganallur
Chennai - 600 119 India
Tel. 091-44-496-1662
Fax: 091-44-496-0959
Web site: <http://xlweb.com/heritage/>http://xlweb.com/heritage/
************************************

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Wed Sep 15 15:46:31 1999
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 15 Sep 99 08:46:31 -0700
Subject: Thanks re: Jaina-lak.sa.naavalii
In-Reply-To: <199909100006.KAA21689@anugpo.anu.edu.au>
Message-ID: <161227052244.23782.7063369432091159737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 98
Lines: 5

Many thanks to Royce Wiles for the precise information on
Jaina-laksanavali. -- ashok aklujkar




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Sep 15 15:56:20 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 15 Sep 99 08:56:20 -0700
Subject: civilizational ardour
Message-ID: <161227052246.23782.10755629678236343031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 24

Vidhya writes :

>Both early NyAya and the Vaiseshika had no place for a creator God >and for
>them too, it's the knowledge of the Self which is the >liberator.

>>Nyaya without a creator God??? Textual sources?

Maybe I'm mistaken.

Early Vaiseshika definitely didn't support a creator, till it found that it
needed one to mobilize its atoms for world creation.

NyAya is much later than Vaiseshika. So it may be that NyAya did have a God
in its scheme of things even in the beginning.

My text on NyAya has the SUtrAs together with the bhAshyam and vArtikam.
Having read the Vaiseshika first I was of the opinion the same followed with
NyAya. Let me check it up. Or if you can clarify, all the better.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From A.Soar at MACMILLAN.CO.UK  Wed Sep 15 08:22:54 1999
From: A.Soar at MACMILLAN.CO.UK (Soar Adrian)
Date: Wed, 15 Sep 99 09:22:54 +0100
Subject: INDOLOGY Digest - 11 Sep 1999 to 12 Sep 1999 (#1999-174)
Message-ID: <161227052238.23782.15808005874752301817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 27228
Lines: 650

How do I desubscribe?

                -----Original Message-----
                From:   Automatic digest processor
[mailto:LISTSERV at LISTSERV.LIV.AC.UK]
                Sent:   13 September 1999 00:00
                To:     Recipients of INDOLOGY digests
                Subject:        INDOLOGY Digest - 11 Sep 1999 to 12 Sep 1999
(#1999-174)

                There are 7 messages totalling 401 lines in this issue.

                Topics of the day:

                  1. Is ananda an emotion?
                  2. (Fwd) Banning Foreign Scholars in India. (3)
                  3. Continuing the review of Passions of the Tongue
                  4. Bibliographic information wanted
                  5. Godse


----------------------------------------------------------------------

                Date:    Sat, 11 Sep 1999 16:54:35 PDT
                From:    Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
                Subject: Re: Is ananda an emotion?

                "Harsha V. Dehejia" <hdehejia at CCS.CARLETON.CA> wrote:

                >Fellow Indologoists:
                >
                >In a recent seminar there was heated discussion whether
ananda (bliss) is a
                >state of being or is it an exalted human emotion? The
speaker argued that
                >ananda is not an emotion. Any thoughts?
                >

                Perhaps the most extensive discussions of Ananda are found
in the vedAnta
                schools. Check the commentaries of various authors on
brahmasUtra 1. 1.
                12-19, bRhadAraNyaka upanishad 3. 9. 28 and taittirIya
upanishad 2. 1-5.
                Also see maNDana miSra's brahmasiddhi 1. 2-6, where Ananda
as an experience
                (na saMvedyaH karmatva abhAvAt) is distinguished from Ananda
as a state of
                being that is self-luminous (na ca asaMvedyaH
svaprakASatvAt). For a
                nyAya-vaiSeshika perspective, see vAtsyAyana's
nyAyabhUshaNa, which
                criticizes an equation of the state of liberation with an
experience of
                Ananda.

                Vidyasankar

                ______________________________________________________
                Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

                ------------------------------

                Date:    Sat, 11 Sep 1999 18:43:35 PDT
                From:    Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
                Subject: Re: (Fwd) Banning Foreign Scholars in India.

                I thought contemporary politics and government policies were
to be avoided
                on this list, but as it has already been raised, here goes.

                Following the recent nuclear tests, Indian scientists were
denied visas to
                visit Europe and the USA. Many of those already working in
foreign lands
                were told to return to India, leaving their equipment and
notes behind. And
                it is an open secret where most of the funds of the better
funded
                non-governmental organizations (NGOs) come from. Obviously,
the Indian
                government is retaliating, in its own clumsy way.

                I have long since given up expecting any long range
perspective from Indian
                journalists, whether they are in Arun Shourie's camp or A.
G. Noorani's camp
                or somewhere else. I would, however, expect those in
academia to be better
                in this regard. Do not lose sight of the fact that for all
its ancientness,
                India is still only 52 years old as a democracy.

                Vidyasankar

                ______________________________________________________
                Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

                ------------------------------

                Date:    Sun, 12 Sep 1999 00:20:01 +0000
                From:    Bharat Gupt <abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN>
                Subject: Re: Continuing the review of Passions of the Tongue

                Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
                >
                > raja at IFA.HAWAII.EDU asked:
                >
                > > Could he just have been stating a simple fact,
                > >  i.e., that ceGkuTTuvan2 was mATalan2's king,
                > >  rather than "articulating a  case of linguistic
                > >  nationalism"?
                >
                > No, because mATalan2's king is a Chola  while ceGkuTTuvan2
is a Chera king.
                > The conversation takes place on the bank of the river
gaGgA.

                Does standing and speaking on the bank of Ganga make it
Tamil nationalism ?
                Is taking pride  or fondness in your spoken/family/ regional
tongue enough to
                constitute nationalism. The "mula-sthana" has been always a
matter of identity
                for pretwentienth century Indians. The mulasthaana , caste
or gotra, and occupational
                reference were  the constituents of an Indian name till
recently.

                Nationalism on the other hand is an urge to demarcate a
state on the basis of
                language which is then used for everkind of thng by its
inhabitants. It is an obsession
                with monolingualism that tends to use that language for
everthing from buying a beetle
                leaf to philosophical discourse. This phenomenon begins with
print in Europe and came to
                India in the 19th century. Before that Indians were highly
multulingual, using different
                languages for different things and for addressing different
social classes.

                If we call Cilapaddikaram is a work of Tamil nationalism,
then Tulsidas's Ramayana is a
                work of Avadhii nationalism, Surdas's Bhramargit of Brija
nationalism (both works where
                great affection is revealed for the topography) and
Meghaduta of ???  Brahmin/Aryan-ism,
                I guess, because it is sanskrit and being in sanskrit keeps
it only brahmin eventhough
                it is a great example of topographical aesthetics.

                Bharat Gupt

                ------------------------------

                Date:    Sun, 12 Sep 1999 09:22:10 -0500
                From:    Gail Coelho <gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU>
                Subject: Re: (Fwd) Banning Foreign Scholars in India.

                Thank you for forwarding that message to the list. I think
Academicians in
                India should do something about these restrictions on work
by foreign
                scholars in India, especially because the restrictions harm
the quality of
                Indian academics itself. But the question is what can we do
about it? Any
                ideas?

                Gail Coelho

                At 12:53 AM 9/12/99 +0530, you wrote:
                >This is forwarded from the RISA-L.
                >
                >------- Forwarded Message Follows -------
                >Date sent:              Thu, 9 Sep 1999 05:07:25 -0700
(PDT)
                >Send reply to:          risa-l at lists.acusd.edu
                >Subject:                Banning Foreign Scholars in India.
                >
                >Economic and Political Weekly, Vol XXXIV, No 30 (July 24,
1999): 2048-2049
                >
                >Civil Liberties
                >Banning Foreign Scholars by A G Noorani
                >
                >By a recent government order a foreign national intending
to attend workshop
                >seminars has to seek clearance from the home ministry. This
order is an
                >assault on the autonomy of Indian universities, already
under stress.
                >
                >It bagan in the 1970s when T N Kaul was ambassador to the
US. There was a
                >sharp decline in the grant of visas to American scholars to
visit India.
                >Coinciding as it did with the US resumption of links with
China, it led to a
                >significant diminution of interest in India. Be it said to
the credit of
                >American academia that it was sharply critical of the
Nixon-Kissinger policy
                >on Bangladesh.
                >
                >If a restrictive visa policy marked Phase I, in the next
phase, a decade
                >later, new curbs were put on the appointment of foreign
nationals in Indian
                >universities. Devsagar Singh's report in Indian Express of
June 7, 1985
                >provided the details: "The government of India has put new
restrictions on
                >the appointment of foreign nationals in Indian
universities, their research
                >programme and movement into sensitive areas. All the
universities have been
                >asked to keep a strict vigil on their activities and
implement the
                >guidelines of the government strictly". He amplified:
"Appointments of
                >foreign nationals could be made only in very exceptional
circumstances after
                >obtaining prior clearance of the government... Even for
inviting a foreign
                >scholar as visiting professor, universities will now be
required to obtain
                >prior permission of the government."
                >
                >Nor is this all. "In case a university proposes to organise
an international
                >seminar or symposium, it will have to furnish to the
government a detailed
                >note on the theme of the conference, level of
participation, name of the
                >countries and their scholars as also the source of funding.
The government
                >will have the right to refuse permission." Subjects like
defence, "themes
                >which are politically sensitive" and the like are barred as
subjects for
                >research. If foreigners come on a tourist visa they must
not conduct
                >research. Lastly,"foreign scholars have also been debarred
from delivering
                >any lecture or talk on topics of controversial nature".
                >
                >I had then remarked in this column: "Presumably a judge of
the US Supreme
                >Court visiting India will not be allowed to deliver a talk
explaining the
                >Bakke case, on positive discrimination in favour of the
Blacks and its
                >aftermath because it might have a bearing on the
'politically sensitive'
                >issue of reservations. Nor may he speak on federal-state
relations - also a
                >'politically sensitive' issue.
                >
                >So much for the casual solitary lecture - what to speak of
a series of
                >lectures sponsored by an endowment or a university. Rise
further in this
                >ladder of state control of knowledge and you find curbs on
seminars, or
                >invitation to or appointment of foreign scholars"... that
has now come to
                >pass as a report in The Hindu of June 24, 1999 shows. It
bears quotation in
                >extenso: In a surprise move, the government has made it
'mandatory' for all
                >foreign nationals intending to participate in workshops and
seminars
                >organised by voluntary organisations in the country to take
clearance from
                >the Union home ministry.
                >
                >Though there is no written rule or guideline, the
government has started
                >following this system recently setting up a new precedent.
This pertains to
                >seminars and workshops organised by voluntary
organisations. Also, the
                >voluntary organisations would have to take permission from
the ministry of
                >external afairs to organise such a conference where there
are foreign
                >participants.
                >
                >Recently, three of the international participants to the
11th Annual Johns
                >Hopkins International Philanthropy Fellows Conference on
Building Civil
                >Society being organised by the Development Support
Initiative, Bangalore,
                >from July 3-9 got a fax that they will not be given visas.
The three
                >participants were told by the Indian High Commission in
London that they
                >should first get clearance from the home ministry. The High
Commission
                >informed them that "all conferences to do with the
voluntary sector and
                >which appear to be government/politically sensitive has to
get clearance for
                >participants from abroad".
                >
                >Several government officials, members from the corporate
sector and the
                >media are expected to participate in the conference to be
held in Bangalore.
                >This matter was brought to the notice of the Voluntary
Action Network India
                >(VANI) which expressed shock and surprise at the home
ministry setting up
                >the new precedent of foreign participants having to take
clearance from it
                >for attending workshops and seminars organised by NGOs in
the country.  VANI
                >expressed surprise that while thousands of foreign tourists
are coming to
                >India without much problems and NRIs are getting permanent
visas after
                >paying certain amount of money, the government has started
a new precedent
                >to get special clearance from the home ministry for
participants at
                >conferences organised by the voluntary sector... The
officials of the home
                >ministry failed to give any explanation behind this move.
                >Indian academia is not only a house divided but one of
whose major sections
                >is possessed of chauvinism while another pays court to the
Congress (I) by
                >sheer force of habit, presumably. What to speak of curbs on
foreigners, the
                >academia has overlooked Sonia Gandhi's untenable claims to
copyright in the
                >Nehru-Indira Gandhi papers which properly belong to the
Union of India as
                >trustees for the nation (Vide the writer's article 'State
Property: The
                >Status of Official Documents', Frontline, August 8, 1997).
                >
                >The latest order is not only a curb on foreign academies
but, above all, an
                >assault on the autonomy of Indian universities, NGOs and
think-tanks -
                >already under stress and on the rights of the Indian
citizen. As has been
                >pointed out in this column earlier the fundamental right to
freedom of
                >speech and expression (Article 19(1)(a) of the
Constitution) necessarily
                >implies that the citizen is entitled to receive information
-
                >electronically, in print and orally ('Right to Receive
Foreign Telecasts',
                >EPW April 13, 1991). The Supreme Court has ruled repeatedly
that the right
                >to know flows from the right to speak; is "derived from the
concept of
                >freedom of speech" (vide Raj Narain's case AIR 1975 SC
865), Maneka Gandhi's
                >case AIR 1978 597 and S P Gupta's case AIR 1981 SC 149).
                >
                >India has ratified the International Covenant on Civil and
Political Rights.
                >Article 19(2) of the Covenant says explicitly that the
right to freedom of
                >expression "shall include freedom to seek, receive and
import information
                >and ideas of all kind, regardless of frontiers, either
orally, in writing or
                >in print, in the form of art, or through any other media of
his choice".
                >India is obligated under the Covenant to submit periodic
reports for
                >examination by the Human Rights Committee on its observance
of the rights.
                >Successive attorneys-general of India have been grilled by
experts on the
                >committee.
                >
                >It is true that the courts allow the government
considerable latitude in
                >matters of national security and in the admission and
expulsion of
                >foreigners. But the onus is on the state to establish that
the acts are so
                >related. The courts will not scrutinise the adequacy of the
evidence.
                >However, if the order is shown to be mala fide or an abuse
of power it will
                >be struck down. Refusal of visa to a foreign national
invited to participate
                >in a conference or seminar in India is very much open to
challenge in the
                >courts if it is demonstrated to be an attempt to stifle
dissent, not the
                >foreigners dissent so much as their Indian hosts' right to
hear a viewpoint
                >the government of India finds distasteful. The Indian
citizen's rights do
                >not depend on the tastes of the ministers or bureaucrats.
                >
                >In Kleindienst vs Mandel (1972) 408 US 753, the US Supreme
Court upheld the
                >attorney general, Richard Kleindienst's refusal of a visa
for Ernest Mandel,
                >a Belgian journalist and Marxist theoretician to
participate in an academic
                >conference sponsored by Americans. The court split 6-3. The
attorney-general
                >refused to grant a waiver under the Immigration and
Nationality Act, 1952 -
                >as is required for advocates of communist doctrine - to
make Ernest Mandel
                >eligible for a visa to the US. A Belgian citizen, Mandel,
is a scholar, a
                >professional journalist and an avowed Marxist
revolutionary. The government
                >claimed that he had abused opportunities afforded to him
during an earlier
                >visit. Mandel and several American academics sued the
attorney-general
                >alleging violation of their right to hear him and engage
him in a free and
                >open academic exchange. It turned, however, on the special
facts of the case
                >- the attorney-general's charge of past abuse. The majority
held this was
                >bona fide exercise of discretion and did not consider the
other issues.
                >Imagine its reaction to a blanket ban. Even so Justices
Douglas, Marshall
                >and Brennan dissented. More, even the majority rejected the
government's
                >plea that Mandel's books were available, after all. "This
argument overlooks
                >what may be particular qualities inherent in sustained
face-to-face debate,
                >discussion and questioning", the majority opined. It is
unlikely that our
                >Supreme Court would uphold such a ban and a crying shame if
it ever did.

>______________________________________________________________________
                >END OF TEXT

                ------------------------------

                Date:    Sun, 12 Sep 1999 09:32:27 -0500
                From:    Gail Coelho <gail at UTXVMS.CC.UTEXAS.EDU>
                Subject: Re: (Fwd) Banning Foreign Scholars in India.

                At 01:23 PM 9/11/99 -0700, you wrote:
                >
                >Readers must note that Justice A. G. Noorani was arrested
by the government
                >of India more than 2 decades ago for suspected espionage
for Pakistan. Of
                >course this fact is well know to all Indians, except his
blind followers
                >like Comrade N. Ram who is the editor of newspaper 'The
Hindu' and also the
                >Frontline magazine
                >

                What is well known to Indians? That Noorani *was* a spy or
was *suspected*
                of spying? I'm glad to say that not everyone in India
blindly accepts the
                government's accusations of spying -- because (a) suspicion
is not the same
                as proof and (b) you'd have to be naive to believe that such
accusations
                are always politically unmotivated ones. So it really does
not tell us
                anything about Noorani -- either for or against him -- to
say that he was
                arrested on suspicions of espionage.

                Also can we keep such irrelevant personal details out of it
and get down to
                discussing the issue of preventing foreign scholars from
working in India?
                Does Indian academia suffer because of it, and what can we
Indians do?

                Gail Coelho

                ------------------------------

                Date:    Sun, 12 Sep 1999 16:12:06 EDT
                From:    Harry Spier <harryspier at HOTMAIL.COM>
                Subject: Bibliographic information wanted

                Dear list members,

                1) Can someone tell me if it is still possible to purchase
                Mayrhofer's A Concise etymological Sanskrit dictionary?  The
citing I have
                is "Kurzegefasstes etymologisches Worterbuch des
Altindischen.  A concise
                etymological Sanskrit Dictionary.  Heidelberg, C. Winter,
1953.  I can't
                find it listed even as out-of-print.  Is C. Winter the
publisher? I haven't
                been able to find anything for that either on the internet.

                2)A. A. MacDonell in the introduction to his "Vedic Grammar
for Student's"
                mention's his larger "Vedic Grammar".  I've always wondered
why given the
                easy availability and popularity of his other books for
Vedic studies (and
                the lack of other generally available english books for
Vedic Sanskrit),
                that this book has not been more readily available.    I
found it cited only
                3 times in the Indology archives.  I also see from the New
York Public
                Library oriental collections that it was reprinted in 1968
by Indology Book
                House of Varanasi.  Was the material in this larger grammar
made redundant
                by his smaller Vedic Grammar for Students?  Is it still a
sound guide for
                Vedic studies?  Also how have his other books, his students
grammar and
                reader held up to the almost century of research since their
publication?

                Yours,

                Harry

                ______________________________________________________
                Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

                ------------------------------

                Date:    Sun, 12 Sep 1999 23:10:08 +0200
                From:    Koenraad Elst <ke.raadsrots at UNICALL.BE>
                Subject: Godse

                Dear Dr. Thompson,

                Thanks for sending all those new visitors to my website.
                And sorry to disappoint them that the applause for Godse
they expected
                wasn't
                there.  My serious opinion about Gandhi and Godse is not in
that brief
                website article (my Dutch book Moord op de Mahatma,
Davidsfonds, Leuven
                1998, though somewhat maltreated by the publisher, comes
closer; I hope to
                have a better English version out by summer next year ; for
a Hindu judgment
                of the murder with which I can largely agree, see the Gandhi
chapter in Sita
                Ram Goel: Perversion of India's Political Parlance, Voice of
India, Delhi
                ca. 1986, still in print).  The article merely comments on
the different
                political fall-out of the Gandhi murder as compared with the
murder of
                Yitzhak Rabin, both killed because they were held
responsible for a "land
                for peace" agreement.
                    What I do express there is my agreement with Dr.
Ambedkar that an
                orderly exchange of population would have saved many lives,
and my
                disagreement with Godse that Partition was Gandhi's fault.
The latter
                impression is still alive among the communities most
affected by Partition,
                and I've noticed openly hostile reactions among Sikhs and
Bengalis when the
                Mahatma is mentioned.  However, Gandhi could not have
prevented Partition
                even if he had staked his life for it.  That he failed to
try his tested
                method of fast unto death to put pressure on Jinnah is
indeed something
                which can be held against him, at least if one insists on
treating him as a
                superhuman saint.  Which I don't : decades of informed
criticism of Gandhi
                from many sides (see e.g. the Muslim-cum-Ambedkarite booklet
Gandhi, Saint
                or Sinner? by one Fazl-ul-Haq, which presents a list of
embarrassing facts)
                have brought the man down to the human level where he
belongs, and where he
                will remain for the sobre historians in coming generations.
                    Incidentally, and again in the footsteps of Dr.
Ambedkar, I think
                Partition was the lesser evil, and the only important issue
then was to
                minimize the human damage.  In that task, the then
leadership failed
                miserably, but Gandhi was simply not in charge then; as the
guilty men, I
                would mention Jinnah, Nehru and especially Mountbatten.
                    As for my judgment of the murder, I think that apart
from morally wrong,
                it was also politically disastrous for India, and it was of
course also a
                suicidal act for Godse's own political party (Hindu
Mahasabha), which never
                recovered from the blow.  It is difficult to find in history
a man who, with
                so small a movement of his index finger, did more harm to
the very ideals he
                cherished, than Godse.
                    As Dr. Thompson summoned me to make a public statement
on this matter, I
                felt I had to put the above on record.  However, in
deference to list rules,
                I appeal to all members to let this purely political topic
rest.

                Yours sincerely,
                Koenraad Elst
                http://members.xoom.com/KoenraadElst/

                ------------------------------

                End of INDOLOGY Digest - 11 Sep 1999 to 12 Sep 1999
(#1999-174)

***************************************************************
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who is not the original intended recipient.  If you have received
this e-mail in error please inform the sender and delete it from
your mailbox or any other storage mechanism.  Macmillan
Publishers Limited cannot accept liability for any statements
made which are clearly the sender's own and not expressly
made on behalf of Macmillan Publishers Limited or one of its
agents.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Sep 15 16:25:35 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 15 Sep 99 09:25:35 -0700
Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
Message-ID: <161227052254.23782.16044874373941713709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 26

Sri. N. S. Raja writes:
>I believe that most Tamilians, if asked
>to identify the main characters of
>"silappadhikaram", would name
>Kannagi, ....

  Most Tamils will read what is written as "ka.n.nakai"
in tamil alphabets as something like "ka.n.nahi".
I attempted to explain this here on 6-Mar-98 under
the heading, Tamil pronunciation.

May be due to Sanskritized thinking, some English writers
render Tamil "ka.n.naki" as kannagi. This happens because
they transfer all intervocalical Tamil "k"s into "g"s
following Sanskrit k, kh, g, gh series. However, Tamils
pronounce her as something like kaNNahi.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Wed Sep 15 19:45:18 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 15 Sep 99 09:45:18 -1000
Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
In-Reply-To: <19990915162536.36827.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227052267.23782.13814474281957626037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 31

On Wed, 15 Sep 1999, N. Ganesan wrote:

> May be due to Sanskritized thinking, some English writers
> render Tamil "ka.n.naki" as kannagi. This happens because
> they transfer all intervocalical Tamil "k"s into "g"s
> following Sanskrit k, kh, g, gh series. However, Tamils
> pronounce her as something like kaNNahi.

You will also find plenty of Tamils
pronouncing Tamil "ka.n.naki" as "kaNNagi".


As for how people write it in English,
here are the results from searching
on Altavista (http://www.altavista.com/):


  Search for:       Number of web pages found:
  --------------------------------------------
  +kannagi            162
  +kannaki             29
  +kannahi              3


Regards,


Raja.




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Sep 15 18:16:33 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 15 Sep 99 11:16:33 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052258.23782.15279823504502780165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 42

George Hart "The Ancient Tamil Poems: their milieu and their Sanskrit
counterparts": page 118-119:

>"...This shows how the indigenous customs spread to into Indo-Aryan
> >culture:before a group was assimilated, Brhamins would come into it >and
>adopt those values most admired by that group in order to gain >respect."

"This shows"? What shows? Without that information the whole passage
becomes meaningless!

>Today, an ideal of chastity not too different from the early Tamil one
>pervades virtually all of India, being perceptibly stronger than it was in
>medieval India....[deleted]

What's the evidence to prove that it's stronger today that it was
in medieval India? Without that information and its certification, again the
whole argument is suspect.

>So the very foundation of Valmiki Ramayanam itself, moral and epic,  >is
>Dravidian.

This claim would again involve proof whether there's any pre-Ramayanam
Tamil literature.

If you want to make a meaningful argument please do not quote (at least in
bits) from secondary authors. If you'd produced arguments to show that
Ramayanam is later than Tamil literature which value chastity and also show
that there's no pre Ramayanam literature which didn't value chastity, then
the argument will be more effective.

And note that (if I remember right) Thiruvalluvar himself chides brAhmanas
against being too restrictive with their women, which indirectly reflects
the Arya worldview with respect to chastity.

But again, if both are but one people, there's no question of who did what
first.

______________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Sep 15 18:36:53 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 15 Sep 99 11:36:53 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052261.23782.17310295094934100325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 830
Lines: 26

--- nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

> And note that (if I remember right) Thiruvalluvar himself chides brAhmanas
> against being too restrictive with their women, which indirectly reflects
> the Arya worldview with respect to chastity.

  This is something new I have not heard of. Is there a quote?

  OTOH:
  Kapilar, a brAhman, enjoys eating meat and drinking liquor while partying
with Kings. He sings about these parties several centuries before
Thiruvalluvar.
Comparable with Yajnavalkya relishing fatty beaf in SB.

  Thiruvalluvar chides brahmins for making animal slaughters in
the performance of Vedic sacrifices. "avi corintu aayiram vETTalin2
on2Ran2 uyir cekuttu uNNAmai nan2Ru".



__________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Sep 15 19:27:03 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 15 Sep 99 12:27:03 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052265.23782.11416351116529578816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1441
Lines: 43

--- nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:
> If you want to make a meaningful argument please do not quote (at least in
> bits) from secondary authors. If you'd produced arguments to show that
> Ramayanam is later than Tamil literature which value chastity and also show
> that there's no pre Ramayanam literature which didn't value chastity, then
> the argument will be more effective.

   Notion of Chastity in Tamil sangam poems is of paramount importance:
Sangam poems mostly (> 90%) describe `interior landscape' (love) poems.
In the Tamil poetics of Tolkaappiyam, Life is divided into interior/love/akam
and exterior/puRam components.

   In Tamil "interior" poems, love is described with such a class and finesse.
Ladies' chastity is praised all the time. Not even one instance of
group orgies or a girl desiring several men - in direct contradistinction
to some poems from gAthasaptasati or vajjalakam.

   In Sangam poems, chastity is only for women, they sometimes
worry about men going to dAsis.

   Five centuries later, Thiruvalluvar places Chastity (kaRpu) as
common for both women and men.
     "orumai makaLirE pOlap perumaiyum
      tan2n2aittAn2 koNTozukin2 uNTu".
Later Kamban in his masterpiece of the Ramayana and Bharatiyar in this
century emphasize chastity for men too.

Regards,
SM








__________________________________________________
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From 103322.630 at COMPUSERVE.COM  Wed Sep 15 17:16:13 1999
From: 103322.630 at COMPUSERVE.COM (Ulrich T. Kragh)
Date: Wed, 15 Sep 99 13:16:13 -0400
Subject: (Fwd) Tibet Journal 16 (1991), No. 2, pp. 91-94
Message-ID: <161227052256.23782.302992591538487095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 11

Please inform Jan Filipsky or Prof. Kolmas from the Czech Republic that a
copy of the article from the Tibet Journal 199, which they requested on the
Indology list, is on its way.

With best regards,
Ulrich T. Kragh
Asien Instituttet
University of Copenhagen.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Sep 15 20:54:20 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 15 Sep 99 13:54:20 -0700
Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
Message-ID: <161227052270.23782.3534909241232174486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2601
Lines: 58

>>May be due to Sanskritized thinking, some English writers
>>render Tamil "ka.n.naki" as kannagi. This happens because
>>they transfer all intervocalical Tamil "k"s into "g"s
>>following Sanskrit k, kh, g, gh series. However, Tamils
>>pronounce her as something like kaNNahi.

   N. S. Raja writes:
   >You will also find plenty of Tamils
   >pronouncing Tamil "ka.n.naki" as "kaNNagi".
   >As for how people write it in English,
   >here are the results from searching
   >on Altavista (http://www.altavista.com/):
   >Search for:       Number of web pages found:
   >--------------------------------------------
   >+kannagi            162
   >+kannaki             29
   >+kannahi              3

All this altavista search shows is that the altavista database
consists  of a majority writing about kaNNaki are educated in english
medium schools and hail from cities like Madras. Establishment
newspapers in English render kaNNaki as kaNNagi, and this in turn,
spreads the kaNNagi usage. I have even heard "akanAnURu", a sangam
text pronounced (wrongly) as "aganAnURu" instead of "ahanAnURu"!
Effect of wrong transliteration into English and then, that spelling
spoken as such. It will be better if kaNNaki gets written as such.

On 4-Mar-98, Dr. Palaniappan wrote a response to Dr. Vidyasankar,
VS<< In the kuRaL, kaRka kacaTaRa kaRpavai kaRRapin niRka ataRkut
taka, my Tamil teacher distinctly enunciated D (for T), d (for t) and
g (for k).  And his pronunciation of the word "english" was something
like "inkilis"  - where k was substituted for g - suggesting that
his English pronunciation was affected by his native Tamil, ..>>

SP>I am surprised that a non-brahmin from Madurai pronounced "taka"
>as "taga" instead of something like "taha". The intervocalic "g" is more a
>characteristic of northern Tamilnadu. (I grew up in Madurai Dt. with a good
>bit of exposure to Tirunelveli dialect at home.) May
>be his language has been influenced by other dialects. Apart from this, the
>phenomenon you are describing is not only in contemporary speech but has
>been for a very long time, from the beginning of writing in Tamil. Tamil
>orthography has made use of predictable rules of pronunciation and done
>away with a lot of voiced
>consonants.

Note that "taka" in the TirukkuRaL beginning with kaRka ... is
spoken as "taha". The word "English" is rendered into
tamil as "iGkilis". Because of the nasal G in "iGkilis",
the "ki" following "G" is spoken as "gi".

Regards,
N. Ganesan
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Sep 15 21:02:09 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 15 Sep 99 14:02:09 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052273.23782.9068166494844920473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1582
Lines: 40

S Mathuresan writes :

>And note that (if I remember right) Thiruvalluvar himself chides brAhmanas
>against being too restrictive with their women, which indirectly reflects
>the Arya worldview with respect to chastity.

>>This is something new I have not heard of. Is there a quote?

I was just quoting from memory. If I remember right Thiruvalluvar
uses the word "pAppAn" for brAhmana. I don't have my copy with me
at present, so am unable to give you the exact verse.

>In Tamil "interior" poems, love is described with such a class
>and finesse. Ladies' chastity is praised all the time. Not even one
>instance of group orgies or a girl desiring several men - in direct
>contradistinction to some poems from gAthasaptasati or vajjalakam.

I'm not familiar with these texts or their popularity. Are they
Tantric texts?

For an Arya view why don't you refer to popular Bauddha, JainA
texts or even the Manusmriti for its views on chastity, rather
than some obscure texts?

This is like some European who stumbled upon the Khajraho and
immediately made a blanket statement that Hinduism is immoral!

Samskrutam literature was developed over a very large geographical
area and each of these areas had its own influences. So Tantric sexual
views needn't necessarily be interpreted as the general Arya view. It's
infact only an exception rather than the rule, even inside Tantra itself.

Almost all the traditional schools enjoin control - especially in
matters carnal.
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From filipsky at SITE.CAS.CZ  Wed Sep 15 16:19:57 1999
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Wed, 15 Sep 99 18:19:57 +0200
Subject: (Fwd) Tibet Journal 16 (1991), No. 2, pp. 91-94
Message-ID: <161227052252.23782.4701509315595538477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 23

Esteemed Netters,
I post this message on behalf of Prof. J. Kolmas, Tibetan scholar
and Director of the Oriental Institute who asked me to
approach Indology members and to ask anybody with access to past
issues of Tibet Journal kindly to send a photocopy of the following review
article to the Institute's address below:

Karma Gyatsho, "Shakabpa (1908-1989): A Brief Biography", Tibet Journal,
Vol. 16, No. 2 (1991), pp. 91-94.

Needless to say, we will gladly reimburse any costs involved.
Gratefully Yours J.F.
Jan Filipsky, PhD.
Oriental Institute
Pod vodarenskou vezi 4, 182 08 Praha 8
The Czech Republic
phone ++4202/6605 3729

home: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8
phone ++4202/855 74 53




From pf at CIX.CO.UK  Wed Sep 15 17:31:00 1999
From: pf at CIX.CO.UK (Peter Flugel)
Date: Wed, 15 Sep 99 18:31:00 +0100
Subject: Burma: Buddhism & archaeology  (1/2)
In-Reply-To: <007c01befc29$78173c80$0f00a8c0@lpsdomain>
Message-ID: <161227052263.23782.12586667382402961639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 207
Lines: 13

Thanks Gustaaf,

Terrific stuff this is. Let's make it a point to definitely meet in
October. I'll be busy till then.

yours

Peter

PS Which language dis you speak with this man in front of the library?




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu Sep 16 02:26:38 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 15 Sep 99 19:26:38 -0700
Subject: Atheism in early Vaisesika
Message-ID: <161227052280.23782.7833603047144628037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2084
Lines: 42

While the theistic nature of the Padartha Dharma Samgraha (aka Prastapada
Bhasya) of Prasastapada is very clear, it appears that Vaisesika school  was
quite inclined towards agnosticism in its older days. The curious account of
Vaiseshika given in the Sariraka Bhasya (B.S. 2.2.12-15) of Bhagvatpada
Samkara stems from the now lost Ravana Bhasya on Vaisesika Sutras. This is
made clear in the Prakatarthavivarana of Anubhutisvarupacharya (~12th Cent
C.E). The Prakatarthavivarana also states that the Ravana Bhashya was an
ancient work, in contrast to the popular account of Vaisesika (= Prastapada
Bhashya) which was a later revision.

In the Yuktidipika (~7th Cent. C.E.)too, it is alleged that the Vaisesikas
imported the notion of Isvara from the Pasupatas (and a glance at the
mangalasholakas and the account of creation given in the Prastapada Bhashya
clearly indicates the Saivite affiliations of Prasastapada).

The following articles are relevant in this regard: (Please obtain complete,
accurate references from the Bibliography of Karl H. Potter):
1. 'Ravana Bhashya' by Mahamahopadhyaya Vidyavacaspati S. Kuppuswami Sastri
in JOR
2. 'God's arrival in the Vaisesika System' by Johannes Brknhorst in the
Journal of Indian Philosophy (see the years 1990-1997 or refer Potter's
bibliography for complete reference)---> The only thing I disagree here is
Dr. Bronkhorst's assertion (openning sentence) that the sutras themselves do
not refer to God.

----Original Message Follows----
From: george9252 <george9252 at EMAIL.MSN.COM>
Subject: Re: civilizational ardour
Date: Wed, 15 Sep 1999 19:39:19 -0400

As a mere "auditor" on the List, I am a bit reluctant to add anything here;
but I thought that this might be relevant to the discussion, so here goes:

In his Commentary on the Vedanta Sutras, Adhyaya II, Pada 2, 12-15, Shamkara
(Shankara) argues that the Vaisheshikas cannot account for the motion of the
atoms or even show that such motion is possible, and
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From zydenbos at BIGFOOT.DE  Wed Sep 15 14:06:43 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 15 Sep 99 19:36:43 +0530
Subject: (Fwd) Banning Foreign Scholars in India.
In-Reply-To: <199909112019.BAA10224@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227052240.23782.3377489304001350264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 28

On Sat, 11 Sep 1999 13:23:57 PDT, Namrata Bose wrote:

> I read the article by Rajaram and Zydenbos whose links were given by
> Zydenbos. I am shocked by the levels to which Zydenbos can stoop to deny the
> demeaning statements he levelled. The meaning of his words is so clear. I
> wonder if such articles were written by Zydenbos when 42 temples were
> destroyed in Kashmir [...]

Sorry, just as I am not a Padre, I am not a Mian either.

I am simply a fellow who is concerned about academic freedom
and is appalled by attempts by certain individuals to close the
minds of others. E.g., Dr. Elst denouncing me on his website for
referring to "white" authors (including Nehru, and apparently D.D.
Kosambi too, whom he conveniently omits from my list), which he
calls the "game of over-awing the Indians".

Why don't you do something similar? Instead of trying to find out
my religious affiliation, simply say that I'm "white" (whether that is
really true doesn't matter; and in some discussions, nobody
cares). Then declare that anti-"white"-racialism is basically anti-
racism, as Elst did, and you can believe that you're all right. It's
very easy.

RZ




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Wed Sep 15 23:39:19 1999
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Wed, 15 Sep 99 19:39:19 -0400
Subject: civilizational ardour
Message-ID: <161227052275.23782.4357320161296015033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2662
Lines: 38

As a mere "auditor" on the List, I am a bit reluctant to add anything here; but I thought that this might be relevant to the discussion, so here goes:

In his Commentary on the Vedanta Sutras, Adhyaya II, Pada 2, 12-15, Shamkara (Shankara) argues that the Vaisheshikas cannot account for the motion of the atoms or even show that such motion is possible, and in doing so Shamkara seems to see Vaisheshika atomism as non-theistic. Apparently, Shamkara's criticisms are directed at the Vaisheshika Sutras of Kanada (c. 3rd century AD) and perhaps at some of the early commentators on Kanada such as Shamkara Misra and Candrakanta (4th century AD?). "Kanada . . . does not mention God, but later commentators [perhaps in response to criticisms like Shamkara's] felt that the immutable atoms could not by themselves produce an ordered universe unless a presiding God regulated their activities" (Sarvepalli Radhakrishnan and Charles A. Moore [eds.], A Sourcebook in Indian Philosophy [Princeton, NJ:  Princeton University Press, 1957], p. 386). In the later Vaisheshika (and Nyaya) commentaries (such as those of Shridara and Udayana [10th century AD]), God [Brahman, Brahma, Ishvara, etc.] is the original source or first cause from which arises the adrishta ("unseen principle") that initiates the motion of the atoms, which, in turn, leads to the creation, sustenance, and dissolution of worlds, all in accordance with the will of God.


----- Original Message ----- 
From: nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, September 15, 1999 11:56 AM
Subject: Re: civilizational ardour


> Vidhya writes :
> 
> >Both early NyAya and the Vaiseshika had no place for a creator God >and for
> >them too, it's the knowledge of the Self which is the >liberator.
> 
> >>Nyaya without a creator God??? Textual sources?
> 
> Maybe I'm mistaken.
> 
> Early Vaiseshika definitely didn't support a creator, till it found that it
> needed one to mobilize its atoms for world creation.
> 
> NyAya is much later than Vaiseshika. So it may be that NyAya did have a God
> in its scheme of things even in the beginning.
> 
> My text on NyAya has the SUtrAs together with the bhAshyam and vArtikam.
> Having read the Vaiseshika first I was of the opinion the same followed with
> NyAya. Let me check it up. Or if you can clarify, all the better.
> 
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990915/420c4509/attachment.htm>

From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu Sep 16 02:49:15 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 15 Sep 99 19:49:15 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052282.23782.16980634382708659942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1451
Lines: 31

Mr. Swaminathan Madhuresan wrote:
"Kapilar, a brAhman, enjoys eating meat and drinking liquor while
partyingwith Kings. He sings about these parties several centuries
beforeThiruvalluvar.
Comparable with Yajnavalkya relishing fatty beaf in SB."

Vishal replies: Clearly, Mr. Madhuresan is referring to Shatpatha Brahman
3.1.2.21 ("Asnamyeva aham amsalam chedabhavati iti")
In their 'Vedic Index', MacDonnel and Keith mistranslate it (as is usual
with most of their works) and state--"The great sage Yajnavalkya was wont to
eat the meat of milch cows and bullocks if only it was amsala ('firm' or
'tender')"
The translation and its interpretation is totally wrong and a look at the
context (and also the Sayana Bhashya) suggests that Yajnavalkya meant milk
and milk products, not meat.
For details, refer pg 212-214 of the following anonymous work : "A review of
'Beef in Ancient India' " published by Geeta Press, Gorakhpur (1971)
Many similar passages in the Vedic literature are considered in this booklet
and their correct meaning ascertained with the help of Vyakarana, Ayurveda
etc.

As the situation stands today, surveys show (quoting from memory--no
references available) that of all the Indian states, Gujarat and Uttar
Pradesh have the highest proportion of Vegetarians. Tamil Nadu comes way
behind after several other states.
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From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Wed Sep 15 23:49:49 1999
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Wed, 15 Sep 99 19:49:49 -0400
Subject: civilizational ardour
Message-ID: <161227052278.23782.14602134974904117340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3038
Lines: 52

Oops! Forgot to identify myself.

Dr. George Cronk
Chair, Dept. of Philosophy & Religion
Bergen Community College
Paramus, New Jersey (USA)

  ----- Original Message ----- 
  From: george9252 
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
  Sent: Wednesday, September 15, 1999 7:39 PM
  Subject: Re: civilizational ardour


  As a mere "auditor" on the List, I am a bit reluctant to add anything here; but I thought that this might be relevant to the discussion, so here goes:
   
  In his Commentary on the Vedanta Sutras, Adhyaya II, Pada 2, 12-15, Shamkara (Shankara) argues that the Vaisheshikas cannot account for the motion of the atoms or even show that such motion is possible, and in doing so Shamkara seems to see Vaisheshika atomism as non-theistic. Apparently, Shamkara's criticisms are directed at the Vaisheshika Sutras of Kanada (c. 3rd century AD) and perhaps at some of the early commentators on Kanada such as Shamkara Misra and Candrakanta (4th century AD?). "Kanada . . . does not mention God, but later commentators [perhaps in response to criticisms like Shamkara's] felt that the immutable atoms could not by themselves produce an ordered universe unless a presiding God regulated their activities" (Sarvepalli Radhakrishnan and Charles A. Moore [eds.], A Sourcebook in Indian Philosophy [Princeton, NJ:  Princeton University Press, 1957], p. 386). In the later Vaisheshika (and Nyaya) commentaries (such as those of Shridara and Udayana [10th century AD]), God [Brahman, Brahma, Ishvara, etc.] is the original source or first cause from which arises the adrishta ("unseen principle") that initiates the motion of the atoms, which, in turn, leads to the creation, sustenance, and dissolution of worlds, all in accordance with the will of God.


  ----- Original Message ----- 
  From: nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM>
  To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
  Sent: Wednesday, September 15, 1999 11:56 AM
  Subject: Re: civilizational ardour


  > Vidhya writes :
  > 
  > >Both early NyAya and the Vaiseshika had no place for a creator God >and for
  > >them too, it's the knowledge of the Self which is the >liberator.
  > 
  > >>Nyaya without a creator God??? Textual sources?
  > 
  > Maybe I'm mistaken.
  > 
  > Early Vaiseshika definitely didn't support a creator, till it found that it
  > needed one to mobilize its atoms for world creation.
  > 
  > NyAya is much later than Vaiseshika. So it may be that NyAya did have a God
  > in its scheme of things even in the beginning.
  > 
  > My text on NyAya has the SUtrAs together with the bhAshyam and vArtikam.
  > Having read the Vaiseshika first I was of the opinion the same followed with
  > NyAya. Let me check it up. Or if you can clarify, all the better.
  > 
  > ______________________________________________________
  > Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990915/753d66de/attachment.htm>

From hart at POLBOX.COM  Thu Sep 16 06:15:41 1999
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Thu, 16 Sep 99 08:15:41 +0200
Subject: fwd: Warsaw International Conference on Sanskrit and Related              Studies
In-Reply-To: <009101beffd5$00a84fe0$61830a3f@win95>
Message-ID: <161227052284.23782.11724909283274620452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990916/68453663/attachment.htm>

From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Sep 16 17:06:09 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 16 Sep 99 10:06:09 -0700
Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
Message-ID: <161227052288.23782.15059037284384658750.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1347
Lines: 33

N Ganesan writes :

>>May be due to Sanskritized thinking, some English writers
>>render Tamil "ka.n.naki" as kannagi. This happens because
>>they transfer all intervocalical Tamil "k"s into "g"s
>>following Sanskrit k, kh, g, gh series. However, Tamils
>>pronounce her as something like kaNNahi.

Even in the Tamil movie PoompuhAr in which the highly Tamizh
literate actress Vijayakumari acted as Kannagi (and killed us
with her overacting :-), if I remember right, didn't pronounce
it as Kannahi, but only Kannagi.

Actually my mother once pointed out Samskrutam alphabets in
Tamizh. I think the "sha" in kashtam (trouble) or nashtam
(loss) is of Samskrutam origin and is not an original Tamizh
alphabet. Similarly if I remember right the "ha" is also not of
Tamizh origin, but borrowed from Samskrutam. (Can Tamil scholars
confirm if the alphabet features in ancient Tamizh words and not
as a noun?). The "ha" is very prominent in Samskrutam -
sam(h)Aram, gra(h)anam etc. Both the "ha" and "sha" feature
heavily in brAhmanic Tamizh which incorporates Samskrutam liberally
with Tamizh.

So Kanna(h)i? And is this the way CilappathikAram has it? If so,
the name of the heroine of CilappathikAram may itself not be of
Tamizh origin!

______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Sep 16 18:26:31 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 16 Sep 99 11:26:31 -0700
Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
Message-ID: <161227052292.23782.1621105530231833218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2722
Lines: 69

N Ganesan writes :
>>May be due to Sanskritized thinking, some English writers
>>render Tamil "ka.n.naki" as kannagi. This happens because
>>they transfer all intervocalical Tamil "k"s into "g"s
>>following Sanskrit k, kh, g, gh series. However, Tamils
>>pronounce her as something like kaNNahi.

NC>Even in the Tamil movie PoompuhAr in which the highly Tamizh
>literate actress Vijayakumari acted as Kannagi (and killed us
>with her overacting :-), if I remember right, didn't pronounce
>it as Kannahi, but only Kannagi.

    Note that the town, puumpukaar is pronounced as puumpuhaar;
  This is in your post itself; In a similar manner, kaNNaki is
  pronounced as kaNNahi.

Pl. refer to Prof. Bh. Krishnamurti's posting where he says
Skt. kalaha is possibly of Dravidian origin. If so,
ta. kalakam gives birth to skt. kalaha. k->h.

Date:         Mon, 15 Mar 1999
>Mayrhofer EWA (new ed. 1986-1996, of  his etym. dict. of Skt) vol. I p. 321
>says :
>kalaha-- Up.+, kalahin- GRhyaSUtra, Up., "not explained";
>and refers to older Drav. and Munda explanations, in part
>onomatopoetic.
[...]
BhK>I think *kal represents several homophonous roots giving rise to
BhK>different groups of words: 'noise' (1302), 'mix, join' (1299),
BhK> 'learn'(1297), 'stone' (1298),'to accrue, grow' (1300, 1310),
BhK> 'disturb, agitate,stir up, quarrel' (1303)
BhK>[both Skt. kalaha- and kalu.sa- seem to belong here].

MW>>Last point : if kala- is onomatopoetic, the Tamil etc word kalApa
>>'peacock feather/tail ' may, just may be a loan translation from
>>Munda where mara('k) 'peacock' belongs to the root  'to cry'.

BhK>Burrow (1948) gives the meaning 'bundle' as the basis of semantic
BhK>connection with 'peacock's tail' and compares it with Ta. Ma. Ka.
BhK>kalappu'collection of things, mass' etc.(1299).

Nanda Candran:
<<<
Actually my mother once pointed out Samskrutam alphabets in
Tamizh. I think the "sha" in kashtam (trouble) or nashtam
(loss) is of Samskrutam origin and is not an original Tamizh
alphabet. Similarly if I remember right the "ha" is also not of
Tamizh origin, but borrowed from Samskrutam. (Can Tamil scholars
confirm if the alphabet features in ancient Tamizh words and not
as a noun?). The "ha" is very prominent in Samskrutam -
sam(h)Aram, gra(h)anam etc. Both the "ha" and "sha" feature
heavily in brAhmanic Tamizh which incorporates Samskrutam liberally
with Tamizh.

So Kanna(h)i? And is this the way CilappathikAram has it? If so,
the name of the heroine of CilappathikAram may itself not be of
Tamizh origin!
>>>

  Now, you are saying that kaNNaki is not a Tamil?!

Regards,
N. Ganesan
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From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Thu Sep 16 15:51:23 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. (Selva) Selvakumar)
Date: Thu, 16 Sep 99 11:51:23 -0400
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227052286.23782.18272769504722454855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4829
Lines: 121

Bharat Gupt wrote:

> C.R. Selvakumar wrote:
>
> >      Tamil music, a branch of which today is called Carnatic
> >      music,  is more than 2000 years old but in the last 50-60
> years,
> >      there is undoubtedly a tendency to sing mostly the 'Trinity's
> >      krithis and there are also a large number of brAhmana
> exponents.
> >      The art of Carnatic music is in no small measure advanced by
> >      great Naagasuram players none of whom is a brAhmana (except may
> be one
> >      or two who are not exponents anyway).
> >      In short what you are claiming is a gross distortion.
>
> The Aryan-Dravidian debate need uphold the lower caste of Nagasuram
> players as
> a repository of Tamil originality of Caranatic music.
>
> Music, by the way, is not the literary content of vocal compositions,
> whether it be the
> kritis of South or bandish or prabandhas of North. Music of every
> region also is a
> grammatical system. All Indian musical scales "melas" of South and
> "thaats" of North are
> classifications made after the Turkish invasion  and a strong
> conditioning by  the
> Arabic/Iranian  maqam system (derived from the "harmonai" of Greeks)
> of twelve notes is
> not ruled out.

          I did not just mean the language used in the songs ('kritis'),
be assured of this.          Although almost all native populations have
inspiring  music and          dance of some form or other , the
understanding of music, in a
          technical sense, and developing musical scales and systems
          is  totally  a different thing. It is my understanding,
          which I am willing to correct if substantive evidence is
shown,
          that Tamils developed such scales and systems of high order
          before 'Arya' or for that matter any other people of the
world.
          Cilappathikaaram and still earlier works like tolkAkkiyam, the

          puRanAnURu talk about these and the commentaries talk about
          purely musicology books in Tamil.  It does not make any sense
to
          claim that it happened after Turkish incursion etc. !

> The ancient Indian system of Graama-murcchanaa classification
> (followed in toto by
> Chilapadikaram) prevailed in the North and the South as well till 13th
> century
> approximately.

          I would appreciate it  if you can show the evidence from
cilappatikaaram and          your Sanskrit sources for the
Graama-murcchanaa classification.
          It is a fact that the concept of paN is known in Tamil
          from at least as early as 300-500 B.C.E and
          more than 9200 songs with paN are sung in the tEvAram and
          thiruvAcakam (they are available even today)
          since at least from 1000 C.E (though they were sung,
          not recited, since 600-700 C.E at least). There were also
earlier exponents.
         There is a live tradition of OtuvAr spanning more than 800
years.
         What I mentioned here is only   a subset of the musical
traditions in Tamil.
         There had been a continuous musical tradition spanning more
than 2300 years
         as evident from the Tamil literature until the
         emergence of fascisitic 'subha culture' of Chennai.

         Now can you please show me 100 songs  sung with Raaga in
Sanskrit ?
         Say that is as old as tEvAram (600- 700 C.E).
          Are there lullabies in Sanskrit ?  Or are there in Sanskrit
what are known
          as Oppari's (dirge) ?
          As I understand the word Raaga itself occurs first only in
Matanga's Brhaddesi
          (of 8th century C.E. ) which is again supposed to be about
folk music (desi raagas).
          Compare this with paN in Tamil.
          Sanksrit works including the Natyasastra are heavily based on
Tamil systems.
          Tamils are the originators of the 7-note system known today as
sa, ri, ga, ma, pa, da, ni.
          The Arya system had only 5 or 6 notes and not 7 until they
adopted Tamil system.
          Even the sanskrit word Shandjam for the first note shows that
it is born out of
          6 (notes).

>Even the ancient Indian system shows deep parallels with the Greek
system.

> Originality and separate identity,  Tamil or  Northen Aryan is not so
> easy to locate.

       May not be easy, but it is there. See above. Tamil musical system
is independent and       ancient. Tamils from from very ancient times
considered their 'culture'
       in terms of the triad  'iyal-icai-kUtttu'
(literature-music-dance)  and  they are proud of their
       numerous art forms and crafts. The sad thing is it is being put
down or sidelined
       or marginalized or portayed to be a less important subset of the
Aryan
       'fold'. But I believe time will tell the merits, calibre and
contributions of Tamils.

       C.R. Selvakumar

> Bharat Gupt
> Associate Prof. Delhi Univ.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Sep 16 19:15:50 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 16 Sep 99 12:15:50 -0700
Subject: Q: mahila
Message-ID: <161227052294.23782.13167371538393279311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 18

Esteemed Indologists,

Have read that skt. mahila/mahIla(=female) is of Dravidian roots;
Compare with tamil "makaL" = daughter, female. makaL is
pronounced as mahaL.

Grateful for those who give the reference. Is it by
Burrow or Emeneau?

Thanks,
N. Ganesan
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From harryspier at HOTMAIL.COM  Thu Sep 16 17:29:34 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Thu, 16 Sep 99 13:29:34 -0400
Subject: Posting of computer,              transliteration and font etc. questions to Indology
Message-ID: <161227052290.23782.14200855022899471531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1907
Lines: 43

Dear list members,

One of the areas that I am involved in is helping produce books for
production that contain roman transliteration and/or devanagari text and I
have found the Indology list and archives invaluable in providing
information on fonts, standards, packages, cross-platform problems etc. and
by the number of entries in the archives on this area it seems that many
other members are also interested in this.  For example Prof. Aklujkar's
recent posting about his methodology.  I've always been loath to post very
specific questions on problems or solutions I encounter in this area because
the number of replies would clog the bandwidth and the answers would
probably not be of interest to the majority of list members.  (I'm talking
about very specific questions such as "Using font x with operating system y
when I send it over the net to operating system z wierd thing abc happens"
etc.)

It occured to me that if enough members were interested we could set up a
chat room for this purpose.  Almost an on-line timely mutual help facility
for this purpose.  One idea I had about the way it might work is:  If
someone had a computer, font, or  transliteration question that needed a
timely answer and some mutual question/answer dialogue was probably needed
then they could send a very short posting to Indology letting them know
there was a new question in the chat room.  Those members interested in this
could then correspond thru the chat room without worrying about clogging
Indology's bandwidth even if it took many back and forth messages to solve
the problem.

1) Perhaps Dominik could say whether he feels this is appropriate for the
Indology list.

2) If other members are interested perhaps they could indicate this or if
they have another idea.


Yours,

Harry Spier
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Sep 16 22:02:11 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 16 Sep 99 15:02:11 -0700
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227052307.23782.1641450221260660741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 23

"C.R. (Selva) Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA> wrote:

>
>           I would appreciate it  if you can show the evidence from
>cilappatikaaram and          your Sanskrit sources for the
>Graama-murcchanaa classification.

It is difficult to say who is indebted to whom, but see descriptions of
vaTTappAlai and kural tiripu, of which the latter is the same thing as the
grAma-mUrcchanA, musically speaking. Unfortunately, most of the direct
musical references can only be traced to the commentary of aTiyArkkunallAr,
and not to the cilappatikAram itself. vaTTappAlai is unique to the Tamil
texts, as far as I know, and once you attach relative frequency values to
notes, it gives slightly different results as compared to the other
technique.

Vidyasankar
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Sep 16 22:36:51 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 16 Sep 99 15:36:51 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052310.23782.1595526957298103297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 707
Lines: 22

>By the way Sita's chastity was given a new dimension in medieval times in
>India,by saying that Ravana was able to abduct only the maayaa Sita not the
>real Sita. Valmiki makes no such apology.  >However, the Greeks have a
>tradition as old as Euripides
>who postulates that a maayaa Helen was abducted by Paris not the real one.
>So is the supra-chastity notion of the deep  South or the far North?

Yes, Sita's chastity was given a new dimension in
the South. By Kamban in his Ramayana. Ravana
could never touch Sita, he digs deep into the soil
and carries away the earth.

Best,
V. Iyer
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From Sfauthor at AOL.COM  Thu Sep 16 20:12:23 1999
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Thu, 16 Sep 99 16:12:23 -0400
Subject: Posting of computer,              transliteration and font etc. questions to Indology
Message-ID: <161227052296.23782.14002572081331737228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1684
Lines: 50

In a message dated 9/16/99 1:30:32 PM, harryspier at HOTMAIL.COM writes:

>One idea I had about the way it might work is:  If
>someone had a computer, font, or  transliteration question that needed
>a timely answer and some mutual question/answer dialogue was probably needed
>then they could send a very short posting to Indology letting them know
>there was a new question in the chat room.  Those members interested in
>this could then correspond thru the chat room without worrying about clogging
>Indology's bandwidth even if it took many back and forth messages to solve
>the problem.
>
>1) Perhaps Dominik could say whether he feels this is appropriate for the
Indology list.
>
>2) If other members are interested perhaps they could indicate this or
>if they have another idea.


I, too, find these issues more important than acrimonious debates about
you-know-what. It seems they should fall within the scope of this list.

However, if they do not, maybe a separate forum, perhaps called _Indological
Publishing_ would be in order? It could deal with all facets of the process:

1) Computers: fonts, keyboard layouts, operating systems, transliteration
standards, etc.

2) Sources: locating critical (and other) editions, locating previous
translations, resolving copyright questions, etc.

3) Translations: requesting and receiving help with difficult passages, etc.

4) Other: perhaps also a meeting place for translators, authors, publishers,
editors, etc.

Excluded would be all topics extraneous to preparing and publishing
Indological works.

That's my two cents for now.

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Fri Sep 17 00:05:41 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 16 Sep 99 17:05:41 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052314.23782.10803046469896549205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3021
Lines: 69

Respected Dr. Thompson,

I have indeed referred the list archives for posts pertaining to meating
eating in Vedic texts. So please be more specific. And why not refer to the
book that I mentioned before criticizing me?

As for being politically correct, suffice it to say that Sayana and others
never denied the slaughter of animals in Yajnas. Yes, several Acharyas (like
Sri Madhvacharya) strongly advocated the use of replicas etc.) Others, like
Sri Ramanujacharya, too acknowledged the slaughter of animals in Yajnas but
preferred to substitute it with Prapatti. Even to this day, orthodox Pundits
do declare that slaughter of animals is an integral part of Srauta ritual
(although they take shelter of texts like the Parashar Smriti to say that
this falls in the 'Kalivarjya' category). Refer, for instance the massive
'Vedartha Parijata' of Swami Karapatri.

It is you who is reading wide meanings in my post. I never denied or
affirmed anything on the prevelance or non prevalance of meat eating per se
in the Vedic period. My post merely concerned that particular passage of
Shatapath Brahman. Else I also know what is written in the Katyayana Srauta
Sutras or the Taittiriya Brahman etc.

I dont know what you mean by 'these days' because I posted my messages after
a long time. If you can see adulation of Godse in some article, and threats
in my message where they do not exist, it is clear who is prejudiced and
close minded and who is not. If you are referring to the private discussions
that Dr. Witzel forced on me by bombarding my mailbox with unsolicited
posts, then reference to these is better made in that private discussion,
not in this public forum.

May we expect some better academic stuff from you rather than personal
remarks?

----Original Message Follows----
From: George Thompson <GthomGt at CS.COM>
Subject: Re: Tamil Heritage
Date: Thu, 16 Sep 1999 19:34:05 EDT


Bold unsubstantiated remarks like this come pouring forth so frequently from
Vishal Agarwal these days that I seldom stop to comment.  But, purely by
chance,
  this one caught my eye.

I see no reason to reject the interpretation of Macdonell and Keith in this
matter.  The native tradition has been trying to re-interpret Yajnavalkya's
remark ever since he made it. By all means, please, look at the context
again. ZB 3.2.1.21 becomes *pointless* if we interpret *aMsala'* as a
reference to milk products.  Yajnavalya's iconoclasm is, so to say,
*emasculated* by such an obviously 'politically correct' re-interpretation
of
Yajnavalkya's remark. Yajnayalkya was a free-thinker and a meat-eater and a
man with a refreshing sense of humor.

Vishal Agarwal in the past has urged us to search the list's archives for
previous discussions. I recommend the same procedure to him.

Anyone who denies that the eating of meat was common practice in the Vedic
period is, well, impenetrable.

Best wishes,

George Thompson
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Sep 17 00:33:32 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 16 Sep 99 17:33:32 -0700
Subject: civilizational ardour
Message-ID: <161227052316.23782.1683913761515366903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1583
Lines: 36

nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

>
>My text on NyAya has the SUtrAs together with the bhAshyam and vArtikam.
>Having read the Vaiseshika first I was of the opinion the same followed
>with
>NyAya. Let me check it up. Or if you can clarify, all the better.

Although the two systems are extremely close to each other in content and in
history of development, nyAya is not parasitic upon vai;se.sika. It has
certain independent themes and foci of discussion.

Check nyAyasUtras 4. 1. 19-21, and vAtsyAyana's corresponding bhAshya, where
there is a discussion of causality, bringing in the notion of I;svara. It
has been said that it is difficult to identify what is the pUrvapak.sa and
what is the siddhAnta in this portion of the sUtras, but vAtsyAyana offers
one plausible interpretation. It is also often forgotten that the sUtras
themselves have a history of philosophical argumentation behind them.
Whether it is the objector or the author of the sUtras who argues for
I;svara, the fact remains that in its very beginnings, nyAya thought
discusses this issue. Of course, one should not expect an argument for
monotheism, as such an expectation is quite prejudicial to a fair
description of early nyAya. In later times, it is udayana, the naiyyAyika,
who provides some of the most extensive arguments for the existence of
I;svara.

See also sUtras 4. 1. 59-60, where the age-old concept of .r.na-traya is
discussed, in the context of mok.sa.

Vidyasankar
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From SSRVJ at AOL.COM  Thu Sep 16 21:35:21 1999
From: SSRVJ at AOL.COM (Somayaji Rajagopala)
Date: Thu, 16 Sep 99 17:35:21 -0400
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052305.23782.11037103334418854294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 23

In a message dated 9/16/99 4:04:40 PM EST, abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN writes:

<< The distinction for women as kulavadhuus
 (meant for akam) and  vaarivadhuus (puram) is found in the all post Vedic
Sanskrit
 vaangamaya. >>
------------------------------------------------------------------------------
--------------------------------------------
Kulavaduu is Not Aham and Vaarivadhuu is Not Puram---the equivalents of 4
Purushaarthas-Dharmam-Artham-Kaamam-Moksham(in Sanskrit)-are-
Aram-Porul-Inbham-Veedu(in Tamil)---Inbham(Kaamam)is Aham(canbe shared
exclusive between the two only)--Artham/Moksham are Puram(can be shared with
outside world ) .Aram(Dharmam) is common to both Aham and Puram.The syllable
Kaamam does not have the same connotation in Tamil as it has in
Sanskrit.Thiruvalluvar has divided his 1330 verses of Thirukural into 3 parts
only to discuss Aram(Dharmam)-Porul(Artham) and Inbham(Kaaamam).He does not
discuss about Veedu(Moksham)-this has been discussed very elaborately in many
Research Works.He just devotes 10 verses for Initial Prayer.Tamil language
can very independently stand without any support what so ever from Sanskrit
language-it is so rich in vocabulary.




From harryspier at HOTMAIL.COM  Thu Sep 16 22:07:23 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Thu, 16 Sep 99 18:07:23 -0400
Subject: Posting of computer,              transliteration and font etc. questions to Indology
Message-ID: <161227052308.23782.934023372736747137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1642
Lines: 49

Brian Akers wrote:
...maybe a separate forum, perhaps called _Indological
>Publishing_ would be in order? It could deal with all facets of the
>process:
>
>1) Computers: fonts, keyboard layouts, operating systems, transliteration
>standards, etc.
>
>2) Sources: locating critical (and other) editions, locating previous
>translations, resolving copyright questions, etc.
>
>3) Translations: requesting and receiving help with difficult passages,
>etc.
>
>4) Other: perhaps also a meeting place for translators, authors,
>publishers,
>editors, etc.
>
>Excluded would be all topics extraneous to preparing and publishing
>Indological works.
>
>That's my two cents for now.
>
>Brian
>

Dear Brian:

My idea was not to set up a different list from Indology but to come up with
a way to have detailed technical discussions on the above topics without
clogging up Indology's bandwidth and still letting the list members know
that a particular topic was being discussed.  Thus I thought that a method
would be to (if enough members are interested) to set up an auxilary chat
room almost like an on-line help line.  So if I'm having say some strange
problem with my sanskrit text being garbled by software xyz or font abc
isn't working etc. I post a short simple message on Indology like "Having
problem with software please see details on Indology-computer-problem chat
room" and then anybody interested could respond or monitor and if there was
general interest a summary of solution could be posted to Indology.

Yours,

Harry Spier
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From GthomGt at CS.COM  Thu Sep 16 23:34:05 1999
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Thu, 16 Sep 99 19:34:05 -0400
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052312.23782.2569806549800211222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2001
Lines: 49

In a message dated 9/15/99 10:50:41 PM Eastern Daylight Time,
vishalagarwal at HOTMAIL.COM writes:

> Vishal replies: Clearly, Mr. Madhuresan is referring to Shatpatha Brahman
>  3.1.2.21 ("Asnamyeva aham amsalam chedabhavati iti")
>  In their 'Vedic Index', MacDonnel and Keith mistranslate it (as is usual
>  with most of their works) and state--"The great sage Yajnavalkya was wont
to
>  eat the meat of milch cows and bullocks if only it was amsala ('firm' or
>  'tender')"
>  The translation and its interpretation is totally wrong and a look at the
>  context (and also the Sayana Bhashya) suggests that Yajnavalkya meant milk
>  and milk products, not meat.

Bold unsubstantiated remarks like this come pouring forth so frequently from
Vishal Agarwal these days that I seldom stop to comment.  But, purely by
chance,
 this one caught my eye.

I see no reason to reject the interpretation of Macdonell and Keith in this
matter.  The native tradition has been trying to re-interpret Yajnavalkya's
remark ever since he made it. By all means, please, look at the context
again. ZB 3.2.1.21 becomes *pointless* if we interpret *aMsala'* as a
reference to milk products.  Yajnavalya's iconoclasm is, so to say,
*emasculated* by such an obviously 'politically correct' re-interpretation of
Yajnavalkya's remark. Yajnayalkya was a free-thinker and a meat-eater and a
man with a refreshing sense of humor.

Vishal Agarwal in the past has urged us to search the list's archives for
previous discussions. I recommend the same procedure to him.


>  For details, refer pg 212-214 of the following anonymous work : "A review
of
>  'Beef in Ancient India' " published by Geeta Press, Gorakhpur (1971)
>  Many similar passages in the Vedic literature are considered in this
booklet
>  and their correct meaning ascertained with the help of Vyakarana, Ayurveda
>  etc.

Anyone who denies that the eating of meat was common practice in the Vedic
period is, well, impenetrable.

Best wishes,

George Thompson
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narayan S. Raja said:
> Anyway, though, drawing conclusions
>  about "linguistic nationalism" from one
>  of the least important characters in
> "silappadhikaram" seems to be questionable.

Conclusions regarding Tamil nationalism in cilappatikAram are not based on
mATalan2 alone. Tamil nationalism is present in the whole third book of
cilappatikAram if not in the other two  books as well. The reasons for
discussing mATalan2 were the questions in the thread as to whether brahmins
are Tamils. iLagkO?s inclusion of brahmins in the Tamil nation is clear.

In this context, let me quote how Prof. Mitchell Cohen opens his book "Zion &
State" by saying:

<A report on nationalism published in 1939 by a study group of the Royal
Institute of International Affairs remarked that as a consequence of varied
historical conditions the Jews assumed 'at an exceptionally early date, some
of the characteristics which have since become associated most closely with
the modern concept of a "nation" '. The key words in this observation were
'early date' and 'modern concept', for nation and nationalism generally are
regarded as phenomena that appeared in a stage of world history that long
postdated the development of Jewish peoplehood.> p.17

The situation of the Tamils was similar. That is why I quoted Zvelebil who
called cilappatikAram "the first consciously national work of Tamil
lterature, the literary evidence  of the fact that the Tamils had by that
time attained nationhood. " (The Smile of Murugan, p. 172)

I shall let other scholars decide on the nationalism found in Tulasidas'
work.

In any case, originally I did not intend to write such a detailed review of
"Passions of the Tongue". However, I saw one member writing, "I am quite
unable to see that her book is harmful to the pursuit of knowledge. I am
afraid that the difference between Ramaswamy and Rajaram is the difference
between a professional, even brilliant scholar and a hack political
propagandist."  I felt that such an assessment of Ramaswamy arose probably
because of a lack of knowledge regarding the Tamil literary tradition among
some. I also felt that Ramaswamy's work highlighted the gap in the USA that
seems to separate the traditional philologist-Indologists and the leftist
neo-South Asianist social scientists with a negative attitude towards
philologists.

(to be contd.)


Regards
S. Palaniappan
</PRE></HTML>
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I have presented philological evidence showing the passion of the Tamils
towards Tamil that has been personified as mother, woman, and maiden from
pre-fifth century cilappatikAram onwards.

"Passions of the Tongue" is the epitome of what will result when one with a
low regard for philology tries to map the history of attitudes towards a
language with a literary tradition spanning more than two millennia. (Even
the sub-title of the book "Language Devotion in Tamil India, 1891-1970" is
misleading because she mentions Sri Lankan scholars many times whose views
are not different from those across the Palk Straits.) To show how one could
go wrong by believing what Ramaswamy says,  I detailed some - not all -  of
the problems in the book.

In the final analysis, this work is similar to that of a geographer who sets
out from the Mediterranean to find the source of the Nile and map its course.
He stops at Cairo and seeing many European 747s landing at Cairo airport
decides that all the water in the river is being flown in from Europe. The
geographer's report is highly acclaimed and he is rewarded with a university
professorship and a fellowship in mapmaking!

The following processes relating to Ramaswamy?s work should be of concern to
Indologists in the way academia functions:

1. Given the nature of the topic, the doctoral committee at UC Berkeley
(Eugene Irschick, Thomas Metcalf, and Robert Goldman) did not include a
single scholar in Tamil literary tradition.

2. The favorable evaluation of the book for publication by the university
press. What does this say about the review process or reviewers?

3. The hiring by the universities of Pennsylvania  and Michigan possibly
based on a favorable review of Ramaswamy?s work discussed here.

Should Indologists wonder about the relevance of Indology in South Asian
studies?

As for Tamil nationalism, unfortunately, Hindu nationalists on the right and
the neo-South Asianists on the left share a common distorted view of it being
caused by colonialism. This is to be attributed to the very nature of
nationalism which, according to James Anderson,  "seeks to play down internal
divisions and conflicts, partly by externalising the supposed source of
problems" and because, as Mitchell Cohen said,  Marxism "was particularly -
though not singularly - remiss in understanding nations and nationalism".


Regards
S. Palaniappan
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Could someone please point me in the direction of any further studies done
on this subject since R.M. Allott?

http://www.percep.demon.co.uk/colors.htm Allott's study

Thanks.
sujata
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sorry, the link should read

http://www.percep.demon.co.uk/colours.htm

----- Original Message -----
From: S Stephen <sstephen at MEDICALNET.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, September 16, 1999 11:08 PM
Subject: UNIFORMITIES BETWEEN LANGUAGES IN COLOUR-NAMING


> Could someone please point me in the direction of any further studies done
> on this subject since R.M. Allott?
>
> http://www.percep.demon.co.uk/colors.htm Allott's study
>
> Thanks.
> sujata
>
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Swaminathan Madhuresan wrote:

>    Notion of Chastity in Tamil sangam poems is of paramount importance:
> Sangam poems mostly (> 90%) describe `interior landscape' (love) poems.
> In the Tamil poetics of Tolkaappiyam, Life is divided into interior/love/akam
> and exterior/puRam components.

Isnt this identical with Valmikiiya Ramayana, Mahabharat, Naat.yas.aastra, Kaamsuutra,
Arthas.aastra and the succeeding literature. The distinction for women as kulavadhuus
(meant for akam) and  vaarivadhuus (puram) is found in the all post Vedic Sanskrit
vaangamaya.

This distinction should not be taken as linguistic/regional but as pan Indian social
behaviour. Chastity is for "family-women" only, never for men or bulls. It holds true
all over India even now, even among tribals. Raama and Yudhishth.ara are icarnations
of the dhrama-purushas,  they are rather dull for artha and kaama, good for dharma and
moksha. They eventually fail in protecting their wives.

By the way Sita's chastity was given a new dimension in medieval times in India,by
saying that Ravana was able to abduct only the maayaa Sita not the real Sita.
Valmiki makes no such apology.  However, the Greeks have a tradition as old as Euripides
who postulates that a maayaa Helen was abducted by Paris not the real one.
So is the supra-chastity notion of the deep  South or the far North?
Best wishes,
Bharat Gupt
Associate Professor, DU




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Fri Sep 17 01:30:51 1999
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Fri, 17 Sep 99 01:30:51 +0000
Subject: Aryan invasion debate
Message-ID: <161227052298.23782.7340301518076406732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2596
Lines: 54

C.R. (Selva) Selvakumar wrote:
 It is my understanding,     which I am willing to correct if substantive evidence is
> shown, that Tamils developed such scales and systems of high order
> before 'Arya' or for that matter any other people of the
> world.

The questions of "before" and "Arya" are not musical subjects but issues of dfferent
kind.

 Cilappathikaaram and still earlier works like tolkAkkiyam, the
> puRanAnURu talk about these and the commentaries talk about
>           purely musicology books in Tamil.

The musical scales or modes in the literary texts of Cilappathikaaram etc., are
mere names of scales. There is no way of knowing that these names are not regional
nomenclature of the grama-muurcchanaa scales.

The cardinal question is : What are the oldest musicological works in Tamil
detailng a musical system. If they have been translated into Hindi, Sanskrit, Gujarati
or English, I would want to read them  to enlargen my perspective of Indian musicology.
Does Tamil have a series of musicological texts such as the sanskrit series of Naardiya
Shiskha, NAtyasastra, Dattilam, Brhaddeshi, Sangeetranakara, and so on. ?


>           I would appreciate it  if you can show the evidence from
> cilappatikaaram and your Sanskrit sources for the
> Graama-murcchanaa classification.

I repeat that a literary reference of Cila. or Valmiki Ramayana does not explain musical
systems nor does it prove their distinctivenes.
For the detail study of Grama-murcchanaa, please refer to my word to word translation
into English of Natyasastra Chapter 28 the Svara Adhyaaya.

>           It is a fact that the concept of paN is known in Tamil
>           from at least as early as 300-500 B.C.E and
>           more than 9200 songs with paN are sung in the tEvAram and
>           thiruvAcakam (they are available even today)

I must confess that I have not heard or studied the PaN. So I cannot comment.
But perhaps I can be informed if the singers of paN, train in a musical grammar
different from that of "Karnataka music". Do they write a notation of these songs as
differnt from the karnatak music tradition.?  Do they say that these are not set to
"melas" but to  scales may be having same or similar names mentioned in the Cilappakm.
or other texts.  What i mean is, does a musical grammar also survive with these songs?


>          What I mentioned here is only   a subset of the musical
> traditions in Tamil.   Now can you please show me 100 songs  sung with Raaga in
> Sanskrit ?YES, but they are a subset too. And no less valuable being minority tradition.

Bharat Gupt
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C.R. (Selva) Selvakumar wrote:

>        There is a live tradition of OtuvAr spanning more than 800
> years.
>          What I mentioned here is only   a subset of the musical
> traditions in Tamil.
>          There had been a continuous musical tradition spanning more
> than 2300 years
>          as evident from the Tamil literature until the
>          emergence of fascisitic 'subha culture' of Chennai.

After the emergence of Pop , all classical or traditioal music in India is a
"subset", the "subhaa" of Chennai or "baithak" of North are endangered species,
please recognise the real fascists of commercial pop and their lullabuys.


>           As I understand the word Raaga itself occurs first only in
> Matanga's Brhaddesi

"Raaga" is first found in Natyasastr 28, meaning not scale but tonal color.


>           (of 8th century C.E. ) which is again supposed to be about
> folk music (desi raagas).It does not mean folk music but new scales called "Grama-ragas". Brihaddeshi should be
correctly translated as "Pan-geographic" For folk the sanskrit is janapadiya or
gramya,not desa,desi or loka.


>           Sanksrit works including the Natyasastra are heavily based on
> Tamil systems.

If Tamil musicological works, giving details of musical systems, defining and measuring
scales , notes, talas, etc,  had survived, I would be very to accept this.

>           Tamils are the originators of the 7-note system known today as
> sa, ri, ga, ma, pa, da, ni.

The credit goes to Sama Veda singing and Nardiya Shiksha. Development of seven notes
from Udaatta, Anudaata and Svarita is recorded matter in the Shikhas upto Abhinavagupta.
(Please refer to my Translation of NS)

>           The Arya system had only 5 or 6 notes and not 7 until they
> adopted Tamil system.This is not a musical question but of defining "Arya" and "Tamil".

>           Even the sanskrit word Shandjam for the first note shows that
> it is born out of  6 (notes).Yes, and it also means giving birth to six. Musicologially it is explained by
the ascending and descending scales in history of music.

>
> >Even the ancient Indian system shows deep parallels with the Greek
> system.
>
> > Originality and separate identity,  Tamil or  Northen Aryan is not so
> > easy to locate.
>
>        May not be easy, but it is there. See above. Tamil musical system
> is independent and ancient. Tamils from from very ancient times
> considered their 'culture'
>        in terms of the triad  'iyal-icai-kUtttu'
> (literature-music-dance)  and  they are proud of their
>        numerous art forms and crafts. I greatly admire and respect their pride, but the same concept is reiterated in the
Natyasastra , Sangeetratnakara, Sangeetparijaat etc;, and even in Aristotle's Poetics.
>The sad thing is it is being put
> down or sidelined
>        or marginalized or portayed to be a less important subset of the
> Aryan
>        'fold'. But I believe time will tell the merits, calibre and
> contributions of Tamils.The sadness arises only when cultures, regions or languages claim exclusive and
independent origin, whether "Aryan", Tamil, or anyother and do not accept the
interchange which is the  origin and sustenance of cultures. The problem is not of
culture but of its political exploitation.

Bharat Gupt
Associate Prof. Delhi Univ.
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>     The above exchange occurred on Indology today.  Since my first
>?serious? (?) interest in India began in 1967-70 (following
>university-based anti-Vietnam non-violent action projects based on
>MLKing following Gandhi following Thoreau....), my first Fulbright
>there in 1971-72, I have to wonder what ?significant diminution of
>interest in India? refers to, vis a vis Americans.  Surely
>historians cannot forget all those American Seekers (and such-like
>hippies from "the West") who followed the Beatles who followed
>Allen Ginsberg to India in the late 60? and 70?s, and the explosion
>of interest in Gurus, Rishis, Yoga and Transcendental meditation in
>the US througout the 70s.  I thought this was a forum of historians,
>even though Indologists!!!

Dear Friends,

I have a personal query. My mother's father had no son, with
all daughters married away, his 7-8000 sq. ft. home was lying
empty at Singanallur, Coimbatore dist. That house figures prominently
in a Tamil movie called Devar Makan with Sivaji Ganesan and Kamal
Hasan. Will tell later about the house which comes in the Rajnikanth
movie, Ejamaan.


In late 1960s, Leslie Price was living in that house. He
came from Ohio. He lived at Singanallur house for years; My
grandfather gave arrangements for many hunting expeditions of
spotted deer, bison,  and wild boar, .. in the Silent valley,
Anaimalai wildlife reserves. At that time, Iravatham Mahadevan
was the taluk subcollector, I do not have his address.
Is Mr. Leslie Price still with Univ. of Texas history dept.?
If not, how long was he there? Any chance of knowing where he lives
now?

Thanks,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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>The following processes relating to Ramaswamy?s work should be of >concern
>to Indologists in the way academia functions:

>1. Given the nature of the topic, the doctoral committee at UC
>Berkeley (Eugene Irschick, Thomas Metcalf, and Robert Goldman)
>did not include a single scholar in Tamil literary tradition.

   I am indeed surprised. Why was Prof. George Hart who is right
  there at Berkeley not included in Ramaswamy's PhD committee?
  Possibly, because Hart will raise important questions.

  Agreeing with Prof. Thorp following the opening statement of
  your review of Ramaswamy's book:
  "Your example is a good one of "Post Colonialism" - the current
faddish and hot position to take in academia if one wants to be
considered as and admired as a radical thinker. Solid historical
work, sadly, is considered old-fashioned and dull".

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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>Coinciding as it did with the US resumption of links with China, it led to
>a significant diminution of interest in India.>>

Oh really! where exactly did the EPW guys get this from? What the dear souls
fail to understand is that America has invested a lot of money in trying to
understand countries which are inimical to it as opposed to "friendly"

    The above exchange occurred on Indology today.  Since my first ?serious? 
(?) interest in India began in 1967-70 (following university-based 
anti-Vietnam non-violent action projects based on MLKing following Gandhi 
following Thoreau....), my first Fulbright there in 1971-72, I have to wonder 
what ?significant diminution of interest in India? refers to, vis a vis 
Americans.  Surely historians cannot forget all those American Seekers (and 
such-like hippies from "the West") who followed the Beatles who followed 
Allen Ginsberg to India in the late 60? and 70?s, and the explosion of 
interest in Gurus, Rishis, Yoga and Transcendental meditation in the US 
througout the 70s.  I thought this was a forum of historians, even though 
Indologists!!!   

    Well, to tell the truth-- and why not?-- I know the EPW remark refers to 
other professional historians/Indologists, and the issue has been joined 
around the amount of US government support of ?professional interest.?  
Still, I would be very surprised if indeed the numbers of (US and other 
"Western") students involved in studying India and classes offered (I gave a 
couple myself!) decreased around the ?70s.  In fact, my impression is that 
they increased!  Who can get the accurate stats, please!?  

  ATB    John Oliver Perry  (Emeritus Prof, English, Tufts, Boston, USA)
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Hi,

It seems that everyone on this list are professors or people with very advanced
knowledge in this field. I 'm just an interested individual without your skills or
knowledge.

I have a few questions which have bugged me for years, but I never had a great
resource such as this to ask them:

I read a book by a guy called P.N Oak about the true origins of the Taj Mahal,
being a temple etc. Is there any truth in this?

Is there any truth to the great epics Mahabharat and Ramayan and where can I get
more info about archeological discoveries relating to these?

Where can I get more info about the city of Dwarka discovered under the sea?

I would be grateful if anyone can answer these questions for me?

Thanks

Ketan Kalyansingh
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At 07:16 AM 9/17/99 -0400, you wrote:
>    The above exchange occurred on Indology today.  Since my first ?serious? 
>(?) interest in India began in 1967-70 (following university-based 
>anti-Vietnam non-violent action projects based on MLKing following Gandhi 
>following Thoreau....), my first Fulbright there in 1971-72, I have to wonder 
>what ?significant diminution of interest in India? refers to, vis a vis 
>Americans.  Surely historians cannot forget all those American Seekers (and 
>such-like hippies from "the West") who followed the Beatles who followed 
>Allen Ginsberg to India in the late 60? and 70?s, and the explosion of 
>interest in Gurus, Rishis, Yoga and Transcendental meditation in the US 
>througout the 70s.  I thought this was a forum of historians, even though 
>Indologists!!!   

Well, the remark refers to scholarly interest in India.

>
>    Well, to tell the truth-- and why not?-- I know the EPW remark refers to 
>other professional historians/Indologists, and the issue has been joined 
>around the amount of US government support of ?professional interest.?  
>Still, I would be very surprised if indeed the numbers of (US and other 
>"Western") students involved in studying India and classes offered (I gave a 
>couple myself!) decreased around the ?70s.  In fact, my impression is that 
>they increased!  Who can get the accurate stats, please!?  

Perhaps, the word 'interest' in the article should have been changed to
'funding'. I've been a graduate student in Linguistics in the US for the
past 8 years, and my impression is that there is more funding available for
studies on East Asia then on South Asia. I don't know what political and
economical forces are responsible for the available funding, but there seem
to be more professors who study the East Asian languages, and more grants
available for research in East Asia. But, this is only an impression --
perhaps its true only of my discipline, or perhaps its just not true at all! 

Gail Coelho
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Class enrollments in courses on South Asia have indeed increased on 
many campuses, including here at the University of Illinois at 
Urbana-Champaign.  However, the "clientele" has changed dramatically 
at many of these institutions (perhaps all?).  In the 60s and 70s 
students tended to be European-American and interested in research on 
South Asia.  Now the bulk of the students consists of South 
Asian-Americans (mainly Indians) who want to know more about their 
roots.  If the government is involved in this, then only indirectly, 
by removing certain restrictions on immigration and thus making 
possible a vastly increased influx of South Asians to the US.

Hans Henrich Hock


> >Coinciding as it did with the US resumption of links with China, it led to
> >a significant diminution of interest in India.>>
>
>Oh really! where exactly did the EPW guys get this from? What the dear souls
>fail to understand is that America has invested a lot of money in trying to
>understand countries which are inimical to it as opposed to "friendly"
>
>    The above exchange occurred on Indology today.  Since my first ?serious?
>(?) interest in India began in 1967-70 (following university-based
>anti-Vietnam non-violent action projects based on MLKing following Gandhi
>following Thoreau....), my first Fulbright there in 1971-72, I have to wonder
>what ?significant diminution of interest in India? refers to, vis a vis
>Americans.  Surely historians cannot forget all those American Seekers (and
>such-like hippies from "the West") who followed the Beatles who followed
>Allen Ginsberg to India in the late 60? and 70?s, and the explosion of
>interest in Gurus, Rishis, Yoga and Transcendental meditation in the US
>througout the 70s.  I thought this was a forum of historians, even though
>Indologists!!!
>
>    Well, to tell the truth-- and why not?-- I know the EPW remark refers to
>other professional historians/Indologists, and the issue has been joined
>around the amount of US government support of ?professional interest.?
>Still, I would be very surprised if indeed the numbers of (US and other
>"Western") students involved in studying India and classes offered (I gave a
>couple myself!) decreased around the ?70s.  In fact, my impression is that
>they increased!  Who can get the accurate stats, please!?
>
>  ATB    John Oliver Perry  (Emeritus Prof, English, Tufts, Boston, USA)


Hans Henrich Hock, Director
Program in South Asian and Middle Eastern Studies
220 International Studies Building, MC-489
910 S. Fifth Street
Champaign IL 61820
217-265-5016, 217-244-7331
fax 217-333-6270
e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
***Visit our website at:
          http://www.uiuc.edu/providers/psames/
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N Ganesan writes :

>    Note that the town, puumpukaar is pronounced as puumpuhaar;
>  This is in your post itself; In a similar manner, kaNNaki is
>  pronounced as kaNNahi.

But it is a noun - the origin of which might be from anywhere. That's why I
asked Tamizh scholars to give evidence whether 'ha' is part of the original
Tamizh language not used as a noun.

>Pl. refer to Prof. Bh. Krishnamurti's posting where he says
>Skt. kalaha is possibly of Dravidian origin. If so,
>ta. kalakam gives birth to skt. kalaha. k->h.

Possibly? That doesn't prove much. And even if 'kalaham' is
indeed derived from the Tamizh 'kalagam', there's no reason
to believe that 'ha' is also derived. And AFAIK, pure Tamizh
doesn't use 'ha'.

>  Now, you are saying that kaNNaki is not a Tamil?!

How does it matter whether I or you say it? The sheer fact
that kannagi is actually kanna(h)i, seems to imply it.
And how is it that you're now using kannaki instead of kannahi,
which you so obviously preferred before?

For all you know, CilapathikAram might actually be based on an
original JainA text in Samskrutam and hence Illangovadigal
in his adaptation might have used the original name of the
heroine.

If you want to bolster your argument, it would be better
to come up with proof that 'ha' was actually in use
in ancient Tamizh.

______________________________________________________
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From sandeman at ENTERNET.COM.AU  Fri Sep 17 02:13:17 1999
From: sandeman at ENTERNET.COM.AU (Elizabeth Sandeman-Gay)
Date: Fri, 17 Sep 99 12:13:17 +1000
Subject: Sinhala and Tamil languages
Message-ID: <161227052320.23782.13514925331615852138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 8

Where can I find descriptions of the Sinhala and Tamil
languages?  I would like some knowledge of these for comparison with
English, and in order to assist Sri Lankan students using English for
academic purposes.
Elizabeth Sandeman-Gay




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Fri Sep 17 11:35:40 1999
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Dr Anthony P Stone)
Date: Fri, 17 Sep 99 12:35:40 +0100
Subject: Posting of computer,              transliteration and font etc. questions to Indology
Message-ID: <161227052333.23782.13087265120492374576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1471
Lines: 33

I would be interested in a chat room in whicb to raise problems about the
transliteration of Indic scripts.

On 16 Sept 1999, Harry Spier wrote:

> One of the areas that I am involved in is helping produce books for
> production that contain roman transliteration and/or devanagari text and I
> have found the Indology list and archives invaluable in providing
> information on fonts, standards, packages, cross-platform problems etc. and
> by the number of entries in the archives on this area it seems that many
> other members are also interested in this.
> ...
>
> It occured to me that if enough members were interested we could set up a
> chat room for this purpose.  Almost an on-line timely mutual help facility
> for this purpose.  One idea I had about the way it might work is:  If
> someone had a computer, font, or  transliteration question that needed a
> timely answer and some mutual question/answer dialogue was probably needed
> then they could send a very short posting to Indology letting them know
> there was a new question in the chat room.  Those members interested in this
> could then correspond thru the chat room without worrying about clogging
> Indology's bandwidth even if it took many back and forth messages to solve
> the problem.

Tony Stone

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG12 Transliteration of Indic
scripts.
   Thinking aloud transliteration:
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Sep 17 20:00:26 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 17 Sep 99 13:00:26 -0700
Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
Message-ID: <161227052346.23782.2963015627311099864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 37

>But it is a noun - the origin of which might be from anywhere. That's why I
>asked Tamizh scholars to give evidence whether 'ha' is part of the original
>Tamizh language not used as a noun.

  Puumpukaar is a Tamil word which is pronounced as Puumpuhaar.
Puumpukaar means the beautiful town where Kaveri enters the sea;
pukaar comes from the ta. verb, "puku" (to enter), which is spoken
as "puhu".

[...]
>If you want to bolster your argument, it would be better
>to come up with proof that 'ha' was actually in use
>in ancient Tamizh.

I have always transliterated tamil letter "ka" as "ka"
following Madras Univ. Tamil lexicon. Pl. check the archives
from 1994 onwards. Tamil "vallin2am" letters
ka, ca, Ta, ta, pa, Ra has multiple sounds. The sounds are
predictable from their position in a word. I have given those sounds
for vallin2am ("hard" consonants) letters on 6 March 1998.
For example, tamil letter "k" sounds like 1)an english g
when occuring after nasal G; 2) an english "k" word-initially
or while doubling; 3) a type of english "h" in-between two vowels. Whether
tamil "k" is in a noun or a verb does not matter
for pronouncing it. "k" will be spoken as k or g or h depending
on the position in a word.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From filipsky at SITE.CAS.CZ  Fri Sep 17 12:07:31 1999
From: filipsky at SITE.CAS.CZ (Jan Filipsky)
Date: Fri, 17 Sep 99 14:07:31 +0200
Subject: Tibet Journal
Message-ID: <161227052337.23782.7381505145733702864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 19

Dear Indology Members,
our discussion group has once again manifested its worth as a scholarly
body committed to fostering knowledge and assisting each other.
The article I solicited on behalf of Prof. J. Kolmas is already on its way
to Praha and it only remains to me to express my and Dr. Kolmas' gratitude
for your prompt help.
Gratefully Yours J.F.

Jan Filipsky, PhD.
Oriental Institute
Pod vodarenskou vezi 4, 182 08 Praha 8
The Czech Republic
phone ++4202/6605 3729

home: U Pentlovky 466/7, 181 00 Praha 8
phone ++4202/855 74 53




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Fri Sep 17 22:11:50 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 17 Sep 99 15:11:50 -0700
Subject: Continuing the review of the Passions of Tongue
Message-ID: <161227052352.23782.4947805354407486701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 30

Ganesan, S Stephen, P Chandrasekaran,

>Whether
>tamil "k" is in a noun or a verb does not matter
>for pronouncing it. "k" will be spoken as k or g or h depending
>on the position in a word.

Thanks for the clarification. But is the use 'ha' or 'gha'?

I'm not really familiar with the words that P Chandrasekaran,
has used. So I'll use the words provided by S Stephen, which
are in common usage in current Tamizh.

>taaham (thirst), Aham, Mahan (son), Maeham (cloud)

tA(gha)m, Ma(gha)n, Me(gha)m.

Ofcourse, brAhmanic use differs - using (ha) instead of (gha). But
if I remember right, usage by non-brAhmins seems more inclined
to "gha" instead of "ha".

And how about 'sha'? Even your names - Ganesan, Chandrasekaran
do not use the 'sha' as it's used in brAhmanic circles - Gane(sha)n,
Chandra(sh)ekaran.

______________________________________________________
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From sstephen at MEDICALNET.NET  Fri Sep 17 20:01:21 1999
From: sstephen at MEDICALNET.NET (S Stephen)
Date: Fri, 17 Sep 99 16:01:21 -0400
Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
Message-ID: <161227052348.23782.5311949139445685566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 20

nanda chandran writes:

>So Kanna(h)i? And is this the way CilappathikAram has it? If so,
>the name of the heroine of CilappathikAram may itself not be of
>Tamizh origin!

>>And how is it that you're now using kannaki instead of kannahi,
which you so obviously preferred before?

Nanda:

Kannaki is written as Kannaki, but pronounced as Kannahi, along the lines of
taaham (thirst), Aham, Mahan (son), Maeham (cloud) etc. Please refer to Mr.
N. Ganesan's posting of 4th March 98 (Item no. 011461) in the Indology
archives for the rules behind Tamil pronounciation.

Sujata




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Sep 17 23:53:05 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 17 Sep 99 16:53:05 -0700
Subject: Tamil Heritage
Message-ID: <161227052355.23782.16983634176536532148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 17

>And note that (if I remember right) Thiruvalluvar himself chides brAhmanas
>against being too restrictive with their women, which indirectly reflects
>the Arya worldview with respect to chastity.

Dear Nanda,

FYI, Thiruvalluvar does not talk of brAhmana women.

Best wishes,
V. Iyer


______________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Sep 18 14:39:11 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 18 Sep 99 07:39:11 -0700
Subject: Thiruvalluvar and his Thirukkural
Message-ID: <161227052359.23782.7700964032199378417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 23

nanda chandran <vpcnk at hotmail.com) writes:
>If you want I can give you the Samskrutam name by which it is referred  to
>by the JainAs. And they think that Thiruvalluvar was just the publisher and
>not the author.

Please tell us the Samskrutam name by which Jainas refer to
Thirukkural. Give the reference, it may be from ka. naa. subramanian's
work on thiruvalluvar where ka.naa.cu tries to show that the author
is jain. Where is the opinion the "Thiruvalluvar was just the
publisher" expressed?

Regards,
V. Iyer





______________________________________________________
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From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Sat Sep 18 16:03:52 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. (Selva) Selvakumar)
Date: Sat, 18 Sep 99 12:03:52 -0400
Subject: Thiruvalluvar and his Thirukkural
Message-ID: <161227052360.23782.14828745438853714841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1364
Lines: 45

Venkatraman Iyer wrote:

> nanda chandran <vpcnk at hotmail.com) writes:
> >If you want I can give you the Samskrutam name by which it is
> referred  to
> >by the JainAs. And they think that Thiruvalluvar was just the
> publisher and
> >not the author.
>
> Please tell us the Samskrutam name by which Jainas refer to
> Thirukkural. Give the reference, it may be from ka. naa. subramanian's
>
> work on thiruvalluvar where ka.naa.cu tries to show that the author
> is jain. Where is the opinion the "Thiruvalluvar was just the
> publisher" expressed?

        There is a claim that tiruvaLLuvar is the same as Elacharya, who
is said        to be  the Jain Sri Kund Kunda Acharya, who is believed
to be the Tamil.
        Sri Kunda Kunda is one of the most highly regarded Jain Acharya.
The claim
        that tiruvaLLuvar is a Jain is a completely invalid one.  The
tiruvaLLuvar's
        philosophies are quite different from Jainism, Buddhism , and
Vedic which
        does not mean they have some common themes (say somewhat like
those between
        Islam, Judaism and Christianity). The tiruvaLLuvar's
philosophies
        accurately reflect capture the Tamils'
spirit-philosophy-culture.

        C.R.Selvakumar


>
>
> Regards,
> V. Iyer
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Sat Sep 18 16:10:05 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. (Selva) Selvakumar)
Date: Sat, 18 Sep 99 12:10:05 -0400
Subject: Thiruvalluvar and his Thirukkural
Message-ID: <161227052362.23782.10369329714717680846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 25

C.R. (Selva) Selvakumar wrote:

>    The tiruvaLLuvar's philosophies are quite different

> from Jainism, Buddhism , and
> Vedic which
>         does not mean they have some common themes (say somewhat like
> those between
>         Islam, Judaism and Christianity). The tiruvaLLuvar's
> philosophies
>         accurately reflect capture the Tamils'
> spirit-philosophy-culture.
>

      It should have been"     ...Vedic, which  does not mean there are
not      some common themes..."

             C.R.Selvakumar

> >
> > Regards,
> > V. Iyer




From ke.raadsrots at UNICALL.BE  Sat Sep 18 10:47:18 1999
From: ke.raadsrots at UNICALL.BE (Koenraad Elst)
Date: Sat, 18 Sep 99 12:47:18 +0200
Subject: PN Oak
Message-ID: <161227052357.23782.3610161779297812631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2625
Lines: 52

About PN Oak:

This Marathi-writing Azad Hind Fauz veteran is often paraded by Indian
Marxists as the paragon of Hindu nationalist historiography.  In reality, he
is shunned and treated as an
embarrassing nuisance by Hindu historians and as a plain laughing-stock by
others.  "He makes us laugh away our blues", according to SR Goel in a
letter in BJP Today protesting against the publication of one of Oak's
articles, ending a thirty-year boycot of Oak's theories in Sangh Parivar
publications, boycot enacted after a similar letter of protest in 1961 by RC
Majumdar.  Oak is
especially notorious for his fantastic etymologies: Vatican being
Veda-Vatika, Rome as Ram-nagar, Dutch being the language of the Daityas,
etc.

Yet, sometimes he does have a point.  While the Taj Mahal was of
course not a "Tejo-Mahalya" Shiva temple as he claims, the story of the
Taj's building seems more complicated than Shah Jahan wanted us to believe.
I have an article somewhere by one
Marvin Mills, an architecture professor in New York, arguing that the Taj
could not possibly have been built from scratch in the time given by Shah
Jahan's chronicle.  He suggests that it had been some kind of luxurious
datcha of
Shah Jahan's Rajput vassal Jai Singh, built as a royal holiday resort rather
than as a
mausoleum, then taken over (bought, expropriated, received as a gift?) by
Shah Jahan, who redesigned it for the eternal
rest of his Mumtaz.  That notes for payment of craftsmen have been found,
and that European travellers testified to the construction works, merely
proves that work was done, which is uncontroversial, not that it was an
entirely new building.

But a Hindu temple, the Taj never was.  Oak is on safer ground where he
claims the same for the Kaaba in Mecca.  That too was of course not a Shiva
"Makkeshwar" temple, as he claims, but it is quite certain that pre-Islamic
Arab traders and Gujarati banias visited each other's temples, and
recognized a commonality between the Black Stone and the Shivalingam.  There
is a strong Muslim tradition to this effect, including the belief that after
the islamization of Arabia, the Pagan Arab gods (of whom 360 were
represented in the Kaaba) had fled to India, esp. to the Somnath temple in
Gujarat, which explains the otherwise wasteful and strategically hazardous
raid of Mahmud Ghaznavi to that idol-house.  To the Muslims, Arab polytheism
and Hinduism were essentially the same religion, and the Arab and Indian
polytheists seem to have had the same perception of each other.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
ke.raadsrots at unicall.be
http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Sat Sep 18 20:06:24 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Sat, 18 Sep 99 13:06:24 -0700
Subject: PN Oak
Message-ID: <161227052366.23782.13962388449841062805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 20

Edwin Bryant panDita uvAca:

<<My favourite 'Oakism' is his etymology for 'England' It was thus named
because the primordial Aryan settlers fanning out across Europe from an
Indian homeland espied the fair isle (from which vantage point he does not
state) and called it 'Angulisthan' because it was finger- (anguli)
shaped!EB.>>

Not surprisingly, the city in Tennessee where exotic research is carried out
calls itself "Oak Ridge"! The "Ridge" is a corruption of
samskr*t r*Ci i.e. taste. "Taste of Oak" is "Oak Ridge"...

Regards,
Krishna

______________________________________________________
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From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Sat Sep 18 19:19:02 1999
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sat, 18 Sep 99 15:19:02 -0400
Subject: PN Oak
In-Reply-To: <01bf01c3$2d98c3a0$7b06703e@deze-computer>
Message-ID: <161227052364.23782.15051119924117593916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 14

On Sat, 18 Sep 1999, Koenraad Elst wrote:

> Oak is especially notorious for his fantastic etymologies: Vatican
> being Veda-Vatika, Rome as Ram-nagar, Dutch being the language of the
> Daityas, etc.

My favourite 'Oakism' is his etymology for 'England' It was thus named
because the primordial Aryan settlers fanning out across Europe from an
Indian homeland espied the fair isle (from which vantage point he does not
state) and called it 'Angulisthan' because it was finger- (anguli) shaped!
EB.




From SSRVJ at AOL.COM  Sat Sep 18 21:15:22 1999
From: SSRVJ at AOL.COM (Somayaji Rajagopala)
Date: Sat, 18 Sep 99 17:15:22 -0400
Subject: Tamil Heritage (was Aryan invasion debate)
Message-ID: <161227052367.23782.10047774743885221727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2155
Lines: 36

> -----Original Message-----
> From: nanda chandran [mailto:vpcnk at HOTMAIL.COM]
> Sent: Tuesday, September 07, 1999 5:18 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Aryan invasion debate
> If you can point out a *substantial* literary corpus which
> shows no Arya> connections and> points to an original individual identity 
of the Tamizh> people, it would be> more useful> for the discussion.

If Tamil has its roots in Sanskrit, then all Tamil(T) words should have some 
resemblance to the Sanskrit(S) words from which they are supposed to have 
originated, even in corrupted form. For instance dhAham(T)- 
-dhAha(S)----Mekam(T)---Mega(Sandesam-Kaalidaasa? play)(S)----This is 
Brahminical Tamil. If  a Tamil word is not related to a Sanskrit word-both (T 
& S )having the same meaning- - to any stretch of imagination---even to the 
root{dhAtu(p)} of the Sanskrit word, then it should be agreed (without any 
murmur) that Tamil Genius has developed its own vocabulary without any 
support or influence of Sanskrit. Some examples are Kani(T) = 
Phalam(S)----Aani (T)=Jyesta(S)-(a month?s name)----Murugu(T) 
=Sundaram(S)----Aal(T)=Vata Vrksham(S)---- Arisi(T)=Thandulam----(Arisi has 
atleast  some commonality with Rice)----Nel(T)=Vree(S)----Paasi payaru(T) = 
Mudga(S)-----Moonru(T) =Treeni(S)---Treeni has commonality with English 
Three----Aezhu(T) =Sapta(S)--- has commonality with Septa--- These are all 
very common-day to day words?If they have any commonalities- even remotely- 
,please enlighten me. From literary Tamil more than 10,000 words can be 
cited. I have equal respect for Sanskrit also. If an ethnic group has evolved 
a sophisticated means of communication 
(language/letters/vocabulary/grammar/vast literature covering a wide spectrum 
)quite independent of another equally Elitist language over the same period 
of time?the former ethnic group should have the backing of a culture as old 
as that of the latter language?s cultural milieu. It should be agreed that 
both are independent cultural groups-developed a lot of commonalties-over a 
period of time due to Historical compulsions. Unity in Diversity.     




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Sep 18 22:16:44 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 18 Sep 99 23:16:44 +0100
Subject: [ADMIN] Re: (Fwd) Banning Foreign Scholars in India.
In-Reply-To: <19990912014336.51319.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227052369.23782.17923430018475634014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 24

On Sat, 11 Sep 1999, Vidyasankar Sundaresan wrote:
> I thought contemporary politics and government policies were to be avoided
> on this list, but as it has already been raised, here goes.

No, please show a little restraint in such cases.  Do not break the rules
of this list just because someone else does so.

To Everyone:

INDOLOGY postings *must* be restricted to the study of Classical and
Ancient India.

I ABSOLUTELY INSIST THAT DISCUSSIONS OF CURRENT OR RECENT POLITICS DO NOT
APPEAR ON THIS LIST.  SEVERAL MEMBERS SEEM UNABLE TO SHOW THE COMMON
DECENCY OF FOLLOWING INDOLOGY GUIDELINES.  I AM BEGINNING TO CANCEL
SUBSCRIPTIONS WITHOUT WARNING WHEN LIST GUIDELINES ARE NOT ADHERED TO.

YOU HAVE BEEN WARNED.

Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Sep 18 23:01:47 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 19 Sep 99 00:01:47 +0100
Subject: [ADMIN] Re: Banning Foreign Scholars in India.
In-Reply-To: <4.1.19990914102707.009349d0@utxvms.cc.utexas.edu>
Message-ID: <161227052371.23782.12640977597697298119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 143
Lines: 11

This is not an appropriate topic for the INDOLOGY list.

Please take the discussion off-list.


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Sep 18 23:19:00 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 19 Sep 99 00:19:00 +0100
Subject: A few questions.
In-Reply-To: <37E1F3C6.32A7C394@amazon.co.uk>
Message-ID: <161227052373.23782.4110071981029051933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1286
Lines: 34

On Fri, 17 Sep 1999, Ketan Kalyansingh wrote:

> Where can I get more info about the city of Dwarka discovered under the sea?

This research is published by an archaeologist called S. R. Rao who
lives in Bangalore and works at the Institute for Underwater Research (or
some such name) in Goa.  He has made a video about his underwater work at
Dwaraka, and has now published a book about the research:

Lost City of Dwarka
S R Rao
Hardcover (May 1999)
Aditya Prakashan; ISBN: 8186471480

The publisher "Aditya Prakashan" is well known for publishing very
right-wing materials, and books which promote the "Aryan homeland in
India" sort of book.  Prof. Rao shares views similar to these.  I have met
him, and he was knowledgeable and to some extent charming, but his views
of social, cultural, and political history were not -- what can I say? --
mainstream.

Rao's underwater archaeology is really very interesting indeed, and he is
a genuine pioneer in what I believe to be a fascinating and worthwhile
area of research.  However, the constructions he puts on his findings may
not be widely accepted by the archaeological establishment.

Disclaimer: I have not read his recent book.  I have met the author, seen
his earlier video, and read some of his articles.

--
Dominik Wujastyk




From mlbd at VSNL.COM  Sun Sep 19 08:00:16 1999
From: mlbd at VSNL.COM (MLBD)
Date: Sun, 19 Sep 99 13:30:16 +0530
Subject: Books
Message-ID: <161227052375.23782.15088771486492893194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1432
Lines: 40

Dear Readers,

Kindly note that we are publishers and distributors of books on Indology
from India. We supply books on various indological subjects to all over the
world. Should you require information, catalogues and the books on the
subject please do not hesitate to let us know, we will be happy to meet all
your requirements of Indian books. We can try to source unavailable books as
well. Should you require to be on our regular mailing list than please let
us have your complete postal addrss so that we may keep sending you our
monthly newsletter which we post to 20,000 people all over the world free of
cost every month. In addition to the newsletter we publish catalogues every
six months giving you news on our new arrivals in books. We post them free
of cost for your record and ordering books.

Should you require our services please always use our email address for
faster communication. Our complete details are given below. You can visit
our website as well.

With best wishes,

Sincerely,
Rajeev Jain

--
Motilal Banarsidass Publishers
41, UA Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel : (011) 3974826; 2911985; 2918335
      (011) 5795180; 5793423; 5797356
Fax : (011) 2930689; 5797221
Email: mlbd at vsnl.com & mail at mlbd.com
Website: http://www.mlbd.com

*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*
We make a  living  by what we  get
but we make a life by what we give
*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Sep 19 21:44:00 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 19 Sep 99 17:44:00 -0400
Subject: Sanskrit words ending in cerebral N
Message-ID: <161227052379.23782.3842217878932434076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 29

Dear list members,

(Harvard-Kyoto convention used in the following)

Whitney in his Grammar (section 143. first paragraph) says "the [palatal] N
is allowed [as a permitted final] but is quite rare;"

MacDonell in both his Sanskrit Grammar for Students and his Vedic Grammar
for Students (section 27. both books) says that palatal N does not occur as
a permitted final.


Do any of the list members know if there are actually any Sanskrit words
ending in palatal N in pausa and if so what they are?  And if so why
MacDonell who published after Whitney would explicitly exclude them?

As an aside Prof. Deshpande in saMskRtasubodhinI page 109 in describing
external sandhi gives a rule for final N ("Final G, N, and n are doubled
after  a short vowel, and before any vowel.")

Yours,

Harry

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Sep 19 21:52:22 1999
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 19 Sep 99 17:52:22 -0400
Subject: Correction to post Sanskrit words ending in cerebral N
Message-ID: <161227052381.23782.8201069282490505710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 42

Dear list members,

Apologies.

In my post "Sanskrit words ending in cerebral N, where I wrote "palatal"
that of course should have been "cerebral" and should have been as follows:



>
>(Harvard-Kyoto convention used in the following)
>
>Whitney in his Grammar (section 143. first paragraph) says "the [cerebral]
>N
>is allowed [as a permitted final] but is quite rare;"
>
>MacDonell in both his Sanskrit Grammar for Students and his Vedic Grammar
>for Students (section 27. both books) says that cerebral N does not occur
>as
>a permitted final.
>
>
>Do any of the list members know if there are actually any Sanskrit words
>ending in cerebral N in pausa and if so what they are?  And if so why
>MacDonell who published after Whitney would explicitly exclude them?
>
>As an aside Prof. Deshpande in saMskRtasubodhinI page 109 in describing
>external sandhi gives a rule for final N ("Final G, N, and n are doubled
>after  a short vowel, and before any vowel.")
>
>Yours,
>
>Harry
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

______________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Sep 19 18:39:50 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 19 Sep 99 19:39:50 +0100
Subject: Posting of computer,              transliteration and font etc. questions to Indology
In-Reply-To: <19990916172934.55087.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227052377.23782.12280701340696037468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 15

On Thu, 16 Sep 1999, Harry Spier wrote:

> 1) Perhaps Dominik could say whether he feels this is appropriate for the
> Indology list.

Yes, I think fonts and software are a good topic for this list (see the
very first message ever posted to INDOLOGY, back in 1990.late 1990).  As
long as we stick to problems about Indic fonts, etc.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Sep 20 10:32:39 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 20 Sep 99 06:32:39 -0400
Subject: Sanskrit words ending in cerebral N
In-Reply-To: <19990919214400.84786.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227052391.23782.17431449064749465343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1762
Lines: 43

In our known vocabulary of Sanskrit, there are no words which end in
cerebral N.  However, in the formulation of the sandhi rules as given in
Panini (8.3.32) and the Pratisakhyas (e.g. Zaunakiiya-Caturaadhyaayika
3.2.2), such a case is always included. The commentators are generally
hardpressed to find examples, and the example cited by the commentaries is
something like sugaN+iti > sugaNNiti.  While the word sugaN "a good
counter" derived from the root gaN is not found in literature to the best
of my knowledge, the fact that such a case is included almost unanimously
by the grammarians is of some significance.  I have always wondered if
there were colloquial Sanskrit usages that have not come down to us.
                                        Madhav Deshpande
On Sun, 19 Sep 1999, Harry Spier wrote:

> Dear list members,
>
> (Harvard-Kyoto convention used in the following)
>
> Whitney in his Grammar (section 143. first paragraph) says "the [palatal] N
> is allowed [as a permitted final] but is quite rare;"
>
> MacDonell in both his Sanskrit Grammar for Students and his Vedic Grammar
> for Students (section 27. both books) says that palatal N does not occur as
> a permitted final.
>
>
> Do any of the list members know if there are actually any Sanskrit words
> ending in palatal N in pausa and if so what they are?  And if so why
> MacDonell who published after Whitney would explicitly exclude them?
>
> As an aside Prof. Deshpande in saMskRtasubodhinI page 109 in describing
> external sandhi gives a rule for final N ("Final G, N, and n are doubled
> after  a short vowel, and before any vowel.")
>
> Yours,
>
> Harry
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Sep 20 14:02:07 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 20 Sep 99 07:02:07 -0700
Subject: Rakhigarhi and Sarasvati River
Message-ID: <161227052397.23782.3703576873082151085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 27

Dear Dr. Kalyanaraman and Indology netters,

Greetings. Are there settlement names along the course of
Ghaggar-Hakra (Sarasvati) something like vANIpura/bhavAnipur/etc.,
I read in B. C. Law, Mountains and Rivers of India, 1968
that the place where the lost Sarasvati river reemerges
from sand is called "bhavAnipur". Is this correct?

Also, I understand from Law's book that there is a closeby river
to Sarasvati called Paavanii. Is Paavanii a tributory to Sarasvatii?
Few other close by rivers are called Gaurii, Svetyaa acc. to
B. C. Law.

Please inform me if there are village or river names like
vaanii-/vaaNi-/bhavaani-/paavanii- etc., in and around
today's Ghaggar-Hakra/Vedic Sarasvati river.

Many thanks,
N. Ganesan



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From zysk at COCO.IHI.KU.DK  Mon Sep 20 15:53:28 1999
From: zysk at COCO.IHI.KU.DK (Kenneth G. Zysk)
Date: Mon, 20 Sep 99 08:53:28 -0700
Subject: Contact information
Message-ID: <161227052387.23782.11600980226001881883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 16

I should greatly appreciate it if someone could provide me with contact
information for the British Library, South Asia section: name, email
address, post address, and phone number.

Thank you,

KG Zysk
--
Kenneth Zysk
Department of Asian Studies
University of Copenhagen                Ph:  +45 3532 8832
Leifsgade 33,5                          Fax: +45 3532 8835
DK-2300 Copenhagen S    Denmark         Email: zysk at coco.ihi.ku.dk




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Sep 20 09:15:09 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 20 Sep 99 09:15:09 +0000
Subject: Rakhigarhi and Sarasvati River
Message-ID: <161227052383.23782.4866380936443974567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2810
Lines: 54

Rakhigarhi
[Cross-posted in indo_iranian mailing list].

Excerpts from: Saikot Neogi, Did the Harappan empire extend to Delhi? in:THE
TRIBUNE, Sept. 18, 1999

"...Some of the recent excavations at the village of Rakhigarhi, around 150
km.from Delhi, have provided intersting findings on the Harappan
civilization... excavations have been conducted by Amarendra Nath, Directorof
the Institute of Archaeolgy...dating between 2800 BC and 3500 BC...
Archaeological Survey of India (ASI) acquired the 224 hectares where the
remains have been found...in 1995...Raymond and Bridget Allchin (estimated)the
archaeological remains at Rakhigarhi covered an area of 24 hectares...
Later...J.M.Kenoyer established the site in an area of 80 hectares.  However,
both were way off the mark and the final expanse has now been established in
224 hectares."

This is a revolutionary discovery. If Rakhigarhi were the first site to have
been excavated (instead of, say, Mohenjodaro), it would straightaway have been
declared as the capital of the 'empire', if empire it was or simply as the
SARASVATI RIVER CIVILIZATION since Rakhigarhi is on the banks of the river.
The size of the settlement is remarkable when compared the size of the other
'cities': mohenjodaro (97.1 hectares); 
Harappa (65 hectares), Ganweriwala (81.5 hectares), Kalibangan (18.4
hectares). 

Let me cite from M.R. Mughal's report on his breathtaking finds of 424 sites
in Cholistan: "Ganweriwala. The discovery of another large urban centre of the
Indus civilization located midway between Mohenjodaro and Harappa in a region
with numerous Early and Mature Harappan sites is bound to have revolutionary
impact on our understanding of this highly complex civilization and its
sociopolitical and economic organisation, and changes in these institutions
through time. This discovery assumes great significance when a large city of
the fully urbanized stage of the Indus civilization is placed amidst
contemporary settlement sites, industrial centres and camp sites, thereby
demonstrating various parts of an integrative system not yet discovered
anywhere else in the Greater Indus Valley." (1997, Ancient Cholistan,p. 50).

Rakhigarhi with the finds of industrial centres and Hakra ware is likely to
pre-date Harappa (which will be confirmed only after carbon-14 dating in
process is completed) and make this the focal point of continued
arguments on the nucleii of the civilization among urban settlements of the
extensive domain ca. 3500 BC. The Rakhigarhi site holds high promise to
unravel many missing links... 

The links may have been with Iran (BMAC) via Kashmir...

Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Sep 20 09:30:51 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 20 Sep 99 09:30:51 +0000
Subject: []
Message-ID: <161227052385.23782.15333434391084382459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 22

Hi,
Please visit my site: http://sarasvati.simplenet.com
Would be happy to work with you. regards. Kalyanaraman

Saraswati Rao Kavaluri <saraswatirao at HOTMAIL.COM> wrote:
> HI,
> 
> I AM DOING RESEARCH FOR A DOCUMENTARY FILM ON THE ARYAN INVASION THEORY,
> COULD  HISTORIANS, INDOLOGISTS, ANTHROPOLOGISTS AND ARCHAEOLOGISTS WORKING
> ON THIS SUBJECT PLEASE CONTACT ME ?
> 
> 
> 
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com


____________________________________________________________________
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From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Mon Sep 20 07:38:45 1999
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Mon, 20 Sep 99 09:38:45 +0200
Subject: Rakhigarhi and Sarasvati River
Message-ID: <161227052389.23782.14507544644629966690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 26

S.Kalyanaraman wrote:
>
> Excerpts from: Saikot Neogi, Did the Harappan empire extend to Delhi? in:THE
> TRIBUNE, Sept. 18, 1999
>
> Let me cite from M.R. Mughal's report on his breathtaking finds of 424 sites
> in Cholistan: "Ganweriwala. The discovery of another large urban centre of the
> Indus civilization located midway between Mohenjodaro and Harappa in a region
> with numerous Early and Mature Harappan sites is bound to have revolutionary
> impact on our understanding of this highly complex civilization and its
> sociopolitical and economic organisation, and changes in these institutions
> through time. This discovery assumes great significance when a large city of
> the fully urbanized stage of the Indus civilization is placed amidst
> contemporary settlement sites, industrial centres and camp sites, thereby
> demonstrating various parts of an integrative system not yet discovered
> anywhere else in the Greater Indus Valley." (1997, Ancient Cholistan,p. 50).


Can anyone tell me precisely what area is called "Cholistan" and what the etymology of this name is?

Regards,

Erik Seldeslachts




From hhhock at STAFF.UIUC.EDU  Mon Sep 20 14:43:55 1999
From: hhhock at STAFF.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Mon, 20 Sep 99 09:43:55 -0500
Subject: Correction to post Sanskrit words ending in cerebral N
In-Reply-To: <19990919215222.57662.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227052399.23782.2859142030534832215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1615
Lines: 52

Outside grammatical terms, final retroflex N does not seem to occur
freely.  One example that I have noted is _bhAN iti_, which as far as
I recall occurs either in the BAU or the ChU and seems to be
quasi-onomatopoetic in nature.  (Note similar violations of ordinary
phonotactics in expressions like _jhaT iti_, without voicing of _T_
to _D_.)

Hans Henrich Hock


>Dear list members,
>
>Apologies.
>
>In my post "Sanskrit words ending in cerebral N, where I wrote "palatal"
>that of course should have been "cerebral" and should have been as follows:
>
>
>
>>
>>(Harvard-Kyoto convention used in the following)
>>
>>Whitney in his Grammar (section 143. first paragraph) says "the [cerebral]
>>N
>>is allowed [as a permitted final] but is quite rare;"
>>
>>MacDonell in both his Sanskrit Grammar for Students and his Vedic Grammar
>>for Students (section 27. both books) says that cerebral N does not occur
>>as
>>a permitted final.
>>
>>
>>Do any of the list members know if there are actually any Sanskrit words
>>ending in cerebral N in pausa and if so what they are?  And if so why
>>MacDonell who published after Whitney would explicitly exclude them?
>>
>>As an aside Prof. Deshpande in saMskRtasubodhinI page 109 in describing
>>external sandhi gives a rule for final N ("Final G, N, and n are doubled
>>after  a short vowel, and before any vowel.")
>>
>>Yours,
>>
>>Harry
>>
>>______________________________________________________
>>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Sep 20 17:21:07 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 20 Sep 99 10:21:07 -0700
Subject: Thiruvalluvar and his Thirukkural
Message-ID: <161227052401.23782.1601400323343577697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 43

Prof. Selvakumar, University of Waterloo wrote:
>        There is a claim that tiruvaLLuvar is the same as Elacharya, who is
>said to be  the Jain Sri Kund Kunda Acharya,
>who is believed to be the Tamil.

Yes, there is a long tradition by Saivaites, Vaishnavaites,
Jains, Buddhists, Muslims, and Christians to claim
Valluvar as their own.

   Helaachaarya seems to a vEL; kuNDakuNDa also is
a vEL/vELir. Agastya, the kalasha/kuNDa muni, is
said to have led the vELir of the Krishna clan to the South.
So says a sangam text (puRam).

   Aside: From the http://www.tamil.net archives,
   Newton's laws of motion in the comapact kuRaL meter.
   The kuRaL metrics was probably invented by Thiruvalluvar.

1) A body remains in its state of rest, or in constant motion unless
acted upon by an external force.

   vazicelcIrk kETum, nilaippERu mARRum
   veLivicai illAyin2 il.

2) Force is mass times acceleration.

   toTukkum vicaiyin2 aLavAm poruNmai
   muTukkam ivaRRin2 perukku.

3) For every action, there is an equal and opposite reaction.

   uNTAm etirvin2ai evvin2ai tORumE
   on2RAm avaRRin2 aLavu.

Best,
V. Iyer


______________________________________________________
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From SB51 at SOAS.AC.UK  Mon Sep 20 11:58:12 1999
From: SB51 at SOAS.AC.UK (STEFAN BAUMS)
Date: Mon, 20 Sep 99 11:58:12 +0000
Subject: Contact information
Message-ID: <161227052393.23782.2442782817146966825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 20

> I should greatly appreciate it if someone could provide me with
contact
> information for the British Library, South Asia section: name, email
> address, post address, and phone number.

The British Library
Oriental and India Office Collections
96 Euston Road
London NW1 2DB
United Kingdom

phone: +44-171-412 7873
fax:   +44-171-412 7641
email: oioc-enquiries at bl.uk

Hope to have helped,
Stefan Baums




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Sep 20 20:00:22 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 20 Sep 99 13:00:22 -0700
Subject: Language, sacred and secular (G. Omvedt)
Message-ID: <161227052403.23782.13279556058162396046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2279
Lines: 59

Two essays by Dr. Gail Omvedt, Visiting Professor, Univerity of Pune
appeared in the newspaper, The Hindu recently.

a) Language, sacred and secular
http://www.indiaserver.com/thehindu/1999/09/19/stories/1319067p.htm

b) Nation and civilisation
http://www.indiaserver.com/thehindu/1999/07/07/stories/05072523.htm

Language, sacred and secular
Gail Omvedt
 [...]
 A recent version of this, put forward in a book by
 N. S. Rajaram, a retired computer scientist in Bangalore and
 Natwar Jha, a traditional Vedic scholar of West Bengal,
 argues that Vedic Sanskrit was the language of the
 Indus valley civilisation. Its authors base themselves
 on the now-familiar Hindutva theme that the Aryans
 actually originated in India. In the process they claim
 that the ``myth of an Aryan invasion is a creation of
 European scholars with their own vested interest''.
 [...]
 It is this revised form of the Aryan myth that
 forms the basis for much of Hindutva thinking today and
 motivates pseudo- scholarly books like that of Rajaram
 and Jha. It represents an ideology which tries to
 reconcile the assertion of Indian ``national unity''
 with the claim to priority of Sanskrit and the Aryans.

 Myths, though, have to confront scientific evidence,
 and contrary to post-modernist tendencies to treat all
 myths alike, there is fairly clear evidence on this
 issue.
 [...]
 And such passages as ``Strike down, O Maghavan, the host of the
 sorceresses in the ruined city of Vailasthanaka in the
 ruined city of Mahavailastha'' are cited by
 archaelogists like the Allchins to indicate the
 confrontation of the Aryans with the inhabitants of the
 land they were entering.
 [...]
 The failure of progressives throughout India to really
 challenge the priority asserted for Sanskrit and to
 confront the genuine claims for the priority of
 Dravidian languages has made it almost impossible to
 achieve an alternative understanding of Indian history
 and culture that could really confront Hindutva.
 Language, in so many ways the core of identity, the
 shaper of emotion and the tool of communication,
 remains subordinated to the distorted politics of India
 today.


__________________________________________________
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From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Mon Sep 20 13:55:31 1999
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Mon, 20 Sep 99 14:55:31 +0100
Subject: Sanskrit words ending in cerebral N
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.9909200621090.2841-100000@qix.rs.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227052395.23782.15096486084195320879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 12

Madhav Deshpande wrote:
>In our known vocabulary of Sanskrit, there are no words which end in
>cerebral N.

But we have at least the onomatopoetic syllable "bhAN", really used in a
Vedic text, see Shatapathabrahmana 10.6.5.4: "sa bhAN akarot saiva vAg
abhavat".

G.v.Simson




From athr at LOC.GOV  Mon Sep 20 20:36:08 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 20 Sep 99 16:36:08 -0400
Subject: De/Increase in USA's India interest, 1970's??
Message-ID: <161227052405.23782.16010105352051253349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2050
Lines: 53

Dear Ganesan,

Shouldn't you post this as an independent original message with
Leslie Price's name in the subject space, if you want people
uniterested in the ongoing discussion of USA's Indian interest to
notice it?

Allen Thrasher
>>> "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> 09/17 8:02 AM >>>
>     The above exchange occurred on Indology today.  Since my first
>?serious? (?) interest in India began in 1967-70 (following
>university-based anti-Vietnam non-violent action projects based on
>MLKing following Gandhi following Thoreau....), my first Fulbright
>there in 1971-72, I have to wonder what ?significant diminution of
>interest in India? refers to, vis a vis Americans.  Surely
>historians cannot forget all those American Seekers (and such-like
>hippies from "the West") who followed the Beatles who followed
>Allen Ginsberg to India in the late 60? and 70?s, and the explosion
>of interest in Gurus, Rishis, Yoga and Transcendental meditation in
>the US througout the 70s.  I thought this was a forum of
historians,
>even though Indologists!!!

Dear Friends,

I have a personal query. My mother's father had no son, with
all daughters married away, his 7-8000 sq. ft. home was lying
empty at Singanallur, Coimbatore dist. That house figures
prominently
in a Tamil movie called Devar Makan with Sivaji Ganesan and Kamal
Hasan. Will tell later about the house which comes in the Rajnikanth
movie, Ejamaan.


In late 1960s, Leslie Price was living in that house. He
came from Ohio. He lived at Singanallur house for years; My
grandfather gave arrangements for many hunting expeditions of
spotted deer, bison,  and wild boar, .. in the Silent valley,
Anaimalai wildlife reserves. At that time, Iravatham Mahadevan
was the taluk subcollector, I do not have his address.
Is Mr. Leslie Price still with Univ. of Texas history dept.?
If not, how long was he there? Any chance of knowing where he lives
now?

Thanks,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Sep 21 12:09:22 1999
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 21 Sep 99 05:09:22 -0700
Subject: Tamil
Message-ID: <161227052415.23782.14983634805338078416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 26

>I have a student who wants to study Tamil in Madras. Can anyone >recommend
>a good school?

  Please advise your student to contact the Institute of
Asian Studies at Madras. There, s/he can get fully trained
in Tamil and other Indian languages. It is in the suburbs
of South Madras enroute to Mahabalipuram. Many Japanese and Americans
learn Tamil and other languages there and several books
by Brenda Beck, Zvelebil, J. R. Marr, ... have been published by IAS.
The Jl. of the IAS running for 12+ years has articles by
many reputed Dravidologists like I. Mahadevan, A. Veluppillai
of Uppsala university, ... IAS is an Institute attached to
the University of Madras. Recently, they are given responsibilty
for the Virtual Tamil University by TN Govt.

Their email: ias at xlweb.com

Best,
V. Iyer


______________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Sep 21 13:42:32 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 21 Sep 99 06:42:32 -0700
Subject: Rakhigarhi and Sarasvati River
Message-ID: <161227052419.23782.6373378540996182817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 27

Erik Seldeslachts <erik.seldeslachts at RUG.AC.BE> wrote:

> Can anyone tell me precisely what area is called "Cholistan"
> and what the etymology of this name is?

In Tamil, "cOlai"= grove/forest/flower garden. If Cholistaan
retains remnants from the times when Sarasvati was a substantial
river, then chOlistAn, from a Dravidian viewpoint would be,
"area/land of groves/gardens". Note that Oasis in Tamil is
"pAlainilac cOlai"(= grove in the desert land").
This makes sense since Cholistan is West of the Great Indian (Thar)
desert.

Compare Cholistaan and ta. cOlai to The medieval Tamil dynasty
name, Chola (ChOzha). This is possibly from cOlai also, because
Cholas are called "vaLavar"(people of the fertile lands) in Sangam texts.
The Chola heartland is Kaviri delta. In Tamil,
kaa+viri = grove(cOlai)-expanding river.
Later, Sanskrit mythology was created taking kaaviri
to be kaaveri, daughter of a rishi by name "kavera muni".

__________________________________________________
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Sep 21 07:25:19 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 21 Sep 99 07:25:19 +0000
Subject: Rakhigarhi and Sarasvati River
Message-ID: <161227052409.23782.6427628068603532535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1424
Lines: 30

Erik Seldeslachts <erik.seldeslachts at RUG.AC.BE> wrote:
> Can anyone tell me precisely what area is called "Cholistan" and what the
etymology of this name is?

In Punjabi, choa = water-fall in drops or a stream (as trickling down the side
of a rock or from a leaking roof), water oozing from an orifice; water
stratum; choa channan; Dravidian cognates: Ta. kul.am = tank, reservoir, lake;
Ka. kol.a, kol.ahe, kon.a pond; Te. kolanu; kollu = deep pond dug or built
near the outlet of a tank, in which water is collected before supplying it to
fields; Go. kol = tank; Kui glu_nju small pool, puddle; Sanskrit: ku_la =
pond, pool.

Cholistan is the western segment of the Great Indian or Thar Desert (
marusthali_). In Bahawalpur province in Pakistan, out of a total area of
15,918 sq. miles, approimately less than half of it, i.e. 9,881 sq. miles is
purely desert, called CHOLISTAN or ROHI locally. Cholistan borders Bikaner and
Jaisalmer districts of Rajasthan, India The river which flows through right
upto to the Rann of Kutch (and perhaps beyond thru the Nal lakes) is called
the Hakra-Nara (Ghaggar in India).

The latitudes of the largest Mature Harappan site, Ganweriwala: 71 degrees 9
min.N; 28degrees 35 minutes 56 seconds E.

Regards, Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Sep 21 07:37:54 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 21 Sep 99 07:37:54 +0000
Subject: Rakhigarhi and Sarasvati River
Message-ID: <161227052411.23782.10481543374452298874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1407
Lines: 32

> Please inform me if there are village or river names like
> vaanii-/vaaNi-/bhavaani-/paavanii- etc., in and around
> today's Ghaggar-Hakra/Vedic Sarasvati river.
> N. Ganesan

I am citing from Nando Lal Dey, 1979, The Geographical Dictionary of Ancient
and Mediaeval India, Delhi, Cosmo Publications, p. 207:

Tulja_bhava_ni_ or bhava_ni_nagara.
Tulja_pur, four miles from the Khandwa station of the GIP Railway in the 
district of Nimar (now in the district of Naldurg) in the Nizam's
territory (Bom. Gaz., Vol. IX, pt. 1, p. 549). It is one of the 52
pi_t.has (Galdwin's Ayeen Akhery, p. 396). It is the Bhava_ni_nagara
or Tula_bhava_ni_nagar of the S'an:karavijaya (ch. 19), and
Tulja_pura of the Devi_bha_gavata P. (VII,38). It was visited by
S'an:kara_ca_rya. Durga_ is said to have killed Mahis.a_sura at this place
(Devi_bha_gavata, VII, 38 and Burgess' Antiquities of Bidar and Aurangabad, p.
1). The name of the goddess of Maha_sarasvati_ or Tukai.

The place where the Sarasvati river was 'lost' is referred to as Vinas'ana
in the Maha_bha_rata; there are claims that this may be a locality in
Sirsa (Sarasvata Nagara of the historical periods) in Hissar Dist., Haryana.
(cf. Aurel Stein's survey etc. etc.)

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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From GthomGt at CS.COM  Tue Sep 21 12:22:21 1999
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Tue, 21 Sep 99 08:22:21 -0400
Subject: Correction to post Sanskrit words ending in cerebral N
Message-ID: <161227052417.23782.6144551190075350873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 260
Lines: 12

There are also the ritual calls, already in the RV:

vaSaT   and     zrauSaT.

Perhaps these examples suggest that ritual, or mantra, phonology is different
from the phonology of regular discourse ['regular' in the sense of
rule-governed]?

George Thompson




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Sep 21 16:18:26 1999
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 21 Sep 99 09:18:26 -0700
Subject: Sarasvati river
Message-ID: <161227052426.23782.9165438421539532742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2364
Lines: 58

Prof. M. Witzel:
>I am afraid that in Harappan times (during the Indus civilization)
>the Sarasvati was called something like
>*Vipaazh or *Vi<sham>baaL.

Dear Prof. Witzel,

Greetings. This is my last posting this month because I probably
have exhausted my monthly quota allotted by Dr. Wujastyk.

I am thinking of Drav. "vaani" as the old name for the river,
Sarasvati. ta. vAn2i => vaaNii, and then from vaaNii to Sarasvati
is easy. In sangam times, many rivers are called "vaanii". vaan = sky;
The "vaanii" river in CT, a tributory of Kaveri, is sanskritized
as "bhavaanii". There is a dam, bhavaaniisaagar now.

Compare this to the village name, "bhavaaniipura" where Sarasvati
river reemerges from sand. May be "bha(va)vaanii",
where "vaanii" is born again.
B. C. Law, Mountains and Rivers of India, 1968,
p. 195
"[SarasvatI] flows down past Patiala to lose itself in the northern
part of the desert of Rajputana at some distance from Sirsaa.
Manu applies the name of Vinasana to the place where it dispappears
from view. In the SiddhAnta-ziromani (Golaadhyaaya, BhuvanakoSa),
the Sarasvatii is correctly described as a river, which is visible
in one place and invisible in another. It disappears for a time
in the sand near the village of Chalaur and reappears at
**Bhavaaniipur**. At Baalchchaapar it again disappears, but appears
again at Bara Khera; at Urnai near Pehoa, ..."

Your reconstruction, *vi(sham)bAL has resemblences to
my attempt: vANI.  Tamil has for vENavaa/vELavaa (desire).
Like the vELavaa/vENavaa pair, bAL-/vANi may be related.

B. C. Law, p. 195 again:
"[Sindhu] receives on its left side at a place called
*PanJcnAD* the joint flow of the five other main rivers of the
Punjab under the name of the ChenAb".

In 1929, P. T. Srinivasa Aiyangar said (exact quote, I will
give later) the paJca jana/paJca jAta occuring in RV
may refer to Tamils because their life in Sangam texts
is divided into 5 landscapes. So, is this *paJca nAD*
contain the tamil/dr. term "nADu" (land/country)
as in Tamil NaaDu or kannADa. On sep. 19, 1999 article in the
paper The Hindu, G. Omvedt talks of a Mahabharata shlOkam
where Dramilas/DramiDas are called Mlecchas.
Does this signify the Meluhha mentioned further West?

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Sep 21 16:58:13 1999
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 21 Sep 99 09:58:13 -0700
Subject: Thiruvalluvar and Thirukkural
Message-ID: <161227052429.23782.14201412404453077818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 26

V Iyer writes :

>Please tell us the Samskrutam name by which Jainas refer to
>Thirukkural. Give the reference, it may be from ka. naa. subramanian's
>work on thiruvalluvar where ka.naa.cu tries to show that the author
>is jain. Where is the opinion the "Thiruvalluvar was just the
>publisher" expressed?

Actually this was told to me by a JainA monk who I met in
Madras, who was also extremely helpful in helping me understand
JainA philosophy and world view. Actually pleased that
somebody still had interest in all this, I guess.

But before you slam me for quoting an unconfirmed source
let me also assure you that this was not the first time I heard
this about the kural. If I remember right RAdhAkrishnan also
mentions this in his exposition of JainA darshana in his
Indian Philosophy. At the end of the exposition of each school he
also mentions the books he'd used as reference - and one of them
is what I guess is the source of RAdhAkrishnan's quote.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Sep 21 17:43:33 1999
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 21 Sep 99 10:43:33 -0700
Subject: Sarasvati river
Message-ID: <161227052436.23782.11321150687753845418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 19

>I am afraid that in Harappan times (during the Indus civilization)
>the Sarasvati was called something like
>*Vipaazh or *Vi<sham>baaL.

   Tamil lexicon and CT texts use vicumpu=vAn2=sky.
 vicumpAL is "lady from the sky". Goes with naming rivers
 after women.






__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Sep 21 09:48:10 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 21 Sep 99 10:48:10 +0100
Subject: Rakhigarhi  / Cholistan
In-Reply-To: <19990921015520.25696.qmail@www0y.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227052423.23782.7189616277353442129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2248
Lines: 59

At 7:25 +0000 9/21/99, S.Kalyanaraman wrote
Cholistan:

>In Punjabi, choa = water-fall in drops or a stream (as trickling down the side
>of a rock or from a leaking roof), water oozing from an orifice; water
>stratum; choa channan;

Sorry, choa ( = coA )  is from Skt. cyota 'oozing, sprinkling'   (from cyut)
and is not connected with choli  (coli/ colii).
There is no way to explain the -l- that way. (Turner, CDIAL 4947)

At best, you have coli-stAn 'country of bodices' -- which is, of course,
not exactly a likely etymology.  We have to look for another etymon.


>Dravidian cognates: Ta. kul.am = tank, reservoir, lake;
>Ka. kol.a, kol.ahe, kon.a pond; Te. kolanu; kollu = deep pond ....
; Sanskrit: ku_la =>pond, pool.

Skt. kUla Rgveda 8.47.11 ' gradient, river bank',  has no good etymology
(according to Mayrhofer, EWA at least);

However, Skt.  kulyA (kuliya)  RV 3.45.3, 5.83.8 , 10.43.7  'rivulet,
channel'   belongs to a different root (kul :: kUl)  and also has no clear
etymology; some IE cognates have been proposed (in Lithuanian).
Turner CDIAL 3352 has Drav origin.

The Tamil and Rgvedic words look similar enough to suppose early
loans/adaptations. But they do not help at all in the case of Choli-stan.
----

Choli-  has no connection at all with Drav. kuLam etc.  (Burrow-Emeneau
DEDR 1828),
which seems to belong to a root meaning  'water, washing, cool' .
Tamil etc.  k- des not change into c- in Indo-Aryan and certainly NEVER
before -u- ;
(nor the other way round, Vedic c-  to Drav. k-;
the best you get is Proto-Drav. k > c  in Tamil.)

What we badly need is an etymological dictionary  of Panjabi and Sindhi
(NIA people listen up!)  -- NONE is in sight--- which are based on proper
rules of sound changes from Vedic/Old Indo-Aryan through Middle IA to
modern IA  (Panjabi/Sindhi).

-- see EJVS, forthc. this month.



MW.

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Sep 21 09:52:47 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 21 Sep 99 10:52:47 +0100
Subject: Rakhigarhi
In-Reply-To: <19990920033951.18008.rocketmail@web123.yahoomail.com>
Message-ID: <161227052421.23782.12595169797392813285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2187
Lines: 56

At 20:39 -0700 9/19/99, S. Kalyanaraman wrote:
> THE TRIBUNE, Sept. 18, 1999 ...
> recent excavations at the village of  Rakhigarhi,...
>Archaeological Survey of India (ASI) acquired the 224 hectares

I am curious to know how the ASI "acquired" the site in 1995; it must
have been very expensive since it is almost completely covered by the
modern village.   (which  I have mentioned for other Indus cities earlier,
tehy often are coverd by modern settlements  -- and which some members  did
not believe; what about Harappa itself?)

Journalistic licence about acquiring "the site" ? Remember the BBC etc.
"quotes" of R. Meadow on early Harappan writing?

>This is a revolutionary discovery. If Rakhigarhi were
>the first site to have been excavated ..  it would straightaway have been
>declared ...  as the SARASVATI RIVER CIVILIZATION
>since Rakhigarhi is on the banks of the river.

I am afraid that in Harappan times (during the Indus civilization)
the Sarasvati was called something like
*Vipaazh or *Vi<sham>baaL.

If we *really* want to rename the Harappan (Indus civilization), we should
not call it, anachronistically,  the Indus-Sarasvatii, ....
but the Sende-VibaaL Civilization.


>Rakhigarhi  ... the focal point of continued
>arguments on the nucleii of the civilization among
>urban settlements of the extensive domain ca. 3500 BC.
>The Rakhigarhi site holds high promise to unravel many
>missing links...

let's wait and see the *published* Excavation Report, not newpaper stories
(see above) !

>The links may have been with Iran (BMAC) via
>Kashmir...

Via KASHMIR? who wants to climb the Pir Pantsaal pass each time when moving
from Bactria to the Indus, ... when there are the easier and more more
directly situated  Khyber  (and Bolan, etc.)  passes?

Just curious....


 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Tue Sep 21 21:12:46 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 21 Sep 99 11:12:46 -1000
Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.990913164623.18837a-100000@galileo>
Message-ID: <161227052444.23782.14811207318510462870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1540
Lines: 52

On Mon, 13 Sep 1999, Narayan S. Raja wrote:

> On Fri, 10 Sep 1999, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>
> > raja at IFA.HAWAII.EDU asked:
> >
> > > Could he just have been stating a simple fact,
> > >  i.e., that ceGkuTTuvan2 was mATalan2's king,
> > >  rather than "articulating a  case of linguistic
> > >  nationalism"?
> >
> > No, because mATalan2's king is a Chola  while ceGkuTTuvan2 is a Chera king.
>
> Thanks for the clarification.
> I will try to find "silappadhikaram"
> in our University library and
> understand who said exactly what
> to whom, and in what context.


I was able to get a copy of the original
"silappadhikAram" (LIFCO, 1964), as well as
a translation by R. Parthasarathi
(Columbia Univ Press, 1993).  It was a
great pleasure to read it (for the first time
after the abridged version we got in school).

You are absolutely correct.  SilappadhikAram,
esp. book 3, shows a clear Tamil self-awareness,
or Tamil national awareness (in a good sense).


But coming to MAtalan... just for curiosity,
where exactly does MAtalan refer to Senguttuvan
as "his king"?  I couldn't yet find those lines.

Also, although this doesn't weaken your main point
(the existence of Tamil national awareness in
SilappadhikAram), it seems to me that MAtalan was
not the best illustration for this.  After all, he
is the person urging Senguttuvan to perform the
Rajasuya sacrifice, which presumably means that he
recognizes Senguttuvan as a paramount king --
Tamil national awareness not coming into the picture.

Best regards,


Raja.




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Tue Sep 21 18:49:41 1999
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Tue, 21 Sep 99 11:49:41 -0700
Subject: Website at the Institute for Oriental Studies, Thane
Message-ID: <161227052442.23782.17685532656783887637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 21

I am reproducing below a recent potentially useful message received from
Dr. Vijay Bedekar, who is not a member of this list:

19 Sep 1999. The Institute for oriental study, Thane has launched a Website
with the address
<http://www.orientalthane.com/>http://www.orientalthane.com  This is
probably the first Website on Oriental/Indology launched from India. We
have made attempts to make the site highly informative and user friendly.
The institute has been working in the field for the last 15 years. We have
conducted about 23 seminars on different facets of Indian culture. At least
the abstracts of last ten seminars would be available on the site very
soon. It would be a mine of information.  The SPEECHES SECTION would
feature writings of various scholars in  the field.  NEWS AND VIEWS
SECTION would keep you informed on various academic research findings by
different universities and  organizations besides matters of general
interest related to Oriental/Indology studies all over the world.  SEMINAR
DIARY will include a calendar of forthcoming meets and workshops being held
worldwide.




From rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU  Tue Sep 21 17:08:33 1999
From: rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU (K.Ramanitharan)
Date: Tue, 21 Sep 99 12:08:33 -0500
Subject: A Request: Information on Devadasi & Keisha
Message-ID: <161227052431.23782.682744292065220521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 356
Lines: 17

Dear Indology members,

Could anyone provide me some information (reference as hard copy books, or
web sources) \
on the previously done comparative studies on 'Devadasi system of India &
Keisha System of Japan.'

Even, the references that could provide information on any one of the
systems is helpful.

Thank you very much.

Regards,
Ramanitharan, K.




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Tue Sep 21 11:42:20 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Tue, 21 Sep 99 13:42:20 +0200
Subject: Two Buddhist Terms
Message-ID: <161227052439.23782.5374579106808652263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 478
Lines: 18

Dear Richard,

aniketa, n. of a bodhisattva: gv 442.3
aniketacArin, m., n. of a samAdhi: mvy 577; zsp 1421.12

anupAdadhI does not occur. Closest hit:
anupAdA, abbreviated form of ger. anupAdAya, q.v., *not clinging* (to
existence) [...] in mv i.69.15 read anupAda (m.c. for -dA) vimukti

Yours, Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa
assistant professor of metaphysics
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Tue Sep 21 01:48:32 1999
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Mahoney, Richard B)
Date: Tue, 21 Sep 99 13:48:32 +1200
Subject: Two Buddhist Terms
Message-ID: <161227052407.23782.3458080907903634247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 20

Dear Readers

I have been looking at one of E. Conze's essays on the
PrajJApAramitaratnaguNasaMcayagAthA (Rgs) and have found a couple of terms
I am unable to track down in M-W.  I assume they are in Edgerton's BHS but
as I do not have a copy on hand I thought I would ask you for help.  The
two terms I need defined are:

aniketacArI (Rgs: I.6 & 10; II.3)

anupAdadhI (Rgs: I.9, 10, 24 etc.)

Any help you could give would be much appreciated.

Many thanks in advance.

-- Regards Richard Mahoney




From William.Smith at ORIENT.SU.SE  Tue Sep 21 11:49:41 1999
From: William.Smith at ORIENT.SU.SE (William Smith)
Date: Tue, 21 Sep 99 13:49:41 +0200
Subject: Tamil
Message-ID: <161227052413.23782.9535354239846511811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 139
Lines: 11

Dear List members:

I have a student who wants to study Tamil in Madras. Can anyone recommend a
good school?


Thanks,
William L. Smith




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Sep 21 17:09:50 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 21 Sep 99 18:09:50 +0100
Subject: Sarasvati river
In-Reply-To: <19990921161826.45164.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227052433.23782.10408441452481225062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 19

On Tue, 21 Sep 1999, N. Ganesan wrote:

> Greetings. This is my last posting this month because I probably
> have exhausted my monthly quota allotted by Dr. Wujastyk.

Thank you for paying attention to this issue; actually, this is your
seventeenth message this month, so you have slightly exceeded the quota.
K. Elst has the same number, but Bharat Gupt is the most frequent poster
this month so far, and has greatly exceeded the recommended limit. We can
expect to say goodbye to him for a while.

But again, thank you for being self-limiting.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From pradip2000 at YAHOO.COM  Wed Sep 22 04:07:06 1999
From: pradip2000 at YAHOO.COM (Gabriel)
Date: Wed, 22 Sep 99 01:07:06 -0300
Subject: Two Buddhist Terms
Message-ID: <161227052451.23782.2719989869813119812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1302
Lines: 42

Dear Richard,
                    This is Gabriel from The Sanskrit Web Site
(www.geocities.com/Athens/Rhodes/3502/index.html). "aniketacArI" means
"one
who wanders about (cArI) houseless (aniketa)". In turn, "anupAdadhI" is
difficult to translate because I do not know the entire context. Maybe
it can
be translated as follows: "a woman who reflects (dhI) on each (anu)
verse or
line --as the fourth part of a regular stanza-- (pAda)". But I am not
completely sure if I do not know the context. Pali have many
Sanskrit-like
words. I have translated the words as if they were Sanskrit words. Next
time,
try to include the context surroundig the word to be translated.
Sorry about my English. Spanish is my native language.
Good luck!

Gabriel

"Mahoney, Richard B" wrote:

> Dear Readers
>
> I have been looking at one of E. Conze's essays on the
> PrajJApAramitaratnaguNasaMcayagAthA (Rgs) and have found a couple of terms
> I am unable to track down in M-W.  I assume they are in Edgerton's BHS but
> as I do not have a copy on hand I thought I would ask you for help.  The
> two terms I need defined are:
>
> aniketacArI (Rgs: I.6 & 10; II.3)
>
> anupAdadhI (Rgs: I.9, 10, 24 etc.)
>
> Any help you could give would be much appreciated.
>
> Many thanks in advance.
>
> -- Regards Richard Mahoney




From pradip2000 at YAHOO.COM  Wed Sep 22 04:07:13 1999
From: pradip2000 at YAHOO.COM (Gabriel)
Date: Wed, 22 Sep 99 01:07:13 -0300
Subject: Sanskrit words ending in cerebral N
Message-ID: <161227052453.23782.16725824762436762961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1553
Lines: 43

Dear Harry,
                    This is Gabriel from The Sanskrit Web Site
(www.geocities.com/Athens/Rhodes/3502/index.html). I do not know any words
ending in palatal "n" within a formal sentence at least. Perhaps there may be
some words (probably roots), but quite rare indeed. The rule given by Deshpande
is correct. For example: "san atra" (being here) is transformed into "sann
atra" and then the two words are to be joined together as follows: "sannatra".
                    Well, sorry about my English. Spanish is my native
language.
                    Stay in touch.

Gabriel

Harry Spier wrote:

> Dear list members,
>
> (Harvard-Kyoto convention used in the following)
>
> Whitney in his Grammar (section 143. first paragraph) says "the [palatal] N
> is allowed [as a permitted final] but is quite rare;"
>
> MacDonell in both his Sanskrit Grammar for Students and his Vedic Grammar
> for Students (section 27. both books) says that palatal N does not occur as
> a permitted final.
>
> Do any of the list members know if there are actually any Sanskrit words
> ending in palatal N in pausa and if so what they are?  And if so why
> MacDonell who published after Whitney would explicitly exclude them?
>
> As an aside Prof. Deshpande in saMskRtasubodhinI page 109 in describing
> external sandhi gives a rule for final N ("Final G, N, and n are doubled
> after  a short vowel, and before any vowel.")
>
> Yours,
>
> Harry
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Sep 22 07:28:15 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 22 Sep 99 07:28:15 +0000
Subject: Sarasvati river
Message-ID: <161227052446.23782.8370761471601084943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1163
Lines: 34

Hi,

There should be someway to crosslink with other spacious mailing lists to open
up more space for urgent or lengthy postings
for e.g. sarasvati.listbot.com, indo_iranians at egroups.com (say with
a one-liner: for more, see URL...)I am eagerly looking forward to 
Prof. Witzel's EJVS notes on Punjabi-Sindhi...

Kalyanaraman

Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> On Tue, 21 Sep 1999, N. Ganesan wrote:
> 
> > Greetings. This is my last posting this month because I probably
> > have exhausted my monthly quota allotted by Dr. Wujastyk.
> 
> Thank you for paying attention to this issue; actually, this is your
> seventeenth message this month, so you have slightly exceeded the quota.
> K. Elst has the same number, but Bharat Gupt is the most frequent poster
> this month so far, and has greatly exceeded the recommended limit. We can
> expect to say goodbye to him for a while.
> 
> But again, thank you for being self-limiting.
> 
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Sep 22 07:29:47 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 22 Sep 99 07:29:47 +0000
Subject: Sarasvati river
Message-ID: <161227052449.23782.3827301108800870686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1221
Lines: 35

Hi,

There should be someway to crosslink with other spacious mailing lists to open
up more space for urgent or lengthy postings
for e.g. sarasvati.listbot.com, indo_iranians at egroups.com (say with
a one-liner: for more, see URL...)I am eagerly looking forward to 
Prof. Witzel's EJVS notes on Punjabi-Sindhi... Isn't Vipa_s Beas before it
joined with S'tudri_ (Sotra)?

Kalyanaraman

Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> On Tue, 21 Sep 1999, N. Ganesan wrote:
> 
> > Greetings. This is my last posting this month because I probably
> > have exhausted my monthly quota allotted by Dr. Wujastyk.
> 
> Thank you for paying attention to this issue; actually, this is your
> seventeenth message this month, so you have slightly exceeded the quota.
> K. Elst has the same number, but Bharat Gupt is the most frequent poster
> this month so far, and has greatly exceeded the recommended limit. We can
> expect to say goodbye to him for a while.
> 
> But again, thank you for being self-limiting.
> 
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK  Wed Sep 22 07:28:48 1999
From: L.S.Cousins at NESSIE.MCC.AC.UK (L.S.Cousins)
Date: Wed, 22 Sep 99 08:28:48 +0100
Subject: Two Buddhist Terms
Message-ID: <161227052458.23782.4722236955970975847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 39

Richard Mahoney asks:

>I have been looking at one of E. Conze's essays on the
>PrajJApAramitaratnaguNasaMcayagAthA (Rgs) and have found a couple of terms
>I am unable to track down in M-W.  I assume they are in Edgerton's BHS but
>as I do not have a copy on hand I thought I would ask you for help.  The
>two terms I need defined are:
>
>aniketacArI (Rgs: I.6 & 10; II.3)
>
>anupAdadhI (Rgs: I.9, 10, 24 etc.)
>
>Any help you could give would be much appreciated.

aniketacAri

according to CPD this has the same meaning as 'aniketavaasi(n)' i.e.
'dwelling houseless'; it cites Pj II 573,26 and Nidd-a II 193,19.
They both explain it as equivalent to apalibodhacAri(n) and
nittaNhacAri(n). (Is that correctly transcribed in this system ?)

anupAdadhI

I do not have Rgs to hand and am not sure I can comment usefully on
that out of context - unless it is for anupAdat hi or for
anupAdaddhi. Anyway, presumably the negative prefix a(n) before some
form of upa+A+dA ? According to Edgerton this does occur before
finite verbs even in Sanskrit and it is, as he indicates, not very
unusual in Pali.

Lance Cousins

MANCHESTER, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
Email: L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Wed Sep 22 05:57:58 1999
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Wed, 22 Sep 99 08:57:58 +0300
Subject: Query about book
Message-ID: <161227052455.23782.12888102050623398528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 37

Dear members of the list,

A colleague has asked me to post the following query.

With best wishes,

Ruth Schmidt

*****************************

Dear colleagues,

I am looking for a bibliographic reference. The only data I have got are the
following ones:

Possible title of book: "Substitution of Similars"
Author: Jevons.

I have not been able to come up with more details about this book. The
reference I have got is from the Loeb edition of Plato's Republic. Jevons'
book
may, however, have relevance to Indological studies as well.



***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From cheapies at CABLEREGINA.COM  Wed Sep 22 16:49:10 1999
From: cheapies at CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Wed, 22 Sep 99 10:49:10 -0600
Subject: IhAmRga-drama and the question of identification and              aesthetic             experience
Message-ID: <161227052468.23782.15743408199139205344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1691
Lines: 39

one of the purposes of rasa (aesthetic) theory is, i believed, intended to
create an identification with the divine. Aesthetic experience is conceived
of as participating in and identifying with the emotions of God.   One's own
emotions are elevated to that of the divine.  Indeed the general division
between the divine and humanity might be considered Western rather than
Indian per se.  Thus, it is possible to identify with the hero/god not
unlike the devotee identifies with the image of god in puja.  I might
suggest looking to Abhinavagupta's philosophy of aesthetics or Rupa
Gosvamin's theory of bhakti-rasa

"Santarasa and Abhinaagupta's Philosophy of Aesthetics" by J. L. Masson and
M.V. Patwardhan. Pune: Bhandarkar Oriental Research Institute. 1969 (1985).

Benjamin Fleming

-----Original Message-----
From: Jon Skarpeid <Jon.Skarpeid at HINT.NO>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, September 22, 1999 5:06 AM
Subject: IhAmRga-drama and the question of identification and aesthetic
experience


>One of the main purpose of the Sanskrit Drama is to produce aesthetic
>experience. A presuppostion is that the spectator is able to identify
>him/herself with the hero/artist. However, in some of the drama types like
>IhAmRga, the hero is a divine being. How is the identification supposed to
>take place when the hero is a God, for example Rama(saving Sita)? Is the
>answer simply that Rama is possessing/pretending to possess human feelings
>and thus give rise to the identification and subsequently the aesthetic
>experience among the audience?
>
>Does anybody posit knowledge to share with me and the group?
>
>Jon Skarpeid
>




From Jon.Skarpeid at HINT.NO  Wed Sep 22 11:05:19 1999
From: Jon.Skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Wed, 22 Sep 99 13:05:19 +0200
Subject: IhAmRga-drama and the question of identification and aesthetic              experience
Message-ID: <161227052460.23782.12275519635135422203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 15

One of the main purpose of the Sanskrit Drama is to produce aesthetic
experience. A presuppostion is that the spectator is able to identify
him/herself with the hero/artist. However, in some of the drama types like
IhAmRga, the hero is a divine being. How is the identification supposed to
take place when the hero is a God, for example Rama(saving Sita)? Is the
answer simply that Rama is possessing/pretending to possess human feelings
and thus give rise to the identification and subsequently the aesthetic
experience among the audience?

Does anybody posit knowledge to share with me and the group?

Jon Skarpeid




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Sep 22 17:17:51 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 22 Sep 99 13:17:51 -0400
Subject: Sandhis of word-final N
Message-ID: <161227052470.23782.946573385534559315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 25

Thanks to Georg von Simson and Hans Hock for referring to the
onomatopoetic usages like bhaN iti found in late Vedic material.  For
Panini, such words are called imitations of inarticulate sounds
(avyaktaanukara.na), and are considered to be grammatical Padas which can
be subjected to regular sandhi rules.  In known usages, their sandhi
treatment is seen to be irregular, so jha.titi, and not jha.diti, but
consider usages like: pha.t pha.t phaa.d iti where the expression pha.t is
subjected to voicing before a vowel.  On the expression dvir va.sa.t
karoti in (Aitareya Br), Saaya.na says:  vau.sa.d vau.sa.d iti.  Here the
voicing of the final .t to .d occurs, indicating that these onomatopoetic
expressions are subject to the same sandhi rules as regular Padas.  I
suspect something like this was assumed by Panini for expressions like
bha.n iti.  Many more such onomatopoetic expressions ending in .n are
found in modern Marathi:  .ta.n .ta.n, .tu.n .tu.n, bhu.n bhu.n, ku.n
ku.n, ru.n jhu.n, gha.n gha.n, ta.n ta.n, da.n da.n, .tha.n .tha.n, pha.n
pha.n, va.n va.n, etc.  I suspect something like these did occur in
Panini's Sanskrit.
        What seems interesting is that the rule of doubling of final .n
after a short vowel and before another vowel does not extend to palatal ~n
and m.  Why does it apply only to the other three nasal consonants?  Any
suggestions?
                                        Madhav Deshpande




From hhhock at STAFF.UIUC.EDU  Wed Sep 22 19:46:40 1999
From: hhhock at STAFF.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Wed, 22 Sep 99 14:46:40 -0500
Subject: Sandhis of word-final N
Message-ID: <161227052475.23782.13702245531685420047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2421
Lines: 44

Thanks to Madhav Deshpande for further and helpful discussion.  For _m_, it
is interesting to note that it exhibits a much higher degree of
assimilations to following oral stops (not just to "acute" i.e. dental,
retroflex, palatal ones) and that it goes to anusvara and the like before
fricatives in external sandhi; compared to the other old nasal, _n_, thus
is much "weaker".  The fact that final _m_ also is extremely weak in Latin
may suggest that it came out of PIE as a weak consonant.  This weakness may
be responsible for the fact that final doubling has not been extended to
it.  As for the palatal nasal _?_, we are of course dealing with an element
that does not occur in final position in "well-formed" Sanskrit (but maybe
it does in grammatical terms?), not even in onomatopoeia and other
affective vocabulary, it seems.  So perhaps there was nothing there to
begin with to which final doubling could have applied.

Best wishes,

Hans Henrich Hock


>Thanks to Georg von Simson and Hans Hock for referring to the
>onomatopoetic usages like bhaN iti found in late Vedic material.  For
>Panini, such words are called imitations of inarticulate sounds
>(avyaktaanukara.na), and are considered to be grammatical Padas which can
>be subjected to regular sandhi rules.  In known usages, their sandhi
>treatment is seen to be irregular, so jha.titi, and not jha.diti, but
>consider usages like: pha.t pha.t phaa.d iti where the expression pha.t is
>subjected to voicing before a vowel.  On the expression dvir va.sa.t
>karoti in (Aitareya Br), Saaya.na says:  vau.sa.d vau.sa.d iti.  Here the
>voicing of the final .t to .d occurs, indicating that these onomatopoetic
>expressions are subject to the same sandhi rules as regular Padas.  I
>suspect something like this was assumed by Panini for expressions like
>bha.n iti.  Many more such onomatopoetic expressions ending in .n are
>found in modern Marathi:  .ta.n .ta.n, .tu.n .tu.n, bhu.n bhu.n, ku.n
>ku.n, ru.n jhu.n, gha.n gha.n, ta.n ta.n, da.n da.n, .tha.n .tha.n, pha.n
>pha.n, va.n va.n, etc.  I suspect something like these did occur in
>Panini's Sanskrit.
>        What seems interesting is that the rule of doubling of final .n
>after a short vowel and before another vowel does not extend to palatal ~n
>and m.  Why does it apply only to the other three nasal consonants?  Any
>suggestions?
>                                        Madhav Deshpande




From athr at LOC.GOV  Wed Sep 22 19:33:24 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 22 Sep 99 15:33:24 -0400
Subject: last Mogul emperor as physician?
Message-ID: <161227052473.23782.15890508839636189619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 31

The Library of Congress has recently acquired a small manuscript sheet
in Persian that seems upon first examination to be a medical
prescription written by Muhammad Bahadur Shah Zafar, the last Mogul
emperor.  Does anyone know whether Bahadur Shah was given to the study
of medicine in addition to his talents as a poet, or if he was in the
habit of doctoring his courtiers?

Thanks for any help.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Asian Division
Library of Congress
LJ-150
101 Independence Ave., S.E.
Washington, DC 20540-4810
U.S.A.
tel. 202-707-3732
fax 202-707-1724
email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From Boris.Oguibenine at EHESS.FR  Wed Sep 22 14:15:18 1999
From: Boris.Oguibenine at EHESS.FR (Boris Oguibenine)
Date: Wed, 22 Sep 99 16:15:18 +0200
Subject: None
Message-ID: <161227052464.23782.15974676850255716602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2155
Lines: 55

Identit? Message:<4.0.1.19990922145027.00f1dc30 at atacama.ehess.fr>
X-Sender: boris at atacama.ehess.fr(Non v?rifi?)
X-Mailer: QUALCOMM Windows Eudora Pro Version 4.0.1 
Date: Wed, 22 Sep 1999 16:15:21 +0200
To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From: Boris Oguibenine <boris at ehess.fr>
Subject: Re: Two Buddhist Terms
Mime-Version: 1.0
Content-Type: text/plain; charset="iso-8859-1"
Content-Transfer-Encoding: quoted-printable

At 13:42 21/09/99 +0200, you wrote:
>Dear Richard,
>
>aniketa, n. of a bodhisattva: gv 442.3
>aniketacArin, m., n. of a samAdhi: mvy 577; zsp 1421.12
>
>anupAdadhI does not occur. Closest hit:
>anupAdA, abbreviated form of ger. anupAdAya, q.v., *not clinging* (to
>existence) [...] in mv i.69.15 read anupAda (m.c. for -dA) vimukti
>
>Yours, Ferenc
>--------------------------------------------------------
>Ferenc Ruzsa
>assistant professor of metaphysics
>E=F6tv=F6s Lor=E1nd University, Budapest
>e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu
>=20

The solution  to mv i.69.15 " read anupAda (m.c. for -dA) vimukti" is
offered by Edgerton who emends the text, but gives no translation.=20
Mv.1.69.15 runs as follows:

na khu bhavadbhir anupAdivimukti

According to Senart, Mahaavastu I, p. 430 who sees anupAdi as adjective
determining nirvRtI (line 16) , it is to be understood as "no, there is no
liberation free from the upAdi possibly =3DupAdAna (so BHSD) i.e. from any
clinging to existence"  (i.e. final liberation with no rest of life to
live); Jones apparently does not accept Edgerton's suggestion to see
anupAdi as mere corruption of anupAdA(ya): "no, my friends, you
cannot...[be] immune from any source of rebirth".

Leumann and Siraisi translate: "Durchaus nicht soll (oder kann) das von
(jeder weltlichen) Grundlage befreite NirvAANa ....erreicht  werden",
anyway closer to Senart' text treated  more respectfully with no immediate
wish to =ABbettering=BB.

As to anupAdadhI (Rgs: I.9) in the first posting, notice that Yuyama's
edition reads an-upAdu-dhIH  against Conze's  anupAdadhI (sic!) "(his)
thought on non production" (Tibetan skye med blo ldan, while  Yuyama's
Tunhuang rec. A has skye med blo-yis)




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Sep 22 20:42:38 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 22 Sep 99 16:42:38 -0400
Subject: Sandhis of word-final N
In-Reply-To: <v02130500b40ee13b38f1@[128.174.233.13]>
Message-ID: <161227052479.23782.12298185384471435747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 15

Another feature I have noticed in the execution of this particular sandhi
in its Paninian/commentarial usage is that the doubling of the final
dental n is followed more consistently, e.g. san+anta > sannanta.
However, the final .n and G (velar nasal) are not seen doubled, e.g. iko
ya.n aci and not iko ya.n.n aci in the reading of the Astadhyayi, and
tiG+anta > tiGanta and not tiGGant, except in the reading of P.8.1.28
(tiGG atiGaH).  But again the expressions like tiGanta and yaGanta are
more commonplace.  Within this irregularity, the doubling of the final n
is more or less regular.  Perhaps this has to do with the frequencies with
which these consonants occur in the word-final position in normal
Sanskrit.  Sorry about the mixed notation above.
                                        Madhav Deshpande




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Wed Sep 22 20:45:53 1999
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. (Selva) Selvakumar)
Date: Wed, 22 Sep 99 16:45:53 -0400
Subject: Rakhigarhi  / Cholistan
Message-ID: <161227052477.23782.15979824876810045751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1780
Lines: 53

Michael Witzel wrote:
[..]

> Sorry, choa ( = coA )  is from Skt. cyota 'oozing, sprinkling'   (from
> cyut)
> and is not connected with choli  (coli/ colii).
> There is no way to explain the -l- that way. (Turner, CDIAL 4947)

  Does the skt cyut have any cognates in IE or Indo-Iranian ?  I looked
at CDIAL 4947, and it appears like a Dravidian word
  to me. The Tamil words coTTu (= water or any liquid drop, verb to
drip, dripping),
  cori (= drip, trickling down), coLLU = (drip, trickling down)
   (joLLu referred to by S. K. Chatterjee
  in his work on the origin and development of Bengali language) etc.
seem to
  be connected with skt. cyut.   Another Tamil word to be considered
  along with the entry(4948) in CDIAL is cunai (= mountain spring).

> Skt. kUla Rgveda 8.47.11 ' gradient, river bank',  has no good
> etymology
> (according to Mayrhofer, EWA at least);
>
> However, Skt.  kulyA (kuliya)  RV 3.45.3, 5.83.8 , 10.43.7  'rivulet,
> channel'   belongs to a different root (kul :: kUl)  and also has no
> clear
> etymology; some IE cognates have been proposed (in Lithuanian).
> Turner CDIAL 3352 has Drav origin.

      Quite possibly 3352 is of Dravidian origin.

> The Tamil and Rgvedic words look similar enough to suppose early
> loans/adaptations. But they do not help at all in the case of
> Choli-stan.
> MW.

        C.R.Selvakumar

>
>
> =
> ========================================================================
>
> Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
>
> Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
> --------------------------------------------------------------
> ------------
> my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
> home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From n.rao at RZ.UNI-SB.DE  Wed Sep 22 14:49:23 1999
From: n.rao at RZ.UNI-SB.DE (Narahari Rao)
Date: Wed, 22 Sep 99 16:49:23 +0200
Subject: IhAmRga-drama and the question of identification and              aesthetic              experience
Message-ID: <161227052466.23782.14313237435302146645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 16

At 13:05 22.09.1999 +0200, you wrote:
>One of the main purpose of the Sanskrit Drama is to produce aesthetic
>experience. A presuppostion is that the spectator is able to identify
>him/herself with the hero/artist. However, in some of the drama types like
>IhAmRga, the hero is a divine being. How is the identification supposed to
>take place when the hero is a God, for example Rama(saving Sita)?
Perhaps the answer is to replace 'God' with 'god'. In the purAnic conception
gods share the same faculties as human beings  with perhaps sometimes those
faculties being more powerful. Perhaps the word 'Deva' therefore should not
be translated as 'God'. Gods including Vishnu are depicted as being capable
of anger and desire. In this at least the purAnic conception bears
similarity to the Greek rather than the Semitic conception.
Narahari




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Sep 22 17:07:06 1999
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 22 Sep 99 17:07:06 +0000
Subject: Rakhigarhi  / Cholistan
Message-ID: <161227052462.23782.16605536564207400658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 713
Lines: 19

Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> Sorry, choa ( = coA )  is from Skt. cyota 'oozing, sprinkling'   (from
cyut)> and is not connected with choli  (coli/ colii).
> There is no way to explain the -l- that way. (Turner, CDIAL 4947)

The detailed rejoinder with reference to Santali and Gujarati lexemes (chol.,
jhol)and also in reference to Mr. Ganesan's notes on Bhava_ni is posted at the
URL (Message #77: Chol. and Bhiwani):

http://sarasvati.listbot.com/cgi-bin/subscriber?Act=view_archive&list_id=sarasvati

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Wed Sep 22 21:01:55 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Wed, 22 Sep 99 22:01:55 +0100
Subject: Two Buddhist terms
Message-ID: <161227052481.23782.10139658329563471354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 459
Lines: 11

To me, 'anupAdadhi' appears to be intended for / equivalent to
'anupAdhi' (lacking limits, free from bonds), to judge from the
accompanying word. I do not know whether the quoted word as it is
is common in PAli/Buddhist Sanskrit or has come through a
scribal error. In Sanskrit, 'anupAdhi' is common. It has, however, to
be distinguished from 'anupadhi' (free from deceit, genuine):
rahasyaM sAdhUnAm anupadhi vizuddhaM vijayate [BhavabhUti].
KSA/ 22-9-99




From se224141 at HOTMAIL.COM  Thu Sep 23 09:37:00 1999
From: se224141 at HOTMAIL.COM (. .)
Date: Thu, 23 Sep 99 02:37:00 -0700
Subject: What is indology?
Message-ID: <161227052489.23782.14396834302221662036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 157
Lines: 11

Hi,

What is indology?

Kailash Srivastava

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From erik.seldeslachts at RUG.AC.BE  Thu Sep 23 07:37:05 1999
From: erik.seldeslachts at RUG.AC.BE (Erik Seldeslachts)
Date: Thu, 23 Sep 99 09:37:05 +0200
Subject: Rakhigarhi
Message-ID: <161227052483.23782.8670890532491452370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 23

Michael Witzel wrote:
>
> I am afraid that in Harappan times (during the Indus civilization)
> the Sarasvati was called something like
> *Vipaazh or *Vi<sham>baaL.

> If we *really* want to rename the Harappan (Indus civilization), we should
> not call it, anachronistically,  the Indus-Sarasvatii, ....
> but the Sende-VibaaL Civilization.


Dear Professor Witzel,

This is interesting, though very cryptic. Can you please be somewhat more specific.
To what language do these reconstructed forms belong?
Is there a connection between *Vipaazh and VipAZ / VipAZA, or present Beas?

Yours sincerely,

Erik Seldeslachts




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 23 09:00:31 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Sep 99 10:00:31 +0100
Subject: Website at the Institute for Oriental Studies, Thane
In-Reply-To: <v04003a00b40d07fc6044@[137.82.69.149]>
Message-ID: <161227052485.23782.13652679777254168365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 438
Lines: 16

On Tue, 21 Sep 1999, Ashok Aklujkar wrote:

> with the address
> <http://www.orientalthane.com/>http://www.orientalthane.com  This is

This web server does not have a DNS entry as of this morning (Thursday
23rd).  The address must have been working at some time, however, since it
is listed by Altavista (search for orientalthane).  Perhaps the technical
difficulty will be ironed out soon?

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Thu Sep 23 17:46:47 1999
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Thu, 23 Sep 99 10:46:47 -0700
Subject: My Meeting with P.N.Oak
Message-ID: <161227052499.23782.10834836055726047812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2889
Lines: 51

   While his fancy etymologies are truly a rich source of comic relief from
academic drudgery, I came away after a meeting with Purushottam Nagesh
(P.N.)Oak at his resodence in Pune in July 1998 with a nagging suspicion
that something is indeed amiss with India's recorded history.
   Born in 1917 at Indore, Oak was trained as a lawyer and worked as a
broadcaster on the radio station operated by the Azad Hind Sena in Saigon
during WWII. In the 1960s he worked as information officer with the United
States embassy in New Delhi.
   In 1964 Oak founded the Institute for Rewriting Indian History in order
to rectify what he believes to be the biased and distorted versions of
India's history produced by the invaders and colonizers. In modern India,
claims he, secular and Marxist historians fabricated "idealized versions" of
India's past and drained it of her Vedic context and content.
   Oak's World Vedic Heritage (a huge tome of 1375 pages and 150
illustrations) was written to put India's (and world's) history straight. It
relies on scraps and bits of hard evidence that most academics will not
touch since they dread being laughed at by their peers.
   In his voluminous output Oak cleverly makes logical use of whatever
evidence that may exist in favour of his hypothesis such that the reader
reluctantly concedes that something like what Oak describes could have
happened. He also succeeds in disturbing a sensitive reader.
   His claim, for instance, that ancient Indians were excellent seafarers
and travelled far more widely than European or Muslim historians have led us
to believe, is worth pursuing.
   This thesis of Oak is comparable, in its approach, to Canadian writer
Farley Mowat's claim (made in his recent book The Farfarers) that Albans
(ancient inhabitants of northern British Isles) explored and even settled
North America.
   Oak obviously draws on a living tradition of speculative and imaginative
historiography and fantastic etymology that goes back to Yaska and Vyasa
where history and myth imperceptibly flow together.
   In my meting with him, Oak was gracious enough to acknowledge that some
of his conclusions or accounts are founded on conjecture and/or analogy. But
he appeared coy as he repeated, in rapid fire succession, some of the more
amusing "Oakisms" that Ed Bryant shared with us in his recent post to this
list.
   In the end, I came away with the impression that when hard evidence is
lacking, Oak moves back and forth between the conditional and the indicative
moods. In one of his works (I do not recall which right now and members of
this list will correct me if I am wrong), Sylvain Levy used a similar
approach to speculate on how India's history would have been if, like Nepal,
India had remained Hindu.
    S.Tilak



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From John.Peterson at GERMANISTIK.UNI-MUENCHEN.DE  Thu Sep 23 09:06:46 1999
From: John.Peterson at GERMANISTIK.UNI-MUENCHEN.DE (John Peterson)
Date: Thu, 23 Sep 99 11:06:46 +0200
Subject: Website at the Institute for Oriental Studies, Thane
Message-ID: <161227052487.23782.14494906888612970335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 465
Lines: 15

> > with the address
> > <http://www.orientalthane.com/>http://www.orientalthane.com  This is
>
> This web server does not have a DNS entry as of this morning (Thursday
> 23rd).  The address must have been working at some time, however, since it
> is listed by Altavista (search for orientalthane).  Perhaps the technical
> difficulty will be ironed out soon?
>
It worked yesterday (at least the second of the two addresses). It must be a
temporary problem.

JP




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Thu Sep 23 15:08:10 1999
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Thu, 23 Sep 99 11:08:10 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227052496.23782.12719376439163104534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 25

Have you seen B.K. Matilal's The Character of Logic in India (SUNY 1998)? ISBN 0-7914-3740-X.

Dr. George Cronk
Philosophy & Religion
Bergen Community College
Paramus, NJ

----- Original Message ----- 
From: Anna-Pya Sj?din <annapya.sjodin at AFRO.UU.SE>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, September 23, 1999 9:40 AM


> Dear list members,
> I'm searching for translation and/or analysis of two Nyaya-Vaishesika
> texts: Shrivallabhas "Nyayalilavati" and Sarvadevas "Pramanamanjari" (If
> there are any at all). Furthermore I would like to know if anyone is aware
> of some recent treatise or book about Indian Logic.
> 
> With kind regards, Anna-Pya Sjodin


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990923/b9737e39/attachment.htm>

From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Thu Sep 23 18:45:58 1999
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Thu, 23 Sep 99 14:45:58 -0400
Subject: My Meeting with P.N.Oak
In-Reply-To: <19990923174648.3603.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227052502.23782.9979629617075862978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1994
Lines: 37

On Thu, 23 Sep 1999, Shrinivas Tilak wrote:

>    While his fancy etymologies are truly a rich source of comic relief from
> academic drudgery, I came away after a meeting with Purushottam Nagesh
> (P.N.)Oak at his resodence in Pune in July 1998 with a nagging suspicion
> that something is indeed amiss with India's recorded history.
>    In 1964 Oak founded the Institute for Rewriting Indian History in order
> to rectify what he believes to be the biased and distorted versions of
> India's history produced by the invaders and colonizers.

Such nagging suspicions have become more and more representative of many
scholars within the Indian academy.  One has certainly enormous grounds
to be suspicious of a version of ancient history that was determined by
one's erstwhile colonial rulers.

Historical revisionism has had positive and negative effects.  On the
positive side nationalist historiography has brought different
assumptions, perspectives and concerns to the data, exposed colonial
predispositions and imperial biases, forced a reevaluation of old dogmas,
and provided resistance to racism.  On the negative side, it has
encouraged the misinterpretation of data for political purposes, distorted
that past, limited the questions that are asked and the sum total of data
that is brought into consideration, and reinforced the centralizing
policies of emerging nationalisms.

The question is, does the work of scholars like Oak contribute to the
positive aspects of revisionism, or the negative?  Even the RSS, which had
cultivated Oak in an earlier period, have since distanced themselves from
his views.  His type of etymologizing contributes to scholars stereotyping
anyone reconsidering any aspect of ancient history as having entrenched
preconvictions that are upheld by a stunning lack of awareness of most of
the relevant data.  THis is not to say that his suspicions are
illegitimate.  It is a statement of the method (or lack thereof) that he
employs to support them.




From annapya.sjodin at AFRO.UU.SE  Thu Sep 23 13:40:42 1999
From: annapya.sjodin at AFRO.UU.SE (=?utf-8?Q?Anna-Pya_Sj=C3=B6din?=)
Date: Thu, 23 Sep 99 15:40:42 +0200
Subject: None
Message-ID: <161227052491.23782.11424563853163444263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 328
Lines: 10

Dear list members,
I'm searching for translation and/or analysis of two Nyaya-Vaishesika
texts: Shrivallabhas "Nyayalilavati" and Sarvadevas "Pramanamanjari" (If
there are any at all). Furthermore I would like to know if anyone is aware
of some recent treatise or book about Indian Logic.

With kind regards, Anna-Pya Sjodin




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Thu Sep 23 14:08:17 1999
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 23 Sep 99 16:08:17 +0200
Subject: mRcchakaTika text
Message-ID: <161227052494.23782.9994938057179160390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 19

Friends,

does anybody know of an electronic text of zUdraka's mRcchakaTika? I have
access only to Kale's edition, and it has some misprints I simply cannot
rectify (especially those in the prAkRt part).
In particular, in the very first sentence of Act I, maitreya says:
...pacchidavvAiM, v.l. bhakkhidavvAI (chAyA: prekSitavyAni / bhakSitavyAni).
The language is supposed to be zaurasenI.
Any help would be appreciated

Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa
assistant professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu




From avillarr at IS.DAL.CA  Fri Sep 24 14:38:46 1999
From: avillarr at IS.DAL.CA (Alfredo Villarroel)
Date: Fri, 24 Sep 99 10:38:46 -0400
Subject: INDOLOGY Digest - 22 Sep 1999 to 23 Sep 1999 (#1999-185)
In-Reply-To: <199909232259.TAA21418@is.dal.ca>
Message-ID: <161227052512.23782.12225998330111600469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 18

>Date:    Thu, 23 Sep 1999 02:37:00 PDT
>From:    ". ." <se224141 at HOTMAIL.COM>
>Subject: What is indology?
>
>Hi,
>
>What is indology?
>

Let me change the question. How do you call the study of the civilization
that flourish between 1000 BC up to 600 AC in the north part of what is now
India, and the region of Pakistan and Afganistan.


AV




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Sep 24 17:48:19 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 24 Sep 99 10:48:19 -0700
Subject: None
Message-ID: <161227052518.23782.13256343443484754513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 17

>Dear list members,
>I'm searching for translation and/or analysis of two Nyaya-Vaishesika
>texts: Shrivallabhas "Nyayalilavati" and Sarvadevas "Pramanamanjari"

Nyayalilavati, with commentaries - Chaukhamba Sanskrit Series No. 64, 1991.
Pramanamanjari, with a Hindi commentary - Anandamayi Kanyapitha, Varanasi,
1988.

Vidyasankar



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH  Fri Sep 24 08:49:36 1999
From: Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH (Johannes Bronkhorst)
Date: Fri, 24 Sep 99 10:49:36 +0200
Subject: World Sanskrit Conference, Torino
Message-ID: <161227052504.23782.9631056172979629674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 9

Could anyone let me know when exactly the next World Sanskrit Conference in
Torino will take place? I have a vague memory that there has been a change
of dates.
Is it still possible to register? How does that work?

Johannes Bronkhorst




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Sep 24 09:33:52 1999
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 24 Sep 99 11:33:52 +0200
Subject: mRcchakaTika text
In-Reply-To: <007901bf05ce$566191e0$0a51b59d@dial.elte.hu>
Message-ID: <161227052507.23782.13524619053187371437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 28

Dear Ferenc,

<italic><color><param>7F00,0000,0000</param>> In particular, in the very first sentence of Act I, maitreya says:

> ...pacchidavvAiM, v.l. bhakkhidavvAI (chAyA: prekSitavyAni /

> bhakSitavyAni).

</italic></color>The edition by N.B. Godabole (Bombay 1896, with
P.rthviidhara?s commentary) reads bhakkhidavvaai.m (Skt.
bhak.sitavyaani). P.rthviidhara comments:


pa(!)khhidavvaaii(!).m [read: pekkhidavvaai.m]
prek.sitavyaaniity artha.h | samiihitavyaaniity artha.h |
bhakkhidavvaai.m iti paa.the <color><param>7F00,0000,0000</param>bhak.sitavyaaniity artha.h |


</color>With kind regards,

Roland
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 613 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990924/58e43590/attachment.bin>

From aktor at COCO.IHI.KU.DK  Fri Sep 24 09:40:33 1999
From: aktor at COCO.IHI.KU.DK (Mikael Aktor)
Date: Fri, 24 Sep 99 11:40:33 +0200
Subject: Sv:      World Sanskrit Conference, Torino
Message-ID: <161227052509.23782.9369939170730521913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 21

the XIth World Sanskrit Conference in Torino takes place 3-8 April 2000.

The address of the conference is:

Cesmeo,
Via Cavour 17,
I-10123 Torino,
Italy.
E-mail cesme at tin.it
Web: http://www.asiatica.org/sktconf.asp

Johannes Bronkhorst <Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH> wrote:


>Could anyone let me know when exactly the next World Sanskrit Conference in
>Torino will take place? I have a vague memory that there has been a change
>of dates.
>Is it still possible to register? How does that work?




From jrasik at COLMEX.MX  Fri Sep 24 17:01:49 1999
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi)
Date: Fri, 24 Sep 99 12:01:49 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227052516.23782.14993261238362148430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 31

I wonder if you are familar with the following:
         1.The Tarka-kaumudi of Laugaksi Bhaskara tras.as The Moon-light of
Tarka,
           l986,Rampratap Shastri Publications Series No.8,(Rasik Vihari Joshi
           Choukhamba Sanskrit Pratisthan,
          ,38.U.A.Bungalow Road,Jawaharnagar,Post Box No.2112,Delhi-7

         2.The Tarka-kaumudi of Laugaksi Bhaskara tras.as The Moon-light of
Tarka,
           l991,Sofia Indological Series No.3.(Gradinarov)Ajanta Books
International
           Bungalow Road,Delhi-7

Rasik Vihari


At 03:40 PM 23/09/99 +0200, you wrote:



>Dear list members,
>I'm searching for translation and/or analysis of two Nyaya-Vaishesika
>texts: Shrivallabhas "Nyayalilavati" and Sarvadevas "Pramanamanjari" (If
>there are any at all). Furthermore I would like to know if anyone is aware
>of some recent treatise or book about Indian Logic.
>
>With kind regards, Anna-Pya Sjodin
>




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Sep 24 15:27:54 1999
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr.RM.Krishnan)
Date: Fri, 24 Sep 99 20:27:54 +0500
Subject: INDOLOGY Digest - 22 Sep 1999 to 23 Sep 1999 (#1999-185)
Message-ID: <161227052514.23782.17839269630610851713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 29

At 9/24/99 10:38:00 AM, you wrote:
>>Date:    Thu, 23 Sep 1999 02:37:00 PDT
>>From:    ". ." <se224141 at HOTMAIL.COM>
>>Subject: What is indology?
>>
>>Hi,
>>
>>What is indology?
>>
>
>Let me change the question. How do you call the study of the civilization
>that flourish between 1000 BC up to 600 AC in the north part of what is now
>India, and the region of Pakistan and Afganistan.
>
>
>AV
>
>
I am new to this list. My full name is Ramasamy Krishnan (RM.K). I have been an observer for the past 3 weeks and
wanted to follow the postings to the extent I can understand,before I start contributing. Now I could not resist.

You call Indology the study of the NORTH part of what is now India, and the region of Pakisthan and Afganisthan. I
am completely surprised. What would you call the study of SOUTH part of India? Dravidology, perhaps!

With regards,
RM.K




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sun Sep 26 01:34:56 1999
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sat, 25 Sep 99 18:34:56 -0700
Subject: The Origins of Indra
In-Reply-To: <INDOLOGY%1999092523110742@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227052524.23782.17559759182401490300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1339
Lines: 29

The following book should prove useful:

The Indian theogony: a comparative study of Indian mythology from the Vedas
to the Puranas, by Sukumari Bhattacharji.
There are different editions by different publishers.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 11:01 PM 09/25/1999 +0100, you wrote:
>It is my understanding that the devolopment of the gods Indra, Soma, and
>Agni precede that of Shiva and Vishnu. I have been unable to persuade a
>friend that this was how the religions of India evolved. Showing her a
>refence she discarded it as a "Western" source and quoted Sanskrit
>scripture. I have dropped the subject with her but suspect her
>understanding is derived froma devotional disposition, in contrast with my
>more philosophical approach. Since the mythology of India absorbed and
>adapted preceding aspects as it evolved, I am assuming that texts which
>refer to Shiva represent a religion which already absorbed Indra into its
>pantheon and placed him in a lower loka. Thus, whether older texts refer to
>Indra without Shiva would not convice a devotee of Shiva that Indra
>preceded Shiva. In any case, I need to get this clear in my own mind and if
>anyone has particular knowledge on the chronology of the evolution of the
>pantheon as it relates to Indra, I would much appreciate the information.
>




From strixspiral at YAHOO.COM  Sat Sep 25 22:01:06 1999
From: strixspiral at YAHOO.COM (Daniel George)
Date: Sat, 25 Sep 99 23:01:06 +0100
Subject: The Origins of Indra
Message-ID: <161227052520.23782.3251405930574593562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 17

It is my understanding that the devolopment of the gods Indra, Soma, and
Agni precede that of Shiva and Vishnu. I have been unable to persuade a
friend that this was how the religions of India evolved. Showing her a
refence she discarded it as a "Western" source and quoted Sanskrit
scripture. I have dropped the subject with her but suspect her
understanding is derived froma devotional disposition, in contrast with my
more philosophical approach. Since the mythology of India absorbed and
adapted preceding aspects as it evolved, I am assuming that texts which
refer to Shiva represent a religion which already absorbed Indra into its
pantheon and placed him in a lower loka. Thus, whether older texts refer to
Indra without Shiva would not convice a devotee of Shiva that Indra
preceded Shiva. In any case, I need to get this clear in my own mind and if
anyone has particular knowledge on the chronology of the evolution of the
pantheon as it relates to Indra, I would much appreciate the information.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Sep 25 23:34:29 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 26 Sep 99 00:34:29 +0100
Subject: The Origins of Indra
Message-ID: <161227052522.23782.7138527540535411771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2498
Lines: 60

----- Original Message -----
From: Daniel George <strixspiral at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, September 25, 1999 11:01 PM
Subject: The Origins of Indra


> It is my understanding that the devolopment of the gods Indra, Soma,
and
> Agni precede that of Shiva and Vishnu. I have been unable to
persuade a
> friend that this was how the religions of India evolved. Showing her
a
> refence she discarded it as a "Western" source and quoted Sanskrit
> scripture. I have dropped the subject with her but suspect her
> understanding is derived froma devotional disposition, in contrast
with my
> more philosophical approach. Since the mythology of India absorbed
and
> adapted preceding aspects as it evolved, I am assuming that texts
which
> refer to Shiva represent a religion which already absorbed Indra
into its
> pantheon and placed him in a lower loka. Thus, whether older texts
refer to
> Indra without Shiva would not convice a devotee of Shiva that Indra
> preceded Shiva. In any case, I need to get this clear in my own mind
and if
> anyone has particular knowledge on the chronology of the evolution
of the
> pantheon as it relates to Indra, I would much appreciate the
information.

Hello, Daniel !

My main area of expertise is Buddhism so I cannot speak with any
authority -- somebody else more knowledgeable may reply.   However,
here is my take on your question.   There seems to be a scholarly
consensus that Shiva is a later "incarnation" of Rudra who is
mentioned in the Vedas.  There was possibly some syncreticism at work
as it is also thought that Shiva per se was a local "tribal"
pre/non-Vedic local deity.  There is also a famous Indus Valley seal
depicting a Shiva-like pashupati figure sitting in what is thought is
a yogic meditational pose.  The classic book covering Shiva is, of
course, Stella Kramrisch's The Presence of Shiva.   She also goes into
detail about the relationship between Rudra and Indra.
If you look at Buddhist texts, I think those that belong to the
earliest strata preserved in Pali do not mention Shiva by name but
there is increasing mention of him by the time one comes to Mahyana
texts.   The situation in Buddhist tantras is interesting as Shaivite
sects were probably contemporary rivals.  There is the famous chapter
in the Sarva-tathagata-tattva-samgraha-tantra where Vajrapani (who has
many of the attributes of Indra) overcomes Maheshvara (= Shiva).
Hope this is of some help.

Best wishes,
Stephen Hodge




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Sep 26 07:26:25 1999
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 26 Sep 99 08:26:25 +0100
Subject: New Issue: El. Journ. of Vedic Studies
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.10.9909261035480.4082-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227052528.23782.13231154116039360538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2867
Lines: 72

I am please to announce a new issue of the

                        Vol.  5 (1999), issue 1 (September)

email: ejvs-list at shore.net
www1.shore.net/~india/ejvs

It contains one long paper:     (web version to be out very soon, please
check!)
--------------------------------------------------------------------------------
----

Michael Witzel

                                Substrate Languages in Old Indo-Aryan

                                (Rgvedic, Middle and Late Vedic)

$ 0. Definitions
$ 1. Greater Panjab
$ 1.1. Rgveda substrate words
$ 1.2. Para-Munda loan words in the Rgveda
$ 1.3. Para-Munda and the Indus language of the Panjab
$ 1.4. Munda and Para-Munda names
$ 1.5. Other Panjab substrates
$ 1.6. Dravidian in the Middle and Late Rgveda
$ 1.7. Greater Sindh
$ 1.8. The languages of Sindh
$ 1.9. The Southern Indus language: Meluhhan
$ 1.10. Further dialect differences
$ 1.11. Dravidian immigration

$ 2. Eastern Panjab and Upper Gangetic Plains
$ 2.1. The Kuru realm
$ 2.2. The substrates of Kuru-Pancala Vedic
$ 2.3. The Para-Munda substrate
$ 2.4. Substrates of the Lower Gangetic Plains and "Language X"
$ 2.5. Tibeto-Burmese
$ 2.6. Other Himalayan Languages

$ 3. Central and South India
$ 4. The Northwest
$ 5. Indo-Iranian substrates from Central Asia and Iran
$ 6. Conclusions.

        The  paper investigates the various layers of South Asian languages
that have been superimposed upon each other during the past few millennia.
As will be seen, the usual "Aryan"-Dravidian divide is much too simple a
concept to fit reality.
        Just as today, prehistoric South Asia was home to a number of
language families, only some of which have survived as today's families,
i.e. Indo-European (Sanskrit, Hindi etc.), Dravidian (Tamil, etc.), Munda
(Santali, Mundari etc.), Tibeto-Burmese (Newari, Naga, Manipuri, etc.); in
addition there are the remnant, isolated languages such as Burushaski in N.
Pakistan, Kusunda in Central Nepal, Nahali in Central India, Vedda in Sri
Lanka, and Andamanese. Further, it will become obvious that today's
languages, for example Hindi, contain ancient layers that go back beyond
all Aryan, Munda or Dravidian and that are close to the language of the
first immigrating groups of Homo Sapiens sapiens, that entered South Asia
from Africa, via Western Asia, some 30,000 years ago.
        Providing this kind of impartial historical relief to the ongoing
discussion hopefully will steer it into calmer waters.

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Sep 26 10:00:36 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 26 Sep 99 11:00:36 +0100
Subject: The New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <161227052526.23782.13297413271448837318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2067
Lines: 44

Earlier this year, I had the opportunity to visit the New Catalogus
Catalogorum project at the University of Madras.  I have visited several
times before, but this time I was more struck than ever by the sense of
despair hanging over the project, and expressed by the staff.

I use the NCC regularly in my work, and find it invaluable.  Flawed, yes,
but nevertheless a unique and irreplaceable guide to the source material
of Sanskrit and Prakrit literature.

The volumes have reached no.13, PA.  The prospect of further volumes
appearing seems very distant given the present state of things, although
staff continue to peg away at the job.  I would not be entirely surprised
if vol.13 were the last to appear.

I should like to ask my colleagues on this list whether they feel that the
NCC is valuable to them in their work, or even vital.

I find that I still have to go to Aufrecht (c. 1900!) for titles beginning
after "pa", except for works on jyotisa whose authors have been covered in
Pingree's CESS.  There are other important reference works too, of course,
like VOHD II, which references earlier work well in its early volumes, but
it is surprising how often Aufrecht remains the first choice when NCC
isn't available.  (Let's not argue about NCC v. CC.)

If a consensus arises that the NCC is important and valuable, then perhaps
we as a group can begin to consider what action - if any - might
appropriately be taken to safeguard and promote the project.

I have several ideas along these lines, which I would be interested in
discussing.  Not all of them require any effort on our part, beyond
perhaps gathering some testimonials to the general effect that the project
is vitally important to the future of cultural and historical studies in
India.  It is possible that advocates within the establishment in India
may be able to help in important ways.  Other ideas that I have considered
do involve more "direct action", including fund-raising.

If you are a user of the NCC, I would like to hear your opinions on this
topic.

Best,
Dominik Wujastyk




From strixspiral at YAHOO.COM  Sun Sep 26 19:04:06 1999
From: strixspiral at YAHOO.COM (Daniel George)
Date: Sun, 26 Sep 99 12:04:06 -0700
Subject: The Origins of Indra
Message-ID: <161227052530.23782.4144137473040015278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 293
Lines: 11

Thanks, Stephen, for the insights and leads. You have added several
dimensions to my understanding, which I will pursue refinements to. May
your pursuits flourish.

-Daniel
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Bid and sell for free at http://auctions.yahoo.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun Sep 26 20:05:45 1999
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 26 Sep 99 13:05:45 -0700
Subject: The New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <161227052534.23782.4489809669068977431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1314
Lines: 28

I indeed use the NCC regularly (in conjuntion with Aufrect's catalog)and it
is disappointing that this project might come to an end prematurely. The
work of Aufrect is hopelessly out of date (but a monumental achievement
without doubt, and still very useful) and with any new volumes of NCC not
forthcomming, I have had to search the indiviual manuscript library catalogs
to search for texts of lost Vedic Schools. Needless to say, they are only a
poor substitute for the NCC. If you are planning to work on it, let me know
and I can start looking at my texts from that perspective.

----Original Message Follows----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
Subject: The New Catalogus Catalogorum
Date: Sun, 26 Sep 1999 11:00:36 +0100

Earlier this year, I had the opportunity to visit the New Catalogus
Catalogorum project at the University of Madras.  I have visited several
times before, but this time I was more struck than ever by the sense of
despair hanging over the project, and expressed by the staff.

I use the NCC regularly in my work, and find it invaluable.  Flawed, yes,
but nevertheless a unique and irreplaceable guide to the source material
of Sanskrit and Prakrit literature.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Sun Sep 26 20:10:19 1999
From: pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (Patricia Meredith Greer)
Date: Sun, 26 Sep 99 16:10:19 -0400
Subject: sUta
Message-ID: <161227052532.23782.10498752291247842960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 16

Dear Indologists,

In the MBh,  "sUta" refers both to a bard and to a
charioteer of mixed caste.  How are these two functions
associated -- or are they?  Has anyone done work on this?
Thanks for any help you can give here!

Patricia Greer

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
University of Virginia




From cheapies at CABLEREGINA.COM  Mon Sep 27 00:16:02 1999
From: cheapies at CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Sun, 26 Sep 99 18:16:02 -0600
Subject: defilements of the holy sounds - of the Vedas
Message-ID: <161227052542.23782.6503448463821212329.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 11

Dear list members,
I've been reading Cantwell Smith's <What is Scripture?> the chapter called "the Hindu Instance"
in it he suggests that "What the West calls "the" Veda [I think he refers to the rg veda] was emphatically not written down." He further suggests quoting C. Mackenzie Brown "The written images of an alphabet, far from giving visual access to the sacred words of the Veda, were regarded as defilements of the holy sounds" 
can anyone confirm or contradict these assertions?
Thanks in advance
Benjamin Fleming 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990926/f3523989/attachment.htm>

From kkalale1 at SAN.RR.COM  Mon Sep 27 01:57:59 1999
From: kkalale1 at SAN.RR.COM (Krishna Kalale)
Date: Sun, 26 Sep 99 18:57:59 -0700
Subject: defilements of the holy sounds - of the Vedas
Message-ID: <161227052544.23782.10769382032944186336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 23

I feel that what Cantwell Smith's views are the e

-----Original Message-----
From:   Benjamin Fleming [SMTP:cheapies at CABLEREGINA.COM]
Sent:   Sunday, September 26, 1999 5:16 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        defilements of the holy sounds - of the Vedas

Dear list members,
I've been reading Cantwell Smith's <What is Scripture?> the chapter called
"the Hindu Instance"
in it he suggests that "What the West calls "the" Veda [I think he refers
to the rg veda] was emphatically not written down." He further suggests
quoting C. Mackenzie Brown "The written images of an alphabet, far from
giving visual access to the sacred words of the Veda, were regarded as
defilements of the holy sounds"
can anyone confirm or contradict these assertions?
Thanks in advance
Benjamin Fleming
 << File: ATT00000.html >>




From kkalale1 at SAN.RR.COM  Mon Sep 27 02:19:07 1999
From: kkalale1 at SAN.RR.COM (Krishna Kalale)
Date: Sun, 26 Sep 99 19:19:07 -0700
Subject: defilements of the holy sounds - of the Vedas
Message-ID: <161227052546.23782.12739603759980188822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2211
Lines: 46

I feel that Cantwell's Smith's views are pretty much identical to the
traditional philosophical view held by orthodox vedantins.  For example,
the statements like "rishayah mantra drastarah" which mean - rishis are
seers of Vedas ie.  They realized vedas in its original sound / light /
realization form and they are not written texts.  I personally believe in
this view of Vedas and I should say that I underwent classical training in
India for several years in philosophy / Upanisads / Bhagavadgita / Brahma
sutras.  More than the trai ining, the practical meditation of mantras "ie.
vedic hymns" definitely opens up different meanings of the words and
effects of what they represent.  In fact the rule in yogasutras - tajjapah
tadartha bhavanam - which means the japa or chanting of mantras have to be
  accompanied by contemplation of their meanings.  This contemplation helps
in assessing a visual representation of the meanings ie. the meanings
appear like a reality as real as the reality around us.  However, an
audience of scientific community may not believe in this view at all.  They
may easily dispose this issue as "unwarranted extrapolation" or even "
superimposition of personal beliefs on texts due to faith".

However, it is true that Vedas were not written down for a long time since
it was transmitted in a tradition of teacher to disciple orally.  I guess
this view is commonly accepted.

Krishna Kalale


-----Original Message-----
From:   Benjamin Fleming [SMTP:cheapies at CABLEREGINA.COM]
Sent:   Sunday, September 26, 1999 5:16 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        defilements of the holy sounds - of the Vedas

Dear list members,
I've been reading Cantwell Smith's <What is Scripture?> the chapter called
"the Hindu Instance"
in it he suggests that "What the West calls "the" Veda [I think he refers
to the rg veda] was emphatically not written down." He further suggests
quoting C. Mackenzie Brown "The written images of an alphabet, far from
giving visual access to the sacred words of the Veda, were regarded as
defilements of the holy sounds"
can anyone confirm or contradict these assertions?
Thanks in advance
Benjamin Fleming
 << File: ATT00000.html >>




From kkalale1 at SAN.RR.COM  Mon Sep 27 05:53:43 1999
From: kkalale1 at SAN.RR.COM (Krishna Kalale)
Date: Sun, 26 Sep 99 22:53:43 -0700
Subject: The Origins of Indra
Message-ID: <161227052548.23782.15002104644358517743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3423
Lines: 66

I dont know whether my views add to the confusion here or helps you in this
regard.  Philosophically speaking the term "indra" has several meanings.
 Indra is the name of the king of devas. This is the usual meaning.
 However, in Rgveda, there are statements such as :

vayam indra tva sakhitvam arabhamahe - "O Indra let us start our
friendship"

indra, here represents the highest diety or Brahman.

indro mayabhihi pururoopa iyate - Indra takes many forms by his maya or
powers.  Here also indra means "Brahman".  This meaning ascribed to term
indra makes the study difficult.  Such a meaning given to indra is
supported in the Brahmasutras - sakshat api avirodhat jaiminihi -   which
means "the terms such as indra, rudra, agni etc. can directly mean
brahman".  Hence, I personally feel that the study of development of gods
such as Indra / rudra / shiva is quite a difficult task, since one needs to
determine whether the direct meaning as the diety or brahman is meant in
every occurrence of these terms.

In kenopanisat,  indra is understood as a lower diety compared to shiva,
 since Uma, consort of Shiva explains the secret knowledge of Brahman to
Indra who is the head of devas.

Whatever may be the development in the vedas,  the summary of such
development is summarized in Bhagavadgita - adityanam aham vishnuh ......
 rudranam samkarashcasmi... etc.  (see Sri Ramanuja Bhasya or Tatparya
chandrika for 10th chapter of Gita).  Here,  the commentators club indra as
one of the 12 aditya deities of which Vishnu is the highest.  Shiva or
Samkara is the highest of the Rudra deities which are 11 in number.  Hence
from the perspective of such a classification,  Shiva and Indra belong to
different sets of dieties - rudras and adityas respectively.  Shiva is said
to be "god of gods" in the sense, superior to Indra as per shatapatha
brahmana verse - "hutvatmanam mahadevo deva devo babhuva".   The
 bhagavadgita verse (adityanam aham vishnuh..), obviously assigns the
position of antaryami or indwelling lord of all to Krishna.

I am sure that  I have not helped here to trace the development of these
dieties in various scriptures. Hope this throws some more light on the
subject.

Krishna Kalale

-----Original Message-----
From:   Daniel George [SMTP:strixspiral at YAHOO.COM]
Sent:   Saturday, September 25, 1999 3:01 PM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        The Origins of Indra

It is my understanding that the devolopment of the gods Indra, Soma, and
Agni precede that of Shiva and Vishnu. I have been unable to persuade a
friend that this was how the religions of India evolved. Showing her a
refence she discarded it as a "Western" source and quoted Sanskrit
scripture. I have dropped the subject with her but suspect her
understanding is derived froma devotional disposition, in contrast with my
more philosophical approach. Since the mythology of India absorbed and
adapted preceding aspects as it evolved, I am assuming that texts which
refer to Shiva represent a religion which already absorbed Indra into its
pantheon and placed him in a lower loka. Thus, whether older texts refer to
Indra without Shiva would not convice a devotee of Shiva that Indra
preceded Shiva. In any case, I need to get this clear in my own mind and if
anyone has particular knowledge on the chronology of the evolution of the
pantheon as it relates to Indra, I would much appreciate the information.




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Mon Sep 27 16:20:17 1999
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Mon, 27 Sep 99 09:20:17 -0700
Subject: The New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <161227052536.23782.643473810102306854.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2389
Lines: 44

The NCC is a vital and fundamental resource for those of us interested in
Indology.

Even those not directly using manuscripts need to realize that much of
their scholarly source material was eventually derived from manuscripts by
someone. Like the rainforests, who knows what is still left to discover in
the manuscript heritage of South Asia. We have so few critical editions of
Indic texts we still very much need access to manuscript resources.

If the NCC does not continue then for those texts beyond PA (v.13) those of
us who use manuscripts will be forced to rely on the 19th century tools or,
as Vishal Agrawal has stated, go through individual catalogues of
manuscript libraries. In case you think that's a viable  option you need
only read the introduction to K. L. Janert's An annotated bibliography of
the catalogues of Indian manuscripts. (Wiesbaden : Franz Steiner, 1965). to
see how few institutions even have good holdings of those catalogues.

As an indication of the amount of material in manuscript I quote:

"There are some 3.5 million manuscripts in various collections in India. In
addition about 60,000 Indic manuscripts are preserved in 20 different
countries of Europe and North America ... Only about one million
manuscripts  have been recorded in published catalogues or handlists
brought out by libraries and institutions ... These one million manuscripts
have been listed in about 2000 volumes of catalogues published till 1990;
out of these nearly 300 were publised by overseas institutions."
(Preface (p. xiv) to: Bibliographic survey of Indian manuscript catalogues
: being a union list of manuscript catalogues / editor Subhas C. Biswas ;
assistant editor M. K. Prajapati. xix, 330 p. ; 26 cm. Delhi : Eastern Book
Linkers, 1988.ISBN 81-86339-75-2. Rs800.00--promoted as an updated version
of Janert's 1965 listing. Janert listed 375 manuscript catalogues, this
survey lists 1100  more (p. xvi)).


So (numerically at least) most of the manuscript resources for Indological
study are still in India, most of the catalogues have been published in
India. The Madras project even commissioned special listings of otherwise
undocumented material. I think we need to do whatever we can to promote the
continuation of the project, this is after all India's heritage and it
should be a national Indian project to present this material to the
scholarly world.




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Mon Sep 27 16:30:37 1999
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Mon, 27 Sep 99 09:30:37 -0700
Subject: The New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <161227052538.23782.4758084843741174313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 45
Lines: 4

Oops, Biswas was published 1998 not 1988.




From hhhock at STAFF.UIUC.EDU  Mon Sep 27 15:15:17 1999
From: hhhock at STAFF.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Mon, 27 Sep 99 10:15:17 -0500
Subject: Sv:      World Sanskrit Conference, Torino
In-Reply-To: <3.0.1.32.19990927142758.00697994@helios.unive.it>
Message-ID: <161227052557.23782.1629016172431954584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 787
Lines: 34

I just tried the web address and had no difficulties getting the information.

Hans Henrich Hock


>I think the web address is not correct. I have unsuccessfully tried it many
>times.
>
>At 11.40 24/09/99 +0200, you wrote:
> >the XIth World Sanskrit Conference in Torino takes place 3-8 April 2000.
> >
> >The address of the conference is:
> >
> >Cesmeo,
> >Via Cavour 17,
> >I-10123 Torino,
> >Italy.
> >E-mail cesme at tin.it
> >Web: http://www.asiatica.org/sktconf.asp


Hans Henrich Hock, Director
Program in South Asian and Middle Eastern Studies
220 International Studies Building, MC-489
910 S. Fifth Street
Champaign IL 61820
217-265-5016, 217-244-7331
fax 217-333-6270
e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
***Visit our website at:
           http://www.uiuc.edu/providers/psames/




From HWW-GR at T-ONLINE.DE  Mon Sep 27 10:43:13 1999
From: HWW-GR at T-ONLINE.DE (Heinz Werner Wessler)
Date: Mon, 27 Sep 99 12:43:13 +0200
Subject: sUta
Message-ID: <161227052550.23782.7766261075299153970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 692
Lines: 23

> In the MBh,  "sUta" refers both to a bard and to a
> charioteer of mixed caste.  How are these two functions
> associated -- or are they?  Has anyone done work on this?
> Thanks for any help you can give here!
>
> Patricia Greer

According to Artha/s-astra 3,7.31, the s-uta as Bard is different from the s-uta
being a person of mixed caste (k.satriya father and br-ahma.na mother).
Otherwise, among modern bardic castes, a tradition of pratiloma origin is still
alive.

Ludo Rocher in his book on the Pur-a.nas (1986, History of Indian Literature)
refers to some literature on the s-uta--issue (p.53ff).


Dr.Heinz Werner Wessler
Bergstr. 27A
D-53844 Troisdorf
Tel./Fax: +49-228-455125




From athr at LOC.GOV  Mon Sep 27 16:52:09 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 27 Sep 99 12:52:09 -0400
Subject: New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <161227052564.23782.4910593574712306900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 422
Lines: 12

Another reason the continutation of this tool (and it must be a
continuation, not just a 'completion,' because there will be new
catalogs produced indefinitely) is that it depends on and includes
information from  handlists produced by Raghavan (and others, I
believe) that are not published, and incorporating these into the NCC
adds much value beyond the potential of simply publishing the
handlists.

Allen Thrasher




From sharmave at UNIVE.IT  Mon Sep 27 12:27:58 1999
From: sharmave at UNIVE.IT (Ghanshyam Sharma)
Date: Mon, 27 Sep 99 14:27:58 +0200
Subject: Sv:      World Sanskrit Conference, Torino
In-Reply-To: <008f01bf0670$d9a905e0$276626c0@0.46>
Message-ID: <161227052552.23782.11280742194261872871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 352
Lines: 17

I think the web address is not correct. I have unsuccessfully tried it many
times.

At 11.40 24/09/99 +0200, you wrote:
>the XIth World Sanskrit Conference in Torino takes place 3-8 April 2000.
>
>The address of the conference is:
>
>Cesmeo,
>Via Cavour 17,
>I-10123 Torino,
>Italy.
>E-mail cesme at tin.it
>Web: http://www.asiatica.org/sktconf.asp




From jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU  Mon Sep 27 15:47:26 1999
From: jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU (J. Daniel White)
Date: Mon, 27 Sep 99 16:47:26 +0100
Subject: The New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <161227052560.23782.8661951823510876491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2661
Lines: 60

Dominik,

Yes, the New Catalogus Catalogorum project is invaluable to all of us for
whom Sanskrit textual study is vital.  My sense for a long time has been
that morale at Madras and especially in the Dept of Sanskrit has been quite
low (understandably) for several reasons and that, along with the absence of
funds(one of the morale reasons) may be a key point.  If we did try to raise
money (say by subscription), I would want us to be very careful overseeing
that it is spent directly on the project's production.

My best to you and Julia,

Dan


>Earlier this year, I had the opportunity to visit the New Catalogus
>Catalogorum project at the University of Madras.  I have visited several
>times before, but this time I was more struck than ever by the sense of
>despair hanging over the project, and expressed by the staff.
>
>I use the NCC regularly in my work, and find it invaluable.  Flawed, yes,
>but nevertheless a unique and irreplaceable guide to the source material
>of Sanskrit and Prakrit literature.
>
>The volumes have reached no.13, PA.  The prospect of further volumes
>appearing seems very distant given the present state of things, although
>staff continue to peg away at the job.  I would not be entirely surprised
>if vol.13 were the last to appear.
>
>I should like to ask my colleagues on this list whether they feel that the
>NCC is valuable to them in their work, or even vital.
>
>I find that I still have to go to Aufrecht (c. 1900!) for titles beginning
>after "pa", except for works on jyotisa whose authors have been covered in
>Pingree's CESS.  There are other important reference works too, of course,
>like VOHD II, which references earlier work well in its early volumes, but
>it is surprising how often Aufrecht remains the first choice when NCC
>isn't available.  (Let's not argue about NCC v. CC.)
>
>If a consensus arises that the NCC is important and valuable, then perhaps
>we as a group can begin to consider what action - if any - might
>appropriately be taken to safeguard and promote the project.
>
>I have several ideas along these lines, which I would be interested in
>discussing.  Not all of them require any effort on our part, beyond
>perhaps gathering some testimonials to the general effect that the project
>is vitally important to the future of cultural and historical studies in
>India.  It is possible that advocates within the establishment in India
>may be able to help in important ways.  Other ideas that I have considered
>do involve more "direct action", including fund-raising.
>
>If you are a user of the NCC, I would like to hear your opinions on this
>topic.
>
>Best,
>Dominik Wujastyk
>




From garzilli at SHORE.NET  Tue Sep 28 00:07:29 1999
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 27 Sep 99 20:07:29 -0400
Subject: Sv:      World Sanskrit Conference, Torino
Message-ID: <161227052566.23782.13770216028258995626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 33

The site works perfectly, and it is very fast.

EG
http://www.asiatica.org/sktconf.asp

Ghanshyam Sharma wrote:
>
> I think the web address is not correct. I have unsuccessfully tried it many
> times.
>
> At 11.40 24/09/99 +0200, you wrote:
> >the XIth World Sanskrit Conference in Torino takes place 3-8 April 2000.
> >
> >The address of the conference is:
> >
> >Cesmeo,
> >Via Cavour 17,
> >I-10123 Torino,
> >Italy.
> >E-mail cesme at tin.it
> >Web: http://www.asiatica.org/sktconf.asp

--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Mon Sep 27 16:22:01 1999
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (Dr.RM.Krishnan)
Date: Mon, 27 Sep 99 21:22:01 +0500
Subject: sUta
Message-ID: <161227052562.23782.14654967416203717345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 32

At 9/27/99 12:43:00 PM, you wrote:
>> In the MBh,  "sUta" refers both to a bard and to a
>> charioteer of mixed caste.  How are these two functions
>> associated -- or are they?  Has anyone done work on this?
>> Thanks for any help you can give here!
>>
>> Patricia Greer
>
>According to Artha/s-astra 3,7.31, the s-uta as Bard is different from the s-uta
>being a person of mixed caste (k.satriya father and br-ahma.na mother).
>Otherwise, among modern bardic castes, a tradition of pratiloma origin is still
>alive.
>
>Ludo Rocher in his book on the Pur-a.nas (1986, History of Indian Literature)
>refers to some literature on the s-uta--issue (p.53ff).
>
>
>Dr.Heinz Werner Wessler
>Bergstr. 27A
>D-53844 Troisdorf
>Tel./Fax: +49-228-455125
>
If we take 'sUta' to be a prakrit word, then it should correspond to 'sUtra' in Sanskrit. Early Aryan society considered
both bards and charioteers of mixed caste a sUdra, if my understanding is correct. Karna was considered sUtra in the
epic and hence he was not considered a kshatriya. Dhuriyodhana gave him a kingdom; others grudgingly forgot the
sUtra issue atleast in front of him.

With regards,
RM.K.




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Mon Sep 27 20:34:26 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Mon, 27 Sep 99 21:34:26 +0100
Subject: sUta
In-Reply-To: <SIMEON.9909261619.L@pmg6spc.itc.virginia.edu>
Message-ID: <161227052570.23782.706506197992070346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1498
Lines: 40

Priority:               NORMAL
Date sent:              Sun, 26 Sep 1999 16:10:19 -0400
Send reply to:          Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:                   Patricia Meredith Greer <pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU>
Subject:                sUta
To:                     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Dear Indologists,
>
> In the MBh,  "sUta" refers both to a bard and to a
> charioteer of mixed caste.  How are these two functions
> associated -- or are they?  Has anyone done work on this?
> Thanks for any help you can give here!
>
> Patricia Greer
>
> ________________________________
> Patricia M. Greer
> Department of Religious Studies
> University of Virginia

I do not have my reference books at hand at the moment. But
relying on my memory I can say that sUta is basically a mixed
caste, an issue of a BrAhmana mother and a kSatriya father, (see
ManusmRti for details), traditionally employed as a charioteer.
Being close to royal families for generations in this capacity, a
sUta was also in command of the history of the royal families
which qualified him as a bard. The first narrator/propagator of the
great epic MahAbhArata of VyAsa was a sUta. Sauti, his son,
carried on his profession when SUta was slain by BalarAma in a fit
of anger.
There may be more aspects to this issue for which I may advise
you to explore the monumental History of DharmazAstra by
Mm P. V. Kane published by the Bhandarkar Ori. Research Inst.,
Pune.

KSA <arjunwadkar at mcmail.com>




From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Mon Sep 27 20:34:26 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Mon, 27 Sep 99 21:34:26 +0100
Subject: Fate of NCC
Message-ID: <161227052572.23782.8839267995336434394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2563
Lines: 50

27-9-1999

I was sorry to read the present plight of the New Catalogus
Catalogorum being published from Madras, India. I know how Dr V
Raghavan was consolidating all the resources and contacts at his
command to make the project viable, since 1956, when as a young
scholar of Sanskrit I had an opportunity to work under him in the
Sanskrit Commission appointed by the Govt of India. The report of
this Commission discusses, among other things, the importance of
preserving Mss material in India and the publication of catalogues
thereof. This mission is being pursued in another direction by Dr
Kapila Vatsyayan of Delhi who, as the head of the Indira Gandhi
Institute for the Arts, has sponsored the microfilming of a large
number of select Mss all over India. Dr Ashok Aklujkar of UBC,
Canada has valuable information on Mss collections all over India
which he collected during his sustained search of this material for
many years, maybe for his personal studies. I know the difficulties
in organising publication of catalogues of Mss as I am, as a trustee
of the Anandashram Samstha, Pune (India), trying to bring out a
one-line catalogue (for Descriptive Catalogues take many years to
prepare and are never complete) of Sanskrit Mss of the thousands
preserved in the Institute. The two basic problems of such projects
are finance and Sanskrit expertise heading towards extinction.

Dominik's posting on this subject raises the question whether it is
not high time the international community of scholars interested in
this line of learning makes a joint effort to save projects like NCC
from being given up midstream. I also see that the huge project of
A Dictionary of Sanskrit on Historical Principles sponsored by the
Deccan College, Pune is facing a similar fate despite the
foundational work of collecting references from Sanskrit works to
the tune of a crore (ten million).

One direction of organising such efforts is to set up a body to work
as a link between such projects and UNESCO which has schemes
to support enerprises of cultural importance all over the world.
Another line would be to create a public trust on the support of
private individuals and institutes working in this area. The
economics of such trusts founded in the West is that one British
pound fetches about 70 Rupees in India, and one American dollar
over 40 Rupees. In other words, what is a trifle to a person in the
west spells a fortune for one in India.

I should be happy to have a feedback on this subject from
members of Indology list.

KSA <arjunwadkar at mcmail.com>




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Mon Sep 27 18:26:43 1999
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav V. Vassilkov)
Date: Mon, 27 Sep 99 22:26:43 +0400
Subject: sUta
Message-ID: <161227052568.23782.12364159182754429702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3523
Lines: 54

Dear Ms Greer,
        I hope you will forgive me for citing the draft text of my own paper
read at the Second Dubrovnik International Conference on Sanskrit Epics and
PurANas this August. The title of the paper is "Indian tIrthas as a possible
environment of the MahAbhArata's <brahmanization> and transition from fluidity
to a fixed form". This is how I see the historical evolution of the sUta's
status (at least it seems to me to be the best possible explanation of the
whole epic database bearing on the sUtas' position):

"Original epic performer, ancient sUta, was, as we know, a king's charioter
(at the same time his personal cook, probably also bodyguard and physician
when needed). He was well versed in the kSatriyan legendary lore, warriors'
code of honour, customs and rules, royal genealogies and epic tales of the
past - in the battle epizodes we see sometimes that a royal warrior in the
middle of battle asks his sUta for an advice or a sUta himself, when he sees
that his chariot fighter fails to fulfill his duty, preaches to him a sermon
on kSatriyan svadharma, referring to famous precedents in legendary past
(see, e.g. III.19.15-16; 23.20-25; 190.46; V.8.29-30; VIII.18.52-54; 28.5-8).
By the way, it should not be forgotten that KRSNa, by preaching to Arjuna the
sermon of the BhG on the field of battle, simply fulfills his sUta's duty.
A sUta was also a witness to a noble warrior's great deeds (that's why so
often a warrior before attacking the enemy addresses his sUta with such words
as: "Witness now the might of my arms.." etc.) - and he also had to be ready
at any moment to describe these glorious deeds of his patron in an improvised
panegiric. This function of the sUta is probably personified in the image of
Samjaya. It should be stressed that this suta of the old type could sing
anywhere and anytime at his patron's (king's or noble warrior's) orders.
Quite different was the situation with the performance of the epic poetry at
the later period. The epic songs were now sung on the roads of pilgrimage and
the Mbh as a whole was being performed at a particular period of time -
during four months of the rainy season (Bomb. ed. I.62.32; XVIII.6.22ff.)......
....The symbiotic co-existence of sUtas and Brahmans at the tIrthas led to
the gradual change in the social image and status of the epic "singers of
tales". There appeared some transitory types of the epic performers: first,
besides the early kSatriya sUta whose reputation in the eyes of the late epic
singers was fairly low, there appeared a new type - sUta paurANika, whom the
late epic calls *munikalpa* 'equal to the ascetics' (I.57.82); the difference
between the two is evident, by the way, in the ArthazAstra 3.60.30-31, where
the ancient sUta's origin is traced to a pratiloma  marriage of a kSatriya
with a brahmana woman; and such an origin, in spite of a supposed brahman
connection, is considered to be low. But - the text goes on - there is
another sUta - the paurANika, whose status is even higher than that of both
kSatriyas and brahmans. Another transitory type of the epic performers may be
seen in the BhArgavas as a Brahman gotra standing particularly close to
warriors and kings (as specialists and consultants in black magic, teachers
of the art of war etc.) and, on the other hand, having a strong connection
with some important tIrthas, as, e.g., RAmahrAdAH, the great tIrtha on
KurukSetra"....
   Hope it may help.
        All the best
                                        Yaroslav Vassilkov




From kappa-y at NN.IIJ4U.OR.JP  Mon Sep 27 14:59:08 1999
From: kappa-y at NN.IIJ4U.OR.JP (Yasuhiro Okazaki)
Date: Mon, 27 Sep 99 23:59:08 +0900
Subject: The New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <161227052555.23782.8314462645632222894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 27

Dear Members
I am a beginner of NCC, so can not estimate its true value.
But I am surprised at its usefullnes, and sorry to be late at using it.
If anyone want to study some classical Indian works, he had better firstly
look up NCC. It will give some key to study
Besides a private Indologist, as I, as well as even ones belonging to
public institute
can not access all catalogues of Indian manuscripts. By looking up
NCC, we can get at least the information where the manuscripts in question
is held. It is very useful.

I am also sorry the situation of NCC project which Wujastyk has reported.
I don't have any idea about this problem now, but if I can participate any
movement
to continue NCC project, I will be very happy.

Best Regards
Yasuhiro Okazaki
613-2 Arima, Chiyoda-cho,
Hiroshima-ken, Japan 731-15
TEL&FAX +81-826-72-8851
Office Hiroshima Prefectual Kabe High School
TEL +81-82-814-2032
kappa-y at nn.iij4u.or.jp




From Sfauthor at AOL.COM  Tue Sep 28 15:09:01 1999
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Tue, 28 Sep 99 11:09:01 -0400
Subject: Anyone want translation practice?
Message-ID: <161227052581.23782.4955830280676607351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 27

I received this rather curious e-mail today. I'm about to leave on vacation,
so I'm passing on it. But perhaps someone on this list might want some
practice translating? I have no idea what the message is about--or who is
going to read it!

Adam's e-mail address is:  Photog68 at aol.com

--------------------------


Hi Brian,

I was doing a desperate search on AOL for elite individuals who are esteemed
enough to have achieved the ability to fluently read and write Sanskrit and
as a result, I came upon your profile quite excitedly, prompting me to write
you this letter.  I wanted to know if you would be kind enough to translate a
few lines that I wish to communicate to someone from English into Sanskrit.
I can't imagine the message being longer than two paragraphs or so, however,
it is vital that I can get it converted into Sanskrit.  I'm assuming it would
require you sending me something via snail mail, as it's unlikely you have a
Sanskrit friendly keyboard.  If you would be able to help me out, I would be
greatly appreciative.  Thanks for your time.

Adam




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Tue Sep 28 10:12:51 1999
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Tue, 28 Sep 99 12:12:51 +0200
Subject: Fate of NCC
In-Reply-To: <085725837201b99HAL9000@cwcom.net>
Message-ID: <161227052574.23782.6980772309672079892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2195
Lines: 44

KSA Arjunwadkar wrote
27-9-1999
 I know the difficulties
>in organising publication of catalogues of Mss as I am, as a trustee
>of the Anandashram Samstha, Pune (India), trying to bring out a
>one-line catalogue (for Descriptive Catalogues take many years to
>prepare and are never complete) of Sanskrit Mss of the thousands
>preserved in the Institute. The two basic problems of such projects
>are finance and Sanskrit expertise heading towards extinction.
>Dominik's posting on this subject raises the question whether it is
>not high time the international community of scholars interested in
>this line of learning makes a joint effort to save projects like NCC
>from being given up midstream

An one-line NCC could be an idea. All the participants to that new possible
project would scan the pages of a certain amount of printed catalogues
(descriptive or not, rare or common) and (unique) hand-lists, and send them
to "the" volunteer responsable of the centralisation and the organisation
of the digitalized material, which could be so  available to all from a big
server. Search-tools should be then conceived to navigate within that
marvellous data-base. Of course it is a dream.
A first important thing should be the making of an updated Catalogus
Catalogorum sticto sensu, i.e. a sequel to Janert's annotated bibliography
(it seems that the project of his 2nd volume has been abandonned according
to what Harrassowitz wrote to me).
The NCC in its actual form could also be quickly concluded through the
publication of its unedited material, that is, I suppose, a lot of a paper
slips,  by the simple photography of them, without "typographic" and real
"editorial" work except the respect of their alphabetical order. The
several volumes resulting from that could be very useful for all.
Anyway, the NCC is an indispensable tool, even if, from my little
experience with it, its references have always to be checked again, and
about 20% of the available and already catalogued Mss. material are not
listed therein.

Dr. Christophe Vielle
Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve (Belgium)
Tel. 32+10+47 49 54




From garzilli at SHORE.NET  Tue Sep 28 16:13:50 1999
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 28 Sep 99 12:13:50 -0400
Subject: IJTS Call for papers
Message-ID: <161227052584.23782.4959507679516331473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2486
Lines: 58

>IJTS CALL FOR PAPERS

>We are now calling for papers for the *International Journal of Tantric Studies*  (ISSN 1084-7553) http://www.asiatica.org/

Editor-in-Chief: E. Garzilli - Managing Editor: M. Witzel

Technical Editor: L. Magnocavallo

Editorial Board: O. Botto, M. Hara, K. van Kooij, D. N. Lorenzen, M.
Nihom, B. Preciado, M. Rabe, D. Sen Sharma

This Journal is open to all bona fide scholars in Tantric Studies in
Sanskrit, Bengali, Vernacular, Tibetan, Chinese, Japanese, etc.
Particular attention is paid to the Trika schools of Kashmir.
This Journal was primarily established to publish on Tantras scholarly
topics concerning one or more parts of them. This includes the
philosophy of language, of knowledge, aesthetics, rhetoric, etc. It
also includes e.g. architectural Tantric-based items, stotras, papers on
Tantric authors, medicine, chemistry, astronomy/astrology, history of
Tantrism, etc.
We gladly publish Tantric and Tantric-related translations and editions.
All papers have to be unpublished.

The *IJTS* is a refereed, multi-award winning, copyrighted journal. It
is one of the oldest scholarly e-journals (born on May 30, 1995), and
the *first* to introduce on the Web a "Computer Space -- dedicated to
explore innovative ways of researching in Asian Studies using new
technologies with reviews of programs and fonts, a long study on how to
collect and manage Asian resources, etc.
It was also the *first* e-journal to introduce a "New Titles" sections
with review-papers and reviews of books, and presentation of new titles
(books and papers).

* This is a Call for Papers for the Tantric section, for the Computer
Space section, and the New Titles section.
* We do not have a deadline for submitting papers.
*  Papers can be as long as it is needed.

         Please send contributions to:

*Enrica Garzilli* at garzilli at shore.net or garzilli at asiatica.org

*Michael Witzel* at witzel at fas.harvard.edu

Bagchee Associates, a leading Indological book dealer supports this
publication. http://www.bagchee.com

-----------------------------END---------------------------------
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
htpp://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Sep 28 20:20:50 1999
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 28 Sep 99 13:20:50 -0700
Subject: Aryabhatt (Elder)
In-Reply-To: <19990928130604.43618.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227052586.23782.7995226509760236875.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 22

Kailash,

For a serious study of Indian astronomy you should looks at the writings of
David Pingree.  A good place to start would be:

"History of mathematical Astronomy in India," in Dictionary of Scientific
Biography, vols. 15-16:533-633.  Ed. by C.C. Gillispie.  New York: Charles
Scribner's Sons, 1981.  This is a reference work that should be easily
available.

For Aryabhata in particular, I would recommend the book: Aryabhatiya of
Aryabhata, critical edition with translation.  K.S. Shukla and K.V. Sarma.
New Delhi: Indian National Science Academy, 1976.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann, Ph.D.
Department of South and Southeast Asian Studies
University of California, Berkeley




From se224141 at HOTMAIL.COM  Tue Sep 28 15:06:03 1999
From: se224141 at HOTMAIL.COM (Kailash Srivastava)
Date: Tue, 28 Sep 99 15:06:03 +0000
Subject: Aryabhatt (Elder)
Message-ID: <161227052578.23782.6639149489724355381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 32

Let me introduce myself.

My name is Kailash Srivastava and I come from India. I live in Sweden and
work for a multinational company. By profession, I am a research engineer
and have a PhD degree in electrical engineering.

I have recently got interested in reading about ancient India's achievements
with respect to science and technology. I usually get some questions which I
can not answere. Usually, news groups like soc.cultre.indian etc. do not
appear to be a serious place for my questions. I am not sure if this is
right place for me but I am sure there are people knowledgeble enough to
answer my stupid questions.

My first question is on Aryabhatt (elder).

I read in "India's Contribution to World Culture" that AryaBhatt was the
first to propound heliocentric theory of gravitation much before Copernicus.
However, I do not find such reference anywhere else including MS-Encarta. He
also gave various mathematical formulas that too do not find a place
anywhere.

What are the possible reasons for this?

This is all for time being.

Thanx/Kailash

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From pfillioz at GIASBG01.VSNL.NET.IN  Tue Sep 28 11:06:42 1999
From: pfillioz at GIASBG01.VSNL.NET.IN (P. Filliozat)
Date: Tue, 28 Sep 99 16:36:42 +0530
Subject: The New Catalogus Catalogorum
Message-ID: <161227052576.23782.10201929419532831776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 21

    As an old user of the New Catalogus Catalogorum, I wish to give my
testimony to the extreme usefulness of this vast undertaking. I know it
since the inception of its first volumes in the fifties. Its utility is not
limited to information about the existence and availability of manuscripts.
It is a source of valuable informations on the literary history of India. I
consult it often for information about authors, dates, etc., or in search of
a clue to differentiate homonymous authors or works. There may be some flaws
and outdated matter. But there is the mark of V. Raghavan's immense
erudition in many different branches.
    Not only the published volumes are of great help to all Indologists. But
the Madras scriptorium where they are prepared contains a very rich
material. Many Indologists have probably visited it and obtained
complementary informations in and out of the range of the published volumes,
as I have many times obtained from Prof. V. Raghavan and his obliging staff.
    As it is a matter of concern to all Sanskritists, it could be a question
examined by the International Sanskrit Association whose world conference is
to be held next year.
    P.-S. Filliozat




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Sep 28 21:01:38 1999
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 28 Sep 99 17:01:38 -0400
Subject: Trikarmi brahmins?
Message-ID: <161227052588.23782.15970355711999696369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 26

Dear Colleagues,
        I am reading a Sanskrit text that deals with the question of
whether Vaishyas are eligible for Vedic rituals in the present day.  The
first 2 pages of this printed work are missing, and hence I do not know
the title of this work.  However, it looks like a Nir.naya document
composed by some authority from the Shankar tradition.  It is published
with a Marathi translation, and dated Shaka era 1847.
        One of the discussions refers to Trikarmi brahmins, who are
half-brahmins.  They can learn the Vedas, perform rites for themselves,
and give gifts, but they are not permitted to teach the Vedas, perform
rites for others, and receive gifts.
        Among such Trikarmi brahmins, the text mentions the following
names:
        Koppalu (= Koppal in Karnataka?)
        Caturvi.mzati
        Sakalatrapuravaasin
        Zi.syavarga

        Such a belief is commonly held about the Gaud Sarasvat brahmins by
other brahmins of Maharashtra (Citpaavan, Dezastha etc), but I have no
idea about these other groups.  Any information regarding these names and
communities is appreciated.  Best,
                                        Madhav Deshpande




From richard_quick at QUICK2001.FREESERVE.CO.UK  Wed Sep 29 02:08:15 1999
From: richard_quick at QUICK2001.FREESERVE.CO.UK (Richard Quick)
Date: Wed, 29 Sep 99 03:08:15 +0100
Subject: Aryabhatt (Elder)
Message-ID: <161227052590.23782.7904833855856569159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1935
Lines: 52

On Tue, 28 Sep 1999 15:06:03 CEST, Kailash Srivastava
<se224141 at HOTMAIL.COM> wrote:

>Let me introduce myself.
>
>My name is Kailash Srivastava and I come from India. I live in Sweden and
>work for a multinational company. By profession, I am a research engineer
>and have a PhD degree in electrical engineering.
>
>I have recently got interested in reading about ancient India's
achievements
>with respect to science and technology. I usually get some questions which
I
>can not answere. Usually, news groups like soc.cultre.indian etc. do not
>appear to be a serious place for my questions. I am not sure if this is
>right place for me but I am sure there are people knowledgeble enough to
>answer my stupid questions.
>
>My first question is on Aryabhatt (elder).
>
>I read in "India's Contribution to World Culture" that AryaBhatt was the
>first to propound heliocentric theory of gravitation much before
Copernicus.
>However, I do not find such reference anywhere else including MS-Encarta.
He
>also gave various mathematical formulas that too do not find a place
>anywhere.
>
>What are the possible reasons for this?
>
>This is all for time being.
>
>Thanx/Kailash
>
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

Some of the Ancient Greeks, including Aristarchus of Samos, Philolaus of
Tarentum & Heraclides of Pontus, placed the Earth and other planets in
motion around the Sun, with the earth spinning daily on it's axis.  This
was well before either Aryabhatt or Copernicus. This idea, however, was
rejected by the people in favor of Aristotle's geocentric theory.

Claudius Ptolemy wrote in Almagest around 140 AD that the Earth was
motionless because constant gales would sweep across it if it were in
motion. It was Ptolemy's theory of 'epycycles' which was adopted by the
Roman Catholic Church.

Copernicus aparantly knew of the work of the Greeks.




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Wed Sep 29 12:55:19 1999
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Wed, 29 Sep 99 08:55:19 -0400
Subject: Aryabhatt (Elder)
Message-ID: <161227052602.23782.15811188822460666206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2692
Lines: 75

"It was Ptolemy's theory of 'epycycles' which was adopted by the
Roman Catholic Church."

Do you really mean that, Richard? You can't mean that the RC Church
"adopted" Ptolemy's theory of epicycles as official RC doctrine. If it had,
then, even today, the RC Church would insist that its adherents accept the
Ptolemaic theory. It doesn't.

Just for the record, I am not a Roman Catholic.

George Cronk
Philosophy & Religion
Bergen Community College (NJ)


----- Original Message -----
From: Richard Quick <richard_quick at QUICK2001.FREESERVE.CO.UK>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, September 28, 1999 10:08 PM
Subject: Re: Aryabhatt (Elder)


> On Tue, 28 Sep 1999 15:06:03 CEST, Kailash Srivastava
> <se224141 at HOTMAIL.COM> wrote:
>
> >Let me introduce myself.
> >
> >My name is Kailash Srivastava and I come from India. I live in Sweden and
> >work for a multinational company. By profession, I am a research engineer
> >and have a PhD degree in electrical engineering.
> >
> >I have recently got interested in reading about ancient India's
> achievements
> >with respect to science and technology. I usually get some questions
which
> I
> >can not answere. Usually, news groups like soc.cultre.indian etc. do not
> >appear to be a serious place for my questions. I am not sure if this is
> >right place for me but I am sure there are people knowledgeble enough to
> >answer my stupid questions.
> >
> >My first question is on Aryabhatt (elder).
> >
> >I read in "India's Contribution to World Culture" that AryaBhatt was the
> >first to propound heliocentric theory of gravitation much before
> Copernicus.
> >However, I do not find such reference anywhere else including MS-Encarta.
> He
> >also gave various mathematical formulas that too do not find a place
> >anywhere.
> >
> >What are the possible reasons for this?
> >
> >This is all for time being.
> >
> >Thanx/Kailash
> >
> >______________________________________________________
> >Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
> Some of the Ancient Greeks, including Aristarchus of Samos, Philolaus of
> Tarentum & Heraclides of Pontus, placed the Earth and other planets in
> motion around the Sun, with the earth spinning daily on it's axis.  This
> was well before either Aryabhatt or Copernicus. This idea, however, was
> rejected by the people in favor of Aristotle's geocentric theory.
>
> Claudius Ptolemy wrote in Almagest around 140 AD that the Earth was
> motionless because constant gales would sweep across it if it were in
> motion. It was Ptolemy's theory of 'epycycles' which was adopted by the
> Roman Catholic Church.
>
> Copernicus aparantly knew of the work of the Greeks.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Sep 29 08:26:05 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Sep 99 09:26:05 +0100
Subject: Sanskrit quote
Message-ID: <161227052592.23782.16051609864653433032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 26

Any replies directly to Julius Lipner, please.

Thanks on his behalf,
DW

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 28 Sep 1999 15:42:52 +0100 (BST)
From: Dr J.J. Lipner <jjl1000 at cus.cam.ac.uk>
To: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: Re: Sanskrit quote + flora & fauna

Dominik,
[...]
Also, please be so kind to put out my request for a textual
location of

        janani janmabhumis ca svargad api gariyasi

on Indology.
Thanks.
Hope you're well.
As ever,
Julius




From kellera at PARIS7.JUSSIEU.FR  Wed Sep 29 08:28:59 1999
From: kellera at PARIS7.JUSSIEU.FR (Agathe Keller)
Date: Wed, 29 Sep 99 10:28:59 +0200
Subject: Aryabhatt (Elder)
Message-ID: <161227052595.23782.2384762348173824179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 28

Concerning AryabhaTa's theory of the earth's rotation, and its posterity in
India, you can also look at

R. Bhattacharya, The case of AryabhaTa and his detractors, The Indian
Historical Revieuw, Vol XVII, number 1-2, July 1990-January 1991, p. 35-47.


>For a serious study of Indian astronomy you should looks at the writings of
>David Pingree.  A good place to start would be:
>
>"History of mathematical Astronomy in India," in Dictionary of Scientific
>Biography, vols. 15-16:533-633.  Ed. by C.C. Gillispie.  New York: Charles
>Scribner's Sons, 1981.  This is a reference work that should be easily
>available.
>
>For Aryabhata in particular, I would recommend the book: Aryabhatiya of
>Aryabhata, critical edition with translation.  K.S. Shukla and K.V. Sarma.
>New Delhi: Indian National Science Academy, 1976.
>


Agathe Keller
141 rue de Paris
93100 Montreuil
(33 1) 55 86 28 16




From zysk at COCO.IHI.KU.DK  Wed Sep 29 08:38:33 1999
From: zysk at COCO.IHI.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Wed, 29 Sep 99 10:38:33 +0200
Subject: Help with sources
Message-ID: <161227052597.23782.2413505053886900210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 25

I should appreciate help in locating the following sources:

1. Kandarpac-u.d-ama.ni of V-irabhadra. Any edition.

2. S'.rng-aramanjari of Saint Akbar Shah. Ed. by V. Raghavan

3. U.d.d-i.satantra. Any edition

4. Kriyo.d.d-i.satantra. Any edition.

Sites in Europe would be or personal photocopies preferred.

Many thanks,

KG Zysk

--
Kenneth Zysk
Department of Asian Studies
University of Copenhagen
Leifsgade 33,5   Ph:  +45 3532 8832; Fax: +45 3532 8835
DK-2300 Copenhagen S Denmark Email: zysk at coco.ihi.ku.dk




From cheapies at CABLEREGINA.COM  Wed Sep 29 17:46:56 1999
From: cheapies at CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Wed, 29 Sep 99 11:46:56 -0600
Subject: defilements of the holy sounds - of the Vedas
Message-ID: <161227052605.23782.9109696705259062607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2275
Lines: 55

-----Original Message-----
From: Krishna Kalale <kkalale1 at SAN.RR.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Sunday, September 26, 1999 8:03 PM
Subject: Re: defilements of the holy sounds - of the Vedas



>However, it is true that Vedas were not written down for a long time since
>it was transmitted in a tradition of teacher to disciple orally.  I guess
>this view is commonly accepted.
>
    My thing with Smith is that he seems to suggest that the Vedas were
non-textual until Max Muller translated them.

"In the eighteenth century, European visitors to India found themselves
wondering whether the Vedas really existed, since no one in India seemed
ever to have seen or know a copy of these works and were told by Brahmin
teachers, "Veda is whatever pertains to religion; veda is not books".  In
the nineteenth century, on the other hand, the West, in the heyday of its
cultural imperialism, brought its different notion of scripture into India
when the Oxford scholar Max Muller published a printed edition of the
Rg-Veda, thus turning it for the first time into a book, both in theory and
in fact." W. Cantwell Smith <What is Scripture> page 139. (Fortress Press,
1993)

  Jan Gonda, however, has suggested 600 BCE as an approximate date for the
redaction of the Rg Veda.  [Jan Gonda, <Vedic Literature> (sorry no page
reference with me).]  Smith's assertion thus, seems odd to me.  Any further
comments?

Benjamin Fleming

>-----Original Message-----
>From:   Benjamin Fleming [SMTP:cheapies at CABLEREGINA.COM]
>Sent:   Sunday, September 26, 1999 5:16 PM
>To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject:        defilements of the holy sounds - of the Vedas
>
>Dear list members,
>I've been reading Cantwell Smith's <What is Scripture?> the chapter called
>"the Hindu Instance"
>in it he suggests that "What the West calls "the" Veda [I think he refers
>to the rg veda] was emphatically not written down." He further suggests
>quoting C. Mackenzie Brown "The written images of an alphabet, far from
>giving visual access to the sacred words of the Veda, were regarded as
>defilements of the holy sounds"
>can anyone confirm or contradict these assertions?
>Thanks in advance
>Benjamin Fleming
> << File: ATT00000.html >>
>




From roheko at MERKUR.NET  Wed Sep 29 10:50:31 1999
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Wed, 29 Sep 99 11:50:31 +0100
Subject: Help with sources
Message-ID: <161227052599.23782.17593524550909164126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 665
Lines: 33

rAjAdhirAja Bhojadeva viracitA
ZRNgAramaNjarIkathA
Singhi Jain Series 30
Bombay 1959


Kenneth Zysk wrote:

> I should appreciate help in locating the following sources:
>
> 1. Kandarpac-u.d-ama.ni of V-irabhadra. Any edition.
>
> 2. S'.rng-aramanjari of Saint Akbar Shah. Ed. by V. Raghavan
>
> 3. U.d.d-i.satantra. Any edition
>
> 4. Kriyo.d.d-i.satantra. Any edition.
>
> Sites in Europe would be or personal photocopies preferred.
>
> Many thanks,
>
> KG Zysk
>
> --
> Kenneth Zysk
> Department of Asian Studies
> University of Copenhagen
> Leifsgade 33,5   Ph:  +45 3532 8832; Fax: +45 3532 8835
> DK-2300 Copenhagen S Denmark Email: zysk at coco.ihi.ku.dk




From athr at LOC.GOV  Wed Sep 29 19:46:22 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 29 Sep 99 15:46:22 -0400
Subject: Trikarmi brahmins?
Message-ID: <161227052607.23782.15076419390761851886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 13

Madhav,

Our new OPAC is quite powerful and allows searching on many more
fields than our older system, so if you can tell me the pagination I
might be able to get a title by searching on that.

Allen

Allen Thrasher
Library of Congress




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Sep 30 01:30:13 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 29 Sep 99 18:30:13 -0700
Subject: Aryabhatt (Elder)
Message-ID: <161227052623.23782.684185848463442701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2505
Lines: 45

>This is an old chestnut.  As I can recollect, what actually happned
>was this:  The Church had independently by the time of Galileo begun
>cautiously to accept the Copernican view.   The pope was consulted at
>the time and it was decided that if Galileo included a mention of the
>possible alternative/traditional view he would have had the blessing
>of the Church.   The pope wrote something for Galileo who in his
>arrogance ridiculed the pope -- he labelled the person supposed to be
>giving those views "simplicio" -- idiot, in modern parlance.  This so
>incensed the pope as a direct insult, permission to publish was
>withdrawn and Galileo was ordered to "recant".   The matter was
>therefore less of a question doctrinal heresy than a clash of
>personalities, typified by two arrrogant people who both thought they
>were right.

The issue is slightly more complicated than a clash of personalities. This
may have been part of the problem, but not all. It is true that lectures
based on Copernicus's original manuscript were given before Clement VII, who
even approved of the work. However, opponents of a heliocentric system
included not only Roman Catholics but also leaders of the Reformation. The
shift in thinking required for accepting the new model was problematic for
all Christians, not just for Roman Catholics. When Copernicus's work was
finally published in Leipzig, the publisher added his own disclaimer, saying
that the new system was only a convenient hypothesis that simplified
computations. Between Clement VII in 1536 and Urban VIII in 1642, the
Catholic church had gone through some tumultous times and had hardened its
attitude towards many issues.

It took a while for the ramifications of the new theory to sink in. The
larger issue was that a belief in the Copernican system severely threatened
both the undue reliance of Christian theology on Aristotle, and the old idea
that the earth is the fixed center of the universe. And it remains true that
it was only a few years ago that the Catholic church formally admitted that
Galileo was right. I daresay that they had unofficially admitted it much
earlier. After all, the Vatican funds and oversees a number of modern
astronomical research projects in the USA. On a different scientific issue,
note that the battle between creationism and evolution continues, mostly in
the American "Bible belt."

Vidyasankar

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Thu Sep 30 00:36:08 1999
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Wed, 29 Sep 99 20:36:08 -0400
Subject: Aryabhatt (Elder)
Message-ID: <161227052631.23782.70063523865213500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2464
Lines: 40

The geocentric theory was never official RC doctrine  (i.e., dogma). It was just something (mistakenly) supported by the leadership of the RC Church at a certain time in history (in response to what that leadership -- again mistakenly -- perceived as a dire threat to the Catholic faith). I'm not sure that the RC Church has "caught up with science" even now, but its doctrine is not (and never has been) tied to any particular scientific cosmology. There is a distinction between what leaders in the Church say from time to time and what the official doctrine (dogma) of the Church is.

The RC Church made its rapprochement with modern science long before its official reconsideration of the Galileo affair in the 1980s and 1990s. For example, Pierre Duhem -- the great theoretical physicist and philosopher and historian of science -- did his very modern work in science with the complete imprimatur of the Church, and he lived from 1861 to 1916.  See his Aim and Structure of Physical Theory (1914).

But that's enough from me. This is not an Indological subject. I just don't think that we should be unfair to the RC Church (or any other person or institution).

But I have already taken this too far. My apologies.

GC



----- Original Message ----- 
From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, September 29, 1999 6:54 PM
Subject: Re: Aryabhatt (Elder)


> george9252 <george9252 at EMAIL.MSN.COM> wrote:
> 
> >Do you really mean that, Richard? You can't mean that the RC Church
> >"adopted" Ptolemy's theory of epicycles as official RC doctrine. If it had,
> >then, even today, the RC Church would insist that its adherents accept the
> >Ptolemaic theory. It doesn't.
> 
> The Ptolemaic theory was certainly upheld by the Roman Catholic church,
> mainly because of its geocentric nature. Heliocentric theories were
> associated with the pagan worship of the sun. That was the reason why
> Galileo was arrested and asked to recant his "heresy" in championing the
> Copernican theory. The church finally caught up with science only as late as
> 1992, when it officially accepted that it was wrong for condemning Galileo.
> Official Catholic doctrine is subject to change, but in its own sweet time.
> 
> Vidyasankar


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990929/49795f84/attachment.htm>

From arjunwadkar at MCMAIL.COM  Wed Sep 29 21:03:45 1999
From: arjunwadkar at MCMAIL.COM (K S Arjunwadkar)
Date: Wed, 29 Sep 99 22:03:45 +0100
Subject: NCC
Message-ID: <161227052609.23782.10069460016579134000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 17

>?From <arjunwadkar at mcmail.com>
To Vielle Christophe <vielle at ORI.UCL.AC.BE>

29-9-1999

Dear Friend,
I was happy to see that my posting about NCC stimulated a new
line of thinking -- an on-line catalogue of Sanskrit Mss. While I
endorse your views on this subject, I must point out the confusion
between 'a one-line' catalogue and 'an on-line' catalogue. As of
today, my institute is miles away from Internet to think of anything
'on-line'. However, we will think of providing on-line material if an
adequate support is coming to pull the Institute out of the past.
KSA




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Sep 29 22:47:28 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Sep 99 23:47:28 +0100
Subject: New Catalogus Catalogorum
In-Reply-To: <s7ef68af.000@loc.gov>
Message-ID: <161227052611.23782.11225813710099003483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 25

On Mon, 27 Sep 1999, Allen W Thrasher wrote:

> Another reason the continutation of this tool (and it must be a
> continuation, not just a 'completion,' because there will be new
> catalogs produced indefinitely) is  [...]


You make good points.  About this one, the only solution to the ever
increasing data that should be added to NCC is to put it into a relational
database.

However, I don't think it is the moment to do that right now.  Too
ambitious.  Also, in Madras they actually have thousands of slips already
written out, waiting for editing and publication.

So although a "total" solution -- web, computerized, etc. -- is something
to look forward to in the longer term, I think it is important *now* to
think about the simpler goal of pushing the printed NCC to completion.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Sep 29 22:53:37 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 29 Sep 99 23:53:37 +0100
Subject: Fate of NCC
In-Reply-To: <l03102800b41649b809c8@[130.104.91.50]>
Message-ID: <161227052614.23782.13719838085385336867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1293
Lines: 33

On Tue, 28 Sep 1999, Vielle Christophe wrote:


> A first important thing should be the making of an updated Catalogus
> Catalogorum sticto sensu, i.e. a sequel to Janert's annotated bibliography
> (it seems that the project of his 2nd volume has been abandonned according
> to what Harrassowitz wrote to me).

Subhash Biswas's book of last year accomplishes this to a large extent
(see Alan's email for bibl. details).


> The NCC in its actual form could also be quickly concluded through the
> publication of its unedited material, that is, I suppose, a lot of a paper
> slips,  by the simple photography of them, without "typographic" and real
> "editorial" work except the respect of their alphabetical order.

I believe you underestimate the editorial effort that goes into each entry
in NCC.  I've seen the slips, and the work that is done on them, and there
is a great deal of thought, judgement, and knowledge of literature in the
process of turning the raw catalogue-extract slips into NCC entries.  I
really don't think the raw slips would be seriously useable or useful.

However, archival filming of them might prevent them dropping to pieces
before they can be used. (The same applies to the Poona dictionary slips,
even more so.)

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Sep 29 22:54:40 1999
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 29 Sep 99 23:54:40 +0100
Subject: Aryabhatt (Elder)
Message-ID: <161227052616.23782.4480324468923293283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 831
Lines: 19

george9252 <george9252 at EMAIL.MSN.COM> wrote:

>Do you really mean that, Richard? You can't mean that the RC Church
>"adopted" Ptolemy's theory of epicycles as official RC doctrine. If it had,
>then, even today, the RC Church would insist that its adherents accept the
>Ptolemaic theory. It doesn't.

The Ptolemaic theory was certainly upheld by the Roman Catholic church,
mainly because of its geocentric nature. Heliocentric theories were
associated with the pagan worship of the sun. That was the reason why
Galileo was arrested and asked to recant his "heresy" in championing the
Copernican theory. The church finally caught up with science only as late as
1992, when it officially accepted that it was wrong for condemning Galileo.
Official Catholic doctrine is subject to change, but in its own sweet time.

Vidyasankar




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Sep 29 23:11:03 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 30 Sep 99 00:11:03 +0100
Subject: Fate of NCC
In-Reply-To: <085725837201b99HAL9000@cwcom.net>
Message-ID: <161227052618.23782.9721314669190883050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2277
Lines: 55

Prof. Arjunwadkar makes several imporant points.

About the IGNCA:
The staff at the IGNCA are typing the contents of many ms catalogues into
a flat-file database (essentially a library catalogue system).  When I
visited IGNCA last year, I talked a lot about three issues.  1/ using a
relational model for storing the data; 2/ Accuracy of data input; 3/ The
importance of having a great deal of input from people who actually know a
lot about Sanskrit literature.

The data I saw, and I was kindly shown a great deal of printout as well as
having sessions at the terminal, was voluminous indeed, but rather
inaccurate, and inconsistent in names and titles.

In other words, it did not reflect the careful editorial standards
established for the NCC project by Raghavan, to which Prof. Arjunwadkar
rightly refers.

It is possible that the IGNCA data will be laundered in due course, but it
will be a very big job to make it as useful as it deserves to be.  I very
much hope they do undertake it.

So at present, I believe the NCC project is still worth completing, in
spite of the somewhat similar thrust of the work at the IGNCA, and in
spite of the fact that many catalogues have appeared since NCC closed its
files.

Has anyone been to IGNCA more recently, and had a look at the
catalogue-input work (CATCAT etc.)?

Prof. Arjunwadkar mentions UNESCO.  The bit of that organization which
would probably be relevant to the NCC is the "Memory of the World"
project (http://www.unesco.org/webworld/mdm/en/index_mdm.html).  This
project is already working with the Institute of Asian Studies in Madras.
However, although it is an excellent project, it is more of a
publicity program than a financial one.  As far as I know, the MOTW
programme helps institutions to raise awareness, set standards for work,
and so forth.  But funds have to be gathered from other sources.  Of
course, having the UNESCO imprimature would help this fundraising
enormously.

However, another point is that most of the MOTW projects are concerned
with orginal source documents.  NCC is a finding aid, not an actual
manuscript, of course.  Still, perhaps an argument could be made.

Is there another UNESCO program which might be relevant to NCC?

Dominik

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Sep 29 23:41:48 1999
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 30 Sep 99 00:41:48 +0100
Subject: Aryabhatt (Elder)
Message-ID: <161227052621.23782.5028614047583695617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1914
Lines: 51

----- Original Message -----
From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, September 29, 1999 11:54 PM
Subject: Re: Aryabhatt (Elder)


> george9252 <george9252 at EMAIL.MSN.COM> wrote:
>
> >Do you really mean that, Richard? You can't mean that the RC Church
> >"adopted" Ptolemy's theory of epicycles as official RC doctrine. If
it had,
> >then, even today, the RC Church would insist that its adherents
accept the
> >Ptolemaic theory. It doesn't.
>
> The Ptolemaic theory was certainly upheld by the Roman Catholic
church,
> mainly because of its geocentric nature. Heliocentric theories were
> associated with the pagan worship of the sun. That was the reason
why
> Galileo was arrested and asked to recant his "heresy" in championing
the
> Copernican theory. The church finally caught up with science only as
late as
> 1992, when it officially accepted that it was wrong for condemning
Galileo.
> Official Catholic doctrine is subject to change, but in its own
sweet time.
>
> Vidyasankar

This is an old chestnut.  As I can recollect, what actually happned
was this:  The Church had independently by the time of Galileo begun
cautiously to accept the Copernican view.   The pope was consulted at
the time and it was decided that if Galileo included a mention of the
possible alternative/traditional view he would have had the blessing
of the Church.   The pope wrote something for Galileo who in his
arrogance ridiculed the pope -- he labelled the person supposed to be
giving those views "simplicio" -- idiot, in modern parlance.  This so
incensed the pope as a direct insult, permission to publish was
withdrawn and Galileo was ordered to "recant".   The matter was
therefore less of a question doctrinal heresy than a clash of
personalities, typified by two arrrogant people who both thought they
were right.

Best wishes,
Stephen Hodge




From ondracka at TIGER.VSCHT.CZ  Thu Sep 30 09:29:12 1999
From: ondracka at TIGER.VSCHT.CZ (Lubomir Ondracka)
Date: Thu, 30 Sep 99 09:29:12 +0000
Subject: Help with sources
In-Reply-To: <37F1D009.F950F687@coco.ihi.ku.dk>
Message-ID: <161227052625.23782.13031359502259423591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 876
Lines: 33

> I should appreciate help in locating the following sources:
> 3. U.d.d-i.satantra. Any edition
> 4. Kriyo.d.d-i.satantra. Any edition.
> KG Zysk

I have these books:

1. uDDIza tantram, abhinava hindI TIkA sahita,
   TIkAkAr: Candra Prakaz
   BarelI : saMskRti saMsthAn, 1995. 96 p.

2. kriyoDDIza
   LAlmaNi ZarmA kRta hindITIkAsameta
   Baladeva PrasAd Mizra dvArA saMzodhita
   BambaI : khemarAj ZrIkRSNadAs, 1995. 88 p.

Contact me off the list if you are still interested.
--
 Lubomir Ondracka
=============================================
 Institute of Philosophy & Religious Studies
 Charles University
 Namesti Jana Palacha 2
 116 38 Prague 1
 Czech Republic
---------------------------------------------
 e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
---------------------------------------------
 phone:    00420-2-21619356
=============================================




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Thu Sep 30 17:59:28 1999
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Thu, 30 Sep 99 10:59:28 -0700
Subject: Is there an alternate to the Bhagavadgita while being sworn in?
Message-ID: <161227052639.23782.13741546073944896857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 25

For Hindus, it is normally customary to swear ( in a legal or formal
proceeding) on the BhagavadgItA. I would like to know

a) Are there any alternatives to the BhG in the Hindu tradition? e.g.
I have been told that in some parts of Tamil Nadu, the tirukuRaL substitutes
for the gItA. In zrilaGkA or malaysia where you have Hindu populations, what
is the popular book on which Hindus are sworn in?
Likewise, I've been told that in Fiji, the ramcaritmAnas is used in place of
the BhG...

b) Was the BhagavadgItA used for being sworn in before the British legal
system was adopted in India? According to trial in the traditional Hindu
style, was there any provision for being sworn in?

I would appreciate any information in this regard..

Regards,
Krishna


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Thu Sep 30 21:10:03 1999
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 30 Sep 99 11:10:03 -1000
Subject: The Agastya Samhita
In-Reply-To: <19990930195935.80293.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227052646.23782.8802896362660080256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 18

On Thu, 30 Sep 1999, 224141 at swedenmail.com wrote:

> I read somewhere that the Agastya Samhita talks about "electricity and methods of making dry battery cells".
>
> Is it correct?
>
> If it is correct, what was the purpose of making "electricty and dry battery cells".


To give us a shock.

Regards,


Raja.




From athr at LOC.GOV  Thu Sep 30 17:16:24 1999
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 30 Sep 99 13:16:24 -0400
Subject: Robert Darnton lecture,  "Policing Literature in British India"
Message-ID: <161227052636.23782.15117821237580942253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 49

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 29 Sep 1999 14:31:46 -0400
From: Jonathan Rose <jerose at DREW.EDU>
Reply-To: "SHARP-L Society for the History of Authorship,
 Reading
    & Publishing" <SHARP-L at LISTSERV.INDIANA.EDU>
To: SHARP-L at LISTSERV.INDIANA.EDU
Subject: Robert Darnton Lecture

        The Graduate Program in Book History at Drew University
presents a public
lecture:

                          ROBERT DARNTON

                           will speak on

          "Policing Literature in British India, 1857-1914"
                       (Note change of topic)

                   Monday, 11 October at 8:00 p.m.
                        Learning Center 28
                    Drew University, Madison, NJ

        Prof. Darnton is President of the American Historical
Association and
Professor of History at Princeton University.  He is the author of
several
ground-breaking historical studies, including "The Literary
Underground of
the Old Regime," "The Great Cat Massacre," and "The Forbidden
Best-Sellers
of Pre-Revolutionary France."

        This lecture is free and open to the general public.  You can
meet Prof.
Darnton after the lecture at a reception hosted by the Friends of the
Drew
University Library.  This event is funded by a grant from the Gladys
Krieble Delmas Foundation.

        For more information about the Graduate Program in Book
History at Drew
University, contact gradm at drew.edu or http://www.drew.edu.

                [Other lists please copy.]




From vielle at ORI.UCL.AC.BE  Thu Sep 30 12:47:27 1999
From: vielle at ORI.UCL.AC.BE (Vielle Christophe)
Date: Thu, 30 Sep 99 14:47:27 +0200
Subject: NCC
In-Reply-To: <0acfb1307211d99SKYNET@cwcom.net>
Message-ID: <161227052629.23782.2038841455723778356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1103
Lines: 30

>From <arjunwadkar at mcmail.com>
>To Vielle Christophe <vielle at ORI.UCL.AC.BE>
>
>29-9-1999
>
>Dear Friend,
>I was happy to see that my posting about NCC stimulated a new
>line of thinking -- an on-line catalogue of Sanskrit Mss. While I
>endorse your views on this subject, I must point out the confusion
>between 'a one-line' catalogue and 'an on-line' catalogue. As of
>today, my institute is miles away from Internet to think of anything
>'on-line'. However, we will think of providing on-line material if an
>adequate support is coming to pull the Institute out of the past.
>KSA
Shame on me. I am definitively discredited. But, anyway, now that my bad
English orthography is made a bit better thanks to you, the idea of a
"on-line" catalogue of catalogues should be examined.
But in fact, what do you mean by "one-line"? the fact that each Mss. listed
is standarly described on "one" line (as in many Indian catalogues)?


Dr. Christophe Vielle
Centre d'?tudes de l'Inde et de l'Asie du Sud
Institut orientaliste
Place Blaise Pascal 1
B - 1348 Louvain-la-Neuve (Belgium)
Tel. 32+10+47 49 54




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Sep 30 15:25:34 1999
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 30 Sep 99 16:25:34 +0100
Subject: Indology Archive under Linguist
Message-ID: <161227052633.23782.1064910861803896104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 946
Lines: 35

The LINGUIST group have pioneered a central repository for archiving all
lists concerned with discussions about language.  INDOLOGY has been
included, and the Liverpool archive is now mirrored at the site below.

-- DW

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 30 Sep 1999 11:02:13 -0400 (EDT)
From: aristar at linguistlist.org
Subject: Indology Archive

[...] The Indology mirror archive is now set up, at the URL:

http://listserv.linguistlist.org/archives/indology.html

All the best

Anthony


                **************************************
Anthony Aristar                         Associate Professor
Moderator, LINGUIST                     aristar at linguistlist.org
Linguistics Program                     a.aristar at wayne.edu
College of Liberal Arts
Dept. of English
Wayne State University
51 W. Warren
Detroit, MI 48202

URL: http://linguistlist.org/aristar/
                **************************************




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Thu Sep 30 12:17:59 1999
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 30 Sep 99 17:47:59 +0530
Subject: Trikarmi brahmins?
In-Reply-To: <199909282056.CAA27127@blr.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227052627.23782.454669333349575657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2110
Lines: 49

Madhav,

Today I put your query about Trikarmi brahmins before two
traditional colleagues at the Oriental Research Institute here in
Mysore: one a Maadhva, one an Advaitin. While your description of
what the Trikarmis are is a clear enough explanation of the term
(only adhyayana, yajana and daana are permitted to them, and not
the remaining other three, adhyaapana, yaajana and pratigraha, of
the full set of brahmin .sa.tkarmas), neither of these two colleagues
had ever come across the term "trikarmin braahma.na". In this
respect, the "trikarmi brahmin" of course resembles a k.satriya or
vai;sya, which must be the context in the text which you are
reading.

>         Among such Trikarmi brahmins, the text mentions the
> following names:
>         Koppalu (= Koppal in Karnataka?)
>         Caturvi.mzati
>         Sakalatrapuravaasin
>         Zi.syavarga

The word "koppalu" is a Kannada noun meaning "small village",
and it occurs as the final member in many placenames; but it
seems that at least here in Karnataka there is no group of
brahmins of that name. The three other names are also unknown
here.

The colleagues suspect that this concept of trikarmi brahmins is a
recent one, and it resembles the distinction between "vaidika" and
"laukika" brahmins, which is particularly current in northern
Karnataka (i.e., next to Maharashtra, where your text seems to be
from). This distinction too seems to be made only since recent
times. Vaidikas have the right to all the .sa.tkarmas, while laukikas
are limited to the same three as your trikarmis. However, this is a
strictly individual distinction: within one and the same family, one
member may be laukika, another vaidika. Similarly, the Gau.da
Saarasvata brahmins in Karnataka are not exclusively laukika or
vaidika (since they have their own guruma.thas: so not all of them
can be laukika, as the Maharashtrian belief suggests). But the
other Maadhvas in Karnataka consider the GSBs inferior (the
common reason given being that they eat fish and therefore are not
so brahminical as the others).

I hope all this makes sense and helps.

RZ




From SE224141 at HOTMAIL.COM  Thu Sep 30 19:55:04 1999
From: SE224141 at HOTMAIL.COM (224141@swedenmail.com)
Date: Thu, 30 Sep 99 21:55:04 +0200
Subject: The Agastya Samhita
Message-ID: <161227052641.23782.1205646494597776694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 17

I read somewhere that the Agastya Samhita talks about "electricity and methods of making dry battery cells". 

Is it correct?

If it is correct, what was the purpose of making "electricty and dry battery cells". 

Is there any purpose or use of these battery cells discussed in the Agastya Samhita?

Could anyone please enlighten me?

Regards/Kailash Srivastava



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/19990930/49d85f6f/attachment.htm>

From SE224141 at HOTMAIL.COM  Thu Sep 30 20:10:24 1999
From: SE224141 at HOTMAIL.COM (224141@swedenmail.com)
Date: Thu, 30 Sep 99 22:10:24 +0200
Subject: Is there an alternate to the Bhagavadgita while being sworn              in?
Message-ID: <161227052643.23782.12179792107010571322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1568
Lines: 53

I saw a Hindi movie sometime ago wherein the witness, though a Hindu refused
to depose in the name of God and BhagwatGita saying that he did not believe
in it.

He was directed to keep the right hand on his heart and depose on himself.


Best regards

Kailash Srivastava,PhD
Bangatan 3D
72228 Vasteras(V?ster?s)
Sweden
Tel: +46-21-133803 (R)/+46-21-345034 (O)
Voice: +1-760-280-6691
Fax: +1-630-604-3038 (R)/+46-21-137665 (O)
----- Original Message -----
From: S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, September 30, 1999 7:59 PM
Subject: Is there an alternate to the Bhagavadgita while being sworn in?


> For Hindus, it is normally customary to swear ( in a legal or formal
> proceeding) on the BhagavadgItA. I would like to know
>
> a) Are there any alternatives to the BhG in the Hindu tradition? e.g.
> I have been told that in some parts of Tamil Nadu, the tirukuRaL
substitutes
> for the gItA. In zrilaGkA or malaysia where you have Hindu populations,
what
> is the popular book on which Hindus are sworn in?
> Likewise, I've been told that in Fiji, the ramcaritmAnas is used in place
of
> the BhG...
>
> b) Was the BhagavadgItA used for being sworn in before the British legal
> system was adopted in India? According to trial in the traditional Hindu
> style, was there any provision for being sworn in?
>
> I would appreciate any information in this regard..
>
> Regards,
> Krishna
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>
>




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Thu Sep  2 15:39:50 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Thu, 02 Sep 99 11:39:50 -0400
Subject: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
Message-ID: <161227051821.23782.14778619094065844531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2990
Lines: 98

> -----Original Message-----
> From: Sudalaimuthu Palaniappan [mailto:Palaniappa at AOL.COM]
> Sent: Thursday, September 02, 1999 2:19 AM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Book Review: An Update on AIT (Part 1)
>
............
>
> In her book, Ramaswamy says that in the analysis of social science
> scholarship preceding hers,
> <we learn little about how specific languages are transformed
> into sites of
> such loyalty, reverence, and love. How indeed do they acquire
> the capacity
> which *enable* them to act as symbols or catalysts, or just
> as crucially,
> *disable* them from doing so?> p. 8
>
> One would hope that she would provide a history of such a
> loyalty towards
> Tamil. But she also says,
>
> <For like the nation, that other entity produced in
> modernity, tamizppaRRu,
> too is driven by the imperative to clothe itself in timeless   antiquity,
so
> that devotion to Tamil appears to be as ancient as the  language itself.
Yet
> Tamil devotion--in the sense in which I have identified it as   networks
of
> praise, passion, and practice through which the language is
> transformed into  the primary site of attachment, love, and loyalty of its

> speakers--is a more   recent phenomenon
> whose foundations were laid in the   nineteenth century with

There are signigificant number of references in CT itself to the the
heritage named
"Tamil" with reverence to it.


>???From memory:
paripAdal:
"
teri mAN tamiz mummait ten2n2am poruppan2
pari mA niraiyin2 parantu an2Ru vaiyai"

teri = famous; mAn = glorious; mummai = triple;
poruppu = the [potiyil] mountain
-->"....the king of the [potiyil] mountains home to the  well-known glorious
triple Tamil..."

There are innumerable refereces to the maturai city as the "city where Tamil
grows"
or "the city that nurtures tamil".
The most powerful evidence against Ramasamy's assertion is the famous
episode from
a puRanAn2URu poem by the poet mOci kIran2Ar.
The episode involves the tired poet sleeping on the bed reserved for the
sacred
"royal drum" which has been taken away for ritual bathing; the custom was
to condemn any one who desecrates the bed to capital punishment.
But when the king returns with the drum to return it to its bed, he find the
poet
fast asleep and instead of punishing the poet, he coddles the poet further
by
blowing the royal fan!

When the poet wakes up startled, he sings...
"....
atUum cAlum tamiz muzutu aRital
..."

--->"....it is a very fitting tribute to pay, having a well-rounded
knowledge of Tamil  ..."

an indisputable evidence that millenia ago Tamil was consciously used
 as a glorified label for the native heritage.

The "political agenda" agenda of the epic cilappatikAram seems to be
expressly
to unite the fragmented Tamil society into one unified force against  alien
cultures and powers and there are passages in it from employing the word
"Tamil"
and "tamil nADu" from which this can be deduced.




> Regards
> S. Palaniappan
>


P.Chandrasekaran.




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Tue Sep 14 22:04:41 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Tue, 14 Sep 99 18:04:41 -0400
Subject: Tamil Heritage (was Aryan invasion debate)
Message-ID: <161227052233.23782.8377845343135323270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1537
Lines: 57

> -----Original Message-----
> From: nanda chandran [mailto:vpcnk at HOTMAIL.COM]
> Sent: Tuesday, September 07, 1999 5:18 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Aryan invasion debate
>
> ..........
>.........
>
> If you can point out a *substantial* literary corpus which
> shows no Arya
> connections and
> points to an original individual identity of the Tamizh
> people, it would be
> more useful
> for the discussion.


George Hart "The Ancient Tamil Poems: their milieu and their Sanskrit
counterparts":
page 118-119:

"...This shows how the indigenous customs spread to into Indo-Aryan culture:
before a group was assimilated, Brhamins would come into it and adopt those
values
most admired by that group in order to gain respect. Thus the custom would
have gained
foothold in the Brahminic religion and would be perpetuated when descendants
of the Brahmins wrote lawbooks or copied texts with appropriate insertions.
Today, an ideal of chastity not too different from the early Tamil one
pervades
virtually all of India, being perceptibly stronger than it was in medieval
India....[deleted]
This trait of Hinduism, virtually universal today, spread from indigenous
groups, chiefly from the Deccan culture of the Dravidians, and was embraced
more and more by Aryan society....."


So the very foundation of Valmiki Ramayanam itself, moral and epic,  is
Dravidian.



>
>.....
> I just wish you'd more facts to support your claims, instead of mere
> assertions.
>
>
The feeling is mutual. :-))


Regards
Chandra




From Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM  Fri Sep 17 20:49:59 1999
From: Periannan.Chandrasekaran at DELTA-AIR.COM (Chandrasekaran, Periannan)
Date: Fri, 17 Sep 99 16:49:59 -0400
Subject: Continuing the review of Passions of the Tongue
Message-ID: <161227052350.23782.17996206509420121525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1476
Lines: 56

> -----Original Message-----
> From: N. Ganesan [mailto:naga_ganesan at HOTMAIL.COM]
> Sent: Friday, September 17, 1999 4:00 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Continuing the review of Passions of the Tongue
>
>
> >But it is a noun - the origin of which might be from
> anywhere. That's why I
> >asked Tamizh scholars to give evidence whether 'ha' is part
> of the original
> >Tamizh language not used as a noun.

There are a bunch of Tamil verbs involving "Aytam" to satisfy your
requirement:
[H = Aytam which is aspirated ]
veHku = to desire/ to covet
eHku = to soften
aHku = to shrink
kaHRu = to darken

Note that the sequence "Hku" is pronouced as  "hu".
See the first few chapters of tolkAppiyam on Tamil phonology for the rules
on such sequences (H followed by stops).


>
>   Puumpukaar is a Tamil word which is pronounced as Puumpuhaar.
> Puumpukaar means the beautiful town where Kaveri enters the sea;
> pukaar comes from the ta. verb, "puku" (to enter), which is spoken
> as "puhu".
>
> [...]
> >If you want to bolster your argument, it would be better
> >to come up with proof that 'ha' was actually in use
> >in ancient Tamizh.

See the above list of words which are pretty much out of currency.
pal + tuLi = paHRuLi
pal + toDi = paHRoDi etc.


>
>..
> tamil "k" is in a noun or a verb does not matter
> for pronouncing it. "k" will be spoken as k or g or h depending
> on the position in a word.
>
> Regards,
> N. Ganesan

Regards
Chandra




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Apr  1 01:57:20 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 31 Mar 00 20:57:20 -0500
Subject: Rope-Snake
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000032421304168@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227057550.23782.3452172620452634691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1405
Lines: 55

Since this has not been answered:

Christopher Miles-Yepe:
>I am trying to track down the earliest written references to the rope-snake
>analogy.  Can anyone out there provide any clues?


The oldest references are in the Atharvaveda:  see datvatii rajju-


Examples in my own font, but you can look up the passages.

AV (Saunaka):

4.3.2.a) pareNaitu pathaa vRkaH parameNota taskaraH /
(4.3.2.c) pareNa datvatii rajjuH pareNaaghaayur arSatu //2//
= ~~ PS 6.20.8

(7.55.1.c) pratiicy etv araNii datvatii taan maiSaam agne vaastu bhuun mo
apatyam //1//

(19.47.7.a) maazvaanaaM bhadre taskaro maa nRNaaM yaatudhaanyaH /
(19.47.7.c) paramebhiH pathibhiH steno dhaavatu taskaraH /
(19.47.7.e) pareNa datvatii rajjuH pareNaaghayur arSatu //7//


AV Paippalada: (PS)
<6.20.8b>   steno dhaavatu taskaraH
<6.20.8c>   pareNa datvatii RajjuH
<6.20.8d>   pareNaaghaayur arSatu

<13.4.4b>   krandenaahiin apaavapat
<13.4.4c>   rajju[H] Sma datvatii zere
<13.4.4d>   puuyantiiM pRthiviim anu

cf.
<2.8.5a>   vyaaghraM datvataaM vayaM
<2.8.5b>   prathamaM jambhayaamasi
<2.8.5c>   aaditas tena mahiM
<2.8.5d>   yaatudhaanam atho vRkam



=======
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Apr  1 02:14:20 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 31 Mar 00 21:14:20 -0500
Subject: Comp. ling.: Tamil Prakrit???
In-Reply-To: <20000326214417.63172.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057552.23782.1160039147810861785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5548
Lines: 107

A somewhat belated answer to the "Indian Linguistic Area" question, and
unfortunately not an April 1 message:

Dr. Sudalaimuthu Palaniappan:
>The views of ..@@##%%..  praising Tamil by calling it a Prakrit
>will be dismissed with outright contempt by even devout Tamilphile Hindu
>Tamils.

Dr. Palaniappan is of course right in denouncing the very idea of a "Tamil
Prakrit". As any beginner should know, Prakrit  always refers to  an
INDO-ARYAN LANGUAGE, Middle Indo-Aryan, to be precise. A Dravidian
"Prakrt", when used for Archaic Tamil, is imaginary and confusing, just as
a 'Dravidian Proto-Hindi', -Marathi or a 'Mundic Proto-Bengali' would be.

Dr. Kalyanaraman:
>Prof. Satya Swarup Misra endorses Prof. Swaminatha Aiyer's analyses
>of common features betweeen Aryan and Dravidian..."
>...from a linguistic point of view also, Dravidian is more
>comparable to Indo-Aryan than to any other language family in the world...

Unfortunately, Prof. SS Mira's recent book  (The Aryan Problem)  is based
on a large number of misunderstandings and outright mistakes, esp.  with
regard to the non_Indo-European linguistic evidence;  second, its IE
discussion he reverts, strangely for an IE linguist, to the state of the
art of the early 19th century.

He has already been criticised by HH Hock in HOS- Opera Minora 3, 1999.
Misra's earlier book, "New light on IE Comparative Grammar",  Varanasi 1975
(a decades-old "favorite" of mine, which I have simply neglected so far),
is pre-20th cent. as well:  it explicitly does not allow IE laryngeals in
spite of the written Hittite evidence!  However, it is not quoted by the
'usual suspects' as it is not fashionable: it still comes from Misra's is
pre-Out-of-India period.  (More on SS Misra separately).

The issue at hand is, of course,  whether there ever was such a thing like
a common S.Asian or Indian "Prakrit" or common Proto-language.  Well, in
spite of what Drs. Kalyanaraman, S. Kak, or SS. Misra might think and
print, there was *not*. They simply (or handily) confuse the relatively new
concept of a South Asian linguistic area (Sprachbund) with the 'genetic'
relationship of the languages involved.


The idea of a Sprachbund was developed early in the last century when
linguists where surprised that several disparate languages in the Balkans
shared many features. These include Rumanian, Macedonian, Bulgarian, (part
of) Serbo-Croatian, Greek and Albanian.
Now, these are Indo-European languages and thus have the same starting
point. But they come from 4 quite different sub-families:  Rumanian from
the Western IE  Vulgar Latin, Bulgarian, Macedonian and Serbo(-Croatian)
from the Eastern IE Southern Slavic, Greek from the Western IE Old Greek,
and finally Albanian from the vague Illyrian/Dalmatian subfamily. As such,
they are much more different from each other than Iranian and Indo-Aryan.

These languages just have *stayed together* for a long time, and have had
intermingled settlements (Albanian near Athens, Rumanian-type Romance
speech in Bulgaria/Macedonia, etc., etc.);  for 1500-2000 years.
Consequently, bilingual speakers have influenced each other a lot,
especially in syntax and by mutual  loan words.  Yet, there is no "new
Balkan language" or "Balkan language family" in sight. The basic vocabulary
of these 6 languages still is very different and most of the "grammar"
(forms), too.

The same applies to  S. Asia (pioneered by Emeneau, Kuiper in the Fifties).
But the starting point is *unlike* that of the Balkans:  S. Asia has at
least 3 well known (actually 5++) *different*  language families: IE,
Drav., Munda, etc. which have NOTHING in common. The case is similar to
Europe, with Uralic (Finnish, Esthonian, Hungarian, etc.), Basque, Altaic
(mod. Turkish), and the rest (= IE).  --  For details on
sprachbund/linguistic area/convergence area, see again, HH Hock, Principles
of Historical Linguistics, Berlin/NY  : Mouton de Gruyter  1986, pp.
491-512; esp.  for South Asia, p. 498-504, of course, *without*  any
Dravidian or South Asian "Prakrit".

Just test it yourself: you cannot start speaking Marathi or Oriya and think
that a speaker ofg   Kannada or Telugu will pick it up  -- just like that.
Just see how few if any basic words (I, you, hand, eye, water...) will be
understood.  The proponents of a 'common' South Asian Proto-language /
'Prakrt' and of a "new, emerging  S. Asian language family" confuse the
outcome of a long stay together  and  original, "genetic descent". Bad
linguistics.

In sum, whatever politicians and some (non-)linguists say, Dravidian
remains a separate language family, just as Munda (Austro-Asiatic) and
Indo-Aryan (Indo-European), ---  or as Uralic, Altaic, Basque and
Indo-European in Europe.
(Nostratic, or Greenberg's hot-of-the-press Eur-Asiatic, are another
matter, but that does not make Drav. and IE meso-/neolithic neighbors
INSIDE India either.)

Special pleading, as always, in the case of the Out-of-India theorists,
Hindutvavaadins, and similar- or  like-minded people...
==========
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Sat Apr  1 13:27:53 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Sat, 01 Apr 00 05:27:53 -0800
Subject: Comp. ling.: Tamil Prakrit???
Message-ID: <161227057556.23782.5281425672217556343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1914
Lines: 64

--- Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:

> Dr. Sudalaimuthu Palaniappan:
> >The views of ..@@##%%..  praising Tamil by calling
> it a Prakrit
> >will be dismissed with outright contempt by even
> devout Tamilphile Hindu
> >Tamils.
>
> Dr. Palaniappan is of course right in denouncing the
> very idea of a "Tamil
> Prakrit". As any beginner should know, Prakrit
> always refers to  an
> INDO-ARYAN LANGUAGE, Middle Indo-Aryan, to be
> precise.

It's not terminological difference of opinion that's
really at issue here. I'm afraid the spirit of Dr
Palaniappan's original post is getting lost here in
some very fine philological hair splitting :-)

To my mind, Dr Palaniappan was suggesting that Tamil
was a Classical language on par with Sanskrit. To
quote the original post,

> In a nutshell, for these devout zaivas, Sanskrit and
> Tamil are equals. Prakrit is a shameful deformation
> of Sanskrit. So it cannot be Tamil's equal.
> campantar sang these verses in Madurai before his
> debates with the jains whom he criticized as
> speaking Prakrit and not knowing/speaking either
> Sanskrit or Tamil. appar praises ziva as one who
> became Sanskrit, Tamil, and four vedas.

Indeed, as AK Ramanujan once wrote, "Tamil, one of two
classical languages of India, is the only language of
contemporary India which is recognizably continuous
with a classical past."

>?From the Afterword to The Interior andscape,
Indiana University Press, Bloomington, 1975, p. 97.

Perhaps it is this recognizable continuity with its
Classical past which makes some people, sometimes even
professionals not particularly familiar with Tamil
literature, to say that Tamil is not a Classical
language.

I wonder if even they would call it a Prakrit.

Thanks and Warm Regards,

LS




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From haridasc at YAHOO.COM  Sat Apr  1 16:11:23 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Sat, 01 Apr 00 08:11:23 -0800
Subject: Rope-Snake: vi-vRt and AbhAs
Message-ID: <161227057558.23782.7037371829103904921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1863
Lines: 83

Dear List,

Any thoughts on the technical similarities and
differences between the two verbs: vi-vRt in
bhartRhari and AbhAs in kashmir zaivism?

thanks in advance


--- Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> Since this has not been answered:
>
> Christopher Miles-Yepe:
> >I am trying to track down the earliest written
> references to the rope-snake
> >analogy.  Can anyone out there provide any clues?
>
>
> The oldest references are in the Atharvaveda:  see
> datvatii rajju-
>
>
> Examples in my own font, but you can look up the
> passages.
>
> AV (Saunaka):
>
> 4.3.2.a) pareNaitu pathaa vRkaH parameNota taskaraH
> /
> (4.3.2.c) pareNa datvatii rajjuH pareNaaghaayur
> arSatu //2//
> = ~~ PS 6.20.8
>
> (7.55.1.c) pratiicy etv araNii datvatii taan maiSaam
> agne vaastu bhuun mo
> apatyam //1//
>
> (19.47.7.a) maazvaanaaM bhadre taskaro maa nRNaaM
> yaatudhaanyaH /
> (19.47.7.c) paramebhiH pathibhiH steno dhaavatu
> taskaraH /
> (19.47.7.e) pareNa datvatii rajjuH pareNaaghayur
> arSatu //7//
>
>
> AV Paippalada: (PS)
> <6.20.8b>   steno dhaavatu taskaraH
> <6.20.8c>   pareNa datvatii RajjuH
> <6.20.8d>   pareNaaghaayur arSatu
>
> <13.4.4b>   krandenaahiin apaavapat
> <13.4.4c>   rajju[H] Sma datvatii zere
> <13.4.4d>   puuyantiiM pRthiviim anu
>
> cf.
> <2.8.5a>   vyaaghraM datvataaM vayaM
> <2.8.5b>   prathamaM jambhayaamasi
> <2.8.5c>   aaditas tena mahiM
> <2.8.5d>   yaatudhaanam atho vRkam
>
>
>
> =======
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard
> University
> 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138
>
> ph. 617-496 2990 (also messages)
> home page:
> www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
> Elect. Journ. of Vedic Studies:
> www1.shore.net/~india/ejvs
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Apr  1 08:42:38 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 01 Apr 00 08:42:38 +0000
Subject: Out of Bharat
Message-ID: <161227057554.23782.9289081230803144762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3269
Lines: 62

Thanks to Prof. Deshpande for inviting attention to the specially
invited article by Prof. Hock titled: Out of India?The linguistic evidence, in
Opera Minora, Vol. 3, 1999.

I have read with great interest all the contributions in this volume.
Prof. Hock is indeed fascinated by the R.ca 10.129.7 which he cites
twice: 'who is the overseer of this (world) in highest heaven, 
he knows--unless he does not know'. I deeply respect Prof. Hock's 
concerns on 'racial' interpretation of early Vedic evidence.

I think Prof. Hock has not refuted Prof. Misra's evidence related to
Gypsy language and in particular, the comment related to the absence
of any evidence, whatsoever, suggeting that the PIE differentiated a,o,e
vowels merged into Vedic a. On the contrary, Gypsy attests emphatically
to the Sanskrit a undergoing sound changes into three vowels. Prof. 
Hock's argument is that Misra's interpretation does not agree with
well-established principles and practices of comparative reconstruction. I
wish Prof. Misra had also been invited to contribute to the Opera Minora vol.


Well, there comes a time, when the practices may need to be reviewed and
changed.

The relative chronology of Avestan and Vedic is not discussed by Prof. Hok. It
will be nice to hear arguments against the s'--h sequence of transforms of
initial consonants even based on the post 20th
century linguistics of IE. Or contrast the social and cosmic settings of
Vedic aryaman and Avestan aryaman. (See GL Windfuhr's brilliant piece
in the opera minora vol.)

There are, also, earlier indications (e.g. Mitanni, Kikkuli) for out of bharat
movements of Sanskrit-speakers. The horse or the ass do not speak; but the RV
is sure that the chariot- riders par excellence, the As'vins had the asses
pulling their chariots. The jury is still out to determine if as'va indeed
meant only the equus caballus but may also have included other members of the
equus family which are used even today in Bilaspur, Kapalamochan and Adh Badri
(Ambala Dist.,on the foothills of Siwalik ranges) to draw the jat.kas carting
earth (not soma!). 

On Sarasvati_, Prof. Hock makes a feeble attempt, as did Hillebrandt and
Witzel to locate the 'original' river in Afghanistan. (Prof. Kochar goes
overboard trying to locate even Ganga and Yamuna there). No doubt, the 70+
references in r.cas do refer to Sarasvati_ also as a_pri devata_, as speech
personified,as an allegory (ghr.ta_ci_). If Saras-vati_ can be derived from
saras-mati_ (i.e. 'with' saras, or lakes), there is no reason to impute
complex explanations for the straight-forward etymon, samudra (see Bengali:
sodo bha_sa_na_ lit. launching at sea, boat festival; OSinhala. muhuda =
ocean), which means 'the ocean'. Witness the scores of references to Bhujya,
vessels plying on the samudra...

In brief, the hypothesis of Out of Bharat is reasonable, despite oft-
attempted practices in recent studies of comparative linguistics, 
of personal background checks and labelling of proponents of the hypothesis
without reasoning out the contents or the arguments involved.

Cheers. Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From sasun at NUS.EDU.SG  Sat Apr  1 01:11:54 2000
From: sasun at NUS.EDU.SG (Ulrike Niklas)
Date: Sat, 01 Apr 00 09:11:54 +0800
Subject: email address request
Message-ID: <161227057548.23782.5507618628177531212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 151
Lines: 9

Does anyone have an email-address of MICHAEL LOCKWOOD ?
His former Hotmail-address (mlock1818 at hotmail.com) dosn't work anymore.

Thanks,

Ulrike




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Apr  1 17:41:17 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 01 Apr 00 09:41:17 -0800
Subject: Rope-Snake: vi-vRt and AbhAs
Message-ID: <161227057560.23782.7308735970484355993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 16

>Any thoughts on the technical similarities and
>differences between the two verbs: vi-vRt in
>bhartRhari and AbhAs in kashmir zaivism?
>

See Natalia Isayeva, "From Early Vedanta to Kashmir Saivism" (SUNY Press)
which compares Bhartrhari, Gaudapada and Abhinavagupta, with aside
references to Sankara. She pays particular attention to vivarta and AbhAsa
(as in vAda-s).

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun Apr  2 13:16:47 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 02 Apr 00 15:16:47 +0200
Subject: Rope-Snake -- PS 2.8.5
Message-ID: <161227057562.23782.9589860518128423050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 25

Just a small addition/correction on the reading and word-division in a
quotation from PS by Witzel. The correct text, as established by
Bhattacharya (1997), then improved by Zehnder (1999), makes the relevance
for the datvatii rajju- even more evident. It should read:


> <2.8.5a>   vyaaghraM datvataaM vayaM
> <2.8.5b>   prathamaM jambhayaamasi
> <2.8.5c>   aad +it stenam ahiM
> <2.8.5d>   yaatudhaanam atho vRkam
 (cf. ;SS 4.3.4)


-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979




From pfreund at MUM.EDU  Mon Apr  3 15:10:33 2000
From: pfreund at MUM.EDU (Peter Freund)
Date: Mon, 03 Apr 00 10:10:33 -0500
Subject: Request for info
Message-ID: <161227057566.23782.15513420307248920147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 556
Lines: 23

Professor Tom Egenes, in his book Introduction to Sanskrit:  Part One lists
vasudhaiva kuTumbakam as Manu Smirti 11.12.22.

Koenraad Elst wrote:

> Dear list members,
>
> Does any of you know the references for two Sanskrit phrases which are very
> routinely quoted nowadays:
>
> yatha pinde tatha brahmaande
>
> and:
>
> vasudhaiva kutumbakam
>
> Yours sincerely,
> Koenraad Elst


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000403/e006f441/attachment.htm>

From koenraad.elst at PANDORA.BE  Mon Apr  3 14:38:32 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Mon, 03 Apr 00 16:38:32 +0200
Subject: Request for info
Message-ID: <161227057563.23782.3708079376454559578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 217
Lines: 16

Dear list members,

Does any of you know the references for two Sanskrit phrases which are very
routinely quoted nowadays:

yatha pinde tatha brahmaande

and:

vasudhaiva kutumbakam

Yours sincerely,
Koenraad Elst




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Mon Apr  3 15:14:30 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 03 Apr 00 17:14:30 +0200
Subject: vasudhaiva ku.tumabakam
Message-ID: <161227057568.23782.6086597218479714475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 40

The second phrase is also found in the Hitopade;sa (I cannot find the place
right now), and was quoted to me by an Oriya Vaidika as an argument against
his conservative fellow brahmins for why westerners should also be allowed
to see the Vedas, in casu, Vedic manuscripts (which tends to be a problem,
in Orissa at least).

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979


----------
>From: Koenraad Elst <koenraad.elst at PANDORA.BE>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Request for info
>Date: maa, 3 apr 2000 4:38 PM
>

> Dear list members,
>
> Does any of you know the references for two Sanskrit phrases which are very
> routinely quoted nowadays:
>
> yatha pinde tatha brahmaande
>
> and:
>
> vasudhaiva kutumbakam
>
> Yours sincerely,
> Koenraad Elst




From ekelin at BAHNHOF.SE  Tue Apr  4 00:05:56 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Tue, 04 Apr 00 00:05:56 +0000
Subject: vasudhaiva ku.tumabakam
Message-ID: <161227057570.23782.2198734673574303063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 9

ayaM nijaH paro veti
     gaNan? laghucetes?m /
ud?racarit?n?M tu
     vasudhaiva kuTumbakam //

Hitopade?a, Lanman?s *Sanskrit Reader*, p.24.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Apr  4 13:53:03 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 04 Apr 00 06:53:03 -0700
Subject: q: ascetics
Message-ID: <161227057574.23782.16019572052201902351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 18

Dear Indologists,

A friend wants to know about quilt/woolen_blanket/rags-clad
ascetics/monks/rishis/nuns in old India. Are there any
material in Jain, Buddhist, Sanskrit sources? Do the
ascetics wearing rags figure in Buddha's legends?

Thanks,
S. Madhuresan


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Apr  4 16:23:47 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 04 Apr 00 09:23:47 -0700
Subject: Indian ascetics
Message-ID: <161227057579.23782.5183336018176148208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2026
Lines: 36

>I have a very naive question about the Indian ascetics: we see on many
>photographs of Indian streets naked mendicant ascetics coated with ash,
>etc.  Do these people belong to some particular sect?  Can we say that most
>of them belong to the Naatha sect, for example?

Not without looking for more specific signs. Most of the naked mendicants
coated with ash and with matted hair would be Naga sannyasis. However, this
is nothing more than giving a name to a thing, because the word Naga comes
from nagna = naked. For assigning a sect affiliation more specifically, you
have to look for things such as whether they wear earrings (and what kind),
whether they have specific marks on their foreheads, whether they carry a
human skull with them or not, whether they smoke derivatives of cannabis or
not, whether they cry out "Alakh Niranjan" or "Jai Bholenath". If you were
to go ask those who maintain and study at the Nathpanthi monasteries, they
will disclaim any affiliation with the vast majority of the street
mendicants.

Nowadays, a safe bet would be that the greater portion of such people on the
streets simply represents a homeless population without any great
personal/religious compulsion to have become a monk. Their sectarian
affiliations are strictly udara-nimitta. They are quite likely to be people
who have migrated into towns and cities in search of employment, but who
have found being a mendicant a better business proposition. Pictures of such
mendicants are v. popular, especially if they are taking in a deep whiff
from a chillum or a hookah. It creates a picture of Hinduism/India as still
wholly exotic and very mysterious. And this is not limited to producers of
tourist literature. You will rarely see pictures of the Sankaracharyas or
the Srivaishnava Jeers or the Mahants of other orders. Contrast that with
nice glossy pictures of the Dalai Lama in books on Buddhism!

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From pelisser at CISI.UNITO.IT  Tue Apr  4 13:33:11 2000
From: pelisser at CISI.UNITO.IT (Alberto Pelissero)
Date: Tue, 04 Apr 00 15:33:11 +0200
Subject: smArta opinion(s) about organ donation: a query
Message-ID: <161227057572.23782.17772689814894436607.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 21

Dear members,
a reporter asked to a friend of mine if it is possible to obtain some news
about "hindU" opinion(s) about the ethical problem of organ donation. I
suppose that in this context "hindU" could mean smArta. Before launching
this query I had some doubt, because I am not able myself to configurate
a competence, an adhikAra of smArta people about contemporary ethical
questions of this kind.
Anyway, if someone has something to say with regard to the query, any
suggestion will be welcome.
Thank You,

Alberto Pelissero
via Belvedere 51
10028 Trofarello (TO)
I T A L Y
tel. +39-11-649.03.03 (home)
tel. +39-11-670.3757 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)
fax +39-11-670.3604 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)




From SSRVJ at AOL.COM  Tue Apr  4 21:03:49 2000
From: SSRVJ at AOL.COM (Somayaji Rajagopala)
Date: Tue, 04 Apr 00 17:03:49 -0400
Subject: Please De-subscribe
Message-ID: <161227057582.23782.6484719762923777727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 8

Please De-subscribe my name Somayaji.S.Rajagopala ---
E-Mail:-SSRVJ@ AOL.COM from "Archives of Indology" List.I am very thankfful
to you for having sent all messages to my E-Mail address,since my enrolement
in your esteemed List.--------Plese confirm-if you can-that my name has been
de-subscribed from the Indology List. -ssrvj




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Apr  4 21:35:56 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 04 Apr 00 17:35:56 -0400
Subject: Medium of instruction
Message-ID: <161227057585.23782.7581450798059159025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 279
Lines: 12

See the following URL for an article on the current medium of instruction
controversy in Tamilnad,

<A HREF="http://www.indiaserver.com/thehindu/2000/04/04/stories/13040374.htm">
http://www.indiaserver.com/thehindu/2000/04/04/stories/13040374.htm</A>


Regards
S. Palaniappan




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Apr  5 03:58:53 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 04 Apr 00 20:58:53 -0700
Subject: Info on Hemachandra
Message-ID: <161227057587.23782.11460530018477279374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 247
Lines: 7

Can I have some information on the JainA scholar Hemachandra - date, place
of origin, caste origins, main works, sect affiliation etc
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP  Tue Apr  4 14:45:39 2000
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Tue, 04 Apr 00 23:45:39 +0900
Subject: Indian ascetics
Message-ID: <161227057577.23782.949740587561168082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 17

Dear list members,

I have a very naive question about the Indian ascetics: we see on many
photographs of Indian streets naked mendicant ascetics coated with ash,
etc.  Do these people belong to some particular sect?  Can we say that most
of them belong to the Naatha sect, for example?

Thank you very much in advance for any enlightenment.

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan




From rg.thomas at UWS.EDU.AU  Wed Apr  5 07:33:57 2000
From: rg.thomas at UWS.EDU.AU (Richard Thomas)
Date: Wed, 05 Apr 00 08:33:57 +0100
Subject: Bear
Message-ID: <161227057593.23782.379527551739087187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 12

I am trying to determine whether the constellation Ursa Major has any
connection with the figure of a bear in Indian astrology/ astronomy. The
only references I can find re to the constellation as the Seven Rsis or
Saptashayah. However as Ursa Minor is Largha Balu and therefore clearly has
a bear association I was wondering of the same held true for the Great
Bear. The bear is represnted figuratively in a Buddhist temple in Vietnam
dating from the 10th century and an association with the constellation of
the Great Bear would tie up a few loose ends regrading the inscriptions
associated with the site.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Apr  5 13:33:00 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 05 Apr 00 09:33:00 -0400
Subject: Bear
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000040508435878@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227057599.23782.5800051233183402169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 24

Yes, once in Rgveda (repeated once in Satapatha Brahmana and once in
Taittiriya Aranyaka)
ursa maior = RkSAH  'the bears' as in Greek (bearess + cubs)
For details see : Vol. 1 and cf. Vol. 5.2 of:

http://www1.shore.net/~india/ejvs


>I am trying to determine whether the constellation Ursa Major has any
>connection with the figure of a bear in Indian astrology/ astronomy.


============
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From gargsam at HOTMAIL.COM  Wed Apr  5 13:34:23 2000
From: gargsam at HOTMAIL.COM (Sam Garg)
Date: Wed, 05 Apr 00 09:34:23 -0400
Subject: Indian ascetics
Message-ID: <161227057602.23782.6482724204553690007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3485
Lines: 75

Found the first paragraph to be informative.  Unfortunately, the rest
appears to be in jest or a typographical error.

>They are quite likely to be people who have migrated into towns and >cities
>in search of employment, but who have found being a mendicant >a better
>business proposition.

Of course, a skeletal body; weather beaten, insect bitten, dehydrated skin;
calloused soles; matted hair etc clearly indicate a much 'better business
proposition.' Highly recommended as a choice alternative vocation or even as
a supplement to your day job!

>Pictures of such mendicants are v. popular, especially if they are >taking
>in a deep whiff from a chillum or a hookah.

Sorry I missed those pictures since tourism literature appear to be target
marketing the nudist, pot smoking hippie.

>It creates a picture of Hinduism/India as still wholly exotic and >very
>mysterious.

Of course, now we are on to these 'mendicants'.  In fact, they are actually
unemployed, frustrated business people and/ or homeless vagrants.

I'm sure this last part must(?) be supported by meticulous research....


>From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Indian ascetics
>Date: Tue, 4 Apr 2000 09:23:47 PDT
>
>>I have a very naive question about the Indian ascetics: we see on many
>>photographs of Indian streets naked mendicant ascetics coated with ash,
>>etc.  Do these people belong to some particular sect?  Can we say that
>>most
>>of them belong to the Naatha sect, for example?
>
>Not without looking for more specific signs. Most of the naked mendicants
>coated with ash and with matted hair would be Naga sannyasis. However, this
>is nothing more than giving a name to a thing, because the word Naga comes
>from nagna = naked. For assigning a sect affiliation more specifically, you
>have to look for things such as whether they wear earrings (and what kind),
>whether they have specific marks on their foreheads, whether they carry a
>human skull with them or not, whether they smoke derivatives of cannabis or
>not, whether they cry out "Alakh Niranjan" or "Jai Bholenath". If you were
>to go ask those who maintain and study at the Nathpanthi monasteries, they
>will disclaim any affiliation with the vast majority of the street
>mendicants.
>
>Nowadays, a safe bet would be that the greater portion of such people on
>the
>streets simply represents a homeless population without any great
>personal/religious compulsion to have become a monk. Their sectarian
>affiliations are strictly udara-nimitta. They are quite likely to be people
>who have migrated into towns and cities in search of employment, but who
>have found being a mendicant a better business proposition. Pictures of
>such
>mendicants are v. popular, especially if they are taking in a deep whiff
>from a chillum or a hookah. It creates a picture of Hinduism/India as still
>wholly exotic and very mysterious. And this is not limited to producers of
>tourist literature. You will rarely see pictures of the Sankaracharyas or
>the Srivaishnava Jeers or the Mahants of other orders. Contrast that with
>nice glossy pictures of the Dalai Lama in books on Buddhism!
>
>Vidyasankar
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Apr  5 16:53:19 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 05 Apr 00 09:53:19 -0700
Subject: Indian ascetics
Message-ID: <161227057604.23782.4543143164684774963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1732
Lines: 38

>Found the first paragraph to be informative.  Unfortunately, the rest
>appears to be in jest or a typographical error.
>

Not really. It was more a statement of concern about the religious values of
Sannyasa and how what you see in photographs is not necessarily what is
central to Hindu tradition(s). If you still doubt it, go to India and talk
to Nathpanthi and Dasnami Mahants.

>>They are quite likely to be people who have migrated into towns and
>> >cities
>>in search of employment, but who have found being a mendicant >a better
>>business proposition.
>
>Of course, a skeletal body; weather beaten, insect bitten, dehydrated skin;
>calloused soles; matted hair etc clearly indicate a much 'better business
>proposition.' Highly recommended as a choice alternative vocation or even
>as
>a supplement to your day job!

I'm not trying to portray all Indian sadhus in a negative light. Just that
many of them, especially in cities, are not necessarily what they appear to
be. Yours is a comment on Indian poverty. Mine was a comment about how some
use this poverty and mix it with the appearance of an ascetic in order to
survive. The average Indian has his own ways of evaluating who is real and
who is fake, but those who take photographs of exotic India look at it from
a totally distorted perspective. If you really haven't seen the photographs
of pot-smoking sadhus, walk into a bookstore and look at the "Art" or
"Eastern Religions" sections. Or for that matter, at an issue of New Yorker
magazine from not too long ago. I believe there was a little comment about
it on the RISA list recently.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From cssetzer at MUM.EDU  Wed Apr  5 17:23:22 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Wed, 05 Apr 00 12:23:22 -0500
Subject: Tim Cahill address
Message-ID: <161227057608.23782.17879522772379951371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 12

I have recently emailed Tim Cahill at all of the below addresses and all were bounced back. Does anyone know his correct current email???

Thanks
Claude Setzer cssetzer at mum.edu

ccahill at LOYNO.EDU   and   tcahill at LOYNO.EDU   
tcahill at ccat.sas.upenn.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000405/136d92d5/attachment.htm>

From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Apr  5 20:55:49 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 05 Apr 00 13:55:49 -0700
Subject: Indian ascetics
Message-ID: <161227057616.23782.6571719187975484558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1573
Lines: 36

>I was not aware that the Nathpanthi and Dasnami Mahants were the official
>spokespeople/ registrar for all naked Indian ascetics.

Maybe not in your book, but the very fact that they are called Mahants gives
them traditional authority. The Nagas are a very disciplined group, with
deep links to Dasnami institutions. They have a Pancayat kind of internal
government among themselves, and grant a lot of power to their Mahants. So
also with the Nathpanthis. And of course, I'm not including the Digambara
Jain monks, another possible group of naked Indian ascetics, but you rarely
see them discussed in publications of Indian sadhus.

>Not quite.  Yours was the comment on Indian poverty. Mine had to do with
>the
>pain & suffering involved in exposing 100% skin to the harsh Indian climate
>& insects.

The ash helps, believe it or not. And do I detect the pukka sahib's attitude
towards the Indian environment here? Methinks you have lived outside India
for far too long.

>What distorted perspective?  Name one other country/ religion, exotic or
>otherwise, which would allow naked sadhus roaming freely all over the
>place.

Ahem, this is getting into quite deep issues of culture and society. And I
don't want to argue for argument's sake. All I wish to point out is that
there are other aspects to Sadhus and Sannyasis in India, naked or clothed,
that the picture books never portray. If you think otherwise, you're welcome
to your opinion.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From roheko at MERKUR.NET  Wed Apr  5 12:36:50 2000
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Wed, 05 Apr 00 14:36:50 +0200
Subject: Info on Hemachandra
Message-ID: <161227057596.23782.4996583518150863336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 437
Lines: 16

All details about Hemacandras age, life and works you will find in
H. Jacobi (ed.), Haribhadras SamarAicca KahA, vol. 1 (intr.), Calcutta
1908-1926.

roheko


nanda chandran wrote:

> Can I have some information on the JainA scholar Hemachandra - date, place
> of origin, caste origins, main works, sect affiliation etc
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Apr  5 21:59:53 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 05 Apr 00 14:59:53 -0700
Subject: putra
Message-ID: <161227057620.23782.18318965004716225105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2438
Lines: 56

<<<
If I may continue this discussion a little further, while I have some
references in front of me, I would suggest that there is a circularity
between spellings of Sanskrit words and their perceived etymologies.
For example, consider the variants putra/puttra.  It is obvious that
the variant puttra allowed the folk-etymology put+tra, where -put- is
said to be the name of a hell, from which the son protects the father
(pun-naamno narakaad yasmaat traayate pitaram suta.h).  On the other
hand, the reading putra allowed the derivation pu+tra.  Here the affix
tra (.s.tran in the U.naadisuutra) is added to the root puu.  But this
requires the shortening of the vowel of the root, which is explicitly
prescribed by the U.naadisuutra : puvo hrasvaz ca.  Thus, we have two
alternative etymologies, besides the fact that Panini considered this
word as underived, giving us no specific clue as to whether it should
be 'originally' putra or puttra.  In my opinion, the phonological
variation is in all likelihood the more primary fact, while the
etymologies are simply rationalizations, after the fact.
         Best,
                                Madhav Deshpande
 >>>

Dr. Fosse:
<<<
  -tra is a fairly normal Indo-European suffix also found in Greek
and Latin (-tro-). It is the zero stage of the suffix -ter/-tor + the
thematic vowel if I remember correctly. You can consult Burrow's The
Sanskrit Language for such details. If in doubt, never believe what
you read in popular literature, and be wary of folk etymologies. In
this case, the folk etymology is quite ancient. Thus the word skt.
putra = son was analysed as put + tra where tra was given
the meaning you give above ("put-releaser"). This lead Skt.
grammarians to assume that there was a Hell called "put", because
a son saves his father from hell through the performance of the
necessary rites. >>>

Prof. Witzel wrote:
 >And, of course etymology can be fun, if done scientifically
 >(identifying root, stem, meaning), -- but also, when we derive,
 >say, putra from *put+traa (Upanisads, from an imagined *put 'hell')
 >or  Bhairava from bhii + ru + vam as in Kashmiri Shivaism...

Given the long history of etymologizing the word, putra,
has a Dravidian origin been suggested? Tamil has
"putu"=new
"putalvan"=son, student
"putal"=bud

With regards,
V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Wed Apr  5 05:21:29 2000
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Wed, 05 Apr 00 15:21:29 +1000
Subject: Info on Hemachandra
Message-ID: <161227057590.23782.15041205891354342327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 30

>Can I have some information on the JainA scholar Hemachandra - date, place
>of origin, caste origins, main works, sect affiliation etc
>______________________________________________________

Hemacandra,  1088-1172

1.
B?hler, G. 1889. Ueber das Leben des Jaina M?nches Hemachandra, des
Sch?lers des Devachandra aus der Vajras?kh?. Wien, 1889.

Translated into English:1936 . The Life of Hemacandracarya / by G. B?hler ;
translated from the original German by Manilal Patel : with a foreword by
M. Winternitz. 1st ed. Snntiniketan : Singhi Jaina Jnanapitha, V. E. 1992.
1936. xv, 103 p. ; 26 cm. (Singhi Jaina series ; v. 11).

2.
Maji, M. 1968. A comprehensive list of the published works of Hemacandra
(from the Catalogue of the India Office Library) Jain journal 2 (1968)
262-74.

3
Musalagamvakara, Vi. Bh?. 1979. Acarya Hemacandra.
Bhopala : Madhyapradesa Hindi Grantha Akadami 1979.'da', 207 p. ; 23 cm.

4
Sharma, Jagdish P. 1975. Hemacandra : the life and scholarship of a Jain monk.
Asian profile 3 (1975) [195]-215.




From gargsam at HOTMAIL.COM  Wed Apr  5 19:58:55 2000
From: gargsam at HOTMAIL.COM (Sam Garg)
Date: Wed, 05 Apr 00 15:58:55 -0400
Subject: Indian ascetics
Message-ID: <161227057613.23782.7261894814383690357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>Not really. It was more a statement of concern about the religious >values
>of Sannyasa and how what you see in photographs is not >necessarily what is
>central to Hindu tradition(s). If you still >doubt it, go to India and talk
>to Nathpanthi and Dasnami Mahants.

I was not aware that the Nathpanthi and Dasnami Mahants were the official
spokespeople/ registrar for all naked Indian ascetics.

>I'm not trying to portray all Indian sadhus in a negative light. >Just that
>many of them, especially in cities, are not necessarily >what they appear
>to be.

Agreed.

>Yours is a comment on Indian poverty.

Not quite.  Yours was the comment on Indian poverty. Mine had to do with the
pain & suffering involved in exposing 100% skin to the harsh Indian climate
& insects.

>Mine was a comment about how some use this poverty and mix it with >the
>appearance of an ascetic in order to survive. The average Indian >has his
>own ways of evaluating who is real and who is fake, but >those who take
>photographs of exotic India look at it from a totally >distorted
>perspective.

What distorted perspective?  Name one other country/ religion, exotic or
otherwise, which would allow naked sadhus roaming freely all over the place.




Sanjay
______________________________________________________



>From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Indian ascetics
>Date: Wed, 5 Apr 2000 09:53:19 PDT
>
>>Found the first paragraph to be informative.  Unfortunately, the rest
>>appears to be in jest or a typographical error.
>>
>
>Not really. It was more a statement of concern about the religious values
>of
>Sannyasa and how what you see in photographs is not necessarily what is
>central to Hindu tradition(s). If you still doubt it, go to India and talk
>to Nathpanthi and Dasnami Mahants.
>
>>>They are quite likely to be people who have migrated into towns and
>>> >cities
>>>in search of employment, but who have found being a mendicant >a better
>>>business proposition.
>>
>>Of course, a skeletal body; weather beaten, insect bitten, dehydrated
>>skin;
>>calloused soles; matted hair etc clearly indicate a much 'better business
>>proposition.' Highly recommended as a choice alternative vocation or even
>>as
>>a supplement to your day job!
>
>I'm not trying to portray all Indian sadhus in a negative light. Just that
>many of them, especially in cities, are not necessarily what they appear to
>be. Yours is a comment on Indian poverty. Mine was a comment about how some
>use this poverty and mix it with the appearance of an ascetic in order to
>survive. The average Indian has his own ways of evaluating who is real and
>who is fake, but those who take photographs of exotic India look at it from
>a totally distorted perspective. If you really haven't seen the photographs
>of pot-smoking sadhus, walk into a bookstore and look at the "Art" or
>"Eastern Religions" sections. Or for that matter, at an issue of New Yorker
>magazine from not too long ago. I believe there was a little comment about
>it on the RISA list recently.
>
>Vidyasankar
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From perichandra at YAHOO.COM  Wed Apr  5 23:21:18 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Wed, 05 Apr 00 16:21:18 -0700
Subject: putra
Message-ID: <161227057624.23782.11496140487821868195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2258
Lines: 85

--- Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> wrote:
Dr: Deshpande:
----
> If I may ..
> For example, consider the variants putra/puttra.  It is obvious that
> the variant puttra allowed the folk-etymology put+tra, where -put- is
> said to be the name of a hell, from which the son protects the father
> (pun-naamno narakaad yasmaat traayate pitaram suta.h...

>                                 Madhav Deshpande
-----
>
> Dr. Fosse:
---
...
> the meaning you give above ("put-releaser"). This lead Skt.
> grammarians to assume that there was a Hell called "put", because
> a son saves his father from hell through the performance of the
> necessary rites. >>>
---


>
> Given the long history of etymologizing the word, putra,
> has a Dravidian origin been suggested? Tamil has
> "putu"=new
> "putalvan"=son, student
> "putal"=bud
>
> With regards,
> V. Iyer
>

There is a Tamil word "puttEL" (DEDR# 4275) listed  under the sense of Ta. putu
 = new...;
putiyar = new person(s), guest;
puttan2 = new person or thing;
...etc.
it means as per DEDR
"novelty, stranger, strange woman; god".

The phrases "puttEL ulaku" ("the world of gods" or "the world of novelty") and
"puttEL nADu" ("the country/place of gods")
is also employed to denote the heaven.
The CT maturaik kAJci says
at line# 698
"puttEL ulakam kavin2ik kANvara"
-->"...[the city of maturai is so resplendent as to] make the heaven to look to
it for exemplary beauty".."

tirukkuRaL: 1323:
"...pulattalin2 puttEL nADu uNDO?"
-->"...is there a more pleasant heaven than sulking with one's lover"

Now consulting the Madras Tamil Lexicon weighs in favor of Mr. Iyer's
conjectures as the lexicon does indeed ask the reader to confer the following
Tamil/Skt pairs:

Ta. putalvan - Skt. puttra
Ta. puttEL - Skt. puttala.

Is it possible that the Skt. "put-"/"puttala" itself got its other-worldly
 association specifically regarding progeny from the Tamil roots?
i.e. the hell was  called "put-" because it is a kind of "puttEL"
(generalizeable from heaven to hell) where those who die without "putalvan"
(son) go to?

Regards
P. Chandrasekaran.









__________________________________________________
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From navjyoti at EMAIL.COM  Wed Apr  5 21:51:36 2000
From: navjyoti at EMAIL.COM (Navjyoti Singh)
Date: Wed, 05 Apr 00 17:51:36 -0400
Subject: Summer School on Working of Mind, INDIA
Message-ID: <161227057622.23782.7699933182987873709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3734
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===============================================================
Indian Institute of Advanced Study, Shimla, INDIA ? Announces ?
-----------------------------------------------------------------
Summer School on --
"Working of Mind: Perspectives from Indian Theoretical Traditions"
3rd June to 24th June 2000.
at Indian Institute of Advanced Study, Rashtrapati Nivas, Shimla 171 005
INDIA.
-----------------------------------------------------------------

Indian theoretical traditions are particularly rich in exact reflection on
the working of Mind. Enigmas of Mind and conscious experience have surfaced
at the frontiers of quantum mechanics, neurobiology and computer/information
science. Emerging discipline of 'consciousness studies' is in look out for
fundamental principles underneath mind-matter impasse.

It is at this juncture that we offer a reasonably coherent, cohesive and
detailed account of the Working of Mind based on (1) Nyaya-Vaisesika, (2)
Jaina, and (3) Bauddha traditions. These theories evolved rigorous first
person methodologies to grasp moment-to-moment working of Mind. Apart from
these accounts we shall introduce wide arena of issues, debates and
solutions that were engaged in long Indian traditions of inquiry on the
subject. All this is done in full glare of modern 'science & philosophy'
traditions as well as current researches therein.

Main body of School will consist of two simultaneous Courses of 16 lectures
each --

1.  Mechanics of Mind: (Offered by Navjyoti Singh)
This course module is designed to teach fundamentals of the mechanics of
mind based on the three Indian analytic traditions. These theories drawing
from strands in Nyaya-Vaisesika, Jaina and Buddhist traditions will be
presented in details. Each of them is based on different temporal syntax of
mental events and causal operations of mental entities. They yeild
determinate chains of mental events under variety of conditions.

2.  Nature and Function of Mind: (Offered by P.K.Mukhopadhyaya)
This course module shall be devoted to philosophical issues and would
directly refer to relevant textual traditions. This module is designed such
that it not only will play critical role in grasping foundations of what is
presented in the first module but also expose to participants range of
analytically sophisticated problems and solutions when looked at from within
the Indian analytic traditions.

Thirty-two discussion sessions and tutorials will constitute rest of the
body of school.

The school will also feature Invited Talks by and discussions with eight
Experts on various subjects related to the topic but not directly dealt with
in the courses.

PARTICIPANT REGISTRATION OPEN:
-- Researchers, faculty and enthused individuals belonging to any discipline
of higher learning are invited to register for the school.
-- Language of the school will be English.
-- Last date of registration request by email is 30th April 2000.
-- Acceptance/regret will be communicated by 6th May 2000.
-- 20 registrants will be admitted to the school.
-- For entire duration of school in-campus stay and food will be arranged by
IIAS.
-- Registrants are expected to travel at their own expense.

TO REGISTER SEND FOLLOWING INFORMATION BEFORE 30TH APRIL 2000:

Name; Contact Address, Telephone, Fax, Email; Institutional Affiliation;
Statement on Academic Background & Achievment; Statement of Interest in the
School.

SEND REGISTRATION REQUEST BY EMAIL TO:
mindmechanics at email.com

Navjyoti Singh
School Coordinator,
NISTADS, K.S.Krishnan Road, New Delhi 110 012 INDIA.
Fax: +91-11-5754640

-----------------------------------------------
FREE! The World's Best Email Address @email.com
Reserve your name now at http://www.email.com




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed Apr  5 20:58:15 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 05 Apr 00 22:58:15 +0200
Subject: AMP Leiden also for Indological research
Message-ID: <161227057618.23782.15973241149963111608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1189
Lines: 23

On September 15, 2000 the so-called Advanced Master's Programme of research
school CNWS at Leiden University will enter its third year. The nine month's
programme is intended for students holding a relevant M.A. degree who want
to embark on an academic career in Asian, African or Amerindian studies. The
programme provides an opportunity to study a wide variety of topics under
close supervision of CNWS scholars. Students will profit from the rich
collections in the archives, libraries and museums in the Netherlands. As
part of the Advanced Master's Programme, students are offered assistance in
writing a fellowship proposal for a Ph.D. dissertation, which can
subsequently be submitted to the CNWS or other institutes in the Netherlands
or abroad. Indological research fields that can be accommodated include
Vedic and other South Asian rituals, Sanskrit, Tibetan, Buddhist studies,
Hindi, Dravidian, South Asian art and South Asian history. For more
information contact the undersigned or surf to
http://www.leidenuniv.nl/interfac/cnws/masters/index.html

Dr. Jan E.M. Houben,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Thu Apr  6 04:08:55 2000
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie Fellows)
Date: Thu, 06 Apr 00 01:08:55 -0300
Subject: Ukhtomsky and Stcherbatsky's biographies
Message-ID: <161227057626.23782.2675558193211615893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 8

I'm looking for biographies of T. Stcherbatsky and Esper Esperovitch Ukhtomsky or any reference material concerning their lives.

J.C.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000406/62d76271/attachment.htm>

From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Apr  6 14:14:28 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 06 Apr 00 07:14:28 -0700
Subject: Medium of instruction
Message-ID: <161227057629.23782.4902395663566514213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 622
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>See the following URL for an article on the current medium of instruction
>controversy in Tamilnad,

<A HREF="http://www.indiaserver.com/thehindu/2000/04/04/stories/13040374.htm">
http://www.indiaserver.com/thehindu/2000/04/04/stories/13040374.htm</A>

>Regards
>S. Palaniappan

 A fine poet, Thiru. Govardhanan Ramachandran, has initiated
an interesting discussion in sulekha. The URL, usually tamilized
as "cuTTi", is:

 http://www.sulekha.com/coffeehouse/messages/21875.html



__________________________________________________
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Thu Apr  6 20:39:48 2000
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 06 Apr 00 10:39:48 -1000
Subject: Savitri/Satyavan legend
In-Reply-To: <20000406141428.5311.qmail@web303.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227057633.23782.7502751515249090889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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References to the story of Savitri and Satyavan are
found in classical Sanskrit texts such as the Mahabharatha
as well as the Ramayana.  How old is this legend, i.e.,
what is the earliest text in which there is
a reference to this specific legend?

Thanks in advance,


Raja.




From kekai at JPS.NET  Thu Apr  6 19:31:24 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 06 Apr 00 12:31:24 -0700
Subject: Indian ascetics
Message-ID: <161227057611.23782.3463583537103880982.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 30

Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
>
>
> Not really. It was more a statement of concern about the religious values of> Sannyasa and how what you see in photographs is not necessarily what is> central to Hindu tradition(s). If you still doubt it, go to India and talk> to Nathpanthi and Dasnami Mahants.
>

How old and widespread is the monastic tradition with regard to
ascetics. Isn't the tradition of mendicants, forest hermits, etc. much
older?  Note the story of the Buddha as an ascetic.


 If you really haven't seen the photographs
> of pot-smoking sadhus, walk into a bookstore and look at the "Art" or
> "Eastern Religions" sections. Or for that matter, at an issue of New Yorker
> magazine from not too long ago.

Pot smoking is also an old tradition, at least among some Saiva sadhus.
In Nepal, I had heard, but never confirmed, that sadhus around temples
like Pasupatinath have dispensation from Nepal's otherwise strict laws
regarding pot.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From gargsam at HOTMAIL.COM  Thu Apr  6 17:15:52 2000
From: gargsam at HOTMAIL.COM (Sam Garg)
Date: Thu, 06 Apr 00 13:15:52 -0400
Subject: Indian ascetics
Message-ID: <161227057631.23782.15639199407682667339.generated@prod2.harmonylists.io>
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>The ash helps, believe it or not.

No surprise here.  I?m positive it does, though I do not have the first hand
research experience that your personal apologist claims you have.

>And do I detect the pukka sahib's attitude towards the Indian >environment
>here? Methinks you have lived outside India for far too >long.

Exposure to second hand smoke from chillum-smoking, naked Sadhus must be a
job hazard for Indology ?researchers?.  That it leads to mushy, unwarranted
conclusions is evident from the above statement.


>From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Indian ascetics
>Date: Wed, 5 Apr 2000 13:55:49 PDT
>
>>I was not aware that the Nathpanthi and Dasnami Mahants were the official
>>spokespeople/ registrar for all naked Indian ascetics.
>
>Maybe not in your book, but the very fact that they are called Mahants
>gives
>them traditional authority. The Nagas are a very disciplined group, with
>deep links to Dasnami institutions. They have a Pancayat kind of internal
>government among themselves, and grant a lot of power to their Mahants. So
>also with the Nathpanthis. And of course, I'm not including the Digambara
>Jain monks, another possible group of naked Indian ascetics, but you rarely
>see them discussed in publications of Indian sadhus.
>
>>Not quite.  Yours was the comment on Indian poverty. Mine had to do with
>>the
>>pain & suffering involved in exposing 100% skin to the harsh Indian
>>climate
>>& insects.
>
>The ash helps, believe it or not. And do I detect the pukka sahib's
>attitude
>towards the Indian environment here? Methinks you have lived outside India
>for far too long.
>
>>What distorted perspective?  Name one other country/ religion, exotic or
>>otherwise, which would allow naked sadhus roaming freely all over the
>>place.
>
>Ahem, this is getting into quite deep issues of culture and society. And I
>don't want to argue for argument's sake. All I wish to point out is that
>there are other aspects to Sadhus and Sannyasis in India, naked or clothed,
>that the picture books never portray. If you think otherwise, you're
>welcome
>to your opinion.
>
>Vidyasankar
>______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

______________________________________________________
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From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Fri Apr  7 01:04:28 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Thu, 06 Apr 00 18:04:28 -0700
Subject: Dates of the written Rgveda
Message-ID: <161227057641.23782.13343759338824703361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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<<<
List of apparent references on Vedic literacy, you mean?
I wish I had a definitive list. Then we could look at them
calmly, one by one, and decide together how credible they
are. I'm an outsider - a comparative historian - forced to
reexamine this question for reasons different from those of
Indologists. I need your help. (Falk collects some of these,
but not all, BTW.)
 >>>

Dr.Farmer,

  Yes, whatever references you have on Vedic literacy.
Let me see if I can add to your list. If your theory of
fluidity in the preservation of vedic via oral transmission
is proved, is it possible then too much is (re)constructed and
projected onto the remote Indian past from vedic material? For
example, stray words that may really come from East India of
relatively later times?

Sincerely,
Prasad


______________________________________________________
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From gni1 at IS9.NYU.EDU  Thu Apr  6 22:43:35 2000
From: gni1 at IS9.NYU.EDU (Gabriela Nik. Ilieva)
Date: Thu, 06 Apr 00 18:43:35 -0400
Subject: Fw: hijra question
Message-ID: <161227057635.23782.10878464770042914684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear list members, I am forwarding a question from a student in Anthropology
in NYU. I would enourmously appreciate your help. Gabriela Nik. Ilieva
>
>Question:  Are there any references to eunuchs and/or hijras in Ramayana
>and/or Mahabharata?  In Zia Jaffrey's "The Invisibles," she quotes a
>hijra saying that when Ram, Sita and Lakshman were leaving Ayodhya, the
>townspeople follwed them.  Rama said, "Men and women, go back to your
>homes." But since the hijras are neither man nor woman, they did not know
>what to do.  As a result, when Rama returned fourteen years later, he
>found the hijras where he had left them.  Pleased with their devotion, he
>blessed them and granted them the right to exist (p. 29).  If there is
>such a story, which version is it in and what books?  Thank you for your
help.
>
>sincerely,
>monjri shah
>mms202 at is5.nyu.edu
>
>
>~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~
>People actually learn very little about themselves;
>it's as if they really appreciate the continuous act
>of making themselves vulnerable.
>
>~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~^~
>




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Apr  7 00:58:29 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 06 Apr 00 20:58:29 -0400
Subject: Kosa
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000040700220096@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227057639.23782.8583600854293738003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 28

yes, just recently, see:

Gautam Vajracharya, Symbolism of Ashokan pillars: a reappraisal in the
light of textual and visual evidence.

Marg. A Magazine of the Arts.
National Centre for the Performing Arts. Mumbai

Vol. 51. Number 2, December 1999, pp. 53-78

ISSN 0972-1444

>In his article on the golden casket, Michael Witzel has described the
>relationship between the kosa and the celestial north pole. Has anyone seen
>the kosa iconographically represented in the temples of India?

-------------
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From saf at SAFARMER.COM  Fri Apr  7 05:53:54 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 06 Apr 00 22:53:54 -0700
Subject: Dates of the written Rgveda
Message-ID: <161227057643.23782.13781817388881329831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 453
Lines: 16

Prasad Velusamy wrote:

> Dr.Farmer,
>
>   ...If your theory of
> fluidity in the preservation of vedic via oral transmission
> is proved, is it possible then too much is (re)constructed and
> projected onto the remote Indian past from vedic material? For
> example, stray words that may really come from East India of
> relatively later times?

I don't know what theory you have in mind, but it isn't mine. Sorry! All I
have are a lot of questions.




From rg.thomas at UWS.EDU.AU  Thu Apr  6 23:22:00 2000
From: rg.thomas at UWS.EDU.AU (Richard Thomas)
Date: Fri, 07 Apr 00 00:22:00 +0100
Subject: Kosa
Message-ID: <161227057637.23782.11741185636447511001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 212
Lines: 6

In his article on the golden casket, Michael Witzel has described the
relationship between the kosa and the celestial north pole. Has anyone seen
the kosa iconographically represented in the temples of India?




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Fri Apr  7 12:32:37 2000
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Fri, 07 Apr 00 08:32:37 -0400
Subject: Tim Cahill address
In-Reply-To: <000f01bf9f23$a708b260$0ccc91d0@cs>
Message-ID: <161227057645.23782.5568258925659330201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 33

You might try tcahill at beta.loyno.edu or, if that doesn't work go to Loyola
University New Orleans' web site (http://www.loyno.edu) and look in the
faculty directory. Best of luck.

Joseph Walser
Department of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA 02155
Ph#: (617) 627-2322
fax: (617) 627-3191


  -----Original Message-----
  From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Claude
Setzer
  Sent: Wednesday, April 05, 2000 1:23 PM
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
  Subject: Tim Cahill address


  I have recently emailed Tim Cahill at all of the below addresses and all
were bounced back. Does anyone know his correct current email???

  Thanks
  Claude Setzer cssetzer at mum.edu

  ccahill at LOYNO.EDU   and   tcahill at LOYNO.EDU
  tcahill at ccat.sas.upenn.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000407/cb6ae29f/attachment.htm>

From cssetzer at MUM.EDU  Fri Apr  7 13:34:45 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Fri, 07 Apr 00 08:34:45 -0500
Subject: Tim Cahill address
Message-ID: <161227057648.23782.9151911294488103716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 41

Thank you so much for all those who have sent suggestions regarding Tim's address.

 His primary address is tccahill at loyno.edu. (two c's) I think several others that work, but the main problem was their mail server was broken for several days. It is working now.

Claude Setzer
  ----- Original Message ----- 
  From: Joseph Walser 
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
  Sent: Friday, April 07, 2000 7:32 AM
  Subject: Re: Tim Cahill address


  You might try tcahill at beta.loyno.edu or, if that doesn't work go to Loyola University New Orleans' web site (http://www.loyno.edu) and look in the faculty directory. Best of luck.
   
  Joseph Walser
  Department of Comparative Religion
  Tufts University
  Medford, MA 02155
  Ph#: (617) 627-2322
  fax: (617) 627-3191 

   
    -----Original Message-----
    From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Claude Setzer
    Sent: Wednesday, April 05, 2000 1:23 PM
    To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
    Subject: Tim Cahill address


    I have recently emailed Tim Cahill at all of the below addresses and all were bounced back. Does anyone know his correct current email???

    Thanks
    Claude Setzer cssetzer at mum.edu

    ccahill at LOYNO.EDU   and   tcahill at LOYNO.EDU   
    tcahill at ccat.sas.upenn.edu


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000407/1783d08e/attachment.htm>

From milton_degeorge at HOTMAIL.COM  Fri Apr  7 21:26:25 2000
From: milton_degeorge at HOTMAIL.COM (milton degeorge)
Date: Fri, 07 Apr 00 14:26:25 -0700
Subject: Student Assistance at Indus Valley Sites
Message-ID: <161227057664.23782.1521386492301258449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 17

At the University of Wisconsin-Madison, Mark Kenoyer of the Anthropology
Dept. has undergrads working with him in the Indus Valley. See
http://www.wisc.edu for an entrance into the University online.

>Does anyone know of site
>directors who will accept applications from undergraduates, particularly
>those who have some fieldwork experience?

Milton DeGeorge Jr.
Dept. of Languages and Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison
E-mail: milton_degeorge at hotmail.com
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rg.thomas at UWS.EDU.AU  Fri Apr  7 14:09:57 2000
From: rg.thomas at UWS.EDU.AU (Richard Thomas)
Date: Fri, 07 Apr 00 15:09:57 +0100
Subject: kosa
Message-ID: <161227057651.23782.7216689316928456472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 169
Lines: 6

Thanks for the reference, this symbolism would seem to make the kosa the
equivalent of the stupa in its role as universal dome with the pole star as
its focal point?




From kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU  Fri Apr  7 21:51:22 2000
From: kamal at LINK.LANIC.UTEXAS.EDU (Kamal Adhikary)
Date: Fri, 07 Apr 00 16:51:22 -0500
Subject: Position open: Center Director, Asian Studies
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000040715095817@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227057666.23782.17200930658669004528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1818
Lines: 45

Dear Colleagues:
        Please find the following ad for the position of Center Director:


DIRECTOR, CENTER FOR ASIAN STUDIES
The University of Texas at Austin

The University of Texas at Austin is searching for a senior scholar of
contemporary South Asia to serve as the Director of its Center for Asian
Studies . The Center is the major unit within the University promoting
teaching, research, and outreach activities relating to Asia. Our major
strengths are in South Asia, China, and Japan, and we are a Title VI
National Resource Center for South Asia. The candidate should have a
Ph.D. in any area of contemporary South Asian studies. Preference will be
given to candidates with experience in working with governmental and
educational institutions of South Asia and with federal agencies in the
USA. The appointment will be at the level of Professor in the Center
and/or the disciplinary department relating to the candidate's area of
expertise.  The University would like to move as quickly as possible to
name the new Center Director.  Applications are welcomed from individuals
who could assume this position as early as the Fall semester of 2000, but
applicants who could come only in the Spring of 2001 would also be
considered     The closing date for applications is May 1, 2000, by which
date we need to receive at least a letter of intent and CV.

Please send a letter of interest, current CV, three letters of reference,
and recent publications to:  Chair, Search Committee, Center for Asian
Studies, WCH 4.134, The University of Texas at Austin, Austin, TX
78712-1194. An AA/EEO employer.


The above ad can also be found at:
http://asnic.utexas.edu/asnic/pages/centerdirector.html

Thanks
Kamal


_______________
Kamal R. Adhikary, Ph.D.
Asian Studies,UT, Austin
Email:kamal at asnic.utexas.edu




From jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU  Fri Apr  7 17:24:25 2000
From: jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU (J. Daniel White)
Date: Fri, 07 Apr 00 18:24:25 +0100
Subject: Student Assistance at Indus Valley Sites
Message-ID: <161227057656.23782.9494268264525121530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 14

Dear Members,

I have several undergraduate students of varying abilities and some with
archaeological experience who have expressed serious interest in working on
an Indus Valley site, either in India or Pakistan.  Does anyone know of site
directors who will accept applications from undergraduates, particularly
those who have some fieldwork experience?

Thanks!

Dan White




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Apr  7 19:26:08 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Fri, 07 Apr 00 22:26:08 +0300
Subject: Ukhtomsky and Stcherbatsky's biographies
In-Reply-To: <001101bf9f7d$d511b8a0$71cfffc8@unikey.com.br>
Message-ID: <161227057657.23782.278723287158886055.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1585
Lines: 50

For the biography of Th. Stcherbatsky you could try:

Shastri D.N. Contribution of Th.Stcherbatsky to Indian Philosophy //
Modern Review. Calcutta, 1953. vol. 93. No.2. P. 117-120.

Fedor Ippolitovich Stcherbatsky. Birth Centenary 1866-1966. A Brief Biographical Note.
Calcutta, 1966

Chattopadhyaya D. Introduction / Papers of Th. Stcherbatsky, tr. by H.C.Gupta. Calcutta,
1969.

Shastri D. Critique of Indian Realism. A study of the Conflict
between the Nyaya-Vaisesika and the Buddhist Dignaga School. Agra,
1964 (pp. XI-XII)

Journal of Indian Philosophy, vol.1, n.3, Nov. 1971 (especially introductory
"Dedication to Stcherbatsky" by D.S.Ruegg).

Bongard-Levin G.. Vigasin A. The Image of India. The Study of Ancient Indian Civilization
in the USSR. Moscow, 1984, pp. 126-243.  (this seems to be the best
source in English)

J.W.de Jong. A Bries History of Buddhist Studies in Europe and
America. Delhi, 1987.

There is much more literature in Russian, of course. If you have any
questions or need any details of Stcherbatsky's biography, I shall be
glad to give you all the answers.

Unfortunately even in Russian there is hardly any literature on Esper
Esperovitch Ukhtomsky.

Hope it will help.

                                        Yaroslav Vassilkov

Thu, 06 Apr 100 07:08 +0300 MSK winnie Fellows wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> I'm looking for biographies of T. Stcherbatsky and Esper Esperovitch Ukhtomsky or any
> reference material concerning their lives.
>
> J.C.
>
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Fri, 07 Apr 2000 20:50 +0300 MSK




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Fri Apr  7 21:02:33 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Fri, 07 Apr 00 23:02:33 +0200
Subject: Ukhtomsky and Stcherbatsky's biographies
Message-ID: <161227057662.23782.12299862954034042796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 8

About Ukhtomsky, there are some biographical notes in Albert Grunwedel:
Mythologie des Buddhismus (Leipzig 1900), a study based on Ukhtomsky's
collection of documents and photographs.

Koenraad Elst




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Apr  7 20:45:37 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Fri, 07 Apr 00 23:45:37 +0300
Subject: Savitri/Satyavan legend
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.1000406103438.7118Q-100000@galileo>
Message-ID: <161227057660.23782.12753064538951697071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1337
Lines: 36

The earliest version of the story of SAvitrI is contained in the
MahAbhArata, but its roots are to be found in the Vedic Mythology of
SAvitrI/GAyatrI (the goddess - personification of the mantra - steals
the soma=amRta from heaven in order to prolong the lives of the gods;
in the Initiation ceremony the mantra SAvitri 'revives' the initiate,
ensures his 'second birth', etc.).
However, in the course of time the "mythological background" of the tale
was changed; in the PurANas it got connected with the
vaTasAvitrIvrata rite and relevant mythology.
See: S.A.Dange. Legends in the MahAbhArata. Delhi, 1969, pp.226-228;
S.A.Dange. Glimpses of Puranic Myth and Culture. Delhi, 1987, pp.59-66.
V.Aklujkar. SAvitrI: old and new //Essays on the MahAbhArata / Ed. by
Arvind Sharma. Leiden, 1991, pp.324-333.

All the best,
                                        Ya.V.

Thu, 06 Apr 100 23:39 +0300 MSK Narayan S. Raja wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> References to the story of Savitri and Satyavan are
> found in classical Sanskrit texts such as the Mahabharatha
> as well as the Ramayana.  How old is this legend, i.e.,
> what is the earliest text in which there is
> a reference to this specific legend?
>
> Thanks in advance,
>
>
> Raja.
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Fri, 07 Apr 2000 23:24 +0300 MSK




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP  Fri Apr  7 16:47:55 2000
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Sat, 08 Apr 00 01:47:55 +0900
Subject: Indian ascetics
In-Reply-To: <20000404162347.13825.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057654.23782.8659044542126865838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 162
Lines: 13

Thank you very much to all those who replied to my query.

Your answers were very helpful for me.
Thank you again!

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Apr  8 14:25:08 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 08 Apr 00 07:25:08 -0700
Subject: Savitri/Satyavan legend
Message-ID: <161227057673.23782.12373917499855009602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3401
Lines: 96

<<
References to the story of Savitri and Satyavan are
found in classical Sanskrit texts such as the Mahabharatha
as well as the Ramayana.  How old is this legend, i.e.,
what is the earliest text in which there is
a reference to this specific legend?

Thanks in advance,

Raja.
>>

Dear Professor,

Pl. see the detailed study in the volume,
Changing patterns of Family and Kinship in South Asia, Helsinki,
1998, p.167-312.

Asko Parpola, SAvitrI and Resurrection: The Ideal of
Devoted Wife, Her Forehead mark, SatI, and Human Sacrifice
in Epic-PurANic, Vedic, Harappan-Dravidian and Near Eastern
Perspectives.
   1. The ideal of wife fully devoted to her husband
   2. The SAvitrI legend
   3. The vaTa-sAvitrI-vrata
     (a) Ritualistic descriptions
     (b) The vaDasAvittImahUsava in RAjazekhara's KarpUramaJjarI
   4. The brahma-sAvitrI-vrata
   5. BrahmA's sacrifice and his two wives SAvitrI and GAyatrI
   6. The theme of death and resurrection and the ancient
      Near East
   7. CilappatikAram and the cult of Goddess Patti_ni
      '(faithful) wife'
   8. SAvitrI verse as the `mother' of the `twice-born'
      Vedic student
   9. SAvitrI and the twlight adoration
   10. Sacrifice to Brahman at sunrise
   11. SAvitrI verse, the sacred syllable om, and the
       `mystical utterences'
   12. The `utterences' bhUr bhuvaH svaH and the beginnings
       of Brahmanism
   13. Formation of the middle Vedic culture of the BrAhmaNa
       texts and rituals
   14. The historical and geographical background of the
       SAvitrI legend
   15. Inanna-Ishtar and SAvitrI/RohiNI as the light of
       early morning
   16. Agnihotra at sunset and sunrise: fire and night,
       sun and day
   17. Decapitation of God BrahmA and his resurrection through
       SAvitrI
   18. Vedic creator god PrajApati as the dying and revived
       primeval man
   19. `Asura' origin of beheading and ritual
   20. SAvitrI, the Vedic marriage hymn, and resurrection of
       the moon
   21. SItA SAvitrI, the moon, and the forehead mark of
       married women
   22. RohiNI and the moon
   23. RohiNI and the rising sun (Rohita)
   24. The red forehead mark, the sun, and RohiNI
   25. RohiNI as the star of Goddess Durga
   26. Harappan and Dravidian origin of the red forehead mark
   27. The banyan tree and its association with Yama and VaruNa
   28. Dravidian vaTa `banyan tree' and vaTa-mIn 'north star'
   29. ArundhatI, cem-mI_n, and RohiNI
   30. Pole star and the heavenly banyan tree
   31. 'Siva's castration at the hermitage of seven sages
   32. The death and resurrection of KAma
   33. SItA and RAma, and SIta SAvitrI and Bala-RAma
   34. SAvitrI and 'SraddhA as the elder and younger wives
       of the moon
   35. SAvitrI as protypal satI
   36. AkSaya-vaTa: Death in a sacred banyan tree
   37. Human sacrifice beneath the banyan tree in the
       VetAla-PaJcaviM'satikA
   38. The sacred victim and the sun
   39. Shattered heads VidyAdharas and Gandharvas
   40. Sacred trees, caityas, citis and stUpas
   41. Consummation of marriage and human sacrifice
       under a fig tree
   42. Rohita, Rudra and the human sacrifice
   43. Severed heads and rituals of revival
   44. Sprouting of grains and the `Adonis garden'
   45. Conclusion
   References.

Best,
V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sat Apr  8 16:08:35 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Sat, 08 Apr 00 09:08:35 -0700
Subject: putra
Message-ID: <161227057678.23782.1619222186531962585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 32

>
>Given the long history of etymologizing the word, putra,
>has a Dravidian origin been suggested? Tamil has
>"putu"=new
>"putalvan"=son, student
>"putal"=bud
>
>With regards,
>V. Iyer
>

Do the above tamil words like "putu" relate to the Skt. "pota"
(young of a tree or animal)? cUta-pota, zAla-pota, simha-pota etc.,

Another interesting aspect of "putra" is in the town name,
pATali-putra, probably from tamil "putar/putal"=
bush/thicket/low jungle. Any comments on pATali-putra
(pAlibothra)=thicket of pATali flora? Placenames with -putra like
in zala-putra/zali-putra also be considered. Lewis Rice (EI,
no.24, p.334), " pATalika, the village in which sarvanandin made
his copy, may be pATaliputra,  in the South Arcot District.
The periya-purANam makes it the seat of  a large Jaina monastery.
pANArASTra is no doubt the territory of the bANa kings."




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Apr  8 13:20:27 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 08 Apr 00 09:20:27 -0400
Subject: Madras Skt. College to be closed
Message-ID: <161227057670.23782.10021141559671839147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2952
Lines: 66

The following news item has been brought to my attention. It should be of
interest to list members:

-------------------------------------------------------------------------------
>From Indian Express :

Sanskrit college faces closure in TN

KARTHIK SUBRAMANIAN
CHENNAI, APRIL 6: Even as the Central Government observed last year as
`Sanskrit Year', the 94-year-old Madras Sanskrit College is facing a
closure threat due to non-availability of funds.

The allotment of the annual grant had not arrived from the Centre for
the last three months and the salaries of the employees have been paid
through overdrafts.

The Sri V Krishnaswami Iyer Sanskrit Education Trust which provides
free boarding and lodging to the 130 students in the college premises
in Mylapore, is just making ends meet. Despite the financial crisis,
the student strength has grown from 60 to 130 in the last few years.

College Secretary B Madhavan told The Indian Express that the
management had made several representations to the Centre but in vain.
``If the present situation continues, the institution will have to
close down in course of time.''

The college, founded by eminent jurist V Krishnaswami Iyer in 1906,
just ambles along, thanks to the dedicated trust and the staff members.
The college conducts a widely-acclaimed five-year course affiliated to
Madras University, `Siromani'. Other popular Sanskrit colleges in Tamil
Nadu are the Srirangam Sanskrit College and Rajah's College,
Thiruvaiyaru.

The college which was managed by Sri V Krishnaswami Iyer Sanskrit
Education Trust in its initial years, came to be aided aid by the
Central Government in 1977. Under the Adarsh Maha Vidyalaya scheme, the
Government was to cover 95 per cent of the staff salaries and 75 per
cent of the other expenses through contingency grants. The annual grant
sanctioned for the college by the Centre is to the tune of Rs 20 lakh.

The staff are yet to get the UGC scale of pay that came into force in
1996. The Centre grant will reach Rs 33 lakh if the UGC scales are to
be implemented. Services of five of the 11 lecturers, including the
librarian, are yet to be made permanent. The college has no principal
for the past seven years.

The trust has been looking westwards for NRI funding and also at the
corporate sector to bale it out of the financial crisis. But sadly,
nothing substantial has come through so far.
========================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 2756 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000408/bbb3c29c/attachment.bin>

From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Sat Apr  8 13:48:20 2000
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie Fellows)
Date: Sat, 08 Apr 00 10:48:20 -0300
Subject: Stcherbatsky, Ukhtomsky and...
Message-ID: <161227057675.23782.6703138200694706651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 9

Many thanks to Arlo Griffiths, Yaroslav Vassilov and Koenraad Els for the references provided concernining S. and U"s biographies.
As a matter of fact I'm particularly concerned with these Orientalist's - as well as others'- connection with the Tibetan Buddhism in late XIX and early XX centuries' Russia, the "Great Game", the construction of the Buddhist Templo in Saint Petersburg, the role of Agwan Dordjieff and so forth. Any further bibliographical material would be most welcome- it may be in Russian or even Caucasian languages.

J.C.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000408/14a74fa5/attachment.htm>

From a.bowles at LATROBE.EDU.AU  Sat Apr  8 04:39:53 2000
From: a.bowles at LATROBE.EDU.AU (Adam Bowles)
Date: Sat, 08 Apr 00 14:39:53 +1000
Subject: Savitri/Satyavan legend
Message-ID: <161227057668.23782.12545611753836869578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 32

Anita Ray recently completed a doctoral dissertation on this subject at La
Trobe University.  For the next few weeks she will be in Europe for the
World Sanskrit Conference.  You can contact her when she returns at
A.Ray at latrobe.edu.au.


Adam Bowles
La Trobe University
Melbourne, Australia.


-----Original Message-----
From: Narayan S. Raja <raja at IFA.HAWAII.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, 7 April 2000 6:40
Subject: Savitri/Satyavan legend


>References to the story of Savitri and Satyavan are
>found in classical Sanskrit texts such as the Mahabharatha
>as well as the Ramayana.  How old is this legend, i.e.,
>what is the earliest text in which there is
>a reference to this specific legend?
>
>Thanks in advance,
>
>
>Raja.
>




From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Sun Apr  9 05:15:23 2000
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (Shrikant Bahulkar)
Date: Sun, 09 Apr 00 10:45:23 +0530
Subject: Dr. S. B. Vernekar's tragic death
Message-ID: <161227057692.23782.2368001443555395850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 793
Lines: 19

Praj~naabhaaratii Dr. S. B. Varnekar, a noted Sanskrit scholar and
Mahaakavi(age 79), died in a car accident in Nagpur. He met with the
accident in
Nagpur on 9th April 2000, at about 16.00, when he was going in a car
with his wife and a friend. A heavy vehicle dashed against his car. Dr.
Varnekar and others were seriously injured and were rushed to the
hospital where he died at about 2.00 today. His wife is still in a
critical condition.
The Sanskrit World has lost a great propagator of Sanskrit in this
Sanskrit Year.

Shrikant Bahulkar
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: bahulkar.vcf
Type: text/x-vcard
Size: 280 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000409/fce8677b/attachment.vcf>

From balakrishnanraju at HOTMAIL.COM  Sun Apr  9 17:41:50 2000
From: balakrishnanraju at HOTMAIL.COM (balakrishnan raju)
Date: Sun, 09 Apr 00 17:41:50 +0000
Subject: putra
Message-ID: <161227057680.23782.17726479666379147303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 27

Prasad Velusamy wrote:



>Another interesting aspect of "putra" is in the town name,
>pATali-putra, probably from tamil "putar/putal"=
>bush/thicket/low jungle. Any comments on pATali-putra
>(pAlibothra)=thicket of pATali flora? Placenames with -putra like
>in zala-putra/zali-putra also be considered. Lewis Rice (EI,
>no.24, p.334), "


A search of contemporary Indian Place names reveals the followimg names with
"putra" as either a suffix or prefix. Putrangi (Medinipur Dist,
WB),Patamputra (Purulia,WB) and Putragunta (Nellore, AP)

Regards

R.Balakrishnan
______________________________________________________
>Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sun Apr  9 15:45:06 2000
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM.Krishnan)
Date: Sun, 09 Apr 00 20:45:06 +0500
Subject: putra
Message-ID: <161227057685.23782.1111221250039771297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2458
Lines: 52

At 4/8/00 9:08:00 AM, you wrote:
>>
>>Given the long history of etymologizing the word, putra,
>>has a Dravidian origin been suggested? Tamil has
>>"putu"=new
>>"putalvan"=son, student
>>"putal"=bud
>>
>>With regards,
>>V. Iyer
>>
>
>Do the above tamil words like "putu" relate to the Skt. "pota"
>(young of a tree or animal)? cUta-pota, zAla-pota, simha-pota etc.,

There is direct word in Tamil 'pOtu' meaning 'young of an animal or a tree'. This word is in the same family of
words having a meaning 'new or young'.
>
>Another interesting aspect of "putra" is in the town name,
>pATali-putra, probably from tamil "putar/putal"=
>bush/thicket/low jungle. Any comments on pATali-putra
>(pAlibothra)=thicket of pATali flora? Placenames with -putra like
>in zala-putra/zali-putra also be considered. Lewis Rice (EI,
>no.24, p.334), " pATalika, the village in which sarvanandin made
>his copy, may be pATaliputra,  in the South Arcot District.
>The periya-purANam makes it the seat of  a large Jaina monastery.
>pANArASTra is no doubt the territory of the bANa kings."
>
The word 'putal/putar' is of course bush, a bunch of plants. In the South Arcot District in Tamil Nadu, there is a place
called pAatirip puliyUr. (this is part of the modern town of KadalUr). puliyUr is a modern currupt rendering of putiyUr
(meaning new village/town). This was also called once pATali putra in Sanskrit, paTali being the Sanskrit rendering
of  pAtiri, a flower tree. In a place where there was bush and plants (putal), the new town/village (putiyUr) could have
come up.

 The word 'putal' can also have a different ending and become  '*putan2ai' like in 'peruNai' (meaning river). There is
also a word 'puthin2A' meaning 'a kind of spinach'.

Incidentally, the English word 'botany' appears to be related in a curious way.

As per 'Bloomsbury Dictionary of Word Origins' by John Ayto,   'Botany' was derived from 'botanic', a borrowing,
either directly or via French 'botanique', of Latin 'botanicus'. The ultimate source of the word was Greek 'botani'
'(plant,pasture), a derivative of the verb boskein 'feed'.

Only in the last line, I differ. the word 'botani' appears to be cognate of '*putanai', The science of botany is the study of
plants. You get the straight meaning in Tamil also. The basic root 'putu' has a meaning of 'new' and 'young'. Attribution
of the origin to the greek word 'boskein' appears to be conceptually long winded.

With regards,
RM.Krishnan




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Apr 10 04:11:00 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Sun, 09 Apr 00 21:11:00 -0700
Subject: Role of mind in JainA epistemology
Message-ID: <161227057689.23782.3185321546788211033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 25

I've a few questions regarding the role of the mind in JainA philosophy :

According to the Jainas the Self is the knower and enjoyer and the
essence of the Self is consciousness. It's said to be coextensive with
the body and that's the reason we know/feel anything that happens
in any part of the body. It's said that perception and knowledge are
the functions of the Self and that the Self and its knowledge are
indistinguishable. Thoughts are supposed to emnate from the Self
and the Self is also supposed to change with the effect of the
thoughts (one other question here is whether thoughts are the result of the
Self being polluted by the karmic particles and when the karmic particles
are wiped clean from the Self and nirvAna is attained, are thoughts supposed
to cease too? Again it is said that even in nirvAna the Self can both
perceive and know.).

So in this scenario when thought/perception/knowledge are said
to be the functions of the Self, what's the role of the mind in JainA
philosophy?

Grateful for any clarifications.
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Mon Apr 10 03:12:50 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Sun, 09 Apr 00 21:12:50 -0600
Subject: Bhatt/Info on Hemachandra/Tamil-Prakrit
In-Reply-To: <38EB3361.4FE5049B@merkur.net>
Message-ID: <161227057687.23782.5087218793690967487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1503
Lines: 46

Bhatta:

Bhatta is a title. It means a distinguished scholar (or a
king). Brahmins of several regions bear this title regardless
of the nyat (jnaati).

The term Bhattaraka is generally used for heads of Jain mathas
these days, in the past it was also used by heads of Shaiva,
Buddhist and Saura institutions also. The title parama-bhattaraka
was used by many kings.


Acharya Hemachandra:

Acharya Hemachandra's  nyat by birth is said by some authors to be
Odh and by others Modh.

Modh is the very same nyat in which Mahatma Gandhi was born in.

He was initiated by DevaChandraSuri of Chandra gachchha (now
extinct, I believe). He also studied under SridattaSuri of
Purnatalla gachchha (also now extinct).

Tamil/prakrit:

Regarding  the campantar's comment, it should be mentioned that
Sanskrit too was a Prakrit, specifically the language of NW
India. That is why the Buddhists in Gandhar used sanskrit (or
a sanskrit-like) language instead of Pali. This is just like
khari boli being the standard dialect of Hindi today.

Use of Sanskrit lingered on in NW India for quite some time, and
was even used during the rule of some Muslim rulers as an
official language.

The kafirs (culturally extinct now), specially the Kalash, who
were isolated in valleys, even now use words that are remarkably
close to pure Sanskrit. They have only recently given up their
original faith for Islam (or Christianity in a few cases). Their
valleys are not too far away from Shalatur, where Panini lived.


Yashwant




From AppuArchie at AOL.COM  Mon Apr 10 14:00:45 2000
From: AppuArchie at AOL.COM (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Mon, 10 Apr 00 10:00:45 -0400
Subject: E-mail Address Change
Message-ID: <161227057699.23782.3265286878478720432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 7

Hello List members
Greetings! My E-mail address has changed to, AppuArchie at netzero.net.
Incinvenience, ifany, caused could not be helped. Thanks. Ramalingam
Shanmugalingam. April 10, 2000




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Mon Apr 10 14:46:22 2000
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Mon, 10 Apr 00 10:46:22 -0400
Subject: tsampa = sattu?
Message-ID: <161227057701.23782.15147413940857923233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 13

  'Tsampa,' in Tibet, is said to be the flour made from roasted barley.
  In Nepal, supposedly, both 'tsampa' and 'sattu' are used to denote flour
made from roasted grains.
  In Bihar, 'sattu' is used for flour made from gram (chick-pea) and also
barley. (apparently 'sattu' is a Pali word)

What, if any, is the nature of the etymological connection between the two
words?

--Geeta




From MathiasMetzger at AOL.COM  Mon Apr 10 14:52:41 2000
From: MathiasMetzger at AOL.COM (Mathias Metzger)
Date: Mon, 10 Apr 00 10:52:41 -0400
Subject: (Kein Thema)
Message-ID: <161227057703.23782.11253715101126511945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 19

Does anybody have an idea on the meaning of the passage from 
JaiminIya-BrAhmaNa quoted below (the concluding passage of JB 2.440, p.350 in 
JB, ed. Raghu Vira & Lokesh Chandra, relating the story of SaramA and the 
PaNis), especially on the meaning of the words followed by question marks? Or 
otherwise maybe an idea on a grammar or dictionary or any other helpful work 
which covers JB?

kA kIrtiz cid gavAm iti hovAca | eSaiva kIrtir gavAm iti tasya hendro galam 
utpILayann uvAca goSv evAhaM kila tavoSuSo (?) mukham iti | sa ha 
dadhidrapsaM vAmikSAM vodAsa | so ?yaM babhUva yo ?yaM vasantA bhUmikapaThur 
(?) jAyate | taM ha tac chazApAzliiIaM jAlma te jIvanaM bhUyAd yo no gA 
anuvidya tA na prAvoca iti | tasya haitad grAmasya jaghanArdhe (?) yat 
pApiSThaM taj jIvanam |

Thanks in advance!
Mathias




From pelisser at CISI.UNITO.IT  Mon Apr 10 09:19:44 2000
From: pelisser at CISI.UNITO.IT (Alberto Pelissero)
Date: Mon, 10 Apr 00 11:19:44 +0200
Subject: Fw: hijra question
In-Reply-To: <000c01bfa019$8c0f4220$b703a5d8@gni1.nyu.edu>
Message-ID: <161227057694.23782.10663236600059286323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 30

You can see perhaps Wendy Doniger, _Splitting the Difference: Gender and
Myth in Ancient Greece and India_, Chicago, Univ. of Chicago Press 1999:
278-81, who quotes Serena Nanda, _Neither Man nor Woman: the Hijras of
India_, Belmont/California, Wadsworth 1990: 13, 25, 26.

Alberto Pelissero
via Belvedere 51
10028 Trofarello (TO)
I T A L Y
tel. +39-11-649.03.03 (home)
tel. +39-11-670.3757 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)
fax +39-11-670.3604 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)


On Thu, 6 Apr 2000, Gabriela Nik. Ilieva wrote:
> >
> >Question:  Are there any references to eunuchs and/or hijras in Ramayana
> >and/or Mahabharata?  In Zia Jaffrey's "The Invisibles," she quotes a
> >hijra saying that when Ram, Sita and Lakshman were leaving Ayodhya, the
> >townspeople follwed them.  Rama said, "Men and women, go back to your
> >homes." But since the hijras are neither man nor woman, they did not know
> >what to do.  As a result, when Rama returned fourteen years later, he
> >found the hijras where he had left them.  Pleased with their devotion, he
> >blessed them and granted them the right to exist (p. 29).  If there is
> >such a story, which version is it in and what books?  Thank you for your
> help.
> >




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Apr 10 10:54:44 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 10 Apr 00 11:54:44 +0100
Subject: Sanskrit College , Madras faces closure. (fwd)
Message-ID: <161227057696.23782.2394173864953250995.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2799
Lines: 65

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 7 Apr 2000 08:52:31 +0100
From: V.C.Vijayaraghavan <vijayvanbakkam at cableinet.co.uk>


Dear Dominik,

[...] I thought that this news must be brought to the attention of list
members and would be grateful if you can forward it. My wish is that as
many people help it survive and grow in whatever capacity.

I found the news item in a newsgroup  posting:

-----------------------------------------------------------------------------------
>From Indian Express :
Sanskrit college faces closure in TN
KARTHIK SUBRAMANIAN

CHENNAI, APRIL 6: Even as the Central Government observed last year as
`Sanskrit Year', the 94-year-old Madras Sanskrit College is facing a
closure threat due to non-availability of funds.

The allotment of the annual grant had not arrived from the Centre for
the last three months and the salaries of the employees have been paid
through overdrafts.

The Sri V Krishnaswami Iyer Sanskrit Education Trust which provides
free boarding and lodging to the 130 students in the college premises
in Mylapore, is just making ends meet. Despite the financial crisis,
the student strength has grown from 60 to 130 in the last few years.

College Secretary B Madhavan told The Indian Express that the
management had made several representations to the Centre but in vain.
``If the present situation continues, the institution will have to
close down in course of time.''

The college, founded by eminent jurist V Krishnaswami Iyer in 1906,
just ambles along, thanks to the dedicated trust and the staff members.
The college conducts a widely-acclaimed five-year course affiliated to
Madras University, `Siromani'. Other popular Sanskrit colleges in Tamil
Nadu are the Srirangam Sanskrit College and Rajah's College,
Thiruvaiyaru.

The college which was managed by Sri V Krishnaswami Iyer Sanskrit
Education Trust in its initial years, came to be aided aid by the
Central Government in 1977. Under the Adarsh Maha Vidyalaya scheme, the
Government was to cover 95 per cent of the staff salaries and 75 per
cent of the other expenses through contingency grants. The annual grant
sanctioned for the college by the Centre is to the tune of Rs 20 lakh.

The staff are yet to get the UGC scale of pay that came into force in
1996. The Centre grant will reach Rs 33 lakh if the UGC scales are to
be implemented. Services of five of the 11 lecturers, including the
librarian, are yet to be made permanent. The college has no principal
for the past seven years.

The trust has been looking westwards for NRI funding and also at the
corporate sector to bale it out of the financial crisis. But sadly,
nothing substantial has come through so far.

Copyright ? 2000 Indian Express Newspapers (Bombay) Ltd.
========================================




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Apr 10 10:57:36 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 10 Apr 00 11:57:36 +0100
Subject: Hinduism Post in New Zealand (fwd)
Message-ID: <161227057698.23782.10002585313718644559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2126
Lines: 44

---------- Forwarded message ----------


Tenure Track Position in Hinduism
University of Canterbury, Christchurch

Applications are invited from persons with primary expertise in the Hindu
tradition for the tenured position of Lecturer or Senior Lecturer
(equivalent to US Assistant Professor or Associate Professor) in Religious
Studies, an independent programme within the Department of Philosophy and
Religious Studies. The minimum qualification on appointment is the Ph.D.
degree or equivalent. The appointment is to commence on 1 January 2001 or
as soon as possible thereafter.

The appointee must be able to teach courses in Hinduism from introductory
to postgraduate level.  The ability to teach more widely in Asian Religions
at the introductory level would also be an advantage.  While the area of
research specialisation is open, applications are particularly welcome from
candidates with a background in classical Indian Studies or Indology.
Competence in Sanskrit and/or a modern Indian language is highly desirable,
since it is hoped that the successful candidate might contribute to the
Sanskrit courses currently offered.  An interest in religion and gender
could also be advantageous.

Full details available: s.findlay at regy.canterbury.ac.nz.  Further
information about the Department at http://www.rels.canterbury.ac.nz.
Academic enquiries to: p.harrison at phil.canterbury.ac.nz.

Applications, quoting Vacancy No PY113, close June 30 2000 with Human
Resources, University of Canterbury, Private Bag 4800, Christchurch, New
Zealand. EOE


I would also like to take this opportunity to announce that the University
of Canterbury is acquiring the personal library of the late Professor Jan
Willem de Jong. This means that our existing collection, which is already
reasonably strong in Eastern religions and South Asian anthropology, will
soon be augmented by over 12,000 volumes in the areas of Buddhist Studies,
Indology, Tibetan Studies, Mongolian Studies and related areas, as well as
Professor de Jong's personal papers. Prospective applicants for the above
position may find this of some interest.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Apr 10 17:45:20 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 10 Apr 00 13:45:20 -0400
Subject: (Kein Thema)/ Saramaa
In-Reply-To: <54.2ade0b7.262344b9@aol.com>
Message-ID: <161227057705.23782.9779956368771155334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1924
Lines: 52

Dealt with, I believe in some detail,  by K.Hoffmann long ago, see his
Aufsaetze zur Indoiranistik. Wiesbaden 1985-6/1991

as for tava+ USuSO  = gen. perfect participle  of vas "you that has
dwelt/stayed overnight "

bhUmi-kapaThu is a particular kind of (white?) mushroom, in case derived
from the milk products vomited by the bitch Saramaa.

grAmasya jaghanArdhe means at the "back end of the settlement/trek'

Even Brahmana time Indo-Aryans were still on the move, as W. Rau has shown
(see his paper in:  Inside the texts, Harvard Oriental ser. Opera Minora
vol. 2, on graama).
A moving wagon train has a jaghana... with refuse left behind obviously.
Otherwise, "in the back, i.e. western side", as once in JB where Indra
threw the horse head to the 'backside'/ western side of Kuruksetra (east =
front).

Hope that helps...MW.




>Does anybody have an idea on the meaning of the passage from
>JaiminIya-BrAhmaNa quoted below (the concluding passage of JB 2.440, p.350 in
>JB, ed. Raghu Vira & Lokesh Chandra, relating the story of SaramA and the
>PaNis), especially on the meaning of the words followed by question marks? Or
>otherwise maybe an idea on a grammar or dictionary or any other helpful work
>which covers JB?
>
>kA kIrtiz cid gavAm iti hovAca | eSaiva kIrtir gavAm iti tasya hendro galam
>utpILayann uvAca goSv evAhaM kila tavoSuSo (?) mukham iti | sa ha
>dadhidrapsaM vAmikSAM vodAsa | so ?yaM babhUva yo ?yaM vasantA bhUmikapaThur
>(?) jAyate | taM ha tac chazApAzliiIaM jAlma te jIvanaM bhUyAd yo no gA
>anuvidya tA na prAvoca iti | tasya haitad grAmasya jaghanArdhe (?) yat
>pApiSThaM taj jIvanam |
>
>Thanks in advance!
>Mathias

Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From cheapies at CABLEREGINA.COM  Tue Apr 11 00:08:51 2000
From: cheapies at CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Mon, 10 Apr 00 18:08:51 -0600
Subject: Matanga-lila
Message-ID: <161227057709.23782.4147985178514754919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 297
Lines: 9

Is anyone able to provide a date for the Sanskrit work the "Elephant-Sport"
(Matanga-lila) of
Nilakantha?  I have only found one reference to a manuscript dated vaguely
300 years ago, however, the author (Franklin Edgerton, 1931) suggests it is
much older.  Any help is appreciated.
B. Fleming




From tawady at YAHOO.COM  Mon Apr 10 21:02:00 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Mon, 10 Apr 00 22:02:00 +0100
Subject: Bhatt/Info on Hemachandra/Tamil-Prakrit
Message-ID: <161227057707.23782.10878336448173766145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 41

On Sun, 9 Apr 2000 21:12:50 -0600, Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU>
wrote:

>Bhatta:

Deleted

>Tamil/prakrit:
>
>Regarding  the campantar's comment, it should be mentioned that
>Sanskrit too was a Prakrit, specifically the language of NW
>India. That is why the Buddhists in Gandhar used sanskrit (or
>a sanskrit-like) language instead of Pali. This is just like
>khari boli being the standard dialect of Hindi today.
>
>Use of Sanskrit lingered on in NW India for quite some time, and
>was even used during the rule of some Muslim rulers as an
>official language.
>
>The kafirs (culturally extinct now), specially the Kalash, who
>were isolated in valleys, even now use words that are remarkably
>close to pure Sanskrit. They have only recently given up their
>original faith for Islam (or Christianity in a few cases). Their
>valleys are not too far away from Shalatur, where Panini lived.

Comprehensive information about Nuristanis (PC word for Kafirs) is found in

http://users.sedona.net/~strand/
http://users.sedona.net/~strand/Nuristani/

It is an evolving site. Nuristanis were driven to where there are living today by
the Iranic speaking people and are not linguistically IA but a pre IA, IE
people.

more related links

http://www.ishipress.com/kalasha.htm
http://babaev.newmail.ru/tree2/dardic.html




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Apr 11 12:53:06 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 11 Apr 00 08:53:06 -0400
Subject: Bhatt/Info on Hemachandra/Tamil-Prakrit
In-Reply-To: <NCBBIIPKOKJJJCMPMOJBEEJHCIAA.malaiya@cs.colostate.edu>
Message-ID: <161227057716.23782.5997282766558646398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2651
Lines: 82

here we go again.... where does all the following come from?

Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU> 4/9/2000:
>Tamil/prakrit:
>
>it should be mentioned that
>Sanskrit too was a Prakrit,

???
Is Skt. hRdaya = Maharastri  hiaa??  And maybe I write Pidgin here?

Nogat, mi i-tokim na i-raitim Inglis (tok bilong bikpela soldia bilong balus).
Plis, stopim kranki toksave!

>specifically the language of NW
>India.

The "northern" language is known, even in the Vedic texts, as especially good.

>That is why the Buddhists in Gandhar used sanskrit (or
>a sanskrit-like) language instead of Pali.

Nope.  They used Gandhari, a Prakrit much further 'down the road' towards
New Indo-Aryan than Pali.

>This is just like
>khari boli being the standard dialect of Hindi today.

???

>Use of Sanskrit lingered on in NW India for quite some time, and
>was even used during the rule of some Muslim rulers as an
>official language.

No. Gandhari Prakrit was used first in inscriptions! See G. Fussman's long
paper  in C. Caillat, Dialectes dans les litteratures indiennes, Paris 1989

Sanskrit was only used *later on*. And then survived the even transition to
Islam in Kashmir in the 14th century by c. 100 years, when finally king
Zain ul Abidin, son of a Hindu mother and in general very friendly towards
the Kashmiri Hindus,  made Persian the official language at c. 1420 CE.

>The kafirs (culturally extinct now),

Nope. the Kalasha (in Pakistan) not yet, but the Afghani Kafirs, after the
Muslim conquest out of Kabul,  a hundred years ago...

>specially the Kalash, who
>were isolated in valleys,

they still are, in Chitral,  and their temples & figures & rituals survive,
in Pakistani Chitral...

> even now use words that are remarkably
>close to pure Sanskrit.

That is overdone... Kafiri (Nuristani) is not Sanskrit, just has some
conservative forms (such as gram for 'village'),  and:
since Nuristani is the third subfamily, next to Iranian and Indo-Aryan,
of Indo-Iranian, it differs from both and has preserved e.g. a sound (.c.
in du.c. '10') that is lost as early as in Vedic Skt. (daza) and Old
Iranian (dasa)...

> They have only recently given up their
>original faith for Islam (or Christianity in a few cases).

Nope, that's the Afghani Kafirs. Not the Kalasha  in Chitral.

>Their valleys are not too far away from Shalatur, where Panini lived.

==============
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From gerhard.ehlers at SBB.SPK-BERLIN.DE  Tue Apr 11 07:12:22 2000
From: gerhard.ehlers at SBB.SPK-BERLIN.DE (Gerhard Ehlers)
Date: Tue, 11 Apr 00 09:12:22 +0200
Subject: (Kein Thema)
Message-ID: <161227057710.23782.8198937767962263214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 38

You will find a translation in: Asiatische Studien Vol. 20 (1966) p. 81f. by
W. Rau: Wie SaramA die K?he der G?tter wiederfand. Further references are
available in: Emendationen zum JB (zweites Buch) von G. Ehlers. Indica et
Tibetica Vol. 14 p. 115.

Best regards, G.E.
----- Original Message -----
From: Mathias Metzger <MathiasMetzger at AOL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, April 10, 2000 4:52 PM
Subject: (Kein Thema)


> Does anybody have an idea on the meaning of the passage from
> JaiminIya-BrAhmaNa quoted below (the concluding passage of JB 2.440, p.350
in
> JB, ed. Raghu Vira & Lokesh Chandra, relating the story of SaramA and the
> PaNis), especially on the meaning of the words followed by question marks?
Or
> otherwise maybe an idea on a grammar or dictionary or any other helpful
work
> which covers JB?
>
> kA kIrtiz cid gavAm iti hovAca | eSaiva kIrtir gavAm iti tasya hendro
galam
> utpILayann uvAca goSv evAhaM kila tavoSuSo (?) mukham iti | sa ha
> dadhidrapsaM vAmikSAM vodAsa | so ?yaM babhUva yo ?yaM vasantA
bhUmikapaThur
> (?) jAyate | taM ha tac chazApAzliiIaM jAlma te jIvanaM bhUyAd yo no gA
> anuvidya tA na prAvoca iti | tasya haitad grAmasya jaghanArdhe (?) yat
> pApiSThaM taj jIvanam |
>
> Thanks in advance!
> Mathias
>




From jrgardn at EMORY.EDU  Tue Apr 11 13:20:59 2000
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Tue, 11 Apr 00 09:20:59 -0400
Subject: Vedic Characters & Unicode
In-Reply-To: <004001bfa3ab$8b26e3a0$9c3c70c2@sahaja>
Message-ID: <161227057718.23782.14014126399086539603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3784
Lines: 81

It is my understand that the vedic accent set, and quite a large one at
that, is part of std. subsequent to ISCII-1988 (My copy is not here in the
office), and this set is part of Annex G of the set.  It's complete, but
not implemented anywhere I know of.  I remember Mohan Tambe at (I think)
GIST had a role in this and was working on it . . . then there was a weird
rant about the Taj Mahal and ISCII a while back . . . in response to an
effort not unlike yours.  A word of advice in advance: tread lightly.
This topic generates more inconclusive babble than one would think.  It
was IS 13194:1991 (which is out of synch with Unicode 1.0, though unicode
is a superset of ISCII:1991).  Alas, Annex G is expressly excepted from
ISCII-1991.

Have a look at ISCII, at lest, before you proceed . . . Unicode 3 may have
begun to address this.  Unicode 3.0 (see sect 9.1, pp. 211f of the
consortium's volume) encodes ISCII in same relative posiitons, A0-F4/16.
This is an uphill battle to say the least.  I've even heard respected
indologists . . . even leaders in teh e-text field . . . argue _against_
keeping such nuances as the yet-to-be-resolved idiom of ZB accent.

A sad state, if I might eulogize a moment, when the precision of
transmission which is described as a "tape recording from ancient times"
due to the precision of pronunciation is nonetheless in danger of being
lost in encoding.  It would be tantamount to the British atrocities of
building railroad beds with bricks from Mohenjo Daro, or US atrocities of
pumping deadly gas into the air at Bopal.

jr

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
John Robert Gardner, Ph.D.
XML Engineer
Emory University
------------------------------------------------------------
http://vedavid.org/diss/
"If there is something you're thinking of doing, or wish you could do,
begin it.  In boldness there is mystery and power . . . . "  -Goethe

On Tue, 11 Apr 2000, Christopher John Fynn wrote:

> The Vedic signs (double udatta etc.), currently have no representation in the
> Unicode and ISO 10646 standards - though several people have mentioned to me at
> various times that there is a real need for these characters in order to
> represent Vedic texts.
>
> The only way to see these characters encoded in the Unicode and ISO 10646
> standards is for a formal proposal to encode these characters put forward to the
> Unicode Consortium and/or to ISO/IEC 10646 JTC1/SC2/WG2.  For information on how
> to make such a proposal to the Unicode Consortium see:
> http://www.unicode.org/pending/proposals.html . Making such a proposal to
> ISO/IEC 10646 JTC1/SC2/WG2 should be done through your national standards body.
>
> If  no one else wants to volunteer to do the work of making such a proposal,
> I'm willing to it myself since I'm familiar with the process and am a member of
> BSI IST2, the UK committee represented on ISO/IEC 10646 JTC1/SC2/WG2.  However
> I'm not a Sanskritist and don't have any information on these characters. If any
> subscribers to this list know of source(s) where these characters and their use
> is thoroughly documented (pref. in English) perhaps you could let me know. (A
> photocopy or PDF file of such a source or sources would be even more helpful).
>
> Unless and until these characters are included in the Unicode and ISO 10646
> standards there will be no proper support for them in the Unicode based Indic
> language systems currently being implemented in Windows 2000, Mac OS, X-Windows
> and other operating environments - nor will there be a proper, standards based,
> way of representing such characters in HTML, XML etc.
>
> Best Regards
>
> - Chris
>
> Christopher J Fynn
> cfynn at dircon.co.uk
> 4 Chester Court
> 84 Salusbury Road
> London NW6 6PA
> United Kingdom
>
> Tel: +44 (0)181 537 6762
>




From jrgardn at EMORY.EDU  Tue Apr 11 13:28:22 2000
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Tue, 11 Apr 00 09:28:22 -0400
Subject: Erratim (Re: Vedic Characters & Unicode)
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.05.10004110908170.80-100000@jet.cc.emory.edu>
Message-ID: <161227057720.23782.14156726879930849193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 10

On Tue, 11 Apr 2000, John Robert Gardner wrote:

> was IS 13194:1991 (which is out of synch with Unicode 1.0, though unicode
> is a superset of ISCII:1991).  Alas, Annex G is expressly excepted from
> ISCII-1991.

expressly excepted from Unicode, that is, not from ISCII:1991  -- sorry.




From d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Apr 11 09:45:05 2000
From: d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Thomas Lehmann)
Date: Tue, 11 Apr 00 11:45:05 +0200
Subject: Stellenauschreibung Tamil-Lektorat
Message-ID: <161227057712.23782.10388218658765951554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 976
Lines: 29

                                                    STELLENAUSSCHREIBUNG

In der Abteilung Moderne Indologie des S?dasien-Instituts der
Ruprecht-Karls-Universit?t Heidelberg ist ab 1. Oktober 2000 die Stelle
einer

        Lehrkraft f?r besondere Aufgaben
        (Lektorin/Lektor)
        f?r Tamil

zu besetzen.

Bewerber/innen m?ssen ?ber ein abgeschlossenes Hochschulstudium in
Moderner Indologie und die Bef?higung zum Unterricht in modernem und
klassischem Tamil verf?gen. Deutsche Sprachkenntnisse f?r den Unterricht
in deutscher Sprache sind ebenfalls Voraussetzung. Muttersprachler/innen
in Tamil werden bevorzugt.

Die Verg?tung erfolgt nach BAT.

Bewerbungen mit den ?blichen Unterlagen werden bis sp?testens 15. Mai
2000 an die Leiterin der Abteilung Moderne Indologie des
S?dasien-Instituts, Frau Prof. Dr. Monika Boehm-Tettelbach, Im
Neuenheimer Feld 330, 69120 Heidelberg, erbeten.

E-Mail-Korrespondenz bitte nur an an9 at ix.urz.uni-heidelberg.de richten.




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Apr 11 18:45:51 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 11 Apr 00 12:45:51 -0600
Subject: Kafirs
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000041022020107@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227057730.23782.6613171819552272729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1965
Lines: 50

Raveen Satkurunathan wrote:

>Comprehensive information about Nuristanis (PC word for Kafirs)
>is found in

Certainly a good example of what is PC to some, is not necessarily
PC to others.

Kafiristan was once a fairly large cultural realm that shrank
for several centuries as more and more people were converted.
A large number of  people who speak Pushto in N Pak today, once
spoke a "Kafir" or a related language.

Isolated valleys have been a refuge in many cases. Hindu Shahi
princes fled to Kashmir which was then not conquered. Buddhism,
it seems, lingered  in in Uddian perhaps until 14th cent or so.
The Kafirs eventually were bottled up in valleys of the tributaries
the Kunar river, where for self preservation they adapted an
extremely hostile attitude towards the conquerors.

In 1895-96 Abdur Rahman Khan conquered all of kafiristan that
was out of British territory. Temples were burnt down, idols were
carted away, boys of prominent kafirs were taken as hostage.
Soldiers and clerics were appointed in kafir villages to civilize
them. Apparently they did a good job, for former Kafirs are now among
the most militant in Afghanistan.

And Kafiristan was renamed Nuristan.

The story of the Kafirs is amazing and hard to believe.
Fortunately,  George Robertson visited the region
only a few years before the conquest and wrote the classic
"The Kafirs of the Hindu-Kush".

A band of Kafirs managed to escape and trakked to British
territory, now Pakistan. As far as I know, they have all
converted by now. In addition three valleys, Birir, Brumboret
and Rumbur were under the British, administered by Chitral.
Recent reports suggest that most of these too have converted.
Because there is significant tourism there, some individuals
claim to be kafirs, but in fact they have converted. There
appear to be some uncoverted ones in recent reports, they too will
convert within a decade or two.

I'll be happy to locate references, if needed.

Yashwant




From cfynn at DIRCON.CO.UK  Tue Apr 11 11:46:07 2000
From: cfynn at DIRCON.CO.UK (Christopher John Fynn)
Date: Tue, 11 Apr 00 12:46:07 +0100
Subject: Vedic Characters & Unicode
Message-ID: <161227057714.23782.16693373686314459248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1782
Lines: 41

The Vedic signs (double udatta etc.), currently have no representation in the
Unicode and ISO 10646 standards - though several people have mentioned to me at
various times that there is a real need for these characters in order to
represent Vedic texts.

The only way to see these characters encoded in the Unicode and ISO 10646
standards is for a formal proposal to encode these characters put forward to the
Unicode Consortium and/or to ISO/IEC 10646 JTC1/SC2/WG2.  For information on how
to make such a proposal to the Unicode Consortium see:
http://www.unicode.org/pending/proposals.html . Making such a proposal to
ISO/IEC 10646 JTC1/SC2/WG2 should be done through your national standards body.

If  no one else wants to volunteer to do the work of making such a proposal,
I'm willing to it myself since I'm familiar with the process and am a member of
BSI IST2, the UK committee represented on ISO/IEC 10646 JTC1/SC2/WG2.  However
I'm not a Sanskritist and don't have any information on these characters. If any
subscribers to this list know of source(s) where these characters and their use
is thoroughly documented (pref. in English) perhaps you could let me know. (A
photocopy or PDF file of such a source or sources would be even more helpful).

Unless and until these characters are included in the Unicode and ISO 10646
standards there will be no proper support for them in the Unicode based Indic
language systems currently being implemented in Windows 2000, Mac OS, X-Windows
and other operating environments - nor will there be a proper, standards based,
way of representing such characters in HTML, XML etc.

Best Regards

- Chris

Christopher J Fynn
cfynn at dircon.co.uk
4 Chester Court
84 Salusbury Road
London NW6 6PA
United Kingdom

Tel: +44 (0)181 537 6762




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Apr 11 19:47:00 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 11 Apr 00 12:47:00 -0700
Subject: Jnanasambandar: Nanda Chandran's question
Message-ID: <161227057734.23782.9075009507280549991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1601
Lines: 34

    Also, I. V. Peterson, "Srama.nas against the Tamil way: Jains as
    Others in Tamil "Saiva literature, p. 163-186 in
    Open Boundaries, Jain communities and cultures in Indian history,
    ed., J. E. Cort, SUNY, 1998. In this article, the brahmin-vellala
    alliance of the tamil lands, brilliantly formulated by B. Stein is
    used.  Tamil periapura.nam portrays this alliance and for a
    contrast, V. N. Rao, Warriors of "Siva, a translation of the
    veerashaiva work narrating tamil nayanars myths in Telugu.


Prof. Alvappillai Veluppillai <alvapillai.veluppillai at TEOL.UU.SE> wrote:
>
> The story of the persecution of the Jains by Jnanasambandar has an
> interesting development in Tamil. Sambandar's hymns, dated in 7th c.  refer
> to disputation only. Nampiyandar Nampi, a Brahmin author of 11th c. was the
> first to credit Sambandar with persecution of 8000 Jains. Some later
> authors accept persecution story but try to exonerate Sambandar. The story
> of persecution of 8000 is highly improbable.
> T. P. Meenakshisunderanar deals with this problem in his book, Sambandarum
> Samanarum (Sennai, Rudra Press, 1957).
> Perhaps the latest publication on this problem is
> A. Veluppillai, "The Hindu Confrontation with the Jaina and the Buddhist.
> Saint Tirunanacampantar's Polemical Writings", The Problem of Ritual, ed.
> T. Ahlback ( ?bo: The Donner Institute for Research in Religious and
> Cultural History, 1993), pp. 335- 364.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Tue Apr 11 16:48:04 2000
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Tue, 11 Apr 00 12:48:04 -0400
Subject: Query
In-Reply-To: <v04011701b510f0518a36@[140.247.45.127]>
Message-ID: <161227057728.23782.3705361658168091318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 8

Could anyone answer the following: For the book _Tamil Studies: Essays on
the History of the Tamil People, Language, Religion and Literature_ by M.
Srinavasa Aiyanger, a copy gives the publication date of the book as 1982.
Does anyone know when the contents were originally written and/or
published?




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Apr 11 19:21:33 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 11 Apr 00 13:21:33 -0600
Subject: kafiri
In-Reply-To: <v04011706b518412ad6d4@[140.247.49.94]>
Message-ID: <161227057732.23782.1411470944102153636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 46

Prof. Michael Witzel wrote:

>> even now use words that are remarkably
>>close to pure Sanskrit.

>That is overdone... Kafiri (Nuristani) is not Sanskrit, just has some
>conservative forms (such as gram for 'village'),

Kafiri is not certianly not Sanskrit. But look at these words:

English Kalash

head    shish
bone    athi
urine  mutra
village grom
rope    rajuk
smoke  thum
oil    tel
meat    mos
dog    shua
ant    pililak
son    putr
boy    purushguek
girl    shtrizhaguek
long    driga
eight  asht
broken  chhina
kill    nash

Transliteration is by Ismail Sloan.

G. Fussman in "Atlas Linguistique des parlers dardes et Kafirs"
gives distribution of words in the kafir valleys. His maps
suggest that Sanskrit words are most preserved among the Kalash.
This is even though the Kalash who lived at the edge of  Kafiristan
have been exposed to outsiders a lot more. The center of the Kafir
cuture was in, I think, the Prasun valley where a  magnificent
temple to Imra stood in George Robertson's time.

The Kafir languages vary quite a bit from valley to valley.

Yashwant




From cfynn at DIRCON.CO.UK  Tue Apr 11 15:04:04 2000
From: cfynn at DIRCON.CO.UK (Christopher John Fynn)
Date: Tue, 11 Apr 00 16:04:04 +0100
Subject: Vedic Characters & Unicode
Message-ID: <161227057722.23782.13277035483165844595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4924
Lines: 92

John

Thanks for your reply.

Unfortunately, the Vedic accent characters have *not* been addressed in Unicode
3.0 or in ISO/IEC 10646: 2000.

The fact is that until someone makes a formal proposal to encode these
characters they simply won't get encoded in the Unicode and ISO 10646
standards - which would be, as you point out, a sad state of affairs. So far no
one has made such a proposal. Unfortunately India, which pays a huge sum of
money to belong to ISO and has more national scripts encoded in these standards
than any other country, never bothers to send a delegate or send proposals to
ISO/IEC JTC1/SC2/WG2 meetings. It is consequently left to a few individual
members or experts,  concerned about being able to fully represent traditional
texts electronically in standards based systems, to generate and promote
proposals for characters such as these.

At this point I think even a proposal which does not have the unanimous support
of scholars would be useful - simply to get things moving. The process of
getting characters encoded takes at least two years (more if there is much
controversy) and, if they want to participate in the discussion, there is plenty
of scope for experts to suggest improvements, point out mistakes and otherwise
comment on such a proposal once it has been tabled. Only once WG2 and Unicode
are convinced that there is a reasonable consensus will the characters actually
be approved for encoding in these standards.

Until such a formal proposal has actually been made these characters will not
even be considered for encoding. If any subscribers to this list think that in
the future they may need to represent these characters in XML, HTML, XHTML or
any other standards based text format then they should be thinking about this
*now*. It takes a long time to get characters encoded in the ISO 10646 / Unicode
standards and even longer to see support for them actually implemented in useful
software applications and fonts.
What is necessary to make such a proposal is a list of the characters, glyph
examples, names of the characters, references to published works where these
characters appear and the names & suppliers of any fonts which include glyphs
for these characters. It is also necessary to try and determine before hand
which of these Vedic accents are unique characters and which (if any) are simply
"glyph variants".

Although annex G  of ISCII could be used as the basis of such a proposal, it
contains insufficient information to create a complete proposal. If anyone wants
to send me the additional information required I would be happy to write a draft
proposal and make it available to members of this list for comment before
submitting it for consideration by WG2 and Unicode.

I'm not too worried about a battle amongst or with respected Indologists over
these characters - there have been similar battles over much of the current
content of ISO 10646. (So far all the Indologists I've encountered are fairly
mild characters. At the last WG2 meeting in Beijing I was seated between the
North Korean and South Korean delegations - and some people have actually
received death threats from various factions regarding the encoding of
Armenian!)

- Chris

====================================

John Robert Gardner <jrgardn at EMORY.EDU> wrote:


> It is my understand that the vedic accent set, and quite a large one at
> that, is part of std. subsequent to ISCII-1988 (My copy is not here in the
> office), and this set is part of Annex G of the set.  It's complete, but
> not implemented anywhere I know of.  I remember Mohan Tambe at (I think)
> GIST had a role in this and was working on it . . . then there was a weird
> rant about the Taj Mahal and ISCII a while back . . . in response to an
> effort not unlike yours.  A word of advice in advance: tread lightly.
> This topic generates more inconclusive babble than one would think.  It
> was IS 13194:1991 (which is out of synch with Unicode 1.0, though unicode
> is a superset of ISCII:1991).  Alas, Annex G is expressly excepted from
> ISCII-1991.

> Have a look at ISCII, at lest, before you proceed . . . Unicode 3 may have
> begun to address this.  Unicode 3.0 (see sect 9.1, pp. 211f of the
> consortium's volume) encodes ISCII in same relative posiitons, A0-F4/16.
> This is an uphill battle to say the least.  I've even heard respected
> indologists . . . even leaders in teh e-text field . . . argue _against_
> keeping such nuances as the yet-to-be-resolved idiom of ZB accent.

> A sad state, if I might eulogize a moment, when the precision of
> transmission which is described as a "tape recording from ancient times"
> due to the precision of pronunciation is nonetheless in danger of being
> lost in encoding.  It would be tantamount to the British atrocities of
> building railroad beds with bricks from Mohenjo Daro, or US atrocities of
> pumping deadly gas into the air at Bopal.

> jr




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Apr 11 16:48:30 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 11 Apr 00 19:48:30 +0300
Subject: Bhatt/Info on Hemachandra/Tamil-Prakrit
In-Reply-To: <v04011706b518412ad6d4@[140.247.49.94]>
Message-ID: <161227057724.23782.13080075853588699711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 17

Dear Professor Witzel,
        could not you recommend any literature on the Gandhari Prakrit
        (grammar, dictionary - anything). I hope it may help me to read
        one seal inscription from Central Asia.
        Thanks in advance.
                                        Yaroslav Vassilkov


>   They used Gandhari, a Prakrit much further 'down the road' towards
> New Indo-Aryan than Pali.

>  Gandhari Prakrit was used first in inscriptions! See G. Fussman's long
> paper  in C. Caillat, Dialectes dans les litteratures indiennes, Paris 1989
>




From mirek at MS19.HINET.NET  Tue Apr 11 16:43:46 2000
From: mirek at MS19.HINET.NET (Miroslav Rozehnal)
Date: Wed, 12 Apr 00 00:43:46 +0800
Subject: Bhatt/Info on Hemachandra/Tamil-Prakrit
In-Reply-To: <2000Apr11.194830@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227057726.23782.448371576649616402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 18

At 07:48 PM 2000/4/11 +0300, Yaroslav Vassilkov wrote
>Dear Professor Witzel,
>         could not you recommend any literature on the Gandhari Prakrit
>         (grammar, dictionary - anything). I hope it may help me to read
>         one seal inscription from Central Asia.
>         Thanks in advance.

Although I am not Prof. Witzel :-) I can suggest John Brough: The
Gaandhaarii Dharmapada. London, Oxford University Press, 1962. There is a
good section (over 50 pages) on Gandhari language. In the Bibliography he
also lists some more books and articles dealing with Gandhari.

Hope it helps.

Miroslav Rozehnal




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Apr 12 01:27:34 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 12 Apr 00 02:27:34 +0100
Subject: Kafirs
Message-ID: <161227057736.23782.15218660808240248266.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 17

Yashwant Malaiya wrote:

[snip]

> Buddhism, it seems, lingered  in in Uddian perhaps until 14th cent
> or so.

Is there any evidence for the presence of Buddhism later than the C9th
or even up to the date you mention, apart from Buddhist tantric
documents which refer to a place known as Oddiyana sometimes (though
mistakenly, in my belief) located in the Swat Valley ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE  Wed Apr 12 05:56:58 2000
From: george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE (George Baumann)
Date: Wed, 12 Apr 00 07:56:58 +0200
Subject: Tamil Studies
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.10.10004111245030.4526-100000@gwis2.circ.gwu.edu>
Message-ID: <161227057737.23782.10024823794014158525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 35

Dear Mr. Hiltebeitel,

Apparently the publication 'Tamil Studies ...' was originally
published in Madras, Guardian Press in 1914. This information is
available in a 4th AES reprint published in 1998.

George Baumann




 Date:          Tue, 11 Apr 2000 12:48:04 -0400
> Reply-to:      Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:          Alf Hiltebeitel <beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU>
> Subject:       Query
> To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Could anyone answer the following: For the book _Tamil Studies: Essays on
> the History of the Tamil People, Language, Religion and Literature_ by M.
> Srinavasa Aiyanger, a copy gives the publication date of the book as 1982.
> Does anyone know when the contents were originally written and/or
> published?
>
___________________________________________________________

Dr. G. Baumann
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
D-72016 Tuebingen
Tel.:  +7071-2972587
Fax:   +7071-293123
___________________________________________________________




From d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Apr 12 08:37:10 2000
From: d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Thomas Lehmann)
Date: Wed, 12 Apr 00 10:37:10 +0200
Subject: Stellenausschreibung Tamil-Lektorat
Message-ID: <161227057739.23782.17885019295607335475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 36

         STELLENAUSSCHREIBUNG (Korrigierte Version)

In der Abteilung Moderne Indologie des S?dasien-Instituts der
Ruprecht-Karls-Universit?t Heidelberg ist ab 1. Oktober 2000 die Stelle
einer

        Lehrkraft f?r besondere Aufgaben
        (Lektorin/Lektor)
        f?r Tamil

zu besetzen.

Bewerber/innen m?ssen ?ber ein abgeschlossenes Hochschulstudium in
Indologie und die Bef?higung zum Unterricht in modernem und
klassischem Tamil verf?gen. Deutsche Sprachkenntnisse f?r den Unterricht

in deutscher Sprache sind ebenfalls Voraussetzung. Muttersprachler/innen

in Tamil werden bevorzugt.

Die Verg?tung erfolgt nach BAT.

Bewerbungen mit den ?blichen Unterlagen werden bis sp?testens 15. Mai
2000 an die Leiterin der Abteilung Moderne Indologie des
S?dasien-Instituts, Frau Prof. Dr. Monika Boehm-Tettelbach, Im
Neuenheimer Feld 330, 69120 Heidelberg, erbeten.

E-Mail-Korrespondenz bitte nur an an9 at ix.urz.uni-heidelberg.de richten.

(Die Korrektur in dieser Version der Stellenausschreibung bezieht sich
auf
den Studienabschluss, der f?r das Fach Indologie und nicht speziell f?r
das Fach Moderne Indologie verlangt wird.)




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Apr 12 09:10:25 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Wed, 12 Apr 00 11:10:25 +0200
Subject: snake & mongoose in ancient India
Message-ID: <161227057741.23782.1410025953917166330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2517
Lines: 50

Dear list-members,

I am looking for further information about how the relation between
snakes and mongoose was conceived of by ancient Indian writers, as well
as perhaps - though this is not strictly speaking "INDOLOGY-stuff" - the
distribution of mongoose in (ancient) India.
My starting-point is the famous list of seven inferential connections,
attested for the ancient SAMkhya treatise "SaSTitantra", which features
a "relation between killer and killed" (vadhyaghAtakabhAva), said to
obtain between a snake and a mongoose. To the best of my knowledge, it
is not specified in older sources what an inference based on such a
relation might look like. Much later sources (VAcaspatimizra's
NyAyavArttikatAtparyaTIkA or Udayana's KiraNAvalI) seem to assume that
when a snake (ahi) emits a certain sound (visphUrjanazabda - a hissing
sound?), one infers that a mongoose (nakula) is present in proximity. I
would interpret this as indicating that this particular sound of a snake
is caused by the presence of the mongoose as its enemy.
It is obvious that snake and mongoose were thought of as mutual enemies,
though the few available descriptions that provide more details on the
consequences of their mutual hostility vary: In a passage in the
NyAyavArttikatAtparyaTIkA, the snake (sarpa) is described as
"victorious" (jaya) and the mongoose (nakula) as the one who is defeated
(parAjaya); in a much earlier passage in DignAga's
PramANasamuccayavRtti, the snake (*ahi) is described as defeated and the
mongoose (*nakula) as victorious.
>?From my little knowledge about mongoose, the latter strikes me as more
plausible, since mongoose are known to attack and kill certain kinds of
poisonous snakes, for instance cobras. I am wondering however whether
the behaviour of the different subspecies of mongoose (herpestidae) that
were, or are, at home on the Indian sub-continent varies significantly
in this respect.

Thus my questions:
(1) Does anyone know of further passages in ancient Sanskrit literature
- by which I don't mean exclusively philosophical literature - which
shed more light on how the relation between snake and mongoose was
understood?
(2) Is anything known about the distribution of different kinds of
mongoose on the Indian sub-continent, esp. significant changes during
and since the first millenium C.E., and whether they differ at all
regarding their behaviour towards snakes?

Any help will be greatly appreciated,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Apr 12 15:56:02 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 12 Apr 00 11:56:02 -0400
Subject: Bhatt/Info on Hemachandra/Tamil-Prakrit
In-Reply-To: <4.2.0.58.20000412004043.009fd670@ms19.hinet.net>
Message-ID: <161227057751.23782.3272581789903027244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 29

>Although I am not Prof. Witzel :-) I can suggest John Brough: The
>Gaandhaarii Dharmapada. London, Oxford University Press, 1962. There is a
>good section (over 50 pages) on Gandhari language. In the Bibliography he
>also lists some more books and articles dealing with Gandhari.
>

Although I am also not [yet? ;-)  ] Prof Witzel, or Prof Rozehnal, I
may suggest one, for great profit and pleasure, take a look at
Richard Salomon, Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara (Seattle,
1999), for the most up-to-date materials, with copious references for
other work.



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 12 11:02:28 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 Apr 00 12:02:28 +0100
Subject: Job advertisement
Message-ID: <161227057747.23782.17001878432829740910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 30

University of Newcastle upon Tyne

Dept. Religious Studies

Temporary lecturer in Hindu and Buddhist studies

Candidates should be actively engaged in research in contemporary aspects
of Hinduism and Buddhism, and should have a demonstrable track record fof
achievement.  Research interests in new religious movements in the West
would be particularly relevant.

Salary will be at an appropriate point on the lecturer grade A (17,238
pounds - 22,579 pounds), lecturer Grated B (23,521 pounds - 30,065
pounds), or Senior lecturer (31,563 pounds - 35,670 pounds) salary scale.
The level of appointment will be determined by the qualifications and
experience of the successful candidate.

The appointment is tenable for 3 years.

For further  particulars, including how to apply, please telephone
(0191) 222 5974 (24 hour answerphone) quoting reference B029a or write
to: Team B, Human Resources Section, University of Newcastle, 1 Park
Terrace, Newcastle upon Tyne, NE1 7RU.  Informal enquiries can be made to
the Head of Deparment of Religious Studies: Dr G Loughlin 0191 222
6728/6526 or email g.p.loughlin at ncl.ac.uk

Closing date for applications is 14 April 2000.




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Apr 12 16:02:50 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 12 Apr 00 12:02:50 -0400
Subject: snake & mongoose in ancient India
In-Reply-To: <E12fK5G-0005zh-00@mailhub2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227057753.23782.5667969950873348869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 801
Lines: 30

I really do not want to make a big deal out of this, and it does not
affect me personally at all, but maybe we should reflect on this for
a moment as a community.

In reply to Birgit's interesting mongoose question Arlo Griffiths
quotes a handout from an AOS meeting of a talk given by Joshua Katz,
admitting that he is not in touch with the latter, the author whom he
quotes. Is this permissable? If Dr Katz himself provides us
information, that is one thing, and if he has published certainly his
material is in the public domain, but had we not rather be careful
about quoting things like handouts for talks?

--just a thought.


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed Apr 12 10:09:20 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 12 Apr 00 12:09:20 +0200
Subject: snake & mongoose in ancient India
Message-ID: <161227057743.23782.217489026070963904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6167
Lines: 131

At the AOS meeting in Baltimore (1999), Joshua Katz gave a paper on "How the
Mole Got his Name" [which probably has been published by now somewhere; does
anyone have his email address?], in which he dealt primarily with the word
aakh;u-, but also with other animal names like kaa;siik;aa- and your
nakul;a-.
    Reading his handout, I see that he emphasizes that we are dealing indeed
with Mongooses, NOT ichneumons. As for mongooses in India, he says that "we
find a number of kinds of mongoose (the word mongoose [and other spellings;
cf. Germ. Mungo] is a borrowing from Dravidian), including two species in
the north: Herpestes edwardsi (Common or Indian Grey Mongoose) and Herpestes
auropunctatus (Golden or Small Indian Mongoose). Katz refers to:

- Encyclopedia of Indian natural History 97; R.F. Ewer, The Carnivores
(Ithaca, NY 1973), 402f.; Walker's Mammals of the World (II.), 1043f.

He further refers to "hari.n;a-" as a name for Mongoose, with ref. to SW
Jamison, "The Ravenous Hyenas and the Wounded Sun", 59-61 and 87f (with ref.
to MS 3.9.3 tasmaad dhari.nam svaja.m khaadati). He adds many more
interesting bits of information, which I won't quote anymore, as they have
probably appeared in print somewhere already.
    From Vedic literature (thus, excluding the at least one hundred passages
where the nakula- is mentioned in Mahaabhaarata and Raamaayana, as well as
interesting passages from Dharma texts, Kau.tilya and Vaagbha.t.ta), I find
in my database the following (selected) interesting passages:

AVS (6.139.5.a) yathaa nakulo vichidya sa.mdadhaaty ahi.m puna.h |
AVS (8.7.23.a) (= AVP 16.14.2b) varaaho veda viirudha.m nakulo veda
bhe.sajiim |
AVP (1.44.3.cd) trayas tudaa rujaamasi babhruvo nakulas tvat ||
AVP (1.44.4.ab) trayo vai sma.h sakhaayo babhruvo nakulas tvat |
AVP (1.87.4.d) +vi cchetsyaami nakula iva sarpam ||
Baudh;SS (27.9:333.4) atha havirdo.saan vyaakhyaasyaamo yathaitan
niilamak.sikaa;saatikaa matku.na;s caila;sirasor yuuke kii.to vaa
pi.n.dakaarii syaat k.sudrakii.tamak.sikaapipiilikaavarja;m
;svamaarjaaranakulakukku.tamarka.tadhvaa:nk.saakhupurii.sasikpadake;sam.rtan
akhakunakhapuutidrapsasvedaas.rksnehaa;srukaasak.savathvaardraghra.nair
vopahatam anyair vopahata;m rajasvalayaa vaa sp.r.s.ta.m tathaaprayatena
bhruu.naghnena vaa

Baudh;SS (18.45:398.6) < ta;m saa nakulii bhuutvaa pratyupeyaaya >

ManBr (1.7.15) o.s.thaapidhaanaa nakulii dantaparimita.h pavi.h /
     jihve maa jihvalo vaaca.m caaru maadyeha vaadaya //
This mantra is used at GobhGS 3.4.29  upopavi;sya mukhyaan praa.naan
sa.mm.r;sann o.s.thaapidhaanaa nakulii 'ti

TS (5.5.12.1) aara.nyo 'jo nakula.h ;sakaa te pau.s.naas |
TS (5.5.21.1) si;mho nakulo vyaaghras te mahendraaya
TS (5.6.15.1) saumyaas traya.h ;sviti.mgaa agnaye yavi.s.thaaya trayo
nakulaas
TS (7.3.18.1) nakulaaya svaahaa
VSM 24.26  bhuumyaa aakhuun aa labhate 'ntarik.saaya paa:nktraan dive
ka;saan digbhyo nakulaan babhrukaan avaantaradi;saabhya.h //
VSM 24.32  somaaya kulu:nga aara.nyo 'jo nakula.h ;sakaa te pau.s.naa.h
kro.s.taa maayor indrasya gauram.rga.h pidvo nya:nku.h kakka.tas te
'numatyai prati;srutkaayai cakravaaka.h //


I hope this helps. please check in the Mahaabhaarata yourself, because it
seems to be full of interesting passages.

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979




----------
>From: Birgit Kellner <birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: snake & mongoose in ancient India
>Date: woe, 12 apr 2000 11:10 AM
>

> Dear list-members,
>
> I am looking for further information about how the relation between
> snakes and mongoose was conceived of by ancient Indian writers, as well
> as perhaps - though this is not strictly speaking "INDOLOGY-stuff" - the
> distribution of mongoose in (ancient) India.
> My starting-point is the famous list of seven inferential connections,
> attested for the ancient SAMkhya treatise "SaSTitantra", which features
> a "relation between killer and killed" (vadhyaghAtakabhAva), said to
> obtain between a snake and a mongoose. To the best of my knowledge, it
> is not specified in older sources what an inference based on such a
> relation might look like. Much later sources (VAcaspatimizra's
> NyAyavArttikatAtparyaTIkA or Udayana's KiraNAvalI) seem to assume that
> when a snake (ahi) emits a certain sound (visphUrjanazabda - a hissing
> sound?), one infers that a mongoose (nakula) is present in proximity. I
> would interpret this as indicating that this particular sound of a snake
> is caused by the presence of the mongoose as its enemy.
> It is obvious that snake and mongoose were thought of as mutual enemies,
> though the few available descriptions that provide more details on the
> consequences of their mutual hostility vary: In a passage in the
> NyAyavArttikatAtparyaTIkA, the snake (sarpa) is described as
> "victorious" (jaya) and the mongoose (nakula) as the one who is defeated
> (parAjaya); in a much earlier passage in DignAga's
> PramANasamuccayavRtti, the snake (*ahi) is described as defeated and the
> mongoose (*nakula) as victorious.
> From my little knowledge about mongoose, the latter strikes me as more
> plausible, since mongoose are known to attack and kill certain kinds of
> poisonous snakes, for instance cobras. I am wondering however whether
> the behaviour of the different subspecies of mongoose (herpestidae) that
> were, or are, at home on the Indian sub-continent varies significantly
> in this respect.
>
> Thus my questions:
> (1) Does anyone know of further passages in ancient Sanskrit literature
> - by which I don't mean exclusively philosophical literature - which
> shed more light on how the relation between snake and mongoose was
> understood?
> (2) Is anything known about the distribution of different kinds of
> mongoose on the Indian sub-continent, esp. significant changes during
> and since the first millenium C.E., and whether they differ at all
> regarding their behaviour towards snakes?
>
> Any help will be greatly appreciated,
>
> Birgit Kellner
> Institute for Tibetan and Buddhist Studies
> Vienna University




From k.kupfer at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Wed Apr 12 10:51:26 2000
From: k.kupfer at EM.UNI-FRANKFURT.DE (Katharina Kupfer)
Date: Wed, 12 Apr 00 12:51:26 +0200
Subject: [Fwd: [Fwd: Vedic Characters & Unicode]]
Message-ID: <161227057745.23782.3118835225621649022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4923
Lines: 87

Jost Gippert wrote:

> Christopher Fynn wrote:
>
> > > The Vedic signs (double udatta etc.), currently have no representation in the
> > > Unicode and ISO 10646 standards - though several people have mentioned to me at
> > > various times that there is a real need for these characters in order to
> > > represent Vedic texts.
>
> It is not clear to me whether Chris Fynn means original (Devanagari) script or
> transcription here.
> In the first case:
> Unicode in its present state (3.0) does contain the Vedic accentuation marks (Svarita
> and Udaatta) that are necessary (U+0951 and U+0952). I do not see any need for a
> "double udaatta". Perhaps "double ANudaatta" is meant here? This might be the symbol
> invented by A. Weber for his edition of Satapathabrahmana. It is highly questionable,
> though, whether such an invention which has no manuscript basis should be incorporated
> in a standardized encoding. The same holds true for, e.g., for the hacek-like mark
> used by L.v. Schroeder in his editions of Kathaka-Samhita and Maitrayani-Samhita.
>
> > >
> > > The only way to see these characters encoded in the Unicode and ISO 10646
> > > standards is for a formal proposal to encode these characters put forward to the
> > > Unicode Consortium and/or to ISO/IEC 10646 JTC1/SC2/WG2.  For information on how
> > > to make such a proposal to the Unicode Consortium see:
> > > http://www.unicode.org/pending/proposals.html . Making such a proposal to
> > > ISO/IEC 10646 JTC1/SC2/WG2 should be done through your national standards body.
> > >
> > > If  no one else wants to volunteer to do the work of making such a proposal,
> > > I'm willing to it myself since I'm familiar with the process and am a member of
> > > BSI IST2, the UK committee represented on ISO/IEC 10646 JTC1/SC2/WG2.  However
>
> > > I'm not a Sanskritist and don't have any information on these characters. If any
>
> > > subscribers to this list know of source(s) where these characters and their use
> > > is thoroughly documented (pref. in English) perhaps you could let me know. (A
> > > photocopy or PDF file of such a source or sources would be even more helpful).
> > >
> > > Unless and until these characters are included in the Unicode and ISO 10646
> > > standards there will be no proper support for them in the Unicode based Indic
> > > language systems currently being implemented in Windows 2000, Mac OS, X-Windows
> > > and other operating environments - nor will there be a proper, standards based,
> > > way of representing such characters in HTML, XML etc.
>
> It is true that preparing "official" proposals is the only way to extend the existing
> standards, and Chris Fynn's offer is highly welcome. On the other hand, lots of
> preparatory work has already been done in this respect in the course of the TITUS
> project which aims at preparing a complete collection of Vedic (and other) texts for
> online retrieval. Cf.
> http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/texte/texte2.htm#ved
> where the texts that are presently available in HTML format (in Latin transcription)
> are listed.
>
> As we cannot expect browsers yet to handle the Unicode-inherent specifics of
> Devanagari script (block U+0900-7F) correctly, esp. with respect to the production of
> ligatures and to the positioning of diacritics such as Svarita or Udaatta, one block
> of the "Private Use Area" of Unicode (U+E900-FF) has been assigned to special
> Devanagari characters within the TITUS project. Several sample HTML pages of Vedic
> texts in Devanagari script in Unicode format that use this extension are available
> under
> http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/unicode/alphabet/devatest.htm#links
> for viewing.
> To be able to display these texts, a special font is necessary which will be freely
> downloadable soon (for the time being, please refer to
> http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/unicode/unitest2.htm#TITUUT
> for details).
> I should strongly recommend not to hurry with a standardization proposal until the
> text collection of Vedic texts has been finished and until the requirements of
> handling Devanagari in Unicode have been met by the browser producing industry. Only
> then we will be able to decide what additonal characters are really necessary to
> prepare correct web pages containing Vedic texts in Devanagari script in Unicode
> encoding.
> Best regards,
> J.G.
> --
> -----------------------------------------------------------------------
>                          Prof.Dr. Jost Gippert
>
>  Vergleichende Sprachwissenschaft  |      tel.     +49- 69- 798 2 8591
>  Universitaet Frankfurt            |      (sekr.)  +49- 69- 798 2 3139
>  Postfach 11 19 32                 |      fax.     +49- 69- 798 2 2873
>  D-60054 Frankfurt                 |       gippert at em.uni-frankfurt.de
>                      http://titus.uni-frankfurt.de
> -----------------------------------------------------------------------




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 12 12:23:56 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 12 Apr 00 13:23:56 +0100
Subject: [ADMIN] Re: Indian ascetics
In-Reply-To: <20000406171552.46843.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057749.23782.5131105930502883386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 17

On Thu, 6 Apr 2000, Sam Garg wrote:

> Exposure to second hand smoke from chillum-smoking, naked Sadhus must
> be a job hazard for Indology ?researchers?.  That it leads to mushy,
> unwarranted conclusions is evident from the above statement.

This, coupled with the general tone of your discussion on ascetics, is
unnecessarily rude and argumentative, and not in the least informative or
scholarly.  So I am cancelling your subscription to the list in line with
my recent new policy of doing what I want.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From haridasc at YAHOO.COM  Wed Apr 12 21:08:00 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Wed, 12 Apr 00 14:08:00 -0700
Subject: hindsight is 20/20--audio taping
Message-ID: <161227057764.23782.10916966183810212110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 21

Dear List,

I am looking for advice from those of you which have
sucessfully recorded extensive amounts of speech.

Any thoughts or feelings you might like to share which
could aid me/others on the list in my/our recording
endeavor/s ?

thanks in advance




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send online invitations with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com




From navjyoti at EMAIL.COM  Wed Apr 12 19:13:57 2000
From: navjyoti at EMAIL.COM (Navjyoti Singh)
Date: Wed, 12 Apr 00 15:13:57 -0400
Subject: Role of mind in JainA epistemology
Message-ID: <161227057760.23782.7457885601485343191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2094
Lines: 39

Dear Nanda Chandran,
I came across your posting on INDOLOGY-list regarding Jaina concept of mind.
*manas* (Western term 'Mind' is a little wooly) in its two aspect *dravya
mana* and *bhAva mana* are an important contributions of Jaina-s in Indian
thought. In particular by the Digambar tradition (texts such as *dhavalA*
and *gomaTasAra* etc.). It integrates acquisition of objects by the five
sense organs and is itself an internal sense organ. It also has a function
of motor activity (/mana, vacana, kAya/). In a sense it is a gateway for
*jIva*. It is bound to *jIva* bigininglessly. On the state of *mukta
avasthA* their are debates like the one you have anticipated.
There are various types of *kevali* (*srutakevali, avadhijnanakevali* etc.)
accepted by Jaina-s on the basis of the type of operation that get conducted
by *manas* and the consequent state of binding that get permitted.
What is important is the operative aspect of *manas* which allows us to
rigorously theorise on moment to moment functioning of the mind in ordinary
people, in *kevali*-s, in higher types of animals (in *samanaska pancendrIya
jIva*) etc.
Jaina-s have evolved rigorous mathematics of trans-nameable and trans-finite
quantities to understand operation of *dravya mana* and detailed typology of
mental states to understand *bhava mana*.
If you are interested in details of the operation of *manas* according to
the Jaina theorisation there is a course we are offering in which six
lectures will be on Jaina paradigm of *manas* and three on mathematics
developed by them for the purpose of understanding operational aspect of
*manas*.
Notice of the Summer School on "Working of Mind: Perspectives from Indian
Theoretical Traditions" from 3rd to 24th June 2000, in which these lectures
will feature, has already been posted on the INDOLOGY-list few days ago
which can be reffered for further information.
With warm regards,
Navjyoti Singh
navjyoti at email.com

-----------------------------------------------
FREE! The World's Best Email Address @email.com
Reserve your name now at http://www.email.com




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Wed Apr 12 22:09:06 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Wed, 12 Apr 00 16:09:06 -0600
Subject: Uddian (RE: Kafirs)
In-Reply-To: <009401bfa4c3$f841c0e0$3f3c70c2@sahaja>
Message-ID: <161227057770.23782.2139172362443731685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1968
Lines: 50

Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>

> Yashwant Malaiya wrote:

> [snip]

> > Buddhism, it seems, lingered  in in Uddian perhaps until 14th cent
> > or so.

> Is there any evidence for the presence of Buddhism later than the C9th
> or even up to the date you mention, apart from Buddhist tantric
> documents which refer to a place known as Oddiyana sometimes (though
> mistakenly, in my belief) located in the Swat Valley ?

Can you mention why you think Oddiyan/Uddian was not located in
the Swat valley?

"The Indo-greeks" by Narain (1957) mentions that it was the country
between Suvastu and Gauri rivers. You can find both in the Historical
Atlas of South Asia. There is a chapter on Uddiyan in "Holy Places of the
Buddha" (Dharma Publishing 1994). It quotes Dominico Facenna,
"A Guide to Excavations in Swat", 1964, mentioning that a Buddhist community
may have lived there during 13-14th cent.

I'm not sure  what is the basis on Facenna's belief, but it
looked reasonable to me. In Kashmir, Buddhism certainly flourished
in 13th cent producing Shakyashri. Abul-Fazl, the
learned friend  and courtier of Akbar, was able to locate
Buddhists in Kashmir, but none  learned enough to take part in
Akbar's Ibadat-khana discussions.

The stupas in Swat valley seem to be fair repair. I don't know
that that could be scientifically be taken to suggest that they
have not been neglected for ten centuries.

Decline (specially survival) of Buddhism in India is quite
fascinating. Indian Buddhism has survived among the Baruas of
Bangladesh and the Newars of Nepal. It may have survived in some
form in Orissa well into 18th cent. I've read that in Kanchi
(Tamilnadu) it may have survived until 15th cent. In Vidisha
it must have flourished in 12th cent. While I have not seen
any evidence, it could easily have survived 2-3 centuries there.

I'll appreciate if someone can point out good information on late
survial of Buddhism in India.

Yashwant




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed Apr 12 16:19:02 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 12 Apr 00 18:19:02 +0200
Subject: snake & mongoose in ancient India
Message-ID: <161227057754.23782.335659326352912787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1572
Lines: 48

Just to let you know: I agree, and that's why I did not quote more from the
hand-out. I don't think I was giving away any personal discoveries (let
alone taking credit for them) of Katz, whom I did -- though St. Jamison --
send a copy of my List-contribution, and whom I do know personally, just
didn't have his email address. Anyway, I was in the first place trying to
help Birgit with those Vedic passages.
    Again, I agree with your objection, and will try to restrain myself in
the future, and hereby apologize to Joshua.

Arlo Griffiths

----------
>From: Jonathan Silk <jonathan.silk at YALE.EDU>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: snake & mongoose in ancient India
>Date: woe, 12 apr 2000 6:02 PM
>

> I really do not want to make a big deal out of this, and it does not
> affect me personally at all, but maybe we should reflect on this for
> a moment as a community.
>
> In reply to Birgit's interesting mongoose question Arlo Griffiths
> quotes a handout from an AOS meeting of a talk given by Joshua Katz,
> admitting that he is not in touch with the latter, the author whom he
> quotes. Is this permissable? If Dr Katz himself provides us
> information, that is one thing, and if he has published certainly his
> material is in the public domain, but had we not rather be careful
> about quoting things like handouts for talks?
>
> --just a thought.
>
>
> Jonathan Silk
>
> jonathan.silk at yale.edu
>
> Dept. of Religious Studies
> Yale University
> 320 Temple St.
> New Haven CT 06520-8287
> USA
>
> tel. 203-432-0828
> fax. 203-432-7844




From hribek1 at PRAHA1.FF.CUNI.CZ  Wed Apr 12 16:29:51 2000
From: hribek1 at PRAHA1.FF.CUNI.CZ (Martin Hribek)
Date: Wed, 12 Apr 00 18:29:51 +0200
Subject: address of Serena Nanda (fwd)
Message-ID: <161227057756.23782.3632358090904722114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 21

Dear listmembers,

I would be very grateful if You could pass me an email or postal address
of Prof. Serena Nanda, an anthropologist from John Jay College of Criminal
Justice.

Thank You in advance

Martin Hribek (a student of ethnology and Bengali at Charles University
Prague)

Hyblerove 530
Praha 4
149 00

Czech Republic

hribek1 at ff.cuni.cz




From masalewala at HOTMAIL.COM  Wed Apr 12 22:48:30 2000
From: masalewala at HOTMAIL.COM (Rustam Masalewala)
Date: Wed, 12 Apr 00 18:48:30 -0400
Subject: Kafirs
Message-ID: <161227057772.23782.5456962537342145977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 32

Christopher John Fynn wrote:

>Of related interest:
>LITTLE TIBET: Renaissance and Resistance in Baltistan
>http://www.tibet.ca/wtnarchive/1998/6/21_4.html

The article would seem to suggest that Buddhism can come
back.

I have heard that in Islamic rule, apostasy is unlawful,
punishable by death. Also no other religion may be publicly
preached in a way to compete with Islam. Thus once Islam
is dominant, there is no going back to any other religion.
Is that correct?

Is it legal for Muslims to become Buddhist in Pakistan?

Rustam

...







______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Apr 12 19:11:32 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 12 Apr 00 21:11:32 +0200
Subject: SV: snake & mongoose in ancient India
Message-ID: <161227057762.23782.11706216451459528282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1341
Lines: 34

Jonathan Silk [SMTP:jonathan.silk at YALE.EDU] skrev 12. april 2000 18:03:
> In reply to Birgit's interesting mongoose question Arlo Griffiths
> quotes a handout from an AOS meeting of a talk given by Joshua Katz,
> admitting that he is not in touch with the latter, the author whom he
> quotes. Is this permissable? If Dr Katz himself provides us
> information, that is one thing, and if he has published certainly his
> material is in the public domain, but had we not rather be careful
> about quoting things like handouts for talks?

As a matter of principle, I think that material from handouts, personal
views expressed in lectures, or views put forward in conversation, in
private letters or email-exchanges should not be quoted unless the  source
has given his or her permission (such views should of course then be quoted
as "personal communication").

There may, however, be exceptions to this. If, for instance, NN travels the
world loudly and repeatedly claiming X and denying Y, s/he may not have the
same right to other people's discretion as less boisterous personalities. I
leave it to others to define other "grey zones".

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Apr 12 19:12:53 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Wed, 12 Apr 00 21:12:53 +0200
Subject: snake & mongoose in ancient India
Message-ID: <161227057758.23782.3193527205629537544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2218
Lines: 43

A few interim comments on the responses that my mongoose-query has generated so
far, perhaps also in order to narrow down my initial query:

First, thanks to Arlo Griffiths and Carlos Lopez, who sent me a private e-mail,
for their informative replies; I would be *highly* interested in getting to
know more about Joshua Tatz' research if it was published, and in getting in
touch with him in case it wasn't.

I am of course aware of the fact *that* the expression "nakula" occurs numerous
times in the MahAbharata as well as in other sources, in connection with snakes
as well as in other contexts. I have also acquired some basic knowledge,
largely thanks to the internet and marvellously convenient encyclopediae on
CD-Rom, about Viverridae and the different subspecies of Herpestes.

My questions, to rephrase them in a more precise manner, are however a bit more
specific:
(1) Are there any passages in ancient Indian literature (Vedic or Sanskrit)
which provide more *detailed* information about the relation between snake and
mongoose, in addition to merely stating that they are mutual enemies? In
particular, are there passages which describe fights between them to the effect
that one of them habitually kills the other?

(2) Regarding zoological issues: Is it probable that inhabitants of the Indian
subcontinent generally witnessed, during the first millenium C.E., that
mongoose of some subspecies or another attacked and killed snakes (of some
subspecies or another)? Or is it for instance equally probable that they saw
snakes killing mongoose *AND* mongoose killing snakes? In other words, the
issue is not whether there are different subspecies of mongoose per se which
can be differentiated according to morphological critera and so forth, but
whether some mongoose behave differently towards snakes than others - of
course, on a large scale (a tired mongoose might always be surprised by a cobra
attacking from behind ...). Perhaps this question is ultimately unanswerable
due to sketchy knowledge regarding the distribution of animals across the
Indian subcontinent at that time, but if so, I'd like to know.

Regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From cfynn at DIRCON.CO.UK  Wed Apr 12 20:58:11 2000
From: cfynn at DIRCON.CO.UK (Christopher John Fynn)
Date: Wed, 12 Apr 00 21:58:11 +0100
Subject: Kafirs
Message-ID: <161227057766.23782.3885894217268881801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 126
Lines: 6

Of related interest:
LITTLE TIBET: Renaissance and Resistance in Baltistan
http://www.tibet.ca/wtnarchive/1998/6/21_4.html




From cfynn at DIRCON.CO.UK  Wed Apr 12 21:09:15 2000
From: cfynn at DIRCON.CO.UK (Christopher John Fynn)
Date: Wed, 12 Apr 00 22:09:15 +0100
Subject: Kafirs
Message-ID: <161227057768.23782.14823947377352416167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 828
Lines: 29

Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>

> Yashwant Malaiya wrote:

> [snip]

> > Buddhism, it seems, lingered  in in Uddian perhaps until 14th cent
> > or so.

> Is there any evidence for the presence of Buddhism later than the C9th
> or even up to the date you mention, apart from Buddhist tantric
> documents which refer to a place known as Oddiyana sometimes (though
> mistakenly, in my belief) located in the Swat Valley ?

> Best wishes,
> Stephen Hodge

I recall reading somewhere that there are still a few Buddhists amongst the
Shina
population of Pakistan who live in Gilgit and neighbouring areas. I don't know
if
they are supposed to be the remaining followers of a native Buddhist tradition
or a people that were at some time converted by Tibetan / Ladakhi Buddhist
missionary activity.

- Chris




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Apr 13 00:11:01 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 13 Apr 00 01:11:01 +0100
Subject: Uddian (RE: Kafirs)
Message-ID: <161227057774.23782.2732378199668883725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1602
Lines: 46

Yashwant Malaiya wrote:

> Can you mention why you think Oddiyan/Uddian was not located in
> the Swat valley?

I posted to Indology (10/11/99) a while back some reasons why I think
it is unlikely that the "tantric" Oddiyana was located in the Swat
Valley -- if you are intersted, could you check the Indology archives,
pls.

> "The Indo-greeks" by Narain (1957) mentions that it was the country
> between Suvastu and Gauri rivers.

Yes, the Chinese also were well aware that there was a place in the
Swat Valley region which they understood and transliterated as
"udyaana" in the sense of "parkland" -- recording the local belief
that the area was a parkland belong to Ashoka.  They were sometimes
resident there as it was an important route into India -- there are
detailed Chinese accounts of the region for the C7th & 8th.  These
records are always ignored by people who want to locate the "tantric"
Oddiyana there.

> You can find both in the Historical Atlas of South Asia.

Based on the received idea -- I would not place much value on this at
all.

> There is a chapter on Uddiyan in "Holy Places of the
> Buddha" (Dharma Publishing 1994).
All secondary material, again working from the assumption that the
"tantric" Oddiyana is there.  No independent research.

> It quotes Dominico Facenna, "A Guide to Excavations in Swat",
> 1964, mentioning that a Buddhist community may have lived there
> during 13-14th cent.

Possibly as a result of later Tibetan missionary activities, as Chris
Fynn mentioned yesterday.

I have no problems with your subsequent comments.

Best wishes,
Stephen Hodge




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Apr 13 07:10:16 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 13 Apr 00 09:10:16 +0200
Subject: snake & mongoose in ancient India - note on the ku.sumbha(ka)-
Message-ID: <161227057777.23782.12029553458172888394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2180
Lines: 57

I'd just like to note that the rendering 'mongoose', which was quoted by
P.K. Mansala for .RV 1.191.15/16,  ku.sumbhak;a- (indeed glossed nakula- by
Saaya.na; the passage itself is worth quoting: "ku.sumbhaka.h ku.m
p.rthivii.m sumbhati vilikhaniiti sarpaa.naa.m kutsita.m sumbhayitaa
nigrahiitaa ku.sumbhako nakula.h | sa te vi.sa.m haratv iti ;se.sa.h | yadi
na tathaa karoti taka.m kutsita.m ta.m nakulam a;smanaa bhinadmi
vidaarayaami |") is not accepted by earlier (e.g. Macdonell/Keith, Vedic
Index of Names and Subjects, s.v.) nor by more recent Vedists (e.g.
Mayrhofer. EWAia, s.v.).
    Furthermore, the indian exegetes were not unanimous in their
interpretation, as pseudo-Saaya.na, in his bhaa.sya on AV;S 2.32.6 glosses
ku.s;umbha- (with some mss. reading .suk;umbha-) as "avayavavi;se.sa-".
    So this RV passage had probably better not be used when we're trying to
write the ethological history of mongooses in India.

Arlo Griffiths

----------
>From: Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: snake & mongoose in ancient India
>Date: vri, 14 apr 2000 6:45 AM
>

> birgit kellner wrote:
>>
>
>>
>> (2) Regarding zoological issues: Is it probable that inhabitants of the
> Indian> subcontinent generally witnessed, during the first millenium C.E.,
> that> mongoose of some subspecies or another attacked and killed snakes (of
> some> subspecies or another)?
>
> The early portions of the Rgveda show knowledge of the relationship
> between the mongoose and the snake. Here are a few lines from Dr.
> Kalyanaraman's site:
>
> 1.191.15 May the insignificant mongoose (carry off) your venom,
>       (Poison); if not, I will crush the vile (creature) with a
> stone;        so may the poison depart (from my body) and go to distant
> regions.
>
>       [The mongoose: kus.umbako nakulah, the mongoose, whose
> hostility        to the snake is proverbial].
>
> 1.191.16 Hastening forth at the command (of Agastya), thus spoke the
>       mongoose: the venom of the scorpion is innocuous; scorpion, your
>       venom is innocuous.
>
> Regards,
> Paul Kekai Manansala
>
> --
> Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From ThomasBurke at AOL.COM  Thu Apr 13 13:27:19 2000
From: ThomasBurke at AOL.COM (Thomas C, Burke)
Date: Thu, 13 Apr 00 09:27:19 -0400
Subject: Vedic Characters & Unicode
Message-ID: <161227057781.23782.16483505552010616760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 20

Although upadhmaaniiya and jiihvaamuuliiya both have independent signs
(termed gajakumbhaak*rti and vajraak*ti respectively [see Abhyankar's
Dictionary of Sanskrit grammar, s.v., for details]), both these signs are
commonly replaced by yet a third sign, the ardhavisarga, in grammatical texts
printed in Nagari. If we are properly to quote these texts, without editorial
intervention, we need the ardhavisarga in addition to the signs for
upadhmaaniiya and jiihvaamuuliiya.  Three characters, in all, are thus
required.

Many members of this group will have first encountered  upadhmaaniiya and
jiihvaamuuliiya in the Tantraakhyaayikaa selection in Stenzler's
Elementarbuch der Sanskrit-sprache, which represents upadhmaaniiya by
ardhavisarga and jiihvaamuuliiya by the vajrak*rti sign.

With best regards,

Thomas Burke




From Antoine.Leca at RENAULT.FR  Thu Apr 13 11:01:30 2000
From: Antoine.Leca at RENAULT.FR (Antoine Leca)
Date: Thu, 13 Apr 00 13:01:30 +0200
Subject: Vedic Characters & Unicode
Message-ID: <161227057779.23782.4038329081580100817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3136
Lines: 72

Messieurs,

[ copies to both Indology and Unicode lists. ]

> Date: Tue, 11 Apr 2000 09:20:59 -0400
> From: John Robert Gardner <jrgardn at EMORY.EDU>
> Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Vedic Characters & Unicode
>
> It is my understand that the vedic accent set, and quite a large one at
> that, is part of std. subsequent to ISCII-1988 (My copy is not here in the
> office), and this set is part of Annex G of the set.

Minor point: Is it ISCII-1988, or ISCII-1991 ?

>  It's complete, but not implemented anywhere I know of. [...] It
> was IS 13194:1991 (which is out of synch with Unicode 1.0, though unicode
> is a superset of ISCII:1991).  Alas, Annex G is expressly excepted from
> [Unicode].

Well, Unicode have four characters that are intended be used for Vedic:
  0951;DEVANAGARI STRESS SIGN UDATTA;Mn;230;ON;;;;;N;;;;;
  0952;DEVANAGARI STRESS SIGN ANUDATTA;Mn;220;ON;;;;;N;;;;;
  0953;DEVANAGARI GRAVE ACCENT;Mn;230;ON;;;;;N;;;;;
  0954;DEVANAGARI ACUTE ACCENT;Mn;230;ON;;;;;N;;;;;

Problems are, what are they supposed to mean, and how should they be used?

The problem is particularly acute (sorry) for the two "accents",
since I never saw accents used with Devanagari, but rather with Latin
transcriptions or translitterations. So what was the initial intent here?

Then come the "stress signs". ISCII-91, and most sources I had read
on this matter, distinguish three "signs": udatta, anudatta and svarita
(resp. high "tone", low or lacking "tone", and combined raise and
falling "tone"); it seems that tradition is well established for them
to be represented *in*transcription* as resp., acute accent, no accent,
and grave accent. On the other hand, use of these "stress signs" in
Devanagari does not appear to be consistent among the varying Veda
and vedic texts: for example, I understand that Rigveda (the most
important text) uses nothing for udatta, the sign represented as U+0952
for anudatta and the sign U+0951 for svarita. But others uses U+0951 for
udatta (Yajurveda's Maitrayaniya, according to ISCII-91), or U+0952 for
the only accent noted in Shatapatha (there is discussion on this
subject, for example see <URL:http://vedavid.org/accent.html>).


ISCII-91 is mentionning (among others) kampa, and show for it two forms,
according to length: being Devanagari figure 1 (U+0966) or figure 3 (U+0968)
marked with both signs figured by U+0952 and U+0951 in Unicode.
I *guess* these should be encoded as resp. \u0966\u0953\u0952 and
\u0968\u0953\u0952, but I would like to have some confirmation from
the Unicode gurus.

Also, ISCII-91 mentions another special sound(s), described as half-visarga,
and known as jihvamuliya before gutturals (ka, kha), and upadhmaniya before
labials (pa, pha). ISCII-91 gives only one sign (looking like a x-cross),
but Pr. Stone gives detailled explanations on this matter and shows
two signs (<URL:http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/tr4.htm#p7>)
Does they have to be uniformly encoded in Unicode as visarga U+0903?


Thanks in advance for your answers,


Cordialement,

Antoine Leca




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Thu Apr 13 20:13:56 2000
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Thu, 13 Apr 00 13:13:56 -0700
Subject: snake & mongoose in ancient India
Message-ID: <161227057787.23782.4870700136116776844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1005
Lines: 21

birgit kellner wrote:

> (2) Regarding zoological issues: Is it probable that inhabitants of the Indian
> subcontinent generally witnessed, during the first millenium C.E., that
> mongoose of some subspecies or another attacked and killed snakes (of some
> subspecies or another)? Or is it for instance equally probable that they saw
> snakes killing mongoose *AND* mongoose killing snakes?

I would certainly think so...  of course,  I am extrapolating backwards from what I
have personally seen,  albeit very carefully in the confines of my living room ,
on a National Geographic program featuring the King Cobra in the southwest of
India.  The video captures the friendly encounters of Romulus Whitaker,  a renowned
herpetologist based in Madras,  with the said snake...  in one of the scenes,  a
mongoose is shown fearlessly snapping at the snake while prancing about... for its
part,  the snake raises its hood,  hisses a lot,  and assumes a very mean posture
in general.  No more gore !

-Srini.




From cfynn at DIRCON.CO.UK  Thu Apr 13 14:43:18 2000
From: cfynn at DIRCON.CO.UK (Christopher John Fynn)
Date: Thu, 13 Apr 00 15:43:18 +0100
Subject: Kafirs
Message-ID: <161227057789.23782.4615305142411005202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 32

Rustam Masalewala <masalewala at HOTMAIL.COM>

> Christopher John Fynn wrote:

> >Of related interest:
> >LITTLE TIBET: Renaissance and Resistance in Baltistan
> >http://www.tibet.ca/wtnarchive/1998/6/21_4.html

> The article would seem to suggest that Buddhism can come
> back.

Or perhaps that it never completly died out there.

> I have heard that in Islamic rule, apostasy is unlawful,
> punishable by death. Also no other religion may be publicly
> preached in a way to compete with Islam. Thus once Islam
> is dominant, there is no going back to any other religion.
> Is that correct?

> Is it legal for Muslims to become Buddhist in Pakistan?

> Rustam

I don't know anything about  these Islamic laws you have heard of  but wherever
there is religious rule (no matter what the religion) I think you will find that
followers or converts to other faiths usually end up getting treated as second
class citizens.

- Chris




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Apr 13 15:46:32 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Thu, 13 Apr 00 17:46:32 +0200
Subject: ;svaav;idh-
Message-ID: <161227057783.23782.17500805814220440903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 17

If I may ask my own animal question: should ;svaav;idh- be rendered as
'porcupine' or is 'hedgehog' also possible? This seems to be important for
the interpretation of the word kar.n;a- at AV;S 5.13.9 (Whitney: 'hedgehog',
Bloomfield: 'porcupine').

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979




From kekai at JPS.NET  Fri Apr 14 04:45:25 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 13 Apr 00 21:45:25 -0700
Subject: snake & mongoose in ancient India
Message-ID: <161227057775.23782.8156021298691464168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 30

birgit kellner wrote:
>

>
> (2) Regarding zoological issues: Is it probable that inhabitants of the Indian> subcontinent generally witnessed, during the first millenium C.E., that> mongoose of some subspecies or another attacked and killed snakes (of some> subspecies or another)?

The early portions of the Rgveda show knowledge of the relationship
between the mongoose and the snake. Here are a few lines from Dr.
Kalyanaraman's site:

1.191.15 May the insignificant mongoose (carry off) your venom,
      (Poison); if not, I will crush the vile (creature) with a
stone;        so may the poison depart (from my body) and go to distant
regions.

      [The mongoose: kus.umbako nakulah, the mongoose, whose
hostility        to the snake is proverbial].

1.191.16 Hastening forth at the command (of Agastya), thus spoke the
      mongoose: the venom of the scorpion is innocuous; scorpion, your
      venom is innocuous.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Apr 13 19:57:55 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Thu, 13 Apr 00 22:57:55 +0300
Subject: thanks
Message-ID: <161227057785.23782.10780601077057841585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 16

Many, many thanks to Michael Witzel and Miroslav Rozehnal who gave me
useful references to literature bearing on the GandhArI Prakrit, and
to Abhishek Jain, who sent me a list of relevant books published and
distributed by Motilal Banarsidass Publishers
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Thu, 13 Apr 100 22:45 +0300 MSK

Institute of Oriental Studies
Department of South and South-East Asia,
Dvortsovaya nab., 18,
St. Petersburg, 191186,
Russia




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Apr 14 14:48:28 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 14 Apr 00 07:48:28 -0700
Subject: Tam. MUGkA/Germ. Mungo
Message-ID: <161227057800.23782.4564521605904067308.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1030
Lines: 26

>At the AOS meeting in Baltimore (1999), Joshua Katz gave a paper on "How the
>Mole Got his Name" [...]    Reading his handout, I see that he emphasizes
>that we are dealing indeed with Mongooses, NOT ichneumons. As for mongooses
>in India, he says that "we find a number of kinds of mongoose (the word
>mongoose [and other spellings; cf. Germ. Mungo] is a borrowing from
Dravidian),
>including two species in the north: Herpestes edwardsi (Common or Indian
>Grey Mongoose) and Herpestes auropunctatus (Golden or Small Indian Mongoose).
> Katz refers to:
>- Encyclopedia of Indian natural History 97; R.F. Ewer, The Carnivores
>(Ithaca, NY 1973), 402f.; Walker's Mammals of the World (II.), 1043f.

  Mongooses occur in Tolkaappiyam, said to be the earliest extant work.
  "mUGkA" is the tamil for mongoose.

   "mUGkA veruku eli mUvari aNiloTu
    AGku avai nA_nkum kuTTikku uriya" -tol.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send online invitations with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Fri Apr 14 06:42:06 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Fri, 14 Apr 00 08:42:06 +0200
Subject: Kafirs
Message-ID: <161227057791.23782.9270389154214360981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2484
Lines: 51

Rustam Masalewala <masalewala at HOTMAIL.COM> wrote:

> I have heard that in Islamic rule, apostasy is unlawful,
> punishable by death. Also no other religion may be publicly
> preached in a way to compete with Islam. Thus once Islam
> is dominant, there is no going back to any other religion.
> Is that correct?

That is the position under Islamic law, which is enforced in Pakistan.  In
principle, the punishment is death (as prescribed in both Quran and Hadith),
though many Islamic states settle for
more limited forms of harassament, e.g. forcible divorce, as in the case of
Egyptian professor Abu Zaid, on the plea that a Muslim woman must not be
subordinate (e.g. wife) to a non-Muslim man.  After Partition, Christian
missionaries in Pak were told to concentrate on the Hindu Scheduled Castes
for conversion work.

> Is it legal for Muslims to become Buddhist in Pakistan?

No.  Though I once met a "crypto-Buddhist" Pak family in Sarnath: they said
it would be suicidal to publicly quit Islam, but inside the home they were
full-fledged Buddhists.

The Kalash Kafirs, however, are not Buddhists.  About their religion, vide
Karl Jettmar, ed.: The Religions of the Hindu Kush, OUP 1986.  Officially
there are some
3700 left.  Official policy has changed in the mid-1990 and apparently no
longer seeks their conversion to Islam.  This would make their position
rather similar to that of Zoroastrians in Iran (Rustamji, are you a
Zoroastrian?), a relic partly embarrassing to the fundamentalist authorities
yet useful as proof that Islam tolerates minorities; and in the case of the
Kafirs, also a tourist attraction.

Last year I met a Catalonian, Jordi Magraner, who had
lived among them for 10 years.  He has founded an association for the study
of that region, languages and religion, Groupe d'Etude et de Sauvegarde des
Cultures de l'Hindou Kouch, gesch98 at hotmail.com  The Kalash describe
themselves as Arya-e-Koh, Aryans of the
Mountains.  Their very European looks make them the darlings of advocates of
the unmentionable invasion theory, including political weirdos excited by
the word Aryan.  The Greek Orthodox Church believes they are the descendents
of Alexander the Great's troops and consequently plans to go and convert
them to the Greeks' national religion.  This belief was popularized by
Rudyard Kipling's novel The Man Who Would Be King (also a film
starring Sean Connery), in which the hero impersonates the returned deified
Alexander.

Koenraad Elst




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Fri Apr 14 07:31:31 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Fri, 14 Apr 00 09:31:31 +0200
Subject: snake & mongoose in ancient India
Message-ID: <161227057793.23782.277044979643223015.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 16

You may know that snake-and-mongoose is a marketplace attraction.  I once
witnessed it in Karachi.  The two fight it out until the snake is bleeding,
then they are put back in their separate bags.  Fun for the cruel.

A question: I vaguely recall reading (forgetting where) that in the Avesta,
the beaver is mentioned as a modestly sacred animal, and that this is
strange as in its Afghan/Uzbek heartland, no beavers occur.  I was wondering
if by the same name, the mongoose could be meant: as a snake-biter, it is a
miniature dragon-slayer.  Monier-Williams and various etymologists list Skt.
babhru, related to "beaver", as meaning mongoose.

Yours sincerely,
Koenraad Elst




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Apr 14 14:11:53 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 14 Apr 00 10:11:53 -0400
Subject: snake & mongoose in ancient India
In-Reply-To: <002b01bfa5e4$648dbbc0$5a0fe0d5@pandora.be>
Message-ID: <161227057797.23782.13661246832977640002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1949
Lines: 51

K.Elst:
>I vaguely recall reading (forgetting where) that in the Avesta,
>the beaver is mentioned as a modestly sacred animal, and that this is
>strange as in its Afghan/Uzbek heartland, no beavers occur.  I was wondering
>if by the same name, the mongoose could be meant: as a snake-biter, it is a
>miniature dragon-slayer.

Unfortunately, the Avesta is clear enough:

* Yasht 5.129 speaks of beaver dresses made up of 300  beavers (skins)
(Any mongoose dresses anywhere?)

bawri < *babhri < *bhabhr-, cf. Skt. babhru 'brown', Engl. beaver from the
same root, in short : one of the several old IE animal names derived from
IE *bhebhru "brown" such as O.Engl. bebr, beofor,  Lat. fiber, Lith.,
bebrus, Russ. bobr , all: 'beaver',  etc.]

* Yt 5.129 is even  clearer:  "the female beaver is most beautiful, as it
is most furry: the beaver is a water animal"   (yaT asti bawriS sraESta
yatha yaT asti gaonO.t at ma, bawriS bauuaiti upApO)
Note that the Avest. text already has to give an explanatory note!

This is from the description of the Iranian "Sarasvati", the  water (etc. )
Goddess Aredvi Sura Anahita.

The mongoose is not a water animal (upApa-).
(Today, it occurs in Greater Iran only in its SE corner, in Baluchistan)

But, beavers occur *even now* in Central Asia, as a look in Grzimek's
encyclopedia will show.
And may very well have been more prominent in prehistoric, still  more
wooded Afghanistan, (see Alexander's campaigns),  along its "swiftly
running rivers, with their many floods" as the Avesta says.

So, 'no out of India' : mongoose > beaver, not even in the very closely
related Iranian;
rather IE  "brown"/ "beaver" > Indian babhru

===============

Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Fri Apr 14 17:12:56 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Fri, 14 Apr 00 12:12:56 -0500
Subject: snake & mongoose in ancient India
Message-ID: <161227057804.23782.865301754889767951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1131
Lines: 33

Dr.Witzels logic just doesnt seem right. Here's why:

>
>* Yt 5.129 is even  clearer:  "the female beaver is most beautiful, as it
>is most furry: the beaver is a water animal"   (yaT asti bawriS sraESta
>yatha yaT asti gaonO.t at ma, bawriS bauuaiti upApO)
>Note that the Avest. text already has to give an explanatory note!
>
If the explanatory note has to mention that it is a water animal, that
means that some (mistakenly) consider it to be NOT a water animal.  As you
yourself mentioned the mongoose is not a water animal.
So the possibility of mongoose > beaver remains.


>But, beavers occur *even now* in Central Asia, as a look in Grzimek's
>encyclopedia will show.
>And may very well have been more prominent in prehistoric, still  more
>wooded Afghanistan, (see Alexander's campaigns),  along its "swiftly
>running rivers, with their many floods" as the Avesta says.
>
This could be the Punjab as well.

I suggest that you rethink your logic and try to come up with a better
answer.

Regards,
Subrahmanya

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From balakrishnanraju at HOTMAIL.COM  Fri Apr 14 13:47:40 2000
From: balakrishnanraju at HOTMAIL.COM (balakrishnan raju)
Date: Fri, 14 Apr 00 13:47:40 +0000
Subject: e.mail address of James Ryan
Message-ID: <161227057796.23782.3563166803739245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 12

Dear Indology Members,
Can any one help me with the e.mail address of James Ryan or suggest me how
to access the paper entitled "Ravana, Tirukkural and the Historical Roots of
the Philosophy of Periyar" presented (by James Ryan) at the 11th Annual
Conference on South Asia, Madison, Winconsin, November 1982.
Thanks
R.Balakrishnan
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr 14 15:27:11 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 14 Apr 00 16:27:11 +0100
Subject: ;svaav;idh-
In-Reply-To: <E12flp7-000245-00@mailhub2.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227057802.23782.15650154005980343977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2075
Lines: 47

On Thu, 13 Apr 2000, Arlo Griffiths wrote:

> If I may ask my own animal question: should ;svaav;idh- be rendered as
> 'porcupine' or is 'hedgehog' also possible?

Looking at S. H. Prater, The book of Indian animals (Bombay: Bombay
Nat. Hist. Soc. & OUP, 1971), gives the following:

There are both kinds of animal in India

There is a "Longeared" Hedgehog, Hemiechinus auritus (Gmelin), and "Pale"
Hedgehog, Paraechinus micropus (Blyth).  Both have races in India.  Their
claws are not especially adapted for digging.  Distribution: mainly
confined to the dry desert zone of Cutch, Sind, the Punjab, and the former
NWFP and neighbouring tracts.  A single form, P. m. nudiventris, is
confined to the plains of S. India.  Basically, hhs inhabit dry plains and
deserts.  It is tempting to link the AV's "The eared hh said this,..."
with the "Longeared" hh.

As for porcupines, there is a Hystrix indica Kerr, which has a number of
local names in N and S Indian languages. Hindi sayal, sahi.  Linked to
"svaavidh?  It is noticeable that Prater does not give Indian names for
hedgehogs.  There is also Hodgson's porcupine (H. hodgsoni (Gray)) (only
in the central and eastern Himalayas, Assam, and lower Bengal at
elevations up to about 1500m), and the Brushtailed porc. (Atherurus
macrourus (Linn.) (rare).

Porcs are distributed from the Himalayas to Cape Comorin and Ceylon,
Westwards through Persia and Baluchistan to Syria, Asia Minor, and
Palestine.  Favours rocky hillsides, and very adaptable to climate and
conditions.  Shelter in long grass and burrows.  The entrance to their
burrows are strewn with kndawed bones.  They also knaw dropped horns of
deer, for calcium and lime > their quills.  Keen sense of smell;
intelligent in avoiding traps.  Very destructive in gardens and fields,
tunneling under walls and hedges.  There are records of tigers and
panthers being killed by the porc's sudden backward attack.  Fearless
animals.

It's worth looking at Prater, since there are pictures of both hedgehogs
and porcupine.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From apandey at U.WASHINGTON.EDU  Fri Apr 14 23:34:16 2000
From: apandey at U.WASHINGTON.EDU (Anshuman Pandey)
Date: Fri, 14 Apr 00 16:34:16 -0700
Subject: Vedic accents
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.05.10004141824400.25368-100000@jet.cc.emory.edu>
Message-ID: <161227057812.23782.18024524012130089817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1251
Lines: 41

Hi John,

Actually excerpts of the ISCII-91 are available at:

	http://www.cdac.org.in/html/gist/iscii91.pdf

Regards,
Anshu

On Fri, 14 Apr 2000, John Robert Gardner wrote:

> Yipes!!! ISCII in pdf.   I could make such a thing, but from scans only.
> Anyone care to step up the the plate before?
> 
> =-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
> John Robert Gardner, Ph.D.
> XML Engineer
> Emory University
> ------------------------------------------------------------
> http://vedavid.org/diss/
> "If there is something you're thinking of doing, or wish you could do,
> begin it.  In boldness there is mystery and power . . . . "  -Goethe
> 
> On Fri, 14 Apr 2000, Michael Everson wrote:
> 
> > Well, we've all been putting off doing anything about Vedic accents in the
> > UCS for long enough. I suppose we'd better get a move on.
> > 
> > I've got some Vedic materials here, but I can't seem to find my copy of
> > ISCII. Anyone have a PDF file of it online?
> > 
> > Michael Everson  **  Everson Gunn Teoranta  **   http://www.egt.ie
> > 15 Port Chaeimhghein ?ochtarach; Baile ?tha Cliath 2; ?ire/Ireland
> > Vox +353 1 478 2597 ** Fax +353 1 478 2597 ** Mob +353 86 807 9169
> > 27 P?irc an Fh?ithlinn;  Baile an Bh?thair;  Co. ?tha Cliath; ?ire
> > 
> 
> 




From Thomas.Lowder at YOGANANDA-SRF.ORG  Sat Apr 15 00:18:08 2000
From: Thomas.Lowder at YOGANANDA-SRF.ORG (Thomas Lowder)
Date: Fri, 14 Apr 00 17:18:08 -0700
Subject: Monastic research
Message-ID: <161227057814.23782.16003369340725769893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1164
Lines: 34

I am new to the list.  I was referred by another very nice subscriber who
cautioned me about the need for exactness, or face the consequences.  So
here goes...

I am researching several issues in the history of monasticism (especially
Dasanami Sannyasa).  Can anyone help with the following:

1) Sadananda Giri [Society and Sannyasin, First Edition, footnote on pg. 1]
refers to a "Vedic text" abbreviated "TMB." What does TMB stand for?

2) An English translation of Madhava's Commentary on Parasara's Dharma
Sastras (Paraasharamaadhaviiya) [I do not find Manmathanatha Dutt's edition
(printed by H. C. Das, Elysium Press, Calcutta, 1906) listed in Library of
Congress or Center for Research Libraries; I work regularly with
Inter-Library Loan but this may be too obscure for them].

3) Devanagari OCR software.

4) an email address for Dr. Munuganti Kripacharyulu (I believe in Guntur,
India).



Thomas Lowder
***************
Brahmachari Thomas
Self-Realization Fellowship
Los Angeles



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000414/05425abc/attachment.htm>

From jrgardn at EMORY.EDU  Fri Apr 14 22:25:11 2000
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Fri, 14 Apr 00 18:25:11 -0400
Subject: Vedic accents
In-Reply-To: <l03130304b51d0f7260d9@[194.125.174.47]>
Message-ID: <161227057809.23782.10572528813028499178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 28

Yipes!!! ISCII in pdf.   I could make such a thing, but from scans only.
Anyone care to step up the the plate before?

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
John Robert Gardner, Ph.D.
XML Engineer
Emory University
------------------------------------------------------------
http://vedavid.org/diss/
"If there is something you're thinking of doing, or wish you could do,
begin it.  In boldness there is mystery and power . . . . "  -Goethe

On Fri, 14 Apr 2000, Michael Everson wrote:

> Well, we've all been putting off doing anything about Vedic accents in the
> UCS for long enough. I suppose we'd better get a move on.
> 
> I've got some Vedic materials here, but I can't seem to find my copy of
> ISCII. Anyone have a PDF file of it online?
> 
> Michael Everson  **  Everson Gunn Teoranta  **   http://www.egt.ie
> 15 Port Chaeimhghein ?ochtarach; Baile ?tha Cliath 2; ?ire/Ireland
> Vox +353 1 478 2597 ** Fax +353 1 478 2597 ** Mob +353 86 807 9169
> 27 P?irc an Fh?ithlinn;  Baile an Bh?thair;  Co. ?tha Cliath; ?ire
> 




From everson at EGT.IE  Fri Apr 14 18:10:06 2000
From: everson at EGT.IE (Michael Everson)
Date: Fri, 14 Apr 00 19:10:06 +0100
Subject: Vedic accents
Message-ID: <161227057807.23782.10635103523458099383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 13

Well, we've all been putting off doing anything about Vedic accents in the
UCS for long enough. I suppose we'd better get a move on.

I've got some Vedic materials here, but I can't seem to find my copy of
ISCII. Anyone have a PDF file of it online?

Michael Everson  **  Everson Gunn Teoranta  **   http://www.egt.ie
15 Port Chaeimhghein ?ochtarach; Baile ?tha Cliath 2; ?ire/Ireland
Vox +353 1 478 2597 ** Fax +353 1 478 2597 ** Mob +353 86 807 9169
27 P?irc an Fh?ithlinn;  Baile an Bh?thair;  Co. ?tha Cliath; ?ire




From masalewala at HOTMAIL.COM  Sat Apr 15 02:02:53 2000
From: masalewala at HOTMAIL.COM (Rustam Masalewala)
Date: Fri, 14 Apr 00 22:02:53 -0400
Subject: Zoroastrians in other countries
Message-ID: <161227057817.23782.16720797102936526896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 33

Thanks to Koenraad Elst for his detailed response and also to Christopher
John Fynn.

I have been wondering about Zoroastrians in countries surrounding Iran. I
know about those in Karachi. Are there any in other nearby countries? How
about the new nations that were once part of the Soviet Union?

I have heard there there were some once in China. Until when did they they
exist in China, Afghanistan, Azerbaijan etc?

I read that in Baku, Azerbaijan, the Fire-Worshipers' Temple used to belong
to the Hindus, instead of the Zoroastrians. How is that possible?


Rustam


...










______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sun Apr 16 13:13:55 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Sun, 16 Apr 00 06:13:55 -0700
Subject: Fwd: Tamil Inaiyam2000 -Press Release
Message-ID: <161227057819.23782.959474958074499790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1298
Lines: 34

From: "S.Maniam" <s_maniam at pacific.net.sg>
Date: Fri, 31 Mar 2000 22:28:53 +0800

NEWS RELEASE
TAMIL INAIYAM 2000 CONFERENCE SCHEDULED IN SINGAPORE ON
21-23 JULY 2000
Tamil Inaiyam 2000, the Third International Conference on Tamil
Internet which was to be held in Colombo on March 13th and 14th is
now scheduled to be held in Singapore from 21st to 23rd July 2000.
"Tamil Inaiyam 2000" - The caption signifies Tamil Internet in the
year 2000. Inaiyam is the Tamil Internet. The First International
Conference on Tamil Internet (Tamil Net 97) was held in Singapore in
June 1997 The Second International Conference on Tamil Internet
(Tamil Net 99) was held in Chennai, Tamil Nadu in February 1999.
Tamil Inaiyam 2000 is the Third International Conference on Tamil
Internet which will be organised by the Tamil Internet Steering
Committee (TISC) of Singapore.
The agenda of the Conference will include
(1) Language and Education
(2) Technology
(3) Content
(4) E-Commerce
(5) Organisation
The details of the various sessions, venue and registration will be
available by around 7th of April 2000 at the Website
www.tamilinaiyam2000.org and e-mail address arun_mahizhnan at ips.org.sg



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sun Apr 16 13:20:33 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Sun, 16 Apr 00 06:20:33 -0700
Subject: Fwd: Tamil Inaiyam 2000 - call for papers and discussions
Message-ID: <161227057821.23782.7334460108111021734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5359
Lines: 125

From: "K. Kalyanasundaram" <kalyan at softhome.net>
Date: Sun, 16 Apr 2000 09:40:17 +0200

TAMIL INAIYAM 2000
International Conference on Tamil Information Processing and
   Resources on the Internet
  to be held in Singapore during 22-24 July 2000

Tamilnet conferences are annual forums for all those interested
in "Tamil Information Processing and Resources on the Internet".
The first one in this series, Tamilnet97 organized by National
Univ. of Singapore was held in Singapore during 17-18 May 1997.
The second one, Taminet99, organized by IT Task Force of the
Tamilnadu Govt, was held in Chennai during 7-8 Feb. 1999.

Tamil Inaiyam 2000, the Third International Conference on Tamil
Internet (which was to be held in Colombo on March 13th and 14th)
is now scheduled to be held in Singapore from 22 to 24 JULY 2000.
The website <www.tamilinaiyam2000.org> will serve as the official
website for the conference. Please visit this website regularly
to learn more details on the conference, online registration etc.

The conference is being organized by the Tamil Internet Steering
Committee (TISC) of Singapore (with Mr. R. Ravindran, Member of
Parliament, Singapore and Mr. Arun Mahizhnan, Dy. Director, Inst.
of Policy Studies, Singapore as Co-Chairs) in close collaboration
with the IT Task Force of Tamilnadu Govt (with Prof. M.
Anandakrishnan as the Head) and Official Languages Commission of
Sri Lanka (Dr.Sivathasan, Director). I have agreed to the request
of these folks to serve as a Co-Chair (with Dr. Desai Narasimhalu
ofSingapore) for the Technical Programme Sub-committee.

Following is a short line of various topics that will be taken
up for discussion and further action at this TI2000 conference.

Area I   -  Language & Education

-- A standard reference source for computer-related  terms (a Glossary)
   in Tamil for use in  softwares and on Internet
--  Online Dictionaries /Lexicon/Thesauras ?
-- Computer-aided Teaching of Tamil in classrooms & online
   ( materials, tools, databases, delivery mode)
--  Tamil Virtual University & A network of online and virtual
    campuses for Tamil across the  globe
--  Digital Archives of Tamil Literary works, doctoral dissertations,
    ... (data storage formats, international catalog, copyright issues,
     collaboration amongst existing and planned initiatives)

Area II:  Technology
          (Tamil usage at Personal level and on Internet)

--  Multimedia Tools: OCR, voice recognition, speech synthesis,
    natural language processing,....
--  Tamil Search Engines
--  Interface tools/APIs for information flow across platforms
     and across different encodings
--  Information processing and exchange on mobile computer platforms
--  Java based tools for online Spell checker, dictionary,...
     (interactive usage of Tamil online/on  Internet)
--  Softwares for automated translation of Tamil texts to other
     languages and vice versa


Area III:  Technical Standards and Agreements

--  Character and Glyph encoding standards (>50 -> 2 or 3 -> Unicode ?)
--  Unicode Tamil Segment - pros and cons for possible revision
--  A Standard for Transliterated (& transcription mode) of romanized
       Tamil
--  Tamil Script refrom (ukara & Ukara varisai)
--  Transcription of foreign sounds in Tamil script (incl. alternates
     to granthas)
--  Domain Name registration in Tamil

Area IV:  Ecommerce

-- Information processing of larger Databases in Tamil (include
    Interface tools/APIs for input querries and output in
    different encodings (& languages?)
--  dedicated softwares for Tamil businesses (billing, finance
    management, warehousing, dispatch, order tracking,..)
--  industry trends

  Area V:  Organization

--  National and regional Steering Groups devoted to Tamil Computing
--  Launch of An International Forum for Info. Technology in Tamil (INFITT)
--  Tamilnet conferences  - suggestions on content, calender, venue, ....

A strong appeal is being made here to all those interested in the
above topics to participate at the forthcoming TI2000 conference.
It will be an excellent opportunity for direct input in the form
of paper or poster presentations, participations in the technical
discussions and learn (& have hands on Demos)  on the growing
number of softwares for Tamil computing etc.

In view of the changed venue and the date, the DEADLINE FOR
SUBMISSION OF CONTRIBUTIONS (paper presentations orally and/or
posters) IS BEING EXTENDED TO 15 May 2000.

Those interested may choose a "topic" and present their views on
the  current status and offer suggestions for further course of
action  relating to the chosen topic. You can send in your intentions
(with  details) to participate in the Technical discussions to me
via email <kalyan at softhome.net> (in case of problems to
kalyan at dcsun1.epfl.ch) from now on with a copy to
<arun_mahizhnan at ips.org.sg> and <ananda at eth.net>.  Details on
the list of speakers at various  sessions and on poster presentations
will beannounced in the second half of May 2000.

Please distribute the above information widely and post to Tamil
academic mailing lists that you subscribe to.

K. Kalyanasundaram
<kalyan at softhome.net> or <kalyan at dcsun1.epfl.ch>
Lausanne, Switzerland




______________________________________________________
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From Palaniappa at AOL.COM  Sun Apr 16 19:35:05 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 16 Apr 00 15:35:05 -0400
Subject: Etext of kArAn2ai vizupparaiyan2 maTal, a lokAyata text
Message-ID: <161227057823.23782.1931504634541053334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2232
Lines: 48

The following excerpt from an announcement in the agathiyar list by Dr. K. 
Kalyanasundaram of Project Madurai may be of interest to Indologists. 

"You can now access the Etext file as a PDF file using the URL
   http://www.tamil.net/projectmadurai/pub/pm0060/valamatal.pdf

This Etext release is another UNIQUE RELEASE of Project Madurai,
in bringing directly to electronic form unpublished Tamil works that
are still at palm-leaf manuscript level. As you might have learnt
from previous postings to this mailing list, Dr. Naga Ganesan of
Houston, Texas, USA has been instrumental to tracking down hidden
Tamil treasures still at the palm leaf level at remote places within
India. Dr. Ganesan deciphered this work from the palm-leaf manuscripts
that are currently at the possession of Perur Adheenam and
Palm-Leaves Library of Tamilnadu Govt (GOML).
....
The present work has NOT yet been published in book form by anyone.
Dr. Ganesan is in the process of publishing this work in book form
along with detailed commentary on the verses?In view of this special/unique 
situation, we would like to add the following notice as part of the Etext 
Release note.
---------
"The Tamil work contained in this pdf file is hitherto unpublished,
verses taken directly from the palm-leaf manuscripts currently at the
possession of Perur Adheenam and Palm-Leaves Library of Tamilnadu Govt. 
(GOML). Dr. Naga Ganesan has taken efforts to bring the work
in electronic form and has been very generous to submit a pre-release
version through Project Madurai.

Dr. Ganesan is in the process of publishing a book on this work with
added commentary notes. In view of this, reproduction of this
work in any form is NOT permitted nor redistribution in any form
other than the present pdf file with this header part intact.
Please contact the author (Dr. N. Ganesan, email:
<n_ganesan2 at hotmail.com> for permission)."
-------------
Please respect the above restrictions on the usage of the PDF file.

The PDF file as the TSCII font embedded in it and hence you should
be able to view it on all computer platforms for which Adobe Acrobat
Reader is available free, without the need to have the font installed
on the computer."

Regards
S. Palaniappan




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Apr 17 16:55:02 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 17 Apr 00 09:55:02 -0700
Subject: Etext of kArAn2ai vizupparaiyan2 maTal, a lokAyata text
Message-ID: <161227057827.23782.18352059948692896917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 918
Lines: 37

>
> From: Kumar Mallikarjunan <kumar at vt.edu>
> Date: Mon, 17 Apr 2000 11:04:16 -0400
>
> Dear folks:
>
> I have updated the PDF file with appropriate header [...]
> I have edited the Project Madurai Logo so that it will
> load fast.
> Now the file size has been reduced considerably and will load fast.
>
> http://www.tamil.net/projectmadurai/pub/pm0060/valamatal.pdf
>
> Let me know if you experience any problems. Thanks.
>
> Kumar Mallikarjunan.
>
> --------
> PS: Sorry for not responding earlier as I was out of town (went to Mexico
> for a conference).
>
> Kumar Mallikarjunan, Ph.D.
> Assistant Professor
> Biological Systems Engineering Department
> 312 Seitz Hall, Virginia Tech
> Blacksburg, VA 24060
> Ph: 540-231-7937  Fax: 540-231-3199
> email: kumar at vt.edu


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send online invitations with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com




From Antoine.Leca at RENAULT.FR  Mon Apr 17 08:48:02 2000
From: Antoine.Leca at RENAULT.FR (Antoine Leca)
Date: Mon, 17 Apr 00 10:48:02 +0200
Subject: Vedic accents
Message-ID: <161227057825.23782.16338209096201938901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 28

Anshuman Pandey wrote:
>
> Actually excerpts of the ISCII-91 are available at:
>
>         http://www.cdac.org.in/html/gist/iscii91.pdf

Thanks for the information, but...

Extract from page 1:
: Annex G and H are not included in this soft copy.

Unfortunately Annex G is the one that talks about Vedic accents.

Best regards,
Antoine


[John Robert Gardner]
> > Yipes!!! ISCII in pdf.   I could make such a thing, but from scans only.
> > Anyone care to step up the the plate before?
> >
> > On Fri, 14 Apr 2000, Michael Everson wrote:
> >
> > > I've got some Vedic materials here, but I can't seem to find my copy of
> > > ISCII.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr 18 11:11:25 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Apr 00 12:11:25 +0100
Subject: Monastic research
In-Reply-To: <14E96ACA6904-01@Self-Realization_Fellowship_EMail_Gateway>
Message-ID: <161227057831.23782.816587503451350007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 12

Welcome to the list.  Good questions; hope you get answers.

Have you spotted Sundaresan's excellent essay on the Dasanami order which
is in the "position and review papers" section of the INDOLOGY website
(www.indology.org.uk)?

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr 18 11:15:21 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Apr 00 12:15:21 +0100
Subject: [ADMIN] (was Re: snake & mongoose in ancient India)
In-Reply-To: <20000414171256.33964.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057834.23782.10650713547926653364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 22

On Fri, 14 Apr 2000, Subrahmanya S. wrote:

> I suggest that you rethink your logic and try to come up with a better
> answer.

Hmm.  I consider this borderline aggressive/insulting.  I am not
suspending your INDOLOGY subscription at the present time, but I am
issuing a warning.  Please try to moderate your mode of expression in
future.  I have no idea whether this was accidental or deliberate, but in
any case, only the highest levels of politeness in scholarly exchages are
accepted in this list.  With email it is very easy for people to misread
the emotional tone of a posting, so be extra careful, and use emoticons
where appropriate.

:-)

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From troyoga at YAHOO.COM  Wed Apr 19 02:00:56 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 18 Apr 00 19:00:56 -0700
Subject: =?utf-8?Q?.dombii_as_=EF=BF=BDscavenger_woman=EF=BF=BD?=
Message-ID: <161227057836.23782.3122330430473346294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1327
Lines: 42

Could any list members help me out?

The Sanskrit term .dombii has been translated (Eliade
and Walker) as ?washer woman.? But I cannot understand
how they get ?washer woman? from .dombii. One list
member has suggested that .dombii actually refers to a
female member of the .Dom community. They are workers
at cremation places, scavengers, or weavers of ropes
and baskets. It has also been drawn to my attention
that a class of untouchables apparently related to the
.Dom still exist in India today. These are the
.Dombari who traditionally only eat leftovers and
rotten food. They work as scavengers and street
acrobats. Some of them walk around town whipping
themselves with a long, thick rope while soliciting
money from passers-by. They have a major settlement on
the outskirts of Belgaum, Karnataka. The women go
around begging for leftover food from the better-off
households. They refuse to eat fresh food, at least
the old generation does. The modern term for the
female members is .Dombin?.

Question: Is it a case (then) of Eliade and Walker
mistaking .dombii for a female dhobi, i.e., ?laundry
person.? Because is see no connection to ?washer?
here.

Thanks.

-Troy Harris
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From Palaniappa at AOL.COM  Wed Apr 19 05:21:59 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 19 Apr 00 01:21:59 -0400
Subject: Writing and Tamil Brahmins
Message-ID: <161227057840.23782.5427122450063272905.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 9

I would appreciate any information about the early attitude of Tamil brahmins
towards writing as found in any early Sanskrit texts by Tamil brahmins. How
does it compare with that of brahmins elsewhere?  Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Apr 19 13:16:12 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 19 Apr 00 09:16:12 -0400
Subject: .dombii as scavenger woman
In-Reply-To: <38FD98B7.538B@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227057849.23782.2333199228368645128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1068
Lines: 35

>>.dombii
>
>The association of .dom with music is well known in India. They have provided
>some good musicians in the last century. ....
>Many medieval works refer to raagas called .dombakriti, .dombakriyaa,
>.dombakrii,
>.dombi, and .dombikaa. A taala called .dombuli is recorded as a popular
>(desii) one.

And the word is supposed to be the origin of the self-designation of
European Gypsies,
Roma; Rom, fem. Romni,
(who seem to be first recorded as wandering musicians at the court of a
Persian king, on their way westwards to N.Africa/Europe).

Domba (=Pkt), Dumba, Doma in Kashmiri Skt.texts.

Thus, with more details Mayrhofer, Etym. Woerterbuch, III 232
and earlier version KEWA I 464
Turner, CDIAL 5570 sqq

-------

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From ebashir at UMICH.EDU  Wed Apr 19 14:42:26 2000
From: ebashir at UMICH.EDU (E. Bashir)
Date: Wed, 19 Apr 00 10:42:26 -0400
Subject: .dombii as scavenger woman
In-Reply-To: <v04011701b5235f1b21e3@[140.247.44.144]>
Message-ID: <161227057852.23782.6448114752729365213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1890
Lines: 53

It is also seen in the name of the language .domaakii a central IA
language spoken in a small enclave in the Northern Areas in Pakistan.  The
speakers of this language were originally brought from India as
servants/musicians.


**************************************************************************
Elena Bashir, Ph.D.                     3070 Frieze Bldg.
Lecturer in Urdu and Hindi              The University of Michigan
Dept. of Asian Languages and Cultures   Ann Arbor, MI 48109
                        Phone:  734-763-9178
                        Dept. Phone:  734-764-8286 (messages only)
                        Fax:  734-647-0157
**************************************************************************

On Wed, 19 Apr 2000, Michael Witzel wrote:

> >>.dombii
> >
> >The association of .dom with music is well known in India. They have provided
> >some good musicians in the last century. ....
> >Many medieval works refer to raagas called .dombakriti, .dombakriyaa,
> >.dombakrii,
> >.dombi, and .dombikaa. A taala called .dombuli is recorded as a popular
> >(desii) one.
>
> And the word is supposed to be the origin of the self-designation of
> European Gypsies,
> Roma; Rom, fem. Romni,
> (who seem to be first recorded as wandering musicians at the court of a
> Persian king, on their way westwards to N.Africa/Europe).
>
> Domba (=Pkt), Dumba, Doma in Kashmiri Skt.texts.
>
> Thus, with more details Mayrhofer, Etym. Woerterbuch, III 232
> and earlier version KEWA I 464
> Turner, CDIAL 5570 sqq
>
> -------
>
> ========================================================
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
>
> ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
> home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
> Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
>




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Wed Apr 19 11:29:59 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Wed, 19 Apr 00 11:29:59 +0000
Subject: .dombii as scavenger woman
Message-ID: <161227057847.23782.7168347498141098286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 26

Ven. Tantra wrote:
> 
> Could any list members help me out?
> 
> The Sanskrit term .dombii has been translated (Eliade
> and Walker) as ?washer woman.? But I cannot understand
> how they get ?washer woman? from .dombii. One list
> member has suggested that .dombii actually refers to a
> female member of the .Dom community. They are workers
> at cremation places, scavengers, or weavers of ropes
> and baskets. 

The association of .dom with music is well known in India. They have provided 
some good musicians in the last century. Over the centuries their
poverty seems to have restricted them to scavenging, a case of downward caste mobility.
Many medieval works refer to raagas called .dombakriti, .dombakriyaa, .dombakrii,
.dombi, and .dombikaa. A taala called .dombuli is recorded as a popular (desii) one.

A medieval history (cant recall which, right now)  also name them  as a caste making a 
living out of music.

Bharat Gupt
Assoc. Prof Delhi Univ.




From sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU  Wed Apr 19 04:04:35 2000
From: sogbs at CC.NEWCASTLE.EDU.AU (Geoffrey Samuel)
Date: Wed, 19 Apr 00 14:04:35 +1000
Subject: Tibetan and Himalayan Studies Library Post at Oxford
Message-ID: <161227057838.23782.5150078087241173526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2475
Lines: 60

I am posting this at the request of Linora Lawrence, Recruitment Manager at
the Bodleian Library

Geoffrey Samuel

==============================================

UNIVERSITY OF OXFORD

BODLEIAN LIBRARY

DEPARTMENT OF ORIENTAL COLLECTIONS

ASSISTANT LIBRARIAN (TIBETAN AND HIMALAYAN STUDIES) (fixed term)
ACADEMIC-RELATED GRADE AR3, Salary scale: ?25,452 - ?30,065


Applications are invited for a temporary post of Assistant Librarian with
responsibility for Tibetan and Himalayan collections in the Bodleian Library.
The post is full-time for five years, with a possibility of subsequent
extension, but not necessarily on a full-time basis.  It is available from 1
October 2000, or as soon as possible thereafter.

This is a new post, funded through the generosity of the Michael Aris Memorial
Trust for Tibetan and Himalayan Studies, that will provide library support for
the development of teaching and research in Tibetan and Himalayan studies at
Oxford. The post-holder will be expected to liaise closely with relevant
academic and library staff in Oxford.

The central Bodleian collections already include a significant number of
printed
books and manuscripts in Tibetan, and on Tibetan and Himalayan studies. The
post-holder will be responsible for developing these into a comprehensive
teaching and research collection of library materials on Tibetan and Himalayan
studies and will be expected to catalogue all Tibetan language materials and
carry out other duties relating to the Tibetan collections as well as some
general departmental duties.

Applicants should have a sound knowledge of classical and modern Tibetan. Some
knowledge of Sanskrit and basic skills in modern Chinese are highly desirable,
as is  some library experience, preferably in an academic library. Excellent
communication and interpersonal skills, including the ability to communicate
effectively in written and spoken English, are required, as are good and proven
IT skills.  Applicants should be enthusiastic, self-motivated and flexible.

The closing date for applications is 20 May 2000.

It is anticipated that interviews, which will take place in Oxford, will be
held
in the first half of July 2000.

Application forms and further particulars can be obtained from Personnel,
Bodleian Library, Broad Street, Oxford, OX1 3BG.  Tel: 01865  277171, fax:
01865
277193, email personnel at bodley.ox.ac.uk.  Please quote our reference BL2025.

==============================================




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Wed Apr 19 23:42:55 2000
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 19 Apr 00 16:42:55 -0700
Subject: .dombii
In-Reply-To: <20000419020056.8095.qmail@web1005.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227057863.23782.8654287223512161306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 13

>The Sanskrit term .dombii has been translated (Eliade
>and Walker) as ?washer woman.? But I cannot understand
>how they get ?washer woman? from .dombii. ...
>
>Question: Is it a case (then) of Eliade and Walker
>mistaking .dombii for a female dhobi, i.e., ?laundry
>person.? Because is see no connection to ?washer?
>here.

Certainly seems so. Such mistakes are not uncommon.




From tawady at YAHOO.COM  Wed Apr 19 15:57:51 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Wed, 19 Apr 00 16:57:51 +0100
Subject: .dombii as scavenger woman
Message-ID: <161227057854.23782.8205007621600019124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1209
Lines: 34

On Wed, 19 Apr 2000 11:29:59 +0000, Bharat Gupt <abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN> wrote:

>Ven. Tantra wrote:
>>
>> Could any list members help me out?
>>
>> The Sanskrit term .dombii has been translated (Eliade
>> and Walker) as ?washer woman.? But I cannot understand
>> how they get ?washer woman? from .dombii. One list
>> member has suggested that .dombii actually refers to a
>> female member of the .Dom community. They are workers
>> at cremation places, scavengers, or weavers of ropes
>> and baskets.
>
>The association of .dom with music is well known in India. They have provided
>some good musicians in the last century. Over the centuries their
>poverty seems to have restricted them to scavenging, a case of downward caste
mobility.
>Many medieval works refer to raagas called .dombakriti, .dombakriyaa, .dombakrii,
>.dombi, and .dombikaa. A taala called .dombuli is recorded as a popular (desii)
one.
>
>A medieval history (cant recall which, right now)  also name them  as a caste
making a
>living out of music.
>
>Bharat Gupt
>Assoc. Prof Delhi Univ.

This is the sameview held by many experts on the Roma of Europe and North
America. They consider Roma to be a derivation of Doma or Domara.




From everson at EGT.IE  Wed Apr 19 16:15:39 2000
From: everson at EGT.IE (Michael Everson)
Date: Wed, 19 Apr 00 17:15:39 +0100
Subject: Vedic
In-Reply-To: <c=US%a=_%p=New?Flyer%l=NFIL_2-000418174921Z-7026@nfil_6.newflyer.com>
Message-ID: <161227057856.23782.407298569689055552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 10

A first draft is available at
http://www.egt.ie/standards/iso10646/pdf/vedic-accents.pdf

Michael Everson  **  Everson Gunn Teoranta  **   http://www.egt.ie
15 Port Chaeimhghein ?ochtarach; Baile ?tha Cliath 2; ?ire/Ireland
Vox +353 1 478 2597 ** Fax +353 1 478 2597 ** Mob +353 86 807 9169
27 P?irc an Fh?ithlinn;  Baile an Bh?thair;  Co. ?tha Cliath; ?ire




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Apr 19 21:22:13 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 19 Apr 00 17:22:13 -0400
Subject: snake & mongoose in ancient India
Message-ID: <161227057861.23782.18048039051729395986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 25

>* Yt 5.129 is even  clearer:  "the female beaver is most beautiful, as it
>is most furry: the beaver is a water animal"   (yaT asti bawriS sraESta
>yatha yaT asti gaonO.t at ma, bawriS bauuaiti upApO)
>Note that the Avest. text already has to give an explanatory note!

>But, beavers occur *even now* in Central Asia, as a look in Grzimek's
>encyclopedia will show.
>And may very well have been more prominent in prehistoric, still  more
>wooded Afghanistan, (see Alexander's campaigns),  along its "swiftly
>running rivers, with their many floods" as the Avesta says.

A common aquatic, mongoose like, brown, furry animal would be an otter.
Otters are far more widespread in India and Iran. The ancients were not
always accurate when it came to describing animals. For e.g. ground
burrowing marmots in north west india/afghanistan... were mistakenly called
gold digging ants by herodotus.

Distinctive features of beavers are dam building and large flat tails. Are
these referred to in the avesta? If not then all that can be inferred is a
furry aquatic creature.

regards RB




From Antoine.Leca at RENAULT.FR  Wed Apr 19 16:50:55 2000
From: Antoine.Leca at RENAULT.FR (Antoine Leca)
Date: Wed, 19 Apr 00 18:50:55 +0200
Subject: Vedic
Message-ID: <161227057858.23782.15793653109580800325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1318
Lines: 38

Michael Everson wrote:
>
> A first draft is available at
> http://www.egt.ie/standards/iso10646/pdf/vedic-accents.pdf

Thanks, Michael.

A small point:
- there is a small problem with the table: the second column
 ought to begin with 097

- there was a post from Thomas Burke <84.3d1b029.26272537 at aol.com>
> Although upadhmaaniiya and jiihvaamuuliiya both have independent signs
> (termed gajakumbhaak*rti and vajraak*ti respectively [see Abhyankar's
> Dictionary of Sanskrit grammar, s.v., for details]), both these signs are
> commonly replaced by yet a third sign, the ardhavisarga, in grammatical texts
> printed in Nagari. If we are properly to quote these texts, without editorial
> intervention, we need the ardhavisarga in addition to the signs for
> upadhmaaniiya and jiihvaamuuliiya.  Three characters, in all, are thus
> required.

Why do you believe about these?

- did I guess correctly about the kampa (to be encoded resp.
 \u0966\u0953\u0952 and \u0968\u0953\u0952) ?

- more generally: some (many?) of these accents differ mainly by the
 context more than by the meaning: so it may appear that we diverge
 from the conventional "Unicode codepoints=character alias meaning"
 toward a more glyph-based approach (which approached seemed to be
 the one used by ISCII-91, BTW)


Best regards,
Antoine




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Apr 20 04:40:02 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 20 Apr 00 00:40:02 -0400
Subject: snake & mongoose in ancient India
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD029B57BD@SMGMAIL>
Message-ID: <161227057867.23782.2254733480356055442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3341
Lines: 85

More "logic" without enough biological or linguistic background:

MW:

>>* Yt 5.129 is even  clearer:  "the female beaver is most beautiful, as it
>>is most furry: the beaver is a water animal"  ....
>>Note that the Avest. text already has to give an explanatory note!
>>But, beavers occur *even now* in Central Asia, as a look in Grzimek's
>>encyclopedia will show.

Rajarshi Banerjee:

>A common aquatic, mongoose like, brown, furry animal would be an otter.
>Otters are far more widespread in India and Iran.

The stress, again, should be on "could". Unfortunately, the otter is *not*
= Skt. babhru/Avest.
bawri,
but  otter =  Skt. udra, and one of the best attested Indo-European animals.


Regularly derived from the very *archaic* IE word for water, (i.e. 'water
animal'): IE *wod-R ,   gen. **ud-n-s  'water' (archaic  r/n heterocliticon
as in Skt. ahar, Gen. ahnas): Engl. water, Hittite uidaar, Gen. wedenas,
Skt. udan (Loc.), udnas (Gen.) etc.

otter:  IE *udro,  Skt. udra, Avestan udra, Greek hudros (and hudra!),
Lith. Udras, Udra;
O.H. German ottar, O.Church Slav. vydra; Serbo-Croatian vidra, etc.
see Pokorny, IE Dict. (Indogerm. Woerterbuch) 1959 :  79

A clear, OLD derivation. Skt. udra' otter' is an old IE word.

>The ancients were not
>always accurate when it came to describing animals.

They were,  when they *wanted* to describe. But the Rgveda and Avesta are
texts of ritual poetry , not biology handbooks. We have to take what they
tell us and see how far we get with this information. And this is enough in
the  case of the beaver (see below).

>For e.g. ground
>burrowing marmots in north west india/afghanistan... were mistakenly called
>gold digging ants by herodotus.

Certainly and well known (also on this list, some years ago I think)
Only, Herodotos never went to Afghanistan/Kohistan and got his news, not
unlike some anthropologists,  through a chain of translators and
travellers: unreliable. Sometoime she believes them, sometimes not.,.

>Distinctive features of beavers are dam building and large flat tails. Are
>these referred to in the avesta? If not then all that can be inferred is a
>furry aquatic creature.

No dams, or flat tails in the Avesta, but a  Goddess' dress made of 30
beaver skins. Specifically of a fem. beaver with 4 cubs (within the range
of a beaver).
Does one make dresses of water rats, etc?? Or mongoose??

Since IE *bhebhru 'beaver' (see earlier message) is attested in a large
number of  IE  languages, is found in Central Asia even today, and  since
Avestan bawri- is derived from the IE word, why to substitute  it by an
unknown species (any water animal or the otter) for the well known and
linguistically and textually well attested Avestan /IE one?

Just to please speakers of Sanskrit who have substituted babhru 'brown,
beaver' by 'brown, mongoose, mungo'??

Occam's razor applies:
IE *bhebhru 'beaver' and *udro  'otter'  have come down to Sanskrit
as babhru 'mongoose' and udra 'otter', as befits the Indian climate.

MW.
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From cfynn at DIRCON.CO.UK  Wed Apr 19 23:43:49 2000
From: cfynn at DIRCON.CO.UK (Christopher John Fynn)
Date: Thu, 20 Apr 00 00:43:49 +0100
Subject: Vedic accents in Unicode
Message-ID: <161227057865.23782.1894919947633556300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 14

Michael Everson <everson at EGT.IE> wrote

> A first draft is available at
> http://www.egt.ie/standards/iso10646/pdf/vedic-accents.pdf

Shouldn't the visarga like characters (jihvaamuuliiya, upadhmaaniiya and
ardhavisarga)  shown at
http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/tr4.htm#p7 be included in
the proposal as well?

- Chris




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Apr 20 13:50:06 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 20 Apr 00 09:50:06 -0400
Subject: SARAI position announcement
Message-ID: <161227057873.23782.1686687527196958939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1331
Lines: 32

The following position announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI. Please
contact the University of Chicago directly for any further
information.

David Magier
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-

From: Clinton Seely <c-seely at uchicago.edu>

==========

Lecturer in Tibetan

The University of Chicago, Department of  South Asian Languages and
Civilizations, seeks applicants for the position of lecturer in Tibetan
Language, 100% time, for a term of two-years (2000-2002). Qualifications
include: native or demonstrable near-native fluency in Lhasa Tibetan,
mastery of literary Tibetan, familiarity with current English-medium
Tibetan teaching materials, previous experience teaching the Tibetan
language, and an M.A. or higher degree in a relevant humanities or social
sciences field. The successful candidate will be responsible for
elementary and intermediate Tibetan language instruction of both
undergraduate and graduate students. Salary and benefits competitive. Send
CV and the names and addresses of three references to: Tibetan Language
Search, SALC, Foster Hall, 1130 E. 59th Street, Chicago IL 60637.
Applications are due no later than May 15, 2000. AA/EO Employer.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Apr 20 17:03:28 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 20 Apr 00 10:03:28 -0700
Subject: e.mail address of James Ryan
Message-ID: <161227057877.23782.10536002166405212837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 43

 >Can any one help me with the e.mail address of James Ryan or suggest
 > me how to access the paper entitled "Ravana, Tirukkural and the
 >Historical Roots of the Philosophy of Periyar" presented (by James
 >Ryan) at the 11th Annual Conference on South Asia, Madison,
 >Winconsin, November 1982.
 >Thanks
 >R.Balakrishnan

Dear Sir,

Probably written in his student days. Don't know if
his email, swamijim at aol.com still works. In any case,
you can get Dr. Ryan's email from his teacher,
Dr. G. L. Hart (ghart at socrates.berkeley.edu, glhart at home.com).
James Ryan 1) 1985 The Civakacintamani in Historical Perspective,
Ph. D. diss., UC at Berkeley
2) 1998 Erotic excess and Sexual danger in the Civakacintamani,
p. 67-84, in Open Boundaries, Jain communities and Cultures
in Indian History, (Editor: John E. Cort)

Paula Richman, Many Ramayanas: the diversity of a narrative
tradition in South Asia, University of California, 1991
has an article on Periyar's reading of Ramayanam.
She also says she will do a study of the anti-epic,
(Erode) Pulavar Kuzhanthai's Iravanakaviyam. Don't know its
status, and have you seen Charles Ryerson, (who used to
be in Princeton, New Jersey), Regionalism and religion:
the Tamil renaissance and popular Hinduism, Christian
Literature Society, Chennai, 1988?

Thanks and kind regards,
V. Iyer






______________________________________________________
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From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu Apr 20 16:57:48 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 20 Apr 00 12:57:48 -0400
Subject: snake & mongoose in ancient India
Message-ID: <161227057875.23782.12133831366063109118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2068
Lines: 49

The stress, again, should be on "could". Unfortunately, the otter is *not*
= Skt. babhru/Avest.
bawri,
but  otter =  Skt. udra, and one of the best attested Indo-European animals.


Regularly derived from the very *archaic* IE word for water, (i.e. 'water
animal'): IE *wod-R ,   gen. **ud-n-s  'water' (archaic  r/n heterocliticon
as in Skt. ahar, Gen. ahnas): Engl. water, Hittite uidaar, Gen. wedenas,
Skt. udan (Loc.), udnas (Gen.) etc.

otter:  IE *udro,  Skt. udra, Avestan udra, Greek hudros (and hudra!),
Lith. Udras, Udra;
O.H. German ottar, O.Church Slav. vydra; Serbo-Croatian vidra, etc.
see Pokorny, IE Dict. (Indogerm. Woerterbuch) 1959 :  79

A clear, OLD derivation. Skt. udra' otter' is an old IE word.

No dams, or flat tails in the Avesta, but a  Goddess' dress made of 30
beaver skins. Specifically of a fem. beaver with 4 cubs (within the range
of a beaver).
Does one make dresses of water rats, etc?? Or mongoose??

Since IE *bhebhru 'beaver' (see earlier message) is attested in a large
number of  IE  languages, is found in Central Asia even today, and  since
Avestan bawri- is derived from the IE word, why to substitute  it by an
unknown species (any water animal or the otter) for the well known and
linguistically and textually well attested Avestan /IE one?

RB> It certainly looks like beavers and otters are pretty distinct entities
in IE languages or in a PIE homeland. But if beavers are not found in iran
then both bawri and udra could become references to the same animal. Otters
are hunted for their pelts even in southeast asia. 30 beavers pelts to make
a garment for a single person seems excessive. A small otter could fit the
bill. Ofcourse the figure 30 need not be taken literally either.

Otter in hindi is: ud bilao which is connected to sanskrit udra, bilao
ofcourse means cat i.e. water cat

In bengali otter is bhOndOR maybe bhOndOr

Can you explain? The word has a voiced aspirate and a probable retroflex,
nasal vowel. ( Some bengalis convert all r sounds to retroflexes). Is it IE
, munda or dravidian?

thanks, RB




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr 20 12:39:19 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Apr 00 13:39:19 +0100
Subject: Internet site announcement & a font question
In-Reply-To: <001301bfaa82$4f411940$089cac83@asia.latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227057872.23782.13270058379715771785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 138
Lines: 10

Nice to hear from you Peter.

I've added a link to your new site from the INDOLOGY pages.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From p.friedlander at LATROBE.EDU.AU  Thu Apr 20 04:38:43 2000
From: p.friedlander at LATROBE.EDU.AU (Peter Friedlander)
Date: Thu, 20 Apr 00 14:38:43 +1000
Subject: Internet site announcement & a font question
Message-ID: <161227057869.23782.14969328037320962227.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 25

List Members,

Some of you might be interested in visiting a new site on the history of Buddhism from La Trobe University which I have recently established. It features a set of lectures on the history of Buddhism, some audio versions of lectures and some student work.

One of you might also be able to help me with a problem with fonts.

The site uses 'dynamic" fonts and displays fine on windows pcs on Netscape and Explorer. 
But is does not show the diacritics on macs, unless the pages are set to UTF-8 encoding in the browser and not the hmtl.
Does anybody know how to overcome this problem?

regards

Dr Peter G. Friedlander
Department of Asian Studies
La Trobe University
Bundoora, VIC 3083
Tel: 61 3 9479 2064
Fax: 61 3 9479 1880
Buddhism pages: http://www.latrobe.edu.au/www/asianstudies/Buddha/index.html



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000420/8d61804c/attachment.htm>

From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Fri Apr 21 04:48:40 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 20 Apr 00 21:48:40 -0700
Subject: Snake and Mongoose
Message-ID: <161227057880.23782.14728631293901517001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1227
Lines: 28

Dr. Witzel said:
"Since IE *bhebhru 'beaver' (see earlier message) is attested in a large
number of  IE  languages, is found in Central Asia even today,"........
But, beavers occur *even now* in Central Asia, as a look in Grzimek's
encyclopedia will show."

VA comments: The validity of the above depends on how one defines 'Central
Asia'. Grzimek's encyclopedia DOES NOT indicate (in present times or in the
past) the presence of Beavers in the Central Asian republics (except perhaps
the very northern fringes of Kazakhstan), Afghanistan, Iran, Sinkiang.
However, Beavers are indeed found in Mongolia, Siberia and northern shores
of Caspian Sea.

I looked up other encyclopedias on 'Zoogeography' and on Mammals and all of
them have the same story to tell--that the Beavers were/are found in Europe
from the borders of Spain to Sweden and all across Russia and Mongolia to
Amur River. Nor have any fossils been found in our region of interest,
except very far up north in Siberia, Mongolia...

Apparently then, the Avestan Beavers' skins must have been been imports.

Vishal

________________________________________________________________________
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From dlusthau at MAILER.FSU.EDU  Fri Apr 21 07:51:41 2000
From: dlusthau at MAILER.FSU.EDU (Dan Lusthaus)
Date: Fri, 21 Apr 00 03:51:41 -0400
Subject: Internet site announcement & a font question
Message-ID: <161227057882.23782.9353568353654893052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1582
Lines: 31

  The site uses 'dynamic" fonts and displays fine on windows pcs on Netscape and Explorer. 
  But is does not show the diacritics on macs, unless the pages are set to UTF-8 encoding in the browser and not the hmtl.
  Does anybody know how to overcome this problem?
  Dr Peter G. Friedlander


  I'm not sure if I have the exact solution. When I clicked on your site (using IE on a Windows machine), before IE downloaded the page it asked whether I wanted to download and run something called Bitstream font player (or something like that). I clicked yes, and it downloaded in a few seconds and then the pages were displayed. I'm not sure what that "player" does, but if it is something essential then you would need to find a Macintosh counterpart.

  If the problem that Mac browsers are having is simply whether to automatically set themselves to utf-8, then the solution is to use a meta-tag denoting utf-8 before the body of the text.

  try this as one of your meta-tags:
  <meta http-equiv="Content-Type" content="text/html; charset=utf-8">

  You will need to include that tag on every page that uses diacriticals.

  That should tell Netscape or IE that the page is in utf-8 code.

  Good luck.

  Dan Lusthaus
  Yogacara Buddhism Research Association
  P.O. Box 38471
  Tallahassee, FL 32315-8471
  http://www.human.toyogakuen-u.ac.jp/~acmuller/yogacara/index.html
  yogacara_assoc at hotmail.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000421/20e99070/attachment.htm>

From gvvajrac at FACSTAFF.WISC.EDU  Fri Apr 21 15:44:22 2000
From: gvvajrac at FACSTAFF.WISC.EDU (Gautama Vajracharya)
Date: Fri, 21 Apr 00 09:44:22 -0600
Subject: Symbolism of Mongoose in Art
Message-ID: <161227057890.23782.17822603494259419319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2223
Lines: 39

There is an Indic god known as Jambhala, a name derived from a citrus
fruit.  He is a god of wealth. Buddhists believe that he is no other then
VaisravaNa Kubera, the YakSa king.  (Very likely the word Kubera means ?a
bad, rotten fruit?.  Bera or bhera often denotes a fruit in South Asian
languages.)   Thus agrarian people worshipped him for the good harvest of
fruits, and grains and feared that if the god is not happy with them he may
ruin the harvest.  In Buddhist Iconography he is often shown holding the
citrus fruit in his right hand and a mongoose in his left.  When this
iconography reached to other side of the Himalaya, which has totally
different climate, the artists of Tibet and Mongolia misunderstood the
symbolism of the citrus fruit and its association with autumnal harvest of
South Asia and interpreted the round fruit as a lunar disc.  But in Nepal,
during autumn, when fruits and grains are ripe, Buddhist Newars of the
Kathmandu valley still worship him as the protector of citrus fruit and
other autumnal harvest.  Evidently he is a god of agrarian prosperity and
wealth.  Now the question is why this god of wealth is associated with the
mongoose. Art historians, depending upon folk interpretation, often explain
that the mongoose became the main attribute of Jambhala because the
serpents are the protectors of subterranean wealth and a mongoose controls
them.

Buddhist Sanskrit texts, however, refer to a different reason for the
mongoose?s association with wealth.  The authors of the divyAvadAna 124.2,
128.29; 133.23, and mUlasarvAstivAdavinayavastu 1.241.8, describe that
wealthy people in ancient India carried a purse made of Mongoose?s hide.
The authors also relate that when they gambled they often shook the purse.
Then the mongoose regurgitated gold coins and other precious things from
its mouth.  This seems to be reason why in Jambhala?s iconography the
mongoose is always shown vomiting jewels.  The mongoose that Jambhala holds
does not represent the creature alive but the purse made of the hide of the
creature.

Although this piece of information is more related to art and iconography
than etymology, I hope Indologists will find it interesting.

Gautama V. Vajracharya




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Apr 21 19:43:27 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 21 Apr 00 12:43:27 -0700
Subject: .dombii as scavenger woman
Message-ID: <161227057894.23782.13771988603529661226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2255
Lines: 56

 I have also seen Dombar/thombar, a Dravidian caste in Salem, Tiruchy, etc.,
 Is Dombii the "iTumpi" in tamil works? Online Tamil Lexicon
 has "iTumpu"=mischief, pranks; "iTumpai"=affliction;
 It is interesting that "iTumpan" is the Chief of Skanda's hosts.
 For Skanda afflicting children in MBh., I read a post by
 N. Iyanaga a while ago.

 Lokesh Chandra, oDDiyANa: A new interpretation,
 L. Sternbach felicitaion volume, part I, Lucknow, 1979
 p. 491-514 gives a reference in German "where the presence
 of Dravidian expressions in the dhAraNI-s is explicitly
 pointed out by several Buddhist texts [5], some of which
 were translated into Chinese as early as A.D. 265-316 (T.310),
 A.D. 383(T.1547), and A.D. 398-399 (T. 212). [...]" (L. Chandra).
 [5] =Franz Bernhard, Zur Einstehung einer DhAraNI,
 ZDMG, 117 (1967): 148-168

 Of course, Daakinii occurs in the tamil CilappatikAram, probably
 first to do in literature.


--- balakrishnan raju <balakrishnanraju at HOTMAIL.COM> wrote:

> According to Madras Census Report,1892, by M.A.Stuart: "The Dombs are a
> Dravidian caste of weavers and menials, found in the hill tract of
> Vizagapatnam and in Koraput..."
> In the current Indian context Dombs are classified as Scheduled caste. They
> live as  neighbours of Kondh. They play a subordinate role to Kondhs and
> acts as a messenger for Khondhs.I have visited such Domb settlements in
> Koraput and Rayagada districts of Orissa.
> There are villages named after Dombs. A search for 'Domb' prefixed village
> names yields following results:
> Tamilnadu(1)- Dombucheri
> Orissa(5) Dombaguda,Dombobisoiput, Dombo Turunji, Dombuai guda(koraput and
> Donma diha.
> West Bengal(2) Domberya, Dombandi
> Assam (1) Dombaha
> Bihar(7)- Dombaha, Domba Pahari, Dombi Duar etc.,
> Karnataka (11- Domba Kuppa, Dombara Halli, Dombar Hop, Dombara mattur etc.,
> It is pertinent to note that normally suffixes like 'Cheri' (as in the case
> of Dombucheri) and Kuppa (as in Domba kuppa) are associated with the
> settlements of so called 'low-caste' people (though always not the case).
>
> Regards
>
> R.Balakrishnan
>


__________________________________________________
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From gvvajrac at FACSTAFF.WISC.EDU  Fri Apr 21 19:50:03 2000
From: gvvajrac at FACSTAFF.WISC.EDU (Gautama Vajracharya)
Date: Fri, 21 Apr 00 13:50:03 -0600
Subject: Prosopis spicigera
Message-ID: <161227057896.23782.6399475161674533461.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 233
Lines: 7

I have a question for Indologists.  In India what time of the year Prosopis
spicigera or ZamI in Sanskrit bears fruits or pods?  I checked several
books on Indian botany.  But none of them includes the answer of my question.
G.V.




From everson at EGT.IE  Fri Apr 21 15:26:45 2000
From: everson at EGT.IE (Michael Everson)
Date: Fri, 21 Apr 00 16:26:45 +0100
Subject: Vedic chart updated
Message-ID: <161227057885.23782.5551878434782777141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 10

Svasti. I have done my best to fill up the Devanagari block and then some.
See http://www.egt.ie/standards/iso10646/pdf/vedic-accents.pdf

Michael Everson  **  Everson Gunn Teoranta  **   http://www.egt.ie
15 Port Chaeimhghein ?ochtarach; Baile ?tha Cliath 2; ?ire/Ireland
Vox +353 1 478 2597 ** Fax +353 1 478 2597 ** Mob +353 86 807 9169
27 P?irc an Fh?ithlinn;  Baile an Bh?thair;  Co. ?tha Cliath; ?ire




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Fri Apr 21 18:25:28 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Fri, 21 Apr 00 20:25:28 +0200
Subject: Further questions on snakes
Message-ID: <161227057892.23782.7731522416674207220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2490
Lines: 43

I would like to thank everyone who has taken the time & energy to provide clues
about the relation between snake & mongoose as it was conceived of in ancient
India.

I was not able to follow up on all the references given, as our university
library does not have all the relevant journals; for my particular purpose,
Claudius Nenninger's article that was kindly recommended by Harunaaga Isaacson
was most helpful ("Wie kommt die Pharaonsratte zu den vedischen G?ttern?",
Studien zur Indologie und Iranistik 18/1993, 161-168). The article shows
convincingly (at least to me) that the translation of "nakula" as "Ichneumon" is
mistaken, traces the misunderstandings that may have lead scholars to believe
so, and - which is of particular interest given that my initial concern was the
use of the hostility between snake and mongoose in inferences that are said to
be based on a "virodha" between probans and probandum - refers to the mention of
snake & mongoose as having a relation of "virodha" in the grammatical tradition,
based on PANini 2.4.9 yeSAM ca virodhaH zAzvatikaH, where the formation of
neuter Dvandva compounds in singular such as "ahinakulam" or "mArjAramUSikam" is
explained through the eternal hostility between these animals.

I have, for the time being, but one further zoological question. In certain
sources that detail the inference in question, I have come across the
description that someone observes a snake which is "visphUrjita", or emits a
"visphUrjanazabda", and on this basis concludes that a mongoose is present
behind the bushes (jhATAdyantaritanakula). Certain scholars apparently
understand this as meaning, or indicating, that the snake is excited, angry, or
agitated. I am wondering whether "vis-phUrj", which means "to thunder or roar",
is indeed metaphorically used to designate an emotional state such as anger
[leaving aside the thorny issue of whether animals can have emotions to begin
with :=)]. If so, "visphUrjanazabda" could mean (a) "a sound which arises from
agitation" or (b) "an angry sound". Otherwise, "visphUrjana" could also be used
to describe the character of the sound, i.e. "a sound which consists in ...". I
wonder what particular sound this might be, and what kind of snake one is
supposed to think of. Is "vi-sphUrj" used for the ordinary hissing sound of a
snake? Are there any "thundering" snakes in India?

In humble ignorance of Indian wildlife,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From balakrishnanraju at HOTMAIL.COM  Fri Apr 21 23:06:37 2000
From: balakrishnanraju at HOTMAIL.COM (balakrishnan raju)
Date: Fri, 21 Apr 00 23:06:37 +0000
Subject: .dombii as scavenger woman
Message-ID: <161227057887.23782.4395664606468036674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1980
Lines: 51

>From: Raveen Satkurunathan <tawady at YAHOO.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: .dombii as scavenger woman
>Date: Wed, 19 Apr 2000 16:57:51 +0100
>
>On Wed, 19 Apr 2000 11:29:59 +0000, Bharat Gupt <abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN>
>wrote:
>
> >Ven. Tantra wrote:
> >>
> >> Could any list members help me out?
> >>
> >> The Sanskrit term .dombii has been translated (Eliade
> >> and Walker) as ?washer woman.? But I cannot understand
> >> how they get ?washer woman? from .dombii. One list
> >> member has suggested that .dombii actually refers to a
> >> female member of the .Dom community. They are workers
> >> at cremation places, scavengers, or weavers of ropes
> >> and baskets.

According to Madras Census Report,1892, by M.A.Stuart: "The Dombs are a
Dravidian caste of weavers and menials, found in the hill tract of
Vizagapatnam and in Koraput..."
In the current Indian context Dombs are classified as Scheduled caste. They
live as  neighbours of Kondh. They play a subordinate role to Kondhs and
acts as a messenger for Khondhs.I have visited such Domb settlements in
Koraput and Rayagada districts of Orissa.
There are villages named after Dombs. A search for 'Domb' prefixed village
names yields following results:
Tamilnadu(1)- Dombucheri
Orissa(5) Dombaguda,Dombobisoiput, Dombo Turunji, Dombuai guda(koraput and
Donma diha.
West Bengal(2) Domberya, Dombandi
Assam (1) Dombaha
Bihar(7)- Dombaha, Domba Pahari, Dombi Duar etc.,
Karnataka (11- Domba Kuppa, Dombara Halli, Dombar Hop, Dombara mattur etc.,
It is pertinent to note that normally suffixes like 'Cheri' (as in the case
of Dombucheri) and Kuppa (as in Domba kuppa) are associated with the
settlements of so called 'low-caste' people (though always not the case).

Regards

R.Balakrishnan


________________________________________________________________________
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Sat Apr 22 06:11:18 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 21 Apr 00 23:11:18 -0700
Subject: Manifestation or Knowledge
Message-ID: <161227057916.23782.14879752010692443887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 21

I've a question for those who're knowledgable in the following three schools
of Indian Philosophy : 1. Advaita, 2. MAdhyamaka and 3. YogAcAra.

It's to be noted that the first two schools deny the ultimate validity of
the pramAnas or the means of knowledge i.e., empirical knowledge is only for
practical use but is ultimately useless.

So my question is, according to the above schools :

Is reality to be known? (if so, then how and using what means?)

Or is it that when all knowledge ceases, reality will manifest itself?

I would be grateful if appropriate quotations from the original texts are
quoted with the replies.

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From cfynn at DIRCON.CO.UK  Sat Apr 22 00:43:09 2000
From: cfynn at DIRCON.CO.UK (Christopher John Fynn)
Date: Sat, 22 Apr 00 01:43:09 +0100
Subject: Vedic chart updated
Message-ID: <161227057913.23782.11286930863901559716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1343
Lines: 54

Michael Everson <everson at egt.ie> wrote:

<< Svasti. I have done my best to fill up the Devanagari block and then some.
See http://www.egt.ie/standards/iso10646/pdf/vedic-accents.pdf >>

ISCII 1991 Annex-G "Extended Character Set for Vedic" contains the following
characters:

A1 Visarga1
A2 Filler
A3 Yajurvedic Anusvara1
A4 Yajurvedic Anusvara2
A5 Shukla Yajurvedic Anusvara
A6 Yajurvedic Anusvara3
A7 Yajurvedic Anusvara4
A8 Visarga2
A9 Visarga3
AA Visarga4
AB Visarga5
AC Jivamuliya
AD Krishna Yajurvedic Anusvara
AE Krishna Yajurvedic Long Anusvara
AF Yajurvedic Anusvara5
B0 Yajurvedic Anusvara6
B1 Yajurvedic Anusvara7
B2 Short Kampa
B3 Long Kampa
[SWAR]
B4 Jatya Svarita-Arthaveda
B5 Svarita
B6 Long Svarita
B7 Kampa
B8 Anudatta
B9 Jatya Svarita (Shukla Yajurveda)
BA Jatya Svarita (Maitrayaniya)
BB Sentence ending Udatta
BC Jatya Svarita (Non-Taittiriya Yajurveda)
BD Svarita (Maitrayaniya)
BE Anudatta (Kathaka)
[MISC]
BF Abbreviation Sign
(see: http://www.cfynn.dircon.co.uk/Misc/ISCIIVedic.html)

Of these B8 Anudatta appears to have already been encoded at U+0952 and BF
Abbreviation Sign is already encoded as U+0970.

How do the rest of the Vedic Characters in ISCII Annex-G correspond to the Vedic
Characters in the proposed code chart and names list
http://www.egt.ie/standards/iso10646/pdf/vedic-accents.pdf ?

- Chris




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Apr 22 00:48:37 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 22 Apr 00 01:48:37 +0100
Subject: .dombii as scavenger woman
Message-ID: <161227057908.23782.9310660733840409971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 643
Lines: 17

F.B.J. Kuiper in "Proto-Munda Words in Sanskrit" suggests that .dombi
is Munda in origin, also linking its presumed root (connceted with
drumming) with .damara and .damaru.

I have previously written mentioning my belief that ".daakinii" in its
".daa`nkinii" form is also derived from the same root.  In Buddhist
tantras, the women who are identified as .daakiniis are especially
linked with the .Dombis and Shavaras -- Munda peoples mainly living in
parts of Orissa, Bihar and parts of Bengal -- thus giving
corroboration to the view that many Buddhist tantras originated in
those areas rather than N.W. India.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Apr 22 00:51:36 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 22 Apr 00 01:51:36 +0100
Subject: .dombii as scavenger woman
Message-ID: <161227057911.23782.14133223110965528465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 276
Lines: 13

Balakrishnan raju wrote:

> They live as  neighbours of Kondh. They play a subordinate role t
>  Kondhs and acts as a messenger for Khondhs.

They also procured victims for the Meria human sacrifices until these
were supressed in the mid C19th.

Best wishes,
Stephen Hodge




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Apr 22 04:23:50 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 22 Apr 00 04:23:50 +0000
Subject: Prosopis spicigera
Message-ID: <161227057898.23782.9538193212505362095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 25

Gautama Vajracharya <gvvajrac at FACSTAFF.WISC.EDU> wrote:
> I have a question for Indologists.  In India what time of the year Prosopis
> spicigera or ZamI in Sanskrit bears fruits or pods?  I checked several>
books on Indian botany.  But none of them includes the answer of my question.

Indian synonyms for Prosopis - 6993.Manna-like exudation; prosopis spicigera:
banni a prickly tree with an eatable pod, prosopis spicigera (Ka.); Synonyms:
s'ami, saktuphale, s'ive (Ka.); vanni (Ma.); van-n-i(Ta.); banni acacia fe...
See: http://sarasvati.simplenet.com/Indian%20Lexicon/prosopis.htm

For full botanical info. see:
http://newcrop.hort.purdue.edu/newcrop/duke_energy/Prosopis_cineraria.html

The species was found in archaeological exploration of a chalcolithic site in
Rajasthan called BALATHAL:
See:http://picatype.com/dig/dl/dl0aa02.htm

Hope this helps. Regards. Dr. S. Kalyanaraman


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From p.friedlander at LATROBE.EDU.AU  Fri Apr 21 23:13:59 2000
From: p.friedlander at LATROBE.EDU.AU (Peter Friedlander)
Date: Sat, 22 Apr 00 09:13:59 +1000
Subject: Hello Dominik
Message-ID: <161227057901.23782.12794605943219097992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 9

Hello Dominik,
Nice to hear from your to, glad to see that Indology is going well these
days. I will also add a link to indology from my pages after the easter
break.
regards
Peter




From p.friedlander at LATROBE.EDU.AU  Fri Apr 21 23:20:41 2000
From: p.friedlander at LATROBE.EDU.AU (Peter Friedlander)
Date: Sat, 22 Apr 00 09:20:41 +1000
Subject: Internet site announcement & a font question
Message-ID: <161227057903.23782.6003117065522634170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1038
Lines: 26

    Hello Dan,
    thanks for the reply, the IE on windows combination works fine as you saw and the Bitstream Font player downloads onto both Mac and Windows platforms ok. 

    I tried the meta tag 

    <meta http-equiv="Content-Type" content="text/html; charset=utf-8">
    but at the moment it did not solve the Mac platform problem

    Its easter break now so I am off the thing for a few days but my most recent observation was that it was also influenced by whether the font was "Western" or "Symbol" character sets and this influenced the effect of the utf-8 encoding.

    I will try and sort this out more next week,

    thanks again

    Dan Lusthaus
    Yogacara Buddhism Research Association
    P.O. Box 38471
    Tallahassee, FL 32315-8471
    http://www.human.toyogakuen-u.ac.jp/~acmuller/yogacara/index.html
    yogacara_assoc at hotmail.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000422/4307a0c5/attachment.htm>

From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Sat Apr 22 09:23:39 2000
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Dr Anthony P Stone)
Date: Sat, 22 Apr 00 10:23:39 +0100
Subject: Vedic
Message-ID: <161227057918.23782.2886866764227302781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 41

Dear Colleagues

Here are some comments on Michael Everson's revised proposal for Vedic accents
in Unicode (vedic-accents.pdf).

VISARJANIYA (0501) is the older name of VISARGA (0903) and they are the same -
see Monier Williams' Sanskrit-English Dict., s.v. visarjaniya.   I query whether
visarjaniya is ever written superscript, as in 0501.   A vertical pair of small
circles is a variant of a vertical pair of dots.

I think UPADHMANIYA (0502) and JIHVAMULIYA TWO (097A) should be slightly larger
and on the bottom line (see F. Kittel, A Kannada-English Dictionary, Mangalore,
1894, p.xii and s.v.)

Surely the various forms of jihvamuliya and upadhmaniya are exactly equivalent
(being breathings before k and p, respectively).   I have tabulated several
combinations of their forms at

http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/jihvupadh.pdf, also linked
from

http://ourworld.compuserve.com/homepages/stone_catend/translit.htm

I don't have any views on what particular forms should or should not be included
in Unicode.


I query whether the dotted circles in VISARJANIYA (0501),  UPADHMANIYA (0502),
and ARDHAVISARGA (0503) are really necessary.   At 0903 VISARGA it was not
really necessary, but it's there now.


ZA (095B) is shown as nuqta-a instead of nuqta-ja.

Regards, Tony Stone

Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG14 project on
Transliteration of Indic scripts.




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sat Apr 22 17:48:14 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sat, 22 Apr 00 10:48:14 -0700
Subject: Beavers
Message-ID: <161227057927.23782.11252669858244271093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3451
Lines: 62

>VA commented: .... how one defines 'Central
>Asia'. Grzimek's encyclopedia DOES NOT indicate ... beavers in the Central
>Asian republics (except >perhaps the very northern fringes of Kazakhstan),
>Afghanistan, Iran, Sinkiang.

Dr. Witzel replied: Remains to be seen, I read the section on beavers nearly
30 years ago in connection with Yasht 5, in the original German version of
Grzimek, and vividly remember that it speaks of some "beavers surviving
today in pools(Tuempel) in a desert like environment" or something to that
effect. Memory may fail me, however, the facts can be checked.

VA responds: The ed. referred to by me is from 1972, also approx 30 years
old. The original German ( = Tierleben) goes to 1967 i.e, not much older,
and is also available here. Plus, I looked at some other books that are over
a century old and refer to non-whites as 'natives'. The map in Grzimek as
well as in the others clearly show the Beaver boundary MUCH NORTH of the
area of our interest. The Beaver boundery is however much more south in N
American, where it extends all the way into Mexico (although Florida and
Georgia states are excluded). Please check your ed. of Grzimek, because mine
surely does not mention any Beavers in pools in desert areas in the present
or in the past.
_________________
Dr. Witzel said: Fact is that Palaeoclimate took a dramatic turn after the
end of the last
Ice Age, c. 10,000 BCE, also in Central Asia,  where there were giant
lakes, etc. Though the climate has then remained more or less stable since
3000 BCE or so, even by 2000 BCE there existed,  in the deltas of the
Tiurkmenistan/Tajikistan BMAC area and elsewhere, giant brush areas and the
typical riverine forests.
VA: True, that the topography and climate of the world was much different
around 10000 BCE. And hence the postulated swamps in Rajasthan/Sahara, the
Saraswati reaching the sea and so on. And Puranic accounts of these areas
often presume a more lush green environ. For that matter, the Beaver might
have existed in Kashmir, Hilly areas of Punjab/HP, Uttarakahand. After all
these areas are at the same latitude as Alabama, Texas, Mexico and so on
where Beavers (though of a different species) are found till today in
abundance. However, the existence of Beaver has not been suggested by anyone
to my knowledge in the area of our interest. Nor do I think that Indologists
would like to trace the Avestan words for Beaver to some proto word in 10000
BCE. The elite have been importing commodities from distant regions--a look
at the origin of the semi-precious stones in the Taj Mahal will take one to
Lake Baikal, Bylorussia and so on (See museum outside the Taj Mahal).
_____________________

Dr. Witzel said:I doubt that very extensive searches have been done in the
various Stans. Soviet archaeologists were interested in other matters. I
will find out and let y'all know.
VA: Thanks in advance.
____________________________
>Apparently then, the Avestan Beavers' skins must have been been imports.
MW:However, the Avestan people know a little too much about beavers, for my
taste, not just about their furs. (Another long tale) ...

VA: Well, I will check the Avesta, although unfortunately 1/2 volumes of the
original text are missing in the local library and only translations are
available.

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sat Apr 22 19:01:48 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Sat, 22 Apr 00 12:01:48 -0700
Subject: snake & mongoose in ancient India
Message-ID: <161227057929.23782.910760314893846545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 14

>All the Iranian Saravati (Anahita)  would get would be a bikini,
>or  less. Not in fashion then.

Yes, Indian girls are portrayed with less or more than bikini.
Ref.: C. R. Bolon, Lajja-Gowri in Indian art.

Prasad


________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Apr 22 16:38:04 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 22 Apr 00 12:38:04 -0400
Subject: snake & mongoose in ancient India
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD029B57C2@SMGMAIL>
Message-ID: <161227057920.23782.6358106798484519927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2476
Lines: 60

Re: R. Banerjee:

It is perhaps of interest that the modern descendent of *bhebhru in New
Persian, beber,  does *not* refers  to the beaver but to 'a wild, cat-like,
tail-less animal whose skins are used'  (Horn, Grundriss der neupersischen
Etymologie p. 42; Steingass, Pers. dict.,  similarly.) Horn adds that
according to Blanford, Eastern Persia,  Vol. II p. 35, it is doubful
whether the beaver   'still is found in Persia today' (1876).

I mention such old books as they describe the situation well -- before the
modern deterioration of the environment. Similarly, my 130 years old
encyclopedia mentions the beaver between 33* N and 68* N;  33*N  is the
SOUTHERN (not today's northern)  beaver boundary in Spain, and it includes
N. Persia / Afghanistan  etc.

In short, the Mod. Persian word, like the Skt. one, reflect transfer of the
old *bhebhru 'beaver' to Skt. 'mongoose', Mod.Pers. 'cat-like animal'.
Middle Persian (Pahlavi, in the Zoroastrian text, Bundahishn) still has
bawrak, with the usual -ka suffix of MIr., and is probably derived from the
Avestan word.

Mod. Persian is derived (mostly) from O./M. Persian, i.e. from SW. Iran,
situated between c. 33*N - c. 27* N., on the Iraqi border and outside the
range of the E.Iranian Avestan texts. No wonder that they substituted
another animal, just as the speakers of Skt. did.

R. Banerjee:

>But if beavers are not found in iran then both bawri and udra could become
>references to the >same animal.

They are distinct: Middle Persian (Phl. Videvdad)  vadrak 'otter'  <
Avest.  udra;   and Middle Persian bawrak, Mod. Pers. beber 'cat-like
animal' (as above)

>Otters are hunted for their pelts even in southeast asia. 30 beavers pelts
>to make
>a garment for a single person seems excessive. A small otter could fit the
>bill. Ofcourse the figure 30 need not be taken literally either.

Certainly, it can be used figuratively, especially in the case of a dress
of a goddess. However, "a small otter" would not fit even *one* human (not
to speak of deities).

All the Iranian Saravati (Anahita)  would get would be a bikini, or  less.
Not in fashion then.

-----------
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Apr 22 16:39:10 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 22 Apr 00 12:39:10 -0400
Subject: Snake and Mongoose
In-Reply-To: <20000421044840.66781.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057922.23782.15666942812617861400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3219
Lines: 71

V.Agarwal:
>Dr. Witzel said:
>"Since IE *bhebhru 'beaver' ... is found in Central Asia even today,"........
>But, beavers occur *even now* in Central Asia, as a look in Grzimek's
>encyclopedia will show."

>VA comments: .... how one defines 'Central
>Asia'. Grzimek's encyclopedia DOES NOT indicate ... beavers in the Central
>Asian republics (except >perhaps the very northern fringes of Kazakhstan),
>Afghanistan, Iran, Sinkiang.
>However, Beavers are indeed found in Mongolia, Siberia and northern shores
>of Caspian Sea.

Remains to be seen, I read the section on beavers nearly 30 years ago in
connection with Yasht 5, in the original German version of Grzimek, and
vividly remember that it speaks of some "beavers surviving today in pools
(Tuempel) in a desert like environment" or something to that effect. Memory
may fail me, however, the facts can be checked.

> --that the Beavers were/are found in Europe
>from the borders of Spain to Sweden and all across Russia and Mongolia to
>Amur River. Nor have any fossils been found in our region of interest,
>except very far up north in Siberia, Mongolia...

Palaeontology is an altogether different matter. Just as in the case of
some unmentionable people, the find of *one* skeleton changes the
situation.

Fact is that Palaeoclimate took a dramatic turn after the end of the last
Ice Age, c. 10,000 BCE, also in Central Asia,  where there were giant
lakes, etc. Though the climate has then remained more or less stable since
3000 BCE or so, even by 2000 BCE there existed,  in the deltas of the
Tiurkmenistan/Tajikistan BMAC area and elsewhere, giant brush areas and the
typical riverine forests. Of course, competition of beavers with humans
would be fierce in this kind of environment (just as last year with
Washington DC's cherry tree cutting beaver family). Any receding beaver
population would  naturally go upstream, towards the less populated
mountains, such as the Tien Shan/Pamir Ranges, where more trees are to be
found (in C. Asia  lower tree line is now only at 1000 m. on average, no
stands of trees below that, exc. riverine forests) ...
The rivers of the interconnected (!) Altai-Tienshan-Pamir-Hindukush ranges
would  supply the habitat.

But I do not want to argue ex nihilo. Palaeontology will tell the tale. I
doubt that very extensive searches have been done in the various Stans.
Soviet archaeologists were interested in other matters. I will find out and
let y'all know.

>Apparently then, the Avestan Beavers' skins must have been been imports.

This is always possible: fur trade is/was of course widespread (and even
the mongoose fur is used, not as a dress but for a purse. A. Wezler has
written on that some 15 or 20 years ago:
nakuli-bhrastraa).

However, the Avestan people know a little too much about beavers, for my
taste, not just about their furs. (Another long tale) ...
-----------

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Apr 22 17:01:57 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 22 Apr 00 13:01:57 -0400
Subject: nammAzvAr iconography
Message-ID: <161227057925.23782.11895071492375992368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 790
Lines: 21

In her book, "Slaves of the Lord", Vidya Dehejia calls tirumaGkai AzvAr and
nammAzvAr as zUdras (pp. 183-186). But in figure 61 she presents an icon from
Tirubhuvani which is supposed to be that of nammAzvAr. Strangely, the saint
is shown with a sacred thread. Figures 59 and 60 show icons of tirumaGkai
AzvAr which do not have any sacred thread.

The questions I have are:
(1) Is Dehejia's identification of figure 61 as nammAzvAr correct?
(2) If so, is nammAzvAr usually portrayed with a sacred thread while
tirumaGkai is not and what are the traditional explanations for this
difference in treatment?

Of course, it is possible Vidya Dehejia is simply confused about the Tamil
society as shown by her use of zUdra and veLLaLa designations to different
saints.

Regards
S. Palaniappan




From dbgray62 at HOME.COM  Sat Apr 22 20:26:07 2000
From: dbgray62 at HOME.COM (DAVID GRAY)
Date: Sat, 22 Apr 00 16:26:07 -0400
Subject: .dombii as scavenger woman
Message-ID: <161227057931.23782.8622932995760484073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 28

Dear Dr. Hodge,

Would you be so kind as to provide the complete reference for Dr.
Kuiper's article to which you referred in this post?

Thank you very much,

David Gray

Stephen Hodge wrote:
>
> F.B.J. Kuiper in "Proto-Munda Words in Sanskrit" suggests that .dombi
> is Munda in origin, also linking its presumed root (connceted with
> drumming) with .damara and .damaru.
>
> I have previously written mentioning my belief that ".daakinii" in its
> ".daa`nkinii" form is also derived from the same root.  In Buddhist
> tantras, the women who are identified as .daakiniis are especially
> linked with the .Dombis and Shavaras -- Munda peoples mainly living in
> parts of Orissa, Bihar and parts of Bengal -- thus giving
> corroboration to the view that many Buddhist tantras originated in
> those areas rather than N.W. India.
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge




From kekai at JPS.NET  Sun Apr 23 00:14:21 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 22 Apr 00 17:14:21 -0700
Subject: Two questions
Message-ID: <161227057906.23782.1458371928323572376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 16

I have two questions, including an animal one.

1. Does traditional horsefeed in E. and S. India consist of unhusked
rice and molasses?

2. What is the current opinion among Vedic scholars on the Nasadiya
Sukta with regards to comparative mythology?

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From troyoga at YAHOO.COM  Sun Apr 23 00:59:29 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 22 Apr 00 17:59:29 -0700
Subject: .dombii as scavenger woman
Message-ID: <161227057933.23782.14915615191753347320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 30

Re. Stephen Hodge?s informative remarks on the
d.ombii. Could he or anyone else kindly amplify on the
meaning and relationship of the following as regards
our present discussion on the .dombii as scavenger
woman.

1)The Kondh. (They live as neighbors of Kondh. They
play a subordinate role to Kondhs and act as
messengers for Khondhs.)
2) The Meria human sacrifices. (Historically the
.dombii are known to have procured victims for the
Meria human sacrifices until these were suppressed in
the mid 19th Century.)
3) Shavara. (The women identified as .d?kin?s are
especially linked with the .Dombi and Shavara, i.e.,
Munda peoples living mainly in parts of Orissa, Bihar
and Bengal.)

Much thanks,

Ven. Tantra


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send online invitations with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Sun Apr 23 13:07:46 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Sun, 23 Apr 00 06:07:46 -0700
Subject: syAdvAda = anekAntavAda?
Message-ID: <161227057935.23782.5406172995071937371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 20

I've some more questions on JainA philosophy and would be grateful for any
clarifications.

AnekAntavAda is the basic feature of JainA philosophy i.e., truth is multi
faceted and not of a singular nature. So if truth is multi faceted then
expression of it too is many. Reality is both identity AND difference. So is
the syAdvAda or the sapthabhAngi or the dialectic of the seven steps,
supposed to contain "all" views i.e., anekAntavAda? Or do the JainAs accept
that there can be other views besides the sapthabhAngi?

But then again, if I know the sapthabhAngi and it contains all views, what
then is the difference between me and a realized JinA?

And what kind of analogies do the JainAs give to support identity and
difference. A couple of examples will be most helpful.
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun Apr 23 14:07:48 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 23 Apr 00 07:07:48 -0700
Subject: Beavers
Message-ID: <161227057940.23782.11891136663422561059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2266
Lines: 41

Dr. Witzel exclaimed: "It is amazing  how some on this list manage, TIME AND
AGAIN (emphasis VA's), to
misunderstand/misinterpret simple sentences and/or their context.

VA responds: It is rather strange that the listmaster does not pay attention
to the condenscending remarks of birds of the same tree. The apparent cause
of the ire of the Professor is caused obviously because his theory has been
shown to be a mere speculation (and can be easily extended to areas within
India as well) and that his appeal to the authority of Grzimek was proven a
misrepresentation, when I checked the original sources. As for the
supposedly linked forested areas and ranges radiating from the Pamirs, it
should be noted that the forests of Northern Georgia in the US are also
conterminous with other forests that contain Beavers. And yet Beavers do not
occur in most of GA according to Grzimek, even after all the Beaver
protection laws have been in effect for several years (and have seen the
creature come back in other parts of the continent). As someone who has
toured the N. Georgia extensively on hiking, I can see that the region
provides a very good habitat for this creature. It is unclear if any of the
13 or so species of Beavers ever lived in most of Georgia or Florida. In
short, if Beavers occured in Central Asia in 2000 BCE, we cannot discount
the possibility that they occured in some parts of North India as well.

Dr. Witzel informed: "Similarly, my 130 years old
encyclopedia mentions the beaver between 33* N and 68* N;  33*N  is the
SOUTHERN (not today's northern)  beaver boundary in Spain, and it includes
N. Persia / Afghanistan  etc."
VA asks: I am curious to know if the enclyopedia actually has a map. Because
Grzimek and others also show Beaver territory right up to the Pyrenees in
Europe but the southern boundary is much, much more north as we move east
into Asia. Furthermore, in N America, the Beaver territory actually extends
further south to 27* N or so, even though these areas are very arid. None of
the books mention Central Asia as the region where Beavers occured in
historical times.



________________________________________________________________________
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From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sun Apr 23 14:22:57 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Sun, 23 Apr 00 07:22:57 -0700
Subject: Indus and TamraparNI
Message-ID: <161227057944.23782.13065468920542559570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 576
Lines: 17

Prof. Witzel mentioned about the famous female dancer from
the Indus valley. Jewelled, but in a state of undress.
I have seen a similar early bronze excavated from the AdichchanallUr
in Tirunelvely district. Indu Shekhar, in his 1960 book on
Sanskrit drama has the two bronzes, made by the lost-wax procees,
side by side. Are there any earlier or subsequent study on
these art masterpeces?

Thanks for any references,
Prasad
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Apr 23 13:34:06 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 23 Apr 00 09:34:06 -0400
Subject: Beavers (and bikinis)
In-Reply-To: <20000422190148.59408.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057938.23782.16184303241949469845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3286
Lines: 81

It is amazing  how some on this list manage, time and again, to
misunderstand/misinterpret simple sentences and/or their context.

(a)
Vishal Agarwal:
Dr. Witzel said: Fact is that Palaeoclimate took a dramatic turn after the
end of the last Ice Age, c. 10,000 BCE, also in Central Asia,  where there
were giant
lakes, etc. Though the climate has then remained more or less stable since
3000 BCE or so, even by 2000 BCE there existed,  in the deltas of the
Tiurkmenistan/Tajikistan BMAC area and elsewhere, giant brush areas and the
typical riverine forests.....

VA: True, that the topography and climate of the world was much different
around 10000 BCE. ....
Nor do I think that Indologists would like to trace the Avestan words for
Beaver to some proto word in 10000  BCE.

Certainly not me! How can one  misunderstand the above lines by *that* much
of a margin?

Indo-European did not exist at that time, and Vedic/Avestan even less. Thus
no IE/Avestan beavers. -- Rather, I was speaking of the climatic changes
between 10,000 BCE and 2000 BCE on the one hand [from cool and wet to warm
and dry], but stressed, on the other hand,  that "even by 2000 BCE ...
giant brush areas and riverine forests" existed [thus in the Indo-Iranian
or Pre-Iranian/Pre-Rgvedic  period] and I went on, in the section cut by
VA, to indicate a possible link between the wooded Altai and
Altai-Tienshan-Pamir-Hindukush ranges (cut by VA) [in 2000 BCE and later!
The likely time for the Indo-Iranians, and Avestan language].

Along this belt [when not destroyed by humans and goats], many Alpine
features are preserved, in some cases continuing even along the Himalayas
into Central Nepal:  such as Northern butterflies, birds;  or the birch in
Kashmir (in a slightly diff. variety, though), etc. etc.  These mountains
areas are obviously very different from the Central Asian lowland steppes
or deserts (and equally so, from the Indian plains),  and they have a
special environment which preserves, according to elevation, some Ice Age
plants and animals normally out or range in these (sub-)tropical areas.
East Asian and western features often overlap at Kathmandu.

Again, I have already said that I do not want to argue ex nihilo.
(Palaeontlogy will tell).

But I also do not want to be misunderstood or misconstrued.


(b)
Prasad Velusamy <prasad_velusamy at HOTMAIL.COM>:

MW:
>>All the Iranian Saravati (Anahita)  would get would be a bikini,
>>or  less. Not in fashion then.

PS:
>Yes, Indian girls are portrayed with less or more than bikini.
>Ref.: C. R. Bolon, Lajja-Gowri in Indian art.

Everybody knows of the sparsely clad INDIAN Yaksinis of the Bharhut +
Sanchi Stupa railings,  and onwards... to Victorian times; (not to speak of
the famous female dancer of the Indus civilization).

But the sentences above come from a discussion of *Iranian and Central
Asian* customs and dressing habits.

Any Old Iranian/C. Asian bikinis?

Eager to know, MW>

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Apr 23 13:54:11 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 23 Apr 00 09:54:11 -0400
Subject: Vedic accent / visarga
In-Reply-To: <39016F9B.5D736F7A@compuserve.com>
Message-ID: <161227057948.23782.11456491534013404380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1027
Lines: 33

You can find a discussion of virtually all Vedic accent systems, including
several unknown ones (as found only in manuscripts) in:

On some unknown systems of marking the Vedic accents. Vishvabandhu
Commemoration Volume = Vishveshvaranand  Indological Journal  12,  1974,
472-508

<with the usual misprints; if you need an exact copy, please write me.>

PS. the several systens of Samaveda accentuation need special attention.

========
Dr.A. Stone:
>Dear Colleagues
>
>Here are some comments on Michael Everson's revised proposal for Vedic accents
>in Unicode (vedic-accents.pdf).

>Dr Anthony P. Stone, Project Leader, ISO/TC46/SC2/WG14 project on
>Transliteration of Indic scripts.

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Apr 23 19:40:02 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 23 Apr 00 19:40:02 +0000
Subject: Beavers (and bikinis)
Message-ID: <161227057942.23782.9733722085679711859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2320
Lines: 48

Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote: [snip]> Indo-European did not
exist at that time, and Vedic/Avestan even less. Thus > no IE/Avestan beavers.
[snip]

What is the word for a bikini in IE, Avestan and Vedic?

ABAN YASHT ("Hymn to the Waters") Translated by James Darmesteter. (From
Sacred Books of the East, American Edition, 1898.)  

129. 'She is clothed with garments of beaver, Ardvi Sura Anahita; with the
skin of thirty beavers of those that bear four young ones, that are the finest
kind of beavers; for the skin of the beaver that lives in water is the
finest-colored of all skins, and when worked at the right time it shines to
the eye with full sheen of silver and gold.  

"...it is perfectly possible that emigrants from India transferred their term
for "mongoose" to the first beavers which they encountered in Russia or other
mongoose?free territory." 
http://members.xoom.com/KoenraadElst/articles/urheimat2.html

hri_ka = mongoose (Skt.); is a cognate attested in IE? See cognates in INDIC
languages applied to a squirrel [A beaver looks like a large
squirrel!http://tier.net/images/BEAVER.GIF]: 

hirkoli id. (Pe.); siruni, sirur.i, herur.i id. (Kui); her'ur.i, hir'uni id.
(Kuwi); cikrod.a id. (Skt.); cikro_d.amu (Te.); ci_khur (H.)(DEDR 2518).
[http://sarasvati.simplenet.com/Indian%20Lexicon/squirrel.htm]

5904.Mongoose: maggu_s'a mongoose (Skt.); madgus'a (Skt.); mam.gu_sa, muggasa,
muggusu,mam.kusa (Pkt.); ma~gu_s, mu~gu_s (H.); ma~gu_s, mu~gas, mu~gu_s
(M.)(CDIAL 9702). an:gu_s.a an ichneumon; a mungoose (Skt.lex.) mu_n:ka_
mongoose, viverra ichneumon (Ta.); mun.i, mun:gisi,mun:guli, mun:gili
mun:gali, mun:guri (Ka.); mun:gili, mun:guli, mun:gil (Tu.); mun:gi,mun:gisa
(Te.); mun:gus (Kol.); mun.s'ak, mun:gus (Nk.); mun.ipo_tu (Ga.); mungus,
mun:gus,mun.si, mugus, muggu_s (Go.); mun:gi, mun:gi elka (Kond.a); mun:gi
orli (Kuwi); madgus'a,maggus'a (Skt.); mam.gusa, muggasa, muggusu (Pkt.);
mu~gu_s, ma~gu_s (H.); mu~gu_s, mu~gas(M.); mugat.i (Si.)(DEDR 4900). nakula,
mun:gusa mongoose (Pali.lex.)
[Indian Lexicon: http://sarasvati.simplenet.com/Indian%20Lexicon/mongoose.htm]


Regards, Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Apr 23 20:12:20 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 23 Apr 00 20:12:20 +0000
Subject: Beavers (and bikinis)
Message-ID: <161227057946.23782.14692416220356399501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2096
Lines: 42

Hi,

What is the ancient word for a garment?

I suggest an early IE word for a garment would have sounded like: 
vastra (RV); cf. va_taprami_[RV iv.58.7, where it is explained as
'outstripping the wind') also means an ichneumon L.] 

See the semantic cluster in INDIC languages:

Cloth; shield: vat.t.am cloth; (va_lir..ai vat.t.amum :Perun.. Ucaik. 42,208);
shield; (aiyiru vat.t.amo t.ehkuvalan tirippa : Tirumuru. 111);
vat.akam upper garment; (vat.akamun tukilun to_t.um : Ci_vaka. 462); a
superior kind of cloth (Cilap. 14,108, Urai.); skin ?< vastra; vat.aku skin
(Ta.lex.) vat.t.u small piece of cloth (Ta.);vat.t.ut.ai cloth tied round the
waist and reaching to the knee, garment (Ta.); bat. clothes (Ko.);pot.y id.
(To.); bat.t.a cloth, clothes (Te.); bat.t.e cloth (Ka.Kod..); clothes
(Kod..); cloth,clothes (Tu.); vastra (Skt.) > vattha (Pkt.)(DBIA 318). cf.
pat.t.u silk cloth, silk yarn, sackclothof Indian hemp (Ta.); pat.a cloth,
garment, painted cloth (Skt.); pat.t.a woven silk (Skt.)(DBIA 240-b).
vat.t.uvam pouch in which betel leaves, nuts, chunam, tobacco, etc. are kept,
medicine pouch,pocket inside a pouch or purse (Ta.); betel-purse, portemonnaie
(Ma.); bat.uve bag, purse, satchel
(Tu.)(DEDR 5234). vastra dress (RV.); vattha clothes (Pali.Pkt.); vat-a
(Si.)(CDIAL 11450). from vas,vaste to clothe; Idg.*ues, enlargement of *eu (:
Latin.ex-uo); vestis vest-(ment)(Latin); wasjan to clothe (Gothic); wasti
dress (Gothic); vattha cloth; clothing, garment, raiment; also collectively:
clothes; alla-vattha fresh, clean clothes; ahata-vattha new clothes;
dibba-vattha heavenly, i.e. exquisite dresses--pl.vattha_ni garments, clothes;
vattha hangings, tapestry; vattha--yuga a pair of
garments; vattha-sannidhi storing up of clothes (Pali.lex.)...panta_r.a end;
pantua_ end of cloth worn by a woman during her period (Or.)(CDIAL 8940).

http://sarasvati.simplenet.com/dictionary/6128TO.HTM

Dr. S> Kalyanaraman
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From mbose at INTERCHANGE.UBC.CA  Mon Apr 24 04:04:49 2000
From: mbose at INTERCHANGE.UBC.CA (Mandakranta Bose)
Date: Sun, 23 Apr 00 21:04:49 -0700
Subject: Dombi/Dombika
Message-ID: <161227057963.23782.2287672634019139932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1419
Lines: 31

Dombi, Dombika as a dramatic dance:

Abhinavagupta makes several references to a type of dance presentation
(nrtyakavya) called Dombi/Dombika, in his commentary on the Natyasastra
(vol. 1. pp. 166, 180-81 to cite a few).  He quotes ancient authorities
in describing this as a dance composition in four scenes, intended to
please the kings (Natyasastra, vol. 1.  pp. 175, 181, 188).
Abhinavagupta cites two examples of Dombi, Gunamala and Cudamani
(Natyasastra, vol. 1. pp. 171, 175; vol . 4. p. 271). The page references
are from the Gaekwad edition of the Natyasastra (1934-64).  The
Bhavaprakasa of Saradatanaya (p.257-58) repeats Abhinavagupta as do
Hemacandra and Vagbhata (Kavyanusasana of Hemacandra, pp 327-29 (Bombay,
Kavyamala, 71, 1901); (Kavyanusasana of Vagbhata, p. 18 (Kavyamala, 43,
1894) and Dhanika refers to it as a nrtyabheda without providing any
description (Dasarupaka, Adyar Library Series 97, 1969).  A detailed
discussion of this kind of uparupaka or dance drama appears in my book:
Movement and Mimesis: The Idea of Dance in the Sanskritic Tradition
Dordrecht: Kluwer Academic Publishers, 1991.  A. K. Warder has a detailed
discussion on Dombi as well (Indian Kavya Literature, Delhi, 1972: vol 1.
pp.156-57).


Mandakranta Bose
Director, Centre for India and South Asia Research
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver B.C. V6T 1Z2
mbose at interchange.ubc.ca




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Apr 24 02:49:01 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 23 Apr 00 22:49:01 -0400
Subject: .dombii as scavenger woman
In-Reply-To: <003f01bfad86$2699cda0$d318893e@default>
Message-ID: <161227057956.23782.11459700723991295051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4106
Lines: 90

The word Domba is treated by Kuiper together with other words for drum, on
p. 84 -87 (Domba p. 87) under the heading (Rgvedic)  :   "43.  dundubhi'
'drum' ",   see:

>F.B.J. Kuiper, Proto-Munda Words in Sanskrit, Amsterdam, Verhandeling
>der Koninklijke Nederlandsche Akademie Van Wetenschappen, Afd.
>Letterkunde, Nieuwe Reeks Deel Li, No. 3, 1948

There is a comparison of many other words for drum with similar shape: Skt.
dunduma, DiNDima,  tumbukin, ADambara (Vedic), lambara, Dimbima, Pkt.
heramba,  Pali dudrabhi.

and cf. Munda:  Santali Dobo, Dhob, Dhobo; Dhobo Dhobo 'dull flat sound';
lobhor lobhor , Daba Dubu, etc. etc.;  all for sounds of drums;
and typical Munda formations such as Dhom-ba'k :: (Tama'k  < reborred
Hindi?) ::  tum-da'k, etc. etc.  and various reflections in NIA languages:
Hindi TAmak, Marathi dumAG, damua,  etc. etc.

Further, Dravidian:  Tamil tuTumai, Telugu tuDumu, Kannada tuDubu etc. etc.

Finally, Kuiper connnects Santali DoDom DoDom 'sound of drumming', and with
a slightly different -o-, DoDom DoDom 'sound of Doms drumming when arriving
in a village' with  the word Dom designating  a 'certain low Hindu caste,
... small agriculturists and .... drummers' = Hindi Dom(b), Skt. Domba,
Pkt. Dumba  (who cook dogs!), and concludes "the Dombas must have been
named from their drums, like the Pariahs (Tam. paRaiyaN2 from parai 'drum')"

As Pinnow points out in his intro., one should be careful with such
onomatopoetic words as they are all over Munda (and beyond) and do not
always follow strict sound rules (a large topic of its own...).

Thus, Kuiper's reconstruction of a (P-Munda) root *Da-ba should not be
entertained anymore, as he himself says with reference to his 1948 book in
his 1991 book "Aryans in the Rigveda", intro. Since we are old colleagues &
friends, I may add that his comparisons were made 11 years BEFORE an
historical reconstruction of the Proto-Munda sound system was made by K.H.
Pinnow, Versuch einer historischen Lautlehre der Kharia-Sprache, Wiesbaden
1959.

The book is, however, still very useful as collection of materials, but
Kuiper has criticized me even for saying so (see his note in:  Mother
Tongue, Special Issue, Oct.1999 -- a useful journal for the proto-history
of Indian (and other) languages, membership + journal  only $25 per year,
see: ASLIP via my website:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
).
He maintains that one has to be a good specialist in order to use these
data properly. --  Fine.


Nevertheless, it important that the Rgvedic word dundubhi 'drum' has no
retroflex. As can easily be seen, words beginning with retroflex are  very
rare in Vedic (Mayrhofer, EWA I, has only one word in a late text, a Sutra,
ApGS). There is some interchange in case of such 'foreign' sounds, see
Kuiper 1991.

However, reconstructed Munda includes just ONE retroflex, precisely D.
Similarly, Dravidian (DEDR) has only some 60 words with initial D/T.
They include:  DEDR 2958 Kuwi Dimbu 'gourd', 2954 Gondi TiGgO 'dancing
bells', 2948 Gondi TApur 'cattle bell;' etc.,  --   but the only ones which
come close are: 2947 Ko. Dab Dab  etc., 2945,  Kan. DanDAn   and the words
quoted above, 2949 DAm Dum, Tamil TamAN2am etc., 2944 Kan. TaN TaNa etc.,
etc.

Apparently, all general Indian words for drumming, probably impossible to
etymologize. (Though one could go into some detail here as well).

In short, it looks -- as Przylusky, Kuiper, Mayrhofer  have maintained --
as if an onomatopoetic
word has been used to indicate the drum and the people who drum, the  Dom(b)s.

-----------
>I do not have a copy of my own and I do not have the page number to
>hand but Kuiper's mention of .dombii occurs in the annotations at the
>back of the book.
>
>Best wishes,
>Stephen Hodge

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Apr 24 02:51:41 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 23 Apr 00 22:51:41 -0400
Subject: Beavers and arguing techniques
Message-ID: <161227057958.23782.4309224188577181087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2197
Lines: 64

>Dr. Witzel exclaimed: "It is amazing  how some on this list manage, TIME AND
>AGAIN (emphasis VA's), to misunderstand/misinterpret simple sentences
>and/or their context.

>VA responds: It is rather strange that the listmaster does not pay attention
>to the condenscending remarks of birds of the same tree.

Indeed, one is mildly irritated when even one's simple sentences are
misinterpreted
---  just as the list owner *himself* "exlaimed" a few weeks ago.

And, whom do I have to remind of the more severe case,  showcased in  my "gem
collection", that  insinuated / accused me of writing about 'Aryan panzers' ??
(INDOLOGY 2/13/2000, -- cf. also VA himself, on 2/11/2000)
Check the archives:

http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind0002&L=indology&D=1&F=&S=&P=15
771
http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind0002&L=indology&D=1&F=&S=&P=15
670
(No.154/155)

and VA:
http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A1=ind0002&L=indology&O=D&H=0&D=0&T=
1
No. 131, section 2.

The rest of the above message effusingly speaks for itself and does not
need any comment.

ENOUGH said!

Nothing more on this until, again, once more, punaH, pheri, phire:
Palaeontology will tell, and I have already promised to let y'all know...

-------------------------------

However, I add a general observation.

Anybody who has read this list over the past decade might have noticed that
*some* regard our discussion as a sparring or (Thai) boxing match where
every kick and trick in the book is allowed (details can be supplied from a
list of
old arguing techniques & tricks).

Apparently, *some* simply do not understand that scholars are not 'married'
to any one theory -- in the present case "Avestan" beavers, or 'even' the
Unmentionable Theory -- but that they actually *do* change their mind
according to the evidence available or freshly emerging.

I vividly remember the case of a visitor (who shall not be named), some 15
years ago  who *accused* me of having changed my opinion, to which I
replied that I was *proud* of it (the change, that is)!

Our work is not, or should not, be about pet theories but about evidence
and conclusions.

In this spirit,
Happy holidays!

----------




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Apr 24 00:23:39 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 24 Apr 00 01:23:39 +0100
Subject: .dombii as scavenger woman
Message-ID: <161227057950.23782.13662434791047384600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 18

David Gray wrote:

> Would you be so kind as to provide the complete reference for Dr.
> Kuiper's article to which you referred in this post?

F.B.J. Kuiper, Proto-Munda Words in Sanskrit, Amsterdam, Verhandeling
der Koninklijke Nederlandsche Akademie Van Wetenschappen, Afd.
Letterkunde, Nieuwe Reeks Deel Li, No. 3, 1948

I do not have a copy of my own and I do not have the page number to
hand but Kuiper's mention of .dombii occurs in the annotations at the
back of the book.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Apr 24 00:41:01 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 24 Apr 00 01:41:01 +0100
Subject: .dombii as scavenger woman
Message-ID: <161227057952.23782.12844697979274013002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2970
Lines: 61

Ven. Tantra asked about:

> 1)The Kondh & 2) the Meriah sacrifices.

The Kondhs inhabit the entire highland region of Phulbani, most of
highlands in west Ganjam, much of  Koraput and Kalahandi in Orissa.
Human sacrifice was practised in all this area except highlands of
Ganjam which instead sactioned female infanticide.  Some scholars
belief that the their custom of human sacrifice is not of great
antiquity but may be post-medieval.   Sacrifice is still practised by
the Kondhs who have not been converted to Christianity but since the
suppresion of human sacrifice in the 1850s, a bull or other animal is
used.   It was the .Doms who procured the victims, usually children.

According to their creation mythology, the supreme god is the Great
Bu.ra God, the god of light, the creator of the universe and of
inferior gods.  He created a consort for himself, Tari/Tana Penu, the
Earth Goddess.  After Bu.ra created the earth, he found Tari lacking
in wifely attention and affection, so he created men, the animals and
plants. At each stage Tari tried to sabotage things.  When first
created, the world and its inhabitants were free from all evil.
However, Tari's jealousy led her into rebellion against Bu.ra. It was
she who introduced evil and disease into the world.  Because nearly
all of mankind fell into a state of evil and disobedience, Bu.ra
withdrew his guardianship from the world.  Bu.ra and Tari were also
locked in fierce conflict.   There are two accounts of what followed
acording to the Bu.ra sect and the Tari sect.

According to the Bu.ra sect, Bu.ra created lesser gods to regulate the
lives of humans.  Bu.ra was triumphant and imposed childbirth upon
women.  He also said that women were a source of misfortune and hence
humans need only rear as many female as they can manage, thus
sanctioning female infacticide (in the Ganjam region).

According to the Tari sect, it was she who taught humans about
agriculture, hunting and warfare with iron weapons.  When the earth
was being created, it was an unstable morass.  One day while Tari was
peeling vegetables, she cut her finger and the blood fell on the
ground which solidified and became fertile.  Seeing the improvement
this had caused, she told the Kondh to cut up all of her body.  The
Kondhs refused but instead began to obtain and sacrifice people from
elsewhere.  No fertility without human blood falling on the ground.
Eventually, the Tari sect came to believe that human sacrifice was
necessary for maintaining the well-being of the whole world, not just
of their community.   This gave rise to the Meriah sacrifices.  Full
gory details can be found in Barbara Boal, "The Kondhs: Human
Sacrifice & Religious Change" 1997 (2nd Edition) and elsewhere.


> 3) Shavara. (The women identified as .d?kin?s are
> especially linked with the .Dombi and Shavara, i.e.,
> Munda peoples living mainly in parts of Orissa, Bihar
> and Bengal.)

I'll answer this later.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Apr 24 00:43:09 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 24 Apr 00 01:43:09 +0100
Subject: Mt Murundaka
Message-ID: <161227057954.23782.976445014344080695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 163
Lines: 8

Does anybody have references or a possible location for a Mount
Muru.n.daka ?   It is mentioned in some accounts of the 84 Siddhas.

Best wishes,
Stephen Hodge




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Apr 24 13:45:18 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 24 Apr 00 06:45:18 -0700
Subject: Lokananda
Message-ID: <161227057969.23782.3853278294523846450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 24

Interested in Candragomin's drama called Lokaananda.
Now extant only in Tibetan traslation. Ma.nicuu.da
feeds the monster with his own limbs and flesh.
This reminds of tales like Shibi's. Was Harshadeva's
Nagananda inspired by Lokananda? Since Harshadeva's
Naagaananda happens partly in Malaya mountains in the south,
does Lokananda or Ma.nicuu.daavadaana have any episode connected
with Malaya too?

Haven't seen Ratna's 1967 study. Any other references
on Lokananda, comparison between the two -aananda naa.takas
are appreciated.

Thanks,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send online invitations with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com




From neelisja at U.WASHINGTON.EDU  Mon Apr 24 15:02:34 2000
From: neelisja at U.WASHINGTON.EDU (J. Neelis)
Date: Mon, 24 Apr 00 08:02:34 -0700
Subject: Sanskrit proper names
In-Reply-To: <3.0.6.32.20000424143116.00910ea0@pophost.anu.edu.au>
Message-ID: <161227057972.23782.9972549067332339382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 34

Dear Christian,

Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary contains
references to many (but certainly not all) Buddhist Sanskrit proper
names. For Sanskrit proper names in general, useful sources include Alfons
Hilka's Die altindischen Personennamen (Breslau: 1910)and S. Sorensen's An
Index to the Names in the Mahabharata (1904). Inscriptions from Buddhist
archaeological sites such as Bharhut and Sanchi stupas, cave monasteries
in the Western Ghats, and graffiti complexes in the Northern Areas of
Pakistan also illuminate Buddhist naming practices.

-Jason Neelis

On Mon, 24 Apr 2000, Christian Coseru wrote:

> Dear members,
>
> Does anyone know of a dictionary (or any other type of publication) of
> Buddhist Sanskrit proper names? For Pali there is G.Malalasekera's
> _Dictionary of Pali Proper Names_. Is there anything equivalent for
> Buddhist/Hindu Sanskrit? I have searched the online catalogues of several
> major libraries without much success.
>
> Christian Coseru
>
>
> Australian National University  Ph: 02-6249 4323
> Faculty of Asian Studies        Fax:02-6279 8326
> Canberra ACT 0200               Email:christian.coseru at anu.edu.au
> http://www.anu.edu.au/asianstudies/ahcen/coseru
>




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Apr 24 09:17:39 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 24 Apr 00 09:17:39 +0000
Subject: Glaciology and Indology
Message-ID: <161227057961.23782.14152422020920033977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1978
Lines: 37

While discussing subjects of beavers and IE climate, a hypothesis may be
formulated as follows: Glacial records of vegetation and climate changes show
the coldest part of the Younger Dryas around 12,800-11400 cal.y.a and a cold
event again at 8,200 cal.y.a. 

The battle-axe warriors, traders and navigators from Bharat, from the
Sarasvati River Banks close to Khetri mines [see Prof. Kenoyer's route map
from Kalibangan (sarasvati_) to Harappa (parus.n.i_) ca. 2500 BC] might have
dispersed as the desiccation of the river progressed(and bronze tools trade
with Mesopotamia and tin trade with Ga_ndha_ra regions waned) to the now
habitable Caspian, Urals etc. 'vouru' (pastures)...

Basis: [Apart from the underlying economic assumption that script signs and
pictorials denoted bills of lading of bronze age tools and weapons...], the
following quote:

"The general hypothesis that past climate changes strongly affected lingu
istic patterns can also merge into more traditional explanations; sudden
climate change could have been the primary cause of migrations of IE-speaking
neolithic farmers or horse-riding warriors. If one accepts the paleolinguistic
view that such 'technology' words as 'wheel' and 'copper' were initially
present at the point of divergence of Indo-European languages, and that they
actually applied to technology items such as a fully-formed wheel or worked
copper, then the 8,200 y.a. or the 5,900 y.a. climate events (rather than the
Younger Dryas) could have been more important, respectively influencing
migrations of farming groups or of horse-riding warriors."  [For further
arguments and an extensive glacial bibliography cf: Jonathan Adams and Marcel
Otte, Did Indo-European Languages spread before farming?:
http://sarasvati.simplenet.com/aryan/Indo2.html] 

Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Apr 24 17:31:33 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 24 Apr 00 13:31:33 -0400
Subject: Beavers (and bikinis)
Message-ID: <161227057974.23782.3207387933232198387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2901
Lines: 63

MW> It is perhaps of interest that the modern descendent of *bhebhru in New
Persian, beber,  does *not* refers  to the beaver but to 'a wild, cat-like,
tail-less animal whose skins are used'  (Horn, Grundriss der neupersischen
Etymologie p. 42; Steingass, Pers. dict.,  similarly.) Horn adds that
according to Blanford, Eastern Persia,  Vol. II p. 35, it is doubful
whether the beaver   'still is found in Persia today' (1876).


RB> That seems to show that before mordern taxonomy, animal names and the
species they referred to were not stable. Here we have an example of beber
being used to describe a non aquatic, tailless species. Their only common
feature from a human perspective was that they were hunted for their fur. So
the question can be put what species did the hypothetical *bhebhru refer to
something brown used for fur, mink, mongoose maybe. The word beaver in its
european context could be more recent than say bawri in avestan.

I am curious to know what a beber is. Is it related to a genet or a civet
cat. Or is it a lynx. Cannot think of any tailless species.

RB> But if beavers are not found in iran then both bawri and udra could
become
>references to the >same animal.

MW> They are distinct: Middle Persian (Phl. Videvdad)  vadrak 'otter'  <
Avest.  udra;   and Middle Persian bawrak, Mod. Pers. beber 'cat-like
animal' (as above)

RB> Good point but could also be taken to mean that bawri and udra were just
distinct words in avestan (reflexes of an older tradition), which were later
again used to describe different species.  I admit this is somewhat
convoluted but not unreasonable. It depends on whether beavers fossils are
found in Iran.

RB> Otters are hunted for their pelts even in southeast asia. 30 beavers
pelts
>to make a garment for a single person seems excessive. A small otter could
fit the
>bill. Ofcourse the figure 30 need not be taken literally either.

MW> Certainly, it can be used figuratively, especially in the case of a
dress
of a goddess. However, "a small otter" would not fit even *one* human (not
to speak of deities).  All the Iranian Saravati (Anahita)  would get would
be a bikini, or  less.
Not in fashion then.

RB> You misunderstood:
Bikini made of 30 otters. We would have to think of a woman of gigantic
dimensions. A beaver is a large animal, avg weight is 45-60 pounds. Large
specimens of upto 110 pounds are also not uncommon. I am speaking of north
american species castor canadensis. River otters in general could weigh upto
25 pounds. Otters pelts are considered pretty valuable also. Otters are
sleek and beautiful especially when you compare them with ugly beavers.

I have seen mesopotamian maybe elamite figurines sporting bikinis but thats
a whole different discussion and in any case I was thinking mink coats or
wedding gowns not bikinis. Curiously "beaver" in slang refers to what is
underneath the bikini.

regards RB




From christian.coseru at ANU.EDU.AU  Mon Apr 24 04:31:16 2000
From: christian.coseru at ANU.EDU.AU (Christian Coseru)
Date: Mon, 24 Apr 00 14:31:16 +1000
Subject: Sanskrit proper names
In-Reply-To: <20000423140748.38651.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057965.23782.15370002832268089795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 571
Lines: 18

Dear members,

Does anyone know of a dictionary (or any other type of publication) of
Buddhist Sanskrit proper names? For Pali there is G.Malalasekera's
_Dictionary of Pali Proper Names_. Is there anything equivalent for
Buddhist/Hindu Sanskrit? I have searched the online catalogues of several
major libraries without much success.

Christian Coseru


Australian National University  Ph: 02-6249 4323
Faculty of Asian Studies        Fax:02-6279 8326
Canberra ACT 0200               Email:christian.coseru at anu.edu.au
http://www.anu.edu.au/asianstudies/ahcen/coseru




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Apr 24 22:20:47 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 24 Apr 00 15:20:47 -0700
Subject: Pkt. aga.da
Message-ID: <161227057976.23782.15331128075592916155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 23

F.B.J. Kuiper, Aryans in the Rigveda, 1991, p.72
"Attention was also drawn to Pkt. "aga.da-" 'pit', apparently
a prefixed form  (p. 41) of "ga.da-" n. 'id'
that is also found in Santali "ga.da", etc. (K.1958a: 352 n.15)
[...]
About the same time Burrow pointed to Kannada "ka.d.da"
'a pitfall to catch elephants' but, whereas Pkt. "aga.da-"
clearly points to a Munda origin [...]".

Is Prakrit "aga.da" meaning "pit" coming from Munda?
Does Dravidian not have the word, "aga.da"?

Regards,
V. Iyer




________________________________________________________________________
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From christian.coseru at ANU.EDU.AU  Mon Apr 24 08:52:31 2000
From: christian.coseru at ANU.EDU.AU (Christian Coseru)
Date: Mon, 24 Apr 00 18:52:31 +1000
Subject: e-mail of Radhika Herzberger
In-Reply-To: <20000424034739.27924.qmail@www0c.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227057967.23782.5809067451220375071.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 88
Lines: 6

Does anyone have the current e-mail address of Radhika Herzberger?

Christian Coseru




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Apr 25 01:13:10 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 25 Apr 00 02:13:10 +0100
Subject: Beavers
In-Reply-To: <20000423140748.38651.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057980.23782.8148965646188420812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 18

On Sun, 23 Apr 2000, Vishal Agarwal wrote:

> VA responds: It is rather strange that the listmaster does not pay
> attention to the condenscending remarks of birds of the same tree.

This is some kind of accusation of cronyism.  I don't like it.  It isn't
true.  And I am cancelling your subscription to this list for making
unsubstantiated and unpleasant accusations against me.

I've really tried hard on several occasions to help you to abide by the
conventions of this list.  It hasn't worked.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Apr 25 12:21:16 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 25 Apr 00 05:21:16 -0700
Subject: Pkt. aga.da
Message-ID: <161227057993.23782.14924351311830163289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 43

   The Munda assignment of words like aga.da may need
   a revision, because of (old) Tamil words. A cursory look
   at the online Tamil lexicon.

   a) aka_lAn2-e.tuttal = 1) to make holes in the earth
                          2) to burrow as rats
   b) aka_li-tiruttutal = to fill in small pits
   c) aka_ltal = 1) to excavate, dig out
                 2) to pluck out, as  an eye
                 3) to uproot

   From the verb, "aka_ltal", the nouns were formed like:
   i) aka_li = ditch surrounding a fortification, moat
   ii) aka_z = 1) moat 2) tank, reservoir
   iii) aka.lam = 1) jar 2) large earther pot 3) bucket
                  4) body of the lute, as shaped like a
                  bowl.

   Is "aga.da" used in proposing ".d" in proto-munda?

   Regards,
   V. Iyer


<<<
F.B.J. Kuiper, Aryans in the Rigveda, 1991, p.72
"Attention was also drawn to Pkt. "aga.da-" 'pit', apparently
a prefixed form  (p. 41) of "ga.da-" n. 'id'
that is also found in Santali "ga.da", etc. (K.1958a: 352 n.15)
[...]
About the same time Burrow pointed to Kannada "ka.d.da"
'a pitfall to catch elephants' but, whereas Pkt. "aga.da-"
clearly points to a Munda origin [...]".

Is Prakrit "aga.da" meaning "pit" coming from Munda?
Does Dravidian not have the word, "aga.da"?
>>>

________________________________________________________________________
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From vijay0104 at YAHOO.COM  Tue Apr 25 06:42:35 2000
From: vijay0104 at YAHOO.COM (Vijay Shankar)
Date: Tue, 25 Apr 00 07:42:35 +0100
Subject: general comment
Message-ID: <161227057984.23782.3682912789612935313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 15

Thwere was a time when if anyone wished to publish a paper he/she had to
forward it  through ameber of a learned society. Then cama a stage where
one could submit a research article/comments in his/her own right,without
having any pre-established social or professional credentials.Now ,thanks
to internet ,we have reached a stage where we can go on record without any
peer review or expert evaluation.Moreover the forum is multi-cultural and
multi-ethnic.This free-for-all atmosphere should encourage cross-
fertilization of ideas and not mud-slinging
Under the cicumstances,it is necessary that we take peoples' opinion at
face value,and respond to it at the same level.It is unfair to attribute
motives or cast aspersions. A person should  not be judged ,only his/her
views.




From sasun at NUS.EDU.SG  Tue Apr 25 00:51:26 2000
From: sasun at NUS.EDU.SG (Ulrike Niklas)
Date: Tue, 25 Apr 00 08:51:26 +0800
Subject: Deepavali
Message-ID: <161227057978.23782.732005944216711504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 148
Lines: 10

Hello everybody,

would you know whether there are any stories about Deepavali, other than the
story of Krishna and Narakaasura?

Thanks,
Ulrike




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Apr 25 15:13:54 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 25 Apr 00 09:13:54 -0600
Subject: Deepavali
In-Reply-To: <v0213050cb52b106c585c@[196.21.160.130]>
Message-ID: <161227058006.23782.6286967335762902992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1146
Lines: 43

Deepavali is mentioned in several of the Jain texts.

Kalpasutra metions that the chiefs, on the occassion of Lord
Mahavira's nirvana (on Amavasya of Kartika) said
(itrans transliteration):

127: ... gaye se bhavujjoe, davujoyaM karissaamo ||

..Light of knowledge having gone, we will now have
light of material matter.

TiloyapaNNatti mentions:

kattiya-kiNhe chaudasipachchuse saadiNaamanakkhatte|
pavaae Nayariye ekko viresaro siddho ||

Thus during the krashNa of kartika month, during the svati
nakshatra, on the night of the 14th (dawn of the amavasya),
lord Mahavira became a Siddha

In Uttara-puraaNa:

kraShNa-kaartika-pakshasya chartudashyam nishaatyaye|
svatiyoge tratiyeaddha-shukladhyaana-parayaNah||

The oldest use of the word "Diwali/Dipavali" occurs in
"Harivamsha-Purana" written by Acharya Jinasena, composed
in Shaka Samvat 705:

tatastuH lokaH prativarshhamaadaraat
prasiddhadiipaalikayaaatra bhaarate |
samudyataH poojayituM jineshvaraM
jinendranirvaNa vibhuutibhaktibhaak ||

Thus people in Bharata every year celebrate
famous "Diipaalika", to reverently worship the
Jinendra on the occasion of his nirvana.


Yashwant




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Apr 25 09:16:08 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 25 Apr 00 09:16:08 +0000
Subject: Beavers
Message-ID: <161227057982.23782.4974832782311867702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 31

Dear Dominik,

I think your action is not fair. Please unsubscribe me 
from the list. Thanks. 

Dr. S. Kalyanaraman


Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> On Sun, 23 Apr 2000, Vishal Agarwal wrote:
> 
> > VA responds: It is rather strange that the listmaster does not pay
> > attention to the condenscending remarks of birds of the same tree.
> 
> This is some kind of accusation of cronyism.  I don't like it.  It isn't
> true.  And I am cancelling your subscription to this list for making
> unsubstantiated and unpleasant accusations against me.
> 
> I've really tried hard on several occasions to help you to abide by the
> conventions of this list.  It hasn't worked.
> 
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.


____________________________________________________________________
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From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue Apr 25 14:23:06 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Tue, 25 Apr 00 09:23:06 -0500
Subject: Arguing techniques
Message-ID: <161227058002.23782.6370835786378221837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1076
Lines: 33

Michael Witzel wrote:
>
>Anybody who has read this list over the past decade might have
>noticed that *some* regard our discussion as a sparring or (Thai)
>boxing match where every kick and trick in the book is allowed
>(details can be supplied
>from a list of old arguing techniques & tricks).
>

I do share Dr.Witzel's grave concern in this matter.

While this forum is merely a mailing list. The techniques
that Dr.Witzel mentions are found in some of the scholarly
books as well.
The Indo-Aryans of Ancient South Asia volume edited by
Erdosy is one such example.

Also, Most members of this list will remember that a short time ago
one well known list participant started making immature comments
about stupid Belgians !!

The irony is that these same persons after having indulged
in viciousness - even in books - now claim victimhood :)

(As per Dr.Wujastyk's suggestion I have added emoticons :) )

Regards,
Subrahmanya
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Apr 25 08:27:09 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 25 Apr 00 09:27:09 +0100
Subject: Sanskrit proper names
In-Reply-To: <Pine.A41.4.21.0004240752550.111724-100000@dante24.u.washington.edu>
Message-ID: <161227057986.23782.14445358092044805499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1426
Lines: 35

On Mon, 24 Apr 2000, J. Neelis wrote:

> Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary contains
> references to many (but certainly not all) Buddhist Sanskrit proper
> names. For Sanskrit proper names in general, useful sources include Alfons
> Hilka's Die altindischen Personennamen (Breslau: 1910)and S. Sorensen's An
> Index to the Names in the Mahabharata (1904). Inscriptions from Buddhist
> archaeological sites such as Bharhut and Sanchi stupas, cave monasteries
> in the Western Ghats, and graffiti complexes in the Northern Areas of
> Pakistan also illuminate Buddhist naming practices.
>
> On Mon, 24 Apr 2000, Christian Coseru wrote:
>
> > Does anyone know of a dictionary (or any other type of publication) of
> > Buddhist Sanskrit proper names? For Pali there is G.Malalasekera's
> > _Dictionary of Pali Proper Names_. Is there anything equivalent for
> > Buddhist/Hindu Sanskrit? I have searched the online catalogues of several
> > major libraries without much success.

Probably one should mention Chizen Akanuma's Indo bukkyo koyu meishi
jiten, too. This work is nearly a contemporary of Malalasekera's and it
has been reprinted more than once. It gives the references to the
Taisho ed. of the Chinese canon (besides those to the Pali canon and
some stray references to Sanskrit Buddhist works).

Peter

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From denise_hanusek at HARVARD.EDU  Tue Apr 25 13:42:43 2000
From: denise_hanusek at HARVARD.EDU (Denise Hanusek)
Date: Tue, 25 Apr 00 09:42:43 -0400
Subject: Two Questions
Message-ID: <161227058000.23782.9881078337473388657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 20

Dear members of the Indology list,

I have two questions that I hope someone on the list may be able to answer:

1) I am currently reviewing a book whose introduction was written by
someone named Kala Acharya.  He is most likely a Maharashtrian and may be
in the Pune area.  The introduction deals with Hindu spirituality.  Does
anyone know who he is?  Can you give me any information about him?

2) There is an aphorism in the Poetic Eddas which says something like:
"Better to remain silent and have people think you a fool than to speak and
remove all doubt."  Does anyone know if there is a similar aphorism in
Sanskrit literature?

Thanks very much for your help.

Denise




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Apr 25 17:14:26 2000
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Tue, 25 Apr 00 10:14:26 -0700
Subject: Berkeley Language Materials
Message-ID: <161227058012.23782.12074804752688578880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 25

>Dear List Members:
>
>Ordering and descriptive information about Berkeley's Center for
>South Asia Studies'  teaching texts on Sanskrit, Hindi and Tamil is
>now directly available on the Center's web pages.
>
>http://ias.berkeley.edu/southasia/publications.html
>http://ias.berkeley.edu/southasia/Order.html



>Publications information: <easia at uclink4.berkeley.edu>

Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of  South and Souhteast Asian Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Tue Apr 25 09:08:37 2000
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof. P. Kumar)
Date: Tue, 25 Apr 00 11:08:37 +0200
Subject: Deepavali
Message-ID: <161227057989.23782.3617305995372881635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 40

Well, North Indians mostly associate Diwali with the return of Rama to
Ayodhya with his abducted wife Sita. In South Africa, both these versions
are remembered i.e., the South Indians (story of Krishna and Narakaasura)
and the North Indians (the story of Rama's victory over Ravana).

Pratap
>Hello everybody,
>
>would you know whether there are any stories about Deepavali, other than the
>story of Krishna and Narakaasura?
>
>Thanks,
>Ulrike

Prof. P. Kumar, Centre for Religious Studies, University of Durban-Westville
Private BagX54001, Durban, 4000
South Africa, Tel: 027-31-204-4539 (work), Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr

*IMPORTANT NOTICE: THOSE COMING TO THE IAHR:DURBAN PLEASE READ THIS*

Delegates to the IAHR Durban congress can now deposit the congress related
fees in to the following bank account directly. Although we still accept
checks and credit card modes of payment, in order to lessen the
administrative and other delays in transacting those payments, the
secretariat will prefer payments directly into the Bank account given below
and send us the deposit slip either by fax or ordinary mail.

                                 Name of Account: IAHR: Durban 2000
                                 Name of Bank: First National Bank, South Africa
                                 Branch Name : Durban North, Broadway Branch
                                 Branch Code:  220426
                                 Account No: 62010873017




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Apr 25 18:27:56 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 25 Apr 00 11:27:56 -0700
Subject: Lokananda
Message-ID: <161227058016.23782.13935271008615654638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3111
Lines: 77

 Thanks, Sir for responding to my query.
 I have a reference a friend gave me: Ratna Hadurukande,
 Manicudavadana, being a translation and edition, and
 Lokananda: a transliteration and synopsis, Luzac, 1967.

 Very interesting. Pilgrimage to Malaya (Potiyil) is
 common in tamil epics, CilappatikAram and Manimekalai.
 In the buddhist manimekalai, the vidyaadhara couple,
 kAyacaNTikai and her lover go to Malaya/Potiyil.
 S. Beal and Th. Watters, in their translations, give
 the Chinese Pilgrim's identification of Potalaka with
 Malaya mount in the 7th century. Later, Tibetan texts
 tell of Candragomin settling in Potalaka and recovering
 Sanskrit grammar there. The scanty pieces are interesting
 along with VP 2.486

  The sparse occurence of Malaya in Lokananda, and was
  it expanded in Harsha's Nagananda?

  With kind regards,
  SM
Roland Steiner <steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE> wrote:
> Critical Edition of the Tibetan translation of the Lokaananda with
> German translation:
> - Candragomins Lokaanandanaa.taka. Nach dem tibetischen
> Tanjur herausgegeben und ?bersetzt. Ein Beitrag zur indischen
> Schauspieldichtung. Von Michael Hahn. Wiesbaden: Otto
> Harrassowitz 1974 (Asiatische Forschungen. 39.).
>
> Bengali Translation of Hahn`s German Translation by Ratna
> Basu. Kaalakaataa 1983.
>
> English Translation of the Tibetan Translation:
> - Joy for the World. A Buddhist Play by Candragomin. Transl.
> with an Introduction and Notes by Michael Hahn. Dharma
> Publishing 1987.
>
> > Was Harshadeva's Nagananda inspired by Lokananda?
> Probably yes. See
> - Michael Hahn: "General Introduction", in: The Recensions of
> the Naagaananda by Har.sadeva. Vol. 1. The North Indian
> Recension. New Delhi: Aditya Prakashan 1991, pp. I-X.
> - Roland Steiner: "Untersuchungen zu Har.sadevas
> Naagaananda und zum indischen Schauspiel". Swisttal-Odendorf
> 1997 (Indica et Tibetica. 31.), esp. pp. 23-44 (? 1.1.1:
> "Abhaengigkeit des Naagaananda vom Lokaananda?"
> ["Dependence of Naagaananda on Lokaananda?"]; ? 1.1.2:
> "Datierung des Schauspielautors Candragomin" ["Dating of the
> playwright Candragomin"]).
>
> > does Lokananda or Ma.nicuu.daavadaana have any episode connected
> > with Malaya too?
> No. The Malaya mountains are mentioned only once in act 5,
> stanza 5:
> VIDYAADHARII: "O my husband, where he has gone ...".
> VIDYAADHARA (laughing):" ... is something _you_ should be
> able to tell me!
>         5. After having beheld the whole of the earth / like some
> painting viewed / from the vault of heaven / will he now journey
> / to a peak of the Malaya Mountains, / given a fresh appearance
> / by the splashing ocean waves, / or to one of the pleasant and
> wondrous / broad mountain terraces of Mt. Meru? / Will he
> journey to Mt. Paarijaata, / or to a peak of the Himavant / where
> the gracious and gleaming hosts / of the perfect dwell in
> happiness supreme?" (Transl. Hahn, pp. 105-6).
>
> With kind regards,
> Roland Steiner
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send online invitations with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue Apr 25 16:31:57 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Tue, 25 Apr 00 11:31:57 -0500
Subject: Arguing techniques
Message-ID: <161227058010.23782.7255475400145239202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 24

K.Elst wrote:
>My apologies to both list members mentioned, for there is a
>misunderstanding
>here.  In a Dutch aside in a mail mostly addressed to me, Prof. Witzel
>jocularly said he would not start telling Belgian jokes.  From my reply
>that
>I don't care too much about Belgian jokes thrown at me, some have inferred
>that Witzel did try the Belgian joke strategy.  He did not, and I found the
>exchange rather humorous.  No need to get worked up about this.
>

I apologize to both Dr.Elst and Dr. Witzel for
unnecessarily raising the recent Belgian joke exchanges.

Also, thanks to Dr.Elst for being gracious and clearing up
the matter.

Regards,
Subrahmanya.
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Apr 25 18:45:15 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 25 Apr 00 11:45:15 -0700
Subject: Lokananda
Message-ID: <161227058018.23782.2041253721483054577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1899
Lines: 48

--- Roland Steiner <steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE> wrote:

> > does Lokananda or Ma.nicuu.daavadaana have any episode connected
> > with Malaya too?
> No. The Malaya mountains are mentioned only once in act 5,
> stanza 5:
> VIDYAADHARII: "O my husband, where he has gone ...".
> VIDYAADHARA (laughing):" ... is something _you_ should be
> able to tell me!
>         5. After having beheld the whole of the earth / like some
> painting viewed / from the vault of heaven / will he now journey
> / to a peak of the Malaya Mountains, / given a fresh appearance
> / by the splashing ocean waves, / or to one of the pleasant and
> wondrous / broad mountain terraces of Mt. Meru? / Will he
> journey to Mt. Paarijaata, / or to a peak of the Himavant / where
> the gracious and gleaming hosts / of the perfect dwell in
> happiness supreme?" (Transl. Hahn, pp. 105-6).
>

Thanks, Sir for your informative reply. A reference, a friend gave
me is: Ratna Hadurukande, Manicudavadana, being a translation and
edition, and Lokananda: a transliteration and synopsis. Luzac, 1967.

Pilgrimage to Malaya(Potiyil) is narrated in tamil epics,
Cilappatikaram and Manimekalai too. In the buddhist manimekalai,
the vidyaadhara couple, kAyacaNTikai and her lover go
to Potiyil. Interesting that Th. Watters and S. Beal's translation
of Hsuan Tsang's travelogue identifying Potalaka with the Malaya
mountains, and later Tibetan sources saying Candragomin
went to Potalaka to recover Sanskrit grammar. Also, Dr. Palaniappan's
article on the parvata in VP 2.486 and its relation to
potiyil, the center of Dakshinamurti cult.

The scanty pieces on Malaya in L. are intriguing, and did Harsha
in his Nagananda expand the incidents happening in Malaya
much further?

Kind regards,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send online invitations with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Apr 25 12:09:52 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 25 Apr 00 14:09:52 +0200
Subject: (Fwd) Re: syAdvAda = anekAntavAda?
Message-ID: <161227057991.23782.6528324672749563037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 17

------- Forwarded message follows -------
Date sent:              Tue, 25 Apr 2000 12:05:10 +0200
From:                   "J. Soni" <soni at Mailer.Uni-Marburg.DE>
Subject:                Re: syAdvAda = anekAntavAda?

The following articles, with suggestions for further reading, may be useful
for the question:
1. B.K. Matilal: "Anekaanta: Both Yes and No" in Nagin J. Shah (ed): JAINA
THEORY OF MULTIPLE FACETS OF REALITY AND TRUTH, Delhi: Motilal Banarsidas
pp. 1-16.
2. J. Soni: "Jaina Theory of Manifoldness" in ROUTLEDGE ENCYCLOPEDIA OF
PHILOSOPHY, 1998 sv. Manifoldness.

------- End of forwarded message -------




From jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK  Tue Apr 25 13:14:53 2000
From: jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK (James Mallinson)
Date: Tue, 25 Apr 00 14:14:53 +0100
Subject: ash-wearing ascetics
Message-ID: <161227057998.23782.17656874721635274578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2433
Lines: 54

Dear List,
I've just got back from India and seen the discussion on sadhus that ran
earlier in the month. The original
question was about the identity of the ash-clad sadhus seen in India
today. As suggested, both nAths and
nAgA saMnyAsis go naked or wear just a laMgoTI but the most numerous
order of such ascetics in India
today is that of the rAmAnAndI tyAgIs. The vaiSNava rAmAnandIs have the
largest encampments at
Kumbh MelAs and perhaps a third of their number wear ashes. Next in size
among the camps of
ash-wearing ascetics are those of the dasnAmI nAgA saMnyAsIs, followed
by the udAsins (a
flourishing Panjab-based order who trace their lineage to ZrI cand,
eldest son of Guru Nanak) and then,
some way behind, the nAths, whose numbers are much less than the others.

The historical influence of the nAths on the other orders is, however,
considerable. Many aspects of the lifestyle and
appearance of all these ash-clad ascetics are very similar and were
current among the nAthas
before the other orders had been founded. The nAths enjoyed considerable
patronage and prestige from
c.1300-1800 CE and it seems that the other orders modelled themselves on
them. For example, the vaiSNava tyAgIs
wear around their necks single pieces of tulasI carved to look like
rudrAkSa seeds and include in their
liturgy mantras mentioning the nine nAthas and eighty-four siddhas.
Central to the ritual of these sAdhus is the triad of dhUni, sacred
fire-place, cimtA or cipIyA, fire-tongs,
and cilam, the pipe for smoking cannabis. Modern hagiography often
contains references to miracles
involving these ritual items while the only references that I have been
able to find in medieval sanskrit or
hindi literature are verses attacking the consumption of bhAMg in
gorakhnAth's gorakhbANI. I suspect that
this ritual triad was brought to India by Islamic ascetic orders The
late seventeenth century dAbistAn
describes several ash-smeared Hindu ascetic orders but never mentions
that they smoke or drink cannabis
preparations. It does however describe the Islamic madAriAn order, who
"like the Sanyasis Avadhuts wear
the hair entangled; and the ashes which they and the Sanyasis rub upon
their bodies are called bhasma;.........
they are always sitting at a fire; they drink/smoke a great deal of bang
[sic]". Ironically, many of today's
cilam-smoking ascetics are ardent hindutvavAdIs.
Yours,
James Mallinson.

Balliol College, Oxford.




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Apr 25 13:26:25 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 25 Apr 00 15:26:25 +0200
Subject: Lokananda
In-Reply-To: <20000424134518.14113.qmail@web305.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227057995.23782.15156371940813213039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2020
Lines: 49

Critical Edition of the Tibetan translation of the Lokaananda with 
German translation:  
- Candragomins Lokaanandanaa.taka. Nach dem tibetischen 
Tanjur herausgegeben und ?bersetzt. Ein Beitrag zur indischen 
Schauspieldichtung. Von Michael Hahn. Wiesbaden: Otto 
Harrassowitz 1974 (Asiatische Forschungen. 39.).  

Bengali Translation of Hahn`s German Translation by Ratna 
Basu. Kaalakaataa 1983.

English Translation of the Tibetan Translation:  
- Joy for the World. A Buddhist Play by Candragomin. Transl. 
with an Introduction and Notes by Michael Hahn. Dharma 
Publishing 1987.  

> Was Harshadeva's Nagananda inspired by Lokananda? 
Probably yes. See
- Michael Hahn: "General Introduction", in: The Recensions of 
the Naagaananda by Har.sadeva. Vol. 1. The North Indian 
Recension. New Delhi: Aditya Prakashan 1991, pp. I-X.
- Roland Steiner: "Untersuchungen zu Har.sadevas 
Naagaananda und zum indischen Schauspiel". Swisttal-Odendorf 
1997 (Indica et Tibetica. 31.), esp. pp. 23-44 (? 1.1.1: 
"Abhaengigkeit des Naagaananda vom Lokaananda?" 
["Dependence of Naagaananda on Lokaananda?"]; ? 1.1.2: 
"Datierung des Schauspielautors Candragomin" ["Dating of the 
playwright Candragomin"]). 

> does Lokananda or Ma.nicuu.daavadaana have any episode connected
> with Malaya too?
No. The Malaya mountains are mentioned only once in act 5, 
stanza 5: 
VIDYAADHARII: "O my husband, where he has gone ...". 
VIDYAADHARA (laughing):" ... is something _you_ should be 
able to tell me!
        5. After having beheld the whole of the earth / like some 
painting viewed / from the vault of heaven / will he now journey 
/ to a peak of the Malaya Mountains, / given a fresh appearance 
/ by the splashing ocean waves, / or to one of the pleasant and 
wondrous / broad mountain terraces of Mt. Meru? / Will he 
journey to Mt. Paarijaata, / or to a peak of the Himavant / where 
the gracious and gleaming hosts / of the perfect dwell in 
happiness supreme?" (Transl. Hahn, pp. 105-6).

With kind regards,
Roland Steiner




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Tue Apr 25 23:34:24 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Tue, 25 Apr 00 16:34:24 -0700
Subject: .dombii as scavenger woman
Message-ID: <161227058022.23782.4713395285603230535.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 10

Besides .domba castes talking Dravdian languages, these onomotopoeic
words are used in Tamil. For instance, cousins or friends
tease newly weds as ".dom.dakka aaccaa!", here ".dom.dakka"
refers to wedding music with nadasvaram and mrdangam.

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Tue Apr 25 14:45:49 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Tue, 25 Apr 00 16:45:49 +0200
Subject: Arguing techniques
Message-ID: <161227058004.23782.311306285485097903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 25

 Subrahmanya S. <subrahmanyas at HOTMAIL.COM>
 wrote that Michael Witzel, alias "one well known list participant",
recently

> started making immature comments
> about stupid Belgians !!

My apologies to both list members mentioned, for there is a misunderstanding
here.  In a Dutch aside in a mail mostly addressed to me, Prof. Witzel
jocularly said he would not start telling Belgian jokes.  From my reply that
I don't care too much about Belgian jokes thrown at me, some have inferred
that Witzel did try the Belgian joke strategy.  He did not, and I found the
exchange rather humorous.  No need to get worked up about this.

Cheers,

K. Elst


> ________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Apr 25 15:43:32 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 25 Apr 00 17:43:32 +0200
Subject: SV: Arguing techniques
Message-ID: <161227058008.23782.7387370879310929919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1550
Lines: 41

Koenraad Elst [SMTP:koenraad.elst at PANDORA.BE] skrev 25. april 2000 16:46:
> My apologies to both list members mentioned, for there is a
misunderstanding
> here.  In a Dutch aside in a mail mostly addressed to me, Prof. Witzel
> jocularly said he would not start telling Belgian jokes.  From my reply
that
> I don't care too much about Belgian jokes thrown at me, some have
inferred
> that Witzel did try the Belgian joke strategy.  He did not, and I found
the
> exchange rather humorous.  No need to get worked up about this.

As a matter of curiosity, I wonder if there is such a thing as, say,
Bengali/Punjabi/Tamil etc jokes in India and if the point concerns a
supposed characteristic of the targeted ethnic group. The Belgian jokes
mentioned here are really the same jokes that Norwegians tell about Swedes
and Swedes about Norwegians, the point being the supposed slow-wittedness
of the members of the other ethnic group. (E.g.: Heard about the Swede who
wanted to write "Happy Birthday" on a birthday cake and spent two hours
trying to get it through his typewriter?)  In Norway and Sweden, we also
have Finnish jokes, where the point usually is the supposed stamina,
vodka-guzzling ability and general toughness and virility of the Finns.
Scottish jokes (stinginess) should be know to all on the list. So how about
India?

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Wed Apr 26 00:52:00 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 25 Apr 00 18:52:00 -0600
Subject: .dombii as scavenger woman (Romani)
In-Reply-To: <v04011701b5235f1b21e3@[140.247.44.144]>
Message-ID: <161227058025.23782.10286000589211418611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1668
Lines: 44

Michael Witzel wrote:

>And the word is supposed to be the origin of the self-designation of
>European Gypsies,
>Roma; Rom, fem. Romni,
>(who seem to be first recorded as wandering musicians at the court of a
>Persian king, on their way westwards to N.Africa/Europe).

The trail of the Romani (Gypsy) can be established with considerable
certainly starting with about 1342. They appear to have been
concentrated  in the region now Bulgaria and Romania, where they
first appear as slaves. Even now they form a substantial fraction
of the population in that region.

The people mentioned by a Mount Ethos monk in 1100, may or may
not be Romani.

In Europe they have a clear identity. The ones in Turkey too are
also clearly of the same kind. However people who can be clearly
associated with European Gypsies in Iran are the ones that have
migrated back from Europe. The supposedly related tribes that are
thought to mark trail further back to India, appear to have
questionable relationship.

A possible guess is that in their current form, Gypsies have
emanated from region near the second Rome (Constantinople),
termed Romania. It is the second Rome that gave Jalauddin Rumi
his name.

It is not clear to me why derivation of the term Roma from
the Constantinople region is often ruled out. If the bulk
of the Gypsies are largely the descendants of the slaves taken
by Turks, the slaves must be largely descendants of the farmers,
a large  number of them being Jat in NW India, and not Dom.

Yashwant

http://www.unionromani.org/puebloin.htm
Gypsies: Wanderers of the world: B. McDowell
The Pariah Syndrome: An Account of Gypsy Slavery and Persecution:
I. Hancock




From tawast at ST1798.SPB.EDU  Tue Apr 25 19:13:11 2000
From: tawast at ST1798.SPB.EDU (Sergey S.Tawaststjerna)
Date: Tue, 25 Apr 00 23:13:11 +0400
Subject: Two Questions
Message-ID: <161227058014.23782.14815580717360540664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 12

About fools and silence you may find in Bhartrihari's "NItiSatakam":

svAyattam ekAntaguNam vidhAtrA
vinirmitaM chAdanam ajnatAyAH
viSeshataH sarvavidAM samAje
vibhUshaNaM maunam apaNDitAnAM

Best regards
Sergei Tawaststjerna




From tawady at YAHOO.COM  Tue Apr 25 22:54:23 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Tue, 25 Apr 00 23:54:23 +0100
Subject: .dombii as scavenger woman
Message-ID: <161227058020.23782.17628656237973933689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 35

There are places named as DOMBAGODA in Sri Lanka, Goda was usually a settlement
of "lower caste" people although not always.

On Fri, 21 Apr 2000 23:06:37 IST, balakrishnan raju
<balakrishnanraju at HOTMAIL.COM> wrote:
>According to Madras Census Report,1892, by M.A.Stuart: "The Dombs are a
>Dravidian caste of weavers and menials, found in the hill tract of
>Vizagapatnam and in Koraput..."
>In the current Indian context Dombs are classified as Scheduled caste. They
>live as  neighbours of Kondh. They play a subordinate role to Kondhs and
>acts as a messenger for Khondhs.I have visited such Domb settlements in
>Koraput and Rayagada districts of Orissa.
>There are villages named after Dombs. A search for 'Domb' prefixed village
>names yields following results:
>Tamilnadu(1)- Dombucheri
>Orissa(5) Dombaguda,Dombobisoiput, Dombo Turunji, Dombuai guda(koraput and
>Donma diha.
>West Bengal(2) Domberya, Dombandi
>Assam (1) Dombaha
>Bihar(7)- Dombaha, Domba Pahari, Dombi Duar etc.,
>Karnataka (11- Domba Kuppa, Dombara Halli, Dombar Hop, Dombara mattur etc.,
>It is pertinent to note that normally suffixes like 'Cheri' (as in the case
>of Dombucheri) and Kuppa (as in Domba kuppa) are associated with the
>settlements of so called 'low-caste' people (though always not the case).
>
>Regards
>
>R.Balakrishnan
>
>
>________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Apr 26 14:18:34 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 26 Apr 00 07:18:34 -0700
Subject: .dombii as scavenger woman (Romani)
Message-ID: <161227058036.23782.4625327309940320232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1692
Lines: 46

 .domba and romani are unrelated.

--- Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU> wrote:

> The trail of the Romani (Gypsy) can be established with considerable
> certainly starting with about 1342. They appear to have been
> concentrated  in the region now Bulgaria and Romania, where they
> first appear as slaves. Even now they form a substantial fraction
> of the population in that region.
>
> The people mentioned by a Mount Ethos monk in 1100, may or may
> not be Romani.
>
> In Europe they have a clear identity. The ones in Turkey too are
> also clearly of the same kind. However people who can be clearly
> associated with European Gypsies in Iran are the ones that have
> migrated back from Europe. The supposedly related tribes that are
> thought to mark trail further back to India, appear to have
> questionable relationship.
>
> A possible guess is that in their current form, Gypsies have
> emanated from region near the second Rome (Constantinople),
> termed Romania. It is the second Rome that gave Jalauddin Rumi
> his name.
>
> It is not clear to me why derivation of the term Roma from
> the Constantinople region is often ruled out. If the bulk
> of the Gypsies are largely the descendants of the slaves taken
> by Turks, the slaves must be largely descendants of the farmers,
> a large  number of them being Jat in NW India, and not Dom.
>
> Yashwant
>
> http://www.unionromani.org/puebloin.htm
> Gypsies: Wanderers of the world: B. McDowell
> The Pariah Syndrome: An Account of Gypsy Slavery and Persecution:
> I. Hancock
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send online invitations with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com




From yaap at XS4ALL.NL  Wed Apr 26 07:09:51 2000
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Wed, 26 Apr 00 09:09:51 +0200
Subject: cooking dogs  [was: .dombii as scavenger woman]
Message-ID: <161227058027.23782.10246830438993543156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1434
Lines: 35

On Wed, 23 Apr 2000, Michael Witzel wrote:

>Finally, Kuiper connnects Santali DoDom DoDom 'sound of drumming', and with
>a slightly different -o-, DoDom DoDom 'sound of Doms drumming when arriving
>in a village' with  the word Dom designating  a 'certain low Hindu caste,
>... small agriculturists and .... drummers' = Hindi Dom(b), Skt. Domba,
>Pkt. Dumba  (who cook dogs!)

Who is the authority for this statement on dog-cooking Doms?
I remember having read about certain castes eating dogs, mentioned
in Manusmriti, going by a name (I forgot) that translated as "dog-eaters".

Could it be that by "dog" is meant: (H.) giida.r? Rightly or wrongly
translated as jackal? I suppose the Latin name for giida.r is Canis aureus,
at least this was the name given in a zoological garden in India I once
visited. Between the wild giida.r and (certain) domesticated dogs there
is great similarity, but the giida.r does not at all look like what I
think of as a jackal.

As a matter of fact, I myself am a "dog-eater", having partaken of
nicely cooked giidar.r as the guest of a community in Himachal Pr.
quite often. So all information about the subject you can share
will be very much appreciated. (As well as references to stories
about the giida.r-siingii and its supposed magical properties.)

Thanks,

Jaap

--
This message is in plain text format. Since your mail reader
understands this format, all of this message may be legible.




From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Wed Apr 26 03:59:21 2000
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (Shrikant Bahulkar)
Date: Wed, 26 Apr 00 09:29:21 +0530
Subject: New Indology List
Message-ID: <161227058063.23782.17059267043114835026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 33



yuki rajiv wrote:

> Please note that there is a new Indology List that
> does not censor member comments nor exile researchers
> for their opinions.
>
> To join the new Indology List, simply choose ONE of
> these 2 options:
>
> 1) REPLY to this email by clicking "reply" in your
> email program
>
> -OR-
>
> 2) Go to the site at
>     http://www.egroups.com/subscribe/indology
>     and click the "JOIN" button
>
> That's all you need to do!
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com/
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: bahulkar.vcf
Type: text/x-vcard
Size: 280 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000426/4b1a502a/attachment.vcf>

From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Apr 26 13:51:38 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 26 Apr 00 09:51:38 -0400
Subject: Arguing techniques
In-Reply-To: <20000425142306.71644.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058034.23782.1384429486670848159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2110
Lines: 55

Re: >Subrahmanya: & jokes

Interesting.  -- As for Belgian jokes, that has been cleared thanks to Dr.
Elst + Subrahmanya.

Incidentally, we had talked about the corresponding Indian jokes -- about
Sikhs--  some time before. Oldest one in Patanjali, c. 150 BCE. The oldest
datable  modern Sikh jokes that I know of go back to the time immediately
after independence. ---  Amusingly, German ethnic jokes are  ...  about
Germans (Eastern Frisians); not current in my youth, as far as I know,  but
very common over the past 2 decades or so.

One not so jocular,  more serious point remains:

Subrahmanya:
>While this forum is merely a mailing list. The techniques
>that Dr.Witzel mentions are found in some of the scholarly
>books as well.  The Indo-Aryans of Ancient South Asia volume edited by
>Erdosy is one such example.

I urge you to check the book and see *who* has said *what*.

I have no time and inclination to go on another "gem hunt", but I vaguely
recall that some have alleged something like the above in emails and in
even recent books.

It is important, in this case, to *see yourself* what, for example, G.
Erdosy has said and what I have said in that 1995 book; and not to
commingle, confuse or juxtapose without real distinction,  our
*individual* views. They just happen to be in the same book.  (E.g. Erdosy
and I do not agree at all on the Unmentionable Theory.)

Also, I urge you to  investigate the individual sequences of *cause and
reaction* in each email debate (or even printed exchanges).  As the
proverbs have it:  'as you shout into the forest, so the echo...', or :
One Yate for another, good fellow!

In sum:  I do not suffer  insinuations/ accusations such as the above gladly.
After having done the homework, please come back!

MW>
----

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Apr 26 14:25:09 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 26 Apr 00 10:25:09 -0400
Subject: cooking dogs  [was: .dombii as scavenger woman]
In-Reply-To: <l03130306b52bf8d0255f@[194.109.128.44]>
Message-ID: <161227058039.23782.7025639734744921085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 40

>On Wed, 23 Apr 2000, Michael Witzel wrote:
>word Dom designating  a 'certain low Hindu caste,
>>... small agriculturists and .... drummers' = Hindi Dom(b), Skt. Domba,
>>Pkt. Dumba  (who cook dogs!)


>Who is the authority for this statement on dog-cooking Doms?
>I remember having read about certain castes eating dogs, mentioned
>in Manusmriti, going by a name (I forgot) that translated as "dog-eaters".

I abbreviated that quote: Kuiper says:

Pkt. Dumba- "zvapacaH, DezinamAlA 4.11.

==========

The term "cooking/cooker of dogs" (not other canines) occurs as
zvapaca, according to PW,  in lex., and ZANkh. GRhya S. 2.14
Manu 10.5, Mbh (old count) 3.105 etc., BRhat SaMH. 51.3 etc. etc etc.
RAjataranGiNI 5.390, 392 etc etc.

zvapAka- occurs : Manu 10.19, BhAg Pur. 5.18, Mbh. 7.9135 etc., RAjatar.
5.217 etc etc.

=============


MW.
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Wed Apr 26 08:01:23 2000
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 26 Apr 00 11:01:23 +0300
Subject: SV: Arguing techniques
In-Reply-To: <01BFAEE3.43B7EE40.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227058029.23782.6304356884859678663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1531
Lines: 35

L.M. Fosse wrote
>As a matter of curiosity, I wonder if there is such a thing as, say,
>Bengali/Punjabi/Tamil etc jokes in India and if the point concerns a
>supposed characteristic of the targeted ethnic group. The Belgian jokes
>mentioned here are really the same jokes that Norwegians tell about Swedes
>and Swedes about Norwegians, the point being the supposed slow-wittedness
>of the members of the other ethnic group. (E.g.: Heard about the Swede who
>wanted to write "Happy Birthday" on a birthday cake and spent two hours
>trying to get it through his typewriter?)  In Norway and Sweden, we also
>have Finnish jokes, where the point usually is the supposed stamina,
>vodka-guzzling ability and general toughness and virility of the Finns.
>Scottish jokes (stinginess) should be know to all on the list. So how about
>India?

I remember an afternoon spent in a cafe during the Sanskrit Conference in
Leiden (1987). The company included one Sikh and one half-Bengali and I was
able to hear a number of Sikh and Bengali jokes. The habit of making jokes
about neighbours seems to be rather universal and the stereotypic ideas
supported by these jokes have often very little to do with the reality. I
do not like much the Norwegian jokes about Finns I have heard (they tell
such in Estonia, too), but certainly the Finnish jokes about the Swedes or
Russians are not better.

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From bhshukla at UNIPUNE.ERNET.IN  Wed Apr 26 09:11:34 2000
From: bhshukla at UNIPUNE.ERNET.IN (Prof. B. H. Shukla HOD)
Date: Wed, 26 Apr 00 14:41:34 +0530
Subject: Two Questions
In-Reply-To: <v01540b03b52b50438423@[32.100.244.239]>
Message-ID: <161227058031.23782.17183380408691509036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 16

Dear Denise!
1.Dr.Kala Acharya is a lady.She is the Director of K.J.Somaiya Bharatiya
Sanskriti Peetham (Cultural and research institute),Somaiya Vidyavihar
Campus,Vidyavihar,Mumbai 400077,Maharashtra.
2.I recall two shlokas if it may be of some use
  Durduraa yatra vaktaaraah maunameva hi shobhanam

  Naa pris.th.ah kasya cit bruuyat
  Na ca anyaayena pricchatah
  Jaananapi hi medhavii
  Jad.avat lokam aacaret

Dr.B.H.Shukla.




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Apr 26 21:36:32 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 26 Apr 00 17:36:32 -0400
Subject: Fool Jokes in Skt lit [was: Arguing techniques]
In-Reply-To: <01BFAEE3.43B7EE40.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227058043.23782.14157064872520052212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 34

>Fosse wrote about:



>As a matter of curiosity, I wonder if there is such a thing as, say,
>Bengali/Punjabi/Tamil etc jokes in India
....


There are a number of texts which are collections of "fool stories",
some included in Kathasaritsagara, a Jaina collection edited long ago
by Jacobi, and the Buddhist Baiyu-jing [One Hundred Parables Sutra]
has parallels for about half its tales in Indian Skt texts. The
stories I remember from the Jaina text are about stupid Brahmins. I
don't have the references here, but I trust Roland Steiner can come
up with them in a snap of the fingers ;-)



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Apr 26 16:51:04 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Apr 00 17:51:04 +0100
Subject: cooking dogs  [was: .dombii as scavenger woman]
In-Reply-To: <v0401171fb52caa96bc86@[209.6.244.245]>
Message-ID: <161227058041.23782.10372060757632220390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 257
Lines: 15

On Wed, 26 Apr 2000, Michael Witzel wrote:

> The term "cooking/cooker of dogs" (not other canines) occurs as
> [...]

and in the Yogavasistha story of Gaadhi (which Gary Tubb drew to my
attention recently).


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Apr 27 01:53:06 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 26 Apr 00 18:53:06 -0700
Subject: request for address
Message-ID: <161227058050.23782.7560847485400963477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 9

Would someone on this list have email/postal address of Dr. Michael Comans
from Australia? I don't know which university he is affiliated with.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From yukirajiv at YAHOO.COM  Thu Apr 27 03:20:41 2000
From: yukirajiv at YAHOO.COM (yuki rajiv)
Date: Wed, 26 Apr 00 20:20:41 -0700
Subject: New Indology List
Message-ID: <161227058057.23782.12759268505866590169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 26

Please note that there is a new Indology List that
does not censor member comments nor exile researchers
for their opinions.

To join the new Indology List, simply choose ONE of
these 2 options:

1) REPLY to this email by clicking "reply" in your
email program

-OR-

2) Go to the site at
    http://www.egroups.com/subscribe/indology
    and click the "JOIN" button

That's all you need to do!


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From samizdata at EARTHLINK.NET  Thu Apr 27 04:19:50 2000
From: samizdata at EARTHLINK.NET (Joseph Carson)
Date: Wed, 26 Apr 00 21:19:50 -0700
Subject: New Indology List
Message-ID: <161227058068.23782.3342415454020728567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 29

Shrikant Bahulkar wrote:

> yuki rajiv wrote:
>
> > Please note that there is a new Indology List that
> > does not censor member comments nor exile researchers
> > for their opinions.
> >
> > To join the new Indology List, simply choose ONE of
> > these 2 options:
> >
> > 1) REPLY to this email by clicking "reply" in your
> > email program
> >
> > -OR-
> >
> > 2) Go to the site at
> >     http://www.egroups.com/subscribe/indology
> >     and click the "JOIN" button
> >
> > That's all you need to do!
> >
> > __________________________________________________
> > Do You Yahoo!?
> > Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
> > http://im.yahoo.com/




From cssetzer at MUM.EDU  Thu Apr 27 03:59:47 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Wed, 26 Apr 00 22:59:47 -0500
Subject: New Indology List
Message-ID: <161227058066.23782.665798314332623849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 34

----- Original Message -----
From: yuki rajiv <yukirajiv at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, April 26, 2000 10:20 PM
Subject: New Indology List


> Please note that there is a new Indology List that
> does not censor member comments nor exile researchers
> for their opinions.
>
> To join the new Indology List, simply choose ONE of
> these 2 options:
>
> 1) REPLY to this email by clicking "reply" in your
> email program
>
> -OR-
>
> 2) Go to the site at
>     http://www.egroups.com/subscribe/indology
>     and click the "JOIN" button
>
> That's all you need to do!
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com/
>




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Wed Apr 26 21:46:05 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Wed, 26 Apr 00 23:46:05 +0200
Subject: Fool Jokes in Skt lit [was: Arguing techniques]
Message-ID: <161227058046.23782.14882653435961593475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 47

Yours sincerely,
Koenraad Elst

http://members.xoom.com/KoenraadElst/

----- Oorspronkelijk bericht -----
Van: Jonathan Silk <jonathan.silk at YALE.EDU>
Aan: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Verzonden: woensdag 26 april 2000 23:36
Onderwerp: Fool Jokes in Skt lit [was: Arguing techniques]


> >Fosse wrote about:
>
>
>
> >As a matter of curiosity, I wonder if there is such a thing as, say,
> >Bengali/Punjabi/Tamil etc jokes in India
> ....
>
>
> There are a number of texts which are collections of "fool stories",
> some included in Kathasaritsagara, a Jaina collection edited long ago
> by Jacobi, and the Buddhist Baiyu-jing [One Hundred Parables Sutra]
> has parallels for about half its tales in Indian Skt texts. The
> stories I remember from the Jaina text are about stupid Brahmins. I
> don't have the references here, but I trust Roland Steiner can come
> up with them in a snap of the fingers ;-)
>
>
>
> Jonathan Silk
>
> jonathan.silk at yale.edu
>
> Dept. of Religious Studies
> Yale University
> 320 Temple St.
> New Haven CT 06520-8287
> USA
>
> tel. 203-432-0828
> fax. 203-432-7844
>




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Thu Apr 27 02:21:47 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Thu, 27 Apr 00 04:21:47 +0200
Subject: Fool Jokes in Skt lit [was: Arguing techniques]
Message-ID: <161227058055.23782.8326919308561077154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 23

> > >Fosse wrote about:

> > >As a matter of curiosity, I wonder if there is such a thing as, say,
> > >Bengali/Punjabi/Tamil etc jokes in India
> > ....

Seems my last mail was sent before being written.

Anyway, at least since Kalidasa there are many Brahmin jokes.  Whereas in
Sardar jokes the subject is shown as simply stupid, here he is usually shown
as being stupid by trying to be clever.

Thus, when Namboodiri hears his friend's mother has died, he asks his own
mother what to say in condolence.  Following her advice, he tells his
friend: "She has been a mother to all of us."  Later, the friend's wife also
dies.  Having learned his lesson, he tells his friend: "She has been a wife
to all of us."

Yours sincerely,
Koenraad Elst




From perichandra at YAHOO.COM  Thu Apr 27 13:30:50 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 27 Apr 00 06:30:50 -0700
Subject: New Indology List
Message-ID: <161227058089.23782.16164307370159451239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1646
Lines: 58

--- yuki rajiv <yukirajiv at YAHOO.COM> wrote:
> Please note that there is a new Indology List that
> does not censor member comments nor exile researchers
> for their opinions.
>
> To join the new Indology List, simply choose ONE of
> these 2 options:
>
> 1) REPLY to this email by clicking "reply" in your
> email program
>
> -OR-

Mr. Yuki Rajiv:
Greetings.
I find that naming your new egroup with the same name as this
reputed forum is indecent because:
1. It confuses people who have heard of this forum and rely on the solid
reputation it has earned.

2. Based on the sample  ethical flimsiness that has gone into choosing the name
for that group, it is my humble but considered prediction that your egroup is
not going to be as scholarly as this and hence is going  to be a place for
"weak" postings that will *tarnish* the reputation of this group.

3. Your forum will unfairly take advantage of brand name of this derived from
the sustained reputation built over the years.

I wonder if Dominik is alreay thinking of talking in legal terms with the
operators of egroups.com and with the founders of the fake group.


Peace be on earth.

Regards
P.Chandrasekaran.


>
> 2) Go to the site at
>     http://www.egroups.com/subscribe/indology
>     and click the "JOIN" button
>
> That's all you need to do!
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com/

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From mmaggi at SINERGIA.IT  Thu Apr 27 06:32:33 2000
From: mmaggi at SINERGIA.IT (MAGGI, Mauro)
Date: Thu, 27 Apr 00 07:32:33 +0100
Subject: address
Message-ID: <161227058072.23782.2083574136279132563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 39

At 11.42 27/04/00 +1000, you wrote:
>Can anyone give me the email or mailing address of UMBERTO NARDELLA, author
>of a recent article on Premchand's Kafan in Annali (Istituto Universitario
>Orientale), Vol. 57, 1997.
>
>Thank you.
>
>Richard Barz
>Australian National University
>

Dear Richard,

Umberto Nardella's mailing address is as follows:

Istituto universitario orientale
Dipartimento di studi asiatici
Piazza S. Domenico Maggiore 12
80134 Napoli
Italia

As for the e-mail address, I have no time now to check whether he has one as I am leaving in a couple of hours, but you could try to find it out at http://www.iuo.it

With best wishes,

Mauro




Prof. Mauro Maggi
Via Castellaccio di Carano 16b -- 00040 Lanuvio -- Italia
mmaggi at sinergia.it, tel. +39 06 9370522

Istituto universitario orientale. Dipartimento di studi asiatici -- Piazza San Domenico Maggiore 12 -- 80134 Napoli -- Italia
Tel. +39 081 5526178 (centralino), fax +39 081 5517852




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Thu Apr 27 06:08:04 2000
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Thu, 27 Apr 00 08:08:04 +0200
Subject: New Indology List
Message-ID: <161227058070.23782.7010637732600828029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 795
Lines: 34

At 20:20 26.04.2000 -0700, you wrote:
>Please note that there is a new Indology List that
>does not censor member comments nor exile researchers
>for their opinions.
>
>To join the new Indology List, simply choose ONE of
>these 2 options:
>
>1) REPLY to this email by clicking "reply" in your
>email program
>
>-OR-
>
>2) Go to the site at
>    http://www.egroups.com/subscribe/indology
>    and click the "JOIN" button
>
>That's all you need to do!
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
>http://im.yahoo.com/
>
>
Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch




From AppuArchie at NETZERO.NET  Thu Apr 27 07:08:36 2000
From: AppuArchie at NETZERO.NET (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Thu, 27 Apr 00 08:08:36 +0100
Subject: New Indology List
In-Reply-To: <20000427032041.14075.qmail@web4504.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227058094.23782.3598525077313396110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 41

Thanks

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of yuki
rajiv
Sent: Thursday, April 27, 2000 4:21 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: New Indology List


Please note that there is a new Indology List that
does not censor member comments nor exile researchers
for their opinions.

To join the new Indology List, simply choose ONE of
these 2 options:

1) REPLY to this email by clicking "reply" in your
email program

-OR-

2) Go to the site at
    http://www.egroups.com/subscribe/indology
    and click the "JOIN" button

That's all you need to do!


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/

_____________________________________________
NetZero - Defenders of the Free World
Click here for FREE Internet Access and Email
http://www.netzero.net/download/index.html




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Apr 27 12:58:38 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 27 Apr 00 08:58:38 -0400
Subject: .dombii as scavenger woman (Romani)
In-Reply-To: <20000426141834.29824.qmail@web313.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227058087.23782.17084028423882480863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4365
Lines: 103

Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
> .domba and romani are unrelated.

Why not? They are called Dom in Iran (!) and Syria,  Lom in Armenia, Rom in
Europe...

>--- Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU> wrote:

>> The trail of the Romani (Gypsy) can be established with considerable
>> certainly starting with about 1342. They appear to have been
>> concentrated  in the region now Bulgaria and Romania, where they
>> first appear as slaves. Even now they form a substantial fraction
>> of the population in that region.

As slaves? Who says?

>> The people mentioned by a Mount Ethos monk in 1100, may or may
>> not be Romani.

Right. That Georgian monk on Athos who speaks about Atsinkanos (note the
Hungarian, German etc. designations derived from this)  called them, not
unlike one did  later on in Europe "sorcerers and small criminals".

However, there seems to be a possible earlier reference from 855 CE, also
from Byzantium. I will ask my Byzantinist colleague who knows *everything*
of E.Europe/Greece about that.

>> In Europe they have a clear identity. The ones in Turkey too are
>> also clearly of the same kind. However people who can be clearly
>> associated with European Gypsies in Iran are the ones that have
>> migrated back from Europe.

Really? What is the source?

There are, certainly, various Gypsy legends which tell about, sorry for all
OIT people, about a Gypsy IMMIgration from Southern Iraq  into India...
(while another group moves westwards, to Egypt,  Greece and to the rest of
Europe ; all of this is clearly influenced by Judaeo-Christian traditions)
Immigration INTO India is of course imposible because of the Indo-Aryan
character of their language.   (But interesting in the context of migration
legends!!)

European Gypsy clearly shows the successive levels of Iranian, Kurdish,
Armenian, Ossetic, Greek, Rumanian, Hungarian, Slawic, etc. loanwards which
indicates their trail.  Note also:

Firdausi writes in his Shahname that the Sassanide king Bahram Gor in 420
CE sent an embassy to 'Kamboja and India' to a King "Sankal" asking him to
send entertainers. He received 12,000 josslers, musicians etc. whom he
later ordered to travel the land as vagrants; they are called Luri  (we
need to check Shahname for this).  -- The Arab historian Hamza, in 940,
also refers to them. And the Kalif Motassim fought them in the swamps of S.
Iraq in 834. Note also Byzantium in 855 ( see above).


>> A possible guess is that in their current form, Gypsies have
>> emanated from region near the second Rome (Constantinople),
>> termed Romania. It is the second Rome that gave Jalauddin Rumi
>> his name.

This confuses the Greek name of the second Rome,
Konstantinopolis/Istambul/Byzantium, 'ROmE  (with aspirated R, thus >
Middle Persian HrOm = Byzantium), whence Turkish Rum "Greek",  as opposed
to Anadolu  (Anatolia, modern Turkey), note also Rumeliya = S. Bulgaria.

However, "Romania" has nothing to do with this 'Rom, Hrom, but  all with
the Romans
and their Rumania's Romance language. (Also, a Rumanian-like Romance
language was spoken until recently in the
Albanian/Makedonian/Bulgarian/Greek borderland areas.)

>> It is not clear to me why derivation of the term Roma from
>> the Constantinople region is often ruled out.

Theoretically possible, but see above on the Dom in Iran and Syria,  Lom in
Armenia, Rom in Europe... and Dom(ba) in India.

>>If the bulk
>> of the Gypsies are largely the descendants of the slaves taken
>> by Turks, the slaves must be largely descendants of the farmers,
>> a large  number of them being Jat in NW India, and not Dom.

That would depend on the earlier sources quoted above. They would be too
early for any Ghazni Turks invading India from Afghanistan in c. 1000 CE.++

Also, the BNalkan Gypsy  language is a bit to Prakritic for the 1000 CE
Panjab emigration date;  it is not = early NIA / Apabhramsa/Avahattha:  "I,
you he  do(es)"  kara'v, kara's, kara'l  < ultimately,  skt. karomi,
karoSi, karoti ...
==============

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From guruprasad at NCORETECH.COM  Thu Apr 27 04:20:13 2000
From: guruprasad at NCORETECH.COM (Guruprasad Pattar)
Date: Thu, 27 Apr 00 09:20:13 +0500
Subject: New Indology List
Message-ID: <161227058060.23782.8161964761799552248.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 44

> ** Original Subject: RE: New Indology List
> ** Original Sender: yuki rajiv <yukirajiv at YAHOO.COM>
> ** Original Date: Thu, 27 Apr 2000 00:53:36 +0530

> ** Original Message follows...

>
> Please note that there is a new Indology List that
> does not censor member comments nor exile researchers
> for their opinions.
>
> To join the new Indology List, simply choose ONE of
> these 2 options:
>
> 1) REPLY to this email by clicking "reply" in your
> email program
>
> -OR-
>
> 2) Go to the site at
>     http://www.egroups.com/subscribe/indology
>     and click the "JOIN" button
>
> That's all you need to do!
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com/

>** --------- End Original Message ----------- **

>


Guruprasd
Encore Software
ph -5580405 ext-127

Download NeoPlanet at http://www.neoplanet.com




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Apr 27 13:32:45 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 27 Apr 00 09:32:45 -0400
Subject: New Indology List
In-Reply-To: <20000427032041.14075.qmail@web4504.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227058092.23782.9302866552933966302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1204
Lines: 50

Dear Dominic,
I think this new list is unfortunate.
I have a question for you.
How is a person terminated in this list?
Is it solely based on what you think or
are their objective evaluation by peers?
Please advise.  Please don't just terminate
me for asking a question.  This happened
in kingdoms in pre-independence Orissa,
where I come from.  We must refrain.

I appeal all not to split the small group that
spends time on Indian matters. Let it not be
an Indian and non-Indian divide..

Best regards,

Bijoy Misra
occasional Indologist
in Sanskrit literature

On Wed, 26 Apr 2000, yuki rajiv wrote:

> Please note that there is a new Indology List that
> does not censor member comments nor exile researchers
> for their opinions.
>
> To join the new Indology List, simply choose ONE of
> these 2 options:
>
> 1) REPLY to this email by clicking "reply" in your
> email program
>
> -OR-
>
> 2) Go to the site at
>     http://www.egroups.com/subscribe/indology
>     and click the "JOIN" button
>
> That's all you need to do!
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com/
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr 27 09:45:34 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Apr 00 10:45:34 +0100
Subject: The University of California Press: Electronic Editions (fwd)
Message-ID: <161227058074.23782.6510672025276900548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1420
Lines: 36

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 27 Apr 2000 09:38:10 +0100
From: Chris Wooff <C.Wooff at liverpool.ac.uk>
To: Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: The University of California Press: Electronic Editions

Dominik, fyi.

The University of California Press: Electronic Editions
http://www.ucpress.edu/scan/books.html

The University of California (UC) presents electronic editions of
over 50 academic titles in the fields of African, Middle Eastern, and
South Asian studies; Classics; Literature; and European History. The
editions offer frames that include the text itself and a detailed
table of contents. The texts are available free for online browsing
and study, but, of course, cannot be downloaded. Those who want their
own copies can purchase them online (click on "View UC Press Catalog
Page" under the desired text's title). "UC Press E-Editions is a
joint effort between The University of California Press and The
University of California Library at Berkeley, and has received
substantial support from the Andrew W. Mellon Foundation." [DC]


The single phrase below is the copyright notice to be used when
reproducing any portion of this report, in any format.

 From The Scout Report, Copyright Internet Scout Project 1994-2000.
http://scout.cs.wisc.edu/

__________________________________________
Chris Wooff mailto:C.Wooff at liverpool.ac.uk
Sent with Execmail V5.2 Beta 1




From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Thu Apr 27 01:42:50 2000
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Thu, 27 Apr 00 11:42:50 +1000
Subject: address
Message-ID: <161227058048.23782.372575329372418960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 238
Lines: 11

Can anyone give me the email or mailing address of UMBERTO NARDELLA, author
of a recent article on Premchand's Kafan in Annali (Istituto Universitario
Orientale), Vol. 57, 1997.

Thank you.

Richard Barz
Australian National University




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Thu Apr 27 02:13:35 2000
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Thu, 27 Apr 00 12:13:35 +1000
Subject: request for address
Message-ID: <161227058052.23782.15115781088232366665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 15

>Would someone on this list have email/postal address of Dr. Michael Comans
>from Australia? I don't know which university he is affiliated with.
>
>Vidyasankar


As far as I know Michael has no email address:

Dr. Michael Comans
1-121 Cook Road
Centennial Park NSW 2021
AUSTRALIA




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Thu Apr 27 10:25:44 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Thu, 27 Apr 00 12:25:44 +0200
Subject: New Indology List
Message-ID: <161227058076.23782.16537785076807282439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 34

*PLEASE* anyone who aims at joining the recently announced "indology"-list,
do *NOT* just hit the reply-button as mentioned in the announcement!
Indology (the present list) is apparently administered such that all reply
e-mails are sent to the list, and not to the original sender.

Regards,

Birgit


> At 20:20 26.04.2000 -0700, you wrote:
> >Please note that there is a new Indology List that
> >does not censor member comments nor exile researchers
> >for their opinions.
> >
> >To join the new Indology List, simply choose ONE of
> >these 2 options:
> >
> >1) REPLY to this email by clicking "reply" in your
> >email program
> >
> >-OR-
> >
> >2) Go to the site at
> >    http://www.egroups.com/subscribe/indology
> >    and click the "JOIN" button
> >
> >That's all you need to do!
> >
> >
> >___




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Apr 27 11:38:39 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 27 Apr 00 13:38:39 +0200
Subject: cooking dogs  [was: .dombii as scavenger woman]
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0004261749360.27715-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227058079.23782.304696256186583365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 48

<italic><color><param>7F00,0000,0000</param>> The term "cooking/cooker of dogs" (not other canines) occurs as [...]


</italic></color>and in Har.sadeva?s Naagaanda (where else? :-)), act IV, stanza 
14 (according to the Nepalese and South Indian version; 15 
according to the Tibetan and Central Indian version):


<color><param>0100,0100,0100</param>vi"svaamitra.h "svamaa.msa.m "svapaca iva puraa-

        bhak.sayad yannimitta.m

naa.diija"ngho nijaghne k.rtatadupak.rtir

        yatk.rte gautamena|

putro 'ya.m kaa"syapasya pratidinam uragaan

        hanti taark.syo yadartha.m

praa.naa.ms taan eva citra.m t.r.nam iva k.rpayaa

        yat paraarthe dadaati||


[How] wonderful that </color>[he, the Bodhisattva Jiimuutavaahana] out 
of pity for the sake of another gives, as if it were straw, that 
very life,<color><param>0100,0100,0100</param>

        for which Vi"svaamitra, l</color>ike a ``cooker of dogs" ("svapaca), 
<color><param>0100,0100,0100</param>once devoured the flesh of a dog,

        for which reason Gautama killed Naa.diija"ngha who had 
done him a favour,

        [and] for which purpose this son of Kaa"syapa, Taark.sya, daily slays snakes.


With kind regards,

Roland Steiner<FontFamily><param>MS Sans Serif</param>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 1257 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000427/5aa4f98f/attachment.bin>

From koenraad.elst at PANDORA.BE  Thu Apr 27 12:24:42 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Thu, 27 Apr 00 14:24:42 +0200
Subject: Afghanistan: etymology
Message-ID: <161227058082.23782.158089258946971610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 10

Dear list members,

I find conflicting etymologies for the country name Afghanistan: ava-gana-,
upa-gana- et al.  Anyone a definitive explanation?

Yours sincerely,
Koenraad Elst




From asiaticus at TIN.IT  Thu Apr 27 12:43:13 2000
From: asiaticus at TIN.IT (Loriano Belluomini)
Date: Thu, 27 Apr 00 14:43:13 +0200
Subject: R:      New Indology List
Message-ID: <161227058117.23782.461135821335636218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 774
Lines: 33

----- Original Message -----
From: yuki rajiv <yukirajiv at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, April 27, 2000 5:20 AM
Subject: New Indology List


> Please note that there is a new Indology List that
> does not censor member comments nor exile researchers
> for their opinions.
>
> To join the new Indology List, simply choose ONE of
> these 2 options:
>
> 1) REPLY to this email by clicking "reply" in your
> email program
>
> -OR-
>
> 2) Go to the site at
>     http://www.egroups.com/subscribe/indology
>     and click the "JOIN" button
>
> That's all you need to do!
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com/




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Apr 27 12:53:05 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 27 Apr 00 14:53:05 +0200
Subject: Fool Jokes in Skt lit [was: Arguing techniques]
In-Reply-To: <v04220803b52d11322fd4@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227058084.23782.5926304435198512823.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 23

> There are a number of texts which are collections of "fool stories",
> some included in Kathasaritsagara, a Jaina collection edited long ago
> by Jacobi, and the Buddhist Baiyu-jing [One Hundred Parables Sutra]
> has parallels for about half its tales in Indian Skt texts. The
> stories I remember from the Jaina text are about stupid Brahmins. I
> don't have the references here, [snip]

My fingers could only snap out the following ;-) :
- ?douard Chavannes: Cinq cents contes et apologues, extraits 
du Tripi.taka Chinois et traduits en fran?ais. Tome II. Paris 
1911, pp. 150-230 (French translation of the Baiyu-jing)
- Kathaasaritsaagara 60-63; 65, 140 ff.
- B.rhatkathaama~njarii XVI. 568-584.
- Johannes Hertel: Ein altindisches Narrenbuch. Leipzig 1912.
- Bhara.takadvaatri.m"sikaa, ed. by J. Hertel, Saechsische 
Forschungsinstitute in Leipzig, Ind. Abt. Nr. 2, 1921.

(These references are by no means complete nor exhaustive.)

Roland Steiner




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu Apr 27 20:16:13 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 27 Apr 00 16:16:13 -0400
Subject: Beavers
Message-ID: <161227058105.23782.3511335892199956067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 305
Lines: 12

What is the earliest usage of the word beaver or related words in europe as
a reference to the species castor fiber.

What were beavers called in classical greece, rome, by celts, goths?

regards RB.

PS: eurasian and north american beavers have very minor differences and are
almost like one species.




From jage at LOC.GOV  Thu Apr 27 20:30:11 2000
From: jage at LOC.GOV (James E. Agenbroad)
Date: Thu, 27 Apr 00 16:30:11 -0400
Subject: RA + RI = ?
Message-ID: <161227058108.23782.136637315983816632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 24

                                                 Thursday, April 27, 2000
I assume that Hester Lambert's Introduction to Devanagari (page 24) is
correct that the RA consonant followed by the RI vowel sound is written as
the stand-alone form of the vowel with a reph above it rather than as RA
with the RI matra/vowel sign.  Are there any other similar cases where a
matra is replaced by a stand-alone vowel? Is this mentioned in other
books, preferably ones with Indian authors? I am not an indologist, just a
librarian/systems analyst who hopes to persuade the authors of the Unicode
standard that their RA + halant + the stand-alone RI vowel is a less
plausible way to encode what appears as "RI with reph".  I know this
combination is uncommon--it's not mentioned in ISCII, the Indian standard
for assgining computer codes to Indian scripts--maybe because it's too
obvious to Indians?  If I'm wrong let me know that too.
Thank you,

     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.
Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail: I.T.S. Dev.Gp.4, Library
of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington, D.C. 20540-9334 U.S.A.




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Thu Apr 27 21:26:52 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Thu, 27 Apr 00 17:26:52 -0400
Subject: New Indology List
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0004272048350.24006-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227058110.23782.16684759696884180159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1654
Lines: 59

Dominic,

No, I am not worried, because I am just
a supporter of Indology.  I have not
read enough to be passionate to one
theory or the other.  Occasionally
I get a humor out of the arbitrary
speculative nature of some of the
arguments.  We indeed have a long way
to go.

I have a suggestion for cancellations.
Why not post a suspension notice and let
five people react to you supporting the
move and then you execute.  Since
sarcasm is the way of language in this
list mostly, it's not clear how people
get incited.  So having a peer counsel
might help.

While I admire your efforts of running
a list, I think you must think more
objectively than take a singular decision.
John Harvard's children do not always
go to Harvard!

Let me thank you for your consideration.

Bijoy Misra


On Thu, 27 Apr 2000, Dominik Wujastyk wrote:

> On Thu, 27 Apr 2000, Bijoy Misra wrote:
>
> > I have a question for you.
> > How is a person terminated in this list?
> > Is it solely based on what you think or
> > are their objective evaluation by peers?
>
> Dear Bijoy, don't worry.  I only unsubscribe people who are obviously rude
> and vindictive to other members of this list.  Interestingly, every single
> person whom I have unsubscribed this year has sent me a rude and insulting
> email about it.  Funny, isn't it.
>
> Anyhow, all anyone has to do to enjoy a long and happy membership of this
> list is to be POLITE, and to stick to the topics for which this list was
> designed.  That is all laid out in the "scope" and "rules" documents on
> the INDOLOGY website.
>
> Decisions are taken by me alone.
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.
>




From jonathan.silk at YALE.EDU  Thu Apr 27 23:59:01 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 27 Apr 00 19:59:01 -0400
Subject: Fool Jokes in Skt lit [was: Arguing techniques]
In-Reply-To: <200004271254.OAA102068@Mailer.Uni-Marburg.DE>
Message-ID: <161227058115.23782.7031607137202647828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 29

>... a Jaina collection edited long ago
>  > by Jacobi, ...
>
>My fingers could only snap out the following ;-) :
>...
>- Johannes Hertel: Ein altindisches Narrenbuch. Leipzig 1912.
>- Bhara.takadvaatri.m"sikaa, ed. by J. Hertel, Saechsische
>Forschungsinstitute in Leipzig, Ind. Abt. Nr. 2, 1921.
....

yes, of course, I confused Jacobi with Hertel...



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr 27 19:48:10 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Apr 00 20:48:10 +0100
Subject: New Indology List
In-Reply-To: <20000427133050.6532.qmail@web703.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227058096.23782.7638323479422412592.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1363
Lines: 32

On Thu, 27 Apr 2000, Periannan Chandrasekaran wrote:

> I wonder if Dominik is alreay thinking of talking in legal terms with the
> operators of egroups.com and with the founders of the fake group.

By no means.  I do think you are right in suggesting that the new egroup
list name has been chosen to try and compete head-on with this list.  But
that's fine.  Competition is useful, and if they produce a sparkling list
which everyone wants to join, I'll happily close down INDOLOGY.  No
problem.  This isn't *my* list, it is the members' list.  I just happen to
have founded it, and because of that I control certain aspects of it.

When I set up the INDOLOGY list in 1990, I never imagined it would have
more than thirty or so members.  It currently has over six hundred
members.  This is very odd, but quite nice.  And I have come to think that
the list does fulfil a rather important function for a profession whose
members are usually isolated in separate universities and
institutions.  But six hundred is a big number, and there is clearly room
for diversity and for other similar lists to be formed.

Alternative invitation-only lists have already been set for the more
specific discussion of topics like vyakarana, ayurveda, and so
forth.  This is healthy.

As I've said before: good luck to the new list.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr 27 19:56:18 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Apr 00 20:56:18 +0100
Subject: [ADMIN] Re: New Indology List
In-Reply-To: <20000427032041.14075.qmail@web4504.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227058098.23782.2208257145867354191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1413
Lines: 38

I'm delighted someone has started a new list for Indological
discusions.  Good luck!

On Wed, 26 Apr 2000, yuki rajiv wrote:
> Please note that there is a new Indology List that
> does not censor member comments nor exile researchers
> for their opinions.

Rajiv seems to suggest that the present INDOLOGY list does this; of course
it does not.  The list is unmoderated: postings are never censored, and
all postings to the list are circulated.  Researchers are not exiled for
their opinions about INDOLOGY, but I have recently cancelled the
subscriptions of some people who I considered had insulted other members
of the list.  This action was taken because of their bad manners, not
because of any particular academic view they might espouse.

> To join the new Indology List, simply choose ONE of
> these 2 options:
>
> 1) REPLY to this email by clicking "reply" in your
> email program

NO NO NO NO!!!  P l e a s e  do not do this.  As Brigit has already noted,
all that will happen is that your message will be posted ao the 640 other
members of INDOLOGY, and you will still not have joined the new list.

With Egroups, it is by far better to connect with the Egroups website, and
join your list.  That way, you get much more control over the details of
your subscription, you get to choose a password, and so forth.

Don't just "reply" in your email program!

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Apr 27 19:56:26 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Apr 00 20:56:26 +0100
Subject: New Indology List
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.10.10004270925140.21209-100000@is06.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227058100.23782.9798896243023587993.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 25

On Thu, 27 Apr 2000, Bijoy Misra wrote:

> I have a question for you.
> How is a person terminated in this list?
> Is it solely based on what you think or
> are their objective evaluation by peers?

Dear Bijoy, don't worry.  I only unsubscribe people who are obviously rude
and vindictive to other members of this list.  Interestingly, every single
person whom I have unsubscribed this year has sent me a rude and insulting
email about it.  Funny, isn't it.

Anyhow, all anyone has to do to enjoy a long and happy membership of this
list is to be POLITE, and to stick to the topics for which this list was
designed.  That is all laid out in the "scope" and "rules" documents on
the INDOLOGY website.

Decisions are taken by me alone.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From vijay0104 at YAHOO.COM  Fri Apr 28 04:36:33 2000
From: vijay0104 at YAHOO.COM (vijay shankar)
Date: Thu, 27 Apr 00 21:36:33 -0700
Subject: iamjoking
Message-ID: <161227058121.23782.2554079608272226949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 25

It has been said,and rightly so, that there are very
few original jokes in the world.What we do when we
come across a joke is to adapt it to the stereotypes
we know. There are a good number of jokes Sardarji's
down to eartiness against the Lucknow Nawab's
sophistication/hypocrisy.Interestingly,the same jokes
are told in Pakistan involving a Punjabi and a
Mohajir.

But here is a literary rather than a social joke.as
you will see it could not have been adapted from
anywhere:

Hindi teacher:Explain the following:
Surdas tab vihansi Yasoda, le ur khanth lagayo.

Pupil: Surdas ne tab hans kar Yasoda ko gale laga liya.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Thu Apr 27 19:50:00 2000
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 27 Apr 00 21:50:00 +0200
Subject: Q: Basic text on philosophy of religion
Message-ID: <161227058103.23782.3425501633391843638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 19

Friends,

can anyone suggest a good basic textbook (or chapter) for the topic
Hindusim/Buddhism in a one-term Philosophy of religion course? The course is
for students of philosophy; they can be bright, but typically fairly innocent
about anything Indian (or Eastern). The optimal length would be about 120
pages, but it could be O.K. between 50 and 300.

Thanks for any idea,

Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Apr 27 21:31:53 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 27 Apr 00 23:31:53 +0200
Subject: SV: Beavers
Message-ID: <161227058113.23782.12100796952901352489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1493
Lines: 45

Rajarshi Banerjee [SMTP:rajarshi.banerjee at SMGINC.COM] skrev 27. april 2000
22:16:
> What is the earliest usage of the word beaver or related words in europe
as
> a reference to the species castor fiber.

It would seem to be very early. The word is related to the word for
"brown", so that an IE *bhebhru was originally a "brownie" or something to
that effect. Under all circumstances, the word is Indo-European.

> What were beavers called in classical greece, rome, by celts, goths?

The Latin word - apart from castor which you find in the scientific name -
is fiber, in late Lat. beber. The word castor is really from Greek - kastor
(with a long o).

I am not sure that the Goths have left us their word for beaver (others may
correct me) for the simple reason that Gothic is almost exclusively known
through a translation of the New Testament, where beavers are very
low-profile.

Speaking for Norwegian/Old Norse, the original name for a beaver in ON was
"bjorr". I suspect that this is genetically related to IE *bhebhru,
although my mastery of Germanic sound rules may be described as
non-existent. The word bjorr is still preserved in certain place-names,
such as Bjorvatn (Beaver Lake, also a personal name), but the modern
Norwegian word "bever" is a loan-word.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no






From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Apr 28 01:11:16 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 28 Apr 00 02:11:16 +0100
Subject: Q: Basic text on philosophy of religion
Message-ID: <161227058119.23782.8016398459540283167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 383
Lines: 13

> can anyone suggest a good basic textbook (or chapter) for the topic
> Hindusim/Buddhism in a one-term Philosophy of religion course?

You might care to look at "Indian Philosophy -- An Introduction to
Hindu and Buddhist Thought"" by Richard King, Edinburgh University
Press, 1999 ISBN 0 7486 0954 7.
The publishers have a website at www.eup.ed.ac.uk

Best wishes,
Stephen Hodge




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Fri Apr 28 12:56:02 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 28 Apr 00 05:56:02 -0700
Subject: SamnyAsin names
Message-ID: <161227058134.23782.3335364588551990723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 26

I've a question on the kind of names given to monks in various Indian
traditions.

Most VedAnta samnyAsins of late seem to be having names ending with "ananda"
- VivekAnanda, BrahmAnanda etc But earlier VedAntins seem to have used their
original names even after taking up samnyAsam - Shankara, GaudapAda,
PadmapAda. But again Madhva seems to have taken up the monastic name of
"VidhyAranya" and Mandana Mishra as SureshvarAchArya (or are they two
different persons?).

Bauddha monastic names seem to incline towards "ghosa", "kirti" etc
Ashvaghosa, Buddhaghosa, Dharmakirti, Chandrakirti. Again NAgArjuna seems to
be pretty unique - was that his original name? Or considering "DignAga", was
"nAga" also a popular Bauddha monastic name?

"Suri" seems to be a popular monastic name for JainA monks - Haribhadrasuri,
Somaprabhasuri etc. But JainAs also use "ghosa" and "kirti".

Any idea on what actually dictated the name-giving? Why certain preferences
among others? Also any information on names in other monastic traditions -
SAmkhya, yoga etc
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Apr 28 10:25:31 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 28 Apr 00 06:25:31 -0400
Subject: iamjoking
In-Reply-To: <20000428043633.18300.qmail@web3902.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227058127.23782.6746697558900395799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 12

This reminds me of the following joke known in Pune among the
Sanskritists.  When the teacher asks the pupil to translate "piino
devadatta.h divaa na bhunkte", the Marathi translation from the student
comes out:  "The yellow Devadatta does not blow out the lamp (Marathi:
pivaLaa devadatta divaa phunkat naahii)" When he is told that this is not
correct, his revised translation comes out as: "The yellow Devadatta does
not bark during the day" (Marathi: pivaLaa devadatta divasaa bhunkat
naahii)".
                                        Madhav Deshpande




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Apr 28 14:32:15 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 28 Apr 00 07:32:15 -0700
Subject: Lokananda
Message-ID: <161227058138.23782.15188350369063352638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2557
Lines: 66

<<<
 The Naagaananda is a dramatization of the legend of
Jiimuutvaahana which was told in the B.rhatkathaa (see F.D.K.
Bosch: "De legende van Jiimuutavaahana in de Sanskrit-
Literatuur". Leiden 1914; Maho Shibazaki: "Jiimuutavaahana
monogatari - B.rhatkathaa kei densh? wo ch?shin ni" ("The
legend of Jiimuutavaahana - focal point [of the paper]: The
transmission of the B.rhatkathaa"), Bukkyo Bunka or Journal of
Buddhist Culture 35 (Academic Series 9), published by the
Young Buddhist Association of the University of Tokyo, 1996,
pp. 79-97). The legend is laid in the Malaya mountains

already in the B.rhatkathaa. To say it clearly: "The incidents
happening in the Malaya" in the Naagaananda are completely
unrelated to the mentioning of the Malayas in Lokaananda V.5.
>>>

Thanks again. Not only Classical Tamil texts pair up Himalaya and Potiyil.
Even 7th century Shaivaite Tevaram says Shiva's special abodes
are those, Tamil literature praises Potiyil on par with Himalayas
all the time.

"ayil uRu paTaiyin2ar; viTaiyin2ar; muTimEl
    aravamum matiyamum viraviya azakar;
 mayil uRu cAyal van2amulai orupAl
    makizpavar; vAn2 iTai mukil pulkum miTaRar;
 payilvu uRu caritaiyar; erutu ukantu ERip
    pATiyu ATiyum pali koLvar; vali cEr
 *kayilaiyum potiyilum* iTam en2a uTaiyAr
    kazumalam nin2aiya nam vin2aikaricu aRumE.
                                    (tEv. 1.79.1)

Ta. kayilai = Skt. kailAsa

I will check in "peruGkatai", written by koGkuvELir, the ancient tamil
version of bRhatkathA. Unfortunately, the front and end portions
of the great work was lost. What is even more sad is that
twice the peruGkatai palmleaves were procured from kongu homes,
but lost eventually (the great editor of sangam texts, UVS
gave one to C. V. Damodaram Pillai of Jaffna, later never seen.
Another in a partition quarrel between brothers, many mss. eaten
by termites in a room locked for years by a court order. When opened,
peruGkatai was damaged.)

Dr. Bronkhorst's paper puts paravata in VP 2.485-7 in Himalayas,
OTOH Prof. Aklujkar has written many papers over the years
placing in the South.

Tamil texts locate parvata as malaya/potiyil.
Does Kuvalayamala talk of Malaya mountains?

Regards,
SM

PS: Thanks to Hollywood, Dalai Lama, geopolitics, etc., the Tibetan
positions are on the rise. Hopefully, texts like gaNDavyUha, etc.,
in Tibetan will be given academic translations...


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Apr 28 14:59:14 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 28 Apr 00 07:59:14 -0700
Subject: Vaitarini
Message-ID: <161227058146.23782.11665214011663219203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 22

vaitarini, vidarbha ?

Andrea Marion Pinkney <amp65 at COLUMBIA.EDU> wrote:
>
>
> Aloha,
>
> What is the river Vaitarini?
> It is listed in dictionaries as a mythical river in hell, which must be
> crossed to reach Yama-loka.
> Does it also mean Ganga?
>
> I would appreciate any clarifications.
> Andrea Pinkney

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Apr 28 15:11:34 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 28 Apr 00 08:11:34 -0700
Subject: Vaitarini
Message-ID: <161227058149.23782.7544997488445318098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 24

 vidarbha, vaitarini ?
 Berar, Belur, ...


--- Andrea Marion Pinkney <amp65 at COLUMBIA.EDU> wrote:
>
>
> Aloha,
>
> What is the river Vaitarini?
> It is listed in dictionaries as a mythical river in hell, which must be
> crossed to reach Yama-loka.
> Does it also mean Ganga?
>
> I would appreciate any clarifications.
> Andrea Pinkney

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Apr 28 13:29:51 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 28 Apr 00 09:29:51 -0400
Subject: translation
In-Reply-To: <3.0.32.20000428101916.006b3e6c@pop-server.unil.ch>
Message-ID: <161227058136.23782.15511756707324238238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 43

>I would be grateful if somebody could give me the exact sanskrit
>equivalents for corn, wheat and oat.


The easiest way it to look up the search facility of the Indology/Tamil
Insitute at Cologne


http://www.uni-koeln.de:80/phil-fak/indologie/tamil/mwd_search.html


based on the Monier Williams Dict.  -- I checked out 'wheat' some months
ago, and got some 40-odd terms (including, of course, wheat flour, all
sorts of cakes, etc.)
Then do the reverse and look up the Skt.terms for a countercheck of the
range of meanings...

Otherwise, Monier Williams', V.S.Apte's and other Engl.- Skt. dict.,  and
K.Mylius' German-Skt. dict. ; all limited in number of words quoted, of
course.


Now, also the Skt/ French (-Skt.) dictionary by Gerard Huet:

http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/sanskrit.html

or go directly to its index (search facility) :

http://pauillac.inria.fr/~huet/SKT/DICO/index.html


========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Apr 28 17:18:54 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 28 Apr 00 10:18:54 -0700
Subject: SamnyAsin names
Message-ID: <161227058156.23782.16153461533345988151.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3927
Lines: 69

>Most VedAnta samnyAsins of late seem to be having names ending with
>"ananda"
>- VivekAnanda, BrahmAnanda etc But earlier VedAntins seem to have used
>their
>original names even after taking up samnyAsam - Shankara, GaudapAda,
>PadmapAda. But again Madhva seems to have taken up the monastic name of
>"VidhyAranya" and Mandana Mishra as SureshvarAchArya (or are they two
>different persons?).

You mean Madhava? In both cases, it is not clear that Madhava = Vidyaranya,
or Mandana Misra = Suresvara. The latter case has been discussed in great
detail by many different scholars, and the general conclusion is that the
equation should not be done, especially if by Mandana Misra, one means the
author of Brahmasiddhi, Vibhramaviveka and other works. Suresvara is often
referred to as Visvarupa also, especially when later authors quote from his
works. As for Padmapada, the tradition is that his original name was
Sanandana. He got his name as a result of walking over lotuses across a
river. There was a recent discussion of walking over lotuses as one of the
achievements listed in Jaina texts too. And Gaudapada seems to be a generic
name, not the first name of a person. It is not clear when the practice of
giving a Sannyasa name became a fixed pattern in Vedanta tradition.
Jnanaghana, the author of Tattvasuddhi, is probably one of the earliest
examples. It certainly sounds like a name chosen by a Guru for a disciple,
rather than by parents for their child.

Ananda has become very common among the newer Vedanta orders in recent
times, but it is not a substitute for or an extension of the traditional
Dasanami suffixes. One of the standard Sannyasa Paddhati manuals says that
the practice of using -Ananda or -Indra in the given names arose out of
individual preferences (sva-SIlAnusAreNa). The Ramakrishna order is
technically Puri, lineages from Sivananda are Sarasvatis and that of
Yogananda is Giri. That covers most of the well known modern orders. But
Ananda was also not unknown in early times. The author of Kalpataru, a
commentary on the Bhamati, was called Amalananda, and we know fairly
certainly that he lived in the 13th century. There was a Sankarananda,
contemporary of Vidyaranya (14th c.), who wrote commentaries on many
Upanishads ascribed to the Atharva Veda. The name Brahmananda is also fairly
old in its usage.

More than the use of Ananda, I find the actual names used in the modern
orders more remarkable. The older traditions stick to the uncomplicated
Narasimha or Candrasekhara or Jnana or Vidya etc. At the most, you might
find Saccidananda or Brahmananda. Contemporary names like Swahananda,
Viditatmananda, Smaranananda, Tapasyananda or Sarvatmananda seem to have no
precedents.

On the other hand, not everybody named xyz-Ananda is a Sannyasin. In the
householder Srividya lineages, people add AnandanAtha to their dIkshA names.
There is a fairly well known Srividya teacher in Rochester, NY, who has even
added a Sarasvati to his name, but he is not a Sannyasin. And it is an
innovation for the Srividya tradition too. Add to that the complication that
Sarasvati and Bharati have been used as titles, simply as an acknowledgement
of one's learning. Subramania Bharati, the Tamil poet, comes to mind. His
descendants are using the name Bharati as a family name. So one has to be
careful about identifying someone as a Sannyasin.

Monastic lineages affiliated purely with Samkhya or Yoga have either
vanished or have been subsumed under the Dasanami system. Hariharananda
Aranya is well known among the modern interpreters of Yoga. There is a Bihar
school of Yoga being run by monks of the Sarasvati order. Samkhya-Tirtha,
Yogacharya and Samkhya-Yogacharya are common titles used among leaders of
the Dasanami institutions.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Fri Apr 28 08:19:19 2000
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Fri, 28 Apr 00 10:19:19 +0200
Subject: translation
Message-ID: <161227058123.23782.9044611155571985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 15

I would be grateful if somebody could give me the exact sanskrit
equivalents for corn, wheat and oat.
Thanks in advance

Francois


Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch




From amp65 at COLUMBIA.EDU  Fri Apr 28 14:26:04 2000
From: amp65 at COLUMBIA.EDU (Andrea Marion Pinkney)
Date: Fri, 28 Apr 00 10:26:04 -0400
Subject: Vaitarini
In-Reply-To: <v04011702b52f3ffc5119@[209.6.244.245]>
Message-ID: <161227058140.23782.11761695473873498473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 14



Aloha,

What is the river Vaitarini?
It is listed in dictionaries as a mythical river in hell, which must be
crossed to reach Yama-loka.
Does it also mean Ganga?

I would appreciate any clarifications.
Andrea Pinkney




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri Apr 28 16:49:28 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Fri, 28 Apr 00 10:49:28 -0600
Subject: SamnyAsin names/ Buddhist Sanskrit proper names
In-Reply-To: <033401bfb122$1c5b1980$d318893e@default>
Message-ID: <161227058154.23782.18288353180689878226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1059
Lines: 39

For Jain monks, the word Suri means Acharya, which is a title.
An Acharya leads an independent order of monks/nuns.

BraahmaNotpattimaartanDa of HariKrishna Sharma mentions 4
sanghas of Jain monks, each with four branches (with
appropriate name endings)

Nandi: kirti, nandi, bhushana, chandra
Simha: simha, gupta, acharya, jayasuri
Sena: sena, bhadra, naga, tunga
Deva:  deva, datta, raj, malla

I'm not sure about his source. There indeed were 4 Sanghas
among the Digambara monks. About shakhas I'm not sure.

Many gurvavalis seem to suggest that it was not necessary
for monks to have the same ending as the teacher. Most
popular Digambara  name-ending is these days is "sagar".
Giri too has been used by Jain monks. The "giri" in "Abhayagiri
Nikaya" of Srilanka comes from the name of a Nirgrantha
monk.

Yashwant




Nanda Candran:

> Bauddha monastic names seem to incline towards "ghosa", "kirti" etc
> Ashvaghosa, Buddhaghosa, Dharmakirti, Chandrakirti.

Stephen Hodge

>-sena, -mitra, -gupta, -bhadra, -deva, -bodhi, -mati, -paala
>and -rak.sita.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Apr 28 10:56:50 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Apr 00 11:56:50 +0100
Subject: New Indology List
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.10.10004271715410.6466-100000@is07.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227058129.23782.18338784901904147840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 21

On Thu, 27 Apr 2000, Bijoy Misra wrote:

> I have a suggestion for cancellations.

Your suggestion is a good one, but I'm afraid that along with many other
good ideas for improving INDOLOGY, I simply do not have the time to
implement it.  If I had more time and resources, I would probably put them
into changing and upgrading the website, the online texts, and so forth.
But I am a busy academic, writing and teaching, and I simply cannot afford
to give more time than I do to INDOLOGY.  So one very real reason for my
policy of lone decisions and rapid executive action is that it is quick
and relatively undemanding.

By the way, I am strongly opposed to capital punishment.  :-)

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From Antoine.Leca at RENAULT.FR  Fri Apr 28 10:09:31 2000
From: Antoine.Leca at RENAULT.FR (Antoine Leca)
Date: Fri, 28 Apr 00 12:09:31 +0200
Subject: RA + RI = ?
Message-ID: <161227058125.23782.5432909317538152228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1932
Lines: 47

James E. Agenbroad wrote:
>
> I assume that Hester Lambert's Introduction to Devanagari (page 24) is
> correct that the RA consonant followed by the RI vowel sound is written as
> the stand-alone form of the vowel with a reph above it rather than as RA
> with the RI matra/vowel sign.  Are there any other similar cases where a
> matra is replaced by a stand-alone vowel?

I have read (but am presently unable to cite the source) that the same
hold for RA+RII, RA+LI and RA+LII, the latter two being of course theoric
(and I do not know if the first ever exists either).


> I am not an indologist, just a librarian/systems
> analyst who hopes to persuade the authors of the Unicode
> standard that their RA + halant + the stand-alone RI vowel is a less
> plausible way to encode what appears as "RI with reph".

I am surprised the authors of the Unicode standard have such an idea.
I expect RA + virama + RI to produce RA-halant followed by RI, and
quite not repha+RI. After all, nobody is thinking that RA + virama + I
should produce II, isn't it? :-)
On a similar point, CDAC produce stand alone LI as if it were LA+RI
(which does save two slots in the character map). There are much more
similar examples in other scripts (the lla/au mark in Tamil comes to
my mind).


> I know this
> combination is uncommon--it's not mentioned in ISCII, the Indian standard
> for assgining computer codes to Indian scripts--maybe because it's too
> obvious to Indians?

I do not think it is obvious. For example, CDAC products (like iLeap)
do not produce the repha-RI form but instead a "normal" RI matra below
"normal" RA (even in Sanskrit mode). OTOH, iTrans (and I believe
F.Verthuis' devnag) do produce the repha-RI (and even repha-LII)...

I believe it is rare enough for not being mentionned in ISCII.
In fact, ISCII does not mention any particular rendered syllable,
being Devanagari ru, Tamil or Malayalam ku or whatever.


Antoine




From bvi at AFN.ORG  Fri Apr 28 16:23:35 2000
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Fri, 28 Apr 00 12:23:35 -0400
Subject: Q: Basic text on philosophy of religion
Message-ID: <161227058151.23782.7087787531169324766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 36

At 09:50 PM 4/27/00 +0200, you wrote:
>can anyone suggest a good basic textbook (or chapter) for the topic
>Hindusim/Buddhism in a one-term Philosophy of religion course? The course is
>for students of philosophy; they can be bright, but typically fairly innocent
>about anything Indian (or Eastern). The optimal length would be about 120
>pages, but it could be O.K. between 50 and 300.

There is a nice book called Readings in Vedic Literature by a contemporary
writer in the Vaishnava tradition named Satsvarupa Dasa Goswami which deals
with different themes and practice found in Indian religion. It may be worth
investigating for you. The author has some nice insight because of his
personal practice of the some of the teachings discussed.  The publisher's
description of the book is:

"Readings in Vedic Literature
The Tradition Speaks for Itself
by Satsvarupa dasa Goswami
Readings provides a summary of the essential ideas of the Vedic tradition,
as well as a sample of Vedic writings and a look at the first Indologists.
Chapters include: What are Vedas?; The Empirical Approach to Vedic
Literature; Essential Elements of Vedic Thought; Vedic Literature--Siddhanta
and History; The Teachings of the Acaryas; Impersonalism versus Theism; and
the Vedic Social Philosophy. Readings is often used as a college textbook.
Softbound, 243 pages, 5.25" x 7.75" "

Their web page is:
http://www.webcom.com/ara/col/catalog/rvl.html

I hope this helps.

Sincerely yours,

Chris Beetle




From amp65 at COLUMBIA.EDU  Fri Apr 28 18:11:06 2000
From: amp65 at COLUMBIA.EDU (Andrea Marion Pinkney)
Date: Fri, 28 Apr 00 14:11:06 -0400
Subject: Vaitarini
In-Reply-To: <20000428151134.23787.qmail@web311.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227058158.23782.8691859539609068955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 776
Lines: 32

Well, I am working on an 11thc. Kashmiri text (Sanskrit) with a mention of
this river. So I am interested in broader associations in Sanskrit
literature, geographically, etc. etc.


On Fri, 28 Apr 2000, Swaminathan Madhuresan wrote:

>  vidarbha, vaitarini ?
>  Berar, Belur, ...
>
>
> --- Andrea Marion Pinkney <amp65 at COLUMBIA.EDU> wrote:
> >
> >
> > Aloha,
> >
> > What is the river Vaitarini?
> > It is listed in dictionaries as a mythical river in hell, which must be
> > crossed to reach Yama-loka.
> > Does it also mean Ganga?
> >
> > I would appreciate any clarifications.
> > Andrea Pinkney
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com/
>




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Fri Apr 28 19:13:24 2000
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Fri, 28 Apr 00 14:13:24 -0500
Subject: None
Message-ID: <161227058161.23782.11379180785612430406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 137
Lines: 11

Hello All,

Does anyone know of OCR (Optical Character Recognition) software for
Devanagari?


Christian Novetzke
Columbia University




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Apr 28 12:45:42 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 28 Apr 00 14:45:42 +0200
Subject: Lokananda
In-Reply-To: <20000425184515.10419.qmail@web310.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227058131.23782.16653982925372391852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3646
Lines: 86

<color><param>0100,0100,0100</param>On 25 Apr 00, at 11:45, Swaminathan Madhuresan wrote:


<italic><color><param>7F00,0000,0000</param>> A reference, a friend gave me is: Ratna Hadurukande [read:

> Handurukande], Manicudavadana, being a translation and edition, and

> Lokananda: a transliteration and synopsis. Luzac, 1967. 

</italic></color>See the review article by Michael Hahn: "Some Remarks 
Concering an Edition of the Tibetan Translation of the Drama 
Lokaananda by Candragomin", Indo-Iranian Journal 13 (1972), 
pp. 104-112.


<italic><color><param>7F00,0000,0000</param>> and later Tibetan sources saying Candragomin went to Potalaka to

> recover Sanskrit grammar.

</italic></color>_Historically_  hardly reliable. The Tibetan Historian Taaranatha 
(17th cent.!) is largely dependent on the colophons at the end of 
Tibetan translations; see Mark Tatz, "The Life of Candragomin 
in Tibetan Historical Tradition". The connection with Mount 
Potalaka probably stems from a text (Tibetan Tripitaka, Peking 
ed., No. 3542) which is wrongly attributed to Candragomin (= 
Carpa.ti?s Avalokite"svarastotra, oral communication by Michael 
Hahn, to be published in the proceedings of a conference).

<italic><color><param>7F00,0000,0000</param> 

> Dr. Palaniappan's article on the parvata in VP 2.486 and its

> relation to potiyil, the center of Dakshinamurti cult.

</italic></color>As you will know, the interpretation of VP 2.485-7 is 
controversial, to say the least. In my opinion it is not even sure 
whether we must assume that Candragomin personally has been 
in the South (considering the well-attested variant reading 
caandra- instead of candra-; cf. the analogous formulation: 
paatanjali"si.syebhyo 485a, "the disciples of Paatanjali" [not: 
Patanjali, cf. VP 2.482], caandraacaaryabhir 486d, "teachers of 
the Caandra [grammar]"; cf. Steiner, Untersuchungen zu 
Har.sadevas Naagaananda und zum indischen Schaupiel, 
Swisttal-Odendorf 1997 (Indica et Tibetica. 31.), pp. 32-33, n. 4 
(with further references to the relevant articles by Ashok 
Aklujkar, Johannes Bronkhorst and Thomas Oberlies).

<italic><color><param>7F00,0000,0000</param> 

> The scanty pieces on Malaya in L. are intriguing,

</italic></color>Why? The relevant stanza only contains an enumeration of 
various mountains in a question. The scene of the Lokaananda is 
not laid in the Malayas, but in the Hi-malayas ;-)


<italic><color><param>7F00,0000,0000</param>> and did Harsha in his Nagananda expand the incidents happening in

> Malaya much further?

</italic></color>"Expand"? The Naagaananda is a dramatization of the legend of 
Jiimuutvaahana which was told in the B.rhatkathaa (see F.D.K. 
Bosch: "De legende van Jiimuutavaahana in de Sanskrit-
Literatuur". Leiden 1914; Maho Shibazaki: "Jiimuutavaahana 
monogatari - B.rhatkathaa kei densh? wo ch?shin ni" ("The 
legend of Jiimuutavaahana - focal point [of the paper]: The 
transmission of the B.rhatkathaa"), Bukkyo Bunka or Journal of 
Buddhist Culture 35 (Academic Series 9), published by the 
Young Buddhist Association of the University of Tokyo, 1996, 
pp. 79-97). The legend is laid in the Malaya mountains  

already in the B.rhatkathaa. To say it clearly: "The incidents 
happening in the Malaya" in the Naagaananda are completely 
unrelated to the mentioning of the Malayas in Lokaananda V.5.


With kind regards,

Roland Steiner
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 3392 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000428/f438c1c1/attachment.bin>

From cln4 at COLUMBIA.EDU  Fri Apr 28 20:15:37 2000
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Fri, 28 Apr 00 15:15:37 -0500
Subject: None
In-Reply-To: <4.2.0.58.20000428141214.00aeb680@scoop.columbia.edu>
Message-ID: <161227058164.23782.11033020760488423512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 19

Oh, I should look before I leap.  I just read the archives and see that
this topic has gone around many times before.  If there's no new
information out there, then kindly ignore me.

Christian


At 02:13 PM 4/28/00 -0500, you wrote:
>Hello All,
>
>Does anyone know of OCR (Optical Character Recognition) software for
>Devanagari?
>
>
>Christian Novetzke
>Columbia University




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Apr 28 14:44:10 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 28 Apr 00 15:44:10 +0100
Subject: SamnyAsin names
Message-ID: <161227058142.23782.11746384003376980531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 771
Lines: 26

Nanda Candran asked:

> I've a question on the kind of names given to monks in various
Indian
> traditions.

> Bauddha monastic names seem to incline towards "ghosa", "kirti" etc
> Ashvaghosa, Buddhaghosa, Dharmakirti, Chandrakirti.

Other popular second elements in Buddhist "dharma names" include:

-sena, -mitra, -gupta, -bhadra, -deva, -bodhi, -mati, -paala
and -rak.sita.

I believe that certain second elements were preferred by different
Buddhist schools in India. There may also have been the custom, still
extant in East Asia, of using a element of one's preceptor's/teacher's
name to make up one's name.   This was certainly the case when I was a
monk in Japan whence in got the name (converted into Skt)
"Vajra-vardhana-bhadra".

Best wishes,
Stephen Hodge




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Fri Apr 28 20:22:28 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 28 Apr 00 16:22:28 -0400
Subject: vaitarini
Message-ID: <161227058166.23782.1524444145447584549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 9

Perhaps residents near mumbai can recall a large fresh water lake north of
bombay called vaitarana.

Maybe vihara lake also north of bombay is named after buddhist caves found
in rock cliffs near the lake. What about vaitarna. Are these mordern names
which came into fashion after the city of bombay was founded?




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Fri Apr 28 15:02:17 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 28 Apr 00 17:02:17 +0200
Subject: Vaitarini
Message-ID: <161227058144.23782.3951443597313929065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 39

The Vaitara.nii is the northernmost of the three great  rivers which run
through northern and coastal Orissa, and flow into the Bay of Bengal. There
seems to be some evidence that the river of today was already known by that
name in olden times. In the E-text of the Mahaabhaarata I find 18 passages,
including:

03114004a ete kali:ngaa.h kaunteya yatra vaitara.nii nadii
03114004c yatraayajata dharmo 'pi devaa;n ;sara.nam etya vai

Kali:nga being perhaps a reference to what we now call Orissa.
    Why this particular beautiful Orissa river would have got such a
dreadful (ghora) connotation as it has in some Mbh. passages (see also
AVPari;s 9.4.1), I do not know. It is a nice river to take one's morning
snaana in --- as the Mbh. bard also says, it is quite "paapapramocanii"!

Arlo Griffiths


----------
>From: Andrea Marion Pinkney <amp65 at COLUMBIA.EDU>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Vaitarini
>Date: vri, 28 apr 2000 4:26 PM
>

>
>
> Aloha,
>
> What is the river Vaitarini?
> It is listed in dictionaries as a mythical river in hell, which must be
> crossed to reach Yama-loka.
> Does it also mean Ganga?
>
> I would appreciate any clarifications.
> Andrea Pinkney




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sat Apr 29 01:49:24 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Fri, 28 Apr 00 18:49:24 -0700
Subject: Fwd: [infitt]  OCR
Message-ID: <161227058171.23782.8992893991473646212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3394
Lines: 75

Because of least number of letters and no clustered consonants,
OCR is prgressing. Got this forwarded from the list today:
Int. Forum for Information Technology in Tamil [INFITT].

-----------------------------
Dear friends:

Tamil computing is implemented generally in two ways:
i) adapting existing shrink-wrap softwares written for the larger
English market with Tamil fonts and suitable keyboard editors;
ii) a very native environment with dedicated softwares where
everything from pull-down menus and all commands are in Tamil.

Former procedure is the way currently >99% of all Tamil materials
are processed or handled. There has been only a handful of softwares
of the second kind. Padhami of Chennai Kavigal/Manoj Annadurai
was an early one. Windows 2000 based on Unicode with Tamil support
will allow many new softwares of the second kind.

Recently several people have been working on Tamil OCR, though
we haven't yet any working version available. Three years ago,
I tried to use the existing OCR package OmniPage Pro to see if it
can be adapted for Tamil OCR usage. There is the "training" mode
where you can assign any arbitrary scanned image to a given
character (or group of characters). One can use this option to
assign specific letters to various Tamil glyphs and attempt to
derive a working OCR out of this mode. While the concept worked
in principle, the number of slots available with OmniPage Pro was
very limited (60) to assign individually all distinct glyphs of
Tamil. So complete working of Tamil OCR could not be achieved.
Since I was working with an commercial copy of the software, I
even wrote emails to the software company, asking if they could
relax the above restrictions of the training mode. No responses.

Recently I was pleased to hear from the software professional
Mr. Gopalrao Thukaram of USA (one of Project Madurai volunteer and
one associated with the Tamil website <www.thinnai.com>) on his
successes in similar Tamil OCR using existing OCR packages.
I quote below excerpts from his email:

 >>
 > I have been trying various commercially available ocrs for
 > training them for Tamil. The best I have seen is FineReader
 > 4.0 Professional from ABBYY software <www.abbyy.com>.
 >
 > This software has a read/learn facility in which one can read
 > as well as train the software for understanding TAMIL.
 >
 > This is better than key-in of the tamil books. Though this is
 > not perfect, the understanding is around 90-95%. Once all the
 > characters are trained, the conversion is a giffy. I used
 > TAMMaduram font for training and conversion. The output text is
 > received in TAMMaduram. one can use any font mapping to
 > get the data out.
 >
 > I could ocr an entire book of 50 pages in an 2 hours time
 > (with training  included). Time consuming part was scanning
 > not the ocring.
<<

ABBYY is a Russian software establishment and they do provide a
demo version of their OCR software for trials (works on PCs).
If someone wants to try these out, please contact Mr. Thukaram
<gthukaram at hotmail.com> for details. If it can save time, we
can request him to provide us with a copy of the training files
that he has generated.

So, there still appears to be a fast route to Tamil OCR.

[snip]
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Apr 29 00:50:25 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Fri, 28 Apr 00 20:50:25 -0400
Subject: New Indology list
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0004281153040.25019-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227058168.23782.17849585296465449977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 22

On Fri, 28 Apr 2000, Dominik Wujastyk wrote:> On Thu, 27 Apr 2000, Bijoy Misra wrote:
>
> > I have a suggestion for cancellations.
>
> Your suggestion is a good one, but I'm afraid that along with many other
> good ideas for improving INDOLOGY, I simply do not have the time to
> implement it.  If I had more time and resources, I would probably put them
> into changing and upgrading the website, the online texts, and so forth.
> But I am a busy academic, writing and teaching, and I simply cannot afford
> to give more time than I do to INDOLOGY.  So one very real reason for my
> policy of lone decisions and rapid executive action is that it is quick
> and relatively undemanding.
>
> By the way, I am strongly opposed to capital punishment.  :-)
>
so you should have a strong clause for resurrection!
Can be a part of the policy..  ( No, not kidding..)

BM




From lsrinivas at YAHOO.COM  Sat Apr 29 05:15:11 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 28 Apr 00 22:15:11 -0700
Subject: SamnyAsin names
Message-ID: <161227058178.23782.15723554855298631311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1537
Lines: 64

--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
wrote:

> In this connection, the following tEvAram verse by
> campantar may be of
> interest.
>
> cantucEn2an2um intucEn2an2um tarumacEn2an2um karumai
> cEr
> kantucEn2an2um kan2akacEn2an2um mutal atu Akiya
> peyar koLA
> manti pOl tirintu AriyattoTu centamizp payan2
> aRikilA
> antakarkku eLiyEn2 alEn2 tiru AlavAy aran2 niRkavE.
> (3.39.4)
>

> Indira Petersen (Poems to S'iva, p.278) translates
> this as:
>
> With aran2 of AlavAy by my side.
> I will easily defeat
> those blind fools with names like
> candusena, indusena, dharmasena,
> dark kandusena, and kanakasena,
> who roam about like apes, and know
> neither good Tamil nor the Sanskrit language.

This is of course rather interesting. Campantar seems
to show up as a pious bigot. Is he perhaps making a
snide attack on Dharmasena (Appar) for having been a
Jaina? It is probably not easy for him to forget this
fact considering his vitriolic hatred for the Jainas.

After all he seems to be calling them all kinds of
names:

"scoundrels" (3.297.1),
"filthy" (3.297.2),
"blind fools", "apes" (your quote),
"rogues" (3.297.11, 3.305.1),
"evil" (3.305.4),
"destructive" (3.305.10),
"wicked" (3.3.05.11),
"indecent" (3.366.1),
"base" (3.366.3),
"emaciated" (3.366.11)

(Transl. and verse numbering from Peterson's Poems to
Siva)

Thanks and Warm Regards,

LS



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Apr 29 04:43:15 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 29 Apr 00 00:43:15 -0400
Subject: SamnyAsin names
Message-ID: <161227058175.23782.11975949364593886044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1685
Lines: 48

In a message dated 4/28/2000 11:50:12 AM Central Daylight Time,
malaiya at CS.COLOSTATE.EDU writes:

> BraahmaNotpattimaartanDa of HariKrishna Sharma mentions 4
>  sanghas of Jain monks, each with four branches (with
>  appropriate name endings)
>
>  Nandi: kirti, nandi, bhushana, chandra
>  Simha: simha, gupta, acharya, jayasuri
>  Sena: sena, bhadra, naga, tunga
>  Deva:  deva, datta, raj, malla

In this connection, the following tEvAram verse by campantar may be of
interest.

cantucEn2an2um intucEn2an2um tarumacEn2an2um karumai cEr
kantucEn2an2um kan2akacEn2an2um mutal atu Akiya peyar koLA
manti pOl tirintu AriyattoTu centamizp payan2 aRikilA
antakarkku eLiyEn2 alEn2 tiru AlavAy aran2 niRkavE. (3.39.4)

Indira Petersen (Poems to S'iva, p.278) translates this as:

With aran2 of AlavAy by my side.
I will easily defeat
those blind fools with names like
candusena, indusena, dharmasena,
dark kandusena, and kanakasena,
who roam about like apes, and know
neither good Tamil nor the Sanskrit language.

In another verse, he criticizes the Jain monks with names like kanakanandi,
puSpanandi, pavaNanandi, etc. as follows.

kan2akanantiyum puTpanantiyum pavaNanantiyum kumaNa mA
cun2akanantiyum kun2akanantiyum tivaNanantiyum mozi koLA
an2akanantiyar matu ozintu avamE tavam purivOm en2um
cin2akarukku eLiyEn2 alEn2 tiru AlavAy aran2 niRkavE.          (3.39.6)

So, it seems that many Jain monks in Tamil country in the 7th century had
names ending in -sena (Tamil cEn2an2) and -nandi (Tamil nanti. Incidentally,
the zaivite saint appar who accompanied campantar on some of his travels, had
the name tarumacEn2ar (Skt. dharmasena) when he was a Jain.

Regards
S. Palaniappan




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sat Apr 29 11:27:29 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Sat, 29 Apr 00 04:27:29 -0700
Subject: SamnyAsin names
Message-ID: <161227058185.23782.15139410727438032444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1678
Lines: 48

  Saint Jnaanasambandhar is clear about the classical
  languages of India. Over the net, some try to portray
  Tamil as a simple Prakrit, and 2+ millennia classical tradition
  goes against that kind of classification.



------------------------
In this connection, the following tEvAram verse by campantar may be of
interest.

cantucEn2an2um intucEn2an2um tarumacEn2an2um karumai cEr
kantucEn2an2um kan2akacEn2an2um mutal atu Akiya peyar koLA
manti pOl tirintu AriyattoTu centamizp payan2 aRikilA
antakarkku eLiyEn2 alEn2 tiru AlavAy aran2 niRkavE. (3.39.4)

Indira Petersen (Poems to S'iva, p.278) translates this as:

With aran2 of AlavAy by my side.
I will easily defeat
those blind fools with names like
candusena, indusena, dharmasena,
dark kandusena, and kanakasena,
who roam about like apes, and know
neither good Tamil nor the Sanskrit language.

In another verse, he criticizes the Jain monks with names like kanakanandi,
puSpanandi, pavaNanandi, etc. as follows.

kan2akanantiyum puTpanantiyum pavaNanantiyum kumaNa mA
cun2akanantiyum kun2akanantiyum tivaNanantiyum mozi koLA
an2akanantiyar matu ozintu avamE tavam purivOm en2um
cin2akarukku eLiyEn2 alEn2 tiru AlavAy aran2 niRkavE.          (3.39.6)

So, it seems that many Jain monks in Tamil country in the 7th century had
names ending in -sena (Tamil cEn2an2) and -nandi (Tamil nanti. Incidentally,
the zaivite saint appar who accompanied campantar on some of his travels,
had
the name tarumacEn2ar (Skt. dharmasena) when he was a Jain.

Regards
S. Palaniappan

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Apr 29 12:19:22 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 29 Apr 00 05:19:22 -0700
Subject: Rajatarangini references and "vidyAdhara"
Message-ID: <161227058188.23782.10777535316308225225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1674
Lines: 42

You wrote:
>1. Monier-Williams gives the following references from Rajatarangini
>for "cAkrika":
>"a companion" Rajat. vi , 272 ; "a companion" , v , 267
>I would appreciate if anybody can give the actual text and conventional
>explanations for these two occurrences.

>2. Does the Sanskrit tradition ever associate vidyAdharas with
>music-making (similar to gandharvas)?

  Me too interested in vidyadharas and gandharvas. Are there
  any good books/articles where pertaining info is brought together?

  The vidyadharii, kayacantikai in manimekalai is called a "kArikai".
  "karikai nallaaL kayacantikai", "kaayacantikai en2um karikai", ...
  Monier-Williams gives kArikai= a female dancer. Then atleast
  indirectly, vidyadharii is involved in dance/music-making.

  In decapitation legends of ancient India, vidyadharas and gandharvas
  said to live in the fig trees. See A. Parpola, SAvitrI
  and resurrection, 1998
  Section 39. Shattered heads, vidyAdharas and gandharvas.
  p. 285,
  "There must have been many victims whose heads were smashed
  beneath the fig trees, and they became Vidyaadhara spirits
  living in those trees. The Gandharvas and Apsarases are
  generally known for their love affairs as well as for their
  skill in music and dance. It was musicians (mAgadha, sUta)
  and coutesans (puMzcalI) who (as substitute victims)
  performed the leading parts in the 'sacred marriage' rites
  of the Veda (mahAvrata, vrAtyastoma, lamented slaughterer
  of the horse in azvamedha)."

  Regards,
  V. Iyer


________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From cxev at MUSICA.MCGILL.CA  Sat Apr 29 12:37:05 2000
From: cxev at MUSICA.MCGILL.CA (Richard Hayes)
Date: Sat, 29 Apr 00 08:37:05 -0400
Subject: Q: Basic text on philosophy of religion
Message-ID: <161227058191.23782.5171022096035556996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 15

> can anyone suggest a good basic textbook (or chapter) for the topic
> Hindusim/Buddhism in a one-term Philosophy of religion course?

There are more than eighty articles in Indian philosophy (Hindu, Buddhist
and Jain) and more than one hundred articles on Chinese, Korean
and Japanese philosophy (inlcuding many on Buddhism) in the Routledge
Encyclopedia of Philosophy. The articles are written by a variety of
experts in the various philosophical traditions. (Many of the authors
subscribe to this forum.)

--
Richard Hayes <rhayes at po-box.mcgill.ca>




From zydenbos at GMX.LI  Sat Apr 29 10:02:16 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 29 Apr 00 12:02:16 +0200
Subject: SamnyAsin names
In-Reply-To: <20000428125602.19086.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058180.23782.16364702923274892944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 20

Am 28 Apr 00, um 5:56 schrieb nanda chandran:

> But again Madhva seems to have taken up the monastic name of
> "VidhyAranya" and Mandana Mishra as SureshvarAchArya (or are they
> two different persons?).

The young Vaasudeva was named Puur.napraj;na and later
became Aanandatiirtha (there you have another such name ending:
-tiirtha); he finally gave himself the name 'Madhva' (hence his
followers are known as 'Maadhvas'). He is quite other than
Maadhava.


Dr. Robert J. Zydenbos
Institut fuer Indologie und Tamilistik
Universitaet zu Koeln
E-mail zydenbos at gmx.de




From shrao at NYX.NET  Sat Apr 29 18:23:14 2000
From: shrao at NYX.NET (Shrisha Rao)
Date: Sat, 29 Apr 00 12:23:14 -0600
Subject: SamnyAsin names
In-Reply-To: <20000429100330.108C920F07@mail.iae.nl>
Message-ID: <161227058193.23782.16708134881931724050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 28

On Sat, 29 Apr 2000, Robert Zydenbos wrote:

> Am 28 Apr 00, um 5:56 schrieb nanda chandran:
>
> > But again Madhva seems to have taken up the monastic name of
> > "VidhyAranya" and Mandana Mishra as SureshvarAchArya (or are they
> > two different persons?).
>
> The young Vaasudeva was named Puur.napraj;na and later
> became Aanandatiirtha (there you have another such name ending:
> -tiirtha); he finally gave himself the name 'Madhva' (hence his

By his lights, `Madhva' is supposed to be a synonym of `AnandatIrtha'
(madhu + va = Ananda + tIrtha), and derived from the baLitthA sukta;
`madhu iti Ananda uddishhTo veti tIrthamudAhR^itaM;
madhva AnandatIrthassyAttR^itIyA mArutI tanuH;
iti sUktagataM rUpatrayametanmahAtmanaH;
yo veda vedavitsAsyAttattvavittatprasAdataH',
etc.

Regards,

Shrisha Rao

> Dr. Robert J. Zydenbos




From christian.coseru at ANU.EDU.AU  Sat Apr 29 04:12:37 2000
From: christian.coseru at ANU.EDU.AU (Christian Coseru)
Date: Sat, 29 Apr 00 14:12:37 +1000
Subject: Q: Basic text on philosophy of religion
In-Reply-To: <000301bfb082$02bde660$d554b59d@dial.elte.hu>
Message-ID: <161227058173.23782.328595241545393124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Ferenc wrote:
>
>can anyone suggest a good basic textbook (or chapter) for the topic
>Hindusim/Buddhism in a one-term Philosophy of religion course?

Lal Mani Joshi, _Discerning the Buddha : a study of Buddhism and of the
Brahmanical Hindu attitude to it_, New Delhi : Munshiram Manoharlal, 1983

This may be a bit too technical but has the advantage of giving a
systematic, lucid and non-stereotypical account of the origin, place and
development of Buddhism within the wider Brahmanical tradition and its
subsequest impact on it.

A textbook-like study but quite dated now is
Ananda K. Coomaraswamy, _Hinduism and Buddhism_, N.Y., Philosophical
Library, 1943

Christian Coseru




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sat Apr 29 11:16:07 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sat, 29 Apr 00 14:16:07 +0300
Subject: Vaitarini
In-Reply-To: <E12lCHs-0005Pi-00@mailhub1.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227058182.23782.4869177812228763088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Fri, 28 Apr 100 18:02 +0300 MSK Arlo Griffiths wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> The Vaitara.nii is the northernmost of the three great  rivers which run
> through northern and coastal Orissa, and flow into the Bay of Bengal.
>     Why this particular beautiful Orissa river would have got such a
> dreadful (ghora) connotation as it has in some Mbh. passages (see also
> AVPari;s 9.4.1), I do not know.

 As it seems to me, there are two possible explanations which do not exclude
but substantiate each other.
        One is more obvious: at a certain period the VaitaraNI
constituted a natural border between the world of Vedic/Brahmanic culture and the
tribal world. The Mbh (book 3, chapter 114) stresses that it was the *northern* bank
of the river where the twice-born used to come to perform their sacrifices. On the
contrary, the southern bank and the country of Kalinga in general were thought at
the time to be a foreign, barbaric land. Its rulers were considered to be former kSatriyas
degraded to the status of zUdras and following bad practices (see, e.g. R.D.Banerji.
History of Orissa. Vol.1. Calcutta, 1930, p.47). When Arjuna on his first
pradakSiNA around the subcontinent reached the borders of Kalinga, his Brahmin
companions immediately left him (Book 1, chapter 207) - the land, as it seems,
was not clean enough for them. It is true, Arjuna himself continued his travel
and, having reached the Ocean coast, even married the daughter of a local king (CitravAhana
of MaNalUra) - but this episode may be interpreted as reflecting the leading role of
non-brahminical elements (kSatriyas) in establishing cultural and political contacts
with Southern regions. In other words, the name VaitaraNI could be coined as a result
of juxtaposition of such pairs of opposites, typical for mythological way of thinking,
as *we* - *others*, *ours* - *foreign*, *alive* - *dead* etc. Our people are humans,
but these foreigners, *barbarians*, *savages* are in fact rakSasas or bhUtas, restless
souls of the dead - the common pattern of mythological thinking (too widespread even
nowadays).
        But there is another possible explanation. Religions of some Eastern and Central
Indian tribes are focused on the cult of the dead (see, e.g., Piers
Vitebsky's excellent book "Dialogues with the Dead" - on the religion of the Sora). The
holy city of GayA in Eastern India (Bihar)is the all-Indian centre for the performance of
zrAddha - but it is surrounded by hills on which the souls of the dead are supposed to
reside, and this concept is most probably of pre-Aryan origin. The river VaitaraNI in the
Mbh is also connected with the cult of the dead: as soon as the PANDavas in the course
of their tIrthayAtra reached it, they performed in its waters ablutions for the souls
of their Forefathers (Mbh 3.114). So could it not be that this river in Orissa, or its
southern bank only,
even before the advent of the Vedic culture was connected in the religion of local tribes
with the cult of the dead (as the hills aroung GayA probably were)? I think such a
possibility should be checked by somebody interested in the problem.
        Please excuse me for such a large letter.
                                                        Ya.V.

---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Sat, 29 Apr 2000 12:56 +0300 MSK




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Apr 30 06:47:49 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 30 Apr 00 02:47:49 -0400
Subject: SamnyAsin names
Message-ID: <161227058199.23782.12624932155234605624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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In a message dated 4/29/2000 12:16:06 AM Central Daylight Time,
lsrinivas at YAHOO.COM writes:

> Campantar seems
>  to show up as a pious bigot.

Of course, one man's saint often is another man's bigot. Both zaiva and
vaiSNava saints belong in this category. Consider the following tirumAlai
verse by toNTaraTippoTi AzvAr.

veRuppOTu camaNar muNTar
    vitiyil cAkkiyarkaL nin2pAl
poRuppariyan2akaL pEcil
    pOvatE nOyatAki
kuRippen2ak kaTaiyumAkil
    kUTumEl talaiyai AGkE
aRuppatE karumam kaNTAy
    araGkamA nakaruLAn2E (tirumAlai 8)

AzvAr's advocacy of violence (beheading) is obvious.

>Is he perhaps making a
>  snide attack on Dharmasena (Appar) for having been a
>  Jaina?

No. tarumacEn2an2 was probably one of many popular Jain names like the other
names mentioned by him. Even cuntarar uses the same name in the following
verse.

namaNa nantiyum karumavIran2um tarumacEn2an2um en2Ru ivar
kumaNa mAmalaik kun2Ru pOl nin2Ru tagkaL kURai on2Ru in2RiyE
jnamaNam jnAjnaNam jnANam jnONam en2Ru Oti yAraiyum nAN ilA
amaNarAl pazippu uTaiyarO namakku aTikaL Akiya aTikaLE.
(tEv.7.33.9)

Here cuntarar uses 3 Jain names namaNananti, karumavIran2, and tarumacEn2an2.
(So from cuntarar gives another form of Jain  name -vIra.) Here cuntarar
ridicules the Jains as being naked and shameless and chanting "jnamaNam
jnAjnaNam jnANam jnONam". cuntarar's use of the name tarumacEn2an2 along with
his reverence towards appar revealed in other hymns shows that the use of
tarumacEn2an2 did not imply reference to appar.

The aim in these verses is to ridicule the generic Jain monk and not a
specific one, let alone appar who had been campantar's travelling companion
on several occasions. The maRaikkATu episode described by periyapurANam and
inferable from verses in the tEvAram shows that they travelled together. So
one can believe the hagiographic account that it was campantar who called
nAvukkaracar by the honorific name "appar" which has stuck to him ever since.

Regards
S. Palaniappan




From ap1955 at HOTMAIL.COM  Sun Apr 30 04:40:44 2000
From: ap1955 at HOTMAIL.COM (Avanindra Prakash)
Date: Sun, 30 Apr 00 04:40:44 +0000
Subject: New Indology List
Message-ID: <161227058196.23782.11060680768634969636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>From: yuki rajiv <yukirajiv at YAHOO.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: New Indology List
>Date: Wed, 26 Apr 2000 20:20:41 -0700
>
>Please note that there is a new Indology List that
>does not censor member comments nor exile researchers
>for their opinions.
>
>To join the new Indology List, simply choose ONE of
>these 2 options:
>
>1) REPLY to this email by clicking "reply" in your
>email program
>
>-OR-
>
>2) Go to the site at
>     http://www.egroups.com/subscribe/indology
>     and click the "JOIN" button
>
>That's all you need to do!
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
>http://im.yahoo.com/

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Apr 30 20:57:49 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 30 Apr 00 16:57:49 -0400
Subject: Vaitarini
In-Reply-To: <2000Apr29.141607@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227058205.23782.3068480409138714492.generated@prod2.harmonylists.io>
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Y.Vassilkov about:   The Vaitara.nii:

> As it seems to me,...
>        One is more obvious: at a certain period the VaitaraNI
>constituted a natural border between the world of Vedic/Brahmanic culture
>and the
>tribal world.

As so often, I find myself agreeing 100% with Y. Vassilkov, and would just
like to point to a similar case, published quite a while ago:

Salomon, Richard. The Three Cursed Rivers of the East, and their
Significance for the Historical Geography of Ancient India.  Adyar Library
Bulletin 42, 1978, 31-60

where  the Sadaaniiraa (in Satapatha Brahm. )  ~~ mod.Gandak(ii),
the later Karmanaazaa (s. of Ganges, W. border of  Magadha /S. Bihar
play similar roles as 'cultural boundaries'.

And, YV's  note on
>Religions of some Eastern and Central
>Indian tribes are focused on the cult of the dead (see, e.g., Piers
>Vitebsky's excellent book ....

is very well taken, too.
Note birds/ the peacock in such complexes of ideas, since early Vedic (KS!)
and since the burial urns in the early post-Indus "Cemetery H" graves, with
peacock & homunculus motives....

------------
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU  Sun Apr 30 21:26:03 2000
From: sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU (Steve Brown)
Date: Sun, 30 Apr 00 17:26:03 -0400
Subject: Leverite; Vyasa; The Mahabharata
Message-ID: <161227058202.23782.14408962585724083174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 22

friends;

As an aspiring undergraduate indologist; i read your discussions daily with interest (albeit often a bit confusedly when you speak about languages).  Now, i must ask for your learned advice and assistance.  I have been Studying Krsna Dvaipayana Vyasa's character in the Mahabharata for some time now, and as the time of my paper draws imminently near, i have taken a bit of a new direction.  I am now curious about Vyasa's enaction of leverite to maintain the Kuru line.  so i am undertaking a short-term (to be continued over the summer after completion of the paper as well) quick and dirty examination of the law of leverite. currently my only source is Doniger's translation of The Laws of Manu, which i have failed to find anything discussing leverite in.  so, what can you all tell me about leverite, any english sources i can look to, i have access to the History of the Dharmasastra, however, i do not really have time to scour that several thousand page text this week, does anyone have an idea where this law may be discussed in either of these volumes?  Beyond that, what can anyone tell me about how this law works, who it is intended to be enacted by, the dharmic consequences of enacting it?

thanks much
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Stephen J Brown
University of Rochester

" The Spirit of God, I realized, is exaustless Bliss; His body is countless tissues of light..."

-Paramahansa Yogananda

Lord Buddha was once asked why a man should love all persons equally.
"Because," the great teacher replied, "in the very numerous and varied lifespans of
each man, every other being has at one time or another been dear to him."



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000430/4af3cf32/attachment.htm>

From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Apr 30 21:43:51 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 30 Apr 00 17:43:51 -0400
Subject: Leverite
In-Reply-To: <000c01bfb2ea$b0671420$35819780@eznet.net>
Message-ID: <161227058210.23782.8472234577643144237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 18

On Levirate, see the detailed discussion by

Hanns-Peter Schmidt,
Some women's rites and rights in the Veda. Poona 1987

---------
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU  Sun Apr 30 22:14:52 2000
From: kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU (Kevin McGrath)
Date: Sun, 30 Apr 00 18:14:52 -0400
Subject: Leverite; Vyasa; The Mahabharata
In-Reply-To: <000c01bfb2ea$b0671420$35819780@eznet.net>
Message-ID: <161227058207.23782.12873824495803861617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1807
Lines: 29

See Bruce Sullivan's 1990 book on Vyaasa, published by Brill.





On Sun, 30 Apr 2000, Steve Brown wrote:

> friends;
> 
> As an aspiring undergraduate indologist; i read your discussions daily with interest (albeit often a bit confusedly when you speak about languages).  Now, i must ask for your learned advice and assistance.  I have been Studying Krsna Dvaipayana Vyasa's character in the Mahabharata for some time now, and as the time of my paper draws imminently near, i have taken a bit of a new direction.  I am now curious about Vyasa's enaction of leverite to maintain the Kuru line.  so i am undertaking a short-term (to be continued over the summer after completion of the paper as well) quick and dirty examination of the law of leverite. currently my only source is Doniger's translation of The Laws of Manu, which i have failed to find anything discussing leverite in.  so, what can you all tell me about leverite, any english sources i can look to, i have access to the History of the Dharmasastra, however, i do not really have time to scour that several thousand page text this week, does anyone have an idea where this law may be discussed in either of these volumes?  Beyond that, what can anyone tell me about how this law works, who it is intended to be enacted by, the dharmic consequences of enacting it?
> 
> thanks much
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> Stephen J Brown
> University of Rochester
> 
> " The Spirit of God, I realized, is exaustless Bliss; His body is countless tissues of light..."
> 
> -Paramahansa Yogananda
> 
> Lord Buddha was once asked why a man should love all persons equally.
> "Because," the great teacher replied, "in the very numerous and varied lifespans of
> each man, every other being has at one time or another been dear to him."
> 
> 




From harunaga.isaacson at ORIENTAL-STUDIES.OXFORD.AC.UK  Mon Apr 17 23:14:06 2000
From: harunaga.isaacson at ORIENTAL-STUDIES.OXFORD.AC.UK (Harunaga Isaacson)
Date: Tue, 18 Apr 00 00:14:06 +0100
Subject: snake & mongoose in ancient India
In-Reply-To: <38F43D80.59CA51A6@univie.ac.at>
Message-ID: <161227057829.23782.18208435690206933455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 20

A brief article by Claudius Nenninger, which seems not to have been
referred to in the responses to the original question, might just possibly
have some additional references or be useful in another way. It is called
`Wie kommt die Pharaonsratte zu den vedischen G\"ottern?', and was
published in Studien zur Indologie und Iranistik 18 (1993), pp. 161--168.

Harunaga Isaacson

-----------------------------------------------
Dr. Harunaga Isaacson
Research Fellow in Sanskrit
The Oriental Institute
The University of Oxford
Pusey Lane
Oxford OX1 2LE
Harunaga.Isaacson at oriental-studies.oxford.ac.uk
tel./fax +44 (0)1865-723519




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Tue Aug  1 14:12:37 2000
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Tue, 01 Aug 00 09:12:37 -0500
Subject: Marathi learning material in english
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10007311903340.19607-100000@frogger.gpcc.itd              .umich.edu>
Message-ID: <161227060511.23782.8608247132437918013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3103
Lines: 71

In addition to the resources mentioned by Dr Deshpande, Maxine Berntsen and
(I believe) Sucheta Paranjpe have completed a fifth book for use in an
intermediate/advanced Marathi course.  UPenn might have information about
these texts.  And I recall listening to some audio made for teaching
Marathi when I began to study the language about ten years ago.  These
tapes might be at UPenn.  Also, you might find _Learning Marathi_ by Drs.
Kalyan Kale and Anjali Soman useful.  Their text emphasizes speaking and is
used to train non-Marathi speaking Indian civil servants.  A new edition
with a revised table of contents and index should be out within the
year.  There is also a Marathi version of the Government of India's "Learn
X in 30 Days".  The latter two are probably available through South Asia Books.

A number of Marathi-English dictionaries are available.  I use Molesworth's
and Deshpande's dictionaries, and for Old Marathi, a new dictionary
compiled by S.G. Tulpule and Anne Feldhaus.  The most thorough reference is
the _Maharashtra Shubdakosh_, which you could use in conjunction with one
of the Marathi-English dictionaries.

Check out Columbia University's Inventory of Language Materials at:

http://www.columbia.edu/~fp7/ilm/

Fran Pritchett maintains this site, with a catalogue of learning materials
for a number of languages.


Christian

At 07:10 PM 7/31/00 -0400, you wrote:
>There is a set of 4 books by Maxine Berntsen and Jai Nimbkar for Marathi
>published by the Department of South Asian Regional Studies at the
>University of Pennsylvania.  They are a good tool to learn modern Marathi.
>There is an older book Spoken Marathi by Franklin Southworth and Naresh
>Kavadi, published by the University of Pennsylvania Press.  The various
>regional and tribal dialects of Marathi have been studied separately and a
>useful series of such studies was published by the Deccan College in Pune.
>If you send a question addressed to Professor Ghatage at the Bhandarkar
>Institute in Pune, you may perhaps get an exact answer.  Best,
>                                                 Madhav Deshpande
>
>On Mon, 31 Jul 2000, Harry Spier wrote:
>
> > Dear list members,
> >
> > 1) Is there any good Marathi learning material in english?
> > - A good reference grammar to modern spoken and written Marathi.
> > - A good dictionary.
> > - introductory colloquial "how to speak Marathi" material.
> > - audio or video cassettes.
> >
> > 2) Can someone tell me if the language spoken by the tribal peoples in the
> > Tansa valley (I think this is about 50 km. from Bombay) is different from
> > standard Marathi?  Would this information be available in Grierson's
> > Linguistic Survey of India (and if so has the language and dialect
> > distribution in Maharashtra changed substantially since the survey was
> > done)?
> >
> > Many thanks,
> >
> >
> > Harry Spier
> > 371 Brickman Rd.
> > Hurleyville, New York
> > USA 12747
> >
> > ________________________________________________________________________
> > Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
> >




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Wed Aug  2 02:22:49 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Tue, 01 Aug 00 22:22:49 -0400
Subject: Circumcision in Indian literature
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000073118384092@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227060517.23782.15066506755462959563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
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Dear List-members:

I am interested in finding references to male and female circumcision in
Sanskrit literature in particular, but in literature in Indian languages
generally, up to and including the early centuries of contact with Islam.
With Sanskrit I would even be interested in references up to the modern
period.  I am ashamed to say that, not having read the Kama Sutra in many
years, I don't even know if there are references in that most obvious
source, but I think there must be, at least to male circumcision.

Much thanks.




From mudra at INCH.COM  Wed Aug  2 14:07:31 2000
From: mudra at INCH.COM (Venantius J Pinto)
Date: Wed, 02 Aug 00 09:07:31 -0500
Subject: salmon
In-Reply-To: <3987B0D8.2C9A27E1@giasdl01.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227060528.23782.13556665295135698610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 291
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hello all,
could anyone on this list help me with the konkani and marathi words for
the fish salmon.

thanking you in anticipation.

venantius j pinto
artist

Venantius J Pinto
& Cecilia Castelino
664 West 163rd Street, #57
New York, NY 10032-4527
Tel/Fax: 212.928.3955
mudra at inch.com




From spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Wed Aug  2 05:25:44 2000
From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Wed, 02 Aug 00 10:55:44 +0530
Subject: Ali Sardar Jafri is no more
Message-ID: <161227060520.23782.16911445847842099723.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 83
Lines: 5

Doyen of Urdu poetry passed away yesterday.  He was
suffering from brain tumor.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Aug  2 16:20:23 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 02 Aug 00 12:20:23 -0400
Subject: Rajaram's PILTDOWN horse
In-Reply-To: <20000731021614.14660.qmail@web6104.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227060531.23782.1292915600510329087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2152
Lines: 58

Thanks to Jogesh Panda (and others) for the acknowledgment of the unmasking
of a fraud.
But you are of course invited to check out the many idiosyncracies of the
Jha/Rajaram book yourself. And find the same results...

>But.. but, why are you so bitter and angry ?

If there is any 'bitterness' or 'anger' on Steve Farmer's (or my) part, it
is that we have spent many hours and days in tracing the trail of the
fraud. It was difficult for us, with our excellent university (& private)
libraries at hand (my Indus one, importantly with A. Parpola's books, just
one foot away from this computer).

But how difficult would it be for many members of this list, not to speak
of those in India buying his book, to check out what S. Farmer has checked
out?  Rajaram actually speaks of *millions* that read his books! Many
readers (including one former member of this list who elected never to be
mentioned again), would not even suspect that something was wrong, given
Rajaram's strong (and fashionable) statement,  p. 162, n. 5:

""  The 'horse seal' goes to show that the oft repeated
 claim of "No horse at Harappa" is entirely baseless.
 Horse bones have been found at all levels at Harappan
 sites. Also, as we have already seen, the word 'asva'
 is a commonly occuring word on the seals. The
 supposed 'horselessness' of the Harappans is a dogma
 that has been exploded by evidence. But like its cousin
 the Aryan invasion, it persists for reasons having
 little to do with evidence or scholarship."

Rajaram, however, has fabricated  the

                PILTDOWN MAN  (or HORSE)  of the INDUS.

With G.Possehl, I do not *believe* that ANY decipherment,
Dravidian/Sanskrit or other, proposed so far is proven. Back to square one.
A proper sign list.

More on left over Indus questions later on.

Best, MW>





========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Wed Aug  2 13:33:01 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Wed, 02 Aug 00 14:33:01 +0100
Subject: SV: Rajaram's "horse seal"
Message-ID: <161227060522.23782.14254057173005524828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1078
Lines: 26

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

[snip]
>Rajaram is a different cup of tea. Having read a couple of his books, I
>could easily show how he manipulates research data in a flourish of
>rhetorical language to defame and vilify Western scholars while promoting
>views and interpretations that are, to be polite, intellectually weak. If
>his manipulation of the "horse" seal wouldn't have drummed him out of
>Academia, his books certainly would.
[snip]

It is a good hope [ drummed out of Academia ] but unlikely to happen.
History is used to argue both for and against India's nationhood; and that
argument can even be quite violent, as you are aware if you follow the news.
So, history is politicized, and that pollutes Academia.

Fraud of a similar kind ( false and misleading conclusions from a
statistical model) and far greater consequence has been perpetrated by the
psychometrians ("The Bell Curve") and none of them has been drummed out of
[US] academia to my knowledge.  In fact, they occupy tenured positions in
many major US universities.

-arun gupta




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Aug  2 18:50:01 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 02 Aug 00 14:50:01 -0400
Subject: vasudhaiva ku.tumbakam revisited
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.21.0008021818560.18232-100000@ermine.ox.ac.uk>
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I agree with Isaacson's understanding of the verse.  Yes, it is true that
the context of the verse in the Hitopadeza makes it certain that the
character of the Hitopadeza uses this verse in a deceitful way.  That does
not make the contents of the verse itself any more deceitful than the
contents of so many other verses in the same work which are clearly
citations from other older works.  The story seems to show that a
deceitful character may indeed say very nice things to lure an
unsuspecting person.  It is again the use of this same verse by modern
political groups that is questionable, rather than the original contents.
Best,
                                        Madhav Deshpande

On Wed, 2 Aug 2000, Harunaga Isaacson wrote:

> On Wed, 2 Aug 2000, Jan E.M. Houben wrote:
>
> > Vasudhaiva ku.tumbakam (much quoted and employed in modern publications e.g.
> > of the VHP):
> > does it or does it not occur in any other ancient/classical Sanskrit (not to
> > speak of Vedic) text except the Hitopadesa 1.3 -- where this phrase is used
> > in a mean and deceitful way?
> > Is anyone aware of its occurrence in Manusmrti or elsewhere? Any concrete
> > references (or references to an electronic Manusmrti if it exists) will be
> > appreciated.
>
> No doubt others with more time and more books to hand than I can provide
> more exhaustive answers. I just happen to have been reading the
> Subhaa.sitaratnako.sa, Vidyaakara's early anthology, recently.
>
> Subhaa.sitaratnako.sa (ed. Kosambi and Gokhale) 1241 (verse 29 of the
> sadvrajyaa, and indeed as you will see their is no question of meanness
> or deceit here):
>
> aya.m nija.h paro veti ga.nanaa laghucetasaam
> udaaracaritaanaa.m tu vasudhaiva ku.tumbakam
>
> This verse is quoted in several Ala.mkaara"saastra works too.  The only
> precise reference I have at hand as I write is Bhoja's
> "S.r"ngaaraprakaa"sa (new ed. by V. Raghavan, part 1. [can Michael Witzel
> or anyone tell us when we can expect the rest? I for one am very eagerly
> looking forward to it] Harvard 1998, Harvard Oriental Series 53)) where
> you will find the verse quoted on p. 405. It is apparently sometimes
> attributed to Udbha.ta, sometimes to Ke"sa.ta.
>
> The expression indeed does not occur in the Manusm.rti (An electronic text
> of Manu input and proofread by M. Yano and Y. Ikari is publicly available,
> and you can find it e.g. through following the link for Virtual Archive of
> Indic e-texts on the INDOLOGY home-page).
>
> Best wishes,
>
> Harunaga Isaacson
>
> Oxford/Hamburg
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Aug  2 14:20:31 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
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Arun Gupta [SMTP:suvidya at WORLDNET.ATT.NET] skrev 2. august 2000 15:33:
> It is a good hope [ drummed out of Academia ] but unlikely to happen.
> History is used to argue both for and against India's nationhood; and
that
> argument can even be quite violent, as you are aware if you follow the
news.
> So, history is politicized, and that pollutes Academia.

As far as I know, Rajaram is not in Academia to begin with, so there are
good reasons why he hasn't been drummed out :-). BTW, I can't quite see
that this has anything to do with India's nationhood. I for one would
certainly not want to see India lose its nationhood, but I think there are
better ways to define a nation and keep it together than to use the methods
of Rajaram and his fellow travellers. This, however, is a debate that was
closed on the list some time ago, and I shall therefore not try to revive
it.

> Fraud of a similar kind ( false and misleading conclusions from a
> statistical model) and far greater consequence has been perpetrated by
the
> psychometrians ("The Bell Curve") and none of them has been drummed out
of
> [US] academia to my knowledge.  In fact, they occupy tenured positions in
> many major US universities.

I agree with your assessment of "The Bell Curve", although the fraudulent
methods are more sophisticated than Rajaram's. But in fairness, "The Bell
Curve" has received the most dreadful critiques, and must be regarded as
"drummed out" even if the authors haven't been fired from their positions.
One of the quirks of tenure, I believe, is that you cannot - or don't
easily - get fired. (That at least used to be the case with Norwegian
professors at the time when they were "officials". The idea was to secure
their integrity so that they wouldn't have to fear for their position if
they spoke freely on a controversial issue. That status has been changed in
recent years.)

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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Indologists!

   The most relevant reference I've found on this is:

Rhys Davids -- "Similes in the Nikaayas: A Classified Index." Journal of
the Pali Text Society (1906-07), pp. 52-251 and (1908), pp. 180-188.

A related work which might be useful is Heramba Nath Chatterjee's
*Comparative Studies in Pali and Sanskrit Alankaaras* (Part
One) Calcutta: Sanskrit Pustak Bhander, 1960. [This has a separate section
on Upamaa.]

   I have perhaps 20 other references which are less closely related to
this topic, and those interested could contact me directly for
those. Sorry for the untimely response, but I'm on vacation!

itlu,
Tim Cahill

On Wed, 19 Jul 2000, Stephen Hodge wrote:

> Many Indian philosophical texts have a liking for similes and
> metaphors to illustrate the point in hand -- certainly Buddhist texts
> I read have a great number of these.  Some are well-known stock
> similes but others are more unusual.   I was wondering if anybody has
> researched or compiled a list of such similes ?
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Aug  2 16:33:56 2000
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 02 Aug 00 18:33:56 +0200
Subject: Job advertisement
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ob advertisement : Research assistant at the Department of Classical
Indology
of the University of Heidelberg

(Please note, that for an application for the following position of
research assistant
a fluency in German is required.).

Best wishes
Axel Michaels

----------------------------------------------

STELLENAUSSCHREIBUNG


In der Abteilung Klassische Indologie am Suedasien-Institut
der Ruprecht-Karls-Universitaet Heidelberg ist ab
voraussichtlich 1. Oktober 2000 die Stelle eines/r

Wissenschaftlichen Mitarbeiters/in

fuer die Dauer von zunaechst zwei Jahren zu besetzen.

Bewerber/innen muessen ueber ein abgeschlossenes
Hochschulstudium der Indologie verfuegen.  Fundierte
EDV-Kenntnisse sind ebenfalls Voraussetzung.

Die Verguetung erfolgt nach BAT.

Bei Vorliegen der entsprechenden Voraussetzungen (Promotion)
ist die Einstellung als Hochschulassistent/in (Bes.-Gr.
C 1) moeglich.

Bewerbungen mit den ueblichen Unterlagen (Lebenslauf, Liste
der Publikationen, Darstellung der Forschungsvorhaben)
werden bis spaetestens 10.  September 2000 an den Leiter der
Abteilung Klassische Indologie des Suedasien-Instituts, Herrn
Prof.  Dr.  Axel Michaels, Im Neuenheimer Feld 330, 69120
Heidelberg, erbeten.




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed Aug  2 17:06:52 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 02 Aug 00 19:06:52 +0200
Subject: Piltdown Man and Rajaram's "horse seal"
Message-ID: <161227060536.23782.5469088914751395587.generated@prod2.harmonylists.io>
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The hoax of the Piltdown Man: Those who are desirous of some more details of
this event
in the history of archeology may enjoy:
http://www.tiac.net/users/cri/piltdown.html

Jan E.M. Houben,




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed Aug  2 17:07:11 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 02 Aug 00 19:07:11 +0200
Subject: vasudhaiva ku.tumbakam revisited
Message-ID: <161227060538.23782.918393021320822786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Vasudhaiva ku.tumbakam (much quoted and employed in modern publications e.g.
of the VHP):
does it or does it not occur in any other ancient/classical Sanskrit (not to
speak of Vedic) text except the Hitopadesa 1.3 -- where this phrase is used
in a mean and deceitful way?
Is anyone aware of its occurrence in Manusmrti or elsewhere? Any concrete
references (or references to an electronic Manusmrti if it exists) will be
appreciated.

Before asking this I checked the Indology Archive, as is sometimes useful to
do. I found that references for Vasudhaiva ku.tumbakam were asked at 3 April
this year (by Koenraad Elst), and someone answered (also 3 April 2000) that
it occurred in Introduction to Sanskrit by Tom Egenes as a quotation from
Manu Smrti 11.12.22. In J.L. Shastri's edition (Manusmrti with comm. of
Kulluukala Bhatta) I did not find anything at 11.12, 11.22 or 12.22
(three-fold numeral reference 11.12.22 is not usual with regard to Manu).
(Manu 11.12 contains the word ku.tumbaka, but the sloka is in defense of a
sacrificer who takes forcibly what he needs for a sacrifice from the
house -- ku.tumba -- of a Vaishya.) I searched in sloka-indices in editions
of Manu but could not find anything similar to Vasudhaiva ... .

Diving deeper in the Archive: there is a message (11 Nov. 1994) of B.A.
Hatcher in which he announces the publication of his article on "The cosmos
is one family (vasudhaiva ku.tumbakam): Problematic mantra of Hindu
humanism" in Contributions to Indian Sociology 28/1 (1994):149-162. In this
article the author asks whether the negative Hitopadesa context of its
occurrence lingers on "like a tell-tale fragrance (vaasanaa)" (the implicit
answer as I understand it: yes it does), and argues "that for the VHP this
mantra expresses its own vision of manava dharma."
"The VHP claims -- but does not demonstrate -- that this manava dharma is
rooted in the cosmology of the sacred vedas. [Elsewhere in the article, p.
151 note 4, the author quotes K. Singh 1990, according to whom Vasudhaiva
ku.tumbakam occurs in the Rgveda. It has also been quoted as "a Sanskrit
saying of Upanishadas", this list, 18 Sept 1998.] Further specifics of the
vedic worldview are not required."
"If your strategy is a globalising one that seeks to identify your
political/economic interests with those of Siks, Jains, and Buddhists --
whom the VHP would like to claim as fellow Hindus -- it is best to avoid the
issue of concrete religious norms."

Hatcher's article draws attention to regional differences to understand
"ku.tumba", and further contains interesting references to a speech
delivered by Sylvain Levi in Dacca, 1922, in which Levi takes Vasudhaiva
kutumbakam as a testcase to examine, what he called, "Eastern Humanism", and
which reveals already some of the problems in applying Vasudhaiva
ku.tumbakam in a modern context (it also reveals, according to Hatcher,
Levi's "benevolent paternalism-cum cultural arrogance").

Best wishes, Jan Houben




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Thu Aug  3 23:27:16 2000
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I also must thank Michael Witzel and Steve Farmer for their careful work in
exposing the "problems" (to put it very politely) with Rajaram's alleged
script decipherment and horse seal.
Witzel is right about the need to make it clear, particularly to
non-specialists, that these claims have no serious academic backing even
though they are presented as "scientific" research (as a member of the list
has pointed out).  Books by Rajaram & Co. do have a wide audience even in
the U.S., where there is a large South Asian community.  If I am not
mistaken, the on-line debate on indigenous aryanism originally started on
RISA-L when Linda Hess asked for on-line comments after students at a South
Asia class at Stanford brought up the subject.

The whole phenomenon represented by Rajaram (and his "fellow travellers" as
L. M. Fosse put it) is very interesting, and I would like to make a few
"indological" observations.

Much of the current attack on "Western" Indology seems to be part of a
strategy that aims at defending Brahminical traditions and institutions
against a perceived menacing threat.  This threat, it would appear, is seen
as coming from two main flanks:

1. Foreigners (Muslim and British-colonialist).  Intellectually, however,
this foreign "threat" comes mainly from the discipline of Indology,
inasmuch as it does not align itself with some current nationalist ideas
about indigenous aryanism and the definition of what is or is not "Hindu."
2. Indian Marxists.  In this case, note the negative connotation that the
term "secular" acquires in many statements.

What I'd like to point out is the parallelism between this and the
situation during the last centuries BCE, when upholders of the Brahminical
dharma felt threatened by foreign invasions and by the development of local
non- or anti-Vedic ideas (Buddhism, Jainism, AjIvikas, CArvAkas, etc.).
This concern influenced the emergence of the idea of yugAnta, the end of
the yuga, a time when the varNAzrama dharma was considered to be in danger
and complaints were voiced against the mixture of classes (varNasaMkAra)
and overall moral decay.

The yugAnta explanation laid the blame squarely on mlecchas (foreigners)
and local nAstikas (non-believers/heretics).  Their appearance and
influence signaled the arrival of the terrible end of the (Kali) yuga.  The
MahAbhArata (AraNyakaparvan) concentrates more on the foreigners, while
some PurANas (such as the VAyu) attack the nAstikas.  According to the
texts, the situation will only be resolved with the arrival of Kalkin (a
Brahmin), ViSNu's avatAra, who will destroy mlecchas and nAstikas, and will
perform a Vedic horse sacrifice and preside over the restoration of dharma.

The current situation is not so different: the main offenders are again
considered to be the mlecchas (Western Indologists) and the nAstikas
(Indian Marxists).
Could this be the yugAnta?

Best wishes,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From saf at SAFARMER.COM  Fri Aug  4 00:35:52 2000
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Extremely interesting suggestions (1) by Yaroslav Vassilkov on
apparent further doctoring of Mackay 453 by N.S. Rajaram and (2)
by Luis Gonzalez-Reimann on the deep rightwing
political-historical background of "Rajaram's alleged script
decipherment and horse seal."

Anyone questioning Rajaram's rightwing credentials should check
out some of his popular political and "historical" articles at:

http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajaram/articles.html

The tone of these articles fits perfectly into Luis's thesis that:

> Much of the current attack on "Western" Indology seems to be part of a
> strategy that aims at defending Brahminical traditions and institutions
> against a perceived menacing threat.

This is not innocent stuff. Read one or more of those articles.

The "threat," as we see from Rajaram's articles, comes from
Christianity and the Pope, Pakistan, Marxists, Western
Indologists (of course), and "a barbarism called
Talibanism...[whose] goal is to establish a world empire ruled by Islam."

I may have missed an enemy or two.

Meanwhile, in his more important historical writings (see above
link), we find Rajaram working hard (when not fantasizing about
IVC decipherments) on his goal of demonstrating the historicity
of Krishna. In one three-part paper published on the above link,
Rajaram reassures us that "We have overwhelming evidence showing
that Krishna was a historical figure who must have lived within a
century on either side of...the 3200-3000 BC period" -- which is
where Rajaram places (NB: at the *end* of the Vedic period) the
Mahabharata War.

This afternoon, further evidence on Rajaram's "horse seal" hoax
arose when we found unequivocal documentary evidence from the
original field reports that Mackay 453 (poor old photo) and
Parpola 772 (superb recent photo) are the *same* seal/seal
impression, photographed many decades apart. This allows some
important simplifications of the Rajaram hoax story. An updated
version of the sorry mess, also with new evidence on the same
animal/different inscription issue, will be posted on the Web
this weekend.

Meanwhile, we wait breathless for Rajaram's promised public
announcement (made to me, Witzel, S. Talagari, Elst, others) on
his doctored seal.

Steve Farmer
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Subject: Similes & Metaphors
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I am sorry I have not previously mentioned this, but anyway, it
relies entirely on Chinese Buddhist sources--that is, in Chinese,
although the texts themselves are Indian (translations from Indic
texts):
Mori Shohji .  1988.  Bukkyoh Hiyu Reiwa Jiten  (Tokyo: Tohkyohdoh).
oh = long o


By the way, I ama total idiot about this, but my first attempt to
send this came back because "it contains an attachment of type
'TEXT/ENRICHED'."

How can I avoid this?  (I dont really care what it means if I just
know how not to do it)


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844
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Subject: Rajaram's PILTDOWN horse
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        Steve Farmer in his recent postings and on his web-page convincingly
proved that Mr.Rajaram by way of computer manipulations with Mackay's
No.453 had produced artificial, falsified image in order to support his "theory".
        But there is a small detail in the picture of the "Horse Seal" ("Mackay 453")
in Rajaram's book which seems to have escaped the attention of the Indologists as yet.
However, this small detail leaves us no doubt that Rajaram did not limit himself with
adjusting the contrast on Mackay 453. He went much farther than that.
        In the Figure 7.1a ("The Horse Seal") of Rajaram's book one can see in the
right lower corner, just in front of the "forelegs" of the animal the
siluette of a well-known IVC artefact or symbol. It is the so called "feeding trough".
On many seals we can see it standing on the ground *before* an animal,
*at its feet*. This particular form of the "feeding trough" resembles in its siluette
an old-fashioned telephone set with conical base and the reciever lying across its
top. But this specific form appears in front of some animals exclusively, as it seems
to me, or almost exclusively *on the copper tablets*, not on the seals. At least I get
such an impression from the only sourcebook available to me at the moment:
J.P.Joshi and A.Parpola.
Corpus if Indus Seals and Inscriptions. 1. Collections in India. Helsinki, 1987 (it
would be fine if somebody could check this supposed regularity on the material of other
collections). It is quite possible that this particular "telephone" shape of the
trough was predetermined by the material (copper) and the technique of incision. In
the above mentioned book one can see such "telephone-shaped" troughs standing in front of
a goat, a buffalo, a zebu, an elephant, in front of fantastic "composite animals" and
once or twice - in front of an animal looking like a unicorn
bull (probably the unique case[s], because the unicorns as a rule stand in front of the
so-called "standard"). In all these cases the material is copper (Joshi-Parpola,
pp.130-133: M-519B, 520B, 525B, 527B, 528B, 530B; p.136, M-543B, 544B; pp. 138-139:
M-551B, 552B, etc.).
        So, as we see, Mr.Rajaram did not stop at playing with shades and contrasts. He
also put in the lower right corner of the picture the "telephone-shaped" trough which
he had taken most probably from some copper tablet, or may be from another seal, it makes
not much difference. Unfortunately, having no access to the complete corpus of Indus
seals and other images I am not able to say from what picture *exactly* did Mr.Rajaram
took the image of a feeding trough in this specific form. But it is evident that he
worked in the same way as the author of the famous anthropological fake did: one
bone from this species, another bone from this - and here you are,
an unknown creature, the Piltdown man is discovered! Mr. Rajaram took the broken seal
with a part of a unicorn bull on it, by way of adjusting contrasts made the readers see
in the line of fracture the siluette of the animal's forelegs, and then
put in the empty lower right corner a "telephone-shaped trough" from another seal or
tablet with the obvious aim to strengthen the illusion - surely, the "feeding trough"
always stands in front of an animal's forelegs! I think, we must
admit, that he constracted his "Piltdown" (or "Vedic Harappan") horse
with great inventiveness.
 Best regards to all,
                                                Yaroslav Vassilkov


-
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Thu, 03 Aug 100 18:54 +0300 MSK
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In a message dated 8/3/00 8:33:18 PM, saf at SAFARMER.COM writes:

>The "threat," as we see from Rajaram's articles, comes from
>Christianity and the Pope, Pakistan, Marxists, Western
>Indologists (of course), and "a barbarism called
>Talibanism...[whose] goal is to establish a world empire ruled by Islam."


(And also in reference to Luis Gonzalez-Reimann's very interesting post.)

Another perspective would be to see Rajaram as of a piece with the resurgence
of Christian, Jewish, and Islamic fundamentalism around the world in reaction
to modernity/science/globalization.

The question is, is this a temporary phenomenon, the proverbial last gasp? Or
will rationality soon be gasping?


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com
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Subject: Rajaram's bull
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In reply to some of Vidyasankar's comments:

LGR:
>>has pointed out).  Books by Rajaram & Co. do have a wide audience even in
>>the U.S., where there is a large South Asian community.

VS:
>Most expatriate South Asians are very technologically savvy.

Yes, of course.  I am fully aware of that.  Some weeks ago I attended a
talk by S. Kak at the UC, Berkeley campus and one of the most interesting
things was to hear South Asian students from the sciences (biology,
computing, engineering) questioning many of his assumptions after his
exposition of the so-called "new paradigm."
But it is also true that many of them are exposed to all sorts of ideas
from relatives (who read Rajaram et al), and in some cases they don't have
access to scholarly information on the subject unless they enroll in a
South Asia course.  This is, in large part, due to the grandiose claims and
wide diffusion of many of these ideas which seem to have taken some
Indologists by surprise.

VS:
>It hardly helps, for example, to keep snubbing people with
>scientific backgrounds, as has often happened.

A scientific background can definitely be very good, but for some areas it
needs to be combined with some training in the humanities. A positive
example of this kind of combination is Anthony Aveni (one of the principal
voices for the discipline of Archaeoastronomy) who has a solid background
in both astronomy and anthropology.
There have been too many western scientists (physicists and the like) who
have naively accepted many spectacular claims about the Vedas without any
research.  Witness many of the followers of the Maharishi Mahesh Yogi.
This might help you understand where these comments about hard scientists
and Indology are coming from.


LGR:
>>Much of the current attack on "Western" Indology seems to be part of a
>>strategy that aims at defending Brahminical traditions and institutions
>...
>>this foreign "threat" comes mainly from the discipline of Indology,
>>inasmuch as it does not align itself with some current nationalist ideas
>>about indigenous aryanism and the definition of what is or is >not "Hindu."

VS:
>I beg to differ. The Hindutva-vAdi definition of what is "Hindu"
>is neither very Brahminical nor traditional. Nor is the real goal
>one of defending Brahminical traditions or institutions.

Well, it is certainly dressed in the garb of defending "tradition," even if
it is not expressly said to be brahminical.  The problem, as usual, is:
what is tradition?
>?From Vivekananda to Aurobindo you hear of the need to restore "true
brahminhood."  It is not easy to de-brahmanize claims that the Vedas  (or
the SmRtis and the PurANas) are supra-human texts.  But although I agree
that it is not a purely brahminical phenomenon, it is clear that some
perceive indological ideas as an attack on brahmins.  (See, for instance,
the quotes in Palaniappan's message to this list on Thu, 13 Jul 2000
12:27:22 EDT).


VS:
 What is
>being attempted is a redefinition of tradition, but then, list
>members should be the first to realize that the new gods can only
>win by killing the old titans.

Or by marrying them, or by stating that they follow orders from, or are
simply manifestations of the new ones.  Killing them has generally not been
the procedure in Indian traditions.

 VS:
>were in power. For example, there was a judge who ruled that the
>Vedas are not the sole property of the Hindus, so that the sAvitrI
>mantra could be printed on government issued greeting cards. What
>would a professional Indologist do with a statement that the Vedas
>are not just Hindu, but universal, scripture?

Why the question?  Should an Indologist do something with the statement?
It is interesting, of course, and it indicates in which direction ideas are
moving today, but the origins of the SAvitR mantra are still Vedic (not
Hindu).

VS:
>judgements and case law? The root problem is not one of Hindutva
>vs. secularism. It is the crisis of identity that has gripped India
>for a long time that is the real issue.

Yes, I agree, an identity crisis is at the root of the problem, but those
going through the crisis will usually be the more traditional conservative
ones.  Most of the modern day movements that are referred to as
fundamentalist are reactions to perceived or real threats to "traditional"
ideas and values.

VS:
>Note that the dominant voice that expresses concerns about
>varNasaMkara in the epic is that of a kshatriya - Arjuna.

I was referring to the MArkaNDeya episode in the Vanaparvan (MBh 3.186,
188; Cr.Ed.).  It is not Arjuna but the sage MArkaNDeya that describes
yugAnta.  This section has little to do with the rest of the narrative.

VS:
>So long as one is talking of varNAzrama-dharma, Kalki's role is
>very much that of a kshatriya, not that of a brAhmaNa.

Yes, when I first prepared my previous message I wrote "a Brahmin who
behaves like a kSatriya" but then I took the second part out in order to
simplify the sentence.
It is, of course, noteworthy that Buddha, MahAvIra, RAma and KRSNa were all
kSatriyas, whereas Kalkin is a brahmin.


 VS:
>for a brAhmaNa. Indeed, the kshatriya-dharma is predominant in the
>avatAras of vishNu - rAma, kRshNa, balarAma.

Well, ParazurAma's role was to make it clear that kSatriyas must respect
brahmins.  As for the MahAbhArata and the RAmAyaNa, although kSatriya
dharma is fundamental to both, so is the need to respect brahmins,
especially in the Mbh.

VS:
>seem like a quibble with respect to what is "Brahminical", but if
>Indologists keep silent about the kshatriya side of the equation,
>they risk both misunderstanding India and being misunderstood by Indians,
>whether in India or elsewhere.

The relationship between kSatriyas and brahmins as reflected in the
literature (Vedas, Epics, etc.) is a very important indological topic.
Please bear in mind that my post was not meant as a detailed analysis, I
merely wanted to draw attention to what I consider to be an interesting
parallelism.

Best regards,

Luis Gonzalez-Reimann
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Prof. Vassilkov certainly is right in pointing out that the 'feeding
trough' in front of
Rajaram's "Horse" is a figment of his imagination, or rather his photoshop
manipulation abilities.

> In the Figure 7.1a ("The Horse Seal")  ...  "feeding trough".
>... on the ground *before* an animal,  *at its feet*. ...      resembles
>in its siluette
>an old-fashioned telephone set with conical base and the reciever lying
>across its
>top.

OF COURSE,  nothing of this sort in the same seal =  Mackay 453 (1937)  and
= Parpola 772 (1991), see  S. Farmer:
http://www.safarmer.com/horseseal/rajarambull.html

and cf. my enlarged picture from Parpola (scroll down:)
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Rajaram's-Bull.html

The telephone-like trough is part of the clearly BROKEN OFF SECTION of the
seal!

>But this specific form appears in front of some animals exclusively,...
>almost exclusively *on the copper tablets*, not on the seals.

Same in the copper plates in Pakistani collections, see: SGM Shah and A.
Parpola,   Vol. 2,  Coll. from Pakistan: p. 204-216 and in a few more.
(Except, for the male hare on these copper plates that stands in front of a
bunch of grass....!)

>It is quite possible that this particular "telephone" shape of the
>trough was predetermined by the material (copper) and the technique of
>incision.

Indeed, on seals we usually have  the larger "stand"in front of animals. Of
course, with some exceptions, for example, the regular bull in front of a
feeding trough in Vol.2, p. 110-114
(M 1080-1097) or in vol. 1, p. 58-70 on and off: bull and even a tiger (M
234-289).

Therefore, we must agree with Prof. Vassilkov:

>  ..Rajaram did not stop at playing with shades and contrasts. He
>also put in the lower right corner of the picture the "telephone-shaped"
>trough....
AND
> an unknown creature, the Piltdown man is discovered! ...


Add to all of this his "ingenuity" in finding inscriptions that "mention"
horses....

No horses attested in the  Indus civ., see:

----------------


Patricia Meredith Greer <pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU> asked:

>Can we as decisively discredit Rajaram's claim that horse
>bones are present at every strata of the IVC?

NONE at all see:

Meadow, R. H. and Patel, A.
A Comment on "Horse Remains from Surkodata" by S?ndor Bokonyi.
South Asian Studies 13, 1997,  308-315

(ref. to Bokonyi's paper in the same volume).

cf. also:
Meadow 1998, The Review of Archaeology, The Transition to Agriculture in
the Old World,  19, 1998, (Special Issue  ed. by Ofer Bar-Yosef), 12-21.

B?k?nyi thought that he could find horse bones in at least that *one* Indus
site, but see above.

And note that "horse bones" identified so far belong either to the onager =
half-ass = khor = hemione or to horses from UNSTRATIFIED or badly reported
sites and levels.

The first well-attested horse bones are from the Kachi plains in E.
Baluchistan (already in the Indus plains) only at 1700 BCE...

which explains Rajaram's eagerness to find an Indus horse, hook by crook!


Cheers, MW


========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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Dear Indologists,

As a generally silent spectator in this debate, and as one who is
involved in both the fields of science/technology and Indology,
here are a few comments -

>has pointed out).  Books by Rajaram & Co. do have a wide audience even in
>the U.S., where there is a large South Asian community.  If I am not

Most expatriate South Asians are very technologically savvy.
Indologists in the West who want to address Rajaram and others
should factor this in, and in a positive way, in their strategy.
It hardly helps, for example, to keep snubbing people with
scientific backgrounds, as has often happened. This is a sure
recipe for driving someone away. In a world where image is
everything and substance counts for little, and increasingly so,
a more sophisticated attitude will help. The demands on your
patience may seem to be too trying, but some investment in it
may pay off, and something constructive can come out of it.

>Much of the current attack on "Western" Indology seems to be part of a
>strategy that aims at defending Brahminical traditions and institutions
...
>this foreign "threat" comes mainly from the discipline of Indology,
>inasmuch as it does not align itself with some current nationalist ideas
>about indigenous aryanism and the definition of what is or is >not "Hindu."

I beg to differ. The Hindutva-vAdi definition of what is "Hindu"
is neither very Brahminical nor traditional. Nor is the real goal
one of defending Brahminical traditions or institutions. What is
being attempted is a redefinition of tradition, but then, list
members should be the first to realize that the new gods can only
win by killing the old titans. And if you have been following what
has been happening in India, in the legislatures, in the courts,
in the media, in general public life, this has been getting
insitutionalized, even when the "Marxists" and the "secularists"
were in power. For example, there was a judge who ruled that the
Vedas are not the sole property of the Hindus, so that the sAvitrI
mantra could be printed on government issued greeting cards. What
would a professional Indologist do with a statement that the Vedas
are not just Hindu, but universal, scripture? What should the
average Indian think of such a statement, when it is entered into
judgements and case law? The root problem is not one of Hindutva
vs. secularism. It is the crisis of identity that has gripped India
for a long time that is the real issue.

...
>and complaints were voiced against the mixture of classes (varNasaMkAra)
>and overall moral decay.

Note that the dominant voice that expresses concerns about
varNasaMkara in the epic is that of a kshatriya - Arjuna. The
brAhmaNas in the epic are merrily going about, creating sons
by any means possible - from baskets, from heavenly nymphs and
from fisherwomen, quite unbothered by all the intermixing.

....
>some PurANas (such as the VAyu) attack the nAstikas.  According to the
>texts, the situation will only be resolved with the arrival of Kalkin (a
>Brahmin), ViSNu's avatAra, who will destroy mlecchas and nAstikas, and will
>perform a Vedic horse sacrifice and preside over the restoration of dharma.
>

So long as one is talking of varNAzrama-dharma, Kalki's role is
very much that of a kshatriya, not that of a brAhmaNa. He charges
on a white steed, with a sword in his hand. Not very traditional
for a brAhmaNa. Indeed, the kshatriya-dharma is predominant in the
avatAras of vishNu - rAma, kRshNa, balarAma. Even the "alien"
incorporation (buddha) was born a kshatriya, and even the brAhmaNa-
born rAma-with-the-axe was more a warrior than a priest. This may
seem like a quibble with respect to what is "Brahminical", but if
Indologists keep silent about the kshatriya side of the equation,
they risk both misunderstanding India and being misunderstood by Indians,
whether in India or elsewhere.

Best wishes,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
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Dear list members,

In the last few centuries what were the Indian attitudes to passing on to
the western colonizers the traditional knowledge of:

1)The Sanskrit language and literature in general.

2)The Vedas.  When western editions of the Vedas were being prepared in the
last century was this done only from manuscripts or were the Brahmin priests
willing to recite them to foreigners.

3)Would it have been controversial for a Brahmin priest or traditional
pandit to cooperate with a western indologist.

Many thanks,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

________________________________________________________________________
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Lars, You writing is most humorous.

You are in effect stating that Western Indologists are the
only people who can scientifically study India !

It is funny how Western Indologists get all upset when
they are told that their thinking is the same as that of the
old colonial and missionary types. But calling any Indian
who questions the AIT/AMT as being politically motivated
is scholarship eh ?

I am not sure, if you have even understood the kinds of
objections that have been raised against the AIT/AMT,
that you are so willing to dismiss it.

Needless to say, Just like the 19th century indologists
you are are ready to call any Indian objections
as being rooted in faith or religion.
Any Indian who accepts your theories is scientific, and
he who doesnt is not scientific !

This kind of attitude is standard Orientalism.

Is it possible at all that a lesser person like me could also
be scientific ?

Let me repost a quote by Edward Said, please try to understand
what it means. Said's words apply to India as well.

Regards,
Subrahmanya
===========================================================

Quote by Said
from http://www.emory.edu/ENGLISH/Bahri/Orientalism.html

"One would find this kind of procedure less objectionable as
political propaganda--which is what it is, of course--were it
not accompanied by sermons on the objectivity, the fairness,
the impartiality of a real historian, the implication always
being that Muslims and Arabs cannot be objective but that
Orientalists. . .writing about Muslims are, by definition, by
training, by the mere fact of their Westernness. This
is the culmination of Orientalism as a dogma that not only degrades
its subject matter but also blinds its practitioners."
________________________________________________________________________
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In the aftermath of the "horse seal" exposure, a brief reaction on the
excellent comments of Luis Gonzalez-Reimann and Vidyasankar Sundaresan on
underlying sociological conditions.

I would like to support Vidyasankar's warning against underestimating the
gigantic redefinitions of the tradition that are taking place in smaller and
larger, Indian and worldwide, movements of "Hindu humanism"  or
"neo-Hinduism" with claims that now the real or an older or a more properly
understood tradition is being followed.  A little reading of RSS
publications (and of related organizations) shows the truth of Vidyasankar's
statement that "The Hindutva-vAdi definition of what is "Hindu" is neither
very Brahminical nor traditional" (even when the "tradition" is constantly
cited and referred to). One example (I cite from an article by C.J.G. van
der Burg, in Ideology and Status of Sanskrit, Leiden 1996: 380) : "the
spread of Sanskrit knowledge has been "democratized" [JH: at least within
the Hindu nation] instead of being reserved for a religious elite, as in the
past."

It is interesting to note that gigantic redefinitions seem to have taken
place in the crucial transition period for Sanskritic culture, around the
beginning of the first millennium when (citing S. Pollock in Ideology and
Status of Sanskrit, p. 204) "the brahmanical Satavahanas insistently
employed Prakrit for their public records, while their adversaries, the
out-sider Sakas, had begun to use Sanskrit." (Luis Gonzalez-Reimann justly
draws our attention to the importance of the centuries which preceded, but
emphasized only tradtionalist reactions, not the redefinatory
discontinuities.)

The discontinuities of thorough redefinitions and recreations of the
tradition seem to be a non-recognized part of the "life" of that tradition.

And then Brian Aker's question:
"is this a temporary phenomenon, the proverbial last gasp? Or will
rationality soon be gasping?"

Both according to philosophers of science and according to Bhartrhari (it
was Ashok Aklujkar's creative idea to compare the two; reformulation is
mine) any "knowledge tradition" (small or great)  requires some rationality
(tarka), some usually unquestioned paradigms (aagama),  some directly
perceptible (and hence usually unquestioned) reality (pratyakSa) (whether or
not computer enhanced). Let's hope the mix of these will remain healthy and
in the long run self-correcting.

Best whishes to "all who work for peace by peaceful means" (I cite from
Ingalls),
Jan Houben
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Luis Gonzalez-Reimann [SMTP:reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU] skrev 4. august
2000 01:27:
> 1. Foreigners (Muslim and British-colonialist).  Intellectually, however,
> this foreign "threat" comes mainly from the discipline of Indology,
> inasmuch as it does not align itself with some current nationalist ideas
> about indigenous aryanism and the definition of what is or is not
"Hindu."

I think, in all fairness, that we have to throw a glance at Islam (and the
history of Christianity) here. The phenomena that we find in Hinduism these
days have clear parallels in Islam (both in South Asia and in the Middle
East). In fact, the quarrel with Western knowledge is as old there as in
India, although the conservative Muslims seem more obsessed with natural
science than the Hindus, who merely try to prove that it has its roots in
ancient Hindu scripture, whereas their conservative Islamic counterparts
simply want to banish Western science altogether. Conservative or
"nativist" forces in Islam (such as the Jamaat-i-Islami in Pakistan) have
made aggressive - and mostly successful attempts - to Islamicize science
teaching in Pakistani schools. It goes without saying that they also
rewrite history. Those of you who take an interest in this might want to
read the highly enlightening (and pretty scary) book by Pervez Hoodbhoy, a
Pakistani particle physicist. Look for "Islam and Science. Religious
Orthodoxy and the Battle for Rationality", Zed Books, London 1991, on
Amazon.com.

> 2. Indian Marxists.  In this case, note the negative connotation that the
> term "secular" acquires in many statements.

It should also be noted that the Hindutva crowd uses the term "Marxist"
manipulatively, so that it is made synonymous with secular. Obviously,
calling a self-professed Marxist a Marxist is fair, but the term is
extended to all sorts of people who simply use modern academic approaches.

Otherwise, it seems obvious that both traditional Hindus and Muslims are
fighting to protect the legitimacy of their religion and culture as it has
been traditionally handed down. In this respect, they are not much
different from the Christian clergy a few hundred years back who, as
Hoodbhoy points out, fought against anything scientific from Galileo to
lightening rods.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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I hope that Rajaram admits his mistake as well, and I
hope furthermore that Rajaram fully comes forth and
admits the mechanical, as well as idealogical, details
behind his 'mistake' in that fudged-evidence is a
fascinating topic for me.


> On the other hand -
> What happens when a person indulges in
> mistranslations
> of passages in order to prove ones point or theory ?
> Is it any less objectionable ?

Interesting.

What do you mean by "mistranslations?"

Could you please be concrete and provide a citation
which reflects your inquiry?





__________________________________________________
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http://invites.yahoo.com/
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Claude Seltzer writes:

>  After all, what difference does
> it make whether the seal is a horse or a bull???

Enormous difference, if you are using your doctored evidence to
try to link Harappan and Vedic cultures. Rajaram/Jha, you should
recall, have claimed that they have made one of the biggest
historical discoveries of the past hundred years. The fraudulent
'horse seal' is just one piece of their 'evidence.' The
'avaricious horse thieves' decipherment of the giant Dholavir
signboard is another. And behind their claims, of course, is a
deep nationalist political agenda. I strongly advise you to read
Rajaram's articles at:

http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajaram/articles.html

Those articles (like his article on the history of Christianity!)
might seem amusing to professional historian. But his ideas are
taken seriously by people both in the US and India.

This isn't innocent stuff.

saf
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I hope that Dr.Rajaram admits his mistake.

Because it was a visual image and the claim was
very big, the falsity was (comparitively) easy to expose.

On the other hand -
What happens when a person indulges in mistranslations
of passages in order to prove ones point or theory ?
Is it any less objectionable ?

Regards,
Subrahmanya
________________________________________________________________________
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Inspired by the helpful and stimulating reactions of Harunaga Isaacson and
Madhav Deshpande I briefly checked some other occurrences of the verse
aya.m nija.h paro veti containing the presently much-cited phrase vasudhaiva
ku.tumbakam.

As I see it now (comments of anyone more familiar with the relevant
literatures are invited):

1. No ancient occurrence in a straightforward dharmic source (e.g.
manusm.rti) or Vedic source can be found for the phrase, in spite of recent
claims attached to it through wrong references (I assume out of carelessness
plus wishful thinking plus trusting unreliable sources, though the help of
some little "pious fraud" here and there cannot be excluded ... ).

2. Thomas Egenes' oblique reference to Manusmrti 11.12 is -- I assume
unintentionally -- ironical. Manu allows here the brahmin to take from the
vaizya's house what he wants to use for his sacrifice >>> parallel to the
cynical application of "the world is my family" phrase in the Hitopadeza by
the jackal who had his eyes on the deer's flesh.

3. Even as a relatively early anthology the Subhaa.sitaratnako.sa of
Vidyaakara has been attributed to ca. 1100 by Ingalls. As is well known, in
the course of time Subhaa.sitas easily enter and leave anthologies; there
are more than 800 candidates for the "three centuries" of Bhartrhari (among
them, again, our verse aya.m nija.h ... vasudhaiva ku.tumbakam; Levi in 1922
also referred to Bhartrhari in connection with this vers; it is no. 376 in
D.D. Kosambi's 1948 critical edition).
We enter here a very tricky area, but the Hitopadeza occurrence -- though
the Hit. is relatively late in the Brhatkathaa-Pancatantra-tradition --
could just as well be earlier than the Subhaa.sitaratnako.sa occurrence. In
the translation volume of the Subhaa.sitaratnako.sa Ingalls writes
"Pancatantra, Hitopadeza, etc." next to the verse in question (no. 1241),
apparently suggesting that these were (among) the earlier sources from which
the verse (could have been/) was taken. Also Ludwik Sternbach in his
momumental Mahaa-Subhaa.sitasa.mgraha, mentions these under the "primary
sources" of the verse. The occurrence in the Pancatantra is according to my
taste not perfectly suiting its context (it disappears in various critical
versions) in the story of the three learned and one insightful brahmins.
The verse has been attributed to different authors, as Harunaga Isaacson
pointed out (for instance one Bha.t.todbha.ta, court poet of Kashmiran king
Yayaarii.da, one Keza.ta, one Sabhaataranga, one Udaatta).

4. There is indeed an alternative occurrence of the verse where it appears
in a solidly (not just anthologically or citationally) positive context:
"There was no king in the round world like Vikramaarka. In his heart never
arose the question "is this man a stranger, or does he belong to my side"
(tasya cetasy aya.m paro 'ya.m madiiya iti vikalpo naasti). On the contrary,
he protected the whole universe. And it is said: aya.m nija.h ... vasudhaiva
ku.tumbakam.
... "
I am quoting, as you can guess, from "Vikrama's adventures" (ed. and transl.
by F. Edgerton, Harvard Oriental Series 1926).
This occurrence, together with that in various anthologies, may very well
explain the popularity of the verse in a positive, non-cynical sense, up to
the early decades of "Hindu humanism" (where Levi picked it up), and next up
to the present. For those who want to attach authority and ancientness to
this verse (for those for whom ancientness = authority) this is so far the
best I could do. The text in it different recensions, unfortunately, does
not seem to be significantly older than e.g. the Hitopadeza. (It must be
later than Bhoja's reign (1010-1053) who is a second hero in the stories,
after the legendary king Vikrama whose adventures are told by the 32
statuettes supporting his throne).

5. Much of what Brian A. Hatcher said in his 1994 article in Contributions
to Indian Sociology (28.1, p. 149-162) on the "problematic mantra of Hindu
humanism" is still applicable, though the author would have done well to
check other occurrences of the verse in advance.

Best wishes, Jan Houben




From cssetzer at MUM.EDU  Fri Aug  4 19:48:45 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Fri, 04 Aug 00 14:48:45 -0500
Subject: Rajaram's PILTDOWN horse
Message-ID: <161227060602.23782.7151010476893997985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2463
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From: Subrahmanya S. <subrahmanyas at HOTMAIL.COM>
Sent: Friday, August 04, 2000 1:27 PM
Subject: Re: Rajaram's PILTDOWN horse


> On the other hand -
> What happens when a person indulges in mistranslations
> of passages in order to prove ones point or theory ?
> Is it any less objectionable ?
>

I would not venture to say whether it is because of arrogance or "laziness"
or just plain carelessness, but it is clear that it is a COMMON experience
for us to find a highly respected author making WRONG assumptions in the
process of "translating" a text, and as a result, makes many mistakes in
that "translation." Even to the point of making the so called translation
into more of a commentary than a true translation.

I would agree with Subrahmanya that THIS is every bit as bad, perhaps even
WORSE than this issue of horses and bulls. After all, what difference does
it make whether the seal is a horse or a bull??? Does that change the
philosophy/translation of, say, a major Upanishad???

I would think a wrong translation of, say, an Upanishad, would be MUCH more
of an important issue for Indology than the identity of a seal.

I propose three reasons why no one complains about this.

1) we do not want to offend our friends who are fellow teachers.
2) "we" as teachers are too lazy or too busy to actually look carefully at
the books we use for teaching.
3) At least some of the people who are so loud in their complaints about
others mouthing off "out of their profession" so to speak, are the ones that
are doing exactly that!! Perhaps these people that are so eager to yell
critical names at others are not even familiar with the "sloppiness" of some
western scholars that are Indologists and in the profession of teaching this
material to others.

It is obvious that at least some "Indoologsts" could benefit immensely by
talking with native traditionalists before publishing some of their
incorrect translations. It is true that a person outside of a tradition can
sometimes be more objective, but it is also true that a person outside of
the tradition that uses a text can totally corrupt the translation by
missing the point of the text. After all, these texts WERE written/created
for the purpose of being used within a tradition, not for the sake of later
"translation" that ignores the original context.

Perhaps we should all calm down a bit and try to treat others with the
respect that we would like to enjoy.

sincerely,
Claude Setzer




From subhamoyd at GO4ICORP.COM  Fri Aug  4 15:29:26 2000
From: subhamoyd at GO4ICORP.COM (Subhamoy Das)
Date: Fri, 04 Aug 00 16:29:26 +0100
Subject: Krishna and Jesus, who came first?
Message-ID: <161227060588.23782.2378186917469332056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1753
Lines: 40

Dear wise ones,

If you who came first Krishna or Jesus, please participate in a buzzing
discussion on the topic at this address
http://forums.about.com/ab-hinduism/messages?msg=22.1?

Does anyone know when the first literature about Krishna was written, i.e.
was it before or after the birth of Jesus?

One participant replies: "Nirad Chaudhuri in his book on Hinduism points
out that 'the Gita is written in good classical Sanskrit, and epigraphic
evidence clearly shows that the Gita could not have been written before the
second century A.D.' 'The earliest epigraphic evidence on languages
employed in India comes from the inscriptions of Asoka inscribed in third
century B.C. Asoka took care that his messages were intelligible to all and
he used a particular kind of Prakrit. He even translated his messages to
Greek and Aramaic. But, there are no inscriptions in Sanskrit. The first
evidence of Sanskrit is seen around A.D.150 and from the fifth century A.D.
classical Sanskrit is seen to be the dominant language in the
inscriptions.' The doctrines of God coming into the world in the form of a
man is the doctrines of Christ and these have influenced the writer of the
Bhagavad Gita. Nirad Chaudhuri points out that 'the Hindu religious texts
with the exception of the Vedas and their ancillary treatises, are all in
classical Sanskrit. He says that in their present form none would be
earlier than the fourth century A.D'. The Vedas seem to be written in what
he calls archaic Sanskrit."

~ PLEASE PARTICIPATE IN THIS DISCUSSION AT
http://forums.about.com/ab-hinduism/messages?msg=22.1

~ You may login as guest or may become a member of this forum at
http://forums.about.com/ab-hinduism/

THANK YOU

Subhamoy Das
http://hinduism.about.com




From rkk at NISTADS.RES.IN  Fri Aug  4 11:31:36 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Fri, 04 Aug 00 17:01:36 +0530
Subject: : background considerations
Message-ID: <161227060575.23782.13754515223422276177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 20

Significantly,in the post Plassey Bengal,the Brahmins among the new middle
class(like Ram Mohun Roy ) were  more radical than the Kayasthas (Radhakanta
Deb).

Rajesh Kochhar
."
>
>It is interesting to note that gigantic redefinitions seem to have taken
>place in the crucial transition period for Sanskritic culture, around the
>beginning of the first millennium when (citing S. Pollock in Ideology and
>Status of Sanskrit, p. 204) "the brahmanical Satavahanas insistently
>employed Prakrit for their public records, while their adversaries, the
>out-sider Sakas, had begun to use Sanskrit." (Luis Gonzalez-Reimann justly
>draws our attention to the importance of the centuries which preceded, but
>emphasized only tradtionalist reactions, not the redefinatory
>discontinuities.)
>




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Fri Aug  4 17:35:53 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 04 Aug 00 18:35:53 +0100
Subject: Krishna and Jesus, who came first?
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000080416292734@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227060593.23782.9612686581396444162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 14

Subhamoy Das writes:

>Does anyone know when the first literature about Krishna was written, i.e.
>was it before or after the birth of Jesus?

Most scholars would place the GItA BCE. (I don't think Nirad C Chaudhuri
carries a lot of weight as a Sanskritist.)   But the earliest reference to
"KRSNa son of DevakI" is considerably earlier--ChAndogya UpaniSad III.17.6.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Fri Aug  4 14:00:51 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Professor D N Jha)
Date: Fri, 04 Aug 00 19:30:51 +0530
Subject: Pancagavya
Message-ID: <161227060585.23782.15819001724335075242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 6

Dear List Members,
Is it possible to trace the earliest dharmasastric mention of pancagavya? If the five products of the cow can be puricants, why not those of the buffalo? As far as I know (I may be wrong, though!) that taxonomically the meat of the cow cannot be separated from that of the buffalo.
D.N.Jha




From pfreund at MUM.EDU  Sat Aug  5 01:26:19 2000
From: pfreund at MUM.EDU (Peter Freund)
Date: Fri, 04 Aug 00 20:26:19 -0500
Subject: vasudhaiva ku.tumbakam revisited
Message-ID: <161227060614.23782.5671788654233462413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 24

"Jan E.M. Houben" wrote:

> 1. No ancient occurrence in a straightforward dharmic source (e.g.
> manusm.rti) or Vedic source can be found for the phrase, in spite of recent
> claims attached to it through wrong references (I assume out of carelessness
> plus wishful thinking plus trusting unreliable sources, though the help of
> some little "pious fraud" here and there cannot be excluded ... ).
>

Thomas Egenes replies that the reference to Manusmirti was corrected in later
editions of his book:
The expression vasudhaiva kuTumbakam is now referenced as Mahopanishad 6:71.

This can be found on page 452 of the Upanishatsamgraha. (Motilal Banarsidass,
1970)

Is this a sufficiently "ancient" Vedic source for the phrase?

Sincerely,

Peter Freund




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Aug  4 21:34:41 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 04 Aug 00 21:34:41 +0000
Subject: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060606.23782.11464728165402685680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1878
Lines: 42

Luis Gonzalez-Reimann <reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU> wrote:

>But it is also true that many of them are exposed to all sorts of ideas
>from relatives (who read Rajaram et al), and in some cases they don't have
>access to scholarly information on the subject unless they enroll in

.......
>A scientific background can definitely be very good, but for some areas it
>needs to be combined with some training in the humanities.

Agreed, on both counts. But the required exposure to humanities
can be given to the general public in ways other than a course
in south Asian studies in a university.

For various historical reasons, the average Indian prefers to
pursue higher education in scientific and technological fields,
if not in commerce, finance and management. But there is a huge
amount of interest in humanistic areas too, especially where
these relate to Indian history and culture.

What Indologists need to do is to popularize Indology. Like it
or not, there is a general feeling among Indians that Indology
as a rule subscribes to too much Indophobia. I'll go out on a
limb here, and cite the example of Jeffrey Kirpal getting an
award from AAR for his book on Ramakrishna. One might say,
"that is religious studies, our interests are different", but
those outside a university environment do not see a difference.

How such a feeling came about among Indians, and whether it is
valid or not is besides the point. Given this sentiment, unless
western Indologists exhibit some Indophilia, their detractors
who come with xenophobic attitudes will keep gaining strength.
It is up to professional Indologists to decide whether this is
a problem that needs to be addressed and how to address it.

Best wishes,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sat Aug  5 01:44:59 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 04 Aug 00 21:44:59 -0400
Subject: None
Message-ID: <161227060617.23782.17530595434825213338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2002
Lines: 43

The "threat," as we see from Rajaram's articles, comes from
Christianity and the Pope, Pakistan, Marxists, Western
Indologists (of course), and "a barbarism called
Talibanism...[whose] goal is to establish a world empire ruled by Islam."

I may have missed an enemy or two.

You have missed a lot. There is a acute lack of awareness among idologists
about current events in India and without trying to be rude I have to say
many of you dont seem to have a clue about whats going on. PLease go and
read a newspaper or two.

As for islamic militants being an enemy of the state:
Did any of you hear about yesterdays massacre of 100 hindus in 24 hours in
kashmir mostly pilgrims to amarnath, remote villagers migrant labourers.
people who tend to be exposed. Last fortnights killing of ladakhi monks and
hindus. islamic bombings of churches in karnataka and andhra pradesh last
month. massacre of 50 sikhs in kashmir a few mpnths back. the plane
hijacking over new years. I guess only those terrosist attacks are deemed
legitimate and authentic where US nationals are targeted.

pakistan as a potential enemy is not fiction: An enemy is defined as someone
you are at war with. Perhaps you may have heard of the kargil war last
summer.

Marxists are alive and kicking in india only their motives/ideals are
challenged at an intellectual level. E.G. Rajaram has not asked that they be
lynched. In any case attacking political rhetoric is a foolish excercise.

As for christian missionaries yes they can be a subject of some distaste. I
know people who dont have religious affliations who undertake social work
amongst tribals and often work and coordinate with the church. I have heard
them complain that the church is commiting cultural lobotomy. Recall that
the pope visited and was welcomed by india last year after being refused by
china. Do you think the popes visit to even cristian majority USA would draw
just a neutral response ?

Let me see you show some love for the televangelist

regards RB




From vraja at WEST.NET  Sat Aug  5 05:15:21 2000
From: vraja at WEST.NET (Pravrajika Vrajaprana)
Date: Fri, 04 Aug 00 22:15:21 -0700
Subject: "translations"
In-Reply-To: <e0.815d7b2.26bcd6a9@aol.com>
Message-ID: <161227060622.23782.8856885399847652769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 967
Lines: 24

Re: Claude Setzer's comment:

It is obvious that at least some "Indoologsts" could benefit
immensely by talking with native traditionalists before publishing
some of their sometimes be more objective, but it is also true that a
person outside of the tradition that uses a text can totally corrupt
the translation by missing the point of the text. After all, these
texts WERE written/created for the purpose of being used within a
tradition, not for the sake of later "translation" that ignores the
original context.


Bravo, point well taken. And kudos also to Vidyasankar Sundaresan for
his remarks re: Kali's Child. Had Jeffrey Kripal's manuscript been
read by someone within the Ramakrishna tradition--someone with a
better knowledge of Bengali and someone familiar with the source
books on Ramakrishna--he'd have produced a very different book.
Kali's Child suffers not only from faulty translation but from even
faultier documentation.

Pravrajika Vrajaprana




From Sfauthor at AOL.COM  Sat Aug  5 02:32:09 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Fri, 04 Aug 00 22:32:09 -0400
Subject: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060618.23782.14311073386078171847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1640
Lines: 43

In a message dated 8/4/00 5:35:44 PM, vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:


>What Indologists need to do is to popularize Indology.

This is true. I went to a party this spring which had a dozen or so graduate
students and faculty members from Columbia University's astronomy department
on hand. One faculty member described a quite thorough training program in
public speaking and popular writing that he teaches. Students are required to
give five minute talks, ten minute talks, thirty minute talks, etc. for
different types of audiences--school children, a general adult audience,
college students, etc.

Astronomy as a field has typically had great outreach. As I was listening to
him describe the program, I couldn't imagine an Indological analog. Am I
wrong? Does anyone on this list teach these skills as a normal part of their
duties? Did anyone receive such training?


>Like it or not, there is a general feeling among Indians that Indology
>as a rule subscribes to too much Indophobia.

Could you be more specific, give some examples? I think Indology would be a
very strange career choice for someone who is Indophobic! When and why does
the phobia develop?

Perhaps too many areas of study are being lumped under the rubric of
Indology? I see it as a very small, musty corner that has virtually ceased to
exist as a discipline--vastly outgunned by more modern, more general
disciplines like linguistics, anthropology, economics, etc. Do you think
(some) Indians view anyone who studies India in an academic way is an
Indologist?

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Fri Aug  4 21:42:02 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Fri, 04 Aug 00 22:42:02 +0100
Subject: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060609.23782.9889824602055594390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 15

In any analysis of the Hindu hostility to "Western" indology,
you must make a distinction between the different eras of
western interpretation of Indian history.  At one time,
history was definitely a tool of imperialism.

As to the analogy between Indian communists and nastikas --
a far better comparison is between Rajaram and the communists.
If you have time to waste, take a look, e.g., at :

http://www.maoism.org/misc/india/india_raj_v2/india_raj_2.htm

-arun gupta




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sat Aug  5 02:49:47 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 04 Aug 00 22:49:47 -0400
Subject: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060621.23782.9404277706813397007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 51

VS> What Indologists need to do is to popularize Indology. Like it
or not, there is a general feeling among Indians that Indology
as a rule subscribes to too much Indophobia.

RB> The arguments need to be believable and palatable. Statements to the
effect that

aryans did not have a word for happiness till axle holes were invented.
a word for brown till they saw beavers.
a notion of a territory/perimeter till there were circular wagon
encampments.

sound bizzare

All the above could be true or it could be etymology gone haywire. Who is to
tell?

What about terminology for chariot parts whose meanings could be determined
exactly even after a gap of 3000 yrs. In english bike can mean a motor cycle
or a bicycle.

It looks like indologists have gone overbooard too and dont want to look at
the other side of their cracked seal. Unfortunately there is no visual proof
like a seal to show them up.

Looking for eastward migration in vedic passages is as bad as a harappan
seal reading which allows for any interpretation.

THE IE WORD PURVAJ/PROGENITOR IMPLIES THAT INDO EUROPEAN ANCESTORS CAME FROM
THE EAST. JUST WANT TO SHOW THAT ALL SORTS OF MIGRATIONS CAN BE READ INTO
PASSAGES FROM ANCIENT LITERATURE. There are too many degrees of freedom just
like rajarams readings.

Also relegating the IVC to a culture of bead makers who left no mark betrays
a laziness/narrow mindedness of traditional indologists to think outside of
old tradition and confront fresh data.

There could have been an early central asian influence on the subcontinent
but not proved like this. An examination of vedic vocabulary and substrates
as ubdertaken by Dr. witzel seems a much more useful excercise and has some
statistical validity. ( e.g. comparision with other IE languages ).

At one point sanskrit, iron, chariots, horses, caste system were all
supposed to have entered india in one big bang. I am glad to learn that some
people have noted that these could have been separated events something I
have harped on before.

RB




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Aug  4 21:27:05 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sat, 05 Aug 00 00:27:05 +0300
Subject: Rajaram's PILTDOWN horse
In-Reply-To: <F58FCd2HIa4iUi07m7w00002294@hotmail.com>
Message-ID: <161227060625.23782.12800005732506879990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 663
Lines: 22

Fri, 04 Aug 100 21:27 +0300 MSK Subrahmanya S. wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> I hope that Dr.Rajaram admits his mistake.
>
> Because it was a visual image and the claim was
> very big, the falsity was (comparitively) easy to expose.
>

        When a man builds a non-existing image out of elements borrowed
from real images and then uses this falsified image as one of the
central arguments to base his pseudo-theory on - do you call it
simply a "mistake"?
        Best regards,
                                                Ya.V.

---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Sat, 05 Aug 100 00:02 +0300 MSK




From lsrinivas at YAHOO.COM  Sat Aug  5 12:35:42 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Sat, 05 Aug 00 05:35:42 -0700
Subject: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060635.23782.1729646423009173646.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7036
Lines: 205

Although I enjoyed the expose of Rajaram's techno
sleight of hand, I have had some trouble with some
posts in this thread.  I do apologize for this long
post.

--- Luis Gonzalez-Reimann
<reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU> wrote:

> Much of the current attack on "Western" Indology
> seems to be part of a
> strategy that aims at defending Brahminical
> traditions and institutions
> against a perceived menacing threat.  This threat,
> it would appear, is seen
> as coming from two main flanks:


This strikes me as a somewhat naive statement of the
character of the current Hindutvavadi movement. It is
not clear if it has anything at all to do with
Brahmanical traditions and institutions. In fact I'm
confident that many of the leaders and their followers
wouldn't recognize a Brahmanical tradition if you
served it on a platter with bilvapatra around it.

Indeed the Hindutvavadi movement even in the heyday of
the Congress in the 50's and 60's was strongest among
the shopkeeper class in the northern parts of India.
In fact it still is.  The backbone of the BJP has
always been the bania's of northern India.

I suppose hindutva is more about grabbing power in a
changing political scenario than preserving any aspect
of an  older tradition.

I think the other thing about this post is that it
conflates political Hindutva and Hindutva of the
scholarly (or the would be scholarly) world. The
premises and modus operandi of the two are not
identical and sometimes can be in conflict with each
other.

Political Hindutva rests on the plank that:

1. The last 7-9 centuries before Independence were a
dark age because outsiders came in and denuded the
country economically and intellectually.

Scholarly Hindutva would like to add few more points
to the above

2. The Hindus (and their ancestors, the "Aryans") are
autochthonous to the region.

3. The Hindus (and their ancestors, the "Aryans") were
an ancient and a high culture people.

As a consequence of (2) and (3), the Hindutva folks
are constrained to claim the IVC for themselves as
well as reject the notion that any cultural advances
may have been made in the "dark ages".

>
> 1. Foreigners (Muslim and British-colonialist).
> Intellectually, however,
> this foreign "threat" comes mainly from the
> discipline of Indology,
> inasmuch as it does not align itself with some
> current nationalist ideas
> about indigenous aryanism and the definition of what
> is or is not "Hindu."

Indeed British - Colonialist scholarship is a concern
for the Hindutvavadin scholars because of the crass
crudities of the Aryan invasion theory. As examples,
we have V Gordon Childe, a Marxist scholar and
Mortimer Wheeler, an archaeologist who held Indra
responsible for a few skeletons in MohenjoDaro. The
AIT and the uses to which it was put has been analyzed
in detail by T Trautmann, who is not a Hindutvavadin
by any stretch of imagination.

The OIT may be held to be a response to the AIT theory
from nationalist scholars of a particular hue. The
Hindutvavadin's have not yet internalized the AMT
(Aryan Migration) theory which is clear from their
pronouncements since they still get riled up by Max
Mueller etc but not by more modern scholars espousing
the AMT theory. I suppose these things take time.

But to be sure, the AMT theory has not been
internalized in the West either. Learned people still
quote Will Durant (a writer on western philosophy and
a sympathizer of the noble savage variant of the AIT)
approvingly as if he were some kind of an authority on
the subject. My daughter's 6th grade social studies
text (Novi School district, Michigan State) has on its
chapter on India, the AIT theory emblazoned across it
like the bunting of a long forgotten victory.

> 2. Indian Marxists.  In this case, note the negative
> connotation that the
> term "secular" acquires in many statements.
>

The erstwhile ruling Congress establishment always had
marxists as their ideologues. For example, Nehru's
official biographer belongs to the so called
progressive JNU school. The trouble which the
Hindutvavadi scholars have with the marxists of ICHR
and JNU has perhaps more to do with control of
academic institutions and privileges of government
patronage etc than any hard theories on the Aryans.
The marxist scholars themselves, for example, have had
no distinct theories on the AIT/AMT issues. They have
always been content to repeat the western theories on
these subjects. Perhaps on the ground that your
enemy's enemy is your friend.

On the political plane however, the Hindutvavadin's
have hardly had to bother with the Marxists because
the latter have always been bit players. And now they
are hardly there.

So it is not clear what LGR is trying to say.

Likewise, the following remarks are also not clear

> but the origins of the sAvitR mantra are still vedic
> (not Hindu)

A rather Judeo-Christian set of parentheses :-)

In another context, LGR says

> it is clear that some perceive indological ideas as
>  an attack on brahmins. (See, for instance, the
>  quotes in Palaniappan's message to this list etc

But there are gratuitous attacks on brahmins in the
garb of Indological ideas cf. my post in Indology
dated 7/28/00 on the thread "Jobless Hindu Gods". This
may be a good place to mention that political
Dravidianism, of which there is plenty in evidence on
this list, is the same kind of rabid disease as
Hindutva but more about it another time.

LGR's other remarks on "yugAnta" etc, imho, seem to be
a case of "Cherchez le Brahmin" mindset.

In this context, a quote by J.E.M Houben, in the same
thread, makes interesting reading: "The spread of
Sanskrit knowledge has been "democratized" [JH: at
least within the Hindu nation] instead of being
reserved for a religious elite, as in the past."

Elite, yes. Religious elite, I'm not so sure. At any
rate, the fellow travelers of Hindutvavadin's have
dabbled in nothing more serious than conversational
Sanskrit. You might want to look up the archives for
what this list thought of it.

Also, Buddhist Sanskrit or Jaina Sanskrit literature
were  neither brahminical nor necessarily written by
brahmins. Many kings have been writers incl Mahendra
Pallava etc.. The scholar K Kunjunni Raja speaks of
brahmins learning Sanskrit under non Brahmin teachers
in Kerala to steer clear of pronunciation
peculiarities inherited from the veda chanting
tradition.

This kind of reminds me of some hilarious theories
floating around the list in recent times on the
supposed non-orality of the vedic transmission. Well,
it at least had the merit of getting the venerable
Staal to make an appearance on the list, even if thru
the mundane medium of a forwarded mail.

In conclusion, I'd agree with LGR that a scientific
background needs to be combined with some training in
the humanities just as every Indologist needs to do
some basic fieldwork.

Thanks and Warm Regards,

LS












__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Kick off your party with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com/




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Sat Aug  5 11:55:16 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Sat, 05 Aug 00 06:55:16 -0500
Subject: Translations
Message-ID: <161227060627.23782.10937196692891987401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 24

>From: Yaroslav Vassilkov <yavass at YV1041.SPB.EDU>
>
>         When a man builds a non-existing image out of elements
>borrowed from real images and then uses this falsified image
>as one of the central arguments to base his pseudo-theory on
>- do you call it simply a "mistake"?
>
At this point - yes, I would call it a mistake, I dont know
Dr.Rajram's side and I havent read the book yet.

Also, coming to translations - Like I previously asked,
what if a scholar inserts non existent meanings into a text ?

There are many eminent objective scholars on this list - I am sure
that they might have some examples.
I look forward to seeing them. Thanks in advance.

Regards,
Subrahmanya
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Aug  5 11:49:21 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 05 Aug 00 07:49:21 -0400
Subject: vasudhaiva ku.tumbakam revisited
In-Reply-To: <398B6D3B.73618A6A@mum.edu>
Message-ID: <161227060629.23782.18006445294738293213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1496
Lines: 38

I am not quite sure what the real point of contention is.  For most modern
Indians, anything in Sanskrit is as good as ancient and even Vedic.  The
theological equality of Sanskrit with Vedic was acceptable already to
Kaatyaayana (cf. vaarttika:  tat tulyam vedazabdena).  The phrase
vasudhaiva ku.tumbakam and its medieval parallel Marathi phrase "he
vizvaci maaze ghara" were used in perfectly positive universalistic sense.
But it is obvious that such phrases can be co-opted for hegemonic purposes
as well.  A truly Vedic "satyam eva jayate" has become totally meaningless
in its modern environment.
                                        Madhav Deshpande

On Fri, 4 Aug 2000, Peter Freund wrote:

> "Jan E.M. Houben" wrote:
>
> > 1. No ancient occurrence in a straightforward dharmic source (e.g.
> > manusm.rti) or Vedic source can be found for the phrase, in spite of recent
> > claims attached to it through wrong references (I assume out of carelessness
> > plus wishful thinking plus trusting unreliable sources, though the help of
> > some little "pious fraud" here and there cannot be excluded ... ).
> >
>
> Thomas Egenes replies that the reference to Manusmirti was corrected in later
> editions of his book:
> The expression vasudhaiva kuTumbakam is now referenced as Mahopanishad 6:71.
>
> This can be found on page 452 of the Upanishatsamgraha. (Motilal Banarsidass,
> 1970)
>
> Is this a sufficiently "ancient" Vedic source for the phrase?
>
> Sincerely,
>
> Peter Freund
>




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Fri Aug  4 23:26:14 2000
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Mahoney, Richard B.)
Date: Sat, 05 Aug 00 11:26:14 +1200
Subject: Similes & Metaphors
Message-ID: <161227060611.23782.9563444795447162686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 35

Dear Mr Hodge

Another source for refs. to similies is the following:

@Book{  conze:perfection,
editor= "E. Conze",
title= "The Perfection of Wisdom in Eight Thousand Lines and its
  Verse Summary",
  stitle= "The Perfection of Wisdom in Eight Thousand Lines",
  publisher= "Four Seasons Foundation",
  year= "1973",
  key= "Conze:1973b",
  address= "Bolinas, California"
  }

In the ``List of Topics'' on p. 308, Conze gives refs. to all the major
similies in this text.

Hope this helps.

P.S. If for some reason this message is posted twice then I apologise to
all the readers. Our mail server seems to have been having trouble with
overseas addresses over the past day or two.

--
Many Regards

Richard Mahoney
Student
Department of Philosophy & Religious Studies
University of Canterbury
New Zealand




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Aug  5 12:13:25 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 05 Aug 00 14:13:25 +0200
Subject: SV: SV: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060631.23782.9915790956427865358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5232
Lines: 115

Subrahmanya S. [SMTP:subrahmanyas at HOTMAIL.COM] skrev 4. august 2000 18:28:
> Lars, You writing is most humorous.

Dear Subrahmanya,

congratulations on your sense of humour! Humour is always an attractive
feature of somebody's personality, but I am not entirely convinced that you
sense of humour is a good one!

> You are in effect stating that Western Indologists are the
> only people who can scientifically study India !

Have I now? I am not so sure. I have read quite a lot of Indological
material written by Indians, most of it quite excellent. I have never
questioned, say, Romila Thapar's ability to write on Indian history. The
people we are discussing here are not identical with the "Indians" in toto
(or for that matter, the "Muslims" or any other broad cathegory in the
East.)

> It is funny how Western Indologists get all upset when
> they are told that their thinking is the same as that of the
> old colonial and missionary types. But calling any Indian
> who questions the AIT/AMT as being politically motivated
> is scholarship eh ?

I am quite convinced that you haven't read much modern Indology, otherwise
you would not have written this kind of nonsense. I did not mention The
Unmentionable Theory (also known as TUT) specifically. The Hindutva
rewriting of history also deals with other periods of Indian history (a
famous case being the history of a certain temple/mosque in Ayodhya), and I
am not entirely convinced that Edward Said would have condoned that sort of
writing. I don't think that he is right-wing. Attacking colonialist
attitudes among Westerners does not imply that you would accept an obvious
instrumentalisation of history with concomitant documentary manipulation.
This is not a critical revision of history, it is just partisan history
writing.

> I am not sure, if you have even understood the kinds of
> objections that have been raised against the AIT/AMT,
> that you are so willing to dismiss it.

I have read enough about the subject to be able to say that I understand it
and reject it.

> Needless to say, Just like the 19th century indologists
> you are are ready to call any Indian objections
> as being rooted in faith or religion.
> Any Indian who accepts your theories is scientific, and
> he who doesnt is not scientific !

Really? I have no problem accepting that Indians have different views on
Indian history as long as their views are based on normal academic
procedure. Which in the writings of India's blossoming national romanticism
is not the case. Here Hoodbhoy's words on "Islamic science" apply: there is
no "Islamic science", there is only science, and by the same token: there
is no "Hindutva scholarship", there is only scholarship. To put it
differently: what is presented as Hindutva scholarship, is mostly only
Hindutva, not scholarship. I would like to add, however, that we have had
perfectly similar phenomena here in the West - the 19th century and the
first half of the 20th was full of them. Some places still are. That is why
we are able to use the "duck test" on Hindutva revisionism: if it walks
like nationalism and talks like nationalism, it's nationalism.

> This kind of attitude is standard Orientalism.

Is it now? Why is it then that so many worried Indian academics furiously
protest against Hindutva scholarship? Are they all orientalists? All
brainwashed by malevolent pinkies?

> Is it possible at all that a lesser person like me could also
> be scientific ?

I haven't the faintest idea, since I don't know what you do. If you're in
engineering or some branch of science, you are probably impeccably
scientific in your chosen field. That does not necessarily mean that you
are "scientific" in fields where you lack the relevant training.

> Quote by Said
> from http://www.emory.edu/ENGLISH/Bahri/Orientalism.html
>
> "One would find this kind of procedure less objectionable as
> political propaganda--which is what it is, of course--were it
> not accompanied by sermons on the objectivity, the fairness,
> the impartiality of a real historian, the implication always
> being that Muslims and Arabs cannot be objective but that
> Orientalists. . .writing about Muslims are, by definition, by
> training, by the mere fact of their Westernness. This
> is the culmination of Orientalism as a dogma that not only degrades
> its subject matter but also blinds its practitioners."

I am afraid you are abusing Said. Muslim and Arabs, like anybody else, can
of course be objective. I never claimed otherwise. If you look at my email
once more, you will see that I was referring to a particular group of
Muslims and Hindus (what we loosely might term the "fundamentalist" ones).
And in these circles, scientific objectivity and methodical soundness is
scarce. On this matter, Hoodbhoy is perfectly and damningly clear. But then
he may of course be a brainwashed agent of Western imperialism. You never
know about these particle physicists and mathematicians - Hoodbhoy is both
- there are so many strange people among them :-).

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Aug  5 13:15:55 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 05 Aug 00 15:15:55 +0200
Subject: SV: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060633.23782.12714778106039393249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3014
Lines: 62

Vidyasankar Sundaresan [SMTP:vsundaresan at HOTMAIL.COM] skrev 4. august 2000
23:35:
> What Indologists need to do is to popularize Indology.

This is an interesting point. In principle, you are perfectly right:
Indologists should reach out to the general public. The problem is that the
general public in many places take little or no interest in India and
Indology. Many years ago, a journalist in this country told me that the
only way to make India interesting to a Norwegian audience was to relate
India in some way to Norway (e.g. Norwegian projects in India). Otherwise,
noone would care. In the English language area, there may be a different
potential, but Indology for the masses would still seem to have a bleak
future. Anyway, there is a certain amount of popular Indology around,
written for non-specialists. How many people this literature reaches, I
don't know.

Like it
> or not, there is a general feeling among Indians that Indology
> as a rule subscribes to too much Indophobia.

It is not my impression that modern Indologists are Indophobic. Most
Indologists study India because they find the country and the culture both
fascinating and challenging - India is arguably the most interesting
society on Earth. They do so in spite of the fact that Indology is a high
risk enterprise with a great potential for career killing. But Westerners
tend to be critical of certain aspects of Indian society, such as the caste
system, which is to be expected given the fact that most Western societies
have egalitarian ideals (in spite of the fact that Western societies often
are strongly class-divided.) A study of India almost always implicitly
means a culture clash, a clash we simply have to live with. But this does
not necessarily mean that Western scholars are Indophobic.  Most of the
Indological literature I have read is full of respect and praise for
India's great literary tradition, its wonderful art etc. You don't spend
your life studying India unless you have more than a grain of love for the
culture and the country. However, academics cannot only produce glowing
panegyrics. Being academic means being analytical and critical, and
academics tend to be equally critical of their own societies (e.g.
Chomsky's and other academics' critique of the Vietnam war and American
foreign policy, not to mention the traditional critique of capitalist
society that you find among many European intellectuals and academics).
Western audiences are often equally enraged by of such critique even if it
is not necessarily decried as "Europhobic" or "Americanophobic". In Europe,
however, a certain amount of Anti-Americanism is a reality (probably more
before than now). So if Indians feel that that Westerners are Indophobic,
at least they are not alone: they share the fate of Americans.

Best regards,

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From saf at SAFARMER.COM  Sun Aug  6 07:28:57 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 06 Aug 00 00:28:57 -0700
Subject: Rajaram's PILTDOWN horse
Message-ID: <161227060644.23782.17696354061878691162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1337
Lines: 37

Yaroslav Vassilkov quotes MSK Subrahmanya:

> I hope that Dr.Rajaram admits his mistake.
>
> Because it was a visual image and the claim was
> very big, the falsity was (comparatively) easy to expose.

Far from repudiating his "horse seal," Rajaram has just sent out
a letter to me, Witzel, Elst, Talageri, and a number of Rajaram's
fellow OITers in which he vehemently defends the seal -- claiming
that I've engaged in "bluff and deception" in attempting to
debunk it. There are lots of threats here about court action,
etc. According to Rajaram:

>  ...the whole thing is a desperate
> diversionary tactic on the part of Steve Farmer, meant to draw attention
> away from the seal with the real evidence by raising the bogey of data
> fabrication.

Rajaram goes on to claim that the reason I've taken him on is
probably tied to:

>  the realization that Steve Farmer's research program centered
>  on the horse and spoke-wheel has collapsed.

Can I point out that my research focuses on the links between
neurobiology and cultural evolution -- and that my "research
program centered on the horse and spoke-wheel" is as much a
figment of Rajaram's imagination as the "horse seal"?

I thought Rajaram would repudiate the seal and blame it all on
bad reproductions, as he was gently encouraged to do by K. Elst. Surprise!

Steve Farmer




From saf at SAFARMER.COM  Sun Aug  6 08:30:53 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 06 Aug 00 01:30:53 -0700
Subject: Harappan animal icons/inscriptions
Message-ID: <161227060646.23782.9269383156284551914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5379
Lines: 111

I'd like to note one small but interesting piece of
evidence on links between Harappan animal icons and
inscriptions that surfaced while researching the
"horse seal" fiasco last week.

Not long ago Ferenc Ruzsa (in Budapest) pointed me to
prima facie evidence in I. Mahadevan's 1977 concordance of
Harappan script that in rare cases -- contrary to claims
I made in earlier posts -- the same inscriptions are sometimes
associated with different animal icons. This issue is irrelevant
to the "horse seal" issue, since we now have hard evidence that
Mackay 453 (the broken seal Rajaram used to create his "horse")
and Parpola 772 (the seal M. Witzel found that carries the same
inscription as Mackay 453) are simply photos of the
same seal made decades apart. But before we knew that, it was
necessary to check on the "one inscription/different animal"
evidence that Dr. Ruzsa pointed to, and one piece of data that
turned up when Mahadevan's concordance was checked against the
originals turned out to be very interesting indeed.

A series of scanned images made by Prof. Witzel, forwarded
to Dr. Ruzsa, shows that in most cases Mahadevan's concordance
is in error on the "same inscription/different animals" issue.
Almost always, close inspection of the different animals that
Mahadevan says are linked to identical inscriptions
shows that they are simply iconographical variants
of the same animal. Witzel's scanned images underline the
importance of doublechecking claims in the concordances,
which further mask subtle but potentially key differences
in Harappan characters by using a standardized computer-generated
script.

But the prima facie evidence that Dr. Ruzsa gleaned from
Mahadevan *has* turned up one clear case where the
same inscription *does* show up linked to different
animal icons. Mahadevan says that such cases are rare, but
I would assume that the one case that we've confirmed is
not unique. This one is signaled in the final footnote
(p. 27, n. 25) of the introduction of Mahadevan's work. It
refers back to photos of two seals found in John
Marshall, _Mohenjodaro and the Indus Civilization_,
1931, Vol. III, Plate CIX #252 and Plate CXII #378.

The photos of the these two seals in Marshall are tiny and of
poor quality, making it difficult to get good scans of them.
The quality of the rather dim scans that I've posted at
http://www.safarmer.com/horseseal/252378.html
is about equal to that of Marshall's photos. It is difficult
to make out details, but the drooping tail of #252 contrasts
clearly with the perky tail of #378; distinctive differences
are also apparent in the heads of the animals. Mackay, writing in
Marshall, Vol. II (1931: p. 382), suggests that #252 is a garden
variety "unicorn" seal; on p. 389, Mackay tells us that #378 is
one of several examples of a composite beast he characterizes
as "a ram, with the horns of a bull, a human face, and the
trunk and tusks of an elephant." The scans show that #252 and
#378 both clearly carry the same two-character inscription.

One critical piece of evidence is not mentioned by
Mahadevan or Mackay. Examination of the tables in Vol. II,
pp. 403-4 of Marshall reveals that both seals were discovered at
*exactly* the same location (HR 2596) and same depth (3' 0") in
Mohenjo-daro.

I think that these two seals throw into doubt the most common
interpretation of the relationship between animal icons and
one frequent type of "seal" inscription.

Since the majority of Harappan "seals" (including these two) have
round protuberances ("bosses") with holes at the back --
presumably for threading with a cord or string -- it
is widely supposed that this kind of "seal" was a personal
ID tag. This idea is supported by the fact that impressions
of "seals" equipped with "bosses" are exceedingly rare.
One further inference often made is that the inscriptions
on these "ID tags" are personal names. If this is true, one might
reasonably guess that the animal icons are quasi-totemic symbols
of some kind -- standing, perhaps, for clans or professions or
rank/class or place of origin of the owners.

This reasonable chain of hypotheses is weakened by the evidence
seen in Marshall #252 and #378. If the inscriptions of
this type were personal names, it would be difficult to explain
why two identical "ID tags" show up in the same place
inscribed with different animal icons.

This suggests the alternative hypothesis that the
*inscription* refers to a general classification --
that is, to a profession, rank, sub-clan, or other
social category -- but *not* to a personal name. The
discovery of two such "ID tags" in the same place
could, on this view, be easily explained by the presence
in that place of two members of the same rank or profession
(identified by the inscription) but from different clans or
places of origin (symbolized by the quasi-totemic animal icon).

This is, of course, only a good guess. What does seem
clear is that it is difficult to reconcile the evidence of
Marshall #252 and #378 with the common view that inscriptions
on these putative "ID tags" contain personal names. The fact
that we find a number of duplicates of the much more common
"same inscription/same animal" perforated seals also argues
against the inscription = personal name hypothesis.

Does this line of argument seem reasonable? Can anyone
suggest other plausible alternatives?

Steve Farmer




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Aug  6 03:33:57 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 06 Aug 00 03:33:57 +0000
Subject: SV: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060638.23782.17502855353284414176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5435
Lines: 104

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

> > What Indologists need to do is to popularize Indology.
>
>This is an interesting point. In principle, you are perfectly right:
>Indologists should reach out to the general public. The problem is that the
>general public in many places take little or no interest in India and

I hardly think Indology can be made palatable to a wide and an
international audience. We don't have impressive pyramids, or
a great wall visible from outer space, or a Rosetta stone, to
capture the imagination. Nor does modern India have the oil or
the amount of firepower that some other Asian countries have,
to create an interest.

Professional Indologists seem to be very concerned over the
influence that OIT-ists have over the contemporary Indian
population, at home and abroad. If popularizing Indology among
is something worth doing, this is the target audience. And the
professionals have to take care not to be overly pedantic, and
also to be sensitive to the politcal and cultural sentiments of
an ex-colony of the old British empire. Is it all that surprising
that a country that is just half a century into its life as an
independent democracy has a little romance with nationalism?
You may have seen the duck in Europe before, but that hardly
makes a difference to the Indian nation. The extreme version
of this nationalism is distasteful to you and to very many
Indians too. However, do remember that to the general Indian
ear, European and American talk against nationalism sounds like
yet another ploy to keep a third world nation in its place. It
seems like the hypocrisy of the nuclear powers when they preach
to other states against going nuclear, without making any sincere
efforts towards the disarmament of their own weapons. The West
is thought of as having already milked all that can be got out of
its own versions of nationalism and kin ideologies.

Case in point - to say that something is Vedic, not Hindu,
presupposes a definition of what is Hindu. Now, what is the
Indological definition of "Hindu"? Is there even one commonly
accepted definition? If there is one, and if it does not accept
the notions the Indian people have about it now, you can expect
some immediate friction. So there is no point in being surprised
by the vehemence that some things evoke.

Another example - all the professionals on this list know much
about the alliance of brAhmaNa and kshatriya in classical India.
However, to be very blunt about it, if you think this is obvious
to the modern Indian, or that it should be obvious, you are living
in an ivory tower. I would venture to suggest that this is not
even obvious to the few Indian academics involved in Indological
studies. India's colonial history has succeeded in creating an
image where the indigenous ruling classes are seen as having been
quite emasculated, but the priestly classes are thought of as
having retained their power, and increased it, through subterfuge,
cunning, treacherousness, and above all, collaboration with the
British rulers. This is the take-off point for most of those
involved in subaltern perspectives on India.

Consequently, the word "Brahminical" evokes no image of the
kshatriya contribution to Indian society, and creates a false
picture of Brahmin on one side and all the non-Brahmin castes
on the other - a very potent potion in the caste ridden politics
of India today. To say that Indologists are by and large
interested only in the Rg Veda and the IVC, and not in British
colonial India, is to ignore how inseparably linked the two are
historically. To simply assert that contemporary Indologists do
not subscribe to the assumptions of those who lived a hundred
years ago is not going to be believed, unless supported by proof.
And we are sufficiently wary, to insist that the proof of the
pudding be in the eating.

Indians come with a complex attitude towards the west - on the
one hand, the west enamours us, with its industrial and economic
successes; on the other hand, it breeds suspicion, with its known
history of imperialism and violent racism. We are a people with
a very long cultural memory, and we are very reluctant to believe
that attitudes change all that greatly, over fifty to seventy
years. In the US, there is sufficient racism visible, to remind
us that change does not happen overnight.

Regarding a perceived Indophobia - too often, the average Indian
comes off with a feeling that Indologists are in love with an
India that no longer exists, but hate the India that does exist
today. And to say that studying India is fascinating because
its society is so very complex also evokes unpleasant images of
being nothing more than a specimen like some sort of lab rat, to
be disposed off, after the study is done. The obvious response
is to turn against the person(s) doing the study.

If countering any or all this seems like a pointless exercise,
then I should think the academic community should just ignore the
maverick and right-wing free-lancers. If these people are a serious
concern, then the Indologist of Western birth needs to figure out
how to win the hearts of the modern, English-speaking, urban-
dwelling, Indian, who is most probably Hindu, often in a technical
or scientific profession.

Best wishes,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From lsrinivas at YAHOO.COM  Sun Aug  6 11:56:54 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Sun, 06 Aug 00 04:56:54 -0700
Subject: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060653.23782.15509750962542551729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1313
Lines: 45

--- Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:
> Luis Gonzalez-Riemann is perfectly right in his last
> post. In addition,
> Rajaram himself belongs to Nehru's caste.
>
> The Banias only played a secondary role in this
> movement. There is in fact
> no anti-Bania site - nobody attacks Banias anywhere
> on the internet as
> "backbone of Hindutva".

The Brahmins of the Cow Belt in the 50's and 60's were
staunch supporters of the Congress. The BJP was
supported by urban and semi urban bania's. Evidently
BJP's support has become more broadbased now as is
evident from their electoral gains.

It can't just be that the BJP has become much more
attractive for the middle castes as Prof Gupt has
suggested. I'm sure we have to factor in the rising
disenchantment of the middle classes with Nehruvian
socialism, increased urbanization plus the
availability, from the early 80's, of a national
network television with an explicit message of
consumerism and an implicit message of homogenization.


As to your other point, the ideologues of many parties
have been brahmin. For example, P Sundarayya and EMS
Namboodiripad were communist ideologues.

Thanks and Warm Regards,

LS




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Kick off your party with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com/




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sun Aug  6 13:21:42 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sun, 06 Aug 00 09:21:42 -0400
Subject: SV: SV: Rajaram's bull
In-Reply-To: <01BFFFB1.92C5E400.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227060658.23782.11050983843342255473.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 940
Lines: 26

On Sun, 6 Aug 2000, Lars Martin Fosse wrote:

>
> I do appreciate that Indians are wary of Western critique and tend to get
> defensive. This is a normal reaction to critique from outsiders everywhere.

After some objective and semi-objective remarks, such generalizations
are "humorous" (pardon me for the word!).  Most Indians are more critical
of India than any western critic may imagine.  However Indians have just
come to learn to fight against sweeping arraogance.  Indians have not been
good chroniclers and the country depends on others for the
characterization and analysis.  Unfortunately "others"
have not been scholar historians.  Some Indians who reconstruct
are failing miserably.  It will change.

> But as professionals working on South Asian matters, you cannot expect us
> to be entirely silent. It is our job to hold an opinion, and to express it.
>
I think scholraly opinions should be always admired.

Regards,

BM




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sun Aug  6 07:40:40 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
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Fri, 04 Aug 100 21:27 +0300 MSK Subrahmanya S. wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> I hope that Dr.Rajaram admits his mistake.
>
> Because it was a visual image and the claim was
> very big, the falsity was (comparitively) easy to expose.
>
> On the other hand -
> What happens when a person indulges in mistranslations
> of passages in order to prove ones point or theory ?
> Is it any less objectionable ?
>

In both cases we have to judge by the same rules.

If a scholar reads an old text wrongly or misinterpretes an old
picture we call it a mistake.

If he indulges in mistranslations or misinterpretations of old texts/pictures
in order to prove his theory, colleagues may suspect such a scholar to be
biased. Sooner or later his scholarly reputation would be ruined.

But when a man in order to prove his theory
        1) prepares a forged text which he declares to be old and
        authentic (as, for example, the so-called "Protocols of the
        Wise Men of Zion" - the notorious forgery, favourite of Nazis
        of all nations), or
        2) makes a forged picture which he declares to be old and authentic
        (as Dr.Rajaram seems to have done, see www.safarmer.com/pico/delusion3.html)-

we cannot call it a mistake. It is something else. You may choose the word yourself.

Regards,
                                                        Yaroslav Vassilkov

---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Sun, 06 Aug 100 10:02 +0300 MSK
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On Sat, 5 Aug 2000, Lakshmi Srinivas wrote:
> Indeed the Hindutvavadi movement ...  was strongest among the
> shopkeeper class in the northern parts of India. ... The backbone of
> the BJP has always been the bania's of northern India.

  This is factually incorrect. The Gujaratis and Banias are mainly an
innovative, innocent, and hard-working people. Gujarat, the center of
Banias, has the highest (after Punjab) per-capita income of all Indian
states. Even in the West, many motels and businesses are owned by the
thriving Patels. To bash these persons as the "backbone of Hindutva" is to
do a grave injustice to a model community.

  Let us see who are the real fathers of Hindutva:
1. Hegdewar, founder of the Sangh, his caste is given at
   ( ref. http://www.geocities.com/Athens/Forum/1050/Hitler1.html )
2. Golwalkar, 2nd leader of RSS, his caste is given at
   (ref. http://www.geocities.com/Athens/Forum/1050/Hitler2.html;
        http://www.comebackkid.com/madhav2.html )
3. S.P.Mukherjee, founder of BJP, his caste is known to all.
4. Secret name of BJP is actually "B****** Jati
   Party" (ref. Dalit Voice, http://dalitstan.org/voice/ )
5. Sudarshan, current leader of RSS, his caste is given at
   (ref. http://dalitstan.org/journal/politics/hindutva/sudhwar.html )
6. Pandit Nehru, although some on this list wish to protray him as
   an innocent `socialist', was actually an admirer of Hitler and
   supported RSS too
  ( cf. http://dalitstan.org/journal/politics/hindutva/finasslt.html )

Luis Gonzalez-Riemann is perfectly right in his last post. In addition,
Rajaram himself belongs to Nehru's caste.

The Banias only played a secondary role in this movement. There is in fact
no anti-Bania site - nobody attacks Banias anywhere on the internet as
"backbone of Hindutva". But there are plenty of hate sites which attack
Indira Gandhi's caste (eg. http://www.allindiaserver.com ).

[ Not that I agree with these websites - I am giving them just to prove a
point. ]

That is not to say that a particular community should be demonised or
persecuted for the crimes of a few. Of course, many will be innocent, -
especially those belonging to the elite. But to shift the blame onto
another community altogether is perhaps pushing things a bit.

> This may be a good place to mention that political Dravidianism, of
> which there is plenty in evidence on this list, is the same kind of
> rabid disease as Hindutva but more about it another time.

Dravidianism is, as far as I can see, the pride which an indigenous
community feels for what the entire international community acclaims as
its achievements. How is it a "rabid disease" ?

Samar
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Vidyasankar Sundaresan [SMTP:vsundaresan at HOTMAIL.COM] skrev 6. august 2000
05:34:

Thank you for an interesting answer to my remarks.

> I hardly think Indology can be made palatable to a wide and an
> international audience. We don't have impressive pyramids, or
> a great wall visible from outer space, or a Rosetta stone, to
> capture the imagination. Nor does modern India have the oil or
> the amount of firepower that some other Asian countries have,
> to create an interest.

I beg to disagree. 1) You have a number of highly impressive buildings and
monuments that in themselves should be enough to bring people to India. It
is true that you don't have a lot of oil, but 2) you do have a very big
army (the fourth largest in the world, I believe). Reasons for lack of
interest must be sought elsewhere. In the case of your army, it has so far
been unable to project power credibly beyond South Asia. But if India
reaches a point where it - like the former Soviet Union - can design and
 productionalise advanced and reliable long-range military equipment, the
interest in India should logically increase.

> Professional Indologists seem to be very concerned over the
> influence that OIT-ists have over the contemporary Indian
> population, at home and abroad.

The problem is not so much that they propagate the OIT. The problem is
rather that the OIT is part of a larger ideological package, parts of which
are not innocent.

If popularizing Indology among
> is something worth doing, this is the target audience.

That is certainly a relevant point.

>And the
> professionals have to take care not to be overly pedantic, and
> also to be sensitive to the politcal and cultural sentiments of
> an ex-colony of the old British empire. Is it all that surprising
> that a country that is just half a century into its life as an
> independent democracy has a little romance with nationalism?

Not at all! Warning a people against national romaticism is about as futile
as warning young people against unhappy love affairs. However,
intellectuals and professionals do have a responsibility to react and not
to condone the exploitation of such sentiments to the degree that it is
done in the Hindutva movement. As already said: we have made our
experiences.

 It
> seems like the hypocrisy of the nuclear powers when they preach
> to other states against going nuclear, without making any sincere
> efforts towards the disarmament of their own weapons. The West
> is thought of as having already milked all that can be got out of
> its own versions of nationalism and kin ideologies.

This is certainly an important point. Western hypocrasy is a
well-established fact, clear for everybody to see. But: The West has due to
various nationalisms and totalitarian ideologies in the course of the 20th
century lost some 50 million lives - in Europe alone. In addition, there
are the proxy wars in Asia and Africa which have brought about a death and
destruction to millions of peoples. You could say that Westerners speaks
from bitter experience, but without moral authority. Please remember,
however, that noone on this list is a spokesman for a government. And lack
of moral authority does not necessarily mean that arguments are wrong.

> Case in point - to say that something is Vedic, not Hindu,
> presupposes a definition of what is Hindu. Now, what is the
> Indological definition of "Hindu"? Is there even one commonly
> accepted definition?

I wouldn't venture to give a definition of a Hindu, but Vedic does have a
definition. It refers to a literature where the subjunctive is still a
living grammatical category. In other words: the four Vedas, the Brahmanas
and the oldest (13) upanishads, plus the concomitant sutras.

> Another example - all the professionals on this list know much
> about the alliance of brAhmaNa and kshatriya in classical India.
> However, to be very blunt about it, if you think this is obvious
> to the modern Indian, or that it should be obvious, you are living
> in an ivory tower.

I am not claiming that this is obvious to the modern Indian. However, there
are figures to support the suggestion that Hindu nationalism is spearheaded
and dominated by the upper castes, particularly Brahmins. Christophe
Jaffrelot presents the following composition of the Jana Sangh and BJP
National Executive between 1980 - 91:

                        Jana Sangh      BJP             BJP
                        (1954-67/72-7)  (1980-91)       (1993-5)

Brahmin         76 (74.2)       57 (58.2)       57 (56.4)
Rajput                  7 (7)           7 (7.1)         4 (3.9)
Bania/Jain              11 (10.5)       11 (11.2)       13 (12.8)
Khattri                 14 (13.5)       8 (8.1)         8 (7.9)
etc. (The table goes on for about a page).

The trend shows that the composition of the BJP National Executive 1980-91
seems to have become more balanced: the over-representation of the upper
castes has been eroded, while the number of low-caste members marginally
increased. Brahmins and Banias continued to make up about one-third of the
total members. The decrease in Brahmins is obviously due to the wish to
project a more amenable face to the OBC voters. At the local level the BJP
hierarchy was overwhelmingly dominated by upper-caste members, even in the
"Tribal districts". (See Christophe Jaffrelot: the Sangh Parivar in "The
BJP and the Compulsions of Politics in India". Ed. by Thomas Blom Hansen
and Christophe Jaffrelot, Oxford University Press 1998. )

I don't have a quarrel with Reimann's remarks about discontinuities, but
when I see Hindutva politics, I am always reminded of the slogan of the
Norwegian Conservative party: "Change to preserve". There is solid evidence
that the Brahmins and other upper castes have the edge in the shaping of
Hindutva policies. Therefore, instead of listening to rhetoric we should
have a look at substance. I fear, that as the French say, "plus ca change,
plus c'est la meme chose" (the more it changes, the more it's the same
thing). The fact that Indians are not aware of this, should perhaps be a
reason for worry.

>To say that Indologists are by and large
> interested only in the Rg Veda and the IVC, and not in British
> colonial India, is to ignore how inseparably linked the two are
> historically.

This needs some elaboration. In principle, there is a difference between
"Indology" which is the traditional word for the study of ancient India,
and "South Asian" studies that cover both the modern and ancient period.

To simply assert that contemporary Indologists do
> not subscribe to the assumptions of those who lived a hundred
> years ago is not going to be believed, unless supported by proof.

The proof lies in the Indological production which has been forthcoming
since the second world war. This is precisely the production that is
unknown to most Indians. The Indology of the 19th century is still
available and reprinted in India, whereas Western Indology after partition
is not well known. (I also wonder how much Indians know of Indology printed
in German and French).

> Indians come with a complex attitude towards the west - on the
> one hand, the west enamours us, with its industrial and economic
> successes; on the other hand, it breeds suspicion, with its known
> history of imperialism and violent racism. We are a people with
> a very long cultural memory, and we are very reluctant to believe
> that attitudes change all that greatly, over fifty to seventy
> years. In the US, there is sufficient racism visible, to remind
> us that change does not happen overnight.

Imperialism and racism are historical facts, but as for racism, please
remember that there has been a consistent struggle in the West against
racism ever since the end of the second world war. A number of views and
attitudes that were prevalent even among educated people before 1945 are
today practically non-existent in the educated part of the population.
Racism still exists, quite evidently, but the responsible attitude
propagated by academics almost universally in the West (with a few
exceptions) is persistently anti-racist.

> Regarding a perceived Indophobia - too often, the average Indian
> comes off with a feeling that Indologists are in love with an
> India that no longer exists, but hate the India that does exist
> today.

This objection is more difficult to answer, because I don't know the heart
and minds of my colleagues to that extent :-). But claiming that we "hate"
India as it is today is a bit over the top, I believe. If you use the word
"critical", that is probably closer to the truth. But please not that we
are critical of India in much the same way that many Indians are critical
of India: we worry about corruption, unhealthy caste politics, social
discrimination etc., and we also worry about similar phenomena in our own
societies.

>And to say that studying India is fascinating because
> its society is so very complex also evokes unpleasant images of
> being nothing more than a specimen like some sort of lab rat, to
> be disposed off, after the study is done. The obvious response
> is to turn against the person(s) doing the study.

I have yet to meet a scholar/scientist who did not at least to some extent
regard his object of study as a "laboratory rat" at some level. I once
overheard a surgeon say at a conference that "what I like most are really
heavy traffic injuries". That does not mean that he was happy to see people
getting their lifes wrecked in traffic accidents. He just showed the
professional distance that is necessary for a thinking person to get a grip
on difficult problems. Like any society, India is a "laboratory rat" to the
sociologist or historian, but unlike rats, we don't want to dispose of that
society after it has been studied :-).

> If countering any or all this seems like a pointless exercise,
> then I should think the academic community should just ignore the
> maverick and right-wing free-lancers. If these people are a serious
> concern, then the Indologist of Western birth needs to figure out
> how to win the hearts of the modern, English-speaking, urban-
> dwelling, Indian, who is most probably Hindu, often in a technical
> or scientific profession.

I believe that much of the resistance to Hindutva scholarship in academic
circles is due to the following factors:
1) it is simply perceived as wrong
2) it attacks Western scholars in a venomous manner, which inevitably
stimulates a response
3) it is part of an ideological/political package that many Western
Indologists and South Asianists see as detrimental to Indian society based
on the arguments about nationalism etc. that I have already mentioned. And
as you know, not all Indians are equally happy about Hindutva. Western
scholars are not aligned against "the Indians". We are to the contrary
aligned with some Indians against other Indians, and as Koenrad Elst has
shown, there are even some Westerners aligned with the Hindutva crowd
against our crowd. It is not a clear-cut case of the West against India.

I do appreciate that Indians are wary of Western critique and tend to get
defensive. This is a normal reaction to critique from outsiders everywhere.
But as professionals working on South Asian matters, you cannot expect us
to be entirely silent. It is our job to hold an opinion, and to express it.

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From Sfauthor at AOL.COM  Sun Aug  6 18:59:02 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Sun, 06 Aug 00 14:59:02 -0400
Subject: SV: SV: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060665.23782.15004264743228766756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 17

In a message dated 8/5/00 3:09:22 PM, lmfosse at ONLINE.NO writes:

>I did not mention The Unmentionable Theory (also known as TUT) specifically.

aka "Theory Voldemort"

;-)



--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com
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continued from previous post...

Gandhi reaffirmed the caste order, Nehruvian socialism used it to patronise the lower
caste for votes and never encouraged caste-eliminative movements as the Congress was
ostensibly observing the British policy of non-interference in religious matters.
The Indian  Marxists  asserted that varna/caste was class in India and hence the caste
struggle was class struggle. Savarna(Brahmin,khatri,bania) vs a-savarna+
Muslims,Buddhists, Christians, is the real caste/class struggle, they said.

But this did not work, as asavar.nas needed hierarchy to look down upon somebody
as much as does the upper castes. See Bihar and Tamilnadu-Karnataka conflicts.
Either ALL of it goes or all of it stays.

The rise of Hindutva came exactly at this point in social history as it offered
an identity to divert from caste conflict. It is not promoting a caste dissolution
but hoping to downplay and subsume it under bigger Hindu identity as varna is
economically outdated in urban  society. Hence its emphasis on technocratisation
, even globalisation. It has disjointed Brahmavaada, from Brahmins and is promotive
of middle castes acquiring it, a repeated phenomenon in history, which Indological
studies have not payed much attention to. Sociologists like MN Srinivas have done better
to show mobility within varna-vyavasthaa.  No surprise that for VHP, Vivekananda's
Advaita is pushed more than Shankara's and Aurobindo's yoga more than Patanjali's as
practised in older sects. Under BJP, Universities are planning to teach courses for
priestly duties (purohitatva) without caste or gender restrictions.

Caste Brahmins and banias are at the lowest priority for the BJP. The middle and lower
caste and tribals are being offered more cultural and political power. The BJP offers
the road to share it with upper castes which Congress was once doing but cant anymore
as its Dynastic Socialism has crumbled. Hindutva, within the country, fills the vacuum
created by the fall of socialism and it also loudly promises to combat the Islamic and
Evengelical aggressions. For some time, it can also cash upon the downfall of Marxism
which in India had opposed everything religious and artisitc as opium of the masses.
Remember India was never "enlightened" or "secularised" or even "Romanticised" as was
Europe to receive Marxism.


Indology must get involved with the redefining of old terms in present day Indian
society, native and diasporian. It does not have to produce songs or stinkers but only
record the change as a presennt day growth which is much more than the growth of what
the BBC & CNN keep calling "the Hindu right wing party".

A course on Dayanada, Gandhi, Ravi Shankar, Sai Baba,  Krishnamurti and Indian films
can also be indology along with Vedic chariots.

Bharat Gupt
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Lakshmi Srinivas wrote:
>
> Although I enjoyed the expose of Rajaram's techno
> sleight of hand, I have had some trouble with some
> posts in this thread.  I do apologize for this long
> post.
>
> --- Luis Gonzalez-Reimann
> <reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU> wrote:
>
> > Much of the current attack on "Western" Indology
> > seems to be part of a
> > strategy that aims at defending Brahminical
> > traditions and institutions
> > against a perceived menacing threat.

Thanks to LS for bringing some analysis on the topic through his incisive
comments.

I am wondering if it is not the time to redefine "Brahminical traditions" which
to my mind has been defined too lexically so far. It is more of less as if the
people of the Book have only looked for the Books of India and the Book Keepers of
India.

This approach does not go with the sociological and anthropological methodolgy of
studying India either. The so called Brahmanism , both as a caste-order and as
Upanishadic Brahmavaada, has been supported more by non-Brahmins because the
hierarchical order of vr.na-aas'rama dharma has always benefitted the assertive and
upwardly mobile sections of Indic populations and Brahmavaada has given a final aim
to Tantra, Yoga, Shaktism, Bhakti and many other philosophies.  Brahmins and banias have
not needed Brahminism, as neither need upward mobility.

Most in need have been the middle castes (like Shivaji) or var.nasankaraja,
now redefined as OBC (other backward classes). Not shopkeepers anymore but Bal
Thackerays working class much more.  No  Manu or his caste-fellows
could have instituted a system if it was not useful to the bulk of people.
It has been useful even to the untouchables as there are untouchables for
other untouchables to despise.

The hierarchical society was useful to the Turks, Afghans, Lodis and Mongols/Mughals
as well because they found a place in it -- the neo Muslims vs blue blood Muslims,
(eg. Amir Kusro vs the Turkish aristocracy), a hierarchy that obtains to this
day among Muslims in matters of marriage. It is a fiction that medieval Islam was
teaching equality of mankind and enticing Hindus on these grounds. Islam  was
reaffirming hierarchy and except in fragments had no communication with Indian
religious systems.

The colonial era created a more restrictive and lexical definitions both of Brahminism
and the Hindu by restricting them to mean only those who accept the Vedas and Upanishads
as revelation. Whereas historically, Buddhists, Jains, Shaivs etc had all accepted the
var.na system, an impression has come to prevail that Brahmins created Manu. Hence
Ambedkar turned to Buddhism for liberation from caste. But the reslut was zero,
caste stayed, rings with rings among the untouchables now called dalits.
                                                    continued next post


best wishes

Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
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Dear list members,
a friend of mine told me about a documentary film, titled "Das Leben des
Buddha" ("Life of the Buddha") which was directed by Franz Osten in
1928. According to his informations there is only one copy of the film
which has survived in some archive in Poona. Does anyone of you know
more about the film, its whereabouts and how a copy of it could be
procured?

Thanks
jn




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Sun Aug  6 17:51:44 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Sun, 06 Aug 00 19:51:44 +0200
Subject: Franz Osten: "Life of the Buddha"
Message-ID: <161227060663.23782.8745800186518347718.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1753
Lines: 42

Juergen Neuss wrote:

> Dear list members,
> a friend of mine told me about a documentary film, titled "Das Leben des
> Buddha" ("Life of the Buddha") which was directed by Franz Osten in
> 1928. According to his informations there is only one copy of the film
> which has survived in some archive in Poona. Does anyone of you know
> more about the film, its whereabouts and how a copy of it could be
> procured?
>
> Thanks
> jn

You must be referring to the film "Die Leuchte Asiens"/"The Light of Asia"/"Prem
Sanyas", directed by Franz Osten (whose real name was Ostermayr), in cooperation
with the Indian actor Himansu Rai, for the German film company Emelka in Munich.
The film was released in 1925; its first screening took place on October 22nd
1925 in Munich; it was then shown in Berlin on November 2nd at the occasion of
the opening of the cinema "Picadilly". Osten thereafter directed the films
"Shiraz" (1928), "A Throw of Dice" and "Achhut Kanya" (dates unknown to me). In
1935, he founded the company "Bombay Talkies" and made another 16 purely Indian
film productions. He later worked for Bavaria Film in Munich and finally ended
up as a "Kurdirektor" (sorry, I don't know the English word for this profession
:-)) in Bad Aibling.

I am not not exactly sure where a copy of "The Light of Asia" could be located
today, but it was shown at a small festival in Wiesbaden in February 1999 called
"Buddhismus im Film". The festival was organized by Barbara K?kenhoff
(Nerostr.34, 65183 Wiesbaden).

I also have an entry for a book on Franz Osten, which however I haven't seen
yet:
Gerhard Koch, "Franz Osten's Indian Silent Films" (New Delhi 1983).

Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University
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At first glance, the MahA UpaniSad doesn't look that ancient.  It assumes a
highly developed VaiSNava theology, and its language contains constructions
not found in the principal UpaniSads,such as complex, multi-element
compounds, and the participle in -tavat used as a past active tense.

Peter Freund wrote
>
>Thomas Egenes replies that the reference to Manusmirti was corrected in later
>editions of his book:
>The expression vasudhaiva kuTumbakam is now referenced as Mahopanishad 6:71.
>
>This can be found on page 452 of the Upanishatsamgraha. (Motilal Banarsidass,
>1970)
>
>Is this a sufficiently "ancient" Vedic source for the phrase?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK
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Greets,
       I just stumbled across the Indology list a few hours ago, following a
link from another website. I have an amateur's interest in history. History
affords one the opportunity to learn about one's self, one's (presumed)
ancestors and may provide a useful tool in predicting the future course of
events and the actions of current leaders, or to at least, say with some
degree of authority, that one begins to understand why a person of another
cultural background, nationality, acts in the way he or she does.

As an Indian citizen I am familiar with the urge to strongly react to
statements or actions that one perceives to be biased, Euro-centric, and the
like. I personally view self-centricism or ethno-centricism as quite
explanable in human beings because of the nature of human consciousness
which seperates us from nature's barbarity, and from each other. Naturally,
man must think of himself as a god, or at least one's ethnic group, as
defined by 'race', or religion or language, since we can never truly
comprehend another and thus view him or her as a lesser being :)

In any case, there is a credibility issue in India when it comes to the
history of India as presented by Westerners, and currently by Marxists. One
is seen to be the agent of a Euro-centric urge to explain relative European
'modernity' in the 19th century as a result of some innate European
superiority, and to paint a scenario in which such dominance would be
indefinite, and inevitable. While the proponents of the other are viewed as
being irrational and unobjective in their attempts to peddle a class-warfare
theme.

While it is of course nonsense to contend that a 'Westerner' is incapable of
presenting unbiased, objective historical facts on India, considering that
they will be tempered by his own experiences and impossible-to-do-away with
biases that all of us to some degree share, there is the view in India which
contends that history, along with the social sciences, in its modern avatar,
is mainly a convenient tool used by Europeans to paint, at least with regard
to India, to paint the same in unflattering color and language.

There have been two themes in the 'Indian response'. The dominant theme has
been to paint all Europeans as colonial agents who sought to discredit all
things Indian, and to in turn paint an amazingly Indo-centric picture of
history in which India is the cradle of civilization, the source of all
cosmic truth, and so on.

The other themse has been to calmly address discrepencies or questions
raised about events and epochs in Indian civilizational history, and to
present an objective scientific case for 'revision'.

Unforunately, the Left and the Right in India have politized history, and
any attempt at 'revision' is opposed by the Left, including objective
scientific work. Meanwhile the Right will introduce even more bizarre
historical theories. The truth, as is most often the case, is left by the
right of the wayside.

The danger here is that the proponents of ultra-right wing historical
revision often find willing believers to their view that European colonial
historians have often been guilty of changing the results of their
experiments to match their theories. As the strength of revisionist
sentiment gains ground, there is a danger that revisionists themselves will
be guilty of the crime of ethno-centric bias that they acsuse European
historians of, and moreover, will be as successful, at peddling their
particular version of history.

IMHO, there needs to be an effort to present an as rational and objective,
and persuasive, as possible historical picture of Indian civilization, in
order to bring on board those who would champion indo-centric theories at
the cost of objectivity, and for the sake of objectivity itself. One
question that mainstream(though less numerous from what I have observed)
Indologists have to answer is why the conventional dates and theories on
Indian civilization have met such opposition from Indian historians. Perhaps
some of the latter are bigots and supremacists, but could some be
motivated by a desire to hold to the objective historical facts?

Some questions raised by those who question Lord Macaulay's history of India
 :) :

Is there a case for the Indian origin of Indo-European languages?

Is there a case for the IVC being proto-Vedic?

Is there a case for the Saraswati civilization being either part of, or
concurrent to the IVC? And was the Saraswati civilization a historical
reality or is the conjuration on the part of Indian historians to give
Indian civilization greater anitquity.

Is there a 'race for the oldest' title on? Do we sacrifice objectivity for
it?

Is opposition to claims by Indian historians or Chinese historians that
their civilizations predated or were at least concurrent to civilization in
Mes. and Egypt based on a desire to defend objectivity or something else?

Where does the truth lie, friends? Is there an objective history of the
world? Or is History simply an old boys network and bragging club(s)?

And is it possible to have _real_(TM) history?

Regards,
Prasenjit
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Learnt from Steve Farmer's mail about Rajaram's reactions to the exposure [by
Michael Witzel and Steve Farmer] of his creative research methodology, a
reaction not quite unexpected of a man of his kind of ideological commitment
and conviction [as evident in the sword-of-truth files, which unfortunately is
the limit of my Rajaram-reading]. Some day, some one is going to write on the
semiotics of South Asian Cultural History, and the future researcher would
certainly be thankful that a body of writing exists on the topic of
Authenticity-from-Ethnicity.  So for now, Navaratna S. Rajaram is but one more
addition to the curiosity-corner of colourful indology [the small 'i'
intended]. 

But the Rajaram-syndrome seems to persist and thrive with arguments from other
areas, other angles, some related to the argument from ethnicity, others
directed at the mistakes of 'those other guys'. No argument from political
reality [questions like "Do you have any idea what is happening now in
India?"] validates data doctoring. Someone else's mistake in some other area
does not make your wrong right. 
 
On the other hand, as Bijoy Misra said, many Indians are critical of India, so
the rash generalization of border-line Indologists [how do I define
'border-line Indologists'?- some other day, some other immediate context]
about Indians at home and in diaspora is immature and irresponsible. 
  
bhadraM te.

Jogesh Panda
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>interest must be sought elsewhere. In the case of your army, it has so far
>been unable to project power credibly beyond South Asia. But if India

Well, we must be thankful that the Indian army is not structured so as to
project much power internally too. Look at the history of our Islamic twin
nation and its children born in 1971.

>reaches a point where it - like the former Soviet Union - can design and
>  productionalise advanced and reliable long-range military equipment, the
>interest in India should logically increase.

But in an adverse manner. Unless of course, India becomes so important for
trade that talk of "containment" replaces that of "extermination".
All this is the stuff of international politics, so I'll stop here.

>rather that the OIT is part of a larger ideological package, parts of which
>are not innocent.

Sure, but what irks many south Asians is that Indologists never seem to take
a stand about the ideological package that came with the old AIT theory,
even when they review it as simply past history. For example, it does not
seem to be very well known that part of the Tamil vs. Sinhala problem in Sri
Lanka is that the Sinhalese elite think of themselves as Aryans, and
therefore superior to the Dravidians who speak Tamil. The remnants of the
old ideologies that came with AIT continue to wreak havoc in south Asian
societies, but hardly anyone from the West seems to want to acknowledge
this. And of course, we should not even talk of the zarmaNya-deza in this
context, or else the debate will only degenerate into pazavaH vs. tRNavaH
name calling (see
listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0003&L=indology&P=R19811 - thanks to
Tim Cahill for the apt analogy).

Personally, I don't think Indologists hate the India that exists, nor do I
think they unconditionally love the India that is no more. I am just
conveying the feeling that sits at the back of the minds of many people. But
I do think that Indologists often fail to understand what is happening in
Indian society today. Not too many years ago, there was a hilarious
discussion on this list. The issue was whether playing a drum with a leather
head compromised the brAhmaNa-by-birth status of a contemporary Indian
musician. Too much attention is paid to the long outdated manusmRti, and the
contemporary overtones of varNa and jAti in Indian society and politics are
ignored.

Re: the Indological work done within the last four or five decades - Lakshmi
Srinivas's post should make clear that this hasn't penetrated the minds of
textbook authors even in the USA. I would imagine the situation in Europe is
very much the same. If you notice, much of the heat in the AIT vs. OIT
debates arises from the fact that AIT is still the paradigm that children in
India have to learn to pass their examinations, that in turn, have a big say
in their lives. This is as far as the general Indian spectator of this
debate is concerned. Among those involved in education policy in India, the
question is that of who gets political control. And if you notice, instead
of approaching the problem constructively, any debate on updating the
pedagogy ends up in accusations of being either a "communalist" or a
"Marxist". Between the two labels, there is no room for an honest
intellectual look at the problem.

Best wishes,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From OLES56 at AOL.COM  Mon Aug  7 12:58:28 2000
From: OLES56 at AOL.COM (Helen Oles Giunta)
Date: Mon, 07 Aug 00 08:58:28 -0400
Subject: truth is god
Message-ID: <161227060694.23782.8181866957010668337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 15

In a message dated 8/7/00 8:12:43 AM Eastern Daylight Time,
rkk at NISTADS.RES.IN writes:

<< Mahatma Gandhi modified the well-known saying God is truth to make a
 profound statement. If we adhere to truth, then we shall become a role model
 and source of strength to other truth-seekers. >>

Dear Mr. Kochhar ,
How beautifuly you put your thoughts. But did not the sages also say that
" truth is one called by many names " ?............ And so the never ending
play ( lilla ) continues .
Mrs. Helen O . Giunta
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In the recent discussion about God and Truth there seems to be a tacit
presumption that maya is not truth. Why should this be so? In rejecting maya
as an illusion Shankar's Advaita Vedanta offers a clever solution to the
problem of appearance versus reality. But let us not forget that to the
Tantrics, and especially Kashmir Shaivites in particular, the affirmation
and celebration of maya is the only doorway to Truth.

Harsha Dehejia
Professor of Religion, Carleton University
Ottawa, ON. Canada.
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In Ayurveda the cow and the buffalo are very much contrasted.
See Francis Zimmerman's excellent study The Jungle and the Aroma of Meats:
An ecological theme in Hindu medicine. Berkeley: University of California,
ca. 1987 (I don't have the book with me now and don't know the original
French title). Zimmerman's book also refers to Dharmasastric sources.
See especially chapter I: The Jungle and the Water's Edge [when I remember
it correctly: the cow lives in the spacy and healthy araNya -- which has a
positive sense here -- so its meat is salubrious; the buffalo lives in the
marginal anuupa, its meat is heavy, overly unctuous, hard to digest.]
chapter VIII: Animals in the Sequence of Foods -- The Hindu Equivalent of
the Chain of Being -- Science and Myth -- The Pundit's Taxonomies
Best wishes, Jan Houben
-----Original Message-----
From: Professor D N Jha <dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, August 04, 2000 3:59 PM
Subject: Re: Pancagavya


Dear List Members,
Is it possible to trace the earliest dharmasastric mention of pancagavya? If
the five products of the cow can be puricants, why not those of the buffalo?
As far as I know (I may be wrong, though!) that taxonomically the meat of
the cow cannot be separated from that of the buffalo.
D.N.Jha
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Ferenc Ruzsa writes (on Marshall 252 and 378):

> Now Mahadevan in fact writes:
> "The two sides of 1252 (MIC 252 and 378) have the same text but different
> field symbols."
> So according to Mahadevan they are not two objects at all, but two sides of
> the *same* seal.
> Can somebody check?

So much for the "different animal/same inscription" argument in
this case. I missed this in Mahadevan and was misled by Marshall
1931, where the pictures of the two sides are shown in different
Plates. I have a note from M. Witzel that supports the idea that
they are opposite sides of the same object.

In light of what we've already found, Ferenc, does *any* evidence
remain of "different animals/same inscription" on separate seals?
The suggestions of this in Mahadevan's concordance on copper
plates, as you know, have turned out to be incorrect. Maybe my
original claim that the same inscriptions are always associated
with the same animals holds for separate seals? Any exceptions to
this rule might tell you a lot.

> If it is really one object, then one text (the *single* owner's - name???) can
> have two animals - two affiliations? A maternal and a paternal descent? A
> tribe and a position (e.g. in the king's service - the ubiquitous unicorn)?

Interesting conjectures. Has anyone ever closely studied the data
just on the two-sided seals? I'm not certain how many of them are
around.

On inscriptions on "bossed" seals as names:

> I think there is nothing impossible or improbable in two persons of different
> tribes having identical names. You can have [in principle] a Lame Deer of the
> Sioux and of the Apache.
> On the other hand the texts probably cannot be names of professions - there
> are simply too many different words. If they are not just free text (like a
> family or personal motto), they should be names, I think. But not necessarily
> personal names: they might as well be clan or sub-clan names, or even
> designations of small areas/willages.

Again, good points. This said, do you think that the number of
duplicates of inscriptions on the "bossed" seals argue againstthe
personal name thesis, as I conjectured? You have a better idea of
how many duplicates of this sort are around than I do.

Steve Farmer
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A few remarks on Lakshmi Srinivas' comments on what I wrote.

>Indeed British - Colonialist scholarship is a concern
>for the Hindutvavadin scholars because of the crass
>crudities of the Aryan invasion theory. As examples,
>we have V Gordon Childe, a Marxist scholar and
>Mortimer Wheeler, an archaeologist who held Indra
>responsible for a few skeletons in MohenjoDaro. The
>AIT and the uses to which it was put has been analyzed
>in detail by T Trautmann, who is not a Hindutvavadin
>by any stretch of imagination.

Precisely.  Trautmann would surely fit more into the category of a "Western
Indologist," and it is he who is criticizing the ideas of other "Western
Indologists."  As for the skeletons, it was the late G. Dales, a Western
Archaeologist (from right here in UC, Berkeley) that disputed -almost 40
years ago- the theory about them as evidence of violent destruction.  See:
Dales, G.F. 1964. The Mythical Massacre at Mohenjo Daro. Expedition, vol.
6, 3: 36-43.

>The OIT may be held to be a response to the AIT theory
>from nationalist scholars of a particular hue.

Yes, but please note that Indology is not the AIT theory.  The arrival of
aryans into India, or their exit out of India if serious evidence ever
points in that direction, is only one of many topics in Indology.  People
like Rajaram turn their distaste for the migration theory into an attack on
Indology as a discipline, a discipline that is then said to be part of a
wide conspiracy against India.

>Hindutvavadin's have not yet internalized the AMT
>(Aryan Migration) theory which is clear from their
>pronouncements since they still get riled up by Max
>Mueller etc but not by more modern scholars espousing
>the AMT theory. I suppose these things take time.

This has been discussed before on this list.  George Thompson, for one, has
complained repeatedly about the reliance on 19th century ideas on the part
of those who criticize this "insidious discipline" of Indology (to use
Rajaram's words).  This might be understandable for non-specialists, or for
people in India that have no access to Western publications.  But would you
say it is acceptable from would-be scholars, some of whom have ample access
to modern materials and even live in the West?

But let me ask you.  If these Hindutvavadins do "internalize" it, will it
really make an important difference?  Whether by invasion or migration it
still means they arrived from somewhere else.  Wasn't your second point
about "scholarly Hindutva" its conviction that "The Hindus (and their
ancestors, the "Aryans") are autochthonous to the region"?

>But to be sure, the AMT theory has not been
>internalized in the West either. Learned people still
>quote Will Durant...

In the West this is a pretty specialized topic that is not of general
interest, and many who write about it are, unfortunately, not up to date.

>My daughter's 6th grade social studies
>text... has on its
>chapter on India, the AIT theory emblazoned across it
>like the bunting of a long forgotten victory.

One of my sons probably used the same book last year.  But I wouldn't
expect you to think this is the result of some current imperialist,
colonial ideology that tries to portray India as inferior, as opposed to it
being information that has not been brought up to date.

>LGR's other remarks on "yugAnta" etc, imho, seem to be
>a case of "Cherchez le Brahmin" mindset.

Your reaction seems to prove my point.
I would suggest that you read the following articles:

Sharma, R. S. 1982. The Kali Age: A Period of Social Crisis. In India:
History and Thought, Essays in Honour of A. L. Basham, ed. S. N. Mukherjee,
186-203. Calcutta: Subarnarekha.

Dwivedi, R. K. 1977. A Critical Study of the Changing Social Order at
Yuganta, or the End of the Kali Age: With Special Reference to the
Mahabharata. In D. D. Kosambi Commemoration Volume, chief ed. Lallanji
Gopal, 276-97. Varanasi: Banaras Hindu University.

Regards,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley
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Although L. M. Fosse has already replied to some of Vidyasankar remarks on
his post, I will also offer some comments as Vidyasankar was clearly
referring to something I wrote.

>Case in point - to say that something is Vedic, not Hindu,
>presupposes a definition of what is Hindu. Now, what is the
>Indological definition of "Hindu"? Is there even one commonly
>accepted definition? If there is one, and if it does not accept
>the notions the Indian people have about it now, you can expect
>some immediate friction. So there is no point in being surprised
>by the vehemence that some things evoke.

Yes, like the response of Lakshmi Srinivas, who called it a Judeo-Christian
(?) statement on my part.

You are right that this has to do with how you define Hindu or Hinduism.
And you are also right concerning the difficulty to define it.  Several
scholars have discussed this, such as Brian Smith.  Many years ago Wendy
Doniger came to the conclusion that for the Gupta period the best one could
say to characterize a belief as Hindu was that it had to accept two things:
 1. The authority of the Vedas, and  2. The existence of reincarnation.
However, accepting the authority of the Vedas does not imply practicing the
religion described in the Vedas.  Therefore, it is standard scholarly
procedure to make a distinction between Vedic literature and religion and
post-Vedic literature and religion.  This distinction is largely based on
the religious practices reflected in the literature.  On the post-Vedic
side you have Hinduism (PurANic - ZAstric Hinduism if you prefer), Buddhism
and Jainism (and other later traditions).
I don't want to get into a discussion about this, but I assume you would
agree that not many Hindus today would identify as Hinduism a religion that
has:

no RAma (no SItA)
no KRSNa (no RadhA)
no avatAras of ViSNu
no HanumAn
no GaNeza
no KArttikeya
no DurgA
no KAlI
no temples
no yugas, manvantas or kalpas
no strict vegetarianism
no well-developed theory of reincarnation (especially in the early and
middle Vedic periods)

They surely would recognize many of the gods, but some of their roles and
their importance would not be as familiar, and the gods would have no
consorts (no LakshmI, no PArvatI), and no mounts (no GaruDa, no Nandin).
And so on.

Scholars usually use the term Hinduism in this way, but of course another
term could be used.  In fact, it is more and more common to refer to, for
instance, PurANic religion, but this does not include as much as Hinduism.

Maybe the problem is that we are mixing two levels of discourse here.  On
the academic level these distinctions are made because they are helpful and
make sense, there is no implied attack on the beliefs of people who are
Hindu.  And this is the "register" in which I have used the terms.  On a
different level, for some Hindus who are not informed about these
considerations, I think you are right to point out that this could be
interpreted to mean something derogatory.  This is especially true because
today in India defining "Hinduness" is a major concern for many.  The thing
is that this list, as Dominik Wujastyk has tried to remind us over and over
again, is meant to be an academic list, although it has often become a
forum for introductory ideas and concepts.

>Another example - all the professionals on this list know much
>about the alliance of brAhmaNa and kshatriya in classical India.
>However, to be very blunt about it, if you think this is obvious
>to the modern Indian, or that it should be obvious, you are living
>in an ivory tower.

Why should professionals assume that it is obvious to the modern Indian?
Professionals in the field of Biblical studies don't assume that modern
Jews and Christians are well informed about (or accept) their research.

>Consequently, the word "Brahminical" evokes no image of the
>kshatriya contribution to Indian society, and creates a false
>picture of Brahmin on one side and all the non-Brahmin castes
>on the other - a very potent potion in the caste ridden politics
>of India today.

Brahminical, in the sense I used it, implies the varNa dharma.  Would it
sound different to you if I said dvija instead?  But I agree that it is
important to be aware of the impact the use of the term can have today.

>To say that Indologists are by and large
>interested only in the Rg Veda and the IVC, and not in British
>colonial India, is to ignore how inseparably linked the two are
>historically.

I have more of a problem with this. If doctors in colonial India were
imperial colonialists, does that mean that medicine and colonialism are
inextricably linked?  I think there is a lack of understanding here about
what many contemporary Indologists do and who they are.  This is where I
imagine more diffusion could only help.

>To simply assert that contemporary Indologists do
>not subscribe to the assumptions of those who lived a hundred
>years ago is not going to be believed, unless supported by proof.
>And we are sufficiently wary, to insist that the proof of the
>pudding be in the eating.

What, according to this, would constitute proof?  Rejecting every idea of
previous Indologists? Many of them made very important contributions; one
can decide what to accept and what to reject.  Contemporary Indologists
(such as Pollock) are writing about the biases of some previous scholars.
It is important not to fall prey to conspiracy theories and absolute
generalizations.


Best regards,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley
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>And we cannot willingly falsify or deny what we regard as the truth, no
>matter how much this truth is abused and instrumentalized by some people in
>South Asia.

Is the record all that clean when it comes to Western history?

Do white children in America study in their text books that their
ancestors commited genocide on the native Indian population?

Or do school books in Spain teach Spanish children about the
genocide of the Incas by their ancestors? Or the brutalities
inflicted on non-believers in the name of inquisition. The same
applies for the Portuguese too.

Do children in Netherlands realize that the wealth that they enjoy
has left a bloody trail in Africa?

Do children in Germany study that their countrymen not so long ago,
did away with six million Jews?

Or do Russian children know that Stalin killed as many or probably
more?

Or do English children know that their current wealth is a result of
systematic loot of countries like India? The wealth that British
citizens enjoy today is directly linked with the dire poverty of the
people in India. Will a English child know for her to live comfortably as a
citizen of a developed country, there're probably fifty children starving in
India?

Atleast in these cases there can be little negative effect politically
- for all these countries committed these crimes on alien lands and
fled with the loot or like in America there're no native Indians to
protest against what had happened.

Take the case of Britain - that that British brutalized the Celts and
the Picts is well remembered by the affected peoples. But how well
documented is this part of history in England? How well documented is
the savagery let loose on the aborigines of England by sucessive bands
of Saxons and Normans - the rapes, the pillages, the decapitations, the
cultural repression?

If this information in all its gory detail is taught in the schools of
England, what effect do you think that this will have on the psyche of
the English children? Will the English then be able to strut around
claiming to be the torch bearers of civilization?

And What do you think will the reaction of the Scots, the Irish and the
Welsh be? The Scots and the Welsh would come out with their own form of
the IRA! And London will burn!

One could go on and on about the misdeeds of European nations. European
history is unmatched for its barbarism. So where's the scholarly
objectivity here, when it comes to telling what really happened?

________________________________________________________________________
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Vidyasankar Sundaresan [SMTP:vsundaresan at HOTMAIL.COM] skrev 7. august 2000
07:52:
> Sure, but what irks many south Asians is that Indologists never seem to
take
> a stand about the ideological package that came with the old AIT theory,
> even when they review it as simply past history. For example, it does not
> seem to be very well known that part of the Tamil vs. Sinhala problem in
Sri
> Lanka is that the Sinhalese elite think of themselves as Aryans, and
> therefore superior to the Dravidians who speak Tamil.

Again, you are pointing at a real problem.

I am well aware of this dilemma, and I have written about it elsewhere. The
problem is not that we are unaware of the practical political problems that
were born in the wake of the AIT. It is rather that Western Indologists
like myself are convinced on the basis of the evidence that the
invasion/migration (choose your term) actually took place. And we cannot
willingly falsify or deny what we regard as the truth, no matter how much
this truth is abused and instrumentalized by some people in South Asia.
Instrumentalization of history is a wide-spread phenomenon - there is right
now a large conference of historians in Oslo dealing with this problem on a
world basis - but the duty of the historian is first and foremost to the
truth. That politicians lie and manipulate is another matter, but if
scholars start doing the same thing, they ruin their credibility and they
deprive society of the one thing that real history is useful for: the
chance to understand how historic forces work, so that we on the basis of
humanity's common experience can make realistic and sensible choices for
the future. Using historic events that took place 3-4000 years ago as an
excuse for conducting chauvinistic or even criminal policies today is so
absurd that you shouldn't need to rewrite history. It should be enough to
point out that what counts are recent realities. Injustices or events that
took place several hundred or thousands of years ago should have no bearing
on modern politics. When the Baltic states received their independence a
few years ago, all European countries impressed upon them the importance of
treating the Russian minorities fairly, in spite of the fact that the
Russians had been in the Baltic countries only for the last 50 years.
Old-fashioned policies would have been to throw them out. But then
Europeans have made their experiences with populations being shifted back
and forth, not to mention terrorized and liquidated. Policies of
superiority are not only morally reprehensible, they are unwise.

The remnants of the
> old ideologies that came with AIT continue to wreak havoc in south Asian
> societies, but hardly anyone from the West seems to want to acknowledge
> this.

I would dispute that the AIT is the only factor that has wreaked havoc in
South Asian societies. South Asian societies are beleaguered by a large
number of problems, of which AIT-related problems are but a fraction. Most
important are the economic and social realities of the South Asian
countries. If you manage to solve those the "AIT problems" will probably
cease to matter. To the extent that the AIT causes problems, it is because
it is used as a symbol for mobilization. This is a common political trick,
used whenever realities are highly complex and difficult to communicate to
the masses. Every politician on earth knows this trick and uses it
regularly. Instead of attacking the AIT, it would have been better to
attack the underlying problems that make AIT based politics attractive to
some.

> But
> I do think that Indologists often fail to understand what is happening in
> Indian society today. Not too many years ago, there was a hilarious
> discussion on this list. The issue was whether playing a drum with a
leather
> head compromised the brAhmaNa-by-birth status of a contemporary Indian
> musician. Too much attention is paid to the long outdated manusmRti, and
the
> contemporary overtones of varNa and jAti in Indian society and politics
are
> ignored.

Again I must disagree with you. Although I am not a social scientist, I
have read quite a lot of political studies of South Asian politics by
eminent scholars, some Indian and some Western. I don't think that they are
unaware of what goes on, most of them read the Indian press on a daily
basis (thanks to the Internet). Personally, I have four or five major
Indian newspapers at my fingertips plus a couple of journals, although I
must confess that I don't have the time to exploit this technological
bonanza fully. Still, you may have a point: we are not enmeshed in Indian
everyday realities and therefore do not have to deal with the daily
problems that are so frustrating to many Indians. If we were, it might not
necessarily change our analyses, but our emotions would probably be less
detached.

>
>Among those involved in education policy in India, the
> question is that of who gets political control. And if you notice,
instead
> of approaching the problem constructively, any debate on updating the
> pedagogy ends up in accusations of being either a "communalist" or a
> "Marxist". Between the two labels, there is no room for an honest
> intellectual look at the problem.

I realize that this is a problem in India's public debate. But I have found
the Indian press more nuanced than you suggest, although I only know the
English language press. How nuanced the vernacular press is, I couldn't
tell.

Best regards,

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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In a message dated 8/7/2000 9:09:07 AM Central Daylight Time,
jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL writes:

> This idea may strike us as an almost self-evident morally
>  praiseworthy statement, but if I am not mistaken it contrasts sharply with
>  the main stream dharmic tradition (with as best known example the
>  Manusm.rti) which only speaks of divisions and subdivisions of humanity
>  without presenting an explicit all-inclusive notion of humanity (N.B. such
>  notion was also missing in the ancient Greek world).

This reminds me of a keynote lecture, "Is there an Indian Way of Thinking",
by A. K. Ramanujan at Penn in 1980 during the meeting of the Society for
South Indian Studies. His point was that Indian thinking was particularistic
and not universalistic. Commenting on the lecture, I pointed out that what he
said may be true of later Tamil worldview, but it was not applicable to the
CT ideals. I paraphrased the contents of puRanAn2URu 189 and asked him to
comment on it. He said he was not familiar with that poem. (I heard that
later he went head and published his views anyway as an article.)

For the current discussion, puRanAn2URu 192 by kaNiyan2 pUGkun2Ran2 in AKR's
translation given below may be of some interest.

Every Town a Home Town
---------------------------------------------------------
Every town our home town,
every man a kinsman,

Good and evil do not come
from others.
Pain and relief of pain come of themselves.
Dying is nothing new.
We do not rejoice that life is sweet
nor in anger
call it bitter

Our lives, however dear,
follow their own course,

            rafts drifting
            in the rapids of a great river
            sounding and dashing over the rocks
            after a downpour
            from skies slashed by lightnings---

we know this
from the vision
of men who see.

So,
we are not amazed by the great
and we do not scorn the little.
                                                    ------kaNiyan2 pUGkun2Ran2

Regards
S. Palaniappan
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>No one claimed it was. Apparently, you read very selectively, since I have
>been repeating the errors of Europeans and Westerners ad nauseam.

Why talk of objective scholarship then?

>I'll leave this to the Americans to answer.

Evasion 1.

>Again, I'll leave this to the Spanish or Portuguese members of the list.

Evasion 2.

>German bookstore are full of books on the holocaust. I don't know the
>curriculum in German schools, but there is no lack of information about
>Nazi history in German society. Those who are in denial for ideological
>reasons are not so for lack of information.

But do they teach of the holocaust in schools? Doesn't look like they've
learnt anything from it, given the rising spectre of neo-nazism in the
region.

>Stalin's crimes were already denounced by Krustchev (pardon the probably
>erronous spelling) in 1956. But you probably don't have to tell the
>Russians about it in the schools. It is still within living memory.

Living memory isn't enough. Is it publicly accepted? Is it in school
books?

>And that the Indians have had half a century to set things right?

Is 50 years enough to set right 200 years of looting? In two hundred
years all local industry had been decimated and the populace rendered
illiterate and helpless. Caught in the vicious cycle of population +
poverty + unemployment, is it that easy to recover?

>If children are starving in Indian today, the British are not to blame.

If you know your economics and sociology, you'll understand why
the Brits are the root cause of the current misery in India. Plus
as a parting gift they have left behind ideologies to divide the
society.

>The Indian politicians have to carry that responsibility themselves.

This bunch themselves - most of them thugs - are a product of Brit
cunning and Indian naivete. What meaning has democracy in a country
where half the population is illiterate?

>No protesting native Americans in America? Don't you read the papers?

But what can they do about it? Nothing. Probably get more gambling rights
for their reservations. Also see the attempts to prove that whites lived in
America even before the Indians! I don't see anybody learning anything,
accepting anything!

>I'll leave this to the British members of the list.

Evasion 3.

>All this things are well known. Ever heard about Robin Hood and his merry
>men fighting the evil Normans?

But is that taught as serious history? Why not teach a serious version
of it in English schools?

>Are they making that claim?

Oh, haven't you heard about the civilizational mission of the Empire?

>As you would have noticed if you had read the papers, the Scots and the
>Welsh have acquired a certain autonomy lately. And that the IRA are on the
>verge of making peace.

Let them learn their true history. Then see whether they'll settle for
autonomy.

>Every objection you raise only proves your ignorance.

After evading most of my questions, you've the gall the make this statement.
So typical!

>Whether Europe is unmatched for barbarism is of course a matter of debate,
>but I have certainly not claimed that we were pillars of uprightness.

How can you, when there's hardly any ground for that claim!

>I suggest that you do some serious reading - perhaps take a history course
>- before you raise this sort of objections.

Better heed your own advice.
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
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> Or do school books in Spain teach Spanish children about the
> genocide of the Incas by their ancestors? Or the brutalities
> inflicted on non-believers in the name of inquisition. The same


As a Portuguese member of the list I must say that we do, from the 5th grade
on (10-11 years of age) we learn about the "autos de f?" (burnings) the
injustice of inquisition  trials, the slave trade, the killing of whole
cultures, the selling of indulgences by the catholic church (we are a mostly
catholic country) etc.. etc... on our school history books.

That did't happen before 1974, but then we had a fascist "nationalist"
government.

I don't think that it affects anyone's personality to know the truth, I
didn't stop loving my country because of that.

Francisco Caravana

Portugal
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From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
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nanda chandran [SMTP:vpcnk at HOTMAIL.COM] skrev 7. august 2000 12:35:
> Is the record all that clean when it comes to Western history?

Noone claimed it was. Apparently, you read very selectively, since I have
been repeating the errors of Europeans and Westerners ad nauseam.

> Do white children in America study in their text books that their
> ancestors commited genocide on the native Indian population?

I'll leave this to the Americans to answer.

> Or do school books in Spain teach Spanish children about the
> genocide of the Incas by their ancestors? Or the brutalities
> inflicted on non-believers in the name of inquisition. The same
> applies for the Portuguese too.

Again, I'll leave this to the Spanish or Portuguese members of the list.

> Do children in Germany study that their countrymen not so long ago,
> did away with six million Jews?

German bookstore are full of books on the holocaust. I don't know the
curriculum in German schools, but there is no lack of information about
Nazi history in German society. Those who are in denial for ideological
reasons are not so for lack of information.

> Or do Russian children know that Stalin killed as many or probably
> more?

Stalin's crimes were already denounced by Krustchev (pardon the probably
erronous spelling) in 1956. But you probably don't have to tell the
Russians about it in the schools. It is still within living memory.

> Or do English children know that their current wealth is a result of
> systematic loot of countries like India? The wealth that British
> citizens enjoy today is directly linked with the dire poverty of the
> people in India. Will a English child know for her to live comfortably as
a
> citizen of a developed country, there're probably fifty children starving
in
> India?

This is at best a simplification of matters. Or have you overlooked the
fact that India has a runaway demography? And that the Indians have had
half a century to set things right? If children are starving in Indian
today, the British are not to blame. The Indian politicians have to carry
that responsibility themselves.

> Atleast in these cases there can be little negative effect politically
> - for all these countries committed these crimes on alien lands and
> fled with the loot or like in America there're no native Indians to
> protest against what had happened.

No protesting native Americans in America? Don't you read the papers?

> Take the case of Britain - that that British brutalized the Celts and
> the Picts is well remembered by the affected peoples. But how well
> documented is this part of history in England?

I'll leave this to the British members of the list.

>How well documented is
> the savagery let loose on the aborigines of England by sucessive bands
> of Saxons and Normans - the rapes, the pillages, the decapitations, the
> cultural repression?

All this things are well known. Ever heard about Robin Hood and his merry
men fighting the evil Normans?

> If this information in all its gory detail is taught in the schools of
> England, what effect do you think that this will have on the psyche of
> the English children? Will the English then be able to strut around
> claiming to be the torch bearers of civilization?

Are they making that claim?

> And What do you think will the reaction of the Scots, the Irish and the
> Welsh be? The Scots and the Welsh would come out with their own form of
> the IRA! And London will burn!

As you would have noticed if you had read the papers, the Scots and the
Welsh have acquired a certain autonomy lately. And that the IRA are on the
verge of making peace.

> One could go on and on about the misdeeds of European nations. European
> history is unmatched for its barbarism. So where's the scholarly
> objectivity here, when it comes to telling what really happened?

Every objection you raise only proves your ignorance. Whether Europe is
unmatched for barbarism is of course a matter of debate, but I have
certainly not claimed that we were pillars of uprightness. I suggest that
you do some serious reading - perhaps take a history course - before you
raise this sort of objections.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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Myabe I should rephrase my statement:

"I don't think that it affects anyone's personality [in a negative way] to
know the truth, I didn't stop loving my country because of that."

The nearer you are from the truth the further you are from Maayaa. In that
way , maybe truth is god , if we see moksha as the elimination of maayaa and
union with the purusha. Therefore the seeker-finder of truth becoming god
,and truth being god in itself.
 [I'm only 18 and a regular kid if i'm saying an abomination don't shoot me
on the spot :) I'm here to learn.]

Francisco Caravana

Portugal
----- Original Message -----
From: Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, August 07, 2000 1:26 PM
Subject: truth is god


> Mahatma Gandhi modified the well-known saying God is truth to make a
> profound statement. If we adhere to truth, then we shall become a role
model
> and source of strength to other truth-seekers.
> Rajesh Kochhar
> ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
> Prof Rajesh Kochhar
> Director
> National Institute of Science, Technology and Development Studies
> Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
> ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
> altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
> web site  http://nistads.res.in
> -----Original Message-----
> From: Francisco Caravana <francisco.caravana at CLIX.PT>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Date: Monday, August 07, 2000 5:31 PM
> Subject: Re: SV: Rajaram's bull
>
>
> >> Or do school books in Spain teach Spanish children about the
> >> genocide of the Incas by their ancestors? Or the brutalities
> >> inflicted on non-believers in the name of inquisition. The same
> >
> >
> >As a Portuguese member of the list I must say that we do, from the 5th
> grade
> >on (10-11 years of age) we learn about the "autos de f?" (burnings) the
> >injustice of inquisition  trials, the slave trade, the killing of whole
> >cultures, the selling of indulgences by the catholic church (we are a
> mostly
> >catholic country) etc.. etc... on our school history books.
> >
> >That did't happen before 1974, but then we had a fascist "nationalist"
> >government.
> >
> >I don't think that it affects anyone's personality to know the truth, I
> >didn't stop loving my country because of that.
> >
> >Francisco Caravana
> >
> >Portugal
>




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Mon Aug  7 13:42:23 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
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Whoa ! Hold your horses !

The "What you see is (on the computer screen) is what you get (on the
printed page" is a skillfully created illusion created courtesy of computer
engineers.

One of the reasons that this is an illusion is simply because the video
screen has a resolution of about 100 dots per inch, while the low end
desktop printer today does at least 300 dots per inch.

Try scanning in and displaying on computer screen a group photograph with
lots of small faces in which every face appears clear to you on the print
version, and you will understand better what the above means.

The accusation of fraud against Rajaram is well-justified based on the
scanned evidence presented here.  I would not base a conviction on anything
but the printed evidence, however.

-arun gupta
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Friends,

why not rename the thread? (Dirty whites, European imperialism, Indology &
ideology or whatever.)
That would make it easier for others  to read what they want.

ZAntiH,
Ferenc
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Original query of this little thread: Vasudhaiva ku.tumbakam (according to
B.A. Hatcher's 1994 article a "problematic mantra of hindu humanism"):
does it or does it not occur in any other ancient/classical Sanskrit (not to
speak of Vedic) text except the Hitopadesa 1.3 -- where this phrase is used
in a mean and deceitful way?
With the messages of Vishal Agarwal (attached below) and Peter Freund (this
List, last Saturday) are we perhaps finally getting at a somewhat more
ancient occurrence of the phrase? (so far no certain occurrence earlier than
ca. beginning of second millennium CE when it apparently became quite
popular)
Madhav Deshpande's reference to an old Marathi version (first half second
millennium CE?) may further illustrate the popularity of the idea expressed
in
Vasudhaiva ...

This idea may strike us as an almost self-evident morally
praiseworthy statement, but if I am not mistaken it contrasts sharply with
the main stream dharmic tradition (with as best known example the
Manusm.rti) which only speaks of divisions and subdivisions of humanity
without presenting an explicit all-inclusive notion of humanity (N.B. such
notion was also missing in the ancient Greek world). The only exception
more or less within the Brahminical fold is perhaps Saa.mkhya,
cf. Saa.mkhyaKaarikaa 53
on the creation: a.s.tavikalpo daivas tairyagyonaz ca pancadhaa bhavati /
maanu.syaz caikavidha.h ...
A commentary explicitly includes here the caa.n.daala or 'outcast'. Tension
between Saa.mkhya and orthodox Brahmanism is evident in many Mahaabhaarata
episodes.

The Mahopani.sad seems to be a text of Vai.s.nava orientation (not a "major
Upani.sad" despite its name) which presents its teaching in a highly
Saa.mkhya-oriented terminology; As for its Vedic status: absent according
L.M. Fosse's recent definition:
>>I wouldn't venture to give a definition of a Hindu, but Vedic does have a
>>definition. It refers to a literature where the subjunctive is still a
>>living grammatical category. In other words: the four Vedas, the Brahmanas
>>and the oldest (13) upanishads, plus the concomitant sutras.
See also the observations of Valerie J. Roebuck yesterday. I did find the
verse with a slightly different beginning as Mahop. 6.71 in the MLBD volume
"Upanishatsamgraha": aya.m bandhur aya.m neti ga.nanaa ... vasudhaiva
ku.tumbakam; if the
Mahopani.sad is indeed referred to by Ramanuja (see attached message below),
it must be earlier than 11th century, may be with one or more centuries?
There is one problem, however. The Mahopani.sad occurs in P. Deussen's 60
Upani.sads of the Veda (p. 743 of original German edition), but is there
much shorter than in the MLBD volume. The first verses are similar, but the
verse with vasudhaiva ... is missing. So we still don't know whether
Ramanuja was familiar with a version of the Mahop. which comprised the
verse.  (Deussen records that the Mahop. was part of the 17th century
Oupnekhat translation into Persian; it is also in a list by Colebrooke and
in a list by Naaraaya.na.)

Date of the Yogav. Mahaaraamaaya.na? According to Peter Thomi's index a
verse starting aya.m bandhur aya.m neti occurs 5.18.61, but its final paada
is vigataavara.naivadhii.h. In the Laghu-Yogav. however, a verse similar to
Mahop. 6.71 occurs as 5.2.62.

Thanks, and best wishes, Jan Houben
-----Forwarded Message-----
From: Vishal Agarwal <vishalagarwal at hotmail.com>
To: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL <jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL>
Date: Friday, August 04, 2000 4:55 PM
Subject: Vasudhaiva Kutumbakam


>The phrase occurs in
>
>1. Mahopanishad 5.72
>The Upanishad (though not this particular verse) is quoted in the Vedartha
>Samgraha of Shri Ramanujacharya and therefore predates him.
>
>I have also seen it in Yogavasishtha Maharamayana and had sent the
reference
>to Dr. Elst a few days back. However, I am unable to find it now and
suggest
>that you contact him (in case he has saved it). It will be a few weeks
>before I could go to the library and find it again for you. You may forward
>the message to the Indology list if you wish.
>
>Sincerely,
>
>Vishal Agarwal
>________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
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Nanda Chandran wrote:

> Do children in Germany study that their countrymen not so long ago,
> did away with six million Jews?

Yes, they do.

> Take the case of Britain - that that British brutalized the Celts
and
> the Picts is well remembered by the affected peoples.
Hhhm !    Who are these "British" you refer to ?   At the time you
seem to be alluding to, the Celts and probably the Picts WERE the
British !  It was the Romans (who you omit from your catalogue of
oppressors) who initially suppressed the Celts in the province of
Britannia.  The Picts suffered at the hands of both the Romans and the
invading Scots from Ireland.  In many of their conquered territories,
the Romans acted much as the Nazis did in Europe -- after the
Boudiccan uprising in the 1st century CE, the Romans crucified over
40,000 people.  I often suspect that the many examples of cruelty of
which later Europeans are guilty derives from the legacy of Roman
culture via the power structure of Christianity.

> But how well documented is this part of history in England?
Quit well if one bothers to look.

> How well documented is
> the savagery let loose on the aborigines of England by sucessive
bands
> of Saxons and Normans - the rapes, the pillages, the decapitations,
the
> cultural repression?
Again, quite well documented but note that the inhabitants of the
British Isles at that time were also not "aborigines" -- they (the
Celts) in their turn were invading colonists who wiped out the earlier
inhabitants who in their turn were new-comers.   I also surprised that
you do not mention our friends the Vikings.  Your suggestion of
cultural repression in the case of the Saxons may be over-stated -- it
has been well known for a long time that there was an eventual
synthesis of Celtic and Saxon culture as can be seen in the decorative
art in the Lindisfarne Gospels and elsewhere.  The Normans were
probably responsible for greater repression than the Saxons.

Best wishes,
Stephen Hodge
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Steve Farmer suggested, that on Indus seals

>the *inscription* refers to a general classification --
>that is, to a profession, rank, sub-clan, or other
>social category -- but *not* to a personal name. The
>discovery of two such "ID tags" in the same place
>could, on this view, be easily explained by the presence
>in that place of two members of the same rank or profession
>(identified by the inscription) but from different clans or
>places of origin (symbolized by the quasi-totemic animal icon).

I think there is nothing impossible or improbable in two persons of different
tribes having identical names. You can have [in principle] a Lame Deer of the
Sioux and of the Apache.
On the other hand the texts probably cannot be names of professions - there
are simply too many different words. If they are not just free text (like a
family or personal motto), they should be names, I think. But not necessarily
personal names: they might as well be clan or sub-clan names, or even
designations of small areas/willages.
------
In the argument Farmer mentions as crucial evidence
>two seals found in John
>Marshall, _Mohenjodaro and the Indus Civilization_,
>1931, Vol. III, Plate CIX #252 and Plate CXII #378.
The original link to this location was found at
>the final footnote
>(p. 27, n. 25) of the introduction of Mahadevan's work.

Now Mahadevan in fact writes:
"The two sides of 1252 (MIC 252 and 378) have the same text but different
field symbols."
So according to Mahadevan they are not two objects at all, but two sides of
the *same* seal.
Can somebody check?

If it is really one object, then one text (the *single* owner's - name???) can
have two animals - two affiliations? A maternal and a paternal descent? A
tribe and a position (e.g. in the king's service - the ubiquitous unicorn)?

Ferenc Ruzsa




From saf at SAFARMER.COM  Tue Aug  8 00:28:44 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 07 Aug 00 17:28:44 -0700
Subject: Harappan animal icons/inscriptions
Message-ID: <161227060729.23782.18171843492603290990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1795
Lines: 44

I wrote:

 > >In light of what we've already found, Ferenc, does *any* evidence
> >remain of "different animals/same inscription" on separate seals?

Ferenc Ruzsa answered:

> I do not know - as we found, Mahadevan's identifications of the depicted
> creatures can sometimes be misleading. But I have no other material - so here
> is what I found there (just a sample, there may be others): four different
> texts, always on seals (the last one on seal impression), each appearing with
> the "unicorn", but also with some other animal as well.
>
Ferenc lists candidates from Mahadevan's Concordance, and adds:

> Steve, have you overlooked it ? I have actually sent you this off-list, on
> 02.08.

I do have this List, many already checked out by M. Witzel or me.
I'll doublecheck the data using all the sources I now have at
hand. As of now, despite Mahadevan's Concordance, no violations
of the "same animal/same inscription" rule have turned up that I
know about. Marshall 252/378 doesn't exactly qualify, as you've
suggested. I'll keep looking.

> >do you think that the number of
> >duplicates of inscriptions on the "bossed" seals argue against the
> >personal name thesis, as I conjectured?
>
> I do not have the relevant statistics yet - just a strong visual impression,
> and of course that can be pretty much misleading. I think that the
> overwhelming majority of the texts appear only once; BUT if you have a
> duplicate, chances are high that you find a third one - even as many as
> twenty. But it seems that the really long series are from tablets: copper in
> Mohenjo-daro, stone, terracotta or faience in Harappa.
> Perhaps someone else knows more about it? The data do seem interesting and
> relevant.

I'll see if I can find more too, as soon as I have time.

Steve Farmer




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Aug  8 00:32:36 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Mon, 07 Aug 00 17:32:36 -0700
Subject: Rajaram's bull/Hindutva (response to BhG)
In-Reply-To: <398D93DB.74B4@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227060732.23782.9158536187441127702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 23

At 04:35 PM 08/06/2000 +0000, Bharat Gupt wrote:

>The colonial era created a more restrictive and lexical definitions both
of Brahminism
>and the Hindu by restricting them to mean only those who accept the Vedas
and Upanishads
>as revelation. Whereas historically, Buddhists, Jains, Shaivs etc had all
accepted the
>var.na system...

In the first part of your statement you refer to accepting the Vedas as
revelation, but then you mention Buddhism and Jainism and instead of
continuing to talk about whether the Vedas are considered as revealed or
not you talk about the varNas.  I assume you are not saying that Buddhists
and Jains accept the Vedas as revealed texts.

Best wishes,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Mon Aug  7 07:46:13 2000
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Mon, 07 Aug 00 17:46:13 +1000
Subject: agnikunda
Message-ID: <161227060673.23782.6357785986514015918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 15

I'd very much appreciate any information on the use of the Sanskrit term
"agnikuNDa".

Monier-Williams identifies it as "a pan with live coals" and "a hole or
enclosed space for the consecrated fire" and a Hindi dictionary  calls it
"a havan kuND", but these definitions don't say whether or not the word is
a recognised technical term for an implement or feature in the Vedic
sacrifice.

Richard Barz
Australian National University
Canberra




From rkk at NISTADS.RES.IN  Mon Aug  7 12:26:11 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Mon, 07 Aug 00 17:56:11 +0530
Subject: truth is god
Message-ID: <161227060690.23782.18163983382647600488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1557
Lines: 44

Mahatma Gandhi modified the well-known saying God is truth to make a
profound statement. If we adhere to truth, then we shall become a role model
and source of strength to other truth-seekers.
Rajesh Kochhar
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in
-----Original Message-----
From: Francisco Caravana <francisco.caravana at CLIX.PT>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, August 07, 2000 5:31 PM
Subject: Re: SV: Rajaram's bull


>> Or do school books in Spain teach Spanish children about the
>> genocide of the Incas by their ancestors? Or the brutalities
>> inflicted on non-believers in the name of inquisition. The same
>
>
>As a Portuguese member of the list I must say that we do, from the 5th
grade
>on (10-11 years of age) we learn about the "autos de f?" (burnings) the
>injustice of inquisition  trials, the slave trade, the killing of whole
>cultures, the selling of indulgences by the catholic church (we are a
mostly
>catholic country) etc.. etc... on our school history books.
>
>That did't happen before 1974, but then we had a fascist "nationalist"
>government.
>
>I don't think that it affects anyone's personality to know the truth, I
>didn't stop loving my country because of that.
>
>Francisco Caravana
>
>Portugal




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Aug  8 02:28:54 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Mon, 07 Aug 00 19:28:54 -0700
Subject: Rajaram's bull (response to LS)
Message-ID: <161227060734.23782.4697283906931623520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2485
Lines: 75

--- Luis Gonzalez-Reimann
<reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU> wrote:
> A few remarks on Lakshmi Srinivas' comments on what
> I wrote.

I'm afraid the point of my earlier post was partially
or wholly missed.

You wrote on 8.3.2000

>> Much of the current attack on "Western" Indology
>> seems to be part of a strategy that aims at
>> defending Brahminical traditions and
>> institutions ...

The object was to show that Hindutva has to do with
appropriation of political power in *modern India*,
not with a return to an ancient India or to some
brahminical tradition. 'Scholarly' Hindutva is its
ideological counterpart.

But it is frankly absurd to think that a turn of the
Christian Era text (or its modern deconstruction) can
unravel or even throw light on a phenomenon such as
Hindutva which is grounded primarily in post
Independence political and intellectual atmosphere
obtaining in India even if it has its proper
antecedents in the colonial era.

All nationalist or for that matter chauvinist
doctrines require an ethnic, religious or linguistic
"other" to focus on. Beyond that there's no
resemblance between the "yugAnta" doctrine and the
current Hindutva articulation.

The "yugAnta" doctrine may have been Brahminical in
inspiration. But in extrapolating an untenable
parallelism to modern Hindutva, an undue primacy is
attributed to brahmins and 'brahminical institutions'
in the Hindutva universe which is clearly not
consistent with ground realities. BTW, what on earth
does the term 'Brahminical institutions' mean in the
context of modern India?

While this undue preoccupation with brahmins is
endemic to Indology and is understandable in view of
the nature of its sources viz., purely textual, one
does not have to necessarily accept it in the analysis
of a modern Indian phenomenon, no matter what the
'register' and the 'discourse' might have been.
Primarily because the parallelism seems to be hardly
valid.

Incidentally, the point of refering to Trautmann etc
was incidentally to show that just as there are good
theories and bad ones, there are good *western
Indologists*  as there are bad ones. I wouldn't
essentialize "western Indologists" as a category which
some on this thread give the impression of doing, as
indeed Rajaram and his band of fellow travelers do but
in the opposite sense.

Thanks and Warm Regards,

LS



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Kick off your party with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com/




From abbas at IOPB.RES.IN  Mon Aug  7 14:27:15 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Mon, 07 Aug 00 19:57:15 +0530
Subject: Rajaram's bull
In-Reply-To: <F222rPm5QuG6kpaNmsf000040af@hotmail.com>
Message-ID: <161227060712.23782.17599005324268683772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 994
Lines: 26

On Mon, 7 Aug 2000, nanda chandran wrote:
> Is the record all that clean when it comes to Western history?
> Do children in Germany study that their countrymen not so long ago,
> did away with six million Jews?

 Yes, they do. Denial of the holocaust is a federal crime in Germany and
is punishable with imprisonment for up to five years, and almost 10,000
people are prosecuted each year in Germany. Some people spend their lives
in prison for denying the holocaust -

( ref. http://nationaljournal.org/e2000/persecutions/roeder.htm
http://nationaljournal.org/gd4-e.htm
http://nationaljournal.org/e99/persecutions/tobentrial-e.htm )

> Do white children in America study in their text books that their
> ancestors commited genocide on the native Indian population?

Yes, they do. Read David Duke's book, `My Awakening' ( extracts at
http://www.duke.org ). The term `White Guilt' perhaps best sums up the
modern teaching curriculum which is now against European Imperialism.

Regards,
Samar




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Aug  7 21:11:12 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 07 Aug 00 21:11:12 +0000
Subject: SV: Rajaram's bull (response to VS)
Message-ID: <161227060725.23782.972991263964905485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1842
Lines: 40

>Brahminical, in the sense I used it, implies the varNa dharma.  Would it
>sound different to you if I said dvija instead?  But I agree that it is
>important to be aware of the impact the use of the term can have today.
>

The only problem is that terminology has different meanings
for different people at different places and times. We come
back to the pratijnA here - popularization and a better
dissemination of Indological words and concepts to a wider
audience, consisting predominantly of Indians, with all
their contemporary concerns. Perhaps the word varNa and its
derivatives should be used to denote the larger phenomenon
in society, rather than Brahminical. The word dvija means
almost nothing to the general Indian ear nowadays.

Re: Lars Martin Fosse's comments, I quite agree that the
academic scholar should not compromise on facts, for fear
of what impact it may or may not have on society. Perhaps
the only point I want to emphasize is that the scholar
should at least be aware of what impact it may have, and
take it into account in the manner of delivery, not in the
content of what is delivered. As for the nuanced nature of
the reports of controversies like ICHR in India, everything
depends on the individual journalist and editor. There are
some vernacular papers that present reports that are as
balanced or even better analyzed than English language ones.
And there are also sensationalist accounts, designed to
incite, mostly by authors who submit to remote control
from elsewhere.

I would second Ferenc's suggestion to change the name of
the thread, but to a nicer sounding one! Very few Indians
on this list subscribe to the "dirty whites" ideology.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From jonathan.silk at YALE.EDU  Tue Aug  8 03:08:55 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 07 Aug 00 23:08:55 -0400
Subject: hard to find (?) book
Message-ID: <161227060736.23782.13278970058924573306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 31

I am very sorry to trouble this list with this, which must be a=
stupid question, but:

I want to see the following:

Indica et Tibetica series 19. Nagarjuna's Ratnavali. Vol. 2. Die
Ratnavalitika des Ajitamitra. Herausgegeben und erl=E4utert von
Yukihiro Okada. Bonn 1990. xxxv, 198 S. DM 64,00.
ISBN 3-923776- 19-5



But in all the databases available to me this book appears nowhere,
and thus I cannot order it by ILL. What am I doing wrong (Alan??)


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Aug  8 04:56:37 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 08 Aug 00 00:56:37 -0400
Subject: Indian Govt's stand on AI... you know what
Message-ID: <161227060740.23782.2065242686024815557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 25

Here is the so call hindu govts stand on ancient indian history.
<http://www.indiagov.org/culture/history/history1.htm>
Ther has been much ado about the contents of the sword of truth website.
<http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajaram
/articles.html>
I would lke to remind members that I was the first person to draw attantion
to this site on this list to get another sample reading of rajarams. I knew
fully well the the paranoid reactionary rhetoric that it would draw from the
indology crowd. It is simply a right wing article and does not connote some
brahmanical conspiracy to take over the world.
Maybe the title "sword of truth is too melodramatic" but its cotents are
nothing more than run of the mill rhetoric which is quite common and natural
for a populace which needs to vent its feelings in response to terrorist
attacks, uneducated politicians and whatever else. Right wingers in the US
are much less surreptitious/uninhibited, draw far less flak and dont have to
resort to sites like sword of truth. No country in the world faces such a
terrorist threat as india. Russia went to war because some apts were bombed.
The indian govt is negotiating with the hizb mujahideen after the recent
massacre of  hindus. There was a confidence building cricket match between
the army and the militants. Now there are some signs of the talks failing
and a lot of posturing. Its an ongoing joke if anything.
RB




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Mon Aug  7 23:43:08 2000
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Tue, 08 Aug 00 01:43:08 +0200
Subject: Harappan animal icons/inscriptions
Message-ID: <161227060727.23782.15954762467931954989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1959
Lines: 46

Steve Farmer writes:

>In light of what we've already found, Ferenc, does *any* evidence
>remain of "different animals/same inscription" on separate seals?

I do not know - as we found, Mahadevan's identifications of the depicted
creatures can sometimes be misleading. But I have no other material - so here
is what I found there (just a sample, there may be others): four different
texts, always on seals (the last one on seal impression), each appearing with
the "unicorn", but also with some other animal as well.

(Mahadevan)     (animal)  (Original publication)
4033 1.0.01.01 (unicorn) EH (Vats 1940) vol II. pl. LXXXV-CI 33.
4128 1.0.01.01 (unicorn) EH vol II. pl. LXXXV-CI 128.
1339 1.0.03.01 (humped bull) MIC (Marshall 1931) vol III. pl. CIII-CXV 339.
-----
2346 1.0.00.01 (no animal) FEM (Mackay 1937-38) vol II. pl. LXXXII-XCIX 346.
4133 1.0.01.01 (unicorn)  EH vol II. pl. LXXXV-CI 133.
1542 1.0.04.01 (bison) MIC vol III. pl. CIII-CXV 542.
-----
1388 1.0.01.01 (unicorn) MIC vol III. pl. CIII-CXV 388.
2280 1.0.03.01 (humped bull) FEM vol II. pl. LXXXII-XCIX 280.
-----
2444 1.0.01.01 (unicorn) FEM vol II. pl. LXXXII-XCIX 444.
2864 2.1/2.36.01 (gharial - on both sides) FEM vol II. pl. CII 10.

(Steve, have you overlooked it ? I have actually sent you this off-list, on
02.08.)

>do you think that the number of
>duplicates of inscriptions on the "bossed" seals argue against the
>personal name thesis, as I conjectured?

I do not have the relevant statistics yet - just a strong visual impression,
and of course that can be pretty much misleading. I think that the
overwhelming majority of the texts appear only once; BUT if you have a
duplicate, chances are high that you find a third one - even as many as
twenty. But it seems that the really long series are from tablets: copper in
Mohenjo-daro, stone, terracotta or faience in Harappa.
Perhaps someone else knows more about it? The data do seem interesting and
relevant.

Ferenc Ruzsa




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Tue Aug  8 06:21:31 2000
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Tue, 08 Aug 00 02:21:31 -0400
Subject: Indologist's India
Message-ID: <161227060746.23782.17106678822738378791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 321
Lines: 9

I write in support of Rajesh Kochar's posting today that Indologists have
created a certain kind and type of ancient India, an Asiatic Society type of
ancient India. Those of us who read the agamas more than the nigamas, and
study folk rather than classical art, do not seem to fall into that trap.

Harsha V. Dehejia




From saf at SAFARMER.COM  Tue Aug  8 09:24:10 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 08 Aug 00 02:24:10 -0700
Subject: "Horse Seal" - New Data
Message-ID: <161227060760.23782.586972136391173200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2614
Lines: 61

In the past week, M. Witzel and I turned up quite a bit new
evidence on the "horse seal" fiasco. Below - in what I hope is
the *last* post I ever have to make on this topic - I append an
updated webpage that covers the whole story from beginning to end
as we now understand it.

http://www.safarmer.com/horseseal/update.html

I had hoped that it wouldn't be necessary to say *anything* more
about the topic, but Rajaram continues to angrily defend the
veracity of the seal - and to threaten those who have debunked
it. Hopefully, posting all the new evidence will put the seal
permanently to rest. Rajaram claims to be a scientist; let's see
if he repudiates his claims in the face of overwhelming evidence
before the Indian press picks up on the story.

M. Witzel will soon have much more to say on the Jha/Rajaram
"decipherment" issue, so the update doesn't cover this issue.

Update highlights:

1. Positive identification (through the Mohenjo-daro field
numbers - 6664) has been made of the ORIGINAL SEAL that created
the faded impression (Mackay 453) that Rajaram claims as
evidence. The photo of the original seal in Asko Parpola's
magnificent two-volume _Corpus of Indus Seals and Inscriptions_
(remarkably, not used by Rajaram) is *exceptionally* crisp,
sending the horse seal story permanently out to pasture. Asko
Parpola himself has weighed in, via emails to M. Witzel,
providing data on how the original was photographed by his team
in Pakistan. Prof. Parpola also confirms the obvious: That the
original of the "horse seal" is a unicorn bull seal broken off
about where the genitals should be.

2. Photos of "telephone feeding troughs" are shown to help test
Professor Vassilkov's interesting suggestion about the strangely
familiar object that appears at the bottom right of the "computer
enhancement" of the seal -- but not in the original. What can't
be doubted, as Dr. Vassilkov first pointed out, is that
*something* shows up in Rajaram's reproduction that IS NOT found
in the original. How it got there remains a mystery.

3. A beautiful image of a unicorn (with genitals) is provided
with instructions on how to create a convincing "horse seal" of
your own through a "index-finger genital" test. Interestingly,
the results are much more convincing than the claimed "horse seal."

4. Some background on the "horse seal" question is provided at
the start.

And with that, I retire from the "horse seal" profession and get
back to my own work, long overdue. Please email me directly about
any glaring errors on the webpage.

http://www.safarmer.com/horseseal/update.html

My best,
Steve Farmer




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Aug  8 06:42:25 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 08 Aug 00 06:42:25 +0000
Subject: SV: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060742.23782.6795996101583506162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5359
Lines: 92

>As a Portuguese member of the list I must say that we do, from the 5th
>grade
>on (10-11 years of age) we learn about the "autos de f?" (burnings) the
>injustice of inquisition  trials, the slave trade, the killing of whole
>cultures, the selling of indulgences by the catholic church (we are a
>mostly
>catholic country) etc.. etc... on our school history books.

What the Portugese did is not possible to deny - It is in the records of
so many of the affected peoples as well as the Portugese themselves. Plus it
only happened within the last two centuries, so it is fresh in the memories
of many peoples, including the Portugese.

But this is not the case with the so called invasion by the Aryans. How
can ruins as old as four millenea act as solid fool proof evidence? Neither
the so called Aryans nor Dravidians remember any such thing, nor is it
clearly evident in their respective literatures. Given the nature of this
evidence, what make this theory valid enough to be taught in schools?

Recently there's been a huge furore about the absence of horses in the
IVC. If there was indeed a Dravidian civilization which was destroyed
in a war, how come there're no corpses of horses of the invading Aryans?
Are we to assume that in the battle no horses were killed? Early Tamil
literature attests to the warlike nature of the Tamils. Were they so
docile that they did not even kill one horse of the invading Aryans?

When the Haraappan script itself lies undeciphered on what basis is the
IVC portrayed as a Dravidian civilization? Also if IVC was indeed
destroyed by an invasion, how do we know that it was Aryans who were
responsible for that? How do we know that it was not another warlike
tribe from another part of Asia or Europe?

And why should the lack of horses be taken as an important factor
to negate the presence of Aryans in the IVC? How do we know horses were
always used in the Aryan society? Is it because horses are mentioned in
the Rg Veda? But why could it not be that Aryans lived in IVC but didn't
have horses initially and horses were later brought in by merchants from
Mesapotamia or other civilizations? And it was after this that the
horse acquired an important place in the Aryan society and it was only
then that the Rg Veda was composed. Why couldn't this have happened?

According to a report in a San Francisco newspaper which I read with
surprise some time back, Aryans came into India, overpowered the Dravidians,
took their women and property. If this was so how did Dravidians move down
South and establish their own kingdoms? Why did not the Aryan kings invade
them again and take over these kingdoms too? If Aryans were warlike why is
there a lack of interest on part of Aryan kings in countries outside
Aryavrta? If they were warlike why did they not attack the Persians and the
Chinese? If Aryans initially took women from the Dravidians, why did they
suddenly stop this practice on the grounds of purity of race? Where's the
logic in that, given
that from time immemorial, from the ancient Dharma Shaastrams to the present
day, Brahmins generally do not marry outside their society.

Some of the earliest of Tamil literature mentions
Brahmins and they're referred to only in their religious capacity. Plus
also what kind of evidence is there in Tamil literature regarding any
invasion? If an Aryan invasion did happen why did the Dravidians never
write about it? And where's there any evidence in Tamil literature
regarding a homeland for Tamils anywhere outside Tamil Nadu? Even today
Tamils talk of "Tamilagam" - Tamil Nation and "Tamizh munn" - Tamil
earth. So if they were originally from the north, why did they forget
their original homeland?

Again if the Aryans were warlike, how did they become docile as we see
Brahmins of late? Take the current blatant discrimination against
the Tamil Brahmins in Tamil Nadu, by the Dravidian movement which is a
prime example of facism. Contrary to the popular belief that Brahmins are
wealthy, many Brahmins were sunk in poverty and in the face of blatant
discrimination had a very tough time even surviving. In such circumstances
how many societies would keep quiet if they were deliberately deprived of
education or job opportunities. Did the Tamils keep quiet in Sri Lanka? On
the other hand what was the reaction of Tamil Brahmins - was there even one
single incident where Brahmins have reacted violently against the deliberate
discrimination against them? In contrast even a couple of weeks back a poor
Brahmin gurukkal was assaulted by thugs of the Dravidar Kazhagam in Mylapore
in Chennai. Does this fit the picture of aggressive Aryans and docile,
cultured Dravidians?

How many of these questions can be answered with solid, irrefutable
evidence? Where is the "truth" here which Dr.Rajesh Kochar seems
to see? When the incident seperates us by four millenea and there's
little hard evidence, what's the necessity for such speculation? When
there's so much left unanswered, what warrants the interpretation of
Indian history the way it is? Why is the invasion theory taken as the
holy grail and taught in schools? Why should a positive interpretation
of history favorable to the people of India not be done?
________________________________________________________________________
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From martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Aug  8 06:44:38 2000
From: martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Martin Bemmann)
Date: Tue, 08 Aug 00 08:44:38 +0200
Subject: hard to find (?) book
Message-ID: <161227060744.23782.8323483793770309188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 406
Lines: 17

Check the metasearch of Karlsruhe University:
http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/hylib/en/kvk.html

You will find it.

Regards
--
Martin Bemmann
Heidelberg Academy for the Humanities and Sciences
>Rock Carvings and Inscriptions along the Karakorum Highway<
Karlstr. 4  - D-69117 Heidelberg Germany

mailto:martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de
http://www.rzuser.uni-heidelberg.de/~u71/kara/welcome.html




From rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU  Tue Aug  8 08:00:06 2000
From: rkandia at MAILHOST.TCS.TULANE.EDU (Ramani T. Kandiah)
Date: Tue, 08 Aug 00 09:00:06 +0100
Subject: Rajaram's bull & Nanda chandran's bully
Message-ID: <161227060749.23782.14575435837556813983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2990
Lines: 77

----- Original Message -----
From: "nanda chandran" <vpcnk at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, August 08, 2000 1:42 AM
Subject: Re: SV: Rajaram's bull


>
> Some of the earliest of Tamil literature mentions
> Brahmins and they're referred to only in their religious capacity. Plus
> also what kind of evidence is there in Tamil literature regarding any
> invasion? If an Aryan invasion did happen why did the Dravidians never
> write about it? And where's there any evidence in Tamil literature
> regarding a homeland for Tamils anywhere outside Tamil Nadu? Even today
> Tamils talk of "Tamilagam" - Tamil Nation and "Tamizh munn" - Tamil
> earth.
Dear the one and only aura holding enlighten one, it is not munn, but maN.



>So if they were originally from the north, why did they forget
> their original homeland?

> Again if the Aryans were warlike, how did they become docile as we see
> Brahmins of late? Take the current blatant discrimination against
> the Tamil Brahmins in Tamil Nadu, by the Dravidian movement which is a
> prime example of facism. Contrary to the popular belief that Brahmins are
> wealthy, many Brahmins were sunk in poverty and in the face of blatant
> discrimination had a very tough time even surviving. In such circumstances
> how many societies would keep quiet if they were deliberately deprived of
> education or job opportunities. Did the Tamils keep quiet in Sri Lanka?
On
> the other hand what was the reaction of Tamil Brahmins - was there even
one
> single incident where Brahmins have reacted violently against the
deliberate
> discrimination against them? In contrast even a couple of weeks back a
poor
> Brahmin gurukkal was assaulted by thugs of the Dravidar Kazhagam in
Mylapore
> in Chennai.

Being a non-TamilNadu Tamil, I can not speak for Tamilnadu. However, I will
be happy if you could respond.

While agreeing that DK is not a friend of Brahmins, I will be happy if you
could prove the above 'incident' you have stated.

Noone claims that Tamil Brahmins are rich, but the issue is how they
manipulate the state.

I do not complain about every brahmin in TamilNadu, but a powerful brahmin
elite (From media to mutt) controls, and still acts.

>Does this fit the picture of aggressive Aryans and docile,
> cultured Dravidians?

>?From time to time, in this list, you have shown your ignorance and
unreasonable hatred against Tamils. However, when you ask, "Did the Tamils
keep quiet in Sri Lanka?," I can say only one thing; "It is wise NOT
commenting on something when one does not know anything."

Thus, a humble suggestion to your excellency.
Why don't you restrict yourself within the topic in hand,
rather than dragging innocent parties for your mudslinging parties?

Above everything, criticising Tamils will not make any sex change in Dr.
Rajaram's horse's genitals.

Thank you very much for understanding, if you have lent ears.
(I believe, I. Mahadevan is also a Tamil Brahmin;-))

regards,
R.-




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Tue Aug  8 09:05:00 2000
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Tue, 08 Aug 00 10:05:00 +0100
Subject: hacker
In-Reply-To: <v04011700b4f1e7508152@[140.247.49.117]>
Message-ID: <161227060764.23782.2107804080911577553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 197
Lines: 9

Dear list members,
   Can anyone tell me if Paul Hacker's monogram, "Untersuchungen uber Texte
des fruhen Advaitavada has ever been translated into English and if so,
where.
Thanks,
John Grimes




From rkk at NISTADS.RES.IN  Tue Aug  8 04:40:48 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Tue, 08 Aug 00 10:10:48 +0530
Subject: text is god
Message-ID: <161227060738.23782.8537776792823074759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 13

If an Indian  from 1500 years ago were to come alive today,would he recognize that  we are talking about him and his times. I suspect we are getting obsessed with the indologists' India, an Asiatic Society type of ancient India.Surely there was a tradition of truth,ethics, common sense,  belonging to the field India. May be,  moulded and influenced by the texts, but  self-supportig and autonomous.
Rajesh Kochhar
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Tue Aug  8 15:14:47 2000
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Tue, 08 Aug 00 11:14:47 -0400
Subject: Indologist's India
Message-ID: <161227060767.23782.15502926765817954270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 11

Himangshu Dave is right in saying that we seem to study our nigamas from
western eyes. For they, and western trained Indologists, stayed away from
folk and tribal art and culture. Unless one immerses oneself in agamic art
and culture one will remain detached and distanced from the real India.
Luckily judging from recent publications and exhibitions this trend is being
reversed and a more holisitic picture of ancient India is emerging.

Harsha V. Dehejia




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Aug  8 11:36:34 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 08 Aug 00 11:36:34 +0000
Subject: evidence of absence
Message-ID: <161227060762.23782.13335521054767771032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 979
Lines: 26

>Please note that absence of evidence is not evidence of
>absence.

Sure, but it is not evidence for presence either.

>All text/oral traditions are valuable for what they say and not for what
>they omit. Rgveda doen not mention common salt. If the dark barked,it was
>there. But if the dog did not bark, one is left wondering whether the bark
>was missing or the dog itself.

If common salt is not mentioned in the Rg Veda, then the
correct position would be to be neutral about it and
not speculate about its existance or non-existance.

Likewise if the dog didn't bark, it is best to be silent
about it rather than speculate whether the dog existed
or not, the reasons why it didn't bark, whether it had
lost its voice or its interest in barking etc

Ofcourse you can wonder, but why try to make facts out
of your speculation?
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Tue Aug  8 16:34:53 2000
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph G. Walser)
Date: Tue, 08 Aug 00 12:34:53 -0400
Subject: hard to find book
Message-ID: <161227060769.23782.3378370288841501683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 17

Jonathan,
I know that I found it when I was in Chicago so it must have been close
by. I looked at Madison's library and I think they have it. The problem is
that it does not have its own entry. It is simply listed as volume two of
Hahn's edition. Good luck.
-j


Joseph Walser
Dept. of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA.
(617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Tue Aug  8 22:41:15 2000
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 08 Aug 00 12:41:15 -1000
Subject: Nationalisms
In-Reply-To: <F32HR0AFNeNgSfUHTog0000fb08@hotmail.com>
Message-ID: <161227060776.23782.1367496164392676166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 48

On Mon, 7 Aug 2000, nanda chandran wrote:

> Lars Martin Fosse wrote:

> >And that the Indians have had half a century to set things right?

Lars, things have in fact already improved
tremendously in the last 50 years, and are
continuing to improve.

FYI, this childish whining about Brits is unknown
when Indians are among themselves.  We know that
a defeated country can expect the worst from its
invaders, so we are not surprised    :-)  :-)


> >The Indian politicians have to carry that responsibility themselves.

Of course.


> This bunch themselves - most of them thugs - are a product of Brit
> cunning and Indian naivete.

One never hears this kind of undignified, humiliating,
childish whining about Brits when Indians are among
themselves.   Sanctimonious comments from foreigners
seem to set it off.  Don't take it seriously.  BTW,
"naive" Indians are hard to find.


> What meaning has democracy in a country
> where half the population is illiterate?

Democracy becomes even more essential in such
a case, since it gives even illiterate people
an equal say.  BTW, the literacy rate as of 2000
is believe to be about 63%, and is increasing by
1 to 1.5 percentage points per year.  It looks like
the literacy rate will be over 90% in 20 more years.

Regards,


Narayan Sriranga Raja.




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Tue Aug  8 08:07:48 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Tue, 08 Aug 00 13:37:48 +0530
Subject: text is god
Message-ID: <161227060751.23782.2568448158737857340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 10

Rajesh Kochhar wrote:

> If an Indian  from 1500 years ago were to come alive today,would he recognize that  we are talking about him and his times. I suspect we are getting obsessed with the indologists' India, an Asiatic Society type of ancient India.Surely there was a tradition of truth,ethics, common sense,  belonging to the field India. May be,  moulded and influenced by the texts, but  self-supportig and autonomous.
> Rajesh Kochhar

Agreed.
-- Himanshu




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Tue Aug  8 08:27:49 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Tue, 08 Aug 00 13:57:49 +0530
Subject: Indologist's India
Message-ID: <161227060754.23782.7239981070812026593.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 927
Lines: 30

Harsha V. Dehejia wrote:

> I write in support of Rajesh Kochar's posting today that Indologists have
> created a certain kind and type of ancient India, an Asiatic Society type of
> ancient India.

I agree with you there.

> Those of us who read the agamas more than the nigamas, and
> study folk rather than classical art, do not seem to fall into that trap.

I think here you are making a mistake. Actually nigamas are misunderstood by
us,
due to various reasons. For decades we in India have looked at Western study
and
approval for what is Indian. For example, how many Hindus would know even
general
nature of contents of the four Vedas? Or, the whole hierarchy of scriptures
available?
The situation will remain so till our people take more interest in our
heritage, without
waiting for prompting and approval by others.

Why wait for applauses from others, like children performing in front of
parents?

-- Himanshu




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Aug  8 21:10:37 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 08 Aug 00 14:10:37 -0700
Subject: More on Kalkin, mlecchas and nAstikas
Message-ID: <161227060774.23782.13340295014609554488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 21

I would like to add a note to my original post (3 Aug 2000) on this subject.

Although neither the MahAbhArata (3.188.87-93) nor the ViSNu PurANa
(4.24.98-101) descriptions of Kalkin (the Brahmin who will behave like a
kSatriya and will destroy all the foreigners and heretics) mention it, by
the time of the BhAgavata PurANa (12.2.19-20) Kalkin was already described
as brandishing a sword.  It is interesting that Rajaram has decided to call
his web site "The Sword of Truth" and to prominently display a shiny,
bejeweled sword at the top of his page.  This could merely be a coincidence
but, then again, it may not.

And, ironically (in light of the "horse seal" affair), from the BhAgavata
PurANa onwards Kalkin arrives mounted on, what else?... a horse.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From rkk at NISTADS.RES.IN  Tue Aug  8 09:19:56 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Tue, 08 Aug 00 14:49:56 +0530
Subject: evidence of absence
Message-ID: <161227060757.23782.9428099607809872881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 25

>----- Original Message -----
>From: "nanda chandran" <vpcnk at HOTMAIL.COM>
>To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sent: Tuesday, August 08, 2000 1:42 AM
>Subject: Re: SV: Rajaram's bull
>
>
>>
>> Some of the earliest of Tamil literature mentions
>> Brahmins and they're referred to only in their religious capacity. Plus
>> also what kind of evidence is there in Tamil literature regarding any
>> invasion? If an Aryan invasion did happen why did the Dravidians never
>> write about it? And where's there any evidence in Tamil literature
>> regarding a homeland for Tamils anywhere outside Tamil Nadu?

RESPONSE>*****Please note that absence of evidence is not evidence of
absence. All text/oral traditions are valuable for what they say and not for
what they omit. Rgveda doen not mention common salt.
If the dark barked,it was there. But if the dog did not bark, one is left
wondering whether the bark was missing or the dog itself.
>
rajesh kochhar




From athr at LOC.GOV  Tue Aug  8 19:30:43 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 08 Aug 00 15:30:43 -0400
Subject: frog and princess?
Message-ID: <161227060771.23782.10481897429276172060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 22

The rsi Suka, whose name of course means "parrot," is often shown in
art as a man with a parrot's head.  Indeed, I believe I have seen
pictures of him as simply a parrot, though I could not cite this.
Therefore I decided to see if there were any sages named "frog" who
might then be the object of the sculpture discussed in this thread.
Sorensen's Index to the Names in the Mahabharata showed only
Mandukaraj or Mandukaraja, "king of the frogs," whose personal name is
Ayu(s), citing III, ++13167, 13173, 13178.  (The plus signs represent
Sorensen's obelisks.) S.v. Ayu is cited #461 (Vamadevacarita), III,
1921, +13173.  Perhaps this may be of assistance.

I can't find that an eponymous Manduka is ever given as the ancestors
of the Mandukyas as a group of brahmins.

Another example of an rsi shown as an animal is the statuette of
Patanjali as a coiled snake illustrated in Staal's Reader in the
Sanskrit Grammarians.

Allen Thrasher




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Aug  8 23:07:54 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 08 Aug 00 16:07:54 -0700
Subject: More on Kalkin, mlecchas and nAstikas
Message-ID: <161227060779.23782.17891026903212754032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1968
Lines: 46

Concerning my recent post, I received the following clarification from
Vishal Agarwal:

__________
I read your post regarding the Sword of Truth website. FYI, the website is
run by an individual named Mr. Arvind Ghosh, who resides at Houston (Texas).
To my knowledge, Mr. Ghosh is himself not very literate in website
construction, and is very aged. The website is therefore run by some
students and other individuals residing close to him.
He informed me that the title is actually inspired by the words "cleave
ingorance with the sword of knowledge" in the Bhagavad Gita. (And I believe
this is stated somewhere at the current website or its earlier version). I
do not know how the articles are chosen for publication at this website. You
may forward this message to the Indology list if you wish.
Mr. Ghosh's address is actually listed under the publications section of the
website. I had received an email from him saying that the bookstore is being
liquidated currently and therefore the publications are available at heavy
discounts.
Regards
Vishal Agarwal
__________


At 02:10 PM 08/08/2000 -0700, I had written:
>I would like to add a note to my original post (3 Aug 2000) on this subject.
>
>Although neither the MahAbhArata (3.188.87-93) nor the ViSNu PurANa
>(4.24.98-101) descriptions of Kalkin (the Brahmin who will behave like a
>kSatriya and will destroy all the foreigners and heretics) mention it, by
>the time of the BhAgavata PurANa (12.2.19-20) Kalkin was already described
>as brandishing a sword.  It is interesting that Rajaram has decided to call
>his web site "The Sword of Truth" and to prominently display a shiny,
>bejeweled sword at the top of his page.  This could merely be a coincidence
>but, then again, it may not.
>
>And, ironically (in light of the "horse seal" affair), from the BhAgavata
>PurANa onwards Kalkin arrives mounted on, what else?... a horse.
>
>Best,
>
>Luis Gonzalez-Reimann
>University of California, Berkeley
>




From GthomGt at CS.COM  Tue Aug  8 23:21:15 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Tue, 08 Aug 00 19:21:15 -0400
Subject: Nationalisms
Message-ID: <161227060781.23782.6408833393827256687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1335
Lines: 33

In a message dated 8/8/00 6:42:12 PM Eastern Daylight Time,
raja at IFA.HAWAII.EDU writes [among other things]:

>  BTW,
>  "naive" Indians are hard to find.

Well, I think that Indians who buy horses from Rajaram are naive, at best.
And it appears that there are a number of them on this list [and, to be sure,
not just Indians].

BTW, again, how many Indians and non-Indians have read the review article by
Frits Staal of the two most recent volumes of the Harvard Oriental Opera
Minora Series [the first "Inside the Texts/Beyond the Texts: New Approaches
to the Study of the Vedas", Proceedings of the Intl Vedic Workshop, edited by
M. Witzel; the second "Aryan and Non-Aryan in South Asia: Evidence,
Interpretation and Ideology", Proceedings of the Intl Seminar on Aryan and
Non-Aryan in South Asia, edited by J. Bronkhorst and M. Deshpande]?

which review is entitled "A Breakthrough in Vedic Studies" and published in
"The Book Review", published in New Delhi [vol 24, nos. 1-2, Jan.--Feb.
2000]?

So it appears that it is not impossible for the contemporary Indian to become
well-informed about recent scholarship in Vedic, if he or she is so inclined.
 But the 'millions' who read Rajaram will perhaps take more pleasure in
Rajaram's horses than in genuine scholarship?

Well, whose fault is it if they do?

George Thompson




From saf at SAFARMER.COM  Wed Aug  9 03:07:09 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 08 Aug 00 20:07:09 -0700
Subject: New Website on Rajaram's Decipherments
Message-ID: <161227060798.23782.6699197017630076470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 25

Michael Witzel wrote:

> Just like S. Farmer,
>
> http://www.safarmer.com/horseseal/update.html
>
> I have put my notes on N.S. Rajaram on the web today.
>
> My paper deals with many of the aspects of Rajaram's and Jha's "decipherment"
> of the Indus inscriptions.
>
> http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/R&J.htm

My own webpage on the Rajaram "horse" business, referred to by
Michael above, now has crosslinks to his article (as his does to
mine), so they form a pair.  Some minor editorial changes have
also been added today. To see the updated version, if you've
already loaded it, hit "refresh" or "reload" when you open the
page. Otherwise your browser will simply reload the old version
from its cache memory.

saf




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Aug  9 00:54:43 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 08 Aug 00 20:54:43 -0400
Subject: Nationalisms
Message-ID: <161227060783.23782.15193125660248954813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 19

GT> So it appears that it is not impossible for the contemporary Indian to
become well-informed about recent scholarship in Vedic, if he or she is so
inclined. But the 'millions' who read Rajaram will perhaps take more
pleasure in Rajaram's horses than in genuine scholarship?
An understanding of the indian public would tell you that rajarams's books
is not being read by millions and is not a mainstream topic. Out of all the
educated indians I have met, I have only met one person who knew Rajaram's
name and about his decipherment attempts.
I also remember a list member who keeps track of indian news and finds it
"somewhat nuanced". This is a bit thick. The news is written with a certain
audience in mind. Dont see why the news of a whole nation has to be nuanced
in a way to satisfy the requirements of an individual.
 I remember reading the indian coverage on the recent WTO conference in
seattle and also the US coverage. There is an obvious dfference and it would
be surprising if there wasn't.
regards RB




From GthomGt at CS.COM  Wed Aug  9 01:00:34 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Tue, 08 Aug 00 21:00:34 -0400
Subject: Nationalisms
Message-ID: <161227060785.23782.18045310423857395236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 29

In a message dated 8/8/00 8:55:16 PM Eastern Daylight Time,
rajarshi.banerjee at SMGINC.COM writes:

> GT> So it appears that it is not impossible for the contemporary Indian to
>  become well-informed about recent scholarship in Vedic, if he or she is so
>  inclined. But the 'millions' who read Rajaram will perhaps take more
>  pleasure in Rajaram's horses than in genuine scholarship?

>  An understanding of the indian public would tell you that rajarams's books
>  is not being read by millions and is not a mainstream topic. Out of all the
>  educated indians I have met, I have only met one person who knew Rajaram's
>  name and about his decipherment attempts.
>  I also remember a list member who keeps track of indian news and finds it
>  "somewhat nuanced". This is a bit thick. The news is written with a certain
>  audience in mind. Dont see why the news of a whole nation has to be nuanced
>  in a way to satisfy the requirements of an individual.
>   I remember reading the indian coverage on the recent WTO conference in
>  seattle and also the US coverage. There is an obvious dfference and it
would
>  be surprising if there wasn't.
>  regards RB


This is good news.  Thanks.

GT




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Aug  9 02:30:04 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 08 Aug 00 22:30:04 -0400
Subject: New Website on Rajaram's Decipherments
Message-ID: <161227060790.23782.11408873719068997241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 47

Just like S. Farmer,

http://www.safarmer.com/horseseal/update.html

I have put my notes on N.S. Rajaram on the web today.

My paper deals with many of the aspects of Rajaram's and Jha's "decipherment"
of the Indus inscriptions.

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/R&J.htm

Highlights:

* the 'principles' involved (consonants count little, vowels nothing)

* a selection of proposed "translations" of the seals such as 'mosquito' or
"it's the rainy season"!!

* the strange nature of the ("Vedic") Sanskrit underlying the decipherment

* a summary of my earlier discussions of the Dholavira "Horse thieves",
Pashupati, and "Ilavarta" Sarasvati inscriptions,  on Indology

This will be udpdated occasionally, as necessary. Especially, if Rajaram
chooses to respond beyond threating us with lawsuits and intervention with
University authorities. Not to mention his influence with the Indian
Government.

For some of the nationalistic background of the  'movement'
("India awake!" -- D. Frawley; cf. also Elst on the
http://hvk.org/hvk/abouthvk.html site),
see next message.

ENJOY! -- MW

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Aug  9 02:30:36 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 08 Aug 00 22:30:36 -0400
Subject: Some nat./chauvinistic web sites
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD029B59C5@SMGMAIL>
Message-ID: <161227060793.23782.18046707275719179056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4987
Lines: 150

R. Banerjee wrote:

>Ther has been much ado about the contents of the sword of truth website.
><http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajaram
>/articles.html>
>I would lke to remind members that I was the first person to draw attantion
>to this site...

BUT, HE DID NOT TELL US WHERE IT COMES FROM. See below!

(this was written this morning. I now see that some info on the sword web
site has been supplied in the meantime. Nevertheless:)

>Maybe the title "sword of truth is too melodramatic" but its cotents are
>nothing more than run of the mill rhetoric which is quite common and natural
>for a populace which needs to vent its feelings in response to terrorist
>attacks, uneducated politicians and whatever else. .... No country in the
>world faces such a
>terrorist threat as india.

WELL,  the "populace" here clearly is located in TEXAS (below!), so which
"uneducated politicians" are they complaining about?

http://www.swordoftruth.com

""               Welcome to Sword of Truth, a weekly online magazine which
deals with
                  presenting news analysis on global issues with an
emphasis on the Indian
                  subcontinent.
                  Our aim is to deliver unbiased, objective analysis of
events that affect your daily
                  lives. ... ""

such as:

""               The Ayodhya Dispute - Fact and fiction in the temple-mosque
                  controversy (Part 3)
                  While the second Ayodhya dispute is entirely a recent
concoction with no historical
                  basis, for the Aligarh school of Muslim scholars it has
been a godsend. These men
                  whose ideas and actions had been responsible for the
holocaust of the Partition were
                  now gifted an opportunity to rehabilitate themselves
under the Marxist shelter. --
                  N. S. Rajaram  ""   (NB. He is ased in Oklahoma!)

and many others  ....

ALL OF THIS, AND MORE, COMES FROM, AS ANYBODY CAN CHECK OUT WITH JUSR A
LITTLE WEB EXPERIENCE:

Registrant:
         Sword Of Truth (SWORDOFTRUTH-DOM)
            5740 W. Little York #216
            Houston, TX 77091

            Domain Name: SWORDOFTRUTH.COM

            Administrative Contact, Billing Contact:
               Ghosh, Arvind  (AG2642)  aghosh at SWORDOFTRUTH.COM
               Sword Of Truth
               P.O. Box 631048
               Houston, TX 77263
               (713)778-0960



(2)  Now that we are at it,  the "Hindu Vivek Kendra" site, out of Bombay I
thought, but surprise, surprise:

http://hvk.org/hvk/

""The ideology of Hindutva is becoming popular because there is a growing
realization that everything else that has been tried to inculcate a
national spirit, has failed to yield the desired results. ...
      ... an essentially negative picture of Hindutva. It is therefore
necessary to give the theoretical basis of the Hindutva movement due
publicity.
      In one of his recent books, a Eurpean scholar, Dr. Koenraad Elst
says, "... As long as there is no intellectual mobilization, Hindu society
is badly on the defensive.... The intellectual dimension for the success of
a cultural and political movement is highly indispensable."
      The "Hindu Vivek Kendra" has been established as a resource center,
with this objective in mind. We hope it will become one of Hindutva's
"nerve centers" both in India and abroad.   ""


      Registrant:
        Hindu Vivek Kendra (HVK-DOM)
           43 Valley Rd.
           Needham, MA 02192
           US

           Domain Name: HVK.ORG

           Administrative Contact, Billing Contact:
              Shah, Ajay  (AS1512)  WWWCorp at AOL.COM
              WWWCorp, Inc.
              P.O. Box 722098
              San Diego, CA 92172
              858-484-4564 (FAX) 858-484-4564


(3) And the Hindutva site:

http://www.hindutva.org/

"Welcome to Hindutva Home Page on the web! We have provided a few links to
material related to Hindu religion, persecution of Hindus in their
homeland, publications related to Hinduism and Judaism as well as Islam and
Christianity. Additional links will soon be offered soon."

        Registrant:
        Hindu TVA (HINDUTVA-DOM)
           5927 Southridge Ct.
           San Jose, CA 95138
           US

           Domain Name: HINDUTVA.ORG

           Administrative Contact, Billing Contact:
              Tendulkar, Prakash  (PT1000)  webmaster at HINDUTVA.ORG
              Hindu TVA
              5927 Southridge Ct.
              San Jose, CA 95138
              408-972-1686

In sum, from expatriate Bengali, Marathi, etc.

CONCLUSIONS??

- Happy surfing!!
MW



========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Aug  9 02:08:52 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 09 Aug 00 02:08:52 +0000
Subject: frog and princess?
Message-ID: <161227060788.23782.3020955946437708892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 22

Allen Thrasher wrote:

>Therefore I decided to see if there were any sages named "frog" who
>might then be the object of the sculpture discussed in this thread.

I was wondering about this angle too, but couldn't remember
that any significant stories are associated with the names
mANDUkya (AV) or mANDUkeya (RV). Unlike aitareya, for example.

>Mandukaraj or Mandukaraja, "king of the frogs," whose personal name is
>Ayu(s), citing III, ++13167, 13173, 13178.  (The plus signs represent
>Sorensen's obelisks.) S.v. Ayu is cited #461 (Vamadevacarita), III,

Thanks, I'll check the MBh references. Would you know if this
Ayus can be identified with the son of Urvashi and Pururavas?

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Aug  9 10:29:11 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 09 Aug 00 06:29:11 -0400
Subject: vasudhaiva ku.tumbakam revisited
In-Reply-To: <39912132.4FE2@bahnhof.se>
Message-ID: <161227060808.23782.6308784813783617004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1643
Lines: 33

Swen Ekelin has made the following comment:

>Ergo, the camps that want to establish

     >a sufficiently "ancient" Vedic source for the phrase
      (Peter Freund on August 4, 2000)

>must not only consider the age of the MahopanoSad in itself, but also
>the age of the passage, which is perhaps part of a later addition.

I have never been a supporter of the Hindutva politics, and yet in making
such statements, we, as Indologists, seem to forget that the Indian
tradition itself was never chronologically disposed toward the notion of
"Vedic", and did not consider Vedic and Sanskrit as chronological layers
of linguistic history.  The modern revivalistic politics is in some sense
a continuation of the classical attitudes.  While the western Indological
tradition may demand chronological proof of ancientness and of Vedic
character of a passage, no such compulsions are part of the classical
psyche and its modern Avatars.  Consider the claim to Vedic character of
the Hare Krishnas so beautifully discussed by R.P. Das in one of his
articles.  Should the Hare Krishnas be required to prove their Vedic
character to the satisfaction of western Indology's demand of
chronological logic, or should they, as a religious tradition, rather
follow the dictum of the Bhagavad-Gita: vedaiz ca sarvair aham eva
vedya.h?  I believe that the modern politics of revivalism and Hindutva
has an essential classical character.  Its premises are preset and only
that logic which supports their axioms is admissible.  This is analogous
to the treatment of tarka in classical Vedantic works:  vedaaviruddha
tarka is the only kind that is aceptable.





From ekelin at BAHNHOF.SE  Wed Aug  9 09:15:30 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Wed, 09 Aug 00 09:15:30 +0000
Subject: vasudhaiva ku.tumbakam revisited
Message-ID: <161227060800.23782.713550934728210426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 26

On August 7, 2000, Jan E.M. Houben wrote

     >The Mahopani.sad occurs in P. Deussen?s 60 Upani.sads of the
     >Veda /.../ but is there much shorter than in the MLBD volume.
     >The first verses are similar, but the verse with vasudhaiva ...
     >is missing.

Ergo, the camps that want to establish

     >a sufficiently "ancient" Vedic source for the phrase
      (Peter Freund on August 4, 2000)

must not only consider the age of the MahopanoSad in itself, but also
the age of the passage, which is perhaps part of a later addition.

Deussen?s translation (*Sechzig Upanishad?s des Veda*, Leipzig 1897)
appears (p. 538 - 539) to be based on the edition of G. A. Jacob:
*Eleven ?tharvaNa Upanishads with D?pik?s*. *Bombay Sanskrit Series*
# 40. 1891, (2)1916.

According to Deussen, MahopaniSad belongs to the generally
acknowledged UpaniSads of the Atharvaveda (p. 543), and it is the
oldest of the ?tharvaNa vaiSNava UpaniSads (p. 743, n.1).




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Wed Aug  9 17:27:03 2000
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Wed, 09 Aug 00 10:27:03 -0700
Subject: Some nat./chauvinistic web sites
Message-ID: <161227060823.23782.11770100400977214280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 19

To all those involved in the venerable public service of advertising
chauvinistic web-sites (indeed,  a truly motley crowd of honest-to-God
Indologists, "border-line Indologists",  chauvinists,  rabble-rousers),

could you please pass my message onto the HVK folks that I cannot be party to
their organization because I am pissed off by their spelling of "viveka" as
"vivek".

Thanks to everyone of you,  from the heart of my bottom.

-Srini

ps:  What ya pity,  yas ya Brahmin,  I could hyave been ya key player in this
august yinstitution  (proof lies in non-Euclidean thinking),  believing in 70
centuries of Brahmanical contribution and more (proof:  not to be found in my
Sanskritic heritage,  but in my maRa-Tamizh heritage of 4400+3700+1750 years.)




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Aug  9 08:37:24 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 09 Aug 00 10:37:24 +0200
Subject: SV: Nationalisms
Message-ID: <161227060803.23782.15631328064813137587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2122
Lines: 65

Narayan S. Raja [SMTP:raja at IFA.HAWAII.EDU] skrev 9. august 2000 00:41:
>
> > Lars Martin Fosse wrote:
>
> > >And that the Indians have had half a century to set things right?
>
> Lars, things have in fact already improved
> tremendously in the last 50 years, and are
> continuing to improve.

> > >The Indian politicians have to carry that responsibility themselves.
>
> Of course.
>
>
> > This bunch themselves - most of them thugs - are a product of Brit
> > cunning and Indian naivete.

In all haste, I am rather bogged down right now: To be on the safe side, I
would like to say that I did not make the remark above.

> One never hears this kind of undignified, humiliating,
> childish whining about Brits when Indians are among
> themselves.   Sanctimonious comments from foreigners
> seem to set it off.  Don't take it seriously.  BTW,
> "naive" Indians are hard to find.
>
>
> > What meaning has democracy in a country
> > where half the population is illiterate?

Not my comment either.

> Democracy becomes even more essential in such
> a case, since it gives even illiterate people
> an equal say.  BTW, the literacy rate as of 2000
> is believe to be about 63%, and is increasing by
> 1 to 1.5 percentage points per year.  It looks like
> the literacy rate will be over 90% in 20 more years.

Given the runaway demography, a literacy rate of 63% or even 40-50 % is
actually quite an achievement in my opinion. More people know how to read
and write in India today than there were people in all of South Asia at
Partition. Since the population increase is so dramatic, any reference to
the British becomes rather nonsensical. Other things being equal, I believe
that India would have done much better for herself if she had managed to
stabilize her population at, say, 300-350 millions. Yet, India's
politicians have a lot to answer for, although their job has been and
remains extremely difficult.

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Wed Aug  9 15:52:49 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Wed, 09 Aug 00 10:52:49 -0500
Subject: vasudhaiva ku.tumbakam indeed !
Message-ID: <161227060817.23782.4708764219594840614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 28

>From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
>
>I have never been a supporter of the Hindutva politics, and yet in making
>such statements, we, as Indologists <clipped>........
>

Hmm, I wonder why Dr.Deshpande feels the need to restate
his anti-hindutva leanings ? How does it matter ?
I have seen other people of Indian origin also feel the need
to do so on this list.

Generally in the present Euro-dominated Indian studies academia,
a person of Indian origin has to repeatedly state that he or she
is not this or that - lest he/she be labelled.
If Dr. Deshpande who has been in Indology for so long feels that
he has to do it - then imagine a new person entering the field,
and without tenure, having to survive !

Also, note that a person of European origin does not have
to make any such disclaimers. Their scholarship is self-evident.

Regards,
Subrahmanya
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From fushimi at FAS.HARVARD.EDU  Wed Aug  9 16:46:14 2000
From: fushimi at FAS.HARVARD.EDU (Makoto FUSHIMI)
Date: Wed, 09 Aug 00 11:46:14 -0500
Subject: apologies
Message-ID: <161227060814.23782.15781622757857091958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 18

This is forwarded to the list for Steve Farmer:
[with further apologies for its tardiness]

>  To List Members:
>
>  Around 9 pm on 8 August, Calif. time, I hit the "Return Key" on a
>  mistakenly set to the whole List. That resulted in my sending out
>  a private note on the Rajaram issue to the whole List.
>
>  I attempted to post an apology but the server bounced my message
>  since my note was my second to the List (the quota) for the day.
>
>  Again, apologies to everyone.
>
>  saf




From athr at LOC.GOV  Wed Aug  9 15:57:30 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 09 Aug 00 11:57:30 -0400
Subject: frog and princess?
Message-ID: <161227060819.23782.12645553099940080963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 13

Sorry, I meant to add that Sorensen clearly distinguishes this Ayu
from the son of Pururavas and Urvasi.

Allen


<<Would you know if this
Ayus can be identified with the son of Urvashi and Pururavas?

Vidyasankar>>




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Wed Aug  9 10:02:08 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Wed, 09 Aug 00 12:02:08 +0200
Subject: vasudhaiva ku.tumbakam revisited
Message-ID: <161227060806.23782.15769128651267595924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1623
Lines: 39

The stanza occurs also as no. 75 in the anthology
Praj~naada.n.da ascribed to a Naagaarjuna. The work is
available only in a Tibetan translation which according to
Michael Hahn was prepared at the end of the 8th or beginning
of the 9th century AD. (see his paper "Studies in Original
Buddhism and Mahaayaana Buddhism in Commemoration of
late Professor Fumimaro Watanabe, ed. by Egaku Mayeda, vol.
1, Kyoto: Nagata Bunshodo 1993, pp. 32-3; also, ``Prakrit
Stanzas in an Early Anthology of Sanskrit Verses", in Bulletin
d`?tudes Indiennes 11-12 [1993-94], pp. 355-368). The Tibetan
text runs as follows:

 | snying du sdug pa`am gzhan gang zhes |
 | sems yang ba dag rtsi bar byed |
 | spyod pa rgya chen ldan pa dag |
 | da yi dkyil `khor thams cad gnyer |

To quote the relevant passages from M. Hahn`s article
mentioned above:
``The P[raj~na]D[anda], which is obviously a compilation from
anonymous as well as literary works, quotes from the following
texts composed by individual authors: a) Naagaarjuna`s
Ratnaavalii 4.8 = PD 196, b) Aarya"suura`s Jaatakamaalaa 5.10
= PD 116, c) Bhart.rhari`s "Satakatrayii 157 = PD 101, d)
Maagha`s "Si"supaalavadha 16.26 = PD 67, e) Gopadatta`s
Matsaranandaavadaana 60 = PD 103. Since it is very unlikely
that the five authors mentioned above quoted from the PD, we
can safely assume that the unknown compiler of the PD
borrowed from their works. [... The compiler of the PD] must
have lived in the seventh or eighth century AD."

Neither the character of the anthology nor the context of the
stanza gives a hint of any cynical or ironical intention.

Best regards,
Roland Steiner




From christian.coseru at ANU.EDU.AU  Wed Aug  9 02:44:21 2000
From: christian.coseru at ANU.EDU.AU (Christian Coseru)
Date: Wed, 09 Aug 00 12:44:21 +1000
Subject: Kamaleswar Bhattacharya address and email
In-Reply-To: <v04011702b5b5480d3be0@[209.6.245.49]>
Message-ID: <161227060795.23782.11775821355815501270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 13

Does anyone know the postal address of Kamaleswar Bhattacharya in Paris or
whether he is or not reachable by email?

Christian Coseru


Australian National University                  Ph: 02-6249 4323
Centre for Asian Societies and Histories        Fax:02-6279 8326
Faculty of Asian Studies                        Fax:02-6279 8326
Canberra ACT 0200 Australia                     Email:christian.coseru at anu.edu.au




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Aug  9 17:01:38 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 09 Aug 00 13:01:38 -0400
Subject: Some nat./chauvinistic web sites
Message-ID: <161227060821.23782.7342826568880699751.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1506
Lines: 30

M. Witzel writes:

>Ther has been much ado about the contents of the sword of truth website.
><<http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajar
am> >/articles.html> >I would lke to remind members that I was the first
person to draw attantion >to this site...
BUT, HE DID NOT TELL US WHERE IT COMES FROM. See below!
RB> yes I did not know and did not care. I was using a search engine to find
articles by rajaram on the harappan script. I did not bother reading through
any of the other articles but did glance at the titles.
What is the significance though? Is it taboo to discuss indian politics if
you reside in texas?
MW> WELL, the "populace" here clearly is located in TEXAS (below!), so which
"uneducated politicians" are they complaining about?
RB> I remember an article on Sonia gandhi, did not read it.
She and others like lalu yadav, rabri devi are the normal  topics of
conversation in households in India the common theme being how unqualified
they are etc. You will find such discussions in the mainstream media also
They obviously have supporters too.
Likening the sword in the website to kalki's sword is laughable and  not an
association most people would make unless they seriously believe b-grade
hollywood flicks which deal with things like the spawn of satan and such
like.
I am sorry to see indologists analyze india like this.
My impression is that the sword of... is a political and not a cult site. I
will read an articleor two if I get time.
regards RB




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Aug  9 11:38:25 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 09 Aug 00 13:38:25 +0200
Subject: Kamaleswar Bhattacharya address and email
In-Reply-To: <3.0.6.32.20000809124421.009a5e70@pophost.anu.edu.au>
Message-ID: <161227060811.23782.256616058589149720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 13

On Wed, 9 Aug 2000, Christian Coseru wrote:

> Does anyone know the postal address of Kamaleswar Bhattacharya in Paris or
> whether he is or not reachable by email?

If I remember right his e-mail address is
kamaleswar at hotmail.com

Hope it helps.
Peter Wyzlic




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Thu Aug 10 01:16:57 2000
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 09 Aug 00 15:16:57 -1000
Subject: SV: Nationalisms
In-Reply-To: <01C001EE.F3AFC1C0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227060841.23782.7982611408515971462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 984
Lines: 41

On Wed, 9 Aug 2000, Lars Martin Fosse wrote:

   Narayan S. Raja [SMTP:raja at IFA.HAWAII.EDU] skrev 9. august 2000 00:41:

[...deleted...]

   > > This bunch themselves - most of them thugs - are a product of Brit
   > > cunning and Indian naivete.

   In all haste, I am rather bogged down right now: To be on the
   safe side, I would like to say that I did not make the remark above.


[...deleted...]

   > > What meaning has democracy in a country
   > > where half the population is illiterate?

   Not my comment either.


I never said you said this.  My original posting
started with:

       "On Mon, 7 Aug 2000, nanda chandran wrote:
        > Lars Martin Fosse wrote:"

This, by convention, means that lines marked
with a single ">" came from Nanda Chandran,
whereas lines marked with "> >" came from you.
However, I well appreciate that you want to
make it even clearer to casual readers that
you din't say the above things.  OK, that's natural.

Best wishes,


Raja.




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Thu Aug 10 01:23:50 2000
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Wed, 09 Aug 00 15:23:50 -1000
Subject: Nationalisms
Message-ID: <161227060843.23782.8071433377633993070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1883
Lines: 66

Lars Martin Fosse wrote:


> Given the runaway demography, a literacy rate of 63% or even 40-50 % is
            ^^^^^^^^^^^^^^^^^^
Sorry, but this "runaway demography" comes
simply from a reduction in death rates.

Just after the British went away,
India's death rate per 1000 in 1950 was 27.4.
India's death rate per 1000 in 1997 was  8.9.

(The above numbers were obtained from:
  http://www.finmin.nic.in/eco/indi.htm
  http://www.ieo.org/budget99/social_sect.html
)

While the British were able to maintain a
"stiff upper lip" regarding the atrociously
high death rate in India, it dropped sharply
after the natives took charge.  Too bad from
an environmental point of view, but unavoidable.

Meanwhile, the birth rate per 1000 declined from
39.9 in 1950, to 27.2 in 1997.


> Other things being equal, I believe
> that India would have done much better for herself if she had managed to
> stabilize her population at, say, 300-350 millions.

India's population in 1950 was already 361 million.
So, only by magic could the population be stabilized
at 350 million while the death rate dropped by two-thirds
(from 27.4 to 8.9).


Ultimately, all of us third-worlders are suffering
from "overpopulation" due to the lack of new
continents to steal from the natives.

Europe (which, without Russia, is comparable
in size to India) has a population of about
300 million.  But if you bring back all the people
of European descent from North and South America,
Australia, etc., Europe would have a population
of 700 to 800 million -- quite comparable to
India.

In other words, third-worlders have a
"runaway population", while Europe has
a "population that ran away."  It ran
away to the Americas, etc., at the expense
of the local people.

Oh, well.  Ultimately, all biological
organisms must fend for themselves --
no point blaming others.

Best regards,


Narayan Sriranga Raja.




From saf at SAFARMER.COM  Wed Aug  9 23:17:44 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 09 Aug 00 16:17:44 -0700
Subject: Rajaram as "Scientist"
Message-ID: <161227060832.23782.7651113290734823188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9744
Lines: 222

I apologize to everyone that by accident yesterday I sent a
private message -- obviously intended for an individual
Indologist, and NOT for the whole List -- to everyone in
Indology. The message counted as my second message of the day, so
I've had to wait 24 hours to post my apology. I immediately wrote
the List Owner to ask him to remove the message from the List
Server, but received an automatic reply that he'll be out of the
office until August 16th.

The private message had to do with the Rajaram mess. I was
trying to pass on a hunch to the recipient that N.S.
Rajaram's claims to being "one of America's best-known workers in
Artificial Intelligence and Robotics" for over a decade (in the
80s) was just as empty as his claims that he and his
collaborator N. Jha had "deciphered" the Harappan script.

The note was written quickly and was backed by only hearsay
evidence. I would never make such claims publicly without
checking the evidence.

Now I've done that; my hunch was right. Rajaram's boasts that he
was "one of American's best-known workers in Artificial
Intelligence and Robotics" for over a decade have no more
credibility than his claims about his "horse seal" discovery. The
emptiness of these boasts is noteworthy since it
shows that Rajaram's twisting of reality go much further than his
manufacturing evidence in his "horse seal" and in his Harappan
"decipherments."

Those latter claims have already been handily debunked. The
evidence was reviewed at two websites (now linked: hit "Reload"
or "Reset" in your browser) that Prof. Witzel and I posted yesterday:

http://www.safarmer.com/horseseal/update.html

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/R&J.htm

The debunking of Rajaram has been rough, but it is fully
documented and well deserved. Rajaram has made *big* claims
that he and his (and previously unknown) collaborator Natwar Jha
have made "the most significant historical achievement of our
times." N.S. Rajaram's autobiography informs us that their
decipherment of the Indus Valley script "is recognized [by whom?]
as the most important breakthrough of our time in the study of
Indian history and culture."

Those are hardly trivial claims.

See this at:

http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajaram/articles.html

M. Witzel and I have shown how specious those claims are, and have
highlighted the rightwing politics that motivate Rajaram's work.
Rereading his autobiographical claims yesterday made me think how
*other* boasts made there might lull unsuspecting readers into
thinking that his claims about "cracking" Harappan had genuine
value. Rajaram's autobiography adds:

  For more than ten years, [Rajaram] was one of America's
  best-known workers in Artificial Intelligence and
  Robotics. He has been an advisor to several high
  technology companies in America and Europe. He has
  also been a consultant to NASA.

Rajaram may very well have been a contract worker for NASA, since
the Agency has tens of thousands of people who work in that
capacity for NASA subcontractors. (I have a dozen friends in that
category.) But was Rajaram indeed a famous researcher at one
time, who for "more than ten years" was "one of America's
best-known workers in Artificial Intelligence and Robotics"? I
asked my NASA friends who have worked for years in artificial
intelligence and robotics. They had never heard of Rajaram. That
was the hunch that I passed on to the intended recipient of my
message.

I suggested that I'd check things out further. I did that today:
The hunch was correct. In a word, Rajaram's claim to have been a
famous researcher in AI and robotics is as empty as his "horse
seal" hoax.

There's no need to take this on my word: Test the evidence for
yourself. Go to the FOLLOWING BIBLIOGRAPHY OF OVER ONE MILLION
STUDIES IN ARTIFICIAL INTELLIGENCE, ROBOTICS, AND COMPUTER
SCIENCE -- the field's fullest bibliography. It is drawn from
1200 *separate* bibliographies, and is accessed, on the average,
over 200,000 times a month by researchers in computer science. It
is an amazing resource. (Too bad nothing this
sophisticated exists in the cultural sciences):

http://liinwww.ira.uka.de/bibliography/index.html#search

When you get there, reset "Results" (set by default at "Citation"
in the drop-down list) to "BibTex" to return the fullest
information. Then type "Rajaram" in the search field and hit "Search."

When you get the results, scroll down the other "Rajaram" entries
(other people), just looking for "N. S. Rajaram." When you see
his name, click on it in the link. It will yield full entries on
all of Rajaram's referenced studies in the field.

You will find bibliographical listings of two minor engineering notes:

(1) A three-pager in SIGSAM Bulletin (an engineering bulletin) in
May, 1980.

(2) A one-page note in InTech (put out by the Instrument Society
of America) from April, 1987.

That's it! The bibliographical database might miss something, but
not much. And it NEVER misses anything important. To put it
lightly, these skimpy notes hardly support Rajaram's boast that
"For more than ten years, he was one of America's best-known
workers in Artificial Intelligence and Robotics"!

These claims are as worthy of a horse-laugh as his bogus "horse seal."

If you want to compare Rajaram work in these fields with people
who in the same decade WERE "America's best-known workers in
Artificial Intelligence and Robotics," type in (in the same
Search Engine) any one of the names I list below. These names
represent a few of the people in these fields whose works I've
read (and I'm *hardly* an expert in artificial intelligence).

Sometimes references will pop up that simply *refer* to these
writers, even though they aren't the authors of the cited works.
This is because they *were* the "best-known workers in Artificial
Intelligence and Robotics" in this decade, and their writings
are touched on in the cited works. (No references of this
sort pop up for "N. S. Rajaram.")

If you test this data yourself, don't type in the first names
I've included in parentheses for reference purposes, but just the
last names: Search engines are tricky. Again, under "Results,"
select "BibTex" to get the fullest information:

Sejnowski (Terrence)
Hopfield (John or J. J., Hopfield networksj, etc.)
Hinton (Geoffrey or G.E.)
Pylyshyn (Zenon)
Rumelhart (David, D.E.)
McClelland (James, James L., J.L.)
Feldman (Jerome)
Feigenbaum (Edward A., E.A., etc.)
Churchland (Paul or Patricia)
Winograd (Terry)
Poggio (Tomaso, T.)
Minsky (Marvin)
McCarthy (John, J.)

The list could be much longer: There is nothing like a dose of
evidence to undercut Rajaram horse-hype.

If you want a taste of what kind of "science" Rajaram currently
is involved in, check out the hilariously funny (not by
intention) review that he recently published on a book entitled
_Vedic Science_. The review, entitled "Science in the Vedas," is
posted at:

http://home.ica.net/~roymanju/Rajaram.htm

Here we find that the Rigveda contains hidden references to
antimatter, electrical forces, provides the correct the speed of
light, and supplies further information on particle physics and
gamma-ray bursts that take place

  three times a day. This is exactly
  the frequency given in the Rigveda in at least
  three passages. (3.56.6, 7.11.3, 9.86.18). The second
  of these tells us: "O Agni! We know you have wealth
  to give three times a day to mortals."

There is more "wealth to give" in Rajaram's science: Those
ancient (pre-Harappan!) Rishi and Rigveda redactors were
scientists no less profound than Rajharam himself! A good sampler
of Rajaram-level science shows up in the following passage from
his review (where Rajaram gently corrects the author's Sanskrit
by applying Panini's rules):

  This is a profoundly different cosmic view, which
  the author supports with the help of Rigvedic passages
  including 2.20.7 and 6.47.21. The latter may be read
  as: "Everyday Indra removes half of the people, similar
  to the other half but black in color, born in his house."
  (The author uses the past tense, which I have rendered
  into the present following Panini's rule for the Vedic
  usage: chandasi lung lat litah.) The author goes on to
  observe:"Indra is considered responsible for killing the
  black people in the Rgveda. As matter and antimatter are
  attracted towards each other due to the opposite nature of
  electric charge resulting in annihilation, electric force
  is indeed responsible for this phenomenon."

  So black refers to antimatter! In addition to the author's
  remarkably original reading of an obscure passage, it
  highlights the utter superficiality of European Indologists
  and their Indian followers in giving such passages a racial
  meaning. If the author's insights can be supported, this
  is the kind of knowledge that was lost over the millennia.
  There is evidence however, that some fragments of it
  survived as late as the time of Sayana (1315 - 87). In
  his Rigveda Bhashya he gives a value for the velocity
  of light that in modern units works out to 186,000 miles
  per second. So it is not easy to dismiss the author's
  interpretations as speculation, obtained by 'retrofitting'
  modern scientific findings on to the Vedas. In any event,
  the Vedic cosmology worked out by the author has important
  differences with modern theories of the universe.

Don't miss other Rajaram scientific insights at:

http://home.ica.net/~roymanju/Rajaram.htm

Sorry again for the erroneously sent personal message to this
List yesterday. With this note, I hopefully *will* permanently
retire from the Rajaram debunking business -- putting his "horse
seal" out to pasture -- to get back to serious work.

Steve Farmer




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Wed Aug  9 18:32:25 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Wed, 09 Aug 00 19:32:25 +0100
Subject: Nationalisms
Message-ID: <161227060825.23782.6846406327553503422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 401
Lines: 13

I believe children in New Jersey, USA, can study about the genocide of the
Irish by the English -- it is an approved part of the school curriculum.
(e.g., see mention in http://www.ukrweekly.com/Archive/1997/049721.shtml )

Now, either this is a distortion of history, or else, the British get off
very lightly in most history books.

Either way, some one ought to be protesting, no ?

-arun gupta




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Wed Aug  9 23:58:18 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Wed, 09 Aug 00 19:58:18 -0400
Subject: Language (Was: Re: Some nat./chauvinistic web sites)
In-Reply-To: <3991F6CA.EF4@bahnhof.se>
Message-ID: <161227060834.23782.5499098561986489682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 24

And if we have to mention such naughty things, let it be in the
Sanskrit of the Kamasutra.

On Thu, 10 Aug 2000, Sven Ekelin wrote:

> On August 9, 2000, Srini Pichumani wrote
>
>      > /.../ I am pissed off by their spelling of "viveka" as "vivek".
>      > Thanks to everyone of you, from the heart of my bottom.
>      > -Srini
>
>
> Ladies and Gentlemen,
>
> Could we *please* try to avoid below the waist locutions on this fine
> list?
>
>      Thank you,
>
>                S. E
>




From GthomGt at CS.COM  Thu Aug 10 00:37:53 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Wed, 09 Aug 00 20:37:53 -0400
Subject: Language (Was: Re: Some nat./chauvinistic web sites)
Message-ID: <161227060837.23782.13531491416678918504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1278
Lines: 32

In a message dated 8/9/00 7:59:19 PM Eastern Daylight Time,
phillip.ernest at UTORONTO.CA writes:

> And if we have to mention such naughty things, let it be in the
>  Sanskrit of the Kamasutra.
>

I'm afraid that this is not politically correct.  Given the range of the
scholarly interests of this list, I think that Vedic obscenity [of which
there is much] would also have to be permitted.  Likewise, we would have to
permit our friends Palaniappan and Ganesan, among others, to offer obscenity
from classical Tamil.  And furthermore, if Dominik will permit it, we will
have to invite obscenity from the dozens of vernaculars, rich in traditional
obscenity, to be sure, that list members are much more familiar with than
chaste I.

However, I would be willing to go along with the suggestion that European
languages should be forbidden [even Latin, the default language of obscenity
among Western scholars and a great resource for those who have access to it].
After all, this is the Indology List, for goodness sake, and it is our
olbigation to remain Indological -- no?

[and for those who have lost their sense of humor because of the Rajaram
debacle -- I know that I haven't -- this post is facetious, just like
Srini's, in fact].

Best wishes to all.

George Thompson




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Wed Aug  9 20:08:43 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Wed, 09 Aug 00 21:08:43 +0100
Subject: Rajaram's bull (response to LS)
Message-ID: <161227060827.23782.18086571144371897914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1094
Lines: 32

The following might be of interest.

-arun gupta

Quote :

"Thus, coercive rule was rationalized through the construction of a body of
"knowledge" about the Indian past and heritage, aimed at demonstrating both
the unfitness of India for the institutions of representative government and
the fitness of Britain to rule India by means of a "vigorous" despotism--a
process now familiar to us as Orientalism (on Orientalist representrations
of India, see among others Inden 1986; Guha 1992a; Prakash 1990).

Central to this construction was the portrayal of India as a society
composed of implacably hostile communities, castes, cultures, and
religions--a portrayal which was used over and over again to deny liberal
democratic reforms."

Original article (which has a much wider scope ) at :

http://www.binghamton.edu/fbc/gaht5.htm

"Beyond Western Hegemonies"

by Giovanni Arrighi (arrighi at jhu.edu), Iftikhar Ahmad & Miin-wen Shih
? Fernand Braudel Center 1997.

(Paper presented at the XXI Meeting of the Social Science History
Association, New Orleans, Louisiana, October 10-13, 1996.)




From masalewala at HOTMAIL.COM  Thu Aug 10 01:32:07 2000
From: masalewala at HOTMAIL.COM (Rustam Masalewala)
Date: Wed, 09 Aug 00 21:32:07 -0400
Subject: Nationalisms
Message-ID: <161227060846.23782.6283373316437066555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 37

All conquests/genocides/suppression of cultures/religions should be studied
carefully, with records from both sides carefully recorded and examined.

There have been several holocausts and genocides. People
ought to carefully study the ones that occurred in
Iran and India as well as in other places. Scholars should study the
ideologies that caused such events to happen. They ought to discuss if such
ideologies have the potential to cause these to happen again.

nanda chandran [SMTP:vpcnk at HOTMAIL.COM] skrev 7. august 2000 12:35:

>Do white children in America study in their text books >that their
>ancestors commited genocide on the native >Indian population?

Yes, they do, as they should.

>Or do English children know that their current wealth >is a result of
>systematic loot of countries like India?

It could be, but evidence suggests that regions administered by the British
in India generally were
more prosperous that the native ruled territories.
Wealth is automatically generated in well administered regions.

Incidentally the Sword-of-Truth stuff on Feroze
Gandhi is mostly nonsense.


Rustam

...

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vijay0104 at YAHOO.COM  Thu Aug 10 05:56:39 2000
From: vijay0104 at YAHOO.COM (vijay shankar)
Date: Wed, 09 Aug 00 22:56:39 -0700
Subject: mistake
Message-ID: <161227060848.23782.7220841466900292341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6486
Lines: 218

Such things do happen. But this brings to mind a nice
quotation from Mark Twain (?)OPENED BY MISTAKE TO SEE
WHAT WAS INSIDE>
--- Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote: > I
apologize to everyone that by accident yesterday I
> sent a
> private message -- obviously intended for an
> individual
> Indologist, and NOT for the whole List -- to
> everyone in
> Indology. The message counted as my second message
> of the day, so
> I've had to wait 24 hours to post my apology. I
> immediately wrote
> the List Owner to ask him to remove the message from
> the List
> Server, but received an automatic reply that he'll
> be out of the
> office until August 16th.
>
> The private message had to do with the Rajaram mess.
> I was
> trying to pass on a hunch to the recipient that N.S.
> Rajaram's claims to being "one of America's
> best-known workers in
> Artificial Intelligence and Robotics" for over a
> decade (in the
> 80s) was just as empty as his claims that he and his
> collaborator N. Jha had "deciphered" the Harappan
> script.
>
> The note was written quickly and was backed by only
> hearsay
> evidence. I would never make such claims publicly
> without
> checking the evidence.
>
> Now I've done that; my hunch was right. Rajaram's
> boasts that he
> was "one of American's best-known workers in
> Artificial
> Intelligence and Robotics" for over a decade have no
> more
> credibility than his claims about his "horse seal"
> discovery. The
> emptiness of these boasts is noteworthy since it
> shows that Rajaram's twisting of reality go much
> further than his
> manufacturing evidence in his "horse seal" and in
> his Harappan
> "decipherments."
>
> Those latter claims have already been handily
> debunked. The
> evidence was reviewed at two websites (now linked:
> hit "Reload"
> or "Reset" in your browser) that Prof. Witzel and I
> posted yesterday:
>
> http://www.safarmer.com/horseseal/update.html
>
> http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/R&J.htm
>
> The debunking of Rajaram has been rough, but it is
> fully
> documented and well deserved. Rajaram has made *big*
> claims
> that he and his (and previously unknown)
> collaborator Natwar Jha
> have made "the most significant historical
> achievement of our
> times." N.S. Rajaram's autobiography informs us that
> their
> decipherment of the Indus Valley script "is
> recognized [by whom?]
> as the most important breakthrough of our time in
> the study of
> Indian history and culture."
>
> Those are hardly trivial claims.
>
> See this at:
>
>
http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajaram/articles.html
>
> M. Witzel and I have shown how specious those claims
> are, and have
> highlighted the rightwing politics that motivate
> Rajaram's work.
> Rereading his autobiographical claims yesterday made
> me think how
> *other* boasts made there might lull unsuspecting
> readers into
> thinking that his claims about "cracking" Harappan
> had genuine
> value. Rajaram's autobiography adds:
>
>   For more than ten years, [Rajaram] was one of
> America's
>   best-known workers in Artificial Intelligence and
>   Robotics. He has been an advisor to several high
>   technology companies in America and Europe. He has
>   also been a consultant to NASA.
>
> Rajaram may very well have been a contract worker
> for NASA, since
> the Agency has tens of thousands of people who work
> in that
> capacity for NASA subcontractors. (I have a dozen
> friends in that
> category.) But was Rajaram indeed a famous
> researcher at one
> time, who for "more than ten years" was "one of
> America's
> best-known workers in Artificial Intelligence and
> Robotics"? I
> asked my NASA friends who have worked for years in
> artificial
> intelligence and robotics. They had never heard of
> Rajaram. That
> was the hunch that I passed on to the intended
> recipient of my
> message.
>
> I suggested that I'd check things out further. I did
> that today:
> The hunch was correct. In a word, Rajaram's claim to
> have been a
> famous researcher in AI and robotics is as empty as
> his "horse
> seal" hoax.
>
> There's no need to take this on my word: Test the
> evidence for
> yourself. Go to the FOLLOWING BIBLIOGRAPHY OF OVER
> ONE MILLION
> STUDIES IN ARTIFICIAL INTELLIGENCE, ROBOTICS, AND
> COMPUTER
> SCIENCE -- the field's fullest bibliography. It is
> drawn from
> 1200 *separate* bibliographies, and is accessed, on
> the average,
> over 200,000 times a month by researchers in
> computer science. It
> is an amazing resource. (Too bad nothing this
> sophisticated exists in the cultural sciences):
>
>
http://liinwww.ira.uka.de/bibliography/index.html#search
>
> When you get there, reset "Results" (set by default
> at "Citation"
> in the drop-down list) to "BibTex" to return the
> fullest
> information. Then type "Rajaram" in the search field
> and hit "Search."
>
> When you get the results, scroll down the other
> "Rajaram" entries
> (other people), just looking for "N. S. Rajaram."
> When you see
> his name, click on it in the link. It will yield
> full entries on
> all of Rajaram's referenced studies in the field.
>
> You will find bibliographical listings of two minor
> engineering notes:
>
> (1) A three-pager in SIGSAM Bulletin (an engineering
> bulletin) in
> May, 1980.
>
> (2) A one-page note in InTech (put out by the
> Instrument Society
> of America) from April, 1987.
>
> That's it! The bibliographical database might miss
> something, but
> not much. And it NEVER misses anything important. To
> put it
> lightly, these skimpy notes hardly support Rajaram's
> boast that
> "For more than ten years, he was one of America's
> best-known
> workers in Artificial Intelligence and Robotics"!
>
> These claims are as worthy of a horse-laugh as his
> bogus "horse seal."
>
> If you want to compare Rajaram work in these fields
> with people
> who in the same decade WERE "America's best-known
> workers in
> Artificial Intelligence and Robotics," type in (in
> the same
> Search Engine) any one of the names I list below.
> These names
> represent a few of the people in these fields whose
> works I've
> read (and I'm *hardly* an expert in artificial
> intelligence).
>
> Sometimes references will pop up that simply *refer*
> to these
> writers, even though they aren't the authors of the
> cited works.
>
=== message truncated ===


__________________________________________________
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From saf at SAFARMER.COM  Thu Aug 10 06:24:48 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 09 Aug 00 23:24:48 -0700
Subject: Rajaram as "Scientist"
Message-ID: <161227060853.23782.2398633407338143480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1521
Lines: 44

I wrote, on Rajaram:

>You will find bibliographical listings of two minor engineering notes:
>
>(1) A three-pager in SIGSAM Bulletin (an engineering bulletin) in
>May, 1980.
>
>(2) A one-page note in InTech (put out by the Instrument Society
>of America) from April, 1987.

Vidyasankar Sundaresan added:

> The ISI (Institute for Scientific Information) database gives a
> total of six references, mostly in ISA Transactions, the rest
> in InTech.

Thanks much, Vidyasankar. I actually just pulled up the ISI
database. ISI
starts too late for the 1980 three-pager but finds the 1987 note,
plus the others missed by the AI database.

And nothing changes. The six *brief* papers/notes? naming
Rajaram as sole author, apparently written while he was in a
department of industrial design, add up between 1980 and 1990 to
15 pages!! ISI records that these have been cited four times, less
than one citation per paper. Rajaram is also mentioned as second
author of a 1992 paper that no one has ever cited..

The problem isn't numbers but inflation, ending in the
absurd boast that Rajaram

 was "one America's best-known
workers in Artificial Intelligence and Robotics." No one
I know in AI has heard of him. Compare him in the ISI
database (look at the number of citations!) with Winograd,
Sejnowski, Hinton, Rumelhart, Patricia or Paul Churchland,
Feigenbaum, McCarthy, Feldman, Minsky -- or a couple
hundred other AI workers.

Decipherment, horse seals, scientific fame -- a persistent
pattern. "Sword of Truth" indeed!




From ekelin at BAHNHOF.SE  Thu Aug 10 00:26:50 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Thu, 10 Aug 00 00:26:50 +0000
Subject: Language (Was: Re: Some nat./chauvinistic web sites)
Message-ID: <161227060829.23782.8586384744696062857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 18

On August 9, 2000, Srini Pichumani wrote

     > /.../ I am pissed off by their spelling of "viveka" as "vivek".
     > Thanks to everyone of you, from the heart of my bottom.
     > -Srini


Ladies and Gentlemen,

Could we *please* try to avoid below the waist locutions on this fine
list?

     Thank you,

               S. E




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Aug 10 00:49:26 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 10 Aug 00 00:49:26 +0000
Subject: Rajaram as "Scientist"
Message-ID: <161227060839.23782.14027634820834428465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 22

>You will find bibliographical listings of two minor engineering notes:
>
>(1) A three-pager in SIGSAM Bulletin (an engineering bulletin) in
>May, 1980.
>
>(2) A one-page note in InTech (put out by the Instrument Society
>of America) from April, 1987.
>

The ISI (Institute for Scientific Information) database gives a
total of six references, mostly in ISA Transactions, the rest
in InTech. You can also get information on references cited in
a given paper, and other authors who have cited the same. Nothing
newer than 1992 comes up, and the online database does not cover
years earlier than 1982. I presume Rajaram is retired.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu Aug 10 07:45:29 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 10 Aug 00 03:45:29 -0400
Subject: Q: Nehru-Gandhi dynasty
Message-ID: <161227060858.23782.4810162389488983137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1584
Lines: 29

RM> Incidentally the Sword-of-Truth stuff on Feroze Gandhi is mostly
nonsense
RB> Thats interesting, what does it say? Feroze gandhi was a good friend of
my grand fathers. So I am curious. I could ask him. He was definitely a
parsi.
SA> The Sword of Truth website <http://www.swordoftruth.com> claims that
Pandit Nehru, like Lenin, died due to syphilis. Does anybody know if this is
correct ? Has any scientific analysis of Nehru's remains been done to
determine if he did die in this manner ?
RB> Allahabad has lots of old gossip about the nehru family. Nehru is
supposedly an adopted child of Pt motilal and was born of muslim parents.
Another one claims he is Nutan the actresses half brother. Yet another
claims that his mother was a muslim prostitute. Their old house later
belonged to a prostitute leading to these stories maybe. Stanley wolpert the
historian says that nehru was gay. I feel sorry for Nehru. Its unlikely that
these stories are true.
SA> Also, was Indira Gandhi really a high-school drop-out ? Did Rajiv and
Sanjay really fail their exams as Sword of Truth says ?
RB> I have met several people who knew Indira gandhi as a kid, She was also
a school mate of a couple of my relatives. She was not a great student. It
is quite likely that she may have dropped out of school and lost a year. No
big deal. Sanjay was pretty erratic and a trouble maker. Recently even his
son varun admitted to the press that his fathers doings were not right.
On Wed, 9 Aug 2000, Rustam Masalewala wrote: > The Sword-of-Truth stuff on
Feroze Gandhi is mostly nonsense.
regards RB




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Aug 10 07:01:58 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 10 Aug 00 09:01:58 +0200
Subject: briefly
Message-ID: <161227060855.23782.4770304318154020406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 29
Lines: 6

sort of truth

Jan Houben




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Aug 10 09:38:22 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 10 Aug 00 11:38:22 +0200
Subject: SV: Nationalisms
Message-ID: <161227060860.23782.11911462763695091291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4477
Lines: 107

Narayan S. Raja [SMTP:raja at IFA.HAWAII.EDU] skrev 10. august 2000 03:24:

Since this is definitely not classical Indology, I'll send the following
answer, but I don't think we should continue with this debate on the list.

> Sorry, but this "runaway demography" comes
> simply from a reduction in death rates.
>
> Just after the British went away,
> India's death rate per 1000 in 1950 was 27.4.
> India's death rate per 1000 in 1997 was  8.9.

This is not entirely correct. I'll give you some figures from Livi-Bacci's
"Concise History of World Population."

                India   Birth rate (%)          Death rate (%)          Difference
1950            358     -                       -
1960            442     4.4                     2.3                     1.1
1970            555     4.1                     1.8                     2.3
1980            689     3.6                     1.5                     2.1
1990            853     3.3                     1.2                     2.1
[1997           950?    2.7                     0.9                     1.8]

This shows a decrease both in the birth rate and the death rate (your own
figures in []). There is still good reason to talk about a runaway
demography. Why the demography is "runaway" is of course another matter.
But you do have a surplus of births compared to deaths, and that is what
matters.

> While the British were able to maintain a
> "stiff upper lip" regarding the atrociously
> high death rate in India, it dropped sharply
> after the natives took charge.  Too bad from
> an environmental point of view, but unavoidable.

In the same period, a similar trend took place in China. By 1990 Chinese
mortality level was less than one third of its previous level (down from
2.2 to 0.7). This suggests that the British are not necessarily to be
blamed for the death rate. According to Livi-Bacci, the differences between
India and China are due to the different demographic policies adopted by
the two countries. India has made mistakes that reduced the effectiveness
of her population control program, such as the use of coercion which
brought the program into disrepute. Consequently, the Chinese have done
better. I would assume that the reduction in deaths depends upon various
factors such as the introduction of new medication developed after the war,
better health care etc.

> > Other things being equal, I believe
> > that India would have done much better for herself if she had managed
to
> > stabilize her population at, say, 300-350 millions.
>
> India's population in 1950 was already 361 million.
> So, only by magic could the population be stabilized
> at 350 million while the death rate dropped by two-thirds
> (from 27.4 to 8.9).

It actually happens that populations decrease! My estimate of the "ideal"
population for India is based on the - admittedly amateurish - idea that
India has a smaller area than the US, whereas the US already have a
population of some 250 millions. If you increase that population by another
100 million, I find it difficult to see that you could uphold a prosperous
society at least at the level that the US now enjoy. (There are already
many poor people in the US). I believe India could have been moderately
prosperous with a population of 300-350 million. If the population goes
beyond that, things get seriously difficult. But I'll admit that there are
knowledgeable people who think differently.

> Ultimately, all of us third-worlders are suffering
> from "overpopulation" due to the lack of new
> continents to steal from the natives.
>
> Europe (which, without Russia, is comparable
> in size to India) has a population of about
> 300 million.  But if you bring back all the people
> of European descent from North and South America,
> Australia, etc., Europe would have a population
> of 700 to 800 million -- quite comparable to
> India.

This is perfectly true. My own country (now with a pop. of 4.2 million)
sent off 400,000 immigrants to the US at a time when the total pop. here
was some 2-2.5 millions. If they all come back to the old country, we can
easily double our population!

> In other words, third-worlders have a
> "runaway population", while Europe has
> a "population that ran away."

That is well put! :-)

Best regards,

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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On Thu, 10 Aug 2000, Lars Martin Fosse wrote:

> Since this is definitely not classical Indology, I'll send the following
> answer, but I don't think we should continue with this debate on the list.

This will be my final message on this topic
(which I did not start).


> Raja wrote:

> > While the British were able to maintain a
> > "stiff upper lip" regarding the atrociously
> > high death rate in India, it dropped sharply
> > after the natives took charge.


Lars Martin Fosse wrote:

> In the same period, a similar trend took place in China. By 1990 Chinese
> mortality level was less than one third of its previous level (down from
> 2.2 to 0.7). This suggests that the British are not necessarily to be
> blamed for the death rate.
[...deleted...]
> I would assume that the reduction in deaths depends upon various
> factors such as the introduction of new medication developed after
> the war, better health care etc.


You might ask yourself two questions:

Question 1:
   The death rate in India per 1000 in 1950
   was 27.4.  At the same time (1950) , what
   was the death rate in Britain itself?
   I don't know the answer because I couldn't
   find it on the web.

   But, ONE CENTURY EARLIER (in 1850), the death
   rate per 1000 in Britain was 20.8 (Source:
     http://www.aug.edu/~hishpv/World/Slides/W-E1.htm )
   Doesn't that strike you as downright amazing?  That
   the death rate in India in 1950 was 27.4, i.e.,
   still about 30% higher than the death rate
   "back home" in Britain in 1850, ONE CENTURY EARLIER?

   The "big" causes of unnatural death in British India
   were starvation, cholera, typhoid, plague, malaria,
   childbirth, T.B., and influenza
   (I don't think I left out any big items).

   Of all these causes of death in India, the only one
   that can't occur in Britain is malaria.  But quinine
   was discovered in 1820, and Ronald Ross identified
   mosquitoes as the carrier of malaria in 1897!
   So, the amazingly high death rate in India, and its
   rapid fall after 1950, can't simply be "new medication
   developed after the war", can it?

Question 2:
   China's death rate in 1949 was 20.6 (Source:
     http://www.ozemail.com.au/~reed/hot/chinatab.html )
   Isn't it amazing that the death rate in
   India in 1950, after one century of "peace" under
   the British, was 30% higher than the death rate in
   China, which had just "enjoyed" one century of
   forced opium addition, invasions by Britain, France,
   and Japan, unending civil wars, and horrendous
   massacres by the Japanese and others?

The very best I can say is that the British government
in India must have been stupendously, unimaginably,
incomparably, stupid and incompetent.  Whether you want
to judge them more harshly is up to you.

Talking of starvation deaths in British India, you might
be interested in examining the history of periodic famines
in British India:
  http://www.sulekha.com/articles/gpolya_austen.html

During the latest of the British Indian famines, the
Bengal Famine of 1943-44, in which about 4 million
people died,

   ..."Churchill repeatedly opposed food for India
   and specifically intervened to block provision
   of 10,000 tons of grain offered by Canada."

(Source:
  http://inac.org/IrishPeople/top/11_14_98/111498famine.html )


As I said before, I really don't blame the British.
Defeated countries should expect the worst from their
invaders.  Ultimately, Indians have to accept the blame
for letting such bad things happen to them.  But it
would be nice if foreigners can at least be aware
that these bad things happened while the British
were in India.


Regards,


Raja.
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  The Sword of Truth website http://www.swordoftruth.com claims that
Pandit Nehru, like Lenin, died due to syphilis. Does anybody know if this
is correct ? Has any scientific analysis of Nehru's remains been done to
determine if he did die in this manner ?

 Also, was Indira Gandhi really a high-school drop-out ? Did Rajiv and
Sanjay really fail their exams as Sword of Truth says ?

On Wed, 9 Aug 2000, Rustam Masalewala wrote:
> The Sword-of-Truth stuff on Feroze Gandhi is mostly nonsense.

Yes, it claims that the entire Nehru-Gandhi dynasty, starting from Pandit
Nehru and incl. Indira Gandhi, Rajiv Gandhi and Sonia, were Muslims. I
would also like to clarify to Westerners on this list that this is not
true. A Muslim cannot have the surname `Gandhi' or `Nehru', they are
definitely forbidden. It would have to be changed to Shaikh
on conversion.

To the best of my knowledge, Feroze Gandhi was a Parsi, but I have
seen some websites claim that he was a Brahmin like Indira Nehru. Can
anybody confirm what his ethnic background was ?

Samar
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Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>
> At 04:35 PM 08/06/2000 +0000, Bharat Gupt wrote:
>
> >The colonial era created a more restrictive and lexical definitions both
> of Brahminism
> >and the Hindu by restricting them to mean only those who accept the Vedas
> and Upanishads
> >as revelation. Whereas historically, Buddhists, Jains, Shaivs etc had all
> accepted the
> >var.na system...
>
> In the first part of your statement you refer to accepting the Vedas as
> revelation, but then you mention Buddhism and Jainism and instead of
> continuing to talk about whether the Vedas are considered as revealed or
> not you talk about the varNas.

Why should I continue to talk about Buddhists not accepting the Vedas. I have no
colonial agenda. I am not trying to change history by saying that nastiks accepted
the vedas. My post nowhere stated or implied that Buddhists etc., accepted the Vedas
as Sruti/pramaa.na or aagama.

But I drew attention to the fact that varna is not ONLY  a Brahminical concept
because it has been accepted by all indigenous people and here even by
Muslims also as social hierarchy.

The colonial approach has been to lay the sin of creating this hierarchy on the
Brahmins  and encouraging a politics of compensation as indicated  in the last
posts that even Marxism in India resulted not in class war but caste war.

Neglecting this fact has led to the present day state where Brahminism
is not even extant or a practice but a merely a political rhetoric for more
caste war and classical studies continue to reinforce this rhetoric as they have
not elaborated enough on the departure from smriti defined or lexical brahminical
behaviour of the brahmins even in ancient India.

I also tried to indicate in the two posts that colonial definition of
"Hindu" (which now prevails) reduced the wider meaning of "Hindu" as a geographic
cultural entity (from Persian Ind,Greek India, Islamic Hind/Hindostan/Mulke-Hindavi)
to religious, i.e., the followers of the Vedas.

The issue I raised was :
Why were a host of other beliefs like var.na-ashram, re-incarnation, karmavaada,
paralokavaada, apratyaksha-prmaa.na, validity of meditative truth whether called rta,
kaivalya, buddhatva, nirva.na, or saayujya etc, shared by nearly all denominations of
faiths  of  India (except Caravaakas) which also goes into the making  of
Hindu/Indian/Hindavii identity, ignored by the colonial scholarship ?

Was this new categorisation, changing the definition from geographic-culltural to
the religious Hindu (as the aastika) and the rest as its other, an administrative
strategy for altering social behaviour of the governed ? Or should we say this not an
indological concern !!

Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email: bharatgupt at vsnl.com
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The idea that the Nehrus were Muslims seems pretty absurd to me, but I
want to take issue with one contention:

<<A Muslim cannot have the surname `Gandhi' or `Nehru', they are
definitely forbidden. It would have to be changed to Shaikh
on conversion.>>

Whether it's forbidden or not, I have met or read of Kashmiri Muslims
with what one would usually consider Hindu family names, such as Bhat,
or even Shaiva.  Whether their families were recent converts or not I
would not know.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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This is positively my last message on this topic.


On Fri, 11 Aug 2000, Stephen Hodge wrote:

> There was also a correspondingly high mortality rate among British
> colonial administrators and others at least up until the end of the
> C19th.

I'd bet that no British administrator
ever starved to death in a famine.

Also, you say "correspondingly high mortality rate"
at least till the end of the 19th century.  But 1950
is 50 years after the end of the 19th century!


> >    So, the amazingly high death rate in India, and its
> >    rapid fall after 1950, can't simply be "new medication
> >    developed after the war", can it?
>
> Yes, but obviously the world of technology and medicine in 1950 was
> very different to 1900.

Indians weren't dying for lack of CAT scans!
Simple things like "boil your drinking water"
and "midwives, cut your nails and wash your
hands" would have done wonders.  No high tech
required.  But it would have required
a serious effort to educate the natives.

But the literacy rate in India in 1950 was 18%
(eighteen percent).  (Source:
  http://www.finmin.nic.in/eco/indi.htm )

At present, the literacy rate is about 63%.


Once again, I'm more annoyed with the Indians
than with the British.  The Indians should have
been more energetic in seeking literacy.  Still,
the British government comes across, AT BEST,
as hopelessly incompetent.


Best wishes,


Raja.
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A little expanded data on N.S. Rajaram's non-popular writings:

I've pointed out that Rajaram's boasts (in the ironically titled
"Sword of Truth" Webpage) that "For more than ten years, he was
one of America's best-known workers in Artificial Intelligence
and Robotics" have been *vastly* inflated. This is noteworthy
since those claims are linked in his autobiographical profile to
similar claims concerning his "decipherment" of Harappan -- which
we're told is "the most important breakthrough of our time in the
study of Indian history and culture."

http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajaram/articles.html

Today I read all the articles ascribed to Rajaram in the two big
AI bibliographical databases noted in earlier posts. The object
was to doublecheck to make sure that the footnotes didn't contain
any substantial references missed in the bibliographies. The most
comprehensive of those databases turns out to be the "ISI Web of
Science," which is only available via a major research libraries.
The Collection of Computer Science Bibliographies (on the Web)
catches one earlier paper from 1980.

All but one of the papers/notes listed in those bibliographies
were published in InTech and ISA Transactions -- two trade
journals issued by the Instrument Society of America, with which
Dr. Rajaram was affiliated. Rajaram's footnotes list four other
papers/notes that don't show up in the online bibliographies. Two
of these un-indexed papers were published in a defunct trade
monthly, _Robotics Engineering_, which I haven't seen. Two other
un-indexed papers refer to contract work or conference proceedings.

A bio at the end of a very short InTech report from April 1986
credits Rajaram with being the "author of 15 papers on robotics
and AI as well as the book _Design of Expert Systems on the
Personal Computer_." The Reference Librarian at the Stanford
Engineering Library couldn't find a book by this title in the
Stanford Library, combined University of California library
systems (checked via Melvyl), the Library of Congress, or
international research library networked database known as RLIN
(Research Libraries Information Network) and the World Catalog
(OCLC). (RLIN and OCLC are what they use to check for
Interlibrary Loan.) Maybe Rajaram wrote the book but it was never
published. Maybe it was privately printed. Unless the Engineering
Reference Librarian and RLIN and OCLC are in error -- which I
doubt -- the book hasn't left a trace. Someone else can check if
they want.

Another InTech bio following a one-and-a-half-page nontechnical
story from April 1987 credits Rajaram with "over 20 articles" --
five more than the previous year -- and says that he is writing a
book entitled _Intelligent Manufacturing Systems_. Maybe these
new papers were contract reports or conference proceedings, which
would explain why they aren't indexed in the science
bibliographies. I assume that this book was never finished (and,
of course, that happens). In any event, like the earlier book
title, this one doesn't show up in the Library of Congress, RLIN,
or World Catalog (OCLC). Rajaram could have changed the title, of
course, but no technical books under any other title are credited
to him in the RLIN or World Catalog (OCLC) either, so far as I
can tell.

To sum up, following this more careful search: Before Rajaram
started writing rightwing books on Indian history he *did* do
engineering work in robotics and expert systems. His papers list
him as being in the Dept. of Industrial Engineering at the U. of
Houston until around 1992. But to claim that in the 80s he was
"one of America's best-known workers in Artificial Intelligence
and Robotics" -- putting him in a class with Sejnowski, McCarthy,
the Churchlands, Rumelhart, McClellan, Arbib, Feldman,
Feigenbaum, Winograd, Hinton, Munro, Jordan, Charniak, Winston,
and other workers in that period. -- goes *WAY* over the top.

Further on Rajaram's scientific ideas, refer again to:

http://home.ica.net/~roymanju/Rajaram.htm
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> > Raja wrote:
>
> > > While the British were able to maintain a
> > > "stiff upper lip" regarding the atrociously
> > > high death rate in India, it dropped sharply
> > > after the natives took charge.

There was also a correspondingly high mortality rate among British
colonial administrators and others at least up until the end of the
C19th.  I wonder if there are any estimates for pre-colonial death
rates.  Was the Moghul government any more benign in its
administration than the British were ?   Besides, India seems to have
been a dangerous place for one's health for centuries -- if you read
I-xing, the C7th CE Chinese Buddhist pilgrim, he states that 50 of the
54 Chinese monks he knew residing in India died there of disease and
other unnatural causes.

>    So, the amazingly high death rate in India, and its
>    rapid fall after 1950, can't simply be "new medication
>    developed after the war", can it?

Yes, but obviously the world of technology and medicine in 1950 was
very different to 1900.  Most health improvements -- sanitation etc --
in Western Europe date from the last decade or so of the C19th and
required heavy capital investment.   I do not intend to excuse the
actions or lack of action by British colonial administrators but it
seems to me that governments in Europe were fairly busy killing their
own populations during that time in two world wars -- over 20% of the
50 years was wasted in this way, which coupled with the depression in
the late 20s/30s might explain things a bit.   Also, health care in
the UK is actually deteriorating at present -- despite all its
promises Blair's Labour government have not done much in the past 4
years to improve the disastrous situation they inherited from the
earlier Tories.  It all boils down to funding priorities.

> But it would be nice if foreigners can at least be aware
> that these bad things happened while the British
> were in India.

I guess "bad things" have sadly always happen when one people get
subjugated by another.  I wonder what the Neanderthals would have to
say about Homo sapiens sapiens -- pity there aren't any Neanderthals
around to tell us.  If you accept the "out-of-Africa" theory, then
since we are all descended from the first Homo sapiens sapiens who
moved out of Africa, the ancestors of all of us would have been
involved to a degree in atrocities of one kind or another.  Also, some
of the points you have raised have been aired in documentaries on TV
here in the UK so those who wish to know should be aware of them.
Actually, it seems to be quite fashionable to "have a go" at the
British [ = English] these days if we look at the one-sided, distorted
or anachronistic versions of history emanating from Hollywood
recently.

Best wishes,
Stephen Hodge
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>Could any one kindly clarify as to whether there is any occurance of term
>arka in association with either the Sun or Calotropis Gigantea in Vedic
>Literature?

arka in relation to light (sun rays, lightning, fire) is found
in RV and in bRhadAraNyaka upanishad.

Calotropis is a ubiquitous wild plant in India. Quite hardy,
needing very little water, so you will find it growing even in
the most rocky areas. The leaves have religious significance,
and are called Aditya/ravi/sUrya-patra. On ratha saptamI,
commemorating the day bhIshma actually died, seven arka leaves
are supposed to be used with one's bathing. Again, there is a
relation to the sun, as this day comes soon after the beginning
of the sun's movement to the north.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
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Dear Indology Members,
Bhagavad Purana mentions 'arka' to be 'belonging to or relating to Sun' and
for that reason Karna is called 'arki'.Varaha-mihira's Brihajjataka explains
'arka' as 'coming from the plant Calotropis Gigantea (erukku/erukkalai in
Tamil).
Could any one kindly clarify as to whether there is any occurance of term
arka in association with either the Sun or Calotropis Gigantea in Vedic
Literature?

Thanking You all

Regards,

R.Balakrishnan

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
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<<It is said that these persons are converts from the recent 1990s
jihad. >> The man I know who was Muslim and named Shaiva (a clearly
religious name and not an occupation name like Sethi) was in his
twenties in 1979, clearly before any recent forced conversions.   I
know of a case of a Kashmiri Pundit converting to Islam in the 50's
because he was in love with a Muslim girl.  In his case I don't know
what name changes he made.  Allen Thrasher

Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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On Thu, 10 Aug 2000, Allen W Thrasher wrote:
> The idea that the Nehrus were Muslims seems pretty absurd to me, but I
> want to take issue with one contention: ... Whether it's forbidden or
> not, I have met or read of Kashmiri Muslims .. with what one would
> usually consider Hindu family names, such as Bhat, or even Shaiva.

Yes, that is correct. some Kashmiri Muslims follow the anomalous custom of
preserving their Hindu names - Dar, Bhat etc. As a result, their
`conversion' is often doubted by more Orthodox Muslims. It is said that
these persons are converts from the recent 1990s jihad. Those with
authentic Muslim names are said to be the ancestral Kashmiri Muslims.

 But despite that, `Nehru' still does not fall in this category. There are
no Muslim Gandhis and Nehrus. So the Hindutva site
(http://swordoftruth.com) claiming that Pandit Nehru and Mahatma Gandhi
were Muslims is wrong.

Best Regards,
Samar
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There are many instances of Muslims' retaining their pre-conversion
(high-caste) surnames even after coversion.That is how you have Bhats and
D(h)ars among Muslims. The Pakistani journalist Najam Sethi has a  Punjabi
surname.There was a Pakistani journal during the Bangla Desh war , Rao
Farman Ali;Rao denotes his Ahir caste.More generally,  Khatris converting to
Islam have been called Khojas.

 Rajesh Kochhar
:

>The idea that the Nehrus were Muslims seems pretty absurd to me, but I
>want to take issue with one contention:
>
><<A Muslim cannot have the surname `Gandhi' or `Nehru', they are
>definitely forbidden. It would have to be changed to Shaikh
>on conversion.>>
>
>Whether it's forbidden or not, I have met or read of Kashmiri Muslims
>with what one would usually consider Hindu family names, such as Bhat,
>or even Shaiva.  Whether their families were recent converts or not I
>would not know.
>
>Allen Thrasher
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
>Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
>Southern Asia Section               LJ-150
>Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>Library of Congress                     U.S.A.
>tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>Email: athr at loc.gov
>
>The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>Library of Congress.




From saf at SAFARMER.COM  Fri Aug 11 21:46:37 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 11 Aug 00 14:46:37 -0700
Subject: The "Net of Indra"
Message-ID: <161227060895.23782.11469780383452381140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1737
Lines: 37

I'm writing an article on extreme variants of a common premodern
cosmological idea -- that each part or "level" of reality in some
way reflects every other. I've traced the development of this
idea in late-ancient and medieval thought in different old world
societies. I'm now interested in tracing its *earliest* roots in
Chinese, Greek, and Indian commentarial traditions.

In India, one later variant shows up as the "Net of Indra," which
is discussed in the AvataMsaka Suutra. The text was translated
into Chinese in the 5th century CE and was central to the Huayan
school in China and Kegon school in Japan. Each node of the
Indra's net, viewed as a cosmic symbol, was said to be decorated
with a jewel that reflected not only every other jewel but also
every *reflection* of each jewel in every other -- and so on to
infinity. Similar metaphors evolved independently in mature
commentarial traditions in other old world socities at
predictable points. Exactly how they emerged depended on a
variety of exegetical factors.

In Indian traditions, I've traced precursors of this kind of idea
(not the "Net of Indra" itself) as far back as the BraahmaNas.
I'm now searching for *extreme* ideas of this sort as *early* as
possible in Indian (and hopefully Vedic) traditions. Does anyone
know any good candidates? =Examples of *extreme* anticipations of
these ideas (e.g., elaborate correlations of directions, numbers,
colors, sounds, Vedic metres, emotions, etc.) would also be
appreciated. (I emphasize "extreme" here since I know lots of
garden-variety Vedic examples.)

Also, if anyone knows of early instances of the "Net of Indra"
idea, or knows anything about its origins, please let me know.

Thanks in advance,
Steve Farmer




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Fri Aug 11 15:50:37 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Fri, 11 Aug 00 16:50:37 +0100
Subject: Q: Nehru-Gandhi dynasty
Message-ID: <161227060892.23782.3512657834211313436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 16

I believe the immediate cause of Jawaharlal Nehru's death was an aortic
aneurysm.  Since Nehru was cremated, and the ashes scattered, it would
not be possible to study his remains.

Feroz Gandhi was Parsi.

Similar sources to the gossip mentioned also have stories of how one of
Nehru's sisters was having an affair with a Muslim, and how the Mahatma set
spies on her and so on.

I've never been able to substantiate any of that -- its basically nonsense.

-arun gupta




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Fri Aug 11 12:55:37 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Professor D N Jha)
Date: Fri, 11 Aug 00 18:25:37 +0530
Subject: Hindu names for Kashmiri Muslims (Was: Nehru-Gandhi dynasty)
Message-ID: <161227060885.23782.18149351308393662653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1326
Lines: 33

Could we derive the surname Gandhi from the word 'gandhika'(perfumers) which
occurs in the inscriptions of the early centuries BC/AD ?
D.N.Jha
----- Original Message -----
From: Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, August 11, 2000 11:27 AM
Subject: Re: Hindu names for Kashmiri Muslims (Was: Nehru-Gandhi dynasty)


> On Thu, 10 Aug 2000, Allen W Thrasher wrote:
> > The idea that the Nehrus were Muslims seems pretty absurd to me, but I
> > want to take issue with one contention: ... Whether it's forbidden or
> > not, I have met or read of Kashmiri Muslims .. with what one would
> > usually consider Hindu family names, such as Bhat, or even Shaiva.
>
> Yes, that is correct. some Kashmiri Muslims follow the anomalous custom of
> preserving their Hindu names - Dar, Bhat etc. As a result, their
> `conversion' is often doubted by more Orthodox Muslims. It is said that
> these persons are converts from the recent 1990s jihad. Those with
> authentic Muslim names are said to be the ancestral Kashmiri Muslims.
>
>  But despite that, `Nehru' still does not fall in this category. There are
> no Muslim Gandhis and Nehrus. So the Hindutva site
> (http://swordoftruth.com) claiming that Pandit Nehru and Mahatma Gandhi
> were Muslims is wrong.
>
> Best Regards,
> Samar
>




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Fri Aug 11 15:02:47 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Professor D N Jha)
Date: Fri, 11 Aug 00 20:32:47 +0530
Subject: Hindu Names for Kashmiri Muslims
Message-ID: <161227060889.23782.10918640409822869040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1326
Lines: 33

Could we derive the surname Gandhi from the word 'gandhika'(perfumers) which
occurs in the inscriptions of the early centuries BC/AD ?
D.N.Jha
----- Original Message -----
From: Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, August 11, 2000 11:27 AM
Subject: Re: Hindu names for Kashmiri Muslims (Was: Nehru-Gandhi dynasty)


> On Thu, 10 Aug 2000, Allen W Thrasher wrote:
> > The idea that the Nehrus were Muslims seems pretty absurd to me, but I
> > want to take issue with one contention: ... Whether it's forbidden or
> > not, I have met or read of Kashmiri Muslims .. with what one would
> > usually consider Hindu family names, such as Bhat, or even Shaiva.
>
> Yes, that is correct. some Kashmiri Muslims follow the anomalous custom of
> preserving their Hindu names - Dar, Bhat etc. As a result, their
> `conversion' is often doubted by more Orthodox Muslims. It is said that
> these persons are converts from the recent 1990s jihad. Those with
> authentic Muslim names are said to be the ancestral Kashmiri Muslims.
>
>  But despite that, `Nehru' still does not fall in this category. There are
> no Muslim Gandhis and Nehrus. So the Hindutva site
> (http://swordoftruth.com) claiming that Pandit Nehru and Mahatma Gandhi
> were Muslims is wrong.
>
> Best Regards,
> Samar
>




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Aug 11 21:59:44 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 11 Aug 00 21:59:44 +0000
Subject: The "Net of Indra"
Message-ID: <161227060898.23782.3485853152543067704.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 798
Lines: 20

>appreciated. (I emphasize "extreme" here since I know lots of
>garden-variety Vedic examples.)
>

I would suggest numerous passages in bRhadAraNyaka as a starting point, e.g.
11 rudras = 10 prANas in the human body + AtmA as the 11th; the discussion
of sAvitrI to be recited in the gAyatrI meter, not anushTubh, etc. Zankara's
commentary on brahmasUtra 2. 4. 5ff conveniently collects many such
references and discusses them in some detail. Also see surezvara's vArttika
on the pancIkaraNa text, where there is an extensive list of adhidaiva,
adhibhUta, adhyAtma correspondences. And then, muNDaka 2. 1. 8, where the
key number is 7.

Vidyasankar

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From rkk at NISTADS.RES.IN  Sat Aug 12 07:00:26 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Sat, 12 Aug 00 12:30:26 +0530
Subject: Hindu names for Kashmiri Muslims (Was: Nehru-Gandhi dynasty)
Message-ID: <161227060901.23782.16929064102272770479.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 19

From: Professor D N Jha <dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN>

>Could we derive the surname Gandhi from the word 'gandhika'(perfumers)
which
>occurs in the inscriptions of the early centuries BC/AD ?
>D.N.Jha
***********
In school  Hindi, we had a couplet:
Rey  Gandhi[short a] mati-andh tu ittar sunghavat kaahi
Kar phulel ko aachman meetho kahat saraahi
Oh Gandhi, why do you ask dim-wits to smell your perfume
who loick it and say it is sweet.
Gaandhi could come from Gandhi, but I remember reading somewhere that the
word meant grocer.

rajesh kochhar




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Sat Aug 12 22:11:14 2000
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Sun, 13 Aug 00 00:11:14 +0200
Subject: Q: old Tamil materials
Message-ID: <161227060903.23782.14460358827774746337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 19

Friends,

1. Iravatham Mahadevan mentioned in an interview given in January 1998, that
he is working on a book on the earliest Tamil inscriptions. Has the book
appeared yet? Where?
2. What are the standard materials (esp. grammar, but also dictionary and
texts) to study old Tamil?
Any information is most welcome.

Yours,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Aug 13 04:54:33 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 13 Aug 00 00:54:33 -0400
Subject: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060906.23782.420881137845089881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1747
Lines: 35

In a posting on Aug.3, 2000, Luis Gonzalez-Reimann said, "Much of the current
attack on "Western" Indology seems to be part of a strategy that aims at
defending Brahminical traditions and institutions against a perceived
menacing threat."

In this connection, the following may be of interest.

In his book, "Aryan Invasion of India" (1993), Rajaram says the following:

<<Just as the French had always sought to keep the German people divided, the
British saw a divided India as offering the best hope for the survival of
their Indian Empire. They also knew that the Brahmins were the only people
who as a group commanded the respect of all the communities across the length
and breadth of India. In this concern, English missionaries with their
proselytizing interests found common cause with the government. And this was
soon to be joined by other European missionaries also studying Sanskrit. When
we look at the roster of Indologists of the period, it is surprising how many
of them came from a church background. The very strong anti-Brahmin bias that
dominates much of nineteenth writing on India, and even today, must be
attributed at least in part to the political and missionary interests of the
era. Though the Brahmin community of the period was hardly free from blame,
it was not the unmitigated evil that the British authorities and missionaries
portrayed it to be. If it was conservative and reactionary like the Japanese
samurai, it also took the lead in the social, educational and cultural
reforms in the nineteenth century known as Indian Renaissance. The British
saw the Brahmins as a threat while missionaries saw them as obstacles.>>  (p.
25)

                                    (to be continued)

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Aug 13 04:58:04 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 13 Aug 00 00:58:04 -0400
Subject: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060909.23782.11137523732209738126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1704
Lines: 31

In his 1995 work, "The Politics of History", Rajaram included virtually the
same piece as given in the earlier posting with some very minor
modifications. The last sentence, however, was replaced with the following.

<<What the European missionaries saw as stubborn obstructionism was from the
Indian perspective preservation of its culture and age old traditions under
extremely adverse conditions. The preservation of the Vedas in their pristine
form for over five thousand years is without a doubt the greatest feat in the
history of preservation, an achievement for which the much maligned Brahmins
deserve a great deal of credit. And they could not have achieved a minute
fraction of this had they not enjoyed the support and patronage of other
segments of the population. It is absurd to now claim that all other
communities were implacably hostile to Brahmins who held them in an iron
grip. This is no more than a residue of missionary propaganda. As a miniscule
minority, Brahmins would have faced annihilation. They were always dependent
upon the goodwill and patronage of the rulers and the people at large. The
fact of the matter is: the ruling classes have always defended and supported
the Brahmins. Alien forces - Muslim invaders in Medieval India and
missionaries during the colonial era - always attacked the Brahminical base
of Hinduism first. Without the heroic defense and support of Brahmins by
other communities, the Brahmins along with the rest of Hinduism would have
perished long ago. Indian historians refuse <sic> recognize this elementary
fact and keep on repeating nineteenth century missionary propaganda in their
'scholarly' work.>> (p. 103-104)


Regards
S. Palaniappan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Aug 13 11:23:39 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 13 Aug 00 11:23:39 +0000
Subject: SV: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060912.23782.4511230791743462141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 731
Lines: 24

vsundaresan at hotmail.com wrote:
>If these people are a serious
>concern, then the Indologist of Western birth needs to figure out
>how to win the hearts of the modern, English-speaking, urban-
>dwelling, Indian, who is most probably Hindu, often in a technical
>or scientific profession.

Modern Indologists show that no horse or sanskrit are visible
through their research in the India of the ivc age. How will
they entice certain prominent members of the Indian ruling elites
who propagate this ideology which is quite contrary to Indological
findings?

Regards,
N. Ganesan




________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Aug 13 15:27:19 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 13 Aug 00 11:27:19 -0400
Subject: SV: Rajaram's bull
In-Reply-To: <F326v7DHeCye8WSv6DV00002e03@hotmail.com>
Message-ID: <161227060920.23782.15704357310487884868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1802
Lines: 43

>>Modern Indologists show that no horse or sanskrit are visible
>>through their research in the India of the ivc age. How will
>>they entice certain prominent members of the Indian ruling elites

First of all, flattery and 'enticing' is not exactly our job description:
Research, presenting the Universitas litterarum, 'even' Veritas (official
motto here),  not PR. --
Nor is 'enticing' always appreciated by the 'ruling elites'. Some of them,
at least, are clever enough to distinguish PR, Bull(s) / Horse tale(s) from
genuine research efforts.  And are used to sycophants any day.

'Even' students see through this: I remember the case of one student of
Indian extraction (now tenured), who left because of a strong feeling that
there was too much of, quote, "just praising of India"...

>Rajaram & co. are part of India's ruling elites?? That is
>news to me, and to many others on this list.

To many, but not to all!

Rajaram recently boasted to some of us that he has many friends in the
Indian Government and that the Union Government has "advised" the National
Book Trust to bring out his "popular  book"  'From Sarasvati River to the
Indus Script' in English and thirteen  other languages." (Sanskrit seems to
be missing? -- I hope the Book Trust will at least fill in the article!)

May Sarasvati --the goddess--  help India!

Or better, Manjusri, with his jnaanakhaDga...
(not the Houston/Texas one, obviously).
--------------------------------------
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Aug 13 11:55:43 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 13 Aug 00 11:55:43 +0000
Subject: SV: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060914.23782.13489583314334471894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 13

>Modern Indologists show that no horse or sanskrit are visible
>through their research in the India of the ivc age. How will
>they entice certain prominent members of the Indian ruling elites

Rajaram & co. are part of India's ruling elites?? That is
news to me, and to many others on this list.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Aug 13 13:56:15 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 13 Aug 00 13:56:15 +0000
Subject: buffalo sacrifice
Message-ID: <161227060917.23782.8769536201883960740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1852
Lines: 48

>I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed or
>was sacrificed till recent times. Could any one be
>so kind to provide relevant information/references?

AthanUr(=attan2Ur) amman temple in Salem district, Tamil Nadu is a
place where 100s of buffalos were sacrificed in annual festivals.
After the Hindu Religious  Charities & Endowments (HRCE) board
of the TN govt. took over the administration of village goddess
temples (scores of them) eyeing on the income, the animal sacrifices
were banned from 1940s or so. Of course, Pallava, Chola & Pandya
temples are never without a Durga standing on a severed buffalo head.
Literature like CilappatikAram speaks about the buffalo demon,
he is called Vikkiraman in tamil stalapurANams. District manuals
of the British period, E. Thurston's volumes on castes & tribes
etc., will have that information. Toponyms may be another source.
Mysore is named after Mahisha-asura. Erumai-veTTi-pALayam
near ISRO's Sriharikotta, etc.,

Regards,
N. Ganesan

Hiltebeitel, Alf. "The Indus Valley 'Proto-Siva', Reexamined through
Reflections on the Goddess, the Buffalo, and the Symbolism of
Va-hanas." Anthropos 73:5-6 (1978):767-97

Parpola, A. The metamorphoses of Mahi.sa Asura and PajApati, p.
275-308 1992, Ritual, State and History in South Asia, Leiden:
E. J. Brill

--------------

Beck, Brenda, The Goddess and the Demon: A local South Indian
festival and its wider context, 1979

Biardeau, Madeleine, L'arbe sami et le buffle sacrificiel,
in Autour de la d'eesse Hindoue, 1981

Shulman, David, The murderous bride: Tamil versions of the
myth of Devi and the Buffalo-Demon, History of Religion,
v. 16, no. 2, 1976

--------------------

________________________________________________________________________
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From mlbd at VSNL.COM  Sun Aug 13 17:18:04 2000
From: mlbd at VSNL.COM (MLBD)
Date: Sun, 13 Aug 00 22:48:04 +0530
Subject: Q: old Tamil materials
Message-ID: <161227060922.23782.2127184161335001306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 43

-------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers
41, UA, Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel: (011)-3974826,3918335,3911985,3932747
     (011)-5795180, 5793423, 5797356
Fax: (011)-3930689, 5797221
Email:mlbd at vsnl.com , gloryindia at poboxes.com
Website: http://www.mlbd.com

*************************************************************
God sleeps in minerals,awakens in plants;
Walks in animals  and  thinks in man.
GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES
*********************************************************
----- Original Message -----
From: Ferenc Ruzsa <f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, August 13, 2000 3:41 AM
Subject: Q: old Tamil materials


> Friends,
>
> 1. Iravatham Mahadevan mentioned in an interview given in January 1998,
that
> he is working on a book on the earliest Tamil inscriptions. Has the book
> appeared yet? Where?
> 2. What are the standard materials (esp. grammar, but also dictionary and
> texts) to study old Tamil?
> Any information is most welcome.
>
> Yours,
> Ferenc
> --------------------------------------------------------
> Ferenc Ruzsa, PhD
> associate professor of philosophy
> E?tv?s Lor?nd University, Budapest
> e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu
>




From mlbd at VSNL.COM  Sun Aug 13 17:19:46 2000
From: mlbd at VSNL.COM (MLBD)
Date: Sun, 13 Aug 00 22:49:46 +0530
Subject: SV: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060924.23782.3027400206404445440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 36

-------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers
41, UA, Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel: (011)-3974826,3918335,3911985,3932747
     (011)-5795180, 5793423, 5797356
Fax: (011)-3930689, 5797221
Email:mlbd at vsnl.com , gloryindia at poboxes.com
Website: http://www.mlbd.com

*************************************************************
God sleeps in minerals,awakens in plants;
Walks in animals  and  thinks in man.
GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES
*********************************************************
----- Original Message -----
From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, August 13, 2000 5:25 PM
Subject: Re: SV: Rajaram's bull


> >Modern Indologists show that no horse or sanskrit are visible
> >through their research in the India of the ivc age. How will
> >they entice certain prominent members of the Indian ruling elites
>
> Rajaram & co. are part of India's ruling elites?? That is
> news to me, and to many others on this list.
>
> Vidyasankar
> ________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
>




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Mon Aug 14 13:06:53 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Mon, 14 Aug 00 08:06:53 -0500
Subject: SV: Witzels's scholarly translations
Message-ID: <161227060930.23782.18234578873372030581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1014
Lines: 30

>From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
>
>May Sarasvati --the goddess--  help India!
>
>
IMHO, it is you who definitely needs Sarasvati's help, since you
have indulged in mistranslations to prop up your europeanist dogma.

It is important to note that one of these self styled
'objective scholars' had the integrity to come forward and point out
your mistakes. Wheras, they had no problem with criticizing  Rajaram.

Considering the fact that you have boasted
"If we can write Vedic texts that well, we can also translate theem".
It was left to S.Talageri to expose your machinations.

It seems to me that the entrenched good old boy network chose to
circle its wagons like the mighty IE's of yore.

Refreshingly, a couple of open-minded academics - whose
commitment to truth is probably higher, have chosen
to point out the truth.

Regards,
Subrahmanya
________________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Aug 14 09:39:19 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 14 Aug 00 09:39:19 +0000
Subject: SV: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060928.23782.13283421482649606899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4522
Lines: 88

>>Modern Indologists show that no horse or sanskrit are visible
>>through their research in the India of the ivc age. How will
>>they entice certain prominent members of the Indian ruling elites
>>who propagate this ideology which is quite contrary to Indological
>>findings?

vsundaresan at hotmail.com wrote:
>Rajaram & co. are part of India's ruling elites?? That is
>news to me, and to many others on this list.

Sure, Brahmin authors like Rajaram are part of the ruling elites.

In his book, "What Congress and Gandhi Have Done to the Untouchables"
(published in 1945), Dr. B. R. Ambedkar writes, "History shows that
the Brahmin has always had other classes as his allies to whom he was
ready  to accord the status of a governing class provided they were
prepared to work with him in subordinate co-operation. In ancient and
medieval times he made such an alliance with the Kshatriyas or the
warrior class and the two ruled the masses, indeed ground them down,
the Brahmin with his pen and the Kshatriya with his sword. At present,
the Brahmin has made an alliance with the Vaishya class called Banias.
The shifting of this alliance from Kshatriya to Bania is natural. In
these days of commerce money is more important than sword. That is one
reason for this change in party alignment. The second reason is the
need for money to run the political machine. Money can come only from
the Bania. It is the Bania who is financing the Congress largely
because Mr. Gandhi is a Bania and also because he has realized that
money invested in Politics gives large dividends. Those who have any
doubts in the matter might well do well to  read what Mr. Gandhi told
Mr. Louis Fisher on June 6, 1942?..

For this reason, it is impossible for the Brahmin to exclude the Bania
from the position of a governing class. In fact, he has established
not  merely a working but a cordial alliance with the Bania. The
result is that the governing class in India today is a Brahmin-Bania
instead of Brahmin-Kshatriya combine as it used to be." (pp.206-8)

S. Palaniappan posted Rajaram comparing the Brahmins to Japanese
Samurai. In "Aryan Invasion of India" (1993), Rajaram says the
following:<< The very strong anti-Brahmin bias that dominates much of
nineteenth  century writing on India, and even today, must be
attributed at least  in part to the political and missionary
interests of the era. Though the Brahmin community of the period was
hardly free from blame, it was not the unmitigated evil that the
British authorities and missionaries portrayed it to be. If it was
conservative and reactionary like the  Japanese samurai, it also took
the lead in the social, educational and cultural reforms in the
nineteenth century known as Indian Renaissance. The British saw the
Brahmins as a threat while missionaries saw them as obstacles.>>
(p. 25)

Rajaram's comparison of Brahmins with the Japanese Samurai has been
countered by Dr. Ambedkar long ago. It is also relevant to the
governing class issue.
"It would be instructive to compare the attitude of the governing
class in India with the attitude taken by the governing class in other
countries in times of national crisis such as we are passing through
today?As students of Japanese history know, there were four classes
in Japanese Society(1) The Damiyos, (2) The Samurai, (3) The Hemin or
the Common Folk and (4) The Eta or the outcastes standing one above
the other in an order of graded inequality. At the bottom were the Eta
numbering a good many thousands. Above the Eta were the Hemin
numbering 25/30  millions. Over them were the Samurai who numbered
about 2 millions and who had the power of life and death over the
Hemin. At the Apex were the Damiyos or the Feudal Barons who exercised
sway over the rest of the three classes and who numbered only 300.
The Damiyos and the Samurai realized that it was impossible to
transform this feudal society with its class composition and class
rights into a modern nation with equality of citizenship. Accordingly
the Damiyos charged with the spirit of nationalism  and anxious not to
stand in the way of national unity, came forward to surrender their
privileges and to merge themselves in the common mass of people?How
does the governing class in India compare in this behalf with the
governing class in Japan? Just the opposite." (Ambedkar, pp. 225-6).

Regards,
N. Ganesan






________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Aug 14 09:04:39 2000
From: d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Thomas Lehmann)
Date: Mon, 14 Aug 00 11:04:39 +0200
Subject: Q: old Tamil materials
Message-ID: <161227060926.23782.16226365878473768237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 805
Lines: 34

Ferenc Ruzsa wrote:

> Friends,
>
> 2. What are the standard materials (esp. grammar, but also dictionary and
> texts) to study old Tamil?
> Any information is most welcome.
>

Textbook:
Vacek, J. and S.V. Subramanian
A Tamil reader: Introducing Sangam Literature
Madras: International Institute of Tamil Studies, 1989

Grammar:
Old Tamil (by Thomas Lehmann) in:
Sanford Steever (ed.)
The Dravidian Languages
London: Routledge, 1998

______________________________________________________
Thomas Lehmann
South Asia Institute of the University of Heidelberg
Dept .of  Indology
Im Neuenheimer Feld 330,
69120 Heidelberg,
Germany
e-mail: d53 at ix.urz.uni-heidelberg.de
phone:  ++49-6221-548908
fax:       ++49-6221-544998
---------------------------------------------------------------------------------




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Aug 14 15:38:06 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 14 Aug 00 11:38:06 -0400
Subject: SV: Witzels's scholarly translations
In-Reply-To: <F14CkWHZqYW8BYXifWo00001e64@hotmail.com>
Message-ID: <161227060937.23782.4299029718925480774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1926
Lines: 51

Su???Brahmanya writes:
>IMHO, it is you who definitely needs Sarasvati's help, since you
>have indulged in mistranslations to prop up your europeanist dogma.

I usually do not reply to innuendo (sadbhir vivAdaM maitrIM ca...), but
this is a direct as it gets:

Yes, I readily admit to:  misplacing a parenthesis by *one word*  in a
translation of BSS 18.44. That's about the extent of it. Even Homer nods.

But: Europeanist? Dogma?  Come on,  Su??Brahmanya, in which world are you
living? -- Get real!

Anyhow, many thanks for so indulgently pointing this out.


CETERUM CENSEO:
Su???brahmanya continues to invent quotes ("circle its wagons like the
mighty IE's of yore"??)
by re-asserting, and at the same time conveniently forgetting that he had
promised to find my  "Vedic panzer" ...

He will have to change his prefix from Su- to Dur-.  Last chance!

Come on, Su???brahmanya, after putting out LIBEL several times, it is your
duty now to go to the next library and check out things. Even a little
internet search will do.  Just to repeat the same accusation (also,
recently,  on other lists!)  does not make it true.
Politicians' talk.            Satyam vada!           And now, karma kuru!

--------------------------------------------------------------------------------
---------
NB: Today's Sloka from Utah  <sanskrit-digest at cs.utah.edu> :
subhAShitaM:

  sadbhireva sahAsIta sadbhirkurvIta sa~NgamaM |
  sadbhirvivAdaM maitrIM cha nAsadbhiH ki~nchidAcharet |
                    - subhAShitaratna bhA.NDAgAraM
-------------------------------------------------------------
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Aug 14 14:27:27 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 14 Aug 00 14:27:27 +0000
Subject: Q: old Tamil materials
Message-ID: <161227060935.23782.1424655607685314143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4687
Lines: 145

Dear Professor,
My old posting dated 1-jul-1997.
Regards,
N. Ganesan


                       RE: Learning Tamil
                      *******************


Here are some self-study tools to acquire Tamil,
(in addition to the more modern computer websites
provided by Dr. Thomas Lehmann).

Good Luck,
N. Ganesan
nas_ng at lms461.jsc.nasa.gov


a) G. Sankaranarayanan, A programmed course in Tamil.
Central Inst. of Indian Languages, Mysore, 1994, 401 p.

b) Lawrence, S. Jean
Handbook Tamil: an autoinstructional course,
Int. Inst. of Tamil studies, Madras, 1988, 500 p.

c) Sowbhagyalakshmi Vaidyanathan,
Tamil newspaper reader. (tamil ceytittal vacakam)
Kensington, Maryland, 1990, 432 p.

d) Author:        Sundaram, N. Deiva.
Title:         Tamil, an auto instructional course / N. Deiva Sundaram, A.
                  Gopal. 1st [ed.] Madras [India] : International Institute
of
                  Tamil Studies, [1984]
Description:   xiv, 223 p. : ill. ; 21 cm.
Notes:         Text in Tamil; introductory material in English.
                "Febrauary [sic], 1984"--T.p. verso.
Subjects:      Tamil language -- Study and teaching -- Foreign speakers.
                Tamil language -- Spoken Tamil.

e) S. Rajaram
A intensive course in Tamil: dialogues, drills, exercises, vocabulary,
grammar and word index.  Central Institute of Indian Languages,
Mysore, 1979, 842 p.

f) Nataraca Pillai, Na.
      Classified recall vocabulary in Tamil / N. Nadaraja Pillai.  Mysore :
      Central Institute of Indian Languages, 1990.
      Series title:  CIIL recall vocabulary series ; 2.

g) Author:        Nataraca Pillai, Na.
Title:            A guide for advanced learners of Tamil / N. Nadaraja
Pillai.
                  Mysore : Central Institute of Indian Languages, 1986.
Description:   xvi, 236 p. ; 22 cm.
Series:        Central Institute of Indian Languages occational sic
monograph
Subjects:      Tamil language -- Textbooks for foreign speakers -- English.

h) Author:        Nataraca Pillai, Na.
Title:           Pi_lai ayvu : mo_li ka_rpittalil oru putiya parvai = Error
                  analysis : a new approach in language teaching / Na.
Nataraca
                  Pillai, Ca. Vimala. Maicur : Te_n_nintiya Mo_likali_n
                  Payi_r_ru Maiyam, Intiya Mo_likali_n Natuvan Ni_ruva_nam,
                  1981.
Description:   ix, 133 p. ; 22 cm.

i) Author:        Subbu Reddiar, Nallappa, 1917-
Title:           Tami_l payi_r_rum mu_rai. [E_lutiyavar] N. Cuppurettiyar.
                  i.e. 2d ed.] Tirunelveli, Es. Ar. Cuppiramaniya Pillai
[1964]
Description:   xxvi, 689 p. port. 19 cm.


j)   Asher, R. E.
      Tamil / R.E. Asher.  Amsterdam : North-Holland, c1982.


k) Author:        Asher, R. E. comp.
   Title:         A Tamil prose reader; selections from contemporary Tamil
prose
                  with notes and glossary by R. E. Asher and R.
Radhakrishnan.
                  Cambridge [Eng.] University Press, 1971.
Description:   x, 237 p. 23 cm.



l) Author:        Pattanayak, Debi Prasanna, 1931-
   Title:         Advanced Tamil reader / D. P. Pattanayak, M. S.
Thirumalai, K.
                  Rangan. Mysore : Central Institute of Indian Languages,
1974-
Description:   v. ; 25 cm.



m) Author:        Pope, G. U. (George Uglow), 1820-1908.
Title:         A handbook of the Tamil language : a Tamil prose reader. New
                  Delhi : Marwah, 1982
Description:   124 p


n) Author:        Rajaram, S.
Title:         Tamil phonetic reader [by] S. Rajaram. Mysore, Central
Institute
                  of Indian Languages [1972]
Description:   viii, 82 p. illus. 23 cm.


o) Author:        Schiffman, Harold F.
Title:         A Reader for advanced spoken Tamil / Harold F. Schiffman.
                  Washington : U.S. Dept. of Health, Education and Welfare,
                  Institute of International Studies, 1971.

p)   Shanmugam Pillai, M 1919-
      A Tamil reader for beginners.  [1st ed.  Chidambaram? S. Muthu
    Chidambaram, 1966-68.

q) Author:        Shanmugam Pillai, M 1919-
    Title:         A Tamil reader for beginners. [1st ed. Chidambaram? S.
Muthu
                  Chidambaram, 1966-68.
Description:   2 v. 14 x 23 cm.


r) Author:        Vacek, J. (Jaroslav)
   Title:         A Tamil reader, introducing sangam literature / J. Vacek,
S.V.
                  Subramanian. 1st ed. Ce_n_nai : Ulakat Tami_laraycci
                  Ni_ruva_nam, 1989.
Description:   2 v. ; 22 cm.

******************************************************************************
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From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Mon Aug 14 13:59:55 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Mon, 14 Aug 00 14:59:55 +0100
Subject: SV: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060933.23782.9082367154866060246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 21

Professor Witzel wrote :


 Rajaram recently boasted to some of us that he has many friends in the
 Indian Government and that the Union Government has "advised" the National
 Book Trust to bring out his "popular  book"  'From Sarasvati River to the
 Indus Script' in English and thirteen  other languages." (Sanskrit seems to
 be missing? -- I hope the Book Trust will at least fill in the article!)

You have convinced us that Rajaram is boastful and possibly untruthful.  So
perhaps R's claim of "friends in the Indian Government" is untrue as well.

I wouldn't lose sleep over it. If Rajaram is not boasting, the ensuing fight
to preserve the integrity of academia in India will do a world of good.
Such values are never granted from above; they are won from below.  A people
who are not willing to fight for it do not deserve it.

-arun gupta




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Mon Aug 14 19:34:37 2000
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Mon, 14 Aug 00 15:34:37 -0400
Subject: Circumcision in Indian literature
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.10.10008012215540.232-100000@w080.ic-public.utoronto.ca>
Message-ID: <161227060941.23782.2297190107618027976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 17

Phillip Ernest <phillip.ernest at UTORONTO.CA> has written as follows:


>years, I don't even know if there are references in that most obvious
>source, but I think there must be, at least to male circumcision.
Why?

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.pompano.net/~aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Always borrow money from a pessimist; he doesn't expect to be paid back.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Aug 14 18:11:24 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 14 Aug 00 18:11:24 +0000
Subject: SV: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060939.23782.11188470663368372651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 19

>
>Sure, Brahmin authors like Rajaram are part of the ruling elites.
>

To assume that a thread across a man's shoulder gives him political
power in India, when he lives in the USA, is too simplistic, to say
the least. No matter what may have been the case some centuries ago,
I wish people would pay some attention to the real world here and
now, when it comes to such things. If some people go berserk with
their Occidentophobia, it looks like others have a deep case of
Brahmanophobia. Ground reality is much more complicated, you know.

Best wishes,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Tue Aug 15 01:11:33 2000
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Mon, 14 Aug 00 18:11:33 -0700
Subject: SV: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060945.23782.17098601318370159524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 13

Vidyasankar Sundaresan wrote:

> If some people go berserk with their Occidentophobia, it looks like others
> have a deep case of Brahmanophobia.

As tomorrow's version control hurrees towards us,  I find that the
Brahmanophobyness of the esteemed list members is indeed getting to be
terrific.

-Srini.




From troyoga at YAHOO.COM  Tue Aug 15 02:05:32 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Mon, 14 Aug 00 19:05:32 -0700
Subject: Yoga in Early Thailand
Message-ID: <161227060948.23782.12910216156701044095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 22

Could any list members offer clues of direct reference
to yoga in early Thailand/Siam? I have only "heard"
that there were relations between yogis/rishis and the
early Thai/Siamese courts.

So far, Kamaleswar Bhattacharya?s essay ?The Religions
of Ancient Cambodia? (1997) has proved invaluable in
establishing the existence of yoga in Cambodia in the
ancient period.

With gratitude.

Ven. Tantra


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Mail ? Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Mon Aug 14 20:31:39 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant)
Date: Mon, 14 Aug 00 21:31:39 +0100
Subject: Gandhi (was: Re: Hindu names for Muslims )
Message-ID: <161227060943.23782.12268823147474634557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 869
Lines: 27

Gandhi certainly means a perfumer. Families in several trading
communities can have this name, including Oswal and Khandelwal.
Mahatma Gandhi was a Modh.

There is a Rajasthani community (Bijavargi) that has had
selling perfumes etc as the main occupation. Some of them
also have the family name Gandhi.

>>Could we derive the surname Gandhi from the word 'gandhika'(perfumers)
>>which occurs in the inscriptions of the early centuries BC/AD ?
>>D.N.Jha

>Gaandhi could come from Gandhi, but I remember reading somewhere that the
>word meant grocer.
>rajesh kochhar

The common term for grocer is Modi.

Regarding circumcision, I think it was never practiced by ancient
Hindus. It probably originated from the Egyptians. In India the
practice is uniquely associated with the Muslims. However some
Hindus in Rajasthan practice it (due to Muslim influence).

Yashwant




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Aug 15 02:27:35 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 14 Aug 00 22:27:35 -0400
Subject: bull on brahmanism
Message-ID: <161227060950.23782.16796497308058886445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1995
Lines: 34

NG> The result is that the governing class in India today is a Brahmin-Bania
instead of Brahmin-Kshatriya combine as it used to be."
RB> This is is out-dated. The banias were responsible for raising money for
campaigns for the BJP in the late eighties and early nineties. Right now in
the very states where this applied there is no BJP govt in power or is
barely surviving. What has worked out recently for the ruling party are
strategic regional alliances and the stability card. People in tamil nadu
voted for the BJP even though they would not have them at the state level.
In any case the BJP is not a bastion for brahmanism.
NG> Mr. Gandhi is a Bania and also because he has realized that money
invested in Politics gives large dividends.
RB> Sure it shows he was pragmatic and interested in real results. One would
hope the "non brahman / brahman ruling elites would understand such things.

NG> .......What Congress and Gandhi Have Done to the Untouchables"
(published in 1945), Dr. B. R. Ambedkar writes, "History shows that the
Brahmin has always had other classes as his allies to whom he was ready to
accord the status of a governing class
RB> Oh come on " ready to accord the status....indeed " be realistic The
muslims did not ask the brahmans for permission. Shivaji used brahmans as a
means of  social and political recognition. Tell me who used who. A brahmans
role is to sanctify things and conduct ceremonies. For instance a pandit
ofifciating at a mariage ceremony does not say that he is against the
marriage. His permisson is not asked for...
Lets ask ourselves how the brahman came to acquire such so called power in
the first place. Dr. Ambedkar married a brahmana therby exhibiting a great
solidarity towards his own community. In any case why are his views the last
word. He was capable of being as biased and immature as anyone else and need
not always have been infallible.
I would like to point out that recent outbursts against brahmanism border on
ethnic slurs.




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Aug 15 08:10:04 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 15 Aug 00 01:10:04 -0700
Subject: Hinduism and Colonialism. Was: Rajaram's bull/Hindutva (response              to BhG)
In-Reply-To: <3992AE09.253A@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227060952.23782.2845734958282253387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2099
Lines: 56

>> At 04:35 PM 08/06/2000 +0000, Bharat Gupt wrote:

>I also tried to indicate in the two posts that colonial definition of
>"Hindu" (which now prevails) reduced the wider meaning of "Hindu" as a
geographic
>cultural entity (from Persian Ind,Greek India, Islamic
Hind/Hindostan/Mulke-Hindavi)
>to religious, i.e., the followers of the Vedas.

The notion that "Hindu" as a religious category is a colonial fabrication
does not stand up to scrutiny.  Let me quote from D. Lorenzen (1995:12) as
he discusses North Indian bhakti movements of the 15th and 16th centuries:

"...the poems of virtually all nirguNI saints beginning with Kabir and Guru
Nanak repeatedly refer to 'Hindus and Turks' and 'Hindus and Muslims
[musulaman]' in contexts that clearly show that the authors had in mind
religious, and not ethnogeographical, communities."

>But I drew attention to the fact that varna is not ONLY  a Brahminical
concept
>because it has been accepted by all indigenous people and here even by
>Muslims also as social hierarchy.

Again, Lorenzen (p.20):

"It is easy to demonstrate that nirguNI religion, particularly in its early
stages, has embodied a fairly direct rejection of the ideology of
varNAzramadharma."

In this respect, the articles by Schaller and Juergensmeyer in Lorenzen's
volume are relevant.
The ref. is:

Lorenzen, David N., ed. 1995. Bhakti Religion in North India: Community
Identity and Political Action. SUNY Series in Religious Studies, ed. Harold
Coward. Albany: State University of New York Press.

>Was this new categorisation ...
> an administrative
>strategy for altering social behaviour of the governed ?

The following is a good analysis that might be of interest (especially to
those who would apply Said's Orientalism to India):

Rocher, Rosane. 1993. British Orientalism in the Eighteenth Century: The
Dialectics of Knowledge and Government. In Orientalism and the Postcolonial
Predicament, eds. Carol A. Breckenridge and Peter van der Veer, 215-49.
Philadelphia: University of Pennsylvania Press.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue Aug 15 12:20:18 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Tue, 15 Aug 00 07:20:18 -0500
Subject: SV: Witzels's scholarly translations
Message-ID: <161227060958.23782.16851787283179288125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1226
Lines: 41

>From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
>
>
>Yes, I readily admit to:  misplacing a parenthesis by *one word*  in a
>translation of BSS 18.44. That's about the extent of it. Even Homer nods.
>
yeah ! And then you use it as an example of the AMT !.
A Piltdown textual evidence for the AMT.

>
>But: Europeanist? Dogma?  Come on,  Su??Brahmanya, in which world are you
>living? -- Get real!
>
The nonsense of supposed IE superiority in horse handling,
chariot tanks and going around reigning over all the lesser peoples
is europeanist dogma.

>
>..... and at the same time conveniently forgetting that he had
>promised to find my  "Vedic panzer" ...
>

Your quotes about vedic "tanks"  have already been given
on the IndianCivilization list. No, you havent said
anything about panzers. A panzer is a very specific
kind of tank that only the germanic tribes would know.
I will repost your vedic tank gems on this list as well,later
when I have more time.

>
>He will have to change his prefix from Su- to Dur-.  Last chance!
>
sigh - immaturity !.

Regards,
Subrahmanya
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Tue Aug 15 09:20:16 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 15 Aug 00 10:20:16 +0100
Subject: Locutions
Message-ID: <161227060956.23782.17927863687903169367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 11

Is there a technical term for the indirect locutions that Sanskrit poets
are so fond of?  When a Viking poet calls the sea "the whale's way", we
call it a kenning.  When a Sanskrit poet calls the sea "the husband of the
rivers" (or indeed an English speaker calls it "the herring pond") we call
it--what?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Aug 15 18:47:41 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 15 Aug 00 11:47:41 -0700
Subject: SV: Rajaram's bull
Message-ID: <161227060961.23782.792391587657890325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 799
Lines: 35

--- Srini Pichumani <srini_pichumani at MENTORG.COM> wrote:
> Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
> > If some people go berserk with their
> Occidentophobia, it looks like others
> > have a deep case of Brahmanophobia.
>
> As tomorrow's version control hurrees towards us, I
> find that the
> Brahmanophobyness of the esteemed list members is
> indeed getting to be
> terrific.

Hurrees? "Brahmanophobefulness" is more appropriate than "Brahmanophobyness", no question about it. Please consider the following example:

Billy Bunter: Which of you chaps is going to lend me a bob until Thursday?

Hurree Jamset Ramsingh: The lendfulness is terrific, my boy.


:-)


Thanks and Warm Regards,

LS



---------------------------------
Do You Yahoo!?
Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Aug 15 19:18:41 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 15 Aug 00 19:18:41 +0000
Subject: Hinduism and Colonialism. Was: Rajaram's bull/Hindutva              (response to BhG)
Message-ID: <161227060963.23782.13081175475262296487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3278
Lines: 55

>"...the poems of virtually all nirguNI saints beginning with Kabir and Guru
>Nanak repeatedly refer to 'Hindus and Turks' and 'Hindus and Muslims
>[musulaman]' in contexts that clearly show that the authors had in mind
>religious, and not ethnogeographical, communities."

Does Hindu vs. Turk convey no ethnogeographical meaning to you? Hindu vs.
Musalman reveals a clear religious division to everybody. Doesn't it follow
from the above quotes that Turk was somehow synonymous with Musalman?
Clearly, the Musalman was seen as an "Other", not only because of his alien
religious practices, but also because of his foreign origin as a "Turk". Why
do you not leave room for the idea that the term Hindu also conveyed both a
religious and a geographical meaning, at the time of Nanak and Kabir? Was it
possible to have a Hindu "religious" community in the 16th century, that was
independent of ethnic and geographical identities?

One question you need to ask is whether Kabir and Nanak even made a
distinction between the category of the religious and the category of the
ethnic/geographical. Another question you need to ask is whether they made a
distinction between Hindu and Jain, or Hindu and Bauddh. After all, Jains
were never absent from the regions where Kabir and Nanak lived. And if you
notice, people like Kabir and Nanak opted for a syncretism that included or
accommodated Islam in some sense. The asymmetry lies in the fact that only a
"Hindu" environment could allow for such a syncretism.

Indians have for long been used to fuzzy boundaries. Binary logic, that
thinks primarily in terms of X vs. not-X fails miserably in understanding
things Indian. The deliberate erasure of rigid boundaries is an integral
part of the same system that once created the varNa and Azrama boundaries.
That most of the bhakti poets rejected varNAzrama distinctions is just a
symptom of this. But if one thinks that this rejection was somehow
egalitarian or socialistic or democratic or any other modern category of
Western origin, one is very much mistaken. Today you have the Kabirpanthis,
the Nanakpanthis, the Sikhs ---- yet more boundaries, if not along the lines
of varNa. In other words, in the 15th and 16th centuries, those who rejected
the varNAzrama distinctions ended up creating more groups within the
categroy of the "Hindu". Only some of these groups became a distinct
"religion", other than "Hindu". The 19th century definition that made
varNAzrama central to "Hindu"-ism was clearly a flawed definition for a
society that inherited the attitudes of Kabir and others.

Classical Indology can very easily assert that the "Vedic" is different from
the "Hindu", but the biggest problem that remains is that the "Hindu" defies
definition. Just like the nirguNa of these saint poets. If, following the
quoted comments about Kabir and Nanak, you insist that the word Hindu
denoted primarily a religious category, ask yourself if varNa and Azrama (as
described by most Indologists, and based primarily on the texts) was all
that pivotal to a "Hindu"-ism that made room for those who rejected varNa
and Azrama.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Aug 15 21:44:16 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 15 Aug 00 22:44:16 +0100
Subject: Hinduism and Colonialism. Was: Rajaram's bull/Hindutva              (response to BhG)
Message-ID: <161227060965.23782.15071146187917533414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 31

Vidyasankar Sundaresan wrote:

>After all, Jains
>were never absent from the regions where Kabir and Nanak lived.

Both of them have mentioned Jains explicitly.

I am not aware of any example of the usage of the word "Hindu"
before the British rule, where Jains are excluded.

As far as I know the definition of the word "Hindu" requiring
a acceptance of the Vedas is from the British period. It looks
like an attempt to define Hinduism along the lines of people-
of-the-book like Christians and Muslims. Bal Gangadhar Tilak
gave one such definition, however in a lecture that he presented
at a Jain meeting, he used the term "Brahman dharma" for
"Brahmanical Hinduism" and not Hinduism, which he used inclusively.

There are some communities that are partially "Vaishnav" and partly
Jain. In some of them, like Agrawals, very close social connection
existed and still exists, between them. This was true for several
communities in the past, even some which have no Jain members today like
the Maheshwaris (Birlas etc). Similar conditions exists in some
communites in South India, like the Arasu of Karnataka (Maharaja of
Mysore).


Yashwant




From dante at POP.INTERPORT.NET  Wed Aug 16 02:56:01 2000
From: dante at POP.INTERPORT.NET (Rosati)
Date: Tue, 15 Aug 00 22:56:01 -0400
Subject: Gilgit Buddhist Manuscripts
Message-ID: <161227060972.23782.17700756132777819126.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 20

Greetings-

There seem to be two publications available of the Gilgit Buddhist
manuscripts:

1 A reprint of the Vira/Chandra facsimilie edition, offered by Vedams books,
in 3 volumes.

2 A reprint of Dutt's 1939 4-volume edition, also offered by Vedams. Is this
a critical edition? If so, is it legible and/or reliable?

Is the Vira/Chandra reprint of good quality, that is, are the
photoreproductions decent enough to work from?

Thank you for any and all advice

Dante Rosati




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Wed Aug 16 01:54:23 2000
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Wed, 16 Aug 00 03:54:23 +0200
Subject: Q: old Tamil materials
Message-ID: <161227060970.23782.4503904450700253501.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 143
Lines: 9

Dear Dr. Lehmann and Dr. Ganesan,

I thank you both for your kind information. It was of really great help.

Sincerelly yours,
Ferenc Ruzsa




From ekelin at BAHNHOF.SE  Wed Aug 16 07:07:11 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Wed, 16 Aug 00 07:07:11 +0000
Subject: Locutions
Message-ID: <161227060974.23782.3511710284405175947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 18

On August 15, 2000, Valerie J Roebuck wrote:

     >Is there a technical term for the indirect locutions that
     >Sanskrit poets are so fond of?

Yes. See for instance:

     Edwin Gerow
     *A Glossary of Indian Figures of Speech*.
     The Hauge & Paris 1971.

     J. A. F Roodbergen
     *Mallin?tha?s GhaNT?patha on the Kir?t?rjun?ya, I - VI*.
     Leiden 1984.
     P. 526 - 564.




From sasun at NUS.EDU.SG  Wed Aug 16 01:09:40 2000
From: sasun at NUS.EDU.SG (Ulrike Niklas)
Date: Wed, 16 Aug 00 09:09:40 +0800
Subject: SV: Witzels's scholarly translations
Message-ID: <161227060967.23782.14187315958263246651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 53

... don't you feel it is high time to stop this "discussion"?
I am still in the illusion, that "Indology" is an academic forum....

Ulrike

-----Original Message-----
From: Subrahmanya S. [mailto:subrahmanyas at HOTMAIL.COM]
Sent: Tuesday, August 15, 2000 8:20 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: SV: Witzels's scholarly translations


>From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
>
>
>Yes, I readily admit to:  misplacing a parenthesis by *one word*  in a
>translation of BSS 18.44. That's about the extent of it. Even Homer nods.
>
yeah ! And then you use it as an example of the AMT !.
A Piltdown textual evidence for the AMT.

>
>But: Europeanist? Dogma?  Come on,  Su??Brahmanya, in which world are you
>living? -- Get real!
>
The nonsense of supposed IE superiority in horse handling,
chariot tanks and going around reigning over all the lesser peoples
is europeanist dogma.

>
>..... and at the same time conveniently forgetting that he had
>promised to find my  "Vedic panzer" ...
>

Your quotes about vedic "tanks"  have already been given
on the IndianCivilization list. No, you havent said
anything about panzers. A panzer is a very specific
kind of tank that only the germanic tribes would know.
I will repost your vedic tank gems on this list as well,later
when I have more time.

>
>He will have to change his prefix from Su- to Dur-.  Last chance!
>
sigh - immaturity !.

Regards,
Subrahmanya
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Aug 16 13:38:24 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 16 Aug 00 13:38:24 +0000
Subject: Q: old Tamil materials
Message-ID: <161227060977.23782.6531404637128001155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2076
Lines: 54

>1. Iravatham Mahadevan mentioned in an interview given in January 1998,
>that he is working on a book on the earliest Tamil inscriptions. Has the
>book appeared yet? Where?

Thiru. Iravatham Mahadevan is telling me that he has completed the
mss. The book will be published by the Institute of Asian studies,
Chennai. Iravatham is in its board of directors for years. May be
worthwhile to check with the Inst.'s director, Dr. G. John Samuel.
His email: ias at xlweb.com. Meanwhile, important new discoveries of
Tamil brahmi and transitional era inscriptions defining the period of
change from Tamil brahmi to Pallava grantha continue to show up.
Iravatham is the first to show how to read the earliest Tamil
inscriptions.

>2. What are the standard materials (esp. grammar, but also dictionary and
>texts) to study old Tamil?
>Any information is most welcome.

Incidentally, the situation is changing for the better for CT texts;
The inst. of Asian studies (Chennai) has published complete
translations of certain sangam texts. ParipaaTal, a first on
Thirumaal(Vishnu) and Murukan (Skanda/Subrahmanya) among Indic texts,
is one of them. Pl. check again with ias at xlweb.com for a full list.

See the book by Schiffman who taught Tamil to so many Americans for
decades. But this is on today's tamil. CT is different with the least
amt. of influence from  either Sanskrit or English!
      Schiffman, Harold F.
      A reference grammar of spoken Tamil
      New York : Cambridge University Press, 1999.
      xxii, 232 p. ; 23 cm.

A recent translation, of the puRam tiNai ('exterior landscape' - AKR),
of an entire CT text (puRanAn2URu) is recommended:

    The four hundred songs of war and wisdom : an anthology of poems
from classical Tamil : the pu_ran_an_u_ru / translated and edited by
George L. Hart and Hank Heifetz. New York : Columbia University
Press, 1999. xxxvii, 397 p. ; 21 cm.

Regards,
N. Ganesan, PhD







________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Aug 17 04:38:45 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 17 Aug 00 00:38:45 -0400
Subject: Q: old Tamil materials
Message-ID: <161227060986.23782.3353087229109539306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 811
Lines: 30

Dear Dr. Ruzsa,

Welcome to Tamilology.

In a message dated 8/12/2000 5:20:43 PM Central Daylight Time, you wrote:

> 2. What are the standard materials (esp. grammar, but also dictionary and
>  texts) to study old Tamil?


You should consult the following work.

"A Reference Grammar of Classical Tamil Poetry" by V. S. Rajam, 1992,
American Philosophical Society, Philadelphia.
ISBN 0-87169-199-X

The texts themselves are available in a searchable form at the Cologne
University website  <A
HREF="http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/ttt_search.html">Digita
l Tamil Literature</A>.

Some of the Old Tamil texts may be ordered from the Tirunelveli Saiva
Siddhanta Book Publishing Society in Chennai. Some may be ordered from the U.
V. Saminatha Iyer Library in Chennai.

Regards
S. Palaniappan




From rgfranco at HOTMAIL.COM  Thu Aug 17 03:20:20 2000
From: rgfranco at HOTMAIL.COM (Rosa EG Franco)
Date: Thu, 17 Aug 00 04:20:20 +0100
Subject: author's data
Message-ID: <161227060982.23782.2443808563872704396.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 10

Hello, I am looking for some information regarding two contemporary authors
on miniaturre painting books, William George Archer, who has worked
extensively on Punjabi Painting, and M.S. Randhawa, author of Kangra
Paintings on Love, Basohi Painting and many other titles. I have not been
able to get hold of a biography of them anywhere.
Thank you,
Rosa E.Garcia-Franco




From rjsimman at MAGIX.COM.SG  Wed Aug 16 21:52:50 2000
From: rjsimman at MAGIX.COM.SG (Jai Simman s/o R. Rangasamy)
Date: Thu, 17 Aug 00 05:52:50 +0800
Subject: Regarding Kalidasa and Panchatantra
Message-ID: <161227060980.23782.13969355259620477013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 15411
Lines: 425

Hello.

Greetings.

I am a history teacher and most recently as I was teaching Indian history to
my class, I realised that
the textbook mentions the panchatantra being composed by Kalidasa. Is this
factual and correct ?
What we know is that Kalidasa wrote Shakuntala and Kumara Sambhava. But his
writing panchatantra
does not seem to be correct. Could someone confirm the validity of this
statement ?!

We know that the panchatantra was popularised during the Gupta period. But
did the panchatantra emerge only then
or did it exist even before but was merely codified during this period ?


Thanks in advance,


R. Jai Simman
Singapore


----- Original Message -----
From: "Automatic digest processor" <LISTSERV at LISTSERV.LIV.AC.UK>
To: "Recipients of INDOLOGY digests" <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, August 16, 2000 7:00 AM
Subject: INDOLOGY Digest - 14 Aug 2000 to 15 Aug 2000 (#2000-110)


> There are 9 messages totalling 354 lines in this issue.
>
> Topics of the day:
>
>   1. SV: Rajaram's bull (2)
>   2. Yoga in Early Thailand
>   3. bull on brahmanism
>   4. Hinduism and Colonialism. Was: Rajaram's bull/Hindutva (response to
BhG)
>      (3)
>   5. Locutions
>   6. SV: Witzels's scholarly translations
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Date:    Mon, 14 Aug 2000 18:11:33 -0700
> From:    Srini Pichumani <srini_pichumani at MENTORG.COM>
> Subject: Re: SV: Rajaram's bull
>
> Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
> > If some people go berserk with their Occidentophobia, it looks like
others
> > have a deep case of Brahmanophobia.
>
> As tomorrow's version control hurrees towards us,  I find that the
> Brahmanophobyness of the esteemed list members is indeed getting to be
> terrific.
>
> -Srini.
>
> ------------------------------
>
> Date:    Mon, 14 Aug 2000 19:05:32 -0700
> From:    "Ven. Tantra" <troyoga at YAHOO.COM>
> Subject: Yoga in Early Thailand
>
> Could any list members offer clues of direct reference
> to yoga in early Thailand/Siam? I have only "heard"
> that there were relations between yogis/rishis and the
> early Thai/Siamese courts.
>
> So far, Kamaleswar Bhattacharya's essay "The Religions
> of Ancient Cambodia" (1997) has proved invaluable in
> establishing the existence of yoga in Cambodia in the
> ancient period.
>
> With gratitude.
>
> Ven. Tantra
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
> http://mail.yahoo.com/
>
> ------------------------------
>
> Date:    Mon, 14 Aug 2000 22:27:35 -0400
> From:    Rajarshi Banerjee <rajarshi.banerjee at SMGINC.COM>
> Subject: bull on brahmanism
>
> NG> The result is that the governing class in India today is a
Brahmin-Bania
> instead of Brahmin-Kshatriya combine as it used to be."
> RB> This is is out-dated. The banias were responsible for raising money
for
> campaigns for the BJP in the late eighties and early nineties. Right now
in
> the very states where this applied there is no BJP govt in power or is
> barely surviving. What has worked out recently for the ruling party are
> strategic regional alliances and the stability card. People in tamil nadu
> voted for the BJP even though they would not have them at the state level.
> In any case the BJP is not a bastion for brahmanism.
> NG> Mr. Gandhi is a Bania and also because he has realized that money
> invested in Politics gives large dividends.
> RB> Sure it shows he was pragmatic and interested in real results. One
would
> hope the "non brahman / brahman ruling elites would understand such
things.
>
> NG> .......What Congress and Gandhi Have Done to the Untouchables"
> (published in 1945), Dr. B. R. Ambedkar writes, "History shows that the
> Brahmin has always had other classes as his allies to whom he was ready to
> accord the status of a governing class
> RB> Oh come on " ready to accord the status....indeed " be realistic The
> muslims did not ask the brahmans for permission. Shivaji used brahmans as
a
> means of  social and political recognition. Tell me who used who. A
brahmans
> role is to sanctify things and conduct ceremonies. For instance a pandit
> ofifciating at a mariage ceremony does not say that he is against the
> marriage. His permisson is not asked for...
> Lets ask ourselves how the brahman came to acquire such so called power in
> the first place. Dr. Ambedkar married a brahmana therby exhibiting a great
> solidarity towards his own community. In any case why are his views the
last
> word. He was capable of being as biased and immature as anyone else and
need
> not always have been infallible.
> I would like to point out that recent outbursts against brahmanism border
on
> ethnic slurs.
>
> ------------------------------
>
> Date:    Tue, 15 Aug 2000 01:10:04 -0700
> From:    Luis Gonzalez-Reimann <reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU>
> Subject: Hinduism and Colonialism. Was: Rajaram's bull/Hindutva (response
to
>          BhG)
>
> >> At 04:35 PM 08/06/2000 +0000, Bharat Gupt wrote:
>
> >I also tried to indicate in the two posts that colonial definition of
> >"Hindu" (which now prevails) reduced the wider meaning of "Hindu" as a
> geographic
> >cultural entity (from Persian Ind,Greek India, Islamic
> Hind/Hindostan/Mulke-Hindavi)
> >to religious, i.e., the followers of the Vedas.
>
> The notion that "Hindu" as a religious category is a colonial fabrication
> does not stand up to scrutiny.  Let me quote from D. Lorenzen (1995:12) as
> he discusses North Indian bhakti movements of the 15th and 16th centuries:
>
> "...the poems of virtually all nirguNI saints beginning with Kabir and
Guru
> Nanak repeatedly refer to 'Hindus and Turks' and 'Hindus and Muslims
> [musulaman]' in contexts that clearly show that the authors had in mind
> religious, and not ethnogeographical, communities."
>
> >But I drew attention to the fact that varna is not ONLY  a Brahminical
> concept
> >because it has been accepted by all indigenous people and here even by
> >Muslims also as social hierarchy.
>
> Again, Lorenzen (p.20):
>
> "It is easy to demonstrate that nirguNI religion, particularly in its
early
> stages, has embodied a fairly direct rejection of the ideology of
> varNAzramadharma."
>
> In this respect, the articles by Schaller and Juergensmeyer in Lorenzen's
> volume are relevant.
> The ref. is:
>
> Lorenzen, David N., ed. 1995. Bhakti Religion in North India: Community
> Identity and Political Action. SUNY Series in Religious Studies, ed.
Harold
> Coward. Albany: State University of New York Press.
>
> >Was this new categorisation ...
> > an administrative
> >strategy for altering social behaviour of the governed ?
>
> The following is a good analysis that might be of interest (especially to
> those who would apply Said's Orientalism to India):
>
> Rocher, Rosane. 1993. British Orientalism in the Eighteenth Century: The
> Dialectics of Knowledge and Government. In Orientalism and the
Postcolonial
> Predicament, eds. Carol A. Breckenridge and Peter van der Veer, 215-49.
> Philadelphia: University of Pennsylvania Press.
>
> Best,
>
> Luis Gonzalez-Reimann
> University of California, Berkeley
>
> ------------------------------
>
> Date:    Tue, 15 Aug 2000 10:20:16 +0100
> From:    Valerie J Roebuck <vjroebuck at APPLEONLINE.NET>
> Subject: Locutions
>
> Is there a technical term for the indirect locutions that Sanskrit poets
> are so fond of?  When a Viking poet calls the sea "the whale's way", we
> call it a kenning.  When a Sanskrit poet calls the sea "the husband of the
> rivers" (or indeed an English speaker calls it "the herring pond") we call
> it--what?
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> ------------------------------
>
> Date:    Tue, 15 Aug 2000 07:20:18 CDT
> From:    "Subrahmanya S." <subrahmanyas at HOTMAIL.COM>
> Subject: Re: SV: Witzels's scholarly translations
>
> >From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
> >
> >
> >Yes, I readily admit to:  misplacing a parenthesis by *one word*  in a
> >translation of BSS 18.44. That's about the extent of it. Even Homer nods.
> >
> yeah ! And then you use it as an example of the AMT !.
> A Piltdown textual evidence for the AMT.
>
> >
> >But: Europeanist? Dogma?  Come on,  Su??Brahmanya, in which world are you
> >living? -- Get real!
> >
> The nonsense of supposed IE superiority in horse handling,
> chariot tanks and going around reigning over all the lesser peoples
> is europeanist dogma.
>
> >
> >..... and at the same time conveniently forgetting that he had
> >promised to find my  "Vedic panzer" ...
> >
>
> Your quotes about vedic "tanks"  have already been given
> on the IndianCivilization list. No, you havent said
> anything about panzers. A panzer is a very specific
> kind of tank that only the germanic tribes would know.
> I will repost your vedic tank gems on this list as well,later
> when I have more time.
>
> >
> >He will have to change his prefix from Su- to Dur-.  Last chance!
> >
> sigh - immaturity !.
>
> Regards,
> Subrahmanya
> ________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
>
> ------------------------------
>
> Date:    Tue, 15 Aug 2000 11:47:41 -0700
> From:    Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM>
> Subject: Re: SV: Rajaram's bull
>
> --- Srini Pichumani <srini_pichumani at MENTORG.COM> wrote:
> > Vidyasankar Sundaresan wrote:
> >
> > > If some people go berserk with their
> > Occidentophobia, it looks like others
> > > have a deep case of Brahmanophobia.
> >
> > As tomorrow's version control hurrees towards us, I
> > find that the
> > Brahmanophobyness of the esteemed list members is
> > indeed getting to be
> > terrific.
>
> Hurrees? "Brahmanophobefulness" is more appropriate than
"Brahmanophobyness", no question about it. Please consider the following
example:
>
> Billy Bunter: Which of you chaps is going to lend me a bob until Thursday?
>
> Hurree Jamset Ramsingh: The lendfulness is terrific, my boy.
>
>
> :-)
>
>
> Thanks and Warm Regards,
>
> LS
>
>
>
> ---------------------------------
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
>
> ------------------------------
>
> Date:    Tue, 15 Aug 2000 19:18:41 GMT
> From:    Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
> Subject: Re: Hinduism and Colonialism. Was: Rajaram's bull/Hindutva
(response
>          to BhG)
>
> >"...the poems of virtually all nirguNI saints beginning with Kabir and
Guru
> >Nanak repeatedly refer to 'Hindus and Turks' and 'Hindus and Muslims
> >[musulaman]' in contexts that clearly show that the authors had in mind
> >religious, and not ethnogeographical, communities."
>
> Does Hindu vs. Turk convey no ethnogeographical meaning to you? Hindu vs.
> Musalman reveals a clear religious division to everybody. Doesn't it
follow
> from the above quotes that Turk was somehow synonymous with Musalman?
> Clearly, the Musalman was seen as an "Other", not only because of his
alien
> religious practices, but also because of his foreign origin as a "Turk".
Why
> do you not leave room for the idea that the term Hindu also conveyed both
a
> religious and a geographical meaning, at the time of Nanak and Kabir? Was
it
> possible to have a Hindu "religious" community in the 16th century, that
was
> independent of ethnic and geographical identities?
>
> One question you need to ask is whether Kabir and Nanak even made a
> distinction between the category of the religious and the category of the
> ethnic/geographical. Another question you need to ask is whether they made
a
> distinction between Hindu and Jain, or Hindu and Bauddh. After all, Jains
> were never absent from the regions where Kabir and Nanak lived. And if you
> notice, people like Kabir and Nanak opted for a syncretism that included
or
> accommodated Islam in some sense. The asymmetry lies in the fact that only
a
> "Hindu" environment could allow for such a syncretism.
>
> Indians have for long been used to fuzzy boundaries. Binary logic, that
> thinks primarily in terms of X vs. not-X fails miserably in understanding
> things Indian. The deliberate erasure of rigid boundaries is an integral
> part of the same system that once created the varNa and Azrama boundaries.
> That most of the bhakti poets rejected varNAzrama distinctions is just a
> symptom of this. But if one thinks that this rejection was somehow
> egalitarian or socialistic or democratic or any other modern category of
> Western origin, one is very much mistaken. Today you have the
Kabirpanthis,
> the Nanakpanthis, the Sikhs ---- yet more boundaries, if not along the
lines
> of varNa. In other words, in the 15th and 16th centuries, those who
rejected
> the varNAzrama distinctions ended up creating more groups within the
> categroy of the "Hindu". Only some of these groups became a distinct
> "religion", other than "Hindu". The 19th century definition that made
> varNAzrama central to "Hindu"-ism was clearly a flawed definition for a
> society that inherited the attitudes of Kabir and others.
>
> Classical Indology can very easily assert that the "Vedic" is different
from
> the "Hindu", but the biggest problem that remains is that the "Hindu"
defies
> definition. Just like the nirguNa of these saint poets. If, following the
> quoted comments about Kabir and Nanak, you insist that the word Hindu
> denoted primarily a religious category, ask yourself if varNa and Azrama
(as
> described by most Indologists, and based primarily on the texts) was all
> that pivotal to a "Hindu"-ism that made room for those who rejected varNa
> and Azrama.
>
> Vidyasankar
> ________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
>
> ------------------------------
>
> Date:    Tue, 15 Aug 2000 22:44:16 +0100
> From:    Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU>
> Subject: Re: Hinduism and Colonialism. Was: Rajaram's bull/Hindutva
(response
>          to BhG)
>
> Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
> >After all, Jains
> >were never absent from the regions where Kabir and Nanak lived.
>
> Both of them have mentioned Jains explicitly.
>
> I am not aware of any example of the usage of the word "Hindu"
> before the British rule, where Jains are excluded.
>
> As far as I know the definition of the word "Hindu" requiring
> a acceptance of the Vedas is from the British period. It looks
> like an attempt to define Hinduism along the lines of people-
> of-the-book like Christians and Muslims. Bal Gangadhar Tilak
> gave one such definition, however in a lecture that he presented
> at a Jain meeting, he used the term "Brahman dharma" for
> "Brahmanical Hinduism" and not Hinduism, which he used inclusively.
>
> There are some communities that are partially "Vaishnav" and partly
> Jain. In some of them, like Agrawals, very close social connection
> existed and still exists, between them. This was true for several
> communities in the past, even some which have no Jain members today like
> the Maheshwaris (Birlas etc). Similar conditions exists in some
> communites in South India, like the Arasu of Karnataka (Maharaja of
> Mysore).
>
>
> Yashwant
>
> ------------------------------
>
> End of INDOLOGY Digest - 14 Aug 2000 to 15 Aug 2000 (#2000-110)
> ***************************************************************




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Thu Aug 17 19:25:06 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 17 Aug 00 12:25:06 -0700
Subject: Hinduism and Colonialism
In-Reply-To: <F85cfJiY9ZNMjiGwYt700000e3e@hotmail.com>
Message-ID: <161227060991.23782.4852121977831522246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3457
Lines: 75

At 07:18 PM 08/15/2000 +0000, Vidyasankar Sundaresan wrote:

Re Lorenzen's quote that:

>>"...the poems of virtually all nirguNI saints beginning with Kabir and Guru
>>Nanak repeatedly refer to 'Hindus and Turks' and 'Hindus and Muslims
>>[musulaman]' in contexts that clearly show that the authors had in mind
>>religious, and not ethnogeographical, communities."

VS asks:
>Does Hindu vs. Turk convey no ethnogeographical meaning to you?

It is not a question of what it conveys to me (or to you).  Lorenzen refers
to the contexts in which these terms are used by the bhakti poets themselves.

> Binary logic, that
>thinks primarily in terms of X vs. not-X fails miserably in understanding
>things Indian.

Here I disagree.  In some cases it can be very helpful.  The best example
is the god-antigod polarity:  deva vs. asura/dAnava/daitya/rAkSasa ( even a
new term, sura, was probably coined to stress the oppositional character of
the sura (i.e. deva) vs. asura relationship).  This polarity, made manifest
in constant battles between gods and demons, is very useful in
understanding Epic and Puranic mythology, where it is a recurring theme, a
theme carried over from Vedic mythology.
This same polarity is often used for identifying nAstikas (those who
disagree with 'us') as asuras.
See, for instance, the MaitrAyaNIya UpaniSad 7.8-10, where the terms
svargya and asvargya are used as well as deva and asura.  And also the
ViSNu PurANa (from 3.17.35 up to the end of 3.18) which gives a detailed
description of different heretics, including Buddhists, and identifies them
as demons.  For more, see the Ziva PurANa 2.5.4.1-36, and the BhAgavata
PurANa 1.3.24, 10.40.22, 11.4.22.  ViSNu's purpose for being born as the
Buddha was to delude those unfit for celebrating sacrifices, i.e. demons.
But then, demonizing foreigners and dissenters is a pretty universal practice.

All of this, of course, is not to say that Hinduism can be defined purely
by a "binary logic," to use your words.

Much of the current angry criticisms against Western Indologists, on the
other hand, IS portrayed in a binary mode (East vs. West).  As if there
were a need to insist on whether someone is Western or Indian.  This leads
us nowhere.  If there are specific things to be pointed out in specific
cases that can help, but broad generalizations based on an East-West divide
don't.

>That most of the bhakti poets rejected varNAzrama distinctions is just a
>symptom of this. But if one thinks that this rejection was somehow
>egalitarian or socialistic or democratic or any other modern category of
>Western origin, one is very much mistaken.

I never brought socialism or democracy into the picture.  If you assume I
was thinking about that, it is a mistaken assumption.
But, again, why the need to add that these are of "Western origin"?

> ask yourself if varNa and Azrama (as
>described by most Indologists, and based primarily on the texts) was all
>that pivotal to a "Hindu"-ism that made room for those who rejected varNa
>and Azrama.

You might remember I mentioned Doniger's suggestion that the acceptance of
the Vedas and of reincarnation seemed to be the only elements that could be
used to determine whether a tradition was Hindu or not in the Gupta period.
 VarNAzrama is not one of these elements.  This means many who reject
varNAzrama are included.
So, where is your remark coming from?

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Aug 17 13:41:16 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 17 Aug 00 13:41:16 +0000
Subject: Jobless Hindu gods
Message-ID: <161227060989.23782.8614322460975999908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 34

<<<
The Hon'ble minister says, ``Even Parvathi (Lord Shiva's wife)
would have frightened by seeing the snake.'' (sic)

naishA yuktir nUtanA.

"Sive SRngArAdrA .... harAhibhyo bhItA ..." - ring a bell?
Poor Siva - he has for long been used to nindAstuti. :-))

Vidyasankar
>>>

Hon. Anbazakan and Karunanidhi come from ThiruvArUr. Early Tamil
poems on ArUr Shiva themselves employ this nindAstuti.

   nAkattai naGkai aJca; naGkaiayai maJJai en2Ru
   vEkattait tavira nAkam; vEzattin urivai pOrttup
   pAkattin2 nimirtal ceyyAt tiGkaLai min2 en2Ru aJci
   Akattil kiTanta nAkam aTaGkum, ArUran2ArkkE!

                                    - tEvAram

   [Parvati was frightened by the snake on Shiva; In turn,
   the snake was afraid as well mistaking her to be a peacock.
   And, was calmed further thinking His crescent as a lightning.]

Regards,
N. Ganesan

________________________________________________________________________
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From raja at IFA.HAWAII.EDU  Fri Aug 18 01:14:07 2000
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 17 Aug 00 15:14:07 -1000
Subject: Hinduism and Colonialism
In-Reply-To: <4.0.1.20000815125629.00e5bd80@uclink4.berkeley.edu>
Message-ID: <161227061007.23782.11355090805183276439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1525
Lines: 41

On Thu, 17 Aug 2000, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> At 07:18 PM 08/15/2000 +0000, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> > Binary logic, that
> >thinks primarily in terms of X vs. not-X fails miserably in understanding
> >things Indian.
>
> Here I disagree.  In some cases it can be very helpful.  The best example
> is the god-antigod polarity:  deva vs. asura/dAnava/daitya/rAkSasa ( even a
> new term, sura, was probably coined to stress the oppositional character of
> the sura (i.e. deva) vs. asura relationship).  This polarity, made manifest
> in constant battles between gods and demons, is very useful in
> understanding Epic and Puranic mythology, where it is a recurring theme, a
> theme carried over from Vedic mythology.
> This same polarity is often used for identifying nAstikas (those who
> disagree with 'us') as asuras.

> See, for instance, the MaitrAyaNIya UpaniSad 7.8-10, where the terms
> svargya and asvargya are used as well as deva and asura.  And also the
> ViSNu PurANa (from 3.17.35 up to the end of 3.18) which gives a detailed
> description of different heretics, including Buddhists, and identifies them
> as demons.


The demon Hiranyakasipu was a fanatical atheist
and a persecutor of theists -- a perfect "naastika."
But according to the Bhagavata Purana, he chose
to be an atheist simply because that was the
fastest way for him to be re-united with God.   :-)  :-)

I love that twisted logic, but "binary" it isn't.
Or at least, not always.  That seems logical.  :-)  :-)

Regards,


Raja.




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Thu Aug 17 23:25:50 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Thu, 17 Aug 00 16:25:50 -0700
Subject: Nationalisms and Hollywood
In-Reply-To: <004b01c0033b$3ccd1180$1516893e@stephen>
Message-ID: <161227061000.23782.1457030850481843171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 18

A belated comment:

At 03:22 AM 08/11/2000 +0100, Stephen Hodge wrote:

>Actually, it seems to be quite fashionable to "have a go" at the
>British [ = English] these days if we look at the one-sided, distorted
>or anachronistic versions of history emanating from Hollywood
>recently.

What?
You mean you don't like Mel Gibson?

Cheers,

Luis Gonzalez-Reimann




From haridasc at YAHOO.COM  Fri Aug 18 00:18:18 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Thu, 17 Aug 00 17:18:18 -0700
Subject: Conference announcement/More (fwd)
Message-ID: <161227061002.23782.2487777766095542707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3550
Lines: 105

pp..
--- Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Sat, 12 Aug 2000 10:22:10 -0400
> From: Rolf Sinclair <rolf at santafe.edu>
>
> Subject: Conference announcement/More
>
> Hi Dominik --
> Several people have picked up on the INSAP
> announcement from the Indology
> e-mail -- one from as far away as Nepal! So we did
> reach an interested group.
> If you think it appropriate (and your normal
> practice) could you mention the
> meeting again on your e-mail list? We seem to be
> finding interest there.
> Thanks --
> Rolf
> *************
>
>
> THE INSPIRATION OF ASTRONOMICAL PHENOMENA -- THIRD
> CONFERENCE
> Palermo (Sicily), Italy -- December 31, 2000-January
> 6, 2001
> CALL FOR APPLICATIONS AND PAPERS
> Dear Colleague:
> We wish to inform you of the up-coming Third
> International Conference on
> The Inspiration of Astronomical Phenomena ("INSAP
> III"). This meeting will
> explore mankind's fascination with the sky by day
> and by night, which has
> been a strong and often dominant element in human
> life and culture. The
> conference will provide a meeting place for artists
> and scholars from a
> variety of disciplines (including Archaeology and
> Anthropology, Art and Art
> History, Classics, History and Prehistory, the
> Physical and Social
> Sciences, Mythology and Folklore, Philosophy, and
> Religion) to present and
> discuss their studies of the influences that
> astronomical phenomena have
> had on mankind.
> The first two meetings (Castel Gandolfo, 1994;
> Malta, 1999) successfully
> brought together for the first time people from just
> such a range of
> disciplines to address topics of common interest.
> Papers from the first
> meeting were published in "Vistas in Astronomy"
> (1995) and in "Leonardo"
> (1996), and those from the second will appear
> shortly in book form. These
> papers (described on our Website under "the First
> (or Second) INSAP
> Conference") give an idea of the range of subjects
> presented at these
> meetings. A similar publication is planned for the
> third meeting.
> The meeting will be held overlooking the
> Mediterranean, a few minutes from
> the center of Palermo, and will start with a New
> Year's Eve (and Millennium
> Eve) banquet December 31, 2000. The meeting rooms
> will include ample space
> for display (and sale) of works of art by attendees.
> Full information on INSAP III and on the earlier
> conferences, and an
> application form for the upcoming meeting, can be
> found on our Website
> (http://ethel.as.arizona.edu/~white/insap) or
> obtained from the
> undersigned. Attendance will be by invitation from
> among those applying.All
> presentations and discussions will be in English.
> This Conference is sponsored by the Palermo
> Observatory, the Vatican
> Observatory, and the Steward Observatory, and is
> hosted by the Palermo
> Observatory as part of the bicentennial of the
> discovery there of the first
> asteroid, Ceres, on the nights of January 1-3, 1801.
> Please circulate or post this announcement.
> Prof. Salvatore Serio, Palermo Observatory (Chair,
> Local Organizing
> Committee) (insap3 at oapa.astropa.unipa.it)
> Dr. Rolf M. Sinclair, Chevy Chase MD (International
> Organizing Committee)
> (rolf at santafe.edu)
> Prof. Raymond E. White, Steward Observatory
> (International Organizing
> Committee) (REWhite1933 at aol.com)
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From haridasc at YAHOO.COM  Fri Aug 18 00:32:36 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Thu, 17 Aug 00 17:32:36 -0700
Subject: Rajaram's admittance--S. Farmer
Message-ID: <161227061004.23782.8106221023905522870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 21

Mr. Farmer,

Could you please do the list a favor by reproducing
the exact spot in your mini-List where Rajaram
"finally revealed" that he enhanced the image by
computer, and in doing so, deliver the coup de grace
to Rajaram's bull?

thank you.
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From saf at SAFARMER.COM  Fri Aug 18 01:41:09 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 17 Aug 00 18:41:09 -0700
Subject: Rajaram's admittance--S. Farmer
Message-ID: <161227061010.23782.9371637548770241590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1403
Lines: 40

Haridas C writes:

> Could you please do the list a favor by reproducing
> the exact spot in your mini-List where Rajaram
> "finally revealed" that he enhanced the image by
> computer, and in doing so, deliver the coup de grace
> to Rajaram's bull?

Basta with Rajaram! To mix metaphors a bit: The bull and
decipherment are already dead horses. Even Rajaram's defenders
have abandoned them by now. (Rajaram, however, continues to
defend them.) The most recent review of the data (minus data on
Rajaram's inflated credentials) is posted at:

http://www.safarmer.com/horseseal/update.html

You can get to M. Witzel's article on the decipherment at:

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/R&J.htm

In both cases, hit "refresh" or "reload" on your browser, or you
will just load any old version from your browser cache.

To your question: Rajaram's exact words, emailed to me, K. Elst,
M. Witzel, and many others on 30 July, were:

> We provide a computer enhancement and an artist?s reproduction to
> facilitate our reading.

Note that this came long *after* the charge of computer
manipulation had already been made by me and others. The
decipherment and "horse-seal" issues go hand in hand, since
Rajaram offers a reading of the seal inscription (which carries a
picture of a unicorn bull) that specifically speaks of the
(non-existent) horse!

Some of this will eventually be discussed in print.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Aug 17 21:23:33 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 17 Aug 00 21:23:33 +0000
Subject: Hinduism and Colonialism
Message-ID: <161227060995.23782.2082386834923326785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 756
Lines: 22

>  VarNAzrama is not one of these elements.  This means many who reject
>varNAzrama are included.
>So, where is your remark coming from?
>

It had to do with Bharat Gupt's original statement that one
cannot always distinguish between Hindu and non-Hindu on the
basis of acceptance or rejection of varNAzrama. This is often
seen as a solely Hindutva construction, but the reality is
otherwise.

As for democracy or socialism being of Western origin, aren't
they? I don't claim that the Western origin is something negative.
Just that these concepts would not be applicable to pre-19th c.
India.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Aug 17 20:41:50 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Aug 00 21:41:50 +0100
Subject: Job at Lampeter (fwd)
Message-ID: <161227060993.23782.4750295026967049444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1042
Lines: 22

----
University of Wales, Lampeter

Lectureship in Indian Religion

Applications are invited from graduates with a research degree (preferably a
Ph.D) for a Lectureship in Indian Religion. Candidates must be able to teach
undergraduate and postgraduate courses in Hinduism and offer other courses
in the area of Indian Religion or the Study of Religion depending on their
own background and experience.
Preference will be given to active researchers. The salary will be within
Grade A of the Lecturer Salary Scale, and the post would normally be a
fixed-term three year appointment in the first instance (though a permanent
appointment could be made in the case of an experienced Lecturer).
For further information contact the Personnel Assistant, University of Wales
Lampeter, Dyfed, SA48 7ED (Tel 01570424703 Fax 01570423423 E-mail
lynda at admin.lamp.ac.uk Homepage: http://www.lamp.ac.uk/vacancies/index.htp)
The closing date for applications is the 15th September. Details of the
Department may be found on http://www.lamp.ac.uk/trs.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Aug 17 21:45:06 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 17 Aug 00 22:45:06 +0100
Subject: Conference announcement/More (fwd)
Message-ID: <161227060998.23782.7394354528952046990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3157
Lines: 61

---------- Forwarded message ----------
Date: Sat, 12 Aug 2000 10:22:10 -0400
From: Rolf Sinclair <rolf at santafe.edu>

Subject: Conference announcement/More

Hi Dominik --
Several people have picked up on the INSAP announcement from the Indology
e-mail -- one from as far away as Nepal! So we did reach an interested group.
If you think it appropriate (and your normal practice) could you mention the
meeting again on your e-mail list? We seem to be finding interest there.
Thanks --
Rolf
*************


THE INSPIRATION OF ASTRONOMICAL PHENOMENA -- THIRD CONFERENCE
Palermo (Sicily), Italy -- December 31, 2000-January 6, 2001
CALL FOR APPLICATIONS AND PAPERS
Dear Colleague:
We wish to inform you of the up-coming Third International Conference on
The Inspiration of Astronomical Phenomena ("INSAP III"). This meeting will
explore mankind's fascination with the sky by day and by night, which has
been a strong and often dominant element in human life and culture. The
conference will provide a meeting place for artists and scholars from a
variety of disciplines (including Archaeology and Anthropology, Art and Art
History, Classics, History and Prehistory, the Physical and Social
Sciences, Mythology and Folklore, Philosophy, and Religion) to present and
discuss their studies of the influences that astronomical phenomena have
had on mankind.
The first two meetings (Castel Gandolfo, 1994; Malta, 1999) successfully
brought together for the first time people from just such a range of
disciplines to address topics of common interest. Papers from the first
meeting were published in "Vistas in Astronomy" (1995) and in "Leonardo"
(1996), and those from the second will appear shortly in book form. These
papers (described on our Website under "the First (or Second) INSAP
Conference") give an idea of the range of subjects presented at these
meetings. A similar publication is planned for the third meeting.
The meeting will be held overlooking the Mediterranean, a few minutes from
the center of Palermo, and will start with a New Year's Eve (and Millennium
Eve) banquet December 31, 2000. The meeting rooms will include ample space
for display (and sale) of works of art by attendees.
Full information on INSAP III and on the earlier conferences, and an
application form for the upcoming meeting, can be found on our Website
(http://ethel.as.arizona.edu/~white/insap) or obtained from the
undersigned. Attendance will be by invitation from among those applying.All
presentations and discussions will be in English.
This Conference is sponsored by the Palermo Observatory, the Vatican
Observatory, and the Steward Observatory, and is hosted by the Palermo
Observatory as part of the bicentennial of the discovery there of the first
asteroid, Ceres, on the nights of January 1-3, 1801.
Please circulate or post this announcement.
Prof. Salvatore Serio, Palermo Observatory (Chair, Local Organizing
Committee) (insap3 at oapa.astropa.unipa.it)
Dr. Rolf M. Sinclair, Chevy Chase MD (International Organizing Committee)
(rolf at santafe.edu)
Prof. Raymond E. White, Steward Observatory (International Organizing
Committee) (REWhite1933 at aol.com)




From saf at SAFARMER.COM  Fri Aug 18 15:55:34 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 18 Aug 00 08:55:34 -0700
Subject: The "Net of Indra"
Message-ID: <161227061019.23782.17804517971687577275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1771
Lines: 38

This is precisely what I meant by "extreme examples," Lance.
Thanks also to everyone who sent me suggestions off-List. I will
take a close look at this material; it is just in time for my
paper - which deals with the neurobiological and literate roots
of this kind of thought.

Steve

> > Also, if anyone knows of early instances of the "Net of Indra"
> > idea, or knows anything about its origins, please let me know.
>
> One aspect of its origins lies in the abhidha(r)mma. Specifically in
> the theories of hetu and pratyaya which try to show the
> interrelatedness of things. This is most elaborate in the last book
> of the canonical Abhidhamma-pi.taka in Pali: the Pat.thaana. This is
> a work of the last two centuries B.C. for those who accept the
> substantial closure of the Pali Canon in the first century B.C.
> Others would date it a century or two later.
>
> It presents a system of dhammas using the 22 triplets and 100
> couplets of the abhidhamma, analyzing their relationships in 24 major
> ways. In each of the 24 are seven chapters subdivided into four
> sections, each with questions and answers. Within each of these parts
> it operates its basic method of 24 paccaya (conditions/relations). In
> effect, everything is intricately related to everything else either
> because it must be there or it must not be there, etc., etc.
>
> I think this does qualify as 'extreme'. (And we haven't got to the
> commentaries yet!)  Whether it is precisely an example of what you
> are looking for, is harder to say. For myself, I would see it as
> expressing in terms of 'dhammas' something similar to what is
> expressed in some later Mahaayaana works in terms of persons
> (puggalaadhi.t.thaana). But these are not exactly systems of
> correspondences.
>




From selwyn at NTLWORLD.COM  Fri Aug 18 09:21:24 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Fri, 18 Aug 00 10:21:24 +0100
Subject: The "Net of Indra"
In-Reply-To: <3994743A.442A3B02@safarmer.com>
Message-ID: <161227061012.23782.6329407888625036361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3102
Lines: 68

Dear Steve,

>In India, one later variant shows up as the "Net of Indra," which
>is discussed in the AvataMsaka Suutra. The text was translated
>into Chinese in the 5th century CE and was central to the Huayan
>school in China and Kegon school in Japan. Each node of the
>Indra's net, viewed as a cosmic symbol, was said to be decorated
>with a jewel that reflected not only every other jewel but also
>every *reflection* of each jewel in every other -- and so on to
>infinity. Similar metaphors evolved independently in mature
>commentarial traditions in other old world socities at
>predictable points. Exactly how they emerged depended on a
>variety of exegetical factors.

Not the Avatam.saka which is a Chinese collection of materials, not
all of which has been proven to be of Indian origin. It is the
Ga.n.davyuuha (extant in Sanskrit) a translation of which is included
in that Chinese collection.

>In Indian traditions, I've traced precursors of this kind of idea
>(not the "Net of Indra" itself) as far back as the BraahmaNas.
>I'm now searching for *extreme* ideas of this sort as *early* as
>possible in Indian (and hopefully Vedic) traditions. Does anyone
>know any good candidates? =Examples of *extreme* anticipations of
>these ideas (e.g., elaborate correlations of directions, numbers,
>colors, sounds, Vedic metres, emotions, etc.) would also be
>appreciated. (I emphasize "extreme" here since I know lots of
>garden-variety Vedic examples.)

It is rather difficult to know exactly what would constitute '
extreme' here. This might be why not many people have replied.

>Also, if anyone knows of early instances of the "Net of Indra"
>idea, or knows anything about its origins, please let me know.

One aspect of its origins lies in the abhidha(r)mma. Specifically in
the theories of hetu and pratyaya which try to show the
interrelatedness of things. This is most elaborate in the last book
of the canonical Abhidhamma-pi.taka in Pali: the Pat.thaana. This is
a work of the last two centuries B.C. for those who accept the
substantial closure of the Pali Canon in the first century B.C.
Others would date it a century or two later.

It presents a system of dhammas using the 22 triplets and 100
couplets of the abhidhamma, analyzing their relationships in 24 major
ways. In each of the 24 are seven chapters subdivided into four
sections, each with questions and answers. Within each of these parts
it operates its basic method of 24 paccaya (conditions/relations). In
effect, everything is intricately related to everything else either
because it must be there or it must not be there, etc., etc.

I think this does qualify as 'extreme'. (And we haven't got to the
commentaries yet!)  Whether it is precisely an example of what you
are looking for, is harder to say. For myself, I would see it as
expressing in terms of 'dhammas' something similar to what is
expressed in some later Mahaayaana works in terms of persons
(puggalaadhi.t.thaana). But these are not exactly systems of
correspondences.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Aug 18 15:07:51 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 18 Aug 00 15:07:51 +0000
Subject: Democracy in old India
Message-ID: <161227061015.23782.1438686122076546070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 638
Lines: 19

I have read UttaramErUr inscriptions of the Chola period a while
ago. In those, an election process of casting votes in an earthen
pot to get elected as a member of the governing council of a grAmam
is described. Especially, the qualifications to be a candidate
for a public office in great details.

Is this Chola period democratic process recorded anywhere else
in old India? Thanks for any references where these are discussed,
Chola or other medieval dynasties.

Regards,
N. Ganesan


________________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Aug 18 15:45:01 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 18 Aug 00 15:45:01 +0000
Subject: Hinduism and Colonialism
Message-ID: <161227061017.23782.791909352578868919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1330
Lines: 33

>That most of the bhakti poets rejected varNAzrama distinctions is just a
>symptom of this. But if one thinks that this rejection was somehow
>egalitarian or socialistic or democratic or any other modern
>category of Western origin, one is very much mistaken.

In another mail:
>As for democracy or socialism being of Western origin, aren't
>they? I don't claim that the Western origin is something negative.
>Just that these concepts would not be applicable to pre-19th c.
>India.

Tamil data do not agree with this. Not only some forms of
democracy and ballot casting were prevalent (uttaramErUr, etc.,).
Many CT poems are highly egalitarian, and the authors - both
men and women, were drawn from all castes. Valluvar in his kuRaL
declares, "in birth, all are equal". Prof. T.P.M. wrote a
book on CilappatikAram with the title, "kuTimakkaL kAppiyam"
('kAvya of the people'). Early Tamil bhakti poetry, at the
fountainhead of a mass cult that swept all across India,
was egalitarian in intent. It too drew inspiration and poets
from all the castes. After some centuries, Ramanujar made a
bold attempt to mitigate the caste effects through democratization.

Regards,
N. Ganesan
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Aug 18 16:59:50 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 18 Aug 00 17:59:50 +0100
Subject: The "Net of Indra"
Message-ID: <161227061021.23782.10425166341301900610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 18

L. S. Cousins wrote:

> Not the Avatam.saka which is a Chinese collection of materials, not
> all of which has been proven to be of Indian origin.

I am puzzled by this statement.  As you will know there is also a
Tibetan translation by Vairocana-rak.sita of this text (collection of
texts) which largely corresponds in content to the Chinese version but
clearly is not translated from the Chinese (as in the case of one of
the Nirvana / Lankavatara Sutras).   This would seem to indicate
strongly that there was some Indic original for this corpus --
possibly of Central Asian provenance.

Best wishes,
Stephen Hodge




From selwyn at NTLWORLD.COM  Fri Aug 18 17:46:48 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Fri, 18 Aug 00 18:46:48 +0100
Subject: The "Net of Indra"
In-Reply-To: <004301c00935$e7ca85e0$9332893e@stephen>
Message-ID: <161227061034.23782.18354502551244978533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1599
Lines: 40

Dear Stephen,

>  > Not the Avatam.saka which is a Chinese collection of materials, not
>>  all of which has been proven to be of Indian origin.
>
>I am puzzled by this statement.  As you will know there is also a
>Tibetan translation by Vairocana-rak.sita of this text (collection of
>texts) which largely corresponds in content to the Chinese version but
>clearly is not translated from the Chinese (as in the case of one of
>the Nirvana / Lankavatara Sutras).   This would seem to indicate
>strongly that there was some Indic original for this corpus --
>possibly of Central Asian provenance.

All I said was 'not proven' !

It has often been suggested that the Avata.msaka collection was
created in Central Asia. In fact the collection includes at least two
very large texts of Sanskrit and presumably 'Indian' origin. But no
Indian source, as far as I know, refers to the collection. Some of
the smaller texts might have a lost Indian original. Some of them
could have been composed in Central Asia. Conceivably they could have
been written there in Sanskrit or in some other language. But none of
this seems very certain; so I simply said 'not proven to be of Indian
origin'.

I do not know sufficient about the Tibetan version. I have seen you
mention this before, but I do not know why older scholarship did not
accept this. Assuming that it is not from one of the extant Chinese
versions (as I had earlier understood) how do we know that it is not
translated from a Central Asian or lost Chinese original ?

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From bpj at NETG.SE  Fri Aug 18 19:27:51 2000
From: bpj at NETG.SE (BP Jonsson)
Date: Fri, 18 Aug 00 21:27:51 +0200
Subject: Tamil script: what is the traditional use of _aytam_
Message-ID: <161227061023.23782.2458271001010187194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 17

Dear Indologists,

I wonder what was the traditional use of _aytam_ in Tamil script?  It seems
from what I've gleaned that it indicated some kinde of aspiration, perhaps
was a kind of visarga?


/BP 8^)>
--
  B.Philip Jonsson mailto:bpX at netg.se mailto:melrochX at mail.com (delete X)
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
"Truth, Sir, is a cow which will give [skeptics] no more milk,
and so they are gone to milk the bull."
                                    -- Sam. Johnson (no rel. ;)




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Aug 18 21:59:00 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 18 Aug 00 21:59:00 +0000
Subject: Hinduism and Colonialism
Message-ID: <161227061025.23782.15101888068939902050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1515
Lines: 36

>Tamil data do not agree with this. Not only some forms of
>democracy and ballot casting were prevalent (uttaramErUr, etc.,).

Maybe so, but was Athenian democracy in 200 BCE similar to
British or American democracy 22 centuries later? And were
these ballot-casting traditions around when the Cola empire
was expanding overseas?

>Many CT poems are highly egalitarian, and the authors - both
>men and women, were drawn from all castes. Valluvar in his kuRaL
>declares, "in birth, all are equal". Prof. T.P.M. wrote a
>book on CilappatikAram with the title, "kuTimakkaL kAppiyam"

Well, there are people who read socialism and/or communism
into the philosophical stance that everything is the one
Brahman, from the god brahmA to a blade of grass. But was
that the intention of the original texts and authors?

>('kAvya of the people'). Early Tamil bhakti poetry, at the
>fountainhead of a mass cult that swept all across India,
>was egalitarian in intent. It too drew inspiration and poets
>from all the castes. After some centuries, Ramanujar made a
>bold attempt to mitigate the caste effects through democratization.

That again is the stuff of myth, of which there is plenty,
from all over India, and about different people at different
times. To read democratization in the modern sense into these
stories is still revisionistic, wouldn't you say?

Vidyasankar

________________________________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Aug 18 23:33:00 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 19 Aug 00 00:33:00 +0100
Subject: CSX+ package for LaTeX (fwd)
Message-ID: <161227061028.23782.770949618260829874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 956
Lines: 28

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 15 Aug 2000 10:27:16 +0100 (BST)
From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>
Subject: CSX+ package for LaTeX


Bob Hueckstedt and I have created a package to make it possible to use
CSX+ fonts directly within LaTeX. The package consists of a set of
virtual fonts (my work) implementing CSX+ versions of all the
commonest text fonts, both Computer Modern and PostScript, and a set
of sty and fd files (Bob's work) creating a simple LaTeX interface to
the fonts.

The package will probably eventually find its way on to CTAN, but for
now it can be obtained from

  ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/fonts/csx+/TeX/LaTeX

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From sivabgs at YAHOO.COM  Sat Aug 19 03:41:45 2000
From: sivabgs at YAHOO.COM (SUBSCRIBE INDOLOGY ganapathi)
Date: Sat, 19 Aug 00 04:41:45 +0100
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061029.23782.9994117610387657772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 12

Hi. I have been observing the interaction of the members re. the Sringeri
and Kanchi Mutt matter. I understand that some of the members opine that
there is no record for Kanchi mutt to prove their existence prior to
1830AD.. I could collect some material in this regard from the modi
manuscripts. I invite u to contribute more on this subject. Those who feel
that the kanchi Mutt doesn't have any evidence, may post their findings..

Thanks
BGS




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Aug 19 12:22:12 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 19 Aug 00 12:22:12 +0000
Subject: Democracy in old India
Message-ID: <161227061036.23782.11121288256674659647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5059
Lines: 84

Contrary to the view that democracy in pre-19th century India
were not there, there are detailed inscriptions about ballot casting
from the Chola period. Below is the beginning sections of an article
by the art historian, Dr. R. Nagaswamy who sent this to me a while ago.

Regards,
N. Ganesan

---------------------
Elections in Chola times
Dr.R.Nagaswamy

Sir.S.Radhakrishnan, the former scholar President of India once said that "
it is from history we learn that mankind has learnt nothing from history".
It is very true and is best illustrated in the context of elections in
India. One frequently hears now a days of  "Democratic traditions" and
"Democratic values" but when specific instances are cited , it is invariably
the Western system or the Western experience that is sought to be cited as
illustration. It would be interesting to look into some of the experiences
gained by the Indian society itself thousand years ago in addressing itself
to elections to Assemblies. The Chola rule in Tamilnad provides the best
illustration, as it emphasized written tradition in public affairs. There
exists a written constitution, dated 1020A.D., in the reign of Parantaka
Chola prescribing qualifications and disqualification of candidates standing
for elections and also the rules governing the mode of elections to Village
or Municipal assemblies. The Governance was in the hands of members elected
to the village assemblies. This paved the way for all round prosperity in
production, trade, arts and culture, learning and literature. The monumental
architecture spread through out the country and thousands of inscriptions
stand witness to the effective  functioning of this system of native
democracy. The most vital questions addressed included the place of
corruption, criminalisation, perpetrating dynastic or family rule and
nativity. The rules enunciated were not  only refreshingly modern  but are
of eternal value. If democratic traditions or values are to be cited, the
Chola example points to the best that the Indian Society experienced.

A record dated in 1020 A.D in the reign of Parantaka Chola found engraved on
the walls of the Vaikunta perumal temple of Uttaramerur (50 KM from Madras)
is the written constitution (Lekhya pramaana) for holding election to the
village Assemblies. Volumes can be written on this record but only the parts
relevant to modern context are highlighted and analyzed here.

Foremost importance was given during Chola times to the elimination of
corruption in public life. Among the various clauses mentioned for
disqualifying candidates  "Corruption" tops the list. Corruption mentioned
as " Kaiyuuttu" was considered the worst enemy of public life so much so the
corrupt were disqualified through out their life from standing for election.
Not only the corrupt but also all his near relatives like his father,
brother, uncle, wife's brother and others were barred. Virtually the corrupt
both in his own line and his wife's line were debarred for ever. From this
clause it is clear that the chola society foresaw that the crooked and
corrupt would install his wife or near relatives and run benami transactions
and saw such men are not given any opportunity to meddle with public life.
It may be compared with the vociferous statements of some of the modern
politicians that corruption is not an issue in election, thereby directly
patronizing corruption. On the contrary the ancient democratic system found
corruption as the root cause of all evils in public life.

The second clause of importance found in the chola record relates to
accountability mentioned as "epper patta kanakkum kaattaate iruntaan".
Accountability is not confined to rendering accounts but all aspect of
public functions. The elected men are accountable to the public for their
public functions failing which they were to be removed from the membership
forthwith. In modern parlance it amounts to recall of elected members. The
chola records emphasize also efficient executions "kaaryatthil nipunan" Some
scholars interpret that failure to show far-sightedness in dealing with
public affairs will bring them under "totally inefficient " who should not
be entrusted with the membership. For example they argue that the in the
recently dissolved parliament  the opposition did exercise their right to
vote out the ruling combine which strengthens the fabric of democracy. At
the same time that they did not have an alternative plan and failed
miserably to give an alternative government Instead thrusted on the people
the heavy burden of expenditure of election which  otherwise could have been
put to developmental investments. As they did not efficiently plan the
alternative before pulling down the existing government their accountability
and efficiency have fallen to the lowest ebb. Lack of efficiency and
accountability were considered serious disqualification in Chola times.

[...]
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From jbapat at MELBPC.ORG.AU  Sat Aug 19 04:38:28 2000
From: jbapat at MELBPC.ORG.AU (Jayant Bapat)
Date: Sat, 19 Aug 00 14:38:28 +1000
Subject: etymology of the word devalaka
Message-ID: <161227061031.23782.2118501584454939920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 529
Lines: 23

<color><param>0100,0100,0100</param>Dear List Members

Could someone help me with the etymology of the word
DEVALAKA?

Thanks,

Jayant


<nofill>
Dr. Jayant B. Bapat
44 Campbell Street, Glen Waverley, 3150.Victoria,
Australia
email- jbapat at melbpc.org.au
Fax:61-3-9884-4055
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 273 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000819/ce88e326/attachment.bin>

From boedeker at NETCOLOGNE.DE  Sat Aug 19 12:55:29 2000
From: boedeker at NETCOLOGNE.DE (Heike Boedeker)
Date: Sat, 19 Aug 00 14:55:29 +0200
Subject: Tamil script: what is the traditional use of _aytam_
Message-ID: <161227061038.23782.6170220597941056334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 28

Dear B. Philip,

>I wonder what was the traditional use of _aytam_ in Tamil script?  It seems
>from what I've gleaned that it indicated some kinde of aspiration, perhaps
>was a kind of visarga?

It indeed, e.g. in Beythan's classical grammar (? 20), has been compared to 
the visarga insofar it denotes a postvocalic voiceless laryngeal or velar 
fricative ? i.e. in reading pronunciation: Zvelebil in his Comparative 
Dravidian Phonology, 1970, p. 161f, tends to reconstruct it as a glottal 
stop, McAlpin in Proto-Elamo-Dravidian, 1981, p. 26, as an unspecified 
laryngeal *H (maybe like, if I remember correctly, there is a variation of 
h ~ ' in Brahui).

But then Beythan also makes clear that (a) it always is preconsonantal, (b) 
always final to a[n otherwise] short initial syllable (hence also its use 
for metric reasons, e.g. atu ~ ahtu "it", which links compensatory to 
expressive "lengthening"), (c) rather rare as far as concerns primary 
occurences (e.g. ehku "steel", kahcu "a weight [1/4 of a palam]") and often 
with doublets lacking it, (d) secondarily occuring as a combinatory variant 
of l and L (note that Beythan's reference to ?25 rather should read ?24).

All the best,

Heike




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Aug 19 15:38:34 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 19 Aug 00 15:38:34 +0000
Subject: Early Indian attitudes to Western Indology
Message-ID: <161227061040.23782.17355448402238528874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1264
Lines: 42

Tradition records teaching of vedas, sanskrit, tamil to the
whites with hesitation, opposition, etc., A Dravidian example,
and for the Telugu original, consult V. Narayanarao and
D. Shulman, A poem at the right moment: remembered verses
from premodern south India, p. 47

   " New Age

    They now read proofs at printing shops
    just to stay alive,
    or teach Telugu to the white Huns,
    expound religion in the houses
    of those grocers who give them credit.
    Phenomenal scholars have been humbled.
    Times have changed."

Did Maxmueller print the Veda from oral recitations first?

Best,
V. Iyer


<<<
In the last few centuries what were the Indian attitudes to passing
on to the western colonizers the traditional knowledge of:

1)The Sanskrit language and literature in general.

2)The Vedas.  When western editions of the Vedas were being prepared
in the last century was this done only from manuscripts or were the
Brahmin priests willing to recite them to foreigners.

3)Would it have been controversial for a Brahmin priest or
traditional pandit to cooperate with a western indologist.
>>>
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From asharan at ENGR.MUN.CA  Sat Aug 19 18:09:13 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Sat, 19 Aug 00 19:09:13 +0100
Subject: Migration of Indus Valley People
Message-ID: <161227061042.23782.16119678234368721291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 10

http://www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/indus/indus~3.htm

I have discussed the recent decipherment of the Indus Script in this
paper . Among the evidences collected, it shows that the Indus Valley
people migrated to the Ganga Yamuna basin. The evidence also shows the
metallurgical practises of the tribals living in Bihar state came from the
Indus Valley .




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sat Aug 19 22:57:13 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sat, 19 Aug 00 22:57:13 +0000
Subject: Hinduism and Colonialism. Was: Rajaram's bull/Hindutva              (response to BhG)
Message-ID: <161227061146.23782.12254369454475235393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2676
Lines: 61

Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> The notion that "Hindu" as a religious category is a colonial fabrication
> does not stand up to scrutiny.

Let me reiterate, I said that the colonialists redefined Hindu to mean ONLY those
who follow treat Shruti as revealed or prasthana.

The Greeks, Turks, Lodis, Afghans, Mongols, Mughals (except Akbar, Dara Shikoh and
some Sufis) never delved deep enough into the distinctions of Indian religious
sects to use the word Hindu in any well defined sense. Hence it is always, as V
Sunderseran pointed out the Other of Islam. By the 12th century even the natives called
themselves Hindus to mean not Muslim. I think, one of the epigraphs of a Vijayanagar
kings calls himself "Hindu raaya".
This was first time in Indian history that an invading faith did not adopt at all, as
did Greeks, Kushans, Huns etc., the Indian faiths but on the contrary persecuted and
converted them. So Kabir and Nanak were using the
common appellations. As late as Guru Gobind Singh who founded the Khalsa to
defend the "Hindu faith" (jage dharma Hindu sakal bhaan.da bhajai) the definition
was very inclusive.

> Again, Lorenzen (p.20):
>
> "It is easy to demonstrate that nirguNI religion, particularly in its early
> stages, has embodied a fairly direct rejection of the ideology of
> varNAzramadharma."

This is a major misconception. Says Kabir,

Kaasii ko main bamman jayo, nam moraa Parviinaa
Ek baar Hari naam cchaa.dayo so julaahaa kiinhaa.
(I am quoting from memory)

"I was a brahmin of Kaashii called Pravii.na, but because I forsook the
name of Hari/Vishnu I made a (a low caste weaver).

A total acceptance of the Var.na justification as social order depending upon
the actions of merit and demerit of individual souls going through rebirth-cycle.

The rejection of the brahmin's claim of superiorty (such as "tuu kyaa aan baa.t se
jaayo", "were you born through a different path"? that is, other than the same polluted
yoni-maarga as for the low castes) is in the context of debunking
the  claim of the pretentious Brahmins that they alone had access to Knowledge.
That the lowest caste also have access to the Realisation is a reminder stated by
Kabir.

There was no special nirguni religion that he propounded. It was a continuation
of Advaita practised through Sahaj yoga and Vaisha.nava sect.

More later, on use of "Hindu" in medieval histories like Tabqaate Nasirii,
Tariikhe-Ferozshahii, Miraate-Sikandarii, etc.. Right now the teaching session is in
full swing.

best wishes,

Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email: bharatgupt at vsnl.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Aug 20 00:19:46 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 20 Aug 00 00:19:46 +0000
Subject: Democracy in old India
Message-ID: <161227061046.23782.11010438727857919539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 809
Lines: 20

>Contrary to the view that democracy in pre-19th century India
>were not there, there are detailed inscriptions about ballot casting
>from the Chola period. Below is the beginning sections of an article
>by the art historian, Dr. R. Nagaswamy who sent this to me a while ago.

Thanks for the reference. Makes for very interesting reading.

Corruption and inefficiency are good reasons to remove someone
from his post. But why debar all the relatives of such a man,
unless the default option was to make any such appointment
hereditary? Do we have evidence for what qualified a person to
be appointed to an administrative post in the first place?

Vidyasankar
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Aug 20 01:33:19 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 20 Aug 00 01:33:19 +0000
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061050.23782.3734629935758263773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 27

>1830AD.. I could collect some material in this regard from the modi

1821 - inscriptional record.

>manuscripts. I invite u to contribute more on this subject. Those who feel
>that the kanchi Mutt doesn't have any evidence, may post their findings..
>

A lot of this has already been posted, hasn't it? Please
search the list archives for relevant keywords, and do
share the results of your research on manuscripts.

Just a minor point -

Wouldn't it be more objective not to frame your discussion
solely in terms of Sringeri and Kanchi mathas? The evidence
about each of these institutions could be individually
discussed, without having to constantly refer to the other.

Best wishes,
Vidyasankar
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Aug 20 01:24:47 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 20 Aug 00 02:24:47 +0100
Subject: The "Net of Indra"
Message-ID: <161227061048.23782.1015008687588051670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1868
Lines: 50

Dear Lance,

> >  > Not the Avatam.saka which is a Chinese collection of materials,
not
> >>  all of which has been proven to be of Indian origin.

> All I said was 'not proven' !
I have no problems with that part of your statement but I was querying
the "Chinese collection of materials" bit since, as I said, the
Tibetan version is clearly not dependent on any of the extant Chinese
versions.


> Some of them
> could have been composed in Central Asia. Conceivably they could
have
> been written there in Sanskrit or in some other language. But none
of
> this seems very certain; so I simply said 'not proven to be of
Indian
> origin'.

Does this imply any extra validity to Mahayana texts written in
Sanskrit/Prakrit in India rather than in Central Asia ?   -- given
that Mahayana sutras in general are not really what they claim to be.
The situation seems to be similar with the other large "collections"
like the Ratnaku.ta, the Nirvana Sutra and others.

> I do not know sufficient about the Tibetan version. I have seen you
> mention this before, but I do not know why older scholarship did not
> accept this.
It's a mystery to me as well !

> Assuming that it is not from one of the extant Chinese
> versions (as I had earlier understood) how do we know that it is not
> translated from a Central Asian or lost Chinese original ?
If you read a lot of Tibetan texts, one gradually gets a feel for the
language of the texts.  Ones from  Indic sources betray the underlying
language by traces of construction, circumlocution etc.  The same
applies for the few texts of Chinese origin in Tibetan -- they also
reflect the underlying Chinese for the same reasons.   On the other
hand, texts of native Tibetan composition that pose as authentic Indic
texts (like some Nyingma tantras) read differently -- generally more
smoothly as Tibetan.

Best wishes,
Stephen




From selwyn at NTLWORLD.COM  Sun Aug 20 06:49:02 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Sun, 20 Aug 00 07:49:02 +0100
Subject: The "Net of Indra"
In-Reply-To: <004d01c00a45$94ad9940$0a2c893e@stephen>
Message-ID: <161227061052.23782.3570562824040592032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2843
Lines: 73

Dear Stephen,

>  > >  > Not the Avatam.saka which is a Chinese collection of materials,
>not
>>  >>  all of which has been proven to be of Indian origin.
>
>>  All I said was 'not proven' !
>I have no problems with that part of your statement but I was querying
>the "Chinese collection of materials" bit since, as I said, the
>Tibetan version is clearly not dependent on any of the extant Chinese
>versions.
>

Fair enough. I probably should have mentioned the Tibetan materials 
as well. It remains the case that we should look to the Ga.n.?avyuuha 
for the moment for an Indian source for these ideas.

>  > Some of them
>>  could have been composed in Central Asia. Conceivably they could
>have
>>  been written there in Sanskrit or in some other language. But none
>of
>>  this seems very certain; so I simply said 'not proven to be of
>Indian
>>  origin'.
>
>Does this imply any extra validity to Mahayana texts written in
>Sanskrit/Prakrit in India rather than in Central Asia ?   -- given
>that Mahayana sutras in general are not really what they claim to be.
>The situation seems to be similar with the other large "collections"
>like the Ratnaku.ta, the Nirvana Sutra and others.

I don't think validity is an issue for historical scholarship and 
philology. That's a matter for Mahaayaana Buddhists themselves and 
they have clearly taken different views in different cases.

It seems equally doubtful whether the Ratnakuu.ta existed as a 
collection in India. (By India here one means ancient South Asia and 
contiguous areas.)

>  > Assuming that it is not from one of the extant Chinese
>>  versions (as I had earlier understood) how do we know that it is not
>>  translated from a Central Asian or lost Chinese original ?
>If you read a lot of Tibetan texts, one gradually gets a feel for the
>language of the texts.  Ones from  Indic sources betray the underlying
>language by traces of construction, circumlocution etc.  The same
>applies for the few texts of Chinese origin in Tibetan -- they also
>reflect the underlying Chinese for the same reasons.   On the other
>hand, texts of native Tibetan composition that pose as authentic Indic
>texts (like some Nyingma tantras) read differently -- generally more
>smoothly as Tibetan.

That doesn't rule out a composition in Sanskrit in Central Asia. This 
means that in the Indian context we cannot confidently look for 
influences on other works. We also have to consider the possibility 
of its reaching India at some point from there.

Are you confident of ruling out Iranian languages from Central Asia, 
probably using many Sanskrit loanwords ?

This may sound rather negative of me. But I remain bothered by the 
total lack of references to the Avata.msaka collection in India to 
date.

Lance Cousins
-- 
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From lsrinivas at YAHOO.COM  Sun Aug 20 15:41:09 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Sun, 20 Aug 00 08:41:09 -0700
Subject: Democracy in old India
Message-ID: <161227061059.23782.8158238016323465173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2724
Lines: 80

--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> I have
> the whole text
> of the Tamil inscription from a few different
> articles, (eg.,
> 'Kamban aDippoDi' S. Ganesan's from the 1968 World
> Tamil conference
> volume, etc.,) somewhere. Surely, the book on
> uttaramErUr
> by Nagasamy will have it.

Dr Ganesan,

The relevant portion of the inscription dealing with
the pot ticket ("kuTavOlai") method of electing sabha
officials is available in translation in Romila
Thapar's "History of India". If my memory serves me
right, it may also be available in Nilakanta Sastri's
"The Colas", esp. the 2nd edition of 1955 which has
summaries of inscriptions. (I don't have these books
handy right now).

In any case I'm not convinced that the process can be
called 'democratic'. In fact in modern terms it may be
looked upon as a plutocratic set-up. For example, the
only eligible candidates for office were those who
owned property in the said brahmadeya village.

Consider the following discussion

QUOTE

The population of a place like Uttaramerur ... must
have been very large if the elaborate rules for
selecting holders of the village offices (vAriyam)
were even partially followed. These rules provided for
the selection of forty-two members of the mahasabha to
serve on five committees ... Each of the mahAjanas, or
members of the great assembly, selected for membership
of the committees had to meet rigorous qualifications
and be free of specfied disabilities. The
qualifications were those of age (between 37 and 70
years), Vedic learning and teaching experience, and
minimum property expressed as a share of the lands
possessed by the Brahmans of the place; disabilities
involved having served on the sabha in the previous
three years, being shown derelict in the execution of
previous offices (...), having committed the sin of
incest or other similarly serious transgressions such
as theft, consuming polluted food withoput having
undergone purificatory rites, and having been adjudged
an 'enemy of the village (grAmakaNTaka)'. Considering
these restrictions and the rotational rules on
balloting, a village like Uttaramerur would have had a
large population in order to provide anything
approaching an adequate panel of candidates.

(B. Stein, Peasant, State and Society in Medieval
South India, OUP, Delhi, 1980, pp. 146-47.)

END QUOTE

Although a similar record is not available for the
other assemblies such as the Ur etc, it stands to
reason that a minimum property requirement would have
been a pre-requisite there too.

Thanks and Warm Regards,

LS
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Aug 20 12:07:37 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 20 Aug 00 12:07:37 +0000
Subject: Democracy in old India
Message-ID: <161227061054.23782.15699433237751715279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1305
Lines: 36

<<<
Thanks for the reference. Makes for very interesting reading.

Corruption and inefficiency are good reasons to remove someone
from his post. But why debar all the relatives of such a man,
unless the default option was to make any such appointment
hereditary? Do we have evidence for what qualified a person to
be appointed to an administrative post in the first place?
>>>

In the detailed long inscription of ParAntaka Cholan dated 1020 A.D.,
there are two sections: one on qualifications, the other on
disqualifications, and some other material. I have the whole text
of the Tamil inscription from a few different articles, (eg.,
'Kamban aDippoDi' S. Ganesan's from the 1968 World Tamil conference
volume, etc.,) somewhere. Surely, the book on uttaramErUr
by Nagasamy will have it. Also, check Kanchi Sankaracharyar's
Deivattin kural has some chapters on it. Etc.,
It is interesting that many in Indian studies have not heard
of this.

Dr. Nagaswamy's article (later appeared in The Hindu) mainly
focusses on the disqualifications, that too few points of the
uttaramErUr inscription. In the context of Bofors, Mme. Jaya, ...

Regards,
N. Ganesan
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From asharan at ENGR.MUN.CA  Sun Aug 20 13:08:57 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Sun, 20 Aug 00 14:08:57 +0100
Subject: Is there an Indian Connection to Ptolemy's Fraud of Data ?
Message-ID: <161227061056.23782.14027710514082972097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 20

It has been published in a book by a professor at Baltimore that Ptolemy
fudged the data . Those observations could not have been made in Egypt .
This professor writes that those were from those of a Greek whose name
started with a letter H.

I have read a book by Kaye on Hindu Astronomy . He mentions that this
astronomy , prior to Ptolemy, was indigenous but later on ( post second
century A.D. ) , were essentially borrowed from Ptolemy's ideas. The Hindu
Astronomers would include those in the Vikramaditya's court, and later on .

It appears very surprising to me that the whole school of Indian thinking
would change so quickly .


At least, the truth should be known .

Anand M. Sharan




From kekai at JPS.NET  Sun Aug 20 21:46:17 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 20 Aug 00 14:46:17 -0700
Subject: Migration of Indus Valley People
Message-ID: <161227061044.23782.7614580696696141451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 25

Hello Prof. Sharan,

I'm wondering if you have images of the signs used by the Santals
themselves.  Also, if you have the values of the other signs, I would
really like to see them as I don't have access to the main reference in
your work.

Regards,
Paul Kekai Manansala

"Anand M. Sharan" wrote:
>
> http://www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/indus/indus~3.htm
>
> I have discussed the recent decipherment of the Indus Script in this
> paper . Among the evidences collected, it shows that the Indus Valley
> people migrated to the Ganga Yamuna basin. The evidence also shows the
> metallurgical practises of the tribals living in Bihar state came from the
> Indus Valley .

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Aug 20 15:17:10 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 20 Aug 00 15:17:10 +0000
Subject: Migration of Indus Valley People
Message-ID: <161227061058.23782.10409129566827574301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1579
Lines: 49

Dear Prof. Sharan,

Long ago, P.L.Samy, I.A.S., published articles and a book
on the signs among tribes in Tamil Nadu and Kerala
who resemble very much like the Indus valley script signs.

P. L. Samy, Tamil nATTil CintuveLi ezuttOviyam,
Chennai: Cekar patippakam, 1984, 96 p.
(available in major South Asia collections across USA).

Subsequently, in other sites in Tamil Nadu, the ivc-like
signs  have also been found. For example, in the mountains
near PerumukkUTal in Arcot district.

P.L.Samy, a relative of L.D.Swamikannu Pillai who
compiled the monumental Indian Ephemeris comparing
several panchAngams, inscriptions in all of India
comapring all the Indian calenders, passed away just a few
months ago.

Reading the sangam texts, P.L.Samy decades ago theorized
that Skanda-Murukan is not a youthful deity, but
rather caused diseases to children or love-sickness
on young girls (cf. caGka ilakkiyattil murukan2). This
compares well with the MBh. mentioning about Skanda.
Using Samy's approach, Iravatham Mahadevan has interpreted
a major IVC sign as Murukan(=Skanda-Subrahmanya) recently.

I. Mahadevan, 'Murukan' in the Indus script,
p. 21-40. J. Inst. of Asian studies (Madras),
vol. XVI, no. 2, March 1999.

Once, Prof. Parpola asked me to send the writings
by P.L.Samy. I am confidant that when Thiru.
Samy's findings get into the Indian studies discipline,
hypotheses will have to be reworked.

Regards,
N. Ganesan
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From asharan at ENGR.MUN.CA  Sun Aug 20 18:43:13 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Sun, 20 Aug 00 19:43:13 +0100
Subject: Migration of Indus Valley People
Message-ID: <161227061061.23782.16923564151949949853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 433
Lines: 16

Dr. Ganeshan:

Thank you very much for the information . Certainly, there is a need to
look at sign interpretations from various locations in India . The Indus
Valley culture still lives on in different parts of India . It is just that
these have not been looked at by common masses in India . The study of this
civilization is still not very common.

I would look into the references mentioned by you.

Regards,

Anand M. Sharan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Aug 20 23:15:54 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 20 Aug 00 23:15:54 +0000
Subject: Democracy in old India
Message-ID: <161227061063.23782.2095352045460688990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 580
Lines: 19

 >Although a similar record is not available for the
 >other assemblies such as the Ur etc, it stands to
 >reason that a minimum property requirement would have
 >been a pre-requisite there too.

Thanks, Sir for the references. Was thinking the same,
(KAN Sastri, Stein, ...). Will check Thapar book which I have.

But: propertied white males only were given voting
rights even in 19th century Northeast USA.

Regards,
N. Ganesan
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Aug 20 23:37:39 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 21 Aug 00 00:37:39 +0100
Subject: SV: Witzels's scholarly translations
In-Reply-To: <2C9E855D35B9D01198190020AFFBE8CB067FC8DF@exs04.ex.nus.edu.sg>
Message-ID: <161227061065.23782.8776316305469268655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1075
Lines: 35

Please do not repost old INDOLOGY messages to the list to "prove a point".
It is not necessary, and wastes valuable time and bandwidth.  In general,
please, please keep quotation to an absolute minimum.

All INDOLOGY messages are archived, and each individual message has its
own number, and can be referred to by a unique URL.  So please, if you
need to refer to an earlier message, do so using the facilities provided
by our excellent software and the list owners.

Thus, the original "panzer" message by Subrahmanya can conveniently be
referred to as 11863 or

  http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9804&L=indology&P=R351

Thank you.

> -----Original Message-----
> From: Subrahmanya S. [mailto:subrahmanyas at HOTMAIL.COM]
> Sent: Tuesday, August 15, 2000 8:20 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: SV: Witzels's scholarly translations
>
[...]
> Your quotes about vedic "tanks"  have already been given
> I will repost your vedic tank gems on this list as well,later
> when I have more time.
>


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From maran_kathirchelvan at HOTMAIL.COM  Mon Aug 21 00:48:40 2000
From: maran_kathirchelvan at HOTMAIL.COM (Maran Kathirchelvan)
Date: Mon, 21 Aug 00 00:48:40 +0000
Subject: bull on brahmanism
Message-ID: <161227061067.23782.10758414657019062352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1831
Lines: 60

In a message dated 8/14/2000 9:28:51 PM Central Daylight Time,
rajarshi.banerjee at SMGINC.COM writes:

>What has worked out recently for the ruling party are
>strategic regional alliances and the stability card. People in tamil nadu
>voted for the BJP even though they would
>not have them at the state level.
>  In any case the BJP is not a bastion for brahmanism.

As Dr. Vidyasankar Sundaresan said, the reality is more complicated and
different. Check out the following web sites. The first URL is supported by
the later ones, almost
as expanded footnotes. The second half of the Outlook article follows the
piece about West Bengal. What should be of interest to Indologists is the
move away from the emphasis on the Grand Sanskritic tradition.

Outlook Magazine's FOCUS section Dec 6, 1999.
"Southward, the Tide - Tamil Nadu was supposed to be the antipode of the
BJP. Now, times are visibly changing."

http://www.outlookindia.com/19991206/focus.htm

The Rediff Interviews:

1. Dr J Jeyaranjan, social scientist at the Madras Institute of Development
Studies:

http://www.rediff.com/news/1998/jun/11dmk.htm

2. Ramagopalan, President of the Hindu Munnani.

http://www.rediff.com/news/1998/may/22munani.htm

3. Sri Jayendra Saraswathi, the Shankaracharya of the Sri Kanchi Kamakoti
Peetam, Kanchipuram,

http://www.rediff.com/news/1999/nov/26inter.htm


News Items:

1. The Hindu's "Talk of the town"

"DMK leader Mr. M. K. Stalin and the Kanchi Acharyas"

http://www.the-hindu.com/2000/06/21/stories/0421401y.htm

2. Rediff says "Karunanidhi turns pro-brahmin as caste war flares up in TN
bureaucracy"

http://www.rediff.com/news/nov/04tn.htm

Regards,

Maran Kathirchelvan.
________________________________________________________________________
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From Palaniappa at AOL.COM  Mon Aug 21 06:16:16 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 21 Aug 00 02:16:16 -0400
Subject: Democracy in old India
Message-ID: <161227061069.23782.4161971091961692059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2556
Lines: 55

This is not widely known. But, indeed, the kuTavOlai process was in existence 
in CT times also.  Consider the following lines of akanAn2URu 77:7-11.

kayiRu piNi kuzici Olai koNmAr 
poRi kaNTu azikkum AvaNa mAkkaLin2 
uyir tiRam peyara nal amar kaTanta 
taRukaNALar kuTar tarIi teRuvara 
ce cevi eruvai ajncuvara ikukkum 

This is a love poem of the desolate pAlai landscape. The theme deals with the 
hero thinking about a journey through a harsh land. The description of the 
land involves vultures and dead warriors.

The vultures moving aside the armor/clothes covering dead warriors' bodies, 
tearing into the bodies and pulling out the entrails is compared to the 
officials removing the seals of pots that had been bound by ropes and 
reaching into the pots and removing the palm leaves.

Even M.G.S. Narayanan (Foundations of South Indian Society and Culture, 1994, 
p. 109) says of the CT times that "it may be inferred that people drawn from 
different ethnic and professional groups were being transformed into 
land-owning cultivators in course of time." Thus whatever may be the later 
medieval criteria regarding the eligibility of candidates, it is highly 
likely that during CT period or earlier, kuTavOlai process must have been 
democratic. 

The early democratic nature of Tamil society is also underscored by its 
literacy. In his paper, "From Orality to Literacy: The Case of the Tamil 
Society", Iravatham Mahadevan says, "Another noteworthy feature of early 
Tamil literacy was its popular or democratic character, based as it was on 
the local language of the people. Literacy seems to have been widespread in 
all the regions of the Tamil country, both in urban and rural areas, and 
encompassing within its reach all strata of the Tamil society. The primary 
evidence for this situation comes from inscribed pottery, relatively more 
numerous in Tamilnadu than elsewhere in the country?The pottery inscriptions 
are secular in character and the names occurring in them indicate that common 
people from all strata of the Tamil society made these scratchings or 
scriblings on pottery owned by them. On the other hand the inscribed pottery 
excavated from Upper South Indian sites is all in Prakrit and is mostly 
associated with religious centres like Amaravati and Salihundam. 
                                                                              
                                                                                
                                    (To be continued)

Regards
S. Palaniappan




 
  




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Aug 21 06:58:18 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 21 Aug 00 02:58:18 -0400
Subject: Democracy in old India
Message-ID: <161227061071.23782.12016700705206634603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1895
Lines: 35

Literacy is not merely the acquisition of reading and writing skills. To be 
meaningful and creative, literacy has to be based on one's own mother tongue. 
In this sense the early Tamil society had achieved true literacy with a 
popular base rooted in the native language. On the other hand, Upper South 
India had in this period only elitist literacy based on Prakrit and not the 
native languages of the region.
...
The main reason for the contrasting developments in the growth of literacy as 
between the two regions appears to be the political independence of the Tamil 
country and its absence in Upper South India at the relevant period?As a 
direct result of political independence, Tamil remained the language of 
administration, of learning and instruction, and of public discourse 
throughout the Tamil country...That is, while the Brahmi script was borrowed, 
the Prakrit language was not allowed to be imposed along with it from outside.
?
References to self-governing village councils like ambalam, potiyil and 
man2Ram in the Sangam literature and to mercantile guilds (nigama) in the 
Tamil-Brahmi records show that there was a long tradition of local 
self-government in the Tamil society. In such an environment literacy would 
have received special impetus as it would serve to strengthen local 
self-government institutions and mercantile guilds." (Studies in History, 11, 
2, n.s., 1995, p.182-5)

Vidyasankar said, "Well, there are people who read socialism and/or communism 
into the philosophical stance that everything is the one Brahman, from the 
god brahmA to a blade of grass." The universalist ideals of Tamil society 
were not based on such an unrealistic  view of life. They were grounded in a 
very pragmatic attitude. (see puRam 189). Thus, Classical Tamil culture was 
different from the Indian culture as it is usually understood.

Regards
S. Palaniappan 




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Aug 21 11:22:09 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 21 Aug 00 11:22:09 +0000
Subject: Originality of Shankara's dialectic
Message-ID: <161227061075.23782.17665936473202613403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 583
Lines: 13

Has any study been done on the originality of Shankara's dialectic against
rival schools?

There's been constant dialectic duels between the various schools for a long
time before Shankara. Each school had probed the weakness of the doctrines
of rival schools and criticized them. So how much of Shankara's dialectic
against rival schools is original? How much of his criticisms have already
been brought out by earlier philosophers?
________________________________________________________________________
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From yavass at YV1041.SPB.EDU  Mon Aug 21 09:58:32 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Mon, 21 Aug 00 12:58:32 +0300
Subject: Migration of Indus Valley People
In-Reply-To: <F280qwdpOTziwi7Qf4v00000c45@hotmail.com>
Message-ID: <161227061073.23782.12066251681077231624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 853
Lines: 24

Excuse me, please, if it was mentioned already in some previous
postings, but Prof. B.B.Lal had studied the relation between South
Indian signs on pottery and IVC writing system in his article:
        B.B.Lal. From the Megalithic to the Harappa. - "Ancient India",
1960 (no page numbers in my records).
        Best regards
                                        Yaroslav Vassilkov

Sun, 20 Aug 100 18:17 +0300 MSK N. Ganesan wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> Long ago, P.L.Samy, I.A.S., published articles and a book
> on the signs among tribes in Tamil Nadu and Kerala
> who resemble very much like the Indus valley script signs.
>
> P. L. Samy, Tamil nATTil CintuveLi ezuttOviyam,
> Chennai: Cekar patippakam, 1984, 96 p.

---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Mon, 21 Aug 100 12:52 +0300 MSK




From jesualdocorreia at HOTMAIL.COM  Mon Aug 21 14:36:14 2000
From: jesualdocorreia at HOTMAIL.COM (Jesualdo Correia)
Date: Mon, 21 Aug 00 14:36:14 +0000
Subject: B. Kelner's email
Message-ID: <161227061077.23782.787879359742163012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 11

   I've been sending with no success a message
to Birgitt Kelner's email address available in
her homepage. Which is the new one ?

   Thanks
Jesualdo Correia
________________________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Aug 22 13:55:23 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 22 Aug 00 06:55:23 -0700
Subject: author's data
Message-ID: <161227061083.23782.16707451956300620344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 24

     Is Mildred Archer, w/o W.G.Archer retired?

     Company paintings : Indian paintings of the British period
     Mildred Archer, assisted by Graham Parlett.
     London : Victoria & Albert Museum ; Ahmedabad : Mapin Pub. Pvt.
     1992.

-------------------------------------

     M.S. Randhawa wrote a lot of books on agriculture, gardens,
     horticulture, trees. After the partition, he was involved in
     settling of refugees in the Punjab, and in the Indian council
     of Agricultural research.
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From magier at COLUMBIA.EDU  Tue Aug 22 13:17:31 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Tue, 22 Aug 00 09:17:31 -0400
Subject: job announcement
Message-ID: <161227061080.23782.9825191300608817059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2918
Lines: 79

The following job announcement is being forwarded to your mailing list
or listserv from the POSITIONS section of SARAI. Please contact job
posters directly for any further info.
David Magier
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

======================
POSITION: Urdu Language Specialist (Lernout & Hauspie)

Lernout & Hauspie Speech Products (L&H) is a global leader in advanced
speech and language solutions for computers, cars, telecommunications,
embedded products, consumer goods and the internet. The company makes
the speech user interface (SUI), the keystone of simple, convenient
interaction between humans and technology, and uses advanced
translation technology to break down cultural barriers. The L&H team
counts more than 5000 people worldwide.  The headquarters are located
in Ieper, Belgium.

For the development of Urdu language and speech technology, Lernout &
Hauspie is currently looking for:

Urdu Language Specialists
for the Corporate R&D Division located in Ieper (Belgium)

Function:

You will work within a multi-disciplinary team of linguists, engineers
and programmers on the development of software systems in the field of
Speech, Artificial Intelligence and Language.

In the startup phase, your tasks will typically include: basic
phonetic and language study in view of technology development and
assessment of third party providers of data and/or technology.

You will be involved in all aspects of the development life cycle and
focus on system specification and design, implementation of linguistic
rule sets, creation of acoustic and lexical databases, grapheme to
phoneme conversion, prosodic analysis, software testing and quality
control, preparation of documentation.

Training is given both on-the-job and through lectures and technical
documentation. Dedicated development environments are provided which
allow language specialists to focus on their content: formalizing
linguistic knowledge.

You will report to the group or project manager.

Profile:

university degree in philology or linguistics, or equivalent;

(near) native Urdu speaker with a conversational level of English;

solid grounding in linguistic theory;

good knowledge of and/or experience in one or more of the following
areas: speech processing, natural language processing (NLP),
computational linguistics, programming, other languages;

ability to work in a team and independently;

If you are interested in this job opportunity and you believe to
fulfil the required profile, we have to meet each other. Please send
your detailed resume to:

Lernout & Hauspie Speech Products
Personnel Department
Attn. Pierre Eggermont
Flanders Language Valley, 50
B-8900 Ieper
BELGIUM

To learn more about Lernout & Hauspie and its products, visit our
homepage (http://www.lhs.com). You may also want to send an e-mail to
job-announce at lhs.be
to obtain a list of all current job openings at L&H.




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Aug 22 19:47:18 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 22 Aug 00 12:47:18 -0700
Subject: Hinduism and Colonialism
In-Reply-To: <F282ygXLsxpTljBOh8s00000bf3@hotmail.com>
Message-ID: <161227061094.23782.12998551320394787714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 14

In a recent post I quoted from D. Lorenzen (1995) to the effect that
"Hindu" as a religious category was not a colonial invention.  Those
interested in a detailed analysis can now see:

Lorenzen, David N. 1999. Who Invented Hinduism? Comparative Studies in
Society and History 41, no. 4: 630-659.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Tue Aug 22 10:11:12 2000
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Tue, 22 Aug 00 13:11:12 +0300
Subject: author's data
Message-ID: <161227061079.23782.16367055645863830344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3564
Lines: 67

Rosa EG Franco asked about William George Archer and M.S. Randhawa.

Extracted from the MS. of:

K. Karttunen: WHO WAS WHO IN WESTERN INDOLOGY. Including South Asian,
Iranian, and Tibetan Studies. A Biographical Dictionary 

ARCHER, William George. 11.2.1907 ? 6.3.1979. British Ethnologist and
Art Historian of India. In India 1931?48, then at the Victoria and
Albert Museum. Son of William A., educated at Strand School. Studied
history at Cambridge (Emmanuel College) and aspired for a good position
in Whitehall, but poor success (bad handwriting) at the Home and I.C.S.
Examination changed his plans. In 1931 he came to India for I.C.S., was
posted in Bihar and soon developed an interested in India. Began as
Sub-Divisional Of?cer, then 1938-39 District Magistrate in Purnea,
1939-41 Super-Intendent of the Census in Bihar, 1941-42 District
Magistrate in Patna, 1942-45 Deputy Commissioner of the Santal Parganas,
then 1945-46 Special Of?cer investigating Santal Law, and 1946-48
Additional Deputy Commissioner in the Naga Hills. In 1934 married with
?> Mildred A., one son, one daughter.
                In 1948 WGA returned to England. In 1949-59 Keeper of the Indian
Section of the Victoria and Albert Museum, from 1959 Keeper emeritus.
Began his scholarly career as Ethnologist, but in Patna interested soon
in Mali and Maithili paintings, and concentrated in art history. Wrote,
among other works, a monumental handbook of Pahari miniatures.

Publications: The Blue Grove: the Poetry of the Uraons. 210 p. L. 1940;
The Vertical Man: A Study in Primitive Indian Sculpture. 122 p. L. 1947
(Ahirs); The Hill of Flutes. Life, Love, and Poetry in Tribal India. A
Portrait of the Santals. 379 p. 1972; Tribal law and justice: a report
on the Santal. 1-3. 36+7+741 p. N.D. 1984. Edited: Man in India 1942-49.
? Songs for the Bride: Wedding Rites of rural India. Ed. by B. S. Miller
& M. Archer. 40+181 p. Studies in Oriental Cultures 20. N.?Y. 1985.
? Indian painting in the Punjab Hills. 98 p. L. 1952; Kangra painting.
24 p. 10 pl. L. 1952; Bazaar paintings of Calcutta. 76 p. L. 1953;
Garhwal painting. 24 p. 10 pl. L. 1954; Indian painting. 1957; The loves
of Krishna. Indian painting and poetry. 127 p. 39 pl. L. 1957; Indian
paintings from Rajasthan. 1957; Central Indian painting. 22 p. L. 1958;
Indian painting in Bundi and Kotah. 58 p. L. 1959; India and modern art.
143 p. L. 1959; Indian miniatures. L. 1960; Kalighat drawings. 1962;
Paintings of the Sikhs. 284 p. L. 1966; Kalighat paintings. A Catalogue
and an Introduction. 127 p. L. 1971.
? with M. Archer: Indian painting for the British 1770?1880. 145 p. 24
pl. L. 1955.
? with S. Paranavitana: Ceylon: paintings from temple shrine and rock. 1958.
? edited: Ka*ma Su*tra, translated by Sir R. Burton and F.?F. Arbuthnot.
1963; Love Songs of Vidya*pati. Transl. by Deben Bhattacharya, edited
with an introd., notes and comments by W.?G. A. 148 p. L. 1963; Koka
?a*stra. 1964 (= Ratirahasya); Sa?di*'s Gulista*n. 1964.
? Indian paintings from the Punjab Hills. 1?2. 1972.
Sources: R. Skelton, JRAS 1979, 186?188; Who Was Who 1970-80.

 Of Mohinder Singh Randhawa I do not have a full biography. He was old
enough to be active before the independence. He was the special
commissioner of Chandigarh and the Vice-Chancellor of the Agricultural
University of Chandigarh and still living in the 1980s. He wrote at
least 10 books about Indian painting and a few about sculpture.

I?m sorry that my transcription font will not be readable in correct
form, but that cannot be helped.

Regards

Klaus




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Aug 22 14:35:20 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Aug 00 15:35:20 +0100
Subject: Dun Huang MSS
Message-ID: <161227061085.23782.682361105340625412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1050
Lines: 30

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 28 Jul 2000 00:37:54 -0700
From: Vivienne Lo <viv.lo at iname.com>


Dunhuang 2000: The Medical Manuscripts

10th September, SOAS

Programme, abstracts, biographies of speakers and registration details are
posted on the conference website url is

        http://www.soas.ac.uk/dunhuang2000


In January 2001 it will be one hundred years since Sven Hedin (1865 -
1952) excavated the first bamboo manuscripts from a Wei/Jin dynasty tomb
and stimulated a new era of research into ancient Chinese manuscripts. To
celebrate this centenary four eminent scholars from the history
departments at the Chinese Academy of Social Sciences and the Academy of
Research into Chinese Medicine will spend three months in London examining
the Dunhuang Manuscripts related to medicine. Their visit will culminate
in an international conference on early Chinese Medicine at the Centre for
the History and Culture of Medicine, SOAS on September, 10th September
2000.

For more information contact viv.lo at iname.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Aug 22 14:52:15 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Aug 00 15:52:15 +0100
Subject: FRASKT in CSX and more. (fwd)
Message-ID: <161227061087.23782.8543461979377652463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 45

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 8 Aug 2000 15:54:01 +0200
From: Andr? Signoret <sanskrit at club-internet.fr>

Subject: FRASKT in CSX and more.



I am pleased to tell you that My French-Sanskrit Dictionary is henceforth
available in two Formats :
                 1? For NINA fonts (as before)
                 2? For Time CSX fonts (suitable for non-French K-Boards)
Search from Sanskrit to French is now possible in both versions that,
moreover, do work with Winword 2000.

Suitable links are to be found on my Page :

http://asignoret.free.fr/index.html

Direct links are (all in low case) :

NINA : http://asignoret.free.fr/fraskt00.exe
CSX   : http://asignoret.free.fr/frsktcsx.exe

Updating Files for Dictionary alone (when available) have the same nouns
with ZIP extension (instead of EXE).

I expect that these pieces of information will be useful for Anglo-Saxon and
non-French Users. Special numeric keys (from 1 to 5) allow for the insertion
of French accents and cedilla.

Remerciements anticip?s et cordiales salutations.

Andr?.

Andr? Signoret
Les Romarins
84460 CHEVAL-BLANC
T?l. +33(0)490710910
Portable 0609450202
E-mail : sanskrit at club-internet.fr
Site Web : http://asignoret.free.fr/index.html




From sivabgs at YAHOO.COM  Tue Aug 22 16:01:55 2000
From: sivabgs at YAHOO.COM (SUBSCRIBE INDOLOGY ganapathi)
Date: Tue, 22 Aug 00 17:01:55 +0100
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061089.23782.10126975647703565209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1915
Lines: 56

Dear Friends,

Re.  THE KANCHI SHANKARA MUTT AND TANJORE MODI DOCUMENTS:

There are about 59 Documents (modi manuscripts translated into Tamil and
note books containing hints in Tamil pertaining to those records) in the
Thanjavur Maharaja Serfoji?s Saraswathi Mahaal Library.

During 1984, The Tamil University,Tanjore published a book in Tamil on the
?Administration and Social Life under the Maratha Rulers of Thanjavur?,
with the help of these documents.

The Saraswathi Mahaal Library had also been published two volumes (?Modi
Palakani?) containing the copies of these Documents.

We could find a lot of information/references about the various Mutts and
the Ascetics from them.

The Modi manuscripts related to the Kanchi Shankara Mutt belong to the
period between 1786-1863AD.

01. Doc.No.21-6,20-38,3-45and 4-286

?..H.H.Sankarachary was paid annually large sums of money for the conduct
of worship of Chandramouleeswar and of the Vyasa Pooja in the solar month
of Ashada.This grant continued perhaps upto 1798AD?


02.Doc. Nos.1-312,4-30,5-6,9-37 etc., mention about the kanakabhishekams
performed by the tanjore King to the Shankaracharyas of Kanchi  between
1801-1850AD.


03.Doc.No.4-74 to 85

?
During the reign of  Prathapa Simha (1739-1763AD) the head of Kanchi
Peetam, while he was camping at Udayar Palayam, was induced to go to
Thanjavur.The Pontiff, who wanted to reside at some place on the banks of
the Kaveri, preferred to reside at Kumbhakonam.Thereupon the Rajah built a
mutt for him at the Dabir Agraharam, gifted him with inam lands,utensils of
silver and gold,jewels,horses and elephants.?


The Ahobhila Mutt,Big Mutt,Sircar Mutt,Meruswami Mutt,Siva pooja
Mutt,Goswami Mutt,Uttaradhi Mutt,Vyasaraya Mutt,Dharmapuram and
Thiruvavaduthurai Mutt were some of the other Mutts known to us from the
Modi records.

I invite the list members to share their views on the subject..

Thanks
BGS




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Tue Aug 22 17:25:26 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 22 Aug 00 18:25:26 +0100
Subject: author's data
In-Reply-To: <20000822135523.11913.qmail@web312.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227061092.23782.1090064470775470889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 9

Swaminathan Madhuresan wrote

>     Is Mildred Archer, w/o W.G.Archer retired?

Yes, I was told by the Victoria and Albert Museum staff a couple of years
ago that she had retired.




From perichandra at YAHOO.COM  Wed Aug 23 06:47:14 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 22 Aug 00 23:47:14 -0700
Subject: Democracy in old India
Message-ID: <161227061100.23782.15291272784424086826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 36

--- nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:
> S Palaniappan writes :
>
..>
> >The universalist ideals of Tamil society were not based on such an
> >unrealistic  view of life. They were grounded in a very pragmatic attitude.
> >(see puRam 189).
>
...

>
> All this is only a criticism of "arguments motivated by linguistic and
> racial chauvinism" and should not be interpreted as hatred of Tamil or the
> Tamil people.

:-))
Eminently avoidable comment.
Reminds me of a very famous Tamil aphorism:
"eGkappan2 kutirukkuL illai!"
["My dad is not [hiding] in the barn!" - uttered by the bankrupt son of a
bankrupt person avoiding creditors]

Cheers
P. Chandrasekaran.





__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Aug 23 03:47:43 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 23 Aug 00 03:47:43 +0000
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061096.23782.6914676262591166124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3762
Lines: 76

Dear Sri BGS/Ganapathi (?),

As an inscription dated 1821 is found in Kumbhakonam, it stands to reason
that there must have been a matha there for a few decades before that date.
I don't think that people and institutions suddenly come into being, on the
date of the first available written record. Since you obviously seem to have
the Tanjavur Sarasvati Mahal publications with you, could you please share
with us the following information?

>?..H.H.Sankarachary was paid annually large sums of money for the conduct
>of worship of Chandramouleeswar and of the Vyasa Pooja in the solar

The given name of this ascetic? "Sankaracharya" is too generic a term for
this place and time. And the place associated with this Sankaracharya -
Kumbhakonam or Tiruvidaimarudur or Kanchipuram? Do the manuscripts refer to
the head of a Kanchi Kamakoti Peetham, or just of a Matham in Kumbhakonam?
Polakam Rama Sastri's book on the lineage constantly refers to it as a
"Sarada Matha" - is such a term found in these manuscripts?

>02.Doc. Nos.1-312,4-30,5-6,9-37 etc., mention about the kanakabhishekams
>performed by the tanjore King to the Shankaracharyas of Kanchi  between
>1801-1850AD.

Names again, of the Sankaracharya(s) and of the king(s)? As you may be
aware, there were at least two branches of the Tanjavur Maratha family,
until 1798. In 1799, after Serfoji ascended to the throne, the British took
over in all but name. Also, places - Kumbhakonam or Tiruvidaimarudur or
Kanchipuram?

>03.Doc.No.4-74 to 85
>
>?
During the reign of  Prathapa Simha (1739-1763AD) the head of Kanchi
>Peetam, while he was camping at Udayar Palayam, was induced to go to
>Thanjavur.The Pontiff, who wanted to reside at some place on the banks of
>the Kaveri, preferred to reside at Kumbhakonam.Thereupon the Rajah

There are two questions of dates -

1. Pratapasimha ousted the legitimate king, Shahuji, only in 1749. A date of
1739 is too early for him, as Shahuji's mother was regent from 1737 to 1740,
and Shahuji ruled 1740 - 1749. Is the above material a primary quotation
from the mss, or is it the author's/editor's reconstruction of history? If
the latter, he has made a mistake. If the former, there is room for doubt.

2. Is a reason given for a move from Udayarpalayam to Tanjavur? And are
there more specific details of who it was who first came to Udayarpalayam
and then moved to Tanjavur, when, from where and why? The standard account
of the Kanchi Matha says that the major wars fought by the British, the
Nawab of Arcot, the Nizam of Hyderabad and Haider/Tipu of Mysore forced a
move to Udayarpalayam and from there to Kumbhakonam. However, these wars did
not start till around 1767, and Pratapasimha was no longer around at this
time.

Kumbhakonam is the site of the widely known Veda Pathasala named after
Govinda Dikshita, the minister of the earlier Nayaka rulers of Tanjavur. As
you may also be aware, in the 19th century, all the Sankaracharyas at
Kumbhakonam were selected only from among his descendants. Like many other
similar institutions in that period, the Kumbhakonam matha was primarily
associated with a specific family and had a following primarily from a
particular Brahmana sub-caste. Such a situation continues with most of the
minor Advaita mathas today, and with almost all the Dvaita mathas.

It is well attested that the Kumbhakonam matha moved to Kanchipuram between
1842 and 1868. The question that causes the biggest controversy is whether
the said matha came to Kumbhakonam from Kanchipuram in the first place, and
if so, when. That still needs to be addressed.

Best wishes,
Vidyasankar

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Aug 23 05:48:26 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 23 Aug 00 05:48:26 +0000
Subject: Democracy in old India
Message-ID: <161227061098.23782.5190277270489960555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4122
Lines: 85

S Palaniappan writes :

>"it may be inferred that people drawn from different ethnic and
>professional groups were being transformed into land-owning cultivators in
>course of time."

Is this really true? Do Tamil Indologists deny that there existed
a Tamil caste system - VellALar, Maravar, Paraiyar etc. Or do they
attribute even this caste system - so distinct from the varnA
system - to brahmins?

And I find it difficult to believe that VellALars would allow paraiyars
to become land owners.

>"Another noteworthy feature of early Tamil literacy was its popular or
>democratic character, based as it was on the local language of the people.

Was the language of the common Tamil laborer the same as the language
of the elite? Was the common Tamil familiar with the TolkAppiyam or the
intricacies of Tamil grammar? Could he understand the subtler use of
the language by Sangham poets?

Sanskrit is the product of a higher level of linguistic sophistication onan
existing language and even then it is not totally divorced from its parent.
The difficulty of the common man understanding Sanskrit is probably only as
great as the common Tamil understanding the higher levels of sophisticated
Tamil literature. If the difference in the former is greater, it is only
because of a higher level of linguistic sophistication.

>Literacy is not merely the acquisition of reading and writing skills. To be
>meaningful and creative, literacy has to be based on one's own mother
>tongue.

Why is this so? Is Salman Rushdie not creative or meaningful? Shankara's
mother tongue was probably MalayAlam. Did that in anyway hamper his
creativity when writing in Sanskrit? The same could be said for scores
ofauthors who wrote in Sanskrit.

>Tamil remained the language of administration, of learning and instruction,
>and of public discourse throughout the Tamil country...That is, while the
>Brahmi script was borrowed, the Prakrit language was not allowed to be
>imposed along with it from outside.

Am I mistaken in believing that the Pallavas at one point in time, had
Sanskrit as their court language? Am I mistaken in that many of the
bhakti saints themselves were familiar with Sanskrit?

>The universalist ideals of Tamil society were not based on such an
>unrealistic  view of life. They were grounded in a very pragmatic attitude.
>(see puRam 189).

Is it reasonable to gauge the ideals of a culture from a single work of
poetry? For all you know it might reflect only the ideals of the
poet(s), while the society atlarge was oblivious of it. For example, if
somebody say 1000 years from now got a copy of the Communist Manifesto,
would it be right for him to presume that there existed an egalitarian
society in our times? Or does Mahatma Gandhi's works prove that the whole of
India practiced ahimsa during his times. To cite an example in this context
itself - are the ideals of Thiruvalluvar or the Sangham poets reflected in
the world view of the Maravars with their "VeecharuvAl" tendencies? But even
here Marx and Gandhi being social reformers had huge followings which no
poet in human history has ever enjoyed. Poets are by nature, dreamers and
idealists and it would be a big mistake to assume that their views reflect
the views of the society that they lived in.

Why is there this great effort to promote the view that early Tamil society
was "secular", "democratic" etc? The existence of the Tamil caste system,
the fanatic intolerance of the Shaivites and Vaishnavites (brahmins too were
part of this) are themselves proof that dogma and prejudice was as much a
part of the Tamil society, as any other Indian society.

>Thus, Classical Tamil culture was different from the Indian culture as it
>is usually understood.

This remains a mere assertion unless until it can be backed by concrete
evidence.

All this is only a criticism of "arguments motivated by linguistic and
racial chauvinism" and should not be interpreted as hatred of Tamil or the
Tamil people.
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From pelisser at CISI.UNITO.IT  Wed Aug 23 12:16:36 2000
From: pelisser at CISI.UNITO.IT (Alberto Pelissero)
Date: Wed, 23 Aug 00 13:16:36 +0100
Subject: request for out of print, even used books
Message-ID: <161227061103.23782.2730374481583741707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 18

Does anyone know if and where could I find three titles now out of print?
The books are:
Kuntaka,Vakroktijivita,Mukhyopadhyay, Calcutta 1961 (Skt. text, I presume)
-------------do-------, Karnataka Uni.,Dharwad 1977 (English translation,
I presume)
B.K. Matilal, Logical Illumination of Indian Mysticism,Oxford 1987
Thank in advance for any suggestion.

Alberto Pelissero
via Belvedere 51
10028 Trofarello (TO)
I T A L Y

tel. +39-11-670.3757 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)
fax +39-11-670.3604 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)




From dolenev at MAIL.RU  Wed Aug 23 11:56:32 2000
From: dolenev at MAIL.RU (Dmitry Olenev)
Date: Wed, 23 Aug 00 15:56:32 +0400
Subject: Q: new book on Atisha's works
Message-ID: <161227061105.23782.6772680991507170557.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 16

Dear colleagues,

recently I heard about a new book on Atisha published
by Motilal Banarsidass and I'd like to know which treatises
of this buddhist teacher are translated in it. Here is its title:

The Complete Works of Atisa : (The Lamp for the Path, The Commentary, together with the Newly translated Twenty-Five Key Texts)((Tibetan and English))
Richard Sherburne (Tr.), Dalai Lama (Foreword)

Many thanks in advance!

Yours sincerely,
Dmitry Olenev




From sivabgs at YAHOO.COM  Wed Aug 23 18:00:36 2000
From: sivabgs at YAHOO.COM (SUBSCRIBE INDOLOGY ganapathi)
Date: Wed, 23 Aug 00 19:00:36 +0100
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061107.23782.16776394433367084986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4619
Lines: 112

On Wed, 23 Aug 2000 03:47:43 GMT, Vidyasankar Sundaresan
<vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:

>As an inscription dated 1821 is found in Kumbhakonam, it stands to reason
>that there must have been a matha there for a few decades before that date.

Dear Shri Vidya,

There are two inscriptions in the aadhi Kumbheswarar Temple Kumbhakonam.

The first one is found near the Dhwjasthambham which states  "...In the
Saka year 1722 (1800AD)Roudhri Varusham SRI AACHARYA SWAMIBHI: NIRMATHA:
SRI KAANCHI KAMAKOTI PEETABHISHIKDA SRI MAHAA DEVENDRA YATHI UBHAYAM". A
Telugu version of this inscription is also found in the northern side of
the Sthambham.

The other one(Saka 1722)is found in the southern side of the Somaaskandha
shrine of the Kumbheswaran temple. This inscription says " Kumbheswara
Swamy Somaaskandha moorthikku Garbhagruham,Ardhamantapam moodunnu SRI
KANCHI KAMAKOTI PEETADHIPATHI CHANDRAMOULEESWARA DASABHOOTHA SRI MAHA
DEVENDRA YATHI DHARMAM"

Hence Vidya's assumption that there must have been a matha prior to 1821 is
correct.The Kanchi Peetadhiapthis had been at Kumbhakonam during this
period which fact is confirmed by these two 1800 AD Kumbhakonam
inscriptions.

could you please share
>with us the following information?
>
>>?..H.H.Sankarachary was paid annually large sums of money for the conduct
>>of worship of Chandramouleeswar and of the Vyasa Pooja in the solar
>
>The given name of this ascetic? "Sankaracharya" is too generic a term for
>this place and time. And the place associated with this Sankaracharya -
>Kumbhakonam or Tiruvidaimarudur or Kanchipuram?

 These records are related to the grants which had been given to the kanchi
Kamkoti peetadhipathi Shankaracharya Swamy. While some records give the
narration for the expenditure incurred for the occasion.. the other give
detailed accounts of the events. The Vyasa pooja had been performed in
various places by the then Peetadhipathis.

According to these records,it was a custom that a representative of the
King  to participate with special vasthram and other offerings during such
occasions.He was known as "Madhyasthar" in the manuscripts.

Information with regard to the various vyasa poojas performed by the
Peetadhipathis at Jambhukeswaram, Kumbhakonam,Tiruvarur and other places
are found in these documents.


Do the manuscripts refer to
>the head of a Kanchi Kamakoti Peetham, or just of a Matham in Kumbhakonam?
>Polakam Rama Sastri's book on the lineage constantly refers to it as a
>"Sarada Matha" - is such a term found in these manuscripts?

As already said the manusripts refer the Swamiji as the Kanchi Kamakoti
Shankaracharya at Kumbhakonam. Please note that when the Swamiji was in
other places the documents refer him only as the Kanchi Kamakoti
Shankaracharya camping at... (place).They don't mention any thing like
"......  of Kumbhakonam".

I have not read this book.


>>02.Doc. Nos.1-312,4-30,5-6,9-37 etc., mention about the kanakabhishekams
>>performed by the tanjore King to the Shankaracharyas of Kanchi  between
>>1801-1850AD.
>
>Names again, of the Sankaracharya(s) and of the king(s)? As you may be
>aware, there were at least two branches of the Tanjavur Maratha family,
>until 1798. In 1799, after Serfoji ascended to the throne, the British took
>over in all but name. Also, places - Kumbhakonam or Tiruvidaimarudur or
>Kanchipuram?


During 1801, Serfoji II had performed Kanakaabhishekam to Mahadevendra
Saraswathi IV at Kumbhakonam. His son SivajiII performed Kanakabhishekam to
Chandrasekharendra saraswathi V during 1833,1842 and 1850 at Kumbhakonam
and Tanjore.We could not find any record during Amarsingh's period.





>There are two questions of dates -
>1. Pratapasimha ousted the legitimate king, Shahuji, only in 1749. A date
of 1739 is too early for him, as Shahuji's mother was regent from 1737 to
1740,and Shahuji ruled 1740 - 1749. Is the above material a primary
quotation from the mss, or is it the author's/editor's reconstruction of
history? If the latter, he has made a mistake. If the former, there is room
for doubt.

Sorry Vidya. You are wrong. Ekoji II @ Bhava Saheb died in the year 1736AD.
His father Thukkoji also died in the same year.Then one sujan Bhai ascended
to the Tanjore throne.She was succeded by King Prathapa simha in 1739 AD
(Saka 1661). This information is confirmed by the Bhonsle vamsa Charithram
and other books. Pl. give the ref./nature of the primary source on which
you rely upon.



Thanks

BGS

>________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Aug 23 18:28:27 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 23 Aug 00 19:28:27 +0100
Subject: author's data
In-Reply-To: <l03130300b5c867993d79@[212.1.152.61]>
Message-ID: <161227061109.23782.11271823600339129306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 506
Lines: 20

On Tue, 22 Aug 2000, Valerie J Roebuck wrote:

> Swaminathan Madhuresan wrote
>
> >     Is Mildred Archer, w/o W.G.Archer retired?
>
> Yes, I was told by the Victoria and Albert Museum staff a couple of years
> ago that she had retired.

Mildred Archer's successor as keeper of paintings and drawings at the
India Office (now Oriental and India Office Collections, BL) is Jeremiah
Losty, author of the important The Art of the Book in India and other
works.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Aug 23 22:33:58 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 23 Aug 00 22:33:58 +0000
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061111.23782.9027879177847295509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1452
Lines: 29

>Sorry Vidya. You are wrong. Ekoji II @ Bhava Saheb died in the year 1736AD.
>His father Thukkoji also died in the same year.Then one sujan Bhai ascended
>to the Tanjore throne.She was succeded by King Prathapa simha in 1739 AD
>(Saka 1661). This information is confirmed by the Bhonsle vamsa Charithram

Sujan Bai, Ekoji's wife, was Shahuji's mother. She was appointed regent till
he attained majority. Technically, Shahuji was king until the year 1749,
when Pratapasimha, another son of Ekoji, ousted him. Pratapasimha was much
older than Shahuji, and could have directly become king in 1736 itself,
without the intervening regency of the queen. The only problem - he was an
illegitimate son of Ekoji, or at least, he was originally debarred from the
succession. The Bhonsale Vamsa Charitram glosses over these events, as it
was written during the rule of Serfoji (?), a descendant of Pratapasimha.

See R. Sewell's "A Sketch of the Dynasties of Southern India" for details. I
remember having read about this conflict in succession elsewhere too, but
can't place the exact source right now. Some book on Maratha history, which
gave a little information on the Tanjavur branch of the family.

Vidyasankar

_________________________________________________________________________
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From Palaniappa at AOL.COM  Thu Aug 24 05:16:34 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 24 Aug 00 01:16:34 -0400
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061113.23782.7059773877323030005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 17

In a message dated 8/23/2000 1:01:50 PM Central Daylight Time,
sivabgs at YAHOO.COM writes:

> During 1801, Serfoji II had performed Kanakaabhishekam to Mahadevendra
>  Saraswathi IV at Kumbhakonam. His son SivajiII performed Kanakabhishekam to
>  Chandrasekharendra saraswathi V during 1833,1842 and 1850 at Kumbhakonam
>  and Tanjore.We could not find any record during Amarsingh's period.

Does this mean that from Pratapasimha onwards Sankaracharya of
Kanchi/Kumbhakonam was the spiritual guru of the Maratha rulers of Tanjore?
Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Aug 24 06:14:31 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 24 Aug 00 06:14:31 +0000
Subject: Democracy in old India
Message-ID: <161227061115.23782.5970093387871335964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 23

P Chandrasekaran writes :

>Reminds me of a very famous Tamil aphorism:
>"eGkappan2 kutirukkuL illai!"
>["My dad is not [hiding] in the barn!" - uttered by the bankrupt son of a
>bankrupt person avoiding creditors]

Actually this reminds me of an incident in the political scene in TamilNadu
a few months back when Karunanidhi was criticized as being supportive of the
RSS. The CM inturn said that there was nothing wrong with the RSS and it was
only a social organization like the DK! Cho Ramaswamy was quick to note in
irony in a cartoon on the front cover of the magazine Thuglak, where
Veeramani (the head honcho of DK) is shown criticizing Karunanidhi for the
equation saying : "Why, did they (the RSS) throw slippers at the idols of
Gods? Did they beat up poor brahmin priests? Did they demand secession from
the Indian union? Did they destroy public property in the name of anti-Hindi
agitation? ... ".

________________________________________________________________________
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From harryspier at HOTMAIL.COM  Thu Aug 24 10:58:37 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Thu, 24 Aug 00 06:58:37 -0400
Subject: shivaratri
Message-ID: <161227061119.23782.17079356250849185508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 25

Dear list members,

I need the dates (western calendar) for Shivaratri for the years 2001 and
2002 for the location of New York (and unfortunately I don't have a Panchang
that goes that far).  Could any of the list members supply me this as I need
it in the next day or two.

Also my understanding is that the rule for the date is that it is that day
on which midnight occurs on the 14 tithi in the dark half of mAgha.  What is
the rule if:
a) It is a short tithi and the entire tithi falls between two midnights.
b) It is a long tithi and two midnights occur on the tithi.

Many thanks,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

________________________________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Aug 24 08:32:17 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 24 Aug 00 09:32:17 +0100
Subject: Job offer: Language Specialist Urdu (fwd)
Message-ID: <161227061117.23782.13121409526789961858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3121
Lines: 79

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 24 Aug 2000 08:56:11 +0200
From: Sylvia.Joos at lhs.be

Subject: Re: Job offer: Language Specialist Urdu


Lernout & Hauspie Speech Products (L&H) is a global leader in advanced
speech and language solutions for computers, cars, telecommunications,
embedded products, consumer goods and the internet. The company makes the
speech user interface (SUI), the keystone of simple, convenient
interaction between humans and technology, and uses advanced translation
technology to break down cultural barriers. The L&H team counts more than
5000 people worldwide. The headquarters are located in Ieper, Belgium.


For the development of Urdu language and speech technology, Lernout &
Hauspie is currently looking for:

                    Urdu Language Specialists
                     for the Corporate R&D Division
                    located in Ieper (Belgium)

Function:
-You will work within a multi-disciplinary team of linguists, engineers and
programmers on the development of
software systems in the field of Speech, Artificial Intelligence and Language.
-In the startup phase, your tasks will typically include: basic phonetic and
language study in view of technology
development and assessment of third party providers of data and/or technology.
-You will be involved in all aspects of the development life cycle and focus on
system specification and design,
implementation of linguistic rule sets, creation of acoustic and lexical
databases, grapheme to phoneme conversion,
prosodic analysis, software testing and quality control, preparation of
documentation.
-Training is given both on-the-job and through lectures and technical
documentation. Dedicated development
environments are provided which allow language specialists to focus on their
content: formalizing linguistic knowledge.
-You will report to the group or project manager.

Profile:
-university degree in philology or linguistics, or equivalent;
-(near) native Urdu speaker with a conversational level of English;
-solid grounding in linguistic theory;
-good knowledge of and/or experience in one or more of the following areas:
speech processing, natural language
processing (NLP), computational linguistics, programming, other languages;
-ability to work in a team and independently;

If you are interested in this job opportunity and you believe to fulfil the
required profile, we have to meet each
other. Please send your detailed resume to:

     Lernout & Hauspie Speech Products
        Personnel Department
     Attn. Pierre Eggermont
     Flanders Language Valley, 50
        B-8900 Ieper
        BELGIUM


To learn more about Lernout & Hauspie and its products, visit our homepage
<http://www.lhs.com>. You may also want to send an e-mail to
<mailto:job-announce at lhs.be> to obtain a list of all current job openings
at L&H.



 SYLVIA JOOS
 Language Group Manager
 Linguistic Engineering Division
 Lernout & Hauspie Speech Products nv     Phone  +32 57 22 8888
 Flanders Language Valley, 50       Fax    +32 57 20 8489
 B-8900 Ieper, Belgium              Email  sylvia.joos at lhs.be




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Aug 24 14:17:30 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 24 Aug 00 14:17:30 +0000
Subject: Democracy in old India
Message-ID: <161227061121.23782.17967710289352311600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1481
Lines: 39

Mr. Nanda Chandran's email:

 >>S Palaniappan writes :
 >>Literacy is not merely the acquisition of reading and writing
 >>skills. To be meaningful and creative, literacy has to be based
 >>on one's own mother tongue.
[...]
 >>Tamil remained the language of administration, of learning and
 >>instruction, and of public discourse throughout the Tamil
 >>country...That is, while the Brahmi script was borrowed, the
 >>Prakrit language was not allowed to be imposed

NC>Am I mistaken in believing that the Pallavas at one point in time,
NC>had Sanskrit as their court language? Am I mistaken in that many
NC>of the bhakti saints themselves were familiar with Sanskrit?

  Pl. note these are the words of Iravatham Mahadevan, a reputed
  scholar on early Tamil and Indian epigraphy. The reference given is
  Studies in History, 11,  2,   n.s., 1995, p.182-5,  published from
  N. Delhi.

  What you are talking is about the post-sangam era. Pallavan rule
  marks the definite break with the Classical Tamil sangam period,
  and the nascent feudal society with land-owning castes being formed.

  Iravatham and Palaniappan discuss an earlier period, and point out
  the democracy and 'kuTavOlai'  voting prevalent in the CT era which
  was followed by the Cholan  inscription at uttaramErUr dated
  1020 CE.

  Regards,
  N. Ganesan


________________________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Aug 24 18:31:13 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 24 Aug 00 18:31:13 +0000
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061125.23782.2283704341577802781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 827
Lines: 21

>nOw, Sri. Vidya Sankar has raised a point about the date Raja Prathapa
>Simhan's Pattabhisekam.
>
>How ever, I am yet receive any reponse from him/other members regarding the
>two inscriptions and other Modi Documents cited as the evidences to

I didn't realize I was expected to respond to the fact that some evidence is
available from the early 19th century. Not having seen the primary sources
myself, I doubt if I can make any valid comment about these inscriptions and
manuscripts. In any case, the problematic questions have to do with an
earlier period, e.g. the dates of Paramasivendra Sarasvati, Bodhendra
Sarasvati and Sadasiva Brahmendra.

Best wishes,
Vidyasankar

________________________________________________________________________
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From sivabgs at YAHOO.COM  Thu Aug 24 17:34:26 2000
From: sivabgs at YAHOO.COM (SUBSCRIBE INDOLOGY ganapathi)
Date: Thu, 24 Aug 00 18:34:26 +0100
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061123.23782.4478475674244612978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 36

On Thu, 24 Aug 2000 01:16:34 EDT, Sudalaimuthu Palaniappan
<Palaniappa at AOL.COM> wrote:

>In a message dated 8/23/2000 1:01:50 PM Central Daylight Time,
>sivabgs at YAHOO.COM writes:
>
>> During 1801, Serfoji II had performed Kanakaabhishekam to Mahadevendra
>>  Saraswathi IV at Kumbhakonam. His son SivajiII performed
Kanakabhishekam to
>>  Chandrasekharendra saraswathi V during 1833,1842 and 1850 at Kumbhakonam
>>  and Tanjore.We could not find any record during Amarsingh's period.
>
>Does this mean that from Pratapasimha onwards Sankaracharya of
>Kanchi/Kumbhakonam was the spiritual guru of the Maratha rulers of Tanjore?
>Thanks in advance.

Dear palaniappan,

This matter may be taken up seperately.. b'se We may have to discuss about
some other evidences in connection with some of the earlier maratha kings.
nOw, Sri. Vidya Sankar has raised a point about the date Raja Prathapa
Simhan's Pattabhisekam.

How ever, I am yet receive any reponse from him/other members regarding the
two inscriptions and other Modi Documents cited as the evidences to confirm
the existence of kanchi kamakoti Shankara Mutt at Kumbhakonam.


Thanks
BGS
>
>Regards
>S. Palaniappan




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Aug 25 14:05:00 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 25 Aug 00 07:05:00 -0700
Subject: Democracy in old India
Message-ID: <161227061131.23782.10839044551935768889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1846
Lines: 53

S. Palaniappan wrote:
<<<
 This is not widely known. But, indeed, the kuTavOlai process
 was in existence in CT times also.  Consider the following
 lines of akanAn2URu 77:7-11.

 kayiRu piNi kuzici Olai koNmAr
 poRi kaNTu azikkum AvaNa mAkkaLin2
 uyir tiRam peyara nal amar kaTanta
 taRukaNALar kuTar tarIi teRuvara
 ce cevi eruvai ajncuvara ikukkum

 This is a love poem of the desolate pAlai landscape. The theme
 deals with the hero thinking about a journey through a harsh
 land. The description of the land involves vultures and dead
 warriors.

 The vultures moving aside the armor/clothes covering dead
 warriors' bodies, tearing into the bodies and pulling out the
 entrails is compared to the officials removing the seals of
 pots that had been bound by ropes and reaching into the pots
 and removing the palm leaves.

 Even M.G.S. Narayanan (Foundations of South Indian Society
 and Culture, 1994, p. 109) says of the CT times that "it may
 be inferred that people drawn from different ethnic and
 professional groups were being transformed into
 land-owning cultivators in course of time."
>>>

 The Indus valley civilization was a sprawling bronze age
civilization without temples, palaces, royal tombs, monumental
art/architecture. Scholars have demonstarted the absence of
Aryan Vedic religion in the IVC archaeological finds.

Given that Classical Tamil poetry gives a rare glimpse into an
ancient India where the Brahminical varNa hierarchy has
not been established, and folks from all walks of life
participate in literacy production, will it be useful
to model the ivc life more in terms of the CT "tiNai"-type
ideals, rather than the Aryan vertical hierarchy?

Best wishes,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Fri Aug 25 09:21:58 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 25 Aug 00 09:21:58 +0000
Subject: Democracy in old India
Message-ID: <161227061130.23782.15283293669208220454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1640
Lines: 34

>What you are talking is about the post-sangam era. Pallavan rule
>marks the definite break with the Classical Tamil sangam period,
>and the nascent feudal society with land-owning castes being formed.

Yes, I noticed.

But the tone of the argument out here seems to be that at one point in time
Tamilagam was democratic and "secular" (whatever this word might mean!) and
Tamils were fiercely patriotic about their language and protected it from
Sanskritic influence. And it is later that the evil influence of the
Brahmanical system corrupted Tamil values.

If I remember right KA Nilakanta Shastri quotes from the Sangam texts to
prove the existence of the Tamil caste system - so the "fuedal" system is
foreign to Tamil culture is not too convincing.

If the Tamil caste system had its origins in its brahmanical counterpart,
why was the traditional - priest, warrior, merchant, servant - formula not
followed? Why is a farmer (VellALar) superior to a warrior (maravar)?

And if Sangam poets prove their patriotism to Tamil by protecting it from
the influence of Sanskrit, so are the bhakti poets to be taken as less
patriotic, since they accepted Sanskrit?

It would be more logical to think that Tamil wise men questioned
Brahmin/Sanskrit notions of supremacy at the early stages. But with the
passage of time both the streams reconciled and accepted each other, with
brahmins composing works in Tamil and Tamil scholars appreciating and
endorsing the religious literature in Sanskrit.
________________________________________________________________________
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From sivabgs at YAHOO.COM  Fri Aug 25 09:20:46 2000
From: sivabgs at YAHOO.COM (SUBSCRIBE INDOLOGY ganapathi)
Date: Fri, 25 Aug 00 10:20:46 +0100
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061128.23782.1996843367093493635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3622
Lines: 72

On Wed, 23 Aug 2000 22:33:58 GMT, Vidyasankar Sundaresan
<vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:

>Sujan Bai, Ekoji's wife, was Shahuji's mother. She was appointed regent
till>he attained majority. Technically, Shahuji was king until the year
1749,>when Pratapasimha, another son of Ekoji, ousted him. Pratapasimha was
much>older than Shahuji, and could have directly become king in 1736 itself,
>without the intervening regency of the queen. The only problem - he was an
>illegitimate son of Ekoji, or at least, he was originally debarred from the
>succession. The Bhonsale Vamsa Charitram glosses over these events, as it
>was written during the rule of Serfoji (?), a descendant of Pratapasimha.
>
>See R. Sewell's "A Sketch of the Dynasties of Southern India" for details.
I
>remember having read about this conflict in succession elsewhere too, but
>can't place the exact source right now. Some book on Maratha history, which
>gave a little information on the Tanjavur branch of the family.


King Serfoji I, had no issues.  Savayee Sahooji  who was the son of a maid
servant was declared as the son of Serfoji I & his wife Aburooba Bayee.
However this was known subsequently and Thukoji (Brother of Serfoji) became
the King.

After Thukoji, his Son EkojiII  came to power. When he died in 1736AD, his
wife succeeded him. During this time one Kattu Raja, claimed himself as the
erstwhile Shahuji, removed Sujan Bayee and userped the power.After
realising their mistake, the sardars made Prathapa Simhan as the King of
Thanjavur in the year 1739AD. This version of the Maratha history is found
almost in all the books . The version of R.Sewell is not correct.

It is a well established fact that raja Prathapa Simha was the son of King
Thukoji . His mother belonged to a Marathi Royal clan. Thukoji married her
by performing Kathi Kalyaanam, which was custom practised by the
Kshathriyas.When the katturaja was thrown out of power, Prathapa Simhan was
the only legitimate heir born to a Marathi lady. This was clearly mentioned
in the Bhonsle Vamsa Charithram and other manuscripts.

All these information could be verified from the arguments of Advocate
Norton in the case of Kamakshi Ambha Bayee Saheb before the Madras Court
during 1857.

Since Sri. Vidya Sankar  feels that the material (Bhonsle Charithram), on
which I rely upon glosses over some events as it was written during the
period of Serfoji II, a descendent of Prathapa Simhan
 I must place further
evidence to support my statements..

01. Doc. No.3-144, 145 (1739 AD),  5-12 (1742 AD),  3-178 (1742AD),  3-165
(1745 AD) contain information about the grants given by King Prathapa Simhan
(in his capacity as the King Of Tanjore).

02.Doc.No. 1-118 & 119 : The famous Thirvidai Maradhur Ther (Temple Car)
was repaired with the help of Raja Prathapa Simhan  during this period.

03. Another 10 documents are related to the Royal correspondence between
the Thanjavur Marathas and French in Pondicherry.These are very important
documents because the Karaikal region was under the control of the Marathas
was given to the French under a Mortgage Deed for getting a loan from
them.About 60 villages were handed over to them in lieu of the loan. You
can also refer the famous Anandharangam Pillai?s Diary for further study.
The first Deed was executed on 07.10.1739. King Prathapa Simhan and the
then Governor of Pondy Mussae Dumas were the parties to this agreement.

Hence Sri VidyaSankar?s contentions ( that King Prathapa Simha was an
illegitimate son of Ekoji, Shahji was the son of Sujan Bhayee, Shuji ruled
up to 1749 AD etc.,) may not be accepted.

BGS




From athr at LOC.GOV  Fri Aug 25 15:10:57 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 25 Aug 00 11:10:57 -0400
Subject: Position: Theravada Buddhism, University of Wisconsin, Madison
Message-ID: <161227061133.23782.7663200565123452331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1704
Lines: 49

[forwarded from:
H-ASIA
August 24, 2000]


Position: Theravada Buddhism, University of Wisconsin, Madison
************************************************************************
From: Dickson Sharon <sdickson at uwalumni.com>

Please post and forward as appropriate:

University of Wisconsin-Madison
Position in Theravada Buddhism

The Department of Languages and Cultures of Asia and the Religious
Studies Program at the University of Wisconsin-Madison seek a scholar
of
Theravada Buddhism, rank open. Applicants should be familiar with
South
and Southeast Asian expressions of Theravada teaching and practice,
although they will likely specialize in one region. They should
control
Pali language and literature, and the modern language of at least
one
contemporary Theravada society. Candidates should be prepared to
cover
religious doctrine and practice as well as their intersection with
contemporary literature and society. The tenure home will be 100% in
LCA
but the candidate will teach courses cross listed in Religious
Studies
and participate actively in the Religious Studies Program. Salary
competitive.

Starting date: 8/27/01. Application deadline: Dec. 1st, 2000. Send
application letter, CV, three letters of recommendation, and writing
sample (minimum length: article or dissertation/book chapter) to:
Chair,
Search Committee in Theravada Buddhism, Department of Languages and
Cultures of Asia, UW-Madison, 1240 Van Hise Hall, 1220 Linden Drive,
Madison, WI 53706. Unless confidentiality is requested in writing,
information regarding applicants must be released upon request.
Finalists
cannot be guaranteed confidentiality. AA/EOE. Applications from women
and
minorities encouraged.




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Aug 25 21:40:44 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 25 Aug 00 17:40:44 -0400
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061137.23782.3221688699958246647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1931
Lines: 43

In a message dated 8/22/00 10:48:47 PM Central Daylight Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

<< . Pratapasimha ousted the legitimate king, Shahuji, only in 1749. A date of
 1739 is too early for him, as Shahuji's mother was regent from 1737 to 1740,
 and Shahuji ruled 1740 - 1749. >>


"Dupleix and Clive" by Henry Dodwell (1962 reprint of 1920 publication) gives
the following information (p. 42-44).

"Towards the end of 1748, Shahji, who had been driven from the throne of
Tanjore in 1739, applied to the English for help to recover the kingdom,
asserting that he would find plenty of support once he entered Tanjore with
an English force. He had already made one or two attempts to engaage the
French in his favour,1 but at that time Dupleix had both the English war and
Chanda Sahib's intrigue on his hands; he therefore refused. The English,
however, free from engagements. They had just received news that peace was
being made in Europe. They decided therefore to help Shahji with a body of
men on condition of a grant of Devikottai, a small fort at the mouth of the
Coleroon, and the reimbursement of their expenses.2...

Of the expedition itself little need be said. It was nearly overwhelmed by a
cyclone before it reached the Coleroon; not a soul in Tanjore was prepared to
support Shahji; after an inglorious appearance before Devikottai and a still
more inglorious retreat, a second expedition was dispatched by sea. This was
commanded by Lawrence. He took Devikottai easily enough; and when Pratap
Singh, the actual Raja of Tanjore, offered terms, they were accepted, and
Shahji was pensioned off into obscurity from which he should never have
emerged."


Footnote 1. Leriche to Dupleix, april 26 and October 29, 1747 (P. R., No.83);
Diary of Ananda Ranga Pillai, vol. iv. pp. 350 and 387, etc.

Footnote 2. Country Correspondence, 1748, p. 83; Fort. St. David Cons., April
10, 1749.

Regards
S. Palaniappan




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Aug 25 20:41:52 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 25 Aug 00 20:41:52 +0000
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061135.23782.5877336942684546554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4200
Lines: 78

Thanks for sharing further details on a confused period of south Indian
history.

>by performing Kathi Kalyaanam, which was custom practised by the
>Kshathriyas.When the katturaja was thrown out of power, Prathapa

What variety of marriage is this? Meaning, can it be related to any of the
standard eight forms of marriage acknowledged in the old texts?

Please note that everywhere in the world, "official histories" of a royal
dynasty always try to legitimate the current ruler and his lineage, at the
expense of other related people with varying claims to the throne. English
Tudor history is a classic example. Such textual accounts need to be studied
critically, along with other independent sources. Sewell seems to have
relied solely on British East India Company documents, but the discrepancy
in dates indicates that the dispute was not unambiguously settled for some
time. As for the 1857 document, it is the advocate's job to present a
one-sided picture, favorable to his client. That picture may or may not be
valid from a neutral perspective.

You might also want to take into account that the Marathas in Maharashtra
did not have a Kshatriya status conferred upon them without a murmur.
Shivaji was crowned as a Chattrapati only towards the end of his rule, just
about half a century before these events in Tanjavur. In the 18th century,
the Marathas were still relative newcomers to the Tamil south. Moreover,
Tanjavur had been originally given to them as a Jagir, by the Adilshahi
Sultan of Bijapur. The documents and publications that you have been citing
might shed some light on how the other branch of the Marathas was received
by the predominantly Tamil and Telugu population of Tanjavur.

>Since Sri. Vidya Sankar  feels that the material (Bhonsle Charithram), on
>which I rely upon glosses over some events as it was written during the
>period of Serfoji II, a descendent of Prathapa Simhan
 I must place further
>evidence to support my statements..

With all due respect, you could have made your point more effectively, a
couple of days ago, by quoting all these pieces of evidence, instead of
releasing them in bits and pieces. I hope you don't view this exchange
simply as a means to proclaim, "Vidyasankar is wrong." Tanjavur Maratha
history is still a rather obscure thing, and "prior disclosure" might help
us all develop a better idea of those events.

Could you also share with us the publication details of your sources? I am
aware only of R. S. Shelvankar's 1933 book on the Modi manuscripts at the
Tanjavur Saraswati Mahal Library. You seem to be quoting from more recent
publications.

Finally, all of the above, no matter how interesting on its own terms, is
still only peripherally related to the Sankaracharyas at Kumbhakonam or
Kanchipuram. What would be interesting and also more pertinent, with respect
to the subject matter of this thread, would be to get the earliest attested
dates of specific persons, and to independently reconstruct a lineage of the
Mathadhipatis from the evidence of these documents. This can then be
compared with the officially reported lineage of the Matha. The two may not
exactly match, but my expectation is that they would not be significantly
different either. I also expect that the primary documents would not
themselves attach a Roman numeral suffix to names that get frequently
repeated, like Mahadevendra Sarasvati and Candrasekharendra Sarasvati. It is
the researcher's job to draw up the proper chronology. You could make a
significant contribution towards an objective and dispassionate
understanding of these issues, and I, for one, would be interested in the
details. Such an exercise has already been done with respect to the Sringeri
list, in the books by A. K. Shastry (Karnataka University, Dharwad) and
Yoshitsugu Sawai (Sammlung de Nobili, Vienna). None of the other
Sankaracharya institutions have been similarly studied.

Best wishes,
Vidyasankar

ps. My name, Vidyasankar, is one word, not "Vidya Sankar". Like Hariharan,
or Lakshminarayan, or Gaurisankar.

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Aug 25 22:35:53 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 25 Aug 00 22:35:53 +0000
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061139.23782.3196549312007211736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 375
Lines: 13

>Shahji was pensioned off into obscurity from which he should never have
>emerged."
>

Seems to confirm my impression that Sewell's information is based only on
the Honorable Company's documents from south India.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Aug 26 12:52:35 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 26 Aug 00 13:52:35 +0100
Subject: Inputting Sanskrit Dictionary(Bon-wa Daijiten)
Message-ID: <161227061143.23782.4146178828427035946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 20

Jaekwan Shim wrote:

I almost finished the inputting of the Sanskrit-Chinese(Japanese)
Dictionary(Kan-yaku Taisho Bon-wa Daijiten by Unrai Wogiwara and
Naoshiro
Tsuji) in computer.(100,198 line / 2,947page-letter size / 2.2Mbite).
*********
This sounds a very useful and worthwhile project.  However there is
one big problem.   As far as I know the Bon-Wa Jiten is still
copyrighted.   As I understand the situation, unless you have explicit
permission from the publishers, it will be illegal under international
copyright law to publish this electronically -- I assume Korea is a
signatory to this law.   You could be liable to claims of very
substantial damages.

Best wishes,
Stephen Hodge




From hart at POLBOX.COM  Sat Aug 26 15:06:10 2000
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Sat, 26 Aug 00 17:06:10 +0200
Subject: The "Net of Indra"
In-Reply-To: <p04320401b5c2a9450658@[62.255.24.105]>
Message-ID: <161227061148.23782.1668544908666824695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1648
Lines: 42

A short remark and a question concerning the "Net of Indra".

IndrajAla texts group some static aspects of reality (like directions,
seasons, tithis, names of divinities, numbers, colors, animals, etc.) around
the aggregate of the "Six [magic] Acts" (SaTkarmANi)  - zAntikaraNa
(pacifying), vazIkaraNa (subjugating), stambhana (stopping), vidveSaNa
(exciting enmity), uccATana (eradicating), mAraNa (killing). The "Six Acts"
can  thus be seen as the central nodes of the "Net of Indra"; all other
elements of the "Net" are not independent and seem to function only as
symbolic representations of the "Six Acts".

Graphically, one is tempted to imagine a flower of six petals, the tip of
each petal surrounded by its own, specific constellation of signs (magical
equivalences, "mAraNa" = black = buffalo, etc.). But it is also possible to
see in the "Six Acts" a hierarchically arranged sequence, a kind of cyclical
strategy, in which every (black) "mAraNa" is followed by a new (white)
"zAntikaraNa", every unsuccessful (white) "zAntikaraNa" by a (red)
"vazIkaraNa", every unsuccessful (red) "vazIkaraNa" by a (yellow)
"stambhana" - and so on.

Sign systems of this kind used to be used in attempts to manipulate and
transform reality. Also - to read intentions of other manipulators and
neutralize
in advance their harmful effects. Is the "Net of Indra" enumerated anywhere
among the skills employed in the art of politics?


With regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland

P.S. Is there an English translation of Hermann Oldenberg's "Die
Weltanschauung der Brahmanatexte" (Gottingen 1919)?

Any recent work on the "Net of Indra"?

A.K.




From shimj at USA.NET  Sat Aug 26 19:32:58 2000
From: shimj at USA.NET (JAEKWAN SHIM)
Date: Sat, 26 Aug 00 19:32:58 +0000
Subject: Inputting Sanskrit Dictionary(Bon-wa Daijiten)
Message-ID: <161227061141.23782.13810143856302952148.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 25

Dear members of list,

I almost finished the inputting of the Sanskrit-Chinese(Japanese)
Dictionary(Kan-yaku Taisho Bon-wa Daijiten by Unrai Wogiwara and Naoshiro
Tsuji) in computer.(100,198 line / 2,947page-letter size / 2.2Mbite) 
Because of inputting trouble and inconvenience, I omitted Japanese, but
rearrange it, with its page, into Sanskrit-Chinese style like Hirakawa's
Dictionary. I'am converting the words(having diacritics for Korean use) into
Harvard-Tyoto system.
But, I have no idea how to upload the text with Chinese characters on web
site, and don't know much about the copyright for this case.

Anybody have good idea or know the websites to handle this?


Jaekwan Shim
Dept. of Philosophy
Kangnung National University
South Korea.

____________________________________________________________________
Get free email and a permanent address at http://www.netaddress.com/?N=1




From sivabgs at YAHOO.COM  Sun Aug 27 14:05:36 2000
From: sivabgs at YAHOO.COM (SUBSCRIBE INDOLOGY ganapathi)
Date: Sun, 27 Aug 00 15:05:36 +0100
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061152.23782.2111602974355617621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 34

On Fri, 25 Aug 2000 20:41:52 GMT, Vidyasankar Sundaresan
<vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:

>With all due respect, you could have made your point more effectively, a
>couple of days ago, by quoting all these pieces of evidence, instead of
>releasing them in bits and pieces. I hope you don't view this exchange
>simply as a means to proclaim, "Vidyasankar is wrong." Tanjavur Maratha
>history is still a rather obscure thing, and "prior disclosure" might help
>us all develop a better idea of those events.

It was not intentional.I couldn't quote all the data because of their
nature and volume.I will try to provide complete ref. details hereafter..


>Could you also share with us the publication details of your sources? I am
>aware only of R. S. Shelvankar's 1933 book on the Modi manuscripts at the
>Tanjavur Saraswati Mahal Library. You seem to be quoting from more recent
>publications.

I rely upon the books published by the Tamil University and Saraswathi
Mahaal Library, Tanjore. The Annual nUmbers of The Saraswathi Mahaal
Library are also referred often.

My conclusion is that The kanchi Kamakoti Mutt had come to Kumbhakonam
during the reign of Prathapa Simhan. The modi manuscripts and other
inscriptions (during the 18th and 19th Centuries)do refer the institution
only as Kanchi Kamakoti Shankara mutt and the Peetadhipathi as The
shankaracharya of Kanchi Kamakoti Peetam.

Thanks
BGS




From hyodo at OTANI.AC.JP  Sun Aug 27 12:31:54 2000
From: hyodo at OTANI.AC.JP (HYODO, Kazuo)
Date: Sun, 27 Aug 00 21:31:54 +0900
Subject: Announcement of Tibetan Language Kit for Mac
Message-ID: <161227061150.23782.5195136566599364563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 25

Dear members of the list,

An upgraded version of the Tibetan Language Kit for Macintosh (TLK) is now
being distributed by Otani University Shin Buddhist Comprehensive Research
Institute, Kyoto, Japan.  The TLK is a "plug-in" for your Macintosh computer
running on MacOS versions 7.6 or later.  It provides the fonts, keyboard
layouts, and script information needed to enter and display and print Tibetan
text.  With the TLK, you can enter Tibetan text in word processors, databases,
and other Macintosh software that handles multi-script text.

The TLK is distributed as a free ware.  More information can be gained at the
TLK site.
http://www.otani.ac.jp/cri/TLK

The TLK can be downloaded at the same site.

Thank you.


Kazuo Hyodo
Otani University
Kyoto, Japan




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Aug 27 23:38:57 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 27 Aug 00 23:38:57 +0000
Subject: Kanchi Shankara Mutt
Message-ID: <161227061153.23782.9134805689828492973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1649
Lines: 40

>I rely upon the books published by the Tamil University and Saraswathi
>Mahaal Library, Tanjore. The Annual nUmbers of The Saraswathi Mahaal
>Library are also referred often.

Dear sir,

One is still in the dark, with respect to what these publications are. Since
others cannot be expected to know the details of the books you have, the
commonly accepted practice is to give the following -

Author's name (or editor's name), title of the book, year of publication,
place of publication, publisher's name.

Page numbers may be given for specific quotations. If you are referring to a
journal that is published periodically, the year, publisher's name, page
numbers, title of the particular article you quote and its author - these
pieces of information are necessary.

>My conclusion is that The kanchi Kamakoti Mutt had come to Kumbhakonam
>during the reign of Prathapa Simhan. The modi manuscripts and other
>inscriptions (during the 18th and 19th Centuries)do refer the institution
>only as Kanchi Kamakoti Shankara mutt and the Peetadhipathi as The
>shankaracharya of Kanchi Kamakoti Peetam.

That there was a Sankaracarya associated with Kanchi Kamakoti Peetham in the
19th century does not require much proof. Around the 1700's is the crucial
time period for which one needs information. As far as one can make out from
your mails, the Modi documents do not cover this.

Best wishes,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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From ondracka at TIGER.VSCHT.CZ  Mon Aug 28 09:38:57 2000
From: ondracka at TIGER.VSCHT.CZ (Lubomir Ondracka)
Date: Mon, 28 Aug 00 09:38:57 +0000
Subject: yogadIpikA
In-Reply-To: <20000828055604.20660.qmail@nw178.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227061159.23782.5828951922112702710.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 864
Lines: 27

D. G. White (The Alchemical Body, p. 140) writes:
"Another vernacular work attributed to Gorakh, entitled the YogadIpikA, is
written in the Old Kannada language. I have not consulted this work; however,
a description of it leads me to believe that it is a south Indian version of
the HaThayoga PradIpikA of SvAtmArAma, ..."

Could anybody confirm / refute this assumption?
Are there any other renderings/translations of the HYP into other Dravidian
languages?

Thanks
--
 Lubomir Ondracka
=============================================
 Institute of Philosophy & Religious Studies
 Charles University
 Namesti Jana Palacha 2
 116 38 Prague 1
 Czech Republic
---------------------------------------------
 e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
---------------------------------------------
 phone:    00420-2-21619356
=============================================




From athr at LOC.GOV  Mon Aug 28 14:29:00 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 28 Aug 00 10:29:00 -0400
Subject: The "Net of Indra"
Message-ID: <161227061165.23782.5143041200779800991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 747
Lines: 31

<< Is there an English translation of Hermann Oldenberg's "Die
Weltanschauung der Brahmanatexte" (Gottingen 1919)?>>


I see none on the gigantic online union catalog OCLC (mostly North
American libraries but expanding into Europe and Japan).

Have you checked his Kleine Schriften (Wiesbaden: F. Steiner, 1967)?



Allen Thrasher





Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From pelisser at CISI.UNITO.IT  Mon Aug 28 10:07:30 2000
From: pelisser at CISI.UNITO.IT (Alberto Pelissero)
Date: Mon, 28 Aug 00 11:07:30 +0100
Subject: Thanks for replies (was: request for out of print books)
Message-ID: <161227061161.23782.17346505692012505201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 13

Many thanks to Timothy C. Cahill, Timothy P. Lighthiser and Rosa Franco
for their replies to my query.


Alberto Pelissero
via Belvedere 51
10028 Trofarello (TO)
I T A L Y
tel. +39-11-670.3757 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)
fax +39-11-670.3604 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)




From abbas at IOPB.RES.IN  Mon Aug 28 05:39:30 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Mon, 28 Aug 00 11:09:30 +0530
Subject: History of Mughalstan
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000081919191457@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227061155.23782.15403599043761494405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1385
Lines: 27

History of Mughalstan

 History reveals that South Asia has consisted of several well-defined
distinct ethnic core regions, each with its own language, script, culture
and ethnicity. The core regions of Tamil Nadu, Gujarat and Maharashtra are
noteable examples which have existed since the early centuries AD. As
noted by Gandasa, South Asia is more like a continent than a monolithic
nation, consisting of distinct nations. Perhaps one of the latest to
evolve was the Muslim-dominated Indus-Ganges subregion; it is proposed
that this subregion be called Mughalstan. Ever since Bhaktiyar Khilji
conquered Bihar and Bengal, the Indus-Ganges valley appears to have formed
one single distinct nation with its own language (Urdu), ethnic group
(Mughals) and culture. For most of the Delhi Sultanate, Mughalstan was one
united region, and the conquest of South India can be compared to the
extension of the French Empire into Germany under Napoleon. Likewise, the
core of the Indo-Tinurid Empire was Mughalstan, whilst other ethnic core
regions were ruled as tributary states rather than as part of Mughalstan.
Thus, from the Delhi Sultanate to the Indo-Timurieds, Mughalstan formed
one nation. The distinct culture of the conquered regions appears to have
been respected. Thus, a vibrant Dravidian civilization survived in the
South even during Mughal rule.

Samar Abbas
28th Aug. 2000




From GthomGt at CS.COM  Mon Aug 28 15:38:26 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 28 Aug 00 11:38:26 -0400
Subject: The "Net of Indra"
Message-ID: <161227061166.23782.10464451830136352825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 23

In a message dated 8/28/00 10:30:22 AM Eastern Daylight Time, athr at LOC.GOV
writes:

> << Is there an English translation of Hermann Oldenberg's "Die
>  Weltanschauung der Brahmanatexte" (Gottingen 1919)?>>
>
>
>  I see none on the gigantic online union catalog OCLC (mostly North
>  American libraries but expanding into Europe and Japan).
>
>  Have you checked his Kleine Schriften (Wiesbaden: F. Steiner, 1967)?

*****************
The full title is:

*Vorwissenschaftliche Wissenschaft: Die Weltanschauung der BrAhamaNa-Texte*

I don't think that it has been translated into English.

George Thompson




From shimj at USA.NET  Mon Aug 28 14:56:04 2000
From: shimj at USA.NET (JAEKWAN SHIM)
Date: Mon, 28 Aug 00 14:56:04 +0000
Subject: [Re: Inputting Sanskrit Dictionary(Bon-wa Daijiten)]
Message-ID: <161227061157.23782.13448875731586451943.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1589
Lines: 50

To say exactly, What I have done was based on the Bon-wa Daijiten to collect
words, and is not the same with that. My <list of words> is quite different
from Bon-wa Daijiten in many points, but rather looks similar with Hirakawa's
Chinese-Sanskrit Dictionary(1997), which is also based on Bon-wa Daijiten. 

please see my sample.(http://phaidrus.hihome.com)

I basically agree with Dr.Hodge but I wonder if my work need a permission from
them. I couldn't come up with copyright law in this case well. But If I need a
permisstion, I'll try. 
I'am looking for the way everybody can use this free.


Many thanks,
Jaekwan Shim
Dept. of Philosophy
Kangnung National Univ.
South Korea







Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:
Jaekwan Shim wrote:

I almost finished the inputting of the Sanskrit-Chinese(Japanese)
Dictionary(Kan-yaku Taisho Bon-wa Daijiten by Unrai Wogiwara and
Naoshiro
Tsuji) in computer.(100,198 line / 2,947page-letter size / 2.2Mbite).
*********
This sounds a very useful and worthwhile project.  However there is
one big problem.   As far as I know the Bon-Wa Jiten is still
copyrighted.   As I understand the situation, unless you have explicit
permission from the publishers, it will be illegal under international
copyright law to publish this electronically -- I assume Korea is a
signatory to this law.   You could be liable to claims of very
substantial damages.

Best wishes,
Stephen Hodge


____________________________________________________________________
Get free email and a permanent address at http://www.netaddress.com/?N=1




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Mon Aug 28 13:40:16 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 28 Aug 00 15:40:16 +0200
Subject: Bhagavadgita, cognition, Buddhism?
In-Reply-To: <v03110700b53590aba2de@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227061163.23782.8757573485124059303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1464
Lines: 31

Bhagavadgita 13.5-6 gives the following summary definition of prakriti
(kshetra):
        mahaabhuutaany aha.mkaaro buddhir avyaktam eva ca /
        indriyaa.ni dazaika.m ca pa?ca cendriyagocaraa.h //
        icchaa dve.sa.h sukha.m du.hkha.m sa.mghaataz cetanaa dh.rti.h /
In their rendering of the last pada, most modern translators (some with a
slight twist of their own) seem to follow Sankara's understanding of the
three words as 'the body, consciousness, and endurance.' (Though one or two
prefer Ramanuja's reading sa.mghaataz cetanaadh.rti.h 'the body, supporting
consciousness'.)

Presumably, the understanding of sa.mghaata as 'body' is based on MaiU 1.3.
Nevertheless, with either reading, this last pada seems somewhat out of
place. An alternative understanding which occurs to me is that of 'contact
(sa.mghaata) [of the senses with the sense-fields], perception (cetanaa)
[of pleasure or pain], and retention (dh.rti) [of impressions producing
attachment and aversion].' This would tie in nicely with the technical use
of dh.rti as a term for mental retention in 18.29-33, as well as with
13.5-6 as a whole.

My question to list members -- especially those better acquainted with
Buddhist, Jaina, or Sankhya materials than myself -- is whether these three
terms (sa.mghaata, cetanaa, dh.rti), or others like them, occur as a sort
of cognition triad in any other text/s. Any hints on this would be
appreciated.

Thanks in advance,
Martin Gansten




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Mon Aug 28 23:12:41 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Mon, 28 Aug 00 19:12:41 -0400
Subject: History of Mughalstan
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.21.0008281102040.12274-100000@hpc21.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227061170.23782.3188804272893600142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1559
Lines: 35

On Mon, 28 Aug 2000, Samar Abbas wrote:

> History of Mughalstan
>
>  History reveals that South Asia has consisted of several well-defined
> distinct ethnic core regions, each with its own language, script, culture
> and ethnicity. The core regions of Tamil Nadu, Gujarat and Maharashtra are
> noteable examples which have existed since the early centuries AD. As
> noted by Gandasa, South Asia is more like a continent than a monolithic
> nation, consisting of distinct nations. Perhaps one of the latest to
> evolve was the Muslim-dominated Indus-Ganges subregion; it is proposed
> that this subregion be called Mughalstan.

Who proposes?
> Ever since Bhaktiyar Khilji
> conquered Bihar and Bengal, the Indus-Ganges valley appears to have formed
> one single distinct nation with its own language (Urdu), ethnic group
> (Mughals) and culture. For most of the Delhi Sultanate, Mughalstan was one
> united region, and the conquest of South India can be compared to the
> extension of the French Empire into Germany under Napoleon. Likewise, the
> core of the Indo-Tinurid Empire was Mughalstan, whilst other ethnic core
> regions were ruled as tributary states rather than as part of Mughalstan.
> Thus, from the Delhi Sultanate to the Indo-Timurieds, Mughalstan formed
> one nation. The distinct culture of the conquered regions appears to have
> been respected. Thus, a vibrant Dravidian civilization survived in the
> South even during Mughal rule.

Are you trying something? or are serious?

Sounds way on the fringe...  Is this a political move?

BM




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Aug 28 18:13:06 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 28 Aug 00 19:13:06 +0100
Subject: [Re: Inputting Sanskrit Dictionary(Bon-wa Daijiten)]
Message-ID: <161227061168.23782.2064680532192851281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 900
Lines: 26

Jaekwan Shim wrote:

>  To say exactly, What I have done was based on the Bon-wa Daijiten
> to collect words, and is not the same with that.....

My guess is that if you have compiled a list of Sanskrit/Chinese
correspondences in the manner you describe, you have less of a problem
with copyright if at all.  The parts that would be copyright are the
Japanese definitions which you say you have omitted.

Another very useful source of Chinese/Sanskrit for Buddhist terms is
Hirakawa's Index to the Abhidharma-ko`sa-bhaa.sya (Part Two).

Have you also seen the CJK Online Dictionary of Buddhist terms that
Charles Mueller et al are compiling.  They have also input a number of
dictionary indices and other resources so it might be good if you
contacted Charles Mueller at
www.human.toyogakuen-u.ac.jp/~acmuller/index.html

Hope this helps -- pls keep up the good work !

Best wishes,
Stephen Hodge




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Aug 29 06:20:06 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 29 Aug 00 06:20:06 +0000
Subject: Bhagavadgita, cognition, Buddhism?
Message-ID: <161227061172.23782.7362141973596168339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Martin,

I have been ruminating over these two verses for quite some time, so here
are my 2 c. on it. It seems somewhat odd to think of the word sa.mghaata in
terms of contact of the senses with their objects. This would be better
conveyed by something like sa.myoga, or even spar;sa (in a general sense).
sa.mghaata implies a collection, or an aggregate, like skandha in Buddhism.
Sure, there is an expectation of contact between different things in
sa.mghaata, but not in the dynamic sense of sensory perception, at least to
my ears.

>Bhagavadgita 13.5-6 gives the following summary definition of prakriti
>(kshetra):
>         mahaabhuutaany aha.mkaaro buddhir avyaktam eva ca /
>         indriyaa.ni dazaika.m ca pa?ca cendriyagocaraa.h //
>         icchaa dve.sa.h sukha.m du.hkha.m sa.mghaataz cetanaa dh.rti.h /
>In their rendering of the last pada, most modern translators (some with a
>slight twist of their own) seem to follow Sankara's understanding of the
>three words as 'the body, consciousness, and endurance.' (Though one

Actually, such translations do not quite follow Sankara. Endurance of what?
Or rather, whose? It cannot refer to the permanence of the self, which is
the k.setrajna, whereas the verse talks only of the k.setra. And in this
verse, dh.rti cannot be endurance as titik.saa either. Else, why include it
as part of the k.setra, but not other qualities like amaanitva, adambhitva
and so on (13.7-11)? Nor does it seem like dh.rti in 13.6 can be equated
with that in 10.34 or 16.3.

In Sankara's commentary, sa.mghaata is not just the body, but dehendriya
sa.mhati, i.e. the aggregate of the body and the senses. And cetanaa is not
pure consciousness itself, but its appearance (aabhaasa) in the internal
organ. It therefore refers to a v.rtti of the internal organ, i.e. buddhi or
vijnaana. In this interpretation, cetanaa presumes contact between the
senses and their objects, but then, isn't such contact implied by the term
indriya-gocara in 13.5?

All that Sankara says about dh.rti is that it sustains the body and the
senses when they are fatigued (avasaada). My guess is that he must be
equating dh.rti with (mukhya?) praa.na. Cf. the upani.sad account, where the
body survives when each of the senses leave, but neither the body as a whole
nor any of the senses individually can function in the absence of the
praa.na. Verse 13.5 enumerates the 24 principles of saa.mkhya (not including
the puru.sa), none of which includes the praa.nas. None of the other terms
in 13.6 would correspond to the praa.nas, unless one includes them under the
term sa.mghaata.

In this context, refer to Gita 7.4-5. Sankara interprets the words "eva ca"
in 13.5 with respect to the a.s.tadhaa bhinnaa prak.rti, which is aparaa,
and he equates the jiivabhuutaa paraa prak.rti (7.4-5) with the k.setrajna,
which sustains the world by entering it (k.setrajna-lak.sa.naa, yayaa
dhaaryate jagad anta.h pravi.s.tayaa), and which is
praa.na-dhaara.na-nimitta-bhuutaa. And as the ;sariira is the k.setra, also
see his comments on 18.14, where adhi.s.thaana refers to the ;sariira,
listed in addition to the kara.nas (indriyas), while the term
p.rthak-ce.s.taa.h refers to the praa.nas.

>prefer Ramanuja's reading sa.mghaataz cetanaadh.rti.h 'the body, supporting
>consciousness'.)

If the reading were cetanaa-dh.rta.h, this interpretation would hold, as it
would have been in apposition to sa.mghaata.h. It seems rather forced for
the reading dh.rti.h, which is an independent noun here. Even if
cetanaadh.rti.h were seen as one compound word, and interpreted as Yogic
dhaara.naa or ekaagrataa or citta-samaadhaana, it would still not relate to
sa.mghaata. Anyway, such a reference to Yoga  would be out of place when
only enumerating the parts of the k.setra.

>
>Presumably, the understanding of sa.mghaata as 'body' is based on MaiU 1.3.
>Nevertheless, with either reading, this last pada seems somewhat out

It seems out of place because there is no particular connection with
saa.mkhya thought. However, following Sankara's interpretation, 13.6 refers
not to saa.mkhya, but to nyaaya-vai;se.sika, where icchaa, dve.sa, sukha,
du.hkha and jnaana are the marks of the self. Of course, in that school,
jnaana is necessarily relational, and one could equate cetanaa with such
jnaana. In nyaaya, perception involves not only contact between the senses
and their objects, but also contact between the senses and the internal
organ, and between the internal organ and the self. You might find something
useful in this connection in the N-V texts, more than in saa.mkhya texts.
Hope somebody comes up with useful references from Buddhist texts.

>of dh.rti as a term for mental retention in 18.29-33, as well as with
>13.5-6 as a whole.

It seems to me that saatvikii buddhi and avyabhicaari.nii dh.rti in 18.30-33
can be better correlated with dh.rti-g.rhiitaa-buddhi in 6.25, the
daivii-sampat in 16.1-3, and sama-cittatva, ananya-yoga and
avyabhicaari.nii-bhakti in 13.7-11. dh.rti in 13.6 is to be related only to
;sariira or k.setra and its components. I suppose it all depends on how one
views the words ;sariira and k.setra, but again, why include only dh.rti as
part of k.setra in 13.6, but not the other qualities of 13.7-11, which are
listed along with adhyaatma-jnaana and tattva-jnaana? The only difficulty is
that all this makes 13.6 unique in the entire text, in its usage of the word
dh.rti, but I see no easy way around it. Perhaps it is meant to be unique,
no matter how one looks at it.

Best wishes,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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Dear list members,
     Can anyone tell me if Paul Hacker's monogram, "Untersuchungen uber Texte
des fruhen Advaitavada" has ever been translated into English and if so, where.
Thanks,
John Grimes
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Dr. SMS Chari has written a new book - "Philosophy of the Upanisads, a
comparitive assessment based on the bhasyas of Samkara, Ramanuja & Madhva".

Dr. Chari is a seasoned "Vedanta Expert" with 5 or 6 books ( in English)  to
his credit.  He has studied under traditional scholars in India and is
active in Vedanta for the last 60 or so years.  His previous book was
"Philosophy of the Brahmasutras - a comparitive assessment based on the
bhasyas of Samkara, Ramanuja & Madhva

He wanted a few reviewers for his current book.

I would appreciate if anyone can suggest experts who have studied different
commentaries on the Upanisads to review this book. The book is written in
English.  I had a chance to look into this book myself.  I did study under
him while he was preparing these two books.  I feel that it is a book that
is "one of its kind".

Krishna Kalale
kkalale1 at san.rr.com
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A question, a reference, and a note from an anupaniita;si.sya:

* What texts are you referring to when you mention "Indrajaala texts"? As
for Vedic, I find no references except at the chronologically distant
passages AV;S 8.8 = AVP 16.29 and AVPari;s 3.1.13 (plus some late
Upani.sadic passages).

* In case you had not come across this yet, you might consult Teun
Goudriaan's "Maayaa, Divine an Human", which has a lengthy chapter on the
concept of the .Sa.tkarmaa.ni.

* An Orissa manuscript (belonging to an Oriya Atharvavedic brahmin) is
available to me, which seems to be related to the little known
text(s)/system of magical rituals which are referred to
"(Praty)AA:ngirasakalpa". It offers i.a. a description of these Six Acts.
The ms. also contains geometric and yantra/ma.n.dala type drawings, which
are to be used for these acts. There are several flowers, among these
shapes, but they all seem to have 8 (or more) petals.


-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979



----------
>From: Artur Karp <hart at POLBOX.COM>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: The "Net of Indra"
>Date: zat, 26 aug 2000 5:06 PM
>

> A short remark and a question concerning the "Net of Indra".
>
> IndrajAla texts group some static aspects of reality (like directions,
> seasons, tithis, names of divinities, numbers, colors, animals, etc.) around
> the aggregate of the "Six [magic] Acts" (SaTkarmANi)  - zAntikaraNa
> (pacifying), vazIkaraNa (subjugating), stambhana (stopping), vidveSaNa
> (exciting enmity), uccATana (eradicating), mAraNa (killing). The "Six Acts"
> can  thus be seen as the central nodes of the "Net of Indra"; all other
> elements of the "Net" are not independent and seem to function only as
> symbolic representations of the "Six Acts".
>
> Graphically, one is tempted to imagine a flower of six petals, the tip of
> each petal surrounded by its own, specific constellation of signs (magical
> equivalences, "mAraNa" = black = buffalo, etc.). But it is also possible to
> see in the "Six Acts" a hierarchically arranged sequence, a kind of cyclical
> strategy, in which every (black) "mAraNa" is followed by a new (white)
> "zAntikaraNa", every unsuccessful (white) "zAntikaraNa" by a (red)
> "vazIkaraNa", every unsuccessful (red) "vazIkaraNa" by a (yellow)
> "stambhana" - and so on.
>
> Sign systems of this kind used to be used in attempts to manipulate and
> transform reality. Also - to read intentions of other manipulators and
> neutralize
> in advance their harmful effects. Is the "Net of Indra" enumerated anywhere
> among the skills employed in the art of politics?
>
>
> With regards,
>
> Artur Karp
> University of Warsaw
> Poland
>
> P.S. Is there an English translation of Hermann Oldenberg's "Die
> Weltanschauung der Brahmanatexte" (Gottingen 1919)?
>
> Any recent work on the "Net of Indra"?
>
> A.K.
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Dear Vidyasankar,

Thank you for your comments. Let me begin with sa.mghaata:

>Sure, there is an expectation of contact between different things in
>sa.mghaata, but not in the dynamic sense of sensory perception, at least to
>my ears.

I have to disagree with you there. The most literal sense of sam+han is
surely dynamic: 'clashing together (hence the meaning 'combat'), joining',
etc. The meaning 'aggregate' is  only secondary.

Next, cetanaa and dh.rti: Sankara's explanation of dh.rti as 'that by which
the body and senses, when fatigued, are sustained (dhriyante)' sounds like
'endurance' to me. And of course that is one possible meaning; but it does
not strike me as the likely one in this particular context. Equating dh.rti
with a praa.na also sounds rather far-fetched to me, and not supported by
text-internal evidence.

The Gita repeatedly juxtaposes dh.rti with words like buddhi, medhaa, and
cetanaa; cf. 6.25 (cited by yourself), 18.29-35, 18.51. This is not to say
that dh.rti has no other meaning in the Gita; but when it occurs several
times in a certain context ('thinking' words), my guess is that it has a
technical meaning in those passages. And that meaning seems allied to that
of dhaara.naa, from the same root: focussing on or holding on to a mental
state.

>dh.rti in 13.6 is to be related only to
>;sariira or k.setra and its components ... why include only dh.rti as
>part of k.setra in 13.6, but not the other qualities of 13.7-11

In my view, precisely because dh.rti in 13.6 does *not* denote a character
trait like k.saanti or sthairya, but rather a link in the cognitive process
-- which in any case is indisputably part of k.setra.

Re. Ramanuja's reading:

>If the reading were cetanaa-dh.rta.h, this interpretation would hold, as it
>would have been in apposition to sa.mghaata.h. It seems rather forced for
>the reading dh.rti.h, which is an independent noun here.

Sorry if I was unclear. R. reads cetanaadh.rti.h as a compound of cetanaa +
aadh.rti.h = caitanya + aadhaara.h. I agree that this is unlikely, but at
least it has the merit of attempting to make internal sense.

>It seems out of place because there is no particular connection with
>saa.mkhya thought.

Not only that; it seems out of place because (with the 'standard'
interpretation) dh.rti 'endurance etc.' appears to be a mental quality
(anta.hkara.nadharma, as Sankara says) chosen completely at random, and
hardly on a par with such fundamental units as 'body' (sa.mghaata) and
'mind' (cetanaa).

You are right that there may be some clue in Nyaya-Vaisheshika texts;
thanks for pointing this out.

Regards,
Martin
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>On Mon, 28 Aug 2000, Samar Abbas wrote:
>
>> History of Mughalstan
>>> ; it is proposed
>> that this subregion be called Mughalstan.
>THE RESPONSE WAS
>Who proposes?
>Are you trying something? or are serious?
>
>Sounds way on the fringe...  Is this a political move?
>
>BM
++++++++++++++++++++++++
May I make a suggestion?Do not read between the lines. Just read the lines.
Whether a person is serious or not,whether he is making a political move is
his problem.Look at the positive side. Even if a person has a political move
in mind,it is encouraging that he is seeking  legitimacy through
intellectual activity. Fight him on the firm ground of legitimacy  not on
the marsh lald of motive.
Rajesh Kochhar
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Dr. Robert:

              The following book has detailed analysis and discussion

Biswas, A.K., 1996" Minerals and Metals in India", D.K. Print World Ltd.,
Shree Kunj , F-52 Bali Nagar, New Delhi-15.

 Regards,

Anand M. Sharan
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Dear list-members,

would any of you know if there was a detailed chemical analysis of the
famous iron pillar of the Kutab Minar in Delhi?
Thanks in advance

Eric Robert
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Dear Mr Kalale,
Thanks for the information. I am an an ardent student of the upanishads and
would gladly review the book for the european journals (in English, French
or German) A.Nayak


Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Avenue de l'Europe 20
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr <http://www.unifr.ch/imr> 
Prof.Dr.Anand NAYAK        


        -----Message d'origine-----
        De:     Krishna Kalale [mailto:kkalale1 at SAN.RR.COM]
        Date:   mardi, 29. ao?t 2000 17:24
        ?:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
        Objet:  Reviewers , well versed in Upanisads,  needed

        Dr. SMS Chari has written a new book - "Philosophy of the Upanisads,
a
        comparitive assessment based on the bhasyas of Samkara, Ramanuja &
Madhva".

        Dr. Chari is a seasoned "Vedanta Expert" with 5 or 6 books ( in
English)  to
        his credit.  He has studied under traditional scholars in India and
is
        active in Vedanta for the last 60 or so years.  His previous book
was
        "Philosophy of the Brahmasutras - a comparitive assessment based on
the
        bhasyas of Samkara, Ramanuja & Madhva

        He wanted a few reviewers for his current book.

        I would appreciate if anyone can suggest experts who have studied
different
        commentaries on the Upanisads to review this book. The book is
written in
        English.  I had a chance to look into this book myself.  I did study
under
        him while he was preparing these two books.  I feel that it is a
book that
        is "one of its kind".

        Krishna Kalale
        kkalale1 at san.rr.com
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Re: sa.mghaata, there are numerous references to dehendriya-sa.mghaata or
;sariirendriya-sa.mghaata, in Sankara's commentary on BU also.

>the body and senses, when fatigued, are sustained (dhriyante)' sounds like
>'endurance' to me. And of course that is one possible meaning; but it

How about sustenance? Or sustentation, in the meaning of - "the action of
maintaining a person or concrete thing in being or activity, or of keeping
it from failing or perishing; esp. in the 17th cent. of divine support. Now
rare." (OED) There may be a similar meaning in the Gita too - compare daiva
in 18.14, along with adhi.s.thaana, kartaa, kara.na and p.rthak-ce.s.taa.h.

does
>not strike me as the likely one in this particular context. Equating dh.rti
>with a praa.na also sounds rather far-fetched to me, and not supported by
>text-internal evidence.

Coming to think of it, I have to revise my guess. Although praa.na can be a
generic word, to denote the sense organs, I've never seen the reverse case,
where praa.na is equated with an anta.hkara.na-dharma or v.rtti anywhere. So
when Sankara equates dh.rti with an aspect of the internal organ, he
probably does not intend the praa.na. You must be right to hold that as in
other references in the text, the word is aligned with buddhi, medhaa,
cetanaa etc.

>Not only that; it seems out of place because (with the 'standard'
>interpretation) dh.rti 'endurance etc.' appears to be a mental quality
>(anta.hkara.nadharma, as Sankara says) chosen completely at random, and
>hardly on a par with such fundamental units as 'body' (sa.mghaata) and
>'mind' (cetanaa).

This is where the connection with holding together the body and senses comes
in, I suppose. Without it, one cannot distinguish between a dead thing and a
living organism that interacts with the surroundings and "knows". In any
case, also see saa.mkhyakaarikaa 29-33 - the references to the 13 organs,
the 18-fold subtle body, and the activity of manas, buddhi and aha.mkaara in
sustaining the purya.s.taka/praa.naa.s.taka.

Best,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
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On Mon, 28 Aug 2000, Bijoy Misra wrote:
> Are you ... serious?

   It may sound absurd at first, but perhaps Indian history may be better
viewed as the Delhi Sultanate forming one distinct nation instead of as
merely another series of dynasties. Indeed, too much emphasis is laid on
dynasties in general instead of geography. Thus, we hear `Chola Empire'
not `Tamil Empire,' `Solaniki Kingdom' instead of `Gujarati Empire' etc.

> Is this a political move ?

 No, but a rewriting of history along national lines as in Europe may
contribute to ethnic and race pride, which in turn may have political
effects. But such processes take a long time - so any rewriting of history
(political or otherwise) will have to wait.

Rajesh Kochhar wrote:
> Even if a person has a political move in mind,it is encouraging that he
> is seeking legitimacy through intellectual activity.

  So far, the proposed Sakastan has not been refuted. The term `Sakastan'
is to be found on various coins and pillars, whilst `Mughalstan' is also
found on coins and manuscripts of the period. Historians may wish to
reassess traditional views and uncover the history of these neglected
regions. Instead of viewing Indian history as a series of dyansties, they
may wish to rewrite it on the lines of European history, with several
distinct nations engaging in conflict with one another.

Samar
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Thank you for reminding Hirakawa's Index and copyright advise, Dr. Hodge.
I'm going to touch with Dr. Mueller soon.

Jaek Shim.





Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:
Jaekwan Shim wrote:

>  To say exactly, What I have done was based on the Bon-wa Daijiten
> to collect words, and is not the same with that.....

My guess is that if you have compiled a list of Sanskrit/Chinese
correspondences in the manner you describe, you have less of a problem
with copyright if at all.  The parts that would be copyright are the
Japanese definitions which you say you have omitted.

Another very useful source of Chinese/Sanskrit for Buddhist terms is
Hirakawa's Index to the Abhidharma-ko`sa-bhaa.sya (Part Two).

Have you also seen the CJK Online Dictionary of Buddhist terms that
Charles Mueller et al are compiling.  They have also input a number of
dictionary indices and other resources so it might be good if you
contacted Charles Mueller at
www.human.toyogakuen-u.ac.jp/~acmuller/index.html

Hope this helps -- pls keep up the good work !

Best wishes,
Stephen Hodge


____________________________________________________________________
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>So far, the proposed Sakastan has not been refuted. The term `Sakastan'
>is to be found on various coins and pillars, whilst `Mughalstan' is also
>found on coins and manuscripts of the period. Historians may wish to
>reassess traditional views and uncover the history of these neglected
>regions. Instead of viewing Indian history as a series of dyansties, they
>may wish to rewrite it on the lines of European history, with several
>distinct nations engaging in conflict with one another.

In Indian history there's not much evidence that *people* identifed
themselves as nations like it was in Europe. True that they might have had
pride in being part of the Pallava or the Chola empire (which in all
probability was motivated by economic/trade concerns than anything else),
but still the underlying culture - the thread of civilizational unity - was
strong enough for them to identify themselves as Bhaaratiyas or Hindus as
against the foreigners - mlechaas or Turkas or Yaavanas. The bond was strong
enough for saints and philosophers like Buddha and Shankara and Ramanuja to
travel the land amongst *their* people and spread their teachings. The
thread was strong enough for brahmins down the ages to migrate to newer
places *inside* Bhaaratvarsha and settle down to spread the Vedic dharma.
The
civilizational bonding was strong enough for the bhakti saints to come
together and spread theism throughout India overlooking differences in
language/region. This sentiment is implicit in Thiruvalluvar's claim that
unlike Kings who are important only in their own lands, the learned are
revered wherever they go.

So whatever might have been the dynasty in power or the feeling of
nationhood in certain regions , still the consicousness of an underlying
common civilizational unity, was pretty strong in the hearts of the people.
Maybe it was due to the dominant spiritual element in the Vedic ideal which
lifted the civilizational consciousness above the pettiness of
linguism/regionalism.

>Even if a person has a political move in mind,it is encouraging that he
>is seeking legitimacy through intellectual activity.

Yes, generally speaking this is the way to go. But when, as even the Buddha
and Manu advise, it is not good to speak even the truth if it will lead to
harm, what is the point in entertaining Samar's views which has little truth
in it and can only fuel more secessionist/divisive tendencies?
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Aug 30 12:11:35 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Aug 00 13:11:35 +0100
Subject: Inputting Sanskrit Dictionary(Bon-wa Daijiten)
In-Reply-To: <001d01c00f5c$a1660700$2d16893e@stephen>
Message-ID: <161227061198.23782.16612147779288302516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 18

On Sat, 26 Aug 2000, Stephen Hodge wrote:

> As far as I know the Bon-Wa Jiten is still copyrighted.  As I
> understand the situation, unless you have explicit permission from the
> publishers, it will be illegal under international copyright law to
> publish this electronically -- I assume Korea is a signatory to this
> law.

It is a breach of copyright law to make the copy in the first place, not
just to distribute it.  Even in private, for one's own use.  Still not
legal.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Aug 30 12:32:36 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 30 Aug 00 13:32:36 +0100
Subject: History of Mughalstan
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.21.0008281102040.12274-100000@hpc21.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227061200.23782.10840331857058522207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 22

On Mon, 28 Aug 2000, Samar Abbas wrote:

>  History reveals  [...]

This is an anthropomorphic metaphor, of course.  History is not a person,
and cannot act.  The information found in history books is created by
historians, and is profoundly contingent on many factors, including their
personal beliefs.

Sensible readers encountering a sentence beginning "History reveals..."
will immediately be on their guard, since what usually follows is the
private opinion of the writer which he or she cannot be troubled to
justify.

I am not saying that Samar Abbas's posting has no merit.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Aug 30 13:47:54 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 30 Aug 00 13:47:54 +0000
Subject: History of Mughalstan
Message-ID: <161227061202.23782.4960051893242862510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 836
Lines: 23

 >but still the underlying culture - the thread of civilizational
 >unity - was strong enough for them to identify themselves as
 >Bhaaratiyas or Hindus as against the foreigners
 >- mlechaas or Turkas or Yaavanas.

Considering that the Indo-Aryans migrated into India in post-Harappan
times, the origins of the word, "mlecha" is significant. Originally,
it was meluHHa in Pali and in Sumerian clay tablets. Experts on the
Indus culture derive meluHHa as Dravidian, close to Tamil "mElakam".
Also, consider the related  words for pepper: Drav. mi.laku and
MIA mirchii.

Regards,
N. Ganesan
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From tawady at YAHOO.COM  Wed Aug 30 16:01:50 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Wed, 30 Aug 00 17:01:50 +0100
Subject: History of Mughalstan
Message-ID: <161227061206.23782.15787593791759044524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 20

On Wed, 30 Aug 2000 04:47:41 GMT, nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:


>thread was strong enough for brahmins down the ages to migrate to newer
>places *inside* Bhaaratvarsha and settle down to spread the Vedic dharma.
>

That is not entirely true, Vedic Dharma was also spread to what is today
Vietnam, Cambodia, Java, Sumatra, Burma, Nepal and Xinjiang in China. I do
not think that the Brahmins saw what is today Andhra Pradesh and Bengal as
any different than what is today Vietnam. It was a frontier and opportunity
to make a living that kept pushed out till it reached its maximum potential
and eventually retreating to peninsular India not because the Brahmins
wanted it that way.

Regards
Raveen




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Wed Aug 30 15:20:01 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 30 Aug 00 17:20:01 +0200
Subject: Bhagavadgita, cognition, Buddhism?
In-Reply-To: <F257VJpjc0D543TuylJ00002581@hotmail.com>
Message-ID: <161227061204.23782.18145092463237650897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 960
Lines: 23

>Re: sa.mghaata, there are numerous references to dehendriya-sa.mghaata or
>;sariirendriya-sa.mghaata, in Sankara's commentary on BU also.

Yes; but what did the word mean to the author of the Gita, who  antedated
Sankara by many centuries? It occurs only once in the Gita, and not often
in the classical Upanishads. (The MaiU, as mentioned previously, indeed
refers to the body as a 'sa.mghaata' of various impure substances; this may
be why S. and R. both read the body into this rather obscure passage.)

>How about sustenance?

As an English term for what Sankara is referring to, yes. But for dh.rti in
BhG 13.6, I doubt it. Because of its juxtaposition with cetanaa, I would
prefer to go by the meaning obviously intended in 18.29-33 (where it is
similarly juxtaposed with buddhi); and then to conjecture the meaning of
sa.mghaata based on the other two words. That is, unless I can find some
reference to this triad outside the Gita...

Best,
Martin




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Aug 30 18:30:45 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 30 Aug 00 18:30:45 +0000
Subject: Bhagavadgita, cognition, Buddhism?
Message-ID: <161227061209.23782.990507549261809516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3178
Lines: 63

>refers to the body as a 'sa.mghaata' of various impure substances; this may
>be why S. and R. both read the body into this rather obscure passage.)

Well, take into account the content of verses 13.5-6. This is one of
enumeration (sa.mkhyaa), which underlies all of saa.mkhya thought. Having
ticked off the list of the five (subtle) elements, the ego, the intellect,
the unmanifest, the ten organs with mind as the eleventh and the five
objects of the senses, there is an expectation in saa.mkhya that the k.setra
should specifically mention the locus of all these, which is the body. A
similar expectation arises from the vai;se.sika perspective also, which asks
for the aa;sraya of the indriyas and their activity. In both schools of
thought, a distinction is made between the deha that is maataa-pit.r-ja
(saa.mkhya) or yonija (vai;se.sika) and the indriyas that are bhuuta-ja.

Also, the list of things in 13.5 would be regarded as purely material and
non-conscious. 13.2 has already set the conscious k.setrajna apart from the
k.setra, but activity and cognitive processes are still part of the k.setra.
Now 13.6 steps in, to list things that are signs of life and awareness or
cognition (saa.mkhya) or that are inferential marks of the individual self
(vai;se.sika). It is in this context that one must look for the meanings of
sa.mghaata and dh.rti in this verse. The commentators seem to have good
reason to bring in the body here.

Also see yuktidiipikaa on saa.mkhyakaarikaa 29, where dh.rti is one of five
karmayonis, which are the entities that sustain life in the body. The same
set of five karmayonis is mentioned in the tattvasamaasa too, a text that is
believed to have preserved a number of pre-kaarikaa notions in saa.mkhya.
The yuktidiipikaa is undoubtedly a mine of information in this regard, which
would make this text highly pertinent to the proto-saa.mkhya background of
the Gita.

>
> >How about sustenance?
>
>As an English term for what Sankara is referring to, yes. But for dh.rti in
>BhG 13.6, I doubt it. Because of its juxtaposition with cetanaa, I would
>prefer to go by the meaning obviously intended in 18.29-33 (where it is
>similarly juxtaposed with buddhi); and then to conjecture the meaning of
>sa.mghaata based on the other two words. That is, unless I can find

Seems to me that you should also take 18.34-35 into account, as both buddhi
and dh.rti can be colored differently by sattva, rajas and tamas, which are
after all, characteristics of prak.rti.

However, one must distinguish between dh.rti in 18.33-35 from dh.rti in
18.43, where it is just one of the marks of the k.satriya var.na. Similarly,
one must distinguish between buddhi as a specific organ (which is material)
and buddhi in the general sense of knowledge or awareness or judgment. The
sense of 13.6 points to both cetanaa and dh.rti as things that may be
subtle, but are material nonetheless.

Best wishes,
Vidyasankar
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From masalewala at HOTMAIL.COM  Wed Aug 30 23:56:16 2000
From: masalewala at HOTMAIL.COM (Rustam Masalewala)
Date: Wed, 30 Aug 00 19:56:16 -0400
Subject: History of Mughalstan
Message-ID: <161227061219.23782.16917960642871066670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1087
Lines: 40

Anand M. Sharan,

>1. Bakhtiar Khilji , when he captured Bihar, burnt the Nalanda University
>library.

Excuse me, was there a library spared? You talk of Nalanda as if that was
the only one destroyed.

>2. Allauddin Khilji had imposed one of the heaviest taxes on his subjects.

That greatly minimizes what happened. A large number
of people, both ordinary and noble, were taken into
slavery, flooding the slave markets.

I have seen an estimate that a third of India's
population perished in the first 2-3  centuries
of Islamic expansion.

>3. Malik Kaafoor had destroyed temples in South India .

Were they spared in North? Is there one that the
conquerers did not destroy in the area conquered?

However it must be said that India was luckier
than Iran where devastation was almost total,
leaving only a trace of the past.

Rustam

...


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU  Thu Aug 31 00:09:46 2000
From: sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU (Lambodara)
Date: Wed, 30 Aug 00 20:09:46 -0400
Subject: interesting experience
Message-ID: <161227061221.23782.12912209914046233419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 914
Lines: 11

Friends;

As an amatuer indologist (and now a laboring sanskrit student) i always pay close attention to all my encounters with Indian culture.  This past weekend i was at my local convenience store where the clerk has become a good aquaintence over the past year.( he was born and raised in India)  I was telling him of my travel plans for this fall and my intention of learning rudimentary hindi so that i could communicate better when in major cities in the north.  His response was immediatly shocking to me.  He told me at great length how though most people believe they are speaking hindi, they are actually speaking Urduu.  This seems a bit of a rediculous claim considering that none of the hindi liturature i have seen displays an arabic alphabet. so my question is this: is there any value to this claim? Also, is this a reletively common claim?  

Namaskar

Stephen J Brown
University of Rochester.




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Wed Aug 30 18:57:19 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 30 Aug 00 20:57:19 +0200
Subject: Bhagavadgita, cognition, Buddhism?
In-Reply-To: <F313SKQe6dNBNYlkOcU00002235@hotmail.com>
Message-ID: <161227061211.23782.17974807229108104187.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1833
Lines: 44

>there is an expectation in saa.mkhya that the k.setra
>should specifically mention the locus of all these, which is the body.

But the body has already been equated with the k.setra (13.1), whereas
sa.mghaata etc. are listed as constituent parts (or even transformations:
vikaara) of the k.setra. From a purely text-internal perspective, then, one
would not expect sa.mghaata to be yet another synonym for 'body'.

>Also, the list of things in 13.5 would be regarded as purely material and
>non-conscious ...
>Now 13.6 steps in, to list things that are signs of life and awareness or
>cognition 

To be sure, mental 'organs' are regarded as material; but why should buddhi
(listed in 13.5) be thought more so than cetanaa or dh.rti (13.6) -- which
even in Sankara's view are functions of the buddhi, vij?aana or
anta.hkara.na? I don't follow this argument. As far as I can see, from a
Samkhya perspective, all items listed in 13.5-6 would seem to belong to the
same category, i.e., prak.rti.

>Also see yuktidiipikaa on saa.mkhyakaarikaa 29, where dh.rti is one of five
>karmayonis, which are the entities that sustain life in the body. 

I'm afraid I lack access to this commentary. Could you please list the
names of the other karmayonis?

>Seems to me that you should also take 18.34-35 into account, as both buddhi
>and dh.rti can be colored differently by sattva, rajas and tamas, which are
>after all, characteristics of prak.rti.

You are quite right; I meant 18.29-35. I was quoting from my obviously
imperfect memory!

>However, one must distinguish between dh.rti in 18.33-35 from dh.rti in
>18.43, where it is just one of the marks of the k.satriya var.na. 

Certainly, both dh.rti and (even more so) buddhi are used with different
meanings in different contexts in the Gita. That's part of the problem.

Best,
Martin




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Aug 30 21:34:05 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 30 Aug 00 21:34:05 +0000
Subject: Bhagavadgita, cognition, Buddhism?
Message-ID: <161227061217.23782.13107797430045250516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3061
Lines: 64

>But the body has already been equated with the k.setra (13.1), whereas
>sa.mghaata etc. are listed as constituent parts (or even transformations:
>vikaara) of the k.setra. From a purely text-internal perspective, then, one
>would not expect sa.mghaata to be yet another synonym for 'body'.

Agreed. Which is why sa.mghaata is not just the body or the deha, but the
totality of deha + indriyas. It would then include that which causes the
association between these. Perhaps, the expectation is that the whole is
more than the sum of the parts.

>To be sure, mental 'organs' are regarded as material; but why should buddhi
>(listed in 13.5) be thought more so than cetanaa or dh.rti (13.6) -- which
>even in Sankara's view are functions of the buddhi, vij?aana or
>anta.hkara.na? I don't follow this argument. As far as I can see, from a
>Samkhya perspective, all items listed in 13.5-6 would seem to belong to the
>same category, i.e., prak.rti.

In saa.mkhya, you have,

avyakta -> mahat -> aha.mkaara -> 5 tanmaatras -> 5 mahaabhuutas
                         |
                         V
                  manas and ten organs

In Gita 13.5, you have,
5 elements, aha.mkaara, buddhi, avyakta, 11 organs and 5 sense-objects.

If you correlate the two, the five mahaabhuutas are the five objects of the
senses, and manas is the eleventh organ. If you also view Gita 13.5 in terms
of a causal chain, as in standard saa.mkhya, buddhi represents mahat, which
arises directly from avyakta, but prior to aha.mkaara. It is therefore a
more universal principle, as you need to admit aha.mkaara, in order to talk
of the individual (body, gross or subtle). All saa.mkhya texts view buddhi
as a synonym for mahat, but this is part of the thoroughgoing correlation
between macro- and micro- realms in saa.mkhya. Note also that there is
sufficient evidence to show that in early saa.mkhya there was substantial
debate over whether puru.sa is one or many.

There is also the individual intellect, which is "puru.sa-ruupa-iva", which
is a function of mental activity, and which, being an individual principle,
presupposes aha.mkaara. cetanaa in 13.6 would fit in with this notion. The
other distinction that can be made from within a saa.mkhya perspective is
that buddhi in 13.5 would be both generated and generative, but cetanaa in
13.6 would be derivative of manas and not generative of any new principle.
Thus, k.setra is described, from yad vikaari in 13.4, to savikaara.m
samaasena in 13.6.

Re: five karmayonis, yuktidiipikaa and tattvasamaasa list dh.rti, ;sraddhaa,
sukha, avividi.saa and vividi.saa. The first four lead to bandha and the
last leads to mok.sa. There is a 1967 edition of YD from Banarsidass, edited
by R. C. Pandeya, and a critical edition by Wezler and Motegi has come out
in 1998.

Best,
Vidyasankar
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From asharan at ENGR.MUN.CA  Wed Aug 30 20:43:01 2000
From: asharan at ENGR.MUN.CA (Anand M. Sharan)
Date: Wed, 30 Aug 00 21:43:01 +0100
Subject: History of Mughalstan
Message-ID: <161227061215.23782.4834055493401750525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 22

After watching for some time, I feel that this discussion should include
the following information:

1. Bakhtiar Khilji , whenhe captured Bihar, burnt the Nalanda University
library . The books were burning for approximately six months. The burning
of libraries was not unprecedented . Even the Alexandria University was
burnt in the early Christian Era .

2. Allauddin Khilji had imposed one of the heaviest taxes on his subjects.

3. Malik Kaafoor had destroyed temples in South India .


The religion has divided mankind much more than it has united , in our
history . I wish people do not practise ideals of wrong people.

Thanks.

Anand M. Sharan




From zydenbos at GMX.LI  Wed Aug 30 19:55:53 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 30 Aug 00 21:55:53 +0200
Subject: History of Mughalstan
In-Reply-To: <F726e5f6WVY5jVkjA2D000026fe@hotmail.com>
Message-ID: <161227061213.23782.9067613510576071520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5054
Lines: 102

This thread seems another one that could be on an unfortunate
way to fruitlessness because of superficial and inaccurate
comparisons. I will try to give a different view here.

Am 30 Aug 2000, um 4:47 schrieb nanda chandran:

> In Indian history there's not much evidence that *people*
> identifed themselves as nations like it was in Europe. True that
> they might have had pride in being part of the Pallava or the Chola
> empire (which in all probability was motivated by economic/trade
> concerns than anything else), but still the underlying culture -
> the thread of civilizational unity - was strong enough for them to
> identify themselves as Bhaaratiyas or Hindus as against the
> foreigners - mlechaas or Turkas or Yaavanas.

In other words: there is not much difference with Europe (with its
various kingdoms and empires), provided that you realise that India
should be compared not with any single European country, but with
Europe as a whole. (I have in fact been arguing this, also in print,
for at least eleven years.) In earlier times, the Europeans had the
Huns and the Turks as common enemies, again on the basis of a
certain civilisational unity. But this did not mean that there were
intra-European differences _on a different level_. Cf. also the
following:

> The thread was strong enough for brahmins down the ages to migrate
> to newer places *inside* Bhaaratvarsha and settle down to spread
> the Vedic dharma. The civilizational bonding was strong enough for
> the bhakti saints to come together and spread theism throughout
> India overlooking differences in language/region. This sentiment is
> implicit in Thiruvalluvar's claim that unlike Kings who are
> important only in their own lands, the learned are revered wherever
> they go.

Let us not forget that there was a Christian dharma across Europe,
and scholars moved around freely using the lingustic medium of the
Latin 'devabhaa.saa'. Thus, e.g., Erasmus from Rotterdam (in the
Netherlands) studied in Paris (France), did his doctorate in Turin
(Italy), taught in Cambridge (England), had most of his books
published in Basel (Switzerland), toured and lectured in other
countries as well and was widely read all across Europe; and if he
had been an Indian, he would have shown contempt for political
squibbles on the 'Chola-Pallava' level, just as he contemned violent
national / subnational politics in Europe. His _Querela pacis_
would have been aimed at, e.g., the Marathas (nowadays portrayed
as 'Indian nationalists' by certain persons, because they
supposedly fought in the name of 'Hinduism') who went around
plundering the Indian countryside.

The real 'problem' in these 'discussions' is that modern India (which
is a British creation, in the sense that at no time prior to the British
period 'India' as a _state_ existed) _cannot_ be culturally compared
with any European state except in a most flimsy manner. Culturally
and historically speaking, India is not a country, but a continent.

> [...] Maybe it was due to the dominant spiritual
> element in the Vedic ideal which lifted the civilizational
> consciousness above the pettiness of linguism/regionalism.

This is more of the same, viz. another faulty comparison, this one
popularised by Vivekananda, who has done a lot to propagate the
myth of 'spiritual India' vis-?-vis the 'materialist West', where such a
contrast does not really exist; but the myth has a certain political
use, hence it remains popular. (In the West the myth is popular for
radically different, typically Western reasons.)

> >Even if a person has a political move in mind,it is encouraging that
> >he is seeking legitimacy through intellectual activity.
>
> Yes, generally speaking this is the way to go. But when, as even the
> Buddha and Manu advise, it is not good to speak even the truth if it
> will lead to harm, what is the point in entertaining Samar's views
> which has little truth in it and can only fuel more
> secessionist/divisive tendencies?

What is the alternative to searching for truth? Locking ourselves up
in mathas, madrasas, seminaries etc., each with his own myth of
'spirituality' ? This may not be everybody's cup of tea.

Even if Samar Abbas' original message looks a little quirky, the
proper response to it is not to ban such questions out of fear of
'secessionism'. Is it not a fact that there have been bloody wars all
over South Asia throughout all of its history, irrespective of what
myth-makers have said about 'spiritual' 'Vedic' tendencies etc.?
And the wars were fought by real soldiers doing real killing and
plundering, who professed loyalty to the kings of their lands, which
were not coextensive with today's India. If one wants to understand
more about how this worked (and through this understanding also
avoid further tensions), one should not hush up things for the sake
of an ethnocentric, quasi-religious, political myth that is not
working very well anyway.

RZ


Dr. Robert J. Zydenbos
Institut fuer Indologie und Tamilistik
Universitaet zu Koeln
E-mail zydenbos at gmx.li




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu Aug 31 05:27:48 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 31 Aug 00 01:27:48 -0400
Subject: interesting experience
Message-ID: <161227061227.23782.7026909902736451425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1588
Lines: 31

Friends;
As an amatuer indologist (and now a laboring sanskrit student) i always pay
close attention to all my encounters with Indian culture. This past weekend
i was at my local convenience store where the clerk has become a good
aquaintence over the past year.( he was born and raised in India) I was
telling him of my travel plans for this fall and my intention of learning
rudimentary hindi so that i could communicate better when in major cities in
the north. His response was immediatly shocking to me. He told me at great
length how though most people believe they are speaking hindi, they are
actually speaking Urduu. This seems a bit of a rediculous claim considering
that none of the hindi liturature i have seen displays an arabic alphabet.
so my question is this: is there any value to this claim? Also, is this a
reletively common claim?
Namaskar
Stephen J Brown University of Rochester.

The script/alphabet does not determine the language spoken. both urdu and
hindi can be rendered in the nagari or arabic script. The grammar is also
the same.
What differentiates urdu from hindi is just a choice in vocabulary. for
example saying dost instead of mitra both of which mean friend. Normal
spoken hindi uses sanskritic as well as some persian words but cannot be
termed as urdu. An urdu speaker would normally substitute all sanskritic
words with persian/arabic. In general most hindi speakers can urduise their
hindi a bit and have a sense of what is arabic/persian and what is not. The
authentic urdu speakers have a better persio-arabic vocabulary though.
sincerely
RB




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Thu Aug 31 00:37:59 2000
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 31 Aug 00 02:37:59 +0200
Subject: Bhagavadgita, cognition, Buddhism?
Message-ID: <161227061223.23782.10142221011948959188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 26

Friends,

perhaps it is too obvious to mention, but I think SK 17 is relevant:
"saMghAta-
parArthatvAt [...] puruSo 'sti" - there must be a soul, because a system
always serves someone else's purpose. Here saMghAta clearly refers to the
body, and its meaning seems to be 'system, organisation, structured compound'.


This fits the context well: BhG 13, 5 listed all the elements (tattva) of
nature, in the order 8 prakRtis - 16 vikAras (cf. Buddhacarita XII, 18-19).
Verse 6 does not add more elements; it mentions two other general factors -
motives (desire and aversion, pleasure and pain) and structuring forces
(organisation, consciousnes and coherence). Perhaps these are those phenomena
in the world that most clearly show the effect of the kSetrajJa.

My best,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu
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>Perhaps, the expectation is that the whole is
>more than the sum of the parts.

Equating sa.mghaata with the body + senses rather seems to be making the
parts more than the whole: 'A, B, C, D ..., and the
complex-of-body-and-senses (sa.mghaata) ... this, in brief, is the body
(k.setra).' I still find this meaning implausible. But perhaps we are
beginning to exhaust the subject. I am very grateful for your insights and
comments, and for those of Ferenc.

Thanks again,
Martin
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Robert Zydenbos writes :

>This thread seems another one that could be on an unfortunate
>way to fruitlessness because of superficial and inaccurate
>comparisons. I will try to give a different view here.

It doesn't look like you're very clear about the subject of
discussion. The main point of the argument is not a comparison between
Europe and India, but whether the concept of "nations" based on
region/language/ethnicity is applicable to India.

>In other words: there is not much difference with Europe (with its
>various kingdoms and empires), provided that you realise that India
>should be compared not with any single European country, but with
>Europe as a whole. (I have in fact been arguing this, also in print,
>for at least eleven years.) In earlier times, the Europeans had the
>Huns and the Turks as common enemies, again on the basis of a
>certain civilisational unity. But this did not mean that there were
>intra-European differences _on a different level_. Cf. also the
>following:

Though similarities between Europe and India based on language and culture
are to an extent true, still there're glaring differences too, especially
with respect to the "nation" concept advocated by Samar. Can you find
parallels in India to the notorious enemities in Europe : the Celts/Picts Vs
the Anglo Saxons, the English Vs the French, Spain Vs Portugal, Spain Vs
England, Prussians Vs their enemies. Each of these peoples have historically
identified themselves as seperate nations/people based on language/culture
and fought/competed with each other. But such a case is absent in India -
for Telugus have never had the Tamils as traditional enemies nor the
Kannadigas nursed traditional enemity towards the Marathas or any other
particular people based on region/language. Rather it was the dynasties
fighting each other - the Tamil Chola had traditional enemity with the Tamil
PAndya, the PAndya with the Pallava etc

Also when the Marathas ruled ThanjAvur, is there any history of the local
Tamils rebelling against them, because they were of a different "nation"? Or
did that happen when Telugu NAyak kings or the Vijayanagar kings ruled parts
of Tamil Nadu? Whoever the king might be and whatever region he might belong
to, for the people it was business as usual and they continued living their
normal lives.

Would this be possible in Europe? Would the French have tolerated the
British as rulers or vice versa?

This was possible in India only due to the common civilizational thread
underlying all its diversity. Though the king might speak a different
language and have his own distinct cultural preferences, still the
connecting thread was the dharma which was accepted by all throughout the
land.

>Let us not forget that there was a Christian dharma across Europe,
>and scholars moved around freely using the lingustic medium of the
>Latin 'devabhaa.saa'.

Given the traditional groupings in Europe based on language/region,
what you describe is just an attempt by Christianity to weld together
all the nations to form a single whole. The fact that such a thing
never succeeded and even today nations identify themselves individually
and also exist as independent entities, only points to the
insurmountable differences between the peoples in Europe. Unlike this
India even today has had very little difficulty in coming together and
staying as one single whole.

>The real 'problem' in these 'discussions' is that modern India (which
>is a British creation, in the sense that at no time prior to the British
>period 'India' as a _state_ existed) _cannot_ be culturally compared
>with any European state except in a most flimsy manner. Culturally
>and historically speaking, India is not a country, but a continent.

I'm sure Winston Churchill must be cheering you from the grave! This is the
typical colonial attitude which overlooks the extent of
Chandragupta's or Ashoka's empire. Prior to them, if one is to go by
the evidence as presented in the Puranas and the Ithihaasas, there did
exist the concept of a nation as a single whole in India. Though various
regions might have been ruled by different kings, still there existed
a concept of an emperor/Chakravarti, who would rule the whole of the
land assisted by various smaller kings - which is quite logical given
the size of the land. That's the reason that the Ashvamedhayaagam occupies a
central place in the Kshatriya dharma. And all along the history of India
there's always been sustained attempts by kings to achieve this unification.

>This is more of the same, viz. another faulty comparison, this one
>popularised by Vivekananda, who has done a lot to propagate the
>myth of 'spiritual India' vis-?-vis the 'materialist West', where such a
>contrast does not really exist;

One has only to live in India and America to appreciate this. Maybe such
perception is only possible for Indians who "live" their culture.

>Even if Samar Abbas' original message looks a little quirky, the
>proper response to it is not to ban such questions out of fear of
>'secessionism'.

I never said that such questions have to be banned. But given the
motive behind such claims and lack of supporting evidence for it, it
should just be ignored.

>Is it not a fact that there have been bloody wars all
>over South Asia throughout all of its history, irrespective of what
>myth-makers have said about 'spiritual' 'Vedic' tendencies etc.?

Why is there this great effort to moralise everything? "Brahmins are
evil because they supported the caste system; Buddha was noble because
he opposed it". "Vedic civilization is evil because it encouraged wars;
Buddhism is noble because it opposed it".

That Buddhism perished in India and Marxism never succeeded is enough
to show that good intentions alone aren't enough. The true dharma should
be practical - it should accomodate the good and the bad. For every law
abiding citizen, there're numerous people who're bad - who'd steal, kill,
take by force what they wanted if there wasn't the law to prevent them from
doing it. For every civilized society there're numerous barbaric ones
around, who out of greed and ignorance, would demolish all the ideals that
the civilization stood for.

A weak king cannot rule nor protect his subjects effectively from
enemies. So it is in the interest of the peoples and the civilization
itself, that kings and their armies have to constantly be in the
enterprise of fighting to further their kingdoms, thereby keeping their
martial skills ever sharpened to protect the civilization from marauders.
Eventually in the course of such constant warfare, will emerge a leader who
would be able to brings all the kings under him and thus protect the
civilization as a whole. He too after a period of time would grow weak and
again the cycle would again continue for a worthy successor to replace him.

And from what we know of history, armies seldom troubled the public and
kept the fighting restricted to open grounds and fields well away from
the towns and villages.

That this scheme didn't ultimately succeed doesn't undermine the original
purpose of such a line of thought.
_________________________________________________________________________
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  Christopher R. King
  One language, two scripts: the Hindi movement
  in the nineteenth century North India, 1994,
  Oxford University Press.

  Have you visited the Rajarajesvari temple in Rochester?

----------------------
 Friends;
 As an amatuer indologist (and now a laboring sanskrit student) i always pay
 close attention to all my encounters with Indian culture. This past weekend
 i was at my local convenience store where the clerk has become a good
 aquaintence over the past year.( he was born and raised in India) I was
 telling him of my travel plans for this fall and my intention of learning
 rudimentary hindi so that i could communicate better when in major cities in
 the north. His response was immediatly shocking to me. He told me at great
 length how though most people believe they are speaking hindi, they are
 actually speaking Urduu. This seems a bit of a rediculous claim considering
 that none of the hindi liturature i have seen displays an arabic alphabet.
 so my question is this: is there any value to this claim? Also, is this a
 reletively common claim?
 Namaskar
 Stephen J Brown University of Rochester.




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From nhines at ARTSCI.WUSTL.EDU  Thu Aug 31 14:40:39 2000
From: nhines at ARTSCI.WUSTL.EDU (Naseem Hines)
Date: Thu, 31 Aug 00 09:40:39 -0500
Subject: interesting experience
In-Reply-To: <002201c012df$c5af9780$1790d2cc@StevieBaba>
Message-ID: <161227061241.23782.13069542437571190699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1658
Lines: 29

At conversational level, depending where you are geographically located,
Urdu and Hindi are almost the same languages. Only when literature is
concerned, Urdu has a great number of vocabulary words that come from the
Persian, Arabic, and Turkic languages and Hindi has a great number of
Sanskrit words. This is the simplest way, I think, to understand the point
of view of your friend.

There are a number of volumes written addressing this issue, taking into
consideration the historical, social, and political background concerning
the development of Urdu and Hindi as two separate languages.

Please let me know if you need further information.

Naseem Hines.
____________________________
On Wed, 30 Aug 2000, Lambodara wrote:

> Friends;
>
> As an amatuer indologist (and now a laboring sanskrit student) i always pay close attention to all my encounters with Indian culture.  This past weekend i was at my local convenience store where the clerk has become a good aquaintence over the past year.( he was born and raised in India)  I was telling him of my travel plans for this fall and my intention of learning rudimentary hindi so that i could communicate better when in major cities in the north.  His response was immediatly shocking to me.  He told me at great length how though most people believe they are speaking hindi, they are actually speaking Urduu.  This seems a bit of a rediculous claim considering that none of the hindi liturature i have seen displays an arabic alphabet. so my question is this: is there any value to this claim? Also, is this a reletively common claim?
>
> Namaskar
>
> Stephen J Brown
> University of Rochester.
>
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Lambodara [SMTP:sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU] skrev 31. august 2000 02:10:
>
> As an amatuer indologist (and now a laboring sanskrit student) i always
pay close attention to all my encounters with Indian culture.  This past
weekend i was at my local convenience store where the clerk has become a
good aquaintence over the past year.( he was born and raised in India)  I
was telling him of my travel plans for this fall and my intention of
learning rudimentary hindi so that i could communicate better when in major
cities in the north.  His response was immediatly shocking to me.  He told
me at great length how though most people believe they are speaking hindi,
they are actually speaking Urduu.  This seems a bit of a rediculous claim
considering that none of the hindi liturature i have seen displays an
arabic alphabet. so my question is this: is there any value to this claim?
Also, is this a reletively common claim?

There is a "middle form" called Hindustani, which is used by many people.
Hindi and Urdu are essentially the same language in the sense that they
share a common grammar but are written in different alfabeths and have
partly divergent vocabularies, Hindi drawing on Sanskrit and Urdu on
Persian and Arabic. The more education a person has, the more Sanskrit (and
less Persian/Arabic) or Persian/Arabic (and less Sanskrit) you will find in
his language. Uneducated people probably speak versions of Hindi and Urdu
that are very close to each other. So your friend is not entirely off the
track.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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Dear List,
S. Abbas implied that Delhi Sultanate should be regarded as the birth of
a new nation in North India because of the birth of Urdu. Then came another
inquiry about it. I venture some observations:

 As is well known Urdu began as a pidgin in the eleventh century
with the interaction between urkish, Persian, Arabic and the local Hindi
that prevailed at the time.
The sufis used it to create their syncretic expression for devotees of mostly the
lower classes. Its early literature was a mixture of medieval Hindi, from Dingal
to Brij, Avadhi, Punjabi and Mewari etc. The "sufiana kalam" extant today got
refurbished in the process of aural transmission and musical performances.
Across the Vindhyanchal it developed as "dakkhini".

Urdu was never the language of the elite or the masses.  It is difficult to
convey this bit of linguistic history to modern Indians or even Pakistanis as
false stories about languages and scripts are a powerful influence. Many well
educated people have to be told that Sanskrit was not always written in
Devanagari  before the 19th century, but in all the scripts  associated with
regional languages today. One script for one language is a creation of print
technology.  Films like Mughle-Azam and a host of tv serials that thrust
Persianised Urdu into the mouth of every Muslim character from King to
fisherman or chaste Hindi (Sanskrit infested) into the speech of every Hindu ,
have left no room for linguistic history in the common imagination.

        The truth is that Urdu was not the official or court language in medieval India
except at the sunset of the Mughal empire. The place was occupied mostly
by  Persian. It had little to do with ruling Turks, Lodis and Moghuls.
It grew out of the linguistic trends prevalent in India much before Islamic invasion.

        Using different languages in a single text or composition is an age old
tradition in India. Ancient plays used Sanskrit, Shaurseni, Magadhi etc., all
together. Compositions with some lines in Sanskrit and some in Prakrit
constituted the "manipravala" style. Sufis carried forward this tradition by
mixing lines of Brij and Persian.
                                          (continued in next post)


Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email: bharatgupt at vsnl.com
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(continued from the last post)

        Centuries later in the twilight of Aurangzeb's
rule, dakkhini and khari boli were heavily weighed down by Persian-Arabic
vocabulary and imagery to make a style which is regarded as elite or
'adabii'
glossary of Urdu. Wali , Mir, Bedil and Dard consolidated this style in
Delhi,
Insha. Sauda and others in Lukhnow. Further into the nineteenth century
when
parochialism and ornamentation became rampant in all arts and cross
country movement  of artists obtaining earlier under Mughal patronage
came
to an end, Urdu poetry leaned too heavily on Persian. Yet it was not
disitinguished generically from Hindi. Dreaming of attaining immortality
through his Persian poetry, Ghalib called his vernacular writing
"kalame-
hindavi" loaded with all the topographic ambivalence of the word "hind".

        The advent of print marked out Urdu as visually separate. By the
end
of the last century, the elitist Urdu of the court poets of the last
emperor and
the Luknawi literati, was slowly given an ethnic connotation by the
British
historians for whom groups were defined by the building blocks of
religion, language, script, food and clothes. In another half a century,
the
nexus of Islam-Urdu-arabic script-nonvegetarianism-shalwar-kameez was
formalised. Urdu was no longer a medium of approaching the new ruling
class and its language (now English), or other languages of India as in
the
past. The westernised Urdu elite , not the lower middle class, now called
the
shots.  Urdu became the medium of constructing modern Muslim identity and
also a separate nation. This is evident most in the fact that the Urdu of
All
India Radio is no different (except for the accent) from that of Radio
Pakistan.
In both the countries formal Urdu shrinks from contact with Sindhi,
Punjabi,
Hindi, Gujarati and Marathi.  Movement by some writers on both side of
the
border to make it open and flexible recieves little encouragement.

There is hardly any effort to make it more useful in the contemporary
scene.
What has been forgotten is the force which gave it birth, growth and
resilience,
namely its erswhile vitality to interact and mix with other languages;
its historical
usefulness for the lower middle class to communicate with  corridors of
power
and high tradition when rulers prided in Turkish, Persian and Arabic.

It is used for political identity construction as for the proposed
Mughalistan,
(or the new Pakistan ?) when the fact is that what we understand by Urdu
nowadays
was born after the last of effectual Mughals, Aurangzeb.
regards,
Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email: bharatgupt at vsnl.com
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At Wed, 30 Aug 2000 21:55:53 +0200, Robert Zydenbos 
<zydenbos at GMX.LI>replied to Nanda Chandran:

>This thread seems another one that could be on an unfortunate
>way to fruitlessness because of superficial and inaccurate
>comparisons.

I think it could be more interesting and fruitful in a sense of trying to 
have a look at what motivates both history (in the sense of -- please note 
the scare quotes -- 'political' events) and writing about it, rather than 
merely insisting on historical adequacy being limited to a 
desubjectivized/objective account, a bit akin to what Dominik Wujastyk 
already has pointed out to be an anthropomorphic metaphor (condensation).

Of course, also a European sense of "a certain civilisational unity" in the 
first place is group-phantasmatic, especially in those areas in which, as 
you mentioned, it is based on othering (not limited to, but, of course, 
including "common enemies"), e.g. if one reads Il-Khanid correspondences 
with the Holy See and Philippe le Beau it pretty quickly becomes clear that 
what Europeans consensually could validate *as* "real" has hardly any 
Mongol correlate. Of course, realizing how little interested these were in 
this area on the fringes of Eurasia would have hurt their narcissism still 
worse. (Like also Alexander Nevskiy in the first place didn't violate 
political-in-the-sense-of-realia interests, but ones political in the sense 
of collective phantasmata.)

Of course, this still is metaphoric, because what characterizes Medieval 
European cultural senses of communities hardly is Europe in the sense of a 
geographical scenery. It also is interesting to observe how this metaphor 
is internally incoherent in (accounting for) time, like Richter has pointed 
out how "modern" patterns emerge in Europe somewhen between -60 and -40 K 
while so many seem to rather stick to "Out of Africa II" myths. (maybe then 
the Hittites with their love of going native were remarkably wise folks... ;-))

> > Yes, generally speaking this is the way to go. But when, as even the
> > Buddha and Manu advise, it is not good to speak even the truth if it
> > will lead to harm, what is the point in entertaining Samar's views

Harm to whom? <no hard feelings> In the sense of "upades?o m?rkh?n.?m 
prakop?ya na s??ntaye 'sti"? ;-)

> > which has little truth in it and can only fuel more
> > secessionist/divisive tendencies?
>
>What is the alternative to searching for truth? Locking ourselves up
>in mathas, madrasas, seminaries etc., each with his own myth of
>'spirituality' ? This may not be everybody's cup of tea.

But maybe that of a few, though... who knows, and, still worse, what 
importance does it bear for whom? To put it with Tiresias, when being 
dragged to King Oedipus (quoted from memory): "It is terrible to know if it 
doesn't serve the one who knows; I've been aware of this, but I must have 
forgotten it, otherwise I wouldn't have come here" ;-)

All the best,

Heike
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As I feared, this thread is becoming an excuse for religious
propaganda, so I've had enough of it. But I do want to point out a
few more tendentious misrepresentations:

Am 31 Aug 2000, um 6:16 schrieb nanda chandran:

> Robert Zydenbos writes :
>
> >This thread seems another one that could be on an unfortunate
> >way to fruitlessness because of superficial and inaccurate
> >comparisons. I will try to give a different view here.
>
> It doesn't look like you're very clear about the subject of
> discussion. The main point of the argument is not a comparison between
> Europe and India, but whether the concept of "nations" based on
> region/language/ethnicity is applicable to India.

Well, I did read in your message:

<< In Indian history there's not much evidence that *people*
identifed themselves as nations like it was in Europe.>>

etc. etc. Sorry that I responded to something that you wrote. ;-)

> Can you find parallels in India to the notorious enemities in Europe :
> the Celts/Picts Vs the Anglo Saxons, the English Vs the French, Spain
> Vs Portugal, Spain Vs England, Prussians Vs their enemies. Each of
> these peoples have historically identified themselves as seperate
> nations/people based on language/culture and fought/competed with each
> other. But such a case is absent in India - for Telugus have never had
> the Tamils as traditional enemies nor the Kannadigas nursed
> traditional enemity towards the Marathas or any other particular
> people based on region/language. [...]

Don't be too sure, and don't idealise India so quickly. Just have a
look at what is happening right now in India: Assam, Kashmir, or a
terrorist Tamilian outfit that this very moment demands that
Karnataka recognise Tamil as the second official language of
Karnataka (spoken by approx. 3% there).

> Also when the Marathas ruled ThanjAvur, is there any history of the
> local Tamils rebelling against them, because they were of a different
> "nation"? Or did that happen when Telugu NAyak kings or the
> Vijayanagar kings ruled parts of Tamil Nadu? Whoever the king might be
> and whatever region he might belong to, for the people it was business
> as usual and they continued living their normal lives.
>
> Would this be possible in Europe? Would the French have tolerated the
> British as rulers or vice versa?

Yes: the royal family of the Netherlands is originally German; the
royal family of Sweden is originally French; etc. etc.

> I'm sure Winston Churchill must be cheering you from the grave! This
> is the typical colonial attitude which overlooks the extent of
> Chandragupta's or Ashoka's empire. [...]

Once upon a time there was the Roman empire too...

> >This is more of the same, viz. another faulty comparison, this one
> >popularised by Vivekananda, who has done a lot to propagate the myth
> >of 'spiritual India' vis-?-vis the 'materialist West', where such a
> >contrast does not really exist;
>
> One has only to live in India and America to appreciate this. Maybe
> such perception is only possible for Indians who "live" their culture.

I have lived in North America, Europe and in India (16 years of adult
life). Perhaps you should learn a bit more about Europe, if not live
there, before you make pronouncements about that part of the
world and make comparisons with India, if I may make this modest
suggestion. Bluff doesn't always work.

> >Is it not a fact that there have been bloody wars all
> >over South Asia throughout all of its history, irrespective of what
> >myth-makers have said about 'spiritual' 'Vedic' tendencies etc.?
>
> Why is there this great effort to moralise everything? "Brahmins are
> evil because they supported the caste system; Buddha was noble because
> he opposed it". "Vedic civilization is evil because it encouraged
> wars; Buddhism is noble because it opposed it".

You did not hear that from me.

RZ
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>As I feared, this thread is becoming an excuse for religious
>propaganda, so I've had enough of it. But I do want to point out a
>few more tendentious misrepresentations:

Well, you obviously didn't have enough of it. Why make a pretense
to prove otherwise?

Well, I for one, am hardly interested in religious propaganda. I believe
in the old Brahmin ideal which doesn't share religion too easily. But if you
seek to misrepresent it, don't expect me to keep silent.

>Well, I did read in your message:

<< In Indian history there's not much evidence that *people*
identifed themselves as nations like it was in Europe.>>

That was only a comment in passing and was not the main point in the
argument.

>Don't be too sure, and don't idealise India so quickly. Just have a
>look at what is happening right now in India: Assam, Kashmir, or a
>terrorist Tamilian outfit that this very moment demands that
>Karnataka recognise Tamil as the second official language of
>Karnataka (spoken by approx. 3% there).

Underline the word "right now". And the people and the regions I'm talking
about are exclusively Indic/Hindu - Hindu rulers and subjects. The recent
secessionist movements orchastrated by Islamic and Christian interests, are
beyond the scope of my argument.

>Would this be possible in Europe? Would the French have tolerated the
>British as rulers or vice versa?

>Yes: the royal family of the Netherlands is originally German; the
>royal family of Sweden is originally French; etc. etc.

But did they become kings and queens through conquests and did people
accept them that way?

>Once upon a time there was the Roman empire too...

Which was never accepted willingly by the peoples it ruled.

>I have lived in North America, Europe and in India (16 years of adult
>life). Perhaps you should learn a bit more about Europe, if not live
>there, before you make pronouncements about that part of the
>world and make comparisons with India, if I may make this modest
>suggestion. Bluff doesn't always work.

I've lived in Europe for a couple of years and in America for more than
four years. Ofcourse I wouldn't be too bold in my pronouncements for
there's the ever present risk of too much generalization. But in my
opinion the ideals on which the societies in the West rest, are not too
conducive to spirituality (atleast spirituality as an Indian would view
it - and this is not my individual opinion - 9 out of 10 Indians will
say the same thing). And mainstream popular culture is ever widening the
gap.

>You did not hear that from me.

"Is it not a fact that there have been bloody wars all over South Asia
throughout all of its history, irrespective of what myth-makers have
said about 'spiritual' 'Vedic' tendencies etc.?"
_________________________________________________________________________
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Samar Abbas [SMTP:abbas at IOPB.RES.IN] skrev 1. september 2000 11:35:

> On Thu, 31 Aug 2000, Bharat Gupt wrote:
> > Urdu...grew out of the linguistic trends prevalent in India much before
> > Islamic invasion.
>
>  So here, we learn that Urdu existed prior to the advent of Muslims (712
> AD). But this is directly contradicted by the theory claiming hat Urdu
> formed at the end of the Mughal Empire (18th century) : -

Not at all. As as far as I can see, Dr. Bharat Gupt's description of the
development of Urdu is essentially correct: Urdu is rooted in older
Prakrits, but received influences from a number of other "invading"
languages. Which is a perfectly normal linguistic process, the world is
positively teeming with languages that have been through this sort of
development. The term "Urdu", BTW, comes from the Turkish word "Hordu"
(ever heard of the Golden Hord?), meaning military camp. So originally, it
was essentially the language of the barracks. The question then becomes:
When does urdu become "urdu"? When does the old Prakrit turn into a
distinct linguistic formation with a literature? The oldest Urdu literature
goes back to the 14th century and was produced in the Deccan. We must
assume that there was a "hatching period" before the first preserved
literature, so Dr. Gupt's description does not sound altogether
unreasonable, even if it is the "official version".  This does not mean,
however, that the Urdu of 14th century was exactly like the Urdu of the
18th century. Urdu, like other languages, develops. But it is also true
that the court language was Persian, the "French" of South Asia. (You may
want to compare the situation in Russia: Two hundred years ago, Russian
aristocrats hardly spoke Russian. Instead, they used French, the language
of culture and prestige!)

I am afraid that your critique of Bharat Gupt's Urdu history is not well
founded so far.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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Once more on copyright.
We surely have to keep(or have possibly been kept in the Buddhist sense :-))
the distance from the ORIGINALITY or creativity a dictionary has, which,
however, does not simply comes from the FACT of the exchangeable value of
meaning between the two different languages, I think.

Jaekwan Shim
Dept. of Philosophy
Kangnung National Univ.
South Korea




Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
On Sat, 26 Aug 2000, Stephen Hodge wrote:

> As far as I know the Bon-Wa Jiten is still copyrighted.  As I
> understand the situation, unless you have explicit permission from the
> publishers, it will be illegal under international copyright law to
> publish this electronically -- I assume Korea is a signatory to this
> law.

It is a breach of copyright law to make the copy in the first place, not
just to distribute it.  Even in private, for one's own use.  Still not
legal.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.


____________________________________________________________________
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Dr. Abbas mentions Ashoka's name who was a Bihari ( Magadh Empire ) who
killed 150, 000 Oriyas in the Battle of Kalinga . I think, there is only
half truth here, is it not ? He converted to buddhism right in the battle
after seeing so much of bloodshed . He then, launched massive peace
missions across the known world at that time , which is unprecedented in
history . He cared not only for humans but also for the animals . Where
else can he quote another emperor matching the deeds of Ashoka ?

By the way, Ashoka's empire which he inherited from his grand father
Chandragupta , who got it from the Nandas, extended into Afghanistan to
Karnataka in the south, much bigger than present India . Whose empire in
those days lasted for that long ? One has to consider the time ( kala )
when one looks at the size of the empire . Did Alaxander's empire last any
where near  Ashoka's , in terms of time ?

So , where does this discussion lead to ?

Thanks.
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>- Jews and Brahmins: The only all-European community are the Jews who form
>5-10% of the population; the only all-Indian community are the Brahmins
>who likewise form 5-10% of the population. Both also attempted to increase
>their IQ by discarding their own low-IQ members into the mainstream, and
>marrying high-IQ persons outside their community. Neither are warrior
>communities; they monopolised intellectual fields.

Three major scientific problems -

1. It is highly anachronistic to apply the notion of IQ to peoples who did
not think of such a thing, at a time when nobody in the world ever thought
of such a thing.

2. The assumption that intelligence, like the color of the skin, is an
inherited trait, is profoundly unfounded. The only people who will support
your stand are the authors of The Bell Curve, who would make for very
strange bedfellows. In case you don't realize it, your argument takes you
down a very slippery slope.

3. There is an internal contradiction involved. Surely, you must hold that
varNa rules were strictly enforced, as they had to be, if the socially
powerful status of the Brahmana and the Kshatriya had to be maintained. If
so, marrying "high-IQ" people from outside the immediate community could not
have been possible. In case you didn't know, manu and others delight in
giving detailed lists of what castes the offspring of mixed marriages should
be assigned to.

A fourth, social issue - There never was a time when Jews were not
persecuted in Europe. A rather strong case can be made that Nazi
anti-Semitism was only the logical culmination of centuries of European
ill-feeling against the Jews. Not so with Brahmanas in India. Blaming
Brahmanas for all India's social ills is a rather recent development.

Best,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
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On Thu, 31 Aug 2000 17:28:36 +0100, Anand M. Sharan <asharan at ENGR.MUN.CA>
wrote:


>By the way, Ashoka's empire which he inherited from his grand father
>Chandragupta , who got it from the Nandas, extended into Afghanistan to
>Karnataka in the south, much bigger than present India .

But Tamil Nadu and Kerala were never part of any pan Indian ?empires? till
the advent of British Raj, hence the current apprehensions in the current
Delhi ?durbar? regarding the credentials of ?Indian? Tamils as Indians
reflected in their foreign policy decisions with respect to Sri Lanka
(atleast) and also in many a discussions in this forum between those with
pan Indian ?credentials? and with Tamil identity.


Raveen
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Abbas wrote:
>- Jews and Brahmins: The only all-European community are the Jews who form
>5-10% of the population; the only all-Indian community are the Brahmins
>who likewise form 5-10% of the population.

The Jews do not form 5-10% of the population of Europe. Even before the
Holocaust, the Jews hardly made up for such a high percentage.

>Both also attempted to increase
>their IQ by discarding their own low-IQ members into the mainstream, and
>marrying high-IQ persons outside their community. Neither are warrior
>communities; they monopolised intellectual fields.

Jews have never monopolised intellectual fields in Europe, they have in
fact contributed substantial. F.Mendelsohn, S.Freud, A.Einstein and
J.Derrida are wellknown representatives for the latter, not the former.


Jon Skarpeid
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Dr. Raveen:
              I only wrote that his empire extended upto Karnataka, and did
not say that it extended further south in the Indian Peninsula . As a
matter of fact, he himself went to see his son and daughter off to
Karnataka, who were sent to Sri Lanka on a peace mission.

               I wish every one followed Ashoka's philosophy and we did not
have bloodshed .

                I am quite sure that majority of historians including those
who can qualify to be in Delhi Durbar, would know where Ashoka's empire
extended to.  I am not one of those.

Thanks.

Anand M. Sharan
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Prof. Robert Zydenbos wrote:
> [T]here is not much difference with Europe (with its various
> kingdoms and empires...I have in fact been arguing this ...
> for at least eleven years.

 The common features between Europe and South Asia are indeed many:
- SIZE: Each nation-state in India is roughly the same size (both population
and area) as those of Europe. Thus, there are 50 mill. Telugus, and 50
mill. Frenchmen, while Gujarat is as big as Spain etc.

- HISTORY: The nations of South Asia are older than the European ones.
Thus Gujarat is mentioned in the 2nd century as `Gurjara-desha'; while
France arose after the collapse of the Carolingian Empire much after the
6th century. Likewise, we have Vanga -> Bengal;  Malayala ->
Malayalam-Desh; Utkala -> Orissa; etc.

- JANAPADA: The very word `Janapada' may be translated as `ethnic
nation-state'; it proves the concept of European nation was general.

- Napoleon and Ashoka: For a short while, militarised states could annex
neighbouring territories. The Mauryan Empire lasted for barely one
century; the Hapsburg lasted for three. Just as most peoples saw
Napoleon's empire as `occupied territories'; the peoples under Ashoka did
so too. They broke up when the nations reasserted themselves.

- Jews and Brahmins: The only all-European community are the Jews who form
5-10% of the population; the only all-Indian community are the Brahmins
who likewise form 5-10% of the population. Both also attempted to increase
their IQ by discarding their own low-IQ members into the mainstream, and
marrying high-IQ persons outside their community. Neither are warrior
communities; they monopolised intellectual fields.

Thus, nanda chandran wrote:
> The thread was strong enough for brahmins down the ages to migrate to
> newer places *inside* Bhaaratvarsha and ... to spread the Vedic dharma.

 In order to defend the concept of a monolithic nation-state, recourse
must always be had to Brahmanic civilization as this alone is the sole
"common thread" present in South Asia. However, this is an outside
superposition upon the various ethnic nations of South Asia -
"Brahmanisation" occurred in the post-Buddhist phase. However, trying to
justify a common nationhood because 5% Brahmins share a common culture is
analogous to trying to justify a common European nationhood because the 5
% Jews share a common culture. The fact that Jews in Poland and England
share a common language and religion does not imply a common historicity;
likewise the fact that Nanda Chandran's "Brahmins down the ages" settled
across India had an effect analogous to the settling of Jews across
Europe.

nanda chandran wrote:
> Can you find parallels in India to the notorious enemities in Europe :
> the Celts/Picts Vs the Anglo Saxons, the English Vs the French, ...

Ashoka (Magadhi or Bihari) slaughtered 150,000 Oriyas (`Kalinga'), then
there are Veerapan, etc.

> Would the French have tolerated the British as rulers or vice versa?

Remember Joan of Arc ? The English ruled Calais for 900 years.

Samar.
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Lars Martin Fosse wrote:
>
> Which is a perfectly normal linguistic process, the world is
> positively teeming with languages that have been through this sort of
> development. The term "Urdu", BTW, comes from the Turkish word "Hordu"
> (ever heard of the Golden Hord?), meaning military camp. So originally, it
> was essentially the language of the barracks.

Dr. Fosse has brought out in a more accurate manner the principle of interdependence and
mixing that medieval Indian liguistic situation displayed, and as I believe has been the
norm in India always, anaadikaalen.

But the linguistic development in this period was governed by a singular fact that the
invading Ghaznavite, Turkish and Tamurite Hordus/hordes had only some royal women and a
limited number of female dancers, musicians and prostitutes. After these soldiers
settled in India they took to Indian women and their progeny could not have  spoken
anything else but  the synchronic language/dialect of the Indian region laden with
persian-arabic words.

Thus as RB said, Urdu could not be a Turkish or Persian creole.

(This of course is different from the Pakistani official version that the
Arabs, Turks etc., "gave" a new tongue Urdu to the subcontinent and which did not
"develop" in India. But putting aside the needs to choose between "gave" and "develop"
which are really the political needs of Pakistan and India as nation states, the
historical facts speak for themeselves. If I have time I shall post texts from Farid
Ganj Shakar to Ghalib to show how urdu/hindavii changed from 12th to 19th cent. AD.)

Regardng this growth, it may also be noted that as early as by the end of the thirteenth
century there developed a class of neo-muslims and mongrel aristocrats, typified by Amir
Khusro (whose mother was a converted Hindu from Etah, Agra) of Sufi and Shia persuation,
who lacked blue blood, in fact, were looked down upon by the "pure" invading class, but
who began asserting the importance of Hindustan in their writings as a counter to the
Sunni Turkocentric elite.

Also consider the fact that with the huge influx of Indian slaves (more women and
children then men) in Afghani and Iranian markets, some degree of linguistic, musical,
sartorial and culinary impact must have taken place in the Ottoman Empire and its
sorroundings. I shall be thankful to learn of some studies in this area from list
members. Not only the  establishment  of Islamic invaders but also their their mind-set
before reaching India needs to studied in detail.
best

Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email: bharatgupt at vsnl.com
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On Wed, 2 Aug 2000, Jan E.M. Houben wrote:

> Vasudhaiva ku.tumbakam (much quoted and employed in modern publications e.g.
> of the VHP):
> does it or does it not occur in any other ancient/classical Sanskrit (not to
> speak of Vedic) text except the Hitopadesa 1.3 -- where this phrase is used
> in a mean and deceitful way?
> Is anyone aware of its occurrence in Manusmrti or elsewhere? Any concrete
> references (or references to an electronic Manusmrti if it exists) will be
> appreciated.

No doubt others with more time and more books to hand than I can provide
more exhaustive answers. I just happen to have been reading the
Subhaa.sitaratnako.sa, Vidyaakara's early anthology, recently.

Subhaa.sitaratnako.sa (ed. Kosambi and Gokhale) 1241 (verse 29 of the
sadvrajyaa, and indeed as you will see their is no question of meanness
or deceit here):

aya.m nija.h paro veti ga.nanaa laghucetasaam
udaaracaritaanaa.m tu vasudhaiva ku.tumbakam

This verse is quoted in several Ala.mkaara"saastra works too.  The only
precise reference I have at hand as I write is Bhoja's
"S.r"ngaaraprakaa"sa (new ed. by V. Raghavan, part 1. [can Michael Witzel
or anyone tell us when we can expect the rest? I for one am very eagerly
looking forward to it] Harvard 1998, Harvard Oriental Series 53)) where
you will find the verse quoted on p. 405. It is apparently sometimes
attributed to Udbha.ta, sometimes to Ke"sa.ta.

The expression indeed does not occur in the Manusm.rti (An electronic text
of Manu input and proofread by M. Yano and Y. Ikari is publicly available,
and you can find it e.g. through following the link for Virtual Archive of
Indic e-texts on the INDOLOGY home-page).

Best wishes,

Harunaga Isaacson

Oxford/Hamburg
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On Fri, 4 Aug 2000, Jan E.M. Houben wrote:

> 3. Even as a relatively early anthology the Subhaa.sitaratnako.sa of
> Vidyaakara has been attributed to ca. 1100 by Ingalls. As is well known, in
> the course of time Subhaa.sitas easily enter and leave anthologies; there
> are more than 800 candidates for the "three centuries" of Bhartrhari (among
> them, again, our verse aya.m nija.h ... vasudhaiva ku.tumbakam; Levi in 1922
> also referred to Bhartrhari in connection with this vers; it is no. 376 in
> D.D. Kosambi's 1948 critical edition).
> We enter here a very tricky area, but the Hitopadeza occurrence -- though
> the Hit. is relatively late in the Brhatkathaa-Pancatantra-tradition --
> could just as well be earlier than the Subhaa.sitaratnako.sa occurrence. In
> the translation volume of the Subhaa.sitaratnako.sa Ingalls writes
> "Pancatantra, Hitopadeza, etc." next to the verse in question (no. 1241),
> apparently suggesting that these were (among) the earlier sources from which
> the verse (could have been/) was taken.

It seems that Houben is suggesting that the verse might be a relatively
late addition to the Subhaa.sitaratnako.sa. It should be remembered that
one of the reasons why the Subhaa.sitaratnako.sa is a very valuable source
is that the principal MS of it is an old one, which was photographed by
Saa"nk.rtyaayana in Tibet. The editors place it (admittedly on
palaeographical grounds alone) at around A.D. 1150. I don't have the book
to hand now though: the old MS is incomplete and therefore its evidence is
not available for all, though it is for the greater part, of the
collection. If Houben wishes (us) to believe that the Hitopade"sa
occurrence has a significant chance of being earlier than that in the SRK
(`just as well...') it would be of importance for him whether it is
available here.

As I mentioned in a previous post, the verse is also quoted in Bhoja's
"S.r"ngaaraprakaa"sa (where, as so often, no author or work from which it
has been taken is named). Houben's post does not refer to the question of
the dating of this work (nor indeed at all to this occurrence of the
verse). I believe that it is usually assigned, without controversy, to the
first half of the 11th century. Of course Houben may wish to argue that
that dating might be wrong (though almost certainly not by much; I seem to
remember that there are some testimonia and references to the work that
would preclude that) or that the verse might have been interpolated.

It seems really to be unlikely that the Hitopade"sa is the first text in
which the verse occurs. (Perhaps someone with more books and time
available than I have at present can tell us of other attestations earlier
than or roughly contemporary with the "S.r"ngaaraprakaa"sa; it would not
surprise me if there are some.) And I see no reason to think that whoever
composed it had any cynical intention.

Harunaga Isaacson
Hamburg/Groningen
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I wrote:

> >It is important to note that mtDNA studies like this may not be
> >as relevant to invasion/migration issues as studies of y-chromosome
> >polymorphisms.

Vidyasankar Sundaresan responded:

> mtDNA studies may not be relevant only to those who assume that
> the incoming Aryans were all male, who took native female partners.
> This assumption reveals more about the inadequacies of the theory
> than about the inadequacies of mtDNA studies themselves. If the
> incoming Aryans were a mixed population of males and females (as
> I would expect them to have been), mtDNA studies will still have
> important contributions to make.

You've distorted my message, whose intent was to point to the
abstracts of fifteen genetics papers potentially relevant (either
way) to the Aryan question. I took no stand either way in the
post on the Aryan migration issue itself. Those abstracts are
listed at http://www.safarmer.com/genetics.

But NB: What I said was that mtDNA studies "may not be as
relevant" as studies of y-chromosome polymorphisms to the Aryan
question ? not that they "may not be relevant" at all. This
difference isn't trivial.

Moreover, your claim that methodological problems in the use of
mtDNA studies only arise for "those who assume that the incoming
Aryans were all male, who took native female partners" is by no
means correct. It is common for dominant/elite males in migratory
cultures, whether or not they are accompanied by females, to mate
with native females. This skews mtDNA data in ways that do not
occur when you use studies of y-chromosome polymorphisms, which
exclusively pertain to paternal lines. Hence the enormous
interest at present in population genetics in studies of
y-chromosome polymorphisms.

You write:

> Both your stand and my response above rely on the current paradigm
> that mtDNA is derived solely from the female line. This is, in turn,
> based on the observation that in most species, sperm cells do not
> contain mitochondria, or that if they do, mitochondrial material
> is digested after fertilization of the ovum. This picture is now
> becoming more complex. In some mollusc species, it is already well
> accepted that mtDNA show bi-parental inheritance. Human sperm does
> have mitochondria, and I am keeping an eye open for the possibility
> that mtDNA lineages may not be solely maternal.

What you say is correct, but it further undercuts your own
position. The data published by Strauss in _Science_ 286 (24 Dec.
1999) suggests that paternal and maternal mtDNA sometimes do
undergo sexual recombination. How and when this occurs is not
currently known. What *is* certain is that if this is a normal
situation, the value of mtDNA studies in investigating
migrational patterns is attenuated even further. The so-called
Eve thesis, for example, which is already under attack for
different reasons, would collapse completely. This points again
to the increasing importance to migrational studies of data on
y-chromosome polymorphisms -- as suggested in my post.

Again, a friend from Cavalli-Sforza's group, a specialist both in
migrational and y-chromosome and mtDNA issues, will report on the
relevance of these questions specifically to the Aryan problem at
a Harvard conference next May.

In sum: There are good reasons why population geneticists
currently place more hope in studies of y-chromosome
polymorphisms, and not in mtDNA research, in attempting to
unravel migrational issues.

Steve Farmer




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Dec  1 05:21:16 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Fri, 01 Dec 00 00:21:16 -0500
Subject: Cerebral L in Rg Veda
Message-ID: <161227064818.23782.16126402265354391874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2142
Lines: 50

Dear list members,

Maurice Bloomfield in his concordance (both the on-line version and the
printed edition) does not change intervocalic cerebral D for cerebral L for
RV.1.1.1a (or for any other RV occurances of "agnim IDe..." ).  He has
"agnim IDe purohitam" for RV.1.1.1a . He does have the variation "agnim Ile
purohitam" for zAGkhAyana zrauta sUtra and for zAGkhAyana gRhya sUtra .  But
for this variation he uses "Ile" and not "ILe". MacDonell in his Vedic
Grammar section 52 d.(and at the end of section 11 in chapter one of his
Vedic Grammar for Students.) notes the variation "ile" (semivowel l) for
"iDe" (palatal d) but gives it for the Kanva rescension of the VS .

The exact entry in Bloomfield is: (I'm using "Sh" for the palatal sibilant)

agnim IDe (ShSh.ShG. Ile) purohitam # RV.1.1.1a; ArS.3.4a;
TS.4.3.13.3a; MS.4.10.5a: 155.1; KS.2.14a; GB.1.1.29a;
ASh.2.1.26; ShSh.6.4.1; 14.52.1; AG.3.5.6; ShG.4.5.7; N.7.15a.

Why would Bloomfield not give the reading "agnim iLe purohitam" for
RV.1.1.1a.  Would this have anything to do with the issues Madhav Deshpande
mentions in his "Rg Vedic Retroflexion" section 3.1 about the RV change of
intervocalic D to L ?

Also A.A. MacDonell in his Vedic Reader for Students for the next verse
RV.1.1.2 gives the following readings (both for the samhita text).

In devanagari:      agniH pUrvebhirRSibhir IDyo nUtanairuta
In transliteration: agniH pUrvebhir RSibhir ILio nUtanairuta

I.e. in the devanagari text he has "Idyo" but in the transliterated text he
changes vowel-D-semivowel for vowel-L-vowel.  In his notes for the verse he
says "IDyas: to be read as ILias".  Does he mean that the verse is chanted
with "ILio" and not "IDyo"?  This is confusing because in his "Vedic Grammar
I.3 footnote 5 he says "... ILe (but IDya)" . Nor does this agree with the
HOS metrically restored RV which has "IDio nUtanair uta" not "ILio nUtanair
uta".

Many thanks,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From sanjay at KHEMRAJ.COM  Fri Dec  1 01:34:00 2000
From: sanjay at KHEMRAJ.COM (Sanjay Bajaj)
Date: Fri, 01 Dec 00 07:04:00 +0530
Subject: indian Books!
Message-ID: <161227064896.23782.2278012698583676175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 20

 
Dear Subscriber, 
We are the oldest Publishers of (Indological) Indian books (EST.1871) namely M/S Khemraj Shrikrishnadass prop: Shri Venkateshwar Steam Press, Bombay & now are launching a web site.

www.khemraj.com

This is to enquire & request you to please guide me as I am the fourth generation of the Khemraj family looking after the same business & my name is Mr. Sanjay Bajaj & enable me to show to the world the treasures of India & our books ofcourse with your little help.

Please tell me how ?

Thanking You!

For M/S Khemraj Shrikrishnadass

Sanjay Bajaj

Email: sanjay at khemraj.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Dec  1 12:47:57 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Fri, 01 Dec 00 07:47:57 -0500
Subject: Correction re: Cerebral L in Rg Veda
Message-ID: <161227064826.23782.8270410864917025274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2287
Lines: 54

Dear list members,

I made a small error in my post using "palatal" where I should have said
"cerebral" in one line.  The correct post is as follows.  Apologies.


Maurice Bloomfield in his concordance (both the on-line version and the
printed edition) does not change intervocalic cerebral D for cerebral L for
RV.1.1.1a (or for any other RV occurances of "agnim IDe..." ).  He has
"agnim IDe purohitam" for RV.1.1.1a . He does have the variation "agnim Ile
purohitam" for zAGkhAyana zrauta sUtra and for zAGkhAyana gRhya sUtra .  But
for this variation he uses "Ile" and not "ILe". MacDonell in his Vedic
Grammar section 52 d.(and at the end of section 11 in chapter one of his
Vedic Grammar for Students.) notes the variation "ile" (semivowel l) for
"iDe" (cerebral d) but gives it for the Kanva rescension of the VS .

The exact entry in Bloomfield is: (I'm using "Sh" for the palatal sibilant)

agnim IDe (ShSh.ShG. Ile) purohitam # RV.1.1.1a; ArS.3.4a;
TS.4.3.13.3a; MS.4.10.5a: 155.1; KS.2.14a; GB.1.1.29a;
ASh.2.1.26; ShSh.6.4.1; 14.52.1; AG.3.5.6; ShG.4.5.7; N.7.15a.

Why would Bloomfield not give the reading "agnim iLe purohitam" for
RV.1.1.1a.  Would this have anything to do with the issues Madhav Deshpande
mentions in his "Rg Vedic Retroflexion" section 3.1 about the RV change of
intervocalic D to L ?

Also A.A. MacDonell in his Vedic Reader for Students for the next verse
RV.1.1.2 gives the following readings (both for the samhita text).

In devanagari:      agniH pUrvebhirRSibhir IDyo nUtanairuta
In transliteration: agniH pUrvebhir RSibhir ILio nUtanairuta

I.e. in the devanagari text he has "Idyo" but in the transliterated text he
changes vowel-D-semivowel for vowel-L-vowel.  In his notes for the verse he
says "IDyas: to be read as ILias".  Does he mean that the verse is chanted
with "ILio" and not "IDyo"?  This is confusing because in his "Vedic Grammar
I.3 footnote 5 he says "... ILe (but IDya)" . Nor does this agree with the
HOS metrically restored RV which has "IDio nUtanair uta" not "ILio nUtanair
uta".

Many thanks,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Dec  1 13:48:13 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 01 Dec 00 08:48:13 -0500
Subject: Correction re: Cerebral L in Rg Veda
In-Reply-To: <F105pfkNsjUHQHh2wLC000049dd@hotmail.com>
Message-ID: <161227064828.23782.14644866245333129725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3421
Lines: 73

Keep in mind that the rule that changes .d to .l in the RV samhita
requires that this .d occur in between two vowels, cf. the RV
Praatizaakhya rule:  dvayoz caasya svarayor madhyam etya sampadyate sa
.dakaaro .lakaara.h (don't have the book with me at the moment for
reference).  Thus the form "ii.dya" does not qualify for this treatment,
while the form "ii.de" does qualify for change to "ii.le".  Now the change
of "ii.dya" to "ii.dia" is not a traditional change, but a suggestion of
modern scholars.  This is why there is no traditional treatment of
"ii.dia" or its change to "ii.lia".  Whether one should make this change
in a "reconstructed" text, is purely a decision of the reconstructor and
not of the tradition.  Compare the fact that when Yaaska paraphrases
"ii.dya" with "ii.litavya", the phonetic environment changes to
intervocalic.  Professor M.A. Mehendale has dealt with this example in his
work "Notes on the Nirukta".  Best,
                                        Madhav Deshpande

On Fri, 1 Dec 2000, Harry Spier wrote:

> Dear list members,
>
> I made a small error in my post using "palatal" where I should have said
> "cerebral" in one line.  The correct post is as follows.  Apologies.
>
>
> Maurice Bloomfield in his concordance (both the on-line version and the
> printed edition) does not change intervocalic cerebral D for cerebral L for
> RV.1.1.1a (or for any other RV occurances of "agnim IDe..." ).  He has
> "agnim IDe purohitam" for RV.1.1.1a . He does have the variation "agnim Ile
> purohitam" for zAGkhAyana zrauta sUtra and for zAGkhAyana gRhya sUtra .  But
> for this variation he uses "Ile" and not "ILe". MacDonell in his Vedic
> Grammar section 52 d.(and at the end of section 11 in chapter one of his
> Vedic Grammar for Students.) notes the variation "ile" (semivowel l) for
> "iDe" (cerebral d) but gives it for the Kanva rescension of the VS .
>
> The exact entry in Bloomfield is: (I'm using "Sh" for the palatal sibilant)
>
> agnim IDe (ShSh.ShG. Ile) purohitam # RV.1.1.1a; ArS.3.4a;
> TS.4.3.13.3a; MS.4.10.5a: 155.1; KS.2.14a; GB.1.1.29a;
> ASh.2.1.26; ShSh.6.4.1; 14.52.1; AG.3.5.6; ShG.4.5.7; N.7.15a.
>
> Why would Bloomfield not give the reading "agnim iLe purohitam" for
> RV.1.1.1a.  Would this have anything to do with the issues Madhav Deshpande
> mentions in his "Rg Vedic Retroflexion" section 3.1 about the RV change of
> intervocalic D to L ?
>
> Also A.A. MacDonell in his Vedic Reader for Students for the next verse
> RV.1.1.2 gives the following readings (both for the samhita text).
>
> In devanagari:      agniH pUrvebhirRSibhir IDyo nUtanairuta
> In transliteration: agniH pUrvebhir RSibhir ILio nUtanairuta
>
> I.e. in the devanagari text he has "Idyo" but in the transliterated text he
> changes vowel-D-semivowel for vowel-L-vowel.  In his notes for the verse he
> says "IDyas: to be read as ILias".  Does he mean that the verse is chanted
> with "ILio" and not "IDyo"?  This is confusing because in his "Vedic Grammar
> I.3 footnote 5 he says "... ILe (but IDya)" . Nor does this agree with the
> HOS metrically restored RV which has "IDio nUtanair uta" not "ILio nUtanair
> uta".
>
> Many thanks,
>
>
> Harry Spier
> 371 Brickman Rd.
> Hurleyville, New York
> USA 12747
>
> _____________________________________________________________________________________
> Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com
>




From haridasc at YAHOO.COM  Fri Dec  1 17:07:22 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Fri, 01 Dec 00 09:07:22 -0800
Subject: mailing address: Sampurnanand Sanskrit University
Message-ID: <161227064836.23782.7201520039511034867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 13

Please, could someone kindly post the mailing address
of the Sanskrit Departemnt of Sampurnanand Sanskrit
University?

thank you

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Fri Dec  1 17:33:00 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Fri, 01 Dec 00 09:33:00 -0800
Subject: [mailing address: Sampurnanand Sanskrit University]
Message-ID: <161227064838.23782.1210453439448764793.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 25

Haridas C <haridasc at YAHOO.COM> wrote:
Please, could someone kindly post the mailing address
of the Sanskrit Departemnt of Sampurnanand Sanskrit
University?

thank you


The postal address is:

Sampurnanad Sanskrit University, Varanasi-221 002, India

Note that there is no Sanskrit Dept. as such; it is a Sanskrit University.
You might address your letter to the Registrar or to the specific department
like Tulanatmakadharmadarsanavibhaga [Department of Comparative Religion and
Philosophy], Vyakarana etc.
Best.

Jogesh Panda 

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/webmail




From Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE  Fri Dec  1 09:14:16 2000
From: Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE (Graefe)
Date: Fri, 01 Dec 00 10:14:16 +0100
Subject: Vidyapati
Message-ID: <161227064820.23782.4819020761168602958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 197
Lines: 8

Dear Daniela,
W.G. Archer (ed.), Love Songs of Vidyapati, transl. Deben Bhattacharya, Unesco
Collection of Rep. Works Indian Series, London 1963

Not much, but maybe it helps - greetings Ursula




From saf at SAFARMER.COM  Fri Dec  1 19:15:48 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 01 Dec 00 11:15:48 -0800
Subject: Genetics issues in ancient India
Message-ID: <161227064844.23782.7107934970713770959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3172
Lines: 66

Vidyasankar Sundaresan writes:

> On another note of caution, those who eagerly look forward
> to genetics solving the problem of Aryan origins (on both
> sides of the debate), should be prepared to be disappointed
> somewhat, with respect to time scales. It is not going to
> be easy. The science usually talks in terms of many kilo
> years (kya). As far as I can see from the current state of
> research, the conclusions of this field of science are more
> definitive about trends from 6000-10000 years ago (and more)
> as compared to events from 3000 years ago. Genetic evidence
> tends to be more reliable for periods over which evolutionary
> changes take place, and also for extremely short time periods,
> spanning 3-4 generations, but they can be sometimes quite
> inconclusive for the 5000 years of recorded human history.

I'm in full agreement with this and the rest of your last post.
This key point was missed when the paper by Kivisild et al.
came out last year (Current Biology 8 Nov. 1999,
9[22]:1331-1334), which focused on early migrational patterns
into India. When the paper first appeared, it
was widely cited as providing evidence against any Aryan
migration (e.g., by Disotell TR, Current Biology 9[24]: R925-8).
What no one bothered to note was that the divergence time that
Kivisild found for the most recent influx of the putative
Caucasoid haplogroup U into India (putative since this too is in
dispute) was given within errors of + or - 3,000 years BP.

Error ranges of up to 6,000 years, needless to say, can wipe
out a big hunk of history.

When you systematically review these studies, you get the
impression that linguistics may remain the best evidence for
studying the Aryan migration issue for quite some time. Another
common error in these papers -- one shared by the Kivisild &
Disotell studies -- is to assume close overlap between genes and
language, ignoring acculturation issues. On this obvious but
often overlooked point, I cite a post from Mark Hall this
morning on the NEAsianStudies List:

> Since it has come up repeatedly on this list and others, the equating of
> genes, pots, peoples and languages, an interesting article that hasn't seen
> much press is:
>
> Comas, Calafell, et al. (2000) Georgian and Kurd mtDNA sequence analysis
> shows a lack of correlation between languages and female genetic lineages,
> AMERICAN JOURNAL OF PHYSICAL ANTHROPOLOGY Vol. 112, 5-16.
>
> In a quick summary, using 360 base pairs from the mtDNA sequence, they
> looked at the mtDNA from 45 Georgians and 29 Kurds.  Georgians are
> Kartvelian speakers while the Kurds are Indo-Iranian speakers. The genetic
> analysis points only to minor differences between the Georgians and Kurds
> and the rest of the European populations and very different from the Basque
> population (which Georgians are often linked to).  Their conclusion is the
> linking of European mtDNA with the Indo-European languages is seriously
> questioned.

Hopefully, enough on this topic for now. The potentials for abuse of
these studies in studying migrational issues are manifold -- and
not
anything suitable for detailed discussion on this List.

Steve Farmer




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Dec  1 19:30:03 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 01 Dec 00 11:30:03 -0800
Subject: Genetics issues in ancient India
Message-ID: <161227064846.23782.14090839283213770999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 16

 >Another common error in these papers -- one shared by the Kivisild &
 >Disotell studies -- is to assume close overlap between genes and
 >language, ignoring acculturation issues.

 Take the case of the Tamil and Sinhalese in Sri Lanka, or
 Kannada and Marathi persons in India. Genes from parallel castes will
 be almost identical, even tho' they speak Dravidian and Aryan
 langauges.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Fri Dec  1 11:48:16 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Fri, 01 Dec 00 11:48:16 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064822.23782.4099184466621572316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 235
Lines: 12

On Mon, 27 Nov 2000 15:54:33 +0000, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:

>..
>
>With "kRSNa tvac"(=black skin) in RV 1.130.8 and 6.40.1
>and .

Vac refers to speech and not skin. Hence it means bad speech than  bad skin




From saf at SAFARMER.COM  Fri Dec  1 19:52:35 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 01 Dec 00 11:52:35 -0800
Subject: Genetics issues in ancient India
Message-ID: <161227064850.23782.3844445831861016099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 38

Satya Upadhya writes:

> Here is an interesting article (from the San Francisco Chronicle) on this
> problem:
>
> www.dalitstan.org/holocaust/invasion/histgene.html

This "news" item, which originally appeared in Newsday, is a good
example of the kind of wild distortion that we've been talking
about. When you compare the article with the two research papers
on this topic written by this  group, you will find no evidence
that even vaguely justifies such a sweeping interpretation. For
one of those original papers, see:

http://www3.interscience.wiley.com/cgi-bin/abstract/62000214/START

Cf. also with their short earlier piece in Nature, for which no
abstract exists:

Nature 1998 Oct 15;395(6703):651-2. Female gene flow stratifies
Hindu castes.
Bamshad MJ, Watkins WS, Dixon ME, Jorde LB, Rao BB, Naidu JM,
Prasad BV, Rasanayagam A, Hammer MF.

The papers by Kivisild & Distell (cited in earlier posts) have
been wildly misinterpreted to show that no Aryan migration ever
occurred. The work of Bamshad and the rest of his group have been
wildly misinterpreted to show not only that a migration occurred,
but that it was in fact a full-blown Aryan Invasion of the old
Mortimer Wheeler style.

None of these papers by geneticists were written with cognizance
of any of the complex acculturation processes involved in this problem.

Steve Farmer




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Dec  1 12:01:02 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 01 Dec 00 12:01:02 +0000
Subject: Genetics issues in ancient India
Message-ID: <161227064824.23782.5907688642759061352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5572
Lines: 110

>But NB: What I said was that mtDNA studies "may not be as
>relevant" as studies of y-chromosome polymorphisms to the Aryan
>question ? not that they "may not be relevant" at all. This
>difference isn't trivial.

Sorry for having been a little unclear. I have read your page
listing the genetics papers, and am aware that you don't make
the mistake I referred to. My post was meant as a preemptive
and cautionary note to those who *would* make such a mistake.
It is certainly tempting enough to make such an assumption,
and to not recognize it as a fallacy at all.

>position. The data published by Strauss in _Science_ 286 (24 Dec.
>1999) suggests that paternal and maternal mtDNA sometimes do
>undergo sexual recombination. How and when this occurs is not
>currently known. What *is* certain is that if this is a normal
>situation, the value of mtDNA studies in investigating

I must apologize for referring only to Strauss's news report
in Science (24 Dec 1999). This journal usually gets some of
its own staff to write a short report on technical papers of
wide interest, to make it accessible to a bigger audience.

The proper scientific reference for mtDNA recombination may
be found in the same issue of Science, in the following paper.

_Linkage Disequilibrium and Recombination in Hominid
Mitochondrial DNA_, Philip Awadalla, Adam Eyre-Walker
and John Maynard Smith, Science, 286 (5449): 2524-2525.

As in all fields of knowledge, basic changes in time-honored
assumptions do not go unchallenged. Many objections have been
raised to the above study, from four different research groups,
and the authors have responded, in the 16 June 2000 issue of
Science, 288 (5473): 1931.

The evidence on recombination in mtDNA is still coming in. In
the 16 June response, the authors conclude, "... recombination
does occur in mtDNA. The next challenge will be to estimate
the rate at which recombination occurs, and test whether
hominids are unique in allowing it to happen." Till the rate
and extent of this recombination are investigated and fully
understood, geneticists will continue to give importance to
mtDNA studies, and to think that maternal inheritance is
perhaps still predominant.

Re: Y chromosomes, there are recombination events that are
even more significant than in mtDNA. There is a small part
of the Y chromosome that is conserved and known to be non-
recombinant, but it is not yet clear whether Y chromosome
studies will be universally accepted as more important than
mtDNA studies. Recombination may be a "sometimes" event for
DNA in mitochondria, but it is well known to be a "more than
often" event for DNA in the sex chromosomes. Simply put (I
pointed this out a year ago on this list), the Y chromosome
in any given man's cells is not an identical copy of that in
his father's cells. It will always have a variable amount of
DNA derived from the X chromosome provided by his mother.
(A similar situation obtains with X chromosomes in any given
woman. They contain DNA derived from the father.) That is
part of the reason why no two siblings of the same gender
look exactly like each other, except for identical twins.

This considerably complicates Y chromosome data. Either one
has to restrict attention to the non-recombinant portion of
the Y chromosome, and ignore the genetic information encoded
in the female half of the population, or one has to account
for uncertainties resulting from sexual recombination events
in each generation, in addition to other reasons for genetic
variability. Incidentally, that is the reason why population
genetics has hitherto tended to concentrate on mtDNA evidence.

So, mtDNA studies will continue to remain more than a little
relevant for migration studies. In the near future, they will
indeed remain important, but a possible paternal inheritance
pattern will have to be factored in. Statistically speaking,
this may modify the current picture only slightly. Or it may
end up having a huge effect. We don't know for sure yet. The
whole thing is still very, very new. I envisage a substantial
period of conflict regarding the evidence before it becomes
quite clear how significant this factor will be. Meanwhile,
the recognition that paternal inheritance in mtDNA may not
be absolutely zero means that Y chromosome studies will start
to receive more attention, but these are not going to replace
mtDNA studies en masse, any time soon. Moreover, as of now,
all these issues are based on statistical analyses. Only if
there is experimentally observed evidence of mitochondrial
recombination during fertilization will this become accepted
universally.

On another note of caution, those who eagerly look forward
to genetics solving the problem of Aryan origins (on both
sides of the debate), should be prepared to be disappointed
somewhat, with respect to time scales. It is not going to
be easy. The science usually talks in terms of many kilo
years (kya). As far as I can see from the current state of
research, the conclusions of this field of science are more
definitive about trends from 6000-10000 years ago (and more)
as compared to events from 3000 years ago. Genetic evidence
tends to be more reliable for periods over which evolutionary
changes take place, and also for extremely short time periods,
spanning 3-4 generations, but they can be sometimes quite
inconclusive for the ~5000 years of recorded human history.

Vidyasankar
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Fri Dec  1 20:39:40 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 01 Dec 00 12:39:40 -0800
Subject: bibliographic selection on adresses (Was :Sampurnand Sanskrit              University)
In-Reply-To: <sa27ae19.011@loc.gov>
Message-ID: <161227064853.23782.9088582676352419044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 19

The following URL is also useful.

http://www.mit.edu:8001/people/cdemello/univ.html

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 01:49 PM 12/01/2000 -0500, you wrote:
>For universities and research institutes there is a reference book
>which will be in the reference collection of every university library
>and I would hope many public libraries: The World of Learning.  It is
>updated and published annually.
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Fri Dec  1 20:56:00 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 01 Dec 00 12:56:00 -0800
Subject: Original language of Yoga Suutra
In-Reply-To: <20001130131304.11876.qmail@web311.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227064855.23782.13708692828531929300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 862
Lines: 28

On Dumezil, the following article is worth reading:

Lincoln, Bruce. 1998. Rewriting the German War God: Georges Dumezil,
Politics and Scholarship in the Late 1930s. History of Religions 37, no. 3:
187-208.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 05:13 AM 11/30/2000 -0800, you wrote:
> N. J. Allen himself writes in Hinduism as Indo-European,
> (p. 21, Aryan and Non-Aryan in South Asia, 1999)
> " However , Indology's general hostility to or neglect of Dumezil
> cannot be wholly explained by external factors. Explicit attacks
> on the content of his arguments have a long tradition (for a recent
> instance see Schlerath 1995-6) ..."
>
> B. Schlerath, 1995-6: Georges Dumezil und die Reconstruktion der
> indo-germanischen Kultur, Kratylos 40:1-48, 41:1-67
>
> Is there any critique on Allen's IE origins of yoga?
>
> Regards,
> SM




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Dec  1 21:43:36 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 01 Dec 00 13:43:36 -0800
Subject: Buddha and Hitler
Message-ID: <161227064858.23782.13987530485341865617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 21

There was a PBS program. I think the British narrator Michael Wood (1948-),
producer of Legacy produced this. On Arians and Nazi Germany.

There was a mention about a top Indologist speaking before Hitler,
Himmler and other elite leaders of 1930-40s Germany proclaiming that
Hitler's book and the teachings of the Buddha are very similar
or same...

Who was that famous Indologist?

Thanks,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From athr at LOC.GOV  Fri Dec  1 18:49:51 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 01 Dec 00 13:49:51 -0500
Subject: bibliographic selection on adresses (Was :Sampurnand Sanskrit              University)
Message-ID: <161227064842.23782.12541770371045519207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 21

For universities and research institutes there is a reference book
which will be in the reference collection of every university library
and I would hope many public libraries: The World of Learning.  It is
updated and published annually.



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Dec  1 19:47:57 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 01 Dec 00 14:47:57 -0500
Subject: Genetics issues in ancient India
Message-ID: <161227064848.23782.10413173865831016555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 25

>From: Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>

> >Another common error in these papers -- one shared by the Kivisild&
> >Disotell studies -- is to assume close overlap between genes and
> >language, ignoring acculturation issues.
>
>Take the case of the Tamil and Sinhalese in Sri Lanka, or
>Kannada and Marathi persons in India. Genes from parallel castes  will
>almost identical, even tho' they speak Dravidian and Aryan
>langauges.

Was there any survey re: Anglo Indians in India? Many of them were there in
India since Britishers first landed. Some of them I over heard Bangalore
still look foreigners who just landed, but they can speak impressively in
original Kannada and Hindi. If Aryans could mix up quickly in 500 years how
long it will take for Anglo Indians to look like Punjabis? I hope this will
be a quickie.

Regards
Bhadraiah
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec  1 15:04:00 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 01 Dec 00 15:04:00 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227064830.23782.12230755757065330903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2135
Lines: 47

>I can testify only for my (north Indian) community -- "Mathur Vaishya" --
>by customs widows wear white. -Arun Gupta

Thanks. Similar info is told in many ethnological accts. of North India.

In old India and despite effects in modern India of fashion
and Christianity/Islam, brides by customs wear red and, widows
wear pure white. White is the color of mourning and prescribed
for widows, and seeing white sareed widows is a bad omen of
misfortune.

OTOH, devadasis were the only womenfolk wearing colored saree
throughout their lives traditionally. They are nityasumangalis
and repositories of all arts and learning. They do kumbhaarathis
for temple deities, and this is supposed to remove the "evil eye"
cast upon even the gods themselves! Devadasis never wear white sarees,
and in old inscriptions they are called "mANikkatti" ('jewels
of the society') and this all have surely to do with some
customs of the ancient Mesopotamia. Traditionally, ladies have much
more freedoms in the South. In Kerala, this was exploited
by Namburies in mid-late 1st millennium by devising sambandha
vivaham alliances.

One of the ill effects of Islamic invasions in the North is women
losing their liberty and going into seclusion in the mediaeval times.
"With the coming of the Muslims in the tenth century, Hindus in
northern India adopted the system of parda, whereby women from
puberty to old age were screened from the sight of all men save
their husbands and close relatives. Influences from the Tamils
in the south during the eigth to the twelfth centuries, however,
gave women new importance in some Hindu religious circles (see
the discussion of ZAktism later in the chapter), leading to the
loosening of many restrictions placed on females by male-dominated
Hindu society. The observance of parda began to be abandoned.
Today it is almost completely ignored by Hindu women."
(p.105, A.L.Basham, The origins and development of Classsical
Hinduism.)

Regards,
N. Ganesan


_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Fri Dec  1 15:30:47 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Fri, 01 Dec 00 15:30:47 +0000
Subject: Caucasian genes in Dravidian wombs
Message-ID: <161227064833.23782.8197743547367094761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 16

On Wed, 29 Nov 2000 20:40:48 +0100, Dr Y. Vassilkov
<iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL> wrote:

.
>synthesis was at work But for many decades nobody among people dealing with
>ancient Indian culture defines the coming of IA languages to India in terms
>of the "Aryan invasion". .

Few days back, Indologist Naga Ganesan  wrote: How does the hating of black
color from Iran/India from the invading Aryans (c. 1000 BCE) become
Indigenous Aryan theory?.

As of now, some Indians like Naga Ganesan do subscribe to Ayran invasion




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sat Dec  2 00:18:01 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 01 Dec 00 16:18:01 -0800
Subject: Buddha and Hitler
Message-ID: <161227064871.23782.15739525744507977454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 34

The Indologist mentioned in the PBS program is Walther Wust.  The narrator
of the program comments on his speech to the SS in March, 1937, in Munich.
The ideas of Wust, including the speech mentioned in the PBS program, are
discussed in pp. 89-91 of:

Pollock, Sheldon. 1993. Deep Orientalism?: Notes on Sanskrit and Power
Beyond the Raj. In Orientalism and the Postcolonial Predicament:
Perspectives on South Asia, eds. Carol A. Breckenridge and Peter van der
Veer, 77-133. South Asia Seminar Series. Philadelphia: University of
Pennsylvania Press. Papers presented at the 44th Annual South Asia Seminar
held at the University of Pennsylvania, 1988/1989.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 01:43 PM 12/01/2000 -0800, you wrote:
>There was a PBS program. I think the British narrator Michael Wood (1948-),
>producer of Legacy produced this. On Arians and Nazi Germany.
>
>There was a mention about a top Indologist speaking before Hitler,
>Himmler and other elite leaders of 1930-40s Germany proclaiming that
>Hitler's book and the teachings of the Buddha are very similar
>or same...
>
>Who was that famous Indologist?
>
>Thanks,
>SM




From athr at LOC.GOV  Fri Dec  1 21:52:48 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 01 Dec 00 16:52:48 -0500
Subject: Early German work on Indian myths - help for ID
Message-ID: <161227064860.23782.16165902709305937019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2227
Lines: 54

We are acquiring a volume in German consisting entirely of
illustrations of Indian mythology. From the style I would expect it to
be from the late 18th or early 19th c.  The 7 tables are numbered
i-iii, i-iv. The script is Roman, not Fraktur.

Tab. I has these captions: Die 21 Welten tragende Schildkroete...;
Die Unterwelt Patalam...
Tab. II: Die VII Himmelreiche der ober-welt oder die VII Loks vel
Surgams
Tab. III: Mortion v. Murto, die VII Kreise der Mittelwelt....
Tab. I-IV, larger, lack captions except for figure numbers and
consist of 30 or more small figures per page.  Some appear directly
copied from Indian pictures though without any attempt, or at least
any successful attempt, to render the style.  E.g. one scrupulously
renders the torn corners of the original page, perhaps fearing some
image may have been lost.  Others appear like nothing I have ever seen
as far as iconography goes.  I suspect some of these have been either
created by the artist from textual sources or are from syncretistic
combinations with Western occultist or unity-of-all-mythologies
thought; many strikingly resemble illustrations from Western
alchemical books.  Fig. 112 and 113 of Tab. 1 seem to be based on the
Four Beasts of Ezekiel and Revelations with the addition of a cobra in
the first case and a man in a yoga posture and a goat in the second.

I have examined our copies of the following early German works on
Indian mythology and found they are different:
Dorow. Die indische mythologie
Vjasa (periodical)
Wolheim da Fonseca. Mythologie des alten Indien
Kleuker. Das brahmanische religionssystem
Petiscus. Der Olymp
Kanne. Pantheum der aeltesten Naturphilosophie
Kanne. Erte urkunden der geschichte, oder, Allgemeine mythologie
Bryant, New system; or, An analysis of ancient mythology (in case
there might have been a German trans.)
Rhode. Ueber religioese bildung, mythologie und philosophie der
Hindus.

LC does not have a copy of Kanne. System der indischen mythe; oder,
Chronus, which according to the OCLC record has illustrations.

I have also checked Mitter, Much Maligned Monsters and found nothing
similar.

Could anyone help me identify this intriguing item?

Thanks,

Allen Thrasher

Library of Congress




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Sat Dec  2 00:36:46 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Fri, 01 Dec 00 18:36:46 -0600
Subject: Genetics issues in ancient India
Message-ID: <161227064873.23782.16961402676114405606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 24

>From: Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM>
>.....
>..None of these papers by geneticists were written with cognizance
>of any of the complex acculturation processes involved in this problem.
>
>Steve Farmer

To make a prior assumption that complex acculturation took place
and then trying to reconcile genetic evidence is hardly scientific.

The process of acculturation could have been any direction - from
west to east or east to west.

If genetic evidence is to be of any value - it has to show
independent evidence of migration of IE speaking people into
India.  Otherwise it will be merely data fitting.

Regards,
Subrahmanya
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Fri Dec  1 18:43:23 2000
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Fri, 01 Dec 00 18:43:23 +0000
Subject: Genetics issues in ancient India
Message-ID: <161227064840.23782.16183454411884672026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 11

Here is an interesting article (from the San Francisco Chronicle) on this
problem:

www.dalitstan.org/holocaust/invasion/histgene.html

-Satya
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Fri Dec  1 22:04:17 2000
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Fri, 01 Dec 00 22:04:17 +0000
Subject: Genetics issues in ancient India (Tantrism)
Message-ID: <161227064863.23782.11174241983378380355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3010
Lines: 74

Steve,
thanks for that info. I have not read the two papers cited in the article,
so i am not in a position to argue with u on this. Note, however, that one
of the researchers in these studies directly told the writer of this "news
item" that an Aryan "invasion" had taken place. Since there are conflicting
expert opinions on this matter, i won't say more for now.

As an aside, i would like to know whether any recent studies on Tantrism
have been done? Is it not true that concrete relics of Tantrism have been
found in the Harappan region? Further, is it not true that there have been
two traditions in Hindu culture--the Vedic and the Tantric--the former
corresponding to the pastoral nomads who migrated into North Western India
and had a patriachal culture; and the latter being the original inhabitants
of the land, who were agriculturists following a matriachal culture.

As another aside, is it not true that Tantrism was materialistic in nature,
in its original form (some have claimed, for example, that the Charvaka
philosophers in ancient India were actually Tantriks[this is what some
medieval philosophers like Gunaratna say]), and only later did it become
infused with spiritualistic elements.

Thanking you,
Satya



>From: Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Genetics issues in ancient India
>Date: Fri, 1 Dec 2000 11:52:35 -0800
>
>Satya Upadhya writes:
>
> > Here is an interesting article (from the San Francisco Chronicle) on
>this
> > problem:
> >
> > www.dalitstan.org/holocaust/invasion/histgene.html
>
>This "news" item, which originally appeared in Newsday, is a good
>example of the kind of wild distortion that we've been talking
>about. When you compare the article with the two research papers
>on this topic written by this  group, you will find no evidence
>that even vaguely justifies such a sweeping interpretation. For
>one of those original papers, see:
>
>http://www3.interscience.wiley.com/cgi-bin/abstract/62000214/START
>
>Cf. also with their short earlier piece in Nature, for which no
>abstract exists:
>
>Nature 1998 Oct 15;395(6703):651-2. Female gene flow stratifies
>Hindu castes.
>Bamshad MJ, Watkins WS, Dixon ME, Jorde LB, Rao BB, Naidu JM,
>Prasad BV, Rasanayagam A, Hammer MF.
>
>The papers by Kivisild & Distell (cited in earlier posts) have
>been wildly misinterpreted to show that no Aryan migration ever
>occurred. The work of Bamshad and the rest of his group have been
>wildly misinterpreted to show not only that a migration occurred,
>but that it was in fact a full-blown Aryan Invasion of the old
>Mortimer Wheeler style.
>
>None of these papers by geneticists were written with cognizance
>of any of the complex acculturation processes involved in this problem.
>
>Steve Farmer

_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Dec  1 22:51:19 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 01 Dec 00 22:51:19 +0000
Subject: Genetics issues in ancient India
Message-ID: <161227064865.23782.1638821794575353002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 28

Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:

>The papers by Kivisild & Distell (cited in earlier posts) have
>been wildly misinterpreted to show that no Aryan migration ever
>occurred. The work of Bamshad and the rest of his group have been
>wildly misinterpreted to show not only that a migration occurred,
>but that it was in fact a full-blown Aryan Invasion of the old
>Mortimer Wheeler style.

You see, that is part of the problem of talking across disciplines
with entirely different foci. Most physical scientists do not know
the nuances of the humanistic and social scientific problems, and
most social scientists do not know the subtleties behind scientific
conclusions. That is part of the reason I went into some detail on technical
issues in my previous post, although it seemed a little
off-topic for this list.

Given the great potential for misinterpretation and wilful political
misuse, I think the humanities and social science people should make
an effort to better inform themselves about the new results that are
pouring in from genetic researchers every day.

Vidyasankar
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Dec  1 23:37:00 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 01 Dec 00 23:37:00 +0000
Subject: Original language of Yoga Suutra
Message-ID: <161227064867.23782.17884502063502130873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 37

On Dumezil, see also the ref. given by Hiltebeitel
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9901&L=indology&P=R5665


--------

On Dumezil, the following article is worth reading:

Lincoln, Bruce. 1998. Rewriting the German War God: Georges Dumezil,
Politics and Scholarship in the Late 1930s. History of Religions 37, no. 3:
187-208.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 05:13 AM 11/30/2000 -0800, you wrote:
 > N. J. Allen himself writes in Hinduism as Indo-European,
 > (p. 21, Aryan and Non-Aryan in South Asia, 1999)
 > " However , Indology's general hostility to or neglect of Dumezil
 > cannot be wholly explained by external factors. Explicit attacks
 > on the content of his arguments have a long tradition (for a recent
 > instance see Schlerath 1995-6) ..."
 >
 > B. Schlerath, 1995-6: Georges Dumezil und die Reconstruktion der
 > indo-germanischen Kultur, Kratylos 40:1-48, 41:1-67
 >
 > Is there any critique on Allen's IE origins of yoga?
 >
 > Regards,
 > SM

_____________________________________________________________________________________
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From lmfosse at ELENDER.HU  Fri Dec  1 23:43:07 2000
From: lmfosse at ELENDER.HU (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 02 Dec 00 00:43:07 +0100
Subject: SV: Buddha and Hitler
Message-ID: <161227064869.23782.9639897462091572649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1249
Lines: 36

Swaminathan Madhuresan [SMTP:smadhuresan at YAHOO.COM] skrev 1. desember 2000
22:44:
> There was a PBS program. I think the British narrator Michael Wood
(1948-),
> producer of Legacy produced this. On Arians and Nazi Germany.
>
> There was a mention about a top Indologist speaking before Hitler,
> Himmler and other elite leaders of 1930-40s Germany proclaiming that
> Hitler's book and the teachings of the Buddha are very similar
> or same...

This can only have been Walter Wuest, an Indological scholar with a SS
connection. He was a compentent scholar (which means that you may have to
read his work on some subjects), but with a bad reputation for his
politics. I believe Sheldon Pollock has written about Wuest in a paper
called "Deep orientalism..." (I am afraid I don't have the whole title
available, and being far away from my library, I can only hope others will
fill in the missing data.)

I don't recall Wuest lecturing for Hitler, but he apparently lectured for
the SS on the Buddha if I remember Pollock correctly.

LM

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Sat Dec  2 00:56:59 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Sat, 02 Dec 00 00:56:59 +0000
Subject: [Mirabai and Vidyapati]
Message-ID: <161227064875.23782.4004213710538241000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 29

Jogesh Panda <jogeshpanda at NETSCAPE.NET> wrote:

>There are at least a dozen translations of Mirabai's poems into English. I
do
>not remember if any of these has the original as well except for the
>translation [not always reliable] by S. Futehally which contains a
romanized
>text. I have seen the translations of Pritish Nandi [a dear friend, but a
very
>creative translator],

S. Futehally's "translation" is really interpretation. It is not clear if
she understood many of the words.

Mirabai's original language is not easily understood. It is in a
Rajasthani dialect. Popular version of her padas are closer to
standard Hindi, but not the original version. I would not trust a
translation by anyone not well versed in old Hindi dialects.

Unfortunately the generation that understood old Hindi dialects
is gradually dying out. Soon Indians will know Mirabai only through English
translations, the only Indian language english-medium-educated Indians
today are comfortable with. Futehally's and Pritish Nandi's "translations"
will prevail.

Yashwant




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Dec  2 07:50:07 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 02 Dec 00 07:50:07 +0000
Subject: CRSI 2001 Call for Papers (fwd)
Message-ID: <161227064879.23782.14332765502589540779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1896
Lines: 42

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 01 Dec 2000 12:50:17 -0500
From: John Cort <cort at denison.edu>

Subject: Re: CRSI 2001 Call for Papers

CONFERENCE ON RELIGION IN SOUTH INDIA

CALL FOR PAPERS 2001

        The 2001 workshop of the Conference on Religion in South India
(CRSI) will be a felicitation of the career of John Braisted Carman of
Harvard University.  The theme of the workshop will be "Comparative
Theologies in South India."  This theme will allow scholars, both those
who have worked, taught and studied with John, and those who only know of
John's scholarship through reading it, to gather to address research
topics that reflect upon John's many scholarly interests in South India.

        We invite papers that address questions, issues, and themes in the
area of South Indian theology and theologies--Christian, Hindu, and
other--for a conversation that resonates with the distinguished
scholarship that has marked John Carman's career to date.

        The workshop will be held from the afternoon of Thursday, June 14,
through midday on Sunday, June 17, 2001, on the campus of Mount Holyoke
College in South Hadley, Massachusetts.  The two-and-a-half working days
will follow the usual CRSI format of allowing for more leisurely
presentation and in-depth discussion of papers than found in the larger
annual conventions.  Saturday evening will be reserved for a festive
celebration of John's career by all present.

        The CRSI website (www.emory.edu/COLLEGE/RELIGION/crsi) provides
some information about the history of CRSI as well as details of past
workshops.  At a later date this site will also provide information on
fees, registration, and travel for the 2001 workshop.

        Submit one-page paper proposals BY 20 JANUARY 2001 to:  Prof. John
E. Cort, Department of Religion, Denison University, Granville, OH 43023;
cort at denison.edu.




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sat Dec  2 16:15:21 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Sat, 02 Dec 00 08:15:21 -0800
Subject: lokayata/azvamedha
Message-ID: <161227064894.23782.11063759802815663912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2842
Lines: 68

" However, there was another kind of realist who forced the
Brahmans to more than merely shrugging their shoulders. These
called themselves Lokayatikes, or the worldly-wise. [polemics snipped]

'There is no heaven, no final liberation, nor any soul in
  another world,
'Nor do the actions of the four castes, orders, etc.,produce
any real effort. [snipped]
'All the well-known formulae of the pundits, japhari, taphari,
etc.
'And all the obscene rites for the queen commanded in the
Asvamedha,
  [... ...]"

This, along with more extensive other polemical statments agaist
the brahmins by lokayatas is given in p. 148-150,
Iqbal Singh, Gautama Buddha, Oxford, 1997.

Are these statements found in ancient lokayata sources,
or just a modern construct about lokayatas?

Prasad


--------------

From: "Steven E. Lindquist" <s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET>

Off-the-cuff, Walker's description seems "okay" (given its brevity).
There is more than one text regarding the azvamedha and he may be
blending various aspects from different texts/recensions (if he has
looked at the primary sources...I don't know).  For example
descriptions of the horse, its color, etc. varies across texts.  Also,
if I recall correctly, Madhyandina SB does not send the king out with
the horse to roam for a year (does any text? I don't know).  While I
do not currently have the SB handy, I recall also that in Madh. SB
that the king is to be in seclusion, not to do his kingly duties, not
to engage in intercourse, etc. while the horse is roaming. Whether all
these things happened literally or were ritually represented is
unanswerable in the early sources.  I tend to lean towards the former.

That said, however, I see no reason to necessarily assume that a king
performing the azvamedha was actually trying to conquer new territory
(especially if my memory of his seclusion is correct).  Ritual error
(i.e., dead or captured horse being the most extreme) would be quite
possible, not to mention very embarrassing for the king (there are
expiations for this, but they are also for accidental or natural
death).  The king in an azvamedha may simply have been ritually
asserting or inaugurating his authority over his territory (perhaps
newly acquired, perhaps not).  Bear in mind that the army "letting
the horse wander" needs only to feed to horse to keep it from running
off and starting a war.
--
Steven E. Lindquist
email: s-lindquist at the-foundry.net

In the US:                    In India:
Doctoral Candidate            AIIS Junior Fellow/Affiliated Research Scholar
Dept. of Asian Studies        Bhandarkar Oriental Research Institute
University of TX at Austin    Pune, Maharashtra
--
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>From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ELENDER.HU>
>
>That is of course perfectly correct, but my impression was that by now the
>word "invasion" on this list had become "short-hand" for the various
>migration models we have discussed. The old-fashioned "invasion model"
>is dead, the various migration models live.
>
>Lars Martin Fosse
>

Oh...So invasion is 'shorthand' for migration !!! This is
indeed a very profound statement.

Subrahmanya
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Subject: Genetics issues in ancient India
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Status: O
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Lines: 115

I can see that there are many misconceptions and misplaced
expectations about what contributions genetics can or cannot
make to Indology. Hopefully, this post will clarify some of
these issues for a while.

-----------------

Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM> wrote:

>thanks for that info. I have not read the two papers cited in the article,
>so i am not in a position to argue with u on this. Note, however, that one
>of the researchers in these studies directly told the writer of this "news
>item" that an Aryan "invasion" had taken place.

That's probably because that is what the researcher must have
learnt back in high school. The genetic data do not prove or
disprove the old theory of Aryan invasion. Instead, the data
are interpreted according to what the genetic scientists assume
to be the accepted theory among the relevant social scientists.

Besides, journalists are not the most reliable sources of
scientific knowledge, even if they publish interviews with
scientists.

-----------------

"Subrahmanya S." <subrahmanyas at HOTMAIL.COM> wrote:

>If genetic evidence is to be of any value - it has to show
>independent evidence of migration of IE speaking people into
>India.  Otherwise it will be merely data fitting.

By the same token, those who believe in the opposite theory
will have to show that the genetic evidence supports migration
of IE speaking people out of India. As of now, genetic evidence
neither intrinsically supports movement into India nor suggests
movement out of India *during the time period that interests
everybody here*. What it says is that there is a correlation
in shared genetic traits in Indian and European populations,
but this is not very earth-shattering news. What is certain
is that both Asian and European populations have African roots,
going back to many tens of thousands of years before 1500 BCE.
Even that is not news to the archaeologist or to the biologist
of the old kind, but it may be news to other kinds of experts.

As for data fitting, a lot of good science begins with that.
There is nothing wrong with it. A scientist should question
existing assumptions only for scientific reasons, not for
political or emotional reasons. And scientific reasons arise
from data and whether they do fit under current theory or not.

----------------

Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN> wrote:

>How can genetic evidence  say anything about an invasion? Also,since
>the  Vedic tradition was patrilineal any meaningful comparison with
>genetic data would be possible if the genetic markers used in the
>study are derived from the father side rather than the mother side.
>Whosoever said ignorance is bliss surely had in mind the  genetic
>scientist's  highly desirable ignorance about ancient Indian history.

Well, whether an ancient tradition was patrilineal or not,
there was always a need for both a father and a mother to
create a baby. Unless of course, the Vedic scientists had
discovered the secret to reproduction through cloning. Even
the pAyasam after a putra-kAma-ishTi or a fruit given by a
.rshi had to be consumed by the prospective mother(s), not
by a prospective father. Vedic society was not unique in
being patrilineal. And to put it plainly, patrilineality
does not mean that fair-skinned/Aryan/Vedic men lived in
men-only groups, and took their pleasure with any passing
dark-skinned/Dravidian/Munda/native/tribal woman who caught
their fancy. They would have been more concerned about
protecting "their" fair-skinned/Aryan/Vedic women from the
fancy of any passing dark-skinned/Dravidian/Munda/native/
tribal man.

Genetic scientists studying populations are interested in
comparing which group is genetically related to which other
group. They choose to study the maternal line because of
solid scientific reasons. Nuclear DNA in any cell is a 50-50
mixture from mother and father, while mtDNA is believed to be
solely maternal. This has only now been questioned, but then
there is almost nothing that is solely paternal.

The genetic scientists are not totally ignoring the paternal
line. They have waited for development of better techniques,
before touching the more complicated X and Y chromosome data.
And one can't develop better techniques without first studying
the simpler thing, and coming to basic conclusions from that
simpler thing.

When relating genetic data to specific groups of people,
the genetic scientists take care to factor in things like
endogamy, exogamy and hypergamy. They get this information
from the anthropologists, philologists etc. So the level of
their ignorance about ancient Indian (or any other) history
only reflects the level of ignorance of the social science
which they follow. Wasn't it Thoreau who said that a man is
ignorant only with the ignorance of his times and wise with
its wisdom? The same techniques as used for studying African,
American, Chinese, SE Asian and European peoples are also used
to study Indian populations. Is there something basically
wrong with this approach when it comes to India and the Vedic
tradition?

Sincerely,
Vidyasankar
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Rajesh Kochhar [SMTP:rkk at NISTADS.RES.IN] skrev 2. desember 2000 08:18:
> How can genetic evidence  say anything about an invasion? Also,since the
 Vedic tradition was patrilineal any meaningful comparison with genetic
data would be possible if the genetic markers used in the study are derived
from the father side rather than the mother side.
> Whosoever said ignorance is bliss surely had in mind the  genetic
scientist's  highly desirable ignorance about ancient Indian history.

I suggest you consider the influx of Europeans into the following areas in
recent times: Africa, the Americas, and Australia. Provided that Europeans
are genetically different in some respects from the various natives in the
areas, genetic evidence should tell us something. But all these invasions
are historically so recent that we only need to use our eyes to see the
evidence. Fancy science is hardly necessary. If we now assume that, say,
the white population of Africa starts interbreeding with the black popul
ation and goes on doing this for the next 3000 years, at the end of that
period we might need fancy science to "discover" the invasion.

As for the patrilinear aspect, I don't quite get your point.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Sat, 02 Dec 00 12:48:13 +0530
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How can genetic evidence  say anything about an invasion? Also,since the  Vedic tradition was patrilineal any meaningful comparison with genetic data would be possible if the genetic markers used in the study are derived from the father side rather than the mother side.
Whosoever said ignorance is bliss surely had in mind the  genetic scientist's  highly desirable ignorance about ancient Indian history.

rajesh kochhar




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Dec  2 15:24:50 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 02 Dec 00 15:24:50 +0000
Subject: genetic markers revisited
Message-ID: <161227064891.23782.14182068691436194346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4082
Lines: 80

>example).As a test case from relatively recent times one could look at the
>north western  Indian population which presumably absorbed the Greeks who
>came before,with and after Alexander.
>

1. That calls for highly specific tests on selected individuals.
Currently, population genetics is largely a statistical science.
How is one to know that any given individual or even social group
in NW India or Pakistan or Afghanistan has such a unique ancestry?
Surely, the same northwestern population has also absorbed various
other peoples of diverse origins, in the 2300 years since then.
And if the date of Rgveda is closer to 1000 CE, Alexander was only
700 to 800 years younger - not very recent after all. Unless we
can dig up an old grave of a specific date and salvage DNA from
it for study, there are too many unknowns. So, as far as genetics
is concerned, the problem may be rather ill-posed.

2. Moreover, the error bars span kilo years in this field. That
makes this issue even more problematic. In other words, genetics
may not yet be equipped to address this unambiguously.

3. The current results comparing some European mtDNA and higher
caste Indian mtDNA already show that the two populations share
common *maternal* ancestry. Under the idea that the Aryans came
from outside, if Vedic ruling men marrying women from outside
their pale was a frequent occurrence, then these women would
have introduced very different mtDNA types into their descendant
populations. One would then expect contemporary Kshatriya mtDNA
to have less similarity with European mtDNA and more with Asian
mtDNA. But one of the papers listed on Farmer's site shows the
opposite to be the case, and says that Kshatriya mtDNA shares
more in common with European mtDNA than even Brahmana mtDNA,
which is closer to Asian mtDNA types. In fact, one other paper
that I have seen reports similarities between some Brahmana
mtDNA and SE Asian mtDNA types, with the latter showing older
features. So, even if textual evidence can be found for Vedic
kings marrying women from outside, the average population of
Kshatriyas seems to relate a very different story. More Vedic
priests may have married outside women than Vedic kings.

4. However, one could argue that contemporary Kshatriya groups
are only remote descendants of Vedic royalty. Satyavati may have
been a purely mythical character. The Mauryas and the Guptas, on
the other hand, were historical people, and we know for certain
that they married women from the "Indo-Greek" dynasties. Modern
Kshatriya groups are then nearer descendants of Greek, Persian,
Saka, Kushana and other elite groups of a more western origin,
which may account for the similarity with European mtDNA types.
Thus, this genetic evidence may not be very informative about
Vedic priesthood and royalty, or Aryan invasion/migration, after
all! It may have more to do with the theory of the more recent
Central Asian origin of the Rajputs. The interpretation of such
data depends heavily on how much history one chooses to ignore.
The problem lies less with the science behind it and more with
those for whom Indian history remains suspended in time, with
the Rgveda.

>Genetic studies cannot possibly distinguish between invasion and
>migration.
>

Yes, and similarly for acculturation. However, there is also the
possibility that genetic results may not be able to distinguish
between movement from west to east and movement from east to west.
Scalar correlations from genetic data often attain directionality
only due to other considerations. The more one looks for older
markers, in an attempt to address this problem, the more one is
forced to talk about a period that is much earlier than the
possible date of Rgveda. This gap only increases, as and when
the date of Rgveda is brought down, from 1700 to 1500 to 1200 to
1000 to 900 BCE. At least, that is how things stand now.

Best regards,
Vidyasankar
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Rajesh Kochhar [SMTP:rkk at NISTADS.RES.IN] skrev 2. desember 2000 14:35:
> Genetic studies cannot possibly distinguish between invasion and
 migration.

That is of course perfectly correct, but my impression was that by now the
word "invasion" on this list had become "short-hand" for the various
migration models we have discussed. The old-fashioned "invasion model" is
dead, the various migration models live.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
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Subject: genetic markers revisited
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The question of genetic markers from the father's and mother's  side  easily  lends itself to flippancy,but remains a non-trivial question.It would be instructive to obtain twin marker data from the same set of people to  see what  they say.If the Vedic people came from outside, then  this exercise could throw  light on the numbers involved.It has been argued (by Madhav Deshpande,for example) that the Vedic royalty married women from outside their pale (Satyavati is one example).As a test case from relatively recent times one could look at the north western  Indian population which presumably absorbed the Greeks who came before,with and after Alexander.

Genetic studies cannot possibly distinguish between invasion and  migration.

Rajesh Kochhar




From giravani at JUNO.COM  Sun Dec  3 05:34:07 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Sun, 03 Dec 00 05:34:07 +0000
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I would like to thank Dr.Ganesan for bringing to my attention his 1999
postings on the river names.I think "VaishyambhalyA" is adjective for the
river SarasvatI and not the earlier proper name.I may be wrong. However the
ancient names of the rivers is the complex problem.The book "Vedic People"
by Dr.Kochhar offers standard information very well but I had problem with
his suggestion that Aryans transferred Afghanistan river names (Haroyu,
HarahvatI, GangA and YamunA) to Indian rivers of the north India.Here is my
problem.The author Krishna Chaitanya(P.3, book-A New History of Sanskrit
Literature-Pub:Manohar, 1977)tell us that Lithuania has river names Tapti,
Nemuna,Srobati,and Narbudey. The another author included Gauja in the list.
These are the Indian river names Tapti,YamunA, SarasvatI,NarmadA and
GangA.Here I assume that the theory of Aryans from East Europe bringing
these river names from Lithuania to the land of the ancient Afghanistan is
now out of fashion.The theory of Aryans dispersing from Central Asia to
West and East is still in vogue.Here is the question. How did Aryans
migrating to the West from their home in Central Asia know the Indian river
names Tapti and NarmadA unless they knew them as the names of rivers from
Afghanistan? Now which rivers in Afghanistan have the names Tapti and
NarmadA? Why did Aryans wait to reach Lithuania to transfer these names
ignoring many other rivers on their way in the long journey? Is any
information available in literature about the origins of the river names
Tigris and Euphrates? Or about their earlier names if any? Central Asia
often comes into picture in connection with the prehistory of India as the
source of both earlier Dravidian and later Aryan migrations to the sub-
continent.Dravidians suspiciously sneaked through the Makuran corridor to
Sindha while Aryans (some think) came in victory parade sitting on their
horses and chariots.Are their ancient Dravidian names of the Central Asian
rivers Oxus and Jaxartes? Could we say that dull Dravidians from Central
Asia were ignorant of the names of rivers from which they used to drink
water? However smart Aryans did have Sanskrit names to Oxus and Jaxartes.
Could we say that after their interaction with Aryans inside the sub-
continent, Dravidians became smart to recognize the earlier Dravidian river
names of India? I believe Dravidians were smarter than Aryans. It is they
(not Aryans) who went to Lithuania and named rivers with the names of
Indian rivers.If I am wrong, please correct me. Thanks.
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Mabberley: 'Plant Book'
Acacia catechu (catechu, cutch: India)
--heartwood for tanning, dyeing, for treating fishing nets and sails,
medicinal and as masticatory with betel. True khakhi cloth is dyed and
shrunk with it.

Purseglove: 'Tropical crops'
The manufacture of cutch is an ancient industry in India. It is a greyish
resinous substance obtained by boiling chips of heartwood in water and
then evaporating the liquid. The paler form is used for chewing...

Hobson Jobson says the word is derived from Tamil kAsu (?)

--Geeta




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Dec  3 10:19:38 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
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Subject: Original language of Yoga Suutra
Message-ID: <161227064901.23782.18417512402605893990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 21

To bring this thread back to its subject line -

On Thu, 30 Nov 2000 01:36:36 +0000, Dmitri <dmitris at PIPELINE.COM>
wrote about the yogasUtras:

>The text has peculiar structure with a lot of ellipsis-like gaps
>that might be the result of translation from other language while
attempting
>to make word-by-word translation. That is all.

I'm curious about the above observation. Could you cite a specific
example of an ellipsis like gap from the text? It may be that the
intentionally terse structure of the sUtras could cause a new
reader to think so. I find the flow of ideas from one sUtra line
to another in the yogasUtra to be remarkably lucid and more self-
explanatory than in any other sUtra text.

Vidyasankar
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Date: Sun, 03 Dec 00 11:00:16 -0600
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>From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ELENDER.HU>
>>
>.....So even if an Aryan
>warrior brought his wife (or wives) to India, he may as well have
>shared out his sperm generously among the local women.

In a previous message you had said that Aryan was merely a language.

How in the world can you identify a Aryan speaking
warrior by his sperm ?

This kind of idea belongs to the 18th and 19th century and
most people that such ideas died in 1945 at the end of WWII.Unfortunately it
seems to be alive and thriving in Europe.

Subrahmanya
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--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> Dear Sanskritists,
>
>..
>
> (1) KiNwa is explained as "drug or seed used to produce
> fermentation in the manufacture of spirits from sugar,
> bassia &c." Colebroke quotes from "SaGkara: "The faculty
> of thought results from a modification of the aggregate
> elements in like manner as sugar with a ferement
> and other ingredients becomes an inebrieating liquor;
> and as betel, areca, lime and extract of catechu
> chewed together have an exhilarating property
> not found in those substances severally." "
>
>...
>
> Also, I need help with the "SaGkara's quotation: Where from?
> What is "catechu"? Is it different from areca?
> What is the Sanskrit word that Sankara uses for
> "extract of catechu"? If possible, please give me the tamil
> equivalent too.

DEDR entry# 1432:
Ta. kAcu, kAcu-kkaTTi, kAyccu-kkaTTi
a compound of catcechu formed with the juice of young coconuts, areca-nuts, and
other spices.
Ma. kAccu, kAttu, kARRu dried areca juice, catechu.
Ka. kAcu catechu or cutch, the inspissated juice of the Acacia catechu
Tu. kAcu, kAci catechu Acaia Catechu; the sediment of boiled areca-nut.
Te. kAcu catechu
[Cf. Skt. (Wilson)] kAzukAra- the areca tree.

>
> Thanks a bunch.
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
> PS: I am working on a commentary of a 11th century tamil
> lokAyata text. It is written by Kavichakravarti JayamkoNTAr
> who was the court poet of Kulottunga Chozhan I. Last
> quarter of the 11th century. The patron of this
> rare text was AdinAthan of the Kaaraa.nai vizupparaiya_n
> lineage. The text is rare and very beautiful.
> This is one of the original lokayata texts in all of India.
> Oftentimes, what we have is portrayal of lokaayatikas as told
> by their traditional enemies.
>
> The buddhist epic, MaNimEkalai and this kArANai vizupparaiya_n
> maTal compare the production of life/intelligence ("uNarvu") from the
> proper mixing of 4 basic elements (earth, water, fire, air)
> with the inebriation produced in fermentaion process.
> and they do not accept aakaasham as a basic element.
> Both maNimEkalai and K. maTal compare these four elements with
> 1) mountain ebony ('tAtaki/Atti') 2) jaggery ('vellam')
> 3) days-old cooked rice ('Odanam') and 4) water (rice-water 'kazinIr'
> used in cleaning).
>
>
The Cologne OnLine Tamil lexicon returns 15 entries with catechu that seem
to refer to other tree names that occur in cagkam texts such as mArOTam:

ciRumArOTam  red catechu


mArOTam red catechu


mOrOTam

otl mOrOTam mOrOTam red catechu


OTam

otl OTam OTam 02 red catechu


kAcu

otl kAcu kAcu 02 catechu compound


kOTam

otl kOTam kOTam 01 red catechu


tuvarkkaTTi

otl tuvarkkaTTi tuvarkkaTTi a compound of catechu and other spices


amirAkitam

otl amirAkitam amirAkitam red catechu (TLS)


cegkarugkAli

otl cegkarugkAli cegkarugkAli red catechu, m. tr., acaria catechu-sundra


kamuku

otl kamuku kamuku areca-plam, areca catechu


kUntaRkamuku

otl kUntaRkamuku kUntaRkamuku 1. areca palm, m. tr., areca catechu ; 2. ralipot
palm


kAcukkaTTi

otl kAcukkaTTi kAcukkaTTi 02 downy foliaged cauch, m. tr., acacia catechu
typica


mUcAmparam

otl mUcAmparam mUcAmparam 1. scarlet flowered aloe; 2. resinous inspissated
juice of aloe; 3. a compound of catechu


kAcukkaTTi

otl kAcukkaTTi kAcukkaTTi 01 a compound of catechu formed with the juice of
young cocounts, areca-nuts, and other spices


pUkam

otl pUkam pUkam 01 1. areca-palm, m. tr., areca catechu ; 2. a caste assembly;
3. collection; multitude; heap; 4. jaggery-palm; 5.
nature
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>From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ELENDER.HU>
>....Until you show a better
>grasp of the basics of the debate, I shall consider you a flunked
>student lacking the basic intellectual resources to understand the issue, I
>and
>won't waste my time on you.
>
>Lars Martin Fosse
>
>

Honestly, I dont give a damn what you consider about me or anyone else.
I am interested in knowing and understanding  Indias history and
will pursue that.

Also, I have been on this list for many years now and know enough
of Indology - so as not to take the words of europeanist academics
at face value.

I must add that the list members are also intelligent enough to know logthe
difference between invasions and migrations to see through your doublespeak.

Subrahmanya
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Subject: Catechu
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Status: O
Content-Length: 2916
Lines: 78

Dear Sanskritists,

E.B. Cowell, The Sarva-Dar"sana-Sa.mgraha, MLBD, 1996,
gives in Ch. I The Chaarvaaka System.

"In this school the four elements, earth & c., are the
original principles; from these alone, when transformed
into the body, intelligence is produced, just as the
inebriating power is developed from the mixing of
certain ingredients; (1) and when these are destroyed,
intelligence at once perishes also. "

(1) KiNwa is explained as "drug or seed used to produce
fermentation in the manufacture of spirits from sugar,
bassia &c." Colebroke quotes from "SaGkara: "The faculty
of thought results from a modification of the aggregate
elements in like manner as sugar with a ferement
and other ingredients becomes an inebrieating liquor;
and as betel, areca, lime and extract of catechu
chewed together have an exhilarating property
not found in those substances severally." "

I was told "bassia" refered here is "iluppai" (in tamil) tree
products here. There is an old proverb, "aalai illaa
uuril, iluppaip puu carkkarai". But, what is kiNva? Is it "mountain
ebony"?, "Mountain ebony" is called "taataki/aatti"
(tam.) and, is the royal tree of Cholas.

Also, I need help with the "SaGkara's quotation: Where from?
What is "catechu"? Is it different from areca?
What is the Sanskrit word that Sankara uses for
"extract of catechu"? If possible, please give me the tamil
equivalent too.

Thanks a bunch.

Regards,
N. Ganesan

PS: I am working on a commentary of a 11th century tamil
lokAyata text. It is written by Kavichakravarti JayamkoNTAr
who was the court poet of Kulottunga Chozhan I. Last
quarter of the 11th century. The patron of this
rare text was AdinAthan of the Kaaraa.nai vizupparaiya_n
lineage. The text is rare and very beautiful.
This is one of the original lokayata texts in all of India.
Oftentimes, what we have is portrayal of lokaayatikas as told
by their traditional enemies.

The buddhist epic, MaNimEkalai and this kArANai vizupparaiya_n
maTal compare the production of life/intelligence ("uNarvu") from the
proper mixing of 4 basic elements (earth, water, fire, air)
with the inebriation produced in fermentaion process.
and they do not accept aakaasham as a basic element.
Both maNimEkalai and K. maTal compare these four elements with
1) mountain ebony ('tAtaki/Atti') 2) jaggery ('vellam')
3) days-old cooked rice ('Odanam') and 4) water (rice-water 'kazinIr'
used in cleaning).

The relevant lines from kArANai vizupparaiya_n maTal:

"tAtakiyi_n mellarumpum taNkarumpi_n kaTTiyumiT
Ota_namnIr e_n_num orunA_nki_n uRpavikkum
kAtal matuvi_n kaLippu veLippaTTARpOl
mEti_niyum appum viLaika_nalum kARRume_num
pUtamoru nA_nki_n puNarcci vicETattAl
cAta_nmAy uLLa carIratti lEyuNarvu
pOtum e_navaRiyIr;" [...]
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From rao.3 at OSU.EDU  Sun Dec  3 15:15:54 2000
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Sun, 03 Dec 00 15:15:54 +0000
Subject: genetic markers revisited
Message-ID: <161227064907.23782.15781540709491526679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 22

On Sat, 2 Dec 2000 19:05:25 +0530, Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN>
wrote:

> Genetic studies cannot possibly distinguish between invasion
> and  migration.

There is a more basic question, beyoond others mentioned so far,
which I don't know has been addressed or not: People tend to
marry those not too far from where they are.  [Caste endogamy
plus fast travel has made this inaccurate for modern India,
but I doubt that it was so even 100 years ago.] So I would
expect to see clines for frequency of genetic markers running from
NW to S/E, irrespective of invasions or migrations. Any argument
for migrations needs to stand out beyond this. Presumably we would
need to use spatial stat methods for this. Have such analyses been
done?

Regards
Nath




From lmfosse at ELENDER.HU  Sun Dec  3 16:37:36 2000
From: lmfosse at ELENDER.HU (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 03 Dec 00 17:37:36 +0100
Subject: SV: genetic markers revisited
Message-ID: <161227064910.23782.875877928038547345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3298
Lines: 74

Vidhyanath Rao [SMTP:rao.3 at OSU.EDU] skrev 3. desember 2000 16:16:
> On Sat, 2 Dec 2000 19:05:25 +0530, Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN>
> wrote:
>
> > Genetic studies cannot possibly distinguish between invasion
> > and  migration.
>
> There is a more basic question, beyoond others mentioned so far,
> which I don't know has been addressed or not: People tend to
> marry those not too far from where they are.  [Caste endogamy
> plus fast travel has made this inaccurate for modern India,
> but I doubt that it was so even 100 years ago.] So I would
> expect to see clines for frequency of genetic markers running from
> NW to S/E, irrespective of invasions or migrations. Any argument
> for migrations needs to stand out beyond this. Presumably we would
> need to use spatial stat methods for this. Have such analyses been
> done?

I know that migration patterns in Europe have been studied, and that
certain clines have been found. I am away from my library, and therefore
unable to give you much help in terms of bibliographic info, but here is at
least one title:

Sokal, Oden, and Thomson. 1992. The Origins of Indo-Europeans. Vol. 89,
Proc. of the Nat. Acad. of Sc:s, USA.

You may also find interesting info in the following one:

Robert R. Sokal et al. Genetic Differences Among Language Families in
Europe. Am. Journal of Phys. Anthropology. 1989

There are others as well, but I don't have the references. However, you may
be able to find relevant info in the bibliography of the papers cited
above. I don't think there are may good studies of the Indian situation, as
Steve Farmer and Vidyasankar Sundaresan seem to have made clear.

Unfortunately, the interpretation of the clines is not so simple, if I
remember correctly. Thus, it is fairly easy to show that migrations have
taken place, but not so easy to tell in which direction. In fact, some of
the interpretational difficulties that affect certain aspects of the
linguistic analysis also pertain to the genetic analysis.

An aside concerning marriage and the spreading of genes: in archaeic (and
not so archaeic) societies, men did not have sex only with their wives.
There was also the reward of the warrior: rape and capture of slave girls,
not to mention regular concubines and servant girls. So even if an Aryan
warrior brought his wife (or wives) to India, he may as well have shared
out his sperm generously among the local women. Please remember that the
model for a migrating Aryan tribe is more like a migrating Germanic or
Celtic tribe: which included women, children, pigs, cows etc. etc. It was a
society on the move, not a regular army like the Roman legions or the Greek
phalanx, or for that matter the Muslim central asian armies that overran
India in the Middle Ages. Read Caesars De bello gallico (first book) for a
vivid impression on how such a migration worked. (Germanic and Celtic women
often worked as "supporters" during a battle, standing "ring-side" and
urging their men on. And well they might, because if the men lost, they
ended up as slaves.)

All the best,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ELENDER.HU  Sun Dec  3 17:12:57 2000
From: lmfosse at ELENDER.HU (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 03 Dec 00 18:12:57 +0100
Subject: SV: SV: genetic markers revisited
Message-ID: <161227064914.23782.2888616965259670252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1484
Lines: 41

Subrahmanya S. [SMTP:subrahmanyas at HOTMAIL.COM] skrev 3. desember 2000
18:00:
?> In a previous message you had said that Aryan was merely a language.
>
> How in the world can you identify a Aryan speaking
> warrior by his sperm ?
>
> This kind of idea belongs to the 18th and 19th century and
> most people that such ideas died in 1945 at the end of WWII.Unfortunately
it
> seems to be alive and thriving in Europe.

You seem to forget that the Indo-Aryans called themselves Aryans. Also, if
Aryans migrated to India, they would necessarily bring their sperm with
them. Most men do, whether they call themselves Aryan or not. As you should
know by now, in linguistics "Aryan" refers to a certain group of languages.
As a racial term, it is long since dead. As an ethnic term (i.e. as
self-reference for a group of people speaking an Indo-Aryan language, it
was used in India and Iran some 3000 years ago.) All this has been
rehearsed on this list several times, and I suggest that you give yourself
a refresher course by looking through the archives. Until you show a better
grasp of the basics of the debate, I shall consider you a flunked student
lacking the basic intellectual resources to understand the issue, I and
won't waste my time on you.

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From ghezziem at TIN.IT  Sun Dec  3 23:04:31 2000
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Sun, 03 Dec 00 23:04:31 +0000
Subject: R: Vidyapati
Message-ID: <161227064921.23782.10968406012453293072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 789
Lines: 30

Dearest Ursula, many thanks for Your useful advise. I hope that this book -
unlike many others - contains both the original text (for me very important)
and the translation.
Sincerely Yours,
Daniela

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************

----------
>Da: Graefe <Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE>
>A: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Oggetto: Vidyapati
>Data: Ven, 1 dic 2000 9:14
>

> Dear Daniela,
> W.G. Archer (ed.), Love Songs of Vidyapati, transl. Deben Bhattacharya, Unesco
> Collection of Rep. Works Indian Series, London 1963
>
> Not much, but maybe it helps - greetings Ursula




From lmfosse at ELENDER.HU  Sun Dec  3 22:56:50 2000
From: lmfosse at ELENDER.HU (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 03 Dec 00 23:56:50 +0100
Subject: genes and languages--Kurds and Georgians]
Message-ID: <161227064930.23782.5295098242441143561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2283
Lines: 66

For those of you are interested in the genes/languages theme, I forward a message on the Indo-European list.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no


-----Opprinnelig melding-----
Fra:    Geoffrey SUMMERS [SMTP:summers at metu.edu.tr]
Sendt:  1. desember 2000 06:42
Til:    Indo-European at xkl.com
Emne:   [Fwd: [ArchTheoMeth] genes and languages--Kurds and Georgians]

This came from the Archaeology and Theory list. There have been several
responses on that list, including an objection to the position that
Georgian and Basque are related.

Geoff

> Subject: [ArchTheoMeth] genes and languages--Kurds and Georgians
> Date: Fri, 1 Dec 2000 12:37:17 +0900
> From: "Mark Hall" <hall at nbz.or.jp>
> Reply-To: ArchaeologyTheoryMethod at egroups.com
> To: <ArchaeologyTheoryMethod at egroups.com>, <EuropeanArchaeology at egroups.com>,
>     <NEAsianStudies at egroups.com>

> Since it has come up repeatedly on this list and others, the equating of
> genes, pots, peoples and languages, an interesting article that hasn't seen
> much press is:

> Comas, Calafell, et al. (2000) Georgian and Kurd mtDNA sequence analysis
> shows a lack of correlation between languages and female genetic lineages,
> AMERICAN JOURNAL OF PHYSICAL ANTHROPOLOGY Vol. 112, 5-16.

> In a quick summary, using 360 base pairs from the mtDNA sequence, they
> looked at the mtDNA from 45 Georgians and 29 Kurds.  Georgians are
> Kartvelian speakers while the Kurds are Indo-Iranian speakers. The
> genetic analysis points only to minor differences between the Georgians
> and Kurds and the rest of the European populations and very different
> from the Basque population (which Georgians are often linked to).  Their
> conclusion is the linking of European mtDNA with the Indo-European
> languages is seriously questioned.

> Best, Mark Hall

--
Geoffrey SUMMERS
Dept. of Political Science & Public Administration,
Middle East Technical University,
Ankara TR-06531, TURKEY.

Office Tel: (90) 312 210 2045
Home Tel/Fax: (90) 312 210 1485
The Kerkenes Project Tel: (90) 312 210 6216
http://www.metu.edu.tr/home/wwwkerk/




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec  4 03:38:03 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 04 Dec 00 03:38:03 +0000
Subject: Catechu
Message-ID: <161227064923.23782.12264452310130706885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2824
Lines: 59

Thanks a lot for the useful answers. It looks catechu is produced from
some type of "vEl" tree. Catechu is used by pAnwallahs even now.

Heartwood (Acacia catechu) - what is the corresponding "vEl"-tree?
Before the industrial glue bottles came to  be used in schools,
resin-gum from "karu-vEl" (acacia arabica) was used in India. But the
resin in the tAmbUlam mix is from a different acacia, which one?

Hopefully a Sanskritist will explain Sankara's quote of this
lokaayatavaada metaphor. There what is catechu called? Is it khadira?

Regards,
N. Ganesan

Cologne Tamil Online Lexicon (OTL)
1) kuTTivEl - a kind of acacia (TLS)
2) uTaivEl - peapodded black babul, acacia eburnea
3) karuvEl - black babul, s. tr., acacia arabica
4) kUntalvEl - elephant thorn, s. tr., acacia tomentosa
5) koviL - white cutch, a tree, acacia suma
6) pEykkarugkAli - tamarind-like cutch, m. tr., acacia ferruginea
7) cImaivElampaTTai - 1. black wattle, 1. tr., acacia melanoxylon ;
2. common wattle, - s. tr., acacia decurrens ; 3. mimosa wattle,
s. sh., acacia dealbata
8) cikaikkAy - soap pod wattle, l. cl., acacia concinna
9) pIvEl - pulpy-podded black babul, l. sh., acacia farnesiana
10) veLvEl - 1. tamarind-like cutch; 2. panicled babool,
m. tr., acacia leucophloea
11) veLLiNTu - shining-leaved soap pod, l. cl., acacia intsia
12) vEl - 1. babul, gens acacia ; 2. panicled babul; 3. spiny bamboo
13) uTai  - 1. umbrella-thorn babul, s. tr., acacia planifrons ;
2. buffalo-thorn cutch, s. tr., acacia latronum ; 3. pea-podded
black babul, s. tr., acacia eburnca
14) kAcukkaTTi - 02 downy foliaged cauch, m. tr., acacia  catechu
typica
15) kATTiNTu - copious narrow-leaved soap pod, l. cl., acacia pennata
16) pEyccIyakkAy - copious narrow-leaved soap-pod, 1. cl.,
acacia peunata
17) kuTaivEl - 1. umbrella thorn babul; 2. buffalo thorn cutch,
s. tr. acacia latrounm
18) pIkkaruvEl - 1. pea-podded black babul; 2. pulpy-podded black
babul, l. sh., acacia farnesiana
19) kaNTAjnci - 1. entire-leaved staff-tree gymnosporia emarginata;
2. buffalo thorn cutch, s. tr., acacia latronum ;
20) iNTu 1. eightpinnate soap-pod, l. cl., acacia intsiacaesia ;
2. sensitive plant, mimosa ; 3. species of sensitive-tree,
l. sh., mimosa rubicaulis ; 4. tigerstopper
21) cElai 01 1. cloth; 2. saree; 3. half a piece of cloth, measuring
36 to 40 cubits; 4. parchment bark cutch, m. cl., acacia suma
22) kAyattiri - 1. ga1yatri, the sacred mantra of 24 syllables,
in the gayatri metre, recited by brahamnas in their daily worship;
2. the goddess gayatri1 one of the wives of brahma1; 3. sarasvati1;
4. metre of 24 syllabless in 4 lines; 5. glabrous foliaged cutch,
m. tr., acacia sundra
_____________________________________________________________________________________
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From dmitris at PIPELINE.COM  Mon Dec  4 03:48:29 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Mon, 04 Dec 00 03:48:29 +0000
Subject: Original language of Yoga Suutra
Message-ID: <161227064925.23782.3893138074465582324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1453
Lines: 45

>?From my, rather naive point of view, traditional interpretation involves
a lot of grammatical violence (ignoring cases, subordination, etc.)

Here is an example of ellipsis:

I.34  pracchardanavidhaara.naabhyaa.m vaa praa.nasya

Here, pracchardanavidhaara.na is in neut.,dual, inst. or dat. or abl.
vaa means that it is an alternative to something and
praa.na is in masc.sing. gen.

There is no noun in nom.  That is the first ellipsis.
There is a second one.  Assuming that praa.na specifies
pracchardanavidhaara.na creates a problem:
praa.na in that case should have been before vaa.

Since vaa is refering to pracchardanavidhaara.na, then praa.na in gen. is
related to some other missing noun in nom.

So, there are at least three ellipsises in this suutra: two nouns
(or noun phrases) and a verb.

Traditional rendering of it as

Optionally, by expulsion and retention of breath  (Raama Prasaada)

resorts to grammatical stretch (if not violence) by making vaa separating
a noun and describing it noun, not to mention that vaa
does not have a meaning "optionally", but means an alternative.

The implied meaning might be expressed with

praa.nasya pracchardanavidhaara.naabhyaa.m vaa

more directly.

Consequent suutras I.35-I.39 make the situation much worse by
listing alternatives with vaa in different cases and sometimes as
nouns, sometimes as adjectives, which creates even more gaps.
I.37 is the least  clear one.

Best regards, Dmitri.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Dec  4 06:04:46 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 04 Dec 00 06:04:46 +0000
Subject: Catechu
Message-ID: <161227064927.23782.659763466882829210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 15

>Hopefully a Sanskritist will explain Sankara's quote of this
>lokaayatavaada metaphor. There what is catechu called? Is it khadira?

Does Colebrooke give the name of the Sankaran text from which
the quotation was taken? Since Sankara's comments about other
schools are spread over his various commentaries, this piece of
information will help trace the original quotation.

Regards,
Vidyasankar
_____________________________________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Dec  4 16:30:31 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 04 Dec 00 08:30:31 -0800
Subject: Tamil Muslims
Message-ID: <161227064947.23782.7717134395292918759.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 847
Lines: 30

>Closer to Taminadu, Tamil Muslims in Srilanka speak the
>same language as the rest of the Tamils, but they are classified
>as a separate ethnic group - on their own request.

There are many Muslims who speak a Tamil dialect in Sri Lanka who call
themselves Tamils. Several famous Tamil writers and artists come from
the Muslim community in that country.

L. M. Fosse writes: "It would also include typical non-Aryans like Finns and
Basques." By implication, Germans and British etc. are Aryans. This
even though Europeans have heard the term "Aryans" a mere 200 years ago.

When Europeans are called Aryans, the muslims in Sri Lanka
are Tamils. Of course, They are Tamil Muslims.









__________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Dec  4 10:00:11 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 04 Dec 00 10:00:11 +0000
Subject: Suspending Indology service.
In-Reply-To: <002601c05d79$f4057c00$257a173f@8lijy>
Message-ID: <161227064935.23782.13723747975812518904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 30

To switch off INDOLOGY during the holiday period, go to the listserv
website, either via

        http://www.indology.org.uk (INDOLOGY discussion archive/Join or
        leave the list (or change settings))

or directly at Liverpool

        http://listserv.liv.ac.uk/archives/indology.html (Join or leave
        the list (or change settings))

Once there, you can login and set your subscription to "nomail".  You will
continue to be a member, but you will not receive any messages until you
change the setting again.

To unsubscribe completely from the list, send an email saying

        unsub indology

to the address

        indology-unsubscribe-request at liverpool.ac.uk


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Dec  4 18:01:49 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 04 Dec 00 10:01:49 -0800
Subject: Tamil Muslims
Message-ID: <161227064958.23782.8340718177391882216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1602
Lines: 42

 Thanks for the current trends of how Tamil ethnics attempt to classify
 themselves as different. Political de-/em- powering and the general
 poverty of Tamils are some reasons.

 I agree with Dr. Fosse that " "Aryans" in an
 Indological/Indo-European context refers to the peoples that called
 themselves Aryans, that is the early Indo-Iranians. "
 But in Europe there is a very long tradition of calling themselves
 Aryans, see M. Olender's Languages of the Paradise.

 "Tamil Muslims" in an Indological context can refer to
 Tamil Muslims of Sri Lanka because their mother tongue is Tamil.


------------------
 Muslims in general in Sri lanka do not want to be called Tamils or as Tamil
 Muslims. There might be individual exceptions but politically and
 collectively they want to be identified as Sri lankan Muslims or as Sri
 lankan Moors even if most of them are still using Tamil as a medium of
 communication (many are in the process of acquiring Sinhalese as their
 medium of communication now) Try

 Communalisation of Muslims in Sri Lanka
 An Historical Perspective
 By F. Zackariya and N. Shanmugaratnam

 I have posted this before so excuse my repetition on this subject.

 There are many Tamil writers of Muslim faith in Sri Lanka, but the communal
 identity is not Tamil. So one can speak in Tamil and consider one not an
 ethnic Tamil. There are many such groups within the Tamil speaking
 community around the world.

 Raveen

__________________________________________________
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From anand.nayak at UNIFR.CH  Mon Dec  4 09:06:50 2000
From: anand.nayak at UNIFR.CH (NAYAK Anand)
Date: Mon, 04 Dec 00 10:06:50 +0100
Subject: Studies on present-day Hindus
Message-ID: <161227064933.23782.11857171787807210657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 35

Dear Indologists,

I need your help to elucidate a question. The indology so far has
concentrated on " Hinduism " " Hindu texts " " Casts " " sects "  and other
Hindu institutions. But Hindus themselves have not been often objet of its
study. It seems that indology is interested more in things than in persons.
Are there studies of Hindus comparable to subjects in Christianity like "
Roman Catholics " " Lutherans " " Orthodox "  Christians ?.  I mean studying
Hindus of India, their religious identity, categories of religious
affiliation, varieties of normal (not sectarian) hindu religious groups... I
would be thankful for comments. Greetings.
Anand Nayak 




Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Avenue de l'Europe 20
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr <http://www.unifr.ch/imr> 
Prof.Dr.Anand NAYAK        




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Dec  4 11:41:02 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 04 Dec 00 11:41:02 +0000
Subject: Original language of Yoga Suutra
Message-ID: <161227064942.23782.7233307725556108959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2857
Lines: 63

>There is no noun in nom.  That is the first ellipsis.
>There is a second one.  Assuming that praa.na specifies
>pracchardanavidhaara.na creates a problem:

pracchardana = expulsion, vidhaara.na = retention. These are
clearly related to praa.na. What else could one suppose to be
expelled and retained here? Recall that breath control is a
significant part of any Yoga technique.

>praa.na in that case should have been before vaa.
.......
>The implied meaning might be expressed with
>praa.nasya pracchardanavidhaara.naabhyaa.m vaa

The change in word order does not change the meaning. May I
suggest the use of a small monograph by J. F. Staal, titled
_Word Order in Sanskrit and Unviversal Grammar_, Dordrecht,
D. Reidel, 1967?

>Consequent suutras I.35-I.39 make the situation much worse by
>listing alternatives with vaa in different cases and sometimes as
>nouns, sometimes as adjectives, which creates even more gaps.
>I.37 is the least  clear one.

For YS I. 34-39, the nominative noun is supplied by sUtra I.
33. It is citta-prasaadanam (making the mind clear). In this
set of sUtras, the text lists various alternative means to
achieve various degrees of mental clarity. That is why there
are all these 'vaa-s' sprinkled about here. As introduced by
sUtra I. 32, citta-prasaadanam counters citta-vik.sepa (the
dispersion of the mind), i.e. the obstacles (antarAya) to
mental clarity, as described in I. 30-31. Various means of
achieving this clarity are described in sUtras I. 33-39.
There is a very clear logical flow of thought, and there is
no violence done to grammar in the commentaries here. If you
consider that mental clarity can be described either in terms
of the process of clearing the mind or as a state of thinking
with a clear mind, then the use of ablative and nominative
cases makes perfect sense.

Note that in I. 31, zvAsa-prazvAsa, i.e. shortness of breath,
is listed as one outcome of citta-vik.sepa. Taking deep breaths
(pracchardana and vidhaara.na) is the way of calming the mind
when this happens. So, "optionally" seems like a good enough
translation for vaa in I. 34. The existence of an alternative
implies that depending on what obstacle one faces, one can opt
for one of the many methods described in the text. Becoming
free of all mental attachments is described as another way of
attaining mental clarity (I. 37). It is easy to say this, but
a very difficult thing to do. Taking a deep breath is easier!

sUtra-s were purposely written in a technique that required
the use of a minimum number of words. That is what makes it
seem like there may be an ellipsis here and there. Hope this
has clarified the problem somewhat.

Best regards,
Vidyasankar
_____________________________________________________________________________________
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From bjartekal at AH.TELIA.NO  Mon Dec  4 11:19:24 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Mon, 04 Dec 00 12:19:24 +0100
Subject: genes and languages--Kurds and Georgians]
Message-ID: <161227064940.23782.7107574232535702398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2737
Lines: 85

Can "a quick summary, using 360 base pairs from the mtDNA sequence" from
"45 Georgians and 29 Kurds" have any scientific value?

Best wishes,
Bjarte Kaldhol

----------
> From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ELENDER.HU>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: genes and languages--Kurds and Georgians]
> Date: 3. desember 2000 23:56
>
> For those of you are interested in the genes/languages theme, I forward a
message on the Indo-European list.
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> Fax 1:  +47 22 32 12 19
> Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> Email: lmfosse at online.no
>
>
> -----Opprinnelig melding-----
> Fra:    Geoffrey SUMMERS [SMTP:summers at metu.edu.tr]
> Sendt:  1. desember 2000 06:42
> Til:    Indo-European at xkl.com
> Emne:   [Fwd: [ArchTheoMeth] genes and languages--Kurds and Georgians]
>
> This came from the Archaeology and Theory list. There have been several
> responses on that list, including an objection to the position that
> Georgian and Basque are related.
>
> Geoff
>
> > Subject: [ArchTheoMeth] genes and languages--Kurds and Georgians
> > Date: Fri, 1 Dec 2000 12:37:17 +0900
> > From: "Mark Hall" <hall at nbz.or.jp>
> > Reply-To: ArchaeologyTheoryMethod at egroups.com
> > To: <ArchaeologyTheoryMethod at egroups.com>,
<EuropeanArchaeology at egroups.com>,
> >     <NEAsianStudies at egroups.com>
>
> > Since it has come up repeatedly on this list and others, the equating
of
> > genes, pots, peoples and languages, an interesting article that hasn't
seen
> > much press is:
>
> > Comas, Calafell, et al. (2000) Georgian and Kurd mtDNA sequence
analysis
> > shows a lack of correlation between languages and female genetic
lineages,
> > AMERICAN JOURNAL OF PHYSICAL ANTHROPOLOGY Vol. 112, 5-16.
>
> > In a quick summary, using 360 base pairs from the mtDNA sequence, they
> > looked at the mtDNA from 45 Georgians and 29 Kurds.  Georgians are
> > Kartvelian speakers while the Kurds are Indo-Iranian speakers. The
> > genetic analysis points only to minor differences between the Georgians
> > and Kurds and the rest of the European populations and very different
> > from the Basque population (which Georgians are often linked to).
Their
> > conclusion is the linking of European mtDNA with the Indo-European
> > languages is seriously questioned.
>
> > Best, Mark Hall
>
> --
> Geoffrey SUMMERS
> Dept. of Political Science & Public Administration,
> Middle East Technical University,
> Ankara TR-06531, TURKEY.
>
> Office Tel: (90) 312 210 2045
> Home Tel/Fax: (90) 312 210 1485
> The Kerkenes Project Tel: (90) 312 210 6216
> http://www.metu.edu.tr/home/wwwkerk/




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Dec  4 11:51:14 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 04 Dec 00 12:51:14 +0100
Subject: Original language of Yoga Suutra
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000120403483003@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227064937.23782.8758279078576284953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 38

On Mon, 4 Dec 2000, Dmitri wrote:

> Here is an example of ellipsis:
> 
> I.34  pracchardanavidhaara.naabhyaa.m vaa praa.nasya
> 
> So, there are at least three ellipsises in this suutra: two nouns
> (or noun phrases) and a verb.
> 
> Traditional rendering of it as
> 
> Optionally, by expulsion and retention of breath  (Raama Prasaada)
> 
> resorts to grammatical stretch (if not violence) by making vaa separating
> a noun and describing it noun, not to mention that vaa
> does not have a meaning "optionally", but means an alternative.

vaa, indeed, can have the meaning "optionally" in grammar, i.e. in
Paa.nini's A.s.taadhyaayii and the subsequent works. See, e.g., Louis
Renou: Terminologie grammaticale du sanskrit, 2nd ed., Paris 1957, p. 271,
s. v. "vaa"; K. V. Abhyankar: Dictionary of Sanskrit Grammar, 2nd ed.,
Baroda 1977, p. 344, s.v. "vaa". Louis Renou: "Sur le genre du suutra dans
la litt?rature sanskrite." In: Journal Asiatique 251 (1963), p. 186.

Note, that I do not claim that "vaa" here, in the Yogasutra, means
"optionally", I just want to point out that this can be the case in
certain contexts elsewhere.

Peter Wyzlic

-- 
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec  4 14:41:01 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 04 Dec 00 14:41:01 +0000
Subject: Black skin in RV (was: Black as Evil)
Message-ID: <161227064944.23782.5991398503116579930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 761
Lines: 26

NG>With "kRSNa tvac"(=black skin) in RV 1.130.8 and 6.40.1
NG>and .

Vanbakkam Vijayaraghavan gives a *new* reading of RV:
>Vac refers to speech and not skin. Hence it means bad speech than  bad
>skin.

This simply is not correct. The Rgveda has "black skin" (kRSNa tvac)
in the mentioned location.

Online Sanskrit Lexicon:
tvac
Meaning
2 f. skin (of men , serpents &c.) , hide (of goats , cows &c.)
RV. &c.  (%{kRSNA4}) , the black man "' , i , 130 , 8) ; a cow's
hide (used  in pressing out the Soma) , i , iii ,   ix VS. xix , 82;
a leather  bag RV. v , 33 , 7 ;  etc.

Regards,
N. Ganesan

_____________________________________________________________________________________
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From vijay at VOSSNET.CO.UK  Mon Dec  4 15:43:54 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Mon, 04 Dec 00 15:43:54 +0000
Subject: Black skin in RV (was: Black as Evil)
Message-ID: <161227064946.23782.15330346920082751696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 32

On Mon, 4 Dec 2000 14:41:01 +0000, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:

>NG>With "kRSNa tvac"(=black skin) in RV 1.130.8 and 6.40.1
>NG>and .
>
>Vanbakkam Vijayaraghavan gives a *new* reading of RV:
>>Vac refers to speech and not skin. Hence it means bad speech than  bad
>>skin.
>
>This simply is not correct. The Rgveda has "black skin" (kRSNa tvac)
>in the mentioned location.
>
>Online Sanskrit Lexicon:
>tvac
>Meaning
>2 f. skin (of men , serpents &c.) , hide (of goats , cows &c.)
>RV. &c.  (%{kRSNA4}) , the black man "' , i , 130 , 8) ; a cow's
>hide (used  in pressing out the Soma) , i , iii ,   ix VS. xix , 82;
>a leather  bag RV. v , 33 , 7 ;  etc.
>
>Regards,
>N. Ganesan

RV has come from oral traditions to written traditions to translations
traditions to interpretation tradition. What we know, or rather what we
claim to know, is a complex picture with  a chain of events from the
original rendition to final interpretation. Hence one cannot claim
unambiguous and authoritative understanding, especially writing in English




From dmitris at PIPELINE.COM  Mon Dec  4 16:48:57 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Mon, 04 Dec 00 16:48:57 +0000
Subject: Original language of Yoga Suutra
Message-ID: <161227064950.23782.8392605721466450482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1337
Lines: 34

On Mon, 4 Dec 2000 11:41:02 -0000, Vidyasankar Sundaresan
<vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:

>pracchardana = expulsion, vidhaara.na = retention. These are
>clearly related to praa.na. What else could one suppose to be
>expelled and retained here? Recall that breath control is a
>significant part of any Yoga technique.
>
In techniques of praa.nayama retention of praa.na  is denoted with
kumbhaka, expulsion -- with recaka. And inhalation --puuraka--
would have been mentioned as well, but it is not.

>For YS I. 34-39, the nominative noun is supplied by sUtra I.
>33. It is citta-prasaadanam (making the mind clear).

cittaprasaadana is neuter,
vi.sayavatii (I.35) is a feminine adjective, same for jyotismatii (I.36).
It seems that there is some other noun missing.

>Note that in I. 31, zvAsa-prazvAsa, i.e. shortness of breath,
>is listed as one outcome of citta-vik.sepa. Taking deep breaths
>(pracchardana and vidhaara.na) is the way of calming the mind
>when this happens.

When I experience shortness of breath, the advice to take a deep breath
is useless. When deep breath (like in pra.nayama) is an option,
zvaasa is absent already.  Matsyaasana works much better for zvaasa.
That is another, empirical, point against interpreting
pracchardana and vidhaara.na as expulsion and retention of breath.

Best regards, Dmitri.




From tawady at YAHOO.COM  Mon Dec  4 17:20:53 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Mon, 04 Dec 00 17:20:53 +0000
Subject: Tamil Muslims
Message-ID: <161227064954.23782.14381646726655757758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 33

On Mon, 4 Dec 2000 08:30:31 -0800, Swaminathan Madhuresan
<smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>>Closer to Taminadu, Tamil Muslims in Srilanka speak the
>>same language as the rest of the Tamils, but they are classified
>>as a separate ethnic group - on their own request.
>
>There are many Muslims who speak a Tamil dialect in Sri Lanka who call
>themselves Tamils. Several famous Tamil writers and artists come from
>the Muslim community in that country.

Muslims in general in Sri lanka do not want to be called Tamils or as Tamil
Muslims. There might be individual exceptions but politically and
collectively they want to be identified as Sri lankan Muslims or as Sri
lankan Moors even if most of them are still using Tamil as a medium of
communication (many are in the process of acquiring Sinhalese as their
medium of communication now) Try

Communalisation of Muslims in Sri Lanka
An Historical Perspective
By F. Zackariya and N. Shanmugaratnam

I have posted this before so excuse my repetition on this subject.

There are many Tamil writers of Muslim faith in Sri Lanka, but the communal
identity is not Tamil. So one can speak in Tamil and consider one not an
ethnic Tamil. There are many such groups within the Tamil speaking
community around the world.

Raveen




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec  4 17:32:30 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 04 Dec 00 17:32:30 +0000
Subject: Tamil Muslims
Message-ID: <161227064956.23782.2692270977365581719.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 34

>Assume that a person of a European background grew up in Tamil Nadu
>and spoke Tamil, identifying himself as a Tamil: would he then be regarded
>as a Tamil by other Tamils?

Undoubtedly. Sangam poems proclaim: "Every dwelling place is our
village, and everyone is our kin" (yAtum UrE, yAvarum kELir).

On those who study Tamil, they usually put lifesize statues
on the Marina beach and honor them with their highest titles -
"Ayyar" or "Munivar". The Scots, Caldwell and Pope are
called "kALTuvelayyar" and "pOppaiyar" resp. and
the Italian Jesuit Beschi became "vIramAmunivar".

Basques (Jesuits by religion) like Henriques and Heras
and Russians and Finns have helped Tamil immensely.
I remember Osborne at Apple computers who grew up
in Tiruvannamalai Ramana Ashramam help start the
fonts and DTP revolution in Tamil, a first among Indian
languages.

Non-Tamils (who marry Tamils and) if they happen to study
Tamil are affectionately addressed by poets, using
Drav. kinship terminology.

Regards,
N. Ganesan
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From lmfosse at ELENDER.HU  Mon Dec  4 16:59:02 2000
From: lmfosse at ELENDER.HU (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 04 Dec 00 17:59:02 +0100
Subject: SV: Tamil Muslims
Message-ID: <161227064952.23782.1400480884214286951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1761
Lines: 44

Swaminathan Madhuresan [SMTP:smadhuresan at YAHOO.COM] skrev 4. desember 2000
17:31:
> L. M. Fosse writes: "It would also include typical non-Aryans like Finns
and
> Basques." By implication, Germans and British etc. are Aryans. This
> even though Europeans have heard the term "Aryans" a mere 200 years ago.

I realize that I have made a terminological mistake. "Aryans" in an
Indological/Indo-European context refers to the peoples that called
themselves Aryans, that is the early Indo-Iranians. In the quote above, I
should have said: "typical non-Indo-Europeans". Mixing up Aryans and
Indo-Europeans is bad slip-of-the-mind, for which I apologize. However, I
believe I am not the only person on the list who occasionally makes this
error, so I'll excuse myself by blaming those other unfortunate individuals
for misleading me...  :-)).

As for the Germans and the British: they are Germanic peoples, not Aryans.
Only Indians speaking Indo-Aryan languages and Iranians are Aryans. The
rest of the Indo-Europeans are Slavs, Italic peoples, Greeks, Armenian,
Tocharians, Celts etc.

It follows that Finns and Basques are neither Aryan nor Indo-European. But
I don't know if this has any consequences for the Tamil Muslims. You can be
a Tamil of any religion, I should guess, Hindu, Christian, Buddhist, and
Muslim. The question is which criteria are used. Assume that a person of a
European background grew up in Tamil Nadu and spoke Tamil, identifying
himself as a Tamil: would he then be regarded as a Tamil by other Tamils?

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no






From vijay at VOSSNET.CO.UK  Mon Dec  4 19:40:09 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Mon, 04 Dec 00 19:40:09 +0000
Subject: SV: Tamil Muslims
Message-ID: <161227064960.23782.1337541400047735166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 15

On Mon, 4 Dec 2000 17:59:02 +0100, Lars Martin Fosse <lmfosse at ELENDER.HU>
wrote:

>.Assume that a person of a
>European background grew up in Tamil Nadu and spoke Tamil, identifying
>himself as a Tamil: would he then be regarded as a Tamil by other Tamils?
>
>Lars Martin Fosse.


Of course,  without doubt. There would be no "racial discrimination" for or
against him/her




From ghezziem at TIN.IT  Mon Dec  4 23:28:26 2000
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Mon, 04 Dec 00 23:28:26 +0000
Subject: hindutva
Message-ID: <161227064963.23782.8913651130193076113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 26

Dearest Professor Nayak,
You are - I think - right on the target. It is impossible to study, for
example, a Sanskrit text without pondering about the person (with his caste,
biography, religion and so on) who has written it. And it is impossible to
study an author only by his caste, biography, religion and so on without
pondering about his texts. For being a true *indologist* it is necessary an
holistic point of view.
I am interested in Sanskrit classical poetry, but when I translate Amaruka,
or Kalidasa or Mayura or Jagannatha I think always:
why this author *makes* poetry in this way? What is his view about the
religion, the aesthetic theories, the Liberation from samsara?
Bhadram astu.
Yours faithfully,
Daniela

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************




From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Tue Dec  5 05:54:55 2000
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Tue, 05 Dec 00 05:54:55 +0000
Subject: Help needed
Message-ID: <161227064967.23782.6112838064944085131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20001205/c89217b1/attachment.htm>

From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Dec  5 14:24:19 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 05 Dec 00 06:24:19 -0800
Subject: Sanscrit?
Message-ID: <161227064986.23782.7984223553348614138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 33

Andr? Signoret <sanskrit at CLUB-INTERNET.FR> wrote:

<<<
 Most European citizens speak with "Sanskrit" roots and are unaware of that.
 "Monsieur Jourdain aussi faisait de la prose sans le savoir !".
 Almost every time you pronounce , say, French or German, or Russian words,
 you utter sanscritic phonemes. But alas one thing is missing : le "sens
 critique" (sorry for the pun !).
>>>

As Dr. Fosse explained, nowadays Europeans are not "Aryans", and that
19th century usage is replaced with Indo-European (In Germany,
Indo-German) (in scholarly writing, atleast). Along the same lines,
Signoret means Indo-European wherever he puts Sanscrit, is it not?

The French generally do not use Indo-German. I understand that
tripartite scheme of Sanscrut and European languages is done
most in France. Is it the grounding in Classics (Greek/Latin)
leading to these claims as Hinduism, Yoga, etc., are IE?

Regards,
SM
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Dec  5 06:50:58 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 05 Dec 00 06:50:58 +0000
Subject: Original language of Yoga Suutra
Message-ID: <161227064970.23782.7766502774892524645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2297
Lines: 52

>In techniques of praa.nayama retention of praa.na  is denoted with
>kumbhaka, expulsion -- with recaka. And inhalation --puuraka--
>would have been mentioned as well, but it is not.

Not in the yogasuutra. kumbhaka, recaka and puuraka are not
mentioned in the text anywhere. Where praa.naayaama is
described, the simple term used is gati-viccheda of zvaasa
and prazvaasa. suutra I. 34 refers to something much simpler
than praa.naayaama. See below.

>cittaprasaadana is neuter,
>vi.sayavatii (I.35) is a feminine adjective, same for jyotismatii (I.36).
>It seems that there is some other noun missing.

vi.sayavatii qualifies the noun prav.rtti, which is feminine,
so the explanation is rather simple. vizokaa and jyoti.smatii
in I. 36 would follow from the noun sthiti in I. 35, which is
also feminine in gender. I don't see any missing noun yet.

Even otherwise, there is much that can be said about mixing
of linguistic gender. In the sentence, "agnir vai pratyak.sa-
devataa", the word devataa is feminine, but agni is masculine.
Change of the gender here does not indicate a missing noun.
In the yogasuutras, see III. 1-2, where deza-bandhaH (masc)
is dhaara.naa (fem) and ekataanataa (fem) is dhyaanam (neut).
In IV. 34, kaivalyam (neut) is svaruupa-prati.s.thaa (fem).

>When I experience shortness of breath, the advice to take a deep breath
>is useless. When deep breath (like in pra.nayama) is an option,
>zvaasa is absent already.  Matsyaasana works much better for zvaasa.
>That is another, empirical, point against interpreting
>pracchardana and vidhaara.na as expulsion and retention of breath.

If so, then what would "of praa.na" mean, in the sUtra?

When one feels short of breath after physical exertion,
the first step to regain strength is to stop and take deep
breaths. In the same way, when anger, fear or frustration
cause shortness of breath, the first thing to do to calm
down is to take a few deep breaths. This is not useless
advice. Many sports coaches say the same. It also need not
be in the controlled fashion of praa.naayaama, which comes
after yama, niyama and aasana.

Best regards,
Vidyasankar

_____________________________________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Dec  5 06:51:53 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 05 Dec 00 06:51:53 +0000
Subject: genes and languages--Kurds and Georgians]
Message-ID: <161227064972.23782.10052178437998500949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1363
Lines: 31

>Can "a quick summary, using 360 base pairs from the mtDNA sequence" from
>"45 Georgians and 29 Kurds" have any scientific value?
>

1. The quick summary was by a man who referred to the paper
on a mailing list. The original paper is 10 pages long, with
figures and tables of data. The full reference is - American
Journal of Physical Anthropology, 112 (1): 5-16, May 2000.

2. The number of base pairs and the sample sizes studied are
determined by previously known genetic relationships among
populations. To avoid getting too technical, I can only say
that in order to raise questions about the *scientific* value
of published scientific research, please read the original
papers and acquaint yourselves with the statistical methods
that go behind these comparisons. If scientists and engineers
should obtain the necessary background before challenging
historians and philologists, shouldn't the latter also do
the same before dismissing the scientists? Is it completely
hopeless to expect that humanities scholars should learn to
treat scientific disciplines with a modicum of respect? If
not, what distinguishes them from scientists who don't treat
the humanities with respect?

Vidyasankar
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From mszieba at UW.LUBLIN.PL  Tue Dec  5 09:32:21 2000
From: mszieba at UW.LUBLIN.PL (Maciej St. Zieba)
Date: Tue, 05 Dec 00 10:32:21 +0100
Subject: SV: Tamil Muslims/ Re: Aryans
Message-ID: <161227064974.23782.12982955202420169537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2310
Lines: 52

Lars Martin Fosse <lmfosse at ELENDER.HU> wrote:
 
> I realize that I have made a terminological mistake. "Aryans" in an
> Indological/Indo-European context refers to the peoples that called
> themselves Aryans, that is the early Indo-Iranians. In the quote above, I
> should have said: "typical non-Indo-Europeans". Mixing up Aryans and
> Indo-Europeans is bad slip-of-the-mind, for which I apologize. However, I
> believe I am not the only person on the list who occasionally makes this
> error, so I'll excuse myself by blaming those other unfortunate individuals
> for misleading me...  :-)).
> 
> As for the Germans and the British: they are Germanic peoples, not Aryans.
> Only Indians speaking Indo-Aryan languages and Iranians are Aryans. The
> rest of the Indo-Europeans are Slavs, Italic peoples, Greeks, Armenian,
> Tocharians, Celts etc.

As far as I have heard (not being specialist in Indo-European ethymology
or in Celtic) the word "Eire"/"Ireland", same as "Iran", comes from the
same root as "Arya"  - therefore - may be "at least" (some) Celts are
also Aryans? 

I know of two uses of the word Aryan, very frequent 
        1) Aryan = Indo-European (from this comes the use of "Indo-Aryan" as
opposed to "Indo-non-Aryan"  i.e. to Dravidian, Munda, and whatever
else)

        2) Aryan = Indo-Iranian

I don't think the first use is erroneous - it's only a question of
convention. 

Best regards

Maciej St. Zieba


======================================================================
                 Lasciate ogni speranza voi qu'entrate ...
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
                         dr Maciej St. Zieba
Vice-Director                                  Lublin Voivod's Cabinet
  European Integration, International Relations and Regional Policy
ul. Spokojna 4                         tel. (081) 532 07 32; 74 24 430
20-914 LUBLIN, Poland                             fax: (081) 74 24 316
e-mail: mszieba at uw.lublin.pl          http://www.uw.lublin.pl/zagr.htm
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
polski - English - fran?ais - Esperanto - Nederlands - Deutsch - norsk
            pycckuu - tlhIngan Hol - Hanyu - saMskRtA bhASA
======================================================================




From abbas at IOPB.RES.IN  Tue Dec  5 05:36:40 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Tue, 05 Dec 00 11:06:40 +0530
Subject: Tamil Muslims
In-Reply-To: <20001204163031.8585.qmail@web311.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227064965.23782.17872549058291886616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 988
Lines: 22

On Mon, 4 Dec 2000, Swaminathan Madhuresan wrote:
> There are many Muslims who speak a Tamil dialect in Sri Lanka who call
> themselves Tamils. Several famous Tamil writers and artists come from
> the Muslim community in that country.

The Tamil Muslims are overwhelmingly converts from Shaivism. Virtually all
have preserved their Tamil mother tongue. An attempt has been going on for
some period, attempting to change this identity from `Tamil Muslim' to
`Moro' or `Moor'. A certain amount of Mughalisation and Urdufication has
hence taken place. This has had limited impact, with only one in five
Tamil Muslims now speaking Urdu. The anthropological differences render
most claims to Mughal descent as futile. This has been the main reason for
the preservation of Tamil amongst Tamil Muslims.

 Hence, most self-identified `Moros' will still accept their Tamil
ancestry, especially on the female side. There are few who claim
`Turuska' lineage. The Tamil Muslims are Tamils.

Samar




From lmfosse at ELENDER.HU  Tue Dec  5 10:50:42 2000
From: lmfosse at ELENDER.HU (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 05 Dec 00 11:50:42 +0100
Subject: SV: SV: Tamil Muslims/ Re: Aryans
Message-ID: <161227064977.23782.10172320551428707900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1513
Lines: 44

Maciej St. Zieba [SMTP:mszieba at UW.LUBLIN.PL] skrev 5. desember 2000 10:32:
> As far as I have heard (not being specialist in Indo-European ethymology
> or in Celtic) the word "Eire"/"Ireland", same as "Iran", comes from the
> same root as "Arya"  - therefore - may be "at least" (some) Celts are
> also Aryans?

Probably not. I once asked a Norwegian Indo-Europeanist cum Celticist about
this, and he said the connection made between Eire and Aryan was spurious.
But there has been such a theory.

>
> I know of two uses of the word Aryan, very frequent
>         1) Aryan = Indo-European (from this comes the use of "Indo-Aryan"
as
> opposed to "Indo-non-Aryan"  i.e. to Dravidian, Munda, and whatever
> else)
>
>         2) Aryan = Indo-Iranian
>
> I don't think the first use is erroneous - it's only a question of
> convention.

In a scholarly context, the first use is erronous. (Aryans are a subgroup
of the Indo-Europeans). It goes back to a time when being "Aryan" was
supposed to be very nice. The Germans for a period loved being Aryan, and
the term was politicized with the consequences we know. Today, the
non-technical use of "Aryan" should be avoided, since it is so closely
connected to European fascism. Only the Indo-Iranians were Aryans in the
technical sense.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From athr at LOC.GOV  Tue Dec  5 16:53:02 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 05 Dec 00 11:53:02 -0500
Subject: Zoroastrianism and Buddhism
Message-ID: <161227064995.23782.7302660328093938930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 31

A patron is interested in whether and how Zoroastrianism and Buddhism
influenced each other, and why Buddhism did not spread much into Iran
south of Merv.  I have not been able to find anything explicitly on
this and just supplied him with some of the histories of
Zoroastrianism and of religion in Iran, and also suggested he
investigate works on Mani, since he was influenced by both and any
good work on him would have to discuss his sources and the
socioreligious context he worked in.  Does anyone have other
suggestions? Is there some well known work on this already in
existence?

Thanks,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Dec  5 12:39:03 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 05 Dec 00 12:39:03 +0000
Subject: SV: Tamil Muslims/ Re: Aryans
Message-ID: <161227064982.23782.15702195005818850061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2151
Lines: 60

Maciej is right about the huge popularity of Aryan claims
in Europe. Some scholarly attempts are made sometimes to maintain a
little distinction.

The problem is succinctly said in the dedication page of
Leon Poliakov's book, The Aryan myth.

"
Man is an incorrigible genealogist, who spends his whole
life in the search of a father.

(Don Cameron Allen, The legend of Noah, Urbana, Ill., 1949)

Aryan(Sanskrit). Name of the Persians, later of the
Indo-Germanic peoples, who settled in Iran and in north-west
India .... The designation "Aryan" in the sense "not of
Jewish descent" is problematic.

(Trans. from Universal-Lexikon, Cologne, 1968.) "


-------------------

Maciej St. Zieba [SMTP:mszieba at UW.LUBLIN.PL] skrev 5.
desember 2000 10:32:
 > As far as I have heard (not being specialist in Indo-European
 > ethymology or in Celtic) the word "Eire"/"Ireland", same as "Iran",
 > comes from the same root as "Arya"  - therefore - may be "at least"
 > (some) Celts are also Aryans?

Probably not. I once asked a Norwegian Indo-Europeanist cum Celticist
about this, and he said the connection made between Eire and Aryan was
spurious. But there has been such a theory.

 >
 > I know of two uses of the word Aryan, very frequent
 >         1) Aryan = Indo-European (from this comes the use of
 >"Indo-Aryan" as opposed to "Indo-non-Aryan"  i.e. to Dravidian,
 >Munda, and whatever else)
 >
 >         2) Aryan = Indo-Iranian
 >
 > I don't think the first use is erroneous - it's only a question of
 > convention.

In a scholarly context, the first use is erronous. (Aryans are a
subgroup of the Indo-Europeans). It goes back to a time when being
"Aryan" was supposed to be very nice. The Germans for a period loved
being Aryan, and the term was politicized with the consequences we
know. Today, the non-technical use of "Aryan" should be avoided, since
it is so closely connected to European fascism. Only the Indo-Iranians
were Aryans in the technical sense.

Lars Martin Fosse

_____________________________________________________________________________________
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From Palaniappa at AOL.COM  Tue Dec  5 18:28:55 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 05 Dec 00 13:28:55 -0500
Subject: Questions about non-Tamil Jain, Buddhist and Ajivika beliefs
Message-ID: <161227065001.23782.12229098206322707365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 22

Dear list members,

I would appreciate information from non-Tamil sources on the following
questions.

1.What did the Jains (2000-1500 years ago) believe  regarding the karmic
reward for butchers, hunters, sacrificing priests, prostitutes, and
meat-eaters?

2.What did the Buddhists believe (2000-1500 years ago) believe  regarding the
karmic reward for butchers, hunters, sacrificing priests, prostitutes, and
meat-eaters?

3. Were the Ajivikas' beliefs different from the above?

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From raoul at MARTENS.PP.SE  Tue Dec  5 13:39:14 2000
From: raoul at MARTENS.PP.SE (Raoul Martens)
Date: Tue, 05 Dec 00 14:39:14 +0100
Subject: genetic markers
Message-ID: <161227064984.23782.4852629226655416916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 47

Acc. to the map Fig.1 in the recently discussed article on Indian
genetics in Current
Science Nov. 10, 2000, the mtDNA investigation  was limited to Eastern
and South-
ern India; thus people in Western, North-Western and Central India are
not included.

To the extent that mtDNA is a relevant marker it seems therefore that
this investigation
does not contribute to the understanding of the ethnicity of the Indus
Valley population.

As to whether mtDNA or Y Chromosome markers are the most relevant, two
articles
on the genetics of  European populations back to the Paleolithic
recently appeared:

 Tracing European Founder Lineages in the Near Eastern mtDNA Pool
    American Journal of Human Genetics, 67: 1251-1276, 2000

 The Genetic Legacy of Paleolithic Homo sapiens sapiens in Extant
Europeans:
     A Y Chromosome perspective; Science Vol. 290, 10 November  2000

The findings acc. to these articles are discussed in The New York Times
article:
'Pushing the Limits of Prehistory', Nov. 16, 2000 where a spokesman for
the authors
of the first article (based on mtDNA) says about the Y chromosome
method:

   "Although this agrees with the mitochondrial DNA findings in major
outline,
    suggesting that Europe was populated mostly in the Paleolithic
period with
    additions in the Neolithic, there are some points of difference."

   However, discussion whether the "points of difference" are material,
ought not
   prevent/delay comprehensive surveys including Western and Northern
India.

   Sincerely
   Raoul Martens




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Dec  5 15:01:49 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 05 Dec 00 15:01:49 +0000
Subject: announcement (fwd)
Message-ID: <161227064988.23782.2963409908060460429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2825
Lines: 55

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 5 Dec 2000 14:21:16 -0000
From: "Quessel, Burkhard" <Burkhard.Quessel at bl.uk>
Subject: announcement


Tomnorrow's World

You are invited to a presentation on the world's earliest Buddhist
manuscripts to take place at 11 a.m. on Wednesday 13 December in Meeting
Room 1 of the British Library's Conference Centre at 96 Euston Road,
London NW1 2DB. The nearest underground stations are Euston and King's
Cross/St Pancras, each 5 minutes' walk.

The birchbark Buddhist scrolls acquired by the British Library in 1994 and
miraculously saved from extinction by a major conservation project have
proved to be a milestone in the study of early Buddhist religion and South
Asian culture and linguistics. Written in the first century A.D. and hence
by far the earliest South Asian manuscripts in the Library's rich
collection, they are the subject of a major research project. The Library
is collaborating with the University of Washington, Seattle, in the study
and publication of the scrolls in a series of some ten volumes. Professor
Richard Salomon published in 1999 to universal acclaim an overview volume
"Ancient Buddhist Scrolls from Gandhara: the British Library Kharosthi
fragments". His monograph on the Rhinoceros Horn Sutra fragment is to
appear later this month.

The first speaker will be Dr Greg Bearman, a senior research scientist
with the NASA Jet Propulsion Laboratory in Pasadena USA. Dr Bearman is in
London for the week to investigate the possibility of revealing text which
cannot be read with the naked eye or conventional optical aids by the use
of advanced infra-red imaging technology. Dr Bearman will talk of the
application of infra-red in fields as diverse as geophysics and medical
imaging, and demonstrate with slides the spectacular results he has
achieved with the Dead Sea Scrolls. It is hoped that he will be able to
report initial findings on his work with the BL manuscripts.

The second speaker is Dr Andrew Glass, Research Assistant with the team in
Seattle. Dr Glass will give an update on this exciting and fast-moving
Project and show with audio-visual aids how computer graphics have
assisted the solving of the particular "jigsaw puzzle" problems these
manuscripts present to scholars.

The assistance of the Sunday Times Magazine in enabling Dr Bearman's visit
to take place, of the Director of the JPL in lending us both Dr Bearman
and the valuable state-of-the-art equipment he will use, and as ever of
the donor who made all this possible, is gratefully acknowledged.

Would those planning to attend kindly RSVP to either Michael O'Keefe or
Burkhard Quessel of the British Library's Oriental and India Office
Collections, by post to the above address, by telephone to 0207 412
7654/7819, or via email to michael.o'keefe at bl.uk




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec  5 15:57:41 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 05 Dec 00 15:57:41 +0000
Subject: Kannada word for Dharma
Message-ID: <161227064990.23782.12939965233615182253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 14

Once, Prof. George Hart told me that Kannada in old times
used the word, "a.ram" in the place of dharma.

Is this so? In early Kannada texts (Jain?) or in inscriptions,
is a word like "ara" or "aram" or "aRam" ever occur?

Thanks,
N. Ganesan

_____________________________________________________________________________________
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From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Dec  5 21:13:37 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 05 Dec 00 16:13:37 -0500
Subject: Job Ad for Comparative and SA Literature
In-Reply-To: <31.d7e3ec5.275e8de7@aol.com>
Message-ID: <161227065008.23782.12810089220545032265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1179
Lines: 26

Hello Folks,
        Here I am reproducing the ad for a position at Michigan in
Comparative and SA literature.  Though the deadline for application was
Dec 1st, 2000, we are still open to late coming applications.  Here is the
text of the ad:

Assist Prof of Comp Lit & South Asian Lits & Cultures
Approved opening for an Assistant Professor of Comparative
Literature and South Asian Literatures and Cultures to begin September 1,
2001. Specialization in postcolonial theory with a focus on the
modern literatures and languages of South Asia. Required: Ph.D., ability
to teach in both English and languages of specialization. Send
letter of application, recommendations, writing sample, and c.v. to Tobin
Siebers, Director, Program in Comparative Literature, University
of Michigan, 2015 Tisch Hall, Ann Arbor, MI 48109-1003. Review of
applications will begin December 1, 2000 and continue until the
position is filled. All applications will be acknowledged. The University
of Michigan is a non-discriminatory-affirmative action employer.

Please send the applications to Professor Tobin Siebers, and not to me.
Best,

                                        Madhav Deshpande




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec  5 16:30:20 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 05 Dec 00 16:30:20 +0000
Subject: Catechu
Message-ID: <161227064993.23782.15592492253408303567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2834
Lines: 69

>>Hopefully a Sanskritist will explain Sankara's quote of this
>>lokaayatavaada metaphor. There what is catechu called? Is it khadira?

S. Vidyasankar wrote:
>Does Colebrooke give the name of the Sankaran text from which
>the quotation was taken? Since Sankara's comments about other
>schools are spread over his various commentaries, this piece of
>information will help trace the original quotation.

I have only Cowell's SDS (1894, reprinted by MLBD).
But unfortunately, he does not tell which Colebrooke book he is
quoting from.  On p. 266, Colebrooke's Essays, vol. i
is mentined, but this may be different book than what he
talks in p. 4, I would imagine. Foll. (a) or (b) may
have it (my guess).

a) Essays on history, literature and religions of ancient India
             = Miscellaneous essays. / New Delhi / 1977(1837)
             PK 103 C6 1977 V.1
             PK 103 C6 1977 V.2

b) Description of select Indian plants by Henry Thomas Colebrooke
             Colebrooke, H. T. (Henry Thomas), 1765-1837.
             Description of select Indian plants
             London : R. Taylor, 1818.
             p. 351-361, [6] leaves of plates :

If you see Maadhava's SDS, probably Sankara's statement
may be there. Since there are many acacia trees,
I have also asked Tamil professors in India what type of "vEla
maram" is the "kAcu-kaTTi maram" ('acacia catechu typica').
Lokaayata metaphors always included liquor motifs:
either fermentation process with mountain ebony (aatti)
or acacia catechu. Barks of karu-vEl tree is boiled
in moonshine production and some "vElAm-paTTai" gives
catechu.

The tamil proverb "kaNTatE kATci, koNTatE kOlam" eminently
describes lokayatika position: pratyaksha is the only pramaa.nam,
and enjoy life while it lasts.

Thanks for any help,
N. Ganesan

"
E.B. Cowell, The Sarva-Dar"sana-Sa.mgraha, MLBD, 1996,
gives in Ch. I The Chaarvaaka System.

"In this school the four elements, earth & c., are the
original principles; from these alone, when transformed
into the body, intelligence is produced, just as the
inebriating power is developed from the mixing of
certain ingredients; (1) and when these are destroyed,
intelligence at once perishes also. "

(1) KiNwa is explained as "drug or seed used to produce
fermentation in the manufacture of spirits from sugar,
bassia &c." Colebrooke quotes from "SaGkara: "The faculty
of thought results from a modification of the aggregate
elements in like manner as sugar with a ferement
and other ingredients becomes an inebrieating liquor;
and as betel, areca, lime and extract of catechu
chewed together have an exhilarating property
not found in those substances severally." "
_____________________________________________________________________________________
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From vijay at VOSSNET.CO.UK  Tue Dec  5 17:41:29 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Tue, 05 Dec 00 17:41:29 +0000
Subject: Tamil Muslims
Message-ID: <161227064997.23782.12033400694133546391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 14

On Mon, 4 Dec 2000 17:20:53 +0000, Raveen Satkurunathan <tawady at YAHOO.COM>
wrote:


>
>There are many Tamil writers of Muslim faith in Sri Lanka, but the communal
>identity is not Tamil. So one can speak in Tamil and consider one not an
>ethnic Tamil. There are many such groups within the Tamil speaking
>community around the world.

Which other group?




From rkk at NISTADS.RES.IN  Tue Dec  5 12:46:06 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Tue, 05 Dec 00 18:16:06 +0530
Subject: aryan
Message-ID: <161227064979.23782.8750388115560770374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 611
Lines: 6

Terms have the meaning given to them. After the misuse of the term Aryan, there is a strong emphasis on using "correct" expressions, emphasising language rather than race. Aryan is a subset of the broader Indo-European speakers.The Aryans are the Rgvedic and Avestan peoples, because these books use the term, Rv more generally than the Av.The term Indo-European ( probably coined as a counterweight to Indo-Germanic ) is as old as 1813,although it  was long before it bacame fashionable. Incidentally the scientific term energy was coined by the person who coined Indo-European:Thomas Young

Rajesh Kochhar




From jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU  Tue Dec  5 18:47:53 2000
From: jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU (J. Daniel White)
Date: Tue, 05 Dec 00 18:47:53 +0000
Subject: Zoroastrianism and Buddhism
Message-ID: <161227065004.23782.4890236824977065095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1717
Lines: 54

Allen,

Though an old work which does not take into account more recent
scholarship--historical, linguistic, text critical, etc.--, Emil Abegg's Der
Messiasglaube in Indien und Iran, Berlin:  W. de Gruyter, 1928, carefully
outlines the confluence of many of the major issues in these two traditions.

Dan White


>A patron is interested in whether and how Zoroastrianism and Buddhism
>influenced each other, and why Buddhism did not spread much into Iran
>south of Merv.  I have not been able to find anything explicitly on
>this and just supplied him with some of the histories of
>Zoroastrianism and of religion in Iran, and also suggested he
>investigate works on Mani, since he was influenced by both and any
>good work on him would have to discuss his sources and the
>socioreligious context he worked in.  Does anyone have other
>suggestions? Is there some well known work on this already in
>existence?
>
>Thanks,
>
>Allen Thrasher
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
>Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
>Southern Asia Section               LJ-150
>Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>Library of Congress                     U.S.A.
>tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>Email: athr at loc.gov
>
>The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>Library of Congress.
>

=================================================================

J. Daniel White, Ph.D.
Professor of Indian Studies
Department of Religious Studies
The University of North Carolina at Charlotte
9201 University City Boulevard
Charlotte, NC  28223  USA
Telephone:  (704) 687-4601
Fax:        (704) 687-3002
Email:      jdwhite at email.uncc.edu




From zydenbos at GMX.LI  Tue Dec  5 18:19:58 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 05 Dec 00 19:19:58 +0100
Subject: Kannada word for Dharma
In-Reply-To: <F152VBp6vlNeawNEukd0000510c@hotmail.com>
Message-ID: <161227064999.23782.11487055824034585318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 654
Lines: 21

Am 5 Dec 2000, um 15:57 schrieb N. Ganesan:

> Once, Prof. George Hart told me that Kannada in old times
> used the word, "a.ram" in the place of dharma.
>
> Is this so? In early Kannada texts (Jain?) or in inscriptions,
> is a word like "ara" or "aram" or "aRam" ever occur?

Yes indeed, Kittel's dictionary lists a_ra / a_ru with the meaning
'virtue, law, charity' or 'Yama'. Its use however seems to be more
frequent as a first member in compounds; as a simple word, Kittel
only refers to ancient lexica. I have to admit that I have not come
across the word in my reading.


Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Tue Dec  5 19:58:39 2000
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Tue, 05 Dec 00 19:58:39 +0000
Subject: heliocentrism--predating Copernicus (Luis Reimann)
Message-ID: <161227065006.23782.15105126569528316937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20001205/7b1a7854/attachment.htm>

From Palaniappa at AOL.COM  Wed Dec  6 04:37:43 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 05 Dec 00 23:37:43 -0500
Subject: Questions about non-Tamil Jain, Buddhist and Ajivika beliefs
Message-ID: <161227065014.23782.6764026955878785423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 15

In a message dated 12/5/2000 7:59:38 PM Central Standard Time,
malaiya at CS.COLOSTATE.EDU writes:

> The main difference between Jainism and Buddhism was that Buddhism, while
>  it did opposed killing of animals, did not oppose eating of meat.

I am interested in what the Jain and Buddhist scriptures say regarding the
rebirth of butchers, hunters, courtesans, and priests who sacrifice animals.
Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From hoysala at WORLDNET.ATT.NET  Wed Dec  6 08:50:21 2000
From: hoysala at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Wed, 06 Dec 00 00:50:21 -0800
Subject: The meaning of the kannada word 'ar.a' in old Kannada
Message-ID: <161227065020.23782.10083440730741874757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2958
Lines: 60

======
This is in response to the question asked recently in the Indology website:
[Question:
Once, Prof. George Hart told me that Kannada in old times used the word,
"a.ram" in the place of dharma. Is this so? In early Kannada texts (Jain?)
or in inscriptions, is a word like "ara" or "aram" or "aRam" ever occur? -
Thanks,
N. Ganesan]
-------RESPONSE---
The Meaning of 'ar.a' in old Kannada:
1. 'r' is the special 'r.' , some times called as 'shakata rEfa', here.
Refer Keshiraja's 'shabdamaNi darpaNa 1. 29, vrutti, p 23, D L N Edition,
"rEphe puttuva tANamam beTTattaguchcharise, r.kAram puTTugum")
2.  Kittel Dictionary gives the meanings of 'ar.a' as 'virtue, charity,
alms, law, Dharma or Yama. It quotes 'Chaturaasya Nighantu' 1.82 for its
meaning as Dharma; 'Shabdamanjari' of tOTadaarya 117 for 'Java=Yama';
"kabbigara kaipidi 15 for 'Yama' - all in Kannada.
3.  Same meanings are also given in the "Kannada Nighantu" of Kannada
Saahitya Parishat, Bangalore.
4.  The use of the word 'ar.a' as 'Dharma' appears in:
        'Adi Puraana', 3.63 by Pampa (c. 941 AD);
        'Shaanti Puraana' ,  4.121  by Ponna (c. 950 AD);
        'Ajita Tirthakara Puraana  tilakam', 1.21 vachana, by Ranna ( 993 AD);
'nEminATha puraaNa' 1.58, by nEmichandra (c. 1170 AD);
'kabbigara kAva' 223, by Aandayya, (C. 1235).
5.  The word is used in the sense of ' Virtuous work, Dharma kaarya' in:
        'shabdaanushasana', 140, vyAkhyana by bhattakaLanka (1604 AD);
'chikadEvaraaj vijaya', 5.106 by thirumalaarya (1704 AD);
6. It is used in the sense of 'Yama Dharma raaja'
'karntaka shabda saara', 3.35 Ed by S G Narasimhaachar & M A Ramanija
Ayyangaar (1400 AD);
'gadaa yuddha', 1.62 by Ranna (C 1007 AD);
7.  The notion that all charitable activities are virtuous, and in a way is
'Dharma' in action, the meanings of Righteousness ('Dharma') and Charity
('Daana rUpada sahaaya) got intermixed, and 'ar.a' used in both the senses.
Considering 'Yama' as the Lord of 'Dharma', the meaning was extended to
'Yama' the emodiment of Dharma also.
8.  With the meaning of 'Charity' for 'ar.a', the following were dervied:
        'ara.aganji' = 'dharmakkagi koduva ganji'
( Ref. 'Dharmamruta 4.48 by  nayasEna (c. 1112))
'ara.avattige' ('aravantige' and several other forms of it) = Dharmashaala
where water and other cool drinks are given free for travelers.
(Ref. 'karnAtaka jaimini bharata' 3.9 by lakshmIsha (c.1600), etc.)
'ar.amantame' = dharma satra (Ref Epigraphia karnatika, V III, soraba)
9.  In the sense of "Dharma' the following were derived:
        'ar.agadal' = dharma samudra
(Ref. 'nithi manjari'  8, by R narasimhaacharya (1860)
        'ar.aguli' = 'dharma naasha maaduva manushya, dharamadrOhi'
(Ref 'Aadi puraaNa, 4.76 by pampa (c. 941);  and  pampa rAmaayana 9.11, by
naagachandra (C. 1100)
If you need the exact quotations, and other details on this subject, please
write to me.
Thanks!
-Harihareswara
Stockton, California.
December 5, 2000
=====




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Wed Dec  6 00:59:46 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Wed, 06 Dec 00 00:59:46 +0000
Subject: Zoroastrianism and Buddhism
Message-ID: <161227065010.23782.15610516407822264732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 532
Lines: 16

1. Both Zoroastrianism and Buddhism coexisted in pre-islamic Afghanistan.
The Farsi term "but" (idol) is sometimes regarded to have been derived
from "Buddha".

2. It seems that there may have been some connection between Shakadvipi
Brahmins and Buddhism in Gaya region. Incidentally in Gujarat and Rajsthan,
the Bhojakas are still affiliated with Jainism.

Yashwant

>>A patron is interested in whether and how Zoroastrianism and Buddhism
>>influenced each other, and why Buddhism did not spread much into Iran
>>south of Merv.




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Wed Dec  6 01:59:25 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Wed, 06 Dec 00 01:59:25 +0000
Subject: Questions about non-Tamil Jain, Buddhist and Ajivika beliefs
Message-ID: <161227065012.23782.5312847425160184531.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1982
Lines: 45

The main difference between Jainism and Buddhism was that Buddhism, while
it did opposed killing of animals, did not oppose eating of meat.

In Jainism extramarital sex will be a violation of the anuvratas of the
householders, and any sex will be a violation of the mahavratas of the
ascetics.

Incidentally the term prostitute may be confusing. In India, the gaNikas
were not just prostitutes, they were also public entertainers (dancers,
singers etc). Well until the early part of this century a large fraction of
the singers and dancers in India were "prostitutes". The earliest recorded
songs in India were often sung by "prostitutes". It was not uncommon until
6-7 decades ago to hire such entertainers to perform at marriages, even at
the conclusion of some religious ceremonies.

Incidentally I have read that early movie makers in Bombay had a hard time
persuading postitutes to act in their movies because some of them
considered acting degrading. Some of movie stars of Indian cinema in the
past have been descendants of prostitutes.

In general the gaNikas were treated well in ancient Indian society.
Amrapali the courtesan had donated her mango groves to the Buddhist Sangha,
and had become a nun. I am not aware of a similar example in Jainism,
however one of the Ayagapattas at Mathura was dedicated by a courtesan.

It is my guess that Ajivika religion was somewhat loosely defined thus it
may be hard to find out the practices of the Ajivika. The practices may
have differed from region to region. There is some discussion in Basham's
book.

Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

>1.What did the Jains (2000-1500 years ago) believe  regarding the karmic
>reward for butchers, hunters, sacrificing priests, prostitutes, and
>meat-eaters?
>
>2.What did the Buddhists believe (2000-1500 years ago) believe  regarding
the
>karmic reward for butchers, hunters, sacrificing priests, prostitutes, and
>meat-eaters?
>
>3. Were the Ajivikas' beliefs different from the above?




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Dec  6 16:00:14 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 06 Dec 00 08:00:14 -0800
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065031.23782.11985201438150689483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 28

Kendra Crossen Burroughs <kcbjb at MINDSPRING.COM> wrote:
>   Once I was editing a book by Marie-Louise von Franz, the Jungian
>analyst, and she was discussing a German fairy tale called Die Schwarze
>Frau, The Black Woman. I realized that this did not mean a woman with dark
>skin, as the contemporary reader would assume. I think the notion of black
>as corresponding to the evil or shadow is so deep-rooted that it is probably
>a lost cause to change the language in order to correct the political
>situation. (Like anti-Semitism, it is something almost archetypal that isn't
>going away any time soon, no matter how thoroughly it is explained.)

Jungian expression "archetypes", and applying his analysis approach
may not be fit to be called "universal".

On the "Aryan" Jung, see Prof. Dan Lusthaus' write:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9901&L=indology&P=R11515
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9901&L=indology&P=R14594

On the opposite, black as God (Krishna, Rama, Narayana) and white as the colour

for mourning is used in India for at least five millennia.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Dec  6 10:46:39 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 06 Dec 00 10:46:39 +0000
Subject: Inappropriate INDOLOGY posting
Message-ID: <161227065023.23782.6402821941044457898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 807
Lines: 25

Dear Sanjay,

As I mentioned to you earlier, I have the highest regard for the Shri
Venkateshwar Steam Press, and I am delighted to have been able to include
a link to your web pages from the INDOLOGY webstite.

However, please note that the INDOLOGY discussion list is purely for
academic matters, and it is absolutely forbidden to use the list for
advertising or commercial promotion.

May I ask you to limit your postings to the list to matters relating to
actual research in indology.

Authors are positively encouraged to send news to INDOLOGY about any
recent scholarly publications, but publishers are asked not to use the
list for promoting their companies; the proper outlet for that is their
own websites, which are linked to INDOLOGY.

Many thanks,
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Dec  6 10:52:34 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 06 Dec 00 10:52:34 +0000
Subject: Web site of IGNCA (fwd)
Message-ID: <161227065025.23782.3740103884185695324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 949
Lines: 33

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 06 Dec 2000 07:13:50 -0000
From: IGNCA IGNCA <ignca at hotmail.com>

Subject: Web site of IGNCA

Dear Sir / Madam,

You are invited to visit the website of Indira Gandhi National Centre for
the Arts, New Delhi (www.ignca.nic.in). This site offers rich multimedia
content related to arts comprising of Approx. 250 papers and essays, 13
electronic books, 2600 images, Bibliographies, Archaeological reports,
data base on manuscripts catalogues and catalogue of IGNCA publications
(books & CD-ROMS)

We are committed to enhance access to cultural resources using digital
technology and our website is regularly expanded. In order to get regular
information about our web site your are invited to register yourself at
our website.

We are also keen to receive your feedback to make this website more useful
and interesting for you.


Regards

Sanjay Goel
Director (Multimedia)

goelsan at yahoo.com




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Dec  6 06:08:24 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 06 Dec 00 11:38:24 +0530
Subject: Lithuanian River Names
Message-ID: <161227065016.23782.9878162045341748840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 17

From: Narayan R. Joshi <giravani at JUNO.COM>
Date: Sunday, December 03, 2000 11:09 AM
Subject: Lithuanian River Names


>.The book "Vedic People"
>by Dr.Kochhar offers standard information very well but I had problem with
>his suggestion that Aryans transferred Afghanistan river names (Haroyu,
>HarahvatI, GangA and YamunA) to Indian rivers of the north India.Here is my
>problem.
RESPONSE
There is one river name in the Indian plains that is  clearly a tyransfer:
Gomati of the Rv is gomal of Baluchistan and not the Gomati of UP.
Rajesh Kochhar




From jrasik at COLMEX.MX  Wed Dec  6 17:47:22 2000
From: jrasik at COLMEX.MX (Joshi Rasik)
Date: Wed, 06 Dec 00 11:47:22 -0600
Subject: query
Message-ID: <161227065033.23782.15445971716059621667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1977
Lines: 50

on tue,28 Noiv 2000 Emilio Ghezzi wrote
I am lookimng for a devotional Sanskritr text ( with English translation)
similar to Jayadeva"s Gitagovinda:in other words, a text in which the love
for God is expressed in a strong erotic language and according to the kavya
style.

I may refer to the "RAdhA-panca-SatI"(Sanskrit Kavyam) by Rasik Vihari Joshi
(l993).In this Kavya intense devotional and strong erotic love is expressed
for RAdhA and KRSNa in 511 elegant sanskrit poems :poetic imagery,musical
resonance of various metres and figures of speech amidst predominating
apraakRta KAma and Bharti Rasa are its forte. It is writtem is classical
ornate style.It was given "Sahitya Academy Award" (1996)for the best
Sanskrit contribution .Sahitya Academy was to bring out it"s translation in
23 languages, including English.I do not know if the edition with English
translation is out.You may contact Secretary,Sahitya Academy, Rabindra
Bhawan, Barakhamba Road,New Delhi,India.
Perhaps it may be of some help
Rasik Vihari Joshi
Professor of Sanskrit
El Colegio de Mexico,Mexico

-----Mensaje original-----
De: Emilio Ghezzi [mailto:ghezziem at TIN.IT]
Enviado el: Martes, 28 de Noviembre de 2000 03:52 a.m.
Para: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Asunto: query


Dearest Colleagues, I am looking for a devotional Sanskrit text (with
English translation) similar to Jayadeva's Gitagovinda: in other words, a
text in which the love for God is expressed in a strong erotic language, and
according to kavya-style.
Furthermore, I have a great difficulty to find this text: Somaprabhacarya's
Srngaravairagyatarangini ("the wave of the rasa of love and of the
renouncement").
Someone can help me?
Many Thanks, Yours faithfully
Daniela Rossella

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec  6 14:58:17 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 06 Dec 00 14:58:17 +0000
Subject: The meaning of the kannada word 'ar.a' in old Kannada
Message-ID: <161227065028.23782.843796558008195395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 42

Thanks a bunch for the detailed response. In tamil  "a.ram"(=dharma)
is used regularly.

>'r' is the special 'r.' , some times called as 'shakata rEfa', here.

Is this Kannada repha related to Marathi repha?

-----------

DED 262 Ta. 'a_ram' moral or religious duty, virtue, dharma, Yama;
'a_rava_n' one who is virtuous, god, Buddha, ascetic, etc. [...]
Ka. 'a_ra, a_ru' virtue, charity, alms, law, dharma, Yama.
? Cf. 347 Ta. aa_ru

DED 347 Ta. aa_ru (obl. aa_r_ru-) way, road, path ....

Hope one day the old kannada inscriptions and texts appear
on the web, and in translation.

Regards,
N. Ganesan

Aside:
I have only DED, not the DEDR. It is a Munshiram Manoharlar Publishers
reprint in 1998. Don't understand why they have reprinted DED,
instead of DEDR!! Hopefully Manohar or others like MLBD will
(re)print DEDR, and there will be a good market. Once, Prof. Emeneau
told me about his current project. Emeneau mentioned that DEDR has
to be vastly expanded to include many more entries. 30-40 years ago,
he was very conservative (then Dravidology was very young).
At his age (90s), he works hard with nobody to help in this project.
When Emeneau said he doesn't know tamil, Schiffman joked, 'do you believe
this?'




_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Wed Dec  6 19:58:36 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Wed, 06 Dec 00 14:58:36 -0500
Subject: Apology to Subrahmania
In-Reply-To: <01C05FC4.8A3DAB60.lmfosse@elender.hu>
Message-ID: <161227065042.23782.125590269023507691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 11

That was a generous and enlightened statement of apology.
I wish we would all be more understanding of one another's perspectives,
sensibilities, and emotions.
It hurts me to see that all too often Indology becomes an arena
in the Roman sense of the term, with gladiators in confrontation instead of
scholars in a common quest.
Best regards,
VVRaman




From harryspier at HOTMAIL.COM  Wed Dec  6 23:18:18 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Wed, 06 Dec 00 18:18:18 -0500
Subject: Book "Additions to Bloomfields Vedic Concordance"
Message-ID: <161227065047.23782.8496227271806735123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 24

Dear list members,

A few weeks ago I came across a reference on the internet to a book called
"Additions to Bloomfields Vedic Concordance" but unfortunately I didn't take
any notes at the time and now I can no longer remember where I saw the
reference or find it again.  I also don't see the book listed on the Library
of Congress on-line catalogue.  Is anyone familiar with the book and can
give me the bibliographic reference and any other information about it
(contents, reliability etc.).

Many thanks,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Dec  6 17:53:30 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 06 Dec 00 18:53:30 +0100
Subject: Black as Evil
In-Reply-To: <20001206160014.16949.qmail@web310.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227065036.23782.18199472107277243826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2259
Lines: 47

Swaminathan Madhuresan wrote:

>Jungian expression "archetypes", and applying his analysis approach
>may not be fit to be called "universal".
>

(snip)

>On the opposite, black as God (Krishna, Rama, Narayana) and white as the
>colour
>
>for mourning is used in India for at least five millennia.
>
But white as the colour of mourning is not unknown in the West either. A
shroud is typically white, so are flowers used at funerals, and coffins may
be white (but normally not yellow or green or blue). White may indicate the
absence of (colourful) life, and poets thus compare the snow covering a
landscape in winter with a shroud.
It is true that in the black-white contrast black has negative and white
positive meaning (because sin is black and innocence is white), but in
other contexts the symbolic value of white is rather ambiguous. A "black
woman" of a fairy tale was mentioned in a previous mail, but lots of old
houses and castles in England are haunted by a "white woman". White is the
typical colour (or rather absence of colour) of a ghost and it is also
associated with lack of health  and fear.
There is no real point in contrasting the black god Vishnu-Krishna with the
white of mourning because these two items belong to different semantic
levels. Arjuna ("the White one") and Krishna ("the Black one") of the epic
are a complementary couple which certainly does not reflect ethical or
ethnological reflections on skin colour. As has been observed long ago,
this pair is a continuation of the Vedic pair of the gods Indra and Vishnu,
well attested already in the Rigveda; and - in contradistinction to Rudra,
who was a frightened god (associated with the colour red, by the way) -
Vishnu seems from the beginning to have been considered by the Vedic aryans
as a positive, helpful god.
I fail to see the use of all these postings (flooding our list for weeks
now) about "Black as beautiful" or "Black as evil". Are you so sure that
black never is asssociated with negative ideas in Tamil literature and that
white is just associated with mourning and never with anything positive? I
feel that most contributions are rather biased and that they do not do
justice to the complexity of the problems involved.

With best regards
Georg v. Simson




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Wed Dec  6 06:06:46 2000
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B Mahoney)
Date: Wed, 06 Dec 00 19:06:46 +1300
Subject: Questions about non-Tamil Jain, Buddhist and Ajivika beliefs
In-Reply-To: <"from Palaniappa"@AOL.COM>
Message-ID: <161227065018.23782.17506630700496827626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1617
Lines: 56

For the attitudes of early Jains on some of these issues, one would do
well to read:

  Johnson, W. J. _Harmless Souls: Karmic Bondage and Religious Change
  in Early Jainism with special reference to Umasvati and Kundakunda_
  (Delhi: Motilal Banarsidass, 1995)

This is still available from MB.

Another work which is especially valuable is:

 Shah, N. J., ed., _Jaina Philosophy and Religion [English trans. of
 Jaina Darshana by Muni Shri Nyayavijayaji_ (Delhi: Bhogilal Lehar
 Chand Institute of Indology & Mahattara Sadhvi Shree Mrigavatiji
 Foundation, 1998)

This is also still available from MB.


Hope this is of some assistance,

 Richard Mahoney


On Tue, Dec 05, 2000 at 01:28:55PM -0500, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> Dear list members,
>
> I would appreciate information from non-Tamil sources on the following
> questions.
>
> 1.What did the Jains (2000-1500 years ago) believe  regarding the karmic
> reward for butchers, hunters, sacrificing priests, prostitutes, and
> meat-eaters?
>
> 2.What did the Buddhists believe (2000-1500 years ago) believe  regarding the
> karmic reward for butchers, hunters, sacrificing priests, prostitutes, and
> meat-eaters?
>
> 3. Were the Ajivikas' beliefs different from the above?
>
> Thanks in advance.
>
> Regards
> S. Palaniappan

--
end
======================================================================
Richard Mahoney                              Telephone: +64-3-351-5831
78 Jeffreys Rd
Christchurch
NEW ZEALAND                          mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz
----------------------------------------------------------------------




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec  6 19:09:33 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 06 Dec 00 19:09:33 +0000
Subject: Heat and Colors
Message-ID: <161227065038.23782.14772429447461383352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 26

Prof. G. v. Simson wrote:
>white is just associated with mourning and never with anything positive?

I know an instance where white is considered cool.
Tamils assign 'hot' or 'cold' to the things they encounter.
Anything new and unfamiliar is said to be 'hot':
Native doctors or shamans tell ice cream is 'hot'!

To predict the future, paper packets of red and white flowers
is tossed and one is picked up by a child. If it comes white,
it signifies cool, non-problematic result. Red means trouble.
Instead of the child making a choice, a mixture of white/red
flowers are decorated on a temple deity and the fall to
the right/left and white/red folwers is interpreted by
the priest.

In the context of Heat, white is cool and desirable and, red is hot.

Regards,
N. Ganesan

_____________________________________________________________________________________
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From lmfosse at ELENDER.HU  Wed Dec  6 19:37:52 2000
From: lmfosse at ELENDER.HU (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 06 Dec 00 20:37:52 +0100
Subject: Apology to Subrahmania
Message-ID: <161227065040.23782.6000291502887870155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 31

It seems that I owe Subrahmania an apology, having been rather rude to him
about a week ago.

The reason for my rudeness was that I felt he was harrassing me by
insinuating that I had some kind of Fascist leanings. It has become clear
to me that his remarks may have been triggered by my own erronous use of
the word "Aryan", for which I apologized a a couple of days ago, and which
I warned against precisely because of its Fascist connotations. I may, in
other words, have thrown punches at a person who may have acted in good
faith.

I therefore apologize to Subrahmania for calling him "a flunked student"
etc. I will continue to comment on his mailings to the extent that it feels
natural to do so.

All the best,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Thu Dec  7 04:03:25 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Wed, 06 Dec 00 23:03:25 -0500
Subject: white as unblemish
In-Reply-To: <001201c06002$176d1600$96000080@director>
Message-ID: <161227065052.23782.10981070726872774927.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 20

Dr, Kochhar wrote: <White is not so much colour of mourning as of unblemish.>

1. I think this is an important statement.
Then one might ask, <"What does black represent?"
2. I think what this interpretation (with which I agree) brings out is that we
must distinguish between white/colored  as in clothing, and while/black in skin
color. The connotations seem to be very different.
3. Then again, it is rather doubtful that light-colored people and dark-colored
people had the same feelings/interpretations about the different skin colors.
4. From an understanding of this as seen in ancient literature, it might be
possible to conclude with some certainty whether there was a cultural/ethnic
difference at some time in history between the Northern (Sanskritic) and the
Southern (Tamil-speaking) peoples.

V. V. Raman
December 6, 2000
a




From sanjay26 at IP.ETH.NET  Thu Dec  7 03:58:29 2000
From: sanjay26 at IP.ETH.NET (S. Deshpande)
Date: Thu, 07 Dec 00 09:28:29 +0530
Subject: Inappropriate INDOLOGY posting
Message-ID: <161227065055.23782.4029415252675789412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 114
Lines: 9

Dominik;

Sorry, you have the wrong Sanjay. I also got the message and have never
heard of the outfit.

Sanjay




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Dec  7 03:59:26 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 07 Dec 00 09:29:26 +0530
Subject: white as unblemish
Message-ID: <161227065050.23782.3594177737750803179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 38

White is not so much colour of mourning as of unblemish.Widows wear white
not because they are in mourning.They are asked to wear white so that they
remain  unblemished.Any stain on white will show immediately. Because of
this association, married women are forbidden to wear pure white.
Rajesh Kochhar

--
From: N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>


>Prof. G. v. Simson wrote:
>>white is just associated with mourning and never with anything positive?
>
>I know an instance where white is considered cool.
>Tamils assign 'hot' or 'cold' to the things they encounter.
>Anything new and unfamiliar is said to be 'hot':
>Native doctors or shamans tell ice cream is 'hot'!
>
>To predict the future, paper packets of red and white flowers
>is tossed and one is picked up by a child. If it comes white,
>it signifies cool, non-problematic result. Red means trouble.
>Instead of the child making a choice, a mixture of white/red
>flowers are decorated on a temple deity and the fall to
>the right/left and white/red folwers is interpreted by
>the priest.
>
>In the context of Heat, white is cool and desirable and, red is hot.
>
>Regards,
>N. Ganesan
>
>___________________________________________________________________________
__________
>Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download :
http://explorer.msn.com




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Wed Dec  6 22:46:27 2000
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Thu, 07 Dec 00 09:46:27 +1100
Subject: Questions about non-Tamil Jain, Buddhist and Ajivika beliefs
Message-ID: <161227065045.23782.17469761390043735381.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 885
Lines: 21

>In a message dated 12/5/2000 7:59:38 PM Central Standard Time,
>malaiya at CS.COLOSTATE.EDU writes:
>
>> The main difference between Jainism and Buddhism was that Buddhism, while
>>  it did opposed killing of animals, did not oppose eating of meat.
>
>I am interested in what the Jain and Buddhist scriptures say regarding the
>rebirth of butchers, hunters, courtesans, and priests who sacrifice animals.
>Thanks in advance.

The position in Jainism may not be that straightforward, there is a
possibility (suggested by one or two citations in old texts) that meat was
an acceptable food in early stages of Jainism. A useful place to start
looking into this would be

Paul DUNDAS. 1998. The meat at the wedding feasts : Krsna, vegetarianism
and a Jain dispute. Toronto : University of Toronto, Centre for South Asian
Studies, 1998. 28 p. ; 23 cm. (The 1997 Roop Lal Jain Lecture).




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Thu Dec  7 14:47:37 2000
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Thu, 07 Dec 00 09:47:37 -0500
Subject: thanks for passage references
Message-ID: <161227065064.23782.9291128535677829358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 18

Hello Indology:

I'd just like to thank Valerie and Vidyansankar for their references
concerning the beginnings of the idea of "no karma". Also, if anyone has any
more references within either early Buddhism or Hinduism, it would be
appreciated. So far, I have not found too many early passages which are 100%
explicit about the accumulation of no karma being the goal.

Thanks,

Lynken Ghose
Iowa State University

_____________________________________________________________________________________
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From utkragh at HUM.KU.DK  Thu Dec  7 10:58:30 2000
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Thu, 07 Dec 00 11:58:30 +0100
Subject: Sarvatathagatatattvasamgraha
Message-ID: <161227065060.23782.7994986935219341138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 12

Dear listmembers,
a friend of mine has asked me to put the following question:

Is anyone aware of any comparative studies between the rituals aspect of the Buddhist Sarvatathagatatattvasamgraha tantra in the Japanese and the Tibetan tradition?

We are aware of the studies by Lokesh Chandra, Snellgrove, Snodgrass, Patry Leidy, and Kiyota.

Sincerely,
Ulrich T. Kragh




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec  7 12:06:23 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 07 Dec 00 12:06:23 +0000
Subject: white as unblemish
Message-ID: <161227065062.23782.16382569939514597516.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2487
Lines: 62

>White is not so much colour of mourning as of unblemish.Widows wear white
>not because they are in mourning.They are asked to wear white so that they
>remain  unblemished.Any stain on white will show immediately. Because of
>this association, married women are forbidden to wear pure white.
>Rajesh Kochhar

If so, married men will ask their wives to wear white
since any man will want his wife to remain unblemished.

However:
ancient Indian texts show white to be the color of
mourning, and widows are prescribed that color.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0011&L=indology&P=64310

Prof. G. v. Simson wrote:
<<<
But white as the colour of mourning is not unknown in the West either.
A shroud is typically white, so are flowers used at funerals, and
coffins may be white (but normally not yellow or green or blue). White
may indicate the absence of (colourful) life, and poets thus compare
the snow covering a landscape in winter with a shroud. [...] but lots
of old houses and castles in England are haunted by a "white woman".
White is the typical colour (or rather absence of colour) of a ghost
and it is also associated with lack of health  and fear.
>>>

I agree with Prof. Simson that white is the color of ghosts.
Siva, red in color (Cf. drav. kem- = red/good) is seen white
when he is full of mayaana ashes and as in Europe ash smeared
Siva is compared to Mt. Kailash draped in white snow.
Sangam poetry (again as in Europe) associates white with
lack of health.

JayamkoNTaar in the 11th century ridicules Kaapaalikas-Paashupatas
for coming into towns to frighten women and children.
He tells looking at them wearing white bones, white kapaala,
white arka (< tam. erukku) flowers, white pULai flowers and white ash,
people will be afraid as though a crematorium starts
walking with two legs into the town. Probably, Mahendravarman
will have a similar description about white burial grounds
in his mattavilAsam.

" [...]    talaiyOTum, veLLe_npum
  pUtiyum vIzmayirum tAGkip putuccuTalai
  pAtam iraNTum paTaittu naTappa_napOl
  vIti veruva varuvArum  [....]

  pOtittu veLLerukkum pULaiyum veLLe_npum
  cOtittu vaittaane_n tOza_noru mAvirati."
                                - kArANai vi_lupparaiya_n maTal

White is eminently connected with death and mourning in India.

Regards,
N. Ganesan


_____________________________________________________________________________________
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From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu Dec  7 11:47:12 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 07 Dec 00 12:47:12 +0100
Subject: Book "Additions to Bloomfields Vedic Concordance"
In-Reply-To: <F148k6kvXsn2Yf0scL900000c5c@hotmail.com>
Message-ID: <161227065057.23782.14392685833512474729.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1156
Lines: 33

On Wed, 6 Dec 2000, Harry Spier wrote:

> A few weeks ago I came across a reference on the internet to a book called
> "Additions to Bloomfields Vedic Concordance" but unfortunately I didn't take
> any notes at the time and now I can no longer remember where I saw the
> reference or find it again.  I also don't see the book listed on the Library
> of Congress on-line catalogue.  Is anyone familiar with the book and can
> give me the bibliographic reference and any other information about it
> (contents, reliability etc.).

It may be that the following work is meant:

	Sharma, Aryendra: Beitr?ge zur vedischen Lexikographie :
	neue W?rter in M. Bloomfields Vedic concordance / von
	Aryendra Sharma. -- M?nchen : Kitzinger in Komm., 1959/60.
	-- XXI, 366 p. -- (PHMA : Mitteilungen zur idg.,
	vornehmlich indo-iranischen Wortkunde sowie zur
	holothetischen Sprachtheorie ; Heft 5/6)
	Orig. Ph.D. thesis, Univ. of Munich, 1939

Perhaps some libraries list it under the name of the series (note
that "PHMA" is an uppercase Greek word = Rhema). 

Peter Wyzlic

-- 
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Thu Dec  7 22:09:32 2000
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Thu, 07 Dec 00 17:09:32 -0500
Subject: Questions about non-Tamil Jain, Buddhist and Ajivika beliefs
Message-ID: <161227065068.23782.7009629806209505701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1562
Lines: 42

Indology List:

In regards to the postings on vegetarianism and Buddhism/Jainism, from what
I remember of the Lankavatara Sutra in Mahayana Buddhism, it advocates
against meat eating as a whole.

Lynken Ghose
Iowa State University

>From: Royce Wiles <Royce.Wiles at ANU.EDU.AU>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Questions about non-Tamil Jain, Buddhist and Ajivika beliefs
>Date: Thu, 7 Dec 2000 09:46:27 +1100
>
> >In a message dated 12/5/2000 7:59:38 PM Central Standard Time,
> >malaiya at CS.COLOSTATE.EDU writes:
> >
> >> The main difference between Jainism and Buddhism was that Buddhism,
>while
> >>  it did opposed killing of animals, did not oppose eating of meat.
> >
> >I am interested in what the Jain and Buddhist scriptures say regarding
>the
> >rebirth of butchers, hunters, courtesans, and priests who sacrifice
>animals.
> >Thanks in advance.
>
>The position in Jainism may not be that straightforward, there is a
>possibility (suggested by one or two citations in old texts) that meat was
>an acceptable food in early stages of Jainism. A useful place to start
>looking into this would be
>
>Paul DUNDAS. 1998. The meat at the wedding feasts : Krsna, vegetarianism
>and a Jain dispute. Toronto : University of Toronto, Centre for South Asian
>Studies, 1998. 28 p. ; 23 cm. (The 1997 Roop Lal Jain Lecture).

_____________________________________________________________________________________
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From shrinivast at HOTMAIL.COM  Thu Dec  7 19:39:42 2000
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Thu, 07 Dec 00 19:39:42 +0000
Subject: Mahabharata Conference 2001: New dates and registration info
Message-ID: <161227065066.23782.16890896085837059574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4206
Lines: 139

   Dear List Members: Kindly circulate the following communication among
those interested. Thanks,
   S.Tilak

                       ***************
            International Conference on the Mahabharata
                       May 18, 19, 20 2001
                  Concordia University, Montreal, Quebec
                             Canada
Dear Participant:

   Because of circumstances beyond our control, the conference had to be
rescheduled. The revised programme is provided below. Please send your
abstract and register as early as possible. Thanks for your understanding
and cooperation,
   Shrinivas Tilak, Coordinator.


                 Registration Details


Name:

Postal Address:


Tel:
Fax:
e-mail:

Presenting Paper:               Yes                     No

Registration Fees:              US$                     Can$

For all three days              70 $                    100$
(if paid before Feb 15
2001)

After Feb 15, 2001              100$                    140$

Students                        50$                     75$

Daily session                   35$                     50$

Total amount enclosed

Please note:

        The deadline for registration is Feb 15, 2001. All payments must be made by
certified cheque/bank draft/international money order drawn in favour of
T.S.Rukmani, Chair in Hindu Studies and they must be postdated no later than
Feb 15,2001. Mail registration details to Prof. T.S. Rukmani, 1455 de
Maisonneuve Boulevard West, Montreal, Quebec, Canada H3G 1M8
        Participants reading papers must provide (1) a diskette with a copy of
their paper generated on a programme that is compatible with Word and (2)
one hard copy.
        Participants must make their own arrangements for accommodation in
Montreal. Visit http://www.tourism-montreal.org/ for list of hotels. The
following two hotels are situated at a walking distance from Concordia
University and have agreed to offer competitive rates varying from Canadian
$ 125-150 per room (with two beds): Le Nouvel Hotel, 1740 Boulevard Renee
Levesque West (corner St Mathieu)(514) 931-8841
(1-800-363-6063)<www.lenouvelhotel.com>; Chateau Versailles, 1808 Sherbrooke
Street West (corner St Mathieu)(514) 933 8111 <www.versailleshotels.com> The
deadline for booking hotel accommodation is positively March 31, 2001 to
qualify for the special rate. Identify yourself as delegate to the
Mahabharata Conference, Concordia University while making your reservation.

                         Programme Schedule

                        Day One , May 18, 2001

                  9:00-10:30  H 110 Hall Building

           Welcome; Inaugural;  Keynote address;Vote of Thanks

                      10:30 -11:00 Coffee Break

                           11:00-13:00

       Topic 1: Methodological Problems of Teaching the Mahabharata

                          Session One

                   13:00-14:00 Lunch break

                   14:00-16:00 Session Two

                   16:00-16:30 Coffee break

                   16:30-18:30 Session Three

                   18:30-20:30  Supper break

                      Day Two, May 19, 2001

         Topic 2 : Character Analysis Based on Ethical Issues

                   9:00-11:00  Session One

                  11:00-11:30  Coffee break

                   11:30-13:00 Session Two

                    13:-14:00 Lunch break

                  14:00-16:00 Session Three

                  16:00-16:30 Coffee break

                  16:30-18:30 Session Four


                  Day Three, May 20, 2001

            Topic 3 Challenge and Response in the Context of
               Philosophical, Social, and Other Issues


                    9:00-11:00 Session One

                  11:00-11:30 Coffee break

                  11:30-13:00  Session Two

                   13:-14:00 Lunch break

                  14:00-16:00 Session Three

                  16:00-16:30 Coffee break

                     16:30-18:30  (H 110)

               Valedictory address, Concluding remarks
_____________________________________________________________________________________
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From lukas.werth at RZ.HU-BERLIN.DE  Thu Dec  7 21:59:16 2000
From: lukas.werth at RZ.HU-BERLIN.DE (Lukas Werth)
Date: Thu, 07 Dec 00 22:59:16 +0100
Subject: white as unblemish
In-Reply-To: <01JXEGB8UMNUT4UBCZ@ritvax.isc.rit.edu>
Message-ID: <161227065070.23782.2337721682106682029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 898
Lines: 23

At 23:03 06.12.00 -0500, you wrote:
>Dr, Kochhar wrote: <White is not so much colour of mourning as of unblemish.>
>


Being new to this list, I would like to add my view here. White in India,
as far as I know, is neither one of the above.

First, for all I know widows wear white not so much because they mourn, but
because their status is inauspicious. This is why they also should not do
up their hair, and wear no jewellery. Widows are kept away from auspicious
opportunities: they should, for instance, not come near to a bride.

Second, colour symbolisms in India are multiplex, and not reducible to
simple principles. Krishna is black, but so is Kali. White is also used in
buildings of white marble, where it has different meanings. The same goes
for the yasmin flowers which women use to decorate their hair, and for
white dresses of men (here "unblemish" may be a point).

Lukas Werth




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Dec  8 14:10:44 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 08 Dec 00 06:10:44 -0800
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065077.23782.15427047336078407133.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1928
Lines: 58

Dr. Georg von Simson wrote:
>It is true that in the black-white contrast black has negative
>and white positive meaning (because sin is black and innocence
>is white), but in other contexts the symbolic value of white
>is rather ambiguous.

 Sin's color isn't black always. The bible gives it as
 white too:

    "'Though your sins are like scarlet,
        they shall be white as snow;
    Though they are red like crimson,
        they shall be like wool . .  .'"  (Isaiah 1:18, NIV.)

 The black vs. white duality like light vs. darkness in the bible
 is usually attributed to the Hebrew contact with Persia.
 The said duality is vividly portrayed in the Aryan
 texts of Iran and India.

 <<<
 In earlier times, Evil was called Belial(=Worthless). After the
 dualism of Black vs. White gets into the Judaic religion from
 Indo-Iranians, "Belial" was replaced and got substituted as "Beliar".
 This is a pun on "beli 'or" (=without light). (E. Pagels, The origin
 of Satan, p. 57-58; S. david Sperling, "Belial" in K. van der Toorn,
 Dictionary of Deities and Demons, E.J.Brill).
 >>>

>There is no real point in contrasting the black god Vishnu-Krishna
>with the white of mourning ...

 Is the God Vishnu known to be black from earliest
 Sanskrit sources? Given the portrayal of black in
 the duality theme both in Iran and India, could
 the black God Vishnu represent acculturation
 in India? Perhaps black as a God is missing in
 Persia.

>Are you so sure that black never is associated with negative
>ideas in Tamil literature and that white is just associated
>with mourning and never with anything positive?

Tamil literature does not cast black as a non-likeable
color at all. And, the duality theme of putting
white against black is absent too.

Regards,
SM



__________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Dec  8 18:21:26 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 08 Dec 00 10:21:26 -0800
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065090.23782.6777382606717498154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1144
Lines: 37

 G.v.Simson wrote:

 > I have no Old Testament at hand here in my office (perhaps I should), but I
 > wonder whether this should not be interpreted as: your sins shall be white
 > i.e. they shall washed off, be no sins any more, they shall disappear?

<<<
 I think you are right -- the new JPS bible has:
 "Be your sins like crimson,
 they can turn snow-white;
 Be they red as dyed wool,
 they can become like fleece"

 Just before this verse, Isa 1.16 has "Wash yourselves clean; put your
 evil doings away from My sight" which seems to contextualize v18.

 Best wishes,
 Stephen Hodge
>>>

 If Isa 1 is pre-exilic, and this duality of red vs. white isn't persian;
 and red vs. white is much resembling tamil concepts of red as 'hot' and
 white as 'cool'.

 The black vs. white duality in the Revelation etc. is post-exilic, and seems
 to be Persian inspired. The black vs. white duality, so strikingly told
 in the aaryan texts, is conspicuously absent in (early) tamil literature.
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From rkk at NISTADS.RES.IN  Fri Dec  8 05:00:40 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Fri, 08 Dec 00 10:30:40 +0530
Subject: rivers revisited
Message-ID: <161227065072.23782.15588047019696030647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 915
Lines: 13

What is the significance of  Sanskrit-sounding Lithuanian river names(Narayan R Joshi)?While addressing the question, the following points need to be kept in mind.

1.Texts like the Rgveda are valuable for what they contain, but useless for what they omit.Salt is not mentioned in Rv ,even though the Salt Range was a part of the territory known to Rv.

2.In the Rgvedic times there were a number of tribes speaking Indic dialects. All of them did not participate in the composition of Rv,They however all merged later to give  Sanskrit and Prakrits. The catchment area for Sanskrit/Prakrits is larger than  that of the Rv. In other words,all Sanskrit/Prakrit words should not be sought to be traced back to Rv.

3.There are no records of  linguistic/literary developments prior to the Rgvedic/ Avestan times.One would be at liberty to propose hypotheses, but these hypotheses cannot be tested.


Rajesh Kochhar




From wedemeyer at HUM.KU.DK  Fri Dec  8 13:51:22 2000
From: wedemeyer at HUM.KU.DK (Christian K. Wedemeyer)
Date: Fri, 08 Dec 00 13:51:22 +0000
Subject: Musical trees and rivers?
Message-ID: <161227065076.23782.6204713359384710863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 27

Dear Colleagues,

Can anyone help me with the following words?   I am struggling to interpret a
list of what ought to be various types of instrumental music (vaadya). The
begins with two items which do not fit in an obvious manner.  The phrase
runs: vanaspati-nady-ucchaTaa-taala-murajaadi-vaadya-zabda.h.  I take this to
mean (roughly) "sounds of instrumental music such as vanaspati, nadi(i),
snapping of fingers, clapping of hands, [and] drums."

The problem is how to render vanaspati and nadi(i).  The first could be read
as "wooden instruments" (though any other suggestions would be welcome).  I
am, however, completely at a loss as to how I might interpret the latter as a
type of instrumental music.  The Tibetan translation is of little help, as it
does not interpret these terms, reading "groves" (nags tshal) and "streams"
(chu bo).  Musical as the sounds of groves and streams may be, given that the
text specifies vaadya, I figure I need to find *instruments* that would
correspond to these terms.

Thank you in advance for any assistance.

Best,

Christian Wedemeyer
University of Copenhagen




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Dec  8 13:45:01 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 08 Dec 00 14:45:01 +0100
Subject: Parthasarathi wanted!
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.10.10006160422150.30617-100000@is05.fas.harvard .edu>
Message-ID: <161227065074.23782.6887472290140723892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 22

Friends,

Some time ago I posted the message below on RISA-L, but didn't find exactly
what I was looking for. So here I go again:

I am just putting the finishing touches on my Bhagavadgita -- the first
direct Sanskrit-to-Swedish translation since 1908 -- and for the cover I
would like to have something authentic, yet acceptable to Scandinavian
sensibilities (i.e., not in the gaudy bazaar style). I know that Indian
editions of the Gita sometimes carry illustrations of Krishna as
Parthasarathi in a simple, pleasing style reminiscent of woodcuts or
engravings -- though I'm not sure what technique is actually used to
produce them. If any list member should happen to have access to such an
illustration, of reasonably good quality, or know where one can be found, I
would be very grateful to hear from you!

Thanks in advance,
Martin Gansten
Lund University




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Dec  8 16:34:52 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 08 Dec 00 16:34:52 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065088.23782.9443691495255178829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 23

G.v.Simson wrote:

> I have no Old Testament at hand here in my office (perhaps I
should), but I
> wonder whether this should not be interpreted as: your sins shall be
white
> i.e. they shall washed off, be no sins any more, they shall
disappear?

I think you are right -- the new JPS bible has:
"Be your sins like crimson,
they can turn snow-white;
Be they red as dyed wool,
they can become like fleece"

Just before this verse, Isa 1.16 has "Wash yourselves clean; put your
evil doings away from My sight" which seems to contextualize v18.

Best wishes,
Stephen Hodge




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Dec  8 15:36:37 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 08 Dec 00 16:36:37 +0100
Subject: Black as Evil
In-Reply-To: <20001208141044.11761.qmail@web310.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227065079.23782.12287378425991555512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3185
Lines: 68

Swaminathan Madhuresan wrote:

> Sin's color isn't black always. The bible gives it as
> white too:
>
>    "'Though your sins are like scarlet,
>        they shall be white as snow;
>    Though they are red like crimson,
>        they shall be like wool . .  .'"  (Isaiah 1:18, NIV.)>

I have no Old Testament at hand here in my office (perhaps I should), but I
wonder whether this should not be interpreted as: your sins shall be white
i.e. they shall washed off, be no sins any more, they shall disappear?

>>There is no real point in contrasting the black god Vishnu-Krishna
>>with the white of mourning ...
>
> Is the God Vishnu known to be black from earliest
> Sanskrit sources? Given the portrayal of black in
> the duality theme both in Iran and India, could
> the black God Vishnu represent acculturation
> in India? Perhaps black as a God is missing in
> Persia.

The Rgveda does not yet say that Vishnu is black, as far as I know, but
since it does not say very much about the god anyway, we cannot arrive at
the conclusion that he was not conceived as black either. For me his
identification with Krishna, "the Black one" is more than a mere
coincidence, but I think that his blackness has a symbolic value and has
nothing to do with skin colour and even less with beauty. One of the most
important manifestations/incarnations of the later Vishnu is the boar, an
animal characterized by its black colour, but not by its beauty.
One of the (many) meanings of blackness is absence of light = absence of
distinct/visible forms; it can therefore indicate mysteriousness and magic,
both characteristics of Vishnu.
This is a complicated subject, and I will certainly not be able to convince
you in a few lines. I just started writing a major article on Vishnu, but -
as I have many other things to do - it will take time to finish it, so
please be patient!

>>Are you so sure that black never is associated with negative
>>ideas in Tamil literature and that white is just associated
>>with mourning and never with anything positive?
>
>Tamil literature does not cast black as a non-likeable
>color at all. And, the duality theme of putting
>white against black is absent too.
>
Experience people in South India never fear in the dark, and is black never
associated with the darkness of night or of a cave inhabited by monsters?
That would be remarkable indeed.
Sanskrit poets compare the bright (and white!) disk of the full moon with a
beautiful face. This is in fact the most common comparison of all. And the
dark (=black) spots in the moon can be considered as a blemish (doSa; see
e.g. Kalidasa, Kumarasambhava 1.3.), thus (in this context) black = ugly.
So there are many reasons "of putting white against black" and the complete
absence of this duality in Tamil literature would indeed surprise me. Is
the just mentioned comparison of the bright moon with a beautiful face
unknown in Tamil poetry? I understand well that black skin is described as
beautiful as is black hair or black eyes of women in Western literature.
But are there not other contexts where black appears as ugly, as a blemish
(like black spots on clothes)? Please enlighten us!

Regards,
G.v.Simson




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Fri Dec  8 21:59:58 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Fri, 08 Dec 00 16:59:58 -0500
Subject: Black as Evil
In-Reply-To: <v03110701b6569d08ad50@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227065095.23782.5255088991827692810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 8

What is the current explanation for the fact that the name <Shiva> is quite
common among Tamils, but is fairly rare (if ever) among North Indian Hindus.
Likewise for Murugan, Swaminathan, and Subrahmanian.

V. V. Raman




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec  8 17:18:41 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Dec 00 17:18:41 +0000
Subject: Science Fiction Question for an Indologist (fwd)
Message-ID: <161227065081.23782.11591561373478105356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2501
Lines: 70

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 8 Dec 2000 11:52:21 -0500 (EST)
From: John Robert Gardner <John.Robert.Gardner at east.sun.com>
Reply-To: John Robert Gardner <John.Robert.Gardner at east.sun.com>
Subject: Science Fiction Question for an Indologist (fwd)
Cc: Juergen.Mehlhop at Informatik.Uni-Oldenburg.DE


Greetings:

Please consider responding to the query below (querant is cc'd above), one
could of course argue the notion of various tales from ancient times as
not unlike Sci Fi, or that Dayanand Saraswati gave a science take on the
RV (atman-bomb, etc.), but I'm curious if someone has any input on the
following:

<snip>
In our western culture, we sometimes ignore inventions made in the Eastern
World. A typical question for quiz shows is who invented the book printing
technology aiming at Johannes Guttenberg, ignoring that in China they had
book printing already 500 years earlier and they were printing in colour
as Guttenberg had printed his first book.

So far, I thought that the first science fiction novel ever was
"Frankenstein" by Mary Shelly. Lately I have been told that this actually
is not true, there should have been a woman in India who wrote some
science fiction earlier, some kind of robots doing housework should play a
role in this. Have you ever heard of this, and if so, can you tell me who
the author was?
</snip>

thanks,

jr
=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-|
John Robert Gardner
Enterprise Management Architecture Group
Sun Microsystems Inc.,
MailStop UBUR02-306
1 Network Drive
Burlington, MA  01803-0903              |  "Failure is not an option"
                                        |
Ph. 781-442-0692                        |  Eugene Crantz
Fax 781-442-1539                        |  NASA
e-mail  john.robert.gardner at sun.com
-----------------------------------
http://vedavid.org/diss/
http://vedavid.org/xml/docs/


------------- End Forwarded Message -------------


=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-|
John Robert Gardner
Enterprise Management Architecture Group
Sun Microsystems Inc.,
MailStop UBUR02-306
1 Network Drive
Burlington, MA  01803-0903              |  "Failure is not an option"
                                        |
Ph. 781-442-0692                        |  Eugene Crantz
Fax 781-442-1539                        |  NASA
e-mail  john.robert.gardner at sun.com
-----------------------------------
http://vedavid.org/diss/
http://vedavid.org/xml/docs/




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec  8 17:24:44 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 08 Dec 00 17:24:44 +0000
Subject: Vishnu
Message-ID: <161227065083.23782.17180644213022428210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3430
Lines: 77

Prof. Simson wrote:
>The Rgveda does not yet say that Vishnu is black, as far as I know, but
>since it does not say very much about the god anyway, we cannot arrive at
>the conclusion that he was not conceived as black either. For me his
>identification with Krishna, "the Black one" is more than a mere
>coincidence, but I think that his blackness has a symbolic value and has
>nothing to do with skin colour and even less with beauty. One of the most
>important manifestations/incarnations of the
>later Vishnu is the boar, an animal characterized by its black colour, but
>not by its beauty. One of the (many) meanings of blackness is absence of
>light = absence of distinct/visible forms; it can therefore indicate
>mysteriousness and magic, both characteristics of Vishnu. This is a
>complicated subject, and I will certainly not be able to convince you in a
>few lines. I just started writing a major article on Vishnu, but -
>as I have many other things to do - it will take time to finish it, so
>please be patient!

I read in a book on Vishnu (will give the reference, page number
later). Black VishNu statues are called something like abhI-sAra
vishNu. So, people might have feared from this mysterious magical
VishNu in the early stages. Did they worship so that they can avoid
harm and wrath from him?

VishNu is mAl(Thiru-mAl=Vishnu) and mAyan. Tamil lexicon:
a) mA = 1. greatness; 2. strength
b) mA = 1. beauty; 2. blackness; 3. colour; 4. paleness caused by
love-sickness
c) mA = 1. animal, beast; 2. horse; 3. elephant; 4. male of horse, hog or
elephant;
d) mAyan2 = 1. dark complexioned person; 2. Vis2n2u; 3. deceitful
person
e) mAyavan2 = Vis2n2u
f) mAl= 1. illusion, delusion, aberration of mind; dullness; stupor;
confusion; 2. desire; 3. love; lust; 4. blackness
g) mAl = 1. greatness; 2. great man; 3. cf. ma1la Vis2n2u; 4. Arhat;
5. Indra; 6. wind; 7. mercury; 8. Co1l6a king; 9. mountain;
10. plenty; fertility; 11. antiquity; 12. cloud; 13. a plant that
grows only in hot and dry places
h) mAl(lu)-tal = to be confused, perturbed.

Yes, the boar is not beautiful. But Laxmi's color is black,
and paintings (and sangam texts) portray Kaama as black.

P. T. Srinivasa Aiyangar(1926) derives mAyA in RV from tamil:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9911&L=indology&P=R8466

Compared to Iranians, Indians prefered night rituals.
And, nAL-mIn = night-star and, telugu nal- = black.
Is this nAL=black embedded in the name Naaraayana?

Did Indians first worship Gods because they are to be feared,
and hence to be satisfied? A parallel is Iravatham Mahadevan's
thinking. He says Murukan(Subramaniam) in early stages was a demon
who inflicted illness on children etc., Following a book by
P. L. Samy, (a study of Murukan in sangam poems), an emancipated
crouching deity with chest bones represented like a comb
is the Indus sign for Murukan, so claims I. Mahadevan.
Kumaara is a youthful deity happened much later, the
article says. They work from the semantics of Muruku and its occurences
and vElan shaman in CT. This article must be useful for you, I'm sure.

The reference:
I. Mahadevan, 'Murukan' in the Indus script,
p. 21-40. J. Inst. of Asian studies (Madras),
vol. XVI, no. 2, March 1999.

With kind regards,
N. Ganesan




_____________________________________________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec  8 17:49:14 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 08 Dec 00 17:49:14 +0000
Subject: New history of medicine group
Message-ID: <161227065086.23782.15127415176474416066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 11

I have started up a group at egroups, called histmed, for the academic
discussion of medical history.  See

        http://www.egroups.com/group/histmed/

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ghezziem at TIN.IT  Fri Dec  8 20:22:55 2000
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Fri, 08 Dec 00 20:22:55 +0000
Subject: R: Musical trees and rivers?
Message-ID: <161227065092.23782.4853269761781967690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2410
Lines: 60

Dearest Colleague, it is a very interesting query. I am not expert in Indian
music (I study and translate Classical kavya, alamkarasastra and so on), but
I have discussed the problem with my husband, who teaches "musical
composition" in the Musical Academy of Parma (Italy).
Taking apart the possibility that nadi and vanaspati (wooden drum?) can be
only a poetical allusion to the "songs" of a grove with a river (many, many
times I have read that this "natural music" accompany - for example - a
woman in love and god Kama), You can think about an instrument similar to
the Western glasharmonika or aeliphon.
>?From which text come this stanza?
Finally, if You want I can - by means of my husband - contact the most
important Italian teachers of ethnomusicology.
All the best,
Yours faithfully,
Daniela
(excuse me, it is a very little help!)

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************

----------
>Da: "Christian K. Wedemeyer" <wedemeyer at HUM.KU.DK>
>A: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Oggetto: Musical trees and rivers?
>Data: Ven, 8 dic 2000 13:51
>

> Dear Colleagues,
>
> Can anyone help me with the following words?   I am struggling to interpret a
> list of what ought to be various types of instrumental music (vaadya). The
> begins with two items which do not fit in an obvious manner.  The phrase
> runs: vanaspati-nady-ucchaTaa-taala-murajaadi-vaadya-zabda.h.  I take this to
> mean (roughly) "sounds of instrumental music such as vanaspati, nadi(i),
> snapping of fingers, clapping of hands, [and] drums."
>
> The problem is how to render vanaspati and nadi(i).  The first could be read
> as "wooden instruments" (though any other suggestions would be welcome).  I
> am, however, completely at a loss as to how I might interpret the latter as a
> type of instrumental music.  The Tibetan translation is of little help, as it
> does not interpret these terms, reading "groves" (nags tshal) and "streams"
> (chu bo).  Musical as the sounds of groves and streams may be, given that the
> text specifies vaadya, I figure I need to find *instruments* that would
> correspond to these terms.
>
> Thank you in advance for any assistance.
>
> Best,
>
> Christian Wedemeyer
> University of Copenhagen




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Dec  9 01:26:56 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 09 Dec 00 01:26:56 +0000
Subject: Musical trees and rivers?
Message-ID: <161227065097.23782.2621796360833629907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1349
Lines: 30

>begins with two items which do not fit in an obvious manner.  The phrase
>runs: vanaspati-nady-ucchaTaa-taala-murajaadi-vaadya-zabda.h.  I take this
>to
>mean (roughly) "sounds of instrumental music such as vanaspati, nadi(i),
>snapping of fingers, clapping of hands, [and] drums."

Monier-Williams lists one meaning of vanaspati as "anything
made of wood, esp. partic. parts of a car or carriage, a wooden
drum, a wooden amulet, a block on which criminals are executed,
a coffin & c." The references given are RV, AV and VS. In the
Carnatic system of music, vanaspati is the name of a rAga, and
the standard meaning given to the name in the new musicological
texts is, "a kind of drum" (i.e. not the modern Indian name for
hydrogenated vegetable oil!).

I was going to suggest that nadI may be a reference to the sound
of stringed instruments, but everything else in the list is a
percussive sound, so this doesn't fit. Perhaps, like the snapping
of fingers, it refers to the plucking of stringed instruments? Or
else, nadi as the name of another kind of drum? Alternatively, is
there a textual reason that the word could be nAdi, derived from
nAda, instead of nadI?

Vidyasankar

_____________________________________________________________________________________
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Dec  9 01:37:30 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 09 Dec 00 01:37:30 +0000
Subject: Musical trees and rivers?
Message-ID: <161227065099.23782.8115496940677847636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 29

Christian K. Wedemeyer wrote:
 > The phrase
> runs: vanaspati-nady-ucchaTaa-taala-murajaadi-vaadya-zabda.h.  I
take this to
> mean (roughly) "sounds of instrumental music such as vanaspati,
nadi(i),
> snapping of fingers, clapping of hands, [and] drums."

Does your text concern Abhidharma matters ?  It seems reminiscent of
the definition of sound (`sabda) in three categories according to
whether they are natural, artificial or a combination.  The following
quote from the Abhidharma-samuccaya-bhaa.sya might be relevent:

"tatropaatta-mahaa-bhuuta-hetukas tad yathaa vaak-chabda.h |
anupaatta-mahaa-bhuuta-hetukas tad yathaa v.rk.sa-`sabda.h |
tad-ubhayas tad yathaa hasta-m.rda`nga-`sabda.h |"

Thus you have:
anupaatta-`sabda = vanaspati and nadii
upaatta-`sabda = uccha.ta and taala
ubhaya-`sabda = muraja

Does this make sense ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Dec  9 01:49:21 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 09 Dec 00 01:49:21 +0000
Subject: Musical trees and rivers?
Message-ID: <161227065102.23782.695994268578201967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 26

Christian K. Wedemeyer wrote:
  > The phrase runs:
  > vanaspati-nady-ucchaTaa-taala-murajaadi-vaadya-zabda.h.
  >I take this to mean (roughly) "sounds of instrumental music such
  >as vanaspati, nadi(i), snapping of fingers, clapping of hands,
  >[and] drums."


Monier-Williams lists:

nAda m. ( %{nad}) a loud sound , roaring , bellowing , crying RV. &c.

nada m. a roarer , bellower , thunderer , crier , neigher &c.
(as a cloud , horse , bull , met. a man , i , 179 , 4) RV. ;
N. of RV. viii , 58 , 2 (beginning with %{nadam}) S3Br. S3a1n3khS3r. ;
a river (if thought of as male ifc. ind. %{-nadam} ; cf. %{nadI})
Mn. MBh. &c. ; = %{naDa} , reed RV. i , 32 , 8; (%{I}) f. see %{nadI4}.

Is this a trumpet? or a reed instrument popularly
known as nAdasvaram?

_____________________________________________________________________________________
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From alimor at INDIA.COM  Sat Dec  9 09:21:46 2000
From: alimor at INDIA.COM (Romila Thapar)
Date: Sat, 09 Dec 00 14:51:46 +0530
Subject: Inappropriate INDOLOGY posting
Message-ID: <161227065115.23782.12772376442436630595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1051
Lines: 35

----- Original Message -----
From: "Dominik Wujastyk" <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, December 06, 2000 4:16 PM
Subject: Inappropriate INDOLOGY posting


> Dear Sanjay,
>
> As I mentioned to you earlier, I have the highest regard for the Shri
> Venkateshwar Steam Press, and I am delighted to have been able to include
> a link to your web pages from the INDOLOGY webstite.
>
> However, please note that the INDOLOGY discussion list is purely for
> academic matters, and it is absolutely forbidden to use the list for
> advertising or commercial promotion.
>
> May I ask you to limit your postings to the list to matters relating to
> actual research in indology.
>
> Authors are positively encouraged to send news to INDOLOGY about any
> recent scholarly publications, but publishers are asked not to use the
> list for promoting their companies; the proper outlet for that is their
> own websites, which are linked to INDOLOGY.
>
> Many thanks,
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.
>
>
>




From troyoga at YAHOO.COM  Sun Dec 10 02:27:59 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 09 Dec 00 18:27:59 -0800
Subject: Scary Spice
Message-ID: <161227065112.23782.12392324980098102463.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 31

<<That is why I agree with several list-members who
have already said before: the topic designated "Black
as Evil" is harmful and dangerous. We should better
drop it for good.>>

It?s strange. In matters of finance, ?in the black?
means one is rolling in it, while ?in the red? means
just the opposite. But a ?red-blooded? person is
strong and robust. Still, whatever ones skin tone, we
all know well what it?s like to have a black heart.
And indeed, would Scary Spice be any less scary if she
were white? I think she?s right. ?Racism is not going
to go away soon.? So it?s better that we confront this
ugly fact of life while our minds are still young and
resilient. This list should be something like a wide
and multi-laned freeway. Just let the wild ones keep
to the right, or is the left?

Ven. Tantra
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Dec  9 18:30:39 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 09 Dec 00 18:30:39 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065106.23782.18314898061515904357.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3360
Lines: 70

Prof. Shanmugalingam quoted:
It is well implanted in some that as Gary Zukav in his
book "The seat of the soul" said,
         "We associate white with purity, goodness and rightness.
White is the symbol of positive and protective energy. We dress
heroes and heroines in white. White represents wholeness of spirit.
We associate God, God's messengers and heaven with white. We picture
angels in robes of white. We associate black with evil. We dress
villains in black. Black is the symbol of destruction.  When
catastrophe strikes, we call it a black day. Black represents despair,
anger and rage, which are absences of love, compassion and forgiveness.
We say that a person who feels these things is in black mood."

Gary's clear-cut stereotyping may not fit in Indian
situations. Black like other colors has multiplex valency.
In Indian religions, black is energy. And, widows wear white,
not the heroines. White ghosts are feared. Super gods are
black. In Europe, Catastrophous days are black days,
whereas in india, black days when monsoon clouds darken the
sky are occasion for celebration. Peacocks and people dance.
In tamil, 'mA' = black, beauty, etc., 'irumai'=dark, great, ...

----------

Europe's traditional thinking on Blacks:
" Black men became the butt of merciless censure by the
white man, from Noah's curse on Ham, whom first rabbinic
and then Protestant exegesis considered responsible for
the crimes of castration and incest, to the classification
of Linnaeus and the descriptions of several philosophers
of the Enlightenment. Blackness, and with it a great range
of evil associations, was contrasted with whiteness, as
was innocence with crime, vice with virtue, and bestiality
with humanity. The strength of the mutual temptations
between black and white can be inferred from the sternness
with which they are repressed, and social vetoes suggest
the strictness of a taboo which only stimulated the bio-sexual
attraction it was supposed to check. Classical Antiquity
had also made much of the sensuality and shamelessness
of Negroes, to whom recent science obstinately attributed
a monstrous penis. World literature, but especially that
of Anglo-Saxon countries from Shakespeare to Poe and
Melville - all of them in love with whiteness - acquaints
us with the leaps of imagination which associated black
skin with evil or with lubricity or, more plainly, with
the beast. Professor W. D. Jordan, whose majesterial
analyses we summarize, has also observed that when the
most primitive pssions sought expression through
pseudo-scientific generalizations, travellers' tales
were enough to transform fantasies about the bestiality
of the Blacks into anthropological theories. As it
happened, the first explorations of the Dark Continent
revealed the existence of not only of aborginal tribes
but of hordes of large anthropoid apes, and observers
were unable or unwilling to distinguish between the two.
A more common error than that of Rousseau who asked
himself whether these apes were not men was that of
Voltaire who assimilated the Negroes to the apes on the
strength of these same ingenuous and fanciful travellers'
tales."
[p. 135-6, Poliakov, The Aryan myth, 1974]
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Dec  9 19:21:47 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 09 Dec 00 19:21:47 +0000
Subject: Musical trees and rivers?
Message-ID: <161227065108.23782.5222627678211600974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 31

> Christian K. Wedemeyer wrote:
> > Dear Colleagues,
> > Can anyone help me with the following words?   I am struggling to
interpret a
> > list of what ought to be various types of instrumental music
(vaadya). The
> > begins with two items which do not fit in an obvious manner.  The
phrase
> > runs: vanaspati-nady-ucchaTaa-taala-murajaadi-vaadya-zabda.h.  I
take this to
> > mean (roughly) "sounds of instrumental music such as vanaspati,
nadi(i),
> > snapping of fingers, clapping of hands, [and] drums."

Despite all the helpful musical suggestions, I think people are
barking up the wrong tree (excuse the pun).   I am almsot 100% certain
that your text is alluding to the three types of sound I mentioned
previously.  I suggest you look under "`sabda" at the first chapter of
the Yogaacaaara-bhuumi, where Asa`nga explicates them in greater
detail using the same and other stock examples.  You should read the
phrase as :
    vanaspati-nadii-`sabda.h
    uccha.taa-taala-`sabda.h
    murajaadi-vaadya-zabda.h.
Hope this finally clarifies the matter for you.

Best wishes,
Stephen Hodge




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sat Dec  9 19:51:37 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Sat, 09 Dec 00 20:51:37 +0100
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065110.23782.8317209625309570350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5052
Lines: 99

Several days ago I had the opportunity to watch how people in the
Netherlands celebrate Sinterklaas - Saint Nikolas day, 5th September, when
this Saint, with red dress, red face and long white beard, visits children
and presents them gifts. But guess who is the Saint's companion and helper,
distributing gifts to children? "Zwarte Piet", i.e. the Black Pete,
absolutely black youth with African features - he is even more popular with
children than Sinterklaas himself! And this tradition is at least several
centuries old...
    There are many examples of this kind which contradict "European
traditional thinking on blacks" as it was formulated by L.Polyakov.
Shakespear "associated black skin with evil"? What about Otello - a bit too
"sensuous" maybe, but a tragic hero, no doubt! Great Russian poet Pushkin
(early XIX century) never missed a chance to show how proud he was that his
grandfather was an African (who had become, by the way, a general in the
Russian army). An Indian known under the name "Porus of Vizapur", who seems
to have had very dark skin, was made by the Queen Katherine II (XVIII
century) a Russian nobleman and a high official; his son was a writer who
wrote in French... Such facts do not go well with Polyakov's generalizations
according to which Europeans of that time saw in the Blacks "beasts" or
"apes".
    In every nation there are some people who suffer xenophobia - fear of
strangers, of humans with different physical features. In the less civilized
societies xenophobiacs constitute the majority. With the growth and
refinement of culture xenophobia usually disappears surviving only on
cultural periphery. In the modern world most of the nations reached such a
level of civilization that xenophobic feelings look like an atavism.
    I see no reason at all to continue investigating how bad some whites
considered the blacks to be in the past. And vise versa. Or do you think
that there were never any bad feelings among the Blacks towards the Whites?
Have not you ever heard, e.g., a story about the origine of Whites from the
union of a runaway Black criminal with a swine? Widespread in different
parts of the world. Or the anti-White mythology of the American Black
Muslims? What good it will do if we shall collect foolish stories of this
kind on our List?
    That is why I agree with several list-members who have already said
before: the topic designated "Black as Evil" is harmful and dangerous. We
should better drop it for good.

                            Best regards
                                                                    Yaroslav
Vassilkov


----- Original Message -----
From: "Venkatraman Iyer" <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, December 09, 2000 7:30 PM
Subject: Re: Black as Evil


> Europe's traditional thinking on Blacks:
> " Black men became the butt of merciless censure by the
> white man, from Noah's curse on Ham, whom first rabbinic
> and then Protestant exegesis considered responsible for
> the crimes of castration and incest, to the classification
> of Linnaeus and the descriptions of several philosophers
> of the Enlightenment. Blackness, and with it a great range
> of evil associations, was contrasted with whiteness, as
> was innocence with crime, vice with virtue, and bestiality
> with humanity. The strength of the mutual temptations
> between black and white can be inferred from the sternness
> with which they are repressed, and social vetoes suggest
> the strictness of a taboo which only stimulated the bio-sexual
> attraction it was supposed to check. Classical Antiquity
> had also made much of the sensuality and shamelessness
> of Negroes, to whom recent science obstinately attributed
> a monstrous penis. World literature, but especially that
> of Anglo-Saxon countries from Shakespeare to Poe and
> Melville - all of them in love with whiteness - acquaints
> us with the leaps of imagination which associated black
> skin with evil or with lubricity or, more plainly, with
> the beast. Professor W. D. Jordan, whose majesterial
> analyses we summarize, has also observed that when the
> most primitive pssions sought expression through
> pseudo-scientific generalizations, travellers' tales
> were enough to transform fantasies about the bestiality
> of the Blacks into anthropological theories. As it
> happened, the first explorations of the Dark Continent
> revealed the existence of not only of aborginal tribes
> but of hordes of large anthropoid apes, and observers
> were unable or unwilling to distinguish between the two.
> A more common error than that of Rousseau who asked
> himself whether these apes were not men was that of
> Voltaire who assimilated the Negroes to the apes on the
> strength of these same ingenuous and fanciful travellers'
> tales."
> [p. 135-6, Poliakov, The Aryan myth, 1974]
>
>
>
>
>
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From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sun Dec 10 01:13:16 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sun, 10 Dec 00 01:13:16 +0000
Subject: Musical trees and rivers?
Message-ID: <161227065104.23782.14897408309918873820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1710
Lines: 40

Christian K. Wedemeyer wrote:
> Dear Colleagues,
> Can anyone help me with the following words?   I am struggling to interpret a
> list of what ought to be various types of instrumental music (vaadya). The
> begins with two items which do not fit in an obvious manner.  The phrase
> runs: vanaspati-nady-ucchaTaa-taala-murajaadi-vaadya-zabda.h.  I take this to
> mean (roughly) "sounds of instrumental music such as vanaspati, nadi(i),
> snapping of fingers, clapping of hands, [and] drums."

Could we not read this line to mean as:

Vanaspati, Nadii, uccitikaa, taala are the s.abdah ( sounds,sound patterns
) produced on muraja and others (drums).

Does this fit in with the context of the line ? I am ammending ucchaTaa to
uccitikaa. I do not know of any reference in musicologicl texts to an
instrument or a musical term called ucchaTaa.

Nadii is a metre and hence a syllabic sequence produced on the drums, as given by
Bharata Muni and Naanyadeva. It is well defined and was in currency it seems
for more than a millennium. It was used as drum sound for joy as certified by
Naanyadeva.

Uccitikaa is mentioned both by Bharata Muni and Abhinava to mean
a string of syllables or a phrase, present day term in Hindi 'bol', in
drums (pus.karavaadye) NS 31 and reiterated by Naanyadeva .

Taala is also a vaadyaprapandhah or a 'bol', says S.aarngadeva.

Vanaspati is a mystery. Yes, a melaraaga but that does not fit in here.

What is this text by the way from where your line comes ?
Does this help or is it confusion worse confounded ?
best,
Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email: bharatgupt at vsnl.com




From dsalmon at SALMON.ORG  Sun Dec 10 20:33:54 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Sun, 10 Dec 00 12:33:54 -0800
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065120.23782.17349850236037174753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1951
Lines: 41

>     That is why I agree with several list-members who have already said
> before: the topic designated "Black as Evil" is harmful and dangerous. We
> should better drop it for good.
>
>                             Best regards
>
Yaroslav Vassilkov
>
>
I take exception to any suggestion that ideas such be banned because they
are "dangerous."  We are free men and women and may speak as we choose.  No
actual, genuine "danger" from these ideas has been identified.  An objection
that the subject is not appropriate to the subject of Indology might have
standing, but an objection that an idea should be banned because it is
"harmful and dangerous" has none whatever.

Nor is discussion of this idea harmful or dangerous even in concept.
Civilization advances when ideas are freely discussed.  There may be
occasions when discussion of a particular idea in a particular place and
time may be sufficiently dangerous that speech  may be banned (the classic
example is crying "Fire!" in a crowded theater), but this certainly is not
one.  The discussion has been carried on in fairly good humor, and none of
us, I trust, are racists.

The real problem I see is that the idea can only hold so much water.  The
use of color as imagery can be variable and follows no hard and fast rules.
What do you do, for example, with the fact that, in popular American
folklore, every girl's dream is for a "tall, DARK and handsome" husband or
lover?   Of course, I suppose they are IEs and not IAs.  Still, the idea has
some merit and may cast some additional light on what went on in India's
murky past.  Much more recently, the conquest of America involved a
(perhaps!) similar confrontation of white and black/brown/red races, and
some scholars have found reflections of that confrontation in American
literature.  See, for example, Leslie Fiedler's "Love and Death in the
American Novel" on the pervasive impact of American Indians on American
writing.

David




From AppuArchie at NETZERO.NET  Sun Dec 10 13:46:49 2000
From: AppuArchie at NETZERO.NET (Ramalingam Shanmugalingam)
Date: Sun, 10 Dec 00 13:46:49 +0000
Subject: Black as Evil
In-Reply-To: <01JXJNAIITBYT9W5MN@ritvax.isc.rit.edu>
Message-ID: <161227065131.23782.4127003869339799845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1965
Lines: 53

Hello extensively read list members

What is the harm in continuing with the discussion on {Black as evil -
concept}? After all it does not affect anyone since  there are neither white
as milk or black as ebony humans? However, black and white used as metaphors
in inanimate description fits humans of every description irrespective of
ethnicity or cultural background. e.g. You find blackguards among Caucasians
and white knights among non-Caucasians.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of V.V.
Raman
Sent: Sunday, December 10, 2000 9:18 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Black as Evil


Dear Dave:
1. I agree, in spirit and in principle, with everything you have stated in
response to the suggestion that we discontinue the discussion of the roots
and
remnants of the <Black as Evil-concept>.

2. But could it be that when Yaroslav Vassilkov said that the subject might
be
<dangerous> what was meant was that it is laden with emotions for many
people
in this day and age, and that re-stressing and re-hashing it interminably
could
bring out the passions and prejudices of some people, or instigate anger in
others, or call for revenge in the minds of yet others, etc.?

3. I am inclined to think, as you do, that there are no racists in this
group.
But some might think that the attribution of this concept to their ancestors
is
equivalent to calling <them> racists? Indeed, aside from historically valid
reasons, this too is a reason why  many Hindus today vehemently argue that
black-skinned people were never regarded in any derogatory way in India: a
contention which some have some difficulty in conceding.

4. What would be interesting is if someone who has been following this
thread
carefully were to summarize for the group what are some of the findings on
this
question as of now, on the basis of literary and historical evidence.

Best regards,
V. V. Raman
December 10, 2000




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Sun Dec 10 21:17:54 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Sun, 10 Dec 00 16:17:54 -0500
Subject: Black as Evil
In-Reply-To: <000401c062e8$c471c920$0100a8c0@workgroup>
Message-ID: <161227065122.23782.6582501312617984900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1302
Lines: 28

Dear Dave:
1. I agree, in spirit and in principle, with everything you have stated in
response to the suggestion that we discontinue the discussion of the roots and
remnants of the <Black as Evil-concept>.

2. But could it be that when Yaroslav Vassilkov said that the subject might be
<dangerous> what was meant was that it is laden with emotions for many people
in this day and age, and that re-stressing and re-hashing it interminably could
bring out the passions and prejudices of some people, or instigate anger in
others, or call for revenge in the minds of yet others, etc.?

3. I am inclined to think, as you do, that there are no racists in this group.
But some might think that the attribution of this concept to their ancestors is
equivalent to calling <them> racists? Indeed, aside from historically valid
reasons, this too is a reason why  many Hindus today vehemently argue that
black-skinned people were never regarded in any derogatory way in India: a
contention which some have some difficulty in conceding.

4. What would be interesting is if someone who has been following this thread
carefully were to summarize for the group what are some of the findings on this
question as of now, on the basis of literary and historical evidence.

Best regards,
V. V. Raman
December 10, 2000




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Sun Dec 10 21:45:50 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Sun, 10 Dec 00 16:45:50 -0500
Subject: Black as Evil
In-Reply-To: <F173jpuP2GbwZLAulvO0000dd68@hotmail.com>
Message-ID: <161227065128.23782.10521776353629675753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 12

Dear Vidyasankar:
That seems to be a concise summary.
Now it would be nice to have a similar summary (of perceptions/
interpretations/ statements) on the discussions from a representative of the
<few list notables> you are referring to.

Best regards,
V. V. Raman
December 10, 2000




From raoul at MARTENS.PP.SE  Sun Dec 10 19:20:13 2000
From: raoul at MARTENS.PP.SE (Raoul Martens)
Date: Sun, 10 Dec 00 20:20:13 +0100
Subject: genetic markers
Message-ID: <161227065117.23782.7834107540252430207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 17

The NATURE issue of Dec. 7, 2000 has three articles about population
genetics where mitochondrial DNA only was applied as genetic marker.

1. Origin of species (editorial)

2. Mitochondrial genome variations and the origine of modern humans
by Max Ingman, Henrik Kaessmann, Svante P??bo & Ulf Gyllensten

3. A start for population genetics by S. Blair Hedges


Sincerely

Raoul Martens




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Dec 10 21:23:53 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 10 Dec 00 21:23:53 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065124.23782.5178620932383921183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 41

Dear Indologists,

The study of Dravidian duality is interesting. After
a good search, the black against white duality could not be
found in Sangam tamil texts.

What I find is darkness (black) versus red dualism
in a few rare instances. No black vs. white dualism though!
In both of the examples, the heart/intelligence is
considered bad if it is dark (black) instead of being
red. Note that 'manasu' in Tamil refers to heart,
which is 'red' symbolically. Like the biblical instances,
'my body turns black' means lifeless or death,
and inside of the heart is like a cave.

a) A sangam textual example:

  koTiyai vAzi tumpi i nOy
  paTuka til amma yAn2 nin2akku uraitten2a
  mey E karumai an2Ri um cevvan2
  aRivu um karitu O aRan2 ilOy nin2akku E     (naR.277.1-4)

b) A tirukkuRaL example:

  puRamkun2Ri  kaNDanaiya rEn2um  akamkun2Ri
  mUkkiR kariyAr uTaittu                      (kuRaL 277)

The Aryan texts' duality of black versus white and this
notion's application and influence in Revelation and John
is remarkable.

Regards,
N. Ganesan



_____________________________________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Dec 10 21:32:11 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 10 Dec 00 21:32:11 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065126.23782.17663043417326927320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2238
Lines: 50

>I take exception to any suggestion that ideas such be banned because they
>are "dangerous."  We are free men and women and may speak as we
Ideas need not be banned, but the manner of discussion and the
selective and repetitive assertion of certain ideas makes one
wonder where the discussion is headed. And also to question how
the said ideas are formed in the first place.

>one.  The discussion has been carried on in fairly good humor, and none of
>us, I trust, are racists.

Debatable. I join you in expressing the hope that none of us
is racist. However, it seems to me that those who have shown
the most enthusiasm on this thread are not so sure. They seem
to believe that many list-members are indeed racist.

If I may summarize the predetermined conclusions sought to
be established by a few (?) list notables, supported by some
ottu-UtukiravarkaL (check with the Tamil specialists for the
meaning of this term) -

1. The "Aryan" texts, Veda and Avesta, gave birth to the idea
that black is evil. Ergo, these people were the original racists,
as are their descendants today. However, they became racist only
after they entered India. They were not racists when they lived
in their original homeland, wherever that might have been, for
they never encountered black skin (kRshNa-tvac) there. Judaism
and Christianity have only borrowed the black vs. white divide
from Persian sources, as proved by repeated assertion.

2. In opposition, "Dravidian" India, from Indus valley times,
regarded white as bad, and made widows wear white. They also
celebrated black, and welcomed the black rain-cloud, and said
the god mAl/nArAyaNa was black in color. Ergo, this is a 3000
year old subaltern tradition that represents the "real" India.
Therefore, (Western) Indologists should all shift to Dravidian
studies if they want to study the real India and if they want
to denounce the problematic racism in their own historical
legacy in Europe and America.

There are a few variations built into the above song, but this
is the theme and the refrain.

Best regards,
Vidyasankar

_____________________________________________________________________________________
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From hindu108 at YAHOO.COM  Mon Dec 11 12:16:45 2000
From: hindu108 at YAHOO.COM (Akhilesh Jha)
Date: Mon, 11 Dec 00 04:16:45 -0800
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065149.23782.6920903399923108452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3047
Lines: 105

Namaskar and Vanakkam,

I also fully agree with Sri Vidyasanakar's
observations. I find it hard to believe that
knowledgeable people should still be discussing such
obsolete ideas as the one that attempts to interpret
Vedas on the lines of racist thinking which is just
another way of clinging on to thoroughly discredited
Aryan Invasion Theory.

Jha

--- Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK>
wrote:
> I wholy concur with Vidyasanskar's perception of
> 'hidden agenda' and
> the 'sub-plot' to this thread.
>
> On Sun, 10 Dec 2000 21:32:11 -0000, Vidyasankar
> Sundaresan
> <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
>
> >>I take exception to any suggestion that ideas such
> be banned because they
> >>are "dangerous."  We are free men and women and
> may speak as we
> >Ideas need not be banned, but the manner of
> discussion and the
> >selective and repetitive assertion of certain ideas
> makes one
> >wonder where the discussion is headed. And also to
> question how
> >the said ideas are formed in the first place.
> >
> >>one.  The discussion has been carried on in fairly
> good humor, and none of
> >>us, I trust, are racists.
> >
> >Debatable. I join you in expressing the hope that
> none of us
> >is racist. However, it seems to me that those who
> have shown
> >the most enthusiasm on this thread are not so sure.
> They seem
> >to believe that many list-members are indeed
> racist.
> >
> >If I may summarize the predetermined conclusions
> sought to
> >be established by a few (?) list notables,
> supported by some
> >ottu-UtukiravarkaL (check with the Tamil
> specialists for the
> >meaning of this term) -
> >
> >1. The "Aryan" texts, Veda and Avesta, gave birth
> to the idea
> >that black is evil. Ergo, these people were the
> original racists,
> >as are their descendants today. However, they
> became racist only
> >after they entered India. They were not racists
> when they lived
> >in their original homeland, wherever that might
> have been, for
> >they never encountered black skin (kRshNa-tvac)
> there. Judaism
> >and Christianity have only borrowed the black vs.
> white divide
> >from Persian sources, as proved by repeated
> assertion.
> >
> >2. In opposition, "Dravidian" India, from Indus
> valley times,
> >regarded white as bad, and made widows wear white.
> They also
> >celebrated black, and welcomed the black
> rain-cloud, and said
> >the god mAl/nArAyaNa was black in color. Ergo, this
> is a 3000
> >year old subaltern tradition that represents the
> "real" India.
> >Therefore, (Western) Indologists should all shift
> to Dravidian
> >studies if they want to study the real India and if
> they want
> >to denounce the problematic racism in their own
> historical
> >legacy in Europe and America.
> >
> >There are a few variations built into the above
> song, but this
> >is the theme and the refrain.
> >
> >Best regards,
> >Vidyasankar.
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Dec 11 14:23:58 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 11 Dec 00 06:23:58 -0800
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065151.23782.1024531709628097034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1710
Lines: 49

 Sven Ekelin wrote
>By the way, compare the Song of Songs 1:5, where the bride says:
>I am black and beautiful, ... (NRSV)
>Nigra sum sed formosa, ... (Vulgate).

Song of Songs and the ancient Indian love poems have been compared.
   Mariaselvam, Abraham. The Song of Songs and ancient Tamil love poems :
      poetry and symbolism.  Roma : Editrice Pontificio Istituto Biblico, 1988.

+++++++++++++++++++

 David Salmon wrote:
>Job does use "black" in close association with a discussion of the evil that
>befell him, but the context is ambiguous and may only be descriptive of the
>illness that had afflicted him:

>My skin grows black and peels; my body burns with fever.  (Job 30:30)

What you say may be right. Compare the given naRRiNai poem:

   koTiyai vAzi tumpi i nOy
   paTuka til amma yAn2 nin2akku uraitten2a
   mey E karumai an2Ri um cevvan2
   aRivu um karitu O aRan2 ilOy nin2akku E     (naR.277)

Here, the speaker of the poem is the Heroine, and is addressed to a black bee.
She scolds the 'tumpi' (black (male) bee)  with anger and uses "koTiyai"
(cruel/inhuman/harsh). Here, she asks if its 'aRivu'(intelligence in
the heart) is 'dark' (black)? "NOy" (sickness/disease) of the speaker is also
represented in this short poem.

In other instances which are many, the black tumpi is said to be shining like a
black jewel. "maNi niRat tumpi" (jewel-coloured-bee) in kuRuntokai 392,
aiGkuRunURu 215, naRRiNai 17 and so on. Maal-NarayaNa's color (black) is
particularly mentioned in kalittokai 46: 'mAal am ciRai maNi niRat tumpi'.
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From vaidix at HOTMAIL.COM  Mon Dec 11 12:00:54 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Mon, 11 Dec 00 07:00:54 -0500
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065144.23782.503910894842155418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 460
Lines: 13

Closing this thread? No please, not before we give a fair representation to
the black jews who preach on Times Square and wall street. They denounce
anything white, desecrate the picture of Jesus. To my surprise no one in the
predominently white audience raises an eyebrow.

Regards
Bhadraiah
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 11 08:15:22 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 11 Dec 00 08:15:22 +0000
Subject: genetic markers
Message-ID: <161227065135.23782.4806186841044137410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2022
Lines: 45

Raoul Martens <raoul at MARTENS.PP.SE> wrote:

>The NATURE issue of Dec. 7, 2000 has three articles about population
>genetics where mitochondrial DNA only was applied as genetic marker.
.....
>2. Mitochondrial genome variations and the origine of modern humans
>by Max Ingman, Henrik Kaessmann, Svante P??bo & Ulf Gyllensten

This is a very important research work about human populations.
Three interesting points, in relation to the issues discussed
on this list recently -

The authors do not agree with the theory of Awadalla et al
(Science, 286 (5449): 2524-2525.), that mitochondrial DNA may
undergo recombination. They also show how X chromosome data do
not correlate exactly with their data in details, but still
lead to the same overall conclusions regarding the origins of
the modern human species, Homo Sapiens, in Africa.

The sample studied consists of 53 individuals from the entire
planet, chosen to represent the major linguistic phyla in the
world, and corrected for biases introduced by contemporary
demographics. The linguists on this list may find the figure
of the phylogenetic tree very interesting. It should also be
evident that very useful information can be obtained even out
of small sample sizes. My feeling is that using larger sample
sizes will surely add finer detail, but the overall conclusions
drawn in these kinds of studies will remain valid. Genetic
studies hold enormous potential for understanding population
movements, so long as scientifically valid questions are asked
and the right kinds of tests are correspondingly designed.

The time scale obtained from the "genetic clock" ranges from
171,000 plus or minus 50,000 years ago (upper bound) and 52,000
plus or minus 27,500 years ago (lower bound). Notice where the
data are centered and also how the error bars span 25% to 50%
of the mean values.

Vidyasankar
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Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Mon Dec 11 09:48:35 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Mon, 11 Dec 00 09:48:35 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065138.23782.15717791477379126052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2316
Lines: 53

I wholy concur with Vidyasanskar's perception of 'hidden agenda' and
the 'sub-plot' to this thread.

On Sun, 10 Dec 2000 21:32:11 -0000, Vidyasankar Sundaresan
<vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:

>>I take exception to any suggestion that ideas such be banned because they
>>are "dangerous."  We are free men and women and may speak as we
>Ideas need not be banned, but the manner of discussion and the
>selective and repetitive assertion of certain ideas makes one
>wonder where the discussion is headed. And also to question how
>the said ideas are formed in the first place.
>
>>one.  The discussion has been carried on in fairly good humor, and none of
>>us, I trust, are racists.
>
>Debatable. I join you in expressing the hope that none of us
>is racist. However, it seems to me that those who have shown
>the most enthusiasm on this thread are not so sure. They seem
>to believe that many list-members are indeed racist.
>
>If I may summarize the predetermined conclusions sought to
>be established by a few (?) list notables, supported by some
>ottu-UtukiravarkaL (check with the Tamil specialists for the
>meaning of this term) -
>
>1. The "Aryan" texts, Veda and Avesta, gave birth to the idea
>that black is evil. Ergo, these people were the original racists,
>as are their descendants today. However, they became racist only
>after they entered India. They were not racists when they lived
>in their original homeland, wherever that might have been, for
>they never encountered black skin (kRshNa-tvac) there. Judaism
>and Christianity have only borrowed the black vs. white divide
>from Persian sources, as proved by repeated assertion.
>
>2. In opposition, "Dravidian" India, from Indus valley times,
>regarded white as bad, and made widows wear white. They also
>celebrated black, and welcomed the black rain-cloud, and said
>the god mAl/nArAyaNa was black in color. Ergo, this is a 3000
>year old subaltern tradition that represents the "real" India.
>Therefore, (Western) Indologists should all shift to Dravidian
>studies if they want to study the real India and if they want
>to denounce the problematic racism in their own historical
>legacy in Europe and America.
>
>There are a few variations built into the above song, but this
>is the theme and the refrain.
>
>Best regards,
>Vidyasankar.




From vaidix at HOTMAIL.COM  Mon Dec 11 15:43:45 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Mon, 11 Dec 00 10:43:45 -0500
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065160.23782.16562512448014422973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 546
Lines: 16

>From: Akhilesh Jha obsolete ideas as the one that attempts to interpret
>Vedas on the lines of racist thinking which is just

Interpret vedas? I never saw words like sAmidhenIs, nigaDAs, praiSAs on this
list. We are miles away.

Kindly let me announce creation of new a forum "VedicRitual" at egroups.com
to discuss these matters. Unmoderated, free admission.

Regards
Bhadraiah
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Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Mon Dec 11 16:07:06 2000
From: pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (Patricia Meredith Greer)
Date: Mon, 11 Dec 00 11:07:06 -0500
Subject: Science Fiction Question for an Indologist (fwd)
In-Reply-To: <3A34EF47.52DC61F6@Helsinki.Fi>
Message-ID: <161227065164.23782.11673740723566126758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 22

See "The Razing of Saubha" in Aranyaparvan of MBh.
3.15-23.  Van Buitenen calls it "an early intance of
science fiction," and it's pretty wild!

Patricia

> About robots:
>  John Robert Gardner:
> > So far, I thought that the first science fiction novel ever was
> > "Frankenstein" by Mary Shelly. Lately I have been told that this actually
> > is not true, there should have been a woman in India who wrote some
> > science fiction earlier, some kind of robots doing housework should play a
> > role in this. Have you ever heard of this, and if so, can you tell me who
> > the author was?

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
University of Virginia




From gabriele.zeller at UB.UNI-TUEBINGEN.DE  Mon Dec 11 10:29:15 2000
From: gabriele.zeller at UB.UNI-TUEBINGEN.DE (Gabriele Zeller)
Date: Mon, 11 Dec 00 11:29:15 +0100
Subject: Book "Additions to Bloomfields Vedic Concordance"
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.20.0012071232240.-137583@vyaghra.indologie.uni-bonn.de>
Message-ID: <161227065140.23782.49064314682340379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1442
Lines: 45

Dear Harry Spier, dear Peter Wyzlic,

Tuebingen university library has the book under call number:

Ca 794

Yours, Gabriele Zeller
Sondersammelgebiet Suedasien at
Tuebingen university library


> On Wed, 6 Dec 2000, Harry Spier wrote:
>
> > A few weeks ago I came across a reference on the internet to a book called
> > "Additions to Bloomfields Vedic Concordance" but unfortunately I didn't take
> > any notes at the time and now I can no longer remember where I saw the
> > reference or find it again.  I also don't see the book listed on the Library
> > of Congress on-line catalogue.  Is anyone familiar with the book and can
> > give me the bibliographic reference and any other information about it
> > (contents, reliability etc.).
>
> It may be that the following work is meant:
>
>       Sharma, Aryendra: Beitraege zur vedischen Lexikographie :
>       neue Woerter in M. Bloomfields Vedic concordance / von
>       Aryendra Sharma. -- Muenchen : Kitzinger in Komm., 1959/60.
>       -- XXI, 366 p. -- (PHMA : Mitteilungen zur idg.,
>       vornehmlich indo-iranischen Wortkunde sowie zur
>       holothetischen Sprachtheorie ; Heft 5/6)
>       Orig. Ph.D. thesis, Univ. of Munich, 1939
>
> Perhaps some libraries list it under the name of the series (note
> that "PHMA" is an uppercase Greek word = Rhema).
>
> Peter Wyzlic
>
> --
> Peter Wyzlic
> Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
>




From n.mohkamsing at WORLDONLINE.NL  Mon Dec 11 11:07:44 2000
From: n.mohkamsing at WORLDONLINE.NL (mohkam)
Date: Mon, 11 Dec 00 12:07:44 +0100
Subject: Musical trees and rivers?
Message-ID: <161227065142.23782.6788360345613091946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 37

Dear Christian,
The points made by Bharata Gupta and Stephen Hodge are certainly
intersting, but if Christian 'insists' that his passage represents a "list
of what ought to be various types of instrumental music (vaadya)", a
Skt-musicological approach is in order. From that point of view, the text
seems to be corrupt and some variant readings on the  passage would provide
more 'space' to make a good guess.
So if the passage indeed represents a list of instrumental music (vaadya),
then we may expect that four types have been mentioned here. In Skt.
musicology the traditional classification of musical instruments, as
promulgated by the NATyashAstra, is as follows: (1) lutes (tata); (2) flute
(su.shira); (3) ghana (cymbals); and (4) avanaddha (drums).
TAla and muraja are representative members of the last two types
respectively. That means that the first two types are assumably also
represented by instruments denoted as "vanaspati-nady-ucchaTaa-".
Thus far, the facts, now, a wild guess. Vanaspati seems to represent the
lutes. There are two main classes of lutes (vI.nA), viz. corporal (shArIrI)
and wooden (dAravI). The former refers to the human throat where the vocal
cords function as a stringed instrument. The wooden lute, on the other
hand, are the 'actual' lutes and are of course made of wood [but based on
the human voice]. So Vanaspati could be a synonym for DAravI. To check this
you should check the traditional dictionaries like Amara, etc.
Then we arrive at the crux of the problem: nady-ucchaTaa- Does this
compound refer to the flutes, and thereby represent the second type? Your
interpretation of ucchaTaa- as "snapping of fingers", makes no sense [at
least not to me]. Please throw more light [preferably with the needed
variant
readings!]
Keeping the meanings and connotations of su.shira in mind one should
perhaps think of a flow (nadi?) of air/breath (ucchvAsa?)

Regards,
narender mohkamsing
Leiden, The Netherlands




From dasa at ONE.NET.AU  Mon Dec 11 01:31:32 2000
From: dasa at ONE.NET.AU (Ramadas)
Date: Mon, 11 Dec 00 12:31:32 +1100
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065133.23782.13123275453019969106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 25

----- Original Message -----
From: "David Salmon" <dsalmon at SALMON.ORG>
> I take exception to any suggestion that ideas such be banned because they
> are "dangerous."  We are free men and women and may speak as we choose.
No
> actual, genuine "danger" from these ideas has been identified.  An
objection
> that the subject is not appropriate to the subject of Indology might have
> standing, but an objection that an idea should be banned because it is
> "harmful and dangerous" has none whatever.

If, in your opinion, ideas should not be banned because we are free men and
women and may speak as we choose, then it would seem that you would find no
fault with neo-nazi, white supremacist diatribes. They must indeed be
harmless. Yet governments in Europe are fighting strongly to suppress such
diatribes because they DO create social tension and upheaval. Just look at
the recent decision by French courts to force Yahoo to ban any reference to
such things.

Being politically correct does not make a person right!
----
Ramadas




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Mon Dec 11 12:22:52 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Mon, 11 Dec 00 13:22:52 +0100
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065147.23782.13434401542583026584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3289
Lines: 69

    I am not in a position to ban anything on this list, and I did not speak
about any ban.
I addressed the participants of the discussion themselves in the belief that
they could imagine all its possible conscequences.
    The thread "Black as Evil" would not be dangerous if it is discussed on
the lines of  semiotics of colours, etc. But not all of us are
anthropologists and specialists in semiotics, and as a result the discussion
from time to time turns into a list of bad qualities which one ethnic
/racial group have ever ascribed to the people of another ethnic /racial
group. I do not see what good such "quotations" could do.
     Being a resident of East Europe, I am probably more aware than you of
all ethnic conflicts of recent years: several of them in Yugoslavia, many in
the former Soviet Union: Moldova, Abhazia, Southern Ossetia, North Ossetia,
Karabakh, Chechya etc. In so many instances it all started from a "public
discussion" of ethnic / racial problems. That is why we have now in Russia a
law banning "propaganda of ethnic hatred". Unfortunately, it is almost never
used in juridicial practice. But we have a moral taboo for public discussion
of such topics as concepts of mental or moral inferiority of Africans
/Asians / Westerners / foreigners in general, or of the concept of
world-wide Jewish / Masonic conspiracy. Because there would always appear
some people to use such discussion just as a pretext for putting in a
"quotation"or two...
    Mayby in the country you live in it is different. As for me, racism is
always a poison, even in "quotations".
    The "Black as Evil" thread seems to go on, so we shall know soon who of
us was right. Let us see what will come out of it.
    Best regards

Yaroslav Vassilkov
P.S. In my previous posting the date of St.Nicolas' Day (SinterClaas) in the
Netherlands was given as "5th Sept.". Surely it must be "5th Dec.". Many
thanks to Lynken Ghose who kindly attracted my attention to the mistake.

Ya.V.

----- Original Message -----
From: "David Salmon" <dsalmon at SALMON.ORG>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, December 10, 2000 9:33 PM
Subject: Re: Black as Evil


> >     That is why I agree with several list-members who have already said
> > before: the topic designated "Black as Evil" is harmful and dangerous.
We
> > should better drop it for good.
 Yaroslav Vassilkov

> I take exception to any suggestion that ideas such be banned because they
> are "dangerous."  We are free men and women and may speak as we choose.
No
> actual, genuine "danger" from these ideas has been identified.  An
objection
> that the subject is not appropriate to the subject of Indology might have
> standing, but an objection that an idea should be banned because it is
> "harmful and dangerous" has none whatever.
>
> Nor is discussion of this idea harmful or dangerous even in concept.
> Civilization advances when ideas are freely discussed.  There may be
> occasions when discussion of a particular idea in a particular place and
> time may be sufficiently dangerous that speech  may be banned (the classic
> example is crying "Fire!" in a crowded theater), but this certainly is not
> one.  The discussion has been carried on in fairly good humor, and none of
> us, I trust, are racists.
>
> David




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Mon Dec 11 15:15:41 2000
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Mon, 11 Dec 00 15:15:41 +0000
Subject: Koh-I-Noor
Message-ID: <161227065156.23782.4089876221724847613.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1453
Lines: 26

    In 1999 a parliamentary committee was set up in Britain to consider the
return of the famous Elgin Marbles, which are presently in the possession of
the British Museum, to Greece.
    This move has prompted demands for the return of art objects (including
the famous Koh-I-Noor diamond given away by Prince Duleep Singh to Queen
Victoria in 1849) taken by the British from India.
    In a recent (Sept 2000) article in the New York based The Diamond
Registry "Whose Diamond is it Anyway?" Syeda Sara Abbas writes that the
Committe for the Restoration of the Cultural Heritage of India wants to take
the matter to the International Court of Justice in The Hague.
    The Committee is headed by Bhaskar Ghorpade, a practising barrister in
London, who earlier successfully brought about the return of an eighth
century Pathur Nataraja statue to India.
    But the British have denied the possibility that the diamond will move
out of Britain any time soon. The Queen Mother's spokesman said, according
to Abbas, "If anyone wants the Koh-I-Noor, they would ask us directly. So
far nothing has come to Clarence House."
    This week, eighteen Rajya Sabha members in India have done just
that--they have sponsored a motion asking Britain that the diamond be
returned to India.
    S.Tilak
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Dec 11 15:53:42 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 11 Dec 00 16:53:42 +0100
Subject: SV: Science Fiction Question for an Indologist (fwd)
Message-ID: <161227065162.23782.9658411732058242869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1385
Lines: 40

Klaus Karttunen [SMTP:Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI] skrev 11. desember 2000
16:15:
> About robots:
>  John Robert Gardner:
> > So far, I thought that the first science fiction novel ever was
> > "Frankenstein" by Mary Shelly. Lately I have been told that this
actually
> > is not true, there should have been a woman in India who wrote some
> > science fiction earlier, some kind of robots doing housework should
play a
> > role in this. Have you ever heard of this, and if so, can you tell me
who
> > the author was?
> There are some stories about housework robots in Buddhist and Jaina
> narrative literature. Usually they were constructed by Yavanas, who also
> were skilled in constructing flying machines and other mechanical
> wonders.

The construction of mechanical wonders (thaumatourgia in Greek, I believe)
goes all the way back to antiquity. Oriental princes were very
enthousiastic about such devices whereas they were practically unknown in
the West during the Middle Ages. The phenomenon is described in art
history, I recently saw a monograph on the subject (unfortunately, I don't
remember the title of the book, but I can find out).

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From hindu108 at YAHOO.COM  Tue Dec 12 00:55:21 2000
From: hindu108 at YAHOO.COM (Akhilesh Jha)
Date: Mon, 11 Dec 00 16:55:21 -0800
Subject: Koh-I-Noor
Message-ID: <161227065177.23782.10979180459692042727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1857
Lines: 67

Namaskar,

If asking for Kohinoor is fine, why should
someone object to asking for the land, material
and property looted after Hindu temples were
destroyed by Muslim invaders in Bharat?

Jha

--- Bharat Gupt <abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN> wrote:
> Shrinivas Tilak wrote:
>
> >     This week, eighteen Rajya Sabha members in
> India have done just
> > that--they have sponsored a motion asking Britain
> that the diamond be
> > returned to India.
>
> One of the strong campaigners for this has been
> Kuldeep Nayar.
> I suspect that KN has done this to ensure that
> really nothing gets done.
> Why else shall he lobby so strongly for a piece of
> carbon ?
>
> Lets face it, is Kohinoor a wonder of Indian art or
> culture ?
>
> Can it be equated with the Elgin marbles... pieces
> of miraculous art
> from one of the holiest temples of Hellas.
>
> I wonder why Nayar and his fellow  MPs did not
> consult the people of India
> before starting on this request as early as his
> tenure as the Indian HComm.
>
> Did he and other MP's debate about what are the
> cultural
> priorites of the cultured Indians in asking things
> back from Britain ?  Surely such restorations can
> be
> symbolic and very few,  undertaken only for the sake
> of international goodwill.
>
> To ask for Kohinoor, that can be claimed by a few
> other nations besides
> India, is a devious way promoting ill-will.
>
> Another example of bureacratic ignorance compounded
> by legislative hubris !!!
> best,
>
> Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
> PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
> tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email:
> bharatgupt at vsnl.com
> homepage: http://personal.vsnl.com/bharatgupt


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From dmitris at PIPELINE.COM  Mon Dec 11 17:09:18 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Mon, 11 Dec 00 17:09:18 +0000
Subject: Declension paradigm of particular words
Message-ID: <161227065166.23782.10678114203037071380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 14

Dear Indology memebers!

What dictionary (if any) might be consulted to find out which
declension paradigm was actually used in Sanskrit MSS as far as particular
words are concerned?

For example, word nidrA -- is it following jA paradigm or senA ?
My cursory search through library staks yielded no results -- please,
help if you can!

Best regards, Dmitri.




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Dec 11 15:14:44 2000
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 11 Dec 00 17:14:44 +0200
Subject: Science Fiction Question for an Indologist (fwd)
Message-ID: <161227065158.23782.10444233088920000641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 25

About robots:
 John Robert Gardner:
> So far, I thought that the first science fiction novel ever was
> "Frankenstein" by Mary Shelly. Lately I have been told that this actually
> is not true, there should have been a woman in India who wrote some
> science fiction earlier, some kind of robots doing housework should play a
> role in this. Have you ever heard of this, and if so, can you tell me who
> the author was?
There are some stories about housework robots in Buddhist and Jaina
narrative literature. Usually they were constructed by Yavanas, who also
were skilled in constructing flying machines and other mechanical
wonders.

Regards,
Klaus

--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From saf at SAFARMER.COM  Tue Dec 12 01:15:12 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 11 Dec 00 17:15:12 -0800
Subject: Inscription-enhancement technology
Message-ID: <161227065182.23782.3234500619261587359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 8

A research contact at HP Labs has just pointed out new technology
in his lab that may be of use to those working on Harappan or
other S. Asian inscriptions:

http://www.hpl.hp.com/news/2000/oct-dec/3dimaging.html




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 11 19:08:18 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 11 Dec 00 19:08:18 +0000
Subject: Koh-I-Noor
Message-ID: <161227065169.23782.10224025610436969881.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 26

>To ask for Kohinoor, that can be claimed by a few other nations besides
>India, is a devious way promoting ill-will.
>
>Another example of bureacratic ignorance compounded by legislative hubris
>!!!
>best,

I think the whole motion is extremely ill advised. In India,
when a gift is given, it goes with an explicit "na mama"
attached to it. It is simply crude to ask for its return.
If an Indian prince gave a diamond in his possession to the
British queen, it was a gift. As an inheritor of the rights
of the said prince, the modern Indian state has no more right
over the diamond. The situation is not at all analogous to
that of stolen artefacts like the Pathur Nataraja. I hope
someone in Delhi realizes that this idea of asking for the
return of the Koh-i-noor is not only stupid, it also goes
compltely against the Indian tradition (or for that matter,
any civilized idea) of a gift.

Vidyasankar
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From tawady at YAHOO.COM  Mon Dec 11 19:11:32 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Mon, 11 Dec 00 19:11:32 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065171.23782.11068480256580752642.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1858
Lines: 47

On Mon, 11 Dec 2000 13:22:52 +0100, Dr Y. Vassilkov
<iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL> wrote:

>     Being a resident of East Europe, I am probably more aware than you of
>all ethnic conflicts of recent years: several of them in Yugoslavia, many
in
>the former Soviet Union: Moldova, Abhazia, Southern Ossetia, North Ossetia,
>Karabakh, Chechya etc. In so many instances it all started from a "public
>discussion" of ethnic / racial problems.


Dear Dr. Vassikov,

Problems in Eastern Europe are fundamental and result from over 70 years of
suppression and denial of legitimate national rights of minority groups in
the name of ideology. The resultant ethnic conflagrations are not just an
out come of "public discussions" of these problems but a reflection of pent
up REAL frustrations and aspirations of these people and the violent
suppression of it by those who oppose it. In my view public discussions all
along would have prevented such carnage.

We also had a case of smooth separation of the Czech and Slovak people who
were able to separate by publicly discussing about their problems than to
kill each other. So you need two to tango!

>That is why we have now in Russia a
>law banning "propaganda of ethnic hatred". Unfortunately, it is almost
never
>used in juridicial practice.

Fortunately in the US, even hate speech is protected by the constitution,
we just try to run them out of business by bancrupting them not banning
them :-)

>But we have a moral taboo for public discussion
>of such topics
> as concepts of mental or moral inferiority of Africans
>/Asians / Westerners / foreigners in general, or of the concept of
>world-wide Jewish / Masonic conspiracy. Because there would always appear
>some people to use such discussion just as a pretext for putting in a
>"quotation"or two...


Sorry for the digression, could'nt help :-(




From vikrants99 at YAHOO.COM  Tue Dec 12 03:30:51 2000
From: vikrants99 at YAHOO.COM (Vikrant Shah)
Date: Mon, 11 Dec 00 19:30:51 -0800
Subject: Koh-I-Noor
Message-ID: <161227065188.23782.18129996863630130814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2395
Lines: 88

Yeah, Akhileshji, whatever our Bharat Mata has lost to
all the invaders shud be taken back..
can you please suggest few good ways of doing the same
including spreading the awareness.

Vikrant Shah


--- Akhilesh Jha <hindu108 at YAHOO.COM> wrote:
> Namaskar,
>
> If asking for Kohinoor is fine, why should
> someone object to asking for the land, material
> and property looted after Hindu temples were
> destroyed by Muslim invaders in Bharat?
>
> Jha
>
> --- Bharat Gupt <abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN> wrote:
> > Shrinivas Tilak wrote:
> >
> > >     This week, eighteen Rajya Sabha members in
> > India have done just
> > > that--they have sponsored a motion asking
> Britain
> > that the diamond be
> > > returned to India.
> >
> > One of the strong campaigners for this has been
> > Kuldeep Nayar.
> > I suspect that KN has done this to ensure that
> > really nothing gets done.
> > Why else shall he lobby so strongly for a piece of
> > carbon ?
> >
> > Lets face it, is Kohinoor a wonder of Indian art
> or
> > culture ?
> >
> > Can it be equated with the Elgin marbles... pieces
> > of miraculous art
> > from one of the holiest temples of Hellas.
> >
> > I wonder why Nayar and his fellow  MPs did not
> > consult the people of India
> > before starting on this request as early as his
> > tenure as the Indian HComm.
> >
> > Did he and other MP's debate about what are the
> > cultural
> > priorites of the cultured Indians in asking things
> > back from Britain ?  Surely such restorations can
> > be
> > symbolic and very few,  undertaken only for the
> sake
> > of international goodwill.
> >
> > To ask for Kohinoor, that can be claimed by a few
> > other nations besides
> > India, is a devious way promoting ill-will.
> >
> > Another example of bureacratic ignorance
> compounded
> > by legislative hubris !!!
> > best,
> >
> > Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi
> University
> > PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
> > tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email:
> > bharatgupt at vsnl.com
> > homepage: http://personal.vsnl.com/bharatgupt
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of
> Products.
> http://shopping.yahoo.com/


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From l_s_k at NETZERO.NET  Tue Dec 12 00:41:52 2000
From: l_s_k at NETZERO.NET (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Mon, 11 Dec 00 19:41:52 -0500
Subject: Some questions ....
Message-ID: <161227065180.23782.10723820090272366051.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1804
Lines: 44

Hi all,

I  got  the article at the  foll. URL given  below in an email from my
friend.  What  interested me was  the little  excerpts , which is also
given below.

Who  are  the genuine  historians ?  Those who  study history based on
original  works  done by  original authors ?  Or the actual historians
themselves,  who  wrote the books which  are used by the people of the
successive  generations after their deaths ?

What  is a legend ? When does it become hostile ? Who makes it hostile
?  What  can be termed  as isolated acts  ? Will the future historians
term the act of the demolition of babri masjid as an isolated incident
?  Will they  also include the systematic destruction of hindu temples
in pakistan and bangladesh as also isolated incidents ?

I  think in  a way all these  are isolated incidents. They all did not
happen  on the same day at the same time. Or is this a new meaning all
together ? Or will this be the new meaning, just because a hindu org.'s
paper has this foll. article ?

- Suresh

from - http://www.organiser.org/24sep2000/king.html

Most  interestingly,  she citicises  leftist historian Romila Thapar's
bid to whitewash Aurangzeb's anti-Hindu fanaticism to paint him a true
blue  secularist  ignoring all his  outrages which finished the Mughal
empire.  Quoting  a French  journalist  (residing  in India)  Francois
Gautier,  she ridicule  Thapar's bid to run down genuine historians by
his motivated verdict that "Aurangzeb's supposed intolerance is little
more than a hostile legend based on isolated acts such as the erection
of a mosque on a temple site on Benaras".



_______________________________________________
Why pay for something you could get for free?
NetZero provides FREE Internet Access and Email
http://www.netzero.net/download/index.html




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Tue Dec 12 02:49:17 2000
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (hans henrich hock)
Date: Mon, 11 Dec 00 20:49:17 -0600
Subject: publication of IASS papers on CDROM
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0012112350430.26320-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
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I strongly support Dominik's view.

Hans Henrich Hock


>As those of you who attended the Torino WSC will know, the conference
>organisers are proposing to publish the conference proceedings as a CDROM,
>not a printed book.
>
>Personally, I am not happy with a CDROM publication for my own paper.  It
>really needs to be in print or not at all, I think, and for several
>reasons.
>
>It is a fact, perhaps unfortunate, perhaps not, that the system of
>academic credit is still narrowly focussed on printed publication.
>
>There are also all sorts of other, technical reasons why a CDROM is
>unsuitable, in my view.  It will almost certainly be unreadable in ten or
>twenty years, whereas a book will still be no problem.  The computer
>screen is no medium for serious reading.  Will special characters be
>elegantly and appropriately handled?  And so on.
>
>There are also all the issues that have been so elegantly raised by
>Willard Mccarty in several papers, including:
>  http://ilex.cc.kcl.ac.uk/wlm/essays/Challenges/
>and
>  http://www.kcl.ac.uk/humanities/cch/wlm/essays/potency0.html
>and others on the same website.
>
>I know, because people have written to me, that I am not alone in being
>very unhappy at the idea of CDROM-only proceedings.
>
>May I start a discussion here about this topic, and if a consensus emerges
>that the CDROM is a mistake, then perhaps some of us should send a
>petition along to Torino and to the IASS board and request the parties
>concerned kindly to consider a change of policy on this issue.
>
>Best wishes,
>Dominik Wujastyk




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Mon Dec 11 20:33:36 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Mon, 11 Dec 00 21:33:36 +0100
Subject: Black as Evil
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----- Original Message -----
From: "Raveen Satkurunathan" <tawady at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, December 11, 2000 8:11 PM

> Problems in Eastern Europe are fundamental and result from over 70 years
of
> suppression and denial of legitimate national rights of minority groups in
> the name of ideology. The resultant ethnic conflagrations are not just an
> out come of "public discussions" of these problems but a reflection of
pent
> up REAL frustrations and aspirations of these people and the violent
> suppression of it by those who oppose it. In my view public discussions
all
> along would have prevented such carnage.
>
> We also had a case of smooth separation of the Czech and Slovak people who
> were able to separate by publicly discussing about their problems than to
> kill each other. So you need two to tango!
>
You are quite right, problems in Eastern Europe are fundamental, and their
roots go even much deeper that the Soviet period - many centuries, probably
a millenium back, to the period when the borders of different cultural
worlds - Christian and Islamic, Western and Eastern Christian - took
distinct shape in such regions as Balkans and Caucausus. Behind the ethnic
clashes there are also such factors as the rivalry of ethnically different
local groups of bureaucrats and mafia bosses for the oil and other natural
resources, transport communications etc. But it was not so easy to make
common people fight with their neighbours for the aims of such kind - and
then the time came for "patriotic" intellectuals of all these nations who
started "public discussions" with the neighbours. The topics were usual: 1.
autochtonism, i.e. "we and nobody else lived on this territory since time
immemorial", and 2. ethnic superiority. By the way, it is too an ideology,
and in some aspects it is much worse even than the Soviet ideology which it
had replaced (this old ideology was at least "internationalistic").
    Sorry, I understand this is not an Indological topic. I only felt that I
had to answer.
    Best regards
                                                                    Yaroslav
Vassilkov




From hindu108 at YAHOO.COM  Tue Dec 12 05:45:33 2000
From: hindu108 at YAHOO.COM (Akhilesh Jha)
Date: Mon, 11 Dec 00 21:45:33 -0800
Subject: Koh-I-Noor
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Namaskar Vikrantji,

It is not that I have a ready solution but IMO
there are certain steps that must be followed.

1. Recognition of the fact Hindu temples were
destroyed, descrated and plundered on a very
systematic and large scale by invaders, mainly
muslims. Before we set out to recover what was
looted from us we must not have any doubt whether
looting and plundering itself was committed.

We still have Congress, communists and pseudo-
secularists denying this very fact.

2. We need to spread this fact among masses of
Bharat so that they know the fact and become
aware enough to demand justice, right and property.

Once the people rise up for truth, rest would
follow.

3. We should always watch out for those who's
agenda is to white wash history by concealing
and/or distorting the fact. We must expose such
people and their agenda.

Regards.
Jha

--- Vikrant Shah <vikrants99 at YAHOO.COM> wrote:
> Yeah, Akhileshji, whatever our Bharat Mata has lost
> to
> all the invaders shud be taken back..
> can you please suggest few good ways of doing the
> same
> including spreading the awareness.
>
> Vikrant Shah
>
>
> --- Akhilesh Jha <hindu108 at YAHOO.COM> wrote:
> > Namaskar,
> >
> > If asking for Kohinoor is fine, why should
> > someone object to asking for the land, material
> > and property looted after Hindu temples were
> > destroyed by Muslim invaders in Bharat?
> >
> > Jha
> >
> > --- Bharat Gupt <abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN> wrote:
> > > Shrinivas Tilak wrote:
> > >
> > > >     This week, eighteen Rajya Sabha members in
> > > India have done just
> > > > that--they have sponsored a motion asking
> > Britain
> > > that the diamond be
> > > > returned to India.
> > >
> > > One of the strong campaigners for this has been
> > > Kuldeep Nayar.
> > > I suspect that KN has done this to ensure that
> > > really nothing gets done.
> > > Why else shall he lobby so strongly for a piece
> of
> > > carbon ?
> > >
> > > Lets face it, is Kohinoor a wonder of Indian art
> > or
> > > culture ?
> > >
> > > Can it be equated with the Elgin marbles...
> pieces
> > > of miraculous art
> > > from one of the holiest temples of Hellas.
> > >
> > > I wonder why Nayar and his fellow  MPs did not
> > > consult the people of India
> > > before starting on this request as early as his
> > > tenure as the Indian HComm.
> > >
> > > Did he and other MP's debate about what are the
> > > cultural
> > > priorites of the cultured Indians in asking
> things
> > > back from Britain ?  Surely such restorations
> can
> > > be
> > > symbolic and very few,  undertaken only for the
> > sake
> > > of international goodwill.
> > >
> > > To ask for Kohinoor, that can be claimed by a
> few
> > > other nations besides
> > > India, is a devious way promoting ill-will.
> > >
> > > Another example of bureacratic ignorance
> > compounded
> > > by legislative hubris !!!
> > > best,
> > >
> > > Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi
> > University
> > > PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
> > > tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email:
> > > bharatgupt at vsnl.com
> > > homepage: http://personal.vsnl.com/bharatgupt
> >
> >
> > __________________________________________________
> > Do You Yahoo!?
> > Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of
> > Products.
> > http://shopping.yahoo.com/
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of
> Products.
> http://shopping.yahoo.com/


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Mon Dec 11 21:55:11 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Mon, 11 Dec 00 21:55:11 +0000
Subject: Musical trees and rivers?
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mohkam wrote:
> Dear Christian,
> The points made by Bharata Gupta and Stephen Hodge are certainly
> intersting, but if Christian 'insists' that his passage represents a "list
> of what ought to be various types of instrumental music (vaadya)", a
> Skt-musicological approach is in order.

No music related shastra, as far as I can remember, uses
' vanaspati' as a synonym for daaravii, the harp. Unless
we regard this (Christian's material) as the only instance.

For a fair guess to ammendations it is necessary that the whole passage
with its context is revealed with the identity of the text
and its likely date.

After all, there is a whole history of the change in meaning for the same
musical terms from the Natyasastra to Pt. Bhatkhande and the even later
interpreters like Acharya Brhaspati, a period of more than two thousand years.

Then, there is a history of musical terms used in yogic and philosphophic
context. Lexicons like Amar onwards are all a part of this development.
Lexicons take words from shastras not the other way round.

May be Christian does not want to share more at this moment. Bhavatu.
best,
Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email: bharatgupt at vsnl.com
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There are several issues here there are being somewhat ignored.

1) A single CD-ROM weighing only a few ounces can contain the information of
several hundred books (100's of thousands of pages), weighing many hundreds
of pounds and occupying huge amount of space. This adds unprecedented
mobility to knowledge. When the US Navy converted from paper service manuals
to CD-ROM's, they not only dramatically shortened the repair cycle due to
faster access, but actually saved hundreds of thousands of dollars per year
in fuel cost for not having to carry all those books around on ships!!!

2) With more than a billion CD-ROM's on the market, it is extremely unlikely
that the standard will "suddenly" disappear. If new devices stop reading
CD-ROM's, which is unlikely, then it is quite easy to copy over to new
standard. Today, all new devices are backward compatible.

3) It is dramatically easier to copy a CD-ROM than a printed book and there
is NO loss if done correctly.

4) "permanence" of books is quite an amusing fable if you have ever bought a
"newly" printed copy of many Indian books. Printed books are copied over and
over photographically when more copies are needed. Each time the quality
gets substantially worse, eventually getting almost unreadable, as are many
Sanskrit books. CD-ROM's can be copied indefinitely with zero loss. In may
cases, even a newly printed book has many areas that are unreadable due to
poor printing. This problem does not exist on CD-ROM's.

5) Printed books are virtually "unsearchable," which dramatically reduces
their usefulness.

6) When people start to become more sophisticated, CD-ROM's will allow value
added knowledge that is just not possible with printed books. If we old
people are successful at resisting change to newer technology, the loss
could be immeasurable.
Instead we should start using the inherent capabilities of CD-ROM based
knowledge, instead of simply using it to replace the comparatively lower
usefulness of a printed book.

7) As far as not getting academic credit for CD-ROM published journal
articles, compared to books, that must be a characteristic of Humanistic
disciplines, because in other areas of knowledge, CD-ROM publication is
either identical, or more respected. If humanities professors get together
and ban CD-ROM publications, then they will only hurt the progress of their
disciplines and soon loose the level of respect they still have.

8) In some cases, readability and fonts are still a problem, but there are
current solutions and better ones on the way. In many cases readability can
already be far superior on CD-ROM's with proper software, in comparison to
MANY printed texts.

 It is better to solve the problems than to let the problems restrict our
access to knowledge!

There is huge difference between effective study of ancient civilization,
and BECOMING "ancient" in the study of civilization!!

There is certainly still a place for printed books and there always will be.
But we should not lose the incredible potential for other means of
communication that is inherent in CD-ROM!!!!!!!!!!!!

sincerely,
Claude Setzer



----- Original Message -----
From: "hans henrich hock" <hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, December 11, 2000 8:49 PM
Subject: Re: publication of IASS papers on CDROM


> I strongly support Dominik's view.
>
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----- Original Message -----
From: "hans henrich hock" <hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, December 11, 2000 8:49 PM
Subject: Re: publication of IASS papers on CDROM


> I strongly support Dominik's view.
>
> Hans Henrich Hock

What if there had been well made CD-ROM's in Vedic Times??????????

Many of the people on this list would have to undergo retraining as teachers
rather than debators/arguers!!

There would be no use at all for several thousands of the argumentative
posts made in recent years!

And think of all the lost shAkhAs we would know about!

Claude Setzer




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Dec 12 00:09:06 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 12 Dec 00 00:09:06 +0000
Subject: publication of IASS papers on CDROM
Message-ID: <161227065175.23782.7837940688497066292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1482
Lines: 37

As those of you who attended the Torino WSC will know, the conference
organisers are proposing to publish the conference proceedings as a CDROM,
not a printed book.

Personally, I am not happy with a CDROM publication for my own paper.  It
really needs to be in print or not at all, I think, and for several
reasons.

It is a fact, perhaps unfortunate, perhaps not, that the system of
academic credit is still narrowly focussed on printed publication.

There are also all sorts of other, technical reasons why a CDROM is
unsuitable, in my view.  It will almost certainly be unreadable in ten or
twenty years, whereas a book will still be no problem.  The computer
screen is no medium for serious reading.  Will special characters be
elegantly and appropriately handled?  And so on.

There are also all the issues that have been so elegantly raised by
Willard Mccarty in several papers, including:
  http://ilex.cc.kcl.ac.uk/wlm/essays/Challenges/
and
  http://www.kcl.ac.uk/humanities/cch/wlm/essays/potency0.html
and others on the same website.

I know, because people have written to me, that I am not alone in being
very unhappy at the idea of CDROM-only proceedings.

May I start a discussion here about this topic, and if a consensus emerges
that the CDROM is a mistake, then perhaps some of us should send a
petition along to Torino and to the IASS board and request the parties
concerned kindly to consider a change of policy on this issue.

Best wishes,
Dominik Wujastyk




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Tue Dec 12 01:33:46 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Tue, 12 Dec 00 01:33:46 +0000
Subject: Koh-I-Noor
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Shrinivas Tilak wrote:

>     This week, eighteen Rajya Sabha members in India have done just
> that--they have sponsored a motion asking Britain that the diamond be
> returned to India.

One of the strong campaigners for this has been Kuldeep Nayar.
I suspect that KN has done this to ensure that really nothing gets done.
Why else shall he lobby so strongly for a piece of carbon ?

Lets face it, is Kohinoor a wonder of Indian art or culture ?

Can it be equated with the Elgin marbles... pieces of miraculous art
from one of the holiest temples of Hellas.

I wonder why Nayar and his fellow  MPs did not consult the people of India
before starting on this request as early as his tenure as the Indian HComm.

Did he and other MP's debate about what are the cultural
priorites of the cultured Indians in asking things
back from Britain ?  Surely such restorations can  be
symbolic and very few,  undertaken only for the sake of international goodwill.

To ask for Kohinoor, that can be claimed by a few other nations besides
India, is a devious way promoting ill-will.

Another example of bureacratic ignorance compounded by legislative hubris !!!
best,

Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email: bharatgupt at vsnl.com
homepage: http://personal.vsnl.com/bharatgupt




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 12 07:01:45 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 12 Dec 00 07:01:45 +0000
Subject: Black as Evil
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"Dr Y. Vassilkov" <iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL> wrote:

>then the time came for "patriotic" intellectuals of all these nations who
>started "public discussions" with the neighbours. The topics were usual: 1.
>autochtonism, i.e. "we and nobody else lived on this territory since time
>immemorial", and 2. ethnic superiority. By the way, it is too an

Dr. Vassilkov, you apologized for a non-Indological topic. In
the context of certain recent trends, I think it is extremely
appropriate, or else, in a few years, there will be nothing
remaining that is Indo-, for its -logy to have any relevance.
I don't particularly like the term Balkanization, but that is
what some people want to see happen to India.

If you recollect, a number of posts on this list have pointed
the attention of its members to a website called dalitstan.org,
apparently dedicated to the cause of the "Black Untouchable" in
India, but which seems to champion the cause of all sorts of
imaginary -stans, from Mughalstan to Dravidstan. Well, if one
visits http://rvl4.ecn.purdue.edu/~cromwell/lt/netusers.html,
and scrolls down to the entry on India, one would get an idea
of what political agenda are involved. At the very least, one
will learn that what dalitstan.org claims to have been said
by Dr. B. R. Ambedkar was not said by Ambedkar at all.

Meanwhile, we have this sort of highly polarized white "Aryan"
vs. black "Dravidian" pseudo-scholarly discussion going on here.
I think people interested in scholarship should keep themselves
informed about potential non-scholarly (mis)uses of their work.
I would certainly love to read good studies of Dravidian texts
and hope that interest in that area increases. However, I don't
think that the cause of Dravidian studies is helped by those
who think that the root cause of all problems lie among the
"Vedic Aryans". And that is my basic objection to the way this
thread has developed.

Vidyasankar

_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Dec 12 15:55:23 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 12 Dec 00 07:55:23 -0800
Subject: publication of IASS papers on CDROM
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Besides saving trees, in Engineering at least the trend is
towards CD-ROM publications. The reader who may be interested in
an article or parts there of, usually prints them out on paper,
and reads them. Not many reads the entire proceedings of a conference.

--- Claude Setzer <cssetzer at MUM.EDU> wrote:
> ----- Original Message -----
> From: "hans henrich hock" <hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU>
> To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Sent: Monday, December 11, 2000 8:49 PM
> Subject: Re: publication of IASS papers on CDROM
>
>
> > I strongly support Dominik's view.
> >
> > Hans Henrich Hock
>
> What if there had been well made CD-ROM's in Vedic Times??????????
>
> Many of the people on this list would have to undergo retraining as teachers
> rather than debators/arguers!!
>
> There would be no use at all for several thousands of the argumentative
> posts made in recent years!
>
> And think of all the lost shAkhAs we would know about!
>
> Claude Setzer


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/
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From: jage at LOC.GOV (James E. Agenbroad)
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On Mon, 11 Dec 2000, Akhilesh Jha wrote:

> Namaskar,
>
> If asking for Kohinoor is fine, why should
> someone object to asking for the land, material
> and property looted after Hindu temples were
> destroyed by Muslim invaders in Bharat?
>
> Jha
>
>
                                     Tuesday, December 12, 2000
And if no one obejcts to that, what about mosques destroyed by
Hindus?  Isn't it a two edged sword?  Perhaps we stray too far into
politics.

     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.
Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail: I.T.S. Dev.Gp.4, Library
of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington, D.C. 20540-9334 U.S.A.




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Tue Dec 12 15:34:23 2000
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Tue, 12 Dec 00 09:34:23 -0600
Subject: publication of IASS papers on CDROM
In-Reply-To: <3A363B72.C6674DCB@anthosimprint.com>
Message-ID: <161227065206.23782.17764067556211153060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Perhaps CD-ROMs are NORMED; but the feeling I get from the colleagues
in Italy is that either the CD-ROM or their software is not normed to
accommodate articles produced on Mac platforms.  As far as I can
tell, Macs are widely used by Indologists of a certain generation,
simply because when they started, the special fonts needed for
Indological work were infinitely more readily available on the
Mac--and who wants to convert large numbers of heavily formatted
documents to work on a platform or with a "norm" that does not
recognize these fonts?  I believe if these concerns were meaningfully
addressed (and perhaps they have been somewhere, and I'm just
uninformed?), my resistance would be reduced considerably.

Cheers,

Hans Henrich Hock


>Dear computer experts,
>as an indologist and software engineer, may I correct a few technical
>points that have come up?
>(1) CD-ROMs are NORMED. There is an international norm (ISO-9660) which
>ensures exactly this: that CD-ROMs can be read in future, as long as
>mankind has access to its norms. Please remember that this is something
>extremely central and reliable. Without ISO norms, you would not be able
>to go to your supermarket and get food. You would not be able to drive a
>car. You would not be able to get clothes. In other words: as long as
>you get food and clothes, mankind has access to ISO norms and mankind
>can read CD-ROMs.
>(2) CD-ROMs have already lasted almost twenty years. The reason why you
>may not be aware of that is because in the beginning, CD-ROM players and
>media were fiendishly expensive. Nowadays, there are hundreds of
>millions of computers and hundreds of millions of other CD readers all
>over the world, and the cookies cost roughly 15 US cents to manufacture.
>CD-ROM drives cost roughly 10 US$ to manufacture.
>(3) CD-ROMs are very long-lasting. They are, in fact, the most
>long-lasting medium we have. Some manufacturers now have a 200-year life
>span estimate. As opposed to the thirty-year life-span in the beginning
>of the technology, and fifty years or less of microfilm.
>(4) CD-ROMs can be copied over to whatever new media mankind will invent
>-- and norm.
>
>Having said that, there is still reason for your particular IASS
>publication to be done on paper...
>Which is, mainly,
>(a) academic credit,
>(b) the fact that paper has obvious advantages, too.
>One of the drawbacks is that paper publishing is extremely expensive.
>Many times more than CD-ROM.
>
>As your own averse reactions to CD-ROMs have shown, CD-ROM promoters are
>ahead of their time even now.
>It makes sense to publish on paper AND CD-ROM, because both media have
>advantages that COMPLEMENT each other very well: CD-ROMs last very long
>and are intelligent search and work tools, paper is traditionally
>accepted, convenient for browsing and offline reading, and it offers
>academic credit.
>Wouldn't it therefore make sense for you to ask the IASS for both, i.e.
>paper AND CD-ROM publishing?
>I understand that paper publishing is very expensive, but if CD-ROM
>publishing offers no academic credit, the IASS is not doing its
>contributors a favour going only that way.
>
>Anyway, please refrain from emotional attacks on each other because of
>the CD-ROM issue. The world has already decided to go digital, and you
>are not going to stop it.
>On this jolly note,
>all the best,
>yours,
>Gunthard Mueller
>
>gm at e-ternals.com
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Sir,

You are absolutely right.. the 2nd reason is more
appropriate.. The point is not to make scapegoats for
things which their forefathers (invaders) have done..
But just to prevent history from being forgotten
totally and thus not allowing it to repeat in future..


How many of our kids are taught the results of
partition.. I guess, in couple of generations it will
be forgotten that their was a partition based on
2-nation theory, based on communal identity a part of
the body of our Mother India was given away.. thus
paving a way for another partition..

And yeah, if the views of this generation (including
the converts) are different from their forefathers
(invaders), we should not really worry about the
future.. But yeah,
if their views remain the same..
outlook to life remain the same..
mentality remain the same..
jehadi ideology remain the same..
"respect" in their minds for other religions remain
the same..
"respect" for "kafirs" remain the same..
(in)tolerance remain the same..

then we might have to make sure that "we dont remain
the same".. we should be more united and all set to
counter all threats..

We neednot attack any other
dharma/religion/ideology/country but yeah we should
have enough guts to atleast defend our own.
Gandhiji himself wished that if missionaries in India
where for humanitarian support he would welcome them..
but if they are here for the sake of conversions.. he
would want them to leave.. Gandhiji had very well
understood that this country will prosper much more
with its own culture..
So any threat to our culture should be very well dealt
with..

Regards
Vikrant
Washington DC


--- Lynken Ghose <lynkenghose at HOTMAIL.COM> wrote:
> Dear Indology members:
>
> There have been a few recent postings calling for
> the redressing of
> grievances for the Muslim invasions of India.
> Admittedly, these invasions
> were tragic, and, from what I have read, did wreak
> destruction. However, I
> am not sure how constructive it is to dwell on
> something that happened so
> long ago, or, to stir up anger against an entire
> group of people, making
> them the scapegoats for something that happened
> before they were even born.
>
> If this is the point of such messages, then I am
> against them.
> However, if the point of the messages is just to try
> to avoid whitewashing
> history, then I am for them.
>
> Lynken Ghose
> Iowa State University
>
>
_____________________________________________________________________________________
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From kupferka at UNI-FREIBURG.DE  Tue Dec 12 09:29:40 2000
From: kupferka at UNI-FREIBURG.DE (Katharina Kupfer)
Date: Tue, 12 Dec 00 10:29:40 +0100
Subject: publication of IASS papers on CDROM
Message-ID: <161227065200.23782.5430320517550798912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 32

I support the view of Dominik Wujastyk, that the disadvantages of
publishing on a CDROM are more (and more serious) than e.g. the
advantage of make copies from it.

All texts, which are written in older systems (MSDOS, Windows3.1 to 98)
one has to convert if one would like to publish them on the Web in a
Unicode format, which the newest standard at the moment. It takes so
much of time! On the other hand, if you use an ASCII or RTF-format you
will not have the problem of converting the file to the same extend. But
one has still the problem, that the search engine will not work anymore.
This problem I had with TLG-CDROM, which is coded in ASCII but has a
search enginge for Windows3.1.

A last point: The format of drives changes, too. If you remember the
older formats of floppy disks, which are now replased by CDROMs. I would
assume that CDROMs will be outdated and replaced by an other medium
within the next 6 or 7 years.

Regards, Katharina Kupfer
--
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Katharina Kupfer                        kupferka at uni-freiburg.de
Sprachwissenschaftliches Seminar        k.kupfer at em.uni-frankfurt.de
Albert-Ludwigs-Universitaet Freiburg
Werthmannpl. 3                          Phone: +49/761/203-3167
D-79085 Freiburg                        Fax: +49/761/203-3203
      http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/personal/kupfer.htm
         http://www.uni-freiburg.de/indogerm/kupfer.htm
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Tue Dec 12 16:56:17 2000
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Tue, 12 Dec 00 11:56:17 -0500
Subject: recent messages
Message-ID: <161227065211.23782.1543483623150147234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 21

Dear Indology members:

There have been a few recent postings calling for the redressing of
grievances for the Muslim invasions of India. Admittedly, these invasions
were tragic, and, from what I have read, did wreak destruction. However, I
am not sure how constructive it is to dwell on something that happened so
long ago, or, to stir up anger against an entire group of people, making
them the scapegoats for something that happened before they were even born.

If this is the point of such messages, then I am against them.
However, if the point of the messages is just to try to avoid whitewashing
history, then I am for them.

Lynken Ghose
Iowa State University

_____________________________________________________________________________________
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From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Tue Dec 12 14:51:31 2000
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Tue, 12 Dec 00 15:51:31 +0100
Subject: publication of IASS papers on CDROM
Message-ID: <161227065202.23782.762100978338013753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2609
Lines: 57

Dear computer experts,
as an indologist and software engineer, may I correct a few technical
points that have come up?
(1) CD-ROMs are NORMED. There is an international norm (ISO-9660) which
ensures exactly this: that CD-ROMs can be read in future, as long as
mankind has access to its norms. Please remember that this is something
extremely central and reliable. Without ISO norms, you would not be able
to go to your supermarket and get food. You would not be able to drive a
car. You would not be able to get clothes. In other words: as long as
you get food and clothes, mankind has access to ISO norms and mankind
can read CD-ROMs.
(2) CD-ROMs have already lasted almost twenty years. The reason why you
may not be aware of that is because in the beginning, CD-ROM players and
media were fiendishly expensive. Nowadays, there are hundreds of
millions of computers and hundreds of millions of other CD readers all
over the world, and the cookies cost roughly 15 US cents to manufacture.
CD-ROM drives cost roughly 10 US$ to manufacture.
(3) CD-ROMs are very long-lasting. They are, in fact, the most
long-lasting medium we have. Some manufacturers now have a 200-year life
span estimate. As opposed to the thirty-year life-span in the beginning
of the technology, and fifty years or less of microfilm.
(4) CD-ROMs can be copied over to whatever new media mankind will invent
-- and norm.

Having said that, there is still reason for your particular IASS
publication to be done on paper...
Which is, mainly,
(a) academic credit,
(b) the fact that paper has obvious advantages, too.
One of the drawbacks is that paper publishing is extremely expensive.
Many times more than CD-ROM.

As your own averse reactions to CD-ROMs have shown, CD-ROM promoters are
ahead of their time even now.
It makes sense to publish on paper AND CD-ROM, because both media have
advantages that COMPLEMENT each other very well: CD-ROMs last very long
and are intelligent search and work tools, paper is traditionally
accepted, convenient for browsing and offline reading, and it offers
academic credit.
Wouldn't it therefore make sense for you to ask the IASS for both, i.e.
paper AND CD-ROM publishing?
I understand that paper publishing is very expensive, but if CD-ROM
publishing offers no academic credit, the IASS is not doing its
contributors a favour going only that way.

Anyway, please refrain from emotional attacks on each other because of
the CD-ROM issue. The world has already decided to go digital, and you
are not going to stop it.
On this jolly note,
all the best,
yours,
Gunthard Mueller

gm at e-ternals.com




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue Dec 12 22:32:57 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Tue, 12 Dec 00 16:32:57 -0600
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065223.23782.16076885410421763387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 32

>Vidyasankar wrote:
>Meanwhile, we have this sort of highly polarized white "Aryan"
>vs. black "Dravidian" pseudo-scholarly discussion going on here.
>I think people interested in scholarship should keep themselves
>informed about potential non-scholarly (mis)uses of their work.
>

While I sympathise and agree with Dr.Vassilkov's concern about
the ridiculous black/white nonsensical emails.
It must be pointed Indians have been subjected to this
kind of nonsense for a long long time.

Christian fundamentalists use these kinds of arguments in
their missionary literature.

Recently, It was pointed out on another list a few weeks ago
that the marxist academic Panikkar who has
been on a speaking tour of US universities has been stating
that the Aryans had invaded and subjugated
the Dravidians. The Aryans were uppercaste etc etc...

So I would second Vidyasankar's call that scholars should
keep themselves informed about abuses of their work.


Regards,
Subrahmanya
_____________________________________________________________________________________
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From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Dec 12 17:21:42 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 12 Dec 00 18:21:42 +0100
Subject: SV: recent messages
Message-ID: <161227065213.23782.10701551991737446534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2391
Lines: 52

Lynken Ghose [SMTP:lynkenghose at HOTMAIL.COM] skrev 12. desember 2000 17:56:
> There have been a few recent postings calling for the redressing of
> grievances for the Muslim invasions of India. Admittedly, these invasions
> were tragic, and, from what I have read, did wreak destruction. However,
I
> am not sure how constructive it is to dwell on something that happened so
> long ago, or, to stir up anger against an entire group of people, making
> them the scapegoats for something that happened before they were even
born.
>
> If this is the point of such messages, then I am against them.
> However, if the point of the messages is just to try to avoid
whitewashing
> history, then I am for them.

Much of the point of "whitewashing" history, both in India and in the West,
is to avoid that irresponsible people use historical information to stir up
trouble in society and increase violence. There are more than enough
examples of this, and responsible politicians sometimes try to manipulate
history teaching in order to avoid stirring up past dirt and get society
going in a productive direction. However, historians have a duty to speak
the truth, and their reputation will suffer if they compromise. In
practice, most of the "real" historical discussion in democratic societies
takes place in heavy-duty academic publications far too dry for the general
public and therefore remains within the educated elite, which correctly or
not is assumed to behave responsibly. The general public is served a
sugar-coated version of history with nice colour pictures, and
easy-to-grasp narratives. As long as these narratives are held in a
non-inflammatory tone, not much evil can happen. But this is the arena
which the demagogue and trouble-maker will chose when history is used as a
political tool. None of the serious academic works I have read on Indian
history try to hide the fact that Muslim conquerors did very unacceptable
things. But using such information as a tool in today's politics is not
only morally dubious, it is unspeakably stupid and can in the long run only
hurt the Indian population at large, Hindus, Christians as well as Muslims.

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Tue Dec 12 17:23:57 2000
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Tue, 12 Dec 00 18:23:57 +0100
Subject: publication of IASS papers on CDROM
Message-ID: <161227065216.23782.8492402949539276694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8087
Lines: 169

Hello, there--
let me try to reduce your resistance!

We are also Mac users over here, fanatical ones even! We are running Windows,
Mac, Unix, Novell, and of all those we really prefer the Mac.

You have addressed a range of issues.

(1) CD-ROMs on the Mac
The Mac can read ISO-9660 CD-ROMs perfectly. We even produce our ISO-9660 CDs
on the Mac. In fact, most professional CD publishers do that, too. Simply the
best CD recording program is a Mac package called Toast, by Adaptec
(originally by a German company called Astarte, then the product was taken
over by Adaptec), and the best one for creating audio CDs is also a Mac
packaged called "Jam", from the same company.
It's true that there is also a special Mac CD-ROM format, which only runs on
Macs. (Actually it's true you can make it work under Windows, but it requires
a special plug-in which few people have.) But fortunately the Mac is
incredibly compatible with all relevant standards and norms, including all
media carrier norms, so there is no problem there, and Apple knows well that
if they want to be taken seriously they need to be compatible. As a rule, the
Mac generally supports whatever Windows and UNIX support, plus the Mac
version of the same.

(2) Fonts and file formats across platforms

(2.1) Adobe Acrobat (PDF files)
PDF files include everything, including fonts. So no matter whether you
produced it on the Mac with Mac fonts--once it's a PDF file you can use that
file perfectly (including fonts) on Windows and UNIX.
You can even use it on the web right away.
The Acrobat reader software is free of charge and available for all relevant
platforms.
This format is a derivative of PostScript, which is an indispensable part of
many operating systems, so this technology is safe and here to stay.
The Acrobat writer software is widely available and low-cost. Probably your
institute already has a license, I would guess.
(2.2) Font solution, if for some reason you don't like PDF:
Fortunately, the Apple font standard (TrueType) was accepted by most
operating system vendors, including Microsoft, Sun, etc., so you can use
TrueType fonts across platforms. All you need to do is to convert the file
format and the character mapping. There are utilities for that. We use a
professional package from Macromedia for that, called Fontographer, which we
also use to create fonts (We have produced Devanagari, Gurmukhi fonts for
Intel machines for over a decade). There are also shareware packages that do
that conversion for you, but they are a bit cumbersome to use. It pays to get
Fontographer.

The same is true for Adobe Postscript fonts (ATM, Adobe Type Manager). There
are three sub-types. All of them are cross-platform, all of them can be
converted to and fro using Fontographer. Exactly same situation as with
TrueType.

(2.3) Other file formats / software packages
Fortunately, we have file format norms now, too. Good CD-ROMs stick with
these.
The future in documentation is the SGML norm, the superset of HTML and XML.
The best package to create fully cross-platform SGML files is Adobe
FrameMaker SGML.
Runs on Windows, Mac, UNIX.
Imports virtually all relevant file formats from all three operating system
worlds, even un-normed ones, and exports SGML into a huge number of such
formats, too.
Generates HTML and XML versions for direct use in the Internet. Has no
problem with Unicode.
So we use FrameMaker also as a "switchboard" packages to migrate data to and
fro exotic file formats.
A user-friendly CD-ROM should contain the following:
(1) SGML, for the future.
(2) A Windows format, such as MS Word 97 (compatible with Word 2000 etc.)
(3) A Mac format, such as Mac Word 4 (compatible with the older Mac Word
versions, before the Macs started supported the MS Word 97 format)
(4) A good UNIX format (but that has become less difficult since the
overpowering success of StarOffice in the UNIX area. StarOffice reads and
writes common Windows formats, such as MS Word 97).
(5) It's also always a good idea to include an HTML version, because most
people have Internet access, so they have HTML browsers.

I admit creating good CD-ROMs is an artform in itself, just like doing good
web sites, and not all CD-ROMs are done well. If you do them well, they are a
great tool, though.

Anyway, I hope I have addressed your concerns.
If you need a bit of technical help here and there, you can mail me off the
list, too. I'm an overworked kind of guy, but if I can help I'll try.

Yours,
Gunthard Mueller

gm at e-ternals.com




Hans Henrich Hock wrote:

> Perhaps CD-ROMs are NORMED; but the feeling I get from the colleagues
> in Italy is that either the CD-ROM or their software is not normed to
> accommodate articles produced on Mac platforms.  As far as I can
> tell, Macs are widely used by Indologists of a certain generation,
> simply because when they started, the special fonts needed for
> Indological work were infinitely more readily available on the
> Mac--and who wants to convert large numbers of heavily formatted
> documents to work on a platform or with a "norm" that does not
> recognize these fonts?  I believe if these concerns were meaningfully
> addressed (and perhaps they have been somewhere, and I'm just
> uninformed?), my resistance would be reduced considerably.
>
> Cheers,
>
> Hans Henrich Hock
>
> >Dear computer experts,
> >as an indologist and software engineer, may I correct a few technical
> >points that have come up?
> >(1) CD-ROMs are NORMED. There is an international norm (ISO-9660) which
> >ensures exactly this: that CD-ROMs can be read in future, as long as
> >mankind has access to its norms. Please remember that this is something
> >extremely central and reliable. Without ISO norms, you would not be able
> >to go to your supermarket and get food. You would not be able to drive a
> >car. You would not be able to get clothes. In other words: as long as
> >you get food and clothes, mankind has access to ISO norms and mankind
> >can read CD-ROMs.
> >(2) CD-ROMs have already lasted almost twenty years. The reason why you
> >may not be aware of that is because in the beginning, CD-ROM players and
> >media were fiendishly expensive. Nowadays, there are hundreds of
> >millions of computers and hundreds of millions of other CD readers all
> >over the world, and the cookies cost roughly 15 US cents to manufacture.
> >CD-ROM drives cost roughly 10 US$ to manufacture.
> >(3) CD-ROMs are very long-lasting. They are, in fact, the most
> >long-lasting medium we have. Some manufacturers now have a 200-year life
> >span estimate. As opposed to the thirty-year life-span in the beginning
> >of the technology, and fifty years or less of microfilm.
> >(4) CD-ROMs can be copied over to whatever new media mankind will invent
> >-- and norm.
> >
> >Having said that, there is still reason for your particular IASS
> >publication to be done on paper...
> >Which is, mainly,
> >(a) academic credit,
> >(b) the fact that paper has obvious advantages, too.
> >One of the drawbacks is that paper publishing is extremely expensive.
> >Many times more than CD-ROM.
> >
> >As your own averse reactions to CD-ROMs have shown, CD-ROM promoters are
> >ahead of their time even now.
> >It makes sense to publish on paper AND CD-ROM, because both media have
> >advantages that COMPLEMENT each other very well: CD-ROMs last very long
> >and are intelligent search and work tools, paper is traditionally
> >accepted, convenient for browsing and offline reading, and it offers
> >academic credit.
> >Wouldn't it therefore make sense for you to ask the IASS for both, i.e.
> >paper AND CD-ROM publishing?
> >I understand that paper publishing is very expensive, but if CD-ROM
> >publishing offers no academic credit, the IASS is not doing its
> >contributors a favour going only that way.
> >
> >Anyway, please refrain from emotional attacks on each other because of
> >the CD-ROM issue. The world has already decided to go digital, and you
> >are not going to stop it.
> >On this jolly note,
> >all the best,
> >yours,
> >Gunthard Mueller
> >
> >gm at e-ternals.com




From vaidix at HOTMAIL.COM  Wed Dec 13 00:05:23 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Tue, 12 Dec 00 19:05:23 -0500
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065226.23782.12870713235734943317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 22

Dear list members

Brain storming is a good idea, and brings out a wealth of informaion. But I
believe if all active members have contributed at least once, further
discussions can be need based. Let us not look back who started it. Probably
it was started in good faith.

Is any one writing a paper on the issue? Has the question been answered by
the list satisfactorily? Is the paper ready?

Questions to avoid:
Is any further information needed (oh no)?
What are the conclusions (no please!).

regards
Bhadraiah

_____________________________________________________________________________________
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From suvidya at OPTONLINE.NET  Tue Dec 12 19:56:41 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 12 Dec 00 19:56:41 +0000
Subject: recent messages
Message-ID: <161227065221.23782.2860851094226902040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 904
Lines: 25

When the "establishment" is caught out in a lie about history, it serves to
discredit the establishment.  The Whitewash of history feeds into paranoia
about the "real" intentions of the establishment.  Demolition of the
sanitized history becomes another method of disestablishment.

In my opinion, in the context of India :

1. School textbooks should avoid feeding existing prejudices.  Some amount
of whitewashing there is acceptable.

2. Whitewashing should not extend to anything beyond high school.

3. The real issue that confronts us, e.g., from a Babri Masjid situation is
how do Hindus and Muslims want to deal with each other TODAY.  Making it
into a historical argument (e.g., attempting to prove that Babur was
"secular" or Ayodhya was somewhere else) simply obscures the issue.

4. Honesty will favor the saner side (establishment versus mob) in these
battles.

Best regards,
-Arun Gupta




From masalewala at HOTMAIL.COM  Wed Dec 13 00:58:15 2000
From: masalewala at HOTMAIL.COM (Rustam Masalewala)
Date: Tue, 12 Dec 00 19:58:15 -0500
Subject: Learning from history (Re: recent messages)
Message-ID: <161227065228.23782.4687071086513535105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2147
Lines: 59

I agree that no group should be made a scapegoat. Certainly not in India
where acceptance is the very foundation of the nation.

But let us ask this:

1. Is it OK for a group to be fearful, on the basis of history?
2. Does history repeat itself?
3. To what extent a tolerant nation should accept a group, which, once it is
powerful enough, will enforce an intolerant ideology?

For example, should a nation allow a Marxist group to flourish, even though
that group is committed to eventual imposition of a Marxist dictatorship?

Lynken  wrote:

>Admittedly, these invasions were tragic, and, from what I have read, did
>wreak destruction. However, Iam not sure how constructive it is to dwell on
>something that >happened so long ago,

How long ago is "so long ago"?

Is Jewish people dwelling on holocaust OK?

Let us go back. Let us say the killing of Zoroastrian priesthood and
suppression of Zoroastrianism was too long ago. Let us assume that razing of
libraries, taking of daughters and sons of infidels in India into slavery
was too long ago (Is it still legal according to the code?). Let us assume
that when the infidels of Java had to flee to distant hills and islands, was
too long ago.

In the region that is now Bangladesh, Hindus became a minority only within
the last century or so. When Hindus had to flee from there and from West
Pakistan, that too was too long ago.

Kashmiri Pandits had to flee because they are the agents of an oppressive
government. Let us disregard them.

How about people being taken into slavery in Sudan right now?

How about the fanatics born and raised in England today?

Can Hindus assume that they will be safe in what is India today (OK, let us
talk about India minus Kashmir minus Malappuram minus some regions of
Assam).

Can some of us with a sense of history, tell the Hindus why they shouldn't
be paranoid? They are going to be OK for a few centuries, aren't they?

They wouldn't have to flee some day, would they?

Rustam

...

_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From hindu108 at YAHOO.COM  Wed Dec 13 04:20:11 2000
From: hindu108 at YAHOO.COM (Akhilesh Jha)
Date: Tue, 12 Dec 00 20:20:11 -0800
Subject: Koh-I-Noor
Message-ID: <161227065239.23782.6663157057739333997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1717
Lines: 66

--- "James E. Agenbroad" <jage at LOC.GOV> wrote:
> On Mon, 11 Dec 2000, Akhilesh Jha wrote:
>
> > Namaskar,
> >
> > If asking for Kohinoor is fine, why should
> > someone object to asking for the land, material
> > and property looted after Hindu temples were
> > destroyed by Muslim invaders in Bharat?
> >
> > Jha
> >
> >
>                                      Tuesday,
> December 12, 2000
> And if no one obejcts to that, what about mosques
> destroyed by Hindus?

Namaskar,

The only thing about "mosques destroyed by Hindus"
is that there is no such mosques. Unlike Islam, and
Christianity, Hindu scriptures don't call for
destruction of religious symbols, prayer places
and altars of other religions.

What proof do you have for "mosques destroyed by
Hindus?"

> Isn't it a two edged sword?

Truth is indeed two edged sword. We shouldn't lie
about others because we are not willing to face
truth about ourselves.

>  Perhaps we stray too far into politics.

Politics begins when instead of addressing the
the point of asking for the land, material
and property looted after Hindu temples were
destroyed by Muslim invaders in Bharat, one
brings up the myth of "mosques destroyed by
Hindus?"

Regards.
Jha

>
>      Regards,
>           Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
>      The above are purely personal opinions, not
> necessarily the official
> views of any government or any agency of any.
> Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail:
> I.T.S. Dev.Gp.4, Library
> of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington,
> D.C. 20540-9334 U.S.A.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From hindu108 at YAHOO.COM  Wed Dec 13 04:23:36 2000
From: hindu108 at YAHOO.COM (Akhilesh Jha)
Date: Tue, 12 Dec 00 20:23:36 -0800
Subject: recent messages
Message-ID: <161227065242.23782.7241357209779085753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2420
Lines: 73

Namaskar,

As other members have very well said we must
oppose the whitewash of historical crimes against
Hindus by muslim invaders and Christian missionaries.
We must not attack, or make scapegoats or blame
some for the crimes of their ancestors but we must
not forget the attack, the loot, the plunder, the
destruction brought upon Bharat by invaders. And,
we must not rest till the historical crimes have
been accounted for, not by making scapegoats but
by returning of looted properties, by admitting to
the crimes and by a clear commitment of not
repeating the same.

To ask, "how constructive it is to dwell on
something that happened so long ago" is escaping
from the responsibility. Before asking such question
to Hindus of Bharat, why don't we suggest Jews to
forget what happened to them so long ago, why don't
we suggest to Palestinians about forgetting their
history, why don't we ask Australian aborigines to
forget what the settlers did to them.

No, history and historical crimes cannot be forgotten
so simply because it hurts some. More so when the
crimes were committed in the name of a religion and
that religion, that theology is still roaring to
destroy everything that is different from them.

The only way to correct historical crimes is to face
them head on, not to play politics with them.

Regards.
Jha
--- Lynken Ghose <lynkenghose at HOTMAIL.COM> wrote:
> Dear Indology members:
>
> There have been a few recent postings calling for
> the redressing of
> grievances for the Muslim invasions of India.
> Admittedly, these invasions
> were tragic, and, from what I have read, did wreak
> destruction. However, I
> am not sure how constructive it is to dwell on
> something that happened so
> long ago, or, to stir up anger against an entire
> group of people, making
> them the scapegoats for something that happened
> before they were even born.
>
> If this is the point of such messages, then I am
> against them.
> However, if the point of the messages is just to try
> to avoid whitewashing
> history, then I am for them.
>
> Lynken Ghose
> Iowa State University
>
>
_____________________________________________________________________________________
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From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Wed Dec 13 02:53:53 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Tue, 12 Dec 00 20:53:53 -0600
Subject: Koh-I-noor
Message-ID: <161227065234.23782.6936049553634546757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 35

>
>Vidyasankar wrote:
>...It is simply crude to ask for its return.
>If an Indian prince gave a diamond in his possession to the
>British queen, it was a gift.......>


It is believed that the so called 'gift' was made under
pressure. In the real sense it was not a gift.

There are also instances of the British creating false treaties.
For eg: (this is from memory here)
There was one Omichand, who was to act as a middleman between Clive
and Mir Jafar. Clive then created a false document which promised
rewards to the traitor Omichand for his cooperation. However, in
the end when Omichand came to Clive to ask for his reward, Clive
is supposed to have shown him the real document with the signatures
of his superiors.  This real document had nothing about Omichand and
Omichand had to return empty handed.

who knows how many 'gifts' were really gifts, how much was war booty ?how
much was transferred illegally in last days of the raj ?
and how much was simple thievery ?
We will never know until someone looks and bothers to find out.

The sad part is that after 50 years of independence we havent had historians
who thought of finding out.

Regards,
Subrahmanya
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 13 02:02:00 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 13 Dec 00 02:02:00 +0000
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065231.23782.708814879140097754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6042
Lines: 127

The buddhist epic maNimEkalai, srivaishNava Alvars, and saivaite
NayanmArs frequently refer to Narayana as "nAraNa_n". For example,
the maNimEkalai passage:

"kAtal koNTu kaTalvaNan2 purANam
OtinAn2 nAraNan2 kAppu en2Ru uraittan2an"  (maN. 27.98-99)

Translation:
The man who studied the ancient story/text of the sea-colored
God said nAraNa_n(=nArAyaNa) is the one who protects.

In Dravidian, -L- and -r- pairs exist; Within tamil,
kAr = kALa = 'black' (eg., kArmukil = kALamukil = 'black cloud');
karu = kaLa = 'black' (eg., karuGkAy = kaLakkAy = 'black berry'
such as i) small lance-crenate-acute-leaved whortle berry,
s. tr., vaccinium nigherrense; ii). farklebrry; iii) bapal barberry.

Parallel to the kAr-/kAL- pair, nAL-/nAr- (='black') is used in
forming the name "nAraNa_n" = skt. nArAyaNa.

Note that "aNa" is the Dravidian word as in mAyaNa, father of sAyaNa
who was the commentator of the Rgveda. The -aNa in nAraNa is the same
as in mAyaNa, sAyaNa,  and mAyaNa, sAyaNa, nAraNa are names of the god
Narayana.

E. B. Cowell, The sarva darzana saMgraha, MLBD, p.1
" 3. The synopsis of all the systems is made by the venerable
Maadhava, mighty in power, the Kaustubha-jewel of the milk-ocean of
the fortunate SaayaNa.

4. Having thorougly searched the zAstras of former teachers, very hard
to be crossed, the fortunate SaayaNa-Maadhava [1] the lord has
expounded them for the delight of the good. Let the virtuous listen
with a mind from which all envy has been far banished; who finds not
delight in a garland strung of various flowers?

[1] Dr. A. C. Burnell, in his preface to his edition of the
vaMza-brAhmaNa, has solved the riddle of the relation of maadhava and
saayaNa. SaayaNa is a pure Dravidian name given to a child who is born
after all the elder children have died. Maadhava elsewhere calls
SaayaNa, his "younger brother", as an allegorical description of his
body, himself being the eternal soul. His use of the term
sAyaNa-mAdhava here (not the dual) seems to prove that the two names
represent the same person. The body seems meant by the sAyaNa of the
third zloka. MaayaNa was the father of Maadhava, and the true reading
may be zrIman-mAyaNa."

[Will write in the future more on the Dravidian custom of naming the
child something with a lowly thing so as 'to cheat the gods', and
tamil kAy-/cAy- and the skt. zayana from k => z observed from Vedic
times.]

---------------------------------------

Prof. G. v. Simson wrote:
>The Rgveda does not yet say that Vishnu is black, as far as I know, but
>since it does not say very much about the god anyway, we cannot arrive at
>the conclusion that he was not conceived as black either. For me his
>identification with Krishna, "the Black one" is more than
>a mere coincidence, but I think that his blackness has a symbolic value and
>has nothing to do with skin colour and even less with beauty. One of the
>most important manifestations/incarnations of the later Vishnu is the boar,
>an animal characterized by its black colour, but not by its beauty.

Vishnu-Narayana is Krishna 'black' and K. as well as Raama and
Varaha being black is more than coincidence. Maal is considered both
black and beautiful in Tamil tradition. When the poetess ANTAL sings
"mAlE! maNivaNNA!", the maNi varNam refers to the black jewel. Like
her, other Alvar Saints too call Narayana as 'karu maNi' (black jewel)
sleeping on ananta-zeSa. The parallel is Narayaniyam section of the
MBh. epic calling Narayana as aaditya-varNa, here the shining property
and energy of his black color is refered to. The milky ocean, the
serpent couch, zvetadvIpa etc., can be white and 'cool'. In contrast,
Narayana is black. Vishnu vishvarupam is usually painted black or
blue-black. Sangam poems call the black bee shining like a black maNi
many a time.

Indian art always depicts the Narayana sleeping in the milky ocean as
black or blue-black. Some painting reproductions:

a)1) Narayana sleeping on the serpent couch, accompanied by Lakshmi
  with Narayana's feet on her lap. A beautiful Pahari painting c. 1760
(p. 32, The Eternal cycle, Indian myth, Time-Life, 1998)

  2) Gods and Sages beseeching Narayana to incarnate himself to
  kill Kamsa. National Museum, N. Delhi, No. 58.18/1.
(p. 252, B. N. Goswamy, Essence of Indian art, San Francisco Museum
exhibition catalog)

  This painting again is very interesting. Narayana who is
blue-black is approached by the thousand-eyed Indra, Shiva, and the
*black* VishNu himself. Both Narayana and Vishnu are portrayed in the
same pg., and no suggestion of any color for Narayana other than
blue-black.

In the Sanskrit theory of poetics, shaanta rasa was added much later.
There were attempts to interpolate this new rasam into Bharata's
naaTya shaastra shlokam. Abhinavagupta's  11th century innovation is
the new shaanta rasam which was linked to high religious experience.

SaahityadarpaNam by Vishvanatha (14th century) calls Narayana as the
deity of the shaanta rasam, and this text calls *white* as the color
of the shaanta rasam, and he quotes jasmine and moon as examples of
this color. Narayana, the supreme deity is chosen here because of his
deep slumber (yoganidra), I suppose. Did this 2nd millennium tradition
of shaanta rasam being white and Narayana being its deity influence
any confusion on Narayana's color?: I think B. N. Goswamy could not
reconcile the fact that black Narayana being the deity of the shaanta
rasa, white in color like jasmine and the moon. Goswamy says: "It is
especially relevant to point out here that the distribution and
application of colors in these paintings need not be examined with
reference to the concept of each rasa having its given color."

Later: the color symbolism in ancient tamil literature, the 'five
landscape' (aintiNai) of the TolkAppiyam, and the semiotics of hues
associated with Indian gods, ...

Regards,
N. Ganesan
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From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Wed Dec 13 05:48:26 2000
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Wed, 13 Dec 00 05:48:26 +0000
Subject: Rohan Oberoi's email
Message-ID: <161227065245.23782.15626445643891308940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2578
Lines: 45

Apropos Rohan Oberoi's mail, you can add my name to the super-short list of
the 2 secular Indians on this discussion group. I must say that I am amazed
at the number of people who just seem to believe that India is, by
definition, a Hindu country. I'd just like to know what anyone's definition
of Hindu is. I consider myself a Hindu but would not be presumptuous enough
to believe that my understanding of what it means to be a Hindu is the last
word. Yes, I believe in the importance of debate but how is any kind of
debate possible if one side wants to set certain terms of the debate - a
priori assumptions about whom India 'belongs' to for instance.

Incidentally I also notice lots of remarks against 'Macaulayite' Indians.
Will someone tell me exactly what is meant by that term? I presume it
revolves around the "secularized India elite" vs. "nativist" issue. I just
want to make a couple of observations here. I have on occasion been called
elitist, metropolitan Macaulayite etc. (a) by some people at seminars in
India (when I presented a paper on literary theory that people said was in
too high-falutin' English)(b) in the context of discussions when I put forth
my secular views. That led me to wonder what exactly qualifies one as
"elitist". In my case, it seemed because (a) I had chosen to study English
(b) Because I seem to take the Indian constitution seriously when it says
that India is a secular country and because I do not think that the
BJP/RSS/VHP is the greatest thing to happen to India.

What surprises me though is that my classmates / acquaintances / friends /
associates  - from an identical middle-class background as me -who went on
to study engineering/computers etc and are making ten times as much as I do
are not considered elitist by the 'accusers', if I may be permitted my own
prejudice. In fact many of them are the 'accusers' themselves. So can any
one tell me why not being pro-BJP is itself an index of being 'Macaulayite'
and what the exact criteria for being elitist are. Also what, in the opinion
of those who would call me Macaulayite, would it take for me not to be
called by this pejorative term? If it means taking up Y2K programming, sorry
- no can do - don't have that interest or ability. If it means supporting
the BJP - no can do either because I respect the Indian constitution. Any
other ways to become a non-Macaulayite true-blue son of the soil?
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From cosmicomic at HOTMAIL.COM  Wed Dec 13 05:52:35 2000
From: cosmicomic at HOTMAIL.COM (Rohit Chopra)
Date: Wed, 13 Dec 00 05:52:35 +0000
Subject: Earlier mail posted to wrong discussion group
Message-ID: <161227065247.23782.889609562883632938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 11

Hi everyone,
My earlier mail was meant for the SAJA listserv. Posted it by mistake here.
My apologies.

Regards
Rohit
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Dec 13 14:26:49 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 13 Dec 00 06:26:49 -0800
Subject: Mitanni
Message-ID: <161227065267.23782.7114922604764515488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1840
Lines: 50

"Sn. Subrahmanya" <sns at IX.NETCOM.COM> wrote:
>
>[...]

> Here are some excerpts from "The Emergence of the Indo-Iranians: The
> Indo-Iranian
> languages." Harmatta, In History of Civilizations of Central Asia.
> Ed: A.H.Dani and V.M.Masson

> Harmatta writes {begin quote}"
> In the scanty linguistic material of the Kassites three important
> terms denoting deities occur: Suriyas,Maruttas and Bugas corresponding
> to the Old Indian names Surya, Marut and Bhaga. Surya and Marut are unknown
> in Old Iranian; this fact clearly points to the borrowing by the Kassites
> of these names from the Proto-Indian. Thus, linguistic evidence speaks
> clearly for the assumption that the people of war-charioteers, which had
> induced the Kassites to invade Babylonia, belonged to the Proto-Indians."
> .........
>{end quote}
>----------------------------------------------------------------------------

> Thus there is clear evidence of  Indian vedic names (not Indo-Iranian!)
> and vocabulary showing up in  West Asia long before the time you say
> the Rgveda was compiled. Also, as we have already seen, by your own argument
> the Rgveda has indications of the time of the confluence of the
> Beas and the Satluj (probably a time even before the appearance of
> Indian vocabulary in west-asia) and even older as well.

>Because of this evidence, I think that the dating of the Rgveda
>to 1500-1200 is a gross underestimation.


 Mr. Subrahmanya gave Harmatta few times. Hittitologists do not
consider there was any PrIIr influence in Syria before 1500 BCE,
and Harmatta is overstating without any foundations.

If there was any around 1350 BC, it was very scanty.

Best wishes,
SM
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From vaidix at HOTMAIL.COM  Wed Dec 13 11:59:49 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Wed, 13 Dec 00 06:59:49 -0500
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065261.23782.12137975625974683239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20001213/cbf972e0/attachment.htm>

From vaidix at HOTMAIL.COM  Wed Dec 13 12:09:09 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Wed, 13 Dec 00 07:09:09 -0500
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065263.23782.267344706959608158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 28

>From: R Srinivasan <rsrin at PACIFIC.NET.SG>

>"na reeyate iti narah".
>Nara can therefore refer only to that which is indestructible in man, >ie.
>Atma. Narasya idam nAram; that which belongs to the nara is NAra, >ie. the
>jagat, manifested universe. NAram eti iti NArAyana; the one who knows this
>nAra or jagat and is the causeof it is NArayana.

There is a bug in hotmail which sometimes causes mail to HTML mail, sorry
about that.

ana is a rarely used secret word for prANA. chAndogyA says ana is the
conceptual eater, and the food of ana is its derivative annam. I also saw
aNNam for food, does this lead to aNa for prANA? Is there a parallel between
ana/annam or aNa/aNNam to Tamil endings anan/aNNan or Telugu ending anna?

nArAyana or aNrAyaNa means indestructible prANA. It may be phonetically
engineered with nArA for inhalation/ArohaNam and ana for
exhalation/avarohaNam.

Regards
Bhadraiah
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 13 07:27:27 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 13 Dec 00 07:27:27 +0000
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065255.23782.4215935120952510989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3996
Lines: 95

>Parallel to the kAr-/kAL- pair, nAL-/nAr- (='black') is used in
>forming the name "nAraNa_n" = skt. nArAyaNa.

Pardon my poor acquaintance with Tamil, but could you please
explain how nAL-/nAr- means black? I can think of numerous words
where kari-/kAr-/kALa- indicates black, but no words where nAL-
or nAr- is black, except perhaps the word nArAyaNa itself! So,
can you give other examples of nAL-/nAr-, instead of just saying
that it is parallel to kAL-/kAr-?

>Note that "aNa" is the Dravidian word as in mAyaNa, father of sAyaNa

What does this -aNa suffix mean? Is it also the same -aNa in the
word puraaNa, used in the same maNimekalai verse you quoted?

...
>as in mAyaNa, sAyaNa,  and mAyaNa, sAyaNa, nAraNa are names of the god
>Narayana.

For the name sAyaNa, see M. B. Emeneau; K. Kushalappa Gowda. 1974.
"The etymology of the name Sayana." JAOS 94: 210-212. Reprinted
in _Sanskrit Studies of M. B. Emeneau_, pp. 151-153. Edited by B.
A. van Nooten (Thanks to Prof. Aklujkar for sending this reference
two years ago).

There is no connection with nAraNa/nArAyaNa in this etymology. Is
Emeneau quite mistaken, or isn't he "mainstream" enough, in your
book? Also, how does mAyaNa become a name of nArAyaNa?

...
>[Will write in the future more on the Dravidian custom of naming the
>child something with a lowly thing so as 'to cheat the gods', and
>tamil kAy-/cAy- and the skt. zayana from k => z observed from Vedic
>times.]

The word is sAyaNa, not zAyaNa. Do also explain z => s, after the
word goes from k/c to z, when going from Tamil to Sanskrit.

As for sAyaNa being the eldest surviving child, named in order
to 'cheat the gods', then mAdhava could not have been his elder
brother, no?

>Vishnu-Narayana is Krishna 'black' and K. as well as Raama and
>Varaha being black is more than coincidence. Maal is considered both
>black and beautiful in Tamil tradition. When the poetess ANTAL sings

While one hardly needs sthUNA-nikhanana-nyAya to agree that Vishnu
and Krishna and Rama are black, note the following -

narasimha, at least as important as (or perhaps more important
than) varAha, as one worthy of worship - not black.

vAmana and parazurAma - not particularly described as black
anywhere in the texts, to my knowledge.

buddha - the co-opted incarnation, not said to be black.

saMkarshaNa - the "third" rAma, twin-god with kRshNa-vAsudeva,
at least in the early history of Bhagavata and Pancaratra, and
often an incarnation, in both Tamil and Sanskrit Vaishna texts.
Not black again. Indeed, veLLaiccAmi and veLLaiyan. Add colour
coding like kari, veLLai and paccai for Vasudeva, Samkarshana
and Pradyumna in paripATal. See Lakshmi Srinivas's post -

http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0011&L=indology&P=37942

kalki - the one to come in future, fair-skinned, riding on a
white steed.

And for the Gaudiya Vaishnavas, gauranga = fair-skinned!

Apparently, the mAyOn can take many forms and colours, using mAyA.
Didn't kRshNa say something about bhrama, in his discourse to his
cousin, friend and disciple, arjuna?!!

>There were attempts to interpolate this new rasam into Bharata's
>naaTya shaastra shlokam. Abhinavagupta's  11th century innovation is
>the new shaanta rasam which was linked to high religious experience.

zAnta-rasa and abhinavagupta are v. peripheral to this whole
thing, but now that you have brought a Kashmiri in, why isn't
the suffix -aNa in nAraNa/nArAyaNa akin to that in the names of
Kashmiri poets, kalhaNa and bilhaNa? After all, badarikAzrama,
the hermitage of the ancient sages, nara and nArAyaNa, is close
enough to Kashmir. At least much closer than to Tamil Nadu.
Also, nArAyaNa at Badrinath is often described as white, and
the mountain itself equated with nArAyaNa. It is hard to think
of a snow-capped Himalayan peak as black in colour.

Vidyasankar
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Dec 13 15:39:45 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 13 Dec 00 07:39:45 -0800
Subject: aNNi in Hemachandra
Message-ID: <161227065271.23782.941829830506267727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 300
Lines: 12

P. Thirugnanasambandhan, Sanskrit-Tamil contact says that
"aNNi" = 'brother's wife' is mentioned in Hemachandra's encyclopaedia.
Is this so?
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From vikrants99 at YAHOO.COM  Wed Dec 13 16:02:26 2000
From: vikrants99 at YAHOO.COM (Vikrant Shah)
Date: Wed, 13 Dec 00 08:02:26 -0800
Subject: Koh-I-noor
Message-ID: <161227065276.23782.7757409715114237316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 38

 Subrahmanyaji wrote..
> The sad part is that after 50 years of independence
> we havent had historians
> who thought of finding out.

Thats very true... Most of our Historians are still
continuing from where the Brits left...
Its something like.. if someone was asked to write
about numerals...
if Brits (for their personal gains) started writing
about "A", "B", "C" and then left.. our Historians
instead of "1", "2", "3" have started with "D", "E"
etc etc..

Only God save our history from such historians..

Regards,
Vikrant




>
> Regards,
> Subrahmanya
>
_____________________________________________________________________________________
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From vikrants99 at YAHOO.COM  Wed Dec 13 16:10:26 2000
From: vikrants99 at YAHOO.COM (Vikrant Shah)
Date: Wed, 13 Dec 00 08:10:26 -0800
Subject: Koh-I-Noor
Message-ID: <161227065279.23782.15774786871354592324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 33

Hello Jim,

Can you please enlighten us more by providing examples
where the mosque has been destroyed by Hindus.. (I
sincerely hope you dont mention about the structures
which were built over the temples)

Regards,
Vikrant




>                                      Tuesday,
> December 12, 2000
> And if no one obejcts to that, what about mosques
> destroyed by
> Hindus?  Isn't it a two edged sword?  Perhaps we
> stray too far into
> politics.
>
>      Regards,
>           Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
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From troyoga at YAHOO.COM  Wed Dec 13 17:44:02 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Wed, 13 Dec 00 09:44:02 -0800
Subject: recent messages
Message-ID: <161227065291.23782.208365646096371284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 27

Prof. P. Kumar wrote:

<< I would like to appeal to the editors of the list
to avoid such [disturbing] discussions to carry on
endlessly. >>

It?s explicable. I mean is this nothing more than a
free for all editorial pages wherein members are
encouraged to read and write as they darn well please
without the slightest concern for the cultured
sensibilities of Indological fundamentalists and their
cult of orthodoxy? And now great troubling over recent
scary discussions. Are we to expect more foaming and
frothing too? Maybe it?s timely to make a quick
lane-change or place a nice CD on the tray. Shall we
vote on it then?

VT
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From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Wed Dec 13 16:14:31 2000
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Wed, 13 Dec 00 10:14:31 -0600
Subject: SV: recent messages
Message-ID: <161227065282.23782.14125049056448952478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3049
Lines: 70

For what it's worth, Romila Thapar has been attacked by South Asian
Islamic fundamentalist for her truthful reporting on the excesses of
Mahmud of Ghazni's raids--a fact rather studiously ignored by her
Hindu fundamentalist detractors.  Somebody who manages to upset
fundamentalists on both sides must be doing something right!

Hans Henrich Hock


>Lynken Ghose [SMTP:lynkenghose at HOTMAIL.COM] skrev 12. desember 2000 17:56:
> > There have been a few recent postings calling for the redressing of
> > grievances for the Muslim invasions of India. Admittedly, these invasions
> > were tragic, and, from what I have read, did wreak destruction. However,
>I
> > am not sure how constructive it is to dwell on something that happened so
> > long ago, or, to stir up anger against an entire group of people, making
> > them the scapegoats for something that happened before they were even
>born.
> >
> > If this is the point of such messages, then I am against them.
> > However, if the point of the messages is just to try to avoid
>whitewashing
> > history, then I am for them.
>
>Much of the point of "whitewashing" history, both in India and in the West,
>is to avoid that irresponsible people use historical information to stir up
>trouble in society and increase violence. There are more than enough
>examples of this, and responsible politicians sometimes try to manipulate
>history teaching in order to avoid stirring up past dirt and get society
>going in a productive direction. However, historians have a duty to speak
>the truth, and their reputation will suffer if they compromise. In
>practice, most of the "real" historical discussion in democratic societies
>takes place in heavy-duty academic publications far too dry for the general
>public and therefore remains within the educated elite, which correctly or
>not is assumed to behave responsibly. The general public is served a
>sugar-coated version of history with nice colour pictures, and
>easy-to-grasp narratives. As long as these narratives are held in a
>non-inflammatory tone, not much evil can happen. But this is the arena
>which the demagogue and trouble-maker will chose when history is used as a
>political tool. None of the serious academic works I have read on Indian
>history try to hide the fact that Muslim conquerors did very unacceptable
>things. But using such information as a tool in today's politics is not
>only morally dubious, it is unspeakably stupid and can in the long run only
>hurt the Indian population at large, Hindus, Christians as well as Muslims.
>
>Lars Martin Fosse
>
>
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Norway
>Phone: +47 22 32 12 19
>Mobile phone: +47 90 91 91 45
>Fax 1:  +47 22 32 12 19
>Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
>Email: lmfosse at online.no
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Dec 13 10:18:22 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 13 Dec 00 10:18:22 +0000
Subject: Koh-I-Noor
In-Reply-To: <20001212054533.13013.qmail@web11306.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227065257.23782.18368686705132030712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1519
Lines: 51

This message, and others like it, are not relevant to the subject matter
of INDOLOGY, which is the study of classical Indian culture and languages,
and not political activism.

I am not making any judgement about the worthiness of any political
causes, but this is not the place to discuss them.  There are many
internet forums which welcome and encourage such discussions.  There are
very few forums which do what INDOLOGY tries to do.  So please respect the
goals and scope of this particular discussion forum.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.



On Mon, 11 Dec 2000, Akhilesh Jha wrote:

> Namaskar Vikrantji,
>
> It is not that I have a ready solution but IMO
> there are certain steps that must be followed.
>
> 1. Recognition of the fact Hindu temples were
> destroyed, descrated and plundered on a very
> systematic and large scale by invaders, mainly
> muslims. Before we set out to recover what was
> looted from us we must not have any doubt whether
> looting and plundering itself was committed.
>
> We still have Congress, communists and pseudo-
> secularists denying this very fact.
>
> 2. We need to spread this fact among masses of
> Bharat so that they know the fact and become
> aware enough to demand justice, right and property.
>
> Once the people rise up for truth, rest would
> follow.
>
> 3. We should always watch out for those who's
> agenda is to white wash history by concealing
> and/or distorting the fact. We must expose such
> people and their agenda.
>
> Regards.
> Jha
>




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Dec 13 16:20:45 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 13 Dec 00 11:20:45 -0500
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065284.23782.11219338599443384852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 567
Lines: 20

In a message dated 12/13/2000 12:21:34 AM Central Standard Time,
rsrin at PACIFIC.NET.SG writes:

> marattai maraittadu mAmada yAnai, marattil maraindadu mA mada yAnai;
>  Parattai maraittadu pArmada inbam; Parattil maraindadu pArmada inbam.

The tirumantiram edition from kazakam (1996) has the following version:

marattai maRaittatu mAmata yAn2ai
marattin2 maRaintatu mAmata yAn2ai
parattai maRaittatu pAr mutaR pUtam
parattin2 maRaintatu mArmutaR pUvE/pUtamE       (tir. 2251)

What is the source for the version with "in2pam"? Thanks.

Regards
S. Palaniappan




From rsrin at PACIFIC.NET.SG  Wed Dec 13 03:24:25 2000
From: rsrin at PACIFIC.NET.SG (R Srinivasan)
Date: Wed, 13 Dec 00 11:24:25 +0800
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
In-Reply-To: <F75ur4TkRHfQn5IGr630000b77c@hotmail.com>
Message-ID: <161227065236.23782.17502145603254262158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7886
Lines: 161

Dear list members,
I am new to this list and essentially a seeker/learner. Since I found the
topic of NAraNan interesting, I tthought of sharing this. There are many
ways of deriving the meaning of this term, Narayana. The word, Nara is used
to refer to a human. It also means indestructible, "na reeyate iti narah".
Nara can therefore refer only to that which is indestructible in man, ie.
Atma. Narasya idam nAram; that which belongs to the nara is NAra, ie. the
jagat, manifested universe. NAram eti iti NArAyana; the one who knows this
nAra or jagat and is the causeof it is NArayana.
He is generally portrayed as DARK, rather than black. Krishna, Shyama, Neela
megha are all refernces to dark, rather than black, for it often appears as
green (when Rama or Krishna is portrayed as Syama) and blue as neela megha.
KArmugil in Tamil is also the "dark cloud". In the relative universe of the
manifested world of nAra, the Dark is but one side of the Light; to portray
NArayana only as the dark hued God would then deny us the joy and
perspective of the whole, which the luminous light provides. Hence,
Adityavarnam, hence too His darkness juxtaposed with the milky white ocean.
Gain the perspective of one, the other may be lost, like the nearness of the
tree and the distance of the woods lend..reminds me of the Tamil verse,
marattai maraittadu mAmada yAnai, marattil maraindadu mA mada yAnai;
Parattai maraittadu pArmada inbam; Parattil maraindadu pArmada inbam. As far
as I know, the description of Vishnu takes clear form, colour, etc. only
from VishnupurAna onwards..
Radhika Srinivasan

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of N.
Ganesan
Sent: Wednesday, December 13, 2000 10:02 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)


The buddhist epic maNimEkalai, srivaishNava Alvars, and saivaite
NayanmArs frequently refer to Narayana as "nAraNa_n". For example,
the maNimEkalai passage:

"kAtal koNTu kaTalvaNan2 purANam
OtinAn2 nAraNan2 kAppu en2Ru uraittan2an"  (maN. 27.98-99)

Translation:
The man who studied the ancient story/text of the sea-colored
God said nAraNa_n(=nArAyaNa) is the one who protects.

In Dravidian, -L- and -r- pairs exist; Within tamil,
kAr = kALa = 'black' (eg., kArmukil = kALamukil = 'black cloud');
karu = kaLa = 'black' (eg., karuGkAy = kaLakkAy = 'black berry'
such as i) small lance-crenate-acute-leaved whortle berry,
s. tr., vaccinium nigherrense; ii). farklebrry; iii) bapal barberry.

Parallel to the kAr-/kAL- pair, nAL-/nAr- (='black') is used in
forming the name "nAraNa_n" = skt. nArAyaNa.

Note that "aNa" is the Dravidian word as in mAyaNa, father of sAyaNa
who was the commentator of the Rgveda. The -aNa in nAraNa is the same
as in mAyaNa, sAyaNa,  and mAyaNa, sAyaNa, nAraNa are names of the god
Narayana.

E. B. Cowell, The sarva darzana saMgraha, MLBD, p.1
" 3. The synopsis of all the systems is made by the venerable
Maadhava, mighty in power, the Kaustubha-jewel of the milk-ocean of
the fortunate SaayaNa.

4. Having thorougly searched the zAstras of former teachers, very hard
to be crossed, the fortunate SaayaNa-Maadhava [1] the lord has
expounded them for the delight of the good. Let the virtuous listen
with a mind from which all envy has been far banished; who finds not
delight in a garland strung of various flowers?

[1] Dr. A. C. Burnell, in his preface to his edition of the
vaMza-brAhmaNa, has solved the riddle of the relation of maadhava and
saayaNa. SaayaNa is a pure Dravidian name given to a child who is born
after all the elder children have died. Maadhava elsewhere calls
SaayaNa, his "younger brother", as an allegorical description of his
body, himself being the eternal soul. His use of the term
sAyaNa-mAdhava here (not the dual) seems to prove that the two names
represent the same person. The body seems meant by the sAyaNa of the
third zloka. MaayaNa was the father of Maadhava, and the true reading
may be zrIman-mAyaNa."

[Will write in the future more on the Dravidian custom of naming the
child something with a lowly thing so as 'to cheat the gods', and
tamil kAy-/cAy- and the skt. zayana from k => z observed from Vedic
times.]

---------------------------------------

Prof. G. v. Simson wrote:
>The Rgveda does not yet say that Vishnu is black, as far as I know, but
>since it does not say very much about the god anyway, we cannot arrive at
>the conclusion that he was not conceived as black either. For me his
>identification with Krishna, "the Black one" is more than
>a mere coincidence, but I think that his blackness has a symbolic value and
>has nothing to do with skin colour and even less with beauty. One of the
>most important manifestations/incarnations of the later Vishnu is the boar,
>an animal characterized by its black colour, but not by its beauty.

Vishnu-Narayana is Krishna 'black' and K. as well as Raama and
Varaha being black is more than coincidence. Maal is considered both
black and beautiful in Tamil tradition. When the poetess ANTAL sings
"mAlE! maNivaNNA!", the maNi varNam refers to the black jewel. Like
her, other Alvar Saints too call Narayana as 'karu maNi' (black jewel)
sleeping on ananta-zeSa. The parallel is Narayaniyam section of the
MBh. epic calling Narayana as aaditya-varNa, here the shining property
and energy of his black color is refered to. The milky ocean, the
serpent couch, zvetadvIpa etc., can be white and 'cool'. In contrast,
Narayana is black. Vishnu vishvarupam is usually painted black or
blue-black. Sangam poems call the black bee shining like a black maNi
many a time.

Indian art always depicts the Narayana sleeping in the milky ocean as
black or blue-black. Some painting reproductions:

a)1) Narayana sleeping on the serpent couch, accompanied by Lakshmi
  with Narayana's feet on her lap. A beautiful Pahari painting c. 1760
(p. 32, The Eternal cycle, Indian myth, Time-Life, 1998)

  2) Gods and Sages beseeching Narayana to incarnate himself to
  kill Kamsa. National Museum, N. Delhi, No. 58.18/1.
(p. 252, B. N. Goswamy, Essence of Indian art, San Francisco Museum
exhibition catalog)

  This painting again is very interesting. Narayana who is
blue-black is approached by the thousand-eyed Indra, Shiva, and the
*black* VishNu himself. Both Narayana and Vishnu are portrayed in the
same pg., and no suggestion of any color for Narayana other than
blue-black.

In the Sanskrit theory of poetics, shaanta rasa was added much later.
There were attempts to interpolate this new rasam into Bharata's
naaTya shaastra shlokam. Abhinavagupta's  11th century innovation is
the new shaanta rasam which was linked to high religious experience.

SaahityadarpaNam by Vishvanatha (14th century) calls Narayana as the
deity of the shaanta rasam, and this text calls *white* as the color
of the shaanta rasam, and he quotes jasmine and moon as examples of
this color. Narayana, the supreme deity is chosen here because of his
deep slumber (yoganidra), I suppose. Did this 2nd millennium tradition
of shaanta rasam being white and Narayana being its deity influence
any confusion on Narayana's color?: I think B. N. Goswamy could not
reconcile the fact that black Narayana being the deity of the shaanta
rasa, white in color like jasmine and the moon. Goswamy says: "It is
especially relevant to point out here that the distribution and
application of colors in these paintings need not be examined with
reference to the concept of each rasa having its given color."

Later: the color symbolism in ancient tamil literature, the 'five
landscape' (aintiNai) of the TolkAppiyam, and the semiotics of hues
associated with Indian gods, ...

Regards,
N. Ganesan



____________________________________________________________________________
_________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Dec 13 16:27:01 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 13 Dec 00 11:27:01 -0500
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065286.23782.4040945681716932962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 245
Lines: 12

In a message dated 12/13/2000 10:22:40 AM Central Standard Time,
Palaniappa at AOL.COM writes:

> parattin2 maRaintatu mArmutaR pUvE/pUtamE       (tir. 2251)

Oops, "mArmutaR" should be "pArputaR". Sorry for the typo.

Regards
S. Palaniappan




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Dec 13 06:53:29 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 13 Dec 00 12:23:29 +0530
Subject: living vs dead
Message-ID: <161227065252.23782.11752211559079055274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 15

Census officials were interviewing a woman:

Husband?
Dead. Died three years ago.
Children?
One Six month old.
But you said your husband died three years ago.
Yes. He died. I did not.

Moral of the story: the living are more important than the dead.

rajesh kochhar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 13 12:25:39 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 13 Dec 00 12:25:39 +0000
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065265.23782.6365820568275906345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4166
Lines: 96

S. Vidyasankar wrote:
>Pardon my poor acquaintance with Tamil, but could you please
>explain how nAL-/nAr- means black?

nAL-/naL- with the corresponding long -A- and -a- has two meanings:
Well attested in Tamil as a) black and b) center.
nAL- as black is attested in "nAL-mIn" for nakshatram etc. in sangam
literature (I think Chandrasekaran gave the reference for
it here, Also read Palaniappan's writings.) Of course, naL-/nAL-
with the meaning "center", hence a "tube", "reed" etc. consult
DED among others. naLLu is 'reed' in Kannada etc (Cf. > Skt. nADI).
nALagiri which probably means 'black mountain' is attested
in Buddhist legends, and peruGkatai (old tamil version of Brhatkathaa)
and, jAtaka tales call elephants aJjanagiri also.
In Telugu, -L- in Dr. naLLa ('black') is changed into 'nalla'
and the DED lists "al" (tamil word for 'night') as from naL- ('black,
dark'). nalaayinii, the name of Draupadi whose personal name
is krishNaa and nala (husband of damayanti), probably have
to do with 'black, dark'. -l-/-r- alterations are common
in any Indian langauge. Naalika 'crow, water buffalo' is
related to black. I think 'naraka' contains this nal- meaning
dark/black also, and naaraayaNii for zyAmaLaa (Paarvati).

>>What does this -aNa suffix mean?

I gave the Cowell and Burnell's theories in my original post.
"SaayaNa" is a pure Dravidian name" acc. to Cowell/Burnell.
Kannada "aNa" has cognates in tamil such as aNNan, aNNal, aNNam
(For the meanings, consult Madras university lexicon).
Does Emeneau give -aNa in sAyaNa as coming from Sanskrit?

<<<
E. B. Cowell, The sarva darzana saMgraha, MLBD, p.1
" 3. The synopsis of all the systems is made by the venerable
Maadhava, mighty in power, the Kaustubha-jewel of the milk-ocean of
the fortunate SaayaNa.

4. Having thorougly searched the zAstras of former teachers, very
hard to be crossed, the fortunate SaayaNa-Maadhava [1] the lord has
expounded them for the delight of the good. Let the virtuous listen
with a mind from which all envy has been far banished; who finds not
delight in a garland strung of various flowers?

[1] Dr. A. C. Burnell, in his preface to his edition of the
vaMza-brAhmaNa, has solved the riddle of the relation of maadhava and
saayaNa. SaayaNa is a pure Dravidian name given to a child who is
born after all the elder children have died. Maadhava elsewhere calls
SaayaNa, his "younger brother", as an allegorical description of his
body, himself being the eternal soul. His use of the term
sAyaNa-mAdhava here (not the dual) seems to prove that the two names
represent the same person. The body seems meant by the sAyaNa of the
third zloka. MaayaNa was the father of Maadhava, and the true reading
may be zrIman-mAyaNa."
>>>

>>Also, how does mAyaNa become a name of nArAyaNa?

Consider the words of Vishnu-Narayana in Tamil (which
was also given earlier).

VishNu is mAl(Thiru-mAl=Vishnu) and mAyan. Tamil lexicon:
a) mA = 1. greatness; 2. strength
b) mA = 1. beauty; 2. blackness; 3. colour; 4. paleness caused by
love-sickness
c) mA = 1. animal, beast; 2. horse; 3. elephant; 4. male of horse,
hog or elephant;
d) mAyan2 = 1. dark complexioned person; 2. Vis2n2u; 3. deceitful
person
e) mAyavan2 = Vis2n2u
f) mAl= 1. illusion, delusion, aberration of mind; dullness; stupor;
confusion; 2. desire; 3. love; lust; 4. blackness
g) mAl = 1. greatness; 2. great man; 3. cf. ma1la Vis2n2u; 4. Arhat;
5. Indra; 6. wind; 7. mercury; 8. Co1l6a king; 9. mountain;
10. plenty; fertility; 11. antiquity; 12. cloud; 13. a plant that
grows only in hot and dry places
h) mAl(lu)-tal = to be confused, perturbed.

>Also, nArAyaNa at Badrinath is often described as white, and
>the mountain itself equated with nArAyaNa.

This is what I am looking for. Are there any shlokams from
Sanskrit texts where Narayana is said to be white?
And, possibly the quotations' likely dates. I have
never seen Narayana sleeping in the milky ocean as white colored
in Indian art. Always dark, blue, or black.

Regards,
N. Ganesan
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From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Wed Dec 13 11:05:14 2000
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof. P. Kumar)
Date: Wed, 13 Dec 00 13:05:14 +0200
Subject: Disturbing Discussions
Message-ID: <161227065259.23782.15493848267278150808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 664
Lines: 16

I am a little concerned about the recent line of discussions on Koh-I-Noor,
and mosques and temple destructions etc. The discussions are bordering on
blaming one another for what happened in the past and using historiography
to invent things that might or might not have happened. I would like to
appeal to the editors of the list to avoid such discussions to carry on
endlessly. Perhaps the points by respective individuals have been made and
can we have an end to this?

Pratap

Prof. P. Kumar, Centre for Religious Studies, University of Durban-Westville
Private BagX54001, Durban, 4000
South Africa, Tel: 027-31-204-4539 (work), Fax: 027-31-204-4160 (work)




From rsrin at PACIFIC.NET.SG  Wed Dec 13 06:16:39 2000
From: rsrin at PACIFIC.NET.SG (R Srinivasan)
Date: Wed, 13 Dec 00 14:16:39 +0800
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
In-Reply-To: <GHEFIGHEHOEMMABHMHLLIEJHCAAA.rsrin@pacific.net.sg>
Message-ID: <161227065250.23782.15363925425633472026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8353
Lines: 173

Sorry to add another post in continuation of my earlier one on NArAyana; the
dark is the mysterious, that which is concealed; the light is the Apparent,
that which is revealed. Both are the qualities of NArAyana.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of R
Srinivasan
Sent: Wednesday, December 13, 2000 11:24 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)


Dear list members,
I am new to this list and essentially a seeker/learner. Since I found the
topic of NAraNan interesting, I tthought of sharing this. There are many
ways of deriving the meaning of this term, Narayana. The word, Nara is used
to refer to a human. It also means indestructible, "na reeyate iti narah".
Nara can therefore refer only to that which is indestructible in man, ie.
Atma. Narasya idam nAram; that which belongs to the nara is NAra, ie. the
jagat, manifested universe. NAram eti iti NArAyana; the one who knows this
nAra or jagat and is the causeof it is NArayana.
He is generally portrayed as DARK, rather than black. Krishna, Shyama, Neela
megha are all refernces to dark, rather than black, for it often appears as
green (when Rama or Krishna is portrayed as Syama) and blue as neela megha.
KArmugil in Tamil is also the "dark cloud". In the relative universe of the
manifested world of nAra, the Dark is but one side of the Light; to portray
NArayana only as the dark hued God would then deny us the joy and
perspective of the whole, which the luminous light provides. Hence,
Adityavarnam, hence too His darkness juxtaposed with the milky white ocean.
Gain the perspective of one, the other may be lost, like the nearness of the
tree and the distance of the woods lend..reminds me of the Tamil verse,
marattai maraittadu mAmada yAnai, marattil maraindadu mA mada yAnai;
Parattai maraittadu pArmada inbam; Parattil maraindadu pArmada inbam. As far
as I know, the description of Vishnu takes clear form, colour, etc. only
from VishnupurAna onwards..
Radhika Srinivasan

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of N.
Ganesan
Sent: Wednesday, December 13, 2000 10:02 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)


The buddhist epic maNimEkalai, srivaishNava Alvars, and saivaite
NayanmArs frequently refer to Narayana as "nAraNa_n". For example,
the maNimEkalai passage:

"kAtal koNTu kaTalvaNan2 purANam
OtinAn2 nAraNan2 kAppu en2Ru uraittan2an"  (maN. 27.98-99)

Translation:
The man who studied the ancient story/text of the sea-colored
God said nAraNa_n(=nArAyaNa) is the one who protects.

In Dravidian, -L- and -r- pairs exist; Within tamil,
kAr = kALa = 'black' (eg., kArmukil = kALamukil = 'black cloud');
karu = kaLa = 'black' (eg., karuGkAy = kaLakkAy = 'black berry'
such as i) small lance-crenate-acute-leaved whortle berry,
s. tr., vaccinium nigherrense; ii). farklebrry; iii) bapal barberry.

Parallel to the kAr-/kAL- pair, nAL-/nAr- (='black') is used in
forming the name "nAraNa_n" = skt. nArAyaNa.

Note that "aNa" is the Dravidian word as in mAyaNa, father of sAyaNa
who was the commentator of the Rgveda. The -aNa in nAraNa is the same
as in mAyaNa, sAyaNa,  and mAyaNa, sAyaNa, nAraNa are names of the god
Narayana.

E. B. Cowell, The sarva darzana saMgraha, MLBD, p.1
" 3. The synopsis of all the systems is made by the venerable
Maadhava, mighty in power, the Kaustubha-jewel of the milk-ocean of
the fortunate SaayaNa.

4. Having thorougly searched the zAstras of former teachers, very hard
to be crossed, the fortunate SaayaNa-Maadhava [1] the lord has
expounded them for the delight of the good. Let the virtuous listen
with a mind from which all envy has been far banished; who finds not
delight in a garland strung of various flowers?

[1] Dr. A. C. Burnell, in his preface to his edition of the
vaMza-brAhmaNa, has solved the riddle of the relation of maadhava and
saayaNa. SaayaNa is a pure Dravidian name given to a child who is born
after all the elder children have died. Maadhava elsewhere calls
SaayaNa, his "younger brother", as an allegorical description of his
body, himself being the eternal soul. His use of the term
sAyaNa-mAdhava here (not the dual) seems to prove that the two names
represent the same person. The body seems meant by the sAyaNa of the
third zloka. MaayaNa was the father of Maadhava, and the true reading
may be zrIman-mAyaNa."

[Will write in the future more on the Dravidian custom of naming the
child something with a lowly thing so as 'to cheat the gods', and
tamil kAy-/cAy- and the skt. zayana from k => z observed from Vedic
times.]

---------------------------------------

Prof. G. v. Simson wrote:
>The Rgveda does not yet say that Vishnu is black, as far as I know, but
>since it does not say very much about the god anyway, we cannot arrive at
>the conclusion that he was not conceived as black either. For me his
>identification with Krishna, "the Black one" is more than
>a mere coincidence, but I think that his blackness has a symbolic value and
>has nothing to do with skin colour and even less with beauty. One of the
>most important manifestations/incarnations of the later Vishnu is the boar,
>an animal characterized by its black colour, but not by its beauty.

Vishnu-Narayana is Krishna 'black' and K. as well as Raama and
Varaha being black is more than coincidence. Maal is considered both
black and beautiful in Tamil tradition. When the poetess ANTAL sings
"mAlE! maNivaNNA!", the maNi varNam refers to the black jewel. Like
her, other Alvar Saints too call Narayana as 'karu maNi' (black jewel)
sleeping on ananta-zeSa. The parallel is Narayaniyam section of the
MBh. epic calling Narayana as aaditya-varNa, here the shining property
and energy of his black color is refered to. The milky ocean, the
serpent couch, zvetadvIpa etc., can be white and 'cool'. In contrast,
Narayana is black. Vishnu vishvarupam is usually painted black or
blue-black. Sangam poems call the black bee shining like a black maNi
many a time.

Indian art always depicts the Narayana sleeping in the milky ocean as
black or blue-black. Some painting reproductions:

a)1) Narayana sleeping on the serpent couch, accompanied by Lakshmi
  with Narayana's feet on her lap. A beautiful Pahari painting c. 1760
(p. 32, The Eternal cycle, Indian myth, Time-Life, 1998)

  2) Gods and Sages beseeching Narayana to incarnate himself to
  kill Kamsa. National Museum, N. Delhi, No. 58.18/1.
(p. 252, B. N. Goswamy, Essence of Indian art, San Francisco Museum
exhibition catalog)

  This painting again is very interesting. Narayana who is
blue-black is approached by the thousand-eyed Indra, Shiva, and the
*black* VishNu himself. Both Narayana and Vishnu are portrayed in the
same pg., and no suggestion of any color for Narayana other than
blue-black.

In the Sanskrit theory of poetics, shaanta rasa was added much later.
There were attempts to interpolate this new rasam into Bharata's
naaTya shaastra shlokam. Abhinavagupta's  11th century innovation is
the new shaanta rasam which was linked to high religious experience.

SaahityadarpaNam by Vishvanatha (14th century) calls Narayana as the
deity of the shaanta rasam, and this text calls *white* as the color
of the shaanta rasam, and he quotes jasmine and moon as examples of
this color. Narayana, the supreme deity is chosen here because of his
deep slumber (yoganidra), I suppose. Did this 2nd millennium tradition
of shaanta rasam being white and Narayana being its deity influence
any confusion on Narayana's color?: I think B. N. Goswamy could not
reconcile the fact that black Narayana being the deity of the shaanta
rasa, white in color like jasmine and the moon. Goswamy says: "It is
especially relevant to point out here that the distribution and
application of colors in these paintings need not be examined with
reference to the concept of each rasa having its given color."

Later: the color symbolism in ancient tamil literature, the 'five
landscape' (aintiNai) of the TolkAppiyam, and the semiotics of hues
associated with Indian gods, ...

Regards,
N. Ganesan
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Bhadriah Mallampalli wrote:

>chAndogyA says ana is the conceptual eater, and the food of ana is its
>derivative annam. I also saw aNNam for food, does this lead to aNa for
> >prANA?

????? Where is aNNam with the retroflex given as a word for food?
And where in the chAndogya text is "ana" the eater?

The base Ana, relating to nose/breathing, gives rise to apa-Ana,
vy-Ana, ud-Ana and sam-Ana. The retroflexion in pra-ANa is because
of the r in the prefix pra. Generally, I would like vAyu, but not
anna, to enter my respiratory tract. The former sustains life, but
the latter sometimes calls for the Heimlich manoeuvre.

------------------

N. Ganesan wrote:

>nAL-/naL- with the corresponding long -A- and -a- has two meanings:
>Well attested in Tamil as a) black and b) center.

The case for (b) seems good, but (a) looks like your speculation.
Every case you cite is only "probably" black. Too iffy.

...
>is krishNaa and nala (husband of damayanti), probably have
>to do with 'black, dark'. -l-/-r- alterations are common

nala, the nishAda king, may have got his name from the occupation
of his tribe, that of weaving reeds into articles. In fact, if you
look up Monier-Williams, nala is the name of a tribe that made grass
bracelets. So, given that Dravidian naL and Sanskrit nala both mean
"reed", this is at least as good a notion as nala meaning black.

...
>in any Indian langauge. Naalika 'crow, water buffalo' is

naalika = crow, is new to me. Reference? The word also means the
following - lotus flower, reed, tube, myrrh, a wind instrument. Now
where on earth is the black colour in these? But note tube and reed,
in relation to the Dravidian word.

>related to black. I think 'naraka' contains this nal- meaning
>dark/black also, and naaraayaNii for zyAmaLaa (Paarvati).

nArAyaNI is simply the sister of nArAyaNa, so this is not a separate
case that supports your contention.

The fundamental issue is that different names given to a thing can
refer to different attributes of that thing. nArAyaNa may be kRshNa,
but that does not automatically indicate that nArAyaNa also refers
to the black colour. Otherwise, one could start looking for such
meanings in words like padmanAbha and purushottama and AdityavarNa.
For that matter, why not the 1000 names from vizva and vashaTkAra
to akshobhya and sarvapraharaNAyudha, and also the word yogezvara
in the Gita?

...
>Kannada "aNa" has cognates in tamil such as aNNan, aNNal, aNNam
>(For the meanings, consult Madras university lexicon).
>Does Emeneau give -aNa in sAyaNa as coming from Sanskrit?

Emeneau and Gowda derive it from Dravidian -aNa < -aNNa. I have a
little problem with that, because as far as I know, Kannada and
Marathi do have the word aNNa, but aNa seems less well attested.
Perhaps some Kannada expert can take this up.

As for sAy in sAyaNa, the proposed root is the vernacular sA(y)i
standing for the Sanskrit word svAmI, as seen in words like gosAin
for gosvAmin. Of course, today there is a Sai Baba too, an example
of how svAmi becomes sAi.

Vidyasankar
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Given the past discussions about appointment to academic bodies, I hope
that this is not too far offline.

What would the list members say if a person who does not know Sanskrit
(say, in the weak sense of reading a page in 15-20 minutes) is
(hypothetically) appointed as the vice-chancelor (comparable to provost in
sone US universities) of something named ``... Sanskrit University''?

Regards
-Nath
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Pardon me for disgressing, but who are these 'Hindu
Fundamentalists' Herr Hock is referring to? And what are the
'fundamentals' they believe in?

Thanks in advance...

On 13 Dec 00, at 10:14, Hans Henrich Hock wrote:

> For what it's worth, Romila Thapar has been attacked by South Asian
> Islamic fundamentalist for her truthful reporting on the excesses of
> Mahmud of Ghazni's raids--a fact rather studiously ignored by her
> Hindu fundamentalist detractors.  Somebody who manages to upset
> fundamentalists on both sides must be doing something right!
>
> Hans Henrich Hock
>
>
Satish K. Tiwary
University of Edinburgh
Edinburgh, UK
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That's a point that's often brought up when history is dragged into
the construction of ethnic hatreds.  Among other themes, there are a
number of properties currently operating as temples which are quite
well documented to have been "looted" by Hindus from Buddhists (such
as the Mahabodhi temple at Bodh Gaya, or the 'Jagannatha' temple at
Puri) since these dispossessions, unlike the widely postulated
dispossession of tribals from most of India, occurred recently
enough.  There are besides Hindu temple sites known to have been
looted and destroyed by Hindus (including, strangely enough, one that
was looted by the Hindu Marathas and restored by the king whose
territory they were looting -- the Muslim Tipu Sultan).  How little
history looks the way reductionist ethnic hate mongers want it to look
can be see in any contemporary account, say, of the composition of the
Mughal armies -- in which the crucial battalions at pivotal moments of
history were very often Hindu Rajputs.

The problem is that the goal of scholarship is not to tally up the
rights and wrongs of history like a football match; it is taken for
granted that people of all kinds did lots of bad (and good) things
through the centuries.  That's not the point.

But politics is (sadly) often about mobilising ethnic groups against
other ethnic groups along easily identifiable markers.  So Indologists
get venom from Hindus who want to believe that all Hindus through
history were good and pure, and as Dr. Hock notes they get it
similarly in the neck from Muslims who want to believe the same about
all Muslims in history.

Fortunately there is no particular South Asian pathology here: for
example, scholars of Japan who put forward the likely theory that
Japanese society derives partly from large scale migrations from the
Korean peninsula are not much liked in Japan.

But I do wish there were some way to avoid seeing these barrages of
posts from political rabblerousers here on this list.  A milder form
of Mr. Houben's proposal might not be entirely unwarranted, and I
would be willing to support one even if it got me banned from posting
here.

Regards,
Rohan.


Artur Karp wrote:
>Akhilesh Jha wrote:
>
>>we must not forget the attack, the loot, the plunder, the
>>destruction brought upon Bharat by invaders. And, we must not rest
>>till the historical crimes have been accounted for, not by making
>>scapegoats but by returning of looted properties, by admitting to
>>the crimes and by a clear commitment of not repeating the same.
>...
>Is it so clear that in the process of (what may be termed as) the
>Indian internal colonization no land was ever taken (looted, if I may
>use your language) from original owners? By Indians - from Indians?
>
>Is it so clear that no Indian tribal "religious symbols, prayer
>places and altars" were ever destroyed by the builders of new cities,
>pilgrimage centers, shrines, fortresses, roads, dams, irrigation
>systems, mines, etc.?
>
>With regards,
>
>Artur Karp
>
>University of Warsaw
>
>Poland
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Friends

I am not typing in tamil for one reason, it takes a longer time,
than if I type in english.

It is nice to read all the tamil quotes about the color of vishnu
and all that ....

Wake up Hindus ... Is the color of the God so important ?
We need to follow basic doctrines in life
- think good, do good and be good.
Good thoughts lead you to do good deeds to become a good person.

Our hindu society is caught up with all wrong notions
- which caste is high/low, is it dvaita or advaita ...
- is it vadama or brahacharanam
- is it vadakalai or thenkalai ...
- color of krishna is black or blue ...

It is time that we quit all these nonsense and work upon
eradicating some major issues that still hinder our growth.

The first step to eradicate the evils of casteism is to
just honor the life and thus give dignity to a person
of lower caste. Empowering them with good quality
education is the key to success. Not the color of Krishna
or Vishnu.

- Suresh
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<It is time that we quit all these nonsense and work upon eradicating some
major issues that still hinder our growth.>

1. A commendable thought, but such practical matters are discussed/acted upon
elsewhere and by other people, mostly.

2. As I have been taught here, this group is for high-powered scholars debating
about the subtle meanings of ancient words, for the purpose of discovering
truths about <ancient> Hindu culture and history, purely out of
scientific/scholarly curiosity (in plain English, to have fun).

3. The pandits do not appreciate discussing current issues, not because they
think they are unimportant, but because they feel that is not their <sphere of
interest.>

4. Unfortunately, those who have no commitment and/or emotional affiliation to
the subject matter can perhaps have an objective understanding/interest in all
this, but it is very difficult for anybody with even a modicum of cultural
belongingness to keep cool and unperturbed when certain matters come to the
fore. Black and white, caste hierarchy and untouchability, Aryan/Dravidian
dichotomy, whether Sanskrit originated in India or merely evolved there: these
are among the topics that can become pretty explosive.

5. What to do about this? Only Indians in India can answer this, and I am sure
there are people of goodwill, scholars and journalists, lay leaders and
religious, thinkers and writers, who are right there in the thick of things,
who know the situation and its complexities much better: who are trying to
resolve these issues. Outsiders can help if called upon, but they cannot advice
on what needs to be done.

6. Who would have thought a hundred years ago that ancient history would
provoke so many controversies, so much bitterness and name-calling! But I fear
this is only the beginning.

6. It surprises me that many professional Indologists do not seem to care much
about this  very unhappy and potentially dangerous situation. It seems to me
that it may not be wise on the part of exo-Indologists to be altogether
indifferent to this state of affairs, but I already said this once and was
rebuked for it, because, as noted above, such practical matters are
discussed/acted upon elsewhere and by other people, mostly. Therefore, it is
very likely that someone will say, or at least think: "If you don't care for
etymologies, extincts grammars, cryptology,  and related esoterica, you are in
a wrong place, buddy!"

V. V. Raman
December 13, 2000
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Lars Martin Fosse wrote:
> The construction of mechanical wonders (thaumatourgia in Greek, I believe)
> goes all the way back to antiquity. Oriental princes were very
> enthousiastic about such devices whereas they were practically unknown in
> the West during the Middle Ages. The phenomenon is described in art
> history, I recently saw a monograph on the subject (unfortunately, I don't
> remember the title of the book, but I can find out).

There was some interest in mechanics in the Hellenistic and Roman
period, true, and some manuals of it are preserved, partly in Greek,
partly, thanks to the Oriental Princes (?), in Arabic. However, the
Greek engineers were not capable of constructing robots and flying
machines, this was only part of their exaggerated fame in Indian
literature.  The late Finnish scholar Bjarne Hulden wrote in the 1980s
and 1990s two books about Greek and Roman science and engineering;
unfortunately they are in Swedish, but Lars at least is capable of
reading them.

Regards
Klaus

--
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094
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> "V.V. Raman" wrote:
>
> 2. As I have been taught here, this group is for high-powered scholars
> debating  about the  subtle meanings of ancient words, for the purpose
> of  discovering truths about <ancient Hindu culture & history, purely
> out of scientific/scholarly curiosity (in plain English, to have fun).

This is fantastic and certainly most laudable. We need to know our
roots, however long that would take and whatever be the age from which
this learning process started. The problem, is however, this knowledge
has so far , been restricted to the few "educated elite intelligentia"
- many of whose personal biases have greatly tarnished certain info.

For example, the poet Kannadasan, once indulged in the worst criticism
of Hindu religion but it took him severe losses in personal life to
get that awakening and then write great works about Hindu religious
stuff. His tamil version of kanakadhaara stotram, if I remember well,
had its blessings from the Kanchi Shankaracharya. Now the question
is, how man tamilians, leave all Indologists and people of other
languages here - have read the work and learnt ?

That is why, we need the works of Indologists be translated - without
biases - let the truth be written as truth - and be made available
to the masses - who must also be literate enough to read and
understand.

While I certainly in agreement that 'out of scientific/scholarly
curiosity (in plain English, to have fun)' is true ( that is why
I too joined this list ), those enlightened persons must see to it
that once their curiosity is answered, they do take the effort to
help others understand the same.

> Black and white, caste hierarchy and untouchability, Aryan/Dravidian
> dichotomy, whether Sanskrit  originated in India or merely evolved
> there: these are among the topics that can become pretty explosive.
>
> 5. What to do about this? Only Indians in India can answer this, and I
> am  sure  there are people  of goodwill, scholars and journalists, lay
> leaders  and  religious, thinkers and  writers, who are right there in
> the  thick of things, who know the situation and its complexities much
> better:  who are trying to resolve these issues. Outsiders can help if
> called upon, but they cannot advice on what needs to be done.

"aayiram undingu jaathi, yenil anniyan vandhu pugal enna needhi" .. ???

The main problem is the education, either the lack of it or insufficient
exposure to it. The above mentioned topics are explosive solely because
there is a lack of dignity to human life, esp. of a lower caste person.

Skin color, casteism, untouchability, aryan invasion theory, dravidian
idealogy, role of sanskrit - all dwell from the source - evil casteism.

> 6.  Who  would have thought  a hundred  years ago that ancient history
> would  provoke so  many controversies,  so much  bitterness and  name-
> calling! But I fear this is only the beginning.

Name calling is done because people refuse to accept facts. So the only
way to stop the discussion is to go in for personal attack.

> 6.  It surprises  me that many professional Indologists do not seem to
> care   much   about  this   very  unhappy  and  potentially  dangerous
> situation.

There in lies the problem. Classic case of election results - Educated
people do not vote and complain why such lousy politicians were elected
(by the illiterate masses). Experts must shed their personal biases,
either political or religious or other, and must focus on enlightening
the people about the issues. The problem, is they do, but with all their
personal biases of all kinds evident in their writings. Hence the
problems only becomes complex.
_______________________________________________
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At ... 12-12 Akhilesh Jha wrote:

>we must
>not forget the attack, the loot, the plunder, the
>destruction brought upon Bharat by invaders. And,
>we must not rest till the historical crimes have
>been accounted for, not by making scapegoats but
>by returning of looted properties, by admitting to
>the crimes and by a clear commitment of not
>repeating the same.

and

>Hindu scriptures don't call for
>destruction of religious symbols, prayer places
>and altars of other religions.


Is it so clear that in the process of (what may be termed as) the Indian
internal colonization no land was ever taken  (looted, if I may use your
language) from original owners? By Indians - from Indians?


Is it so clear that no Indian tribal "religious symbols, prayer places and
altars" were ever destroyed by the builders of new cities, pilgrimage
centers, shrines, fortresses, roads, dams, irrigation systems, mines, etc.?

With regards,

Artur Karp

University of Warsaw

Poland
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It is sad to see that 'eminent' scholars want to hush up
the history of India.

If Hindus destroyed mosques or temples - we should know about it.
If Muslims destroyed mosques or temples - we should know about it.

Actually any scholar would definitely want to know the details
of each incident - that is what History is all about.
Instead we get this wishy washy answer of 'everyone did it' and
then the label 'fundamentalist' is thrown around.

How do we know that 'everyone did it' unless we know the details
about destruction of temples and mosques and how many were
destroyed.

Would a Jewish person who wanted to find out how
many synagogues had been destroyed in Europe be called
a fundamentalist ?

Would an Armenian who wanted to find more about his own history
under the Turks called a fundamentalist ?

Why is it ok to search for some hypothetical homeland of some
hypothetical proto-language ? but not ok for Indians to know
how many  temples and mosques have been destroyed ?

It is imperative that the truth be told and any honest historian
would want to know that.

Those who want to cover up the truth are the ones who want
perpetuate enemity between various peoples of India. Because they can
then take sides prop themselves up as protectors and thrive on the
backs of others misery and fear.

Only with truth can there be reconciliation and peace.

These people who cover up history are no friends of India and also
importantly they are the enemies of those they claim to protect.

Regards,
Subrahmanya.
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>
>Briefly, because the former is hypothetical, whereas the latter is
>political.
>Please try being more hypothetical and less political.  Please.  You
>are ruining this list.
>
>George Thompson

Your hypothetical theories have caused lives to be lost and
created secessionist movements in India.

I must tell you that the history of the people of India has been
ruined by hypothetical racist theories for a long time now.

Subrahmanya
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In a message dated 12/13/00 8:21:51 PM Eastern Standard Time,
subrahmanyas at HOTMAIL.COM writes:

>
>  Why is it ok to search for some hypothetical homeland of some
>  hypothetical proto-language ? but not ok for Indians to know
>  how many  temples and mosques have been destroyed ?

Briefly, because the former is hypothetical, whereas the latter is political.
 Please try being more hypothetical and less political.  Please.  You are
ruining this list.

George Thompson




From troyoga at YAHOO.COM  Thu Dec 14 04:49:55 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Wed, 13 Dec 00 20:49:55 -0800
Subject: Re. Black as Evil
Message-ID: <161227065330.23782.12294020474154408232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 17

Why don?t we all stop running to daddy.

VT


Re. <<Please, talking with this person is hopeless.
Please do something!>>



__________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Dec 13 21:18:17 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 13 Dec 00 21:18:17 +0000
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065295.23782.17365375666285927193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2974
Lines: 61

>>to portray NArayana only as the dark hued God would then deny us the joy
>>[...]

Is Narayana ever pportrayed white?

Good advaita style thinking. "Krishna [snip] references to
dark, rather than black". Is Krishna not black???!!

While, Tamil, by linguistics as well as literature, supports
nAraNan(=nArAyaNa) as black, traditional Sanskrit literature
tells it is from water. Prof. Madhav Despande wrote:
[Begin Quote]
         Some clarification on nara -> nArAyaNa may be useful.  While
such a derivation of the word nArAyaNa from nara- may be
theoretically possible, cf. dak.sa -> daak.saaya.na, the tradition
does not derive naaraaya.na from nara-.  It derives the word
naaraaya.na from the word naaraa (f. 'water', cf. aapo naaraa iti
proktaa.h) by adding ayana.
         While the derivation of nALAyaNI from naLa, on the face of
it, may be similar to the derivation of daak.saaya.nii from dak.sa,
the derivation of naa.laa in naa.laagiri from na.la does not seem so
straight forward.
         Also the meaning 'black' for nala- is not known in its
Sanskrit usage.  Sorry for using different notations for diacritics.
                                 Madhav Deshpande
[End Quote]

-------------
<<<

Dear list members,
I am new to this list and essentially a seeker/learner. Since I found
the topic of NAraNan interesting, I tthought of sharing this. There
are many ways of deriving the meaning of this term, Narayana. The
word, Nara is used to refer to a human. It also means indestructible,
"na reeyate iti narah". Nara can therefore refer only to that which
is indestructible in man, ie. Atma. Narasya idam nAram; that which
belongs to the nara is NAra, ie. the jagat, manifested universe.
NAram eti iti NArAyana; the one who knows this nAra or jagat and is
the causeof it is NArayana. He is generally portrayed as DARK, rather
than black. Krishna, Shyama, Neela megha are all refernces to dark,
rather than black, for it often appears as green (when Rama or
Krishna is portrayed as Syama) and blue as neela megha. KArmugil in
Tamil is also the "dark cloud". In the relative universe of the
manifested world of nAra, the Dark is but one side of the Light; to
portray NArayana only as the dark hued God would then deny us the joy
and  perspective of the whole, which the luminous light provides.
Hence, Adityavarnam, hence too His darkness juxtaposed with the milky
white ocean. Gain the perspective of one, the other may be lost, like
the nearness of the tree and the distance of the woods lend..reminds
me of the Tamil verse, marattai maraittadu mAmada yAnai, marattil
maraindadu mA mada yAnai; Parattai maraittadu pArmada inbam; Parattil
maraindadu pArmada inbam. As far as I know, the description of Vishnu
takes clear form, colour, etc. only from VishnupurAna onwards..
Radhika Srinivasan
>>>
_____________________________________________________________________________________
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From GthomGt at CS.COM  Thu Dec 14 03:32:30 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Wed, 13 Dec 00 22:32:30 -0500
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065328.23782.15116843921018417892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 18

In a message dated 12/13/00 8:42:18 PM Eastern Standard Time,
subrahmanyas at HOTMAIL.COM writes:

> Your hypothetical theories have caused lives to be lost and
>  created secessionist movements in India.
>
>  I must tell you that the history of the people of India has been
>  ruined by hypothetical racist theories for a long time now.
>

Dominik,

Please, talking with this person is hopeless.  Please do something!

George Thompson




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Wed Dec 13 22:42:52 2000
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Wed, 13 Dec 00 22:42:52 +0000
Subject: A query on Vachaspati Mishra
Message-ID: <161227065308.23782.11278328847702147062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20001213/1e303d89/attachment.htm>

From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Wed Dec 13 22:03:33 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 13 Dec 00 23:03:33 +0100
Subject: Traditional etymology of Vaasudeva
In-Reply-To: <F314dfZhKJwptr97FGz00003af0@hotmail.com>
Message-ID: <161227065302.23782.6479685171502050241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 10

Years ago, I saw a traditional etymology of the name Vaasudeva for Vishnu,
tracing it to the root vas 'enter into, etc'. I believe it was attributed
to Vyasa, possibly taken from the Mahabharata; but now I can't find it.
Does anybody know?

Thanks,
Martin Gansten




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Wed Dec 13 22:04:47 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 13 Dec 00 23:04:47 +0100
Subject: Traditional etymology of Vaasudeva
Message-ID: <161227065304.23782.7356688088072164460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 13

To clarify: I meant to ask, 'Does anybody know the reference?'

>Years ago, I saw a traditional etymology of the name Vaasudeva for Vishnu,
>tracing it to the root vas 'enter into, etc'. I believe it was attributed
to Vyasa,
>possibly taken from the Mahabharata; but now I can't find it. Does anybody
>know?

Thanks,
Martin Gansten




From hindu108 at YAHOO.COM  Thu Dec 14 07:32:26 2000
From: hindu108 at YAHOO.COM (Akhilesh Jha)
Date: Wed, 13 Dec 00 23:32:26 -0800
Subject: Violence in Indian historical process
Message-ID: <161227065338.23782.14058625542340312771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4484
Lines: 128

TO: Sri Artur Karp

?Is it so clear that in the process of (what may be
termed as) the Indian internal colonization no land
was ever taken  (looted, if I may use your language)
from original owners? By Indians - from Indians??

It is clear that Indians who converted to
Islam/Christianity, willingly or under threat, looted
and destroyed Hindu temples in collaboration with
muslim invaders.

?Is it so clear that no Indian tribal "religious
symbols, prayer places and altars" were ever destroyed
by the builders of new cities, pilgrimage centers,
shrines, fortresses, roads, dams, irrigation systems,
mines, etc.??

Not by Hindus. Christian and Muslims on the other hand
are known to have that special command from their gods
to destroy "religious symbols, prayer places and
altars" of others before making their own.

With regards,
Jha

TO: Rohan Oberoi

?That's a point that's often brought up when history
is dragged into the construction of ethnic hatreds.?

And that is the point often ignored and put aside by
those who don?t want to face the truth of the plunder,
destruction, rape and murder carried on by muslims
against all non-muslims.

?Among other themes, there are a number of properties
currently operating as temples which are quite well
documented to have been "looted" by Hindus?

Instead you divert the attention by bringing up a
total lie and nonsense such as temples running on
looted properties. You claim to have good
documentation for that but close your eyes when large
scale destruction of Hindu temples and properties by
muslims and Christians are mentioned to you!

?from Buddhists (such as the Mahabodhi temple at Bodh
Gaya, or the 'Jagannatha' temple at Puri) since these
dispossessions, unlike the widely postulated
dispossession of tribals from most of India, occurred
recently enough.?

Stop lying.

?There are besides Hindu temple sites known to have
been looted and destroyed by Hindus (including,
strangely enough, one that was looted by the Hindu
Marathas and restored by the king whose territory they
were looting -- the Muslim Tipu Sultan).?

What an absurd thing. Now these are ?the point that's
often brought up when history is dragged into the
construction of ethnic hatreds.?

?How little history looks the way reductionist ethnic
hate mongers want it to look can be see in any
contemporary account, say, of the composition of the
Mughal armies -- in which the crucial battalions at
pivotal moments of history were very often Hindu
Rajputs.?

Who said Hindus didn?t have traitors? Many Indologists
even today are a good example of that. Even now Hindus
have to fight most often with idiots among themselves.


?The problem is that the goal of scholarship is not to
tally up the rights and wrongs of history like a
football match;?

The goal of the scholarship is not to look the other
way when their pet theories are challenged. The goal
of the scholarship is to find the truth. It is you who
is treating history like a football match by bringing
up imaginary things instead of speaking about the
subject I brought up ? plunder and destruction of
Hindu temples and properties by muslim invaders.

?it is taken for granted that people of all kinds did
lots of bad (and good) things through the centuries.
That's not the point.?

What a dumb argument. Because ?people of all kinds did
lots of bad (and good) things through the centuries?,
Jews must not talk about what Nazis did to them,
Australian aborigines must not mention how settlers
killed their near and dear ones and Hindus must not
speak about how Hindus were butchered, how their
temples were destroyed and how they were humiliated by
muslim invaders!! Everybody did bad things, so that is
not the point! It may not be a point for you. It is
the point for those who strive to know the truth. As
someone has said, let us know where Hindus have
destroyed mosques and let us know where muslims have
destroyed temples.

So Indologists get venom from Hindus who want to
believe that all Hindus through history were good and
pure?

Only Indologists like you who?s only answer to
muslims? barbarism is that this or that Hindu also did
that. There are good and bad among Hindus as well as
muslims but only muslims and Christians are commanded
by their gods to convert/kill others, destroy others
religious places etc.

Regards.
Jha

__________________________________________________
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From hindu108 at YAHOO.COM  Thu Dec 14 07:43:00 2000
From: hindu108 at YAHOO.COM (Akhilesh Jha)
Date: Wed, 13 Dec 00 23:43:00 -0800
Subject: Violence in Indian historical process
Message-ID: <161227065341.23782.9978008870907378316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4165
Lines: 133

Namaskar Patwardhanji,

Very well said. These are the details that SOME
Indologists and historians don't want to see.
They would rather whitewash criminal muslim
theology and history by giving strange instances
of how Hindus also indulged in similar acts!

The need is to face the truth from all sides.

Regards.
Jha

--- Bhalchandrarao C Patwardhan
<kurundwadsenior at WMINET.NET> wrote:
> When Emperor Ashok murdered his brothers to make his
> sovereignty
> unchallenged, he is not known to have sought (or
> received) a doctrinal
> sanction for his act. But when Aurangzeb executed
> his brother, Dara Shukoh,
> with the same motive as Ashok's, he had a clear
> sanction from doctrinal
> prescriptions for dealing with apostates and
> heretics!
>
> When the two Muhammads (Ghazni & Ghor), for example,
> laid India waste, they
> did so on the basis of their doctrinal inspiration,
> and none had reason to
> question their heinous crimes. In fact, even the
> great Sufi poet, Amir
> Khusrau, who is celebrated as an epitome of secular
> and liberal values, has
> only praise for the despicable and bigoted conduct
> of his various Khalji
> royal patrons (see Khusrau's  "Miftahu'l-Futuh",
> "Qiranu's-S'adain",
> "Khazanu'l-Futuh", or the "Ashiqa" for proof).
>
> On the other hand, when the Bodh Gaya or the
> Jagannath shrine was looted,
> the looters could never be able to proffer any
> doctrinal justification for
> their acts of violence and pillage. They knew rather
> well that none would
> ever be found!
>
> The Shringeri Mutt was indeed looted by Raghunathrao
> Nilkanth, but the
> motive was military and political more than
> doctrinal. I know this because
> I happen to be a direct descendant of Raghunathrao.
> He wanted the
> extradition of Tipu's men who had apparently sought
> and received asylum
> inside the Mutt from the Shankaracharya. On
> receiving a refusal from the
> conspiring Shankaracharya to his demand, he forced
> his way in and took
> possession of the men and the loot they had carried
> with them. As for the
> restoration of the Mutt purportedly done by Tipu, it
> must be considered a
> very rare exception indeed considering the religious
> and cultural havoc he
> is known to have perpetrated in the regions under
> his military, if not
> political, influence!
>
> The point we must consider in this discussion is
> whether it was the
> doctrine or expediency that caused violence. And, if
> it was the former (as
> it undeniably was in the case of the Muslim invaders
> rulers), whether there
> has been any change in the way we regard the
> validity of the inspiring
> doctrine in the age our much-vaunted commitment to
> human rights!
>
> Sincerely
> BCP
>
> At 16:49 12/13/2000 -0500, you wrote:
> >That's a point that's often brought up when history
> is dragged into
> >the construction of ethnic hatreds.  Among other
> themes, there are a
> >number of properties currently operating as temples
> which are quite
> >well documented to have been "looted" by Hindus
> from Buddhists (such
> >as the Mahabodhi temple at Bodh Gaya, or the
> 'Jagannatha' temple at
> >Puri) since these dispossessions, unlike the widely
> postulated
> >dispossession of tribals from most of India,
> occurred recently
> >enough.  There are besides Hindu temple sites known
> to have been
> >looted and destroyed by Hindus (including,
> strangely enough, one that
> >was looted by the Hindu Marathas and restored by
> the king whose
> >territory they were looting -- the Muslim Tipu
> Sultan).  How little
> >history looks the way reductionist ethnic hate
> mongers want it to look
>
>
> (REST OF THE MESSAGE DELETED)
> Bhalchandrarao C Patwardhan
> Kurundwad House
> 10A Mangaldas Road
> Pune  -  411 001
> India
> ================================================
> "Until the Lions have their own historians, the
> history of the hunt will
> always glorify the hunter"  -  (Attributed to a
> Black African Leader)
>
===========================================================
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From suvidya at OPTONLINE.NET  Wed Dec 13 23:44:45 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Wed, 13 Dec 00 23:44:45 +0000
Subject: Violence in Indian historical process
Message-ID: <161227065312.23782.10864858394678168240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 145
Lines: 7

Rohan Oberoi "lied" when he wrote that Hindus "looted" the Mahabodhi temple.
(the quotation marks in the above are significant).

-Arun Gupta




From medhi at CSI.COM  Thu Dec 14 05:30:17 2000
From: medhi at CSI.COM (Prasenjit Medhi)
Date: Thu, 14 Dec 00 00:30:17 -0500
Subject: Re. Black as Evil
Message-ID: <161227065332.23782.9149630414899425317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 12

Yeah, Daddy says he's tired. Just go to the censors.

Btw, Greets to all, and prosperous New Year and joyous Eurocentric
celebrations!


>Why don?t we all stop running to daddy.
>
>VT




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 14 01:29:48 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 14 Dec 00 01:29:48 +0000
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065317.23782.5928421452271631252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2118
Lines: 52

Briefly, my response to some points by Vidyasankar:

a) Check Online TL for naalikam 'crow' and 'water buffalo'.
Obviously these names denote black, as in telugu nalla and tamil
naLLiruL, nALmIn, etc.

b) I did not say zayana is from tamil s- at all. It is
from k- => z-.

c) -aNa like tamil -aNan is Dravidian; Names like
MuttaNan, RaamaNan, KaruppaNan, RangaNan, PeriyaNan, Cin2n2aNan,
PaccaiyaNan, KongaNan, CembaNan, ... are common tamil male names.
If one wants an attestation prior to sAyaNa (which is an
'akam'/'interior' name and, maadhava which is a 'puRam'/
'exterior' name, if Burnell-Cowell theory is correct) consult
CilappatikAram. The aTiyArkku nallAr wrote his commentary
under the patronage of "poppaNa kAGkEyan" . Without
aTiyArkku-nallAr's work, we would have missed precious lot on ancient
Tamil music, ATiyArkkunallAr thanks PoppaNan profusely in the pAyiram:

  "kURRait tavirttu aruL poppaNa kAGkEyarkOn2 aLitta
   cORRuc cerukku allavO tamiz mUn2Ru urai colvittatE!"

In literature, pAmpaNan/pAppaNan/poppaNan can be found.
pAppu/pAmpu/poppu all refer to snake, and hence these
names refer to Shiva Nagalamkarar.

Gowda-Emeneau is right to point out -aNa in sAyaNa as Drav.
Do you think they are not Tamil?

d) Probably, Emeneau has not seen Burnell's work a century
ago. Has he? Foll. Burnell-Cowell, sAyaNa is Dravidian.
Note the tamil cognate cAy- = 'reclining', 'sleeping stretched
out the limbs'; Also, it has the meaning: to grow thin, to be
emaciated, etc., This all has to do with the Drav. naming
customs when many children have died off earlier, and parents
desparately want to make the remaining kid(s) survive into
adulthood. Now medicine and public health improvements
have reduced the problem greatly.

e) I understand  that Balarama, Vali, Indra, ZeSa et al. are white and
'cool' gods. Doesn't Balaraama hold tAla tree and a toddy goblet?
BTW, Mayrhofer gives tAla as coming from Dravidian.

Regards,
N. Ganesan
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Dec 14 01:37:29 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 14 Dec 00 01:37:29 +0000
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065322.23782.12282709744814683288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 41

I agree with your noble aims, but this is a forum interested
in the study of ancient India.


---------------------
Friends

I am not typing in tamil for one reason, it takes a longer time,
than if I type in english.

It is nice to read all the tamil quotes about the color of vishnu
and all that ....

Wake up Hindus ... Is the color of the God so important ?
We need to follow basic doctrines in life
- think good, do good and be good.
Good thoughts lead you to do good deeds to become a good person.

Our hindu society is caught up with all wrong notions
- which caste is high/low, is it dvaita or advaita ...
- is it vadama or brahacharanam
- is it vadakalai or thenkalai ...
- color of krishna is black or blue ...

It is time that we quit all these nonsense and work upon
eradicating some major issues that still hinder our growth.

The first step to eradicate the evils of casteism is to
just honor the life and thus give dignity to a person
of lower caste. Empowering them with good quality
education is the key to success. Not the color of Krishna
or Vishnu.

- Suresh
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From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Dec 14 10:57:36 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 14 Dec 00 05:57:36 -0500
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065344.23782.10177576774130726183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6288
Lines: 132

(A new para added below at ===>. Rest everything is same as in my mail to
you.)

>Bhadriah Mallampalli wrote:
>
>>chAndogyA says ana is the conceptual eater, and the food of ana is its
>>derivative annam. I also saw aNNam for food, does this lead to aNa for
>> >prANA?
>

>????? Where is aNNam with the retroflex given as a word for food? And where
>in the chAndogya text is "ana" the eater?

I am sorry I do not have the books containing the word aNNam, but I
positively remember seeing the devanAgarI "aNNam" in aitareyA or taittirIyA
upaniSats printed by R.K.Mission.

>The base Ana, relating to nose/breathing, gives rise to apa-Ana, vy-Ana,
>ud-Ana and sam-Ana. The retroflexion in pra-ANa is because of the r in the
>prefix pra. Generally, I would like vAyu, but not anna, to enter my
>respiratory tract. The former sustains life, but the latter sometimes calls
>for the Heimlich manoeuvre.

The base is "ana", not "Ana". This URL is not very reliable but please check
..

http://www.sacred-texts.com/hin/upan/up01c.htm

"SECOND KHANDA
1. Breath said: 'What shall be my food?.' They answered: 'Whatever there is,
even unto dogs and birds.' Therefore this is
food for Ana (the breather). His name is clearly Ana. To him who knows this
there is nothing that is not (proper) food."

Some more speculations containing the word "swallow".

"7. Then he eats with the following Rik verse at every foot: 'We choose that
food'-- here he swallows -- 'Of the divine
Savitri (prana)' -- here he swallows -- 'The best and all-supporting food'
-- here he swallows -- 'We meditate on the
speed of Bhaga (Savitri, prana)'-here he drinks all."

My interpretation:
Apologies again because different subjects got mixed up in my reply. Some
more apologies on behalf of the Rsi because scripture fancies the khichdi of
concepts.

The definition of functions ana, prANA, apAnA, vyAnA, udAnA and samAnA can
be given at various levels. 1. Nervous level (for a single nerve cell as
felt in yoga), 2. Nervous level (for an entire nervous system or
synchronized nervous cells as felt in yoga), 3. How body feels in each
function ana etc. 4. Breathing. To discuss all this can take volumes. I am
also avoiding vAyu in this discussion.

ana, prANA etc are primarily nervous functions. They all have physical
counterparts in the body, but only prANA and apAnA are easy to explain in
simple words. Others (ana, vyAnA, UDaNa, samAnA) are not so easy to explain,
but they can be indicated by other means.

To start from starting, ana is purely a nervous function of the involtary
nervous system. It has nothing to do with breath (at least to begin with!)
"inspite of" what the scripture says. ana is the sensation to eat or
swallow. ana is a force driven by the involuntary nervous system, without
which even a worm can not eat. ana is the killer instinct in every living
cell, the inner drive, especially of the nervous cells, and that is where
every go-getter thought originates. Vedic seers knew about this feature and
named it ana.

But then if every cell has its own agenda, it does not lead to an optimal
functioning of the body. Therefore many cells join together in synchronism
to satisfy their physical needs, leading to systematic exhalation and
inhalation. One inhalation or exhalation can serve many millions of cells
(leaving out a few). The cells left out are either not cared for (and will
complain later); or they are the "presiding cells" who do not need any
nurturing because they are the bosses (vyAna, udAnA, samAnA). When millions
of cells join together to inhale it is called apAnA, and when they join
together to exhale it is called prANA.

===>
The presiding cells are those that already got their liberation. The rest of
them including those that complain haven't got the liberation, so they live
ordinary lives. Those that got the liberation can some times pull others to
their side, just as mosquitos which are on one side of a net can pull in
those that are outside.

But then, the physical prANA and apAnA are not just group phenomena based on
some random thermo dynamic laws. They are necessarily driven by their
nervous equivalents. An experienced yogi can synchronize the nervous
functions so that the physical inhalation (apAnA) and exhalation (prANA)
coincide with the flow of nervous signals up and down the involuntary
nervous system (to confuse, these are also called apAnA and prANA; apAnA is
sympathetic and prANA is parasympathetic). The nervous interpretation of
prANA/apANA is described in prANA sUktA of atharva veda and I have full
discussion on that topic.

http://friends.acmecity.com/harmonica/301/qad2.html

To give an analogy, we can say that the water that flows up and down the
trunk of a tree is the nervous prANA/apAnA; and the actual breathing of the
tree via leaves is the physical prANA/apAnA.
vyAnA, udAnA and samAnA make better sense as nervous activities, though
there are physical equivalents for these forces also. By "better sense" I
mean better control at physical level and better logic at philosophical
level.

vyAnA is a nervous function that presides over prANA and apAnA. vyAnA can be
seen in self-contained controlling organs such as heart, mouth (aGgIrasAs)
etc (as felt in yoga).

udAnA is the equivalent of zeetala prANAyAmA or hyper ventilation which
gives a yogi the feeling of flying. I do not really believe in flying
against gravity. In my opinion udAnA is meant for getting out of the shell
of ignorance and going to a higher plane after vyAnA (as svaH/yajus) pierces
the shell we are living in.

samAnA is the process of assimilating udAnA to the body so that the
liberation that the mind has obtained is now distributed to the body's
cells. This is the highest stage and is associated with the muscles at
navel, which is also said to be the focal point of carnatic music.

vAyu is a pure Vedic symbol which signifies "any" movement of ana, prANA,
vyAnA, udAnA or samAnA. This is an extremely difficult one to catch. All one
can do is depend on agni to track movements of vAyu. It is like we can see
the movments of flames to see how wind is blowing.

Regards
Bhadraiah
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From vikrants99 at YAHOO.COM  Thu Dec 14 15:46:03 2000
From: vikrants99 at YAHOO.COM (Vikrant Shah)
Date: Thu, 14 Dec 00 07:46:03 -0800
Subject: Violence, 'threats to culture', etc.
Message-ID: <161227065374.23782.1945582446199017899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 796
Lines: 43

--- Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:
> It has been stated repeatedly on this list that the
> professionals
> should simply ignore nonsense and delete it without
> much further
> ado.

So the professionals on this list need to be told
what they should be doing...
what they should read..
what should delete..
what they should study..
what they should think..

If someone puts forth some views two things are done..

1) he is asked to leave the list
2) other are told not to listen to them

This is the "openness" in which our culture will
"flourish".

Very true.. there is no "threat" to our culture.

Regards,
Vikrant










__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
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From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Dec 14 17:01:56 2000
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Thu, 14 Dec 00 09:01:56 -0800
Subject: sAyaNa
In-Reply-To: <F731liq0eAi2yqieLWT00014ffb@hotmail.com>
Message-ID: <161227065386.23782.3418386196393091817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 698
Lines: 24

If I recall, Prof. Emeneau has a paper devoted to the proper name
sAyaNa.  It appears in the collected volume "Sanskrit Studies of
M.B. Emeneau" editied by Bart van Nooten (1988).  This is available from
the Center for South Asia Studies at Berkeley.


chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
                   || socrates.berkeley.edu/~cnarayan

>
> I think it is right to derive it from Dravidian roots. Emeneau
> and Gowda do cite Burnell and Cowell. But perhaps, it is not
> right to link -aNa to -aNNa as in elder brother?
>
>
> The only problem is that k/c => z does not explain s in
> the name sAyaNa, which was never written as zAyaNa.
>
> Best regards,
> Vidyasankar
>




From perichandra at YAHOO.COM  Thu Dec 14 17:08:55 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 14 Dec 00 09:08:55 -0800
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065388.23782.7389994145376942209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1011
Lines: 36

--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
>..
> >ago. Has he? Foll. Burnell-Cowell, sAyaNa is Dravidian.
> >Note the tamil cognate cAy- = 'reclining', 'sleeping stretched
> >out the limbs'; Also, it has the meaning: to grow thin, to be
>
> The only problem is that k/c => z does not explain s in
> the name sAyaNa, which was never written as zAyaNa.
>

It is a routine change in Dravidian.
It could as well be represented as cAyaNA.
Initial c- is pronounced as ch- and s-.
The latter is more common as one moves south to north.
The s- form has also been dominating the media for some time
and people have stopped applying snandhi rules in places
where the c- is supposed to double.

The phrase "kaNkalukkuc contamillai" is often pronounced
as "kaNkalukku sondhamillai" by many.


> Best regards,
> Vidyasankar
>

P.Chandrasekaran.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
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From troyoga at YAHOO.COM  Thu Dec 14 18:28:38 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Thu, 14 Dec 00 10:28:38 -0800
Subject: Violence, 'threats to culture', etc.
Message-ID: <161227065396.23782.4924685144409035417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2777
Lines: 72

Re.
http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind0012&L=indology&D=1&O=D&P=26412

Dear Dr. Zydenbos, while this forum is surely a
curiously baroque creature, I find your recent
attempts at burlesque a sad travesty indeed.
Therefore, as your area of professional expertise
apparently lies elsewhere, we would hope from now on
that you might see it befitting to maintain yourself
_there_, if only for the sake of a more centered
contribution, on your part, to our esteemed academic
list. I am not totally rejecting your undisciplined
thinking, per se, but rather, I sincerely look forward
to seeing you reestablish for yourself a valid place
in the ongoing discussions here. Yet, please do allow
me to again press home the advantages of not receiving
the full load of Indology postings in your email box.
Why not instead go to the site yourself and browse as
you wish?

http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A0=indology&D=1&H=0&O=D&T=1

I can?t speak for you, but I for one am personally
juggling far too much daily electronic correspondence.
In a word, going there yourself acts to mitigate the
inherent intrusiveness of the Indology postings, which
are obviously pestering you so much. In this way, you
needn?t even bother deleting those subjects & authors
that you are finding so displeasing. I really do
suggest that you try this out and see if it doesn?t
help calm your nerves.

In addition, there is also a system of ancient Indian
physical therapy that may be relevant. One really does
wonder why hatha-yogic and related subjects are never
brought up. Do any of my colleagues have inkling
towards such discussion? Why are we neglecting
physical and mental health concerns? After all, our
excellent founder is a noted expert in Ayurvedic
literature. I even remember him once suggesting to
us--if I'm not mistaken--a visualization technique,
perhaps half in jest, whereby the bodily nadis were to
be cleansed and cooled. I would be very much in favor
of such future discussion. Finally, I would like to
make the point that since we are all certainly not
experts in all areas of Indian culture, we are
therefore all of us students to some extent or other.
In any case, a nice sort of
anti-hyper-cerebral-indicating Ayurvedish Yoga would
perhaps be a topic of profound benefit to the general
well being of our list community.

**Appended queries: What area(s), if any, of Indology
are the least cerebral? For example, would an Indian
?pure art? be antithetical to Indology? Does one ever
?practice? Indology. Phrased another way: Are we to
necessarily consider Indology a pure science?

Best regrds,

VT




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Thu Dec 14 19:26:00 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Thu, 14 Dec 00 11:26:00 -0800
Subject: nArANa, the Bengali word for  nArAyaNa
Message-ID: <161227065400.23782.14684139114282858008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 24

nArANa [pronounced naaraana], the Bengali word for nArAyaNa [samsad bAGgAlA
abhidhAn =   shangshad baangaalaa (sic) abhidhaan] is glossed as the
apabhramza form of Skt [and tatsama] word nArAyaNa. 

But is it possible [ as my high school headmaster Khagendranath Dasgupta
thought] to derive nArANa [a veritable proto-Bengali word, attested in
place-names etc.] from Santali nAr, "to cheat", "to deceive" [nArAyaNa being
the great deceiver, mohinI and all that]. The -ANa ending is attested in words
like gAyANa [=gAyen], bAyANa [bAyen] etc. 

Or [the moral of the story] is it not comparable to inviting Yaska to preside
over an etymological debate ? And construe a whole cultural universe based on
the perennial Nirukta ?

Best wishes.

Jogesh Panda


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://home.netscape.com/webmail




From ramesh511 at HOTVOICE.COM  Thu Dec 14 19:30:33 2000
From: ramesh511 at HOTVOICE.COM (Ramesh Patnaikuni)
Date: Thu, 14 Dec 00 11:30:33 -0800
Subject: [Re:] Violence, 'threats to culture', etc.
Message-ID: <161227065403.23782.17733726540893298273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 44

Yo Nazi man stop talking your bullshit let all participants 
decide what research needs to be done, I do not think we are 
ruled by Hitler to say who should be on the list  and who sould 
not be put forward your own research ideas and let the subscribers 
on the list decide what is relevent to a culture.

Respectfully

Ramesh Patnaik


On Thu, 14 Dec 2000 14:27:59 +0100
Robert Zydenbos wrote:

>It
>
>Fortunately, there is a lot more to Indian culture than what
>politically motivated alarmists have to say. And fortunately, 
most of
>the people who pursued political agendas and kooky varieties of
>religious fundamentalism have left this list and continue their 
antics
>on other lists. Perhaps Akhilesh Jha, Vikrant Shah, 'Ven. Tantra'
>(whoever that may be) a.o. can follow that example and go in
>search of a more gullible audience. Then all this stupid, militant,
>revanchist talk about 'threats to Indian culture', 'historical 
injustice'
>etc. may soon stop here altogether.
>
>
>Robert Zydenbos
>Institut f?r Indologie und Iranistik
>Universit?t M?nchen
>
>



--------------------------------------------------------------------------
Global Internet phone calls, voicemail, fax, e-mail and instant messaging.
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Dec 14 12:01:42 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 14 Dec 00 12:01:42 +0000
Subject: Violence in Indian historical process
Message-ID: <161227065346.23782.17967314344318428430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1560
Lines: 42

Bhalchandrarao C Patwardhan <kurundwadsenior at WMINET.NET> wrote:
<<<
The Shringeri Mutt was indeed looted by Raghunathrao Nilkanth, but the
motive was military and political more than doctrinal. I know this
because I happen to be a direct descendant of Raghunathrao. He wanted
the extradition of Tipu's men who had apparently sought and received
asylum inside the Mutt from the Shankaracharya. On receiving a refusal
from the conspiring Shankaracharya to his demand, he forced his way in
and took possession of the men and the loot they had carried with
them. As for the restoration of the Mutt purportedly done by Tipu, it
must be considered a very rare exception indeed considering the
religious and cultural havoc he is known to have perpetrated in the
regions under his military, if not political, influence!
>>>

Welcome to Indology list. These problems with Shringeri mutt, could
they have led to the Maratha support for the Kanchi mutt
in the 19th century then at Kumbakonam?

-----

I am also interested in knowing about the name,
"kurundwad", does this refer to any village/town?
The rAja/zamindar houses in Madras or Ooty used to be
named after their native places in 19th or early 20th century.

Why I am asking is "kurundam" tree is famous in
Krishna legends in old Tamil literature, and
there are many villages named 'kurunda-pADi" in
Tamil Nadu area.

With regards,
V. Iyer




_____________________________________________________________________________________
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From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Dec 14 17:22:25 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 14 Dec 00 12:22:25 -0500
Subject: Violence in Indian historical process
Message-ID: <161227065391.23782.6053674572934985123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 18

I don't think any topic related to Indology can be excluded on a list titled
"Indology". But this is a scholars' list, so posters must at least pretend
they are writing a serious research paper for publication and use suitable
language to request or share information, and avoid spilling or leaking the
conclusions of their research on the list even while they collect data.

Even if the purpose is to study a paper or book already published (recently
or long ago), still I see no reason why it must be discussed for the sake of
discussion other than with the intention to share or collect data for
writing another serious followup paper on the topic.

Regards
Bhadraiah
_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From kurundwadsenior at WMINET.NET  Thu Dec 14 07:34:27 2000
From: kurundwadsenior at WMINET.NET (Bhalchandrarao C Patwardhan)
Date: Thu, 14 Dec 00 12:34:27 +0500
Subject: Violence in Indian historical process
In-Reply-To: <E146Jlm-0000KK-00@nautilus.shore.net>
Message-ID: <161227065335.23782.2401358325364509444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3412
Lines: 68

When Emperor Ashok murdered his brothers to make his sovereignty
unchallenged, he is not known to have sought (or received) a doctrinal
sanction for his act. But when Aurangzeb executed his brother, Dara Shukoh,
with the same motive as Ashok's, he had a clear sanction from doctrinal
prescriptions for dealing with apostates and heretics!

When the two Muhammads (Ghazni & Ghor), for example, laid India waste, they
did so on the basis of their doctrinal inspiration, and none had reason to
question their heinous crimes. In fact, even the great Sufi poet, Amir
Khusrau, who is celebrated as an epitome of secular and liberal values, has
only praise for the despicable and bigoted conduct of his various Khalji
royal patrons (see Khusrau's  "Miftahu'l-Futuh", "Qiranu's-S'adain",
"Khazanu'l-Futuh", or the "Ashiqa" for proof).

On the other hand, when the Bodh Gaya or the Jagannath shrine was looted,
the looters could never be able to proffer any doctrinal justification for
their acts of violence and pillage. They knew rather well that none would
ever be found!

The Shringeri Mutt was indeed looted by Raghunathrao Nilkanth, but the
motive was military and political more than doctrinal. I know this because
I happen to be a direct descendant of Raghunathrao. He wanted the
extradition of Tipu's men who had apparently sought and received asylum
inside the Mutt from the Shankaracharya. On receiving a refusal from the
conspiring Shankaracharya to his demand, he forced his way in and took
possession of the men and the loot they had carried with them. As for the
restoration of the Mutt purportedly done by Tipu, it must be considered a
very rare exception indeed considering the religious and cultural havoc he
is known to have perpetrated in the regions under his military, if not
political, influence!

The point we must consider in this discussion is whether it was the
doctrine or expediency that caused violence. And, if it was the former (as
it undeniably was in the case of the Muslim invaders rulers), whether there
has been any change in the way we regard the validity of the inspiring
doctrine in the age our much-vaunted commitment to human rights!

Sincerely
BCP

At 16:49 12/13/2000 -0500, you wrote:
>That's a point that's often brought up when history is dragged into
>the construction of ethnic hatreds.  Among other themes, there are a
>number of properties currently operating as temples which are quite
>well documented to have been "looted" by Hindus from Buddhists (such
>as the Mahabodhi temple at Bodh Gaya, or the 'Jagannatha' temple at
>Puri) since these dispossessions, unlike the widely postulated
>dispossession of tribals from most of India, occurred recently
>enough.  There are besides Hindu temple sites known to have been
>looted and destroyed by Hindus (including, strangely enough, one that
>was looted by the Hindu Marathas and restored by the king whose
>territory they were looting -- the Muslim Tipu Sultan).  How little
>history looks the way reductionist ethnic hate mongers want it to look


(REST OF THE MESSAGE DELETED)
Bhalchandrarao C Patwardhan
Kurundwad House
10A Mangaldas Road
Pune  -  411 001
India
================================================
"Until the Lions have their own historians, the history of the hunt will
always glorify the hunter"  -  (Attributed to a Black African Leader)
===========================================================




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec 14 12:39:21 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Dec 00 12:39:21 +0000
Subject: Disturbing Discussions
In-Reply-To: <v02130500b65d061f8276@[10.2.6.125]>
Message-ID: <161227065349.23782.7566760447178879940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 14

On Wed, 13 Dec 2000, Prof. P. Kumar wrote:

> I would like to appeal to the editors of the list to avoid such
> discussions to carry on endlessly.

While I share your sentiments, I would point out that this list does not
have any editors.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec 14 12:48:23 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Dec 00 12:48:23 +0000
Subject: Re. Black as Evil
In-Reply-To: <20001214044955.860.qmail@web1002.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227065351.23782.2168146635034727081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 24

On Wed, 13 Dec 2000, Ven. Tantra wrote:

> Why don?t we all stop running to daddy.

I think you have cleverly managed to insult both me and George Thompson in
a single short sentence.

This list is not designed as a forum for insults, accusations, or
political lobbying. 

I'm getting pretty fed up with the lack of self-control shown by some
recent posters, and I shall now recommence summarily unsubscribing people
who persistently ignore the scope and purposes of this list.

I shall issue one warning before unsubbing a person.

This is such a warning.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec 14 12:49:30 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Dec 00 12:49:30 +0000
Subject: Black as Evil
In-Reply-To: <F232nx8dyDd3OJXsNQp0000be2c@hotmail.com>
Message-ID: <161227065354.23782.7423578497920039108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 191
Lines: 13

On Wed, 13 Dec 2000, Subrahmanya S. wrote:

[...]

This is a warning.  Do not post any more messages that fall outside the
scope of this list.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec 14 12:50:23 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Dec 00 12:50:23 +0000
Subject: Violence in Indian historical process
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000121323444573@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227065356.23782.710128584519731529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 17

On Wed, 13 Dec 2000, Arun Gupta wrote:

> Rohan Oberoi "lied" when he wrote that Hindus "looted" the Mahabodhi temple.
> (the quotation marks in the above are significant).
>
> -Arun Gupta
>

This is a warning.  Do not post any more message that lie outside the
scope of this list, or which are "rude".

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec 14 12:51:59 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Dec 00 12:51:59 +0000
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
In-Reply-To: <F128KTHRDITu2xsepDH00016db8@hotmail.com>
Message-ID: <161227065360.23782.11932516809390548081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 16

On Thu, 14 Dec 2000, Venkatraman Iyer wrote:

[...]
> It is time that we quit all these nonsense and work upon
> eradicating some major issues that still hinder our growth.
[...]

This is a warning.  Do not post messages which fall outside the scope of
INDOLOGY.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec 14 12:53:23 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Dec 00 12:53:23 +0000
Subject: Re. Black as Evil
In-Reply-To: <003101c0658e$f2b232e0$1853c0d8@roon>
Message-ID: <161227065362.23782.4086575450666260405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 326
Lines: 17

On Thu, 14 Dec 2000, Prasenjit Medhi wrote:

> Yeah, Daddy says he's tired. Just go to the censors.
>
> Btw, Greets to all, and prosperous New Year and joyous Eurocentric
> celebrations!
>

This is a warning.  Do not post messages which are unrelated to the scope
of this list.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Thu Dec 14 18:32:11 2000
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Thu, 14 Dec 00 13:32:11 -0500
Subject: one of list discussions and academic method
Message-ID: <161227065398.23782.10270762591531261247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2719
Lines: 75

Dear List Members:

I have read through the various messages concerning the nature and scope of
this list. I feel the need to respond in some way but am having difficulty
with deciding what I would like to express. I am afraid that, even in
attempting to express something, I may fall into the same trap as most
people do: creating one's own form of fundamentalism. But, I will give it a
shot anyway.

First of all, it should be said that the various fundamentalist sentiments,
semi-violent to violent verbal barrages, etc. are obviously self serving and
more restraint should be shown. I'm not sure how provoking more violence
will cure or heal the wounds of the past.

People should really think a little more carefully before pushing the send
button. As one person said a while back, just send whatever you would say
face to face.

This admonition should also be issued to scholars in the field as well as
non-scholars. I have noticed that a number of very arrogant remarks have
gone by unchecked; yet, arrogance feels like as much of an assault as
violently expressed fundamentalist sentiments.

Also, arrogant quips and elitist sentiments impede the discussion as much as
any of the other dogmatic stances that have been expressed, and they are
just as self serving.

This being said, I would like to address one particular dogma that seems to
prop up academic elitism in the humanities and social sciences. It still
seems to be a commonly held belief that the dispassionate or detached
observation of phenomena, be they archaeological finds, textual passages
etc. leads to superior judgement concerning these very facts.

First, let us examine this idea of dispassion. Is it truly a real concept?
If we consider many of the studies coming out of Cognitive Psychology,
psychologists seem to be telling us that cognition and emotion are
inseparable. Therefore, if dispassion is defined as cognitive investigation
devoid of emotion, then this is not referring to any real phenomenon.

I guess what I'm trying to say here with the last two paragraphs is the
following: just because we are scholars in the field does not necessarily
mean that our judgement from the facts is superior.

It may mean that we have more facts at our disposal in certain areas; but
this belief is more harmless, in that it does not lead to elitist
sentiments, whereas the belief in superior judgement will.

Perhaps this message will be considered unacceptable too. If so, then I will
accept the consequences.

Sincerely,


Lynken Ghose
Iowa State University















_____________________________________________________________________________________
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From zydenbos at GMX.LI  Thu Dec 14 13:27:59 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 14 Dec 00 14:27:59 +0100
Subject: Violence, 'threats to culture', etc.
Message-ID: <161227065365.23782.6277260518429629853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4389
Lines: 85

It has been stated repeatedly on this list that the professionals
should simply ignore nonsense and delete it without much further
ado. However, two questions remain: (a) should an originally
academic forum, for which there as yet is sadly no alternative,
degenerate to a place where political activists, religious
fundamentalists and a variety of other weird folk send earnest
researchers garbage on a daily basis? (b) does silence on the part
of those who know better in this forum not implicitly lend legitimacy
to the vicious statements of such characters? Academic
researchers will not be fooled; however, it is most regrettable that
for a long time there has been activity by non-academics,
apparently aimed at the numerous innocent non-academics on this
list, using this forum for the spreading of sickening ideas.

Apparently a few new people have joined the list. The following is
meant for them rather than for the professional experts for whom
the list was meant.

Am 13. Dec 2000 schrieb Vikrant Shah:

> So any threat to our culture should be very well dealt with..

If we understand a culture to be a living body of knowledge, values,
norms, customs that help people to shape their lives and to find
meaning in life, then it can only be threatened (a) by physical
annihilation of those who are the bearers of that culture (this is a
possibility in Tibet, but surely not in India with its thousand million
people), (b) by an inner weakening of support for that body of
knowledge etc., i.e., when people who associated themselves with
that culture find that it no longer fulfils their needs and (an)other
culture(s) appear more appropriate and / or fulfilling.

If Indian culture is at all under threat, it can only be a threat of the
second type. The first is materially impossible.

If people who identify themselves with any variety of Indian culture
feel that their culture is threatened, they must look inward and look
for the reasons why they feel that their culture has any
shortcomings. (If no shortcomings are perceived, then the culture
cannot be under threat.) Either old insights of the culture must be
revived and their relevance for today must be shown, or those
aspects of the culture that are found to be outdated should be
altered or discarded after a rethinking and reforming of that culture.
This has happened all over the world in all times and in all cultures,
also in India.

When certain persons believe that 'threats' to their culture can be
warded off through the cultivation of hatred against scapegoats
(incl. the flogging of long-dead horses of history, 'historical crimes /
injustice' etc. etc., as we keep seeing on this list), through the
physical persecution of persons who are perceived as 'enemies' or
'others' who 'threaten' the culture, through the physical destruction
of property of such other persons, and other types of revanchism -
then those persons show that they are already culturally bankrupt.
They show that their personal culture has no inner strength, no
creative, constructive dynamism, nothing positive to contribute to a
world where there already is more than enough hatred and harm,
and they offer their fellows-in-their-culture nothing but paranoia and
odious conspiracy theories. No truly cultured person, anywhere
and of any background, can have any respect for persons of such a
presumably 'threatened culture' or for their doings.

Clamourings about 'threats to Indian culture', 'the need to rewrite
history in order to set right historical wrongs and reestablish Indian
self-respect', etc. are all bogus. We know which kind of totalitarian
ideology is the source of such bunkum and why it wants to create
scapegoats. It has been discussed on this list more than once.

Fortunately, there is a lot more to Indian culture than what
politically motivated alarmists have to say. And fortunately, most of
the people who pursued political agendas and kooky varieties of
religious fundamentalism have left this list and continue their antics
on other lists. Perhaps Akhilesh Jha, Vikrant Shah, 'Ven. Tantra'
(whoever that may be) a.o. can follow that example and go in
search of a more gullible audience. Then all this stupid, militant,
revanchist talk about 'threats to Indian culture', 'historical injustice'
etc. may soon stop here altogether.


Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Thu Dec 14 20:32:30 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Thu, 14 Dec 00 15:32:30 -0500
Subject: Violence, 'threats to culture', etc.
In-Reply-To: <3A38D8EF.29729.42F144@localhost>
Message-ID: <161227065405.23782.1262388619295762547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1763
Lines: 32

Dear Indian/Hindu friends:
As I have understood it:
1. The Indology group was formed by <ivory-tower> scholars who are genuinely
interested in very technical matters: grammar of IE and related languages,
current archaeological findings and their interpretations, classical texts:
Sanskrit, Tamil, etc. and the light they throw on ancient Indian history,, etc.
2. By and large, they all have great respect for and interest in Indian/Hindu
culture/history/languages.
3. Nor do they (many of them) share the same kind or  intensity of cultural
affiliation or emotional attachment that most Hindus have,  much less the anger
and anguish that modern Hindus feel in the context of alien
intrusions/invasions/occupations/exploitations, etc. that the Indian
subcontinent has suffered over the ages. It is also unrealistic to expect them
to have such feelings, any more than that we feel anything about the Roman
occupation of Britain or the German Occupation of France.
4. Therefore, it seems to me that if they do not wish to get involved in our
feelings,  frustrations, and perspectives, we cannot compel them into this. Nor
is it fair for us to be unpleasant in our disappointment or even anger, given
that there is no indication that any of them harbors any ill-will towards our
culture or heritage.
5. What some of us may fear most from all this, and what some other Hindus will
probably welcome, is that in a few decades scholarly interest in India on the
part of non-Hindu scholars might diminish considerably. Whether this will be
for India's good or bad, only the future will tell.
6. In the meanwhile, if we are not welcome here, it is only fair that we should
probably leave, as Mr. Tiwari wisely did.
With best reards to all,
V. V. Raman
December 14, 2000




From dsalmon at SALMON.ORG  Thu Dec 14 23:42:12 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Thu, 14 Dec 00 15:42:12 -0800
Subject: Violence, 'threats to culture', etc.
Message-ID: <161227065417.23782.16473998378297677319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3788
Lines: 92

Dear Prof. Raman,

Many of us on this list, as you say, do not share the same kind or intensity
of emotional and cultural involvement in these issues as do you and others,
but we do hope strongly that India, after passing through its fire, will
emerge with its principles intact.

I am very much aware that mixing politics and religion in India is
explosive, but this forum, within the limit of its defining purpose, I
understand to operate on democratic principles.  Which means that anyone
recognized as a scholar in the field of Indology is entitled to voice any
idea relating to Indology so long as he or she does so in a scholarly
manner.  As Dominik Wujastyk wrote elsewhere, the forum "has no editors": it
does not ban ideas.

The phrase, "in a scholarly manner," means that people qualified to post
here must rely upon facts, reason, and reasonable inference, and must avoid
insult, personal vilification, threats, and all other discourteous acts.
The forms of courtesy are the oil in the social gears that keeps speech
civil and temperate and the discussion of ideas possible.

Hence, you should not draw the conclusion that you or others are unwelcome
from the attempts of scholars to keep the subjects scholarly and
the manner of speech scholarly, nor from the forum's openness to ideas.  To
the contrary, the forum has been generous and patient in its response to
messages that violate these rules, in the main.

The experience of Europe and America with ethnic and racial and religious
issues is very recent, as is yours.  We are not unaware that ideas can be
explosive.   It is not mere political correctness that insists on freedom of
speech:  it is the only thing that really works in problems of this kind, if
one is also to safeguard of liberty.   Otherwise, it simply becomes a
question of whose bully boys are bigger.  Violence is best answered by
reason, not by avoiding the subject, and not by avoiding the forum.

Not every person in every circumstance should say everything, nota bene, the

current Babri Mosque affair.   But if your deep social problems cannot be
addressed openly and politely among scholars, you are closing the barn door
after the
horse has already bolted.

Respectfully,

David Salmon



----- Original Message -----
From: "V.V. Raman" <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, December 14, 2000 12:32 PM
Subject: Re: Violence, 'threats to culture', etc.


> 3. Nor do they (many of them) share the same kind or  intensity of
cultural
> affiliation or emotional attachment that most Hindus have,  much less the
anger
> and anguish that modern Hindus feel in the context of alien
> intrusions/invasions/occupations/exploitations, etc. that the Indian
> subcontinent has suffered over the ages. It is also unrealistic to expect
them
> to have such feelings, any more than that we feel anything about the Roman
> occupation of Britain or the German Occupation of France.
> 4. Therefore, it seems to me that if they do not wish to get involved in
our
> feelings,  frustrations, and perspectives, we cannot compel them into
this. Nor
> is it fair for us to be unpleasant in our disappointment or even anger,
given
> that there is no indication that any of them harbors any ill-will towards
our
> culture or heritage.
> 5. What some of us may fear most from all this, and what some other Hindus
will
> probably welcome, is that in a few decades scholarly interest in India on
the
> part of non-Hindu scholars might diminish considerably. Whether this will
be
> for India's good or bad, only the future will tell.
> 6. In the meanwhile, if we are not welcome here, it is only fair that we
should
> probably leave, as Mr. Tiwari wisely did.
> With best reards to all,
> V. V. Raman
> December 14, 2000
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec 14 15:44:26 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Dec 00 15:44:26 +0000
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0012141251110.14716-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227065372.23782.13239479847813364129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 31

I am sorry, this warning should have been sent for the attention of

 L. Suresh Kumar-LSK <l_s_k at NETZERO.NET>

not Venkatraman Iyer, who was simply quoting the offending message with a
polite header.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.


On Thu, 14 Dec 2000, Dominik Wujastyk wrote:

> On Thu, 14 Dec 2000, Venkatraman Iyer wrote:
>
> [...]
> > It is time that we quit all these nonsense and work upon
> > eradicating some major issues that still hinder our growth.
> [...]
>
> This is a warning.  Do not post messages which fall outside the scope of
> INDOLOGY.
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec 14 15:50:15 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 14 Dec 00 15:50:15 +0000
Subject: Violence, 'threats to culture', etc.
In-Reply-To: <20001214154603.19575.qmail@web3405.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227065376.23782.9579279362482764022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 19

On Thu, 14 Dec 2000, Vikrant Shah wrote:

> So the professionals on this list need to be told
> what they should be doing...
> what they should read..
> what should delete..
> what they should study..
> what they should think..

This is a warning.  Do not post any more message that lie outside the
scope of this list, or which are rude, even ironically.


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ah14 at HOLYROOD.ED.AC.UK  Thu Dec 14 16:07:03 2000
From: ah14 at HOLYROOD.ED.AC.UK (Satish K. Tiwary)
Date: Thu, 14 Dec 00 16:07:03 +0000
Subject: Violence, 'threats to culture', etc.
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0012141548560.14716-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227065378.23782.11772912870478644940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1270
Lines: 44

Dear ListFuhrer

I have been on this list only for 15 days or so, and I now know that
only the western 'indologists', their Indian apologists, and people
with vested interests against Indian civilization are welcome to this
list.  I also understand that you people are shocked that the
'objects' of your study seem to have found their tongues and
backbones.

So, before you graciously expel me, I am withdrawing from this list.
I hope others who think like me will also do the same and leave
you to your ivory tower. I know that it makes your life easy in the
short run, but guess what? You guys are already obsolete, and it is
just a matter of time before nature takes its course.

Dont bother with your 'warning' message.

Satish
On 14 Dec 00, at 15:50, Dominik Wujastyk wrote:

> On Thu, 14 Dec 2000, Vikrant Shah wrote:
>
> > So the professionals on this list need to be told
> > what they should be doing...
> > what they should read..
> > what should delete..
> > what they should study..
> > what they should think..
>
> This is a warning.  Do not post any more message that lie outside the
> scope of this list, or which are rude, even ironically.
>
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.


Satish K. Tiwary
University of Edinburgh
Edinburgh, UK




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 14 16:13:16 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 14 Dec 00 16:13:16 +0000
Subject: Violence in Indian historical process
Message-ID: <161227065381.23782.4404606046508167547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3350
Lines: 62

>The Shringeri Mutt was indeed looted by Raghunathrao Nilkanth, but the
>motive was military and political more than doctrinal. I know this because
>I happen to be a direct descendant of Raghunathrao. He wanted the
>extradition of Tipu's men who had apparently sought and received asylum
>inside the Mutt from the Shankaracharya. On receiving a refusal from the
>conspiring Shankaracharya to his demand, he forced his way in and took
>possession of the men and the loot they had carried with them.

I wanted to respond to Rohan Oberoi, telling him to mention the
Sringeri Sankaracharya Matha, so as to not leave his reference
to Tipu Sultan incomplete.

But you, Mr. Patwardhan, forget one important point, as did your
ancestor. A man who sought asylum from a monastery was inviolate,
so long as he stayed within the bounds of the institution. This
is not much different from an analogous European situation, when
people obtained refuge in Christian monasteries, which were then
raided and looted by their pursuers. Granting refuge to anybody
who asked for it was an ideal of the monastic view of life, and
the Hindu monks did not discriminate against Muslim supplicants.
There was no conspiracy on the part of the Sringeri Sankaracharya
against the Hindu Marathas. He simply fulfilled his duty, and did
what was right, without regard to consequences. If you think that
a Hindu monk should have handed over a Muslim asylum-seeker to his
political and military opponents, who just happened to be Hindus,
you are fundamentally wrong. So also if you think that the monk's
refusal excused the Hindu warrior's action of force against the
monastery. Read the legends of Parasurama, Vasishtha, Viswamitra.
dharmo rakshati rakshita.h. Those who care about protecting Hindu
dharma today should first learn a little about basic dharma.

And if you care to study your own family history in more detail,
the Peshwas in Pune did not like the way Patwardhan dealt with
the Sringeri temples. Letters of apology were written and a few
reparations were made to the Sankaracharya by both Sultan and
Peshwa. Historians like to quote Tipu's letters, because he was
Muslim. The letters written by a Hindu ruler to a Hindu monk do
not attract much attention. In fact, if you care to check the
records, you will find that just a generation before Tipu, the
Peshwa had invited the Sringeri Sankaracharyas to tour in the
Maharashtra region. For a number of years within the same period
of time, the Sringeri Sankaracharyas visited the kingdoms ruled
by Peshwas, Bhonsales, Shindes and Holkars.

As for Venkataraman Iyer's oh-so-innocent question, the Marathas
who patronized the Kumbhakonam Matha, that has now grown into the
Kanchi Matha, were from the Tanjavur collateral line, who were
always at loggerheads with their cousins in Maharashtra proper.
It is stupid to think that the Sringeri-Kanchi polarization was
related to a conflict between a Muslim Sultan in Mysore and a
Hindu Raja in Tanjavur. It is stupid to think that the Sringeri
Sankaracharyas had somehow betrayed Hindus by behaving humanely
with a Muslim. Pay attention to details, gentlemen. The devil is
always in the details.

Vidyasankar

_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From wedemeyer at HUM.KU.DK  Thu Dec 14 15:34:23 2000
From: wedemeyer at HUM.KU.DK (Christian K. Wedemeyer)
Date: Thu, 14 Dec 00 16:34:23 +0100
Subject: More on "musical trees," etc.
Message-ID: <161227065369.23782.8642797488094051688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7900
Lines: 143

Dear Friends,

First of all, thank you for all the helpful suggestions.  I apologize
for the delay in my responding.  I do indeed want to share more about
this question, but my own interior data processor does not work as
fast as the digital age technology found on my desk.  I have been a
bit swamped and have struggled to find the time to follow up all the
helpful threads.  Here is some more information for those interested
and my thoughts on some of the suggestions.  As before, I appreciate
any feedback.

In terms of context, this passage occurs in the second chapter of
Aryadeva's _Caryaamelaapakapradiipa_, which work was a significant
focus of my recent doctoral dissertation ("Vajrayana and its Doubles:
A critical historiography, exposition, and translation of the Tantric
works of Aryadeva," Columbia 1999).  This text is (to my knowledge)
the most thorough-going and important Indian source which describes a
gradual process of Tantric yoga--the inspiration for later Tibetan
compositions in the "progressive stages" genre, such as
Tsong-kha-pa's _sNags-rim chen-mo_ and the like.  In terms of date,
the conventional wisdom (such as it is) would put it somewhere in the
second half of the first millennium, though the indigenous tradition
considers it to have been written in the first half of the first
millennium (though there is some interesting ambiguity in these
latter traditions).

This second chapter is the "kaayaviveka" chapter, which treats of the
process of eliminating the pride of ordinariness
(praak.rtaaha.mkaara), by (among other strategies) breaking down the
ordinary world and teaching that these are the jurisdiction
(adhi.s.thaana--actually somewhat more than mere "jurisdiction,"
since the one who has jurisdiction actually *is* the thing in
question) of the Five Tathaagata-s.  Aryadeva thus breaks down the
five aggregates (skandha), the four elements (dhaatu), the six sense
media (aayatana), and the ten vital winds (vaayu) five-by-five.

The passage in question is a dissection of one of the winds, the
"re-moving" (vi-vaaha) wind.  Aryadeva says, (in my old working
translation) "(the wind called) 're-moving,' in collaboration with
the aural media, performs the five-fold activities of sound.  With
regard to that, sounds inside the ear (kar.naabhyantare zabda.h) and
head [and] hair sounds (zira.h-keza-zabdaz ca) are Vairocana's
[jurisdiction].  Sounds of singing and stringed instruments
(giita-tantrii-zabda) are Ratnasambhava's.  Palatal, labial, and
vocal sounds (taalvo.s.thavaak-zabda) are Amitaabha's.  Instrumental
music such as wooden [instruments], nadii, snapping of fingers,
clapping, and drums
(vanaspati-nady-uccha.taa-taala-murajaadi-vaadya-zabda) is
Amoghasiddhi's.  The peaceful and wrathful sounds of the syllable
Huu.m (huu.mkaara-zaanta-raudra-zabda) are Ak.sobhya's jurisdiction."

Now, regarding Stephen's valuable suggestion concerning an abhidharma
reference: this is a very nice reading in many ways.  Abhidharma is
indeed the most likely source, since (as a former colleague of mine
once quipped in a lighter moment) Vajrayaana commentaries are "like
abhidharma on drugs."  Further, having discussed it a bit, (my
current colleague) Ken Zysk and I agreed that to list *five* members
with an -aadi construction could be seen as a bit of an overkill.
Thus, the notion that the -aadi is to be construed only with muraja
is not at all unlikely.  (Any comments from the grammarians out there
on such use of -aadi would be appreciated.)
        A further question for Stephen, however: is Asanga's
breakdown intended to be comprehensive (i.e. as a total analysis of
sound) or is it partial (i.e. an analysis of percussive sounds
alone)?  If the latter is the case, it would fit well: in addition to
the songs and strings of Ratnasambhava, and the vocal sounds of
Amitaabha, the complete range of percussive sounds (i.e. those made
by all natural percussion, those made by human self-percussion, and
those made by impact of human parts on natural things) would fall
under Amoghasiddhi.

There may be some hope for the musicological interpretation, though.
For in the above classification (on that reading) we see only vocal,
string, and percussion.  Thus, among the four kinds of vaadya (taata-
or string, avanaddha- or skin-covered drus, su.sira- or wind, and
ghana- or solid metal musics) only the first and second would be
covered.  This raises some difficulties.
        Consider this passage from S. Bandopadhyay's _Musical
Instruments of India_ (Varanasi: Chaukhamba, 1980): "The instruments
of wind, percussion, and stringed [sic] were represented by turva,
baakura, naadi, and kanna.davii.naa, karkarii, vii.naa, and also
dundubhi, bhuumidundubhi, and vanaspati respectively."  This is said
to be a breakdown of instruments mentioned in Vedic literature.
        So, vanaspati could be a wooden percussion instrument of some
sort; "nady" could either be emended to read naadi (and thus be a
wind instrument--perhaps a kind of flute?) or, as suggested by
Daniela Rossella, read as nadii and interpreted as a kind of
jala-taraNga (did these exist in the first millennium?  Bandopadhyay
suggests that they are quite ancient.)  Furthermore, taala could be
interpreted to mean cymbals, rather than clapping.
        Thus we would have: an old-fashioned wooden instrument (very
possibly singed, or possibly percussive, but not including a skin
membrane), a wind instrument, finger-snapping (?), cymbals (cf. Apte:
taala = "a musical instrument made from bell metal"), and
skin-membraned drums like the muraja.
        What do you think?  This would provide full coverage of the
four types of music: muraja representing avanaddha-vaadya, taala
representing ghana-vaadya, naadi representing su.sira-vaadya,
vanaspati representing taata-vaadya, and uccha.taa being another type
of vaadya made with human hands.  The major difficulty I see with
this interpretation (besides the fact that it is so convoluted!) is
that we already have tantrii-zabda under another category and so
vanaspati as stringed instrument might be redundant.

I apologize for going on at such length.  I hope Dominik and all of
you will be patient with me.  Thanks again for all the assistance to
date.  Thanks in advance for any future comments on the above.

Best,

Christian Wedemeyer
University of Copenhagen


P.S. I am also interested that Narender Mohkamsing finds the
rendering of ucchaTaa as "snapping of fingers" problematical.  It
does seem to be a weird expression.  The recent edition of the CMP
published by J. Pandey (Sarnath 2000) reads ucchaa.ta instead, but
the manuscript clearly reads uccha.taa, which is attested in the
_Dictionnaire Tib?tain-Sanscrit_ of Tshe-ring dBang-rgyal (published
by J. Bacot, Paris 1930) as an equivalent of the Tibetan se gol
(found in the Tibetan translation of the CMP), which unambiguously
means "snapping of fingers."  To my knowledge, this expression does
not occur in other dictionaries (e.g. Monier Williams, Apte, etc.).
        Though this is obviously the reading of the Tibetan
translators, can anyone make anything of ucchaa.ta in this context?
--

*       *       *       *       *       *       *       *       *       *
                        Christian K. Wedemeyer, Ph.D.
                University Instructor of Tibetan Studies
Department of Asian Studies                     Asien-Instituttet
University of Copenhagen                        K?benhavns Universitet
Leifsgade 33,5                                  Leifsgade 33,5
DK-2300 Copenhagen S                            2300 K?benhavn S
DENMARK                                         DANMARK
Phone: (45) 35 32 88 38                         Fax: (45) 35 32 88 35
                        E-mail: wedemeyer at hum.ku.dk
                If e-mail fails, try: wedemeyer at spam.hum.ku.dk
                If that fails, try: ckw1 at columbia.edu




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 14 16:48:49 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 14 Dec 00 16:48:49 +0000
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065383.23782.10160934436066213145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 31

Thanks, Ganesan. This has been educative, but I couldn't find
naalikam in the online Tamil lexicon, at

http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/otl_search.html.

nAL, nAl, nal etc. were listed, but nothing turned up under the
spellings naalika, naalaka, nAlaka, nAlika, nor under the same
entries with the letter m added at the end.

>Gowda-Emeneau is right to point out -aNa in sAyaNa as Drav.
>Do you think they are not Tamil?

I think it is right to derive it from Dravidian roots. Emeneau
and Gowda do cite Burnell and Cowell. But perhaps, it is not
right to link -aNa to -aNNa as in elder brother?

>ago. Has he? Foll. Burnell-Cowell, sAyaNa is Dravidian.
>Note the tamil cognate cAy- = 'reclining', 'sleeping stretched
>out the limbs'; Also, it has the meaning: to grow thin, to be

The only problem is that k/c => z does not explain s in
the name sAyaNa, which was never written as zAyaNa.

Best regards,
Vidyasankar

_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From hindu108 at YAHOO.COM  Fri Dec 15 01:11:43 2000
From: hindu108 at YAHOO.COM (Akhilesh Jha)
Date: Thu, 14 Dec 00 17:11:43 -0800
Subject: A hypothetical question
Message-ID: <161227065432.23782.10174632484749259722.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 38

Namaskar,

That would be a typical example of communist and
pseudo-secular's method of supporting academia and
of honoring Adi Shankara, Sanskrit and Bharatiya
culture.

I wonder why the list members are silent on this
issue!

Regards.
Jha

--- Vidhyanath Rao <rao.3 at OSU.EDU> wrote:
> Given the past discussions about appointment to
> academic bodies, I hope
> that this is not too far offline.
>
> What would the list members say if a person who does
> not know Sanskrit
> (say, in the weak sense of reading a page in 15-20
> minutes) is
> (hypothetically) appointed as the vice-chancelor
> (comparable to provost in
> sone US universities) of something named ``...
> Sanskrit University''?
>
> Regards
> -Nath


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From dolenev at MAIL.RU  Thu Dec 14 14:12:52 2000
From: dolenev at MAIL.RU (Dmitry Olenev)
Date: Thu, 14 Dec 00 17:12:52 +0300
Subject: a question on Nageza's "SphotavAda" (translation)
In-Reply-To: <F235kn1fYezGPPbPalN0000be57@hotmail.com>
Message-ID: <161227065367.23782.2177884056868848193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 441
Lines: 10

Dear members of the list,

is anybody of you aware of a translation of Nageza's "SphotavAda" into any European language(s)? The text was twice published, in the Adyar Library Bulletin and as a separate edition by V. Krishnamacharya, who also added  his own commentary Subodhini, in 1946. Its summary is available in the fifth volume of Encylopaedia of Indian philosophies (1990).

Very grateful in advance,
sincerely yours,
Dmitry Olenev




From SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK  Thu Dec 14 17:23:20 2000
From: SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Thu, 14 Dec 00 17:23:20 +0000
Subject: publication of IASS papers on CDROM
Message-ID: <161227065393.23782.5411540469476923265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 26

Dear Colleagues,

Simply on a point of information, may I state that, at the 11th World Sanskrit Conference in
Turin in April, Professor Botto simply announced that CESMEO would undertake the publication
of the Proceedings of the conference, without mention of the medium.   The subsequent e-mail
to participants was the first indication to me as much as to others that this was not to be
in _Indologica Taurinensia_ (the official organ of the IASS) but in the form of a CD-ROM;
there has certainly not been any formal consultation by CESMEO with the officials of IASS.
Indeed, I have personally sent an e-mail expressing my disquiet about this development (to
which I have yet to receive a reply) and have not offered my own paper for publication by
this means.

John Brockington
(Secretary General of IASS)

Professor J. L. Brockington
Sanskrit, School of Asian Studies
University of Edinburgh
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From haridasc at YAHOO.COM  Fri Dec 15 01:42:12 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Thu, 14 Dec 00 17:42:12 -0800
Subject: Unpleasant quarrels
Message-ID: <161227065434.23782.10063196121874095143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1744
Lines: 70

I agree almost 100%.

Except for the last part.

Forever?

I think not.

Unless of course Dominik has not disclosed himself
fully....




--- Bjarte Kaldhol <bjartekal at AH.TELIA.NO> wrote:
> Dear listmembers,
>
> Lynken Ghose wrote: "I am afraid that, even in
> attempting to express
> something, I may fall into the same trap as most
> people do: creating one's
> own form of fundamentalism."
>
> Is it really "fundamentalism" to ask for politeness
> and good manners? Those
> who are here just to quarrel should simply be
> removed. I have for some
> years been a member of a few academic lists and
> witnessed a few disputes,
> but nothing like the very unpleasant personal
> attacks and insults on this
> list.
>
> Even fundamentalists could be tolerated if they were
> good-humoured.
>
> Regarding dispassionateness: Nobody can be totally
> dispassionate. Passion
> is a wonderful motive power and is often discernible
> even in excellent
> writers. Dry, academic contributions are not what I
> ask for in order to
> find this list interesting, and even mild irony
> should be tolerated, but
> please be polite and try to create some positive
> sentiments from time to
> time! We are all human beings and like to be cheered
> up by smiling people.
> As it is now, my door is banged open by rude people
> shouting slogans and
> swearwords every day, as if a war was going on.
>
> Dear listmembers, please remember that when you send
> something to this
> list, it will be there in the archive forever, with
> your name attached to
> it.
>
> Best wishes,
> Bjarte Kaldhol,
> Oslo


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From l_s_k at NETZERO.NET  Thu Dec 14 23:41:50 2000
From: l_s_k at NETZERO.NET (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Thu, 14 Dec 00 18:41:50 -0500
Subject: Violence in Indian historical process
Message-ID: <161227065413.23782.5046518869228604998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4222
Lines: 110

This is exactly the reason, why there is so much chaos
due to the so-called-political-nature of some issues at stake.

History, as I understand, was taught by people who had more
weight on the left side of the scales, only to cover up or
hush up a lot of issues which would potentially wake up the
minds of millions of Indians. I now distinctly remember, my
favourite history teacher (with whom I still have contacts),
saying in the class, that she personally wondered why the
history books are so biased.

The latter issue - below - is not political. It is this
hypocrisy so evident , is the cause of all political chaos.
Do temples and mosques, as such, belong to any political
party ? Is it not fair to ask how many temples have been
destroyed during the so called 'glorious mughal rule' ?
Did Akbar really practice what he preached - din-i-lahi ?

If temples have been destroyed to build mosques, let us
accept the historical truths as they are. No one, either
on this list, or elsewhere, is going to raze all those
mosques and start another bloodshed.

How long can truth be suppressed ? How long can history be
distorted ? Why is it always objected for a fair and open
view of the Indian history of the past ?

It is rather sad that the growth of Islam and Christianity,
in India (and elsewhere), was upon and over the culture and
traditions of India (and elsewhere). No history or study of
ancient history (culture, traditions, languages, religion et al)
is complete without a complete thorough investigation into the
whole topic - this includes construction and destruction done
in that time frame.

Mr. GT, it is this kind of attitude, that would ruin the list further.

All one needs to do, is have a 'free and frank discussion'.
We all know what this means, when used as an euphemism. :-)
[ too much infighting, differing in views, taking a long
time to agree to come to a finality .... ]

Why not discuss the issue in entirety and accept the past
as it was ? In simple terms, one should be able to complete
a table in the format suggested below.

|---------------------------------------------------------------------------
-----|
|Num.|State|Place|Monument_Name|Originally_Built_By|OBY_Year|Destroyed_By|DB
_Year|
|---------------------------------------------------------------------------
-----|
|    |     |     |             |                   |        |            |
|
|---------------------------------------------------------------------------
-----|
|    |     |     |             |                   |        |            |
|
|---------------------------------------------------------------------------
-----|
|    |     |     |             |                   |        |            |
|
|---------------------------------------------------------------------------
-----|
|    |     |     |             |                   |        |            |
|
|---------------------------------------------------------------------------
-----|

On a side note, I do support the destruction of numerous
small road-side temples and mosques and all other places
of worship in all towns and cities in India, to facilitate
better traffic. That does also mean, that there must be
some record officially - as to why this was done, when it
was done and how it was done - so that tomorrow, some
leftist historian from JNU or elsewhere does not alter
facts, that this was all done by a fascist regime. :-)

- Suresh

----- Original Message -----
From: George Thompson <GthomGt at CS.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, December 13, 2000 08:34 PM
Subject: Re: Violence in Indian historical process


> In a message dated 12/13/00 8:21:51 PM Eastern Standard Time,
> subrahmanyas at HOTMAIL.COM writes:
>
> >
> >  Why is it ok to search for some hypothetical homeland of some
> >  hypothetical proto-language ? but not ok for Indians to know
> >  how many temples and mosques have been destroyed ?
>
> Briefly, because the former is hypothetical, whereas the latter is
political.
> Please try being more hypothetical and less political.  Please.  You are
> ruining this list.
>
> George Thompson
>



_____NetZero Free Internet Access and Email______
   http://www.netzero.net/download/index.html




From l_s_k at NETZERO.NET  Thu Dec 14 23:57:01 2000
From: l_s_k at NETZERO.NET (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Thu, 14 Dec 00 18:57:01 -0500
Subject: Violence, 'threats to culture', etc.
Message-ID: <161227065415.23782.10656067884496015290.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2298
Lines: 75

Dear 'Satish K. Tiwary'

Neither the list owner expelling you from the list
nor your withdrawal will solve the problem .

The real solution is to have an open minded free and
fair, candid discussion. After all, none of the
members of this list ever lived so long to see
the destruction of temples in India by Muslims with
their own eyes. :-)

Just like what we discuss now is based on the works
of the past historians of their respective time periods,
the future historians also would judge us on our own
writings - in book and in emails :-)

- Suresh

----- Original Message -----
From: Satish K. Tiwary <ah14 at HOLYROOD.ED.AC.UK>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, December 14, 2000 11:07 AM
Subject: Re: Violence, 'threats to culture', etc.


> Dear ListFuhrer
>
> I have been on this list only for 15 days or so, and I now know that
> only the western 'indologists', their Indian apologists, and people
> with vested interests against Indian civilization are welcome to this
> list.  I also understand that you people are shocked that the
> 'objects' of your study seem to have found their tongues and
> backbones.
>
> So, before you graciously expel me, I am withdrawing from this list.
> I hope others who think like me will also do the same and leave
> you to your ivory tower. I know that it makes your life easy in the
> short run, but guess what? You guys are already obsolete, and it is
> just a matter of time before nature takes its course.
>
> Dont bother with your 'warning' message.
>
> Satish
> On 14 Dec 00, at 15:50, Dominik Wujastyk wrote:
>
> > On Thu, 14 Dec 2000, Vikrant Shah wrote:
> >
> > > So the professionals on this list need to be told
> > > what they should be doing...
> > > what they should read..
> > > what should delete..
> > > what they should study..
> > > what they should think..
> >
> > This is a warning.  Do not post any more message that lie outside the
> > scope of this list, or which are rude, even ironically.
> >
> >
> > --
> > Dominik Wujastyk
> > Founder, INDOLOGY list.
>
>
> Satish K. Tiwary
> University of Edinburgh
> Edinburgh, UK
>

_______________________________________________
Why pay for something you could get for free?
NetZero provides FREE Internet Access and Email
http://www.netzero.net/download/index.html




From GthomGt at CS.COM  Fri Dec 15 01:06:46 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Thu, 14 Dec 00 20:06:46 -0500
Subject: Violence in Indian historical process
Message-ID: <161227065428.23782.10263284114986087783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1545
Lines: 34

In reply to all those who did not like my response to Subrahmanya:

Please re-read the recent post, well-argued and fair, of V. V. Raman, in
order to understand the kind of person that I am.  I am not interested in
your crusades against your enemies.  Your battles are not my battles.  If you
think, as the seriously deluded Subrahmanya thinks, that I am interested in
subverting your revisions of history, then you are seriously deluded too.
The point is that while I am indeed interested in Indian antiquity [i.e.,
Indology as defined by this list] I am not at all interested in your
closed-minded, religious, nationalist, and often racist, versions of it.

To insist, as I have done, that this is a scholarly list, is to insist that
its members be open-minded, critical not only of one's enemies but especially
of oneself, and to insist also that all members be disciplined enough to
submit well-informed and well-reasoned posts.  Furthermore, it is to insist
that all members be prepared to yield to the well-informed and well-reasoned
arguments.of one's interlocutors.  Subrahmanya has never shown any
inclination to do any of that.  He is all bluster, no substance.

I am willing and prepared to argue, vigorously, with any of you about the
scholarly matters that matter to me.  But I am not willing to waste my
efforts on your petty and ultimately vicious religious wars.

As the Vedic poet, in the heat of a brahmodya, said:

e'tat tvA'tra pratimanvAno' asmi
na' mAya'yA bhavasy u'ttaro ma't

Best wishes to you all,

George Thompson




From GthomGt at CS.COM  Fri Dec 15 01:08:48 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Thu, 14 Dec 00 20:08:48 -0500
Subject: Violence in Indian historical process
Message-ID: <161227065430.23782.8838034739298350702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 410
Lines: 18

I would like to call the List's attention to a pertinent article on this
matter:

"Temple desecration in pre-modern India," by RICHARD M. EATON

 the first part of which has appeared in the most recent issue of *Frontline*
--
 Volume 17 - Issue 25, Dec. 9 - 22, 2000

Many thanks to T. Mahadevan for calling it to my attention and suggesting
that it be forwarded to the list.

Best wishes,

George Thompson




From perichandra at YAHOO.COM  Fri Dec 15 06:43:15 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 14 Dec 00 22:43:15 -0800
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065436.23782.7647671145291837067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1904
Lines: 73

--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
> Thanks, Ganesan. This has been educative, but I couldn't find
> naalikam in the online Tamil lexicon, at
>
> http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/otl_search.html.
>
> nAL, nAl, nal etc. were listed, but nothing turned up under the
> spellings naalika, naalaka, nAlaka, nAlika, nor under the same
> entries with the letter m added at the end.


nAlikam

otl nAlikam nAlikam 01 1. lotus; 2. buffalo

nAlikam

otl nAlikam nAlikam 02 crow


>
> >Gowda-Emeneau is right to point out -aNa in sAyaNa as Drav.
> >Do you think they are not Tamil?
>
> I think it is right to derive it from Dravidian roots. Emeneau
> and Gowda do cite Burnell and Cowell. But perhaps, it is not
> right to link -aNa to -aNNa as in elder brother?

-aNa can be very authoritatively linked to -aNNa as in elder brother.
DEDR # 131:
Ta. aNNan....
Ka. aNNa, aNa = elder brother; respectful address to an older male
Konda. ana elder brother;

The aN- words for elder brother are derived from the Drav. root aN = upper
DEDR #110:

Ta. aNNal = great person; aNNam = palate, roof of mouth;
aNNavi = teacher, director of theatrical performances.
Ka. aNNe, aNNa, aNa = excellence, purity


It is interesting to see from DEDR entries that onlyt Kannada seems
to drop one of the double Ns.

...
>
> The only problem is that k/c => z does not explain s in
> the name sAyaNa, which was never written as zAyaNa.

A cursory look at the c-initial entries of DEDR shows that there
are so many entries that have s- for non-Tamil languages.
example:
DER #2464:
Ta. cAri = time, turn
Ma. sAri = id.
Ka. sAri, sAre = id.
Te. sAri = id., repetition, occasion

>
> Best regards,
> Vidyasankar

Regards,
P. Chandrasekaran

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Thu Dec 14 22:51:33 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Thu, 14 Dec 00 23:51:33 +0100
Subject: Unpleasant quarrels
Message-ID: <161227065410.23782.12649622284360402955.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1311
Lines: 33

Dear listmembers,

Lynken Ghose wrote: "I am afraid that, even in attempting to express
something, I may fall into the same trap as most people do: creating one's
own form of fundamentalism."

Is it really "fundamentalism" to ask for politeness and good manners? Those
who are here just to quarrel should simply be removed. I have for some
years been a member of a few academic lists and witnessed a few disputes,
but nothing like the very unpleasant personal attacks and insults on this
list.

Even fundamentalists could be tolerated if they were good-humoured.

Regarding dispassionateness: Nobody can be totally dispassionate. Passion
is a wonderful motive power and is often discernible even in excellent
writers. Dry, academic contributions are not what I ask for in order to
find this list interesting, and even mild irony should be tolerated, but
please be polite and try to create some positive sentiments from time to
time! We are all human beings and like to be cheered up by smiling people.
As it is now, my door is banged open by rude people shouting slogans and
swearwords every day, as if a war was going on.

Dear listmembers, please remember that when you send something to this
list, it will be there in the archive forever, with your name attached to
it.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol,
Oslo




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri Dec 15 01:00:07 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Fri, 15 Dec 00 01:00:07 +0000
Subject: Gaya & Puri (Re: Violence in Indian historical process)
Message-ID: <161227065424.23782.6353459130405489053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1566
Lines: 38

rohan.oberoi at CORNELL.EDU wrote:

>Among other themes, there are a
>number of properties currently operating as temples which are quite
>well documented to have been "looted" by Hindus from Buddhists (such
>as the Mahabodhi temple at Bodh Gaya, or the 'Jagannatha' temple at
>Puri)

I'm not sure what "documented" and "looted" mean here.

Mahabodhi temple certainly is Buddhist one (although it originates
from the time before Buddhists could be separated from Hindus). Present
structure was constructed by Brahmin Buddhists, as commanded by
Shiva (I think) in a dream. When Tibetan monk Dharmaswamin visited
Gaya in 1234, he found that the large Buddha idol had been walled up
to preserve it from Turkish invaders. It appears to have been abandoned
after that.

It was sometime around 1590 that the possession of the ruined temple
passed  to the Shaivite mahantas, granted by the local rulers.

The Jagannatha temple, as it is, was built as a Vaishnava temple.
Originally built by Anantavarman Chodaganga (1078 - 1148), it was rebuilt
by Ananga Bhima Deva in the year 1174. It is true that many scholars
believe that it represents continuation of the Buddhist religious
tradition. The sacred object, which is placed in a cavity of the wooden
idol of Lord Jagannatha has not been seen  in recent times, but people have
guessed it to be shaligram, a Jain idol, a piece of Lord Krishna's bone or
a Buddha's tooth.

I am not aware of any indication that either of them were forcibly
wrested from Buddhists. If there are, it would be interesting to
know.

Yashwant




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Dec 15 01:01:55 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 15 Dec 00 01:01:55 +0000
Subject: More on "musical trees," etc.
Message-ID: <161227065426.23782.5640050221429425301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2915
Lines: 61

Christian K. Wedemeyer wrote:

Is Asanga's breakdown intended to be comprehensive
(i.e. as a total analysis of sound) or is it partial (i.e. an analysis
of
percussive sounds alone)?
******
I think that Asa`nga's and similar lists of examples for the three
types of sounds according to Abhidharma theory must of necessity be
intended only as a partial listing by way of illustration -- the
important thing is the threefold grouping and not what is included in
each group.  But I agree that the context -- now it has been
revealed -- makes this interpretation ambiguous.   Certainly a
straight reading of the meaning according to the Tibetan seems to fit
this nicely.   However, you also quote an attestation of "vanaspati"
as a "musical instrument" so things may be a little more complicated
as you suggest.   Is Bandopadhyay implying that "vanaspati" is also a
kind of percussion instrument since he links it with "dundubhi" and
"bhuumidundubhi"  ?   I note that "vanaspati" also means a post,
pillar or log but it is also a Vedic term for a [wooden?] receptacle
used to hold the pressed Soma juice.  All of these would lend
themselves to the production of percussive sounds -- slotted log drums
come to mind but I have also heard a recording with a wooden post used
for percussive accompaniment by somebody who had pawned their drum,
also open wooden bowls without membrane can be used musically or even
a pestle & mortar.   The context seems to suggest that "vanaspati" and
"nadii" should be some kind of percussive devices or device if the
pair are a compound.

>> the manuscript clearly reads uccha.taa, which is attested in the
_Dictionnaire Tib?tain-Sanscrit_ of Tshe-ring dBang-rgyal (published
by J. Bacot, Paris 1930) as an equivalent of the Tibetan se gol
(found in the Tibetan translation of the CMP), which unambiguously
means "snapping of fingers.
******
Lokesh Candra also gives uccha.ta as the equivalent for "se-gol" in
his Tib-Skt Dic and gives a reference to the Buddha-carita and several
to another text he abbreviates as Udraa which I suppose stands for the
"Udraaya.na-suutra" -- perhaps it might help to look at these texts
just in case they parallel your selection of instruments.  Apart from
these, the Lalitavistara and the Mahaavastu might be worth a search --
the latter also names numerous instruments including something called
a "na.t.ta".  In a footnote to Vol I of the Mahaavastu (p135), Jones
mentions five classes of instruments (pa~caa`ngikatulya) which he says
is defined in the Vimaana-vatthu Commentary as "aatata, vitata,
aatata-vitata, ghana and susira" -- could this be of any help ?


You also wrote:
> though the indigenous tradition considers it to have been written in
the first half of the first
millennium (though there is some interesting ambiguity in these latter
traditions).

Could you possibly elaborate --- off-list if necessary ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From hindu108 at YAHOO.COM  Fri Dec 15 10:57:13 2000
From: hindu108 at YAHOO.COM (Akhilesh Jha)
Date: Fri, 15 Dec 00 02:57:13 -0800
Subject: Violence in Indian historical process
Message-ID: <161227065446.23782.15155899140488644077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1905
Lines: 65

--- George Thompson <GthomGt at CS.COM> wrote:
> In reply to all those who did not like my response
> to Subrahmanya:
>
> Your battles are not my battles.

Namaskar,

No problem with that. But then please refrain from
passing comments or judgements on others' battles.

> The point is that while I am indeed interested in
> Indian antiquity [i.e.,Indology as defined by this
> list] I am not at all interested in your
> closed-minded, religious, nationalist, and often
> racist, versions of it.

These are needless and erroneous judgements. Who are
you to declare others version "closed-minded and
racist"? Why should you then object when others call
your version as colonial, obsolete, biased, recist and
unscholarly?

> To insist, as I have done, that this is a scholarly
> list, is to insist that
> its members be open-minded, critical not only of
> one's enemies but especially
> of oneself, and to insist also that all members be
> disciplined enough to
> submit well-informed and well-reasoned posts.
> Furthermore, it is to insist
> that all members be prepared to yield to the
> well-informed and well-reasoned
> arguments.of one's interlocutors.

Practice what you preach.

>  Subrahmanya has never shown any
> inclination to do any of that.  He is all bluster,
> no substance.

Yet another judgement coming from ivory towers. Mean
actions soon after preaching great words!

> I am willing and prepared to argue, vigorously, with
> any of you about the
> scholarly matters that matter to me.  But I am not
> willing to waste my
> efforts on your petty and ultimately vicious
> religious wars.

Nobody is forcing you to read anything and respond to
that. Use DELETE botton and step aside from what you
are not interested in.

Regards.
Jha

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From troyoga at YAHOO.COM  Fri Dec 15 14:03:29 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 15 Dec 00 06:03:29 -0800
Subject: Devaraja
Message-ID: <161227065463.23782.16971091744804900418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 46

Vanbakkam Vijayaragavan wrote:

<<What is the vedic precedents conceptually and
ritually of the concept of 'devaraja' which came to be
a premier medieval Hindu mode of politico-religious
authority in India and more so in south east asia?>>

I have no idea as to any vedic (?) precedent. But in
reference to the Early Khmer, Dawee Daweewarn
indicates the origin of the ?incarnation concept? of
the Devaraaja to be ?a purely Vaiz.navite belief.?
_Brahmanism in South-East Asia (from the earliest time
to 1445 AD)_ (1982), 34. However, he does not
elaborate.

<< It is also said by some historians that the
ultimate conquest of one king by another king used to
be carrying away (not desecrating) the royal image
/deity symbolising the annexation of that
principality? Is this devaraja concept an innovation
of medievel India/ South east asia (i.e. post 3rd C
Ad) without precedents or ritual support?>>

Among the Khmer was quasi-historically introduced to
the in the 802 CE by Hira.nyadaama, a wandering
braahma.n priest of ?presumed Indian birth.? Still, as
it developed at Angkor, it seems to be entirely a
politicized form of ?aivism. The rites of the Devaraja
(lit. ?divine ruler?) established the king as a
cakravartin, or Lord of the World. The role of the
linga is a little complex. Examining how this rite
changed when it was adopted by the neighboring Siamese
from, say, the 13th century is also interesting. What
is the direction of your inquiry?

VT



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Dec 15 01:02:04 2000
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
Date: Fri, 15 Dec 00 06:32:04 +0530
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
In-Reply-To: <F731liq0eAi2yqieLWT00014ffb@hotmail.com>
Message-ID: <161227065422.23782.13918617203668654601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 26

At 04:48 PM 12/14/00 +0000, Vidyasankar wrote:
>Thanks, Ganesan. This has been educative, but I couldn't find
>naalikam in the online Tamil lexicon, at
>
>http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/otl_search.html.
>
>nAL, nAl, nal etc. were listed, but nothing turned up under the
>spellings naalika, naalaka, nAlaka, nAlika, nor under the same
>entries with the letter m added at the end.

Please Check "Tamil-Tamil Akaramuthali" edited by "mu. caNmukam piLLai",
published by the Tamilnadu Textbook Society in the year 1985.

There is an entry " nAlikam = erumai, kAkam, thAmarai"

Also please read the wonderful book "yA" by "aruLi" of Tanjore Tamil
University. Here, the etymology of  yA>yAl>njAl>njAL>nAL is treated
exhaustively.  This book treats many words starting with the roots related
to "dark, black" etc. It is also a pleasure hearing aruLi. His scholarship
is remarkable.

With regards,
RM.Krishnan




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Fri Dec 15 12:39:01 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Fri, 15 Dec 00 07:39:01 -0500
Subject: Unpleasant quarrels
In-Reply-To: <auto-000012134791@enitel.no>
Message-ID: <161227065457.23782.15918513819461901703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2850
Lines: 50

1. Mr. Kumar's posting yesterday was thoughtful, reasonable, and  calmly
articulate.

2. My only question is: Could it be that these (Exo-Indology) folks are getting
upset because they started this group with an entirely different purpose?: To
study etymology, linguistics, ancient documents, etc., and not to explore
Hindu-Muslim antagonism? The founder and others  have made it quite clear they
don't regard those matters as coming under the theme of Indology. We can't
really blame people for choosing to study  something, and not something else,
can we?

3. Given that, would it perhaps be a good idea to start a separate listserve or
e-group which explores <only> Indian history from say, 700 CE? [Perhaps
something like that already exists. I don't know.] This would leave these
basically decent people in peace: to pursue their lively exchanges in the
several possible origins and nuances of the word NArAyaNa, whether the Tamils
thought their God was black or blue, how the horse was called  in proto-Hittite
or whatever, whether the Skandapurana was Skanda, Kanda or Scandinavian, and
such other esoteric, if (for some of us) not so exciting topics, rather than
debate about whether Babur demolished the Ayodhya temple out of sheer malice,
or because he liked the place, and what can be done about the matter, and
whether the RSS or the VHP is serving the cause of Hinduism better.

4. There are botanists who study every leaf-form and twig slice. Then there are
ecologists who are concerned about rain forests. Perhaps both groups serve a
purose. Indeed, their subject matters are inter-related, and they could even
throw light on each other's interests. The crypto-botanists, armed with their
microscopes and source books, feel (rightly or wrongly) that all this screaming
about ecological disaster may or may not be justified, and are pleading with us
to please not do that that in their serene laboratories, and they don't want to
have anything to do with the very concerned ecologists. What can we do?

5. On a slightly different note, to me, an old-timer, there is an irony in what
is happening in these exchanges on the role of the Moguls in India. When I was in
high school, many long decades ago, my very nationalistic history teacher used
to tell us that the British grossly exaggerated the negative impacts of Mogul
rule in India in order to create a division between Hindus and Muslims for
their own selfish interest, when, in fact, the two groups had been living in
peace and harmony for centuries. And now....

6. History is not, it never has been, a recalling of facts from the past,  but
an interpretation, sometimes calm, sometimes passionate, but always
fascinating, of recorded and reported events, and it sometimes serves to
inspire pride and joy, sometimes to anger and resentment too.

V. V. Raman
December 15, 2000




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Fri Dec 15 08:32:35 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 15 Dec 00 08:32:35 +0000
Subject: Unpleasant quarrels
In-Reply-To: <auto-000012134791@enitel.no>
Message-ID: <161227065438.23782.10429904090283670370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 671
Lines: 20

I agree with Bjarte Kaldhol.  It's becoming a rather disagreeable chore,
rather than a pleasure, to open the Indology email.

>Is it really "fundamentalism" to ask for politeness and good manners?

........
>please be polite and try to create some positive sentiments from time to
>time! We are all human beings and like to be cheered up by smiling people.
>As it is now, my door is banged open by rude people shouting slogans and
>swearwords every day, as if a war was going on.
>
>Dear listmembers, please remember that when you send something to this
>list, it will be there in the archive forever, with your name attached to
>it.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec 15 08:36:24 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Dec 00 08:36:24 +0000
Subject: Violence, 'threats to culture', etc.
In-Reply-To: <200012141608.QAA01404@holyrood.ed.ac.uk>
Message-ID: <161227065440.23782.8861128053073960625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 26

Dear Mr Tiwary,

Your new message is intended to be insulting, and this list was not
designed for insults, but for the discussion of classical Indian culture
and language. I have issued one warning to you already, and you responded
with this new off-subject posting.

You have apparently not, in fact, left the list, so I am now cancelling
your subscription.

In the words of the currently popular TV game show, "Goodbye".


On Thu, 14 Dec 2000, Satish K. Tiwary wrote:

> Dear ListFuhrer
>
> So, before you graciously expel me, I am withdrawing from this list.
[...]

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec 15 08:44:37 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Dec 00 08:44:37 +0000
Subject: [Re:] Violence, 'threats to culture', etc.
In-Reply-To: <44059573.976822233512.JavaMail.Administrator@hvwww5>
Message-ID: <161227065442.23782.2837366614354591400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 16

On Thu, 14 Dec 2000, Ramesh Patnaikuni wrote:

> Yo Nazi man stop talking your bullshit let all participants


I will not tolerate swearing on this list, nor the insulting language and
tone of your posting.  I am cancelling your subscription forthwith.

"Goodbye".

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 15 08:50:34 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 15 Dec 00 08:50:34 +0000
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065419.23782.13769854667104447618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2994
Lines: 84

>This has been educative, but I couldn't find
>naalikam in the online Tamil lexicon, at
>http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/otl_search.html.

Search for "nAlikam", three items will pop up. One entry will be:
*otl nAlikam nAlikam 02 crow*
nAlikam = kaakkai is a common item in Tamil dictionaries
in print as well. As you know, nAlikam = water buffalo
both in Tamil and Sanskrit.

>But perhaps, it is not right to link -aNa to -aNNa as in elder brother?

Why not??? There more semantic field for the tamil root aN-,
not just elder brother. I already gave:
<<<
-aNa like tamil -aNan is Dravidian; Names like
MuttaNan, RaamaNan, KaruppaNan, RangaNan, PeriyaNan, Cin2n2aNan,
PaccaiyaNan, KongaNan, CembaNan, ... are common tamil male names.
If one wants an attestation prior to sAyaNa (which is an
'akam'/'interior' name and, maadhava which is a 'puRam'/
'exterior' name, if Burnell-Cowell theory is correct) consult
CilappatikAram. The aTiyArkku nallAr wrote his commentary
under the patronage of "poppaNa kAGkEyan" . Without
aTiyArkku-nallAr's work, we would have missed precious lot on ancient
Tamil music, ATiyArkkunallAr thanks PoppaNan profusely in the pAyiram:

   "kURRait tavirttu aruL poppaNa kAGkEyarkOn2 aLitta
    cORRuc cerukku allavO tamiz mUn2Ru urai colvittatE!"

In literature, pAmpaNan/pAppaNan/poppaNan can be found.
pAppu/pAmpu/poppu all refer to snake, and hence these
names refer to Shiva Nagalamkarar.
>>>

The root, aN- means "upper, elder, high" etc. in Tamil.
>?From Kampan, an usage where "aNa" is used. There are
several centuries older references than Kamban as well.

Ar, aNA! un2 uyirai, ajncAtE, kONTu akan2RAr? atu elAm niRka,
mAran2Ar vali ATTam tavirntArO? kuLirntAn2O, matiyam en2pAn2?
'kollAta maittun2an2aik kon2RAy" en2Ru atukuRittuk koTumai cUzntu,
pallAlE itaz atukkum koTumpAvi neTumpArap pakai tIrntALO?

--------------

Few other questions in my mind that I need help from Indologists are:
Is "nAra" as 'water' a well attested IIr, IE word?
If so, what are the cognates?

Or, it is just that "nAra" = water was "invented"
to give a theological explanation to explain nArAyaNa
as from water?

If you can, pl. explain what Emeneau says on
the word sAi as in sAi bAbA. But Puttaparthi
is an incarnation of older Shirdi Saibaba, no??
Then, sAi in sAibaba is from the north India.

Are there attestations in old Kannada for
svAmi as sAi? Are they cited by Gowda-Emeneau?
Usually, in tamil jaina works, (who had contacts
with Kannada lands), svAmi is rendered cAmi,
and never as "sAi". Kannada usage would be
parallel, isn't it?

Also, where can I find Burnell's forward for
vamsha-brahmana? Who wrote/edited that book?
Is it in any library with Burnell's foreward?
Is vamsha brahmana published in a book form?
or, as an article? (about 150 years ago.)

Regards,
N. Ganesan






_____________________________________________________________________________________
Get more from the Web.  FREE MSN Explorer download : http://explorer.msn.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Dec 15 08:51:10 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 15 Dec 00 08:51:10 +0000
Subject: Violence, 'threats to culture', etc.
In-Reply-To: <01JXP6W90AGKTOTPKX@ritvax.isc.rit.edu>
Message-ID: <161227065444.23782.17285872246215054600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 813
Lines: 24

No, I'm sorry Raman, but you are wrong on one point.

On Thu, 14 Dec 2000, V.V. Raman wrote:
> 1. The Indology group was formed by <ivory-tower> scholars  [...]

This forum was founded by me, Dominik, personally, by myself.  If people
have criticisms or comments about the founding orientation and management
of the list, then they all lie at my door.  Because I founded this forum,
I take a high-handed and dirigiste attitude to its management and
direction (when I have time).

Nowadays it is trivially easy to found a listserv group (which was not the
case a decade ago, incidentally), so anyone who doesn't like the
orientation of this list can so very easily go elsewhere for more
congenial conversation.

I have no quibble with the remainder of your remarks.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Dec 15 17:26:35 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 15 Dec 00 09:26:35 -0800
Subject: (fwd) Hi-tech Folklore
Message-ID: <161227065473.23782.7769299311460872237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1116
Lines: 38

>
> From: Eric Miller <emiller at sas.upenn.edu>
> Date: Tue, 12 Dec 2000 01:55:37 -0500 (EST)
>
> I know this is a bit off-subject, but I just finished
> writing a paper on the history of the study of folklore
> in Tamil Nadu, and I would be very grateful for any
> corrections and other feedback.  The paper is at
>
> http://ccat.sas.upenn.edu/~emiller/TamilFolkloreStudies.html
>
> One of the questions of my dissertation will ask is:
> Is it possible for folk performance to occur via
> interactive telecommunication (especially videoconferencing)?
>
>
> Mentioned in the paper is an article by another scholar
> about Oppari (lament singing); that article has been e-published
> in an e-journal by the name, _Ethnomusicology Online_.  The
> article, which includes audio clips recorded in a small
> village, can be found at
>
> http://www.research.umbc.edu/efhm/5/greene
>
>
> Thank you!
>
> - Eric
>    Folklore Ph.D. student, U. of Pennsylvania, USA


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From dasa at ONE.NET.AU  Thu Dec 14 22:30:41 2000
From: dasa at ONE.NET.AU (Ramadas)
Date: Fri, 15 Dec 00 09:30:41 +1100
Subject: Violence in Indian historical process
Message-ID: <161227065408.23782.75733142008608773.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 27

> Briefly, because the former is hypothetical, whereas the latter is
political.
>  Please try being more hypothetical and less political.  Please.  You are
> ruining this list.

Dear George,
In school we learnt, endlessly, it seemed, about the history of Britain.
About invasions, conquests, decimation of populations because of the same,
and so on. About the conflicts between the royal houses [war of roses etc].
About the religious persecutions of the reformation. About the destruction
of churches, and so on.

But when it comes to Indian history, yourself, and others, say that such
study is not history but politics.

To my humble perception, it is your, and others, statements saying not to
investigate the Indian historical past, that are political. It is strange
that a place designed to share knowledge on *Indology* is not allowed to do
same. The Mogul and Muslim invasions and conquests cannot be swept under the
carpet and forgotten about, just as the conquests and invasions in your
history cannot be forgotten about.

Best wishes for the coming new year
Ramadas




From athr at LOC.GOV  Fri Dec 15 14:37:10 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 15 Dec 00 09:37:10 -0500
Subject: Early German work on Indian myths - help for ID
Message-ID: <161227065465.23782.10670092161398043591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 51
Lines: 6

Many thanks to Klaus for help with this.

Allen




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Dec 15 17:50:05 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 15 Dec 00 09:50:05 -0800
Subject: white as unblemish
Message-ID: <161227065475.23782.14264633188932151626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 43

V. V. Raman wrote:
>Dr. Kochhar wrote: <White is not so much colour of mourning as of unblemish.>

> 1. I think this is an important statement.
>Then one might ask, <"What does black represent?"
[snip]
>3. Then again, it is rather doubtful that light-colored people and
dark-colored
>people had the same feelings/interpretations about the different skin colors.
>4. From an understanding of this as seen in ancient literature, it might be
>possible to conclude with some certainty whether there was a cultural/ethnic
>difference at some time in history between the Northern (Sanskritic) and the
>Southern (Tamil-speaking) peoples.

 It is not just Tamil-speaking peoples, most Indian peoples are
 different shades of brown and black, and more so when we look at
 the so called low castes and untouchables.

--------------------

Earlier words about Indology's future:
<<
 3. I acted like the messenger who came to Versailles to inform Marie
Antoinette
 while she was regaling that trouble was brewing in the heart of Paris. I am
 aware that I have inadvertently distracted you from your main focus, for which
 I apologize. For this offense, one member of this group politely asked me to
 leave. I will honor his request. - V.V.Raman, November 16, 2000
>>

 What happened then?

Regards,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From jonathan.silk at YALE.EDU  Fri Dec 15 16:16:43 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 15 Dec 00 11:16:43 -0500
Subject: Book announcement:  First publication from the BMSC Project
Message-ID: <161227065467.23782.4013298785102659705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2864
Lines: 77

I forward here the announcment of a new publication. I myself have
seen a copy, and can assure our Indological colleagues--those
interested in philology, anyway, rather than polemics--that this is a
book you will want to have. If nothing else, the very names of the
contributors guarantee the highest quality.

Please also make sure that your library orders a copy; the
continuation of the series very much depends on the success of vol. 1
(I mean commercially; the scholarly success is assured).

The book can be ordered through the email included in the message below:

>
>Dear list members,
>
>We are pleased to announce that the first publication from the BMSC (Buddhist
>Manuscripts in the Schoyen Collection) Project has just been released as
>follows:
>
>"Manuscripts in the Schoyen Collection-1 (Buddhist Manuscripts, Vol.1)",
>Ed. by Jens Braarvig (general ed.), Jens-Uwe Hartmann, Kazunobu Matsuda
>and Lore Sander, Hermes Publishing (Oslo 2000), pp.328 + 40 color plates.
>
>Contents and Contributors to this volume:
>
>1. The 8,000 lines Prajnaparamita in Kusana Brahmi script (L. Sander)
>2. Camgi-sutra of the Mahasamghika in Gupta Brahmi script (Torkel Brekke)
>3. Mahayanasutras in Gupta Brahmi script:
>   3-1. Srimaladevi-simhanada-nirdesa-sutra (K. Matsuda)
>   3-2. Mahayana version of Pravarana-sutra (K. Matsuda)
>   3-3. Sarva-dharma-apravritti-nirdesa-sutra (J. Braarvig)
>   3-4. Ajatasatru-kaukrtya-vinodana-sutra (Paul Harrison & J.-U. Hartmann)
>4. Fragments from the Asoka Legend in Gupta Brahmi script (Klaus Wille)
>5. Pratimoksa-Vibhanga of the Mahasamghika-Vinaya in Gilgit/Bamiyan
>     Type I script (Seishi Karashima)
>6. Gandhari version of Mahaparinirvana-sutra (Agama MPS) in Kharosthi
>     script (Mark Allon & Richard Salomon)
>7. A Bactrian Buddhist Manuscript (Nicholas Sims-Williams)
>Appendix:
>     A Paleographical Analysis of the Brahmi Manuscripts in this
>     Volume (L. Sander)
>
>The Schoyen Collection, Norway, has recently acquired over
>10,000 fragments of Buddhist manuscripts from Bamiyan Valley, Afghanistan.
>In order to study and publish these fragments, the BMSC project was formed.
>This is the first result of the project.
>
>The volume can be ordered from the publisher by e-mail <hermesac at online.no>,
>or contact Professor Jens Braarvig directly (the price is US$ 90
>plus postage).
>
>The next volume is expected in two years.
>
>With best wishes from BMSC Project members:
>
>Prof. Jens Braarvig (Oslo): jens.braarvig at iks.uio.no
>Prof. Jens-Uwe Hartmann (Munich): juhartmann at lrz.uni-muenchen.de
>Prof. Kazunobu Matsuda (Kyoto): matsuda at mbox.kyoto-inet.or.jp
>Dr. Lore Sander (Berlin): lore.sander at t-online.de



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 15 11:32:06 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 15 Dec 00 11:32:06 +0000
Subject: Violence in Indian historical process
Message-ID: <161227065448.23782.1962276993367838390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1403
Lines: 35

>No problem with that. But then please refrain from
>passing comments or judgements on others' battles.
...
>Yet another judgement coming from ivory towers. Mean
>actions soon after preaching great words!

1. Not all battles need to be fought on all fronts. Certainly,
   there is merit to the position that this discussion could
   be kept out of this list, especially in relation to Ayodhya.

2. Sometimes, ivory towers are useful. Educational institutions
   are often such things, by necessity. I think the inhabitants
   need to get out more, but leave them to do it in their own
   sweet time. Not much is lost in the process.

Meanwhile, an article from the newest issue of Frontline has
already been referenced -

"Temple desecration in pre-modern India," by RICHARD M. EATON
  Volume 17 - Issue 25, Dec. 9 - 22, 2000

Visit http://www.frontlineonline.com, and read it online. After
reading it, dear reader, do take a look at the letters section.
There is a minor matter to do with the now infamous horse, but
more importantly, read the letter by C. V. Narasimhan, a former
UN official, in response to an earlier article about Tibet in
the same magazine. Like it or not, there is politics everywhere,
but I wonder how many list members would find themselves nodding
their heads in agreement with Narasimhan or with the authors of
the older articles that he praises to the skies.

Vidyasankar




From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Fri Dec 15 16:48:56 2000
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Fri, 15 Dec 00 11:48:56 -0500
Subject: A hypothetical question
Message-ID: <161227065469.23782.8539853371331925075.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1563
Lines: 57

Dear Dr. Jha:

Your point is not clear. What does the term "pseudo-secular" mean? If you
are going to post something, please make your manner of expression as clear
as possible; otherwise it makes for very difficult reading and has no
elucidating effect at all.

Lynken Ghose


>From: Akhilesh Jha <hindu108 at YAHOO.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: A hypothetical question
>Date: Thu, 14 Dec 2000 17:11:43 -0800
>
>Namaskar,
>
>That would be a typical example of communist and
>pseudo-secular's method of supporting academia and
>of honoring Adi Shankara, Sanskrit and Bharatiya
>culture.
>
>I wonder why the list members are silent on this
>issue!
>
>Regards.
>Jha
>
>--- Vidhyanath Rao <rao.3 at OSU.EDU> wrote:
> > Given the past discussions about appointment to
> > academic bodies, I hope
> > that this is not too far offline.
> >
> > What would the list members say if a person who does
> > not know Sanskrit
> > (say, in the weak sense of reading a page in 15-20
> > minutes) is
> > (hypothetically) appointed as the vice-chancelor
> > (comparable to provost in
> > sone US universities) of something named ``...
> > Sanskrit University''?
> >
> > Regards
> > -Nath
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
>http://shopping.yahoo.com/

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Dec 15 12:09:55 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 15 Dec 00 12:09:55 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065452.23782.16579822931416018412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2364
Lines: 65

David Salmon wrote:
<<<
However, the contrast between light and darkness is not racial nor
immutably associated with particular peoples or regions.  I am not
aware of any reference that equates dark skin with evil. Rather, the
contrast is between righteousness and evil, which applies as behavior
and beliefs would warrant.

(To justify holding Africans as slaves, American slaveholders used
to rely on Genesis 9:25-27, in which Noah cursed Canaan, his
grandson, to be slaves of his son Shem, because Ham, Canaan's father,
had seen  Noah's nakedness. Canaan and his descendants, however, were
not black nor located in Africa.)

The RV references seem much more racially focused, although it may
be that the darker indigenous peoples were initially regarded as
evil because of practices that the composers of the RV found
morally abhorrent.
>>>

The ancient Hebrews might not have had much prejudice on black.
The Song of Songs suggest a date after exile. Although it is
attributed to Solomon, this could just be a usual literary device
common in the ancient East including India. The first portions of
the Song of Songs must have incorporated lyrics much more ancient
in time.

Song of Songs (NIV)
-------------------
  Dark am I, yet lovely,
       O daughters of Jerusalem,
       dark like the tents of Kedar,
       like the tent curtains of Solomon.  (1:5)
  Do not stare at me because I am dark,
  because I am darkened by the sun.
  [...]                                     (1:6)


Does the light versus darkness dualism begin in O.T
when the authors were in Babylon? I found a reference
that might address this question:
Birgit Langer, Gott als "licht" in Israel und Mesopotamien :
eine studie  zu Jes. 60, 1-3, 19
Klosterneuburg : ?sterreichisches Katholisches Bibelwerk, 1989.

Jeremiah (~ 645-582 B.C). lived in Babylon for a good part of
his life. He uses a lot of light against darkness theme. He writes
that skin color is given by God, the context and adjoining lines
seem to indicate the prejudice:

  Can the Ethiopian[a] change his skin
    or the leopard its spots?            Jer 13:23 (NIV)

  [a]: Cushite.

Black, white or pitting them against, is not found in Jeremiah.

Regards,
V. Iyer

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From suvidya at OPTONLINE.NET  Fri Dec 15 12:28:02 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Fri, 15 Dec 00 12:28:02 +0000
Subject: Temple desecration in pre-modern India
Message-ID: <161227065454.23782.17838917187455265304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1871
Lines: 38

Having read the first part of the two-part article on Temple desecration in
pre-modern India, without going into depth into the scholarship, I aver that
it is not going to be the last word on the subject.

The logic is circular.

First the author gives us a carefully constructed set of temple desecrations.
The problems therein are that he does not distinguish between "capturing your
library and moving its books to mine" and "burning down your library".  The
set of events given occur only in the geographic area that is modern India --
as though no temple or stupa destructions took place in what is now Pakistan
or Afghanistan.  He omits cases such as Multan (menioned in Albiruni).

Second, the author argues that the reasons for these temple desecrations was
political, aimed at undermining the authority of the vanquished ruler; and
economic, and not religious.  Leaving aside the first objection, this is the
point that the author wants to prove; and even a few counter-examples, where
such a political motive cannot be demonstrated disproves his case.

Third, the author takes his proposition as proven, and examines, e.g., the
case of Babri Masjid in Ayodhya.  Since Babur could not have had the
political or economic motive that underlies all temple desecrations, as the
author proposes, the author argues that Babur could not have demolished a
temple there.  But, actually, if Babur had demolished a temple in Ayodhya, it
undermines the author's proposition completely.

Impeccable scholarship cannot compensate for weak reasoning.

Perhaps Frontline articles are the beginning of a trend, [ a trend welcome to
me, whatever the message of the articles] of an increased engagement of
Western scholars with the Indian English magazine-reading public.  I can only
hope that they will extend this to Pakistan and Sri Lanka as well.

Best regards,
-Arun Gupta




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Fri Dec 15 12:33:39 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Fri, 15 Dec 00 12:33:39 +0000
Subject: Devaraja
Message-ID: <161227065456.23782.10542923106312203287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 547
Lines: 12

What is the vedic precedents conceptually and ritually of the concept
of 'devaraja' which came to be a premier medievel Hindu mode of politico-
religious authority in India and more so in south east asia? It is also
said by some historians that the ultimate conquest of one king by another
king used to be carrying away (not desecrating) the royal image /deity
symbolising the annexation of that principality?

Is this devaraja concept an innovation of medievel India/ South east asia
(i.e. post 3rd C Ad) without precedents or ritual support?




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Fri Dec 15 18:08:13 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Fri, 15 Dec 00 13:08:13 -0500
Subject: white as unblemish
In-Reply-To: <20001215175005.16182.qmail@web313.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227065477.23782.11705147000328855228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 372
Lines: 12

This is a perfectly valid question: <What hapened then?>
Translation:  Why didn't I keep my promise to shut up?

Answer: A number of bona fide members of the group asked me publicly and
privately not to get out abruptly, but stay on and give my two cents worth now
and again, even if some people object.
But don't worry. I won't be here for long.
Best regards,
VVRaman




From jonathan.silk at YALE.EDU  Fri Dec 15 18:13:08 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Fri, 15 Dec 00 13:13:08 -0500
Subject: new publication
Message-ID: <161227065479.23782.17978166405545211650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2288
Lines: 89

I am happy to announce the publication of:


Wisdom, Compassion, and the Search for Understanding:
The Buddhist Studies Legacy of Gadjin M. Nagao

Edited by Jonathan A. Silk

University of Hawai'i Press, Honolulu, 2000
ISBN:  0-8248-2086-X
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From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Fri Dec 15 11:38:50 2000
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Fri, 15 Dec 00 13:38:50 +0200
Subject: Early German work on Indian myths - help for ID
Message-ID: <161227065450.23782.11041820031755923762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 32

Allen W Thrasher wrote:
> 
> We are acquiring a volume in German consisting entirely of
> illustrations of Indian mythology. From the style I would expect it to
> be from the late 18th or early 19th c.  The 7 tables are numbered
> i-iii, i-iv. The script is Roman, not Fraktur.

They are from
Niklas M?ller: Glauben, Wissen und Kunst der alten Hindus in
urspr?nglicher Gestalt und im Gewande der Symbolik, mit vergleichenden
Seitenblicken auf die Symbolmythe der ber?hmteren V?lker der alten Welt,
mit hieher geh?riger Literatur und Linguistik. Erster Band. XXX+630 p.
Mainz 1822.
It was reprinted in East Germany (Leipzig 1968) and this reprint was
once given to me by a student, who wisely noted that this is not a book
to learn Indian mythology. The plates are an  unbound supplement to the
volume. There is also a Nachscrift about the author, earlier published
in the Buddhist Yearly 1966, 9-18.

Regards
Klaus


-- 
Klaus Karttunen, Ph.D.
Docent of Indology and Classical Ethnography
Institute of Asian and African Studies
PL 59 (Unioninkatu 38 B), 00014 University of Helsinki, FINLAND
phone 358-0-19122188, fax 358-0-19122094




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Fri Dec 15 22:03:06 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Fri, 15 Dec 00 14:03:06 -0800
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
In-Reply-To: <F202ng6rSiquEikBjvw0000b878@hotmail.com>
Message-ID: <161227065483.23782.12762163082978814796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 20

At 12:25 PM 12/13/2000 +0000, N. Ganesan wrote:

>Are there any shlokams from
>Sanskrit texts where Narayana is said to be white?

It is very common in Sanskrit texts to associate NArAyaNa's color with the
different yugas. He is white in KRta and black in Kali. The obvious
implication is that white is the best color and black the worst.
See the MahAbhArata, 3.148.16, 23, 26, 33 and 3.187.31. This is also stated
by BhAsa at the very the beginning of his BAlacarita (where it is said that
NArAyaNa's body was the color of milk or conch in the KRta Yuga
-zaGkha-kSIra-vapus). This idea is then repeated in later PurANas.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From gabriele.zeller at UB.UNI-TUEBINGEN.DE  Fri Dec 15 13:03:23 2000
From: gabriele.zeller at UB.UNI-TUEBINGEN.DE (Gabriele Zeller)
Date: Fri, 15 Dec 00 14:03:23 +0100
Subject: UBT-NEWS-L: Inkunabel-Katalog
Message-ID: <161227065459.23782.13894550715557724566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1234
Lines: 30

Ueber die Homepage der UB ist jetzt  der Inkunabel-Katalog
Baden-Wuerttemberg + Greifswald mit etwa 17000 Eintraegen erreichbar:

http://www.uni-tuebingen.de/ub/kata/inkun.htm

Seit ca. 10 Jahren werden in Baden-Wuerttemberg Inkunabeln mit TUSTEP
katalogisiert. Begonnen wurde mit den Inkunabeln der Dioezese
Rottenburg-Stuttgart (Schwerpunkt: Tuebinger Wilhelmsstift); der
gedruckte Katalog ist 1993 bei Harrassowitz erschienen.

Es folgte der Katalog des Ludwig-Wilhelm-Gymnasiums Rastatt (1999)
und der Katalog der Inkunabeln in Greifswalder Bibliotheken (1998).
In Bearbeitung befinden sich die Kataloge UB Heidelberg, Badische
Landesbibliothek Karlsruhe, Suso-Gymnasium Konstanz, UB Mannheim,
Wuerttembergische Landesbibliothek Stuttgart und UB Tuebingen.

In diesen Katalogen liegt der Schwerpunkt auf der
Exemplarbeschreibung - Herkunft, Einband, handschriftliche Vermerke,
Buchmalerei -, weil die exakten bibliographischen Beschreibungen  im
allgemeinen in den Inkunabelbibliographien vorliegen, auf die
verwiesen wird.

In jedem Bestand gibt es jedoch Inkunabeln, die noch nirgends
bibliographisch beschrieben sind. Diese erhalten dann ihre genaue
Beschreibung in unseren Katalogen.

Dr. Friedrich Seck / Ulrike Mehringer




From gabriele.zeller at UB.UNI-TUEBINGEN.DE  Fri Dec 15 13:24:48 2000
From: gabriele.zeller at UB.UNI-TUEBINGEN.DE (Gabriele Zeller)
Date: Fri, 15 Dec 00 14:24:48 +0100
Subject: sorry for wrong mail
Message-ID: <161227065461.23782.14640042965247613590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 19

Please excuse my last message. It should have gone to a
different list!

Regretfully,

yours Gabriele
----------------------------------------------------------
Dr Gabriele Zeller
Universit?tsbibliothek T?bingen
Wilhelmstr. 32
72016 T?bingen
Tel:+49-7071-2974030
Fax:+49-7071-293123

http://www.uni-tuebingen.de/ub
----------------------------------------------------------




From hindu108 at YAHOO.COM  Sat Dec 16 00:40:44 2000
From: hindu108 at YAHOO.COM (Akhilesh Jha)
Date: Fri, 15 Dec 00 16:40:44 -0800
Subject: A hypothetical question
Message-ID: <161227065495.23782.389737174497568696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3481
Lines: 116

Namaskar Sri Ghose,

I wonder if I should define the words, such as
pseudo-secular, that can be referred easily to
any dictionary?

However, I am sorry if my expressions are not so
clear. Let me know where you require further
explanations and I would do my best to explain.

In the present thread, a question was asked, ?What
would the list members say if a person who
does not know Sanskrit (say, in the weak sense of
reading a page in 15-20 minutes) is (hypothetically)
appointed as the vice-chancelor (comparable to provost
in sone US universities) of something named ``...
Sanskrit University''??

I thought that this question was not so hypothetical
because I have recently read in the news that K.N.
Pannikar, the well known communist historian, has been
appointed vice- chancellor of the Adi Shankara
Sanskrit University in Kaladi, Kerala by the communist
government of that state. They don?t care whether and
how this man, who knows no or very little Sanskrit and
is known to have no respect for anything Hindu would
serve a Sanskrit University named after Adi Shankara.
All they care is that their man, K. N. Pannikar,
severs their ideology and might change one more
academic institution into a communist bastion.

>?From this and earlier experiences I believe that
Indian communists and those who shout from their
rooftops that they are secular, but actually are not,
do exactly such absurd things ? appointing a person
who knows no Sanskrit vice- chancellor of a Sanskrit
University.

I hope the above is clearer and explains my earlier
brief response on the subject.

Regards.
Jha

--- Lynken Ghose <lynkenghose at HOTMAIL.COM> wrote:
> Dear Dr. Jha:
>
> Your point is not clear. What does the term
> "pseudo-secular" mean? If you
> are going to post something, please make your manner
> of expression as clear
> as possible; otherwise it makes for very difficult
> reading and has no
> elucidating effect at all.
>
> Lynken Ghose
>
>
> >From: Akhilesh Jha <hindu108 at YAHOO.COM>
> >Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> >To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> >Subject: Re: A hypothetical question
> >Date: Thu, 14 Dec 2000 17:11:43 -0800
> >
> >Namaskar,
> >
> >That would be a typical example of communist and
> >pseudo-secular's method of supporting academia and
> >of honoring Adi Shankara, Sanskrit and Bharatiya
> >culture.
> >
> >I wonder why the list members are silent on this
> >issue!
> >
> >Regards.
> >Jha
> >
> >--- Vidhyanath Rao <rao.3 at OSU.EDU> wrote:
> > > Given the past discussions about appointment to
> > > academic bodies, I hope
> > > that this is not too far offline.
> > >
> > > What would the list members say if a person who
> does
> > > not know Sanskrit
> > > (say, in the weak sense of reading a page in
> 15-20
> > > minutes) is
> > > (hypothetically) appointed as the vice-chancelor
> > > (comparable to provost in
> > > sone US universities) of something named ``...
> > > Sanskrit University''?
> > >
> > > Regards
> > > -Nath
> >
> >
> >__________________________________________________
> >Do You Yahoo!?
> >Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of
> Products.
> >http://shopping.yahoo.com/
>
>
_________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at
http://www.hotmail.com.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 15 16:51:57 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 15 Dec 00 16:51:57 +0000
Subject: Devaraja
Message-ID: <161227065471.23782.8798786216621399498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8093
Lines: 169

Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
<<<
What is the vedic precedents conceptually and ritually of the concept
of 'devaraja' which came to be a premier medievel Hindu mode of
politico- religious authority in India and more so in south east
asia? It is also said by some historians that the ultimate conquest
of one king by another king used to be carrying away (not
desecrating) the royal image /deity symbolising the annexation of
that principality?

Is this devaraja concept an innovation of medievel India/ South east
  asia (i.e. post 3rd C Ad) without precedents or ritual support?
>>>

Me also very much want Vedicists/Sanskritists to talk about this
topic.

Years ago, I have discussed Tamil parallels here stored in the
archives. The paLLippaTai temples of Pallavas, Cholas etc. with the
art historian, Mary Storm, UCLA and examples in South East Asia.
As you know Pallavan grantha script, which is used in Tamil country
for writing Sanskrit (Dr. James Nye, UChicago has created a web page
for displaying grantam script)  is/was used in all of south east Asia
including Vietnam.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R4978
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R11688
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9808&L=indology&P=R2642
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R2563
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R7873
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R7930
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9810&L=indology&P=R11938
Let me cite few lines on the Devaraja issue in SEAsia from a personal
letter to me:
" [snip]
my SEA books are still in boxes in the garage, probably lost to access
for months to come, BUT I will venture to say that the Devaraja issue
is fraught with controversy.  I think the most interesting issues seem
to turn up in the Champa context, where there existed a very peculiar
amalgam of Tantric Saiva and Buddhist religion, but little has been
written about the Chams and most of that is in French, [snip]
There are some interesting links with the Pallavas, which you might
find pertinent. [...]"

A quick list is appended at the end from my biblio-notes which you may
find interesting.

Kings and Gods are seen as one in many of S. Indian art:
Example 1) In the Chola painting (early 11th century) in Tanjore
temple, (long thought to be lost, but rediscovered by S. K.
Govindasamy of Annamalai univ., Chidambaram in 1930s) a youthful
majestic man with an aged munivar is seen. This, many authors claim
(eg., Nagasamy, or Jim Heitzman's book on Cholas (OUP) cover photo)
as Rajaraja I and his guru, KaruvUrt tEvar. BUT, this is only
part of the story. There are a total of 4 men standing (3 aged, one
young)! and a little far, there is Dakshinamurti sitting like
Ayyappan/Ayyanar with a yoga-paTTai. Dakshinamurti image is badly
damaged, For a sketch see C. Sivaramamurti, monumental Nataraja book.
Evidently, the devaraja concept is working here. Among the four rishis
worshipping Dakshinamurti, (sanaka- aadi munivar), only sanatkumAran
is portrayed as young, and the rest are elderly rishis. The beautiful
idea is used by the master Chola painters: sanatkumAran-sanaka; also
simultaneously Rajarajan-KaruvUrttevar!
[I do not think anybody has described this info anywhere].

Dakshinamurti was present only in the old Tamizakam (= today's Kearala
and TN, here I use tamizakam in the sense of Prof. P. Schalk's
publications). The Dakshinamurti in the Potiyil mountains is seen as
Avalokitesvara in Buddhist gaNDavyUhasUtram. There is a long and
ancient tradition among Saivaites that Tamil was taught by Shiva to
Agastya Malayamuni and among Tamil Buddhists that it was Avalokita who
taught Tamil to Agastya at Potiyil. This earlier myth spills over into
Sanskrit legends produced in the south that made Shaivaites claim that
Shiva taught Sanskrit to Panini, and Buddhists on the contrary went to
claim that it was really Avalokita who inspired Panini. Differing from
M. Deshpande, Who inspired Panini?, JAOS paper (Nortwest
India/Afghanistan area was said to be the orgin of the Panini myths),
I wrote about South and the key role of Potiyil(Malaya/Potalaka)
in the creation of these legends about Panini and parallel ones for
Agastya. (1998 postings under the thread title: Where was PANini
inspired?)

Between Pandyan Madurai and Pallava/Cholan Chidambaram royal
competitions, the Dakshinamurti myth has played a major role. See
Dr. Palaniappan's essay from the Indology website:

a) Madurai and Chidambaram:
   The Tamil Cities that Created Important Sanskrit Myths
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/palaniappan-patanjali.html
b) Parvata, potiyil, and zrI-parvata
   Some remarks by S. Palaniappan
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/palaniappan-parvata.html

There is a century old important Indological quest to locate parvatam
mentioned in the shlokam of vAkyapadIyam 2.486. Anient Tamil texts
explicitly locate Parvatam as Potiyil(malayam), for example, in
Takkayaakap paraNi.

In the second millennium CE, Dakshinamurti travels North.
Abhivagupta's teacher praises him as Dakshinamurti, and
AdvaitavAdins use the DakshiNaamUrti theme.

Example 2:
-----------

I have already given an example of painting exhibiting Devaraja
phenomenon. Next is sculpture. Rajaraja I's famous and powerful son,
Rajendra Chozhan I has carved a big and beautuful relief sculpture at
GangaikoNDachOzapuram. This displays the ChaNDesa nAyanAr, who stays
outside all the Shiva sanctums in India and who cut his father down
with his axe. Shiva appears in the scene to revive the dead father,
and garlands the young ChaNDesar with his favorite flower garland made
of ko_nRai flowers. In the Chola panel, Shiva, seated with Parvati, is
seen garlanding the ChaNDesa Nayanar worshipping and thanking for the
highest honor that Shiva bestows. Here, ChaNDesar's face is said to be
modeled after Rajendran I. (See his portrait sculpture in Gautam
Sarabhai collection). Again Devaraja concept: ChaNDesar/Rajendran.
Well, sort of.

S. Indian kings portrayed themselves only as Rishis/Nayanars etc.,
But Khmer kings went overboard and portrayed themslves as Vishnu, ...
Also, the famous "Smiling God" imagery seen in gopura towers of
Cambodia, has early precedents in Tamil literature and art.
[Will write on this some other time.]

I am almost positive that if successor states (like Vijayanagar,
Nayaks, Marathas) followed the earlier lead of seafaring in
sangam literature, and then Pallavas and Cholas built up
the Naval forces, India would not have been subdued by
Europe later.

Regards,
N. Ganesan, PhD
NASA Johnson Space Center
Houston, Texas


Devaraja:
----------
Kulke, Hermann.
     The Devaraja Cult / Hermann Kulke ; translated from the German by
I. W. Mabbett ; with an introd. by the author and notes on the
translation of Khmer terms by J. M. Jacob.  Ithaca, N.Y. : Southeast
Asia Program, Dept. of  Asian Studies, Cornell University, 1978.

Coedes, G. The Indianized States of Southeast Asia, ed. Walter F.
Vella, trans. Susan Brown Cowing, Honolulu, 1968.

Gesick, L., ed. Centers Symbols and Hierarchies: Essays on the
Classical States of Southeast Asia, New Haven, 1983.

Hirsch, Marilyn. "Royal Implications of the Unique Subject Matter,
Scale and Formative in the Narrative Reliefs at Mamallapuram" Bulletin
of South Asian Religious Studies  3 (Oct. 1983) 56-63.

Kaimal, Padma Audrey. Stone Portrait Sculpture at Pallava and Early
Cola Temples : Kings, Patrons and Individual Identity Dissertation,
University of California, Berkeley, 1988.

Sivaramamurti, C. Royal Conquests and Cultural Migrations in South
India and the Deccan, Calcutta: Trustees of the Indian Museum, 1955.

Srinivasan K. R.  "Some Aspects of Religion as Revealed by Early
Monuments and Literature of the South," Journal of the Madras
University, Vol. XXXII, No 1, July 1960.
_________________________________________________________________
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From zydenbos at GMX.LI  Fri Dec 15 18:27:00 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 15 Dec 00 19:27:00 +0100
Subject: publication of IASS papers on CDROM
Message-ID: <161227065481.23782.9147300296958293749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 953
Lines: 24

Am 12 Dec 2000 schrieb Gunthard Mueller:

> (2.1) Adobe Acrobat (PDF files) PDF files include everything,
> including fonts. [...] This format is a derivative of PostScript,
> which is an indispensable part of many operating systems, so this
> technology is safe and here to stay. The Acrobat writer software is
> widely available and low-cost. Probably your  institute already
> has a license, I would guess.

There was a bit of discussion about this on another list recently. If
you work with Linux or FreeBSD, the Acrobat writer software is not
even necessary for producing PDFs. You write your text (with
StarOffice, TeX, anything), but instead of printing it on paper you
print it to a PostScript file. With the free program "ps2pdf" this can
be converted to the PDF format.

In that other discussion, it was mentioned that also under Windows
it should be possible to generate PDF's using the LaTeX
distribution for Windows called 'MikTeX.'

RZ




From perichandra at YAHOO.COM  Sat Dec 16 03:45:02 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Fri, 15 Dec 00 19:45:02 -0800
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065497.23782.13861335569832938108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 36

N. Ganesan wrote:
....

 ...
 >is krishNaa and nala (husband of damayanti), probably have
 >to do with 'black, dark'. -l-/-r- alterations are common

There is atleast one well know nAr/nAl pair where to illustrate
-r-/-L- interchange:
nArikELa, nALikEra, nALikELam = coconut
Obviously nAr- & nAL- here are Ta. nAr = fibre, a defining feature of coconut.
DEDR #3651:
nAr = fibre, string, cord, rope;
nAri = bow-string, fibrous covering at the bottom of a leaf-stalk, as of a
coconut palm

nALikEram is attested in tEvAram:

"veLLai nALikEram viriyA naRum pALai" (tEvAram:106:5)

regards,
P. Chandrasekaran.
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From buescher at HUM.KU.DK  Fri Dec 15 21:52:18 2000
From: buescher at HUM.KU.DK (Hartmut Buescher)
Date: Fri, 15 Dec 00 22:52:18 +0100
Subject: new publication
In-Reply-To: <v04220815b6600e2959e3@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227065485.23782.8232322465485023581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3102
Lines: 110

Dear Jomathan Silk,

this is indeed a very wonderful book announcement. I heard already about
the festschrift to Nagao and the long process it took to produce it, when
visiting Hamburg sometimes in Spring (participating at a seminar with Prof.
Schmithausen).
The list of contributors and their topics is most interesting indeed.
Immediately, I tried to find out about the availability of the book, first
at Amazon's and then directly at the University of Hawai'i Press. While the
first offered the possibility of pre-ordering it, the latter address does
not yet seem to have any entry for the title on the search engine at all.
What would you recommend me to do to get the book as quickly as possible?

My best regards to you,

Hartmut
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From troyoga at YAHOO.COM  Sat Dec 16 07:10:44 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 15 Dec 00 23:10:44 -0800
Subject: Re. Devaraja
Message-ID: <161227065501.23782.4053560981468427828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3791
Lines: 88

Thanking R. Srinivasan who, as part of a much longer
posting, wrote: <<Khmer tradition is an extension of
this, since the Prashastis found all over Siem Reap
[Angkor] reflect this concept. Western historians who
could not understand the concept have tended to think
that Khmer kings treated themselves as "Gods"; LIKE
Gods is different from being Gods.>>

Among the Khmer, the cult of the Devaraja emerged
during the ninth-century reign of Jayavarman II. At
this time, the previously dominant Zakti religion ?
based mainly on fecundity and the life-giving energy
of nature ? was modified anew or replaced by a
politicized form of Zaivism founded on rites of the
Devaraja. This would seem to imply nothing less than a
king's personal deification by merging his soul with
the essence of Ziva's subtle being. Here,
interestingly, R. Srinivasan suggests something
different. This invites some amplification and
clarification.

>?From this time, the rites of Devaraja and the
consecration of the king's royal linga became the
chief sources of royal legitimacy. Popular worship of
the royal linga also became supreme. Such sculpted
stone phallic representations of Ziva were placed
throughout the Khmer Empire. They were normally
installed at the summits of pyramidal temple-mountains
representing Mount Kailasa, the navel of the universe.
Ziva's association with The Sacred Mountain is
generally understood. But here we have Ziva in the
symbolic form of a linga placed in the central shrine
of a temple that is itself symbolic of the sacred
mountain. The compound effect can nothing but swell
the ramifications of the primordial concept. As the
Cosmic Pillar, or axis mundi, the royal temple that
enshrined the linga symbolized the sacred mountain
Kailasa, "the abode of the gods." In this way, the
linga also plotted the "essential center" or primal
locus of the Royal Dominion. [BTB, could this be the
meaning of "cakratiirtha"?]

Cambodian monarchs seem to have made tremendously
exacting calculations to determine the kingdom's
essential power-point. And there they erected the
royal temple. This mysterious "point-zero" furthermore
functioned as the fundamental reference point to which
all-subsequent centers were aligned. Thus, the linga
of the king became the primal locus of not only the
immediate geographic locale, but also by extension,
the entire universe. By erecting temple-mountains to
enshrine the royal linga, each succeeding king was
essentially constructing a personal quincunx or
"four-cornered force-field" in the form of a
religio-architectural mandala of universal alignment,
power and protection. But mandalas, we should note,
are more than just "microcosmic mirrors of the
universe." Mandalas are also "receptacles" of the
gods. And as Eliade has written, in Vedic India the
gods "descended into the altar." This conception was
extremely widespread, and existed beyond the frontiers
of India and even of Asia. "?The symbolism of royal
cities, temples, towns, and, by extension, every human
habitation was based upon such a valorization of the
sacred place as the center of the world and hence the
site of communication with heaven and hell [Eliade,
_Yoga_ 220]. Still, the notion and evolution of the
linga itself, particularly among the Khmer, would be
an interesting discussion if someone wants to go
there.

Finally, by way of personal observation, I could
hardly help reflecting when visiting the ruins of the
Greater Angkor Archeological Complex, that while
thieves and archeologists had deprived the place of
nearly every linga that ever stood, there remained
abandoned yonis in remarkable abundance.

VT
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From Palaniappa at AOL.COM  Sat Dec 16 07:20:03 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 16 Dec 00 02:20:03 -0500
Subject: Devaraja
Message-ID: <161227065503.23782.1213910886571003361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 25

In a message dated 12/15/2000 6:40:15 PM Central Standard Time,
rsrin at PACIFIC.NET.SG writes:

> "Tiruvutal Mannare kaanal Tirumale Enrum" is
>  a famous Tamil eulogy to sing the praise of the king as "Seeing the king
>  walking is like seeing Vishnu walking".

This is not really a Tamil eulogy to sing the praise of the king. The correct
version of the above line is part of tiruvAymozi 4.4.8 of nammAzvAr.

tiruvuTai man2n2araik kANil tirumAlaik kaNTEn2E en2n2um
uruvuTai vaNNaGkaL kANil ulakaLantAn2 en2Ru tuLLum
karuvuTait tEvilkaL ellAm kaTalvaNNan2 kOyilE en2n2um
veruvilum vIzvilum kaNNan2 kazalkaL virumpumE

The poem follows the CT model of a mother's utterance about her daughter's
love for the hero who is tirumAl/viSNu here. What should interest Radhika
Srinivasan is not the first line but the third line and the use of tEvil and
kOyil. Also to be considered are the etymologies of iRaivan2 and kaTavuL.

Regards
S. Palaniappan




From troyoga at YAHOO.COM  Sat Dec 16 14:19:52 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 16 Dec 00 06:19:52 -0800
Subject: Re. Devaraja
Message-ID: <161227065509.23782.1553522811380973318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 955
Lines: 28

N. Ganesan wrote: <<Cambodia had a King Mahendravarman
almost at the same time as Pallava Mahendravarman.>>

I see the apparent connection you draw, but could not
"Mahendra" simply have been a popular royal name for
the period? All the same, it may be of interest to
review the incident in 802 when the Hiranyadama
accompanied His Majesty King Jayavarman II and his
esteemed guru Zivakaivalya into the depths of the
moss-laden forests of *Mahendraparvata* (present-day
Mt. Kulen). It was there that the brahman "of apparent
Indian birth" satisfied the king by performing the
rites of the Devaraja so that the king would become
the cakravartin. Afterwards, Hiranyadama turned to the
king?s own guru and revealed the secrets of the
Tantric rites, even teaching him the pertinent Tantric
texts.

VT
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From rsrin at PACIFIC.NET.SG  Sat Dec 16 00:03:22 2000
From: rsrin at PACIFIC.NET.SG (R Srinivasan)
Date: Sat, 16 Dec 00 08:03:22 +0800
Subject: Unpleasant quarrels
In-Reply-To: <01JXQ4O9AN1YTMCQF7@ritvax.isc.rit.edu>
Message-ID: <161227065487.23782.4577273766674267356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3425
Lines: 85

<<History is not, it never has been, a recalling of facts from the past,
but
an interpretation, sometimes calm, sometimes passionate, but always
fascinating, of recorded and reported events, and it sometimes serves to
inspire pride and joy, sometimes to anger and resentment too.>>

Beautifully said. Lessons of History by Will Durant is a fascinating read..


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of V.V.
Raman
Sent: Friday, December 15, 2000 8:39 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Unpleasant quarrels


1. Mr. Kumar's posting yesterday was thoughtful, reasonable, and  calmly
articulate.

2. My only question is: Could it be that these (Exo-Indology) folks are
getting
upset because they started this group with an entirely different purpose?:
To
study etymology, linguistics, ancient documents, etc., and not to explore
Hindu-Muslim antagonism? The founder and others  have made it quite clear
they
don't regard those matters as coming under the theme of Indology. We can't
really blame people for choosing to study  something, and not something
else,
can we?

3. Given that, would it perhaps be a good idea to start a separate listserve
or
e-group which explores <only> Indian history from say, 700 CE? [Perhaps
something like that already exists. I don't know.] This would leave these
basically decent people in peace: to pursue their lively exchanges in the
several possible origins and nuances of the word NArAyaNa, whether the
Tamils
thought their God was black or blue, how the horse was called  in
proto-Hittite
or whatever, whether the Skandapurana was Skanda, Kanda or Scandinavian, and
such other esoteric, if (for some of us) not so exciting topics, rather than
debate about whether Babur demolished the Ayodhya temple out of sheer
malice,
or because he liked the place, and what can be done about the matter, and
whether the RSS or the VHP is serving the cause of Hinduism better.

4. There are botanists who study every leaf-form and twig slice. Then there
are
ecologists who are concerned about rain forests. Perhaps both groups serve a
purose. Indeed, their subject matters are inter-related, and they could even
throw light on each other's interests. The crypto-botanists, armed with
their
microscopes and source books, feel (rightly or wrongly) that all this
screaming
about ecological disaster may or may not be justified, and are pleading with
us
to please not do that that in their serene laboratories, and they don't want
to
have anything to do with the very concerned ecologists. What can we do?

5. On a slightly different note, to me, an old-timer, there is an irony in
what
is happening in these exchanges on the role of the Moguls in India. When I
was in
high school, many long decades ago, my very nationalistic history teacher
used
to tell us that the British grossly exaggerated the negative impacts of
Mogul
rule in India in order to create a division between Hindus and Muslims for
their own selfish interest, when, in fact, the two groups had been living in
peace and harmony for centuries. And now....

6. History is not, it never has been, a recalling of facts from the past,
but
an interpretation, sometimes calm, sometimes passionate, but always
fascinating, of recorded and reported events, and it sometimes serves to
inspire pride and joy, sometimes to anger and resentment too.

V. V. Raman
December 15, 2000




From rsrin at PACIFIC.NET.SG  Sat Dec 16 00:23:24 2000
From: rsrin at PACIFIC.NET.SG (R Srinivasan)
Date: Sat, 16 Dec 00 08:23:24 +0800
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
In-Reply-To: <4.0.1.20001214171702.00e3d7f0@uclink4.berkeley.edu>
Message-ID: <161227065489.23782.18358557233877008495.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 32

White, associated with creation, is attributed to Brhma first and then as
the Creator role is given to Narayana, the very Cause of the Creator,
toNarayana as well.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Luis
Gonzalez-Reimann
Sent: Saturday, December 16, 2000 6:03 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)


At 12:25 PM 12/13/2000 +0000, N. Ganesan wrote:

>Are there any shlokams from
>Sanskrit texts where Narayana is said to be white?

It is very common in Sanskrit texts to associate NArAyaNa's color with the
different yugas. He is white in KRta and black in Kali. The obvious
implication is that white is the best color and black the worst.
See the MahAbhArata, 3.148.16, 23, 26, 33 and 3.187.31. This is also stated
by BhAsa at the very the beginning of his BAlacarita (where it is said that
NArAyaNa's body was the color of milk or conch in the KRta Yuga
-zaGkha-kSIra-vapus). This idea is then repeated in later PurANas.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From rsrin at PACIFIC.NET.SG  Sat Dec 16 00:35:30 2000
From: rsrin at PACIFIC.NET.SG (R Srinivasan)
Date: Sat, 16 Dec 00 08:35:30 +0800
Subject: Devaraja
In-Reply-To: <F180rBHxvZ9aZ1i6bdV000006be@hotmail.com>
Message-ID: <161227065493.23782.12512644339424486692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10355
Lines: 208

When those in power needed both tacit acceptance from mortals on earth and
sanction from the heaven above, the concept of God-king was born, but in
China, rather than India. The 1st empror of China Qin Shih Huang (3BC),
called it the Mandate of Heaven (Tien Hua) and had the blessings in
Confucious's writings. China's emperors immortalised themselves, built
stately tombs, with terracota statues of warriors and horses for their
aftrelife, long before such a concept seems to have taken root in India. The
Central Asian king of the Yueh Chi tribe of Ku-Shan clan, Kanishka, combined
the Mandate with ASoka's "Devanampiya" (Favourite of teh Gods) and
Chakravartin ideology to call himself "Devaputra" (son of God) in 1cdBC/AD.
The imperial ideology of Dharmarakshaka (Protector of Dharma) enabled
emperors carve images in pairs in caves, one bearing the image of the king
in royal attire and the other bearing his iamge in the Bodhisattva mould in
early Christian era (eg: Jiqu Mengxun cave of the Northern Liang dynasty,
China).
When imperial patronage of the Brahmanical gods gained momentum in the Gupta
period and in the Pallava/Chola periods in the South, assuming Vishnu's
epithets for themselves was only the logical step to Godhead. Kumara Gupta's
coins bears testimony to this. "Tiruvutal Mannare kaanal Tirumale Enrum" is
a famous Tamil eulogy to sing the praise of the king as "Seeing the king
walking is like seeing Vishnu walking". Khmer tradition is an extension of
this, since the Prashastis found all over Siem Reap reflect this concept.
Western historians who could not understand the concept have tended to think
that Khmer kings treated themselves as "Gods"; LIKE Gods is differnt from
being Gods. The Vedantic/Advaitic concept uses the term "iva" (like so very
often to draw the distinction to describe the Mahavakya, "Tat Tvamasi" (That
Art Thou). History records terms such as Devadasi, DevaBrahmana, yet
Devaraja has been argued over like none else. Although all these terms have
been misinterpreted, at times abused even.
Radhika

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of N.
Ganesan
Sent: Saturday, December 16, 2000 12:52 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Devaraja


Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
<<<
What is the vedic precedents conceptually and ritually of the concept
of 'devaraja' which came to be a premier medievel Hindu mode of
politico- religious authority in India and more so in south east
asia? It is also said by some historians that the ultimate conquest
of one king by another king used to be carrying away (not
desecrating) the royal image /deity symbolising the annexation of
that principality?

Is this devaraja concept an innovation of medievel India/ South east
  asia (i.e. post 3rd C Ad) without precedents or ritual support?
>>>

Me also very much want Vedicists/Sanskritists to talk about this
topic.

Years ago, I have discussed Tamil parallels here stored in the
archives. The paLLippaTai temples of Pallavas, Cholas etc. with the
art historian, Mary Storm, UCLA and examples in South East Asia.
As you know Pallavan grantha script, which is used in Tamil country
for writing Sanskrit (Dr. James Nye, UChicago has created a web page
for displaying grantam script)  is/was used in all of south east Asia
including Vietnam.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R4978
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R11688
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9808&L=indology&P=R2642
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R2563
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R7873
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9805&L=indology&P=R7930
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9810&L=indology&P=R11938
Let me cite few lines on the Devaraja issue in SEAsia from a personal
letter to me:
" [snip]
my SEA books are still in boxes in the garage, probably lost to access
for months to come, BUT I will venture to say that the Devaraja issue
is fraught with controversy.  I think the most interesting issues seem
to turn up in the Champa context, where there existed a very peculiar
amalgam of Tantric Saiva and Buddhist religion, but little has been
written about the Chams and most of that is in French, [snip]
There are some interesting links with the Pallavas, which you might
find pertinent. [...]"

A quick list is appended at the end from my biblio-notes which you may
find interesting.

Kings and Gods are seen as one in many of S. Indian art:
Example 1) In the Chola painting (early 11th century) in Tanjore
temple, (long thought to be lost, but rediscovered by S. K.
Govindasamy of Annamalai univ., Chidambaram in 1930s) a youthful
majestic man with an aged munivar is seen. This, many authors claim
(eg., Nagasamy, or Jim Heitzman's book on Cholas (OUP) cover photo)
as Rajaraja I and his guru, KaruvUrt tEvar. BUT, this is only
part of the story. There are a total of 4 men standing (3 aged, one
young)! and a little far, there is Dakshinamurti sitting like
Ayyappan/Ayyanar with a yoga-paTTai. Dakshinamurti image is badly
damaged, For a sketch see C. Sivaramamurti, monumental Nataraja book.
Evidently, the devaraja concept is working here. Among the four rishis
worshipping Dakshinamurti, (sanaka- aadi munivar), only sanatkumAran
is portrayed as young, and the rest are elderly rishis. The beautiful
idea is used by the master Chola painters: sanatkumAran-sanaka; also
simultaneously Rajarajan-KaruvUrttevar!
[I do not think anybody has described this info anywhere].

Dakshinamurti was present only in the old Tamizakam (= today's Kearala
and TN, here I use tamizakam in the sense of Prof. P. Schalk's
publications). The Dakshinamurti in the Potiyil mountains is seen as
Avalokitesvara in Buddhist gaNDavyUhasUtram. There is a long and
ancient tradition among Saivaites that Tamil was taught by Shiva to
Agastya Malayamuni and among Tamil Buddhists that it was Avalokita who
taught Tamil to Agastya at Potiyil. This earlier myth spills over into
Sanskrit legends produced in the south that made Shaivaites claim that
Shiva taught Sanskrit to Panini, and Buddhists on the contrary went to
claim that it was really Avalokita who inspired Panini. Differing from
M. Deshpande, Who inspired Panini?, JAOS paper (Nortwest
India/Afghanistan area was said to be the orgin of the Panini myths),
I wrote about South and the key role of Potiyil(Malaya/Potalaka)
in the creation of these legends about Panini and parallel ones for
Agastya. (1998 postings under the thread title: Where was PANini
inspired?)

Between Pandyan Madurai and Pallava/Cholan Chidambaram royal
competitions, the Dakshinamurti myth has played a major role. See
Dr. Palaniappan's essay from the Indology website:

a) Madurai and Chidambaram:
   The Tamil Cities that Created Important Sanskrit Myths
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/palaniappan-patanjali.html
b) Parvata, potiyil, and zrI-parvata
   Some remarks by S. Palaniappan
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/palaniappan-parvata.html

There is a century old important Indological quest to locate parvatam
mentioned in the shlokam of vAkyapadIyam 2.486. Anient Tamil texts
explicitly locate Parvatam as Potiyil(malayam), for example, in
Takkayaakap paraNi.

In the second millennium CE, Dakshinamurti travels North.
Abhivagupta's teacher praises him as Dakshinamurti, and
AdvaitavAdins use the DakshiNaamUrti theme.

Example 2:
-----------

I have already given an example of painting exhibiting Devaraja
phenomenon. Next is sculpture. Rajaraja I's famous and powerful son,
Rajendra Chozhan I has carved a big and beautuful relief sculpture at
GangaikoNDachOzapuram. This displays the ChaNDesa nAyanAr, who stays
outside all the Shiva sanctums in India and who cut his father down
with his axe. Shiva appears in the scene to revive the dead father,
and garlands the young ChaNDesar with his favorite flower garland made
of ko_nRai flowers. In the Chola panel, Shiva, seated with Parvati, is
seen garlanding the ChaNDesa Nayanar worshipping and thanking for the
highest honor that Shiva bestows. Here, ChaNDesar's face is said to be
modeled after Rajendran I. (See his portrait sculpture in Gautam
Sarabhai collection). Again Devaraja concept: ChaNDesar/Rajendran.
Well, sort of.

S. Indian kings portrayed themselves only as Rishis/Nayanars etc.,
But Khmer kings went overboard and portrayed themslves as Vishnu, ...
Also, the famous "Smiling God" imagery seen in gopura towers of
Cambodia, has early precedents in Tamil literature and art.
[Will write on this some other time.]

I am almost positive that if successor states (like Vijayanagar,
Nayaks, Marathas) followed the earlier lead of seafaring in
sangam literature, and then Pallavas and Cholas built up
the Naval forces, India would not have been subdued by
Europe later.

Regards,
N. Ganesan, PhD
NASA Johnson Space Center
Houston, Texas


Devaraja:
----------
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From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Sat Dec 16 14:21:35 2000
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Sat, 16 Dec 00 09:21:35 -0500
Subject: publication of IASS papers on CDROM
Message-ID: <161227065511.23782.662787749762542928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1360
Lines: 33

Robert Zydenbos wrote:

>If you work with Linux or FreeBSD, the Acrobat writer software is not
>even necessary for producing PDFs. You write your text (with
>StarOffice, TeX, anything), but instead of printing it on paper you
>print it to a PostScript file. With the free program "ps2pdf" this
>can be converted to the PDF format.  In that other discussion, it was
>mentioned that also under Windows it should be possible to generate
>PDF's using the LaTeX distribution for Windows called 'MikTeX.'

Robert, you don't need Linux or FreeBSD to print to PostScript or
convert that to PDF.  On Windows, you can install a local printer
entry (choosing the Apple LaserWriter or the HP LaserJet 4/4M PS
driver is recommended) and check the "Print to File" checkbox when
printing to this phantom printer from any application.  The file will
be created as a .PRN file, but it's really a .PS file which the ps2pdf
utility (available for Windows as part of GhostScript, from
www.cs.wisc.edu/~ghost) will happily convert to PDF.

1.  You can also choose FILE: instead of LPT1: when installing the
    printer entry, but I think the file dialogue it then gives you is
    less capable;

2.  I haven't tried this on a Mac, though -- has anyone?

3.  Of course, if you have the money and don't want the aggravation,
    you may as well just buy Acrobat.

Regards,
Rohan.




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Sat Dec 16 05:04:25 2000
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM. Krishnan)
Date: Sat, 16 Dec 00 10:34:25 +0530
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
In-Reply-To: <20001216034502.6849.qmail@web704.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227065499.23782.14626177924398148889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1564
Lines: 51

At 07:45 PM 12/15/00 -0800, you wrote:
>N. Ganesan wrote:
>....
>
>  ...
>  >is krishNaa and nala (husband of damayanti), probably have
>  >to do with 'black, dark'. -l-/-r- alterations are common
>
>There is atleast one well know nAr/nAl pair where to illustrate
>-r-/-L- interchange:
>nArikELa, nALikEra, nALikELam = coconut
>Obviously nAr- & nAL- here are Ta. nAr = fibre, a defining feature of coconut.
>DEDR #3651:
>nAr = fibre, string, cord, rope;
>nAri = bow-string, fibrous covering at the bottom of a leaf-stalk, as of a
>coconut palm
>
>nALikEram is attested in tEvAram:
>
>"veLLai nALikEram viriyA naRum pALai" (tEvAram:106:5)
>
>regards,
>P. Chandrasekaran.

Let me add a few more  examples of -l-/-r- and -L-/-r- alterations.

Araththi/Alaththi/ALaththi is used in the context of showing a thIpam up
and down (it it circular?) in front of a deity. The last word is also used
in the context of swara Alabhana in Carnatic music. This word ALaththi is
used in this sense in old Tamil musical treatises. The tranliterated
Sanskrit rendering 'Alabhana' came into practice perhaps much later.

kAri/kALi = the black Godess Parvathi

thArAttuthal/thAlAttuthal - lullaby (rArA is often interchanged with lAlA
in lullabies and musical rendering)

therivu/theLivu = to make it clear, enlighten, to select etc.

nALam/nAram/naram =  nerve and blood conduits ( one which is supposed to
have a tube-like hole)

pAram/pALam = a heavy bar (it can also be used for rock, big stone etc.)

I think these alterations are perfectly reasonable.

With regards,
irAma.ki




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Dec 16 11:03:02 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 16 Dec 00 11:03:02 +0000
Subject: Devaraja
Message-ID: <161227065505.23782.13495957080352223339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5763
Lines: 121

   The saivAgama rituals as practised in Tamil Nadu in the
first millennium played a key role in determining the
location of the Khmer royal temple. Often the center was
called as Mount Mahendra, which occurs often in Tamil
saivism also. Note that the ancient Saiva Adheenams
in Tamil Nadu (Dharmapuram, TiruvaavaDutuRai, Tiruppan2antAL)
go by the title, KailAsa paramparai. I think
Prof. Jean Filliozat wrote a paper about Kailasa-paramparai in
Cambodia and Saiva Adheenams of the South India.

Paul Wheatley, The Mount of the Immortals, A note on
Tamil cultural influence in fifth-century Indochina,
Oriens Extremus, v. 21, no. 1, 1974, p. 97-109.

    In 484 A.D., King KauNDinya Jayavarman of Funan sent an
    envoy to China, reported in Chinese chronicles. Wheatley's
    primary focus is to show that "Siva's mountain called
    as Mayentiram in Tamil is what is transcribed into
    Chinese and Cambodian. In his own words,

  "But it is still the Sanskrit name Mahendra that is associated
   with the god, and this is a form that cannot have been the
   original of the Chinese transcripion Mu^a-t^.am. Somewhat
   unexpectedly in the general context of the brahmanization of
   Southeast Asia as it had been customarily presented, it is in
   *Tamil* (not Sanskrit) "saivaite literature that the source
   of the Chinese transcription must be sought. The relevant
   texts have recently been assembled in convenient translation
   by Professor Filliozat ("New researches"), from whose versions
   the following citations are taken.

    The earliest extant Tamil reference to 'Siva as the King of
   Gods occurs in the 6th century TiruvirattaimaNimaalai of the woman
   saint Karaikkaalammaiyar, who unequivocally designates the god
   as "Lord of the Immortals" (amarar piraan). But the most numerous
   and most explicit passages ensconcing "Siva on Mount Mahendra are
   to be found in Tiruvaacakam, the 'Sacred Utterances' that
   constitute a veritable spiritual autobiography of the Tamil saint
   MaNikkavAcakar, perhaps the greatest of all exponents of the
   "saivasiddhaanta, who lived probably during the 9th century."

   [...]

   "Phonology and context here combine to support the conjecture that
in MayEntiram, the Tamil form of the name of the abode of "Siva,
is to be discerned the origin of the Chinese Mu^a-t^.am" ...

   "The use of the Tamil form of a name in a deposition submitted to
the Chinese court in 484 A.D. is at first sight surprising in view
of the general function of Sanskrit in the early centuries of the
Christian era as the language of literary communication both within
the Indian subcontinent, and abroad, but it is not the only instance
of Tamil cultural influence in southern Indo-China during the
B'iu-n^.am period, nor is the earliest. In the style of an ancestor
of a ruler tributory to B'iu-n^.am who is mentioned on the famous
stele from Vo-ca.nh, Filliozat has discerned a tamil royal title
(BEFEO, 55, 1969, p.107-116). The ancestor in question appears on the
stele as "Sri Maara, which Filliozat has shown, in the context
established by the inscription, can only have been a Sanskrit
rendering of MaaRan, a frequent element in the titularies of the
Pandyan Kings of Madurai" ...

Regards,
V. Iyer

------------------------------------------------
Ven. Tantra wrote:

Among the Khmer, the cult of the Devaraja emerged
during the ninth-century reign of Jayavarman II. At
this time, the previously dominant Zakti religion ?
based mainly on fecundity and the life-giving energy
of nature ? was modified anew or replaced by a
politicized form of Zaivism founded on rites of the
Devaraja. This would seem to imply nothing less than a
king's personal deification by merging his soul with
the essence of Ziva's subtle being. [...]

>???From this time, the rites of Devaraja and the
consecration of the king's royal linga became the
chief sources of royal legitimacy. Popular worship of
the royal linga also became supreme. Such sculpted
stone phallic representations of Ziva were placed
throughout the Khmer Empire. They were normally
installed at the summits of pyramidal temple-mountains
representing Mount Kailasa, the navel of the universe.
Ziva's association with The Sacred Mountain is
generally understood. But here we have Ziva in the
symbolic form of a linga placed in the central shrine
of a temple that is itself symbolic of the sacred
mountain. The compound effect can nothing but swell
the ramifications of the primordial concept. As the
Cosmic Pillar, or axis mundi, the royal temple that
enshrined the linga symbolized the sacred mountain
Kailasa, "the abode of the gods." In this way, the
linga also plotted the "essential center" or primal
locus of the Royal Dominion. [BTB, could this be the
meaning of "cakratiirtha"?]

Cambodian monarchs seem to have made tremendously
exacting calculations to determine the kingdom's
essential power-point. And there they erected the
royal temple. This mysterious "point-zero" furthermore
functioned as the fundamental reference point to which
all-subsequent centers were aligned. Thus, the linga
of the king became the primal locus of not only the
immediate geographic locale, but also by extension,
the entire universe. By erecting temple-mountains to
enshrine the royal linga, each succeeding king was
essentially constructing a personal quincunx or
"four-cornered force-field" in the form of a
religio-architectural mandala of universal alignment,
power and protection. But mandalas, we should note,
are more than just "microcosmic mirrors of the
universe." Mandalas are also "receptacles" of the
gods.
_________________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 16 11:39:01 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 16 Dec 00 11:39:01 +0000
Subject: rAjalIlAsana in Cambodia?
Message-ID: <161227065507.23782.15190066071583594226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1761
Lines: 42

There are Pallava reliefs in Kanchipuram VaikuNTapperumAL temple
showing royal court scenes with a King seated in the pose of
royal ease - (mahA)rAjalIlAsana. Also, Pallava Daksinamurtis,
Chola Ayyanar and Avalokitezvaras. I know of rAjalIlAsana avalokitas
from Sri Lanka, Indonesia, South China. In Old Campa,
there are royal court scenes with a king sitting in r. pose,
Also, a beautiful 'Siva in rAjalIlAsana there.

rAjalIlAsana is the posture with one leg either freely hanging
from a couch or in a cross-legged fashion, while the other leg
is raised up forming an inverted V-shape and this raised foot is set
on the couch, Often, the hand is resting on the knee of this lifted
inverted V-type leg.

Cambodia had a King Mahendravarman almost at the same time
as Pallava Mahendravarman. Their titles were citrasEna and
citrakArapuli respectively. Jean Boisselier says Khmer
art was highly influenzed from the art of South India.
Hence, my question:
In Cambodia, have any avalokitezvara and/or Shiva sitting in
rAjalIlAsana ever found??

Thanks a million for guidance or sources,
N. Ganesan

Related: I saw a Gupta period Shiva sitting in rAjalIlAsana.
Except this rare exception, almost comparable to rare Skanda
sculptures from Guptan age, I do not know avalokita or siva
sitting in rAjalIlAsana prior to 7-8th centuries. Are there
any r. Shiva or Avalokita from Bengal, U.P., Bihar, Kashmir,
Nepal, Tibet, Central Asia in the time period before, say,
8th century?

See also:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9904&L=indology&P=R12081
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9904&L=indology&P=R12161
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From kekai at JPS.NET  Sat Dec 16 20:47:16 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 16 Dec 00 12:47:16 -0800
Subject: Harappan language (latest Frontline URL)
Message-ID: <161227065520.23782.846603372852281752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 23

The Witzel-Farmer response is strange.

It suggests that Shendge's differing views constitute "attacks"
on Indological research and that they put her in the same company
with "Hinduvta" folk.

Does this mean Witzel and Farmer are in the same company with
white supremacists who regularly quote from Western Indologists'
pet theories?

I guess Dilip Chakrabarti should now also be worried about
being declared guilty through association or simply overlap of
theoretical belief.

Regards,
Paul Kekai Manansala
http://www.jps.net/kabalen/vedicindia.html

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From suvidya at OPTONLINE.NET  Sat Dec 16 15:07:19 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Sat, 16 Dec 00 15:07:19 +0000
Subject: publication of IASS papers on CDROM
Message-ID: <161227065513.23782.13422344132187012991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 200
Lines: 8

If the issue is the longevity of the standard and the means of producing PDF
(or reading CD-ROMs), the open-source solutions are more appropriate than
those based on Windows or MacOS.

-Arun Gupta




From hindu108 at YAHOO.COM  Sun Dec 17 00:09:17 2000
From: hindu108 at YAHOO.COM (Akhilesh Jha)
Date: Sat, 16 Dec 00 16:09:17 -0800
Subject: Harappan language (latest Frontline URL)
Message-ID: <161227065532.23782.11789560747133394920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 32

--- Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
> The Witzel-Farmer response is strange.
>
> Does this mean Witzel and Farmer are in the same
> company with
> white supremacists who regularly quote from Western
> Indologists'
> pet theories?

Namaskar,

Judging by thier recent articles in that Leftist
magazine Frontline and their tirades against whosoever
speaks for Hindus (without Aryan-Dravidian divide),
the answer to your question is a big YES.

These are the ivory tower experts on India who are
running out of steam and getting frightened by the
fact that their racist interpretation of India's past
is getting blown away by truth. Their recent articles
show clear sign of desparation.

Regards.
Jha

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
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From rao.3 at OSU.EDU  Sat Dec 16 16:36:22 2000
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Sat, 16 Dec 00 16:36:22 +0000
Subject: PDF (was publication of IASS papers on CDROM)
Message-ID: <161227065516.23782.864508622922074885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1010
Lines: 23

You don't need MikTeX to produce pdf. MikTeX merely contains an
implementation of pdftex (which is still beta though). Unix versions of TeX
may have to complied locally, as pdftex is written to be generic, that
should pose no problem. [On Windows, please be warned that Ghostscript
based ps2pdf must use the .exe version not the Perl script, as I found out
by hard experience.]

But: Acrobat Reader seems to have some trouble printing the output of
pdftex. Screen output looks fine, but I (and especially my freshmen
students) have had trouble with Acroread dropping or substituting fonts
without a by your leave.

My biggest reservation about CD-ROM publications is the potential problem
with fonts. Every source of documents seems to want to use their own font
sets, literring the font folder with hundreds of fonts used once. Unicode's
promise seems to be still in the future. I can't get TITUS documents in UTF-
8 to display correctly (and they say that it works only in Windows, anyway).

Regards
Nath




From saf at SAFARMER.COM  Sun Dec 17 00:57:02 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 16 Dec 00 16:57:02 -0800
Subject: Harappan Euhemerus
Message-ID: <161227065533.23782.5359540281564433073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2325
Lines: 54

Paul Kekai Manansala writes:

> The Witzel-Farmer response is strange.
>
> It suggests that Shendge's differing views constitute "attacks"
> on Indological research and that they put her in the same company
> with "Hinduvta" folk.
>
> Does this mean Witzel and Farmer are in the same company with
> white supremacists who regularly quote from Western Indologists'
> pet theories?

Read what we said more closely. We point out that Shendge's
books, reaching back to the 70s, anticipated much of the
current wave of historical fiction (aka "revisionism") by linking
Harappan and Vedic civilizations in fantastic ways hardly
less absurd than Rajaram's. Have you actually read Shendge's
works? Do so and you will find the full range of Rgvedic gods --
Indra and Varuna and Vishnu and Rudra and the Ashvins, etc. --
transformed euhemeristically into Indus Valley officials or
flesh-and-blood heroes of the "Aryas" who supposedly brought the
Valley to its knees. What remarkable hindsight, we ask,
lay behind the following passage we quoted from her most recent
work --_The Aryas: Fact without Fancy or Fiction_ -- which
reconstructs in wonderous detail the tale of a top-secret spying
mission by "Vishnu the young, tall, lanky assistant of Indra":

  When the Aryas could not defeat the Asuras
  in straight fight, they beg for a patch of
  land and are granted one grudgingly. Erecting
  temporary sheds, they begin to live there. Vishnu,
  the young, tall, lanky assistant of Indra, disappears
  thrice. Where he goes is not known but apparently he
  makes three exploratory trips under disguise into the
  Asura territory to collect information on their sensitive
  points. On its basis a strategy is hatched. The quarrels
  and jealousies between the Asura chiefs or courtiers are
  used and one is aided against the other. So Indra emerges
  as a friend of some of them. With their help, he gets
  access to the Asura weapons and secures a vajra, thunderbolt,
  from the chief counsellor of the Asuras, Ushanas...

Nothing like a top-secret Asuran thunderbolt when you get
into trouble!

And would Manansala please name some of these unnamed "white
supremacists who regularly quote from Western Indologists' pet
theories?" Is he speaking of "pet theories" of the AIT variety,
from the 1940s -- as I suspect?

Steve Farmer




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Dec 16 19:55:00 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 16 Dec 00 19:55:00 +0000
Subject: Harappan language (latest Frontline URL)
Message-ID: <161227065518.23782.17238512358287087752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 763
Lines: 18

Dr. S. Hodge wrote:
>Have you also seen Malati Shendge's recent book "The Language
>of the Harrapans".  She has the interesting theory that there
>was also a strong Akkadian influence on this language which was
>taken over into the language of the Rg Veda.  In particular she
>draws attention to the names of the various Asuras which she links
>to Akkadian names.  She also believes that Asura is linked via
>Asur to the Assyrians. Probably very contentious but still worth a look.

Horseplay in Harappa by Malati Shendge,
and Witzel-Farmer response. Read at:
http://www.frontlineonline.com/fl1725/17251070.htm

_________________________________________________________________________
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From troyoga at YAHOO.COM  Sun Dec 17 05:11:24 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 16 Dec 00 21:11:24 -0800
Subject: Graffitists (was: Violence in Indian historical process)
Message-ID: <161227065543.23782.3066874450473033625.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1307
Lines: 37

V. Sundaresan: "Sometimes, ivory towers are useful...I
think the inhabitants need to get out more."

B. Kaldhol: "...please remember that when you send
something to this list, it will be there in the
archive forever..."
________________________

As future debates continue to blow up and as we find
ourselves embroiled in argumentation long saut?ed in
rich cultural chauvinisms, we should also look forward
to the familiar reappearance of anonymous contributors
who plainly covet no concern for anybody's posterity.
And though the interest of this new-generation poster
may be likened to that of the urban graffitist, one
must not misinterpret their forceful gestures as a
mere avocation in denigrating public space ? No, but
to render it sacred ? these cursive swipes that trash
fiasco. I actually find it rather Twombly-esque, this
spray can version of chalk on Roman distemper, as our
self-absorbed list becomes curtly remodeled on the
palimpsest ? indeed, a textbook case of the
"out-of-touch" getting unceremoniously touch over.

VT

Ref: R. Hughes, "The Graffiti of Loss"
http://www.time.com/time/magazine/archive/1994/941017/941017.art.html


__________________________________________________
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From saf at SAFARMER.COM  Sun Dec 17 06:10:55 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 16 Dec 00 22:10:55 -0800
Subject: Harappan Euhemerus
Message-ID: <161227065544.23782.15282376380726264366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2247
Lines: 48

Stephen Hodge wrote:

> Ok, so Shendge may be guilty of unwarranted hyperbolic elaboration in
> her reconstruction of specifics but why should one simply dismiss a
> suggestion that certain gods were orginally mere mortals as euhemerism
> just because the transformation took place in prehistoric /
> proto-historic times ?

Euhemerism is simply the technical name for what Shendge is
doing. The term refers back to the work of Euhemerus, fl. ca. 300
BCE, whose _Sacred History_ suggested that all ancient myths
could be traced back to specific historical events. Euhemeristic
models were quite popular in antiquity. Beyond Shendge, you would
be hard pressed to find any modern adherents. We are *not*
talking here -- to reply to one of your questions -- about single
acts of apotheosis.

Shendge not only applies this idea to Harappa -- like Rajaram &
co., anachronistically conflating Rgvedic and Harappan cultures
-- but also provides imaginative reconstructions in elaborate
detail of supposed historical events in the Indus Valley. Hence
the passage (one of hundreds similar) on the secret spy mission
of "Vishnu, the young, tall, lanky assistant of Indra." But I'm
an evidential scholar, Stephen. I'd be happy to discuss whatever
textual evidence you think lies behind this miraculous historical
reconstruction. Again, I'm especially interested in Indra's
"tall, lanky assistant" -- as well, of course, as in that Asuran
thunderbolt:

>   When the Aryas could not defeat the Asuras
>   in straight fight, they beg for a patch of
>   land and are granted one grudgingly. Erecting
>   temporary sheds, they begin to live there. Vishnu,
>   the young, tall, lanky assistant of Indra, disappears
>   thrice. Where he goes is not known but apparently he
>   makes three exploratory trips under disguise into the
>   Asura territory to collect information on their sensitive
>   points. On its basis a strategy is hatched. The quarrels
>   and jealousies between the Asura chiefs or courtiers are
>   used and one is aided against the other. So Indra emerges
>   as a friend of some of them. With their help, he gets
>   access to the Asura weapons and secures a vajra, thunderbolt,
>   from the chief counsellor of the Asuras, Ushanas...

saf




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Sat Dec 16 21:41:39 2000
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Sat, 16 Dec 00 22:41:39 +0100
Subject: PDF (was publication of IASS papers on CDROM)
Message-ID: <161227065523.23782.12030047325825405224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3117
Lines: 69

Some tips and tricks about fonts and CD-ROMs:
(1) Adobe Type Manager (available for Mac, Win, UNIX) allows you to classify,
group, activate, delete and otherwise manage fonts while you are working.
For example, suppose you have a CD that you only use now and then, which comes
with special fonts.
You can install these fonts in Adobe Type Manager (mostly referred to as "ATM"),
under a heading of your own choice, and activate them. Afterwards, you can
deactivate them. Next time, before you use the CD again, you activate the font
set again. It's proved to be very useful. We have literally many thousands of
fonts in continuous operation over here, so I think we would probably get
nervous breakdowns if we didn't use ATM...

(2) Adobe Acrobat allows you to INTEGRATE fonts inside the PDF document. You
then only have to ship the PDF document. No need to send fonts. No need to
install anything. The fonts are inside the PDF file and you can display and
print as normal.

(3) PDF file generators which are not Acrobat Reader compatible:
(3.1) Update your generator, if possible. If that doesn't solve the problem:
(3.2) Update your Acrobat version, if possible. If that doesn't solve the
problem:
(3.3) Change platform, if possible! Very rarely, Acrobat for Mac works fine,
Acrobat for Windows doesn't. That's EXTREMELY rare, but we have had a few cases
like that.
If that still doesn't help:
(3.4) Find a better generator. Keep in mind that Acrobat is by Adobe themselves,
the inventors and maintainers of PDF. If you can't make a PDF file to work with
Acrobat itself, your generator has a real quality problem.

Finally, if you have problems running TITUS documents, could you let me know
what kind of problems you have, and with what fonts and materials. I might be
able to sort this out for you. We are also able to take fonts across platforms
if necessary.

Good luck.
Yours,
Gunthard

Gunthard Mueller
gm at e-ternals.com
-----------------------------------------------------------
e-ternals.com - digitizing and publishing our heritage


Vidhyanath Rao wrote:

> You don't need MikTeX to produce pdf. MikTeX merely contains an
> implementation of pdftex (which is still beta though). Unix versions of TeX
> may have to complied locally, as pdftex is written to be generic, that
> should pose no problem. [On Windows, please be warned that Ghostscript
> based ps2pdf must use the .exe version not the Perl script, as I found out
> by hard experience.]
>
> But: Acrobat Reader seems to have some trouble printing the output of
> pdftex. Screen output looks fine, but I (and especially my freshmen
> students) have had trouble with Acroread dropping or substituting fonts
> without a by your leave.
>
> My biggest reservation about CD-ROM publications is the potential problem
> with fonts. Every source of documents seems to want to use their own font
> sets, literring the font folder with hundreds of fonts used once. Unicode's
> promise seems to be still in the future. I can't get TITUS documents in UTF-
> 8 to display correctly (and they say that it works only in Windows, anyway).
>
> Regards
> Nath




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Sat Dec 16 21:50:59 2000
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Sat, 16 Dec 00 22:50:59 +0100
Subject: PDF
Message-ID: <161227065525.23782.12493026675814197521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2074
Lines: 49

Good point.
In fact, some of these PostScript-to-PDF converter programs are of
extremely high quality.
However, some of them don't allow you to directly integrate fonts into the
PDF file.
So it's important to integrate the fonts at the stage when you produce the
PostScript file, i.e. integrate the fonts into the PostScript file ("print
the fonts together with the document"). Then convert the result to PDF.
There are ways of adding fonts to existing PDF files (even with standard
UNIX commands), but the process is really very error-prone and the result
is mostly quite inefficient (large/slow).

Nevertheless, some of the code that these converters produce does not
totally conform with Adobe specs, and also there are some rather weird
converters out there which really produce a lot of gibberish. So generally
I really advise the use of the original PDF generator, i.e. Acrobat. (I
promise I don't own any Adobe shares........)

Best regards,
gm at e-ternals.com
----------------------------------------------
e-ternals.com - digitizing and publishing

Robert Zydenbos wrote:

> Am 12 Dec 2000 schrieb Gunthard Mueller:
>
> > (2.1) Adobe Acrobat (PDF files) PDF files include everything,
> > including fonts. [...] This format is a derivative of PostScript,
> > which is an indispensable part of many operating systems, so this
> > technology is safe and here to stay. The Acrobat writer software is
> > widely available and low-cost. Probably your  institute already
> > has a license, I would guess.
>
> There was a bit of discussion about this on another list recently. If
> you work with Linux or FreeBSD, the Acrobat writer software is not
> even necessary for producing PDFs. You write your text (with
> StarOffice, TeX, anything), but instead of printing it on paper you
> print it to a PostScript file. With the free program "ps2pdf" this can
> be converted to the PDF format.
>
> In that other discussion, it was mentioned that also under Windows
> it should be possible to generate PDF's using the LaTeX
> distribution for Windows called 'MikTeX.'
>
> RZ




From l_s_k at NETZERO.NET  Sun Dec 17 04:21:28 2000
From: l_s_k at NETZERO.NET (L. Suresh Kumar-LSK)
Date: Sat, 16 Dec 00 23:21:28 -0500
Subject: Patriarchal and Matriarchal societies
Message-ID: <161227065539.23782.6924805403112486582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1957
Lines: 50

Vanakkam.

[ P - Patriarchal ]
[ M - Matriarchal ]

Last night, (Friday-Dec-15-2000), I was watching a program on
A&E channel, which was titled "Paradise Lost". It talked about
Egyptian and Mesapatomian civilizations. The program dealt with
both 'patriarchal and matriarchal societies' in these
civilizations. While referring to the times under Islamic rulers,
the program mentioned women were subjected to the domination
of the males more than in the past - and that it was transformed
into a patriarchal society - women were needed to make more
male babies intended to serve in war - "men were killing and
breeding machines" ( to this effect ) .....<blah blah blah>.

Also, a good number of statues from Egypt were used in the program
to discuss the P/M societies based on the sculptures and the
heiroglyphics.

Now, to the best of my knowledge, I did not hear any mention
about how the societies evolved into P/M in the present day
Indian sub-continental region in the past. [ I started
watching it only from the middle of it ].

Questions - "What was the nature of the society in the
present day Indian sub-continental region in the past ?
Was it a patriarchal or matriarchal society ? How was this
presented in our ancient literature ? What kind of evidence
do we have from archeological studies ? Were all societies
P or M ? When did one change from P to M and viceversa ?"

How come there is almost no mention of the ancient civilizations
in India/China/Japan or generally Asia almost never included
in such programs on A&E ? - I am puzzled. They almost seem
obsessed with Egyptian civilization, that I feel its an overkill.
Of course, there is lot to learn, but a more spread out focus
does not seem to be so in such similar programs on A&E.

Thanks
- Suresh


_______________________________________________
Why pay for something you could get for free?
NetZero provides FREE Internet Access and Email
http://www.netzero.net/download/index.html




From sanjayroy780 at CS.COM  Sat Dec 16 23:28:45 2000
From: sanjayroy780 at CS.COM (S Roy)
Date: Sat, 16 Dec 00 23:28:45 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065530.23782.12462864244883756178.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1252
Lines: 22

The etymology of black and white in "hindoo" context is rather interesting
- the common words for them being "kala" and "gora" respectively. While the
former is,putatively, derived from mal etc and may well have a dravidian
(tamil) origin, the latter appears related to gaura,gaur etc (the ancient
city in bengal/bihar area?)
moreover, the grouping of brahmins themselves is,historically, split along
the Vindhyan range as typified by the pancha gaura in the north and pancha
dravida in the south with the konkanastha being an exception (Only 3
groups, as far as i know, are meat-eaters and are in the periphery)
while white (zveta,zukla,dhavala,gaura) etc was, evidently, much prized in
ancient india, a trace of brownness in the hair- much like the red hair in
the north-west Europe - was thought very unbeautiful and inauspicious (The
wonder that was India, Basham).
In modern india, kala/kallu/kalia etc do not signify, or evoke, same degree
of contempt implicit in blacky/nigger etc in europe/america for obvious
reasons and such terminology is considered "normal" and stated matter-of-
factly.However, much like the western world, the negative association
persists as in "kala-pani","kali-kaluti","kala-dil","kala-akchar","kala-
bhaisa etc...




From sivadasi at EROLS.COM  Sun Dec 17 05:11:51 2000
From: sivadasi at EROLS.COM (Katherine K. Brobeck)
Date: Sun, 17 Dec 00 00:11:51 -0500
Subject: Tirthanka
Message-ID: <161227065541.23782.1704389654164652475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1521
Lines: 40

May I ask, in all humility, if there is any work in English which traces all
of the Tirthanka listed in the Mhb., pinpoints their location, and gives
current names?
I?ve got most of them, but neither Dey, Bhardwaj, or Law identified
all of them?
Please forgive an amateur for asking. . .

Katherine Brobeck
Lincoln Public Library
Lincoln, MA 01773


----------
>From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: publication of IASS papers on CDROM
>Date: Sat, Dec 16, 2000, 10:42 PM
>

>>.... check the "Print to File" checkbox when
>>printing to this phantom printer from any application.  The file will
>>be created as a .PRN file, but it's really a .PS file which the ps2pdf
>>utility (available for Windows as part of GhostScript, from
>>www.cs.wisc.edu/~ghost) will happily convert to PDF.
>
> This is a workable solution, but remember that the .PRN format
> generated by "printing to file" is a "pseudo" version of .ps,
> and often creates some problems with page numbers. When viewing
> the resultant file on a postscript viewer, it will allow you to
> go forward one page at a time, but not backward. It will also
> not allow you to jump to a particular page number. Watch out
> for large file sizes too. A 200 K MS Word document can easily
> be converted to a 1.5 M postscript file.
>
> Vidyasankar
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Dec 17 06:52:47 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 17 Dec 00 01:52:47 -0500
Subject: Harappan Euhemerus
In-Reply-To: <3A3C58C7.3579C5D7@safarmer.com>
Message-ID: <161227065548.23782.17417394188862800061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1558
Lines: 47

Steve Farmer wrote:
>Euhemerism is simply the technical name for what Shendge is
>doing. The term refers back to the work of Euhemerus, fl. ca. 300
>BCE, whose _Sacred History_ suggested that all ancient myths
>could be traced back to specific historical events.

About 100 years ago a certain Fritz Bonsens (sic!, a.k.a. Alfred
Hillebrandt) attacked, in a pamphlet called "Die Goetter des Rgveda. Eine
euhemeristische Skizze", the method of explaining the mythology of the Veda
as  "nature mythology",  --  a method begun by M. Mueller, Roth, Kuhn,
Bergaigne, Bloomfield... and Hillebrandt.

Bonsens therefore begins:

"Once upon a time, there was Indra, a great Raajan, just as there still are
Raajans in India today",

and ends with

"The Rgveda does not know of phenomena of nature that have become gods, it
knows only of human beings."


For the full text of the parody (people then still had a sense of humor),
see Hillebrandt's Kleine Schriften, ed. RP Das, Wiesbaden: Steiner 1987.
Enjoy.

Then read Shendge. Then read W. Rau's tongue in cheek, matter of fact book
review in ZDMG :  "Rudra, the leader of the alpine brigade, was also in
charge of house numbers...."

As Bonsens said : long live Euhemerus!



========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Dec 17 06:57:02 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 17 Dec 00 01:57:02 -0500
Subject: Harappan language (latest Frontline URL)
In-Reply-To: <20001217000917.35957.qmail@web11301.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227065546.23782.4797555640505313125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1721
Lines: 49

This "ivory tower expert" on India (who has lived and worked for 5 1/2
years in Nepal and India), and is otherwise termed a "Romantic Euro-centric
Missionary Communist," (NS Rajaram) will not run out of steam for along
time, but he must strongly protest against being put in the  company of
white supremacists:


P. Manansala (welcome back from friendlier, anything goes territories!) wrote:
>> Does this mean Witzel and Farmer are in the same
>> company with white supremacists...

A.Jha answered:
>Judging by thier recent articles in that Leftist
>magazine Frontline and their tirades against whosoever
>speaks for Hindus (without Aryan-Dravidian divide),
>the answer to your question is a big YES.


Small question, for which I beg enlightenment from Akilesh Jha (author of:
Sexual designs in Indian culture, 1979?) :

How can a recently anointed Communist (to be exact, as of Oct. 13, 2000)
share company with "white supremacists"?

Rationalists of all countries, unite!


PS: I did not know so far that only S. S. Misra, S. Talageri, K. D. Sethna,
S. P. Gupta, Bh. Singh, M. Shendge, Bh. Gidwani, P. Chaudhuri, A. Shourie,
and S.R. Goel speak for Hindus...  without the Aryan Dravidian divide (add:
the Sino-Tibetan divide: Newars, Manipuris, and the Austronesian divide:
Balinese!)

Of course, all these peoples belong to the same language family, and ethnic
group... :^)


========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Dec 17 03:42:28 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 17 Dec 00 03:42:28 +0000
Subject: publication of IASS papers on CDROM
Message-ID: <161227065535.23782.815360947907977409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 21

>.... check the "Print to File" checkbox when
>printing to this phantom printer from any application.  The file will
>be created as a .PRN file, but it's really a .PS file which the ps2pdf
>utility (available for Windows as part of GhostScript, from
>www.cs.wisc.edu/~ghost) will happily convert to PDF.

This is a workable solution, but remember that the .PRN format
generated by "printing to file" is a "pseudo" version of .ps,
and often creates some problems with page numbers. When viewing
the resultant file on a postscript viewer, it will allow you to
go forward one page at a time, but not backward. It will also
not allow you to jump to a particular page number. Watch out
for large file sizes too. A 200 K MS Word document can easily
be converted to a 1.5 M postscript file.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Dec 17 03:54:22 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 17 Dec 00 03:54:22 +0000
Subject: Harappan Euhemerus
Message-ID: <161227065537.23782.14629205970908178209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 29

Steve Farmer wrote:

> Do so and you will find the full range of Rgvedic gods --
> Indra and Varuna and Vishnu and Rudra and the Ashvins, etc. --
> transformed euhemeristically into Indus Valley officials or
> flesh-and-blood heroes of the "Aryas" who supposedly brought the
> Valley to its knees.

Ok, so Shendge may be guilty of unwarranted hyperbolic elaboration in
her reconstruction of specifics but why should one simply dismiss a
suggestion that certain gods were orginally mere mortals as euhemerism
just because the transformation took place in prehistoric /
proto-historic times ?   As I am sure you are aware, there are many
examples known from other parts of the ancient world but where the
apotheosis is better documented and thus more transparent.   Is it the
hyperbole or the hypothesized apotheosis that you object to ?   I do
not see how one could definitively disprove the second of these
alternatives.  Personally, I welcome all honestly argued theories that
challenge conventional thinking -- we often need to be open-minded and
rethink our cherished assumptions and perhaps eventually modify them
by elements drawn from seemingly far-fetched hypotheses otherwise
knowledge remains static.   The crackpot of one era often comes to be
seen later as a progenitor of the current standard theories.

Best wishes,
Stephen Hodge




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Dec 17 09:35:35 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 17 Dec 00 09:35:35 +0000
Subject: Harappan Euhemerus
Message-ID: <161227065550.23782.5933339203430021966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 902
Lines: 24

Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:

>of "Vishnu, the young, tall, lanky assistant of Indra." But I'm
>an evidential scholar, Stephen. I'd be happy to discuss whatever

Vishnu = Upendra, advises Indra to use the vajra on Vrtra, who
hid the cosmic waters. Vishnu also takes three mysterious steps.
If you take into account the Puranic legend, any midget who
suddenly grows into a tall giant must have been quite lanky :-))

>>   access to the Asura weapons and secures a vajra, thunderbolt,
>>   from the chief counsellor of the Asuras, Ushanas...

That one throws me. I thought Dadhici, with the horse's head, who
supplied the bones to make the vajra, was an Atharvan ...

I have no idea what Malati Shendge really writes, but I wonder what
makes it okay and non-euhemeristic to refer to the mythical Dadhichi
whenever archaeologists discover real horse skulls in ancient graves.

Vidyasankar




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Sat Dec 16 23:28:39 2000
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B Mahoney)
Date: Sun, 17 Dec 00 12:28:39 +1300
Subject: PDF
In-Reply-To: <"from gm"@ANTHOSIMPRINT.COM>
Message-ID: <161227065528.23782.363044235645934749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 53

Dear All,

It seems to me that this thread has, amongst other things, succeeded
in emphasising that the production and manipulation of file types --
especially PS and PDF files -- can involve a number of complex issues.

I would hope that the discussion has not caused anyone to shy away
from the whole idea. Postscript and PDF files remain an extremely
useful medium for sharing papers.

Could I mention, then, for those of you who don't already know, that a
great deal of assistance, often of extremely high quality, is
available from the following newsgroups:

          comp.text.tex

          comp.text.pdf

          comp.lang.postscript

Many of the issues which have been raised -- font quality,
compatability, conversion et caetera -- are discussed frequently on
these newsgroups.

Hopefully this is of assistance.

Many regards,

 Richard Mahoney


On Sat, Dec 16, 2000 at 10:50:59PM +0100, Gunthard Mueller wrote:

> Good point.

> In fact, some of these PostScript-to-PDF converter programs are of
> extremely high quality.
> However, some of them don't allow you to directly integrate fonts into the
> PDF file.

[snip]

--
end
======================================================================
Richard Mahoney                              Telephone: +64-3-351-5831
78 Jeffreys Rd
Christchurch
NEW ZEALAND                          mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz
----------------------------------------------------------------------




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Dec 17 12:44:04 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 17 Dec 00 13:44:04 +0100
Subject: SV: Harappan Euhemerus
Message-ID: <161227065555.23782.7692557895011484313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 29

Hello Steve,

here is an aside (off-list). You may be interested to know that Thor
Heyerdahl, of Kon-Tiki fame, recently has come up with a project trying to
prove that Odin was a Central Asiatic chieftain who migrated with his
people from Azov (compare Aesir) to Scandinavia. In this theory, he is
following Snorri Sturluson to the letter. Being a Great Man, he has managed
to secure funding for going to Azov in order to dig out our Norse
forefathers, linking Odin to the Udin people. Unfortunately, he has been
the victim of exactly the same kind of arrogant, snotty treatment that our
innovative hindutva friends and Shendge have to suffer from obsolete
academic professional. So far several articles have been published in
Aftenposten, the country's largest newspaper, by Heyerdahl and the Academic
Meanies. The Shendges of this world are not alone!

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Dec 17 14:15:14 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 17 Dec 00 14:15:14 +0000
Subject: Indologist writings on the Web like R. Eaton
Message-ID: <161227065556.23782.15255197663250237676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1563
Lines: 45

There are several books that will be useful for folks interested in
South Asian studies:
http://www.ucpress.edu/scan/books.html
Totally free of cost!!

Richard M. Eaton
The Rise of Islam and the Bengal Frontier, 1204-1760. This book can be
read for free at:
http://www.ucpress.edu/books/pages/6108.html

Eaton has done part I, Temple desecration in pre-modern India which
has appeared in the latest Frontline.
http://www.frontlineonline.com/fl1725/17250620.htm

Have a qn./suggestion to Indologists:
There are only about (perhaps) 200 or so serious researchers on
pre-modern India in the West. Only, they and their affliated
university libraries can afford the Indological academic publications.
Given the rupee/dollar ratio, and poor funding of humanities and
libraries in India, would it be possible to put more books written on
Indian history, etc. on the web along the lines of Berkeley
initiative? The readership market will grow exponentially as India
gets wired to the web more and more. The latest critiques and theories
will reach more pf Indian public, now they are given only hindutva
publications of Rajararam, etc. and euhemeristic authors like Malti
Shendge.

I'd guess Indologists may not mind putting their books, articles on
the web because most of their research is accomplished by funding from
tax money. UC at Berkeley is showing a way to procure funds.

Any thoughts?

Regards,
V. Iyer





_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From juftina at HOTMAIL.COM  Sun Dec 17 15:47:01 2000
From: juftina at HOTMAIL.COM (tina debruyn)
Date: Sun, 17 Dec 00 15:47:01 +0000
Subject: Indologist writings on the Web like R. Eaton
Message-ID: <161227065560.23782.13151712120893062269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2619
Lines: 71

Dear Sir,
We are the oldest Publishers of Indian books (EST.1871) namely M/S Khemraj
Shrikrishnadass prop: Shri Venkateshwar Steam Press, Bombay & now are
launching a web site.
www.khemraj.com
This is to enquire & request you to please guide me as I am the fourth
generation of the Khemraj family looking after the same business & my name
is Mr. Sanjay Bajaj & enable me to show to the world the treasures of India
& our books ofcourse with your little help.
Please tell me how do I include my URL to your site & listing & oblige.
Thanking You!
For M/S Khemraj Shrikrishnadass
Sanjay Bajaj
Email: sanjay at khemraj.com



>From: Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Indologist writings on the Web like R. Eaton
>Date: Sun, 17 Dec 2000 14:15:14 +0000
>
>There are several books that will be useful for folks interested in
>South Asian studies:
>http://www.ucpress.edu/scan/books.html
>Totally free of cost!!
>
>Richard M. Eaton
>The Rise of Islam and the Bengal Frontier, 1204-1760. This book can be
>read for free at:
>http://www.ucpress.edu/books/pages/6108.html
>
>Eaton has done part I, Temple desecration in pre-modern India which
>has appeared in the latest Frontline.
>http://www.frontlineonline.com/fl1725/17250620.htm
>
>Have a qn./suggestion to Indologists:
>There are only about (perhaps) 200 or so serious researchers on
>pre-modern India in the West. Only, they and their affliated
>university libraries can afford the Indological academic publications.
>Given the rupee/dollar ratio, and poor funding of humanities and
>libraries in India, would it be possible to put more books written on
>Indian history, etc. on the web along the lines of Berkeley
>initiative? The readership market will grow exponentially as India
>gets wired to the web more and more. The latest critiques and theories
>will reach more pf Indian public, now they are given only hindutva
>publications of Rajararam, etc. and euhemeristic authors like Malti
>Shendge.
>
>I'd guess Indologists may not mind putting their books, articles on
>the web because most of their research is accomplished by funding from
>tax money. UC at Berkeley is showing a way to procure funds.
>
>Any thoughts?
>
>Regards,
>V. Iyer
>
>
>
>
>
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Dec 17 15:08:45 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 17 Dec 00 16:08:45 +0100
Subject: SV: Indologist writings on the Web like R. Eaton
Message-ID: <161227065558.23782.5398741141401976658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2161
Lines: 53

Venkatraman Iyer [venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM] wrote:
> Have a qn./suggestion to Indologists:
> There are only about (perhaps) 200 or so serious researchers on
> pre-modern India in the West. Only, they and their affliated
> university libraries can afford the Indological academic publications.
> Given the rupee/dollar ratio, and poor funding of humanities and
> libraries in India, would it be possible to put more books written on
> Indian history, etc. on the web along the lines of Berkeley
> initiative? The readership market will grow exponentially as India
> gets wired to the web more and more. The latest critiques and theories
> will reach more pf Indian public, now they are given only hindutva
> publications of Rajararam, etc. and euhemeristic authors like Malti
> Shendge.
>
> I'd guess Indologists may not mind putting their books, articles on
> the web because most of their research is accomplished by funding from
> tax money. UC at Berkeley is showing a way to procure funds.
>
> Any thoughts?

This is a very important point which I too have tried to make on occasion.
Indians are often seriously handicapped when it comes to following up what
happens in Western Indology, simply because many Western publications (both
books and journals) are obscenely expensive. The result is a skewed debate
where Indians can be criticized for not being up-to-date, but where they
don't have the chance to be so in the first place.

I once suggested on this list that Indologists should make English their
"business language" (drop French and German etc. that are not always
mastered by Indians). Another way of getting around this problem, is to
insist upon the publication of journals and books on Indian matters in
India. In other words: drop the prestigious, but extremely expensive
Western publishers if you want to reach Indians in India as well as people
in the West.

But somehow, I don't think this will happen.

Lars Martin



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From dsalmon at SALMON.ORG  Mon Dec 18 01:03:35 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Sun, 17 Dec 00 17:03:35 -0800
Subject: Indologist writings on the Web like R. Eaton
Message-ID: <161227065573.23782.10544952551852628544.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 29

Lars Martin Fosse wrote:
<quote>
This is a very important point which I too have tried to make on occasion.
Indians are often seriously handicapped when it comes to following up what
happens in Western Indology, simply because many Western publications (both
books and journals) are obscenely expensive.
<endquote>

Not only Indians.  The subscription rates for professional journals in
general require that one be independently wealthy.  Even the online versions
of some of the journals are high.

The solution lies with the authors.  The copyright belongs to the author
unless he or she sells/gives it to the journal.   Professional journals in
the legal field are often willing to let the author copyright the article.
Is this not true of Indological journals?

If the copyright is retained, there would be no legal impediment to also
publishing the article in a web-based journal, say a few months after its
publication in the prestigious journal.  Prof. Witzel's e-journals are an
example of what could be done.  After awhile, the major paper-based journal
publishers might have to compete.

It could also be an avenue for avoiding confinement to publication-on-CDROM.

David
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For a starter, you might look at my paper "Pre-?Rgvedic convergence 
between Indo-Aryan (Sanskrit) and Dravidian?  A survey of the issues 
and controversies." In:  Ideology and status of Sanskrit: 
Contributions to the history of the Sanskrit language, ed. by J. E. 
M. Houben, 17-58.  Leiden: Brill.  1996.  In the paper I give a brief 
and, I hope, fair overview of various pertinent theories and their 
problems.  The bibliographical references should open the way to 
further, more in-depth presentations of the various views.

Best wishes,

Hans Henrich Hock



>Dear listmembers,
>
>Since I wanted to know something about the Dravidian languages without
>going so far as to read a grammar of Tamil, I sat down to read Zvelebil's
>article in Encyclopaedia Britannica (Vol. 22, 15th edition). In the third
>paragraph, he states: "Nothing definite is known about the origin of the
>Dravidian family."
>        Well, let us see what this professed ignorance leads to:
>
>1. There are vague indigenous traditions about an ancient migration from
>the south.
>2. According to some scholars, Dravidian languages are indigenous to India.
>3. A hypothesis has been gaining ground that posits a movement of Dravidian
>speakers from the northwest to the south and east of the peninsula, a
>movement originating possibly from Central Asia. (This hypothesis is not
>substantiated, and Zvelebil later confesses that "nothing definite is known
>about the ancient domain of the Dravidian parent speech".)
>4. Another theory connects the Dravidian speakers with the peoples of the
>Indus Valley civilization.
>5. The circumstances of the advent of Dravidian speakers in India are
>shrouded in mystery. (An "advent" is now taken for granted.)
>6. It is possible that a Dravidian-speaking people that can be described as
>dolichocephalic Mediterraneans mixed with brachycephalic Armenoids and
>established themselves in northwest India during the 4th millennium BC.
>Along their route, they may have possibly come into an intimate, prolonged
>contact with Ural-Altaic speakers, thus explaining the striking affinities
>between the Dravidian and Ural-Altaic language groups. (No such affinities
>are mentioned.)
>7. It is possible that Proto-Brahui was the first language to split off
>from Proto-Dravidian, probably during the immigration movement into India
>some time in the 4th millennium BC...
>
>Now, if nothing definite is known about the origin of the Dravidian family,
>or about the ancient domain of the Dravidian parent speech, why speculate
>about an immigration movement? And why must this immigration have happened
>in the fourth millennium BC?
>
>One sentence (p. 698) is completely unintelligible to me: "Several scholars
>have demonstrated that pre-Indo-Aryan and pre-Dravidian bilingualism in
>India provided conditions for the far-reaching influence of Dravidian on
>the Indo-Aryan tongues..." What pre-IA and pre-Dravidian languages were
>involved here? (No other languages are mentioned.) The conclusion is also
>enigmatic: "Thus a form of Proto-Dravidian... must have been extensive in
>north India before the advent of the Aryans."
>
>Perhaps somebody on this list with some insight into the matter would care
>to explain what is meant by pre-(not proto-)Indo-Aryan and pre-Dravidian
>bilingualism?
>
>Best wishes,
>Bjarte Kaldhol
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Steve Farmer wrote:

> Euhemerism is simply the technical name for what Shendge is
> doing.
Thank you for the little potted explanation of Euhemerus but I was
aware of who he was and the ideas he propounded in his "Sacred
History".   I discuss him and other related matters inter alia in my
recent book on Atlantis theories -- you will also see from it what my
views are about imaginitive reconstructions of ancient history and
pseudo-scientific diffusionist theories.

> Beyond Shendge, you would be hard pressed to find any modern
adherents.
But if we strip away her "imaginative reconstructions", is there
intrinsically any reason why she should be totally wrong in general
terms ?    I have not read her particular book you quote from, but I
wonder who she was writing for -- an academic audience or a popular
one.   Publishers have a lot to answer for in their demands on authors
!

> We are *not* talking here -- to reply to one of your questions --
about single
> acts of apotheosis.
 So ?

> But I'm an evidential scholar, Stephen.
But often hypotheses go for decades without evidential corroboration,
only to be proven at a later date -- look at astro and nuclear
physics.   There seems to be a greater willingness to tolerate
"daring" or unusual theories in that field.   New theories like
Shendge's have a value inasmuch as they might make consensus scholars
re-evaluate known facts.  I seem to remember that you had certain
theories about the oral transmission of the Vedas in the absence of
written texts but later conceded that it could well be an exceptional
case.   I imagine that both yourself and the "professional"
Indologists found the exchange fruitful.   I find it sad when some
people are not prepared to give other honest and presumably sincere
scholars the benefit of doubt but instead ridicule or misrepresent
those ideas as though oneself knew all the answers.

> I'd be happy to discuss whatever
> textual evidence you think lies behind this miraculous historical
> reconstruction.
You misunderstand me.  I was not writing in support of her
reconstructions at all but I was questioning the overall dismissal of
her theories that may eventually turn out to be wrong but are
nevertheless thought-provoking.

Best wishes,
Stephen Hodge
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In response to Stephen Hodge's posts

Defense of Euhemerism as a theoretical possibility is one thing.  Defense of
Shendge's books on Vedic is quite another.  These books are fantastic
misinterpretations of Vedic. That is an inescapable fact that makes your
theoretical defense of them moot.

Look at these books.  You will see what I mean.  In short, Steve Farmer is
not being closed minded here at all, as you seem to suggest.  He is merely
stating what is obvious.

Best wishes,

George Thompson
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<<Among the Khmer, the cult of the Devaraja emerged
during the ninth-century reign of Jayavarman II. At
this time, the previously dominant Zakti religion
based mainly on fecundity and the life-giving energy
of nature   was modified anew or replaced by a
politicized form of Zaivism founded on rites of the
Devaraja. This would seem to imply nothing less than a
king's personal deification by merging his soul with
the essence of Ziva's subtle being.>>
Khmer prediliction for Linga and Devaraja began much, much earlier, since
the very founding of the kingdom, according to Chinese sources.
Ling-kia-po-po referred to in Chinese is Lingaparvata in Skt. Kambu
Swayambhuva, Kaundinya, etc (early references of 1/2 AD) shows Khmer links
with Linga concept. It is believed that Kaundinya could well have been a
run-away prince during Kanishka's time who founded the early Khmer empire.
At any rate, rudravarman, Bhavavarman, Mahendravarman, Ishanavarman, all of
whom were Linga worshippers and well preceded the 9th Cwentury. The worship
of Harihara (Siva and Vishnu in a single form) during the 6/7th Century is
similar to the ones found in the Pallava period of 450AD.
Nothing (NOTHING) seems to have been modified anew, since the concept was
simply transported from the texts of Saiva Siddhanta and Kashmira Saiva
siddhanta in perticular. Linga does not mean phallic except in the Tantra
context. Linga, according to Saiva siddhanta, means symbol, a mark, a sign,
an emblem. In Vedanta it means the subtle frame or body, the indestructible
origin of the visible gross form. Khmer kings seem to have used the Linga as
a symbol in the context of their conquests (to mark their extent of
teritory), upon which they inscribed poems of royal praise.
They installed Lingas in the cave space of the mountains to indicate the
Vedantic concept of the subtle Linga sarira. Shakti cult does not seem to
have taken deep roots here. " A King's personal deification is different
from saying the king identified his own subtle Spirit with the subtle body
(Linga Sarira) of Siva (Truth). There is a subtle difference here!
Radhika

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Ven.
Tantra
Sent: Saturday, December 16, 2000 10:20 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re. Devaraja


N. Ganesan wrote: <<Cambodia had a King Mahendravarman
almost at the same time as Pallava Mahendravarman.>>

I see the apparent connection you draw, but could not
"Mahendra" simply have been a popular royal name for
the period? All the same, it may be of interest to
review the incident in 802 when the Hiranyadama
accompanied His Majesty King Jayavarman II and his
esteemed guru Zivakaivalya into the depths of the
moss-laden forests of *Mahendraparvata* (present-day
Mt. Kulen). It was there that the brahman "of apparent
Indian birth" satisfied the king by performing the
rites of the Devaraja so that the king would become
the cakravartin. Afterwards, Hiranyadama turned to the
king s own guru and revealed the secrets of the
Tantric rites, even teaching him the pertinent Tantric
texts.

VT
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There is one Sindhu river fortunately with five eastern tributaries
(VitastA,AsiknI,Paru.sNI,VipAsh,and ShutudrI) and six western tributaries
(SuvAstu,GaurI,KubhA,Krumu,GomatI and Sarayu-Talageri, p.104, Rigveda).But
there are two SarasvatIS-one Rigveda SarasvatI flowing two Arabian Sea and
the second Afghan SarasvatI flowing to a lake.It is said that because the
Rigvedic seer, Kavasa Ailu.s was Dasyu Putra, other priests cast him out.In
anger he chanted a powerful hymn inducing the holy river SarasvatI to
follow him to desert.What is the opinion of scholars about this legend?
      The name SarasvatI traveled all the way to Europe(Lithuanian river
and the name Serb-Croat related to Hrvat related to SarasvatI), but it
stopped in the Northwestern region of the sub-continent.According to one
view, the earlier name of the Central Asian river Jaxartes was D.r.satvatI
flowing northwest towards the Aral Sea.Again there was/is D.r.satvatI east
of the ancient Indian SarasvatI.It was tributary of SarasvatI.To the best
of my knowledge, the name D.r.satvatI is not found other than for these two
rivers.There is the second name YavyAvatI to the Indian D.r.satvatI
(Talageri-p.456, Rigveda).Prof Witzel believes YavyAvatI is Zhob river of
N.Baluchistan.Then there is Oxus of Central Asia.Could it be Rasa or RanhA
river? Now we have three Sarayus(First of Uttar Pradesh, Second, the
western tributary (Talageri)of Sindhu and the third Dr.Kochhar's Afghan
Sarayu)and two GomatIS (First of Uttara Pradesh and Second, the western
tributary of Sindhu).Thanks God, at least there is one Sindhu.These
multiple river names enforce my earlier opinion that it is too early to
take position regarding a large scale one-way migration from East to West
or from West to East.I also find it difficult to believe that one tribe
drove other tribes out of the sub-continent in the prehistoric times. In
the known history, when Cyrus the Great (549-530BCE)reached in the middle
of Afghanistan during expansion of his empire, he told his soldiers that
beyond these mountains our cousin brothers lived.Cyrus knew the past
history of the world and respected Indians.All tribes were there from
prehistoric times in the region of Iran and India and they were related.The
real trick is to push under the rug the true Dravidian history of the
ancient South India by outplacing Dravidians in the Central Asia first and
bringing them later on into the sub-continent "Chori-Chori" or "Chupke-
Chupke" before the well dramatized arrival of the Aryans.
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Dear listmembers,

Since I wanted to know something about the Dravidian languages without
going so far as to read a grammar of Tamil, I sat down to read Zvelebil's
article in Encyclopaedia Britannica (Vol. 22, 15th edition). In the third
paragraph, he states: "Nothing definite is known about the origin of the
Dravidian family."
        Well, let us see what this professed ignorance leads to:

1. There are vague indigenous traditions about an ancient migration from
the south.
2. According to some scholars, Dravidian languages are indigenous to India.
3. A hypothesis has been gaining ground that posits a movement of Dravidian
speakers from the northwest to the south and east of the peninsula, a
movement originating possibly from Central Asia. (This hypothesis is not
substantiated, and Zvelebil later confesses that "nothing definite is known
about the ancient domain of the Dravidian parent speech".)
4. Another theory connects the Dravidian speakers with the peoples of the
Indus Valley civilization.
5. The circumstances of the advent of Dravidian speakers in India are
shrouded in mystery. (An "advent" is now taken for granted.)
6. It is possible that a Dravidian-speaking people that can be described as
dolichocephalic Mediterraneans mixed with brachycephalic Armenoids and
established themselves in northwest India during the 4th millennium BC.
Along their route, they may have possibly come into an intimate, prolonged
contact with Ural-Altaic speakers, thus explaining the striking affinities
between the Dravidian and Ural-Altaic language groups. (No such affinities
are mentioned.)
7. It is possible that Proto-Brahui was the first language to split off
from Proto-Dravidian, probably during the immigration movement into India
some time in the 4th millennium BC...

Now, if nothing definite is known about the origin of the Dravidian family,
or about the ancient domain of the Dravidian parent speech, why speculate
about an immigration movement? And why must this immigration have happened
in the fourth millennium BC?

One sentence (p. 698) is completely unintelligible to me: "Several scholars
have demonstrated that pre-Indo-Aryan and pre-Dravidian bilingualism in
India provided conditions for the far-reaching influence of Dravidian on
the Indo-Aryan tongues..." What pre-IA and pre-Dravidian languages were
involved here? (No other languages are mentioned.) The conclusion is also
enigmatic: "Thus a form of Proto-Dravidian... must have been extensive in
north India before the advent of the Aryans."

Perhaps somebody on this list with some insight into the matter would care
to explain what is meant by pre-(not proto-)Indo-Aryan and pre-Dravidian
bilingualism?

Best wishes,
Bjarte Kaldhol
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Gratitude to R. Srinivasan and N. Ganesan for recent
instructive postings.

Funan was the seedbed for a fusion between Indian and
local culture that produced the new civilization
called "Khmer." Recent postings have clarified this as
_south_ Indian or *Tamil* culture. But technically
speaking I believe "Funan" needs to be considered
pre-Khmer ? "Cambodia" being a loosely generic term. I
had heard, but not been made aware of direct Tamil
influence on Early Cambodia. The first Cambodian realm
began no later than the 1st century CE and coincided
with prosperous Indianized kingdom of Funan. Funan is
the Chinese name. Most of what we know comes from
Chinese dynastic annals. From the 2nd to the 6th
century, the Funanese dominion spread across what is
today the southern part of Cambodia and the Mekong
Delta.

Re. Saivism. R. Srinivasan mentions varied forms of
Shiva-based worship and philosophical speculation
among the Khmer. My main source up till now has been
Kamaleswar Bhattacharya, an expert in Khmer epigraphy:
?The Religions of Ancient Cambodia? (97). Saivite
Monism with its ?multiple bodies? philosophy was
especially influential among the Khmer. This was also
inspired by Shankar?s Advaita Vedanta school and by
the Tamil Saivite Agamas. In the 7th and late 9th
centuries the Pashupata school also appeared.

Re. Syncretic tendencies. These are marked in Khmer
culture and seem to reflect great religious tolerance.
This was supported theoretically by the Indian notion
of the ?unity of self.? Hence the image of Harihara,
half-Vishnu half-Shiva, emerging as early as the
pre-Angkorian period. Its importance is shown by the
naming of the royal town of Hariharaalaya, founded by
Jayavarman I as the capital of his Aninitapura
kingdom. It was the Cambodian capital immediately
preceding the first Angkorian city of Yashodharapura.

Re. Shiva-Buddha syncretism is also evident. In a
Sanskrit inscription dated 1067, there is an
enlargement of the classic Hindu-trinity in order to
incorporate the historical Buddha. This extraordinary
Saivite tetralogy is called zaivii caturmuurti,
?Shiva in four-forms.? [Question: Did this innovation
appear in the Tamil country or anywhere in India or
elsewhere?] The inscription relates the rising of a
Shivalinga together with the images of Vishnu, Brahma
and Buddha. At their highest respective metaphysical
levels, there is hardly any difference in the two
religions (ibid.). The Buddha assumes four ?bodies,?
presumably, Dharmakaya, Sambhogakaya, Nirmanakaya, and
Shivakaya. An inscription dated 1129, speaks of a
devotee of Shiva offering a gift to the ?Buddha of the
Bamboo Park? and specifies Buddha as identified with
Shiva.

Re. Shaktism. Srinivasan comments that the <<Shakti
cult does not seem to have taken deep roots here.>> I
have tended to identify the extreme forms of Shiva
worship as those related to the outgrowth Shiva?s
consort Shakti, the personification of the divine
primordial power. The most excessive of these
incorporate human sacrifice. In India, they are
_thought to have begun_(?) around the 7th century in
Kamarupa (present day Assam), at the infamous Kamakhya
temple. This is where the Vedic injunction svarga
kaamo yajeta or ?the heaven-desiring must sacrifice?
was interpreted to its most distressing conclusion. In
1565, 140 victims were decapitated during a single
sacrificial ceremony. Yet, among the Khmer, human
sacrifice was known as early as the 6th century as
recorded in the Chinese _History of the Sui_: "Near
the Capital is a mountain called Ling-kia-po-p?o, at
the summit of which is a temple always guarded by a
thousand soldiers and consecrated to a spirit named
P?o-to-li, to which they sacrifice men. Each year the
king himself goes into the temple to make a human
sacrifice during the night." I believe this temple is
known today as Vat Phu and located at the summit of
Lingaparvata (Ling-kai-po-p?o), a sacred mountain.

Re. Linga. In the context of human sacrifice, linga
worship may be traceable to primordial cults prevalent
throughout the whole of ancient ?monsoon Asia?
(Bhattacharya). Srinivasan offered very clear analysis
from the top down, as it were, from the view of a
superimposed/adopted Saivite philosophy. A primordial
perspective, from the bottom up, may also be relevant.
This entertains an autochthonous people involved in
forms of supplication performed for the promotion of
agricultural and feminine fecundity. In this regard,
the culturally sophisticated shivalinga, as the symbol
of the fertilizing energy of Shiva, was originally a
primitive phallic symbol ?descended from the uncarved
stones of earth cults? And indeed, the rite of setting
up large long stones in the soil (vis. the menhir) and
conducting human sacrifice before them, was a
widespread feature of primordial cultures throughout
the Neolithic world. [Paul Mus, ('34)]. This is
running too long now.

Rgrds.

VT
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N. Ganesan wrote:
<<<
Cambodia had a King Mahendravarman almost at the same time
as Pallava Mahendravarman. Their titles were citrasEna and
citrakArapuli respectively. Jean Boisselier says Khmer
art was highly influenzed from the art of South India.
Hence, my question:
In Cambodia, have any avalokitezvara and/or Shiva sitting in
rAjalIlAsana ever found??
>>>

Ven. Tantra wrote:
>I see the apparent connection you draw, but could not
>"Mahendra" simply have been a popular royal name for
>the period?

Apart from the fact that we find mahendra malai in Tamil country
also, the Tamil transcription of Mahendra mountain as "Mayentiram"
found in tamil Saivaite texts (eg. TiruvAcakam) and famous Saivaite
sites (eg. MayentirappaLLi) sung in 7th century Tevaram and the
corresponding transcription into Chinese and Cambodian from tamil
"Mayentiram" in the 5th century gives us a clue of the geographical
location.

Mahendravarman of the Pallava dynasty, was a famous monarch. Who
are the other kings with "Mahendra" in their name that you mention?

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
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 Many scholars, even linguists, speculating on Drav. origins do
 not know any Dravidian language, this may be minor and inconsequential, may
be.

 Romantics imagined the PIE motherland to be India first, that
 idyll has been thrown out long ago, but the romantic idea about
 Sanskrit persists in the pop culture of Europe, To check with
 the situation on the ground in India Dravidian studies with instituitional
 support will help, but those endowments are very rare.

--- Bjarte Kaldhol <bjartekal at AH.TELIA.NO> wrote:
> But my problem is that I have no time for such studies. I would have liked
> to see one or two arguments in favour of an immigration theory and a
> reference to the "striking affinities" with Ural-Altaic languages (which
> may not have existed in any known form in the fourth millennium!). Anyhow,
> affinities with other languages cannot prove an immigration into India.
> Best wishes,
> Bjarte Kaldhol
>
> ----------
> From: hans henrich hock <hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Dravidian origins
> Date: 18. desember 2000 00:22
>
> For a starter, you might look at my paper "Pre-?Rgvedic convergence
> between Indo-Aryan (Sanskrit) and Dravidian?  A survey of the issues
> and controversies." In:  Ideology and status of Sanskrit:
> Contributions to the history of the Sanskrit language, ed. by J. E.
> M. Houben, 17-58.  Leiden: Brill.  1996.  In the paper I give a brief
> and, I hope, fair overview of various pertinent theories and their
> problems.  The bibliographical references should open the way to
> further, more in-depth presentations of the various views.
>
> Best wishes,
>
> Hans Henrich Hock
>
>
>
> >Dear listmembers,
> >
> >Since I wanted to know something about the Dravidian languages without
> >going so far as to read a grammar of Tamil, I sat down to read Zvelebil's
> >article in Encyclopaedia Britannica (Vol. 22, 15th edition). In the third
> >paragraph, he states: "Nothing definite is known about the origin of the
> >Dravidian family."
> >        Well, let us see what this professed ignorance leads to:
> >
> >1. There are vague indigenous traditions about an ancient migration from
> >the south.
> >2. According to some scholars, Dravidian languages are indigenous to
> India.
> >3. A hypothesis has been gaining ground that posits a movement of
> Dravidian
> >speakers from the northwest to the south and east of the peninsula, a
> >movement originating possibly from Central Asia. (This hypothesis is not
> >substantiated, and Zvelebil later confesses that "nothing definite is
> known
> >about the ancient domain of the Dravidian parent speech".)
> >4. Another theory connects the Dravidian speakers with the peoples of the
> >Indus Valley civilization.
> >5. The circumstances of the advent of Dravidian speakers in India are
> >shrouded in mystery. (An "advent" is now taken for granted.)
> >6. It is possible that a Dravidian-speaking people that can be described
> as
> >dolichocephalic Mediterraneans mixed with brachycephalic Armenoids and
> >established themselves in northwest India during the 4th millennium BC.
> >Along their route, they may have possibly come into an intimate, prolonged
> >contact with Ural-Altaic speakers, thus explaining the striking affinities
> >between the Dravidian and Ural-Altaic language groups. (No such affinities
> >are mentioned.)
> >7. It is possible that Proto-Brahui was the first language to split off
> >from Proto-Dravidian, probably during the immigration movement into India
> >some time in the 4th millennium BC...
> >
> >Now, if nothing definite is known about the origin of the Dravidian
> family,
> >or about the ancient domain of the Dravidian parent speech, why speculate
> >about an immigration movement? And why must this immigration have happened
> >in the fourth millennium BC?
> >
> >One sentence (p. 698) is completely unintelligible to me: "Several
> scholars
> >have demonstrated that pre-Indo-Aryan and pre-Dravidian bilingualism in
> >India provided conditions for the far-reaching influence of Dravidian on
> >the Indo-Aryan tongues..." What pre-IA and pre-Dravidian languages were
> >involved here? (No other languages are mentioned.) The conclusion is also
> >enigmatic: "Thus a form of Proto-Dravidian... must have been extensive in
> >north India before the advent of the Aryans."
> >
> >Perhaps somebody on this list with some insight into the matter would care
> >to explain what is meant by pre-(not proto-)Indo-Aryan and pre-Dravidian
> >bilingualism?
> >
> >Best wishes,
> >Bjarte Kaldhol
> ----------


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/
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on 18/12/00 01:00, "L. Suresh Kumar-LSK" <l_s_k at NETZERO.NET>
wrote, in part:

> Last night, (Friday-Dec-15-2000), I was watching a program on
> A&E channel, which was titled "Paradise Lost". It talked about
> Egyptian and Mesapatomian civilizations. The program dealt with
> both 'patriarchal and matriarchal societies' in these
> civilizations....
>
> Now, to the best of my knowledge, I did not hear any mention
> about how the societies evolved into P/M in the present day
> Indian sub-continental region in the past. [ I started
> watching it only from the middle of it ].
>
> Questions - "What was the nature of the society in the
> present day Indian sub-continental region in the past ?
> Was it a patriarchal or matriarchal society ? How was this
> presented in our ancient literature ? What kind of evidence
> do we have from archeological studies ? Were all societies
> P or M ? When did one change from P to M and viceversa ?"

There is, to the best of my knowledge, no evidence that
there have *ever* been matriarchal societies as such arguments
normally portray them.  The mistake often rests on either (a)
a confusion between matriarchy and matrilineal descent; and/or
(b) unjustified inferential reasoning based on the existence of goddess
worship.  Both features are reasonably common among contemporary
societies and those in the historically documented past.  However,
NONE of the societies concerned can reasonably be characterised
as 'matriarchal'.

A more radical critique would be to attack the terminology itself,
i.e., to point out the inadequacy of characterising whole
civilisations, in their full complexity, in terms of such simplistic
dichotomous labels.  In those terms, it is not meaningful to
describe societies as patriarchal either.

Tony Good

--
Dr Anthony Good
Department of Social Anthropology,
University of Edinburgh
Edinburgh EH8 9LL

0131-650-3941 (work)
0131-650-3945 (fax: work)

A.Good at ed.ac.uk (work)
agood at bluenote.demon.co.uk (home/travel)
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But my problem is that I have no time for such studies. I would have liked
to see one or two arguments in favour of an immigration theory and a
reference to the "striking affinities" with Ural-Altaic languages (which
may not have existed in any known form in the fourth millennium!). Anyhow,
affinities with other languages cannot prove an immigration into India.
Best wishes,
Bjarte Kaldhol

----------
From: hans henrich hock <hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Dravidian origins
Date: 18. desember 2000 00:22

For a starter, you might look at my paper "Pre-?Rgvedic convergence
between Indo-Aryan (Sanskrit) and Dravidian?  A survey of the issues
and controversies." In:  Ideology and status of Sanskrit:
Contributions to the history of the Sanskrit language, ed. by J. E.
M. Houben, 17-58.  Leiden: Brill.  1996.  In the paper I give a brief
and, I hope, fair overview of various pertinent theories and their
problems.  The bibliographical references should open the way to
further, more in-depth presentations of the various views.

Best wishes,

Hans Henrich Hock



>Dear listmembers,
>
>Since I wanted to know something about the Dravidian languages without
>going so far as to read a grammar of Tamil, I sat down to read Zvelebil's
>article in Encyclopaedia Britannica (Vol. 22, 15th edition). In the third
>paragraph, he states: "Nothing definite is known about the origin of the
>Dravidian family."
>        Well, let us see what this professed ignorance leads to:
>
>1. There are vague indigenous traditions about an ancient migration from
>the south.
>2. According to some scholars, Dravidian languages are indigenous to
India.
>3. A hypothesis has been gaining ground that posits a movement of
Dravidian
>speakers from the northwest to the south and east of the peninsula, a
>movement originating possibly from Central Asia. (This hypothesis is not
>substantiated, and Zvelebil later confesses that "nothing definite is
known
>about the ancient domain of the Dravidian parent speech".)
>4. Another theory connects the Dravidian speakers with the peoples of the
>Indus Valley civilization.
>5. The circumstances of the advent of Dravidian speakers in India are
>shrouded in mystery. (An "advent" is now taken for granted.)
>6. It is possible that a Dravidian-speaking people that can be described
as
>dolichocephalic Mediterraneans mixed with brachycephalic Armenoids and
>established themselves in northwest India during the 4th millennium BC.
>Along their route, they may have possibly come into an intimate, prolonged
>contact with Ural-Altaic speakers, thus explaining the striking affinities
>between the Dravidian and Ural-Altaic language groups. (No such affinities
>are mentioned.)
>7. It is possible that Proto-Brahui was the first language to split off
>from Proto-Dravidian, probably during the immigration movement into India
>some time in the 4th millennium BC...
>
>Now, if nothing definite is known about the origin of the Dravidian
family,
>or about the ancient domain of the Dravidian parent speech, why speculate
>about an immigration movement? And why must this immigration have happened
>in the fourth millennium BC?
>
>One sentence (p. 698) is completely unintelligible to me: "Several
scholars
>have demonstrated that pre-Indo-Aryan and pre-Dravidian bilingualism in
>India provided conditions for the far-reaching influence of Dravidian on
>the Indo-Aryan tongues..." What pre-IA and pre-Dravidian languages were
>involved here? (No other languages are mentioned.) The conclusion is also
>enigmatic: "Thus a form of Proto-Dravidian... must have been extensive in
>north India before the advent of the Aryans."
>
>Perhaps somebody on this list with some insight into the matter would care
>to explain what is meant by pre-(not proto-)Indo-Aryan and pre-Dravidian
>bilingualism?
>
>Best wishes,
>Bjarte Kaldhol
----------
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---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 17 Dec 2000 21:09:40 -0800
From: Patrick Harrigan <summa at visto.com>
Subject: Fwd: 2nd Intl Conference on Skanda-Murukan

Dear Dominik,

Thank you for including a link to the Institute of Asian Studies, Chennai,
and for helping to announce the First International Conference on Murukan
in Dec 1998. Now we are organising the Second Conference in Mauritius in
April 2001. [...] I am posting this to you directly. First let me also
take the opportunity to submit links to these four websites relevant
especially to Tamil Nadu and Sri Lanka, followed by the Murukan Conference
announcement (Conference home page: http://murugan.org/events/conf2001.htm

with best regards,

Patrick Harrigan
Institute of Asian Studies

http://murugan.org
Murugan Bhakti: The Skanda-Kumara website
Comprehensive site devoted to the pan-Indian god Skanda or Murugan both in
Sanskrit and Tamil sources including images of the deity, articles & news.

http://kataragama.org
Comprehensive site devoted to the deity Skanda-Murugan of Kataragama and
his cult in Sinhala, Sanskrit and Tamil sources including images of the
deity, articles and news.

http://vedda.org
Website of Sri Lanka's forest-dwelling people the Veddas or Wanniyal-aetto
and other indigenous peoples of Sri Lanka.

http://livingheritage.org
website of the Living Heritage Trust of Sri Lanka: its objectives and
activities including Pottuvil-Okanda sanctuary, collaboration with
indigenous peoples, Zones of Peace and related activities.

*************************************

SECOND INTERNATIONAL CONFERENCE SEMINAR ON SKANDA-MURUKAN
24-28 April 2001 in MAURITIUS

CALL FOR PAPERS

The First International Conference Seminar on Skanda-Murukan hosted by the
Institute of Asian Studies (Chennai) in Chennai in 1998 brought together
for the first time over 100 scholars of various disciplines from 21
countries around the world sharing a common interest in the composite
Aryan-Dravidian god Skanda-Murukan.

The Second International Conference Seminar on Skanda-Murukan will take
place in Mauritius from 24 to 28 April, 2001.

Since late Vedic times in the Sanskrit tradition and perhaps far earlier
among proto-Dravidian and tribal peoples of the South, the vigorous and
complex deity Skanda or Murukan has exerted a powerful influence upon
Indian literature and religious thought. Even today, his cult continues to
command the allegiance of millions in South India, Sri Lanka, Malaysia,
Singapore, Mauritius and wherever there are expatriate Tamil communities.

CONFERENCE DETAILS AT A GLANCE:

* Hosted by the Mauritius organising committee for the 2nd International
Murukan Conference with Government of Mauritius patronage;
* Organised by the Institute of Asian Studies, Chennai;
* Hosted by the Mahatma Gandhi Institute of Moka, Mauritius
* Theme of the 2nd Conference: "Murukan devotion among the Tamil diaspora".
* Proposals for presentations concerning the cult of Skanda-Murukan from
earliest times up to the present will be considered from these ten
disciplinary perspectives:

 * Sociology * History * Art History * Folklore * Ethno-musicology
 * Mythology * Religion * Anthropology * Philosophy * Literature

NOTE: The Conference will provide meals and accommodation for the entire
four-day conference, extras and a post-conference tour of Mauritius will
be provided for participants, observers and their spouses for a nominal
charge of US$200 per person. Presenters of papers will also receive a
gratis copy of the Conference proceedings when it is released.
Participants are requested to complete a registration form, but there is
no registration charge.

Interested participants should contact the Conference Secretary for
details about topic suitability, etc. and submit a short synopsis (approx.
250 words or one page) describing the proposed research paper. Only
research proposals conforming to international academic standards will be
considered for inclusion. See the Call for Papers for full details.

Deadline for submission of abstracts (approximately 250 words): 30 January
2001.

Enquiries about arrangements in Mauritius should be directed to:
Mr. Maga Ramasamy, Secretary Mauritius Organising Committee
mramasamy at airmauritius.intnet.mu
or visit the Murukan Conference home page:
http://murugan.org/events/conf2001.htm

Language of presentation:
Conference papers will be accepted in French, English and Tamil.

In absentia presentations:  Because of the considerable distance and
expense involved for many delegates to attend a conference in Mauritius,
delegates may also choose to have their papers read at the Conference in
absentia.

Direct flights to Mauritius from Chennai
Air Mauritius has inaugurated direct service between Mauritius and
Chennai. Delegates from South India, Sri Lanka, Malaysia, Singapore, etc.
may book their flights to and from Mauritius directly with the Conference
organisers.

Conference brochure:
The International Planning Committee based at the Institute of Asian
Studies in Chennai has printed official brochure-announcements for the
Conference, including registration forms and full details about the 2nd
Murukan Conference. The brochure and other details may be by contacting
the Murukan Conference organisers directly at:

Murukan Conference Organising Committee
International Centre for the Study of Skanda-Murukan
Institute of Asian Studies
Chemmancherry, PO Sholinganallur
Chennai - 600 119 India
Telefax: (091) 44 496-0959 or (091) 44 496-0085
Website: http://xlweb.com/heritage/asian/
E-mail: ias at xlweb.com

Murukan Conference home page:

For more information and online registration form, go to the official home
page of the Murukan Conference at
http://www.murugan.org/events/conf2001.htm.

Murukan Conference newsletter:  For regular updates, subscribe to the
Murukan Conference newsletter. To read past issues or to subscribe, go to:
http://eGroups.com/group/murukan_conference

For details or to register, contact:  Patrick Harrigan, Conference
Secretary harrigan at murugan.org
 or
Maga Ramasamy, Secretary Mauritius Organising Committee
mramasamy at airmauritius.intnet.mu


___________________________________________________________________________
Visit http://www.visto.com/info, your free web-based communications center.
Visto.com. Life on the Dot.
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[I subscribe to digest.  So, this post may not properly refer to the
origina I am referring.]

I understand the problem with PDF files produced TeX/LaTeX -> dvi file
-> PS file -> PDF is that even though PDF files can contain fonts, in
this case, they actually are a bitmap fonts (opposite to outline
fonts, such as PS or TrueType fonts).  Thus resulting undesirable
appearances viewd in or printed from the Acrobat Reader.

If the original dvi file or the PS file resulting produced by dvips
was specified to be printed on a certain printer, depending on the
resolution of the printer, TeX uses certain set of pk fonts, which are
bitmaps.  As long as the fonts included in the PDF file are outline
fonts (PS or TrueType fonts), it does not matter what resolution the
printer which the user is trying to print out has.  But, if a PDF file
was produced with certain printer resolution in mind, which,
unfortunately, is the case for most TeX documents, the resulting
printout from Acrobat Reader is not optimal if the printer's
resolution was different. (It seems Acrobat reader has trouble
properly renderging 600dpi bitmap fonts in 72/75/100/300/360 dpi.)

There are packages for LaTeX2e to use Type-1 fonts, and the above
problem may be solvable.  Still, there are a couple of problems:

1) Devanagari/Sanskrit fonts for TeX/LaTeX have been Metafont format,
which at the end of the day becomes pk files and included in the PDF
file as bitmaps.

2) I have yet to find a solution to use Type-1 fonts with Plain TeX.
Unfortunately, I believe quite a few indologists use edmac package by
Dominik Wujastyk to prepare critical editions, which is a macro package
for Plain TeX.  It does somehow work with LaTeX2e, but has a great
limitation.  Not everything or most of the things one expects from
LaTeX2e does not work in combination with edmac.

3) PDF files produced by dvi -> ps -> pdf method does not allow
search, etc. provided by Acrobat reader.

4) ps2pdf does not compress the resulting PDF file, because of
Unisys's licensing insistence on LZW compression scheme.  Thus huge
file even compared to the PS file.

etc.

Although I think PDF is the least evil format to publish
electronically at this moment, it is far from optimal.  (I do provide
PDF files to Mac/Windows users if I do not feel like killing trees or
spending time and money to go to a post office and pay a postage.)  In
my opinion, It is still too early to go for only electronic
publication.  I would ideal solution is to publish electronically AND
traditionally (on paper).  If PS or PDF files are produced anyway for
electronic publication, why not print couple of hundred copies and
bind them nicely for the readers (or especially libraries) who would
prefer to have paper copy?  Since paper version is a luxary, it could
be significantly more expensive than electronic version to recover the
cost of printing and binding.  I think it still nice for a publication
to have ISDN or LC number as a book, not as a CD-ROM.

CD-ROM may here to stay, but so do 5-inch or 8-inch floppies.  It is
not impossible to find an ancient machine to read them, but it is not
easy.  ISO-9660 format may not be changing, but file systems for the
OSes are likely to change.  (It is hard to think that MacOS will not
drop the support for HFS format at some point.)  Most of the OSes
perhaps will provide backward compatibilities for certain period of
time, but I am increasingly finding that ``backward compatibility'' is
a big lie.  In addition, who could be certain that removable media
will not desappear from desktop computers. (See for example, iMac
without floppy drive.)  The computer industry, I believe, is always
moving toward elimination of any moving parts, because they are the
most prone to mechanical trouble.  (Aren't companies trying to find an
alternative to hard-drives?)

So, I think it is not a good idea to go for all electric publication
yet.  Please note that I am not against publishing anything
electronically.  The optimal, at this stage of development of
technologies, is to publish in both ways.  And wasn't that the point
of the first post on this issue?

--
kengo
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Dear Bob,  I am thinking of applying for the Doshi Chair in Early Indian
History at UCLA.


Could I put your name down as a referee, please.

Do you know anything about the position?

Things here are as hectic as ever.  I am redrafting the GP trasnlation for
the third time and tryinfinish off other bits and pieces.  In addition, all
my daughters are living with me nw.  That's OK but causes a bit of
rearrangement.

Are you going to the Montreal Conference in May.  I am.


Cheers to you and Sally,


Greg
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Dear List,


Sorry, once again for sending a personal message.


Cheers,

Greg Bailey
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On Mon, 18 Dec 2000 06:21:12 -0800, Swaminathan Madhuresan
<smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

> Sanskrit persists in the pop culture of Europe, To check with
> the situation on the ground in India Dravidian studies with instituitional
> support will help, but those endowments are very rare.

Why look for presumably western endowments.? Parties calling
themselves 'dravidian' have been in existence for half a century with the
public exchequer in their control.'Dravidian' varsities have been
established, dozens have immolated themselves with petrol in an imagined
attempt to 'save' Tamil and millions have been moved to think positively
of 'dravidian' languages.

If all this does not help Dravidian studies, why depend upon western
endownments?
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Many interesting points.
However, please note that mass storage is what we are talking about, not
removable media. Removable media are just one type of mass storage, as are
tapes, hard disks, floppies, etc.
Without mass storage, there will be no archives at all, no data security,
nothing.
Since day 1, computers have used mass storage. In fact, computer design
requires mass storage. Or have you ever tried to design a data bus without
one??? Even if hard drives disappear (they will), they will be replaced by
another type of mass storage. The technical innards of these are going to
be amazing (they are working on optical transfer and molecular designs
already, and IBM has just released advance notice of a new form of hard
disk based on micro-perforation, etc.), and there will be extremely
long-lasting forms of media in future. There will also be fast
internetworking, and whether the media of the future will be sent by post
or rather transmitted over a network is also of secondary importance. What
is important is that there is no computer without mass storage, as I can
assure you as somebody who has been programming them for around 15 years.
You can make the mass storage remote (over a form of network), but that is
a trivial point. There will always be a form of mass storage. Look out for
mass-storage with up to 500-year estimated life spans next. We already have
200 years of estimated life span now with normal CD-ROMs.

Further, MacOS HFS has ALREADY been superseded by TWO other MacOS file
systems, and the issue has nothing to do with the ISO-9660 issue. MacOS HFS
could easily be superseded because it is not an ISO norm and not accepted
by other platforms. So superseding it was an Apple-internal decision and
therefore bound to happen for ephemeral reasons.
Things are different when norming has taken place.
ISO-9660 is itself a file system and has nothing to do with a single
company or lobby. Is is the normed file system for CD-ROMs. As such it will
be readable in future.

To sum up, we are not talking about backward-compatibity. The issue is to
package data in such a way that they are forward-compatible. By using ISO
norms on all levels involved, we are providing just that.

Concerning TEX: I generally discourage using TEX altogether. Only TEXies (a
special form of esoteric computer guru scene) favours it, because it has
become part of their lifestyle and provides them with a digital survival
zone within which they are indispensable and therefore cannot be abolished.
There is actually no need to use TEX anymore for anything. I have been
involved with writing TEX converters and creating metafonts when that was
an interesting technology (about 12 years ago), but the world has moved on.
You only find TEX gurus nowadays in artificially preserved biotopes where
they can go on playing with dinosaurs without penalty. The rest of the
world has moved on to SGML tools and Unicode. The best thing you can do to
TEX is to convert it to modern formats and then put it on the shelf for
good.

I wonder if it makes sense to devote so much time to tech issues on this
list. I for my part will now go off the list on this topic for a while.

Take care,
Gunthard Mueller

gm at e-ternals.com









Kengo Harimoto wrote:

> [I subscribe to digest.  So, this post may not properly refer to the
> origina I am referring.]
>
> I understand the problem with PDF files produced TeX/LaTeX -> dvi file
> -> PS file -> PDF is that even though PDF files can contain fonts, in
> this case, they actually are a bitmap fonts (opposite to outline
> fonts, such as PS or TrueType fonts).  Thus resulting undesirable
> appearances viewd in or printed from the Acrobat Reader.
>
> If the original dvi file or the PS file resulting produced by dvips
> was specified to be printed on a certain printer, depending on the
> resolution of the printer, TeX uses certain set of pk fonts, which are
> bitmaps.  As long as the fonts included in the PDF file are outline
> fonts (PS or TrueType fonts), it does not matter what resolution the
> printer which the user is trying to print out has.  But, if a PDF file
> was produced with certain printer resolution in mind, which,
> unfortunately, is the case for most TeX documents, the resulting
> printout from Acrobat Reader is not optimal if the printer's
> resolution was different. (It seems Acrobat reader has trouble
> properly renderging 600dpi bitmap fonts in 72/75/100/300/360 dpi.)
>
> There are packages for LaTeX2e to use Type-1 fonts, and the above
> problem may be solvable.  Still, there are a couple of problems:
>
> 1) Devanagari/Sanskrit fonts for TeX/LaTeX have been Metafont format,
> which at the end of the day becomes pk files and included in the PDF
> file as bitmaps.
>
> 2) I have yet to find a solution to use Type-1 fonts with Plain TeX.
> Unfortunately, I believe quite a few indologists use edmac package by
> Dominik Wujastyk to prepare critical editions, which is a macro package
> for Plain TeX.  It does somehow work with LaTeX2e, but has a great
> limitation.  Not everything or most of the things one expects from
> LaTeX2e does not work in combination with edmac.
>
> 3) PDF files produced by dvi -> ps -> pdf method does not allow
> search, etc. provided by Acrobat reader.
>
> 4) ps2pdf does not compress the resulting PDF file, because of
> Unisys's licensing insistence on LZW compression scheme.  Thus huge
> file even compared to the PS file.
>
> etc.
>
> Although I think PDF is the least evil format to publish
> electronically at this moment, it is far from optimal.  (I do provide
> PDF files to Mac/Windows users if I do not feel like killing trees or
> spending time and money to go to a post office and pay a postage.)  In
> my opinion, It is still too early to go for only electronic
> publication.  I would ideal solution is to publish electronically AND
> traditionally (on paper).  If PS or PDF files are produced anyway for
> electronic publication, why not print couple of hundred copies and
> bind them nicely for the readers (or especially libraries) who would
> prefer to have paper copy?  Since paper version is a luxary, it could
> be significantly more expensive than electronic version to recover the
> cost of printing and binding.  I think it still nice for a publication
> to have ISDN or LC number as a book, not as a CD-ROM.
>
> CD-ROM may here to stay, but so do 5-inch or 8-inch floppies.  It is
> not impossible to find an ancient machine to read them, but it is not
> easy.  ISO-9660 format may not be changing, but file systems for the
> OSes are likely to change.  (It is hard to think that MacOS will not
> drop the support for HFS format at some point.)  Most of the OSes
> perhaps will provide backward compatibilities for certain period of
> time, but I am increasingly finding that ``backward compatibility'' is
> a big lie.  In addition, who could be certain that removable media
> will not desappear from desktop computers. (See for example, iMac
> without floppy drive.)  The computer industry, I believe, is always
> moving toward elimination of any moving parts, because they are the
> most prone to mechanical trouble.  (Aren't companies trying to find an
> alternative to hard-drives?)
>
> So, I think it is not a good idea to go for all electric publication
> yet.  Please note that I am not against publishing anything
> electronically.  The optimal, at this stage of development of
> technologies, is to publish in both ways.  And wasn't that the point
> of the first post on this issue?
>
> --
> kengo




From athr at LOC.GOV  Mon Dec 18 20:19:27 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 18 Dec 00 15:19:27 -0500
Subject: odd flute and dacoit Veerappan
Message-ID: <161227065599.23782.13429264028213125223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1035
Lines: 23

On the cover of Frontline, Nov. 24, 2000, the well known Tamil Nadu
bandit Veerappan is shown playing a vertical bamboo flute at least 4
feet long to my eye, with a breath tube about 40% of the visible
length from the bottom.  It also has fresh leaves pasted a two spots
on the tube. If this is a fipple flute (in the family with recorders,
penny whistles, etc.) the notch of the fipple is not visible.  Could
this mean the sound is produced by a reed single or double in the
breathpiece, or in the main tube where the breathpiece enters it?  Are
the leaves to change the tuning temporarily while one raga or another
is played, or are they corrections for misplaced holes, or are they to
produce a buzzing sound like a kazoo?

There is no discussion of Veerappan's musical talents in the article.
 I had not heard of them previously but I have not followed the
newsmagazines' accounts of him closely.

I will of course check the abundant printed works on Indian musical
instruments but would appeciate any comments.

Allen Thrasher




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 18 17:30:12 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 18 Dec 00 17:30:12 +0000
Subject: nAraNa_n, the tamil word for nArAyaNa (was: Vishnu)
Message-ID: <161227065597.23782.4244549737995449595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5909
Lines: 107

Dr. Luis Gonzales-Reimann wrote:
>It is very common in Sanskrit texts to associate NArAyaNa's color
>with the different yugas. He is white in KRta and black in Kali. The
>obvious implication is that white is the best color and black the worst.
>See the MahAbhArata, 3.148.16, 23, 26, 33 and 3.187.31. This is also stated
>by BhAsa at the very the beginning of his BAlacarita (where it is said that
>NArAyaNa's body was the color of milk or conch in the KRta
>Yuga-zaGkha-kSIra-vapus). This idea is then repeated in later PurANas.

Thanks, I have read about the scheme of colors of Narayana and also
the yugas themselves  from your mails. The colors associated with
yugas and Narayana coincide or correlate well with the colors
described for varNas.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9705&L=indology&P=R7749

All these color schemes has a "descending" valency from "best" to
"worst": the colors of Narayana in each yuga  or the yuga's color per
se or the numbers in the dice throws or the colors associated with
each varNa are in a state of "decline".

There is an "anthropological" explanation for all the color scheme
mentioned in Mahabharata onwards. Take the case of the Rgveda and
Avestan gathic literature. It has "white" against "black" dyadism well
spelt out. Also, the aarya varNa vs. daasa varNa in the earliest
Vedic material. The brahminical scheme of classification seems to have
initially only black versus white dualism. Later caste classifications
for plants, animals, and even for fish, ... flourish.  Diighanikaya
has an attack on aaryavarNa vs. daasavarNa (ie., white vs. black)
leading to accomadation. See M. Deshpande's  note on B. Smith's book
on varNa classification  of the Universe in India:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9604&L=indology&P=R4916

The sea colored deity, nArAyaNa (=nAraNan in tamil), whose color is
black, was given  a theological speculation and a folk etymology was
proposed in ancient times. "nAra" = 'water' was "invented" to explain
away the name nAraNan/nArAyaNa. Monier-Williams gives: "(pl.) water
(also sg. n. and %{A} f. L.) Mn. i , 10 (prob. invented to explain
%{nArAyaNa}) ; = %{nArAyaNa} L. ;" May be tamil "nIr" = water (> Skt.
nIra) was thought to be close to the "invention" nAra = water in this
theological speculation about nArAyaNa from water.

Tamil has many -L-/-r- pairs as pointed out in this thread:
kALi/kAri 'the black Goddess'; kuLam/kuram 'hoof';
Aratti/ALatti 'showing camphor flame'; nALikEram/nArikEram 'coconut',
etc., nAlikam is water buffalo (recorded in Skt. as well) and 'crow'
named after their black color. Nallamalai range produces River Krishna
which is 'kaNhapeNNA' in Buddhist literature. Naraka seems to
have a Drav. root "naL/nal/nar'=black. The tamil pair "nAL/nAr"=black
has been used to form nARaNan = the black god (Cf. compare the other
name in Dravidian for Narayana/Vishnu = mAl = 'black').
In the mArkaNDeyasamasyaparvan of the MBh., and bhAgavatam,
the god nArAyaNa floats on the banyan leaf in the sea.
The aeons-old deathless sage M. was wandering through the immense
Night of Brahma. Every thing in that dark night was contained
within Narayana. The sage goes deep into the ocean, the radiant
jewel Narayana was floating on the fig leaf. But the radiant jewel
is the black jewel ("karu maNi") floating on the banyan leaf in the
ocean. I have a reproduction of Narayana-child floating on the banyan
leaf with dark blue of lapis lazuli done at Tipu Sultan's court.
(I think Stella Kramrisch published it.) And, all paintings of
Narayana/Vishnu sleeping in the snake couch portray him as 'dark'
(black=krishna varNam).

One of the more extensive versions of bRhatkathA is in Tamil.
KoGkuvELir rendered it in Tamil. 800 AD? Tamil peruGkatai has an
elephant named naLakiri. It has a description "kAriruG kun2RiR kavin2
peRat tOn2Ra" (PG.1.44.84). Here, the elephant naLakiri(=naLagiri) is
compared to a "big, black hill". kAr = black (karu-), irum = big,
kun2Ru = hill. Compare nArAyaNa  (=tamil nAraNan, 'black god') with
nALagiri  which possibly means 'black hill' of the buddhist legends.

On the other hand, Tamil literature in ancient times is completely
devoid of the black versus white dualism seen in the aaryan texts.
In fact, nAraNan and black bee etc. are commonly praised as "black
jewels". Foll. J. Bronkhorst, Is there an inner conflict of tradition,
(Aryan and Non-Aryan volume, Harvard, '99)
"Does the opposition which the early Indian tradtion itself
introduces by distinguishing Aryans from non-Aryans help us to
understand later developments of Indian culture? ...
here the use of bricks in the Agnicayana, which H. S. Converse (1974)
tried to explain through the assumption of indigenous influence
on Vedic ritual. Another example is the Mahavira vessel in the
Pravargya, which J.A.B. van Buitenan (1968) considered to have an
iconic nature, and the worship he did not hesitate to describe as
pUjA. ... Indeed, Heesterman concludes his article "Brahmin, ritual,
and renouncer" with the foll. remark: "The brahmin, then, is the
exemplar of the irresolvable tension that is at the heart of
Indian civilization."

I believe this tension-filled opposition of ideas in the ancient India
of different groups of folks led to the color coding of Narayana.
The acculturation and accommodation of the bilingual Aryans
adjusted to the majority preference of colors, and the white color
preference in the RV and pitting it against the evil black is
gradually submerged. The end result: "Narayana was white in the first
yuga, BUT he is black now." We all live in Kaliyuga which is black, it
is the yuga of zUdras who are many where zUdra-varNa is black, and of
course Narayana (=tamil nAraNan) is black in this kali-yuga.

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
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From lynkenghose at HOTMAIL.COM  Tue Dec 19 02:02:41 2000
From: lynkenghose at HOTMAIL.COM (Lynken Ghose)
Date: Mon, 18 Dec 00 21:02:41 -0500
Subject: idealism, Yogacara etc.
Message-ID: <161227065608.23782.5678214198442132721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1580
Lines: 41

Satya Upadhya:

In regards to the part of your posting which mentioned Yogaacaara as an
"idealistic" school and also S. Hodge's posting, one way of investigating
this point alone (i.e. whether it is truly an idealist school) would be to
look at Stefan Anacker's "Seven Works of Vasubandhu" and Thomas
Kochumuttom's "A Buddhist Doctrine of Experience".

Within Anacker's book, you can read through the Madhyaanta-vibhaaga in both
Sanskrit and/or English and perhaps the Trisvabhaava (3 essence or
natures)-nirdesa.

Through grappling with the trisvabhaava (3 essences or natures) doctrine,
perhaps you can get some idea of whether or not this school is truly 100%
idealism. My impression is that it is not, but I'm not a specialist in
Yogaacaara. The reason I say that it is probably not is due to the doctrine
of paratantra svabhaava or dependent nature. It seems that this svabhaava is
indicating reality as it is, although I could be wrong.

Another way to investigate the 3 nature/essence theory would be to look at
Ake Boquist's review of much of the Yogaacaara literature related to this
doctrine. Boquist has published a short book (about 100 pgs. or so) in which
he translates passages from the Samdhinirmocana, Mahayaanasuutraalamkaara
etc.

Also, there was a good panel at the AAR this year on Yogaacaara.

Hope this helps,

Lynken Ghose


PS. I agree with S. Hodge's posting about s'uunyavaada not being idealistic.



_________________________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 19 00:03:06 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 19 Dec 00 00:03:06 +0000
Subject: Questions on Indian idealism
Message-ID: <161227065602.23782.10250272777481395341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2799
Lines: 63

>1. Am i correct in believing that the Advaita Vedanta has much in >common
>with the two idealistic schools of Mahayana Budhism

Yes, there are points and themes in common.

>(soonyavada and vijnaanvada) so much so that there is very little
> >difference between the Advaita and the two idealistic schools of
>Budhism?

The question is rather ill-posed. zUnyavAda is different from
vijnAnavAda, even though they have things in common. Similarly,
advaita vedAnta is different from zUnyavAda and different from
vijnAnavAda, even if it has things in common with both.

>2. Kumarila Bhatta's "Sloka Vartika" contains an attack on Indian >idealism
>(he attacks the "dreaming argument", the so called
>mystic trance of the yogis, the theory of "two truths", etc.) Am i >correct
>in assuming that he attacks here both Mahayana Budhism as
>well as Advaita Vedanta?

As Kumarila was pre-Sankara, this becomes a very complicated
question. To adequately address it, one needs to check whether
the doctrines criticized by Kumarila can be found in the very
meagre corpus of pre-Sankaran texts of vedAnta. I am unaware
of any studies that progress beyond speculating about this. It
would be far more preferable to conclude, after a careful study of the
texts, rather than to assume things a priori.

>3. Am i correct in assuming that the Advaita Vedantists surreptiously
> >borrowed ideas from the Mahayana Budhists(in particular the

Re: the two truths, if there was any borrowing, it was not very
surreptitious. It was done out in the open, but also note that
the vedAntin "two truths" theory differs in crucial ways from
the Mahayana Buddhist theory. Check gauDapAda's kArikAs, as also
Sankara's discussion in the sUtrabhAshya. As a matter of fact,
one can't borrow anything surreptitiously. Borrowal implies full
knowledge/consent on the part of the donor. Surreptitiousness
implies stealing, without knowledge or consent of the owner.
However,

1. ownership/copyrights on philosophical ideas?
2. see bRhadAraNyaka 4. 5. 15, for the upanishadic origin of
   the mature advaita vedAnta theory of two truths.

Note that in mattavilAsaprahasana, a farcical play by Mahendra
Varman, the "curiously-minded" king (600 CE), a Saiva accuses
the Buddha himself of having borrowed Upanishadic ideas. This
kind of estimation is fine in a drama, but I think comparative
study of philosophies should account for many subtleties.

Best regards,
Vidyasankar

ps. Re: vAcaspati mizra, the author of law-books, e.g. vyavahAra
cintAmaNi was another author of the same name, who lived
in the 15th century. The author of bhAmatI and nyAya-vArttika
and sAMkhya-tattvakaumudI was
_________________________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 19 00:09:59 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 19 Dec 00 00:09:59 +0000
Subject: Questions on Indian idealism
Message-ID: <161227065604.23782.4632708067966903934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 15

Sorry for sending out a mail with an incomplete postscript. I
wanted to say,

Re: vAcaspati mizra, the author of law-books, e.g. vyavahAra
cintAmaNi and vivAda cintAmaNi, was another author of the same
name, who lived in the 15th century. The author of bhAmatI and
nyAya-vArttika and sAMkhya-tattvakaumudI was a 9th-10th century
personality. Two different vAcaspati mizra-s.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Dec 19 01:40:30 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 19 Dec 00 01:40:30 +0000
Subject: Questions on Indian idealism
Message-ID: <161227065606.23782.11848720227986386911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2749
Lines: 55

Satya Upadhya wrote:

I cannot answer all your questions but would like to draw your
attention to a few potential problems:

> 1. Am i correct in believing that the Advaita Vedanta has much in
common with the two idealistic schools of Mahayana Budhism (soonyavada
and vijnaanvada) so much so that there is very little difference
between the Advaita and the two idealistic schools of Budhism?
***
1.    The `suunya-vaada of Maadyamika can hardly be characterized as
"idealism" -- the whole point is that they are any kind of "--ism".
2.    The sirtuation with Yogacara (Vij~aana-vaada) is very complex.
It is now increasing recognized that mush of Yogacara, especially the
early period works of maitreya, Asa`nga and Vasubandhu are *not*
idealism at all in any sense understood by the term in Western
philosophy.  Dan Lusthaus has written an interesting paper available
from his website - sorry don't have URL to hand but i's easy to
find -- entitled something like "What Yogacara is not".  If you can't
find it I could email it as an attachment to you.  Later Yogacara
(Dharmapaala and after) divides into two trends, one of which does
seem open to idealistic interpretatiosn but even this is not clear
since most Western language access to this is based on Xuang-zang's
Chinese version which is often but unncessarily translated (by Lamotte
et al) with an predetermined idealistic slant.  Maadyamika accounts of
Yogacara mostly seem to misrepresent the latter - perhaps because they
were polemical opponents -- and ignore clear indications that Yogacara
is *not* idealism.

> 3. Am i correct in assuming that the Advaita Vedantists
surreptiously borrowed ideas from the Mahayana Budhists (in particular
the idea of making a distinction between truth at the provisional
practical level of life ("samvriti satya" or "vyahvarika satya") , and
the higher metaphysical ultimate truth ("parmarthik satya")

I have not looked into this in detail -- just understanding Yogacara
alone is hard enough.   One pointbto note is that one must determine
first whether one thinks that Buddhists use the terms
"sa.mv.rtti-satya" and "paramaartha-satya" ontologically or
epistemologically -- the latter seems to be the preferred
understanding among the classical Buddhist Mahayana scholars.  It is
often rumoured that Gaudapada was a crypto-Buddhist but I do not know
how valid this is.  It is also said that the Yoga-va`si.s.ta borrowed
considerbaly from Mahayana (Yogacara) ideology but again I have not
looked into this in detail despite the fact that the Yoga-vi`si.s.ta
is a wonderful work that I would study if I had more time.  I would,
however, imagine that some scholars have studied the parallels.

Hope this helps a little.

Best wishes,
Stephen Hodge




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Dec 19 14:56:36 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 19 Dec 00 06:56:36 -0800
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227065627.23782.3382024537075198454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1945
Lines: 46

 Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
>Why look for presumably western endowments.? Parties calling
>themselves 'dravidian' have been in existence for half a century with the
>public exchequer in their control.'Dravidian' varsities have been
>established, dozens have immolated themselves with petrol in an imagined
>attempt to 'save' Tamil and millions have been moved to think positively
>of 'dravidian' languages.
>If all this does not help Dravidian studies, why depend upon western
>endownments?

 ""Why look for western endowments?"" - In the same vein,
 "why look for jobs in England or America?, why look for
 medicine, planes, ... from the west?"

 Didn't you read the recent discussions on how the humanities
 research is linked to the library reources?, In India the
 libraries are poorly funded, and many universities spend
 their money on administrative staff (running into 100s of peons, ...)
 Eg. Tamil university in Tanjore does not publish anything for
 a decade or so, and bankrupt financially. I don't how
 Sanskrit university at Kanchi or Kaladi is doing, they are
 too recent to know how they fare in the long run. But
 many are on the verge of collapse, the euhemeist Malti Shendge
 says Indology is stagnant. We need both Indians and foriegners
 to make it dynamic.

 Regarding the usage of library resources needed to write in this
 scholarly forum, an example of the non-use of Indological resources:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0011&L=indology&P=R16478

 Since joining this list about a month ago, you write against
the western scholarship and christian missionaries working in India.
Scholarship knows no national borders, and this will become
increasingly clear for anyone studying the relevant publications.

Best,
SM


__________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Dec 19 15:14:17 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 19 Dec 00 07:14:17 -0800
Subject: On the name Pitchumani
Message-ID: <161227065629.23782.10677232123979134902.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 855
Lines: 26

Compare tamil names like piccamuttu, kuppamuttu, kuppai/kuppu
(Mahamahopadhyaya Kuppusamisastri), maNNukkaTTi/maNNAGkaTTi (Salem/Dharmapuri),
and kannada/tamil names like sAyaNa(n).

Is -sAyi in anantasAyin, rangasAyin, vaTapatrasAyin Tamil?
Monier-Williams does not give it as Sanskrit in the meaning used here.

--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
> Dear Listmembers,
>
> What is the traditional understanding of the Tamil name Pitchumani? Does it
> originate simply from bhikSa? Does anybody relate it to ziva at all? I
> believe Srivaishnavites also have that name. Do they have a different
> understanding of the name? Thanks in advance.
>
> Regards
> S. Palaniappan
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From Palaniappa at AOL.COM  Tue Dec 19 14:38:58 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 19 Dec 00 09:38:58 -0500
Subject: On the name Pitchumani
Message-ID: <161227065626.23782.3239494412556444742.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 12

Dear Listmembers,

What is the traditional understanding of the Tamil name Pitchumani? Does it
originate simply from bhikSa? Does anybody relate it to ziva at all? I
believe Srivaishnavites also have that name. Do they have a different
understanding of the name? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From jesualdocorreia at HOTMAIL.COM  Tue Dec 19 10:38:35 2000
From: jesualdocorreia at HOTMAIL.COM (Jesualdo Correia)
Date: Tue, 19 Dec 00 10:38:35 +0000
Subject: idealism, Yogacara etc.
Message-ID: <161227065610.23782.2296108907219020904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 23

Lynken Ghose wrote:

( snip )
>
>Ake Boquist's review of much of the Yogaacaara literature related to this
>doctrine. Boquist has published a short book (about 100 pgs. or so) in
>which
>he translates passages from the Samdhinirmocana, Mahayaanasuutraalamkaara
>etc.
>
>Also, there was a good panel at the AAR this year on Yogaacaara.
>


   Dan Lusthause and Charles Muller have been putting on the net excellent
and comprehensive material on yogaacara. Looking at their site is an
absolute must. I also strongly recommend David King?s articles and
particularly Lusthause?s recently published " Buddhist Phenomenology...".
_________________________________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Dec 19 10:50:11 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Dec 00 10:50:11 +0000
Subject: International Conference on the Mahabharata (fwd)
Message-ID: <161227065612.23782.16259611201054984365.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1710
Lines: 56

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 18 Dec 2000 20:11:14 -0600
From: Frank Morales <fmorale1 at students.wisc.edu>
Subject: International Conference on the Mahabharata


International Conference on the Mahabharata

Organized by the Chair of Hindu Studies, Concordia University


Dates:  June 7th, 8th, and 9th,  2001

Location:  Concordia University, Montreal, Quebec, Canada

Themes:

1) Methodological Problems of Teaching the Mahabharata.

2) Character Analysis Based on Ethical Issues.

3) Challenges and Responses in the Context of Philosophical, Social and
Other Issues.

Please send by e-mail the title of your paper, indicating the category of
the theme under which it should fall, along with an abstract of about 300
words by January 1, 2001.  Send to rukmani at alcor.concordia.ca.


Postal Address:  Dr. Shrinivas Tilak, Department of Religion, Concordia
University, 1455 de Maisonneuve Boulevard West, Montreal, Quebec, Canada
H3G 1M8 .

Selected abstracts will be included in the brochure being planned for the
Conference.

Please forward this to your colleagues and e-mail lists.


---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Frank Morales, M.A.
Languages and Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison
fmorale1 at students.wisc.edu
Home (608) 288-0266
Dharma Central:   http://www.dharmacentral.com/


"How many have not asked 'What is Truth' and at bottom hoped that vast
spaces would intervene before truth came so close to him that in the
immediate now it would determine his duty for action at that very moment?"

                                                 Soren Kierkegaard




From SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK  Tue Dec 19 11:19:35 2000
From: SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Tue, 19 Dec 00 11:19:35 +0000
Subject: International Conference on the Mahabharata (fwd)
Message-ID: <161227065613.23782.14585880928352744167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 43

Dear Colleagues,

With regard to the message that Dominik has just forwarded, please note the change of dates
(see below).

Yours

John Brockington


>Date:          Thu, 7 Dec 2000 11:43:13 -0800 (PST)
>From:          "Shrinivas Tilak" <shrinivast at hotmail.com>
>Subject:       Mahabharata Conference 2001: New dates and registration info
>
>   Dear List Members: Kindly circulate the following communication among
>those interested. Thanks,
>   S.Tilak
>
>                       ***************
>            International Conference on the Mahabharata
>                       May 18, 19, 20 2001
>                  Concordia University, Montreal, Quebec
>                             Canada
>Dear Participant:
>
>   Because of circumstances beyond our control, the conference had to be
>rescheduled. The revised programme is provided below. Please send your
>abstract and register as early as possible. Thanks for your understanding
>and cooperation,
>   Shrinivas Tilak, Coordinator.
>

Professor J. L. Brockington
Sanskrit, School of Asian Studies
University of Edinburgh
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From A.Fort at TCU.EDU  Tue Dec 19 17:47:27 2000
From: A.Fort at TCU.EDU (Fort, Andrew)
Date: Tue, 19 Dec 00 11:47:27 -0600
Subject: Presidendanz  e-address
Message-ID: <161227065636.23782.4682453091200376696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 9

Does anyone have Karin Preisendanz's e-address?  You may send it to me
privately.  Thanks in advance.  Andy Fort

Andrew O. Fort, Professor of Religion
TCU Box 298100  Fort Worth TX  76129
a.fort at tcu.edu  (817) 257-6448




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 19 12:07:04 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 19 Dec 00 12:07:04 +0000
Subject: Naaraaya.nasuuktam
Message-ID: <161227065615.23782.9233970513968367848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 14

I was told that nArAyaNa-sUktam describes Shiva as red
and Naaraayana as "krishna piGgalam" in its last line.

a) Is this correct? b) where does N.suktam belong
in the Vedic corpus?

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Dec 19 12:27:24 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Dec 00 12:27:24 +0000
Subject: Harappan language (latest Frontline URL)
In-Reply-To: <3A3BD4D3.89A59D90@jps.net>
Message-ID: <161227065617.23782.3488709496907599462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 19

On Sat, 16 Dec 2000, Paul Kekai Manansala wrote:

> Does this mean Witzel and Farmer are in the same company with
> white supremacists who regularly quote from Western Indologists'
> pet theories?

Your posting, including the above paragraph, does not explore any topic of
classical Indian scholarship, and is of an aggressive and argumentative
tone, cast as ironic interrogations.

This is a warning.  If you post off topic again I shall cancel your
subscription.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Dec 19 12:34:42 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Dec 00 12:34:42 +0000
Subject: Harappan Euhemerus
In-Reply-To: <3A3C58C7.3579C5D7@safarmer.com>
Message-ID: <161227065619.23782.13697128766969770907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 11

Euhemerism is also one member of the class of explanations which D. M.
MacKay in the 1940s nicknamed "nothing buttery".  As in: "X is nothing but
Y", where X is any idea, and Y is any other idea, especially a materialist
one.  I.e., ontological reductionism.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Mon Dec 18 23:35:47 2000
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B Mahoney)
Date: Tue, 19 Dec 00 12:35:47 +1300
Subject: PDF (was publication of IASS papers on CDROM)
In-Reply-To: <"from gm"@ANTHOSIMPRINT.COM>
Message-ID: <161227065600.23782.3828987930414491157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2465
Lines: 64

Dear Gunthard,

I am not usually one to rise to the bait but your words seem to
display a certain partiality. I can only imagine that your candour
reflects a belief that TeX and LaTeX are not entirely redundant.

It is true that -- in common with all methods of electronic
typesetting or wordprocessing -- TeX has its
disadvantages. Nonetheless, for people such as Indologists,
Budhologists, Tibetologists and the like, who often have to typeset
heavily footnoted multilingual documents, the use of TeX is not
without its benefits.

Faced with the demands of one's work, each person has to decide for
themselves which is the best approach to take. And of course one
always has to keep in mind one's ability to share information with
others.

Personally, I think it is important for people to have choice. I also
find the spectre of everyone using the same approach, or the same
software, a little disturbing. I do not believe it is helpful, then,
for anyone to attempt to marginalise what is a perfectly legitimate
way to get one's work done.

If anyone wishes to emplore these issues further then they might wish
to follow this link:

   http://www.ecn.wfu.edu/~cottrell/wp.html


Many regards,

 Richard Mahoney

On Mon, Dec 18, 2000 at 03:15:48PM +0100, Gunthard Mueller wrote:

[snip]

> Concerning TEX: I generally discourage using TEX altogether. Only TEXies (a
> special form of esoteric computer guru scene) favours it, because it has
> become part of their lifestyle and provides them with a digital survival
> zone within which they are indispensable and therefore cannot be abolished.
> There is actually no need to use TEX anymore for anything. I have been
> involved with writing TEX converters and creating metafonts when that was
> an interesting technology (about 12 years ago), but the world has moved on.
> You only find TEX gurus nowadays in artificially preserved biotopes where
> they can go on playing with dinosaurs without penalty. The rest of the
> world has moved on to SGML tools and Unicode. The best thing you can do to
> TEX is to convert it to modern formats and then put it on the shelf for
> good.

[snip]

--
end
======================================================================
Richard Mahoney                              Telephone: +64-3-351-5831
78 Jeffreys Rd
Christchurch
NEW ZEALAND                          mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz
----------------------------------------------------------------------




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Dec 19 12:44:01 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 19 Dec 00 12:44:01 +0000
Subject: SV: Harappan Euhemerus
In-Reply-To: <01C0682F.B885C520.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227065620.23782.6884933644380172210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 12

Incidentally, I'm surprised nobody here has raised Thor Heyerdahl's theory
that the IVC folk sailed to the Maldives and left inscriptions there.
See his _The Maldives Mystery_, which, curiously, is a banned book in the
Maldives themselves, although the research was funded by the Maldivian
government with the backing of President Gayoom.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From Sfauthor at AOL.COM  Tue Dec 19 18:39:37 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Tue, 19 Dec 00 13:39:37 -0500
Subject: PDF (was publication of IASS papers on CDROM)
Message-ID: <161227065640.23782.100252774185883056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 17

In a message dated 12/19/00 1:06:25 PM, gm at ANTHOSIMPRINT.COM writes:

>Reason for its virtual disappearance: usability.

I agree. TeX is completely unsuited for a production environment (ordinary
mortals struggling with deadlines).

BTW, Apple's upcoming OS X removes the current limit of 256 fonts.


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From ghezziem at TIN.IT  Tue Dec 19 13:55:48 2000
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Tue, 19 Dec 00 13:55:48 +0000
Subject: all the best!
Message-ID: <161227065622.23782.13814403488297841668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 16

For all the members of Indology my season's greetings
Happy new Millennium
Sincerely Yours,
Daniela Rossella

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Tue Dec 19 14:10:39 2000
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Tue, 19 Dec 00 14:10:39 +0000
Subject: International Conference on the Mahabharata (May              18,19,20,2001)
Message-ID: <161227065624.23782.18404681562829636244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 484
Lines: 16

Dear list members:

    Please note the revised dates of the Mahabharata conference to be held
in Montreal--May 18, 19, 20, 2001. The dates mentioned in the relevant
message forwarded by Frank Morales should be ignored. Thanks to Professor
Brockington for making the same clarification in an earlier message to this
list.

S.Tilak


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Tue Dec 19 15:51:12 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Tue, 19 Dec 00 15:51:12 +0000
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227065633.23782.9578856274327749600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1044
Lines: 24

On Tue, 19 Dec 2000 06:56:36 -0800, Swaminathan Madhuresan
<smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

> Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
?

> Since joining this list about a month ago, you write against
>the western scholarship and christian missionaries working in India.
>Scholarship knows no national borders, and this will become
>increasingly clear for anyone studying the relevant publications.

I have joined the list much more than a month ago. I don't remember to have
written against christian missionaries working in India, in this list or
anywhere. About western scholarship, I have not written "against" it, but
be aware of it's prejudices and  priorities.

Scholarship not knowing national boundaries is both true and false. Each
country's scholarship is determined by it's intellectual traditions and no
scholarship escapes the cultural, political and other prejudices of the
moment. Even within the same national boundary , the  priorities and
prejudices change, or can change, drastically over a few decades




From saf at SAFARMER.COM  Wed Dec 20 00:29:32 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 19 Dec 00 16:29:32 -0800
Subject: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065659.23782.1341844622330314603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4890
Lines: 104

On recent views in the List on the supposed origins of the
double-truth (see, e.g., two earlier posts from Satya Upadhya and
Bhadraiah Mallampalli, quoted at the end of this note):

Attempts to show that one tradition derived this idea from
another are complicated by the fact that some version of the
double-truth sooner or later showed up in virtually every sacred
or semi-sacred manuscript tradition known. Religious and
philosophical exegetes world-wide recognized (in most cases, if
not all, independently) that if conflicting concepts showed up in
two authoritative texts or traditions, as a last resort the two
sides could be reconciled by distinguishing different "levels" of
reality and redistributing the conflicting concepts to those
respective levels.

The method was used extensively from late ancient to early modern
times in China, India, the Middle East, and Europe to harmonize a
wide spectrum of scholastic conflicts. There really is nothing
special about its use in either Buddhist or Advaitan traditions.
Repeated use of the method globally was one of the most common
forces leading to the kinds of stratifications in reality
associated cross-culturally with scholastic traditions.

In the Middle East and Europe, the double-truth is most often
associated by religious historians with the works ascribed to Ibn
Rushd (Averro?s, "The Commentator") or his Latin commentators.
See here Bruno Nardi's numerous studies -- e.g., _Sigieri di
Brabante nel pensiero del Rinascimento italiano_ (Rome, 1945).
See also Etienne Gilson's many discussions of the topic. It is
possible to point to use of the technique by hundreds of other
later Latin scholastics well up into the 16th century CE (e.g.,
Pomponazzi). Despite what Nardi and Gilson say, not all of them,
by any stretch of the imagination, can be labeled "Averroists."
Use of the method was in fact quite widespread in Western
scholastic traditions.

You can find uses of the double-truth for similar reconciliative
purposes in the Three-Treatise (San-lun) School of Chinese
Buddhism. Some nice textual examples can be studied easily here
in de Bary et al., eds., _A Sources of Chinese Tradition_ (1960:
1:293-303) and Fung Yu-lan, _A History of Chinese Philosophy_
(1953: 2:293ff.)

On the double-truth in Vedantic traditions, I personally like
Patricia Y. Mumme, "Haunted by Sankara's Ghost: The Srivaisnava
interpretation of Bhagavad Gita 18:66," in Jeffrey R. Tim, ed.,
_Texts in Contexts: Traditional Hermeneutics in South Asia_
(Albany, 1992, pp. 69-84). There are, of course, countless
discussions of the so-called double-truth in Sankara, but Mumme's
little essay is ground-breaking in recognizing how important the
repeated use of exegetical strategies like this were for
metaphysical and cosmological developments in Indian thought.
Looking at Sankara and the double-truth, Mumme makes the
perceptive observation (p. 70) that "From an Indian perspective,
an orthodox metaphysical system may be only a by-product of a
proper hermeneutical approach to scripture....Western Indologists
need to divert some attention from the metaphysical carts in
Indian thought in order to give closer scrutiny to the
hermeneutical horses that may be driving them."

What Mumme says about Indian metaphysics in particular can be
claimed about premodern cosmological thinking in general. On this
issue in relation especially to the double-truth, see S. Farmer,
_Syncretism in the West_ (1998 [1999], pp. 61-63; cf. also the
Subject Index there under "double-truth," p. 576. The long-range
implications of the repeated use of methods like this in
manuscript traditions are discussed on pp. 74 ff. of that book.

Conclusion: The so-called double-truth came in countless
premodern forms. It is an error to assign credit or blame for the
concept to a single tradition.

S. Farmer

> >From: Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM>
>
> >--> Further, both the vijnanavadis and the sunyavadis believe in the so
> >called "theory of two truths" which makes a distinction between >the barely
> >emperical or practical point of view ("samvriti satya") >and the ultimate
> >or metaphysical truth ("parmartha satya"). [With >minor terminological
> >modifications, it is submitted that this theory >of "two truths" was
> >surreptiously borrowed by the Advaitists--it is >not present in the
> >Upanisads.]
>
> Kindly check..
>
> http://www.sacred-texts.com/hin/upan/up09c.htm
>
> 1. FIFTH ADHYAYA-FIRST BRAHMANA which talks about "the invisible Brahman"
> and "the visible Brahman"
>
> 2. FIFTH ADHYAYA-THIRD BRAHMANA which talks about the word "satyA" being
> made of three syllables.  Two truths "sa" and "ya" and separated by the
> untruth "ti".
>
> Sankara's commentary may explain about the "two truths", but in any case
> they must about the visible/invisible brahmans which is the topic of first
> brahmana.
>
> Regards
> Bhadraiah




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Dec 19 15:44:40 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 19 Dec 00 16:44:40 +0100
Subject: SV: SV: Harappan Euhemerus
Message-ID: <161227065631.23782.16416545352241800137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1802
Lines: 39

Dominik Wujastyk [SMTP:ucgadkw at UCL.AC.UK] skrev 19. desember 2000 13:44:
> Incidentally, I'm surprised nobody here has raised Thor Heyerdahl's
theory
> that the IVC folk sailed to the Maldives and left inscriptions there.
> See his _The Maldives Mystery_, which, curiously, is a banned book in the
> Maldives themselves, although the research was funded by the Maldivian
> government with the backing of President Gayoom.

>?From what I understand, Heyerdahl does not have a high standing in
scholarly circles *as a scholar*. This has been the case more or less since
he started publishing on scholarly matters. E.g. he has proved that it is
possible to sail on balsa rafts to Easter Island, but he has not proved
that this was how the Easter Islanders got there in the first place. His
diffusionist theories are generally rejected by scholars. But he is greatly
respected for his courage and his moral stance. On crossing the Atlantic
(the Ra expedition) I believe he discovered important evidence about
pollution of sea water. His voyages have demonstrated beyond reasonable
doubt that primitive vessels had a much larger range than previously
assumed. Since he is a "Norwegian Hero" and an international figure, I
believe he has also been able to open doors for other scholars who may have
more solid scholarship but less door-opening capacity. It is therefore a
bit sad that he has gotten into the present scrape with the scholarly
world, but his latest publications are so dubious that a reaction had to
come. He'll probably survive. He is as tough as they come.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From tawady at YAHOO.COM  Tue Dec 19 17:06:54 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Tue, 19 Dec 00 17:06:54 +0000
Subject: SV: Harappan Euhemerus
Message-ID: <161227065634.23782.13056383045438619976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1272
Lines: 33

On Tue, 19 Dec 2000 12:44:01 +0000, Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
wrote:

>Incidentally, I'm surprised nobody here has raised Thor Heyerdahl's theory
>that the IVC folk sailed to the Maldives and left inscriptions there.
>See his _The Maldives Mystery_, which, curiously, is a banned book in the
>Maldives themselves, although the research was funded by the Maldivian
>government with the backing of President Gayoom.
>
>--
>Dominik Wujastyk


Unfortunately 'official' Maldivians have a lot of problems with their
history. They want to literally bury their past prior to their Islamic
conversion and don?t want any facts, which might disturb their mythical
history.

Clarence Maloney in his well researched article titled ?Where Did the
Maldives People Come From?? says  ?What was not known previous to my
research in the early 1970s, is that there is a strong underlying layer of
Tamil population and culture. So far, most Divehis have not shown
themselves interested in accepting this finding, as it does not suit their
sense of their prestigious origins. Be that as it may, the evidence is
overwhelming. There is a clear Tamil substratum in the language, which also
appears in place names, kin terms, poetry, dance, and religious beliefs?


Regards
Raveen




From vaidix at HOTMAIL.COM  Tue Dec 19 22:20:05 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Tue, 19 Dec 00 17:20:05 -0500
Subject: Questions on Indian idealism
Message-ID: <161227065646.23782.13218147618221342334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1140
Lines: 32

>From: Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM>

>--> Further, both the vijnanavadis and the sunyavadis believe in the so
>called "theory of two truths" which makes a distinction between >the barely
>emperical or practical point of view ("samvriti satya") >and the ultimate
>or metaphysical truth ("parmartha satya"). [With >minor terminological
>modifications, it is submitted that this theory >of "two truths" was
>surreptiously borrowed by the Advaitists--it is >not present in the
>Upanisads.]

Kindly check..

http://www.sacred-texts.com/hin/upan/up09c.htm

1. FIFTH ADHYAYA-FIRST BRAHMANA which talks about "the invisible Brahman"
and "the visible Brahman"

2. FIFTH ADHYAYA-THIRD BRAHMANA which talks about the word "satyA" being
made of three syllables.  Two truths "sa" and "ya" and separated by the
untruth "ti".

Sankara's commentary may explain about the "two truths", but in any case
they must about the visible/invisible brahmans which is the topic of first
brahmana.

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From athr at LOC.GOV  Tue Dec 19 22:33:35 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 19 Dec 00 17:33:35 -0500
Subject: Libraries with special collections on yoga and physical culture
Message-ID: <161227065648.23782.8979511882501288800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 641
Lines: 24

Does anyone know of any libraries in India or elsewhere which have
specialised collections on yoga and/or Indian physical culture such as
wrestling and the martial arts?  A patron would like to know.

Thanks,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Tue Dec 19 18:01:54 2000
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Tue, 19 Dec 00 19:01:54 +0100
Subject: PDF (was publication of IASS papers on CDROM)
Message-ID: <161227065638.23782.4309224020035230508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5624
Lines: 139

Dear Richard,
my only issue in the last mail was with people who ENFORCE TeX on others. There
are such people, believe me.

You seem to be somebody who uses TeX successfully. Perfect -- why not use it if
it works for you.
Nobody would deny that TeX is a powerful programming language.
But it is a programming language, something for power users like yourself, not a
tool with which ordinary computer mortals can work. That's a fact. I am not
inventing that. And it's not anybody marginalising TeX, it's TeX itself leaving
the building. Tools have a lifetime, and so have software tools. Factually, TeX
is dead outside of two settings:
(1) Power users who have an affinity to programming.
(2) Some mostly academic computing services.

Reason for its virtual disappearance: usability. With TeX, you have to PROGRAM
footnotes. But normal users (i.e. non-programmers) with a time schedule for
finishing their books don't want to program footnotes. You want to edit them in a
user-friendly way, visually, in a standard software package that doesn't force
you to become an outsider to the computer world just because you happen to write
indological content. If you have already learnt it (like you have, and by the
way, my humble self), then why not go on using it. I for one have found myself to
be so much more productive with powerful packages such as Adobe FrameMaker/SGML
or some other good packages around. These can also be taught to regular users who
don't want to program their text, but write it... Their output can easily be made
compatible with international document norms, without programming knowledge.

Again, if you can achieve that with TeX, why not go on using it. But I am sure
you will agree that many of our colleagues find TeX a user-hostile thing, and
don't want to become programmers.

Anyway, I have no vested interest in fighting TeX, and I was only recommending
that TeX should not be artificially kept alive against the interest of normal
users for reasons that are not technical. The people who are playing this game
will know what I mean...

So please don't force me to talk about TeX. I'd rather read some more on things
like preserving Indian birch-bark and palm-leaf manuscripts, writing usable
metadata for them, digitizing them, publishing them, publishing articles and
books about them. The issue we were discussing was making data exchange easy to
do and safe for the future. Nobody denies you your constitutional right to choose
whatever software tool you wish to create your data with in the first place. What
concerned us was how to present the resulting data to colleagues now and in
future.

Anyway, sorry if I rubbed some TeXies the wrong way. No, I don't think you are
perverse. I just think you are way more computer-savvy than virtually all of us,
and that's without flattery.

Yours,
Gunthard Mueller
gm at e-ternals.com
















My problem is not with (1) the power user, nor (2) the computing services that
for some internal reason cannot take the next step.
My problem is



Richard B Mahoney wrote:

> Dear Gunthard,
>
> I am not usually one to rise to the bait but your words seem to
> display a certain partiality. I can only imagine that your candour
> reflects a belief that TeX and LaTeX are not entirely redundant.
>
> It is true that -- in common with all methods of electronic
> typesetting or wordprocessing -- TeX has its
> disadvantages. Nonetheless, for people such as Indologists,
> Budhologists, Tibetologists and the like, who often have to typeset
> heavily footnoted multilingual documents, the use of TeX is not
> without its benefits.
>
> Faced with the demands of one's work, each person has to decide for
> themselves which is the best approach to take. And of course one
> always has to keep in mind one's ability to share information with
> others.
>
> Personally, I think it is important for people to have choice. I also
> find the spectre of everyone using the same approach, or the same
> software, a little disturbing. I do not believe it is helpful, then,
> for anyone to attempt to marginalise what is a perfectly legitimate
> way to get one's work done.
>
> If anyone wishes to emplore these issues further then they might wish
> to follow this link:
>
>    http://www.ecn.wfu.edu/~cottrell/wp.html
>
> Many regards,
>
>  Richard Mahoney
>
> On Mon, Dec 18, 2000 at 03:15:48PM +0100, Gunthard Mueller wrote:
>
> [snip]
>
> > Concerning TEX: I generally discourage using TEX altogether. Only TEXies (a
> > special form of esoteric computer guru scene) favours it, because it has
> > become part of their lifestyle and provides them with a digital survival
> > zone within which they are indispensable and therefore cannot be abolished.
> > There is actually no need to use TEX anymore for anything. I have been
> > involved with writing TEX converters and creating metafonts when that was
> > an interesting technology (about 12 years ago), but the world has moved on.
> > You only find TEX gurus nowadays in artificially preserved biotopes where
> > they can go on playing with dinosaurs without penalty. The rest of the
> > world has moved on to SGML tools and Unicode. The best thing you can do to
> > TEX is to convert it to modern formats and then put it on the shelf for
> > good.
>
> [snip]
>
> --
> end
> ======================================================================
> Richard Mahoney                              Telephone: +64-3-351-5831
> 78 Jeffreys Rd
> Christchurch
> NEW ZEALAND                          mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz
> ----------------------------------------------------------------------




From saf at SAFARMER.COM  Wed Dec 20 04:08:38 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 19 Dec 00 20:08:38 -0800
Subject: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065675.23782.972960937486599696.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3082
Lines: 67

Stephen Hodge writes:

> But the Buddhist concept of the two truths, certainly in its earlier
> forms, does not concern "reality" but rather modes of perception /
> conception and only very tangentially "reality".  To me it seems
> intrinsically different from the kind of "two truths" models you
> allude to.  Generally speaking, the Mahayana strategy for dealing with
> contradictions is dealt, rather with the terms "neyaartha"
> (provisional "truth") and niitaartha (definitive "truth").  Buddhists,
> on the whole are more concerned with epistemology tha[n] ontology
> although that did not stop some schools from dabbling in ontology and
> were severely criticized for such.

None of this is relevant to the main point of my post, which was
that scholastic bifurcations of concepts -- in this case,
pertinent to countless Eurasian variations of the "double-truth"
-- were driven by exegetical processes. This was true whether the
thousands of commentators from premodern Europe to Japan who
applied "double-truth" strategies to harmonize traditions claimed
that the dualistic concepts that those methods generated were
epistemological or ontological or something in between. The
exegetical processes that led to such distinctions were similar
cross-culturally in all scholastic traditions.

I wrote:

> You can find uses of the double-truth for similar reconciliative
> purposes in the Three-Treatise (San-lun) School of Chinese
> Buddhism....

S. Hodge responded:

> FYI:  Much of Chinese Buddhist interpretation can be seen as aberrant
> from an mainstream Indian Mahayana Buddhist perspective.

Although you snipped them out, my original post also pointed to
extensive examples from Islamic and European thought, in which
Buddhist contact could hardly be a factor. Many other examples
could also be given from Daoist or Shinto or Jewish scholastic
traditions. The point is that there is no need to point to a
privileged tradition (e.g., Buddhism) to explain the "double
truth," which existed in countless variant forms in Eurasian
manuscript traditions.

Nor is there much mystery why such devices were used all over the
premodern world as reconciliative devices. The brain has only so
many ways to "harmonize" or "reconcile" conflicting concepts; the
invention of different conceptual levels (of reality or
perception -- your choice) for these conflicts to inhabit was one
of the most common of those strategies. We in fact know quite a
bit about how conflicting data like this are processed in
neocortex -- ending in the generation of "higher" and "lower"
concepts related in some analogical fashion.

To put this another way -- along the way hijacking a famous
phrase from E.R. Dodds: There are only so many methods "to
reconcile irreconcilable texts." The repeated use of these
methods in harmonizing manuscript traditions had critical
religious and philosophical implications. To generalize Patricia
Mumme's point about Indian metaphysics (in Timm 1992): In
premodern thought, there is a lot to be said about hermeneutical
horses preceding metaphysical carts.

saf
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Paul Kekai Manansala wrote:
>Does this mean Witzel and Farmer are in the same company with
>white supremacists who regularly quote from Western Indologists'
>pet theories?

>I guess Dilip Chakrabarti should now also be worried about
>being declared guilty through association or simply overlap of
>theoretical belief.

In case you missed it, see Witzel's response to Chakrabarti:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0011&L=indology&P=R16850

Rosane Rocher's review of Chakrabarti's book (JAOS):
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0011&L=indology&P=R17067

Best,
V. Iyer
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>1.    The `suunya-vaada of Maadyamika can hardly be characterized as
>"idealism" -- the whole point is that they are any kind of "--ism".

--> From what i understand, the vijnaanavadis deny the reality of the world
but admit the reality of ideas. The sunyavadis, besides denying the reality
of the world, also deny the reality of ideas. The common feature in both is
to deny the reality of the world, thus. Hence, in his refutation of Budhist
idealism, Kumarila Bhatta (circa 7th-8th century) considers it sufficient to
show the reality of the world (in his "Sloka Vartika").



>2.    The sirtuation with Yogacara (Vij~aana-vaada) is very complex.
.  Dan Lusthaus has written an interesting paper available
>from his website - sorry don't have URL to hand but i's easy to
>find -- entitled something like "What Yogacara is not".




--> I have taken a look at the Lusthaus article, and i do not agree with his
conclusions. I may mention that he appears to be factually wrong in several
important instances like when he says that there is no Yogacara text which
admits only ideas to be real. This appears to be  wrong as such texts do
exist, to the best of my knowledge. For example, there is the text
"Alambana-pariksa" [meaning 'the critical examination of the material
objects alleged to correspond to ideas'] by the great Dignaga in which he
wants to prove that the admission of such objects is philosophically
untenable.

--> Further, both the vijnanavadis and the sunyavadis believe in the so
called "theory of two truths" which makes a distinction between the barely
emperical or practical point of view ("samvriti satya") and the ultimate or
metaphysical truth ("parmartha satya"). [With minor terminological
modifications, it is submitted that this theory of "two truths" was
surreptiously borrowed by the Advaitists--it is not present in the
Upanisads.]


>I have not looked into this in detail -- just understanding Yogacara
>alone is hard enough.   One pointbto note is that one must determine
>first whether one thinks that Buddhists use the terms
>"sa.mv.rtti-satya" and "paramaartha-satya" ontologically or
>epistemologically -- the latter seems to be the preferred
>understanding among the classical Buddhist Mahayana scholars.

--> Thanks for this hint. From what i know the Mahayana Budhists wish to
establish their idealism both epistemologically and ontologically (again,
this is contrary to what Lusthaus says in his article).


It is
>often rumoured that Gaudapada was a crypto-Buddhist

--> Encyclopaedia of Religion and Ethics (vol.8, pg 232-233) contains an
interesting description of this controversy.

Rgds
Satya
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----- Original Message -----
From: navaratna rajaram
Sent: Wednesday, December 20, 2000 02:06 AM
Subject: Re: My HINDU article on Vedic origins

The Hindu, December 19, 2000

http://www.the-hindu.com/2000/12/19/stories/13191351.htm

LOOKING BEYOND THE ARYAN INVASION

>???From  time  immemorial India's ties  with East and Southeast Asia have
been much closer than with Central Asia or Eurasia. Ancient India must
be   re-examined  taking   this  and   other  scientific   facts  into
consideration.

N.S. Rajaram

Background

There  is now  an  active  debate concerning  Vedic  Aryans and  their
relationship  to  the Harappan  Civilization.  The  debate is  focused
mainly  on  the origin of the  Aryans- whether they were indigenous to
India or if they were invaders from outside who entered India from the
northwest  in  the second  millenium before  the Common Era. Beginning
about  the middle  of the nineteenth century, or roughly from the time
the  British  established control over  all of  India, it has been the
official  position that  the Vedas  and the  ancestor of  the Sanskrit
language were brought by invaders from Central Asia or Eurasia or even
Europe.  This  is the famous Aryan  Invasion Theory that is now at the
center of historical debate.

More  than  anything, the Aryan  Invasion Theory (AIT) shows that each
era views history in the light of its own beliefs and experience. As a
product  of the  European colonial period, it is only natural that the
AIT  should embody certain Eurocentric biases. In addition, the theory
was  created  at a  time  when  Indian  archaeology  was still  in  an
embryonic stage, and scientific data from fields like biology, ecology
and  others  was virtually non-existent.  Scholars had little to go by
beyond  the new  field of Comparative Linguistics made possible by the
European  discovery  of  Sanskrit  and its  close  affinities  to  the
languages of Europe.

This  led  them to postulate  a common ancestral language (proto-Indo-
European)  and a common ancestral home they called the Aryan Homeland.
It is now called the Indo-European Homeland. These Aryan invaders were
said  to have entered India and subjugated the natives, imposing their
own  language  and culture upon  them. These original inhabitants were
said  to be  Dravidians, who were driven south by the invading Aryans.
The  Vedic  literature, the Rigveda  in particular, was interpreted in
the light of this theory.

Beginning  in  the early  decades of  the twentieth century, technical
data   also   became   available,   especially   from   archaeological
excavations, notably of the Harappan or the Indus Valley Civilization.
It  was natural  that there should have been attempts to fit these new
findings  to  the already  existing Aryan  Invasion Theory- an attempt
that  still continues. It was suggested that the Harappan Civilization
was  'Dravidian', which  was  destroyed by  the  Aryan invaders.  This
creates  a permanent divide between Harappan archaeology and the Vedic
literature.  But it  was  not  long before  scholars  began to  notice
serious  difficulties. Without going into technical details, these may
be  summarized  as follows: the Harappans,  the creators of one of the
greatest material civilizations of antiquity have no literature, while
the  Vedic Aryans,  the creators  of  the greatest  literature of  the
ancient world have no archaeological existence.

This  is  all the more  puzzling when  we recognize that the Harappans
possessed  writing, while  the Vedic Aryans were said to be illiterate
who  depended on memory for preserving their literature. And yet it is
the literature of the illiterate Aryans that has survived in abundance
while the literate Harappans have vanished without a literary trace.

New data, new problems

As  more technical  data became  available, scholars  began to  notice
serious  contradictions  between data  and  the  theory. For  example,
genetic  studies  showed that  the presence of  any genetic input from
Eurasia  or Europe  in the  Indian population  was negligible  to non-
existent.  Further,  this insignificant imprint  was the same in North
and  South India,  which  flies  in the  face  of the  Aryan-Dravidian
division.  A scientifically  more acceptable  explanation is  that the
physical  differences  among Indians  is the  result adaptation to the
environment  by natural  selection. This  takes tens  of thousands  of
years  and not  centuries or  millennia.  All this  suggests that  the
Indian  population  is very ancient  and not  the result of any recent
migrations or invasions.

There  is  now a  new dimension to  this scenario. Throughout history,
going back untold millennia, India's ties with East Asia and Southeast
Asia have been much closer than that with Central Asia or Europe. This
was  interrupted by  three centuries  of European  colonialism in  the
region,  leading to  a Eurocentric version of history being imposed on
it.  (The  Aryan Invasion  Theory was  a key part  of this.)

In   recent   years,   scholars   have   begun   to   reexamine   many
assumptions  of the  colonial  period, looking  in  particular at  the
physical  and biological  imprint in  the  region. This  has to  begin
with  the  recognition that Indian climate  as well as flora and fauna
are  closely  related  to  those of  Southeast  Asia.  In  particular,
Indian  cattle  (Bos Indicus)  are  domesticated  versions related  to
the  wild  cattle of Southeast Asia  known as the Banteng (Bos Banteng
or Bos Javanicus).

Similarly,  the  Indian horse is a  special breed, close to an ancient
equid  known  as Equus  Sivalensis (the 'Siwalik  Horse'). This or its
close  relative appears  to be the horse described in the Rigveda- and
not  the Central  Asian or the Eurasian variety, which is anatomically
different. (The Rigveda describes the horse as having thirty-four ribs
like the Sivalensis, while Central Asian breeds have thirty-six.) Thus
the  widely  held belief that horses  were unknown in India until they
were brought from Central Asia has no scientific support.

It is a similar story when we examine the human imprint on the region,
especially the genetic evidence. As several experts like Manansala and
Kennedy  recently pointed  out, the skeletal record shows that in most
ways  the Indian population is quite unique. Genetic studies lead to a
similar  conclusion- that  the Indian  population is  very ancient  to
which  the contribution  of  Eurasian strains  is  negligible to  non-
existent. It is a different story when we compare Indian and Southeast
Asian  populations.  Paul Kekai  Manansala  points  out: "The  overall
genetic picture indicates a very old biological relationship, probably
extending  in part  at least to the original migration out of Africa."

The  current understanding is that Africa was the original home of the
entire  human  population now  distributed  all  over the  world.  The
overall genetic picture of Indians is that they are closely related to
the  Southeast Asians,  going  back  tens of  thousands  of years.  In
contrast, their links to Eurasia or Europe find no scientific support.
As  a  result, one thing  can safely  be asserted: Indians are ancient
inhabitants  of  India and  Southeast Asia (or  Greater India) and not
recent immigrants.

Maritime background

>???From  all this it  is safe to conclude that in order to understand the
origins  of  the Vedic civilization,  and its history, it is necessary
first to drop the west-northwest bias that has dominated discourse for
nearly  two centuries.  One of  the keys  to this  is recognizing  the
maritime background of Vedic civilization. In this context it is worth
recording  that the  Rigveda is preeminently an Indian document. While
there  are occasional  references to the lands beyond the Indus, these
are  greatly  exceeded by references  to oceans and maritime activity.
Prayers  for the safety of ships and navigators occur in many parts of
the  Rigveda.  This again shows  a southern rather than a northwestern
orientation.

Recognizing  this will allow scholars to break free of the shackles of
the  northwest, particularly the Aryan Invasion Theory, which has been
a  major obstacle  to a rational study of India. The next logical step
is  to explore links between the Vedic Civilization and movements from
the  south,  and the  resulting exchanges of  people and ideas between
different  regions. Ecological changes, notably the ending of the last
Ice Age contributed to it in a major way, in the form of two momentous
developments.  First, rising sea levels led inhabitants of the coastal
regions,  and possibly also from now submerged regions, to move to the
interior  and the north seeking safer ground. Next, the melting of ice
caps  in the  north  resulted in  the  release of  the  rivers of  the
northern   plains-making   this  formerly   arid  region  fertile  and
inhabitable.

These  two epochal events are encapsulated in the two most significant
myths  of  ancient India- the Flood  Myth of Manu and the Indra-Vritra
Myth.  The Rigveda appears  to be the product of the mix of two groups
of  people:  tribes and  ruling families that  inhabited the north and
poets and sages from the coastal regions and the south - some possibly
from  beyond the  seas - who brought with them their maritime memories
and experiences. This explains why the Rigveda, though composed in the
Sarasvati   heartland,  abounds  in  oceanic  symbolism  and  maritime
activity. But soon the distinction between the northern rulers and the
southern sages came to be blurred as the two groups became intermixed.

It  is therefore  no  accident that  two of  the  most important  seer
families of the Rigveda - the Vasishthas (and the brother Agastya) and
the Bhrigus - should have strong maritime connections. It is important
also to know that the south or the peninsular India and beyond was not
unknown  to  the Vedic people,  especially the seer families. But much
information  about  it has  been overlooked or  misread in attempts to
make data fit the northwestern orientation of scholars over the better
part  of  two centuries.  Even so-called 'nationalistic' scholars like
Tilak  and  Savarkar have not  been able to  escape its hold. The main
point  is that in studying the Vedas, science demands that we pay much
greater attention to the south and southeast than has been the case so
far. This calls for a fairly radical reorientation.

Southern contribution

Recognizing  the  southern  contribution  to  the  Vedic  civilization
clarifies  many  literary, linguistic  and  historical  issues in  the
ancient  texts.  It is  inconceivable that these  poets and sages, who
brought  with  them the  oceanic imagery  and the maritime experiences
that  pervade  the Rigveda did  not also bring linguistic elements and
spiritual  ideas that  went into the Vedic language and literature. It
becomes  clear that  many ancient  peoples and  even places  have been
grossly  misidentified in attempts to fit history and geography to the
idea  of an  'expansion of Aryans' from the northwest to the south and
southeast.  For  example, the Ramayana  has been misinterpreted as the
expansion  of Aryan  civilization into the peninsula. In reality, what
Rama  found in the south, even in Lanka, was a Vedic civilization. The
Uttarakanda  of  the Ramayana  is a goldmine  of information about the
southern,  largely maritime  people known as the 'Rakshasa'. The river
Narmada appears to have served as the boundary between the 'spheres of
influence' of the Rakshasas of the south and Ikshvakus and Bharatas of
the  north, with  the Yadus  somewhere  in between.  And the  Rakshasa
leaders  often  retreated to  Rasatala - the  'nether lands' (or 'Down
Under')  -  when  threatened.  This  Rasatala  was  probably  part  of
Indonesia or some other region of Monsoon Asia.

So,  what  we have is not  any 'expansion of Aryans from the northwest
and  the  north', but  a  free  exchange  of  people and  ideas  among
different regions- much as it has existed throughout history including
today.  And this included lands beyond the oceans. It was interrupted,
as  previously noted,  during the  period European  domination of  the
region.  Naturally  enough, they looked  at history and culture of the
region  through Eurocentric  glasses. This  is the  'history' that  is
still  being followed by most establishment Indologists, especially in
the  West, though it is giving way under the impact of archaeology and
a more rational approach to the study of the primary literature.

In  summary, bringing  this  southern reorientation  of ancient  India
appears  to resolve  many of  the  puzzles and  paradoxes that  plague
current   theories  that   try  to  explain  the  Vedic  and  Harappan
Civilizations  in terms of invasions and/or migrations. This is not to
suggest   that  a   southern  origin  for  the  growth  of  the  Vedic
Civilization  should  replace the  current version.  All that is being
suggested  is  that it is  an important  but sadly neglected area that
merits serious study.

Of  one thing  we can  be certain:  trying to  explain the  origin and
growth  of  the Vedic Civilization  in terms of migrations/invasions a
few  thousand  years ago runs  into formidable scientific and literary
obstacles.  We should  learn from  this experience  and first  build a
scientific foundation that makes use of all data available today. Only
then can we hope to recover the history of that hoary age based on the
records  they left behind. As Albert Einstein said: "A theory must not
contradict empirical facts."

____________

About  the  author: N.S. Rajaram is  the author with Natwar Jha of the
book  The  Deciphered Indus Script.  They are  now working on the two-
volume Magnum Opus of Harappan Inscriptions.
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Theory of "Two truths" does not, so far as i understand, mean visible and
invisible Brahman. It means truth from the provisional practical point of
life (what Advaitists call "vyahvarika satya"), and truth at the ultimate
metaphysical level ("parmarthika satya"). Thus the food you eat exists at
the level of "vyahvarika satya", but at the higher metaphysical level
("parmarthika satya") it is just a phantom conjured up by mortal illusion,
according to both the Advaita Vedantists and the Mahayana Budhists.
[ Two fundamental of the Advaita are: 1. Brahman is the only reality.
2. Brahman is pure consciousness that is devoid of any attributes.]

Futher to this, i may mention just some of the several sources who accuse
Advaitists of being disguised Mahayana Budhists:

1. Vijananabhikshu, who coins the phrase "pracchanna baudha" to refer to the
Advaitists (in his intro to the Sankhyapravanbhasay from the Padmapurana).
2. Madhva on Brahma Sutra ii.2.29, when he says that the Brahman of the
Advaitists is nothing but the "sunya" of the Sunyavadins. [Rememember that
according to Advaita, the Ultimate Reality is devoid of any attributes, and
this is the position of the sunyavadis too as far as i know.]
3. Parthasarathi Mishra [the famous commentator on Kumarila] in
Sastra-dipika, Nir.ed. pg. 111; and Jayanta Bhatta in Nyayamanjari, Ch.ed.
ii.96 also (sarcastically) refer to the basic similarity between the Advaita
and Mahayana Budhism.
4. From the Advaita point of view, Sriharsa frankly acknowledges his
indebtedness to the sunyavadis [Madhyamikas].

Now, what i want to know is whether any work has been done in modern times
on the parallels between the Advaita and Mahayana Budhism.

Rgds
Satya
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Satya Upadhya wrote:
-->> I have taken a look at the Lusthaus article, and i do not agree with his
SU> conclusions. I may mention that he appears to be factually wrong in several
SU> important instances like when he says that there is no Yogacara text which
SU> admits only ideas to be real. This appears to be  wrong as such texts do
SU> exist, to the best of my knowledge. For example, there is the text
SU> "Alambana-pariksa" [meaning 'the critical examination of the material
SU> objects alleged to correspond to ideas'] by the great Dignaga in which he
SU> wants to prove that the admission of such objects is philosophically
SU> untenable.

I shall not comment on Lusthaus' arguments, but at least as far as the
AlambanaparIkSA (plus -vRtti) is concerned, it strikes me as
incorrect to attribute to it the view "only ideas are real".

The underlying question that guides the
text is "what can be the object-support of a perceptual awareness?".
More precisely put: IF it is granted that an "object-support" (Alambanapratyaya) is something (a)
that serves as a cause for perceptual awareness and (b) which shares
a correspondence with the image which appears in a perceptual
awareness, what type of entity can be said to be an object-support?

DignAga examines two [or three, depending on one's reading of the text] "external" candidates for such an
"object-support": Single atoms and an accumulation of several atoms.
Single atoms are causes for perceptual awarenesss, but there is no
image in perceptual awareness that corresponds to them. Conversely,
there is an image that corresponds to an accumulation of several
atoms, but as an accumulation is not substantially real - and only
entities which are substantially real can serve as causes -, it cannot
serve as a cause for perceptual awareness. I.e. single atoms fulfil
condition (a), but not condition (b), whereas accumulations of atoms
fulfil condition (b), but not condition (a).

DignAga concludes that the only type of "entity" which
fulfills both criteria is the cognized image inside perceptual
awareness (antar jJeyarUpaM), which is presented to consciousness as something
external (bahirvad avabhAsate). For it is first of all an image within
perceptual awareness (vijJAnarUpatvAT), and secondly serves as a cause
for perceptual awareness (tatpratyayatayA 'pi ca, AP k.6, Sanskrit
terms cited after a fragment from the TattvasaGgrahapaJjikA). DignAga
then goes on to present two alternative accounts for the causal
process involved, which need not concern us here.

At any rate, he does *not* present any ontological arguments concerning the reality of
external world which would justify the ascription of the claim "only
ideas are real". Rather, he arrives at the conclusion that, *if* it is
accepted that an object-support must cause a perception in which a
corresponding image appears, then external reality cannot fulfill this
particular function - only the internal image in a perceptual
awareness can. This may be interpreted as denying the
epistemological relevance of external reality, but not - at least not
without making additional assumptions - as denying the reality of
external entities.

Another issue is, of course, whether AP(V) should be classified as a
"YogAcAra" text. The answer to this question depends a lot on what
sort of statements within a text one would count as unmistakeable
evidence for such a classification, and on just how strong one's desire
is to have every text fall neatly within one or the other "school" of
Buddhist philosophy. As my desire in this respect is practically
non-existent, I shall leave further discussion to others :-)

[There is a footnote on this issue in Richard Hayes' article "The Question of
Doctrinalism in the Buddhist Epistemologists." Journal of the American
Academy of Religion 52/4 (1984), 645-670, and further remarks in the
footnotes to Masaaki Hattori's "DignAga. On Perception" (Harvard
1968), pp.102ff.]

---
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University
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Dear listmembers,

After Christmas, I will report more about the Hittite hippological texts
with Hurrianized Indo-Aryan words. I have reserved some days to study Frank
Starke's AUSBILDUNG UND TRAINING VON STREITWAGENPFERDEN. EINE HIPPOLOGISCH
ORIENTIERTE INTERPRETATION DES KIKKULI-TEXTES (= StBoT 41), Wiesbaden 1995,
which, apart from Onofrio Carruba's short article mentioned earlier on this
list, is the most recent approach to these very difficult texts. Both
authors underscore the fact that hippology or horse training was not
introduced to the Near East by Indo-Aryans. Starke even goes so far as to
state (p. 115) that "von den vermeintlichen Errungenschaften [Indo-Aryan
achievements] faktisch so gut wie nichts [virtually almost nothing]
feststellbar ist; denn die hier vorkommenden indoar. hippologischen
Fachbegriffe - tatsaechlich handelt es sich nur um zwei: wartanna-
"Wendung" und wasanna- "(vorgeschriebene) Fahrspur"; es sind zugleich die
einzigen uberhaupt! - erlauben nur einen sehr bescheidenen Einblick in das
hippologische Wissen der Indoarier... Aber auch der Kikkuli-Text selbst
laesst die marginale Rolle des indoar. Einflusses dadurch sichtbar werden,
dass er fuer hippologisch relevante Begriffe wie den "erregten Trab" und
den "fliegenden Galoppwechsel" eben keine indoar. Ausdruecke benutzt."
In a footnote, Starke correctly notes that the colour expressions from Nuzi
(pabrunni, pingaranni etc.) are not "hippologische Fachbegriffe".
Mayrhofer is quoted in a footnote on p. 114 as having said that Indo-Aryans
became the hippological teachers (Lehrmeister) of the Hurrians, which
Starke strongly denies (p. 115): "So erscheint es voellig unangemessen, den
Indoariern in der hippischen Kunst groessere Leistungen zuzusprechen oder
sie gar auf diesen Gebiet als Lehrmeister des Alten Orients hinzustellen."

This "marginal role of the Indo-Aryan influence" in the Kikkuli texts
corresponds to what we see elsewhere in Hurrian literature, art and
religion.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol
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Steve Farmer wrote:

 > Religious and
> philosophical exegetes world-wide recognized (in most cases, if
> not all, independently) that if conflicting concepts showed up in
> two authoritative texts or traditions, as a last resort the two
> sides could be reconciled by distinguishing different "levels" of
> reality and redistributing the conflicting concepts to those
> respective levels.
 But the Buddhist concept of the two truths, certainly in its earlier
forms, does not concern "reality" but rather modes of perception /
conception and only very tangentially "reality".  To me it seems
intrinsically different from the kind of "two truths" models you
allude to.  Generally speaking, the Mahayana strategy for dealing with
contradictions is dealt, rather with the terms "neyaartha"
(provisional "truth") and niitaartha (definitive "truth").  Buddhists,
on the whole are more concerned with epistemology that ontology
although that did not stop some schools from dabbling in ontology and
were severely criticized for such. I don't know too much about
Vedaanta, but if it ontologizes the "two truths" then it is talking
about something different to most early and Mahayana Buddhists.

David Eckel's "J~naanagarbha's Commnetary on the Distinction between
the Two Truths (SUNY 1987) is a useful study of a late Mahayana
understanding of the two truths.

> You can find uses of the double-truth for similar reconciliative
> purposes in the Three-Treatise (San-lun) School of Chinese
> Buddhism
FYI:  Much of Chinese Buddhist interpretation can be seen as aberrant
from an mainstream Indian Mahayana Buddhist perspective.

Best wishes,
Stephen Hodge
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Hello List,

Thanks for some advice to my previous post on and off the list, I
could solve some problems.

In order to view and print pdf files produced through dvi -> ps -> pdf
properly, I needed acrobat reader 4.0.  Apparently, the rendering of
bitmap fonts in the newer reader is much better.  It renders bitmap
fonts in the document properly with anti-aliasing.

However, I suspect that it still has a limitation of originally
intended printer resolution in the dvi file.  If one happens to have a
2000dpi printer and the document was originally created with 600dpi
bitmaps, the quality of the output won't be as nice as using outline
fonts, I suppose.

In addition, the searching the pdf file produced through TeX/LaTeX
still does not work.

If my points were not clear in my broken English, they were that:

1) I agree that pdf is so far the best solution to distribute a
document electronically.

2) but the pdf files, produced from a document that are originally
written in TeX/LaTeX, are not the same as the pdf files produced from
Adobe's solution.

3) and TeX/LaTeX happen to be rather popular among indologists.

It was not difficult for me to find and install the newer versions of
softwares---in this case, Acrobat Reader 4.0.5 and Ghostscript 6.0.1.
(Thanks again, for advice.)  But there are tons of people who are
using antiquated software and have trouble finding and installing
newer versions.  [I am also sick and tired of following the most
recent development.]  The speed of advancement in the area of
computer/digital/IT industry is astonishing, but it seems to me that
the area is not still mature, hence rapid change.  Things will change
in the near future, and it is highly likely that there will be a
better solution to publish indological publications.  I thought CD-ROM
was cool 8 or 9 years ago.  But it is already losing the luster behind
DVD-ROM/RAM or the web.  Publishing on the web or CD-ROM may be
fashionable these days, but I think anything fashionable will be out
of fashion soon or later.

- Regarding the storage device, I thought we were discussing about the
medium to distribute a document.  I have no doubt that the original
data of a publication published electronically will be stored in one
shape or another electronically.  But if the publication was published
in the shape of physical media, such as CD-ROM, I'd still think that
the readability on the desktop will significantly reduce in 10 or so
years.  DVD-ROM/RAM drives may still support the CD-ROM, but what
about the next generation?  33 rpm vinyl record format is a norm but
very few people these days have record players.

Gunthard Mueller <gm at ANTHOSIMPRINT.COM> wrote:

> Further, MacOS HFS has ALREADY been superseded by TWO other MacOS
> file systems, and the issue has nothing to do with the ISO-9660
> issue. MacOS HFS could easily be superseded because it is not an ISO
> norm and not accepted by other platforms. So superseding it was an
> Apple-internal decision and therefore bound to happen for ephemeral
> reasons.  Things are different when norming has taken place.
> ISO-9660 is itself a file system and has nothing to do with a single
> company or lobby. Is is the normed file system for CD-ROMs. As such
> it will be readable in future.

Although I have to admit that I am shaky on this ground, I am aware
that Apple now has two newer file systems.  (That's why I mentioned
the possibility of future non-support of HFS.)  But my understanding
of the ISO9660 and HFS was that HFS is _on_ ISO9660 on CD-ROM for
MacOS.  My point was that there would be a danger of a cd-rom unable
to be read properly on future systems, if it employed a OS specific
file system on a CD-ROM, which is in ISO9660 format to be a cd-rom.
For example, a mac cd-rom is mounted on my linux system as iso9660
file system.  But the cd-rom looks like regular HFS volume from MacOS.
Don't many cd-roms have both msdos and HFS volumes over ISO9660
(hybrid cd-rom)?  If a book is published in such a hybrid format, when
Apple disappears or Apple decides to abandon supporting ancient HFS
format, the purchasers of the cd-rom may not be able to read the
contents in the future.  [Perhaps this does not happen.  An CD-ROM
witl an HFS volume will be mounted in the same manner the MacOS mounts
UNIX cd-roms as ISO9660.]

[So, if some one goes for electronic publication, better solution for
electronic publications may be, cough, web-based, like UMI.
User/reader/purchaser do not have to worry about longevity of the
media [s]he purchased.]

- Regarding TeX/LaTeX and SGML/XML, unicode, etc.  TeX/LaTeX happens
to be the easiest and cheapest solution for many indologists. (And
probably most aesthetically pleasing output for most people, IMHO.)
It happens that XML applications for this field of study is not very
accessible for most people yet, and XML and unicode appear to be still
moving targets for me.  TeX/LaTeX may be dead already, and may belong
to gurus, but indologists are known to like dead languages :-) And
many indologists would like to be a guru, too :-)

So, we still have a time-honored means to publish, i.e., on the paper,
which happens to be readable by most people.  Perhaps it will be
readable in near future, too.  I know some people who still print out
their e-mails.  Although I think this practice and publication of
newspapers on the paper is a total waste of resources, there still are
people who like reading them in the bathroom or on the train.
Similarly, although I would not mind publishing electronically and
reading on screen, removing the option of publishing on the paper does
not seem a good idea yet.

--
kengo




From kupferka at UNI-FREIBURG.DE  Wed Dec 20 00:42:24 2000
From: kupferka at UNI-FREIBURG.DE (Katharina Kupfer)
Date: Wed, 20 Dec 00 01:42:24 +0100
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227065661.23782.6452343784512496038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 19

Maybe I should remind of the articles of Gernot Wilhelm on Hurrian. He
published several papers including a excellent monography on the
Hurrians (Hurriter. 19?? Darmstadt: wb.)

Regards,
Katharina Kupfer
--
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Katharina Kupfer                        kupferka at uni-freiburg.de
Sprachwissenschaftliches Seminar        k.kupfer at em.uni-frankfurt.de
Albert-Ludwigs-Universitaet Freiburg
Werthmannpl. 3                          Phone: +49/761/203-3167
D-79085 Freiburg                        Fax: +49/761/203-3203
     http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/personal/kupfer.htm
        http://www.uni-freiburg.de/indogerm/kupfer.htm
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
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Satya Upadhya wrote:

> Thus the food you eat exists at
> the level of "vyahvarika satya", but at the higher metaphysical
level
> ("parmarthika satya") it is just a phantom conjured up by mortal
illusion,
> according to both the Advaita Vedantists and the Mahayana Budhists.
This is not the Yogaacara view in my understanding.  Note that the
Buddhists often use the phrase "maayopama" and not just "maayaa" -- an
important distinction.

> From what i understand, the vijnaanavadis deny the reality of the
world
> but admit the reality of ideas. The sunyavadis, besides denying the
reality
> of the world, also deny the reality of ideas.
Your classification of Buddhist schools is confused.  Yogaacaras (your
"vij~aanavaadis") were just as staunch proponents of "`suunyavaada" as
any other Mahayanist. I suppose by the latter term you actually mean
Maadhyamika.  Anyway, to say that Yogaacarins deny the reality of the
world but admit the reality of ideas is to totally misread their
position.  They deny the existence per se of the objective pole of
perception but, importantly, equally deny the existence per se of
ideas/mind. I suggest you read the latter part of Vasubandhu's
Tri.m`sika carefully and you'll see what I mean.

>  For example, there is the text
> "Alambana-pariksa" [meaning 'the critical examination of the
material
> objects alleged to correspond to ideas'] by the great Dignaga in
which he
> wants to prove that the admission of such objects is philosophically
> untenable.
I agree with Birgit Kellner's response to this.  Part of the problem
revolves around how one defines and understands "aalambana".

>  the ultimate or metaphysical truth ("parmartha satya").
Ultimate maybe but not metaphysical in Buddhism.

> Thanks for this hint. From what i know the Mahayana Budhists wish to
> establish their idealism both epistemologically and ontologically
(again,
> this is contrary to what Lusthaus says in his article).
This is a very sweeping statement.  I have read most of the Yogacaara
texts and do not find much evidence of ontology there.   Perhaps you
are basing your opinions on the La`nkaavataara-suutra which is
popularly thought to be a Yogacaara text.  It is not -- it is a
syncretic text that borrows Yogaacara ideas.  It is *never* quoted as
a proof-text by any of the classical Yogaacara authors.

I suspect that part of the problem for you is that Yogaacara had a
long history in India and evolved over the centuries  -- one could
divide it up into early (classical) Yogaacara, represented by
Maitreya, Asa`nga and Vasubandhu, a middle period and a late syncretic
period.  Many claims about Yogaacara seem to me to derive from late
materials -- especially the LAS.   It is regreatable that many key
tests by the early Yogaacarins have not been translated into English
(some in French and German though) and only some are even available in
Sanskrit.   The kind of influences you are speaking of would probably
derive from the late syncretic form of Yogaacara which may lend itself
to an idealistic interpretation but even this is debatable.

Best wishes,
Stephen Hodge
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>I was told that nArAyaNa-sUktam describes Shiva as red
>and Naaraayana as "krishna piGgalam" in its last line.
>
>a) Is this correct?

No. There are two references to ziva in this sUkta. In
the first, nArAyaNa is described as Izvara, zAzvata,
ziva, acyuta, mahAjneya and vizvAtmA. In the second, the
paramAtmA is equated with brahmA, ziva, hari, indra and
akshara. Neither verse associates a red color with ziva.

Perhaps the above interpretation comes from virUpAksha.
It is a stretch to read the color red into this word,
but there are those who think that Urdhvaretas implies
red (bloodshot) eyes, and hence virUpAksha.

As for the color of nArAyaNa himself in the sUkta, it
is like a yellow (pItA) flash of lightning (vidyullekhA)
in the midst of a dark blue cloud (nIla-toyada). kRshNa-
pingala comes after this reference. The text is online,
at http://sanskrit.gde.to/doc_vishhnu/doc_vishhnu.html.

>b) where does N.suktam belong
>in the Vedic corpus?

taittirIya AraNyaka. rAmAnuja gives almost a central
place to this hymn, which he calls nArAyaNa-anuvAka.

While on the subject of Vishnu, there was a question
about suffix -sAyi in anantasAyi, rangasAyi etc. Well,
the words are anantazAyI, rangazAyI, zeshazAyI. The
suffix is derived from root zI (to sleep). Verbal root
si (to bind) and the possible sI (to draw a line) are
not meant here, and would anyway conjugate differently.
Voiced and voiceless sibilants are not interchangeable.

Vidyasankar
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Hello, Kengo,
I like your way of looking at things...

Just some little tech notes again if you don't mind.
UNIX normally uses ISO-9660 as CD-ROM format. Without any additions such
as Joliet, Romeo, etc.
If you insert a non-ISO-9660 CD-ROM into a UNIX machine running, say,
Solaris or Linux, then it will try to mount it as ISO-9660, and the result
will be various shades of funny. For example, if you insert a "Windows
CD-ROM" (that normally means ISO-9660 with Microsoft's partly undocumented
(!) Joliet extension for long paths) into a Solaris or Linux machine, it
will present the files to you with ISO-9660 indexing (which it takes from
the 8.3 short-file-name list that Joliet provides as a fallback).
Something similar happens when you insert a Macintosh-format CD (and some
Solaris machines won't unmount these any more...). That's just courtesy of
the designers of these non-ISO-9660 formats which tried to give you a
smooth escape route in non-native environments.
One thing about "hybrid CDs" (Mac+Windows, for example): dangerous! Good
for general publishing sometimes, but no good for archiving, because not
normed, with several variants around, and never completely supported by
all hardware and driver makers. In addition, reproducing hybrid CDs is
quite complicated and requires special, very uncommon software.

Of course you are absolutely right -- the CD-ROM will not be supported
eternally by the hardware folks making consumer electronics. That's why I
think one important task of digital libraries will be to retain the
migration CAPABILITY for the public. Some people think it will be
necessary to migrate ALL data carriers from the respective old-norm media
to the respective new-norm media whenever a norm reaches the end of its
lifespan in general electronics. I am not sure if that is realistic. I may
underestimate future digital capabilities, but I think the infrastructure
is not going to be there for that for a long time.
What I personally envisage as feasible would be this kind of scenario.
Imagine a normed data carrier type x (currently the CD-ROM) going
completely out of popular use in y years. The academic public now finds
itself unable to use type x any longer. But most digital archive holdings
are on type x media. In this situation I think digital archives should be
able not to migrate their entire holdings from type x to the next normed
data carrier (let's call it type z) in one go, but to "migrate on demand",
i.e. on request, when a particular set of data is requested by a user.
This capability would be fairly easy to maintain with relatively little
equipment over many generations. The digital library should be able to
monitor the process and to ensure that data that are rarely requested do
not fall out of the migration framework eventually. In other words: if
there are data that are never migrated because nobody ever requests them,
then the digital librarian should step in and migrate them. Quality
management routines for such a process look feasible to me even for
relatively low-budget libraries. The job could be centralised or partly
centralised.
Personally I think that if current developments continue, the future might
see normed data carriers that will be so long-lasting and so huge that it
will be feasible to migrate larger and larger proportions of entire
digital libraries onto fewer and fewer media. When one looks back a little
over the last century, it's other things that worry me. In the past
century, Germany alone has lost roughly 30% of its library holdings to
"external factors" (wars...). Would the bits and bytes have escaped the
bombs better? Nothing  destroys the human heritage better than man...
Unfortunately, destroying digital media seems a lot easier than destroying
parchment and paper. It seems to me that digitization should go hand in
hand with "pre-emptive publishing". Proliferation is also a form of
conservation.

Gunthard

gm at e-ternals.com


Kengo Harimoto wrote:

> Hello List,
>
> Thanks for some advice to my previous post on and off the list, I
> could solve some problems.
>
> In order to view and print pdf files produced through dvi -> ps -> pdf
> properly, I needed acrobat reader 4.0.  Apparently, the rendering of
> bitmap fonts in the newer reader is much better.  It renders bitmap
> fonts in the document properly with anti-aliasing.
>
> However, I suspect that it still has a limitation of originally
> intended printer resolution in the dvi file.  If one happens to have a
> 2000dpi printer and the document was originally created with 600dpi
> bitmaps, the quality of the output won't be as nice as using outline
> fonts, I suppose.
>
> In addition, the searching the pdf file produced through TeX/LaTeX
> still does not work.
>
> If my points were not clear in my broken English, they were that:
>
> 1) I agree that pdf is so far the best solution to distribute a
> document electronically.
>
> 2) but the pdf files, produced from a document that are originally
> written in TeX/LaTeX, are not the same as the pdf files produced from
> Adobe's solution.
>
> 3) and TeX/LaTeX happen to be rather popular among indologists.
>
> It was not difficult for me to find and install the newer versions of
> softwares---in this case, Acrobat Reader 4.0.5 and Ghostscript 6.0.1.
> (Thanks again, for advice.)  But there are tons of people who are
> using antiquated software and have trouble finding and installing
> newer versions.  [I am also sick and tired of following the most
> recent development.]  The speed of advancement in the area of
> computer/digital/IT industry is astonishing, but it seems to me that
> the area is not still mature, hence rapid change.  Things will change
> in the near future, and it is highly likely that there will be a
> better solution to publish indological publications.  I thought CD-ROM
> was cool 8 or 9 years ago.  But it is already losing the luster behind
> DVD-ROM/RAM or the web.  Publishing on the web or CD-ROM may be
> fashionable these days, but I think anything fashionable will be out
> of fashion soon or later.
>
> - Regarding the storage device, I thought we were discussing about the
> medium to distribute a document.  I have no doubt that the original
> data of a publication published electronically will be stored in one
> shape or another electronically.  But if the publication was published
> in the shape of physical media, such as CD-ROM, I'd still think that
> the readability on the desktop will significantly reduce in 10 or so
> years.  DVD-ROM/RAM drives may still support the CD-ROM, but what
> about the next generation?  33 rpm vinyl record format is a norm but
> very few people these days have record players.
>
> Gunthard Mueller <gm at ANTHOSIMPRINT.COM> wrote:
>
> > Further, MacOS HFS has ALREADY been superseded by TWO other MacOS
> > file systems, and the issue has nothing to do with the ISO-9660
> > issue. MacOS HFS could easily be superseded because it is not an ISO
> > norm and not accepted by other platforms. So superseding it was an
> > Apple-internal decision and therefore bound to happen for ephemeral
> > reasons.  Things are different when norming has taken place.
> > ISO-9660 is itself a file system and has nothing to do with a single
> > company or lobby. Is is the normed file system for CD-ROMs. As such
> > it will be readable in future.
>
> Although I have to admit that I am shaky on this ground, I am aware
> that Apple now has two newer file systems.  (That's why I mentioned
> the possibility of future non-support of HFS.)  But my understanding
> of the ISO9660 and HFS was that HFS is _on_ ISO9660 on CD-ROM for
> MacOS.  My point was that there would be a danger of a cd-rom unable
> to be read properly on future systems, if it employed a OS specific
> file system on a CD-ROM, which is in ISO9660 format to be a cd-rom.
> For example, a mac cd-rom is mounted on my linux system as iso9660
> file system.  But the cd-rom looks like regular HFS volume from MacOS.
> Don't many cd-roms have both msdos and HFS volumes over ISO9660
> (hybrid cd-rom)?  If a book is published in such a hybrid format, when
> Apple disappears or Apple decides to abandon supporting ancient HFS
> format, the purchasers of the cd-rom may not be able to read the
> contents in the future.  [Perhaps this does not happen.  An CD-ROM
> witl an HFS volume will be mounted in the same manner the MacOS mounts
> UNIX cd-roms as ISO9660.]
>
> [So, if some one goes for electronic publication, better solution for
> electronic publications may be, cough, web-based, like UMI.
> User/reader/purchaser do not have to worry about longevity of the
> media [s]he purchased.]
>
> - Regarding TeX/LaTeX and SGML/XML, unicode, etc.  TeX/LaTeX happens
> to be the easiest and cheapest solution for many indologists. (And
> probably most aesthetically pleasing output for most people, IMHO.)
> It happens that XML applications for this field of study is not very
> accessible for most people yet, and XML and unicode appear to be still
> moving targets for me.  TeX/LaTeX may be dead already, and may belong
> to gurus, but indologists are known to like dead languages :-) And
> many indologists would like to be a guru, too :-)
>
> So, we still have a time-honored means to publish, i.e., on the paper,
> which happens to be readable by most people.  Perhaps it will be
> readable in near future, too.  I know some people who still print out
> their e-mails.  Although I think this practice and publication of
> newspapers on the paper is a total waste of resources, there still are
> people who like reading them in the bathroom or on the train.
> Similarly, although I would not mind publishing electronically and
> reading on screen, removing the option of publishing on the paper does
> not seem a good idea yet.
>
> --
> kengo
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Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:

>contradictions is dealt, rather with the terms "neyaartha"
>(provisional "truth") and niitaartha (definitive "truth").  Buddhists,
>on the whole are more concerned with epistemology that ontology
>although that did not stop some schools from dabbling in ontology and
>were severely criticized for such. I don't know too much about
>Vedaanta, but if it ontologizes the "two truths" then it is talking
>about something different to most early and Mahayana Buddhists.

Ah, there lies the crux of the issue. Almost everybody
who talks of Gaudapada and Sankara as crypto-Buddhists,
and of Vedanta "stealing" the notion of two truths from
Buddhism ignores this.

First, they think zUnyatA is an "Absolute", and equate
it with the upanishadic brahman. Thus, they completely
misunderstand Nagarjuna. Next, they criticize Sankara,
whose criticism of "zUnyavAda" is precisely that it
does not accept an ontological absolute behind phenomena.
Thus, they completely misunderstand Sankara too. Having
committed themselves to this double-error, they now say
the Vedantin misrepresents the Buddhist, and see his
criticism as nothing more than an attempt to hide his
supposed "surreptitious borrowing" of the two truths
from Buddhism.

Ultimately, in Vedanta, to know is to be/become. At
some stage, epistemology and ontology have to collapse
together. The Vedanta schools differ on whether it is
being or becoming that is ontologically sound. The
Advaitin accepts "realist" epistemology and "idealist"
ontology. (The quotation marks are important; I use
these terms with reservations.) For the Advaitin, the
non-dual Brahman is an ontological absolute reality,
and is itself the paramArtha satya. Important to note,
however, is that he does not ontologize Brahman via
"reason", but receives it from "revelation", i.e. the
upanishads. He cannot and does not rely solely on
"revelation" as an argument against the Buddhist, but
according to his lights, the Madhyamaka's refusal to
accept an ontological absolute leads to nihilism. Now,
according to Buddhist principles, it does not, but that
is where the mutual debate turns. The Vedantin cannot
agree with paratantra svabhAva, or pratItya samutpAda,
or with the Madhyamaka's ultimate equation of saMsAra
and nirvANa, and presents numerous reasons why he
rejects these Buddhist concepts.

However, those who say X borrowed from Y, and make this
as an accusation/judgement, completely miss the point of
the above old debate, and misunderstand both X and Y. In
my opinion, this arises from viewing Indian systems of
thought primarily through Kantian and/or Hegelian prisms,
a dominant feature of the 19th and much of the 20th cent.
It is only in recent times that Western scholars have
begun to treat Buddhism and its philosphical schools on
their own terms. I hope Hinduism and its schools receive
the same respect eventually. Non-Indians have to do it
first, before Indians interested in Indian philosophies
will accept it. Except for the traditional Pundits, a
highly reviled class nowadays, most Indians interested
in these issues do not know enough Sanskrit to read the
primary texts and make their own conclusions. They rely
predominantly on the secondary literature, of which more
quality work is produced from Europe, USA and Japan, than
from India. My take on these issues is easy to dismiss -
the reaction is that I am "only interested in defending
Sankara". I hope there is some scholar out there, who is
ready to write on "What is and isn't Advaita Vedanta"!

Vidyasankar
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<<the last word on ontology, epistemology, philosophy,
etc. must go beyond word>>
such is the levity of sensitive intellect poised at
the crossroads of sublime paradox

vt
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N.S. Rajaram in his article titled, ?Looking Beyond
the Aryan Invasion? writes,
?..while the Vedic Aryans, the creators of the
greatest literature of the ancient world, have no
archaeological existence. This is all the more
puzzling when we recognize that the Harappans
possessed writing, while the Vedic Aryans were said to
be illiterate who depended on memory for preserving
their literature. And yet it is the literature of the
illiterate Aryans that has survived in abundance while
the literate Harappans have vanished without a
literary trace.

First the RgVeda was written rather late and lacks
bibliographical evidence for authenticity as ancient
literature. However, the history of Indian literature
reveals many Ancient Indian literature viz., Jain,
Buddhist literature and the glorious Sangam
literature, which have nothing to do with the Aryans
or their worship. Further, if we take the Six ? fold
religions, the Saivite and Vaishnavite literature play
a major role in Indian literature.

Rajaram further writes,
For example, the Ramayana has been misinterpreted as
the expansion of Aryan Civilisation into the
peninsula. In reality, what Rama found in the south,
even in Lanka, was a Vedic Civilisation. The
Uttarakanda of the Ramayana is a goldmine of
information about the southern, largely maritime
people known as the `Rakshasa'.

In the Vedas which is the basis for Vedic
civilization, can one find any reference to Rama? The
concept of avatar plays a significant role in
Vaishnavism, and this concept is absent in the Vedas.

Hence Rajaram?s article has to be re-analyzed.
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--- "L. Suresh Kumar-LSK" <l_s_k at NETZERO.NET> wrote:
>
> The Hindu, December 19, 2000
>
> http://www.the-hindu.com/2000/12/19/stories/13191351.htm
>

Suresh,

Thanks for the cuTTi(URL),  and that is sufficient.

Is Rajaram also opting for Munda solution nowadays?

Best wishes,
SM
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> Does anyone know of any libraries in India or elsewhere which have
> specialised collections on yoga and/or Indian physical culture such as
> wrestling and the martial arts?  A patron would like to know.

Specialised collection on (hatha)yoga has the library of Kaivalyadhama Yoga
Research Institute, Lonavla (kdham.com).
Its collection is definitely not excellent but one of the best in India.
--
 Lubomir Ondracka
=============================================
 Institute of Philosophy & Religious Studies
 Charles University
 Namesti Jana Palacha 2
 116 38 Prague 1
 Czech Republic
---------------------------------------------
 e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
---------------------------------------------
 phone:    00420-2-21619356
=============================================
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Steve Farmer writes:

>Attempts to show that one tradition derived this idea from
>another are complicated by the fact that some version of the
>double-truth sooner or later showed up in virtually every sacred
>or semi-sacred manuscript tradition known. Religious and
>philosophical exegetes world-wide recognized (in most cases, if
>not all, independently) that if conflicting concepts showed up in
>two authoritative texts or traditions, as a last resort the two
>sides could be reconciled by distinguishing different "levels" of
>reality and redistributing the conflicting concepts to those
>respective levels.

I think we have to distinguish the general case from the specific. We 
have a particular distinction of two truths, often using the same or 
similar terminology, which is widely used in several quasi-absolutist 
traditions by the latter part of the first century A.D. i.e. 
Mahaayaana, Gau.dapaada and among Jains by Kundakunda. These are 
clearly related by their terminology and methodology. Only in the 
Buddhist case do we have a clear earlier history. In fact the 
distinction between the two truths derives from abhidharma. Indeed 
the Sanskritization as sa.mv.rti has long been known to be erroneous. 
It is clear that a distinction of two truths is integral to the 
abhidhamma from a very early date and has strong roots in suttanta 
material.

>The method was used extensively from late ancient to early modern
>times in China, India, the Middle East, and Europe to harmonize a
>wide spectrum of scholastic conflicts. There really is nothing
>special about its use in either Buddhist or Advaitan traditions.
>Repeated use of the method globally was one of the most common
>forces leading to the kinds of stratifications in reality
>associated cross-culturally with scholastic traditions.
>
>In the Middle East and Europe, the double-truth is most often
>associated by religious historians with the works ascribed to Ibn
>Rushd (Averro?s, "The Commentator") or his Latin commentators.
>See here Bruno Nardi's numerous studies -- e.g., _Sigieri di
>Brabante nel pensiero del Rinascimento italiano_ (Rome, 1945).
>See also Etienne Gilson's many discussions of the topic. It is
>possible to point to use of the technique by hundreds of other
>later Latin scholastics well up into the 16th century CE (e.g.,
>Pomponazzi). Despite what Nardi and Gilson say, not all of them,
>by any stretch of the imagination, can be labeled "Averroists."
>Use of the method was in fact quite widespread in Western
>scholastic traditions.

I do not think your examples are early enough to be of any use. We 
cannot rule out Indic influence on the Arab world. You would need 
examples from Classical antiquity.


>You can find uses of the double-truth for similar reconciliative
>purposes in the Three-Treatise (San-lun) School of Chinese
>Buddhism. Some nice textual examples can be studied easily here
>in de Bary et al., eds., _A Sources of Chinese Tradition_ (1960:
>1:293-303) and Fung Yu-lan, _A History of Chinese Philosophy_
>(1953: 2:293ff.)

This is precisely a form of Mahaayaana Buddhism and so hardly 
supports the independent development of the idea.

>Conclusion: The so-called double-truth came in countless
>premodern forms. It is an error to assign credit or blame for the
>concept to a single tradition.

This is what you have to prove.

I am reasonably confident that the idea is not an independent 
development in the various Indian traditions. Beyond that it seems to 
me that it is premature to assume that because the idea is very 
widespread at a later date, it could not have had a single origin 
from which it spread. (But it needs more careful examination to see 
if the idea is really the same in detail.)

L.S. Cousins
-- 
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com
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<<Is there any evidence that it worked? Are there
other examples?>>

This frequently occurs in devotional Mahayana sutras;
i.e., claims of inestimable merits resulting from
expounding respective texts. Even the Diamond Sutra
(vajracchedika-prajna-paramita) affirms that ?those
who are able to receive, hold in mind, read, recite
and expound it widely to others will achieve
inexpressible and inconceivable merits without measure
or limit.? This has long been an impetus for vigorous
re-print and free-distribution activities particularly
among the Chinese, from ancient times to today. Spread
the word.

VT
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At least it doesn't threaten anything bad if you _don't_ make copies
and distribute them.

Merry Christmas and Happy New Year to all,

Allen



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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Volumes 2a and 2b of Jan Meulenbeld's monumental  _A History of Indian
Medical Literature_ have recently been published.  This brings the total
to four volumes.  An index volume will complete the set.  Publication
details can be found at the publisher's website, http://www.forsten.nl/.

G. Jan Meulenbeld, _A History of Indian Medical Literature_.
  ISBN 90 6980 124 8

  Vol. Ia, text & Vol. Ib, annotations. 1999. XVII, 699 p. & VI, 774 p.
  Cloth fl. 500.-

  Vol. IIa, text & Vol. IIb, annotations. 2000. VIII, 839 p. & VIII, 1018 p.
  Cloth c. fl. 575.-

  Vol. III. Indexes. (in preparation)


As with vol.1, the "a" volume is text and the "b" volume consists of notes
to the "a" volume.  Vol 2b also includes a colossal bibliography, spanning
pages 783-1018.

Vol I covered the b.rhattrayii of Caraka, Susruta and Vagbhata.  Vol II is
in some ways of wider interest to general indologists, since it covers
hundreds of works and authors.  Many of these are relevant to other
sastras as well as to medicine.

Contents:

Part 6  Some important authors and works
1 Bower manuscript
2 Bhelasamhita
3 Kasyapasamhita
4 Haritasamhita
5 Madhava
6 Vrnda
7 Cakrapanidatta

Part 7  Authors and works from AD 600-1500
1 Authors and works from the period AD 600-1000
2 Authors and works from the period AD 1000-1500

Part 8  Authors and works from the 16th to the 20th centuries
1 Sixteenth-century authors and works
2 Seventeenth-century authors and works
3 Eighteenth-century authors and works
4 Nineteenth-century authors and works
5 Twentieth-century authors and works

Part 9  Miscellanea
1 Works on pakasastra
2 Works on nadisastra
3 Various authors
4 Various anonymous works
5 Authors and works from Sri Lanka
6 Authors and works on veterinary medicine

Part 10  Works on rasasastra and ratnasastra
1 Anandakanda
2 Ayurvedaprakasa
3 Goraksasamhita
4 Kakacandesvarimatatantra to Rasahrdayatantra
5 Rasajalanidhi
6 Rasakamadhenu to Rasamrta
7 Rasapaddhati to Rasaratnadipika
8 Rasaratnakara
9 Rasaratnasamuccaya
10 Rasarnava and Rasarnavakalpa
11 Rasasamketakalika to Rasendracudamani
12 Rasendramangala to Rasopanisad
13 Various works on rasasastra and ratnasastra

Appendices
1 Authorities associated with formulae
2 References to medicine in non-medical literature

Addenda et corrigenda & Reprints
  Addenda et Corrigenda
  Reprints

Vol. 2b contains notes to the above, and the bibliography.


I defy any indologist with a pulse not to find materials of great interest
and importance in this publication.  Originally requested by Gonda for the
"orange" series, this book rapidly grew beyond the size allocation allowed
for Gonda's series, and has now found separate publication in its own
right in the Groningen Oriental Series.  It is a goldmine of information
on all aspects of Indian cultural history, and utterly indispensable to
anyone working on medicine, body studies, alchemy, tantra, cookery, pulse
lore, gemstones, or related subjects.

DW
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>From: Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM>

>Theory of "Two truths" does not, so far as i understand, mean visible and
>invisible Brahman.

I am sorry about that. pUrNamadaH pUrNamidaM does not translate to
visible/invisible. I use online text only as quick reference.

pUrNamadam: That (one material which has no properties) is "fullness". It is
everything. pUNamidam: This (entire world) is "fullness". This is also
everything. These are the two truths in my opinion.

>It means truth from the provisional practical point of life (what
> >Advaitists call "vyahvarika satya"), and truth at the ultimate
>metaphysical level ("parmarthika satya"). Thus the food you eat exists at
>the level of "vyahvarika satya", but at the higher >metaphysical level
>("parmarthika satya") it is just a phantom >conjured up by mortal illusion,
>according to both the Advaita >Vedantists and the Mahayana Budhists.

It may be so according to mahAyAna buddhism, but I am afraid to say this is
not advaita. Apologies Sri Sundaresan, I am not trying to define advaita,
just trying to use it sincerely.

You can't just make food disappear. If you try, mArjAla nyAyam will react
with double force. Food alone is not complete without its companion eater,
so food alone is not provisional truth (vyAvahArikA satyA). This is despite
'annam brahmeti' because bhRgu continues with 'annAt tatyeva khalvimAni
bhUtAni jAyante'; you can't have 'extra baggage' of 'bhUtA's to ultimate
truth. The food and eater together is a complete model, and it acquires
'fullness'. Then this vyAvahArikA satyA of food+eater will be ignored in
favor of the pAramArthikA satyA because vyAvahArikA satyA becomes redundant
like saying the King owns horses, men and so on. King owns everything in his
Kingdom.

>[ Two fundamental of the Advaita are: 1. Brahman is the only reality.
>2. Brahman is pure consciousness that is devoid of any attributes.]
>
>Futher to this, i may mention just some of the several sources who accuse
>Advaitists of being disguised Mahayana Budhists:
>
>1. Vijananabhikshu, who coins the phrase "pracchanna baudha" to refer to
>the Advaitists (in his intro to the Sankhyapravanbhasay from >the
>Padmapurana).

Buddhists can have a fun time as long as discussion is limited to one
element such as food. When you bring in multiple elements (like eater) or
hierarchies of elements they get confused. If you go down the hierarchy of
Vedic gods, at lower levels in the yajna there many others needed to make
the model complete, such as bRhaspati who makes soma, pUSaN who distributes
etc. I understand Buddhists do not accept Vedas, but now there are
multi-element empirical models that can work as bench marks which can be
used to test theories like advaitA, mahAyAnA etc. Sorry no references, these
are just my speculations.

>2. Madhva on Brahma Sutra ii.2.29, when he says that the Brahman of the
>Advaitists is nothing but the "sunya" of the Sunyavadins. [Rememember that
>according to Advaita, the Ultimate Reality is devoid >of any attributes,
>and this is the position of the sunyavadis too as >far as i know.]

I suppose advaitA was not presented correctly to madhvAchAryA. I believe
viSNu is the first one who gets in when yajnA is created ("viSNu is the
door-guardian of gods".. AB), therefore perception of viSNu did have a
beginning, and it is the start of the perception of yajna itself. Others
like aditi will follow suit later on. When perception of yajna goes away,
the perception of viSNu also goes away. Again, sorry no references. All this
goes to prove Sankara.

Regards
Bahdraiah
_________________________________________________________________
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SM>> Sanskrit persists in the pop culture of Europe, To check with
SM>> the situation on the ground in India Dravidian studies with instituitional
SM>> support will help, but those endowments are very rare.

Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
>Why look for presumably western endowments.?
>. .. why depend upon western endownments?

   There is no mention of "western" endowments, funds can come from
   east (eg. Japan or India) or west for Dravidology studies, we
   don't mind.

Several months before you started writing in the list,
the list founder forwarded a request for for funds
from you. Seeking support for Dravidian studies is no different.
<<<
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Fri, 7 Apr 2000 08:52:31 +0100
>From: V.C.Vijayaraghavan <vijayvanbakkam at cableinet.co.uk>
> Dear Dominik,
> [...] I thought that this news must be brought to the attention of list
>members and would be grateful if you can forward it. My wish is that as
>many people help it survive and grow in whatever capacity.
>I found the news item in a newsgroup  posting:
 -----------------------------------------------------------------------------
 >From Indian Express :
>>>

Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
>I don't remember to have written against christian missionaries working in
>India, in this list or anywhere. About western scholarship, I have not written

>"against" it, but be aware of it's prejudices and  priorities.

   What are the western Indology scholarship's prejudices and priorities
   as they are practised now?

Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
>You are calling them Dravidian tribes, but they themselves don't use the
>word and not even aware of it. In fact even South Indian were not aware that
>till Padiri Caldwell introduced the term. Even then there were riots against
>the Reverend's theories. That was how the tamils received 'Dravidian
>ethnics' theory- with hostility.

   You wrote about "Padiri" Caldwell, and the hostility and riots against
   the Reverend's theories. Is this so? Where can i read about them?

Regards,
SM
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In spoken Tamil, "avan ataip pikkiRaa_n, piTuGukiRaa_n"
means "He is tearing and plucking it away". Also,
"kuraGku mAlaiyaip pikkutu"= The monkey is tearing the garland.
"pikkal" in old Tamil means "a portion", "a measure of weight"
etc., OTL entry: "pikkal" a measure of weight or capacity

The verbal root in Tamil is 'pikkutal' related to OTL items:
piy-tal 01 1. to be tattered, torn off, torn into bits,
as a leaf or cake; 2. to be drawn apart, loosened,
parted, separated; 3. to be carded, as cotton; 4. to
be torn open, as a hedge; ...

piy-ttal 02 1. to rip, tear, pluck off, rend;
2. to separate into parts; 3. to card or pick cotton;
4. to break in pieces, as thin cakes or wafers;
to tear into small bits, as paper or leaves;
5. to pluck, break or pinch off, pull out;
6. to break through a hedge; ...

The root verbs "piykkutal/pikkutal", and noun 'pikkal' with
attestations such as a portion, a measure of weight etc. means
"a portion of the whole which was formed/plucked out".
In this sense, "pikkal" in Tamil includes the meanings
of 'alms'. Commonly, 'piccai'=alms. Compare the -kk-/-cc-
alterations in 'pikkal/piccai' with the pair: mUkku 'nose' and
mUccu 'breath'.

Does bhikkhu contain the meanings of tam. 'pikkal' = a portion?
Obviously, bhikkhu > (skt.) bhikSA like milakkha/mleccha > mlekSa.

How are the words 'bhikkhu' and 'bhikSA' explained
in Sanskrit and Pali?

Many thanks,
N. Ganesan
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On Tue, 19 Dec 2000, Raveen Satkurunathan wrote:

> There is a clear Tamil substratum in the language, which also
> appears in place names, kin terms, poetry, dance, and religious beliefs

I agree completely with what you say about national identity issues
impairing a 20-20 view of Maldivian cultural origins, but I think you put
the above a little too strongly.  There may indeed be Tamil borrowings in
Divehi; there are certainly Malayalam ones.  But one must remember that
the basic language is Indo-Aryan, and is closest to Sinhala in grammar,
morphology, and most of its non-Islamic vocabulary.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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I haven't seen it related to S'iva at all (perhaps you are thinking of the
bhikSATana-mUrti motif)... it is merely to ward off evil in general that a
child is given this name,  and in particular a child is given this name when
the parents have lost their earlier children somehow.

-Srini.

Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Dear Listmembers,
>
> What is the traditional understanding of the Tamil name Pitchumani? Does it
> originate simply from bhikSa? Does anybody relate it to ziva at all? I
> believe Srivaishnavites also have that name. Do they have a different
> understanding of the name? Thanks in advance.
>
> Regards
> S. Palaniappan
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On Tue, 19 Dec 2000, Brian Akers wrote:

> I agree. TeX is completely unsuited for a production environment (ordinary
> mortals struggling with deadlines).

This isn't really true.  TeX is the typesetting engine in the production
line for gargantuan publications like the USA's TVGuide.  Many typesetting
companies use TeX.  The public doesn't always get to know about it.  E.g.
Cambridge Univ. Press, OUP (through LaserWords), Institute of Physics
(through Focal Image), the American Math Society, Barkhuis (for Egbert
Forsten), and many others.  TeX has a very firm position in the
professional world of technical typesetting.

I'm afraid I think TeX is really easy, and completely usable by novices,
and doesn't require any programming at all for most normal academic
writing.  This is true if you use LaTeX commands and a nice editing
interface like Winedt and MikTeX under Windows, which has online help for
LaTeX, and makes everything very smooth and convenient.

TeX gets tricky if you try to do tricky things, like six layers of
independent footnotes coordinated to line numbers.  But then, you would
expect that.  And at least you can do this with TeX, which you can't with
most (any?) other tools.

On the other hand, I meet person after person who has had nightmare
experiences trying to write books with MS Word.

Sorry, this is a grossly off-list topic!  I'll stop.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From leona.anderson at UREGINA.CA  Wed Dec 20 21:29:25 2000
From: leona.anderson at UREGINA.CA (leona anderson)
Date: Wed, 20 Dec 00 13:29:25 -0800
Subject: codes
In-Reply-To: <sa4095c8.003@loc.gov>
Message-ID: <161227065720.23782.964309820538688898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 7

I am doing some research on the use of codes in the Indian
subcontinent and would appreciate any information on
codes/cryptography/ciphers,  etc as found in Sanskrit literature.
many thanks, leona anderson




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Dec 20 13:34:56 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Dec 00 13:34:56 +0000
Subject: PDF (was publication of IASS papers on CDROM)
In-Reply-To: <3A400C50.4B75A239@anthosimprint.com>
Message-ID: <161227065696.23782.8337011084036527078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 34

On Wed, 20 Dec 2000, Gunthard Mueller wrote:

> What I personally envisage as feasible would be this kind of scenario.

[description of migrating-on-demand of data from obsolete formats]


In 1977/78 typed two chapters of the Kumarasambhava into machine-readable
format.  I used an IBM card punch machine.  I also wrote lots of programs,
and typed some other texts.

I vividly remember running (literally) to the computer centre in Oxford in
the late 1980s, when I heard that they were about to discard their last
card-reader.  I managed to hand my shoe-boxes of cards in to the
conversion service just days before they stopped accepting cards.  As it
was, the main card reader had already been shut down, and my cards had to
be partly entered by hand, and header-footer cards had to be punched with
a hand stencil.

The data I rescued from imminent loss is now on 5.25 floppies.  I cannot
read them either now.

I don't believe anybody who thinks data migration is simple, easy, or not
a major problem.  Preserving computer data is a dynamic, costly process
which requires pro-active management.

Cf. http://www.clir.org/cpa/abstract/pub63.html

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From cssetzer at MUM.EDU  Wed Dec 20 19:47:49 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Wed, 20 Dec 00 13:47:49 -0600
Subject: codes
Message-ID: <161227065724.23782.15160158178278730028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 32

I am not sure if this is what you are asking, but there is one thing used
very extensively, that is a small circle superscript that indicates a word
(assumed known by the reader) precedes the following text. Monier Williams
and Kane's History of Dharma Shastra also use codes/abbreviations
extensively, and you can find them listed there.

There are also "key" technical words used in virtually every branch of
literature that have specific unique meanings for that piece of literature,
just as you find in technical literature in English. Perhaps one of the
basic misinterpretations of Sanskrit is that it is almost ALL "technical"
literature referring to specific things assumed known by the reader. This is
quite different than a more "spoken" type of language that has extensive
literature like newspapers and novels where there is kind of "general"
vocabulary that almost everyone knows.

Claude Setzer cssetzer at mum.edu

----- Original Message -----
From: "leona anderson" <leona.anderson at UREGINA.CA>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, December 20, 2000 3:29 PM
Subject: codes


> I am doing some research on the use of codes in the Indian
> subcontinent and would appreciate any information on
> codes/cryptography/ciphers,  etc as found in Sanskrit literature.
> many thanks, leona anderson
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Dec 20 13:57:46 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 20 Dec 00 13:57:46 +0000
Subject: Chain letters in pre-modern India
Message-ID: <161227065700.23782.16535517389640956032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1017
Lines: 28

I happened to be reading the Sankastanasanastotra the other day, in the
Brhatstotraratnakara, and I came across the following final statement
(Velthuis coding):

a.stabhyo braahma.nebhya"sca likhitvaa ya.h samarpayet |
tasya vidyaa bhavetsarvaa ga.ne"sasya prasaadata.h || 8||

"Someone who writes this and sends it to eight Brahmanas will gain all the
sciences, by the grace of Ganesa."

I have no idea about the date of this Ganesa stotra.  But this must be a
fairly early example of an attempt to start a chain letter.  Is there any
evidence that it worked?  Are there other examples?

Some MSS of this text attribute it to the Padmapurana.  But there seems to
be a version with only five verses, which doesn't include the exhortation
in v.8 of the BSR version.  So there may be added question of when verse 8
got pasted on to the end of the stotra.

The http://www.silcom.com/~barnowl/clevo/start.htm site says that evidence
of chain letters before 1910 is sparse.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Wed Dec 20 13:28:45 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Wed, 20 Dec 00 14:28:45 +0100
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227065698.23782.11717318259449124382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1884
Lines: 42

Gernot Wilhelm is a leading Hurrologist. His book about the Hurrians,
GRUNDZUEGE DER GESCHICHTE UND KULTUR DER HURRITER, Darmstadt 1982, is
somewhat outdated, but there is a more updated English translation: THE
HURRIANS,  Warminster 1989. Wilhelms has earlier defended the "essential"
(wesentliche) importance of the Indo-Aryans in Hurrian culture; I do not
know his opinion today, let us say after Frank Starke's study and after the
excavations at Tell Mozan/Urkesh and Tell Brak.
Important studies on the Hurrians are published almost every year in the
series STUDIES ON THE CIVILIZATION AND CULTURE OF NUZI AND THE HURRIANS. In
volume 10, CDL Press 1999, Wilhelm writes in his introduction: "It should
be emphasized that Hurrian and the Hurrians were part and parcel of ancient
Near Eastern civilization." One tends to forget this, and there are too few
researchers in this field.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol

----------
> From: Katharina Kupfer <kupferka at UNI-FREIBURG.DE>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Indo-Aryan words in Hurrian
> Date: 20. desember 2000 01:42
>
> Maybe I should remind of the articles of Gernot Wilhelm on Hurrian. He
> published several papers including a excellent monography on the
> Hurrians (Hurriter. 19?? Darmstadt: wb.)
>
> Regards,
> Katharina Kupfer
> --
> * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
> Katharina Kupfer                        kupferka at uni-freiburg.de
> Sprachwissenschaftliches Seminar        k.kupfer at em.uni-frankfurt.de
> Albert-Ludwigs-Universitaet Freiburg
> Werthmannpl. 3                          Phone: +49/761/203-3167
> D-79085 Freiburg                        Fax: +49/761/203-3203
>      http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/personal/kupfer.htm
>         http://www.uni-freiburg.de/indogerm/kupfer.htm
> * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *




From rsrin at PACIFIC.NET.SG  Wed Dec 20 06:43:09 2000
From: rsrin at PACIFIC.NET.SG (R Srinivasan)
Date: Wed, 20 Dec 00 14:43:09 +0800
Subject: Origins of the "double-truth"
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000122003183745@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227065677.23782.7720252316549129619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4398
Lines: 93

A Thanks doesn't seem to be enough to say how much I have enjoyed
Vidyashankar's understanding/insight on Advaita/Sunyavada and the websites
he provides from time to time. The Ultimate of "ultimately, the last word on
ontology, epistemology, philosophy, etc. must go beyond word. "Maunabyakyaa
prkatitaparam Brhmatatvam yuvaanam". The Advaita has to be understood, but
the Buddhist Way has to be lived; one is knowledge, the other, action or
practice. Both collapse in the sphere of Silence and expand in sound. That
IS the double-truth. Isness is the golden mean!
Radhika

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of
Vidyasankar Sundaresan
Sent: Wednesday, December 20, 2000 11:19 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Origins of the "double-truth"


Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:

>contradictions is dealt, rather with the terms "neyaartha"
>(provisional "truth") and niitaartha (definitive "truth").  Buddhists,
>on the whole are more concerned with epistemology that ontology
>although that did not stop some schools from dabbling in ontology and
>were severely criticized for such. I don't know too much about
>Vedaanta, but if it ontologizes the "two truths" then it is talking
>about something different to most early and Mahayana Buddhists.

Ah, there lies the crux of the issue. Almost everybody
who talks of Gaudapada and Sankara as crypto-Buddhists,
and of Vedanta "stealing" the notion of two truths from
Buddhism ignores this.

First, they think zUnyatA is an "Absolute", and equate
it with the upanishadic brahman. Thus, they completely
misunderstand Nagarjuna. Next, they criticize Sankara,
whose criticism of "zUnyavAda" is precisely that it
does not accept an ontological absolute behind phenomena.
Thus, they completely misunderstand Sankara too. Having
committed themselves to this double-error, they now say
the Vedantin misrepresents the Buddhist, and see his
criticism as nothing more than an attempt to hide his
supposed "surreptitious borrowing" of the two truths
from Buddhism.

Ultimately, in Vedanta, to know is to be/become. At
some stage, epistemology and ontology have to collapse
together. The Vedanta schools differ on whether it is
being or becoming that is ontologically sound. The
Advaitin accepts "realist" epistemology and "idealist"
ontology. (The quotation marks are important; I use
these terms with reservations.) For the Advaitin, the
non-dual Brahman is an ontological absolute reality,
and is itself the paramArtha satya. Important to note,
however, is that he does not ontologize Brahman via
"reason", but receives it from "revelation", i.e. the
upanishads. He cannot and does not rely solely on
"revelation" as an argument against the Buddhist, but
according to his lights, the Madhyamaka's refusal to
accept an ontological absolute leads to nihilism. Now,
according to Buddhist principles, it does not, but that
is where the mutual debate turns. The Vedantin cannot
agree with paratantra svabhAva, or pratItya samutpAda,
or with the Madhyamaka's ultimate equation of saMsAra
and nirvANa, and presents numerous reasons why he
rejects these Buddhist concepts.

However, those who say X borrowed from Y, and make this
as an accusation/judgement, completely miss the point of
the above old debate, and misunderstand both X and Y. In
my opinion, this arises from viewing Indian systems of
thought primarily through Kantian and/or Hegelian prisms,
a dominant feature of the 19th and much of the 20th cent.
It is only in recent times that Western scholars have
begun to treat Buddhism and its philosphical schools on
their own terms. I hope Hinduism and its schools receive
the same respect eventually. Non-Indians have to do it
first, before Indians interested in Indian philosophies
will accept it. Except for the traditional Pundits, a
highly reviled class nowadays, most Indians interested
in these issues do not know enough Sanskrit to read the
primary texts and make their own conclusions. They rely
predominantly on the secondary literature, of which more
quality work is produced from Europe, USA and Japan, than
from India. My take on these issues is easy to dismiss -
the reaction is that I am "only interested in defending
Sankara". I hope there is some scholar out there, who is
ready to write on "What is and isn't Advaita Vedanta"!

Vidyasankar




From saf at SAFARMER.COM  Wed Dec 20 23:16:23 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 20 Dec 00 15:16:23 -0800
Subject: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065746.23782.16131616071246724755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7755
Lines: 146

I wrote:

>Attempts to show that one tradition derived this idea from
>another are complicated by the fact that some version of the
>double-truth sooner or later showed up in virtually every sacred
>or semi-sacred manuscript tradition known. Religious and
>philosophical exegetes world-wide recognized (in most cases, if
>not all, independently) that if conflicting concepts showed up in
>two authoritative texts or traditions, as a last resort the two
>sides could be reconciled by distinguishing different "levels" of
>reality and redistributing the conflicting concepts to those
>respective levels.

Lance Cousins responded:

> I think we have to distinguish the general case from the specific. We
> have a particular distinction of two truths, often using the same or
> similar terminology, which is widely used in several quasi-absolutist
> traditions by the latter part of the first century A.D. i.e.
> Mahaayaana, Gau.dapaada and among Jains by Kundakunda. These are
> clearly related by their terminology and methodology. Only in the
> Buddhist case do we have a clear earlier history. In fact the
> distinction between the two truths derives from abhidharma. Indeed
> the Sanskritization as sa.mv.rti has long been known to be erroneous.
> It is clear that a distinction of two truths is integral to the
> abhidhamma from a very early date and has strong roots in suttanta
> material.

On Arabic and Western scholastic uses of the concept, Lance comments:

> We cannot rule out Indic influence on the Arab world. You would need
> examples from Classical antiquity.

Analogous concepts can be easily supplied from so-called gnostic
and Middle Platonist documents in the Mediterranean and Daoist
(also Neo-Daoist) texts in China -- all emerging about the same
time as Abhidhamma. Given the close links that existed between
exegetical processes and developments in premodern religious and
philosophical ideas, there is nothing surprising about these near
simultaneities. Once enough internal contradictions accumulated
in stratified traditions, the emergence of variant forms of the
"double truth" as a reconciliative device was inevitable. It was,
in fact, among the most common exegetical strategies (out of the
several dozen strategies with known systematic effects) found in
the premodern world. You can even find traces of it in later
strata of Mesoamerican literate traditions -- e.g., in the
eighteen Books of Chilam Balam and in the Popul Vuh. The origins
of the strategy can be traced to basic strategies that the brain
employs to handle contradictory data: You don't need to trace it
to one or another ur-tradition.

In saying this, I recognize that once some form of the
"double-truth" took root locally, its systematic byproducts were
often adopted by later, related, families of traditions without
the need for reinvention. This arguably led, e.g., to the kinds
of dependencies that you suggest might be traced in India to
early use of the "double truth" in Abhidhamma. (To play devil's
advocate, however, I'd bet that suggestive adumbrations of the
idea might also be found in later Vedic traditions; I can think
of several candidate texts.) Similar source hunting, of course,
can be used to link Latin and earlier Arabic and Hebrew and Greek
uses of the Western versions of the "double-truth" -- if simple
source hunting is your game.

The idea of adoption can be generalized using theoretical
concepts applicable to the evolution of complex systems in
general: Obvious "path dependencies" show up in many points in
premodern religious, philosophical, and cosmological traditions.
One such dependency involved tendencies in a family of related
traditions to invoke the same kinds of exegetical strategies
repeatedly -- helping give birth along the way to hierarchical
and analogical structures closely associated with those
strategies. Once an exegetical strategy is adopted early in a
tradition, the probability rises that the same strategy will be
used in harmonizing conflicts in later strata of this or related
(even warring) traditions. Such path dependencies help explain
the striking family resemblances that tended to develop in
scholastic traditions in one premodern cultural region or
another. Such path dependencies play a prominent place in
computer simulations of the growth of stratified traditions
developed over the past few years by me, John Henderson, and
Peter Robinson (a computer modelist at NASA-Ames Research
Center). Ralph Abraham, one of the mathematical founders of
nonlinear dynamics (chaos theory, complex systems, etc.), has
recently joined our collaboration and is helping refine our
mathematical ideas.

Lance: I think that one of the grounds of our apparent
disagreement derives from nothing deeper than our different
current research interests. As a comparative historian, I see
developments of ideas like the "double-truth" in Abhidamma (or
later in Advaita) as local instances of a more global phenomenon.
As specialists in Buddhist traditions, you and S. Hodge just as
naturally focus on specific cases. I recognize the importance of
that approach, since in order to have any predictive power, any
model must take into account local as well as global features of
whatever it is modeling. I certainly appreciate unique local
features of the "double-truth" in Abhadamma. But I'd also argue
that many closely related exegetical byproducts evolved
independently in many other scholastic traditions.

Other grounds of disagreement, I suspect, may lie in differences
in our attitudes towards the putative "truth value" of these
traditions. (These are awkward terms, but I can't think of
substitutes.) Obviously a lot of people on this List continue to
view premodern systems of various sorts (e.g., various Buddhist
branches, Advaita) as repositories of valid speculative insights
about the world. Rather more modestly, I view systems like these
as exegetical byproducts of brains reflecting on earlier thought
fossilized in stratified textual traditions. In an
Averroistic-style double-truth of my own, I suppose, I leave the
purported "truth value" of the traditions I study out of the
picture.

P. Mumme, I think rightly, has emphasized that the structure of
Indian religious and philosophical systems (including Advaita)
were largely byproducts of exegetical processes "working up"
earlier layers of conflicting tradition. I think that her
position -- currently an unorthodox one in Indology (but I don't
think for long) -- is equally true of other premodern traditions.
Once you trace the cumulative history of exegetical
transformations through many layers of manuscript traditions, you
discover clear emergent features in their structures (e.g.,
multileveled mirroring structures of various familiar scholastic
subtypes).

My own textual studies began by looking in minute detail at the
exegetical dynamics of extreme hyperscholastic systems at the end
of the manuscript era in the West -- at systems which in a sense
"summed up" systematic developments from several dozen earlier
traditions. My current interests in the earliest stages of
stratified traditions in India and China confirms that the same
exegetical dynamics were operative much earlier -- thousands of
miles from the West. Once you link these findings, new tools
emerge to model the rise and fall of premodern religious and
philosophical traditions in truly global fashions. The resultant
cross-cultural models lead you, in a very reasl sense, in exactly
the opposite direction from those currently pursued by extreme
nationalistic elements in the Middle East, S. Asia, or China. We
are living in a global environment, and I think the time is ripe
for our historical methodologies to take cognizance of that fact.

Steve Farmer




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Wed Dec 20 14:23:39 2000
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Wed, 20 Dec 00 15:23:39 +0100
Subject: PDF (was publication of IASS papers on CDROM)
Message-ID: <161227065706.23782.2150027420201137326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3353
Lines: 92

Hello, Dominik,
sounds like some regular nightmares.
Can I help you with your 5.25" disks? We run a digital archive over here, not
just for indological materials, and we still support these things. I was
around in Oxford in the late 80s, too, and I remember the Zenith PCs...
Considering it's 5.25" material, I assume you have Unix or DOS based content.
Maybe we can help.

I don't think forward-compatibility will be easy at all. It will require major
changes in infrastructure to give birth to a feasible digital library
scenario. There are entirely new types of services attached to the process.
Many institutions will drop out or outsource. New kinds of librarians will
emerge...
Your horror stories from the eighties (I can add a couple, too) are what you
would expect from what is even now a relatively new technology. Considering
how long it took for Mr. Daimler and Mr. Benz to produce something for which
you did not have to get supplies from the pharmacy, I think it would
irresponsible to spread unnecessary doom. The digital library will probably
look different from what any of us envisages now, but I am sure it will
eventually work if we give our best.

If I may add one last note about TeX here. Your examples were almost
completely academic or rooted in very early beginnings with hard-to-change
gargantuan platform infrastructure. We have supported professional production
environments during the last 11 years, and there is not one who has retained
TeX. You say TeX can be simple for novices without programming if you use
LaTeX commands. I have written visual tools for LaTeX myself and I beg to
differ. And using commands IS programming, as far as I know. Comparing TeX to
Microsoft Word is strange. Word is not a production environment, either.
Anyway, the whole point is that TeX never got properly normed. I also think to
encourage anybody at this stage to take up TeX is not what I personally
consider responsible. Sorry. I agree this is getting off-list, and I will now
definitely not respond any more to TeX messages.

Yours,
Gunthard





















Dominik Wujastyk wrote:

> On Wed, 20 Dec 2000, Gunthard Mueller wrote:
>
> > What I personally envisage as feasible would be this kind of scenario.
>
> [description of migrating-on-demand of data from obsolete formats]
>
> In 1977/78 typed two chapters of the Kumarasambhava into machine-readable
> format.  I used an IBM card punch machine.  I also wrote lots of programs,
> and typed some other texts.
>
> I vividly remember running (literally) to the computer centre in Oxford in
> the late 1980s, when I heard that they were about to discard their last
> card-reader.  I managed to hand my shoe-boxes of cards in to the
> conversion service just days before they stopped accepting cards.  As it
> was, the main card reader had already been shut down, and my cards had to
> be partly entered by hand, and header-footer cards had to be punched with
> a hand stencil.
>
> The data I rescued from imminent loss is now on 5.25 floppies.  I cannot
> read them either now.
>
> I don't believe anybody who thinks data migration is simple, easy, or not
> a major problem.  Preserving computer data is a dynamic, costly process
> which requires pro-active management.
>
> Cf. http://www.clir.org/cpa/abstract/pub63.html
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.




From poopathi at AA.NET  Wed Dec 20 23:42:00 2000
From: poopathi at AA.NET (Poopathi S.Manickam)
Date: Wed, 20 Dec 00 15:42:00 -0800
Subject: On the name Pitchumani
Message-ID: <161227065752.23782.9112218893679135935.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1417
Lines: 40

Pitchumani: also..a tamil name for the gall bladder..(?)
dark green/bluish in color = black (and so.. mani..?)

The gall bladder is a pear shaped sac beneath the liver
where bile (kari'sal(tamil?)) very bitter/alkaline fluid secreted
by the liver and passed through a duct into the gallbladder..
where it is stored and.. as necessary..released into the
duodenum.  (bile contains cholesterol and related compounds!)

i don't know.. just my gall feeling(s) tells me
Eat Garlic /Cilantro/Turmeric--It's Chic to Reek..  NOT! :-P


Regards.../Poopathi S.Manickam (Seattle)

_____________________________
Swaminathan Madhuresan wrote:
>
> Compare tamil names like piccamuttu, kuppamuttu, kuppai/kuppu
> (Mahamahopadhyaya Kuppusamisastri), maNNukkaTTi/maNNAGkaTTi (Salem/Dharmapuri),
> and kannada/tamil names like sAyaNa(n).
>
> Is -sAyi in anantasAyin, rangasAyin, vaTapatrasAyin Tamil?
> Monier-Williams does not give it as Sanskrit in the meaning used here.
>
> --- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
> > Dear Listmembers,
> >
> > What is the traditional understanding of the Tamil name Pitchumani? Does it
> > originate simply from bhikSa? Does anybody relate it to ziva at all? I
> > believe Srivaishnavites also have that name. Do they have a different
> > understanding of the name? Thanks in advance.
> >
> > Regards
> > S. Palaniappan
>
> __________________________________________________




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 20 15:48:03 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 20 Dec 00 15:48:03 +0000
Subject: bhikkhu, bhikSA
Message-ID: <161227065708.23782.15883607070488493831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2306
Lines: 61

Checking the list archives, Prof. M. Deshpande's 1996 post about
the etymology of bhikSu is useful for me. Refer:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9605&L=indology&P=R14419

Panini will accept a pedestrian explanation for the word
root for 'bhikkhu'. This is supported by Tamil also.
Though theological speculations will seek higer meanings.

I have proposed relation between 'pikkal/piccal' (tamil)
and Pkt. bhikkhu. For word initial tamil p-/skt. bh- changes,
see DED 3219: Ta. pa.n.ti cart, wagon, carriage;
..... / Cf. Skt. bha.n.di- cart (Hem. U.n. 608).
Pkt. bha.n.dii, bha.n.diaa. Mar. bA.dI

Incidentally, Marathi bhikbaaLii 'gift of a ear-ring'
and tamil "vaaLi" = ear-ring can be compared.

--------------------------------------

In spoken Tamil, "avan ataip pikkiRaa_n, piTuGukiRaa_n"
means "He is tearing and plucking it away". Also,
"kuraGku mAlaiyaip pikkutu"= The monkey is tearing the garland.
"pikkal" in old Tamil means "a portion", "a measure of weight"
etc., OTL entry: "pikkal" a measure of weight or capacity

The verbal root in Tamil is 'pikkutal' related to OTL items:
piy-tal 01 1. to be tattered, torn off, torn into bits,
as a leaf or cake; 2. to be drawn apart, loosened,
parted, separated; 3. to be carded, as cotton; 4. to
be torn open, as a hedge; ...

piy-ttal 02 1. to rip, tear, pluck off, rend;
2. to separate into parts; 3. to card or pick cotton;
4. to break in pieces, as thin cakes or wafers;
to tear into small bits, as paper or leaves;
5. to pluck, break or pinch off, pull out;
6. to break through a hedge; ...

The root verbs "piykkutal/pikkutal", and noun 'pikkal' with
attestations such as a portion, a measure of weight etc. means
"a portion of the whole which was formed/plucked out".
In this sense, "pikkal" in Tamil includes the meanings
of 'alms'. Commonly, 'piccai'=alms. Compare the -kk-/-cc-
alterations in 'pikkal/piccai' with the pair: mUkku 'nose' and
mUccu 'breath'.

Does bhikkhu contain the meanings of tam. 'pikkal' = a portion?
Obviously, bhikkhu > (skt.) bhikSA like milakkha/mleccha > mlekSa.

How are the words 'bhikkhu' and 'bhikSA' explained
in Sanskrit and Pali?

Many thanks,
N. Ganesan


_________________________________________________________________
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I have collected a number of articles on cryptographic phenomena in
India, most not specifically on Sanskrit.  I will try to put together
a bibliography early in the new year.  Would anyone be interested in
mounting it if I do?  Things are too bureaucratic here. There was also
a poster put up at the World Sanskrit Conference in Turin that two
Italian private scholars (lawyers as I recall) were looking for
collaborators in the study of India cryptography.  I will try to dig
up their addresses at the same time.   Ms. Anderson will please remind
me if I'm slow about this.


Allen Thrasher





Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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>From: Satya Upadhya <satya_upadhya at HOTMAIL.COM>

I do not intend to disturb your flow. I am finding your postings extremely
educative in scope and content.

>The choice of the theme is evidently based on the assumption that atomism
>being the most advanced form of the theory of of the nature >of matter, the
>refutation of atomism means the demolition of the >concept of matter as
>such. The concept of matter thus eliminated from >philosophy, Dignaga--like
>Vasubandhu--feels safe about his commitment >to the view that ideas and
>ideas alone are real. This is the way in >which he defends his subjective
>idealism

A physician may know that humans are made of flesh, bones etc, but still
loves a person of opposite sex. In this case the form is still associated
with the idea even after the object has been atomised. I believe the object
and/or its form is associated with every idea, though there may be
ideas/objects for which no corresponding mapping may be readily known in an
expressible language.


>--> In particular, i draw your attention to the claim that Dharmakirti's
>"sahopalambha-niyama" argument (the claim that one can  >never jump out of
>the circle of one's own ideas and reach the object >directly, and hence
>what one knows is invariably only one's ideas and >never the things outside
>the mind), designed to strengthen his >idealism, has a counterpart (to a
>great extent) in the philosophy of >Bishop Berkely.

Piece of cake. Please check following for what it is worth..

http://homes.acmecity.com/friends/harmonica/301/compk0.html

That was based on Br.U. I.V.5-10, and argues that the "unknown" is also part
of the game as a protection system. Once the unknown gets into the scene
there is no limit to how ideas can change.

In fact the biggest mystery of mankind is that life would be so confusing if
a coffee cup in the hand suddenly becomes a news paper; but people are quite
comfortable when ideas in their mind change every fraction of a second. That
is because, as per the argument of Br.U, when ideas change unexpectedly the
prANA protects by itself becoming the unknown idea.

Bringing the "unknown" into the equation systematically, and placing it at
an "appropriate place" (this is important!) (as per the rules of yajna, may
I add?) into the scheme of things, has been a clever strategy of Vedicists.
It can do wonders in unexpected ways.

I am not partial to advaitists, though I take advaitic positions for my
convenience.

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
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From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
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In a message dated 12/20/2000 3:16:37 PM Central Standard Time,
srini_pichumani at MENTORG.COM writes:

> I haven't seen it related to S'iva at all (perhaps you are thinking of the
>  bhikSATana-mUrti motif)...

Yes. For instance ziva is often called piccan2. For example,

meyc ciram aNaiccu ulakil niccam iTu piccai amar piccan2 iTam Am
(tEv.3.67.11)

Moreover, ziva who is called a mad man (pittan2) by cuntarar is supposed to
dance with madness (piccu) as given below.

piccu ATal pEyOTu ukantAy pORRi piRavi aRukkum pirAn2E pORRi (tEv.6.55.2)

>?From what I have been told, zrIvaiSNavas avoid names resembling zaivite
names. That is why it was interesting for me to learn that even orthodox
zrIvaiSNavas have the name pitchumani/pichumani with a possibility of
(mistaken?) association with ziva.

 it is merely to ward off evil in general that a
>  child is given this name,  and in particular a child is given this name
when
>  the parents have lost their earlier children somehow.

Yes.  Love for the child seems to overcome any zrIvaiSNava misgivings about
potential association with zaivism. But the love of parents irrespective of
sectarian affiliation also seems to cheat the evil forces by sneaking in a
very positive "gem" to attach to the apparently unattractive facade presented
by "pictchu/pichu/piccu".

Regards
S. Palaniappan




From leona.anderson at UREGINA.CA  Thu Dec 21 02:24:54 2000
From: leona.anderson at UREGINA.CA (leona anderson)
Date: Wed, 20 Dec 00 18:24:54 -0800
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>Allen:  I would be grateful for such a bibliography.  Before I say
>yes, what exactly do you mean by "mounting it"?  If you could dig up
>the names of the Italian scholars, I would also be grateful. leona
>anderson





>I have collected a number of articles on cryptographic phenomena in
>India, most not specifically on Sanskrit.  I will try to put together
>a bibliography early in the new year.  Would anyone be interested in
>mounting it if I do?  Things are too bureaucratic here. There was also
>a poster put up at the World Sanskrit Conference in Turin that two
>Italian private scholars (lawyers as I recall) were looking for
>collaborators in the study of India cryptography.  I will try to dig
>up their addresses at the same time.   Ms. Anderson will please remind
>me if I'm slow about this.
>
>
>Allen Thrasher
>
>
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
>Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
>Southern Asia Section               LJ-150
>Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>Library of Congress                     U.S.A.
>tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>Email: athr at loc.gov
>
>The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>Library of Congress.
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From: leona.anderson at UREGINA.CA (leona anderson)
Date: Wed, 20 Dec 00 18:35:06 -0800
Subject: codes
In-Reply-To: <002001c06abd$bdb087c0$0bcc91d0@cs>
Message-ID: <161227065764.23782.4652789994623440626.generated@prod2.harmonylists.io>
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>Thanks for your reply.  I was thinking more along the lines of
>methods of encryption employed to ensure that information remained
>within a particular group.  this could be for military purposes, of
>course, but also in the context of transmitting information within
>particular religous groups (I guess I am thinking monastic here).
>Actually, any sort of "secret" information.  The Kamasutra uses the
>term mlecchita vikalpaa and advises women acquire it to keep secret
>their private liasons (this is number 45 in the list of 64 arts).  I
>have yet to check this citation but it comes from siman Singh's book
>"Code."(p. 9)  In any case, this is the sort of material that I am
>looking for.

You raise an important point, though, re: Sanskrit/oral
traditions/etc.  thanks leona anderson





>I am not sure if this is what you are asking, but there is one thing used
>very extensively, that is a small circle superscript that indicates a word
>(assumed known by the reader) precedes the following text. Monier Williams
>and Kane's History of Dharma Shastra also use codes/abbreviations
>extensively, and you can find them listed there.
>
>There are also "key" technical words used in virtually every branch of
>literature that have specific unique meanings for that piece of literature,
>just as you find in technical literature in English. Perhaps one of the
>basic misinterpretations of Sanskrit is that it is almost ALL "technical"
>literature referring to specific things assumed known by the reader. This is
>quite different than a more "spoken" type of language that has extensive
>literature like newspapers and novels where there is kind of "general"
>vocabulary that almost everyone knows.
>
>Claude Setzer cssetzer at mum.edu
>
>----- Original Message -----
>From: "leona anderson" <leona.anderson at UREGINA.CA>
>To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sent: Wednesday, December 20, 2000 3:29 PM
>Subject: codes
>
>
>>  I am doing some research on the use of codes in the Indian
>>  subcontinent and would appreciate any information on
>  > codes/cryptography/ciphers,  etc as found in Sanskrit literature.
>  > many thanks, leona anderson
>  >




From satya_upadhya at HOTMAIL.COM  Wed Dec 20 19:21:36 2000
From: satya_upadhya at HOTMAIL.COM (Satya Upadhya)
Date: Wed, 20 Dec 00 19:21:36 +0000
Subject: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065718.23782.3531913160760216048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7017
Lines: 166

Vidyasankar Sundaresan wrote:

>
>Ah, there lies the crux of the issue. Almost everybody
>who talks of Gaudapada and Sankara as crypto-Buddhists,
>and of Vedanta "stealing" the notion of two truths from
>Buddhism ignores this.
>
>First, they think zUnyatA is an "Absolute", and equate
>it with the upanishadic brahman. Thus, they completely
>misunderstand Nagarjuna. Next, they criticize Sankara,
>whose criticism of "zUnyavAda" is precisely that it
>does not accept an ontological absolute behind phenomena.
>Thus, they completely misunderstand Sankara too. Having
>committed themselves to this double-error, they now say
>the Vedantin misrepresents the Buddhist, and see his
>criticism as nothing more than an attempt to hide his
>supposed "surreptitious borrowing" of the two truths
>from Buddhism.

--> You do not say who you mean by "they", but let me tell you who "they"
are. By "they", you are referring to S.N. Dasgupta (see his "Indian
idealism" and the 1st vol. of his "History of Indian Philosophy); D.P.
Chattopadhyaya (see his "What is living and what is dead in Indian
Philosophy"); Satkari Mookherjee (see the "Nana-nalanda Mahavira Research
Publications 1957" (of which he is editor); and also his "Budhist Philosophy
of Universal Flux"); Stcherbatsky (see his "Conception of Budhist Nirvana
and "Budhist Logic"); and also, with some reservations,  S.Radhakrishnan
(2nd vol. of his "Indian Philosophy") and B.N.K. Sharma (see the 1st vol. of
his "History of Dvaita school of Vedanta and its literature"). I am sure
there are other scholars who have drawn similar conclusions; this is just a
prelimnary list.

--> Suffice to say ur implication that these scholars have failed to
understand the Advaita and the Mahayana appears to be a little  presumptious
on ur part.



>
>Ultimately, in Vedanta, to know is to be/become. At
>some stage, epistemology and ontology have to collapse
>together. The Vedanta schools differ on whether it is
>being or becoming that is ontologically sound.

--> The Vedanta schools actually have several differences, ontological and
epistemological (the epistemological differences between dvaita and advaita
are significant). The chief difference, however, lies in the interpretation
of the Upanisads (since there exist "bheda sruti" and "abheda sruti", and
these have to be reconciled).


The
>Advaitin accepts "realist" epistemology and "idealist"
>ontology. (The quotation marks are important; I use
>these terms with reservations.)

--> Your claim appears to be incorrect. Advaitins are idealistic in both
epistemology and ontology as is agreed by all major writers on Indian
philosophy. (Kindly see the list of writers i mentioned for references to
Advaitist epistemology.)Sankar's Adhyaya bhasya (available as a translation
by Thibaut) contains a description of his epistemology. [I'll e-mail this to
you, if you wish.] For a general denunciation of reasoning itself, kindly
see Sankar's Vedanta bhasya ((ii.1.11)) [ i am personally relying on George
Thibaut's translation of this.]

[ The epistemology of Dvaita Vedanta, however, is realist.]


For the Advaitin, the
>non-dual Brahman is an ontological absolute reality,
>and is itself the paramArtha satya. Important to note,
>however, is that he does not ontologize Brahman via
>"reason", but receives it from "revelation", i.e. the
>upanishads. He cannot and does not rely solely on
>"revelation" as an argument against the Buddhist, but
>according to his lights, the Madhyamaka's refusal to
>accept an ontological absolute leads to nihilism.

--> If by "nihilism", you mean that the Madhyamaka's are atheists, then you
are right. If you believe that they do not subscribe to an Ultimate Reality,
then it would seem you are wrong. See D.P. Chattopadhyaya's "What is living
and what is dead in Indian Philosophy", and S.N. Dasgupta's
"Indian idealism" for more on this.

Now,
>according to Buddhist principles, it does not, but that
>is where the mutual debate turns. The Vedantin cannot
>agree with paratantra svabhAva, or pratItya samutpAda,
>or with the Madhyamaka's ultimate equation of saMsAra
>and nirvANa, and presents numerous reasons why he
>rejects these Buddhist concepts.

--> Pratitya samutpada is the law of universal flux; i agree that Advaitists
do not agree with this. They do agree with paratantra, as i will make clear
in a subseq. post. The sunyavadi's way of equating the world with the
ultimate reality is strikingly similar to that of the Advaitists (although i
agree that differences do exist between sunyavada and Advaita, but these are
minor as compared to the similarites between them). Again, see the list of
writers i gave before.

>
>However, those who say X borrowed from Y, and make this
>as an accusation/judgement, completely miss the point of
>the above old debate, and misunderstand both X and Y.

--> These accusations have been leveled against the Advaita for centuries,
even by other Vedantists (including both the Dvaita Vedantists and
Visistadvaitists). Eminenent modern scholars agree with the accusations.
Surely it is not inappropriate to inquire into the matter.

I hope Hinduism and its schools receive
>the same respect eventually. Non-Indians have to do it
>first, before Indians interested in Indian philosophies
>will accept it.

--> my hope is that other hindu philosophies (Mimansa, Sankhya, Lokayata,
Nyaya-Vaisesik, Dvaita Vedanta, etc.), and not just the Advaita Vedanta,
will be treated with respect eventually.

>Except for the traditional Pundits, a
>highly reviled class nowadays,

--> there is no basis for this claim of yours. I have personally attended a
function at Benaras Hindu University at which a High Court judge gave a
lecture and took part in discussions with the Sanskrit scholars at the
university. (He was talking about the Mimansa principles of interpretations,
and how one could use it in jurisprudence, and more practically, in the
cases before him.)

>most Indians interested
>in these issues do not know enough Sanskrit to read the
>primary texts and make their own conclusions.

--> if this was directed at me, i accept your charge. I do not know
Sanskrit, although i am trying to learn it.

>hey rely
>predominantly on the secondary literature, of which more
>quality work is produced from Europe, USA and Japan, than
>from India.

--> This is a slap in the face on all the genuine scholars in India, who are
working on these issues.

>My take on these issues is easy to dismiss -
>the reaction is that I am "only interested in defending
>Sankara".

--> Yes, that is my reaction to what you wrote.

I hope there is some scholar out there, who is
>ready to write on "What is and isn't Advaita Vedanta"!
>

--> Much work has been done on this by Dasgupta, Chattopadhyaya, Satkari
Mookherjee, Stcherbatsky and others, although i agree that more work needs
to be done on this.

-Satya

_________________________________________________________________________
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Am 17 Dec 2000, um 23:18 schrieb Bjarte Kaldhol:

> Since I wanted to know something about the Dravidian languages without
> going so far as to read a grammar of Tamil, I sat down to read
> Zvelebil's article in Encyclopaedia Britannica (Vol. 22, 15th
> edition). In the third paragraph, he states: "Nothing definite is
> known about the origin of the Dravidian family."
>         Well, let us see what this professed ignorance leads to: [...]

> 3. A hypothesis has been gaining ground that posits a movement of
> Dravidian speakers from the northwest to the south and east of the
> peninsula, a movement originating possibly from Central Asia. (This
> hypothesis is not substantiated, and Zvelebil later confesses that
> "nothing definite is known about the ancient domain of the
> Dravidian parent speech".) [...]

Firstly, you should not read a mere encyclopedia article. Much
better is Zvelebil's book _Dravidian Lingusitics: An Introduction_,
which I have mentioned some time before on this list (publ.
Pondicherry, I believe by the Pondicherry Institute of Linguistics
and Culture, in 1990 or 1992 or so. I do not have my copy of the
book at hand for the exact reference, sorry). A few chapters deal
with the question of relationships between Dravidian and other
language families, and Zv. gives bibliographies for further reading.
Secondly, after reading those chapters (through which you will
learn that Dravidian is more than Tamil ;-) ), you will see that Zv.'s
standard for what is "definite" is rather high. A migration of this
language family via the Indian northwest is rather certain; but it
cannot as yet definitely be said whether Dravidian came from
central Asia or from further west. On this matter too, Zv. gives good
bibliographies for further reading.

RZ


Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen
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Am 20 Dec 2000, um 13:08 schrieb Dominik Wujastyk:

> On Tue, 19 Dec 2000, Brian Akers wrote:
>
> > I agree. TeX is completely unsuited for a production environment
> > (ordinary mortals struggling with deadlines).
>
> This isn't really true.  TeX is the typesetting engine in the
> production line for gargantuan publications [...]

It appears still less true if one knows handy graphical front-ends for
TeX use like Lyx for Linux (sorry for the repeated propaganda, but
I've become a Linux-lover) and the still nicer version of it for the
KDE desktop environment, kLyx, which are open-source sortware. I
find them actually easier to use for producing long texts than the
usual WYSIWYG word processors with style sheets. They produce
LaTeX output (if you want them to) without the user needing to
know a single TeX command; you can do just about everything
(also printing, or viewing the output on-screen before printing)
without knowing the basics of TeX; and if you do know (La)TeX, you
can insert your own special commands if you want. They also take
care of placing footnotes (cf. one of Gunthard Mueller's main
complaints about TeX). And much  help information, and tutorials,
are a click away on your hard disk.

> Sorry, this is a grossly off-list topic!  I'll stop.

But perhaps useful all the same. :-)

RZ
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Stephen Hodge wrote:


Anyway, to say that Yogaacarins deny the reality of the
>world but admit the reality of ideas is to totally misread their
>position.  They deny the existence per se of the objective pole of
>perception but, importantly, equally deny the existence per se of
>ideas/mind. I suggest you read the latter part of Vasubandhu's
>Tri.m`sika carefully and you'll see what I mean.

--> Consider the following:

--> Kumarila Bhatta (circa 7th century), the outstanding opponent of Indian
idealism, gives the views of both  Yogacara (vijnana-vada), and
Madhyamika (sunya-vada). In his "Sloka Vartika" (Niralamabana-vada 14-6)),
Kumarila writes (as his "purva paksa"):

"The Yogacaras hold that Ideas are without corresponding realities(in the
external world); and those who hold the Madhyamika doctrine deny the reality
of the ideas also. In both, however, the denial of the external object is
common ("tatra bahyarthasunyatvam tulyam tavad dvyorapi"). "

Also,in refuting both the Yogacara and Madhyamika position, Kumarila is
mainly is mainly interested in proving the reality of the external material
objects.

--> i'll come back to this point later.

>
> >  For example, there is the text
> > "Alambana-pariksa" [meaning 'the critical examination of the
>material
> > objects alleged to correspond to ideas'] by the great Dignaga in
>which he
> > wants to prove that the admission of such objects is philosophically
> > untenable.
>I agree with Birgit Kellner's response to this.  Part of the problem
>revolves around how one defines and understands "aalambana".

--> I have not read Dignaga's text, and my understanding of this is based on
D.P. Chattopadhyaya's "What is living and what is dead in Indian
Philosophy". On page 35 of his book, Chattopadhyaya writes:

<i> Thus, he [Dignaga] writes a famous work called "the critical examination
of the material objects alleged to correspond to ideas" (Alamabana-pariksa),
in which he wants to prove that the admission of such objects is
philosophically untenable. The main theme of the book is the refutation of
atomism--a theme on which his master Vasubandhu had already written. The
choice of the theme is evidently based on the assumption that atomism being
the most advanced form of the theory of of the nature of matter, the
refutation of atomism means the demolition of the concept of matter as such.
The concept of matter thus eliminated from philosophy, Dignaga--like
Vasubandhu--feels safe about his commitment to the view that ideas and ideas
alone are real. This is the way in which he defends his subjective idealism
</i>




>Perhaps you
>are basing your opinions on the La`nkaavataara-suutra which is
>popularly thought to be a Yogacaara text.

--> No, i am relying on Vasubandhu's "Vimsatika", Dignaga's "Pramana
samuccaya" (along with a commentary by Jinendrabudhi(circa 8th century
A.D.)), Dharmakirti's "Nyaya-bindu" (along with commentaries on it by
Vinitadeva (circa 7th century AD) and Dharamottara (circa 8th century AD),
and also the commentary on Dharmottara called
"Nyayabindu-tika-tippani"-often referred as "tippani"--by someone considered
to be a junior contempory of Dharmottra); and also Dharmakirti's
"Pramana-vartika". Please note that Dharmakirti and Dignaga cannot be
understood unless you have read their commentators, as far as i understand.
I am also relying on Vachaspati's Mishra's interpretation of Dignaga's
views, and also the views of Dharmakirti as given in the
"SarvadarsanaSangrah" of Madhva.

--> In particular, i draw your attention to the claim that Dharmakirti's
"sahopalambha-niyama" argument (the claim that one can  never jump out of
the circle of one's own ideas and reach the object directly, and hence what
one knows is invariably only one's ideas and never the things outside the
mind), designed to strengthen his idealism, has a counterpart (to a great
extent) in the philosophy of Bishop Berkely.

--> Lastly, i will say that eminent scholars like S.N. Dasgupta,
S.Radhakrishnan, D.P. Chattopadhyaya,Stcherbatsky and others view the
Yogacara position to be an idealistic one.

-Satya


_________________________________________________________________________
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This is a reply to Steve Farmer:

My views are principally based on the writings of D.P. Chattopadhyaya,
S.N.Dasgupta, Stcherbatsky, and others. I would suggest you read Dasgupta's
"Indian idealism", and "History of Indian Philosophy vol.1", and
Chattopadhyaya's "What is living and what is dead in Indian Philosophy" for
a detailed account on this matter.

Further, i find it strange that the Advaitists have been accused of
surreptiously borrowing ideas from the Budhists by other Vedantists (in
particular the Dvaitists, but also the Visistadvaitists and others) and by
other Indian philosophers.
For an extremely hostile attack on the Advaitists by the Dvaita Vedantists
(on the grounds of their borrowing ideas from the Budhists), kindly see
Encyclopaediea of Religion and Ethics vol.8, pg. 232-233. The views in the
Encylopaedia are primarily based on two Dvaita texts--"Madhvavijaya"(Mv),
and "Manimanjari"(Mm), both of which were written by Narayana, a son of
Trivikrama, who was a direct disciple of Madhva. I am giving a few extracts
from the Encyclopaedia here(copious references to the original texts are
given at the end of almost every sentence in the encyclopaedia; i am not
giving all the references):

----------------------------------------------------------------------

<i> In the Vana-parvana(Mm iii.11,661f.)it is related that Bhima attacked
certain Yaksas or Raksasas, belonging to the country beyond the Himalya, and
killed their leader,Manimat.Manimat had earlier offerred a filthy insult to
the Indian sage Agastya (the apostle of Southern India)....The narrative of
the events in the Kaliyuga, or present age of the world, commences in the
5th sarga of Mm. At first, the knowledge of the Vedas, as taught by Krsna
and Bhima(Mm v.1), reigns supereme. Then the Asuras conspired to spread
false doctrines. The demon Sakuni...points out that other heresies...had all
failed (9-15). Therefore Manimat, who alone had enough skill, must become
incarnate as a Brahman ascetic, and must destroy the Vedanta under cover of
explaining it (15ff.). Manimat is dispatched with instructions to abolish
the Vedas and Puranas, to ridicule the theory that Visnu has gunas, or
qualities, and to establish the identity of the soul with Brahman. [note
that, according to Dvaita, Brahman is endowed with all the auspicious
attributes ("saguna"), while according to Advaita, Brahmana is devoid of any
attributes ("nirguna")--Satya]

Here (29), the story digresses to tell how at that time the whole Earth was
under the sway of Budhism, and to describe the sway of Budhism, and to
describe the efforts of Sabara and Kumarila to refute it by the aid of the
Purva Mimansa.... The 6th sarga continues this, narrating the success of
Kumarila...
At this stage of affairs, Manimat is born as a widow's bastard (Mm v1.3, Mv
i.46). He is hence named Samkara (the Madhva books uniformly change the
great Samkara's[represented in the Encyclopaedia with a dot over the
S--Satya] name to Samkara [no dot over the S-Satya])The object is plain.
Samkara [with dot over the S] means "auspicious", but Samkara [with no dot]
"misbegotten" or "rubbish".
He is brought up in great poverty, and (as a slap at the monism subsequently
taught by him), it is related that in his boyhood he could count only one
thing at a time, never being able to see a second(Mm, v1.10).He is taken to
Saurastra, where...he quickly masters the sacred books. He then goes from
teacher to teacher, but is turned off by them for his heretical views. He
invents his doctrine, described as "sunya-marga" and "nirgunatva" and is
hailed by the demons as their savior (24).On their advice he joins the
Budhists and teaches Budhism under cover of Vedantism. He makes the Vedas
without meaning, and equates Brahman with nothingness ("sunyatva") (46).He
becomes a Sakta, and messenger of Bhairavi, who confers upon him a magic
spell (51).

The 7th sarga describes further disgraceful events in Sanmkara's life. He
seduces the wife of his Brahman host (1ff.). He makes converts by magic
arts. He falls sick and dies. His last words are instructions to his
disciples to uproot the learned Satyaprajna, the last of the great teachers
of the Vedic doctrine.

In the 8th sarga we have the doings of Samkara's followers. They persecute
their opponents, burning down monasteries, destroying cattle-pens, and by
magic arts killing women and children (2). They forcibly convert one of
their chief opponents, Prajnatirtha, and compel him and his disciples to
adopt the "Maya" system (5). These, however, still secretly adhere to the
true religion....

...The book[Mm] ends with a brief account of Madhva's work, specially
mentioning that he composed a commentary on the "Vedanta-sutra" utterly
destroying that made by the thief Manimat-Samkara. </i>

---------------------------------------------------------------------

If you were a little taken aback by the above, please know that i was
personally flabbergasted when i came across this.

-Satya
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>
>I am sincerely impressed by the amount of materials you must have read
>and carefully studied, no doubt in their original language, or in the
>Asian language in which they are preserved (Tibetan in the case of the
>PramANasamuccaya and commentary, as well as in the case of
>VinItadeva's commentary on NB) - as anyone dealing with this
>particular school of Indian thought would no doubt do.

--> i have read the original works neither in the original Sanskrit, neither
have i read the whole of them in translation. I have only read parts of them
in translation, and also the criticism of these books by more modern modern
scholars.



>The "sahopalambha-niyama"-argument essentially
>says that images such as blue and their perceptual cognitions are
>non-different,
>because they are necessarily cognized together. First of all, this
>argument does not entail the non-existence of external
>reality

--> you keep saying that the Yogacara does not deny external material
objects/external reality. Could you give some sources for this (modern
sources i mean)? [ kindly do not give me online sources as i have found that
many of them are not reliable.] My understanding of the argument is that
according to this law "we never know an object as distinct from the
sensations or ideas. Whatever is known is known as identical with the
ideas." (See pg 80 of Chattopadhyaya's What is living and what is dead in
Indian Philosophy.) Dharmakirti himself says the following (as quoted in
Madhva's "Sarvadarsanasangraha"): "The object known as blue and the
knowledge thereof are identical, because of the law of their being
invariably known as inseparable."

>- the images within cognitions may well derive from external
>entities. Secondly, the sahopalambhaniyama-argument is rather complex
>and was used for a variety of purposes within the Buddhist
>epistemological tradition (see Takashi Iwata's introduction to his
>seminal study on the sahopalambhaniyama-inference).

--> i am not interested in how other Budhists used this argument for now;
let us concentrate, for now, on how Dharmakirti used this argument.


>
>-->> Lastly, i will say that eminent scholars like S.N. Dasgupta,
>SU> S.Radhakrishnan, D.P. Chattopadhyaya,Stcherbatsky and others view the
>SU> Yogacara position to be an idealistic one.
>
>Eminent scholars they may well be, but the study of especially
>Buddhist epistemology has advanced considerably since those scholars
>published their works, because new materials have been made available
>and because new methods of interpretation have gained currency.

--> i had mentioned these by name because they are fairly renowned and it is
not so easy to dismiss away their claims (as would be in the case of some
modern scholar of whom few have heard about).

If you are seriously
>interested in this issue, however, I would recommend updating your
>sources.
>

Here is a more modern souce: "Kumarila Bhatta's refutation of the dreaming
argument" by John A. Taber (in Studies in Mimansa (ed. R.C. Dwivedi) Motilal
Banarsidas Publishers.  New Delhi, 1994). In this article, Kumarila's
refutation of Vasubandhu's views (as recorded in the "Vimsatika"), is
presented by Taber.

-Satya
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Wednesday, December 20, 2000, 3:54:11 PM, Satya Upadhya wrote:

-->> I have not read Dignaga's text, and my understanding of this is based on
SU> D.P. Chattopadhyaya's "What is living and what is dead in Indian
SU> Philosophy". On page 35 of his book, Chattopadhyaya writes:

SU> <i> Thus, he [Dignaga] writes a famous work called "the critical examination
SU> of the material objects alleged to correspond to ideas" (Alamabana-pariksa),
SU> in which he wants to prove that the admission of such objects is
SU> philosophically untenable. The main theme of the book is the refutation of
SU> atomism--a theme on which his master Vasubandhu had already written.

I have already summarized the arguments presented in AP in another
posting. Based on that summary, you will see that Chattopadhyaya's
assertions are misguided.

-->> No, i am relying on Vasubandhu's "Vimsatika", Dignaga's "Pramana
SU> samuccaya" (along with a commentary by Jinendrabudhi(circa 8th century
SU> A.D.)), Dharmakirti's "Nyaya-bindu" (along with commentaries on it by
SU> Vinitadeva (circa 7th century AD) and Dharamottara (circa 8th century AD),
SU> and also the commentary on Dharmottara called
SU> "Nyayabindu-tika-tippani"-often referred as "tippani"--by someone considered
SU> to be a junior contempory of Dharmottra); and also Dharmakirti's
SU> "Pramana-vartika". Please note that Dharmakirti and Dignaga cannot be
SU> understood unless you have read their commentators, as far as i understand.
SU> I am also relying on Vachaspati's Mishra's interpretation of Dignaga's
SU> views, and also the views of Dharmakirti as given in the
SU> "SarvadarsanaSangrah" of Madhva.

I am sincerely impressed by the amount of materials you must have read
and carefully studied, no doubt in their original language, or in the
Asian language in which they are preserved (Tibetan in the case of the
PramANasamuccaya and commentary, as well as in the case of
VinItadeva's commentary on NB) - as anyone dealing with this
particular school of Indian thought would no doubt do.

The following assertion suggests to
me, however, that your interpretations are problematic insofar as
statements made in the sources are taken out of context and
then interpreted largely according to, loosely put, whatever notions
you associated with the expressions that occur in them:

-->> In particular, i draw your attention to the claim that Dharmakirti's
SU> "sahopalambha-niyama" argument (the claim that one can  never jump out of
SU> the circle of one's own ideas and reach the object directly, and hence what
SU> one knows is invariably only one's ideas and never the things outside the
SU> mind), designed to strengthen his idealism, has a counterpart (to a great
SU> extent) in the philosophy of Bishop Berkely.

The "sahopalambha-niyama"-argument essentially
says that images such as blue and their perceptual cognitions are non-different,
because they are necessarily cognized together. First of all, this
argument does not entail the non-existence of external
reality - the images within cognitions may well derive from external
entities. Secondly, the sahopalambhaniyama-argument is rather complex
and was used for a variety of purposes within the Buddhist
epistemological tradition (see Takashi Iwata's introduction to his
seminal study on the sahopalambhaniyama-inference). Of course, if you
let your mind wander you may read the "claim that one can never jump
out of the circle of one's own ideas" and so on from the pertinent
passages, but I doubt that in doing so, you would be correctly
representing a view historically held by some Buddhist
epistemologists and connected with the sahopalambhaniyama-inference,
or that you would characterize the theoretical potential of this
inference in an adequate manner. Merely reading Sanskrit sentences or
their translation is not enough to provide a satisfactory
interpretation of their philosophical content.

-->> Lastly, i will say that eminent scholars like S.N. Dasgupta,
SU> S.Radhakrishnan, D.P. Chattopadhyaya,Stcherbatsky and others view the
SU> Yogacara position to be an idealistic one.

Eminent scholars they may well be, but the study of especially
Buddhist epistemology has advanced considerably since those scholars
published their works, because new materials have been made available
and because new methods of interpretation have gained currency.

Information on
studies that are more up to date can be gathered from Ernst
Steinkellner & Michael Torsten Much: "Texte der
erkenntnistheoretischen Schule des Buddhismus." Systematische
Uebersicht ueber die buddhistische Sanskrit-Literatur II. Goettingen:
Vandenhoeck & Ruprecht. This is a bibliography of secondary literature
on Buddhist epistemology; consulting it is a must for anyone with a
serious interest in Buddhist pramANa.

I am not saying that the above scholars were wrong in calling YogAcAra
"idealistic"; I have not examined this question so thoroughly as to be
compenent enough for a qualified opinion. If you are seriously
interested in this issue, however, I would recommend updating your
sources.

---
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University
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Steve Farmer wrote:

> None of this is relevant to the main point of my post, which was
> that scholastic bifurcations of concepts -- in this case,
> pertinent to countless Eurasian variations of the "double-truth"
> -- were driven by exegetical processes.

You do not seem to have gasped the point I was making -- perhaps I did
not express myself well enough.   While I was supplying you with
terminological information with regards to the thread that prompted
your original posting, I was not denying that the Buddhists employed a
hermeneutical  technique which parallels what you term "double-truth"
but I was drawing your attention to the fact that in Mahayana Buddhism
the terms "paramaartha-satya" and "sa.mv.riti-satya" might look as
though they could be translated (loosely) as "ultimate truth/reality"
and relative truth/reality" and thus be a Buddhist equivalent to a
"double-truth" paradigm but are not.  These terms, as I said, relate
to epistemological matters -- "paramaartha-satya" is what is accessed
by direct perception (prayak.sa-pramaa.na) and "sa.mv.riti-satya" by
inferential / conceptual processes (anumaa.na) -- they are not
generally used as exegetical devices.   The Mahayaana Buddhist terms
which are more or less equivalent to other "double-truth" terminology
are "neyaartha" and "niitaartha".  The rest of your comments are
irrelevent to what I was saying since I was not in principle
disagreeing with you -- perhaps you should read what I write more
carefully before jumping to conclusions.

Best wishes,
Stephen Hodge
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Bhadraiah Mallampalli <vaidix at HOTMAIL.COM> wrote:

>1. FIFTH ADHYAYA-FIRST BRAHMANA which talks about "the invisible Brahman"
>and "the visible Brahman"

This is simply the pUrNam adaH pUrNam idam verse in the
bRhadAraNyaka, and it can be interpreted otherwise. More
important sources for a two truths theory in Vedanta are
the phrase "neti, neti" in BU 2. 3. 6, and the even more
explicit, "yatra hi dvaitam iva bhavati ..., yatra tv
asya sarvam AtmaivAbhUt ..." (BU 2. 4. 14 and 4. 5. 15).
This is a clear distinction of two levels of reality.
So also, "na dRshTer drashTAram pazyeH, ... na vijnAter
vijnAtAraM vijAnIyAH" (BU 3. 4. 2). Everything here is
closely tied to Vedantic ontology and epistemology. Now,
if one wants to think that in more than thousand years
between this upanishad and Sankara's commentary on it,
nobody in the upanishadic tradition(s) made the same
distinction, and that mature advaita authors stole it
from another tradition, one is welcome to that opinion.
Moreover, one also has to realize that within Vedanta
traditions, the Advaita view can only be faulted by one
who is already committed to a different interpretation,
e.g. Madhva's. A comparative analysis of Advaita and
Buddhism need not be tied to an opposing viewpoint
within Vedanta.

[Aside, for Steve Farmer and Lance Cousins -
Other early upanishadic texts that lend themselves to the
Vedantic theory of two truths (or even multiple levels
of truth) are 6th and 7th chapters of chAndogya upanishad,
and the mUNDaka and prazna upanishad references to parA
vidyA vs. aparA vidyA. In the upanishads themselves, these
theories don't arise because of attempting to reconcile
irreconcilable elements in prior texts. There is a clear
consciousness that these are new texts, different from
the earlier Vedic samhitA-s. Exegesis is not yet central,
although new ideas are presented in terms of old ritual
elements. It is only after 5th century CE that exegetical
concerns become important, taking these very upanishads
as the texts that need exegesis. In terms of temporal
priority, chAndogya and bRhadAraNyaka are clearly pre-
Buddhist, but how one wants to date Buddhist abhidharma
texts relative to the muNDaka upanishad is debatable.
So also with respect to the sAMkhya-yoga elements in the
Mahabharata, which are derived from the early upanishads.]

>
>2. FIFTH ADHYAYA-THIRD BRAHMANA which talks about the word "satyA" being
>made of three syllables.  Two truths "sa" and "ya" and separated by the
>untruth "ti".

1. satya, not satyA. Similarly, prANa - not prANA, apAna - not
   apAnA, and so on, veda - not vedA, yoga - not yogA ...,
   unless your transliteration scheme is quite different. I
   see no reason to dIrgha-fy all terminal akAra-s, in spite
   of a common problem in modern pronunciation.

2. sa-ti-yam is in the fifth adhyAya, FIFTH brAhmaNa. In the
   fifth adhyAya's third brAhmaNa of the bRhadAraNyaka, the
   word analyzed is hRdaya, not satya. These text divisions
   are for the kANva pATha. mAdhyandina numbers differ. Also
   compare chAndogya 8. 3. 5, and see this list's archives
   from Oct. 1997, for a long discussion of this reference.

3. There are some 1001 things described in the upanishads. Not
   everything leads back to the paramArtha-vyavahAra divide,
   and Sankara's explanation of sa-ti-ya is straightforward,
   in both the bRhadAraNyaka and chAndogya references.

4. Finally, advaita is not my personal property. Others are
   free to arrive at it for their own reasons or to differ
   from it for their own reasons.

Best regards,
Vidyasankar
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Satya Upadhya wrote:

> By "they", you are referring to S.N. Dasgupta (see his "Indian
> idealism" and the 1st vol. of his "History of Indian Philosophy);
D.P.
> Chattopadhyaya (see his "What is living and what is dead in Indian
> Philosophy"); Satkari Mookherjee (see the "Nana-nalanda Mahavira
Research
> Publications 1957" (of which he is editor); and also his "Budhist
Philosophy
> of Universal Flux"); Stcherbatsky (see his "Conception of Budhist
Nirvana
> and "Budhist Logic"); and also, with some reservations,
S.Radhakrishnan
> (2nd vol. of his "Indian Philosophy") and B.N.K. Sharma (see the 1st
vol. of
> his "History of Dvaita school of Vedanta and its literature"). I am
sure
> there are other scholars who have drawn similar conclusions; this is
just a
> prelimnary list.

As far as I can see, the scholars you mention, eminent though they may
be, are not very recent -- Buddhist studies have moved on somewhat
since the 1960s -- for example, Stcherbatsky is considered "an
important pioneer" (a polite way of saying he is largely out of date
in his interpretations.  I think you will not find many of your other
scholars cited in bibliographies for academic studies of Buddhism
these days.   I cannot comment on Vidyasankar Sundaresan's statements
about Vedaanta but what he says makes very good sense from the
Buddhist view of this matter.

Best wishes,
Stephen Hodge




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Wed Dec 20 23:26:45 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Thu, 21 Dec 00 00:26:45 +0100
Subject: Origins of the "double truth"
Message-ID: <161227065750.23782.10299553259447745000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2263
Lines: 44

Dear listmembers,

Steve Farmer wrote:
my original post also pointed to
> extensive examples from Islamic and European thought, in which
> Buddhist contact could hardly be a factor. Many other examples
> could also be given from Daoist or Shinto or Jewish scholastic
> traditions. The point is that there is no need to point to a
> privileged tradition (e.g., Buddhism) to explain the "double
> truth," which existed in countless variant forms in Eurasian
> manuscript traditions.

Buddhist thought was known in the Near East and among Greek speakers
everywhere, at least from the time of Alexander the Great. In Antioch and
Alexandria, Buddhist traders and visitors would have had ample opportunity
to discuss philosophy withs Greeks. The Jatakas were obviously known in the
Near East. There were Indians living in Alexandria in Trajans time.
Apollonius of Tyana (c. 50 AD) studied Indian philosophy at Taxila. St.
Hippolytus of Rome (second century AD) found it necessary to refute the
ideas of "Brahmanes" in his KATA PASON HAIRESEON ELENKHOS. Clement of
Alexandria (150-218 AD) mentioned Buddha by name. Bardesanes wrote a book
in the third century AD where he described a Buddhist monastery. Plotinus
was interested in Vedanta philosophy and yoga, reflected in his writings.
John of Damascus retold a Buddhist story in the eight century, etc. etc.

There is, of course, no need to point to a privileged tradition, but on the
other hand, a Buddhist or Indian origin of the idea cannot be ruled out by
pointing to superficially similar ideas elsewhere (at a later time). From a
Buddhist standpoint, it might not be a question of "two truths" in any
western meaning, but rather two ways of perceiving phenomena - either
accepting them as "real" and suffer, or meditate upon emptiness until they
become "unreal". In Buddhism, the only "truth" that matters is the Path.
Shantideva says that those who wish to "pacify suffering", should
"generate" the wisdom of emptiness through meditation. It is this
insistence upon meditation that makes the idea specifically Indian, I
believe. This is very different from scholastic ways of harmonizing
manuscript traditions. Buddhist thought is much deeper than anything I have
met elsewhere.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol
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>Thus the food you eat exists at
>the level of "vyahvarika satya", but at the higher metaphysical level
>("parmarthika satya") it is just a phantom conjured up by mortal
>illusion, according to both the Advaita Vedantists and the Mahayana
>Budhists.

Sorry, you have completely misunderstood Advaita Vedantists.
At the paramArtha level, there is no you, there is no food,
there is no eating, there is no phantom, there is no mortal,
there is no illusion and there is no conjuring. I will keep
quiet about whether you have properly understood Mahayana
Buddhists in this regard, as I see more competent Buddhism
scholars responding in this thread. I hope your interest in
comparison goes a little beyond the most superficial of such
judgments. Also, please be a wee bit careful with words like
mortal, phantom and illusion. Both advaita and madhyamaka
have a lot to say about appearance and reality, and they
don't always say the same things, no matter how big an army
of 19th-20th century scholars says otherwise.

In another post, you refer to Dasgupta, Chattopadhyaya, B. N.
K. Sharma, S. Radhakrishnan and others. Radhakrishnan was a
very great scholar, but in my opinion, he is mistaken in his
descriptions of Mahayana schools as accepting an Absolutism.
I think a number of more up to date scholars would agree with
me here. He is also sometimes over-eager in wanting to see
the same thing in every thinker, from Socrates to Hegel and
Marx in the West, and from Yajnavalkya and Lao-Tzu to Madhva
in the East. B. N. K. Sharma is also a great scholar, but he
is only interested in proving at every turn that Madhva was
right and all others were wrong. He is hardly fair towards
either Advaita or Buddhism. Dasgupta and Chattopadhyaya have
their own biases. I know I can't get rid of all my biases,
and you can't get rid of yours, but I don't see why we should
inherit and hold on to the biases of everyone from the past.
A good book to renew one's acquaintance with these traditions
is J. N. Mohanty's _Classical Indian Philosophy_, Rowman and
Littlefield Publishers, Lanham, Maryland, 2000 (Indian author,
but writing in the USA, cf. my comment about quality).

I join you in hoping that Hindu schools from Carvaka to Navya-
Nyaya are treated fairly, and not just Advaita Vedanta. The
first step towards this would be to fearlessly question our
predecessors, no matter how eminent they may have been. I
agree these issues are worth investigating, but I would hope
that conclusions are drawn *after* careful comparisons of the
sources. We live in democracies, but I think philosophical
questions are not decided by majority vote. And I can only
say that in the 21st century, one need not rely solely on
Thibaut's translation of Sankara and Muller's translation
of the Upanishads. There is much to be said for revisiting
the original texts. Otherwise, you are stuck with 19th cent.
judgments of texts from the 2nd to 10th centuries. While we
still have the originals, why not examine them afresh?

>1. Vijananabhikshu, who coins the phrase "pracchanna baudha" to
...
>2. Madhva on Brahma Sutra ii.2.29, when he says that the Brahman of
...
>3. Parthasarathi Mishra [the famous commentator on Kumarila] in
>Sastra-dipika, Nir.ed. pg. 111; and Jayanta Bhatta in Nyayamanjari,

The Madhyamaka and the Advaita Vedanta both stand alone in
their respective traditions, but that does not mean the two
always stand together, no matter what other authors say as
part of polemics. Unlike a large number of recent Indian
scholars who see Vedanta in Buddhism, these older authors
see Buddhism in Advaita Vedanta. I challenge both kinds of
views. One of the authors you name is a Samkhya-Yoga-Vedanta
syncretist, another is a Dvaita Vedantin, a third a Mimamsaka
and the fourth a Naiyayika. Each one has a different reason.

English off, Sanskrit on -

eteshu kim AptavacanaM bhavate? kim anena saMkhyA-gauraveNa
paramata-granthakArANAM?

>4. From the Advaita point of view, Sriharsa frankly acknowledges his
>indebtedness to the sunyavadis [Madhyamikas].

zrIharshasya vitaNDA-vAdaM tu nAgArjuna-vAdam iva bhAtIti
zrIharsheNaiva svIkRtam | yady apy evaM, tathApi nAgArjuna-
mate param ekam advaitaM brahma sarvapratyayAdhishThAnam
na siddham iti sa eva zriharsho vadatIti na vismartavyam |

tataH kim? gauDapAdA api vadanti, "vijneyAny agrayANata" iti
(kArikA 4. 90) | "paramatam apratishiddham anumatam bhavati"
iti brahmasUtra-bhAshyakArasya nyAyaH (BS 2. 4. 12) | advaita
-vedAnta-dRshTyA tu paramatam yenAMzena na virudhyate tena
ishTam eva bhavati (BS 2. 1. 3) | sAMkhya-yoga-smRtIn praty
eva, na madhyamaka-mataM praty ayam nyAya iti cen na | aMzena-
abhyupagamane tu sarvAn paramatAn prati samAna-nyAyas sAdhuH |
vijnAnavAdaM-praty advaita-vedAntoktir bhagavad-gItA-bhAshye
(BG 18. 50) spashTam | yatra virodhAbhAvas tatra bhedAbhAva
iva bhavati | yatra tu virodho 'sty eva, tatraikAtmyaM katham?

iti,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From giravani at JUNO.COM  Thu Dec 21 03:50:40 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Thu, 21 Dec 00 03:50:40 +0000
Subject: Dravidian origins and twist of the destiny
Message-ID: <161227065770.23782.9777786802493350634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2575
Lines: 39

I read the article"Pre-rigvedic convergence between Indo-Aryan and
Dravidian? A survey of issues and controversies" by Dr.H.H.Hock. This is a
high level research article with balanced reasoning. It proposes
"Convergence Hypothesis" as opposed to much touted "Subversion Hypothesis".
The whole volume"Ideology and Status of Sanskrit"edited by J.E.M. Houben is
worth reading.If anybody looking for direct answer to Dravidian origins, he
may not find it here.However one immediately realizes that certain theories
based on linguistic research in connection with pre-history of India are
not without controversies. They are not black(Dravidian)and white (Aryan)
truths as projected often in popular publications.The Dravidian origin in
Central Asia is also a theory without archaeological evidence. It is now
clear that Aryas, Dasas and Dasyus form one group and Dravidians(if any)
were separate from them. They could be the existing Indians the new group
might had come across.If Aryas came on the horses,then Dravidians had
elephants to fight with them. The Persiam emperor Darius the Great(522-486
BCE)was interested in recruiting Indian elephants in his army. If elephants
were in India in 5th century BCE, then they were there in 1000 BCE with
their Dravidian mahouts to charge them on invading Aryans.How funny it
looks when one thinks of Aryans clearing forests with their Iron weapons
and Dravidians watching with their elephants.The English word "Afro-
Americans" means Americans of African origins.The word "Indo-Europeans"
should mean the ancient Europeans of the Indian origins.But it underwent
semantic reversal in the Indian sub-continent.Dr.S.K.Chatterji told Hindus
that they were mild diluted brothers(Indians of European origins)of the
aggressive pure white European Aryans(p.32,Indo-Aryan and Hindi, 1969).
Before the discovery of Sanskrit by Europeans in 1785 AD,Indian grammarians
knew the language with Vedic and Laukik words. After 1785, the great grand
mother(Proto-Indo-European) of Sanskrit and the great grand mother (Proto-
Dravidian)of Tamil were born in alien lands. Instead of people giving birth
to languages, under the influence of European scholarship, languages gave
birth to the unknown people named Aryans and Dravidians within the sub-
continent. Strange indeed! After the semantic reversal, locked up
linguistics and hijacked history,appeared the twist of the destiny.
BhasmAsura of Aryan father and Dravidian mother created for the sub-
continent turned to Europe and devoured the very people from whom their
Messiah came to save them.




From dmitris at PIPELINE.COM  Thu Dec 21 05:16:02 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Thu, 21 Dec 00 05:16:02 +0000
Subject: Questions on Indian idealism
Message-ID: <161227065772.23782.9020788234566471066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 15

I am interested in various meanings of "aalambana".
Monier-Williams gives as one of possible renderings:

aalambana 153.2 the natural and necessary connection of a sensation
with the cause which excites it (Saahitya-Darpa.na)

This meaning is the same as used in Yoga-Suutra (at least, as I understand
it).

How close to this meaning is the use of "aalambana" in aalambana-parik.sa?

Best regards, Dmitri.




From rsrin at PACIFIC.NET.SG  Wed Dec 20 21:42:37 2000
From: rsrin at PACIFIC.NET.SG (R Srinivasan)
Date: Thu, 21 Dec 00 05:42:37 +0800
Subject: Re. Chain letters in pre-modern India
In-Reply-To: <20001220182705.17849.qmail@web1006.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227065734.23782.4136737838374933850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 41

<<Is there any evidence that it worked? Are there
other examples?>>
Whether it worked or not depends largely on the faith of the
devotee/votary/aspirant. But, unlike modern chains, nowhere in the Mahayana
sutras do we have the deadly negative impact of what happens if we don't
read/recite/write...point to ponder!
Radhika

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Ven.
Tantra
Sent: Thursday, December 21, 2000 2:27 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re. Chain letters in pre-modern India


<<Is there any evidence that it worked? Are there
other examples?>>

This frequently occurs in devotional Mahayana sutras;
i.e., claims of inestimable merits resulting from
expounding respective texts. Even the Diamond Sutra
(vajracchedika-prajna-paramita) affirms that  those
who are able to receive, hold in mind, read, recite
and expound it widely to others will achieve
inexpressible and inconceivable merits without measure
or limit.  This has long been an impetus for vigorous
re-print and free-distribution activities particularly
among the Chinese, from ancient times to today. Spread
the word.

VT


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From MathiasMetzger at AOL.COM  Thu Dec 21 13:11:47 2000
From: MathiasMetzger at AOL.COM (Mathias Metzger)
Date: Thu, 21 Dec 00 08:11:47 -0500
Subject: codes
Message-ID: <161227065782.23782.4028127386746763011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 616
Lines: 16

While collecting material for my yet to be published doctoral thesis on the
language of diplomatic correspondence in Rajasthan I have come across lots of
documents from the 17th and 18th century AD which are encoded. The codes used
show varying degrees of sophistication. I have dealt with this in a (sorry!)
yet to be published article on the scripts used in those diplomatic letters.
If you are interested feel free to contact me.

NB: The documents are NOT written in Sanskrit but in Hindi or Rajasthani

Best wishes
Mathias Metzger

PS: I'd also like to learn what Allen Thrasher has collected on that issue.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec 21 09:37:07 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Dec 00 09:37:07 +0000
Subject: Chain letters in pre-modern India (fwd)
Message-ID: <161227065774.23782.2772238880895239142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2998
Lines: 72

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 20 Dec 2000 20:43:26 -0800
From: VanArsdale <barnowl at silcom.com>
To: hansen at indiana.edu, folklore at lists.colorado.edu, wce2 at psu.edu,
     AEM at psulias.psu.edu, Dominik Wujastyk <ucgadkw at ucl.ac.uk>
Subject: Re: Chain letters in pre-modern India

Dear Mr. Wujastyk & list,

Thank you for giving the link to "Chain Letter Evolution" in your
post to the Indology list. There is a section in this titled:

  4.1  PREDECESSORS
  Ancient documents that advocate their own perpetuation. The
  Letters from Heaven. Transitions to chain letters.

which may accessed directly via:

http://www.silcom.com/~barnowl/clevo/start.htm#s4-1

Three early examples from Buddhist literature are
mentioned briefly, including a Japanese text
from 764-770 CE. An interesting feature of your
example is the use of a "copy quota,"
in this case eight copies. In the link I give an
example from India (Shahabad) which dates
from 1893 and asks for five copies.  A US charity chain
letter from 1889 asks for ten copies. These are the
earliest known examples of a copy quota, unless yours
is earlier.  I would like to know if this is the case,
and if so be provided a reference to use for an addition to
Chain Letter Evolution.  We are all so familiar with
modern chain letters that it is difficult to realize that
asking that a fixed number of copies be
sent was a bold innovation. Keeping the number open might
seem more productive, as did the prior "Letters from Heaven."

The next innovation was the setting of a deadline to complete
this task.  The first known appearance of this is from a 1902
"prayer chain" protesting sabbath violations.  It asked for
seven copies in seven days, which suggests a commemoration of
the revered seven day interval, rather than a conscious intent
to increase replication. As for the addition of an appeal for
replication to the end of an existing document, examples range
from the NT book of Mark to jokes on the Internet. Chain letters
themselves may have developed from such entreaties added to
prayers (Letters from Heaven). Probably during 1880 - 1905 the
prayers shrank down to a single leading sentence in chain letters,
and were eventually deleted or secularized (e.g. "With love all
things are possible.")

I have been informed that chain letters are common in India,
and have an example in English from 1996 (with Sai Baba devotional
images). One USENET informer told me that there is a money
chain letter in India that asks that a hundred copies be made,
and contains threats for non-compliance.  No threats have
ever appeared on US money chain letters (they started in the US
in 1935).

I will soon place a "paper chain letter archive" on the WWW, starting
with over 200 dated examples (mostly English).
I would greatly appreciate if any reader can assist in locating
examples of dated paper chain letters, past or present, from any
country.
Thank you,

   Daniel VanArsdale
   PO Box 2335
   Lompoc, CA 93438




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Dec 21 10:04:54 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 21 Dec 00 10:04:54 +0000
Subject: codes
In-Reply-To: <sa40d643.029@loc.gov>
Message-ID: <161227065776.23782.9095979072575399932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 15

On Wed, 20 Dec 2000, Allen W Thrasher wrote:

> I have collected a number of articles on cryptographic phenomena in
> India, most not specifically on Sanskrit.  I will try to put together
> a bibliography early in the new year.  Would anyone be interested in
> mounting it if I do?

Sure, Allen, just send it along and I'll put it up on the INDOLOGY
website.

Happy Christmas,
Domini




From rsrin at PACIFIC.NET.SG  Thu Dec 21 02:22:34 2000
From: rsrin at PACIFIC.NET.SG (R Srinivasan)
Date: Thu, 21 Dec 00 10:22:34 +0800
Subject: Devaraja
In-Reply-To: <63.f21edf1.276c71a3@aol.com>
Message-ID: <161227065768.23782.1610792382555068777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1632
Lines: 43

tiruvuTai man2n2araik kANil tirumAlaik kaNTEn2E en2n2um
uruvuTai vaNNaGkaL kANil ulakaLantAn2 en2Ru tuLLum
karuvuTait tEvilkaL ellAm kaTalvaNNan2 kOyilE en2n2um
veruvilum vIzvilum kaNNan2 kazalkaL virumpumE>>

Thank you Palaniappan, I stand corrected. Thanks too for the ref. it makes
so much sense, considering the latest theory that Janaganamana was written
by Tagore in praise of the British monarchy, rather than India, the
Motherland! Godking concept revisited!
---Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of
Sudalaimuthu Palaniappan
Sent: Saturday, December 16, 2000 3:20 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Devaraja


In a message dated 12/15/2000 6:40:15 PM Central Standard Time,
rsrin at PACIFIC.NET.SG writes:

> "Tiruvutal Mannare kaanal Tirumale Enrum" is
>  a famous Tamil eulogy to sing the praise of the king as "Seeing the king
>  walking is like seeing Vishnu walking".

This is not really a Tamil eulogy to sing the praise of the king. The
correct
version of the above line is part of tiruvAymozi 4.4.8 of nammAzvAr.

tiruvuTai man2n2araik kANil tirumAlaik kaNTEn2E en2n2um
uruvuTai vaNNaGkaL kANil ulakaLantAn2 en2Ru tuLLum
karuvuTait tEvilkaL ellAm kaTalvaNNan2 kOyilE en2n2um
veruvilum vIzvilum kaNNan2 kazalkaL virumpumE

The poem follows the CT model of a mother's utterance about her daughter's
love for the hero who is tirumAl/viSNu here. What should interest Radhika
Srinivasan is not the first line but the third line and the use of tEvil and
kOyil. Also to be considered are the etymologies of iRaivan2 and kaTavuL.

Regards
S. Palaniappan




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Thu Dec 21 11:19:32 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Thu, 21 Dec 00 11:19:32 +0000
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227065778.23782.4466446134692145041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4351
Lines: 90

On Wed, 20 Dec 2000 12:13:53 -0800, Swaminathan Madhuresan
<smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>SM>> Sanskrit persists in the pop culture of Europe, To check with
>SM>> the situation on the ground in India Dravidian studies with
instituitional
>SM>> support will help, but those endowments are very rare.
>
>Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
>>Why look for presumably western endowments.?
>>. .. why depend upon western endownments?
>
>   There is no mention of "western" endowments, funds can come from
>   east (eg. Japan or India) or west for Dravidology studies, we
>   don't mind.
>
>Several months before you started writing in the list,
>the list founder forwarded a request for for funds
>from you. Seeking support for Dravidian studies is no different.


Yes, I forwarded a request because my PC did not allow me to post mesages
for a long time. This shows the vast difference between the support for
Sanskrit studies and Tamil and Dravidian studies. Even the few Sanskrit
colleges in Tamilnadu founded more than hundred years ago was to close a
few months back due to lack of funds; I have not kept track of subsequently
what happened. The sanskrit varsity in Kerala has got as it's new chief
(K.M.Pakikkar), who, the reports say, does not have any scholarsip in
sanskrit and well past the age of retirement and as been given the sinecure
job as a political reward. The study of sanskrit is dying in India - in
Tamilnadu definitely- due to lack of funds, falling patronage ,waning
interest and lack of career oppurtunities. Creative work in six darshanas,
etc and bring it upto date within a global context remains is beyond even
day dreaming

In contrast, Tamil and dravidian studies have been supported to the hilt by
a general public and successive governmnets committed just for the cause of
Tamil maintanance. That is why I was surprised when you ask for endowments
for Dravidian studies when there is a groundswell of public and government
support for just that. When even individual corruption scandals and
embezzlement charges in Tamilnadu run to the tune of $$s of hundreds of
millions, can't a few million $$s be diverted from personal and state
coffers from allegedly committed cultural and political groups whose motto
was "Thamizhe uyir" viz Tamil is (our) life.

This discussion also provides me the right pretext for bemoaning about a
lack of linguistic skills and interest among Indians who are loud
about 'Dravidian' studies. I have not come across a single  Tamil who knows
say about 4'dravidian' languages in depth at any level of knowledge.
Western Indologists  like Witzel or Zydenbos have indpeth fluency in a
number of European languages and a number of "aryan" languages and for all
I know other asian languages. How many dravidianists in India and Tamilnadu
have as much knowledge of say Kannada as Tamil.? or do they have command,
fluency in other dravidan languages like Brahui? For the shouting from
rooftops about "Dravidian" languages has anyone published Kannada-Brahui
dictionary or Tamil-Malto dict? Is there Tamil - Gond dictionary? All we
have DED and what has been the contribution of Indian scholars in it?
beyond DED does any Tamil know other 'dravidian' languages? At the
moment 'dravidian' research means how sanskrit words are derived from Tamil
words - how 'siva' is basically a Tamil word, etc. Even without knowing
Gond ( as far as I can see), some people have started claiming "Dravidian
ethnicity" of Gonds. In other words 'Dravidian' interests in India is an
expresion of linguistic narcissm with  a large political bias





>
>Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
>>You are calling them Dravidian tribes, but they themselves don't use the
>>word and not even aware of it. In fact even South Indian were not aware
that
>>till Padiri Caldwell introduced the term. Even then there were riots
against
>>the Reverend's theories. That was how the tamils received 'Dravidian
>>ethnics' theory- with hostility.
>
>   You wrote about "Padiri" Caldwell, and the hostility and riots against
>   the Reverend's theories. Is this so? Where can i read about them?
>
>Regards,
>SM

I have seen in mentioned in Eugene Irschilk's 'Politics and Social Conflict
in South India'-  It will be a few days before I lay my hands on my books,
then I can give page no. etc




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Thu Dec 21 13:10:08 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Thu, 21 Dec 00 13:10:08 +0000
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227065781.23782.9552246447416483111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4158
Lines: 83

On Wed, 20 Dec 2000 12:13:53 -0800, Swaminathan Madhuresan
<smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>SM>> Sanskrit persists in the pop culture of Europe, To check with
>SM>> the situation on the ground in India Dravidian studies with
instituitional
>SM>> support will help, but those endowments are very rare.
>
>Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
>>Why look for presumably western endowments.?
>>. .. why depend upon western endownments?
>
>   There is no mention of "western" endowments, funds can come from
>   east (eg. Japan or India) or west for Dravidology studies, we
>   don't mind.
>
>Several months before you started writing in the list,
>the list founder forwarded a request for for funds
>from you. Seeking support for Dravidian studies is no different.


Yes, I forwarded a request because my PC did not allow me to post mesages
for a long time. This shows the vast difference between the support for
Sanskrit studies and Tamil and Dravidian studies. Even the few Sanskrit
colleges in Tamilnadu founded more than hundred years ago was to close a
few months back due to lack of funds; I have not kept track of subsequently
what happened. The sanskrit varsity in Kerala has got as it's new chief
(K.M.Pakikkar), who, the reports say, does not have any scholarsip in
sanskrit, well past the age of retirement, whose idea of Sanskrit works is
of superstitious ravings of aryan racists and has been given the sinecure
job as a political reward. The study of sanskrit is dying in India - in
Tamilnadu definitely- due to lack of funds, falling patronage ,waning
interest and lack of career oppurtunities. Creative work in six darshanas,
etc and bring it upto date within a global context remains is beyond even
day dreaming

In contrast, Tamil and dravidian studies have been supported to the hilt by
a general public and successive governmnets committed just for the cause of
Tamil maintanance. That is why I was surprised when you ask for endowments
for Dravidian studies when there is a groundswell of public and government
support for just that. When even individual corruption scandals and
embezzlement charges in Tamilnadu run to the tune of $$s of hundreds of
millions, can't a few million $$s be diverted from personal and state
coffers from allegedly committed cultural and political groups whose motto
was "Thamizhe uyir" viz Tamil is (our) life.

This discussion also provides me the right pretext for bemoaning about a
lack of linguistic skills and interest among Indians who are loud
about 'Dravidian' studies. I have not come across a single  Tamil who knows
say about 4'dravidian' languages in depth at any level of knowledge.
Western Indologists  like Witzel or Zydenbos have indpeth fluency in a
number of European languages and a number of "aryan" languages and for all
I know other asian languages. How many dravidianists in India and Tamilnadu
have as much knowledge of say Kannada as Tamil.? or do they have command,
fluency in other dravidan languages like Brahui? For all the shouting from
rooftops about "Dravidian" languages, has anyone published Kannada-Brahui
dictionary or Tamil-Malto dict? All we have DED and what has been the
contribution of Indian scholars in it? beyond DED does any Tamil know
other 'dravidian' languages? At the moment 'dravidian' research means how
sanskrit words are derived from Tamil words. It is for making ethnic claims
on Gonds even without knowing Gondi or having lived there. In other words,
Dravidianism is at present Tamil glorification by other means without
taking true interest in other languages.


>>In fact even South Indian were not aware that
>>till Padiri Caldwell introduced the term. Even then there were riots
against
>>the Reverend's theories. That was how the tamils received 'Dravidian
>>ethnics' theory- with hostility.
>
>   You wrote about "Padiri" Caldwell, and the hostility and riots against
>   the Reverend's theories. Is this so? Where can i read about them?
>
>Regards,
>SM

I have seen it in Eugene Irschilk's 'Politics and Social Conflict in South
India'. When I am able to lay hands on my books in a few days time, I can
give more reference




From indological at HOTMAIL.COM  Thu Dec 21 15:19:01 2000
From: indological at HOTMAIL.COM (harsh v. singh)
Date: Thu, 21 Dec 00 15:19:01 +0000
Subject: indological catalogue 2001
Message-ID: <161227065786.23782.4501129496536600282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 674
Lines: 21

dear Indologists,
             We at Indologicaol Book house have been in the field of
publishing books by world reknown authors. Kindly write to us for our free
Indological Catalogue 2001 which has been prepared subject wise, making it
easier for you to find the books of your choice. The catalogue could be send
as an E-mail attachment or by post. We cover almost all subjects related to
Indology.
  Thanking you
yours truly,
G. Singh
Indological Book House
42-43 U.B. Jawahar Nagar
Post box No. 2165
Delhi 110007
India

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From giravani at JUNO.COM  Thu Dec 21 16:09:20 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Thu, 21 Dec 00 16:09:20 +0000
Subject: The word "NArAyaNa"
Message-ID: <161227065788.23782.10959470489119316522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1889
Lines: 44

There was discussion on the origin of the word "NArAyaNA".I believe the
component "ayana" from the word "NArAyaNA" has the same meaning (amplitude
of cyclical excursions)in other words. Here are examples:
1)SvAyana(Sva+Ayana)=spin
2)Samayana(Sam+  )=synchronizing
3)Aayana(Aa+ )=excursion to this side
4)Vyayana(Vi+ayana)=excusion to other(or opposite) side
5)SAyana(Sa+  )=with Ayana degrees (~23.5)
6)Nirayana(Ni.h+ )=without Ayana degrees
7)UttarAyaNa=excursion to north
8)DaxiNAyaNa=excursion to south
9)Udayana(Ut+  )=rising
10)AstAyana(Asta+  )=setting
11)Anvayana(Anu+  )=syntaxing
12)Pratyayana(Prati+  )=process of attaching "Pratyaya"
13)UpAyana(Upa+  )=extended ayana
14)ApAyana(Apa+  )=shorted ayana
15)AvAyana(Ava+  )=localized ayana
16)ParAyaNa(Para+  )=beyond normal amplitude,well trained
17)PArAyaNa(PAra+ )=repeat from one end to other
18)Cayana(C+  )=chewing
19)Dayana(D+ )=diving
20)Nayana(N+  )=navigating
21)Valayana(Val+ )=coiling like a mechanical spring
22)Layana(L+ )=decrease in amplitude
23)Shayana(Sh+  )=go to bed
24)DanAyana(Dhana+ )=anion
25)>RiNAyaNA(>RiNa+ )=cation
26)RasAyana(Rasa+ )=ionized solution
27)RAmAyaNA(RAma+  )=RAma went to LankA and returned to AyodhA.
28)KrishNAyana-Unfortunately it did not happen. He did not come back to
MathurA.
The pair Nara(Human being) and NArAyaNA(The GOD)occurs in the ancient
scriptures of India. Does the component "Ayana"has similar meaning in the
word "NArAYaNa". Does not Nara try repeated excursions before he reaches
NArAyaNa? Long ago I was afraid that one day a linguistic scholar will
write an article telling that originally the word was "FArAyaNa" in some
proto-language. Now I know at least in the past 4000 years (2500 yrs of
known history+1500 yrs before that when Aryan-Dravidian handshake took
place)my name "NArAyaNA" remained unchanged against the onslaught of the
linguistic entropy.Thanks.




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Dec 22 15:16:08 2000
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 22 Dec 00 07:16:08 -0800
Subject: H.C. Bhayani
Message-ID: <161227065792.23782.14364434597916682906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 8

I have been travelling and hence unable to check my e-mail regularly or frequently. I do not know if the following sad news has been brought to the attention of Indologists.

I recently learned in a telephone conversation with Mr. Utpal Bhayani that his father Professor Harivallabh C. Bhayani, the doyen of Prakrit, Apabhra.m;sa and Early New Indo-Aryan scholars in India, passed away on 11 November 2000 at Mumbai. Born on 26 May 1917, Professor Bhayani had been suffering for the last 2-3 years from occasional illnesses. However, his pursuit of scholarship continued undiminished almost until the end of his life. Those who were fortunate enough to know this highly gifted and yet very modest scholar could not but be impressed by his genial personality and pleasant speech. I for one made it point to see him whenever I happened to be in Ahmedabad. His wide reading and ability to relate to scholars of all ages impressed me in all the meetings I had with him. He is survived by his wife and his son Utpal Bhayani, who can be contacted at 12 Madhuvan Society, 81 Sarasvati Rd., Santacruz (West), Mumbai 400 054, telephone (022) 649-0575. E-mail: <bhayani at bom5.vsln.net.in>

ashok aklujkar




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Thu Dec 21 20:20:22 2000
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B Mahoney)
Date: Fri, 22 Dec 00 09:20:22 +1300
Subject: Devnag for MacOS
Message-ID: <161227065790.23782.7227889150267650120.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2142
Lines: 68

Dear Readers,

This news from comp.text.tex may be of special interest to some of
you.

The original poster -- Reinhard Zierke <zierke at DANTE.DE> -- has
permitted it to be forwarded to this list.


May I also wish you all a pleasant break.

Many regards,

 Richard Mahoney


***** Forwarded message from Bernard Desgraupes *****

I have uploaded in the incoming directory an archive I'd like to
submit for insertion in the CTAN. It is a port to the Macintosh of the
devnag program a preprocessor which is part of the Devanagari package
(in /tex-archive/language/devanagari/distrib/).  It will allow people
working under MacOS to use the Devanagari package : so far the
preprocessor had not been ported to this platform.  It is entirely GPL
free software.

This port has been tested and showed to the authors and maintainers of
the devanagari package (Velthuis and Pr John Smith). Pr Smith
suggested me to submit it to CTAN.

I guess the best location where to put it should be in

    /tex-archive/language/devanagari/contrib/

I have made the C source files of this port available in the
"MacDevnag_src" subfolder. It is up to you to decide if they should be
put on CTAN to.  Everything can be found on my personal Web page :
http://perso.easynet.fr/~berdesg/macdevnag.html There is also a
subfloder called "For Alpha" containing Tcl resources for people
working with the Alpha Latex Editor : they can drive MacDevnag
directly from within Alpha.

Contents of the archive (MacDevnag.sit.hqx 199k):

[snip]

***** End forwarded message *****

Thanks four your submission.  I installed it on ftp.dante.de in
CTAN:/tex-archive/language/devanagari/contrib/MacDevnag
together with the contents of your mail as README file.
It will soon be copied to the other CTAN nodes and mirrors.

Reinhard Zierke
for the CTAN team


--
end
======================================================================
Richard Mahoney                              Telephone: +64-3-351-5831
78 Jeffreys Rd
Christchurch
NEW ZEALAND                          mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz
----------------------------------------------------------------------




From saf at SAFARMER.COM  Fri Dec 22 19:31:09 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 22 Dec 00 11:31:09 -0800
Subject: Origins of the "double truth"
Message-ID: <161227065800.23782.4944241179814965400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 42

Bjarte Kaldhol writes on the origins of the "double truth":

> There is, of course, no need to point to a privileged tradition, but on the
> other hand, a Buddhist or Indian origin of the idea cannot be ruled out by
> pointing to superficially similar ideas elsewhere (at a later time).

The resemblances are not superficial and are not all from later
periods. See my last post for examples.

> From a
> Buddhist standpoint, it might not be a question of "two truths" in any
> western meaning, but rather two ways of perceiving phenomena - either
> accepting them as "real" and suffer, or meditate upon emptiness until they
> become "unreal".

Your suggestion that there is some peculiarly "western" (as
opposed to "Indian"?) meaning of "truth" is a remnant of old
romantic ideas about the "wisdom of the East." I don't see a
great divide here.

> In Buddhism, the only "truth" that matters is the Path.
> Shantideva says that those who wish to "pacify suffering", should
> "generate" the wisdom of emptiness through meditation. It is this
> insistence upon meditation that makes the idea specifically Indian, I
> believe. This is very different from scholastic ways of harmonizing
> manuscript traditions.

Go back and read the Stoics or Epicureans or Daoists for many
parallels.

Followed by the kicker:

> Buddhist thought is much deeper than anything I have
> met elsewhere.

No comment needed.

My best,
Steve Farmer




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Dec 22 20:13:53 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 22 Dec 00 12:13:53 -0800
Subject: Chain letters in pre-modern India
Message-ID: <161227065798.23782.11714089793814806765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1821
Lines: 47

 While the oldest missionary religion Buddhism may have liked
 to spread the Word and lay Jains pay big money to publish Jain
 books, the evidence from "Hindu" sects is NOT to spread the
 word.

 Vedas are not taught to everyone, tamil maRai 'secret' = veda.
 Zvelebil's Poets of the Powers book teaches how secretive
 are tamil Siddha tradition. Joseph Campbell has said
 "You ask. I teach." is the way of India, and voluntarily,
 spreading religious knowledge/lore was not the norm.
 Preachings for the purposes of conversion was very rare in India.

--- Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> I happened to be reading the Sankastanasanastotra the other day, in the
> Brhatstotraratnakara, and I came across the following final statement
> (Velthuis coding):
>
> a.stabhyo braahma.nebhya"sca likhitvaa ya.h samarpayet |
> tasya vidyaa bhavetsarvaa ga.ne"sasya prasaadata.h || 8||
>
> "Someone who writes this and sends it to eight Brahmanas will gain all the
> sciences, by the grace of Ganesa."
>
> I have no idea about the date of this Ganesa stotra.  But this must be a
> fairly early example of an attempt to start a chain letter.  Is there any
> evidence that it worked?  Are there other examples?
>
> Some MSS of this text attribute it to the Padmapurana.  But there seems to
> be a version with only five verses, which doesn't include the exhortation
> in v.8 of the BSR version.  So there may be added question of when verse 8
> got pasted on to the end of the stotra.
>
> The http://www.silcom.com/~barnowl/clevo/start.htm site says that evidence
> of chain letters before 1910 is sparse.
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From vraja at WEST.NET  Fri Dec 22 20:15:35 2000
From: vraja at WEST.NET (Pravrajika Vrajaprana)
Date: Fri, 22 Dec 00 12:15:35 -0800
Subject: Origins of the "double-truth"
In-Reply-To: <F6hVHL74TheTtwq8zjx00003b6f@hotmail.com>
Message-ID: <161227065794.23782.8336364314777309476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5291
Lines: 98

Honey, have you seen this? It's fascinating! EL, k



>This is a reply to Steve Farmer:
>
>My views are principally based on the writings of D.P. Chattopadhyaya,
>S.N.Dasgupta, Stcherbatsky, and others. I would suggest you read Dasgupta's
>"Indian idealism", and "History of Indian Philosophy vol.1", and
>Chattopadhyaya's "What is living and what is dead in Indian Philosophy" for
>a detailed account on this matter.
>
>Further, i find it strange that the Advaitists have been accused of
>surreptiously borrowing ideas from the Budhists by other Vedantists (in
>particular the Dvaitists, but also the Visistadvaitists and others) and by
>other Indian philosophers.
>For an extremely hostile attack on the Advaitists by the Dvaita Vedantists
>(on the grounds of their borrowing ideas from the Budhists), kindly see
>Encyclopaediea of Religion and Ethics vol.8, pg. 232-233. The views in the
>Encylopaedia are primarily based on two Dvaita texts--"Madhvavijaya"(Mv),
>and "Manimanjari"(Mm), both of which were written by Narayana, a son of
>Trivikrama, who was a direct disciple of Madhva. I am giving a few extracts
>from the Encyclopaedia here(copious references to the original texts are
>given at the end of almost every sentence in the encyclopaedia; i am not
>giving all the references):
>
>----------------------------------------------------------------------
>
><i> In the Vana-parvana(Mm iii.11,661f.)it is related that Bhima attacked
>certain Yaksas or Raksasas, belonging to the country beyond the Himalya, and
>killed their leader,Manimat.Manimat had earlier offerred a filthy insult to
>the Indian sage Agastya (the apostle of Southern India)....The narrative of
>the events in the Kaliyuga, or present age of the world, commences in the
>5th sarga of Mm. At first, the knowledge of the Vedas, as taught by Krsna
>and Bhima(Mm v.1), reigns supereme. Then the Asuras conspired to spread
>false doctrines. The demon Sakuni...points out that other heresies...had all
>failed (9-15). Therefore Manimat, who alone had enough skill, must become
>incarnate as a Brahman ascetic, and must destroy the Vedanta under cover of
>explaining it (15ff.). Manimat is dispatched with instructions to abolish
>the Vedas and Puranas, to ridicule the theory that Visnu has gunas, or
>qualities, and to establish the identity of the soul with Brahman. [note
>that, according to Dvaita, Brahman is endowed with all the auspicious
>attributes ("saguna"), while according to Advaita, Brahmana is devoid of any
>attributes ("nirguna")--Satya]
>
>Here (29), the story digresses to tell how at that time the whole Earth was
>under the sway of Budhism, and to describe the sway of Budhism, and to
>describe the efforts of Sabara and Kumarila to refute it by the aid of the
>Purva Mimansa.... The 6th sarga continues this, narrating the success of
>Kumarila...
>At this stage of affairs, Manimat is born as a widow's bastard (Mm v1.3, Mv
>i.46). He is hence named Samkara (the Madhva books uniformly change the
>great Samkara's[represented in the Encyclopaedia with a dot over the
>S--Satya] name to Samkara [no dot over the S-Satya])The object is plain.
>Samkara [with dot over the S] means "auspicious", but Samkara [with no dot]
>"misbegotten" or "rubbish".
>He is brought up in great poverty, and (as a slap at the monism subsequently
>taught by him), it is related that in his boyhood he could count only one
>thing at a time, never being able to see a second(Mm, v1.10).He is taken to
>Saurastra, where...he quickly masters the sacred books. He then goes from
>teacher to teacher, but is turned off by them for his heretical views. He
>invents his doctrine, described as "sunya-marga" and "nirgunatva" and is
>hailed by the demons as their savior (24).On their advice he joins the
>Budhists and teaches Budhism under cover of Vedantism. He makes the Vedas
>without meaning, and equates Brahman with nothingness ("sunyatva") (46).He
>becomes a Sakta, and messenger of Bhairavi, who confers upon him a magic
>spell (51).
>
>The 7th sarga describes further disgraceful events in Sanmkara's life. He
>seduces the wife of his Brahman host (1ff.). He makes converts by magic
>arts. He falls sick and dies. His last words are instructions to his
>disciples to uproot the learned Satyaprajna, the last of the great teachers
>of the Vedic doctrine.
>
>In the 8th sarga we have the doings of Samkara's followers. They persecute
>their opponents, burning down monasteries, destroying cattle-pens, and by
>magic arts killing women and children (2). They forcibly convert one of
>their chief opponents, Prajnatirtha, and compel him and his disciples to
>adopt the "Maya" system (5). These, however, still secretly adhere to the
>true religion....
>
>...The book[Mm] ends with a brief account of Madhva's work, specially
>mentioning that he composed a commentary on the "Vedanta-sutra" utterly
>destroying that made by the thief Manimat-Samkara. </i>
>
>---------------------------------------------------------------------
>
>If you were a little taken aback by the above, please know that i was
>personally flabbergasted when i came across this.
>
>-Satya
>
>
>_________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From athr at LOC.GOV  Fri Dec 22 19:30:27 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 22 Dec 00 14:30:27 -0500
Subject: VaMza BrAhmaNa
Message-ID: <161227065810.23782.10362363644732213182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 745
Lines: 25

This should have turned up on OCLC, which shows the US has 4 copies,
at Berkeley, Chicago, Harvard, and Cleveland Public.  The Library of
Congress has a copy which for some reason does not show up on OCLC,
but it is non-circulating because it has notes by Albrecht Weber.  The
OCLC number for the title 6347138.


Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Fri Dec 22 19:44:25 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 22 Dec 00 14:44:25 -0500
Subject: codes
Message-ID: <161227065813.23782.8771909282756511780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1470
Lines: 55

By "mounting it" I mean putting it on a webpage.  Dominik has offered
to mount it on Indology, which is a natural place for it.


Allen T.



>>> leona anderson <leona.anderson at UREGINA.CA> 12/20 9:24 PM >>>
>Allen:  I would be grateful for such a bibliography.  Before I say
>yes, what exactly do you mean by "mounting it"?  If you could dig
up
>the names of the Italian scholars, I would also be grateful. leona
>anderson





>I have collected a number of articles on cryptographic phenomena in
>India, most not specifically on Sanskrit.  I will try to put
together
>a bibliography early in the new year.  Would anyone be interested
in
>mounting it if I do?  Things are too bureaucratic here. There was
also
>a poster put up at the World Sanskrit Conference in Turin that two
>Italian private scholars (lawyers as I recall) were looking for
>collaborators in the study of India cryptography.  I will try to
dig
>up their addresses at the same time.   Ms. Anderson will please
remind
>me if I'm slow about this.
>
>
>Allen Thrasher
>
>
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
>Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
>Southern Asia Section               LJ-150
>Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>Library of Congress                     U.S.A.
>tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>Email: athr at loc.gov
>
>The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>Library of Congress.




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Dec 22 19:46:58 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 22 Dec 00 14:46:58 -0500
Subject: VaMza BrAhmaNa
In-Reply-To: <F256wACkWHZqYW8BYXi00004a40@hotmail.com>
Message-ID: <161227065796.23782.762073703081928348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 25

Hello Ganesan,
	I may have a copy of the VaMza BraahmaNa edited by A.C. Burnell.
Let me look among my personal collection.  Best,
							Madhav Deshpande

On Fri, 22 Dec 2000, N. Ganesan wrote:

> Can a list member supply me with a copy of:
> A. C. Burnell (ed.): The VaMza Br?hmaNa of the S?ma Veda with an
> Introduction on S?yana's life and works, his Commentary and Index.
> 43+12+19 p. Mangalore 1872.
> 
> Does any USA library possess this? If not, can a list member
> send me a copy please?
> 
> Many thanks,
> N. Ganesan
> 
> 
> _________________________________________________________________
> Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
> 




From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Dec 22 23:19:06 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 22 Dec 00 18:19:06 -0500
Subject: Questions on Indian idealism
Message-ID: <161227065802.23782.2984387683826769565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1267
Lines: 32

>From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>

>This is simply the pUrNam adaH pUrNam idam verse in the
>bRhadAraNyaka, and it can be interpreted otherwise. More
>important sources for a two truths theory in Vedanta are
>the phrase "neti, neti" in BU 2. 3. 6, ...

I prefer pUrNam adaH approach because it forces people (especially beginners
and outsiders to advaita) to use advaita more responsibly, as it needs some
extra home work, because people have to collect other objects that are part
of the model.

Using the popular neti, neti also it is possible to dismantle the object in
question directly (without attracting mArjAla nyAyam, unlike what I said in
my last mail, sorry for this contradiction!). But this can only be done by
going after the direct cause of perception of the object in question. This
direct cause is associated with the perceiver himself or herself, and this
turns out to be a rigorous introspective approach closer to prANAyAma or
psychology more than logic. I generally prefer use of pUrNam adaH before
neti, neti.

Thanks a lot for the correction of transliterations.

Regards
Bhadraiah


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From MathiasMetzger at AOL.COM  Fri Dec 22 23:35:43 2000
From: MathiasMetzger at AOL.COM (Mathias Metzger)
Date: Fri, 22 Dec 00 18:35:43 -0500
Subject: codes
Message-ID: <161227065806.23782.9375521026029981518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 539
Lines: 14

While collecting material for my yet to be published doctoral thesis on the
language of diplomatic correspondence in Rajasthan I have come across lots of
documents from the 17th and 18th century AD which are encoded. The codes used
show varying degrees of sophistication. I have dealt with this in a (sorry!)
yet to be published article on the scripts used in those diplomatic letters.
If you are interested feel free to contact me.

NB: The documents are NOT written in Sanskrit but in Hindi or Rajasthani

Best wishes
Mathias Metzger




From saf at SAFARMER.COM  Sat Dec 23 02:37:46 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 22 Dec 00 18:37:46 -0800
Subject: the so-called "double-truth"
Message-ID: <161227065816.23782.11432555681364867049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5513
Lines: 116

Vidyasankar Sundaresan writes:

> [Aside, for Steve Farmer and Lance Cousins -
> Other early upanishadic texts that lend themselves to the
> Vedantic theory of two truths (or even multiple levels
> of truth) are 6th and 7th chapters of chAndogya upanishad,
> and the mUNDaka and prazna upanishad references to parA
> vidyA vs. aparA vidyA. In the upanishads themselves, these
> theories don't arise because of attempting to reconcile
> irreconcilable elements in prior texts. There is a clear
> consciousness that these are new texts, different from
> the earlier Vedic samhitA-s. Exegesis is not yet central,
> although new ideas are presented in terms of old ritual
> elements. It is only after 5th century CE that exegetical
> concerns become important, taking these very upanishads
> as the texts that need exegesis.

Clear evidence from the Brahmanas, Nirukta, and a lot of other
exegetical texts (including the Vedic Sutras) can be raised
against your last point, Vidyasankar. Exegetical concerns like
this were found in virtually every layer of stratified traditions
-- not only in India, but throughout Eurasia. This is also the
case in respect to Abhidharma and other Indian scholastic
traditions, of course -- not just Vedic sources.

Often the exegesis evolved in an adversarial way. Before rushing
off for the holidays, let me offer you the following vignette of
a MASTER COMMENTATOR and his SKEPTICAL DISCIPLE discussing
a stratified holy text. (The fact that the text was heavily
layered -- something unsuspected by either of them --
ensured that the text was loaded with contradictions):

MASTER COMMENTATOR: "It is written in the BOOK OF ALL TRUTHS
that 'X is Y.'"

SKEPTICAL DISCIPLE: "But the BOOK OF ALL TRUTHS also says, in many
other places, that 'X is not-Y.' How can the text contain all
truths if it contradicts itself?"

MASTER COMMENTATOR (after a restless night of exegetical
dreaming):
"It is true that the BOOK OF ALL TRUTHS says, in some
places, that 'X is Y,' and in others that 'X is not-Y.' But
the problem doesn't lie in the BOOK OF ALL TRUTHS, my ignorant
pupil, but in your lack of mystical insight. For the statements
'X is Y' and 'X is not-Y' do not refer to the same but to
different levels of reality -- higher and lower. In revealing
this, I speak of the deepest, most secret, of all
Truths hidden in the BOOK OF ALL TRUTHS, which cannot err
or contradict itself."

Reality in such discussions was bifurcated, providing future exegetes
with even more difficult objects of hermeneutical analysis.
The problem became even more complex when the works of our
MASTER COMMENTATOR and SKEPTICAL DISCIPLE -- with all their
own contradictions -- became canonized. This left future
exegetes (and *their* skeptical disciples) with the formidable
task of reconciling the two with each other and with the original
contradictions in the BOOK OF ALL TRUTHS.

The complexities increased by orders of magnitude when
the BOOK OF ALL TRUTHS belonged to an evolving
CANON OF ALL BOOKS OF ALL TRUTHS comprised of
hundreds of complexly stratified texts.

Harmonizing them all would undoubtedly eventually lead someone
to posit an even *higher* realm of reality, where all
distinctions between "X" and "Y," and even "not-X" and "not-Y,"
were eradicated. At this point, the claim would emerge that the
very essence of the spiritual lay in the realm of paradox -- far
beyond ordinary human understanding.

Such concepts could be expected to start to evolve as soon as
the complexity of a canon (measured by its levels of internal
contradiction) required it. We begin seeing the first extensive
indications of this development by the 4th century
BCE in the Middle East, Greece, India, and China -- when
paradoxical concepts of many sorts started popping up all
through Eurasia. (You can also find earlier
paradoxes like this in later strata of the far more ancient
Egyptian _Book of the Dead_, arising from similar commentarial
mechanisms. For neat examples, see, e.g., some of the wonderful
materials expressed in the famous 42nd chapter of the Book.
Unfortunately, since the Bk of the Dead wasn't meant to be
read by humans but by the gods -- they wrapped dead bodies in
it -- scholasticism didn't develop far in ancient Egypt!)

In sum: exegetical processes led universally to many variations
of "double truths." The process was convergent: transmission
certainly occurred in certain cases, but it wasn't needed.
Nothing special here existed in either Vedic or Buddhist
traditions -- witnessed by the fact that similar developments
occurred all over the Old World. For comparative purposes --
even regarding dates -- the Buddhist example should be compared
closely with the development of Daoism. The dependence on
exegetical processes in the emergence of pardoxical concepts
in the latter tradition has recently become clearer following
the discovery of the Mawangdui and Guodian tomb texts of the
the Laozi.

Imagine repeated discussions like those of our MASTER COMMENTATOR
and SKEPTICAL DISCIPLE -- involving untold thousands of
commentators -- through many centuries of layered traditions.
The abstract byproducts embedded in the resulting
scholastic traditions would be similar no matter where the
discussion took place -- and no matter what the contents
of "X" or "Y," nor in which of the many BOOKS OF ALL TRUTHS
or CANONS OF ALL BOOKS OF ALL TRUTHS they were found in.

And with that, a happy Saturnalia to Vidyasankar and all other
Indology exegetes, one and all! :^)

Steve Farmer




From troyoga at YAHOO.COM  Sat Dec 23 02:41:28 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 22 Dec 00 18:41:28 -0800
Subject: Re. Devaraja
Message-ID: <161227065818.23782.16611026080374572047.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 17

<<You were mentioning about advaitam in old
South East Asia. Any references?>>

Bhattacharya, Kamaleswar. ?The Religions of Ancient
Cambodia.? In Helen Ibbitson Jessup, and Thierry
Z?phir, eds., _Sculpture of Angkor and Ancient
Cambodia: Millennium of Glory_. London: Thames and
Hudson Ltd., 1997.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From troyoga at YAHOO.COM  Sat Dec 23 02:43:14 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 22 Dec 00 18:43:14 -0800
Subject: Re. Devaraja
Message-ID: <161227065820.23782.11040133466583526385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 17

<<You were mentioning about advaitam in old
South East Asia. Any references?>>

Bhattacharya, Kamaleswar. "The Religions of Ancient
Cambodia." In Helen Ibbitson Jessup, and Thierry
Z?phir, eds., _Sculpture of Angkor and Ancient
Cambodia: Millennium of Glory_. London: Thames and
Hudson Ltd., 1997.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 22 19:00:06 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 22 Dec 00 19:00:06 +0000
Subject: VaMza BrAhmaNa
Message-ID: <161227065784.23782.9422296700303305219.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 451
Lines: 17

Can a list member supply me with a copy of:
A. C. Burnell (ed.): The VaMza Br?hmaNa of the S?ma Veda with an
Introduction on S?yana's life and works, his Commentary and Index.
43+12+19 p. Mangalore 1872.

Does any USA library possess this? If not, can a list member
send me a copy please?

Many thanks,
N. Ganesan
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Dec 22 23:33:50 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 22 Dec 00 23:33:50 +0000
Subject: Devaraja
Message-ID: <161227065804.23782.1449163698089011119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 27

Poets described kings as Gods who married Lakshmi
or Sarasvati. Dr. Ganesan gave an ancient poem inscribed on the stone
walls in the Chidambaram Natarajar shrine:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9905&L=indology&P=R31226

You were mentioning about advaitam in old
South East Asia. Any references?

Thanks,
V. Iyer

Dr. Radhika Srinivasan wrote:

>tiruvuTai man2n2araik kANil tirumAlaik kaNTEn2E en2n2um
>uruvuTai vaNNaGkaL kANil ulakaLantAn2 en2Ru tuLLum
>karuvuTait tEvilkaL ellAm kaTalvaNNan2 kOyilE en2n2um
>veruvilum vIzvilum kaNNan2 kazalkaL virumpumE>>

>Thank you Palaniappan, I stand corrected. Thanks too for the ref. it makes
>so much sense, considering the latest theory that Janaganamana was written
>by Tagore in praise of the British monarchy, rather than India, the
>Motherland! Godking concept revisited!
_________________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 23 00:07:08 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 23 Dec 00 00:07:08 +0000
Subject: Tunes like Tagore's song
Message-ID: <161227065808.23782.8584890037780514540.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1528
Lines: 53

>considering the latest theory that Janaganamana was written
>by Tagore in praise of the British monarchy, rather than India, the
>Motherland! Godking concept revisited!

Thinking of the golden bygone days.
As teens, when we entered colleges and the hostel
food was horrible, students hummed this song
in the same tune as Tagore's salute to the British king,

jan2aGkaLin2 vayiRatil mIRiya paciyE!
   pAruGka ituvE intiyA!
paJcAyp paTTin2i, taruvIGka parOTTA,
   kirAmpuk kaRiyuTan2 kurumA!
ventayac cARO, veGkAya vaTaiyO,
   Uttappam iruppataik koTayyA!
     tayirvaTai mAcAluTan2 tOcai,
     uyiren2a itan2mEl Acai,
     An2Al paruppaTai vENTAm!
jan2aGkaLin2 maGkaLam vAzuka mikuntE,
   pAratil vENTuva titEtAn2!
      kuzampE, atuvarai kuzampE,
      cuTac cuTac cuTum kuzampE!

----------------

When KirupAnanda VAriyAr stayed in our house in India,
he sang jovially to us his song on his beloved
deity, Lord Murukan. Same tune as Tagore's.

   sivaguha kumaraparAcala patiyE
     cIralai vAyuRai nAtA!
   cintUra centaLi pazanApurivAz
     tiruvErakamuRai kantA!
   ceGkatir nikar taNikAcalam vantAL
     cempaza mutir vana entAy!
       tavamaruL ARAtArA!
       tavamuni vararpaNi vIRA!
       tAtA! taruNa cupOtA!
   jaya jaya caGkara pAlaka maNiyE!
     tAraka mantira viyOtA!
        civamE! civamE! civamE!
        caravaNa pava civamE!

Happy holidays for everyone,
N. Ganesan
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From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Sat Dec 23 00:44:45 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Sat, 23 Dec 00 00:44:45 +0000
Subject: Yavanas and Yapaniya
Message-ID: <161227065812.23782.5290768467334199997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 970
Lines: 31

On 23 Mar 2000 I had written

>> It remind me something that is completely unrelated to this
>> verse. One Jain sect, that once existed near Konkan region
>> was named Yaapaniiya in Sanskrit (jaavNiiya in Prakrit). I
>> have wondered about the origin of the term.

>What I was wondering about is: could JaavaNiiya have been Yaavaniiya
>rather than Yaapaniiya.

I just saw Jain-Shilalekha-Samgrah, part 4, page 9. In the sixth
cent. Hoskote copperplate Sanskrit inscription of Konganyadhiraj,
the order is actually referred to as "yaavanika".

I was intrigued by the verse in darshan-sar:

kallaaNe varaNayare sattasaye pa.ncha uttare jaade
jaavaNiyasa.nghabhaavo sirikalasaado hu sevaDado

Trans: In Kalyana town, after 705 years (after the death
of King Vikrama) the "jaavaNiya" sangh arose from the shvetapata
(monk) Shrikalasha.

Tha Kadamba copper plate of Krishnavarman uses "yaapaniiya".

It is not impossible that the original term was "yaavaniiya".

Yashwant




From giravani at JUNO.COM  Sat Dec 23 02:53:03 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sat, 23 Dec 00 02:53:03 +0000
Subject: Epithet NArAyaNA
Message-ID: <161227065822.23782.17846241215959232378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 30

The word "NArAyaNA" is an epithet. Here are examples.
Agni NArAyaNa
(Fire may start as a spark, builds up and then subsides down.This is a half
cycle-Ayana).
SUrya NArAyaNa
(The sun rises, reaches its height and sets-This is a half cycle-Ayana).
Navako.ta NArAyaNa
(A very rich man is a half cycle-Ayana)
Daridri NArAyaNa
(A very poor man is the next opposite half cycle-Ayana)
Vi.sNu NArAyaNa
On the TulasI wedding day(November), devotees pray to Lord Vi.sNu, "You
were sleeping for six months. Please now get up and protect your devotees
for the next six months".
So here also the half cycle and the half cycle are present).
Some list members feel sad about declining interest in Sanskrit. To the
best of my knowledge, there are 7 Sanskrit Universities humming in India.
The problem has many facets. One of them is how one perceives Sanskrit Vak
DevI? You would like see her beauty as whole with internal harmony and
consistency or you would like to bring her bones piece by piece from
Central Asia, Carpathian Kurgans,Elamite land and hand over to a Sanskrit
student.I was inspired to study Sanskrit by verses like this-
KeyUrAna vibhU.sayantI purU.sam hArAnacandrojjvalA
Na snAnam na vilepanam na kusumam nAla.nkritA mUrdhajA
VANyekA samala.nkaroti purU.sam yA sanskritA dhAryate
KshIyante khalu bhU.saNAni satatam vak bhU.sanam bhU.sanam
Get "high" with her NavayauvanAvalI.dha beauty!




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 23 05:53:56 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 23 Dec 00 05:53:56 +0000
Subject: the so-called "double-truth"
Message-ID: <161227065824.23782.9002752283093182675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2137
Lines: 46

>Clear evidence from the Brahmanas, Nirukta, and a lot of other
>exegetical texts (including the Vedic Sutras) can be raised
>against your last point, Vidyasankar. Exegetical concerns like

What I mean is this = A few upanishad texts stratify parA
vidyA and aparA vidyA, clubbing everything from Rgveda to
kalpa as a lower kind of learning, partly subsumed by and
partly rendered secondary by the higher brahmavidyA.

True, they are embedded within the brAhmaNa portions that
have exegetical concerns, but for the teaching offered in
the upanishad itself, the primary motive is not exegetical.
The two-truths scheme embedded in parA vs. aparA arises
from the karma vs. jnAna approach to religious value, which
in turn is correlated with pravRtti vs. nivRtti dharmas as
ways of life. Rather than reconciling pre-existing points
of contradiction, the upanishads present a *source* of the
contradiction with regard to earlier strata of Vedic texts.
Nevertheless, these texts already present what they have
to say in terms of a two-truth approach. It then becomes
the job of the later vedAntic exegetes to reconcile this
contradiction. The brahmasUtras weave together the diverse
upanishad texts, reconciling various views, taking chAndogya,
and to a slightly lesser extent, the bRhadAraNyaka, as the
primary guiding texts.

It seems to me that some kind of two-truths theories serve
a very different function from reconciliation of diverse
viewpoints. Rather, some of these theories seem to be the
source of the perceived contradictions, or a strategy to
co-opt and/or marginalize others, e.g. New Testament vs.
Old, and the idea of a new covenant that invalidates the
old. One also has to ask how much accumulation of diverse
material is necessary to reach a "critical mass", before
an exegesis that seeks reconciliation becomes necessary.
The tolerance for high degrees of diversity within the
same broader tradition seems to have been much higher in
India than elsewhere.

Vidyasankar
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From perichandra at YAHOO.COM  Sat Dec 23 18:02:34 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Sat, 23 Dec 00 10:02:34 -0800
Subject: pustaka
Message-ID: <161227065852.23782.13300615315753948518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4578
Lines: 108

There are a few occurrences of pottakam in the sense of an album or book
in Tamil texts.

In the Jain Tamil epic peruGkatai (dated to ca. 8th century CE:

"niRai nUl pottakam neTu maNai ERRi" (peruGkatai:1:34/yAz kai vaittatu :25)

-->"...placing the book containing  treatises filled [with knowledge] on the
long bench..."

Another occurrence in the same book is:
"pUtiyum maNNum pottakak kaTTum" (peruGkatai:1:36/cAgkiyat tAy urai: 225)

-->"...[monks with] holy ash, [holy] earth(?), and  a book-bundle"


Another Jain Tamil classic "cIvaka cintAmaNi" of about the same date as
peruGkatai has:
"piNagku nUl mArpin2an2 peritu Or pottakam" (cIvakacintAmaNi: 2009:3)
-->"...[he with] an entangled thread on  his chest, a big book..."


--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> The Pali "potthaka" is usually explained by Tamilists
> from the following root words. Online Tamil Lexicon:
>
> I) pottu 1. covering, stopping, closing up; 2. mending,
> botching, closing a hole; 3. rent or puncture;
>
> II) pottu-tal 01 1. to bury; 2. to cover, close, as the mouth,
> eyes or ears, with the fingers or otherwise; 3. to close the
> fingers together; 4. to mend, patch,botch, as baskets or bags;
> 5. to stitch; 6. to hide, conceal; 7. to beat, flog; 8. to
> light, as a fire; 9. to tie, string together, as a wreath;
> 10. to invent, imagine; 11. to mix,unite; 12. to be filled
...
>
> Earliest inscriptions are written by the shramana sects.
> For example, Asokan inscriptions. Earliest Tamil inscriptions
> are have many gifts to Jain monks. There are claims by Sri Lankan
> archaeologists for writing to have started arond 600 BC. The earliest
> coins found in Sri Lanka contain unique Tamil names found
> in Sangam texts and these coins are dated to 3rd
> century BC by I. Mahadevan. From David McMahan, Orality,
>...
>
> Vishal Agarwal wrote in IndianCivilization egroup:
> <<<
> Etymology of Pustaka
...
> ________________
>
...
> been  borrowed. 'pustaka' occurs much later than its immediate source
> from  'pusta' which is attested in a 6th century copperplate
> inscription from North Bengal (Paharpur). There is the mention of one
> chief  (pradhana) and seven mere pustapalas. From the context it
> appears that a pustapala (literally a guard of pusta) was a dignitary
> that  excercised jurisdiction over settlement and transfer of landed
> property, assessment of revenue and maintenance of state records. The
> precise meaning of pusta is unknown to us but we know that the
> materials of a pusta work were from the following verse cited by
> Sarvananda in his Tikasarvasva:
>
> Mrdaa vaa daaruna vvatha vastrenaapyatha carmanaa|
> Loharatnaih krtam va'pi pustam ityavidhiiyate ||
>
> 'It is called Pusta and is made of clay, wood, cloth, leather, iron
> (and metals) or valuable stones'.
>
> This indicates that leather was not the only material and it is a
> sufficient argument for the rejection for an Iranian source of
> pustaka.
>
> Pusta is a sanskritized form of MIA pottha which is attested in Pali
> potthaka (or 'hempen cloth') and Ardhamagadhi potthya potthaga
> 'coarse  cloth'. The source of MIA pottha is OIA pavasta ('covering')
> which is attested in one occurrence in RV: (dve pavaste 10.27.7a).
> The word goes back to Indi-Iranaina, as OP pavasta 'envelope' shows.
> Iranian post and Iranian pottha are therefore cognates.
>
> It appears, therefore that pustaka meant primarily a bundle or bunch
> of written sheets kept under a cover, and later in it came to mean
> manuscript of a book placed between wooden covers and with an overall
> covering of coarse cloth, as it has been done till recently.
>
> OIA pravista developed a double meaning in MIA: (i) covering,
> covering tablet (kilamudra of the Niya documents), and (ii) coarse
> cloth (used in covering). Both the meanings are there in 'pustaka'
> and the second meaning obtains in MIA pottha and in NIA (Bengali)
> pota 'coarse cloth used as covering'. It has also given rise to a
> verb 'pota' 'to put underground, to plant'. There is a ghost word
> 'prothita' used frequently in Bengali Sadhubhasha. There is no such
> root in Sanskrit.  There are however two homophonic roots in OIA,
> pruth and proth; pruth (to plant, neigh, snort) occurs in Rigveda;
> proth* (to match for, withstand, overpower, destroy) oconfined to the
> dhatupathas. These toots have nothing to do with the pseudo-Sanskrit
> prothita.
>
..
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From selwyn at NTLWORLD.COM  Sat Dec 23 10:06:50 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Sat, 23 Dec 00 10:06:50 +0000
Subject: Origins of the "double-truth"
In-Reply-To: <3A413DAC.74CDBDB5@safarmer.com>
Message-ID: <161227065829.23782.5564215925087039245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7304
Lines: 159

Well, for some reason or another four days of Indology postings all
arrived at once. So I am somewhat behind on the discussion. There
seems to be some local religious festival disrupting things up in
London or somewhere :-)

Steve writes:
>Analogous concepts can be easily supplied from so-called gnostic
>and Middle Platonist documents in the Mediterranean and Daoist
>(also Neo-Daoist) texts in China -- all emerging about the same
>time as Abhidhamma.

I think you have to be more exact. Gnostic sources may well be too
late. What can you cite from
Middle Platonist sources provably earlier than the first century A.D.
? Neo-Taoist texts are heavily influenced by Buddhism. So again what
exactly is the date of the early material there.

In other words I am not prepared to accept the assertion of
universality entirely on the basis of the simple claim. It might be
right. but it might equally be a case of influence. Or, perhaps of
convergence.

>  The origins
>of the strategy can be traced to basic strategies that the brain
>employs to handle contradictory data: You don't need to trace it
>to one or another ur-tradition.

I tend to view that kind of argument as a religious superstition. At
all events, it is highly controversial.

>In saying this, I recognize that once some form of the
>"double-truth" took root locally, its systematic byproducts were
>often adopted by later, related, families of traditions without
>the need for reinvention. This arguably led, e.g., to the kinds
>of dependencies that you suggest might be traced in India to
>early use of the "double truth" in Abhidhamma. (To play devil's
>advocate, however, I'd bet that suggestive adumbrations of the
>idea might also be found in later Vedic traditions; I can think
>of several candidate texts.)

I'll take that up in response to Vidyasankar Sundaresan.

>  Similar source hunting, of course,
>can be used to link Latin and earlier Arabic and Hebrew and Greek
>uses of the Western versions of the "double-truth" -- if simple
>source hunting is your game.

Essential before speculating.

>The idea of adoption can be generalized using theoretical
>concepts applicable to the evolution of complex systems in
>general: Obvious "path dependencies" show up in many points in
>premodern religious, philosophical, and cosmological traditions.
>One such dependency involved tendencies in a family of related
>traditions to invoke the same kinds of exegetical strategies
>repeatedly -- helping give birth along the way to hierarchical
>and analogical structures closely associated with those
>strategies. Once an exegetical strategy is adopted early in a
>tradition, the probability rises that the same strategy will be
>used in harmonizing conflicts in later strata of this or related
>(even warring) traditions. Such path dependencies help explain
>the striking family resemblances that tended to develop in
>scholastic traditions in one premodern cultural region or
>another. Such path dependencies play a prominent place in
>computer simulations of the growth of stratified traditions
>developed over the past few years by me, John Henderson, and
>Peter Robinson (a computer modelist at NASA-Ames Research
>Center). Ralph Abraham, one of the mathematical founders of
>nonlinear dynamics (chaos theory, complex systems, etc.), has
>recently joined our collaboration and is helping refine our
>mathematical ideas.

There are only a limited number of ways in which one can think
systematically. That has been known for a very long while. But
shouldn't this analysis be applied to the development of modern
systems of thought too ?

>Lance: I think that one of the grounds of our apparent
>disagreement derives from nothing deeper than our different
>current research interests. As a comparative historian, I see
>developments of ideas like the "double-truth" in Abhidamma (or
>later in Advaita) as local instances of a more global phenomenon.
>As specialists in Buddhist traditions, you and S. Hodge just as
>naturally focus on specific cases. I recognize the importance of
>that approach, since in order to have any predictive power, any
>model must take into account local as well as global features of
>whatever it is modeling. I certainly appreciate unique local
>features of the "double-truth" in Abhadamma. But I'd also argue
>that many closely related exegetical byproducts evolved
>independently in many other scholastic traditions.

Well, yes and no. I don't doubt that there is something in what you
are saying. But . . .

1. The abhidhamma distinction between sammuti and paramattha derives
from the development of the concepts of attha and dhamma in (later?)
Suttanta literature. (This might have parallels in e.g. early
Vai"se.sika or some brahmanical exegetical traditions but not really
in the Upani.sads.) It is closely related to issues of exegesis, but
I think it would be reductionist to see it only in those terms.

2. When this is adopted into Mahaayaana, the term paramaartha becomes
'translated' as it were and refers to some kind of genuine ultimate
truth or non-truth, sometimes perhaps to an ultimate reality. This is
not really a matter of exegesis, but rather of some type of unitive
philosophy. The origins of this are another question, but the
terminology certainly comes from abhidharma.

I tend to feel that scholarship often has an institutional bias
against 'external' influences. This is perhaps a branch of the 'Not
Invented Here' (NIH) syndrome. Good scholars don't like evidence they
can't evaluate for themselves.

>Other grounds of disagreement, I suspect, may lie in differences
>in our attitudes towards the putative "truth value" of these
>traditions. (These are awkward terms, but I can't think of
>substitutes.) Obviously a lot of people on this List continue to
>view premodern systems of various sorts (e.g., various Buddhist
>branches, Advaita) as repositories of valid speculative insights
>about the world.

Well, I would certainly see them as that.

>Rather more modestly, I view systems like these
>as exegetical byproducts of brains reflecting on earlier thought
>fossilized in stratified textual traditions. In an
>Averroistic-style double-truth of my own, I suppose, I leave the
>purported "truth value" of the traditions I study out of the
>picture.

You want to take the high ground ?

To me, this seems like a variant of the Protestant methodology first
devised in order to devalue Catholic scholastic traditions. The
problem with the modern development of this position is that,
although it presents itself as impartial, it may in fact be just a
kind of ucchedavaadin religious fundamentalism.

>My own textual studies began by looking in minute detail at the
>exegetical dynamics of extreme hyperscholastic systems at the end
>of the manuscript era in the West -- at systems which in a sense
>"summed up" systematic developments from several dozen earlier
>traditions. My current interests in the earliest stages of
>stratified traditions in India and China confirms that the same
>exegetical dynamics were operative much earlier -- thousands of
>miles from the West.

I don't really have any problem with this, as long as it is
recognized that it is just one part of what is going on.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From selwyn at NTLWORLD.COM  Sat Dec 23 11:06:48 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Sat, 23 Dec 00 11:06:48 +0000
Subject: Buddhist and Brahmanical truths
In-Reply-To: <F1594xIbiwhQVJkYVp30000568a@hotmail.com>
Message-ID: <161227065831.23782.7820037636110944871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2999
Lines: 78

[I have changed the name of the thread as this is not really the same
topic as the issue of idealism]

Vidyasankar Sundaresan writes:
>[Aside, for Steve Farmer and Lance Cousins -
>Other early upanishadic texts that lend themselves to the
>Vedantic theory of two truths (or even multiple levels
>of truth) are 6th and 7th chapters of chAndogya upanishad,
>and the mUNDaka and prazna upanishad references to parA
>vidyA vs. aparA vidyA. In the upanishads themselves, these
>theories don't arise because of attempting to reconcile
>irreconcilable elements in prior texts. There is a clear
>consciousness that these are new texts, different from
>the earlier Vedic samhitA-s. Exegesis is not yet central,
>although new ideas are presented in terms of old ritual
>elements.

There are several issues here:

1. I would have no doubt that Gau.dapaada shows strong influence from
Madhyamaka sources.

2. That does not mean that what he says is identical to what they are saying.

3. I would assume that there was probably sufficient variation in
both Mahaayaana thought and Vedaantin thought that some thinkers from
each tradition would be quite close, others rather far apart.

4. It is quite clear that for the latter part of the first millennium
A.D. there was considerable debate and influence going both ways
between  various Buddhist, Jain and Brahmanical traditions. We should
therefore suspect that the same was the case earlier too (when we
have much less evidence).

5. The terminology of the Madhyamaka version of the distinction
between paramaartha and sa.mv.rti is clearly derived from abhidharma
developments.

6. The original distinction in abhidha(r)mma between sammuti and
paramattha is partly based on exegetical issues. It is not of such a
kind that influence from the Upani.sads is probable. (Other
influences are however quite possible.)

7. In the Madhyamaka paramaartha is interpreted to mean 'ultimate' in
a 'philosophical' sense. The content (or absence of content!) now
given to the concept could be influenced by ideas from the Upani.sads
or mediated though early Vedaantin and/or Saa.mkhya thinkers.

8. Buddhism in its beginnings in any case inherited much from the
same background as the Upani.sads. It is not impossible that
less-developed ideas along these lines were present in Buddhist
circles from the beginning.

9. Both of these may be the case.

>It is only after 5th century CE that exegetical
>concerns become important, taking these very upanishads
>as the texts that need exegesis. In terms of temporal
>priority, chAndogya and bRhadAraNyaka are clearly pre-
>Buddhist, but how one wants to date Buddhist abhidharma
>texts relative to the muNDaka upanishad is debatable.

Agreed.

>So also with respect to the sAMkhya-yoga elements in the
>Mahabharata, which are derived from the early upanishads.]
>
Well, that is more debatable. I think there is strong Buddhist influence there.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 23 12:44:55 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 23 Dec 00 12:44:55 +0000
Subject: pustaka
Message-ID: <161227065834.23782.10029769019680405838.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6414
Lines: 139

The Pali "potthaka" is usually explained by Tamilists
from the following root words. Online Tamil Lexicon:

I) pottu 1. covering, stopping, closing up; 2. mending,
botching, closing a hole; 3. rent or puncture;

II) pottu-tal 01 1. to bury; 2. to cover, close, as the mouth,
eyes or ears, with the fingers or otherwise; 3. to close the
fingers together; 4. to mend, patch,botch, as baskets or bags;
5. to stitch; 6. to hide, conceal; 7. to beat, flog; 8. to
light, as a fire; 9. to tie, string together, as a wreath;
10. to invent, imagine; 11. to mix,unite; 12. to be filled

You can see all the meanings of the pustakam, a sanskritzed
form of 'pottakam' is contained in the root verb 'pottu-tal'.
"nuval" has been used in Old Tamil to mean various meanings such as
'to utter, to say, to sing, to sing the praise'. "nUl"
formed from "nuval" also means pustakam and thread.
Note that 'prabandham' and 'grantam' also refer to books
written on leaves tied together by thread.

Steve Farmer's theory of IVC being an oral society,
which used very little writing has relevence to tamil
'nUl' which in earlier times meant 'to say, recite' etc.
and ultimately having one meaning 'book'. The IE folks
went to many regions in the world, however the oral
preservation of the oldest IE texts tookplace *only* in
the IVC by the acculturated Aryans, and not anywhere else.

Earliest inscriptions are written by the shramana sects.
For example, Asokan inscriptions. Earliest Tamil inscriptions
are have many gifts to Jain monks. There are claims by Sri Lankan
archaeologists for writing to have started arond 600 BC. The earliest
coins found in Sri Lanka contain unique Tamil names found
in Sangam texts and these coins are dated to 3rd
century BC by I. Mahadevan. From David McMahan, Orality,
writing and authority in south asian buddhism: visionary
literature and the struggle for legitimacy in the mahayana,
History of Religions, 1998, 37, 3, p. 249-274,
I understand that earlier Hinayana sects emphasized
aural text transmission in the sangha was modeled after
brahminical vedic recitation, but mahayana gave
the shift from aural to visual media. This involves
writing. Mahayana flourished in Lanka in early times
and later got purged. The Mahayana origins not just
in the Northwest but South India in places like
Sriparvatam, Potalaka(tam. Potiyil) and Ceylon also need
to be taken into consideration for constructing
the roots of  pustaka(skt)/potthaka(pali)/pottakam(tamil).

Regards,
N. Ganesan

Dr. Palaniappan's mail in Indology,
"Pavananti anticipates H.Scharfe by about 7-8 centuries"
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9702&L=indology&P=R12027
sUtra and sUta:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9702&L=indology&P=R2607
Sanskrit "nAvayati":
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9703&L=indology&P=R2210
etc. (Search for nUl in Indology archives).

**********************************************

Vishal Agarwal wrote in IndianCivilization egroup:
<<<
Etymology of Pustaka

I am reproducing below a section of a journal article, and
invite members to comment. Note that the supposed Iranian origin
of the word 'Pustak' is sometimes taken as a proof that Indians
learnt the art of writing from Iranians, It is also sometimes
taken as a 'proof' that Indians learnt writing (not taking the
IVC script into account) pretty  late.

Vishal
________________

"Pusta and Pustaka are accepted as words borrowed from Middle Iranian
post- 'skin', although skin and leather had never been used as
writing material in India, at least when the word is supposed to have
been  borrowed. 'pustaka' occurs much later than its immediate source
from  'pusta' which is attested in a 6th century copperplate
inscription from North Bengal (Paharpur). There is the mention of one
chief  (pradhana) and seven mere pustapalas. From the context it
appears that a pustapala (literally a guard of pusta) was a dignitary
that  excercised jurisdiction over settlement and transfer of landed
property, assessment of revenue and maintenance of state records. The
precise meaning of pusta is unknown to us but we know that the
materials of a pusta work were from the following verse cited by
Sarvananda in his Tikasarvasva:

Mrdaa vaa daaruna vvatha vastrenaapyatha carmanaa|
Loharatnaih krtam va'pi pustam ityavidhiiyate ||

'It is called Pusta and is made of clay, wood, cloth, leather, iron
(and metals) or valuable stones'.

This indicates that leather was not the only material and it is a
sufficient argument for the rejection for an Iranian source of
pustaka.

Pusta is a sanskritized form of MIA pottha which is attested in Pali
potthaka (or 'hempen cloth') and Ardhamagadhi potthya potthaga
'coarse  cloth'. The source of MIA pottha is OIA pavasta ('covering')
which is attested in one occurrence in RV: (dve pavaste 10.27.7a).
The word goes back to Indi-Iranaina, as OP pavasta 'envelope' shows.
Iranian post and Iranian pottha are therefore cognates.

It appears, therefore that pustaka meant primarily a bundle or bunch
of written sheets kept under a cover, and later in it came to mean
manuscript of a book placed between wooden covers and with an overall
covering of coarse cloth, as it has been done till recently.

OIA pravista developed a double meaning in MIA: (i) covering,
covering tablet (kilamudra of the Niya documents), and (ii) coarse
cloth (used in covering). Both the meanings are there in 'pustaka'
and the second meaning obtains in MIA pottha and in NIA (Bengali)
pota 'coarse cloth used as covering'. It has also given rise to a
verb 'pota' 'to put underground, to plant'. There is a ghost word
'prothita' used frequently in Bengali Sadhubhasha. There is no such
root in Sanskrit.  There are however two homophonic roots in OIA,
pruth and proth; pruth (to plant, neigh, snort) occurs in Rigveda;
proth* (to match for, withstand, overpower, destroy) oconfined to the
dhatupathas. These toots have nothing to do with the pseudo-Sanskrit
prothita.

In Middle Bengali literature the word 'pota majhi' occurs in the
sense of prison warder. The real meaning is the headman (majhi) of
the  covered or underground rooms, i.e., prison cells."

Reference: Sen, Sukukmar; "Three Etymologies"; pg. 55-59 in 'Our
Heritage' vol V.1 (January-June 1957); Calcutta
>>>
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Wednesday, December 20, 2000, 5:50:40 PM, Satya Upadhya wrote:

-->> i have read the original works neither in the original Sanskrit, neither
SU> have i read the whole of them in translation. I have only read parts of them
SU> in translation, and also the criticism of these books by more modern modern
SU> scholars.

Considering the list of works you mention, which covers some of the
most important (and most difficult) works of Buddhist epistemologists,
and given the list of scholars you mention, I once again strongly
advise you to update your references. In particular, translations like
those by Stcherbatsky are fraught with terminological idiosyncracies
that make it, in my view, *impossible* to draw any conclusions about
the ideas articulated in the texts *without* consulting the original
Sanskrit (or Tibetan). In other words, reading Stcherbatsky may tell
you a great deal about what Stcherbatsky thought, but not necessarily
a great deal about what DharmakIrti thought.

-->> you keep saying that the Yogacara does not deny external material
SU> objects/external reality. Could you give some sources for this (modern
SU> sources i mean)? [ kindly do not give me online sources as i have found that
SU> many of them are not reliable.]

You have not read carefully enough what I wrote. I pointed out that
two of the instances you cite in support of the thesis
"only ideas are real" are ill-chosen, because the statements they make
are *compatible* with the assumption that external objects exist and
are real. These instances were DignAga's AlambanaparIkSA and
DharmakIrti's sahopalambhaniyama-inference. I have *not* stated that
YogAcAra does not deny external reality; on this issue (and on Dan
Lusthaus' ideas) I have no firm opinion as yet, and I actually doubt
that it is useful to discuss such a general and vaguely formulated
thesis with respect to a school of thought as diverse as YogAcAra. At
any rate, it is important to
be careful in choosing one's textual support for statements made about
Indian philosophers - yours were not carefully chosen. This is all I
have to contribute to this thread.

SU> My understanding of the argument is that
SU> according to this law "we never know an object as distinct from the
SU> sensations or ideas. Whatever is known is known as identical with the
SU> ideas." (See pg 80 of Chattopadhyaya's What is living and what is dead in
SU> Indian Philosophy.) Dharmakirti himself says the following (as quoted in
SU> Madhva's "Sarvadarsanasangraha"): "The object known as blue and the
SU> knowledge thereof are identical, because of the law of their being
SU> invariably known as inseparable."

Let me try to state, in simple terms, why the sahopalambhaniyama-inferences as presented
in this form does not state that "only ideas are real" and let me
assume, for the sake of argument, that no additional assumptions over
and above the inference as given in this form are to be introduced: Images appear
in perceptual cognitions. These are said to be not different from the perceptual cognitions themselves.
Leaving aside the many meanings which this "non-difference" can have,
one is at any rate justified in concluding that perceptual cognitions *directly*
apprehend only what is given within them, or within consciousness. But
this does not preclude that blue objects, composed of atoms, *exist* -
only access to them is not possible in a direct fashion and must be
explained in a more indirect fashion. Hence, the
reality or existence of external entities is not per se incompatible
with the sahopalambhaniyama-inference. It may be possible to derive a
denial of some sort of external reality from other passages in
DharmakIrti's texts, but not from this one.

The problem in Chattopadhyaya's summary and interpretation of the
sahopalambhaniyama-inference as you give it lies, I think, in an overly vague usage
of the terms "know" and "object". The sahopalambhaniyama-inference
uses corresponding expressions in a very specific meaning: The
perceptual image and its cognition are not different. Once you
reformulate the argument in this fashion, I think you will not draw
misleading conclusions so easily. This is why I insist that relying on
original sources and examining their terminology in a more careful
manner is so important. I have not read Chattopadhyaya's book, but the
passages you quote suggest to me that he (?) subscribes to a style of
translation and approach to interpretation not unlike that of
Stcherbatsky, and consequently problematic in similar respects.

-->> i had mentioned these by name because they are fairly renowned and it is
SU> not so easy to dismiss away their claims (as would be in the case of some
SU> modern scholar of whom few have heard about).

Dismissing claims is, or should be, done not on the basis of the authority of the
ones who make them, but by examining the factual basis for their
claims in the original texts. Believe me, dismissing claims by
Stcherbatsky is in this respect *very* easy, much easier as for
instance dismissing claims by a more "modern" scholar like Takashi
Iwata, whose sahopalambhaniyama-study is a must-read for anyone who is
seriously interested in this inference (though, unfortunately for
some, it is written in German).

SU> Here is a more modern souce: "Kumarila Bhatta's refutation of the dreaming
SU> argument" by John A. Taber (in Studies in Mimansa (ed. R.C. Dwivedi) Motilal
SU> Banarsidas Publishers.  New Delhi, 1994). In this article, Kumarila's
SU> refutation of Vasubandhu's views (as recorded in the "Vimsatika"), is
SU> presented by Taber.

I fail to see why this "more modern source" would have any
significance for the interpretation of the sahopalambhaniyama-inference
in particular as well as to the examination of DharmakIrti's views in
general.

On the whole I think this thread is becoming rather unproductive,
which is why I shall not contribute any more unless more substantive
arguments are presented,

---
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University
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I would like to thank Lance Cousins, Steve Farmer, Stephen Hodge and other
contributors for this most interesting discussion. This is like "old-time"
Indology! May this be a trend, and may it last.

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no
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Thursday, December 21, 2000, 12:16:02 AM, Dmitri wrote:

D> I am interested in various meanings of "aalambana".
D> Monier-Williams gives as one of possible renderings:

D> aalambana 153.2 the natural and necessary connection of a sensation
D> with the cause which excites it (Saahitya-Darpa.na)

D> This meaning is the same as used in Yoga-Suutra (at least, as I understand
D> it).

MW gives a wide variety of meanings, not in a particularly systematic
fashion. I am not familiar with the SD-passage (note that MW adds "(rhetoric)" to
this item, so it might be altogether irrelevant for establishing the
meaning of "Alambana" in epistemological contexts); nor am I familiar
with the passages from YS you refer to. The meaning "... natural and necessary connection" which MW gives for
SD strikes me as strange insofar as I am only aware of "Alambana" as
referring to an object, or a factor, but not to a *relationship*. One
would have to look closer at the passage in question to ascertain
whether MW is correct.

For the AlambanaparIkSA, the relevant context is given with the Abhidharmic distinction between four causal
conditions (pratyaya), i.e. Alambanapratyaya, hetupratyaya,
adhipatipratyaya and samanantarapratyaya. The Alambanapratyaya is the
"causal condition which supports [the effect]", "causal condition on
which [the effect] rests", in the case of perceptual cognition taken
to be its object-support. In his commentary on the AP, VinItadeva
likens the Alambanapratyaya to a walking-stick which supports someone.
This analogy serves to explain how the Alambanapratyaya, while being a
"causal condition", can nevertheless be given simultaneously with its
effect, and need not be temporally prior: The internal image in a
perceptual cognition arises simultaneously with the cognition but
still serves as its support, just like a walking-stick.

If you want to know more about Buddhist abhidharmic discussions about
the role and character of an "Alambana", I would suggest reading Collet Cox' "On the Possibility of a
Nonexistent Object of Consciousness: SarvAstivAdin and DArSTAntika
Theories.", Journal of the International Association of Buddhist
Studies 11/1 (1988), 31-87.

---
Best regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University
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Coming to the original question of Bjarte Kaldhol.

Nothing is known about Dravidian immigration into India.
Especially the time when they moved. Scholars like
B. Sergent speculate that Dravidians moved into India
about 10,000 years ago.

Asko Parpola wrote on 20 Mar 2000 in the
www.tamil.net:
<<<
Dear Bala Pillai,
    Many thanks for your kind words and inquiries. I think
it unlikely that anybody will ever succeed in PROVING a
genetic relationship between the Dravidian language family
and any other language family by means of generally accepted
linguistic methodology. This does not mean that Dravidian
languages are not related to any other known language families
-- of course they are, but the relationship is simply so
distant that there is not enough shared linguistic data
left to demonstrate the relationship in a convincing manner.
A minimum requirement for this would seem to be about 100
good etymologies with regular phonemic correspondences. The
structure of Sumerian does not suggest a close relationship
with the Dravidian family. The Elamite, Uralic and 'Altaic'
languages are good candidates in this respect, and a number
of tantalizing etymologies and even some morphological
parallels have been presented from them, and yet all
attempts have failed to convince critical scholars with
most authority.
>>>

David McAlpin did a PhD on the possible relationship
between Elamite and Dravidian, and after his graduate
work, he quit doing Asian studies, and this hypothesis
is not accepted by Bh. Krishnamuri, an authority on
Drav. linguistics. See his mail in Indology,
<<<
At 11:52 02/03/98 -0500, you wrote:

  >McAlpin published his provocative and very interesting study quite some
 >time ago and then he himself (if I am not mistaken) appears to have
 >disappeared from academic cirlces and nothing more was heard from him. In
 >any event, while some linguists are still open to considering his line of
 >argument, it is by no means universally accepted at all. Does anyone know
 >of any more recent work predicated on McAlpin's preliminary
 >investigations?  Regrards, Edwin

In my article 'Comparative Dravidian Sstudies since Current Trends
1969' (In For Gordon Fairbanks, ed. by Veneeta z. Acson and Richard
L. Leed,212-231.1985. Honolulu: Univ of Hawaii Press), I made the
following observations on McAlpin's proposal of
Proto-Elamo-Dravidian."...He compares 57 lexical items drawn from a
corpus of 'about 5000 words' of Achaemenid Elamite (640 BC), and
constructs phonological correspondences and a theory of relationship
between Dravidian and Elamite. He even reconstructs
Proto-Elamo-Dravidian (PED). Thhere are 47 correspondences or
phonological rules which account for 57 etymological groups
(1)...Many of the rules formulated by McAlpin lack intrinsic
phonetic/phonological motivation and appear ad hoc, invented to fit
the proposed correspondences; e.g. PED i,e > 0 (Elamite) when
followed by t, n, which are again followed by a: but these remain
undisturbed in Dravidian (1974:93). How does a language develop that
kind of sound change? This rule was dropped a few years later,
because the etymologies were abandoned (1979:184). (2) he set up
retroflexes as an innovation in Dravdian resulting from PED *rt (94).
Later he abandoned this rule and set up retrofexes and dentals for
PED and said that Elamite merged the retroflexes with dentals
(1979, chart on 184-5)....."But, it is puzzling that in the body of
the article he referes to the splitting of PED dentals into dentals
and post-dentals..(1979:176). His 1981 book was not yet published ;
so I took three of his papers for review in the paper that I prepared
in Dec. 1980. I was able to show a lot of adhocism in his etymologies
as well as correspondences. Dravidian scholars have not accepted
McAlpin's proposal of PED. His corpus of 640BC (corresponding to
Pre-Tamil period) does not favourably compare with Proto-Dravidian,
approximately of 3000 BC.
Regards, Bh.K.
end
Bh. Krishnamurti
H.No. 12-13-1233, "Bhaarati"
Street No.9, Tarnaka
Hyderabad 500 017, A.P.
India
Telephone (R)(40)701 9665
E-mail: <bhk at HD1.VSNL.NET.IN>
>>>


<<<
Dear listmembers,

Since I wanted to know something about the Dravidian languages
without going so far as to read a grammar of Tamil, I sat down to
read Zvelebil's article in Encyclopaedia Britannica (Vol. 22, 15th
edition). In the third paragraph, he states: "Nothing definite is
known about the origin of the Dravidian family."
         Well, let us see what this professed ignorance leads to:

1. There are vague indigenous traditions about an ancient migration
from the south.
2. According to some scholars, Dravidian languages are indigenous to
India.
3. A hypothesis has been gaining ground that posits a movement of
Dravidian speakers from the northwest to the south and east of the
peninsula, a movement originating possibly from Central Asia. (This
hypothesis is not substantiated, and Zvelebil later confesses that
"nothing definite is known about the ancient domain of the Dravidian
parent speech".)
4. Another theory connects the Dravidian speakers with the peoples of
the Indus Valley civilization.
5. The circumstances of the advent of Dravidian speakers in India are
shrouded in mystery. (An "advent" is now taken for granted.)
6. It is possible that a Dravidian-speaking people that can be
described as dolichocephalic Mediterraneans mixed with brachycephalic
Armenoids and established themselves in northwest India during the 4th
millennium BC. Along their route, they may have possibly come into an
intimate, prolonged contact with Ural-Altaic speakers, thus explaining
the striking affinities between the Dravidian and Ural-Altaic language
groups. (No such affinities  are mentioned.)
7. It is possible that Proto-Brahui was the first language to split
off from Proto-Dravidian, probably during the immigration movement
into India some time in the 4th millennium BC...

Now, if nothing definite is known about the origin of the Dravidian
family, or about the ancient domain of the Dravidian parent speech,
why speculate about an immigration movement? And why must this
immigration have happened in the fourth millennium BC?
>>>
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Discovered this nicely done site.
Does anyone know of a similar site for South Asia?

http://www.orientalarchitecture.com/


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com
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The winter issue of the AAS's _Asian Studies Newsletter_ contains an article
by Takashi Yoshida about textbook revisionism in Japan (mostly in regard to
Japanese behavior during WWII). Here are a few snippets.

"According to Nishio [a revisionist professor at the University of
Electro-Communications], an editor of the history text, his book has improved
upon previous texts in a number of ways. For instance, it heavily emphasizes
Japanese cultural uniqueness in the Neolithic period; the influence of
early-modern Japanese arts on modern Western arts . . . The leaders of the
Society maintain that this textbook places a strong and healthy emphasis on
"Japaneseness" . . . Tawara [an anti-revisionist] also questions the
Society's editorial policy, which gave lay historians such as Fujioka and
Nishio more authority over the text than professional historians. . . . In
the past, international concern has supplied a crucial counterweight to the
revisionist movement in Japan."



--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com
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Steve Farmer wrote:

> For the statements
> 'X is Y' and 'X is not-Y' do not refer to the same but to
> different levels of reality -- higher and lower. In revealing
> this, I speak of the deepest, most secret, of all
> Truths hidden in the BOOK OF ALL TRUTHS, which cannot err
> or contradict itself."

Apart from a form of the "double truth" approach, Mahaayaana Buddhists
and some of their precursors, such as the Mahaasa`ngikas and the
Lokottarvaadins, also adopted a strategy which implicitly acknowledges
the layering of texts you mention.   According to this approach, the
Budha is said to have a) never verbalized any teachings or b) uttered
only one single sound.  The various "audiences" heard various
teachings appropriate for their situation.  Thus, since the Buddha
never actually said anything, one can have a range of apparently
contradictory teachings without privileging any of them above
others -- they are all accepted as equally valid inasmuch as they are
suitable to
the specific needs of trainees at different times and in different
places.
This may, of course, lead on to a "double truth" technique of
classification
but not necessarily so.
The famous Three Turnings of the Wheel of the Dharma mentioned in the
c3rd century CE Mahaayaana suutra, the Sandhi-nirmocana, has the
Buddha himself classify his own teachings into three grades according
to their "sophistication" but again one should note that the
potentially misleading (for Western interpreters) sa.mv.rti /
paramaartha-satya terms are not used but instead we find the neya /
niitaartha division I mentioned previously.   Another term often used
in Mahaayaana texts as an equivalent for neyaartha is abhisandhi
(implicit /intentional) to denote non-definitive teachings.  I draw
your attention to this merely to show that sa.mv.rti /
paramaartha-satya terminology is primarily used to deal with
perceptual / conceptual levels -- they also can be linked with
saamanya-lak.sa.na / sva-lak.sa.na (universal / specific attributes)
or praj~napti / dravya ("imputed" designation / substance) -- rather
than to distinguish the "deepest, most secret, of all Truths".  There
is nothing especially secret or deep about paramaartha-satya, in the
Mahaayaana texts I read, it is just a more veridical mode of
perception
but not particularly secret.   Would modern cognitive psychologists
say that bare sense data is more deep, profound, secret than
conceptual constructs ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From mlbd at VSNL.COM  Sat Dec 23 11:37:17 2000
From: mlbd at VSNL.COM (Motilal Banarsidass)
Date: Sat, 23 Dec 00 17:07:17 +0530
Subject: Libraries with special collections on yoga and physical              culture
Message-ID: <161227065839.23782.14149252130464035951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1874
Lines: 55

Dear Lubomir Ondracka,

One of the yoga experts in the country is B K S Iyengar in Pune. If if need
to find out his address you may contact our Pune branch E-mail
mailto:mlbdpune at ip.eth.net for its details.

R P Jain

--------------------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers
41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel: (011) 3974826, 3918335, 3911985, 3932747
      (011) 5795180, 5793423, 5797356
Fax:(011) 3930689, 5797221
Email: mlbd at vsnl.com , mail at mlbd.com
Website: www.mlbd.com , www.newagebooksindia.com

*****************************************************************
God sleeps in minerals,awakens in plants;
Walks in animals  and  thinks in man.
GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES
*****************************************************************
----- Original Message -----
From: Lubomir Ondracka <ondracka at TIGER.VSCHT.CZ>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, December 20, 2000 2:05 PM
Subject: Re: Libraries with special collections on yoga and physical culture


> > Does anyone know of any libraries in India or elsewhere which have
> > specialised collections on yoga and/or Indian physical culture such as
> > wrestling and the martial arts?  A patron would like to know.
>
> Specialised collection on (hatha)yoga has the library of Kaivalyadhama
Yoga
> Research Institute, Lonavla (kdham.com).
> Its collection is definitely not excellent but one of the best in India.
> --
>  Lubomir Ondracka
> =============================================
>  Institute of Philosophy & Religious Studies
>  Charles University
>  Namesti Jana Palacha 2
>  116 38 Prague 1
>  Czech Republic
> ---------------------------------------------
>  e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
> ---------------------------------------------
>  phone:    00420-2-21619356
> =============================================
>
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There are, indeed, some superficial resemblances/parallels between Buddhism
and Stoicism, which may imply contact. Zenon was born in Cyprus, and he
lived almost half a millennium after the Orientalizing Revolution (Burkert)
that taught the Greeks so much - among other things, to read and write. But
to me, Buddhism is a very peculiar way of disciplining the mind, and I am
not a romantic. Emptiness has nothing to do with romantic ideas. On the
contrary:

"Discursive thoughts are like waves on the ocean.
Although they arise, their essence is empty."

And:

"This luminous perception of the present
Is the very face of relative truth.
If one knows the unfabricated, natural essence of this,
That itself is the absolute truth.
Those scholastic sophists with their two truths,
Though including a lot of quotations and logic,
do not understand the main point."

Amen, namo gurave, and no further comments.

Merry Christmas,
Bjarte Kaldhol

----------
> From: Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Origins of the "double truth"
> Date: 22. desember 2000 20:31
>
> Bjarte Kaldhol writes on the origins of the "double truth":
>
> > There is, of course, no need to point to a privileged tradition, but on
the
> > other hand, a Buddhist or Indian origin of the idea cannot be ruled out
by
> > pointing to superficially similar ideas elsewhere (at a later time).
>
> The resemblances are not superficial and are not all from later
> periods. See my last post for examples.
>
> > From a
> > Buddhist standpoint, it might not be a question of "two truths" in any
> > western meaning, but rather two ways of perceiving phenomena - either
> > accepting them as "real" and suffer, or meditate upon emptiness until
they
> > become "unreal".
>
> Your suggestion that there is some peculiarly "western" (as
> opposed to "Indian"?) meaning of "truth" is a remnant of old
> romantic ideas about the "wisdom of the East." I don't see a
> great divide here.
>
> > In Buddhism, the only "truth" that matters is the Path.
> > Shantideva says that those who wish to "pacify suffering", should
> > "generate" the wisdom of emptiness through meditation. It is this
> > insistence upon meditation that makes the idea specifically Indian, I
> > believe. This is very different from scholastic ways of harmonizing
> > manuscript traditions.
>
> Go back and read the Stoics or Epicureans or Daoists for many
> parallels.
>
> Followed by the kicker:
>
> > Buddhist thought is much deeper than anything I have
> > met elsewhere.
>
> No comment needed.
>
> My best,
> Steve Farmer
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--- Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:

> Clear evidence from the Brahmanas, Nirukta, and a
> lot of other
> exegetical texts (including the Vedic Sutras) can be
> raised
> against your last point, Vidyasankar.


Dr. Farmer, could you please more specific and
textually locate that which would demonstrate your
point?

thanks in advance

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/
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"L.S.Cousins" <selwyn at NTLWORLD.COM> wrote:

>1. I would have no doubt that Gau.dapaada shows strong influence from
>Madhyamaka sources.
>
>2. That does not mean that what he says is identical to what they are
>saying.

The issue of Gaudapada and Madhyamaka has been debated so
often and in such detail that I kept mostly out of it here.
Numerous authors have commented upon the almost pada-by-pada
similarity of gauDapAdIya kArikAs with the mUlamadhyamaka
kArikAs. Given all the similarity, I think one should focus
a little on where the padas differ. Those are the places
where the different direction taken by the Advaitin comes
out well.

My point is simply that those who maintain that upanishads
contain no idea of two-truths are quite mistaken. or already
committed to some non-Advaita school of Vedanta. Beyond that,
I agree with your comments about mutual debate and influence
among Buddhist, Jain and Brahminical schools, and about the
common historical background of Buddhism and early upanishads.
After all the mutual influence, the schools have distinct
things to say, and it is not as if mahAyAna is crypto-Vedanta
or as if advaita vedAnta is crypto-Buddhism. I am amazed at
the number of people for whom this doesn't seem to be clear!

>>So also with respect to the sAMkhya-yoga elements in the
>>Mahabharata, which are derived from the early upanishads.]
>>
>Well, that is more debatable. I think there is strong Buddhist influence
>there.

May well be. Except for the Gita, I haven't read the MBh
texts in any detail, and I would not deny a possible Buddhist
strand in them a priori.

Best wishes and season's greetings to all,
Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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The scriptural Buddha never claimed sole
proprietorship in his subtle mode of knowing, but to
have rediscovered the ancient message and passed it
on. In doing so, The Blessed One may well be regarded
as history's earliest discernible chain-letter
participant. Actually, The Diamond Sutra contains 'no
message,' per se, as its efficacy (i.e., affirmations
of merit) lay almost entirely in pushing the envelope.
Nor does it posit any "higher" truth, as such, but
functions rather as a de-bugging apparatus to
conventional perception. 'The notion of Truth should
be abandoned,' announces the Tathagata, 'How much more
false Truth?' Interestingly, martyrdom is also hinted:
"If a virtuous man or woman receives, holds in mind,
reads and recites this sutra and is despised by
others, this person who is bound to suffer from evil
destinies in retribution for his past sins, and whose
karmic sins are now eradicated by the other's
contempt, will attain Unexcelled Enlightenment." Note
that ever-faint textual signal-to-sound ratio for
"despisers."

Bon Noel

VT


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/
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In the new year, the INDOLOGY list will be be going through some major
changes.  The list in its present form will be moving to another location.
All members will be welcome to continue participating, and I shall be
issuing re-subscription commands to the new list on your behalf, unless
you wish me not to do so.  (Send me a short note with "no resub" in the
subject line, please, and no text in the body of the message.)

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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>>We cannot rule out Indic influence on the Arab world. You would need
>>examples from Classical antiquity.

S. Farmer wrote:
>Analogous concepts can be easily supplied from so-called gnostic
>and Middle Platonist documents in the Mediterranean and Daoist
>(also Neo-Daoist) texts in China -- all emerging about the same
>time as Abhidhamma. Given the close links that existed between
>exegetical processes and developments in premodern religious and
>philosophical ideas, there is nothing surprising about these near
>simultaneities.

Are you saying that the Buddhist "dual-truth" is so widespread
that there is nothing unique about it? But Gnosticism and
Manichaeism have to a lot to do with Iran and India. Similarly
Chinese Daoism was influenced by Buddhism early on.
In Greece, interactions intensified during Alexander.
There is a good possibility of Upanishads and Greek philosopher
contact with ideas traveling both ways. Esp. when time periods
for the veda and buddha are lowered.

Do you know any examples from Greece that clearly predate
Buddhist "dual-truth"?

Regards,
V. Iyer

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
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Date: Sun, 24 Dec 00 14:13:17 -0500
Subject: Idealism and Yogacara
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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There is one unquestionable Greek use of the idea of a higher and lower
truth, well before the influence of Buddhism is possible, and the source, of
course, of most of the western usage of this theme - including later Greek
thought, Philo and Sufism.

Plato distinguishes consistently between the Truth of Being ("that which
always is and never becomes") and the only apparent reality of becoming
("that which is always becoming but never is"). It is moreover the
distinction between Mind (Nous itself) and the objects of the mind. Any
attempt to juggle the "apparent" pieces into a logical system can be at best
a symbolic approximation to the Truth. Nonetheless "popular" religion is
forced to do just that. People demand a "system", and above a "saving of the
appearances" on which morality itself rests.

It would seem that every religion that expresses itself in analytic (as
opposed to symbolic) terms makes this same distinction, at least in its
mystical tradition - perhaps because it is the truth which they have seen.

As being is to becoming, so is pure intellect (Nous) to opinion - Plato,
Republic
534

We must in my opinion begin by distinguishing between that which always is
and never becomes, from that which is always becoming but never is - Plato,
Timaeus 27

What is at issue is the turning round of the mind from the twilight of error
to the truth, the climb up into the real world which we shall call true
philosophy - Plato, Republic 7.521

What others call true reality, they (the wise) call, not real being, but a
sort of moving process of becoming - Plato, Sophist

"The One remains, the many change and pass.
Heaven's Light forever shines; earth's shadows fly."

is but the popular expression of this tradition.

It has been suggested that Plato may have got the basis of this idea from
Orphism, but so little is known about Orphism and its origins that even if
this is true it hardly gets us any further. It does not rule out an ultimate
"eastern" origin though. One thing is certain though, from the dates
involved, that Plato could not have got this distinction directly from
Buddhism.

To suggest that it is merely a clever device to reconcile conflicting
"commentarial" discrepancies is itself very clever, but hardly does the
subject justice, even if there are cases when this is true.

John Richards
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Dear Indologists!

There is a passage in traveling notes ALTAI-HIMALAYA by Nicholas Roerich
(about 1924)

...in the Malabar Hills dark persons may come and because of an unfulfilled
requests will try to touch you, while they say to you:
"Sahib will be sick" or "You will live onlyten days"
If the organism at that moment is fatigued or if the will is weak,
the command is fullfilled and one can remedy this only by a
counter-suggestion.


My questions are:
How much truth there is to this statement?
Have you heard or know first hand of any similar things?
Is there a special name for such "dark persons" or this type of suggestion?

Best regards, Dmitri.
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Thanks to S. Vidyasankar for giving the suuktam URL:
http://sanskrit.gde.to/doc_vishhnu/doc_vishhnu.html.

SV>Perhaps the above interpretation comes from virUpAksha. It is a
SV>stretch to read the color red into this word, but there are those
SV>who think that Urdhvaretas implies red (bloodshot) eyes, and hence
SV>virUpAksha.

The saivaite who recited this sUktam sung in all southern Shiva and
Vishnu temples right after purushasuuktam, interpreted thinks like
that.

Is the taittiriiya aara.nyaka part of krishna YV? What are the likely
century(s) for composition? First some centuries BC?


--------------------------------------------------

For the nArAyaNasUkta shlokam,
  R^itam satyaM paraM brahma purushhaM kR^ishhNa pi~Ngalam.h |
  UrdhvaretaM virUpaakshaM vishvarUaaya vai namo namaH ||

the modern Swami Krishnananda on the webpage interprets "purusham
krishNa piGgalam" as "the purusha of blue-decked yellow hue". It is a
stretch to call Purusha as "yellow".

Purusha is always painted black/blue-black in India, and never yellow.
Two examples that I have:
a) Narayana's vishvaruupam in his all emcompassing Purusha form
painted "black", see the Bikaner painting, p. 217, B. N. Goswamy,
Essence of Indian art.
b) For an 18-19th cent. painting showing dark blue Narayana in his all
embracing Purusha form, see p. 59, The eternal cycle: Indian myth,
Time-Life, 1998.

Old paintings depict Narayana floating on a fig leaf in the ocean
depict him as deep blue using lapis lazuli and soot. Naaraaya.na
murdering the Madhu and Kai.tabha asuras disturbing him from
'aRituyil'(yoganidra) is always painted black. See the paintings
published where Narayana is painted pure "black" in the Marakandeya
puraNa series.

In the famous hymn, Naaraaya.nasuuktam, an appendix to Purushasuuktam,
Purusha is equated with Naaraaya.na everywhere. Both Purusha and
Naaraayana are "black" or "green-black" or "blue-black". Like
Naaraaya.na's tejas in the Naaraaya.niiyam section of MBh. being
compared with "aaditya var.nam", Purusha/Naaraaya.na both of whom are
black (blue/green-black) in this hymn, but their energy and radiance
is likened to lightning or gold or brilliant/gold like awn of paddy.
Compare with the common black bee description in sangam poems,-
"maNi niRat tumpi". Can we ever call 'tumpi' as yellow? Alvars sing
Narayana sleeping on the serpent as "karu maNi". Of course, "nAraNan2"
(=s. nArAyaNa) the tamil deity mentioned in ancient tamil works means
"the Black God" who protects all the world. And, in India white is
inauspicious and widows wear them.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0012&L=indology&P=39408
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0012&L=indology&P=20237

While this theme dominates in Indian culture in post-Rgvedic and
medieval India, the Aryan ingression into India around 1200 BCE after
the IVC decline and the earliest memories recorded in the RV portray
a scene just the opposite. Memory? In the RV as well as Avestan gathic
texts, black is a hated color and white is eulogized. And this theme,
possibly a metaphor with anthropological happenings on the ground,
gets into the Bible from Persia. Let me quote Joseph Campbell, The
Power of Myth, p. 65
<---
Bill Moyers: What about this idea of good and evil in mythology, of
life as a conflict between the forces of darkness and the forces of
light?
Joe Campbell: That is a *Zoroastrian* idea, which has come over into
Judaism and Christianity. In other traditions, good and evil are
relative to the position in which you are standing. What is good for
one is evil for the other. And you play your part, not withdrawing
from the world when you realize how horrible it is, but seeing that
this horror is simply the foreground of a wonder: a mysterium
tremendum et fascinans. "
--->

This black versus white dyadism, metaphorically merged with darkness
versus light, is an Indo-Iranian heritage in the Bible. But Indians
survived over time, and acculturated to transform themselves into
Aryans. Still the clear distinction between evil versus good or black
versus white is absent in India. The prime example that comes to my
mind is the MahesamUrti image in Elephanta caves. Of the two focal
points to the structural plan (the other being the creative power
symbolized by the lingam) of Elephanta, the colossal Shiva Mahadeva
has three faces: a) the gracious, almost feminine vAma face to the
right b) the evil, destructive ghora face to the left and c) facing
the devotee is the calm, meditating Lord's face. The message is evil
and good are part of life/Shiva, and the duality is not played out
loud in Indian art.

Taking black which sometimes look green or blue as God cannot be part
of the IE heritage. Not in the RV (a Vedicist told me: in some senses,
the RV is the least Indian of Skt. texts). Greeks did not use green or
blue at all in their arts!
"How different nature must have appeared to the Greeks if,
as we have to admit, their eyes were blind to blue and
green, ... (Blue and green dehumanize nature more than
anything else:) ..." (p. 182, Nietzsche, Daybreak: thoughts
on the prejudices of morality, 1982).

Merry Christmas to all,
N. Ganesan



_________________________________________________________________
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The Gorgons with tilakam on their foreheads, the one-eyed
Cyclops have been suggested to come from Hindus. And, this
predates Plato.

a) A. David Napier, 1986. Masks, Transformation, and
Paradox.

b) A. David Napier, 1992. Greek Art and Greek Anthropology:
Orienting the Perseus-Gorgon myth, 77-111,
Foreign bodies: Performance, Art, and Symbolic
anthropology, Univ. of California press.

--- John Richards <jhr at UNIVERSALIST.SCREAMING.NET> wrote:
>There is one unquestionable Greek use of the idea of a higher and lower
>truth, well before the influence of Buddhism is possible, and the source,
>of course, of most of the western usage of this theme - including later
>Greek thought, Philo and Sufism.
>
>Plato distinguishes consistently between the Truth of Being ("that which
>always is and never becomes") and the only apparent reality of
>becoming ("that which is always becoming but never is"). It is moreover the
>distinction between Mind (Nous itself) and the objects of the mind. Any
>attempt to juggle the "apparent" pieces into a logical system can be at
>best a symbolic approximation to the Truth.
>Nonetheless "popular" religion is forced to do just that. People demand a
>"system", and above a "saving of the appearances" on which morality itself
>rests.
>
>It would seem that every religion that expresses itself in analytic (as
>opposed to symbolic) terms makes this same distinction, at least
>in its mystical tradition - perhaps because it is the truth which they have
>seen.
>
>As being is to becoming, so is pure intellect (Nous) to opinion - Plato,
>Republic 534
>
>We must in my opinion begin by distinguishing between that which always is
>and never becomes, from that which is always becoming but
>never is - Plato, Timaeus 27
>
>What is at issue is the turning round of the mind from the twilight of
>error to the truth, the climb up into the real world which we shall call
>true philosophy - Plato, Republic 7.521
>
>What others call true reality, they (the wise) call, not real being,
>but a sort of moving process of becoming - Plato, Sophist
>
>"The One remains, the many change and pass.
>Heaven's Light forever shines; earth's shadows fly."
>
>is but the popular expression of this tradition.
>
>It has been suggested that Plato may have got the basis of this idea
>from Orphism, but so little is known about Orphism and its origins that
>even if this is true it hardly gets us any further. It does not
>rule out an ultimate "eastern" origin though. One thing is certain though,
>from the dates involved, that Plato could not have got this distinction
>directly from Buddhism.
>
>To suggest that it is merely a clever device to reconcile conflicting
>"commentarial" discrepancies is itself very clever, but hardly does the
>subject justice, even if there are cases when this is true.
>
>John Richards


_________________________________________________________________________
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Lynken Ghose wrote:

> The question concerning the idealistic nature of Yogacara seems to
be a good starting point, as, from what I remember, the original
central question was whether or not Advaita could be said to be
influenced by the Yogacara and Sunyavada schools of Mahayana Buddhism
and in what ways.
[snip]
> Unfortunately, I am not at home so I cannot post the passages that I
am referring to. But, it might be helpful if people began to post the
passages upon which they are basing their conclusions.

An excellent project -- I would be willing to contribute my ha'pence
worth.  I note, for example, that many of the Buddhist authors cited
by Satya Upadhya are actually pramaa.na specialists rather than
Yogaacarins -- the Tibetan tradition which eagerly inherited and
studied this strand of Buddhism did not normally classify them as
Yogaacara but as some variant of Sautraantika.
The other thing to note is that the Yogaacara schools are
multi-layered -- there are considerable differences between the early
"classical" Yogaacarins and the later ones.  One also needs to decide
the status of the La`nkaavatara-suutra which is often glibly quoted as
if it were a Yogaacara text pure and simple when that is certainly not
the case.  Even within the narrow parameters of the first three
patriarchs, Maitreya / Asa`nga / Vasubandhu, one can note subtle
conceptual shifts especially in the case of Vasubandhu.  This may be
(disregarding the historicity of Maitreya) because Asa`nga was
initially a member of the Mahii`saasaka school while Vasubandhu was
Sautraantika -- each possibly brought different Abhidharmic
perspectives with them.

As a starting point, one might like to consider the well-known
quotation, often cited to support claims that Yogaacara is a form of
idealism:   "Ida.m traidhaatuka.m citta-maatra.m /
vij~napti-maatra.m".    In this, is "traidhaatuka.m" an adjective or a
noun ?  If it is an adjective, what does it qualify ?

Best wishes for this Sol Invictus Day !
Stephen Hodge




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 25 00:05:18 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 25 Dec 00 00:05:18 +0000
Subject: Naaraaya.nasuuktam
Message-ID: <161227065885.23782.16863041822505213377.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1529
Lines: 40

>For the nArAyaNasUkta shlokam,
>  R^itam satyaM paraM brahma purushhaM kR^ishhNa pi~Ngalam.h |
>  UrdhvaretaM virUpaakshaM vishvarUaaya vai namo namaH ||
>
>the modern Swami Krishnananda on the webpage interprets "purusham
>krishNa piGgalam" as "the purusha of blue-decked yellow hue". It is a
>stretch to call Purusha as "yellow".
>
>Purusha is always painted black/blue-black in India, and never yellow.

>?From Apte's Skt. dictionary online -

meanings of "piGgala" [1] a.{a-stem} - 1.reddish-brown

meanings of "piGgala" [2] m.{a-stem} - 1.the tawny colour; 2.fire;
...

meanings of "piGgala" [3] n.{a-stem} - 1.brass; 2.yellow orpiment

meanings of "piGgala" [4] f.{a-stem} - 1.a kind of metal;
...

Agreed that Vishnu-Purushottama is depicted as dark colored in Indian
art, but the word that is translated as yellow is pingala, and not
purusha. The modern Swami's translation is on rather strong grounds.
Also, Urdhvaretas is a name more easily applied to Siva, the Yogi,
than to Vishnu/Krishna, and we know that virUpAksha definitely was
Siva, in temple-building times. There are many things going on in
this verse, not the least of which is the usage of the dative case
(vizvarUpAya) after a list of accusative cases, surely a very old
feature. The tatittirIya AraNyaka cannot be dated much later than the
zatapatha brAhmaNa of the Sukla YV.

Best regards,
Vidyasankar
_________________________________________________________________________
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From bjartekal at AH.TELIA.NO  Sun Dec 24 23:14:22 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Mon, 25 Dec 00 00:14:22 +0100
Subject: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065880.23782.9214531082545585489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4004
Lines: 97

Dear listmembers,

Greece, like Cyprus, was part of the ancient Near East. We should not draw
an artificial border line between Greece and the Orient, nor was there any
such border line between India and the Near East. Migrant craftsmen,
healers, purification priests, diviners, etc. from the East were common in
Greece from the early archaic age. Themistocles, who died at Magnesia in
459 BC, learned Persian many decades before Plato wrote his dialogues, and
he would not have been the first or only Greek to do so. Greek poetry and
intellectual traditions owe much to the Near East, and Herodotus attributed
all kinds of inventions to Egypt (which comprised the Levant). Walter
Burkert wrote in THE ORIENTALIZING REVOLUTION: "Culture is not a plant
sprouting from its seed in isolation; it is a continuous process of
learning guided by curiosity along with practical needs and interests. It
grows especially through a willingness to learn from what is 'other', what
is strange and foreign."

Given the 'otherness' of India, even before Buddhism, I would say it is
very likely that Greek philosophers would have heard about and been
interested in early Indian thinking. Plato's forerunners Parmenides and
Pythagoras "smell of" mother India. I do not understand why Plato (fourth
century BC) could not have heard of Buddhist philosophy? What is wrong with
my dates?

Best wishes,
Bjarte Kaldhol

----------
> From: John Richards <jhr at UNIVERSALIST.SCREAMING.NET>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Origins of the "double-truth"
> Date: 24. desember 2000 15:51
>
> There is one unquestionable Greek use of the idea of a higher and lower
> truth, well before the influence of Buddhism is possible, and the source,
of
> course, of most of the western usage of this theme - including later
Greek
> thought, Philo and Sufism.
>
> Plato distinguishes consistently between the Truth of Being ("that which
> always is and never becomes") and the only apparent reality of becoming
> ("that which is always becoming but never is"). It is moreover the
> distinction between Mind (Nous itself) and the objects of the mind. Any
> attempt to juggle the "apparent" pieces into a logical system can be at
best
> a symbolic approximation to the Truth. Nonetheless "popular" religion is
> forced to do just that. People demand a "system", and above a "saving of
the
> appearances" on which morality itself rests.
>
> It would seem that every religion that expresses itself in analytic (as
> opposed to symbolic) terms makes this same distinction, at least in its
> mystical tradition - perhaps because it is the truth which they have
seen.
>
> As being is to becoming, so is pure intellect (Nous) to opinion - Plato,
> Republic
> 534
>
> We must in my opinion begin by distinguishing between that which always
is
> and never becomes, from that which is always becoming but never is -
Plato,
> Timaeus 27
>
> What is at issue is the turning round of the mind from the twilight of
error
> to the truth, the climb up into the real world which we shall call true
> philosophy - Plato, Republic 7.521
>
> What others call true reality, they (the wise) call, not real being, but
a
> sort of moving process of becoming - Plato, Sophist
>
> "The One remains, the many change and pass.
> Heaven's Light forever shines; earth's shadows fly."
>
> is but the popular expression of this tradition.
>
> It has been suggested that Plato may have got the basis of this idea from
> Orphism, but so little is known about Orphism and its origins that even
if
> this is true it hardly gets us any further. It does not rule out an
ultimate
> "eastern" origin though. One thing is certain though, from the dates
> involved, that Plato could not have got this distinction directly from
> Buddhism.
>
> To suggest that it is merely a clever device to reconcile conflicting
> "commentarial" discrepancies is itself very clever, but hardly does the
> subject justice, even if there are cases when this is true.
>
> John Richards




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 25 02:20:20 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 25 Dec 00 02:20:20 +0000
Subject: Naaraaya.nasuuktam
Message-ID: <161227065888.23782.7390505073038687614.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1257
Lines: 40

>For the nArAyaNasUkta shlokam,
>  R^itam satyaM paraM brahma purushhaM kR^ishhNa pi~Ngalam.h |
>  UrdhvaretaM virUpaakshaM vishvarUaaya vai namo namaH ||
>
>the modern Swami Krishnananda on the webpage interprets "purusham
>krishNa piGgalam" as "the purusha of blue-decked yellow hue". It is a
>stretch to call Purusha as "yellow".
>Purusha is always painted black/blue-black in India, and never yellow.

<<
Agreed that Vishnu-Purushottama is depicted as dark colored in Indian
art, but the word that is translated as yellow is pingala, and not
purusha.
>>

>?From Online Monier-Williams:
piGgala
reddish-brown , tawny , yellow , goldcoloured AV. &c. &c , ;
(in alg. also as N. of the 10th unknown quantity) ; having
reddish-brown eyes Ka1tyS3r. Sch. ;

For piGgala, the first meanings given in Monier-Williams
and Apte is reddish-brown, and that will fit the nArAyaNasUktam
well.For example, Even though Hari means both green and yellow,
the standard color of Hari(Vishnu-Narayana) is *green-black*
or *blue-black*.

"paccai maamalai pOl mEn2i" - AzvAr
"paccaip pacuG koNTalE!" - Kumarakuruparar

Regards,
N. Ganesan



_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From m_orelskaya at YAHOO.COM  Mon Dec 25 11:05:56 2000
From: m_orelskaya at YAHOO.COM (marina orelskaya)
Date: Mon, 25 Dec 00 03:05:56 -0800
Subject: lIlA
Message-ID: <161227065896.23782.10139109678993281589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 455
Lines: 21

Do we have a personification of lIlA (leelaa) as a
playful maiden anywhere in vedic/hindu mythology?
                 Regards,
         MERRY CHRISTMAS AND HAPPY NEW YEAR!

Dr Marina Orelskaya
c/o Department of Sanskrit
and Prakrit Languages
University of Pune
Ganeshkhind Road
Pune 411007
India


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From jesualdocorreia at HOTMAIL.COM  Mon Dec 25 03:37:16 2000
From: jesualdocorreia at HOTMAIL.COM (Jesualdo Correia)
Date: Mon, 25 Dec 00 03:37:16 +0000
Subject: Idealism and Yogacara
Message-ID: <161227065890.23782.5787489197916534551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1603
Lines: 36

>

   Levi-Strauss said somewhere that at the bottom he considered himself a
Buddhist. How sincere of him to have said that because indeed no other
school or "religion" has a more structural standpoint than Buddhism, and in
particular the yogAcAra with its eight consciousnesses. Not a
monistic-monoteistic axis as an inaugurating source as we might assume, but
rather a pluralistic radicalism. There is much more behind Hegel,
Schoppenhauer and Levi-Strauss than what is generally taken for granted.
   Eight not seven, eight not nine. Hierarchical aspects of being in its
phenomenological and potentially transmutable becoming. There is perhaps one
telos. But the way is certainly manifolded.
   But before the law of seven ( which is in reality the very octave ) comes
the law of three. The "Three natures" might also be an epistemological
metaphor for that.
   Idealism in yogAcAra? No doubt, insofar the realm of the epistemological
field turns itself around words and concepts-ideas- Die philosophen in den
Netzen der Sprache eingefangen. And yet not, since after the madhyAmikas
there should perhaps be no more room for giving them any aditional status
besides that of non-existence.
And beyond that, towards the telos, the way is paved through
des-construction ( and inevitably through des-identification )and the method
must be dialectical, negative dialectics. How could that be otherwise?


   A nice holiday to all.

   Jesualdo Correia



_________________________________________________________________________
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From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Mon Dec 25 03:22:06 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Prof. D N Jha)
Date: Mon, 25 Dec 00 08:52:06 +0530
Subject: no resub
Message-ID: <161227065900.23782.2968096907636929041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 21

----- Original Message -----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, December 24, 2000 6:16 PM
Subject: [ADMIN] Upcoming changes in the INDOLOGY list.


> In the new year, the INDOLOGY list will be be going through some major
> changes.  The list in its present form will be moving to another location.
> All members will be welcome to continue participating, and I shall be
> issuing re-subscription commands to the new list on your behalf, unless
> you wish me not to do so.  (Send me a short note with "no resub" in the
> subject line, please, and no text in the body of the message.)
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Dec 25 09:06:32 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 25 Dec 00 10:06:32 +0100
Subject: SV: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065893.23782.10789766203054688715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2431
Lines: 55

Bjarte Kaldhol [SMTP:bjartekal at AH.TELIA.NO] skrev 25. desember 2000 00:14:

> Given the 'otherness' of India, even before Buddhism, I would say it is
> very likely that Greek philosophers would have heard about and been
> interested in early Indian thinking. Plato's forerunners Parmenides and
> Pythagoras "smell of" mother India. I do not understand why Plato (fourth
> century BC) could not have heard of Buddhist philosophy? What is wrong
with
> my dates?

Bjarte Kaldhol here raises an interesting question: to what extent is India
the "mother" of Greek ideas? I would like to point to Bruce Lincoln who in
his book

Lincoln, Bruce. 1986. Myth, Cosmos, and Society. Indo-European Themes of
Creation and Destruction. Cambridge, Massachusetts, and London, England:
Harvard University Press.

discusses the ideas of Parmenides and other early Greek philosophers in an
Indo-European context. As we know, there are at least three ways to obtain
similar ideas in two different areas: 1) the ideas are part of a common
tradition, 2) the ideas have spread from one area to another, and 3) the
ideas have arisen independently in two (or more) different places. Steve
Farmer has given an interesting theory for why 3) happens. Lincoln
discusses criteria for 1) (as against 2)), and suggests that 1) is
indicated by the degree of (linguistic) specificity. If you find formulaic
expressions of great similarity in two traditions, and if these have been
part of the historical development of the language (i.e. subject to sound
laws etc.), then you have a case of alternative 1). Thus Lincoln places
Parmenides and other early philosophers in an Indo-European tradition of
which India also is part. As for 2), we have to consider the likelyhood
that Indian Brahmins were willing to share their more or less secret wisdom
with mlecchas. Some Indian ascetics apparently were (e.g. the
"gymnosophists" that were in contact with Alexander the Great), and the
Buddhists would have few scruples about spreading Buddhism to Westerners.
But we do not have to assume that the early Greek philosophers were
influenced by India. Many of their ideas are demonstrably part of an
Indo-European heritage.

All the best,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Dec 25 14:19:36 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 25 Dec 00 14:19:36 +0000
Subject: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065902.23782.10599787790351028933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1625
Lines: 36

I guess what L. M. Fosse is alluding to is that if we
allow Indian/Persian influences in Greece, many things
constructed as IE by Dumezil et al. cannot stand.

<<<<<<
Dear listmembers,

I have not read Bruce Lincoln's book and do not know why he places
Parmenides in an old Indo-European tradition of which India is also
a part. Parmenides' background was  the Ionian Asia Minor, where Greek
philosophy was born, in contact with oriental influences. Indian
influence on Greek philosophy remains conjectural, but transmigration
of souls might have been one such influence, see W. Burkert, ANCIENT
MYSTERY CULTS, HUP, 1987, p.87: "Transmigration of souls is a
doctrine that suddenly appeared in the Greek world toward the end of
the sixth century B.C. We find the name of either Pythagoras or
Orpheus attached to it, and we have the word of Plato that it was told
in mysteries, teletai, and found 'strong believers' there... In
addition there are the cryptic statements, to be found mainly
in Plato, about the soul enclosed in the 'prison' of the body, being
punished for unspeakable ancient crimes, waiting for release ordained
by the god... It is all the more remarkable that beyond this evidence,
which is concentrated in the fifth and fourth centuries, there is
nothing to suggest that belief in transmigration was a basic or
essential tenet of mysteries as practiced. There remains the
impression of a 'drop of foreign blood'..."

Best wishes,
Bjarte Kaldhol,
Oslo
>>>>>
_________________________________________________________________________
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From bjartekal at AH.TELIA.NO  Mon Dec 25 14:06:03 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Mon, 25 Dec 00 15:06:03 +0100
Subject: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065898.23782.230339439530369736.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4007
Lines: 94

Dear listmembers,

I have not read Bruce Lincoln's book and do not know why he places
Parmenides in an old Indo-European tradition of which India is also a part.
Parmenides' background was  the Ionian Asia Minor, where Greek philosophy
was born, in contact with oriental influences. Indian influence on Greek
philosophy remains conjectural, but transmigration of souls might have been
one such influence, see W. Burkert, ANCIENT MYSTERY CULTS, HUP, 1987, p.
87: "Transmigration of souls is a doctrine that suddenly appeared in the
Greek world toward the end of the sixth century B.C. We find the name of
either Pythagoras or Orpheus attached to it, and we have the word of Plato
that it was told in mysteries, teletai, and found 'strong believers'
there... In addition there are the cryptic statements, to be found mainly
in Plato, about the soul enclosed in the 'prison' of the body, being
punished for unspeakable ancient crimes, waiting for release ordained by
the god... It is all the more remarkable that beyond this evidence, which
is concentrated in the fifth and fourth centuries, there is nothing to
suggest that belief in transmigration was a basic or essential tenet of
mysteries as practiced. There remains the impression of a 'drop of foreign
blood'..."

Best wishes,
Bjarte Kaldhol,
Oslo

----------
> From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: SV: Origins of the "double-truth"
> Date: 25. desember 2000 10:06
>
> Bjarte Kaldhol [SMTP:bjartekal at AH.TELIA.NO] skrev 25. desember 2000
00:14:
>
> > Given the 'otherness' of India, even before Buddhism, I would say it is
> > very likely that Greek philosophers would have heard about and been
> > interested in early Indian thinking. Plato's forerunners Parmenides and
> > Pythagoras "smell of" mother India. I do not understand why Plato
(fourth
> > century BC) could not have heard of Buddhist philosophy? What is wrong
> with
> > my dates?
>
> Bjarte Kaldhol here raises an interesting question: to what extent is
India
> the "mother" of Greek ideas? I would like to point to Bruce Lincoln who
in
> his book
>
> Lincoln, Bruce. 1986. Myth, Cosmos, and Society. Indo-European Themes of
> Creation and Destruction. Cambridge, Massachusetts, and London, England:
> Harvard University Press.
>
> discusses the ideas of Parmenides and other early Greek philosophers in
an
> Indo-European context. As we know, there are at least three ways to
obtain
> similar ideas in two different areas: 1) the ideas are part of a common
> tradition, 2) the ideas have spread from one area to another, and 3) the
> ideas have arisen independently in two (or more) different places. Steve
> Farmer has given an interesting theory for why 3) happens. Lincoln
> discusses criteria for 1) (as against 2)), and suggests that 1) is
> indicated by the degree of (linguistic) specificity. If you find
formulaic
> expressions of great similarity in two traditions, and if these have been
> part of the historical development of the language (i.e. subject to sound
> laws etc.), then you have a case of alternative 1). Thus Lincoln places
> Parmenides and other early philosophers in an Indo-European tradition of
> which India also is part. As for 2), we have to consider the likelyhood
> that Indian Brahmins were willing to share their more or less secret
wisdom
> with mlecchas. Some Indian ascetics apparently were (e.g. the
> "gymnosophists" that were in contact with Alexander the Great), and the
> Buddhists would have few scruples about spreading Buddhism to Westerners.
> But we do not have to assume that the early Greek philosophers were
> influenced by India. Many of their ideas are demonstrably part of an
> Indo-European heritage.
>
> All the best,
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> Fax 1:  +47 22 32 12 19
> Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Dec 25 14:48:35 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 25 Dec 00 15:48:35 +0100
Subject: SV: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065905.23782.15179016625517312028.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2580
Lines: 58

Bjarte Kaldhol [SMTP:bjartekal at AH.TELIA.NO] skrev 25. desember 2000 15:06:
> I have not read Bruce Lincoln's book and do not know why he places
> Parmenides in an old Indo-European tradition of which India is also a
part.
> Parmenides' background was  the Ionian Asia Minor, where Greek philosophy
> was born, in contact with oriental influences. Indian influence on Greek
> philosophy remains conjectural, but transmigration of souls might have
been
> one such influence, see W. Burkert, ANCIENT MYSTERY CULTS, HUP, 1987, p.
> 87: "Transmigration of souls is a doctrine that suddenly appeared in the
> Greek world toward the end of the sixth century B.C. We find the name of
> either Pythagoras or Orpheus attached to it, and we have the word of
Plato
> that it was told in mysteries, teletai, and found 'strong believers'
> there...


The following quote from Caesar shows that the doctrine was known among the
Celts as well:

The Druids habitually are absent from war, do not pay tributes along with
the rest, and have freedom from military service and immunity in all
things. ... Above all, they wish to convince people that souls do not
perish (lit. "become lost"), but after death pass from certain bodies to
others, and this they believe to excite courage most greatly, the fear of
death being neglected. Beyond this, they dispute concerning the stars and
their motion, the size of the universe and the earth, the nature of things,
and the immortal gods and their power, and this they teach to their youths.
[p. 149, oversettelse fra Caesar De Bello Gallico, 6.13-15]

This question was discussed on Indology in 1996. I suggest you have a look
at the mailings in that year and search for metempsychosis and
transmigration.

The fact that the theme of transmigration turns up in Greece in the 6th
century BCE simply means that this was the time when it was first
*recorded* in Greece. It does not necessarily mean that this was the first
time it *turned up* in Greece! We cannot assume that Indo-European religion
was uniforme, and belief in transmigration may have been one of several
"trends" that survived in different Indo-European areas. When
transmigration is introduced by Yajnavalkya in the ChandogyaUp. (I
believe!), it is introduced as a "Geheimlehre". It may not have been a
universal belief in any of the Indo-European peoples.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Dec 25 20:56:59 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 25 Dec 00 15:56:59 -0500
Subject: Questions about non-Tamil Jain, Buddhist and Ajivika beliefs
Message-ID: <161227065915.23782.2113106482600181129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 159
Lines: 15

Dear List Members,

I need the email addresses of the following scholars.

Paul Dundas
W. J. Johnson
N. J. Shah

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Dec 25 15:01:45 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 25 Dec 00 16:01:45 +0100
Subject: SV: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065925.23782.4269657684338261112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1662
Lines: 42

Venkatraman Iyer [SMTP:venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM] skrev 25. desember
2000 15:20:
> I guess what L. M. Fosse is alluding to is that if we
> allow Indian/Persian influences in Greece, many things
> constructed as IE by Dumezil et al. cannot stand.

Another interesting angle! Since the Greeks definitely were in contact with
the Persians (were did the Persians get their mercenaries?), there is no
reason why they shouldn't have been familiar with Persian ideas. The
question is: to what degree were they influenced? Dionysos was recognized
by the Greeks to have come from the East, but that does not necessarily
mean that he actually came from the East. Native Greek explanations of
their religious cults may be quite mythological. On the whole, the Greeks
seemed less willing to accept foreign cults than the Romans, although that
of course does not prove anything either. It seems to me that religious
ideas that are recorded outside the Mediterranean world (e.g. among Celts
and Germanic tribes) are less likely to have been "imported" and more
likely to be relics of a common tradition in the sense of Dumezil.

Lincoln, by the way, is extremely critical of Dumezil.

Unfortunately, any theory dealing with such early matters is likely to be
problematic, and definite proof of one view or the other is impossible to
find. We end up arguing about what is more or less likely.  I think I'll
leave it at that!

All the best,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 25 17:07:49 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 25 Dec 00 17:07:49 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227065911.23782.10406021159310896444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5669
Lines: 133

V. V. Raman wrote:
>2. One may still ask if  there are Tamil Brahmins who would name their
>children karuppan? And if not, why not? Please understand that I am not
>here to pass value judgments, to attacking or defend anybody, much less to
>pick up a fight,
>3. The fact is, black people don't  regard blackness in the same negative
>way as many non-blacks do.
>4. Although <varna> classification does take color as a basis (at least in
>its description), I rather doubt that prior to their encounter with the
><white (Caucasian) people> the Tamils
>looked down upon people with dark skin color. I have no proof positive for
>this, but this is my gut feeling, based on my modest
>acquaintance with classical Tamil literature.

"C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA> wrote:

 >     As far as I know Tamil Brahmins, by and large,
 >     do not name their children in Tamil. So it is
[...]
 >     I don't know whether this was the situation,
 >     say some 1000 years ago.


<<<
Even a 100 years ago, it wasn't so. One common first
name one can find among Tamil Brahmins of an earlier
generation is Picchai/Picchappa/Pichumani. My father
was officially named Sundaresan, but my grandmother
called him Picchappa, at home. I know at least two
Tamil Brahmin men named Murugan. Another feature was
the use of double names, one in Sanskrit and one in
Tamil. One of my ancestresses was called "aramaNattA
pATTi". It took me a while to infer that this name
was a version of Tamil aRam-vaLarttAL, i.e. Sanskrit
dharma-samvardhinI. There is also a fairly high
incidence of Tamil names among zrIvaishNavas, e.g.
Kannan, Perundevi, and names ending in valli/vaLLi.
Vidyasankar
>>>

I agree with S. Vidyasankar about the tamil names
used by Tamil Smarta brahmins until very recently.
Bharatiyar, named Subramanian, was known as Subbaiyaa
among kith and kin. Justice Muttusami Ayyar, the
first Indian to rise to be appointed to a High court.
Sanksritist Kuppusami Sastri, The avant-garde poet
Na. PiccamUrti, C. S. Chellappaa, author of
one of the best novels in Tamil (vATivAcal - on
bull baiting among Tamils, something like in Mediterranean)
- all have tamil names. Among Saiva Sivachariyar
brahmins also names are mostly tamil, and they are
said to be a Tamil group who successfully claimed
brahmanahood and produced most of the saivaagamas.

Regarding "aramaNattaa paaTTi", it is possible
it is the tiruvaiyARu goddess name, "aRam vaLartta
nAyaki" who took 2 nAzi measures of paddy grain
to sustain all the beings in the world.
"aRamvaLarttAL" is sanskritized as dharmasaMvardhanii.
Also, can "aramaNattaa" have anything to do
with araNmanai ('palace') in a "little" kingdom
(to use N. Dirks term)?

Let me tell a funny story of how meanings of names change:
In TirumaRaikkATu(=vedaara.nyam), the goddess name
is "yAzaip pazittAL" which gets usually sanskritized in-situ as
"vii.naavaadaviduu.sa.nii". St. Sundarar sings in Tevaram:

  yAzaip pazittan2n2a mozi magkai orupagkan2
  pEzaic caTai muTi mEl piRai vaittAn2 iTam pENil
  tAzaip pozil UTE cen2Ru pUzaittalai nuzaintu
  vAzaikkan2i kUzaikkuragku uNNum maRaikkATE.

Over time, "yAzaip pazittAL" became "vAzaippazattamman",
and the local priests and stalattAr came up with an explanation
that this goddess is particularly fond of bananas!
Note that the area is fertile and known for banana cultivation.
Tons of banana fruits are offered as naivedhyam to Her.
T. M. Baskara ThoNDaimAn, I.A.S who founded Tanjore
art gallery and discovered several Chola bronzes told
the banana offering story. Similar is the Srivaish.nava
tiruppati, oppiliyappan sanniti (oppili is the Vishnu name
meaning 'One who has no peers'), but it was interpreted
as 'uppili' the 'salt-less perumAL' and all offerings
to Him are offered without any salt!

Also, how vEdAraNyam came to have this name is interesting.
In Tamil, -r-/-R- alterations are common. The village
was named after deer as "marai-k-kATu"(=deer forest).
It was a wild life area and this is clear from the county
name in old Tamil inscriptions. The area is
"umpal nATu" (elephant country) in inscriptions.
Son-in-law = marumakan/marumAn/maRumakan.
In tamil brahmin dialect "aattilE maaTTupoNNu eppaTi
irukkaa?" = "ahattilE maaRRuppoNNu .."
In old times, the tamil letter "R" was pronounced like
english letter "t", In Jaffna dialect, english
letter t gets transcribed as "R" (toronto is
written in tamil as "Roraan2RO").
So, tamil 'maaRRu' having a pronunciation like
"maattu" if it were an english word, became now: "mATTu-p-poNNu".
The tamil maraikkATu/maRaikkATu was translated as
Vedaara.nayam in Sanskrit, and corresponding
temple myths with Vedas shutting/opening of
the Shiva's sanctum doors was created and
elaborated. Now, in that area, vEdaratnam
is a common name just as praNatArtiharan
and aramaLarttAL in tiruvaiyaRu and Lalgudi
area kids are named peruntiru/sriimati.

I am aware of another mistranslation of a
goddess name. At mayilADutuRai(maayuuram),
"abhayaambaa" is a mistranslation of
aJcolaaL. This is a common epithet all throughout
Tevaram, and mentioned specifically in
maayavaram tevaram also. The literal translation
would be like madhura baashiNi/vaacaki/vacanaambaa etc.
If you read saiva tirumuRai, you will find that
all goddess names come from descriptions of
feminine beauty and her body parts. No
aJcal/shelter there from the goddess. All editions
from Tevaram that I have seen use only "aJcolAL".
But the French inst. of Pondichery
has retranslated Abhayambaa into Tamil now!

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Mon Dec 25 09:55:34 2000
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Mon, 25 Dec 00 17:55:34 +0800
Subject: Gujarati lapidaries
Message-ID: <161227065909.23782.1750550844838035214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 23

Dear members of the list,

Can anyone give me a reference on Gujarati lapidary work? I am
looking for information about where carved semi-precious stones are
produced, and by which caste.

With best holiday wishes,

Ruth Schmidt
--

***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Mon Dec 25 17:40:05 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Mon, 25 Dec 00 18:40:05 +0100
Subject: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065913.23782.10660814049070326452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4097
Lines: 101

Dear listmembers,

The Celts, too, looked to Greece and Asia Minor as their cultural focus.
Five hundred years before Caesar's time, Ionian Greeks with the same
background as Parmenides founded Marseille and would have influenced the
Celts in France. One of the first Celtic towns (with a wall of mud bricks
in Near Eastern style!), Heuneburg on the Danube (600-450 BC), already
shows Greek and Levantine influence. When this large Celtic fortess was
first built, Rome was nothing but a small group of villages made of
wattle-and-daub-huts, but the first German excavators believed that
Heuneburg must be Roman, from a much later period! About the middle of the
sixth century, the Celts were subjected to very strong Greek and
Mediterranean influences. One Celtic group, the Galatae, was invited to
Anatolia early in the third century BC and formed a state there. So,
Celtic traditions recorded by Caesar would no longer have been genuinely or
exclusively Indo-European; they were "Mediterranean", that is, they were
strongly influenced by the culturally dominant Ancient Near East, as were
Etruscan traditions.

For possible Greek contacts with India in the time of Pythagoras, see
GNOMON 40 (1968), p. 8f.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol

----------
> From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: SV: Origins of the "double-truth"
> Date: 25. desember 2000 15:48
>
> Bjarte Kaldhol [SMTP:bjartekal at AH.TELIA.NO] skrev 25. desember 2000
15:06:
> > I have not read Bruce Lincoln's book and do not know why he places
> > Parmenides in an old Indo-European tradition of which India is also a
> part.
> > Parmenides' background was  the Ionian Asia Minor, where Greek
philosophy
> > was born, in contact with oriental influences. Indian influence on
Greek
> > philosophy remains conjectural, but transmigration of souls might have
> been
> > one such influence, see W. Burkert, ANCIENT MYSTERY CULTS, HUP, 1987,
p.
> > 87: "Transmigration of souls is a doctrine that suddenly appeared in
the
> > Greek world toward the end of the sixth century B.C. We find the name
of
> > either Pythagoras or Orpheus attached to it, and we have the word of
> Plato
> > that it was told in mysteries, teletai, and found 'strong believers'
> > there...
>
>
> The following quote from Caesar shows that the doctrine was known among
the
> Celts as well:
>
> The Druids habitually are absent from war, do not pay tributes along with
> the rest, and have freedom from military service and immunity in all
> things. ... Above all, they wish to convince people that souls do not
> perish (lit. "become lost"), but after death pass from certain bodies to
> others, and this they believe to excite courage most greatly, the fear of
> death being neglected. Beyond this, they dispute concerning the stars and
> their motion, the size of the universe and the earth, the nature of
things,
> and the immortal gods and their power, and this they teach to their
youths.
> [p. 149, oversettelse fra Caesar De Bello Gallico, 6.13-15]
>
> This question was discussed on Indology in 1996. I suggest you have a
look
> at the mailings in that year and search for metempsychosis and
> transmigration.
>
> The fact that the theme of transmigration turns up in Greece in the 6th
> century BCE simply means that this was the time when it was first
> *recorded* in Greece. It does not necessarily mean that this was the
first
> time it *turned up* in Greece! We cannot assume that Indo-European
religion
> was uniforme, and belief in transmigration may have been one of several
> "trends" that survived in different Indo-European areas. When
> transmigration is introduced by Yajnavalkya in the ChandogyaUp. (I
> believe!), it is introduced as a "Geheimlehre". It may not have been a
> universal belief in any of the Indo-European peoples.
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Mobile phone: +47 90 91 91 45
> Fax 1:  +47 22 32 12 19
> Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> Email: lmfosse at online.no




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Mon Dec 25 14:01:25 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Prof. D N Jha)
Date: Mon, 25 Dec 00 19:31:25 +0530
Subject: no resub
Message-ID: <161227065904.23782.10165739763921376011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 962
Lines: 32

I'm sorry "no resub" was sent by mistake.
D.N.Jha
----- Original Message -----
From: Prof. D N Jha <dnjha at del2.vsnl.net.in>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, December 25, 2000 8:52 AM
Subject: no resub


> ----- Original Message -----
> From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
> To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Sent: Sunday, December 24, 2000 6:16 PM
> Subject: [ADMIN] Upcoming changes in the INDOLOGY list.
>
>
> > In the new year, the INDOLOGY list will be be going through some major
> > changes.  The list in its present form will be moving to another
location.
> > All members will be welcome to continue participating, and I shall be
> > issuing re-subscription commands to the new list on your behalf, unless
> > you wish me not to do so.  (Send me a short note with "no resub" in the
> > subject line, please, and no text in the body of the message.)
> >
> > --
> > Dominik Wujastyk
> > Founder, INDOLOGY list.
> >
>




From kurundwadsenior at WMINET.NET  Mon Dec 25 15:52:48 2000
From: kurundwadsenior at WMINET.NET (Bhalchandrarao C Patwardhan)
Date: Mon, 25 Dec 00 20:52:48 +0500
Subject: Libraries with special collections on yoga and physical              culture
In-Reply-To: <016a01c06cea$eda5ff80$c49a09ca@ravi>
Message-ID: <161227065907.23782.4651613040786554302.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2485
Lines: 75

Dear Lubomir

If you wish any info on Iyengar, please feel free to get in touch with me.
I live in Pune, and will do all I can to secure any information you desire.

Regards
BCP

At 17:07 12/23/2000 +0530, you wrote:
>Dear Lubomir Ondracka,
>
>One of the yoga experts in the country is B K S Iyengar in Pune. If if need
>to find out his address you may contact our Pune branch E-mail
>mailto:mlbdpune at ip.eth.net for its details.
>
>R P Jain
>
>--------------------------------------------
>Motilal Banarsidass Publishers
>41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar
>Delhi-110007, India
>Tel: (011) 3974826, 3918335, 3911985, 3932747
>      (011) 5795180, 5793423, 5797356
>Fax:(011) 3930689, 5797221
>Email: mlbd at vsnl.com , mail at mlbd.com
>Website: www.mlbd.com , www.newagebooksindia.com
>
>*****************************************************************
>God sleeps in minerals,awakens in plants;
>Walks in animals  and  thinks in man.
>GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES
>*****************************************************************
>----- Original Message -----
>From: Lubomir Ondracka <ondracka at TIGER.VSCHT.CZ>
>To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sent: Wednesday, December 20, 2000 2:05 PM
>Subject: Re: Libraries with special collections on yoga and physical culture
>
>
>> > Does anyone know of any libraries in India or elsewhere which have
>> > specialised collections on yoga and/or Indian physical culture such as
>> > wrestling and the martial arts?  A patron would like to know.
>>
>> Specialised collection on (hatha)yoga has the library of Kaivalyadhama
>Yoga
>> Research Institute, Lonavla (kdham.com).
>> Its collection is definitely not excellent but one of the best in India.
>> --
>>  Lubomir Ondracka
>> =============================================
>>  Institute of Philosophy & Religious Studies
>>  Charles University
>>  Namesti Jana Palacha 2
>>  116 38 Prague 1
>>  Czech Republic
>> ---------------------------------------------
>>  e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
>> ---------------------------------------------
>>  phone:    00420-2-21619356
>> =============================================
>>
>
>
Bhalchandrarao C Patwardhan
Kurundwad House
10A Mangaldas Road
Pune  -  411 001
India
================================================
"Until the Lions have their own historians, the history of the hunt will
always glorify the hunter"  -  (Attributed to a Black African Leader)
===========================================================




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Dec 25 22:57:55 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 25 Dec 00 22:57:55 +0000
Subject: SV: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065917.23782.4819433154236868541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 37

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

>Bjarte Kaldhol here raises an interesting question: to what extent is India
>the "mother" of Greek ideas?

...

>which India also is part. As for 2), we have to consider the likelyhood
>that Indian Brahmins were willing to share their more or less secret wisdom
>with mlecchas. Some Indian ascetics apparently were (e.g. the
>"gymnosophists" that were in contact with Alexander the Great), and

1. We also have to consider to what extent is India defined as
the land east of the Indus river, and at what period of time.

2. At what period of time and in what regions is mleccho-phobia
significant? Perhaps Brahmins in Kuru-Pancala in the 5th-6th
centuries BCE did not consider all Central Asians mlecchas.
There was, after all, some continuity with the then populations
of Central Asia through the Gandharans and the Uttara-kurus.
An idea can travel from one point to another via a number of
intermediaries.

3. Still, re: transmigration/metempsychosis/reincarnation, it
remains to be proved that it is a uniquely Indian religious idea
that went west. Indeed, it seems like a very "natural" belief
about life and death. Even Judaism has room for it. There is a
debate going on in Israel and the USA, about reincarnation and
the Holocaust. The Reform Jews have serious problems with the
idea, while the Orthodox Jews seem to accept it.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Dec 25 23:51:57 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 25 Dec 00 23:51:57 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065919.23782.7013353411280364364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 16

The black/white duality had an effect on America.
The relations between Puritanism, Reformation and Early
America is analyzed by Vic Varis.

America's Original Sin: The Myth of Black Inferiority

Vic Varis, Portland State University March 18, 1996
? 1996 Victor A. Varis
http://www.ciurlionis.net/varis/library/myth.htm


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From suvidya at OPTONLINE.NET  Tue Dec 26 02:14:54 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 26 Dec 00 02:14:54 +0000
Subject: SV: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065921.23782.10195789500435984635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1901
Lines: 43

Vidyasankar Sundaresan wrote :

>Still, re: transmigration/metempsychosis/reincarnation, it
>remains to be proved that it is a uniquely Indian religious idea
>that went west.

Ian Stevenson, M.D., in "20 Cases Suggestive of Reincarnation" tells us that
the Tinglit Indians of Southeaster Alaska, the Haidas who live to the south
of the Tinglits, the Tsimyans living on the coast of British Columbia, the
Athapaskans, some Eskimos and Aleuts, all believe in reincarnation.

Stevenson tells us :

The Tinglits do not believe in transmigration of human souls into animals,
however.  They have a concept similar to karma linking one life to the next.
They also believe (as in India) that people who remember past lives are fated
to die young.  The Tlingits believe in rebirth (old personality gives rise to
new as old candle burning low lights new candle) as well as reincarnation
(continuation of the same personality).  Also, Stevenson does not rule out
Buddhist influence, e.g., the fifth century AD voyage of Chinese Buddhist
missionary Hwui Shan.

(Stevenson terms rebirth a Buddhist concept and reincarnation a Hindu
concept.)

Elsewhere Stevenson says -- "As far as I know, the Jains of India and some
Tibetan Buddhists are the only other groups [apart from the Druze of Lebanon]
believing in reincarnation whose members also beleive in immediate rebirth
after death.... The Jain belief differs from that of the Druzes in that the
Jains believe the soul of a dying person goes immediately to a newly
conceived body, which is then born after the usual period of gestation. In
contrast, the Druzes believe that the soul of the dying person goes to the
body of a baby born at that very instant."

Perhaps looking at specifics such as those mentioned above in the theories of
transmigration of various peoples will help trace whether the ideas arose
independently or were transferred.


-Arun Gupta




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Dec 26 13:17:31 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 26 Dec 00 05:17:31 -0800
Subject: On the name Pitchumani
Message-ID: <161227065929.23782.9002708219574676500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1422
Lines: 44

--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
wrote:
> Yes.  Love for the child seems to overcome any
> zrIvaiSNava misgivings about
> potential association with zaivism. But the love of
> parents irrespective of
> sectarian affiliation also seems to cheat the evil
> forces by sneaking in a
> very positive "gem" to attach to the apparently
> unattractive facade presented
> by "pictchu/pichu/piccu".

Emeneau has a long article in the JAOS of the mid 80's
titled South Asian Onomastics (or the Onomastics of
South Asia). I remember he gives examples of
apotropaic names e.g., "vEMpu" etc. It might be
interesting to know if he includes the "piccu"
prefixed name therein. That this name is intended to
be apotropaic seems to me to be beyond doubt.

This name is found among Kannadiga's too as
'hutchappa', 'hutchamma' etc.. I wonder in the Kannada
context if this name means a generic 'crazy' or ziva.
Even among Tamil women, the name pichammal is quite
common. Wonder if it is after ziva the woman is named
or as a generic 'crazy' or a 'beggar'?

As for the other point, Srivaishnavas imho do not
avoid association with ziva/rudra altogether. For
example, as part of the zrAddha rites, the rudram is
chanted albeit briefly.

Thanks and Warm Regards,

LS


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Dec 26 14:58:36 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 26 Dec 00 06:58:36 -0800
Subject: SV: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065933.23782.1892065596304304470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1590
Lines: 40

--- Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:
> It seems to me that religious
> ideas that are recorded outside the Mediterranean world (e.g. among Celts
> and Germanic tribes) are less likely to have been "imported" and more
> likely to be relics of a common tradition in the sense of Dumezil.
>
> Lincoln, by the way, is extremely critical of Dumezil.
>
> Unfortunately, any theory dealing with such early matters is likely to be
> problematic, and definite proof of one view or the other is impossible to
> find. We end up arguing about what is more or less likely.  I think I'll
> leave it at that!

Stuart Sarbacker wrote once:
<<
 There's an interesting recent article on the YS as being an extension
 of a Indo-European tradition.  It doesn't definitively address
 language but looks at "cognate" themes in the YS and the Odyssey
 among other references.  N.J. Allen "The Indo-European prehistory of
 yoga," International Journal of Hindu Studies 2, 1 (April 1998): 1-20.

 As far as I know there are suggestions of the YS being an extension
 of earlier Sanskrit sources (Hiranyagarbha, etc.) and its ideas being
 pre-Indo-European...but non-Sanskrit YS "text" I have not heard of.
 Have you found something to suggest this?
>>

 Does Allen give examples of Yoga practices among Celta and Germanic
tribes, OR just only Greek examples? Yoga can also be a term (IE?) used
to describe a phenomenon encountered in India.



__________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Dec 26 15:05:04 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 26 Dec 00 07:05:04 -0800
Subject: SV: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065935.23782.11493577788059455658.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 829
Lines: 22

--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
> 3. Still, re: transmigration/metempsychosis/reincarnation, it
> remains to be proved that it is a uniquely Indian religious idea
> that went west. Indeed, it seems like a very "natural" belief
> about life and death. Even Judaism has room for it. There is a
> debate going on in Israel and the USA, about reincarnation and
> the Holocaust. The Reform Jews have serious problems with the
> idea, while the Orthodox Jews seem to accept it.

 So, the transmigration need not be uniquely IE and confined to them
alone in origins?? Dravidians or Semites or South East Asians could have had
this theme also ??



__________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 26 09:20:14 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 26 Dec 00 09:20:14 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065923.23782.2245315238107216328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 14

>The black/white duality had an effect on America.

Wow, this is a fascinating discovery. Who'd have thunk
it? I wonder when we'll get to hear of black and white
in South Africa! Perhaps the Indian emigrants to South
Africa took this ideology with them, along with Vedas?

Cheers,
Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From cssetzer at MUM.EDU  Tue Dec 26 18:13:26 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Tue, 26 Dec 00 12:13:26 -0600
Subject: 35mm microfilm
Message-ID: <161227065946.23782.2307301436113222911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1995
Lines: 46

> My main problem at the moment is getting certain microfilm formats
converted
> to digitial. There is a lot of valuable material on microfilm which is
> physically decaying. We have some valuable material from Baroda here that
> needs attention. Does anybody know of a state-of-the-art place where 35mm
> microfilm material can be digitised without bankrupting the libraries and
> museums we work for? Unfortunately, Kodak and Agfa don't make equipment
for
> 35mm microfilm material, only for 16mm, and they don't offer the service.
We
> have found a way of doing the job, but it requires a complicated routine.
We
> are looking for somebody who can do it more efficiently.
>
> Thanks for any help.
> Yours,
> Gunthard
> gm at e-ternals.com

I do not understand why 35 mm would be any different than digitizing other
things. A 35 mm slide scanner is a standard piece of equipment and the
software can easily give contrast inverted image to make it appear as black
on white text. Then it is an image just like one from paper, although
probably poorer quality.

You can obviously put that in jpg format for image file, but maybe you are
asking about converting to text or even native text. If native text is the
problem, I may suggest a product we call "manual OCR" which is a special
(Indian font) word processor that makes itself into only one line and floats
just below the text that was scanned. Thus, you can very easily and
efficiently type and edit at speeds much faster and more accurate (for a
good typist) than any Indian font ocr available today.

Please see information on the Indology web site. Go to "Virtual Archive of
Indic etexts" page, then got to "Sanskrit Texts by Vedic Engineering," then
to "full details of texts, fonts, and software   available."

Perhaps we can help you. Please let me know details of your situation: how
many pages of text (what texts they are), what language(s) and exactly what
you want done to them.

sincerely,
Claude Setzer  cssetzer at mum.edu




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Dec 26 11:15:13 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 26 Dec 00 12:15:13 +0100
Subject: SV: SV: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065927.23782.9689139182012860086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2438
Lines: 55

Arun Gupta [SMTP:suvidya at OPTONLINE.NET] skrev 26. desember 2000 03:15:
> Vidyasankar Sundaresan wrote :
>
> >Still, re: transmigration/metempsychosis/reincarnation, it
> >remains to be proved that it is a uniquely Indian religious idea
> >that went west.
>
> Ian Stevenson, M.D., in "20 Cases Suggestive of Reincarnation" tells us
that
> the Tinglit Indians of Southeaster Alaska, the Haidas who live to the
south
> of the Tinglits, the Tsimyans living on the coast of British Columbia,
the
> Athapaskans, some Eskimos and Aleuts, all believe in reincarnation.

The belief is also found in Africa (check out "reincarnation" in
Encyclopedia Britannica). In other words, claiming that the idea spread
from India is difficult unless we can show that there are specific
similarities between transmigration beliefs in India and elsewhere. Bjarte
Kaldhol may be right about the Celtic contact with Mediterranean culture,
but Celtic culture also differed in some respects. We must remember that
Druidism contained elements that the Romans saw as specifically barbaric
(such as human sacrifice), one of the reasons why the Romans suppressed
Druidism (there may of course have been others as well). The fact that
cultures are in contact does not necessarily mean that they imitate or
influence each other. There is still a case to be made for an independent
tradition of transmigration among the Celts. After all, transmigration was
not a *universal* Mediterranean belief, so there was no "selective
pressure" on the Celts to adopt the idea.

Nevertheless, Bjarte Kaldhol's data on the Celts show how complex this sort
of discussion can get. The spread of cultural elements, just like the
spread of linguistic features and vocabulary, does not operate according to
iron-clad laws. Contact sometimes means a free flow of ideas from one group
to another, sometimes not. The description of Druidisms that I have seen
makes it in my opinion likely that we are dealing with a tradition not
unlike the Brahminic tradition of India, and I think there is a
probabilistic argument to be made for an independent tradition for
transmigration. But without adequate historical data, we cannot be entirely
certain of anything.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Tue Dec 26 14:13:11 2000
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Tue, 26 Dec 00 14:13:11 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065931.23782.13525124787281664733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 16

    Though varna (colour) is popularly understood in the Indian tradition to
refer to skin colour, it originally referred to the four directions
identified by white, black, red, and yellow according to which participants
occupied their respective seats during the performance of a Vedic sacrifice
(see Klaus Klostermaier "A Survey of Hinduism" 2nd ed 1994: 334. In support
he quotes Dagmar Grafin Bernstorff, "Das Kastensystem im Wandel," In Indien
in Deutschland, ed E.Weber and R. Topelman 1990: 29-51).




_________________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 26 15:47:07 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 26 Dec 00 15:47:07 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065939.23782.15730744790926452450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2110
Lines: 45

Prof. S. Tilak wrote:
>    Though varna (colour) is popularly understood in the Indian tradition
>to refer to skin colour, it originally referred to the four directions
>identified by white, black, red, and yellow according to which participants
>occupied their respective seats during the performance of a Vedic sacrifice
>(see Klaus Klostermaier "A Survey of Hinduism" 2nd ed 1994: 334. In support
>he quotes Dagmar Grafin Bernstorff, "Das Kastensystem im Wandel," In Indien
>in Deutschland, ed E.Weber and R. Topelman 1990: 29-51).

Have not read much of Klostermaier, but some of his theories
(for example, the RV several millennia before IVC) have not found
much acceptance among Indologists.

The 4-color var.na scheming is rather late. In early vedic, it is only
aarya and daasa var.nas, white and black respectively. And, this
white vs. black duality is absent in Tamil literature.
Contrary to the views of people like Prof. Hock and Prof. Farmer,
this duality idea is not universal at least insofaras India is
concerned. Many, many scholars (for eg. Joseph Campbell) attribute
the black vs. white duality in the Bible to Indo-Iranians.
See M. Deshpande's note from the URL given below.

<<<
There is an "anthropological" explanation for all the color scheme
mentioned in Mahabharata onwards. Take the case of the Rgveda and
Avestan gathic literature. It has "white" against "black" dyadism
well spelt out. Also, the aarya varNa vs. daasa varNa in the earliest
Vedic material. The brahminical scheme of classification seems to
have initially only black versus white dualism. Later caste
classifications for plants, animals, and even for fish, ... flourish.
Diighanikaya has an attack on aaryavarNa vs. daasavarNa (ie., white
vs. black) leading to accomadation. See M. Deshpande's  note on
B. Smith's book on varNa classification  of the Universe in India:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9604&L=indology&P=R4916
>>>

Happy new millennium,
N. Ganesan


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From saf at SAFARMER.COM  Tue Dec 26 23:49:39 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 26 Dec 00 15:49:39 -0800
Subject: the so-called "double-truth"
Message-ID: <161227065955.23782.4433620735130889137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8506
Lines: 171

I wrote (reporting the words of a fictional MASTER COMMENTATOR,
reconciling sharply conflicting layers of texts):

> For the statements
> 'X is Y' and 'X is not-Y' do not refer to the same but to
> different levels of reality -- higher and lower. In revealing
> this, I speak of the deepest, most secret, of all
> Truths hidden in the BOOK OF ALL TRUTHS, which cannot err
> or contradict itself."

Stephen Hodge responded:

> Apart from a form of the "double truth" approach, Mahaayaana Buddhists
> and some of their precursors, such as the Mahaasa`ngikas and the
> Lokottarvaadins, also adopted a strategy which implicitly acknowledges
> the layering of texts you mention.   According to this approach, the
> Buddha is said to have a) never verbalized any teachings or b) uttered
> only one single sound.  The various "audiences" heard various
> teachings appropriate for their situation.  Thus, since the Buddha
> never actually said anything, one can have a range of apparently
> contradictory teachings without privileging any of them above
> others -- they are all accepted as equally valid inasmuch as they are
> suitable to the specific needs of trainees at different times and in
> different places.

Like "double truth" strategies, the common Buddhist hermeneutical
strategy that you point to here shows up often as well in Chinese
and Hebrew and Greek and Islamic and Latin traditions. In Western
traditions -- where it was still common in Milton's day -- it is
normally referred to (as elsewhere) as the "doctrine of
accommodation." In Confucian traditions (to cite one of many
pre-Buddhist examples), the doctrine was frequently justified by
reference to Analects 6:19, ascribed to Confucius: "To those
above average, one may speak of higher things; but to those below
average, one cannot speak of higher things." Like cross-cultural
variants of the "double truth," the "doctrine of accommodation"
was a handy way of explaining conflicting stories or concepts in
a sacred or semi-sacred canon. Its periodic reinvention in
premodern civilizations can be explained quite easily without
recourse to the idea of direct transmission.

Let's illustrate it in action in one of its many early forms
outside of India: Think of the case (e.g.) of a Master Hebrew
Exegete who has just revealed to his disciples the secret truth
that YHWH is formless, transcendent, a deus absconditus, etc. For
convenience, we can place our scene near the middle of the first
millennium BCE, when the idea that YHWH was a paradoxical being
first appeared in wholly developed form in Hebrew traditions --
emerging from the integration of older anthropomorphic notions of
deity fossilized in earlier layers of tradition. If YHWH is in
fact formless and transcendent, the disciples would naturally ask
the Master Exegete, why do we find Him so often represented in
Scripture in human form? Why, e.g., do we see Him strolling
casually in the Garden of Eden "in the cool of the evening" in
Genesis 2:5 ff.?

Enter the "doctrine of accommodation" in one of its many
cross-cultural forms. The canon is not inconsistent, the Hebrew
exegete would quickly explain. Instead, the places where the
Torah represents God in concrete images reflects the fact that at
times He has had to accommodate His message to the limited
understandings of His audience.

It is amusing to watch Galileo himself using this strategy in his
famous "Letter to the Grand Duchess Christina of Tuscany" --
written less than 400 years ago!

It isn't necessary to explain the systematic byproducts of
exegetical strategies like the "doctrine of accommodation" (or
the "double truth") by invoking cross-cultural transmissions
either -- although (as I've acknowledged before) transmission was
clearly involved in a minority of cases.

Let's look at a generalized example of how exegetical strategies
could shape the philosophical/religious ideas seen in layered
sacred canons:

What happened when such a canon, pertinent (say) to some mythical
or semi-mythical eponymous figure, grew so large that it became
difficult to reconcile all stories about that figure with one
another? A dozen or so exegetical strategies were available
cross-culturally to deal with this problem. While most of them
showed up in one variant form or another in all literate
premodern civilizations, path dependencies ensured that some of
them were eventually applied to certain traditions more than
others. Many of them (not all) had systematic effects that tended
to accumulate in those traditions over time.

A few of those strategies:

1. Close the canon at some arbitrary point and dismiss any texts
that you don't approve of as "heretical." (The easiest method of all!)

2. Accept some "doctrine of accommodation" model. This
temporarily let the canon grow without privileging earlier layers
of traditions over later ones or one subtradition over another.
(When use of this strategy delayed the closing of a canon too
long, however, the reconciliative tasks of later commentators
became even more formidable.)

3. Reconcile the conflicts through use of one of the many
variants of the "double-truth." Alternately, harmonize conflicts
by introducing an increasingly complex series of "standard
scholastic distinctions." In either case, reality grew more
complex the more often these strategies were applied.

4. Apply allegorical methods or methods of
integration/abstraction to harmonize the conflicts. This once
again generated "higher" or "abstract" concepts alien to earlier
levels of tradition. Reality again became multilayered, with
contradictory concepts assigned to different ontological or
epistemological levels.

5. Alternately, assign contradictory stories or concepts not to
different ontological *levels* but to different temporal *eras*
-- along the way helping to articulate alternative models of
time. The contradictory stories or concepts could be assigned to
different historical periods in a linear temporal framework
(e.g., in Jewish/Christian/Islamic "typologies") or to different
eras in complex cyclical views of time (e.g., in Greek, Chinese,
Mesoamerican, or Vedic/Buddhist cosmologies). Comparison of
Eurasian and Mesoamerican parallel developments demonstrates once
again that use of this device evolved independently in different
parts of the world.

6. Assign contradictory stories in the canon to different Avatars
of the eponymous founder (or to earlier "types" of the founder in
Jewish/Christian/Islamic thought). Alternately, as in the case of
Mahayana Buddhism, you might claim that *different* Founders
(here, multiple Buddhas) were referred to in different canonical
texts. In this special case, it wasn't reality that was
multiplied, but the Founder himself!

7. Accept in a straightforward way the idea that all the
contradictory stories that accumulate in a canon about a single
Founder do, in fact, apply to Him alone. Once we accept this
idea, we have taken an important step towards divinizing Him,
since only a truly Divine figure could achieve so much in one
lifetime. Cf. the _Gospel according to John_ 21:25: "There were
so many other things that Jesus did, that if all were written
down the world itself, I suppose, would not hold all the books
that would have to be written." (Substitute "Jesus" here with
"Confucius" or "Buddha" or "Laozi" or "Plato," etc.)

(Alternately, if you accept some non-divine founder as the author
of all the works that accumulate in a growing canon  -- think
here of the Aristotelian corpus -- the founder is transformed
into a philosopher beyond equal. Who but the Philosopher himself
(i.e., Aristotle) could write all those books?!)

Does any of this sound familiar? Where *did* all those multiple
Divine Buddhas come from in later Buddhist traditions? You
certainly do *not* find them in early strata of Buddhist
traditions. :^)

General conclusion: People need to take a closer look at the
exegetical engines that helped drive those premodern
religious/philosophical systems. The fact that premodern
traditions developed in layers was *not* "systematically
neutral." To grasp the full importance of the transformations
worked in different layers of tradition by the repetitive use of
exegetical techniques, it helps to look at the process of
layering cross-culturally and over vast stretches of time. You
can't do that if you spend all your time studying single
traditions in one isolated cultural region, ignoring all their
close cousins located everywhere in the premodern world.

Steve Farmer




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Tue Dec 26 15:33:56 2000
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Tue, 26 Dec 00 16:33:56 +0100
Subject: Data migration / microfilm (was PDF (was publication of IASS              papers on CDROM))
Message-ID: <161227065937.23782.5294246843288186170.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3998
Lines: 88

Dear Dominik,
sorry to hear about your problems in Oxford in the late 80s in connection with
migrating your data.
Actually, I was around at that time in Oxford, too. Wonder if we ever met.
In any case, I can help you with the 5.25" floppies that you can't read any
more.
We run a professional data archiving and migration service here at
e-ternals.com, and we can probably convert data from those old floppies to
something you use, for example an ISO-9660 CD-ROM?
Anyway, do let me know what you need exactly and I'll ask our team to see if
we can help.

Oxford has come a long way. People like Lou Burnard and Susan Hockey
identified the need for normed, standard data exchange in the humanities very
early on and were instrumental in the process of getting us normed! Most of us
nowadays use the SGML ISO complex of norms. I generally encourage these norms,
too, i.e. saving data in formats that comply with these norms. More
information on SGML normed encoding is available from
http://www.uic.edu/orgs/tei. A very good package for formatting data in such a
forward-compatible way is Adobe Framemaker SGML, available for Mac, Windows
and UNIX.

I am not sure why you added the sentence about not believing anybody that data
migration was simple, easy and so on. I think none of us on the list suggested
that, nor did I. I did say in one of my last contributions to the list that
the digital library will have to have many new competences, and so will
digital librarians. It's going to be a new type of infrastructure. It's
clearly a major challenge, which is exactly why we felt we needed to add a
data archiving and migration section to our digitisation venture at
e-ternals.com. Apart from trying to be good digital publishers, we are trying
to demonstrate what a digital archive should be able to do. We benefit from
the fact that we don't have to apply for approval from any institutional
superiors. If we have a consensus here on technical issues, we can implement
them without having to compromise.

My main problem at the moment is getting certain microfilm formats converted
to digitial. There is a lot of valuable material on microfilm which is
physically decaying. We have some valuable material from Baroda here that
needs attention. Does anybody know of a state-of-the-art place where 35mm
microfilm material can be digitised without bankrupting the libraries and
museums we work for? Unfortunately, Kodak and Agfa don't make equipment for
35mm microfilm material, only for 16mm, and they don't offer the service. We
have found a way of doing the job, but it requires a complicated routine. We
are looking for somebody who can do it more efficiently.

Thanks for any help.
Yours,
Gunthard

gm at e-ternals.com



Dominik Wujastyk wrote:

> On Wed, 20 Dec 2000, Gunthard Mueller wrote:
>
> > What I personally envisage as feasible would be this kind of scenario.
>
> [description of migrating-on-demand of data from obsolete formats]
>
> In 1977/78 typed two chapters of the Kumarasambhava into machine-readable
> format.  I used an IBM card punch machine.  I also wrote lots of programs,
> and typed some other texts.
>
> I vividly remember running (literally) to the computer centre in Oxford in
> the late 1980s, when I heard that they were about to discard their last
> card-reader.  I managed to hand my shoe-boxes of cards in to the
> conversion service just days before they stopped accepting cards.  As it
> was, the main card reader had already been shut down, and my cards had to
> be partly entered by hand, and header-footer cards had to be punched with
> a hand stencil.
>
> The data I rescued from imminent loss is now on 5.25 floppies.  I cannot
> read them either now.
>
> I don't believe anybody who thinks data migration is simple, easy, or not
> a major problem.  Preserving computer data is a dynamic, costly process
> which requires pro-active management.
>
> Cf. http://www.clir.org/cpa/abstract/pub63.html
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.




From suvidya at OPTONLINE.NET  Tue Dec 26 16:54:30 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 26 Dec 00 16:54:30 +0000
Subject: Black as Evil
Message-ID: <161227065940.23782.17701723955558258546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 159
Lines: 7

If black/white dualism originated with the Indo-Aryans and nowhere else
independently, then the same arguments apply to reincarnation/rebirth.

-Arun Gupta




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Tue Dec 26 17:59:52 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Tue, 26 Dec 00 17:59:52 +0000
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227065942.23782.2070326531052863018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 26

On Wed, 20 Dec 2000 12:13:53 -0800, Swaminathan Madhuresan
<smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

how the tamils received 'Dravidian
>>ethnics' theory- with hostility.
>
>   You wrote about "Padiri" Caldwell, and the hostility and riots against
>   the Reverend's theories. Is this so? Where can i read about them?
>
>Regards,
>SM


"At an early stage in his missionary career, Caldwell became interested in
a toddy-tapping caste known as the Shanars (today called Nadars), and in
1849 he published a book entitled The Tinnevelly Shanars. It earned him
considerable repute, but annoyed the English educated Shanars, who disliked
his ascribing a non-Aryan origin to their group. Some twenty years after
the publication of the book agitation against it was started. There was
great controversy, and some riots occured, and the book was withdrawn from
circulation"
from , Politics and Social Conflict in South India: Eugene Irschilk:
Politics and Social Conflict in South India




From giravani at JUNO.COM  Tue Dec 26 18:02:55 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Tue, 26 Dec 00 18:02:55 +0000
Subject: Black and white,Physics of Light
Message-ID: <161227065944.23782.261872220720252983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4214
Lines: 61

Light reflects from white color. It does not from black color. If you are
black in color and standing next to white color person for photograph, make
sure that more light is reflected from your face. Otherwise you look dull
in contrast to white face.The average color of people from the sub-
continent is cloud color with real Gaura varNa (not white) at one end and
the dark at the other end.In the past two hundred years many white people
like British,French, Portuguese had merged in the Indian population.In the
known history from 500 BCE forwards Mongolians,Chinese,Tibetans,
Burmese,Turks,Parthians, Persians,Greeks,Shakas,Huns,Afghans, Baluchis,
Pathans,Jews,Arabs,Yemenese,Omanis, Somalians,Ethiopians had entered and
mixed with Indian population by thousands and millions. In the Persian army
of the Achamanids there were soldiers who were fair in color and other
brown/dark in color.The thick lip, curley hair features of some present day
Indians could be due to mixing in the past 500 years.Was not Malik Ambar an
HabeshA? Was not Siddhi of the fort JanjirA an HabeshA?
Zoroastrian people have not enough representation on this list. In their
absence, stretching the source of black and white duality and/or racism to
their ancient books is in my opinion, unfair.I do not have to agree with
each and every sentence Dr.Joseph Cambell had written although his writings
are balanced.If in 500 BCE, Persians were of mixed color, then they were
like that in 1000 BCE also.Efforts to imagine clear cut two colors(white
for Aryans of Persia and black for non-Aryans of India)of the people in
1000-1200 BCE based on the current perceptions is far-fetched
exercise.Extending the color duality to the colors of the arc angels
(BrahmA, Vi.sNu and Mahesha)is going beyond limits of discussions on pre-
history of India.It is natural for white, blond color people to show Jesus
white and blond and Chinese to show Buddha with slanted eyes and dark
Indians to show Lord Vi.sNu of dark color.If white people are proud of
their color, so be it.If Indians have inferiority complex due to their dull
color, then try to protect your skin from the hot tropical sun light.Cover
your body as the ancient Indians used to do. Ladies used to cover their
face with padara of their saries. Apply turmeric powder to face frequently.
In my opinion,other than certain preference to the color of spouse of your
choice, Indian people are not in general color conscious because within
families there exist color variations.I had seen fair color Brahmins and
dark color Brahmins.In the lowest cast of India, I have seen fair color and
beautiful ladies.When I visit Vitthal/Rukhmai made of black stone and
Rama.Laxman and Seeta made of white marble stone, my attention is not at
their faces but it is at their feet where the energy of the Lord is
focused.Millions of Indians pray Hanuman without ever a thought that they
are praying to an animal.Do black people visit Satya-sai Baba because he is
black in color? Do white people avoid him because he has hair like black
Africans? Scholars have freedom to write anything they want. When it comes
to the achievements of Plato, Aristotle, they are unique fruits of Greek
culture and civilization. When it comes to discuss the achievements of the
ancient Indian Dravidians, they suddenly become universal, some stratified,
synchretic reconstruct, deconstruct, diluted versions sank in fabricated
labels. Other people's history can start from Abraham, Moses the real
historical(?) figures etc, but the history of India has to start from plate-
tectonics, rising Himalayas, roaming dinosaurs in Gondavana and then it
jumps to faceless Dravidians and white color Brahmins.Dravidian Rama and
Krishna should be dismissed but only their color should be discussed. If
Rama looks little fair in color, then bring him from Afghanistan. But then
what to do Lord KrisNa who was real dark? Dismiss him as the legendary
figure. Or at least place him in the history after the great hero Moses who
rescued Jews from Egypt. Tricks afters tricks.My sincere request to all
please read the descriptions of Lord Vi.sNu as it came in Islamic lore if
you are looking for his color.Thanks. Happy New Year to all.




From pradip2000 at YAHOO.COM  Tue Dec 26 23:37:28 2000
From: pradip2000 at YAHOO.COM (Gabriel)
Date: Tue, 26 Dec 00 20:37:28 -0300
Subject: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055545.23782.639316823691732176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1078
Lines: 32

Hey John,
               This is Gabriel from The Sanskrit Web Site
(http://www.geocities.com/Athens/Rhodes/3502/)
                I use your Concise Dictionary of Indian Philosophy.
Congratulations from Argentina on your extraordinary work.


Gabriel



----- Original Message -----
From: john grimes <grimesj at PILOT.MSU.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, January 26, 2000 2:20 PM
Subject: Re: gifts for Sanskrit teachers


> According to the Manu Smrti, a bhrtaka adhyapaka/upadhyaya works for wages
> - an acarya receives daksina. Maybe (!) if one were to give up one's
> salary, the gifts would start rolling in (!)  Of course, it goes without
> saying, that one must also truly be an acarya. Ah, the good old days - no
> one has yet mentioned cattle, gold, land . . .
> John Grimes
>
> >I must confess I am beginning to feel jealous of all those gift-receiving
> >Sanskrit teachers.  Does living in the west prevent a Sanskrit teacher
> >from being eligible to receive such wonderful gifts?
> >                                Madhav Deshdpande




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Tue Dec 26 20:02:02 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Tue, 26 Dec 00 21:02:02 +0100
Subject: Origins of the double-truth
Message-ID: <161227065948.23782.12625013136563155445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2131
Lines: 41

Dear listmembers,

Like Lars Martin, I conclude that we have been discussing possibilities and
not facts. But I cannot refrain from sharing another quotation with you -
this time from A. Leo Oppenheim's immortal ANCIENT MESOPOTAMIA. PORTRAIT OF
A DEAD CIVILIZATION (revised edition, UCP, 1977, now outdated in many
respects, e.g. chronology). Oppenheim refers to the Indus Valley seven
times. I found the references on pp. 63 and 65 particularly interesting:

"Generally speaking, one may state that in this region [between the Gulf of
Bengal and the Mediterranean, B.K.] some kind of osmotic pressure from east
to west was effective from the earliest periods. It is well known that
domesticated plants and animals and related technological practices moved
through Mesopotamia from some far off center of Eurasian diffusion,
possibly around the Gulf of Bengal. There are, in the historical period,
unmistakable indications of trade contacts via shipping lanes between
southern Mesopotamia (mainly Ur) and those regions to the east to which the
Sumerian and early Akkadian inscriptions refer as Magan and Meluhha." (p.
63)

[Babylonia's victory over Assyria] "coincided with the increasing pressure
exercised by the Iranian peoples on Mesopotamia, a development that was in
some way connected with the disappearance of whatever obstacles had stood
in the way of contacts between India and the Levant. Even before Cyrus
occupied Babylon in 539 B.C., the economic texts from the great sanctuaries
in Sippar, Babylon, and Uruk offer evidence of trade relations that reached
to the Mediterranean (Cilician iron) and even as far as Greece. Persian
domination ushered in the first period in the ancient Near East in which
the geographic horizon extended beyond the limits of the past". (p. 65)

Mesopotamian evidence, then, appears to confirm the idea of intensified
contacts between India and the Mediterranean, including Greece, toward the
end of the sixth century, when we find traces of ideas like karma and
transmigration of souls suddenly appearing in the Greek world "like a drop
of foreign blood".

Best wishes,
Bjarte Kaldhol




From jehms at KABELFOON.NL  Tue Dec 26 21:28:01 2000
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Tue, 26 Dec 00 22:28:01 +0100
Subject: SV: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065950.23782.18355711090332669847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 36

definitely!
Assuming direct influences seems to be an easy way out, besides: if
reincarnation in Plato's writings stems from Indian influence, wouldn't
it also be necessairy to explain why not other Indian ideas like karma
or the zero have been taken over?

erik

Swaminathan Madhuresan wrote:

> --- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
>
>> 3. Still, re: transmigration/metempsychosis/reincarnation, it
>> remains to be proved that it is a uniquely Indian religious idea
>> that went west. Indeed, it seems like a very "natural" belief
>> about life and death. Even Judaism has room for it. There is a
>> debate going on in Israel and the USA, about reincarnation and
>> the Holocaust. The Reform Jews have serious problems with the
>> idea, while the Orthodox Jews seem to accept it.
>
>
>  So, the transmigration need not be uniquely IE and confined to them
> alone in origins?? Dravidians or Semites or South East Asians could have had
> this theme also ??
>
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
> http://shopping.yahoo.com/
>
>




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 26 22:55:32 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 26 Dec 00 22:55:32 +0000
Subject: SV: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065952.23782.7780282035582018024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1397
Lines: 35

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:

When
>transmigration is introduced by Yajnavalkya in the ChandogyaUp. (I
>believe!), it is introduced as a "Geheimlehre". It may not have been a
>universal belief in any of the Indo-European peoples.

1. bRhadAraNyaka up. In the chAndogya, the teacher is uddAlaka
   AruNi. yAjnavalkya does not figure in the chAndogya at all.

2. It is not transmigration as such that is secret. It is the
   path of the ancestors and the path of the gods that are first
   "secret teachings" and then it is knowledge of brahman that
   is secret.

3. Although a lot of things are labeled guhya vidyA, most of
   them are very open secrets. Nothing very cloak and dagger
   about it.

4. An earlier generation of Indologists believed that Indian
   belief in transmigration cannot be traced back to any text
   older than the upanishads. It is not important in the Rgveda
   samhitA, for example. They also saw a contradiction between
   rebirth and "ancestor worship". While I disagree with many
   assumptions that went behind these stances, I would think
   that an idea of rebirth arises naturally in religions where
   ancestor veneration (if not worship) is important. Any
   discussion of a direction of influence, from India to Greece
   or vice versa, has to take a stance on WHEN transmigration
   first became important in India itself.

Vidyasankar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Dec 26 23:25:40 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 26 Dec 00 23:25:40 +0000
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227065954.23782.13542849476360671138.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3951
Lines: 87

<<<
"At an early stage in his missionary career, Caldwell became
interested in  a toddy-tapping caste known as the Shanars (today
called Nadars), and in 1849 he published a book entitled The
Tinnevelly Shanars. It earned him considerable repute, but annoyed the
English educated Shanars, who disliked his ascribing a non-Aryan
origin to their group. Some twenty years after the publication of the
book agitation against it was started. There was great controversy,
and some riots occured, and the book was withdrawn from  circulation"
from , Politics and Social Conflict in South India: Eugene Irschilk:
Politics and Social Conflict in South India
>>>

  I read Irschick a while ago. In the 19th century, the
toddy-tapping caste of Nadars were being ill-treated.
In their historic struggle to rise in the caste ladder, the right to
wear blouses by their women in the erstwhile Travancore
kingdom is paramount. A. Sivasubramanian, R. Hardgrave, ...
have written on 'breast-cloth controversy'.

  There were caste wars among Vellalas with two warring factions:
one side (conservative) claimed they are shudras, a (little
liberal) side claimed they are vaishyas. Saiva adheenams
supported shudraship. Because everyone was claiming something
higher in the caste ladder, English-educated Nadars might
have thought it's strategically important to claim Aryanhood.
The 19th century caste tracts and they are sadly withering away.
Irschick, and even Indians work mostly from the 19th century
english newspapers, mostly they know no tamil or other Indian
languages.

Note that these rich Nadars asserted their membership in
the coveted Aryan country club because it was important, but
never opposed the independence of Tamil and Dravidian languages from
Sanskrit and IE family.

It's usually claimed that William Jones invented the idea
of a Language family and thereby led to the beginning of
Linguistics. In the West may be. But there are prehistories for the
Language family idea. Tamil grammarians have always said
that Tamil is independent of Sanskrit, and invented an
alphabet for Tamil. Among all Indian languages, it is
only Tamil that has a diiferent alphabet and order
than that of Sanskrit. Tamils wrote several centuries
before Jones that Shiva taught Tamil to Agastyar, just
as he did to Panini with Sanskrit. Also, even a sub-distinction
within a Language family was known to Tamils 1000 years ago:
In Kalingattup paraNi, JayamkoNTAR notes the close
relations between Kannada and Tamil, but even though
he was frequenting Telugu country and Kalingam,
he does not emphasize the close relations between
Tamil and Telugu which are from South and Central Drav.
families respectively (also, akanAn2URu).

Also, Tamil grammarians while writing/updating tamil
grammar, paid close attention to reading Kannada
and Telugu languages and their properties, so say the ancient
Tamil grammars. To me, the idea of Tamil being independent of
Sanskrit, and Tamil's close relations between Telugu and Kannada
show that the Language family idea was discovered
by those Tamil grammarians.

It was the teachers like Saminathar and Ramacandra KavirAyar
who told Ellis about the independence of Tamil and
its relations between her neighbors. F. W. Ellis wrote in
English about the Drav. family's independence, and
he took Telugu as an example (Tamil was too obvious) and made his
protege A. Campbell write about the Dravidian family
(whic is an isolate family in the whole world).
Of course, there was substantial opposition from
the Calcutta oriental establishment focusing
on Persian and Sanskrit. Ellis wrote about Dravidian
languages being present on the Ganges belt in 1816!

Rev. Caldwell consolidated what Ellis began and it was
he who formulated the three major language families:
IA, Drav., and Munda.


Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
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From troyoga at YAHOO.COM  Wed Dec 27 11:28:02 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Wed, 27 Dec 00 03:28:02 -0800
Subject: =?utf-8?Q?Re._the_so-called_=EF=BF=BDdouble-truth=EF=BF=BD?=
Message-ID: <161227065967.23782.10567807761608117534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1653
Lines: 42

<<"Double-truth" of higher truth and lower truth ?
there's no more the difference between this and that,
no more the intervals of time, no more the ignorance
that separates us from anyone or anything.>>

But aren't we rapping here truth seeking truth? I
mean, the left hand knowing not the...? "Who?" ? say
"What?" In any case, scholarship has nowhere to go
with that. You'll just get accused of lighting
incense, of staking out a privileged position, of
propagating a cult mentality, or of being "womanish."
But certainly, I concur, the "so-called double-truth"
naturally seeks its feminine side. Yet, as far as
these obsessive leaps of virtuoso intellectual-bravado
go, they might rather be perceived as symptoms of a
shrewdly contrived sample of unspecified critical mass
aimed at deflecting general attention away from
certain specific core-deviations. _It's a guy thing!_
While the tragedy, rather than dampen ones zeal,
functions as an intravenous petrol drip to nourish the
rampant cerebral fire. It is therefore imperative to
assess our subject in its full array of its
hypersensitivities, devastating manias, marked
disinclinations to accommodate any form of insolence,
_to adroitly make no sense_, etc. Still all and all,
this brusque "sweeping stuff under the rug" routine
has by now become particularly worrying ? Yes,
appearing as it were with the Choral Accompaniment of
well-waxed and well-honed meta-verbal signatories
vigorously expounding the sound of one hand clapping.

VT
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 27 06:32:01 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 27 Dec 00 06:32:01 +0000
Subject: the so-called "double-truth"
Message-ID: <161227065957.23782.11169535103322323270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1310
Lines: 30

I think the comparative approach teaches a few things
otherwise unknown. However, I think one should make a
distinction between accommodation as a purely strategic
process and the kind of ontological and epistemological
commitments made by Buddhist and Vedantin philosophers.
There were many who wrote completely new texts, which
were not meant to be commentaries on existing texts.
Anyone who makes a philosophical statement about change
and continuity, or universals and particulars, could
easily conclude with a hierarchy of two-truths. It
doesn't have to be all hermeneutical in origin.

Now that Galileo has been mentioned, here is an example
of "two truths" in science. Relativistic mechanics holds
true for velocities close to that of light, but Newtonian
mechanics holds true for much smaller speeds. The "higher
truth" of relativity theory itself becomes the "lower
truth" of classical physics, provided certain conditions
are met. This simply falls out of the mathematics involved,
irrespective of any strategic thinking of accommodation.
Indeed, the theory of relativity began by rejecting key
assumptions of Newtonian mechanics, and ended up showing
that the latter was only a special case (therefore, a
lower truth), while the former was a more general one
(thus, a higher truth).

Vidyasankar




From ridhi88 at YAHOO.COM  Wed Dec 27 16:16:26 2000
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Wed, 27 Dec 00 08:16:26 -0800
Subject: sa.mkiir.naa -- any examples?
Message-ID: <161227065977.23782.3178776032758598107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 30

--- Dmitri <dmitris at PIPELINE.COM> wrote:
> Dear Indologists!
>
> Sanskrit word sa.mkiir.naa has a meaning in
> Monier-Williams
>
> special kind of mixed riddle
>
> Could someone give me an example of this kind of
> riddle?
> The older the riddle the better.
>
> Best regards, Dmitri.
reply by spshrma
the word sa.mkiir.naa can also be written as
samkeerna,as per nirukta theory of yask,means narrower
one.if you find it suitable please do write to
suryaprakashsharma.<ridhi88 at yahoo.com>


=====
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Dec 27 16:58:43 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 27 Dec 00 08:58:43 -0800
Subject: Questions about non-Tamil Jain, Buddhist and Ajivika beliefs
Message-ID: <161227065979.23782.6740555164548874673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 628
Lines: 28

Any other details or works by W. J. Johnson and N. J. Shah?
Yashwant Mallaya may know their addresses.

Dundas doesn't use email much. But his Edinburgh addess:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9309&L=indology&P=R1428

--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
> Dear List Members,
>
> I need the email addresses of the following scholars.
>
> Paul Dundas
> W. J. Johnson
> N. J. Shah
>
> Thanks in advance.
>
> Regards
> S. Palaniappan
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Dec 27 17:06:44 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 27 Dec 00 09:06:44 -0800
Subject: Questions about non-Tamil Jain, Buddhist and Ajivika beliefs
Message-ID: <161227065981.23782.16605127313228467460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 27

Correction to my earlier mail.
Paul Dundas e-mail: P.Dundas at ed.ac.uk
The only other Sanskrit faculty at Edinburgh is John Brockington.


--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
> Dear List Members,
>
> I need the email addresses of the following scholars.
>
> Paul Dundas
> W. J. Johnson
> N. J. Shah
>
> Thanks in advance.
>
> Regards
> S. Palaniappan
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Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/




From jhr at UNIVERSALIST.SCREAMING.NET  Wed Dec 27 09:08:07 2000
From: jhr at UNIVERSALIST.SCREAMING.NET (John Richards)
Date: Wed, 27 Dec 00 09:08:07 +0000
Subject: the so-called "double-truth"
Message-ID: <161227065963.23782.13600702950576536278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1447
Lines: 30

> Let's illustrate it in action in one of its many early forms
> outside of India: Think of the case (e.g.) of a Master Hebrew
> Exegete who has just revealed to his disciples the secret truth
> that YHWH is formless, transcendent, a deus absconditus, etc.

Steve

While there is much in what you say in certain circumstances, would you
claim that interpretations of the Dancing Shiva image, or of Krishna as
Arjuna's charioteer, or of the dismemberment of Osiris, or of God making man
composite of clay and his own breath are just trivial "accommodation" of the
sort you describe? Surely we must allow for the fact that all early religion
is symbolic. People were used to "thinking in pictures", the abstract
philosophic vocabulary was usually just not available, and it has always
been the case that illiterate people are generally best taught with stories
anyway. Does it mean that "primitive" stories are NECESSARILY more childish
(and in need of "accommodation") than abstract analysis - or even, for that
matter, necessarily different in meaning? In some ways symbolic stories can
be BETTER for religious purposes than abstract analysis. They can "point"
and stimulate insight, while remaining enigmatic and teasing - like a Zen
Koan, for example.

What you suggest is undoubtedly true sometimes, but it is far from
explaining the idea of levels of truth. How is one to maintain both personal
responsibility and causality?

John Richards




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Wed Dec 27 08:32:15 2000
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Wed, 27 Dec 00 09:32:15 +0100
Subject: 35mm microfilm
Message-ID: <161227065961.23782.10743997401688267132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4081
Lines: 86

Hello, Claude,
we have professional 35mm scanning equipment here--the problem is that the
Indian microfilm material (it contains a fairly large palm-leaf manuscript)
which we are supposed to digitise is on a long ROLL... It's perforated film. The
problem is that we are not allowed to cut it into individual 35mm slides. We
have strip scanning equipment, too, but we are not supposed to even cut it into
strips.
On top of this, neither Kodak nor Agfa recognize the film type used for this
roll. It appears to be of Indian or Russian origin.
I have done a test using a top-end cold-system flat-bed scanner with a dark
chamber transparency unit at maximum resolution, but the material comes out
unclear. The optical resolution is not as high as with the dedicated 35mm
scanner.
So the current work-around is printing the microfilm material out on a microfilm
reader-printer, in this case on A3 paper, then flatbed-scan that on an A3+
scanner. Obviously this is not only cumbersome but also turns out a much lower
quality than if we were able to digitise straight from the film.
The quality problem is compounded by the fact that just like with most
microfilms, it's only gray scales, and very few of them at that, and the
resolution seems to be about a third of what we are used to when we digitise
directly from the original palm-leaf manuscript.
Still, I would be extremely grateful for any information about digitising ROLLS
of 35mm material, or news from anybody who has been involved in something
similar.
I've heard that there are massive amounts of Indian material on precisely this
kind of film, and apparently it decays fast. Some of the material that was
either filmed in India by German indologists or obtained by them from there has
already completely disintegrated, as I was told by a Berlin scholar--the films
just go blank over time.  The earlier one can digitise the material the better.
Anyway, thanks for any help...
Gunthard

Gunthard M?ller
gm at e-ternals.com




Claude Setzer wrote:

> > My main problem at the moment is getting certain microfilm formats
> converted
> > to digitial. There is a lot of valuable material on microfilm which is
> > physically decaying. We have some valuable material from Baroda here that
> > needs attention. Does anybody know of a state-of-the-art place where 35mm
> > microfilm material can be digitised without bankrupting the libraries and
> > museums we work for? Unfortunately, Kodak and Agfa don't make equipment
> for
> > 35mm microfilm material, only for 16mm, and they don't offer the service.
> We
> > have found a way of doing the job, but it requires a complicated routine.
> We
> > are looking for somebody who can do it more efficiently.
> >
> > Thanks for any help.
> > Yours,
> > Gunthard
> > gm at e-ternals.com
>
> I do not understand why 35 mm would be any different than digitizing other
> things. A 35 mm slide scanner is a standard piece of equipment and the
> software can easily give contrast inverted image to make it appear as black
> on white text. Then it is an image just like one from paper, although
> probably poorer quality.
>
> You can obviously put that in jpg format for image file, but maybe you are
> asking about converting to text or even native text. If native text is the
> problem, I may suggest a product we call "manual OCR" which is a special
> (Indian font) word processor that makes itself into only one line and floats
> just below the text that was scanned. Thus, you can very easily and
> efficiently type and edit at speeds much faster and more accurate (for a
> good typist) than any Indian font ocr available today.
>
> Please see information on the Indology web site. Go to "Virtual Archive of
> Indic etexts" page, then got to "Sanskrit Texts by Vedic Engineering," then
> to "full details of texts, fonts, and software   available."
>
> Perhaps we can help you. Please let me know details of your situation: how
> many pages of text (what texts they are), what language(s) and exactly what
> you want done to them.
>
> sincerely,
> Claude Setzer  cssetzer at mum.edu




From jhr at UNIVERSALIST.SCREAMING.NET  Wed Dec 27 09:40:27 2000
From: jhr at UNIVERSALIST.SCREAMING.NET (John Richards)
Date: Wed, 27 Dec 00 09:40:27 +0000
Subject: the so-called "double-truth"
Message-ID: <161227065965.23782.12006103485445224101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 548
Lines: 21

Steve

As this quotation is hardly indological, I sent it to you off-list.

Julian of Norwich says, for example -

For in the Beholding of God we fall not, and in the
beholding of self we stand not; and both these [manners
of beholding] be sooth as to my sight. But the Beholding
of our Lord God is the highest soothness. (Chapter 82)

There is no question of textual "accommodation" here, but of two different
ways of seeing man's responsibility. Most religious double level truth
expression is along this line, as I see it.

Best wishes

John




From jesualdocorreia at HOTMAIL.COM  Wed Dec 27 11:34:13 2000
From: jesualdocorreia at HOTMAIL.COM (Jesualdo Correia)
Date: Wed, 27 Dec 00 11:34:13 +0000
Subject: =?utf-8?Q?Re:_Re._the_so-called_=EF=BF=BDdouble-truth=EF=BF=BD?=
Message-ID: <161227065968.23782.12526457075127722394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 30

   Ven Tantra wrote:

[ snip]


Still all and all,
>this brusque "sweeping stuff under the rug" routine
>has by now become particularly worrying ? Yes,
>appearing as it were with the Choral Accompaniment of
>well-waxed and well-honed meta-verbal signatories
>vigorously expounding the sound of one hand clapping.
>
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

   Although Indology will always have to do its job, the
conspicuously immanent truth remains that the real " double truth " always
was and will forever be
that there are two lines which should run somehow parallel to each other,one
openning the way for the other: the line of knowledge and that of Being (
despite its epistemological or metaphysical ultimate denyal ).But for the
hand be able to clap alone that of Being is undoubtely the very one which
counts.
   Vij?Ana and Praj?A. Would that be possible to ontologise these terms
in order to adequate things?

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Dec 27 10:57:22 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 27 Dec 00 11:57:22 +0100
Subject: SV: SV: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227065970.23782.351771847122287554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2488
Lines: 57

Vidyasankar Sundaresan [SMTP:vsundaresan at HOTMAIL.COM] skrev 26. desember
2000 23:56:
> Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:
>
> When
> >transmigration is introduced by Yajnavalkya in the ChandogyaUp. (I
> >believe!), it is introduced as a "Geheimlehre". It may not have been a
> >universal belief in any of the Indo-European peoples.
>
> 1. bRhadAraNyaka up. In the chAndogya, the teacher is uddAlaka
>    AruNi. yAjnavalkya does not figure in the chAndogya at all.

Thanks for the correction! I am away from my library and relied on my
memory, which did not serve me right.

> 4. An earlier generation of Indologists believed that Indian
>    belief in transmigration cannot be traced back to any text
>    older than the upanishads. It is not important in the Rgveda
>    samhitA, for example. They also saw a contradiction between
>    rebirth and "ancestor worship". While I disagree with many
>    assumptions that went behind these stances, I would think
>    that an idea of rebirth arises naturally in religions where
>    ancestor veneration (if not worship) is important. Any
>    discussion of a direction of influence, from India to Greece
>    or vice versa, has to take a stance on WHEN transmigration
>    first became important in India itself.

This is of course the problem. Deciding exactly when transmigration became
important in India itself is indeed difficult. Early kshatriya religion
seems to have operated with a warriors' heaven not unlike the Norse
Valhalla (again, I rely on memory and solicit rebuttals). But even if we
are able to show that the belief is early, we cannot say for certain that
it migrated from India. What we need is insight into historical sources or
data that actually document the process, and such sources don't exist.
(Compare e.g. the influence of Persian religion on Judaism, where the
Babylonian exile easily explains how such an influence was possible).
Failing that, we have to look at details in transmigration beliefs in India
and Greece, and here we do not have a lot of data either. Consequently, all
we can say is that belief in transmigration occurs among several
Indo-European peoples, but only becomes predominant in India. Theories of
migration have to be treated cautiously.

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From ridhi88 at YAHOO.COM  Wed Dec 27 20:25:05 2000
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Wed, 27 Dec 00 12:25:05 -0800
Subject: sa.mkiir.naa -- any examples?
Message-ID: <161227065986.23782.13962199899731600911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 31

--- Dmitri <dmitris at PIPELINE.COM> wrote:
> Dear Indologists!
>
> Sanskrit word sa.mkiir.naa has a meaning in
> Monier-Williams
>
> special kind of mixed riddle
>
> Could someone give me an example of this kind of
> riddle?
> The older the riddle the better.
>
> Best regards, Dmitri.
dear dmitri,
this word can be resolved using technique of nirukt of
yask(an ancient book to help resolving typical words
and getting their meanings.it can be  read as
"samkiirnaa" means a norrow way or norrower passage.
there are many examples for this word.
spsharma,<ridhi88 at yahoo.com>

=====
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From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Dec 27 12:49:07 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Wed, 27 Dec 00 12:49:07 +0000
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227065972.23782.5258297880519856755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1500
Lines: 34

On Tue, 26 Dec 2000 23:25:40 +0000, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:

><<<
>"At an early stage in his missionary career, Caldwell became
>interested in  a toddy-tapping caste known as the Shanars (today
>called Nadars), and in 1849 he published a book entitled The
>Tinnevelly Shanars. It earned him considerable repute, but annoyed the
>English educated Shanars, who disliked his ascribing a non-Aryan
>origin to their group. Some twenty years after the publication of the
>book agitation against it was started. There was great controversy,
>and some riots occured, and the book was withdrawn from  circulation"
>from , Politics and Social Conflict in South India: Eugene Irschilk:
>Politics and Social Conflict in South India
>>>>
>
>
>Note that these rich Nadars asserted their membership in
>the coveted Aryan country club because it was important, but
>never opposed the independence of Tamil and Dravidian languages from
>Sanskrit and IE family.


We cannot expect ordinary people 150 years back to be linguistics and take
positions on purely linguistic questions. The point to note is that it was
a healthy reaction on the part of ordinary Indians to object to those who
came to rule the country with the aim of plundering it (and within whose
ruling classes Rev.Caldwell firmly belonged) and  who thought that
racially, religiously and politically Indians were inferior , and as an
ultimate insult start to define, who the Indians are and what their
identitiies should be.




From cssetzer at MUM.EDU  Wed Dec 27 19:07:40 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Wed, 27 Dec 00 13:07:40 -0600
Subject: 35mm microfilm
Message-ID: <161227065983.23782.16951385761442716432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1911
Lines: 48

----- Original Message -----
From: "Gunthard Mueller" <gm at ANTHOSIMPRINT.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, December 27, 2000 2:32 AM
Subject: Re: 35mm microfilm


> Hello, Claude,
> we have professional 35mm scanning equipment here--the problem is that the
> Indian microfilm material (it contains a fairly large palm-leaf
manuscript)

Dear Gunthard,

I looked at my 35 mm film attachment, and like yours, it requires cutting
film into 6 exposure strips.

But there are several solutions to this.
1) Make or have a contact print made. This is done extensively in the movie
industry, who's film should be higher  resolution than yours, and the copy
should be extremely close to the original if done well. Then you can cut
your copy any way you like. (It might now be negative, but software should
allow easy reversal.)

2) If you can find an intelligent and reasonable person in charge, they
should recognize the jeopardy of the original and should be happy to let you
make them a copy that will extend the life of their treasure. So either give
them your microfilm copy (so you can cut the original) or set them up to
view and print your digital copy.

3) modify your film holder so that the film can come out both ends of the
holder. OR modify your scanner and have an appropriate 35mm holder made. If
you have large quantity of film, this may be the best, least expensive, and
most direct solution. If there is a university around that does
semiconductor processing and research or some semiconductor research
facility, they usually will have some excellent machinists who can design
and make the needed adaptors.

If you cannot get this done I may be able to help. Again, also, I am
interested to know what type of documents you have access to and how large
the collection of film is. Plus what the time frame for decay of the film
is. (weeks, months or years??)

Thanks
Claude




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Dec 27 13:19:56 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 27 Dec 00 13:19:56 +0000
Subject: Black and Bright and Beautiful
Message-ID: <161227065974.23782.5931464469706368737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3121
Lines: 79

S. Vidyasankar wrote:
<<<
Even a 100 years ago, it wasn't so. One common first
name one can find among Tamil Brahmins of an earlier
generation is Picchai/Picchappa/Pichumani. My father
was officially named Sundaresan, but my grandmother
called him Picchappa, at home. I know at least two
Tamil Brahmin men named Murugan. Another feature was
the use of double names, one in Sanskrit and one in
Tamil. One of my ancestresses was called "aramaNattA
pATTi". It took me a while to infer that this name
was a version of Tamil aRam-vaLarttAL, i.e. Sanskrit
dharma-samvardhinI. There is also a fairly high
incidence of Tamil names among zrIvaishNavas, e.g.
Kannan, Perundevi, and names ending in valli/vaLLi.
Vidyasankar
 >>>

N. Ganesan wrote:
<<<
I agree with S. Vidyasankar about the tamil names
used by Tamil Smarta brahmins until very recently.
Bharatiyar, named Subramanian, was known as Subbaiyaa
among kith and kin. Justice Muttusami Ayyar, the
first Indian to rise to be appointed to a High court.
Sanksritist Kuppusami Sastri, The avant-garde poet
Na. PiccamUrti, C. S. Chellappaa, author of
one of the best novels in Tamil (vATivAcal - on
bull baiting among Tamils, something like in Mediterranean)
- all have tamil names. Among Saiva Sivachariyar
brahmins also names are mostly tamil, and they are
said to be a Tamil group who successfully claimed
brahmanahood and produced most of the saivaagamas.

Regarding "aramaNattaa paaTTi", it is possible
it is the tiruvaiyARu goddess name, "aRam vaLartta
nAyaki" who took 2 nAzi measures of paddy grain
to sustain all the beings in the world.
"aRamvaLarttAL" is sanskritized as dharmasaMvardhanii.
Also, can "aramaNattaa" have anything to do
with araNmanai ('palace') in a "little" kingdom
(to use N. Dirks term)?
>>>

A small note on 'aramaNattaa paaTTi'. Upon reflexion,
I am almost sure that S. Vidyasankar's explanation
may not be valid. The confusion may be because of mixing
'malai vaLar kAtali'(parvatavardhani) of Ramesvaram
with 'aRam vaLartta nAyaki'(dharmasaMvardhani) of Thiruvaiyaru.
Note the Skt. -vardhani commonality. While music giants
like Tyagarajar are buried in Tiruvaiyaru,
Parvatavardhani the family deity of Ramnad Setupatis
who got the ticket for Vivekanandar to go to America
will be to do with Ramnad Samasthanam.
(I gave some old pictures of some Sethupathis to Pamela Price
who studied the diaries of Muthuramalingasethupathi).
PaTikkAcup pulavar has written the poor state of patronage
for Tamil patronage because no more the Chera, Chola
and Pandyan rulers, and many arts took refuge in the
Ramnad kingdom.

Women were given pet names aramaNaattaa paaTTi if they
come from 'titled families'. I had some aramaNaattaa paaTTis
too (kAlingarAyars, vANavarAyars, man2rATiyars, vENATuTaiyArs,
whose inscriptions date to about 1200 years, colin makenzie mss.,
Bharata Rathnam ...,).

'aramaNataa' would have to do with some zamins, either as
relatives, or high officials or with music, etc.,

Regards,
N. Ganesan


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From rsrin at PACIFIC.NET.SG  Wed Dec 27 07:35:41 2000
From: rsrin at PACIFIC.NET.SG (R Srinivasan)
Date: Wed, 27 Dec 00 15:35:41 +0800
Subject: the so-called "double-truth"
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000122706320206@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227065959.23782.17982697248476360176.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2142
Lines: 47

"Double-truth" of higher truth and lower truth, Hinayana (Theravada) and
Mahayana, Relativism and Absolutism, Buddhism and Advaita, This and That,
Sunyata and Purnatvam, and the list goes on... Catch one, miss the other.
"He who walks between boundaries is a man; he goes beyond them is a saint.
But he who transcends the notions of both, his state of mind is unfathomable
indeed!", says Kabir, the Sufi mystic! And when that happens, there's no
more the difference between this and that, no more the intervals of time, no
more the ignorance that separates us from anyone or anything.
Radhika
-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of
Vidyasankar Sundaresan
Sent: Wednesday, December 27, 2000 2:32 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: the so-called "double-truth"


I think the comparative approach teaches a few things
otherwise unknown. However, I think one should make a
distinction between accommodation as a purely strategic
process and the kind of ontological and epistemological
commitments made by Buddhist and Vedantin philosophers.
There were many who wrote completely new texts, which
were not meant to be commentaries on existing texts.
Anyone who makes a philosophical statement about change
and continuity, or universals and particulars, could
easily conclude with a hierarchy of two-truths. It
doesn't have to be all hermeneutical in origin.

Now that Galileo has been mentioned, here is an example
of "two truths" in science. Relativistic mechanics holds
true for velocities close to that of light, but Newtonian
mechanics holds true for much smaller speeds. The "higher
truth" of relativity theory itself becomes the "lower
truth" of classical physics, provided certain conditions
are met. This simply falls out of the mathematics involved,
irrespective of any strategic thinking of accommodation.
Indeed, the theory of relativity began by rejecting key
assumptions of Newtonian mechanics, and ended up showing
that the latter was only a special case (therefore, a
lower truth), while the former was a more general one
(thus, a higher truth).

Vidyasankar




From dmitris at PIPELINE.COM  Wed Dec 27 16:05:40 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Wed, 27 Dec 00 16:05:40 +0000
Subject: sa.mkiir.naa -- any examples?
Message-ID: <161227065976.23782.6999659614459615478.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 226
Lines: 13

Dear Indologists!

Sanskrit word sa.mkiir.naa has a meaning in Monier-Williams

special kind of mixed riddle

Could someone give me an example of this kind of riddle?
The older the riddle the better.

Best regards, Dmitri.




From troyoga at YAHOO.COM  Thu Dec 28 00:09:55 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Wed, 27 Dec 00 16:09:55 -0800
Subject: Re. the so-called "double-truth"
Message-ID: <161227065990.23782.10297055740340783964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 20

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>Jesualdo Correia wrote:


<<...But for the hand be able to clap alone that of
Being is undoubtely the very one which counts.
   Vij?Ana and Praj?A. Would that be possible to
ontologise these terms in order to adequate things?>>


fundamentally there is no being.
adding things won't reach it


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
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From dmitris at PIPELINE.COM  Wed Dec 27 20:01:52 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Wed, 27 Dec 00 20:01:52 +0000
Subject: sa.mkiir.naa -- any examples?
Message-ID: <161227065985.23782.6945204722445076959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 19

Thanks for the reply, SuryaPrakash Sharma -- now I know better what I am
looking for.

An example of such riddle is a Sphynx question:
"Who walks in the morning on four legs, in the afternoon on two and in the
evening on three?"

What I am looking for is an example of ancient (about 500 BCE) riddle in
Sanskrit (or any other language of ancient India), based on words having
several meanings and, if possible, on two ways of splitting an untterance
into words.

Is there such riddle, used in works on phylosophy, grammar, rhetoric?
I would appreciate a complete example.

Best regards, Dmitri.




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Wed Dec 27 21:21:06 2000
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Wed, 27 Dec 00 22:21:06 +0100
Subject: 35 mm microfilm / manuscripts
Message-ID: <161227065988.23782.9087292978326503307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9084
Lines: 253

Dear Claude,
thank you very much for your thoughtful suggestions.
Your idea about having a contact film done sounds like a good way to go.
But
before I go that way (after all it's another copying process), I'll try
to
explore the other paths.
Unfortunately, we have already looked into the input part of our film
strip
scanning system (Nikon), and it doesn't look modifiable. But you are
right, one
should follow that alley a bit more. I'll get in touch with Nikon and
check if
they have an idea.
Dr. Feistel (director of the Oriental Department of the Staatsbibliothek
Berlin)
has also informed me today that Xerox is thought to make a product that
might
work for 35mm rolls. I'll explore that tomorrow, too.
In the meantime, I have been told today that I might be getting a film
piece
made with the same or very similar film type, and we are going to cut
that up
and check if our scanning system yields the expected quality. If that is
so, we
might get a second edition of the Baroda microfilm and then cut that one
up.
I am not sure how often we will have this problem, so I think I'll wait
with
investing in a customized scanner solution at least for the moment, and
as long
as we haven't fully explored the above alternatives.
I'll keep you posted!

What we have access to:
we have put together a state-of-the-art digitisation system and
developed
special publishing software for digitising and publishing original
Indian
manuscripts and prints. We normally digitise directly, without
microfilm. The
quality with direct digitisation is infinitely better than microfilm--no

comparison in fact (full colour, very high resolution, no or minimal
loss of
contrast, minimal light intensity, etc.).
We have also developed a special algorithm for digitally blackening palm
leaves
that were not physically blackened. The result looks eerily like a
physically
blackened leaf, but without the damage that physical blackening normally

entails.
And: we can now finally PRINT unblackened palm-leaf books! We digitise
them,
blacken them digitally, then print them. The result is so good that some

scholars to whom we showed colour prints of physically blackened palm
leaves and
some of our digitally blackened ones could not discern which one was
which!
We are able to digitise through glass panes, which was very difficult
using
photo cameras.
We digitise without flash, in other words we don't "bomb" the material
with very
high lux levels. (The flash has the danger of starting chemical
reactions in the
material, which has so far prevented the digitisation of many sensitive
materials.)

We publish both the authentic (unblackened) and the digitally blackened
versions
together on digital media. We publish two types of media: (1) normed
archive
versions (normed data carriers, especially ISO-9660 CDs), (2)
installation-free
multimedia versions including special software for high-resolution
zooming,
moving the leaf on the screen, an autoreader that reads the palm leaf
aloud
(great for learning Grantha or Sarada, coming soon), flipping the page
etc.; for
Macintosh and Windows. We also commission scholars to write
introductions and
other contributions for the CDs.
We pay royalties to the institutions or individuals who preserve the
original
manuscript, and to the scholars who contribute academic input.
To make all this affordable we prize the CDs at only US$10,-- for
individual
scholars, and US$100,-- for an unlimited internal-use license for
organisations
(university libraries, research institutes, etc.).

We are currently digitising many thousand manuscripts in India itself.
Some of
the manuscripts are very exciting, many of them never published before.
We are
expecting the first CD-ROM editions from these around mid-March. We are
partly
an Indian organisation, and we are very lucky in that many Indian
institutions
who preserve original manuscripts have already approached us and have
offered
cooperation.

We have also got good relations with the German National Library in
Berlin, and
we hope that next year we will be allowed to publish some of their
amazing
treasures, among them for example the probably oldest existing palm leaf
(we
have already digitised it). They also have beautiful material like
gold-and-colour miniature paintings, very exquisite, from the Jehangir
collection. We have already digitised a sample. There are also wonderful

birch-bark texts in Sarada script. We might also publish other
materials,
especially Chinese, Tibetan, Mongolian. Possibly also some very
exquisite Jewish
material.

Similarly, we are in touch with other libraries, museums, archives and
other
organisations around the world for possible cooperation.

Currently available are:
(1) The Tattva-viveka by Pillai Lokacharya (13th century, Sanskrit, in
Grantha
script), discovered by Prof. M. A. Venkatakrishnan, University of
Chennai in a
manuscript from Melkote. With a preface by Dr. Srilata Mueller,
University of
Heidelberg.
(2) A hitherto unpublished manuscript, a commentary on the Mudal
Tiruvandadi of
Pogai Alvar (100 Tamil verses), thought to be by Nampillai. With a
preface by
Dr. M. A. Venkatakrishnan, University of Chennai. This edition is in the
quality
check now, available from January.

In preparation: a multimedia edition of the gadyatrayam, and a
transliteration
and a translation of the above Tattva-viveka.

>From the Indian input, we think we might be able to publish roughly 10
to 30
palm-leaf manuscript editions per month, starting around March.

We are also trying to help with digitising photographic material
(positive and
negative slides of all the sizes in common use), and we can also offer
16mm
microfilm digitisation.

Microfilm durability:
Most microfilm material used so far has a life expectancy of around
fifty years.

The problem is that it is an analog material, which means: it is out of
control,
i.e. parts of the film decay without anybody noticing. There is no
digital
checksum or other method for checking quality. The material simply
decays
slowly, not unlike bad paper. Under good conditions it might last sixty
years,
under bad ones maybe only thirty.
16mm microfilm makers have recently pioneered new film types that are
now said
to last much longer.
But as it is still analog material, I am skeptical. There is no way to
prove
such claims with analog material.
There is also the problem of quality. Microfilm photography is a far cry
from
direct digitisation. Even now, most new microfilm material has a very
low
resolution, no colours, and rather limited gray scales.
Some initiatives have sprung up that now place digital data on
microfilm. That
would solve the quality problem (i.e. digitise directly, then put the
result on
microfilm), but personally I am still to be convinced that these very
new film
materials really live up to the promises. We have had so many such
promises
about new film materials ("tapes"...) in the computer world already,
with new
magic tape types being advertised all the time as being super-reliable,
but, as
you probably know yourself, these promises were all very unrealistic
indeed. In
actual fact, no tape manufacturer in the digital world has enough
courage to
give a warranty of more than five years. Ssome DLT material makers give
such a
warranty, but some digital film makers only give a six-month warranty.
It is much easier to claim amazing durability life spans if you reckon
that
people will put analog material on the film, rather than digital. If
digital
material decays, the user knows it has decayed the moment he tries to
read the
tape and it fails. If analog material decays, nobody can prove the
decay. The
manufacturer will claim the photography was what the film shows, and
users don't
have the technical material to disprove it.
The other problem with microfilm is that publishing materials on
microfilm is
expensive, slow, and few people have continuous access to a microfilm
reader. At
best, you can get access in a library, museum, etc.; further, microfilm
material
can be printed on reader-printer machines, but not edited any further,
the way
you can with digital material.
We have recently digitised a piece that was made of leather, turned
black over
the years, with Hebrew writing in black ink on it. Material like that
cannot be
microfilmed. But it can be digitised, and we were able to already read
some of
the text on the screen directly after digitisation, and with a bit of
Photoshop
work we turned the black leather into silver or light gray, while
keeping the
black ink black. Now we can read it beautifully, and we could print it
on our
digital four-colour printing machine. This kind of editing requires
digitisation.

If you want, I can keep you up-to-date on our latest publications. They
are very
useful for scholars who are working on critical editions, for e-texting
projects
(you can send the same manuscript around the world to your typists, for
just a
few dollars a piece), for learning Grantha, Sarada or other scripts, or
just for
fun if you like to see the "original manuscripts"!

Happy New Year!
Yours,
Gunthard

gm at e-ternals.com




From hoysala at WORLDNET.ATT.NET  Thu Dec 28 08:04:51 2000
From: hoysala at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Thu, 28 Dec 00 00:04:51 -0800
Subject: Riddles (prahElikaah) in Sanskrit
Message-ID: <161227066000.23782.16392716129073262529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1799
Lines: 46

--- Examples of Riddles in Sanskrit ---
This is in response to Sri Dmitri's question (quoted below):
1.  If you are looking for 'riddles' in Sanskrit, they are called
'prahElikaah';
( 'prahElayati = abhipraayam sUchayati'; "vyakthIkRutya kamapyartham,
svarUpArthasya gOpanaat| yatra baahyaantaraavarthii, kathyatE sA
prahElikaa||")
2.  And, one source for them is the book 'subhaashita-ratna-bhandaagaram'
(edited by Sri Narayana Raama Acharya, Chaukhamba Samskrita PratishThaana,
Delhi, 1991 Edition) which lists thirty nine (39) different Sanskrit
riddles , which are from various sources, in shloka format  (with answers)
on page 184 through 186.
3.  Also, one good example for riddles occurs in Rgveda:
"dvaa suparNaa sayujaa sakhaayaa, samaanam vRukSham pari ShasvajaatE|
thayOr anyah pippalam svaadvatti anashannan anyO abhi chaakashiiti|"
(Rgveda 1.164.20; atharva vEda 9.9.20; mundaka upanishat 3.1.1; nirukta
14.30; shEtashvatara upa. 4.6; etc)
4.  Please check Book iii  of 'kaavyaadarsha' of Dandin (7th Century) you
may get some examples of riddles there!
Good Luck!
-Harihareswara,
Stockton, California.
=====
Date:    Wed, 27 Dec 2000 20:01:52 +0000
From:    Dmitri <dmitris at PIPELINE.COM>
Subject: Re: sa.mkiir.naa -- any examples?
[...]

An example of such riddle is a Sphynx question:
"Who walks in the morning on four legs, in the afternoon on two and in the
evening on three?"

What I am looking for is an example of ancient (about 500 BCE) riddle in
Sanskrit (or any other language of ancient India), based on words having
several meanings and, if possible, on two ways of splitting an untterance
into words.

Is there such riddle, used in works on phylosophy, grammar, rhetoric?
I would appreciate a complete example.

Best regards, Dmitri.

------------------------------




From zydenbos at GMX.LI  Thu Dec 28 00:06:32 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 28 Dec 00 01:06:32 +0100
Subject: the so-called "double-truth"
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000122706320206@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227066069.23782.8487599239306283977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1380
Lines: 30

Vidyasankar Sundaresan schrieb am Wed, 27 Dec 2000:

> Now that Galileo has been mentioned, here is an example
> of "two truths" in science. Relativistic mechanics holds
> true for velocities close to that of light, but Newtonian
> mechanics holds true for much smaller speeds. The "higher
> truth" of relativity theory itself becomes the "lower
> truth" of classical physics, provided certain conditions
> are met. This simply falls out of the mathematics involved,
> irrespective of any strategic thinking of accommodation.
> Indeed, the theory of relativity began by rejecting key
> assumptions of Newtonian mechanics, and ended up showing
> that the latter was only a special case (therefore, a
> lower truth), while the former was a more general one
> (thus, a higher truth).

Is this not a confusing of two different types of "two-truth theories"?
In the case of Newton and Einstein, the later theory includes the
earlier without declaring the earlier theory false. (This is rather
like the Jaina two-truth theory comprising vavahaara- and
parama.t.tha-.naya, as elaborated by Kundakundaacaarya, which I have
not yet seen mentioned in this discussion.) As I have understood them,
the Advaitin and Madhyamaka theories declare that there is a merely
apparent truth and a real truth, and the former is declared false (cf.
the metaphors of the snake and the rope, etc.).

RZ




From girish_bvb at YAHOO.COM  Thu Dec 28 10:25:20 2000
From: girish_bvb at YAHOO.COM (Girish Bhaskaruni)
Date: Thu, 28 Dec 00 02:25:20 -0800
Subject: PASUPATHI SEAL IN MOHENJODARO
Message-ID: <161227066012.23782.16348756137720647268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1219
Lines: 38

DEAR FRIENDS,
I invite your opinions regarding the pasupathi seal
discovered in Mohenjodaro.The seal contained the
figure of a man in yogic posture(siddhasana), with
animals around him(tiger, rhino, elephant etc.).hewas
wearing a head dress with three horns.

Sir Mortimer Wheeler identified him as Pasupathi, the
Proto Siva for the following reasons:
1.Lord Siva is termed as Pasupathi in Aagamas.
2.The head dress resembles Trident of Lord Siva.
3. The man is in Yogic Posture and Lord Siva is a Yogi
and he will be  meditating in Yogic Posture on Mount
Kailasa.

My question is,
 "Is he really Proto Siva??".

If we study  the other seals of Harappan Civilisation
we find that all the figures on the seals who are
identified as gods or goddesses have the head dress
with three horns.
the head dress of Mother Goddess (clay figures) if we
see from front it appears with three horns.
The concept of Pasupathi was developed later in
Aagamas and it in not an ancient concept.For example
in Rgveda the God Rudra is not associated with Pasus
(animals).
With best wishes
girish

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
http://photos.yahoo.com/




From giravani at JUNO.COM  Thu Dec 28 03:02:50 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Thu, 28 Dec 00 03:02:50 +0000
Subject: Double truth etc
Message-ID: <161227065995.23782.2199165037066467177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3004
Lines: 53

I am delighted to read the interesting contributions by the list members.
Sant Kabir said"The one who walks between the boundaries is a man". In this
sense Man is called "Nara" the one who has arrived at the "intermediate
boundary". From here "NArAya.NA" is close if he makes efforts to go beyond
(Ayana).

I like the concrete examples of Einstin's and Newton's theories in
connection with "double truth".Could any one kindly suggest Sanskrit terms
for Ontology(Theory of Being) and Epistemology(Theory of Knowledge)?

To me there is no double truth in Formless YHWH and "YHWH walking in the
Garden of AEden".Yahu god came from the East. There were singers of songs
of Yahu god in the middle-east before Jewish traditions.He broke the rocks
and brought out waters.In the East where the Heaven met the Earth,in the
North was the Garden of Heaven and in the South was the Garden of AEden.
"Hafta bolA ki yaha mera HaftA Alla hai"
"Jamin boli ki yeh mera KAlA Kamalivala hai"
[Heaven said this is my Heavenly God, Earth said this is my black
blanketvala God].This is not "SUfi or "goofy". It becomes straight when one
gets rid of antropological "Mumbo-Jumbo" as applied to the traditions of
the ancient East.
What is the difference between "VijqAna" and "PrajqA" or "PrajqAna"? Both
mean intelligence, knowledge etc. Sometimes "PrajqA" is used
for "judgement" (wrong or right?)I have difficulty in understanding the
difference between "Dharma" and "Abhidharma"? Where you use one and where
the other" In the same way what is the difference between "Sandhi"
and "Abhisandhi"?

For a long time in the West,philosophy was thought to be concerned with the
established truths of a very general kind, with metaphysics and ethics,
with other truths to be arrived at through the power of reasoning. In this
scheme, philosophy of language occupied no important place. Since
Descartes, it was noticed that the starting point of the subject was
epistemology. Later some analytical philosophers believed that"philosophy
of language" in a specific sense should constitute the starting point of
philosophical studies. In a specific sense, the philosophy of language was
part of Indian philosophical activity from the beginning of its history
(B.K.Matilal-The Word and the World).

At times almost excessive preoccupation with language on the one hand and
with philosophy on the other,may indeed be regarded as characteristic of
Indian civilization(Staal,1969, Sanskrit Philosophy of Language).

What is the result of this preoccupation of 2500 years of known history? We
got stuck on"Shabda" and "Shabda-pramA.NA" when others reached the Moon.For
the past 150 years,the alien scholarship has created a new amusement game
for us called Sanskrit-Dravidian EtymA-rAmA. My suggestion is this-Perform
Yajnya, recite Vedic Mantras, kill a goat and produce a mouse out of the
Yajnya Fire. Efficiency = mouse/goat < 1. It is better than dry discussions
of 2500 years. If it is magic(science of magi-Maghavan-Indra), so be it!




From troyoga at YAHOO.COM  Thu Dec 28 11:05:35 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Thu, 28 Dec 00 03:05:35 -0800
Subject: the shocking truth
Message-ID: <161227066014.23782.5355035286853213155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 16

<<fundamentally there is no being.
adding things won't reach it>>

<<If fundamentally there is no being, then adding
things to what and Won't reach What?>>

?exactly.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From dmitris at PIPELINE.COM  Thu Dec 28 04:25:47 2000
From: dmitris at PIPELINE.COM (Dmitri)
Date: Thu, 28 Dec 00 04:25:47 +0000
Subject: Double truth etc
Message-ID: <161227065997.23782.17876675765719402097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1430
Lines: 35

On Thu, 28 Dec 2000 03:02:50 +0000, Narayan R.Joshi <giravani at JUNO.COM>
wrote:

>For a long time in the West,philosophy was thought to be concerned with the
>established truths of a very general kind, with metaphysics and ethics,
>with other truths to be arrived at through the power of reasoning.

It seems that similar ideas about "western" phylosophy and science
are at the bottom of many heated arguments on this list and outside of it.
I think this view of "western" phylosophy is inaccurate.

The "western" phylosophy was and is concerned primarily with uncertainties
-- with the major goal of clarifying those to a degree that allows
application of logic.

Here is a quote from B.Russell that expresses it clearly:

...those questions which are already capable of definite answers are placed
in the sciences, while those only to which, at present, no definite answer
can be given, remain to form the residue which is called philosophy.

Thus, "western" phylosophy is the art of designing questions that might
move the subject of phylosophical inquiry into the area of science.
As a result of this, phylosophy remains forever concerned with uncertainties
while the body of scientific knowledge constantly increases.

It is interesting to know if such dichotomy "phylosophy-sciences" existed
in Indian intellectual tradition.  This dichotomy appear to exists de-facto
already in ancient Greece.


Best regards, Dmitri.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Dec 28 15:29:22 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 28 Dec 00 07:29:22 -0800
Subject: Double truths etc.
Message-ID: <161227066022.23782.3403217898183708084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11539
Lines: 236

Mr. Narayan Joshi wrote:
>What is the result of this preoccupation of 2500 years of known history? We
>got stuck on"Shabda" and "Shabda-pramA.NA" when others reached the Moon.For
>the past 150 years,the alien scholarship has created a new amusement game
>for us called Sanskrit-Dravidian EtymA-rAmA. My suggestion is this-Perform
>Yajnya, recite Vedic Mantras, kill a goat and produce a mouse out of the
>Yajnya Fire. Efficiency = mouse/goat < 1. It is better than dry discussions
>of 2500 years. If it is magic(science of magi-Maghavan-Indra), so be it!

The main problem is non-willingness to accept the existence of Dravidian
and Munda families independent of IA. Let me give 2 quotes from Prof. Witzel,
(the entire message forwarded is attached).

  <<<
  In ultimate reduction and analysis, these guys just cannot stomach it, --as
  you compared about la douce France--, that one (accidental/incidental
  political) entity like present (France or China or the USA or) India might
  comprise several language families. What is the big loss? What about the
  Swiss who thrive on it?
  >>>

  <<<
  Hindutva proponents generally cannot stomach that a country as large as
  India (not to speak of the whole subcontinent) should have languages that
  do not belong to the "Sanskrit group".
  >>>

------------------------------


               Guillaume,

  Honestly, I think you waste your valuable time arguing with (most of) these
  guys. As you have seen some month(s) ago, many/most of them have no idea
  about [comparative] linguistics -- or even of several non_Indian languages
  as such!

  I pointed out the relevant linguistic literature --Beekes, Szemerenyi
  etc.-- politely and privately to (dr.!) Kalyanaraman, -- who, a year later,
  still writes nonsense like this :

     >>The basic methodological problem
     >> with linguistics as it has evolved is this: excessive reliance upon
     >> phonetics and some intimations of morphology and grammatical
     >> structures. It would appear, that this discpline is flawed because
     >> adequate methodologies have not been evolved to delineate or
     >measure,
     >> 'semantic structures and semantic distances' between languages.

   The man either does not read these basic introductions or does not
   understand them. He simply is not to be 'taught': we (Archaeology & Skt.)
   had invited him, on his insistence, to Harvard some 2-3 years ago. Meadow
   and I then still had the (vain) hope that we might be able to tell him
   about thorough and solid methods and that he could/would use his time &
   computer, not just for aberrant fantasies about Soma = electrum but for
   some real archaeological or linguistic work on the Indus period -- even if
   this would be just a website like the very useful(!) and well-organized
   harappa.com, which is run by an arch. amateur/afficionado as well.

   Well, K. came, plus followers, and talked to us, in baseball cap and
   all....  and I have never heard a more *confused* presentation, jumping
   from one topic to the next, and backwards. With no  inherent logic,
   conclusions, results (a mess, just like the web site).  In fact, I do not
   remember ONE single *useful* item from that talk.

   Of course, as always, we were polite, we had a long discussion, and we
   still *tried* to talk about methodologies... He readily "agreed", but you
   now see his 'results' all over the list/Sarasvati website!  One of my
   colleagues left in a huff, and I got 'scolded' for inviting such a hopeless
    fellow... Well, hope springs eternal...

   Repetition of prejudice does not make up for inside knowledge. So, you are
   right:

               >No, you really don't get the point.

   (In addition he now is 'pissed'  -- to speak American -- that Farmer & I
   included him in a list of revisionists & Hindutva people ... he should feel
   honored instead, from his point of view! At any rate, I am amused to see
   that in every other message he now refers to our "yellow journalism" in
   "glossy magazines" (Le renard et les raisins?) and that even the widely
   used Kyoto-Harvard transcription (used even for Tamil with a few additional
   signs...)  is 'bad'. Who cares?  The users decide as long as the
   America-centric lower ASCII survives. )

   Again: these guys still do no get it AT ALL about comp.ling.:
   first, human speech organs-based sound correspondences/laws and language
   family-typical grammatical formantia, only then syntax, and finally, even
   less of [single word] semantics (which is, with Kalyanaraman, an excuse to
   correlate anything with anything, in Indian languages, that looks vaguely
   similar: Kratylos, Nirukta, Pseudo-Voltaire revived...  just to get his
   Pan-Indian "Prakrt" of 3000 BCE).

   Perhaps, you could tell them that an Indian horse ain't related to an
   Indian cow - only because both exist in India and graze on the same
   meadow... The zebu being a local breed, the horse (Equus caballus), NOT
   (you'll be killed for that example!) And, they do not talk to each other in
    a proto-Indianese animal language (a Mammal Prakrt) but just roam the same
    pasture.

  In ultimate reduction and analysis, these guys just cannot stomach it, --as
  you compared about la douce France--, that one (accidental/incidental
  political) entity like present (France or China or the USA or) India might
  comprise several language families. What is the big loss? What about the
  Swiss who thrive on it?

  In short, labour lost... unless you want to preach to the deaf: 1 or 2 may
  listen...

  (Ceterum censeo equum sivalensem esse delendum.)

  And, many thanks for keeping up your list, all of which I have read,
  especially the VERY interesting and informative discussions about Koguryo,
  -- but I was too busy to participate this year -- and of course, I am not
  specialized when it comes to O.Ch./TB consonants/vowels, etc. And I do not
  want to run off my mouth about such E.A. ling. topics, like the
  Kalyanaramans, Manansalas and Agarwals (not even to begin with Fraudley et
  comp.ie) of this world do about India, without providing a shred of hard
  evidence ... that would stand up to peer review.

  Enough said / alam araNyarodanena/ Genug des Guten / Cela suffit!

  Joyeux Fe^tes:
  Good Holidays & success and all the best for the new millennium, 2001 !

               Yrs Michael

               --------------

               NB: see what I sent off months ago, of course, to no avail:
               -------------

               Date:         Tue, 26 Sep 2000 18:30:31 -0400
               Reply-To: Indology INDOLOGY at L...
               From: Michael Witzel witzel at F...

               Swaminathan Madhuresan writes:
  >>  At the same time, why is he [Rajaram] denying with authority about the
  >>Dravidian
  >> language family altogether? N. S. Rajaram writes, "empirical data
  >>provides no
  >>  support for the existence of Dravidian languages independent of
Sanskrit."
  >>  ......     With this mindset, will he allow for Dravidian to exist in
  >>the Indus age?

  ...the linguistic authority of a former engineer and computer specialist...

 Hindutva proponents generally cannot stomach that a country as large as
 India (not to speak of the whole subcontinent) should have languages that
 do not belong to the "Sanskrit group".

 Instead, (non-linguist) writers from S. Kalyanaraman (web site) to Subhash
 Kak (in print, at Poona, BORI) speak of an original Prakrit (all the while
 misusing the technical term, used for certain Middle Indo-Aryan languages,
 spoken AFTER Vedic Sanskrit);  their kind of Pkt. would include pre-Pali,
 pre-Hindi as well as pre-(ancient)-Tamil...

 They also misappropriate the studies, made over the past fifty years or so,
 of a 'lingustic area'  such as the Sprachbund of the Balkans, where
 languages have increasingly influenced each other and have evolved certain
 common grammatical categories (e.g., the postposited article in Bulgarian
 and Rumanian). Archaic India would have had such an ancient "sprachbund",
 speaking various sorts of "Prakrits". (Sometimes, Sanskrit is viewed as
 having been 'artificially' created, by Panini!]  --  Even nowadays,
 however, Greek, Bulgarian, Rumanian, Albanian, (etc.)  -- each of them from
 a different Indo-European sub-family: Greek, Slavic, Romanic, etc. --
 *still* differ from each other in basic vocabulary and grammar and are NOT
 mutually understandable.

               Just as e.g., Marathi, Tamil, and Santali.

 To compare the similar situation, in size and antiquity, of Europe: nobody
 there is bothered that Finnish, Esthonian, Hungarian (etc.)  do not belong
 to the Indo-European but to the Uralic language family. And, that Basque
 descends from an old European language  that is much older than both. And,
 that we also have Turkish languages (in Turkey, European Russia), and even
 the (Buddhist) Mongolian Kalmyks (west of the Volga, near former
 Stalingrad)...
 (Not to speak of  a number of smaller Uralic languages in N. Scandinavia
 and N. Russia, and all the various Caucasian etc. languages in southernmost
 Russia, and beyond).

 Nobody thinks a Basque or Finn to be less "European" than a Portuguese or a
 Swede.
 Nor -- obviously-- do the various Balkan peoples think they form an ethnic
 unit.
 If linguistic diversity and several language families can be tolerated in a
 large sub-continent of Asia such as Europe (and in nation states with
 several official languages such as Finland (2-3), Belgium (3), Switzerland
 (4) etc.,) why not in India? (The constiutution mandates it anyhow!)

 The "primordial Prakrit" slogan and the denial of a Dravidian language
 family (stretching  from from Brahui in Baluchistan and Kurukh, Gondi in
 teh Vindhyas to Tamil) is just another political ruse, intended at "nation
 building" and  promoting "national unity." It has nothing to do with
 linguistic reality.

I suggest to submit Indian language materials to any *disinterested*
linguist of *any* national background, such as to specialists of
sub-Saharan African, Amerindian, Australian or Papua languages, and see
what they come up with: it will be the same language families that all
other linguists, Indo-European or Drav., will enumerate to you:

 We have at least 7 major language families in South Asia: Indo-European,
 Dravidian, Austro-Asiatic (Munda, Khasi in Meghalaya), Tibeto-Burmese
 (Himalayan belt, Arunachal, Nagaland, Manipur etc.), Thai-Kadai-etc.
 (Khamti in Assam = Ahom), Burushaski (in Hunza,  etc.), Andamanese (part of
 Indo-Pacific?), and many small remnant groups, unrelated to any larger
 families, such as Kusunda (C. Nepal), the substrates of Nahali (on the
 Tapti-- the "oldest" Indians), Tharu, Vedda, etc.
 -- plus, the unknown language(s) of the Indus civilization.

For details about the ancient period, see: EJVS, Sept. 1999:
http://www1.shore.net/~india/ejvs/

under: http://www1.shore.net/~india/ejvs/ejvs0501/ejvs0501a.txt  etc.

               ----------

               ========================================================
               Michael Witzel
               Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
               2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

               ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
               home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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From rsrin at PACIFIC.NET.SG  Thu Dec 28 00:37:37 2000
From: rsrin at PACIFIC.NET.SG (R Srinivasan)
Date: Thu, 28 Dec 00 08:37:37 +0800
Subject: Re. the so-called "double-truth"
In-Reply-To: <20001228000955.15022.qmail@web1002.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227065993.23782.13851973833258472791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 852
Lines: 35

<<fundamentally there is no being.
adding things won't reach it>>

If fundamentally there is no being, then adding things to what and Won't
reach What?


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Ven.
Tantra
Sent: Thursday, December 28, 2000 8:10 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re. the so-called "double-truth"


>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>Jesualdo Correia wrote:


<<...But for the hand be able to clap alone that of
Being is undoubtely the very one which counts.
   VijqAna and PrajqA. Would that be possible to
ontologise these terms in order to adequate things?>>


fundamentally there is no being.
adding things won't reach it


__________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Dec 28 16:53:11 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 28 Dec 00 08:53:11 -0800
Subject: nArANa, the Bengali word for  nArAyaNa
Message-ID: <161227066032.23782.7945306298365356271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 36

Thanks for the info that NAraNa is in Bengali. Is NAraNa also attested?

In Eastern languages, -r- is invariably interchanged with -l-, isn't it?
Is nAlaNa/nAlANa also attested in East India as meaning Narayana?

Thanks,
SM


Dr. Jogesh Panda wrote:
<<<
 nArANa [pronounced naaraana], the Bengali word for nArAyaNa [samsad bAGgAlA
 abhidhAn =   shangshad baangaalaa (sic) abhidhaan] is glossed as the
 apabhramza form of Skt [and tatsama] word nArAyaNa.


 But is it possible [ as my high school headmaster Khagendranath Dasgupta
 thought] to derive nArANa [a veritable proto-Bengali word, attested in
 place-names etc.] from Santali nAr, "to cheat", "to deceive" [nArAyaNa being
 the great deceiver, mohinI and all that]. The -ANa ending is attested in words
 like gAyANa [=gAyen], bAyANa [bAyen] etc.


 Or [the moral of the story] is it not comparable to inviting Yaska to preside
 over an etymological debate ? And construe a whole cultural universe based on
 the perennial Nirukta ?
>>>
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From ridhi88 at YAHOO.COM  Thu Dec 28 16:56:46 2000
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Thu, 28 Dec 00 08:56:46 -0800
Subject: Riddles (prahElikaah) in Sanskrit
Message-ID: <161227066035.23782.6528321357462012437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 13

--- Dmitri wrote: > Thanks for the reply, SuryaPrakash Sharma -- now I > know better what I am > looking for. > > An example of such riddle is a Sphynx question: > "Who walks in the morning on four legs, in the > afternoon on two and in the > evening on three?" > > What I am looking for is an example of ancient > (about 500 BCE) riddle in > Sanskrit (or any other language of ancient India), > based on words having > several meanings and, if possible, on two ways of > splitting an untterance > into words. > > Is there such riddle, used in works on phylosophy, > grammar, rhetoric? > I would appreciate a complete example. > > Best regards, Dmitri. > . > tri. > dear mr dmitri the riddle asked may be having one folloing meaning:- it actually reveals the humem life,saying that the morning when the mem is child,he walks on four legs ie two each ahnds,and legs.in afternoon when,he is a young men he walks on two legs,in evening when he is old men he walks on three legs that is two legs and one supporting stick. >
------------------------------





---------------------------------
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 28 09:10:50 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 28 Dec 00 09:10:50 +0000
Subject: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227066007.23782.10327030278433626203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1531
Lines: 35

>On Einstein and Newton:
>This is no case of double truth; if the theory of relativity is true, then
>Newtonian mechanics is not - it is only a good approximation. As the
This would be rejected by many philosophers of science, who'd like to
distinguish between scientific theories and physical
laws. Absolute truth may negate relative truth, but relative
truth still remains practical, at least in Advaita Vedanta.
Likewise, there is more to Newtonian mechanics than being just
a good approximation of relativisitc mechanics. And one can
debate what is meant by "good" here. Anyway, Newton's laws of
motion are not completely invalidated, and pedagogy demands
Newtonian physics to be taught before moving to relativistic
physics. In all these things, the structure of science and the
transmission of its knowledge are very similar to those of
traditions that have the so-called "double-truth" theories.

statement
>"pi = 3.14" is not true, although it is an often useful approximation.
>

The nature of this approximation is quite different, pi being
an irrational number, which 3.14 is not. Pi and 3.14 belong to
entirely different kinds of numbers. Relativistic and classical
physics do not constitute different kinds of scientific theories.
On the other hand, quantum physics is an entirely different kind
of theory as compared to classical physics.

Best wishes,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
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From f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU  Thu Dec 28 08:26:00 2000
From: f_ruzsa at LUDENS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Thu, 28 Dec 00 09:26:00 +0100
Subject: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227066002.23782.18310159618878605858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1525
Lines: 35

Friends,

On pre-buddhist veritas duplex in Greece:
Parmenides himself uses some theory of double truth. His terminology (aletheia
versus doxa, i.e. [absolute] truth vs. [general] opinion) resembles closely
the early buddhist opposition of paramattha - sammuti [paramArtha - sammati,
the latter wrongly interpreted as saMvRti]. He lived probably half a century
before the Buddha.
Of course Parmenides might have got some of his ideas from India; in fact in
my M.A. thesis I tried to prove his indebtedness to the sadvidyA (chAndogya
upaniSad VI). There the relevant opposition is satya - nAmadheya.

On the independent origin of theories of double truth:
In the exegesis of conflicting religious texts usually there are, I think,
other possibilities: different peoples, classes, areas or ages might be meant
by the different texts. On the other hand, as soon as we start talking about
philosophy the contrast of appearance - deeper reality seems difficult to
avoid. What is not necessary, however, is to call this a theory of double
*truth*, a rather shocking way of putting it.

On Einstein and Newton:
This is no case of double truth; if the theory of relativity is true, then
Newtonian mechanics is not - it is only a good approximation. As the statement
"pi = 3.14" is not true, although it is an often useful approximation.

Yours,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at ludens.elte.hu




From ghezziem at TIN.IT  Thu Dec 28 10:08:17 2000
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Thu, 28 Dec 00 10:08:17 +0000
Subject: Finding books
Message-ID: <161227066010.23782.5874762272342959851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 810
Lines: 22

Dearest Colleagues, I am eagerly looking for a lot of Sanskrit texts (with
or without a translation in a Western language) and, as usual, I have sent
my order to a number of Indian bookshops. On 13th December "Motilal
Banarsidass" and "Books & Periodical Agency" have written to me "ok", but,
afterwards, unfortunately, I don't have received no more any news. The
"Indian Books Centre" has not these texts; and "Biblia Impex" did not answer
a word. So, can someone give to me an advice?
Many thanks in advance and sorry for this annoyance.
Yours,
Daniela Rossella

*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************




From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Dec 28 15:18:14 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 28 Dec 00 10:18:14 -0500
Subject: Double truth etc
Message-ID: <161227066020.23782.4773999632287284333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2641
Lines: 61

>From: Dmitri <dmitris at PIPELINE.COM>

>Thus, "western" phylosophy is the art of designing questions that >might
>move the subject of phylosophical inquiry into the area of >science. As a
>result of this, phylosophy remains forever concerned >with uncertainties
>while the body of scientific knowledge constantly >increases.
>
>It is interesting to know if such dichotomy "phylosophy-sciences" >existed
>in Indian intellectual tradition.  This dichotomy appear to >exists
>de-facto already in ancient Greece.

I only hope all western scholars accept your definition. If not they may
please raise other opinions.

The indian or other Indic traditions have a "similar" convention (not
exactly same), but makes sense to us). The messy problem is camoflaged in
the garb of symbolism and many historical factors, further confused by
scholars themselves who did not understand the terminology beyond their
narrow field such as purANAs, advaita, dvaita, classical/modern Hinduism,
gIta etc. Many modern scholars like Aurobindo and dayAnand had introduced
their own terminology.

First of all it is undisputed that "science" is "zAstra", whether it is
science of medicine, archery or whatever. zAstrA is verifiable in terms of
materialism.

In addition to this there is "veda", that which can be known. But then what
is the definition of "knowing"? To answer this question one has to go into
depths of the science of perception itself. So veda invented symbolism such
as indra, viSHNu etc. veda may also contain some zAstra but it is rare (ex.
"salt is nutriment".. somewhere in A.B.).

The "symbolism" of veda is misunderstood as "history" by some people
(ayodhya issue), and as "religion" by some others (ritualists), or
"mythology" by others (purANAs). In my opinion, all these are wrong. indra,
viSNu etc are merely symbols of the subject of "knowing". The fact that the
codification was lost does not give the right to any one to monopolyze a
subject one way or other. In the absence of a final proven opinion, all
possible opinions must be explored until one of them is proven.

As for the "uncertainty" aspect it is already included as part of the
symbolism. The unknown, uncertain, or the word "who" (ka) is prajApati in
veda. Wherever prajApati is mentioned it must be taken as the unknown. veda
brings the "unknown" into the equation and builds active relations with the
other "known" objects and mapps them on to mental faculties or other
phenomena found in the nature.

Best Regards
Bhadraiah
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From ridhi88 at YAHOO.COM  Thu Dec 28 18:38:23 2000
From: ridhi88 at YAHOO.COM (SuryaPrakash Sharma)
Date: Thu, 28 Dec 00 10:38:23 -0800
Subject: sa.mkiir.naa -- any examples?
Message-ID: <161227066042.23782.15672951234615156944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1183
Lines: 31

  SuryaPrakash Sharma <ridhi88 at YAHOO.COM> wrote:

.dear indologist,

ot seems you have more interst to ancient literature,i can suggest you a few riddles in all most versions of the yajurveda samhita.it is:-

ko ekaakii charati,k'swid jayate punah.ko himasya bheshajam,kaschit aasiit pillippilla,THAT IS"WHO MOVES ALONE,WHO BORNS AGAIN AND AGAIN,WHICH IS THE MEDICINE FOR COLD AND WHICH IS THE LOOSENED ONE.","THE NEXE MANTRA ANSWERS SAYING"SURYA EKAAKII CHARATI,CHANDRAMA JAYATE PUNAH,AGNIRHIMASYA BHESHAJAM,PRTHVIAASEET PILLIPILLA.",THAT IS "THE SUN MOVES ALNE,THE MOON BORNS AGAIN AND AGAIN,FIRE IS THE MEDICINE FOR COLD AND EARTH IS LOOSENED ONE.

it is available the the aswamedha chapter of yajurveda,

As i am here at new jersey with my kids having all documents left in india,I CANNOT GINE YOU THE FULL REFERENCE OF ABOVE RIDDLES BUT YOU CAN REFER THE INDEX OF ANY COPY OF YAJURVEDA SAMHITA.
spsharma,

=====


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Shopping - Thousands of Stores. Millions of Products.
http://shopping.yahoo.com/





---------------------------------
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!




From vaidix at HOTMAIL.COM  Thu Dec 28 15:55:47 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Thu, 28 Dec 00 10:55:47 -0500
Subject: Double truth etc
Message-ID: <161227066024.23782.10592106907269960024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1000
Lines: 27

>From: Bhadraiah Mallampalli <vaidix at HOTMAIL.COM>

>further confused by scholars themselves who did not understand the
> >terminology beyond their narrow field such as purANAs, advaita, >dvaita,
>classical/modern Hinduism, gIta etc. Many modern scholars >like Aurobindo
>and dayAnand had introduced their own terminology.

I am sorry no offence is meant. We just had a heartful discussion of
"several" branches of buddhism compared with "several" versions of advaita
by "many" authors who lived at "different times" as reported by some modern
authors and as posted by Satya. We may not afford some more discussion of
the intermediate interpreters. My preference is to go back to original texts
of veda or what Buddha originally said (silence?).

>(ayodhya issue)
I have questions on historicity of vizvAmitrA who was deconstructed in Ai.A.

Regards
Bahdraiah
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From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Thu Dec 28 11:10:53 2000
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Thu, 28 Dec 00 12:10:53 +0100
Subject: Finding books
Message-ID: <161227066017.23782.9059625223826629964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1191
Lines: 34

Maybe I can be of help, if you let me know what you are looking for.
Part of our team is in India, so we might be able to source the books for you.
We have also started publishing digital facsimile editions of Indian
manuscripts, as well
as paper-printed versions of them.
Yours,
Gunthard Mueller

gm at e-ternals.com

Daniela Rossella wrote:

> Dearest Colleagues, I am eagerly looking for a lot of Sanskrit texts (with
> or without a translation in a Western language) and, as usual, I have sent
> my order to a number of Indian bookshops. On 13th December "Motilal
> Banarsidass" and "Books & Periodical Agency" have written to me "ok", but,
> afterwards, unfortunately, I don't have received no more any news. The
> "Indian Books Centre" has not these texts; and "Biblia Impex" did not answer
> a word. So, can someone give to me an advice?
> Many thanks in advance and sorry for this annoyance.
> Yours,
> Daniela Rossella
>
> *****************************************************
> Ph.D. Dr. Daniela Rossella
> Piazza Buzzati, 5
> 43100 PARMA (Italy)
> tel. & fax +39.0521.773854
> cell. +39.0338 3198904
> ghezziem at tin.it
> *****************************************************




From dante at POP.INTERPORT.NET  Thu Dec 28 18:02:21 2000
From: dante at POP.INTERPORT.NET (Rosati)
Date: Thu, 28 Dec 00 13:02:21 -0500
Subject: Integrity of academia
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000122817135429@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227066039.23782.17402308872207774017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 20

From:

http://www.infinityfoundation.com/ECITkalichildframeset.htm

"Later in the book (see note #144) the author inexplicably translates
"Shiva-linga" as "Shiva's penis." Perhaps this is because Kripal views Shiva
as one who is "known for his erotic exploits." All I can say on this point
is that this is not the kind of image a practicing Hindu carries in his or
her heart. I have worshipped Shiva my entire life and not once when I gazed
upon the Shiva linga did "Shiva's penis" enter my mind. I can assure you
that this is the same for millions of other practicing Hindus."

Is the author of this statement in deep denial, or am I misinformed? I
always thought a Shiva-linga >was< a phallic symbol, probably the most
famous phallic symbol in existence?

Dante




From suvidya at OPTONLINE.NET  Thu Dec 28 16:21:25 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Thu, 28 Dec 00 16:21:25 +0000
Subject: Origins of the "double-truth"
Message-ID: <161227066026.23782.2594887292454406806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1231
Lines: 27

>>On Einstein and Newton:
>>This is no case of double truth; if the theory of relativity is true, then
>>Newtonian mechanics is not - it is only a good approximation.

But Einstein's theory of relativity is not true, but only an approximation,
because it is a classical ( i.e., not a quantum-mechanical theory).
Relativistic quantum mechanics leads inexorably into quantum field theory,
which is recognized to be an approximation, in part because no one has
figured out how to include gravity.  The best we can (practically) do is
quantum field theory on classical gravity backgrounds, (what Stephen Hawking
is famous for).  Then we have the theology of M/brane/superstring-theory
which seems to tie all the essential physical ideas together, but which
offers no experimental prediction which can be used to rule out the theory.

The quantum field theory, the Standard Model, which ties together all
experimentally known facts extremely well, is recognized to be an
approximation, simply because it shows near-regularities is like that of
Mendeleyev's Periodic Table, but offers no clue as to the underlying reason
for the regularity.

So, modern physics is either a case of no truth at all, or of multiple
truths.

-Arun Gupta




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Thu Dec 28 16:30:16 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 28 Dec 00 16:30:16 +0000
Subject: PASUPATHI SEAL IN MOHENJODARO
In-Reply-To: <20001228102520.6199.qmail@web4307.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227066030.23782.16821835042383700619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 12

Girish Bhaskaruni writes

> "Is he really Proto Siva??".

Surely pas'u always refers to domesticated animals (particularly cattle),
not the wild ones shown on the seal?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 28 16:39:12 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 28 Dec 00 16:39:12 +0000
Subject: White crane feathers on Shiva
Message-ID: <161227066028.23782.8714804094876059091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2119
Lines: 57

While reading TEvAram verses, I came upon an interesting usage of the
word, "pIli" which is not common.

Generally, 'pIli' means a) peacock feather or b) shoot of an umbrella.
But 'pIli' can refer to the feathers of a common crane which in
tamil is 'kokku' and in telugu is 'koGga' and this drav.
kokku/koGku > Skt. kaGka 'heron'.

Shiva wears the crane feathers, milk white in color, just as he
likes things that are white: a) bhUti (ash) b) erukku flowers
c) pULai flowers d) white bones and kapAlam. Remember white
is the color of mourning, and Indian widows wear white as
symbol of inauspiciousness.

For the rare usage of pIli as feathers of the common crane, 'kokku':

akku ulAm araiyin2an2kAN; aTiyArkku en2Rum Ar amutu Ay
         aNNikkum aiyARRAn2kAN;
kokku ulAm pIliyoTu kon2Rai mAlai kuLirmatiyum kUr aravum
         nIrum cen2n2it
tokku ulAm caTaiyin2an2kAN; toNTar cellum tUneRikAN vAn2avarkaL
         tuti ceytu Ettum
tikku elAm niRainta pukazt tiru ArUril tiru mUlaTTAn2attu em
         celvan2 tAn2E.

A closeup view of the kokku feathers on the head of the famous
TiruvAlangADu Nataraja (on whom A. Rodin wrote a praise poem when
A. K. Coomaraswamy took him to Madras museum) can be seen in
the figure of T. Nataraja in H. Zimmer, The king and the corpse :
tales of the soul's conquest of evil.  Princeton University
Press, 1957, 1970 printing.

This point is completely missed out by Sanskritist/Arthistorian
C. Sivaramamurti in his magnum opus, Nataraja in art, thought and
literature. [On this point, some other time].

Regards,
N. Ganesan

-------------------------

OTL entries:
kokku 01 1. common crane, grus cinerea; 2. stork; 3. paddy-bird;
4. the 19th naks2atra

pIli 01 1. peacock's feather; 2. peacock; 3. peacock-fan, small
circular fan; 4. white umbrella

pIli 03 1. the first leaf or shoot of a palmyra; 2. heart of the
palmyra root,  being the embryo of the future leaf; palmyra sprout;
3. water trough or spout irrigation; 4. dice for casting lots

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From rsrin at PACIFIC.NET.SG  Thu Dec 28 08:43:45 2000
From: rsrin at PACIFIC.NET.SG (R Srinivasan)
Date: Thu, 28 Dec 00 16:43:45 +0800
Subject: Origins of the "double-truth"
In-Reply-To: <005a01c070a8$23e1ef80$d554b59d@dial.elte.hu>
Message-ID: <161227066005.23782.15671947028006689565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1881
Lines: 49

The secret of double-truth lies yes and no, not yes or no, no "versus".
Ramanuja's VisishtAdvaita addresses this beautifully.

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Ferenc
Ruzsa
Sent: Thursday, December 28, 2000 4:26 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Origins of the "double-truth"


Friends,

On pre-buddhist veritas duplex in Greece:
Parmenides himself uses some theory of double truth. His terminology
(aletheia
versus doxa, i.e. [absolute] truth vs. [general] opinion) resembles closely
the early buddhist opposition of paramattha - sammuti [paramArtha - sammati,
the latter wrongly interpreted as saMvRti]. He lived probably half a century
before the Buddha.
Of course Parmenides might have got some of his ideas from India; in fact in
my M.A. thesis I tried to prove his indebtedness to the sadvidyA (chAndogya
upaniSad VI). There the relevant opposition is satya - nAmadheya.

On the independent origin of theories of double truth:
In the exegesis of conflicting religious texts usually there are, I think,
other possibilities: different peoples, classes, areas or ages might be
meant
by the different texts. On the other hand, as soon as we start talking about
philosophy the contrast of appearance - deeper reality seems difficult to
avoid. What is not necessary, however, is to call this a theory of double
*truth*, a rather shocking way of putting it.

On Einstein and Newton:
This is no case of double truth; if the theory of relativity is true, then
Newtonian mechanics is not - it is only a good approximation. As the
statement
"pi = 3.14" is not true, although it is an often useful approximation.

Yours,
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at ludens.elte.hu




From tyag at EARTHLINK.NET  Thu Dec 28 22:00:23 2000
From: tyag at EARTHLINK.NET (Swami Tyagananda)
Date: Thu, 28 Dec 00 17:00:23 -0500
Subject: SV: Integrity of academia
In-Reply-To: <p04310101b671596659ec@[207.71.237.188]>
Message-ID: <161227066056.23782.1671387598144587052.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2361
Lines: 47

>>Rosati [SMTP:dante at POP.INTERPORT.NET] skrev 28. desember 2000 19:02:
>>>>"Later in the book (see note #144) the author inexplicably translates
>>>>"Shiva-linga" as "Shiva's penis." Perhaps this is because Kripal views
>>Shiva
>>>>as one who is "known for his erotic exploits." All I can say on this
>>point
>>>>is that this is not the kind of image a practicing Hindu carries in his
>>or
>>>>her heart. I have worshipped Shiva my entire life and not once when I
>>gazed
>>>>upon the Shiva linga did "Shiva's penis" enter my mind. I can assure you
>>>>that this is the same for millions of other practicing Hindus."
>>
>>>Is the author of this statement in deep denial, or am I misinformed? I
>>>always thought a Shiva-linga >was< a phallic symbol, probably the most
>>>famous phallic symbol in existence?
>>
>>The linga is most certainly a penis *originally*, and has in early art been
>>depicted as such. However, it is probably a long time ago that practicing
>>Hindus thought of it as a penis. It has long since become a powerful cosmic
>>symbol. You therefore have to look at historical periods when you interpret
>>the symbol. Kripal's critic may be in good faith, although he may be
>>misinformed about the early history of Shaivism. Or he may simply be busy
>>doing what is often done in religious circles: projecting modern ideas
>>backwards into the past, so that the past does not seem scandalous to
>>modern sensibilities. Academics are not supposed to do so, but amateurs and
>>theologians often do.
>>
>>Lars Martin Fosse

Listmembers, I am the author of the piece that is being discussed. Thanks
for your input. Let me clarify. I am neither misinformed about the early
history of Shaivism nor I do have any agenda similar to "what is often done
in religious circles." All that I wrote was that practicing Hindus do not
have "Shiva's penis" in mind when they worship him. Nor is there any
evidence that Hindus of ancient times thought of the penis when they
worshipped Shiva. This reality does not conflict with the theory that the
Shivalinga was a phallic symbol. It may have been, but that is NOT what a
Hindu thinks while worshipping.
        More importantly, the linga is itself a symbol of Shiva. By no stretch of
imagination can it becomes Shiva's linga or "Shiva's penis," which is what
Kripal writes in his book.

Swami Tyagananda




From suvidya at OPTONLINE.NET  Thu Dec 28 17:13:53 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Thu, 28 Dec 00 17:13:53 +0000
Subject: Integrity of academia
Message-ID: <161227066037.23782.1665631949958655966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 17

Since Jeffrey Kripal (Kali's Child) has been given academic appointment at
Harvard; his main work concerns a topic historical and Indian, and because
people on this list have expressed extensively their grave concerns at the
pseudo- and even fraudulent "scholarship" that is gaining ground in India, I
think this topic is important to bring up here.  Surely, one's own backyard
is more important than far-away India. Especially if one member or another of
this list might be on Kripal's tenure committee.

Please examine the allegations of mistranslations, faulty scholarship and
even direct lies in Kripal's work at

http://www.infinityfoundation.com/ECITkalichildframeset.htm

-Arun Gupta




From ghezziem at TIN.IT  Thu Dec 28 19:34:36 2000
From: ghezziem at TIN.IT (Daniela Rossella)
Date: Thu, 28 Dec 00 19:34:36 +0000
Subject: R: Finding books
Message-ID: <161227066048.23782.10035555518891835588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1938
Lines: 65

Dearest Professor, many thanks for Your kind and quick reply. Below, I copy
the list of "my" books.
With all my love,
Daniela Rossella

1) Krsnakarnamrta. English & Sanskrit, text with English translation by
K.P.A. Menon, Delhi, Nag Publishers, 1994.

                                       OR

Krsnakarnamrta. English & Sanskrit, The love of Krishna, edited with an
introd. by Frances
                  Wilson, Philadelphia : University of Pennsylvania Press,
1975

2)  Love songs of Vidyapati. Translated by Deben Bhattacharya.  Edited with
an introd., notes and comments by W. G. Archer, 1963, Reprinted 1979

3) Vidyapati, renderings in English verse by D.C. Datta

4) Works. Hindi & Sanskrit, Samskrtagranthavali - Vidyapati, 1981

5) Vidyapati-gita-sangraha. The songs of Vidyapati,Banaras, Motilal
Banarasidass
           (only if this book contains all the songs of Vidyapati in
Sanskrit)

6) Mirabai, Chants mystiques de Mirabai, text hindi traduit et comment? par
N. Balbir, Paris, Les Belles Lettres, 1979, collection "Le monde indien"

                                       OR

an other recent book which contains the songs of Mirabai with Hindi text and
English or French translation


*****************************************************
Ph.D. Dr. Daniela Rossella
Piazza Buzzati, 5
43100 PARMA (Italy)
tel. & fax +39.0521.773854
cell. +39.0338 3198904
ghezziem at tin.it
*****************************************************

----------
>Da: Gunthard Mueller <gm at ANTHOSIMPRINT.COM>
>A: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Oggetto: Re: Finding books
>Data: Gio, 28 dic 2000 11:10
>

> Maybe I can be of help, if you let me know what you are looking for.
> Part of our team is in India, so we might be able to source the books for you.
> We have also started publishing digital facsimile editions of Indian
> manuscripts, as well
> as paper-printed versions of them.
> Yours,
> Gunthard Mueller
>
> gm at e-ternals.com
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Dec 28 18:40:06 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 28 Dec 00 19:40:06 +0100
Subject: SV: Integrity of academia
Message-ID: <161227066044.23782.13993711803541907781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1695
Lines: 43

Rosati [SMTP:dante at POP.INTERPORT.NET] skrev 28. desember 2000 19:02:
>>"Later in the book (see note #144) the author inexplicably translates
>>"Shiva-linga" as "Shiva's penis." Perhaps this is because Kripal views
Shiva
>>as one who is "known for his erotic exploits." All I can say on this
point
>>is that this is not the kind of image a practicing Hindu carries in his
or
>>her heart. I have worshipped Shiva my entire life and not once when I
gazed
>>upon the Shiva linga did "Shiva's penis" enter my mind. I can assure you
>>that this is the same for millions of other practicing Hindus."

>Is the author of this statement in deep denial, or am I misinformed? I
>always thought a Shiva-linga >was< a phallic symbol, probably the most
>famous phallic symbol in existence?

The linga is most certainly a penis *originally*, and has in early art been
depicted as such. However, it is probably a long time ago that practicing
Hindus thought of it as a penis. It has long since become a powerful cosmic
symbol. You therefore have to look at historical periods when you interpret
the symbol. Kripal's critic may be in good faith, although he may be
misinformed about the early history of Shaivism. Or he may simply be busy
doing what is often done in religious circles: projecting modern ideas
backwards into the past, so that the past does not seem scandalous to
modern sensibilities. Academics are not supposed to do so, but amateurs and
theologians often do.

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Thu Dec 28 18:46:53 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Thu, 28 Dec 00 19:46:53 +0100
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227066046.23782.16261919126934904282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2899
Lines: 57

Dear listmembers,

Onofrio Carruba, in his article "Zur Ueberlieferung einiger Namen und
Appellativa der Arier von Mittani: 'a Luwian look?'" offers some new
insights and repeats some old ineradicable misconceptions. Among the latter
is the idea of an Indo-Aryan aristocracy in northern Syria and northern
Mesopotamia that occupied "some bigger and smaller states". We know that
this aristocracy spoke Hurrian, and that people bearing IA names were not
all aristocrats. Carruba claims that there are "fast nur dynastische und
fuerstliche (IA) Namen". If this were true, we would have less than twenty
such names.

Among his new insights is an astounding one: Two Hurrian officers from the
sixteenth century, at a time when the Hurrian Empire probably included
Cilicia (Kizzuwatna) and western Syria, and Hurrians were feared enemies of
the Hittites, bore Luwian names. They were Karawanis and Paraiunas, both
names "mit Sicherheit luwisch". I cannot follow Carruba when he claims that
the Hurrians invaded Kizzuwatna in the eighteenth century "wohl zunaechst
unter arischer Fuehrung". No IA names are attested in the Alalakh texts
from the seventeenth century; these names belong to a much later period,
mainly the fourteenth century. But he is correct in saying that Kizzuwatna
became a bridge over which Mesopotamian culture in Hurrian form reached the
Hittites, who were thoroughly Hurrianized.

Carruba, and also Starke (as we will see tomorrow), both interpret
a$$u$$anni as Luwian, not as IA, but in different ways, as derived from
Luwian assu-, "horse". I am not convinced, and prefer to see this word as
Hurrian, which is much simpler in any case.

The first Kikkuli text is thought to be a copy from the thirteenth century
and derives from an original of the fifteenth century, which means, I
suppose, that it might have been copied many times. Carruba explains the
name Kikkuli as Luwian (!), from an IE *kwekwl(o)-, cp. "cakra", and
translates "der des Rades; der Kutscher", ignoring the known names from
eastern Mittani in Kikk-, and the Hurrian suffix -(u)li, indicating an
occupation, for instance in keb-li, "hunter", and tab-li, "metalworker".

Regarding wa$anna$aia, which since E. Forrer has been regarded as a
rendering of an IA genitive *vasanasya, Carruba explains it, not very
convincingly, as a defectively written Luwian nominative-accusative plural
of a genitival adjective in -assaja. He therefore amends nawartanni
wa$anna$aia and reads vasanna<as>sa-ia.

Unexpectedly, Carruba derives Luwian zalla-, "trot", and zalal/zalti-,
"Streitwagen/chariot" from IA car-/cal-, referring to panza-, which he
obviously thinks was pronounced pantsa-, as in Luwian. He claims that we
have here a technical borrowing from IA into Luwian.

Next time we will have a look at Frank Starke's "hippologisch orientierte
Interpretation des Kikkuli-Textes".

Best wishes,
Bjarte Kaldhol
Oslo




From jehms at KABELFOON.NL  Thu Dec 28 19:42:06 2000
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Thu, 28 Dec 00 20:42:06 +0100
Subject: idealism, Yogacara etc.
Message-ID: <161227066050.23782.2070448377198909686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1856
Lines: 59

I 'm not very impressed by Anackers translations, I would advise Thomas
E. Wood: 'Mind Only' - Motilal 1994 / Hawaii U.P. 1991 - ISBN 81-208-1239-X

and a happy 2001

erik

Lynken Ghose wrote:

> Satya Upadhya:
>
> In regards to the part of your posting which mentioned Yogaacaara as an
> "idealistic" school and also S. Hodge's posting, one way of investigating
> this point alone (i.e. whether it is truly an idealist school) would
> be to
> look at Stefan Anacker's "Seven Works of Vasubandhu" and Thomas
> Kochumuttom's "A Buddhist Doctrine of Experience".
>
> Within Anacker's book, you can read through the Madhyaanta-vibhaaga in
> both
> Sanskrit and/or English and perhaps the Trisvabhaava (3 essence or
> natures)-nirdesa.
>
> Through grappling with the trisvabhaava (3 essences or natures) doctrine,
> perhaps you can get some idea of whether or not this school is truly 100%
> idealism. My impression is that it is not, but I'm not a specialist in
> Yogaacaara. The reason I say that it is probably not is due to the
> doctrine
> of paratantra svabhaava or dependent nature. It seems that this
> svabhaava is
> indicating reality as it is, although I could be wrong.
>
> Another way to investigate the 3 nature/essence theory would be to
> look at
> Ake Boquist's review of much of the Yogaacaara literature related to this
> doctrine. Boquist has published a short book (about 100 pgs. or so) in
> which
> he translates passages from the Samdhinirmocana, Mahayaanasuutraalamkaara
> etc.
>
> Also, there was a good panel at the AAR this year on Yogaacaara.
>
> Hope this helps,
>
> Lynken Ghose
>
>
> PS. I agree with S. Hodge's posting about s'uunyavaada not being
> idealistic.
>
>
>
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
>




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Dec 28 20:42:07 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 28 Dec 00 20:42:07 +0000
Subject: thANDA in Bengali
Message-ID: <161227066052.23782.1281203580853084817.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 22

thANDA = 'cool' in Bengali.

Does this have any relations with the foll.?:
tamil taN- = 'cold';
'taNNIr'= cold water; 'taNNATi'= cooling glasses;
Also, taTuman2 (spoken out as 'taDuman')= common cold;
taLarvu = weak, growing old, and hence, becoming 'cold'.

taL-/taD-/taN- can easily give birth to tANDA.
(naL-/naD- 'reed'; pa_lu/paNDu = 'fruit'; ku_li/kuNDu= 'pit' etc.)

Or, Bengali thANDA 'cool' is from IA or Persian and,
has nothing to do with Dravidian??

Thanks,
N. Ganesan

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Fri Dec 29 03:03:03 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Thu, 28 Dec 00 21:03:03 -0600
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227066073.23782.4922983156825490996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 43

Zydenbos wrote:
"We know that the
British did some nasty things in South Asia. But let us realise that
they also did some beneficial things - including, in some cases,
bringing out into the open some data or introducing ideas that helped
undo 'identities' that had been constructed for certain Indian people
by certain other Indian people, of whom the latter also thought (and
still think) that their fellow countrymen are "racially and religiously
inferior"...
I fear that chauvinistic recriminations against 'padris', the
British, etc. contribute little to the advancement of knowledge."
---------

As usual this is typical spinning.

It was the european colonialists who introduced the concept
of race in the first place and then went onto conjure up
an Aryan invasion - Now the natives are being accused of
having thought their fellow cuntrymen are "racially and religiously
inferior" !!!

As usual europeanists try to hasten to cover up abuse of India
by western colonialist and religious ideologies.

For Indians to make an effort to know their own history is
to be labelled chauvinistic !

Subrahmanya










_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From giravani at JUNO.COM  Thu Dec 28 22:02:54 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Thu, 28 Dec 00 22:02:54 +0000
Subject: Language Discussion
Message-ID: <161227066054.23782.8213091297739597655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2179
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I have personally no problem in accepting research of scholars in
connection with multiple linguistic families in the sub-continent. As a
matter of fact it is rich heritage.However I have two problems.First-how
does one decide whether NArANa and NArAya.Na are related or they were born
in two unrelated languages?There are internationally known scholars of
Sanskrit and Tamil on the Indology list.Could any body kindly recommend me
a book that describes the rules of sound changes between Tamil and Sanskrit
similar to Grimm's rule, Verner's rule(Lehman-Historical Linguistics).These
rules have exceptions but they at least explain few patterns of sound
changes within languages.How does one decide whether "Pustakam" is
sanskritized form of "pottakam" or it is other way around? Am I wrong in
seeing the pattern of systematic sound change from "s" to "t" in the pairs
of the words-Pustakam/Pottakam,Shikhin/Tukhin,Shri/Tiru,and
Agastya/Agattyar.The second problem is exclusively with Sanskrit.I read the
five books-1)B.K.Matilal-The Word and the World,2)The study of dialectics
of Sphota by Gaurinath Sastri,3)The Sphotanirnaya of Kaunda Bhatta by
S.D.Joshi,4)Linguistic thought in Ancient India-by Pushpendra Kumar,5)
Shabda by Tandra Patnaik, and 6)Sonic Theology by Guy Beck.All these books
talk about discussions from thousands of years on Sanskrit sentences,
Sanskrit Padas, Sanskrit Shabdas, Sanskrit Aksharas and Sanskrit
Varnas.Vedics, Buddhists, Jains, Mimansakas, Naiyayikas, Vaishe.sikas and
many more schools pitched in discussions going on from at least Panini's
time, for the known history of 2400 years. I do not understand the outcome
of these discussions except they have to do with Semantics of Sanskrit.What
do we gain by proving or disproving "Shabda-prAmAnya"?I am not interested
in the proving or disproving the antiquity of one language or the other.
Are there similar discussions(Sphota doctrine) in case with Tamil language?
If yes, what is the outcome?Relating Tamil word to Sanskrit or vice versa
does not add to my knowledge. It is not relevant to the topics discussed in
the books listed above. I hope, I made myself a little more clear. Thanks.
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On Thu, 28 Dec 2000 16:21:25 +0000, Arun Gupta <suvidya at OPTONLINE.NET>
wrote:

>So, modern physics is either a case of no truth at all, or of multiple
>truths.

Actually, if you buy either Thomas Kuhn's or Karl Popper's philosophy of
science, science consists of models that attempt to explain (part of) the
perceived phenomeno. So, scientists can't speak of ``Truth''.

Platonism seems to be coming back in fashion, but without answering the old
objections against it. So whether science is a search for truth or not
depends on whom you ask. [But then there may be people, like mathematicians
once described as Platonists on weekdays and Formalists on Sundays, who
talk as if they are Platonists but disclaim it when asked point blank. In
fact, I belong to this group.]




From rao.3 at OSU.EDU  Fri Dec 29 00:02:45 2000
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Fri, 29 Dec 00 00:02:45 +0000
Subject: SV: Integrity of academia
Message-ID: <161227066060.23782.11530022561551755697.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Thu, 28 Dec 2000 19:40:06 +0100, Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
wrote:

[quotation from a web page]
 ... All I can say on this point is that this is not the kind of image a
practicing Hindu carries in his or her heart.

> Kripal's critic may be in good faith, although he may be
>misinformed about the early history of Shaivism.

Given the use of the present tense ``carries'', I would assume
that the said critic is referring to modern-day Hindus. Anyway,
what is the context of the statement in Kripal's book? [I don't
have it at hand.] Is it about the early period or 19-20c.?

---

On a different but related note: Current depiction of the linga has
it emerging from something sometimes referred to as yoni. Can anybody
tell me how far back this goes?

Also, this has been called a depiction of union impled to be sexual.
But the linga seems to be going the wrong way for that. This
reminds me of attempts to connect linga/cosmic pillar to marriage
of heaven and earth [Parpola for example.] Again, the linga is pointing
the wrong way [at least for India where earth is female and heaven male.]

--

Regards
Nath
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Erik Hoogcarspel

> I 'm not very impressed by Anackers translations, I would advise
Thomas
> E. Wood: 'Mind Only' - Motilal 1994 / Hawaii U.P. 1991 - ISBN
81-208-1239-X

While not entirely endorsing Anacker's translations, I personally
dislike Wood's "idealism" interpretation of  Yogaacaara -- he is also
what one might call a "hostile witness" and seems be covertly speaking
from a Maadhyamika Bhavavivekaesque perspective (at best).  He also
conflates several different strands of Yogaacaara thought.  There are
an increasing number of scholars who are re-examining Yogaacaara and
have reached similar conclusions to myself that Yogaacaara cannot be
classified as idealism in any meaningful sense.  Try also Kalupahana's
"Principle of Buddhist Psychology" for another perspective.   Wayman
has also written several useful papers now archived on the internet
discussing the problem.

Best wishes,
Stephen Hodge




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 29 00:44:11 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
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Subject: Integrity of academia
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One of the earliest Lingam representaions with Shiva
as Kapardin standing on a dwarf is in GuDimallam.
This lingam is a clear representation of the male phallus.

But, I agree that in Saiva siddhantam from 5th century
no one talks of Shiva as a phallic symbol. In fact,
PeriyapuraaNam says Lingam is the aru-uru. Something
a symbol in between Form and Formless. Something like neither
1 nor 0 in binary math.

Regards,
N. Ganesan


_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com
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From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 29 Dec 00 00:45:57 +0100
Subject: Dravidian origins
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Vanbakkam Vijayaraghavan schrieb am Wed, 27 Dec 2000:

> The point to note is that it was
> a healthy reaction on the part of ordinary Indians to object to those who
> came to rule the country with the aim of plundering it (and within whose
> ruling classes Rev.Caldwell firmly belonged) and  who thought that
> racially, religiously and politically Indians were inferior , and as an
> ultimate insult start to define, who the Indians are and what their
> identitiies should be.

Interesting remarks. If what Caldwell (whose importance for Indian
linguistics is beyond debate) wrote really was so offensive, why did it
take _twenty years_ after its publication for an 'agitation' to be
started against it? Is this an early example of a non-issue that was
picked up by certain political forces and turned into an issue, like
the Babri Masjid, or the sudden increase in militant interest in recent
years in Christians? Ganesan's remark about joining "the Aryan country
club" looks like a good starting point for explaining the time gap and
the social dynamics (but this topic may be of little interest to the
majority of list members).

The British evilly destroy identities? When I met Dr. H.C. Bhayani (one
of India's most important linguists of the past century, whose sad
demise was mentioned on this list recently) over tea in Bangalore in
1990, he told me that he was happy that the British had ruled. "Before
they established their rule, there was a different order, and in that
order I never would have become a scholar, because I was just a rotten
Baniya and it was said that it was my holy duty to sit in a shop and
sell things. Thanks to the British, I could study." We know that the
British did some nasty things in South Asia. But let us realise that
they also did some beneficial things - including, in some cases,
bringing out into the open some data or introducing ideas that helped
undo 'identities' that had been constructed for certain Indian people
by certain other Indian people, of whom the latter also thought (and
still think) that their fellow countrymen are "racially and religiously
inferior"...

I fear that chauvinistic recriminations against 'padris', the
British, etc. contribute little to the advancement of knowledge.

RZ, M?nchen
(who is neither British, nor Christian, nor a relative of Caldwell,
nor involved in neo-colonialist conspiracies, and who wishes all the
list members a happy 2001)
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>Is the author of this statement in deep denial, or am I misinformed? I
>always thought a Shiva-linga >was< a phallic symbol, probably the most
>famous phallic symbol in existence?
>

Whether or not Hindus worship Sivalinga as a phallic symbol,
there is a very important methodological question involved.

Does the specific reference in the Bengali source necessitate
the translation as Siva's penis? Can Jeffrey Kripal prove that
whenever Ramakrishna Paramahamsa performed pUjA, his thoughts
were filled with troublesome vaginas and penises in intercourse?
Kripal's own thesis is that Ramakrishna was a "failed Tantric",
whatever that means. In any case, if so, Kripal should hold that
for Ramakrishna, the Sivalinga had another meaning beyond that
of sexual intercourse. This is a serious internal contradiction
in Kripal. Doesn't it then follow that Ramakrishna's own usage
of the word Sivalinga, as recorded by his disciple, has to be
understood differently?

A cultural anthropologist once wrote to me in private that in
his field studies he is more interested in what respondents
think and say, rather than what may be the actual historical
facts. What a priest in a temple thinks and says about the
Sivalinga may be different from and more important (to the
priest and to those who study him) than the historical origin
of the Sivalinga as a phallus. Given Kripal's psychological
analysis, shouldn't concern himself with what *Ramakrishna*
thought and said, rather than with the history behind every
word he used? But then, Kripal sees sex in every incident in
Ramakrishna's life. It seems to me that the only one really
bothered by visions of vaginas and penises in l'affaire de
Kali's Child is Jeffrey Kripal. Ramakrishna's own religious
vision doesn't seem to have either celebrated lewd sexuality
a la Tantrics, or despised the sexual dimension of human life
a la some extreme ascetic groups. By and large, when Indians
see a Digambar Jain monk or a Naga monk or a naked child, our
attention is not focused on their penises. I have no doubt
where Jeffrey Kripal's attention would focus.

Swami Tyagananda's objection stands firm (yeah, one could read
sexual meaning into my use of "stand" and "firm" also). There
are serious and repeated problems in Kripal's methodology that
he has pointed out. To pick this one instance of the Sivalinga
and to say that he is in denial is classic hit-and-run tactics.
The only people in denial are those who refuse to investigate
the real issues involved. Sorry to sound so vicious, but when
shoddy yellow journalism pretends to scholarship, and obtains
rewards in the process, it is clearly not necessary for every
Western academic to run to Kripal's defence.

Vidyasankar

_________________________________________________________________________
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The term Linga means, among other things, a symbol, a mark, a mount, a
causal body. Now, the origins of teh abstract aniconic stone symbol of Siva
may have had origins in the primitive fertlity practices of the Prevedic
past, but Vedic seers have had the brilliant technique of amalgamating
primitive concepts with refined mental projections to lend Linga the meaning
of the suprreme mark of cosmic creation. Etymologically, it can also be seen
as merging of two terms, "Liyate",That in which all names and forms merge,
and Gamyate- That towards which all names and forms proceed.
Just as we have a gross form which the eyes and the senses can see, a subtle
body that is in the vaporized state and a causal body that which is the seed
source of subtle and gross, Lingas have  a Sthoola, Sookshma and Kaarana
sarira. That which looks like the phallic symbol, clearly marked with the
membrane may indicate its erotic connection, often visualised by the
Vamamarga Tantrika. (Lefthanded Tantriks). But, all the rest are in fact
Swayambhulinga (self-created anicone), Banalinga (arrow born) and Kshanika
linga, temporary installations for specific occasions. They are far removed
from their phallic connections, being octagonal prism, (Chanda),
sixteen-sided (Vikalpa) or cylindrical (Abhasa). The shape at the top may
have any of the 5 profiles: parasol, cucumber, egg-shaped, bubble-shaped,
quite like the Buddhist Stupa.(all of them indicate impermanence or a
natural process of detachment).
The pedestal, Yoni, means receptacle and not just a woman's organ of
procreation. The fact that huge mountains all across Cambodia and Thailand,
apart from India, have been thought of as Lingas, elements have been
identified as Lingas(Jyothirlinga, Appulinga, Vayulinga, etc) and man
himself is considered a symbol of that Supreme as Atmalinga, must set
serious students of religion, philosophy and Indology reflect on the
emphasis one wishes to put on Linga and interpret or misinterpret it as it
befits the personality and level of ingorance/knowledge.
Infact, every idea and the cause of that idea is alsocalled Linga. How far
removed this is from the penis interpretation! But, perhaps one whose head
(thought) is right there cannot conceive of it as any other symbol! So be
it...That too is the cause of procreation! Once can't beat the Seers!

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Swami
Tyagananda
Sent: Friday, December 29, 2000 6:00 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: SV: Integrity of academia


>>Rosati [SMTP:dante at POP.INTERPORT.NET] skrev 28. desember 2000 19:02:
>>>>"Later in the book (see note #144) the author inexplicably translates
>>>>"Shiva-linga" as "Shiva's penis." Perhaps this is because Kripal views
>>Shiva
>>>>as one who is "known for his erotic exploits." All I can say on this
>>point
>>>>is that this is not the kind of image a practicing Hindu carries in his
>>or
>>>>her heart. I have worshipped Shiva my entire life and not once when I
>>gazed
>>>>upon the Shiva linga did "Shiva's penis" enter my mind. I can assure you
>>>>that this is the same for millions of other practicing Hindus."
>>
>>>Is the author of this statement in deep denial, or am I misinformed? I
>>>always thought a Shiva-linga >was< a phallic symbol, probably the most
>>>famous phallic symbol in existence?
>>
>>The linga is most certainly a penis *originally*, and has in early art
been
>>depicted as such. However, it is probably a long time ago that practicing
>>Hindus thought of it as a penis. It has long since become a powerful
cosmic
>>symbol. You therefore have to look at historical periods when you
interpret
>>the symbol. Kripal's critic may be in good faith, although he may be
>>misinformed about the early history of Shaivism. Or he may simply be busy
>>doing what is often done in religious circles: projecting modern ideas
>>backwards into the past, so that the past does not seem scandalous to
>>modern sensibilities. Academics are not supposed to do so, but amateurs
and
>>theologians often do.
>>
>>Lars Martin Fosse

Listmembers, I am the author of the piece that is being discussed. Thanks
for your input. Let me clarify. I am neither misinformed about the early
history of Shaivism nor I do have any agenda similar to "what is often done
in religious circles." All that I wrote was that practicing Hindus do not
have "Shiva's penis" in mind when they worship him. Nor is there any
evidence that Hindus of ancient times thought of the penis when they
worshipped Shiva. This reality does not conflict with the theory that the
Shivalinga was a phallic symbol. It may have been, but that is NOT what a
Hindu thinks while worshipping.
        More importantly, the linga is itself a symbol of Shiva. By no
stretch of
imagination can it becomes Shiva's linga or "Shiva's penis," which is what
Kripal writes in his book.

Swami Tyagananda
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Like you, I haven't read prof. Kripal or the respected Swami.

R. Srinivasan's words <<Linga does not mean phallic except in the Tantra
 context. Linga, according to Saiva siddhanta, means symbol, a mark, a sign,
 an emblem. >>

In Bengal and East India, Tantra is a way of life for centuries,
and western books on Tantra usually have pictures from 19th cent.
Bengal art depicting linga as the male member.

Best wishes,
SM

--- Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:
> Arun Gupta [SMTP:suvidya at OPTONLINE.NET] skrev 29. desember 2000 16:21:
> > In reply to Lars Martin Fosse and Dante Rosati, the subject of Kali's Child
> > is Sri Ramakrishna Paramahamsa, whose earthly span was 1836-1886.
Therefore,
> > the Hindu beliefs of that period are what are appropriate in interpreting
> > Shiva-Linga.
>
> I have not read Kripal's work, but judging by the mails of Vidyasankar
> Sundaresan, Swami Tyagananda, as well as your own, the criticism seems at
> least partly justified. Apparently, Kripal has read too much Freud and too
> little Indology. It would have been interesting to hear his defense. I
> would of course concur with Swami Tyagananda that a moder Hindu - and a
> 19th century Hindu as well - would not see the linga as a penis. Symbols
> have a history, and as all bearers of meaning they can change their
> semantics with time.
>

__________________________________________________
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Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
http://photos.yahoo.com/




From rpeck at NECA.COM  Fri Dec 29 14:33:51 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Fri, 29 Dec 00 09:33:51 -0500
Subject: Shiva linga
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.>Whether or not Hindus worship Sivalinga as a phallic symbol,
>there is a very important methodological question involved.

I propose that the shiva linga is as physically depicted in the religious
icon. The shiva linga is a protrusion coming .OUT of the ?yoni?. This
protrusion is related to the ?kanda? (sometimes translated as prolapsed
uterus). This protrusion is quite noticeable following certain yoga
exercises.
This protrusion can .ALSO be obtained by men from within the swelling of the
perineum (kanda) (and yoni). The perineum is first softened with exercises
(one being sitting cross legged) and then the inner muscles are developed.
With the protrusion, is the experiencing of an upward flow (similar to a
drug rush) that can be attributed to the start of the development of
siddhis.
The support for the above statements relies upon a literal translation of
some popular yoga documents as well as actual physical results reported by
students.

regards
Bob Peck
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V.V. Raman <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU> wrote:
> This is a perfectly valid question: <What hapened then?>
> Translation:  Why didn't I keep my promise to shut up?

> Answer: A number of bona fide members of the group asked me publicly and
> privately not to get out abruptly, but stay on and give my two cents worth
now
> and again, even if some people object.
> But don't worry. I won't be here for long.
>Best regards,
>VVRaman

Respected Sir,

Please do not misunderstand me as I will be the last person
wanting you not to write. Your flowery prose always is interesting,
your knowledge is valuable, and I have seen your books
from BVB. Please do write.

Happy new 2001,
SM




__________________________________________________
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http://photos.yahoo.com/
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On Fri, 29 Dec 2000 00:45:57 +0100, Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:

>Vanbakkam Vijayaraghavan schrieb am Wed, 27 Dec 2000:
>
>> The point to note is that it was
>> a healthy reaction on the part of ordinary Indians to object to those who
>> came to rule the country with the aim of plundering it (and within whose
>> ruling classes Rev.Caldwell firmly belonged) and  who thought that
>> racially, religiously and politically Indians were inferior , and as an
>> ultimate insult start to define, who the Indians are and what their
>> identitiies should be.
>
>Interesting remarks. If what Caldwell (whose importance for Indian
>linguistics is beyond debate)

But he went beyond linguistics.


 wrote really was so offensive, why did it
>take _twenty years_ after its publication for an 'agitation' to be
>started against it?

They were not days of internet, CNN or instant communication. The book was
written in English and just a handful of  english educated shanars would be
around who normally would not have taken much interest in such matters and
would have least expected remarks from such a quarter. It would have taken
sometime to digest what Bishop Caldwell wrote, and sometime to explain to
other people and organize things.

 Is this an early example of a non-issue that was
>picked up by certain political forces and turned into an issue, like
>the Babri Masjid, or the sudden increase in militant interest in recent
>years in Christians?


What is a issue or a non-issue depends on the subject and not a third party.


 Ganesan's remark about joining "the Aryan country
>club" looks like a good starting point for explaining the time gap and
>the social


True, Ganesan's remark carries more weight than he realises. When the
colonial masters themselves began to be interested in Aryan country club,
naturally the colonised have to be edged out of it slowly just as the entry
into real British clubs were verboten for Indians well till recently.

>
>The British evilly destroy identities? When I met Dr. H.C. Bhayani (one
>of India's most important linguists of the past century, whose sad
>demise was mentioned on this list recently) over tea in Bangalore in
>1990, he told me that he was happy that the British had ruled.

One can rationalise individual success and failure in a quixotic way, but
that does not change the the British Indian empire as a loot-raj. The same
would be reaction so many zamindars the colonial rule created to make
efficient tax collection



 "Before
>they established their rule, there was a different order, and in that
>order I never would have become a scholar, because I was just a rotten
>Baniya and it was said that it was my holy duty to sit in a shop and
>sell things. Thanks to the British, I could study."

The coveted education and jobs in India now are to become "rotten baniya to
sit in a shop and sell things" to which those who aspire are mostly non-
baniyas.



 We know that the
>British did some nasty things in South Asia. But let us realise that
>they also did some beneficial things - including, in some cases,
>bringing out into the open some data or introducing ideas that helped
>undo 'identities' that had been constructed for certain Indian people
>by certain other Indian people, of whom the latter also thought (and
>still think) that their fellow countrymen are "racially and religiously
>inferior"...


Romanticizing colonialism does not help. The last remark does not carry
much weight. Race was an unknown concept in India. As far as religion is
concerned there was no idea of One True Male God and all religious paths
were considered by and large valid

>
>I fear that chauvinistic recriminations against 'padris', the
>British, etc. contribute little to the advancement of knowledge.


BTW, there is nothing chauvinistic about 'padiri' which is a Tamil
corruption of Padre. I was not singling out padiris but the whole gestalt
of colonialism of which Bishop Caldwell was a cog in a wheel

>
>RZ, M?nchen
>(who is neither British, nor Christian, nor a relative of Caldwell,
>nor involved in neo-colonialist conspiracies, and who wishes all the
>list members a happy 2001)

Happy 2001
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----------
>Da: "Daniela Rossella" <ghezziem at tin.it>
>A: address list Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK.>
>Oggetto: Sorry!
>Data: Gio, 28 dic 2000 21:33
>

> Sorry, dearest members list! By mistake, I have sent to all a message for
> professor Mueller.
> Daniela Rossella
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>From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>

>Apparently, Kripal has read too much Freud and too little Indology. >It
>would have been interesting to hear his defense. I would of course >concur
>with Swami Tyagananda that a moder Hindu - and a 19th century >Hindu as
>well - would not see the linga as a penis. Symbols have a >history, and as
>all bearers of meaning they can change their >semantics with time.

Well said. But I still believe that the other context of tantrA/Bob Peck's
experiments may equally be valid in a different context with no value
judgements attached to that approach. What if Bob comes up with a great
discovery and patents it? (All the best Bob!) Isn't it a fact that a good
percentage of any country's population needs Viagra(TM)? Why not make use of
a natural alternative with no side effects other than
liberation/emancipation?  It is the mix up of contexts by Prof Kripal that
bothers me.

Best regards
Bhadraiah

_________________________________________________________________
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From vaidix at HOTMAIL.COM  Fri Dec 29 19:10:04 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Fri, 29 Dec 00 14:10:04 -0500
Subject: SV: SV: SV: Integrity of academia
Message-ID: <161227066096.23782.7025498367945960549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 27

>From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>

>In other words, in Bengal the linga is the male member. The >interesting
>question, of course, is if this interpretation is >continuous in Bengali
>version(s) of Hinduism, or if we are dealing >with a modern
>reinterpretation of the old cosmic symbol which >overlaps with its original
>meaning. I would also like to know if this >interpretation is universal in
>Bengal, or if it is confined to >Tantric circles. Possibly, Kripal is not
>so Freudian as I thought. >More info out there?

I remember many regular Hindu pUjAs, in which many aSTakams and strotrams
are chanted where every part of a deity's body is praised including eyes,
nose, chest, knees, elbows, arms, armpits, toes and so on. Hindus are used
to this drill for time unknown. So even an implication of phallus is regular
devotion, nothing sexual but regular divine, no more than the sexy
sculptures on temple walls.

taittirIya saGhita explains the method of laying bricks and its relation to
waiste, thighs, legs of the cosmic person.

Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From suvidya at OPTONLINE.NET  Fri Dec 29 15:21:28 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Fri, 29 Dec 00 15:21:28 +0000
Subject: SV: Integrity of academia
Message-ID: <161227066083.23782.236778266321879545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1305
Lines: 27

In reply to Lars Martin Fosse and Dante Rosati, the subject of Kali's Child
is Sri Ramakrishna Paramahamsa, whose earthly span was 1836-1886.  Therefore,
the Hindu beliefs of that period are what are appropriate in interpreting
Shiva-Linga.

The nineteenth century is not a remote time period. Plenty of contemporary
literature , as well as the originals that Kripal used should be available.
Bengali is a living language spoken by of the order of two hundred million
people, and I would expect any campus to have at least a few Bengali students
who can help.  It should be relatively easy for anyone who is interested to
verify for themselves that Swami Tyaganandaji has a valid complaint.

Remember that this is not the misinterpretation of one sentence from a
cryptic ancient text written in a dead language that was not easy even when
it was a living language.  What the Swamiji has demonstrated is a consistent
pattern of mistranslation and misinterpretation. Please address this issue
rather than minor nitpicks.

The nineteenth century is recent and I know that for most of you, your major
interest lies in time periods at least a millenium older.  Nevertheless I
believe the issues here are important as they bear directly on the standards
expected of an institution like Harvard.

-Arun Gupta




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 29 15:56:36 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 29 Dec 00 15:56:36 +0000
Subject: Skt. examples formed by loss of Pkt. or other i-/e-
Message-ID: <161227066084.23782.13075479291075569059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 30

Dear Sanskritists,Linguists, and the List,

Are there any examples of Sanskrit words formed from
Prakrit or from other languages, where word-initial i- or e-
in the supposed root word goes to zero?

For example, yakkha/yakSa and tamil iyakkan/esakkan.
The medieval commentary of Nammalvar's TiruvAymozi ITu
among others uses "ecaGkumpaTi" here "iyaGkutal"/"esaGku-tal"
= 'to move'. Incidentally, Sri Krishna is "moving" to Brindavan
in that verse of Nammalvar. Also, RV 'iisa/isa' means 'to move'.
issara/ii'svara and yakSa look related. Also, liGgam
seem to be related with tamil "e_lu-tal" = 'to stand firm'.

Any known examples where word-initial e-/i- is lost
while forming Sanskrit words? Either on-list or in a private
mail to this address, I solicit your examples.

Thanks for help.

Happy New Millennium to all at INDOLOGY,
N. Ganesan



_________________________________________________________________
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From rsrin at PACIFIC.NET.SG  Fri Dec 29 09:01:12 2000
From: rsrin at PACIFIC.NET.SG (R Srinivasan)
Date: Fri, 29 Dec 00 17:01:12 +0800
Subject: Dravidian origins
In-Reply-To: <F1213nOpj53XaDFuXCp00000a96@hotmail.com>
Message-ID: <161227066075.23782.7206302041029626322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1705
Lines: 56

Isn't it beautiful that we see double-truth at work even on a subject such
as Dravidian origins? Indians may see inside out, Weterners outside in; both
are interpretations, at best a speculation, at worst, spinning! Happy New
Year!

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of
Subrahmanya S.
Sent: Friday, December 29, 2000 11:03 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Dravidian origins


Zydenbos wrote:
"We know that the
British did some nasty things in South Asia. But let us realise that
they also did some beneficial things - including, in some cases,
bringing out into the open some data or introducing ideas that helped
undo 'identities' that had been constructed for certain Indian people
by certain other Indian people, of whom the latter also thought (and
still think) that their fellow countrymen are "racially and religiously
inferior"...
I fear that chauvinistic recriminations against 'padris', the
British, etc. contribute little to the advancement of knowledge."
---------

As usual this is typical spinning.

It was the european colonialists who introduced the concept
of race in the first place and then went onto conjure up
an Aryan invasion - Now the natives are being accused of
having thought their fellow cuntrymen are "racially and religiously
inferior" !!!

As usual europeanists try to hasten to cover up abuse of India
by western colonialist and religious ideologies.

For Indians to make an effort to know their own history is
to be labelled chauvinistic !

Subrahmanya










_________________________________________________________________
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From Palaniappa at AOL.COM  Fri Dec 29 22:13:34 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 29 Dec 00 17:13:34 -0500
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227066103.23782.10133708294449703123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2398
Lines: 47

In a message dated 12/29/2000 4:19:31 AM Central Standard Time,
vijay at VOSSNET.CO.UK writes:

> True, Ganesan's remark carries more weight than he realises. When the
>  colonial masters themselves began to be interested in Aryan country club,
>  naturally the colonised have to be edged out of it slowly just as the entry
>  into real British clubs were verboten for Indians well till recently.
>

The club analogy is interesting. In "What Congress and Gandhi Have Done to
the Untouchables," Dr. Ambedkar cites his 14th February 1933 Statement on
Temple Entry Bill:

"Not very long  ago there used to be boards on club doors and other social
resorts maintained by Europeans in India, which said "Dogs and Indians" not
allowed. The temples of Hindus carry similar boards to-day, the only
difference is that the boards on the Hindu temples practically say: "All
Hindus and all animals including dogs are admitted, only Untouchables not
admitted." The situation in both cases is on a parity. But Hindus never
begged to for admission in those places from which the Europeans in their
arrogance had excluded them. Why should an Untouchable beg for admission in a
place from which he has been excluded by the arrogance of the Hindus? This is
the reason of the Depressed Class man who is interested in his material
welfare. He is prepared to say to the Hindus, "to open or not to open your
temples is a question for you to consider and not for me to agitate. If you
think, it is bad manners not to respect the sacredness of human personality,
open your temples and be a gentleman. If you rather be a Hindu than be
gentleman, then shut the doors and damn yourself for I don't care to come."

Clearly, the effect of Indian "clubs" can be seen in the articles below.
http://www.indiaserver.com/thehindu/1999ft/01/31/stories/13310611.htm
http://www.indiaserver.com/thehindu/1999ft/02/07/stories/13070612.htm

But, the Shanar movement for social/economic advancement followed a different
path.

An important factor in the advancement of this community was the Christian
missionary activity.  In 1858, the demand for Shanan women to wear a cloth
covering their breasts led to riots. But for the missionary help, the Shanan
women would not have been allowed to wear a cloth covering their breasts in
Southern Travancore which was given by Sir Charles Trevelyen, the governor of
Madras in 1859.

(continued)




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Dec 29 22:15:31 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 29 Dec 00 17:15:31 -0500
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227066106.23782.10123986581625018564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2228
Lines: 48

Soon after 1859, Shanans began to claim Kshatriya status and the right to
wear the sacred thread. ( I do not have Robert Hardgrave's book with me. I do
not know if this kind of "membership seeking" had anything to do with Nadar's
opposition to Caldwell's book which had been published in 1849.)

In the late 1800s, when the Shanans agitated for entry into a temple in
Sivakasi, the manager first closed the temple. That was considered a partial
victory by Shanans and their opponents. Most opposed to Shanan mobility were
the Maravans, their near neighbors in space and status. A "clean" caste, the
Maravans could enter the temple at Sivakasi. To share it with the Shanans, a
polluting caste according to the ritual definitions of traditional society,
seemed intolerable. More generally, Maravans, with the sympathetic support of
other higher castes in the area, wanted retribution for the wrongs they had
suffered at Shanan hands. Through the use of force and violence, the Maravans
hoped to so punish and intimidate the Shanans as to pre-empt further Shanan
efforts to rise.  The Maravans  launched attacks on Shanan villages and
sections, burning, looting, and sometimes killing. On June 6, 1899, Maravans
marched on Sivakasi where Shanans, who had been expecting the attack,
succeeded at the cost of sixteen lives in driving them away from the town.
The final police statistics showed 23 murders, 102 robberies, many cases of
arson, 1958 arrests, and 552 convictions including 7 death sentences.
(Source: The Modernity of Tradition by L. I. Rudolph and S. H. Rudolph)

But this type of "club" formation and "admission-seeking" was not a European
imposition on India. More than 1000 years before M. N. Srinivas discussed
Sanskritization, tirumUlar has noted the phenomenon.

izikulattOr vETam pUNpar mEl eyta
vazi kulattOr vETam pUNpartE Akap
pazikulattu Akiya pAz caNTAr An2Ar
kazi kulattOrkaL kaLaiya paTTOrE      (tirumantiram 1658)

It looks like a lot of people have taken to heart Subrahmanya Bharathi's
lines:

"Ayiram uNtu iGku cAti en2il
an2n2iyar vantu pukal en2n2a nIti".

They seem to have forgotten tiruvaLLuvar's lines:

"epporuL yArYarvAyk kETpin2um apporuL
meypporuL kANpatu aRivu"

Regards
S. Palaniappan




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Dec 29 16:27:12 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 29 Dec 00 17:27:12 +0100
Subject: SV: SV: Integrity of academia
Message-ID: <161227066087.23782.12774208581306567450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 32

Arun Gupta [SMTP:suvidya at OPTONLINE.NET] skrev 29. desember 2000 16:21:
> In reply to Lars Martin Fosse and Dante Rosati, the subject of Kali's
Child
> is Sri Ramakrishna Paramahamsa, whose earthly span was 1836-1886.
 Therefore,
> the Hindu beliefs of that period are what are appropriate in interpreting
> Shiva-Linga.

I have not read Kripal's work, but judging by the mails of Vidyasankar
Sundaresan, Swami Tyagananda, as well as your own, the criticism seems at
least partly justified. Apparently, Kripal has read too much Freud and too
little Indology. It would have been interesting to hear his defense. I
would of course concur with Swami Tyagananda that a moder Hindu - and a
19th century Hindu as well - would not see the linga as a penis. Symbols
have a history, and as all bearers of meaning they can change their
semantics with time.

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Dec 29 17:41:03 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 29 Dec 00 18:41:03 +0100
Subject: SV: SV: SV: Integrity of academia
Message-ID: <161227066094.23782.11325611153246153859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1147
Lines: 33

Swaminathan Madhuresan [SMTP:smadhuresan at YAHOO.COM] skrev 29. desember 2000
18:13:
> R. Srinivasan's words <<Linga does not mean phallic except in the Tantra
>  context. Linga, according to Saiva siddhanta, means symbol, a mark, a
sign,
>  an emblem. >>
>
> In Bengal and East India, Tantra is a way of life for centuries,
> and western books on Tantra usually have pictures from 19th cent.
> Bengal art depicting linga as the male member.

In other words, in Bengal the linga is the male member. The interesting
question, of course, is if this interpretation is continuous in Bengali
version(s) of Hinduism, or if we are dealing with a modern reinterpretation
of the old cosmic symbol which overlaps with its original meaning. I would
also like to know if this interpretation is universal in Bengal, or if it
is confined to Tantric circles. Possibly, Kripal is not so Freudian as I
thought. More info out there?

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Dec 29 21:33:48 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 29 Dec 00 21:33:48 +0000
Subject: SV: SV: Integrity of academia
Message-ID: <161227066098.23782.12765080695375229201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 183
Lines: 11

Bhadraiah Mallampalli wrote:

 > Isn't it a fact that a good percentage of any country's population
needs Viagra (TM)?

Derived, perhaps, from the Skt "vyagra" ? :)

Stephen Hodge




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Dec 29 21:52:26 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 29 Dec 00 21:52:26 +0000
Subject: the so-called "double-truth"
Message-ID: <161227066101.23782.9965322756280342582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1593
Lines: 36

>Is this not a confusing of two different types of "two-truth theories"?
>In the case of Newton and Einstein, the later theory includes the
>earlier without declaring the earlier theory false. (This is rather

I don't mean to say that relativity vs. Newtonian physics
corresponds to absolute vs. relative truth in philosophy.
I just pointed out that this is *a* kind of two-truth view,
in a body of knowledge that developed independently of old
schools of philosophy, and that was uninterested in textual
exegesis. Still, Newtonian theory would not be considered
true when you have a situation where velocity nears that of
light. There are different takes on the hierarchy implied
in this. As Gupta pointed out, relativity is, in its turn,
really an approximation of a higher-level theory. Whether
one sees syAdvAda/anekAntavAda or mAyAvAda/advaitavAda in
this is a function of one's own original philosophical
inclinations. See for example, Nancy Cartwright's "How the
Laws of Physics Lie" 1983, NY: OUP.

L. Cousins did mention Kundakunda once, but the point that
most still seems to miss is that the paramAttha-sammuti
distinction in madhyamaka is quite different from the
advaita distinction between paramArtha and vyavahAra. It
is not clear to me on what basis one can classify "double-
truth" theories into types, and say that this type is
different from that one. Each such theory presents its own
unique features.

Best,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From tawady at YAHOO.COM  Fri Dec 29 23:08:02 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Fri, 29 Dec 00 23:08:02 +0000
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227066108.23782.8251965145113649067.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1262
Lines: 30

On Fri, 29 Dec 2000 17:15:31 EST, Sudalaimuthu Palaniappan
>
>But this type of "club" formation and "admission-seeking" was not a
European
>imposition on India. More than 1000 years before M. N. Srinivas discussed
>Sanskritization, tirumUlar has noted the phenomenon.

In an article titled "The anthropology of Tharus", Gis?le
Krauskopff says that "I am of the opinion that the process of
'kshatrisation' attached to this ethnonym could be a relatively recent
phenomena, linked to a general tendency of lower groups to
raise their status particularly marked in colonial British India."

So although this tendency towards Sanskritization, Kshatriyization and
Aryanization has been going on for over two millennia it seems that it
received a new impetus during the colonial period associated
with ?modernization?.

Many South Indian derived Sinhalese costal castes in Sri Lanka namely
Karave, Durave and Salagama have taken this to the extreme, where
as ?lowly? cinnamon peeling Salagama insist that they are Aryan
Namboothiris from Kerala and the ?fisher? Karave claim that they are
descendants of Kurus of Epic Mahabharat fame, and went to the extend of
successfully requesting the recall of a local Dictionary which refused to
mix myth with history.

Raveen




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Fri Dec 29 23:28:57 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Sat, 30 Dec 00 00:28:57 +0100
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian (Starke)
Message-ID: <161227066110.23782.1927073633418788958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3074
Lines: 56

Dear listmembers,

When I started reading Frank Starke's Vorwort to his book about the Kikkuli
text, AUSBILDUNG UND TRAINING VON STREITWAGENPFERDEN, I was amazed to
discover that he uses full stops only very sparingly. You won't believe me,
but there were only four full stops on the first page. His chains of
thought are extremely long and complicated, and if somebody were to
interpret him live, he would have a hard job. In reading this kind of
German, one has to find the verb at the end of a paragraph (or on the next
page) before an understanding of the whole chain of thought slowly dawns.

Starke's interpretation of the Kikkuli text undoubtedly represents a big
step forward as measured against Annelies Kammenhuber's, although many of
his text emendations appear to be desperate solutions, and his "Luwian
bias" might have lead him to ignore or misunderstand Hurrian wordforms. (He
does not accept that the author was Hurrian: "Gerade im Hinblick auf den
sprachlichen Befund des Kikkuli-Textes kann daher von einer hurr.
Verfasserschaft kaum die Rede sein. Die luw. Interferenzen weisen vielmehr
darauf hin, dass diese Trainungsanleitung in einer luwischsprachlichen
Umgebung entstanden ist..." p. 122.) What was earlier seen as Runden... auf
einer Rennbahn, is by Starke interpreted as "Wendungen". So, instead of
laps, we have "turns" (-vartanna), and not in a track or racecourse
(Rennbahn), but in what Starke describes as "vorgeschriebene Fahrspur",
that is, -va$anna. Kikkuli did not train horses for "Pferdewettrennen...
wofuer es im Text keinerlei Anhalt gibt...", but for war.

After discussing the difficult term wa$anna- over many pages, he concludes
on p. 103:

"Zusammenfassend bleibt noch einmal festzustellen, dass das Wort wasanna-
im Kikkuli-Text fuer die Hufschagfigur des Zirkels mit eingeschriebenem
S-Bogen bzw. Achter steht. Setzt man fuer wasanna- die Bedeutung
"(vorgeschriebene) Fahrspur" an (was sinngemaess dem Terminus
'Hufschlagfigur' entspricht), so laesst sich diese Deutung wohl auch mit
dem heute bevorzugte Anschluss... an fruehindoarisch *va(:)z?hana- (zu
vedisch vah- "fahren" < *vaz?h- < uridg. *weg^h-) vereinbaren, selbst wenn
sich fuer den relativ spaet bezeugten altindischen Fortsetzer va:hana-, der
fuer "the act of drawing, carrying, conveying, [...] driving, riding,
guiding (horses)" bzw. fuer "any vehicle or conveyance or draught-animal"
steht, keine adaequate Bedeutung feststellen laesst."

As we see, Starke is stretching the meaning of wa$anna- somewhat. Is his
solution acceptable to Indologists? If it were not for the strange
"genitive" wa$anna$aia, I would have thought that wa$anna- could be related
to the Hurrian stem fa$-, "to enter", and interpret wa$anna as an essive of
*fa$anni. This genitive is found in the expression nawartanni wa$anna$aia,
translated by Starke as "in der Neuner-Wendung des wasanna-..." He sees the
redundant -a- in -$aia as a "Luwianism", but it might also be a
"Hurrianism", since I believe the sequence -$j- (-sy-) is unknown in
Hurrian words.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Dec 30 01:12:28 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 30 Dec 00 01:12:28 +0000
Subject: Data migration / microfilm (was PDF (was publication of IASS              papers on CDROM))
In-Reply-To: <3A48BA64.C7F914F5@anthosimprint.com>
Message-ID: <161227066112.23782.14636848656525571950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 40

On Tue, 26 Dec 2000, Gunthard Mueller wrote:

> Oxford has come a long way. People like Lou Burnard and Susan Hockey
> identified the need for normed, standard data exchange in the
> humanities very early on and were instrumental in the process of
> getting us normed! Most of us nowadays use the SGML ISO complex of
> norms. I generally encourage these norms, too, i.e. saving data in
> formats that comply with these norms. More information on SGML normed
> encoding is available from http://www.uic.edu/orgs/tei.

Lou and Susan are good friends.  I learned Snobol from Susan in the late
1970s, and have been in touch since.  I saw Lou just before Christmas, and
Susan has just taken up the chair in Library Studies at UCL (where I am a
lecturer).  Her inaugural was a wonderful survey of standards work.  With
Lou in Oxford, Susan back in England at London, and both John Lavagnino
and Willard Mccarty at Kings also in London, the UK is has enormous
strengths in humanities' computing nowadays.

If you examine the preliminary matter of the TEI standard, incidentally,
you will see that I chaired the Document Header Committee.  I wrote the
first draft of that part of the TEI standard.

> My main problem at the moment is getting certain microfilm formats
> converted to digitial. There is a lot of valuable material on
> microfilm which is physically decaying. We have some valuable material
> from Baroda here that needs attention. Does anybody know of a
> state-of-the-art place where 35mm microfilm material can be digitised
> without bankrupting the libraries and museums we work for?

There are two important centres in India which could probably do this
work: the IGNCA in New Delhi, and the RMRL in Chennai.  Both have 35mm
microfilm digitization equipment.  RMRL has a Wicks & Wilson microfilm
scanner; they have spare capacity and are looking for work.
Contact: ROJA MUTHIAH RESEARCH LIBRARY <rmrl at giasmd01.vsnl.net.in>

Best,
Dominik




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Dec 30 01:26:11 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 30 Dec 00 01:26:11 +0000
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227066114.23782.16231117935911517550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 818
Lines: 22

<<<
In the late 1800s, when the Shanans agitated for entry into a temple
in Sivakasi, the manager first closed the temple. That was considered
a partial victory by Shanans and their opponents. Most opposed to
Shanan mobility were the Maravans, their near neighbors in space and
status. A "clean" caste, the Maravans could enter the temple at
Sivakasi. To share it with the Shanans, a polluting caste according to
the ritual definitions of traditional society, seemed intolerable.
>>>

Susan and Lloyd don't know old Tamil literature. Earlier,
maRavans inhabitants of the inhospitable pAlai landscape
eked out a living by waylaying the traffic.

Best wishes,
V. Iyer

_________________________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 30 02:17:44 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 30 Dec 00 02:17:44 +0000
Subject: SV: SV: SV: Integrity of academia
Message-ID: <161227066117.23782.9745407944088984056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3224
Lines: 64

>also like to know if this interpretation is universal in Bengal, or if it
>is confined to Tantric circles. Possibly, Kripal is not so Freudian as I
>thought. More info out there?

If I remember right, more than three years after reading Kali's
Child, Kripal explicitly mentions that he has kept away from
Tantric interpretations in favor of psychoanalytic models. My
reaction was that more or less the only thing Kripal took away
from Tantra were the biological referents of linga and yoni,
and that therefore Tantra was "world-affirming". And about the
only thing he seemed to know about Vedanta was that it was
monastic, and therefore, "world-denying" (classically, even
before Sw. Vivekananda).

Invoking Freud is the easiest way to let off Kripal easy. Even
I can point out some 20 different features where psychoanalysis
has moved beyond Freudian and Jungian and beyond neo-Freudian
and neo-Jungian theories. Kripal, I'm sure, can write a learned
response on why he is not very Freudian after all, and in the
process, ignore the basic issues brought up by Sw. Tyagananda.

I would suggest that those who want to comment on the "native"
rebuttal should first read both Kripal's book and the essay in
response. I wish people don't rush to judge the latter, without
reading the former, and using pret-a-porter terms like denial,
amateur versus professional, presumed religious apologetics of
the Swami versus assumed scholarliness of the PhD. Give both
sides a fair reading. You might be surprised with the results.

I have heard that practicing psychoanalysts, psychiatrists and
clinical psychologists keep in shape by subjecting themselves
to psychological evaluation periodically. I think it is time to
insist upon similar procedural safeguards for those who want to
"academically" psychoanalyze religion and religious figures. At
this juncture, may I also point out to the well-meaning Indians
on this list that this is perhaps not the best online forum for
this topic? As one can see, some list-members may not even have
read Kripal. The more appropriate place to bring it up would be
the RISA (Religion in South Asia) mailing list, where I'm sure
90% of the members would have read Kripal. At least a few among
them would have picked up Sw. Tyagananda's response at the recent
AAR annual meeting.

Re: Sivalinga and Viagra, Peck mentions yogic exercises with
uurdhvaretas goals. I would imagine that the goal of Viagra is
very much adhoretas. So, Bhadraiah, one is not an alternative
for the other. It would be positively dangerous for a Viagra-
seeking man to attempt the other. Without prejudice to the Yoga
practice and its effects, I think there is more to liberation
than being a result of an upward flow of semen. If it is nothing
more than a physiological male response to a specific kind of
Yoga practice, why, I would bundle up all my books on Vedanta
and Buddhism. I would either go to Pune/Mysore and perfect my
yogAsanas under Iyengar or Jois, or better still, simply buy
the latest New Age book on Tantric sex and get liberated!

Cheers,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From vaidix at HOTMAIL.COM  Sat Dec 30 08:03:36 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Sat, 30 Dec 00 03:03:36 -0500
Subject: SV: SV: SV: Integrity of academia
Message-ID: <161227066125.23782.16086141827574395229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1823
Lines: 43

>From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>

>I would suggest that those who want to comment on the "native"
>rebuttal should first read both Kripal's book and the essay in
>response.

Many sanskrit words evolved into local languages with different meanings.
The word "kAm" means "desire" in sanskrit and Telugu, but in Hindi it means
"work". The word "udyog" means "higher position" in sanskrit, "employment"
in telugu, and "industry or factory" in Hindi. Words borrowed from Skt can
mean anything depending on local language.

As for gestures, if one goes to Hyderabad (AP), men hug each other warmly in
friendship, which can mean quite something in the west.

Off topic:

>Re: Sivalinga and Viagra,

I was having fun (sorry!). The human body is an integrated organic entity,
and every part affects every other part. So one can takeup any data and
prove anything, like we can do in Indology.

tantrA may have its own theology about retas. But I suspect efforts that
relate every pelvic meditation to sex. The pelvic region is a very complex
mesh of nerves, and many other non-sexual entities are associated with it.
By the way the symptoms explained for Urdhvaretas are no way related to sex,
they seem to match my explanation of udAna which has nothing to do with sex,
but will have an impact on it as everything is related.

I also suspect any reckless relation (of Urdhvaretas etc, done by some
people) to soma. As per "Carrying forward of agni and soma" in A.B., soma is
intricately linked to vAc, and vAc is related to somatic nervous system;
this is an important bench mark. (Please note the IE parallel between vedic
"soma" and "somatic".)

Best Regards
Bhadraiah
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From giravani at JUNO.COM  Sat Dec 30 05:32:30 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sat, 30 Dec 00 05:32:30 +0000
Subject: Karave caste and Kurus
Message-ID: <161227066121.23782.8277907785796848447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 978
Lines: 17

Raveen Satkurunathan"--Many South Indian derived Sinhalese coastal castes
in Sri Lanka namely Karave---claim that they are descendants of Kurus of
Mahabharat fame...". I do not know connection between Karave and Kuru is
based on true tradition or just based on phonetic similitude. I know
however that Kurus and Kambojas in the past did reach Shri Lanka as
attested by the presence of these name in the ancient cave inscriptions of
Lanka.The Rajput queen Padmini who prefered fire to the capture of
Allauddin Khilji was the princess of Lanka from the princely family related
to the ancient Kambojas. The Sinhelese believe their connection to the
north-west of the Indian sub-continent.And the ancient names of states of
Gujarat, Maharashtra,and Karnatak were different. The ancient name of the
Jog fall(near Sharvati) from Karnatak state is available. All this
information project pre-history of India different from the one we are told
to accept without questioning.Thanks.




From tawady at YAHOO.COM  Sat Dec 30 07:04:10 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Sat, 30 Dec 00 07:04:10 +0000
Subject: Karave caste and Kurus
Message-ID: <161227066123.23782.7498903294630985772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1398
Lines: 28

On Sat, 30 Dec 2000 05:32:30 +0000, Narayan R.Joshi <giravani at JUNO.COM>
wrote:

>Raveen Satkurunathan"--Many South Indian derived Sinhalese coastal castes
>in Sri Lanka namely Karave---claim that they are descendants of Kurus of
>Mahabharat fame...". I do not know connection between Karave and Kuru is
>based on true tradition or just based on phonetic similitude.

The Sinhala word 'Karave' is ultimately derived from the Tamil, 'Karaiyar' (
coastal dweller). The 'folk etymology' of Karai with Kuru had already been
made in Tamil Nadu before associated with the Kshatriyisation of
"lower" castes before these people showed up in historical records of Sri
Lanka, which is pretty late.

>I know
>however that Kurus and Kambojas in the past did reach Shri Lanka as
>attested by the presence of these name in the ancient cave inscriptions of
>Lanka.The Rajput queen Padmini who prefered fire to the capture of
>Allauddin Khilji was the princess of Lanka from the princely family related
>to the ancient Kambojas. The Sinhelese believe their connection to the
>north-west of the Indian sub-continent.And the ancient names of states of
>Gujarat, Maharashtra,and Karnatak were different. The ancient name of the
>Jog fall(near Sharvati) from Karnatak state is available. All this
>information project pre-history of India different from the one we are told
>to accept without questioning.Thanks.




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Dec 30 16:14:58 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 30 Dec 00 11:14:58 -0500
Subject: Moon and Cycle of death and rebirth
Message-ID: <161227066141.23782.9014808932073480576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 281
Lines: 12

Dear List members,

I would appreciate if anybody could tell me if in any of the ancient north
Indian traditions, the moon is described as exemplifying the nature of life
as consisting of waxing and waning, dying and being born again. Thanks in
advance.

Regards
S. Palaniappan




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Dec 30 11:37:36 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 30 Dec 00 12:37:36 +0100
Subject: SV: SV: SV: SV: Integrity of academia
Message-ID: <161227066126.23782.14681059139858260709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 35

Bhadraiah Mallampalli [SMTP:vaidix at HOTMAIL.COM] skrev 30. desember 2000
09:04:
> Many sanskrit words evolved into local languages with different meanings.
> The word "kAm" means "desire" in sanskrit and Telugu, but in Hindi it
means
> "work".

Just a footnote: Hindi "kAm" is not connected with skt. kAma ("desire") but
with karma "work".

> I also suspect any reckless relation (of Urdhvaretas etc, done by some
> people) to soma. As per "Carrying forward of agni and soma" in A.B., soma
is
> intricately linked to vAc, and vAc is related to somatic nervous system;
> this is an important bench mark. (Please note the IE parallel between
vedic
> "soma" and "somatic".)

Again, a misunderstanding: Vedic soma is related to the root su = "press",
whereas Greek sOma / sOmatos means "body" and is unrelated to su.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Mobile phone: +47 90 91 91 45
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Dec 30 12:56:03 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 30 Dec 00 12:56:03 +0000
Subject: SV: SV: SV: Integrity of academia
Message-ID: <161227066128.23782.10526423683574963918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 633
Lines: 21

>Many sanskrit words evolved into local languages with different meanings.
>The word "kAm" means "desire" in sanskrit and Telugu, but in Hindi it means
>"work".

Hindi "kAm" is from skt. karma/pali kamma.

But skt. kAma 'desire' is possibly Dravidian, both
VishNu and his son kAman are painted black and
Tamil literature derives kAmam from the 2500 year old
TolkAppiyam sUtram: "kam niRaintu iyalum".

"kamam/kAmam" in Tamil means "filling/filled with" (desire).

Regards,
V. Iyer

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From perichandra at YAHOO.COM  Sat Dec 30 21:21:09 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Sat, 30 Dec 00 13:21:09 -0800
Subject: Moon and Cycle of death and rebirth
Message-ID: <161227066151.23782.9702099769167804903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1206
Lines: 36

--- Bijoy Misra <bmisra at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> On Sat, 30 Dec 2000, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>
> > Dear List members,
> >
> > I would appreciate if anybody could tell me if in any of the ancient north
> > Indian traditions, the moon is described as exemplifying the nature of life
> > as consisting of waxing and waning, dying and being born again. Thanks in
> > advance.
> >
> See bhAgavata purANa, the section on avadhuta in 11th skandha.
> Moon is fifth or sixth teacher and will talk as above.
>
But Bhagavatha purANa would not exacly qualify for an "ancient" Skt. text.
It is a medieval composition. Moreover it was authored in Tamilland by a Tamil
or someone who was immeresed in local Tamil culture and customs including
vocabulary. One of the give-aways by way of vocabulary is "avamocana" for "inn"
a raw translation of the Tamil verbal nouns "viTuti" or "vITu" < Ta. viTu = to
stay, to leave, to be liberated.

It abounds in very Tamil-only traditions
and ideas such as the pAvai vow.

> Happy New Year!
>
> BM
Regards
P. Chandrasekaran.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos - Share your holiday photos online!
http://photos.yahoo.com/




From suvidya at OPTONLINE.NET  Sat Dec 30 13:52:39 2000
From: suvidya at OPTONLINE.NET (Arun Gupta)
Date: Sat, 30 Dec 00 13:52:39 +0000
Subject: SV: SV: SV: Integrity of academia
Message-ID: <161227066134.23782.6654898638156138552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 197
Lines: 8

The first law of Indology : just as rivers and streams find their way into
the sea, so any discussion will find its way to Tamil etymology, and tending
to words related to "black".

-Arun Gupta




From rpeck at NECA.COM  Sat Dec 30 19:01:30 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Sat, 30 Dec 00 14:01:30 -0500
Subject: .Siddhis and Indology
Message-ID: <161227066147.23782.914101626966229887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 18

.Are not the majority of the ancient writings of India concerned with the
siddhis of the superior person?

Modern Liberal academicians deny the existence of siddhis; since everyone is
declared to be equal or because such concepts are considered to be
superstitious religious beliefs.

What is left to study?

I argue that many of the reports of siddhis were quite scientific and can be
verified with modern scholastic effort.

Regards,
Bob Peck
Rpeck at neca.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 30 14:22:25 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 30 Dec 00 14:22:25 +0000
Subject: KarnATaka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
Message-ID: <161227066136.23782.3174615442427605267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3215
Lines: 79

Dr. N. R. Joshi wrote:
<<<
Raveen Satkurunathan"--Many South Indian derived Sinhalese coastal
castes in Sri Lanka namely Karave---claim that they are descendants
of Kurus of Mahabharat fame...". I do not know connection between
Karave and Kuru is based on true tradition or just based on phonetic
similitude. I know  however that Kurus and Kambojas in the past did
reach Shri Lanka as attested by the presence of these name in the
ancient cave inscriptions of Lanka.The Rajput queen Padmini who
prefered fire to the capture of Allauddin Khilji was the princess of
Lanka from the princely family related to the ancient Kambojas. The
Sinhelese believe their connection to the north-west of the Indian
sub-continent.And the ancient names of states of Gujarat,
Maharashtra,and Karnatak were different. The ancient name of the
Jog fall(near Sharvati) from Karnatak state is available. All this
information project pre-history of India different from the one we
are told to accept without questioning.Thanks.
>>>

  What is the ancient name of Karnatak state?

  Both the words, Karnataka and KannaDa go back to the
same roots in Dravidian, and they are not from any
other langauge root as far as I can see. I would
very much appreciate and request Kannada scholars like
Prof. Vasundara Filliozat, Dr. Harihareshvara
and Prof. R. Zydenbos on this list to explain
how the words, KannaDa and Karnataka are explained
in KannaDa sources.

  In Tamil, CilappatikAram (pre-5th century) mentions
"karunaTar", the Karnataka people. Dr. Vasundhara told
me that Vijayanagar empire is a misnomer, and all
early inscriptions mention only Karnataka empire.
I found a valuable reference linking the words -
Karnataka and KannaDa. In the 11th century
tiruviLaiyATal purANam by perumpaRRappuliyUr nampi
(called as 'old' TP, since more elaborate TP from th
17th century also exists.) KaLabhra rulers are
said to come from "kan2n2a maNTalam".
Clearly, "kan2n2a maNTalam" refers to
"karunATaka/karnATaka".

karnATaka/kannAD can be explained in two ways:
a) "kalnAD" = boulder country, part of Deccan,
also, 'malEnAD' in Hassan area.
or
b) "karunAD" = country of black earth,
Usually black earth signifies fertility
and hence praised.
I seek guidance from KannaDa experts as to
whether a) or b) is correct.

Earlier, I have shown in this list, the
consonant assimilation from Skt. to Pkt.
follows the pattern exhibited in Dravidian.
and hence an areal feature in all of India.
See my mail, and Parpola and K. Nachimuthu
(Head, Dept. of Tamil, U. of Kerala, Trivandram).
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R4239
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R4492
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R14635

Regards,
N. Ganesan

PS: Raveen is correct that Kuru and Karave (< tamil 'karai'
meaning shore) are unrelated. The MBh. Kuru can be
compared with tamil 'ko_lu' = plough, u_lavar = farmers,
and k -> z change in the IVC noted by Witzel leads the Punjabi
name Shourie (as in Arun Shourie) to be linked
with Drav. "ko_lu".


_________________________________________________________________
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From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Sat Dec 30 13:29:37 2000
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Sat, 30 Dec 00 14:29:37 +0100
Subject: Data migration / microfilm (was PDF (was publication of              IASSpapers on CDROM))
Message-ID: <161227066132.23782.13851259322037124090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2712
Lines: 62

Hello, Dominik,
talked to Lou the other day, and learned from your involvement with them.
Sounds like we are actually thinking along similar lines... At least we share
two teachers... I didn't know Susan Hockey was back in London. That's
phantastic.
Thank you also for the information on microfilm digitisation possibilities
in India. The RMRL already got in touch with me, but prefers to discuss
coop off the list.

Anyway, thanks for the information. Maybe we can meet on the metadata
issue when I am in London next? If you let me have your personal mail
address I could get in touch off the list.

Best wishes for the New Year,
Gunthard

gm at e-ternals.com



Dominik Wujastyk wrote:

> On Tue, 26 Dec 2000, Gunthard Mueller wrote:
>
> > Oxford has come a long way. People like Lou Burnard and Susan Hockey
> > identified the need for normed, standard data exchange in the
> > humanities very early on and were instrumental in the process of
> > getting us normed! Most of us nowadays use the SGML ISO complex of
> > norms. I generally encourage these norms, too, i.e. saving data in
> > formats that comply with these norms. More information on SGML normed
> > encoding is available from http://www.uic.edu/orgs/tei.
>
> Lou and Susan are good friends.  I learned Snobol from Susan in the late
> 1970s, and have been in touch since.  I saw Lou just before Christmas, and
> Susan has just taken up the chair in Library Studies at UCL (where I am a
> lecturer).  Her inaugural was a wonderful survey of standards work.  With
> Lou in Oxford, Susan back in England at London, and both John Lavagnino
> and Willard Mccarty at Kings also in London, the UK is has enormous
> strengths in humanities' computing nowadays.
>
> If you examine the preliminary matter of the TEI standard, incidentally,
> you will see that I chaired the Document Header Committee.  I wrote the
> first draft of that part of the TEI standard.
>
> > My main problem at the moment is getting certain microfilm formats
> > converted to digitial. There is a lot of valuable material on
> > microfilm which is physically decaying. We have some valuable material
> > from Baroda here that needs attention. Does anybody know of a
> > state-of-the-art place where 35mm microfilm material can be digitised
> > without bankrupting the libraries and museums we work for?
>
> There are two important centres in India which could probably do this
> work: the IGNCA in New Delhi, and the RMRL in Chennai.  Both have 35mm
> microfilm digitization equipment.  RMRL has a Wicks & Wilson microfilm
> scanner; they have spare capacity and are looking for work.
> Contact: ROJA MUTHIAH RESEARCH LIBRARY <rmrl at giasmd01.vsnl.net.in>
>
> Best,
> Dominik




From zydenbos at GMX.LI  Sat Dec 30 13:31:02 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 30 Dec 00 14:31:02 +0100
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227066130.23782.4050186440975876252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3695
Lines: 128

Am 28 Dec 2000, um 21:03 schrieb Subrahmanya S.:


<color><param>7F00,0000,0000</param>> As usual this is typical spinning.


</color>Typical, usual Subrahmanya!


<color><param>7F00,0000,0000</param>> It was the european colonialists who introduced the concept

> of race in the first place and then went onto conjure up

> an Aryan invasion - Now the natives are being accused of

> having thought their fellow cuntrymen are "racially and religiously

> inferior" !!!


</color>Sorry that I remember the races in the Veda; or Manu, of the

Manusm.rti; or remember those millions of people called Dalitas,

and how they were and still are treated. Or that they had a

spokesperson named Ambedkar, who wrote in his book

_Annihilation of Caste_ that Hinduism must be destroyed in order

for India to have social justice. Now why should he have written

such things, if there were no "racially and religiously inferior"

people?


<color><param>7F00,0000,0000</param>> As usual europeanists try to hasten to cover up abuse of India

> by western colonialist and religious ideologies.


</color>I thought I explicitly did not do so - hm, oh well... Calumniare

audacter, semper aliquid haeret... Maybe Ambedkar too was a

western colonialist or something. Anyhow, something tells me that

the Dalitas (etc.) will be around for a long time yet, and that it

takes more than mere shouting to cover them up. And this travesty:


<color><param>7F00,0000,0000</param>> For Indians to make an effort to know their own history is to be

> labelled chauvinistic !


</color>..., i.e., shouting at someone in an obvious attempt at shouting

away unpleasant facts, is not chauvinism, but something worse,

and should have no place in scholarly exchanges.


Am 29 Dec 2000, um 10:19 schrieb Vanbakkam Vijayaraghavan:


<color><param>7F00,0000,0000</param>> Romanticizing colonialism does not help.


</color>(I hope this does not mean that VV thinks I did that, because it

would mean that he cannot read.)


Romanticising the past is hardly better than romanticising

colonialism. It is a waste of time. It does not explain, e.g., the

existence of newer religious groups that came into being to

religiously emancipate those who were discriminated against.

Looking at things as they were and are is always better, and

certainly on an originally academic forum, than any kind of

romanticising.


<color><param>7F00,0000,0000</param>> The last remark does not carry much weight. Race was an unknown

> concept in India. As far as religion is concerned there was no idea

> of One True Male God and all religious paths were considered by and

> large valid


</color>Apart from that there are Vedic passages that highlight differences
in physical features of people, I think the distinctions between race,
var.na, jaati make little difference for those who are at the receiving
end of discrimination and exploitation: in any case, they were 'born
wrongly'... I am very happy that this does not matter in some Hindu
minorities, where it also does not matter that I am a 'mleccha' (do
we remember the mlecchas?).


There are many things in India that are genuinely admirable, but

romantic fantasies, or misleading, quasi-indignant loudness, do

nobody any good; they do not help India either. Recognising some

of one's cultural weaknesses is a sign of one's overall cultural

strength. Some of our friends on this list have not yet realised that.


RZ
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 3441 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20001230/f5efed1f/attachment.bin>

From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Dec 30 20:18:15 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 30 Dec 00 15:18:15 -0500
Subject: Moon and Cycle of death and rebirth
In-Reply-To: <6a.9fa5326.277f6402@aol.com>
Message-ID: <161227066149.23782.5273614671816912688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 463
Lines: 18

On Sat, 30 Dec 2000, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> Dear List members,
>
> I would appreciate if anybody could tell me if in any of the ancient north
> Indian traditions, the moon is described as exemplifying the nature of life
> as consisting of waxing and waning, dying and being born again. Thanks in
> advance.
>
See bhAgavata purANa, the section on avadhuta in 11th skandha.
Moon is fifth or sixth teacher and will talk as above.

Happy New Year!

BM




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Dec 30 15:57:42 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 30 Dec 00 15:57:42 +0000
Subject: Karnataka/KannaDa (was: Karave caste and Kurus)
Message-ID: <161227066138.23782.7403288851683984228.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3536
Lines: 85

Dr. N. R. Joshi wrote:
<<<
Raveen Satkurunathan"--Many South Indian derived Sinhalese coastal
castes in Sri Lanka namely Karave---claim that they are descendants
of Kurus of  Mahabharat fame...". I do not know connection between
Karave and Kuru is based on true tradition or just based on phonetic
similitude. I know however that Kurus and Kambojas in the past did
reach Shri Lanka as attested by the presence of these name in the
ancient cave inscriptions of Lanka.The Rajput queen Padmini who
prefered fire to the capture of Allauddin Khilji was the princess of
Lanka from the princely family related to the ancient Kambojas. The
Sinhelese believe their connection to the north-west of the Indian
sub-continent.And the ancient names of states of Gujarat,
Maharashtra,and Karnatak were different. The ancient name of the Jog
fall(near Sharvati) from Karnatak state is available. All this
information project pre-history of India different from the one we
are told to accept without questioning.Thanks.
>>>

  What is the ancient name of Karnatak state?

  Both the words, Karnataka and KannaDa go back to the
same roots in Dravidian, and they are not from any
other langauge root as far as I can see. I would
very much appreciate and request Kannada scholars like
Prof. Vasundara Filliozat, Dr. Harihareshvara
and Prof. R. Zydenbos on this list to explain
how the words, KannaDa and Karnataka are explained
in KannaDa sources.

  In Tamil, CilappatikAram (pre-5th century) mentions
"karunaTar", the Karnataka people. Dr. Vasundhara told
me that Vijayanagar empire is a misnomer, and all
early inscriptions mention only Karnataka empire.
I found a valuable reference linking the words -
Karnataka and KannaDa. In the 11th century
tiruviLaiyATal purANam by perumpaRRappuliyUr nampi
(called as 'old' TP, since more elaborate TP from th
17th century also exists.) KaLabhra rulers are
said to come from "kan2n2a maNTalam".
Clearly, "kan2n2a maNTalam" refers to
"karunATaka/karnATaka".

karnATaka/kannAD can be explained in two ways:
a) "kalnAD" = boulder country, part of Deccan,
also, 'malEnAD' in Hassan area.
or
b) "karunAD" = country of black earth,
Usually black earth signifies fertility
and hence praised.
I seek guidance from KannaDa experts as to
whether a) or b) is correct.

Earlier, I have shown in this list, the consonant assimilation from
Skt. to Pkt. follows the pattern exhibited in Dravidian, and hence an
areal feature in all of India. See my mail, and Parpola and
K. Nachimuthu (Head, Dept. of Tamil, U. of Kerala, Trivandram)
responses.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R4239
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R4492
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R14635

As a conclusion, you write:
>All this information project pre-history of India different from the one we
>  are told to accept without questioning.

I am not clear, are you working on any theory on pre-history
of India different from the "one we are told to accept"?
Also, what is the ancient name "Karnatak"?

Regards,
N. Ganesan

PS: Raveen is correct that Kuru and Karave (< tamil 'karai' meaning
shore) are unrelated. The MBh. Kuru can be compared with tamil 'ko_lu'
= plough, u_lavar = farmers, and k -> z change in the IVC noted by
Witzel leads the Punjabi name Shourie (as in Arun Shourie) to be
linked with Drav. "ko_lu".


_________________________________________________________________
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From jehms at KABELFOON.NL  Sat Dec 30 16:06:32 2000
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Sat, 30 Dec 00 17:06:32 +0100
Subject: idealism, Yogacara etc.
Message-ID: <161227066139.23782.3524205652345606215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 166
Lines: 10

>   Wayman
> has also written several useful papers now archived on the internet
> discussing the problem.
>
Can you give some adresses, please?

Erik Hoogcarspel




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Sat Dec 30 04:29:29 2000
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B Mahoney)
Date: Sat, 30 Dec 00 17:29:29 +1300
Subject: "Saantideva's "Sik.saasamuccaya
Message-ID: <161227066119.23782.8226747676738138255.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2115
Lines: 62

Dear Readers,

It might be a bit late in the year for all this, although judging by
recent postings there are still a good few of you out there.

I can only cross my fingers and hope for the best.

I'm working on "Saantideva's "Sik.saasamuccaya and
"Sik.saasamuccayakaarikaa and having trouble translating a passage in
the body of the "SS which introduces the first "sloka of the
"SSK. This passage follows a section in praise of the advantages of a
fortunate birth (k.sa.na).

If possible, I'd like one or two of you to have a go at this passage
so I can compare your translation with my own and that of Bendall and
Rouse.

Here is the passage in question. It appears reasonably
self-contained. I am transliterating from the Devanaagarii without
separating the words.

|| tadeva.mvidha.m samaagamamaasaadya sa.mv.rtiparamaarthata.h
suviditasa.msaaradu.skhasyopa"samanasukhaabhilaa.si.no
buddhagotraanubhaavaattu yasya mahaasatvasyaiva.m
pratyavek.sotpadyate ||


For those of you with a copy to hand, this passage is from p.~2
lns.~8--9 of:

 Bendall, C., trans., ``"Sik.saasamuccaya, a compendium of Buddhistic
 teaching compiled by "Saantideva chiefly from earlier Mahaayaana
 Suutras'', Bibliotheca Buddhica (St. Petersburg: Commissionaires de
 l'Academie Imperiale des Sciences, 1897--1902)

The only translation I have to hand seems -- although I may well be
wrong -- to be problematic, i.e., pp.~2--3 of:

 Bendall, C. & Rouse, W. H. D. eds., ``"Sik.saa Samuccaya: A
 Compendium of Buddhist Doctrine'' (Delhi: Motilal Banarsidass, 1971)


I would be grateful for any help you could give. I usually bother my
supervisor with things of this sort. Unfortunately he's taking refuge
in the States over summer. 8-(

Many regards and a pleasant and profitable new year,

 Richard Mahoney


--
end
======================================================================
Richard Mahoney                              Telephone: +64-3-351-5831
78 Jeffreys Rd
Christchurch
NEW ZEALAND                          mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz
----------------------------------------------------------------------




From jehms at KABELFOON.NL  Sat Dec 30 16:39:27 2000
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Sat, 30 Dec 00 17:39:27 +0100
Subject: the so-called "double-truth"
Message-ID: <161227066143.23782.8053346742853222453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 25

Vidyasankar Sundaresan wrote:

> . It
> is not clear to me on what basis one can classify "double-
> truth" theories into types, and say that this type is
> different from that one. Each such theory presents its own
> unique features.

I agree with mr. Zydenbos here, as I understand the point of view of the
prasangika-madhyamakas: language refers to things and a world which
isn't there. So all speech and thinking is based on an unjustified
'belief in a world' (Merleau-Ponty). This is simply our condition
humaine. So for practical purposes this ontic illusion is necessairy,
however form an ontological perspective it's an illusion and desastrous
for our self-understanding and this keeps us from inner peace. This
duplex ordo is a keystone in madhyamaka philosophy, it's very different
from a multiple truth system based on upa-ya kaus'alya as f.i. can be
found in the Saddharma Pun.d.ari-ka, Bhagavad G?ta and other rethorical
texts.


Erik Hoogcarspel




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sat Dec 30 18:34:48 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 30 Dec 00 19:34:48 +0100
Subject: the so-called "double-truth"
In-Reply-To: <3A4E0FBF.4060309@kabelfoon.nl>
Message-ID: <161227066145.23782.7990540307719358242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 14

>This
>duplex ordo is a keystone in madhyamaka philosophy, it's very different
>from a multiple truth system based on upa-ya kaus'alya as f.i. can be
>found in the Saddharma Pun.d.ari-ka, Bhagavad G?ta and other rethorical
>texts.

Where in the Gita do you see a reference to a multiple truth system based
on upaya-kausalya?

Regards,
Martin Gansten




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Sun Dec 31 03:37:29 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Sat, 30 Dec 00 21:37:29 -0600
Subject: Dravidian origins
Message-ID: <161227066158.23782.631520961345232034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1317
Lines: 33

I must remind Dr.Zydenbos, that while India remains a poor
place (because of massive orderly looting by europeans), it
remains democratic and has taken great steps in breaking bonds
that hold back dalits. Even the priesthood is not the sole
prerogative of any one group now. In addition to the head of
state,the leader of the major ruling political party in India
is a dalit.

No country in Europe can claim having minorities or
the underclass as heads of state or occupying positions of power.

It must also be pointed out that Europeans
have conducted the most horrific crimes ever and eliminated
entire civilizations. No amount  of loud speaking can cover it up.

Europe still has the greatest amount of racist attacks and
killings.
Compared to that the incidents in India are much less.
Remember India has almost 2.5 to 3  times more population and
many times poorer

While Europe may have many good admirable things. Academic
prejudice and using old ideas to reinforce euro supremacist
notions is present in Europe. Recognizing some of such weaknesses
is definitely a sign of overall academic strength. Some of our
friends on this list have not yet realized that.

Subrahmanya
_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From mdelhey at YAHOO.COM  Sat Dec 30 21:47:59 2000
From: mdelhey at YAHOO.COM (Martin Delhey)
Date: Sat, 30 Dec 00 22:47:59 +0100
Subject: "Saantideva's "Sik.saasamuccaya
Message-ID: <161227066153.23782.16708156201379354057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3122
Lines: 79

> Richard B Mahoney wrote:


> I'm working on "Saantideva's "Sik.saasamuccaya and
> "Sik.saasamuccayakaarikaa and having trouble translating a passage in
> the body of the "SS which introduces the first "sloka of the
> "SSK. This passage follows a section in praise of the advantages of a
> fortunate birth (k.sa.na).
>
> If possible, I'd like one or two of you to have a go at this passage
> so I can compare your translation with my own and that of Bendall and
> Rouse.
>
> Here is the passage in question. It appears reasonably
> self-contained. I am transliterating from the Devanaagarii without
> separating the words.
>
> || tadeva.mvidha.m samaagamamaasaadya sa.mv.rtiparamaarthata.h
> suviditasa.msaaradu.skhasyopa"samanasukhaabhilaa.si.no
> buddhagotraanubhaavaattu yasya mahaasatvasyaiva.m
> pratyavek.sotpadyate ||
>
>
> For those of you with a copy to hand, this passage is from p.~2
> lns.~8--9 of:
>
>  Bendall, C., trans., ``"Sik.saasamuccaya, a compendium of Buddhistic
>  teaching compiled by "Saantideva chiefly from earlier Mahaayaana
>  Suutras'', Bibliotheca Buddhica (St. Petersburg: Commissionaires de
>  l'Academie Imperiale des Sciences, 1897--1902)
>
> The only translation I have to hand seems -- although I may well be
> wrong -- to be problematic, i.e., pp.~2--3 of:
>
>  Bendall, C. & Rouse, W. H. D. eds., ``"Sik.saa Samuccaya: A
>  Compendium of Buddhist Doctrine'' (Delhi: Motilal Banarsidass, 1971)
>
>

I think you are right in stating that  Bendall's and Rouse's translation
of the passage you cited is somewhat problematic.
Instead of proposing  a translation of the Sanskrit text, for the time
being, I would like to communicate my own  view of the overall structure of
the passage to you.
To my mind it is impossible to interpret it as a whole sentence, because no
main clause can be detected. But the problems can be solved,
if we admit, that the sentence does not end here, but not before l. 14.
While the first verse ( yadaa mama ...) still belongs to the relative
clause,
insofar as it gives the contents of the
bodhisattva's thought (or 'prayavek.saa'), the main clause begins with
tenaatmana.h in l. 12 and ends with matir d.r.dhaa at he end of the second
verse. tena in l. 12  (in my view, Bendall and Rouse have completely
misunderstood its function) correlates with yasya in the passage you quoted
and yasya as well as tena refer to the Bodhisattva. At least such an
understanding would make sense to me. Obviously ?Saantideva has neatly
arranged this sentence by incorporating two verses in it. For people
out there who do not have the edition at hand, I will give the text of the
rest of the sentence below.

         yadaa mama pare.saa.m ca bhaya.m du.skha.m ca na priya.m
         tadaatmana.h ko vi?se.so yat ta.m rak.saami netaram iti
tenaatmana.h sattvadhaato?s ca
        du.skhaanta.m kartukaamena sukhaanta.m gantum icchataa
        'sraddhaamuula.m d.r.dhiik.rtya bodhau kaaryaa matir d.r.dhaa


Best regards,
Martin Delhey



_________________________________________________________
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From MathiasMetzger at AOL.COM  Sun Dec 31 10:13:43 2000
From: MathiasMetzger at AOL.COM (Mathias Metzger)
Date: Sun, 31 Dec 00 05:13:43 -0500
Subject: Moon and Cycle of death and rebirth
Message-ID: <161227066167.23782.5231035935726158171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 7

You should also take a look at the first chapter of the Kaushitaki-Upanishad
(which is a very old text indeed).
Happy New Year
Mathias Metzger




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Dec 31 07:29:26 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 31 Dec 00 07:29:26 +0000
Subject: Double truth etc
Message-ID: <161227066163.23782.17030085438931737883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 22

Bhadraiah Mallampalli <vaidix at HOTMAIL.COM> wrote:

>... In my opinion, all these are wrong. indra,
>viSNu etc are merely symbols of the subject of "knowing". The fact that the
>codification was lost does not give the right to any one to monopolyze a

What if this opinion is mistaken? What if indra and vishNu are
more than symbols? What if there was no codification to be lost
in the first place? What if there were multiple codes, with each
author speaking in his or her own favorite riddles?

>subject one way or other. In the absence of a final proven opinion, all
>possible opinions must be explored until one of them is proven.

On what independent basis does one "finally" prove any opinion?
If there is such a basis, I'd be much happier with it and forget
about the "mere symbolism", which moreover has "lost" its codes.

Vidyasankar




From rsrin at PACIFIC.NET.SG  Sat Dec 30 23:36:56 2000
From: rsrin at PACIFIC.NET.SG (R Srinivasan)
Date: Sun, 31 Dec 00 07:36:56 +0800
Subject: Dravidian origins
In-Reply-To: <3A4DF1A6.15726.1E1FE7@localhost>
Message-ID: <161227066156.23782.3262032279903896460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3587
Lines: 84

How do I unsubscribe, can someone pleae help me retain my sanity? Thanks in
advance and a very happy New Year to one and all!
  -----Original Message-----
  From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Robert
Zydenbos
  Sent: Saturday, December 30, 2000 9:31 PM
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
  Subject: Re: Dravidian origins


  Am 28 Dec 2000, um 21:03 schrieb Subrahmanya S.:

  > As usual this is typical spinning.

  Typical, usual Subrahmanya!

  > It was the european colonialists who introduced the concept
  > of race in the first place and then went onto conjure up
  > an Aryan invasion - Now the natives are being accused of
  > having thought their fellow cuntrymen are "racially and religiously
  > inferior" !!!

  Sorry that I remember the races in the Veda; or Manu, of the
  Manusm.rti; or remember those millions of people called Dalitas,
  and how they were and still are treated. Or that they had a
  spokesperson named Ambedkar, who wrote in his book
  _Annihilation of Caste_ that Hinduism must be destroyed in order
  for India to have social justice. Now why should he have written
  such things, if there were no "racially and religiously inferior"
  people?

  > As usual europeanists try to hasten to cover up abuse of India
  > by western colonialist and religious ideologies.

  I thought I explicitly did not do so - hm, oh well... Calumniare
  audacter, semper aliquid haeret... Maybe Ambedkar too was a
  western colonialist or something. Anyhow, something tells me that
  the Dalitas (etc.) will be around for a long time yet, and that it
  takes more than mere shouting to cover them up. And this travesty:

  > For Indians to make an effort to know their own history is to be
  > labelled chauvinistic !

  ..., i.e., shouting at someone in an obvious attempt at shouting
  away unpleasant facts, is not chauvinism, but something worse,
  and should have no place in scholarly exchanges.

  Am 29 Dec 2000, um 10:19 schrieb Vanbakkam Vijayaraghavan:

  > Romanticizing colonialism does not help.

  (I hope this does not mean that VV thinks I did that, because it
  would mean that he cannot read.)

  Romanticising the past is hardly better than romanticising
  colonialism. It is a waste of time. It does not explain, e.g., the
  existence of newer religious groups that came into being to
  religiously emancipate those who were discriminated against.
  Looking at things as they were and are is always better, and
  certainly on an originally academic forum, than any kind of
  romanticising.

  > The last remark does not carry much weight. Race was an unknown
  > concept in India. As far as religion is concerned there was no idea
  > of One True Male God and all religious paths were considered by and
  > large valid

  Apart from that there are Vedic passages that highlight differences in
physical features of people, I think the distinctions between race, var.na,
jaati make little difference for those who are at the receiving end of
discrimination and exploitation: in any case, they were 'born wrongly'... I
am very happy that this does not matter in some Hindu minorities, where it
also does not matter that I am a 'mleccha' (do we remember the mlecchas?).

  There are many things in India that are genuinely admirable, but
  romantic fantasies, or misleading, quasi-indignant loudness, do
  nobody any good; they do not help India either. Recognising some
  of one's cultural weaknesses is a sign of one's overall cultural
  strength. Some of our friends on this list have not yet realised that.

  RZ




From troyoga at YAHOO.COM  Sun Dec 31 15:38:41 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sun, 31 Dec 00 07:38:41 -0800
Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
Message-ID: <161227066172.23782.3866930623064496129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 16

Re. the Yaaj~navalkya citation from Yaaj~navalkya. Is
this the Yaaj~navalkya believed to have authored the
two Yajur Ved? collections (sa^mhitaa) ? the earlier
?Black? Taittiriiya Sa^mhitaa and the later ?White?
Vaajasaneyii Sa^mhitaa? One wonders which it is.

VT


__________________________________________________
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From tyag at EARTHLINK.NET  Sun Dec 31 13:25:17 2000
From: tyag at EARTHLINK.NET (Swami Tyagananda)
Date: Sun, 31 Dec 00 08:25:17 -0500
Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
In-Reply-To: <F281qdiixjnzi95HfqR000002f8@hotmail.com>
Message-ID: <161227066169.23782.6664382115894135538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 715
Lines: 19

At 08:42 AM 12/31/00 +0000, you wrote:
>I would appreciate any pointers to textual citations of recaka,
>pUraka and kumbhaka - terms associated with prANAyama practice.
>They are not directly found in the pAtanjala yogasUtras or in
>vyAsa's commentary. vAcaspati mizra uses these terms, but he
>is not their inventor. Zankara already uses all three, in his
>commentary on gItA 4. 29. Any older sources, e.g. mahAbhArata
>or dharmazAstra/smRti texts or Buddhist texts?
>
>Happy new millennium everybody,
>Vidyasankar

Here's one reference. The three terms associated with prANAyama practice
are mentioned by Yajnavalkya in a passage Zankara quotes in his commentary
on the ZvetAzvatara UpaniZad.
Swami Tyagananda




From vaidix at HOTMAIL.COM  Sun Dec 31 13:28:10 2000
From: vaidix at HOTMAIL.COM (Bhadraiah Mallampalli)
Date: Sun, 31 Dec 00 08:28:10 -0500
Subject: Double truth etc
Message-ID: <161227066171.23782.8840763197352450460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4047
Lines: 89

>From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>

Before I answer these questions, I want to give a parallel. All those who go
to a music concert may not have learnt music but they can enjoy a good
recitation, and they can even locate apasvarams. All those who go to a
football match may not be players but they understand the game. My opinions
are like those of these amateurs.

My assumption is that vedas are an expression of advaita; and they express
nothing other than advaita.

>>... In my opinion, all these are wrong. indra, viSNu etc are merely
>> >>symbols of the subject of "knowing". The fact that the codification
>> >>was lost does not give the right to any one to monopolyze a

>What if this opinion is mistaken? What if indra and vishNu are
>more than symbols?

If they are more than symbols it leads to a situation of "multiple
inheritance" such as in sAGkhya (which needs both puruSa and prakRti). Or it
may mean we are mixing up the contexts like dvaita and advaita.

The words mentioned in veda must necessarily be "mere symbols" with no extra
value attached to them. When Existence twists or turns it is a new symbol.

indra or viSNu may derive independently from Existence, probably because
they have their own eternal checking accounts with Existence Bank Inc. So it
gives us the impression that they are more than symbols; but still from the
highest stand point they are mere symbols.

A parallel: Multiple inheritance in C++ made programmers lazy as they
started using this feature whenever they couldn't resolve a conflict.
Designers of Java probably knew that advaita is the highest reality and
eliminated this feature, and that forced people to think systematically. Now
programmers create "interfaces" when they need multiple inheritance instead
of multiple parent classes. Interfaces directly derive from the highest
class but they can not contain any instance specific data (in our terms data
specific to individual living beings); so they are used as universal
functions like viSNu with no extra instantiation which would otherwise
create multiple inheritance fallacy. Now it is entirely possible to
instantiate an ojbect that has no other functionality other than the
interface itself; that is how viSNu alone may be created.

>What if there was no codification to be lost in the first place?

If no codification is lost we have to conclude that the vedic rituals are
meaningless acts or superstitions to cause rains progeny.

>What if there were multiple codes, with each author speaking in his or >her
>own favorite riddles?

Inspite of each author having his/her own favorite riddles, there is a clear
unity and integrity in all the vedic literature re: usage of symbols viSNu
etc, inspite of the supposed antiquity of some parts such as Rgveda. The
differences if any may be explained as differences in practices of some
schools or some missing literature. (Please let me confess I have my own
riddles and superstitions.)

>>subject one way or other. In the absence of a final proven opinion, >>all
>>possible opinions must be explored until one of them is proven.

>On what independent basis does one "finally" prove any opinion?
>If there is such a basis, I'd be much happier with it and forget
>about the "mere symbolism",

One way is, if questions of all practitioners and scholars can be answered
satisfactorily in their respective languages, it can be taken as a proof for
the time being. A sAGkhya scholar has to answered in the language of
sAGkhya, dvaita scholar has to be answered in dvaita and so on. Ultimately I
have to understand for myself, which will be the final proof for me.

>which moreover has "lost" its codes.

Isn't it a fact that nobody, after a time has been able to produce any new
literature that has prajApati legends etc? If there is no break in tradition
and lost codification we would see a continuity.

Best regards,
Bhadraiah
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Dec 31 08:42:45 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 31 Dec 00 08:42:45 +0000
Subject: question on recaka-pUraka-kumbhaka
Message-ID: <161227066165.23782.9092625452056515157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 741
Lines: 18

I would appreciate any pointers to textual citations of recaka,
pUraka and kumbhaka - terms associated with prANAyama practice.
They are not directly found in the pAtanjala yogasUtras or in
vyAsa's commentary. vAcaspati mizra uses these terms, but he
is not their inventor. Zankara already uses all three, in his
commentary on gItA 4. 29. Any older sources, e.g. mahAbhArata
or dharmazAstra/smRti texts or Buddhist texts?

Happy new millennium everybody,
Vidyasankar

ps. Here's hoping that tempers cool down in the new year. May
I suggest taking a deep breath as a possible safeguard? :-)
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.




From abbas at IOPB.RES.IN  Sun Dec 31 05:22:50 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sun, 31 Dec 00 10:52:50 +0530
Subject: .Siddhis and Indology
In-Reply-To: <000801c07292$ef308520$120053be@lianda>
Message-ID: <161227066161.23782.3447601517500221157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 13

On Sat, 30 Dec 2000, Bob Peck wrote:
> I argue that many of the reports of siddhis were quite scientific and can be
> verified with modern scholastic effort.

Would welcome any relevant links, discussions, etc. This question must be
discussed totally free from any biases. If there was any myth-making
involved, this should be disentangled and the real story about these
persons revealed.

Samar




From fushimi at FAS.HARVARD.EDU  Sun Dec 31 16:13:24 2000
From: fushimi at FAS.HARVARD.EDU (Makoto FUSHIMI)
Date: Sun, 31 Dec 00 11:13:24 -0500
Subject: EJVS 6-2
Message-ID: <161227066174.23782.17610068791496840787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 558
Lines: 33

We are pleased to announce that ELECTRONIC JOURNAL OF VEDIC STUDIES,
vol. 6, issue 2 (Dec. 2000)  has just been released.

It contains following papers:

1.  Kim Plofker

How to interpret astronomical references in Vedic texts?

2. B. N. Narahari Achar

Comments on "The Pleiades and the Bears viewed from inside the Vedic  texts"

3.B. N. Narahari Achar

Searching for nakSatras in  the Rgveda




This issue is now available on the EJVS web site.

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




Makoto Fushimi
--
FUSHIMI, Makoto




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Dec 31 18:20:11 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 31 Dec 00 13:20:11 -0500
Subject: Moon and Cycle of death and rebirth
Message-ID: <161227066180.23782.1900553169322595136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1107
Lines: 28

In a message dated 12/31/2000 4:14:33 AM Central Standard Time,
MathiasMetzger at AOL.COM writes:

> You should also take a look at the first chapter of the Kaushitaki-Upanishad

Thanks for the reference. This is what I found in S. Radhakrishnan's
translation.

"Then he said, those who, verily, depart from this world, they all in truth,
go to the moon. In the earlier (bright) half, it (the moon) thrives on their
breathing spirits, in the latter (dark) half, it causes them to be born
(again). The moon, verily, is the door of the world of heaven. Whoever
answers it (properly), him it sets free (to go to the highest worlds). But
whoever answers it not, him having become rain, it rains down here..."

This is different from what I was looking for. I was looking for something
similar to the following.

"In this world around which the moon god revolves demonstrating to even
ignorant ones so that they learn that there is decrease (like waning) and
there is increase (like waxing) ; there is dying (like setting) and there is
being born (like rising)...". Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Sun Dec 31 20:58:34 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Sun, 31 Dec 00 14:58:34 -0600
Subject: (once was:) Dravidian origins
Message-ID: <161227066187.23782.10334583024568453695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 950
Lines: 30

>Zydenbos wrote:
>
>Yes, all those mass murders at the hands of Norwegians, Swiss,
>Poles... Belgians devastating the Indian countryside... not to
>mention the Czechs and Fins. Really embarrassing.
>
>

As usual, instead of answering questions about how Europe has
treated its own people and what is being done about it - all you
can do is indulge in sloppy sidetracking of the issue.

It is very obvious that while you are intersted in lecturing
to Indians, you do not seem to have the same standards
for your own people.

The natives no longer accept whatever nonsense some eurocentric
academic dishes out.

Let's hope that all these eurocentric criminals stop their evildoings
at once in 2001! Perhaps eurocentric prejudice will disappear then? :-) And
also Zydenbos' de-facto-racist politicising?

Subrahmanya

_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From hoysala at WORLDNET.ATT.NET  Sun Dec 31 23:44:26 2000
From: hoysala at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
Date: Sun, 31 Dec 00 15:44:26 -0800
Subject: Derivation of the word/s Kannada & Karnaataka
Message-ID: <161227066194.23782.5329424306093589668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3291
Lines: 73

= = = = Derivation of the word/s Kannada & Karnataka = = = =
This is in response to the inquiry (letter cited below, at the end) about
the derivation of the word/s Kannada and Karnataka
 ----
There are quite a few interesting theories (and references) as to how we
can derive and arrive at  the word/s Kannada and Karnataka.
First, I want to quote, in part, Mahamahopadhyaya R Narasimhacharya in his
book "History of Kannada Language", 1969, Prasaranga Publications,
University of Mysore, Mysore, pages 42-43:
"1.  Dr Gundert proposed 'kar-naadu', the 'black country.' as the original
form of karnaata, in allusion to the black cotton soil which characterises
the plateau of the 'Southern Dekhan' in which the language is spoken.
2.  Other schoalrs have suggested 'Karanaata' is derived from 'karu-naadu'
(the elevated country) with reference to the height of the plateau above
the sea level.
3.  Indian grammarians have expressed the opinion that Kannada is a
'tadbhava' or corrupt form of 'karnaata', [....]
4.  [...]Fragrance is indicated by the derivation from 'kammittu'
(=fragrant) + naadu(=country) which words when compounded become Kannaadu.
5.  Kannaadu, that is Kannada thus means the language of the fragrant
country, and the epithet 'fragrant'may be considered appropriate to the
Kannada country abounding as it does in sandal [wood] forests and lotus
ponds, the later being invariably described by Kannada poets as one of its
most characteristic features."
----
A random sampling of some other theories:
1.  Karunadagam (Dravida mUla pada)> karnataka
2.  Karnataka>kannada (kEshiraaja, tadbhava prakaraNa, 13th Century
Grammarian).
 3.   "karNeshu aTati, prabhUta yashasvinah Etad dEshastha rAjnah,
guNAdikIrtanEna sarvEshAm karNEshu bhramati iti" > karnaataka ("shabda
ratnaavalI")
4. karam>karu>kadu ( =large area); karu
(mahaa)+naadu(rashtra)>karnaadu>kannada
5.  kaN(= kaaNu, odamUdu)+AL>kannaLa>kannada
6.  kar+naata+akam (='kariya nAdannu oLagomda pradEsha")
7.  kaN + nIr>kaNNIr>kaNNar (Father Heras, 'people who have eyes'. "The
ancient word Kannadigas by which the people of modern Karnataka are
mentioned, seems to be a Sanskrit modification of 'KaNNir'")
(Refer :  Prof R Y Dhrawadkar, "Kannada Bhasha Shastra", Gita Book House,
Mysore, Sixth Edition, 1987, pp 125- 134;and 'Kannada VishvakOsha, Vol iii,
pp797, University of Mysore, 1971)
Please also refer to:  Dr R Caldwell, "Comparitive Grammar of Dravidian
Languages".
----
And then, there is the famous quote by Raajashekhara (900 AD) in his
'Kaavyamimaasa':
"rasah kO'pyastu kaapyastu rItih kO'pyastu vA guNah| sagarvam sarva
karNaaTaah ( including this eMailer!) Tankaarottara paThinah||" (pp34)
----
If you need more info, please eMail me.
--
-Harihareswara,
Stockton, California
------------------------------
Date:    Sat, 30 Dec 2000 14:22:25 +0000
From:    "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
Subject: KarnATaka/KannaDa
What is the ancient name of Karnatak state?

  Both the words, Karnataka and KannaDa go back to the
same roots in Dravidian, and they are not from any
other langauge root as far as I can see. I would
very much appreciate and request Kannada scholars [ ...]
to explain how the words, KannaDa and Karnataka are explained
in KannaDa sources.
[....]
Regards,
N. Ganesan
======




From rpeck at NECA.COM  Sun Dec 31 21:17:15 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Sun, 31 Dec 00 16:17:15 -0500
Subject: .Siddhis and Indology
Message-ID: <161227066190.23782.12769368653414745031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1186
Lines: 31

.>On Sat, 30 Dec 2000, Bob Peck wrote:<
>Are not the majority of the ancient writings of India concerned with the
siddhis of the superior person?<
> I argue that many of the reports of siddhis were quite scientific and can
be verified with modern scholastic effort.<

Samar Responds
Would welcome any relevant links, discussions, etc. This question must be
discussed totally free from any biases. If there was any myth-making
involved, this should be disentangled and the real story about these persons
revealed.

I assume you are asking about the reality of "superior persons"? There have
been a number of modern studies and writings about the superior person
ranging from the ubermensch of Nietzsche to the self-actualized persons of
Maslow. This site is hardly the place to argue either pro or con and is it
not also politically incorrect to argue the existence of superior people?

If the existence of superior people is denied, then obviously there are no
siddhis (or religions).

But suppose that there are superior people? I argue that an ancient science
discovered the sources of greatness that stand scrutiny under modern
investigation.

Regards,
Bob Peck
Rpeck at neca.com




From giravani at JUNO.COM  Sun Dec 31 16:33:14 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R.Joshi)
Date: Sun, 31 Dec 00 16:33:14 +0000
Subject: Positive interaction
Message-ID: <161227066176.23782.7614877196340735426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1291
Lines: 21

I like the relationship between the sanskrit word "KAma" and the earlier
south Indian word.The word "KAma" was also in use in Persia around 550
BCE.It indicates that the process of mutual cultural exchanges among South
Indians, North Indians,Iranians were rapid from the time of forest cutting
activity of 1000 BCE.Referred to by the term ak.sara-samAmnAya, "collective
statement of sounds", an ordered Sanskrit alphabet came into
existence..about 700 BCE.So whatever deficiencies were there in the
language of horse riding guests were completed with the advanced linguistic
knowledge of elephant riding hosts resulting into a table of 50 sounds
praised by modern linguists as nul secundum (unmatched).This is a good
example of positive constructive mutual activity of the ancient Indians in
developing sound linguistic tools as evidenced by the addition of the
root "kam" and coining words like "KAmanA", "KAminI", "KAnta", "KAntA"
etc extending to even technical terms like "AyaskAnti"(magnetic field)
and "Vidyut-prabhA"(electic field). Languages are for enjoyments. A rich
linguistic heritage of India means more enjoyment to Indians. I love Urdu
(look at this sentence-KhAmosh bibi Allahki den hotI hai)and Gujarati-Kem
che, kem che, Prem che, prem che! Love to all in the New year.




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Sun Dec 31 04:15:06 2000
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Richard B Mahoney)
Date: Sun, 31 Dec 00 17:15:06 +1300
Subject: "Saantideva's "Sik.saasamuccaya
In-Reply-To: <"from mdelhey"@YAHOO.COM>
Message-ID: <161227066160.23782.9261878639119263829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2552
Lines: 78

Dear Readers,

I'd like to thank those who answered yesterday's query about a passage
from the "Sik.saasamuccaya. Your suggestions, both on and off list,
have been very useful. You are all right. If a passage contains a
relative, then one really should search for its co-relative.

It seems that in the new year I'd better take myself off to
SKT~101. ;-)

Anyway, for those who helped, and for others who may be interested,
here is the whole `sentence.'

 || tadeva.mvidha.m samaagamamaasaadya sa.mv.rtiparamaarthata.h
  suviditasa.msaaradu.skhasyopa"samanasukhaabhilaa.si.no
  buddhagotraanubhaavaattu yasya mahaasatvasyaiva.m
  pratyavek.sotpadyate ||

 yadaa mama pare.saa.m ca bhaya.m du.skha.m ca na priya.m |
  tadaatmana.h ko vi"se.so yatta.m rak.saami netaram | iti

 tenaatmana.h satvadhaato"sca ||

 du.skhaanta.m kartukaamena sukhaanta.m gantumicchataa |
  "sraddhaamuula.m d.r.dhiik.rtya bodhau kaaryaa matird.r.dhaa ||


The following is my attempt at making sense of it. It goes without
saying that I am wholly responsible for all inaccuracies and
stupidities. There are still a number of things about which I'm
unsure, especially the `two-truths' bit and the `buddhagotra' section.


\begin{quotation}
  \noindent
  Having attained birth under favourable conditions, understanding
  well, conventionally and ultimately, the suffering associated with
  cyclic existence, desiring the pleasure of cessation, now, when this
  Mahasattva holds the opinion of the family of the Buddhas,
  accordingly, he enquires\,:\\

  \noindent
  \flqq\,~When fear and suffering are liked neither by myself nor
  others, what is so special about this my self, that I should
  preserve it rather than others\,?~\,\frqq\,\\

  \noindent
  [then it is said] by him, for himself and for the world of sentient
  beings\,:\\

  \noindent
  \flqq\,~He who wishes to destroy suffering, he who strives to reach
  the limits of pleasure, should strengthen the source of faith, and
  firmly set his mind upon
  enlightenment.~\,\frqq\,
  \footnote{\cite[p.~2 lns.~8--14.]{bendall:ciksaasamuccaya}}\\
\end{quotation}


Once again, thankyou for your help. And of course I would welcome any
further comments.

Many regards,

 Richard Mahoney


--
end
======================================================================
Richard Mahoney                              Telephone: +64-3-351-5831
78 Jeffreys Rd
Christchurch
NEW ZEALAND                          mailto:rbm49 at csc.canterbury.ac.nz
----------------------------------------------------------------------




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sun Dec 31 23:29:16 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sun, 31 Dec 00 18:29:16 -0500
Subject: Kali's Child and controversy
In-Reply-To: <000801c0736f$0ef6e700$120053be@lianda>
Message-ID: <161227066192.23782.8661712700354971058.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 28

Friends,
I happened meet Swami Tyagananda here in Boston today and
he was kind enough to give me a copy of his rebuttal to
"Kali's Child" of Jeffrey Kripal.  I spent this afternoon
going through Swami's notes and the paper he presented at AAR.

I have not read "Kali's child".  What appears to me
it's a product of ignorance and immature knowledge in
Sanskrit and Bengali.  It's not clear if the book is written
with a bias or ran out of hand.

Have people read this book?  Do you have an opinion?
Is it an example of Rajaram on the other side?
The greater scare is how many such books are in the making
with cursory knowledge and borrowed translations?

Let 2000 end with these thoughts and let's aim for
cultural research without bias in the coming century!

I will like to hear if anyone has read the book and
has an opinion.

Best regards,

Bijoy Misra




From jehms at KABELFOON.NL  Sun Dec 31 17:32:42 2000
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Sun, 31 Dec 00 18:32:42 +0100
Subject: the so-called "double-truth"
Message-ID: <161227066178.23782.5519529569130102665.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 28

Martin Gansten wrote:

>> This
>> duplex ordo is a keystone in madhyamaka philosophy, it's very different
>
> >from a multiple truth system based on upa-ya kaus'alya as f.i. can be
>
>> found in the Saddharma Pun.d.ari-ka, Bhagavad G?ta and other rethorical
>> texts.
>
>
> Where in the Gita do you see a reference to a multiple truth system based
> on upaya-kausalya?

Sorry, you're right it should have been

'a multiple truth system based on upa-ya kaus'alya

as f.i. can be found in the Saddharma Pun.d.ari-ka

 or other didactical methods as found in ...'

regards

Erik Hoogcarspel




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sun Dec 31 20:15:12 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 31 Dec 00 20:15:12 +0000
Subject: Positive interaction
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000123116331464@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227066183.23782.5626306218651051801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 25

Narayan R.Joshi writes

>I like the relationship between the sanskrit word "KAma" and the earlier
>south Indian word.The word "KAma" was also in use in Persia around 550
>BCE.

Haven't got many reference books available over the holidays, but
Monier-Williams at least seems to think that kAma (root kam-) has IE
antecedents.  He relates it among others to the Latin words comus,
"companion", and carus, "dear"--and, with loss of initial c, to the Latin
verb amo, amare, "to love", with its many popular derivatives in European
languages.

So according to his theory,"When the moon hits your eye/ Like a big pizza
pie/ It's...kAma!"

Does anyone know whether this derivation is still accepted?

Happy New Year to all--

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From zydenbos at GMX.LI  Sun Dec 31 19:38:24 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 31 Dec 00 20:38:24 +0100
Subject: (once was:) Dravidian origins
In-Reply-To: <F43SNgYVMkPSqZdoJql0000a533@hotmail.com>
Message-ID: <161227066181.23782.1722407691836672199.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 18

Am 30 Dec 2000, um 21:37 schrieb Subrahmanya S.:

> It must also be pointed out that Europeans have conducted the most
> horrific crimes ever and eliminated entire civilizations.

Yes, all those mass murders at the hands of Norwegians, Swiss,
Poles... Belgians devastating the Indian countryside... not to
mention the Czechs and Fins. Really embarrassing.

Let's hope that all these heriditary criminals stop their evildoings at
once in 2001! Perhaps Dalitahood will disappear then? :-) And also
SS's de-facto-racist politicising? (This should be a nice final word
on this topic.)

RZ




From Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Sun Dec 31 20:20:46 2000
From: Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Sun, 31 Dec 00 21:20:46 +0100
Subject: "Saantideva's "Sik.saasamuccaya
Message-ID: <161227066185.23782.7201830732608813811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2904
Lines: 72

The passage to which Richard Mahoney drew attention and on which Martin
Delhey offered very usefull comments is an interesting one. Some further
progress should be possible with its translation. To mention two points
(others could I think be added):

>  || tadeva.mvidha.m samaagamamaasaadya sa.mv.rtiparamaarthata.h
>   suviditasa.msaaradu.skhasyopa"samanasukhaabhilaa.si.no
>   buddhagotraanubhaavaattu yasya mahaasatvasyaiva.m
>   pratyavek.sotpadyate ||
>
>  yadaa mama pare.saa.m ca bhaya.m du.skha.m ca na priya.m |
>   tadaatmana.h ko vi"se.so yatta.m rak.saami netaram | iti
>
>  tenaatmana.h satvadhaato"sca ||
>
>  du.skhaanta.m kartukaamena sukhaanta.m gantumicchataa |
>   "sraddhaamuula.m d.r.dhiik.rtya bodhau kaaryaa matird.r.dhaa ||
>
> The following is my attempt at making sense of it. It goes without
> saying that I am wholly responsible for all inaccuracies and
> stupidities. There are still a number of things about which I'm
> unsure, especially the `two-truths' bit and the `buddhagotra' section.
>
> \begin{quotation}
>   \noindent
>   Having attained birth under favourable conditions, understanding
>   well, conventionally and ultimately, the suffering associated with
>   cyclic existence, desiring the pleasure of cessation, now, when this
>   Mahasattva holds the opinion of the family of the Buddhas,
>   accordingly, he enquires\,:\\

'Holds the opinion of the family of the Buddhas' is rather far from the
Sanskrit. The position of the tu is not very comfortable (to me, but I
have read little of the "Sik.saasamuccaya and am not really familiar with
"Saantideva's prose style). buddhagotraanubhaavaat is of course an
ablative, not another in the string of genitives (as the translation would
seem to suggest). It is because the person belongs to the buddhagotra
(rather than the "sraavakagotra or pratyekabuddhagotra) that he reflects
thus and then should set his mind firmly on (complete) awakening.

>   \noindent
>   \flqq\,~When fear and suffering are liked neither by myself nor
>   others, what is so special about this my self, that I should
>   preserve it rather than others\,?~\,\frqq\,\\
>
>   \noindent
>   [then it is said] by him, for himself and for the world of sentient
>   beings\,:\\
>
>   \noindent
>   \flqq\,~He who wishes to destroy suffering, he who strives to reach
>   the limits of pleasure, should strengthen the source of faith, and
>   firmly set his mind upon
>   enlightenment.~\,\frqq\,
>   \footnote{\cite[p.~2 lns.~8--14.]{bendall:ciksaasamuccaya}}\\
> \end{quotation}

The addition of '[then it is said]' is not justified, I should say. The
second verse is not just something 'in quotation marks' but is genuinely
part of the sentence, the main structure of which is tena bodhau kaaryaa
mati.h.

Happy New Year.

Harunaga Isaacson

Asien-Afrika-Institut
Abteilung f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Universit?t Hamburg




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Dec 31 23:43:00 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 31 Dec 00 23:43:00 +0000
Subject: KarnATaka/KannaDa
Message-ID: <161227066196.23782.1285895647421204915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3821
Lines: 103

Let me give some more parallel Dravidian examples from
a sister language for the assimilation observed in the
words: karnATaka/kannaDa.

a) Consider the tamil word, "kan2n2al" = sugar cane.
Old sangam literature talks of sugar cane as of black
color. "kArk karumpin2 kamaz Alai" - paTTin2ap pAlai.
Obviously, karunal > kan2n2al is by assimilation.
Indeed, we're fortunate to have attestation by
Sambandhar of "karunal" = sugar cane.

         iruvarkku eri Aki nimirntAn2
         uruvil periyALoTu cErum
         *karunal paravai kamaz kAzi*
         maruvap piriyum vin2ai mAyntE.  (Tevaram 1.34.9)

Both "kamaz-tal" (=emitting fragrance) and
"paravai" (=field) occur along with sugar cane in
Tamil literature. The other word for sugar cane,
'karumpu' means also 'black' cane. This
karunal/kan2n2al assimilation happens in
"kan2n2aG karEl" 'pitch black' and so on.

b) 'kan2n2am' = "hole, to excavate" is related to the
root, 'kallu-tal' = to dig. Interestingly, this tamil 'kallu-tal'
is the root for Skt. kalA as well or tamil
'kalvi' = education.

c) Like karnATaka/kannaDa pair, nerunal/nen2n2al = yesterday.

d) Compare parutti = cotton with parunal/pan2n2al = cotton.

-nal in nerunal, karunal etc. is a common noun ending, For
example, "porunal" = porunai river (erroneously sanskritized
as tAmraparNI). This -nal ending is sometimes used as -al,
(nal/al like nIr/Iram where nIr = 'water', & Iram = 'wet'),
'porunan2' means 'warrior' as well as 'bard', both having
to do with 'contact'. Tamil "pon2" = gold and metal seems
to use this assimilation, ie., porun > pon2,
(Cf. polam = gold, porutu = to fight, poruntu = to contact).

----------------

   Both the words, Karnataka and KannaDa go back to the
same roots in Dravidian, and they are not from any
other langauge root as far as I can see. I would
very much appreciate and request Kannada scholars like
Prof. Vasundara Filliozat, Dr. Harihareshvara
and Prof. R. Zydenbos on this list to explain
how the words, KannaDa and Karnataka are explained
in KannaDa sources.

   In Tamil, CilappatikAram (pre-5th century) mentions
"karunaTar", the Karnataka people. Dr. Vasundhara told
me that Vijayanagar empire is a misnomer, and all
early inscriptions mention only Karnataka empire.
I found a valuable reference linking the words -
Karnataka and KannaDa. In the 11th century
tiruviLaiyATal purANam by perumpaRRappuliyUr nampi
(called as 'old' TP, since more elaborate TP from th
17th century also exists.) KaLabhra rulers are
said to come from "kan2n2a maNTalam".
Clearly, "kan2n2a maNTalam" refers to
"karunATaka/karnATaka".

karnATaka/kannAD can be explained in two ways:
a) "kalnAD" = boulder country, part of Deccan,
also, 'malEnAD' in Hassan area.
or
b) "karunAD" = country of black earth,
Usually black earth signifies fertility
and hence praised.
I seek guidance from KannaDa experts as to
whether a) or b) is correct.

Earlier, I have shown in this list, the
consonant assimilation from Skt. to Pkt.
follows the pattern exhibited in Dravidian.
and hence an areal feature in all of India.
See my mail, and Parpola and K. Nachimuthu
(Head, Dept. of Tamil, U. of Kerala, Trivandram).
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R4239
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R4492
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9906&L=indology&P=R14635

Regards,
N. Ganesan

PS: Raveen is correct that Kuru and Karave (< tamil 'karai'
meaning shore) are unrelated. The MBh. Kuru can be
compared with tamil 'ko_lu' = plough, u_lavar = farmers,
and k -> z change in the IVC noted by Witzel leads the Punjabi
name Shourie (as in Arun Shourie) to be linked
with Drav. "ko_lu".




_________________________________________________________________
Get your FREE download of MSN Explorer at http://explorer.msn.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Feb  1 02:40:55 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 31 Jan 00 18:40:55 -0800
Subject: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055639.23782.13253398615937580049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1753
Lines: 43

[Thanks for all sorts of gifts coming my way.  When I was a student in
Pune, we had a convenient interpretation of a verse of the Bhagavad-gita:

abhyaase 'py asamartho 'si, mat-karma-paramo bhava /
mad-artham api karmaa.ni kurvan siddhim avaapsyasi //

In modern Marathi, the word abhyaasa refers to study.  Hence the verse
was interpreted as a teacher saying to a student:

"Even if you are incapable of study, be dedicated to carrying out some
work for me (such as taking the cows to graze? or washing my
laundry?). Doing even such tasks for me, you will succeed (= I will
give you a passing grade in this class?)" Madhav Deshpande]

Reminds me of a 17th c. verse. Pa.tikkAcar(P) was a wandering poet;
Once he returned to TiruvArUr where he was trained in Tamil grammar
to meet an old classmate, Sadashiva Desikar(D). Children
from D's school were plucking fruits, flowers & spinach while reciting
intricate prosody verses. P tells his friend, D that "it is easy to
spot your house because the kids are teaching the kArikai grammar
to bushes in the garden!".

kuu.tum capaiyil kavivaa ra.nagka.laik kO.laripOl
caa.tum catAciva ca.rkuru vE!mun2n2un2 tantaitan2n2aal
paa.tum pulavarka.l aan2Om;in2 .riccemmal pa.t.tiyegkum
kaa.tum ce.tiyumen2 n2Otamizk kaarikai ka.rpatuvE?

Regards,
V. Iyer

PS: Desikar eventually became the Pontiff of Darumapuram Saiva
Adheenam.  Both Pa.tikkAcu and Desikar were students of Vaidhyanatha
Naavalar, the author of "ilakka.navi.lakkam" and father of D.
Naavalar's  ilakka.navi.lakkam was  published by T. V. Gopalaiyar
via Sarasvathimahal library. Gopalaiyar is the teacher of Danielou,
Chevillard, ...


______________________________________________________
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From Palaniappa at AOL.COM  Tue Feb  1 05:31:27 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 01 Feb 00 00:31:27 -0500
Subject: Q: Manu on Pouring Lead in Sudra Ears
Message-ID: <161227055641.23782.18368020392763466272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2188
Lines: 47

In a message dated 1/31/00 6:33:47 PM Central Standard Time,
zydenbos at BIGFOOT.DE writes:

> The issue becomes interesting in view of repeated brahmin-
>  Virasaiva polemics about whether the Virasaivas have
>  vedaadhikaara or not. The Virasaivas redefined what brahminhood
>  means, and this meant that according to the (more) orthodox
>  brahmins, the Virasaivas cannot have such authority, whereas the
>  Virasaivas claimed the contrary.

Didn't Virazaivism have many vizvakarma-brAhmaNa followers who were
anti-brahminical unlike the Tamil zaivism where brahmins and vellALas were
amicable?

A Salankayana charter has the following contents.

"Hereby I, being desirous of increasing the dharma (merit), longevity and
strength of myself, as also of increasing the fame, strength and happiness of
bAlaka-mahArAjakumAra khaMdapotta, have given this village of piDiha, in
accordance with the prescribed rites and formalities pertaining to the
agrahAra-rathakAra (class of gift), to the rathakAra-chaAturvaidya (the
chaturvedin of the rathakAra class or caste) who is endowed with the capacity
of cursing and of conferring boons, and is engaged in meditation and in the
study of the vedas ordained (according to rules) for the various gotras and
charaNas in accordance with the prescribed rites and formalities pertaining
to the agrahAras of the rathakAras..." (p.7)

(See "Two Salankayana Charters from Kanukollu" by B. V. Krishna Rao, EI,
vol.31, p. 1-10)

The anti-brahminical attitude of the vizvakarma brAhmaNas could have been the
result of them being deprived of their earlier privileges as the varNa/caste
rules became stricter.

Although zaGkara and rAmAnuja used the rule of pouring lead in zUdra's ears
to support their  positions denying zUdra's access to the knowledge of
brahman, the reality seems to have been different. A 10th century inscription
of Rajaraja I (no. 170 of SII. vol. 13) mentions the recitation of
talavakAra-sAmaveda, taittirIya veda and chandoga-sAmaveda before the deity
at kuttAlam, Tanjore dt., for which 25 brahmins were appointed. In the temple
setting, I doubt if zUdras (veLLALas) could not hear the vedic recitation.

Regards
S. Palaniappan




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Feb  1 08:53:25 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 01 Feb 00 00:53:25 -0800
Subject: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055643.23782.513990357358286303.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 22

Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> wrote:

>
>Reminds me of a 17th c. verse. Pa.tikkAcar(P) was a wandering poet;
>Once he returned to TiruvArUr where he was trained in Tamil grammar
>to meet an old classmate, Sadashiva Desikar(D). Children
>from D's school were plucking fruits, flowers & spinach while reciting
>intricate prosody verses. P tells his friend, D that "it is easy to
>spot your house because the kids are teaching the kArikai grammar
>to bushes in the garden!".
>

This sort of imagery seems to recur in Indian poetry. In the Sankaravijaya
texts, Sankara identifies Mandana Misra's house as the one where the parrots
are debating the theories of svata.h pramANa and parata.h pramANa.

Vidyasankar
______________________________________________________
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From zydenbos at BIGFOOT.DE  Tue Feb  1 00:29:24 2000
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 01 Feb 00 01:29:24 +0100
Subject: Q: Manu on Pouring Lead in Sudra Ears
Message-ID: <161227055636.23782.8645242250111067119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2019
Lines: 48

On 31 Jan 00, at 6:07, Madhav Deshpande wrote:

> In this connection, I came across a series of documents in the
> files of the Peshwa rulers of Maharashtra (Peshwa Daftar, Vol. 43,
> pp. 92-94, edited by G.H. Sardesai).  Documents 108 and 110 deal
> with an interesting case.  Doc. 108 is a letter from an official
> who caught a Jangam (a non-Brahmin Shaiva priest) performing a
> Rudra (Taittiriya YV) recitation during an Abhisheka for a Bania.
> This was detected by the local Brahmins and reported to the
> official.  Both the Jangam and the Bania were jailed, [...]

> But then how did the non-Brahmin Jangam learn the Vedic Rudra
> recitation?  Who taught him? Document # 110 reports the finding
> that a Brahmin, Lakshman Bhat Bawle taught the Rudra recitation to
> the non-Brahmin Jangam.  The Brahmin was fined, was forced to give
> up the fees he had received from the Jangam, and was made to
> perform a series of penances [...]

Could it be that the 'jangama' was a Virasaiva? There are numerous
Virasaivas in Maharashtra too (also in the Pune area), and in
Karnataka the term 'jangama' was originally used for a wandering
Virasaiva mendicant (later it became a term for a heriditary, more-
or-less priestly sub-caste).

The issue becomes interesting in view of repeated brahmin-
Virasaiva polemics about whether the Virasaivas have
vedaadhikaara or not. The Virasaivas redefined what brahminhood
means, and this meant that according to the (more) orthodox
brahmins, the Virasaivas cannot have such authority, whereas the
Virasaivas claimed the contrary. These arguments have also led to
a few cases of litigation, esp. in the Karnataka-Maharashtra border
area. The Rudra recitation was brought forward as a point of
dispute in one case early in the previous century, about which a
short book (in Kannada) was written some 30 years ago.

RZ


--------------------------
Charumati S. Zydenbos
de Genestetlaan 6
NL-5615 EH  Eindhoven
the Netherlands
tel. (+31-40-) 211-7804
e-mail c.s.zydenbos at iae.nl




From markphillipsuts at YAHOO.COM  Tue Feb  1 21:04:06 2000
From: markphillipsuts at YAHOO.COM (Mark Phillips)
Date: Wed, 02 Feb 00 08:04:06 +1100
Subject: South Indian marmam
Message-ID: <161227055645.23782.10048911062650196589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1393
Lines: 11

I have a copy of a thesis by M. Manickavasagam, prepared for the University of Madras in 1993. The title is "The Art Of Varmam - A Historical Study". The author identifies the twelve padu marmam and assigns eight thodu marmam to each of the twelve, giving a total of ninety six thodu marmam. As an example, the padu marma Thilartha Kalam (Sthapani) is a junction for: Kondakolli  
 Seerumkolli, Pala, Sundu, Sunguthiri, Kannadi, Ottu, Saruthi.  

Manickavasagam claims that each padu marmam acts as a junction for eight thodu marmam and lists Odivu Murivu Sara Sutram by Agastya as a primary reference source. Od.Mu., Verses 567 to 577 are claimed to contain information about "...the fifty six vital points which are used (out of the 108 varma points) for restoring the patient by massaging and stimulating the meridian lines, curing the patient from disease. These are called Adangal (Reviving).". It is also speculated that lines around figures seated in yoga posture, portrayed in seals unearthed at Harappa, are a type of meridian marking.

Can anyone suggest how I may obtain a copy of an English translation of Od.Mu., in particular, the above mentioned verses. Can anyone help me to place a date on Agustya?  


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000202/3d42705e/attachment.htm>

From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Wed Feb  2 04:39:31 2000
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Wed, 02 Feb 00 09:39:31 +0500
Subject: JOB POSTING (EFEO)
In-Reply-To: <l0311070cb4bbadae9c43@[134.157.81.163]>
Message-ID: <161227055648.23782.2663791729934807359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2410
Lines: 66

Dear colleagues,

the following text is the initial part of a
job opportunity announcement that appeared
on January 23rd in the
JOURNAL OFFICIEL DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE (page 1248)
(I hope there are no typing mistakes,
 please check the original text)

-- Jean-Luc CHEVILLARD (EFEO-Pondicherry)
    [ jlc at ccr.jussieu.fr ]

**********************************************
Avis de vacance d'emplois de chercheur contractuel
? l'Ecole Fran?aise d'Extr?me-Orient ? compter du 1er septembre 2000
*********************************

L'Ecole Fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO)
est un ?tablissement public ? caract?re scientifique,
culturel et professionnel sous tutelle du ministre
de l'?ducation nationale, de la recherche et de la technologie.

L'Ecole a pour mission la recherche
et la formation ? la recherche, notamment
par le travail sur le terrain
dans toutes les disciplines qui se rapportent
aux civilisations de l'Asie, principalement de la Chine,
du Japon, de la Haute-Asie, de l'Asie du Sud-Est
et de la p?ninsule indienne.

12 postes de chercheurs contractuels seront vacants
? l'Ecole Fran?aise d'Extr?me-Orient
au 1er septembre 2000 avec les sp?cialit?s suivantes :
- monde chinois : 3 postes
- Japon-Cor?e : 3 postes
- Monde indien : 2 postes
- Asie du Sud-Est : 4 postes

Les candidats doivent avoir obtenu le doctorat d'Etat,
ou le dipl?me de l'Ecole pratique des hautes ?tudes,
ou le doctorat de troisi?me cycle, ou avoir ? leur actif
une oeuvre scientifique importante. Leur th?se
ou leurs travaux doivent avoir port? sur un sujet
relevant du domain des recherches de l'Ecole Fran?aise
d'Extr?me-Orient (d?cret N? 76-186 du 20 f?vrier 1976).

La dur?e du contrat est de trois ans, renouvelable.

Si l'agent retenu est fonctionnaire titulaire,
la r?gularisation administrative se fera par d?tachement
sur le poste de chercheur contractuel de l'EFEO.

Le dossier de candidature devra ?tre envoy?
au minist?re de l'?ducation nationale,
de la recherche et de la technologie
dans un d?lai de trente jours, ? compter de la date
de publication du pr?sent avis au Journal officiel
de la R?publique fran?aise (le cachet de la poste faisant foi) :

..............................................................
....... [see the full text on page 1248 ......................
.......  in the JOURNAL OFFICIEL dated 2000 january 23rd ] ...
..............................................................




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Feb  2 18:29:07 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 02 Feb 00 10:29:07 -0800
Subject: Announc: 5th Dowry Conference in India
Message-ID: <161227055659.23782.14052484773538408074.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 848
Lines: 26

Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU> wrote:

>I have, in my collection, a book giving extensive
>data about a certain trading community, published
>around 1915. Its editor complains about a major social
>problem. A lot of young men remain unmarried because
>they can not afford to pay the bride price. Rich
>older men can get brides very easily. If the editor
>were alive today, he would be happy to see that the
>problem has ceased to exist.

Interesting. What is the caste discussed in the 1915 book?
Among tamil castes also, the "toTuvilai" (`bride-price'/parisam)
paid to girls' families has decreased or stopped; Reversely, dowry
is getting established; previously dowry was only with Chettiars.

Regards,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Wed Feb  2 17:42:06 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Wed, 02 Feb 00 10:42:06 -0700
Subject: Announc: 5th Dowry Conference in India
In-Reply-To: <38987322.28548F5D@shore.net>
Message-ID: <161227055657.23782.137718722337851233.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1235
Lines: 37

Hearing about Swami Agnivesh, term "publicity seeker" comes
to mind first before "activist". I hope he is actually
making a difference.

His various activities are located very close to Delhi,
making it convenient for the Delhi based reporters
(most educated in English medium schools) to cover them.
Their reports mesh nicely with some popular (or
popularized) perceptions about India in the west, thus
they get good exposure outside of India.

For many decades we have seen discussions against
dowry. There have been dramas, novels, movies, laws
etc. Yet  dowry is getting more common spreading
to communities where it was unheard of a few decades
ago.

I have, in my collection, a book giving extensive
data about a certain trading community, published
around 1915. Its editor complains about a major social
problem. A lot of young men remain unmarried because
they can not afford to pay the bride price. Rich
older men can get brides very easily. If the editor
were alive today, he would be happy to see that the
problem has ceased to exist.

Yashwant

---
    FIFTH INTERNATIONAL CONFERENCE ON DOWRY, BRIDE-BURNING AND
                   SON-PREFERENCE IN INDIA

Sponsored jointly by
Arya Samaj of India, New Delhi, India, ...




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb  2 10:43:00 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 02 Feb 00 10:43:00 +0000
Subject: job posting (fwd)
Message-ID: <161227055650.23782.17119123229190644510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2538
Lines: 53

------- Forwarded message follows -------


THE UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA
Asa and Kashmir Johal Chair in India Research

Applications are invited for a newly-endowed Chair in India Research.
The appointment, beginning July 1, 2000, will be made jointly by the
Institute of Asian Research and the Department of Anthropology and
Sociology, and the successful applicant will contribute equally to both
units.  The joint appointment underscores our interest in and
commitment to interdisciplinary studies.  It is expected that the
appointment will be at the Associate Professor level, but for an
exceptional candidate it may be at a higher rank.  The successful
applicant will have a Ph.D., a substantial publication record, an
ongoing  program of research and publication, demonstrated excellence
in undergraduate and graduate teaching and supervision in
social/cultural anthropology. She or he should have conducted
ethnographic research in India and have full competence in at least one
of the languages of India apart from English.  The university is
looking for a dynamic individual who will contribute in original and
substantive ways to the intellectual growth of South Asia Studies.

The Institute of Asian Research (IAR) is the focal point at UBC for
research on contemporary issues in Asia, where research on India is carried
out through its Centre for India and South Asia Research (CISAR). CISAR is
one of five regional Research Centres within IAR.  The Centre was
established to promote research on a wide variety of topics dealing with
India and South Asia and its relationship to the world community.  CISAR
presents regular seminar series and conferences.  In addition, the Centre
is engaged in a variety of activities which encourages individual and
organizational interactions between India, South Asia and Canada.

In accordance with Canadian immigration requirements, priority will be
given to Canadian citizens and permanent residents.  The University of
British Columbia hires on the basis of merit and is committed to
employment equity.  All qualified persons are encouraged to apply.

Inquiries and applications, including names and addresses of three
referees, curriculum vitae, sample research materials and a summary of
current and future research interests should be sent by February 15,
2000 to:

Patti Berg, Secretary to the Appointment Committee
Dept. of Anthropology & Sociology
The University of British Columbia
6303 N.W. Marine Dr.
Vancouver, B.C. V6T 1Z1.

------- End of forwarded message -------




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb  2 10:54:56 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 02 Feb 00 10:54:56 +0000
Subject: Job Opportunity (EFEO)
Message-ID: <161227055653.23782.2378469476589083491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5502
Lines: 124

---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 02 Feb 2000 00:02:30 +0500
From: Jean-Luc CHEVILLARD <jlc at ccr.jussieu.fr>
Subject: Job Opportunity (EFEO) [[FULL TEXT]]

***********************
Avis de vacance d'emplois de chercheur contractuel
? l'Ecole Fran?aise d'Extr?me-Orient ? compter du 1er septembre 2000

[parue au journal officiel de la R?publique Fran?aise
le 23 janvier 2000 (page 1248)]
*********************************

L'Ecole Fran?aise d'Extr?me-Orient (EFEO) est un ?tablissement public ?
caract?re scientifique, culturel et professionnel sous tutelle du ministre
de l'?ducation nationale, de la recherche et de la technologie.

L'Ecole a pour mission la recherche et la formation ? la recherche,
notamment par le travail sur le terrain dans toutes les disciplines qui se
rapportent aux civilisations de l'Asie, principalement de la Chine, du
Japon, de la Haute-Asie, de l'Asie du Sud-Est et de la p?ninsule indienne.

12 postes de chercheurs contractuels seront vacants ? l'Ecole Fran?aise
d'Extr?me-Orient au 1er septembre 2000 avec les sp?cialit?s suivantes :
- monde chinois : 3 postes
- Japon-Cor?e : 3 postes
- Monde indien : 2 postes
- Asie du Sud-Est : 4 postes

Les candidats doivent avoir obtenu le doctorat d'Etat, ou le dipl?me de
l'Ecole pratique des hautes ?tudes, ou le doctorat de troisi?me cycle, ou
avoir ? leur actif une oeuvre scientifique importante. Leur th?se ou leurs
travaux doivent avoir port? sur un sujet relevant du domain des recherches
de l'Ecole Fran?aise d'Extr?me-Orient (d?cret N? 76-186 du 20 f?vrier
1976).

La dur?e du contrat est de trois ans, renouvelable.

Si l'agent retenu est fonctionnaire titulaire, la r?gularisation
administrative se fera par d?tachement sur le poste de chercheur
contractuel de l'EFEO.

Le dossier de candidature devra ?tre envoy? au minist?re de l'?ducation
nationale, de la recherche et de la technologie dans un d?lai de trente
jours, ? compter de la date de publication du pr?sent avis au Journal
officiel de la R?publique fran?aise (le cachet de la poste faisant foi) :

1. sous pli recommand? au minist?re de l'?ducation nationale, de la
recherche et de la technologie (direction des personnels enseignants,
sous-direction des personnels enseignants du sup?rieur, bureau DPE.. D..),
61-65, rue Dutot, 75732 Paris Cedex 15.

Le dossier sera ainsi compos? : a) Une demande d'admission (cf. mod?le
annex?) ; b) Un curriculum vitae comportant notamment l'indication des
?tudes poursuivies, des dipl?mes obtenus, des publications ou travaux
r?alis?s, le d?roulement de carri?re et le programme d?taill? des ?tudes
projet?es ; c) Lorsque le candidat indique qu'il a d?pos? un sujet de
th?se, un certificat de l'universit? int?ress?e et le nom du directeur de
th?se ; d) Pour les fonctionnaires : * Une copie de leur dernier arr?t?
d'avancement ; * Un certificat administratif d?livr? par leur autorit?
hi?rarchique relatif ? leur situation actuelle ; e) Pour les
non-fonctionnaire : * Une fiche d'?tat-civil et de nationalit? ; * Un
extrait de casier judiciaire ; * Un certificat m?dical constatant que le
candidat n'est atteint d'aucune maladie ou infirmit? le mettant dans
l'impossibilit? d'occuper la place demand?e ; f) Pour les candidats mari?s
: une fiche familiale d'?tat civil ; g) Une copie certifi?e conforme des
dipl?mes obtenus ; h) Pour les candidats masculins, une copie certifi?e
conforme d'un document attestant qu'ils sont d?gag?s des obligations
militaires (carte du service national ou premi?res pages du livret
militaire) ; i) Sur une feuille recto-verso, le chercheur indiquera, d'un
c?t?, un curriculum succint avec ses dipl?mes et ses principales
publications. De l'autre, il formulera de la mani?re la plus claire son
programme de recherche. Celui-ci devra s'ins?rer parmi les programmes
d?velopp?s ? l'Ecole.

2. Une copie du dossier sera ?galement adress?e au Directeur de l'Ecole
Fran?aise d'Extr?me-Orient, 22 Avenue du Pr?sident-Wilson, 75116 PARIS, ?
laquelle seront jointes les principales publications du candidat.

Nota. - Les dossiers envoy?s hors d?lai seront retourn?s aux candidats.


ANNEXE

DEMANDE D'ADMISSION EN QUALITE DE MEMBRE CHERCHEUR CONTRACTUEL DE L'ECOLE
FRANCAISE D'EXTREME-ORIENT A COMPTER DU 1er SEPTEMBRE 2000-02-01

Nom (en caract?res d'imprimerie) : ...........
Pr?nom : .................
N?(e) le : ................
Situation familiale : c?libataire, mari?(e), divorc?(e), veuf(ve).
Situation administrative (pour les fonctionnaires) : .............
Adresse : ...............
T?l?phone :
* professionnel : .............
* Domicile : .................
Situation militaire : ............
Titres universitaires (?tudes pouruivies,
 dipl?mes obtenus) (*) : ................
Publications ou travaux r?alis?s : ..............
Programme d?taill? des ?tudes projet?es : ...........
(Eventuellement) sujet de th?se : ............
Nom du directeur de th?se : ...........

Je soussign?, ..........., sollicite mon admission
? l'Ecole Fran?aise d'Extr?me-Orient en qualit?
de chercheur contractuel, dans la sp?cialit? suivante
(barrer les mentions inutiles) :
* Monde chinois ;
* Japon-Cor?e ;
* Monde indien ;
* Asie du Sud-Est.

Si ma candidature est retenue, je m'engage ? accepter la r?sidence dans un
pays de l'aire culturelle sur laquelle portent les recherches de l'EFEO,
sur d?cision de son directeur.

Fait ? ......................, le ............................
				Signature

(*) Indiquer les ann?es d'obtention des dipl?mes ou de r?ussite aux concours




From jankbrz at YAHOO.COM  Wed Feb  2 20:13:35 2000
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Wed, 02 Feb 00 12:13:35 -0800
Subject: Narada
Message-ID: <161227055670.23782.16591306888434998677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 11

Any etymologies, fanciful or otherwise, for nArada,
the RSi?

Jan
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Feb  2 20:38:03 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 02 Feb 00 12:38:03 -0800
Subject: Q: Manu on Pouring Lead in Sudra Ears
Message-ID: <161227055663.23782.4633392813488390094.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 19

Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

>Didn't Virazaivism have many vizvakarma-brAhmaNa followers who were
>anti-brahminical unlike the Tamil zaivism where brahmins and vellALas were
>amicable?

The brAhmaNas associated with vIrazaivism are called ArAdhyas, mostly found
in Andhra Pradesh and Karnataka.

The vizvakarmas don't seem particularly vIrazaiva in character. You might
want to see http://www2.eu.spiritweb.org/Spirit/vedas-sridhar.html, for some
vizvakarma lore.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From garzilli at SHORE.NET  Wed Feb  2 18:10:42 2000
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 02 Feb 00 13:10:42 -0500
Subject: Announc: 5th Dowry Conference in India
Message-ID: <161227055655.23782.5662666981477005740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3908
Lines: 101

    FIFTH INTERNATIONAL CONFERENCE ON DOWRY, BRIDE-BURNING AND
                   SON-PREFERENCE IN INDIA

Sponsored jointly by
Arya Samaj of India, New Delhi, India,
Asiatica Association
Bandhua Mukti Morcha (BMM), New Delhi, India,
Delhi University, New Delhi, India,
Durban University, Durban, South Africa,
Guru Nanak Dev University, Amritsar, India,
Harvard University, U.S.A.,
Kurukshetra University, Kurukshetra, India,
Perugia University, Italy,
Punjab University, Chandigarh, India,
SOAS, University of London, UK,
Tagore Research Institute, Calcutta, India,
Women's Action Research & Legal Action for Women (WARLAW), New Delhi,
India,
the International Society Against Dowry & Bride-Burning in India,
Inc.(ISADABBI) announces the

FIFTH INTERNATIONAL CONFERENCE ON DOWRY, BRIDE-BURNING AND
              SON-PREFERENCE IN INDIA

WHEN: January 27, 28, 29 and 30, 2001
WHERE: India International Centre, 40 Max Mueller Marg, Lodhi Estate,
New Delhi, India.

WEB: http://www.asiatica.org/dowryconf.thp3

The purpose of the Conference will be to research into the evils of
dowry, atrocities on women, bride-burning and son-preference in India
and people of Indian origin abroad, recommend plans & programs to
eradicate these inhuman practices, and present a "Work-Plan" to the
Government of India for implementation of the said plans & programs.

Articles and research papers are solicited from scholars, professionals,
social workers and other interested people by
*June 30, 2000*, which should be mailed to:

Dr. Werner F. Menski, Ph.D.
School Of Oriental & African Studies (SOAS),
University of London,
Russell Square,
London WC 1 H 0XG, UK

Internet users may please upload their papers/articles to
"Dr W. F. Menski" <wm4 at soas.ac.uk>
ISADABBI will have the copyright on these articles/research papers which
may be published in a "Souvenir of the Fifth International Conference on
Dowry, Bride-Burning and Son-Preference", or in the proposed
"Work-Plan", and/or in other publications of ISADABBI on any later date.

Articles and research papers may be on any topic related to the purpose
of the Conference stated above. It may be noted that, since we are
trying to develop a practical plan and program to eradicate the evil
practices of dowry, atrocities on women, bride-burning & son-preference
in India and people of Indian origin abroad, articles and papers with a
stronger scope of implementation will have preference in the
"Work-Plan".

As for a general agenda of the Conference, the first two days (January
27 & 28, 2001) will be utilized for presentation of papers and
discussions. On the third day (January 29), resolutions will be adopted
and a "Work-Plan", generated by earlier discussions, will be submitted
to the Prime Minister or his representative. The last day of the
Conference, January 30, will be devoted to pay homage to Mahatma Gandhi,
Subhas Chandra Bose and other martyrs who dedicated everything for
India's independence. The agenda may slightly be modified to accommodate
unforeseen situations.

For any other details, please contact:

Dr. Werner F. Menski, Ph.D.
SOAS, University of London,
Russell Square, London WC 1 H 0XG, UK.
Telephone : 44-171-323-6339
email: <wm4 at soas.ac.uk>

Swami Agnivesh
BMM, 7 Jantar Mantar Road, New Delhi, India.
Telephone: 91-11-336-6765
email: <bmm at del2.vsnl.net.in>

Himendra Thakur
ISADABBI, P.O. Box 8766, Salem, MA-01971, USA.
Telephone: USA-978-462-6159
email: <hthakur at shore.net


****************************END**********************************
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
http://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Feb  2 22:54:56 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 02 Feb 00 14:54:56 -0800
Subject: Kennewick man and Indians
Message-ID: <161227055672.23782.5096349804141489922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 20

Tarek Wani <tarekwani at USA.COM> wrote:

>A recent New York Times story
>
>http://www.nytimes.com/library/national/science/110999sci-first-americans.html
>
>says that the Kennewick man (7000 to 9300 years old) found in the US is of
>Indian (South Asian) stock. The implication of this discovery is

The description of the Kennewick man is based mainly on phenotype as of now.
I believe the genetic testing has not yet been done, because of the
litigation caused by Native American groups claiming the body for reburial.
As a scientist, I would say it is too early to comment.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From tarekwani at USA.COM  Wed Feb  2 21:12:59 2000
From: tarekwani at USA.COM (Tarek Wani)
Date: Wed, 02 Feb 00 16:12:59 -0500
Subject: Edmund Leach on Indology
Message-ID: <161227055665.23782.35572258759528190.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 498
Lines: 13

The distinguished British anthropologist Edmund Leach used harsh language to characterize Indology. In particular, he thought there existed conscious or unconscious racism amongst many Indologists. Here is a source which summarizes Leach's views:

http://www.sulekha.com/articles/skak_indology.html

What do other Indologists think about Leach's views?

-Tarek Wani

---------------------------------------------------------------
Get free personalized email from USA.com at http://mail.usa.com




From tarekwani at USA.COM  Wed Feb  2 21:19:23 2000
From: tarekwani at USA.COM (Tarek Wani)
Date: Wed, 02 Feb 00 16:19:23 -0500
Subject: Kennewick man and Indians
Message-ID: <161227055667.23782.8554141782780372814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 15

A recent New York Times story

http://www.nytimes.com/library/national/science/110999sci-first-americans.html

says that the Kennewick man (7000 to 9300 years old) found in the US is of Indian (South Asian) stock. The implication of this discovery is that the Indian stock was already `formed' at least 7000-9300 years ago. This supports the mitochondrial DNA findings that the Indians and the Europeans diverged prior to 9000 BC-- results published in the London journal New Biology and already discussed in INDOLOGY.

I would appreciate comments on this issue.

-Tarek

---------------------------------------------------------------
Get free personalized email from USA.com at http://mail.usa.com




From jon.skarpeid at HINT.NO  Wed Feb  2 15:39:09 2000
From: jon.skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Wed, 02 Feb 00 16:39:09 +0100
Subject: Special Characters & Unicode
In-Reply-To: <1FBF90B4762@hum.au.dk>
Message-ID: <161227045872.23782.11474227479627023735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1271
Lines: 33

Dear Victor!

Some of the following articles and books has already been mentioned.
Anyway, I give you the following list(since I am working with hindu-time as
well, please tell me if you know about publications not mentioned in the
replies):


Balslev, Anindita Niyogi        A study of time in Indian philosophy,
                                Wiesbaden: O. Harrassowitz  1983.

                        "Cosmology and Hindu Thought", Zygon, vol.
                        25, no. 1. Mars 1990.
                	
                        ?Time and the Hindu Experience? In Religion and
                        time, Studies in the history of religions; 54.
                        Edited by  Anindita  Niyogi Balslev and Jitendra
                        Nath Mohanty, 163-181. Leiden 1993.

B?umer, Bettina,      "Sun, Consciousness and Time: The way of
                        Time and the Timelessness in Kashmir
                        Shaivism", In Concepts of Time; Ancient and Modern, Edited                      by Kapila
Vatsyayan, 73-77, New Delhi 1996.

Dragonetti, Carmen/     "Anaditva or beginninglessness in Indian
Tola, Fernando  Philosophy", Annales of the Bhandarkar Oriental                         Research
Institute 61(1980):1-20.

Best Regards
Jon.




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Wed Feb  2 19:44:16 2000
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 02 Feb 00 20:44:16 +0100
Subject: Q: Manu on Pouring Lead in Sudra Ears
In-Reply-To: <30.aa3226.25c7c9af@aol.com>
Message-ID: <161227055661.23782.8376308441614719537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1377
Lines: 32

On 1 Feb 00, at 0:31, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> In a message dated 1/31/00 6:33:47 PM Central Standard Time,
> zydenbos at BIGFOOT.DE writes:
>
> > The issue becomes interesting in view of repeated brahmin-
> >  Virasaiva polemics about whether the Virasaivas have
> >  vedaadhikaara or not. The Virasaivas redefined what brahminhood
> >  means, and this meant that according to the (more) orthodox
> >  brahmins, the Virasaivas cannot have such authority, whereas the
> >  Virasaivas claimed the contrary.
>
> Didn't Virazaivism have many vizvakarma-brAhmaNa followers who were
> anti-brahminical unlike the Tamil zaivism where brahmins and vellALas were
> amicable?

Not that I know of. The Viswakarmas are another interesting group
of unclear position in the caste system: while they are thought of
plainly as a collective of five groups of craftsmen by other
communities, they claim brahmin status for themselves and at
times call themselves "Viswakarmabrahmana's" or
"Viswabrahmana's". But I knew a Viswakarma lady in Mysore who,
when my wife enquired about her ancestral village and the kinds of
people who lived there, answered that besides themselves there
were gowdas, untouchables, brahmins and ayyangars -- i.e., she
considered neither her own group nor ayyangars brahmins. In any
case the Viswakarmas are ritually independent of ('other') brahmins.

RZ




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Feb  3 02:31:59 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 02 Feb 00 21:31:59 -0500
Subject: Q: Manu on Pouring Lead in Sudra Ears
Message-ID: <161227055674.23782.16772603610813680679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2358
Lines: 52

In a message dated 2/2/00 1:39:13 PM Central Standard Time,
zydenbos at BIGFOOT.DE writes:

> On 1 Feb 00, at 0:31, Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>
>  > Didn't Virazaivism have many vizvakarma-brAhmaNa followers who were
>  > anti-brahminical unlike the Tamil zaivism where brahmins and vellALas
were
>  > amicable?
>
>  Not that I know of. The Viswakarmas are another interesting group
>  of unclear position in the caste system: while they are thought of
>  plainly as a collective of five groups of craftsmen by other
>  communities, they claim brahmin status for themselves and at
>  times call themselves "Viswakarmabrahmana's" or
>  "Viswabrahmana's".

In a message dated 2/2/00 2:39:00 PM Central Standard Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

>
>  The brAhmaNas associated with vIrazaivism are called ArAdhyas, mostly found
>  in Andhra Pradesh and Karnataka.
>
>  The vizvakarmas don't seem particularly vIrazaiva in character.

In the book, "ziva's warriors: the basava purANa of pAlkuriki somanAtha",
Velcheru Narayana Rao writes, "Among the craftsman, kamsAlis (goldsmiths),
kammaris (blacksmiths), vaDraGgis (carpenters)-castes that are usually
included among the pAJcAlas (five artisan castes)-and sAles (weavers) in
particular felt themselves in conflict with brahmin claims to superiority,
for they themselves had aspirations to priestly status. The goldsmiths even
called themselves vizvabrAhmaNas, the universal brahmins. The artisan castes
have historically competed with brahmins in that jealously guarded skill,
literacy. Many poets and scholars from the artisan castes have composed
poetry and have claimed knowledge of religious texts. Because they were
competing with brahmins, these poets and scholars imitated brahminic styles,
but were in conflict with the brahmin ideology, often adapting antibrahminic
religious doctrines. A large number of vIrazaiva poets emerged from this
group, and as evidence of the importance of the artisan castes in medieval
Andhra, BP includes a number of stories of bhaktas from these castes." (p.9)

At least as far as South India was concerned, initially, the smRti texts seem
to reflect a world some brahmins wished for. Social conflicts seemed to have
originated when these imaginary worlds were later imposed on a real society
which had different operating rules.

Regards
S. Palaniappan




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Feb  3 16:56:36 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 03 Feb 00 08:56:36 -0800
Subject: My new book
Message-ID: <161227055695.23782.15169826084428782032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 27

 Trying to purchase a copy. What are the contributions/contents?


Mandakranta Bose <mbose at INTERCHANGE.UBC.CA> wrote:
--------------------------------------------------------------------
>Dear Friends,
>        My most recent book, a volume of articles by contributors from
>India, England, Canada and the USA edited by me has just been published by
>Oxford University Press, New York. Its title is:

>FACES OF THE FEMININE IN ANCIENT, MEDIEVAL AND MODERN INDIA

>Mandakranta Bose
>Director, Centre for India and South Asia Research
>Institute of Asian Research
>University of British Columbia
>Vancouver B.C. V6T 1Z2
>mbose at interchange.ubc.ca


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From jlc at CCR.JUSSIEU.FR  Thu Feb  3 04:57:59 2000
From: jlc at CCR.JUSSIEU.FR (Jean-Luc CHEVILLARD)
Date: Thu, 03 Feb 00 09:57:59 +0500
Subject: [ERRATA to] Job Opportunity (EFEO)
Message-ID: <161227055676.23782.9086573913759057814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 898
Lines: 32

Dear colleagues,

There was indeed a small typing mistake
in the job opportunity announcement that 
was forwarded to you yesterday
(copied from the January 23rd issue of the
JOURNAL OFFICIEL DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE, page 1248)


IT SHOULD HAVE READ:
  1. sous pli recommand? au minist?re
  de l'?ducation nationale, de la recherche
  et de la technologie (direction des personnels enseignants,
  sous-direction des personnels enseignants du sup?rieur,
  bureau DPE, D1), 61-65, rue Dutot, 75732 Paris Cedex 15.


INSTEAD OF:
  1. sous pli recommand? au minist?re
  de l'?ducation nationale, de la recherche
  et de la technologie (direction des personnels enseignants,
  sous-direction des personnels enseignants du sup?rieur,
  bureau DPE.. D..), 61-65, rue Dutot, 75732 Paris Cedex 15.


I apologize for the mistake.

-- Jean-Luc CHEVILLARD (EFEO-Pondicherry)
    [ jlc at ccr.jussieu.fr ]




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Feb  3 15:27:05 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 03 Feb 00 10:27:05 -0500
Subject: Fwd: Returned mail: Host unknown (Name server:              liverpool.ac.ukpko1: host not found)
Message-ID: <161227055693.23782.3819294481060682155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 40

>
>The following event announcement is being posted to your mailing
>list or listserv from the Events Calendar section of SARAI. Please
>contact event organizers directly for any further information.
>
>David Magier
>http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai
>
>========================================================================
>
>Maharajas, Women, & Medicine:
>Medical Pluralism in the Indian Princely States
>
>An exhibition from the private collection of Kenneth Robbins,
>Potomac, Maryland -- a connoisseur of Indian medical history and culture
>
>March 5-10, 2000 (noon to 5 p.m. daily)
>Chatham College Woodland Gallery
>Pittsburgh, PA
>
>Opening Reception on Sunday, March 5 at 5:00pm in the art gallery foyer
>
>
>
>Public lecture by Dr. Kenneth Robbins
>
>Moderated by Prof. John Laird, Chatham's Physician's Assistant
>Studies Program,
>who studies studied at the Government College of Ayurvedic Medicine
>in Mysore, India.
>
>Monday, March 6 at noon
>in the Edward Danforth Eddy Theater
>
>Free and open to the public
>
>Presented by the Chatham College Global Focus Year of South Asia




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Thu Feb  3 17:57:50 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Thu, 03 Feb 00 10:57:50 -0700
Subject: Announc: 5th Dowry Conference in India
In-Reply-To: <20000202182907.47346.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227055700.23782.16173412608234488984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1727
Lines: 45

Regarding N. Ganesan's question:

The book is "Parvar Directory" (in Hindi) published
in 1924 Published by Singhai Pannalal Raes edited by
Pandit Tulsiram. The book is basically an internal
detailed census report of the community with a listing
for each village. Among other things, it mentions male
literacy 71% and female literacy about 10% (including
children). For comparison, adult literacy in the community
today must be 100%.

Parvar is one of the "84" (so it is said) Jain communities.
(jnatis or castes). In the inscriptions it is called
Paurapatta or Purvada. It is a trading community .

Some of you know that the mother of Mahendra, son of Maurya
Ashoka, was the daughter of a merchant of Vidisha.
The vihara at Sanchi is only a couple of hours from Vidisha
by bullock-cart. It is believed by some that the
Paravars represent the same merchant community.

Back to "bride burnings", I think they do occur. Has anyone
studied how many of the reported burnings are actually
suicides? The reporters are quick and eager to report
the sensational news, but they never pursue the details.

Most of you must have heard about the Ambati family
that was arrested in India on dowry charges (one son
had an MD at age 16). Practically none of the reorters
have reported on the outcome of the case. If anyone
is researching this subject using newspaper reports only,
they are looking at a very small part of the facts.

Yashwant

-------response to:
N. Ganesan Asked:

Interesting. What is the caste discussed in the 1915 book?
Among tamil castes also, the "toTuvilai" (`bride-price'/parisam)
paid to girls' families has decreased or stopped; Reversely, dowry
is getting established; previously dowry was only with Chettiars.




From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Thu Feb  3 05:35:06 2000
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (Shrikant Bahulkar)
Date: Thu, 03 Feb 00 11:05:06 +0530
Subject: Prof. K.P.Jog passes away
Message-ID: <161227055678.23782.16579701705894110145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3460
Lines: 61

Dear Indologists,

Prof. Keshav Pandurang Jog, a noted scholar of Sanskrit, passed away on
24th January, 2000 in Mumbai. He was 76.
Prof. K. P. Jog was born on 26th March 1925 at Pune. He studied at
Elphinstone College (Mumbai) under Prof. R. P. Kangle and did his Ph. D.
in Vedic studies under Prof. H. D. Velankar at Bombay University (1965),
while teaching Sanskrit and Prakrit at the undergraduate and
postgraduate levels in Khalsa College (1950-54), Kirti College (1954-61)
and Somaiya College (1961-65), all in Mubmai. Thereafter he joined
Centre of Advanced Study in Sanskrit, University of Poona and carried on
his teaching and research activities for  fifteen years, first as
Research Associate and then Reader (1965-80). He was appointed Professor
of Sanskrit, Deccan College (1980-83), Joint General Editor (1983-85)
and General Editor (1985-87), Sanskrit Dictionary Project of Deccan
College, Pune. He also taught Sanskrit as a contributory teacher for
several years at Tilak Maharashtra Vidyapeeth, Pune. After his
retirement from the Deccan College, He was appointed Honorary Director,
P. V. Kane Research Institute , Asiatic Society of Bombay ( 1990-92). He
was Director of the Foundation of Cultural Courses of Bharatiya Vidya
Bhavan, Mumbai. He was honoured by the University Grants Commission, New
Delhi, as National Lecturer (1984-85).
Prof. Jog was known for his  research in various fields of
specialization, viz. Veda, Poetics, Classical Sanskrit, Prakrit,
Vedaanta Philosophy etc. Besides he had studied deeply Marathi and
English literature. He edited Ala.nkaarama~jarii of Trimallabha.t.ta (
JASB Vols. 41-42, Bombay, 1966-67), Vimalodayamaalaa, a commentary on
the Aa;svalaayana G.rhyasuutra by Jayantabha.t.ta (CASS Publication,
Class C No. 8, Poona, 1974) and Ana.ngam.ngalabhaa.na of Sundara Kavi
Naa.tyam, Dr. Harisinha Gaur University, Sagar (in press). He translated
in collaboration with his pupil Dr. Shoun Hino Sure;svara's Vaartikas in
12 Volumes out of which 10 have been published by Motialal Banarsidass,
Delhi and the remaining ones will be published in the near future.
There are 11 students who worked under his guidance and  were awarded
Ph. D. degrees. Besides, he spare no pains to offer his valuable
guidance to a number of students (including myself)  working under
different teachers, go through the drafts of their research articles and
Ph. D. theses and make valuable corrections and suggestions. He taught
the students how to think and put their thoughts in proper words. He was
an excellent friend for his colleagues as well as his students.
A Felicitation Volume in his honour was recently released in at the
function held in Pune. That was the last occasion for many of his
students and friends to meet him.( Wisdom in Indian Tradition, Prof. K.
P. Jog Fel. Vol., ed. by Shoun Hino and Lalita Deodhar, Pratibha
Prakashan, Delhi, 1999).
A condolence meeting to pay respectful homage to the late Prof. Jog was
organized by Till Maharashtra Vidyapeeth, Pune on 2nd February, 2000 in
which representatves of various Institutes in Pune, friends and students
of Prof. Jog participated.

// na khalu sa uparato yasya vallabho janas smarati //

Shrikant Bahulkar

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: bahulkar.vcf
Type: text/x-vcard
Size: 378 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000203/19f2456f/attachment.vcf>

From garzilli at SHORE.NET  Thu Feb  3 16:15:38 2000
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 03 Feb 00 11:15:38 -0500
Subject: 5th Intnl. Conf. on Dowry, Bride Burning etc.
Message-ID: <161227055681.23782.3268022918961353796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 24

The correct URL of the 5th International Conference on Dowry,
Bride-burning and Son-Preference in India is:

http://www.asiatica.org/dowryconf.php3

For further details please ask:
           Himendra Thakur
           ISADABBI, P.O. Box 8766, Salem, MA-01971, USA.
           Telephone: USA-978-462-6159
           email: hthakur at shore.net

Thanks, EG

--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
http://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From garzilli at SHORE.NET  Thu Feb  3 16:23:02 2000
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Thu, 03 Feb 00 11:23:02 -0500
Subject: Announc: 5th Dowry Conference in India
Message-ID: <161227055683.23782.11756751878273560136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 743
Lines: 24

Yashwant Malaiya wrote:

> problem. A lot of young men remain unmarried because
> they can not afford to pay the bride price. Rich
> older men can get brides very easily. If the editor
> were alive today, he would be happy to see that the
> problem has ceased to exist.
>
> Yashwant

I hope you are making just a bad joke. However, it is *not* appreciated.

Enrica
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
http://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Feb  3 19:40:54 2000
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert P. Goldman)
Date: Thu, 03 Feb 00 11:40:54 -0800
Subject: Narada
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.10.10002031241440.643-100000@pune.oriental.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227055706.23782.11760285119356104338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2112
Lines: 58

The RAmAyaNa commentator GovindarAja in his RAmAyaNabhUSaNa on VAlmIki
RAmAyaNa offers no fewer than three (fanciful or otherwise) etymologies for
the name NArada.

1. narasya saMbandhi nAram "narAc ceti vaktavyam" ityaN. ajJAnam ity
arthaH. tad dyati khaNDayatIti nAradaH.  do avakhaNDane ity asmAd dhAtoH.
"Adeca upadeze 'ziti" ityAtve sati "Ato 'nupasarge kaH" iti kapratyayaH
ajJAnanivartaka ityarthaH.  ( Go. then quotes a vs. from the N?radIya to
the effect that N. does, in fact, destroy the darkness born of ignorance
for men.)

2. yad vA nAraM jJAnaM . tad dadAtIti nAradaH.

3. yad vA narati sadgatiM prApayatIti naraH paramAtmA. nR naya ity asmAd
dhAtoH pacAdyac. ( Go.then quotes  a vs. from the BhArata substantiating
the equation of nara and paramAtman and continues) sa eva nAras taM dadAty
upadizatIti nAradas tam...

So we see that (acc. to Go.) far from rejecting or opposing the world,
NAradamuni is really rather a useful chap to have around, destroying
ignorance, giving knowledge and setting our feet on the path of the
virtuous etc. Clearly V?lm?ki (and his commentator) is not interested in
foregrounding N's reputation as kalahapriyaH.



>On Wed, 2 Feb 2000, Jan Brzezinski wrote:
>
>> Any etymologies, fanciful or otherwise, for nArada,
>> the RSi?
>
>I remember that Parbu Bhopo, the Pabuji bard with whom I worked in the 70s
>and 80s, explained the name (with reference to Narada's notoriously
>quarrelsome nature) as meaning "jo duniyAM ko *radd* kartA hai" -- he who
>rejects/opposes the world.
>
>John Smith
>
>--
>Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
>Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
>Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
>Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html

Dr. R. P.  Goldman
Sarah Kailath Professor in India Studies
Professor of Sanskrit and
Chairman,
Center for  South Asia Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Feb  3 10:43:18 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 03 Feb 00 11:43:18 +0100
Subject: violence denied: book publication
Message-ID: <161227055685.23782.2037051305499193165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1321
Lines: 38

Dear Indologists,
Last year the following book was published:

Title: Violence denied: violence, non-violence and the rationalization of
violence in South-Asian cultural history.

Edited by: Jan E.M. Houben and K.R. van Kooij

Contributions:
Henk W. Bodewitz: Hindu ahimsaa and its roots.
Lambert L. Schmithausen: Aspects of the Buddhist attitude towards war.
Danielle Feller: Ranayajna: the Mahabharata war as a sacrifice.
Jan E.M. Houben: To kill or not to kill the sacrificial animal (yajna-pasu)?
arguments and perspectives in Brahminical ethical philosophy.
Robert J. Zydenbos: Jainism as the religion of non-violence.
Roy E. Jordaan & Robert Wessing: Construction sacrifice in India, "seen from
the east".
Karel R. van Kooij: Iconography of the battlefield: the case of
Chinnamastaa.
Pieter C. Verhagen: Expressions of violence in Buddhist Tantric mantras.
Jos Gommans: The embarrassment of political violence in Europe and South
Asia, c. 1100-1800.
Victor A. van Bijlert: Nationalism and violence in colonial India:
1880-1910.
Theo Damsteegt: Violent heroines: Ajneya and violence.

Price ca. 95 euro/115 US$.

More information at:
http://www.brill.nl/catalogue/productinfo.asp?product=8769

Jan E.M. Houben,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Feb  3 19:46:23 2000
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert P. Goldman)
Date: Thu, 03 Feb 00 11:46:23 -0800
Subject: Narada P. S
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.10.10002031241440.643-100000@pune.oriental.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227055708.23782.11695685920667559153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 35

Sorry, I failed to note that the reference to GovindarAja is to his
comments on V?lm?ki R?m?ya?a 1.1.1.

>On Wed, 2 Feb 2000, Jan Brzezinski wrote:
>
>> Any etymologies, fanciful or otherwise, for nArada,
>> the RSi?
>
>I remember that Parbu Bhopo, the Pabuji bard with whom I worked in the 70s
>and 80s, explained the name (with reference to Narada's notoriously
>quarrelsome nature) as meaning "jo duniyAM ko *radd* kartA hai" -- he who
>rejects/opposes the world.
>
>John Smith
>
>--
>Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
>Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
>Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
>Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html

Dr. R. P.  Goldman
Sarah Kailath Professor in India Studies
Professor of Sanskrit and
Chairman,
Center for  South Asia Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Feb  3 17:28:54 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 03 Feb 00 12:28:54 -0500
Subject: Summer SANSKRIT @ Harvard
In-Reply-To: <AA4_McuWE4@ST1798.spb.edu>
Message-ID: <161227055704.23782.10680318949425118205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2551
Lines: 76

   SUMMER SANSKRIT at HARVARD.

--------------------------------------------------------------------------------
-----------
Just as in the past 10 years, we are offering an Introductory Sanskrit
course this Summer.

Those interested in more advanced classes may take it at the U. of Chicago
(Lawrence Mccrea <ljmccrea at midway.uchicago.edu> ).
--------------------------------------------------------------------------------
-----------

    SANS S-101 Elementary Sanskrit
    (8 units)  Monday-Thursday 3:30 - 6 p.m.
    June 26 - August 18;  exam period Aug. 14-18
    Instructor: Michael Witzel

    This course, equivalent to two semesters of course work, will
    enable students to acquire the basic reading skills in Sanskrit. Stress
    will be placed on learning the Devanagari script, basic grammar and
    essential vocabulary. Emphasis will also be given to correct
    translation of passages from simple narrative literature to the epics.

--------------------------------------------------------------------------------
-----------

  Fees: Application fee (non-refundable) $35

  Tuition (credit or non-credit): 8 unit course: $ 3,400

        Health insurance  $95 (required if not covered by an American
               carrier)

        On-campus housing (if desired):  room and board, eight week session:
               $ 2,260   plus     Housing deposit $ 640

  Registration by mail, fax (credit card only, with full tuition and fees)
  through June 7. Downloadable forms at the web site:
  http://www.dce.harvard.edu/summer/default.html

  Late registration  June 7 - June 28 ($50 late fee).

  Catalogues/Information from
  Harvard Summer School, 51 Brattle Street, Cambridge MA
  02138, USA
  phone 617- 495 4024


  On-line catalogue:
  =================

http://www.dce.harvard.edu/summer/default.html
(includes general information,  downloadable forms etc.)

This Sanskrit course:  http://www.dce.harvard.edu/summer/2000/courses/sans.html


  gopher.harvard.edu

  Telnet:  vine.harvard.edu  (at the login type: courses and RETURN)

  For assistance call 617 - 496 2001 (Monday-Friday 9am-5pm)

  ===========================================================================
 Michael Witzel                     witzel at fas.harvard.edu
 Wales Professor of Sanskrit             www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
 Dept. of Sanskrit & Indian Studies,
 Harvard University
 2 Divinity Ave.
 Cambridge MA 02138, USA

 phone: 1- 617 - 495 3295 (voice & messages), 496 8570, fax 617 - 496 8571
 ---------------------------




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb  3 12:41:30 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 03 Feb 00 12:41:30 +0000
Subject: Edmund Leach on Indology
In-Reply-To: <0002021612594U.09015@weba2.iname.net>
Message-ID: <161227055688.23782.17457079945986991820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 247
Lines: 10

The essay pointed to by the cited URL is in fact by Subash Kak, and has
been on the net for a long time.  It cites Leach, true, as part of a
tirade against racism in scholarship, and against an AIT.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From jds10 at CAM.AC.UK  Thu Feb  3 12:43:51 2000
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Thu, 03 Feb 00 12:43:51 +0000
Subject: Narada
In-Reply-To: <20000202201335.26181.qmail@web1404.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227055690.23782.13645241908852318980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 20

On Wed, 2 Feb 2000, Jan Brzezinski wrote:

> Any etymologies, fanciful or otherwise, for nArada,
> the RSi?

I remember that Parbu Bhopo, the Pabuji bard with whom I worked in the 70s
and 80s, explained the name (with reference to Narada's notoriously
quarrelsome nature) as meaning "jo duniyAM ko *radd* kartA hai" -- he who
rejects/opposes the world.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From tarekwani at USA.COM  Thu Feb  3 18:48:23 2000
From: tarekwani at USA.COM (Tarek Wani)
Date: Thu, 03 Feb 00 13:48:23 -0500
Subject: Announc: 5th Dowry Conference in India
Message-ID: <161227055702.23782.5747267569827795680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 21

Regarding N. Ganesan's question and Y. Malaiya's comments:

It is instructive to look at the figures for spousal (mostly wife) murders in a comparative fashion:

US. Roughly 5,000 for a population of less than 300 million

Russia. About 20,000 (according to Newsweek) for a
population of about 150 million

India. Roughly 5,000 for a population of 1,000 million

The details (rage, insurance fraud --which works like
dowry here-- for murder; and different factors for suicide) will vary from region to region.

-TW

---------------------------------------------------------------
Get free personalized email from USA.com at http://mail.usa.com




From tawast at ST1798.SPB.EDU  Thu Feb  3 12:08:36 2000
From: tawast at ST1798.SPB.EDU (Sergey S.Tawaststjerna)
Date: Thu, 03 Feb 00 15:08:36 +0300
Subject: AgneyAstrAdikam
Message-ID: <161227055687.23782.7312281191365552063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 21

Dear colleagues!
In Raghuvamza (3.31) Kalidasa wrote that Rama learnt the science of
missiles with their incantations from his father (azikSatAstraM
pitureva mantravat). Mallinatha explains 'mantravat' as
'samantrakam astram AgneyAdikam'. Does it mean that there were
specific mantras for kshatriyas, or does he mean some Vedic mantras?
Were these mantras used before or during the battle? Of what kind
were these mantras (may be curse or abuse towards enemies)? Are
there any surviving texts? Monier-Williams dictionary gives
'AgneyAstra' as a tantric formula (?).
There is an interesting parallel in Russian: the battle-field is also
called as a field of swearing, a field of bad words (pole brani). In old
times these "bad words" were used only in two cases: during some
rituals for frightening demons and during battles for frightening
enemies.

Thank you in advance
Sergei Tawaststjerna




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Feb  3 23:43:39 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 03 Feb 00 15:43:39 -0800
Subject: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055710.23782.707950530535185860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1139
Lines: 30

Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
 >This sort of imagery seems to recur in Indian poetry. In the
 >Sankaravijaya texts, Sankara identifies Mandana Misra's house as
 >the one where the parrots are debating the theories of svata.h
 >pramANa and parata.h pramANa.

The imagery of parrots speaking in a 'hidden' language is real old.
Even their name, ki.li/ki.l.lai is related to speech
(ki.lavi/ki.lattal). CT perumpaa.naa.r.ruppa.tai mentions parrots
singing vedas at Brahmins' homes - "va.lai vaayk ki.l.lai ma.rai
vi.li payi.r.rum ma.rai kaappaa.lar u.rai pati ceeppi_n".

Two examples close in time to Sankaravijaya texts.
"ta.n taar meyk ki.lik kuu.t.tam caa_n.roorka.l urai payi.r.ra" - villi p.

"tii vi_nai anta.naa.lar ci.raar payil teyva veetam
naa uru ee.r.rak kee.t.tuk ki.lika.loo navilum vee.r.rup
puuvaiyum payi_n.ru puttee.l ulaku u.rai putu mantaarak
kaa u.rai ki.lika.tku ellaam kaca.ta.rap payi.r.ru ma_n_noo"
                                          -tiruvi.lai.

Regards,
V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE  Thu Feb  3 17:18:37 2000
From: schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE (Sergei Schmalz)
Date: Thu, 03 Feb 00 18:18:37 +0100
Subject: AgneyAstrAdikam
In-Reply-To: <AA4_McuWE4@ST1798.spb.edu>
Message-ID: <161227055697.23782.1312489434312557564.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1503
Lines: 31

Dear Sergei Tawaststjerna,
please accept my respectful greetings.

> In Raghuvamza (3.31) Kalidasa wrote that Rama learnt the science of
> missiles with their incantations from his father (azikSatAstraM
> pitureva mantravat). Mallinatha explains 'mantravat' as
> 'samantrakam astram AgneyAdikam'. Does it mean that there were
> specific mantras for kshatriyas, or does he mean some Vedic mantras?
> Were these mantras used before or during the battle? Of what kind
> were these mantras (may be curse or abuse towards enemies)? Are
> there any surviving texts? Monier-Williams dictionary gives
> 'AgneyAstra' as a tantric formula (?).

        Although I have no proof, but I guess the mantras mentioned in Raghuvamsa
are those from Dhanur Veda. At least according to the tradition, when a
ksatriya releases an arrow he utters a particular mantra in order to invoke
a particular deity who presides over particular "spells of nature". Thus,
for example, I can shoot an arrow "accompanied" with fire (to burn my
enemy), for this purpose, most probably, I need to invoke Agnideva, who is
the Fire himself. To counteract such an arrow, one has to shoot an arrow
"accompanied" with water (to extinguish the fire), I need to invoke,
probably, Varuna. So, it works like this. Even the so-called brahmastra
requires a mantra uttered by the archer and can be counteracted by another
brahmastra only (compare Bhagavata Purana, first Canto).
        I hope this helps somehow.

With best wishes,
Sergei Schmalz.




From onze at SYMPATICO.CA  Fri Feb  4 02:22:10 2000
From: onze at SYMPATICO.CA (j. villeneuve)
Date: Thu, 03 Feb 00 21:22:10 -0500
Subject: Regarding the Upanishads.
Message-ID: <161227055712.23782.12934517886386938986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 37

Good evening,

Being new to the study of Indian philosophy, and doing so in a very 
solitary manner, I have recently encountered a slight difficulty 
establishing if the Isha Upanishad, and the "Eesa" Upanishad (out of which 
I have only a fragment) are the one and same text. This is, as you have 
guessed, due primarily to my lack of knowledge of sanskrit, which will be 
duly fixed as time permits. If the answer is not already apparent to the 
readers of which list, which would surprise me, here are the two fragments 
that comparatively plunge me into confusion concerning their dis/similitude.

 From the "Eesa" Upanishad:

Andham tamah pravisan?i ? avidy?m up?sat? |
Tat? bh?ya ?va t? tam?ya ? vidyayam rat?h ||...9

    Blind dark worlds they enter, [andhah, tamah, pravisanti,] those that 
perform rituals alone,  [ye, avidyaam, upasate,] into still blinding darker 
worlds they will go, [tato, bhooya,iva,tey] those that take delight in 
ascetic meditation   [ye, u, vidyayam,rataah ]

 From the Isha Upanishad (Nilgiri edition, trans. by Eknath Easwaran):

"In dark night live those for whom
The world without alone is real; in night
Darker still, for whom the world within
Alone is real. The first leads to a life
Of action, the second to a life of meditation."

Thanks for your kind assistance,
Please reply privately to avoid crowding the list with a probably
very evident (to the assembled) answer,

J. Villeneuve




From onze at SYMPATICO.CA  Fri Feb  4 03:39:07 2000
From: onze at SYMPATICO.CA (j. villeneuve)
Date: Thu, 03 Feb 00 22:39:07 -0500
Subject: Many thanks.
Message-ID: <161227055714.23782.17434847917502946406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 400
Lines: 14

Good evening,

I have received a prompt number of very accurate indications and I want to
thank this forum for their precious help, especially on pointing me toward
the Olivelle translation of the Upanishads, which is apparently a consensus.

Mr. Agarwal, Carpenter, Wallis, my most profound thanks for guiding the
cautious and insecure steps of the novice.

J. Villeneuve
UQAM, Montreal, Canada.




From jon.skarpeid at HINT.NO  Thu Feb  3 22:49:04 2000
From: jon.skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Thu, 03 Feb 00 23:49:04 +0100
Subject: Hindu concept of time
Message-ID: <161227045946.23782.6795463772115943375.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 11

Dear Victor!
I forgot to mention an article about Indian time by Eliade. However, I do
not remember the name of the article. It is in a book with several essays
on time in different religions and culture. Contact me in end of this
month, and I should be able to give you the data.

Best regards
Jon.




From mbose at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Feb  4 18:03:49 2000
From: mbose at INTERCHANGE.UBC.CA (Mandakranta Bose)
Date: Fri, 04 Feb 00 10:03:49 -0800
Subject: Help requested
Message-ID: <161227055722.23782.12264428663081324240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 386
Lines: 14

Dear Friends,
        Could someone help me with the name of the publisher and the
publication date of a book, Rabindranath O Padavalisahitya, by Professor
Biman Bihari Majumdar ? Many thanks in advance.

Mandakranta Bose
Director, Centre for India and South Asia Research
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver B.C. V6T 1Z2
mbose at interchange.ubc.ca




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Feb  4 18:59:18 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 04 Feb 00 10:59:18 -0800
Subject: Q: Manu on Pouring Lead in Sudra Ears
Message-ID: <161227055726.23782.3689444353768672088.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1960
Lines: 62

Re Vedaadhikara of sudras etc, there is this
interesting sloka (9.21) in the drama, Mrichhakatikam
which many of you may be familiar with:

vedArthAnprAkRtastvam vadasi na ca te jihvA nipatitA
madhyanhe vIkSHase'rkam na tava sahasA dRSHTirvicalita
dIptAgnau pANimantah kSHipasi sa ca te dagdho bhavati
no
cAritryAccArudattam calayasi na te deham harati bhUh.

The translation is as follows:

You, a low caste fellow, are explaining the sense of
the vedas and yet your tongue does not fall off! You
are gazing at the sun at mid-day, and still your eyes
are not suddenly struck blind! You are putting your
hand inside the blazing fire and yet that hand of
yours is not burnt! You are depriving Charudatta of
his good name and still the Earth does not gulp down
your body!

(From M.R. Kale)

This sloka is spoken to Shakara, the villain, by the
judge who's come to inquire into the disappearance of
Vasantasena.

In the notes ("commentary of Prithvidhara enlarged
where necessary"), the first line is explained as "
Your action in impeaching Carudatta is as heinous as
that of an outcast expounding the Vedas, the penalty
for which is the falling off of the tongue".

The series of bad acts in the sloka seems to attract
retribution only from Providence not from the hand of
the law giver. Even the judge, possibly a Brahmin,
seems to acknowldge that.

Is it possible to infer from the tone of the sloka
that sudras ("low born" or whatever prAkRta connotes)
could and did recite the Vedas at the time of this
drama. Perhaps it was only the Brahmins who thought
they viz., the Sudras ("low born") ought not.

Historically is it possible to compare the times of
this drama and the time of specific prescription like
"pour molten lead into the ears" etc..

Appreciate any input in this regard.

Thanks and Warm Regards,

LS


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From tarekwani at USA.COM  Fri Feb  4 16:24:56 2000
From: tarekwani at USA.COM (Tarek Wani)
Date: Fri, 04 Feb 00 11:24:56 -0500
Subject: UBS university
Message-ID: <161227055718.23782.918151707209931426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 364
Lines: 12

The UBS site recommended by Dominik W. was delightful.
But if they follow post-rational thought would Harvard,
SOAS and Swami Agnivesh not sponsor an International
Conference on "Insurance, Wife-Shooting, and Babe-Preferance"?

-TW

---------------------------------------------------------------
Get free personalized email from USA.com at http://mail.usa.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb  4 13:44:15 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 04 Feb 00 13:44:15 +0000
Subject: UBS university
Message-ID: <161227055716.23782.8817836784745545929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 16

It would be quite wrong of me to abuse my position as founder of the
INDOLOGY list to mention a completely unrelated topic such as the inspired
website of the University of Bums on Seats
(http://www.cynicalbastards.com/ubs/), which exemplifies all that is so
very special in British higher education today.

However, perhaps there is a relevance after all, since members of INDOLOGY
may be interested in registering for a fasttrack E-Degree in Post-Rational
Discourse.  This would certainly have a dramatically exiguous impact on
the discussion of some topics in this forum.

--
Dominik Wujastyk




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Feb  5 00:38:17 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 04 Feb 00 16:38:17 -0800
Subject: Q: Manu on Pouring Lead in Sudra Ears
Message-ID: <161227055730.23782.6606423751460912837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1165
Lines: 22

Re: ArAdhya brAhmaNas and vizvakarmas - the former group is expressly
associated with the vIrazaivas, but they intermarry with other brAhmaNa
groups. The ArAdhyas do not intermarry with other vIrazaivas.  Perhaps their
origins lie among the brAhmaNa relatives of Basava himself. The vizvakarmas,
on the other hand, are not all of them vIrazaiva, and they do not intermarry
with other brAhmaNas. Nor do others consider them to be brAhmaNas. It is
perhaps understandable that among vIrazaiva authors, the vizvakarmas have a
high representation, but one must account for the fact that members of these
skilled artisan castes were also the most likely to be literate.

One must distinguish between caste identity, mostly guaranteed by birth, and
a religious identity, adopted by considering oneself a follower of Basava.
Take the case of the kOmaTis in Andhra, another skilled artisan and trader
group. There are ordinary zaivas, vIrazaivas, zrIvaishNavas and mAdhvas
among them, but they all have a fairly coherent caste identity as kOmaTis.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Feb  4 16:50:43 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 04 Feb 00 17:50:43 +0100
Subject: Request
Message-ID: <161227055720.23782.3343789875626636060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 767
Lines: 24

Dear members of the net!

I would like to look into how the Vedas and Vedic religion is being presented
to a wider audience in India today. In this connection, I am looking for books
that aim at explaining Vedic knowledge/Vedic philosophy/Vedic religion to the
more or less educated layman. The books should be in either English or Hindi. I
have tried to have a look at the various Internet book sellers and I have found
a number of titles that might be of interest, but it would be extremely helpful
if some of you had any suggestions that would make me find my way quicker to
the most relevant books.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Feb  4 22:58:25 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 04 Feb 00 17:58:25 -0500
Subject: Narada
Message-ID: <161227055728.23782.10300906251843630659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 30

I would like to note the following discussion by Asko Parpola in his "The
Pre-Vedic Indian Background of the S'rauta Rituals" in "Agni: The Vedic
Ritual of the Fire Altar" ed. by Frits Staal.

Discussing the etymology of the word kinnara, he says, "The second part of
the compound could be the Proto-Dravidian root Jaral, naral, naraku, etc.,
meaning "to sound, make noise, hum (as many voices), grumble, groan, roar,"
which is attested in all branches of Dravidian from Tamil to Malto (DED
2365). In Tamil we have from this root naralvu 'sounding, roaring, high
pitch, vibrating sound of a lute', and narampu 'the string of the harp (yAz)'
(also 'the particular tune appropriate to the string' and 'stringed
instrument'), which is attested very many times in Old Tamil texts, including
the most ancient one (tolkAppiyam, ez.33; akam 109.2; see also Subrahmanian
1966, 479, and Tamil Lexicon, s.v.). Another possibility is the
Proto-Dravidian word Jarampu, narampu 'nerve, sinew, vein' (DED + DEDS + DEN
no. 2364, attested from Tamil to Malto), from which we have forms like
Kannada naravu, nara, Tulu nara, Telugu naramu, Kolami naram, Gondi naral,
naram. Sinews have been used as bow and harp strings, and so the former item
seems to be derived from the word."

He also derives the Old Babylonian word "kinnArum"  from this Dravidian nara.

Considering Narada's association with music, I would ask IE/IA experts if the
name cannot be derived from Dravidian nar-.

Regards
S. Palaniappan




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb  4 18:51:03 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 04 Feb 00 18:51:03 +0000
Subject: "Lay" books on Veda (was:  Request)
In-Reply-To: <01BF6F38.766BEF20.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227055724.23782.3946163615396166574.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 10

The publications by Chandrashekharendrasarasvati would meet your criteria,
I believe.

Best,
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From rchawla at DELLNET.COM  Sat Feb  5 16:03:51 2000
From: rchawla at DELLNET.COM (Ravi Chawla)
Date: Sat, 05 Feb 00 08:03:51 -0800
Subject: Announc: 5th Dowry Conference in India
Message-ID: <161227055731.23782.15432346212971435588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1310
Lines: 35

> I hope you are making just a bad joke. However, it is *not* appreciated.
> > Yashwant

Enrica,
Yashwant is not joking.  This is even true today in many muslim cultures.
My prediction is that this will become true again in India and China in the
next tweny/thirty years.  In these countries many girls are now being
aborted before they are born.  This will lead to shortage of women.  After a
while, only way for a man to get a woman in marriage would be to pay some
price.  Older men with money will be able to pay that price while the
younger men , with less or no money, will have to wait.  Regards.  RChawla


> Yashwant Malaiya wrote:
>
> > problem. A lot of young men remain unmarried because
> > they can not afford to pay the bride price. Rich
> > older men can get brides very easily. If the editor
> > were alive today, he would be happy to see that the
> > problem has ceased to exist.
> >
>
>>
> Enrica
> --
> Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
> Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
> 06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
> Editor-in-Chief,
> Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
> http://www.asiatica.org/
> *****************************************************************




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Sat Feb  5 21:41:03 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Sat, 05 Feb 00 14:41:03 -0700
Subject: Announc: 5th Dowry Conference in India
In-Reply-To: <005201bf6ff2$993ddbc0$1d93173f@8lijy>
Message-ID: <161227055735.23782.12964401930360758681.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 429
Lines: 19

Dr. Enrica Garzilli wrote:

> I hope you are making just a bad joke. However, it is *not* appreciated.
> > Yashwant

I have scanned the related page from "Parvar Directory" and have
temporarily placed it at

http://www.cs.colostate.edu/~malaiya/z/parvar.gif

I have a crumbling copy of the book.

I should mention that dowry is quite common among Parvars
today, as it is among other North Indian trader communities.

Yashwant




From fsquarcini at FTBCC.IT  Sat Feb  5 16:44:44 2000
From: fsquarcini at FTBCC.IT (Federico Squarcini)
Date: Sat, 05 Feb 00 17:44:44 +0100
Subject: Q: Manu on Pouring Lead in Sudra Ears
In-Reply-To: <20000205003817.61537.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227055733.23782.14336406278238657953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 13

Dear members,
I'm not sure about receiving all the messages regardind the issue "Re: Q:
Manu on Pouring Lead in Sudra Ears", because I cannot trace the beginning
of the discussion (even from the Indology archive-list), which has been
interesting until now. Particularly, I do not know if an initial list of
"standard" quotes from scriptures related to the problem has been the
starting point of the debate. So, if this is the case, any of the
contributors of the issue can send me a resume of the starting point
passages from texts?
Federico Squarcini




From jrgardn at EMORY.EDU  Sun Feb  6 05:52:43 2000
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Sun, 06 Feb 00 00:52:43 -0500
Subject: Regarding the Upanishads.
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000020605080406@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227055739.23782.15316586558141050700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1325
Lines: 41

On Sun, 6 Feb 2000, Arun Gupta wrote:

> With all due respect to the scholars, you would go to learn to box
> from a boxer and not from a historian of boxing.
>
> The Upanishads are very much the underpinning of modern India.
> Mahatma Gandhi said, that if only certain three words were to survive
> from the Isha Upanishad from all the corpus of Hinduism, it would be
> sufficient : tena tyakten bhunjitah.

Ah, but the boxer and the historian are not at odds, otherwise, the boxer
would be hit in the head for failing to remember the opponent's past, and
the historian would otherwise not be there to remind:

kavir manISI paribhUH svayambhUr
yAthAtathyato 'rthAn vadadhAc chAzvatIbhyaH samAbhyaH

and so it goes, then,

vidyAM cAvidyAM ca yastad vedobhayaM saha
avidyayA mRtyuM tIrtvA vidyayAmRtam aznute

with all due respect, of course, for historian and boxer--either wise
enough to ply their trade--know that the context in which an event--or
quote--occurs is inseparable from its relevance and meaning,

;-)

jr

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
John Robert Gardner
ATLA-CERTR
Emory University
------------------------------------------------------------
http://vedavid.org/diss/
"If there is something you're thinking of doing, or wish you could do,
begin it.  In boldness there is mystery and power . . . . "  -Goethe




From cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU  Sun Feb  6 06:04:53 2000
From: cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU (Chris Wallis)
Date: Sun, 06 Feb 00 01:04:53 -0500
Subject: Regarding the Upanishads.
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000020605080406@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227055741.23782.15445105826600579475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1734
Lines: 39

This is a theological, not a scholarly, opinion.  While I have the highest
respect for the late Mr Easwaran, any translation which forms a part of a
corpus of modern religious teaching will be interpretatively rendered to
conform to the doctrinal elements of that teaching.  Hence, the original
contextuality of the document is lost or altered.  Much is back-projected
onto the Upanishads from the subsequent 2500 years of thought. A very
accurate, philologically rigorous, translation (like, IMO, Olivelle's)
gives us better access to the original text for our own interpretation.
(Needless to say, reading in the Skt is by far the best option where
possible.)

C. Wallis

> Regarding the meaning of the Isha Upanishad, I would go with the
> Eknath Easwaran translation, if I were you.  The Upanishads are
> not museum pieces, to be referred to linguistic and philological experts
> for precise meanings.  The Upanishads are meant to be applied to living,
> and require an illumined teacher who can add the benefit of experience.
> These are not mathematical equations, these are poetry.  Eknath Easwaran
> (passed away in 1999) is about as good as you can get via books.
> With all due respect to the scholars, you would go to learn to box
> from a boxer and not from a historian of boxing.
>
> The Upanishads are very much the underpinning of modern India.
> Mahatma Gandhi said, that if only certain three words were to survive
> from the Isha Upanishad from all the corpus of Hinduism, it would be
> sufficient : tena tyakten bhunjitah.
>
> -arun gupta
>

______________________________________
        Christopher D. Wallis
President, Religion & Classics Council
       University of Rochester
        ** Believe in love. **




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Sun Feb  6 04:58:02 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Sun, 06 Feb 00 04:58:02 +0000
Subject: Regarding the Upanishads.
Message-ID: <161227055737.23782.9884558861534343129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 857
Lines: 19

Regarding the meaning of the Isha Upanishad, I would go with the
Eknath Easwaran translation, if I were you.  The Upanishads are
not museum pieces, to be referred to linguistic and philological experts
for precise meanings.  The Upanishads are meant to be applied to living,
and require an illumined teacher who can add the benefit of experience.
These are not mathematical equations, these are poetry.  Eknath Easwaran
(passed away in 1999) is about as good as you can get via books.
With all due respect to the scholars, you would go to learn to box
from a boxer and not from a historian of boxing.

The Upanishads are very much the underpinning of modern India.
Mahatma Gandhi said, that if only certain three words were to survive
from the Isha Upanishad from all the corpus of Hinduism, it would be
sufficient : tena tyakten bhunjitah.

-arun gupta




From haridasc at YAHOO.COM  Sun Feb  6 16:32:34 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Sun, 06 Feb 00 08:32:34 -0800
Subject: ashvamedha--to eat or not to eat?
Message-ID: <161227055743.23782.9452004938627833220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 12

Dear listmembers,

Was the flesh of the sacrificed horse eaten or not?

Thanks in advance.
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From cssetzer at MUM.EDU  Sun Feb  6 16:04:37 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Sun, 06 Feb 00 10:04:37 -0600
Subject: Regarding the Upanishads.
Message-ID: <161227055746.23782.2517177683890132936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 962
Lines: 26

. A very
> accurate, philologically rigorous, translation (like, IMO, Olivelle's)
> gives us better access to the original text for our own interpretation.
> (Needless to say, reading in the Skt is by far the best option where
> possible.)
>
> C. Wallis
>
> > Regarding the meaning of the Isha Upanishad, I would go with the
> > Eknath Easwaran translation, if I were you.  The Upanishads are
> > not museum pieces, to be referred to linguistic and philological experts
>

I think both of these viewpoints have used adjectives too strong to keep the
"truth" of their points. It is very unfortunate that even scholars with the
highest reputation often translate incorrectly, even to the extent that a
fairly novice Sanskrit person can see their errors.

Reading in Sanskrit with several translations of others at hand (especially
annotated ones) will almost always give a more accurate reading than
trusting any one person, no matter who it is.

Claude Setzer




From cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU  Sun Feb  6 17:41:25 2000
From: cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU (Chris Wallis)
Date: Sun, 06 Feb 00 12:41:25 -0500
Subject: Regarding the Upanishads.
In-Reply-To: <001201bf70bb$e06872c0$18cc91d0@cs>
Message-ID: <161227055748.23782.17427774350560406523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 23

> Reading in Sanskrit with several translations of others at hand (especially
> annotated ones) will almost always give a more accurate reading than
> trusting any one person, no matter who it is.

Absolutely true -- thank you for this.  And if the reader is not
proficient in Skt., still, the 'several translations at once' comparative
method is a good one.

C. Wallis






______________________________________
        Christopher D. Wallis
President, Religion & Classics Council
       University of Rochester
        ** Believe in love. **




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Sun Feb  6 22:59:17 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Sun, 06 Feb 00 14:59:17 -0800
Subject: Regarding the Upanishads.
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000020605080406@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227055758.23782.10395225376034622584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1998
Lines: 43

At 04:58 AM 02/06/2000 +0000, Arun Gupta wrote:
>
>  The Upanishads are
>not museum pieces, to be referred to linguistic and philological experts
>for precise meanings.  The Upanishads are meant to be applied to living,
>and require an illumined teacher who can add the benefit of experience.
>These are not mathematical equations, these are poetry.

Do all contemporary poets agree on the meaning of ancient poems?

>With all due respect to the scholars, you would go to learn to box
>from a boxer and not from a historian of boxing.

What you learn from a boxer is how "he" fights and, maybe, how his
teacher(s) fought.  He might be totally ignorant of how a Roman boxer
fought. For that, a historian can help.  In any case, a good historian will
also be familiar with how present-day boxers fight.

Religious and mystical texts have been in the past, are today, and will
continue to be in the future, interpreted in different ways that are
colored by the interpreter's cultural, social and personal background.
This even includes, at least to a large degree, texts that describe
mystical experiences, for although upon experiencing something one might
feel that one has "really understood" what an ancient text is describing,
there can never be absolute certainty that that is the case.
Philology and a familiarity with the context in which the text was composed
can be of great help in trying to understand what the author meant, and
also what the text meant to those who heard it from him (and even these
last two are not necessarily the same).

Often, someone is convinced that he (or she) has "really understood" what a
sacred text is saying.  This can come as a sudden "revelation" or as the
result of certain practices. This person might then start spreading the
word, and that is how a new religious movement is born.  If all of these
interpreters agreed, things would probably be a lot simpler. But that just
isn't the case.


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Sun Feb  6 17:39:29 2000
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Sun, 06 Feb 00 18:39:29 +0100
Subject: Q: Manu on Pouring Lead in Sudra Ears
In-Reply-To: <20000205003817.61537.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227055750.23782.1026051934440396747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2155
Lines: 52

On 4 Feb 00, at 16:38, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> Re: ArAdhya brAhmaNas and vizvakarmas - the former group is expressly
> associated with the vIrazaivas, but they intermarry with other brAhmaNa
> groups.

Interesting. Perhaps this is a regionally limited phenomenon? (The
brahmins I know in southern Karnataka have an ambiguous attitude
towards the Aaraadhyas: a 'sort of brahmins', who are respectable
for their traditional learning and general lifestyle, but at the same
time they are Virasaivas and 'therefore' they 'cannot be brahmins'.
Similarly, there is a widespread notion that Ayyangars cannot be
'real' brahmins.)

> The ArAdhyas do not intermarry with other vIrazaivas.

This is also the case with the 'jangamas', who were mentioned
earlier in this thread. This compartmentalisation of the religious
community into sub-castes, although it is not so very recent, goes
against the original spirit of Virasaivism (cf. explicit 12th- to 15th-
century Virasaiva writings) and is an ongoing matter of controversy.
Occasionally it occurs as a theme in contemporary Kannada
literature.

> Perhaps their origins lie among the brAhmaNa relatives of Basava
> himself.

I have not made any deep enquiry, but the general belief seems to
be that the Aaraadhyas were originally from what is now Andhra
Pradesh.

> The vizvakarmas, on the other hand, are not all of them vIrazaiva,

(A Dutch anthropologist who has written a study on the
Viswakarmas once told me that there are also Sikh Viswakarmas.)

> One must distinguish between caste identity, mostly guaranteed by birth, and
> a religious identity, adopted by considering oneself a follower of Basava.
> Take the case of the kOmaTis in Andhra, another skilled artisan and trader
> group. There are ordinary zaivas, vIrazaivas, zrIvaishNavas and mAdhvas
> among them, but they all have a fairly coherent caste identity as kOmaTis.

Another nice illustration is the community to which the royal family
of Mysore belongs: among them there are Jainas, Virasaivas and
Srivaishnavas, but their caste identity outweighs religious
adherence when it comes to matters such as possible marriage
ties.

RZ




From torella at AXRMA.UNIROMA1.IT  Sun Feb  6 18:00:19 2000
From: torella at AXRMA.UNIROMA1.IT (Raffaele Torella)
Date: Sun, 06 Feb 00 19:00:19 +0100
Subject: Obituary - Prof. M. Taddei
Message-ID: <161227055753.23782.10331529719269091155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 380
Lines: 17

Dear Members,
with deepest sadness and personal regret, I announce the sudden and
untimely  death of the colleague and friend Professor Maurizio
Taddei, one of the most oustanding historians of Indian art and
culture of our times.

Raffaele Torella


Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Dipartimento di Studi Orientali
Universita di Roma 'La Sapienza'
fax 0039 06 4451209




From torella at AXRMA.UNIROMA1.IT  Sun Feb  6 18:02:15 2000
From: torella at AXRMA.UNIROMA1.IT (Raffaele Torella)
Date: Sun, 06 Feb 00 19:02:15 +0100
Subject: Obituary - Prof. M. Taddei
Message-ID: <161227055754.23782.4377147951836238265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 17

Dear Members,
with deepest sadness and personal regret, I announce the sudden and
untimely  death of the colleague and friend Professor Maurizio
Taddei, one of the most outstanding historians of Indian art and
culture of our times.

Raffaele Torella


Prof. Raffaele Torella
Chair of Sanskrit
Dipartimento di Studi Orientali
Universita di Roma 'La Sapienza'
fax 0039 06 4451209




From GthomGt at CS.COM  Mon Feb  7 00:46:59 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Sun, 06 Feb 00 19:46:59 -0500
Subject: Oedipus in Sanskrit?
Message-ID: <161227055760.23782.14223144428588324994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 29

The following question is forwarded from the Classics List by request from
Anne Mahoney.  Answers my be sent directly to her, but I'd appreciate seeing
any responses [which I would forward to the Classics List, where there are
others interested in the question]. Perhaps other Indologists would also be
interested.

Thanks from George Thompson, as well as from Anne Mahoney [mahoa at bu.edu (Anne
Mahoney)].

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>.
I've been reading Lowell Edmunds's "Oedipus:  The Ancient Legend and its Later
Analogues."  Edmunds makes the tantalizing remark in his introduction that
he's
left out a few potentially relevant Sanskrit folktales for reasons of space.
I'm curious:  does anyone have a reference to Oedipus-like stories in
Sanskrit?
What I really want is to see if there's an Indo-European version of the story
from which Sophocles might have taken a detail or two (formulaic, metrical, or
in the plot).  Watkins, "How to Kill a Dragon," provides no enlightenment.
Any
leads would be gratefully received.  This is highly tangential to my real work
but it's piqued my curiosity.

--Anne Mahoney
Boston U
Stoa Consortium




From harryspier at HOTMAIL.COM  Mon Feb  7 01:22:48 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 06 Feb 00 20:22:48 -0500
Subject: Realisation of anusvAra in vedic recitation
Message-ID: <161227055762.23782.15741738943156472131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2710
Lines: 81

Dear list members:

I have two recitation tapes of the Rudram.  They follow the same text to the
letter. (The chanting book that accompanies one of these tapes states that
the text is from the Krishna Yajur Veda).  The two tapes follow the musical
realization of the taittirIya school i.e. sannatara low tone, unmarked
syllables mid-tone, and svarita high tone. (see Madhav Deshpande's posting
of Jan. 19, 2000 Re: Vedic Accent in Taittiriya samhita).  However the two
tapes realize anusvAra before s,z,S,r and h in two completely different
manners.


In the following any accent signs will follow the syllable they apply to.
Svarita is indicated by ' sannatara by _

Tape A:
AnusvAra before sibilants,r, and h is realized as the sound [gum] ( the one
case in the Rudram of anusvAra resulting from sandhi of final n after A and
before a vowel is also realized as [gum]) There are the following
exceptions:

Namakam section 1.
... higU'msIH_ purU'Sam_ jaga't |  i.e. [gUm]
ahIgi'mzca_ sarvA"njambhayant_ ... i.e. [gim]

Tape B:
AnusvAra before sibilants,r, and h is realized as the sound [ga] ( the one
case in the Rudram of anusvAra resulting from sandhi of final n after A and
before a vowel is also realized as [ga]) There are the following exceptions
:

Namakam section 1.
... higu'sIH_ purU'Sam_ jaga't |  i.e. [gu]
ahIgu'zca_ sarvA"njambhayant_ ... i.e. [gu]

Namakam section 3.
nama'H sRkA_vibhyo_ jighAgu' sadbhyo ... i.e. [gu]

Namakam section 10.
yAste' sa_hasrago' he_tayo_ ... i.e. [go]

Namakam section 11.
teSAgo' shasryo ja_neva_ ... i.e. [go]
...divago' ru_drA ...        i.e. [go]
...bhUyAgo sazca_ ...        i.e. [go]
...vi_zva bhe"Sa jo_yaM zi_vAbhi' marzanaH | i.e. [M]

Camakam section 1
... parugu' Si ca me_ ... i.e. [gu]

Camakam section 11
... sa_ptavigo' zatizca me_ ... i.e. [go]
... STAvigo' zatizca me_ ...    i.e. [go]
... dvAtrigo zacha me_ ...      i.e. [go]
... zaTtrigo' zacha me ...      i.e. [go]

Wayne Howard in "Vedic Recitation in Varanasi" mentions something similar
but it is for the mAdhyandina yajurveda recitation and not for the
taittirIya samhita school. See page 123: "Another distinguishing feature of
this recitation [mAdhyandina] is the pronunciation of anusvAra before z,S,s,
and r as ghuM."

Could any list members clarify for me the realization of anusvAra in vedic
recitation.  Particularily as it applies to the krishna yajur veda and can
they give me the explanation for the differences in the realization of tape
A and tape B I've summarized above.

Many thanks in advance,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun Feb  6 21:53:03 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Sun, 06 Feb 00 22:53:03 +0100
Subject: ashvamedha--to eat or not to eat?
Message-ID: <161227055756.23782.164372525865738267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1391
Lines: 35

In the Rgvedic horse sacrifice as it appears in RV 1.162 the horse was
killed with an axe (1.162.9), parts of it are explicitly eaten (cf. RV
1.162.12: y/e c/Arvato mAMsabhikS/Am upAsat/e; ). In the azvamedha of the
zrauta-sUtras the horse is suffocated, and much attention is paid to the
burning of parts (offering to the gods) after the ceremonies with the queen.
Eating is not prominent (cf. Dumont's Asvamedha 1927, consommation of iDA).
In the description of the azvamedha in the mahAbhArata mention is made of
the smelling of horse meat by the sacrificer (yudhiSThira) (Dumont p. 387).
For some reflections on a gradual receding in importance of actual eating in
Vedic ritual in general (not specifically the horse sacrifice) cf.
Heesterman, The Broken World of Sacrifice, Chicago Univ. Press p. 189ff.
JH
Jan E.M. Houben,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
-----Original Message-----
From: Haridas C <haridasc at YAHOO.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Sunday, February 06, 2000 5:35 PM
Subject: ashvamedha--to eat or not to eat?


>Dear listmembers,
>
>Was the flesh of the sacrificed horse eaten or not?
>
>Thanks in advance.
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
>http://im.yahoo.com




From b.loturco at AGORA.STM.IT  Mon Feb  7 01:42:33 2000
From: b.loturco at AGORA.STM.IT (Bruno Lo Turco)
Date: Mon, 07 Feb 00 02:42:33 +0100
Subject: Vesak
Message-ID: <161227055767.23782.13520283251088368089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 170
Lines: 10

Dear Indologists,
could someone supply a short bibliography on the Vesak
festival, and especially on its Indian origins?
TIA

Bruno Lo Turco
b.loturco at agora.stm.it




From jankbrz at YAHOO.COM  Mon Feb  7 12:15:37 2000
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Mon, 07 Feb 00 04:15:37 -0800
Subject: Narada
Message-ID: <161227055774.23782.16540552813616581336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2512
Lines: 89

Thanks for your help. Your reply was very useful.

Jan

--- "Robert P. Goldman" <sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU>
wrote:
> The RAmAyaNa commentator GovindarAja in his
> RAmAyaNabhUSaNa on VAlmIki
> RAmAyaNa offers no fewer than three (fanciful or
> otherwise) etymologies for
> the name NArada.
>
> 1. narasya saMbandhi nAram "narAc ceti vaktavyam"
> ityaN. ajJAnam ity
> arthaH. tad dyati khaNDayatIti nAradaH.  do
> avakhaNDane ity asmAd dhAtoH.
> "Adeca upadeze 'ziti" ityAtve sati "Ato 'nupasarge
> kaH" iti kapratyayaH
> ajJAnanivartaka ityarthaH.  ( Go. then quotes a vs.
> from the N?radIya to
> the effect that N. does, in fact, destroy the
> darkness born of ignorance
> for men.)
>
> 2. yad vA nAraM jJAnaM . tad dadAtIti nAradaH.
>
> 3. yad vA narati sadgatiM prApayatIti naraH
> paramAtmA. nR naya ity asmAd
> dhAtoH pacAdyac. ( Go.then quotes  a vs. from the
> BhArata substantiating
> the equation of nara and paramAtman and continues)
> sa eva nAras taM dadAty
> upadizatIti nAradas tam...
>
> So we see that (acc. to Go.) far from rejecting or
> opposing the world,
> NAradamuni is really rather a useful chap to have
> around, destroying
> ignorance, giving knowledge and setting our feet on
> the path of the
> virtuous etc. Clearly V?lm?ki (and his commentator)
> is not interested in
> foregrounding N's reputation as kalahapriyaH.
>
>
>
> >On Wed, 2 Feb 2000, Jan Brzezinski wrote:
> >
> >> Any etymologies, fanciful or otherwise, for
> nArada,
> >> the RSi?
> >
> >I remember that Parbu Bhopo, the Pabuji bard with
> whom I worked in the 70s
> >and 80s, explained the name (with reference to
> Narada's notoriously
> >quarrelsome nature) as meaning "jo duniyAM ko
> *radd* kartA hai" -- he who
> >rejects/opposes the world.
> >
> >John Smith
> >
> >--
> >Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
> >Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140
> (Switchboard 01223 335106)
> >Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
> >Cambridge CB3 9DA             *
> http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
>
> Dr. R. P.  Goldman
> Sarah Kailath Professor in India Studies
> Professor of Sanskrit and
> Chairman,
> Center for  South Asia Studies
> 7303 Dwinelle Hall MC #2540
> University of California at Berkeley
> Berkeley, CA 94720-2540
> email: sseas at socrates.berkeley.edu
> Phone: (510) 642-4089
> Fax:     (510) 643-2959
>
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Mon Feb  7 16:14:30 2000
From: reusch at UCLINK4.BERKELEY.EDU (B. Reusch)
Date: Mon, 07 Feb 00 08:14:30 -0800
Subject: Oedipus in Sanskrit?
In-Reply-To: <v04220802b4c47ee314c5@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227055785.23782.1032321714180958056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 20

Jonathan Silk wrote:
>I actually have a paper that's been sitting *almost* finished
>for years

I also have an unfinished paper sitting around for a few years now.
It needs more work, though.

>My paper concerns Buddhist versions, [...] I can see no reason for
>believing there
>to be an Indo-European version that might underlie Indic and Greek
>versions.

It sounds like my approach is a little different.


Beatrice Reusch
University of California, Berkeley




From jonathan.silk at YALE.EDU  Mon Feb  7 13:56:28 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 07 Feb 00 08:56:28 -0500
Subject: Oedipus in Sanskrit?
In-Reply-To: <a8.f7eab2.25cf7003@cs.com>
Message-ID: <161227055781.23782.5568626364226803926.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 26

Well... I actually have a paper that's been sitting *almost* finished
for years (I've presented it a few times) on this. For now, one might
just refer to AK Ramanujan's paper on the Indian Oedipus, and a paper
of Robert Goldman. I can quickly get you the exact references if you
need them. My paper concerns Buddhist versions, which among other
things I believe disprove some of the claims made by Ramanujan and
Goldman. On the other hand, I can see no reason for believing there
to be an Indo-European version that might underlie Indic and Greek
versions.


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Feb  7 15:37:01 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 07 Feb 00 10:37:01 -0500
Subject: Oedipus in Sanskrit?
Message-ID: <161227055783.23782.18430418550994479043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 14

Shiva and PArvati's son andhaka grows up abandoned by his parents. After
growing up he becomes a king among the asuras and makes advances on his
mother not knowing who she really was. He is defeated by shiva and repents
when he finds out that parvati is really his mother.

Well I read this as a kid from the amar chitra kathA a popular childrens
illustrated book which often has stories from Indian mythology.

regards

R Banerjee




From tarekwani at USA.COM  Mon Feb  7 16:31:07 2000
From: tarekwani at USA.COM (Tarek Wani)
Date: Mon, 07 Feb 00 11:31:07 -0500
Subject: Narada
Message-ID: <161227055789.23782.17258682498785548924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 22

An ethnographer friend working in Madhya Pradesh has
mailed me a file of unusual names of gods and goddesses.
Here is the list:

cakhIb (god-child)
vakaH  (tree)
pautunob
kUl
palenk
itahamna
hibalba
ihacel (moon)

Would any linguists care to comment on their etymology?

-TW

---------------------------------------------------------------
Get free personalized email from USA.com at http://mail.usa.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb  7 11:52:00 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 Feb 00 11:52:00 +0000
Subject: IGNCA, New Delhi
In-Reply-To: <389EA217.B533CCA8@ddit.ernet.in>
Message-ID: <161227055772.23782.12191692657109860090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 719
Lines: 20

There have been important changes at the IGNCA in New Delhi.  A salvo of
criticism was aimed at the institution by the journalist Talveen Singh in
India Today, at the end of last year, which highlights some of the common
perceptions about difficulties at IGNCA (see
http://www.india-today.com/itoday/19991011/singh.html).

More recently, the major changes in the board of Trustees were reported in
the January 24 issue of the same magazine
(http://www.india-today.com/itoday/20000124/arts.html).

The new Member Secretary of the IGNCA is C. N. R. Shetty, former VC of
Bangalore University.  He replaces Kapila Vatsyayan (who was Academic
Director after being Memb. Sec.)

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Mon Feb  7 01:40:30 2000
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Dr. Greg Bailey)
Date: Mon, 07 Feb 00 12:40:30 +1100
Subject: Obituary - Prof. M. Taddei
In-Reply-To: <v04220800b4c35d124e00@[193.204.5.231]>
Message-ID: <161227055763.23782.11676321996082970311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 43

Dear Raffaele,


My first article was published in the Naples Annali, the offer of
publication being made by Professor Taddei.  He was an excellent scholar
and he will be lost in the Indological world.


Thanks for your very valuable comments on John Dupuche's thesis.  All the
examiners passed the thesis and he has now made final revisions to the copy
of the thesis to be placed in the university library.  If you are going to
Torino (as I assume you are) he may want to discuss some problems of
translation with you.  he is going tot he Sanskrit conference.

I hope your work progresses.  I am taking five months long service leave in
order to finish the second volume of the Ga.nezapuraa.na translation and to
work further on other projects.

Cheers,


Greg




>Dear Members,
>with deepest sadness and personal regret, I announce the sudden and
>untimely  death of the colleague and friend Professor Maurizio
>Taddei, one of the most oustanding historians of Indian art and
>culture of our times.
>
>Raffaele Torella
>
>
>Prof. Raffaele Torella
>Chair of Sanskrit
>Dipartimento di Studi Orientali
>Universita di Roma 'La Sapienza'
>fax 0039 06 4451209




From Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU  Mon Feb  7 01:42:17 2000
From: Greg.Bailey at LATROBE.EDU.AU (Dr. Greg Bailey)
Date: Mon, 07 Feb 00 12:42:17 +1100
Subject: Obituary - Prof. M. Taddei
In-Reply-To: <v04220800b4c35d124e00@[193.204.5.231]>
Message-ID: <161227055765.23782.10188604797592733737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 11

Apologies to members of the list.


my message was meant to be a personal one to Professor Torella.

With bets wishes,

Greg Bailey




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb  7 12:56:40 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 07 Feb 00 12:56:40 +0000
Subject: Electronic books on S. Asia
Message-ID: <161227055777.23782.1159450281594103291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 269
Lines: 11

Electronic Editions of UC Press books

A test database of 60 full text electronic books published by the
University of California Press which are freely available online.
Subject areas covered include South Asia.
See:

        http://www.ucpress.edu/scan/books.html




From schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE  Mon Feb  7 12:24:23 2000
From: schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE (Sergei Schmalz)
Date: Mon, 07 Feb 00 13:24:23 +0100
Subject: Asiatic Society Calcutta
Message-ID: <161227055775.23782.4409301853212947767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 11

Dear INDOLOGY members,
please accept my respectful greetings.

Does anybody have postal address or
preferably e-mail of Asiatic Society in Calcutta?

With best regards,
Sergei Schmalz.




From ondracka at TIGER.VSCHT.CZ  Mon Feb  7 14:09:23 2000
From: ondracka at TIGER.VSCHT.CZ (Lubomir Ondracka)
Date: Mon, 07 Feb 00 14:09:23 +0000
Subject: Asiatic Society Calcutta
In-Reply-To: <NABBLABCFKDDKBPMPBOGCEJECMAA.schms060@mail.uni-mainz.de>
Message-ID: <161227055779.23782.7285062654378477073.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 25

> Does anybody have postal address or
> preferably e-mail of Asiatic Society in Calcutta?

The Asiatic Society
1, Park Street
Calcutta 700 006

www.indev.nic.in/asiatic

--
 Lubomir Ondracka
=============================================
 Institute of Philosophy & Religious Studies
 Charles University
 Namesti Jana Palacha 2
 116 38 Prague 1
 Czech Republic
---------------------------------------------
 e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
---------------------------------------------
 phone:    00420-2-21619356
=============================================




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Mon Feb  7 10:44:40 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (Himanshu Dave)
Date: Mon, 07 Feb 00 16:14:40 +0530
Subject: Regarding the Upanishads.
Message-ID: <161227055769.23782.6420889711846258587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3190
Lines: 74

Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> At 04:58 AM 02/06/2000 +0000, Arun Gupta wrote:
> >
> >  The Upanishads are
> >not museum pieces, to be referred to linguistic and philological experts
> >for precise meanings.  The Upanishads are meant to be applied to living,
> >and require an illumined teacher who can add the benefit of experience.
> >These are not mathematical equations, these are poetry.
>
> Do all contemporary poets agree on the meaning of ancient poems?
>
> >With all due respect to the scholars, you would go to learn to box
> >from a boxer and not from a historian of boxing.
>
> What you learn from a boxer is how "he" fights and, maybe, how his
> teacher(s) fought.  He might be totally ignorant of how a Roman boxer
> fought. For that, a historian can help.  In any case, a good historian will
> also be familiar with how present-day boxers fight.
>
> Religious and mystical texts have been in the past, are today, and will
> continue to be in the future, interpreted in different ways that are
> colored by the interpreter's cultural, social and personal background.
> This even includes, at least to a large degree, texts that describe
> mystical experiences, for although upon experiencing something one might
> feel that one has "really understood" what an ancient text is describing,
> there can never be absolute certainty that that is the case.
> Philology and a familiarity with the context in which the text was composed
> can be of great help in trying to understand what the author meant, and
> also what the text meant to those who heard it from him (and even these
> last two are not necessarily the same).
>
> Often, someone is convinced that he (or she) has "really understood" what a
> sacred text is saying.  This can come as a sudden "revelation" or as the
> result of certain practices. This person might then start spreading the
> word, and that is how a new religious movement is born.  If all of these
> interpreters agreed, things would probably be a lot simpler. But that just
> isn't the case.
>
> Luis Gonzalez-Reimann
> University of California, Berkeley

Spiritual experience is not like learning boxing. It is beyond any language.
I think this discussion is between persons who do not really know the nature
of contents of religious texts. "Yato vacho nirvatante  aprapya manasaa saha
....".  Here is another quote :
" risheh drishtarthasya pritirbhavati aakhyanasamyuktaa" (Yaskacharya in
Nirukta).
There also confusion between religion and spirituality (what should be real
content of a relion). A real religion is not a movement or organization. It is
a personal thing.

--
============================================
Prof. H.B. Dave
Co-ordinator for Institutional Development
and Professor & Head of Department
Computer Engineering
Dharmsinh Desai Institute of Technology
College Road
NADIAD   387001 (Gujarat) India
Tel : (O) +91 268 60502
      (R) +91 268 61025
FAX :     +91 268 60501

e-mail : hbd at ddit.ernet.in
============================================




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000207/77503f8a/attachment.htm>

From schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE  Mon Feb  7 16:14:28 2000
From: schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE (Sergei Schmalz)
Date: Mon, 07 Feb 00 17:14:28 +0100
Subject: Asiatic Society Calcutta
In-Reply-To: <200002071309.OAA00985@tiger.vscht.cz>
Message-ID: <161227055787.23782.7950818970491082651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 294
Lines: 17

> The Asiatic Society
> 1, Park Street
> Calcutta 700 006
>
> www.indev.nic.in/asiatic
>

I am sorry to disturb, but on the Home Page of
Asiatic Society Calcutta You've given their
address has "Calcutta 700 016".
Which one is correct: 700 006 or 700 016?

With best regards,
Sergei Schmalz.




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Tue Feb  8 04:28:57 2000
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Mon, 07 Feb 00 20:28:57 -0800
Subject: Text of a Song in Praise of Sanskrit
Message-ID: <161227055797.23782.10460671529793888002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 699
Lines: 20

    In recent years I have noticed that a typical "Annual Sanskrit Day"
function in Pune begins and/or ends with a song in praise of Sanskrit. The
beginning words of the song are: pravahatAm samskRta mandAkinI...
    Can anyone on this list supply the text of this song, which I believe
was composed by Professor Kashikar? (It is not very long). On one such
occasion I suggested to the lady who sang it to make it available as an
audio casette. If it is now so available where could I buy it?
    Thanks,

    S.Tilak, 4-642 Watt St. Winnipeg, MB, Canada R2K 2S5
    (204) 669 4957




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From GthomGt at CS.COM  Tue Feb  8 02:10:40 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 07 Feb 00 21:10:40 -0500
Subject: Oedipus in Sanskrit?
Message-ID: <161227055791.23782.5994745673931587844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1222
Lines: 26

I for one look forward to the articles in preparation from both Beatrice
Reusch and Jonathan Silk on the topic of Oedipus in Sanskrit.

As for the refs. cited by JS, the Ramanujan article was made familiar to me
privately by another list member.  I feel obliged to say publically how
embarrassed I am not to have known either the Ramanujan or the Goldman
articles, since one of the editors of the first [Dundes] and the author of
the second were both teachers of mine.  Yes, please, JS, forward the exact
ref. to me.

I myself have not been able to find Vedic tales that combine the significant
elements of the Greek Oedipus myth. And so, like JS, I am inclined to think
that the Indic parallels to it may not be genetically related [i.e.,
inherited].  There is something in the RV that very roughly and loosely
resembles the riddle of the Sphinx [RV 10.117.8], but it does not offer a
close enough match with the Greek, and it shows no awareness of other
elements of the story. For example, the tale mentioned by R Banerjee does not
seem to have enough of the significant elements of the Greek story to qualify
as genetically related.

But I would be pleased to be corrected by those who know better.

George Thompson




From GthomGt at CS.COM  Tue Feb  8 03:46:22 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 07 Feb 00 22:46:22 -0500
Subject: Oedipus in Sanskrit?
Message-ID: <161227055795.23782.14852644583836685584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 20

In a message dated 2/7/00 9:38:54 PM Eastern Standard Time,
s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK writes:

> I wonder if you know that some scholars link the Oedipus myth with
>  Egypt -- specifically Akhenaten and his family as well as the Thebes
>  and Sphinx motifs.
>
>  Best wishes,
>  Stephen Hodge

No, I did not know this. But given the story as we have it, this would make
sense.  Please provide details, and references.

Thank you [from myself, and on behalf of Anne Mahoney and interested
Classicists on the other list,

George Thompson




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Feb  8 02:30:57 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 08 Feb 00 02:30:57 +0000
Subject: Oedipus in Sanskrit?
Message-ID: <161227055793.23782.221247979012140130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 18

George Thompson wrote:

> I myself have not been able to find Vedic tales that combine the
significant
> elements of the Greek Oedipus myth. And so, like JS, I am inclined
to think
> that the Indic parallels to it may not be genetically related [i.e.,
> inherited.

I wonder if you know that some scholars link the Oedipus myth with
Egypt -- specifically Akhenaten and his family as well as the Thebes
and Sphinx motifs.

Best wishes,
Stephen Hodge




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Feb  8 11:36:26 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 08 Feb 00 06:36:26 -0500
Subject: Text of a Song in Praise of Sanskrit
In-Reply-To: <20000208042857.45626.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227055806.23782.18189084614814117217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1202
Lines: 31

This song was not composed by Professor Kashikar, but by Professor G.B.
Palsule of Pune.  I have heard this song many times, and most recently
last December in Pune at a felicitation for Professor Palsule upon the
publication of his recent Mahakaavya "Viira-Vainaayakam" on the life of
the patriot leader Vinaayak D. Saavarkar.  I will see if I can locate the
text of the poem.
                                Madhav Deshpande

On Mon, 7 Feb 2000, Shrinivas Tilak wrote:

>     In recent years I have noticed that a typical "Annual Sanskrit Day"
> function in Pune begins and/or ends with a song in praise of Sanskrit. The
> beginning words of the song are: pravahatAm samskRta mandAkinI...
>     Can anyone on this list supply the text of this song, which I believe
> was composed by Professor Kashikar? (It is not very long). On one such
> occasion I suggested to the lady who sang it to make it available as an
> audio casette. If it is now so available where could I buy it?
>     Thanks,
>
>     S.Tilak, 4-642 Watt St. Winnipeg, MB, Canada R2K 2S5
>     (204) 669 4957
>
>
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Feb  8 11:41:33 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 08 Feb 00 06:41:33 -0500
Subject: Text of a Song in Praise of Sanskrit
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10002080630280.17082-100000@moonpatrol.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227055807.23782.16151680042701685856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1563
Lines: 41

Here is the email address of Ramdas Palsule, Professor Palsule's son, in
Pune, India.  I am sure he can arrange to mail a copy of this poem to you.
        ramdaspalsule <ramdaspalsule at indiaco.com>

                                        Madhav Deshpande

On Tue, 8 Feb 2000, Madhav Deshpande wrote:

> This song was not composed by Professor Kashikar, but by Professor G.B.
> Palsule of Pune.  I have heard this song many times, and most recently
> last December in Pune at a felicitation for Professor Palsule upon the
> publication of his recent Mahakaavya "Viira-Vainaayakam" on the life of
> the patriot leader Vinaayak D. Saavarkar.  I will see if I can locate the
> text of the poem.
>                               Madhav Deshpande
>
> On Mon, 7 Feb 2000, Shrinivas Tilak wrote:
>
> >     In recent years I have noticed that a typical "Annual Sanskrit Day"
> > function in Pune begins and/or ends with a song in praise of Sanskrit. The
> > beginning words of the song are: pravahatAm samskRta mandAkinI...
> >     Can anyone on this list supply the text of this song, which I believe
> > was composed by Professor Kashikar? (It is not very long). On one such
> > occasion I suggested to the lady who sang it to make it available as an
> > audio casette. If it is now so available where could I buy it?
> >     Thanks,
> >
> >     S.Tilak, 4-642 Watt St. Winnipeg, MB, Canada R2K 2S5
> >     (204) 669 4957
> >
> >
> >
> >
> > ______________________________________________________
> > Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
> >
>
>




From selwyn at DTN.NTL.COM  Tue Feb  8 06:55:48 2000
From: selwyn at DTN.NTL.COM (L.S.Cousins)
Date: Tue, 08 Feb 00 06:55:48 +0000
Subject: Oedipus in Sanskrit?
In-Reply-To: <007a01bf71de$3fd70dc0$bd30893e@default>
Message-ID: <161227055811.23782.9344592430722539792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 435
Lines: 19

This was done by Velikovsky. But I was not aware that it had been put
forward seriously outside of the context of his entertaining but
quite fanciful theories.


Lance Cousins

>I wonder if you know that some scholars link the Oedipus myth with
>Egypt -- specifically Akhenaten and his family as well as the Thebes
>and Sphinx motifs.
>

OXFORD, UK

CURRENT EMAIL ADDRESSES:
L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk or selwyn at dtn.ntl.com




From ondracka at TIGER.VSCHT.CZ  Tue Feb  8 08:36:53 2000
From: ondracka at TIGER.VSCHT.CZ (Lubomir Ondracka)
Date: Tue, 08 Feb 00 08:36:53 +0000
Subject: Asiatic Society Calcutta
In-Reply-To: <NABBLABCFKDDKBPMPBOGMEJFCMAA.schms060@mail.uni-mainz.de>
Message-ID: <161227055801.23782.4960766096888325630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 330
Lines: 16

> > The Asiatic Society
> > 1, Park Street
> > Calcutta <700 006> 700 016
> > www.indev.nic.in/asiatic
>
> I am sorry to disturb, but on the Home Page of
> Asiatic Society Calcutta You've given their
> address has "Calcutta 700 016".
> Which one is correct: 700 006 or 700 016?

Sorry, 700 016 is correct.
--
 Lubomir Ondracka




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Feb  8 14:20:08 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 08 Feb 00 09:20:08 -0500
Subject: ashvamedha--to eat or not to eat?
In-Reply-To: <389FD673.62DD3791@ddit.ernet.in>
Message-ID: <161227055809.23782.16980698529232621304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 15

>Prof. H.B. Dave:

> at least in RigVeda and
>YajurVeda, the meaning of the word Ashva is not "Horse" that is an animal. It
>has entirely different meaning. Without access to that meaning any discussion
>that we notice in this list is futile.

May I ask: what is azva ?

a mushroom? or an ass?

MW.




From kharper at LMUMAIL.LMU.EDU  Tue Feb  8 17:22:20 2000
From: kharper at LMUMAIL.LMU.EDU (Katherine Harper)
Date: Tue, 08 Feb 00 09:22:20 -0800
Subject: Prof. Teun Goudriaan
Message-ID: <161227055817.23782.15342891083898992780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 243
Lines: 11

Dear Members:
It is urgent that I contact Prof. Teun Goudriaan. If possible please supply
me with
a current address, an email, a fax number or a phone number.
Thanking you in advance.
Sincerely,
Katherine Harper
Loyola Marymount University




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Feb  8 18:29:38 2000
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert P. Goldman)
Date: Tue, 08 Feb 00 10:29:38 -0800
Subject: Oedipus in Sanskrit?
In-Reply-To: <29.101b6bd.25d0d520@cs.com>
Message-ID: <161227055822.23782.3819827152832054502.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3182
Lines: 71

 I must confess that it is a bit startling to see that people interested in
this topic seem to be somewhat unaware of what has been published on it.

In any case three of my earlier articles in this area are:

"Fathers, Sons, and Gurus:  Oedipal Conflict in the Sanskrit Epics."
Journal of Indian Philosophy. Vol.6, 1978, pp. 325-92.

"Matricide, Renunciation, and Compensation in the Legends of Two Warrior
Heroes of the Sanskrit Epics," in Proceedings of the Stockholm Conference
Seminar in Indological Studies.  Indologica Taurinensia Vol 10, 1982, pp.
117-31.

"Transsexualism, Gender and Anxiety in Traditional India."  Journal of the
American Oriental Society. Vol.113,. no. 3. 1993 pp. 374-401.


I would also suggest that people have a look at Obeyesekere's interesting
"The Work of Culture" U. of Chicago Press 1990 especially  Lectures Two and
Three, "Oedipus: The Paradigm and its Hindu Rebirth" (pp.71-139) and "The
Parricide in Buddhist History" (pp. 143-214) and, for a recent collection
of psychoanalytically oriented studies of Indian culture, "Vishnu on
Freud's Desk" Edited by J. Kripal and T. G. Vaidyanathan, OUP ( Delhi) 1999.

I too of course look forward  to the forthcoming pieces mentioned by Silk
and Reusch. I will be especially interested to see how the study of
Buddhist texts "disprove" findings made ( largely but not entirely) on
non-Buddhist sources.


>I for one look forward to the articles in preparation from both Beatrice
>Reusch and Jonathan Silk on the topic of Oedipus in Sanskrit.
>
>As for the refs. cited by JS, the Ramanujan article was made familiar to me
>privately by another list member.  I feel obliged to say publically how
>embarrassed I am not to have known either the Ramanujan or the Goldman
>articles, since one of the editors of the first [Dundes] and the author of
>the second were both teachers of mine.  Yes, please, JS, forward the exact
>ref. to me.
>
>I myself have not been able to find Vedic tales that combine the significant
>elements of the Greek Oedipus myth. And so, like JS, I am inclined to think
>that the Indic parallels to it may not be genetically related [i.e.,
>inherited].  There is something in the RV that very roughly and loosely
>resembles the riddle of the Sphinx [RV 10.117.8], but it does not offer a
>close enough match with the Greek, and it shows no awareness of other
>elements of the story. For example, the tale mentioned by R Banerjee does not
>seem to have enough of the significant elements of the Greek story to qualify
>as genetically related.
>
>But I would be pleased to be corrected by those who know better.
>
>George Thompson
Dr. R. P.  Goldman
Sarah Kailath Professor in India Studies
Professor of Sanskrit and
Chairman,
Center for  South Asia Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959
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From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Tue Feb  8 05:57:28 2000
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (Shrikant Bahulkar)
Date: Tue, 08 Feb 00 11:27:28 +0530
Subject: Text of a Song in Praise of Sanskrit
Message-ID: <161227055799.23782.18009629647420278807.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1282
Lines: 34

Dear Shri. Tilak,

The beautiful song you mentioned was composed by Dr. G. B. Palsule  many years
ago when he was working in Deccan College. It has been a practice in Pune and
elsewhere to sing this song in praise of the Sanskrit language on the occasion
of the National Sanskrit Day. I shall request one of those ladies who usually
sing the song to prepare an audio cassette and send it to you along with the
text.

Shrikant Bahulkar
Director
B. L. Centre of Sanskrit and Asian Studies
Tilak Maharashtra Vidyapeeth
Pune 411 030 India

Shrinivas Tilak wrote:

>     In recent years I have noticed that a typical "Annual Sanskrit Day"
> function in Pune begins and/or ends with a song in praise of Sanskrit. The
> beginning words of the song are: pravahatAm samskRta mandAkinI...
>     Can anyone on this list supply the text of this song, which I believe
> was composed by Professor Kashikar? (It is not very long). On one such
> occasion I suggested to the lady who sang it to make it available as an
> audio casette. If it is now so available where could I buy it?
>     Thanks,
>
>     S.Tilak, 4-642 Watt St. Winnipeg, MB, Canada R2K 2S5
>     (204) 669 4957
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Feb  8 17:26:33 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 08 Feb 00 12:26:33 -0500
Subject: Oedipus in Sanskrit?
Message-ID: <161227055813.23782.6300088704896641173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 22

Just wanted to point out some similarities.

A son is born to shiva and parvati when she playfully covers his third eye
and the world is engulfed in darkness. Andhaka is born in this period of
blindness/darkness( hence the name )

After his freakish birth and because of his mishappen appearance he is
abandoned by his parents. He grows up and becomes a powerful king and
becomes handsome. He sees pArvati in a chance encounter, wants to make her
his queen and comes into conflict with his own father. He never knows that
shiva and parvati are his own parents, till after his defeat. He is now
filled with remorse. Shiva impales andhaka on his trident and holds him up
to the sun to burn away his sins and he shrivels back to his former self.

In both stories there are obvious parallels including repentance and
suffering. In the greek myth oedipus goes blind. Is that and the name
andhaka a coincidence? I dont know if there are other versions of this myth.

regards R banerjee




From LGoehler at AOL.COM  Tue Feb  8 17:44:14 2000
From: LGoehler at AOL.COM (Lars Goehler)
Date: Tue, 08 Feb 00 12:44:14 -0500
Subject: Publication announcement
Message-ID: <161227055818.23782.2966950995165758712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 36

 - Publication announcement -

The German philosophical journal "Deutsche Zeitschrift fuer Philosophie"
published an special issue (Berlin, 47. Jahrgang 4/99) mainly dedicated  to
topics of Indian Phillosophy.

Conributions (some of them elsewhere published and now translated into
German):

Amartya Sen: Indische Traditionen und westliche Imagination
Javeed Alam: Aneignung der Tradition
Daya Krishna: Drei Mythen ueber indische Philosophie
J. N. Mohanty: Wider die Klischees ueber indische Philosophie
L. Goehler: Tradition und Innovation in der fruehen indischen Philosophie
K.C. Bhattacharya: Politische Selbstbestimmung in den Ideen

The journal can be ordered at:

R. Oldenbourg Verlag
Zeitschriftenservice
Postfach 801360
81613 Muenchen
Germany
Fax: + 49 30 / 47 88 93 57

vertrieb-zs at verlag.oldenbourg.de

the somewhat irritating webpage:
http://www.oldenbourg.de/akademie-verlag/

price: 39 DM (ca.US$.19,-)

Lars Goehler




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Tue Feb  8 08:40:20 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (Himanshu Dave)
Date: Tue, 08 Feb 00 14:10:20 +0530
Subject: ashvamedha--to eat or not to eat?
Message-ID: <161227055804.23782.12120977310507217027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2500
Lines: 62

Jan E.M. Houben wrote:

> In the Rgvedic horse sacrifice as it appears in RV 1.162 the horse was
> killed with an axe (1.162.9), parts of it are explicitly eaten (cf. RV
> 1.162.12: y/e c/Arvato mAMsabhikS/Am upAsat/e; ). In the azvamedha of the
> zrauta-sUtras the horse is suffocated, and much attention is paid to the
> burning of parts (offering to the gods) after the ceremonies with the queen.
> Eating is not prominent (cf. Dumont's Asvamedha 1927, consommation of iDA).
> In the description of the azvamedha in the mahAbhArata mention is made of
> the smelling of horse meat by the sacrificer (yudhiSThira) (Dumont p. 387).
> For some reflections on a gradual receding in importance of actual eating in
> Vedic ritual in general (not specifically the horse sacrifice) cf.
> Heesterman, The Broken World of Sacrifice, Chicago Univ. Press p. 189ff.
> JH
> Jan E.M. Houben,
> Kern Institute, Leiden University,
> P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
> jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
> -----Original Message-----
> From: Haridas C <haridasc at YAHOO.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Date: Sunday, February 06, 2000 5:35 PM
> Subject: ashvamedha--to eat or not to eat?
>
> >Dear listmembers,
> >
> >Was the flesh of the sacrificed horse eaten or not?
> >
> >Thanks in advance.
> >__________________________________________________
> >Do You Yahoo!?
> >Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
> >http://im.yahoo.com

I would like to ask a few questions to Scholars in this list.
1. Most of the traditions in India and eating habits are alive even today right
from Vedic times. How is it that eating flesh of the so called "Sacrificial
Horse" is not there?

2. Apart from text of Vedas and some Puranas (which derive from Vedas) are
there any prper indications that Horse flesh was eaten by Indo-Aryans?

I am constrained to ask these questions because, at least in RigVeda and
YajurVeda, the meaning of the word Ashva is not "Horse" that is an animal. It
has entirely different meaning. Without access to that meaning any discussion
that we notice in this list is futile.

Sorry if I sound arrogant. All of you are great schoalrs, but I find you are
going astray.
--
============================================
Prof. H.B. Dave
 Professor & Head of Department
Computer Engineering
Dharmsinh Desai Institute of Technology
College Road
NADIAD   387001 (Gujarat) India
e-mail : hbd at ddit.ernet.in
============================================




From athr at LOC.GOV  Tue Feb  8 20:38:41 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 08 Feb 00 15:38:41 -0500
Subject: Text of a Song in Praise of Sanskrit
Message-ID: <161227055825.23782.10448701063162857292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 170
Lines: 9

I have a recording of this made back in 1978/9.  I can't remember the
name of the female vocalist who sang it but it may be in my
accompanying notes.


Allen Thrasher




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Feb  8 21:19:48 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 08 Feb 00 16:19:48 -0500
Subject: Oedipus in Sanskrit?
Message-ID: <161227055826.23782.11937061223409706296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1400
Lines: 30

 g> I must confess that it is a bit startling to see that people interested
in this topic seem to be somewhat unaware of what has been published on it.

 rb> Its startling too to think that childrens illustrated books might have
relevant information not covered in reputed journals. I am curious to know
if andhakas story is ever referred to in the context of an indian oedipus.

I have heard folktales which deal with the whole guru, young wife favourite
disciple, jealousy-infatuation axis. They did not strike me as being
especially oedipal. I guess I should read up and am probably speaking out of
context.

What is often glossed over about the oedipus myth is that he did things
unknowingly. Most people only hear about freuds intepretation of oedipus
which is over-rated. Rather than being a representation of a secret desire
to mate with a parent and kill the other it can be looked at as just the
opposite, a representation of a behavioural check which is hard-wired in
most animals. A successful parent is a good representation of a potential
mate to be looked for in later life and a parent can provide a vital bit of
imprinting or reinforcement for an offsprings reproductive success. However
there needs to be a check/mechanism which makes incestuous matings highly
improbable. Even lab rats exhibit such preferences. I am digressing from
indology so I will stop.

regards

R Banerjee




From GthomGt at CS.COM  Tue Feb  8 21:39:26 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Tue, 08 Feb 00 16:39:26 -0500
Subject: Oedipus in Sanskrit?
Message-ID: <161227055829.23782.6210199390599360554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 20

In a message dated 2/8/00 1:27:02 PM Eastern Standard Time,
sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU writes:

>  I must confess that it is a bit startling to see that people interested in
>  this topic seem to be somewhat unaware of what has been published on it.
>
Just to clarify.  The person whose question I posted to the list was
intereested in evidence suggesting that Oedipus in Sanskrit might be cognate
with Oedipus in Greek [not the names, of course, but the stories, or perhaps
rather elements of the stories].  Evidence, in other words, suggesting that
the story may be Indo-European.

She did not express interest in Oedipal conflict in Sanskrit.  Nor have I.
My main interest in this is to forward references to her, as I had been asked
to do.

George Thompson




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Feb  8 17:20:47 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 08 Feb 00 17:20:47 +0000
Subject: Oedipus in Sanskrit?
Message-ID: <161227055815.23782.478842075063077521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1418
Lines: 30

Lance Cousins wrote:
> This was done by Velikovsky. But I was not aware that it had been
put
> forward seriously outside of the context of his entertaining but
> quite fanciful theories.

While it is true that some of Velikovsky's theories can now be
discarded as fanciful but perhaps not all his ideas need be dismissed
so lightly -- his book on Akhenaten and Oedipus is fairly
straightforward and free from some of his other more outre theories.
You may be unaware of the events that transpired in the 50s that
resulted in his being hounded out of academic circles by a cabal of
conservative anti-semitic scholars who did their best to discredit his
theories.   A bit reminiscent of AIT contraversies.  He wasn't a
complete lunatic but was actually one of the leading founders of the
University of Jerusalem.   It seems that sometimes the baby gets
thrown out with the bathwater !  It is also noteworthy that several of
his key ideas have become somewhat more respectable -- the asteriod
collisions causing the demise of the dinosaurs and more importantly
his arguments for recalibrating Egyptian and hence most of Middle
Eastern Chronology -- an area that is also of relevence to Indoology
scholars.  You must be aware that there are several scholars who have
argued the need for extensive revision of Egyptian chronology though
often without acknowledging Velikovsky's contribution.

Best wishes,
Stephen Hodge




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb  8 18:07:13 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 08 Feb 00 18:07:13 +0000
Subject: Velikovsky (was: Re: Oedipus in Sanskrit?)
In-Reply-To: <006b01bf725b$0db63aa0$e1d4883e@default>
Message-ID: <161227055820.23782.6724165404140137783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 793
Lines: 21

On Tue, 8 Feb 2000, Stephen Hodge wrote:

> It is also noteworthy that several of his key ideas have become
> somewhat more respectable -- the asteriod collisions causing the
> demise of the dinosaurs and more importantly his arguments for

Martin Gardner, in his entertaining book _Fads & fallacies in the name of
science_ (Dover, 1957), pp.28 ff. gives a fairly full account of
Velikovsky's ideas and orientation, and points out that he was not the
first to propose an asteroid collision as the explanation for various Old
Testament cataclysms.  William Whiston did this in 1696.  Several other
authors following Whiston took up the theme.   Velikovsky was just the
most recent to have written about the idea, presenting it as  a new
insight.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Wed Feb  9 12:31:55 2000
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Wed, 09 Feb 00 04:31:55 -0800
Subject: Text of a Song in Praise of Sanskrit
Message-ID: <161227055841.23782.15096219192853636480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 322
Lines: 13

My thanks to Professors Deshpande (for identifying the composer of the song)
and Bahulkar (for offering to send it on a casette). I am looking forward to
it. Thanks also to Allen Thrasher for his help.
ST




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rmanring at INDIANA.EDU  Wed Feb  9 10:04:36 2000
From: rmanring at INDIANA.EDU (Rebecca Manring)
Date: Wed, 09 Feb 00 05:04:36 -0500
Subject: Obituary
In-Reply-To: <v04220801b4c6e17337d4@[193.204.5.231]>
Message-ID: <161227055839.23782.982330632854219371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 15

Dear Colleagues,

Many of you will have already heard of the passing of Professor Wilfred
Cantwell Smith on February 7, in Toronto.

You will find a detailed obituary, with information on memorial services
and where to send condolence messages, at
http://www.ageofsig.org/people/wcsmith/

Rebecca Manring
India Studies
Indiana University




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Feb  9 08:17:00 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 09 Feb 00 08:17:00 +0000
Subject: Sarasvati Sindhu Age
Message-ID: <161227055832.23782.3207522420708292202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 770
Lines: 17

Indology members may like to visit 
http://communities.msn.com/sarasvati
or http://sarasvati.listbot.com (View Archives, Message #91)

The webpage: Sarasvati Sindhu Age at either site contains a book review by
Prof. KV Raman of the monumental work by Prof. Gregory L. Possehl, volume II
in the epic quartet titled: INDUS AGE: THE BEGINNINGS. The brilliant book is
indeed a significant contribution to the study of one of the greatest
civilizations of humankind. Hopefully, the missling links in chronology with
the Proto-European and later Avestan will unravel in due course. Regards. Dr.
S. Kalyanaraman 

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Feb  9 14:07:50 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 09 Feb 00 09:07:50 -0500
Subject: ashvamedha--to eat or not to eat?
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0002091327170.29263-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227055844.23782.3043177985283043657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 17

The current discussion about Azvamedha sacrifice reminds me of an incident
a few years ago.  Someone from Chicago called me asking me to contribute
money for a performance of Azvamedha they were going to conduct in
Chicago.  I was shocked and thrilled at the same time, and I asked the
person how they were going to deal with sacrificing the horse.  The person
was outraged at my question.  He said there was no reason to kill a horse.
The swamy who had organized this Azvamedha explained to his followers that
this sacrifice was to be performed so that the medhaa "intelligence" of
the children of the community will be as swift as an azva "horse".  They
were going to recite the holy Gaayatrii mantra several thousand times and
make offerings of ghee into the fire.  This was the true Azvamedha.
Suffice it to say that this interpretation had saved the life of a horse.
Best,
                                Madhav Deshpande




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Feb  9 18:35:46 2000
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert P. Goldman)
Date: Wed, 09 Feb 00 10:35:46 -0800
Subject: ashvamedha--to eat or not to eat?
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10002090901450.21860-100000@qix.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227055851.23782.14619657094104044728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1653
Lines: 36

Well, just on the anecdotal side then, we should perhaps note that the
reasonably posh and very non-veg restaurant in the Blue Diamond Hotel in
Pune is (or at least was a few years back) named "Ashwamedha" which struck
me as an odd name for an eatery.  Having dined there more than once I am
now, however, relieved by Madhav's information that it was merely "brain
food" they were serving me.  Bon appetit.

>The current discussion about Azvamedha sacrifice reminds me of an incident
>a few years ago.  Someone from Chicago called me asking me to contribute
>money for a performance of Azvamedha they were going to conduct in
>Chicago.  I was shocked and thrilled at the same time, and I asked the
>person how they were going to deal with sacrificing the horse.  The person
>was outraged at my question.  He said there was no reason to kill a horse.
>The swamy who had organized this Azvamedha explained to his followers that
>this sacrifice was to be performed so that the medhaa "intelligence" of
>the children of the community will be as swift as an azva "horse".  They
>were going to recite the holy Gaayatrii mantra several thousand times and
>make offerings of ghee into the fire.  This was the true Azvamedha.
>Suffice it to say that this interpretation had saved the life of a horse.
>Best,
>                                Madhav Deshpande

Dr. R. P.  Goldman
Sarah Kailath Professor in India Studies
Professor of Sanskrit and
Chairman,
Center for  South Asia Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959




From torella at AXRMA.UNIROMA1.IT  Wed Feb  9 09:43:48 2000
From: torella at AXRMA.UNIROMA1.IT (Raffaele Torella)
Date: Wed, 09 Feb 00 10:43:48 +0100
Subject: Prof. Teun Goudriaan
In-Reply-To: <4.1.20000208092010.00ad4ba0@lmumail.lmu.edu>
Message-ID: <161227055837.23782.14537075718293966270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 21

>Dear Members:
>It is urgent that I contact Prof. Teun Goudriaan. If possible please supply
>me with
>a current address, an email, a fax number or a phone number.
>Thanking you in advance.
>Sincerely,
>Katherine Harper
>Loyola Marymount University

Drift 15, 3512 BR  UTRECHT (The Netherlands) tel.030/392123 (still
valid?). To my knowledge, he has no email.

Regards,
R.T.
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 415 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000209/387d3f7d/attachment.bin>

From christian.coseru at ANU.EDU.AU  Wed Feb  9 00:27:05 2000
From: christian.coseru at ANU.EDU.AU (Christian Coseru)
Date: Wed, 09 Feb 00 11:27:05 +1100
Subject: Asiatic Society Calcutta
In-Reply-To: <NABBLABCFKDDKBPMPBOGMEJFCMAA.schms060@mail.uni-mainz.de>
Message-ID: <161227055830.23782.12770490658369491720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 28

Sergei,

The correct pin is 700 016

Christian



At 05:14 PM 2/7/00 +0100, you wrote:
>> The Asiatic Society
>> 1, Park Street
>> Calcutta 700 006
>>
>> www.indev.nic.in/asiatic
>>
>
>I am sorry to disturb, but on the Home Page of
>Asiatic Society Calcutta You've given their
>address has "Calcutta 700 016".
>Which one is correct: 700 006 or 700 016?
>
>With best regards,
>Sergei Schmalz.
>
>




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Feb  9 18:13:53 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 09 Feb 00 13:13:53 -0500
Subject: flute
Message-ID: <161227055849.23782.1554246315054730532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 350
Lines: 14

http://www.bnl.gov/bnlweb/flutes.html

9000 year old chinese flutes can still be played. It sounds a little
wavering because the player is being careful so as not to damage it. The
notes produced are almost indistinguishable from the scales used today.

Have any musical instruments been excavated from ancient indian sites ?

regards

R Banerjee




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Feb  9 13:38:01 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 09 Feb 00 13:38:01 +0000
Subject: ashvamedha--to eat or not to eat?
In-Reply-To: <38A1286E.F686249A@ddit.ernet.in>
Message-ID: <161227055843.23782.12210753911090308728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 898
Lines: 24

Dear Prof. Dave,

I do not wish to be too rough, but I cannot help noticing that you fall
into a category precisely defined in the "Scope" document that governs the
running of this list.  You announce yourself as a person with a
professional background in computer science, but you give no evidence of a
university-level engagement with classical Indian studies, or a
familiarity with the professional journals and publications of the field..
May I suggest that this is an uncertain platform from which to launch a
major project of re-interpreting the meaning of the Veda?

(I would also ask you (and all members) to keep your postings to the
recommended length of approximately 2k.)

I note that you work in Nadiad.  There is a fine collection of Sanskrit
manuscripts in your town, in the Dahilaxmi Library.  Have you found
interesting texts there?

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Wed Feb  9 08:42:23 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (Himanshu Dave)
Date: Wed, 09 Feb 00 14:12:23 +0530
Subject: ashvamedha--to eat or not to eat?
Message-ID: <161227055834.23782.17488743161368139637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1265
Lines: 44

Michael Witzel wrote:

> >Prof. H.B. Dave:
>
> > at least in RigVeda and
> >YajurVeda, the meaning of the word Ashva is not "Horse" that is an animal. It
> >has entirely different meaning. Without access to that meaning any discussion
> >that we notice in this list is futile.
>
> May I ask: what is azva ?
>
> a mushroom? or an ass?
>
> MW.

Neither. Please bear with me. I shall try to explain. If you are ready to print a
PostScript file (about 20 pages) I can send you my paper "A New Approach to
Interpretation of Vedas" presented at 39th All India Oriental Conference, October
1998, Baroda, India, which should explain. It contains all Sanskrit terms in
Devanagari script.
-- Himanshu

--
============================================
Prof. H.B. Dave
Co-ordinator for Institutional Development
and Professor & Head of Department
Computer Engineering
Dharmsinh Desai Institute of Technology
College Road
NADIAD   387001 (Gujarat) India
Tel : (O) +91 268 60502
      (R) +91 268 61025
FAX :     +91 268 60501

e-mail : hbd at ddit.ernet.in
============================================




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000209/b9f24167/attachment.htm>

From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Wed Feb  9 22:14:31 2000
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 09 Feb 00 14:14:31 -0800
Subject: Current address of Donald Allan Nelson
Message-ID: <161227055855.23782.2206434064368252659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 16

Dear List members,

Donald Allan Nelson completed a Ph.D. dissertation on the following topic
at the  University of Chicago in 1974:  _The "Brhatkatha" : a
reconstruction from the "Brhatkathaslokasamgraha,"
"Perunkatai," and "Vasudevahimdi_.  He is said to have left the field of
South Asian studies a few years later. Can anyone give me his current
address or the address of a person likely to know his whereabouts?

ashok aklujkar
Dept of Asian Studies
University of British Columbia
Vancouver, B.C., Canada V6T 1Z2




From cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU  Wed Feb  9 19:27:13 2000
From: cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU (George Cardona)
Date: Wed, 09 Feb 00 14:27:13 -0500
Subject: Augment i and DhAtupAThas
In-Reply-To: <000101bf7327$6dadf8e0$e349abd4@emiliano>
Message-ID: <161227055853.23782.9697514846857769113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1504
Lines: 26

>    Dear Sirs,  I'm working on a research about the union-vowel (or
>augment) "i" of the Sanskrit verb. For that reason I need to know which
>roots of  the words are, according to the Indian grammarians, seT, aniT or
>veT. I don't want to refer to the lists reported on the most  important
>Western grammars: I better wish to have first-hand datas from hindU
>grammarians, mainly from DhAtupAThas of the different grammar  schools. As
>for PAN, I don't have any problem because the  difference is clearly put
>in evidence by a particular anubandha. I wonder if also the other Dh.P's
>(the non-PANinlya-s  ones, mainly), have this information. Pasule's
>synopsis (1955) lacks that data,  reported in Hill & Harrison (1991)
>instead, in which I also read that  Jainendra-Dh.P. contains this
>information (Devanandin himself created a perfect  anubandha). What about
>the other Dh.P.'s? I would be grateful if  you could also suggest me some
>Western works on that subject. Thank you in advance   Emiliano Bianchi,
>Studente dell'Universita' degli Studi di  Milano

You might start with Paa.nini 7.2.10: ekaaca upade's'nudaattaat and
commentaries thereon.  Thus, the Mahaabhaa.sya (kielhorn III.285-6) lists
the bases that are anudaatta and the Kaa'sikaa and later commentaries
elaborate.  In addition, the Dhaatupaa.thas contain statements for separate
subsections, saying that such and such are se.t, ani.t or optionally
either.  There are good editions of these available.  Sincerely, George
Cardona




From nybia at TIN.IT  Wed Feb  9 17:14:31 2000
From: nybia at TIN.IT (Emiliano Bianchi)
Date: Wed, 09 Feb 00 18:14:31 +0100
Subject: Augment i and DhAtupAThas
Message-ID: <161227055847.23782.18097444845431929652.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1208
Lines: 15

Dear Sirs, 
I'm working on a research about the union-vowel (or augment) "i" of the Sanskrit verb. For that reason I need to know which roots of the words are, according to the Indian grammarians, seT, aniT or veT.
I don't want to refer to the lists reported on the most important Western grammars: I better wish to have first-hand datas from hindU grammarians, mainly from DhAtupAThas of the different grammar schools.
As for PAN, I don't have any problem because the difference is clearly put in evidence by a particular anubandha.
I wonder if also the other Dh.P's (the non-PANinlya-s ones, mainly), have this information. Pasule's synopsis (1955) lacks that data, reported in Hill & Harrison (1991) instead, in which I also read that Jainendra-Dh.P. contains this information (Devanandin himself created a perfect anubandha).
What about the other Dh.P.'s? I would be grateful if you could also suggest me some Western works on that subject.
Thank you in advance

Emiliano Bianchi,
Studente dell'Universita' degli Studi di Milano


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000209/92aa8f8d/attachment.htm>

From zydenbos at BIGFOOT.DE  Thu Feb 10 01:28:09 2000
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 10 Feb 00 02:28:09 +0100
Subject: Prof. Teun Goudriaan
In-Reply-To: <v04220801b4c6e17337d4@[193.204.5.231]>
Message-ID: <161227055856.23782.1230514482541679008.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 20

On 9 Feb 00, at 10:43, Raffaele Torella wrote:

> >Dear Members:
> >It is urgent that I contact Prof. Teun Goudriaan.
[...]
>
> Drift 15, 3512 BR  UTRECHT (The Netherlands) tel.030/392123 (still
> valid?). To my knowledge, he has no email.

The Instituut voor oosterse talen of the Rijkuniversiteit Utrecht still
exists, but the Indological section (where Dr. Goudriaan worked)
was closed down several years ago due to the general decline in
support for the study of Indian culture, and Goudriaan retired.
Former colleagues of his working in Leiden should be able to say
how he can be reached.

RZ




From athr at LOC.GOV  Thu Feb 10 16:49:13 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 10 Feb 00 11:49:13 -0500
Subject: Current address of Donald Allan Nelson
Message-ID: <161227055864.23782.9715982354262993804.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 37

Ashok,

You might email the U. Chicago South Asian Language and Area Center:

south-asia-outreach at uchicago.edu

and they could ask his friends in the faculty or perhaps get it from
the alumni office.  There is an online UC alumni directory but it can
only be searched by alumni.

There are thousands of Donald A. Nelsons in the FirstSearch online
home telephone directory but no Donald Allan Nelson.  Don moved to DC
around 1983 but I haven't seen him since about 1985.  There is one
Donald Nelson in the Virginia suburbs but his answering machine
message (703-494-8282) doesn't sound like Donald A. but has an
Appalachian accent.

Allen





Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Thu Feb 10 07:56:38 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (Himanshu Dave)
Date: Thu, 10 Feb 00 13:26:38 +0530
Subject: ashvamedha--to eat or not to eat?
Message-ID: <161227055858.23782.16141261760268570217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3773
Lines: 81

Dominik Wujastyk wrote:

> Dear Prof. Dave,
>
> I do not wish to be too rough, but I cannot help noticing that you fall
> into a category precisely defined in the "Scope" document that governs the
> running of this list.  You announce yourself as a person with a
> professional background in computer science,

I am B. E. (Electronics), M.Tech (Electronics) with teaching  and research
experience at IIT/Kharagpur (19 years), L.D.College of Eng (9 years) and DDIT
(15 years). I also teach Meditation and Spiritual Studies for several years
now. I spent one year in Japan doing research in Computer Organization.

> but you give no evidence of a
> university-level engagement with classical Indian studies,

To study Vedas do you require a modern University degree or study? Classical
Sanskrit literature has little in common with the contents of RigVeda.

> or a
> familiarity with the professional journals and publications of the field..

For last 30 years or so, I had been studying Upanishads, RigVeda, Nirukta,
BrahmasUtra, and other scriptural texts like ShrimadBhagavad. I do not
understand what is meant by "professional " journal in this field (i.e. of
Vedic studies).  My experience is that one can go quite a bit astray by
following what others have done.

> May I suggest that this is an uncertain platform from which to launch a
> major project of re-interpreting the meaning of the Veda?

I very very respectfully beg to differ from you. RigVeda is a book of
Knowlegde about Knowledge. It is possibly the first anthology of technical
papers (Suktas) in the world about Information  and Cognitive Science, and
how human brain deals with information and knowledge; how are abstract
concepts developed upto and including the concepts like God, religion, sin,
Bhakti,  Creation, the way brain works at several levels of abstraction, what
happens under Superconscious state,  etc. I think I am very well suited for
the job, better than several we had in past.

I have already interpreted according to my scheme (sorry, not really mine but
our ancient Rishis, as they should have been understood) about 3000 Richas
out of some 10,000 in RigVeda. I have presented a major paper at 39th All
India Oriental Conference (Vedic Studies Section) October 1998 at Baroda,
which was discussed very well and well received. Interpreting Vedas is not
monopoly of either our Dharmacharyas or Western Vedic Scholars. (Again sorry
to be a bit blunt here.)
There is one more qualification I can claim, but it is a bit difficult to
explain in a scholarly list. I can quote several Richas in support of the
above, but it will cross 2K limit. My interpretation is totally internally
consistent, and unifies (Samanvaya) differing interpretations.

> (I would also ask you (and all members) to keep your postings to the
> recommended length of approximately 2k.)

By mistake I sent out HTML mode document which may have increased the length,
in future (if you people allow me to be on this list !) the length will be
taken care of.

> I note that you work in Nadiad.  There is a fine collection of Sanskrit
> manuscripts in your town, in the Dahilaxmi Library.  Have you found
> interesting texts there?

 From Dahilaxmi Library, I used Nirukta with Durga's commentary and
AtharvaVeda Samhita. There are a number of menuscripts, but they are in a
sorry state. I, as a recently added member of managing committee, am
persuading the management to seek external help for preservation. I have also
computerized the library. I have my own library, of course.

> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.

I became member of this list because I sincerely think that I have something
to contribute. I have no axe to grind. It seems I have ruffled a few
feathers, is it so?
-- Himanshu




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Feb 10 14:00:39 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 10 Feb 00 14:00:39 +0000
Subject: ashvamedha--to eat or not to eat?
In-Reply-To: <38A26F36.D1143E2A@ddit.ernet.in>
Message-ID: <161227055860.23782.1842426030142879104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2491
Lines: 53

On Thu, 10 Feb 2000, Himanshu Dave wrote:

> To study Vedas do you require a modern University degree or study?

Yes, of course, if you are intending to participate in international
scholarship on the subject.  And that is the orientation of this list.

> For last 30 years or so, I had been studying Upanishads, RigVeda, Nirukta,
> BrahmasUtra, and other scriptural texts like ShrimadBhagavad. I do not
> understand what is meant by "professional " journal in this field (i.e. of
> Vedic studies).  My experience is that one can go quite a bit astray by
> following what others have done.

In your own field, Computer Science, you are surely aware of a number of
serious, peer-reviewed journals in which the work of leading scholars is
published.  The ACM and similar bodies publish these.  Someone wanting to
make a valuable contribution to computer science would need to remain
current with new research findings, and to be aware of recent
developments.

It is just the same in Indian studies.  Journals such as the JRAS, JAOS,
ABORI, ZDMG, IIJ, JIP, etc. etc. are household words to most of the
members of this discussion list, and many of us are regular subscribers to
several of them, as well as being members of professional associations
such as the IIAS, RAS, DMG, AAS, AOS, etc.

The study of ancient India is a professionalized field, and has been since
the nineteenth century.  To claim that you have read some Sanskrit texts
and that you have invented your own interpretation and that you don't
want to read other people's books because you may be led astray is simply
not acceptable in a scholarly milieu.  I'm sure you would not accept an
attitude like this from an undergraduate in Computer Science.

You have obviously found great personal inspiration from your acquaintance
with Sanskrit literature, and that is a valuable thing which you should of
course hold on to.  But it is not the same thing as the academic,
historically-oriented study of Sanskrit literature at the university
level.  Your strong sense of conviction that you know something that
scholars of long-standing have missed should be a warning light to you
that you are not participating in the same field of endeavour.

All these points are raised in the "Scope of Indology" document on our
website, to which I again respectfully direct your attention.

You have not ruffled feathers; it is just that all the other birds are
in a different tree, I'm afraid.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From mayer-koenig at BLUEWIN.DE  Thu Feb 10 14:00:19 2000
From: mayer-koenig at BLUEWIN.DE (=?utf-8?Q?Birgit_Mayer-K=C3=B6nig?=)
Date: Thu, 10 Feb 00 15:00:19 +0100
Subject: Prof. Teun Goudriaan
Message-ID: <161227055862.23782.16011789375595304605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 20

To my knowledge, the address of Dr. Teun Goudriaan is

    Hondsrug 123
    3524 BW Utrecht
    The Netherlands

Regards,
Birgit Mayer-K?nig

> The Instituut voor oosterse talen of the Rijkuniversiteit Utrecht still
> exists, but the Indological section (where Dr. Goudriaan worked)
> was closed down several years ago due to the general decline in
> support for the study of Indian culture, and Goudriaan retired.
> Former colleagues of his working in Leiden should be able to say
> how he can be reached.
>
> RZ




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Thu Feb 10 19:43:28 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Thu, 10 Feb 00 19:43:28 +0000
Subject: Regarding the Upanishads.
Message-ID: <161227055866.23782.8687727843105726370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 23

The Upanishads themselves tell the reader to find an enlightened
teacher; studying the text is not enough.  Eknath Easwaran is no
more, but he would have qualified as one, in my opinion.

I do not deny the uses of getting the historical context, the
meaning read into the text over the ages, etc. right.  It is
important.  But one would miss a lot.

The boxer analogy was probably not the best.  Her is another try :
the Upanishads are like a guide book (in Sanskrit) that say --
there is a mountain over there, it is worth climbing, the view from
the top is phenomenal.

You can mull over the text all you want.  But to get to the view you
have to try climbing the mountain. Perhaps the historical study can
help you decide whether you want to try or not.  But should you try,
the person who has been on the climb himself is preferable to the
translator of the guide book.

-arun gupta




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Feb 11 12:02:22 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 11 Feb 00 07:02:22 -0500
Subject: Regarding the Upanishads.
In-Reply-To: <38A3F141.D4298A26@ddit.ernet.in>
Message-ID: <161227055872.23782.2283503715200029629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1920
Lines: 38

While I sympathize with those seeking spiritual enlightenment from the
Upanizads and other similar texts such as the Bhagavadgita, the assumption
on the part of the advocates of spirituality that some spiritual master
knows the one and the only true spiritual meaning of the Upanizads is not
justified by the historical experience of the Indian philosophical
tradition.  Just look at the various traditional interpretations of the
Upanizads and the BG.  They all vehemently differ from each other not only
in their spiritual understanding, but in their philological understanding
of these texts.  Whether the text was to be read as sa aatmaa, tat tvam
asi (Zankara), or sa aatmaa atat tvam asi (as done by Madhva), involves
not only spiritual issues, but also philological issues.  The traditional
authors are not "historically" oriented as modern scholars are, and yet
they are not just spiritually oriented.  They are skilled philologists.
In contrast with modern advocates of undifferentiated spirituality where
anything goes, the Indian tradition itself had a healthy dose of
scepticism about all these traditional authorities:

        vedaa.h pramaa.nam zrutayo vibhinnaa.h
                naiko munir yasya vaca.h pramaa.nam /
        dharmasya tattvam nihitam guhaayaam
                mahaajano yena gata.h sa panthaa.h //

Given that the tradition itself says things like "naiko munir yasya vaca.h
pramaa.nam", and

        kapilo yadi sarvajn~a.h ka.naado neti kaa pramaa /
        ubhau tau yadi sarvajn~au matabhedas tayo.h katham //

any hope that some claimant to spirituality knows the true meaning of
these texts is utterly in vain.  A more realistic approach to the
tradition would be to look at the interpreters as each one trying his best
at a justifiable interpretation, and there is no reason to eliminate the
modern interpreters from that class.

                                        Madhav




From kkalale1 at SAN.RR.COM  Fri Feb 11 17:53:13 2000
From: kkalale1 at SAN.RR.COM (Krishna Kalale)
Date: Fri, 11 Feb 00 09:53:13 -0800
Subject: Regarding the Upanishads.- Conflicting logic of tenured              Indologists.
Message-ID: <161227055884.23782.15646311822399517153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 17

        The problem with post-Vivekananda spirituality is that it
deliberately ignores the serious differences on all core issues between
the major schools of Vedanta and other systems of Indian thought.  While
Raamaanuja felt no shame in authoring his Zataduu.sa.nii "hundred faults
with the doctrine of Maayaavaada", a modern visiting Swamy blandly told me
that all schools of Vedanta teach the same thing and that there was no
more any reason to study the differences between these schools.
[Krishna Kalale]

Incidentally,  Zataduusanii was written by Vedanta Desika a post Ramanuja
(visistadvaitin).  Whatever it may be I did not get your point as to "the
shame" issue.  What do you mean by that?

Krishna Kalale




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Fri Feb 11 16:05:02 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Fri, 11 Feb 00 10:05:02 -0600
Subject: Regarding the Upanishads.- Conflicting logic of tenured              Indologists.
Message-ID: <161227055876.23782.9211775029042824515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1731
Lines: 47

The posting by Madhav Deshpande indicates the
conflicting logic that "modern historically oriented" scholars
use in Indology.
>
>The traditional authors are not "historically" oriented
>as modern scholars are, and yet they are not just spiritually oriented.
>They are skilled philologists.
>In contrast with modern advocates of undifferentiated
>spirituality where anything goes, the Indian tradition
>itself had a healthy dose of scepticism about all these
>traditional authorities:
>
The skepticism should be applied to theories peddled by
modern "historically oriented" scholars as well.

Also, if the traditional scholars were not historically
oriented then their works also may not be historically
oriented!. So what good is it to use ONLY the
"historically oriented" method to understand such texts.
In essence you are admitting to using wrong units for
measuring and understanding the texts - that is a major flaw
in your method.

While I am all for honest historically oriented study
of India, what currently passes off as scholarship in
Indology is merely Europeanist ideology.

That is why Indology has had Aryan noses, Aryan languages and
now Witzel has 'managed' to find Aryan chariot panzers.
A process is now underway to changing Aryan and Indo-European
to mean more than just language.

While Indology has influenced Indian politics over the last
hundred years it has very little to do with actual
Indian history before colonisation and a lot more to
do with European politics and identity.

To understand Indology, one has to study European politics
and academia over the past 200 years.

Subrahmanya

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Feb 11 18:05:58 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 11 Feb 00 10:05:58 -0800
Subject: Regarding the Upanishads.- Conflicting logic of tenured              Indologists.
Message-ID: <161227055889.23782.7127105627095665539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 32

--- Krishna Kalale <kkalale1 at SAN.RR.COM> wrote:
> Incidentally,  Zataduusanii was written by Vedanta
> Desika a post Ramanuja
> (visistadvaitin).  Whatever it may be I did not get
> your point as to "the
> shame" issue.  What do you mean by that?
>

Well Krishna, if all schools of vedanta said the same
thing, as the modern swamiji's and as the
Hindutva-vadi homogenizers of India would like us to
believe, then an acharya of old might have been
expected to be too ashamed or embarrassed to write a
polemical tract criticising another school of vedanta.

But that was not the case. Not only polemical tracts
were written; serious replies to these tracts were
written too. This is clear from the life and works of
Sri Venkatanatha, Mahacharya, Srinivasa et al.

Warm Regards,

LS


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com
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Subrahmanya makes an excellent point regarding the lack
of critical inquiry within the Indological community.
A historical basis to the study of texts is of course
required, but it cannot be done by making simplistic
assumptions about ancient society. Scholars of other
areas have shifted paradigms and incorporated knowledge
from archaeology and anthropology in their analysis. But
not so Indologists. A slavish devotion to philology's
19th century models and a sense of self-righteousness
has created not only wonders such as Witzel's panzer
divisions but whole published volumes that `decipher'
every Indus text!

I would urge that courses on logic and scientific method
should be made compulsory for Indological students and
professors.

To speak of the azvamedha rite, for example: How do we
know for sure that there did not exist several schools
of thought, some of which took it literally and some
others more adhyAtmically? How about the evolution
of these ideas?

Thus Caraka S., 19th adhyAya, says that originally
pazus were not slaughtered in ritual, and this practice
came later.

-TW

---------------------------------------------------------------
Get free personalized email from USA.com at http://mail.usa.com
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        S. Subrahmanya's recent response assumes that the modern
historical scholarship is monolothic.  For those who keep in touch with
it, this is far from the truth.
        Secondarily, while the classical authors are ahistorical in their
approach, is no reason for us to disregard history of thought.  We can do
so only in deliberate ignorance.
        The problem with post-Vivekananda spirituality is that it
deliberately ignores the serious differences on all core issues between
the major schools of Vedanta and other systems of Indian thought.  While
Raamaanuja felt no shame in authoring his Zataduu.sa.nii "hundred faults
with the doctrine of Maayaavaada", a modern visiting Swamy blandly told me
that all schools of Vedanta teach the same thing and that there was no
more any reason to study the differences between these schools.  If such
spiritual orientation is to guide the academic study of Sanskrit, we may
as well close down the universities and join the Swamis in their anything
goes movements.
                                        Madhav Deshpande
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>any hope that some claimant to spirituality knows the true meaning of
>these texts is utterly in vain.  A more realistic approach to the
>tradition would be to look at the interpreters as each one trying his best
>at a justifiable interpretation, and there is no reason to eliminate the
>modern interpreters from that class.

Hear, hear! The only problem with the modern "anything goes" school is that
most of its proponents forget

yuktiyuktam vacah graahyam baalaadapi ;sukaadapi |
yuktihiinam vacas tyaajyam v.rddhaadapi ;sukaadapi ||

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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What "Subrahmanya S." overlooks in his epistemological critique of academic
indology is that he cannot criticise indologists for focusing on historical
issues to the detriment of 'traditional values and styles of reading', and
then turn around and make his own insupportable historical assertions. Can't
have your cake and eat it too.

Traditional Indian methods of reading as well as the traditional sense of
lineage and history of ideas are indeed at odds with modern methods, as are
traditional vs. modern methods of etymology, etc., but each method has its
strengths and weaknesses. One may criticize a modern indologist for paying
more attention to historical issues when reading a text than to the inner
significance of the text (though as several pointed out, if one really wants
to be traditional, one needs to learn the rigor and techniques that Indians
applied in the good old days; e.g. pramAna-vAda, etc.). But when it comes to
historical method and overview it is no contest. Modern methods practice a
more rigorous methodology and a more developed form of historical pramana
than traditional India did. That's too painfully obvious. If Xuanzang and
Yijing had not visited from China in the 7th century, our historical and
ethnographic knowledge of India at that time would be severely diminished.
Indians rarely paid attention to historical issues in that way, though
Westerners and, obviously, Chinese do.

So criticize modern indologists all you want, but try to smuggle in
historical claims.

Dan Lusthaus
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I am looking for scholarly information reguarding the Rajasuya celebration, especially any information referring to the dice game played at the conclusion.

thanks in advance

Stephen Brown
University of Rochester


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000211/cded1ee8/attachment.htm>
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On Sat, 12 Feb 2000, Paul Kekai Manansala wrote:

> I have been comparing the use of earplugs and the associated practice of
> ear elongation in India.
>
> ear elongation minus the ornament. Also, in South India, statues, such
> as those of the Tamil saints, suggest that ear elongation was still
> prevalent at latter periods.
>
> My question is when did ear elongation fade out in different parts of
> India. Are there any old texts that go into detail concerning this
> practice?

As far as parts of southern India are concerned, I would say, without
either academic "Indological" credentials or old texts, that the
"practice" of ear elongation in recent years, at least, is merely the
outcome of wearing large, heavy ear ornaments ("ear plugs?") When women
stopped wearing these ostentatious ornaments, the practice of ear
elongation stopped, too. I've seem women of my grandmother's generation
with elongated years.

--Geeta, tickled by this exotic description of a familiar phenomenon.
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Dear Prof. Dave,

I am very interested to learn that you are involved in running this
important library of Sanskrit manuscripts.

A list of the contents of the library was compiled in the 1950s by Prof.
V. Raghavan, and that list was included in the material compiled in the
New Catalogus Catalogorum.  But it would still be of great interest to be
able to study the original list of Raghavan, since that is the only
practical way to get a birds-eye view of the contents of this important
Gujarat collection of Skt. MSS.

Is there a copy of Raghavan's list at the library?  And if so, would you
and the other members of the library board be willing to publish it?

Yours,
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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Arun Gupta wrote:

> .........
>
> You can mull over the text all you want.  But to get to the view you
> have to try climbing the mountain. Perhaps the historical study can
> help you decide whether you want to try or not.  But should you try,
> the person who has been on the climb himself is preferable to the
> translator of the guide book.
>
> -arun gupta

Good. You are in tune with me.

-- Himanshu
============================================
Prof. H.B. Dave
Co-ordinator for Institutional Development
and Professor & Head of Department
Computer Engineering
Dharmsinh Desai Institute of Technology
College Road
NADIAD   387001 (Gujarat) India
Tel : (O) +91 268 60502
      (R) +91 268 61025
FAX :     +91 268 60501

e-mail : hbd at ddit.ernet.in
============================================
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Madhav Deshpande wrote:

> The current discussion about Azvamedha sacrifice reminds me of an incident
> a few years ago.  Someone from Chicago called me asking me to contribute
> money for a performance of Azvamedha they were going to conduct in
> Chicago.  I was shocked and thrilled at the same time, and I asked the
> person how they were going to deal with sacrificing the horse.  The person
> was outraged at my question.  He said there was no reason to kill a horse.
> The swamy who had organized this Azvamedha explained to his followers that
> this sacrifice was to be performed so that the medhaa "intelligence" of
> the children of the community will be as swift as an azva "horse".  They
> were going to recite the holy Gaayatrii mantra several thousand times and
> make offerings of ghee into the fire.  This was the true Azvamedha.
> Suffice it to say that this interpretation had saved the life of a horse.
> Best,
>                                 Madhav Deshpande

No, no; the Swami was mistaken! He was not knowing his own roots. He should
have really arranged to sacrifice a horse (i.e. a real horse) because so says
RigVeda and Yajurveda according to the "Scholars".
--  Himanshu
============================================
Prof. H.B. Dave
Co-ordinator for Institutional Development
and Professor & Head of Department
Computer Engineering
Dharmsinh Desai Institute of Technology
College Road
NADIAD   387001 (Gujarat) India
Tel : (O) +91 268 60502
      (R) +91 268 61025
FAX :     +91 268 60501

e-mail : hbd at ddit.ernet.in
============================================
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----Original Message Follows----
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Regarding the Upanishads.- Conflicting logic of tenured
      Indologists.
Date: Fri, 11 Feb 2000 11:52:59 -0500

MD: Secondarily, while the classical authors are ahistorical in their
approach, is no reason for us to disregard history of thought.  We can do so
only in deliberate ignorance.
VA: I agree that the historical backround of the texts is indispensible to
understand their correct import. And I would also agree that many
'traditional Bhashyas' of the Upanishads are sometimes out of place because
of anachronisms. However, such a view assumes two things:

1. that the correct historical backdrop is indeed known. While there is a
lot to be learnt from the publications of Indologists, one is often apalled
to see the flimsiness of conjectures and the wild guesses that are used for
reconstruction of history. As an example, I recall an article in the SII in
which the Indologist avered that the Vaidik Rishika Apala had very little
pubic hair. Another Indologist wrote yet another article stating that
actually her vagina was too small for copulation with a male. And of course,
esteemed Indologists often make blunders. For an Eg. A. B Keith, in the
introduction of his translation of the Aitreya Aranyaka conjectures that
Purnaprajna Anandatirtha and Anandagiri were ONE and the same person who
first wrote an Advaita exposition of the Upanishads and then a Dvaita
interpretation!! And the other classical case is the ridiculous translation
of a Baudhayana Srauta Sutra by Dr. Witzel to 'prove' the AIT. Many such
reconstructions remind one of the Hindi proverb:

"Kahim ke eenth kahin ka roda
Bhanumati ney kunba joda"

2. The other assumption is that the Upanishads are textbooks like modern
works (i.e, systematic and not needing a living tradition to expound their
meaning), and that one does not have to read in between the lines. The
Indian tradition rather terms the Brahmanic texts as 'Pravachana' and the
justification of this title becomes clear when one actually reads the texts
themselves and reflects upon the style in which they are written. Of course,
the Max Muellers are free to call them 'raving and rantings of mad men' and
Witzels are free to conjure images of fair skinned Kashmiri/Irani/Kashmiri
looking IE speakers hurtling down the Khyber on the chariots and
overwhelming the proto Mundas or the Para Mundas, but a lot certainly
depends on the way one looks at these texts-- i.e, whether one looks them as
primitive songs of sheperds and chariot drivers or as products of a river
valley civilization. The Srauta Yajnas themselves are an example. Not
everything is recorded in the Sutra texts, or Prayogas or the Paddhatis (in
vernacular or in Sanskrit) and there is a lot in them that is merely handed
down by tradition, orally/via actual practice. If one insists on sticking to
the texts themselves, then what will become of the non-verifiable
conjectures and reconstructions of Linguists? (And here, I would certainly
nod in agreement that Indologists should take Statistics and Probability 101
and Logic 101)

I do not even want to discuss the textual emendations that some esteemed
Indologists suggest for Upanishads, but even Olivelle takes a rather
negative view of it. As you might be aware, the numerous Hindi commentaries
on AV, RV etc. (Eg. those of Vishvanath Vidyalankar), make a mockery out of
the emendations proposed by Indology scholars in the past.
________________________________________
MD: While Raamaanuja felt no shame in authoring his Zataduu.sa.nii "hundred
faults with the doctrine of Maayaavaada",
VA: Since I maintain the Visishtadvaita Homepage ( I am still preparing the
section on Sri Vedanta Desika, the author of Shatadushani), I feel compelled
to add that the Satadushani was not meant to enumerate a 100 faults in
Advaita. Rather, it had 2 parts: The first part (surviving portion) deals
with the 5 dozen odd flaws in Advaita and the remaining dealt with flaws in
the system of the nearly contemporary Sri Madhvacharya. This is the view of
the Sri Vaishnava tradition as I know it, although there might be other
views on this. The early texts of Visishtadvaita have suffered considerable
losses (See work of V. Raghavan and others: Forthcomming section on my
website)

________________________________________
MD: a modern visiting Swamy blandly told me
that all schools of Vedanta teach the same thing and that there was no
more any reason to study the differences between these schools.  If such
spiritual orientation is to guide the academic study of Sanskrit, we may as
well close down the universities and join the Swamis in their anything goes
movements.
VA: The view of the Swami is not new, it is definitely not post Vivekanda. I
do not want to quote the famous words of RV, AV etc., but suggest you to
read the 'Uddhava Gita' portion of the Srimad Bhagvatam or even the Karikas
of the Mayavadin Gaudapada himself, where he declares that Advaita has no
conflict with any other school. On the question of the job security of
Indologists, it is indeed worrisome that funding for such programs seems to
be declining. But then, why will somebody fund the study of a bucolic
culture that was brought by invaders and imposed on an urban civilization in
1500 B.C.E. Personally, I would not give money to people just for making
silly conjectures. No, I am not talking of your publications, which are
wonderful (and many of them are not completely intelligible to me because of
their rigor) and interesting, but this is indeed a point to ponder.

______________________________________________________
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Dear List,

Looking for a variety of responses within the corpus
of Indian kavya and sastraic literature which posit
that the sun is 'the center of the universe.'

Thanks in advance.
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com
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>I am looking for scholarly information reguarding the Rajasuya celebration,
>especially any information referring to the dice game played at the
>conclusion.
>
>thanks in advance
>
>Stephen Brown
>University of Rochester

Of some use might be "The SabhAparvan of the MahAbhArata" by J.A.B. Van
Buitenen in "Studies in Indian Literature and Philosophy, Collected Articles
of J.A.B. van Buitenen" edited by Ludo Rocher where he gives his views on
this.  For example  page 320 footnote 50 "...The original function of the
dicing game at the Vedic rajasuya still awaits satisfactory explanation.
Heesterman is not convincing.  Is it after all not possible that at one time
a competition for leadership among rivaling tribal chieftains, or among
dynastic princes, might have been decided by the dice as well as by chariot
races?..."

Yours,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

______________________________________________________
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> I am looking for scholarly information reguarding the Rajasuya celebration,
> especially any information referring to the dice game played at the
> conclusion.
 
In first line, I can think of the following two, excellant, German
works:

Falk, Harry: Bruderscahft und Wurfelspiel - Untersuchungen zur
Entwicklungsgeschichte des vedischen Opfers,
Freiburg, 1986

Lueders, Heinrich: Das W?rfelspiel im alten Indien, 
Kraus, Nendeln, 1970 (Repr.)

IIRC, Heesterman only refers to, but doesn't offer 'lengthy' discussion on
Dice Game in his monograph: The ancient Indian royal consecration - the
*raajasuuya* described according to the Yajus texts and annotations.

Regards,
Sreenivas

P.S. Ronald Inden's essay on Kingship in: Kingship and authority in south
Asia (Ed.: JF Richards, 1981, theres a recent reprint too?) 'd be of
interest to you.

P.P.S. I also have seen a discussion on same in Shulman & Handelman's
recent work: God inside out: Siva's game of dice (OUP, 1997).
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Dear List,

Looking for a variety of responses within the corpus
of Indian kavya and sastraic literature which posit
that the sun is 'the center of the universe.'

Thanks in advance.


addendum:

I wish not to be greedy, but preferably,

pre-Copernican.

Thank you.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com
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Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:

>esteemed Indologists often make blunders. For an Eg. A. B Keith, in the
>introduction of his translation of the Aitreya Aranyaka conjectures that
>Purnaprajna Anandatirtha and Anandagiri were ONE and the same person who
>first wrote an Advaita exposition of the Upanishads and then a Dvaita

Keith said that? Note that Max Weber (The Religion of India) blithely
identifies Madhva with Vidyaranya (usually identified as Madhava).

>VA: The view of the Swami is not new, it is definitely not post Vivekanda.
>I
>do not want to quote the famous words of RV, AV etc., but suggest you to
>read the 'Uddhava Gita' portion of the Srimad Bhagvatam or even the Karikas
>of the Mayavadin Gaudapada himself, where he declares that Advaita has no
>conflict with any other school.

There is a key difference between the avirodha of gau.dapaada and the
"anything goes" purveyors of modern spirituality movements. The former says,

sva-siddhaanta vyavasthaasu dvaitino ni;scitaa d.r.dham |
parasparam virudhyante tair ayam na virudhyate ||

What is this "ayam" that does not enter into virodha? It is only advaita,
and specifically, gau.dapaada's ajaati vaada. This is a meta-creationist
view, and therefore does not come into conflict with any specific theory of
creation. However, gau.dapaada does acknowledge that the other views DO
conflict with one another.

Contrast this with some contemporary authors, who quote everyone under the
sun, in an apparently random fashion. Some of these people tell us that from
Buddha and the Upanishads down to Rajneesh and Timothy Leary, via Sankara
and Ramana and Aurobindo and Krishnamurti, everybody said the same thing.
They perhaps believe this themselves. What a far cry from the incisive
dialectic and penetrating insight of gau.dapaada.

Vidyasankar
______________________________________________________
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"Subrahmanya S." wrote:

>
> To understand Indology, one has to study European politics
> and academia over the past 200 years.
>

I agree, although I would replace European with Euroamerican.

You may receive the response that things changed after World War II or
in the 60s. However, the evidence supports the contention that the old
ideology was merely submerged, but hardly eradicated.

Dilip Chakrabarti's book on colonial Indology is the best work on this
subject in my opinion.

To get some background on this from other viewpoints, try St. Clair
Drake's _Black Folk: Here and There_; Ward Churchill's _Fantasies
of the master race: literature, cinema, and the colonization of American
Indians_; Leon Poliakov's _The Aryan Myth_.

Also, it is good to understand the whole eugenics movement to really get
to the underpinnings of a lot of this ideology.

Africa2000 maintains an excellent page on this subject containing
material by both African and Catholic resaerchers:

Eugenics Watch
http://www.africa2000.com/ENDX/endx.htm


Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/
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Tarek Wani wrote:
>

> I would urge that courses on logic and scientific method
> should be made compulsory for Indological students and
> professors.

And maybe some traditional learning. The sutra literature is the best
example of text that acts mostly as mnemonics to be filled in by a guru.

While it is true that there is a great deal of divergence in traditional
learning, there must also be some common ground that would be useful
in the historical and scientific methods.

>
> To speak of the azvamedha rite, for example: How do we
> know for sure that there did not exist several schools
> of thought, some of which took it literally and some
> others more adhyAtmically? How about the evolution
> of these ideas?
>
> Thus Caraka S., 19th adhyAya, says that originally
> pazus were not slaughtered in ritual, and this practice
> came later.
>

I'm not really sure why there should be so much resistance though to
the idea of actual slaughter in sacrifice.  Such practices (animal
sacrifice) go on today, and not too long ago even humans were supposedly
sacrificed to Kali in Bengal and Nepal.

I have also heard that the wars and battles in the Vedas are not real
conflicts involving bloodshed, but simply refer to the  battle of good
and evil that takes place within the self (or something along this
line).

Is there a desire to idealize Vedic society?

The issue of beef eating, otoh, is an entire different thing since it
would tend to show a great deal of divergence from modern and historical
Hinduism as compared to the proposed Vedic society.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/
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----------------------------------------------------------------------
Tirukural author Jain or Buddhist?
By D. Amarasiri Weeraratne
Tirukkural is a Tamil classical poem which is
considered a masterpiece of world literature. It has
achieved world-fame after it was translated and
published in foreign languages - English. Latin,
German, Russian, etc.
There are two Sinhala translations one by Missy Nona,
a school mistress who won laurels by bringing out this
translation. The other is by Charles de Silva, a
Sinhala scholar and linguist of high attainment.
Nowhere in the work do we get any information who the
author was or where he lived. Like the authors of the
earliest Sinhala classics, the sage author remained
anonymous. But all scholars accept the tradition that
the author was Tiruvalluvar who lived in the 6th
century C.E.
This book was well-known to Sinhala scholars of the
Kotte period. In fact Tamil literature was taught at
the Vijayabahu Pirivena, Totagamuwa, where Sri Rahula
was the Principal. One of his pupillary disciples
Ranasgalle Thera wrote the well-known Lokopakaraya
which is entirely inspired and based on the
Tirukkkural. Lokopakaraya (Counsel for the People of
the World) needs no introduction to Sinhala literary
men.
Was Tiruvalluvar a Buddhist, Jain, or Hindu? Many Jain
scholars and a few saivaites claim him to be an
adherent of their faith. It is a tricky problem to
sort out these claims and arrive at a conclusion which
would satisfy all.
This book contains sage advice on the practice of the
Dharma (religion), acquiring wealth (artha) and
enjoyment of sensual pleasures (kama). It teaches
ethics, manners, morals and decorum, in fact all the
paraphernalia of a civilised and cultured man. In fact
it became the vade-mecum of the elite Indians whatever
their religion.
There is no special doctrine or teaching peculiar to
any Indian religion in the book by which we can
identify Tiruvalluvar's faith. But his salutations at
the outset in ten verses are to the primordial source
of everything in the universe, to which he gives the
appellation " Adi-Bhagavat".
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Tirukural author Jain or Buddhist?
By D. Amarasiri Weeraratne

Bhagavat is a term which is applicable to both Buddha,
and Mahavira the founder of Jainism. Adi-Buddha is a
term familiar to Mahayana Buddhists, while in Jainism
and Hinduism there is no parallel human personality to
whom the attributes of Adi-Bhagavat given by
Tiruvalluvar in the first ten verses are applicable.
Buddhist view - Why do Buddhist scholars think that
Tiruvulluvar was a Buddhist? It is well-known that
Buddhism and Jainism were the leading religions in
South India before they were ousted by the Saivaites.
Kanchipura and Kaveripattanam were Buddhist
strongholds. The great Buddhist commentators
Buddaghosha, Buddhadatta, and Anuruddha and Dharmapala
were South Indians. Buddhist poets were foremost in
Tamil literature during the hey-day of Buddhism. The
Tamil grammar Virasoliam, Kundalakesi, and Manimekhala
are well-known as the works of Tamil Buddhist scholars
in the service of the Dharma. Tiruvalluvar lived
during this time. So who is the Adi-Bhagavat whom he
adores and worships at the outset?
All Buddhist know and worship Buddha in their daily
devotions as 'Bhagava' - Blessed one. The Mahayana
concept of Buddha is a metamorphosis of the historical
Buddha, the Indian teacher of the 5th century B.C.
They have deified him and made him Adi-Buddha or
Adi-Bhagava an emanating from the primordial source of
the universe. The idea is an adoption from the Vedanta
to bring in line Buddhism with the Vedanta philosophy
and so bring about a synthesis which is really a
corruption of the apostates. The Jains too call their
teacher Buddha, Jina, Arahat and Bhagavan. So Jains
may well contend that Tiruvalluvar was a Jain with
some justice. But we are not aware of any place where
the Jains refer to Mahavira as Adi-Buddha or
Adi-Bhagavat. As mentioned earlier the Adi Buddha
concept is a Mahayana corruption out of tune with the
teachings of the Buddha in the Pali Canon.
The Jains never deified their teacher nor corrupted
his human image. Therefore the view of most Buddhist
scholars is that the salutations to Adi-Buddha in the
Tirukkural are adorations to Gautama Buddha in his
Mahayana setting.
In order to see whether we can get any clue to
Tiruvalluvar's religion it is necessary to study
verses 2 to 10 of the Tirukkural. These are the only
lines however indecisive, ambitious, or vague they may
be which provide the guidelines.
Relevant texts
2. "What is the use of mastering many sciences and
arts if one worships not the lotus-feet of him who has
mastered the way to liberation from Sansara."
That is to say he worships a person who has mastered a
way-not an inanimate force without attributes of good
or evil-as is the case is with Nirguna Brahman of the
Vedanta. Buddhists know and understand these lines
perfectly as the way all Buddhist poets have referred
to Buddha in our literature.
3. "Those who seek refuge in the one who walked on
lotus-flowers will enjoy happiness in the world free
from suffering for a long time".
4."Those who worship the lotus feet of him who is free
from greed and hate will never be born in woeful
states".
5. "He who engages himself in praising the virtues of
the Blessed one will enjoy the benefits of his good
work."
6. "He gave up the way of sensual pleasantries. He
taught the Noble Straight Way. Those who tread this
path will enjoy much happiness and live a long life".
7. "It is only those who worship and adore his lotus
feet that will overcome their cares and tribulations.
Others will not achieve this happiness".
8. "It is only those who adore him who is full of
virtue and goodness that can cross the sea of Sansara.
Others will not succeed."
9. "Truly the head of the person who worships not the
holy feet of him possessed of Eight Virtues is good
for nothing. It is an empty head".
10. "It is only those who follow and adore the
lotus-feet of the Great Being that can cross the ocean
of Sansara and see the further shore."
Even Buddhist schoolboys know the legend of the Buddha
is depicted as seated on a lotus. So the reference in
verse 3 should be to the Buddha.
The reference to the "Noble Straight Way" is the Noble
Eightfold Path of the Buddha which is referred to as
"Ukukujo name so maggo" in the Sutras. This means
"That path is called the straight path. So the
reference at verse 6 is to the Noble Eightfold Path
which is the sum and substance of Buddhism in
practice.
Tiruvalluvar's teachings on Ahimsa and Caste are a
re-echo of the Buddha's teachings. The Bhagavad Gita
sanctions violence in war. It is a divinely ordained
duty of the warrior caste. The Tirukkural teachings on
Ahimsa are clearly Buddhist or Jain. Animal Sacrifice
was condoned in the Vedas.
On the question of caste the chapter is a re-echo of
the Buddha's teachings in the Vasala Sutra.
Here the scale are tipped in favour of Buddhism,
whereas on several other teachings the scales are
evenly balanced between Buddhism and Jainism. Thus in
the evaluation of the evidence for Buddism and
Jainism, Buddhism emerges as more acceptable as the
likely faith of Tiruvalluvar.
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----Original Message Follows----
From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
Subject: Re: Regarding the Upanishads.- Conflicting logic of tenured
      Indologists.
Date: Sat, 12 Feb 2000 09:09:43 PST

Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:

>esteemed Indologists often make blunders. For an Eg. A. B Keith, in the
>introduction of his translation of the Aitreya Aranyaka conjectures that
>Purnaprajna Anandatirtha and Anandagiri were ONE and the same person who
>first wrote an Advaita exposition of the Upanishads and then a Dvaita

VS: Keith said that? Note that Max Weber (The Religion of India) blithely
identifies Madhva with Vidyaranya (usually identified as Madhava).
VA2: Yes, I possess my own copy of the work. In fact, in a Hindi journal
'Vedavani', there was a series of articles which gave 100's of instances of
specific blunders of Indologists, with references and quotations. The author
of the series was Pandit Shivashankar Kavyateertha. And then, there are
Hindi translations of the Brhaddevata, Aitreya Brahmana, Samkhayana Brahmana
etc., which make negative remarks against the earlier English translations
of MacDonnel, Keith etc.
_____________________
>VA: The view of the Swami is not new, it is definitely not post Vivekanda.
>I
VS:There is a key difference between the avirodha of gau.dapaada and the
"anything goes" purveyors of modern spirituality movements. The former says,

VA2: True. Note that my initial comment was based on the words 'Post
Vivekanand..." While the Swami also said a number of different things at
different times, he did state (evident from so many publications of RK
Mission) that the Dvaita and Visishtadvaita eventually got 'subsumed' in
Advaita, while acknowledging that there were indeed differences between the
Buddhist philosophy for instance, and Vedanta. This is similar in spirit to
what Sri Gaudacharya said. And also to the scheme of things in the system of
Vijnana Bhikshu wherein the Samkhya, Yoga, Vaiseshika all had their on place
within the super-structure of Vedanta. So, the original statement of Dr.
Deshpande is untenable (unless I misconstrued it). While I myself do not try
to force fit different Darshanas into one organic structure, nevertheless, I
do acknowledge that such a tendency is not new in India. Even the
Sarvadarshana Samgraha arranges the different Darshanas in a particular
order with a particular view in mind. So also the Sarvasiddhanta Samgraha.
Anyway, I have hardly come across a believer in the Dvaita or the
Visishtadvaita Vedanta who makes such statements of the organic unity of
divergent systems of thought.

And personally, I have very little patience with the Gandhian ( or whatever
name one would like to give it) tendency to equate different religions as
different sides of the same crystal. This view is promoted by the Indian
Govt. and the Secularist scholars vigorously to help communal harmony in
India, as I understand.
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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I have been comparing the use of earplugs and the associated practice of
ear elongation in India.

Such earplugs appear in Harappa and particularly large numbers were
recovered from Lothal. Statues of the Buddha often show the practice of
ear elongation minus the ornament. Also, in South India, statues, such
as those of the Tamil saints, suggest that ear elongation was still
prevalent at latter periods.

My question is when did ear elongation fade out in different parts of
India. Are there any old texts that go into detail concerning this
practice?

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/
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Thank to Ramalingam for this interesting note.

I will mention why I think Thirukkural is the work
of a Jain, although it is certianly written as a
non-sectarian work.

First let me mention that for the period it was
composed in, the question should not be
"Was Tiruvalluvar a Buddhist, Jain, or Hindu?"
rather it should be "Was Tiruvalluvar a Buddhist, Jain,
a Shaiva, a Vaishnava, a Vedavadi etc." The separate
religious traditions identified in Manimekhalai
are Shaiva, Brahmavadi, Vaishnava, Vedavadi, Ajivika,
Jain, Samkhya, Vaisheshika, and materilist in addition
to Buddhism. Also there is no general agreement about
the time of Tiruvalluvar (it may depend on the assumed
date for Manimekhalai).

The first Jina, Lord Rishabh is quite often called Adi.
For example:

Aadimam prathiveenatham-aadimama nishparigraham|
Aadimam tirthanatham cha, Rashabhaswaaminam stumah||1||

In fact term Adinath is more common than Rishabh.
Incidentally  Mahavira was the 24th Jina (just
like Gotam Shakyamuni was the 25th Buddha).

Much of the first chapter could be interpreted
as applying to Buddha. Verse 6 suggests that
Adi Bhagavan was born as a human being and he
controlled his senses.

However the concept in verse 5 probably can not
be Buddhist (Weeraratne's translation appears to
be faulty)

It is translated by P.S. Sundaram as:
  The delusions caused by good deeds and bad
  Shall never be theirs who seek God's Praises.

Kural is a strong supporter of vegetarianism. In
Theravad Buddhism, while killing is not permitted,
eating meat is. In some Buddhist regions, Muslim
butchers sell meat (like in Kashmir before people
became Muslim)

Verse 256 says (tr: Dikshitar)

  Would there be meat for sale,
  if men were not to kill animals for flesh?

suggesting Valluvar was a Jain and not a Buddhist.

Incidentally, in Mahayana, the monks are vegetarian, but
lay people can eat meat.

Yashwant

PS: I have always wondered if the Kural manuscripts
differ at all, or all printed versions are based on
a single manuscript?

Incidentally, Jainism was once present in Srilanka,
it was perhaps common among Tamils there.
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In a message dated 2/10/00 2:42:43 PM, suvidya at WORLDNET.ATT.NET writes:

>The boxer analogy was probably not the best.  Her is another try :
>the Upanishads are like a guide book (in Sanskrit) that say --
>there is a mountain over there, it is worth climbing, the view from
>the top is phenomenal.
>
>You can mull over the text all you want.  But to get to the view you
>have to try climbing the mountain. Perhaps the historical study can
>help you decide whether you want to try or not.  But should you try,
>the person who has been on the climb himself is preferable to the
>translator of the guide book.


I agree with you.

However, to use your analogy, Indology is a forum for aficionados of old
guidebooks. Its purpose is to ask questions like: Who really wrote this
guidebook? Did he borrow from previous guidebooks? Did other people add to it
later? Why did he choose this word? Does this word mean the same thing in all
the different guidebooks? Why is a different word used in a different edition
of the same guidebook? Are these guidebooks talking about the same mountain,
a different mountain, or just a foothill? And so on.

The benefit for a mountain climber is that all this puzzling should produce a
more reliable guidebook.

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com
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Another possible approach to understanding the ancient writings, requiring
both an academic approach plus experiential, is to first accept that they
are beyond modern experience and perhaps unsupported by tradition. I am an
amateur indologist but a professional scientist and approached some of the
writings as  foreign scientific discourse rather than religious. Science
demands a sequential development of terms that are self-contained in a new
presentation that allows a novice to the language to extract the essential
meaning. Perhaps I was also lucky that I early encountered the ParAtriMshikA
that unfolded nicely yielding some very exciting basic definitions that
could then be applied to other writings. The other scientific necessity is
to comparatively test the findings. Do some of you academics use this
approach?
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Brian Akers makes a good point of how the Vedic texts
may be compared to a guide book to help the reader make
the journey to find the view himself. Certainly, this is
well known, to good scholars east or west.

But then how do we explain the sloppiness of a lot of
work in this field as mentioned by Vishal Agarwal-- or
if someone doesn't like the messenger being an Indian--
Edmund Leach, Jim Shaffer, Klaus Klostermaier? Three
answers to that:

1. The methodological flaws in the general philological     model and the use of circular reasoning. Such people
   need to read up current thinking on this matter (a la
   J. Robb in ANTIQUITY, 67, 747-760, 1993). Olender
   in his book "The Languages of Paradise: Race,            Religion, and  Philology in the Nineteenth Century"
   (HUP, 1992) exposes the errors of method very well.

2. Logical errors resulting from a desperate need to
   fit data into a preconceived model.

3. Ignoring the research done in Indian languages-- such
   as Hindi, as pointed out by Vishal Agarwal-- which
   has many excellent critical studies from a
   historical perspective. (Those who refuse
   to look at literature outside of European languages
   would save themselves a lot of later grief
   if they became openminded.)

To this one must add the use of a broad brush to dismiss
all inconvenient views.

-tAraka vANI

---------------------------------------------------------------
Get free personalized email from USA.com at http://mail.usa.com
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You might look at various writings by David White
regarding the Nath Siddhas, who "bore" their ears, for
esoteric reasons -- in particular White's <The Alchemical
Body>.

Patricia

On Sun, 13 Feb 2000 11:12:02 -0800 Paul Kekai Manansala
<kekai at JPS.NET> wrote:

> Geeta Bharathan wrote:
> >
> > As far as parts of southern India are concerned, I would say, without
> > either academic "Indological" credentials or old texts, that the
> > "practice" of ear elongation in recent years, at least, is merely the
> > outcome of wearing large, heavy ear ornaments ("ear plugs?")
>
> Not modern earplugs used to protect against noise, but the disc-like
> pottery and shell ornaments (usually incised) inserted into large
> circular perforations in the lower earlobe.
>
>  When women > stopped wearing these ostentatious ornaments, the practice
> of >ear> elongation stopped, too.
>
> So the practice among men must have ended earlier.
>
> >I've seem women of my grandmother's generation
> > with elongated years.
> >
>
> Interesting. And don't worry, I won't ask how old you are.
>
> Regards,
> Paul Kekai Manansala
>
> --
> Check out http://AsiaPacificUniverse.com/

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
University of Virginia
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----Original Message Follows----
From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>

MW: Of course, I never wrote that fair skinned (who is obsessed
here??)Indo-Europeans (!)  crossed the Khyber on their chariots. Very
sloppyreporting. Nor of Indo-Aryans 'overwhelming' the Para-Mundas.
VA: See Post # 255 of January 2000 archives where you have described this
'Acculturation' and have compared it to that of the  comming of Huns etc.
Just using a different terminology (Migration and Acculturation for
Invasion) does not change the net result. What you have described is a clear
case of an invasion by IE speakers and overwhelming of the natives. And
obviously, the Kashmiris etc. are fair skinned compared to the people of the
Gangetic plains. A psycho-analysis of your statement would actually prove
your infatuations and subliminal tendencies, not mine. I also note that the
Erdosy conference took place years before you signed off on this intro. to
Kuiper's volume (quoted in Post #255). It appears that you have indeed
conceded that your translation of the sutra of the Baudhayana Kalpa was
totally wrong. And what else could you do, after Dr. Cardona pronounced his
judgement on the Saraswati list. Using the logic that you used against Dr.
Elst in September earlier in 1999, I could say a lot of things about you,
but I am an educated person who does not wish to indulge in such things. Nor
do I want to tell Indologists of the skewed logic of Hastin and Dwipin that
you have directly inherited from the days of Max Mueller.
Indologists! Do an archive search with Dr. Witzel's name in this list and
you will discover that he started off with a personal and a cheap tirade
against the Hinduja foundation. Beware!
__________________________
MW:It seems V.A. was thinking of the sturdy (and historically wrong) Amar
Citra Kala chariots??
VA: While accusing others of misquoting you and reading between lines penned
by you, you have fallen into the same trap. And by the way, it is Amar
Chitra Katha, not Amar Chitra Kala!! You blamed Erdosy earlier for changing
Talageri to Telagiri. Who will you blame now?
_______________________

MW:Sloppiness, misrepresentation, rhetorics, emotions, and politics....
VA: Really? Why not revisit your own posts on this forum or your own
publications?
___________________

MW:Note, after all, my speech marks. Any half-way intelligent or good-willed
reader will recognize that this is a simile!
VA: Well, more could come if I have time. It is indeed amusing that on one
hand you attribute the errors in your articles to Erdosy who corrected your
'Germanisch English' and on the other, you pontificate others on the nuances
of English. In any case, your language is certainly guttaral.
______________________
MW:I invite Messrs.  Wani, Subrahmanya, Agarwal, et al.,  to stand still and
hold their position  in front of quickly approaching (modern) horse race
'chariots', or in front of a line of police on horseback (even without Lathi
charge), and then report back to the list ...  if they are able to do so
after this little experiment.
VA: Report what? That my descendants gave up my language and adopted the
culture of the horse riders? That my family members intermarried with the
horse riders?
________________________________________

MW:(Incidentally, no insinuation but fact,  V. Agarwal is
indeed closely allied to the BJP, as he *himself* told me. His uncles hold
important positions there).
VA: Again, a misrepresentation. You and others in the list should remember
that I save all my correspondence with others and I can reproduce our
private discussion from March-June 1999 (and even later, till September) to
prove my point, whether here or in the court of law. My uncle is involved
with the VHP and I merely offered to use my good offices to help in your
research on Vedic recitations since the VHP has set up 12 Vedapathashalas in
India for the preservations of 12 extant Shakhas. And I offered to do so
despite my intimate knowledge of your publications and the differences in
our opinions. And you also expressed your extreme gratitude for the same and
even offered to give gratis the old recordings that you have!! I never said
that I am a member of the BJP or that I am involved int their or RSS' or
VHP's activities. For that matter, my paternal grandfather was the Mayor of
Delhi (the position had a different title then) in the 1950's for Congress
and my family members consistently vote for the Congress to this day (with
the exception of some). You can ask Dr. Fosse for further clarifications.
And we still have old videos and pictures with Pt. Nehru etc., and gifts
from Chairman Mao of China and so on as prized family possessions. Even if I
were involved with the BJP, your remarks are quite cheap and out of place.
It is like alleging that Dr. Witzel has Nazi tendencies because he is a
German. But such a remark would indeed be an insinuation like yours. Your
remark certainly imply your animus against a major partner of the ruling
coalition of India.

Finally, without reproducing your other uncouth posts etc., I would
certainly express my surprise that the List Master does not chastize you for
posting such long messages!

Differences of opinion are but natural but I see that there are others on
the list (Dr. Deshpande for instance) who behave in a very dignified and an
educated manner in such circumstances.

Of course, I do not expect the narrow minded members of the 'old boy's club'
and 'birds on the same tree' to chastise you. I will let them eat the fruit
of that tree and while I will remain seated in the other tree, looking
around resplendently :-)

I will not participate with any further discussions with you because I have
stopped my dialogue with you.

Vishal
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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The new century as begun as badly as the last one ended. Since Jan. 1, we
have seen one tirade after another about  Aryans, Indian Studies/Indology
in the West, or about the North/South Indian  divide.

However, the following is an interesting 'philological' study of amusing,
emotionally and politically motivated, rhetorical distortions of one's
writing.

Readers of INDOLOGY beware!

========================================================

My original paragraph reads:  Erdosy 1995; p. 108-9

< From: Early Indian history: Linguistic and textual parameters In: The
Indo-Aryans of Ancient South Asia. G. Erdosy (ed.),  Berlin/New York: de
Gruyter 1995, 85-125, (bold characters are added here for ease of reading
and reference) >

** A rather long period of acculturation is also visible in the appearance
of "Aryan" kings with non-Indo-Aryan names, such as Balbutha and Brbu.  In
fact, this is just one of the many features which point, in spite of the
constant warfare mentioned in the RV, to a rather close relationship
between the incoming Indo-Aryans and the local populations, with the result
that the latter became gradually "Aryanized."  Not only the language but
also the culture of the newly arrived elite was appropriated, including the
Vedic "tank", the horse-drawn chariot. In the words of  F. Southworth
(1974), echoed by Kuiper (1991:8), "the equation of Indo-Aryan speakers
with 'Aryans' (i.e. the original intruders and their direct descendants) is
not supported by historical evidence",  and: "As a sociological term,
'Aryan' denotes all those who took part in the sacrifices and festivals."
(Kuiper 1991: 96)  **
(My old files read slightly but not substantially differently, and can be
supplied; this is the version as edited by Erdosy)

Incidentally, as any conscientious reader will understand, this is not a
theory of massive "Aryan invasions" on chariots/horse back but represents a
much more nuanced and sophisticated scenario, in part based on the model
developed by the, sorry, .... anthropologist C. Ehret, for  --horribile
dictu--  parts of Africa.

====

The following quotes from INDOLOGY are of interest as we can nicely
establish the trail (after all, I am a philologist). It was started some
3-4 years ago in an *anonymous* review ("must read!") of Erdosy's ed.
volume (1995) in, I think, the Sanskrit list out of Utah (if necessary, the
'review' can be found); and it may have been copied elsewhere.   From this
anonymous piece, the trail continued with oblique references, up to the
recent direct attacks  naming horse and rider.

I have followed, with great amusement, the pedigree of the original
Sanskrit-List statement on this list:

(a) Vidhyanath Rao <vidynath at MATH.OHIO-STATE.EDU>     Mon, 2 Mar 1998

>>Indologists before they start asserting that chariots were used as tanks
>>and that horses would have frightened the people of ancient Near East of
>>late 3rd-early 2nd m. BCE. <<

who said that?  Read my quote above


(b) Vidhyanath Rao    Tue, 31 Mar 1998

>>Elementary consideration of military tactics and the construction of
early chariots make it clear that the 2nd m. chariot could not have been
used like a tank. Yet Indologists continue to assert that chariots were
`tanks'. <<

again, not at all what I wrote...
and which Indologists?

(c) S. Subrahmanya : Wed, 1 Apr 1998

this time on Mallory, in JIES 23, 1995:
>>....  dominating urban sites, acquiring material wealth the Aryans turn
>>up in time in north-west India, and all this using their chariot-tanks --
>>It sounds more like a panzer blitzkrieg.<<

one step further ...  apparently inspired by Rao.


(d) Vidhyanath Rao   Wed, 2 Dec 1998

>> things like ``chariots were the tanks of {Bronze Age etc}''<<

once again, who said that?


(e)  SNS <sns at IX.NETCOM.COM>  Mon, 4 Jan 1999

>>Chariot Panzers, led by Indra Rommels, shooting Kulturekugels ?
Then surely, the neighing of horses must have sounded like the whistle
of diving Stuka bombers and frightened the Dravidians<<

no comment.

NB: 'Kulturkugel' (thus correctly) 'culture bullet', a non-existing German
word,  was invented by Mallory (1998) for a non-military context, and, as
he himself says, 'half-facetiously'. He uses it as a mechanical simile and
as model for the introduction of steppe language into the Bactria-Margiana
Archaeological Complex (BMAC), not South Asia; the steppe people would have
taken over much of the BMAC material culture, etc. etc.

Obviously SNS has not read the paper as he takes kulturkugel  literally...
Of course, the rest of this polemical statement does not come from anything
that I have written.

(continued, with recent direct attacks))

=========

-----------------
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138
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Here come the amusing attacks:

(f) TAREK WANI: Fri, 11 Feb 2000

> A slavish devotion to philology's 19th century models and a sense of
>self-righteousness
>has created not only wonders such as Witzel's panzer divisions

The above message contains, of course, an ethnic slur. I have never written
about Vedic "panzer divisions" -- Varus,  give me back my divisions!  Note
the nice shift from my (in speech marks) *"tank"* to *panzer divisions*...

And, 19th cent. models?  Who ? --- Evidence, please...


(g) S. SUBAAHMANYA:  Fri, 11 Feb 2000

>>that is why Indology has had Aryan noses, Aryan languages and
now Witzel has 'managed' to find Aryan chariot panzers <<

So, there are no Aryan languages? Just a primordial Prakrit (which is
supposed to include Dravidian!!) of 4-5000 years ago, as some (in India or
of Indian descent in the US) now  maintain???

Note, again, "tank" > chariot panzers


(h) VISHAL AGARWAL  Fri, 11 Feb 2000

>> Of course, the Max Muellers ... and Witzels are free to conjure images
>>of fair skinned Kashmiri/Irani/Kashmiri looking IE speakers hurtling down
>>the Khyber on the chariots and overwhelming the proto Mundas or the Para
>>Mundas <<

Of course, I never wrote that fair skinned (who is obsessed here??)
Indo-Europeans (!)  crossed the Khyber on their chariots. Very sloppy
reporting. Nor of Indo-Aryans 'overwhelming' the Para-Mundas. See above on
*rather long period of acculturation.*  Misrepresentation, or  wishful
thinking about what I might have written to fit the imagined 19th c.
Indologist?

It seems V.A. was thinking of the sturdy (and historically wrong) Amar
Citra Kala chariots??
Maybe, the Proto-IA used, in addition to pack animals and the *anas* (heavy
wagon), perhaps even the cross-country *vipatha* carts -- if their
trans-humance trail was good enough for passage.

=======================

All of the above is a long way from  my  *new technology of the Vedic
"tank", the horse-drawn chariot,* isn't it??

Sloppiness, misrepresentation, rhetorics, emotions, and politics....

Note, after all, my speech marks. Any half-way intelligent or good-willed
reader will recognize that this is a simile!

For  reactions to new weaponry, think, e.g.,  of the not-so-amused reaction
to the first tanks in France in 1917, or of the reaction of the Incas to
the new six-legged, iron-clad Kentauroi, the Spanish,  or think of the
well-documented quick adaptation of chariots in the Near East during the
first half of the second mill. BCE.   Why? For fun?  --  It was useful for
royal status/representation AND for military purposes.

I invite Messrs.  Wani, Subrahmanya, Agarwal, et al.,  to stand still and
hold their position  in front of quickly approaching (modern) horse race
'chariots', or in front of a line of police on horseback (even without
Lathi charge), and then report back to the list ...  if they are able to do
so after this little experiment.

In sum, (intentionally?) sloppy reporting, emotional reactions, and good
revisionist politics, but not even revisionist scholarship, except for Rao
who tried ...  (Incidentally, no insinuation but fact,  V. Agarwal is
indeed closely allied to the BJP, as he *himself* told me. His uncles hold
important positions there).

Apparently, I have stepped, with one little simile, on the raw nerves of
some people following the present fashion of denying any outside influence
on Archaic India/South Asia (-- a century ago, Tilak thought differently).
So be it. I will change my mind if they will be able to show that
(Indo-European --> Indo-Iranian --> )   Proto-Indo-Aryan language *and*
spiritual/material culture developed inside the  subcontinent. Good
hunting!

They will have to do their homework first.  I expect to see the results ...
a decade or two  from now, and with negative outcome.


In sum:

*Readers of INDOLOGY beware of any of the writings of the above mentioned
on this list!*


End of 'Politics and Rhetorics 101'.

===========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138
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Geeta Bharathan wrote:
>
> As far as parts of southern India are concerned, I would say, without
> either academic "Indological" credentials or old texts, that the
> "practice" of ear elongation in recent years, at least, is merely the
> outcome of wearing large, heavy ear ornaments ("ear plugs?")

Not modern earplugs used to protect against noise, but the disc-like
pottery and shell ornaments (usually incised) inserted into large
circular perforations in the lower earlobe.

 When women > stopped wearing these ostentatious ornaments, the practice
of >ear> elongation stopped, too.

So the practice among men must have ended earlier.

>I've seem women of my grandmother's generation
> with elongated years.
>

Interesting. And don't worry, I won't ask how old you are.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/
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Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>
 wrote on 8 februari 2000 18:20 about Immanuel Velikovsky:
> You may be unaware of the events that transpired in the 50s that
> resulted in his being hounded out of academic circles by a cabal of
> conservative anti-semitic scholars who did their best to discredit his
> theories.   A bit reminiscent of AIT contraversies.

Sure.  Recently I came across the following quote
attributed to V. Mair (I keep hoping it is a misquote), about European
Homeland dissenters: they are "extremists, chauvinists and
other types of deranged -- and possibly dangerous -- persons (e.g. those who
locate the IE homeland in such highly improbable if not utterly impossible
places as the Arctic, along the Indus Valley, in the Tarim Basin, in China;
nationalists and racists of various stripes; kooks and crazies who attribute
the rise of IEs to extraterrestrial visitations, etc.)"

Meanwhile, Prof. Witzel's Panzer chariot adventure illustrates how the
problem is not just on one side of the AIT divide.

Fortunately, while the dogs bark, the caravan moves on.  I am happy to draw
your attention to the publication of Shrikant Talageri's milestone book:
*The Rigveda, a Historical Analysis* (Aditya Prakashan).  One of those books
which make you
say: So it was all there, why hasn't anyone seen this before?  I propose a
wager: before this year is over, that book will have made a dozen
established Indologists change their minds about the AIT.  And I don't mean
they will opt for the "extraterrestrial visitations" theory.  Talageri's
book has a fair amount of the kind of evidence Prof. Witzel just asked for:
how the development from PIE to Indo-Iranian etc. took place within India.

>  It seems that sometimes the baby gets
> thrown out with the bathwater !

Certainly.  One example is Dr. Wujastyk's decision to ban "not bringing out
the best in people" by banning the AIT debate altogether.  It was quite
understandable, and as the recipient of a fair dose of hate-mail on and off
list, I welcomed it as saving me precious time from nasty quarrels.  And
given the Panzer story, I fear there really is a case for keeping or rather
reviving the ban.  So, I hurry to apologize to Dr. Wujastyk for trespassing
against this ban.  All the same, the ban on discussion of such a pivotal
question for the whole Indology field risks receiving a footnote mention in
some future Blunder
Book of how academics missed yet another train of scientific progress.

> It is also noteworthy that several of
> his key ideas have become somewhat more respectable (...)  You must be
> aware that there are several scholars who have
> argued the need for extensive revision of Egyptian chronology though
> often without acknowledging Velikovsky's contribution.

It's promising to learn that there is some justice in this world.

Best to you all,
Dr. K. Elst

http://members.xoom.com/Koenraad.Elst/
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The following might be of interest:

Pingree, D.  An astronomer's progress (Maharajadhiraja Jayasimha,
heliocentrism). PROCEEDINGS OF THE AMERICAN PHILOSOPHICAL SOCIETY, Mar,
1999, V143(N1):73-85.

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 12:00 AM 02/14/2000 +0000, you wrote:
>The Aryabhatiya of Aryabhata (b. 473) contains the well-known statement
>about the earth rotating; followed (annoyingly) by a statement about the
>earth being central and the stars rotating.  Anyhow, this was certainly
>controversial in the jyotisa tradition, and later writers such as
>Varahamihira criticised Aryabhata roundly for deviating from the true
>opinion of the Puranas and other such texts.
>
>See Pingree, Jyotihsastra: astral and mathematical literaure, Wiesbaden
>1981, for an orientation in this literature.
>
>--
>Dominik Wujastyk
>Founder, INDOLOGY list.
>
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Subject: One more try re: AnusvAra in Vedic Recitation
Message-ID: <161227055950.23782.17953656654150001186.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1840
Lines: 46

Dear list members,

On Feb. 7 I posted a query to the list "Realization of anusvAra in Vedic
Recitation" trying to find out the reasons for the differences in recitation
between two tapes of the Rudram from the taittiriya samhita.

Tape A by a Brahmin priest from the town Satara in Maharashtra recites
anusvAra before sibilants, r and h as [ga] (with some exceptions detailed in
my posting of Feb. 7).

Tape B recites anusvAra before sibilants, r and h as [gum] (with a very few
exceptions detailed in my posting of Feb. 7).

To complicate matters a chanting book in roman transliteration which
explicitly writes in the recitation of anusvAra (i.e. it writes  ga_NAnA"M
tvA ga_Napa'tigum havAmahe for ga_NAnA"M tvA ga_Napa'tiM havAmahe etc.)and
it agrees exactly with tape B but in the introduction it says it was made
from recitations by the Brahmin priest who produced tape A (and one other
Brahmin priest).

Again to complicate matters Wayne Howard in "Vedic Recitation in Varanasi"
says that anusvAra before sibilants and r is recited as [ghuM] in the
mAdhyandina yajur veda school but makes no mention about anusvAra in the
taittiriya samhita school.

Any information (no matter how elementary) any list members knowledgable
about vedic recitation can give me will be useful.  Such as:

How is anusvAra recited in the taittiriya samhita school?

Is the difference in recitation of anusvAra between tapes A and B which I've
detailed above (with more details in my posting of Feb. 7) within the range
of regional variations (if there is such a thing) of recitation within the
taittiriya samhita school or because of some other reason?

Many thanks in advance,

Harry Spier
371 Brickman Road
Hurleyville, New York
USA 12747
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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 Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

> Where does Talageri suggest PIE originated and when/how did it come to
> India?

He locates the PIE Urheimat in Uttar Pradesh / Haryana.

Unless Dr. Wujastyk gives a go-ahead signal, I will not answer further
arguments or questions on the AIT debate.

K. Elst
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Vishal Agarwal [SMTP:vishalagarwal at HOTMAIL.COM] skrev 13. februar 2000 18:31:
> the exception of some). You can ask Dr. Fosse for further clarifications.

Dear Vishal Agarwal,

I remember the clarifications you mention here from a private exchange of
emails, but I am afraid that your email on the subject died in a computer
accident some time ago.  You must therefore give clarifications in this matter
to Prof. Witzel yourself.  Since you keep records, I suggest that you copy the
relevant passage in your email to me and send it to Prof. Witzel. I will not
mind you doing so even if our exchange was private.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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Well, the list appears to have been over-run once again by the hate-mongers.
Scholarship will survive this, of course, and so will the list, I trust.  But
as a student of Indology, I am fearful about the state of intellectual
discourse in India these days, if it continues to be dominated by hate-filled
voices like these.

George Thompson
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>Tiruvalluvar's [verse 3:] ...  "Those who seek refuge in the one who
>walked on lotus-flowers will enjoy happiness in the world free from
>suffering for a long time" ... Even Buddhist schoolboys know the legend of
>the Buddha is depicted as seated on a lotus. So the reference inverse 3
>should be to the Buddha.<

Why is walking taken as meaning sitting/seating?  Is there any account of
the Buddha walking on lotuses? In Jain literature one finds the word
pu.spa-caara.na, which is explained as ' a .rddhi accepted in Jainism; when
a person, typically a saaadhu, has this extraordinary capability, he can
walk over flowers without touching them -- without causing the suffering of
jiivas in them' (Siddhantashastri, Balchandra. 1970?s. Jain Lak?a??vali, p.
II.718.)


> in Jainism and Hinduism there is no parallel human personality to whom
>the attributes of Adi-Bhagavat given by Tiruvalluvar in the first ten
>verses are applicable.<

Note the description of Kapila, the source of Saa.mkhya philosophy,
collected on p. 108 of the Saa.mkhya volume (ed. G. J. Larson and R.S.
Bhattacharya) in the Encyclopedia of Indian Philosophies series (ed. Karl
H. Potter). Kapila is aadi-vidvaan, bhagavat, and born with dharma,
j;naana, vairaagya and ai?varya. He is spoken of as having compassion
(kaaru.nya) for the world.

>Buddhist poets were foremost in Tamil literature during the hey-day of
>Buddhism.<

 Any names other than the ones mentioned in the posting?

>They [= Mahaayaana Buddhists] have deified him and made him Adi-Buddha or
>Adi-Bhagava an emanating from the primordial source of the universe.<

Is the term Aadi-bhagava attested in Mahaayaana literature?
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Subject: on zankara's date - 2
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Dr. Palaniappan wrote:

<<<Based on the current discussion so far, the only date that seems to
be
fixable is vAcaspati mizra in the 10th century. I shall defer to
Sanskrit
experts as to whether we can arrive at a similar certain date for
kamalazIla. >>>

I apologize for the long delay in reply. I have been swamped with
work. Hackers comment regarding Vacaspati Mishra is quite incorrect
and has been refuted by many Indologists. Eg, Prof. Kunjunni Raja says
"Prof Hacker's argument that Vacaspati refers to the Nyayamanjari and
must therefore be later than Jayanta Bhatta need not be taken
seriously, since it is now clear that the Nyayamanjari referred to by
him is not Jayantabhatta's work, but that of Vacaspati's teacher
Trilochana."   That's from the foreword to the "Bhamati of Vacaspati,"
by Prof Suryanarayana Sastri and Prof C. Kunhan Raja.  The same point
is also made in Potters Enyclopedia.

Another interesting paper in the literature is S.Sankaranarayanan,
"The colophon in the Bhamati: A New Study," ALB, Vol 49, pp.34-61. I
think it's a very good paper. The author also refers the works of
Vacaspati called nyAyashUcInibandha and nyAyasUtroddhAra which have
dates in their colophons. He has determined that the date in the
former must be a scribal mistake and the date given in the latter is
906AD. The good thing about this paper is that it takes into account
the relative chronology of udoyatakara, Vacaspati and udayana. None of
the other previous works on Vacaspatis date have taken this into
account in a proper manner.

I had a hearty laugh when I read the statement by someone about what
"respectable Indologists" think of Vacaspatis date in a reply to a
good point made by Vidyasankar about the confusion of historical dates
in India. Of course, this kind of snide remark, without properly
reading the literature is nothing new. We have even had the problem of
suspicious attacks from phony web e-mail accounts in the past. Anyway,
there's nothing so certain about Vacaspatis date. Even Potter refers
to the two different dates, but does not make any comment on
"certainty" in Vacaspatis date.

One thing I forgot to mention in my previous post. Nakamura comes to
the conclusion that Bhaskara's bhedAbheda must ahve been more
important than advaita and that the latter came to prominence only
later, by examining Buddhist texts. Your study certainly contradicts
that, at least in Tamil Nadu. So, it's certainly an important addition
to studying the history and relative importance of various schools. It
should make a convincing argument for taking into account inscriptions
when studying the history of schools like advaita. Most studies
concentrate on philology.

Rama
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The Aryabhatiya of Aryabhata (b. 473) contains the well-known statement
about the earth rotating; followed (annoyingly) by a statement about the
earth being central and the stars rotating.  Anyhow, this was certainly
controversial in the jyotisa tradition, and later writers such as
Varahamihira criticised Aryabhata roundly for deviating from the true
opinion of the Puranas and other such texts.

See Pingree, Jyotihsastra: astral and mathematical literaure, Wiesbaden
1981, for an orientation in this literature.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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On Sun, 13 Feb 2000, Koenraad Elst wrote:

> All the same, the ban [by Wujastyk] on discussion of such a pivotal
> question for the whole Indology field risks receiving a footnote
> mention in some future Blunder Book of how academics missed yet
> another train of scientific progress.

I do not appreciate your criticism, especially since it is a false and
somewhat sly misrepresentation of my policy for this list on this matter.

The ban was imposed, and is still in force, not because this is a topic
unworthy of discussion, but for the reason that many people seem unable to
discuss it without becoming rude and boorish.  My ban is for reasons of
decency and good manners, which I will enforce on this list to the best of
my abilities.  Anyone who does not feel that basic politeness is a
fundamental value has no place in this discussion list.  I'm only sorry
that I do not have time to be even more draconian in my insistence on good
manners in this this list.  There are many vociferous contributors who
frankly waste our time and devalue the discussion by their angry,
insulting, and inaccurate contributions.  You know who you are.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Feb 14 13:23:42 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 14 Feb 00 08:23:42 -0500
Subject: One more try re: AnusvAra in Vedic Recitation
In-Reply-To: <20000214005117.96436.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227055966.23782.8889666548028516785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1841
Lines: 59

Recitation of anusvaara (or often, anunnaasika, as per Vedic school) before
y ,r, l, v, z, S, s, h varies greatly over all parts of the subcontinent
according to school and region.

Details on anunasika pronunciation (often ghu~, but also  ga, or g*,  where
* = schwa) in:

* Anunasika in medieval Veda tradition. (Materials on Vedic Sakhas 3) IIJ
25, 1983, 190.
<<Including representation in manuscripts, and recitation, with some
materials from Nepal to Madras>>

* for several Vedic  texts, see (with an endless array of misprints, better
ask the author for a fresh copy):

On some unknown systems of marking the Vedic accents. Vishvabandhu
Commemoration Volume = Vishveshvaranand  Indological Journal  12,  1974,
472-508

cf. also:  this paper for Gujarat, Maharastra :

* Materialien zu den vedischen Schulen: I. Ueber die Caraka-Schule. Studien
zur Indologie und Iranistik, StII, 8/9, 1982, 171-240

for Kashmir see:

* Kashmiri Manuscripts and Pronunciation. In: Ikari, Y. (ed.) A study of
the Nilamata - Aspects of Hinduism in Ancient Kashmir -.  Kyoto: Institute
for Research in Humanities, Kyoto University  1994, 1-53

for Orissa see:

*   Die muendliche Tradition der Paippaladins von Orissa. Festgabe fuer K.
Hoffmann, I. = Muenchener Studien zur Sprachwissenschaft, MSS, 44, 1985,
259-287

and cf.:

*  Die Atharvaveda-Tradition und die Paippalada-Samhita. ZDMG,
Supplementband VI, (XXII. Deutscher Orientalistentag, Tuebingen,  March
1983),  Stuttgart 1985, 256-271


Hope that helps. MW



==============================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Feb 14 14:16:24 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 14 Feb 00 09:16:24 -0500
Subject: One more try re: AnusvAra in Vedic Recitation
In-Reply-To: <v04011702b4cd179880d5@[140.247.41.117]>
Message-ID: <161227055968.23782.701403006978893679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3577
Lines: 86

Since the recitational practices of one Vedic tradition have a tendency of
influencing the recitation of texts which originally do not belong to that
tradition, one finds this *gu~/ga.m/ etc. pronunciation of the Anusvaara
in unexpected places.  While reciting the line sa.mhitaa sandhi.h in the
Ga.napati-Atharva-Ziir.sa, I was taught to recite it as sagu~hitaa
sandhi.h.  Normally the pronunciation of the anusvaara in this environment
in the general Marathi area is sa~vhitaa.  Actually my wife asked me the
other day why I was reciting this line as sagu~hitaa sandhi.h.  To come to
think of it, it is possible that the people who taught me may have been
influenced by the Taittiriiya pronunciation, though my own family is a
Rgvedi family.  A popular text like the Ga.napati-Atharva-Ziir.sa is
recited by people of all Vedic affiliations and its pronunciation would
likely be affected by all sorts of variant ways.  As I was growing up in
Pune, I had the opportunity to join my father several times for the
Zraava.nii ("renewal of the sacred thread") rite, and this particular rite
was attended by Brahmins from various different affiliations, the Zaakala
Rgvedins and Aapastamba/Hira.nyakezin Taittiriiyas.  Everyone would
perform the common parts together, but the main officiating priest would
issue separate instructions where these schools differed from each other.
This confluence of various traditions in the performance of rites would be
a prime occasion where there would be mutual influences in pronunciation
and other areas.  Best,
                                Madhav Deshpande

On Mon, 14 Feb 2000, Michael Witzel wrote:

> Recitation of anusvaara (or often, anunnaasika, as per Vedic school) before
> y ,r, l, v, z, S, s, h varies greatly over all parts of the subcontinent
> according to school and region.
>
> Details on anunasika pronunciation (often ghu~, but also  ga, or g*,  where
> * = schwa) in:
>
> * Anunasika in medieval Veda tradition. (Materials on Vedic Sakhas 3) IIJ
> 25, 1983, 190.
> <<Including representation in manuscripts, and recitation, with some
> materials from Nepal to Madras>>
>
> * for several Vedic  texts, see (with an endless array of misprints, better
> ask the author for a fresh copy):
>
> On some unknown systems of marking the Vedic accents. Vishvabandhu
> Commemoration Volume = Vishveshvaranand  Indological Journal  12,  1974,
> 472-508
>
> cf. also:  this paper for Gujarat, Maharastra :
>
> * Materialien zu den vedischen Schulen: I. Ueber die Caraka-Schule. Studien
> zur Indologie und Iranistik, StII, 8/9, 1982, 171-240
>
> for Kashmir see:
>
> * Kashmiri Manuscripts and Pronunciation. In: Ikari, Y. (ed.) A study of
> the Nilamata - Aspects of Hinduism in Ancient Kashmir -.  Kyoto: Institute
> for Research in Humanities, Kyoto University  1994, 1-53
>
> for Orissa see:
>
> *   Die muendliche Tradition der Paippaladins von Orissa. Festgabe fuer K.
> Hoffmann, I. = Muenchener Studien zur Sprachwissenschaft, MSS, 44, 1985,
> 259-287
>
> and cf.:
>
> *  Die Atharvaveda-Tradition und die Paippalada-Samhita. ZDMG,
> Supplementband VI, (XXII. Deutscher Orientalistentag, Tuebingen,  March
> 1983),  Stuttgart 1985, 256-271
>
>
> Hope that helps. MW
>
>
>
> ==============================================================
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138
>
> ph. 617-496 2990 (also messages)
> home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
> Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb 14 09:48:27 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Feb 00 09:48:27 +0000
Subject: Talageri's new book
In-Reply-To: <002401bf7654$9dc929c0$db037bd4@pandora.be>
Message-ID: <161227055960.23782.11895322279816716374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 346
Lines: 14

On Sun, 13 Feb 2000, Koenraad Elst wrote:

> Unless Dr. Wujastyk gives a go-ahead signal, I will not answer further
> arguments or questions on the AIT debate.

Thank you for remaining sensitized to this issue.  I do not give a
go-ahead for AIT debates at present, for the reasons given yesterday.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb 14 09:51:46 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 14 Feb 00 09:51:46 +0000
Subject: Earplugs and ear elongation
In-Reply-To: <38A84139.3CBFE3C@he.net>
Message-ID: <161227055962.23782.15408137924704178559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 11

There is a detailed description in the Susrutasamhita of the procedure to
be used by a vaidya when piercing a baby's ears, as well as information on
repairing torn earlobes.  Full translation and !!diagrams!! (from Majno)
in my book _The Roots of Ayurveda_.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From kekai at JPS.NET  Mon Feb 14 17:54:02 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 14 Feb 00 09:54:02 -0800
Subject: Earplugs and ear elongation
Message-ID: <161227055938.23782.10436685237916872287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1079
Lines: 34

Patricia Meredith Greer wrote:
>
> You might look at various writings by David White
> regarding the Nath Siddhas, who "bore" their ears, for
> esoteric reasons -- in particular White's <The Alchemical
> Body>.
>
> Patricia
>
> On Sun, 13 Feb 2000 11:12:02 -0800 Paul Kekai Manansala

Thank you for the reference. I will check it out as soon as possible.

In the astrological work, Kalaprakasika, it gives instructions for
earboring of children in their first year and states that a copper
needle and white thread must be used. These are the kinds of notices I'm
looking for and also on methods of stretching out the earlobe.

And diverging to a related topic, given the importance of copper in
brahmin rituals as discussed by SP here sometime ago, are there any new
theories out there connecting the development or roots of brahminism
with the Chalcolithic?

I believe that Kosambi was the first to suggest this connecting also the
importance of the zebu cattle and other cultural characteristics.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From kekai at JPS.NET  Mon Feb 14 18:15:11 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 14 Feb 00 10:15:11 -0800
Subject: Talageri's new book
Message-ID: <161227055940.23782.4355876540101801022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 21

Koenraad Elst wrote:

Talageri's
> book has a fair amount of the kind of evidence Prof. Witzel just asked for:
> how the development from PIE to Indo-Iranian etc. took place within India.
>

That's a little different than earlier indigenous Aryan theories which
claimed (or seemed to claim) that PIE originated in India.

Where does Talageri suggest PIE originated and when/how did it come to
India?

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From kekai at JPS.NET  Mon Feb 14 20:01:06 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 14 Feb 00 12:01:06 -0800
Subject: Talageri's new book
Message-ID: <161227055945.23782.15414718649391051128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 38

Koenraad Elst wrote:
>
>  Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
>
> > Where does Talageri suggest PIE originated and when/how did it come to
> > India?
>
> He locates the PIE Urheimat in Uttar Pradesh / Haryana.
>

That's a bit problematic.

The standard method for this type of thing, which I think is fairly
logical when actually applied consistenly (without tons of sun theory
exceptions) would have the different families diverging from the same
center.

Thus, if you accept the IE classification as it stands, you would look
to an area where Balto-Slavic, Indo-Iranian, Anatolian, etc. appear to
diverge. That would indicate Anatolia or maybe a little bit to the east.

If PIE originated in Haryana/UP, you find a truncated rather recent
offshoot to the east, but this long highly divergent arm to the west.
How does he deal with this exception to a very widespread method (in
linguistics, genetics, etc.)?

> Unless Dr. Wujastyk gives a go-ahead signal, I will not answer further
> arguments or questions on the AIT debate.
>

Are we really discussing AIT here?  If so, I have no problem with
closing the discussion.

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Mon Feb 14 11:07:59 2000
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 14 Feb 00 12:07:59 +0100
Subject: on zankara's date -
Message-ID: <161227055971.23782.11486251716482677883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1289
Lines: 25

Ramakrishnan Balasubramanian wrote: >Another interesting paper in the
literature is S.Sankaranarayanan, "The colophon in the Bhamati: A New
Study," ALB, Vol 49, pp.34-61. I think it's a very good paper. The author
also refers the works of Vacaspati called nyAyashUcInibandha and
nyAyasUtroddhAra which have dates in their colophons. He has determined
that the date in the former must be a scribal mistake and the date given in
the latter is 906AD.<

In two of my recent papers I have tried to make some new deductions about
Vaacaspati's life and works. (I have not dealt with the problem of his date
since I had nothing new to offer in that respect.). One paper
"Vacaspati-misra's Tattva-samiksa  and the last two verses in Yukti-dipika
manuscripts? has appeared in Adyar Library Bulletin 62 (1998):125-165. The
other "The Prologue and Epilogue Verses of Vacaspati-misra-I? is
forthcoming in Rivista degli Studi Orientali. In both these, I have pointed
out the weaknesses of Sankaranarayanan's paper mentioned above and also of
a subsequent paper of his in ALB 1997.

Sankaranarayanan is unaware that there were two Vaacaspati-mi;sras. The
Nyaaya-sutroddhaara could be ascribed to the 15th century
Vaacaspati-mi;sra, although the status of the text is not as certain as one
would wish.




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Feb 14 21:18:26 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 14 Feb 00 16:18:26 -0500
Subject: chariots
Message-ID: <161227055973.23782.7612001582422229286.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1317
Lines: 28

 MW> I invite Messrs. Wani, Subrahmanya, Agarwal, et al., to stand still and
hold their position in front of quickly approaching (modern) horse race
'chariots', or in front of a line of police on horseback (even without Lathi
charge), and then report back to the list ... if they are able to do so
after this little experiment.

What will that prove? Will the observers spontaneously learn sanskrit after
seeing horse riders. Some of the observers might want to aqquire horses and
breed them though.

The symbolism of the cross and christianity is now universal but not the
aramaic language spoken by christ. Similarly the importance of the horse or
its religious symbolism need not be associated with one language.

We ofcourse imagine that north india at this time was mostly rural with no
centralized entity like the church which was responsible for the spread of
latin. In any case latin was never a commoners language like pali. Also
vedic supposedly did not have a script or a literate target population to
aid its spread. IE languages remained as elite minority languages in west
asia for a brief period and never made it as a peoples language.

>???From a commoners point of view what was the payoff for learning an IE
language? protection from cattle thiefs? rather elaborate I think.

regards R Banerjee




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Feb 14 21:34:52 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 14 Feb 00 16:34:52 -0500
Subject: fatehpur sikri
Message-ID: <161227055975.23782.12972713681185105371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 102
Lines: 6

http://www.expressindia.com/news/01419100.htm

pre mughal finds from near akbars fort at fatehpur.




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Mon Feb 14 11:36:25 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (Himanshu Dave)
Date: Mon, 14 Feb 00 17:06:25 +0530
Subject: Dahilaxmi library
Message-ID: <161227055964.23782.3953060897720056277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1449
Lines: 46

Dominik Wujastyk wrote:

> Dear Prof. Dave,
>
> I am very interested to learn that you are involved in running this
> important library of Sanskrit manuscripts.
>
> A list of the contents of the library was compiled in the 1950s by Prof.
> V. Raghavan, and that list was included in the material compiled in the
> New Catalogus Catalogorum.  But it would still be of great interest to be
> able to study the original list of Raghavan, since that is the only
> practical way to get a birds-eye view of the contents of this important
> Gujarat collection of Skt. MSS.
>
> Is there a copy of Raghavan's list at the library?  And if so, would you
> and the other members of the library board be willing to publish it?
>
> Yours,
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.

Dear Dr. Wujastyk,
Kindly bear with me for a couple of days. The list mentioned by you is being
located and a soft copy is to be prepared. I am also trying if a later list
(when we computerized the library) can be converted and made available as a
text file.

-- Himanshu Dave
============================================
Prof. H.B. Dave
Co-ordinator for Institutional Development
and Professor & Head of Department
Computer Engineering
Dharmsinh Desai Institute of Technology
College Road
NADIAD   387001 (Gujarat) India
Tel : (O) +91 268 60502
      (R) +91 268 61025
FAX :     +91 268 60501

e-mail : hbd at ddit.ernet.in
============================================




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Tue Feb 15 02:49:53 2000
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Mon, 14 Feb 00 18:49:53 -0800
Subject: One more try re: AnusvAra in Vedic Recitation
Message-ID: <161227055979.23782.15644904994626791476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1760
Lines: 39

Harry Spier wrote:

> Tape B recites anusvAra before sibilants, r and h as [gum] (with a very few
> exceptions detailed in my posting of Feb. 7).
>
> To complicate matters a chanting book in roman transliteration which
> explicitly writes in the recitation of anusvAra (i.e. it writes  ga_NAnA"M
> tvA ga_Napa'tigum havAmahe for ga_NAnA"M tvA ga_Napa'tiM havAmahe etc.)and
> it agrees exactly with tape B but in the introduction it says it was made
> from recitations by the Brahmin priest who produced tape A (and one other
> Brahmin priest).

Is this just due to a typo... or a clear mistake.

> Again to complicate matters Wayne Howard in "Vedic Recitation in Varanasi"
> says that anusvAra before sibilants and r is recited as [ghuM] in the
> mAdhyandina yajur veda school but makes no mention about anusvAra in the
> taittiriya samhita school.

The Taittiriya school seems to recite the anusvAra with the "ghuM" on such
occasions,  as far as I know !!

That is how I have always heard "gaNapatiM havAmahe" recited by Taittiriya
reciters.  I am surprised that Wayne Howard doesn't have any note on this,  but
he may not have studied or recorded it much since it is one of the most readily
available and documented schools.

I have a few tapes of Vedic recitation by traditional scholars.  One among these
is a tape recording of a LP from the Unesco Collection entited "A Musical
Anthology of the Orient" made by Alain Danielou in 1950-51.  The Taittiriya
reciter,  Venkatesha GhanapaaThi of Kanchipuram,  recites Taittiriya Samhita
2,2,6,5,50.  He consistently uses "ghum" in the various vikritis whenever he
recites the phrase "(pra)hiNuyAt nirRtiM"...  so in the jaTA,  it is recited as
"hiNuyAnnirRtiM nirRti(-ghu-)MhiNuyAt hiNuyAnnirRtiM".

-Srini.




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Feb 15 04:06:19 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Mon, 14 Feb 00 23:06:19 -0500
Subject: One more try re: AnusvAra in Vedic Recitation
Message-ID: <161227055981.23782.12805526058518336820.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 38

Srini Pichumani wrote:

>Harry Spier wrote:
>
> > Tape B recites anusvAra before sibilants, r and h as [gum] (with a very
>few
> > exceptions detailed in my posting of Feb. 7).
> >
> > To complicate matters a chanting book in roman transliteration which
> > explicitly writes in the recitation of anusvAra (i.e. it writes
>ga_NAnA"M
> > tvA ga_Napa'tigum havAmahe for ga_NAnA"M tvA ga_Napa'tiM havAmahe
>etc.)and
> > it agrees exactly with tape B but in the introduction it says it was
>made
> > from recitations by the Brahmin priest who produced tape A (and one
>other
> > Brahmin priest).
>
>Is this just due to a typo... or a clear mistake.

The chanting book agrees with my description of tape A's realization of
anusvAra before sibilants, r and h in my posting of Feb. 7.  I.e. it writes
gum (not ghuM)in all cases.  It also agrees with the two exceptions to the
above on the tape (the one case where the tape has [gim] it writes gim and
the one case of where the tape has [gUm] it writes gUm.

Regards,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
12747 USA
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Tue Feb 15 07:17:32 2000
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Mon, 14 Feb 00 23:17:32 -0800
Subject: One more try re: AnusvAra in Vedic Recitation
Message-ID: <161227055983.23782.16127156034077456570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 37

Harry Spier wrote:

> The chanting book agrees with my description of tape A's realization of
> anusvAra before sibilants, r and h in my posting of Feb. 7.  I.e. it writes
> gum (not ghuM)in all cases.  It also agrees with the two exceptions to the
> above on the tape (the one case where the tape has [gim] it writes gim and
> the one case of where the tape has [gUm] it writes gUm.

OK,  by now,  I am reeling from the A's and B's...  I looked at your earlier
post and your recent one...  you seemed to have changed the order of what is
Tape A and what is Tape B in your e-mails... anyway,  let A be ;-)

Here are some more data points for you to consider.

In the Taittiriya recitation of reciters from Tamil Nadu,  where this s'AkhA is
preponderant,  the realization is mostly "gum" (the aspiration was a typo on my
part).

However,  in compound words such as "asaMsthita",  the realization is close to
"asa -gg[*]- sthita"...  where the [*] is a vowel that sounds to me like a "a"
or a "half-u".  Significantly,  there is no "m" sound at all.

This is the way I hear TS 6.3.1.6 recited on Staal and Levy's LP recordings
"The Four Vedas" (Asch Mankind Series Album # AHM 4126).

Also,  in a recording of Vazhuthur Rajagopala Sarma reciting Navagraha
mantras,  the mantra to Budha contains the phrase "punaH kRNvaMstvaa" (from TS
4.7.13.5) which is recited as "punaH kRNva -gg[*] - stvaa".

On Staal's recording,  there is also a Nambudiri Adhvaryu reciting at an
agniSToma ritual... he ends his address with the words "oM studhvam" recited as
"o-gga-studhvam".

-Srini.




From kekai at JPS.NET  Tue Feb 15 18:14:16 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 15 Feb 00 10:14:16 -0800
Subject: Earplugs and ear elongation
Message-ID: <161227055970.23782.18419404301540742648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 16

Dominik Wujastyk wrote:
>
> There is a detailed description in the Susrutasamhita of the procedure to
> be used by a vaidya when piercing a baby's ears, as well as information on repairing torn earlobes.  Full translation and !!diagrams!! (from Majno) in my book _The Roots of Ayurveda_.
>

Danke, and the diagrams are a plus!

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From rpeck at NECA.COM  Tue Feb 15 15:20:36 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Tue, 15 Feb 00 10:20:36 -0500
Subject: Information request
Message-ID: <161227055990.23782.1841346333948371241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1530
Lines: 42

Dear Vidya Kamat,
I translate the ParAtriMshikA as stating that the ideal of Yoga is to obtain
androgyny as exemplifed by Rudra. The yogi becomes a yogini because of
releasing the lower feminine power. The Hathayoga pradipika describes the
kanda as the source of feminine power that does feminize.  Breasts may then
become the outer manifesting of this higher power.
Bob Peck
-----Original Message-----
From: Vidya Kamat <davinci at VSNL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, February 15, 2000 5:04 AM
Subject: Information request


>Dear List Members,
>
>
>I am currently involved in a project and searching for material on
>'breast' motif in Indian myths and folktales. I am looking at some of
>the concepts regarding male breasts as in the case of SarasvAN, who is
>described as having breasts.
>
>Once during a conversation, Dr.S.A.Dange (who passed away in October
>1999), mentioned that Siva is said to have breasts according to a myth.
>However I have not been able to trace the source of his information. I
>would like to know if any of the list members have any idea of this
>source.
>
>I had also seen a miniature painting showing Siva holding two jars in
>place of his breasts. I do not know if this image is in any way a
>reference to the same myth.
>
>I will appreaciate and be thankful for any information/
>comments/observations on male/female breasts in context to
>classical/tribal myths originating from the Indian subcontinent.
>
>Thanks in advance
>Vidya
>




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Feb 15 17:47:39 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 15 Feb 00 12:47:39 -0500
Subject: chariots
Message-ID: <161227055993.23782.14559989717742358743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 44

> In any case latin was never a commoners language like pali.

Isn't there more than one error in this one statement?

RB>I was thinking of latin being used in places like england for ritual
purposes. The various prakrits and apabhramshas were considered commoners
languages.

> From a commoners point of view what was the payoff for learning an
> IE language? protection from cattle thiefs? rather elaborate I
> think.

I hope this question is not meant as a rhetorical denial of language
migration. We could go on asking many variations on it, e.g.: what
was the payoff for learning an IE language among the pre-Roman,
non-IE Iberians?

RB>
There was no payoff, they were probably surrounded by IE speakers. Is this
believed believed to be the case in north india where the migrants are
belived to be a small trickle? Were they as organized as the romans?

In general Language spread by demic diffusion sounds more plausible for
early periods.


chariots (even light ones) are expensive elaborate things and hints at a
settled, organized society which has a network of timber supliers a
workforce of builders and people who actually use them. As far as I know the
scythians and sarmatians never used chariots in battle. The andronovo
chariots are probably a product of settled townships and kingdoms not
nomadic warriors.

It is easy to belive that horsemen came through the khyber pass but not
chariots. The migrants would need to regroup and build chariots with local
help and resources.

Isnt it more likely that chariot building is a west asian import where there
was such large scale use?

regards R banerjee




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Feb 15 21:44:55 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 15 Feb 00 13:44:55 -0800
Subject: chariots
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD013F3C2B@SMGMAIL>
Message-ID: <161227055997.23782.7799098697653851284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 295
Lines: 14

At 04:18 PM 02/14/2000 -0500, R Banerjee wrote:

>latin. In any case latin was never a commoners language like pali.

Yes it was, in a form called Vulgar Latin.
I suggest you do some reading on the origin of Romance languages.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Tue Feb 15 12:58:37 2000
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 15 Feb 00 13:58:37 +0100
Subject: chariots
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD013F3C2B@SMGMAIL>
Message-ID: <161227055987.23782.11294360586472828260.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 19

On 14 Feb 00, at 16:18, Rajarshi Banerjee wrote:

> In any case latin was never a commoners language like pali.

Isn't there more than one error in this one statement?

> From a commoners point of view what was the payoff for learning an
> IE language? protection from cattle thiefs? rather elaborate I
> think.

I hope this question is not meant as a rhetorical denial of language
migration. We could go on asking many variations on it, e.g.: what
was the payoff for learning an IE language among the pre-Roman,
non-IE Iberians?

RZ




From rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU  Tue Feb 15 19:11:02 2000
From: rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU (Robert A. Hueckstedt)
Date: Tue, 15 Feb 00 14:11:02 -0500
Subject: Job opening
Message-ID: <161227055995.23782.16938206518547212591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1192
Lines: 27

Assistant Professor
In South Asian Literature, Gender Studies, and Hindi.

The University of Virginia seeks candidates for a three-year, full-time,
non-tenure-track position at the Assistant Professor rank in South Asian
Literature, Gender Studies, and Hindi.  The successful candidate should
have the PhD in hand, teaching experience in these or similar courses, and
at least near-native fluency in Hindi.  The three undergraduate,
semester-long courses in South Asian literature, with major reference to
Gender Studies in at least one of them, can be creations of the candidate.
The two semester-long Hindi courses will be at the second-year level.
Interested candidates should send a letter, CV, sample course descriptions
(at least a paragraph and with a proposed reading list), and three letters
of reference to:

Professor Robert A. Hueckstedt, Head of the Search Committee,
Asian and Middle Eastern Languages and Cultures,
B27 Cabell Hall,
University of Virginia, Charlottesville, Virginia 22903.

Deadline for receipt of applications is March 20, 2000.

Women and minorities are encouraged to apply.  The University of Virginia
is an equal opportunity/affirmative action employer.




From davinci at VSNL.COM  Tue Feb 15 09:57:11 2000
From: davinci at VSNL.COM (Vidya Kamat)
Date: Tue, 15 Feb 00 15:27:11 +0530
Subject: Information request
Message-ID: <161227055984.23782.13040939409551197693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 27

Dear List Members,


I am currently involved in a project and searching for material on
'breast' motif in Indian myths and folktales. I am looking at some of
the concepts regarding male breasts as in the case of SarasvAN, who is
described as having breasts.

Once during a conversation, Dr.S.A.Dange (who passed away in October
1999), mentioned that Siva is said to have breasts according to a myth.
However I have not been able to trace the source of his information. I
would like to know if any of the list members have any idea of this
source.

I had also seen a miniature painting showing Siva holding two jars in
place of his breasts. I do not know if this image is in any way a
reference to the same myth.

I will appreaciate and be thankful for any information/
comments/observations on male/female breasts in context to
classical/tribal myths originating from the Indian subcontinent.

Thanks in advance
Vidya




From kekai at JPS.NET  Tue Feb 15 23:41:35 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 15 Feb 00 15:41:35 -0800
Subject: chariots
Message-ID: <161227055977.23782.4664545508793393156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 791
Lines: 28

Rajarshi Banerjee wrote:
>
>  MW> I invite Messrs. Wani, Subrahmanya, Agarwal, et al., to stand still and
> hold their position in front of quickly approaching (modern) horse race
> 'chariots', or in front of a line of police on horseback (even without Lathi
> charge), and then report back to the list ... if they are able to do so
> after this little experiment.
>
> What will that prove? Will the observers spontaneously learn sanskrit after
> seeing horse riders. Some of the observers might want to aqquire horses and
> breed them though.
>

Reportedly, Alexander's horses fled in panic at the site of battle
elephants.

I never investigated but did the Harappans have war elephants
(aboriginal panzers)?

Regards,
Paul Kekai Manansala


--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Feb 15 13:36:06 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 15 Feb 00 16:36:06 +0300
Subject: Information request
In-Reply-To: <38A922F7.3FCD9DD9@vsnl.com>
Message-ID: <161227055988.23782.2770191822466766403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 13

Tue, 15 Feb 100 12:57 +0300 MSK Vidya Kamat wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

..... Dr.S.A.Dange (who passed away in October
> 1999)

Do you mean Dr. Sadashiv Ambadas Dange? And don't you know
about any Obituaries in Internet or elsewhere?
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Tue, 15 Feb 2000 16:33 +0300 MSK




From tarekwani at USA.COM  Tue Feb 15 23:42:27 2000
From: tarekwani at USA.COM (Tarek Wani)
Date: Tue, 15 Feb 00 18:42:27 -0500
Subject: Origins of Greek art
Message-ID: <161227055999.23782.17607578884089354273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 15

David Napier in his "Foreign Bodies" (UoCalifornia Press,
1992), with elaborations subsequently, sees Indic
influence in the represenation of the Gorgon at Tiryns
in the very beginning of Greek art. Does this mean that
there was exchange between India and Greece in the
2nd millennium BC? Wouldn't that go counter to
"standard" view?

-Tarek

---------------------------------------------------------------
Get free personalized email from USA.com at http://mail.usa.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Feb 16 08:29:02 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 16 Feb 00 00:29:02 -0800
Subject: Vedic Recitations
Message-ID: <161227056002.23782.13181626559117300333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1689
Lines: 45

The note prepared by me below is not an advertisement and I have no
financial interest in this excercise. The information is posted here because
several Indologists have expressed an interest in the oral tradition of
Vedas in the last few weeks. Please contact Mr. Krishnan directly.

Vishal
________________

DELHI VEDIC TRUST

Indologists in the United States (and elsewhere) have a wonderful
opportunity for buying complete recordings of the traditional recitations of
the 4 Vedas in 5 Shakhas (Sakalya RV, Madhyandina YV, Taittiriya YV,
Kauthuma SV and Saunakiya AV)in more than 80 casettes of 90 minutes duration
each. These recordings are done by the Delhi Vedic Trust. The URL of the
trust is

http://www.ahista.com/dvt/vedchant.html

Dr. Krishnan, the founder of the Trust, is currently in the United States
(in California) and he may be contacted at the telephone number 1-650 968
9585. He is expected to be in California till February 2000 end and has been
here for the last 2 months or so. Best time to call is between 10 AM and 1
PM (PST).

The English Translations of Devichand are provided free for YV, AV, SV. The
translations of RV (by Pt. Satyakam Vidyalankar) have to be purchased
separately and are optional. These translations are rapidly becomming
standard English translations in India (especially those of Devichand).

The recitations of AV are done by 4 disciples of the late great Atharvanika
Pt. Vasudevlal Ramniklak Pancholi.

Those outside the USA can also contact Dr. Krishnan via email link provided
at the website of the Delhi Vedic Trust.





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Wed Feb 16 13:01:45 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Wed, 16 Feb 00 08:01:45 -0500
Subject: Thank you re: anusvAra in Vedic Recitation
Message-ID: <161227056004.23782.8784577691754176161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 347
Lines: 13

Many thanks to: Michael Witzel, Madhav Deshpande, George Cardona, Shrini
Pichumani, and Chris Wallis for the references and information about
anusvAra in Vedic Recitation.

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rpeck at NECA.COM  Wed Feb 16 14:28:34 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Wed, 16 Feb 00 09:28:34 -0500
Subject: information request2
Message-ID: <161227056006.23782.11781018214863824142.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 538
Lines: 12

Q. is the kanda the prostrate or  prolapsus uteri?.
My experience is that the swelling of the kanda is noticeable following
certain sadhanas in men and women. The surrounding tissue first softens with
the stretching of asanas and becomes easily penetrated with the fingers as
described. The swelling of the kanda (yonyarshas) precedes the protrusion of
the inner linga. that is felt as the source of the kundalini.  Women report
the feeling and changes as masculine, while men report it as feminine hence
androgyny..
regards, Bob Peck




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Wed Feb 16 05:51:47 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (Himanshu Dave)
Date: Wed, 16 Feb 00 11:21:47 +0530
Subject: Information request
Message-ID: <161227056001.23782.13102922002677377235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1848
Lines: 63

Bob Peck wrote:

> ....  The yogi becomes a yogini because of
> releasing the lower feminine power.

Please see ardhanArInarezvara below.

> The Hathayoga pradipika describes the
> kanda

some people believe that Kanda refers to Prostate gland, possibly due to a
procedure known as kandapidana (stimulating kanda).

> as the source of feminine power

are you talking about Kundalini?

> that does feminize.

If you mean by this that the Yogi loses interest in sex, it may be acceptable,
but not if you mean physical feminization.

>

> Breasts may then
> become the outer manifesting of this higher power.
>

About what Vidya wrote :

> From: Vidya Kamat <davinci at VSNL.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Date: Tuesday, February 15, 2000 5:04 AM
> Subject: Information request
>
> >Dear List Members,
> ... ... ...
> >the concepts regarding male breasts as in the case of SarasvAN, who is
> >described as having breasts.
> >
> >Once during a conversation, Dr.S.A.Dange (who passed away in October
> >1999), mentioned that Siva is said to have breasts according to a myth.

By any chance you are not talking about ArdhanArInarezvara, because if so, then
it is very clear. It has philosophical significance.

>
> >However I have not been able to trace the source of his information. I
> >would like to know if any of the list members have any idea of this
> >source.
> >
> >I had also seen a miniature painting showing Siva holding two jars in
> >place of his breasts. I do not know if this image is in any way a
> >reference to the same myth.

You might have seen a minature painting of Dhanvantari (Azvinau), because that
dual god is generally shown with a jar of Oshadhi (medicines?). Indian
iconographers would show breast as breats, they did not have any inhibitions.
Best wishes,
-- Himanshu Dave




From rpeck at NECA.COM  Wed Feb 16 19:18:22 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Wed, 16 Feb 00 14:18:22 -0500
Subject: Information Request
Message-ID: <161227056012.23782.9961665423985104596.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1588
Lines: 45

Dear Vidya Kamat,
I had an interest similar to yours and could find no direct references and
in fact became aware of the paucity of references to nipples as well as
breasts which struck me as unusual since India seemed little concerned with
genitalia. I did find however a great number of references to androgyny that
artists seemed to depict with one breast on a god.
regards
Bob (not Prof.. amateur only)
-----Original Message-----
From: Vidya Kamat <davinci at VSNL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, February 16, 2000 11:54 AM
Subject: Re: Information Request


><<Dear Vidya Kamat,
>I translate the ParAtriMshikA as stating that the ideal of Yoga is to
>obtain
>androgyny as exemplifed by Rudra. The yogi becomes a yogini because of
>releasing the lower feminine power. The Hathayoga pradipika describes
>the
>kanda as the source of feminine power that does feminize.  Breasts may
>then
>become the outer manifesting of this higher power.
>Bob Peck>>
>
>Dear Prof.Peck,
>Your tip is very valuable. I shall go through the text for more details.
>
>The thrust of my query is focused on the area where a male divinity
>appropriates the female organ ( i.e.breasts).
>
>It appears to be an ancient mythological construct. In RV SarasVAn is
>said to have breasts so does the Egyptian river god HApi who is clearly
>depicted with breast. Both the gods are river/water gods.
>
>I was just curious to know if there were  any other references  to male
>god acquiring breasts and the contexts in which this occurs.
>
>Regards,
>Vidya
>




From davinci at VSNL.COM  Wed Feb 16 16:29:30 2000
From: davinci at VSNL.COM (Vidya Kamat)
Date: Wed, 16 Feb 00 21:59:30 +0530
Subject: SA Dange
Message-ID: <161227056010.23782.4611871052448954909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 18

Yaroslav Vassilkov <yavass at YV1041.spb.edu> wrote:
>>Do you mean Dr. Sadashiv Ambadas Dange? And don't you know
about any Obituaries in Internet or elsewhere?<<

Dear. Prof. Vassilkov.
Yes I meant Dr. Sadashiv Ambadas Dange. I was in close contact with him
during his last days. His obituaries were published in Dharmabharati,
JOAS Bombay and other local newspapers. However I wouldn't know about
internet publications on him.

If you need any other information about him, I'll be glad to help you.


Regards.
Vidya




From davinci at VSNL.COM  Wed Feb 16 16:56:46 2000
From: davinci at VSNL.COM (Vidya Kamat)
Date: Wed, 16 Feb 00 22:26:46 +0530
Subject: Information Request
Message-ID: <161227056008.23782.11633314892451863837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 29

<<Dear Vidya Kamat,
I translate the ParAtriMshikA as stating that the ideal of Yoga is to
obtain
androgyny as exemplifed by Rudra. The yogi becomes a yogini because of
releasing the lower feminine power. The Hathayoga pradipika describes
the
kanda as the source of feminine power that does feminize.  Breasts may
then
become the outer manifesting of this higher power.
Bob Peck>>

Dear Prof.Peck,
Your tip is very valuable. I shall go through the text for more details.

The thrust of my query is focused on the area where a male divinity
appropriates the female organ ( i.e.breasts).

It appears to be an ancient mythological construct. In RV SarasVAn is
said to have breasts so does the Egyptian river god HApi who is clearly
depicted with breast. Both the gods are river/water gods.

I was just curious to know if there were  any other references  to male
god acquiring breasts and the contexts in which this occurs.

Regards,
Vidya




From athr at LOC.GOV  Thu Feb 17 20:54:11 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 17 Feb 00 15:54:11 -0500
Subject: Asian participants in Lib. Congress symposium
Message-ID: <161227056013.23782.16237342086181902496.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1344
Lines: 47

The Library of Congress and New York University School of Law will
jointly present:

Democracy and the Rule of Law in a Changing World Order:
An International Symposium

Mar 7-10, Coolidge Auditorium, Library of Congress

Several Asian or Asian-American speakers will be included (in order
of their presentations):

Hisashi Owada, president, Japan Institute of International Affairs
Daniel Fung, senior counsel, Des Voeux Chambers, Hong Kong
Jaydeva Uyangoda, senior lecturer in political science, University of
Colombo
Kiochiro Fujikura, professor, Tezukayama University, Nara
Inder Kumar Gujral, M.P. and former prime minister of India, New
Delhi
Ratna Kapur, Center of Feminist Legal Research, New Delhi, and
visiting professor, Cleveland-Marshall College of Law

My apologies if any Asianists have been omitted.

The schedule is available on the web at:

<lcweb.loc.gov/bicentennial/programs_symposium.html>

Allen Thrasher





Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From jrgardn at EMORY.EDU  Fri Feb 18 16:35:09 2000
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Fri, 18 Feb 00 11:35:09 -0500
Subject: Evils of Written Vedas? (apology for cross-posting)
Message-ID: <161227056015.23782.4499549655314663653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 971
Lines: 23

Somewhere in a book some while back, i read of a fairly early-dated
tradition wherein it was commonly attested that, for instance, it was evil
to "write the veda's"--in other words, to put them in written form, and
that this fundamentally damaged them due to the import and purity of sound
in recitation.  Aside from praises and lauds of recitation, I was given
to understand that writing them was proscribed due to serious censure
and wrong.  The place I read of this noted, specifically as I recall
it was viz. the UpaniSads.  Does anyone have a traditional text citation
(rather than a secondary source) on this?  The older the better.

Thanks in advance, folks,

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
John Robert Gardner
ATLA-CERTR
Emory University
------------------------------------------------------------
http://vedavid.org/diss/
"If there is something you're thinking of doing, or wish you could do,
begin it.  In boldness there is mystery and power . . . . "  -Goethe




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Feb 18 16:45:11 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 18 Feb 00 11:45:11 -0500
Subject: Evils of Written Vedas? (apology for cross-posting)
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.05.10002181132510.25664-100000@jet.cc.emory.edu>
Message-ID: <161227056017.23782.1855179462563214147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1835
Lines: 41

There is a verse in one of the Zik.saa that I remember.  It goes like
this, and I remember only parts of it:

        giitii ziighrii zira.hkampii tathaa likhita-paa.thaka.h /
        ....                            .sa.d ete paa.thakaadhamaa.h //

I will try to trace the verse in the sources available to me.  It
simultaneously admits that the Vedas were available in written format, and
yet one should not be reading them from these written sources.  During my
recent visit to Pune, Mr. Dinkar Phadke, a Veda reciter trained in
Varanasi, told me that his teachers in Varanasi always had the written
text available for consultation, but that the South Indian reciters
shunned the use of written sources completely.
                                        Madhav Deshpande

On Fri, 18 Feb 2000, John Robert Gardner wrote:

> Somewhere in a book some while back, i read of a fairly early-dated
> tradition wherein it was commonly attested that, for instance, it was evil
> to "write the veda's"--in other words, to put them in written form, and
> that this fundamentally damaged them due to the import and purity of sound
> in recitation.  Aside from praises and lauds of recitation, I was given
> to understand that writing them was proscribed due to serious censure
> and wrong.  The place I read of this noted, specifically as I recall
> it was viz. the UpaniSads.  Does anyone have a traditional text citation
> (rather than a secondary source) on this?  The older the better.
>
> Thanks in advance, folks,
>
> =-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
> John Robert Gardner
> ATLA-CERTR
> Emory University
> ------------------------------------------------------------
> http://vedavid.org/diss/
> "If there is something you're thinking of doing, or wish you could do,
> begin it.  In boldness there is mystery and power . . . . "  -Goethe
>




From tarekwani at USA.COM  Fri Feb 18 18:18:04 2000
From: tarekwani at USA.COM (Tarek Wani)
Date: Fri, 18 Feb 00 13:18:04 -0500
Subject: Evils of Written Vedas? (apology for cross-posting)
Message-ID: <161227056019.23782.3911042464766531064.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 20

Further to Madhav Deshpande's posting, the Atharvaveda
19.72.1 alludes to getting the Vedic book from a chest
(koza). The injunction against writing must be properly
deconstructed: It only means that the student should
not use the written text as a crutch, and commit it to memory.

Deconstruction also requires that words like pApa not
be simplistically translated to evil. `pApa" is
whatever is contingent on the body. The idea of learning
Veda is to rise above such contingence and
learning to be independent of the written text was a
part of that training.

-tAraka

---------------------------------------------------------------
Get free personalized email from USA.com at http://mail.usa.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Feb 18 20:46:30 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 18 Feb 00 15:46:30 -0500
Subject: Evils of Written Vedas? (apology for cross-posting)
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10002181140090.25360-100000@joust.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227056021.23782.1715568711793717457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 890
Lines: 21

The following verse occurs as verse 32 of the Rk-version of the
Paa.niniiya-Zik.saa (in Manomohan Ghosh edition, U of Calcutta, 1938, p.
42):
        giitii ziighrii zira.hkampii tathaa likhita-paa.thaka.h /
        anarthajJ~o 'lpaka.n.thaz ca .sa.d ete paa.thakaadhamaa.h //

A variant of this verse with yathaa likhita-paa.thaka.h occurs in the
YajJ~avalkya-zik.saa (verse 82, p. 137, ed. by Amaranaatha Zaastrii, 2019
Vikram, Varanasi).  The Naaradiiya-zik.saa (2.19, p. 71, ed. by Usha
Bhise, Bhandarkar O. R. Institute, 1986) reads:

        pustakapratyayaadhiita.m naadhiita.m gurusannidhau /
        raajate na sabhaamadhye jaaragarbhaa iva striya.h //

        Both of these passages assume that written Vedic texts are
available, and yet using them carries a certain degree of disapproval by
the community of reciters.
                                        Madhav Deshpande




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Feb 18 21:04:19 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 18 Feb 00 21:04:19 +0000
Subject: Evils of Written Vedas? (apology for cross-posting)
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10002181140090.25360-100000@joust.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227056023.23782.13357568576466098806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 18

On Fri, 18 Feb 2000, Madhav Deshpande wrote:

> There is a verse in one of the Zik.saa that I remember.  It goes like
> this, and I remember only parts of it:
>
>         giitii ziighrii zira.hkampii tathaa likhita-paa.thaka.h /
>         ....                            .sa.d ete paa.thakaadhamaa.h //
>

This is cited by WS Allen in Phonetics in Ancient India, I recall.  I'm at
home now, and the book is in my office.  I can give the ref. if no-one
else has by Monday.

Best,
DW




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Feb 19 21:02:13 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 19 Feb 00 16:02:13 -0500
Subject: Evils of Written Vedas?
In-Reply-To: <000218131804BB.14335@weba6.iname.net>
Message-ID: <161227056030.23782.15633839275500778218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3597
Lines: 73

> Atharvaveda 19.72.1 alludes to getting the Vedic book from a chest
>(koza). The injunction against writing must be properly
>deconstructed: It only means that the student should
>not use the written text as a crutch, and commit it to memory.

Rather, the above sentence must be 'deconstructed' (NB: a fashionable term
of the last, now severely criticized century). It is a prima facie
interpretation by a modern reader, and cannot represent the *original*
intent of the verse. (see now also S. Bahulkar).

As already Roth-Whitney have noted, this verse is indeed used at the end of
Vedic study (as in Kauz.Suutra).  However, Tarak W. would have to shine his
light on three points:

(a) the use of script and 'books' during the Vedic period)
(b) any Atharvaveda and/or  Vedic manuscripts before, c. 800 or 1000 CE (or
of Upanisads by Sankara)
(c) the habit of keeping such hypothetical Veda MSS ('books') in 'chests'.

First, koza just does not only mean 'box, chest' but many other things as
well, right down from the Rgveda; for example 'pail' (cf. the heavenly
'bucket', EJVS 1.1, 1995, http://www1.shore.net/~india/ejvs  )

((For some vague references to speech, mouth, bra'hman in connection with
koza cf., however,
RVKH 2.12.3b. oSThau ca dantaaz ca tathaiva jihvaa me tat zariiram
mukharatnakozam //
AV 10.2.27 =  PS 16.159.10 tad vA atharvaNaH ziro devakozaH samubjitaH /
tat prANo abhi rakSati ziro annam atho manaH // Vadh. Mantra Samhita
prajaapater brahmakozaM, yad vizvakarmaa sahasraakSo 'py aubjad,  tad ahaM
prapadye // As for real 'chests/boxes', with the usual disdain for artisans
((except the contemporary "rocket engeneer", the rathakaara) :  TB 3.4.10.1
nirRtyai kozakArIm ... ))

Next, one cannot simply use the Vedic and post-Vedic (Skt) term koza and
infer that it means a chest to keep one's manuscripts. Anyhow, where have
MSS been kept in 'chests' in (ancient/medieval) India? Usually, just  in
cloth wrappings, if in any covers at all beyond wooden boards, and anywhere
in the house from chimneys to gaarta-s, as some 19th century people called
them.

As P. Olivelle has already written, there is no evidence at all of writing
even in the EARLY Upanishads. A written Veda text simply could and did not
exist in Vedic times. The Indus  script virtually disappeared after 1900
BCE , and script is not seen again until the 3rd cent. BCE (or, as some
archaeologists now maintain, c. 500 BCE  in Sri Lanka).

Finally, AV 19.72 is a bad candidate for proof of a written AV 'book' in
the Samhita period. It is the last hymn and the last verse of the Shaunaka
version of the Atharvaveda. (For, Book 20 is, as is well known, a very late
appendix to the Samhita, for the benefit of  the Brahmanachamsin priest).

The verse is also not found in the other version of AV, Paipp. Samh., and
for that reason, too, it cannot conclusively be shown to belong to the
oldest level of AV texts.  It rather  seems to be a late addition to the
Shaunaka version, added in order  to indicate closure of study,  just as
the first verse indicates, if we  follow P. Thieme, a reference to
sounds/speech in general,  (and clearly, to properly remembering Vedic
verses in particular).  AV 19.72 may belong to such late Vedic texts as
transmitted in Taitt.Up.1 (Mantras concerned with Veda study).

==========================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Feb 19 21:02:32 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 19 Feb 00 16:02:32 -0500
Subject: Evils of Written Vedas? (paapa)
In-Reply-To: <000218131804BB.14335@weba6.iname.net>
Message-ID: <161227056033.23782.1181400277548928994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1680
Lines: 41

>Deconstruction also requires that words like pApa not
>be simplistically translated to evil. `pApa" is
>whatever is contingent on the body. The idea of learning
>Veda is to rise above such contingence and
>learning to be independent of the written text was a
>part of that training.

This may be Tarak Wani's personal opinion, (NB: unsubstantiated by
quotations or by references to research), but it is not born out by
detailed  investigations.

Rahul P. Das has shown in his c. 150 pp. MA diss. (Hamburg 1985) that paapa
is INDEED  best translated as 'evil' (cf. also, for the historical
development of the term, Tracing the Vedic Dialects in: Colette Caillat
(ed.), Dialectes dans les litteratures indo-aryennes.  Paris 1989, p.
97-264).

If 'contingent on the body' implies impurity, illness and other evils
'sticking' to one's body, then this is correct (cf. the Atharvavedic
'apamarga' plant & sorcery). But TW's cryptic sentence may also be
interpreted in other (Advaita? etc.) ways.  --
However, how learning the (Atharva)veda texts leads to 'rise(?)' above
'contingence' is very much open to question. Even in modern Orissa,
Atharvavedins are looked down upon,  due to their connection with sorcery,
and also due to some other local social facts.

Of course, nobody disagrees with the fact that the oral transmission of
Vedic texts in South Asia is unique among the world's cultures.

=-===========
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From Boris.Oguibenine at EHESS.FR  Sat Feb 19 15:16:53 2000
From: Boris.Oguibenine at EHESS.FR (Boris Oguibenine)
Date: Sat, 19 Feb 00 16:16:53 +0100
Subject: Evils of Written Vedas?
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10002181536240.3390-100000@pacman.gpcc.itd.u              mich.edu>
Message-ID: <161227056025.23782.4077018707086871656.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 14

A 15:46 18/02/00 -0500, vous avez ?crit :
>The following verse occurs as verse 32 of the Rk-version of the
>Paa.niniiya-Zik.saa (in Manomohan Ghosh edition, U of Calcutta, 1938, p.
>42):
>        giitii ziighrii zira.hkampii tathaa likhita-paa.thaka.h /
>        anarthajJ~o 'lpaka.n.thaz ca .sa.d ete paa.thakaadhamaa.h //
>

This verse occurs also in Sarvasa.mmata-Zik.saa 36 (ed. & transl. A.O.
Franke, G?ttingen, 1886), quoted Allen, Phonetics in Ancient India, p. 16,
fn. 4




From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Sat Feb 19 17:06:36 2000
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (Shrikant Bahulkar)
Date: Sat, 19 Feb 00 22:36:36 +0530
Subject: Evils of Written Vedas? (apology for cross-posting)
Message-ID: <161227056026.23782.10989082409859610511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1644
Lines: 42

Dear Madhav,

The variant from the Yaaj~nvalya Zik.saa is perhaps
yathaa-likhita-paa.thaka.h instead of yathaa likhita-paa.thaka.h.
For a correct recitation of the veda, it is necessary to learn it through
oral transmission
and the written text is just for help to the teacher. I have seen some times
that those who do not memorize the text with accents and try to recite it
with
the help of the text are able to read the words but cannot pronounce the
accents
correctly. I recorded the Atharvaveda from Gujarat some years ago. The Pandit

did not do his svaadhyaaya regularly. He tried to recite the text with the
help
of the printed one and made blunders in his recitation.

Shrikant Bahulkar

Madhav Deshpande wrote:

> The following verse occurs as verse 32 of the Rk-version of the
> Paa.niniiya-Zik.saa (in Manomohan Ghosh edition, U of Calcutta, 1938, p.
> 42):
>         giitii ziighrii zira.hkampii tathaa likhita-paa.thaka.h /
>         anarthajJ~o 'lpaka.n.thaz ca .sa.d ete paa.thakaadhamaa.h //
>
> A variant of this verse with yathaa likhita-paa.thaka.h occurs in the
> YajJ~avalkya-zik.saa (verse 82, p. 137, ed. by Amaranaatha Zaastrii, 2019
> Vikram, Varanasi).  The Naaradiiya-zik.saa (2.19, p. 71, ed. by Usha
> Bhise, Bhandarkar O. R. Institute, 1986) reads:
>
>         pustakapratyayaadhiita.m naadhiita.m gurusannidhau /
>         raajate na sabhaamadhye jaaragarbhaa iva striya.h //
>
>         Both of these passages assume that written Vedic texts are
> available, and yet using them carries a certain degree of disapproval by
> the community of reciters.
>                                         Madhav Deshpande




From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Sat Feb 19 17:21:08 2000
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (Shrikant Bahulkar)
Date: Sat, 19 Feb 00 22:51:08 +0530
Subject: Evils of Written Vedas? (apology for cross-posting)
Message-ID: <161227056028.23782.7696391324654228866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1125
Lines: 30

I seriously doubt whether the mantra AV. 19.72.1 can point to a Medic
"book" to be taken out from a chest and to be deposited again in it. The
mantra is :

    Yasmaat ko;saad ud abharaama veda.m tasminn antar ava dadhma enam /
     k.rtam i.s.ta.m brahma.no viirye.na tena maa devaas tapasaa' vateha
//
The mantra mentions the lifting up of the veda from some receptacle.
Tarek Wani wrote:

> Further to Madhav Deshpande's posting, the Atharvaveda
> 19.72.1 alludes to getting the Vedic book from a chest
> (koza). The injunction against writing must be properly
> deconstructed: It only means that the student should
> not use the written text as a crutch, and commit it to memory.
>
> Deconstruction also requires that words like pApa not
> be simplistically translated to evil. `pApa" is
> whatever is contingent on the body. The idea of learning
> Veda is to rise above such contingence and
> learning to be independent of the written text was a
> part of that training.
>
> -tAraka
>
> ---------------------------------------------------------------
> Get free personalized email from USA.com at http://mail.usa.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Mon Feb 21 02:28:52 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 20 Feb 00 18:28:52 -0800
Subject: Evils of Written Vedas?
Message-ID: <161227056037.23782.16576090937633716895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 31

----Original Message Follows----
From: George Thompson <GthomGt at CS.COM>
As for the evils of written vedas, Richard Salomon, in his *Indian
Epigraphy*
[p.7] cites the following proverb:

pustakasthA tu yA vidyA parahastagataM dhanam

["Knowledge in a book (is like) money in someone else's hand"]

VA comments: The second line of this proverb is
'Karyakale samutpanne na sa vidya na taddhanam||'
---One of the many proverbs that my Sanskrit teacher made us memorise in the
7th grade.
However, her interpretation was not that it is evil to write books, but
rather that we should be familiar with their contents so that we do not have
to search them in the books at the 11th hour.
The word 'koza' reminds me of another proverb:
"Apurvah ko'api kosho'ayam vidyate tava Bharati!
Vyayato vrddhimayati, kshayamayati sanchayat ||"

A proverb from the Mahabharata (have forgotten it, but will track it down)
explicitly states that it is a sin to write the Vedas and that the writers
of the Vedas pollute these texts.

Vishal
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Mon Feb 21 02:49:57 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Sun, 20 Feb 00 19:49:57 -0700
Subject: Evils of Written Vedas?
In-Reply-To: <cb.23770e5.25e1f4c9@cs.com>
Message-ID: <161227056038.23782.8118810342979248317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 15

Incidentally, Ojha's text was originally published in 1918.
He was of the opinion that writing was present in ancient India.
He writes that the reason written text of the vedas were avoided
was to preserve the exact sounds, for ensuring that shrotriyas
got due respect etc.

Yashwant
--
>This is attributed to the cANakya-nIti, in R. OjhA, *bhAratIya prAcIna
>lipimAlA*, 1971.

>George Thompson




From GthomGt at CS.COM  Mon Feb 21 01:54:17 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Sun, 20 Feb 00 20:54:17 -0500
Subject: Evils of Written Vedas?
Message-ID: <161227056035.23782.8298874957329327668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 20

Following up on Michael Witzel's comments on AVZ 19.72:

Not only is the word 'koza' problematic here, but so also is the word 'veda',
as was discussed on the list in the thread ' When did the gods become
literate? Was: Are the gods literate?' [cf. posting of Nov. 4 1999].

As for the evils of written vedas, Richard Salomon, in his *Indian Epigraphy*
[p.7] cites the following proverb:

pustakasthA tu yA vidyA parahastagataM dhanam

["Knowledge in a book (is like) money in someone else's hand"]

This is attributed to the cANakya-nIti, in R. OjhA, *bhAratIya prAcIna lipi
mAlA*, 1971.

George Thompson




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Mon Feb 21 08:16:12 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (Himanshu Dave)
Date: Mon, 21 Feb 00 13:46:12 +0530
Subject: Evils of Written Vedas?
Message-ID: <161227056040.23782.1659433159731706111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1871
Lines: 41

Yashwant Malaiya wrote:

> Incidentally, Ojha's text was originally published in 1918.
> He was of the opinion that writing was present in ancient India.
> He writes that the reason written text of the vedas were avoided
> was to preserve the exact sounds, for ensuring that shrotriyas
> got due respect etc.

I do not want to comment on whether  art of writing  was available duirng
Vedic times or not. Indology scholars can invetigate it as they like, but
I would like to point out the following :
1.    Extreme importance is attached to the oral tradition as far as Vedas
is concerned because of its contents and intended  use. In order to
benefit in any way from the text of Vedas (especially the first three), it
is necessary that the mind of the reciter (and listener) should be in
meditative state, what I shall call Alpha state for want of better word in
English.

2.    During such Alpha state EEG would exhibit high value of alpha
rhythm. Normal waking brain exhibits Beta rhythm.

3.    This requires, at least in case of a beginner (Ma.navaka) that
his/her eyes should be closed. But then he/she can not read!

4.    With eyes open, unless you are very advanced meditator, it is very
difficult to achieve Alpha state.
5.    The process of reading (which requires eyes open) and deciphering
the written or printed text is a very complex operation which involves
large parts of Cerebral Cortex. Compared to that the auditory inputs
(either heard or self-spoken) require much less processing at Cerebral
Cortex. If the Vedas are to be understood, the activity at Cerebral Cortex
should be minimized.

6.    Thus if you are studying the text of Vedas for purposes other then
the one for which they were meant, you can go ahead and study from a
written or printed book, but not if you are a beginner and /or want to
derive the benefits as intended.
-- Himanshu




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Feb 21 22:27:27 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 21 Feb 00 14:27:27 -0800
Subject: Information Request
Message-ID: <161227056044.23782.18189206436014916452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 17

Vidya Kamat <davinci at VSNL.COM> wrote:

>The thrust of my query is focused on the area where a male divinity
>appropriates the female organ ( i.e.breasts).

I'm surprised no one has mentioned the Tamil legend of Siva disguising
himself as a vaiSya woman and breast-feeding a child, thereby becoming a
mother. Hence he is called tAyumAnavar (he who also became a mother),
Sanskritized as mAtRbhUta. There is a temple in Trichy dedicated to Siva as
mAtRbhUteSvara.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From am9s at VIRGINIA.EDU  Mon Feb 21 21:49:34 2000
From: am9s at VIRGINIA.EDU (Anne Monius)
Date: Mon, 21 Feb 00 16:49:34 -0500
Subject: Summer Tamil
Message-ID: <161227056042.23782.7612115929459895691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1731
Lines: 33

The University of Virginia 2000 Summer Session will offer an intensive
introductory course in Literary and Spoken Tamil taught by Professor Anne
Monius (Hindu Studies) and an indigenous Tamil speaker. One of the two
classical languages of India, Tamil developed independently from Sanskrit
and is now spoken by roughly 80 million people not only in southern India
but in Sri Lanka, Singapore, and Malaysia as well.

Students will learn basic grammar and develop speaking, reading, and
writing proficiency. By the end of the summer they should be able to read
an article or short story from a modern Tamil magazine, write simple essays
and letters, and function orally in most everyday situations. The class
will watch several Tamil films as well as practice conversing with an
indigenous speaker.

Students intending to enroll in Introductory Tamil (TAML 101 & 102) must
apply directly to the Summer Session for admission. For the 2000
application, write: Director of the Summer Session, 210 Miller Hall,
Univeristy of Virginia
Charlottesville, Virginia 22903. Phone: 804/924-3371. E-mail:
summer at virginia.edu. Tuition for the 9 week session (8 credits) is $1,024
for in-state and $4,504 for out-of-state students.
http://www.Virginia.EDU/~summer/

A limited number of FLAS Summer Fellowships (tuition and $2400 stipend) are
available for graduate students. Students who wish to be considered for
such fellowships should request an application (due March 20, 2000) from:
Center for South Asian Studies 110 Minor Hall, University of Virginia,
Charlottesville, Virginia 22904-4169. Phone: 804/924-8815. E-mail:
southasia at virginia.edu.  Applications are also available from the CSAS
website: http://www.Virginia.EDU/~soasia/




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Tue Feb 22 23:04:09 2000
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Tue, 22 Feb 00 13:04:09 -1000
Subject: Information Request
In-Reply-To: <20000221222727.35307.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227056053.23782.12508057474429590113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 29

On Mon, 21 Feb 2000, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> I'm surprised no one has mentioned the Tamil legend of Siva disguising
> himself as a vaiSya woman and breast-feeding a child, thereby becoming a
> mother. Hence he is called tAyumAnavar (he who also became a mother),
> Sanskritized as mAtRbhUta. There is a temple in Trichy dedicated to Siva as
> mAtRbhUteSvara.

As I recollect, actually in this legend
Siva appears as a woman in order to help
her "daughter" who is about to deliver.
So, Siva is actually the "grandma"
(of the newborn baby) in this legend.
I don't recall whether breast-feeding
is involved.

The real grandma, who was delayed by a flood
in the river Kaveri, shows up later.

This is how I remember the story.  If I'm
wrong, I hope to be corrected.

Regards,


Raja.




From SSRVJ at AOL.COM  Tue Feb 22 18:27:41 2000
From: SSRVJ at AOL.COM (Somayaji Rajagopala)
Date: Tue, 22 Feb 00 13:27:41 -0500
Subject: Information Request
Message-ID: <161227056046.23782.3805274823374136415.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 24

In a message dated 02/21/2000 5:28:07 PM EST, vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

<< Siva disguising
 himself as a vaiSya woman and breast-feeding a child, thereby becoming a
 mother. Hence he is called tAyumAnavar (he who also became a mother),
 Sanskritized as mAtRbhUta. There is a temple in Trichy dedicated to Siva as
 mAtRbhUteSvara. >>
It is a different Story.The vaisya (chettiar)woman is on Trichy side of
Cauveri(River) bank and her daughter is about to deliver a child on the other
bank (Sri Rangam side) of the River .Cauvery(River) is on full floods and
country boat(Parisal)men are not reday to ferry anybody from one bank to the
other.The Vaisya woman-being totally helpless- see the Lord sri.Siva on
Rockfort Temple and totally surrenders ti Him.When the floods have receded
after 3-4 days when she reaches her daughter's house-her daughter asks
"Yesterday you went back after the safe delivery of your grand-son-why
youcame back again?".the Vaisya womwn ralises that Lord sri.Siva Himself came
in the form of Mother and helped her daughter--so Thaayum Aanavar(Lord became
Mother also).In Sanskrit Mathrubhutheswarar.Even today after safe delivery
people carry(on their Head) all plaintains in ONE stalk-in Tamil they say
"Thaar"-(about 100-150 fruits) as a mark of Gratititude (to Lord sri.Siva)as
the Vaisya woman(and her husband) did.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Feb 22 21:59:57 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 22 Feb 00 13:59:57 -0800
Subject: Information request
Message-ID: <161227056051.23782.13218581343757805301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 514
Lines: 14

>Interesting. Can you direct me to the texual source (preferably along
>with translated edition) of this myth?

As was pointed out on this list, and also to me in private, the story of
Siva becoming a mother does not include breast-feeding a child. Somehow, I
seem to have mixed up this legend in my mind with a completely different
one, where it is Parvati who provides milk to a child.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Feb 23 00:22:47 2000
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert P. Goldman)
Date: Tue, 22 Feb 00 16:22:47 -0800
Subject: Information request
In-Reply-To: <38B2DEBE.DC5F2FA0@vsnl.com>
Message-ID: <161227056055.23782.10459072680082408147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1384
Lines: 40

Those interested in pursuing the very common Indian theme of gender
transformation in religious, mythological, and other contexts might like to
look at my paper on this topic, "Transsexualism, Gender and Anxiety in
Traditional India."  Journal of the American Oriental Society. Vol.113,.
no. 3. 1993 pp. 374-401 in which I discuss a number of examples of the
theme.

><<I'm surprised no one has mentioned the Tamil legend of Siva disguising
>
>himself as a vaiSya woman and breast-feeding a child, thereby becoming a
>
>mother. Hence he is called tAyumAnavar (he who also became a mother),
>Sanskritized as mAtRbhUta. There is a temple in Trichy dedicated to Siva
>as
>mAtRbhUteSvara.
>
>Vidyasankar>>
>
>Interesting. Can you direct me to the texual source (preferably along
>with translated edition) of this myth?
>Thanking you in anticipation.
>
>sincerely,
>Vidya
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of  South and Souhteast Asian Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 1172 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000222/e4649957/attachment.bin>

From troyoga at YAHOO.COM  Wed Feb 23 03:04:45 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 22 Feb 00 19:04:45 -0800
Subject: Etymology of Cerebrum
Message-ID: <161227056060.23782.3272808676136721447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1535
Lines: 25



I am trying to determine the etymology of the Latin word Cerebrum. I would appreciate any insights readers might share.

English dictionaries do not give a real etymology of Cerebrum. I see in it two Sanskritic roots. Cere-would appear to designate ?the head? as is evidenced by the Sanskrit/Hindi sirii with its special reference to ?the head of a sacrifice.? -brum I assume to be derived from Sanskrit Brahman, the ultimate principle of Indian thought.

Heinrich Zimmer(1) notes that Brahman is based on the Vedic root br.h (or brah), the particle of ?power,? ?growth? and ?expansion.? When inflected, br.h becomes both br.h-ant ?great? and br.m.h ?to make or render great.? As applies to sound, br.h signifies ?roar? and when inserted with the nasal m. as in br.m.hita it has the meaning of ?elephant roar,? the sentient sound that ?swells? above the others. When the genitive ending -man is considered, Brah-man gives the sense of ?heightened activation.? On the strength of this, ?cerebrum? seems to point to ?the human organ of understanding,? the aspect of the body that mirrors Brahman.

Sincerely,

Troy Harris

(1) Heinrich Zimmer, Philosophies of India, edited by Joseph Campbell, Bollingen Series XXVI, (Princeton University Press, 1951), 79




---------------------------------
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000222/f5cbbe99/attachment.htm>

From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Wed Feb 23 00:44:25 2000
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (beitel)
Date: Tue, 22 Feb 00 19:44:25 -0500
Subject: Information request
Message-ID: <161227056057.23782.16165088316376630847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 42

Likewise my study, "Hair like Snakes and Mustached Brides: Crossed Gender in
an Indian Folk Cult," in A. Hiltebeitel and Barbara D. Miller, eds., Hair: Its
Power and Meaning in Asian Cultures. SUNY Press 1998. Pp. 143-76.


>===== Original Message From Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> =====
>Those interested in pursuing the very common Indian theme of gender
>transformation in religious, mythological, and other contexts might like to
>look at my paper on this topic, "Transsexualism, Gender and Anxiety in
>Traditional India."  Journal of the American Oriental Society. Vol.113,.
>no. 3. 1993 pp. 374-401 in which I discuss a number of examples of the
>theme.
>
>><<I'm surprised no one has mentioned the Tamil legend of Siva disguising
>>
>>himself as a vaiSya woman and breast-feeding a child, thereby becoming a
>>
>>mother. Hence he is called tAyumAnavar (he who also became a mother),
>>Sanskritized as mAtRbhUta. There is a temple in Trichy dedicated to Siva
>>as
>>mAtRbhUteSvara.
>>
>>Vidyasankar>>
>>
>>Interesting. Can you direct me to the texual source (preferably along
>>with translated edition) of this myth?
>>Thanking you in anticipation.
>>
>>sincerely,
>>Vidya
>Dr. R. P.  Goldman
>Professor of Sanskrit
>Department of  South and Souhteast Asian Studies
>7303 Dwinelle Hall MC #2540
>University of California at Berkeley
>Berkeley, CA 94720-2540
>email: sseas at socrates.berkeley.edu
>Phone: (510) 642-4089
>Fax:     (510) 643-2959




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Feb 22 20:54:38 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 22 Feb 00 20:54:38 +0000
Subject: SOAS phone numbers
Message-ID: <161227056049.23782.4575445473607849037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 487
Lines: 16

SOAS has had a new phone system installed.  All phone numbers have now
changed.  Old phone numbers still appear to ring when you call them, but
most of the old handsets in people's offices have been removed.  So if you
think you colleague isn't answering, it may be an artefact of an
imperfectly implemented technology upgrade.

The new staff phone numbers are now in the Web; the South Asia people, for
example, are at

        http://www.soas.ac.uk/SouthAsia/staff.html

--
Dominik




From sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU  Wed Feb 23 03:25:50 2000
From: sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU (Steve Brown)
Date: Tue, 22 Feb 00 22:25:50 -0500
Subject: Etymology of Cerebrum
Message-ID: <161227056062.23782.4871183496497263794.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2402
Lines: 49

Troy;

there is in fact a latin word cerebrum. meaning brain.  i suggest refering to the Oxford English Dictionary, which does in fact list this as the etymology.
best of luck

_____________________________________________________________
Stephen J Brown
University of Rochester

" The Spirit of God, I realized, is exaustless Bliss; His body is countless tissues of light..."

-Paramahansa Yogananda

Lord Buddha was once asked why a man should love all persons equally.
"Because," the great teacher replied, "in the very numerous and varied lifespans of
each man, every other being has at one time or another been dear to him."

  ----- Original Message ----- 
  From: Ven. Tantra 
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
  Sent: Tuesday, February 22, 2000 10:04 PM
  Subject: Etymology of Cerebrum



  I am trying to determine the etymology of the Latin word Cerebrum. I would appreciate any insights readers might share. 

  English dictionaries do not give a real etymology of Cerebrum. I see in it two Sanskritic roots. Cere-would appear to designate "the head" as is evidenced by the Sanskrit/Hindi sirii with its special reference to "the head of a sacrifice." -brum I assume to be derived from Sanskrit Brahman, the ultimate principle of Indian thought. 

  Heinrich Zimmer(1) notes that Brahman is based on the Vedic root br.h (or brah), the particle of "power," "growth" and "expansion." When inflected, br.h becomes both br.h-ant "great" and br.m.h "to make or render great." As applies to sound, br.h signifies "roar" and when inserted with the nasal m. as in br.m.hita it has the meaning of "elephant roar," the sentient sound that "swells" above the others. When the genitive ending -man is considered, Brah-man gives the sense of "heightened activation." On the strength of this, "cerebrum" seems to point to "the human organ of understanding," the aspect of the body that mirrors Brahman. 

  Sincerely, 

  Troy Harris 

  (1) Heinrich Zimmer, Philosophies of India, edited by Joseph Campbell, Bollingen Series XXVI, (Princeton University Press, 1951), 79





------------------------------------------------------------------------------
  Do You Yahoo!?
  Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000222/705feb39/attachment.htm>

From davinci at VSNL.COM  Tue Feb 22 19:08:46 2000
From: davinci at VSNL.COM (Vidya Kamat)
Date: Wed, 23 Feb 00 00:38:46 +0530
Subject: Information request
Message-ID: <161227056048.23782.1199092772165166803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 20

<<I'm surprised no one has mentioned the Tamil legend of Siva disguising

himself as a vaiSya woman and breast-feeding a child, thereby becoming a

mother. Hence he is called tAyumAnavar (he who also became a mother),
Sanskritized as mAtRbhUta. There is a temple in Trichy dedicated to Siva
as
mAtRbhUteSvara.

Vidyasankar>>

Interesting. Can you direct me to the texual source (preferably along
with translated edition) of this myth?
Thanking you in anticipation.

sincerely,
Vidya




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Feb 23 07:48:05 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 23 Feb 00 02:48:05 -0500
Subject: conference announcement from SARAI
Message-ID: <161227056064.23782.14277461610207747305.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2762
Lines: 64

The following event announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the EVENTS CALENDAR section of SARAI. Please
contact event organizers directly for any further information.
David Magier

=================================

Twelfth International Congress of Vedanta

Marcum Conference Center
Miami University, Oxford, Ohio, USA

SEPTEMBER 13-17, 2000

CALL FOR PAPERS

Announcement: The Department of Philosophy at Miami University,
Oxford, Ohio, U.S.A. cordially invites you to attend and participate
in the Twelfth International Congress of Vedanta. International
Congress of Vedanta, founded in 1986 at Miami University , Oxford,
Ohio, is the focal point for meeting of North American scholars
specializing in all aspects of Indian philosophy and religion. In the
past, the Congress has also celebrated the birth centennial of S.
Radhakrishnan 1988), the 1200th anniversary of Sri Sankaracharya
(1990), the centennial of Swami Vivekananda's sojourn to America and
his participation in the World Parliament of Religions (1992), birth
centennial of J.  Krishnamurti (1995), and the 700th anniversary of
sanjeewan samadhi of Sri Jnaneswara (1996). International Congress of
Vedanta also held its meetings in Madras, Rishikesh and Hyderabad,
India, and in Port-of-Spain, Trinidad, in order to facilitate better
interaction between scholars in India and the West.

Location: The 12th Congress will be held in the Marcum Conference
Center of Miami University, Oxford, Ohio, between September 13 and 17,
2000. Oxford, Ohio, is situated near Cincinnati and Dayton, Ohio, a
30-45 minute drive from each. The Cincinnati and Dayton airports are
an hour's drive from Oxford. The Marcum Conference Center offers
excellent modern conference facilities with conference, seminar,
presentation, dining and guest rooms.

Call for Papers and Panels: As this is the new Millennium Conference,
the Advisory Committee of the Congress recommends scholars to present
papers on any topic of their current research in Indian and
Comparative philosophy and religion. Unlike past Vedanta conferences,
the Millennium Conference is an "open theme" conference. The
Conference will include in its program plenary presentations, panel
sessions, symposium discussions and individual papers. The deadline
for sending abstracts of papers and/or informing us of your intention
to attend the Congress is May 1, 2000. However, in order to plan the
conference effectively, please write to the conference director
immediately your intention to attend to the address given below:

Professor S. S Rama Rao Pappu
Department of Philosophy
Miami University
Oxford, Ohio, 45056 USA

Tel:   (0) 513-529-2439
       (H) 513-523-2944
Fax:   513-529-4731
Email: RRPAPPU at MUOHIO.EDU




From cheapies at CABLEREGINA.COM  Wed Feb 23 17:23:43 2000
From: cheapies at CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Wed, 23 Feb 00 11:23:43 -0600
Subject: murti, stone
Message-ID: <161227056069.23782.6520018668531655440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 9

Dear list members,
 
I believe that I read somewhere that stone images in temples needed to be replaced every 3,000 years to be effective as the residence of a deity.  This would mean that stone, like clay idols are temporary 'bodies' of a deity, but that there is simply a difference in time frame (clay idols generally housing a deity for about 10 days, for example.)  Can any one point me to a reference which specifically talks about stone images and their duration as effective 'housing.'  Either original or secondary sources are fine.  thanks in advance
benjamin fleming


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000223/f42dec13/attachment.htm>

From pradip2000 at YAHOO.COM  Wed Feb 23 16:12:01 2000
From: pradip2000 at YAHOO.COM (Gabriel)
Date: Wed, 23 Feb 00 13:12:01 -0300
Subject: Etymology of Cerebrum
Message-ID: <161227056066.23782.3987860332811183324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2205
Lines: 36

Dear friend,
                Sorry, but we put an e-mail address to teach Sanskrit, not to translate or give etimologies. Some people ask us for a name for their babies, etc., etc. We'll try to publish the real function of our e-mail address in order to solve this misunderstanding.

                                                                                                                                            Gabriel
  ----- Original Message ----- 
  From: Ven. Tantra 
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
  Sent: Wednesday, February 23, 2000 12:04 AM
  Subject: Etymology of Cerebrum



  I am trying to determine the etymology of the Latin word Cerebrum. I would appreciate any insights readers might share. 

  English dictionaries do not give a real etymology of Cerebrum. I see in it two Sanskritic roots. Cere-would appear to designate "the head" as is evidenced by the Sanskrit/Hindi sirii with its special reference to "the head of a sacrifice." -brum I assume to be derived from Sanskrit Brahman, the ultimate principle of Indian thought. 

  Heinrich Zimmer(1) notes that Brahman is based on the Vedic root br.h (or brah), the particle of "power," "growth" and "expansion." When inflected, br.h becomes both br.h-ant "great" and br.m.h "to make or render great." As applies to sound, br.h signifies "roar" and when inserted with the nasal m. as in br.m.hita it has the meaning of "elephant roar," the sentient sound that "swells" above the others. When the genitive ending -man is considered, Brah-man gives the sense of "heightened activation." On the strength of this, "cerebrum" seems to point to "the human organ of understanding," the aspect of the body that mirrors Brahman. 

  Sincerely, 

  Troy Harris 

  (1) Heinrich Zimmer, Philosophies of India, edited by Joseph Campbell, Bollingen Series XXVI, (Princeton University Press, 1951), 79





------------------------------------------------------------------------------
  Do You Yahoo!?
  Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000223/c8711b8a/attachment.htm>

From athr at LOC.GOV  Wed Feb 23 20:20:14 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 23 Feb 00 15:20:14 -0500
Subject: Roommate and lodging for World Sanskit Conference
Message-ID: <161227056071.23782.13250915872115415103.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 528
Lines: 22

Does anyone (male) want a roommate for the World Sanskrit Conference
in Turin/Torino next month?

Allen Thrasher




Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Feb 24 14:22:23 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 24 Feb 00 09:22:23 -0500
Subject: Sanskrit homework from Snowy Michigan
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10002181536240.3390-100000@pacman.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227056073.23782.11230085177420495863.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 21

Dear friends,
        I would like to share with you a piece of Sanskrit composition
submitted as part of the class homework.  I found this in one of my old
files.

ye chaatraa.h himam d.r.s.tvaa vidyaalayam agatvaa hime khelanti te himena
prasiidanti /  ye tu hime calanta.h tatra patanti te.saam bahu du.hkham
jaayate /  ye hime patanti te iizvaram nindanti /  iizvara.h aakaaze vasan
na kadaapi hime patati /  yadaa janaa.h hime patanta.h iizvaram nindanti,
tadaa iizvara.h taan vadati - he janaa.h, maa maam nindata / yu.smaakam
eva etat karma /  yadi yu.smaakam pu.nyam paapaad adhikam bhavet tarhi
yuuyam FLORIDAayaam eva jaayedhvam / ye.saam pu.nyam eva bhavati, na kim
api paapam, te sarve janaa.h FLORIDAdeze vasanti /

        As things would have it, the student who wrote this composition
probably about 15 years ago, got a job in Florida.  Best,

                                        Madhav Deshpande




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Thu Feb 24 19:03:15 2000
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Thu, 24 Feb 00 14:03:15 -0500
Subject: Naamasa.mgiiti.tiikaa
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0002222045500.9252-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227056075.23782.8000495506902962512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 13

Vallee Poussin (Prasannapadaa, p. 524) makes a reference to a work called
the Naamasa.mgiiti.tiikaa. I have looked in the Tibetan and Chinese canon
catalogues and in the OCLC database and cannot seem to locate it. Any hints?

Joseph Walser
Department of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA 02155
Ph#: (617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From athr at LOC.GOV  Thu Feb 24 20:02:07 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 24 Feb 00 15:02:07 -0500
Subject: Naamasa.mgiiti.tiikaa
Message-ID: <161227056078.23782.3939848963381743414.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3475
Lines: 69

Might he mean one of these?:

LC Control Number:       73901235 
Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal Name:           Vimalamitra, 8th cent.
Main Title:              'Jam dpal sgyu 'phrul dr*a [i.e. drwa] ba'i 'grel ba mtshan don
                            gsal bar byed pa'i sgron me ?zes bya ba b?zugs so.
Uniform Title:           [N*amasang*itivrtti n*am*arthaprak*a?sakarnadipa. Tibetan]
Added TP Title:          Mtshan yan dag par brjod pa'i 'grel pa mtshan don gsal bar
                            byed ba'i sgron me
Published/Created:       [Sgan-thog : s.n., 1972]
Description:             88 (i.e. 175) p. in a case ; 10 x 43 cm.
Notes:                   Includes fabricated Sanskrit titles in La?ca and Tibetan scripts.
                         Impressions from blocks preserved in the temple at the Deorali
                            Chorten in Gangtok, Sikkim.
                         "Slob-dpon Bi-ma-la-mi-tras mdzad nas thugs kyi sras
                            =Nan-tin-'dzin gyis ?zus pa'o.  G=nags Dz=n*a-nas bsgyur
                            ba'o."--p. [175].

Subjects:                Tripitaka. S*utrapitaka.  Ma?ju?sr*in*amasang*iti
                            --Commentaries.
LC Classification:       BQ2240.M355 V55 1972
Language Code:           tibsan
CALL NUMBER:             BQ2240.M355 V55 1972 Tib

LC Control Number:       78906065 
Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal Name:           Dpa'-bo-rdo-rje, Grub-chen.
Main Title:              Rje btsun 'Jam pa'i dbyans kyi chos skor dan lhan thabs : a
                           treasured collection of s*adhanas focussing upon
                            Ma?jughosa / set down by Grub-chen Dpa'-bo-rdo-rje. With
                            the ?Ses rab snan 'phel of 'Jam-dbyans-'phrin-las of 'Brug-la.
Published/Created:       New Delhi : Ngawang Sopa, 1977.
Related Names:           'Jam-dbyans-'phrin-las, 'Brug-la Mkhan-chen. 'Jam dbyans chos
                            skor nas b?sad pa'i lha tshogs rnams kyi sgrub thabs dan rjes
                            gnan byed tshul gyi cho ga ?ses rab kyi snan 'phel. 1977.
                         Vimalamitra, 8th cent. N*amasang*itivrtti
                            n*am*arthaprak*a?sakarnadipa. Tibetan. 1977.
Description:             571 p. ; 9 x 38 cm.
Notes:                   Title on boards: 'Jam dbyans chos skor.
                         In Tibetan; pref. in English.
                         "Reproduced from texts from the library of Ven. Khri-byan
                            Rin-poche."
                         Includes Vimalamitra's N*amasangitivrtti
                            n*am*arthaprak*a?sakaranad*ipa. in Tibetan.
Subjects:                Vimalamitra, 8th cent.  Ma?ju?sr*in*amasang*it*i. 
                         Tson-kha-pa Blo-bzan-grags-pa, 1357-1419 --Cult.
                         Ma?ju?sr*i--Cult--Tibet.
LC Classification:       BQ4710.M44 T52 1977
CALL NUMBER:             BQ4710.M44 T52 1977 Tib


Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the Library of Congress.




From srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU  Thu Feb 24 23:32:16 2000
From: srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Thu, 24 Feb 00 15:32:16 -0800
Subject: New Web Site
In-Reply-To: <200002232358.RAA20172@mail3.doit.wisc.edu>
Message-ID: <161227056080.23782.9071403265156244945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 27

Dear Indologists,

I am happy to announce a new Indology resource, "Archive of Indological
Resources Online," which
is located on the home page of Professor Gudrun Buhnemann at the University
of Wisconsin-Madison:

http://imp.lss.wisc.edu/~gbuhnema/

The archive is currently under construction, and Professor Buhnemann would
appreciate it if Indology members would send her relevant lndological links
to add to the site.  She can be contacted at:

gbuhnema at facstaff.wisc.edu

There is also a form on the site for recommending new links.

The site contains resources such as Sanskrit transliteration fonts, links
to Sanskrit educational materials and programs on the net, and links to
publishers, booksellers, and journals.

All the Best,

Stuart




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Feb 24 22:33:59 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 24 Feb 00 22:33:59 +0000
Subject: Naamasa.mgiiti.tiikaa
Message-ID: <161227056082.23782.7338235061713926529.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 33

There are also Sanskrit mss of the Naama-mantraarthaavalokinii naama
Naama-sa.mgiiti-.tiikaa by Vilaasavajra with copies at Cambridge
(Bendall), Nepal national Archives and Kyoto.

Also there is a Sanskrit ms of the Naama-sa.mgiiti-.tiikaa
Guu.dhapadaaa (Cowell-Eggeling 34)

Stephen Hodge

----- Original Message -----
From: Joseph Walser <jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, February 24, 2000 7:03 PM
Subject: Naamasa.mgiiti.tiikaa


> Vallee Poussin (Prasannapadaa, p. 524) makes a reference to a work
called
> the Naamasa.mgiiti.tiikaa. I have looked in the Tibetan and Chinese
canon
> catalogues and in the OCLC database and cannot seem to locate it.
Any hints?
>
> Joseph Walser
> Department of Comparative Religion
> Tufts University
> Medford, MA 02155
> Ph#: (617) 627-2322
> fax: (617) 627-3191
>




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Thu Feb 24 23:32:44 2000
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 25 Feb 00 00:32:44 +0100
Subject: Sanskrit homework from Snowy Michigan
Message-ID: <161227056084.23782.8623790272437789069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 22

On Thu, 24 Feb 2000, Madhav Deshpande wrote:

> Dear friends,

>        I would like to share with you a piece of Sanskrit
> composition submitted as part of the class homework. [...]

> FLORIDAayaam eva jaayedhvam / ye.saam pu.nyam eva bhavati, na kim
> api paapam, te sarve janaa.h FLORIDAdeze vasanti /

>   As things would have it, the student who wrote this
> compositionprobably about 15 years ago, got a job in Florida.

Arthaat: yadi vaya.m devabhaa.saayaa.m likhaamas tarhi devaas
tad d.r.s.tvaa h.r.s.tvaa 'smaaka.m varaan dadati -- etaavat
spa.s.ta.m, nanu? (Yadi vaya.m sarva INDOLOGYaam apy eva.m
kurma.h?...)

RZ




From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Fri Feb 25 01:19:16 2000
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (Shrikant Bahulkar)
Date: Fri, 25 Feb 00 06:49:16 +0530
Subject: Naamasa.mgiiti.tiikaa
Message-ID: <161227056086.23782.10173895682696102649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1100
Lines: 40

Dear Mr. Walser,

The Sanskrit text of the Naamasa.ngiiti with a Sanskrit commentary has been
published from the Central Institute of Higher Tibetan Studies, Sarnath. You
will get necessary information about the Sanskrit and Tibetan sources from Dr.
Banarsilal who has prepared the edition.

Shrikant Bahulkar

Joseph Walser wrote:

> Vallee Poussin (Prasannapadaa, p. 524) makes a reference to a work called
> the Naamasa.mgiiti.tiikaa. I have looked in the Tibetan and Chinese canon
> catalogues and in the OCLC database and cannot seem to locate it. Any hints?
>
> Joseph Walser
> Department of Comparative Religion
> Tufts University
> Medford, MA 02155
> Ph#: (617) 627-2322
> fax: (617) 627-3191




Joseph Walser wrote:

> Vallee Poussin (Prasannapadaa, p. 524) makes a reference to a work called
> the Naamasa.mgiiti.tiikaa. I have looked in the Tibetan and Chinese canon
> catalogues and in the OCLC database and cannot seem to locate it. Any hints?
>
> Joseph Walser
> Department of Comparative Religion
> Tufts University
> Medford, MA 02155
> Ph#: (617) 627-2322
> fax: (617) 627-3191




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Fri Feb 25 14:01:33 2000
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Fri, 25 Feb 00 09:01:33 -0500
Subject: Naamasa.mgiiti.tiikaa
In-Reply-To: <s8b54824.080@loc.gov>
Message-ID: <161227056087.23782.2604832767027682343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 15

A thousand thanks to all of you who sent me references to commentaries on
the Naamasa.mgiiti. I think that I can probably find what I am looking for
now.

Joseph

Joseph Walser
Department of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA 02155
Ph#: (617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Fri Feb 25 21:13:13 2000
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 25 Feb 00 13:13:13 -0800
Subject: e-mail address of WSC
In-Reply-To: <38B6CBDB.E67F77C3@pn2.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227056095.23782.188548102173960371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 17

I have not received many communications from the WSC secretary, but the few
I received had the e-mail address <cesme at tin.it>. The other details for
contacting that I have are: Secretary / Professor Oscar Botto
XIth World Sanskrit Conference
Via Cavour 17
1-10123 Torino
Itala. Fax 39-011.54.50.31


>Dear list members,
>Does any one know the e-mail address of the secretary of World Sanskrit
>Conference to be held in Turin from 3-8 April 2000?
>
>Shrikant Bahulkar




From athr at LOC.GOV  Fri Feb 25 19:12:28 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 25 Feb 00 14:12:28 -0500
Subject: World Skt. Conference in Turin - for real?
Message-ID: <161227056089.23782.17473024335740709242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 23

Is anyone on Indology going to the World Sanskrit Conference in Turin?
 Is there any evidence it's actually going to come off?  If have faxed
CESMEO for information about accomodations and gotten no reply.  There
is also no program on the website.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Fri Feb 25 19:39:54 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 25 Feb 00 14:39:54 -0500
Subject: e-mail address of WSC
Message-ID: <161227056093.23782.16200687805141368897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 30

There doesn't seem to be an email but there is a phone:

39 011 546 564

and a fax:

39 011 545 031

These belong to the Istituto Internationale di Studi Asiatici
Avanzati.

I've faxed but received no response,  but haven't tried the phone
number yet.

Allen Thrasher

Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From bprecia at COLMEX.MX  Sat Feb 26 02:08:45 2000
From: bprecia at COLMEX.MX (Benjamin Preciado)
Date: Fri, 25 Feb 00 18:08:45 -0800
Subject: e-mail address of WSC
Message-ID: <161227056097.23782.3838968641677613887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 19

The e-mail address for the Congress is cesmeo at tin.it
Hope you get a prompt answer, it took me more than three weeks to know that
the deadline for papers was Sept. 30 1999.

-----Mensaje original-----
De: Shrikant Bahulkar [mailto:bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN]
Enviado el: Viernes, 25 de Febrero de 2000 12:37 p.m.
Para: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Asunto: e-mail address of WSC


Dear list members,
Does any one know the e-mail address of the secretary of World Sanskrit
Conference to be held in Turin from 3-8 April 2000?

Shrikant Bahulkar




From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Fri Feb 25 18:37:15 2000
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (Shrikant Bahulkar)
Date: Sat, 26 Feb 00 00:07:15 +0530
Subject: e-mail address of WSC
Message-ID: <161227056091.23782.3540822486522884082.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 165
Lines: 8

Dear list members,
Does any one know the e-mail address of the secretary of World Sanskrit
Conference to be held in Turin from 3-8 April 2000?

Shrikant Bahulkar




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Sun Feb 27 03:11:05 2000
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Sat, 26 Feb 00 19:11:05 -0800
Subject: Did the Aryans return to India?
Message-ID: <161227056099.23782.3548096886873213874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1033
Lines: 20

    Winnipeg Free Press of February 26, 2000 carried a column called "They
all discovered America," by Tom Oleson, one of the editorial writers. In his
column Oleson informs the reader that in April Canada will commemorate the
millenium of the arrival of a party of Icelanders from Greenland (led by
Leif Eiriksson) to North America in 1,000. A settlement dating from that
period has been uncovered at L'Anse aux Meadows in Newfoundland.
    But after spending only a few years in what is now Canada, the
Icelanders realized that they were unwelcome and therefore returned to
Greenland. About 400 years later this group mysteriously vanished from the
face of the Earth.
    I wonder if the same fate befell the "Aryans." Montreal based Bhagwan
Gidwani's novel "Return of the Aryans" is based on a similar idea. His
Aryans return to India after a similar experience in Europe, although they
do not disappear.
    S.Tilak
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Sun Feb 27 10:15:24 2000
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 27 Feb 00 11:15:24 +0100
Subject: Sanskrit Spelling
In-Reply-To: <001601bf8143$f82db440$2220893e@default>
Message-ID: <161227056134.23782.12199582888110545672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1045
Lines: 25

>?From statements such as gaur ity atra ka/h ;sabda/h?
gakaaraukaara-visarjaniiyaa.h ( ;Sabara etc.), it would seem that a word's
spelling, if necessary, was specified by adding -kaara after its
constituent sounds (with some additional terms such as repha for select
sounds or signs). The occasions to spell, however, must have been far fewer
than in, say, English, because, as most students of Sanskrit know, given
the almost perfect fit of most Indic scripts to the sounds of Skt, one
either knows a Skt word or one does not; the 'problem' of spelling as such
does not exist.



>I womder if anybody knows about Sanskrit "spelling".  What I mean is,
>how would Sanskrit words traditionally be spelt out aloud.  Perhaps
>such exists but it is never mentioned in any of the standard Western
>grammars of Sanskrit.   Some subscribers may know of the Tibetan
>method where each element is spelt out and pronounced cumulatively.  I
>am wondering if this was a native Tibetan innovation or had Indian
>antecedents.
>
>Best wishes,
>Stephen Hodge




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Feb 27 11:13:18 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 27 Feb 00 12:13:18 +0100
Subject: SV: Did the Aryans return to India?
Message-ID: <161227056102.23782.8000046208383011453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3471
Lines: 63

Shrinivas Tilak [SMTP:shrinivast at HOTMAIL.COM] skrev 27. februar 2000 04:11:
>     Winnipeg Free Press of February 26, 2000 carried a column called "They
> all discovered America," by Tom Oleson, one of the editorial writers. In his
> column Oleson informs the reader that in April Canada will commemorate the
> millenium of the arrival of a party of Icelanders from Greenland (led by
> Leif Eiriksson) to North America in 1,000. A settlement dating from that
> period has been uncovered at L'Anse aux Meadows in Newfoundland.
>     But after spending only a few years in what is now Canada, the
> Icelanders realized that they were unwelcome and therefore returned to
> Greenland. About 400 years later this group mysteriously vanished from the
> face of the Earth.

The Icelanders (or rather: Norse Greenlanders)  gave up living in America
because they were unable to handle the hostilities of the Native Americans.
Norsemen were known for their warlike character, so we must assume that they
were simply short of men. However, they apparently kept visiting America for
several hundred years, because that is where they got their timber. At the
most, some 3000 Norsemen seem to have lived on Greenland, concentrated in two
settlements.

In 1053, Greenland came under the archbishopric of Bremen, and in 1104 under
the archbishop of Lund in Sweden. In 1112 Greenland got its own bishop. There
was active trade between Greenland and Norway, and the Eddic poem of Atlamaal
was made on Greenland. In 1261, the Norsemen of Greenland made themselves
dependent upon the Norwegian king and thus became part of Norway, undoubtedly
for trade reasons. This made Greenland Norwegian Crown Land. Noone knows
exactly why the Norsemen died out/disappeared. After the Black Death, the rest
of the world gradually lost contact with Greenland.  The last bishop of
Greenland who actually lived there died in 1378. The last recorded ship from
Greenland came in 1410, although the traffic must have gone on for some time
into the 15th century.  The archaeological material tells us that the Norsemen
did not intermarry with the Greenlanders (whom they called "skraelinger" =
"people with miserable looks"). They possibly died out because of worsening
climatic conditions and inadequate food. After 1500 the country was exclusively
peopled by inuit for a while. Several Dano-Norwegians had plans for
rediscovering Greenland, but for political reason, nothing was done. In 1578
Martin Frobisher found Greenland while looking for the Northwest Passage. This
brought Greenland "back on the map".  There has been some speculation that
Columbus knew about Greenland and was inspired to go looking for the Americas
(India to him) because of this.

Thus, we quite a lot about the Norse settlements on Greenland, the only unclear
point being exactly how the Norsemen died out. Given the state of the world in
the late 14th century, this is hardly surprising. Norway had lost almost half
its population during the Black Death and also gradually lost its political
independence. If the Norsemen were dying out on Greenland, there may have been
little produce to fetch, thus reducing interest in the place. Trade between
Denmark-Norway and Greenland was only reestablished,  not without problems, in
the first half of the 18th century.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun Feb 27 23:07:31 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 27 Feb 00 15:07:31 -0800
Subject: Sanskrit Spelling
Message-ID: <161227056112.23782.8163039379870221110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1184
Lines: 30

In schools. the spelling dictation sessions or spelling tests are called
'Srutalekha' and our summer homework (upto grade 8) in schools comprised
(among other things) of 3-5 Srutalekha tests per week administered by
parents at home. These days, the volume of summer has been reduced
considerably (much to the relief of parents !)

The spelling of words is read out exactly as Dr. Banerjee has stated below.
Students like me found it easier to score in Hindi/Sanskrit Srutalekha
sessions vis a vis Enlish dictation tests because the Devanagari script is
more phonetic.

----Original Message Follows----
From: Rajarshi Banerjee <rajarshi.banerjee at SMGINC.COM>
Subject: Re: Sanskrit Spelling
Date: Sun, 27 Feb 2000 16:55:26 -0500

I have heard people saying aloud things like pa me O ki MAtrA......( put the
O vowel marker on pa) and so on to describe how a word is spelt or written.

There is no notion of spelling or spelling bees in hindi or sanskrit as it
exists in english. saying the syllales aloud would just amount to saying the
word slowly.

regards, R banerjee

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Feb 27 16:47:09 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 27 Feb 00 16:47:09 +0000
Subject: Sanskrit Spelling
Message-ID: <161227056104.23782.3491785166382606275.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 13

I womder if anybody knows about Sanskrit "spelling".  What I mean is,
how would Sanskrit words traditionally be spelt out aloud.  Perhaps
such exists but it is never mentioned in any of the standard Western
grammars of Sanskrit.   Some subscribers may know of the Tibetan
method where each element is spelt out and pronounced cumulatively.  I
am wondering if this was a native Tibetan innovation or had Indian
antecedents.

Best wishes,
Stephen Hodge




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sun Feb 27 21:55:26 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Sun, 27 Feb 00 16:55:26 -0500
Subject: Sanskrit Spelling
Message-ID: <161227056110.23782.9314752565107718352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 11

I have heard people saying aloud things like pa me O ki MAtrA......( put the
O vowel marker on pa) and so on to describe how a word is spelt or written.

There is no notion of spelling or spelling bees in hindi or sanskrit as it
exists in english. saying the syllales aloud would just amount to saying the
word slowly.

regards, R banerjee




From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Sun Feb 27 18:54:59 2000
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (Shrikant Bahulkar)
Date: Mon, 28 Feb 00 00:24:59 +0530
Subject: Sanskrit Spelling
Message-ID: <161227056106.23782.12006826587788112441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 29

I do not know how old is the Tibetan method of pronouncing the spellings
aloud, but it is very interesting to learn that in the classroom. Such a
method similar to the Tibetan one exists in Marathi. The children are
taught how to pronounce ka, kaa, ki, kii, ku, kuu, ke, kai, ko, kau, ka.m
and ka.h. They are also taught  the words for the vowels i, ii, etc. and
then their combinations with the consonants. Similar is in Japanese : kaa,
kii, kuu, ke,  ko etc. based on the Indian var.namaalaa, although I have
not heard of the way of pronouncing the spellings in Japanese. We never
used any method for Sanskrit spellings. Probably because Indian students
already knew it and because  it was never taught to foreigners in old
days.

Shrikant Bahulkar

Stephen Hodge wrote:

> I womder if anybody knows about Sanskrit "spelling".  What I mean is,
> how would Sanskrit words traditionally be spelt out aloud.  Perhaps
> such exists but it is never mentioned in any of the standard Western
> grammars of Sanskrit.   Some subscribers may know of the Tibetan
> method where each element is spelt out and pronounced cumulatively.  I
> am wondering if this was a native Tibetan innovation or had Indian
> antecedents.
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge




From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Sun Feb 27 18:56:53 2000
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (Shrikant Bahulkar)
Date: Mon, 28 Feb 00 00:26:53 +0530
Subject: Sanskrit Spelling
Message-ID: <161227056108.23782.12574952035779333231.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1247
Lines: 31

I do not know how old is the Tibetan method of pronouncing the spellings
aloud, but it is very interesting to learn that in the classroom. Such a
method similar to the Tibetan one exists in Marathi. The children are
taught how to pronounce ka, kaa, ki, kii, ku, kuu, ke, kai, ko, kau,
ka.m
and ka.h. They are also taught  the words for the vowels i, ii, etc. and
then their combinations with the consonants. Similar is in Japanese :
kaa,
kii, kuu, ke,  ko etc. based on the Indian var.namaalaa, although I have
not heard of the way of pronouncing the spellings in Japanese. We never
used any method for Sanskrit spellings. Probably because Indian students
already knew it and because  it was never taught to foreigners in old
days.

Shrikant Bahulkar

Stephen Hodge wrote:

> I womder if anybody knows about Sanskrit "spelling".  What I mean is,
> how would Sanskrit words traditionally be spelt out aloud.  Perhaps
> such exists but it is never mentioned in any of the standard Western
> grammars of Sanskrit.   Some subscribers may know of the Tibetan
> method where each element is spelt out and pronounced cumulatively.  I
> am wondering if this was a native Tibetan innovation or had Indian
> antecedents.
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Feb 28 14:40:33 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 28 Feb 00 06:40:33 -0800
Subject: Information Request
Message-ID: <161227056130.23782.2900556996452227566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 19

Vidya,

Lord Shiva becoming Mother type legend can be seen in common
Tamil personal names like Naachiyappa CheTTiaar, Taayumaanasundaram
Pillai or Aayi Goundan etc., In the puthuma.n.dapam of the Madurai
Meenakshi temple you can see a depiction of Shiva as a Mother Pig
feeding her piglets. For the Madurai mAtRbhUteshvara legendary
account, consult TiruviLaiyADal purANam.

Best,
SM

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From swantham at TECHPARK.NET  Mon Feb 28 01:28:35 2000
From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
Date: Mon, 28 Feb 00 06:58:35 +0530
Subject: Sanskrit homework from Snowy Michigan
Message-ID: <161227056115.23782.7790428898982790766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 35

Namoo namah,
Bhavadbhih yallikhitam tatra 'asmaakam varaan dadaati' ityatra asmaakam
ityasya sthaanee
asmabhyam ityaava'syakam.Daa dhatooh prayoogee sviikartaa
caturthiivibhaktyaam bhavati.
Dhanyavaadah
Mahesvarah
----------
> From: Robert Zydenbos <zydenbos at BIGFOOT.DE>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Sanskrit homework from Snowy Michigan
> Date: Friday, February 25, 2000 5:02 AM
>
> On Thu, 24 Feb 2000, Madhav Deshpande wrote:
>
> > Dear friends,
>
> >        I would like to share with you a piece of Sanskrit
> > composition submitted as part of the class homework. [...]
>
> > FLORIDAayaam eva jaayedhvam / ye.saam pu.nyam eva bhavati, na kim
> > api paapam, te sarve janaa.h FLORIDAdeze vasanti /
>
> >   As things would have it, the student who wrote this
> > compositionprobably about 15 years ago, got a job in Florida.
>
> Arthaat: yadi vaya.m devabhaa.saayaa.m likhaamas tarhi devaas
> tad d.r.s.tvaa h.r.s.tvaa 'smaaka.m varaan dadati -- etaavat
> spa.s.ta.m, nanu? (Yadi vaya.m sarva INDOLOGYaam apy eva.m
> kurma.h?...)
>
> RZ




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Feb 28 07:03:06 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 28 Feb 00 07:03:06 +0000
Subject: Vedic snow and glaciers
Message-ID: <161227056118.23782.3722765493769753724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 267
Lines: 10

hi,
would appreciate info. on references to snow and glaciers in vedic and avestan
texts.
kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kkalale1 at SAN.RR.COM  Mon Feb 28 17:00:13 2000
From: kkalale1 at SAN.RR.COM (Krishna Kalale)
Date: Mon, 28 Feb 00 09:00:13 -0800
Subject: Brahma: in chanting
Message-ID: <161227056136.23782.7378367914101116068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 14

I thought that sanskrit is phonetic - ie. you speak as you write unlike
english ( which has silent letters and difference in pronunciation
depending on the words letters are used).

For example why is Brahma written in sanskrit like brah-ma  rather than
bram-ha.  it is usually pronounced as bram-ha even in vedic chants.  This
makes the language less phonetic.
for example this is the case in most gita verses : bramharparnam bramha
havih bramhagnau brahmhana hutam....

Krishna Kalale




From annapya.sjodin at AFRO.UU.SE  Mon Feb 28 08:11:55 2000
From: annapya.sjodin at AFRO.UU.SE (=?utf-8?Q?Anna-Pya_Sj=C3=B6din?=)
Date: Mon, 28 Feb 00 09:11:55 +0100
Subject: World Skt. Conference in Turin - for real?
Message-ID: <161227056120.23782.11006337747776747237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 8

Yes, I (Anna-Pya Sjodin) am going. If it is for real or not; well, I don't
know there is no program issued yet, as far as I know. It would indeed be
nice if someone on the list, who knows more than I, could tell.

Best wishes, Anna-Pya




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Mon Feb 28 17:40:47 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Mon, 28 Feb 00 09:40:47 -0800
Subject: Qn. Bengal/Maharashtra Govt. policy
Message-ID: <161227056146.23782.13005427750827813309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1953
Lines: 48

  While browsing on the web, I came across the following article.
  Is another vernacular language spreading in India as in the EC?
  Have Maharashtra and Bengal reversed their earlier positions,
  and make English compulsory?

  Thanks for the info,
  Prasad

-------------------------------------------------------------------

  English rises again as India's power language
  By Robert Marquand, Staff writer of The Christian Science Monitor
   Thursday, February 10, 2000
  http://www.csmonitor.com/durable/2000/02/09/text/p1s4.html

  After a decade-long "Indianization" to teach regional languages in
  the schools - and remove British-era names of streets and places
  (Bombay is now Mumbai, Calcutta is Kolkata) - a middle-class
  consensus to spread the learning of English is emerging. For 50
  years, English has been a language of privilege, but today it must
  become a more common vernacular, say intellectuals, business
  executives, and parents alike.

[snipped]

  "If we wish to be a global cyberpower, if we want a larger share of
   the world markets, if we want greater political relevance ... we
  could start out with a crash program to promote English, not Hindi,"
  argues Shekar Gupta, editor of India's largest newspaper, The Indian
  Express. He points out that among the more prosperous populations of
  East Asia, English is becoming a compulsory second language.

[snipped]

  Acknowledging these realities, in December the government of
  Maharashtra, whose capital is Bombay, announced compulsory English
  lessons for all students from grade 6 onward. The move, like a
  similar one in West Bengal two years ago, reverses a policy of the
  early 1990s to teach only the local Marathi and Bengali languages
  in schools. Parents in Bombay were a major part of the lobbying
  effort to change the system.


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb 28 10:11:32 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 28 Feb 00 10:11:32 +0000
Subject: World Skt. Conference in Turin - for real?
In-Reply-To: <s8b68e02.075@loc.gov>
Message-ID: <161227056122.23782.1668662053701027108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 206
Lines: 12

I'm going; I've faxed my stuff and had a reply from the hotel, etc.,
confirming my booking.  Seems okay to me.

No further info about the programme, though.


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Mon Feb 28 18:19:14 2000
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Mon, 28 Feb 00 10:19:14 -0800
Subject: Skt pronunciation (Was: Sanskrit Spelling)
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD013F3C57@SMGMAIL>
Message-ID: <161227056153.23782.14156452279897774130.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 18

For an excellent account of the regional differences in Sanskrit
pronunciation, see the S.K. Chatterji article in the Pathak Memorial
Volume(BORI, c. 1930's). In this article, Chatterji provides phonetic
transcriptions (near IPA) of the BhagavadgItA verse "dharmakSetre..." as
pronounced by boys from Calcutta, Varanasi (Maharashtrian),
Tamil Nad, Kerala.
If interested, I will provide an exact reference.



chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
                   || socrates.berkeley.edu/~cnarayan

"You couldn't fool your mother on the most foolingist day
of your life, even if you had an electrified fooling machine. "




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Feb 28 10:21:26 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 28 Feb 00 10:21:26 +0000
Subject: [Forwarded] Stats on Linguistic Groups
Message-ID: <161227056127.23782.3093991221861122746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1023
Lines: 30

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 28 Feb 2000 17:31:51 +0800
From: Linguistic Studies <linguistic.studies at insead.edu.sg>

Subject: Stats on Linguistic Groups

 In a recent monograph on linguistic cultures I have published
over 130,000 stats covering 460+ language groups worldwide
(demographics, economics, geography, etc.).*  I have recently
created a spreadsheet of the database which is complementary to
researchers/scholars.  If you or a colleague might find this useful
for your research, please let me know and I can send you a zip or XLS file
of the data.

Yours,

Phil Parker
Professor of Economics and International Studies
UCSD & INSEAD

*Source: Parker, Philip M., Linguistic Cultures of the World: A Statistical
Reference, Greenwood Press, 1997.

List Notice: your email address is from a compiled list of
linguistics scholars. If you wish to be removed from this list or
were sent this email in error, please reply to this mail with the word
REMOVE. My apologies for this inconvenience.




From athr at LOC.GOV  Mon Feb 28 15:21:57 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 28 Feb 00 10:21:57 -0500
Subject: Thanks for WSC info.
Message-ID: <161227056132.23782.8101187210246701022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 505
Lines: 21

Thanks to all who responded on the prospects of the WSC.  Hope to see
you there.

Allen T.



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From k.kupfer at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Mon Feb 28 10:22:38 2000
From: k.kupfer at EM.UNI-FRANKFURT.DE (Katharina Kupfer)
Date: Mon, 28 Feb 00 11:22:38 +0100
Subject: World Skt. Conference in Turin - for real?
Message-ID: <161227056125.23782.2420129606964747785.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 903
Lines: 22

I'm going, too. But I havn't got any information about the programm. I
also had a lot of trouble to get in contact with the people in Torino
and it took at least several days to get an answer by email.
KK
--
......................................................................................

 Katharina Kupfer
http://titus.uni-frankfurt.de/personal/kkupfer.htm
 Vergleichende Sprachwissenschaft  :  Tel.  +- 49 - 69 - 798 23 139
 Universitaet Frankfurt            :  Fax   +- 49 - 69 - 798 22 873
 PF  11 19 32                      :  k.kupfer at em.uni-frankfurt.de
 D - 60054 Frankfurt
http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/texte/tocharic/tht.htm

-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From shrao at IA.NET  Mon Feb 28 17:56:44 2000
From: shrao at IA.NET (Shrisha Rao)
Date: Mon, 28 Feb 00 11:56:44 -0600
Subject: 'INDIA ABROAD' on new textbooks
In-Reply-To: <v0401170bb4e05e805704@[140.247.49.254]>
Message-ID: <161227056149.23782.7457561812883662027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 26

On Mon, 28 Feb 2000, Michael Witzel wrote:

> For, an Indian scientist friend of mine has drawn my attention to a
> troubling report in INDIA ABROAD,  January 21, 2000, hidden away on the
> OPINION page.

I read the article with some interest, but find little that would be
troubling.  Not because I agree with the ludicrous ideas expressed by
Joshi, et al., but because such ideas will inevitably die on the vine.

However, I must add that Praful Bidwai isn't the most credible person one
could find to write a proper rebuttal.  He has no credentials as a
historian, and his bilious comments might actually have the opposite
effect from what is evidently his intention.  Specifically, it is to be
recognized that pride in Indian-ness is a socially, or perhaps even
historically, legitimate sentiment in Indian minds, and to deny this
outright would doubtless do more to legitimize extreme nationalism.

Regards,

Shrisha Rao

> Michael Witzel




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Feb 28 17:01:05 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 28 Feb 00 12:01:05 -0500
Subject: Sanskrit Spelling
In-Reply-To: <20000227230731.49108.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227056139.23782.14035249145130084340.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2364
Lines: 58


V.Agarwal wrote:
>Students like me found it easier to score in Hindi/Sanskrit Srutalekha
>sessions ...  because the Devanagari script is more phonetic.

That is well known, however things are not as easy as depicted here. As
long as there is
diversity in the pronunciation of Sanskrit within the subcontinent you need
spelling, as already shown by Ashok Aklujar in the old quote from Shabara.

For example, if R. Banerjee calls his colleague from Poona by her first
name, zoTTi (short o, i), she won't answer -- as she is used to be called
zakti (never mind the long i).

Our as long as V. Agarwal  or his relatives go to  i'skuul together with
some  i'strii's  and  (or to his sa'kuul in the Panjab) you need to spell
s-c-h-o-o-l, and  sakaara, takaara, etc.

"Middle Indians" from Gujarat  and Mahrastra to Orissa and Andhra rather
pray to Krushna (and occasionally spell his name that way, kruSNa) while
Dilli/UP-wallas prefer Krishna (kriSNa) or even later forms.

And living in Nepal, I would not call my son egyavalke (yajnavalkya) or my
daughter sawa (zobhaa).

Some areas (Tamil Nadu, Kashmir, Bengal!) are so divergent that even the
great V. Raghavan lauded the singing of 'beautiful folk songs' by Kashmiri
Pandit boys --  when they thought they had nicely recited some Veda verses
for him and his Skt. Commission...

In areas with extreme diversion of pronunciation, such as Kashmir, one even
has regular nicknames for individual aksaras, see Grierson in JRAS 1916.

How else could they distinguish between a bhaTTa, a Mr. Butt, or a true bata?

MW.

>----Original Message Follows----
>From: Rajarshi Banerjee <rajarshi.banerjee at SMGINC.COM>
>There is no notion of spelling or spelling bees in hindi or sanskrit as it
>exists in english. saying the syllales aloud would just amount to saying the
>word slowly.
================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Feb 28 17:19:35 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 28 Feb 00 12:19:35 -0500
Subject: 'INDIA ABROAD' on new textbooks
Message-ID: <161227056142.23782.14973921741691060991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3390
Lines: 84


In spite of Madhav's cooling breeze from a himavad-iriNeza-pradeza, I am
afraid I have to add, even after some weeks' reflection, some hot breeze
from a slightly warmer haridvaara in kaamasetu, matsyacuuSasetu.

For, an Indian scientist friend of mine has drawn my attention to a
troubling report in INDIA ABROAD,  January 21, 2000, hidden away on the
OPINION page.

http://www.indiaabroadonline.com/PublicAccess/ia012100/Opinion/ConcernExpressed.
html

Since this concerns *many* of the subjects we work on, it might be
interesting to list members, -- especially since it comes in the wake of
the recent news stories that Dominik has drawn attention to (Council of
Social Science and Historical Research, University Grants Commission,
Indira Gandhi Center).

I merely quote a few 'gems' and leave out all acronyms.  The story begins:

--------------------------------------------------------------------------------
--------

  Concern expressed about plans to alter history books  (By PRAFUL BIDWAI)

If Murli Manohar Joshi, the Union Human Resources Development Minister, has
his way, Indian children will grow up believing that "Bharatiya culture,"
...   is the sole influence that has always shaped India. This basically
"Hindu" culture ... has remained unchanged since time immemorial. All other
influences and traditions are "impure," alien, not part of India's
"heritage."
....

* There was no contradiction between Hinduism and Buddhism ....

((cf. , incidentally: (Reuters) - A key figure in India's ... government
provoked outrage among Buddhist scholars Friday by asserting that Buddhism
merely represented India's ancient Aryan traditions with a "new emphasis."
"Buddha did not announce any new religion. He was only restating with a new
emphasis the ancient ideals of the Indo-Aryan civilizations," Home Minister
L.K. Advani said in a speech at Sarnath in northern India.  ----  See
http://www.infobeat.com/stories/cgi/story.cgi?id=2556965151-bd6   ))

* Indians are "a race." Furthermore, they have "a mission" and "destiny" as
a race.

        (ever heard that before???)

* It is "a fundamental postulate of Hindu thought that every way of life
has its own contribution to make..." But "the ultimate reality" is defined
by Krishna alone.

* The "spirit of Bharat" is dharma, "the ultimate source of all values."
The best description of dharma is found in the "Manusmriti."

* In ancient times, "Bharat excelled in every branch of Science... Our
sages realized reality lying in every sphere of life." All of them were
Hindu.

These ideas form the core of the "Discussion Papers" now being prepared by
the principal institutions that draw up school curriculum  ....

All future textbook writers must conform to these standards.

...

(The writer is a political commentator)

===========================================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Type: text/enriched
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Feb 28 20:21:05 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 28 Feb 00 12:21:05 -0800
Subject: AIT, NEW  genetic evidence
Message-ID: <161227056158.23782.1017844603825283787.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 34

Prof. R. Banerjee wrote:
[..]
> Archery is a stone age invention and would not have
>dazzled anyone. Archery was probably invented by hunter gatherers to kill
>birds and other game. Tribals in India surely used things like bows and
>arrows.

 Archery is old, but I am told archers on chariots in India is post-1700 BCE.

[..]
> India could have had a subset of IE speakers at an
>early stage. If there was an IE homeland in central asia, nothing would
>prevent migrants from settling in places in western India or pakistan at
>early dates, After all it was warm, less arid, there was more game and there
>were more animals to domesticate. The indian branch may have split from PIE
>at a really early stage. IE spread to europe would be slower due to less
>hospitable conditions.

 "IE speakers at an early stage" in India. How early?








__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From LubinT at MADISON.ACAD.WLU.EDU  Mon Feb 28 12:22:09 2000
From: LubinT at MADISON.ACAD.WLU.EDU (Tim Lubin)
Date: Mon, 28 Feb 00 12:22:09 +0000
Subject: XI WSC -- set to go, I presume
Message-ID: <161227056144.23782.15455406995523983367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1118
Lines: 36

With regard to the XI World Sanskrit Conference, as far as I know it
is certainly happening -- anyway I am supposed to present a paper
there (on text-historical issues in editing the Atharva"siras
Upani.sad), and I have a room through the conference housing.  They
have replied to all my postal and electronic correspondance, and
although they were a bit slow to get underway, I have no reason to
suppose it will not happen.

But I hope I am not going to be the only person to show up!?

The address   cesme at tin.it   has worked fine for me.
Housing is being arranged through:
Hotel Reservation Convention Bureau Torino:  hotelres at hotelres.it

 They did say (on
Jan. 31) that the schedule of papers was not yet complete (and they
announced that it would be distributed only at the start of the
conference.

I hope to see others there!

Tim
____________________________________

Timothy Lubin
Assistant Professor
Department of Religion
Washington and Lee University
Lexington, VA 24450

(540) 463-8146 (off.), 463-8055 (home), 463-8498 (fax)
LUBIN.T at WLU.EDU
Homepage: http://home.wlu.edu/~lubint/TLubin.html




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Feb 28 18:09:25 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 28 Feb 00 13:09:25 -0500
Subject: Sanskrit Spelling
Message-ID: <161227056151.23782.5727141163943512427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 842
Lines: 23

There is such a thing as standard accentless sanskrit or hindi devoid of
colloqialisms with only minor variations. A school educated urban hindi
speaker has a standard accentless pronunciation including bengalis from
calcutta. sakUl is for the hicks and hardly mainstream. Please listen to
newsreaders..

MW> For example, if R. Banerjee calls his colleague from Poona by her first
name, zoTTi (short o, i), she won't answer -- as she is used to be called
zakti (never mind the long i).

zoTTI would actually be satya or truth
 shakti would be pronounced as shoktI. not shoTTI.

Bongs hardly ever use short vowels, their short vowels sound longish.
Bengalis are at an extreme in the way they warp sanskrit sounds. the short a
is taboo in bengali and is replaecd by O or AU depending on context and
subconscious rules.


regards R. Banerjee




From Sfauthor at AOL.COM  Mon Feb 28 20:51:00 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Mon, 28 Feb 00 15:51:00 -0500
Subject: 1918 Flu Discussion Revisited
Message-ID: <161227056161.23782.1950516144802344951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 519
Lines: 14

Gina Bari Kolata, a science writer for the New York Times, was interviewed on
C-SPAN's Booknotes program last night. She has a new book out with a very
long title, "Flu : The Story of the Great Influenza Pandemic of 1918 and the
Search for the Virus That Caused It."

She said that recent scholarship keeps raising the estimate of the number of
people killed by the 1918 influenza pandemic. Latest estimates are as high as
100 million deaths, with 20 million of those taking place in the Indian
subcontinent.

Brian




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Feb 29 00:59:51 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Mon, 28 Feb 00 17:59:51 -0700
Subject: 'INDIA ABROAD' on new textbooks
Message-ID: <161227056167.23782.16502759330898184393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2958
Lines: 55

It should incidentally be noted that some of the words in the quote are by PRAFUL BIDWAI
himself. It is he who is writing "The best description of dharma is found in the "Manusmriti." 
and  "All of them were Hindu."

I too perhaps would disagree with some of the historical views of the Hindutva-vadi politicians.
But a criticism ought to be fair. I personally see nothing wrong with saying that 
"The "spirit of Bharat" is dharma" or "Bharat excelled in every branch of Science". 

There is often a view that the final and accurate version of history and its interpretation 
has been found. It is dangerous for history to get "settled". It ought to be stirred up
time to time.

A lot of historians, specially in India, are writing history based on what other historians
just before them have written. They have not bothered to go back to original sources
or have tried new points of view. A lot of history students in India today are incapable of going to
the original sources because all their education has been  in English and that is the only
language they are comfortable in. Many of India's future historians will come from them.
Perhaps most.

A lot (if not an overwhelming majority) of newspaper reporters too are a product
of an all-English education. They write that "a Jain city was found under Fatehpur-Sikri"
or "Roop Kanwar revived the practice of Sati". They would have known more
had they researched their stories better by consulting Hindi sources also.

Certainly all attempts to present a biased version of history should be subject
to criticism. Those who engage in doing that ought to do a fair job. In Bengal
a whole generation has grown up using Marxist text-books. I frequently
see Bengalis mentioning that Buddhist institutions in Bihar/Bengal were destroyed
by "Hindus". Apparently that is what they have been taught. It is specially sad
since some of the best Indian historians at one time were from Bengal.

Yashwant

  From: Michael Witzel 

  For, an Indian scientist friend of mine has drawn my attention to a troubling report in INDIA ABROAD, January 21, 2000, hidden away on the OPINION page.

  http://www.indiaabroadonline.com/PublicAccess/ia012100/Opinion/ConcernExpressed.html

  ---------------------------------------------------------------------------------------- 

  Concern expressed about plans to alter history books (By PRAFUL BIDWAI)

  If Murli Manohar Joshi, the Union Human Resources Development Minister, has his way, Indian .....

  * The "spirit of Bharat" is dharma, "the ultimate source of all values." The best description of dharma is found in the "Manusmriti."

  .....

  * In ancient times, "Bharat excelled in every branch of Science... Our sages realized reality lying in every sphere of life." All of them were Hindu.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Feb 28 23:42:53 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 28 Feb 00 18:42:53 -0500
Subject: AIT, NEW  genetic evidence
Message-ID: <161227056163.23782.11421486902556520985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1003
Lines: 28

SM> Archery is old, but I am told archers on chariots in India is post-1700
BCE.

RB> I believe there is no evidence of chaiots but just horses in India e.g.
baluchistan around 1700 BC. Is there an archeological trace of chariots in
India? Ofcourse they are found in egypt, mesopotamia, syria and turkey from
around this time but what about India? Did they all rot? What about
iconography?

SM> "IE speakers at an early stage" in India. How early?

It is unatural to assume that PIE suddenly appeared in complete isolation.
There must have been ancetors, neighbouring languages, daughter languages
through out its history. India's oldest attested IE language has voiced
aspirates, retroflexion, geminates,.. which are fairly well entrenched but
not found in most other IE languages. This might indicate a long period of
isolated development within India.

SOme harappans might have spoken it. I would hardly swear byit but it is as
good a conjecture as any.

regards R. Banerjee


regards R banerjee




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue Feb 29 03:54:28 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Mon, 28 Feb 00 19:54:28 -0800
Subject: Brahma: in chanting
Message-ID: <161227056173.23782.16651263573086561298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1654
Lines: 35

The pronounciation of Brahma as Bramha is a classical case of how a
'mispronounciation' attains legitmacy because of tradition. Refer the
relevant chapters of following popular work to get a good overview of the
effect of local pronounciations on the recitations of the different extant
recensions of the Vedas, the role of the Laksana granthas in according
legitmacy to divergences from the 'correct' pronounciations and the
correspondence between the rules recorded in the various Prasakhyas, siksas
and other laksana texts and their respective areas of provenance:
Hindu Dharma; (Paramacharya) Chandrasekharendra Saraswati; Bharatiya Vidya
Bhawan; 1995

Dr. Witzel has also written several articles to highlight the effect of
local pronounciations on the text tradition of AVP (O), AVP (Z), Kathaka YV
and so on. See his webpage for detailed references. Numerous other articles
exist.

The recent posts on the pronounciation of Anusvara in the Taittiriya Samhita
are also connected to your enquiry. Note that while I pronounce it as 'gum'
(since that is the way I learnt it), most North Indian Pundits also
pronounce it as 'dhvam' while reciting mantras from SYV during grhyakarmani
(and this is the way I started till I changed it to 'gum').

Vishal
----Original Message Follows----
From: Krishna Kalale <kkalale1 at SAN.RR.COM>
Subject: Brahma: in chanting
Date: Mon, 28 Feb 2000 09:00:13 -0800

For example why is Brahma written in sanskrit like brah-ma  rather than
bram-ha.  it is usually pronounced as bram-ha even in vedic chants.
______________________________________________________
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From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue Feb 29 04:33:22 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Mon, 28 Feb 00 20:33:22 -0800
Subject: 'INDIA ABROAD' on new textbooks
Message-ID: <161227056175.23782.14985372011466059428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2451
Lines: 47

----Original Message Follows----
From: Shrisha Rao <shrao at IA.NET>
Subject: Re: 'INDIA ABROAD' on new textbooks
Date: Mon, 28 Feb 2000 11:56:44 -0600
However, I must add that Praful Bidwai isn't the most credible person one
could find to write a proper rebuttal.  He has no credentials as a
historian, and his bilious comments might actually have the opposite
effect

VA: Praful Bidwai is a hardcore self professed Marxist political commentator
who has appeared in TV discussions and wrote profusely in the Times of India
and communist publications like the Frontline magazine as a 'secular
Intellectual' and a 'historian'. He has an inveterate hatred for BJP etc.,
and has opposed the Nuclear Program of India with vengeance, which is not
surprising because he lives off a hefty grant from a European green
organization. I used to cut his articles regularly and save them. Some gems
from him in TOI: (paraphrasing from memory)
1. The Sangh Parivar patronised the Ram temple agitation but left out the
Krishma Janmabhoomi and Kashi Visvanath shrines because Rama was a high
caste Kshatriya while Krishna is an OBC and Shiva an ST (kirata)
2. The Bharata Ekatma yatra of Murli Manohar Joshi left a bloodbath in
Kerala and has strained the communal atmosphere there. (The TOI published
his article containing these words on its editorial page A DAY BEFORE the
yatra actually ENTERED Kerala)
3. In another article in the TOI, he chastized Mulayam Singh for being
lenient despite the fact that his police killed a score (official figure, I
have seen 55 obituaries with addresses and photographs of victims) of
'Karsewaks' at Ayodhya. An irate reader wrote to the TOI asking if Bidwai
wanted more people to be killed to satisfy his 'secular' beliefs.
4. In another article, he suggested that OBC's, SC/ST, Muslims and
Christians and other minorities should form a 'Secular Brigade' to resist,
even with violence, the 'communal, hindutva' brigade of Upper Caste Hindus.

Others, who write in the same vein, are: Amulya Ganguli, Anikendra Nath Sen,
Seema Mustafa, Achin Vachnaik, Shabana Azmi, Anil Dharker, Badri Raina, D N
Jha......As for their credentials as historians, please read 'Eminent
Historians'by Arun Shourie.

It is a pity that ill informed Western Academicians are so easily mislead!
This is my last post on this topic.

Vishal
______________________________________________________
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From milton_degeorge at HOTMAIL.COM  Tue Feb 29 04:36:33 2000
From: milton_degeorge at HOTMAIL.COM (milton degeorge)
Date: Mon, 28 Feb 00 20:36:33 -0800
Subject: Retroflex and Boghazkoy.
Message-ID: <161227056177.23782.2408526050319846967.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 17

Hello list members,

I have recently heard of the discovery of Sanskrit words in the remains of
the Hittite capital of Boghazkoy. Being interested in what the words were
and their characters, where might I find reports on the findings? Could it
be that some of the words contain characters that are later associated with
retroflex sounds? Wouldn't that be something?

Milton DeGeorge Jr.
Dept. of Languages and Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison
E-mail: milton_degeorge at hotmail.com
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mbj at VSNL.COM  Mon Feb 28 19:00:53 2000
From: mbj at VSNL.COM (Mahendra Jain)
Date: Tue, 29 Feb 00 00:30:53 +0530
Subject: Qn. Bengal/Maharashtra Govt. policy
Message-ID: <161227056155.23782.5411106939359846339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2311
Lines: 58

Please remove my name from list, as I am un able to cope with so many
messages
----- Original Message -----
From: Prasad Velusamy <prasad_velusamy at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: 28 February 2000 23:10
Subject: Qn. Bengal/Maharashtra Govt. policy


>   While browsing on the web, I came across the following article.
>   Is another vernacular language spreading in India as in the EC?
>   Have Maharashtra and Bengal reversed their earlier positions,
>   and make English compulsory?
>
>   Thanks for the info,
>   Prasad
>
> -------------------------------------------------------------------
>
>   English rises again as India's power language
>   By Robert Marquand, Staff writer of The Christian Science Monitor
>    Thursday, February 10, 2000
>   http://www.csmonitor.com/durable/2000/02/09/text/p1s4.html
>
>   After a decade-long "Indianization" to teach regional languages in
>   the schools - and remove British-era names of streets and places
>   (Bombay is now Mumbai, Calcutta is Kolkata) - a middle-class
>   consensus to spread the learning of English is emerging. For 50
>   years, English has been a language of privilege, but today it must
>   become a more common vernacular, say intellectuals, business
>   executives, and parents alike.
>
> [snipped]
>
>   "If we wish to be a global cyberpower, if we want a larger share of
>    the world markets, if we want greater political relevance ... we
>   could start out with a crash program to promote English, not Hindi,"
>   argues Shekar Gupta, editor of India's largest newspaper, The Indian
>   Express. He points out that among the more prosperous populations of
>   East Asia, English is becoming a compulsory second language.
>
> [snipped]
>
>   Acknowledging these realities, in December the government of
>   Maharashtra, whose capital is Bombay, announced compulsory English
>   lessons for all students from grade 6 onward. The move, like a
>   similar one in West Bengal two years ago, reverses a policy of the
>   early 1990s to teach only the local Marathi and Bengali languages
>   in schools. Parents in Bombay were a major part of the lobbying
>   effort to change the system.
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From rchawla at DELLNET.COM  Tue Feb 29 08:33:57 2000
From: rchawla at DELLNET.COM (Ravi Chawla)
Date: Tue, 29 Feb 00 00:33:57 -0800
Subject: 'INDIA ABROAD' on new textbooks
Message-ID: <161227056180.23782.3405966759669721700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1053
Lines: 28

----- Original Message -----
From: Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM>

> 1. The Sangh Parivar patronised the Ram temple agitation but left out the
> Krishma Janmabhoomi and Kashi Visvanath shrines because Rama was a high
> caste Kshatriya while Krishna is an OBC and Shiva an ST (kirata)
>

 In connection with the above statement, I have a question from  the
leadership of the Sangh Parivar, and also from other Indian and Western
scholars:  Was Rama ( the deity behind the Ram temple controversy) a  real
human  'being'  with real flesh and blood, or only a mythical figure of
Indian scriptures?  What about Krishna?

 And, as per the scriptures, how many years  did pass between the appearance
of Rama in Ayudhya and Krishna in Mathura or Brindavan?

I now believe that Ram was only  a mythical figure.  I will like to hear
from those people who believe that Rama really lived in a human form in
India, and some historical facts, if any,  to prove that.  I thank the
persons who will care to answer this in advance.

Regards,

R.Chawla




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Feb 29 12:05:41 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 29 Feb 00 04:05:41 -0800
Subject: Sanskrit Spelling
Message-ID: <161227056193.23782.11632394714311109795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 21

>"Middle Indians" from Gujarat  and Mahrastra to Orissa and Andhra rather
>pray to Krushna (and occasionally spell his name that way, kruSNa) while
>Dilli/UP-wallas prefer Krishna (kriSNa) or even later
>forms.

Indologists,

Interestingly, Tamil also uses kirushNan/kiruTTiNan for kRSNa.
Is kRSNa = black, an Indo-Aryan word? Or, does it have a relation
to tamil karu/karuppu/karumai = black?

Sincerely,
V. Iyer



______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Feb 29 12:55:22 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 29 Feb 00 04:55:22 -0800
Subject: 'INDIA ABROAD' on new textbooks
Message-ID: <161227056199.23782.6639606510275050829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2017
Lines: 65

--- Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:
> Others, who write in the same vein, are: Amulya
> Ganguli, Anikendra Nath Sen,
> Seema Mustafa, Achin Vachnaik, Shabana Azmi, Anil
> Dharker, Badri Raina, D N
> Jha......As for their credentials as historians,
> please read 'Eminent
> Historians'by Arun Shourie.

D.N. Jha is a Professor of History in Delhi
University. He's a student of Professor R.S. Sharma,
former professor in Delhi Univ and and the first
Chairman of the Indian Council of Historical Research.


D.N. Jha writes in the RS Sharma festschrift (Society
and Ideology in India. Essays in honour of Prof R S
Sharma, Mushiram Manoharlal, New Delhi, 1996)

QUOTE

Professor Sharma's zeal in fighting the obscurantist,
revivalist and communal approach to history is best
seen in his role in the recent controversy centering
around Ayodhya. His Communal History and Rama's
Ayodhya (1990, rev 1992) exposes the hollowness of the
claims of the Vishwa Hindu Parishad and successfully
unmasks the political design behind their arguments
which has led to the obfuscation of Indian archaeology
and history.

END QUOTE

Prof DN Jha, an anti communalist scholar, is a
professional historian with many publications to his
credit.

As somebody asked on another list: for Ram's sake what
has Arun Shourie, an investigative journalist turned
BJP politician, got to do with Indian history?

Perhaps the presumption is that it is sufficient to be
a Hindu to be able to write on Indian history.

In electronic forums, I keep coming across lists of
names of scholars, professionals in their field,
whose writings are to be avoided. An alternate list of
writers is provided who are typically journalists,
pamphleteers, rabble rousers and the like. Mr
Agarwal's post is no exception to this trend.

Is this perhaps a new kind of 'denial of service'
attack?

Warm Regards,



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Feb 29 14:41:26 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 29 Feb 00 06:41:26 -0800
Subject: AIT, NEW  genetic evidence
Message-ID: <161227056204.23782.8593622664852599262.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1608
Lines: 40

>>Archery is old, but I am told archers on chariots in India is
>>post-1700 BCE.

RB> I believe there is no evidence of chaiots but just horses in India
RB>e.g. baluchistan around 1700 BC. Is there an archeological trace of
RB>chariots in India? Ofcourse they are found in egypt, mesopotamia,
RB>syria and turkey from around this time but what about India? Did
RB>they all rot? What about iconography?

  Texts speak of chariots in India. Sparreboom, Chariots in the Veda.
Barbarian tides, Timeframe 1500-600 BC, Time-Life books, p.129
has a caption for a picture. "The bow ruins the enemy's pleasure; with
the bow let us conquer all the corners of the world.... Once shot,
fly far away, arrow, sharpened with prayer. Go straight to our foes,
and do not leave a single one of them there. - from the Rig Veda."

Is the Archery in the Vedas analyzed anywhere?

RB>It is unatural to assume that PIE suddenly appeared in complete
RB>isolation. There must have been ancetors, neighbouring languages,
RB>daughter languages through out its history. India's oldest attested
RB>IE language has voiced aspirates, retroflexion, geminates,.. which
RB>are fairly well entrenched but not found in most other IE languages.
RB>This might indicate a long period of isolated development within
RB>India. SOme harappans might have spoken it. I would hardly swear byit
RB>but it is as good a conjecture as any.

Are you talking of the 19th c. guess that PIE home is India?

Regards,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From sybil.kruegel at THEOL.UNIBE.CH  Tue Feb 29 06:58:15 2000
From: sybil.kruegel at THEOL.UNIBE.CH (Sybil Kruegel)
Date: Tue, 29 Feb 00 07:58:15 +0100
Subject: Retroflex and Boghazkoy.
Message-ID: <161227056184.23782.9939845115882625885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 29

Dear Mr. Degeorge,

Please see:
-Paul Thieme, The Aryan Gods of the Mitanni Treaties, Journal of the
Ancient Oriental Society 80.
-Manfred Mayrhofer: Die Arier im Vorderen Orient-ein Mythos
-A. Kammenhuber on the Kikkuli-Texts (horse training)

Sincerely, S. Kruegel

milton degeorge schrieb:
>
> Hello list members,
>
> I have recently heard of the discovery of Sanskrit words in the remains of
> the Hittite capital of Boghazkoy. Being interested in what the words were
> and their characters, where might I find reports on the findings? Could it
> be that some of the words contain characters that are later associated with
> retroflex sounds? Wouldn't that be something?
>
> Milton DeGeorge Jr.
> Dept. of Languages and Cultures of Asia
> University of Wisconsin-Madison
> E-mail: milton_degeorge at hotmail.com
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From xacobad at WILNETONLINE.NET  Tue Feb 29 03:22:40 2000
From: xacobad at WILNETONLINE.NET (Francis Parmar, S. J.)
Date: Tue, 29 Feb 00 08:52:40 +0530
Subject: 'INDIA ABROAD' on new textbooks
Message-ID: <161227056170.23782.6554845349102756161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3793
Lines: 66

History books are certainly being altered and a number of citizens are concerned about this.  KHOJ has taken up this issue and does quite a creditable job.  KHOJ has a web site: http://www.sabrang.com
The e-mail address is mailto:sabrang at bom2.vsnl.net.in
Parmar, SJ
  ----- Original Message ----- 
  From: Michael Witzel 
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
  Sent: Monday, February 28, 2000 10:49 PM
  Subject: 'INDIA ABROAD' on new textbooks



  In spite of Madhav's cooling breeze from a himavad-iriNeza-pradeza, I am afraid I have to add, even after some weeks' reflection, some hot breeze from a slightly warmer haridvaara in kaamasetu, matsyacuuSasetu.

  For, an Indian scientist friend of mine has drawn my attention to a troubling report in INDIA ABROAD, January 21, 2000, hidden away on the OPINION page.

  http://www.indiaabroadonline.com/PublicAccess/ia012100/Opinion/ConcernExpressed.html

  Since this concerns *many* of the subjects we work on, it might be interesting to list members, -- especially since it comes in the wake of the recent news stories that Dominik has drawn attention to (Council of Social Science and Historical Research, University Grants Commission, Indira Gandhi Center).

  I merely quote a few 'gems' and leave out all acronyms. The story begins: 

  ---------------------------------------------------------------------------------------- 

  Concern expressed about plans to alter history books (By PRAFUL BIDWAI)

  If Murli Manohar Joshi, the Union Human Resources Development Minister, has his way, Indian children will grow up believing that "Bharatiya culture," ... is the sole influence that has always shaped India. This basically "Hindu" culture ... has remained unchanged since time immemorial. All other influences and traditions are "impure," alien, not part of India's "heritage."
  .....

  * There was no contradiction between Hinduism and Buddhism .... 

  ((cf. , incidentally: (Reuters) - A key figure in India's ... government provoked outrage among Buddhist scholars Friday by asserting that Buddhism merely represented India's ancient Aryan traditions with a "new emphasis." "Buddha did not announce any new religion. He was only restating with a new emphasis the ancient ideals of the Indo-Aryan civilizations," Home Minister L.K. Advani said in a speech at Sarnath in northern India. ---- See
  http://www.infobeat.com/stories/cgi/story.cgi?id=2556965151-bd6 ))

  * Indians are "a race." Furthermore, they have "a mission" and "destiny" as a race.

  (ever heard that before???)

  * It is "a fundamental postulate of Hindu thought that every way of life has its own contribution to make..." But "the ultimate reality" is defined by Krishna alone.

  * The "spirit of Bharat" is dharma, "the ultimate source of all values." The best description of dharma is found in the "Manusmriti."

  * In ancient times, "Bharat excelled in every branch of Science... Our sages realized reality lying in every sphere of life." All of them were Hindu.

  These ideas form the core of the "Discussion Papers" now being prepared by the principal institutions that draw up school curriculum .... 

  All future textbook writers must conform to these standards. 

  ....

  (The writer is a political commentator)

  ===========================================================================

  Michael Witzel
  Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
  2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

  ph. 617-496 2990 (also messages)
  home page: www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

  Elect. Journ. of Vedic Studies: www1.shore.net/~india/ejvs 


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000229/f6c2ec14/attachment.htm>

From yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP  Tue Feb 29 00:05:22 2000
From: yanom at KSUVX0.KYOTO-SU.AC.JP (Michio Yano)
Date: Tue, 29 Feb 00 09:05:22 +0900
Subject: pancanga
Message-ID: <161227056165.23782.3790380518401502575.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 21

Dear Indologists,

Let me announce that the pancanga program based on the
Suryasiddhanta is now excutable at my homepage:

http://www.kyoto-su.ac.jp/~yanom/pancanga

This is a perl version of the same program that was put at
my ftp site several years ago. The results of the two programs
are not exactly identical, but as far as the dating is concerned,
the difference is not very significant.

Please remember that this program was written for the purpose
of dating historical documents.

Michio Yano
yanom at cc.kyoto-su.ac.jp
February 29, 2000




From jrgardn at EMORY.EDU  Tue Feb 29 14:29:05 2000
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Tue, 29 Feb 00 09:29:05 -0500
Subject: Evils of Written Vedas? (apology for cross-posting)
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0002182102350.26835-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227056202.23782.5279825114984511645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 13

My kind thanks to everyone for the multi-faceted responses to this query.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
John Robert Gardner
ATLA-CERTR
Emory University
------------------------------------------------------------
http://vedavid.org/diss/
"If there is something you're thinking of doing, or wish you could do,
begin it.  In boldness there is mystery and power . . . . "  -Goethe




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Feb 29 15:19:52 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 29 Feb 00 10:19:52 -0500
Subject: 'INDIA ABROAD' on new textbooks
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.21.0002291117470.8752-100000@hpc22.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227056208.23782.7055954107944403454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3687
Lines: 84

It is amusing, and entirely expected, to see how the messenger (PB) is
beaten,  not the message....

In my original message  I intentionally included INDIA ABROAD's last line:
that PB "is  a political commentator".  His severe comments were excised
from my 'gem' quotes...  Read the full story at:
http://www.indiaabroadonline.com/PublicAccess/ia012100/Opinion/ConcernExpressed.
html

Perhaps the respondents, members of the usual list of suspects, did/do not
realize that they supply abundant material for a future study of the Indian
post-colonial, and emerging nationalistic set of mind. So it is worth
saving these letters after all...

The message is,  of course,  the steadily increasing proliferation of
politically motivated, enforced changes by Govt. in culture and science ...

Politicians everywhere (ultimately, futilely so far) strive for  mind
control, to quote a case for balance:

Don Davis on the RISA list: (Tue, 29 Feb 2000 00:51:55 )
"... the ruling Communist Party of Kerala ... tried to censor a book by A.
Sreedhara Menon called ... Freedom Struggle in Kerala.  Menon is a
respected general
historian of Kerala .... the day he submitted the manuscript, he
received an official letter from the State Gov't informing him that he would
have to work with a committee of people, all party members, including the
grand old man of Kerala communism, E.M.S. Namboothiripad.
... Menon published the letter in the Kerala press ...  Eventually, Menon
withdrew his
submission and DC Books published his book independently. "

((NB: Remember how the COMMUNIST PARTY OF KERALA saved 11 goats' lives at
the great 1975 Agnicayana? Everything for a raise in popularity -- even,
using religious sentiments! ))

Still, the saga continues, no wonder after the resecent changes at  ICHR:
Following is a copy of a letter sent to the Prime Minister by university
faculty members in Delhi:

"The latest order from the ICHR directing the Oxford University Press to
stop  midway the publication of two volumes on the freedom struggle by two of
India's leading historians, Prof. Sumit Sarkar and Prof. K.N. Panikkar, has
shocked the academic community in the capital. ....

...the typescripts were in press when the Oxford
University Press received the letter directing it to suspend production
of the two volumes and return them to the ICHR for review.  ...

... it appears that the letter was
written bypassing even the ICHR and at the behest of the HRD Ministry...

We, the teachers of the four universities of Delhi, strongly protest
against this despicable attack on freedom of scholarship and urge you to direct
the ICHR to immediately retract its order to stop publication of these two
volumes."

Which *western academicians* are misled here?

Looking forward to...
----------------------------------------------------------------------------

Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm


Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 3564 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000229/a659ba6f/attachment.bin>

From abbas at IOPB.RES.IN  Tue Feb 29 06:21:26 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Tue, 29 Feb 00 11:51:26 +0530
Subject: 'INDIA ABROAD' on new textbooks
In-Reply-To: <20000229043322.8358.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227056182.23782.3627576992897468109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 33

On Mon, 28 Feb 2000, Ravi Chawla wrote :
> I will like to hear from those people who believe that Rama really
> lived in a human form in and some historical facts to prove that.

There are several facts indicating that Rama was a historical figure
which are summarised in these sites by the Dalit and *** schools

  http://dalitstan.org/books/bibai/bibai3.html  (see the appendix also)
  http://www.hindunet.org/alt_hindu_home/1994_2/msg00026.html
  http://www.hindunet.org/hindu_history/ancient/ramayan/rama_vartak.html
  http://www.hindunet.org/alt_hindu/1994/msg00582.html

Although vague, the Ramayana and Mahabharata probably indicate some form
of history. Remember that Asoka was at one time also considered `mythical'
before the discovery of his inscriptions. Besides, there are no other
historical sources for the period.

On Mon, 28 Feb 2000, Vishal Agarwal wrote:
> Others, who write in the same vein, are: Seema Mustafa ... Shabana Azmi,
> ... As for their credentials as historians, please read 'Eminent
> Historians'by Arun Shourie.

As for Pandit Arun Shourie et al's credentials as historians, and
with more entertaining `gems' from *** history books, see the article
published in Dalitstan Journal -

  `Hindutva Historical Fraud' by M.Munda and N.Taneja,
   http://dalitstan.org/journal/politics/hindutva/hh_fraud.html

Samar




From payilly at WANADOO.FR  Tue Feb 29 13:31:53 2000
From: payilly at WANADOO.FR (pam)
Date: Tue, 29 Feb 00 14:31:53 +0100
Subject: Sanskrit Spelling
Message-ID: <161227056195.23782.989618435799089482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 26

In the "Bengali Language Handbook" by P.S.Ray, M.A. Hai and L. Ray (Center
for Applied Linguistics, 1966) you will find on pages 17-19 a number of
sanskrit spellings as used for the teaching of Bengali
(for instance "hm"=hoymophola). The general system, however, is not
explained.
P.A. Meyer
----------
>De?: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>
>? : INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Objet?: Sanskrit Spelling
>Date?: Dim 27 f?v 2000 17:47
>

>I womder if anybody knows about Sanskrit "spelling".  What I mean is,
>how would Sanskrit words traditionally be spelt out aloud.  Perhaps
>such exists but it is never mentioned in any of the standard Western
>grammars of Sanskrit.   Some subscribers may know of the Tibetan
>method where each element is spelt out and pronounced cumulatively.  I
>am wondering if this was a native Tibetan innovation or had Indian
>antecedents.
>
>Best wishes,
>Stephen Hodge




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Tue Feb 29 09:39:58 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Tue, 29 Feb 00 15:09:58 +0530
Subject: Brahma: in chanting
Message-ID: <161227056187.23782.8680632707379791316.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 804
Lines: 22

Krishna Kalale wrote:
>
> I thought that sanskrit is phonetic - ie. you speak as you write unlike
> english ( which has silent letters and difference in pronunciation
> depending on the words letters are used).
>
> For example why is Brahma written in sanskrit like brah-ma  rather than
> bram-ha.  it is usually pronounced as bram-ha even in vedic chants.  This
> makes the language less phonetic.
> for example this is the case in most gita verses : bramharparnam bramha
> havih bramhagnau brahmhana hutam....
>
> Krishna Kalale

If someone is heard chanting brahma as bramha, then either the listner
or one who chants is wrong. Is should not be and is not chanted as
bramha. The way such words are written in Devangari is similar for other
compound sounds also, like ghna kle etc. etc.
-- Himanshu




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Tue Feb 29 09:57:04 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Tue, 29 Feb 00 15:27:04 +0530
Subject: 'INDIA ABROAD' on new textbooks
Message-ID: <161227056189.23782.16867846775354288113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 31

Shrisha Rao wrote:
>
> On Mon, 28 Feb 2000, Michael Witzel wrote:
>
> > For, an Indian scientist friend of mine has drawn my attention to a
> > troubling report in INDIA ABROAD,  January 21, 2000, hidden away on the
> > OPINION page.
>
> I read the article with some interest, but find little that would be
> troubling.  Not because I agree with the ludicrous ideas expressed by
> Joshi, et al., but because such ideas will inevitably die on the vine.
>
> However, I must add that Praful Bidwai isn't the most credible person one
> could find to write a proper rebuttal.  He has no credentials as a
> historian, and his bilious comments might actually have the opposite
> effect from what is evidently his intention.  Specifically, it is to be
> recognized that pride in Indian-ness is a socially, or perhaps even
> historically, legitimate sentiment in Indian minds, and to deny this
> outright would doubtless do more to legitimize extreme nationalism.
>
> Regards,
>
> Shrisha Rao
>
> > Michael Witzel

Thank you, Shrisha Rao, for putting it properly.
-- Himanshu




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Tue Feb 29 10:58:20 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Tue, 29 Feb 00 16:28:20 +0530
Subject: 'INDIA ABROAD' on new textbooks
Message-ID: <161227056190.23782.3218139249699434141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3053
Lines: 67

Vishal Agarwal wrote:
>
> ----Original Message Follows----
> From: Shrisha Rao <shrao at IA.NET>
> Subject: Re: 'INDIA ABROAD' on new textbooks
> Date: Mon, 28 Feb 2000 11:56:44 -0600
> However, I must add that Praful Bidwai isn't the most credible person one
> could find to write a proper rebuttal.  He has no credentials as a
> historian, and his bilious comments might actually have the opposite
> effect
>
> VA: Praful Bidwai is a hardcore self professed Marxist political commentator
> who has appeared in TV discussions and wrote profusely in the Times of India
> and communist publications like the Frontline magazine as a 'secular
> Intellectual' and a 'historian'. He has an inveterate hatred for BJP etc.,
> and has opposed the Nuclear Program of India with vengeance, which is not
> surprising because he lives off a hefty grant from a European green
> organization. I used to cut his articles regularly and save them. Some gems
> from him in TOI: (paraphrasing from memory)
> 1. The Sangh Parivar patronised the Ram temple agitation but left out the
> Krishma Janmabhoomi and Kashi Visvanath shrines because Rama was a high
> caste Kshatriya while Krishna is an OBC and Shiva an ST (kirata)
> 2. The Bharata Ekatma yatra of Murli Manohar Joshi left a bloodbath in
> Kerala and has strained the communal atmosphere there. (The TOI published
> his article containing these words on its editorial page A DAY BEFORE the
> yatra actually ENTERED Kerala)
> 3. In another article in the TOI, he chastized Mulayam Singh for being
> lenient despite the fact that his police killed a score (official figure, I
> have seen 55 obituaries with addresses and photographs of victims) of
> 'Karsewaks' at Ayodhya. An irate reader wrote to the TOI asking if Bidwai
> wanted more people to be killed to satisfy his 'secular' beliefs.
> 4. In another article, he suggested that OBC's, SC/ST, Muslims and
> Christians and other minorities should form a 'Secular Brigade' to resist,
> even with violence, the 'communal, hindutva' brigade of Upper Caste Hindus.
>
> Others, who write in the same vein, are: Amulya Ganguli, Anikendra Nath Sen,
> Seema Mustafa, Achin Vachnaik, Shabana Azmi, Anil Dharker, Badri Raina, D N
> Jha......As for their credentials as historians, please read 'Eminent
> Historians'by Arun Shourie.
>
> It is a pity that ill informed Western Academicians are so easily mislead!
> This is my last post on this topic.
>
> Vishal
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
May be the last, but thank you for putting it up, especially to Western
Academicians.
-- Himanshu
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From zydenbos at BIGFOOT.DE  Tue Feb 29 23:19:53 2000
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 01 Mar 00 00:19:53 +0100
Subject: Brahma: in chanting
Message-ID: <161227056211.23782.8984517300993672584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 891
Lines: 21

Am 28 Feb 00 um 19:54 schrieb Vishal Agarwal:

> The pronounciation of Brahma as Bramha is a classical case of how
> a 'mispronounciation' attains legitmacy because of tradition. [...]

As an anecdote, I can add the similar case of a pundit in Mysore
who pooh-poohed me for my Western ignorance and insisted that
the names 'Prahlaada' and 'Baahliika' are to be pronounced
'Pralhaada' and 'Baalhiika'. However, when two weeks later a
famous indigenous scholar visited the same institute and in the
course of a conversation ridiculed the "idiots" who say things like
"braamha.na", "Pralhaada" and "Baalhiika", nobody, including my
critic, said anything, but all just sat with delighted smiles. The
visiting scholar argued just as I had done; but I suppose he had the
right caste. I found it reassuring that the present state of a tradition
is not necessarily considered the final word.

RZ




From sambodhi at AD1.VSNL.NET.IN  Tue Feb 29 18:59:40 2000
From: sambodhi at AD1.VSNL.NET.IN (Mr. Jitendra B. Shah)
Date: Wed, 01 Mar 00 00:29:40 +0530
Subject: (no subject)
Message-ID: <161227056229.23782.17858010258505585818.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1899
Lines: 37

Date : 28-2-2000

                A sad demise of Prof. Dalsukhbhai Malvania,
        a, Scholar and Legend of Indian Philosophy and Jain Religion


Prof. Dalsukhbhai malvania has completed his journey on this earth and
passed away in the early morning of 28th Feb.-2000 at his residence in
Ahmedabad. He was 90 years old. He was a Legendary, and a scholar of
Vedic, Buddha, and Jaina Philosophy. He had edited old scriptures of
Buddha philosophy and edited and published many scriptures of Jaina
philosophy. The Grantha like Nyayavatar Vartik Vritti, and Praman
Mimamsa are considered to be an ideal ones. The translation of
Gandharvad and its scholarly preface is his  scholatic evidence. He
started his career as Professor in Banaras Hindu University at Varanasi
and with Pt. Sukhlalji, edited and translated several Granthas there. He
lend his active co-operation in the establishment of Parshwanath
Vidyashram, Jain Sanskruti Vidya mandal and Prakrut Text Society at
Kashi and by doing various activities, became basic foundation stone for
the study of Jaina philosophy. Afterwards, he was appointed as Director
of Lalbhai Dalpatbhai Vidya Mandir at Ahmedabad, remained on the same
post till retirement and during his tenure at this institution, he was
instrumental in achieving international fame to this institution by his
service in the fields of Teachings, Research, and editing of Indian
Philosophy, Religion and Indolgoy. He had presented several scholatie
articles in the conferences held in and out side the country. During his
life-span he had written about 200 articles and guided several scholars
towards obtaining Ph. D. degree. There is an end of traditional Pandit
era of a principal stream line of Indian philosophy in his death.


                                                 Jitendrabhai B. Shah

                                            (Director of L. D. Indology)




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Tue Feb 29 23:40:29 2000
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 01 Mar 00 00:40:29 +0100
Subject: Sanskrit homework from Snowy Michigan
Message-ID: <161227056214.23782.2899942675955812618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 18

28 Feb 00, 6:58 Swantham alikhat:

> Namoo namah,
> Bhavadbhih yallikhitam tatra 'asmaakam varaan dadaati' ityatra
> asmaakam ityasya sthaanee asmabhyam ityaava'syakam.Daa dhatooh
> prayoogee sviikartaa caturthiivibhaktyaam bhavati. Dhanyavaadah
> Mahesvarah

Bhavataa yat suucita.m tat samyag eva; ki.mtu tad "asmaakam" iti
 ;sabdo na sviikart.rsuucakatvena likhita.h. "Asmaabhir v.rtaan vaa
yaacitaan vaa varaan" iti na sundaram iti matvaa naivam alikham.

Vi;svasaniiya.h,

RZ




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan  1 13:50:12 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 01 Jan 00 05:50:12 -0800
Subject: Millennium
Message-ID: <161227054757.23782.9837561594722747844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 16

KaviJar UtayaNan, who has rendered Kalevala, the Finnish epic
into Tamil has sung a nice greetings on the Millennium; From it:

  IrAyiram ANTE varuka!
  OrAyiram vAzttup peRuka!
  cIrAyiram ciRappup peruka,
  nURAyiram varaGkaL taruka!

Sanskrit poems on the Millennium, please.


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan  1 14:09:46 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 01 Jan 00 06:09:46 -0800
Subject: Indian Millennium - a 1000 years ago!
Message-ID: <161227054759.23782.6885391944176457475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1149
Lines: 35

Thanks to Mr. Manivannan who gave pointers:

  From Times of India http://www.timesofindia.com/311299/31indi23.htm
  New Year sops for the Cholas
  By Kanwaldeep Singh

Thanjavur: Giving in to the demands of the powerful Manigramam guild,
His Majesty Rajaraja today offered major tax breaks to traders
shipping goods to China and Cambodia. Addressing a Manigramam meeting,
held here to celebrate 15 years of His Majesty's rule, Rajaraja also
promised fresh investments in the shipping sector and statutory powers
to anti-piracy squads.

[...]

  mAyA, mAyA! http://www.timesofindia.com/311299/31indi21.htm

Advaitins clash in holy town
By Jyotirmaya Sharma

Varanasi: Clashes broke out last night between two groups of
advaitins, disrupting the tranquility of the holiest of the Hindu
cities. In the skirmishes that ensued, the head of the Samkara school
of advaita, Swami Shunyanand Saraswati, was slightly hurt. His
followers accused Swami Dandananda Saraswati of the Mandana Misra
school of resorting to strong-arm tactics.

[...]


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kusuma19 at IDT.NET  Sat Jan  1 16:35:15 2000
From: kusuma19 at IDT.NET (Kusuma Cunningham)
Date: Sat, 01 Jan 00 11:35:15 -0500
Subject: Millennium
Message-ID: <161227054767.23782.8286397032260632147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 128
Lines: 9

Dear Ken,
This was nice except for the last line.
love,
kusuma
ps. please send reply to hotmail add.
kusuma19 at hotmail.com




From mirek at MS19.HINET.NET  Sat Jan  1 18:32:46 2000
From: mirek at MS19.HINET.NET (Miroslav Rozehnal)
Date: Sun, 02 Jan 00 02:32:46 +0800
Subject: Millennium
In-Reply-To: <20000101135012.11664.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227054769.23782.2894800634134571796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 325
Lines: 10

I know it is off-topic and all but allow me just a short remark:
The new millenium begins on 1.1.2001, not 1.1.2000. There was not a "Year
Zero", the year 1 B.C. was followed by the year 1 A.D.
So, happy new year 2000, the last year of the 20th century and the 2nd
millenium to all worthy scholars! ;-)

Miroslav Rozehnal




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Sun Jan  2 13:40:37 2000
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Sun, 02 Jan 00 08:40:37 -0500
Subject: Millennium
Message-ID: <161227054772.23782.1359334436314186545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 939
Lines: 26

But if we imagine (not a "Year Zero") but a "Point Zero" between 1 BC and 1
AD -- so that the "1st millennium" began on 1/1/1 AD -- then wouldn't the
year 1999 AD be the last (2000th) year of the 2nd millennium (just as the
year 9 AD was the last -- 10th -- year of the 1st decade of the 1st
millennium)?  If so, then 1/1/2000 AD would be the first day (and 2000 AD
the 1st year) of the 3rd millennium.

George Cronk

----- Original Message -----
From: Miroslav Rozehnal <mirek at MS19.HINET.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, January 01, 2000 1:32 PM
Subject: Re: Millennium


> I know it is off-topic and all but allow me just a short remark:
> The new millenium begins on 1.1.2001, not 1.1.2000. There was not a "Year
> Zero", the year 1 B.C. was followed by the year 1 A.D.
> So, happy new year 2000, the last year of the 20th century and the 2nd
> millenium to all worthy scholars! ;-)
>
> Miroslav Rozehnal




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Sun Jan  2 17:54:12 2000
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Sun, 02 Jan 00 12:54:12 -0500
Subject: Millennium
Message-ID: <161227054775.23782.9953849125534706687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1584
Lines: 50

No, you are right.  I was wrong.  (Sometimes I feel so stupid!)

George Cronk

----- Original Message -----
From: D.K.PRINTWORLD <dkprint at 4MIS.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, January 02, 2000 10:01 AM
Subject: Re: Millennium


> I agree with you that 01/01/0001 was the first day of the first
> millennium. As such 01/01/1001 was the first day of second millennium.
> And accordingly 01/01/2001 should be the first day of third millennium.
> I may be wrong!
> Susheel K. Mittal
> D. K. Printworld, New Delhi
>
> george9252 wrote:
> >
> > But if we imagine (not a "Year Zero") but a "Point Zero" between 1 BC
and 1
> > AD -- so that the "1st millennium" began on 1/1/1 AD -- then wouldn't
the
> > year 1999 AD be the last (2000th) year of the 2nd millennium (just as
the
> > year 9 AD was the last -- 10th -- year of the 1st decade of the 1st
> > millennium)?  If so, then 1/1/2000 AD would be the first day (and 2000
AD
> > the 1st year) of the 3rd millennium.
> >
> > George Cronk
> >
> > ----- Original Message -----
> > From: Miroslav Rozehnal <mirek at MS19.HINET.NET>
> > To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> > Sent: Saturday, January 01, 2000 1:32 PM
> > Subject: Re: Millennium
> >
> > > I know it is off-topic and all but allow me just a short remark:
> > > The new millenium begins on 1.1.2001, not 1.1.2000. There was not a
"Year
> > > Zero", the year 1 B.C. was followed by the year 1 A.D.
> > > So, happy new year 2000, the last year of the 20th century and the 2nd
> > > millenium to all worthy scholars! ;-)
> > >
> > > Miroslav Rozehnal




From dkprint at 4MIS.COM  Sun Jan  2 15:01:40 2000
From: dkprint at 4MIS.COM (D.K.PRINTWORLD)
Date: Sun, 02 Jan 00 20:31:40 +0530
Subject: Millennium
Message-ID: <161227054773.23782.8707823320289550235.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1269
Lines: 34

I agree with you that 01/01/0001 was the first day of the first
millennium. As such 01/01/1001 was the first day of second millennium.
And accordingly 01/01/2001 should be the first day of third millennium.
I may be wrong!
Susheel K. Mittal
D. K. Printworld, New Delhi

george9252 wrote:
>
> But if we imagine (not a "Year Zero") but a "Point Zero" between 1 BC and 1
> AD -- so that the "1st millennium" began on 1/1/1 AD -- then wouldn't the
> year 1999 AD be the last (2000th) year of the 2nd millennium (just as the
> year 9 AD was the last -- 10th -- year of the 1st decade of the 1st
> millennium)?  If so, then 1/1/2000 AD would be the first day (and 2000 AD
> the 1st year) of the 3rd millennium.
>
> George Cronk
>
> ----- Original Message -----
> From: Miroslav Rozehnal <mirek at MS19.HINET.NET>
> To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Sent: Saturday, January 01, 2000 1:32 PM
> Subject: Re: Millennium
>
> > I know it is off-topic and all but allow me just a short remark:
> > The new millenium begins on 1.1.2001, not 1.1.2000. There was not a "Year
> > Zero", the year 1 B.C. was followed by the year 1 A.D.
> > So, happy new year 2000, the last year of the 20th century and the 2nd
> > millenium to all worthy scholars! ;-)
> >
> > Miroslav Rozehnal




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Jan  2 22:54:47 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 02 Jan 00 22:54:47 +0000
Subject: Millennium
In-Reply-To: <4.2.0.58.20000102023003.009dc6b0@ms19.hinet.net>
Message-ID: <161227054777.23782.11211283419934852814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 9

Please do not discuss this topic on the INDOLOGY list.  Let's start the
new year as we mean to continue, with a little self-discipline!

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Mon Jan  3 17:49:04 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Mon, 03 Jan 00 10:49:04 -0700
Subject: Vital Statistics: Languages of India
In-Reply-To: <200001031636.RAA27264@mx1.polbox.com>
Message-ID: <161227054784.23782.8023583856650901879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 33

Artur Karp wrote:

>I need the freshest possible data on major languages of India -
>could you please direct me to a web page with solidly grounded
>statistics (I know of Ethnologue)?

>How many constitutional languages does India possess at present?

You can not get it from a more authoritative source than the
Census of India web-site ('91 data):

http://www.censusindia.net/language.html

The Ethnologue enumeration scheme is quite curious. Among the
major languages of the world they include:

46 AWADHI
71 HARYANVI
72 MARWARI
75 MAGAHI
76 CHHATTISGARHI
77 DECCAN

As a result they are able to adjust the ranking of the
top few languages of the world.

Who runs "Ethnologue"? Is it a committee of academic
researchers? What is their objective?

Yashwant




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jan  3 12:59:05 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Jan 00 12:59:05 +0000
Subject: Millennium
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.9912302154220.10643-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227054779.23782.10702954072049950484.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 491
Lines: 19

On Thu, 30 Dec 1999, Dominik Wujastyk wrote:

> Many best wishes to you for the new millennium.

As a result of the above remark, a number of list members have sent me
smug personal messages telling me that the "real" new millennium begins in
2001, yada yada yada.  Some have even insulted me for being so stupid as
to think that 2000 is the millennium.

As you can imagine, this is not a life-enhancing beginning to my
year!  Kindly desist.


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From hart at POLBOX.COM  Mon Jan  3 15:11:24 2000
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Mon, 03 Jan 00 16:11:24 +0100
Subject: Vital Statistics
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0001031250350.15064-100000@socrates-a.ucl.ac .uk>
Message-ID: <161227054781.23782.8414426014093732136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 30

Dear List Members,


I need the freshest possible data on major languages of India - could you
please direct me to a web page with solidly grounded statistics (I know of
Ethnologue)?

How many constitutional languages does India possess at present?

Thanking you in advance,
and wishing you a Happy new 2K (MM) Year,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland








---------------- [POLBOX - REKLAMA] ------------------
 10 000 zl INWESTUJESZ WIRTUALNIE WYGRYWASZ REALNIE
w internetowej symulacji inwestowania www.pieniadz.pl
------------------------------------------------------




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan  4 01:47:07 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 03 Jan 00 17:47:07 -0800
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054788.23782.348564161866124292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 15

What is the population of the isolate Nahali speakers?

What is the Munda dialect that is Westernmost in India?
What is its population? An overwhelming majority of Munda
languages is Santali of East India and, the Westernmost
Munda population to Santali or total Munda population?

Thanks,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From HWW-GR at T-ONLINE.DE  Mon Jan  3 20:50:59 2000
From: HWW-GR at T-ONLINE.DE (Heinz Werner Wessler)
Date: Mon, 03 Jan 00 21:50:59 +0100
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054786.23782.15878180984358106464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 37

Artur Karp schrieb:

> I need the freshest possible data on major languages of India - could you
> please direct me to a web page with solidly grounded statistics (I know of
> Ethnologue)?
>
> How many constitutional languages does India possess at present?

Dear Artur Karp,

check

http://www.censusindia.net/cendat/languagemenu.html

and tables 25 and 26 in particular for the 1991 census data.

Keep in mind that the information of the census always has to be interpreted
carefully, it is not simply to be taken as the objective truth. Compare for
example Krishna, Sumi, India's Living Languages : The Critical Issues, New Delhi
[etc.] 1991.

The Indian Union has 18 "scheduled languages" according to the 8th amendmend of
the constitution. It had been less earlier - first of all, Sindhi was added, and
some years ago Nepali (as the second exterritorial language [English isn't
"scheduled"]), Konkani and Manipuri.

Yours,

HWW

Dr. Heinz Werner Wessler
Bergstr.27A
D-53844 Troisdorf
Fon/Fax +49-228-455125




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Tue Jan  4 00:38:38 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Tue, 04 Jan 00 00:38:38 +0000
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054977.23782.13315219703824144476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1855
Lines: 40

N. Ganesan wrote:
> Apart from the Western dominance, Roman script's
> simplicity is also an important factor.

Where is the simplicity ? If most Roman alphabets  have to be given  diacritical marks
or many have to be combined to indicate sounds absent in European tongues, their number
in practical usage goes above fifty as with Indian alphabets. The problem is not of the
script but of the sounds. If they are more in Indian languages, then there is more to
write also no matter in what way.

It is simpler for a European to read Hindi in Roman script and for a Hindian to read
English in Devanagarii. But the pronunciation in both cases suffers and has to be
corrected by the ear. The issue hence in not of convenience but ONLY OF DOMINANCE.

Take the case of Greek. Why have the Greeks not given up their script and changed to
Roman script ? It is not just a matter of identity, it is also losing accesibility to
ancient texts. In making the script simpler for modern Greek there is aready a damage.
The accents or rather the tones or svaras have been lost and thus pronunciation has been
affected.

Siilarly, Roman writing of Indian languages will damage the pronunciation and making
older manuscript all the more distant.

> Sanskrit or Tamil texts routinely appear in academic publications
> in Roman script with diacriticals. Without diacritical marks,
> the Harvard-Kyoto convention is used for the entire Monier-Williams
> dictionary and the Cologne scheme has the entire Tamil Sangam
> texts online.

This is for the sake of western Indologists not for the Indian people, lay or scholars.
Laboratory agenda is not for people. Far from Roman, not even Devanaagarii  can be
prescribed for the whole of India. Things are best left to a healthy growth and
evolution.

Bharat Gupt

[admin note: changed date from Fri, 4 Jan 1980 00:38:38 +0000]




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Tue Jan  4 00:51:44 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Tue, 04 Jan 00 00:51:44 +0000
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
Message-ID: <161227054827.23782.3767010988445799185.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1441
Lines: 33

Claude Setzer wrote:
>      I think there are two things that are not being considered
>      by you here:
>      1) The transmission of these texts was mostly by recitation,
>      not by transcription.

While the teaching of the text was through recitation and verbal instruction, the
gurukuls and sampradayas also preserved written texts. Part of the duties of the
students of standing was to copy the text of a sampradaya every thirty forty years


>      2) The concept of the women being in a lower position,
>      whether valid or not, was a common theme in Sanskrit
>      literature. It is not, by any means, stated only in the
>      Gita.

This is indeed true, as the number of vais'ayas , s'udras and women going for
formal education to gurukulas was negligible.

It may be noted that the Gita is one of the earliest texts that offers bhakti as a road
to salvation of  status equal to philosophic study or diks'aa into hatha/raaj yoga or
even the Buddhist and Jain practices.  Bhakti could be available to women and the
s'udras outside formal education (a sort of open university or cyber cafe). Another
example of this was giving the status of Pancamaveda to theatre and the
elevation of Naat.yas'aastra, where it is stated that this is being done to bring Vedic
knowledge to women and s'udras who do not have access to Samhitaas taught formally.

Bharat Gupt

[admin note: changed date from Fri, 4 Jan 1980 00:51:44 +0000]




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Tue Jan  4 01:21:28 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Tue, 04 Jan 00 01:21:28 +0000
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054912.23782.10509528741169249907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2637
Lines: 50

Artur Karp wrote:
> What for convenience sake is called Hindi linguistic area has several
> centers and unstable peripheries. Historically, each of the components of
> this continuum, whether they are treated as dialects or languages, is linked
> to its own local center of political power, usually in control of a regional
> or trans-regional market.

I am anxious to know if in ancient times the same situation prevailed in the regions
(Madhyades'a, Udici, Pancaal,Magadha etc.,) now controled by Hindi and its variety.
What was the bhaas.aa/praakita situation then ? Was there rivalry between these
languages (Aavantika, Maagadhii, Ardhamaagadhii, etc,  to control political power and
market and in what way ?  If not, why so ?

> Is it really possible to build a Hindi nation just by stabilizing the
> constellation of Hindi dialects/languages around one fixed model of
> linguistic expression?

I do not know if even the most fanatic proponents of Hindi believe or want a "Hindi
nation". They have undoubtedly ask for much of the space that is controlled by English
in education, administration, and business for "linking" the country. English still
understood by 2.5 percent Indians keeps most Indians (of all languages out).
Linking can be only in standard expression (as film and TV have proved beyond doubt for
Hindi) and it does not go against literary prizes being given for Bundelkhandii,
Chattisgarhi, Brijbhaas.aa or Avadhii or Rajasthaani and a dozen other bhaas.aas.

> P. S. I have always wondered why so much more attention  old-style Indology
> devoted to what divides people than, rather, to what makes them want to be
> together.
> Is it possible that some people responsible for the language policies in
> India (and in Pakistan) got their education in schools with a history
> program similar to the one taught in mine?
Very gently and euphemistically put ! Indian states were made by Indians following the
post eighteenth century  model of European nation states carved largely on language
basis. Most Indians refuse to recognise that the Indian linguistic states are now
defunct but instead demand further division on linguistic basis rather than for economic
or administrative needs.

I would like to ask Indologist to comment if any 19th century  Indian would have said
that he /she is Tamilian, Maliyali, Bengalii, or Hindi-bhaas.ii? Did bhaas.aa make up
identity as of now ?

EU has now chosen English (standardised)for linking, then why has Hindi been regarded a
demand that shall subsume other Indian languages and dialects ?

Bharat Gupt

[admin note: changed date from Fri, 4 Jan 1980 01:21:28 +0000]
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Artur Karp wrote:
> Looking at what happens at present, one may assume that also in the past
> entering any kind of transaction in multilingual/multicultural millieu
> presupposed ability to negotiate for and effectively use a proper (that
> means:
> situation-specific) instrument of communication - social dialect,
> territorial dialect, other language, link language. In their colloquial
> forms the dialects of the Hindi linguistic area are end-results of such
> processes of negotiation and adjustment.

It is a remarkably succint account of the Hindi-family (pl.dont translate as Parivaar),
working and that is the big future of Hindi as Films, tv, and music-lit,pop fiction and
even translations from other languages,  have shown inspite of all  political hurdles.
Perhaps Magadhi, Aavantika and Praacya and Udiicii may have functioned in a similar way,
more light can be shed by Prakritologists.

> P.S. According to recent rumors that have reached this provincial town of
> Warsaw, not one, but three new States are being planned to be created:
> Chattisgarh, Uttarkhand and Jharkhand. Any truth in it?

Warsaw seems to have the knack of hearing the true rumours. In future, Vidarbha from
Maharashtra and Tailangana from Andhra. This is the end of glosso-centric state carving
and recognistion of economic and administrative reasons for state formation. Let us hope
that there will be Chattisgarhi prize for poetry and Kumaonvi  prize for music, but the
states shall teach standard Hindi in schools and colleges.

Bharat Gupt

[admin note: changed date from Fri, 4 Jan 1980 03:03:52 +0000]
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Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

> I am sorry to disappoint the promoters of the theory that sees the
> language-based identity as an European import. We have incontovertible proof
> that Tamils called themselves tamizkkuTi/tamizan2 living in the land of tamiz
> called tamizakam/tamiznATu at least 1500 years earlier than the 19th century.
>  Some of these facts have already been presented in Indology. Once more let....

The issue discussed is the nation state based on language as a creation of
post-Renaissance Europe imported into India and the identity of the citizen of such a
state . The issue is not languages and their territories in India and whether people
were named denominated after the language they spoke.

In all humility I must assert that description of languages spread over territories  in
ancient or medieval Indian sources do not make a case for carving, making and unmaking a
state, sovereign or subsidiary, on linguistic basis. Why Tamil country only, Saurashtra,
Gauda,Aavanti, Magadha, Pancanada , Gandhaara,  and so many other regions  and their
people were given the same name as the language spoken by them. But did any monarch stop
his conquering army after he reached the limits of his native language territory?  He
may be described, let us say, as a Tamil king, but he was not chosen to rule
tamil-speakers only. In the logic of state making language had no place.

The language identity did not play cardinal role in making marital allinaces as did
gotra, varna and jaati nor were the army battalions marked along linguistic lines.
Soldiers would cook and eat according to varna-jati not as Maratha-brothers or
Andhra-biddas. This grouping of the Indian Army is colonial.

Linguistic state means that everything shall be done in ONE language from selling fruits
to teaching scriptures. Comparing 19cent Europe with India shall show that this never
obtained in the subcontinent, where different languages were used for different purposes
in any given place, some for poetry, others for music, many for theatre, two or three
for scriptures and philosophy and so on. Whereas the monolingual state and its citizen
translates everything into one language (usually the now so glorified mother-tongue),
the multilingual state and its citizen goes to many tongues. Historically, most Indians
except the poor and uneducated have never been mono-lingual. The how could there be a
glossocentric state ?

Bharat Gupt

[admin note: changed date from Fri, 4 Jan 1980 05:54:16 +0000]
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Lars Martin Fosse wrote:

> As for English, this is most certainly true, and as for Hindi, certainly not
> impossible. But English is not being promoted as the EU's "national language",
> and its preeminence is first and foremost due to the enormous economic and
> cultural impact of the United States. Without the US, the EU might be opting
> for French rather than English, given the traditional cultural prestige of
> French. Thus, the promotion of Hindi is a political affair, whereas English
> promotes itself through its sheer force and the advantages that come with it.

EU is post-nationalistic, and globalistic under US impact as you admit, hence  the
appelation of national language does not matter any more. Nationalism like discarded
technology still works in the Third World. And within the national frame, Hindi has
always chosen by its proponents as for its "force and advantage", hence Dayanand wrote
in Hindi as did even the musicologist Bhatkhande. Till the forties supporters of Hindi
came from all over India.

It may also be seen that now even in India, Hindi proponents are not worried if it is
called "raasht.ra bhaas.aa" national lang or Raaj official lang or even if it is
promoted as link language Samparka bhaas.aa, it NOW means the same thing as pragmatism
has triumphed.

While Tamilian Brahmins alone have taken to Hindi after being thrown out of Tamil Nadu,
Keralite lower and middle castes have happily acquired Hindi-Urdu to take jobs all over
India and in the Gulf. It pays to be Hindi-friendly.

Hindi opposition comes most from Anglophones, whose space Hindi threatens and they have
been responsible for instigating the other language speakers. As Anglophones were
powerful in Calcutta and Madras most under colonial legacy, the opposition to Hindi was
severe. In Punjab, it had was a tactic to boost to Sikh identity, despite the fact that
Granth Sahib is an excellent example of Hindi variety. The benefit has gone most to
Anglophones as they were able to keep middle and higher education and bureacracy in
their grip. Now this elite has begun to approach Hindi as Hinglish ( OK Yaar, lagaaon
one chakkar and post this letter for me, come back jaldii), a creole or urdu, for
home-talk, shopping, servants, and TV. This is a softer strategy towards accomodating
Hindi and its market. It is the McDonald  with mirchii.

Liberalising Indian economy and privatisation shall change the language politics very
severly as the state shall not be the Great Employer. In pragmatism, Indian languages
shall find their equations. Hindi has a market too, as  Microsoft knows it better than
most us.

Bharat Gupt

[admin note: changed date from Fri, 4 Jan 1980 06:08:23 +0000]
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--- Artur Karp <hart at POLBOX.COM> wrote:

> At http://www.censusindia.net/language.html Hindi
> speakers form 40.22% of
> India's population; an outsider would form a picture
> of a solid linguistic
> block.

Certain political realities serve to "solidify" this
picture. For example, there has been an increasing
tendency among Punjabi Hindus to return their mother
tongue as Hindi.

In what appears to be a reverse situation, the number
returned for Konkani is surprisingly low.

> Am I right, however, in supposing that a
> villager from Mithila would
> be still unable to communicate with a villager from
> around Bikaner without
> resorting to some third (link) language - in this
> case, most probably,
> Bazari Hindustani?
>

I doubt if communication or mutual comprehension is
the issue here.

Thanks and Warm Regards,

LS


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://messenger.yahoo.com
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zero is also a number after that one starts
although zero is almost negative for any person,
but still a person in cricket start scoring runs to start with zero, one , two
and so on.
and when he reaches upto 99 he thinks to complete his century with one run
only
and when he completes it is called a century and not on 101. so i think the
millennium starts with 2000 and not 2001 , because when it was zero than came
year "one".
when he is on 199 he thinks for second century so he completes it with one run
to make it to 200.and that is called double century and not on 201.
pradeep mittal

Dominik Wujastyk wrote:

> On Thu, 30 Dec 1999, Dominik Wujastyk wrote:
>
> > Many best wishes to you for the new millennium.
>
> As a result of the above remark, a number of list members have sent me
> smug personal messages telling me that the "real" new millennium begins in
> 2001, yada yada yada.  Some have even insulted me for being so stupid as
> to think that 2000 is the millennium.
>
> As you can imagine, this is not a life-enhancing beginning to my
> year!  Kindly desist.
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.
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Dear Drs. Ganesan, Malaiya, Wessler,

At http://www.censusindia.net/language.html Hindi speakers form 40.22% of
India's population; an outsider would form a picture of a solid linguistic
block. Am I right, however, in supposing that a villager from Mithila would
be still unable to communicate with a villager from around Bikaner without
resorting to some third (link) language - in this case, most probably,
Bazari Hindustani?

According to "Ethnologue", in 1991 Hindi as such was the language of
180,000,000 and of  "346,513,000 or nearly 50% including second language
users in India". Which agrees with the number given in 1991 census.

Solid and detailed data on tribal ~ scheduled castes populations and their
languages are hard to obtain. Digest forms of censuses do not show important
"tribal" languages (like e.g. Gondi, or Santali), even if they are used by
much larger populations than some of the "scheduled languages". It's quite
easy to obtain the exact number of Sanskrit speakers, but extremely hard to
find even approximate data on Nahali.

Will try to obtain Krishna, Sumi, India's Living Languages : The Critical
Issues, New Delhi [etc.] 1991. Thank you. I would be especially grateful for
bibliographical data on linguistic situation in ancient India (have a lot
on Indo-Aryans, less on Dravidians - and practically nil on Mundas).

On Nahali:

1) According to "Ethnologue" (see under NIHALI, or search the data-base
using NHL) 5,000 in 1987.

G. A. Zograf in his "Jazyki Juznoj Azii" (South Asian Languages; Moskva
1990) gives some attention to Nahali (Nihali, Kalto); according to his data
in 1961 Nahali had ca 1200 speakers. On p. 202 Nahali bibliography:

Bhattacharya S. Field-Notes on Nahali. - IL (Indian Liguistics), 17 (1957) -
Kuiper F.B.J. Nahali. A Comparative Study. - Mededeilingen der Koninklijke
Nederl. Akademie v. Wetensch.., Afd. Letterk., N.R. 25/5 (1962) -
Kuiper F.B.J. The Sources of the Nahali Vocabulary. - Zide N.H. (ed.).
Studies in Comparative Austroasiatic Linguistics. The Hague 1966  -
Shafer R. Nahali. A Linguistic Study in Paleoethnography. - HJAS (Harvard
Journal of Asiatic Studies), 5 (1940) -

2) The westernmost Munda dialect... Is it not Kurku (Korku) - Mahadeo Hills
and slightly to the west, into Maharashtra? Zograf (p. 152) has 284,000 in
1971; "Ethnologue" 455,436 (?, for 1994).

With regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland
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Could you please explain why and how zero is negative?
 
KS 
  ----- Original Message ----- 
  From: pradeep mittal 
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
  Sent: Tuesday, January 04, 2000 5:37 AM
  Subject: Re: Millennium


  although zero is almost negative for any person,
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Artur Karp wrote:
>At http://www.censusindia.net/language.html Hindi speakers form 40.22% of
>India's population; an outsider would form a picture of a solid linguistic
>block.

There is an old saying that the spoken language and the taste
of the water drawn from the wells varies every 50 kos. It was also
true in England before the regional variations were erased by
urbanization and standardization.

Lakshmi Srinivas wrote:
>there has been an increasing tendency among Punjabi Hindus to return
>their mother tongue as Hindi.

Khari Boli, the standard dialect, is a close relative to Punjabi
of Eastern (Indian) Punjab. The Hindus of Punjab are often accused
of having disowned their own language. However the language of the
Sikh scriptures is not Punjabi, most Sikh Gurus wrote in a language
that is not Punjabi. The Adi Granth compilation includes  works
of numerous non-Punjabis like Kabir, Raidas even Namdeo. The people
of Punjab never regarded the language of Adi Granth to be alien, old
perhaps.  A good part of  Sikh literature, including by Guru Gobind
Singh, and many authors after him is in a dialect most akin to Braj.

Yashwant
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Do not discus this non-indological topic on the INDOLOGY list.

Thank you.

Dominik Wujastyk

On Tue, 4 Jan 2000, pradeep mittal wrote:

> zero is also a number after that one starts
> although zero is almost negative for any person,
> but still a person in cricket start scoring runs to start with zero, one , two
> and so on.
> and when he reaches upto 99 he thinks to complete his century with one run
> only
> and when he completes it is called a century and not on 101. so i think the
> millennium starts with 2000 and not 2001 , because when it was zero than came
> year "one".
> when he is on 199 he thinks for second century so he completes it with one run
> to make it to 200.and that is called double century and not on 201.
> pradeep mittal
>
> Dominik Wujastyk wrote:
>
> > On Thu, 30 Dec 1999, Dominik Wujastyk wrote:
> >
> > > Many best wishes to you for the new millennium.
> >
> > As a result of the above remark, a number of list members have sent me
> > smug personal messages telling me that the "real" new millennium begins in
> > 2001, yada yada yada.  Some have even insulted me for being so stupid as
> > to think that 2000 is the millennium.
> >
> > As you can imagine, this is not a life-enhancing beginning to my
> > year!  Kindly desist.
> >
> > --
> > Dominik Wujastyk
> > Founder, INDOLOGY list.
>

On Tue, 4 Jan 2000, Kailash Srivastava wrote:

> Could you please explain why and how zero is negative?
>
> KS
>   ----- Original Message -----
>   From: pradeep mittal
>   To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>   Sent: Tuesday, January 04, 2000 5:37 AM
>   Subject: Re: Millennium
>
>
>   although zero is almost negative for any person,
>
>
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----- Original Message ----- 
From: Ravi Chawla 

 
"Mam hi partha vyapastriya ye'pi syuh papa-yonayah

istriyo vaisyas tatha sudras te'pi yanti param gatim."                                 (Gita 9:32)

 This translates into:  "O son of Partha, those who take shelter in Me, though they be of lower class - women, vaisya or sudra, - they can reach the supreme goal."

 Where is the error?  The error seems to be in the word 'Istriyo' ( women), instead I feel  it should be the word 'Ksatriyo' ( a social order).  It seems anyhow the word 'Istriyo' was transposed for the word 'Ksatriyo' centuries ago while Gita was being copied.

  I think there are two things that are not being considered by you here:
  1) The transmission of these texts was mostly by recitation, not by transcription.

  2) The concept of the women being in a lower position, whether valid or not, was a common theme in Sanskrit literature. It is not, by any means, stated only in the Gita.

  As for your curiosity about the non-mention of kshatriyas, it is also common to consider Brahmana and Kshatriya as having similar spiritual position, in comparison to "lower" castes.
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 Is there a typographical error in the Sanskrit script of the Bhagavad-Gita? Yes, to me it seems there is.  
 This error seems to be in Verse 32 of Chapter 9 of the Gita.

 This verse reads:

  "Mam hi partha vyapastriya ye'pi syuh papa-yonayah

istriyo vaisyas tatha sudras te'pi yanti param gatim."  

                               (Gita 9:32)

 This translates into:  "O son of Partha, those who take shelter in Me, though they be of lower class - women, vaisya or sudra, - they can reach the supreme goal."

 Where is the error?  The error seems to be in the word 'Istriyo' ( women), instead I feel  it should be the word 'Ksatriyo' ( a social order).  It seems anyhow the word 'Istriyo' was transposed for the word 'Ksatriyo' centuries ago while Gita was being copied.

 As we know there were four social orders in Hindu India at the time when the Gita was composed, as they are among the Hindus even today.  At the top of the list is Brahmin (#4). Followed by in order of ranking are Ksatriya (#3), Vaisya (#2), and the bottom Shudra (#1).  Brahmins are of the highest order, we can say they are #4, then Ksatriyas they are #3, then Vaisyas #2, and finally Sudras #1.  #4 is the highest order, and #1 is the lowest order of the society.

 If we have to ask a question as to what number (in a range of numbers 4 to 1) precedes # 2 and # 1. The answer is very clear, the number that precedes #'s 2 and 1, is #3.  So we ask the same question, what word should precede 'Vaisya and Shudra' in social rank, the answer would be Ksatriya.  

 In the above-mentioned verse, the word 'Istriyo' precedes the words Vaisya and Sudra., This seems to be an error,  because the word 'Istriyo' is out of order.   Logically the word 'Ksatriyo' should precede the words Vaisya and Sudra, as we know that lower classes after the Brahmin class are Ksatriya, Vaisya and Sudra.  

 The women of Brahmin order are as much Brahmin as are the men of that order, and the same is true for women of each other orders.  The women of Vaisya order are as much Vaisya as men of that order, and so on.  There is no distinction in men and women while it comes to their belonging to a social order - both men and women equally belong to the social order to which they belong.  Why then in the above verse, the women of Brahmin class are combined with the lower classes of the social order? This does not seem right.

 Many scholars who have translated the Gita from the original Sanskrit into English or in any other languages, and all modern readers of the Gita must find it difficult to justify all women, even though of Brahmin class, lumped together with the lower social orders of the society.  

Because in the Sanskrit script, the word 'Istriyo' and the word 'Ksatriyo' are so similar, it is very easy to have made the mistake.  Who knows, centuries ago, at the time when a copy of Gita was being made by coping from one book to another, the word 'Ksatriyo'  in the original book was smudged, and the copier (the person who was copying it to another book) guessed it as 'Istriyo', and since then the mistake continued.

 What was true at the time when the Gita was originally written, that is also true today. This is the significance of the Gita.  And what is true today was also true at the time when the Gita was written.  If typographical errors are possible in the modern times, when we have spell checkers and dictionaries built-in in the computers, can we not imagine that typographical errors were possible during the time the Gita was written or copied? 

 In the above verse if we take word  'Istryo' (women) as correct, then the question comes, why then there is no mention of 'Ksatriya' class in that verse?  It was implied during those times that the spiritual knowledge and salvation was for the Brahmin class.  This verse says that the people of lower classes namely, Istriya, Vaisya and Shudra can also find salvation through the path of Yoga.  Why there is no mention of 'Ksatriyas' ? Moreover, the word  'Istriya' (women) does not make any sense while the verse mentions the class order of Vaisya and Shudra in the same sentence.  Replacing the world 'ksatriya' in place of 'Istriya'  will make all the sense, and that way the verse will cover all four orders of the society.  

 Then the question comes, how this error would have escaped during the last many centuries?  

  In my opinion, the Westerner Sanskrit scholars did not catch the mistake because they did not want to interfere with the original texts of the Hindus.

 The Eastern (Hindu) scholars never caught this error because of their faith in the scriptures.  The reason is that the Gita is a very holy scripture for the Hindus.  People who believe in a religion generally have a very strong faith in the words of their scriptures.  This is true with people of all religions - whether they are Christians, Muslims, Jews or Hindus.  That is why no one (Hindu scholar) discovered this mistake.  Further it seems it never occurred to any one that there is a typographical error in the verse. 

 I am sending this article to many Sanskrit scholars and to all members of Indology Network.  I am sure all members of this network would like to know as to how other members of the network feel about this topic.  Thanks to the modern internet technology and the efforts of Dr. Dominik Wujastyk, the founder of this network, that the ideas can be shared with so many scholars instantly.  

  I request all members of this network to please look into this matter with an open mind.  I know this will create a great controversy among the Hindus who believe in the words of the Gita as currently written. I further feel that women all over the world will like this article - they will be glad that someone finally found the error. 

 Even if the Sanskrit scholars and Hindu followers of Gita agree that there seems to be a typographical error in the above verse, then a further problem will arise, who will ultimately take the responsibility of fixing the error and make the necessary revision?  Can such an error ever be fixed?

 I will welcome comments of all readers through the Indology network.  The interested parties can also contact me directly by email at: rchawla at dellnet.com.  

 Regards,

 Ravi Chawla

January 4, 2000
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan  4 22:32:29 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 04 Jan 00 14:32:29 -0800
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054817.23782.15968527214467936031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 27

 >2) The westernmost Munda dialect... Is it not Kurku (Korku) -
 >Mahadeo Hills and slightly to the west, into Maharashtra? Zograf
 >(p. 152) has 284,000 in 1971; "Ethnologue" 455,436 (?, for 1994).

Thanks for the info. Kurku/Korku is spoken in area close
to Nahali/Nihali spots near Jabalpur, isn't it?

Anything in literature about their movement from the East?

Does the Munda languages arrive in (East) India around 2000 B.C.?
Generally, the Eastern Neolithic culture of India dating from
around 2000 B.C. is ascribed to the Munda tribes.
Also, with the complete absence of retroflexion in Mon-Khmer
languages, the Munda languages seem to have acquired an
incomplete set of retroflexes rather late, after contacting with
IA and Dravidian. So are the other S. Asian areal features in Munda
languages.

Regards,
N. Ganesan
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan  4 22:38:02 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 04 Jan 00 14:38:02 -0800
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
Message-ID: <161227054819.23782.13497766509366280637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 14

There is no error of BhG due to printing.

Interested in an Indian book with universal approach/code of conduct
common to all, written around the same time as Gita?
Valluvar's Thirukkural is available in many translations.

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From perichandra at YAHOO.COM  Wed Jan  5 00:16:15 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Tue, 04 Jan 00 16:16:15 -0800
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
Message-ID: <161227054820.23782.16075749530027896226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2350
Lines: 71

--- Ravi Chawla <rchawla at DELLNET.COM> wrote:

...>
>  What was true at the time when the Gita was originally written, that is also
> true today. This is the significance of the Gita.  And what is true today was
> also true at the time when the Gita was written.

What about the following verses from Chapter 18 which is purported  to be the
essence of the preceding 17 chapters?

[source: "Srimad Bhagavadgita" (with English translation & Transliteration)
by Jayadayal Goyandka, Published by :Govind Bhavan Karyalaya Gita Press,
Gorakhpur, Seventh Edition 1996.]

-
Here is verse 41 of chapter 18
in the words of the Lord krSNa:
"The duties of the BrAhmaNas, the KSatriyas, and the Vaisyas, as well as of the
SUdras have been divided according to their *inborn qualities*, Arjuna. "

Verse 18:42-48 specify the typical duties of each caste and why following
varnasrama dharma is the way to realization of God.

verse 18:43 for KSatriya
verse 18:44 for Vaisya and SUdra:
it says:
"...And service of the other classes is the natural duty even of a Sudra (a
member of the labouring class)."

That taken together with the phrase "inborn qualities" of verse 41 clearly
tells the reader that a Sudra is *born* with the mentality and aptitude fit
only to be a slave to upper varnas forvever.

verse 18:47:
"Better is one's own duty, though devoid of merit, than the duty of another
well-performed: for performing the duty ordained by his own nature man does not
incur sin."

That clearly is an advice to a capable Sudra aspiting to perform the actions
reserved as duties of a brahmana.

verse 18:48:
"Therefor Arjuna, one should not abandon one's innate duty, even though it may
be tainted with blemish; for even as fire is enveloped in smoke, all
undertakings are clouded with demerit."

That clearly is an apologism to a brahmana who feels the pricks of guilt for
having to live off of the  people in the lower strata of the varnasrama system.

Are they still true?

Contrast those verse of Gita with the words of the Tamil didactic work
"thirukkuRaL"
written no later than Gita:
"piRappu okkum ellA uyirkkum" [thirukkuRaL: 98:2]
meaning " all beings are equal by birth".

Regards,
P.Chandrasekaran.
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Jan  5 00:16:32 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 04 Jan 00 16:16:32 -0800
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
Message-ID: <161227054823.23782.3062673319923067431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1135
Lines: 27

Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

>
>You're too kind.  If indeed this instance has not been noted before, it
>may be that it simply was not noticed. After all, Western and Indian
>scholars are only human.
>
>That would give the honor of discovery to you.  And your arguments
>appear very sound. Are there any examples of this grouping of women,
>vaisyas and sudras in pre-Gita texts?

Gosh, seems like those who did respond didn't see the obvious flaw, while
those who do see it won't respond. I suspect Mr. Chawla is working with some
publication which mistakenly puts the vowel "i" before striyo in the verse,
as in some regional pronunciations in north India. The correct word for
woman is strI, not istrI. Meter also demands a form of strI. Neither istriyo
nor kshatriyo is acceptable. Count the syllables. As for the reason why
kshatriyas have not been included with vaishyas and shudras, dare one point
to the numerous essays on the position of brAhmaNas vs. kshatriyas in Indian
thought?

Vidyasankar
______________________________________________________
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From rao.3 at OSU.EDU  Tue Jan  4 16:48:40 2000
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Tue, 04 Jan 00 16:48:40 +0000
Subject: Millennium
Message-ID: <161227054802.23782.11587577622353299462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 22

On Mon, 3 Jan 2000 12:59:05 +0000, Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
wrote:

> ... a number of list members have sent me smug personal messages
> telling me that the "real" new millennium begins in 2001, ...

It has recently been decreed that there was a year 0CE, though to
preserve continuity, dates x years from the zero point, x < 1,
are allowed to be considered as being in the year (roof(1-x))BCE.
Problem solved :-^

But, as the list members know, the new millennium began in 1943,
though it won't start till 2079.

However, the Real (with capital R) millennium (the sixth, or is
it 3894th?) began in 1899.

With a belated wish for happy new millennium to all,
Nath




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Tue Jan  4 17:29:27 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Tue, 04 Jan 00 18:29:27 +0100
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054804.23782.15633583571134195776.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2704
Lines: 48

Prof. Karp et al.,

As often, the question of Hindi as a "monolith" is intensely political.  I
leave you to figure out just who has an interest in denying the unity of
Hindi, but fact is that any criterion which would break Hindi up into its
dialects would break up most other languages as well.  If it is true that
someone from Mithila could not understand someone from Bikaner (which is not
my impression), and that this favours listing Maithili and Rajasthani or so
as separate languages, then even smaller languages like German, French or
Dutch have to be broken up.  On Dutch television, Dutch-language movies from
Belgium are broadcast with subtitles: Antwerp to Rotterdam is but an hour's
drive, but the vernaculars are very different, though already much closer
than fifty years ago.  The number one in the world is Chinese, but that is
only a "monolith" on paper (literally, for its script is indeed the same for
everyone), its spoken forms by contrast differ more widely than Spanish from
Italian or Dutch from German.  If Chinese or Dutch can be counted as
languages in their own right, then so should Hindi.

That Panjabi Hindus gave Hindi rather than Panjabi as their home language
was a political choice, countering the cloaking of communalist proposals for
a Sikh state in the secular terminology of demands for a linguistic "Panjabi
province".  But there too, the question whether Panjabi is a dialect rather
than a language in its own right is legitimate.  Is Low German a German
dialect?  In that case, Panjabi may well be a Hindi dialect.  However, the
outcome ultimately depends on a political decision.  In 1945, the British
occupation authorities in northern Germany toyed with the idea of setting up
a separate kindom (with a native of the Hannover dynasty as king) with Low
German as official language.  If this had been pursued, Low German would
have been a full-fledged language by now.  Such a process of assertion of
language separateness is taking place in the case of Panjabi, not in that of
other Hindi dialects.

For the latter, we also have to consider the homogenizing impact of
education and the media, which bring the standard language into every
household (the Chinese call standard Chinese dianshihua, "TV language").  As
I heard Philip Lutgendorf explain during a lecture, standard Hindi including
its Sanskrit vocabulary (another object of political hate), once denounced
by Nehru for being incomprehensible in Chandni Chowk, is now generally
understood.  Unless the promotion of standard Hindi is abandoned, it is
certain that Hindi will become a single language if it is not one already.

Yours sincerely,
Koenraad Elst

http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jan  4 20:46:12 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 04 Jan 00 21:46:12 +0100
Subject: SV: Vital Statistics
Message-ID: <161227054815.23782.5008079491066099970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3585
Lines: 69

Koenraad Elst [SMTP:koenraad.elst at PANDORA.BE] skrev 04. januar 2000 18:29:
>
> As often, the question of Hindi as a "monolith" is intensely political.

For once, I agree with Mr. Elst, at least to some extent. The definition of
what constitutes a language is indeed not only linguistic. If we choose the
criterion "not mutually intelligible", then the only fair thing to do would be
to regard the standard versions of Norwegian, Swedish and Danish as dialects of
the same language - we understand each other very well. On the other hand,
there are dialects in all three countries that are difficult to understand for
speakers of the standard versions. Thus, there would seem to be separate
languages within the three standard languages, which on the other hand would
seem to be dialects of the same Nordic language. But Norwegian, Danish and
Swedish are spoken in three separate states and are national languages. So
maybe we should accept "spoken as a national language" as one of our criteria,
 or perhaps: "specifically related to a regional or cultural group identity".
Furthermore, we might perhaps have a look at what the speakers feel themselves:
Do I identify my own dialect as a form of a given national language (this is a
matter of cultural identity), and do others accept the definition?. Then we
have the criterion "identified by speakers as being the same language".

It would seem to me that the basic criterion is "mutual intelligibility". If
speakers A and B are unable to communicate with each other, the idea that they
are speaking the same language is simply false. On the basis of this criterion,
"Chinese" is the name of a language family rather than a language (compare
Romance), although one particular dialect may be regarded as preeminent.
Calling Chinese a language is then nothing more than a convention. (The written
language, of course, complicates the argument). As for Hindi, we should then
ask the following questions:

1. Are all dialects of "Hindi" mutually intelligible?
2. Do all speakers of "Hindi" dialects regard their language as Hindi, and do
others share their feeling?

In other words: For Hindi to be "Hindi", you need mutual intelligibility and a
broad consensus about which linguistic forms are Hindi and which are not. The
problem of politics arises if the political authorities decide that a certain
group is speaking Hindi whereas the members of that group disagree, or if the
dialect of one group defined or defining itself as Hindi speaking is more or
less incomprehensible to other Hindi-speakers.

Linguists may have a job to do here introducing formal criteria, but this is a
field where cultural identities and politics are difficult to remove from the
argument altogether. And as Elst points out: Languages and dialects do not only
move apart, they also converge, and schools and mass media can do a lot to
change people's speech habits. Thus, dialects that were on the verge of
becoming different languages may instead coalesce, a process that to some
extent can be influenced by shared cultural ideals and political measures
 (although not all attempts at such language engineering succeed: in Norway, we
tried something called "samnorsk", a brand of Norwegian artificially created on
the basis of New Norwegian and Riksmaal (Bokmaal). It was radical politics in
the sixties and seventies, and a colossal flop. Today, only a few diehard
adherents survive).

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan  5 17:06:40 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 05 Jan 00 09:06:40 -0800
Subject: vAcaspatimizra
Message-ID: <161227054854.23782.3957608250211860949.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1733
Lines: 41

S. Palaniappan> How firm are the dates of vAcaspati mizra
                and bhAskara?

vAcaspati is a common name in north india from the atarvaveda until
more recent times. There is a taruNa vAcaspati mentioning DaNDin's
poetics work. There is a vAcaspatimizra of the 16th century also.
The buddhist author, Jnanazrimitra and his disciple, Ratnakirti quote
one vAcasapatimizra in the 11th century. They are referring to
vAcaspatimizra who is generally dated to mid-9th to 10th century.
Sankara's date is usually backed from this vAcaspati's date. The
existence of a Cambodian inscription mentioning one Sankara
(R. Nagaswamy,  The date of Sankara, JOI (Baroda),  1962 says
Cambodian inscription's Sankara is different from Adi Sankara)
and the vAcaspatimizra's 9/10th century have combined to create
the late 8th/9th century date for Sankara. Perhaps, an Indian author
forwarded the mid-9th century date for vAcaspati and, this caught a
wide acceptance in the West. How many bhAmati mss. are in existence?
Do all(or most) of them give colophons to 850 CE?

Given the fluidity of chronological dates of Indian authors, the
analyzing of vAcaspati's date is essential for knowing Sankara's age.
I read conflicting dates for vAcaspati:
N. Isayeva, Shankara and Indian philosophy, 1993
p. 66 "vAcaspatimizra (the beginning of the tenth century)"
p. 85 "On the other hand, the latest limit is usually determined
by the commentary of vAcaspatimizra on Sankara's work. One of
vAcaspatimizra's is definitely dated ca. AD 840".

References on the dates of vAcaspatimizra? Does he belong to
10th century?

Thanks,
N. Ganesan



______________________________________________________
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From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Wed Jan  5 08:27:22 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 05 Jan 00 09:27:22 +0100
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
In-Reply-To: <20000105001632.64851.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227054830.23782.6801024328551789127.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 19

>Gosh, seems like those who did respond didn't see the obvious flaw, while
>those who do see it won't respond.

I was thinking the same thing...

>As for the reason why
>kshatriyas have not been included with vaishyas and shudras, dare one point
>to the numerous essays on the position of brAhmaNas vs. kshatriyas in Indian
>thought?

Not to mention the fact that brahmanas and kshatriyas (or kings, at least)
are mentioned together in the very next verse: ki.m punar braahma.naa.h
pu.nyaa bhaktaa raajar.sayas tathaa, etc.

Regards,
Martin Gansten




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Jan  5 14:43:36 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 05 Jan 00 09:43:36 -0500
Subject: POSITION POSTING (via SARAI)
Message-ID: <161227054841.23782.5934709399282325114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1917
Lines: 38

The following job posting is being forwarded to your mailing list or
listserve from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI. Please contact
posters directly for any further information.
David Magier - SARAI

===========================

Date: Tue, 4 Jan 2000 03:11:19 -0500 (EST)
From: Leslie Orr <orr at vax2.concordia.ca>
Subject: position in Hindu Studies

Dear colleagues and friends,
Please publicize this job advertisement among candidates whom you think it
might suit.  Sorry for cross-posting.  Thank you very much!
Best wishes for the new year            --Leslie

The Department of Religion of Concordia University invites applications for
a limited-term appointment in the area of Hindu Studies.  Candidates for
the position should have expertise in both the religious and philosophical
aspects of the Hindu tradition, and familiarity with Hinduism throughout
the whole range of its historical development.  Knowledge of the texts and
relevant language proficiency are required.  The candidate should hold a
doctorate, and have experience and skill in teaching.  Familiarity with the
comparative study of religions will be considered an asset.  This
appointment is for the period August 15, 2000 to May 31, 2001.  In
accordance with immigration requirements, priority will be given to
Canadian citizens and permancent residents of Canada.  However, all
applicants are welcome to apply.  Concordia University is committed to
employment equity and encourages applications from women, aboriginal
peoples, visible minorities and disabled persons.  Applications should
consist of a letter of intent, curriculum vitae, statement of teaching and
research interests and three letters of reference.  They should be sent in
order that they will arrive by March 15, 2000 to Prof. Leslie C. Orr,
Chair, Department of Religion, Concordia University, 1455 boul. de
Maisonneuve west, Montreal, Quebec, Canada H3G 1M8.




From jds10 at CAM.AC.UK  Wed Jan  5 10:25:48 2000
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Wed, 05 Jan 00 10:25:48 +0000
Subject: CARB fonts: proposed character set
Message-ID: <161227054833.23782.9471284850200918731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1207
Lines: 28

A few weeks ago I announced a plan to launch a set of fonts to supplement
the Times Norman and CSX+ fonts. These were to be called CARB, standing
for "Character/Accent RagBag", and were to contain whatever weird and
wonderful accented characters Indologists require that are not already
found in the standard fonts.

I have received numerous suggestions, and I attach to this message a
definition file listing (and assigning encoding slots to) the characters
which I propose to include in CARB. Final suggestions are welcome; there
are still 24 vacant slots, so if you have a burning need for
n-underring-macron-acute, now is your chance!

After a few days to allow people to comment I shall build and release the
fonts.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html


-------------- next part --------------
An embedded and charset-unspecified text was scrubbed...
Name: CARB.def
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From jrgardn at EMORY.EDU  Wed Jan  5 16:04:12 2000
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Wed, 05 Jan 00 11:04:12 -0500
Subject: Indology Technology Methodology: E-textnology
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000010416484123@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227054847.23782.7217159298830513402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1615
Lines: 39

Dominik and List:

In a forthcoming publication, I'm explaining and introducing a new suite
of tools and technology for research in Indology.  There will be working
examples, a full set of resources, tools (which are free), etc.  I'm
figuring there will be follow-up questions and inquiries as to added
applications of the techniques.

My question pertains to the parameters of this list.  I know in the old
days of the list, methodology and technology figured prominently (and,
unfortunately, often used to devolve into font discussions ad infinitem).
It's been a while since the possibilities of electronic text (e-text)
technology --or "e-textnology"--has been discussed widely. I would like to
refer readers of the publication to a list (preferably this one) for
discussion as it would be --it seems-- relevant to this forum, though
perhaps more methodological and even technical in focus than we've been
for a while.

Is this something to which folks would be amenable?  I can promise that
the tools are quite learnable and accessible, and do a great deal more
than the rudimentary search-n-find/cut-n-paste stuff which has been the
predominant resources until now.  I estimate the traffic to not be overly
extensive, but productive.  Beginning sometime in teh next couple months.

thanks in advance,

jr

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
John Robert Gardner
ATLA-CERTR
Emory University
------------------------------------------------------------
http://vedavid.org/diss/
"If there is something you're thinking of doing, or wish you could do,
begin it.  In boldness there is mystery and power . . . . "  -Goethe




From abbas at IOPB.RES.IN  Wed Jan  5 05:38:14 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Wed, 05 Jan 00 11:08:14 +0530
Subject: Vital Statistics
In-Reply-To: <200001041109.MAA21907@mx1.polbox.com>
Message-ID: <161227054825.23782.13169985815620828116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2461
Lines: 48

On Tue, 4 Jan 2000, Artur Karp wrote:
> At http://www.censusindia.net/language.html Hindi speakers form 40.22% of
> India's population; ... Am I right, however, in supposing that a
> villager from Mithila would be still unable to communicate with a
> villager from around Bikaner without resorting to some third (link)
> language - in this case, most probably, Bazari Hindustani?

 A very correct observation. Not only that, a Mithili expert would not be
able to read a true Rajsathani work because Mithili and Rajasthani use
different scripts (Mithili uses one akin to Bengali, Rajasthani uses
Mahajani and Bhojpuri uses Kaithi).

  In India, what constitutes language and dialect are settled by
differences of script - thus few claim that Bengali is a dialect of
Hindi. Consistent logic demands that since Bhojpuri, Rajasthani, Maithili
and Khari Boli use different scripts, these be recognised as different
languages. This has been somewhat consistently done by the editors of
Ethnologue.

  Indeed, there are powerful movements underway attempting to
reclaim the ancient heritage of the speakers of these languages. There
are, in addition, rational reasons for Bhojpuris to restore the old
Kaithi script; it is much faster to write in than Devanagari, for
instance. Unfortunately, vested interests are attempting to destroy these
languages. Hence the stubborn refusal in certain quarters to concede
demands for the restoration of these ancient languages.

  Whether Chhatisgarhi and Braj Bhasa, both using Devanagari, are
different languages or are mere dialects of Hindi can be debated ad
infinitum, but there is a native Chhatisgarhi movement underway trying to
declare Chhatisgarhi a separate language. That this has been extremely
successful can be seen from the recent creation of a separate Chhatisgarh
state. Sooner or later, Chhatisgarhi is going to surface in censuses all
across the world as an independant language.

  The concept of `monolithic Hindi' is a relic of a past era and arose
merely because there was a lack of awareness and conciousness of cultural
heritage amongst ethnic Bhojpuris, Mithilis and Rajasthanis in the early
1900s. As literacy spreads, these peoples are rediscovering their roots.
The power bloc which suppressed these languages for the past 50 years is
now in irreversible decline; a sharp revival and attendant changes in the
number of world language speakers is hence to be expected in the next few
years.

Samar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan  5 19:19:30 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 05 Jan 00 11:19:30 -0800
Subject: vAcaspatimizra
Message-ID: <161227054867.23782.333014091754741971.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 17

>(3) BhAsarvajJa as a younger contemporary of VAcaspati, both of whom can be
>placed around the middle of the 10th century *earliest*.
[..]
>Hence, a dating of VAcaspati, or, to be more accurate, his NyAya
>works in the latter half of the 10th century seems plausible.

     This does not work against the possibility of Sankara living
   in (mid- or)late 9th century.

   Thanks,
   N. Ganesan

______________________________________________________
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From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Wed Jan  5 18:25:01 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Wed, 05 Jan 00 11:25:01 -0700
Subject: Vital Statistics
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.05.10001051027540.1460-100000@hpc27.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227054858.23782.3410959833825742612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1950
Lines: 47

Samar Abbas wrote:

>A very correct observation. Not only that, a Mithili expert would not be
>able to read a true Rajsathani work because Mithili and Rajasthani use
>different scripts (Mithili uses one akin to Bengali, Rajasthani uses
>Mahajani and Bhojpuri uses Kaithi).

At one time, several variations of Devanagari were in use in India.
To see examples of Mahajani and Kaithi, one would have to dig out
some old hand-written texts or see specialized books. No one today
uses these variant scripts.

>  In India, what constitutes language and dialect are settled by
>differences of script - thus few claim that Bengali is a dialect of
>Hindi. Consistent logic demands that since Bhojpuri, Rajasthani, Maithili
>and Khari Boli use different scripts, these be recognised as different
>languages. This has been somewhat consistently done by the editors of
>Ethnologue.

Maithili is today written in standard Devanagari.

I have been informed that Ethnologue is funded by some religious
organizations with specific objectives.

>  Indeed, there are powerful movements underway attempting to
>reclaim the ancient heritage of the speakers of these languages.
>....Unfortunately, vested interests are attempting to destroy these
>... stubborn refusal in certain quarters to concede demands  restoration
>..Sooner or later, Chhatisgarhi is going to surface in censuses all
>across the world as an independant language.
>The power bloc which suppressed these languages for the past 50 years is
>now in irreversible decline;

I also grew up speaking a dialect, Bundelkhandi.

I wonder what "Power-block" Dr. Abbas has in mind. In India
power has belonged to a class of people who think English is
the only respectable language. PM Vajpayee's granddaughter
can only speak English, it was reported. The educated,
wealthy and influential young people in India today increasingly
use Indian languages for talking with their servants and the
like.

Yashwant




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Wed Jan  5 18:49:45 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Wed, 05 Jan 00 11:49:45 -0700
Subject: Varna and Jati
In-Reply-To: <004701bf578b$5c1342a0$d2414bd4@srivastava>
Message-ID: <161227054863.23782.3723685167445241767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 45

Kailash Srivastava asked:

>Under which varna does "Kayastha" fall?

I have studied this subject in some detail and can give
a detailed answer.

But a note on the question itself first.

The question presumes that the four varnas exist today as
described in Dharma-shastras (like by Manu).

Originally the four-varna concept could describe the classes
in the Indian society with a reasonable approximation. However
even then, quite a few communities did not fit any of the
four. They were classified into varna-sankaras, and the authors
struggled to come up with an explanation of the origin.

The four-varnas division gradually became meaningless. Some
scholars declared that the Kshatriyas and Vishyas have ceased
to exist. There is considerable disagreement among scholars
regarding what varna a community (jnyati=nyat) belongs to.

My view is that the four varnas have coalesced and thus each
person is at the same time a Brahmin, Kshatriya, Vaishya and
Shudra.

Yashwant

PS: I have seen an article in Encyclopedia Indica (published
in Bengali and Hindi in 30s) arguing that the Kayasthas have
been included in the varna-sankara list because they were
mostly Buddhist. It does seem to be correct because Kayasthas
have had a strong connection with Buddhism once.

Many of the modern Hindu leaders have been Kayasthas:

Vivekananda
Aurobindo
Maharshi Mahesh Yogi

not counting authors, scientists and politicians.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan  5 19:49:56 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 05 Jan 00 11:49:56 -0800
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227054869.23782.11273941620029232360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 27

"Vidyasankar Sundaresan" wrote:
>Do step out of the conflicting claims of the various Mathas, or the
>astrological information, and look at the critical academic
>discussion of Sankara's date. Unless all of Indian history is
>rewritten, and for strong reasons, there can be absolutely no
>possibility of accepting any date earlier than 700 CE, give or take a few
>decades.


vAcaspati's nyAya works, dated in the late 10th century, will pose
a problem for accepting 700 CE as Sankara's date. It is more likely
that Sankara flourished around 900 CE, give or take a few decades.

Also, Kunjunni Raja in ALB, v.24, 1960 has given arguments that
go against 700 CE date for Sankara. Kunjunni informs that
for Santarakshita (705-62) and Kamalasila (713-63), Sankara's
teachings were unknown.

Regards,
N.Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Jan  5 16:50:40 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 05 Jan 00 11:50:40 -0500
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
Message-ID: <161227054849.23782.11637975396485104651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 8

In north india stri might be pronounced as istri by some, but it is always
written as stri.

It seems as many people on this list dont know the most obvious things about
north indian languages




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Jan  5 16:52:00 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 05 Jan 00 11:52:00 -0500
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054852.23782.14531425193238171825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 301
Lines: 10

The scripts do help give languages some identity, but

Languages are not differentiated by scripts, but by things like case endings
grammatical forms, vocabulary.

the different scripts in india can easily be thought of as different fonts
of the same script. But the languages have more variation.




From C.Wooff at LIVERPOOL.AC.UK  Wed Jan  5 12:01:28 2000
From: C.Wooff at LIVERPOOL.AC.UK (Chris Wooff)
Date: Wed, 05 Jan 00 12:01:28 +0000
Subject: fwd: Re: JOB: Sikh Studies
Message-ID: <161227054839.23782.8973734804317325997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2218
Lines: 57

fyi


--- Begin Forwarded Message ---


>On Tue, 21 Dec 1999 22:25:12 +0000 (GMT) Stephen Clark
><srlclark at liverpool.ac.uk> wrote:
>
>> Date: Tue, 21 Dec 1999 15:01:26 -0500
>> From: Anthony Dardis <phiabd at Mail1.Hofstra.edu>
>> To: PHILOSOP at louisiana.edu
>>
>> New Position
>>
>> Sardarni Kuljit Kaur Bindra
>> Chair in Sikh Studies
>>
>> HOFSTRA UNIVERSITY announces the establishment of Sardarni Kuljit Kaur
>> Bindra Chair in Sikh Studies. The Department of Philosophy and Religious
>> Studies invites applications for a tenure-track position in the field of
>> Sikh Studies with broad preparation in South Asian Religions.  Applicants
>> should have familiarity with classical texts in their original languages,
>> and field experience in South Asia. Demonstrated interdisciplinary
>> interests are desirable. Teaching responsibilities include Introduction to
>> Eastern Religions, upper-level courses in South Asian Religions and Sikh
>> Studies.
>>
>> The chair holder will also be expected to play a leadership role in the
>> development of Sikh Studies. The endowment of the Chair will include
>> support for scholarly conferences at Hofstra and travel for research
>> purposes. Requirements: Ph.D. or expectation of Ph.D. by August 2000.  Some
>> undergraduate teaching experience is preferred.  Applications will be
>> received through March 30, 2000 or until the position is filled.
>>
>> Hofstra University is a comprehensive educational institution enrolling
>> 8000 full time undergraduates and 5000 graduate and part time students in
>> all areas of the Liberal Arts and Sciences as well as in Business,
>> Communication, Education, Engineering and Law. Our 238 acre residential
>> campus is located in suburban Long Island, just 25 miles from Manhattan.
>> AA/EO Send complete dossier (including letter of application, writing
>> sample, three letters of reference and evidence of teaching proficiency) to
>> Search Committee A, Department of Philosophy and Religious Studies, Hofstra
>> University, Hempstead, NY 11549.
>>
>>


--- End Forwarded Message ---


__________________________________________
Chris Wooff mailto:C.Wooff at liverpool.ac.uk
Sent with Execmail 5.2 Beta 1 Build (4)




From emmerick at UNI-HAMBURG.DE  Wed Jan  5 12:22:54 2000
From: emmerick at UNI-HAMBURG.DE (Ronald E.Emmerick)
Date: Wed, 05 Jan 00 12:22:54 +0000
Subject: "Etymologies are either obvious or wrong"
Message-ID: <161227054836.23782.11385062453185818474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 13

"Etymologies are either obvious or wrong". This is a saying I first
heard from my former teacher in Cambridge, the late Sir Harold Bailey,
who also knew its source. I made a note of it but cannot find it. I
thought it was an American linguist but I am not sure. It has been
suggested it may be Meillet, but no one has so far been able to give me
chapter and verse. It is not in the OED.

--
Prof. Dr. Ronald E. Emmerick
Hamburg University




From kekai at JPS.NET  Wed Jan  5 20:24:31 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 05 Jan 00 12:24:31 -0800
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
Message-ID: <161227054813.23782.13655787617697474856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 689
Lines: 26

> Ravi Chawla wrote:

>   In my opinion, the Westerner Sanskrit scholars did not catch the
> mistake because they did not want to interfere with the original texts
> of the Hindus.
>

With all respect, I don't know how in the world you came to this
conclusion, Ravi!

You're too kind.  If indeed this instance has not been noted before, it
may be that it simply was not noticed. After all, Western and Indian
scholars are only human.

That would give the honor of discovery to you.  And your arguments
appear very sound. Are there any examples of this grouping of women,
vaisyas and sudras in pre-Gita texts?

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From srivastava at OPERAMAIL.COM  Wed Jan  5 14:39:56 2000
From: srivastava at OPERAMAIL.COM (Kailash Srivastava)
Date: Wed, 05 Jan 00 15:39:56 +0100
Subject: Varna and Jati
Message-ID: <161227054844.23782.5909767050184582426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 12


Under which varna does "Kayastha" fall?



Kailash Srivastava



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000105/b5faf450/attachment.htm>

From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Jan  5 20:40:51 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 05 Jan 00 15:40:51 -0500
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054872.23782.3831080373639955263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1989
Lines: 50

> The scripts do help give languages some identity, but
>
> Languages are not differentiated by scripts, but by things like case
endings
> grammatical forms, vocabulary.
>
> the different scripts in india can easily be thought of as different fonts
> of the same script. But the languages have more variation.

For the sake of curiosity, I can mention that the first Pakistani immigrants
to
Norway did not want to learn Norwegian but preferred English. Since
Norwegian
did not have an alphabet of its own, they did not accept Norwegian as a
separate language! However, they soon had to change their mind.

The difference in script is of course not a "professional" criterion, but it
is
closely connected to group identity and thus a cultural matter. Hindi and
Urdu
are in grammatical terms one language, but in terms of script and to some
extent vocabulary  they are two languages. And as we all know: the more Sans
kritic Hindi gets and the more Arabo-Persian Urdu gets, the more the mutual
intelligibility of the two idioms is reduced. An interesting aspect here is
of
course that the more educated a person gets, the more s/he is able to master
precisely those elements that reduce mutual intelligibility. Thus Hindi and
Urdu speaking sweepers may understand each other quite well, whereas
literati
may have problems unless they have taken the trouble of learning the other
party's idiom.
*************************

Yes I was not thinking about urdu and hindi, where there are 2 very
different scripts used to represent virtually the same language. thanks for
pointing that out. Many muslims refer to what they speak as urdu, although
they carelessly use sanskritic or other words for which there are easy(for
indians) equivalents in Arabic/persian. Sometimes its just a question of
personal terminology.

Its interesting about the pakistani immigrants, they could have been told
that like norwegian, urdu does not have a script of its own and just uses
arabic.

sincerely

Rajarshi




From marpally_n_p at YAHOO.COM  Thu Jan  6 00:38:09 2000
From: marpally_n_p at YAHOO.COM (Nikhil Rao)
Date: Wed, 05 Jan 00 16:38:09 -0800
Subject: Marriage between cousins
Message-ID: <161227054883.23782.16193885598882567754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 284
Lines: 14

Is the practice of marrying one's maternal uncle's
daughter prevalent amongst Tamil brahmins. Is it
dependent on the subsect ?

Thanks,
Nikhil

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu Jan  6 01:52:56 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Wed, 05 Jan 00 17:52:56 -0800
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054885.23782.11066509783839244419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1955
Lines: 42

----Original Message Follows----
From: Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN>
Subject: Re: Vital Statistics
Date: Wed, 5 Jan 2000 11:08:14 +0530

SA: In India, what constitutes language and dialect are settled by
differences of script - thus few claim that Bengali is a dialect of
Hindi. Consistent logic demands that since Bhojpuri, Rajasthani, Maithili
and Khari Boli use different scripts, these be recognised as different
languages.
VA: By that logic, Marathi, Sanskrit and Nepali would become dialects of
Hindi because they all use the devanagari script.

SA:Unfortunately, vested interests are attempting to destroy these
languages. Hence the stubborn refusal in certain quarters to concede
demands for the restoration of these ancient languages.
VA: Really? Which vested interests? Which quarters? On the other hand, there
are indeed some quarters which want to break the unity of India.

SA:but there is a native Chhatisgarhi movement underway trying to
declare Chhatisgarhi a separate language. That this has been extremely
successful can be seen from the recent creation of a separate Chhatisgarh
state. Sooner or later, Chhatisgarhi is going to surface in censuses all
across the world as an independant language.
VA: Chhatisgarh is still a part of Madhya Pradesh.

SA: The concept of `monolithic Hindi' is a relic of a past era and arose
merely because there was a lack of awareness and conciousness of cultural
heritage amongst ethnic Bhojpuris, Mithilis and Rajasthanis in the early
1900s.
VA: Rather the Khari boli dialect is rapidly displacing these languages.

SA: As literacy spreads, these peoples are rediscovering their roots.
The power bloc which suppressed these languages for the past 50 years is now
in irreversible decline;
VA: Which power bloc?? If someone suffers fom persecution mania, it is not
the fault of others.
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Jan  5 18:12:37 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 05 Jan 00 18:12:37 +0000
Subject: vAcaspatimizra
Message-ID: <161227054856.23782.654780702627110444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1169
Lines: 29

N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:


>vAcaspatimizra who is generally dated to mid-9th to 10th century.
>Sankara's date is usually backed from this vAcaspati's date. The
>existence of a Cambodian inscription mentioning one Sankara
>(R. Nagaswamy,  The date of Sankara, JOI (Baroda),  1962 says
>Cambodian inscription's Sankara is different from Adi Sankara)

Nagaswamy has his own reasons for doubting this, don't you think? If you
recall, he also wants Sankara's date to be in the BC period.

>and the vAcaspatimizra's 9/10th century have combined to create
>the late 8th/9th century date for Sankara. Perhaps, an Indian author
>forwarded the mid-9th century date for vAcaspati and, this caught a
>wide acceptance in the West. How many bhAmati mss. are in existence?
>Do all(or most) of them give colophons to 850 CE?
>

Inscriptions and their interpretation aside, there is concrete literary
evidence for vAcaspatimizra. bhAmatI colophons do not give the date of
composition. vAcaspati gives a date in a nyAya work of his, from which you
get either 840 CE or 975 CE, depending on whether you add 78 to or subtract
57 from the given date.

Vidyasankar




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Jan  5 17:22:04 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 05 Jan 00 18:22:04 +0100
Subject: SV: Vital Statistics
Message-ID: <161227054865.23782.13014864515701151734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1638
Lines: 41

Rajarshi Banerjee [SMTP:rajarshi.banerjee at SMGINC.COM] skrev 05. januar 2000
17:52:
> The scripts do help give languages some identity, but
>
> Languages are not differentiated by scripts, but by things like case endings
> grammatical forms, vocabulary.
>
> the different scripts in india can easily be thought of as different fonts
> of the same script. But the languages have more variation.

For the sake of curiosity, I can mention that the first Pakistani immigrants to
Norway did not want to learn Norwegian but preferred English. Since Norwegian
did not have an alphabet of its own, they did not accept Norwegian as a
separate language! However, they soon had to change their mind.

The difference in script is of course not a "professional" criterion, but it is
closely connected to group identity and thus a cultural matter. Hindi and Urdu
are in grammatical terms one language, but in terms of script and to some
extent vocabulary  they are two languages. And as we all know: the more Sans
kritic Hindi gets and the more Arabo-Persian Urdu gets, the more the mutual
intelligibility of the two idioms is reduced. An interesting aspect here is of
course that the more educated a person gets, the more s/he is able to master
precisely those elements that reduce mutual intelligibility. Thus Hindi and
Urdu speaking sweepers may understand each other quite well, whereas literati
may have problems unless they have taken the trouble of learning the other
party's idiom.

Regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jan  6 00:27:13 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 05 Jan 00 19:27:13 -0500
Subject: SV: Vital Statistics
Message-ID: <161227054881.23782.15116906759324386153.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2036
Lines: 47

In a message dated 1/4/00 2:51:27 PM Central Standard Time, lmfosse at ONLINE.NO
writes:

> 1. Are all dialects of "Hindi" mutually intelligible?
>  2. Do all speakers of "Hindi" dialects regard their language as Hindi, and
> do
>  others share their feeling?
>
>  In other words: For Hindi to be "Hindi", you need mutual intelligibility
and
> a
>  broad consensus about which linguistic forms are Hindi and which are not.
> The
>  problem of politics arises if the political authorities decide that a
> certain
>  group is speaking Hindi whereas the members of that group disagree, or if
> the
>  dialect of one group defined or defining itself as Hindi speaking is more
or
>  less incomprehensible to other Hindi-speakers.

There was an Indian student pursuing graduate studies in linguistics at Penn
in the late 1970s. He had earlier studied linguistics at a university in
Delhi. (I do not remember if it was JNU or Delhi University.) He told me that
a linguistics professor at the university was involved in the processing of
linguistic data on the 1971 census returns. The census returns had shown that
people had mentioned many different local names for their mother tongues
based on the town or area.  The number of names were far more than those of
the major ones like Maithili, Bhojpuri, etc. However, the professor had all
those returns processed as having Hindi as the mother tongue! May be those
familiar with the 1971 census can shed more light on this.

(Doesn't Sahitya Academy recognize Maithili as a language?)

While a deliberate attempt seems to be under way for replacing various
dialects/languages spoken in Rajasthan, Punjab, UP, MP, and Bihar, etc. or
create a standard language for them with the official Hindi, the reverse is
happening with respect to Tamil. Tamil has had a standard form for more than
2 millennia. I have heard from Tamil scholars that some"intellectuals" have
been attempting to eliminate the standard Tamil from as many facets of
linguistic existence as possible.

Regards
S. Palaniappan




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Jan  5 18:50:40 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Wed, 05 Jan 00 19:50:40 +0100
Subject: vAcaspatimizra
Message-ID: <161227054860.23782.330394608739505756.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2765
Lines: 63

"N. Ganesan" wrote:

> Given the fluidity of chronological dates of Indian authors, the
> analyzing of vAcaspati's date is essential for knowing Sankara's age.
>
<snip>

>
> References on the dates of vAcaspatimizra? Does he belong to
> 10th century?
>
This is just off the cuff -
I think the most recent contribution to this issue is Walter Slaje,
"Untersuchungen zur Chronologie einiger NyAya-Philosophen", in: Studien
zur Indologie und Iranistik, 11/12 (1986), 245-278.
For the relative sequence of VAcaspati's works, see esp. Srinivasa Ayya
Srinivasan, "VAcaspatimiZras TattvakaumudI - ein Beitrag zur Textkritik
bei kontaminierter Ueberlieferung", Hamburg: Cram, de Gruyter & Co.
(1967), pp.54-64.

Slaje is mostly concerned with the *relative* chronology of Jayanta,
Trilocana, BhAsarvajJa, VyomaZiva and VAcaspati. Based on an examination
of the views of these philosophers on four different subject-matters,
Slaje concludes that they can be accorded three subsequent periods: (1)
Jayanta/VyomaZiva, active around 900 C.E., (2) Trilocana, whose main
period of activity occurs after that of Jayanta, (3) BhAsarvajJa as a
younger contemporary of VAcaspati, both of whom can be placed around the
middle of the 10th century *earliest*.
At the same time, the date of Udayana features as a terminus ante quem
for VAcaspati - since Udayana's LakSaNAvalI was composed 984/5 (Zaka
906), and since Udayana (a) wrote a commentary on VAcaspati's
NyAyavArttikatAtparyaTIkA and (b) Udayana defends VAcaspatimiZra against
JJAnaZrImitra (in combination with a few other factors, see Srinivasan).
Hence, a dating of VAcaspati, or, to be more accurate, his NyAya works in
the latter half of the 10th century seems plausible.

[There is also the issue of the NyAyasUcInibandha, attributed to
VAcaspati and dated 898. Srinivasan doubts the authorship of VAcaspati.
Certain scholars interpret this as a Vikrama-date = 841 C.E. Slaje thinks
that *if* the NSN is a work of V., then the date must belong to the
Zaka-era = 976/7 C.E.]

> The buddhist author, Jnanazrimitra and his disciple, Ratnakirti quote
> one vAcasapatimizra in the 11th century. They are referring to
> vAcaspatimizra who is generally dated to mid-9th to 10th century.
>
At least I have no idea how one can arrive at absolute dates for the
works of JJAnaZrImitra and RatnakIrti unless one presupposes an absolute
date for VAcaspati, or at least for those of his works that the two
Buddhist authors refer to - you might have a circular argument here, or
at least one that is so vague that it does not provide any clues about a
more precise dating of V.

Regards,

--
Birgit Kellner
Institut f. Tibetologie und Buddhismuskunde / Institute for Tibetan and
Buddhist Studies
Universitaet Wien / Vienna University




From hart at POLBOX.COM  Wed Jan  5 22:25:47 2000
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Wed, 05 Jan 00 23:25:47 +0100
Subject: Vital Statistics
In-Reply-To: <006e01bf56d9$46792660$db037bd4@deze-computer.pandora.be>
Message-ID: <161227054879.23782.17451849539999728269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4423
Lines: 94

At 18:29 2000-01-04 +0100, Dr. Koenraad Elst wrote:

>I leave you to figure out just who has an interest in denying the unity of
>Hindi, but fact is that any criterion which would break Hindi up into its
>dialects would break up most other languages as well.

One is interestingly reminded of the recent debate on conversions, with the
question of the unity of Hinduism (and criteria of belonging to Hindu fold)
in its center. Ugly motives and hidden interests suspected also then. But -
enough of that.

What for convenience sake is called Hindi linguistic area has several
centers and unstable peripheries. Historically, each of the components of
this continuum, whether they are treated as dialects or languages, is linked
to its own local center of political power, usually in control of a regional
or trans-regional market. Negating their separateness is as irrational as
denying their interrelatedness. Interrelatedness, however, is not unity.

By representing jointly the numerical data on the nuclear and peripheral
varieties of Hindi, the Web digest of the 1991 census constructs a new,
statistics grounded reality. The linguistic facts (functional
multilingualism) are replaced in it with the objectives of modern language
policies (one language standard).  Unity in Diversity is beginning to be
replaced by its easier variant: Unity in Unity.

Characteristically, the populace of the Hindi belt does not seem to be
worried by the lack of one specific name by which they could call themselves
(or could be called by others) - or are they? They well may be telling us
that their identity is built not around language, but around the traditional
mechanisms of exchange (goods, work/services, brides). Such mechanisms bind
people much more effectively than language or religion. Unfortunately, they
are hard to translate  into political idiom or administrative/management
categories.

Is it really possible to build a Hindi nation just by stabilizing the
constellation of Hindi dialects/languages around one fixed model of
linguistic expression? That remains to be seen. There are some obvious
advantages, and tempting prospects. But there are also costs to consider.
And, in my turn, I leave Dr. Elst figure out, what they might be.

With regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland

P. S. I have always wondered why so much more attention  old-style Indology
devoted to what divides people than, rather, to what makes them want to be
together. Years ago my teachers spent quite a lot of time on hammering into
my poor head the quaintest genetic/typological classifications of Indian
languages and religions, but gave me nothing on the traditional institutions
that make trans-linguistic, trans-caste and trans-religion exchange
possible. They talked about great Indian dynasties and their wars, but gave
me no idea of the mechanisms of mediation used by local kingdoms to solve
their conflicts. They described pure forms of thought and poetry, but told
me nothing about trade activities of Buddhist monasteries, or about one
Ismail Jogi,  - or Tatig Nag, the devotee of Sib Mahadeo studying Ilm Quran

in the town of Gokal...

It's perhaps no matter of chance that my high school teachers used a similar
conceptual framework while describing the history of the Polish-German
relations. Also for them any cultural form that wouldn't fit the
Central-European Romantic definition of pure nationhood was automatically
suspect and if it deserved any serious attention, then only as an example of
national treason. As a result of a couple of World Wars the purely Polish
population is now finally separated from the purely German population by a
thin border line; no more mixed dialects, trans-national patterns of culture
(with their low-level informal systems of exchange); no more mixed
loyalties. If after crossing the border one wants to understand more than
left-right directions, one can always formally study the language - or hire
services of a professional interpreter.

Is it possible that some people responsible for the language policies in
India (and in Pakistan) got their education in schools with a history
program similar to the one taught in mine?

A. K.









------------------- [POLBOX - REKLAMA] ---------------------
Zagraj mecz z Fibakiem - www.aukcje-online.pl
Platforma - najwiekszy serwis aukcji internetowych w Polsce.
------------------------------------------------------------




From youmar at YAHOO.IT  Wed Jan  5 22:29:49 2000
From: youmar at YAHOO.IT (youri martini)
Date: Wed, 05 Jan 00 23:29:49 +0100
Subject: Teixeira
Message-ID: <161227054874.23782.11789549770359691885.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 7

Who was Pedro Teixeira?
______________________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Il tuo indirizzo gratis e per sempre @yahoo.it su http://mail.yahoo.it




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Thu Jan  6 01:47:50 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Thu, 06 Jan 00 01:47:50 +0000
Subject: Varna and Jati
Message-ID: <161227054914.23782.650959289884439806.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 17

Yashwant Malaiya wrote:
>
> Kailash Srivastava asked:
>
> >Under which varna does "Kayastha" fall?

Now under the sankiirn.a jaati called IAS (Indian Administrative Services), working
under the neo-kshatriyas called MP, MLA . If one is a clerk, one may be called
nimna-kaayastha. Stha (located ) in Kaayaa (bureau), hence kaayastha. But officer or
clerk, the kaayastha has retained his ancient characteristic mentioned by Kautilya,
taking bribe (utkoca).
Bharat Gupt

[admin note: changed date from Fri, 4 Jan 1980 01:47:50 +0000]




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan  6 14:25:58 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 06 Jan 00 06:25:58 -0800
Subject: zrIbhASya
Message-ID: <161227054893.23782.14596838366215296595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 423
Lines: 17

"Ramanuja was to call Sankara a `crypto-Buddhist' (prachanna-bauddha)" [32]

[32] The definition can be found in Ramanuja's main work, his
commentary on Badarayana's Brahmasutra (see 'Sribha.sya, II.II.27)
(N. Isayeva, p. 14)

Does the Sribhashyam call Sankara as a "prachanna-bauddha"?

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan  6 15:33:30 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 06 Jan 00 07:33:30 -0800
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054898.23782.16718644305634007987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 39

>I wonder what "Power-block" Dr. Abbas has in mind. In India
>power has belonged to a class of people who think English is
>the only respectable language. PM Vajpayee's granddaughter
>can only speak English, it was reported. The educated,
>wealthy and influential young people in India today increasingly
>use Indian languages for talking with their servants and the
>like. Yashwant

Like PM's folks, CM Karunanidhi's grandchildren are studying in
English, and with the rise of English medium schools all over India,
is the position of English strengthening or weakening? Add to this,
the effect of CNN, e-mail and the Web. Note that the Net is still
an infant in India.  Only in the hands of a tiny elite - one can see
from the way they write to others. No longer just the Doordarshan &
Akashvani! In the Global village, as people get educated and
once the visa fence is surmounted, people travel abroad,
speaking C++.

Just looking at the Nagari conjuct-consonant alphabets
in Coulsen's book and in Madhav Deshpande's samskrtasubodhini's list
running to several pages. It was OK in old times when
language education by itself was the "total" education. Nowadays,
language is a mere tool, to master technology and get a job.

Along with the entrenchment of English, hope Indians go for
the Roman script. Germany has moved away from Gothic script;
After all, Brahmi script itself has origins in West Asia.
Passions aside, Roman script for Indian languages will lead to
greater standardization, uniformity, convergence and ease.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From prince at OTSUMA.AC.JP  Wed Jan  5 23:48:51 2000
From: prince at OTSUMA.AC.JP (Matsumura)
Date: Thu, 06 Jan 00 08:48:51 +0900
Subject: Judgement of Solomon
In-Reply-To: <1921CF75AD3@srv0.arts.ed.ac.uk>
Message-ID: <161227054877.23782.3372781425309408698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3228
Lines: 100

The following articles discussed transmission of the story.

H.Matsumura, "Kobikisaiban denshotojo no shomondai," Setuwabungaku kenkyu 33
(1998), 197-121.
K. Nomura, "Kobikisaiban wo megutte," Mukashibanasi densetu kenkyu 16
(1991), 98-108.

The first deals with literal tradition, and the second oral one.

Regards
Hisashi

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of John
> Brockington
> Sent: Monday, November 01, 1999 7:16 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Judgement of Solomon
>
>
> Naseem Hines asks about sources of the Judgement of Solomon story.
>
> Almost certainly the earliest recorded instance of this tale is
> Biblical (1 Kings
> 3:16-28); this may have been original, but could equally have
> been adapted from a
> current oral narrative.  The Biblical account entered
> Judaeo-Christian-Muslim tradition;
> whether it was first Hebrew or Arab cannot be determined.
>
> References to the story as a European (? Christian-derived) and
> Jewish folk-tale can be
> found in Stith Thompson's "Motif-Index of folk literature", motif
> J 1171.1 (cf. the
> extension in J 1171.2 'The divided bride' -- 3 claimants! and J
> 1171.4 -- mares and
> colt) supplemented by Antti Aarne's "Types of the folktale", type AT 926.
>
> An early Indic source of a similar but not identical motif, and
> set in a different
> story, is the Jataka tale translated by van Buitenen ("Tales of
> ancient India", p.168)
> as 'Mahosadha's judgement'.  This may be an adaptation of the
> Solomon tale (or its
> source), or may have arisen independently as a fairly obvious
> illustration of the
> lengths to which a mother will go to protect her child -- a
> universal theme.
>
> Thompson's and Aarne's Indic references (detailed in Thompson and
> Balys, "Oral tales of
> India", and Thompson and Roberts, "Types of Indic oral tales"; no
> new references in
> Jason's "Supplement") are:
>
> J. Davidson, 'Folklore of Chitral', "The Indian Antiquary" 29:
> 249 (Kashmir)
>
> Sarah Davidson and Eleanor Phelps, 'Folk tales from New Goa,
> India', "Journal of
> American folklore" 50 :43-44 (Bombay)
>
> "North Indian Notes and Queries" 3: no.378 and 5: no.617 (Mirzapur, U.P.)
>
> G.R. Subramiah Pantulu, "Folklore of the Telugus" : 41 = "Ind.
> Antiq." 26: 111 no.18
> (Madras)
>
> (type 926C) "North Indian Notes and Queries" 4: no. 316 (Mirzapur, U.P.)
>
> (J 1171.4) J.H. Knowles, "Folk-tales of Kashmir": 255.
>
> At a fairly cursory glance, I have not found the variant you
> refer to in Ramanujan's
> "Folk tales from India"; please could you give me the reference?
>
> Many folk tales are common to South Asian and Arab traditions
> ('Aladdin' is perhaps the
> most famous), and determining the direction of spread -- if any
> -- is complex and
> hazardous.  The automatic assumption that international tales
> necessarily originated in
> India (which used to be popular) should be resisted!
>
> Best wishes, MARY BROCKINGTON
>
>
> sent on her behalf by John Brockington
> Professor J. L. Brockington
> Sanskrit, School of Asian Studies
> University of Edinburgh
> 7-8 Buccleuch Place
> Edinburgh   EH8 9LW     U.K.
>
> tel: +131 650 4174
> fax: +131 651 1258
>




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Jan  6 14:15:29 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 06 Jan 00 09:15:29 -0500
Subject: POSITION ANNOUNCEMENT from SARAI
Message-ID: <161227054891.23782.7083418303843532892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6472
Lines: 140

The following job announcement is being forwarded to your mailing list
or listserv from the POSITION ANNOUNCEMENTS section of SARAI. Please
contact the job posters directly for any further information.
David Magier - SARAI

=====================================

Date: Wed, 05 Jan 2000 16:24:56 -0600
From: James Simon <simon at crlmail.uchicago.edu>
Subject: Project Manager Position - DSAL

The following is an advertisement for a grant-funded position to manage the
Digital South Asia Library project at CRL.  Please forward this to those
who may be qualified and interested.
~~~~~~~~~~~

The Center for Research Libraries
POSITION DESCRIPTION
Temporary Full-Time (Grant Funded for three years)

Position Title: Project Manager, Digital South Asia Library

SUMMARY
Responsible under the direction of the Principal Investigator for the
administration and development of the grant project entitled: "The Digital
South Asia Library: Electronic Access to Seminal South Asian Resources."
This project, funded at $540,000 for the three years of its duration, is
the second phase of the Digital South Asia Library (DSAL), begun under the
Association of Research Libraries' Global Resources Program.  The project
will produce on-line information about contemporary and historical South
Asia - including full-text documents, statistical data, electronic images,
cartographic representations, and pedagogical resources for language
instruction.  In addition, it will explore delivery on demand of page
images from South Asia, scanned from both paper and microform sources, and
will create Internet-based indexes to highly select journals in the
regional languages of South Asia.

The full text of the grant proposal may be found at
<http://www.lib.uchicago.edu/LibInfo/Subjects/SouthAsia/606.html>.

ESSENTIAL DUTIES AND RESPONSIBILITIES include the following.  Other duties
may be assigned.

7 Coordinates the day-to-day operation of the grant project, ensuring all
activities are accomplished in a timely and efficient manner.

7 Oversees and implements all aspects of the program as described in
project proposal, including subcontracted work with the American and French
Research on the Treasury of the French Language (ARTFL).

7 Assists in the development of an on-line digital library for project
materials, including full-text documents, images, bibliographic databases,
GIS files, and other possible mediums such as sound files.  The digital
library will utilize distributed electronic databases and Unicode scripts
in the vernacular languages of South Asia.

7 Works with the Principal Investigator and project Co-Directors in
coordinating project activities in the U.S. with those in England and South
Asia.

7 Monitors the work and production schedules of a consortium of
institutions and subcontractors including the University of Chicago,
Columbia University, the British Library, the University of Oxford, the
Roja Muthiah Research Library (Chennai), and the Sundarayya Vignana Kendram
(Hyderabad).  Maintains regular communication with project participants and
addresses needs.

7 Monitors fiscal records, prepares financial reports.

7 Communicates project relevance, goals, activities, and accomplishments to
a variety of institutions in the United Sates and abroad.

7 Produces regular written project reports to funding agencies and to
various overseeing bodies such as ARL Library Directors and Collection
Development Officers.

7 Disseminates information on project activities and accomplishments
through the production of press releases, articles, brochures, and other
publications.

7 Represents the project and/or CRL at internal and external meetings, as
needed.

7 Explores opportunities for additional activities and/or funding for the
project.  Assists in the development of successive stages of activity for
DSAL.

QUALIFICATIONS  To perform this job successfully, an individual must be
able to perform each essential duty satisfactorily.  The requirements
listed below are representative of the knowledge, skill, and/or ability
required.  Reasonable accommodations may be made to enable individuals with
disabilities to perform the essential functions.

EDUCATION and/or EXPERIENCE
Masters degree in Library and Information Science (M.L.S.) or equivalent
>From an ALA-accredited program desirable; however other advanced degrees
considered; two to four years related experience and/or training in
Information Science; or equivalent combination of education and experience.
 Prior program management experience highly desirable.  Familiarity with
South Asian languages, culture, history, and geography.  Knowledge of
computers, data structures, and electronic environments and systems
necessary.  Experience with distributed management of electronic components
and familiarity with issues attending digital libraries.

LANGUAGE SKILLS
Exemplary communication skills, written and oral. Foreign language
abilities (South Asian) and cultural knowledge desired.  Ability to
initiate, lead, and team-build.  Demonstrated ability to work with diverse
groups of information professionals.  Ability to read, analyze, and
interpret technical journals, reports, financial reports, and legal
documents.  Ability to respond to common inquiries from customers,
regulatory agencies, or members of the business community.  Ability to
write speeches or articles for publication that conform to prescribed style
and format.  Ability to effectively present information to top management,
public groups, and/or boards of directors.

COMPUTER/TECHNICAL/ MATHEMATICAL SKILLS
Proficient computer knowledge working with computer application programs,
such as Word for Windows, Excel, Microsoft Office 97, electronic mail,
etc.; ability to develop web documents; and working knowledge of  HTML,
SGML, and similar concepts.  Knowledge of South Asia and its culture,
history, and geography.  Understanding of scholarly research and
bibliographic tools, especially global publishing and international
scholarship.  Ability to apply and understand general financial procedures
and concepts such as budgets, financial statements, collections, cost and
effect, etc.

Salary:  Minimum $32,900 per annum, commensurate with experience.

Closing Date:  Applications will be accepted until this position is filled.

Interested applicants should submit a letter of application and resume to:

Human Resources
Center For Research Libraries
6050 South Kenwood Ave.
Chicago, IL  60637




From Mehta at MGMT.PURDUE.EDU  Thu Jan  6 15:49:13 2000
From: Mehta at MGMT.PURDUE.EDU (Mehta, Shailendra)
Date: Thu, 06 Jan 00 10:49:13 -0500
Subject: Vital Statistics - Hindi
Message-ID: <161227054901.23782.11364236740552258851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4766
Lines: 81

On the points raised by Abbas, Elst, Ganesan, Karp and Malaiya:

In connection with the number of Hindi speakers, I am surprised that no one
referred to one of the largest social surveys done in recent years, by the
magazine India Today in conjunction with ORG and MARG on the occasion of the
50th anniversary of India's independence. A representative sample of 12,651
Indians was used. They reported on a whole host of issues, but their
findings on language are particularly significant. They found that a full
71% of Indians said that they could understand Hindi. The breakdowns by
region were: North 94%, South 30%. They did not report the separate figures
for East and West. Further, 61% said that there should be a national
language; 77% said that the language should be Hindi. The breakdowns for the
latter were North 97%, East 85%, West 75% and South 31%. For additional
details look at the Issue of India Today, 18 August 1997.


Four other points.

1. One the opposition to Hindi seems to be declining in the South. The
recent issue of The-Week published from Kerala, reported the following:
"Hindi classes for TDP members
The latest addition to the conference hall of Andhra Bhavan is a blackboard.
All Telugu Desam MPs have to attend Hindi classes in the hall so that they
can function better in Parliament and outside. Party supremo Chandrababu
Naidu was astounded when he watched video clippings of the Lok Sabha
proceedings. Even the party leader in the Lok Sabha, Yerran Naidu, was at a
loss as he could not understand or respond easily in the national language.
The glamour girl of the party, Jayaprada, was the only exception. She made a
long speech in the Rajya Sabha in Hindi and even kept notes in Devnagari.
Lok Sabha Speaker G.M.C. Balayogi is another Telugu Desam MP who has shown
marked improvement in Hindi."

2. At Purdue University, where I am,  Indians overtook the Chinese as the
largest group of foreign students. There are 750 of them, with Indian
passports. This does not count the second generation Americans, of course,
of which also, there are many. It is interesting that in this group, which
has a fair sampling of all regions (though it is not representative
socially, of India, in that most are from the upper classes and castes), it
is hard to come across someone who does not understand Hindi. Indeed to
assert their identities as Indians, they regularly speak to each other in
Hindi, in corridors, in hallways and in the labs - cutting across regional
lines.  Hindi films, and Diwali and Republic Day functions (which too are
almost exclusively based on Hindi-film linked programs) bring them together.

3. Sanskritized Hindi is opposed by many in the North, who prefer
Persianized Hindi (I am comfortable with both) but Malayalam, Telugu,
Bengali, Gujarati etc.. speakers invariably find it easier to understand the
Sanskritized version. If I use words like saamish and niraamish to denote
non-vegetarian and vegetarian in Hindi (as is done on Railway signs in
India) I get raised eyebrows, but they are in common usage in other
languages. Indeed, if you read literary Punjabi, it is almost identical to
literary Hindi (for example editors are addressed in both as aadarNiya
sampaadak mahodaya). Not surprisingly, prominent authors in Punjabi write
effortlessly in Hindi as well - witness the example of Mahip Singh and
Amrita Pritam for example. Also, I saw two excellent movies recently with
large pan-Indian audiences (mostly non-native speakers of Hindi) - Sarfarosh
and Antarnaad. The former had a lot of Urdu words and invariably
susurrations would break out as to what this or that Persian word (including
the title) meant, and the questioners would ask in Telugu or Gujarati. With
Antarnaad, there was no problem.

4. One consequence of the earlier Southern Opposition to Hindi, and the
antagonism thereby generated, has been that the literature and thought of
the South has not really made a mark on the North. Punjabi, Bengali and
Marathi editions of novels often come out at the same time as their Hindi
translations. It is very unlikely for Southern authors, unless they happen
to be Jnanpith Award winners. As a result, even treasures of the South such
as the Tirukkural and Kampan Ramayana are literally unheard of in the North,
even though, they have much to teach us all, and even though they are
available in excellent Devanagari transliterations and Hindi translations. I
do hope that, more than anything else, that Southern consciousness, its
writing, its thought makes its mark on the North. And the Internet could
play a major role in that, when Unicode for Indian languages is fully
implemented and script becomes irrelevant in that any language could be read
in any script.


Shailendra Raj Mehta




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jan  6 09:51:18 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 06 Jan 00 10:51:18 +0100
Subject: SV: SV: Vital Statistics
Message-ID: <161227054887.23782.17302165051828283401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 911
Lines: 28

Sudalaimuthu Palaniappan [SMTP:Palaniappa at AOL.COM] skrev 06. januar 2000 01:27:

> While a deliberate attempt seems to be under way for replacing various
> dialects/languages spoken in Rajasthan, Punjab, UP, MP, and Bihar, etc. or
> create a standard language for them with the official Hindi, the reverse is
> happening with respect to Tamil. Tamil has had a standard form for more than
> 2 millennia. I have heard from Tamil scholars that some"intellectuals" have
> been attempting to eliminate the standard Tamil from as many facets of
> linguistic existence as possible.
>

This is interesting. Is this an attempt to introduce "the people's language",
is it some kind of dialect romanticism or is it an attempt to "modernize" the
language?

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jan  6 10:04:40 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 06 Jan 00 11:04:40 +0100
Subject: SV: Vital Statistics
Message-ID: <161227054889.23782.4023549045371005432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2338
Lines: 53

Artur Karp [SMTP:hart at POLBOX.COM] skrev 05. januar 2000 23:26:

> P. S. I have always wondered why so much more attention  old-style Indology
> devoted to what divides people than, rather, to what makes them want to be
> together. Years ago my teachers spent quite a lot of time on hammering into
> my poor head the quaintest genetic/typological classifications of Indian
> languages and religions, but gave me nothing on the traditional institutions
> that make trans-linguistic, trans-caste and trans-religion exchange
> possible.

> It's perhaps no matter of chance that my high school teachers used a similar
> conceptual framework while describing the history of the Polish-German
> relations.

> Is it possible that some people responsible for the language policies in
> India (and in Pakistan) got their education in schools with a history
> program similar to the one taught in mine?....

Artur Karp points to a very interesting aspect of traditional history writing
and nationalism in Europe. However, there would seem to be changes on the way.
In my capacity as a translator, I have translated a fair number of European
Union Directives and Council of Europe recommendations, some of which deal
explicitly with regional/ethnic languages and identities. Here, the use of
regional languages and cultures is encouraged, and tolerance of other faiths
and lifestyles is preached. The European Union opts emphatically for Unity in
Diversity. In the case of some countries this may weaken the ties between
provinces that never lived happily together, but the assumption is that all
regions will be happily absorbed within the Grand Union. For the time being,
this policy seems to be working reasonably well. The European Union is growing
so quickly that its limbs are aching. This is also the way it has to be when
national states are supposed to join by an act of free will.

It is ironic that the Unity in Unity policy of modern India is a rerun of a
model tried and discarded in Europe. It reminds me of the relationship between
Norway and Sweden in the fifties and sixties. Everything that failed in Sweden
had to be tried in Norway, too. Where it also failed.

Best regards,

Lars Martin Fosse




Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From LGoehler at AOL.COM  Thu Jan  6 16:06:45 2000
From: LGoehler at AOL.COM (Lars Goehler)
Date: Thu, 06 Jan 00 11:06:45 -0500
Subject: JOB POSTING
Message-ID: <161227054904.23782.8089687682013009399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1930
Lines: 54

>>>>>>>>forwarded message<<<<<<<<

***

Am Institut f?r Religionswissenschaft der Universit?t Heidelberg sind im
Rahmen eines durch die DFG gef?rderten Drittmittelprojekts zum 1.4.2000
Stellen f?r

3 wissenschaftliche Mitarbeiter/innen
Verg?tungsgruppe BAT IIa/2

(z.B. aus folgendenF?chern:
Alte Geschichte, Ethnologie, Indologie, Iranistik, Islamwissenschaft,
Philosophie, Religionswissenschaft, Soziologie, Theologie)

zu besetzen.


Im Rahmen des Projekts "Ritualistik und Religionsgeschichte: Zoroastrische
Rituale in wechselnden kulturellen Kontexten" sollen wissenschaftliche
Arbeiten zur Adaption, Akkomodation, Dokumentation, Finanzierung,
Interpretation, Organisation, Rezeption und Variation von (zoroastrischen)
Ritualen in unterschiedlichen internen und externen Kontexten in Geschichte
und Gegenwart entstehen. Erw?nscht ist historisches, methodisches,
theoretisches und thematisches cross-linking.

Voraussetzungen: Magister Artium (bzw. vergleichbare oder h?here
Qualifikation), gute Englischkenntnisse und Freude an interdisziplin?rer
Zusammenarbeit in einer Forschergruppe.

Bewerbungsunterlagen: Lebenslauf, Zeugnisse, evtl. Publikationsliste,
Gutachten eines Hochschullehrers/einer Hochschullehrerin, Skizzierung
m?glicher Forschungsvorhaben im Kontext des Projekts und R?ckblick auf
bisherige eigene Arbeiten.

Die Stellen sind auf drei Jahre befristet. Es besteht die M?glichkeit, im
Rahmen des Projekts Qualifikationsarbeiten (Dissertationen,
Habilitationsschriften) anzufertigen. Zugleich wird, in begrenztem Umfang,
die Mitarbeit bei administrativen Aufgaben erwartet.

Bewerbungen (m?glichst per e-mail) richten Sie bitte bis zum 31.1.2000 an:
Prof. Dr. Gregor Ahn (gregor.ahn at urz.uni-heidelberg.de)

oder:
Prof. Dr. Gregor Ahn
Institut f?r Religionswissenschaft
Akademiestr. 4-8
69117 Heidelberg

F?r Ausk?nfte steht Ihnen Dr. Michael Stausberg
(Michael.Stausberg at relhist.uu.se) zur Verf?gung.




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jan  6 19:23:56 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 06 Jan 00 11:23:56 -0800
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054922.23782.15763104528264150728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1396
Lines: 35

>Even if we assume that indian scripts are derived from west asia.
>A paper plane flew in from west asia and was converted into a lear
>jet. Now we go back to the paper plane. The way english is
>represented by its alphabet is conceptually not a vast improvement
>over sumerian. The letters can mean so many things depending on
>context. And the speaker has to memorize each word. Its only the
>human brain which is peculiarly suited to memorizing a large number
>of context switches which makes the use such of such a poor
>conceptual system possible.

I am not sure that Indian scripts are lear jets contrasting with
paper planes. Agreed that grammar is well laid out (Panini &
TolkAppiyar) for Indian languages. But not the scripts. Why then
Roman script wins  in situations from tribal languages to Southeast
Asian languages  (abandoning their original letters from Pallavan
Grantha script). Apart from the Western dominance, Roman script's
simplicity is also an important factor.

Sanskrit or Tamil texts routinely appear in academic publications
in Roman script with diacriticals. Without diacritical marks,
the Harvard-Kyoto convention is used for the entire Monier-Williams
dictionary and the Cologne scheme has the entire Tamil Sangam
texts online.

Regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu Jan  6 17:37:34 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 06 Jan 00 12:37:34 -0500
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054910.23782.3603426773935413360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1850
Lines: 40

Just looking at the Nagari conjuct-consonant alphabets
in Coulsen's book and in Madhav Deshpande's samskrtasubodhini's list
running to several pages. It was OK in old times when
language education by itself was the "total" education. Nowadays,
language is a mere tool, to master technology and get a job.

//I agree about the conjunct consonants.
Indian scripts can be made more efficient very easily without resorting to
the roman alphabet. In any case roman alphabets have to be modified to be
able to represent Indian languages or should we give up the way speak?

Along with the entrenchment of English, hope Indians go for
the Roman script. Germany has moved away from Gothic script;
After all, Brahmi script itself has origins in West Asia.
Passions aside, Roman script for Indian languages will lead to
greater standardization, uniformity, convergence and ease.

//Even if we assume that indian scripts are derived from west asia.
A paper plane flew in from west asia and was converted into a lear jet. Now
we go back to the paper plane. The way english is represented by its
alphabet is conceptually not a vast improvement over sumerian. The letters
can mean so many things depending on context. And the speaker has to
memorize each word. Its only the human brain which is peculiarly suited to
memorizing a large number of context switches which makes the use such of
such a poor conceptual system possible.

//Mathematics is less forgiving and we should remember that the world is now
using the place value notation which Indians used very early in history.
Imagine calculus, engineering, computer/microprocesser design based on roman
numerals and its associated algebra.

//The sanskrit or tamil alphabet is a powerful abstraction, something on the
lines of the periodic table of elements or taxonomy in biology.

sincerely

R. Banerjee




From athr at LOC.GOV  Thu Jan  6 18:55:48 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 06 Jan 00 13:55:48 -0500
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054917.23782.10004107362668121855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 29

Rajarshi Banerjee said:

<<Even if we assume that indian scripts are derived from west asia.
A paper plane flew in from west asia and was converted into a lear
jet.>>

True engough.

<<Now we go back to the paper plane. The way english is represented
by its
alphabet is conceptually not a vast improvement over sumerian. The
letters
can mean so many things depending on context. And the speaker has to
memorize each word. Its only the human brain which is peculiarly
suited to
memorizing a large number of context switches which makes the use
such of
such a poor conceptual system possible.>>

Come on, it's not _that_ bad.  If you were raised in India, surely
you had phonics, unlike the idiotic "total language" system used in
much of the US nowadays (learn each word separately).  Indeed, some
students of the question argue that the spelling in some ways
represents the deep structure of the language

//




From RMcDermott at BARNARD.EDU  Thu Jan  6 19:28:02 2000
From: RMcDermott at BARNARD.EDU (Rachel McDermott)
Date: Thu, 06 Jan 00 14:28:02 -0500
Subject: CARB fonts: proposed character set
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.10.10001051000590.643-200000@pune.oriental.cam. ac.uk>
Message-ID: <161227054925.23782.6531033645095978069.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1634
Lines: 58

What a wonderful idea!  Thank you for adding this supplement to the CSX+
font.
I'm sorry, but I missed your earlier announcement.   I hope it is not too
late to
add these 16 characters:

For rendering Bengali transliteration:

a-candrabindu
a-macron-candrabindu
e-candrabindu
i-chandrabindu
i-macron-candrabindu
o-candrabindu
u-candrabindu
u-macron-candrabindu

and their capitalized versions

A-candrabindu
A-macron-candrabindu
E-candrabindu
I-chandrabindu
I-macron-candrabindu
O-candrabindu
U-candrabindu
U-macron-candrabindu

Many, many thanks.  -- Rachel McDermott


At 10:25 AM 01/05/2000 +0000, you wrote:
>A few weeks ago I announced a plan to launch a set of fonts to supplement
>the Times Norman and CSX+ fonts. These were to be called CARB, standing
>for "Character/Accent RagBag", and were to contain whatever weird and
>wonderful accented characters Indologists require that are not already
>found in the standard fonts.
>
>I have received numerous suggestions, and I attach to this message a
>definition file listing (and assigning encoding slots to) the characters
>which I propose to include in CARB. Final suggestions are welcome; there
>are still 24 vacant slots, so if you have a burning need for
>n-underring-macron-acute, now is your chance!
>
>After a few days to allow people to comment I shall build and release the
>fonts.
>
>John Smith
>
>--
>Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
>Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
>Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
>Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
>




From athr at LOC.GOV  Thu Jan  6 19:42:58 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 06 Jan 00 14:42:58 -0500
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054927.23782.4519089449417231828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 9

My apologies for hitting the wrong button.  I meant to cancel the
message just posted, deciding it was getting off the subject matter of
the list, but apparently hit send thereby dispatching incomplete
sentences.

Allen




From HWW-GR at T-ONLINE.DE  Thu Jan  6 15:06:54 2000
From: HWW-GR at T-ONLINE.DE (Heinz Werner Wessler)
Date: Thu, 06 Jan 00 16:06:54 +0100
Subject: vital statistics: Hindi-Gujarati etc.
Message-ID: <161227054895.23782.15362162343353885156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3077
Lines: 59

Some remarks to some of the interesting arguments used in the "vital statistics"
debate over the last few days:

"The speech of each village differs slightly from the next, without loss of
mutual intelligibility, all the way from Assam to Afghanistan." (Masica, The
Indo-Aryan Languages, 1991, p.25. See also Shapiro/Schiffman, Language and
Society in India, 1981, p.16ff. etc. But this is only part of the truth.

The "language versus dialect" issue is always pending - the changes in
classification from one census to the other are a clear indicator of this
linguistic bias: Census 1921: 188 languages, 49 dialects (colonial India) -
1951: 845 "mother tongues" (languages and dialects) - 1961: 1652 (the highest
number) - in 1971, the languages were reduced to 105, since it includes
languages only, if the number of mother tongue speakers is higher than 10.000.

Usually, the term "Hindi" is ambiguous: It could mean a group of dialects,
somehow intelligible to each other. Accidentally, Khari Boli would be the
accepted lingua franca by its speakers (or Braj, Sadhukari etc. earlier).
"Hindi" could also mean "Modern Standard Hindi", based on Khari Boli, the
standard version of the language of some modern Indian states from Rajasthan to
Bihar.

Standardization and the spread of the standardized version of the language is an
ongoing process and based on political will, disturbed only by the growing
regionalism. Regional languages/dialects are obviously gaining ground in some
areas. Dogri is in some ways a typical example: After the Kashmir-crisis became
virulent, its development into a literary language is supported by state funds -
there is a Dogri Academy (like the Rajasthani Academy etc.), kavi--sammelans,
novel writing etc. in Dogri. I don't think, this is a challenge to /Sudh Hind-i
as prestige language no.2 in a town like Jammu. Neither is Marvari (or any other
form of Rajasthani) a challenge for Hindi in Rajasthan. Personally, I am not
convinced, whether the fascinating multilingualism in India will necessarily be
reduced in the course of development (as everywhere else). The compact
Hindi-belt could also be split up into pieces of individual linguistic zones
with an internal standardization on the long run. Different from today, romantic
ideas on languages and their relation to nation-states could at some point of
time turn against Hindi.

It is interesting that Modern Standard Hindi has won over Rajasthan in the past,
but not Gujarat. Similarly, Assami and Oriya remained independent from Bengali,
but the "Chittagong-dialect" gave up its separate identity. Could anyone on the
list comment on this?

A spontaneous observation, which could form the starting point of this
discussion: Mirabai is claimed by the Hindiwallahs as one of their own - at the
same time she is a genuine Gujarati-author in Gujarati text books (Vidyapati's
case in the east may be similar)! Her language is something like "Old Western
Rajasthani" (Tessitori).

Heinz Werner Wessler


Dr. Heinz Werner Wessler
Bergstr.27A
D-53844 Troisdorf
Fon/Fax +49-228-455125




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu Jan  6 21:13:15 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 06 Jan 00 16:13:15 -0500
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054930.23782.2034223376308191523.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1362
Lines: 31

I am not sure that Indian scripts are lear jets contrasting with
paper planes. Agreed that grammar is well laid out (Panini &
TolkAppiyar) for Indian languages. But not the scripts.

// yes grammar, but what about phonology. Indian scripts are probably the
only serious atempts at sound classification based on point of articulation
voicedness aspiration etc. conjuct consonants can be done away with a simple
modification which takes away the default minimal short vowel associated
with all nagari consonants. Lets have an a kI mAtrA.

Apart from the Western dominance, Roman script's
simplicity is also an important factor.

// One can easily think of schemes which are more efficient than nagari or
english for e.g. 5 basic consonants( k,ch,T,t,p) 3-4 specifiers for
frication voicing aspiration etc 5 short vowels with long versions 2
semivowels ..sibilants..etc such a scheme could easily cover most earthly
languages with less characters than english. Dominance of english is another
matter.

Sanskrit or Tamil texts routinely appear in academic publications
in Roman script with diacriticals. Without diacritical marks,
the Harvard-Kyoto convention is used for the entire Monier-Williams
dictionary and the Cologne scheme has the entire Tamil Sangam
texts online.

// How about a roman alpabet which goes like a, A, i, I.. instead of
haphhazard abcd..




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Thu Jan  6 16:56:15 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 06 Jan 00 17:56:15 +0100
Subject: zrIbhASya
In-Reply-To: <20000106142558.68946.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227054907.23782.15816579990590969649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 730
Lines: 18

>Does the Sribhashyam call Sankara as a "prachanna-bauddha"?

Without explicitly mentioning Sankara, the passage cited (2.2.27) does say
that the arguments against the (Yogacara) doctrine of 'perception only'
(i.e., the unreality of subject and object) have already been dealt with in
connection with the refutation of 'crypto-Buddhism in the guise of Vedic
teachings' (vedavaadacchadmapracchannabauddha) -- obviously Advaita.

There is also a supposed Padmapurana passage making use of this term:
maayaavaadam asacchaastra.m prachannabauddham ucyate, etc. However, I have
only seen these lines quoted in modern, apologetic Vaishnava texts; I can't
say whether they are really there in the Purana MSS.

Regards,
Martin Gansten




From haridasc at YAHOO.COM  Fri Jan  7 01:59:11 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Thu, 06 Jan 00 17:59:11 -0800
Subject: death and Theravada Buddhism
Message-ID: <161227054932.23782.18336225439548916000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 219
Lines: 13

Listmembers,

In the Pali canon, where might one read about death?

thank you

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From haridasc at YAHOO.COM  Fri Jan  7 02:20:43 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Thu, 06 Jan 00 18:20:43 -0800
Subject: Good book on Tantra and BhArtrhari/Nov. inquiry
Message-ID: <161227054935.23782.404219604178969584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 28

Nanda Chandran wrote:

I've seen one book by Natalia Isvaseya, where she
seems to be trying to
relate BhArtrhari to GaudapAda. Any comments on the
quality of this work?

See these reviews:

Ashok Aklujkar
Journal of the American Oriental Society
volume 118 no 4 (Oct. 1998)

Stephen Kaplan
Journal of Asian Studies
volume 56 no 1 (Feb 1997)





__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From perichandra at YAHOO.COM  Fri Jan  7 03:16:00 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 06 Jan 00 19:16:00 -0800
Subject: Vital Statistics - Hindi
Message-ID: <161227054937.23782.4633448973162697959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3881
Lines: 96

--- "Mehta, Shailendra" <Mehta at MGMT.PURDUE.EDU> wrote:
> On the points raised by Abbas, Elst, Ganesan, Karp and Malaiya:
>
..

> language; 77% said that the language should be Hindi. The breakdowns for the
> latter were North 97%, East 85%, West 75% and South 31%.

The dramatic drop in support for Hindi in the south above figures only
negates your point. Does it not?



>For additional
> details look at the Issue of India Today, 18 August 1997.
>
>
> Four other points.
>
..
> Naidu was astounded when he watched video clippings of the Lok Sabha
> proceedings. Even the party leader in the Lok Sabha, Yerran Naidu, was at a
> loss as he could not understand or respond easily in the national language.

There is no such thing as *the* national language of India and there will never
be one unless India is split into multiple sovereign states. There are nearly
15 *national languages* as recognized by the Constitution of India.

> The glamour girl of the party, Jayaprada, was the only exception. She made a
> long speech in the Rajya Sabha in Hindi and even kept notes in Devnagari.
> Lok Sabha Speaker G.M.C. Balayogi is another Telugu Desam MP who has shown
> marked improvement in Hindi."
>
..> assert their identities as Indians, they regularly speak to each other in
> Hindi,
>in corridors, in hallways and in the labs - cutting across regional
> lines.  Hindi films, and Diwali and Republic Day functions (which too are
> almost exclusively based on Hindi-film linked programs) bring them together.

:-)) How scientific is this "survey"?

>
..>
> 4. One consequence of the earlier Southern Opposition to Hindi, and the
> antagonism thereby generated, has been that the literature and thought of
> the South has not really made a mark on the North.

It is more important to preserve the furture of the native langauges and narrow
their scope than to kill them and sell their corpses to a larger audience.



> to be Jnanpith Award winners. As a result, even treasures of the South such
> as the Tirukkural and Kampan Ramayana are literally unheard of in the North,

Kamba ramayana has made its mark in the North; accorindg  to UVS Iyer in his
book "piRkAlattup pulavarkaL" a compendium of "latter day poets", Thulasidas
got inspired by kumarakurupara swamikaL's lectures on kampa rAmAyaNa  at the
varaNasi caiva mutt (which he established with the financial assistance of a
muslim ruler) to compose his version of ramayana.

And even Valmiki ramayaNa's Skt. version owes quite a bit to the Southern
tradition. From "The Poems of Ancient Tamil: Their milieu and Their Sanskrit
Counterparts" by George Hart, University of California Press, 1975, ISBN
0-520-02672-1" page 278 ("Tamil Elements in Indo-Aryan"):
"In the Ramayana and the Buddhacarita, these southern themes become quite
prominent, a fact partly responsible, I believe, for the Ramayana's
conventional position as the Adikavya, the first Sanskrit kavya. In my opinion
the relative newness of the southern poetic elements in the Ramayana and the
Buddhacarita accounts for their clumsy treatment in those two works, and, since
they are quite important for the effects the authors wish to achieve in those
works, this accounts at least in part for the inferior poetic quality of those
poems."

And under what compulsion did these influences take place?

If Indians truly care about India's cultural and political future, they should
stop imposing one langauge and one culture on unwilling and unneeding people.
There is such thing as cultural ecology just as there is biological ecology.
Let us preserve the germ plasms of different heritages of the world.
Let Indians undersatnd that unity is different from  uniformity.

>
> Shailendra Raj Mehta

P.Chandrsekaran.

>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From marpally_n_p at YAHOO.COM  Fri Jan  7 03:48:09 2000
From: marpally_n_p at YAHOO.COM (Nikhil Rao)
Date: Thu, 06 Jan 00 19:48:09 -0800
Subject: pavamana sukta
Message-ID: <161227054940.23782.11293611525702989373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 13

Can anybody tell me where the pavamana sukta occurs in
the rigveda and if possible also its significance!

Thanks,
Nikhil

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jan  6 19:00:10 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 06 Jan 00 20:00:10 +0100
Subject: SV: Vital Statistics
Message-ID: <161227054919.23782.15600671059637264632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1153
Lines: 31

Bharat Gupt [SMTP:abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN] skrev 04. januar 1980 02:21:
>
> EU has now chosen English (standardised)for linking, then why has Hindi been
> regarded a
> demand that shall subsume other Indian languages and dialects ?

I am not sure if this is an entirely correct formulation. All EU legal
documents are routinely published in English and French. They are then
translated into the various EU languages, such as German, Swedish etc., all of
which versions have equal legal status. For this purpose, the EU has a huge
translation department. The Council of Europe also entertains a translation
department. The problem of course arises when speakers of as different
languages as Spanish and (eventually) Polish are to communicate within EU fora.
Here, a reduced number of languages would have practical value.  But if English
has been chosen for linking, I would like to know how the French (and Germans)
reacted to that. I would be grateful for some source material here!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From perichandra at YAHOO.COM  Fri Jan  7 06:39:28 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 06 Jan 00 22:39:28 -0800
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054945.23782.4220892519242280734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2894
Lines: 87

--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
> In a message dated 1/6/00 12:05:04 PM Central Standard Time,
> abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN writes:
>
> > Indian states were made by Indians
> > following the
> >  post eighteenth century  model of European nation states carved largely on
>
> > language
> >  basis.
> ?
>
> >  I would like to ask Indologist to comment if any 19th century  Indian
> would
> > have said
> >  that he /she is Tamilian, Maliyali, Bengalii, or Hindi-bhaas.ii? Did
> bhaas.
> > aa make up
> >  identity as of now ?
> >
>
> I am sorry to disappoint the promoters of the theory that sees the
> language-based identity as an European import. We have incontovertible proof
> that Tamils called themselves tamizkkuTi/tamizan2 living in the land of tamiz
>
> called tamizakam/tamiznATu at least 1500 years earlier than the 19th century.
>
>  Some of these facts have already been presented in Indology. Once more let
> me give a few examples.
>
..

cilappathikAram of the above indicated antiquity from which Palanippan cited
abundant evidence for langauge-based identity has a very interesting passage
that juxtaposes Tamil identity and "Aryan" identity in rival relationship:
In the words of the cabinet member of the Cheral emperor cegkutyuvan2
who, in the imminent departure to the North on a war campaign, recalls the a
battle scene from an earlier engagement with the Aryans:
"
vaa AriyaroTu vaN tamiz mayakkattu un2
kaTa malai vETTam en2 kaN pulam piriyAtu" (vajcik kANTam)


"In the battle between the northern Aryans and the well-endowed Tamils, [there
took place] your elephant-like marauding of the ememies which still has not
left my field of sight".

Note that from the usage of the word "tamiz" cilapathikAram views the conflict
involving the Cheran empire which was just one of the three kingdoms of the
Tamil land (which regularly fought with each other) as between all Tamils and
Aryans.

Later at the end of the same chapter as the above verse, the Cheran emperor
issues orders to send a document of declaration of war to particular Northern
kings [who had insulted *Tamil's* valor thus instigating this campaign in the
first place] bearing the royal insignias of *all* the three Tamil dynasties not
just that of the Cheran dynasty!


>
> One cannot ask for a better evidence than this.
ditto here again.

>
> I wonder why some Indians keep giving credit to Europeans for language-based
> identity and nationalism in India in spite of clear evidence to the contrary.
>
> The only way for this Indian view to make sense is if Tamilnadu was not part
> of the Indian state. After all, the Tamil country was not part of the Mauryan
>
> empire either.:-)
>
> Regards
> S. Palaniappan
>

P.Chandrasekaran.



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jan  7 04:29:21 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 06 Jan 00 23:29:21 -0500
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054942.23782.11776382996548445504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2430
Lines: 71

In a message dated 1/6/00 12:05:04 PM Central Standard Time, 
abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN writes:

> Indian states were made by Indians 
> following the
>  post eighteenth century  model of European nation states carved largely on 
> language
>  basis. 
?

>  I would like to ask Indologist to comment if any 19th century  Indian 
would 
> have said
>  that he /she is Tamilian, Maliyali, Bengalii, or Hindi-bhaas.ii? Did bhaas.
> aa make up
>  identity as of now ?
>  

I am sorry to disappoint the promoters of the theory that sees the 
language-based identity as an European import. We have incontovertible proof 
that Tamils called themselves tamizkkuTi/tamizan2 living in the land of tamiz 
called tamizakam/tamiznATu at least 1500 years earlier than the 19th century. 
 Some of these facts have already been presented in Indology. Once more let 
me give a few examples.

vaiyaka varaippil tamizakam kETpa (puR. 168.18)

taN tamiz vEli tamiznATTu akam ellAm (par.ti. 9.1)

The above one even defines tamiznATu (Tamil country) as the place bounded by 
the language Tamil

The following cilappatikAram lines make abundantly clear the geographical 
extent of this country. It defines the Tirupati hills and Cape Comorin as 
forming the boundaries of the country where Tamil is spoken.

neTiyOn2 kun2Ramum toTiyOL pauvamum 
tamiz varampu aRutta taN pun2al nal nATTu  (cil. 8.1-2)

The language-based self-appellation of Tamilians, tamizkkUTikaL, can be seen 
in the following line.

tAtin2 an2aiyar taN tamizkkuTikaL  (par.ti. 8.5)

The word  tamizan2 can be seen in the 7th century tEvAram of appar.

Ariyan2 kaNTAy; tamizan2 kaNTAy; aNNAmalai uRaiyum aNNal kaNTAy;    (tEv. 
6.23.5)

Here tamizan2 (Tamilian) is contrasted from the Ariyan2 (Aryan) long before 
Max Muller. Even a cursory reading of cilappatikAram will confirm that this 
contrast was even more ancient.

Finally, the vaiSNavite saint pUtattAzvAr called himself tamizan2 (Tamilian)  
in the following line.

perum tamizan2 nallEn2 peritu (nAl. 2255.4)

One cannot ask for a better evidence than this.

I wonder why some Indians keep giving credit to Europeans for language-based 
identity and nationalism in India in spite of clear evidence to the contrary. 
The only way for this Indian view to make sense is if Tamilnadu was not part 
of the Indian state. After all, the Tamil country was not part of the Mauryan 
empire either.:-)

Regards
S. Palaniappan




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Fri Jan  7 00:03:05 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Fri, 07 Jan 00 00:03:05 +0000
Subject: SV: Vital Statistics
Message-ID: <161227054950.23782.14252124202206682849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1663
Lines: 33

Lars Martin Fosse wrote:
> All EU legal
> documents are routinely published in English and French. They are then
> translated into the various EU languages,
>
> But if English
> has been chosen for linking, I would like to know how the French (and Germans)
> reacted to that. I would be grateful for some source material here!

I must clarify that my comment on English in EU was not restricted to the deliberations
of the EU legislature and executive but to the whole socio-cultural entity of EU.
The popularity of English as link at cultural level in EU has gone up by leaps and
bounds in a decade. EU is a bigger market for American films now, more English medium
courses are being offered in universities (to lure Indian students the French advertise
that Indians can take degrees from France studying in English), there is a great rush
for learning English among the young Greeks (dozens of teaching shops ,"frontisterio",
have come up in Athens in a decade), the Onassis Prize for literature requires that
entries be submitted in English or Greek translations only, many American Universities
have opened distant campuses in Europe, the fresh entrants to diplomatic services prefer
to polish their English and translation of a good book into English is any publisher's
desired investment.

Let us face it, the EU officially may translate documents into several languages, but
the people shall always prefer one link language. As linguistic nationalism subsides, in
Europe and India alike, the link languages, English and Hindi respectively, shall come
to occupy bigger spaces.

Bharat Gupt

[admin note: changed date from Fri, 4 Jan 1980 00:03:05 +0000]
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Subject: on zankara's date - 2
In-Reply-To: <20000105194956.5570.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227054957.23782.4980561149762252635.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2479
Lines: 53

on 1/5/00 2:49 PM, N. Ganesan at naga_ganesan at HOTMAIL.COM wrote:


> vAcaspati's nyAya works, dated in the late 10th century, will pose
> a problem for accepting 700 CE as Sankara's date. It is more likely
> that Sankara flourished around 900 CE, give or take a few decades.

I fail to see a strong connection between problem of vAcaspati's date, and
the question of zagkara's.

> Also, Kunjunni Raja in ALB, v.24, 1960 has given arguments that
> go against 700 CE date for Sankara. Kunjunni informs that
> for Santarakshita (705-62) and Kamalasila (713-63), Sankara's
> teachings were unknown.

While zAntarakSitaH and KamalazIlaH evidently do not take any notice of
zaGkaraH, this silence hardly proves that they lived before him, or that he
lived afterwoods.  Indeed I would argue against this.

In his tattvasaGgrahapaJjikA, kamalazIlaH refers to umbekah by the name
uvveyakaH, and quotes from zlokavArtikatAtparyaTIkA. This same umbekaH has
also written a commentary of maNDanamisra's bhAvanAvivekaH; in this
commentary he also quotes a verse from maNDana's probably later work
vibhramavivekaH. Ganganath Jha, editor of the commentary to bhAvanAvivekaH,
and others, have reasonably suggested that umbekaH wrote his commentary some
considerable time after bhAvanAvivekaH was written (50+ years), since he
mentions a number of variant readings. maNDanaH, in turn, partly paraphrases
one argument from zaGkara's brahmasUtrabhASyam, and appears to refer to
zaGkara's views in  at least two other instances (see Allen Wright Thrasher,
"The dates of MaNDana Mizra and ZaMkara" in WZKS 23 (1979), pages 117-139,
especially pages 120-129).

Even if we take the date of kamalazIla's departure for Tibet (about 790 CE)
as the date for his completing the tattvasaGgrahapaJjikA, and assume that
umbekaH wrote his bhAvanAvivekaH commentary a considerable time after the
zlokavArttikatAtparyaTIkA (and even after kamalazIlaH left for Tibet),
maNDanaH and also zaGkaraH could scarcely have lived much later than 760 CE.
If we allow kamalazIlaH to have completed his commentary some years earlier,
and assume that the ink had dried for some years on umbeka's commentary or
commentaries before kamalazIlaH referred to one of them, we can see that
both zaGkaraH and maNDanaH may well have lived in the late 7th century to
early eight century.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
Telephone: 215-747-6204
email: emstern at nni.com
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At 01:21 1980-01-04 +0000, Bharat Gupt wrote:
>Artur Karp wrote:
>> What for convenience sake is called Hindi linguistic area has several
>> centers and unstable peripheries. Historically, each of the components of
>> this continuum, whether they are treated as dialects or languages, is
linked
>> to its own local center of political power, usually in control of a
regional
>> or trans-regional market.
>
>I am anxious to know if in ancient times the same situation prevailed in
the regions
>(Madhyades'a, Udici, Pancaal,Magadha etc.,) now controled by Hindi and its
variety.
>What was the bhaas.aa/praakita situation then ? Was there rivalry between
these
>languages (Aavantika, Maagadhii, Ardhamaagadhii, etc,  to control political
power and
>market and in what way ?  If not, why so ?

Folk wisdom has it short-cuts should be avoided - as they usually turn out
to be long-cuts. I do apologize for creating one. Let me then reformulate my
earlier statement. <<Historically, each of the components of this
continuum... was linked in its development to a local center of political
power; each of such centers usually in control of a regional or
trans-regional market.>>

Looking at what happens at present, one may assume that also in the past
entering any kind of transaction in multilingual/multicultural millieu
presupposed ability to negotiate for and effectively use a proper (that
means:
situation-specific) instrument of communication - social dialect,
territorial dialect, other language, link language. In their colloquial
forms the dialects of the Hindi linguistic area are end-results of such
processes of negotiation and adjustment. If this is so, then the main
characteristics of the colloquial dialects should mirror  the language
habits of the possessors of  the largest number of important transactions,
i.e. the most influential groups of local organizers of production and trade
(land-owners. merchant guilds, court).

Some rivalries for the rights to such transactions may have been presented
in the guise of language/religion conflicts. I would be very much grateful
for the List Members' comments on that. Any early historical examples?

>I do not know if even the most fanatic proponents of Hindi believe or want
a "Hindi
>nation". They have undoubtedly ask for much of the space that is controlled
by English
>in education, administration, and business for "linking" the country. >
>it does not go against literary prizes being given for Bundelkhandii,
>Chattisgarhi, Brijbhaas.aa or Avadhii or Rajasthaani and a dozen other
bhaas.aas.

No one, I believe, denies the ability of Khari-Boli to function as a
link-language. But expressions like: "...who has an interest in denying the
unity of Hindi..." suggest that a much greater future might be planned for it.


With regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland

P.S. According to recent rumors that have reached this provincial town of
Warsaw, not one, but three new States are being planned to be created:
Chattisgarh, Uttarkhand and Jharkhand. Any truth in it?

A.K.
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Zagraj mecz z Fibakiem - www.aukcje-online.pl
Platforma - najwiekszy serwis aukcji internetowych w Polsce.
------------------------------------------------------------




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jan  7 12:21:42 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
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>Mathematics is less forgiving and we should remember that the world
>is now using the place value notation which Indians used very early in
>history. Imagine calculus, engineering, computer/microprocesser design
>based on roman numerals and its associated algebra.
>The sanskrit or tamil alphabet is a powerful abstraction, something on the
>lines of the periodic table of elements or taxonomy in biology.

   The roman letters are preferred over the indian kind and, Indian
  place value notation in the world. Both for efficiency.

   The "powerful abstraction" of Sanskrit/Tamil alphabets are 100 %
  retained even while writing in roman.

-------------

>yes grammar, but what about phonology. Indian scripts are probably the only
>serious atempts at sound classification based on point of articulation
>voicedness aspiration etc. conjuct consonants can be done away with a
>simple modification which takes away the default minimal short vowel
>associated with all nagari consonants. Lets have an a kI mAtrA.

   Is Phonology not a part of grammatical analysis? Transliteration
in Roman in no way reduces any specialty of Indian phonology.

>One can easily think of schemes which are more efficient than nagari
>or english for e.g. 5 basic consonants( k,ch,T,t,p) 3-4 specifiers for
>frication voicing aspiration etc 5 short vowels with long versions 2
>semivowels ..sibilants..etc such a scheme could easily cover most earthly
>languages with less characters than english. Dominance of english is
>another matter.

  Yes, we can think of many things; However, consideration can be
given to the roman script applied world-wide successfully already.

>How about a roman alpabet which goes like a, A, i, I.. instead of
>haphhazard abcd..

  That is exactly what is done while transliterating Indian
languages.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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<<<
Without explicitly mentioning Sankara, the passage cited (2.2.27) does
say that the arguments against the (Yogacara) doctrine of 'perception
only' (i.e., the unreality of subject and object) have already been
dealt with in connection with the refutation of 'crypto-Buddhism in
the guise of Vedic teachings' (vedavaadacchadmapracchannabauddha) --
obviously Advaita.

There is also a supposed Padmapurana passage making use of this term:
maayaavaadam asacchaastra.m prachannabauddham ucyate, etc. However,
I have only seen these lines quoted in modern, apologetic Vaishnava
texts; I can't say whether they are really there in the Purana MSS.
>>>

Mr. Mani Varadarajan's statement in this list may have to be revised:
 >Just FYI, Ramanujacharya never referred to Sankara or his philosophy
 >of nirviSesha advaita as "prachanna bauddha".  Although Vedanta
 >Desika (a 14th century Visistadvaitin) uses the term at least once,
 >it is primarily a favorite of the Dvaitin AnandatIrtha and his
 >followers.


Grateful to see if the Padmapurana quote is in the purana itself,
N. Ganesan


______________________________________________________
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Marriage between stars of same kind cannot happen.

It is simple.

Ramesh

At 06:40 PM 01/07/2000 +0500, you wrote:
>At 1/5/00 4:38:00 PM, you wrote:
>>Is the practice of marrying one's maternal uncle's
>>daughter prevalent amongst Tamil brahmins. Is it
>>dependent on the subsect ?
>>
>>Thanks,
>>Nikhil
>>
>I cannot say it is actively persued; but it is not discouraged. it does
happen, irresepective of region and subsects. Please
>read 'Tamil Brahmins' by N.Subrahmanian for elucidation.
>
>With regards,
>RM.Krishnan.
>
>




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Fri Jan  7 07:50:37 2000
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Fri, 07 Jan 00 08:50:37 +0100
Subject: Sri Sri Ravi Shankar
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A tous un tres bon millenium (avec une annee d'avance ?!),

Je cherche des renseignements sur un guru nomme Sri Sri Ravi Shankar
fondateur de l'association l'Art de vivre (The Art of Living:
http://www.artofliving.org/) qui n'est repertorie dans aucun dictionnaire
des mouvements religieux. Merci de tous commentaires positif ou negatifs
sur ce personnage (commentaires autres que ceux presentes sur son propre
site).

Tout de bon

Francois Obrist

Francois Obrist
Section de langues et civilisations orientales
Bibliotheque cantonale et universitaire de Lausanne
CH-1015 Lausanne
e-mail: Francois.Obrist at BCU.unil.ch
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NG>> Apart from the Western dominance, Roman script's
NG>> simplicity is also an important factor.

<<<
Where is the simplicity ? If most Roman alphabets  have to be given
diacritical marks or many have to be combined to indicate sounds
absent in European tongues, their number in practical usage goes
above fifty as with Indian alphabets. The problem is not of the
script but of the sounds. If they are more in Indian languages,
then there is more to write also no matter in what way.
>>>

  The simpliity is in the samyuktaaksharams. Also, the nAgari
lacks the "puLLi" concept of tolkAppiyam, hence there
is a problem whether there is an inherent "a" in a consonant or not.

<<<
It is simpler for a European to read Hindi in Roman script and for a
Hindian to read English in Devanagarii. But the pronunciation in both
cases suffers and has to be corrected by the ear. The issue hence in
not of convenience but ONLY OF DOMINANCE.

Take the case of Greek. Why have the Greeks not given up their script
and changed to Roman script ? It is not just a matter of identity, it
is also losing accesibility to ancient texts. In making the script
simpler for modern Greek there is aready a damage. The accents or
rather the tones or svaras have been lost and thus pronunciation has
been affected.
>>>

  If Indian grammars along with Roman script is taught, I fail to
  understand how our pronunciation will be lost.

  In India too, the problem of dominance exists and it is not
  usually the roman script.

  For international commerce and communications, the 3% of
  Indians controlling 80% of its wealth use roman script at an
  increasing phase.

NG>> Sanskrit or Tamil texts routinely appear in academic publications
NG>> in Roman script with diacriticals. Without diacritical marks,
NG>> the Harvard-Kyoto convention is used for the entire
NG>> Monier-Williams dictionary and the Cologne scheme has the entire
NG>> Tamil Sangam texts online.

<<<
This is for the sake of western Indologists not for the Indian people,
lay or scholars. Laboratory agenda is not for people. Far from Roman,
not even Devanaagarii  can be prescribed for the whole of India.
Things are best left to a healthy growth and evolution.
>>>

  When Indians adapt to Western science, technology & money, why not
latin script that will integrate many scripts into one? Besides, all
the computer developments will be directly applicable, no need for
interfaces.

   The Govt. of India definitely imposes the naagari. Take for
instance the grantha script where many sanskrit texts were originally
written, is destroyed. Kanchi Chandrasekharendra Sarasvati always
said that people must read Sanskrit in Grantha script. Any pointers
for a PC Grantha script? Sanskrit books can be published in
1) Nagari 2) Grantha and 3) Roman.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Fri, 07 Jan 00 09:46:03 -0600
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
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Status: O
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I seems to be the very strong view of Sankara that women are not "eligible"
for enlightenment. This of course has been a major topic for debate and
dissatisfaction with his teachings ever since.

On the other hand, Sankara seemed to be more liberal on the ability of men
to become enlightened and even to "change" caste. There is the story that he
was supposed to have supported, of the boy without a father who came to be
initiated into study of the Veda. Since the boy admitted that he did not
know who is father was and thus did not know what his caste was, the guru
accepted him as Brahmin with the statement, " ...if he (must) tell the truth
he must be a Brahmin." The point seems to be that "caste" is determined by
one's nature rather than by one's "birth."

----- Original Message -----
From: Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, January 08, 2000 3:17 AM
Subject: Re: Typographical error in the Bhagavad-Gita?


> Must women either reincarnate as brahmin/ksatriya men or master yoga to
> achieve liberation/
>




From jean.fezas at WANADOO.FR  Fri Jan  7 09:10:34 2000
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean Fezas)
Date: Fri, 07 Jan 00 10:10:34 +0100
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At 14:28 06/01/00 -0500, you wrote:
>What a wonderful idea!  Thank you for adding this supplement to the CSX+
>font.
>I'm sorry, but I missed your earlier announcement.   I hope it is not too
>late to
>add these 16 characters:
>
>For rendering Bengali transliteration:
>
>a-candrabindu
>a-macron-candrabindu
>e-candrabindu
>i-chandrabindu
>i-macron-candrabindu
>o-candrabindu
>u-candrabindu
>u-macron-candrabindu
>
>and their capitalized versions
>
>A-candrabindu
>A-macron-candrabindu
>E-candrabindu
>I-chandrabindu
>I-macron-candrabindu
>O-candrabindu
>U-candrabindu
>U-macron-candrabindu
>
>Many, many thanks.  -- Rachel McDermott

         I wonder what would be the use of such new "characters", mixing
nagari (candrabindu or pseudo umlaut) and roman. I suppose that the
standard transcription of nasalized vowels, short or long, is the addition
of a superscript "tilde".
         Otherwise, as a diacritical mark, very similar to an "umlaut", is
used alternatively with the candrabindu to mark nasalized vowels in
Nepalese manuscripts, I would be very happy to add six more characters to
the proposed set : a macron umlaut, i macron umlaut, u macron umlaut and
the corresponding capitals...

JF.
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Bharat Gupt [SMTP:abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN] skrev 04. januar 1980 01:03:
> Lars Martin Fosse wrote:
> > All EU legal
> > documents are routinely published in English and French. They are then
> > translated into the various EU languages,
> >
> > But if English
> > has been chosen for linking, I would like to know how the French (and
> > Germans)
> > reacted to that. I would be grateful for some source material here!
>
> I must clarify that my comment on English in EU was not restricted to the
> deliberations
> of the EU legislature and executive but to the whole socio-cultural entity of
> EU.

This is a slightly different proposition. There is no doubt that English is the
language "on the attack" in the EU area for a large number of reasons. The
French may not be happy about this, and the Germans may want German to be just
as important as French and English, but the tidal wave moves in another
direction. What I had in mind was "official" politics, and I don't think that
the EU could survive politically if English was chosen the one and only
official link language. All languages are in principle to have equal status,
even if this is becoming increasingly unpractical.

> Let us face it, the EU officially may translate documents into several
> languages, but
> the people shall always prefer one link language. As linguistic nationalism
> subsides, in
> Europe and India alike, the link languages, English and Hindi respectively,
> shall come
> to occupy bigger spaces.

As for English, this is most certainly true, and as for Hindi, certainly not
impossible. But English is not being promoted as the EU's "national language",
and its preeminence is first and foremost due to the enormous economic and
cultural impact of the United States. Without the US, the EU might be opting
for French rather than English, given the traditional cultural prestige of
French. Thus, the promotion of Hindi is a political affair, whereas English
promotes itself through its sheer force and the advantages that come with it.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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Dr. Lars Fosse wrote:
[The power of English is a direct consequence of the combined influence
of American popular entertainment and knowledge production, not to
mention economic and military clout. English will dominate for as long
as America rules and perhaps a bit longer, just as Latin dominated
Europe for quite a few centuries after the collapse of the Roman
empire.But no language rules for ever. Maybe we'll all speak Chinese
a few centuries from now.  A thought for the new millenium? ]

The New York Times has a different view.
Asia's century? Unlikely
New York Times
By IAN BURUMA
Friday 31 December 1999

SOME 15 years before the end of this millennium, the cry went up that
the Asians were coming; the Japanese had bought Rockefeller Centre,
then chunks of Hollywood, and soon they would rule the world.
----------

Still, it would be foolish simply to dismiss Asian achievements and potential
now that Americans feel richer and many Asians have taken a cold bath. For Asia
will have its ups again, just as the West will have its downs. One need only
look at Silicon Valley's dependence on expatriate Chinese, Koreans,
Japanese and Indians. What they can do in California, they could surely
do at home, given half a chance.

And therein lies the rub. Will they get the chance? That is the question we
must
answer if we are to speculate about Asian success in the next hundred years.
------------------------------

One thing is certain: For a country, a city or a region to thrive in the
age of information technology, its citizens must be flexible, creative,
individualistic, cosmopolitan, free and, preferably, conversant in English.
And

these are just the qualities that East Asian "Confucian" education, with its
stress on rote learning and obedience, is set up to discourage, if not
actively stamp out.

But not all of Asia lies under the shadow of Confucius, and even those parts
that do are loosening up. There are enough people in Asia who think for
themselves, and they will thrive wherever they are most free; that is, in the
most democratic, least hidebound parts of Asia. These may sometimes be the
very places with high crime rates, much ethnic mixing and slack social
discipline:
Bombay, not Pyongyang; Bangkok, not Rangoon. Even Tokyo now has a large
population of immigrants, and the Japanese are beginning to jaywalk - a
positive sign if ever there was one.
---------------

The most vertiginous rise of all, however, might happen in India, or at least
parts of India. Already many commercial transactions initiated in London or
New York are in fact being carried out on computers in Bangalore. Once Indian
governments unlearn some of the more dogmatic lessons of Fabian socialism
imbibed by earlier generations at the London School of Economics, and give
young Indians the freedom they need, India could quickly overtake China. And
then?
Rockefeller Centre, perhaps?

That leaves China, the last large Asian country still trying to combine
authoritarian government with capitalist enterprise: freedom is to be
sacrificed to the promise of collective prosperity. It is, if you like, the
test case of
those vaunted "Asian values". And I can see it ending in tears.

It is hard to imagine how a nation's economy can keep on growing without
freedom of information, without its citizens having the right to question their
leaders
------------

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com
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Incidentally, Kaithi script is so called, because it was used
by Kayasthas in that region.

Kayasthas specilize in writing. In ancient India, there were
many libraries with large collection of books. Perhaps most
were written by Kayasthas (although  composed by others). Some
Buddhist and Jain manuscripts exist that mention having
been written by Kayasthas.

Some texts suggest that in some region, being a Kayastha may
have been an occupation rather than a jnati at that time,
Brahmins may also have served as Kayasthas.

Kayasthas are quite prominent in Bengal. Some authors mention
that the Pala kings were Kayasthas, which may provide
an explanation.

The oldest known inscription mentioning a Kayastha is on a
Buddha statue from Mathura, which may have been an old
center of Kayasthas. Certainly Mathur Kayasthas originated
from there (not to be confused with Mathur Brahmins).
Srivastavas originated from Sravasti.

There have been other communities which have served as
adminstrators, officers and clerks, who also must have
taken utkocha.

Yashwant

PS: Samir Abbas calls Congress "Pseudo-Secular", suggesting
it is not secular. Incidentally Tamil Tribune web-site is
organized by some anti-India  organization of non-Indians.
Its readers are largely non-Indian too.
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The story referred to by Claude Setzer is not a story about Zankara and
one of his students, but an Upani.sadic story about Satyakaama Jaabaala
(found in the Chaandogya-U, 4.4.1-5).  While a liberal interpretation of
this passage is indeed offered by many modern scholars, the Dharmazaastra
commentaries interpret it differently:  "Since you spoke the truth, you
must be a son of a Brahmin", rather than "anyone who speaks the truth is a
Brahmin, irrespective of the caste".See Medhaatithi on Manu (10.5):
gautamas tu satyavacanaan nizcikaaya braahma.nena ayam jaatas tatas tam
upaninye "[the teacher) Gautama, on the basis of Satyakaama's words of
truth, determined that he was begotten by a Brahmin, and hence he accepted
him as a student".  For a discussion of related issues, M. Deshpande,
"Aryans, Non-Aryans, and Braahma.nas: Processes of Indigenization", The
Journal of Indo-European Studies, Vol. 21, Numbers 3-4, Fall-Winter 1993,
pp. 215-236.
                                Madhav Deshpande

On Fri, 7 Jan 2000, Claude Setzer wrote:

> I seems to be the very strong view of Sankara that women are not "eligible"
> for enlightenment. This of course has been a major topic for debate and
> dissatisfaction with his teachings ever since.
>
> On the other hand, Sankara seemed to be more liberal on the ability of men
> to become enlightened and even to "change" caste. There is the story that he
> was supposed to have supported, of the boy without a father who came to be
> initiated into study of the Veda. Since the boy admitted that he did not
> know who is father was and thus did not know what his caste was, the guru
> accepted him as Brahmin with the statement, " ...if he (must) tell the truth
> he must be a Brahmin." The point seems to be that "caste" is determined by
> one's nature rather than by one's "birth."
>
> ----- Original Message -----
> From: Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>
> To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Sent: Saturday, January 08, 2000 3:17 AM
> Subject: Re: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
>
>
> > Must women either reincarnate as brahmin/ksatriya men or master yoga to
> > achieve liberation/
> >
>




From cssetzer at MUM.EDU  Fri Jan  7 17:55:38 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Fri, 07 Jan 00 11:55:38 -0600
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
Message-ID: <161227054993.23782.5967668780061817524.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1384
Lines: 34

----- Original Message -----
From: Madhav Deshpande <>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Friday, January 07, 2000 10:29 AM
Subject: Re: Typographical error in the Bhagavad-Gita?


> The story referred to by Claude Setzer is not a story about Zankara and
> one of his students, but an Upani.sadic story about Satyakaama Jaabaala

Thanks, Madhav, for catching me on "sloppy" statements.

Sorry for not being more clear. When I said "he" I meant that Sankara was
depicted as supporting the view of the story, not that it was a story about
Sankara. My reference, which I should of stated was the documentary movie
about the life of Sankara.

Please also note my use of the word "must" in telling the truth. I did not
intend to imply that merely telling the truth indicated a Brahmin, but that
telling the truth, even in this particular very intense situation of trying
to convince the guru to accept him for study of the Veda. (He was
"compelled" to tell only the truth.)

Claude Setzer

PS. A couple years ago I recorded a pandit pronouncing a lot of the stuff
(several hours) from your excellent book. I never got around to editing all
of it and preparing it for use. But if you are interested, I might do that
sometime. One of the things we have developed is software that allows
traditional recitation of word forms at three different speeds. It runs
under windows 95/98.




From abbas at IOPB.RES.IN  Fri Jan  7 06:39:49 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Fri, 07 Jan 00 12:09:49 +0530
Subject: Vital Statistics
In-Reply-To: <0EF800BDDF5FD2119AA600A0C9E0F334010C5912@bullwinkle.mgmt.purdue.edu>
Message-ID: <161227054947.23782.15447709675632468239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1834
Lines: 42

Dr.Yashwant Malaiya and Vishal Agarwal wrote:
> " I wonder what "Power-block" Dr. Abbas has in mind."
> VA: "Which power bloc??"

I was trying to reduce the politics, but due to popular demand, here
goes.
   The "Pseudo-Secular" [henceforth psec] bloc (ie. Congress) has been in
the forefront of the Hindi movement for 50 years. The "Hindutva bloc"
[sangh] have always wanted Sanskrit instead of Hindi. The entrenchment of
Hindi has become the biggest stumbling block in the way of Sanskrit.
Hence, the Sangh is attempting to split and divide Hindi, thereby paving
the way for Sanskrit. Witness the Sangh proposal to partition not 1 but 3
Hindi states. This fracturing of Hindi is the groundwork preparation for
the introduction of Sanskrit. Witness Golwalkar's statements,

" There is but one language, Sanskrit, of which these many `languages'
 are mere offshoots, the children of the mother language. Sanskrit, the
 dialect of the Gods, is common to all from the Himalayas to the ocean in
 the South, from East to West."
 ( We, Our Nationhood Defined, 1939, p.43 )

On Thu, 6 Jan 2000, Shailendra Mehta wrote:
> ... opposition to Hindi seems to be declining in the South.

The following websites shows that power has been on the side of Hindi
rather than English, and that southern opposition to Hindi is still strong
- http://www.geocities.com/tamiltribune/tamiltribune.html (many articles)
( or http://www.geocities.com/tamiltribune/ )
- http://www.thedmk.org/hindi.html; http://www.thedmk.org/ahindi.html

Vishal Agarwal wrote:
> VA: Chhatisgarh is still a part of Madhya Pradesh.

True, but there are concrete plans to carve out Chhatisgarh :
        `MP set to carve out Chhatisgarh' -
http://www2.hindustantimes.com/nonfram/170798/detNAT04.htm
  perhaps bureaucratic inefficiency is the prime reason for the delay.

Samar




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Jan  7 20:17:56 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 07 Jan 00 12:17:56 -0800
Subject: SV: Vital Statistics
Message-ID: <161227055011.23782.9341378024733217548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 703
Lines: 26

--- Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:
> Punjabi has
> acquired tonal accents and lost aspirated stops
> instead.
>

If I'm not mistaken, Punjabi has only lost the voiced
aspirates each of which is pronounced like the
corresponding unvoiced unaspirated consonant with an
added tone.  The orthography records neither the loss
of the voiced aspirate nor the tone.

In ordinary conversation, the voiceless aspirates can
still be clearly heard. Some of the latter are still
ringing in my ears from my last trip to India :-)

Thanks and Warm Regards,

LS
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Jan  7 11:37:19 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 07 Jan 00 12:37:19 +0100
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
In-Reply-To: <387700B8.58B6996@jps.net>
Message-ID: <161227054966.23782.2149158508798416644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 19

>If the verse in question is not an error, then a curious question
>arises.
>
>Must women either reincarnate as brahmin/ksatriya men or master yoga to
>achieve liberation?

If the verse in question is actually read, this question does not arise at
all -- at least not as long as we stay within the soteriological framework
of the Bhagavadgita. Women are assured of liberation (paraa.m gatim) on the
condition that they take refuge (vyapaazritya) in Krishna.
Brahmin/kshatriya men are not promised liberation on any different terms;
the process is merely considered easier for them (ki.m punar braahma.naa.h,
etc).

Regards,
Martin Gansten




From jrgardn at EMORY.EDU  Fri Jan  7 18:20:04 2000
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Fri, 07 Jan 00 13:20:04 -0500
Subject: Index to Louis RENOU et Jean FILLIOZAT, L'Inde classique
In-Reply-To: <647EB22CA169D211B4610000F810007A043BE8@t-user.unifr.ch>
Message-ID: <161227054997.23782.14394055919472250384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1784
Lines: 57

NAYAK Anand:

I do not have these volumes on my shelves now, but each time I do--as I
recall--I've wishes for some modicum of a resource as you are building.
Thank you.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
John Robert Gardner
ATLA-CERTR
Emory University
------------------------------------------------------------
http://vedavid.org/diss/
"If there is something you're thinking of doing, or wish you could do,
begin it.  In boldness there is mystery and power . . . . "  -Goethe

On Fri, 7 Jan 2000, NAYAK Anand wrote:

> Dear Indologists,
> 
> You know how much the following work is of use for indologists :
> 
> Louis RENOU et Jean FILLIOZAT, L'Inde classique. Manuel des ?tudes
> indiennes, Vols.I et II, Adrien Maisonneuve/Ecole fran?aise
> d'extr?me-orient, Paris, 1985 (r?imprssion).
> 
> Its only defect is that it does not contain a suitable index and therefore
> it takes time to get at the matter. I have tried to prepare an index which
> can be of use to those who consult this work. It's a small New Year's gift
> to indologists. Download it from :
> http://www.unifr.ch/imr/EDFpage_publications.htm
> <http://www.unifr.ch/imr/EDFpage_publications.htm> 
> 
> All the best. 
> Anand Nayak
> 
> 
> 
> Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
> sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
> sarvesham purnambhavatu         May all be whole
> sarvesam mangalambhavatu        May all be happy
> 
> INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
> INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
> Universit? de Fribourg
> Avenue de l'Europe 20
> CH-1700 Fribourg
> Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
>         026/ 475 27 91 (Private)
> Fax;    026/ 300 9768
> 
> URL: http://www.unifr.ch/imr <http://www.unifr.ch/imr> 
> Prof.Dr.Anand NAYAK        
> 




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Fri Jan  7 19:59:11 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 07 Jan 00 14:59:11 -0500
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227055007.23782.13962748587912087701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 27

NG>Yes, we can think of many things; However, consideration can be
given to the roman script applied world-wide successfully already.

RB>How about a roman alpabet which goes like a, A, i, I.. instead of
haphhazard abcd..

NG>That is exactly what is done while transliterating Indian
languages.

In that case you are just talking about what would largely be a font change
from nagari to roman making use of 26*2 roman characters( including caps).
There would be some who would miss the cursive or pretty indian scripts.

The bigger problem would be that with the prepoderence of english in India,
the roman alphabet will be taught along with all the associated complex
spelling rules of english which gives speakers subconscious biases,
conditions them not to recognize phonemes and makes it difficult for many of
them to mimic or pronounce non english words unless they are close matches
or rhyming words in english. There is a danger of phonological aspect of
Indian grammars being brushed aside if roman alphabets are made the norm.

More about place value notation when I have time

sincerely , RB




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri Jan  7 22:51:44 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Fri, 07 Jan 00 15:51:44 -0700
Subject: Dates for ThirukkuRaL & Gita
In-Reply-To: <20000107183252.3975.qmail@web308.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227055020.23782.15492159651150384330.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 23

P.Chandrasekaran wrote:
.. "thirukkuRaL" written no later than Gita ..

There is perhaps no way to be sure of the chronological
sequence, but what are the sources that suggest

- definite early/late bounds
- likely dates

for the two books?

Also, I am curious about available manuscripts of
the thirukkuRaL and if they have been critically
compared.

I have heard about some shlokas of Gita that are
not found in the common version. Does anyone have
those?

Yashwant




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sat Jan  8 00:06:27 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Fri, 07 Jan 00 16:06:27 -0800
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227055022.23782.14433242545300933886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1443
Lines: 37

----Original Message Follows----
From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>


SP: Here tamizan2 (Tamilian) is contrasted from the Ariyan2 (Aryan) long
before Max Muller.
VA: So did the Tamils consider the residents of Andhra and Mysore as Aryans?


SP: I wonder why some Indians keep giving credit to Europeans for
language-based identity and nationalism in India in spite of clear evidence
to the contrary.
VA: Maybe because rules do have exceptions (like Tamil Nadu) but exceptions
do not make rules.

SP: The only way for this Indian view to make sense is if Tamilnadu was not
part of the Indian state. After all, the Tamil country was not part of the
Mauryan empire either.:-)
VA: But most of it was certainly a part of the Empire of Aurangzeb. And for
that matter, Afghanistan, Pakistan and much of Bangladesh and Nepal fell in
the Ashokan Empire. Therefore, such arguments do not prove anything. Else,
every nook and corner of the world will have Saddam Husseins invading Kuwait
and saying that 'it has been a province of our country historically."
And in contrast to some Tamil texts, one could cite texts from the Kama
Sutra to the Vishnu Purana etc. (the latter was a hallowed text in Tamil
Nadu long ago if the Manimekhalai is to be believed) to prove the unity of
India and so on.

Regards

Vishal Agarwal

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Jan  7 15:10:38 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 07 Jan 00 16:10:38 +0100
Subject: SV: Vital Statistics
Message-ID: <161227054981.23782.13833600519788319974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2268
Lines: 57

Bharat Gupt [SMTP:abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN] skrev 04. januar 1980 01:39:
>
> Take the case of Greek. Why have the Greeks not given up their script and
> changed to
> Roman script ?

Even if the Greek letters look slightly differently, the alphabet is based on
the same principle as the Roman system of writing. The Greeks have nothing to
gain from introducing the Latin alphabet, and there is VERY long tradition for
using Greek letters. They are also quick and easy to learn. However, in
scholarly publications texts in ancient Greek are sometimes given in the Roman
alphabet for the sake of typographical convenience. Nothing is lost, it just
looks funny (seen from the point of view of a classical scholar).

It is not just a matter of identity, it is also losing
> accesibility to
> ancient texts. In making the script simpler for modern Greek there is aready
a
> damage.
> The accents or rather the tones or svaras have been lost and thus
> pronunciation has been
> affected.

Originally, Greek writing did not use accents. The accents were introduced at a
fairly late stage paradoxically because spoken Greek lost them. The ancient
philologists then needed accents to know how the old texts were pronounced.
Accents come and go in languages: Lithuanian has tonal accents, but is losing
them, Norwegian has tonal accents but they are not written. Punjabi has
acquired tonal accents and lost aspirated stops instead.

The many varieties of the Roman script system shows that the principle of "one
phoneme - one letter" works well and is attractive. In English and several
other languages, there is such a thing as historical spelling, which
particularly in the case of English makes a mockery of this very central
principle of Roman script. I would add that any graphical representation of
letters based on the same principle ("one phoneme - one letter") would be
equally practical to Roman.

Otherwise, I would like to point out that from an esthetic point of view, both
Devanagari and Arabic writing are vastly superior to Roman, which for all its
practical value is a boring little alphabet.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sat Jan  8 00:19:02 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Fri, 07 Jan 00 16:19:02 -0800
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227055024.23782.16495468751706674599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2213
Lines: 44

----Original Message Follows----
From: Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN>

SA: Dr.Yashwant Malaiya and Vishal Agarwal wrote:
 > " I wonder what "Power-block" Dr. Abbas has in mind."
 > VA: "Which power bloc??"
The "Pseudo-Secular" [henceforth psec] bloc (ie. Congress) has been in
the forefront of the Hindi movement for 50 years. The "Hindutva bloc"
[sangh] have always wanted Sanskrit instead of Hindi. The entrenchment of
Hindi has become the biggest stumbling block in the way of Sanskrit.
Hence, the Sangh is attempting to split and divide Hindi, thereby paving the
way for Sanskrit. Witness the Sangh proposal to partition not 1 but 3 Hindi
states. This fracturing of Hindi is the groundwork preparation for the
introduction of Sanskrit.

VA Replies: That is a curious analysis indeed considering that the Jan Sangh
and its offspring are typically accused of expousing 'Hindi, Hindu,
Hindustan."
___________________

SA: The following websites shows that power has been on the side of Hindi
rather than English, and that southern opposition to Hindi is still strong
- http://www.geocities.com/tamiltribune/tamiltribune.html (many articles)

VA replies: Such websites (and others pointed out by you in the past) are
the creation of the ISI of Pakistan and their brothers in India. The Indian
Govt. and Indians like me know how to deal with them.

SA:True, but there are concrete plans to carve out Chhatisgarh :
         `MP set to carve out Chhatisgarh' -
http://www2.hindustantimes.com/nonfram/170798/detNAT04.htm
VA: There are such 'concrete plans' to create many more states:
Vananchal/Jharkhand, Uttarakhand, Vidarbha and so on. BTW, do you realize
that it is the 'pseudosecular' and Hindi imposing Congress here which is
espousing the splitting up of a Hindi state of Madhya Pradesh whereas the
BJP seems to be opposing it. So the article refutes your analysis above.
Anyway, if one follows your logic, it will follow automatically that BJP is
not in favor of 'imposing' Hindi on Southern states whereas Congress I is!
Therefore, the Dravidian Nationalists should vote for the Congress I.
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sat Jan  8 00:27:43 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Fri, 07 Jan 00 16:27:43 -0800
Subject: pavamana sukta
Message-ID: <161227055026.23782.17805768749900604961.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1054
Lines: 29

The term 'Pavamana suktas' is applied to all the Soma suktas of RV. Along
with Sri/Purusha/Vishnu suktas etc., it is one of the most popular Suktas
memorised by Rigvedins. For instance, I had Deshastha Brahmin neighbours who
could recite 114 Pavamana Suktas alone from the Rigveda (and did so everday
during the Shraddha period) with accent. For details on the ritual
application of the Pavamana suktas, you could refer to manuals in vogue
amongst Rigvedins nowadays like the 'Rigvediya Brahmakarmasamucchaya'
(available at bookshops in Poona like Rasika Sahitya, ABC Chowk).

----Original Message Follows----
From: Nikhil Rao <marpally_n_p at YAHOO.COM>
Subject: pavamana sukta

Can anybody tell me where the pavamana sukta occurs in
the rigveda and if possible also its significance!

Thanks,
Nikhil

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From anand.nayak at UNIFR.CH  Fri Jan  7 17:10:22 2000
From: anand.nayak at UNIFR.CH (NAYAK Anand)
Date: Fri, 07 Jan 00 18:10:22 +0100
Subject: Index to Louis RENOU et Jean FILLIOZAT, L'Inde classique
Message-ID: <161227054988.23782.12227579314498105621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 39

Dear Indologists,

You know how much the following work is of use for indologists :

Louis RENOU et Jean FILLIOZAT, L'Inde classique. Manuel des ?tudes
indiennes, Vols.I et II, Adrien Maisonneuve/Ecole fran?aise
d'extr?me-orient, Paris, 1985 (r?imprssion).

Its only defect is that it does not contain a suitable index and therefore
it takes time to get at the matter. I have tried to prepare an index which
can be of use to those who consult this work. It's a small New Year's gift
to indologists. Download it from :
http://www.unifr.ch/imr/EDFpage_publications.htm
<http://www.unifr.ch/imr/EDFpage_publications.htm> 

All the best. 
Anand Nayak



Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Avenue de l'Europe 20
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr <http://www.unifr.ch/imr> 
Prof.Dr.Anand NAYAK        




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Jan  7 13:40:49 2000
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM.Krishnan)
Date: Fri, 07 Jan 00 18:40:49 +0500
Subject: Marriage between cousins
Message-ID: <161227054971.23782.13015936614580671108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 397
Lines: 16

At 1/5/00 4:38:00 PM, you wrote:
>Is the practice of marrying one's maternal uncle's
>daughter prevalent amongst Tamil brahmins. Is it
>dependent on the subsect ?
>
>Thanks,
>Nikhil
>
I cannot say it is actively persued; but it is not discouraged. it does happen, irresepective of region and subsects. Please
read 'Tamil Brahmins' by N.Subrahmanian for elucidation.

With regards,
RM.Krishnan.




From garzilli at SHORE.NET  Sat Jan  8 00:55:38 2000
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Fri, 07 Jan 00 19:55:38 -0500
Subject: Index to Louis RENOU et Jean FILLIOZAT, L'Inde classique
Message-ID: <161227055004.23782.3555241199362101406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1727
Lines: 53

Thank you very much for the gift.
I wish you a serene and jouful year 2000,

Enrica

--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
Istituto di Linguistica                      Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                  Tel./Fax: +39-75-585 3755 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
http://www.asiatica.org/
*****************************************************************

NAYAK Anand wrote:
>
> Dear Indologists,
>
> You know how much the following work is of use for indologists :
>
> Louis RENOU et Jean FILLIOZAT, L'Inde classique. Manuel des ?tudes
> indiennes, Vols.I et II, Adrien Maisonneuve/Ecole fran?aise
> d'extr?me-orient, Paris, 1985 (r?imprssion).
>
> Its only defect is that it does not contain a suitable index and therefore
> it takes time to get at the matter. I have tried to prepare an index which
> can be of use to those who consult this work. It's a small New Year's gift
> to indologists. Download it from :
> http://www.unifr.ch/imr/EDFpage_publications.htm
> <http://www.unifr.ch/imr/EDFpage_publications.htm>
>
> All the best.
> Anand Nayak
>
> Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
> sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
> sarvesham purnambhavatu         May all be whole
> sarvesam mangalambhavatu        May all be happy
>
> INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
> INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
> Universit? de Fribourg
> Avenue de l'Europe 20
> CH-1700 Fribourg
> Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
>         026/ 475 27 91 (Private)
> Fax;    026/ 300 9768
>
> URL: http://www.unifr.ch/imr <http://www.unifr.ch/imr>
> Prof.Dr.Anand NAYAK




From poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN  Fri Jan  7 15:18:16 2000
From: poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN (RM.Krishnan)
Date: Fri, 07 Jan 00 20:18:16 +0500
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227054979.23782.8657650008872152477.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 23

At 1/6/00 11:29:00 PM, you wrote:

>I wonder why some Indians keep giving credit to Europeans for language-based
>identity and nationalism in India in spite of clear evidence to the contrary.
>The only way for this Indian view to make sense is if Tamilnadu was not part
>of the Indian state. After all, the Tamil country was not part of the Mauryan
>empire either.:-)

This is a vital point which most Indians other than Tamilians do not comprehend, when we are talking about vital
statistics and dialects/language demarcation.

What we call India is a creation of (may be) 200 years old.

With regards,
RM.Krishnan

>Regards
>S. Palaniappan
>
>




From jean.fezas at WANADOO.FR  Fri Jan  7 20:03:26 2000
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean Fezas)
Date: Fri, 07 Jan 00 21:03:26 +0100
Subject: Index to Louis RENOU et Jean FILLIOZAT, L'Inde classique
In-Reply-To: <647EB22CA169D211B4610000F810007A043BE8@t-user.unifr.ch>
Message-ID: <161227055009.23782.15850781168585335295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 45

At 18:10 07/01/00 +0100, you wrote:
>Dear Indologists,
>
>You know how much the following work is of use for indologists :
>
>Louis RENOU et Jean FILLIOZAT, L'Inde classique. Manuel des ?tudes
>indiennes, Vols.I et II, Adrien Maisonneuve/Ecole fran?aise
>d'extr?me-orient, Paris, 1985 (r?imprssion).
>
>Its only defect is that it does not contain a suitable index and therefore
>it takes time to get at the matter. I have tried to prepare an index which
>can be of use to those who consult this work. It's a small New Year's gift
>to indologists. Download it from :
>http://www.unifr.ch/imr/EDFpage_publications.htm
><http://www.unifr.ch/imr/EDFpage_publications.htm>
>
>All the best.
>Anand Nayak
>
>
>
>Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
>sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
>sarvesham purnambhavatu         May all be whole
>sarvesam mangalambhavatu        May all be happy
>
>INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
>INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
>Universit? de Fribourg
>Avenue de l'Europe 20
>CH-1700 Fribourg
>Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
>         026/ 475 27 91 (Private)
>Fax;    026/ 300 9768
>
>URL: http://www.unifr.ch/imr <http://www.unifr.ch/imr>
>Prof.Dr.Anand NAYAK

Merci beaucoup de ce tr?s utile cadeau de No?l qui procure un outil qui 
manquait ? tous ceux --- et ils sont nombreux --- qui, dans leurs 
recherches comme dans leur enseignement, font usage de l'Inde Classique.
J.F.




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Jan  7 20:17:56 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 07 Jan 00 21:17:56 +0100
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
In-Reply-To: <3877826C.C396F22F@jps.net>
Message-ID: <161227055013.23782.9660739232037606057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 448
Lines: 14

>It appears to me that the verse is giving an exception to a rule that
>generally states that brahmins (and not brahmins/ksatriyas) are eligible
>for liberation.

There is no such rule stated or implied in the Gita itself; and if the Gita
is to be contrasted with other, 'general' texts, it should be made clear
which ones and why. The Upanishads mention many rajarshis who knew Brahman,
and even taught it to brahmins.

Regards,
Martin Gansten




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Jan  7 20:37:48 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 07 Jan 00 21:37:48 +0100
Subject: SV: SV: Vital Statistics
Message-ID: <161227055015.23782.1170856646816911433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 30

Lakshmi Srinivas [SMTP:lsrinivas at YAHOO.COM] skrev 07. januar 2000 21:18:
> --- Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:
> > Punjabi has
> > acquired tonal accents and lost aspirated stops
> > instead.
> >
>
> If I'm not mistaken, Punjabi has only lost the voiced
> aspirates each of which is pronounced like the
> corresponding unvoiced unaspirated consonant with an
> added tone.  The orthography records neither the loss
> of the voiced aspirate nor the tone.

Thank you for correcting my slightly messy statement! It illustrates that a
script system does not have to make note of every possible sound in the
phonetic system. It is enough to be reasonably unambiguous. Context and
linguistic competence will take care of the rest.

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From kekai at JPS.NET  Sat Jan  8 09:17:52 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 08 Jan 00 01:17:52 -0800
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
Message-ID: <161227054962.23782.18366646823529202410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 15

If the verse in question is not an error, then a curious question
arises.

Must women either reincarnate as brahmin/ksatriya men or master yoga to
achieve liberation?  As a rule, do brahmin women reincarnate as dalit,
sudra, vaisya, ksatriya or brahmin men?

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From Atimidus at PRONTO.BBT.SE  Sat Jan  8 03:14:00 2000
From: Atimidus at PRONTO.BBT.SE (Atimidus)
Date: Sat, 08 Jan 00 06:14:00 +0300
Subject: imagination in Vedic/Indian texts
Message-ID: <161227055028.23782.2457140669931404049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1127
Lines: 26

Respected scholars,

could you, please, suggest some ideas on the imagination faculty in the
Indian philosophy.

I.Kant, for example, in the "Critique of pure reason" on the one hand,
attributes facultas imaginandi to the sensual activities, yet on the other,
to the spontaneity of the reason. In the latter work, "Anthropology from the
pragmatic point of view", I.Kant reasons, that imagination is twofold, it
can be productive (exhibitio originaria) and reproductive (exhibitio
derivativa). First one is connected only with perception of time and space
and the second reproduces images from the previous experience solely. One
could think that productive imagination can be creative, since reproductive
one only combines sensual data, but I.Kant deprives it of this facility,
giving the example of the blind person, who cannot have the feeling of the
colors. Do schools of Indian thought agree, that one has to perceive
something first, before imagining? What is the role of the imagination in
the cognition according to the Indian thought?

Thank you,
Timoschuk Alexey
Lecturer in History of religion
Vladimir University




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan  8 14:50:59 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 08 Jan 00 06:50:59 -0800
Subject: Looking for info on Grantha script
Message-ID: <161227055049.23782.13128881106402965108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 29

For a look at the Grantha alphabets:
1) K. Venugopalan, A primer in Grantha characters, South Asia books.
A large importer of Indian books in the US, SA books' URL is:
http://www.southasiabooks.com. You can order it through SA books.
I think Dr. James Nye (jnye at midway.uchicago.edu) got this
published.

The first Western grammar for Sanskrit uses the Grantha characters.
It is reprinted:
2) Paulinus a S. Bartholomaeo, Dissertation on the Sanskrit language.
A reprint of the original Latin text of 1790, together with an
introductory article, a complete English translation, and an index
of sources by Ludo Rocher. Amsterdam Studies in the Theory and
History of Linguistic Science. Series III - Studies in the History
of Linguistics. Volume 12. (Amsterdam: John Benjamins B.V., 1977).

If you can't get these books, I can mail you a photocopy.
Is it OK to photocopy, because it is only for an
academic & non-commercial purpose and to revive the ancient
and aesthetic Grantha font?

With kind regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sat Jan  8 07:01:47 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 08 Jan 00 08:01:47 +0100
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
In-Reply-To: <3877B60D.C7CD5E26@jps.net>
Message-ID: <161227055040.23782.64626650769528938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1374
Lines: 31

>The verse itself implies knowledge of belief in evolution
>toward liberation through rebirth.

There is, to my knowledge, *no* idea of evolution towards liberation in any
school of Indian thought (excepting perhaps, in a certain sense, the
Ajivikas); this is a modern, Theosophical concept bearing the stamp of 19th
century optimism and belief in progress. Traditionally, transmigration is
conceived of as a process without beginning and without natural end: if
left to itself, it will go on ad infinitum. Liberation from this endless
cycle is seen (by the Gita and Upanishads as well as by Jaina and Bauddha
texts) as requiring conscious and persistent effort.

>What else could Krisna be talking
>about. The new idea offered is salvation through taking refuge in the
>deity as versus the older order of karmic evolution.

This 'new' idea is not introduced by the Gita; it is found in several of
the later classical Upanishads (e.g., Svet. 6.18). And the older
Upanishadic idea was not salvation by evolution, but salvation by gnosis.
Nor is this doctrine rejected by the Gita; rather, taking refuge in the
deity is seen as conducive to gnosis (e.g., BhG 10.11).

I won't comment further on this thread, but I do suggest that anyone
interested in theorizing about the Gita give it (and its major
source-texts) a thorough reading-through first.

Regards,
Martin Gansten




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan  8 16:06:32 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 08 Jan 00 08:06:32 -0800
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227055051.23782.3403453237166944132.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2450
Lines: 55

Just like decimal-place notation, factors like efficiency,
simplicity, and worldwide application are neeeded for writing. The
world space is shrinking day by day. The simplicity of the roman
script compared to nagari is evident to a layman or a draftsman.
Arabic or Nagari may be good  for calligraphy purposes. Religion
or language education is no longer the full occupations for many
people. As the Net and liberalization of economy away from GOI
spreads in India, use of roman is bound to accelerate.  As we
all know, it pays to use roman. Chapter on Writing Systems, The
atlas of languages, 1997 has a map: "The scripts of Newspapers
across the Globe" It says: "The extensive spread of that writing
system which was once the script of Rome is quite remarkable." In
most places in Americas, Europe, Africa, Australia, and in many
nations of Souteast Asia.

One option is Harvard-Kyoto convention for Sanskrit or Hindi:

                   a A i I u U R RR lR lRR e ai o au M H
                          k kh g gh G c ch j jh J
                          T Th D Dh N t th d dh n
                        p ph b bh m y r l v z S s h

The other choice is diacriticals and, it is wrong to say that
we need to put diacriticals all over - they are needed mainly
for vowels to retain Indian phonology. The Indian sounds will
*not* suffer if the phonological rules are taught along with a
latin script. As roman is Dominance-neutral in India, it will
integrate more and more.

Regards,
N. Ganesan

-------------------------

In that case you are just talking about what would largely be a font
change from nagari to roman making use of 26*2 roman characters
( including caps). There would be some who would miss the cursive or
pretty indian scripts.

The bigger problem would be that with the prepoderence of english in
India, the roman alphabet will be taught along with all the associated
complex spelling rules of english which gives speakers subconscious
biases, conditions them not to recognize phonemes and makes it
difficult for many of them to mimic or pronounce non english words
unless they are close matches or rhyming words in english. There is a
danger of phonological aspect of Indian grammars being brushed aside
if roman alphabets are made the norm.

More about place value notation when I have time
---------------------------
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kekai at JPS.NET  Sat Jan  8 18:31:08 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 08 Jan 00 10:31:08 -0800
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
Message-ID: <161227055000.23782.13437793378118347072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1148
Lines: 36

Martin Gansten wrote:
>
> >If the verse in question is not an error, then a curious question
> >arises.
> >
> >Must women either reincarnate as brahmin/ksatriya men or master yoga to
> >achieve liberation?
>
> If the verse in question is actually read, this question does not arise at
> all -- at least not as long as we stay within the soteriological framework
> of the Bhagavadgita. Women are assured of liberation (paraa.m gatim) on the
> condition that they take refuge (vyapaazritya) in Krishna.
> Brahmin/kshatriya men are not promised liberation on any different terms;
> the process is merely considered easier for them (ki.m punar braahma.naa.h,
> etc).
>


It appears to me that the verse is giving an exception to a rule that
generally states that brahmins (and not brahmins/ksatriyas) are eligible
for liberation.

The question is then outside of the Gita do women need to reincarnate as
men to achieve liberation or can they achieve liberation at all?

Claude has given one view that they cannot, but isn't the general view
similar to that given by Ravi?

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Sat Jan  8 10:51:04 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Sat, 08 Jan 00 11:51:04 +0100
Subject: Final clarification (Was: Re: Typographical error in the              Bhagavad-Gita?)
In-Reply-To: <38784113.739CA9C6@jps.net>
Message-ID: <161227055044.23782.12414052039652672257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 22

>However, to say that Krisna is not introducing a new concept in the Gita
>is something I can't agree with and I have read the book.

You are misquoting me. Please read what I actually said.

>Where do you read that transmigration is seen only as an endless cycle
>without regard to karma?  Sounds totally novel to me.

You are being as careless in reading my posts as in reading the Gita. I did
not deny that the Gita teaches that transmigration depends on karma. But
karma has neither beginning nor (natural) end; hence transmigration, in
this view, could not be an evolutionary process. The Gita contains no
explicit discussion of this theme (for which you may refer to the
Brahmasutra; see 2.1.35); but nor does it contradict the common view.

And now I really have nothing further to add.

Regards,
Martin Gansten




From abbas at IOPB.RES.IN  Sat Jan  8 06:54:47 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sat, 08 Jan 00 12:24:47 +0530
Subject: Vital Statistics
In-Reply-To: <20000108001902.42315.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227055037.23782.7357702180287680274.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2409
Lines: 58

On Fri, 7 Jan 2000, Vishal Agarwal wrote:
> But most of [TamilNadu] was certainly a part of the Empire of Aurangzeb

  In fact all of Tamil Nadu was part of Aurangzeb's empire, as were
Afghanistan, Tibet and Pakistan. Indeed, Auranzeb's empire was the largest
Indian empire ever built. Prior to him, the Delhi Sultanate also
managed to conquer all of the South - something Asoka could not do.
BTW Muslims attribute the decline of these empires due to a rise in
"destructive polytheism".

> VA:BTW, do you realize that it is the 'pseudosecular' and Hindi imposing
> Congress here which is espousing the splitting up of a Hindi state ?

On the contrary, it is conclusively the Sanskritist Sangh which is
splitting Hindi states; witness the Sangh in Uttaranchal =

   http://www.india-today.com/itoday/13071998/nation.html

It is psecs who created such states in the first place; breaking them now
would only be self-contradictory. Even the names, `Uttaranchal`,
`Vananchal` are Sanskrit instead of the Hindi `Uttarakhand` or
`Jharkhand`. The underlying Hindi-Sanskrit Psec-Hindutva conflict is
symolised in this naming of the states itself.

> VA :... a curious analysis indeed considering that the Jan Sangh
> and its offspring are typically accused of expousing 'Hindi, Hindu,
> Hindustan."

Time shall tell whether my argument is right or wrong - I have made the
prediction: One fine day, the announcement shall be made that "Sanskrit
shall forthwith replace Hindi" from sangh HQ, and the flock shall then
chant slogans against psec `mongrel' Hindi. Some OBCs may oppose this, but
Savarnas shall go along.

> Yashwant Malaiya: Samir Abbas calls Congress "Pseudo-Secular",
> suggesting it is not secular.

This phrase is used by the Sangh, Sikhs, Muslims and Dravidians for much
the same reasons.

> YM: Incidentally Tamil Tribune web-site is
> organized by some anti-India  organization of non-Indians.

What about the Godse websites, eulogising Godse's assasination of Mahatma
Gandhi, like  http://members.tripod.com/~ngodse/ ? Are they pro-India or
anti-India ?

> VA: Therefore, the Dravidian Nationalists should vote for the Cong.

Probably you mean "Dravidians should vote for BJP". Indeed, there was an
article in the Tamil Tribune some time back on this interesting alliance.
Indeed, Sanskritists stand to gain in the South by taking an anti-Hindi
stance. Just some advice for the sangh. :)

Samar




From kekai at JPS.NET  Sat Jan  8 22:11:26 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 08 Jan 00 14:11:26 -0800
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
Message-ID: <161227055018.23782.12157342799954918421.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 21

Martin Gansten wrote:
>
> >It appears to me that the verse is giving an exception to a rule that
> >generally states that brahmins (and not brahmins/ksatriyas) are eligible
> >for liberation.
>
> There is no such rule stated or implied in the Gita itself;

I don't agree. The verse itself implies knowledge of belief in evolution
toward liberation through rebirth. What else could Krisna be talking
about. The new idea offered is salvation through taking refuge in the
deity as versus the older order of karmic evolution.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jan  8 22:26:12 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 08 Jan 00 14:26:12 -0800
Subject: mleccha
Message-ID: <161227055055.23782.13608434345302684816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1931
Lines: 44

Prof. Witzel, Substrates in OIA, EJVS, 1999
<<<
        The word meluHHa is of special interest. It occurs as a verb
in a different form (mlecha-) in Vedic only in ZB 3.2.1, an eastern
text of N. Bihar where it indicates 'to speak in barbarian fashion'.
But it has a form closer to meluHHa in Middle Indian (MIA): Pali, the
church language of S. Buddhism which originated as a western N. Indian
dialect (roughly, between Mathura, Gujarat and the Vindhya) has
milakkha, milakkhu. Other forms, closer to ZB mleccha are found in
MIA *mliccha > Sindhi milis, Panjabi milech, malech, Kashmiri
bri.c.hun 'weep, lament' (< *mrech-, with the common r/l interchange
of IA), W. Pahari mel?.c.h 'dirty'. It seems that, just as in other
cases mentioned above, the original local form *m(e)luH (i.e. m(e)lukh
in IA pronunciation, cf. E. Iranian bAxdhI 'Bactria' > AV *bahli-ka,
balhi-ka) was preserved only in the South (Gujarat? > Pali),
while the North (Panjab, Kashmir, even ZB and Bengal) has *mlecch. The
sound shift from -HH-/-kh- > -cch- is unexplained; it may have been
modeled on similar correspondences in MIA (Skt. akSi 'eye' ~ MIA
akkhi, acchi; kSetra 'field' ~ MIA khetta, chetta, etc.)
>>>

  Prof. Parpola derives Meluhha, mentioned in Sumerian tablets, as
Dravidian (Deciphering the Indus script, 1994). He connects Meluhha
with tamil "mElakam". Intervocalical -k- often becomes a h-type sound.
For example, take the sangam division of life into "pu.ram" (exterior)
and "akam" (interior), - "akam" is pronounced as "aham". Is "Meluhha"
a Sumerian rendering of the word something like "melakam"?

Drav. "mi.laku" (pepper) becomes "mircchii" in MIA. Similarly,
drav. melaka > "mleccha" in MIA. Does this example of the word for
pepper explain the sound shift -k- to -ch- in forming mleccha?

Regards,
N. Ganesan





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bpj at NETG.SE  Sat Jan  8 13:31:16 2000
From: bpj at NETG.SE (BP Jonsson)
Date: Sat, 08 Jan 00 14:31:16 +0100
Subject: Looking for info on Grantha script
Message-ID: <161227055046.23782.12289128096486649267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1239
Lines: 30

Dear Indologists,

I'm looking for information on the Grantha script, but it is hard to come
by where I am, so I would be very grateful for any help you can offer.  All
I got so far--shame to say--is a photocopy of a rather poorly printed chart
showing the basic ak.saras.  Thus any reference to sources that would be
generally available by interlibrary loan at western libraries would be of
interst, but especially so information on how conjunct characters are
formed.  I would be equally grateful if somebody could provide me with
scanned images; in that case please contact me by private email at
<bpj at netg.se>.  Please note that I subscribe to Indology in subject-index
form only, so I would appreciate if on-list responses are cc-ed to the same
address!

Bhavatu vah sarvam mangalam!


/BP

B. Philip Jonsson <mailto: bpj at netg.se> <mailto: melroch at my-deja.com>

~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~
~ The parents spoke French and the governess German, and  ~
~ at school Latin was spoken.  The tongue of the country  ~
~ the boy had to learn in the streets.                    ~
~                            (after L. Holberg 1684-1754) ~
~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jan  8 17:42:27 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 08 Jan 00 17:42:27 +0000
Subject: Economist : The world language
In-Reply-To: <20000107183252.3975.qmail@web308.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227055053.23782.1488549355267679306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 11

DO NOT CITE COMPLETE ARTICLES FROM NEWSPAPERS ON THIS LIST.  I MEAN IT!

I'm seriously considering cancelling subscriptions without warning if this
happens again.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU  Sat Jan  8 23:10:06 2000
From: cardona at UNAGI.CIS.UPENN.EDU (george cardona)
Date: Sat, 08 Jan 00 18:10:06 -0500
Subject: Looking for info on Grantha script
In-Reply-To: <l03130300b49ce8e2621c@[195.17.120.229]>
Message-ID: <161227055057.23782.14950487244238707769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 37

There is a very useful short work, A Primer in Grantha Characters, by K.
Venugopalam, published by James H. Nye in 1983.  The 1983 pamphlet (pp. 14
+ v) lists the address of the publisher (319 West Swift St., St. Peter,
Minnesota 56082 USA) but this may well have changed.  However, you may be
able to obtain the work from a bookseller such as Motilal Banarsidass.
George Cardona

>Dear Indologists,
>
>I'm looking for information on the Grantha script, but it is hard to come
>by where I am, so I would be very grateful for any help you can offer.  All
>I got so far--shame to say--is a photocopy of a rather poorly printed chart
>showing the basic ak.saras.  Thus any reference to sources that would be
>generally available by interlibrary loan at western libraries would be of
>interst, but especially so information on how conjunct characters are
>formed.  I would be equally grateful if somebody could provide me with
>scanned images; in that case please contact me by private email at
><bpj at netg.se>.  Please note that I subscribe to Indology in subject-index
>form only, so I would appreciate if on-list responses are cc-ed to the same
>address!
>
>Bhavatu vah sarvam mangalam!
>
>
>/BP
>
>B. Philip Jonsson <mailto: bpj at netg.se> <mailto: melroch at my-deja.com>
>
>~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~
>~ The parents spoke French and the governess German, and  ~
>~ at school Latin was spoken.  The tongue of the country  ~
>~ the boy had to learn in the streets.                    ~
>~                            (after L. Holberg 1684-1754) ~
>~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~




From jrgardn at EMORY.EDU  Sat Jan  8 23:19:16 2000
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Sat, 08 Jan 00 18:19:16 -0500
Subject: "ai" with umlaut in RV (Van Nooten and Titus and Lubotsky)
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(This might be one for George to clarify):

10 times in the RV, e.g., as in RV 1.176.1, we have

        ma'tsi no va'syai:STaya

Mostly with these terms, Van Nooten & Holland's notes indicate:

        "Many lines can be restored to their proper syllable count simply
resolving external sandhi contractions between words in a clause or
members of a compound.  These . . . are of two types .  First are teh
contractions of vowels" (1994:iii).

Clearly that is the case here.  What is not clear is what the umlaut over
teh "i" in this case (the examples in the Introduction do not mention this
example, or clarify the signification of the umlaut).  I could see this as
simply the convention to designate the ellision of the two words with
external vowel sandhi.  However, I notice the umlauted "i" for this
several times in teh Titus version too.  What leaves me less clear,
however, is that the Lubotsky e-version (from teh TITUS CD . . . unless
it's not the per-word-resolved version I thought it was) has the same
thing.

Any suggestions/clarifications?

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
John Robert Gardner
ATLA-CERTR
Emory University
------------------------------------------------------------
http://vedavid.org/diss/
"If there is something you're thinking of doing, or wish you could do,
begin it.  In boldness there is mystery and power . . . . "  -Goethe




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Sun Jan  9 03:03:00 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Sat, 08 Jan 00 20:03:00 -0700
Subject: What part of India is Dravidian?
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.05.10001081806090.19644-100000@jet.cc.emory.edu>
Message-ID: <161227055062.23782.5530635872126106164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1650
Lines: 36

All great cultures are the result of a synthesis. Tang China achieved
greatness due to Indian and Persian influence. Indian culture too is a
result of a complex synthesis, the two major components being the so-called
Aryan and Dravidian cultures.
Practically all Indians have some Dravidian blood. Certainly some of the
heroes like Krisha (="the dark one") and Ramachandra must
have had some Dravidian blood, although they were born in very Aryan
Andhaka-Vrishni and Iksvaku clans.

In ancient times the "South India" (dakshinapatha) included
Gujarat and Maharashtra. Thus the native Brahmins of Gujarata and
Maharashtra are included in the pancha-dravida as opposed to the
pancha-gauda of northern India. In NirvaNa-bhakti of Jain Acharya Kundakunda
(who lived perhaps in Tamilnadu or Andhra), some Dravida kings are mentioned
to have achieved Nirvana at Mt. Satrunjaya, in Gujarat.

Some major North Indian communities have prominent "Dravidian" features, if
we regard the term to indicate a race. Two very well known Rajput clans,
Rathor (Rashtrakuta) and Solanki (Chaulukya) originated in the South.
High-born Rajputs often tend to somewhat dark-skinned. "Karnataka" people
are frequently mentioned in North Indian sources as a clan around 10-12
cent.

Dravida, Damila, and Tamil are related words. Hemchandracharya
gives several terms for Kautalya (who made Chandragupta Maurya king)
including Damila.

While Tamilnadu is the home of the purest Dravidian language,
71% of the Dravidian speakers live outside of Tamilnadu. It should also be
noted that North Indian languages, including Sanskrit have significant
Dravidian influence.

Yashwant




From jrgardn at EMORY.EDU  Sun Jan  9 03:16:38 2000
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Sat, 08 Jan 00 22:16:38 -0500
Subject: RV 10.23.1 & Lubotsky
In-Reply-To: <NCBBIIPKOKJJJCMPMOJBOEPOCFAA.malaiya@cs.colostate.edu>
Message-ID: <161227055064.23782.15902404993853040641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 26

My thanks to V. Rao for the reply-- any guesses as to why this i/umlaut
was done with ma'tsi no va'syai:STaya are welcome.

One more question.  For RV 10.23.1, my e-copy of Lubotsky adds "ho~ud"
(with the tilde over the o) at the end of 10.23.1c which otherwise is:

        pra' zma;zaru do'dhuvad Urdhva'thA bhu~d (from Van Nooten/Holland)

Is this in other folks' Lubotsky?  Electronic or otherwise?  Or did it
creep in to my file by processing?

thanks in advance,

jr

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
John Robert Gardner
ATLA-CERTR
Emory University
------------------------------------------------------------
http://vedavid.org/diss/
"If there is something you're thinking of doing, or wish you could do,
begin it.  In boldness there is mystery and power . . . . "  -Goethe




From rchawla at DELLNET.COM  Sun Jan  9 07:35:25 2000
From: rchawla at DELLNET.COM (Ravi Chawla)
Date: Sat, 08 Jan 00 23:35:25 -0800
Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
Message-ID: <161227055069.23782.1746467102242560109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3292
Lines: 82

----- Original Message -----
From: Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, January 04, 2000 4:16 PM
> --- Ravi Chawla <rchawla at DELLNET.COM> wrote:
>
> ...>
> >  What was true at the time when the Gita was originally written, that is
> > also  true today. This is the significance of the Gita.  And what is
true
> > today was  also true at the time when the Gita was written.
>
       Yes, in order for any scripture to be of practical use, it must have
meaning that is true today.  Otherwise it should be rejected (as not
applicable to modern times). But I wrote the above with regard to the
possibilility of a typographical error in the Gita.  As typographical errors
are possible today, therefore such errors were possible when the Gita was
written.

Mr. Chandrasekaran wrote:

> What about the following verses from Chapter 18 which is purported  to be
the
> essence of the preceding 17 chapters?

    He made reference to Verses 41 - 48 of chapter 18 of the Gita,   and
asked a
question:

> Are they still true?

My answer to  Mr. Chandrasekaran's above question is yes,  so far as the
above verses are concerned.

In order to have any purposeful meaning of the above verses, I have
developed my own definiton of brahman and other lower classes of the Hindu
society. Brahman is not necessarily a person who is born in a brahman
family. Brahman according to me is a person who is born with qualities and
apptitue fit for a brahman.  A son of a sudra, if he is born with an
inquisitive and a sharp mind and has a true thirst for knowledge and devotes
his time seeking the truth,  is a brahman according to me. This may not meet
the requirement of some orthodox Hindus, but I feel that such was the intent
when
the social orders for the society ( for all human race) were created
originally.

According to my definiton of brahman, all members of this Indology network
are brahmanas, whether they are Westerners or Easterners - because they have

minds that are evolved, they live for the cause of knowledge, and many of
them are perhaps seeking for themselves the purpose and meaning of their
lives.  Most of them spend their time searching for the truth - whether in
the words of the scriptures, or in their struggle in this material world.
According to me, anybody who devotes his or her life seeking the truth is a
brahman.

Westerner and all other  members of this network, congratulate yourself.
According to my interpretation of the scriptures you belong to the brahman
class - because you are living a life that is fit for a brahman. You may not
belong to the 'Indian class of brahmanas' but you are all brahmanas in the
real sense of the scriptures.

When we create our own definitions of the words of the scriptures, the
scriptures come 'alive'.

I believe that in order to find the truth in the words of scriptures we have
to go beyond the words,
beyond the spelling and pronunciation of the words.  Every individual will
have to find  a deeper meaning of 'every word of scriptures' for himself or
herself to finally realize the truth.

Regards,
R.  Chawla


> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
> http://messenger.yahoo.com
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Subject: Typographical error in the Bhagavad-Gita?
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Martin Gansten wrote:

>
> >What else could Krisna be talking
> >about. The new idea offered is salvation through taking refuge in the
> >deity as versus the older order of karmic evolution.
>
> This 'new' idea is not introduced by the Gita; it is found in several of
> the later classical Upanishads (e.g., Svet. 6.18). And the older
> Upanishadic idea was not salvation by evolution, but salvation by gnosis.
> Nor is this doctrine rejected by the Gita; rather, taking refuge in the
> deity is seen as conducive to gnosis (e.g., BhG 10.11).
>
> I won't comment further on this thread, but I do suggest that anyone
> interested in theorizing about the Gita give it (and its major
> source-texts) a thorough reading-through first.
>


There are many that have who have a quite different interpretation that
what you give.  True that some of the ideas found in the Gita are found
in the Upanishads, and Buddhists and Jainas certainly had their own
ideas about enlightenment.

However, to say that Krisna is not introducing a new concept in the Gita
is something I can't agree with and I have read the book.

Where do you read that transmigration is seen only as an endless cycle
without regard to karma?  Sounds totally novel to me.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU  Sun Jan  9 08:32:23 2000
From: srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Sun, 09 Jan 00 00:32:23 -0800
Subject: Death in Theravada Buddhism
Message-ID: <161227055071.23782.8353340154807592117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 379
Lines: 15

Here's a couple of references on death issues in Theravada:

Bond, George.  "Theravada Buddhism's Meditations on Death and the Symbolism
of Initiatory Death." History of Religions 19 (1980) 237-258.

Wilson, Liz.  _Charming Cadavers: Horrific Figurations of the Feminine in
Indian Buddhist Hagiographic Literature_, Chicago: U. of Chicago Press,
1996.

Happy Hunting,

Stuart




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jan  9 08:07:54 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 09 Jan 00 03:07:54 -0500
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227055074.23782.8913753194804243171.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2280
Lines: 51

In a message dated 1/7/00 10:23:10 PM Central Standard Time,
abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN writes:


>  The issue discussed is the nation state based on language as a creation of
>  post-Renaissance Europe imported into India and the identity of the
citizen
> of such a
>  state . The issue is not languages and their territories in India and
> whether people
>  were named denominated after the language they spoke.

But, here is what Gupt asked earlier.

 "I would like to ask Indologist to comment if any 19th century  Indian would
 have said that he /she is Tamilian, Maliyali, Bengalii, or Hindi-bhaas.ii?
Did bhaas.aa make up identity as of now ?"

There is no mention of a nation-state here.


>  In all humility I must assert that description of languages spread over
> territories  in
>  ancient or medieval Indian sources do not make a case for carving, making
> and unmaking a
>  state, sovereign or subsidiary, on linguistic basis.

In all humility, I would rather agree with the basic tenet, "One hardly knows
what any division of the human race should be free to do, if not to
determine, with which of the various collective bodies of human beings they
choose to associate themselves." Their rationale for such association may be
explained as follows.  "A portion of mankind may be said to constitute a
Nationality, if they are united among themselves by common sympathies, which
do not exist between them and any others--which make them to cooperate with
each other more willingly than with other people, desire to be under the same
government, and desire that it should be government by themselves or a
portion of themselves, exclusively. This feeling of nationality may have been
generated by various causes. Sometimes it is the effect of identity of race
and descent. Community of language, and community of religion, greatly
contribute to it. Geographical limits are one of its causes. But the
strongest of all is identity of political antecedents; the possession of a
national history, and consequent community of recollections; collective pride
and humiliation, pleasure and regret, connected with the same incidents in
the past. None of these circumstances however are either indispensable, or
necessarily sufficient by themselves."

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jan  9 08:20:35 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 09 Jan 00 03:20:35 -0500
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227055075.23782.17993727957296066145.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2259
Lines: 66

In a message dated 1/7/00 10:23:10 PM Central Standard Time,
abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN writes:

>Why Tamil country only,
> Saurashtra,
>  Gauda,Aavanti, Magadha, Pancanada , Gandhaara,  and so many other regions
> and their
> people were given the same name as the language spoken by them.

I think we have to be more precise. Of the names cited above which are
primarily place names and which are primarily language names? In other words,
we should eliminate those cases where the name of people is derived from the
place name. In the case of Tamil, the language name is primary and the place
name and the people's name are derived names.

> But did any
> monarch stop
>  his conquering army after he reached the limits of his native language
> territory?  He
>  may be described, let us say, as a Tamil king, but he was not chosen to
rule
>  tamil-speakers only. In the logic of state making language had no place.

Did the European monarchs stop at the limits of their linguistic regions?
Didn't any European state have people speaking different languages in them?

>
>  The language identity did not play cardinal role in making marital
allinaces
> as did
>  gotra, varna and jaati nor were the army battalions marked along
linguistic
> lines.

Did the European monarchs contract marriages within the linguistic group
"representing" their own state?

>  Soldiers would cook and eat according to varna-jati not as
Maratha-brothers
> or
>Andhra-biddas.

What is the basis for this statement?  Classical Tamil tradition makes no
such varna/jAti distinctions among the eating and drinking of soldiers.

>  Linguistic state means that everything shall be done in ONE language from
> selling fruits
>to teaching scriptures.

Was there such an European state?

> Historically,
> most Indians
> except the poor and uneducated have never been mono-lingual.

What is the approximate percentage Gupt has in mind when he says  "most"? If
indeed Indians had this extraordinary multi-lingual ability, how come even
after more than a century of English as the official language, English is
understood by only 2.5% according to Gupt? What is the percentage of the
speakers of the Hindi dialects/languages who understand a Dravidian language?

Regards
S. Palaniappan




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jan  9 15:19:52 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 09 Jan 00 07:19:52 -0800
Subject: Sanskrit language
Message-ID: <161227055080.23782.17596642820110595623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Prof. M. Deshpande, saMskRtasubodhinI, has an essay, Sanskrit
language. From it:
"Sanskrit, as a second language, was also substantilly influenced by
influenced by the first langauges of its speakers, be they Indo-Aryan
vernaculars such as the Prakrits or non-Aryan tongues such as
the Dravidian languages of South India. At the same time, as the
elite language par excellence, Sanskrit exerted tremendous influence
on Indo-Aryan and non-Aryan vernaculars. *In almost every case,
the literary vernaculars were in fact Sanskritzied varieties of
languages*. ..."

The last statement has a well-known, unique exception: sangam tamil
texts. Sangam literary products are in no way a Sanskritized variety.
In vocabulary or in the contents. The metalanguage of sangam texts
is Tamil.

Regards,
N. Ganesan





______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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From: selwyn at DTN.NTL.COM (L.S.Cousins)
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Subject: origins of Pali
In-Reply-To: <20000108222612.21521.qmail@hotmail.com>
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Prof. Witzel, Substrates in OIA, EJVS, 1999 is quoted as saying:

>But it has a form closer to meluHHa in Middle Indian (MIA): Pali, the
>church language of S. Buddhism which originated as a western N. Indian
>dialect (roughly, between Mathura, Gujarat and the Vindhya) has
>milakkha, milakkhu.

The view that Pali is a western dialect is largely dependent upon the
Girnar version of the edicts of the Emperor Asoka. But there is much
evidence to show that the similarities are due to the scribe at
Girnar i.e. he has in effect Sanskritized (or put in a more 'learned'
form) his exemplar. This naturally produces similarities with Pali,
itself a Sanskritized form of Middle Indian.

K.R.Norman has discussed this point in various papers. It seems more
likely that Pali originates somewhere further east i.e. in the area
of larger Maagadha, rather than in the narrower area where the
Maagadhii dialect (as later defined by grammarians) was spoken.

L.S. Cousins

OXFORD, UK

CURRENT EMAIL ADDRESSES:
L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk or selwyn at dtn.ntl.com
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----Original Message Follows----
From: Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN>

SA: In fact all of Tamil Nadu was part of Aurangzeb's empire, as were
Afghanistan, Tibet and Pakistan. Indeed, Auranzeb's empire was the largest
Indian empire ever built.
VA: Wrong! The southern parts of Malabar and Tamil Nadu were not under
Aurangzeb and in his own lifetime, Tanjore etc. were freed by the Marathas.
Tibet too was never a part of Moghul Empire, not did it ever accept its
authority. Even Ladakh was out of bounds of the Moghuls. Much of Southern
and Western Afghanistan belonged to the Persian empire. Kandahar was lost
during the reign of Shah Jehan. When the latter sent the Moghul army to
recapture it, the Muslim Iranians attacked the Moghul soldiers while the
latter were offering their morning Namaz and so the battle was lost. The
muslim Pathans and Uzbeks etc. made life hell for Aurangzeb and he
eventually paid money to them to buy peace. Much of Baluchistan (45% of
present Pakistan) too was under the Persian Empire. The Empire of Ashoka, in
contrast, included the whole of Afghanistan, Pakistan and much of Bangladesh
and Nepal, and stretched right upto the borders of Tamil Nadu/Kerala.
Therefore, the Ashokan Empire was larger than that of Aurangzeb.
_________________________________
SA: Prior to him, the Delhi Sultanate also
managed to conquer all of the South - something Asoka could not do.
VA: This is because after the battle of Kalinga, Ashoka did not try to do
so. And Samudragupta did defeat numerous rulers of South India and similarly
the Chola rulers defeated numerous rulers of N India (upto the Ganges) and
abroad.
_____________________________
SA: BTW Muslims attribute the decline of these empires due to a rise
in"destructive polytheism".
VA: As usual, the Islamic perspective of things contradicts the objective,
correct, rational and humanistic perspectives of those things. To quote: "To
most Hindus, Akbar is one of the greatest of Muslim Emperors of India and
Aurangzeb one of the worst; to many Muslims, the opposite is the case. To an
outsider there can be little doubt that Akbar's way was the right
one...Akbar disrupted the Muslim community by reconignizing that India is
not an Islamic country: Aurangzeb disrupted India by behaving as though it
were."
Pg. 227 of 'The Great Moghuls' by Bamber Gascoigne; London; 1976

The mercies of Islamic monotheism on us Kafirs indeed have been many: Loot,
rapes, plunder, massacres, enslavement, destruction of Universities and
Temples, book burning, Jizyah, bride lifting,........., HIJACK of Indian
Airlines Flight to Kandahar.

Someone had, in the past pointed the following website
http://www.flex.com/~jai/satyamevajayate/

On the relative merits of polytheism and monotheism, I rest the matter here
because it is beyond the scope of Indology. You may read the book "Why I am
not a Muslim" by Ibn Warraq for a discussion by an apostate Muslim. The
purchase information and a review of the book are available at:
http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/bookstore/bookrev/wianam.html

_____________________________________

SA: It is psecs who created such states in the first place;
VA: If Congress is psec and BJP etc. are Hindu Nationalist, then who are the
secular parties? Jamait e Ittehadul Musleeman? Islamic Swayamsevak Sangh?
Indian Union Muslim League?
__________________________

SA:Even the names, `Uttaranchal`,
`Vananchal` are Sanskrit instead of the Hindi `Uttarakhand` or
`Jharkhand`.
VA: The word 'Uttarakhand' is as Sanskritic as 'Uttaranchal'.
___________________________


 > VA: Therefore, the Dravidian Nationalists should vote for the Cong.

SA:Probably you mean "Dravidians should vote for BJP". Indeed, there was an
article in the Tamil Tribune some time back on this interesting alliance.
Indeed, Sanskritists stand to gain in the South by taking an anti-Hindi
stance. Just some advice for the sangh. :)

VA: Please keep your Islamic advice and Wisdom to yourself. Or you may write
directly to the Sangh. I and other secular Indians are quite happy with the
current Linguistic scenario in India.
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Lars Martin Fosse wrote:
> Thank you for correcting my slightly messy statement! It illustrates that a
> script system does not have to make note of every possible sound in the
> phonetic system. It is enough to be reasonably unambiguous. Context and
> linguistic competence will take care of the rest.

I would venture to suggest ," a script system cannot make note of
every..."
It was with this view that I questioned Thiru Ganesan's enthusiastic
desire to replace
all Indian scripts by Roman for the sake of global convenience .

I am also surprised that whereas in the age of paper-print multiplicity
of scripts was a
hurdle in communication, in the age of electronic interface every variety
can be
preserved and made to appear at the press of a single key. Even Granthi
and Sharda can
be made available and the demand of some quarters that might have seemed
preposterous
once is now a child's play.  If old scripts from different parts of the
world are
avaialable they shall continue to contribute towards the creation of new
ones.

It is not uniformity that is needed, but variety and software experts are
keen enough to
provide it to us who are soft-headedly yielding to uniformity.

Ten years ago C-DAC, Pune had provided a font that shall convert any
Indian script into
any other incuding Roman with diacriticals. Much more can be done.
Bharat Gupt
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NG>> vAcaspati's nyAya works, dated in the late 10th century, will
NG>> pose a problem for accepting 700 CE as Sankara's date. It is
NG>> more likely that Sankara flourished around 900 CE, give or take
NG>> a few decades.

Dr. Stern: <<
I fail to see a strong connection between problem of vAcaspati's date,
and the question of zagkara's.
>>

vAcasapati's late 10th century date was quoted because his supposedly
writing of bhAmatI commentary in *840 CE* is cited as proof for
Sankara's 800CE date in many academic publications. Sankara's 800 CE
or even earlier dates cannot be sustained with available evidence.
What is generally presented for 800 CE date is 1) Cambodian
inscription of the time of Indravarman. That Khmer Sankara has nothing
to do with advaita since any word connecting the inscription with the
subject of advaita is lacking there. Adi Sankara did not travel to
Khmer empire, then Sivasoma should have come to South India to study.
Sivasoma mentions all the subjects studied under the tutorship of
Sankara but except advaita-like ones! No Sankaravijaya book mentions
a Khmer  student. 2) The Pallavan frieze has nothing to do with the
advaita Sankara also and, 3) the vAcaspati's date of late 10th century
does not work favorably for 800CE or earlier dates either.

Have not seen much published on the relationship of Santarakshita
and Sankara's date. It is indeed striking that Santarakshita
and Kamalasila's work never mentions Sankara, the pre-eminent author
of 400 works in poetry and philosophy (Kunjunni Raja).
But that very book convolutedly dates Sankara himself! How firm are
Kamalasila's dates?(I read many). What is the reliability of Tibetan
texts used for dating 6-8th century works? Were there 2 umbeka-s?

I humbly request Dr. Thrasher to give a summary on Sankara's date.

Let us look at the evidence from Sankara's native country:
Dr. Palaniappan has given the inscription giving the upper limit
for Sankara on 4 Nov 1999. R.C.Majumdar in his edition of Cambodian
inscriptions is very skeptical of Sankara's connection with Khmer
country and says that no literary or inscriptional evidence exists
in India to fix Sankara's date. This has to be revised.

SP<<<
the earliest reference linking Kaladi and Sankara is a Tamil
inscription that belongs to the 20th regnal year of mARavarman2
cuntarapANtiyan2 I (1235-36 A.D.). The inscription (SII 5, no. 431)
is in the nellaiyappar temple in tirunelvEli in Tamilnadu. The
interesting aspect of this inscription is that it does not refer to
Sankara directly. Instead, it refers to a Pandiyan official/chieftain
who had a linga installed at the temple in the following words:

"kAlaTiccaGkaran azakiyaperumALAn2a mazavarAyar pUcittu ikkOyilil
AzrayalimgamAka ezuntaruLuvitta cokkan2Arkku.."

Here a person has been named kAlaTiccaGkaran (Sankara of Kaladi).
If we take this person to be the father of azakiyaperumAL, the
mazavarAyar, then the father should have received the name probably
towards the end of the 12th century. From the details in the
inscription, we know that the family belonged to the western
Tirunelveli region. So the name kAlaTi (Kaladi) did not refer to the
natal village of anybody in the chieftain's family. So, unless we have
a kAlaTi in tirunelvEli region, the person was indeed named after
Sankara of Kaladi.

What is particularly interesting is that kAlaTiccaGkaran was a
non-brahmin official who would otherwise be called a veLLALa or zUdra.
cEkkizAr, the veLLALa minister of the Chola king, refers to veLLALas
as zUdras in his periyapurANam of the 12th century. Moreover, cEkkizAr
was the one who called a Chola king known for his impartial justice
as "manu nIti".
>>>

Along with Palaniappan's Pandyan evidence, an earlier interesting
inscription from the Chola heart land must be considered. This
was discovered by K. Sridharan, Archaeology Officer, State dept.
of archaeology, Tiruchy about 10 years ago. The inscription is from
KailAsam uDaiyAr temple, now in ruins at the village called
CholamAdevi. Near TiruveRumbiyUr, Tiruchy town.
The inscription is dated to 1065 CE, in the reign of Viira
Rajendra Cholan. Vira Rajendran was a grandson of Rajaraja I
and the son of Rajendra Chola I who had a big navy. The inscription
is in Tamil, and starts with the distinct "meykkIrtti" (skt. pracAsti)
of Vira Rajendra. Each Chola or Pandya king had a separate
"meykkIrtti" whose length will grow with each victory.

This CholamAdevi tamil inscription of 1065 A.D. records donation of
land by the Village Council for the purpose of expounding the
commentary (vArttikam) called pradIpakam, penned by ChidAnanda
BhaTTArar on the "bhagavatpAdIyam sArIraka bhASyam". The words
after the pracAsti section:

  pANTikulAcan2i vaLanATTu piramatEyam zrI cOzhamAtEvi
  caruppEti maGkalattu peruGkuRi capaiyOm tirumAtiri
  nalcAlai AzhvAr tirumuRRattu .. kUTTam kuRaivaRak
  kUTiyiruntu paNippaNiyAl paNittu pakavatpAtIyam cArIraka
  pASyattukku citAnanta piTArar paNNina piratIpakam AkiRa
  vArttikam vakkaNippArkku viruttiyAka viTTa nilam ...

Adisankara calls his brahmasUtra bhASyam as "sArIraka mImAmsa".
In this 1065 CE inscription, it is called "bhagavatpAdIyam
sArIraka bhASyam". This is the oldest inscription that definitively
mentions Adisankara anywhere.

While trying to fix the date of Sankara who purportedly wrote
400 texts, it is hard to believe that the eminent philosopher
remained hidebound for centuries. Note that Pallavas and Imperial
Cholas were great patrons of Sanskrit learning. In the Pallava
period, the Saivaite Nayanmars and Vaishnava Alvars start
figuring in inscriptions a little after their times.
Take the case of Ramanujar, his bronzes exist from his lifetime
in the Chola times.

VAcaspati's late 10th century nyAya works and the two tamil
inscriptions in 1065 CE and 1235-6 CE from Chola and Pandyan
kings point rather to a late date, than conventionally believed.
Sankara could well have lived around 900 CE.

Regards,
N. Ganesan

----------------------------------------------
NG>> Also, Kunjunni Raja in ALB, v.24, 1960 has given arguments that
NG>> go against 700 CE date for Sankara. Kunjunni informs that
NG>> for Santarakshita (705-62) and Kamalasila (713-63), Sankara's
NG>> teachings were unknown.
-----------------------------------
______________________________________________________
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From jnye at MIDWAY.UCHICAGO.EDU  Sun Jan  9 19:16:25 2000
From: jnye at MIDWAY.UCHICAGO.EDU (James Nye)
Date: Sun, 09 Jan 00 13:16:25 -0600
Subject: Looking for info on Grantha script
Message-ID: <161227055087.23782.4055438822566496349.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1817
Lines: 44

The text of K. Venugopalan's _A Primer in Grantha Characters_ is available
at <http://www.lib.uchicago.edu/e/su/southasia/grantha.html>.  The page
images are sized for printing and not for display, so the individual GIF
files are too large to consult easily on most viewers.  This should improve
as I have time to work on the files over the next month or so.

James Nye
Bibliographer for Southern Asia
University of Chicago

>Date:    Sat, 8 Jan 2000 14:31:16 +0100
>From:    BP Jonsson <bpj at NETG.SE>
>Subject: Looking for info on Grantha script
>
>Dear Indologists,
>
>I'm looking for information on the Grantha script, but it is hard to come
>by where I am, so I would be very grateful for any help you can offer.  All
>I got so far--shame to say--is a photocopy of a rather poorly printed chart
>showing the basic ak.saras.  Thus any reference to sources that would be
>generally available by interlibrary loan at western libraries would be of
>interst, but especially so information on how conjunct characters are
>formed.  I would be equally grateful if somebody could provide me with
>scanned images; in that case please contact me by private email at
><bpj at netg.se>.  Please note that I subscribe to Indology in subject-index
>form only, so I would appreciate if on-list responses are cc-ed to the same
>address!
>
>Bhavatu vah sarvam mangalam!
>
>
>/BP
>
>B. Philip Jonsson <mailto: bpj at netg.se> <mailto: melroch at my-deja.com>
>
>~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~
>~ The parents spoke French and the governess German, and  ~
>~ at school Latin was spoken.  The tongue of the country  ~
>~ the boy had to learn in the streets.                    ~
>~                            (after L. Holberg 1684-1754) ~
>~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~




From dsalmon at SALMON.ORG  Sun Jan  9 21:57:37 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon (Kettenpom))
Date: Sun, 09 Jan 00 13:57:37 -0800
Subject: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055096.23782.7626088823815876743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2429
Lines: 59

----- Original Message -----
From: Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, January 10, 2000 1:11 PM
Subject: Re: AIT, NEW genetic evidence


> To classify the human populations of Asia 50,000 years ago as
> "pre-caucasoid" is poor analysis and linked with earlier Eurocentric
> racial mythology.
>
> In fact, given recent evidence that the out of Africa migration of
> modern humans began during this period, the people could be more
> accurately described as proto-Africoid. In phenotype, their remains were
> closest to modern Papuans, Fijians or Australian Aborigines only
> shorter.
>
> Since, it is likely that all the non-African "racial" groups originated
> from this exodus, one cannot classify this deme simply as
> "proto-caucasoid" or "proto-mongoloid" or whatever.
>

"Likely"?  What do the DNA or mitochondrial surveys say?


> Also, the linguistic and archaeological evidence does *not* support a
> West Asian origin for Dravidian.  SUsing the standard techniques of
> greatest diversity and least moves, the point of origin of this language
> family would be squarely in South Asia.
>

The languages of 50,000 years ago are so far removed from the languages of
the last 10,000 years or so as to be almost beyond study.  The relevance of
population and language movements of 50,000 years ago to the question of the
origin of Dravidian would seem to be nil, as you might agree?


> The earliest modern "Australoid" phenotypes occur in Sumatra not in the
> "Mediterranean." And the authors fail to note that the mtDNA strains of
> the vast majority of Indians tested are significantly closer to East
> Asians than to Europeans or "Middle Easterners" that were tested.
>

I think the point of the authors probably had more to do with -disproving-
any large maternal DNA contribution to the South Asian populations than with
trying to -prove- anything about modern and more recent (a few thousand
years or so) changes.

Even so, one wonders what the ratio of women to men were in those "Aryan"
tribal excursions into India.  Were they like the Greek onslaught on Troy,
composed almost solely of men?  Or if not, how many men originally does the
DNA imply in total, if one assumes that most of them arrived in the
centuries in which the "Aryans" came, however they did it?  I don't believe
that data can say a thing about that.

Much ado about very little, perhaps?




From nupam at MED.UNC.EDU  Sun Jan  9 17:51:00 2000
From: nupam at MED.UNC.EDU (Dr. Nupam Mahajan)
Date: Sun, 09 Jan 00 17:51:00 +0000
Subject: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055085.23782.5929780331389893408.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3875
Lines: 82

Hello friends,

Recently I noticed two papers which are published in Current Biology
(London) which provided some interesting data  regarding the supposed Aryan
invasion of India. They have used the mitochondrial DNA sequencing
followed by restriction fragment length polymorphism to substantiate
their interpretation. The references are as follows:

1. Human evolution: The southern route to Asia
Todd R. Disotell
Current Biology, Vol 9, No 24, pp R925-R928

2. Deep common ancestry of Indian and western-Eurasian
mitochondrial DNA lineages
T. kivisild et. al.
Current Biology, Vol 9, No 22, pp 1331-134

Those of who who may take bit of time to get these two papers, I am
enclosing  their findings (relevant paragraphs, ditto) below.

"Research on human origins has tended to focus on the origins of western
Eurasians: only recently have genetic studies examined south and east asian
populations in depth. Recent work suggests that the supposed Aryan invasion
of India 3000-4000 years ago was much less significant than is generally
believed."

"The first and the most profound layer of overlap between the
western-Eurasian and the Indian mtDNA lineage relates to haplotype U, a
complex mtDNA lineage cluster with an estimated age of 51,000-67,000 years.
We calculated the coalescence age essentially as described (ref 15,17) and
estimate the split between the Indian and western-Eurasian U2 lineage as
53,000 +/- 4,000 years before present".

"Typical western-Eurasian mtDNA lineage found in India belongs to
haplogroups H,I,J, T,X and to subclass U1,U4, U5 and K haplogroup U.
Frequencies of these lineages in Indian populations are more than an order
of magnitude lower than in Europe:5.2% versus 70%. This finding might be
explained by gene flow. Neverthless, we note that the frequency of these
mtDNA haplotypes reveals neither a strong north-south, nor language-based
gradient; they are found in both among Hindi speakers from Uttar Pradesh
(6%) and Dravidians of Andhra pradesh (4%). Assuming that they are largely
of western-Eurasian origin, we may ask when their spread started. We
obtained divergence time of 9300 +/- 3000 years. This is an average over an
unknown number of various founders and therefore, does not tell us whether
there were one or many migration waves, or whether there was a continous
long-lasting gradual admixture. Their low frequency but still general spread
all over India plus the estimated time scale, does not support a recent
massive Indo-Aryan invasion, at least as far as maternally inherited genetic
lineage are concerned. Furthermore, the spread of these
western-Eurasian-specific mtDNA clusters also among Dravidic-speaking
populations of India lends credence to the suggested linguastic connection
between Elamite and Dravidian populations".

(I would add here that, the sperm does not contribute mitochondria during
the fertilization with egg, thus allow the molecular biologist to decide the
age based on the rare of mutation, the time scale at molecular level.Thus,
the mitochondrial inheritance is almost always maternal. This is perhaps the
most reliable method and has been used widely.)

"The supposed Aryan invasion of India 3000-4000 years before present
therefore did not make a major splash in the Indian gene pool. This is
especialy counter-indicated by the presence of equal, though very low,
frequencies of the western Eurasian mtDNA types in both southern and
northern india. Thus, the `Caucasoid' features of south Asians (Indians) may
best be considered `pre-caucasoid' -that is, part of diverse north or north
east western Eurasian and southern Asian populations over 50,000 years ago".

I hope this helps to many scholars in this list.

Best wishes,

Nupam

Dr. Nupam Mahajan, PhD, FRNS
Room 230, CB#7295
Lineberger Comprehensive Cancer Center
UNC, Chapel Hill, Nc 27599, USA

http://www.med.unc.edu/~nupam




From Mehta at MGMT.PURDUE.EDU  Mon Jan 10 01:23:11 2000
From: Mehta at MGMT.PURDUE.EDU (Mehta, Shailendra)
Date: Sun, 09 Jan 00 20:23:11 -0500
Subject: Vital Statistics - Hindi
Message-ID: <161227055102.23782.2399078281288638888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 26

Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM> wrote:

"Kamba ramayana has made its mark in the North; accorindg  to UVS Iyer in
his
book "piRkAlattup pulavarkaL" a compendium of "latter day poets", Thulasidas
got inspired by kumarakurupara swamikaL's lectures on kampa rAmAyaNa  at the
varaNasi caiva mutt (which he established with the financial assistance of a
muslim ruler) to compose his version of ramayana."

Fascinating! If this influence is indeed well established it deserves to
more broadly known. Are there discernable influences of Kampan Ramayana on
Tuslidas? Is this more of an influence than Valmiki's Ramayana?  The answers
to these questions would be critical in establishing Iyer's thesis.

Would you be so kind as to quote in detail from Iyer's book since I, and I
suspect most of the members of Indology, do not have access to it.


As an aside, in what language did Kumarakurupara lecture?

Best regards,

Shailendra Raj Mehta.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 10 06:58:47 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 09 Jan 00 22:58:47 -0800
Subject: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055103.23782.13076511077102816356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2168
Lines: 45

"David Salmon (Kettenpom)" <dsalmon at SALMON.ORG> wrote:

>Even so, one wonders what the ratio of women to men were in those "Aryan"
>tribal excursions into India.  Were they like the Greek onslaught on Troy,

That is precisely what the Aryan migrations into India were NOT, according
to contemporary scholars. If you search the archives of this list, you will
find that most of them deny a scenario where Aryan hordes made an onslaught
on the subcontinent. A natural extension of the search for new pastures is
more like it.

>composed almost solely of men?  Or if not, how many men originally does the
>DNA imply in total, if one assumes that most of them arrived in the
>centuries in which the "Aryans" came, however they did it?  I don't believe
>that data can say a thing about that.

Mitochondrial DNA is inherited solely from the mother, as they are found
only in ova, and not in sperm. The data in the said papers can say
absolutely nothing about how many men originally were involved. For that,
you will have to study something inherited solely from the father. However,
if you know biology, you will find there is no such thing. During production
of haploid reproductive cells, there is a phenomenon called cross-over,
where portions of DNA from complementary chromosomes are mixed up, in order
to ensure greater genetic diversity. In other words, the Y chromosome sperm
produced by a man is not identical to the Y chromosome sperm that produced
him. It carries genetic material inherited from both his father and his
mother. Mitochondiral DNA is insulated from such a phenomenon, so that the
only thing producing changes in it is the rate of mutation. Studies on Y
chromosomes have to worry about unknown variables other than rates of
mutation, which is why mitochondrial DNA evidence is inherently more
reliable.

>
>Much ado about very little, perhaps?

Actually, rather significant, I should think. Especially if you combine the
genetic evidence with the updated theories of when and how Aryans migrated
into the subcontinent.

Vidyasankar
______________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 10 07:13:03 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 09 Jan 00 23:13:03 -0800
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227055105.23782.11292907456974971096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2249
Lines: 41

"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>vAcasapati's late 10th century date was quoted because his supposedly
>writing of bhAmatI commentary in *840 CE* is cited as proof for
>Sankara's 800CE date in many academic publications. Sankara's 800 CE
>or even earlier dates cannot be sustained with available evidence.
>What is generally presented for 800 CE date is 1) Cambodian
>inscription of the time of Indravarman. That Khmer Sankara has nothing
>to do with advaita since any word connecting the inscription with the
>subject of advaita is lacking there. Adi Sankara did not travel to
>Khmer empire, then Sivasoma should have come to South India to study.
>Sivasoma mentions all the subjects studied under the tutorship of
>Sankara but except advaita-like ones! No Sankaravijaya book mentions
>a Khmer  student. 2) The Pallavan frieze has nothing to do with the
>advaita Sankara also and, 3) the vAcaspati's date of late 10th century
>does not work favorably for 800CE or earlier dates either.


1. Forget the Cambodian inscription, and the Sankaravijaya silence about a
Khmer student. All the hagiographies are late texts, and can be safely set
aside for purposes of chronology. They do carry other kinds of useful
historical information regarding the development of the Advaita Vedanta
tradition, but not for deciding Sankara's date.
2. Forget the Pallava friezes too, as being inconclusive.
3. If Vacaspati's date is not 841 CE, it can only be 976 CE. All that this
indicates is that Sankara lived some time before 976 CE. If we didn't have
other evidence to prove otherwise, Sankara's date could well be 300 CE, or
800 CE, or any other date before 976 CE. As things stand, there is
sufficient evidence to consider as improbable, any  date before 700 CE. Any
reconsideration of Vacaspati's date can extend the range one assigns for
Sankara's date, but it cannot absolutely deny any of the earlier accepted
dates. There are good discussions of the relevant evidence in Nakamura's
book on early Vedanta, in Mayeda's translation of the Upadesasahasri and in
Potter's Encyclopedia of Indian Philosophies (v. 3).

Vidyasankar
______________________________________________________
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From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Mon Jan 10 03:00:05 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Mon, 10 Jan 00 03:00:05 +0000
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227055094.23782.1219302263082267914.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4736
Lines: 101

> In the case of Tamil, the language name is primary and the place
> name and the people's name are derived names.

Can we be really sure, this seems more like, who came first chicken or the egg.
,
> > But did any
> > monarch stop
> >  his conquering army after he reached the limits of his native language
> > territory?
>
> Did the European monarchs stop at the limits of their linguistic regions?
> Didn't any European state have people speaking different languages in them?

The formation of the modern European states coincides with the decline in the power of
monarchy, rise of the middle-class raised on printed books and partial democratic
assertion. The territory of these states was MORE OR LESS linguistic. There is no
denying the fact that when print made a language visible and marked it as territory, a
new consciousness about linguistic territory came into force which was impossible when
language was only spoken and not seen in such abundance as after print. This was
different from Latin and Greek keeping the European intelligensia together, the Church
providing them employment or lands, and the royalty demarking them on dynastic lines. In
India too,when from mid 19th century till thirties of the last century,  when more books
were printed than in the whole of Europe, a different and acute consciouness about
languages and native tongues came into existence.

> >
> >  The language identity did not play cardinal role in making marital
> > allinaces
> > as did
> >  gotra, varna and jaati nor were the army battalions marked along
> >linguistic
> > lines.
>
> Did the European monarchs contract marriages within the linguistic group
> "representing" their own state?
>
> >  Soldiers would cook and eat according to varna-jati not as
>> Maratha-brothers
> > or
> >Andhra-biddas.
>
> What is the basis for this statement?  Classical Tamil tradition makes no
> such varna/jAti distinctions among the eating and drinking of soldiers.

Different castes eating in different groups was even an urban phenomena, till forty
years ago in marriages and functions. I remember it from my own childhood. Even "Hindu
water" was sold on Railway platforms. How could soldiers be an exception? "Jitnii Jaat
Utne Choole" (As many cooking fires as many Castes) was a proverb in Hindi used till not
long ago.

> >  Linguistic state means that everything shall be done in ONE language from
> > selling fruits
> >to teaching scriptures.
>
> Was there such an European state?
> I quote from somebody's mail, to show the earlier situation.
~ The parents spoke French and the governess German, and  ~
~ at school Latin was spoken.  The tongue of the country  ~
~ the boy had to learn in the streets.                    ~
~                            (after L. Holberg 1684-1754) ~

It is not the total exclusion of other languages but the prioritisation of the
mother-tongue and the consequent "enrichment" by translation into that tongue of every
kind of information for the citizen of the nation-state or the Indian provincial state
that indicates a bias in the favour of ONE language.

> > Historically,
> > most Indians
> > except the poor and uneducated have never been mono-lingual.

> What is the approximate percentage Gupt has in mind when he says  "most"?

Except the poor, the rich, the learned and well employed  spoke Sanskrit for profession,
the Prakrits to wives, servants,children and prostitutes,( in medieval times Persian or
Turkish and the dialects). The educated, the rasikas, and better travelled were
certainly familiar with more than one Prakrit as is obvious from India's multilingual
theatre and music, and Manipravaal traditions of poetry. In later centuries,
Brijbhaas.aa was the language of music in all North and even Svati Tirunal, I am told
composed in it.


> If indeed Indians had this extraordinary multi-lingual ability, how come even
> after more than a century of English as the official language, English is
> understood by only 2.5% according to Gupt? What is the percentage of the
> speakers of the Hindi dialects/languages who understand a Dravidian language?

Because English is not an Indian language and because the British were not here to
educate but rule. They taught a few for administration. But now there is hope as the
best Indian writing is in English as Rushdie informs us.

It is for Southern States to conduct such a survey (as Northerners will not tell the
truth), and offer incentives, north-south  marriages for instance (I am looking for my
computer engineer sons two brides, Bharatnatyam dancers or classical singers preferred,
Dikshitar's Sanskrit Kritis not necessary, no dowry, caste no bar, send mail off
Indology).
>From me no more on this thread.
Regards,
Bharat Gupt




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 10 12:51:26 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 10 Jan 00 04:51:26 -0800
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227055113.23782.12291131127276175080.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1935
Lines: 49

Earlier, experts have not considered the existence of important tamil
inscriptions that are useful about knowing Sankaran period.
VAcaspati's late 10th century nyAya works and the two tamil
inscriptions in 1065 CE and 1235-6 CE from Chola and Pandyan
kings point rather to a late date, than conventionally believed.
Sankara could well have lived around 900 CE.

Generally, Sanskrit material is given liberal dates. Contemporary
scholarship indicates the plausible dates for the Rig Veda as
1000 BCE and Buddha's date being  brought forward by 100+ years.
Another example is Kalidasa to be post-CilappatikAram.

In line with the RV, Buddha, so called "Bhasa's plays", etc.,
Sankara's date might well be around 900 A.D. rather than the usual
800 A.D. No need to emphasize the importance of Chola and Pandya
inscriptins relevant to the study of Sankara.

Regards,
N. Ganesan

Part of my old posting:
Adisankara calls his brahmasUtra bhASyam as "sArIraka mImAmsa".
In this 1065 CE inscription, it is called "bhagavatpAdIyam
sArIraka bhASyam". This is the oldest inscription that definitively
mentions Adisankara anywhere.

While trying to fix the date of Sankara who purportedly wrote
400 texts, it is hard to believe that the eminent philosopher
remained hidebound for centuries. Note that Pallavas and Imperial
Cholas were great patrons of Sanskrit learning. In the Pallava
period, the Saivaite Nayanmars and Vaishnava Alvars start
figuring in inscriptions a little after their times.
Take the case of Ramanujar, his bronzes exist from his lifetime
in the Chola times.

VAcaspati's late 10th century nyAya works and the two tamil
inscriptions in 1065 CE and 1235-6 CE from Chola and Pandyan
kings point rather to a late date, than conventionally believed.
Sankara could well have lived around 900 CE.

Regards,
N. Ganesan


______________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jan 10 14:57:01 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 10 Jan 00 06:57:01 -0800
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227055119.23782.3734231679344596100.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 21

>
>
> Where is the simplicity ? If most Roman alphabets  have to be given
> diacritical marks or many have to be combined to indicate sounds
> absent in European tongues, their number in practical usage goes
> above fifty as with Indian alphabets. The problem is not of the
> script but of the sounds. If they are more in Indian languages,
> then there is more to write also no matter in what way.

  European tongues do not have the sounds of Vietnamese or Zulu. Still, Latin
script is used. The same convenience of reading either German or French will be
available for Urdu and Bengali after script switch. SM


__________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 10 15:54:38 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 10 Jan 00 07:54:38 -0800
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227055121.23782.1422683244142884933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 895
Lines: 24

"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>Sankara could well have lived around 900 CE.

I agree, if Vacaspati's date is 976, rather than 841.

>Sankara's date might well be around 900 A.D. rather than the usual
>800 A.D.

I disagree. The inscription you note indicates that Sankara's influence was
not felt in the Tamil regions before the 11th century. It does not indicate
a greater probability for 900 CE as compared to 800 CE. As I said before,
the evidence indicates only an extension of the range of dates that one
could assign to Sankara. There is a  sufficient number of internal and cross
references in the literary evidence that cannot be ignored. If the
uncertainty is frustrating, welcome to the house of cards that Indian
chronology often can be.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From nachar at MEMPHIS.EDU  Mon Jan 10 14:25:52 2000
From: nachar at MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Mon, 10 Jan 00 08:25:52 -0600
Subject: WAVES Conference 2000
Message-ID: <161227055115.23782.17302174479762931278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 22

Dear Friends:
Greetings.  You perhaps already know that the World Association for
Vedic Studies is holding it's Third International Conference at the
Steven's Institute of Technology in Hoboken, NJ , July 28-30 2000. (The
details are found at http://www.sansar.com/WAVES/).
As a part of the Conference, several symposia are being organized,
including  one  concerning Ancient India's Contribution in Mathematics,
Science and Technology. Interested persons may submit abstracts to the
address given below.
Sincerely yours,
B. N. Narahari Achar

B. N. Narahari Achar
Professor of Physics
University of Memphis
Memphis TN 38152
email: nachar at memphis.edu
Tel No. (901) 678-3122 (Off.)
 (901) 767-1139 (Home)




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jan 10 16:59:01 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 10 Jan 00 08:59:01 -0800
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227055125.23782.11184094350127969389.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1309
Lines: 34

>Date:         Fri, 4 Jan 1980
 Note to our Founder: why this 3rd millennium message from Abhinav shows
 a 2nd mil. time? When I conduct a search test giving a date later
 than 1980, "search" fails to find this message. A bug, perhaps.

~It is a remarkably succint account of the Hindi-family (pl.dont translate
~as Parivaar), working and that is the big future of Hindi as Films, tv,
~and music-lit,pop fiction and even translations from other languages,
~have shown inspite of all  political hurdles.

 This view from Delhi is the summary coming from the Center-State,
modeled after 18-19th European statecraft. Even allowing private firms
for one-way broadcast media have moved folks away from AIR and
Doordarshan. I see a different future with Net's expansion in India;
Might have felt this from the responses to your mails in academic
lists. A reduction in internal colonialism, what Pollock calls as
"Deep Orientalism" working for millennia, is bound to happen with
the WWW.

The Net is a different animal: it is two-way channel, opposite
of newspaper, radio, film and tv which are usually, State tools
in the underdeveloped world.

Thanks and kind regards,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 10 18:28:49 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 10 Jan 00 10:28:49 -0800
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227055132.23782.17465324976536067098.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 32

   Probably, you are confusing roman script with roman numerals.
As recommended in the Indology homepage, a look/study into Indological
jls. and transliterated Indic into roman script (*NOT* roman numbers)
may help.

Regards,
N. Ganesan

PS: I have abou 10 books on place-value notation.


---------------------------------
RB>     I am confused. My impression is that the place value notation of
today was never used by romans. Even Binary     arithmatic in microchips is
dependant on the place value notation ( scaling up by an order magnitude
with a bit      shift). I would like to know about other non INdian cultures
which independantly evolved such a notation. The chinese        abacus would
be one example but I dont know if that predates such systems in India.

         Even the mordern arabic numerals used through out the world
resemble and originate from indian numerals.


regards

Rajarshi

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jan 10 16:02:13 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 10 Jan 00 11:02:13 -0500
Subject: A Vedic Question
In-Reply-To: <20000110155438.77064.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227055123.23782.10530515155952456112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 11

This question may be too technical for all but the hard-core Vedic
scholars.  While looking at the Padapaa.tha for RV 4.16.6 and AV 20.77.6
which are identical with each other, I find that the last word vavru.h is
repeated:  vavrur iti vavru.h.  Such repetitions for the line-final words
are common in the Kramapaa.tha, but not in the Padapaa.tha.  Can anyone
think of why such a repetition might have come about in the Padapaa.tha.
Best,
                                        Madhav Deshpande




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Mon Jan 10 17:16:42 2000
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Mon, 10 Jan 00 12:16:42 -0500
Subject: books for sale
In-Reply-To: <008101beaf2e$b1fa9b60$f6bfc5cb@oemcomputer>
Message-ID: <161227055127.23782.13792922712066460580.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5829
Lines: 111

Dear members:
    I have the following books for sale. If you would like any of them,
please contact me off line at grimesj at pilot.msu.edu. There will also be
postage/handling charges.  All these books are in very good to excellent to
brand new condition.

A Bridge of Dreams: The Story of Paramananda - Sara Ann Levinsky $8.00
A Dwelling Place for Wisdom - R. Panikkar $6.00 (new)
A Pilgrim Looks at the World, vol 1 Swami Ranganathananda hb $5.00
A Separate Reality - Carlos Castaneda $4.00
Alone with Others - Stephen Batchelor $5.00
Bhagavad Gita as It Is - Bhaktivedanta - $7.00
Bhagavad Gita with the Uttara Gita - Raghavan Iyer $10.00 (new)
Classic Tales of Mulla Nasreddin $4.00
Critical Isues in Modern Religion - Roger Johnson, et al. (new pb $7.00
Cultural Heritage of India: Aspeacts of Buddhist Culture - Subramaniam $5
Dasbodh of Samartha Ramdas - W. G. Tambwekar. $10.00 (new)
Delong: Journey to Realms Beyond Death - Delog Dawa Drolma - new $6.00
Dialogues on Reality - Robert Powell - Blue Dove $5.00
Early Advaita Vedanta & Buddhism - King SUNY new $7.00
Einstein's Space & Van Gogh's Sky - L. Leshan & Henry Margenau $5.00
Focus on Buddhism - McDermott $2.00
Focus on Hinduism - McDermott $2.00
>?From the Mating Dance to the Cosmic Dance - - Swami Radha hb new $10.00
Gesture o;f Balance - Tarthang Tulku - $5.00
Ghost Dance, LaBarre $5.00 (new)
Guru Gita Commentary (Shreegurugeetartheshwaree) by Kusumeshwa $5.00
History of God - Karen Armstory HB $10.00 (new)
Iconography of Sadasiva - Sharma - $5.00
Illustrated Ramayana: Rama; The Supreme Personality of Godhead - Swami
        Bhaktipad  $35.00 beautiful brand-new hb - (New it is $78.00)
Impact of Ramanuja's Teaching on Life and Conditions in India - G Lakshmana
$5.00
Insight into Yoga - Yoga Guru Mrityunjaya Rao - 2.00
In Search of the Divine Mother (Mother Meera) - Goodman - Harper $5.00
In the Company of the Wise - Swami Radha pb $5.00 (new)
In the Company of the Wise - Swami Sivananda Radha $8.00 (hb new)
In the Dark of the Heart: Song of Meera - S. Futehally - Harper $10.00 new hb
Introduction to Kashmir Shaivism - Muktananda '75 india ed. $2.00
Iyendar: His Life and Work - Timeless Books $5.00
Jerusalem: One City, Three Faiths - Karen Armstrong $10.00 (new)
Kalachakra Tantra: Rite of Initiation- Hopkins $10.00
Kali Puja - Swami Satyananda Saraswati - $5.00
Knowledge and the Sacred - Seyyed Hossein Nasr - SUNY $8.00
Krishna and Christ - Ishanand - 10.00
Krishnamurti and the Rajagopals - Mary Lutyens $5.00
Lectures on the Ramayana, Rt Honorable Srinivasa Sastri HB $8.00
Lectures on Valmiki Ramayana - 6 vols - C Sitamurti's trans of S.
Appalacharyulu's                                        oral discourses in
Telegu $15.00 for set
Madame Blavatsky's Baboon - Peter Washington $10.00 new hb
Merlin - Goodrich $5.00
Mythology - Edith Hamilton hb $5.00
Nectarian Bliss of Sri Radha-Madhava (pamphlet)  $2.00
Only Love - Daya Mata $5.00
Papal Haranath pts 1-4 $10.00 (set)
Parahamsa Yogananda: In Memoriam $3.00
Prabhupada - Satsvarupa Dasa Goswami -  $5.00
Radha: Diary of a Woman's Search - Swami Radha pb new $5.00
Ramayana C Rajagopalachari Bharatiya Vidya Bhavan $4.00
Rig Veda Samhita vol 1 Bhumika - TV Kapali Sastry $5.00
Self as Image: In Asian Theory and Practice - Ames - SUNY $7.00 (new)
Sense Perception in Science & Sastras, Srinivasan Sharada Peethan, $5.00
Siva Bhakti - R. Nagaswamy - Navrang - $7.00 (hb)
Spiritual Quest: Transcendence in Myth, Religion, Science - R Torrance -U
of CA - $7.00 (new)
Sri Aurobindo Came to Me - Dilip Kumar Roy - Jaico bk $3.00
Sri Lalita Sahasranama - RK Math $5.00 (new)
Sri Visnu Sahasranama - RK Math $5.00 (new)
Srimad Ramayana by DS Sarma RKk Math $4.00
Suresvara's Vartika on Asva/Asvamedha Brahmana - Shoun Hino - 5.00
Swami Gnanananda - Bharatiya Vidya Bhavan $5.00
Thank You and OK: An American Zen Failure in Japan - Chadwick $10 (new)
The Betrayal of Krishna - Krishna Chaitanya - 10.00
The Bodhicaryavatara - Santideva (Oxford new) $5.00
The Buddhist Handbook - Snelling pb 1987 $5.00
The Buddhist Teaching o;f Totality - Garma CC Chang - $7.00
The Heart of the Buddha - Chogyam Trungpa - new $8.00
The Imitation of Christ - Thomas a Kempis pb $3.00
The Jewelled Staircase - Geshe Wangyal - new $6.00
The Logic of God Incarnate - Thomas V Morris (new pb $7.00
The Nectar of the Lord's Feet - Nisargadatta - - Blue Dove $5.00
The Psychedelic Experience - Tim Leary $5.00
The Question of Being: East Wests Perspectives - Mervyn Sprung ed. (Penn
State hb new - $10.00)
The Sabarimalai Pilgrimage & Ayyappan Cultus - Radhika Sekar $5.00
The Silence of God: The Answer to the Buddha - R Panikkar (new hb) $10.00
The Tibetan Book of the Dead - Evens-Wentz pb Oxford new $7.00
The Ultimate Medicine - Nisargadatta Maharaj - Blue Dove $5.00
The Word Speaks to the Faustian Man, vol 1Som Raj Gupta hb. $5.00
The Word Speaks to the Faustian Man, vol 2Som Raj Gupta hb. $5.00
The Word and the World - BK Matilal - $5.00
The Yoga Sutras of patanjali - Swami Satchidananda - 8.00 new
The Yoga Sutra of Patanjali - Bangali Baba  5.00
Thoughts and Aphorisms of Sri Aurobindo - Pondicherry $1.00
Thoughts on Ramayana - Panduranga Rao $5.00
Three Ways o;f Asian Wisdom = Nancy Wilson Ross hb $10.00
Tirumantiran of Tirumular hb $15.00
Vaisnavism: Contemporary Scholars Discuss the Gaudiya Tradition. Steven
Rosen (ed)  new  $10.00
Varities of Religious Experience - William James  hb/old 1963 ed. $5.00
Vasistha's Yoga, Venkatesananda SUNY $10.00
Vedanta Treatise - A Parthasarathy  hb $5.00
Walking with a Himalayan Master - Justin O'Brien  $10.00
Wisdom of the Mythtellers - Sean Kane - $5.00 (new)
Writings of Sri Krishna Prem - N N Kaul - Bharatiya Vidya Bhavan $5.00
Yatindramatadipika  tr  Swami Adidevananda  (old) $3.00
Yoga: 28 Day exercise plan - Richard Hittleman - 5.00




From abbas at IOPB.RES.IN  Mon Jan 10 07:25:30 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Mon, 10 Jan 00 12:55:30 +0530
Subject: Vital Statistics
In-Reply-To: <20000109174516.87649.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227055107.23782.11044613048367962257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1705
Lines: 38

On Sun, 9 Jan 2000, Vishal Agarwal wrote:
> Therefore, the Ashokan Empire was larger than that of Aurangzeb.

Firstly, Ashoka was a Nastik Buddhist. Whether Nastik Aurangzeb, Nastik
Ashoka or Nastik Clive things hardly matter from the Astik point of view.
Secondly, this statement is wrong, but I shall not belabour the point.
Interested readers may consult the numerous court chronicles to read for
themselves how Aurangzeb conquered Assam, Tibet, Afghanistan and Tamil
Nadu. Parts of Aurangzeb's empire were over-run with bandits, but these
were temporary phases.

> "To most Hindus, Akbar is one of the greatest of Muslim Emperors of
> India and Aurangzeb one of the worst; to many Muslims, the opposite is
> the case."

>?From the unbiased view of territorial extent, Aurangzeb's empire was
larger than Akbar's - even you have stated that the Deccan was included in
Aurangzeb's kingdom, but this was outside Akbar's power. From this fact
alone, Aurangzeb was greater than Akbar. Aurangzeb took a strong stand
against disruptive separatist elements, which was naturally disliked by
those fomenting the rebellions in the first place.

> VA: Please keep your Islamic advice and Wisdom to yourself. Or you may write
> directly to the Sangh. I and other secular Indians are quite happy with the
> current Linguistic scenario in India.

Of course, Baniya Vaishyas are not happy at the prospect of Brahmanic
Sanskrit replacing their beloved Khari Boli. Fortunately, there are many
Brahmins who will agree that Sanskrit needs some piece of the cake going
to Khari Boli. Seems you are the only one on this list to disagree with
me.

P.S. I shall not post any more on this thread due to lack of time.

Samar




From kekai at JPS.NET  Mon Jan 10 21:11:43 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 10 Jan 00 13:11:43 -0800
Subject: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055091.23782.9442363132850954585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1782
Lines: 44

"Dr. Nupam Mahajan" wrote:
>>
> "The supposed Aryan invasion of India 3000-4000 years before present
> therefore did not make a major splash in the Indian gene pool. This is
> especialy counter-indicated by the presence of equal, though very low,
> frequencies of the western Eurasian mtDNA types in both southern and
> northern india. Thus, the `Caucasoid' features of south Asians (Indians) may
> best be considered `pre-caucasoid' -that is, part of diverse north or north
> east western Eurasian and southern Asian populations over 50,000 years ago".
>


To classify the human populations of Asia 50,000 years ago as
"pre-caucasoid" is poor analysis and linked with earlier Eurocentric
racial mythology.

In fact, given recent evidence that the out of Africa migration of
modern humans began during this period, the people could be more
accurately described as proto-Africoid. In phenotype, their remains were
closest to modern Papuans, Fijians or Australian Aborigines only
shorter.

Since, it is likely that all the non-African "racial" groups originated
from this exodus, one cannot classify this deme simply as
"proto-caucasoid" or "proto-mongoloid" or whatever.

Also, the linguistic and archaeological evidence does *not* support a
West Asian origin for Dravidian.  SUsing the standard techniques of
greatest diversity and least moves, the point of origin of this language
family would be squarely in South Asia.

The earliest modern "Australoid" phenotypes occur in Sumatra not in the
"Mediterranean." And the authors fail to note that the mtDNA strains of
the vast majority of Indians tested are significantly closer to East
Asians than to Europeans or "Middle Easterners" that were tested.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Jan 10 18:11:56 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 10 Jan 00 13:11:56 -0500
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227055130.23782.1875074540694751977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 27

RB>Mathematics is less forgiving and we should remember that the world
>is now using the place value notation which Indians used very early in
>history. Imagine calculus, engineering, computer/microprocesser design
>based on roman numerals and its associated algebra.
>The sanskrit or tamil alphabet is a powerful abstraction, something on the
>lines of the periodic table of elements or taxonomy in biology.

NG>   The roman letters are preferred over the indian kind and, Indian
  place value notation in the world. Both for efficiency.

RB>     I am confused. My impression is that the place value notation of
today was never used by romans. Even Binary     arithmatic in microchips is
dependant on the place value notation ( scaling up by an order magnitude
with a bit      shift). I would like to know about other non INdian cultures
which independantly evolved such a notation. The chinese        abacus would
be one example but I dont know if that predates such systems in India.

        Even the mordern arabic numerals used through out the world
resemble and originate from indian numerals.


regards

Rajarshi




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Jan 10 18:40:50 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 10 Jan 00 13:40:50 -0500
Subject: mitochondria and Indology (was Re: AIT, NEW genetic evidence)
Message-ID: <161227055134.23782.7556416545501679003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
Lines: 18

In a message dated 1/10/00 12:59:33 AM Central Standard Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> Mitochondrial DNA is inherited solely from the mother, as they are found
>  only in ova, and not in sperm.

I heard in a recent TV news that researchers have revised this conclusion.
There is also some contribution from the father. I am not able to recollect
the source. The broadcast said that conclusions regarding human evolution
(re. Lucy, etc.) and dispersal have to be revised.  Does anybody have the
reference on that? Has anybody looked into how this finding will affect the
present discussion?

Regards
S. Palaniappan




From abbas at IOPB.RES.IN  Mon Jan 10 08:24:13 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Mon, 10 Jan 00 13:54:13 +0530
Subject: AIT, NEW genetic evidence
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000010917510085@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227055109.23782.14083733486629405781.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3924
Lines: 82

On Sun, 9 Jan 2000, Dr. Nupam Mahajan wrote:
> Neverthless, we note that ... these mtDNA haplotypes ...
> are found in both among Hindi speakers from Uttar Pradesh
> (6%) and Dravidians of Andhra pradesh (4%).

The work is very interesting, but the following points need to be noted: -
1. `Hindi Speakers' includes many Dravidoid Dalits in the North. Perhaps
some Black Untouchables were included in this survey ?

2. All the results of the papers can be explained in terms of the Semitic
factor, which is present in the North as a substratum to Indo-Aryan
genes, and in the South as a superstratum upon Africoid genes.

> "Assuming that they are largely of western-Eurasian origin, we may ask
> when their spread started. We obtained divergence time of 9300 +/- 3000
> years."

  This is exactly the time when the original Caucasoid stock split into
Semitic and Indo-European sub-stocks, an event which occurred ca. 10,000
BP in the Middle East. The genes they have analysed are essentially
Semitic genes, which they choose to label `Proto-Caucasoid', `Caucasoid'
in their view being restricted to Indo-Europeans. They have apparently not
analysed the Africoid sub-stratum of the Semitic `Proto-Caucasoid' stock.

> Their low frequency but still general spread
> all over India plus the estimated time scale, does not support a recent
> massive Indo-Aryan invasion, at least as far as maternally inherited genetic
> lineage are concerned.

Sanskrit texts record numerous terms based on `dasi' which indicates
significant concubinage of pre-Indo-European Semitic and Dravidoid women
in Indo-Aryan households. This custom continues in modern rural regions,
eg. the `deva-dasi' cults documented by Human Rights Watch -

http://www.hrw.org/hrw/reports/1999/india/India994-09.htm

Naturally, the `Aryan' offspring of such unions would inherit the mt DNA
which has been analysed, displaying Semitic or Mulatto ancestry. All
maternal trace of such an `Aryan invasion' would of course have been wiped
out. A fact confirmed by the two excellent papers cited by Dr N. Mahajan.

  The papers merely confirm what many researchers have been claiming for
long: that the `pure Vedic Aryan' race has been submerged in the Semitic
gene-pool in the North, and in the Africoid gene-pool in the South.
Research continues to prove that the modern-day `Indo-Aryans' are not the
legendary descendants of Aryan invaders, but in fact mixed-race
descendants of Aryan men and Semitic/Dravidoid women. The 2 papers suggest
something the more extreme nationalists should think about.

> Furthermore, the spread of these
> western-Eurasian-specific mtDNA clusters also among Dravidic-speaking
> populations of India lends credence to the suggested linguastic connection
> between Elamite and Dravidian populations".

Some contribution of Semitic stock to Dravidoid populations is to be
expected (corroborated by Mesopotamian-influenced art work found in the
IVC), but the essential base stock of Dravidians is Africoid, as Dr.
Manansala has pointed out. The Adi-Dravidas would naturally display a
higher degree of genetic affiliation with Africa and Australia.
However, a small `Elamite' genetic contribution is to be expected in non
Adi-Dravidas.

> "The supposed Aryan invasion of India 3000-4000 years before present
> therefore did not make a major splash in the Indian gene pool. This is
> especialy counter-indicated by the presence of equal, though very low,
> frequencies of the western Eurasian mtDNA types in both southern and
> northern india.

This indicates an equal contribution of Semitic stock to the North
and the South.

> Thus, the `Caucasoid' features of south Asians (Indians) may
> best be considered `pre-caucasoid'

Once again, the bulk of Dravidoids are of Africoid stock, although in
certain regions Semitic genes predominate. That they choose to label this
Semitic stock as `proto-caucasoid' is slightly misleading.

Samar




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Jan 10 11:57:42 2000
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 10 Jan 00 13:57:42 +0200
Subject: Teixeira
In-Reply-To: <20000105222949.22062.qmail@web1505.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227055111.23782.5495394014837388923.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 20

Youri Martini asked:
>Who was Pedro Teixeira?

A Portuguese traveller who spent years in Asia, returned in 1601 and
published a travel account in 1610. Very little is known of him except what
he himself tells in his book. It was translated into English by W. F.
Sinclair and published by the Hakluyt Society in London in 1902.

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Jan 10 18:57:47 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 10 Jan 00 13:57:47 -0500
Subject: Language name, people's name,              and place name (was Re: Vital Statistics)
Message-ID: <161227055136.23782.11903499072385707553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 28

In a message dated 1/9/00 3:41:19 PM Central Standard Time,
abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN writes:

> > In the case of Tamil, the language name is primary and the place
>  > name and the people's name are derived names.
>
>  Can we be really sure, this seems more like, who came first chicken or the
> egg.

Yes, we can be sure. Dravidian linguistic principles make it very clear there
is no chicken and egg problem with respect to the language name Tamil.

This leads me to a general question. How common is the primacy of language
name vis-a-vis people's name or even place names in IA, IE, Munda, Semitic
traditions or across the globe?

I think at a time when movements of people result in diverse people coming
together, an identity based on language use may lead to easier assimilation
than race-oriented or geography-oriented labels? Has this been studied? In
that respect, I would like to know if there are other situations where other
groups came together in pre-historic periods using a language-based identity
such as the Tamil identity.

Regards
S. Palaniappan




From athr at LOC.GOV  Mon Jan 10 20:16:41 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 10 Jan 00 15:16:41 -0500
Subject: Samyuktaksaras (Was: Vital Statistics)
Message-ID: <161227055140.23782.6690677830963779057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 748
Lines: 16

To the proponents of the Roman script for S. Asian languages I would
suggest  that the conjunct forms of the consonants, although they are
not totally regular and predictable and do take time to learn either
for a native speaker or for others, once learned make for economy both
in reading and in writing by hand, and therefore in the use of the
written language once learned save effort.  They have produced
problems in the design of typewriters, to be sure, but S. Asia seems
to be jumping from handwriting to computers largely skipping the
typewriter for local languages.  The conjunct consonant graphs save
the excessive use of virama/halant on the one hand and avoid the
endless writing of a graph for short a on the other.

Allen Thrasher




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Jan 10 20:17:40 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 10 Jan 00 15:17:40 -0500
Subject: What part of India is Dravidian?
Message-ID: <161227055138.23782.6899039700419359643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1496
Lines: 31

The notion of a tall fair aryan is unscintific and only found in indian
school books. We should remember that 100 yrs ago the dutch were the
shortest people of europe. They are now the tallest in the world. height is
a rather fluid parameter in most human populations except for pygmies who
are naturally short.

Its simlistic to say that dravidians are dark and that north indians are
dark because they have dravidian genes. Is there anything like a dravidian
race I thought it was a language group. Assuming that the original dravidian
speakers spread from west asia, they could easily have been lighter than the
resident indians.

One of the darkest persons I know is from sindh who has very aquiline
features. In  darkness he beats many african americans leave alone indians.
Speaking as a person who sometimes makes portraits, I see underlying
resemblences in facial features in all indians that are lowly correlated
with darkness of skin. One of them could be described as so called caucasian
type features There are also features we dont find in any populations
outside of India.

But one of the more remarkable resemblences we share with populations
outside of India is the one with native australians. It is less prominent
but quite pervasive. This is surprising since south-east asia is populated
by melanesians and mongoloid types today who show less traces of australoid
features.

Someone should do mtDNA studies of  aboriginal australians and Indians to
assess genetic distance.




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Mon Jan 10 14:24:06 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Mon, 10 Jan 00 15:24:06 +0100
Subject: Fw:      Re: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055117.23782.7747467596589635634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5397
Lines: 99

Dr. Wujastyk, list members,

The term AIT has passed a number of times in the headers of recent Indology
messages, so I guess I shouldn't feel inhibited from volunteering my two
cents' worth on the most consequential topic in current indology.  On Sun, 9
Jan 2000, Dr. Nupam Mahajan quoted genetic research:

> > "Assuming that they are largely of western-Eurasian origin, we may ask
> > when their spread started. We obtained divergence time of 9300 +/- 3000
> > years."

There is no doubt that some so-called Caucasians moved south in the distant
past, esp. during the Ice Age when northern regions were inhospitable.  But
for equating them with Proto-Indo-Europeans, 9300 BP is a bit early, isn't
it?  And equating them with the Vedic Indo-Aryans is simply out of the
question.

> > Their low frequency but still general spread
> > all over India plus the estimated time scale, does not support a recent
> > massive Indo-Aryan invasion, at least as far as maternally inherited
genetic
> > lineage are concerned.

Effectively.  What the quotations amount to, is that there is simply an
absence of genetic evidence for a post-Harappan Aryan invasion.  That
doesn't prove that such invasion never happened, but merely fails to prove
that it did happen.  Only, this isn't the first field where the evidence of
the epoch-making Aryan invasion fails to show up.  We are already faced with
the complete absence of literary evidence, and numerous archaeologists
(including invasionist Shereen Ratnagar) have asserted the complete absence
of archaeological evidence for such an Aryan invasion.  As for the
astronomical evidence, some explain it away as admitting of divergent
chronological interpretations (see EJVS's latest), others explain it as
decisive evidence against the invasion scenario, but no one has made a
credible case showing the astronomical evidence to *indicate* an invasion
scenario.  After wiping their archaeological and literary trail in one of
the greatest cover-ups in history, the Aryan invaders now turn out to have
obliterated their genetics traces as well.  It amazes me (well, having some
experience with this debate, I'm not *really* amazed) that in discussing
these genetic findings, list members continue to modulate the details of the
supposed Aryan invasion rather than considering the more obvious
explanation, viz. that there was no Aryan invasion.

True, there is a loophole: our knowledge of the subject is still in its
infancy, and there remain many unknowns. In particular, these findings are
based on the genetic material passed on in the female line, so nothing is
said about any data pertaining to the male line.  Quite expectedly, this
gets interpreted as if the geneticists had declared that there is no
evidence in the female line, but in the male line, there is.  Thus, Samar
Abbas writes:

> Naturally, the `Aryan' offspring of such unions would inherit the mt DNA
> which has been analysed, displaying Semitic [= West-Asian?] or Mulatto
ancestry. All
> maternal trace of such an `Aryan invasion' would of course have been wiped
> out. A fact confirmed by the two excellent papers cited by Dr N. Mahajan.

To the extent that we have seen them, the papers cited do not confirm the
existence of "such an 'Aryan invasion'".  They also leave open the
possibility that no genetic invasion in the male line will be found,  at
least not more than in the female line, making this 9300 BP migration a real
immigration of a whole community rather than an all-male raid.  At any rate,
all we have is a slim genetic inflow during the Glacial and immediately
post-Glacial south- and southeastward expansion of the so-called Caucasian
race, not a late- or post-Harappan invasion of the Vedic Aryans.

Of course, our poor geneticists labour under the assumption, assured to them
by the Indologists, that the Aryan invasion is a fact of history.  So, all
while denying any evidence for it, they pay a little reverence in the
direction of the established paradigm, using the understatement "did not
make a major splash", yet correctly classifying the Aryan invasion as merely
a supposition:

> > "The supposed Aryan invasion of India 3000-4000 years before present
> > therefore did not make a major splash in the Indian gene pool. This is
> > especialy counter-indicated by the presence of equal, though very low,
> > frequencies of the western Eurasian mtDNA types in both southern and
> > northern india.

The limited genetic influx described by them affects almost the whole of the
Indian population, and is clearly distinct from any specifically Aryan
invasion.  Many authors (most lately Bernard Sergent) have written that the
Dravidian population (leave aside their language) is predominantly of
Mediterranean stock.  Their general view is confirmed by these findings: a
section of the white race from West Asia entered India in pre-Harappan times
(possibly bringing the Neolithic Revolution with them), filling up the whole
subcontinent, mixing with the natives of varying hues of brown and yellow.
Whether they also brought the Dravidian languages remains an open question;
it is perfectly possible that the newcomers adopted the language of the
natives.

Of course, this is not a definitive conclusion, as many genetic findings are
still awaited, but it is what an informed observer can deduce from the data
presented to us by Dr. Mahajan.

Dr. Koenraad Elst




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue Jan 11 00:07:42 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Mon, 10 Jan 00 16:07:42 -0800
Subject: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055145.23782.14503363909902011431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2149
Lines: 48

----Original Message Follows----
From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
Date: Sun, 9 Jan 2000 22:58:47 PST

"David Salmon (Kettenpom)" <dsalmon at SALMON.ORG> wrote:

>Even so, one wonders what the ratio of women to men were in those "Aryan"
>tribal excursions into India.  Were they like the Greek onslaught on Troy,

Vidya:That is precisely what the Aryan migrations into India were NOT,
according to contemporary scholars.
_____________

I think the confusion has arisen because Vidyasankar has understood the word
'migration' in the conventional sense. The Indologists rather have the
following definition of this 'migration':

"The immigrating group(s) may have been relatively small one(s), such as the
Normans who came to England in 1066 and who nearly turned England into a
French speaking country......the immigrating clans may have looked like
Bactrians, Afganis or Kashmiris, and must have been racially submerged
quickly in the population of the Punjab, just like the later immigrants
whose staging area was in Bactria as well: the Saka, Kusana, Huns etc.-
However, the introduction of the horse and especially of the horse drawn
chariot was a powerful weapon in the hands of the Indo-Aryans. It must have
helped to secure military and political dominance even if some of the local
elite were indeed quick to introduce the new cattle based economy and the
weapon, the horse drawn chariot,- just as the Near Eastern peoples did on a
much larger and planned scale."

Michael Witzel on pg. xxii of "F. B. J Kuiper: Selected Writings on
Linguistics and Philology; Ed. by Michael Witzel et al; 1997"

Of course, one is free to take the above description of a migration as a
euphemism of the now out of fashion 'invasionist' theories.
Apparently the Dravidian (or Munda) speakers of north India were over awed
when they say the chariots of fair skinned Indo Aryans hurtle down the
mountain ranges, and they must have welcomed these immigrants as their new
leaders. Another case of the 'white man's burden'?




______________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 11 00:13:29 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 10 Jan 00 16:13:29 -0800
Subject: KauTalya
Message-ID: <161227055146.23782.13730417085247886169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 18

What do we know about KauTalya? Does his name come from
"kUTal", the ancient name for Madurai? KauTalya talks of
Madurai in his book and also the different pearls harvested
at the Cape Comorin and the place where tAmraparNI (taNporunai -
its old name). What are Hemacandra's words along with damila
for KauTalya?

Is there any book/paper where K.'s discussion of things South
Indian and his name, etc., are analyzed?

Thanks,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue Jan 11 00:36:53 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Mon, 10 Jan 00 16:36:53 -0800
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227055149.23782.15315587458053887602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 25

From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
NG: Adisankara calls his brahmasUtra bhASyam as "sArIraka mImAmsa".
VA: The appellation "Shariraka Mimamsa' is pre-Samkara. Bhagvatpada himself
quotes Vrttikara Upavarsha: "....Sarirake vakshayamah.". Sri Ramanuja too
quotes Vrttikara Bodhayana twice: "Samhitametatchharirakam". Even Bharuchi,
a pre-Samkara commentator on Manu says: "The knowers of Atman call it
Sarira". So nothing new about the name "Shariraka Mimamsa".

NG:Take the case of Ramanujar, his bronzes exist from his lifetime
in the Chola times.
VA: Yatindra Ramanujacharya came to preside over a longstanding Sri
Vaishnava community headquartered at the massive Sri Rangam complex in his
lieftime, and was therefore influential long before he breathed his lost. In
contrast, Bhagvatpada was a Paramahamsa, and is said to have established the
4 monastaries close to his demise. He did not preside over a community or an
institution in his lifetime that would have raised plaques and statues for
him. Therefore, the two case cannot be compared. Nakamura has infact shown
that the Vedanta of Bhaskara was more noticed or influential in the few
centuries after Bhagvatpada. This might explain the lack of contemporary
inscriptions from Sri Shankaracharya's time.
______________________________________________________
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jan 10 22:00:23 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 10 Jan 00 17:00:23 -0500
Subject: origins of Pali
Message-ID: <161227055143.23782.10762657998597907091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2105
Lines: 46

>Prof. Witzel, Substrates in OIA, EJVS, 1999 is quoted as saying:
>
>>But it has a form closer to meluHHa in Middle Indian (MIA): Pali, the
>>church language of S. Buddhism which originated as a western N. Indian
>>dialect (roughly, between Mathura, Gujarat and the Vindhya) has
>>milakkha, milakkhu.
>
>The view that Pali is a western dialect is largely dependent upon the
>Girnar version of the edicts of the Emperor Asoka. But there is much
>evidence to show that the similarities are due to the scribe at
>Girnar i.e. he has in effect Sanskritized (or put in a more 'learned'
>form) his exemplar. This naturally produces similarities with Pali,
>itself a Sanskritized form of Middle Indian.
>

This takes a very narrow view of a much larger complex of data. The view
that Pali represents an (increasingly Sanskritized) eastern dialect is a
not dependent on Girnar alone but on a broad range of phonetical features,
grammatical forms, and on the clear substitution of more western forms for
eastern ones (often retained in verses, well known since Lueders,
Urkanon: thus closer to the Koine the Buddha used in the greater
Bihar area). Unless all these data  can be explained away, no eastern
(Greater Magadha) origin of the Pali Koine.

(see: H. Luders, Beobachtungen uber die Sprache des buddhistischen
Urkanons; aus
dem Nachlass hrsg. von Ernst Waldschmidt.  Berlin, Akademie-Verlag, 1954. )


>K.R.Norman has discussed this point in various papers. It seems more
>likely that Pali originates somewhere further east i.e. in the area
>of larger Maagadha, rather than in the narrower area where the
>Maagadhii dialect (as later defined by grammarians) was spoken.

This view is, to say the least, debatable. See above. For summaries, see O.
v. Hinuber (Oskar von Hin?ber),  Das aeltere Mittelindisch im Ueberblick.
Wien: Verlag der Oesterreichischen Akademie der Wissenschaften 1986;
and:cf. his: A Handbook of Pali Literature (Indian Philology and South
Asian Studies (IPSAS), vol. 2, Berlin/New York (W. de Gruyter), [July] 1996
pp. xiii + 257 (http://www.fas.harvard.edu/~witzel/pali.htm).


MW.




From kekai at JPS.NET  Tue Jan 11 01:01:40 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 10 Jan 00 17:01:40 -0800
Subject: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055098.23782.10570306937905935134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1826
Lines: 52

"David Salmon (Kettenpom)" wrote:
>
> ----- Original Message -----
> From: Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>
> To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Sent: Monday, January 10, 2000 1:11 PM
> Subject: Re: AIT, NEW genetic evidence
>
> > To classify the human populations of Asia 50,000 years ago as
> > "pre-caucasoid" is poor analysis and linked with earlier Eurocentric
> > racial mythology.
> >
> > In fact, given recent evidence that the out of Africa migration of
> > modern humans began during this period, the people could be more
> > accurately described as proto-Africoid. In phenotype, their remains were
> > closest to modern Papuans, Fijians or Australian Aborigines only
> > shorter.
> >
> > Since, it is likely that all the non-African "racial" groups originated
> > from this exodus, one cannot classify this deme simply as
> > "proto-caucasoid" or "proto-mongoloid" or whatever.
> >
>
> "Likely"?  What do the DNA or mitochondrial surveys say?
>

Likely.

> > Also, the linguistic and archaeological evidence does *not* support a
> > West Asian origin for Dravidian.  SUsing the standard techniques of
> > greatest diversity and least moves, the point of origin of this language
> > family would be squarely in South Asia.
> >
>
> The languages of 50,000 years ago are so far removed from the languages of
> the last 10,000 years or so as to be almost beyond study.  The relevance of
> population and language movements of 50,000 years ago to the question of the
> origin of Dravidian would seem to be nil, as you might agree?
>

No, not necessarily. Although the methods I described are specified at
any time period. The greatest diverity of Dravidian languages and the
central point of their distribution is in South Asia.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From kekai at JPS.NET  Tue Jan 11 01:12:19 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 10 Jan 00 17:12:19 -0800
Subject: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055100.23782.16180182853246326744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1509
Lines: 30

"David Salmon (Kettenpom)" wrote:


> > The earliest modern "Australoid" phenotypes occur in Sumatra not in the > "Mediterranean." And the authors fail to note that the mtDNA strains of > the vast majority of Indians tested are significantly closer to East> Asians than to Europeans or "Middle Easterners" that were tested.
> >
>
> I think the point of the authors probably had more to do with -disproving-> any large maternal DNA contribution to the South Asian populations than with> trying to -prove- anything about modern and more recent (a few thousand> years or so) changes.
>

Well, they do disclaim any recent major maternal contribution from
outside India. By "major" I mean on a widespead demographic basis.

> Even so, one wonders what the ratio of women to men were in those "Aryan" > tribal excursions into India.  Were they like the Greek onslaught on Troy,> composed almost solely of men?  Or if not, how many men originally does the> DNA imply in total, if one assumes that most of them arrived in the> centuries in which the "Aryans" came, however they did it?  I don't believe > that data can say a thing about that.
>

Well, the paternal Y chromosome data is not much different from maternal
mtDNA. Hammer grouped modern Indians in a South/Southeast Asia cluster.

The major European Y chromosome haplotype is very rare or absent in
India, but a North African/Middle Eastern variety is found in small
numbers.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Jan 11 02:16:19 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Mon, 10 Jan 00 19:16:19 -0700
Subject: KauTalya
In-Reply-To: <20000111001329.34389.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227055153.23782.17924786961574352380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1492
Lines: 41

I will have to dig out the shloka by Hemachandracharya.

The Arthashastra available today is likely not the one composed by Kautalya,
but another text composed later based on Kautalya's.
It is speculated that the author of available Arthashastra and
Kamasura might be the same person.

The Jain tradition about Kautalya is given in Hemchandracharya's
Parishistaparvan, which has recently been published as The Lives of the Jain
Elders (Oxford World's Classics) by  R. C. C. Fynes,
Trans.

In Avashyakachurni, Chanakya is said to have been born in the Golla country,
which some scholars have placed in somewhere
in South, perhaps in Godavari region. About his final days we are
sure that spent in Magadh. If he did study at Takshshila as some
sources suggest, then he had covered the three corners of India,
which is interesting to note.

In Jain tradition, both Chandragupta Maurya and Chanakya are
said to have become monks in the later part of their lives.

Yashwant

-----Original Message-----
What do we know about KauTalya? Does his name come from
"kUTal", the ancient name for Madurai? KauTalya talks of
Madurai in his book and also the different pearls harvested
at the Cape Comorin and the place where tAmraparNI (taNporunai -
its old name). What are Hemacandra's words along with damila
for KauTalya?

Is there any book/paper where K.'s discussion of things South
Indian and his name, etc., are analyzed?

Thanks,
N. Ganesan
______________________________________________________




From ramakris at EROLS.COM  Tue Jan 11 01:20:49 2000
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Mon, 10 Jan 00 20:20:49 -0500
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227055151.23782.8770949445355165165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1616
Lines: 36

Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:

> 1. Forget the Cambodian inscription, and the Sankaravijaya silence
about a
> Khmer student. All the hagiographies are late texts, and can be
safely set
> aside for purposes of chronology. They do carry other kinds of
useful
> historical information regarding the development of the Advaita
Vedanta
> tradition, but not for deciding Sankara's date.

The teacher shivasoman is never described as a Cambodian, but as the
guru of an Indian king who settled in Cambodia. That aside, I don't
even see the point of this whole exercise. Currently sha.nkara is
supposed to have died at 820CE (majority opinion). Is the memory of
people so bad that he can't be credited with a "wave of mAyAvAda" in
some text supposedly written about 50 years later? This is assuming
that the text refers to sha.nkara in the first place.

In any case,  I frankly doubt if the Tamil text refers to sha.nkara.
If it did, it would be the *first* non-orthodox school to refer to
sha.nkara! Nakamura has shown all the non-othodox schools like Jains
and Buddhists who came **after** sha.nkara refer to either Bhaskara or
only Mandana Mishra. Kashmir Shaivites,  also refer to only Mandana
Mishra. In the nyAyA and vaisheshhika texts also there seems to be no
mention of sha.nkara. So there is no prima facie reason to even
hypothesize that some Tamil text refers to sha.nkara, unless there is
some significant evidence. It could well be other advaitins.
Especially, given the fact that Nakamura cites some reasonably
compelling evidence to push sha.nkaras date to around 700CE.

Rama




From HWW-GR at T-ONLINE.DE  Mon Jan 10 20:51:05 2000
From: HWW-GR at T-ONLINE.DE (Heinz Werner Wessler)
Date: Mon, 10 Jan 00 21:51:05 +0100
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227055141.23782.11054883233358317337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 25

>          Even the mordern arabic numerals used through out the world
> resemble and originate from indian numerals.
>
>
> regards
>
> Rajarshi

...that is why the text of the Constitution of Indian prescribes in its
paragraph 343 (1) not only Hindi as the "official language of the Union", but
also: "The form of numerals to be used for the official purposis of the Union
shall be the international form of Indian numerals." I.e., Arabic numerals.

HWW

PS to "vital statistics": Which means, the globalization of Arabic numerals does
not demonstrate the semitization of world culture.

Dr. Heinz Werner Wessler
Bergstr.27A
D-53844 Troisdorf
Fon/Fax +49-228-455125




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 11 14:32:31 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 11 Jan 00 06:32:31 -0800
Subject: zArIra mImAmsa
Message-ID: <161227055163.23782.2900835027405039385.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 11

Does the term, "zArIra(ka) mImAmsa" occur in BhagavatpAda Sankara's
brahmasUtrabhAsyam or not?

Thanks,
N. Ganesan

______________________________________________________
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From abbas at IOPB.RES.IN  Tue Jan 11 06:39:51 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Tue, 11 Jan 00 06:39:51 +0000
Subject: AIT, NEW genetic evidence
In-Reply-To: <387B6D7C.F38612E3@jps.net>
Message-ID: <161227055157.23782.10067999611274503868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2903
Lines: 61

> Paul Kekai Manansala:" With regard to mtDNA, Indians show greatest
> similarity to East Asian populations and also Ethiopians."

 Dr. Manansala's excellent tables throw up some interesting questions.
It seems East Asians are genetically quite close to Africans with
regard to mtDNA. So a Mongoloid contribution and an Africoid contribution
to Indian mtDNA would be indistinguishable. Any way of resolving a
possible Africoid contribution from a Mongoloid one in India ? Has any
work been done on this ?

Moreover, what to make of the following table ?

> Frequency of Ddel(10,394)Alul(10,397)Haplotypes in Punjab
>                      ++         +-         --
>              no.     (%)        (%)        (%)
>  _________________________________________________________
> Caucasoids        383     1.0        21.4        77.6
> Punjabi            78     26.9       12.8        60.2
> Tribals (A.P.)     30     60.0        0          40.0
> East Asians       153     44.4        7.2        48.4
> Sub-Sah. African  197      1.5       88.7         9.6

 This shows a negligible Caucasoid contribution, even to Punjabi
populations. It has been suggested that this and Dr.N.Mahajan's citations
negate an "Aryan invasion"; before `OIT' advocates celebrate they should
realise that these papers negate any major Indo-Caucasoid presence itself.
Simply put, the papers indicate that there are genetically speaking no
`Indo-Aryans' in India. So, bad news for both AIT as well as OIT. Of
course, this is just part of the data.

> A newer publication deals with mtDNA haplotype M, which was formerly
> thought of as Asian origin, but which now may be connected with the
> first migration out of Ethiopia, and strangely enough into India!

 This seems to imply that the first Africoid migration into India occurred
not from Sudan (as suggested by Sergent) but from Ethiopia (presumably via
the Yemen). Or did Ethiopians (presumably `Hamites') inhabit the Sudan
prior to the advent of Sudanics ?

> Regarding Y chromosomes, global studies have placed South Asians in a
> cluster with Southeast Asians.

This Southeast Asiatic contribution may come from `Naga'+`Kirata'
immigrations which are attested in ancient texts. Strange also, that they
left little mark in linguistic terms - even East India is IA. Has this
contribution been overlooked, or has the research been neglected ?

> There are African YAP+ haplotypes in India, but many Indian haplotypes
> appear to be of Indian origin.

  On what timescale could such haplotypes arise ? What would be the
probability of them arising independantly ? Also, is there any reason for
the East Asian-African mtDNA similarity ? C.A.Winters postulated an
Africoid substratum in East Asia, an idea widely dismissed when he first
proposed it on linguistic grounds. Would this research support his thesis
? Or did these genes evolve independantly in East Asia ?

Samar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 11 17:25:46 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 11 Jan 00 09:25:46 -0800
Subject: kUTam
Message-ID: <161227055164.23782.17618379644333515631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 982
Lines: 30

Witzel, Substrates in OIA, EJVS, 1999
>#  kUTa 10.102.4 'hammer' DEDR 1651, 1655, 1883, app. 29; previously
>explained by Burrow as Drav., later explained by him as IE (German
>hau-en), but see EWA I 384 'unclear'.

"kUTam" is a well-known tamil word for hammer, blacksmith's sledge,
etc., It occurs in literature from Sangam texts onwards all the time.
An example from perumpANARRuppaTai, (one of 10 long poems in CT):

  "karuGkaik kollan2 irumpu vicaittu eRinta
   kUTattu in2n2icai verIi"  (lines 437-8)

"kUTam" is formed from the verb, "kuTTu" ('to beat, strike, pound').
There is a lengthy paper by (E. European) author on "kuTTa-muka"
(powder-faced). I think it is in the L. Sternbach fel. volume,
part I, Lucknow. In that reference, kUTam, kuTTa-mukha etc.,
in Buddhist texts are analyzed as Dravidian. Does anyone know
that citation?

Regards,
N. Ganesan




______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From dsalmon at SALMON.ORG  Tue Jan 11 17:42:03 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon (Kettenpom))
Date: Tue, 11 Jan 00 09:42:03 -0800
Subject: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055167.23782.14852667861108992695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1646
Lines: 44

----- Original Message -----
From: Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, January 11, 2000 11:53 PM
Subject: Re: AIT, NEW genetic evidence



> > Simply put, the papers indicate that there are genetically speaking no
> > `Indo-Aryans' in India.

Which does not mean that there weren't some in the past.  In fact, the
similarities imply a small contribution to the South Asian blood stream from
Caucasian types, just not enough to be of much significance.

>>  So, bad news for both AIT as well as OIT. Of
> > course, this is just part of the data.
> >
>
> Yes, just from the maternal side.
>
>

So-- how did the IA languages develop in South Asia/Central Asia/Europe
without any population transfer of significance between them?

Put another way, since the transfer -did- occur, the question is,
extrapolating from these data, what is the maximum number of
"Indo-Aryan"/Caucasian people entering into the South Asian bloodstream
which would account for the figures shown, at various alternative dates?

That number would tell you how many people it took to bring about the IA
language changes.  If it is a small number and relatively recent (a few
thousands of years), then it would seem unlikely, from a social mechanics
point of view, that so vast a group of changes could have come about through
peaceful integration of nomadic herders and farmers.  Something more
violently upsetting to the power and cultural framework would be required.
The IAs, despite their small numbers, had a transforming influence on South
Asian culture and languages.  A collision of cultures, perhaps?

David




From kekai at JPS.NET  Tue Jan 11 17:50:53 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 11 Jan 00 09:50:53 -0800
Subject: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055128.23782.5196748050158482814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3645
Lines: 85

Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
 For that,> you will have to study something inherited solely from the
father. However,> if you know biology, you will find there is no such
thing. During production> of haploid reproductive cells, there is a
phenomenon called cross-over,> where portions of DNA from complementary
chromosomes are mixed up, in order> to ensure greater genetic diversity.
In other words, the Y chromosome sperm> produced by a man is not
identical to the Y chromosome sperm that produced
> him. It carries genetic material inherited from both his father and his
> mother.

Recombination is very rare with the Y chromosome as compared to nuclear
DNA, which was the basis of earlier studies. This has been proven in
extensive clinical tests and is one reason that it is considered a
fairly reliable marker of paternal descent.

You are right on mtDNA, but a recent article in Science suggests there
is at least some male effect on mtDNA.  I'll try to dig up the citation.

With regard to mtDNA, Indians show greatest similarity to East Asian
populations and also Ethiopians. This is shown in the tables below:

Genetic Distances between Continental Populations
Group                African       Indian      Asian
 _______________________________________________________________
African
Indian               0.00440
Asian                0.00584       0.00085
European             0.658         0.00115      0.00046
_______________________________________________________________
(Bamshad et al, (1996) "mtDNA
Variation in Caste Populations," Human Biology, v. 68, 1,)



---------------------------------------------------------
Frequency of Ddel(10,394)Alul(10,397)Haplotypes in Punjab
----------------------------------------------------------
                              Haplotypes
                    ------------------------------
                     ++         +-         --
             no.     (%)        (%)        (%)
 _________________________________________________________
Caucasoids        383     1.0        21.4        77.6
Punjabi            78     26.9       12.8        60.2
Indians (Delhi)    76     48.7        2.6        48.7
Indians (A.P.)     57     73.7        1.7        24.6
Tribals (A.P.)     30     60.0        0          40.0
East Asians       153     44.4        7.2        48.4
Siberians         412     56.3       10.0        33.7
Tibetans           54     61.1        0          38.9
Sub-Sah. African  197      1.5       88.7         9.6
-----------------------------------------------------------
Source: Passarino et al., "mtDNA Polymorphisms in Northern
India,"  _American Journal of Human Genetics_, 59:927-934, Oct. 1996.

There is also a study showing similar results by Mountain et
al.(Mountain et al.,(1995) "Demographic History of India and
mtDNA-Sequence Diversity,"  American journal of human genetics,
APR 01 1995 v 56 n 4, p. 979).

A newer publication deals with mtDNA haplotype M, which was formerly
thought of as Asian origin, but which now may be connected with the
first migration out of Ethiopia, and strangely enough into India!

Quintana-Murci L, et al.
Genetic evidence of an early exit of Homo sapiens sapiens from Africa
through eastern Africa. Nat Genet. 1999 Dec;23(4):437-41.

Regarding Y chromosomes, global studies have placed South Asians in a
cluster with Southeast Asians.

The proto-European p49/TaqI haplotype 15 is not an important type in
India according to studies I have seen. There are African YAP+
haplotypes in India, but many Indian haplotypes appear to be of Indian
origin.

Regards,
Paul Kekai Manansala
--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From selwyn at DTN.NTL.COM  Tue Jan 11 10:29:48 2000
From: selwyn at DTN.NTL.COM (L.S.Cousins)
Date: Tue, 11 Jan 00 10:29:48 +0000
Subject: origins of Pali
In-Reply-To: <v04003a00b49fbf66d0ae@[140.247.100.175]>
Message-ID: <161227055160.23782.6333437779006582674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5271
Lines: 169

Professor Witzel writes:


(I wrote:)

<excerpt>>The view that Pali is a western dialect is largely dependent
upon the

>Girnar version of the edicts of the Emperor Asoka. But there is much

>evidence to show that the similarities are due to the scribe at

>Girnar i.e. he has in effect Sanskritized (or put in a more 'learned'

>form) his exemplar. This naturally produces similarities with Pali,

>itself a Sanskritized form of Middle Indian.

>

</excerpt>

(Witzel:)


<excerpt>This takes a very narrow view of a much larger complex of
data. The view

that Pali represents an (increasingly Sanskritized) eastern dialect 

</excerpt>

I presume you meant 'western' here.


<excerpt>is a

not dependent on Girnar alone but on a broad range of phonetical
features,

grammatical forms, and on the clear substitution of more western forms
for

eastern ones (often retained in verses, well known since Lueders,

Urkanon: thus closer to the Koine the Buddha used in the greater

Bihar area). Unless all these data  can be explained away, no eastern

(Greater Magadha) origin of the Pali Koine.


</excerpt>

This depends upon the degree of dialect variation further east. In
fact, it is clear that Pali contains material with origins in various
dialects. But that is not the issue. The issue is whether

a specific geographical link can be shown for the third or second
centuries B.C. If Girnar is discounted (as it must be), then there is
very little evidence as to precisely what the dialects were on the
ground in the third century B.C.


So it is no use claiming a 'broad range of phonetical features', etc.
What precise evidence do you have which locates specific features and
forms with specific geographical areas in this period?

<excerpt>

>K.R.Norman has discussed this point in various papers. It seems more

>likely that Pali originates somewhere further east i.e. in the area

>of larger Maagadha, rather than in the narrower area where the

>Maagadhii dialect (as later defined by grammarians) was spoken.


This view is, to say the least, debatable.

</excerpt>

Debatable, yes. But there is no justification for the 'to say the
least'.


<excerpt>See above. For summaries, see O.

v. Hinuber (Oskar von Hin?ber),  Das aeltere Mittelindisch im
Ueberblick.

Wien: Verlag der Oesterreichischen Akademie der Wissenschaften 1986;

and:cf. his: A Handbook of Pali Literature (Indian Philology and South

Asian Studies (IPSAS), vol. 2, Berlin/New York (W. de Gruyter), [July]
1996

pp. xiii + 257 (http://www.fas.harvard.edu/~witzel/pali.htm).

</excerpt>

The latter states: 'The evidence, on which these conclusions are based,
are (sic) the inscriptions of A'soka (3rd century BC), which allow us
to draw a very rough linguistic map of northern India'. So OvH does
indeed give primacy to the inscriptions of Asoka. In the present
context that means the inscriptions at Girnar (and the fragments from
Sopara), as these are the only western examples.


He also gives a footnote reference to his Ueberblick, but I have so far
been unable to buy a copy of that. (It went out of print rather quickly
!) I will check the reference in the library later on today. But I do
not doubt that he takes a rather conservative view on this issue.


Possibly one of the most recent discussions by K.R. Norman is:

"The A'sokan Inscriptions and Prakrit Dialect Geography" in
N.N.Bhattacharyya, _Jainism and Prakrit in Ancient and Mediaeval India:
Essays for Prof. Jagdish Chandra Jain_, Delhi, Manohar, 1994, pp.
51-57.


As far as I know, Roy Norman is not a subscriber to Indology; so let me
cite from p. 55 (in the concluding paragraph):

"If we can disregard the evidence of the A'sokan inscriptions and
assume that the situation in the second century B.C. reflects the
pattern of dialect distribution of the third century, then it would be
open to us to conclude that the dialect upon which Pali is based had
its home much nearer Magadha. As I have recently pointed out, when the
Maagadhisms and Sanskritisms in Pali have been disregarded, there is,
in fact, very little difference between the language of the Theravaadin
canon and the language of the Haathigumphaa inscription."


(The reference is to <fontfamily><param>Geneva</param><smaller>Norman,
K.R., "The Languages of early Buddhism," in
</smaller></fontfamily><smaller><fontfamily><param>MyTymes</param>Premier
Colloque ?tienne Lamotte</fontfamily><fontfamily><param>Geneva</param>,
pp. 83-99, 1993.)


</fontfamily></smaller>Earlier in the paper examples are given of
various cases (some of them new) in which A'sokan inscriptions are in a
dialect which cannot have been that locally current. The most striking
example remains Sopara (near to Girnar) which consistently changes l to
r, even when this is historically inappropriate. It is very difficult
to believe that the local dialect actually had phara (for phala) or
ma.mgara (for ma.mgala).


Lance Cousins  

OXFORD, UK


CURRENT EMAIL ADDRESSES:

L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk or selwyn at dtn.ntl.com
-------------- next part --------------
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jan 11 20:13:01 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 11 Jan 00 12:13:01 -0800
Subject: Samyuktaksaras (Was: Vital Statistics)
Message-ID: <161227055175.23782.16377254674965950125.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 446
Lines: 15

--- Rajarshi Banerjee <rajarshi.banerjee at SMGINC.COM> wrote:
> I always wonder about type-writers for hindi, how did they manage, they
> must have  existed. I dont recall ever seeing one.
>

When did the hindi typewriters arrive? Having no conjunct consonant
letters, tamil typing came early. But when?

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From jai at FLEX.COM  Tue Jan 11 23:09:54 2000
From: jai at FLEX.COM (Dr. Jai Maharaj)
Date: Tue, 11 Jan 00 13:09:54 -1000
Subject: Hindi Typewriters (RE: Samyuktaksaras (Was: Vital Statistics))
Message-ID: <161227055184.23782.14242241374630463097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 402
Lines: 15

"Yashwant Malaiya" <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU> wrote
 on Tuesday, January 11, 2000 10:29 AM
> I've also wondered about when Hindi typewriters arrived on the scene. . . .

Namaste, the oldest Devanagari typewriter stored
in my house was manufactured in 1935.  It was
acquired in Dillee from a civil engineer who had
purchased a couple of them in Moradabad.

Jai Maharaj
jai at mantra.com
Om Shanti




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Jan 11 20:29:22 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 11 Jan 00 13:29:22 -0700
Subject: Hindi Typewriters (RE: Samyuktaksaras (Was: Vital Statistics))
In-Reply-To: <20000111201301.16067.qmail@web304.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227055177.23782.9686249102622553411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 819
Lines: 24

I've also wondered about when Hindi typewriters arrived on the scene.

They were there in 60's. They were quite common, although more expensive
than English ones. They must still be common.

With computer aided typing/typesetting, conjuncts are no longer a
major problem. Many of the Devanagri fonts include samyuktaksharas that
were rare in mechanically typeset text. The software often
automatically identifies the appropriate  samyuktakshara.

Hindi typewriters were already there in 1963 or so, as I remember.

Yashwant

Rajarshi Banerjee  wrote:
> I always wonder about type-writers for hindi, how did they manage, they
> must have  existed. I dont recall ever seeing one.

Swaminathan Madhuresan
>When did the hindi typewriters arrive? Having no conjunct consonant
>letters, tamil typing came early. But when?




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 11 22:50:09 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 11 Jan 00 14:50:09 -0800
Subject: mitochondria and Indology (was Re: AIT, NEW genetic evidence)
Message-ID: <161227055183.23782.6844025893390336845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 849
Lines: 24

Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

>_mtDNA Shows Signs of Paternal Influence_
>        Evelyn Strauss
>        Science 1999 December 24; 286: 2436a
>

Thanks for the reference. Previously, to my knowledge, biparental
inheritance of mtDNA had been seen in some bacteria, angiosperms and a
mollusc species. This recent discovery of paternal influence in hominid
species mtDNA will have far-reaching consequences for anthropological
conclusions based on genetic studies. Shows how science constantly forces
one to challenge long-held assumptions.

Vidyasankar

ps. It would be better not to use such terms as "bloodlines" with respect to
genetic evidence. They are extremely fuzzy, or worse still, meaningless in
the context.
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Jan 11 20:01:56 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 11 Jan 00 15:01:56 -0500
Subject: Samyuktaksaras (Was: Vital Statistics)
Message-ID: <161227055173.23782.5441806748677402220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1123
Lines: 23

AT>To the proponents of the Roman script for S. Asian languages I would
suggest  that the conjunct forms of the consonants, although they are
not totally regular and predictable and do take time to learn either
for a native speaker or for others, once learned make for economy both
in reading and in writing by hand, and therefore in the use of the
written language once learned save effort.

RB> I agree, conjunct consonants are not that bad in fact I would go further
to point out that they are not a burden to learn at all. they are pretty
obvious and intuitive in the first place and for the few which are not
predictable its like learning a few short hand rules.

AT>problems in the design of typewriters, to be sure, but S. Asia seems
to be jumping from handwriting to computers largely skipping the
typewriter for local languages.  The conjunct consonant graphs save
the excessive use of virama/halant on the one hand and avoid the
endless writing of a graph for short a on the other.

RB> I always wonder about type-writers for hindi, how did they manage, they
must have  existed. I dont recall ever seeing one.




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Jan 11 22:01:15 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 11 Jan 00 17:01:15 -0500
Subject: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055179.23782.757547155959740207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2578
Lines: 50

So-- how did the IA languages develop in South Asia/Central Asia/Europe
without any population transfer of significance between them?

Put another way, since the transfer -did- occur, the question is,
extrapolating from these data, what is the maximum number of
"Indo-Aryan"/Caucasian people entering into the South Asian bloodstream
which would account for the figures shown, at various alternative dates?

That number would tell you how many people it took to bring about the IA
language changes.  If it is a small number and relatively recent (a few
thousands of years), then it would seem unlikely, from a social mechanics
point of view, that so vast a group of changes could have come about through
peaceful integration of nomadic herders and farmers. Something more
violently upsetting to the power and cultural framework would be required.

The IAs, despite their small numbers, had a transforming influence on South
Asian culture and languages.  A collision of cultures, perhaps?

*****************

RB> Atleast Large scale genocide without gunpowder and technology is ruled
out by genetics and by common sense.
Maybe the IA speakers had armies of teachers who were hell bent on teaching
the language they spoke to a population which was equally keen to forget
other languages. The class rooms would have student to teacher ratios of a
million to one. I may be exagerating but unfortunately these are the only
kinds of scenarios consistant with the old perspective.

In contrast if we can think of India being multilingual with a small IE
component since the earliest times. Then the language which pevailed would
be that of the group which could matain a sustained population explosion
with the help of agriculture. IA would then evolve from IE under the
influence of other language groups and become the language of the majority.
Other language groups would also be influenced by the IA language due to
sheer size and inertia. Dravidian languages could have spread by a similar
mechanism at a later time into the southern regions of the IVC but would
have less influence in the north with its established linguistic inertia and
also being farther from the center of spread. By the same token IA would
have less influence in the south.

I dont know if the IVC seals indicate whether the society was multilingual
or not.

The horse obsession of vedic society could be explained as signs of the
times when some of the vedas were finalized and it does not rule an earlier
IA presence in India or earlier components of the vedas and other non horse
centric IA speakers.




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Jan 12 03:26:49 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 11 Jan 00 19:26:49 -0800
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227055186.23782.12280322899882797528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4311
Lines: 76

----Original Message Follows----
From: Samar Abbas <abbas at IOPB.RES.IN>
Firstly, Ashoka was a Nastik Buddhist. Whether Nastik Aurangzeb, Nastik
VA: The Astika or Nastika character of 'Devanamapriya' Ashoka is irrelevant
here. From the Islamic perspective rather, he is certainly a Kafir.
_________________
SA:Secondly, this statement (that Asokan empire was larger than Aurangzeb's)
is wrong, but I shall not belabour the point.
Interested readers may consult the numerous court chronicles to read for
themselves how Aurangzeb conquered Assam, Tibet, Afghanistan and Tamil Nadu.
VA: You seem to have read chronicles which even Jadunath Sarkar and other
scholars on Alamgir Aurangaeb Padshah Ghazi (Ghazi = killer of Kafirs) have
missed. Please post some references for our benefit. As far as I know, only
the army of Muhammad bin Tughlaq invaded Tibet and it perished in the
Himalayas. Maybe Aurangzeb provided his army special 'Down Jackets' from the
Burlingtom coat factory in the USA. On Tamil Nadu, I request Dr. Ganesan and
Dr. Palaniappan to clarify to your satisfaction. On Assam, the Mughal army
never procededed beyond the lowest parts of Assam. Even to this day, there
is a memorial marking the site of the victory of the Assamese Army over
Aurangzeb's army. So which court chronicle are your referring? Similarly,
you are wrong on Afghanistan.
__________________
SA:Parts of Aurangzeb's empire were over-run with bandits, but these
were temporary phases.
VA: Who were these bandits? Chhatrapati Shivaji? Durgadas Rathore? Satnamis
of Mathura who revolted against the destruction of the Krishna-Janmabhoomi
temple? Guru Tegh Bahadur who laid down his life to fight persecution of
Kashmir Hindus by Aurangzeb? Guru Gobind Singhji who lost his sons in his
fight against Aurangzeb, and whose mother died of shock when the Sahabzadas
chose death to Islam? It is rather Aurangzeb who regarded himself as a
Hijazi and not an Indian because he considered India a Darul Harb (a country
of Kafirs at war with Islam) and was therefore a bandit.
________________________
SA: From the unbiased view of territorial extent, Aurangzeb's empire was
larger than Akbar's - even you have stated that the Deccan was included in
Aurangzeb's kingdom, but this was outside Akbar's power. From this fact
alone, Aurangzeb was greater than Akbar.
VA: Are you trying to say that rulers of smaller kingdoms like Khalipha Abu
Bakr and Paigambar Muhammad were inferior to Aurangzeb? Or were the
followers of 'destructive polytheism' like Alexander and Augustus Caeser
greater than Momin Aurangzeb becuase they had beigger empires? Of course,
with regard to Alexander, you can seek refuge in Koranic Ayats according to
which Alexander had two horns on his head and was a Muslim in reality.
_______________

SA:Aurangzeb took a strong stand against disruptive separatist elements,
which was naturally disliked by those fomenting the rebellions in the first
place.
VA: Were these rebellions fomented by his father Emperor Shah Jehan, whom he
imprisoned till death. Or his younger brother Murad, whom he got drugged and
then killed? Or his elder brother Dara Shikoh, whom he accused of apostasy
from Islam and then got him killed according to Islamic law; or his other
elder brother Shuja whom he drove to Arakans (where he died an unnatural
death).
________________
SA:Of course, Baniya Vaishyas are not happy at the prospect of Brahmanic
Sanskrit replacing their beloved Khari Boli. Fortunately, there are many
Brahmins who will agree that Sanskrit needs some piece of the cake going to
Khari Boli.
VA: Just to let you know, my mother speaks Punjabi and was born at Amritsar
a furlong from Sri Harimandir Sahib. All this should not matter to you
anyways because al-Llah speaks only Arabic according to Koran. All the other
languages therefore are irrelevant according to Islamic wisdom.


SA:Seems you are the only one on this list to disagree with
me. I shall not post any more on this thread due to lack of time.
VA: And do you realize that because of a few Muslims like you, crores of
Indian Muslims get a bad name. If not for the sake of India, for their sake
at least, please stop promoting Dalitstan and so on.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From haridasc at YAHOO.COM  Wed Jan 12 06:18:39 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Tue, 11 Jan 00 22:18:39 -0800
Subject: "stillness
Message-ID: <161227055193.23782.7452194215718917920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 7

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From kekai at JPS.NET  Wed Jan 12 06:22:17 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 11 Jan 00 22:22:17 -0800
Subject: mitochondria and Indology (was Re: AIT, NEW genetic evidence)
Message-ID: <161227055155.23782.6145104168452987764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 909
Lines: 26

Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>
> In a message dated 1/10/00 12:59:33 AM Central Standard Time,
> vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:
>
> > Mitochondrial DNA is inherited solely from the mother, as they are found
> >  only in ova, and not in sperm.
>
> I heard in a recent TV news that researchers have revised this conclusion.> There is also some contribution from the father. I am not able to recollect> the source. The broadcast said that conclusions regarding human evolution> (re. Lucy, etc.) and dispersal have to be revised.  Does anybody have the> reference on that?


_mtDNA Shows Signs of Paternal Influence_
       Evelyn Strauss
       Science 1999 December 24; 286: 2436a

Even if this pans out it appears that mtDNA will still be the most
reliable genetic marker available, since paternal influence is *very*
rare.

Regards,
Paul Kekai Manansala
--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From haridasc at YAHOO.COM  Wed Jan 12 06:24:52 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Tue, 11 Jan 00 22:24:52 -0800
Subject: "stillness" in the Yogasutra-s of Patanjali
Message-ID: <161227055195.23782.10502825727792321909.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 16

Dear members,

Looking for words, like sthiti, in the Yogasutra-s of
Patanjali that convey the simultaneous stillness of
mind and body.

any thoughts?

Thank you
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From D.Plukker at INTER.NL.NET  Tue Jan 11 22:01:39 2000
From: D.Plukker at INTER.NL.NET (Dick Plukker)
Date: Tue, 11 Jan 00 23:01:39 +0100
Subject: Hindi Typewriters (RE: Samyuktaksaras (Was: Vital Statistics))
In-Reply-To: <NCBBIIPKOKJJJCMPMOJBIEBKCGAA.malaiya@cs.colostate.edu>
Message-ID: <161227055181.23782.11940258326851069660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 40

At 13:29 11-1-2000 -0700, you wrote:
>I've also wondered about when Hindi typewriters arrived on the scene.
>
>They were there in 60's. They were quite common, although more expensive
>than English ones. They must still be common.
>
>>...
>Hindi typewriters were already there in 1963 or so, as I remember.
>
>Yashwant
>
>Rajarshi Banerjee  wrote:
>> I always wonder about type-writers for hindi, how did they manage, they
>> must have  existed. I dont recall ever seeing one.
>
>Swaminathan Madhuresan
>>When did the hindi typewriters arrive? Having no conjunct consonant
>>letters, tamil typing came early. But when?
>
According to  Bapurao S. Naik, Typography of Devanagari, Bombay 1971, vol.
2, pp. 636-9 "Remington ... soon started supplying typewriters with Indian
scripts. ... The most useful Devanagari typewriter was made in Germany,
which was designed by V.M. Atre, under the name Nagari Lekhan Yantra."

It is not very clear what Naik's "soon" means, but judging from the context
the first Nagari typewriter probably appeared on the market between 1930
and 1950. And soon the discussion on " ...the need of a Standard Devanagari
keyboard ..." started. Problems discussed then (such as under which key to
put which character, how to deal with conjuncts) seem not to have changed
very much ever since (just think of the many different Nagari computer
fonts and keyboard lay-outs.)


Dick Plukker

India Instituut,
Amsterdam




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jan 12 04:21:39 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 11 Jan 00 23:21:39 -0500
Subject: origins of Pali
In-Reply-To: <v04220801b4a0a4aa5e4a@[212.250.69.1]>
Message-ID: <161227055188.23782.9690299926698230547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2276
Lines: 50


>I am afraid we have to start from Adam and Eve again, which I am not
>really willing nor do I have the time to do:
>
>* Asoka prefers to write in the  local language/dialect (Greek /Aramaic in
>Afghanistan, or NW MIA dialect in NW Pakistan, with typical NW metathesis:
>dhrama for dharma, etc. etc.)
>
>* where he does not,this has to be explained, e.g. in S.India, where he
>unfortunately did not write in Dravidian but in MIA... (NB: I do not know
>of a cogent explanation for this last fact -- except maybe that Dravidian
>was not yet WRITTEN at that time ---; interestingly, as far as I remember
>here at home, these southern inscr. are in "Patna" chancellary dialect)
>
>* If one wants to deny the above two items, and go beyond circular
>arguments, one has to link the inscriptions with other well known facts --
>(not directly with the "modern" and medieval form of Pali; even the oldest
>MS, from Nepal, is only mid 1st mill.++, in Gupta type script)--
>-- but with  the (much) later gramm. descriptions or with the preceding
>Vedic dialects -- or even better, with near contemporary (early
>post-Asoka) inscriptions.


>We all know of course that Pali is a literary Koine with many dialect
>features (and Sanskritization even throughout the Middle Ages, standard
>examples : -sattva instead of -satta, brAhmaNa instead of bahmaNa etc.),
>---  but its basic dialect  has (hackneyed) western  nom. -o, not -e, has
>r not l, etc . etc.
>
>For some of the above features / discussions see C. Caillat and Witzel in:
>Dialectes dans les litt. indiennes, Paris 1989 (ed. C. Caillat), and see
>Caillat in: Inside the texts- beyond the texts,(ed. Witzel)  Cambridge
>1997 ( (http://www.fas.harvard.edu/~witzel/hos.htm).
>); also  note Caillat's insistence on historical changes between late
>Vedic, early MIA, early Pali, and Asokan inscr., -- not to forget the
>complicated problem of Asoka's "chancellary" language as opposed to
>typical local dialect features of Maagadhii.
>


<more -- details -- in next message>


-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 2038 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000111/691803f0/attachment.bin>

From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Tue Jan 11 23:39:07 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Tue, 11 Jan 00 23:39:07 +0000
Subject: Vital Statistics
Message-ID: <161227055169.23782.5679450233309694096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3983
Lines: 75

Swaminathan Madhuresan wrote:
> ~It is a remarkably succint account of the Hindi-family (pl.dont translate
> ~as Parivaar), working and that is the big future of Hindi as Films, tv,
> ~and music-lit,pop fiction and even translations from other languages,
> ~have shown inspite of all  political hurdles.
>
>  This view from Delhi is the summary coming from the Center-State,
> modeled after 18-19th European statecraft. Even allowing private firms
> for one-way broadcast media have moved folks away from AIR and
> Doordarshan.

This view was a reaction to the negotiating ability of the Hindi family and its
contiguous languages as given by another scholar. This thread had begun by speculations
on the wide reach of Hindi and I prefer to stick to that issue.

But as you have injected extraneous reasons of Central support to Hindi, my reactions.

The films in India were neither supported, financed, subsidised or patronised (but
always well milked as a tax source) by the British and all Govts. at Centre. Hindi films
are among the largest industry in the world  because of the audience in India and
abroad, including diaspora, Gulf, Central Asia and in fifties Greece as well.

Where is the Centre-State relationship in it?  It is just like the Anglophonic Hollywood
having its willing audience in Europe. Why confuse the three language formuala of the
Central Govt. of India and the complaint of "Hindi imposition on Southern States" with
the enterprsie of films. Madras is still a  large centre for Hindi film production. Burn
some cinema-halls on the day of anti-Hndi agitation but make your money rest of the
years at the studios, this has been also an economic reality.

Andhra Pradesh and Tamil Nadu have used films to create their charismatic leaders
acting mythical roles, inspite of political Naickerism, democratically elected, a two
way traffic. No such  leaders in the Hindi belt.

Cable tv and Star Net, Zee, Sony and many others continue with Hindi for the same reason
:larger audience (50% of India know standard Hindi passively). The channels in other
languages are not going to reduce but only supplement Hindi.


>I see a different future with Net's expansion in India;
> Might have felt this from the responses to your mails in academic
> lists. A reduction in internal colonialism, what Pollock calls as
> "Deep Orientalism" working for millennia, is bound to happen with
> the WWW.
> Responses to my mail opposed my multiligual perception of the Indian society through
ages by either a globalsit perpective, such as promotion of Roman script or assertions
that Tamil-nation state has existed for two thousand years.

> The Net is a different animal:

Net is only a tehnology, it can be used, like all other earlier technologies for worse
than animal purposes. WWW can also be used for promoting Deep Orientalism and internal
colonialism sitting in anywhere in the globe, as recent highjacking was guided from
Europe. Del3 is in delhi but dot-com can be in Washington or North Sri Lanka.

>it is two-way channel, opposite
> of newspaper, radio, film and tv which are usually, State tools
> in the underdeveloped world.

What a surprise ,after you and Mr. Ganesan ( two bodies and one soul, such was the
concurrence between the two of you) just yesterday, advocated for the uniformity of the
Roman script to be imposed one all Indian scripts. Please dont forget that most of the
data base is made and managed in the First World. There are many who see it as a New
Colonialism. And how much levelling has it done in the First World, any way. 3%
americans controlling the wealth of 97% ? MAegers and Mergers, after net not SMALL but
BIG is beautiful.

Two way traffic may begin when a farmer in Tirunellvelli can send email in his language
to another in Orissa, and the technolgy translates and transcribes into Orria for ready
use. Bll Gates can give the program (to the Indian First World !),  but not power, water
and computer to the farmer.

Bharat Gupt




From kekai at JPS.NET  Wed Jan 12 07:53:31 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 11 Jan 00 23:53:31 -0800
Subject: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055158.23782.10129782278545528599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3438
Lines: 90

Samar Abbas wrote:
>
>
> Moreover, what to make of the following table ?
>
> > Frequency of Ddel(10,394)Alul(10,397)Haplotypes in Punjab
> >                      ++         +-         --
> >              no.     (%)        (%)        (%)
> >  _________________________________________________________
> > Caucasoids        383     1.0        21.4        77.6
> > Punjabi            78     26.9       12.8        60.2
> > Tribals (A.P.)     30     60.0        0          40.0
> > East Asians       153     44.4        7.2        48.4
> > Sub-Sah. African  197      1.5       88.7         9.6
>
>  This shows a negligible Caucasoid contribution, even to Punjabi
> populations.

There is a fairly high presence of -- in Punjabis.

It has been suggested that this and Dr.N.Mahajan's citations
> negate an "Aryan invasion"; before `OIT' advocates celebrate they should
> realise that these papers negate any major Indo-Caucasoid presence itself.
> Simply put, the papers indicate that there are genetically speaking no
> `Indo-Aryans' in India. So, bad news for both AIT as well as OIT. Of
> course, this is just part of the data.
>


Yes, just from the maternal side.


> > A newer publication deals with mtDNA haplotype M, which was formerly
> > thought of as Asian origin, but which now may be connected with the
> > first migration out of Ethiopia, and strangely enough into India!
>
>  This seems to imply that the first Africoid migration into India occurred not from Sudan (as suggested by Sergent) but from Ethiopia (presumably via the Yemen). Or did Ethiopians (presumably `Hamites') inhabit the Sudan prior to the advent of Sudanics ?
>

Haplotype M must have crossed over into Yemem because there aren't many
traces of it in the Levant.


> > Regarding Y chromosomes, global studies have placed South Asians in a
> > cluster with Southeast Asians.
>
> This Southeast Asiatic contribution may come from `Naga'+`Kirata'
> immigrations which are attested in ancient texts. Strange also, that they
> left little mark in linguistic terms - even East India is IA. Has this
> contribution been overlooked, or has the research been neglected ?
>


Well, that's one of the points of my website at:

http;//www.geocities.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm


> > There are African YAP+ haplotypes in India, but many Indian haplotypes
> > appear to be of Indian origin.
>
>   On what timescale could such haplotypes arise ? What would be the
> probability of them arising independantly ?

For the later haplotypes the probability would be very small indeed
because at the least you would have to multiply the probabilities of all
the ancestral haplotypes together.


>Also, is there any reason for> the East Asian-African mtDNA similarity ? C.A.Winters postulated an
> Africoid substratum in East Asia, an idea widely dismissed when he first> proposed it on linguistic grounds. Would this research support his thesis
> ? Or did these genes evolve independantly in East Asia ?
>

Of course, in reality there is a somewhat Africoid substratum
everywhere. From the phenotypic standpoint, yes, there was also an
Africoid or "Oceanic Negroid" presence in Asia.

I doubt that mtDNA haplotype M in Africa and Asia are unrelated. The
chances of independent evolution occuring are extremely tiny because
we're speaking of multiple events each dependent on the previous one.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jan 12 04:56:19 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 11 Jan 00 23:56:19 -0500
Subject: Pali (details)
Message-ID: <161227055191.23782.11510578398952437434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6528
Lines: 160


NOW, the details:
>
>(Prof.Cousins  wrote:)
>>>The view that Pali is a western dialect is largely dependent upon the
>>>Girnar version of the edicts of the Emperor Asoka... the similarities
>>>are due to the scribe at
>>>Girnar i.e. he has in effect Sanskritized (or put in a more 'learned'
>>>form) his exemplar.
>>>
>
(Witzel:) This takes a very narrow view of a much larger complex of data.
>> Unless all these data  can be explained away, no eastern
>(Greater Magadha) origin of the Pali Koine.

(Cousins)
>
> What precise evidence do you have which locates specific features and
>forms with specific geographical areas in this period?

Common knowledge: even the old  GEIGER/PISCHEL  ETC ETC WILL DO; (and cf.
Patanjali at c.150 BCE.):

v instead of b
r instead of l;
  kh/ch,   cca/tiya, etc etc.
nom. masc. -o instead of -e
to quote only the most hackneyed ones; etc etc.
more from my office... on Friday(?)

>(Cousins)
>>
>>>K.R.Norman has discussed this point in various papers. It seems more
>>>likely that Pali originates somewhere further east i.e. in the area
>>>of larger Maagadha, rather than in the narrower area where the
>>>Maagadhii dialect (as later defined by grammarians) was spoken.
>>

>>(witzeL)
>> debatable.  For summaries, see O.
>>v. Hinuber , Das aeltere Mittelindisch im Ueberblick.
>

>(Cousins)
>The latter states: 'The evidence, on which these conclusions are based,
>are (sic) the inscriptions of A'soka (3rd century BC), which allow us to
>draw a very rough linguistic map of northern India'. So OvH does indeed
>give primacy to the inscriptions of Asoka.


Of course, as our oldest written materials. And note the "rough" map, which
implies discussion of many individual items.  All this is not so prima
facie as it may sound in such summaries.


Cousins:
> In the present context that means the inscriptions at Girnar (and the
>fragments from Sopara), as these are the only western examples.
>

What about the NW, and Delhi???
To countercheck the W and E. inscriptions (plus the ones in Drav. territory).

In addition, there  has been a long discussion on Asoka's chancellary
language and its features, as compared to Maagadhii and other dialects...
Items of the administration dialect can pop up anywhere in the local
transpositions/translations made from Afghanistan to S. India.

>(Cousins)
>He also gives a footnote reference to his Ueberblick, .... But I do not
>doubt that he takes a rather conservative view on this issue.

Conservative? -- He stresses Sanskritization and Koine character of Pali
throughout

The point rather is:  Which BASIC features of Pali fit which local dialects?

Quoting purely from memory (maybe more details on Friday from my office), I
point to early, post_Asokan local  MIA inscriptions in the western areas
(some typical ones conveniently collected by DC Sircar, Selected
inscriptions)  which easily show typical western features, such as  nom -o
instead of eastern -e.

(Where does Pali have such eastern forms <again from memory> as in the
Lumbini  words:  hide Buddhe jaate??)  And Lumbini is roughly north of
Benares... not north of Patna ...

The western features can then be compared to early post-Asokan
inscriptional eastern ones:
Where exactly is  the Boundary? (see below).


>(Cousins)
> let me cite from p. 55 (in the concluding paragraph):
>"If we can disregard the evidence of the A'sokan inscriptions ...  Pali
>.... had its home much nearer Magadha. .... when the Maagadhisms and
>Sanskritisms in Pali have been disregarded, there is, in fact, very little
>difference between the language of the Theravaadin canon and the language
>of the Haathigumphaa inscription."
> Norman, K.R., "The Languages of early Buddhism," in Premier Colloque
>?tienne Lamotte, pp. 83-99, 1993.)



We need to compare a lot of data from early MIA inscriptions (NW, C, E, W,
S, see above) not just Orissa, and from a range of centuries if need be:
The exact E/W dialect  boundary line is to be determined. This is probably
a POINT (the only one?)  WHERE WE CAN AGREE.  But on the basis of hard
(early inscriptional) evidence. Unfortunately little edited so far (see
again  Intro to OvH Ueberblick). -- The details on Friday.

Orissa, by the way, seems to represent, in my private estimation, a special
case (even in medieval times):  while it has an eastern form of MIA, it
also has some curiously western features, for example on of Patanjali's
(introd.) examples for 'knife" (daatra?)  <or was it hammati 'to go'?> a
word that he quotes for Saurastra! -- I have seen the same in the middle
ages: around 500 AD, strong cultural western influences  via the Nagpur
area, -- later ,superimposition of northern/Bengali features.  This does
not solves things for Asokan times, but points to caution that should be
exercised.


>(Cousins)
>Earlier in the paper examples are given of various cases (some of them
>new) in which A'sokan inscriptions are in a dialect which cannot have been
>that locally current.

This is well known, --  as far as individual features are concerned. See above.

>The most striking example remains Sopara (near to Girnar) which
>consistently changes l to r, even when this is historically inappropriate.
>It is very difficult to believe that the local dialect actually had phara
>(for phala) or ma.mgara (for ma.mgala).
>

To quote r/l is  not the best  example, (though the east likes l better ,
type   raajaa = laaja) -- because of the unstable characteristics of this
sound: it changes back and forth within the Vedic texts (see my paper in
Zimbun 1991)  and continued to do so (Lumbini <-devii> modern Rummin-dei).
O.v.Hinueber has a note in Ueberblick  on this point as well, somewhat
along these lines. (( The Sopara example with l > r could easily be due to
a mechanic, hypercorrect  change from  eastern dialect -l- to more typical
western -r- , whatever the local dialect actually had. -- Must take a look
at it. ))

------


Finally, this whole question has some connection with another one - a can
of worms I better do not open: the relationship between the Buddha's
eastern Koine-type dialect, the transpositions made from Buddha's dialect
into Pali (and other early MIA dialects/early half-Prakritic Buddh. Skt.),
early Maagadhii, and  Asoka's chancellary dialect.....
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 12 12:11:50 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 12 Jan 00 04:11:50 -0800
Subject: AIT, NEW  genetic evidence
Message-ID: <161227055201.23782.15893399359982530872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2136
Lines: 52

<<
So-- how did the IA languages develop in South Asia/Central
Asia/Europe without any population transfer of significance between
them?

Put another way, since the transfer -did- occur, the question is,
extrapolating from these data, what is the maximum number of
"Indo-Aryan"/Caucasian people entering into the South Asian
bloodstream which would account for the figures shown, at various
alternative dates?

That number would tell you how many people it took to bring about
the IA language changes.  If it is a small number and relatively
recent (a few thousands of years), then it would seem unlikely, from
a social mechanics point of view, that so vast a group of changes
could have come about through peaceful integration of nomadic herders
and farmers.  Something more violently upsetting to the power and
cultural framework would be required. The IAs, despite their small
numbers, had a transforming influence on South Asian culture and
languages.  A collision of cultures, perhaps?
 >>

D. Anthony, Horse, wagon, and chariot: IE languages and
archaeology, Antiquity, Sep. 1995, gives a good working model on
the IE expansion via Elite Dominance. Relevent portions were provided
on 5 Jan 1999, "Language change to IA". (Indology archives.)

Earlier, S. Palaniappan gave an interesting Indian example.
Malayalam is created in the last few centuries mainly by the
tiny elite caste of Nambudiris (about 0.5% in 1931 Kerala).
Pl. see his 13 Feb. 1998 posting, "Re: Origin of Dravidian languages".
Also, 20 June 1998, "Re: Tampering with history".

Within few centuries, by a very tiny elite populace, Malayalam
is created out of Tamil; Parallely,  3-5 % ethnic Aryans with archery,
chariots & new type of religion would have worked wonders in about
3 millennia.

The exact percentage of entering/invading Aryans will be provided
by genetics in the future. So far, the sample sizes and regional/caste
examples are pretty small.

Guestimate is total of 3-6% of migrating Aryans. Any other numbers??

Regards,
N. Ganesan

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 12 12:26:45 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 12 Jan 00 04:26:45 -0800
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227055203.23782.71872988740947772.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 24

NG>>Sankara could well have lived around 900 CE.

Vidyasankar Sundaresan replied:
VS>I agree, if Vacaspati's date is 976, rather than 841.

    No serious scholar of Indian philosophy believes vAcaspati
  to be a 9th century guy. Recently, there was a detailed
  reply confirming this here. Also, P. Hacker wrote years
  ago that vAcaspati lived in late 10th century.
  (p. 30, Halbfass, Philology and Confrontation, Paul Hacker
  on Tradional and Modern Vedanta).

  Regards,
  N. Ganesan

In sum,
NG>>Sankara's date might well be around 900 A.D. rather than the usual
NG>>800 A.D.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jan 12 12:47:58 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 12 Jan 00 04:47:58 -0800
Subject: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055205.23782.6776737126936816796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2421
Lines: 55

Is this a complete reversal of the majority academic opinion about
the languages in IVC? Is this hinting that the IE home is India?
Archaeologists have not bought that theory.

It is not the horse itself, but the horse religion is of interest to
IVC  culture. No horse in 1000s of IVC seals! After 1700 B.C.,
Prof. Witzel thinks Dravidians could have introduced horse into
India (EJVS, 1999)  first, but not the chariots. Also, how to
explain dravidian elements (retroflexion, syntax, words etc.,) in
North India?

"Elite dominance" strategm of the IA expansion in India starting
from around 1500 BCE is explained in academic publications widely.
Some of them in Indology archives, pointers given in earlier
mail.

Regards,
N. Ganesan

<<<
Atleast Large scale genocide without gunpowder and technology is ruled
out by genetics and by common sense. Maybe the IA speakers had armies
of teachers who were hell bent on teaching the language they spoke to
a population which was equally keen to forget other languages. The
class rooms would have student to teacher ratios of a million to one.
I may be exagerating but unfortunately these are the only kinds of
scenarios consistant with the old perspective.

In contrast if we can think of India being multilingual with a small
IE component since the earliest times. Then the language which
pevailed would be that of the group which could matain a sustained
population explosion with the help of agriculture. IA would then
evolve from IE under the influence of other language groups and become
the language of the majority. Other language groups would also be
influenced by the IA language due to sheer size and inertia. Dravidian
languages could have spread by a similar mechanism at a later time
into the southern regions of the IVC but would have less influence in
the north with its established linguistic inertia and also being
farther from the center of spread. By the same token IA would
have less influence in the south.

I dont know if the IVC seals indicate whether the society was
multilingual or not.

The horse obsession of vedic society could be explained as signs of
the times when some of the vedas were finalized and it does not rule
an earlier IA presence in India or earlier components of the vedas
and other non horse centric IA speakers.
>>>

______________________________________________________
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From nachar at MEMPHIS.EDU  Wed Jan 12 14:28:18 2000
From: nachar at MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Wed, 12 Jan 00 08:28:18 -0600
Subject: WAVES Conference
Message-ID: <161227055207.23782.6700744507948322108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 962
Lines: 28

Dear Friends:
There was a typo mistake in the URL that was given in my earlier
annoncement. Here is the corrected message. Sorry for any
inconvenience-Narahari Achar
Dear Friends:
Greetings.  You perhaps already know that the World Association for
Vedic Studies is holding it's Third International Conference at the
Steven's Institute of Technology in Hoboken, NJ , July 28-30 2000. (The
details are found at http://www.sunsar.com/WAVES/).
As a part of the Conference, several symposia are being organized,
including  one  concerning Ancient India's Contribution in Mathematics,
Science and Technology.  Persons interested in these topics may submit
abstracts to the
address given below. For other interesting areas and people responsible
see the web site.
Sincerely yours,
B. N. Narahari Achar

B. N. Narahari Achar
Professor of Physics
University of Memphis
Memphis TN 38152
email: nachar at memphis.edu
Tel No. (901) 678-3122 (Off.)
 (901) 767-1139 (Home)




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jan 12 17:42:27 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 12 Jan 00 09:42:27 -0800
Subject: Kayasthas
Message-ID: <161227055213.23782.12532948492152166465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 180
Lines: 10

Ramakrishna Paramahamsa - a Kayasth??


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Wed Jan 12 09:07:36 2000
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 12 Jan 00 10:07:36 +0100
Subject: wanted: Buddhist invocation (Skt / Pali)
In-Reply-To: <Pine.A41.3.96.1000112184536.71850F-100000@spemail.loyno.edu>
Message-ID: <161227055222.23782.7515925518579624000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2022
Lines: 57

Some suggestions (the first five may be preferable; the first three as
short and manageable for beginners; the fourth and fifth because of the
lilt of their metre and direct mention of Sugata/;Saast.r):

>?From Kambala's Aaloka-maalaa (ed. Chr. Lindtner), verse 1:
aj;naana-trayanaa;saaya sva-bhaava-traya-bhaavanaa /
namas tasmai muniindraaya yenoktaa citta-maatrataa //

>?From Dharma-kiirti's Pramaa.na-vaarttika:
vidhuuta-kalpanaa-jaala-gambhiirodaara-muurtaye /
nama.h samanta-bhadraaya samanta-sphara.na-tvi.se //

>?From Manoratha-nandin's V.rtti on the preceding:
vimuktaavara.na-kle;sa.m diiptaakhila-gu.na-;sriyam /
svaika-vedyaatma-sa.mpatti.m namasyaami mahaa-munim //

>?From Dharmottara's .Tiikaa on Dharma-kiirti's Nyaaya-bindu:
jayanti jaati-vyasana-prabandha-prasuuti-hetor jagato vijetu.h /
raagaady-araate.h sugatasya vaaco manas-tamas-taanavam aadadhaanaa.h //

>?From Ya;so-mitra's Vyaakhyaa on Vasu-bandhu's Abhidharma-ko;sa:
mahaa-balo j;naana-samaadhi-danto ya.h pa;njara.m janmamaya.m vidaarya /
vive;sa nirv.rtya.tavii.m pra;saantaa.m ta.m ;saast.r-naaga.m ;sirasaa
namaami //



>?From Naagaarjuna's Madhyamaka-;saastra or Muula-madhyamaka-kaarikaa:
anirodham anutpaadam anucchedam a;saa;svatam /
anekaartham anaanaartham anaagamam anirgamam //
ya.h pratiitya-samutpaada.m prapa;ncopa;sama.m ;sivam /
de;sayaamaasa sa.mbuddhas ta.m vande vadataa.m varam //

>?From Jitaari's Nairaatyma-siddhi:
jayati pravacana-kira.nai.h parama-tama.h-pa.tala-vigha.tane pa.tubhi.h /
pa.n.dita-ga.naabja-jaata.m prabodhayan dharma-raaja-ravi.h //


-- ashok aklujkar


>   Is there a metrical invocation (preferably in Skt.) from a Buddhist
>text which in *any* way corresponds to verses like:
>
>        sarasvati namastubhyaM varade kaamaruupiNi (etc.)
>
>or      zuklaambaradharaM viSNuM zazivarNaM caturbhujam (etc.)
>
>I need something appropriate to teach a group of Intro. to Buddhism
>students on the first day of class. Or any metrical slogan dealing with
>the 1st Noble Truth.
>
>best,
>Tim Cahill




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Jan 12 09:16:44 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 12 Jan 00 10:16:44 +0100
Subject: SV: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055199.23782.7749254926346559453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1421
Lines: 37

Ramadas [SMTP:dasa at ONE.NET.AU] skrev 12. januar 2000 01:21:
>Is it that, in your opinion, the invading hordes were all male, they all
made concubines of every native female they encountered, all native males
were eliminated, and in this way the DNA of the invaders was watered down to
insignificance in an incredibly short period of time?

>If so, this appears to be a very opportunistic way to try and bolster your
case.

If I may but in: It is a well-known practice of war in ancient times to regard
the enemy's women as part of the booty. The Aryans that entered India
undoubtedly brought their own women, but that did not stop them from mixing
genes with local women whereever they went. Local women could probably be
acquired in several ways - not only as booty - but the consequences for the
gene pool will have been marked after a couple of centuries.

I think it is reasonable to assume that the Indo-Iranians that left the
Urheimat (whereever that was) about 2200-2000 BCE may have looked somewhat
differently from the ones that entered India some time around 1700 BCE. They
met a lot of women on their way. By the time they entered India, they may not
have been very different from everybody else in the area.

But then, we can only speculate.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From kekai at JPS.NET  Wed Jan 12 18:51:35 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 12 Jan 00 10:51:35 -0800
Subject: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055171.23782.5389129020791204725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1813
Lines: 47

"David Salmon (Kettenpom)" wrote:


>
> Put another way, since the transfer -did- occur, the question is,
> extrapolating from these data, what is the maximum number of
> "Indo-Aryan"/Caucasian people entering into the South Asian bloodstream
> which would account for the figures shown, at various alternative dates?

I won't reply to some of the other points you made in your post, since
they involve assumptions I don't agree with and it would be a monumental
task to deal with them here.

However, regarding the use of the term "Caucasian types," it is
difficult to positively relate genes with phenotype.

One might think from the standpoint of phenotype that Melanesians and
Africans were closely related but so far there is not much evidence in
that direction. In fact, Melanesians are closer to Polynesians and even
Chinese according to current data.

Sun theories of yore tried to make Plains Indians and Polynesians into
Caucasoids, Proto-Caucasoids or part-Caucasoids based on narrow nose
percentages, or Ainus and Australian Aborigines into the same based on
luxuriant body hair. Again, the genetic evidence doesn't support this at
all (although some geneticists are still making valiant efforts).

There is hardly a physical feature that is exclusive to any race.

Thus, "Caucasian" features and foreign genetic contribution are
different things. The former can easily develop independent of the
latter.

The modern population of India outside of the Punjab, according to the
most reliable data (mtDNA & Y chromosome), does not appear to have major
contribution from West Asia or Europe related stocks.

Punjabis and Pakistanis show some fairly close relation to Iranians,
Afghanis, etc. but nearly as much to Europeans.

Regards,
Paul Kekai Manansala
--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From dasa at ONE.NET.AU  Wed Jan 12 00:20:30 2000
From: dasa at ONE.NET.AU (Ramadas)
Date: Wed, 12 Jan 00 11:20:30 +1100
Subject: AIT, NEW genetic evidence
Message-ID: <161227055197.23782.14383957164294885113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1021
Lines: 28

----- Original Message -----
From: "Samar Abbas" <abbas at IOPB.RES.IN>
Sent: Monday, 10 January 2000 7:24 PM

> Sanskrit texts record numerous terms based on `dasi' which indicates
> significant concubinage of pre-Indo-European Semitic and Dravidoid women
> in Indo-Aryan households.
[..]
> Naturally, the `Aryan' offspring of such unions would inherit the mt DNA
> which has been analysed, displaying Semitic or Mulatto ancestry. All
> maternal trace of such an `Aryan invasion' would of course have been wiped
> out. A fact confirmed by the two excellent papers cited by Dr N. Mahajan.
[..]

I am trying to understand your point:
Is it that, in your opinion, the invading hordes were all male, they all
made concubines of every native female they encountered, all native males
were eliminated, and in this way the DNA of the invaders was watered down to
insignificance in an incredibly short period of time?

If so, this appears to be a very opportunistic way to try and bolster your
case.

Kindest regards
Ramadas




From mbose at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Jan 12 19:35:57 2000
From: mbose at INTERCHANGE.UBC.CA (Mandakranta Bose)
Date: Wed, 12 Jan 00 11:35:57 -0800
Subject: Ramakrishna Paramahamsadeva
In-Reply-To: <20000112174227.26550.qmail@web308.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227055218.23782.13537295908255713556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 509
Lines: 23

Ramakrishna Paramahamsadeva was a brahmin. His name was Gadadhara
Chattaopadhyaya.

Mandakranta Bose
Director, Centre for India and South Asia Research
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver B.C. V6T 1Z2
mbose at interchange.ubc.ca

On Wed, 12 Jan 2000, Swaminathan Madhuresan wrote:

> Ramakrishna Paramahamsa - a Kayasth??
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com
>




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Jan 12 19:34:35 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 12 Jan 00 14:34:35 -0500
Subject: AIT, NEW  genetic evidence
Message-ID: <161227055215.23782.9965425916051572017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2950
Lines: 72

NG> Within few centuries, by a very tiny elite populace, Malayalam
is created out of Tamil.

RB> This is very interesting. What was the language in kerala like before
malyalam came along?
Surely it did not belong to a different language family.

NG> 3-5 % ethnic Aryans with archery, chariots & new type of religion would
have worked wonders in about
3 millennia.

RB> Ethnic Aryans must have worked their wonders from 1700 to 1000 BC not 3
millenia. I dont find that too impausible either. But start thinking about
how unified and organized the initial IA speakers would have had to be.
Surely the IVC language would have had some inertia and would take a lot of
swallowing to do. Archery is a stone age invention and would not have
dazzled anyone. Archery was probably invented by hunter gatherers to kill
birds and other game. Tribals in India surely used things like bows and
arrows.

NG> It is not the horse itself, but the horse religion is of interest to
IVC  culture. No horse in 1000s of IVC seals! After 1700 B.C.,
Prof. Witzel thinks Dravidians could have introduced horse into
India (EJVS, 1999)  first, but not the chariots.

RB> The horse argument is exactly what I am trying to explain away when I
say:
The horse obsession of vedic society could be explained as signs of the
times when some of the vedas were finalized. It does not rule an earlier IA
presence in India, earlier components of the vedas and other non horse
centric IA speakers.

NG> Also, how to explain dravidian elements (retroflexion, syntax, words
etc.,) in
North India?

RB> According to Dr. Witzel retroflexion in sanskrit is distinct and has an
independant origin from dravidian. Also dravidian loan words occur at a
fairly late stage in vedic.

NG> Is this a complete reversal of the majority academic opinion about
the languages in IVC.

RB> Majority or minority academic opinion regarding the IVC language is not
worth much simply because there is not enough evidence.

NG> Is this hinting that the IE home is India?
Archaeologists have not bought that theory.

RB> We dont have to deal in such absolutes. I am only making a conjecture
and I really dont know. India could have had a subset of IE speakers at an
early stage. If there was an IE homeland in central asia, nothing would
prevent migrants from settling in places in western India or pakistan at
early dates, After all it was warm, less arid, there was more game and there
were more animals to domesticate. The indian branch may have split from PIE
at a really early stage. IE spread to europe would be slower due to less
hospitable conditions.

NG> "Elite dominance" strategm of the IA expansion in India starting
from around 1500 BCE is explained in academic publications widely.
Some of them in Indology archives, pointers given in earlier
mail.

RB> Its just a theory, not known history. I can accept it when more details
are known, but other ideas can also be explored.

regards

R. Banerjee




From selwyn at DTN.NTL.COM  Wed Jan 12 16:11:12 2000
From: selwyn at DTN.NTL.COM (L.S.Cousins)
Date: Wed, 12 Jan 00 16:11:12 +0000
Subject: origins of Pali
In-Reply-To: <v04011701b4a12256b1de@[140.247.41.144]>
Message-ID: <161227055209.23782.16838647342375808986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2982
Lines: 71

Witzel:

>>I am afraid we have to start from Adam and Eve again, which I am
>>not really willing nor do I have the time to do:
>>
>>* Asoka prefers to write in the  local language/dialect (Greek
>>/Aramaic in Afghanistan, or NW MIA dialect in NW Pakistan, with
>>typical NW metathesis: dhrama for dharma, etc. etc.)

This is what is in debate. Even for the northwest there is a recently
discovered inscription in Braahmii with no north-western dialect
features.

>>* where he does not,this has to be explained, e.g. in S.India,
>>where he unfortunately did not write in Dravidian but in MIA...
>>(NB: I do not know of a cogent explanation for this last fact --
>>except maybe that Dravidian was not yet WRITTEN at that time ---;
>>interestingly, as far as I remember here at home, these southern
>>inscr. are in "Patna" chancellary dialect)

The converse is the case. We should perhaps view the north-west as
the special case which has to be explained i.e. it is probably a
product of pre-existent administrative practice in this area, using
the Kharo.s.thii alphabet.

>>* If one wants to deny the above two items, and go beyond circular
>>arguments, one has to link the inscriptions with other well known
>>facts -- (not directly with the "modern" and medieval form of Pali;
>>even the oldest MS, from Nepal, is only mid 1st mill.++, in Gupta
>>type script)--

It is a little later that that, but there are also Pali materials
from Burma (Pyu), dating to the fifth or sixth century A.D..

>>-- but with  the (much) later gramm. descriptions or with the
>>preceding Vedic dialects -- or even better, with near contemporary
>>(early post-Asoka) inscriptions.

This is well-known. However, it should not be exaggerated. The
discussions in the Pali commentaries do sometimes make it clear what
precise forms are at issue.

>
>>We all know of course that Pali is a literary Koine with many
>>dialect features (and Sanskritization even throughout the Middle
>>Ages, standard examples : -sattva instead of -satta, brAhmaNa
>>instead of bahmaNa etc.),  ---  but its basic dialect  has
>>(hackneyed) western nom. -o, not -e, has  r not l, etc . etc.

The form -sattva- is not found in any Pali text; you must be thinking
of BHS. Metrical studies may show that braahma.na- is sometimes or
always a later Sankritization and not an indigenous feature of Pali.

The point at issue is whether forms such as the nominative in -o are
geographically an exclusively western feature. And in fact they are
not. The inscription of Khaaravela does not have either the
nominative singular in -e nor the use of l for r. It is not alone in
this.

Subsequent inscriptions from Western India in the century after
A'soka do not closely resemble the language of Girnaar. Conversely
the inscriptions from Bhaarhut and Saa~ncii have elements in common
with Pali which are not found in the inscriptions of A'soka.

OXFORD, UK

CURRENT EMAIL ADDRESSES:
L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk or selwyn at dtn.ntl.com




From selwyn at DTN.NTL.COM  Wed Jan 12 16:57:48 2000
From: selwyn at DTN.NTL.COM (L.S.Cousins)
Date: Wed, 12 Jan 00 16:57:48 +0000
Subject: Pali (details)
In-Reply-To: <v04011704b4a1abfc08f2@[140.247.49.145]>
Message-ID: <161227055211.23782.3741695828623211697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9352
Lines: 297

<excerpt>(Cousins)

<excerpt>

 What precise evidence do you have which locates specific features and
forms with specific geographical areas in this period?

</excerpt></excerpt>

(Witzel)


<excerpt>Common knowledge: even the old  GEIGER/PISCHEL  ETC ETC WILL
DO; (and cf. Patanjali at c.150 BCE.):


v instead of b

r instead of l; 

  kh/ch,   cca/tiya, etc etc.

nom. masc. -o instead of -e 

to quote only the most hackneyed ones; etc etc.

more from my office... on Friday(?)

</excerpt>

The issue isn't the reality of such distinctions. The question is as to
how we geographically locate them.


I don't in principle object to Helmer Smith's "la koine gang?tique dont
l'ardhamaagadhii et le pali repr?sentent les normalisations les plus
anciennes" (Journal Asiatique 1952, p. 178). Of course, there is
material which was not available to Smith; so there may now be other
equally ancient material.   But the notion that we are talking of
languages which have their basis in the Gangetic basin i.e. in the
territories of the enlarged kingdom of Maagadha seems essentially
correct.


Looking in OvH's Ueberblick, it seems clear that he takes his stand on
the similarity of Pali to Girnaar. But this is no longer a tenable
position in my view, at least not without argument.


<excerpt><excerpt>(Cousins)

The latter states: 'The evidence, on which these conclusions are based,
are (sic) the inscriptions of A'soka (3rd century BC), which allow us
to draw a very rough linguistic map of northern India'. So OvH does
indeed give primacy to the inscriptions of Asoka.

</excerpt>


Of course, as our oldest written materials. And note the "rough" map,
which implies discussion of many individual items.  All this is not so
prima facie as it may sound in such summaries.

</excerpt>

Quite.


<excerpt>

Cousins:

<excerpt> In the present context that means the inscriptions at Girnar
(and the fragments from Sopara), as these are the only western
examples.


</excerpt>

What about the NW, and Delhi???

To countercheck the W and E. inscriptions (plus the ones in Drav.
territory).

</excerpt>

The point at issue was the assertion that Pali resembled a western
dialect evidenced in the A'sokan inscriptions. The NW is therefore
irrelevant. 


I am not sure what you are referring to by 'Delhi'. Do you mean the
version of MRE I at Bahaapur or the two sets of pillar edicts brought
to Delhi by Firoz Shah in 1356 A.D. ?


It is not clear to me how they are relevant to a discussion of the
relationship between Pali and the supposed Girnaar dialect.


<excerpt><excerpt>(Cousins)

He also gives a footnote reference to his Ueberblick, .... But I do not
doubt that he takes a rather conservative view on this issue.

</excerpt>

Conservative? -- He stresses Sanskritization and Koine character of
Pali throughout 

</excerpt>

There is hardly anything new about either of those claims.


We should of course distinguish between 1) a usage of 'Pali' as the
name adopted since the 17th century for the language of the Theravaadin
recension of the Buddhist Canon i.e. the language of the texts (paa.li)
- the correct name (i.e. the only anciently attested one) being
Maagadha-bhaasaa and 2) the original spoken dialect which underlies
that language.


<excerpt>The point rather is:  Which BASIC features of Pali fit which
local dialects?


Quoting purely from memory (maybe more details on Friday from my
office), I point to early, post_Asokan local  MIA inscriptions in the
western areas (some typical ones conveniently collected by DC Sircar,
Selected inscriptions)  which easily show typical western features,
such as  nom -o instead of eastern -e.

</excerpt>

Again, this is a very widespread feature. It is certain that not all
dialects in the east had the nominative in -e.


<excerpt>(Where does Pali have such eastern forms <<again from memory>
as in the Lumbini  words:  hide Buddhe jaate??)  And Lumbini is roughly
north of Benares... not north of Patna ...

</excerpt>

Reading from a handy xerox copy of the inscription itself, I make it
hida Budhe jaate.


But the geographical location is hardly relevant, since the scribe
(probably from Patna) accompanying A'soka may have simply written down
the spoken words of A'soka in A'soka's spoken dialect or he might have
written them down in the form he was used to using (or one of them may
have been citing a scriptural text).


In any case, as stated before, the ending -e is not significant. Hida
is quite close to Pali idha, rather than the iha of most Prakrits. (The
h- is emphatic as Pali heva.m. Or, do you consider this to be a
Maagadhism?)


<excerpt>The western features can then be compared to early post-Asokan
inscriptional eastern ones: 

Where exactly is  the Boundary? (see below).


<excerpt>(Cousins)

 let me cite from p. 55 (in the concluding paragraph):

"If we can disregard the evidence of the A'sokan inscriptions ...  Pali
...... had its home much nearer Magadha. .... when the Maagadhisms and
Sanskritisms in Pali have been disregarded, there is, in fact, very
little difference between the language of the Theravaadin canon and the
language of the Haathigumphaa inscription."

</excerpt>

<fontfamily><param>Geneva</param><smaller>(Witzel)

</smaller><bold>We need to compare a lot of data from early MIA
inscriptions (NW, C, E, W, S, see above) not just Orissa, and from a
range of centuries if need be: </bold></fontfamily>The exact E/W
dialect  boundary line is to be determined. This is probably a POINT
(the only one?)  WHERE WE CAN AGREE.  But on the basis of hard (early
inscriptional) evidence. Unfortunately little edited so far (see again 
Intro to OvH Ueberblick). -- The details on Friday.

</excerpt>

Yes, although I take Norman's comments to be based upon precisely such
examination of a number of inscriptions (not just Orissa).


<excerpt>Orissa, by the way, seems to represent, in my private
estimation, a special case (even in medieval times):  while it has an
eastern form of MIA, it also has some curiously western features, for
example on of Patanjali's (introd.) examples for 'knife" (daatra?) 
<<or was it hammati 'to go'?> a word that he quotes for Saurastra! -- I
have seen the same in the middle ages: around 500 AD, strong cultural
western influences  via the Nagpur area, -- later ,superimposition of
northern/Bengali features.  This does not solves things for Asokan
times, but points to caution that should be exercised.


</excerpt>

If you take the view that Orissa is a special case, then you will have
to agree that the A'sokan inscriptions from that area are another
example where the language of the edicts does not correspond to that
locally spoken.


<excerpt><excerpt><fontfamily><param>Geneva</param><smaller>(Cousins)

</smaller></fontfamily>Earlier in the paper examples are given of
various cases (some of them new) in which A'sokan inscriptions are in a
dialect which cannot have been that locally current. 

</excerpt>

This is well known, --  as far as individual features are concerned.
See above.


<excerpt>The most striking example remains Sopara (near to Girnar)
which consistently changes l to r, even when this is historically
inappropriate. It is very difficult to believe that the local dialect
actually had phara (for phala) or ma.mgara (for ma.mgala).


</excerpt>

To quote r/l is  not the best  example, (though the east likes l better
, type   raajaa = laaja) -- because of the unstable characteristics of
this sound: it changes back and forth within the Vedic texts (see my
paper in Zimbun 1991)

</excerpt>

I have not seen your paper yet. But I assume that this kind of thing
may simply evidence that such dialect variations are quite old.


<excerpt>  and continued to do so (Lumbini <<-devii> modern
Rummin-dei).

</excerpt>

As pointed out above, the inscription is not evidence for local
pronunciation.


<excerpt>  O.v.Hinueber has a note in Ueberblick  on this point as
well, somewhat along these lines. (( The Sopara example with l > r
could easily be due to a mechanic, hypercorrect  change from  eastern
dialect -l- to more typical western -r- , whatever the local dialect
actually had. -- Must take a look at it. ))

</excerpt>

That is the point. It is precisely this type of scribal correction
which is evidenced at Girnaar, not local dialect. 


But perhaps we need to be clearer what we mean by 'eastern' and
'western'. I have no problem with the linguistic distinction between
dialects that you describe. It is the geographic localization which is
problematic. If you are able to agree that the type of dialect that you
call 'western' may have been found in some (or even many)
geographically eastern areas, then there would be no dispute between
us. If, however, you think that Pali (or the 'pre-Pali' spoken dialect
which underlies it) is a western dialect likely to originate
specifically from the Girnaar region, then we do disagree.


It must however have been spoken somewhere. Even a koine does not exist
in vacuo.


L.S. Cousins 

OXFORD, UK
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From tccahill at LOYNO.EDU  Thu Jan 13 00:56:22 2000
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Wed, 12 Jan 00 18:56:22 -0600
Subject: wanted: Buddhist invocation (Skt / Pali)
In-Reply-To: <v04220801b4a0a4aa5e4a@[212.250.69.1]>
Message-ID: <161227055220.23782.18352172234353906398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 18

Indologists,

   Is there a metrical invocation (preferably in Skt.) from a Buddhist
text which in *any* way corresponds to verses like:

        sarasvati namastubhyaM varade kaamaruupiNi (etc.)

or      zuklaambaradharaM viSNuM zazivarNaM caturbhujam (etc.)

I need something appropriate to teach a group of Intro. to Buddhism
students on the first day of class. Or any metrical slogan dealing with
the 1st Noble Truth.

best,
Tim Cahill




From magier at COLUMBIA.EDU  Thu Jan 13 14:37:56 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Thu, 13 Jan 00 09:37:56 -0500
Subject: event announcement from SARAI
Message-ID: <161227055224.23782.8470749647959926320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1543
Lines: 32

The following event announcement is being forwarded to your listserv or
mailing list from the EVENTS CALENDAR section of SARAI.
It's individual listing there can be viewed at:
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai/conf/4.00.html
Please contact event organizers directly for any further information.
David Magier - SARAI

Call for Papers:
The Seventeenth Annual South Asia Spring Symposium in Hawaii

The Center for South Asian Studies, University of Hawaii at Manoa,
will be holding the XVII Annual Spring Symposium on April 13th through
15th, 2000. The theme of this year's symposium is "Public Culture and
Democracy in South Asia". The annual spring symposium is one of the
highlights of the academic calendar on the Manoa campus and in the
community. Past years have included participants such as Ashis Nandy,
Sudipta Kaviraj, E.Valentine Daniel, Ayesha Jalal, the late
A.K.Ramanujan, Gyan Prakash, Kapila Vatsyayan and many others. The
symposium, held in the verdant campus of the University of Hawaii, is
made possible by the generosity of the G.J. and Ellen Watumull Fund,
in addition to support from the University of Hawaii's School of
Hawaiian, Asian and Pacific Studies.

Some (highly) subsidized accomodation on campus can be arranged for
out-station scholars. Those interested in presenting a paper at the
symposium should send a title and abstract of the proposed paper to
the CSAS through email (csas at hawaii.edu) or by fax (808-956-2682).

The deadline for receipt of title/abstracts is January 31st, 2000.




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Thu Jan 13 18:13:10 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Thu, 13 Jan 00 11:13:10 -0700
Subject: wanted: Buddhist invocation (Skt / Pali)
In-Reply-To: <Pine.A41.3.96.1000112184536.71850F-100000@spemail.loyno.edu>
Message-ID: <161227055229.23782.12642519630310826733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 14

The best known invocation in ancient India, for others
as well as Buddhists, was "Om Namah Siddham".

The Siddham script used by Buddhists in China/Japan
is sometimes said to have been named because of this
invocation.

It was very common to start any formal instruction
with this invocation.

Yashwant




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Thu Jan 13 20:25:03 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Thu, 13 Jan 00 13:25:03 -0700
Subject: History of indian cooking (RE: Etymology: sambar, the dish?)
In-Reply-To: <387E246E.41C76D62@life.bio.sunysb.edu>
Message-ID: <161227055235.23782.4376814204606201797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1090
Lines: 28

Geeta Bharathan's  note remined me of something.

I've never seen anything on the history of Indian cooking. Are
there any resources? Is there a theory of Indian cooking? I know
about the six rasas (but I'm not sure I know exact definitions).

I know that Bengali Rasgulla and Gulabjamun are fairly recent
inventions. I have wondered what was Indian cooking like before
arrival of chilli peppers, tomatotos and potatoes? And exactly
what are the "56" items (vyanjanas) that we hear time to time?

Yashwant

----
Geeta Bharathan wrote:

Not along lines of most "Indological" questions, but there may be
interesting issue lurking here, so I hope you will take the query seriously.

I haven't been able to find the word in the two Tamil dictionaries I
have, nor in anything on line. The dish is common in Karnataka, Andhra
Pradesh, and Tamil Nadu, but the word seems to be nonexistent (it seems
to be more commonly used in Tamil)! What is the origin of the word? Does
it have anything to do with the SE Asian 'sambal' (which is more a
condiment, like a chutney than a 'curry' like sambar)?




From marpally_n_p at YAHOO.COM  Thu Jan 13 21:28:47 2000
From: marpally_n_p at YAHOO.COM (Nikhil Rao)
Date: Thu, 13 Jan 00 13:28:47 -0800
Subject: History of indian cooking (RE: Etymology: sambar, the dish?)
Message-ID: <161227055237.23782.11181948941510057050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1820
Lines: 61

I heard an interesting story I heard from Mr.
Nagarajan, a retired IAS officer who comes from a
family of smartha deshastha brahmins settled in
Thanjavur and who runs a small math originally
stablished by Samarth Ramadas in Thanjavur. According
to him Sambar, was coined after the Maratha prince
Sambhaji who invented(?) the dish from the tamil
kuzhambu. May I dont remember the invented part
correctly but his account did connect Sambar to
Sambhaji!

Nikhil
--- Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU> wrote:
> Geeta Bharathan's  note remined me of something.
>
> I've never seen anything on the history of Indian
> cooking. Are
> there any resources? Is there a theory of Indian
> cooking? I know
> about the six rasas (but I'm not sure I know exact
> definitions).
>
> I know that Bengali Rasgulla and Gulabjamun are
> fairly recent
> inventions. I have wondered what was Indian cooking
> like before
> arrival of chilli peppers, tomatotos and potatoes?
> And exactly
> what are the "56" items (vyanjanas) that we hear
> time to time?
>
> Yashwant
>
> ----
> Geeta Bharathan wrote:
>
> Not along lines of most "Indological" questions, but
> there may be
> interesting issue lurking here, so I hope you will
> take the query seriously.
>
> I haven't been able to find the word in the two
> Tamil dictionaries I
> have, nor in anything on line. The dish is common in
> Karnataka, Andhra
> Pradesh, and Tamil Nadu, but the word seems to be
> nonexistent (it seems
> to be more commonly used in Tamil)! What is the
> origin of the word? Does
> it have anything to do with the SE Asian 'sambal'
> (which is more a
> condiment, like a chutney than a 'curry' like
> sambar)?
>
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Thu Jan 13 19:16:06 2000
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Thu, 13 Jan 00 14:16:06 -0500
Subject: Etymology: sambar, the dish?
Message-ID: <161227055233.23782.1896884378811285354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 16

Not along lines of most "Indological" questions, but there may be
interesting issue lurking here, so I hope you will take the query seriously.

I haven't been able to find the word in the two Tamil dictionaries I
have, nor in anything on line. The dish is common in Karnataka, Andhra
Pradesh, and Tamil Nadu, but the word seems to be nonexistent (it seems
to be more commonly used in Tamil)! What is the origin of the word? Does
it have anything to do with the SE Asian 'sambal' (which is more a
condiment, like a chutney than a 'curry' like sambar)?

Thanks for any leads.

--Geeta




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu Jan 13 23:48:38 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 13 Jan 00 15:48:38 -0800
Subject: History of indian cooking
Message-ID: <161227055242.23782.18409878668029566214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1589
Lines: 36

I have come across two books in Sanskrit specifically on cooking. One is the
'Pakadarpana' said to have been written by Maharaja Nala (of the Nala and
Damayanti fame). I checked the book to see if there were any anachronisms
(like mention of tomatoes, cumin seeds, potatos and so on) and there were
none. The book had directions for preparing many specific meat dishes from
birds etc. also. You might be aware that the Hindu tradition (in the
Mahabharata?) too states that Maharaja Nala was was an excellent cook and
that he wrote a book on cooking. The Pakadarpana specifically mentions
'Sambhaar' as a dish prepared from lentils. It is amazing to note that
common traditional Indian cooking practices (like soaking rice before
cooking, and then dropping it in warm water) are mentioned in this text.

The other book (I forgot the name) is said to be the composition of Sushena
Vaidya, who is said to be none other than the physician of King Ravana. I
have read only portions of this text, which is written in a somewhat archaic
manner. Can get references of the printed edition of interested.

I have heard of several other 'Pakashastras' and 'Supashastras' but have not
seem them in print or in manuscript.

Regards

Vishal

----Original Message Follows----
From: Nikhil Rao <marpally_n_p at YAHOO.COM>

I heard an interesting story I heard from Mr.
Nagarajan, a retired IAS officer who comes from a
family of smartha deshastha brahmins settled in
Thanjavur and who runs a
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Thu Jan 13 21:10:53 2000
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Thu, 13 Jan 00 16:10:53 -0500
Subject: History of indian cooking (RE: Etymology: sambar, the dish?)
Message-ID: <161227055240.23782.1222062929320634110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 702
Lines: 19

Yashwant Malaiya wrote:
>
> Geeta Bharathan's  note remined me of something.
>
> I've never seen anything on the history of Indian cooking. Are
> there any resources? Is there a theory of Indian cooking? I know
> about the six rasas (but I'm not sure I know exact definitions).

Achaya has two books, one is a history of Indian cooking, and the other
a dictionary. The result is a very tantalizing one, for there is a lot
of information, interesting insights, but I, at least, got the feeling
that it did not make for a very coherent whole. There's lots of
interesting tidbits there, but there's plenty more to be done, I feel
(e.g., he does not address questions of etymology (eg sambar).

--Geeta




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Thu Jan 13 17:35:17 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Thu, 13 Jan 00 17:35:17 +0000
Subject: Vital Statistics/Aurangzeb
Message-ID: <161227055246.23782.1810438680906515566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 14

> It is rather Aurangzeb who regarded himself as a
> Hijazi and not an Indian because he considered India a Darul Harb (a country
> of Kafirs at war with Islam) and was therefore a bandit.

How sincere was Aurangzeb with Islam itself ? Did he not use it merely to settle scores
as with his brothers or father. Or were they fallen into in-Islamic ways.
Why did he enjoy music and dance and keep his own prostitutes nearly all his life and
persecuted them at the fag end of his days to suit political weather.
Why did he listen to destructive-polytheistic songs in praise of Hindu gods like his
predecessors, specially when he was not in power?
Bharat Gupt




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri Jan 14 01:30:42 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Thu, 13 Jan 00 18:30:42 -0700
Subject: History of indian cooking
In-Reply-To: <20000113234838.48763.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227055244.23782.10905845785453171403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 22

Vishal Agarwal, Geeta Bharathan:

Can you give some detailed information about the books
(Pakadrapana, books by Achaya etc), so that we can try to
locate them?

My guess is that Pakashastras and Supashastras will be very
difficult to get.

Incidentally what are the main spices 'Pakadarpana' seems to
use? I would assume that it does not use cooking techniques
like baking (in a enclosed oven) or steaming.  I'm also
curious about use of onions and garlic. I know that in some
orthodox communites who are not vegetarian, these used
to be avoided.

Yashwant

When was cumin seed was introduced in India?




From jrasik at COLMEX.MX  Thu Jan 13 18:40:46 2000
From: jrasik at COLMEX.MX (Rasik Vihari Joshi)
Date: Thu, 13 Jan 00 18:40:46 +0000
Subject: NEW SANSKRIT ANTHOLOGY
Message-ID: <161227055231.23782.3619168425846060117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 22

   I am pleased to announce to all members of Indology list the publication
of the
   anthology of classical Sanskrit poetry, the Suvar-na-maalaa ,compilid by
Pandit
   Rampratap Shastri and edited and annotated by Rasik Vihari Joshi.This
anthology
   is published  in four volumes by Chaukhamba Sanskrit Pratisthan,Delhi and
it is
   avilable from them at the following address:

          38 U:A: Bungalow Road,Jawahar Nagar,
          Post Box No.2113
          Delhi-110007 India

   The antholgy consists of more than 1300 verses collected from the best
Sanskrit
   authors.

   Rasik Vihari Joshi




From pesch at INDOGER.UNIZH.CH  Thu Jan 13 17:42:10 2000
From: pesch at INDOGER.UNIZH.CH (Peter Schreiner)
Date: Thu, 13 Jan 00 18:42:10 +0100
Subject: New Publication
Message-ID: <161227055227.23782.5591868601384512149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3557
Lines: 154

Dear INDOLOGYsts

This is to announce publication of the Proceedings of the
First Dubrovnik International Conference on the Sanskrit
Epics and Puranas (DICSEP) which was held in August 1997:


COMPOSING A TRADITION: CONCEPTS, TECHNIQUES AND
RELATIONSHIPS.
Edited by Mary Brockington and Peter Schreiner.
Zagreb: Croatian Academy of Sciences and Arts, 1999. 351
pp., USD 40,-

Please see below for the table of contents.


The book is distributed by

IBIS GRAFIKA d.o.o.
IV. Ravnice 25
HR-10000 Zagreb
Croatia

email: kkrnic at mudrac.ffzg.hr
tel/fax: +385-1-2332020

Orders may be sent to this address. Money order should be
sent to:
Zagrebacka banka, Zagreb
SWIFT ZABA HR 2X
2500-0984337

Advance payment is suggested for individuals (on the basis
of a proforma invoice); institutions (libraries, institutes,
etc.) may pay after receiving book and bill. USD 4,50 will
be added for postage (surface mail; postage for airmail is
between USD 10 and 15,50, the exact amount depending on the
country or continent of destination).

Munshiram Manoharlal is the Indian distributor.


===================================================

TABLE OF CONTENTS

(NOTE: Diacritics are coded by punctuation marks before the
corresponding letter.)

Preface p. VII
Abbreviations p. IX

Greg Bailey:
"Introductory remarks on future research on the Sanskrit
Epics and Pur-a.nas"   p. 1

I. CONCEPTS
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"_K-alav-ada_ (the doctrine of Cyclical Time) in the
Mah-abh-arata and the concept of Heroic Didactics"   p. 17

Horst Brinkhaus:
"Cyclical Determinism and the development of the
_trim-urti_--doctrine"   p. 35

Georg von Simson:
"Narrated time and its relation to the supposed Year Myth in
the Mah-abh-arata"   p. 49

Minoru Hara:
"_-Atman_ in the Bhagavadg-it-a as interpreted by
/Sa;nkara"   p. 67

Francis Brassard:
"The concept of _buddhi_ in the Bhagavadg-it-a"   p. 91

II. TECHNIQUES OF COMPOSITION

Mary Brockington:
"The art of backwards composition: some narrative techniques
in V-alm-iki's R-am-aya.na"   p. 99

Mary Brockington:
"The process of growth of the R-am-aya.na: Why? and Why not?
a workshop report"   p. 111

John Brockington:
"Formulae in the R-am-aya.na -- an index of orality?"  p.
121

John Brockington:
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Mah-abh-arata"   p. 139
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"Reconsidering Bh.rguization"   p. 155
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"Two modern film versions of the Mah-abh-arata: similarities
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p. 169

III. RELATIONSHIPS
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the study of Sanskrit Literature"   p. 179

Danielle Feller Jatavallabhula:
"The theft of the _soma_"   p. 199

Petteri Koskikallio:
"The horse sacrifice in the P-at-alakha.n.da of the
Padmapur-a.na"   p. 227

Klara G:onc Moa>canin:
"_N-a.tya_ versus the Epic Literature: some questions about
relationships between classical Indian theatre and the
Mah-abh-arata, R-am-aya.na, Hariva.m/sa and some
Pur-a.nas"   p. 245

Peter Schreiner:
"The Bh-agavatapur-a.na as model for the
Satsa;ngij-ivanam"   p. 257

List of Contributors p. 279
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General Index p. 299

Mislav Jezic:
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Table of contents in Croatian  p. 350

========================================


Greetings and best wishes!

Peter Schreiner
Abt. fuer Indologie
University of Zuerich
CH-8001 Zuerich
Switzerland




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Thu Jan 13 21:30:35 2000
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 13 Jan 00 22:30:35 +0100
Subject: Etymology: sambar, the dish?
In-Reply-To: <v03110700b4a4bdc26ac6@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227055281.23782.10653809206485912882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 632
Lines: 14

A few hours ago at dinner I expressed the guess that the word
sambar/saambaar is probably related to the Sanskrit word sa.mbhaara
'provisions, requisites, things required for any action or project,
assemblage' (Apte's dictionary, expanded by Gode etc.,  p. 1650; I would
expect other dictionaries too to contain the word). I just happened to read
that Professor Georg v. Simson has already pointed out attestations that
provide semantic support to my guess. His sa.mvara, as well as sa.mbala
'provision for a journey, viaticum,' in Apte p. 1648, could be later or
dialectal variations of sa.mbhara/sa.mbhaara.

-- ashok aklujkar




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Thu Jan 13 22:36:19 2000
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 13 Jan 00 23:36:19 +0100
Subject: Obituary for Prof. Dr. Wilhelm Rau
In-Reply-To: <200001141220.NAA45480@Mailer.Uni-Marburg.DE>
Message-ID: <161227055283.23782.11614678808991987536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 17

As Dr. Roland Steiner has written, Prof. Dr. Wilhelm Rau was indeed a
unique scholar with impressive preparation in several diverse areas of
scholarship. I will miss him also as a very warm and caring individual. In
fields like Indology where the drive toward exactitude and high standards
of scholarship (which must be maintained) can easily make scholars
nitpickers and lead them to miss the forest for trees, Rau constantly
maintained an awareness of the larger and positive goals and of the
importance of nurturing the next generation of scholars. He was extremely
patient with good-hearted but not-so-sharp persons. Generous toward his
relatives, students and colleagues, I found him to be considerate toward
almost every person he met.  Not only an exceptionally accomplished
scholar, an exceptionally kind teacher and good human being has left us.

-- ashok aklujkar




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Fri Jan 14 10:35:15 2000
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Fri, 14 Jan 00 05:35:15 -0500
Subject: History of indian cooking
In-Reply-To: <NCBBIIPKOKJJJCMPMOJBAECPCGAA.malaiya@cs.colostate.edu>
Message-ID: <161227055250.23782.1399974551236736031.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 22

On Thu, 13 Jan 2000, Yashwant Malaiya wrote:
>
> Can you give some detailed information about the books
> (Pakadrapana, books by Achaya etc), so that we can try to
> locate them?

KT Achaya. Indian Food. A Historical Companion. Oxford India. 1994.
ISBN 019564416-6.

KT Achaya. A Historical Dictionary of Indian Food. Oxford India. 1998.
ISBN 019564254-6

> When was cumin seed was introduced in India?

According to Achaya (1998), it is mentioned "after 300 BC (Charaka,
Sushrutha, Kautilya) as ajaji, karavi and kuchika. Late Sanskrit has
jeeraka ...from the Persian zira."

--Geeta




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Jan 14 14:01:35 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 14 Jan 00 09:01:35 -0500
Subject: Sanskrit Cookbooks
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10001101055540.18455-100000@galaga.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227055260.23782.57085280994207791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 28

I found one more Sanskrit cookbook at the University of Michigan library:

Search Request: T=BHOJANAKUTUHALA                         UMich Online
Catalog
 BOOK - Record 1 of 1 Entry Found                                    Brief
View

------------------------------------------------------------------------------
 Title:          Bhojanakutuhala / of Raghunatha.

 Published:      Trivandrum, Suranad Kunjan Pillai, University Manuscripts
                   Library, 1958-

------------------------------------------------------------------------------
  LOCATION:              CALL NUMBER:               STATUS:
  GRADUATE LIBRARY       X3 B 24                    Enter HOL 1 for
holdings

Best,
        There are also some medieval cookbooks written in Marathi.  I had
seen some of these many years ago.  Perhaps, Allen Thrasher knows more
about this stuff.


                                        Madhav Deshpande




From kekai at JPS.NET  Fri Jan 14 17:19:19 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 14 Jan 00 09:19:19 -0800
Subject: mitochondria and Indology (was Re: AIT, NEW genetic evidence)
Message-ID: <161227055225.23782.2503633501002579092.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 948
Lines: 31

Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
> Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
>
> >_mtDNA Shows Signs of Paternal Influence_
> >        Evelyn Strauss
> >        Science 1999 December 24; 286: 2436a
> >
>  This recent discovery of paternal influence in hominid
> species mtDNA will have far-reaching consequences for anthropological
> conclusions based on genetic studies. Shows how science constantly forces
> one to challenge long-held assumptions.
>

Well, we will have to wait and see.  There still is no known mechanism
for recombination in mtDNA. The researchers came to their conclusions
because they found anomalies that could not be explained by maternal
inheritance.  However, you also can not directly link it to paternal
inheritance. That is an assumption.

Critics point out that the anomalies could be due to other factors
besides paternal influence.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Jan 14 10:25:44 2000
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Fri, 14 Jan 00 11:25:44 +0100
Subject: Jani
Message-ID: <161227055248.23782.15767037100159163821.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 22

Lieber Peter,

wann kommt eigentlich Herr Jani zu Dir? Und soll ich ihm noch eine
Einladung schicken: wg. Visa?

Herzliche Gr?sse, auch an Maya,
Dein Axel

_____________________________________________________________

Prof. Dr. Axel Michaels             e-mail:
axel.michaels at urz.uni-heidelberg.de
Dept. of Classical Indology        phone:  ++49-6221-548817
South Asia Institute                    fax:       ++49-6221-546338
University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany
______________________________________________________________




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri Jan 14 18:31:42 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Fri, 14 Jan 00 11:31:42 -0700
Subject: Etymology: sambar, the dish?/"kUTam"
In-Reply-To: <v03110700b4a4bdc26ac6@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227055266.23782.17252459866199298812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1258
Lines: 31

In Sanskrit sambhaara.h means a collection of things for some purpose.
Sambar is a collection of dal and vegetables.

Which would remind one of kicharee (there is an old British
spelling for it that I forget) which is also a mixture. A full
meal generally includes a component of each of these three:
1. grain (rice/wheat), 2. pulses, beans and the like (protein)
and 3. vegetable/fruit. Sambar has the last two and  thus needs
rice, kicharee has the first two and thus needs vegetables to
complement it.

Regarding  "kUTam" (N. Ganesan), it seems that the Hindi verb
kUTanA (to pound) has come from tamil.

Yashwant

---
Georg v. Simson wrote:
sambar seems to be the same word as Sanskrit saMvara, which is found in
some Buddhist texts, i. e. DivyAvadAna and PrAtimokSasUtra. See Edgerton,
Buddhist Hybrid Sanskrit Dictionary, s.v. saMvara (3): "provisions of food,
... provisions for a meal. " In PrAtimokSasUtra (NiHsargikA pAtayantikA)
the term piNDapAta-saMvara occurs, and it is quite clear that this does not
mean a special dish, but probably something one needs to prepare the food a
monk would get in his almsbowl, perhaps the "ingredients"? An originally
general meaning of the term might later on have narrowed down to mean
special dishes.
---




From clee at TITAN.IWU.EDU  Fri Jan 14 17:33:34 2000
From: clee at TITAN.IWU.EDU (christopher lee)
Date: Fri, 14 Jan 00 11:33:34 -0600
Subject: behind mud walls website
Message-ID: <161227055262.23782.13305343593957512682.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 23

Forwarded for Susan Wadley (sswadley at maxwell.syr.edu)

"In the 1970s, Don and Jean Johnson worked with Charlotte Wiser on a filld
strip/slide show on the village Karimpur, of Behind Mud Walls fame. That
slide show is now available as a web site (with a 1990s addition
forthcoming) at

http://www.maxwell.syr.edu/southasiacenter/karimpur/

A new edition of Behind Mud Walls will be out later this spring from
California , with a chapter on the village in 1998."

christopher lee
department of religion
illinois wesleyan university


christopher lee
department of religion
illinois wesleyan university




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Fri Jan 14 11:28:21 2000
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Fri, 14 Jan 00 12:28:21 +0100
Subject: Jani
Message-ID: <161227055252.23782.13156355905977893862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 951
Lines: 32

Sorry for mailing a private message through the list! The return buttom
is somehow seducing.
A.M.

> _____________________________________________________________
>
> Prof. Dr. Axel Michaels             e-mail:
> axel.michaels at urz.uni-heidelberg.de
> Dept. of Classical Indology        phone:  ++49-6221-548817
> South Asia Institute                    fax:       ++49-6221-546338
> University of Heidelberg
> Im Neuenheimer Feld 330
> 69120 Heidelberg
> Germany
> ______________________________________________________________

--

______________________________________________________________

Prof. Dr. Axel Michaels             e-mail:
axel.michaels at urz.uni-heidelberg.de
Dept. of Classical Indology        phone:  ++49-6221-548817
South Asia Institute                    fax:       ++49-6221-546338
University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany
______________________________________________________________




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Jan 14 12:07:04 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 14 Jan 00 13:07:04 +0100
Subject: Etymology: sambar, the dish?
In-Reply-To: <387E246E.41C76D62@life.bio.sunysb.edu>
Message-ID: <161227055254.23782.6229830243227376878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 30

>Not along lines of most "Indological" questions, but there may be
>interesting issue lurking here, so I hope you will take the query seriously.
>
>I haven't been able to find the word in the two Tamil dictionaries I
>have, nor in anything on line. The dish is common in Karnataka, Andhra
>Pradesh, and Tamil Nadu, but the word seems to be nonexistent (it seems
>to be more commonly used in Tamil)! What is the origin of the word? Does
>it have anything to do with the SE Asian 'sambal' (which is more a
>condiment, like a chutney than a 'curry' like sambar)?
>
>Thanks for any leads.
>
>--Geeta

sambar seems to be the same word as Sanskrit saMvara, which is found in
some Buddhist texts, i. e. DivyAvadAna and PrAtimokSasUtra. See Edgerton,
Buddhist Hybrid Sanskrit Dictionary, s.v. saMvara (3): "provisions of food,
... provisions for a meal. " In PrAtimokSasUtra (NiHsargikA pAtayantikA)
the term piNDapAta-saMvara occurs, and it is quite clear that this does not
mean a special dish, but probably something one needs to prepare the food a
monk would get in his almsbowl, perhaps the "ingredients"? An originally
general meaning of the term might later on have narrowed down to mean
special dishes.

Regards

Georg v. Simson




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Jan 14 12:21:34 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 14 Jan 00 13:21:34 +0100
Subject: Obituary for Prof. Dr. Wilhelm Rau
Message-ID: <161227055255.23782.15664713001285045265.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1157
Lines: 27

The world of Indology has lost a unique scholar in Prof. Dr.
Wilhelm Rau who passed away on December 29, 1999 after a
protracted illness. The Department of Indology in Marburg from
where he retired regrets his death deeply. He was born on
February 15, 1922. Below is a short academic biography taken
from the homepage of  our Department:
        http://staff-www.uni-marburg.de/~indology/

Prof. Dr. Wilhelm Rau was the Director of the Department of
Indology in Marburg from December 1957 till 1988. Trained in
the usual tradition of German classical studies he directed his
philological acumen towards material related to realia (like
weaving, pottery, metal instruments and burning glass) of Vedic
culture and especially to traditional Indian Sanskrit grammar,
winning praise especially for his work on Bhart.rhari. His
academic activities also included editorship of the Orientalische
Literaturzeitung, as chairman of the commission for Indology of
the Mainz Academy in the section for Arts and Social Sciences,
he was responsible for the Critical Pali Dictionary.

>?From the members of the staff
Department of Indology
University of Marburg
Germany




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Fri Jan 14 12:38:19 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Fri, 14 Jan 00 13:38:19 +0100
Subject: History of indian cooking
In-Reply-To: <NCBBIIPKOKJJJCMPMOJBAECPCGAA.malaiya@cs.colostate.edu>
Message-ID: <161227055258.23782.5685370173612755929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 499
Lines: 15

On 13 Jan 00, at 18:30, Yashwant Malaiya wrote:

> Can you give some detailed information about the books
> (Pakadrapana, books by Achaya etc), so that we can try to
> locate them?

Heike GILBERT: ``Das Paakadarpa.na, ein altes indisches
Kochbuch". Inaugural-Dissertation zur Erlangung der
Doktorwuerde des Fachbereichs Aussereuropaeische Sprachen
und Kulturen der Philipps-Universitaet Marburg. Marburg 1995,
215 pp. [Ph.D. thesis, printed in a mimeographed form in a
limited number of copies.]




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Fri Jan 14 22:51:58 2000
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Fri, 14 Jan 00 14:51:58 -0800
Subject: History of indian cooking (RE: Etymology: sambar, the dish?)
Message-ID: <161227055274.23782.4212004116853518490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 33

Nikhil Rao wrote:

> I heard an interesting story I heard from Mr. Nagarajan, a retired IAS
> officer who comes from a family of smartha deshastha brahmins settled
> in Thanjavur and who runs a small math originally stablished by
> Samarth Ramadas in Thanjavur. According to him Sambar, was coined
> after the Maratha prince Sambhaji who invented(?) the dish from the
> tamil kuzhambu. May I dont remember the invented part correctly but
> his account did connect Sambar to Sambhaji!

I don't know the etymological origin of saambaar,  but it does seem to
have been used in the Tamil region only since Maratha times,  according
to a note that was published in a popular Tamil magazine a while ago.

In its usage as a general term in Tamil,  as in saambaar-rasam,  it has
increasingly replaced kuzhampu over the decades,  particularly in urban
areas.  But in many families,  saambaar is still restricted to the
sludge made with onions  ;-)  while kuzhampu is used for  similar
preparations with other vegetables.

That sambaar was originally a specific term seems to have merit,  since
once cannot imagine it replacing kuzhampu even now in a whole host of
dishes such as vattakkuzhampu (vaRRakkuzhampu to be precise),  milaku
kuzhampu,  mOr kuzhampu etc.  Maybe,  the amount of tamarind and curry
powder used in vattakkuzhampu etc was too much for the Marathi palate to
handle (?),  hence it was reduced and/or moderated by the use of tuvar
daal,  and onions with their acaTTu-tittippu (semi-sweet) quality...
whence sambaar !

-Srini.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Jan 14 18:45:46 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 14 Jan 00 18:45:46 +0000
Subject: Sanskrit Cookbooks
Message-ID: <161227055270.23782.3874941860079935450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 912
Lines: 20

I have done some work on early Buddhist Kriya Tantras such as the
Susuddhikara and so forth which give fairly extensive lists of Indian
foods and dishes used as naivedya offerings.  Unfortunately these
texts only survive in Chinese and Tibetan translation -- with the
names of the foods usually transcribed for obvious reasons. I have
managed to restore a fair number of the Skt terms for these foods but
not all given i) the textual corruptions in Tibetan and ii) the
problems of Chinese phonetic transcriptions of Skt.
However, these materials must be a very useful source for information
about Indian foods during the 7th and 8th centuries.   I have also
seen some Chinese commentaries on Tantras which describe the manner of
preparing various foods for the benefit of the Chinese readers.   I do
have some queries for which I shall seek subscribers assistance at a
later date.

Best wishes,
Stephen Hodge




From srivastava at OPERAMAIL.COM  Fri Jan 14 17:48:57 2000
From: srivastava at OPERAMAIL.COM (Kailash Srivastava)
Date: Fri, 14 Jan 00 18:48:57 +0100
Subject: Untouchability
Message-ID: <161227055264.23782.4378746927001431331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 292
Lines: 9

When and how did it originate in the Indian society? Does it exist in other society or culture?

Kailash Srivastava
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From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Jan 14 19:34:01 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 14 Jan 00 20:34:01 +0100
Subject: SV: Untouchability
Message-ID: <161227055268.23782.8003841562089339252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1953
Lines: 46

Kailash Srivastava [SMTP:srivastava at OPERAMAIL.COM] skrev 14. januar 2000 18:49:
> When and how did it originate in the Indian society? Does it exist in other
> society or culture?

I don't know of many cases that are similar. However, I believe that in Europe,
the executioner and his helpers used to have a status not unlike
untouchability. They tended to be separated from the rest of society until
fairly recently. Nowadays, former hangmen run pubs (at least in England).

Workmen who emptied toilets in towns and cities also seem to have had something
of the untouchable about them. I have heard such men of the older generation
complain that when they were young, people wouldn't eat with them or even greet
them. That hardly applies any more. This kind of work is now much more
machine-driven, and noone cares about who does it. Human dirt, like most other
dirt, can be washed away with soap.

In old Norway (say, some 2-300 years ago), there was a difference between
honest (aerlig) and dishonest (uaerlig) status. Honesty was a quality you had,
and which you could loose, for instance by committing a crime. If you had lost
your honesty, you could be put to work that honest people wouldn't do - and
weren't required to -  such as helping the hangman or hauling away carcasses.
But there were never such a thing as inherited untouchability here, and I don't
think in any other European country.

Actors used to be treated as dishonest people until some three centuries ago
and were buried outside the churchyard. This changed in the eighteenth century,
in England before it happened in France.

I also believe that Japan has a group of people that has been treated pretty
much like untouchables -  they are now very vocal about their rights. But I
leave that to a japanologist.

Best regards,

Lars Martin Foss


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE  Fri Jan 14 20:43:50 2000
From: Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE (Graefe)
Date: Fri, 14 Jan 00 21:43:50 +0100
Subject: Untouchability in Japan
Message-ID: <161227055272.23782.11081380978956884034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 24

Dear list,
in feudal Japan society was divided into four classes. The fourth consisted
of the so-called "eta" (which is written with 2 charakters meaning "much dirt").
Etymologically it is supposed to be related to the word "etori" which in the
early middle ages was applied to people, who killed cattle and horses to feed
hunting falcons and dogs, or who dealt with meat or hides of cattle and horses.
In Shintoismus, the native Japanese religion, as well as in Buddhism people
engaged in this kind of work were considered impure. They were also called
"hinin" - "non-persons". During the 17th and 18th centuries they were
increasingly stigmatised and forced to live in ghettos and closed communities.
Still in 1859 a Japanese court declared that an eta was worth only "one seventh"
 of a "real" Japanese. In 1871 though the eta were finally declared as equal and
 were to be called "new citizens". Nowadays they are euphemistically called
"burakumin" ("villagers") and still are subject to discrimination. In Japan
reputedly exist "black lists" of people of burakumin descent, so they tend to
marry among each other and still seem to suffer from a lot of social
disadvantages.
Regards Ursula Graefe

P.S. By the way, beef is only eaten by humans in Japan since the late 19th
century. (Or so it is claimed.)




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Jan 14 23:11:51 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 14 Jan 00 23:11:51 +0000
Subject: Untouchability in Japan
Message-ID: <161227055276.23782.17115448249709600012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2023
Lines: 46

Ursula Graefe wrote:

> Dear list,
> in feudal Japan society was divided into four classes. The fourth
consisted
> of the so-called "eta" (which is written with 2 charakters meaning
"much
>  dirt").
> Etymologically it is supposed to be related to the word "etori"
which in the
> early middle ages was applied to people, who killed cattle and
horses to
> feed hunting falcons and dogs, or who dealt with meat or hides of
cattle
> and horses. In Shintoismus (sic), the native Japanese religion, as
well as
> in Buddhism people engaged in this kind of work were considered
impure.

This is only half the story, in my view.   There is evidence that the
people who eventually came to be classed as "eta" were originally
orphans and other indigent people who were adopted by Buddhist temples
in the early medieval (Heian) period and lived on or near temple
precincts.   Japanese society at that time was obsessed with "taboo"
or "ritual impurity" (imi) -- anything that represented or gave rise
to a disharmony in nature was a potential source of impurity -- even
things like cutting down trees, building new houses, childbirth, and
of course, anything connected with death.   Ordinary people,
especially the wealthy classes, were terrified of the disharmony or
"pollution" believed to be caused by such events and needed special
practitioners who were able through their possession of special powers
to cope with and deal with such events without harm to themselves.
Thus such tasks fell to the "eta" who were thus not considered
"unclean" themselves but were regarded with awe by ordinary people.
Contemporary literature does not indicate that they were held to be
"untouchable" or "inferior" but that they were people endowed with
special almost mystical powers.  Sadly as Japanese society began to
evolve towards feudalism with the rise of the military class in the
late Heian period, many groups in society including women and the
"eta" were marginalized and, in the case of the latter, demonized.

Best wishes,
Stephen




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan 15 04:25:09 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 14 Jan 00 23:25:09 -0500
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227055278.23782.2792032301460294366.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 159
Lines: 8

I would like to know if there was any famous lokAyata exponent living
in/visting Tamilnadu in the ninth century. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan 15 05:59:31 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 15 Jan 00 00:59:31 -0500
Subject: :-) Happy Pongal & Solution for India's language problem :-)
Message-ID: <161227055279.23782.14183418594820586345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5788
Lines: 100

Happy Pongal everybody. On this Tamil festival day, I would like the members
to consider the following.

Based on the recent and past discussions in Indology, I offer a solution to
the language problem in India. Given the multilingual ability of Indians, we
should make Tamil also an official/link language of India as well as a
classical language.

Why give this status to Tamil? Tamil has the least number of letters. If even
that is a problem, all Indian alphabets can be romanized. Since many
non-Tamils already show interest in the Tamil texts like Tirukkural,
Kambaramayanam, etc., and the zrIvaiSNava philosophy treats Sanskrit and
Tamil as equals, having Sanskrit and Classical Tamil as classical languages
is justified.  Then, it is only natural their descendants, Hindi and modern
Tamil, should be link languages. Also, as even Vishalji would agree, Tamil
had been exceptional in maintaining a language-based identity and Tamilians
have always been the main ones opposing Hindi. By co-opting Tamil this way,
the opposition to Hindi will lose its steam. We do not have to worry about
the extent of Asoka's or Aurangazeb's empire. (Also, north Indians can enjoy
the devotional hymns of AzvArs and nAyan2mars in the original, unmediated by
English.) Since north and east Indians have no problem with Hindi anyway, we
should be only worried about the reaction to Tamil, especially from the
south.

Here I do not think Malayalis will object very much. Apart from shared
history, almost every Malayalam movie has a Tamil character whose dialogue is
not subtitled. In a video store where I check out Malayalam movies, I find
Malayalis checking out more Tamil movies. As for Telugus, unlike some former
Indology members, Rama Rao, the founder of Telugu Desam Party liked and spoke
Tamil fluently. In the past, his house in Madras used to be a popular spot
for Andhra tourists visiting Madras. Many Tamils thought he was a Tamil and
that Lord Krishna looked just like him. I heard even Naidu knows Tamil.
Moreover politically, Tamilnadu and Andhra have collaborated a lot in the
recent years. Also knowing some Tamil, Telugus will be able to enjoy the
AzvAr hymns in the Tirupati temple rituals.

That leaves Kannadigas. There we have a problem. But even there we can point
out the advantage of having Kannadigas learning Tamil rather than the other
way around. If Tamils learn Kannada, the Tamil influx into Bangalore will
increase much more. On the other hand, if Kannadigas learn Tamil, they can
come and settle in Tamilnadu and get jobs in the growing software industry in
Chennai. That should satisfy Kannadigas.

May be I should address the case of Maharashtra after all. Shiv Sena's
resentment of Tamil immigrants is well-known. As I pointed out, Tamil
identity is based on language use. Take the case of Shivaji Rao Gaikwad, a
Maharashtrian and erstwhile Bangalore bus conductor. As Rajnikant, the film
actor, he is the kingmaker of Tamilnadu politics. So if Maharashtrians learn
Tamil, sky is the limit for them in Tamilnadu. Moreover, they can come and
visit their brethern settled around Tanjore from the days of Maratha rule. We
also have to consider the advantage for Gujaratis. They can link up with
their long-lost relatives, the Saurashtras settled in large numbers in
Tamilnadu. For a very long time, a Saurashtra, T. M. Soundararajan, was the
leading playback singer of Tamil films.

What about Sanskritists, the mainstay of Indology? Many Sanskritists wish
they had learnt Tamil also. At least now, they can look forward to future
Indologists with a good knowledge of Tamil. And they do not have to trust
what guys like me say about Tamil texts.

But what is in it for BJP? As you may know, Tamilnadu Chief Minister has
requested Vajpayee to declare year 2000 as the year of Tamil. By making Tamil
also as a link/official language as well as a Classical language, BJP will
immediately strengthen the ruling coalition. BJP can satisfy the Hindu
aspirations by implementing what the zaiva and vaiSNava bhakti saints wanted
-- parity between Sanskrit and Tamil. They can also achieve the strategic
goal of coming to power in Tamilnadu by outdoing the Dravidian parties. Of
course, for this, they will have Tamil along with Hindi for all official
transactions. This means even Air India, and Indian Airlines will have to
include announcements in Tamil. However, by doing that they can compete with
Singapore Airlines which is patronized by many Tamils.

Internationally, this will have important consequences. Seeing the position
of Tamil in India, Sri Lanka will make Tamil an official language also. That
will mean the end of civil war in that country. Further all Indians will feel
quite at home visiting  Singapore and Sri Lanka where Tamil enjoys some
official status. They can also visit Thailand's royal ceremonies where Tamil
hymns are part of the ritual. Indian government can cut down on the security
expenditure for people like Jayalalita.

Non-Indian Indologists tired of Dravidian-IA conflict can pursue other topics
without rancor on the list and off the list. Indology will also benefit from
a collaboration of  Tamil and Sanskrit studies. All in all, it will be a
win-win situation for everybody.

Oh, I forgot an important thing. With Chennai being the leading center of
Bharatanatyam and Carnatic music, non-Tamils who want daughters-in-law
trained in these arts, will be able to communicate with them easily. But
Tamils would like to make sure this is not a north-south hypergamy. Like the
non-Tamil Rashtrakuta princess marrying the Tamil Chola, north Indian females
should be given in marriage to Tamil  grooms also.

I request Vishalji and Bharatji to convince the Indian Government of the
merits of this solution. :-) :-)

Regards
S. Palaniappan




From geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU  Sat Jan 15 17:23:14 2000
From: geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU (Geeta Bharathan)
Date: Sat, 15 Jan 00 12:23:14 -0500
Subject: Etymology: sambar, the dish?
In-Reply-To: <v04003a02b4a3eff6a84d@[207.23.94.71]>
Message-ID: <161227055287.23782.5232623067336390243.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1876
Lines: 39

On Thu, 13 Jan 2000, Ashok Aklujkar wrote:

> A few hours ago at dinner I expressed the guess that the word
> sambar/saambaar is probably related to the Sanskrit word sa.mbhaara
> 'provisions, requisites, things required for any action or project,
> assemblage' (Apte's dictionary, expanded by Gode etc.,  p. 1650; I would
> expect other dictionaries too to contain the word). I just happened to read
> that Professor Georg v. Simson has already pointed out attestations that
> provide semantic support to my guess. His sa.mvara, as well as sa.mbala
> 'provision for a journey, viaticum,' in Apte p. 1648, could be later or
> dialectal variations of sa.mbhara/sa.mbhaara.

This sounds reasonable, and could explain why it is usually written
"saambhaar". In my Tamil-centred way, I have thought of the use of "bh" as
a northern Indian mis-transliteration of a Tamil word (a sort of reverse
of the southern transliteration, "dhal")

I thought it was a Tamil word because the same preparation (containing
tamarind, tuvar/arhar dal, vegetables, spices) is "huli" in Kannada, and
"pulusu" in Telugu.  Both seem to be general terms (cf. Tamil
kuLampu/kuzhampu), not specific to the dish--or am I wrong here?

In any case, if the name "saambhaar" is derived from Sanskrit, then the
hypothesis that both name and dish were introduced via Mahratha or other
influence (as mentioned by other posters) seems reasonable.

The facts that "saambhaar" does not feature in many Tamil dictionaries (I
did find it in the Kriya publication on modern Tamil), and that the
default dish at the main meal in Tamilnadu tends to be "puLi" (tamarind)
kuLampu without the dal, might be further support of this hypothesis.

It would be very interesting to know of the usage of this word in the
various southern areas and languages and their dialects--what is it called
in Udipi, for instance?

--Geeta




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan 15 18:06:41 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 15 Jan 00 13:06:41 -0500
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227055289.23782.14940836817533922059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2295
Lines: 49

In a message dated 1/10/00 7:21:31 PM Central Standard Time,
ramakris at EROLS.COM writes:

> The teacher shivasoman is never described as a Cambodian, but as the
>  guru of an Indian king who settled in Cambodia.

R. C. Majumdar writes, "But by far the most important instance of this kind
is furnished by that of zivasoma, the grandson of a king, maternal uncle of
another king, and the guru of a third king, Indravaraman. An inscription of
this king found at Prasat Kandal Dom contains the following verse about
zivasoma:

yenAdhItAni zAstraNi bhagavacchaGkarAhvayaAt |
nizzeSasUrimUrddhAlimAlAlIDhAGghripaGkajAt ||

It means that zivasoma learnt the zAstras from bhagavat zaGkara whose lotus
feet were touched by the heads of all the sages. The French scholar Coedes,
who edited this inscription, rightly conjectured that the reference is
undoubtedloy to the famous zaGkarAcArya of India and the word bhagavat lends
strong support to this. But the real importance of this inscription from
Indian point of view was missed by him. For, as I showed more than forty
years ago, this inscription furnishes the only authoritative evidence of the
date of zaGkarAcArya, so far known to us. As Indravarman ruled from 877 to
889 A.D., his guru zivasoma may be assumed to have visited zaGkarAcArya about
the middle of the ninth century A.D." (Study of Sanskrit in South-East Asia,
p. 19)

> That aside, I don't even see the point of this whole exercise. Currently
sha.nkara is
>  supposed to have died at 820CE (majority opinion).

On the contrary, the discussion has an important point. Even though the
majority opinion may be 788-820, the current trend seems to date zaGkara ca.
700 AD. According to Elliot, "both zaGkaraH and maNDanaH may well have lived
in the late 7th century to early eight century." So, it is worthwhile
exploring the issue to see if we can arrive at a better date satisfying all
the data.

Based on the current discussion so far, the only date that seems to be
fixable is vAcaspati mizra in the 10th century. I shall defer to Sanskrit
experts as to whether we can arrive at a similar certain date for kamalazIla.
If the name vikramAditya is not really relevant as Vidyasankar says, then a
ninth century date can satisfy both Cambodian and Tamil data.

Regards
S. Palaniappan




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Jan 15 23:10:51 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 15 Jan 00 18:10:51 -0500
Subject: Taittiriya Samhita
Message-ID: <161227055291.23782.16994099143602927006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1093
Lines: 32

Dear list members,

I need a sanskrit text of the Rudram (Namakam and Chamakam)to cross  check a
chanting book of this hymn for misprints.  The introduction to the chanting
book identifies it as the 1st and 7th chapter respectively of the 4th
section of the Taittiriya Samhita.  From the introduction it also sounds as
if the original chanting book was composed directly from an oral recitation.
    Can someone tell me:

1) Within the tradition of the Black Yajur Veda are there sub-schools with
there own textual variations? Are there textual variations of the Rudram
within this/these schools ?

2) Is there a critical edition or failing that a good edition of the
Taittiriya Samhita or of just the Rudram portion? The Taittiriya Samhita of
Black Yajur Veda (10 Vols.) by A. Mahadeva Sastri and K. Rangacharya appears
to be readily available.  Is this a good edition?
I only need the Rudram portion.

Many thanks,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville New York
12747 USA
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From boudalfa at STUD.UNI-FRANKFURT.DE  Sun Jan 16 02:17:04 2000
From: boudalfa at STUD.UNI-FRANKFURT.DE (Heike Boudalfa)
Date: Sat, 15 Jan 00 18:17:04 -0800
Subject: Illustrated Mahabharata
Message-ID: <161227055285.23782.10372175196507179893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 12

Dear list members,
I am trying to find a book, which I saw in the Hare Krsna Temple in Mumbai.
Unfortunately I don't remember the exact title or the name of the publisher
- maybe someone can help me with the details?
It is an illustrated de luxe version of the Mahabharata with lots of
colorful, beautiful  modern illustrations in the typical indian style
(nothing like the comic versions you sometimes find). The whole book was
quite expensive (around 80 Dollars or so).
Thank you for help. Heike Boudalfa




From OLES56 at AOL.COM  Sun Jan 16 01:00:54 2000
From: OLES56 at AOL.COM (Helen Oles Giunta)
Date: Sat, 15 Jan 00 20:00:54 -0500
Subject: Illustrated Mahabharata
Message-ID: <161227055293.23782.5618823333220531456.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 536
Lines: 16

Heike BoudalfaI  : it is an illustrated de luxe version of the Mahabharata
with lots of
colorful, beautiful  modern illustrations in the typical indian style
(nothing like the comic versions you sometimes find). The whole book was
quite expensive (around 80 Dollars or so).


Dear Heike ,
i would easily pay 80.Us $ for an illustrated version of the Mahabharata ,
but I wonder are you sure it was only one volume ? It has got to be very
condenced . If you find info on this let me know please ,I would appreciate
it.
Helen O. Giunta




From SSRVJ at AOL.COM  Sun Jan 16 03:15:58 2000
From: SSRVJ at AOL.COM (Somayaji Rajagopala)
Date: Sat, 15 Jan 00 22:15:58 -0500
Subject: Taittiriya Samhita
Message-ID: <161227055295.23782.16584876828431501701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1142
Lines: 20

In a message dated 01/15/2000 6:11:46 PM EST, harryspier at HOTMAIL.COM writes:

<< a good edition of the Taittiriya Samhita or of just the Rudram portion?  >>
A very good edition of sri.Rudra Praznam by "ANNA"(Both Namakam and chamakam)
in Devanagari Lipi-with recitation markings(Anudhattham--Swaritham--Dheerka
Swaitham) is available.Ofcourse for the sake of Tamil devotees -Tamil Word by
wordTranslation is also given.May be you may ignore that as you are
interestes only in the Sanskrit Text in Nagari Lipi.---It is  printed and
published by Sri Ramakrishna Matam,Mylapore,Chennai-600 004(INDIA).The Indian
Price for abook of 296 pages is only Indian Rupees 35/=(75 U.S.A.copper
pennies)-In U.S.A..Hindu Temples sell for 3/=U.S.Dollars.It would not cover
even the printing charges.But sri Ramakrishna Order do it as a Religious
Service.All over the world there are 170 sri.Ramakrishna Vedhanta Centres are
there.They may arrange to get you.The same book also gives sri.Rudra Krama
Paatam and Lahu Nyaasam and Mahan Nyaasam(Sri Bhodhaayana Mahan Nyaasa
Kramam)---all in Sanskrit -Nagari Lipi with.Recitation markings.---A GOOD
EDITION




From clopez at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jan 16 03:39:36 2000
From: clopez at FAS.HARVARD.EDU (clopez)
Date: Sat, 15 Jan 00 22:39:36 -0500
Subject: Taittiriya Samhita
In-Reply-To: <20000115231051.21428.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227055296.23782.16338226730267616436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 46

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Harry
> Spier
> Sent: Saturday, January 15, 2000 6:11 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Taittiriya Samhita
>
>
> Dear list members,
>
> I need a sanskrit text of the Rudram (Namakam and Chamakam)to
> cross  check a
> chanting book of this hymn for misprints.  The introduction to
> the chanting
> book identifies it as the 1st and 7th chapter respectively of the 4th
> section of the Taittiriya Samhita.  From the introduction it also
> sounds as
> if the original chanting book was composed directly from an oral
> recitation.
>     Can someone tell me:
>
> 1) Within the tradition of the Black Yajur Veda are there sub-schools with
> there own textual variations? Are there textual variations of the Rudram
> within this/these schools ?
>
> 2) Is there a critical edition or failing that a good edition of the
> Taittiriya Samhita or of just the Rudram portion? The Taittiriya
> Samhita of
> Black Yajur Veda (10 Vols.) by A. Mahadeva Sastri and K.
> Rangacharya appears
> to be readily available.  Is this a good edition?
> I only need the Rudram portion.
>
> Many thanks,
>
>
>
> Harry Spier
> 371 Brickman Rd.
> Hurleyville New York
> 12747 USA
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From BLQM at MUSICB.MCGILL.CA  Sun Jan 16 11:12:34 2000
From: BLQM at MUSICB.MCGILL.CA (GHOSE,LYNKEN,MR)
Date: Sun, 16 Jan 00 06:12:34 -0500
Subject: jainism
Message-ID: <161227055302.23782.9629475316531234345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 405
Lines: 15

Dear Indology Members:

I was wondering if anyone knows of a Jain group that I could contact
which could give me some information about Jain practice. I would prefer
a group in North America - if possible both email and phone. I am
asking because I will be presenting a class on Jainism next week and
need more concrete information than is in the textbooks.

Thank you,

Lynken Ghose
McGill University




From lpp at NDE.VSNL.NET.IN  Sun Jan 16 06:58:53 2000
From: lpp at NDE.VSNL.NET.IN (lpp)
Date: Sun, 16 Jan 00 12:28:53 +0530
Subject: Illustrated Mahabharata
Message-ID: <161227055299.23782.3356171379775120320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 26

certainly i would also be intereseted in knowing the details about this
mahabharata edition
-----Original Message-----
From: Helen Oles Giunta <OLES56 at AOL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Sunday, January 16, 2000 5:04 PM
Subject: Re: Illustrated Mahabharata


>Heike BoudalfaI  : it is an illustrated de luxe version of the Mahabharata
>with lots of
>colorful, beautiful  modern illustrations in the typical indian style
>(nothing like the comic versions you sometimes find). The whole book was
>quite expensive (around 80 Dollars or so).
>
>
>Dear Heike ,
>i would easily pay 80.Us $ for an illustrated version of the Mahabharata ,
>but I wonder are you sure it was only one volume ? It has got to be very
>condenced . If you find info on this let me know please ,I would appreciate
>it.
>Helen O. Giunta
>




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Jan 16 15:03:03 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 16 Jan 00 15:03:03 +0000
Subject: Dating the Veda: Using the Horse and Planets
Message-ID: <161227055301.23782.14318396490913981378.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 26

How does one conclude that all references to as'va in the R.gveda connote a
horse? S.B.Roy notes that the word as'va in the very early R.gvedic times
meant an ass. (S.B.Roy, 1976, Prehistoric Lunar Astronomy, New Delhi,
Institute of Chronology). So, while expounding on the early domesticated
'horse' and the date of the Veda, one has to be sure if the textual reference
connotes an ass which is also of the horse family though with a braying call
[Equus hemionus (Asia)--similar to the ones depicted on a Sumerian chariot or
ratha]. Santali: asen = to lead about, to carry aboput, to conduct, to tend.
The Concise Oxford Dict. says: ORIGIN OE assa, from a Celtic word rel. to
Welsh asyn, Breton azen, based on L. asinus.

On planets and celestial keys, the latest work is by Prof. B.G. Sidharth,
1999, The Celestial Key to the Vedas: Discovering the origins of the world's
oldest civilization, Rochester, Vermont, Inner Traditions. "The twin As'vins
denote the planets Mercury and Venus..." For those interested, some excerpts
are at: http://sarasvati.listbot.com
Click on "View the Archive" and the Message# is 86.

Dr. S. Kalyanaraman


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From jai at FLEX.COM  Mon Jan 17 02:11:14 2000
From: jai at FLEX.COM (Dr. Jai Maharaj)
Date: Sun, 16 Jan 00 16:11:14 -1000
Subject: jainism
Message-ID: <161227055314.23782.7887710098005852345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 14

Namaste, an article appears in the TOI today:

Moving Up and Down The Serpent's Tail

By Amrit Gangar

http://www.timesofindia.com/today/17edit5.htm

Jai Maharaj
jai at mantra.com
Om Shanti




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jan 16 22:25:24 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 16 Jan 00 17:25:24 -0500
Subject: origins of Pali
In-Reply-To: <v04220802b4a1dd25f1d0@[212.250.68.6]>
Message-ID: <161227055306.23782.8863235353645701254.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9087
Lines: 175

I am afraid, we have to agree to disagree on many points.
I had no time due to foreign visitors, but today I took a brief look at the
books I brought home from my office and to gain some impression of the
'situation on the ground' from DC Sircar's Selcted Inscriptions.
(Unfortunately I forgot Pischel, Geiger, v. Hinueber, so again only from
memory)

A.

Anyhow, even with just Bloch's Asoka inscriptions, with Mehendale's  Asokan
grammar, and DC Sircar's Selected Inscriptions, it quickly becomes clear
that the MIA 'mess' can be sorted out along broad lines. To reach safer
ground, however, instead of translating the Gita (etc.) once again, a team
of scholars should finally set about to edit and  index the ten thousand(s)
of Middle Indo-Aryan inscriptions from all over South Asia ...
As I mentioned last time,  we have to distinguish clearly between Vedic
(with some early MIA influences, such as jyotiS RV, nApita Satapatha Br.),
early *MIA,  Pali as we have it now, Asokan MIA and post-Asokan MIA, plus
the 'classical' Prakrits (and of course MIA influence on Epic, Buddh. Skt.,
etc.)
 Since we have early and exhaustive materials only for Vedic, Pali, and
post-Asokan MIA, and since Asoka's inscr. take a special place in all of
this, some circumspection, as you also plead, is indeed advisable.

I leave out many of the details now and concentrate on the main points
since we do not seem to agree on them and further discussion is pointless
without such agreement.

The real problem is of course that of Asoka's language, the Magadhan
chancellery style, within the framework of the other really existing MIA
dialects at the time.  And the  transposition of Asoka's edicts into local
dialects.
You maintain that
>> The point at issue is whether forms such as the nominative in -o are
>>geographically an exclusively western feature. And in fact they are not.
>>The inscription of Khaaravela does not have either the nominative
>>singular in -e nor the use of l for r. It is not alone in
this.
Subsequent inscriptions from Western India in the century after A'soka do
not closely resemble the language of Girnaar. Conversely the inscriptions
from Bhaarhut and Saa~ncii have elements in common with Pali which are not
found in the inscriptions of A'soka. <<

But that puts the horses behind Asoka's chariot:
Rather, we have to look for local items in Asoka's texts which do NOT
conform to his Patna language, not the other way round.

*   1st, we have to describe what Asoka's language is like. Not too
difficult. And post-Asokan inscriptions in the Magadha area confirm his
Magadhi bias:
the famous nom. -e , l for r, etc. etc.  <note, below, and cf. the
Bangladesh inscr.>

* 2nd, we have to see how this language gets changed in other parts of the
subcontinent. The starting point should be Asoka's own language, then the
(partial) deviations from it, i.e. adaptation to local dialects in the NW,
Saurastra etc.,  and then, comparison with the actual local dialect as
evident from the slightly  later inscriptions.
As has long been observed, the Asoka's official Patna style is found from
the Yamuna to South India (summary in C. Caillat's paper in her Dialectes,
Paris 1989: 414 sqq.; cf. again in "Inside the texts", mentioned last time).

Colette Caillat, Dialectes dans les litt?ratures indo- aryennes. Actes du
Colloque International ... 16-18 Septembre 1986.  Paris  (Coll?ge de
France, Institut de Civilisation Indienne) 1989

And, it has always been claimed that the NW, Saurastra
(and now Afghanistan) differ (Caillat p. 416: "negligence of Kalsi,
hybridization of Mansehra,  Sanskritization at Girnar").
It is, indeed, not very surprising that Asoka's Orissan or even the NW
Mansehra inscriptions have Magadhisms,  it rather is surprising how far
*local* elements have penetrated into the various versions of edicts in the
non-Patna style ("eastern") inscriptions. Thus, we should not  be
surprised, e.g. that Orissa so closely matches Patna, and then point out
that post-Asokan Orissa inscription do not...  NB: the descr. of 'real'
Oriya MIA is another point, still to be done, cf. below.

3rd. For Afghanistan (idiomatic Aramaic and Greek, not a literal
translation, see Caillat's summary, p. 415) these deviations are not
surprising. But they are, when we look into the transpositions made into
other MIA dialects, such as the NW (pre-Gandhari) one. (NB: the official
language of the Persian empire was Aramaic, so the NW MIA dialect does not
count as 'local admin. background' language).

4th.
When we progress in this fashion, the 'rough' dialect map basically stands
as those 'conservative' people, Pischel, v. Hinueber etc., have sketched
them for the past 100++ years.

*A NW dialect,  (e.g., nom. -e),  the later Gandhari
*A Central dialect, (nom -o) the later  Sauraseni
*An eastern dialect, (nom -e) the later Magadhi
*A Southwestern / Southern dialect, (nom.-o),  in part: the later Maharastri
(unfortunately I cannot quote from the latest summary here,v. Hinueber's 1986)

Some details ad 2:
Here, it is C. Caillat (her paper in: Dialectes dans les litteratures
indiennes, Paris 1989) who takes, at least in my view, a sensible middle
path: after reviewing the arguments pro/contra "eastern"/western dialect
features in Asoka, she discusses those which are peculiar for the NW,
Saurastra,  etc., i.e. where they diverge from Asoka's dialect.

It is only such *local* forms that should be compared to the early
post-Asokan inscriptions. (In general, we will have to observe, just as in
Asoka, the political motivations and other historical details behind many
of these inscriptions, note, e.g. Damsteegt's discussion of various types
of 'foreign' (= outside of local area) influences in many of the Mathura
and other inscriptions; Th. Damsteegt, Epigraphical Hybrid Sanskrit, Leiden
1978.)

Unfortunately, there still is (in the following selection) no evidence of
what exactly happened in northern Bihar, exactly the area we really would
like to hear about (but at least, nearby, Kanishka's partly Sanskritized
Sarnath inscr., Sircar no. 37-39) has r forms)

Some details, to be used as evidence,  from Sircar's (post-Asokan goup of)
inscriptions  include:

1.  Nom. masc.   -o/-e:
Eastern UP:   Kosam (Allahabad) inscr., Sircar no. 10 A:  gahapattiko
Magadha area:  Patna Image, Sircar no. 8: nom -e (yakhe = yakSaH, etc.);
Orissa: -o/e : the exception  seto in Asoka's Dh is important as it  does
not conform with Magadhi but with later Orissa, Kharavela ++;
Kharavela's Hathigumpa inscr. poses many problems, as is well known.
Unfortunately,  Sircar has nothing but this one and one of his queen's (no.
92), plus one near Puri of the  end of the 1st c. BCE, which is almost too
short to be of use here. (but see -patino, below).  I would like to see
more of Or. MIA before deciding on Orissa (and cf. my suspicions in the
last email).
NW:
-e forms in Zeda, near Und, Rawalpindi Dst.:  Inscr. of Kanishka,  Sircar
no. 42  --  but   -o forms in Manikiala from the  same Dst., Sircar no. 43,
on the other hand,  -e also in Kurram inscr. Sircar  no. 47. As has long
been pointed out, even the NW gets influenced by the central dialect (cf.
Caillat on Asoka's Mansehra!)

The same / similar points could be made for:
2. forms in  -as, see list in Bloch p. 47sq.

3. or the  gen. -as > e/o.
For all these forms it is likely that the Central dialect, the continuant
of the Rgvedic Kuru dialect,  has split up the area of older -e forms which
remained in the NW and the E, and has introduced central -o forms.  (-e
once in the RV: sUre,  and of course in Asoka++, in Gandhara).
Post Asokan : Barhut, Besnagar (MP, Sircar p. 87sqq, no. 1-2) have:  -no
for -nas,
Parkham Image (Sircar no. 7) :  kRtaH > kato,   -rAjaH   = -raJo (ra~o),
Orissa:  Kharavela, but also no. 93: Manchapuri inscr. -patino cf. -siirino.
MP.  Gunji inscr., Raigarh, Chattisgarh (n. 93A) : ra(m)~o, (cf. also NW
-ch- : savachare!)

4. The r/l  distinction has a  similar distribution:
'asurya' -l- in the east: SatapathaBr. (he 'lavo);
cf. Mehendale  p. IX  and Bloch p. 46-47 on Central and S. India.
Note in Mauryan time: Nagarjuni Hill, Gaya, (Sircar p. 77 no. 41) with l
forms;
In many Sanchi inscr. immediately after Asoka, -r-.
Already Mehendale's position is  sensible: the Asokan Patna style text has
been preserved in many places, not the local pronunciation...

It must be underlined that the  exact boundary of r/l is not necessarily
the same one as that of  -e/-o  or cch /kh. Isogloss bundles of this type
do not always overlap in their combined area, a fact well known from
dialect studies.  There is an often broad 'fan' of intermediate forms
between dialect A and dialect B, where certain features of the other
dialect are found, but not all of them (i.e., a sort of Ardha-xyz).

5. Instructive: the vRkSa case, see Mehendale p. 3,  cf. H. Berger, Zwei
Probleme der mittelindischen Lautlehre, Munchen 1955 (p. 73), -kh- almost
everywhere,
eg. kalpavRkSa = kapa-rukhe in Kharavela,  and Pali  rukkha (in Pali only 2
times  (north)western -vaccha, see Berger, p. 73).
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From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
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Subject: origins of Pali (II)
In-Reply-To: <v04220802b4a1dd25f1d0@[212.250.68.6]>
Message-ID: <161227055309.23782.13655526472343569295.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 6021
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(continued)

B.

Even with this kind of (admittedly, here only sketchy) evidence, the REAL
boundary of Magadhi remains the issue, as far as Asoka's language and
post-Asokan MIA are concerned. Its area may indeed have been narrower than
we usually think. (Here, I tend to agree with Norman, e.g. in G. Erdosy:
The Indo-Aryans of Ancient S. Asia, Berlin 1995: 280  <<but see on Bangla
Desh forms!>>  -- however, I  disagree with many of his further discussion,
-- not the point here).

I have tried to rethink that part of the problem for the *older* period:

We can observe the probable development of this dialect fairly well if we
link it up with some Vedic evidence. The son of the King of Kosala is once
criticized (in Jaim. Br.,) for speaking like the "easterners" (praacya),
and apparently the same people are meant by Satapatha Br. (and Patanjali)
when it speaks about Asurya speech:  quoting hailavo hailavo  (= he
'rayaH), which in the Kanva version is just: hailo, hailo (details in my
paper in: Dialectes 1989, p.99).  It is indeed strange that no one in
Videha talks like that, at least not in the Vedas: one could expect some
denigrated opponent of Yajnavalkya or maybe king Janaka himself (but, I
have observed in other instances too that deviant speech is normalized into
the local Vedic dialect)... So, the question is : who are these
'easterners' and  where do they live? The Maagadha person  in the Asvamedha
etc., unfortunately does not speak but just acts obnoxiously. And Brahmins
live in Magadha/Anga only in the very late Vedic period  (Rgveda Aranyakas)
and we do not hear about the Kalingas, etc., exempt for their name...

(( As mentioned, I doubt that the Orissa  of that period had received its
MIA from the still(??)  non-IA Bengal  <<but note the eastern form
koThAgAle  (nom.) in the Mahasthan stone plaque, 3rd c. BCE, in Bogra,
Bangla Desh,  Sircar no. 45!! >>,  ---  maybe rather via Nagpur (Vidarbha,
mentioned in JaimBr.) Cf. in this respect  also the Raigarh inscr.,
Chattisgarh, Sircar no. 93 A, with 'western features', note also
samvachara  -- (= Asoka's western and southern(!) form) -- nothing is very
straightforward!!  This scenario would fit indeed better the spread of
"western" forms in areas such as Orissa. ))

Be that as it may,  true Magadha forms  such as l for r may have been
restricted to that fairly narrow area; others such as,  importantly, the
Eastern anaptyxis are more widely spread:  eastern  -tiy- for western -cc-
and Pali -cc-,  see Dialects p.179 quoting v.Hinueber, Ueberblick p. 60, 87
and cf. the Vedic evidence quoted there; (NB it has been typical for Orissa
from Asoka via medieval inscriptions until today!)
But, again, where is the exact boundary??  The Piprahwa vase, Basti Dst.,
UP, north of Benares, has  saki[yaanaM] for zaakyaanaam) <<however,  note
the 'preservation' of forms with Ciy, Cuv in some central and eastern Vedic
dialects! 1989, p. 170sqq.>>,  and note the Magadhi style Bangladeshi form
mentioned above ...

 So far, it remains difficult to tell.  A *detailed* study of the MIA
inscriptions of the eastern areas is called for -- something I cannot do
here and which, anyhow, is not my preferred field.





C.

All of this does not solve the problem of  Pali, yet,  to everybody's
satisfaction. But such a study would provide more secure details. I suppose
no one wants to suggest nowadays that Pali comes from Orissa.  As for
eastern UP and northern Bihar (note that only *some* Kosala people "speak
like the easterners"), we would, in addition to the inscriptional evidence,
have to compare v. Hinueber's Paisaci suggestion (perhaps from the Kausambi
area, as far as I remember), plus see where  Ardhamagadhi fits in
(unfortunately, attested late, exc. the verses, again).

Based on this scanty Vedic evidence, I suggest that the dialect boundary at
that time was the SadAnIrA river = Gandaki R. north of Patna,  separating
the Kosala and Videha,  and south of the Ganges the (post-Vedic) Karmanasi
river (both of which have been discussed by R. Salomon some 20 years ago in
Adyar Libr. Bull. 42, 1978, 32;  cf. for  further details, my dialect paper
1989: 116-117). Perhaps N. Bihar had only some of the isoglosses that
characterized Magadhi, i.e. some  of the typical Magadhi sounds and forms
(Ardhamagadhi?). I cannot tell (can someone?) at this moment.

Further,  we would have to account for the older forms in the verses that
Lueders, etc., have distilled and that precede / or just are from a
different dialect than  'standard' Pali.  Much of all of this has recently
been discussed in the several volumes ed. by H. Bechert, (which I also do
not have here with me) but to which we can take recourse.

Die Sprache der altesten buddhistischen Uberlieferung = The language of the
earliest Buddhist tradition / herausgegeben von Heinz Bechert. Gottingen :
Vandenhoeck & Ruprecht, 1980.
( Symposien zur Buddhismusforschung ; 2 --Abhandlungen der Akademie der
Wissenschaften in Gottingen, Philologisch-Historische Klasse ; 3. Folge,
Nr. 117)
cf. also: Zur Schulzugehorigkeit von Werken der Hinayana-Literatur /
herausgegeben von Heinz Bechert. Gottingen : Vandenhoeck & Ruprecht,
1985-1987
(Symposien zur Buddhismusforschung ; 3 = Abhandlungen der Akademie der
Wissenschaften in Gottingen, Philologisch-Historische Klasse ; 3. Folge,
Nr. 149, 154)

Again, not on my (already full) plate of things to be done. Nevertheless, I
can say at this stage, that the solution is not so simple as proposed in
past emails: when detailing the 'homeland' of the basic dialect underlying
Pali we have to compare all the items mentioned above: from late Vedic to
post-Asokan inscriptions of UP, Bihar, Madhya Pradesh, Orissa. To say that
the area of typical Magadhi features does not include post-Asokan Orissa,
Madhya Pradesh  (etc.) is not enough. Rather, we have to zero in on *many*
of the isoglosses that separate it from other  dialects, also those in
N.Bihar, Eastern UP (eastern anaptyxis!) and NE  Madhya Pradesh, Orissa.



MW./




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jan 16 22:38:36 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 16 Jan 00 17:38:36 -0500
Subject: Dating the Veda: Using the Horse and Planets
In-Reply-To: <20000116093303.2886.qmail@www0b.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227055310.23782.4059153145260405667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 309
Lines: 11

A horse is a horse is a horse, even in the RV.
The ass, I am afraid, is to be sought for elsewhere.

Some details in  the sarasvati list.

>How does one conclude that all references to as'va in the R.gveda connote a
>horse? S.B.Roy notes that the word as'va in the very early R.gvedic times
>meant an ass.




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Mon Jan 17 02:23:45 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Sun, 16 Jan 00 19:23:45 -0700
Subject: jainism
In-Reply-To: <16JAN00.06706404.0014.MUSIC@MUSICB.MCGILL.CA>
Message-ID: <161227055316.23782.11014735550310641246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 566
Lines: 19

Lynken Ghose asked:

>I was wondering if anyone knows of a Jain group that I could contact
>which could give me some information about Jain practice. I would prefer
>a group in North America - if possible both email and phone. I am
>asking because I will be presenting a class on Jainism next week and
>need more concrete information than is in the textbooks.

Major Jain centeres in USA are listed at
http://www.bharatonline.com/Jaina/centers/index.htm

Some of the experts are:
Dr. Gada     gadapb9jafna at pol.net
Pravin Shah  enhb34a at prodigy.com

Yashwant




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Jan 17 01:30:14 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 16 Jan 00 20:30:14 -0500
Subject: Etymology: sambar, the dish?
Message-ID: <161227055312.23782.5016438165157480771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 13

In a message dated 1/15/00 11:24:25 AM Central Standard Time,
geeta at LIFE.BIO.SUNYSB.EDU writes:

> This sounds reasonable, and could explain why it is usually written
>  "saambhaar".

How is the long "-aa-" after "s-"explained? Thanks.

Regards
S. Palaniappan




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sun Jan 16 22:01:34 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sun, 16 Jan 00 22:01:34 +0000
Subject: :-) Happy Pongal & Solution for India's language problem :-)
Message-ID: <161227055304.23782.7875472087137448687.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 32

Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
>
> Happy Pongal everybody. On this Tamil festival day, I would like the members
> to consider the following.
>
> Based on the recent and past discussions in Indology, I offer a solution to
> the language problem in India. Given the multilingual ability of Indians, we
> should make Tamil also an official/link language of India as well as a
> classical language.......
>
> I request Vishalji and Bharatji to convince the Indian Government of the
> merits of this solution. :-) :-)

Many Happy Returns of Pongal/Makara Sankranti.

Throroughly impressed and in agreement with the above solution, I visited my freinds at
the headquarters of the BJP  and found them jubiliant at the prospects of capturing
power in Tamil Nadu! Trusting the multilingual ability of Indians, they hoped that other
states like Kerala and Bengal will also make such demands, which they will gladly
concede and capture power there also.

However, gettting the wind of matter from the NET, there also arrived on the scene
activists of DMK and AIDMK, who insisted that NOT TAMIL ALSO, BUT TAMIL ONLY and NO
HINDI should be the official/link language. Realising the need for DMK support at the
Centre and apprehensive of the past habits of AIDMK, they decided to recommend that the
Govt. appoints a "Tamil as Official Language Commission", for which I haved proposed
that it be chaired by Sri Palaniappan and should comprise of Sri N Ganesan, Sri
Swaminathan Madhuresan and some others. Let us all hope for the best.
Bharat Gupt




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jan 17 09:03:24 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Jan 00 09:03:24 +0000
Subject: [ADMIN] Volume and frequency of posting
Message-ID: <161227055318.23782.5207672471680900331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 944
Lines: 23

For the last two or three months I have not been watching INDOLOGY
carefully for overposting, on the assumption that the people I had warned
about overposting last year would have mended their ways.  I am
disappointed to find that my trust has been misplaced, and postings from
some individuals have been grossly above the limits for this list.

I've initiated some suspensions from the list with immediate effect.  And
I shall be examining the list logs for the past few months to see whether
others have systematically exceeded list norms.

I remind members that postings should be short (normally not more than a
screenful of text) and that not more than about fifteen postings per month
per member are welcomed.   I note that several members are already nearing
this limit for the current month.

If you are posting more than every other day, or so, then you badly need
some other hobbies.  :-)

Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jan 17 09:34:23 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 17 Jan 00 09:34:23 +0000
Subject: Noah's Flood
Message-ID: <161227055320.23782.18000451210383143623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 964
Lines: 23

I've just read
Noah's Flood by Ryan and Pitman.
http://www.amazon.co.uk/exec/obidos/ASIN/0684861372/theindologybooks/

It's an odd book, presenting apparently solid geological seabed and
related data but in a popular, even sensationalizing, medium.

In any case, the central idea is that the Black Sea basin was virtually
dry in the early sixth millennium BC.  Then, in ca. 5600 BC the Bosphorus
channel opened up and a cataclysmic flood poured through a 400ft
waterfall, at water speeds of 40-50 knots, for a period of a year or so.
This caused the creation of the modern Black Sea.  The populations living
in the Black Sea depression were of course caused to flee from the rising
waterline.  The flood legends in Akkadian, Babylonian, Hebrew, and other
traditions are a memory of this event, which is also suggested as the
cause for the beginning of the Indo-European migrations.

Any thoughts from others who have read the book, or related studies?

Dominik




From zwilling at FACSTAFF.WISC.EDU  Mon Jan 17 16:28:45 2000
From: zwilling at FACSTAFF.WISC.EDU (Leonard Zwilling)
Date: Mon, 17 Jan 00 10:28:45 -0600
Subject: SubhASita query
Message-ID: <161227055336.23782.7016795497182086429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 11

In Le Museon IV (1903) and V (1904), Cecil Bendall published an anonymous
anthology of extracts from Buddhist literature under the title
"SubhASita-SaMgraha." The library here at the University of
Wisconsin-Madison is unfortunately lacking those very volumes and no library
seems willing to send them on inter-library loan. Can anyone on the list
tell me if  that collection was at some time reprinted elsewhere (which may
be more accessible), or whether it has been the subject of scholarly
investigation? Thank you.




From mszieba at UW.LUBLIN.PL  Mon Jan 17 10:29:31 2000
From: mszieba at UW.LUBLIN.PL (=?utf-8?Q?Maciej_St=2E_Zi=C3=AAba?=)
Date: Mon, 17 Jan 00 11:29:31 +0100
Subject: wanted: Buddhist invocation (Skt / Pali)
Message-ID: <161227055326.23782.2419012392116554198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12282
Lines: 354



Automatic digest processor wrote:
>
> There are 12 messages totalling 564 lines in this issue.
>
> Topics of the day:
>
>   1. wanted: Buddhist invocation (Skt / Pali) (3)
>   2. event announcement from SARAI
>   3. mitochondria and Indology (was Re: AIT, NEW genetic evidence)
>   4. New Publication
>   5. NEW SANSKRIT ANTHOLOGY
>   6. Etymology: sambar, the dish?
>   7. History of indian cooking (RE: Etymology: sambar, the dish?) (3)
>   8. History of indian cooking
>
> ----------------------------------------------------------------------
>
> Date:    Wed, 12 Jan 2000 18:56:22 -0600
> From:    "Timothy C. Cahill" <tccahill at LOYNO.EDU>

>
> Indologists,
>
>    Is there a metrical invocation (preferably in Skt.) from a Buddhist
> text which in *any* way corresponds to verses like:
>
>         sarasvati namastubhyaM varade kaamaruupiNi (etc.)
>
> or      zuklaambaradharaM viSNuM zazivarNaM caturbhujam (etc.)
>
> I need something appropriate to teach a group of Intro. to Buddhism
> students on the first day of class. Or any metrical slogan dealing with
> the 1st Noble Truth.
>
> best,
> Tim Cahill
>
> ------------------------------
>
> Date:    Wed, 12 Jan 2000 10:07:36 +0100
> From:    Ashok Aklujkar <aklujkar at UNIXG.UBC.CA>
> Subject: Re: wanted: Buddhist invocation (Skt / Pali)
>
> Some suggestions (the first five may be preferable; the first three as
> short and manageable for beginners; the fourth and fifth because of the
> lilt of their metre and direct mention of Sugata/;Saast.r):
>


I have some more suggestions, some in Sanskrit, some in Pali. Mostly
traditional verses, I hardly know the source

1. Typical Buddhist "credo"

ye dharmA hetuprabhvA
hetuM teSAM tathAgato hy avadat
teSAM ca yo nirodha
evaM vAdI mahAshramaNaH

2) the most well-know maybe:
(in Pali)

aniccA vata saMkhArA
uppAda vaya dhammino
uppajjitvA nirujjhanti
tesaM vupasamo sukho

This verse has beeun paraphrased into japanese as the famous iroha-uta,
verse that served as Japanese alphabet.
To let you read about it (with the text thereof, as well as other
information) I join some excerpts from a discussion on Iroha on the
Buddha-L and H-Asia lists in summer 1997.

3) (in Pali)
sabba pApassa akaraNaM
kusalassa upasampadA
sacitta pariyodapanaM
etaM buddhana sAsanaM


4) as far as the 1st Noble Truth concerned

sabbe saGkhArA dukkhA'ti
yadA paJJAya passati
atha nibbindati dukkhe
esa maggo visuddhiyA

5) maybe also this one (Pali)

n'atthi me saraNaM aJJaM
dhammo me saraNaM varaM
etena saccavajjena
hotu me jayamaGgalaM


> ------------------------------
>
> Date:    Thu, 13 Jan 2000 11:13:10 -0700
> From:    Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU>
> Subject: Re: wanted: Buddhist invocation (Skt / Pali)
>
> The best known invocation in ancient India, for others
> as well as Buddhists, was "Om Namah Siddham".
>

specifically Buddhist invocations might rather be:

1. (p) namo tassa bhagavato arahato sammAsambuddhassa

2. oM namaH buddhaya

3. oM namaH sarvajJAya

4. oM bhagavatyai prajJApAramitAyai namaH


But all these lack the metrical aspect


Maciej



--
======================================================================
                 Lasciate ogni speranza voi qu'entrate ...
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
                         dr Maciej St. Zieba
Vice-Director                                           Z-ca Dyrektora
Lublin Voivod's Cabinet                   Gabinet Wojewody Lubelskiego
  European Integration, International Relations and Regional Policy
ul. Spokojna 4                         tel. (081) 532 07 32; 74 24 430
20-914 LUBLIN, Poland                             fax: (081) 74 24 316
e-mail: mszieba at uw.lublin.pl
                   http://www.uw.lublin.pl/luw/l_u_w/1_gab_wo/zagr.htm
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
polski - English - fran?ais - Esperanto - Nederlands - Deutsch - norsk
            pycckuu - tlhIngan Hol - Hanyu - saMskRtA bhASA
======================================================================

From: Kyoko Selden <ks32 at cornell.edu>

The iroha-uta, said to be a loose translation of a 16-character "ge" from
the Nehan (nirvana) Sutra, is first mentioned 1079.  How far back it can be
traced is still a question.  There is a 970 mention of at least two other
poems similarly made up of 47 different syllables, none of which is
repeated.  One of them, by Minamoto no Shitagoo, is still very famous.  Ooe
no Masafusa (1041-1111) ascribed it to Kuukai (774-835), but this
ascription is now enjoyed only as a piece of legend.


we have Iroha-uta as follows:
     Iro-ha nihoheto
     chirinuru-wo,
     waka-yo tare-so
     tsune naramu;
     uwi-no okuyama
     kefu koyete,
     asaki yume mishi
     wehi-mo sesu.

Kyoko Selden
(Japanese language instructor, Cornell University, NY)

------------------

William Bodiford  (bodiford at ucla.edu) Wrote:

        The Buddhist verse in question is the well-known Buddhist verse of
the dharma of impermanence:
                All compounded things are impermanent.
                This is the dharma of production & destruction
                When production & destruction is quieted
                Then that is bliss.
        or Pali:
                aniccaa vata sa at mkhaaraa
                uppaada vaya dhammino
                uppa jjitva nirujjhanti
                tesa at m vuupasamo sukho
        or Sino-Japanese:
                Shogyou mujou
                kore shoumetsu hou
                shoumetsu metsui
                jakumetsu i raku


__William Bodiford  (bodiford at ucla.edu)

-----------------------

Jon Babcock <jon at kanji.com> wrote:

A _quick_ check under iroha in the latest editions of the Daijirin and
Koujiten J-J dictionaries shows them stangely silent on IROHA-uta.
But old Nelson (to distinguish it from the new one that just came out)
has this:

Romanization            Kana Represented

Iro wa nioedo           I-ro-ha ni-ho-he-to
Chirinuru o             Chi-ri-nu-ru (w)o
Waga yo tare zo         Wa-ka yo ta-re so
Tsune naran             Tsu-ne na-ra-mu
Ui no okuyama           U-(w)i no o-ku-ya-ma
Kyoo koete              Ke-fu ko-e-te
Asaki yumei miji        A-sa-ki yu-me mi-shi
Ei mo sezu.             (W)e-hi mo se-su.

"A roughly literal parahrase might run: "Colors are fragrant, but they
fade away. In this world of ours none lasts forever.  Today cross the
hight mountain of life's  illusions [i.e., rise above this physical
world], and there will be no more shallow dreaming, no more
drunkenness [i.e., there will be no more uneasiness, no more
temptations]."

See page 1014 in Andrew Nathaniel Nelson, _The Modern Reader's
Japanese-English Character Dictionary_ 2nd Revised Edition. 1974.

The words in brackets are also from Nelson.

Note that Iro is the standard kanji translation of rUpa;
that Ui is the usual kanji translation of samskrita.

So, for example, a more 'technical' translation of line 5 would be,
"the high (or deep) mountain of the conditioned [world].  But Nelson
was making no claims for _Buddhist_ correctness in this gloss.

Jon Babcock

-------------------

Jon Babcock <jon at kanji.com> wrote:

In my last message I mentioned that I found the latest editions of the
_Daijirin_ and the _Koujien_ "strangely silent" on the origin of the
_IROHA uta_ . Well, they aren't.  A more leisurely return visit to
the _Koujien_ 4th edition, revealed that I had overlooked the entry.

Koujien (p. 190) says that the song is a Japanese translation of the
_meaning_ of a gatha in Chapter 13 of the Nirvana Sutra (Ch. Niepan
Jing), the Sheng xing (or: read 'heng' among some Chinese Buddhist
circles) pin. (= Mahaaparinirvaan.a suutra) I looked through Ch. 13
(zhuan 13) of one edition of this sutra and could not find the gatha.
But, one zhuan later, near the end of zhuan 14, it appeared. Perhaps
there are several Chinese translations with different organizations?

I have a vague recollection that it is against the rules to include
doublebyte encodings in posts to this list; a pity because I would
rather include just the Chinese, since I've not studied this sutra.
But here is a rough gloss of the text.  Each line consists of four
kanji.

1.  All actions have no permanence.       [actions, or conduct]
2.  This is arising and stopping dharma.  [arisal, or birth; stopping, demise]
3.  Arising and stopping once stopped,    [once, or having been]
4.  Utter stopping constitues joy.        [Utter, also silent ??]

The Koujien goes on to say what you and others have stated, that the
song is believed to have been made by Koubou Dai Shi (another name for
Kuukai, 774 -835), but that in fact it was composed sometime within
the Heian Peried, after Koubou Dai Shi's death.

Jon Babcock

PS I see I've been too slow to realize that this tread has reappeared as
"Mahaparinirvana Sutra".  Now I've got the Chinese text in front of
me; an attempt at translation may follow there.

------------------------------

From:    Mahinda Deegalle <mahinda at dpc.aichi-gakuin.ac.jp>

Volume three of Kodansha Encyclopedia of Japan (Tokyo: Kodansha,
1983) contains an entry on 'iroha poem' (iroha uta), p. 332.  It
includes both the original poem and English translation.  It maintains
that iroha uta has its origins in the Heian Period (794-1185).  Though
author is `unknown,` it mentions that the authorship of iroha uta is
`traditionally` attributed to KUUKAI (774-835), the founder of Shingon
Sect of Japanese Buddhism.  It further states that the iroha uta first
appears in the eleventh century documents.  Asserting the iroha uta's
Buddhist background, it states that Buddhist teachings compare the
impermanent nature of human existence to "the short-lived beauty of a
flower" (p. 332).
  Another entry "Iroha jirui shoo," a Japanese language dictionary
produced by Tachibana no Tadakane in the late twelfth century,
mentions that this dictionary was organized using 47 syllables of the
iroha uta.  For explicit Buddhist backgrounds of Japanese alphabet
also see "gojuuon zu" (p. 40).
    When I came to know about the iroha-uta about one and half years
 ago
and read it for the first time, I also wondered about its Buddhist
backgrounds.
  The doctrine of impermanence (Pali anicca, Japanese Mujoo) is
crucial to Buddhist teachings as a way of life and philosophy.  One of
the most ancient as well as mostly known Pali verse among Theravada
Buddhist communities is "aniccaa vata sa.nkhaara, uppaada vaya
dhammino" (conditioned things are indeed impermanent; they bear the
characteristics of rising and falling).  This verse is often recited
at funerals.  It highlights impermanent nature of human existence as
well as of all other things.
  The iroha uta begins:  "Iro wa nioedo chirinuru o--Waga yo tare zo
tsune naran" (The colors blossom, scatter, and fall.  In this world of
ours, who lasts forever?).  This part reminds me a Pali devotional
verse which is often recited in Sri Lankan Buddhist temples in
offering flowers to the Buddha and as a method of practising
meditation on impermanence (anicca).  It goes: "puppha.m milaayaati
yatha ida.m me-kaayo tathaa yaati vinaasabhaava.m" (as these flowers
fade away, so my body goes to destruction).

Mahinda Deegalle
Dept. of Religious Studies
Aichi Gakuin University
Japan

------------------------------

From: Marilyn Miller <mjmiller at bellsouth.net>

According to the Princeton Companion to Classical Japanese literature:
"Iroha uta"  Traditionally ascribed to Kuukai, this poem is now believed to
date from the mid-Heian period.

>3. Since when has the poem been used as an alphabet?

Iroha-uta is mentioned in some of the famous women's nikki of the Heian
period.  It seems to have been in common use in that period already as a
teaching/learning  device, a first step for children to learn kana
(tenarai).

By the way the only syllable missing in the poem is "n", perhaps because
that was a later development in writing.

Marilyn Miller
Assoc. Prof. of Japanese Language & Literature
Davidson College
Davidson, NC
USA

----------------------

From: DWag at compuserv.com

A convenient place to see the poem itself is in Nelson's _Japanese-English
character dictionary_, Appendix 7, p. 1014.

Don Wagner

----------------------------





From mszieba at UW.LUBLIN.PL  Mon Jan 17 10:50:01 2000
From: mszieba at UW.LUBLIN.PL (=?utf-8?Q?Maciej_St=2E_Zi=C3=AAba?=)
Date: Mon, 17 Jan 00 11:50:01 +0100
Subject: wanted: Buddhist invocation (Skt / Pali)
Message-ID: <161227055328.23782.17289690439637409568.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1782
Lines: 57

Maciej St. Zieba wrote:

>> From:    "Timothy C. Cahill" <tccahill at LOYNO.EDU>


> 4) as far as the 1st Noble Truth concerned
> 
> sabbe saGkhArA dukkhA'ti
> yadA paJJAya passati
> atha nibbindati dukkhe
> esa maggo visuddhiyA
> 

I see that due to my dissipation I have written only the first (or the
second according to other traditions) out of three verses:

sabbe saGkhArA dukkhA'ti
yadA paJJAya passati
atha nibbindati dukkhe
esa maggo visuddhiyA

sabbe saGkhArA aniccA'ti
yadA paJJAya passati
atha nibbindati dukkhe
esa maggo visuddhiyA

sabbe dhammA anattA'ti
yadA paJJAya passati
atha nibbindati dukkhe
esa maggo visuddhiyA

(here "J" stays for palatal n, "G" for the guttural one)

See also Dhammapada, verse 5, which runs: na hi vereNa veraNi .... (I
don't have the text with me)

Maciej

-- 
======================================================================
                 Lasciate ogni speranza voi qu'entrate ...
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
                         dr Maciej St. Zieba
Vice-Director                                           Z-ca Dyrektora
Lublin Voivod's Cabinet                   Gabinet Wojewody Lubelskiego
  European Integration, International Relations and Regional Policy
ul. Spokojna 4                         tel. (081) 532 07 32; 74 24 430
20-914 LUBLIN, Poland                             fax: (081) 74 24 316
e-mail: mszieba at uw.lublin.pl
                   http://www.uw.lublin.pl/luw/l_u_w/1_gab_wo/zagr.htm
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
polski - English - fran?ais - Esperanto - Nederlands - Deutsch - norsk
            pycckuu - tlhIngan Hol - Hanyu - saMskRtA bhASA
======================================================================




From tancredi at OTENET.GR  Mon Jan 17 09:54:46 2000
From: tancredi at OTENET.GR (IreneMaradei)
Date: Mon, 17 Jan 00 11:54:46 +0200
Subject: Illustrated Mahabharata
Message-ID: <161227055322.23782.2559983759305132916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 10

I went to the web page of the Hare Krishna organization and there is a
downloadable Mahabharata. With graphics and without. I could see only
the cover page and yes, the illustration was beautiful. Why don't you
check it out?
http://www.webcom.com/ara/col/books/BG/

Irene




From tancredi at OTENET.GR  Mon Jan 17 09:55:47 2000
From: tancredi at OTENET.GR (IreneMaradei)
Date: Mon, 17 Jan 00 11:55:47 +0200
Subject: Illustrated Mahabharata -2-
Message-ID: <161227055324.23782.15037066071188714314.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 126
Lines: 7

Oops. Sorry. It is only Bhagavad Gita. But maybe it is done in the
same spirit, or it is a part of a bigger book...

Irene




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Mon Jan 17 12:26:30 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Mon, 17 Jan 00 13:26:30 +0100
Subject: Noah's Flood
Message-ID: <161227055330.23782.12822813804696853789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1662
Lines: 33

The theory of the post-Glacial flood (rise of the sea level with 100 m) as
the trigger of huge migrations including the initial migration of the
Proto-Indo-Europeans, as mentioned by Dr. Wujastyk, is eminently sensible.
But the Black Sea is not the only formerly inhabited territory whence
important migrations have taken
place, though elsewhere the process of inundation was more gradual.  Flooded
territories still inhabited in ca. 8000 BC include the Red Sea, Persian
Gulf, the continental shelf in front of Maharashtra and Gujarat (homeland of
the Elamites and Dravidians?) and around the Maledives.

In territorial extension, the most important such territory was the Sunda
shelf between
Java, Borneo, Thailand, Vietnam, Taiwan and China.  S. Oppenheimer (Eden in
the East, 1999) argues that the latter is the source of the Neolithic
Revolution and of the Austronesian and Austro-Asiatic language groups, who
migrated to the east, north and west, including India.  That the Nicobarese
and Munda languages belong to the Austro-Asiatic family is well-known.  The
main Indian language families also contain elements from Austronesian, which
expanded all across the Pacific Ocean, but also westward past India to
Madagascar.  As Isidore Dyen argued in a long-forgotten paper in 1966, there
is an intriguing, hard-to-explain but undeniable common element in the core
vocabulary of Indo-European and Austronesian, including the first four
numerals, the pronouns, and simple terms like those for "earth" and "water".

To repeat Dr. Wujastyk's question: any thoughts about this from others?

Yours sincerely,
Koenraad Elst

http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE  Mon Jan 17 13:06:12 2000
From: jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE (juergen neuss)
Date: Mon, 17 Jan 00 14:06:12 +0100
Subject: :-) Happy Pongal & Solution for India's language problem :-)
Message-ID: <161227055334.23782.7171932080374834963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1878
Lines: 44

Why do all Indology-list members receive messages like the ones cited
below and where is their acadamic (or any other) value:

Bharat Gupt schrieb:
>
> Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> >
> > Happy Pongal everybody. On this Tamil festival day, I would like the members
> > to consider the following.
> >
> > Based on the recent and past discussions in Indology, I offer a solution to
> > the language problem in India. Given the multilingual ability of Indians, we
> > should make Tamil also an official/link language of India as well as a
> > classical language.......
> >
> > I request Vishalji and Bharatji to convince the Indian Government of the
> > merits of this solution. :-) :-)
>
> Many Happy Returns of Pongal/Makara Sankranti.
>
> Throroughly impressed and in agreement with the above solution, I visited my freinds at
> the headquarters of the BJP  and found them jubiliant at the prospects of capturing
> power in Tamil Nadu! Trusting the multilingual ability of Indians, they hoped that other
> states like Kerala and Bengal will also make such demands, which they will gladly
> concede and capture power there also.
>
> However, gettting the wind of matter from the NET, there also arrived on the scene
> activists of DMK and AIDMK, who insisted that NOT TAMIL ALSO, BUT TAMIL ONLY and NO
> HINDI should be the official/link language. Realising the need for DMK support at the
> Centre and apprehensive of the past habits of AIDMK, they decided to recommend that the
> Govt. appoints a "Tamil as Official Language Commission", for which I haved proposed
> that it be chaired by Sri Palaniappan and should comprise of Sri N Ganesan, Sri
> Swaminathan Madhuresan and some others. Let us all hope for the best.
> Bharat Gupt

--
Juergen Neuss
Freie Universitaet Berlin
Institut fuer Indische Philologie und Kunstgeschichte
Koenigin-Luise-Str. 34a
D-14195 Berlin




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Jan 17 12:49:38 2000
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 17 Jan 00 14:49:38 +0200
Subject: History of indian cooking
In-Reply-To: <387FA88D.C4404019@mentorg.com>
Message-ID: <161227055332.23782.11878405799422778627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 599
Lines: 19

In the 1970s Gabriela Eichinger Ferro-Luzzi wrote some interesting articles
about food and religion in South India. The only reference I have here
(others are at home) is "The foods disliked by the gods in South India",
Annali dell' Istituto Orientale di Napoli 37, 1977, 257-373, where she also
discusses the question of contrast between the traditional foods offered to
the gods and the more recently introduced ones not acceptable to them.

Greetings

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From gregjay at POI.NET  Tue Jan 18 02:40:41 2000
From: gregjay at POI.NET (Greg Jay)
Date: Mon, 17 Jan 00 16:40:41 -1000
Subject: Hail
In-Reply-To: <009401bf6144$e1a1a200$b026893e@default>
Message-ID: <161227055346.23782.12518819525915030285.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 98
Lines: 7

I have personally experienced hail in the Mathura-Vrndavana area near to
Agra in UP.

Greg Jay




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Jan 17 17:36:33 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 17 Jan 00 17:36:33 +0000
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227055338.23782.1229663131563902059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 13

Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

>If the name vikramAditya is not really relevant as Vidyasankar says, then a
>ninth century date can satisfy both Cambodian and Tamil data.

I don't think it is irrelevant. I only think it is difficult to zero down
on who exactly this vikramAditya is. I think that efforts to reach a modern
notion of certainty in such matters often tend to be misguided.

Vidyasankar




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Jan 18 00:43:51 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 17 Jan 00 19:43:51 -0500
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227055341.23782.13392782819907439388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2401
Lines: 48

In a message dated 1/10/00 7:21:31 PM Central Standard Time,
ramakris at EROLS.COM writes:

> Is the memory of
>  people so bad that he can't be credited with a "wave of mAyAvAda" in
>  some text supposedly written about 50 years later? This is assuming
>  that the text refers to sha.nkara in the first place.
>
>  In any case,  I frankly doubt if the Tamil text refers to sha.nkara.
>  If it did, it would be the *first* non-orthodox school to refer to
>  sha.nkara! Nakamura has shown all the non-othodox schools like Jains
>  and Buddhists who came **after** sha.nkara refer to either Bhaskara or
>  only Mandana Mishra.

I am surprised at this. mANikkavAcakar (M) was not a Jain or Buddhist and no
Tamil zaivite would consider M to be of the non-orthodox school. Along with
appar, campantar, and cuntarar, he forms the group of four zaivite religious
preceptors (Ta. camaya kuravar). To the extent some advaitins believe that
Saundaryalahari  praises campantar, M cannot be considered non-orthodox.
Moreover, he had a special association with Chidambaram temple where the
rituals are claimed to be vedic and not agamic. Also, M debated Buddhists in
Chidambaram.

M's reference to mAyAvAda occurs in a section where he mentions that
proponents of different philosophies tried to convince him of the merits of
their respective views. (He is not referring to something that happened
before his time.) Here, he distinguishes mImAMsA from mAyAvAda. While the
proponents of all other schools are mentioned in the plural, the references
to the mAyAvAda hurricane (caNTamArutam cuzittu aTittu Aarttu) and the
proponent of lokAyata (ulOkAyatan2) are in the singular. One cannot but
conclude that there was an extremely powerful proponent of mAyAvAda
encountered by M. The question is: was it zaGkara or maNDana mizra (MM)? If
MM was so famous, why do we not have many inscriptional references to him in
Tamilnadu?

kAntaLUrccAlai had students from lATa, karnATa, mAlava, kanauja, golla,
marahaTTa, soraTha, Dhakka, zrIkaNTha, and saindhava, according to
kuvalayamAlA. The breadth of subjects studied in that college and the
scholarly interchange that seemed to be going on in the 8th century and the
fact that pArttivacEkarapuram college (modeled after the former) did not have
any vEdAnta study even after a century make it worth revisiting zankara's
suggested date of 700 AD.

Regards
S. Palaniappan




From emstern at BELLATLANTIC.NET  Tue Jan 18 02:33:44 2000
From: emstern at BELLATLANTIC.NET (Elliot M. Stern)
Date: Mon, 17 Jan 00 21:33:44 -0500
Subject: Hail
In-Reply-To: <009401bf6144$e1a1a200$b026893e@default>
Message-ID: <161227055344.23782.14812612457567431390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 533
Lines: 17

on 1/17/00 6:44 PM, Stephen Hodge at s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK
wrote:

> I wonder if anybody can tell me what areas of the Indian sub-continent
> have hail -- I would imagine fairly northly, north-western regions.  I
> have a Sanskrit Buddhist text that mentions hail-storms and I suppose
> that the authors would have been with such weather conditions.
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge


I recall witnessing a brief hail storm in Varanasi. This storm occurred, as
best I recall, during the monsoon of 1978 or 1979.




From dbgray62 at HOME.COM  Tue Jan 18 03:25:14 2000
From: dbgray62 at HOME.COM (DAVID GRAY)
Date: Mon, 17 Jan 00 22:25:14 -0500
Subject: Hail
Message-ID: <161227055348.23782.1712293294122069663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 997
Lines: 24

In the northern, mountainous regions hail is not uncommon throughout the
year.  While I was staying in Sarnath, however, December 1997, we
received a furious hailstorm that lasted only about twenty minutes, but
produced stones as large as 2-3 cm in diameter.  Combined with
tempestous winds, this storm did a great deal of damage to local crops.
An elderly man I lived with said that this was an unusual occurance, but
recalled that there was a similar storm 30 or so years earlier, so it
seems that hail storms are not unknown in the Gangetic region during the
winter month (Winter does only seem to last about a month in the Sarnath area).

David Gray

Stephen Hodge wrote:
>
> I wonder if anybody can tell me what areas of the Indian sub-continent
> have hail -- I would imagine fairly northly, north-western regions.  I
> have a Sanskrit Buddhist text that mentions hail-storms and I suppose
> that the authors would have been with such weather conditions.
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge




From emstern at BELLATLANTIC.NET  Tue Jan 18 04:03:38 2000
From: emstern at BELLATLANTIC.NET (Elliot M. Stern)
Date: Mon, 17 Jan 00 23:03:38 -0500
Subject: Obituary for Prof. Dr. Wilhelm Rau
In-Reply-To: <v04003a03b4a3f77c6da1@[207.23.94.71]>
Message-ID: <161227055352.23782.3544432454573108886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 15

I would like to echo Ashok Aklujkar's appreciation of Prof. Dr. Wilhelm Rau.
I had the good fortune to spend some months as a guest scholar at Marburg in
1982 while working on my dissertation. I remember his supportive interest in
my project, the facilities offered for me to pursue my work, and his
personal attention to my well being while staying in Marburg.

Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
Telephone: 215-747-6204
email: emstern at bellatlantic.net




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Jan 17 23:44:30 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 17 Jan 00 23:44:30 +0000
Subject: Hail
Message-ID: <161227055339.23782.2069406160573416578.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 10

I wonder if anybody can tell me what areas of the Indian sub-continent
have hail -- I would imagine fairly northly, north-western regions.  I
have a Sanskrit Buddhist text that mentions hail-storms and I suppose
that the authors would have been with such weather conditions.

Best wishes,
Stephen Hodge




From rao.3 at OSU.EDU  Tue Jan 18 00:57:21 2000
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Tue, 18 Jan 00 00:57:21 +0000
Subject: Hail
Message-ID: <161227055343.23782.12871528737811974589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 289
Lines: 7

I remember seeing pea-sized hail as a child in Madurai (about 10 deg N). It
did not last long. [You can get hail-storms in American Midwest in summer,
when the min. temp is 10-15 deg above freezing.] What matters is the
temperature at the cloud level, not the temp at the ground level.




From pradip2000 at YAHOO.COM  Tue Jan 18 04:52:45 2000
From: pradip2000 at YAHOO.COM (Gabriel)
Date: Tue, 18 Jan 00 01:52:45 -0300
Subject: :-) Happy Pongal & Solution for India's language problem :-)
Message-ID: <161227055355.23782.5419995414810514623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2264
Lines: 68

Gabriel wrote,
                    I'd like Sanskrit better. Not Tamil.

----- Original Message -----
From: juergen neuss <jneuss at ZEDAT.FU-BERLIN.DE>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, January 17, 2000 10:06 AM
Subject: Re: :-) Happy Pongal & Solution for India's language problem :-)


> Why do all Indology-list members receive messages like the ones cited
> below and where is their acadamic (or any other) value:
>
> Bharat Gupt schrieb:
> >
> > Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
> > >
> > > Happy Pongal everybody. On this Tamil festival day, I would like the
members
> > > to consider the following.
> > >
> > > Based on the recent and past discussions in Indology, I offer a
solution to
> > > the language problem in India. Given the multilingual ability of
Indians, we
> > > should make Tamil also an official/link language of India as well as a
> > > classical language.......
> > >
> > > I request Vishalji and Bharatji to convince the Indian Government of
the
> > > merits of this solution. :-) :-)
> >
> > Many Happy Returns of Pongal/Makara Sankranti.
> >
> > Throroughly impressed and in agreement with the above solution, I
visited my freinds at
> > the headquarters of the BJP  and found them jubiliant at the prospects
of capturing
> > power in Tamil Nadu! Trusting the multilingual ability of Indians, they
hoped that other
> > states like Kerala and Bengal will also make such demands, which they
will gladly
> > concede and capture power there also.
> >
> > However, gettting the wind of matter from the NET, there also arrived on
the scene
> > activists of DMK and AIDMK, who insisted that NOT TAMIL ALSO, BUT TAMIL
ONLY and NO
> > HINDI should be the official/link language. Realising the need for DMK
support at the
> > Centre and apprehensive of the past habits of AIDMK, they decided to
recommend that the
> > Govt. appoints a "Tamil as Official Language Commission", for which I
haved proposed
> > that it be chaired by Sri Palaniappan and should comprise of Sri N
Ganesan, Sri
> > Swaminathan Madhuresan and some others. Let us all hope for the best.
> > Bharat Gupt
>
> --
> Juergen Neuss
> Freie Universitaet Berlin
> Institut fuer Indische Philologie und Kunstgeschichte
> Koenigin-Luise-Str. 34a
> D-14195 Berlin




From tancredi at OTENET.GR  Tue Jan 18 03:38:27 2000
From: tancredi at OTENET.GR (IreneMaradei)
Date: Tue, 18 Jan 00 05:38:27 +0200
Subject: Illustrated Mahabharata
Message-ID: <161227055350.23782.7935224106724604515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 432
Lines: 12

I went to the web page of the Hare Krishna organization and there is a
Bhagavad Gita. You can view it either with graphics and without. And
yes, the illustrations seemed in the same spirit as those you
described. Why don't you check it out? It may be part of the
Mahabharata you are talking about, and maybe by browsing their site
there may be some indications about the real book.
http://www.webcom.com/ara/col/books/BG/

Irene




From tancredi at OTENET.GR  Tue Jan 18 04:03:47 2000
From: tancredi at OTENET.GR (IreneMaradei)
Date: Tue, 18 Jan 00 06:03:47 +0200
Subject: Illustrated Mahabharata
Message-ID: <161227055354.23782.5391519617634777140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 90
Lines: 9

Sorry about the repetition. There is something wrong about my mailing
program.



I.M.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jan 18 14:38:32 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 18 Jan 00 06:38:32 -0800
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227055366.23782.14993869592970285829.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
Lines: 17

>I would like to know if there was any famous lokAyata exponent living
>in/visting Tamilnadu in the ninth century. Thanks in advance.

Is Manikkavacakar talking about Jayaraasi of the 8th century?
Jayarasibhatta is partial towards madhyamika while harsh on others
(Eli Franco's thesis). The south had many "Middle Way" teachers,
did Jayarasi learn it there? Does the TiruvAcakam refer to
MaNDana as the mayavadim like later Kashmir Shaivaites?


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From samizdata at EARTHLINK.NET  Tue Jan 18 14:59:39 2000
From: samizdata at EARTHLINK.NET (Joseph Carson)
Date: Tue, 18 Jan 00 06:59:39 -0800
Subject: available now
Message-ID: <161227055370.23782.1278239362348387482.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 839
Lines: 25

Dear Sir,

         I believe you have me mistaken for someone else. I am not a
publisher, nor do I work for a publisher.  Your list is no danger of
being spammed by me, or indeed of being disturbed by me.  My interest is
purely scholarly.  I would be glad for a chance to lurk without the
option of submitting posts of any kind whatever, if it is possible for
us to proceed on that basis.  Please acknowledge receipt of this email,
with your judgment as to the merits of this "no postings ever"
petition.  Thanks for your kind consideration.
          Sincerely yours, Joseph Carson

Dominik Wujastyk wrote:

> Publishers are NOT allowed to advertise on this list.  (Authors are
> encouraged to announce their own publications.)
>
> Your subscription to the list is being cancelled.
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.




From mbose at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Jan 18 17:47:33 2000
From: mbose at INTERCHANGE.UBC.CA (Mandakranta Bose)
Date: Tue, 18 Jan 00 09:47:33 -0800
Subject: My new book
Message-ID: <161227055377.23782.16576659361116495725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 16

Dear Friends,
        My most recent book, a volume of articles by contributors from
India, England, Canada and the USA edited by me has just been published by
Oxford University Press, New York. Its title is:

FACES OF THE FEMININE IN ANCIENT, MEDIEVAL AND MODERN INDIA

Mandakranta Bose
Director, Centre for India and South Asia Research
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver B.C. V6T 1Z2
mbose at interchange.ubc.ca




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Jan 18 15:28:56 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 18 Jan 00 10:28:56 -0500
Subject: Hail
Message-ID: <161227055372.23782.17327214617058416112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 128
Lines: 5

I have seen hail in HP and kashmir and UP. I once saw small hail stones in
bombay but of course that was a freak phenomenon.




From lpp at NDE.VSNL.NET.IN  Tue Jan 18 05:28:01 2000
From: lpp at NDE.VSNL.NET.IN (lpp)
Date: Tue, 18 Jan 00 10:58:01 +0530
Subject: available now
Message-ID: <161227055357.23782.12101715438117851563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 239
Lines: 8

THE YOGA-VASISHTHA MAHARAMAYANA OF VALMIKI in 4 vols. in 7 parts. Bound in
4. / Vihari Lala Mitra Reprinted in 1999.
c, 3650pp, Demy 8vo.  ISBN 81-7536-179-4, 1999
104/- USDollars per set.( Plus postage)
order at : Info at lppindia.com




From lpp at NDE.VSNL.NET.IN  Tue Jan 18 05:30:32 2000
From: lpp at NDE.VSNL.NET.IN (lpp)
Date: Tue, 18 Jan 00 11:00:32 +0530
Subject: available now
Message-ID: <161227055359.23782.260879832205640991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 413
Lines: 12

THE YOGA-VASISHTHA MAHARAMAYANA OF VALMIKI in 4 vols. in 7 parts. Bound in
4. / Vihari Lala Mitra Reprinted in 1999.
c, 3650pp, Demy 8vo.  ISBN 81-7536-179-4, 1999
104/- USDollars per set.( Plus postage)
order at : Info at lppindia.com




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000118/a7e71110/attachment.htm>

From jds10 at CAM.AC.UK  Tue Jan 18 11:06:20 2000
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 18 Jan 00 11:06:20 +0000
Subject: Hail
In-Reply-To: <009401bf6144$e1a1a200$b026893e@default>
Message-ID: <161227055361.23782.7126571431592196868.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 12

I was once caught in a heavy hailstorm in Jodhpur on a warm day in April.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jan 18 17:11:24 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 18 Jan 00 12:11:24 -0500
Subject: Dating the Veda: Using the Horse and Planets
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000011812181018@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227055375.23782.8353417618352397560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3395
Lines: 88

> Do languages of NW (including Gujarat, Sindh) reliably distinguish
>between the
>ass/donkey (Equus asinus) and the hemione (E heminous), subspecies Khur?
>[Sanskrit doen't seem to.]

Of course it does:

* horse = azva (Avest. aspa) (and many poetic names such as arvant, vaajin,
haya etc.)
* ass/donkey =  khara (Avest. xara), gardabha (cf. EJVS 1999), rAsabha (RV)
* hemione/wild ass/onager  = parasvat- RV, AV++ (both in connection with
sex, as typical for the ass until today... study Indian abuse terms!
gardabha > Panj. ... gadhA etc, etc.); cf. also  VadhS.  gaura (below)

* A mule, offspring of  donkey & horse, is azvatara ('more on the side of
the horse'):  why this name if there was no difference between horse and
donkey as has been maintained in a recent email??

The hemione may also be mentioned in VadhB (Soma section)  by gaura 'pale,
whitish', which fits the color of the wild ass/hemionus/onager quite well.
It occurs in a list of animals, always of lower quality, next to the 5
standard animals of the Veda: thus :
azva horse, gaura "?";
gauH cow, gavaya (wild buffalo, bos gavaeus),
avi sheep, uSTRa camel (!)
aja goat, zarabha (any horned wild animal)

The dictionaries, of course, take gaura as wild buffalo as well; -- in need
of detailed investigation...

***

Modern languages are  quite another point. Some 3000 ++ years time
difference. e.g., most have substituted Skt. ghoTaka for azva... etc.

Horse:
Avestan: aspa
NW:     asp already in Alexander's biographers);
        wus'up (Nuristani/Kafiri)
        a'sp (Kohistani), and similarly, in other Dardic  languages (minus
Kashmiri)
Panjabi:        This and other New Indo-Aryan languages  have substituted
ghoRa etc (later Vedic, Skt. ghoTaka) for older azva:  W/E. Panj.  ghoRa
etc.
Sindhi: ?
Gujarati:       ghoRA;

Donkey:
Avestan:        xara; Skt. khara, gardabha
NW      kur, korU (Nuristani), Dardic :  khAr etc.; gadA, gada(Ro)
Panjabi:        khar; gadhA
Sindhi:         kharu, ?
Gujarati:       khar, gaddho
etc. etc.

Hemione/Onager/wild ass:
parasvant-, apparently not retained in modern languages which have  khor...
, probably from Skt. khara, but -o- would rather point to Skt. *khaura! ---
probbaly a mix (cross) of Skt. khara and gaura > gor-  (as in Sindhi goro,
Panj. gorA 'whitish etc.').
(cf.also Late Ved. khora 'lame'??? -- as a term of abuse)

> (1) E. asinus is native to North Africa and neighboring parts of Asia;
> (2)All domestic donkeys seem to be E. asinus;
> (3) E. heminous is native to Iran and NW India ... but never
>seems to have been domesticated.

What about the hemione (onager) in Iran/Mesopotamia? It *was* used as
draught animal early on. But given up when the horse was introduced from
the north early in the 2nd mill. BCE.

>Note that any reference to wild asses in India must be to the Khur.

If hemionus is intended.  Details/Summary  in R. Meadow 1999 (The
Transition to Agriculture in the Old World. The Review of Archaeology
(Special Issue ed. by Ofer Bar-Yosef) 19, 1998, 12-21 with earlier
references).

> Herodotus must be saying that Indians in Darius' army used
> hemiones (also) to draw chariots.

Indeed, Her. 7. 86 has: hippoi kai onoi agrioi 'horses and wild donkeys' as
draught animals -- a study of  the Greek term is asked for ... Any
possessors of the Greek thesaurus CD ?? -- Strange for this period. The
Veda++ often talks of mule chariots...




From rao.3 at OSU.EDU  Tue Jan 18 12:18:09 2000
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Tue, 18 Jan 00 12:18:09 +0000
Subject: Dating the Veda: Using the Horse and Planets
Message-ID: <161227055363.23782.8249353292681727427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 25

This reminds me of a question I have been searching for an answer to: Do
languages of NW (including Gujarat, Sindh) reliably distinguish between the
ass/donkey (Equus asinus) and the hemione (E heminous), subspecies Khur?
[Sanskrit doen't seem to.]

At the risk of wasting bandwidth and boring many, it may be worthwile to
point out that (1) E. asinus is native to North Africa and neighboring
parts of Asia; (2)All domestic donkeys seem to be E. asinus; (3) E.
heminous is native to Iran and NW India (though it had a bigger range 5000
BP, extending further North) and the status of the Tibetian E. seems to be
contested (another species or just a subspecies of E. heminous?) but never
seems to have been domesticated.

Note that any reference to wild asses in India must be to the Khur. In
particular, Herodotus must be saying that Indians in Darius' army used
hemiones (also) to draw chariots.

Tamil ivuli (sp?) refers to the horse. If so, its inherited status would
seem to put strong constraints on the entry of Tamil into S. India. The
other suggestion, (apparently first suggested by McAlpin) that it was
transferred from the hemione to the horse has equally interesting
implications.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jan 18 13:59:19 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 18 Jan 00 13:59:19 +0000
Subject: available now
In-Reply-To: <00bc01bf6175$24c4ac00$77c9c5cb@gias>
Message-ID: <161227055365.23782.15761145258490608465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 215
Lines: 11

Publishers are NOT allowed to advertise on this list.  (Authors are
encouraged to announce their own publications.)

Your subscription to the list is being cancelled.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Jan 18 22:04:58 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 18 Jan 00 14:04:58 -0800
Subject: Noah's Flood
Message-ID: <161227055381.23782.1671391509949295827.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 735
Lines: 20

In the Ryan-Pitman purana-type book linking the biblical flood
legend to the actual flood 8000 yrs old, it is interesting that
Indian stories are not mentioned. This book is popular in the US
newspapers; Miami Herald had the story in the front page.
I read the book when it was first released.

The ancient Tamil sangam legends where the lands and
books are said to have been lost engulfed by the Southern Sea, and
in Matsyapurana,  Manu giving protection to the fish at the Malaya
mountain, and Bhagavatham saying that Satyavrata, the pious Draavi.da king
was saved by the fish, - can also be considered.

Best,
V. Iyer

______________________________________________________
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From dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK  Tue Jan 18 14:44:50 2000
From: dominic.goodall at WOLFSON.OXFORD.AC.UK (Dominic Goodall)
Date: Tue, 18 Jan 00 14:44:50 +0000
Subject: aaha with past sense
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0001181358250.2779-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227055368.23782.3252375263677221232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 341
Lines: 10

Can anyone point me to any useful secondary literature on the use of the
defective verb aaha with past sense (contravening Paa.nini
3.4.84+anuv.rtti)? Does anyone happen to know when the awkwardness of this
usage was first explained away by declaring aaha to be
`[kaalasaamaanyavaacakas] ti"nantapratiruupako nipaata.h'?

Dominic Goodall




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Jan 19 00:44:00 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 18 Jan 00 16:44:00 -0800
Subject: on zankara's date
Message-ID: <161227055383.23782.8812012702940287441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1820
Lines: 36

>Is Manikkavacakar talking about Jayaraasi of the 8th century?
>Jayarasibhatta is partial towards madhyamika while harsh on others
>(Eli Franco's thesis). The south had many "Middle Way" teachers,
>did Jayarasi learn it there? Does the TiruvAcakam refer to
>MaNDana as the mayavadim like later Kashmir Shaivaites?

I've read a section of the Tattvopaplavasimha, where JayarAshi while
refuting the tenets of various schools, also discusses the Atman theory of
VedAnta. But the only problem is that the VedAnta discussed is not Advaitam
- seems closer to the bheda-bheda variety. That itself seems to be strange,
since JayarAshi's date is post-Shankaran and pre-RAmAnujan. Could anybody
clarify whether he discusses Advaitam anywhere else in the work?

The reason for JayarAshi to be partial towards the MAdhyamikas may be that
they too like him denied the ultimate validity of empirical knowledge. But
they are not alone in this - for Advaitam too denies it.

But then NAgArjuna unlike the Advaitins doesn't speculate - he stops where
reason stops. This plus the fact that the LOkAyatas were traditionally
anti-Vedic might have brought the MAdhyamikas closer to the LOkAyata
dialectician than the Advaitins.

I doubt if the "hurricane" refered to by MAnikkavAchagar is Mandana. It has
to be Shankara for legends describe him travelling the length and breath of
the land, challenging philosophers of rival schools and defeating them. He
is not very tolerant about views that contradict the shruti. Plus the fact
is that, the AchArya's works reveal a passion for dialectic and debate and
also a missionary zeal to set the house right with absolute confidence in
his philosophy.

Hurricane? An apt description.
______________________________________________________
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From kkalale1 at SAN.RR.COM  Wed Jan 19 04:47:35 2000
From: kkalale1 at SAN.RR.COM (Krishna Kalale)
Date: Tue, 18 Jan 00 20:47:35 -0800
Subject: Vedic accent in taittiriya samhita
Message-ID: <161227055386.23782.18020478912622502849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1518
Lines: 43

but rather "Today what
would a Brahmin priest of the taittiriya samhita school call the accent
marked by a vertical line above the syllable and chanted by him as a high
note, and what would he call the unmarked syllable chanted by him as a
midnote?"
In other words "Is the naming of the accents in the introduction of this
chanting book an error?"

Many thanks in advance,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747
[Krishna Kalale]


[Krishna Kalale]  The letter with a vertical line on top - is known as
udAtta (high note)
The letter unmarked is svarita (middle note)  and the letter with a
horizontal line (like a minus sign) below it is known as anudAtta.
   (lower note)


[Krishna Kalale]  In fact there is another note :  ie. a letter marked with
two vertical lines on top - for this letter a double high note is uttered
which has to be heard to know what the sound exactly is.  However, many
books do not have this double vertical marks even though while chanting
this has to be used.  THis is because according to chanting rules one could
derive the double notes from other notes and letter sequences.  However
many Brahmins, even those who have learnt vedas through a guru, do not know
the chanting rules very well and they only know how to read what notes are
written in the books.

This is what is understood by many brahmin priests atleast in south india.

Krishna Kalale
______________________________________________________
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From harryspier at HOTMAIL.COM  Wed Jan 19 03:06:52 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 18 Jan 00 22:06:52 -0500
Subject: Vedic accent in taittiriya samhita
Message-ID: <161227055384.23782.135676076433267528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2409
Lines: 53

A chanting book I have of the Rudram from the Taittiriya Samhita with an
accompanying tape of Brahmin Priests from that school reciting the text
agrees with the description by Wayne Howard (in Vedic Recitation in Varanasi
page 191) of the musical realization of the Taittiriya school.  I.e. in
relation to the pitch of unmarked syllables the syllables that have an
underline are a major second below in pitch, and the syllables marked with a
verticle line above them are a minor second above in pitch.  But in the
introduction of the chanting book where it describes the names and meanings
of the vedic accents it names the accent indicated by a verticle line above
the syllable (which Wayne Howard and everyone else I've heard calls svarita)
as udAtta.  It names the unmarked syllables as svarita, and the syllables
with an underline as anudAtta.  The exact quote of the accents description
in the introduction (in Hindi) is as follows:

I'm using HK convention (& indicates chandrabindu,M anusvara):

udAtta [it shows a picture of akara with a verticle line above it here]
(sirapar khaDI) svar ke tIna bhedeM meM se ek ; U&cA svar |

anudAtta [it shows a picture of akara with an underline here] (nIce ADI
lakIr) udAtta kA ulaTA; nIcA svar |

svarita [it shows a picture of akara with no accent marks here] (cinharahit)
udAtta aur anudAtta ke bIc kA; madhyam svar |

Is the naming of the accents in this chanting books introduction an error or
is it that WITHIN THE TRADITION OF THE TAITTIRIYA SAMHITA syllables marked
by a vertical line above (and chanted as a high note) are called udAtta and
unmarked syllables (chanted as a midnote) called svarita?

My main interest is not so much the issues about these accents that Wayne
Howard discusses on pages 93 to 106 of "Vedic Recitation in Varanasi" i.e.
the original meaning of udAtta, anudAtta and svarita, but rather "Today what
would a Brahmin priest of the taittiriya samhita school call the accent
marked by a vertical line above the syllable and chanted by him as a high
note, and what would he call the unmarked syllable chanted by him as a
midnote?"
In other words "Is the naming of the accents in the introduction of this
chanting book an error?"

Many thanks in advance,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

______________________________________________________
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From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Jan 18 19:46:03 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 18 Jan 00 22:46:03 +0300
Subject: Death in Theravada Buddhism
In-Reply-To: <200001090634.AAA75748@mail1.doit.wisc.edu>
Message-ID: <161227055379.23782.443227218235173081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 336
Lines: 11

There is a lot of information which may prove to be useful in the old
article by L.de la Vallee Poussin "Death and Disposal of the Dead (Buddhist)"
in: Encyclopaedia of Religion and Ethics, ed. by J.
Hastings, vol. IV, Edinburgh, 1911, pp. 446-449.

---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Tue, 18 Jan 2000 22:40 +0300 MSK




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Jan 19 12:11:31 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 19 Jan 00 07:11:31 -0500
Subject: Vedic accent in taittiriya samhita
In-Reply-To: <20000119030653.52094.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227055393.23782.7091982622692427504.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4376
Lines: 83

The written accentuation of the TS is not very different from the RV and
basically the same rules of prosody apply.  There is a reason for
misunderstanding the syllable with a vertical line as Udaatta, because
Udaatta is supposed to be the high note.  In reality, the syllable with
the vertical line above is always a Svarita, the syllable with the
horizontal line underneath is called Sannatara, a prosodic transformation
of the Anudaatta, and the unmarked syllables are either Udaatta or a
variety of Anudaatta.  The ancient recitational traditions recorded in the
Praatizaakhyas make it clear that the Svarita is not a middle pitch, but a
composite syllable with an initial Udaatta segment followed by an
Anudaatta segment.  This initial portion of the Svarita, according to a
number of Praatizaakhya traditions is uttered as Udaattatara, higher than
the pitch of the Udaatta.  Similarly, an Anudaatta syllable before an
Udaatta becomes Sannatara, lower than the normal level of Anudaatta, and
is marked with a horizontal line underneath.  Thus, the written notation
captures the "higher than the high Udaatta" nature of the Svarita's
initial segment with a vertical line above, and the "lower than Anudaatta"
nature of the Sannatara syllable with a horizontal line underneath.  The
unmarked Udaatta and Anudaatta syllables are often not distinguished in
recitational pitch, both collapsing into a middle pitch, a sort of default
from which one moves up (for Svarita) and down (for Sannatara).
        However, since most reciters do not know the rules of accents, and
carry a belief that the high note is Udaatta, mid note is Svarita, and the
low note is Anudaatta, a mistaken belief about Svarita as Udaatta does
result.  Hope this explains some of the confusion.  Best,
                                        Madhav Deshpande

On Tue, 18 Jan 2000, Harry Spier wrote:

> A chanting book I have of the Rudram from the Taittiriya Samhita with an
> accompanying tape of Brahmin Priests from that school reciting the text
> agrees with the description by Wayne Howard (in Vedic Recitation in Varanasi
> page 191) of the musical realization of the Taittiriya school.  I.e. in
> relation to the pitch of unmarked syllables the syllables that have an
> underline are a major second below in pitch, and the syllables marked with a
> verticle line above them are a minor second above in pitch.  But in the
> introduction of the chanting book where it describes the names and meanings
> of the vedic accents it names the accent indicated by a verticle line above
> the syllable (which Wayne Howard and everyone else I've heard calls svarita)
> as udAtta.  It names the unmarked syllables as svarita, and the syllables
> with an underline as anudAtta.  The exact quote of the accents description
> in the introduction (in Hindi) is as follows:
>
> I'm using HK convention (& indicates chandrabindu,M anusvara):
>
> udAtta [it shows a picture of akara with a verticle line above it here]
> (sirapar khaDI) svar ke tIna bhedeM meM se ek ; U&cA svar |
>
> anudAtta [it shows a picture of akara with an underline here] (nIce ADI
> lakIr) udAtta kA ulaTA; nIcA svar |
>
> svarita [it shows a picture of akara with no accent marks here] (cinharahit)
> udAtta aur anudAtta ke bIc kA; madhyam svar |
>
> Is the naming of the accents in this chanting books introduction an error or
> is it that WITHIN THE TRADITION OF THE TAITTIRIYA SAMHITA syllables marked
> by a vertical line above (and chanted as a high note) are called udAtta and
> unmarked syllables (chanted as a midnote) called svarita?
>
> My main interest is not so much the issues about these accents that Wayne
> Howard discusses on pages 93 to 106 of "Vedic Recitation in Varanasi" i.e.
> the original meaning of udAtta, anudAtta and svarita, but rather "Today what
> would a Brahmin priest of the taittiriya samhita school call the accent
> marked by a vertical line above the syllable and chanted by him as a high
> note, and what would he call the unmarked syllable chanted by him as a
> midnote?"
> In other words "Is the naming of the accents in the introduction of this
> chanting book an error?"
>
> Many thanks in advance,
>
>
> Harry Spier
> 371 Brickman Rd.
> Hurleyville, New York
> USA 12747
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Jan 19 10:09:58 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 19 Jan 00 10:09:58 +0000
Subject: Dating the Veda: Using the Horse and Planets
Message-ID: <161227055388.23782.18134359225938770119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1409
Lines: 38

Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> > Do languages of NW (including Gujarat, Sindh) reliably distinguish
> >between the >ass/donkey (Equus asinus) and the hemione (E heminous),
subspecies Khur?
> >[Sanskrit doen't seem to.]
> 
> Of course it does...

Vedic doesn't seem to distinguish so finely, using as'va as a generic term to
connote the equus family...

Here is a quote from Rigveda Khilasukta 1.5 (Bhandarkar Oriental Series No.
27, 1995 by Usha R. Bhise; this work also validates my interpretation of soma
as electrum, cikli_ta son of s'ri_; on this later):

va_sa_tyau citrau jagato nidha_nau dya_va_bhu_mi_ s'r.n.utam rodasi_m me
ta_vas'vina_ ra_sabha_s'va_ havam me s'ubhaspati_ a_gatam su_ryaya_m saha

Trans. As'vina_ having shining equus are the wonderful treasures of the world.
O Heaven and Earth, please listen (to me), Rodasi_ (listen to me). Those
As'vins have braying-equus. O lords of beauty attend to my call along with
Su_rya_.

Many more such instances can be cited.

Methinks, this verse substantiates, as rightly surmised by Dr. Vidyanatha Rao,
the use of the word as'va as a generic term which can be qualified as the
poetics demand, to connote a hemione or asinus or caballus...

Regards,
Kalyanaraman


____________________________________________________________________
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Jan 19 10:27:17 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 19 Jan 00 10:27:17 +0000
Subject: Dating the Veda: Using the Horse and Planets
Message-ID: <161227055390.23782.14218134220377698320.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 22

Vidhyanath Rao <rao.3 at OSU.EDU> wrote:
> This reminds me of a question I have been searching for an answer to: Do
> languages of NW (including Gujarat, Sindh) reliably distinguish between the
> ass/donkey (Equus asinus) and the hemione (E heminous), subspecies Khur? >
[Sanskrit doen't seem to.]


Punjabi has the followins semantic expansions attesting to the use of as'va as
a reference to any (animal) which leads, can be mounted, yoked etc.:

aswa_r = mounted, riding (on anything); a rider, a mounted soldier
aswa+ro+ cpmveuamce (as a horse, elephant, camel, carriage etc.)

Regards,
Kalyanaraman


____________________________________________________________________
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jan 19 15:47:55 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 19 Jan 00 10:47:55 -0500
Subject: Dating the Veda: Using the Horse and Planets
In-Reply-To: <20000119043958.16121.qmail@nwcst268.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227055395.23782.178157022509623846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5021
Lines: 115

Let me be blunt, finally: Do we have to react to any crackpot theory?
If so, we can stop reading, teaching, researching...
I answer, one more time here, then : tuuznIM bhaviSyAmi.

Dr. Kalyanaraman wrote:
>>> Do languages of NW (including Gujarat, Sindh) reliably distinguish
>>>between the ass/donkey (Equus asinus) and the hemione (E heminous),
subspecies Khur [Sanskrit doen't seem to.]
>> Of course it does...
>Vedic doesn't seem to distinguish so finely, using as'va as a generic term to
>connote the equus family...
>Here is a quote from Rigveda Khilasukta 1.5 (Bhandarkar Oriental Series No.
>27, 1995 by Usha R. Bhise; ....:
>
>va_sa_tyau citrau jagato nidha_nau dya_va_bhu_mi_ s'r.n.utam rodasi_m me
>ta_vas'vina_ ra_sabha_s'va_ havam me s'ubhaspati_ a_gatam su_ryaya_m saha
>
>Trans. As'vina_ having shining equus are the wonderful treasures of the world.
>O Heaven and Earth, please listen (to me), Rodasi_ (listen to me). Those
>As'vins have braying-equus. O lords of beauty attend to my call along with
>Su_rya_.

It is well known (since Coomaraswamy, JAOS c. 1941) that the Azvins, as a
lower class of gods (with dubious human connections as doctors, see
Filliozat, Medicine),

*ride horses*  and *drive a chariot drawn by donkeys* (cf. RV 1.34.9;
8.85.7; 1.116.2), while pakka/proper gods (and Ksatriyas) do not ride
horses but *drive horse-drawn chariots.*

(Even the Mesopotanians (c. 1750 BCE) made fun of a king who boasted that
he had rode a horse over a long distance...)

Many details in H. Falk, Das Reitpferd im Vedischen Indien. Die
Indogermanen und das Pferd. [Akten des Internationalen interdisziplinaren
Kolloquiums. Freie Universitat Berlin, 1.-3. Juli 1992, Bernfried Schlerath
zum 70.Geburtstag gewidmet], ed. by B. Hansel, Stefan Zimmer et  al.
Budapest 1995, pp. 91-101

The quote above (ra_sabha_s'va_ )  lists both! There is, after all, a
Dvanda compound in Sanskrit. Here turned into a Bahuvriihi:  'the Ashvin
who possess horses and donkeys' ... (NB cannot check the accents here as
they are not quoted).

And, the passage alludes to Suuryaa's marriage procession (RV 10.86.13-17).
Note that all of this is mythology. Only the Ashvins/Suuryaa ride on a
three-wheeler (which is = manas!)

I still want to see such a chariot in real life, or a Vedic three-wheeler
(tricakra)  in archaeology. Or did the Vedic Indians (the Ashvins?) also
invent, in addition to all sorts of superhuman tools & weapons, the
obnoxious, fuel spluttering Tempo  (riksha, sam-lo) ???

For the three-wheeler see RV   :
1.118.2 Ashvin's chariot; (A. asked for milk giving cows,temparamental
horses (arvant)
1.157.3 Ashvin's chariot having quick horses (jIra-aZvaH) -- this could
speak in your favor but remains isolated (next to 1.191.5, both hymns by
the same poet, Diirghatamas Aucathya! Maybe he had another concept than the
other poets) -- Note that jIrAzva- is also used of Agni (Again by
Diirghatamas and in 2.4.2).-- More evidence outside *myth* and *one poet*
is required!!
1.183.1 Ashvin's chariot with 3 seats, 3 wheels, ...
4.36.1 Rbhus' chariot 'without horses'... (anazvo jaato..rathas) --the
automobile?
8.58.3  Ashvin's chariot  at dawn
10.41.1 Ashvin's chariot in the morning
10.85.14  Ashvin's chariot for Suuryaa's marriage (with one hidden wheel)


                                ********

Vedic people are keen observers of nature, after all, and we, too,
depending on our background,distinguish *inside* a group/species and do not
lump fishes and whales together.

Those who want to lump horses and asses together have to do two (or more)
things:

(1) check all (Vedic) passages where azva 'horse' and
khara/gardabha/raasabha 'donkey' and parasvant/gaura? 'hemione' and
azvatara 'mule' are used without distinction. (cf. above!)

Horse and donkey are clearly distinguished at RV 3.53.24. (na gardabham
puro azvaan nayanti); note 3.53.5 (with Geldner's comment!!);  (interesting
also 1.164.21 horse instead of donkey;  and  compare between 8.55.3 and
8.56.3).

(2) check all passages where words for neighing (krand, etc.), braying (nu,
ciit kR, khara-naada etc.) are used. Also, cf. maa 'to bellow', raa 'to
bark'.  They are distinguished.

(3) Also, are  donkeys hunted?  hemiones ridden?  These areas are
fundamentally separate for the Vedic Indians (graama :: araNya).

Only then can they maintain that azva = caballus, hemionus, asinus.
If not, we can trust our lexicographical pitaraH.

>Many more such instances can be cited.
Please do.

>Methinks, this verse substantiates, as rightly surmised by Dr. Vidyanatha Rao,
>the use of the word as'va as a generic term which can be qualified as the
>poetics demand, to connote a hemione or asinus or caballus...

Nope.  See above.

As I said, we have to look for real asses elsewhere.
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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From SSRVJ at AOL.COM  Wed Jan 19 16:33:50 2000
From: SSRVJ at AOL.COM (Somayaji Rajagopala)
Date: Wed, 19 Jan 00 11:33:50 -0500
Subject: Vedic accent in taittiriya samhita
Message-ID: <161227055398.23782.12374546665487583379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1670
Lines: 28

In a message dated 01/18/2000 11:21:38 PM EST, kkalale1 at SAN.RR.COM writes:

<<  However  many Brahmins, even those who have learnt vedas through a guru,
do not know the chanting rules very well and they only know how to read what
notes are
 written in the books. >>
------------------------------------------------------------------------------
---------------------------------------------
What sri .Krishna Kalale (I understand his grandfather's name is
sri.Garudaachar-so sri.Krishna must be from South India-Mysore-Mandayam) says
is CORRECT as for as what is followed in South India.But I beg to differ of
what he/she says (quoted above).Those who have learned from a recognised
"Veda Paatasaala" for about 7-8. years- and "approved" "Ganapaatis"-don't use
any books at all.and their chanting of Udhaattam/Svaritham/Anudhaattam and
the double bar--II-- some times it is called "Deerka Svaritham" is absolutely
flawless,because they hear(Sruthi) repeatedly each word from the Teacher and
recite till the Teacher and  Vidvad Sadas(learned gatherings)are satisfied it
is "Flawless" .Only people like me who use a book and a tape recite
wrongly.-learned scholars don't agree with our recitation.The "Spicies" of
"Ganapaatis" are fastly disappearing.-"Endangered Spcies".In 1952 in my small
village alone there were 15 Ganapaatis.For the One Indian Rupee (2
U.S..copper pennies) which my grand father would give Sri.Ramanatha Ganapaati
would recite the entire Taittriya Samhita with "Ganam" in 6 hours.In 1997
when my mother passed away in 170 villges (full district)I could not locate
even one Ganapati to perform my mother's last rites even for 100 U.S.Dollars--




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Jan 19 11:49:31 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 19 Jan 00 11:49:31 +0000
Subject: Dating the Veda: Using the Horse and Planets
Message-ID: <161227055391.23782.5795011692591785528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 32

> Vidhyanath Rao <rao.3 at OSU.EDU> wrote:
> > This reminds me of a question I have been searching for an answer to: Do
languages of NW (including Gujarat, Sindh) reliably distinguish between the
ass/donkey (Equus asinus) and the hemione (E heminous), subspecies Khur?
[Sanskrit doen't seem to.]

I apologise for the bloomer in a line in my earlier posting; it should read:

Punjabi has the followins semantic expansions attesting to the use of as'va as
a reference to any (animal) which leads, can be mounted, yoked etc.:

aswa_r = mounted, riding (on anything); a rider, a mounted soldier
aswa_ri_ = conveyance (as a horse, elephant, camel, carriage etc.) (Is this
cognate with as'va_ro_ha = rider? (CDIAL 929) In Gujarati: sava_r (fr.
as'va_ro_ha Skt.) = a rider.

I may add that as'vatara refers to a mule. Pali lexicon (Rhys Davids) has this
note: assatara = val.ava_ya gadrabhena ja_ta.

Regards,
Kalyanaraman

_________________________________________________________________
> Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at
http://webmail.netscape.com.


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Jan 19 17:16:19 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 19 Jan 00 12:16:19 -0500
Subject: Skt vocabulary for: Hail
In-Reply-To: <009401bf6144$e1a1a200$b026893e@default>
Message-ID: <161227055399.23782.13396910179763434311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 906
Lines: 31

Actually, I have a question about hail in Classical Skt.

In the KAzyapaparivarta, we have the word azani. Now, in Skt we have
the term azaniprapAta, in which context the term seems to mean
"lightning/thunderbolt." However, Tib and Chin translations of the
KAzyapaparivarta all point to the sense of "hail", and a similar
sense is found in the Abhidharmakoza and  in the Bodhisattvabhumi
(Chin corresponding to Skt), but in the last however Tib seems
uncertain, once translating hail, once lightning (thog vs. ser ba)!!

Usually azani refers to something dangerous which falls to the ground
and injures crops. M Yano once suggested to me that it might mean
thunderbolts which fall to the ground, but I wonder about this. Any
thoughts??


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From marpally_n_p at YAHOO.COM  Wed Jan 19 22:03:34 2000
From: marpally_n_p at YAHOO.COM (Nikhil Rao)
Date: Wed, 19 Jan 00 14:03:34 -0800
Subject: Etymology: sambar, the dish?
Message-ID: <161227055407.23782.8212974341463535725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 36

Someone on this thread had asked for the word for
saambaar in Udupi, since the area around is bilingual
in kannada and tulu, the word in kannada is huli
(huLi) and the word in tulu is kodyel. Saambaar is
probably used more often in urban areas.

Nikhil

--- Ashok Aklujkar <aklujkar at UNIXG.UBC.CA> wrote:
> A few hours ago at dinner I expressed the guess that
> the word
> sambar/saambaar is probably related to the Sanskrit
> word sa.mbhaara
> 'provisions, requisites, things required for any
> action or project,
> assemblage' (Apte's dictionary, expanded by Gode
> etc.,  p. 1650; I would
> expect other dictionaries too to contain the word).
> I just happened to read
> that Professor Georg v. Simson has already pointed
> out attestations that
> provide semantic support to my guess. His sa.mvara,
> as well as sa.mbala
> 'provision for a journey, viaticum,' in Apte p.
> 1648, could be later or
> dialectal variations of sa.mbhara/sa.mbhaara.
>
> -- ashok aklujkar
>
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Jan 19 20:22:36 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 19 Jan 00 15:22:36 -0500
Subject: Skt vocabulary for: Hail
In-Reply-To: <007901bf62b2$152af220$ac22893e@default>
Message-ID: <161227055405.23782.12812546733397053586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1676
Lines: 46

>Actually, the source of my enquiry about hail was the
>Kaa'syapa-parivarta -- I'm just finishing off a translation for
>publication.   Given the importance of this early Mahayana text, I was
>trying to determine whether there is any data in the text that might
>help pinpoint its place of origin.  Like you, I have noted the
>apparent disparity in meaning for the term "a'sani".  However, I
>suspect that "hail" is the correct meaning here since Sthiramati's
>commentary (both Tib & Ch) explains that this phenomenon causes wounds
>or injuries -- lightning would, I imagine, normally result in death.
>
>Since you are possibly also doing some work on the KP, do you have any
>ideas about the identity of the "u.s.tra-dhuumaka" insect/worm ?

well, .... actually I've been studying this text for about 15 years.
I have been preparing a new edition of the Skt, critical edition of
Tib + 5 (!) Chinese translations, English translation with extensive
notes (with G M Nagao)...  (+ plans to re-edit the Cy with full
parallels from the Yogacarabhumi)...  I'll look forward very much to
your translation, which I will study with care! (Where & when will it
be published?)

I agree with you that azani means hail here, although the word still
puzzles me.

As for our old friend camel-smoke, I'm stumped. Perhaps all I have to
add is that in BHSD Edgerton's indication that Das's Tib-Eng Dict
gives "full confirmation of the KP passage" is vitiated by the fact
that the Tib quoted by Das is the Tib trans of KP!



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Jan 19 19:18:30 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 19 Jan 00 19:18:30 +0000
Subject: Skt vocabulary for: Hail
Message-ID: <161227055401.23782.11661980533541296017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 780
Lines: 20

Hello, Jonathan !

Actually, the source of my enquiry about hail was the
Kaa'syapa-parivarta -- I'm just finishing off a translation for
publication.   Given the importance of this early Mahayana text, I was
trying to determine whether there is any data in the text that might
help pinpoint its place of origin.  Like you, I have noted the
apparent disparity in meaning for the term "a'sani".  However, I
suspect that "hail" is the correct meaning here since Sthiramati's
commentary (both Tib & Ch) explains that this phenomenon causes wounds
or injuries -- lightning would, I imagine, normally result in death.

Since you are possibly also doing some work on the KP, do you have any
ideas about the identity of the "u.s.tra-dhuumaka" insect/worm ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Jan 20 07:03:33 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 20 Jan 00 07:03:33 +0000
Subject: cikli_ta and s'ri_: soma and prosperity
Message-ID: <161227055409.23782.7935859145196718027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1661
Lines: 42

Hi,
Cross-posted from indo_iranian list:

 Haoma yasna is a relic of the Soma yajn~a, after the
 quartz was substituted by a 'plant' in the ritual
 version of the earlier metallurgical process
 elaborated in the Rigveda.

 Please browse the url http://sarasvati.listbot.com;
 Click on View the List Archive; message #87:Cikli_ta,
 son of S'ri_: Soma, electrum, son of prosperity. This
 message announces a paradigm shift in Vedic studies. 

 Soma was indeed a quartz purified to yield gold and
 silver using fire and other sacrificial materials
 which are the devata_ names (na_man). A na_man is a
 san~jna_; many are api_cya (hidden). The A_pri (RV
 5.5.10) asks Vanaspati to carry oblations to a region
 where the secret names of gods are known. The name of
 soma in such a region is known to inmates of the
 region but not to his parents (RV 9.75.2). Soma, when
 purified flows to a good and secret name (RV 9.96.16).
 Soma gets the secret name (RV 9.75.2)during
 purification byu Sotr. In this setting, ghr.ta_ is
 also a devata_ (RV 4.58.10-11). Hiran.ya (zaran.ya in
 Av.) is mentioned in the Khilasu_kta of Rigveda (4.6):
 Verses 5 and 6: "The gold which is produced from Agni
 has becfome immortality among men. One who knows this
 deserves to have it. One who holds it does of old age.
 This secret which is known to king Varun.a, known to
 goddess Sarasvati_, known to Indra, the killer of
 Vr.tra, may it be conducive to my vital energy and
 long life."

 Regards,
 Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jan 20 17:31:16 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 20 Jan 00 09:31:16 -0800
Subject: Skt vocabulary for: Hail
Message-ID: <161227055427.23782.5779184659966661715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1149
Lines: 29

Sangam texts mention hail-storm, Eg., pati.r.ruppattu 84:22-23:
"vi.n.tu mu_n_niya puyal ne.tuG kAlai
kal cErpu mA mazai". Hailstorms are "kalmazai"/"kalmAri", both mean
'stone-rain' and are usually accompanied by lightning, etc.,
"kA.r.rum, veGka_nalum, kArum, iTiyum, kal mazaiyum eGkum" -villipAratam
(="Heavy winds, powerful lightnings, dark clouds, thunder and
hail-rain everywhere"). Kambaramayanam calls arrows released from a bow
as "azani-rain" (cilai vazaGku aca_ni mAri).

The 8th century Jaina epic, cIvakacintAmaNi compares the
Benares king to Krishna lifting govardhanagiri to save people:
"kal mazaip po_n ku_n.ru Entik kaNa nirai a_n.ru kAttu
ma_n uyir i_n.ru kAkkum vAra.navAci ma_n_na_n-"
Later examples are many: "ko.n.tal kalmAriyai, mu_n_nam,
kOvartta_namE ku.taiyAka" - villipAratam.
Indra hurting cattle, yadhavs with hailstorms is common
in tamil. Does the motif of "VajrapA.ni creating hailstoms"
in the Krishna legend have anything to do with hail being called ashani?

Regards,
SM

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu Jan 20 09:26:27 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 20 Jan 00 10:26:27 +0100
Subject: Skt vocabulary for: Hail
In-Reply-To: <v04220810b4abcba23072@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227055412.23782.12307600110286985844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 13

Concerning the discussion between Stephen Hodge and Jonathan Silk about the
meaning 'hail' for azani in the KAzyapa-parivarta:
Words derived from sanskrit azani in some modern Indo-aryan languages (like
Ashkun) seem also to mean 'hail', see Turner CDIAL 910. So it would be
worthwhile to examine whether the word in some of its occurrences has been
misunderstood by modern interpreters of Sanskrit texts.

Best regards,

Georg v. Simson




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan 20 10:39:34 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Jan 00 10:39:34 +0000
Subject: Skt vocabulary for: Hail
In-Reply-To: <007901bf62b2$152af220$ac22893e@default>
Message-ID: <161227055414.23782.14640864535447844032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1617
Lines: 41

On Wed, 19 Jan 2000, Stephen Hodge wrote:

> Since you are possibly also doing some work on the KP, do you have any
> ideas about the identity of the "u.s.tra-dhuumaka" insect/worm ?

U.s.tradhuuma is mentioned in Vaagbha.ta's A.s.taa"ngah.rdayasa.mhitaa
(ca. 600) in Uttaratantra 37.14, the chapter on insect and spider bites.
The verse goes like this

ucci.ti"ngas tu vaktre.na da"saty abhyadhikavyatha.h
saadhyato v.r"scikaat stambha.m "sophaso h.r.s.taromataam 13
karoti sekama"ngaanaa.m da.m"sa.h "siitaambuneva ca
u.s.tradhuuma.h sa evokto raatricaaraa ca raatrika.h 14

The Ucci.ti"nga bites with its mouth, causing very extreme pain, more than
(?) a scorpion which is treatable.  The penis is erect, the body hair
stands on end.  And one pours cold water on the limbs of the bite.  It is
in fact called the U.s.tradhuuma, or again the Raatrika because it comes
out at night.


The passage is in the context of scorpions, so it seems that the
ucci.ti"nga, u.s.tradhuuma, and raatrika are all names of something like a
scorpion.  But in verse 15, it is distinguished from a scorpion: "the
poison of the u.s.tradhuumaka, like the scorpion, mainly has an excess of
wind".  This wind connection is taken from Su"sruta (kalpasthaana, 8.5).

Su"sruta also says of the ucci.ti"nga that it is like the scorpion and
other creatures in that it's poison is in its sting (kalpa 3.5:
v.r"scikavi"svambharavara.tiiraajiivamatsyocci.ti"ngaa.h
samudrav.r"scikaa"s caalavi.saa.h | There are some variants on the word
for "sting", aala or aara, which the commentators discuss).



--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From kekai at JPS.NET  Thu Jan 20 19:38:06 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 20 Jan 00 11:38:06 -0800
Subject: Dating the Veda: Using the Horse and Planets
Message-ID: <161227055403.23782.9209215185775931973.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 35

"S.Kalyanaraman" wrote:
>
> Vidhyanath Rao <rao.3 at OSU.EDU> wrote:
> > This reminds me of a question I have been searching for an answer to: Do
> > languages of NW (including Gujarat, Sindh) reliably distinguish between the
> > ass/donkey (Equus asinus) and the hemione (E heminous), subspecies Khur? >
> [Sanskrit doen't seem to.]
>
> Punjabi has the followins semantic expansions attesting to the use of as'va as
> a reference to any (animal) which leads, can be mounted, yoked etc.:
>
> aswa_r = mounted, riding (on anything); a rider, a mounted soldier
> aswa+ro+ cpmveuamce (as a horse, elephant, camel, carriage etc.)
>

This is very interesting.

I wonder though can we date the Ramayana and Mahabharata using content?
I think that's difficult because of problems with interpolation,
understanding of archaic language, etc.

However, if we are to use the Vedas for semi-historical purposes,
chariots would be more revealing than horses.

Under present theories, when do Central Asian chariots first appear
in the Indian archaeological record?

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jan 20 17:06:48 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 20 Jan 00 12:06:48 -0500
Subject: Dating the Veda: Using the Horse and Planets
In-Reply-To: <20000120085355.7854.qmail@www0r.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227055426.23782.6367894910875294345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 38

Dr. Kalyanaraman:
>> >Many more such instances can be cited.
>Done. At http://sarasvati.listbot.com Click on View the List Archive;
>Message #88 As'va = Horse, ass (R.gveda)

Still  only mythology. Most dangerous for secure proof.... Needs detailed
study of the Azvins & Rbhus & Indra to come closer to a decision. Also, a
Vedic car made out of manas? and a Vedic tricycle??  :

>Khilasu_kta also purse the three-wheeled chariot imagery...more on this
>next month.

>For a true IE horse, see Prof. Carl Darling Buck's group 3.41 (Horse
>Generic) which seems to mention as'va only on the margin...

No, he always looks for *all*, divergent  expressions denoting a horse.
Misleading. Better:

Pokorny, J. Indogermanisches etymologisches Worterbuch, Bern/Munchen 1959
p. 301-302

which lists  relatives of azva (IE *ekwo-s, h1ekwo-s) from Iranian to
Keltic and Tocharian:

* in: Avestan, O. Persian, Ossetic; Greek, Thracian, Lycian; Latin,
O.Irish, O.Anglo-Saxon, O.Saxon, Gothic; Tocharian A +B --> Turkic;

* of fem. azvaa : in Avest., Lat., O.Lith.,

* of adj. azv(i)ya- in: in Avest., Greek, Lat., O. Prussian, Lithuanian.

* also in Pannonian, Illyrian, Tarentian, Epid.,  ...

It is no big news: if there is a well attested word  in virtually all IE
languages, it is the h1ekwo- the horse: Contra Rao quoted by Kalyanaraman...




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu Jan 20 12:10:10 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 20 Jan 00 13:10:10 +0100
Subject: u.s.tra-dhuumaka (was: Skt vocabulary for: Hail)
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0001200959250.3849-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227055415.23782.1534338816558646432.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2215
Lines: 56

Dominik Wujastyk wrote:
>
>U.s.tradhuuma is mentioned in Vaagbha.ta's A.s.taa"ngah.rdayasa.mhitaa
>(ca. 600) in Uttaratantra 37.14, the chapter on insect and spider bites.
>The verse goes like this
>
>ucci.ti"ngas tu vaktre.na da"saty abhyadhikavyatha.h
>saadhyato v.r"scikaat stambha.m "sophaso h.r.s.taromataam 13
>karoti sekama"ngaanaa.m da.m"sa.h "siitaambuneva ca
>u.s.tradhuuma.h sa evokto raatricaaraa ca raatrika.h 14
>
>The Ucci.ti"nga bites with its mouth, causing very extreme pain, more than
>(?) a scorpion which is treatable.

Why not simply: "causing more (abhyadhika) pain than a scorpion ..."

> The penis is erect, the body hair
>stands on end.  And one pours cold water on the limbs of the bite.

Shouldn't we rather translate:
"#The bite (subject of the sentence!)# causes erection of the penis (read
"sephaso instead of "sophaso), the standing on end of the body hair, #and
the soaking of the limbs with cold water (= cold sweat)#"?

> It is
>in fact called the U.s.tradhuuma, or again the Raatrika because it comes
>out at night.
>
>The passage is in the context of scorpions, so it seems that the
>ucci.ti"nga, u.s.tradhuuma, and raatrika are all names of something like a
>scorpion.

But if it 'bites with its mouth', one would either think of a mosquito or -
rather - of a spider. Are there tarantulas in India? A tarantula would be
somewhat similar to a scorpion and its bite is extremely painful.

> But in verse 15, it is distinguished from a scorpion: "the
>poison of the u.s.tradhuumaka, like the scorpion, mainly has an excess of
>wind".  This wind connection is taken from Su"sruta (kalpasthaana, 8.5).
>
>Su"sruta also says of the ucci.ti"nga that it is like the scorpion and
>other creatures in that it's poison is in its sting (kalpa 3.5:
>v.r"scikavi"svambharavara.tiiraajiivamatsyocci.ti"ngaa.h
>samudrav.r"scikaa"s caalavi.saa.h | There are some variants on the word
>for "sting", aala or aara, which the commentators discuss).

If Su"sruta says that the ucciti"nga has the poison in its sting, he is
either wrong or he thinks of something else than Vagbhata, who says that
the animal bites with its mouth. Of course, Vagbhata too could be wrong.

Best regards,

G.v.Simson




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Thu Jan 20 12:33:47 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Thu, 20 Jan 00 13:33:47 +0100
Subject: Skt vocabulary for: Hail
In-Reply-To: <v0422080bb4aba07b0c95@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227055417.23782.16775744451065267207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1782
Lines: 41

Dear Jonathan,

Stephen Hodge wrote that he suspects

> that "hail" is the correct meaning here since Sthiramati's
> commentary (both Tib & Ch) explains that this phenomenon causes
> wounds or injuries -- lightning would, I imagine, normally result in
> death.

To this plausible interpretation I would like to add this footnote:
being struck by a"sani in the sense of ``thunderbolt", especially
as a literary image, does not necessarily cause death
immediately. This seems to be evident from stanza IV.26 (or 27
in some editions) in Har.sadeva?s play Naagaananda (7th
century), also according to the interpretation of the South Indian
commentator "Sivaraama (later than 12th cent.; perhaps
13th/14th cent.?). The stanza has to be recited by Garu.da who
has just reached the slaughter-stone in order to devour the
(supposed) Naaga lying there. Observing this Naaga (who is in
fact the bodhisattva Jiimuutavaahana) Garu.da declares that
now he will pierce through the Naaga?s breast with his beak
which is fiercer than an a"sani-da.n.da
(nirbhidyaa"sanida.n.daca.n.datarayaa ca~ncvaadhunaa
vak.sasi). "Sivaraama paraphrases: a"sanida.n.davad
da.n.daakaarakuli"savat ca.n.datarayaa etc., which makes it
clear that a"sanida.n.da here should mean ``thunderbolt" (indeed
a suitable object of comparison with regard to Garu.da?s beak).
The Tibetan Shong-ston (13th/14th cent.), a specialist in Sanskrit
kaavya, renders rdo rje?i dbyug pa (``stick of a thunderbolt
[vajra]") which is a literal translation of a"sani-da.n.da.

The story goes on to say that the continuous attack of Garu.da?s
beak (being similar to a thunderbolt) does not immediately result
in the death of the hero at all, but repeatedly wounds and injures
in a very cruel and prolonged way.

With kind regards,
Roland




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Jan 20 14:23:55 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 20 Jan 00 14:23:55 +0000
Subject: Dating the Veda: Using the Horse and Planets
Message-ID: <161227055410.23782.17842023992418603808.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 635
Lines: 22

Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> >Many more such instances can be cited.
> Please do.

Done. At http://sarasvati.listbot.com Click on View the List Archive;
Message #88 As'va = Horse, ass (R.gveda)

The Khilasu_kta also purse the three-wheeled chariot imagery...more on this
next month.

For a true IE horse, see Prof. Carl Darling Buck's group 3.41 (Horse
Generic)which seems to mention as'va only on the margin...

Best regards,
Dr. S. Kalyanaraman


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Jan 20 15:49:03 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 20 Jan 00 15:49:03 +0000
Subject: Skt vocabulary for: Hail
Message-ID: <161227055419.23782.5755797755537358869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1220
Lines: 32

Hello, Roland !

>> that "hail" is the correct meaning here since Sthiramati's
>> commentary (both Tib & Ch) explains that this phenomenon causes
>> wounds or injuries -- lightning would, I imagine, normally result
in
.> death.

>To this plausible interpretation I would like to add this footnote:
>being struck by a"sani in the sense of ``thunderbolt", especially
>as a literary image, does not necessarily cause death
>immediately.

Thanks for your input and useful observations regarding the
lightning/hail mystery.   I am sure what you say is valid for kavya
type literature but in the context of the other examples given in the
KP for the effects of negative attitudes and behaviour, I feel that
non-lethal "lightning" does not fit so well.

I imagine the meaning "hail" is an extension by association of the
original meaning "lightning, thunderbolt".   Here in the UK we often
have thunder and lightning with hail.   Other solid lumps of matter
falling from the sky are also linked to lightning -- Tibetans thought
that meteoric iron and tektites were linked to thunderbolts, and I
have a vague recollection that there was a popular link between
diamonds and thunder-bolts (both = vajra).

Best wishes,
Stephen




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Jan 20 16:09:00 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 20 Jan 00 16:09:00 +0000
Subject: u.s.tra-dhuumaka (was: Skt vocabulary for: Hail)
Message-ID: <161227055422.23782.10415037540597501400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 26

George v. Simonson wrote:

> But if it 'bites with its mouth', one would either think of a
mosquito or -
> rather - of a spider. Are there tarantulas in India? A tarantula
would be
> somewhat similar to a scorpion and its bite is extremely painful.

Probably not a lot of help but the KP says that this insect has a
black head and sleeps on its back.   The Tibetan version understands
the word as a kind of insect but the passage in question seems to be a
later interpolation since four out of the five Chinese versions do not
mention it at all while the latest version seems to think that it is
some kind of asterism or planet.

To me, the word image "camel smoke" suggests clouds of noxious insects
billowing around animals like camels.   Could some kind of biting fly
be intended -- in my younger days I was bitten many times by
horse-flies and clegs and these are extremely painful and usually
result in a badly infected wound.

Best wishes,
Stephen Hodge




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Thu Jan 20 17:07:14 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Thu, 20 Jan 00 18:07:14 +0100
Subject: u.s.tra-dhuumaka (was: Skt vocabulary for: Hail)
In-Reply-To: <007601bf6366$42237fe0$9f06893e@default>
Message-ID: <161227055423.23782.2179037901753664427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 23

Stephen Hodge wrote:
>
>To me, the word image "camel smoke" suggests clouds of noxious insects
>billowing around animals like camels.   Could some kind of biting fly
>be intended -- in my younger days I was bitten many times by
>horse-flies and clegs and these are extremely painful and usually
>result in a badly infected wound.
>
I remember horse-flies and clegs very well - but they are not active at
night and their bite would hardly provoke cold sweat (if I interpreted
Vagbhata's verse correctly). I agree that the word "camel smoke" suggests
your interpretation, but then Vagbhata cannot be right identifying them
with "raatricaaraa ca raatrika.h". See also Turner CDIAL s.v. rAtrika,
where some modern derivation meaning "mosquito" is mentioned (I do not have
the book at hand right now). Mosquitoes are active at night indeed. How
trustworthy is Vagbhata in these matters, Dominik?

Best wishes

G.v.Simson




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Thu Jan 20 16:54:09 2000
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Thu, 20 Jan 00 18:54:09 +0200
Subject: u.s.tra-dhuumaka (was: Skt vocabulary for: Hail)
In-Reply-To: <v03110704b4acecc9bdf7@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227055429.23782.17859049279244765193.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1694
Lines: 45

Kindly compare go-dhuuli, the dust stirred up by the cattle when they
return from grazing at night. I have ridden camels in the desert on a
number of occasions, and never found them surrounded by noxious insects (I
don't know if they would attract them in moister climates, but camels tend
to be used in arid areas). However a string of camels in a caravan does
stir up drifting dust or sand. The question arises whether dust (dhuuli)
and smoke (dhuumaka) could be equated.

With best wishes,

Ruth Schmidt

G. v. Simson wrote:

>I remember horse-flies and clegs very well - but they are not active at
>night and their bite would hardly provoke cold sweat (if I interpreted
>Vagbhata's verse correctly). I agree that the word "camel smoke" suggests
>your interpretation, but then Vagbhata cannot be right identifying them
>with "raatricaaraa ca raatrika.h". See also Turner CDIAL s.v. rAtrika,
>where some modern derivation meaning "mosquito" is mentioned (I do not have
>the book at hand right now). Mosquitoes are active at night indeed. How
>trustworthy is Vagbhata in these matters, Dominik?

>Stephen Hodge wrote:
>>
>>To me, the word image "camel smoke" suggests clouds of noxious insects
>>billowing around animals like camels.   Could some kind of biting fly
>>be intended -- in my younger days I was bitten many times by
>>horse-flies and clegs and these are extremely painful and usually
>>result in a badly infected wound.
>>


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From rao.3 at OSU.EDU  Thu Jan 20 20:29:40 2000
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 20 Jan 00 20:29:40 +0000
Subject: Dating the Veda: Using the Horse and Planets
Message-ID: <161227055433.23782.11752645848182345246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1233
Lines: 25

To help keep me under the posting limits, I am combining replies to several
messages and not quoting the originals.

First of all, I did not attempt to give the impression that I consider
as'va to denote the Equus family (smilies needed here?) and I don't
understand how I did. My question was about the distinction between the ass
and the heminoe (or onager) which are two dsitinct species (donkey =
domesticated ass) but not always kept separate in writing or dictionaries.

I will also appreciate pointers to literature on the word parasvant. I
don't have access to EWA nor ready access to KEWA. Surya Kanta's dictionary
gives the meaning as rhinoceros which seems to go back to B"uhler, without
any reference to PW's suggestion of ``wild ass'' (thus the Khur). How to
decide?

Re: Witzel's question about the use of the hemione in ANE: I was
distinguishing between `tame' and `domesticated'. In fact failure to
domesticate the hemione is the reason usually given for why it was so
quickly abandoned when the domestic horse arrived. But apparently Indians
continued to breed horse-Khur hybrids (by driving mares into the forest).
J. Clutton-Brock cites some 18-19th c. travelogues to this effect.
May be relevant to Herodotus.




From rao.3 at OSU.EDU  Thu Jan 20 20:37:09 2000
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Thu, 20 Jan 00 20:37:09 +0000
Subject: Dating the Veda: Using the Horse and Planets
Message-ID: <161227055435.23782.2222258779137468812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 705
Lines: 16

On Wed, 19 Jan 2000 10:47:55 -0500, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
wrote:

>(Even the Mesopotanians (c. 1750 BCE) made fun of a king who boasted that
>he had rode a horse over a long distance...)

It might be noted that the letter ciritizing the riding of the horse
suggested that the king ride a mule instead if a vehicle was not wanted.
Littauer suggested that this may have to do with the continued use of the
``donkey seat'' in the ANE, which discomfits both the rider and the horse.
Alternatively, this may be due to the fact that horses (native to 35 deg N
and above) will sweat a lot more than donkeys or mules. In any case at that
time riding itself was apparently not so declasse.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jan 21 14:44:40 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 21 Jan 00 06:44:40 -0800
Subject: u.s.tra-dhuumaka (was: Skt vocabulary for: Hail)
Message-ID: <161227055442.23782.10533596159320902866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1632
Lines: 36

>I think we have to abandon the idea of "clouds of obnoxious insects" and
>instead interpret the word uSTra-dhUmaka in a different way. I would now
>suggest that it refers to the animal's colour: dhUma could be a
>Sanskrit-misunderstanding of Prakrit dhUma < dhumma < Skt. dhUmra,
>"smoke-coloured". Thus uSTra-dhUmaka = "smoke-coloured like a camel".
>According to some Lexicographers (see Peterburger Woerterbuch or
>Monier-Williams Dictionary), dhUmraka (and acc. to Monier-Williams also
>dhUmra, in the TaittirIya-SamhitA) indeed means "camel" (= "the
>smoke-coloured animal)!
>If we take this together with the passage from Vagbhata quoted by Dominik,
>uSTradhUma(ka), also called uccitinga, should be a night-active,
>camel-coloured, poisonous spider (it is mentioned together with scorpions,
>but, as it "bites with its mouth", it is probably not a scorpion).

Indeed, spiders are camel-colored. Tamil has "o.t.tai/o.t.takam" = camel;
OTL entry: "o.t.ta.tai/o.t.ta.rai"=spider's web or dust, cob-web.
Also, N. KatiraivE.rpi.l.lai's dictionary (AES, Delhi reprint)
"o.t.ta.tai" = "pukaiyu.rai" (=flake of smoke (OTL))

When was KP written? Kanchi has Kacchapeshvara temple with
buddha and buddhist sculptures. Japan and India, a book released
on the occasion of Festival of India in Japan, has an article mentioning
the K. temple as originally buddhist Kaashyapa. I believe K. temple
buddhist pictures are in Archaeological atlas of Buddhist remains in
Tamil Nadu (1998).

Regards,
SM

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Jan 21 10:19:05 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 21 Jan 00 11:19:05 +0100
Subject: u.s.tra-dhuumaka (was: Skt vocabulary for: Hail)
In-Reply-To: <v0310280ab4aceb26717f@[129.240.19.139]>
Message-ID: <161227055436.23782.2622228916614388690.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1176
Lines: 30

Stephen Hodge wrote:
>>>
>>>To me, the word image "camel smoke" suggests clouds of noxious insects
>>>billowing around animals like camels.

Ruth Schmidt wrote:

>......... I have ridden camels in the desert on a
>number of occasions, and never found them surrounded by noxious insects
>
I think we have to abandon the idea of "clouds of obnoxious insects" and
instead interpret the word uSTra-dhUmaka in a different way. I would now
suggest that it refers to the animal's colour: dhUma could be a
Sanskrit-misunderstanding of Prakrit dhUma < dhumma < Skt. dhUmra,
"smoke-coloured". Thus uSTra-dhUmaka = "smoke-coloured like a camel".
According to some Lexicographers (see Peterburger Woerterbuch or
Monier-Williams Dictionary), dhUmraka (and acc. to Monier-Williams also
dhUmra, in the TaittirIya-SamhitA) indeed means "camel" (= "the
smoke-coloured animal)!
If we take this together with the passage from Vagbhata quoted by Dominik,
uSTradhUma(ka), also called uccitinga, should be a night-active,
camel-coloured, poisonous spider (it is mentioned together with scorpions,
but, as it "bites with its mouth", it is probably not a scorpion).

Best regards,

Georg v.Simson




From kekai at JPS.NET  Fri Jan 21 19:32:20 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 21 Jan 00 11:32:20 -0800
Subject: Rising of the sea and other Migration myths
Message-ID: <161227055431.23782.3320204830627002097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1588
Lines: 39

On Konrad's post about the rising sea levels, I am slowly working on a
book project entitled "The Churning of the Milky Ocean."

The book is meant for general audiences and deals, among other things,
with various origin traditions linked with the Milky Ocean, which by all
accounts I'm aware of is located to the east.

Here is an outline of the first four chapters:

Chapter I - The Milky Ocean
Begins with the popular Indian myth of the battle between the Devas and
Asuras for the nectar known as amrita. Explains how this appears to be a
reference to a natural disaster that resulted in mass migration.
Examples are given of how myths and legends are often history altered
for the purpose of story-telling.

Chapter II - The Language Trail
This chapter will delve into the linguistic clues provided by the
proposed Austric language family. The author offers a radical new
language relationship theory based on original research. Explained in a
style that will be easy for the average reader to comprehend.

Chapter III - India: From the Milky Ocean to Jambudvipa
Were semi-mythical beings of Indian mythology known as Nagas, Yakkas and
Rakshasas really references, at least in part, to real peoples? Who were
the original "Aryans?" These questions will be tackled in this chapter.

Chapter IV - Floating on the Sea of Milk: The Identity of the Ancient
Sumerians We will explore the author's theory regarding the origin of
this enigmatic people and the linguistic research he has done to solve
this puzzle.

Regards,
Paul Kekai Manansala
--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From roberto.donatoni at TISCALINET.IT  Fri Jan 21 13:45:40 2000
From: roberto.donatoni at TISCALINET.IT (Roberto Donatoni)
Date: Fri, 21 Jan 00 14:45:40 +0100
Subject: Looking for studies on the Rbhu-s
Message-ID: <161227055438.23782.8039537328571447000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 425
Lines: 24

Dear List members,

Is there any good study on the Rbhu-s, giving a more exhaustive treatement
than that contained in the various handbooks on Vedic mythology? I've gone
through Dandekar, but found very little. Any suggestion?
Thank you,
        Sincerely,
                Roberto Donatoni







Roberto Donatoni
via Giovanni Milani, 1
Milano 20133
ITALY
tel./fax +39-2-70637733
E-mail: roberto.donatoni at tiscalinet.it




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Jan 21 14:28:10 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 21 Jan 00 15:28:10 +0100
Subject: Looking for studies on the Rbhu-s
In-Reply-To: <3.0.3.32.20000121144540.006870a4@pop.tiscalinet.it>
Message-ID: <161227055440.23782.15698905985019443913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 21

Roberto Donatoni asks:

>Is there any good study on the Rbhu-s, giving a more exhaustive treatement
>than that contained in the various handbooks on Vedic mythology? I've gone
>through Dandekar, but found very little. Any suggestion?

Exhaustive, but rather outdated is A. W. Ryder: Die Rbhus im Rgveda,
Leipzig 1901.
Did you find my small article "Die Rbhus im Rgveda: Jahreszeitengoetter
oder vergoettlichte Handwerker?", ZDMG, Suppl. III,2 (1977), p. 955-963?
It is well-hidden in Dandekar's bibliography. I mention some of the
literature up to then. I remember that George Thompson some years ago was
interested in the Rbhus. Perhaps he can give you some hints about more
recent literature?

Best regards

Georg v. Simson




From GthomGt at CS.COM  Sat Jan 22 02:04:50 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Fri, 21 Jan 00 21:04:50 -0500
Subject: Looking for studies on the Rbhu-s
Message-ID: <161227055446.23782.16894827091346044887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1730
Lines: 43

>?From 1995 to 1998 I published a series of articles on Vedic ritual speech
genres, and in the midst of that work I gathered material and wrote up a
rough draft on the Rbhus, as 'vergoettlichte Handwerker.'  After reading
Georg von Simson's 'small' but *important* article on the Rbhus, I decided to
refrain from publishing my paper until I could consider more fully both
aspects of the Rbhus, as Jahreszeitengoetter on the one hand, and as
vergoettlichte Handwerker on the other.

Since then Joel Brereton has undertaken a thorough examination of the RV Rbhu
cycle.  A preliminary version of his conclusions was presented at last year's
annual conference of the American Oriental Society, but to my knowledge his
paper has not yet been published.  Certainly, his work will bring you up to
date on the Rbhus, when it appears.

Best wishes,

George Thompson

In a message dated 1/21/00 9:32:43 AM Eastern Standard Time,
g.v.simson at EAST.UIO.NO writes:

> Roberto Donatoni asks:
>
>  >Is there any good study on the Rbhu-s, giving a more exhaustive treatement
>  >than that contained in the various handbooks on Vedic mythology? I've gone
>  >through Dandekar, but found very little. Any suggestion?
>
>  Exhaustive, but rather outdated is A. W. Ryder: Die Rbhus im Rgveda,
>  Leipzig 1901.
>  Did you find my small article "Die Rbhus im Rgveda: Jahreszeitengoetter
>  oder vergoettlichte Handwerker?", ZDMG, Suppl. III,2 (1977), p. 955-963?
>  It is well-hidden in Dandekar's bibliography. I mention some of the
>  literature up to then. I remember that George Thompson some years ago was
>  interested in the Rbhus. Perhaps he can give you some hints about more
>  recent literature?
>
>  Best regards
>
>  Georg v. Simson
>




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Jan 21 23:59:56 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Sat, 22 Jan 00 00:59:56 +0100
Subject: Recordings of Ramayana on music CD
Message-ID: <161227055444.23782.4878615499327090555.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 19

Namaskar!

Dr. Leo Both of Bonn University (who is not on the list) has
asked me to forward the question if there are recordings of the
Valmiki Ramayana -- or parts of it -- on music CD, or perhaps
music interpretations that make use of the Sanskrit text. By
browsing through some web databases we have found something based
on Tulsi's Ramcaritmanas and Indonesian interpretations -- but
nothing that seems to be directly related to Valmiki's text.

Thanks in advance
Peter Wyzlic

--
"A great many people think they are thinking when they are merely
rearranging their prejudices." -- William James




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jan 22 14:44:07 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 22 Jan 00 09:44:07 -0500
Subject: Obituary for Prof. Dr. Wilhelm Rau
In-Reply-To: <B4A95049.9A2%emstern@bellatlantic.net>
Message-ID: <161227055452.23782.13963511056422880273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1241
Lines: 29

To further echo, also from my own experience, Ashok Aklujkar's and Eliot
Stern's good words about our late colleague and friend W.Rau:

I am happy to be able to tell you that he agreed, last year, that his books
and long papers


--- Staat und Gesellschaft im alten Indien nach den Brahmana-Texten
dargestellt, Wiesbaden : O. Harrassowitz 1957
----, Metalle und Metallgeraete im vedischen Indien.  Akademie der
Wissenschaften zu Mainz, Abhandlungen der Geistes- u.
sozialwissenschaftlichen Klasse 1973, No. 8, Wiesbaden : F. Steiner 1974,
pp. 649-682
-----, Ist Vedische Archaeologie moeglich? ZDMG Supplement III,1: 19.
Deutscher Orientalistentag. Vortraege. Wiesbaden 1977.
----, Zur vedischen Altertumskunde, Akademie der Wissenschaften zu Mainz,
Abhandlungen der Geistes- u. sozialwissenschaftlichen Klasse 1983, No. 1.
Wiesbaden : F. Steiner 1983

(also included: ---, The Meaning of pur in Vedic Literature, [Abhandlungen
der Marburger Gelehrten Gesellschaft III/1]  Muenchen : W. Finck 1976)

and a quite few more, all on Vedic history/archaeology, be translated into
English. This will finally open up his important contributions for those
who cannot read German. I (or those involved) will report on the progress
of the project.




From mmdesh at UMICH.EDU  Sat Jan 22 16:13:18 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sat, 22 Jan 00 11:13:18 -0500
Subject: Vedic accent in taittiriya samhita
In-Reply-To: <388A0E42.33@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227055450.23782.11593895316353443462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5434
Lines: 98

Bharat Gupta has given a good description of the musicalized recitation of
the TS and the microtonal gaps between different notes.  There is no doubt
that the current recitation of the TS, especially in south India, is far
more musicalized, as compared to the recitation of the same Samhita in the
region of Maharashtra, where the musical distances between Udaatta,
Anudaatta, and Svarita are much smaller.  Historically, it seems to me
that a certain distinction must be made between the musicalized renderings
of the Vedic accents, and the Vedic accents as described by Panini and
Praatizaakhyas.  Particularly, in the case of Panini, his description of
accents is not limited to Vedic, but the same accent rules apply to all of
Sanskrit derived by his grammatical system, and even contemporary dialects
of spoken Sanskrit differed in regional accents (cf. P's rule: udak ca
vipaaza.h).  This being the case, it is more reasonable to assume that the
Accents of Sanskrit (including Vedic and Bhaazaa) were, by Panini's time,
not musicalized as yet, except of course in the case of the Saamaveda.
The high and low distinctions of accent/pitch are only relative highs and
lows, while the default middle range itself fluctuated from person to
person.  This is why Patanjali and the Praatizaakhyas describe high and
low accents not in any absolute terms, i.e. by their exact correlation to
any specific musical distances, but they say that these high and low
distinctions apply within a given register (samaanayame) of a given
person, and this register itself may differ from person to person.
        It is indeed the case that Saamavedic Zik.saas like that of
Naarada relate different accents to notes of a musical scale.  However,
this correlation occurred most likely in the Saaman traditions, and not in
other traditions.  Even the Naaradazik.saa (1.3) says that the Udaatta and
Anudaatta differ only by one note in the RV recitation, they differ by two
notes in the recitation of the (more musical?) Gaathaas, and they differ
by three notes in the Saaman recitation.  Thus, the RV (and possibly the
YV and AV accents as well) were originally not musicalized at all.
However, with the loss of accents in the classical language, the
musicalization of Vedic recitation steadily progressed over time.

                                Madhav Deshpande

On Sat, 22 Jan 2000, Bharat Gupt wrote:

> > but rather "Today what
> > would a Brahmin priest of the taittiriya samhita school call the accent
> > marked by a vertical line above the syllable and chanted by him as a high
> > note, and what would he call the unmarked syllable chanted by him as a
> > midnote?"
> > In other words "Is the naming of the accents in the introduction of this
> > chanting book an error?"
> >
> > Many thanks in advance,
> >
> > Harry Spier
>
> >
> > [Krishna Kalale]  The letter with a vertical line on top - is known as
> > udAtta (high note)
> > The letter unmarked is svarita (middle note)  and the letter with a
> > horizontal line (like a minus sign) below it is known as anudAtta.
> >    (lower note)
> > Krishna Kalale
>
> Broadly speaking the Anudaatta, Udaatta and Svarita svaras of Rgveda paatha and the
> Saam, including the Taittiriiyapratitshaakhya, as heard today, can be equated with Ni,
> Sa, and Ri of the North Indian Kafi scale (Kharaharapriya of the Karnataka melas).  This
> means that Horizontal line in written text indicates the Anudaatta, unmarked is Udaatta
> and the vertical line marked is Svarita.  This is  contrary  to  what is found written
> in the book mentioned by Prof. Spier.
>
> All the modern scholars and recorders of Vedic chants from Fox- Strangways (1914) have
> noted that in musical pitch Svarita today is higher than Udatta. Not only the vertical
> line indicates it but in some recitation tradition the reciter raises his head up to
> indicate the rise of pitch of Svarita and brings it down to indicate Anudaataa.
>
> The saying "samaahaarah svaritah", has often led to the belief that Svarita lies in
> between the Udaatta and Anudaatta. Hence it has also been interpreted as the circumflex
> note, in which the pitch rises and then falls down even to Anudaatta. But that is only
> part of the general tradition of rendering in Indian singing, recitation or paatha,
> Vedic or Laukika.  The notes are always used not by jumping from one to another but with
>  a glide. These glides becomes gamaka and other alankaaras in secular music.
>
> The point of pitch to which the Svarita goes is the definitional location of the svara
> called svarita and this pitch is higher than that of Udaatta.
>
> The Paniniya "samaahaarah svaritah" is to be understood not in terms of the pitch of the
> note in comparison to the pitch of Udaatta, but in terms of the musical interval on the
> scale, that is to say, that while Udaatta is a four s'ruti(microtonal interval) note,
> Anudaata is a two s'ruti note, the Svarita is a three s'ruti note. The example as above,
> Sa, Ni and Ri respectively.
>
> It may also be noted that Abhinavagupta has elaborated on the samaahaar by explaining
> the s'ruti intervals.
>
> For a very detailed survey of nearly a hundred years of research and recording of chants
> , it may be useul to refer to THE SAMAN CHANTS BY GH TARLEKAR, 1985 Indian Musical
> Society, Baroda and a review of it by me in Journal of the Sangeet Natak Academy, March
> 1987. Number 83.
>
> Bharat Gupt
>




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Jan 22 19:22:37 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 22 Jan 00 11:22:37 -0800
Subject: Vedic accent in taittiriya samhita
Message-ID: <161227055455.23782.2192152090450534464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1762
Lines: 41

Bharat Gupt <abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN> wrote:

>Broadly speaking the Anudaatta, Udaatta and Svarita svaras of Rgveda paatha
>and the
>Saam, including the Taittiriiyapratitshaakhya, as heard today, can be
>equated with Ni,
>Sa, and Ri of the North Indian Kafi scale (Kharaharapriya of the Karnataka
>melas).

In contemporary south Indian (excluding Kerala Nambudiri tradition)
recitation of RV and TS, the notes correspond more closely to Ni, Sa and Ri
of the Cakravaka mela (north Indian Ahir Bhairav scale). Many music
enthusiasts associate the south Indian raga Revati (corresponding to Bairagi
Bhairav) with Vedic recitation.

>The Paniniya "samaahaarah svaritah" is to be understood not in terms of the
>pitch of the
>note in comparison to the pitch of Udaatta, but in terms of the musical
>interval on the
>scale, that is to say, that while Udaatta is a four s'ruti(microtonal
>interval) note,
>Anudaata is a two s'ruti note, the Svarita is a three s'ruti note. The
>example as above,
>Sa, Ni and Ri respectively.

This description is quite unclear to me. If the Sruti references are to
musical intervals, udaatta is four Srutis away from which note? And
anudaatta is two Srutis away from which note? It is quite standard to say
that Sa is four Srutis and Ni is two Srutis, but here the references are
automatically to the previous note in the octave. To elaborate, Sa is four
Srutis away from Ni, and Ni is two Srutis away from Dha. Even if the
recitation has increasingly become musicalized, is it valid to apply
concepts based on an entire octave to a recitation scheme that involves a
much more restricted range of pitches?

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ThomasBurke at AOL.COM  Sat Jan 22 17:03:23 2000
From: ThomasBurke at AOL.COM (Thomas C, Burke)
Date: Sat, 22 Jan 00 12:03:23 -0500
Subject: Recordings of Ramayana on music CD
Message-ID: <161227055454.23782.10922051793753677278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 15

Namaskar!

There is an old Folkways recording of several selections of  the Valmiki
Ramayana
(Folkways 09920, 1951), as recorded by S.R. Ranganathan, T.M.P. Mahadevan,
and Swami Nikhilananda.  If I recall correctly, these passages formed one
side of an LP record containing Sanskrit material.

This recording (I think on cassette) can now be ordered from Smithsonian
Folkways recordings:  http://www.si.edu/folkways/

Thomas Burke




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jan 22 22:30:32 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 22 Jan 00 17:30:32 -0500
Subject: Skt vocabulary for: Hail
Message-ID: <161227055457.23782.6697947999097352292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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In Tamil literature, acan2i (=Skt. azani) has been used in numerous
instances. kamparAmAyaNam alone has more than 50 instances. One can see that
the original meaning of thunderbolt and an extended meaning "missile/weapon"
can be seen from the usages. One can also see that in its original meaning,
it is distinct from hail. But, then arrows as well as hail can be seen as
missiles. Some examples are given below.

iTikkin2Ra acan2i en2n2a iraikkin2Ratu, irAman2 pOr vil;
veTikkin2Ratu aNTam en2n2a, paTuvatu tampi vil nAN;
aTikkin2Ratu en2n2ai vantu cevitoRum an2uman2 Arppu
piTikkin2Ratu ulakam egkum, pariticEy Arppin2 veRRi.   (kam.6.18.277)

Here we see acan2i is thunder.

pon2 neTug kun2Ram an2n2An2 pukar mukap pakazi en2n2um
man2 neTug kAla van2 kARRu aTittalum, iTittu vAn2il
kal neTu mAri peyyak kaTai ukattu ezunta mEkam,
min2 oTu um acan2i oTum vIzvatE pOla vIzntAL.           (kam.1.7.73)

In the above, one can see hail is distinguished from acan2i.

kun2Ru nin2Ratu pErttu eTuttu, irunilak kuTar kavarnten2ak koNTAn2,
cen2Ru viNNoTu poRiyoTum tIccela, cEvakan2 cen2i nErE,
'ven2Ru tIrka' en2a viTTan2an2; atu vantu paTTatu mEl en2n2a.
an2aiya kun2Ru en2um acan2iyai, yAvarkkum aRivu arum aran2mEn2i       (kam.
6.15.332)

Here a mountain which is uprooted and thrown by a person is called acan2i.

aiya! vem pAcam tan2n2Al ArppuNTAr; acan2i en2n2ap
peyyum vejncarattAl mEn2i piLappu uNTAr; "uNarvu pErntAr
uyyunar" en2Ru uraittatu uNmaiyO? ozikka on2RO?
ceyyum en2Ru eNNat teyvam ciRitu an2RO? teriyin2 ammA!
(kam.6.18.292)

Here the arrows are equated to acan2i.

toTagkiya Arppin2 Ocai cevi pulam toTartalOTum,
iTagkaLil vayap pOttu an2n2a eRuzvali arakkar yArum,
maTagkalin2 muzakkam kETTa vAn2kari ottAr; mAtar
aTagkalum acan2i kETTa aLai uRai aravam ottAr.
      (kam.6.18.284)

Here the common Tamil motif of the snake (aravam) getting scared of thunder
(acan2i) is referred to. I think nAgAnanda's usage of azani may also be a
suggestion of the motif of danger posed by thunder to snakes.


Regards
S. Palaniappan




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sat Jan 22 20:08:34 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sat, 22 Jan 00 20:08:34 +0000
Subject: Vedic accent in taittiriya samhita
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Status: O
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> but rather "Today what
> would a Brahmin priest of the taittiriya samhita school call the accent
> marked by a vertical line above the syllable and chanted by him as a high
> note, and what would he call the unmarked syllable chanted by him as a
> midnote?"
> In other words "Is the naming of the accents in the introduction of this
> chanting book an error?"
>
> Many thanks in advance,
>
> Harry Spier

>
> [Krishna Kalale]  The letter with a vertical line on top - is known as
> udAtta (high note)
> The letter unmarked is svarita (middle note)  and the letter with a
> horizontal line (like a minus sign) below it is known as anudAtta.
>    (lower note)
> Krishna Kalale

Broadly speaking the Anudaatta, Udaatta and Svarita svaras of Rgveda paatha and the
Saam, including the Taittiriiyapratitshaakhya, as heard today, can be equated with Ni,
Sa, and Ri of the North Indian Kafi scale (Kharaharapriya of the Karnataka melas).  This
means that Horizontal line in written text indicates the Anudaatta, unmarked is Udaatta
and the vertical line marked is Svarita.  This is  contrary  to  what is found written
in the book mentioned by Prof. Spier.

All the modern scholars and recorders of Vedic chants from Fox- Strangways (1914) have
noted that in musical pitch Svarita today is higher than Udatta. Not only the vertical
line indicates it but in some recitation tradition the reciter raises his head up to
indicate the rise of pitch of Svarita and brings it down to indicate Anudaataa.

The saying "samaahaarah svaritah", has often led to the belief that Svarita lies in
between the Udaatta and Anudaatta. Hence it has also been interpreted as the circumflex
note, in which the pitch rises and then falls down even to Anudaatta. But that is only
part of the general tradition of rendering in Indian singing, recitation or paatha,
Vedic or Laukika.  The notes are always used not by jumping from one to another but with
 a glide. These glides becomes gamaka and other alankaaras in secular music.

The point of pitch to which the Svarita goes is the definitional location of the svara
called svarita and this pitch is higher than that of Udaatta.

The Paniniya "samaahaarah svaritah" is to be understood not in terms of the pitch of the
note in comparison to the pitch of Udaatta, but in terms of the musical interval on the
scale, that is to say, that while Udaatta is a four s'ruti(microtonal interval) note,
Anudaata is a two s'ruti note, the Svarita is a three s'ruti note. The example as above,
Sa, Ni and Ri respectively.

It may also be noted that Abhinavagupta has elaborated on the samaahaar by explaining
the s'ruti intervals.

For a very detailed survey of nearly a hundred years of research and recording of chants
, it may be useul to refer to THE SAMAN CHANTS BY GH TARLEKAR, 1985 Indian Musical
Society, Baroda and a review of it by me in Journal of the Sangeet Natak Academy, March
1987. Number 83.

Bharat Gupt




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Jan 23 06:29:41 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 22 Jan 00 22:29:41 -0800
Subject: Vedic accent in taittiriya samhita
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I wrote earlier:

>If the Sruti references are to
>musical intervals, udaatta is four Srutis away from which note? And
>anudaatta is two Srutis away from which note? It is quite standard to say
>that Sa is four Srutis and Ni is two Srutis, but here the references are
>automatically to the previous note in the octave. To elaborate, Sa is four
>Srutis away from Ni, and Ni is two Srutis away from Dha. Even if the
>recitation has increasingly become musicalized, is it valid to apply
>concepts based on an entire octave to a recitation scheme that involves a
>much more restricted range of pitches?

To further clarify my query, given that pitch values are being associated
with the terms udaatta, anudaatta and svarita, there can be only two
intervals among three notes. The absolute pitch of one note has to be
arbitrary, and the other two can be defined relatively. That is why I am
puzzled how any sense can be made out of assigning 4, 2 and 3 Srutis to
udaatta, anudaatta and svarita.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rao.3 at OSU.EDU  Sun Jan 23 11:06:30 2000
From: rao.3 at OSU.EDU (Vidhyanath Rao)
Date: Sun, 23 Jan 00 11:06:30 +0000
Subject: Vedic accent in taittiriya samhita
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How are the accents rendered in Maitrayani recitation (assuming that the
tradition is still alive, at least for those mantras used in grhya rites)?
In particular, does the notation used in MS reflect the actual practice?




From marpally_n_p at YAHOO.COM  Mon Jan 24 02:10:18 2000
From: marpally_n_p at YAHOO.COM (Nikhil Rao)
Date: Sun, 23 Jan 00 18:10:18 -0800
Subject: Vedic accent in taittiriya samhita
Message-ID: <161227055462.23782.5479036056685972030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6445
Lines: 183

Is there a living tradition of Taitiiriya Yajurveda in
Maharashtra ?. Also, isnt there a marked difference in
the recitation of the rk samhita  and taittiiriya
samhita in south india for the svarita. rgvedis always
recite the svarita (for a syllables with the deergha
matra ) in the same way as a yajurvedis recite the
deergha svarita, right ?.  Also the svarita for
letters with non-deergha matra is  emphasized more
than in yajurvedic tradition. The treatment of
anusvara is also
different.

Thanks,
Nikhil

--- Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
> Bharat Gupta has given a good description of the
> musicalized recitation of
> the TS and the microtonal gaps between different
> notes.  There is no doubt
> that the current recitation of the TS, especially in
> south India, is far
> more musicalized, as compared to the recitation of
> the same Samhita in the
> region of Maharashtra, where the musical distances
> between Udaatta,
> Anudaatta, and Svarita are much smaller.
> Historically, it seems to me
> that a certain distinction must be made between the
> musicalized renderings
> of the Vedic accents, and the Vedic accents as
> described by Panini and
> Praatizaakhyas.  Particularly, in the case of
> Panini, his description of
> accents is not limited to Vedic, but the same accent
> rules apply to all of
> Sanskrit derived by his grammatical system, and even
> contemporary dialects
> of spoken Sanskrit differed in regional accents (cf.
> P's rule: udak ca
> vipaaza.h).  This being the case, it is more
> reasonable to assume that the
> Accents of Sanskrit (including Vedic and Bhaazaa)
> were, by Panini's time,
> not musicalized as yet, except of course in the case
> of the Saamaveda.
> The high and low distinctions of accent/pitch are
> only relative highs and
> lows, while the default middle range itself
> fluctuated from person to
> person.  This is why Patanjali and the
> Praatizaakhyas describe high and
> low accents not in any absolute terms, i.e. by their
> exact correlation to
> any specific musical distances, but they say that
> these high and low
> distinctions apply within a given register
> (samaanayame) of a given
> person, and this register itself may differ from
> person to person.
>         It is indeed the case that Saamavedic
> Zik.saas like that of
> Naarada relate different accents to notes of a
> musical scale.  However,
> this correlation occurred most likely in the Saaman
> traditions, and not in
> other traditions.  Even the Naaradazik.saa (1.3)
> says that the Udaatta and
> Anudaatta differ only by one note in the RV
> recitation, they differ by two
> notes in the recitation of the (more musical?)
> Gaathaas, and they differ
> by three notes in the Saaman recitation.  Thus, the
> RV (and possibly the
> YV and AV accents as well) were originally not
> musicalized at all.
> However, with the loss of accents in the classical
> language, the
> musicalization of Vedic recitation steadily
> progressed over time.
>
>                                 Madhav Deshpande
>
> On Sat, 22 Jan 2000, Bharat Gupt wrote:
>
> > > but rather "Today what
> > > would a Brahmin priest of the taittiriya samhita
> school call the accent
> > > marked by a vertical line above the syllable and
> chanted by him as a high
> > > note, and what would he call the unmarked
> syllable chanted by him as a
> > > midnote?"
> > > In other words "Is the naming of the accents in
> the introduction of this
> > > chanting book an error?"
> > >
> > > Many thanks in advance,
> > >
> > > Harry Spier
> >
> > >
> > > [Krishna Kalale]  The letter with a vertical
> line on top - is known as
> > > udAtta (high note)
> > > The letter unmarked is svarita (middle note)
> and the letter with a
> > > horizontal line (like a minus sign) below it is
> known as anudAtta.
> > >    (lower note)
> > > Krishna Kalale
> >
> > Broadly speaking the Anudaatta, Udaatta and
> Svarita svaras of Rgveda paatha and the
> > Saam, including the Taittiriiyapratitshaakhya, as
> heard today, can be equated with Ni,
> > Sa, and Ri of the North Indian Kafi scale
> (Kharaharapriya of the Karnataka melas).  This
> > means that Horizontal line in written text
> indicates the Anudaatta, unmarked is Udaatta
> > and the vertical line marked is Svarita.  This is
> contrary  to  what is found written
> > in the book mentioned by Prof. Spier.
> >
> > All the modern scholars and recorders of Vedic
> chants from Fox- Strangways (1914) have
> > noted that in musical pitch Svarita today is
> higher than Udatta. Not only the vertical
> > line indicates it but in some recitation tradition
> the reciter raises his head up to
> > indicate the rise of pitch of Svarita and brings
> it down to indicate Anudaataa.
> >
> > The saying "samaahaarah svaritah", has often led
> to the belief that Svarita lies in
> > between the Udaatta and Anudaatta. Hence it has
> also been interpreted as the circumflex
> > note, in which the pitch rises and then falls down
> even to Anudaatta. But that is only
> > part of the general tradition of rendering in
> Indian singing, recitation or paatha,
> > Vedic or Laukika.  The notes are always used not
> by jumping from one to another but with
> >  a glide. These glides becomes gamaka and other
> alankaaras in secular music.
> >
> > The point of pitch to which the Svarita goes is
> the definitional location of the svara
> > called svarita and this pitch is higher than that
> of Udaatta.
> >
> > The Paniniya "samaahaarah svaritah" is to be
> understood not in terms of the pitch of the
> > note in comparison to the pitch of Udaatta, but in
> terms of the musical interval on the
> > scale, that is to say, that while Udaatta is a
> four s'ruti(microtonal interval) note,
> > Anudaata is a two s'ruti note, the Svarita is a
> three s'ruti note. The example as above,
> > Sa, Ni and Ri respectively.
> >
> > It may also be noted that Abhinavagupta has
> elaborated on the samaahaar by explaining
> > the s'ruti intervals.
> >
> > For a very detailed survey of nearly a hundred
> years of research and recording of chants
> > , it may be useul to refer to THE SAMAN CHANTS BY
> GH TARLEKAR, 1985 Indian Musical
> > Society, Baroda and a review of it by me in
> Journal of the Sangeet Natak Academy, March
> > 1987. Number 83.
> >
> > Bharat Gupt
> >
>
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
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From: marpally_n_p at YAHOO.COM (Nikhil Rao)
Date: Sun, 23 Jan 00 19:12:19 -0800
Subject: migration from Mah. to Thanjavur
Message-ID: <161227055467.23782.7026756697691380931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 22

Greetings to all,

While I know of several mahrashtrian families hailing
from the Thanjavur/Kumbakonam areas who speak Marathi
at home, I have a friend who is a tamil speaking
vadama brahmin hailing from Thanjavur, according to
him his family and several other families belonging to
the maudgalya gotra were imported from Nasik in Mah.
to perform rituals for the maratha kings of Thanjavur.
like most other tamil brahmins he is a
"yajusshakhaadhyaayi". Does anybody have suggestions
for references!

Thanks,
Nikhil
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jan 24 01:46:12 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 23 Jan 00 20:46:12 -0500
Subject: Vedic accent in taittiriya samhita
In-Reply-To: <20000124021018.26567.qmail@web1003.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227055464.23782.8405934221209624457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7284
Lines: 194

There is certainly a living tradition of Taittiriya Yajurveda in
Maharashtra.  There are Taittiriyas among the Chitpavan Brahmins in
Maharashtra, and there are several continuing Pathashalas in Pune which
teach both the RV and the TS.  I have RV and TS recordings from Marathi
brahmins, and I will have to check for the details of Svarita.  The
treatment of Anusvaara is indeed different.
                                Madhav Deshpande

On Sun, 23 Jan 2000, Nikhil Rao wrote:

> Is there a living tradition of Taitiiriya Yajurveda in
> Maharashtra ?. Also, isnt there a marked difference in
> the recitation of the rk samhita  and taittiiriya
> samhita in south india for the svarita. rgvedis always
> recite the svarita (for a syllables with the deergha
> matra ) in the same way as a yajurvedis recite the
> deergha svarita, right ?.  Also the svarita for
> letters with non-deergha matra is  emphasized more
> than in yajurvedic tradition. The treatment of
> anusvara is also
> different.
>
> Thanks,
> Nikhil
>
> --- Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU> wrote:
> > Bharat Gupta has given a good description of the
> > musicalized recitation of
> > the TS and the microtonal gaps between different
> > notes.  There is no doubt
> > that the current recitation of the TS, especially in
> > south India, is far
> > more musicalized, as compared to the recitation of
> > the same Samhita in the
> > region of Maharashtra, where the musical distances
> > between Udaatta,
> > Anudaatta, and Svarita are much smaller.
> > Historically, it seems to me
> > that a certain distinction must be made between the
> > musicalized renderings
> > of the Vedic accents, and the Vedic accents as
> > described by Panini and
> > Praatizaakhyas.  Particularly, in the case of
> > Panini, his description of
> > accents is not limited to Vedic, but the same accent
> > rules apply to all of
> > Sanskrit derived by his grammatical system, and even
> > contemporary dialects
> > of spoken Sanskrit differed in regional accents (cf.
> > P's rule: udak ca
> > vipaaza.h).  This being the case, it is more
> > reasonable to assume that the
> > Accents of Sanskrit (including Vedic and Bhaazaa)
> > were, by Panini's time,
> > not musicalized as yet, except of course in the case
> > of the Saamaveda.
> > The high and low distinctions of accent/pitch are
> > only relative highs and
> > lows, while the default middle range itself
> > fluctuated from person to
> > person.  This is why Patanjali and the
> > Praatizaakhyas describe high and
> > low accents not in any absolute terms, i.e. by their
> > exact correlation to
> > any specific musical distances, but they say that
> > these high and low
> > distinctions apply within a given register
> > (samaanayame) of a given
> > person, and this register itself may differ from
> > person to person.
> >         It is indeed the case that Saamavedic
> > Zik.saas like that of
> > Naarada relate different accents to notes of a
> > musical scale.  However,
> > this correlation occurred most likely in the Saaman
> > traditions, and not in
> > other traditions.  Even the Naaradazik.saa (1.3)
> > says that the Udaatta and
> > Anudaatta differ only by one note in the RV
> > recitation, they differ by two
> > notes in the recitation of the (more musical?)
> > Gaathaas, and they differ
> > by three notes in the Saaman recitation.  Thus, the
> > RV (and possibly the
> > YV and AV accents as well) were originally not
> > musicalized at all.
> > However, with the loss of accents in the classical
> > language, the
> > musicalization of Vedic recitation steadily
> > progressed over time.
> >
> >                                 Madhav Deshpande
> >
> > On Sat, 22 Jan 2000, Bharat Gupt wrote:
> >
> > > > but rather "Today what
> > > > would a Brahmin priest of the taittiriya samhita
> > school call the accent
> > > > marked by a vertical line above the syllable and
> > chanted by him as a high
> > > > note, and what would he call the unmarked
> > syllable chanted by him as a
> > > > midnote?"
> > > > In other words "Is the naming of the accents in
> > the introduction of this
> > > > chanting book an error?"
> > > >
> > > > Many thanks in advance,
> > > >
> > > > Harry Spier
> > >
> > > >
> > > > [Krishna Kalale]  The letter with a vertical
> > line on top - is known as
> > > > udAtta (high note)
> > > > The letter unmarked is svarita (middle note)
> > and the letter with a
> > > > horizontal line (like a minus sign) below it is
> > known as anudAtta.
> > > >    (lower note)
> > > > Krishna Kalale
> > >
> > > Broadly speaking the Anudaatta, Udaatta and
> > Svarita svaras of Rgveda paatha and the
> > > Saam, including the Taittiriiyapratitshaakhya, as
> > heard today, can be equated with Ni,
> > > Sa, and Ri of the North Indian Kafi scale
> > (Kharaharapriya of the Karnataka melas).  This
> > > means that Horizontal line in written text
> > indicates the Anudaatta, unmarked is Udaatta
> > > and the vertical line marked is Svarita.  This is
> > contrary  to  what is found written
> > > in the book mentioned by Prof. Spier.
> > >
> > > All the modern scholars and recorders of Vedic
> > chants from Fox- Strangways (1914) have
> > > noted that in musical pitch Svarita today is
> > higher than Udatta. Not only the vertical
> > > line indicates it but in some recitation tradition
> > the reciter raises his head up to
> > > indicate the rise of pitch of Svarita and brings
> > it down to indicate Anudaataa.
> > >
> > > The saying "samaahaarah svaritah", has often led
> > to the belief that Svarita lies in
> > > between the Udaatta and Anudaatta. Hence it has
> > also been interpreted as the circumflex
> > > note, in which the pitch rises and then falls down
> > even to Anudaatta. But that is only
> > > part of the general tradition of rendering in
> > Indian singing, recitation or paatha,
> > > Vedic or Laukika.  The notes are always used not
> > by jumping from one to another but with
> > >  a glide. These glides becomes gamaka and other
> > alankaaras in secular music.
> > >
> > > The point of pitch to which the Svarita goes is
> > the definitional location of the svara
> > > called svarita and this pitch is higher than that
> > of Udaatta.
> > >
> > > The Paniniya "samaahaarah svaritah" is to be
> > understood not in terms of the pitch of the
> > > note in comparison to the pitch of Udaatta, but in
> > terms of the musical interval on the
> > > scale, that is to say, that while Udaatta is a
> > four s'ruti(microtonal interval) note,
> > > Anudaata is a two s'ruti note, the Svarita is a
> > three s'ruti note. The example as above,
> > > Sa, Ni and Ri respectively.
> > >
> > > It may also be noted that Abhinavagupta has
> > elaborated on the samaahaar by explaining
> > > the s'ruti intervals.
> > >
> > > For a very detailed survey of nearly a hundred
> > years of research and recording of chants
> > > , it may be useul to refer to THE SAMAN CHANTS BY
> > GH TARLEKAR, 1985 Indian Musical
> > > Society, Baroda and a review of it by me in
> > Journal of the Sangeet Natak Academy, March
> > > 1987. Number 83.
> > >
> > > Bharat Gupt
> > >
> >
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com
>




From asandn at PO-BOX.MCGILL.CA  Mon Jan 24 14:22:52 2000
From: asandn at PO-BOX.MCGILL.CA (Adela or Alain Sandness Leblanc)
Date: Mon, 24 Jan 00 09:22:52 -0500
Subject: IE linguistic gender and the number 0
Message-ID: <161227055469.23782.14588990870888687172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 23

Dear list members,

Could someone please recommend to me sources which would detail current
understandings regarding the following:

1.    What is the process by which, and the context within which, the
indo-european linguistic genders "animate" and "inanimate" evolved to become
the three linguistic genders we have in Vedic?  I am particularly interested
in the movement from "inanimate" to "neuter".

2.    What is the historical context within which Indian philosophers first
developed the concept of the number zero?

I thank you in advance for your assistance.

Adela Sandness

Associate Researcher
Faculty of Religious Studies
McGill University




From jds10 at CAM.AC.UK  Mon Jan 24 15:44:52 2000
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Mon, 24 Jan 00 15:44:52 +0000
Subject: CARB fonts released
Message-ID: <161227055471.23782.14979977151739247964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 25

Some weeks ago I undertook to build and release fonts containing a large
set of supplementary characters -- characters often needed by people
working in and around Indian Studies, but not available in the standard
CSX+ (and Norman) fonts. The encoding followed by these fonts was to be
called CARB, standing for "Character/Accent RagBag"; the point was to
emphasise the supplemetary nature of the fonts. Mostly one would work in,
say, Times CSX+; occasionally one would switch into Times CARB to use this
or that special character. (CARB does, however, contain all the standard
ASCII characters.)

PC versions of the fonts are now available from my website (URL given
below): follow the "fonts" link and then choose "carb". The README file
gives all relevant information. I hope to create and release Macintosh
versions of the Times fonts in the near future.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From athr at LOC.GOV  Mon Jan 24 21:38:20 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 24 Jan 00 16:38:20 -0500
Subject: roommate for AOS?
Message-ID: <161227055472.23782.6916566809336076352.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 559
Lines: 21

Is anyone looking for a roommate for the American Oriental Society
convention, probably from Sat. February 11 through Tues. 14.?

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From Jan.Dvorak at FF.CUNI.CZ  Mon Jan 24 22:07:30 2000
From: Jan.Dvorak at FF.CUNI.CZ (Jan Dvorak)
Date: Mon, 24 Jan 00 23:07:30 +0100
Subject: Pandanus '98: publication announcement
Message-ID: <161227055474.23782.3589142786842473981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 35

PUBLICATION ANNOUNCEMENT

Vacek, Jaroslav and Knotkova-Capkova, Blanka (eds):
Pandanus '98. Flowers, Nature, Semiotics ? Kavya and Sangam.
Signeta, Prague (Czech Republic), 1999.
135 x 190 mm, 180 pp., paperback.
ISBN 80-902608-1-0

The first PANDANUS workshop on flower and natural symbolism in the classical
Indian literatures took place in May 1998 in Prague. All the presented
papers now appear in a volume entlitled PANDANUS '98. Flowers, Nature,
Semiotics ? Kavya and Sangam. For more information about the PANDANUS
project, visit http://www.cuni.cz/ffiu/pandanus.

CONTENTS:

Preface
G. Boccali: Rain Poems and the Genesis of Kavya
J. Dvorak: Neem and Campaka in Classical Indian Literatures
B. Knotkova-Capkova: Some Remarks on Literary Analysis of the Symbolical
Patterns in Ancient Tamil Poetry
B. Kolver: Ambiguities, Polysemy, and Identifications
G. Pellegrini: Sattasai and palai poems of Ainkurunuru
J. Vacek: A Neytal Feature to Be Found in the Meghaduta?
J. Cejka: Plants in Kavya Poetry: Problems with Plant-Names

To get the book, you can (a) visit http://www.volny.cz/signeta and submit an
on-line order; (b) contact your bookseller. The price is EUR 12.00 (USD
12.00) incl. VAT (EUR 11.43 neto).


Jan Dvorak




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Tue Jan 25 03:27:14 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Tue, 25 Jan 00 03:27:14 +0000
Subject: Vedic accent in taittiriya samhita
Message-ID: <161227055476.23782.8525851213530729897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3373
Lines: 55

Madhav Deshpande wrote:
>
> Bharat Gupta has given a good description of the musicalized recitation of
> the TS and the microtonal gaps between different notes.  There is no doubt
> that the current recitation of the TS, especially in south India, is far
> more musicalized, as compared to the recitation of the same Samhita in the
> region of Maharashtra, where the musical distances between Udaatta,
> Anudaatta, and Svarita are much smaller.  Historically, it seems to me
> that a certain distinction must be made between the musicalized renderings
> of the Vedic accents, and the Vedic accents as described by Panini and
> Praatizaakhyas.

There can be no disagreement on this. I am glad this issue has been raised.
First, there have always been variations in rendering, hence so many Shaakhas.
Secondly, Vedic chants, not even the Saman, were supposed to be brought close to secular
music and hence musicalised. There has  been a well-preserved distinction between Vedic
and Laukika Gaana. There is always an absence of the exactitude and embellishments in
the notes used for Vedic Paa.tha or Gaana and a deliberate avoidance of sweetness or
rakti. It was not only the closeness or distance (less or more musical) from the well
defined musical scales (Graama,Muurcchanaas and Jatis in ancient period and now Thaa.ts
and Melas and Raagas) that mattered, but that the rendering was styled to sound separate
from Laukika music or Gaandharva/Sangiita.

It is only in the last twenty years, as product of a new cultural confusion, that the
mantras are being sung in Raagas.

Why were the parallels drawn between Vedic renderings and the scales of Gaandharva ?
They were more for the purpose of descriptive study and not for standardising or
improving Vedic Gaana. A systematic theory of scales was offered only by the science of
Gaandharva and hence the description of Vedic notes was possible only by comparison as
there was no separate categorisation of Vedic scales. Saama-Gaan was not supposed to
improve from the knowledge of musical notes. As a matter of fact, the custom ensured
that the  musicians and Veda-pathiis never heard each other. As late as Manu, the
student of the Veda was forbidden to hear music and see plays (kaamajo das'ako gan.aah).

I may also venture to add that when it is said that Indian music developed from Vedic
chanting (that Gaandharva grew out of Sama-Gaana), it is more to accord veneration to
Vedas.  Vedic chants were for Yajna and Gaandharva for secular pleasure. But the first
had to be defined in terms of the second.  This was the case when the thread began,
defining Udaatta etc., and that can be done only in terms of a musical scale of today.

And this also applies to accent and tone (Svara, pracaya,etc.,) in spoken language.
In speech the accents are not at musical distances as has been pointed out.

However, there is one fundamental unity in the speech, recitation (Vedic or not) and
song, that the rise and fall of voice (tone/pitch/svara) is governed by emotion and
intent. Hence Udaata, Anudaatta and Svarita get amplified into Saptakas and Sthaanas.
When distances between tones are rough, it is speech but when they are exact it is
music, and when in between, it is recitation, less or more musical. This unity has been
reflected in Veda, music, grammar and dramatic performances by the art of Svara.

Bharat Gupt




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jan 25 15:35:51 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 25 Jan 00 07:35:51 -0800
Subject: Rising of the sea and other Migration myths
Message-ID: <161227055480.23782.12138321892011849451.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 19

>On Konrad's post about the rising sea levels, I am slowly working on a
>book project entitled "The Churning of the Milky Ocean."
>The book is meant for general audiences and deals, among other things,
>with various origin traditions linked with the Milky Ocean, which by all
>accounts I'm aware of is located to the east.

Isn't the Angkor Wat depiction of the myth a result
of the Indianization originating from the West of Khmer empire?
Or, Did the churning of the ocean myth reach India from the East?



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jan 25 14:46:20 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 25 Jan 00 09:46:20 -0500
Subject: Vedic accent...
In-Reply-To: <388D1812.4F23@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227055483.23782.4517639228957362013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3324
Lines: 74

The preceding discussion on recitation certainly is very interesting.
Finally, some information is coming in on this very much neglected topic...
In spite of books such as Staal's Namburiri recitation and the various ones
by Howard... We should finally make a detailed survey of recitation (and
the zaakhaas, gotras etc. of the Vaidika Brahmins) of all parts of the
subcontinent (I have collected recitation on tapes from Kashhmir to Madras
and from Saurastrra to Orissa).

NB: Answreing a previous question: I forget about Maitrayaniya pitch, but
they definitely follow their older style, not the printed editions of von
Schroeder and Satvalekar: they keep, for example, s- s-, and do not
substitute Visarga + s. Will check the tapes in my office & answer.


>Madhav Deshpande wrote:

>> Bharat Gupta.....  There is no doubt
>> that the current recitation of the TS, especially in south India, is far
>> more musicalized, as compared to the recitation of the same Samhita in the
>> region of Maharashtra, where the musical distances between Udaatta,
>> Anudaatta, and Svarita are much smaller.

May I draw attention to the 'tonal curves' published by E. Gray in BSOAS in
the late sixties?

They show that, even with the medieval and modern way of recitation, e.g.,
an udaata (middle level, rising) is frequently not  recited that way  but
undergoes all sorts of modifications.
In part 'tonal sandhi', as expected in tone languages when two extreme
tones get together (cf. various realizations of the Chinese 3rd tone...).

But there are other, not yet explained forces at work here. We need more
recordings and (computer) analysis. Our ears are not always good enough,
especially those of people whose language does not contain tones (exc. for
the rising one in questions).


Another point I have been wondering about for long.

Panini's udaatta seems to be reflected in Staals' recording of Kerala
(Nambudiri) Rgveda ---but only in the PadapaaTha (see his book Namb. Veda
Rec., 1961): it is recited as highest tone.

I have noticed a similar case during my long stay in Nepal in the Seventies
(unpublished), in the
recitation of the local Raajopadhyaaya Brahmins. This group of Nepalese
Brahmins speaks Newari and has been there sinceat least  c. 500 CE
(inscriptions); they do not intermarry with other Maadhy.Vaajasaneyins who
have arrived in the Kathmandu Valley much later.

In their recitation udaata also is the highest tone. This preserves, at
both ends of the subcontinent something old...

The problem is the following. Like in other Indian languages (North AND
South), long vowels (especially long a) seem to be pronounced with a
certain higher pitch, a definite raise in tone.
This, of course, interfers with recitation, making any unaccented
(non-udaatta) long syllable liable for higher pitch/rising tone. And that's
why I have not yet published about Nep. recitation: it needs a lot of
detailed study.

Any ideas about this higher tone of aa (etc.) ? I have only once seen it
mentioned in some more or less recent (last 20 years) book on a modern NIA
language but forget where.
Discussion welcomed!


>>  Historically, it seems to me
>> that a certain distinction must be made between the musicalized renderings
>> of the Vedic accents, and the Vedic accents as described by Panini and
>> Praatizaakhyas.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 25 18:04:38 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 25 Jan 00 10:04:38 -0800
Subject: Vedic accent in taittiriya samhita
Message-ID: <161227055489.23782.17585243922691309705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1497
Lines: 37

Bharat Gupt <abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN> wrote:

>Let me put it this way: If the Vedic svaras or tones are to be called or
>defined as
>svaras, then they cannot  be defined as a units of three  (as in Rk
>paath.a) or four but
>only as a saptak (in western terms the octave where the tonic is counted
>twice). There

Perhaps, but this is not theoretically impossible.

>can be no Shadja unless there are six other notes or no Madhyama if there
>are no three
>notes on its either side.  Similarly, the three tones called Udaatta etc.,
>were located
>on to the Gandharva scales (muurcchanaas) to give their descriptive nature.
>This was
>never an exact description as the pitch of Udaatta etc., varied from
>Shaakaa to Shaakaa
>( as you yourself pointed out).

And that is precisely why a musical interpretation of the Paninian
"samaahaaras svarita.h" sounds very problematic to me. The idea that the
samaahaara refers to svarita being a three Sruti note can apply only to some
of the recitation traditions around. In south Indian tradition, where the
notes correspond to ni, sa and ri of Ahir Bhairav rather than Kafi, the
svarita becomes a 2 Sruti note. And there are recitation schools where no
musical pitches can be properly assigned to the actual sounds. The
interpretation of samaahaara according to musical intervals then becomes
quite unsatisfactory, does it not?

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jan 25 18:12:38 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 25 Jan 00 10:12:38 -0800
Subject: IE linguistic gender and the number 0
Message-ID: <161227055491.23782.6632172032839155584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 16

Adela or Alain Sandness Leblanc <asandn at PO-BOX.MCGILL.CA> wrote:

>2.    What is the historical context within which Indian philosophers first
>developed the concept of the number zero?
>

A good recent book on zero is "The Nothing that Is" by Robert Kaplan.
Disappointing perhaps, for Indo-centric views of the origin of zero, but it
makes delightful reading. And he does give credit where credit is due.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jan 25 18:23:33 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 25 Jan 00 10:23:33 -0800
Subject: Rising of the sea and other Migration myths
Message-ID: <161227055495.23782.5580612892643465304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 482
Lines: 16

I think the Milky ocean has more to do with Vishnu(MaayOn)/Krishna being
the Lord of the Mullai landscape. Vishnu who is dark in colour
(Kalidasa, inscriptions, literature, ...) is said to sleep on the
white-colored ocean; perhaps to add contrast.

Interested in the sources about volcanic activity
in the churning of the ocean legends, SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue Jan 25 18:34:07 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 25 Jan 00 11:34:07 -0700
Subject: Sakadwipa (RE: Rising of the sea and other Migration myths)
In-Reply-To: <388F2430.ED6D875B@jps.net>
Message-ID: <161227055496.23782.3169921306458280777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 16

Paul Kekai Manansala wrote:
>Many times it is also placed in the east by implication. For example,
>the Mahabharata, Puranas and many other works locate Sakadwipa in the
>east, and the milky ocean is said to surround this island.

I have assumed that Sakadwipa is the land beyond Hindukush
from where the Maga came from, and the descendants of some
of them are know as the Sakadvipis in Bihar.

What specific clues Mahabharata and Puranas have regarding its
location?

Yashwant




From haridasc at YAHOO.COM  Tue Jan 25 19:52:23 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Tue, 25 Jan 00 11:52:23 -0800
Subject: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055502.23782.287804639679485291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 15

Dear List,

Generally and traditionally speaking, as teachers of
Sanskrit, especially those in India, what
material/non-material gift would be most welcomed by
you from the western student?

Thanks in advance
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jan 25 20:12:16 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 25 Jan 00 12:12:16 -0800
Subject: [q] Dairy culture
Message-ID: <161227055503.23782.5380858846791138720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 19

China (and Vietnam) did not develop any dairy culture; Is it the same
with Southeast Asia also?

Generally pig-and-rice culture is Southeast Asia; Indonesia
like other SE Asia has hoary traditions of water buffalos.
But what about milk, butter, curds, cheese?, - do they have any long
history in SE Asia? Thanks for the info.

Still what is not clear is the fact that the Milky ocean churning myth
travels from West to East when the Indianization spreads.
And, no hint that Indians borrowed it from places like Hawaii.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From jds10 at CAM.AC.UK  Tue Jan 25 15:46:40 2000
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Tue, 25 Jan 00 15:46:40 +0000
Subject: Devanagari for TeX v2.0
Message-ID: <161227055482.23782.17478268398936666084.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1584
Lines: 39

A major upgrade of the devnag package is now available from

  http://www.tex.ac.uk/tex-archive/language/devanagari/distrib/

This version is numbered 2.0, and is the successor to v1.6 (there are no
versions 1.7, 1.8 or 1.9). It contains contributions from myself, Anshuman
Pandey, Dominik Wujastyk, Francois Patte, Marc Csernel and (I think)
Charles Wikner. Here is Anshuman's README file:

 ========================================================================
Devanagari for TeX                                          Release Notes
version 2.0                                               23 January 2000
 ========================================================================

Preprocessor: devnag.c has been updated and greatly enhanced. If you have
a previously installed version of devnag, you must recompile the source.
A 32-bit DOS/Win95 executable (devnag.exe) has been provided.

Package: dev.sty has been revised to fix certain catcode problems. Several
new features have been implemented in the package. Refer to the manual
for descriptions.

Font: The fonts have been revised. Certain characters have been modified.
The font metrics have not been changed.

Please refer to the manual for further information.

 ========================================================================

John Smith

 --
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Tue Jan 25 07:22:23 2000
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Tue, 25 Jan 00 18:22:23 +1100
Subject: Death of Prof. J. W. de Jong (1921-2000)
Message-ID: <161227055478.23782.2870275082939670014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 16

I have been asked to make an announcement of the recent death of Prof. J.
W. de Jong on 22 January 2000 last.

He died here in Canberra after a brief illness.

Full obituaries and appreciations of his contributions to the scholarship
in Buddhist studies, Indology, Chinese studies etc. will appear in due
course in appropriate journals, including the Indo-Iranian journal (IIJ)
which he helped found in 1955.



Royce Wiles




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Tue Jan 25 18:07:27 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Tue, 25 Jan 00 19:07:27 +0100
Subject: Fw:      Re: Rising of the sea and other Migration myths
Message-ID: <161227055493.23782.6091247260841704888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1124
Lines: 29

 Swaminathan Madhuresan wrote:

> >I am slowly working on a
> >book project entitled "The Churning of the Milky Ocean."
> >The book is meant for general audiences and deals, among other things,
> >with various origin traditions linked with the Milky Ocean, which by all
> >accounts I'm aware of is located to the east.
>
> Isn't the Angkor Wat depiction of the myth a result
> of the Indianization originating from the West of Khmer empire?
> Or, Did the churning of the ocean myth reach India from the East?
>


Bernard Sergent does claim that the churning of the ocean myth (and many
other myths besides, e.g. the birth of the human race from a pumpkin,
preserved in the patriarch's name Ikshvaku/pumpkin) comes from SE Asia.
Elsewhere in the same book, Gen?se de l'Inde, he also says that it has a
common origin with the Germanic myth of Aegir churning the ocean to produce
beer.  This seems to imply that the myth travelled all the way from the SE
to the NW of the Eurasian continent.  Maybe we should keep the unmentionable
invasion, but have it come from the SE rather than from the NW.

Kind regards,

Dr. K. Elst




From ramakris at EROLS.COM  Wed Jan 26 00:47:18 2000
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Tue, 25 Jan 00 19:47:18 -0500
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227055507.23782.1891806281859207333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2721
Lines: 51

I thank Dr Palaniappan for the 2 mails in reply to me. The one about
shivasoman was extremely informative. Yes, the appellation bhagavat
for the teacher of Sivasoman is a strong (certain?) indication that it
was sha.nkara, the author of the sUtrabhAshhya. Hacker has an article
on the use of bhagavat in the colophons, which I had already mentioned
in one of my mails. Nagaswamy tried to refute this inscription because
it did not gel with the accounts of organizations he was affiliated
with. We can safely ignore that.

Regarding my use of the word "non-orthodox" school to refer to
Manikkavacagar (M) , I may be mistaken. It was my understanding that
M's philosophy is Agama based and not veda based. Is that incorrect?
Some shaivas, for e.g., the pAshupata-s use logic to infer pashupati
(shiva) unlike vedAntic schools, but accept the veda-s as
authoritatative. Their praxis also seems veda based (see Oberhammers
article in "Mantra", ed Harvey Alper). So they would be included in
the orthodox schools. The Kashmir Saiva's would not be considered
orthodox because of their reliance, for the most part, on Agama-s.
What is M's view on the veda and it's use? Perhaps, M belonged to the
trend which tried to reconcile the Agama-s and veda-s, like
thirumUlar?

There is no reason why M should not have met, for example Suresvara.
His importance is not realized at all by many modern scholars.
Suresvara was extremely influential on later advaitic schools
regarding the locus of avidyA and so on, topics which sha.nkara
refuses to discuss. Or it could be padmapAda, another extremely
influential writer. In fact we could say, that padmapAda decisively
set the trend for later advaitins. Traditionally also he is held to
have hailed from choza desha, for whatever that's worth.

Another point in favor of padmapAda. Take the use of the word
mAyAvAda: HAcker has also shown that this word does not fit
sha.nkara's philosophy at all. Such a word, could however be used to
describe padmapAdas interpretation of sha.nkara. That padmapAda's work
reinterprets sha.nkara has been proved conclusively by
Satchidanandendra Saraswati Swami of Holenarsipur (See for eg vedAnta
prakriyA pratyabiGYA). The objection that there is no inscription
about sureshvara or padmapAda in TN is of no consequence. There is
none on sha.nkara either! There's only one in Cambodia. And Sureshvara
was a disciple of sha.nkara and PadmapAda (if not a disciple) must
have lived not much later, for he is quoted by vAchaspati mishra.

As to Vachaspati Mishras date, I am afraid there is nothing so certain
about this, contrary to what some gentleman has tried to make it out.
I'll try to send a separate mail on this within the next few days.

Rama




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Tue Jan 25 21:54:41 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Tue, 25 Jan 00 21:54:41 +0000
Subject: Vedic accent in taittiriya samhita
Message-ID: <161227055488.23782.4161421689951714969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2478
Lines: 48

Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
> I wrote earlier:
>
> >If the Sruti references are to
> >musical intervals, udaatta is four Srutis away from which note? And
> >anudaatta is two Srutis away from which note? It is quite standard to say
> >that Sa is four Srutis and Ni is two Srutis, but here the references are
> >automatically to the previous note in the octave. To elaborate, Sa is four
> >Srutis away from Ni, and Ni is two Srutis away from Dha. Even if the
> >recitation has increasingly become musicalized, is it valid to apply
> >concepts based on an entire octave to a recitation scheme that involves a
> >much more restricted range of pitches?
>
> To further clarify my query, given that pitch values are being associated
> with the terms udaatta, anudaatta and svarita, there can be only two
> intervals among three notes. The absolute pitch of one note has to be
> arbitrary, and the other two can be defined relatively. That is why I am
> puzzled how any sense can be made out of assigning 4, 2 and 3 Srutis to
> udaatta, anudaatta and svarita.


Let me put it this way: If the Vedic svaras or tones are to be called or defined as
svaras, then they cannot  be defined as a units of three  (as in Rk paath.a) or four but
only as a saptak (in western terms the octave where the tonic is counted twice). There
can be no Shadja unless there are six other notes or no Madhyama if there are no three
notes on its either side.  Similarly, the three tones called Udaatta etc., were located
on to the Gandharva scales (muurcchanaas) to give their descriptive nature. This was
never an exact description as the pitch of Udaatta etc., varied from Shaakaa to Shaakaa
( as you yourself pointed out).


As the Vedic tones (as I tried to indicate in another post also, the one to Prof
Deshpande) are given Gaandharva names only for comparison, hence the s'ruti comparisons
follow. The tris'rutic rshabha or dhaivata (the svarita) was equated with the
charactersitic of vacillation or kampan. Perhaps a pratice more ponounced in the times
of Abhinvagupta who mentions it.
It seems that the Vedic scales were quite distinct in origin and practice (and were also
deliberately kept so to keep them away from Laukika music) but they had to be compared
for some reasons. My surmise is that the vina (harps in that age) players who
accompanied Vedic chants needed to know the Gaandharva notes. There msut have ohter
reasons too, the research in still very scanty.

Regards,
Bharat Gupt




From gregjay at POI.NET  Wed Jan 26 16:41:05 2000
From: gregjay at POI.NET (Greg Jay)
Date: Wed, 26 Jan 00 06:41:05 -1000
Subject: gifts for Sanskrit teachers
In-Reply-To: <20000125195223.16407.qmail@web3104.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227055520.23782.16384485534653460937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 21

>Generally and traditionally speaking, as teachers of
>Sanskrit, especially those in India, what
>material/non-material gift would be most welcomed by
>you from the western student?

This would depend upon how orthodox the Teacher is. A very traditional
Teacher could be offered gifts like dhoti & anga vastram, or if in a cold
area also a chaddar. Usually students also give fruit to their teachers.
However if your teacher is really orthodox he may accept the fruit but may
not actually consume it. There are of course many restrictions against
accepting eatables from non-brahmins. So in any case only unbroken fruits
should be offered. Pure Ghee is another good gift. Of course daksina in the
form of cash may be acceptable to your teacher, but some teachers are
offended by cash. Other items which your teacher requests may be given. I
had a teacher who requested a tape recorder, with which he wanted to record
spiritual discourses to send to NRIs.

Greg Jay




From cssetzer at MUM.EDU  Wed Jan 26 13:48:34 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Wed, 26 Jan 00 07:48:34 -0600
Subject: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055514.23782.13654844814212943242.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 23

From: Edwin Bryant <ebryant at FAS.HARVARD.EDU>

> settled on a wool chAdar. This is a fairly standard gift.  But it was of
> the best quality available. People who wear such things, such as
> traditional Sanskrit teachers, are well aware of the differences in
> quality between chAdars ( or different types of dhotis, etc).  He seemed
> well satisfied.  Edwin Bryant

Dhoti, shawl, chAdar are the "standard" or even "obligatory" type of ritual
gift for many types of "Vedic" and ritual situations. It also seems that a
more"personal" gift suited to the specific situation might be very much
appreciated in addition to the "expected" type of formal gift. I once
brought an exquisite and very expensive shawl on behalf of someone else and
a luscious Mango on behalf of myself. The teacher was away from India and
had not had a good mango for along time. It happened that he was extremely
excited about the mango and pretty indifferent about the shawl.


Claude Setzer
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jan 26 16:14:03 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 26 Jan 00 08:14:03 -0800
Subject: [q] Dairy culture
Message-ID: <161227055518.23782.10853847604947397426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 561
Lines: 25

> > China (and Vietnam) did not develop any dairy culture; Is it the same
> > with Southeast Asia also?
> >
>

  >Also, yogurt, milk and cheese was the primary food of
  >many peoples in Mongolia, the Uyghur areas and Manchuria.

  Was the cow-milk products popular in China (not Mongolia)?
  Was the cows & milk culture popular in Southeast Asia when
  compared with the Vedic or Sangam Tamil lore?

  Regards,
  SM




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Jan 26 08:43:18 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 26 Jan 00 08:43:18 +0000
Subject: Rising of the sea and other Migration myths
Message-ID: <161227055509.23782.17463522047607632940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 15

Koenraad Elst <koenraad.elst at PANDORA.BE> wrote:<Maybe we should keep the
unmentionable> invasion, but have it come from the SE rather than from the
NW.

I invite indology members to join a new webcommunity:
http://communities.msn.com/sarasvati This website enables members to post
images (maps, pictures etc.)which will, hopefully, add colour to the lively
indological churning of thoughts. Regards, Kalyanaraman PS: It
will be nice to get a picture of the Angkorvat churning...K.

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kekai at JPS.NET  Wed Jan 26 16:43:29 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 26 Jan 00 08:43:29 -0800
Subject: Rising of the sea and other Migration myths
Message-ID: <161227055485.23782.16976570094700358220.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1651
Lines: 43

Swaminathan Madhuresan wrote:
>
> >On Konrad's post about the rising sea levels, I am slowly working on a
> >book project entitled "The Churning of the Milky Ocean."
> >The book is meant for general audiences and deals, among other things,
> >with various origin traditions linked with the Milky Ocean, which by all
> >accounts I'm aware of is located to the east.
>
> Isn't the Angkor Wat depiction of the myth a result
> of the Indianization originating from the West of Khmer empire?
> Or, Did the churning of the ocean myth reach India from the East?
>

Yes, the Angkor Wat relief is of Indian origin.

However, the churning myth deals with a period of the distant past
and the event is located in the Milky Ocean, which was placed
specifically in the Ramayana, Brihat Samhita and Parasara Horasastra in
the eastern regions.

Many times it is also placed in the east by implication. For example,
the Mahabharata, Puranas and many other works locate Sakadwipa in the
east, and the milky ocean is said to surround this island.

The myth itself of the fiery mountain with a molten stream of burnt
vegetation flowing off the mountainsides into the ocean, and turning it
into a milky color seems to describe volcanic activity. The heat of the
mountain is said to have caused catastrophic loss of sea life, and if we
are to relate this to natural phenomenon, volcano eruption is the
natural choice.

Migration myths would likely be better kept by those who migrated,
although flood and volcanic myths about in the Rim of Fire and
specifically in Austronesia and Sundaland.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jan 26 14:54:26 2000
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Wed, 26 Jan 00 09:54:26 -0500
Subject: gifts for Sanskrit teachers
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0001261432360.6876-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227055512.23782.11380789354723560191.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 10

I once gave a gift to a Sanskrit teacher in India.  After asking around in
the appropriate circles at some length as to what would be appropriate, I
settled on a wool chAdar. This is a fairly standard gift.  But it was of
the best quality available. People who wear such things, such as
traditional Sanskrit teachers, are well aware of the differences in
quality between chAdars ( or different types of dhotis, etc).  He seemed
well satisfied.  Edwin Bryant




From kekai at JPS.NET  Wed Jan 26 19:27:05 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 26 Jan 00 11:27:05 -0800
Subject: Sakadwipa (RE: Rising of the sea and other Migration myths)
Message-ID: <161227055498.23782.3811181535896225195.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 39

Yashwant Malaiya wrote:
>

> I have assumed that Sakadwipa is the land beyond Hindukush
> from where the Maga came from, and the descendants of some
> of them are know as the Sakadvipis in Bihar.
>
> What specific clues Mahabharata and Puranas have regarding its
> location?
>

The Mahabharata states that Sakadwipa is east of Meru (in the
description of the dvipas).

A number of Puranas place Udayagiri, which is traditionally located in
the East (Ramayana, etc.) on Sakadwipa. Matsya, at least, also locate
the home of Garuda on Sakadwipa, and Garuda home is also associated with
the eastern regions in the Ramayana and other works.

Sakadwipa is described in Puranas and other works as lush in Salmali
(silk-cotton), Parijata (coral tree) and sandalwood trees, all tropical
varieties of the Indies.  Another such tree, of course, is the namesake
Saka, or teak, tree.

I have discussed this subject with a few Sakadwipi brahmins from
Deoghar, Noida and Patna and they agreed that their origin was from the
far east.

Whether this was connected in any way at all with Epic and Puranic
tradition, they did not say.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From kekai at JPS.NET  Wed Jan 26 19:44:12 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 26 Jan 00 11:44:12 -0800
Subject: Rising of the sea and other Migration myths
Message-ID: <161227055500.23782.4988609254926466705.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2258
Lines: 54

Swaminathan Madhuresan wrote:
>
> I think the Milky ocean has more to do with Vishnu(MaayOn)/Krishna being
> the Lord of the Mullai landscape. Vishnu who is dark in colour
> (Kalidasa, inscriptions, literature, ...) is said to sleep on the
> white-colored ocean; perhaps to add contrast.
>

Yes, there are many ways to intepret the Milky Ocean to include the
starry skies and even the physical universe. Yet there is also a
Milky Ocean with geographic definition. I believe that the Milky
Ocean in the churning refers, at least partly, to this defintion.

> Interested in the sources about volcanic activity
> in the churning of the ocean legends, SM
>

In story-telling and myth-making, it is common to devise ways of
describing things that are not known to the listener/reader. Also,
localization is a common phenomenon.

Even between Greece and Rome, which are geographically very close and
which experienced a direct and continous transmission of myth, a great
deal of localization of myth occured. Greek myths were transferred but
often Latinized both in name and geography.

Regarding the evidence of volcanic activity, here are a few verses from
Van Buitenen's translation:

"...as Vasuki was forcefully pulled up and down by the Gods, puffs of
fire and smoke belched forth from his mouth. The clouds of smoke became
massive clouds with lightning flashes and rained down on the troops of
Gods, who were weakening with the heat and fatigue...All kinds of
creatures that inhabit the deep were crushed asunder by the big mountain
...and the mountain drove sea animals of all sorts, such as dwell in the
submarine abysses, to their destruction...The friction of the trees
started fire after fire, covering the mountain with flames like a black
monsoon cloud with lightening streaks...many juices of herbs and
manifold resins of the trees flowed into the water of the ocean. And
with the milk of these juices that had the power of the Elixir, and with
the exudation of the molten gold <from the mountain>, the God attained
immortality. The water of the ocean now turned into milk, and from this
milk butter floated up, mingled with the finest of essences."

vol. I, pp. 73-74

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Jan 26 17:08:18 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 26 Jan 00 12:08:18 -0500
Subject: gifts for Sanskrit teachers
In-Reply-To: <l03110700b4b38ce862e2@[209.213.40.148]>
Message-ID: <161227055522.23782.16956396419172028470.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 251
Lines: 7

I must confess I am beginning to feel jealous of all those gift-receiving
Sanskrit teachers.  Does living in the west prevent a Sanskrit teacher
from being eligible to receive such wonderful gifts?
                                Madhav Deshdpande




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed Jan 26 17:10:26 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 26 Jan 00 12:10:26 -0500
Subject: gifts for Sanskrit teachers
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10001261205210.29949-100000@qix.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227055524.23782.17381958950430636369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 26

>I must confess I am beginning to feel jealous of all those gift-receiving
>Sanskrit teachers.  Does living in the west prevent a Sanskrit teacher
>from being eligible to receive such wonderful gifts?
>                                 Madhav Deshdpande

NOW I understand! I'm deeply sorry, Madhav -- I don't every recall
bringing you a mango, much less an expensive shawl! (Does this mean I
should send you one of those "fruit of the month" club things?!)



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Wed Jan 26 17:20:33 2000
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Wed, 26 Jan 00 12:20:33 -0500
Subject: gifts for Sanskrit teachers
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10001261205210.29949-100000@qix.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227055528.23782.11911091451754796059.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 14

According to the Manu Smrti, a bhrtaka adhyapaka/upadhyaya works for wages
- an acarya receives daksina. Maybe (!) if one were to give up one's
salary, the gifts would start rolling in (!)  Of course, it goes without
saying, that one must also truly be an acarya. Ah, the good old days - no
one has yet mentioned cattle, gold, land . . .
John Grimes

>I must confess I am beginning to feel jealous of all those gift-receiving
>Sanskrit teachers.  Does living in the west prevent a Sanskrit teacher
>from being eligible to receive such wonderful gifts?
>                                Madhav Deshdpande




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Jan 26 18:26:20 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 26 Jan 00 13:26:20 -0500
Subject: armageddon myth
Message-ID: <161227055530.23782.5782480490762620996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 14

The storey of christs resurrection, riding a white horse etc is much more
popular in christianity than in India and at a first guess the kalki avatAr
storey would seem to be a borrowing from christian mythology and would hint
at an early knowledge of christian texts in India.

Are there any opinions about this. Is it possible that christianity picked
up and elaborated on an oriental myth.

regards

R Banerjee




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jan 26 14:35:27 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 26 Jan 00 14:35:27 +0000
Subject: gifts for Sanskrit teachers
In-Reply-To: <20000125195223.16407.qmail@web3104.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227055510.23782.15970796835471170547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 15

That's a difficult question, since there are issues of both tradition and
of personal taste involved.  For what it's worth, I once gave my teacher,
V. B. Bhagavat, a basket of mangoes.  He seemed pleased, but it was hard
to tell exactly how he felt, since he is a perfect gentleman.  At other
times I gave him books which I thought he would find interesting (Lyons on
theoretical linguistics, etc.).  Later I was able to fulfill a request by
him for microfilmed MSS at the India Office, and I think that was of more
real use to him.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From tccahill at LOYNO.EDU  Wed Jan 26 22:02:44 2000
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Wed, 26 Jan 00 16:02:44 -0600
Subject: expiation for eating beef
In-Reply-To: <3.0.6.32.20000126222713.007b7ac0@pop.lu.se>
Message-ID: <161227055541.23782.1493959149894490397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 835
Lines: 20

Indologists!

   I've been asked if there is any way that a Hindu can 'make up' for
having accidently eaten beef. I checked Indology's archive and went
through many messages under the heading *beef eating in the Veda* which
deal with many aspects of the topic. I also searched under 'expiation' and
read a brief exchange on the Gosava ritual. But I'm wondering if there was
any ritual or procedure (or if one has been developed in modern times)
which is intended to remove the stain of eating beef. I remember the
'panca-gavyam' for returning from abroad, but I've never heard about
anything which would apply specificly to this. Washing in the Ganga is all
I could come up with! I seem to remember an apology that a ritualist gives
to his sacrificial victim --the specific reference to this would be
appreciated.

best,
Tim Cahill




From kekai at JPS.NET  Thu Jan 27 00:21:18 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 26 Jan 00 16:21:18 -0800
Subject: [q] Dairy culture
Message-ID: <161227055505.23782.8459161380969443865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1516
Lines: 41

Swaminathan Madhuresan wrote:
>
> China (and Vietnam) did not develop any dairy culture; Is it the same
> with Southeast Asia also?
>

You seem to be getting off track here. Where did you read that China and
Vietnam did not develop "dairy" culture. Cheese is mentioned in ancient
Chinese texts. Also, yogurt, milk and cheese was the primary food of
many peoples in Mongolia, the Uyghur areas and Manchuria.

Are you relating dairy culture with the Milky Ocean? Besides, milk also
comes from water buffalos (as does ghee).

In terms of the zebu of India, Bos Indicus is a tropical breed
indigenous to India, Africa and Southeast Asia, and is distinct from
West Asian and European taurine breeds. The zebu may have originated
in South Asia as that is where the greatest genetic diversity arises.

There is an apparent link between the domestication of Bos indicus and
B. Bubalis (water buffalo) as they are found over much of the same
tropical and semi-tropical range in domestic form.

But again the churning part of the myth may simply be a devise to
explain an unfamilar phenomenon.  If you've ever seen clips of a
pyroclastic volcanic eruption, you will note how the description I
posted, minus the supernatural stuff, matches with startling detail such
an event.

Also, I do not claim that the specific myth originated in the East, but
that the myth describes events and migrations from the eastern region.
The two are not the same.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From Eric.Robert at UM.BE  Wed Jan 26 15:45:43 2000
From: Eric.Robert at UM.BE (Robert, Eric)
Date: Wed, 26 Jan 00 16:45:43 +0100
Subject: varNa question
Message-ID: <161227055516.23782.13680411702177436618.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1141
Lines: 27

Dear list members,

I've got to make a small work about the system of varNa in India. While
trying to collect some data, I found 2 sources with 2 very different
statements.
One says that, for a given crime, a shudra was punished more heavily than a
vaishhya, himself more than a kshhatrya (with a reference to Manu smRti).
The second source says the opposite, that the punishment was in relation
with the responsability, i.e., a vaishhya would receive a punishment twice
as heavy as a shudra, and a kshhatrya twice as heavy as a vaishhya.

Now, in Mahabharata,the eldest brother among pandavas, Yudhistir was asked
to do a justice for a crime which involved four people from four different
varNa. He gave the severest punishment possible to the one who was from
BhramaN varNa since he was the most knowledgeble among the four to know what
is right and wrong. Whereas he gave the least punishment to the person from
shudra varNa because he was uneducated and was least likely to plan for that
crime.

I would like to know which source is right (maybe both?) and possibly get
more textual references.
In advance thank you.

Dr. Eric Robert




From Sfauthor at AOL.COM  Wed Jan 26 22:03:56 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Wed, 26 Jan 00 17:03:56 -0500
Subject: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055539.23782.3876210512344758379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1212
Lines: 33

In a message dated 1/26/00 12:15:39 PM, jonathan.silk at YALE.EDU writes:

>>I must confess I am beginning to feel jealous of all those gift-receiving
>>Sanskrit teachers.  Does living in the west prevent a Sanskrit teacher
>>from being eligible to receive such wonderful gifts?
>>                                 Madhav Deshdpande
>
>NOW I understand! I'm deeply sorry, Madhav -- I don't every recall
>bringing you a mango, much less an expensive shawl! (Does this mean I
>should send you one of those "fruit of the month" club things?!)


Perhaps Madhav should start a site called www.pandit.com. (I believe the URL
is available.) Then gurus around the world can post their wish lists, a la
Amazon and other e-commerce sites. For example:

"Mangoes always accepted; other fruits only in season."

"Pens! Pens! Pens! Always pens! I have enough pens. (However, refills gladly
accepted.)"

"Remember, a rupee isn't what it used to be. Paise will result in a terrible
curse."

"No pre-addressed havaii patras. (However, please write regularly to me.)"

Such straight talk would certainly save their students much angst and soul
searching, and save the gurus trips to the shop to exchange unwanted gifts.

Brian




From Sfauthor at AOL.COM  Wed Jan 26 22:12:00 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Wed, 26 Jan 00 17:12:00 -0500
Subject: SV: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055543.23782.9700355227542316304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 15

In a message dated 1/26/00 4:40:44 PM, lmfosse at ONLINE.NO writes:

>> >Ah, the good old days - no
>> >one has yet mentioned cattle, gold, land . . .
>>
>> Or kanyaa-daana!  :-)
>
>Are you suggesting somebody should send a maiden to Madhav?


Actually, I believe a fresh strii-gana shows up every September like
clockwork.




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Wed Jan 26 17:00:54 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Wed, 26 Jan 00 18:00:54 +0100
Subject: [q] Dairy culture
Message-ID: <161227055526.23782.14761179547727610488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1445
Lines: 30

Dairy products are rather foreign to China, being associated with the
northwestern barbarians.  I don't know if it has changed lately, but ten
years ago only a handful of shops in the Shanghai metropolis sold milk.
Most Chinese words pertaining to cattle domestication and other forms of
animal exploitation are of IE (Tocharian) origin: words for dog, honey, cow,
horse (ma < *mra, cfr. Eng. mare), milk.  There is a theory that the Yellow
Emperor, legendary founder of Chinese civilization, was of western origin,
"yellow" or fair-haired like the presumably Tocharian mummies found in
Xinjiang.  At any rate, fundamental culture items were imported from
Mesopotamia or Harappa, including the lunar mansion system, dragon and
tortoise motifs, the basic outline of the script (Portuguese scholar Jos?
Calazans claims to have evidence of a Harappan connection for the Chinese
script), the "cire perdue" technique.

Transmission from Harappa or Mesopotamia to the Yellow River basin is but an
instance of a general pattern of transmission from hosp?table climates
advanced in agriculture and technology to more northern areas.  It must be
distinguished from an eventual transmission of rice cultivation and of
certain myths from SE Asia to India, which seems to be pre-Harappan.  Mythic
or other references to the Flood are at any rate a few thousands years older
in origin.

Kind regards,

Koenraad Elst

http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Jan 27 02:06:21 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 26 Jan 00 18:06:21 -0800
Subject: Rising of the sea and other Migration myths
Message-ID: <161227055549.23782.4341535780998961040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 18

>PS: It will be nice to get a picture of the Angkorvat churning...K.

Dear Dr. Kalyanaraman,

You can scan a nice picture of the Indian myth of
the Milky sea churning in Kampuchea from the May 1982
issue of National Geographic. The relief is 160 feet long!
(The temples of Angkor, Will they survive?)

Yours sincerely,
V. Iyer


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU  Thu Jan 27 03:22:24 2000
From: srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Wed, 26 Jan 00 19:22:24 -0800
Subject: Armageddon Myth
In-Reply-To: <200001270030.SAA25942@mail3.doit.wisc.edu>
Message-ID: <161227055547.23782.2967765386990792518.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 291
Lines: 9

If I'm not mistaken, it has been postulated that the eschatological roots
of almost all of the world traditions (Christianity, Judaism, Islam,
Hinduism (Kalki), Buddhism (Maitreya), etc.) are rooted in Persian
Zorastrianism.  Perhaps others could comment on this at more length.

-Stuart




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Jan 26 18:36:22 2000
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 26 Jan 00 19:36:22 +0100
Subject: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055532.23782.3287935171514919554.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 21

In Nepal, brahmin priests, pandits and acharyas have a great collection of
umbrellas. More suitable presents you find in any daana-portion of
Dharmashastra-texts. My pandit in Benares always wanted to know how meat
tastes and asked me - jokingly - to bring vegetarian "meat" as gurudakshina.

Axel Michaels

_____________________________________________________________

Prof. Dr. Axel Michaels             e-mail:
axel.michaels at urz.uni-heidelberg.de
Dept. of Classical Indology        phone:  ++49-6221-548817
South Asia Institute                    fax:       ++49-6221-546338
University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany
______________________________________________________________




From OLES56 at AOL.COM  Thu Jan 27 02:24:25 2000
From: OLES56 at AOL.COM (Helen Oles Giunta)
Date: Wed, 26 Jan 00 21:24:25 -0500
Subject: SV: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055550.23782.8357914514378519506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 228
Lines: 9

In a message dated 1/26/00 4:40:44 PM Eastern Standard Time,
lmfosse at ONLINE.NO writes:

<< Are you suggesting somebody should send a maiden to Madhav? >>
Ok gentlemen we have digressed enough , thank you.
Helen O . Giunta




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Wed Jan 26 21:27:13 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 26 Jan 00 22:27:13 +0100
Subject: gifts for Sanskrit teachers
In-Reply-To: <v03007808b4b49520f596@[35.8.151.130]>
Message-ID: <161227055534.23782.3074137350862160889.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 118
Lines: 9

>Ah, the good old days - no
>one has yet mentioned cattle, gold, land . . .

Or kanyaa-daana!  :-)

Martin Gansten




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Jan 26 21:35:50 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 26 Jan 00 22:35:50 +0100
Subject: SV: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055536.23782.7993362835187574026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 19

Martin Gansten [SMTP:Martin.Gansten at TEOL.LU.SE] skrev 26. januar 2000 22:27:
> >Ah, the good old days - no
> >one has yet mentioned cattle, gold, land . . .
>
> Or kanyaa-daana!  :-)

Are you suggesting somebody should send a maiden to Madhav?

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Jan 26 21:54:57 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Wed, 26 Jan 00 22:54:57 +0100
Subject: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055538.23782.15659741528979343991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 26

Martin Gansten wrote:

> >Ah, the good old days - no
> >one has yet mentioned cattle, gold, land . . .
>
> Or kanyaa-daana!  :-)
>
> Martin Gansten

Oh yes, the good old days - if only *I* was living in such times, then I
wouldn't have to bother my nice little head with the intricacies of
Indic philosophy to make a living ... sigh ... :-)

<jocular reply in reaction to jocular reply; no further *public*
messages on this issue>

Regards,

--
Birgit Kellner
Institut f. Tibetologie und Buddhismuskunde / Institute for Tibetan and
Buddhist Studies
Universitaet Wien / Vienna University




From rchawla at DELLNET.COM  Thu Jan 27 07:36:15 2000
From: rchawla at DELLNET.COM (Ravi Chawla)
Date: Wed, 26 Jan 00 23:36:15 -0800
Subject: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055552.23782.1811723562566765258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1511
Lines: 44

My opinion is that teachers of Sanskrit in India are as human as all of us.
They are no different than any of us.

 For a non-material gift, they will feel good to hear from anyone as to how
much they (students) appreciate their knowledge, and the love they
(teachers) have shown to their students, and other words of appreciation in
writing.  But the words have to be sincere and from the heart.

As for material gifts, in this modern times, any gift that adds to their
comforts - an air-conditioner, a refrigerator, a cell phone, a  regular or a
video camera, a television set, a note-book computer, an internet connection
to keep in touch with Indology network, a paid trip to the country of  the
studnent, and such other items will be welcome by any teacher.

Better still, ask the teacher as to what he/she will prefer as a gift. Or,
give the teacher what you feel a teacher can use, depending as to how much
you want to spend.

Regards,

R.Chawla

----- Original Message -----
From: Haridas C <haridasc at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, January 25, 2000 11:52 AM
Subject: gifts for Sanskrit teachers


> Dear List,
>
> Generally and traditionally speaking, as teachers of
> Sanskrit, especially those in India, what
> material/non-material gift would be most welcomed by
> you from the western student?
>
> Thanks in advance
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jan 27 15:15:40 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 27 Jan 00 07:15:40 -0800
Subject: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055569.23782.3334345207102795368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 13

>I must confess I am beginning to feel jealous of all those gift-receiving
>Sanskrit teachers.  Does living in the west prevent a Sanskrit teacher
>from being eligible to receive such wonderful gifts? Madhav Deshdpande

 The sin of crossing the black sea? Kind regards.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From jean.fezas at WANADOO.FR  Thu Jan 27 08:33:09 2000
From: jean.fezas at WANADOO.FR (Jean Fezas)
Date: Thu, 27 Jan 00 09:33:09 +0100
Subject: varNa question
In-Reply-To: <390AC379FFD2D21193130008C70D353876B85A@irene.um.be>
Message-ID: <161227055554.23782.9450159454802154455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6972
Lines: 143

At 16:45 26/01/00 +0100, you wrote:
>Dear list members,
>
>I've got to make a small work about the system of varNa in India. While
>trying to collect some data, I found 2 sources with 2 very different
>statements.
>One says that, for a given crime, a shudra was punished more heavily than a
>vaishhya, himself more than a kshhatrya (with a reference to Manu smRti).
>The second source says the opposite, that the punishment was in relation
>with the responsability, i.e., a vaishhya would receive a punishment twice
>as heavy as a shudra, and a kshhatrya twice as heavy as a vaishhya.
>
>Now, in Mahabharata,the eldest brother among pandavas, Yudhistir was asked
>to do a justice for a crime which involved four people from four different
>varNa. He gave the severest punishment possible to the one who was from
>BhramaN varNa since he was the most knowledgeble among the four to know what
>is right and wrong. Whereas he gave the least punishment to the person from
>shudra varNa because he was uneducated and was least likely to plan for that
>crime.
>
>I would like to know which source is right (maybe both?) and possibly get
>more textual references.
>In advance thank you.
>
>Dr. Eric Robert


Dear Eric,

To solve the problem, we have to forget some "prejug?s" (exemplified for 
instance by Louis Dumont reproducing Bougl?'s mistake on the subject) : it 
is not true that the punishment of the Brahmin is ALWAYS lighter than the 
punishment of the zUdra). We must analyze the kind of offence involved :


The relevant smRti text is Gautama dharma-sUtra chapter 12  :

12.1.   A zUdra who intentionally reviles twice-born men by criminal abuse, 
or criminally assaults them with blows, shall be deprived of the limb with 
which he offends.
12.2.   If he has criminal intercourse with an Aryan woman, his organ shall 
be cut off, and all his property be confiscated.
12.3.   If (the woman had) a protector, he shall be executed after (having 
undergone the punishments prescribed above).
12.4.   Now if he listens intentionally to (a recitation of) the Veda, his 
ears shall be filled with (molten) tin or lac.
12.5.   If he recites (Vedic texts), his tongue shall be cut out.
12.6.   If he remembers them, his body shall be split in twain.
12.7.   If he assumes a position equal (to that of twice-born men) in 
sitting, in lying down, in conversation or on the road, he shall undergo 
(corporal) punishment.
12.8.   A kSatriya (shall be fined) one hundred (kArSapaNas) if he abuses a 
BrAhmaNa,
12.9.   In case of an assault, twice as much.
12.10.  A vaizya (who abuses a BrAhmaNa shall pay) one and a half (times as 
much as a KSatriya).
12.11.  But a brAhmaNa (who abuses) a kSatriya (shall pay) fifty (kArSApaNas),
12.12.  One half of that (amount if he abuses) a Vaizya,
12.13.  (And if he abuses) a zUdra, nothing.
12.14.  A kSatriya and a vaizya (who abuse one another shall pay the same 
fines) as a brAhmaNa and a kSatriya.
12.15.  (The value of) property which a zUdra unrighteously acquires by 
theft, must be repaid eight- fold.
12.16.  For each of the other castes (the fines must be) doubled.
12.17.  If a learned man offends, the punishment shall be very much increased.
12.18.  If fruits, green corn, and vegetables are appropriated in small 
amounts, (the fine is) five kRSNalas (of copper).
12.19.  If damage is done by cattle, the responsibility falls on the owner.
12.20.  But if (the cattle) were attended by a herdsman, (it falls) on the 
latter.
12.21.  (If the damage was done) in an unenclosed field near the road, (the 
responsibility falls) on the herdsman and on the owner of the field.
12.22.  Five mASas (are the fine to be paid) for (damage done by) a cow,
12.23.  Six for a camel or a donkey,
12.24.  Ten for a horse or a buffalo,
12.25.  Two for each goat or sheep.
12.26.  If all is destroyed, (the value of) the whole crop (must be paid 
and a fine in addition).

(Standard translation : G. B?hler, Sacred Books of the East)

This text shows that :
a) [sUtra 1-13] Some offences are punished according to the varNa because 
they are connected with the respective status of the offender and the 
offended*. Punishment is proportional to the hierarchical distance between 
the persons involved. Such a system exists in every hierarchical social 
group : a soldier who abuses an officer is heavily punished, not the 
reverse (you can substitute teacher / husband / father to officer and 
student / wife / children, to soldier, etc., etc.). Such punishments are 
the substantiation of hierarchy and, as such, must be proportional to the 
distance between the protagonists.
*Except sU 4-6, which are connected with the transgression of a taboo (the 
access to the Veda) by a zUdra.

b) [15-17] Some offences are punished according to the varNa of the 
offender, without taking into account the varNa of the offended, such is 
the case of sU. 15-17: the higher the status of the offender, the heaviest 
the punishment. These offences are heavily punished, because they show that 
the offender is unworthy of belonging to the upper strata of society, and 
because they put the blame on the whole group to which he belongs. (In 
fact, this system is the same as the one applied to "religious" 
transgressions : it is a general rule that eating forbidden food or 
drinking forbidden drinks results in much heavier sanctions for a Brahmin 
than for a zUdra...)

c) The other offences [18 sqq] are punished without taking into account the 
status of the culprit, because they do not involve problems of hierarchy. 
If an animal is causing some damage, the sanction is the same, whatever the 
status of the person responsible.


Many parallel passages are found in the smRti literature for the (a) 
category [see the synopsis of parallel passages of B?hler's edition of Manu 
sub Mn. 8.267-284]; it is the same for (c).

(b) category  --- to my knowledge --- appears only in Gaut and Mn. 8.337-338.

Gaut.
12.15.  aSTApAdyaM steya-kilbiSaM zUdrasya.
12.16.  dviguNottarANItareSAM prativarNam.
12.17.  viduSo 'tikrame daNDa-bhuyastvam.

Mn.
8.337           aSTApAdyaM tu zUdrasya steye bhavati kilbiSam/
                 SoDazaiva tu vaizyasya dvAtriMzat kSatriyasya ca//
8.338           brAhmaNasya catuH-SaSTiH pUrNaM vApi zataM bhavet/
                 dvi-guNA vA catuH-SaSTis tad-doSa-guNa-vid dhi san//

This shows, incidentally, how much the 8th book of Manu relies on Gautama's 
text*. The absence of a rule prescribing a heavier punishment for the 
higher varNas in case of theft in later smRtis seems to imply that this 
rule was only theoretic (or "moral", i.e. a theft committed by a Brahmin 
had heavier "unseen" consequences than a theft committed by a zUdra). Hence 
the decision of Yudhisthira, whom we know as an impersonalization of dharma.

*Manu also adds empty rhetorics to Gautama, see 8.336 "Where another common 
man would be fined one kArSapaNa, the king shall be fined one thousand; 
that is the settled rule"

J.F.




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jan 27 14:50:40 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 27 Jan 00 09:50:40 -0500
Subject: gifts for Sanskrit teachers
In-Reply-To: <61.120faae.25c0c94c@aol.com>
Message-ID: <161227055567.23782.2345853468013995583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 18

Thanks for all sorts of gifts coming my way.  When I was a student in
Pune, we had a convenient interpretation of a verse of the Bhagavad-gita:

abhyaase 'py asamartho 'si, mat-karma-paramo bhava /
mad-artham api karmaa.ni kurvan siddhim avaapsyasi //

In modern Marathi, the word abhyaasa refers to study.  Hence the verse was
interpreted as a teacher saying to a student:

"Even if you are incapable of study, be dedicated to carrying out some
work for me (such as taking the cows to graze? or washing my laundry?).
Doing even such tasks for me, you will succeed (= I will give you a
passing grade in this class?)."

                                        Madhav Deshpande




From schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE  Thu Jan 27 09:59:44 2000
From: schms060 at MAIL.UNI-MAINZ.DE (Sergei Schmalz)
Date: Thu, 27 Jan 00 10:59:44 +0100
Subject: sAtvata-tantram
Message-ID: <161227055556.23782.11846459886753386904.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 16

Dear INDOLOGY members,
please accept my warm greetings.

Could someone provide me any information or hints
about the primary/secondary sources of sAtvata-tantram
(a kRSNaite work; not to be mistaken with sAtvata-saMhitA,
a pAJcarAtrika text). Also, information about its Sanskrit
commentary sAtvata-tantra-bhASya is sought.

Many thanks in advance.

With best regards,
Sergei Schmalz.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jan 27 12:16:29 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 27 Jan 00 12:16:29 +0000
Subject: Descriptive Cataloging of Ancient, Medieval, Renaissance,              and Early-Modern Manuscripts (fwd)
Message-ID: <161227055558.23782.2353118193506253644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5958
Lines: 123

Dear Colleagues,

In the professional library world there is a "bible" for cataloguers
called AACR2 ("Anglo-American Cataloguing Rules, 2 edition").  This
document is the basis of cataloguing practice in many tens of thousands of
libraries worldwide, and it is extremely influential.

AACR2 contains a lot of general orientation, and promotes a certain view
of cataloguing.  However, it is centrally concerned with the description
of printed books, and it does not deal adequately with the cataloguing of
manuscripts, or even with early printed books (incunabula etc.).  This has
been recognized for years, and some supplementary documents have been
circulated in the librarian community which help with these different
kinds of materials.

At long last, a formal document written at the same level as the AACR2
manual is nearing completion.  Greg Pass has written a formal set of
cataloguing rules for manuscript materials.  The draft is available
online, and I would encourage anybody interested in manuscripts to have a
look at it.  The document is aimed at professional librarians,
medievalists, etc. etc. and is bound to have a big influence on the future
of manuscript catalogues and cataloguing.

I have already been in touch with Greg Pass to note that his guidelines
lack any reference to non-European manuscripts, especially Asian
manuscripts.  He readily agreed, and asked for input on this topic.

I have been intending to provide a commentary on his guidelines, but I am
so short of time that this is difficult.

I would encourage anybody on this list to spread the word about these new
cataloguing rules.  Especially, please inform any staff you know who have
responsibility for Indian (or Oriental) manuscript collections.

We have a small window of opportunity here to get some material about
Asian manuscript issues into these guidelines, which are inevitably going
to define the field of manuscript cataloguing for decades to come.

Another idea would be simply to ask Greg Pass to rename the guidelines
DESCRIPTIVE CATALOGING OF ANCIENT, MEDIEVAL, RENAISSANCE, AND EARLY-MODERN
WESTERN MANUSCRIPTS (i.e., adding "Western").  But this would be a great
pity, I believe.

Best,
Dominik


---------- Forwarded message ----------
Date: Wed, 12 Jan 2000 15:01:37 -0600
From: Gregory A. Pass <passga at SLU.EDU>
Reply-To: Electronic Access to Medieval ManuscriptS <EAMMS at LS.CSBSJU.EDU>
To: EAMMS at LS.CSBSJU.EDU
Subject: Descriptive Cataloging of Ancient, Medieval, Renaissance,
                    and Early-Modern Manuscripts

As a reminder, I would like to reiterate an announcement made earlier
concerning a public hearing to be held at the upcoming Midwinter Conference
of the American Library Association in San Antonio, TX, for comment and
discussion on the draft document of Descriptive Cataloging of Ancient,
Medieval, Renaissance, and Early-Modern Manuscripts.  This session is
sponsored by the Bibliographic Standards Committee of RBMS/ACRL and will be
held on Friday, January 14, 8-10pm at the Henry B. Gonzalez Convention
Center, rm. 208.  All are welcome to attend.

==========================

I would like to announce the availability of the draft text for a new set of
manuscript cataloging standards entitled DESCRIPTIVE CATALOGING OF ANCIENT,
MEDIEVAL, RENAISSANCE, AND EARLY-MODERN MANUSCRIPTS (also known more
economically as AMREMM).  These rules are intended as a supplement to
AACR2 -- similar in scope to Descriptive Cataloging of Rare Books (DCRB) and
Archives, Personal Papers, and Manuscripts (APPM) -- to allow creation of
item-level MARC catalog records for pre-modern manuscript materials in
library on-line public access catalogs as well as in the national
bibliographic utilities OCLC or RLIN.  The document is available in a
variety of file formats at URL: <ftp://165.134.156.3/vatican>.  A public
hearing will be held to invite comment and discussion on these proposed
cataloging rules at the Midwinter meeting of the American Library
Association in San Antonio, TX, on Friday, January 14, 2000, from 8:00 pm to
10:00 pm.  Scheduling and other information can also be found in the RBMS
Newsletter, pp. 2-3.  All are welcome to attend.

These cataloging rules have been developed under the auspices of Electronic
Access to Medieval Manuscripts (URL: <http://www.csbsju.edu/hmml/eamms>), a
project funded by the Andrew W. Mellon Foundation, in cooperation with the
Bibliographic Standards Committee of the Rare Books and Manuscripts Section
of the Association of College and Research Libraries, a division of the
American Library Association, and tested at the Vatican Film Library at
Saint Louis University.  The Electronic Access project was instituted in
1996 with the aim of increasing the ability of researchers "to access
medieval manuscript catalog records, research information, images, text and
tools" in a more efficient manner through electronic means.  This project
brought together an international group of manuscript specialists comprising
catalogers, historians, art historians, and curators from the library and
academic communities to advise on the formulation of these rules.  These
rules represent a broad consensus in defining the categories of information
that an on-line manuscript description should contain and how these records
should be implemented according to AACR2 in a MARC environment.  It is hoped
that the combination of record structure and content information that is
offered will be flexible enough to accommodate a range of scholarly
manuscript descriptions.

Comments or questions are invited and may be directed to me at the address
given below.

Thank you.


Gregory Pass

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Gregory Allan Pass
Assistant Librarian, Vatican Film Library
Pius XII Memorial Library
Saint Louis University
3650 Lindell Boulevard
St. Louis, Missouri  63108
Tel. (314) 977-3096 / Fax (314) 977-3108
http://www.slu.edu/libraries/vfl
passga at slu.edu




From tccahill at LOYNO.EDU  Thu Jan 27 18:19:30 2000
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Thu, 27 Jan 00 12:19:30 -0600
Subject: Armageddon Myth
In-Reply-To: <v04011703b4b568c476e8@[147.126.8.172]>
Message-ID: <161227055573.23782.4168321930988229731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 686
Lines: 22

Indologists,

   I've forwarded a quote from Mary Boyce which states the case for the
view Stuart Ray Sarbacker has mentioned. For list members I'd like to
recommend the site of Joseph Peterson:

http.//www.avesta.org/avesta.html

I don't believe this site is listed on Dominik's Indology web site --but I
might have missed it.

best,
Tim Cahill

On Wed, 26 Jan 2000, Stuart Ray Sarbacker wrote:
> If I'm not mistaken, it has been postulated that the eschatological roots
> of almost all of the world traditions (Christianity, Judaism, Islam,
> Hinduism (Kalki), Buddhism (Maitreya), etc.) are rooted in Persian
> Zorastrianism.  Perhaps others could comment on this at more length.




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Thu Jan 27 19:49:48 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Thu, 27 Jan 00 12:49:48 -0700
Subject: Sakadwipa (RE: Rising of the sea and other Migration myths)
In-Reply-To: <3891D50E.422EA33E@jps.net>
Message-ID: <161227055577.23782.14989807456296381754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1905
Lines: 48

>Though the MahAbhArata really places the ZAkadvIpa continent to the
>east of Meru (XII.14.23),

My guess is that mount Meru corresponds to the region where
the Hindukush and Himalaya ranges merge. I have wondered if
Tirich Mir, the sacred mountain of the Kafirs (who are now
virtually extinct) has some connection with Meru.

> several generations of scholars has revealed the gradual spread of the
> ZAkadvIpa Brahmans over the Indian subcontinent and eventually their
> penetration even into Eastern India. The well-known Indian ethnologist
> P.L.Vidyarthi in his brilliant monograph on the city of GayA in Bihar
> expressed his opinion of Iranian (Magian) origin of the local ZAkadvIpi
> Brahmans.

The Bhojakas of Western India are also descendants of the
Maga. In all the Sun temples of India, only Magas had the
right to be priest. Bhojakas today are often employed
as priests in Jain temples of Rajasthan and Gujarat. It
is quite likely that many of the Indian astronomers (like
Varaha-mihir) were of Maga descent.

Bhojakas were also associated with Jain temples in
Karnataka as they are mentioned in some Kadamba copper-
plates of 5-6th cent.

Bhavishya Purana describes their settling on the
coast of Chandrabhaga (Chinab, Punjab), when they had
just arrived.

I have wondered about the "Mandaga" who came with the
Maga, but were given Shudra status. What happened to
them? Also I have wondered about the origin of the
term Bhojaka (explanation is that the Maga married
daughters of the Bhoj clan of the Yadavas).

>There is a person on Usenet who goes by the name of Gandasa who has
>claimed that there was a place called Sakasthan. Is that really the
>case?  Where is this SakasthAna mentioned?

Gandasa's (Gurupdesh S. Pandher) "Sakasthan" is where the
Jats live today (NW part of the Indian subcontinet). Its a new
political movement with apparently only one supporter so far.

Yashwant




From hdehejia at CCS.CARLETON.CA  Thu Jan 27 18:27:56 2000
From: hdehejia at CCS.CARLETON.CA (Harsha V. Dehejia)
Date: Thu, 27 Jan 00 13:27:56 -0500
Subject: Saundarya
Message-ID: <161227055575.23782.2380182992173462121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2055
Lines: 37

                        SAUNDARYA: Concepts, Expressions and Ethos

New Delhi, November 24, 25, and 26, 2000



A three day workshop on this subject will be jointly organised in New Delhi by the Indian International Centre,The Indian Council for Cultural Relations and Carleton University, Ottawa, Canada under the academic direction of Dr. Kapila Vatsyayan. Starting with foundational concepts that define beauty in the Indian tradition and moving on to its many creative expressions and the ethos in which it is developed, the workshop will endeavor to understand that state of beauty which is beyond concepts and transcends constructs.


The workshop will open on Friday November 24 with an inaugural event. The first session on November 25 will explore various concepts which are integral to the understanding and creation of saundarya. These will include, among others, rasa and rupa, rang and rachana, dhvani and aucitya, nada and tala, purnatva and vishranti.


The second session on November 25 will examine the many manifestations of saundarya in our artistic traditions, oral and visual, occurrent and preserved, classical and folk, ancient and modern.


The third session on November 26 will consider the ethos in which saundarya is understood, created and celebrated in the Indian tradition. This will include an examination of factors such as sociology, history, patronage and psychology of the arts.


The workshop is limited to 15 participants. Travel assistance and hospitality will be provided. The papers, to be edited by Dr. Geeti Sen, will be published in the March issue of the India International Centre Quarterly.


You are invited to submit a 100 word abstract of your paper so as to reach me by April 1, 2000.    


Harsha V. Dehejia
256, Elgin Street 
Ottawa, ON
Canada K2P 1L9
Telephone 613-233-3103
Facsimile  613-233-2311
hdehejia at ccs.carleton.ca



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000127/3b6ffeff/attachment.htm>

From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Jan 27 12:40:46 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 27 Jan 00 13:40:46 +0100
Subject: expiation for eating beef
Message-ID: <161227055560.23782.16135573594135142124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3513
Lines: 68

Dear Tim, hope you are doing well!

Already in the Rgveda it is said to the sacrificial horse "you do not really
die here, you are not hurt ... " (RV 1.162.21ab). This is very similar to
the first two paadas of a verse in TB 3.7.7.14. Here the next two paadas
run: "you are going to the gods along paths easy to traverse, where those go
who have acted well, not the evil-doers". The verse in the TB is intended
for the Pazubandha. Taking into account that the relatively simple animal
sacrifice must have been more frequent and common than the Azvamedha in
which RV 1.162.21 is employed (already in the RV the horse sacrifice seems
to have a strong link with royal power), it could very well be that the
verse in TB 3.7.7.14 is at least as old if not older than the RV verse which
presupposes an established ritual (as far as the meaning is concerned the TB
verse seems to be a stronger unity, the last two paadas in RV show a slight
change in topic). (In other words: although the TB is established later as
text the mantra it records NEED not be younger than the RV 1.164; sorry for
the deviation from the subject.) More in my recent paper "to kill or not to
kill the sacrificial animal? arguments and perspectives in brahminical
ethical philosophy" in Violence denied: violence, non-violence and the
rationalization of violence in south asian cultural history (Brill 1999) (on
the animal and horse sacrifice: p. 117ff).

Much useful material (citations etc.) can be found, of course, in the
Encyclopedia of Kane, Pune (start via the indices under beef, meat eating).
As for your dharmic problem: the mainstream Hindu idea is that "in sacrifice
killing is no killing" (Manu 5.39), and that eating meat resulting from a
proper sacrifice is O.K. This means that before undertaking to eat the beef
one should make sure the animal is killed in a proper Vedic cow sacrifice,
and further ignore the Kalivarjyas (they are just Smrti) which forbid cow
sacrifice in the present age.  However, if improper beef has already been
consumed the only way out I can think of is to go to one of those tiirthas
which absolve you even from mahaapaatakas (e.g., if I remember it properly
after fifteen years, in Rameshvaram there is a well where Rama is said to
have expiated for the sin of killing the Brahmin RaavaNa).

Greetings, JH

Jan E.M. Houben,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
-----Original Message-----
From: Timothy C. Cahill <tccahill at LOYNO.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, January 26, 2000 11:08 PM
Subject: expiation for eating beef


>Indologists!
>
>   I've been asked if there is any way that a Hindu can 'make up' for
>having accidently eaten beef. I checked Indology's archive and went
>through many messages under the heading *beef eating in the Veda* which
>deal with many aspects of the topic. I also searched under 'expiation' and
>read a brief exchange on the Gosava ritual. But I'm wondering if there was
>any ritual or procedure (or if one has been developed in modern times)
>which is intended to remove the stain of eating beef. I remember the
>'panca-gavyam' for returning from abroad, but I've never heard about
>anything which would apply specificly to this. Washing in the Ganga is all
>I could come up with! I seem to remember an apology that a ritualist gives
>to his sacrificial victim --the specific reference to this would be
>appreciated.
>
>best,
>Tim Cahill




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Jan 27 12:53:38 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 27 Jan 00 13:53:38 +0100
Subject: expiation for eating beef
Message-ID: <161227055562.23782.4407552431958582812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3513
Lines: 68

Dear Tim, hope you are doing well!

Already in the Rgveda it is said to the sacrificial horse "you do not really
die here, you are not hurt ... " (RV 1.162.21ab). This is very similar to
the first two paadas of a verse in TB 3.7.7.14. Here the next two paadas
run: "you are going to the gods along paths easy to traverse, where those go
who have acted well, not the evil-doers". The verse in the TB is intended
for the Pazubandha. Taking into account that the relatively simple animal
sacrifice must have been more frequent and common than the Azvamedha in
which RV 1.162.21 is employed (already in the RV the horse sacrifice seems
to have a strong link with royal power), it could very well be that the
verse in TB 3.7.7.14 is at least as old if not older than the RV verse which
presupposes an established ritual (as far as the meaning is concerned the TB
verse seems to be a stronger unity, the last two paadas in RV show a slight
change in topic). (In other words: although the TB is established later as
text the mantra it records NEED not be younger than the RV 1.164; sorry for
the deviation from the subject.) More in my recent paper "to kill or not to
kill the sacrificial animal? arguments and perspectives in brahminical
ethical philosophy" in Violence denied: violence, non-violence and the
rationalization of violence in south asian cultural history (Brill 1999) (on
the animal and horse sacrifice: p. 117ff).

Much useful material (citations etc.) can be found, of course, in the
Encyclopedia of Kane, Pune (start via the indices under beef, meat eating).
As for your dharmic problem: the mainstream Hindu idea is that "in sacrifice
killing is no killing" (Manu 5.39), and that eating meat resulting from a
proper sacrifice is O.K. This means that before undertaking to eat the beef
one should make sure the animal is killed in a proper Vedic cow sacrifice,
and further ignore the Kalivarjyas (they are just Smrti) which forbid cow
sacrifice in the present age.  However, if improper beef has already been
consumed the only way out I can think of is to go to one of those tiirthas
which absolve you even from mahaapaatakas (e.g., if I remember it properly
after several years, in Rameshvaram there is a well where Rama is said to
have expiated for the sin of killing the Brahmin RaavaNa).

Greetings, JH

Jan E.M. Houben,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
-----Original Message-----
From: Timothy C. Cahill <tccahill at LOYNO.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, January 26, 2000 11:08 PM
Subject: expiation for eating beef


>Indologists!
>
>   I've been asked if there is any way that a Hindu can 'make up' for
>having accidently eaten beef. I checked Indology's archive and went
>through many messages under the heading *beef eating in the Veda* which
>deal with many aspects of the topic. I also searched under 'expiation' and
>read a brief exchange on the Gosava ritual. But I'm wondering if there was
>any ritual or procedure (or if one has been developed in modern times)
>which is intended to remove the stain of eating beef. I remember the
>'panca-gavyam' for returning from abroad, but I've never heard about
>anything which would apply specificly to this. Washing in the Ganga is all
>I could come up with! I seem to remember an apology that a ritualist gives
>to his sacrificial victim --the specific reference to this would be
>appreciated.
>
>best,
>Tim Cahill




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Jan 27 13:14:24 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 27 Jan 00 14:14:24 +0100
Subject: sorry for repetition
Message-ID: <161227055564.23782.18115707873789417326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 187
Lines: 8

Dear Indologists,
sorry for the repetition of the message Re: expiation for eating beef. There
were some problems in my subscription to the list due to recent changes in
my server.
JH




From haridasc at YAHOO.COM  Thu Jan 27 22:19:40 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Thu, 27 Jan 00 14:19:40 -0800
Subject: consumption of horse meat in India
Message-ID: <161227055579.23782.16316075547669254661.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 244
Lines: 14

Dear Listmembers,


Any textually based thoughts on the consumption of
horse flesh?

Thanks in advance.
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Thu Jan 27 14:36:49 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Thu, 27 Jan 00 17:36:49 +0300
Subject: Sakadwipa (RE: Rising of the sea and other Migration myths)
In-Reply-To: <388F4A89.94DEE71A@jps.net>
Message-ID: <161227055565.23782.9534071363358634466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2969
Lines: 68

Though the MahAbhArata really places the ZAkadvIpa continent to the
east of Meru (XII.14.23), the first ZAkadvIpa (Maga) Brahmans seem
to come from the NW, acc. to the SAmba legend, related in the SAmba-,
BhaviSya-, Brahma- and SkandapurANa. In this case the ZAkadvIpa as
the place of their origin is to be connected rather with the historical
SakasthAna, i.e. modern Seistan in Eastern Iran. Invited by the KRSNa's son SAmba,
the Magas first settled in Mitravana/SAmbapura/MUlasthAna (=
historical Multan). They brought with them the pratice of wearing avyanga
(a corruption of the Avestan term meaning the "sacred girdle of the
Zoroastrians") and the specific cult of the Sun-God, worshipped under
his Old Iranian name Mithra, which was later replaced by Middle
Iranian Mihr/Mehr/Mihir (from whence Indian Mihira). Research done by
several generations of scholars has revealed the gradual spread of the
ZAkadvIpa Brahmans over the Indian subcontinent and eventually their
penetration even into Eastern India. The well-known Indian ethnologist P.L.Vidyarthi
in his brilliant monograph on the city of GayA in Bihar expressed his opinion of
Iranian (Magian) origin of the local ZAkadvIpi Brahmans. The Bibliography on the
problem of Indian Magi (including basic works by R.C.Hazra, K.Hoffman and H. von Stietencron)
see in my article "An Iranian Myth in Eastern India: GayOmart and the Mythology of GayA"
in: Orientalia Suecana (Uppsala), XLVII (1998), pp. 148-149.

                                                        Ya.V.

Wed, 26 Jan 100 22:27 +0300 MSK Paul Kekai Manansala wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> Yashwant Malaiya wrote:
> >
>
> > I have assumed that Sakadwipa is the land beyond Hindukush
> > from where the Maga came from, and the descendants of some
> > of them are know as the Sakadvipis in Bihar.
> >
> > What specific clues Mahabharata and Puranas have regarding its
> > location?
> >
>
> The Mahabharata states that Sakadwipa is east of Meru (in the
> description of the dvipas).
>
> A number of Puranas place Udayagiri, which is traditionally located in
> the East (Ramayana, etc.) on Sakadwipa. Matsya, at least, also locate
> the home of Garuda on Sakadwipa, and Garuda home is also associated with
> the eastern regions in the Ramayana and other works.
>
> Sakadwipa is described in Puranas and other works as lush in Salmali
> (silk-cotton), Parijata (coral tree) and sandalwood trees, all tropical
> varieties of the Indies.  Another such tree, of course, is the namesake
> Saka, or teak, tree.
>
> I have discussed this subject with a few Sakadwipi brahmins from
> Deoghar, Noida and Patna and they agreed that their origin was from the
> far east.
>
> Whether this was connected in any way at all with Epic and Puranic
> tradition, they did not say.
>
> Regards,
> Paul Kekai Manansala
>
> --
> Check out http://AsiaPacificUniverse.com/
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Thu, 27 Jan 2000 16:47 +0300 MSK




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jan 28 14:39:35 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 28 Jan 00 06:39:35 -0800
Subject: Sakadwipa (RE: Rising of the sea and other Migration myths)
Message-ID: <161227055583.23782.2773974369801939526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2659
Lines: 62

Dear Prof. Vassilkov & Indologists,

Does the churning of the Milky Ocean elaborated in the
MBh. involve Krishna? What later puraNas other than
the one described in van Buitenan and Dimmitt's purana
collection include Krishna in the Churning of the Milky ocean
producing Surabhi, the divinely cow?

True, MBh places the Meru in the east; But remember reading
a paper on Meru by Ian Mabbett a while ago (in the de Jong
comm. vol.?); Usually locating the meru mt. is so vague;
Tamil saiva puranas locate them in the south or srilanka.
Rajaraja Chola called his temple as Meru; Thiruvi.daimarudhur
mahalingeshvarar temple has a famous meru.

Does the churning of the ocean legend involve more of poetic
fancy, something like the Rama building the Sethu bridge
with monkeys and bears?

Regards,
SM


--- Yaroslav Vassilkov <yavass at YV1041.SPB.EDU> wrote:
> Though the MahAbhArata really places the ZAkadvIpa continent to the
> east of Meru (XII.14.23), the first ZAkadvIpa (Maga) Brahmans seem
> to come from the NW, acc. to the SAmba legend, related in the SAmba-,
> BhaviSya-, Brahma- and SkandapurANa. In this case the ZAkadvIpa as
> the place of their origin is to be connected rather with the historical
> SakasthAna, i.e. modern Seistan in Eastern Iran. Invited by the KRSNa's son
> SAmba,
> the Magas first settled in Mitravana/SAmbapura/MUlasthAna (=
> historical Multan). They brought with them the pratice of wearing avyanga
> (a corruption of the Avestan term meaning the "sacred girdle of the
> Zoroastrians") and the specific cult of the Sun-God, worshipped under
> his Old Iranian name Mithra, which was later replaced by Middle
> Iranian Mihr/Mehr/Mihir (from whence Indian Mihira). Research done by
> several generations of scholars has revealed the gradual spread of the
> ZAkadvIpa Brahmans over the Indian subcontinent and eventually their
> penetration even into Eastern India. The well-known Indian ethnologist
> P.L.Vidyarthi
> in his brilliant monograph on the city of GayA in Bihar expressed his opinion
> of
> Iranian (Magian) origin of the local ZAkadvIpi Brahmans. The Bibliography on
> the
> problem of Indian Magi (including basic works by R.C.Hazra, K.Hoffman and H.
> von Stietencron)
> see in my article "An Iranian Myth in Eastern India: GayOmart and the
> Mythology of GayA"
> in: Orientalia Suecana (Uppsala), XLVII (1998), pp. 148-149.
>
>                                                         Ya.V.
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
> Thu, 27 Jan 2000 16:47 +0300 MSK
>
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From kekai at JPS.NET  Fri Jan 28 17:42:39 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 28 Jan 00 09:42:39 -0800
Subject: Sakadwipa (RE: Rising of the sea and other Migration myths)
Message-ID: <161227055571.23782.11668416577585779872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1908
Lines: 53

Yaroslav Vassilkov wrote:

>Though the MahAbhArata really places the ZAkadvIpa continent to the
>east of Meru (XII.14.23),

Yes, in Roy's notes to his translation, he says this refers to SE Asia
and the Pacific.

>In this case the ZAkadvIpa as
> the place of their origin is to be connected rather with the historical
> SakasthAna, i.e. modern Seistan in Eastern Iran.

There is a person on Usenet who goes by the name of Gandasa who has
claimed that there was a place called Sakasthan. Is that really the
case?  Where is this SakasthAna mentioned?

> Research done by
> several generations of scholars has revealed the gradual spread of the
> ZAkadvIpa Brahmans over the Indian subcontinent and eventually their
> penetration even into Eastern India. The well-known Indian ethnologist P.L.Vidyarthi
> in his brilliant monograph on the city of GayA in Bihar expressed his opinion of
> Iranian (Magian) origin of the local ZAkadvIpi Brahmans.


You might want to consult the Sakadwipa Brahmans own traditional work on
the subject:  Magavyakti by Krishnadasa Misra.

If you track this down please photocopy it for me and I will gladly
reimburse you for your trouble.

I will have to contact my three Sakadwipi colleagues as to why they
believe in an eastern origin (i.e., family or gotra tradition, etc.).
All are advanced in age and learned in traditional Sakadwipi lore such
as astrology.

One interesting problem with a NW origin is why are there no Sakadwipis
left in the N or NW?  All seem centered in the Bihar, Bengal, N. Orissa
and E. UP region (until recent times). I have never heard of any
tradition with the group itself that shows any knowledge of coming from
the west.

An interesting note on the unique social system of Sakadwipis.
Marriage is allowed within the gotra, but not within  social units
known as "pur".

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From rchawla at DELLNET.COM  Fri Jan 28 18:53:57 2000
From: rchawla at DELLNET.COM (Ravi Chawla)
Date: Fri, 28 Jan 00 10:53:57 -0800
Subject: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055592.23782.18225615935236955042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 19

----- Original Message -----
From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>Subject: Re: gifts for Sanskrit
teachers

> "Even if you are incapable of study, be dedicated to carrying out some
> work for me (such as taking the cows to graze? or washing my laundry?).
> Doing even such tasks for me, you will succeed (= I will give you a
> passing grade in this class?)."   Madhav Deshpande

As I understand, the purpose of scriptural studies is not to get passing
grade but to achieve self transformation and self awakening.  Therefore,
Karma yoga ( such as taking teacher's cows to graze,or wash his laundry)  is
one of the paths for people who are incapable of study - due to many
circumstances such as lack of time,  or other reasons.

R.Chawla




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jan 28 14:41:52 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 28 Jan 00 14:41:52 +0000
Subject: Gombrich on British higher education
Message-ID: <161227055585.23782.5697415793384044994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 15

I've just added an essay by Prof. Richard Gombrich to the "position
papers" section of the INDOLOGY website.  Richard is, of course, well
known to the indological community, so I thought this essay would be of
general interest, even though it is about British "higher" education in
general, and not indology specifically.

I would ask colleagues not to use the INDOLOGY list for the discussion of
this paper, since it is not indological.  If a discussion develops on some
other list, or between members privately, it would be nice if you let the
list know where the discussion is happening.

Dominik Wujastyk




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Jan 28 23:32:29 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 28 Jan 00 15:32:29 -0800
Subject: Sakadwipa (RE: Rising of the sea and other Migration myths)
Message-ID: <161227055590.23782.7072046472143027840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 24

The epic bhArata places zAkadvIpa in the east plausibly because
Assam, Mizoram, Nagaland etc., abounds in tropical vegetation;
Of course, Burma could be the ancient zAkadvIpa because its
teak is world famous and probably ancient Indian geography
around first century knew only upto Burma or so. Garuda,
represnts the sun in many of world's myths and hence the
solar deity Vishnu's vahana could have its home in the east.
Few centuries later, seeing the same type of tropics as
the northeast india, mythmakers from India could have spread
stories about Garuda in Indonesia, etc.,

Best wishes,
V. Iyer






______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Jan 28 15:00:50 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 28 Jan 00 16:00:50 +0100
Subject: Job Announcement University of Bonn
Message-ID: <161227055586.23782.6312968888586102157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1242
Lines: 40

The Indological Institut here at Bonn University asked me to pass along
this job announcement. Please circulate it among any colleagues who might
be interested.

Regards
Peter Wyzlic

-------------------------<Original text>----------------------------
In der philosophischen Fakult?t der Rheinischen
Friedrich-Wilhelms-Universit?t Bonn ist ab sofort die

    C3-Professur f?r Indologie

zu besetzen.

Die Bewerberinnen und Bewerber sollen das Fach Indologie in Forschung und
Lehre vertreten. Die Mitarbeit im interdisziplin?ren Asien-Zentrum der
Fakult?t wird erwartet.

Habilitierte Bewerberinnen und Bewerber werden gebeten, ihre Unterlagen
(Lebenslauf, Schriftenverzeichnis, Verzeichnis der Lehrveranstaltungen,
Zeugniskopien) bis 30.04.2000 dem Dekan der Philosophischen Fakult?t der
Universit?t Bonn, Am Hof 1, D-53113 Bonn, einzureichen.

Die Universit?t Bonn strebt eine Erh?hung des Frauenanteils
an. Bewerbungen von Frauen sind daher besonders erw?nscht.

Schwerbehinderte Bewerberinnen und Bewerber werden bei gleicher
Qualifikation bevorzugt eingestellt.
------------------------------------------------------------------------

-- 
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Germany




From kekai at JPS.NET  Sat Jan 29 00:17:07 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Fri, 28 Jan 00 16:17:07 -0800
Subject: Sakadwipa (RE: Rising of the sea and other Migration myths)
Message-ID: <161227055581.23782.12424884987945488784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2110
Lines: 61

Yashwant Malaiya wrote:
>
> >Though the MahAbhArata really places the ZAkadvIpa continent to the
> >east of Meru (XII.14.23),
>
> My guess is that mount Meru corresponds to the region where
> the Hindukush and Himalaya ranges merge. I have wondered if
> Tirich Mir, the sacred mountain of the Kafirs (who are now
> virtually extinct) has some connection with Meru.
>

Some astronomers place Meru on the same meridian as Ujjain and others
on the same meridian with Lanka.  The former could support your
theory. The Chinese seemed to think that Meru was in the Kunlun range
which seems more in keeping with the Lanka meridian. However, sometimes
Ujjain and Lanka are placed on the same longitude so it's not exactly a
science.

The mountain though seems to be located in the northernmost region known
to ancient India.


> I have wondered about the "Mandaga" who came with the
> Maga, but were given Shudra status. What happened to
> them? Also I have wondered about the origin of the
> term Bhojaka (explanation is that the Maga married
> daughters of the Bhoj clan of the Yadavas).
>

The Bhavishya Purana explains that the Bhojakas offer food (bhoj)
to the Sun every day. They were the temple priests. They had a practice
of remaining silent while eating.

The Purana also has interesting discussion on caste stating that it
should not be a hindrance to spiritual growth. The examples given of low
caste persons who achieved success are Parasara, Vasistha, Mandapala and
Shukadeva.


>
> Gandasa's (Gurupdesh S. Pandher) "Sakasthan" is where the
> Jats live today (NW part of the Indian subcontinet). Its a new
> political movement with apparently only one supporter so far.
>

So that's what happened to Gurupdesh. He also believes, following
Cunningham, that the Mauryans and Guptas had Western extra-Indian
origin. Considering that is used to be common practice to assign East
Indian culture (Neolithic, Copper Hoard, urban, etc.) to such
influences, he has a lot of published material to work with (but nothing
substanial).


Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU  Sat Jan 29 14:44:55 2000
From: cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU (Chris Wallis)
Date: Sat, 29 Jan 00 09:44:55 -0500
Subject: Question on Text
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0001281438070.19509-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227055593.23782.3420684157022052374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 655
Lines: 23

Greetings, list members,

Has anyone seen a book called The Yoga of Spiritual Devotion: a Modern
Translation of the Narada Bhakti Sutras by Prem Prakash (Inner Traditions
Ltd.)?  If you have seen this book, can you comment on its translation,
scholarship, accuracy, and general worthiness?  Would you recommend it to
a student ever?
thanks for the responses, you may reply off-list if you prefer.

best wishes,
Chris Wallis
University of Rochester


______________________________________
        Christopher D. Wallis
President, Religion & Classics Council
      Intern, Interfaith Chapel
       University of Rochester
        ** Believe in love. **




From kekai at JPS.NET  Sat Jan 29 19:28:59 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 29 Jan 00 11:28:59 -0800
Subject: Sakadwipa (RE: Rising of the sea and other Migration myths)
Message-ID: <161227055588.23782.7960757383349284727.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 921
Lines: 31

Swaminathan Madhuresan wrote:
>
> Dear Prof. Vassilkov & Indologists,
>
> Does the churning of the Milky Ocean elaborated in the
> MBh. involve Krishna? What later puraNas other than
> the one described in van Buitenan and Dimmitt's purana
> collection include Krishna in the Churning of the Milky ocean
> producing Surabhi, the divinely cow?
>

Did you know that possibly one of the earliest instances of 'cow burial'
with the domesticated Bos indicus comes from inhumation burials at Non
Nok Tha dating from 4,000 to 3,000 BCE?

The burials usually included a socketed copper instrument on the chest,
together with pottery and animal bones including probably domesticated
dogs and pigs.

Most of the cattle bones were of young females suggesting some type of
ritual was involved.

The importance of copper in the burial is also noteworthy.

Regards,
Paul Kekai Manansala
--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Jan 30 09:36:27 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 30 Jan 00 09:36:27 +0000
Subject: armageddon myth
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD013F3BE4@SMGMAIL>
Message-ID: <161227055597.23782.11692275965390233273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 19

I think you will find that Christ rode a donkey, not a white horse.  :-)

There is a reasonably well-developed literature on the borrowing of Asian
material in the Bible.  See, e.g., Derrett's recent article in the JRAS,
and cited literature therein.

On Wed, 26 Jan 2000, Rajarshi Banerjee wrote:

> The storey of christs resurrection, riding a white horse etc is much more
[...]
> R Banerjee
>

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Jan 30 09:44:16 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 30 Jan 00 09:44:16 +0000
Subject: Armageddon Myth
In-Reply-To: <Pine.A41.3.96.1000127120900.110836F-100000@spemail.loyno.edu>
Message-ID: <161227055599.23782.1890717629853880223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 266
Lines: 16

On Thu, 27 Jan 2000, Timothy C. Cahill wrote:


>
> I don't believe this site is listed on Dominik's Indology web site --but I
> might have missed it.
>

I've just added it to the General page.  Thanks for the pointer.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list




From abbas at IOPB.RES.IN  Sun Jan 30 04:46:56 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sun, 30 Jan 00 10:16:56 +0530
Subject: Q: Manu on Pouring Lead in Sudra Ears
In-Reply-To: <4.2.2.20000127065007.00a4b650@pop.wanadoo.fr>
Message-ID: <161227055595.23782.17113743352574029208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1472
Lines: 33

> Thu, 27 Jan 2000, Jean Fezas wrote: Gautama dharma-sUtra chapter 12:
> 12.4.   Now if he listens intentionally to (a recitation of) the Veda,
> his ears shall be filled with (molten) tin or lac.

 Generally Manu is blamed for this prescription : the Ambedkar
website seems to imply that Manu was the culprit,
[ http://www.angelfire.com/ak/ambedkar/BRManusmriti.html ] though the
actual citation is apparently Gautama.

Q: Why is Manu so generally blamed for this ? Are there perhaps different
versions of Manu - a stricter Southern version ? Or is it just a case
of popular misconception ? Is Manu actually innocent ? How common was this
`pouring lead into ears' as shown by other literature ?

> Mani Varadarajan <mani at SHASTA.STANFORD.EDU> wrote on Mon, 9 Nov 1998 :
> "If I recall, such a pronouncement is not found in the manu-smRti
> but in the gautama dharma-SAstra."

Online Manu Smirti [ http://www.fordham.edu/halsall/india/manu-full.html ]
does not contain any such law.

Q:: Where did Gautama live ? Perhaps in the South ? Does he pre-date or
post-date Manu ? In which parts of India/periods of history was/is Gautama
followed ? Which sects accept him instead of Manu ? How much influence did
they have on each other ? If Gautama post-dates Manu, does it indicate a
hardening of caste rules with time ? Or is Gautama, generally thought of
as a `follower of Manu' citing a now-lost law of Manu ? Or are Gautama and
his rule in fact insignificant ?

Samar




From cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU  Sun Jan 30 19:16:10 2000
From: cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU (Chris Wallis)
Date: Sun, 30 Jan 00 14:16:10 -0500
Subject: Q: Manu on Pouring Lead in Sudra Ears
In-Reply-To: <Pine.HPX.4.21.0001300939550.28260-100000@hpc23.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227055601.23782.11215673628710768050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 768
Lines: 22

> Q: Why is Manu so generally blamed for this ? Are there perhaps different
> versions of Manu - a stricter Southern version ? Or is it just a case
> of popular misconception ? Is Manu actually innocent ? How common was this
> `pouring lead into ears' as shown by other literature ?

A: A.L. Basham notes that though this punishment is written in the
lawbooks, no skull has ever been found with lead traces; IOW, we have no
evidence that this ever actually occurred (as far as he knew).
"The Origins and Development of Classical Hinduism", p. 10.

Chris Wallis


______________________________________
        Christopher D. Wallis
President, Religion & Classics Council
      Intern, Interfaith Chapel
       University of Rochester
        ** Believe in love. **




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Jan 30 20:55:03 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 30 Jan 00 15:55:03 -0500
Subject: Help needed in Marathi spelling and pronunciation
Message-ID: <161227055603.23782.5604534059078649534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1998
Lines: 59

Dear list members,

A chanting book I have has mostly sanskrit verses but there are some modern
marathi verses.  In the marathi verses there are words with nasalized
vowels.  These are indicated in the romanized chanting book by vowels with a
tilde and in the devanagari version by chandrabindu (or bindu if the vowel
has a portion above the line).

Marathi words with nasalized vowel spelling in the verse:

(a tilde after the vowel indicates tilde over the vowel,
capital vowel indicates a long vowel, M is bindu, & is chandrabindu).

Romanized
transliteration               Devanagari

karU~                         karU&
kiraNe~                       kiraNeM
hame~                         hameM
bhedo~                        bhedoM

The pronunciation guide at the back of the romanized chanting book says
that: "[some hymns] are in Marathi rather than Sanskrit and for this reason
a tilde (~) over a vowel is used to indicate a nasal sound made at the back
of the throat with the mouth open; the sound is similar to the ending of
"hunh" or the nasalized vowels in French."

But in looking through "The Indo-Aryan Languages" by Colin P. Masica I come
across these statements about Marathi spelling and pronunciation.

page 118 of Masica: "Nasalization is absent from ...most Marathi dialects
(although present in Konkani and retained until recently in Marathi
spelling)."

page 437 of Masica: "...[Marathi] recently spelling reformed to bring closer
to pronunciation of colloquial standard, mainly by dropping unpronounced
nasals;"

1) Can someone elaborate what this "recent spelling reform" is.

2) And what would be the pronunciation and spelling of the Marathi words I
listed in view of this "recent spelling reform".

3) Is the Poona dialect considered the standard?  Is it the largest?


Many thanks in advance,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Jan 30 21:55:10 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 30 Jan 00 16:55:10 -0500
Subject: Correction to Help needed in Marathi spelling and pronunciation
Message-ID: <161227055609.23782.12226472933886782258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2248
Lines: 64

Dear list members,

My original message for "help needed in Marathi spelling and pronunciation
has the wrong words in the example.  This message has the correct ones. Also
where a nasalized vowel is indicated in the romanized version bindu (not
chandrabindu is in the devanagari version) Apologies.

A chanting book I have has mostly sanskrit verses but there are some modern
marathi verses.  In the marathi verses there are words with nasalized
vowels.  These are indicated in the romanized chanting book by vowels with a
tilde and in the devanagari version by bindu.

Marathi words with nasalized vowel spelling in the verse:

(a tilde after the vowel indicates tilde over the vowel,
capital vowel indicates a long vowel, M is bindu.

Romanized
transliteration               Devanagari

tithe~                        titheM
aThavItA~                     aThavItAM
mitU~paNAce                   mitUMpaNAce
tU~ci                         tUMci
mAgaNe~ te~                   mAgaNeM teM

The pronunciation guide at the back of the romanized chanting book says
that: "[some hymns] are in Marathi rather than Sanskrit and for this reason
a tilde (~) over a vowel is used to indicate a nasal sound made at the back
of the throat with the mouth open; the sound is similar to the ending of
"hunh" or the nasalized vowels in French."

But in looking through "The Indo-Aryan Languages" by Colin P. Masica I come
across these statements about Marathi spelling and pronunciation.

page 118 of Masica: "Nasalization is absent from ...most Marathi dialects
(although present in Konkani and retained until recently in Marathi
spelling)."

page 437 of Masica: "...[Marathi] recently spelling reformed to bring closer
to pronunciation of colloquial standard, mainly by dropping unpronounced
nasals;"

1) Can someone elaborate what this "recent spelling reform" is.

2) And what would be the pronunciation and spelling of the Marathi words I
listed in view of this "recent spelling reform".

3) Is the Poona dialect considered the standard?  Is it the largest?


Many thanks in advance,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From magier at COLUMBIA.EDU  Sun Jan 30 22:30:04 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Sun, 30 Jan 00 17:30:04 -0500
Subject: [Lawrence Mccrea <ljmccrea@midway.uchicago.edu>: Summer Sanskrit              at University of Chicago]
Message-ID: <161227055611.23782.5554945289810483720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2949
Lines: 73

Dear Colleagues,
I was asked to forward the following announcement to your mailing list
or listserv. Please contact Lawrence Mccrea directly for any further
info.
David Magier

------------

Date: Fri, 28 Jan 2000 00:04:43 -0600
From: Lawrence Mccrea <ljmccrea at midway.uchicago.edu>
To: magier at columbia.edu
Subject: Summer Sanskrit at University of Chicago

Dear Professor Magier,

I'd appreciate it if you could post the following to South Asia related
lists.  Thanks.

***********************************************************************

                        SUMMER SANSKRIT AT UNIVERSITY OF CHICAGO

        This summer the Department of South Asian Languages and Civilizations
at the University of Chicago will be offering intensive courses in
Intermediate (second year) and Advanced (third/fourth year) Sanskrit.
The courses run from June 26 through August 25, 2000.  Descriptions
follow:


        INTERMEDIATE SANSKRIT 1, 2, 3

        This course sequence is designed for students who have studied the
basics of Classical Sanskrit grammar and have some experience in reading
simple Sanskrit texts.  The courses will consist of the reading of
excerpts from Sanskrit epic, dramatic and poetic works and, depending on
time available and student interest, narrative and/or philosophical
prose.  The goal of the course is to develop facility in reading by
exposing students to a variety of styes and genres of Classical Sanskrit
literature.  Prerequisite: At least one year prior study of Sanskrit.
Offered as part of The Summer Institute for Ancient and Medieval
Languages.
        (9 weeks, June 26 - August 25, 10:00 - 12:00 AM, MTWThF, Instructor:
Lawrence McCrea, Department of South Asian Languages and Civilizations)


        ADVANCED SANSKRIT 1, 2, 3

        This course sequence is designed for students with significant
experience in the reading of Sanskrit texts.  The courses will consist
of the reading and analysis of extended portions of Classicl Sanskrit
philosophical and poetic works.  The goal of the course is to give
students a subtantive acquaintance with some of the major monuments of
Sanskrit thought and culture.  Prerequisite: At least two years prior
study of Sanskrit.  Offered as part of The Summer Institute for Ancient
and Medieval Languages.
        (9 weeks, June 26 - August 25, 12:00 - 2:00 PM, MTWThF, Instructor:
Lawrence McCrea, Department of South Asian Languages and Civilizations)

        For further information on tuition, registration, fees, etc., please
contact:
                Summer Session Office
                Graham School of General Studies
                University of Chicago
                5835 South Kimbark Ave., Judd 207
                Chicago, IL 60637
                Telephone: 773/702-6033
                Fax: 773/702-6814
                Web-site: http://www.grahamschool.uchicago.edu

***********************************************************************




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Mon Jan 31 02:14:00 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 30 Jan 00 18:14:00 -0800
Subject: Help needed in Marathi spelling and pronunciation
Message-ID: <161227055615.23782.617508728304592960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 963
Lines: 22

----Original Message Follows----
From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
Subject: Re: Help needed in Marathi spelling and pronunciation
Date: Sun, 30 Jan 2000 19:39:04 -0500

MD: The Peshwas were
Chitpavan Brahmins, migrants from the region of Konkan, and the dialects
of Marathi in Konkan to this day have more pronounced nasalization of
vowels.

VA: And I might add that to this day, other Maharashtrians ridicule the
'Kobras' (Konkanastha Brahmins) of Sadashiv Peth, Narayan Peth, Kasba Peth
etc. for their overtly nasalized speech. I did a stereotypical imitation of
a 'Kobra' in a play in my college (at Pune). The Maharashtrians of Solapur,
Kolhapur, Aurangabad etc. do accept the Puneri Marathi as the standard
version and seem very pleased when they encounter someone from Pune, because
they get to hear the 'sweet Marathi' of Punekars.
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jan 31 00:39:04 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Sun, 30 Jan 00 19:39:04 -0500
Subject: Help needed in Marathi spelling and pronunciation
In-Reply-To: <20000130205503.59868.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227055613.23782.5688369260354673537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3399
Lines: 83

The standard Marathi developed essentially as standardization of the
dialect of Marathi used by the Peshwas in Pune.  The Peshwas were
Chitpavan Brahmins, migrants from the region of Konkan, and the dialects
of Marathi in Konkan to this day have more pronounced nasalization of
vowels.  In Pune, the written standard Marathi followed the nasalized
Konkan dialect of the Peshwas, though this nasalization was not evident in
the Marathi spoken by the rest of the Brahmins and others in the region of
Pune.  Over time, there developed a recognizable gap between the written
nasalized Marathi and the actually spoken standard of Pune.  For example,
a word for "some" was written as kaa~hii~, with nasalization marked with
Anusvaaras on both syllables.  Now this has been taken out and the word is
written simply as kaahii.  There are good discussions of these issues in
Marathi materials.  I will see if I can locate any English language
discussion of these issues.
        When I learned Marathi writing in schools, I learned it with all
these nasalized spellings, and I had to unlearn these nasalized spellings
a few years ago when I published a book in Marathi about Sanskrit and
Prakrit languages.
 Best,
                                        Madhav Deshpande

On Sun, 30 Jan 2000, Harry Spier wrote:

> Dear list members,
>
> A chanting book I have has mostly sanskrit verses but there are some modern
> marathi verses.  In the marathi verses there are words with nasalized
> vowels.  These are indicated in the romanized chanting book by vowels with a
> tilde and in the devanagari version by chandrabindu (or bindu if the vowel
> has a portion above the line).
>
> Marathi words with nasalized vowel spelling in the verse:
>
> (a tilde after the vowel indicates tilde over the vowel,
> capital vowel indicates a long vowel, M is bindu, & is chandrabindu).
>
> Romanized
> transliteration               Devanagari
>
> karU~                         karU&
> kiraNe~                       kiraNeM
> hame~                         hameM
> bhedo~                        bhedoM
>
> The pronunciation guide at the back of the romanized chanting book says
> that: "[some hymns] are in Marathi rather than Sanskrit and for this reason
> a tilde (~) over a vowel is used to indicate a nasal sound made at the back
> of the throat with the mouth open; the sound is similar to the ending of
> "hunh" or the nasalized vowels in French."
>
> But in looking through "The Indo-Aryan Languages" by Colin P. Masica I come
> across these statements about Marathi spelling and pronunciation.
>
> page 118 of Masica: "Nasalization is absent from ...most Marathi dialects
> (although present in Konkani and retained until recently in Marathi
> spelling)."
>
> page 437 of Masica: "...[Marathi] recently spelling reformed to bring closer
> to pronunciation of colloquial standard, mainly by dropping unpronounced
> nasals;"
>
> 1) Can someone elaborate what this "recent spelling reform" is.
>
> 2) And what would be the pronunciation and spelling of the Marathi words I
> listed in view of this "recent spelling reform".
>
> 3) Is the Poona dialect considered the standard?  Is it the largest?
>
>
> Many thanks in advance,
>
> Harry Spier
> 371 Brickman Rd.
> Hurleyville, New York
> USA 12747
>
>
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sun Jan 30 18:08:09 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sun, 30 Jan 00 21:08:09 +0300
Subject: Sakadwipa (RE: Rising of the sea and other Migration myths)
In-Reply-To: <NCBBIIPKOKJJJCMPMOJBKEIKCGAA.malaiya@cs.colostate.edu>
Message-ID: <161227055605.23782.7187082032058714978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 467
Lines: 15

Thu, 27 Jan 100 22:49 +0300 MSK Yashwant Malaiya wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

... Also I have wondered about the origin of the
> term Bhojaka (explanation is that the Maga married
> daughters of the Bhoj clan of the Yadavas).

The name of Bhojakas (as a branch of the Magas) is considered to be
an Indian adaptation of a Middle Iranian term: *bozhak 'healer',
'savior'.
-
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Sun, 30 Jan 2000 20:54 +0300 MSK




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Sun Jan 30 21:18:46 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Mon, 31 Jan 00 00:18:46 +0300
Subject: Sakadwipa (Churning of the Ocean)
In-Reply-To: <20000128143935.28752.qmail@web302.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227055607.23782.10335550476838188236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 926
Lines: 25

Fri, 28 Jan 100 17:39 +0300 MSK Swaminathan Madhuresan wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> Does the churning of the ocean legend involve more of poetic
> fancy...?

The answer, as it seems to me, is: yes, in a way. Acc. to the interpretation
which looks most plausible (see: S.A.Dange. Legends in the Mahabharata. Delhi,
MBL, 1969, pp. 241-280; R.Parrot. A Discussion of the two Metaphors in
the "Churning of the Ocean" from the Mahabharata. - ABORI 1983 [Poone 1984],
vol. LXIV, pts. 1-4, pp. 17-33), this story is a mythic metaphor based on
the ritual practice of pressing (and mixing with milk) of Soma, as well as
(partly) on the process of butter churning.

As for another question, in the MahAbhArata version of the myth KRSNa
does not appear (but ViSNu, of course, does).

Best regards
                                Ya.V.

---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Sun, 30 Jan 2000 22:11 +0300 MSK




From nimfa-promet at ZG.TEL.HR  Mon Jan 31 03:58:19 2000
From: nimfa-promet at ZG.TEL.HR (Jadranka Schauer)
Date: Mon, 31 Jan 00 04:58:19 +0100
Subject: Unsubscribe
Message-ID: <161227055617.23782.8024945369948998697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 15

Dear Sirs, pranams.

Thank you very much for very educative and important subjects during my
subscribtion on your conference, but due to many other duties I will not
be able to cope with so many messages.

Please, unsubscribe me from INDOLOGY LIST and then after some time, I
will subscribe again.

Let me know if everything is in order.
?
?




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jan 31 11:07:56 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 31 Jan 00 06:07:56 -0500
Subject: Q: Manu on Pouring Lead in Sudra Ears
In-Reply-To: <Pine.SGI.4.10.10001301404020.14274724-100000@mail1.ats.rochester.edu>
Message-ID: <161227055618.23782.16313833613227570300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2618
Lines: 51

In this connection, I came across a series of documents in the files of
the Peshwa rulers of Maharashtra (Peshwa Daftar, Vol. 43, pp. 92-94,
edited by G.H. Sardesai).  Documents 108 and 110 deal with an interesting
case.  Doc. 108 is a letter from an official who caught a Jangam (a
non-Brahmin Shaiva priest) performing a Rudra (Taittiriya YV) recitation
during an Abhisheka for a Bania.  This was detected by the local Brahmins
and reported to the official.  Both the Jangam and the Bania were jailed,
and the document seeks advice from the Pune authorities on what to do. The
Bania claimed that he had no idea of what the Jangam was reciting, and
hence was believed to have lesser responsibility.  But then how did the
non-Brahmin Jangam learn the Vedic Rudra recitation?  Who taught him?
Document # 110 reports the finding that a Brahmin, Lakshman Bhat Bawle
taught the Rudra recitation to the non-Brahmin Jangam.  The Brahmin was
fined, was forced to give up the fees he had received from the Jangam, and
was made to perform a series of penances (equivalent to giving away 90
cows).  The document cites a verse from Manu that the Shudra reciting the
Vedas should be put to death by the king.  This, however, is reduced to
confiscating all his possessions (sarvasva-hara.na) and public humiliation
(vi.tambanaa).  Clearly, the Shudra reciting Vedas was not tolerated by
the authorities.  Here we have at least one documented case from the 18th
century Maharashtra ruled by the Brahmin Peshwas.  Interestingly, document
113 deals with how to punish a Brahmin who, in delusion (bhrama), ate the
food given by a Shudra.  These were real social/religious/legal issues,
and not purely Dharmashastric theories.  Best,
                                                Madhav

On Sun, 30 Jan 2000, Chris Wallis wrote:

> > Q: Why is Manu so generally blamed for this ? Are there perhaps different
> > versions of Manu - a stricter Southern version ? Or is it just a case
> > of popular misconception ? Is Manu actually innocent ? How common was this
> > `pouring lead into ears' as shown by other literature ?
>
> A: A.L. Basham notes that though this punishment is written in the
> lawbooks, no skull has ever been found with lead traces; IOW, we have no
> evidence that this ever actually occurred (as far as he knew).
> "The Origins and Development of Classical Hinduism", p. 10.
>
> Chris Wallis
>
>
> ______________________________________
>         Christopher D. Wallis
> President, Religion & Classics Council
>       Intern, Interfaith Chapel
>        University of Rochester
>         ** Believe in love. **
>




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jan 31 14:25:53 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 31 Jan 00 06:25:53 -0800
Subject: gifts for Sanskrit teachers
Message-ID: <161227055620.23782.14964204726610409072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 613
Lines: 22

> >> >Ah, the good old days - no
> >> >one has yet mentioned cattle, gold, land . . .
> >>
> >> Or kanyaa-daana!  :-)
> >
> >Are you suggesting somebody should send a maiden to Madhav?
>
  Poets and students, and not the teachers, normally seek maidens;
  Chandra went after Tara. Once a thirsty kavi got stuck in a dry land.
  He started demanding from Shiva: "Your rich brother-in-law
  can afford 16000, you are a beggar, why two? Send me your Ganga".

  Regards,
  SM

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jan 31 17:25:20 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 31 Jan 00 09:25:20 -0800
Subject: Sakadwipa (Churning of the Ocean)
Message-ID: <161227055624.23782.15741608265190802717.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2010
Lines: 46

>> Does the churning of the ocean legend involve more of poetic
>> fancy...?

<
The answer, as it seems to me, is: yes, in a way. Acc. to the interpretation
which looks most plausible (see: S.A.Dange. Legends in the Mahabharata. Delhi,
MBL, 1969, pp. 241-280; R.Parrot. A Discussion of the two Metaphors in
the "Churning of the Ocean" from the Mahabharata. - ABORI 1983 [Poone 1984],
vol. LXIV, pts. 1-4, pp. 17-33), this story is a mythic metaphor based on
the ritual practice of pressing (and mixing with milk) of Soma, as well as
(partly) on the process of butter churning.
>

    Indian epic authors probably did not know about molten lava
 fluid spewing out of erupting volcanoes. The amirtha is said
 to be gold-fluid in color because of Indian alchemy beliefs.The fire was
 caused by trees grinding against each other, There is a vedic ritual even
 today to produce fire this way, isn't it? "As the trees were crushed against
 one another, a fire born of their friction blazed forth into flames
 and enveloped Mount Mandara, which looked like a dark cloud charged
 with lightning. The fire burnt the elephants and lions who were
 driven out" (p.276, W. Doniger, Hindu myths).

    The MBh. projects some Krishna themes onto Vishnu; The idea of
 world surrounded by salty ocean, then liquor, butter, milk etc is old
 and in the churning of the ocean story, Krishna, the yaadhava's
 assets like milk, butter, merge with Vishnu. The mullai landscape
 of Krishna is (partly) a reason for the Milky ocean of Sriranganatha.

>As for another question, in the MahAbhArata version of the myth KRSNa
>does not appear (but ViSNu, of course, does).

 In the Vishnupuraa.na, Vishnu becomes the tortoise to support Mt. Mandara,
 climbs on that mount, sides with devas and demons. In any purana,
 does Krishna appear in the Churning legend?

 Many thanks and warm regards,
 SM

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From rpeck at NECA.COM  Mon Jan 31 14:33:56 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Mon, 31 Jan 00 09:33:56 -0500
Subject: armageddon myth
Message-ID: <161227055622.23782.9402203279711085836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 30

As to christianity building on Eastern concepts, there is considerable
evidence provided that an old definition of such terms as heart, soul,
spirit, yoni, lingum are used. The sermon on the mount can then be
retranslated from the Greek becoming an equivalent of an Eastern
developmental practice.

Regards bob peck

-----Original Message-----
From: Rajarshi Banerjee <rajarshi.banerjee at SMGINC.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, January 26, 2000 1:26 PM
Subject: armageddon myth


>The storey of christs resurrection, riding a white horse etc is much more
>popular in christianity than in India and at a first guess the kalki avatAr
>storey would seem to be a borrowing from christian mythology and would hint
>at an early knowledge of christian texts in India.
>
>Are there any opinions about this. Is it possible that christianity picked
>up and elaborated on an oriental myth.
>
>regards
>
>R Banerjee
>




From OLES56 at AOL.COM  Mon Jan 31 18:53:13 2000
From: OLES56 at AOL.COM (Helen Oles Giunta)
Date: Mon, 31 Jan 00 13:53:13 -0500
Subject: Sacred Offering
Message-ID: <161227055627.23782.6239759011523161946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 10

 Sreenivas ; Now that dream is secure in an audio archive of 226 cassettes.


Dear Screenivas ,
Do you mean to say that this collection is availble for purchase? If so how
do I contact and whom ? Thanks,
Helen O. Giunta




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Jan 31 19:30:01 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 31 Jan 00 14:30:01 -0500
Subject: Sacred Offering
Message-ID: <161227055629.23782.18072038863312323689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 277
Lines: 14

Sreenivas ; Now that dream is secure in an audio archive of 226 cassettes.


RB> A little surprising that they made cassetes.

A digital archive would be more secure and it would be faster and easier to
access , search, distribute compress, store etc..

regards

R banerjee




From cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU  Mon Jan 31 21:35:57 2000
From: cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU (Chris Wallis)
Date: Mon, 31 Jan 00 16:35:57 -0500
Subject: Sacred Offering
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD013F3BF0@SMGMAIL>
Message-ID: <161227055631.23782.6774353809171838018.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 21

> A digital archive would be more secure and it would be faster and easier to
> access , search, distribute compress, store etc..
> R banerjee

Indeed as the full article explains, the archive is being transferred to
CD.  Magnetic tape is hardly a permanent medium.

C. Wallis




______________________________________
        Christopher D. Wallis
President, Religion & Classics Council
      Intern, Interfaith Chapel
       University of Rochester
        ** Believe in love. **




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Mon Jan 31 18:44:10 2000
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Mon, 31 Jan 00 19:44:10 +0100
Subject: Sacred Offering
Message-ID: <161227055625.23782.17403041131013698800.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 14

Heritage: Danish woman presents Pune with an audio archive of the Vedas
                        <snip>
Thank-fully Guni Hesting Kirchheiner, a Danish scholar, who dared to dream
of recording the four Vedas, each syllable uttered to perfection, and
preserving them for posterity. Now that dream is secure in an audio archive
of 226 cassettes.
                        <snip>

        http://www.the-week.com/20feb06/life8.htm

Regards,                                --Sreenivas




From markphillipsuts at YAHOO.COM  Mon Jan 31 23:55:56 2000
From: markphillipsuts at YAHOO.COM (Mark Phillips)
Date: Tue, 01 Feb 00 10:55:56 +1100
Subject: Marmam research
Message-ID: <161227055633.23782.8710781703020232950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 9

I am looking for artwork illustrations of the twelve padu marmam and ninety six thodu marmam. Can anybody suggest a source please?

Many thanks,
Mark Phillips.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000201/d743b18c/attachment.htm>

From GthomGt at CS.COM  Sat Jul  1 01:50:49 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Fri, 30 Jun 00 21:50:49 -0400
Subject: Info on satyavacana
Message-ID: <161227059460.23782.8138022423408943565.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1987
Lines: 52

In a message dated 6/30/00 7:30:32 AM Eastern Daylight Time,
witzel at FAS.HARVARD.EDU writes:

> As so often people hit on the same solution (Lueders!) at the same time: so
>  far missing, thus:
>
>  Brown, N. W. 1940. The basis for the Hindu Act of Truth, Review of
>  Religions 5, 36-45.
>
>  _____. 1941. The Hindu Act of Truth, Religious Digest 12.64, 23-25
>
>  _____. 1963: Rg Veda 10.34 as an Act of Truth, Bharatiya Vidya 20-21, 8-10.
>
>  _____. 1968. The Metaphysics of the Truth Act (*Satyakriya), Melanges
>  d'Indianisme a la memoire de L. Renou, Paris 171-177.
>
>
>  Some of this  reprinted in:
>  _____. 1978. India and Indology. Delhi.
>

Well, I agree with the general point here.  Both Lueders and Brown recognized
that the satyakriyA, though itself a term unattested in Vedic, was a concept
and a practice that was well-known in Vedic.  But I also think that there is
an important difference between them.

In the article cited by Carlos Lopez I argued that the view of Lueders is
that the satyakriyA is magical, whereas the view of Brown is that it is
ethical.  Furthermore, I argued that the view of Lueders is more accurate
than Brown's, who I think was susceptible to a certain amount of
anachronistic interpretation of Vedic texts in this context.

For example, I do not think that RV 10.34, the famous hymn of the gambler,
represents a satyakriyA at all [pace Brown].  No, in my view the speech act
which we encounter in this hymn is an oath, not a satyakriyA, which in my
view is a 'magical performative.'

Well, in general, the point of my article was to suggest that it would be
good to carefully consider the difference between various speech-acts
encountered in Vedic,  such as oaths. vows, curses, confessions, ordeals, or
boasts -- and satyakriyAs.  In order to encourage such careful
discriminations I resorted to speech-act theory.

In any case, I have found the position of Lueders much stronger than that of
Brown.

Best wishes,

George Thompson




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jul  1 13:12:43 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 01 Jul 00 06:12:43 -0700
Subject: kAkandi, a town
Message-ID: <161227059463.23782.9611001566686201758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3292
Lines: 67

I am interested in learning about the place, kAkandi/kAkaMdI.
According to the Buddhist epic, maNimEkalai, "kAkanti" is
the name of the port-town where the mouth of the river, kAveri
is located. Also, there are 10th-11th century Chola inscriptions
in another place, kAkanti north of Madras. Near SriharikOTTa,
an ISRO center. The pANDurangesvarar temple here has an inscription,
(for example):"kaTalkoNTa pavattirik kOTTak kAkanti"
("kAkanti, in the county of Pavattiri which was destroyed by the
sea").  Pavattiri is mentioned in sangam works(akanAnURu 340). Tamil
scholars tell that pavattiri/pauvattiri refers to seafaring. I will
check if J. Fillozat, "PaaNDaraGga-PaaNDuraGga" in The Journal of
Oriental  Research, Madras, XXIV-XXV, 1973, p. 31-32. (Or, is it only
about Shiva's dance??) talks about this kAkanti which goes nowadays
by the name pANDurangam. After the Vijayanagar empire's days, the
British first settled in this kAkanti, before moving onto Madras.

Interestingly, there is an inscription engraved
on a railing of the south-eastern quadrant of the Bharhut
stupa. It reads "kAkaMdiya somAya bhichhuniya dAnaM",
(Inscription no. A37, Bharhut inscriptions, Ed. by
H. Luders, Revided by E. Waldschmidt and M.A. Mahindale,
ASI, 1963). This railing is preserved in the Indian
museum, Calcutta. I. Mahadevan, (Identification of KAkaMdi in
Bharhut inscriptions, p. 145-148, G. John Samuel (ed.), Buddhism
in Tamil nadu: Collected papers, 1998, Chennai: Inst. of Asian
studies), identifies the kAkandi mentioned in Bharhut as
KaveripaTTinam based on MaNimEkalai references.

On p.146, I. Mahadevan writes:
"The KA"sikA on Panini (iv,2, 123)cites the name as that of
a place in the east, quoting the derivation KAkandaka, inhabitant
of KAkandI. In paramattha jotikaa, SAvatthi ("SrAvastI) is said
to have originally been the residence of the RSi Savattha,
just as Kosambi was the abode of Kusumba and KAkandI that of
Kakanda. (yathaa kusubassa nivAso kosambI, kakandassa kAkandI). [6]
Hulzsch has referred to the mention of KAkandI in Jaina
literature (paTTAvalI of Kharatavagachha). [7] Luders has also
cited recent references to KAkandI by earlier scholars. [8]

According to PAia Sadda MahaNNavo (Prakrit-Hindi dictionary,
PTS, Varanasi, 1963), KAkandI (variously spelt Ka-iMdI or
KaagaMdI in the sources listed here) was the name of a town
(nagari). However the gloss 'in Bihar' seems to have been
added by the compilers of the dictionary as the exact location
of the place (except that it was 'in the east'), has not been
mentioned in the Sanskrit and Prakrit works.

It appears to me that the failure to identify kAkandI is due to
the fact that the search was confined to Sanskrit and Prakrit
as the references cited above would show. Scholars familiar
with early tamil literature should have no difficulty in
identifying kAkandI with KaverippUmpattinam (PukAr) ..."

My question: Does the wide occurence of kAkandi in North
Indian literature point to any city in the Northeast India?
Is it a port town? Apart from the two S. Indian places
cited here.

Many thanks for any info, references, pointers on Kaakandi,
N. Ganesan


________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From zydenbos at GMX.LI  Sat Jul  1 12:26:50 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 01 Jul 00 14:26:50 +0200
Subject: Bibliographic information needed, Virashaivite volume
In-Reply-To: <20000630225808.52664.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227059461.23782.3792555759010056915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 24

Am 30 Jun 2000, um 18:58 schrieb Harry Spier:

> Dear list members,
>
> I've been asked to try to identify the following book.  The
> information I've been given is as follows.  It is a volume of a large
> series of unabridged Virashaivite texts published by the University of
> Karnataka which contains a long debate between Basavanna, Akkamahadevi
> and Allama Prabhu, and is in english.  Do any of the list members
> recognize this description and if any of the publishers who are
> members of the list can supply it then please let me know.

This has to be the _;Suunyasa.mpaadane_ of Guu.luura
Siddhaviira.naarya, tr. by various people, 5 vols., Dharwad:
Karnatak University, 1965-1972. But I'm afraid it's out of print.


Dr. Robert J. Zydenbos
Institut fuer Indologie und Tamilistik
Universitaet zu Koeln
E-mail zydenbos at gmx.li




From saf at SAFARMER.COM  Sun Jul  2 04:50:53 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 01 Jul 00 21:50:53 -0700
Subject: Harappan 'non-texts'?
Message-ID: <161227059465.23782.1381949430461853038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 11149
Lines: 195

Can I invoke once more the immunity of an outsider and ask a naive
question -- and make a far-reaching (but maybe easily overturned)
suggestion?

Can anyone point to evidence of *any* sort that suggests that extended
texts existed in Harappan culture, as a lot of Indologists assume?
That assumption isn't limited to OIT proponents or Indian nationalists
hoping to tie Harappan culture directly to Vedic sources. Even Asko
Parpola (1994: 54), pointing to the Aztecs, imagines a lost Harappan
literature that his Aztec parallels imply may have included extensive
religious, legal, historical, scientific, and even philosophical
texts. Parpola hypothesizes that 'The normal writing material is
likely to have been the perishable palm leaf, as it was in India until
this century, or cotton cloth....'  Despite the stunning nature of his
suggestion, the whole of Parpola's analysis consumes less than 1/2
page of his dense 374-page book; no counterarguments against his
suggestion are mentioned, let alone discussed.

Gregory Possehl (1996) admits the 'undenial logic' of the notion of
lost Harappan texts, but cautions us about the perils in archaeology
of relying simply on 'logic.' Iravatham Mahadevan
(http://www.harappa.com/script/mahadevantext.html) also grants the
possibility of lost Harappan texts once recorded on perishable
materials, but is again more circumspect than Parpola; Mahadevan
registers his deep disappointment that even the massive wooden wall
inscription from Dholavira isn't much more than a 'magnified version
of a seal.' And, indeed, ten characters don't constitute much of a
'text.'

Others, like Koenraad Elst, who collaborates closely with extreme OIT
proponents (see the acknowledgements in Talageri 2000) are
understandably far less cautious. In one online paper, entitled 'The
Vedic Harappans in Writing,' Elst writes that 'There is not the
slightest doubt that this harvest of Harappan writings [the 4200-odd
seals he notes] is but the tip of an iceberg, in this sense that the
Harappan culture must have produced much more copious writings, but
that most of them disappeared because the writing materials were not
resistant to the ravages of time, particularly in the Indian climate.'


Is there an 'undenial logic' in the notion of an extensive Harappan
literature, or even the certainty of 'copious writings'? I'd like to
offer four arguments from comparative history that suggest, on the
contrary, that *no* written Harappan literature ever existed. That
evidence doesn't depend on 'arguments from silence' and has nothing to
do with the warm and damp climate of the Indus Valley. If valid, the
arguments suggest that we can safe;u predict that we'll *never* find
even indirect evidence of extended Harappan texts -- and that no
Rosetta stone is ever likely to appear that will allow us to
confidently decipher the script. (I leave aside here claims by Jha and
Rajaram that the code has been broken, joining the legions of past
claims of this nature documented by Possehl; my copy of their new
book, reportedly airmailed to me from India back in mid May, has yet
to arrive.)

There may very well be flaws in my argument; hopefully, someone will
point them out. I claim no specialized knowledge at all about Harappan
script:

1. Harappan script (as emphasized by Parpola 1994: 54) shows unusually
little internal development from c. 2600 BCE to c. 1900 BCE (to use
Parpola's dates). This is *sharply* at odds with what is known of the
development of logo-syllabic systems in societies with fully developed
literate traditions. Indeed, we can observe striking evolutionary
developments in such scripts in a number of Mesopotamian scripts
emerging in *exactly* the same period that Parpola identifies with
mature Harappan culture. Whenever literary production was extensive --
as Parpola himself emphasizes in respect to other historical cases --
scribal pressures gradually pushed scripts in simplifying directions;
expected changes included simplification of shapes, movements towards
fully syllabic forms, and a concomitant drop in the number of symbols.
These simplifying tendencies can even be identified when evidence
suggests that religious-political authorities actively tried to retard
these innovations. Admittedly, studies of the evolution of Harappan
writing have been limited by the uncontrolled nature of early IVC
excavations, and arguments can be given that Parola overemphasized the
'fixity' of Harappan script. Nevertheless, agreement appears to be
widespread that Harappan writing was relatively 'frozen' over many
centuries, at least when compared with scripts that rapidly evolved in
Mesopotamia in the same period. This is difficult to imagine in any
fully literate society producing 'copious writings'; it is *not*
difficult to imagine if Harappan symbols had highly restricted uses,
if centralized control was tight, and if there was little scribal
pressure (due to radically restricted use of the writing system) for
script simplification. Indeed, innovations in Harappan script appear
to be as heavily controlled as those in weights and spatial measures.

Try to imagine a modern literate society -- e.g., my beloved Italy --
in which no radical shifts in writing took place from Dante to the
present! Any such example would vastly understate the problem, since
after the 15th century the evolution of script was actively inhibited
by printed documents.

2. If extended Harappan texts were written on perishable materials,
auxillary evidence should have survived that points to the use of such
materials. As Mahadevan points out, e.g., if the copper stylus was
used with palm leaves, the stylus should be found among known
artefacts; the same argument can be applied to instruments associated
with other types of lightweight writing materials. Comparative
evidence from the Shang dynasty here is extremely instructive. Glyphs
and other evidence from the Shang dynasty point to the existence of
bamboo-slip 'texts' some 800 years before any such documents show up
in tombs (c. 400 BCE). But even in the absence of such evidence, many
different types of artefacts attest that the Shang and early Zhou
dynasties were truly literate: cast bronze texts, etchings on knives
and other metallic objects or jade, and of course the famous bone and
tortoise shell divination texts. But while the Harappans too left
metal tablets behind, once again -- just as in the case of the giant
Dholavira wooden 'billboard' -- all we find on these inscriptions are
the same types of truncated 'texts' found on Harappan seals.

Citing still further evidence from comparative history: Only four
pre-Columbian Maya texts survive, but even if these didn't extant, no
one could doubt the existence of extended Maya; thousands of stelae,
engraved bricks, and other objects argue to the contrary. But all this
is again lacking in Harappan culture.

In Egypt, of course, if not a single scrap of papyrus survived, it
would be child's play to demonstrate from architectual remains that
the ancient Egyptians had a full writing system. The earliest evidence
of the use of papyrus comes, in fact, from wall paintings of papyrus
rolls; and writing instruments too, of course, have survived in profusion.

Finally, it can be pointed out that much evidence exists that the
Babylonians and Assyrians not only wrote on clay, but (and this is far
less well known), on animal skins as well. This is attested by
extensive iconographical evidence known since the first decades of
this century. Again, no evidence of this nature has ever emerged, so
far as I know, from Harappan sites.

In sum, comparative history offers a lot of evidence -- from many
sources -- that 'copious writings' of no sort ever existed in the
Harappan script.

3. The suggestion that it is unlikely that any urban society as
complex as that of the Harappans could exist without literate
traditions -- a view claimed by Parpola and others -- may seem
obvious, but is demonstrably wrong. Parpola's choice (1994: 54) of the
Aztecs to make his case was a disastrous choice, since it is well
known that the Aztecs (unlike the neighboring Maya) did *not* possess
anything approximating a full writing system. Aztec picture books
provided elaborate mnemonic aids, but they could not be 'read' in the
same way that texts were read in societies with fully literate
traditions. Even in the absence of a true writing system, the Aztecs
efficiently managed cities with far larger and much denser populations
than those of the Harappans; many of the *suburban* centers
surrounding Tenochtitlan contained hundreds of thousands of
inhabitants! Other urbanized cultures also functioned without full
writing systems -- or without writing systems at all. These included
the Harappan's close BMAC neighbors (who had seals but no writing at
all), the Incas (who had to make due with their quipu mnemonics), and
(apparently) the early kingdoms of the Ganges plains that helped build
the foundations of later empires in India.

4. Another piece of evidence (pointed out to me off-List today by one
well-known Vedicist) involves the surprisingly low frequency of many
known Harappan symbols; for evidence, see the chart in Parpola 1994:
78. Of the 417 Harappan symbols listed in Parpola's chart, no less
than 264 -- a whopping 63% of Parpola's total-- appear no more than 1
to 9 times in all known inscriptions! Moreover, recent evidence
suggests that there were probably more independent symbols around than
Parpola thought, making this trend even more striking. This is most
easily explained by the ad hoc introduction of logographic symbols for
limited use -- e.g., to describe professions; the majority of these
symbols were clearly *not* syllabic. In any fully literate tradition,
the number of symbols like this should have lessened over time; again,
no evidence of any sort suggests that in Harappan this simplification
took place.

So in sum, after so many decades of excavations, all we still have are
some 4000-odd seals, a large number of those duplicates, averaging a
couple of characters in length, in which the largest percentage of
symbols appear only a handful of times. This is not what one would
expect in a fully developed writing system that produced 'copious
writings'; the suggestion is that this isn't the 'tip' of things but
the whole iceberg. This is what we would expect of an extremely
limited script used for ID badges, probably carried under compulsion
by every citizen (cf. Herodotus 1.195 for the Babylonians!);
communications with divine forces through votive offerings; and
commercial tags for customs purposes. But comparative history argues
*strongly* that the script was not used for broader 'literary'
purposes.

Comparative historians are like jesters and fools -- allowed as
misfits and outsiders to shout out obvious points that insiders don't
usually utter. Most of the time, of course, what jesters and fools
shout out *is* foolish; only occasionally can they hope to hit on some
half truth. Have I overlooked something terribly obvious? Do the real
Indologists have evidence that overturns these four arguments?

My best,
Steve Farmer




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Jul  2 12:27:13 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 02 Jul 00 05:27:13 -0700
Subject: Harappan 'non-texts'?
Message-ID: <161227059468.23782.15413271818609942532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1350
Lines: 35

Probably, the IVC did not care about developing much writing
even though they interacted heavily with Sumerians;
Just used some logographic symbols to denote the owner's name
or kulam in the seals . W. A. Fairservis points to composite
animals representing a combination of diiferent groups.

However, it appears IVC should have developed mnemonics well enough.
And traditions of grammatical analysis. Parpola and others point
to crab as denoting graha(planet), fish as denoting star using
Dravidian words common to fish/star etc.,

IE spread from the PIE homeland (Southern Russia?) all over the
world. But the linguistic analysis of an IE language was done
only in the IVC region, not anywhere else. The reason: After the
language change, the acculturated IVC people applied their language
analysis skills to Sanskrit and developed it further.

Both Sanskrit and Tamil have traditions of poetry long passed on
orally before being rendered in writing. Tamil classical poetry
content is so unique, and it could not have been produced just when
writing was introduced a couple of centuries before Christ.
Centuries of selection of words, grammar and aestheics must
have preceded.

Regards,
V. Iyer




________________________________________________________________________
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From koenraad.elst at PANDORA.BE  Sun Jul  2 05:52:15 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Sun, 02 Jul 00 07:52:15 +0200
Subject: Harappan 'non-texts'?
Message-ID: <161227059467.23782.3330810870235367760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8790
Lines: 168

Thanks to Steve Farmer for his thought-provoking remarks on the Harappan
script, or absence thereof.

> Can anyone point to evidence of *any* sort that suggests that extended
> texts existed in Harappan culture, as a lot of Indologists assume?
> That assumption isn't limited to OIT proponents or Indian nationalists
> hoping to tie Harappan culture directly to Vedic sources. Even Asko
> Parpola (1994: 54), pointing to the Aztecs, imagines a lost Harappan
> literature that his Aztec parallels imply may have included extensive
> religious, legal, historical, scientific, and even philosophical
> texts.

> Others, like Koenraad Elst, who collaborates closely with extreme OIT
> proponents (see the acknowledgements in Talageri 2000) are
> understandably far less cautious.

Talageri "extreme"?  He is extremely logical in extracting all the
information from the Vedic data, a corpus at which numerous scholars have
been staring for the past two centuries without understanding the historical
and chronological elements in it.

> In one online paper, entitled 'The
> Vedic Harappans in Writing,' Elst writes that 'There is not the
> slightest doubt that this harvest of Harappan writings [the 4200-odd
> seals he notes] is but the tip of an iceberg, in this sense that the
> Harappan culture must have produced much more copious writings, but
> that most of them disappeared because the writing materials were not
> resistant to the ravages of time, particularly in the Indian climate.'

This is standard Parpola, as pointed out by SF himself.  This is not a
thesis I put forward, but a part of the introduction recapitulating matters
of consensus.  So i thought it was, and it is quite new to me that someone
takes the "extreme" position

>  that we'll *never* find
> even indirect evidence of extended Harappan texts -- and that no
> Rosetta stone is ever likely to appear that will allow us to
> confidently decipher the script.

and that

> this isn't the 'tip' of things but
> the whole iceberg.

Well, why not?  But then we shouldn't make things too easy for
revolutionaries, and consider the following.

> 1. Harappan script (as emphasized by Parpola 1994: 54) shows unusually
> little internal development from c. 2600 BCE to c. 1900 BCE (to use
> Parpola's dates). This is *sharply* at odds with what is known of the
> development of logo-syllabic systems in societies with fully developed
> literate traditions. Indeed, we can observe striking evolutionary
> developments in such scripts in a number of Mesopotamian scripts
> emerging in *exactly* the same period that Parpola identifies with
> mature Harappan culture. Whenever literary production was extensive --
> as Parpola himself emphasizes in respect to other historical cases --
> scribal pressures gradually pushed scripts in simplifying directions;
> expected changes included simplification of shapes, movements towards
> fully syllabic forms, and a concomitant drop in the number of symbols.

That is precisely what S.R. Rao has demonstrated in his introduction to his
own attempted decipherment (Dawn and Devolution of the Indus Civilization).
While his decipherment is flawed (though probably on the right track, and
agreeing on many points with independent decipherments by other Indians), he
may have done something very important by showing that the youngest Harappan
seals have fewer signs, and esp. fewer complicated ones.

> Nevertheless, agreement appears to be
> widespread that Harappan writing was relatively 'frozen' over many
> centuries, at least when compared with scripts that rapidly evolved in
> Mesopotamia in the same period.
> Try to imagine a modern literate society -- e.g., my beloved Italy --
> in which no radical shifts in writing took place from Dante to the
> present! Any such example would vastly understate the problem, since
> after the 15th century the evolution of script was actively inhibited
> by printed documents.

This comparison is as ill-advised as Parpola's Aztec one.  Italian uses the
same alphabet it used in Dante's days, and even orthography has evolved but
little (compared e.g. to Dutch).  Further, cuneiform was fairly fixed after
its formative period, and was in use for three times as long as Parpola's
Harappan (2600-1900 BC).  Hieroglyphics too were quite "frozen".  Chinese
was very fixed for over 22 centuries (3rd BC to 20th AD).

> 2. If extended Harappan texts were written on perishable materials,
> auxillary evidence should have survived that points to the use of such
> materials.
> Only four
> pre-Columbian Maya texts survive, but even if these didn't extant, no
> one could doubt the existence of extended Maya; thousands of stelae,
> engraved bricks, and other objects argue to the contrary. But all this
> is again lacking in Harappan culture.

> Again, no evidence of this nature has ever emerged, so
> far as I know, from Harappan sites.
> In sum, comparative history offers a lot of evidence -- from many
> sources -- that 'copious writings' of no sort ever existed in the
> Harappan script.

No comment on this point as yet.

> 3. The suggestion that it is unlikely that any urban society as
> complex as that of the Harappans could exist without literate
> traditions -- a view claimed by Parpola and others -- may seem
> obvious, but is demonstrably wrong. Parpola's choice (1994: 54) of the
> Aztecs to make his case was a disastrous choice, since it is well
> known that the Aztecs (unlike the neighboring Maya) did *not* possess
> anything approximating a full writing system.

In the IVC, by contrast, we do find a developed writing system, applied
uniformly over a vast area, even if so far only attested on seals.  The
uniformity of this and other usages does make it hard to believe that it was
all done without writing, but here we are merely speculating on what is
possible, and no doubt several different scenarios are possible.  But again,
while illiterate urban civilizations are possible, IVC literacy is a fact.

> 4. Another piece of evidence (pointed out to me off-List today by one
> well-known Vedicist) involves the surprisingly low frequency of many
> known Harappan symbols; for evidence, see the chart in Parpola 1994:
> 78. Of the 417 Harappan symbols listed in Parpola's chart, no less
> than 264 -- a whopping 63% of Parpola's total-- appear no more than 1
> to 9 times in all known inscriptions! Moreover, recent evidence
> suggests that there were probably more independent symbols around than
> Parpola thought, making this trend even more striking. This is most
> easily explained by the ad hoc introduction of logographic symbols for
> limited use -- e.g., to describe professions; the majority of these
> symbols were clearly *not* syllabic. In any fully literate tradition,
> the number of symbols like this should have lessened over time; again,
> no evidence of any sort suggests that in Harappan this simplification
> took place.

See ref. to SR Rao above.  The situation described by SF resembles that in
Japanese, where syllabic script is used in combination with Chinese
logographs.  It is unclear how SF's source decided on what is a symbol: many
distinct symbols (some of which are hapax legomenon, appearing only once or
only a few times) are very likely combinations of simpler symbols, just as
in Devanagari script consonants clusters may be rendered by combined
consonant signs.  Thus, the "man with antlers" sign may be read as a
picturesque logograph (as in most Dravidianist and other non-Sanskritic
readings of the IVC script), but it may also be analysed into several
simpler signs, with the "antlers" really being the very common "jar" signs.

> So in sum, after so many decades of excavations, all we still have are
> some 4000-odd seals, a large number of those duplicates, averaging a
> couple of characters in length, in which the largest percentage of
> symbols appear only a handful of times. This is not what one would
> expect in a fully developed writing system that produced 'copious
> writings'.  This is what we would expect of an extremely
> limited script used for ID badges, probably carried under compulsion
> by every citizen;
> communications with divine forces through votive offerings; and
> commercial tags for customs purposes. But comparative history argues
> *strongly* that the script was not used for broader 'literary'
> purposes.

In spite of my counter-arguments given above, I am quite ready to
countenance this surprising minimization of IVC literacy.  But far from
offending OIT proponents, this view of the IVC should be welcomed by them.
After all, it is said of Vedic civilization that it was entirely or very
largely oral, making it very different from the literate IVC; but now the
same thing is asserted for that very IVC.

All the best,

K. Elst
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In answer to several messages listed under both threads:

Obviously, when trying to etymologize S. Indian river names we have to try
all Dravidian possibilities, -- within the realm of probability.

River names are preferably taken from the color, speed,  shape of rivers,
but also from many other concepts than can be associated with rivers.

When I  -jokingly- refered to "palm tree" rivers recently (and last year),
I did not have access to K.H. Pinnow's Berlin dissertation (unprinted) on
Indian River names. (1951).

Among the many hundreds of river names, he has a list of some 30 rivers
based on tree names (there  also are those based on flowers, lotus
especially, grass, reed, sugar cane, pepper,and some other plants).

The tree names (how could I forget the plakSa-born Sarasvatii?)  include:
* fig trees (plakSa, udumbara, pippala)
* sandal wood (candana)
* rose apple (jambu)
* 'wine palm'  (tAladhvajI, varuNatAlI, haritAla)
* other trees:  betel nut, palAza, kadamba, rohitaka, zalmali

There have been many studies, especially in S. India, on toponymy, see the
coll. volume:

Nachimuthu, K. and Puthusseri Ramachandran (eds.)  Perspectives in Place
Name Studies : Proceedings of the National Seminar on South Indian Place
Names, Held at Trivandrum on 21-23 June 1985. A Festschrift to Prof. V.I.
Subramoniam, On His Sixtieth Birth Day. Trivandrum : Place Name Society,
1987.

Of course, we have to  look to non-Skt, non-Drav. sources as well. There
is, after all, a Nilgiri substrate (Zvelebil 1990).

And the Nahal/Nihal on the Tapti river have some 26%  vocabulary that is
pre-Munda, pre-Drav., pre-Indo-Aryan (in that order; Kuiper 1962;  latest
news from Asha Mundlay in Mother Tongue: Nihali lexicon, MT II, 1996,
17-40.     (note, MT = $ 25 only per year, see:
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/aslip.html  )

And there are, also, the Vedda in Sri Lanka with another unknown substrate.
Plus other remnants (Kusunda in the Nepalese Himalayas,  Burushaski in N.
Pakistan, Andamanese)  The latter is now very much endangered by
immigration from the Indian mainland; just a few hundred are left.
Important (but not enough studied yet) as they are remnants, its seems, of
the first Out-of-Africa emigration eastwards some 50 kya, and perhaps to be
linked with Papuan, see Greenberg. We cannot yet tell about the other
remnant languages listed here, but see recent vols. of Mother Tongue!)

In sum: just as there were, in North India,  many non-IA languages before
the IA ones spread  everywhere, see
http://www1.shore.net/~india/ejvs/issues.html  (Oct. 1999),
there were pre-Dravidian languages in S.India.

In other words, the Nahals are the "oldest Indians". Genetics eventually
will tell the tale.

You can follow these discussions in Mother Tongue and in the associated
ASLIP/MotherTongue newsletters, now re-named Long Ranger:  this via the
website mentioned above).

I always hope that this  perspective, -- we all come out of Africa after
all -- would dilute the N/S, "Aryan"/Dravidian debate, but maybe in vain.

-------------














========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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K. Elst responded to random pieces of my four arguments from
comparative history that Harappan script was *not* used to create a
full literature. That makes it difficult to respond, since if I were
to answer only the points he quoted the systematic flavor of those
arguments would be lost. I'll instead limit myself to correcting some
of the glaring misinformation in just one of Dr. Elst's paragraphs --
using this as an example of problems found elsewhere in his post.

Let's pick one paragraph at random; Elst writes:

> cuneiform was fairly fixed after
> its formative period, and was in use for three times as long as Parpola's
> Harappan (2600-1900 BC).  Hieroglyphics too were quite "frozen".  Chinese
> was very fixed for over 22 centuries (3rd BC to 20th AD).

All three points here are misleading or dead wrong:

1. On writing in Mesopotamia: My point about cuneiform scripts was
that we can watch them develop rapidly in *exactly the same period*
that Parpola's Harappan (2600-1900 BCE) was 'frozen.' It is this
contrast in the same time frame that demonstrates how anomalous the
Harappan script was. My argument was that there was no scribal
pressure for simplification in IVC because the script had very limited
uses. If an extended 'lost literature' existed, we would expect to see
the results of this scribal pressure in the evolution of the script.
This evidence strongly suggests that no 'lost literature' existed.

2. On Egypt: Despite what Dr. Elst claims, Egyptian writing was
anything *but* frozen -- no matter whether you consider its
hieroglyphic, hieratic, or demotic forms. Both hieratic and demotic
scripts were, of course, evolutionary adaptations of hieroglyphics,
arising from the same kinds of scribal pressures towards
simplification found in every premodern society in which extensive
literary records existed; this is radically different from what is
known of Harappan culture, as I've argued at length. Even the most
ancient and formal writing system in Egypt -- religious hieroglyphics
-- was anything *but* 'frozen.' New signs were constantly being
introduced and others fell rapidly out of use; the shapes of the same
hieroglyphics also changed. To cite just one example (out of
thousands) that Vedicists might find interesting: The symbols for
horse and chariot (whose glyphs clearly show spoked wheels -- see
attached jpeg file) first appeared in the New Kingdom (after c. 1570
BCE) -- about the same time that lightweight spoked chariots began
appearing elsewhere in Eurasia, including India. (OITers note!)

In sum, the changes in hieroglyphics over time in Egypt were quite
radical -- exactly, once again, what we don't find in Harappan script.
Over 6,000 symbols total are known in Egyptian hieroglyphics from the
beginning down to the Greco-Roman period; but far less than 1,000 of
those were used at any one time. (In the Middle Kingdom, the number of
active symbols is reported to have been around 700.) So again, pace Dr.
Elst, Egyptian hieroglyphics were anything but 'frozen.'

3. Elst's last claim -- concerning Chinese -- is even further off the
mark. The argument that 'Chinese was very fixed for over 22 centuries
(3rd BC to 20th AD)' would certainly startle my Sinological
colleagues, who continue to argue over the meanings of classical (let
alone more ancient) Chinese! In any case, no modern Chinese reader can
read classical Chinese without several intense years of training.
When we go back further to the Chinese of the Shang dynasty -- which
is closer in time to the Harappan case -- the problems are still
worse. Few people in the world, in fact -- including specialists in
*classical* Chinese -- can read Shang divination texts. In any event,
'guwen' (literally 'ancient writing' = classical Chinese) is radically
different from modern Chinese.

My friend E. Bruce Brooks (U. Mass. at Amherst and the Warring States
Project; see his groundbreaking destratification of the Lun yu in _The
Original Analects_ 1997) has recently posted a few sample lessons in
classical Chinese for those who want to taste ancient Chinese (and
here I quote Bruce's totally inimitable prose) "without requiring of
them the preliminary labor of first mastering a distantly related
language (modern Chinese), in which a few false friends rub elbows in
the dictionary with a host of strangers...." I recommend to Elst and
others on this List Bruce's sample lesson, which he plans to expand
if and when enough students show up. Take a look at it at
http://www.umass.edu/wsp/method/classical/index.html.

I hope it is clear that arguments in comparative history demand
just as much rigor as arguments in single scholarly fields.

Regards,
Steve Farmer
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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The problem with Steve Farmer's argument here is that it is basically
an argument from silence. Indian archaeology is far less developed
than most of the other areas mentioned, both in quality and in
quantity. You tend to get a rather simplistic view in that situation.
More excavation and more data is likely to complicate the picture.

So it is perfectly possible that writing was used in some more
complex ways. It is equally possible that it wasn't. It is also quite
possible that it was used for more things we than now have evidence,
but remained restricted; e.g. it might not have been used in
religious contexts.

In the circumstances it would seem pretty stupid to get dogmatic about it.

Lancxe Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com
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>  But as a Vedicist I find it only of marginal interest, both because IVC
>and Vedic appear to me to have little to do with each other, and because I
>fail to see how Vedic can contribute to the goal of
>identifying IVC culture.

But S.R.Rao claims to read all the IVC seals as Vedic! Also,
I have seen exhaustive study of the Rgveda to deduce that
Dravidians moved into India after the Aryans.

Regards,
N. Ganesan

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
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Gary Tubb has some some unpublished material on this, which he may be
hesitant to share with you (for no other reason than his own humility,
since the material is very useful).  You can ask him directly
<gat4 at columbia.edu>.  EB


On Mon, 3 Jul 2000, Lars Martin Fosse wrote:

> Dear members of the net:
>
> I am looking for bibliographical references to papers/books dealing with
> Sanskrit commentarial style/method. (I have Peter Hartmann's book on the
> subject, but would be grateful for later references).
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Fax 1:  +47 22 32 12 19
> Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> Email: lmfosse at online.no
>
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In response to the remarks of Lance Cousins:

As an Indologist, of course, I find the problem of identifying the culture of
IVC of great interest.  But as a Vedicist I find it only of marginal
interest, both because IVC and Vedic appear to me to have little to do with
each other, and because I fail to see how Vedic can contribute to the goal of
identifying IVC culture.

I must say, though, that as an outsider to this field of study, having only a
superficial knowledge of the study of the IVC sign system [I will grant that
it is a system, for the sake of the argument], I have come to have very much
the same sort of questions in mind that Steve Farmer has raised in his recent
posts.  I think that his post articulates very well my own views [better than
I could have presented them myself].  But here are a few points that I would
add [and like Steve, I admit that these will no doubt strike the specialists
as naive, but it would help me at least to start with the basics]:

1.  Maybe it would be better to call Steve's position an argument *for*
silence, instead of an argument *from* silence*, since in fact the evidence
seems to be, in a very real sense, silent: it does not, at all, tell us all
of the amazing things that have been claimed for it.  As far as I can tell it
is way too premature to talk about the identity of the language or languages
of IVC. Before we can do that other things have to be established.

2.  What kind of sign system is represented by the IVC system of signs?  Do
we even know that these signs are tied to a specific language?  Could these
signs have been 'read' independently of a particular language?  I have raised
this question before, but I still haven't received an answer that satisfies
me.  A while back the on this list, in response to a previous post from
Steve, the subject of the Incan quipu was raised: a fascinating mnemonic
device, independent from writing, which was used by experts [rather like
scribes] to recall and reproduce remarkably extendeed and accurate
narratives.  In my view, there is a decent chance that the sign system of IVC
may be more like this Incan sign system than a true writing system.  I wish
that better informed persons would confirm or deny this possibility.  [At
least one well-informed scholar allows this possiblity, but I do not wish to
drag him into a controversy which he does not wish to enter].

3.  Let us take for granted that the IVC sign system does represent a
linguistic system.  Given that, what do we know about these signs?
Specialists talk about a system containing anywhere from 250 to over  500
distinct signs.  They have identified certain frequencies and certain
patterns.  But have they established the precise nature of the signs that
they are studying?  Take the famous jar sign.  Does it represent a syllable,
a morpheme, a word? Can we exclude the possibility that it represents a
phrase, or even an enitre narrative [what Propp called a function, or
Greimas, an actant]?

4.  Say we have a pair of signs that are in regular contiguity. Can we
legitimately talk about the second member as a 'suffix' [of course, there is
much talk of such things in the literature]?

[more in a forthcoming post]

Best wishes, and thanks again to Steve Farmer for raising these issues so
coherently.

George Thompson
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Lars,

You might find some of the papers or bibliographical references useful
in Jeffrey R. Timm, _Texts in Contexts: Traditional Hermeneutics in
South Asia_ (Albany, NY, 1992).

Cheers,
Steve

Edwin Bryant wrote:
>
> Gary Tubb has some some unpublished material on this, which he may be
> hesitant to share with you (for no other reason than his own humility,
> since the material is very useful).  You can ask him directly
> <gat4 at columbia.edu>.  EB
>
> On Mon, 3 Jul 2000, Lars Martin Fosse wrote:
>
> > Dear members of the net:
> >
> > I am looking for bibliographical references to papers/books dealing with
> > Sanskrit commentarial style/method. (I have Peter Hartmann's book on the
> > subject, but would be grateful for later references).
> >
> > Best regards,
> >
> > Lars Martin Fosse
> >
> > Dr. art. Lars Martin Fosse
> > Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> > 0674 Oslo
> > Norway
> > Phone: +47 22 32 12 19
> > Fax 1:  +47 22 32 12 19
> > Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> > Email: lmfosse at online.no
> >
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Valerie Roebuck writes:

> Does anyone know what Hindu religious and philosophical ideas would have
> been accessible in Europe by about 1585?  For example what were the 'works
> of Veaso (Vyaasa)', and other Hindu 'doctors and masters' translated for
> the Jesuits and brought to Rome c. 1559 (D. Ferroli, 'The Jesuits in
> Malabar', Bangalore, 1939, Volume 2, page 402)?  And what did the
> Franciscans and Dominicans (active in S. India from the early 1500s) send
> back to Europe?

I don't know the answer offhand; let me pass this inquiry on to 1000+
Renaissance scholars in a closed forum that I participate in. I'll
report back their responses in a few days.

Preliminarily, I can pass on one curious reference to discussions of
India (involving an Indian traveler in Europe!) that took place four
years *before* Vasco da Gama landed in Calcutta. By chance, I stumbled
over the reference  yesterday. A 1494 letter from the philologist
Angelo Poliziano ("father of philology" to Renaissance scholars, who
never heard of Saakalya, Yaaska, Panini, or Patanjali, etc.) to the
great Renaissance syncretist Giovanni Pico della Mirandola (1463-94)
apologizes for not visiting Pico that morning, as he had promised, "to
hear the Indian stranger converse with you on the affairs of his
native country." For the letter, see Lillius Gregorius Giraldus,
_Dialogi duo de Poetis suorum temporum_ (Florence 1551, Basil 1580, etc.).

There can be no doubt that Pico interviewed the Indian visitor about
intellectual and not political affairs. In 1486, Pico had proposed a
debate in Rome before the Pope and Cardinals "on everything knowable"
(de omni re scibili), including materials (broken down into 900 topics
and 28 traditions) drawn from "the wise Chaldeans, Arabs, Hebrews,
Greeks, Egyptians, and Latins" -- all the major "nations" (gentes) of
thinkers then known. And here, 8 years later, we find him interviewing
our Indian stranger! More than of passing interest to me (see my book
on Pico's 900 theses, _Syncretism in the West_ [1998 [1999]).

I didn't know about the Ferroli article -- thanks for pointing it out!
Back in a few days, after I check with the Renaissance crowd.

Steve Farmer
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Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:

....Vasco da Gama lande

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Mon Jul  3 20:11:14 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Mon, 03 Jul 00 13:11:14 -0700
Subject: [Re: 16th century European contacts with Hinduism]
Message-ID: <161227059504.23782.8159405501155644258.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 16

Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:

....Vasco da Gama landed in Calcutta. 

Correction- Calicut [Calicutt, Kalikat on the Malabar coast], not Calcutta.



Jogesh Panda


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From GthomGt at CS.COM  Mon Jul  3 17:30:33 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 03 Jul 00 13:30:33 -0400
Subject: Harappan 'non-texts'
Message-ID: <161227059495.23782.5151707080218777026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 20

In a message dated 7/3/00 11:20:12 AM Eastern Daylight Time,
naga_ganesan at HOTMAIL.COM writes:

> But S.R.Rao claims to read all the IVC seals as Vedic! Also,
>  I have seen exhaustive study of the Rgveda to deduce that
>  Dravidians moved into India after the Aryans.
>

A quick note to acknowledge N. Ganesan's recent response, but I do not wish
to respond to it.  Attempts at identifying the language[s] of IVC, in my
opinion, are not only premature.  They are also too controversial!  I'd
prefer to stick to a lower level of analysis -- in order to talk about the
signs themselves, and about proper methods for studying them.

Best,

George Thompson




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jul  3 11:48:44 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 03 Jul 00 13:48:44 +0200
Subject: Commentarial style
Message-ID: <161227059477.23782.10627825733346173585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 21

Dear members of the net:

I am looking for bibliographical references to papers/books dealing with
Sanskrit commentarial style/method. (I have Peter Hartmann's book on the
subject, but would be grateful for later references).

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From garzilli at SHORE.NET  Mon Jul  3 13:06:28 2000
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Mon, 03 Jul 00 15:06:28 +0200
Subject: address
Message-ID: <161227059479.23782.12171237260626873526.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 14

Dear Colleagues, can anybody give me the email of Prof. Ashok Aklujkar
(wich I misplaced). Thank you

--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
ex-Istituto di Linguistica                   Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                 Tel./Fax: +39-075-585 3055 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
http://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Mon Jul  3 13:44:05 2000
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Mon, 03 Jul 00 15:44:05 +0200
Subject: address
Message-ID: <161227059485.23782.15480615026828838296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 958
Lines: 26

Dear Enrica,
Ashok Aklujkar is presently at Hamburg. You can reach him by this e-mail:
fa0a001 at rrz.uni-hamburg.de. Is it doesn?t work try O instead of Zero.
Best wishes,
Axel

Enrica Garzilli schrieb:

> Dear Colleagues, can anybody give me the email of Prof. Ashok Aklujkar
> (wich I misplaced). Thank you
>
> --
> Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
> ex-Istituto di Linguistica                   Piazza Morlacchi, 11
> 06123 Perugia                 Tel./Fax: +39-075-585 3055 (office)
> Editor-in-Chief,
> Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
> http://www.asiatica.org/
> *****************************************************************
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: axel.michaels.vcf
Type: text/x-vcard
Size: 328 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000703/829f582f/attachment.vcf>

From saf at SAFARMER.COM  Mon Jul  3 23:42:02 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 03 Jul 00 16:42:02 -0700
Subject: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059508.23782.11263496939383535936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4366
Lines: 94

Jogesh Panda wrote:
>
> >Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:
> >....Vasco da Gama landed in Calcutta.
>
> Correction- Calicut [Calicutt, Kalikat on the Malabar coast], not Calcutta.

Thanks! That was a slip-of-pen that I couldn't fix myself
due to the Indology two-posts-a-day rule. (We're now in a new
official day.)

Here are three early responses from my Renaissance colleagues on 16th
century knowledge of India - in response to Valerie Roebuck's inquiry:

Response #1:

> For 1498 and later, the standard work on the subject is comprised of the
> relevant volumes of Donald Lach, Asia in the Making of Europe, Univ. of
> Chicago Press, 1964 and on in 9 or so volumes, various reprints, including
> ones in paperback. Note that the discussion there is divided up between the
> 16th century and the 17th century (volumes). More than enough there to keep
> anyone interested busy for decades. A truly amazing work of scholarship. Too
> bad Lach and his later collaborator stopped with the 17th century.

Also see Lach's later monographs, e.g., _Asia in the Eyes of Europe_ (1991).

Response #2:

> From the arrival of Francis Xavier in Goa (1542) to the end of the 16th
> century the Jesuits saw the Indians as dark skinned idolaters and did not
> pay any attention to their philosophical traditions.  Intellectual
> exchanges began much later, in the first decade of the 17th century with
> the Jesuit missionary Roberto de'Nobili (1577-1656). He seems to have
> been the first Westerner to have understood India's complex caste system
> and to learn Sanskrit in order to debate with and convert Brahmins.
>
> Thus mutual first-hand knowledge of Indian intellectual culture is
> really a Baroque rather than a Renaissance phenomenon. See:
>
> Zupanov, Ines G.  Disputed mission : Jesuit experiments and Brahmanical
> knowledge in seventeenth-century India / New Delhi ; Oxford : Oxford
> University Press, 1999.

Zupanov should have copious updated bibliography. The book isn't yet
available at the research libraries that I frequent.

Response #3:

This one comes from a well-known French scholar. It doesn't
contain much useful data, but suggests that the question
about Indian/European contacts is _terra incognita_ for most
16th-century European historians:

> > > Does anyone know what Hindu religious and philosophical ideas would have
> > > been accessible in Europe by about 1585?
>
>     Well... hmmm... a tough one indeed. I've just had a look at an anthology in
> French of the Lettres ?difiantes et curieuses de Chine par des missionnaires
> j?suites 1702-1776 eds Isabelle and Jean-Louis Vissi?re (Paris:
> Garnier-Flammarion, 1979), but they only refer to the 18th century. I would
> recommend your colleagues to try and look for some evidence about the
> "gymnosophistes" so often referred to by Voltaire as typical of Brahmanism. I
> assume they were the yogis, but I can't tell much more. There may be some
> earlier references to this term in geographies, chorographies or dictionaries
> somewhere. It may be one of the possible terms through which evidence can be
> reached.
>     Sorry to be so vague, but the right term to look for is difficult to
> imagine at a distance of 3 or 4 centuries.

No Renaissance
scholar whom I've polled has yet claimed to know anything of the
Indian texts mentioned by Ferroli, referred to in Valerie Roebuck's
note, that were supposedly sent to Rome c. 1559. Knowing something
about ecclesiastical archives in this counter-Reformation period, it
wouldn't surprise me if these texts never made it out of Jesuit
headquarters. That was common in the case of many missionary reports
sent to Europe in this era from Mesoamerica. It is not impossible that
these records may be accessible today, however. Possibly some
bibliographical guidance might be found in Giorgio Levi Della Vida,
_Richerche sulla formazione del pi? antico fondo dei manoscritti
orientali della Biblioteca Vaticana_. Vatican City, 1939, or more
recent works by this same author. I've found them useful in the past,
but I can't recall whether they cover Hindu as well as Islamic
manuscripts.

So far, it appears that the earliest known discussions of Indian
thought in the Renaissance took place in the interviews that Pico
della Mirandola held with his Indian informant in Florence in 1494,
mentioned in my earlier post.

Steve Farmer




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jul  3 16:14:29 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 03 Jul 00 17:14:29 +0100
Subject: Advertisement:
Message-ID: <161227059493.23782.17474218938755733426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 338
Lines: 14

I'm afraid I cannot provide details, because I don't have them.  But the
position of Director of the School of Oriental and African Studies is
currently under advertisement.

SOAS's phone number is +44 20 7637 2388

The current Director, Sir Timothy Lancaster, will shortly be moving to a
new post as head of an Oxford college.

--
DW




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Mon Jul  3 17:47:41 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 03 Jul 00 18:47:41 +0100
Subject: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059497.23782.1300789849414777869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 22

Dear list members

Does anyone know what Hindu religious and philosophical ideas would have
been accessible in Europe by about 1585?  For example what were the 'works
of Veaso (Vyaasa)', and other Hindu 'doctors and masters' translated for
the Jesuits and brought to Rome c. 1559 (D. Ferroli, 'The Jesuits in
Malabar', Bangalore, 1939, Volume 2, page 402)?  And what did the
Franciscans and Dominicans (active in S. India from the early 1500s) send
back to Europe?

Thanks for any information--

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK



==========================================================
Sent using AppleOnline.net, The independent Mac dedicated ISP




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Mon Jul  3 23:54:52 2000
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Mon, 03 Jul 00 18:54:52 -0500
Subject: address
In-Reply-To: <39608FD4.D72A8049@shore.net>
Message-ID: <161227059483.23782.4127835747239085449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 22

Enrica,

aklujkar at UNIXG.UBC.CA


Christian

At 03:06 PM 7/3/00 +0200, you wrote:
>Dear Colleagues, can anybody give me the email of Prof. Ashok Aklujkar
>(wich I misplaced). Thank you
>
>--
>Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
>ex-Istituto di Linguistica                   Piazza Morlacchi, 11
>06123 Perugia                 Tel./Fax: +39-075-585 3055 (office)
>Editor-in-Chief,
>Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
>http://www.asiatica.org/
>*****************************************************************




From saf at SAFARMER.COM  Tue Jul  4 02:02:26 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 03 Jul 00 19:02:26 -0700
Subject: Harappan 'non-texts' (& more for V. Roebuck)
Message-ID: <161227059511.23782.18117385787248410164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5414
Lines: 100

L.S. Cousins writes, re my argument that there were no extended
Harappan texts:

> The problem with Steve Farmer's argument here is that it is basically
> an argument from silence.

But George Thompson writes:

> Maybe it would be better to call Steve's position an argument *for*
> silence, instead of an argument *from* silence*, since in fact the evidence
> seems to be, in a very real sense, silent: it does not, at all, tell us all
> of the amazing things that have been claimed for it.

What I thought was novel in the argument -- and I claimed this in the
original post -- was that it *wasn't* an argument from silence at all.
Reports of the first IVC seal were published in 1875, and since then
we've found thousands more of the same. That provides a pretty solid
empirical foundation for drawing conclusions. The evidence strongly
suggests an anomalous continuity in logographic forms that is unlike
anything found in any premodern civilization where normal scribal
pressures for simplification existed. This is *positive* evidence that
the script was not used to create an extensive 'lost literature.' If
the literature had existed the scribal pressure would be evident. That
is not an 'argument from silence.'

The same conclusion comes when we consider the unusually low frequency
of occurrences of the majority of IVC signs: Empirical evidence of
this was provided in my original post. This is *positive* evidence
that the majority of Harappan signs remained logographic throughout
its history -- indicating again that normal scribal pressures towards
syllabic forms, arising from widespread literary use of the script,
were absent. This is again *not* an 'argument from silence' as that
phrase is normally used. The consistently elevated number of logograms
in every period of Harappan history stands out like a sore thumb when
compared with the rapid and radical changes taking place in the same
period in Sumerian and Akkadian cuneiform scripts. See here Miguel
Civil, "The Sumerian writing system: some problems," Orientalia NS 42:
21-34, whose data are summarized in Parpola 1994: 35. Here we find the
normal and expected rapid descent in the number of logographic signs
expected in fully literate cultures. Indeed, within a few centuries
the number of cuneiform logograms dropped from a high of 60+ percent
in Sumerian (which was still apparently much lower than the number of
logograms found at *any* point in Harappan script) to a low in
Akkadian -- evolving in just a few centuries -- 3.5 percen! This rapid
evolution in the scripts occurred in exactly the same period that
Harappan script, illustrated in thousands of examples discovered since
the 19th century, showed minimal evolution. This is again a *positive*
suggestion of the lack of normal scribal pressures in Harappan script.
My argument was in no way an 'argument from silence.'

The evidence from comparative history is actually strong indeed. Let
me stick out my neck  -- contra just about everyone -- and predict
outright that NO evidence will EVER be found that there were extended
Harappan texts. If some show up, we would have to revise just about
*everything* we know about the history of writing, gained from long
study in Egypt, Greece (linear B, etc.), the Middle East, China,
Mesoamerica, and many other places. Lots of positive evidence from
comparative history argues against extended texts; not one iota of
positive evidence argues for it; the argument in no way depends on an
'argument from silence.'

More on India/Europe, in response to Valerie Roebuck, as more data
come in:

On translations into European languages in the 16th century of Hindu
texts, see indeed Donald Lach, _Asia in the Making of Europe_, Vol. I,
book 1 (1965: 280), and his sources. E.g., Lach writes:

"In 1548 a basketful of Brahmanical books was confiscated on the
island of Divar and brought to the College of Goa for a translation,
at which point they seem to disappear from the records. Ten years
later, however, events took a more auspicious turn. A convert, learned
in Brahmanical literature, stole a number of manuscripts from a former
friend of his (evidently a Brahman) and brought them to Goa, where he
set about rendering some of them into Portuguese. Through these
translations the Jesuits learned something about the ten Avatars of
Vishnu and the high literature written in Marathi. A considerable part
of the Bhagavadgita was translated into Portuguese from the free
rendition of Jnaaneshvar. The translation of the Yogaraaj Tilaka, a
charming Marathi dialogue between a pupil and his teacher, dealing
with eternal questions, let the Christians know something about the
beliefs currently being discussed by Indian writers. The Europeans
also became acquainted at this time with the Sannyaasis, Yogis,
Avadhuutas, and the four life-stages of the Brahmans. Manuscript
copies of these translations were sent to Europe, where they are still
preserved at Evora and Rome."

Lach's source for these claims is found apparently (I mistakenly
failed to copy his whole bibliography, so I only have a partial
reference) in the massive collection of ecclesiastic documents printed
in Josef Wicki, _Documenta Indica_, found in the 17 or so volumes of
_Monumenta historica Societatis Iesu (1948-1988)_. I didn't have time
to look at the sources, but good source material apparently exists.
Happy Latin readings!

My regards,
Steve Farmer




From Jon.Skarpeid at HINT.NO  Mon Jul  3 21:06:07 2000
From: Jon.Skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Mon, 03 Jul 00 23:06:07 +0200
Subject: e-mail of Selina Thielemann
Message-ID: <161227059506.23782.18086476812562541464.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 65
Lines: 5

Does anyone have the email address of Selina Thielemann?
Jon.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Jul  4 02:05:09 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 04 Jul 00 03:05:09 +0100
Subject: Harappan 'non-texts'
Message-ID: <161227059510.23782.16121389108903582065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 19

I think there are difficulties in arguing one way or another for the
existence of an extensive but lost IV literature, but I wonder if the
IV script was used in a similar way to the NW European runes and the
Irish ogham script.   The majority of these inscriptions are quite
short -- mainly ownership tags, short invocations to the gods and the
like.  I have not heard any theories that the Norse people wrote
lengthy texts in the script but they did, of course, have a great
bardic tradition of oral poetry and sagas.  What they did write was on
pieces of bone, wood, metal and stone but there is no evidence, as far
as I know, of books per se.  In the fullness of time, if and when the
IV inscriptions are deciphered, it will probably turn out that the
content of the IV written material is much the same kind of thing the
Vikings wrote.

Best wishes,
Stephen Hodge




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jul  4 12:28:23 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 04 Jul 00 05:28:23 -0700
Subject: Request for 2 addresses
Message-ID: <161227059526.23782.4089184445513787612.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 37

<<<
Hello all!

Could someone kindly indicate the email addresses of
PETER CLAUS and MICHAEL LOCKWOOD
mails to both addresses as I have them, keep bouncing back...
>>>

Dear Ulrike,

Doesn't pclaus at haywire.csuhayward.edu or pclaus at csuhayward.edu
work for Peter? He told me that he is working on Gollas,
the shepherds in Andhra, Karnataka, Maharashtra, Northern TN, ...
In India now? He does not write in Indology for years now.
Must be good to ask him about JallikkaTTu/ManjiviraTTu,...
Is F. Gros' translation of the tamil oral epic sung by bards
on JallikkaTTu published?

I think Dr. Lockwood lives in USA now. Madras Christian college
folks will be able to tell, (now Gift Siromanoey is no more).
Checking with S. Theodore Bhaskaran, and Dr. John Samuel
(ias at xlweb.com) may help.

Sorry I can't help more precisely (at the moment).

Regards,
N. Ganesan





________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Jul  4 13:27:28 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 04 Jul 00 06:27:28 -0700
Subject: VasudevahiNDI
Message-ID: <161227059531.23782.6685844407632687851.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 20

On June 24, 2000, D.N.Jha wrote:

      >Can any one tell me if SanghadAsaGaNi's VasudevahiNDI
      >(Jain Prakrit Text) has been translated

Some useful references:
a) D. Nelson, BRhatkathA studies: the problem of an
Ur-text, JAS, 37, 4, (1978) 663-76.

b) J. C. Jain, The importance of VasudevahiNDi,
WZKS, 19, (1975) 103-16.

Regards,
V. Iyer

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Jul  4 13:35:31 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Tue, 04 Jul 00 06:35:31 -0700
Subject: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059532.23782.7724628841548393528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 634
Lines: 17

SF>Angelo Poliziano ("father of philology" to Renaissance scholars,
SF>who never heard of Saakalya, Yaaska, Panini, or Patanjali, etc.)
SF> ...

There is another ancient philologist from a different part of
India whom the Renaissance sholars might not have heard of.
TolkAppiyar (note that the "o" here is the short Dravidian vowel,
not present in Sanskrit; The long o by used in this name
gives totally unexpected meanings) whose teacher hailed from
ataGkOTu, not too from Calicut.


________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From selwyn at NTLWORLD.COM  Tue Jul  4 06:50:36 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Tue, 04 Jul 00 07:50:36 +0100
Subject: Harappan 'non-texts' (& more for V. Roebuck)
In-Reply-To: <396145AE.8BD665C2@safarmer.com>
Message-ID: <161227059520.23782.11677373074980325368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2819
Lines: 67

Dear Steve,

I thought your original post very interesting and am quite open to
the possibility that it may prove correct. Nevetheless, I do consider
that it remains in part 'an argument from silence'.

Let us accept that most of the seal signs are probably from some kind
of commercial context. That usage might indeed have been fixed over a
long period.

Writing of longer passages of material would be likely to occur in a
different context and probably it would be evidenced only from
certain major sites. There are supposed to be a number of large
unexcavated sites. I do not know how reliable that claim is, but
presume we cannot take it as certain until they actually are
excavated. If there prove to be large cities further east, dating
from a later period, then it might well prove the case that there was
further development of the script and no reason why it could not have
been used for new purposes in new ways.

>The evidence from comparative history is actually strong indeed. Let
>me stick out my neck  -- contra just about everyone -- and predict
>outright that NO evidence will EVER be found that there were extended
>Harappan texts. If some show up, we would have to revise just about
>*everything* we know about the history of writing, gained from long
>study in Egypt, Greece (linear B, etc.), the Middle East, China,
>Mesoamerica, and many other places. Lots of  positive evidence from
>comparative history argues against extended texts; not one iota of
>positive evidence argues for it; the argument in no way depends on an
>'argument from silence.'

Well, I would have thought that there would always be a lack of
'positive evidence' in the case of an argument from silence :-) But,
seriously, consider how radically views about developments in Central
America have changed since, say the 1950s, as a result of new
archaeological finds (leaving aside script decipherment). So new
archaeological finds from a different area or period could easily
change the situation.

Even for the known area and central period where your argument is
obviously stronger, it can only apply to the kind of context which
has been excavated. So I think your claim is rather bold. Nothing
prevents groups of literati using and developing the script in a
different way. If nothing produced by them has been excavated, then
we will know nothing of it.

That said, I think it is an important point which should be explored further.

>More on India/Europe, in response to Valerie Roebuck, as more data
>come in:

Many thanks for your efforts in response to Valerie Roebuck's query.
It is very good to see this kind of useful cross-fertilization
between different scholarly listgroups. I am sure that many others of
us appreciate this.

Lance Cousins


--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Tue Jul  4 06:23:26 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Tue, 04 Jul 00 08:23:26 +0200
Subject: Harappan 'non-texts'
Message-ID: <161227059518.23782.1014212811239357424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4777
Lines: 99

Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote
on 2 juli 2000 23:00

> I'll instead limit myself to correcting some
> of the glaring misinformation in just one of Dr. Elst's paragraphs --
> using this as an example of problems found elsewhere in his post.

Here we go again: "glaring misinformation"?  Until Dr. farmer presents his
proof for my glaring intention to misinform, I'll assume that
"misinformation" is academese for "mistaken views" if not "views
differing from my own".  Dr. Wujastyk once pointed out that the AIT debate
"is not bringing out the best in people", and the evolution in Dr. Farmer's
language from neutral and courteous outsiderspeak to the present
prosecutorial mode illustrates the point.

> My argument was that there was no scribal
> pressure for simplification in IVC because the script had very limited
> uses.

The seal inscriptions do not give the impression that the script was
all that cumbersome, provoking "pressure" on scribes.  It was considerably
less cumbersome than the hieroglyphic script was even in the 1st millennium
BC, after two thousand years of scribal pressure, or than
Chinese was before (or even after) Chairman Mao's script reform.

> 2. Despite what Dr. Elst claims, Egyptian writing was
> anything *but* frozen.

Our local library has a manual of hieroglyphic Egyptian which treats the
language and the script system as solid units stretching over more than two
millennia (unlike the usual treatment of modern and classical
Chinese as two distinct languages, or of Brahmi and
Devanagari as two distinct scripts).  Of course new items (chariot) required
new
words, but the same certainly applied in Harappan.

> In sum, the changes in hieroglyphics over time in Egypt were quite
> radical -- exactly, once again, what we don't find in Harappan script.

To compare two things, you have to know both.  No one has
knowledge of Harappan remotely comparable with what is available about
Egyptian.  Of course claims have been made on the basis of "structural
analysis",
e.g. that Harappan must be an agglutinative language, but permit me to be
highly skeptical of such claims about an unread language.

> Elst's last claim -- concerning Chinese -- is even further off the
> mark. The argument that 'Chinese was very fixed for over 22 centuries
> (3rd BC to 20th AD)' would certainly startle my Sinological
> colleagues.

I happen to have an MA in Sinology myself, and I stick to my position: the
Chinese SCRIPT remained unchanged for 22
centuries, from Qin Shihuang's to Chairman Mao's script reform.  The script
was used by large
numbers of people in producing a vast literature, and it was more cumbersome
than hieroglyphics and far more cumbersome than Harappan, yet in spite of
the resultant "scribal pressure", it was kept identical to a very high
extent.

> My friend E. Bruce Brooks has recently posted a few sample lessons in
> classical Chinese for those who want to taste ancient Chinese "without
requiring of
> them the preliminary labor of first mastering a distantly related
> language (modern Chinese), in which a few false friends rub elbows in
> the dictionary with a host of strangers...." I recommend to Elst and
> others on this List Bruce's sample lesson.

Thanks for the reference.  In case you read Dutch, there is an article on
the common misreadings of the Book of Changes on my website, discussing
precisely the "false friends" existing between ancient and later forms of
Chinese.  Thus "li zhen", translated according to medieval convention as
"steadfastness is advantageous", originally meant "auspicious oracle", so
that modern diviners treating this text as answer to the question "should I
move to Australia?" will read it as "stay where you are", while anciently it
was read as: "act according to your desire", i.e. just the opposite.  These
changes of meaning are not a point on which we can compare Chinese with
Harappan, since we
only know the looks of Harappan but
not the meanings.

At any rate, Dr. Farmer's main position that the Harappan script was frozen
in the logographic stage (which disregards recent Indian scholarship arguing
that it was neither unchanging nor logographic) and that this frozenness is
incompatible with a large living literature, is
contradicted by the example of Chinese.  But it remains possible all the
same that Harappan developed differently from Chinese and did remain
confined to the short seal inscriptions we know; in which case IVC literacy
follows the same pattern as Runic and Ogham in Germanic c.q. Celtic cultures
(as pointed out by Stephen Hodge), sisters of Vedic culture.  This would
help in closing one of the gaps between Vedic and Harappan cultures, now
jointly appearing as disinclined to writing.

K. Elst

http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From garzilli at SHORE.NET  Tue Jul  4 13:39:38 2000
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Tue, 04 Jul 00 09:39:38 -0400
Subject: SV: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059534.23782.9183632678773833399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1798
Lines: 50

In my paper (sorry for the self reference) "First Greek and Latin
Documents on Sahagamana and Some Connected Problems" part 1, in
Indo-Iranian Journal, vol. 40, no. 3 (July 1997), pp. 205-243 and
"First Greek and Latin Documents on Sahagamana and Some Collected
Problems" part 2, in Indo-Iranian Journal, vol. 40, no. 4 (November
1997), pp. 339-365, in long footnotes, I expecially deal with
gymnosophistes in Onesicritus and Aristobulos (Alexander's historians)
(and with some of Dr. Klaus Karttunen's data). There is still quite a
bit to study on the topic.

EG
--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
ex-Istituto di Linguistica                   Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                 Tel./Fax: +39-075-585 3055 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
http://www.asiatica.org/
*****************************************************************
Lars Martin Fosse wrote:
>
> Valerie J Roebuck [SMTP:vjroebuck at APPLEONLINE.NET] skrev 4. juli 2000
> 12:54:
> > Was the reference to Gymnosophistae derived from Classical sources, or
> does
> > it imply some more recent contact (e.g. the 1494 visitor to Pico della
> > Mirandola's circle in Florence)?
> >
> > Thanks to List Members for all the extremely interesting material!
>
> I believe gymnosophists were already mentioned in connection with Alexander
> the Great. Se for instance: Klaus Karttunen (1997) India and the
> Hellenistic World. Studia Orientalia 83. Helsinki. (passim, but
> particularly page 55ff).
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Fax 1:  +47 22 32 12 19
> Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> Email: lmfosse at online.no




From saf at SAFARMER.COM  Tue Jul  4 17:24:07 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 04 Jul 00 10:24:07 -0700
Subject: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059541.23782.17975080267303661078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 924
Lines: 21

Valerie Roebuck writes:

> Yes, what term *would* a 16th century European have used for a contemporary
> Hindu? Giordano Bruno, 'De Magia', c. 1589 (para 1), gives examples of
> Magi: "Trimegisti apud Aegyptios, Druidae apud Gallos, Gymnosophistae apud
> Indos, Cabalistae apud Hebraeos, Magi apud Persas (qui a Zoroastre), Sophi
> apud Graecos, Sapientes apud Latinos".
>
> Was the reference to Gymnosophistae derived from Classical sources, or does
> it imply some more recent contact (e.g. the 1494 visitor to Pico della
> Mirandola's circle in Florence)?

They got their second-hand information about India from Bk 3 of
Herodotus (translated into Latin by Lorenzo Valla in the mid 15th
century), Plutarch, Diogenes Laertes, Eusebius -- a host of classical
sources. This second-hand knowledge is pretty well studied, e.g., in
Jean W. Sedlar, _India and the Greek World: A Study in the
Transmission of Culture_ (1980).




From mlbd at VSNL.COM  Tue Jul  4 04:56:32 2000
From: mlbd at VSNL.COM (Motilal Banarsidass)
Date: Tue, 04 Jul 00 10:26:32 +0530
Subject: Commentarial style
Message-ID: <161227059515.23782.5680712157530895417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1056
Lines: 34



Edwin Bryant wrote:

> Gary Tubb has some some unpublished material on this, which he may be
> hesitant to share with you (for no other reason than his own humility,
> since the material is very useful).  You can ask him directly
> <gat4 at columbia.edu>.  EB

Dear Sir,

We are one of the oldest publishing companies from India on Sanskrit, if you
could give us some exact details of your un published materials,perhaps we
could be of interest in publishing them.

Kind Regards,

Abhishek Jain
Export Department
----------------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers (P) Ltd.
41, UA, Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel: (011)-3974826,3918335,3911985,3932747
     (011)-5795180, 5793423, 5797356
Fax: (011)-3930689, 5797221
Email:mlbd at vsnl.com , gloryindia at poboxes.com
Website: http://www.mlbdbooks.com & http://www.newagebooksindia.com



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000704/b0bdbb3d/attachment.htm>

From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Tue Jul  4 17:43:00 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Tue, 04 Jul 00 10:43:00 -0700
Subject: [calcutta named]
Message-ID: <161227059543.23782.4998866024237756882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 983
Lines: 26

Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN> wrote:
It is not a coincidence that Calcutta and Calicut sound so similar. The
original settlement in Calcutta came up at a village called Sutanati, but
the new town was named after Kolkata, which would remind Europe of Calicut
already known through Portuguese trade. Note that Kolkata and Kalighat were
two distinct localities in the pre-Calcutta days.


The new town[Calcutta] was named after Kalikata [or Kolikata], and not
Kolkata, the latter being the modern calit Bangla name of the city. Kalikata
is mentioned in the rent-roll of of Akbar [the Mughal emperor]and the early
sevententh century Bengali mangal kAvya Manasamangal. 

As about  coincidences and non-coincidences, alam atipallavitena.
[Vasco did not land in/on Calcutta. That is the fact.]

Best.

Jogesh Panda
 

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Tue Jul  4 10:54:16 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 04 Jul 00 11:54:16 +0100
Subject: 16th century European contacts with Hinduism
In-Reply-To: <396124CA.49A54EA1@safarmer.com>
Message-ID: <161227059524.23782.6489197267614289700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1346
Lines: 37

Steve Farmer writes:

>This one comes from a well-known French scholar.

>> I would
>> recommend your colleagues to try and look for some evidence about the
>> "gymnosophistes" so often referred to by Voltaire as typical of
>>Brahmanism. I
>> assume they were the yogis, but I can't tell much more. There may be some
>> earlier references to this term in geographies, chorographies or
>>dictionaries
>> somewhere. It may be one of the possible terms through which evidence can be
>> reached.
>>     Sorry to be so vague, but the right term to look for is difficult to
>> imagine at a distance of 3 or 4 centuries.

Yes, what term *would* a 16th century European have used for a contemporary
Hindu? Giordano Bruno, 'De Magia', c. 1589 (para 1), gives examples of
Magi: "Trimegisti apud Aegyptios, Druidae apud Gallos, Gymnosophistae apud
Indos, Cabalistae apud Hebraeos, Magi apud Persas (qui a Zoroastre), Sophi
apud Graecos, Sapientes apud Latinos".

Was the reference to Gymnosophistae derived from Classical sources, or does
it imply some more recent contact (e.g. the 1494 visitor to Pico della
Mirandola's circle in Florence)?

Thanks to List Members for all the extremely interesting material!

Valerie J Roebuck



==========================================================
Sent using AppleOnline.net, The independent Mac dedicated ISP




From sasun at NUS.EDU.SG  Tue Jul  4 04:03:39 2000
From: sasun at NUS.EDU.SG (Ulrike Niklas)
Date: Tue, 04 Jul 00 12:03:39 +0800
Subject: Request for 2 addresses
Message-ID: <161227059513.23782.11725256548334967155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 185
Lines: 11

Hello all!

Could someone kindly indicate the email addresses of
PETER CLAUS and MICHAEL LOCKWOOD
mails to both addresses as I have them, keep bouncing back...

Thanks a lot,
Ulrike




From anand.nayak at UNIFR.CH  Tue Jul  4 10:13:24 2000
From: anand.nayak at UNIFR.CH (NAYAK Anand)
Date: Tue, 04 Jul 00 12:13:24 +0200
Subject: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059522.23782.15099421495961886898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1927
Lines: 58

You will find a rich source of information over this topic (with wider
bibliographical references) in Lubac Henri de, La rencontre du Bouddhisme et
de l'Occident, Paris, Aubier  (coll. Th?ologie 24), 1952. Apparently
Alexandria was the inter-cultural centre where the brahmins met the greeks,
the buddhists encountered the Christians. Greetings. A. Nayak



Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Avenue de l'Europe 20
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr <http://www.unifr.ch/imr> 
Prof.Dr.Anand NAYAK        


        -----Message d'origine-----
        De:     Valerie J Roebuck [mailto:vjroebuck at APPLEONLINE.NET]
        Date:   lundi, 3. juillet 2000 19:48
        ?:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
        Objet:  16th century European contacts with Hinduism

        Dear list members

        Does anyone know what Hindu religious and philosophical ideas would
have
        been accessible in Europe by about 1585?  For example what were the
'works
        of Veaso (Vyaasa)', and other Hindu 'doctors and masters' translated
for
        the Jesuits and brought to Rome c. 1559 (D. Ferroli, 'The Jesuits in
        Malabar', Bangalore, 1939, Volume 2, page 402)?  And what did the
        Franciscans and Dominicans (active in S. India from the early 1500s)
send
        back to Europe?

        Thanks for any information--

        Dr Valerie J Roebuck
        Manchester, UK



        ==========================================================
        Sent using AppleOnline.net, The independent Mac dedicated ISP




From rkk at NISTADS.RES.IN  Tue Jul  4 06:44:27 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Tue, 04 Jul 00 12:14:27 +0530
Subject: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059517.23782.14110579861178133873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1293
Lines: 40

For part of the answer see
T R de Souza and C J Butges (1982) Jesuits in India.(Goa:Xavier Cen f. Hist
Res)

Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in
-----Original Message-----
From: Valerie J Roebuck <vjroebuck at APPLEONLINE.NET>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, July 04, 2000 9:44 AM
Subject: 16th century European contacts with Hinduism


>Dear list members
>
>Does anyone know what Hindu religious and philosophical ideas would have
>been accessible in Europe by about 1585?  For example what were the 'works
>of Veaso (Vyaasa)', and other Hindu 'doctors and masters' translated for
>the Jesuits and brought to Rome c. 1559 (D. Ferroli, 'The Jesuits in
>Malabar', Bangalore, 1939, Volume 2, page 402)?  And what did the
>Franciscans and Dominicans (active in S. India from the early 1500s) send
>back to Europe?
>
>Thanks for any information--
>
>Dr Valerie J Roebuck
>Manchester, UK
>
>
>
>==========================================================
>Sent using AppleOnline.net, The independent Mac dedicated ISP




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jul  4 16:21:08 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 04 Jul 00 12:21:08 -0400
Subject: Harappan 'non-texts'?
In-Reply-To: <395EC9FA.15132746@safarmer.com>
Message-ID: <161227059538.23782.1969707251850961102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 12685
Lines: 262

Steve Farmer has done it again...

And, again, he has not endeared himself to certain quarters on this list,
just as he has done on THE OTHER LIST (writing on spoked-wheel chariots,
which make the Rgveda clearly a 2nd mill. BCE phenomenon).

Again, we may notice how insulated and isolated some sections of
Indology/Indian Studies really are... and how often we extrapolate --
rotting manuscripts -- from what we (think we)  know (from modern medieval
and ancient India, as the case may be).

Comparison certainly opens our eyes, even if certain areas of the world may
have unique peculiarities.

In the present case, Indus Script/Writing, S. Farmer's comparisons  would
make the Indus  script and civilization unique in any 3rd mill. BCE  global
perspective... This has, indeed, been argued for certain aspects of its
culture (from the point of archaoelogy only!),  -- such as 'lack of cult of
personality'  (The "priest -king" and similar items seem to be very late
and Bactria-Margiana-influenced/imports!), the lack of palaces, etc.

This kind of uniqueness cannot be maintained for invention the script, as
it indicates similar "building blocks' as those that  have been used, more
or less independently,  in the earliest writing of Egypt, Mesopatamia,
China (and, as Indus script even seems to have some
similarities/connections with proto-Elamite writing).  However, as he
underlines, the USE and development of the Indus script are quite another
matter (see below), and the Indus civilization stands out here, again.

Yet, I maintain: in spite of what has been written about the script (see
Greg. Possehl's 1996 great index of "failed attempts" of decipherments!),
we have to start from scratch, and that includes the most recent attempts,
not yet recorded in Possehl. For the simple reason that all previous
attempts are based on the wrong premises and  materials.

We have discussed that at the 2 previous interdisc. Harvard Round Tables on
Central and South Asian Ethnogenesis in May 1999 and May 2000, and I draw,
subsequently,  especially on the contributions and the book by
Brian Wells, An Introduction to Indus writing. Second edition. Early Sites
Research Society (West). Monograph Series. Number 2. 1999   <ESRS West, Box
4175, Independece MO 64050>

Wells has studied both the Maya and the Indus scripts in great detail (as
well as Near Eastern contemporary developments) and therefore brings in a
lot of comparative expertise.

Briefly, from my perspective:

1) the number of characters (signs, mostly logographs, it seems) is not
close to 400, as most researchers maintain, but rather close to 600 (or
even 900 in his latest analysis).  This is not based on simple scribal
variants but on context:  e.g., on the  2-sign groups ('collocations'  of 2
graphemes)  that  one character (including its scribal variants)  forms
with another character (again including its variants).   - [For the fans of
an Indus alphabet:  what is the sign, occuring just once, of the "duck in
pond' ??]

2) the existing sign lists, therefore, are misleading, and

3) the concordances, therefore, are misleading as well. They list, say
(hypothetical case) the  sign *213  together with *465  and *505 as ONE
sign, as scribal variations, while the study of  collocations indicates
that they are used differently, and are, in fact, 3 separate signs. Nobody
can use the concordances without being mislead in the "decipherment":
Rta ain't artha or an-Rta, and  a-dharma ain't dharma  or gharma either.

4) there is some  historical development, disregarded so far

(5) and there is quite some is regional variation, e.g., between Harappa
and Mohenjo-daro, also disregarded so far.

In short : On what are all the analyses and 'decipherments', and all those
strong opinions  based???    Back to square one.

Details:

ad (5) Regional variation
To begin with the last, an always overlooked item: For ex., Harappa uses
the simple V-like sign, probably/but unproved meaning  "a measure of",  in
small tablets in combination with obvious numbers:   III  V,    IIII V
for example  "give me/here are 3/4 measures of.." (No one can tell that
this is the correct  interpretation, of course!) But this sign  is hardly
used at Mohenjo Daro (c. 8% only, by trade?).
Simple V occurs, barring the most recent excvations at Harappa etc., 194
times, out of which 175 x at Har., 16 x at Mohenjo-daro, and 3x elsewhere.
What does that teach? See for example at
http://www.harappa.com/indus2/index.html no. 149.

Note that this sign is different from the most common one (855x), a sort of
[genitive(??)] suffix:
=  =
  V             i.e. famous vessel with rims.

There are other signs with the opposite distribution, e.g. the simple 'man'
 sign   looking like
    |
  /|\
    |
   /\
It occurs 36 times at MD, only 7 x at Har., and 4 x elsewhere. Obviously
these characters are not uniformly used, to say the least. They could also
represent local traditions, different concepts, dialects, or even different
words of a different language altogether (if these 2 Indus languages  had
the same/very similar syntax! Ex.:  Chinese char. as used in Korean and
Japanese).

This regional variation again speaks for S. Farmer's concept of signs as
indicating personalities etc.


ad (4) Development:
So far, we could say very little about the development of the script: early
excavations did not always record the exact find spots & levels(!)
properly. Recent excavations at Harappa have reached "rock bottom", virgin
soil, and have  established a sequence for the script from the 4th mill.
onwards. We now see that the earliest Indus signs appear already at 3300
BCE and that they are different from  the (also used) (simple) potters'
marks (such as a cross, + , etc.). Some of the characters  look similar,
though not exactly the same, as in those of the much later Har. period,
2600-1900. Others disappear (for example, the star * symbol!
So much for the fish sign = "star"? and, as maintained recently by some,
an alphabet in 3300 BCE?? Another first!)

For recently found examples of early Indus writing AND potter's marks, see
harappa.com :
http://www.harappa.com/indus2/index.html  esp. photo 124 sqq. and cf. the
later, no. 131
http://news2.thdo.bbc.co.uk/hi/english/sci/tech/newsid_334000/334517.stm
http://sarasvati.simplenet.com/meadow/meadow.htm
= BBC, with some mistakes:  I have posted R. Meadow's corrections earlier
on INDOLOGY...


S.Farmer:
>1. Harappan script ...<according to specialists, so far>   shows unusually
>little internal development from c. 2600 BCE to c. 1900 BCE...
>This is *sharply* at odds with what is known of the
>development of logo-syllabic systems in societies with fully developed
>literate traditions

This observation still holds to a large degree. Note that some signs appear
already in 3300 BCE, and have been used throughout.  For example
http://www.harappa.com/indus2/index.html no.132, from a slightly later
phase than 33300 BCE, but still pre-Har.Civ., seems to represent the most
common sign, the rimmed vessel, mentioned above.
So what does that tell us?  Word or suffix? (which it could be here,  but
it's a fragment). Suppose it was a suffix, then: did the language not
change from c. 3000 to 1900 BCE? --   Another First!
(NB: Chinese characters did change several times, and not just in their
individual shapes. That can be found in any Chin.101 book. Most glaring,
the simplicifation of the "radicals",  from, as I recall, c. 500-odd to
just 214!). The Chinese script of 300 BCE is not that of 300 CE! All of
this quite part from the fact that N/S Chinese differ even in the
'collocations' of characters that they use, because their languages differ
more than the Romance languegs from each other. -- Same in the Indus ??)

S. Farmer:
> ... relatively 'frozen' over many
>centuries, at least when compared with scripts that rapidly evolved in
>Mesopotamia in the same period. This is difficult to imagine in any
>fully literate society producing 'copious writings'; it is *not*
>difficult to imagine if Harappan symbols had highly restricted uses,
>if centralized control was tight, and if there was little scribal
>pressure (due to radically restricted use of the writing system) for
>script simplification. Indeed, innovations in Harappan script appear
>to be as heavily controlled as those in weights and spatial measures

NB: the "mytholocial tablets" tell whole stories, IN PICTURES, (for whome?
the literate scribes??)  but these use the same old characters as the seals
and tokens... i.e. (most of) the signs will not refer to stories...
Vale,  written literature...

                                        ****

The discussion has so far neglected the actual use of inscribed materials.
I underline the present Har. excavator's, R. Meadow's, observation on the
life of 'seal's (whatever their use, they were for the most part not used
to 'stamp' documents, but were, maybe, more of an identification tag, as S.
Farmer thinks: many are found, lost 'on the street', with the bosses on
their back torn off by the action of the string they were carried on!).

Meadow underlines that most of the inscribed  items had a 'life' of their
own. At a certain moment they were discarded in rubbish, --whole sets of
(the same) tablet/seal sometimes-- which indicates that they were no longer
'valid' (owner had died, changed status, business had faltered -- you go on
imagining). No one throws away a royal/business seal in China/Near East...
Again, not 'copious writings', but rather use of script for some sort of
identifiction/token...


(ad 1) number and use of characters

This  agrees with S.Farmer's point:
>4. Moreover, recent evidence
>suggests that there were probably more independent symbols around than
>Parpola thought..... This is most
>easily explained by the ad hoc introduction of logographic symbols for
>limited use -- e.g., to describe professions; the majority of these
>symbols were clearly *not* syllabic. In any fully literate tradition,
>the number of symbols like this should have lessened over time; again,
>no evidence of any sort suggests that in Harappan this simplification
>took place.

Indeed,  4/5 of all Indus signs occur just 10 times in more than 4000
inscriptions.  And nearly HALF of them just ONCE!
(Note : numbers of signs established on using collocation analysis!)  What
kind of script is this? Extremely logographic, certainly not a syllabary,
and by NO means an alphabet. Show me a language with 400, 500 or 800
sounds ...

Rather,  we have to agree with S.Farmer:

>the largest percentage of
>symbols appear only a handful of times. This is not what one would
>expect in a fully developed writing system that produced 'copious
>writings'; the suggestion is that this isn't the 'tip' of things but
>the whole iceberg. This is what we would expect of an extremely
>limited script used for ID badges, probably carried under compulsion
>by every citizen (cf. Herodotus 1.195 for the Babylonians!);

Again, who, and for what literary purpose, would invent a special 'duck in
pond' sign? Used once.

                                        ****

All of the above only underlines how how little we know.

In short, we need, as always, a geographical and a temporal study of the
script, before speaking about an Indus language and any interpretation or
'decipherment' of the unknown Indus  language(s).

For the Greater Panjab, however, we have some,  in fact, the ONLY available
evidence of the local language(s) spoken in c. 1500 BCE,  in my  EJVS paper
http://www1.shore.net/~india/ejvs/issues.html   ( Sept. 1999):
we get some 300-odd  loan words in the Rgveda  which are neither Dravidian,
nor Elamite or Sumerian, nor it seems now, taken from the BMAC language.
But Real Indian, resident before Indo-Aryan, Drav., Munda, Burusho etc.
make their appearance in the Panjab. Cf. the Nahali, Kusunda languages
mentioned in my recent post about South Indian river names (hydronomy of
Tamil...).

What we need, urgently, to sort out things further is an etymological
dictionary of Panjabi and Sindhi. None is in sight.

-----------

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jul  4 12:47:11 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 04 Jul 00 14:47:11 +0200
Subject: SV: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059527.23782.3216597432631047273.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 784
Lines: 29

Valerie J Roebuck [SMTP:vjroebuck at APPLEONLINE.NET] skrev 4. juli 2000
12:54:
> Was the reference to Gymnosophistae derived from Classical sources, or
does
> it imply some more recent contact (e.g. the 1494 visitor to Pico della
> Mirandola's circle in Florence)?
>
> Thanks to List Members for all the extremely interesting material!

I believe gymnosophists were already mentioned in connection with Alexander
the Great. Se for instance: Klaus Karttunen (1997) India and the
Hellenistic World. Studia Orientalia 83. Helsinki. (passim, but
particularly page 55ff).

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Jul  4 14:22:41 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 04 Jul 00 16:22:41 +0200
Subject: SV: VasudevahiNDI
Message-ID: <161227059536.23782.16695815323223945966.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 740
Lines: 33

Venkatraman Iyer [SMTP:venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM] skrev 4. juli 2000 15:27:
> On June 24, 2000, D.N.Jha wrote:
>
>       >Can any one tell me if SanghadAsaGaNi's VasudevahiNDI
>       >(Jain Prakrit Text) has been translated
>
> Some useful references:
> a) D. Nelson, BRhatkathA studies: the problem of an
> Ur-text, JAS, 37, 4, (1978) 663-76.
>
> b) J. C. Jain, The importance of VasudevahiNDi,
> WZKS, 19, (1975) 103-16.
>

Here is another reference:

A.P. Jamkhedkar. VasudevahiNDI: a cultural study. Dehli, 1984.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From rkk at NISTADS.RES.IN  Tue Jul  4 13:00:48 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Tue, 04 Jul 00 18:30:48 +0530
Subject: calcutta named
Message-ID: <161227059529.23782.3759585936885481532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 20

It is not a coincidence that Calcutta and Calicut sound so similar. The
original settlement in Calcutta came up at a village called Sutanati, but
the new town was named after Kolkata, which would remind Europe of Calicut
already known through Portuguese trade. Note that Kolkata and Kalighat were
two distinct localities in the pre-Calcutta days.




>Jogesh Panda wrote:
>>
>> >Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:
>> >....Vasco da Gama landed in Calcutta.
>>
>> Correction- Calicut [Calicutt, Kalikat on the Malabar coast], not
Calcutta.
>




From jkcowart at ADNC.COM  Wed Jul  5 02:30:06 2000
From: jkcowart at ADNC.COM (J. Kingston Cowart)
Date: Tue, 04 Jul 00 19:30:06 -0700
Subject: Rashad, protector of Lakshmi?
Message-ID: <161227059547.23782.12460675906032374210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 626
Lines: 26

---------------------

Dear List Members,

Someone I know was recently shown a figurine purported to depict
"Rashad Dav" (or Dan?).  He was told that this was a name for a
"protector" of Lakshmi.  He declined to purchase the object and has
inquired of me whether or not such a figure exists in any aspect of
Indian mythology.

I have never heard of any consort or protector for Lakshmi other
than Vishnu -- but "Vishnu has a thousand names" and I may easily
have missed this one.

Does anyone have any additional information on this?

Sincerely,

John

J. Kingston Cowart, M.S.
San Diego, California
<jkcowart at adnc.com>




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Tue Jul  4 19:13:25 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Tue, 04 Jul 00 21:13:25 +0200
Subject: Harappan 'non-texts'?
Message-ID: <161227059545.23782.14719307745273875363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 12

Being presently focused on other (though India-related) matters, I will leave the Harappan script discussion at the point where Prof. Witzel with his up-to-date sources has put us back:

> Back to square one.

All the best,

K. Elst


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000704/6f2c0cef/attachment.htm>

From saf at SAFARMER.COM  Wed Jul  5 07:49:08 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 05 Jul 00 00:49:08 -0700
Subject: Harappan 'non-texts'?
Message-ID: <161227059549.23782.4997175853923608994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1931
Lines: 43

Thanks to Lance Cousins and Michael Witzel for their recent input. The
only thing I'd add to Michael's summary of new data (unknown to me,
but supporting the view that I've recently expressed -- that
there were no extended but 'lost' Harappan texts) is to give a
somewhat different spin to the following:

Michael writes:

> We now see that the earliest Indus signs appear already at 3300 BCE
> and that they are different from the (also used) (simple) potters'
> marks (such as a cross, + , etc.). Some of the characters
> look similar, though not exactly the same, as in those of the much
> later Har. period, 2600-1900. Others disappear
> (for example, the star * symbol!
> So much for the fish sign = "star"? and, as maintained recently
> by some, an alphabet in 3300 BCE?? Another first!)

The interesting new finds that are displayed starting at
http://www.harappa.com/indus2/index.html (pointed out by Michael)
do indeed appear to be early forms of later Harappan
logographs. This undermines claims by Parpola and others that the
script emerged full-blown around 2600 BCE. But isolated pictograms
or logograms found in these early stages aren't
relevant to the question of evolutionary pressures
on the script in periods when that script *did*
exist in full form. In discussing 'scribal pressures
for simplification,' e.g. -- the key point in my argument
(sharply contrasting Harappan with Sumerian and Akkadian
scripts) -- it is important to begin the comparison
at a much later period in the mid 3rd millennium, when chains
of symbols in Harappan were regularly combined in longer
inscriptions. From this point on, the evolutionary contrast
in the scripts is dramatic.

Lots of interesting new data locked in Michael's post! The regional
variations that he notes in logograms are especially relevant to
to points already made about the highly restricted uses of the script.
'Vale written literate...' -- indeed!

Steve




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Wed Jul  5 12:42:52 2000
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Wed, 05 Jul 00 08:42:52 -0400
Subject: Buddhist rules for text copying
In-Reply-To: <3961E91A.81CE36C7@shore.net>
Message-ID: <161227059557.23782.14747015421691750257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 17

Dear List Members,
I am looking for any discussion (primary or secondary) of Buddhist monastic
rules concerning the copying of texts in India. Which texts get copied, who
copies them, is there priority given to certain texts over others, etc. I am
especially interested in Mahasamghika material, although other material
would be useful as well.
Thanks

Joseph Walser
Department of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA 02155
Ph#: (617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From lsrinivas at YAHOO.COM  Wed Jul  5 15:44:43 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Wed, 05 Jul 00 08:44:43 -0700
Subject: Hydronomy  of Tamil rivers (Re: Again, SANSKRIT broadcasts)
Message-ID: <161227059564.23782.10214638190616376229.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3215
Lines: 91

--- Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> In answer to several messages listed under both
> threads:
>
> Obviously, when trying to etymologize S. Indian
> river names we have to try
> all Dravidian possibilities, -- within the realm of
> probability.

Most rivers flowing in Tamilnadu do not seem to have
clear/convincing Tamil etymologies. Names like vaiyai,
koLLiTam are evidently phonetic Tamilization of alien
sounds. Trying to look at the semantic content of the
constituent syllables of these river names would lead
to absurd conclusions. For example there is already a
popular etymology for the river name vaiyai or rather
its variant vaikai. "Vaikai" literally means "keep
your hand" and on this basis an etymology has been
developed for which poor Siva had to be pressed into
service :-)

Some others like keTilam seem phonetically alien.

There have been attempts to etymologize some of the
rivernames. They fall far short of the requisite level
of satisfaction because in no case have the stem and
the affixes both been satisfactorily explained.

No doubt substrate element has to be posited if one
has to account for river names as well as place names
recorded in antiquity e.g., in the Periplus viz.,
Podouke (putukai/pukAr?), Kolchoi (koRkai), Muziris
etc

It is not as if culturally alien elements in the
population have not been noticed from Tamil texts. The
eyinar, for example, written up as the people of the
strong bow ("kotuvil") and ones who wear leather
sandals ("tOlaTi"). All references in the texts show
that they are, as a people, different from the people
of the texts. By the time of the Tamil texts they seem
to have been marginalized to a life in the "pAlai"
desert landscape and reduced to banditry.

Likewise the "vETar" meaning hunters, perhaps cognate
with "vedda" of Srilanka.

Or the "Kurumbar" meaning hillmen (?)although some
references would have them as Kannada speaking.

> Of course, we have to  look to non-Skt, non-Drav.
> sources as well. There
> is, after all, a Nilgiri substrate (Zvelebil 1990).
>
>
> And there are, also, the Vedda in Sri Lanka with
> another unknown substrate.

Also, some faunal names which sound rather
Austro-Asiatic viz., kuraGku (rhesus monkey), vilaGku
("animal"), karA ("crocodile", cf, Skt makara).

Of course, the majority school of thought in Tamil
studies seems to be that Tamils are autochthonous to
Tamilnadu but that goes against some of their own
legends e.g., the legend of the vELir chiefs having
emigrated from tuvarai of the bronze walls (cf VElir
varalARu by M irAkava ayyaGkAr) as well as the spatial
distribution of Megalithic culture's findspots viz.,
from North West to South East. Some of the latter's
cultural practices may be found in the Classical Tamil
texts. Many find spots are also close to what we know
of the then centers of population e.g., Adicchanallur
near Korkai etc. Korkai-1 has been dated to ca. 9th
century BC.

The autochthonous theory also makes somewhat untenable
the proposed presence of Dravidian speakers in the
IVC.

Thanks and Warm Regards,

LS

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Kick off your party with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com/




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Jul  5 16:39:59 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 05 Jul 00 09:39:59 -0700
Subject: SV: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059569.23782.10421525517520086624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 16

>I believe gymnosophists were already mentioned in connection with
> >Alexander the Great.

Isn't there a reference in one of Plato's works, of a meeting between
Socrates and an Indian gymnosophist? If I remember right, the Indian
gymnosophist is said to have mocked at the Greek philosopher's definition of
philosophy, saying the science had no meaning if it didn't relate to the
divine.

I also remember reading somewhere that the gymnosophist referred to by Plato
was most probably a JainA ascetic.
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From athr at LOC.GOV  Wed Jul  5 13:54:55 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 05 Jul 00 09:54:55 -0400
Subject: Request (Re Library of Congress)
Message-ID: <161227059559.23782.201136936442332721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 26

They may contact me or go to the Library's homepage
<http://lcweb.loc.gov>.  Reference services and the use of the
Library's collections are free.  Various forms of photoduplication
must be paid for.



Allen




Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From franz_ku at CHEERFUL.COM  Wed Jul  5 14:05:03 2000
From: franz_ku at CHEERFUL.COM (Francesco Paolo Villani)
Date: Wed, 05 Jul 00 10:05:03 -0400
Subject: tamil studies
Message-ID: <161227059561.23782.17208301595447135647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 390
Lines: 13

Dear List members,

does anybody know where I could find, in Europe, The Proceedings of the first Conference-seminar of Tamil Studies and the following Proceedings of the Second Conference-seminar of Tamil Studies.

Best Regards

Francecso Paolo Villani

-----------------------------------------------------------------
Get free personalized email from Lycos at http://it.lycosmail.com




From saf at SAFARMER.COM  Wed Jul  5 17:14:53 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 05 Jul 00 10:14:53 -0700
Subject: SV: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059571.23782.6945096220487228296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 26

Nanda Chandran writes:

> Isn't there a reference in one of Plato's works, of a meeting between
> Socrates and an Indian gymnosophist? If I remember right, the Indian
> gymnosophist is said to have mocked at the Greek philosopher's definition of
> philosophy, saying the science had no meaning if it didn't relate to the
> divine.

You have the story right, but it doesn't show up in the Platonic
corpus (for 'Plato's works,' read 'works of the 4th-century BCE
Platonic school') -- too early. However, stories like this floated
around quite a bit in the wake of the Greek conquests in northern
India (more Indo-European invaders!) at the end of the 4th century.

In extant documents, this *particular* story first shows up in the 4th
century CE -- nearly 800 years after the death of 'Socrates'! -- in
the Church historian Eusebios (d. 340 CE). See _Evangelicae
Praeparationis_ 15.11.3; cf. Sedlar (1980: 14 and 306, n. 33).
Eusebius says that he got the story from the (lost) works of
Aristokles, who supposedly got it from the (lost) works of
Aristoxenos, a 4th century BCE musicologist. The story illustrates
that manuscript traditions were no less confused in the premodern West
than in India, although chronology isn't *quite* as big of a problem.




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Jul  5 08:42:53 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 05 Jul 00 10:42:53 +0200
Subject: SV: Harappan 'non-texts'?
Message-ID: <161227059551.23782.1996077390271650668.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1538
Lines: 36

Steve Farmer [SMTP:saf at SAFARMER.COM] skrev 5. juli 2000 09:49:
> Lots of interesting new data locked in Michael's post! The regional
> variations that he notes in logograms are especially relevant to
> to points already made about the highly restricted uses of the script.
> 'Vale written literate...' -- indeed!

Strictly speaking, I don't belong in this discussion, since I have no
expertise in any of the questions debated. However, I would like to make a
remark in the margin: Bernard Sergent suggests the possibility that more
than one language was used in the IV culture. Part of the area (in the
South) may have spoken an early form of Dravidian, whereas other parts
possibly spoke a precursor of Burshashki (according to Sergent) or some
other language(s) X. If this is correct, the Harappan signs may have had
something in common with the ubiquitous signs we see all over Europe: signs
for men's rooms and ladies' rooms, traffic signs etc. As generic signs for
concepts they may have enabled or facilitated trade within the IV area,
which shared the same material culture without being monolingual. The sheer
size of the IV area would seem to support a suggestion of plurilingualism.
At the same time, it is not surprising to find some local variants in the
semiotic system. That situation also obtains today.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jul  5 17:44:11 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 05 Jul 00 10:44:11 -0700
Subject: Hydronomy of Tamil rivers (Re: Again, SANSKRIT broadcasts)
Message-ID: <161227059573.23782.17214019009827198475.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1128
Lines: 33

 >Likewise the "vETar" meaning hunters, perhaps cognate
 >with "vedda" of Srilanka.

Even today vETar/vETTuvar exist - a caste in Dharmapuri,
Krishnagiri, Karur, Hosur etc., Among their temples under
a tree, several important herostone inscriptions dating to
4-6th centuries are found. Lot more have been discovered
after Nagaswamy's book, CeGkam naTukaRkaL, TN state dept. of
archaeology.

 >Or the "Kurumbar" meaning hillmen (?)although some
 >references would have them as Kannada speaking.

Tamil KuRumbar is cognate with Kannada Kurubaru.
May be kuRumbar/kurubaru may have something to with
kuRiJci, the mountain landscape. Today they are
more like Mullai landscape folks - iTaiyar (=intermediate
people between kuRiJci and Marutam). Cuntarar got waylaid,
He mentions: "koGkil *kuRumpil* karakkut taLiyAy".
"vaTuku" seems to have denoted not just Andhra, but Karnataka
as well in old Tamil literature.

What is the connexion between Gollas & Kurubas?

Regards,
N. Ganesan


________________________________________________________________________
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jul  5 15:02:26 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 05 Jul 00 11:02:26 -0400
Subject: Indus script
In-Reply-To: <00c701bfe66f$f11f9380$96000080@director>
Message-ID: <161227059567.23782.7278509809207222782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5103
Lines: 117


rajesh kochhar:
>I would like to make a suggestion.Let us answer the following:
>What are the facts pertaining to the interpretation of the Harappan script
>on which there is  a consensus among researchers?If a fresher were to
>enter the field,what can he/she  take for guaranteed?
>

As far as I can see, very little:

* the order of writing : in most cases left to wright, established long ago
by BB Lal, and based on overlapping characters in inscriptions on vessels.
(Sometimes, though, right to left, see e.g. some of the tablets mentioned
yesterday:
  III V   or  V III  or even   ^ III !
On the same series of tablets!! Miscopied? or just: doesn't matter as we
can read it both ways, e.g., if it meant something like [give me?here is?]
3  vessels(?) [of...] )

* some simple numbers, written as virtually everywhere in early writing as:
'  ''   '''  ''''  etc.

* Beyond that?  I have difficulty:  what is a "sign"/character? how many?
what do they represent (words)?

Any other proposals for consensus?

The rest flows form here: uncertainty in ANY reading, even sign lists,
concordances etc., and certainly  in ANY "decipherment" (including, of
course, the language(s) it is based on, see below).

Therefore, the only correct translation of the Dholavira wall board is:
lasciate ogni speranza voi qu'entrate!
(= motto of our Round Tables; -- for non-Italian speakers: 'leave all hope
you who enter!' From Dante: entrance of hell).

Most students of the IV script would agree that we have to deal with
hundreds of individual characters which makes the script basically
logographic (as all early *deciphered* scripts from Egypt to China started
out).

<<There have been a few, in my opinion misguided dissenters, though, who
read these hundreds of characters as based on a real alphabet (but: all
alphabets have <much> less than 100 characters),     --   including the
most recent, very much touted  attempts by SR Rao or  Raja Ram.  They read
the IV script as early Indo-Aryan, very funny early Indo-Aryan though, and
with an a-historical setting as well>>

Steve Farmer [SMTP:saf at SAFARMER.COM] skrev 5. juli 2000 09:49:
> The regional variations .. in logograms are especially relevant to
> points already made about the highly restricted uses of the script.

L.M.Fosse:
>Bernard Sergent suggests the possibility that more
>than one language was used in the IV culture. Part of the area (in the
>South) may have spoken an early form of Dravidian, whereas other parts
>possibly spoke a precursor of Burshashki (according to Sergent) or some
>other language(s) X.

Precisely the point I made in 1999 (= Panjab, Sindh dialects(?)/languages):
Early Sources for South Asian Substrate Languages. Mother Tongue (extra
number), October 1999, pp.1-70
or in a an easily accessible, though somewhat shorter version that adds a
long,  more popular introduction:
Substrate Languages in Old Indo-Aryan (Rgvedic, Middle and Late Vedic),
EJVS Vol. 5,1, Aug. 1999, 1-67 (http://www1.shore.net/~india/ejvs)

But, my materials  are not taken from speculation ("maybe Drav., maybe
Burushaski" -- NB Burushaski never seems to have penetrated into the Panjab
plains!), rather, as I underlined just yesterday :
they are taken from the only *nearly contemporary* evidence we have: the
300-odd loan words in the Rgveda!  Otherwise, there are only a few
"Meluhhan" words in Mesopotamian sources, some of which may be Bahrain
(Dilmun)- based and therefore misleading.

> Harappan signs may have had
>something in common with the ubiquitous signs we see all over Europe: signs
>for men's rooms and ladies' rooms, traffic signs etc.

yes, but they also are more  complex!

> the IV area,
>which shared the same material culture without being monolingual.

NB. as an OVERLAY on continiung and, after the end of the IVC, re-remerging
local cultures!

Which, again, underlines the emblematic character of many of the signs that
were readable from Panjab to Sindh to Baluchistan to Gujarat, ---  like,
perhaps the better example, due to [partial] *cultural* domination:  many
Chinese characters (not ALL!) from Sian/Loyang to Nanking and from old
Silla Korea to Heian Japan to N. Vietnam, regardless of language or
"dialect" [and to some degree, regardless of word order: SVO ::  SOV].

>The sheer size of the IV area would seem to support a suggestion of
>plurilingualism.
>At the same time, it is not surprising to find some local variants in the
>semiotic system. That situation also obtains today.

as above....
--------------
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 4931 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000705/3a6c54d6/attachment.bin>

From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Jul  5 18:05:55 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 05 Jul 00 11:05:55 -0700
Subject: Seals in trade
Message-ID: <161227059574.23782.300768271251080591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 513
Lines: 16

Excavations at Lothal have proved that IVC seals were employed
for trade purposes. Sangam poetry in Tamil mentions the use
of seals exactly in this manner. I am interested in knowing about
mention in ancient literature about seals used on the packages
shipped in and out of ports. Any references to seals in Sanskrit
used for trade? Thanks.

Regards,
N. Ganesan


________________________________________________________________________
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From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Jul  5 10:16:31 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 05 Jul 00 12:16:31 +0200
Subject: Request
Message-ID: <161227059552.23782.2299341466048572563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 25

Dear members of the net!

A colleague of mine has a question which I would like forward to the
Indology group as I believe somebody out there would be able to answer it.

Question: How does one approach the Library of Congress? Is it costly?

The person asking the question has the email address:
bjarne.skov at media.uio.no

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Jul  5 20:28:46 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 05 Jul 00 13:28:46 -0700
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227059578.23782.3389727927207819453.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1642
Lines: 31

This is regarding the date of Udhayana, the logician of the NyAya school.
I'm interested in knowing the factors which led to the current dating of
Udhayana, which places him after Shankara.

One curious thing is that Udhayana in his famous work KusumAnjali gives
classical arguments in favor of a creator God. The Buddhists, the Jainas,
the SAmkhyas and the MImAmsakas have all come out with very strong arguments
against a creator God. The early NaiyAyikas and the Vaishesikas who battled
them for a long, but don't seem to have overcome the opposition. And if we
look at all the VedAnta AchAryas - Shankara, RAmAnuja, Madhva, NimbArka,
Vallabha - all these philosophers do not seek to prove the existence of God
on logical grounds.
They seek refuge in the scripture - the shruti - to prove his existence.

So given that the God and "no God" argument had been going on for quite a
while and KumArilla Bhatta himself who came before Shankara had argued so
forcefully against the concept of a creator God and Shankara himself having
given up trying to prove the existence of God on logical grounds which but
reflects the theologicians position (that a creator God cannot be logically
proven) in the chronology of Indian philosophy, isn't it strange that
UdhayAna, if he came after Shankara would try to prove the existence of god
on logical grounds?

And in the MAdhaviya Shankara Dig Vijaya itself, doesn't Shankara debate
with a Udhayana? Why is he not the same as the Udhayana in question?

________________________________________________________________________
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From garzilli at SHORE.NET  Wed Jul  5 19:16:48 2000
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 05 Jul 00 15:16:48 -0400
Subject: IJTS 4, Special Issue
Message-ID: <161227059576.23782.13839570741116388691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 25

In a couple of days the International Journal of Tantric Studies,
Special Issue, Vol. 4, including the paper by Dr. John Roberth Gardner
"Magically Storming the Gates of Buddhahood: Extensible Text Technology
(XML/XSLT) as a Simulacrum for Research", will no longer be freely
accessible.

Please check out http://www.asiatica.org/publications/ijts/default.asp

The paper is on the unique new research possibilities provided to
scholars by XML (Extensible Markup Language). The paper introduces the
reader to XML - which is very much like HTML - and then demonstrates the
theory and application of ideas like viharaNam and vidhAna within
electronic texts.

--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
ex-Istituto di Linguistica                   Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                 Tel./Fax: +39-075-585 3055 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
http://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE  Wed Jul  5 14:28:10 2000
From: george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE (George Baumann)
Date: Wed, 05 Jul 00 16:28:10 +0200
Subject: tamil studies
In-Reply-To: <00070510050371.12638@webb1.iname.net>
Message-ID: <161227059562.23782.3450173031654721757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 46

Dear Mr. Villani,

The proceedings of the First and Second international conference
seminar of Tamil studies are available in the Special Area Collection
'Suedasien' of the Universitaetsbibliothek Tuebingen. The call
numbers are: 1) 2 vols. = 8 A 6270
2) 3 vols. = 13 A 7050
They can be ordered through the regular inter-library loan service
(slow!) or check our home page and use the electronic ordering
service (fee charged!).

Greetings,

George Baumann



> Date:          Wed, 5 Jul 2000 10:05:03 -0400
> Reply-to:      Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:          Francesco Paolo Villani <franz_ku at CHEERFUL.COM>
> Subject:       tamil studies
> To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Dear List members,
>
> does anybody know where I could find, in Europe, The Proceedings of the first Conference-seminar of Tamil Studies and the following Proceedings of the Second Conference-seminar of Tamil Studies.
>
> Best Regards
>
> Francecso Paolo Villani
>
> -----------------------------------------------------------------
> Get free personalized email from Lycos at http://it.lycosmail.com
>
___________________________________________________________

Dr. G. Baumann
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
D-72016 Tuebingen
Tel.:  +7071-2972587
Fax:   +7071-293123
___________________________________________________________




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Jul  5 10:58:19 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 05 Jul 00 16:28:19 +0530
Subject: script summary
Message-ID: <161227059554.23782.7426273247962801950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 750
Lines: 16

I would like to make a suggestion.Let us answer the following:
What are the facts pertaining to the interpretation of the Harappan script on which there is  a consensus among researchers?If a fresher were to enter the field,what can he/she  take for guaranteed?
rajesh kochhar
**********************************
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000705/44f2bca8/attachment.htm>

From lsrinivas at YAHOO.COM  Wed Jul  5 23:29:37 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Wed, 05 Jul 00 16:29:37 -0700
Subject: Hydronomy of Tamil rivers (Re: Again, SANSKRIT broadcasts)
Message-ID: <161227059581.23782.4192634688379488390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 695
Lines: 24

--- "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:
> Tamil KuRumbar is cognate with Kannada Kurubaru.
> May be kuRumbar/kurubaru may have something to with
> kuRiJci, the mountain landscape. Today they are
> more like Mullai landscape folks - iTaiyar
> (=intermediate
> people between kuRiJci and Marutam).

iTaiyar can perhaps be thought of as a hypercorrect
form of eTaiyar where eTai comes from the word for
goat (DED 4229 Ta. yATu, Te EDe). Ta. yATu could
however may underlie Skt. yAdava (Southworth).

Thanks and Warm Regards,

LS

__________________________________________________
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Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Jul  6 01:58:19 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 05 Jul 00 18:58:19 -0700
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227059591.23782.11255545286504026545.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3713
Lines: 78

Birgit Kellner <birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT> wrote:

>nanda chandran wrote:
>
> > So given that the God and "no God" argument had been going on for quite
>a
> > while and KumArilla Bhatta himself who came before Shankara had argued
>so
> > forcefully against the concept of a creator God and Shankara himself
>having
> > given up trying to prove the existence of God on logical grounds which
>but
> > reflects the theologicians position (that a creator God cannot be
>logically
> > proven) in the chronology of Indian philosophy, isn't it strange that
> > UdhayAna, if he came after Shankara would try to prove the existence of
>god
> > on logical grounds?
>
>First: I am not familiar with the "Udhayana" referred to by SaGkara, but
>are you
>sure of the spelling? The later NyAya-VaiZeSika philosopher's name is
>correctly
>transliterated as "Udayana".

:-) Wasn't there a recent thread about this sort of transliteration,
involving the use of h's in words?

The only reference connecting Sankara and Udayana is in a hagiographic text,
which provides nothing more than the name, viz. Udayana. There is no
indication that the reference is to the naiyyAyika author of kiraNAvalI,
nyAyakusumAnjali and Atmatattvaviveka. The hagiography can safely be
ignored, when dating these two personalities relatively.

>
>Second: Even if it were admitted to be strange that Udayana should continue
>a
>debate that SaGkara decided not to continue - which I personally would not
>consider strange at all -

To this, I would add the following. It is not as if post-Sankaran
naiyyAyikas simply accepted the mImAMsA/vedAnta arguments against the notion
that God is the author of scripture. The nyAya school rejects the theory
that knowledge is intrinsically valid. It also does not accept an idea of
the eternality of sound. Not only Udayana (vide nyAyakusumAnjali), many
other post-Sankaran naiyyAyikas refute this idea.

Given the nyAya theory that all knowledge derives its validity from
extrinsic sources, irrespective of when he may have lived, Udayana still had
to argue for inferring the existence of a Creator-God (re: universe), who is
also supposed to be the Author-God (re: Vedas). For the naiyyAyika, the
Vedas are valid because they are authored by a trustworthy, omniscient
being. It is invalid to argue that Udayana cannot be post-Sankara, simply
because he provides these kinds of arguments.

Finally, in spite of his being a naiyyAyika, and in spite of arguing that
the universe is real, Udayana's affinity for advaita vedAnta (or soft
corner, perhaps, for advaita vedAntins) is something that has been widely
noticed and commented upon. See for example, the recent paper by Daya
Krishna (Is Udayana a Pracchanna Advaitin?) and response to this by N. S.
Dravid, in Journal of the Indian Council of Philosophical Research, 1996 and
1997. Madhusudana Sarasvati cites Udayana approvingly, in his advaitasiddhi.
>?From Atmatattvaviveka, it is clear that Udayana came after Vacaspati Misra
and some post-Sankaran Buddhists like Ratnakirti. Many of his arguments
against the Buddhists end with statements that they should accept advaita
vedAnta positions. In Udayana's opinion, the advaitin theory of the
illusoriness/unreality of the world arises simply because the seeker of
liberation *ignores* the world. And he provides a hierarchical listing of
darSanas, with the vedAnta of Bhaskara occupying a low level, and the
advaita school occupying a level just below nyAya, which is at the top. All
of which suggests that he came after Sankara, not before.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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From GthomGt at CS.COM  Thu Jul  6 00:44:04 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Wed, 05 Jul 00 20:44:04 -0400
Subject: Indus script
Message-ID: <161227059587.23782.9550694859778679493.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3791
Lines: 71

Many thanks again to Michael Witzel for taking the time to introduce all of
this new and important material to the list's attention.  I am still
struggling to absorb all of the new information.

But since there is a movement to go back to the basics, perhaps I may be
permitted to continue with a few more naive questions.

In Herodotus there are two anecdotes about the Scythians which may be of
interest.  In Bk 4.98 there is reference to the use of knots as a mnemonic
device to count down the days before some significant event.  Second, at Bk
4.130f., there is ref. to a message sent to Darius by the Scythians which
consisted of a bird, a mouse, a frog, and five arrows. Well, Darius had to
consult with his advisors about the meaning of this, and they came to the
conclusion; "Unless you Persians turn into birds and fly up in the air, or
into mice and burrow underground, or into frogs and jump into the lakes, you
will never get home again, but stay here in this country only to be shot by
the Scythian arrows."  Now this is a message in which each unit consists of a
real-world object.  Each unit has a specific value that is much larger than
the value of a syllable or individual word.  Each unit consists of a complete
narrative sequence in itself.

Of course, the first anecdote invites comparison with the quipu of previous
posts.  The second invites comparison with mnemonic sign systems that one
encounters frequently in ethnographic accounts of preliterate cultures.  I
think that it is possible that the IVC sign system, which consists of
sequences of no longer than eight signs, may be no more than the
transposition of such mnemonic systems into graphic form.

If the IVC sign were syllabic, then the longest message attested in that
system would be no longer than one line of a Vedic gAyatrI stanza [e.g.,
hotAraM ratnadhAtamam].  It is striking how very little information would be
conveyed by such a sequence.  For this reason, I consider the likelihood of
the IVC sign being syllabic as very unlikely.

If the IVC sign were logographic, the the longest message attested in that
system would be no longer than one full gAyatrI stanza [RV 1.1.1, for example
consists of exactly eight words].  I'm not prepared to call a sequence of
this length  good evidence for an IVC 'literature'.  And it raises douts in
my mind that IVC was logograhic.

But if the IVC sign were a mnemonic sign [rather like a Sanskrit sUtra which
requires elaborate commentary to be intelligible], then it is reasonable to
compare a sequence of eight such signs to a complete hymn of the RV.  RV 1.1,
for example, consists of nine gAyatrI stanzas.  A sequence of eight such
mnemonic signs in IVC would at least offer us something comparablee to a
complete message in the RV.

So if what we encounter in the longest of IVC sign sequences is a complete
message in itself, it may well be that the most likely interpretation of that
sequence is that it consists of units that are larger than the individual
word.  In fact it may well be most likely that the individual sign is a
Proppian function, or a Greimasian actant, i.e., a complete narrative unit in
itself.

Now, I know that the handbooks say that if a script consists of something
like 250 to 500 distinct signs it is probably a mixture of a logographic and
a syllabic sign system. As Michael Witzel observes, the high number of signs
in IVC suggests that the system is basically logographic. But I wonder
whether the combination of [1] a large number of distinct signs and [2] the
very short length of the typical IVC sign sequence might best lead to the
conclusion that what we have in IVC is a mnemonic graphic system.

I hope that my naive questions are of use to the list in general if not to
the specialists.

Best,

George Thompson




From GthomGt at CS.COM  Thu Jul  6 01:17:30 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Wed, 05 Jul 00 21:17:30 -0400
Subject: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059589.23782.5397918860453386982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 27

In a message dated 7/5/00 8:24:52 PM Eastern Daylight Time,
s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK writes:

> Of course, though much later, there was the Neo-Platonist interest in
>  things Eastern.   Plotinus accompanied the ill-fated expedition of the
>  emperor Gordian into Persia with the specific intention of making
>  contact with Indian philosophers.  Though he never made it to India,
>  some see clear signs of Indian thought in his later works though the
>  similarities are more probably coincidental.   I can't find the
>  reference but I recollect there was an account of some "gymnosophist"
>  visiting the emperor who expounded his philosophy and then immolated
>  himself in fire to prove his detachment.  I am not sure however
>  whether this was during Gordian's trip or earlier -- perhaps somebody
>  else might know.

This is Calanus, who was brought back to Greece by Alexander and made a big
impression of the Greeks [accounts in Onesicritus, Arrianus, Strabo -- going
back to Megasthenes, if I recall].  So the knowledge of gymnosophistai is
much older than Plotinus.  See the book of Klaus Karttunen already cited for
details.

Best,

George Thompson




From saf at SAFARMER.COM  Thu Jul  6 04:41:04 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 05 Jul 00 21:41:04 -0700
Subject: Harappan 'non-texts'?
Message-ID: <161227059593.23782.2859720277353281860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4719
Lines: 99

M. Witzel wrote:

>  The Chinese script of 300 BCE is not that of 300 CE!

Stephen Hodge responded:

> But it is !!   For example, I have a facsimile text of the Dao-de-jing
> from the (slightly later) 160 BCE Mawangdui tombs which I can read
> just as well as a medieval printing of the text.  By 300 BCE the
> writing of Chinese had in fact largely stabilized but each era had its
> preferred calligraphic style but this again does not intrinsically
> affect the structure or meaning of the majority of characters -- no
> more than writing roman script in "gothic" black letter or italic
> does.

I think that this is based on a misconception, Stephen. In defense
of what Michael has said, here is what Robert G. Henricks (1989: xv)
says in his introduction to his translation of the Laozi (=
Dao-de-jing) from the two extant Mawangdui manuscripts (tomb dated to
c. 168 BCE):

  In terms of differences in style, the characters in Text A
  are written in 'small seal' form, an old style of writing
  that was to be abandoned in the Han;  the characters in Text B
  by way of contrast, are written in the more modern "clerical"
  script. This is one indication that Text A was copied before Text B.

This indicates rapid changes in the script -- and not just
calligraphical variations -- in the relatively short period between
the time that the two Mawangdui versions of the Laozi were copied.
Indeed, Henricks uses those differences to give relative dates to the
texts! Conceivably, the facimile that Stephen Hodge saw was of the
more "modern" text B. It is quite dissimilar from Text A in script.

Other texts found in the Mawangdui tombs too show evidence of rapid
evolution in the form of the script. Edward Shaughnessy (1997: 15-16),
in his introduction to his commentary on the Yijing (Classic of
Changes) and its commentaries found at Mawangdui writes:

  As do the manuscript copies of the Laozi, comparison with the
  received texts of the Zhouyi [= Yijing] and of the Appended
  Statements (Xici) [= commentaries on the Changes Classic]
  reveals that the manuscript contains many phonetic
  loan characters and forms of characters more or less unorthodox;
  some of these variora may signal significant syntactic differences.

Even more *radical* differences in script are found in the recent
versions of the Laozi found in the Guodian tombs -- dating from c. 300
BCE -- in which the script is even further removed from those found in
the Han period (and, of course, further still from modern Chinese).
Henricks promises a translation and commentary on these Guodian
versions of the work later this year (a big event in Sinology)!

You will find very similar judgments about the evolution of old
Chinese script by William G. Boltz in the new _Cambridge History of
Ancient China: From the Beginnings to 221 BC_ (1999: 106-23). Boltz
strongly emphasizes clear stages in the evolution of the script,
affirming that all indications are that Chinese script "developed
according to the same pattern that characterized the appearance and
early development" of writing systems in Egypt, Mesopotamia, and
Mesoamerica. (Note that this same pattern is NOT seen, as I
emphasized at the beginning of this thread, and as M. Witzel has
likewise affirmed, in Harappan.)

Boltz also writes of "the group of manuscripts written on silk from
the tombs at Mawandui," confirming the views cited above from
Henricks and Shaughnessy. Specifically, Boltz writes:

  Because these manuscripts were written largely prior to, and
  independent of, efforts to standardize the writing system
  emanating from the Qin capital in the north [later center of
  the Qin empire] they show literally hundreds of examples of
  paronomastic uses of characters that would be viewed as
  nonstandard and eccentric, or even wrong relative to what
  came later to be extablished as the precepts and conventions
  for a standard orthography.

("Paronomastic" = what Indologists generally refer to as "rebus"
use of symbols.) Boltz goes on to discuss several "baffling"
uses of Chinese characters found in the text.

Finally please note -- since Witzel's response was to claims by
another poster (*not* Stephen Hodge) that Chinese hadn't changed from
c. 300 BCE to the present (!) -- that the 15 texts found in the tombs
at Guodian in 1994 from around that precise time -- c. 300 BCE -- are
all transcribed into modern Chinese before publication. The reason
is that the majority of specialists in ancient Chinese otherwise
wouldn't be able to read them.

M. Witzel is right: All specialists agree that before the Han
dynasty ancient Chinese was anything *but* "fixed"!

> The Chinese script of 300 BCE is not that of 300 CE!

My best,
Steve Farmer




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Jul  5 21:11:21 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Wed, 05 Jul 00 23:11:21 +0200
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227059579.23782.13567945196350853720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1903
Lines: 39

nanda chandran wrote:

> So given that the God and "no God" argument had been going on for quite a
> while and KumArilla Bhatta himself who came before Shankara had argued so
> forcefully against the concept of a creator God and Shankara himself having
> given up trying to prove the existence of God on logical grounds which but
> reflects the theologicians position (that a creator God cannot be logically
> proven) in the chronology of Indian philosophy, isn't it strange that
> UdhayAna, if he came after Shankara would try to prove the existence of god
> on logical grounds?

First: I am not familiar with the "Udhayana" referred to by SaGkara, but are you
sure of the spelling? The later NyAya-VaiZeSika philosopher's name is correctly
transliterated as "Udayana".

Second: Even if it were admitted to be strange that Udayana should continue a
debate that SaGkara decided not to continue - which I personally would not
consider strange at all -, such "atmospheric" considerations are not a reliable
basis for establishing the relative chronology of Indian philosophers, nor do
they constitute sufficient evidence to call into question datings that are
otherwise firmly established.

What matters in this context are factors such as the mention of dates for the
completion of works in manuscript colophones, the express mention of an author's
or his work's (works') name in other works, the mention of ideas which can be
shown to be peculiar to the philosopher in question, and so on. Based on this
type of criteria, Udayana's dates were established for somewhere in between the
2nd half of the 10th century and the 1st of the 11th (with certain margins of
variation). I'm not at my office at the moment, so I can't go into further
detail, but I hope this initial bit of information proves nevertheless useful.

Best,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Jul  5 23:36:27 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 06 Jul 00 00:36:27 +0100
Subject: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059583.23782.11141720358821376403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 28

> You have the story right, but it doesn't show up in the Platonic
> corpus (for 'Plato's works,' read 'works of the 4th-century BCE
> Platonic school') -- too early.

Of course, though much later, there was the Neo-Platonist interest in
things Eastern.   Plotinus accompanied the ill-fated expedition of the
emperor Gordian into Persia with the specific intention of making
contact with Indian philosophers.  Though he never made it to India,
some see clear signs of Indian thought in his later works though the
similarities are more probably coincidental.   I can't find the
reference but I recollect there was an account of some "gymnosophist"
visiting the emperor who expounded his philosophy and then immolated
himself in fire to prove his detachment.  I am not sure however
whether this was during Gordian's trip or earlier -- perhaps somebody
else might know.
Going the other way, there are said to be striking parallels between
the scepticism of the Pyrrhonists (Sextus Empiricus & co) and the
Madhyamikas in India -- the flow of ideas thought to have been from
west to east in this case.  Given the huge volume of Roman period
trade across to south India from the Mediterrranean cultural sphere,
this may not be too far fetched -- quite conjectural but interesting
all the same.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Jul  6 00:32:30 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 06 Jul 00 01:32:30 +0100
Subject: Harappan 'non-texts'?
Message-ID: <161227059585.23782.15954567137882053584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3410
Lines: 68

DrWitzel wrote:
(NB: Chinese characters did change several times, and not just in
their individual shapes. That can be found in any Chin.101 book. Most
glaring, the simplicifation of the "radicals", from, as I recall, c.
500-odd to just 214!).
**********
How so ?  Though not a Sinologist per se, I can read Chinese quite
well and do not find this is the case.   The "simplification" of the
radicals was purely for classificatory purposes.  In fact, the Kang-xi
214 list has been further reduced by modern Cinese lexicographers but
this does in no way affect the structure or meaning of the characters.


>  The Chinese script of 300 BCE is not that of 300 CE!
********
But it is !!   For example, I have a facsimile text of the Dao-de-jing
from the (slightly later) 160 BCE Mawangdui tombs which I can read
just as well as a medieval printing of the text.  By 300 BCE the
writing of Chinese had in fact largely stabilized but each era had its
preferred calligraphic style but this again does not intrinsically
affect the structure or meaning of the majority of characters -- no
more than writing roman script in "gothic" black letter or italic
does.   There was no wholesale changing and replacement of
characters -- though of course some dropped out of use and quite a few
new ones came in use additionally but not the bulk of the script.
On the other hand, it is true that the language / grammar does change.
Classical Zhou period Chinese is very different to much of late Han
/Jin period stuff onwards but the writing remains the same.   One
interesting feature is the shift to using many binomes largely in
order to cope with the linguistic challenges that arose when the
Chinese attempted to translate Indic Buddhist texts.  There is also a
corresponding increase in colloqialisms but even today some scholars
can write in pure classical style which is fairly widely understood by
reasonably educated people.

> All of this quite part from the fact that N/S Chinese differ even in
the 'collocations' of characters that they use, because their
languages differ more than the Romance languegs from each other. --
Same in the Indus.
*********
For most of written Chinese, the N / S divide is not relevent -- there
has always been a official / standard form of written Chinese that
ignores regional dialects and grammar -- that's why standard Chinese
used to be called Mandarin Chinese.  In fact it is often not possible
even to express regional dialects in written Chinese -- dialectical
lexicography has only really begun in recent years using other forms
of representation (IPA etc).


One final point.   With so-called mono-syllabic languages like
Chinese, there is only a limited number of word shapes that can be
generated.  Thus with Chinese, the permutations result in around 420
odd possible "words" in modern Chinese that are then amplified by the
use of tones (4 in Putonghua standard Chinese) thus yielding a
theoretical total of just 1600 words !!   The result is thousands of
homonyms -- hence the use of binomes.  I am not suggesting that the
language of the  IV script is related to Chinese but if the script
worked on a syllabic basis as with Chinese words you might expect
around 400 -- 600 signs.   One finds a similar situation with Tibetan
which is also basically a "mono-syllabic" language -- a fairly limited
number of word-shapes and lots of homonyns.


Best wishes,
Stephen Hodge




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jul  6 11:48:25 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 06 Jul 00 04:48:25 -0700
Subject: script summary
Message-ID: <161227059602.23782.4528335694356139179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 30

>Parpola's two photographic volumes,

>Corpus of Indus seals and inscriptions / edited by Jagat Pati Joshi and
>Asko Parpola ; with the assistance of Erja Lahdenpera and Virpi
>Hameen-Anttila
>Helsinki : Suomalainen tiedeakatemia, 1987-
>are absolutely essential for anyone thinking seriously about the IV script.

Isn't the third volume already published?

Also:

a) Koshkenniemi, Kimmo and Parpola, Asko, 1979.
Corpus of texts in the Indus script. Helsinki

b)[-do-], 1980, Documentation and duplicates of the texts
in the Indus script. Helsinki

c) [-do-], 1982, A concordance to the texts in the Indus
script, Helsinki.
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jul  6 13:09:21 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 06 Jul 00 06:09:21 -0700
Subject: Maldives substratum
Message-ID: <161227059607.23782.8743566856646207939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2236
Lines: 57

Prof. C. Maloney writes that he did not know about the substratum in
the Maldives when he wrote his paper, The beginnings of Civilization
in South India, J. Asian studies, 1970, p. 603-

Regards,
N. Ganesan

------------------------------------------------------
Where Did the Maldives People Come From?
By Clarence Maloney

Full article at:
http://iias.leidenuniv.nl/iiasn/iiasn5/insouasi/maloney.html

[...]
"The Maldives people are a clear ethnic category,
having a unique language derived from Sinhala but
grafted on to an earlier Tamil base, and they have a
homogeneous cultural tradition. In early medieval
times they followed the Sri Lanka type of Buddhism,
but in 1153 were converted to Islam by order of their
ruler."

[...]
"What was not known previous to my research in the
early 1970s, is that there is a strong underlying
layer of Tamil population and culture. So far, most
Divehis have not shown themselves interested in
accepting this finding, as it does not suit their
sense of their prestigious origins. Be that as it
may, the evidence is overwhelming. There is a clear
Tamil substratum in the language, which also appears
in place names, kin terms, poetry, dance, and
religious beliefs. This is actually Tamil-Malayalam,
as up to about the 10th century when the Malayalam
language acquired a separate identity, what is now
Kerala was considered to be part of the Tamil area.
There are numerous references in the Tamil Sangam (1-3
century) and medieval literature to kings of Kerala
having ships, conducting invasions by sea, and ruling
the northern part of Sri Lanka. People of Kerala
settled the Lakshadvip Islands, and evidently viewed
the Maldives as an extension of them. There is a
Maldivian epic about Koimala, who is said to have come
from India, bringing with him his royal lineage,
landed on a northern atol, and then made Male his
capital. The name koi is from Malayalam koya, son of
the prince, which is also the name of a high caste
group in the Lakshadvip Islands. Koimala has now
become a generalized eponymous ancestor of the
pre-Muslim Divehis." [...]

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jul  6 12:12:24 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 06 Jul 00 08:12:24 -0400
Subject: Harappan 'non-texts'?
In-Reply-To: <008801bfe6e1$f7ddc6c0$b029893e@stephen>
Message-ID: <161227059605.23782.11633889455091616790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4781
Lines: 121


Since the question dealing with change in Chinese characters has just been
dealt with by Steve Farmer, I cut my post and leave in only additional
points:

As so often on the list, the following deals with a side issue (Chin.
characters)  of a side issue (similarity with IV script), as reaction to
someone else's jottings (K.Elst), and with the direction of discussion
having been changed several times; further, it is discussed by two
self-avowed non-specialists (S.Hodge,me), and all of it is outside the
field of Indology: pretty useless, I'd say. So, stop reading here. (Except
for the last section).

.....

But, to return to the point of departure, the Indus Civ.:

>For most of written Chinese, the N / S divide is not relevent -- there
>has always been a official / standard form of written Chinese that
>ignores regional dialects and grammar --

Not the point: China was, by and large (not always!),  centralized, and had
official exams;

But,  was *this* the case in the Indus?  Archaeologists think of  a
half-dozen 'realms' within the IV area.
The diversity in some characters shows just the opposite of centralization
(cf. below)

> In fact it is often not possible
>even to express regional dialects in written Chinese --

I wrote about collocations. And rhyme dictionaries even tell the tale of
differing "pronunciations" i.e. words. (NOT the point here)...

Plus different and many(!) new characters in Vietnam, and also in Korea,
Japan...
Which may just reflect the state of things in the Indus Civ. with at least
2 major dialects/languages used (see my last post and EJVS 1999).


**********

>there is only a limited number of word shapes ...
>...  around 420 odd possible "words" in modern Chinese that are then
>amplified by the
>use of tones (4 in Putonghua) ...
>theoretical total of just 1600 words !!

Yes, in modern N. Chinese (Beijing). And that's an extreme case, with just
CV or CV+Nasal shapes of syllables. Even modern S. Chinese and earlier N.
Chinese have more possibilities.  Add, for ex. southern  -p, -t, -k (as in
Chang Kai Chek) and you get quite a few more than 420...

>if the [IV] script
>worked on a syllabic basis as with Chinese words you might expect
>around 400 -- 600 signs.

Based on what type of language ??

One  that does NOT agree with the 300-odd Panjab loan words in the Rgveda
which are much more complex (certainly not monosyllabic) and whose syllable
shapes would require many  more signs/characters that the theoretical
400-600 mentioned.

e.g. RV loans : udumbala, ulUkhala, emuSa, opaza, kakardu, kaGkata,
katpaya, kaparda,  etc., etc.,

i.e. with the shape:  CV + m, n, t, r  for the more complicated syllable
shapes, just in this limited sample. And with a larger number of C as well
as V  (at least short/long a i u e o plus schwa), and probably a few more
that are not properly represented by Rgvedic pronunciation...

It does not fly.  Starting from the RV representation (which may be not
very good, see Kuiper 1991) we would need:

c. 30 x C-  (plus several CC!)
c.  6 or 12 x  V  (leaving aside accent, not relevant; nasalization?)
many -C   such as -n, -m, -r, -t, .....
which results in many hundreds of possibilities...

Probably, but this is speculation,  the script would have used other ways
to get around such high numbers of syllable signs, say  C(30) + V(12) +
[r], [n], ...
thus, |Ca|, |Ci|, |Cu|...., |Car|, |Cir|, ... |Can|, ... etc. etc.,
And, to remain practical, it would have to use   |C+ V + Ca... + Ca...| for
[CVCC]  and  |CaCaV...|for [CCV...], which still requires a high number of
characters.

But all of this is pure speculation which must be based on actual examples.
Logographs are much more likely, e.g.:

duck in  pond, 1x at Mohenjo-Daro;
goose with head turning back, 1x at Lothal;
bird eating, head down, 1x at MD;
man standing on top of two 'spoked wheels',  1x at Lothal : now that's a
First which "proves chariots at Lothal" for the OIT isn't it?, or the
complex sign, Chinese style:
two superimposed 'forks/brooms' on top of a spoked wheel, all inside a
rimmed vessel, 1x at MD.,  etc. etc.

As I said, about 1/2 of the characters occur just once.

Are we at square one or square two?

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
-------------- next part --------------
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jul  6 15:36:00 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 06 Jul 00 08:36:00 -0700
Subject: Harappan 'non-texts'?
Message-ID: <161227059611.23782.18351078518680285155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 590
Lines: 24

> Are we at square one or square two?

The proponents of Dravidian authorship of the ivc prefer
two circles - intersecting bangles representing the god,
Muruku. I think there is a chapter on Muruku in Parpola.
Following on a study from CT sources by P.L.Samy, I. Mahadevan has written
a long paper that the crouched deity with the ribs is Muruku.
This ribbed demon could be the one causing disease in children
(MBh.).

Regards,
SM
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jul  6 16:13:45 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 06 Jul 00 09:13:45 -0700
Subject: Shendge's book
Message-ID: <161227059612.23782.13156703369415471087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1173
Lines: 29

Mr. S. Hodge wrote a while ago (in a different thread, Re: bones and flesh):
> Have you also seen Malati Shendge's recent book "The Language
> of the Harrapans".  She has the interesting theory that there
> was also a strong Akkadian influence on this language which was
> taken over into the language of the Rg Veda.  In particular she
> draws attention to the names of the various Asuras which she links
> to Akkadian names.  She also believes that Asura is linked via
> Asur to the Assyrians. Probably very contentious but still worth a look.

I read her earlier book on the non-Aryans in the RV, "Civilized Demons".
Her thesis is that IVC people are related to the Parsis, Zorastrians,
Assyrians ("Asuras", acc. to Malti). Is her second book, The Language,
extending her PhD/I book backwards chronologically? But recent excavations
at Mehrgarh (Jarrige), and several digs by Kenoyer team, etc., have
thrown out the "diffusionary model" for the IVC, or still Malti's
Assyrian-IVC hypothesis possible?

Thanks,
SM
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jul  6 13:29:40 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 06 Jul 00 09:29:40 -0400
Subject: European contacts with Hinduism
In-Reply-To: <01BFE734.6C169C40.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227059609.23782.10122879684468371465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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One person that always is forgotten is the early Russian trader Nikitin.
It is a long time that I looked at him, so please read yourself,
and it also is unlikely that he had a great impact on the rest of Europe,
but here he is:


                                                India in the fifteenth
century : being a collection of
                                                narratives of voyages to
India in the century preceding the
                                                Portuguese discovery of the
Cape of Good Hope from Latin,
                                                Persian, Russian, and
Italian sourcess / edited, with an
                                                introduction [by] R.H. Major.
                                                 New Delhi : Asian
Educational Service, 1992.


Sabsoub, Jean-Pierre.
Die Reise des Kaufmanns Nikitin von der Rus' nach Indien, 1466-1472 : ein
Beitrag zur Begegnung mit dem Anderen / Jean -Pierre Sabsoub.  Bonn :
Holos, 1988.


                                                Nikitin, Afanasii Nikitich,
                                                Khozhenie za tri moria
Afanasiia Nikitina / izdanie podgotovili
                                                IA.S. Lur'e i L.S. Semenov.
                                                Leningrad : Izd-vo "Nauka,"
Leningradskoe otd-nie, 1986.

Le voyage au-dela des trois mers d'Afanasij Nikitin : (1466 -1472) /
introd., traduction du vieux-russe et notes par Jean -Yves Le Guillou.
Quebec, Canada : Comeditex, 1978.


plus a dozen more, older books. Also a detailed Slavistic/Indian
dissertation, by

Inge Wezler, diss. Univ. Tuebingen c. 1965/70.

(perhaps George Bauman can help here, please?)


========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Jul  6 16:51:43 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 06 Jul 00 09:51:43 -0700
Subject: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059616.23782.3127444851786038429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1755
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Steve Farmer writes :

>You have the story right, but it doesn't show up in the Platonic
>corpus (for 'Plato's works,' read 'works of the 4th-century BCE
>Platonic school')

Strange. The first time I heard it somebody said it was from Plato's
Timaeus. Either my source was wrong or I remembered wrong.

>In extant documents, this *particular* story first shows up in the 4th
>century CE -- nearly 800 years after the death of 'Socrates'!

That itself need not invalidate the story. Even the Buddhist canon that we
have now was put down in writing centuries after the historic Buddha. Still
we accept that as his teachings.

We also have the Buddhist text, "Milindapanha", which is basically a
debate between the Greek king Menander (Indianized to Milinda) and the
Buddhist monk NAgAsena. Bertrand Russell, in his, "History of Western
Philosophy", makes a dubious claim that this text has a Greek original! Is
there such a text?

Doesn't seem too likely - given the stress on "anatta" - "no soul" in the
text which is uniquely Buddhist.

Also Parmenides, who is supposed to have been a soldier in the Grecian army
which invaded India, seems to teach something pretty similar to the
MAdhyamaka Buddhist chatushkoti - the four fold negation.

Plus the stories regarding Alexander's encounters with yogis and logicians
in India.

>-- in the Church historian Eusebios (d. 340 CE). See _Evangelicae
>Praeparationis_ 15.11.3; cf. Sedlar (1980: 14 and 306, n. 33).

Fascinating. So was the Church trying to counter philosophical scepticism
with support from India - that religion itself is the end of philosophy?
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From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jul  6 08:23:56 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 06 Jul 00 10:23:56 +0200
Subject: European contacts with Hinduism/Harappan signs
Message-ID: <161227059597.23782.9256730636502373709.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Stephen Hodge [SMTP:s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK] skrev 6. juli >
Going the other way, there are said to be striking parallels between
> the scepticism of the Pyrrhonists (Sextus Empiricus & co) and the
> Madhyamikas in India -- the flow of ideas thought to have been from
> west to east in this case.  Given the huge volume of Roman period
> trade across to south India from the Mediterrranean cultural sphere,
> this may not be too far fetched -- quite conjectural but interesting
> all the same.

Why do we have to suppose a flow of ideas in the connection with
scepticism? Sceptics have been found everywhere, I believe, since times
immemorial. Some cultures or societies may punish them if they get to be
too loud-mouthed, but it would seem to me that scepticism is a fairly
natural state in quite a few individuals. Aren't there people in the Vedic
period who say "neti, neti" in connection with Indra?

George Thompson wrote (on a different subject):

>Now, I know that the handbooks say that if a script consists of something
>like 250 to 500 distinct signs it is probably a mixture of a logographic
and
>a syllabic sign system. As Michael Witzel observes, the high number of
signs
>in IVC suggests that the system is basically logographic. But I wonder
>whether the combination of [1] a large number of distinct signs and [2]
the
>very short length of the typical IVC sign sequence might best lead to the
>conclusion that what we have in IVC is a mnemonic graphic system.

How does this jibe with the idea that the signs were used for trade? So
far, we seem to have the following suggestions as to the Harappan sign
function:

1) a proper writing system
2) a logographic system used for trade purposes
3) a sign system possibly used for personal identification
4) a mnemonic system where the sign has the value of a set narrative

More than one of these functions may of course apply at the same time. But
I find 4) dubious. If we discard 1), we are left with varieties of 2) and
3). Combinations of signs may of course carry standardized messages, but if
we were dealing with a mnemonic system as described by George, why would we
find the signs used for trading purposes in the assumed way? How much
semantic/semiotic load can a sign have at the same time? Would a sign be
used as a shipment tag for customs purposes one day and as a symbol for a
standardized narrative on the next day?

Best regards,

Lars Martin Fosse

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no






From saf at SAFARMER.COM  Thu Jul  6 17:31:14 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 06 Jul 00 10:31:14 -0700
Subject: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059619.23782.5921214039503158306.generated@prod2.harmonylists.io>
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I wrote, about an ancient story that circulated about "Socrates" being
put down by an Indian wiseman:

> In extant documents, this *particular* story first shows up in the 4th
> century CE -- nearly 800 years after the death of "Socrates"!

Nanda Chandran responded:

> That itself need not invalidate the story. Even the Buddhist canon that we
> have now was put down in writing centuries after the historic Buddha. Still
> we accept that as his teachings.

That does invalidate the story. Already by the mid 4th century BCE --
let alone 800 years later -- "Socrates" (who supposedly died in 399
BCE) was for all practical purposes a fictional character who existed
only in the covers of wannabe Platonic dialogues. Compare sometime
Xenophon's "Socrates" with the "Socrates" of different dialogues in
the Platonic corpus -- not all of which were probably written by same
members of the early Platonic school -- or with the stories told about
Socrates in Diogenes Laertes.

Same for a lot of other eponymous figures, I might add ("Thus I have heard...").

:^)




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Thu Jul  6 09:45:53 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 06 Jul 00 10:45:53 +0100
Subject: Rashad, protector of Lakshmi?
In-Reply-To: <3.0.32.20000704192859.00805e30@mail.adnc.com>
Message-ID: <161227059601.23782.3756538325179841292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1054
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J. Kingston Cowart writes:
>
>Someone I know was recently shown a figurine purported to depict
>"Rashad Dav" (or Dan?).  He was told that this was a name for a
>"protector" of Lakshmi.  He declined to purchase the object and has
>inquired of me whether or not such a figure exists in any aspect of
>Indian mythology.
>
>I have never heard of any consort or protector for Lakshmi other
>than Vishnu -- but "Vishnu has a thousand names" and I may easily
>have missed this one.

This "protector" is perhaps an attendant deity rather than a consort.  The
second element in the name will presumably be "dev" (deva).  Most likely
sources for the first element would seem to be r.s.i (sage) or some
derivative of hr.s. (to horripilate, be excited, be joyful etc) such as
hars.a (joy).  Cp. Hr.s.iikes'a, a name for Vis.n.u and Kr.s.n.a.  A
Vais.n.ava attendant figure would probably have Vis.n.u-related attributes
(conch, cakra, mace?) and name.  But this could be a very local deity,
adopted into the worship of Laks.mii.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jul  6 10:19:09 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 06 Jul 00 11:19:09 +0100
Subject: script summary
In-Reply-To: <00c701bfe66f$f11f9380$96000080@director>
Message-ID: <161227059599.23782.17620901800506472901.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Wed, 5 Jul 2000, Rajesh Kochhar wrote:

> What are the facts pertaining to the interpretation of the Harappan
> script on which there is a consensus among researchers? If a fresher
> were to enter the field,what can he/she take for guaranteed?

The best starting point for a fresher is certainly

Deciphering the Indus script / Asko Parpola
                 New York, NY : Cambridge University Press, 1994

However, the field changes all the time, as new evidence is unearthed, and
new interpretations suggested, as Michael Witzel has just demonstrated.
But Parpola's book is a good overview, and very even-handed, even though
of course he has his own ideas about the meaning of the IV
characters.

Parpola's two photographic volumes,

Corpus of Indus seals and inscriptions / edited by Jagat Pati Joshi and
Asko Parpola ; with the assistance of Erja Lahdenpera and
Virpi Hameen-Anttila
                 Helsinki : Suomalainen tiedeakatemia, 1987-

are absolutely essential for anyone thinking seriously about the IV
script.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Jul  6 05:56:16 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 06 Jul 00 11:26:16 +0530
Subject: waiting for breakthrough
Message-ID: <161227059595.23782.10589037377556058317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Max Planck,the founder of quantum physics, made a very perceptive observation 100years ago.He said to the effect that there are no debates in science in the sense that people donot change their views because of other people's arguments.. What happens is that one point of view passes out with the passing away of its adherents and the new generation automatically accepts what is by now the mainstream view.
This holds in all disciplines. There will always be questions that cannot be answered at any given point of time. In science, when you are short of data, you can order more data through observations/experimentation. This is not possible in history. May be in  50 years there would be uncovered new evidence that would answer some of the questions agitating our minds today. All said and done, history is not in a hurry: we are.
Uncertainty in data should reflect in our conclusiions based on them.Which of our assertions and perceptions today are likely to  remain valid  when a breakthrough comes?
Rajesh Kochhar
*************
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in
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From pfreund at MUM.EDU  Thu Jul  6 17:13:32 2000
From: pfreund at MUM.EDU (Peter Freund)
Date: Thu, 06 Jul 00 12:13:32 -0500
Subject: Pronunciation of l before k
Message-ID: <161227059618.23782.18131838906613103986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear list members:

For the Sanskrit teachers amongst you, another somewhat bizarre way that
Americans mispronounce Sanskrit has recently come to my attention.
Perhaps everyone knows this, but I've never heard it discussed before.

There are four semivowels in Sanskrit, ya, ra, la, and va, representing
half-contact for the palatal, retroflex (arguable, of course), dental, and
labial points of contact.  In English, there is apparently a fifth
semivowel, an l which is pronounced with the glottis at the back of the
throat.  This occurs whenever l is followed by k, as in the common word
"milk".  The l in milk is not a dental--as an Estonian friend of
mine--quite fluent in English-- discovered to his chagrin when he could
not make his desire for "milk" understood to a waiter because he was
mispronouncing the guttural l!

In Sanskrit, an l before a k occurs in words like Yajnavalkya, words which
are inevitably mispronounced by Americans who unconsciously substitute
their guttural l for the proper dental l.

Sincerely,

Peter Freund




From jkcowart at ADNC.COM  Thu Jul  6 19:43:09 2000
From: jkcowart at ADNC.COM (J. Kingston Cowart)
Date: Thu, 06 Jul 00 12:43:09 -0700
Subject: Rashad  (Thank you.)
Message-ID: <161227059625.23782.8155498147268257110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 21

---------------------

Dear Professor Roebuck,

Thanks very much for your information.  I ought to have
picked up on "dev" for Dav in Rashad Dav -- but missed it
altogether.

The other details were quite beyond my ken and of con-
siderable interest.

Appreciatively yours,

John

J. Kingston Cowart, M.S.
San Diego, California
<jkcowart at adnc.com>




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Thu Jul  6 20:04:13 2000
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Thu, 06 Jul 00 13:04:13 -0700
Subject: Pronunciation of l before k
Message-ID: <161227059627.23782.7631075530134849978.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 14

Madhav Deshpande wrote:

> The contextual (allophonic) pronunciations of Sanskrit sounds are not
> studied by Sanskrit grammarians and phoneticians, except perhaps in the
> context of what is called faults of pronunciation (uccaara.nado.sa), cf.
> chapters in texts like the .Rk-Praatizaakhya and Mahaabhaa.sya.

Does the usual pronunciation of braahma.na (as braamha.na or just braamma.na)
fall into this category of uccaara.nado.sa ?  Is there early notice of this ?

-Srini.




From dsalmon at SALMON.ORG  Thu Jul  6 20:29:03 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon (Kettenpom))
Date: Thu, 06 Jul 00 13:29:03 -0700
Subject: European contacts with Hinduism/Harappan signs
In-Reply-To: <01BFE734.6C169C40.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227059629.23782.3162493726005406509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2323
Lines: 47

Lars Martin Fosse wrote:

How does this jibe with the idea that the signs were used for trade? So
far, we seem to have the following suggestions as to the Harappan sign
function:

1) a proper writing system
2) a logographic system used for trade purposes
3) a sign system possibly used for personal identification
4) a mnemonic system where the sign has the value of a set narrative

More than one of these functions may of course apply at the same time. But
I find 4) dubious. If we discard 1), we are left with varieties of 2) and
3). Combinations of signs may of course carry standardized messages, but if
we were dealing with a mnemonic system as described by George, why would we
find the signs used for trading purposes in the assumed way? How much
semantic/semiotic load can a sign have at the same time? Would a sign be
used as a shipment tag for customs purposes one day and as a symbol for a
standardized narrative on the next day?


Why not?  What are seals normally used for?  To provide a guarantee of
authenticity or identification and perhaps means of detecting tampering,
which would be most useful in trade and government.  To provide
authenticity, it has to bear an emblem, perhaps with "script" as well, that
identifies the source/sealer uniquely.  Hence, many elements of what is
inscribed on seals are likely to be unique.

But identity can carry a message.  A Christian of the present era in the
United States, in setting up an e-business web-site, might place on his
"home" page not only his business's logo, but also an outline of a fish, an
ancient Christian symbol of the faith, said to have been used for
identifying one to another without attracting hostile notice.  A Christian
from an older era might have put a cross on his seal.   Another may have
been named by his parents after Jesus or another religious figure:
Christian Brown, Jesus Alou, Michael Jones, Mary Johnson.  Each collection
of self-identifying symbols and signs thus may include symbols which, in
themselves, imply a whole literature and religion, yet in this instance
would simply serve as part of the identifying emblem/motto/address, etc.

David



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000706/44d42577/attachment.htm>

From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Jul  6 21:14:03 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 06 Jul 00 14:14:03 -0700
Subject: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059631.23782.12503808777800097581.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 471
Lines: 17

>Also Parmenides, who is supposed to have been a soldier in the

Parmenides of Elea?

>Grecian army
>which invaded India, seems to teach

Who supposes this? Unless you know of somebody named Parmenides who lived
post-Aristotle, it is impossible for him to have been part of any Greek army
that invaded India.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jul  6 19:29:22 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 06 Jul 00 15:29:22 -0400
Subject: Pronunciation of l before k
In-Reply-To: <3964BE3C.962CEE1E@mum.edu>
Message-ID: <161227059623.23782.10992995759359473012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2247
Lines: 46

The contextual (allophonic) pronunciations of Sanskrit sounds are not
studied by Sanskrit grammarians and phoneticians, except perhaps in the
context of what is called faults of pronunciation (uccaara.nado.sa), cf.
chapters in texts like the .Rk-Praatizaakhya and Mahaabhaa.sya.  I have a
feeling that with the emergence of Sanskrit phonetics and grammar, a high
value was placed on the distinctness of sounds (their phonemic value?) but
not on their contextual variation, except what could be represented in
terms of discret sounds (var.na).  The sub-var.na (sub-phonemic /
allo-phonemic) phonology of Sanskrit was not pursued as vigorously.
Occasional references to sub-phonemic variation do pop up in texts, but
there is no systematic treatment.  There is a passage in Kaiya.ta's
Pradeepa where he refers to something like voicing of k occurring between
two vowels.  This would show a Prakritic tendency at sub-phonemic level in
spoken Sanskrit.  If I can locate the passage, I will be more precise.
But such statements can be collected and studied.  Best,
                                        Madhav Deshpande

On Thu, 6 Jul 2000, Peter Freund wrote:

> Dear list members:
>
> For the Sanskrit teachers amongst you, another somewhat bizarre way that
> Americans mispronounce Sanskrit has recently come to my attention.
> Perhaps everyone knows this, but I've never heard it discussed before.
>
> There are four semivowels in Sanskrit, ya, ra, la, and va, representing
> half-contact for the palatal, retroflex (arguable, of course), dental, and
> labial points of contact.  In English, there is apparently a fifth
> semivowel, an l which is pronounced with the glottis at the back of the
> throat.  This occurs whenever l is followed by k, as in the common word
> "milk".  The l in milk is not a dental--as an Estonian friend of
> mine--quite fluent in English-- discovered to his chagrin when he could
> not make his desire for "milk" understood to a waiter because he was
> mispronouncing the guttural l!
>
> In Sanskrit, an l before a k occurs in words like Yajnavalkya, words which
> are inevitably mispronounced by Americans who unconsciously substitute
> their guttural l for the proper dental l.
>
> Sincerely,
>
> Peter Freund
>




From asandn at PO-BOX.MCGILL.CA  Thu Jul  6 22:51:50 2000
From: asandn at PO-BOX.MCGILL.CA (Adela or Alain Sandness Leblanc)
Date: Thu, 06 Jul 00 17:51:50 -0500
Subject: European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059633.23782.17113891874511871445.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2690
Lines: 79

Regarding Nikitine see also:

Athanase Nikitine, Le Voyage au-del? les Trois mers, introduction,
traduction du vieux-russe et notes par Ch. Malamoud - suivi de Une oeuvre
litt?raire par N. Troubetkoy (traduit du russe par Ch. Malamoud) Paris:
Francois Maspero, La D?couverte, 1982.

Best wishes,
Adela Sandness

Associate Researcher
Faculty of Religious Studies
McGill University

----------
>From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: European contacts with Hinduism
>Date: Thu, Jul 6, 2000, 8:29 AM
>

>One person that always is forgotten is the early Russian trader Nikitin.
>It is a long time that I looked at him, so please read yourself,
>and it also is unlikely that he had a great impact on the rest of Europe,
>but here he is:
>
>
>                                                India in the fifteenth
>century : being a collection of
>                                                narratives of voyages to
>India in the century preceding the
>                                                Portuguese discovery of the
>Cape of Good Hope from Latin,
>                                                Persian, Russian, and
>Italian sourcess / edited, with an
>                                                introduction [by] R.H. Major.
>                                                 New Delhi : Asian
>Educational Service, 1992.
>
>
>Sabsoub, Jean-Pierre.
>Die Reise des Kaufmanns Nikitin von der Rus' nach Indien, 1466-1472 : ein
>Beitrag zur Begegnung mit dem Anderen / Jean -Pierre Sabsoub.  Bonn :
>Holos, 1988.
>
>
>                                                Nikitin, Afanasii Nikitich,
>                                                Khozhenie za tri moria
>Afanasiia Nikitina / izdanie podgotovili
>                                                IA.S. Lur'e i L.S. Semenov.
>                                                Leningrad : Izd-vo "Nauka,"
>Leningradskoe otd-nie, 1986.
>
>Le voyage au-dela des trois mers d'Afanasij Nikitin : (1466 -1472) /
>introd., traduction du vieux-russe et notes par Jean -Yves Le Guillou.
>Quebec, Canada : Comeditex, 1978.
>
>
>plus a dozen more, older books. Also a detailed Slavistic/Indian
>dissertation, by
>
>Inge Wezler, diss. Univ. Tuebingen c. 1965/70.
>
>(perhaps George Bauman can help here, please?)
>
>
>========================================================
>Michael Witzel
>Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
>
>ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
>home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
>Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
>




From jehms at KABELFOON.NL  Thu Jul  6 16:14:04 2000
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Thu, 06 Jul 00 18:14:04 +0200
Subject: 16th century European contacts with Hinduism
Message-ID: <161227059614.23782.3325437864142282256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1597
Lines: 37

Plotinus's ideas are said to stem from his teacher Ammonius Saccas, A mysterious figure
who never wrote anyhting down. There have been speculations that he was originally Indian.

Regards

Erik Hoogcarspel.

Stephen Hodge wrote:

> > You have the story right, but it doesn't show up in the Platonic
> > corpus (for 'Plato's works,' read 'works of the 4th-century BCE
> > Platonic school') -- too early.
>
> Of course, though much later, there was the Neo-Platonist interest in
> things Eastern.   Plotinus accompanied the ill-fated expedition of the
> emperor Gordian into Persia with the specific intention of making
> contact with Indian philosophers.  Though he never made it to India,
> some see clear signs of Indian thought in his later works though the
> similarities are more probably coincidental.   I can't find the
> reference but I recollect there was an account of some "gymnosophist"
> visiting the emperor who expounded his philosophy and then immolated
> himself in fire to prove his detachment.  I am not sure however
> whether this was during Gordian's trip or earlier -- perhaps somebody
> else might know.
> Going the other way, there are said to be striking parallels between
> the scepticism of the Pyrrhonists (Sextus Empiricus & co) and the
> Madhyamikas in India -- the flow of ideas thought to have been from
> west to east in this case.  Given the huge volume of Roman period
> trade across to south India from the Mediterrranean cultural sphere,
> this may not be too far fetched -- quite conjectural but interesting
> all the same.
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge




From GthomGt at CS.COM  Thu Jul  6 23:38:46 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Thu, 06 Jul 00 19:38:46 -0400
Subject: European contacts with Hinduism/Harappan signs
Message-ID: <161227059638.23782.12273494616890312617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2368
Lines: 44

In response to the comments of Lars Martin Fosse:

The thing about a mnemonic device, of course, is that it is used to remind
you of what you already know [the competent reader of a sUtra uses the sUtra
to trigger his own thoughts, or perhaps rather the tradition that has been
taught to him].  In the case of the Scythian 'message' to Darius which I
cited in my last post, it was delivered to Darius by a messenger who knew
what it meant, but who declined to interpret it.  So Darius had to consult
with 'scholars' to interpret it for him.  This applies also to sUtras and
early mnemonic writing systems.  Obviously interpretation of such things is
not an easy process.

This illustrates in general the position that a reader is in when confronted
with a mnemonic sign.  If one does not have that prerequisite knowledge, the
sign is opaque.  Now, I've been reading Jean Bottero on the development of
cuneiform script.  Apparently, the earliest samples of such a writing system,
such as the Uruk tablets [dating to the end of the 4th. millennium BCE],
remain for the most part undecipherable.  The only intelligible portion of
them is the number system   The general point behind my suggestion
[admittedly uninformed] is that *IF* the IVC script is of this sort then
deciphering it will be virtually impossible, like these Uruk tablets.

But that is the worst case scenario.  I think that Michael Witzel's better
informed suggestion that we are dealing with logographs for the most part,
with determinatives and a few syllablic signs, is both more likely and more
promising.  Nevertheless, the high frequency of signs that occur only once
would seem to be a troubling omen for those who think that the IVC sign
system is a true script.

Finally, I did not mean to imply that IVC signs, if mnemonic, had to be tied
to fixed narrative sequences, although perhaps in ritual contexts they could
have been.   On the contrary, I meant [perhaps not very clearly] that the
message attached to such signs was rather free-floating and unfixed.  The
difficulty for one interpreting such signs is that one has to rely on one's
own inference from context, since the sign itself is more or less mute [at
least compared to true scripts].  I think that the remarks of David Salmon
make perfect senses in this context.

I hope that I am not belaboring the obvious.

George Thompson




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jul  7 03:02:05 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 06 Jul 00 20:02:05 -0700
Subject: script summary
Message-ID: <161227059643.23782.6805411894253810390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 515
Lines: 15

I am little surprised that Vol. 3 announced in 1996 has
not come out yet. Parpola, Asko, B. M. Pande and Petteri
Koskikallio, (in press), Corpus of Indus seals and inscriptions,
Vol. 3 (p. 41, A. Parpola, Deciphering the Indus script: Methods
and select interpretations, Keynote address delivered at the 25th
Annual S. Asia conf., UWisconsin).

Regards,
N. Ganesan

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Thu Jul  6 18:20:04 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Thu, 06 Jul 00 20:20:04 +0200
Subject: Harappan 'non-texts'?
Message-ID: <161227059621.23782.18064239178079967822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1768
Lines: 37

>  Witzel's response was to claims by
> another poster that Chinese hadn't changed from
> c. 300 BCE to the present (!)

That other poster claimed no such thing, merely that Chinese script has
hardly changed between the implementation by the early Han of Qin Shihuang's
script reform,
rather ca. 200 BC, and Mao's script reform.  That same poster had
demonstrated in a website article, posted in tempore non suspecto, that the
following was no news to him either:

> All specialists agree that before the Han
> dynasty ancient Chinese was anything *but* "fixed"!

>???From recent inputs here, I gather that the situation in the IVC had this
much in common with China, that a formative and anarchic period was followed
by one of standardization and stability, though still more varied by region
than in China.  Though no theory I hold dear depends on it, that still seems
compatible with the existence of IVC literature.  But again, I'd rather
reserve further speculation until I have familiarized myself with the new
findings announced by Prof. Witzel.

Meanwhile I notice that some list members have swiftly dismissed the recent
decipherment by N. Jha and N.S. Rajaram.  It would be quite a service to the
perplexed public, esp. in India, if the non-viability of that decipherment
were firmly demonstrated rather than cursorily asserted.  I assume most of
you have more urgent matters on their hands, but to your students it might
be a useful exercise.  I will gladly settle for Prof. Witzel's diagnosis
that regarding the Indus script we are back at square one, but then it might
be good for the next generation of scholars to get a hands-on experience of
what was wrong with the 20th-century decipherments, all the better to make a
radically new start.

K. Elst




From saf at SAFARMER.COM  Fri Jul  7 03:21:44 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 06 Jul 00 20:21:44 -0700
Subject: Harappan Deciphered?!
Message-ID: <161227059645.23782.17015364945596748839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5602
Lines: 112

On the "recent decipherment [of Harappan] by N. Jha and
N.S. Rajaram," K. Elst writes -- possibly with a touch of irony?:

> Meanwhile I notice that some list members have swiftly dismissed the recent
> decipherment by N. Jha and N.S. Rajaram.  It would be quite a service to the
> perplexed public, esp. in India, if the non-viability of that decipherment
> were firmly demonstrated rather than cursorily asserted.  I assume most of
> you have more urgent matters on their hands, but to your students it might
> be a useful exercise.  I will gladly settle for Prof. Witzel's diagnosis
> that regarding the Indus script we are back at square one, but then it might
> be good for the next generation of scholars to get a hands-on experience of
> what was wrong with the 20th-century decipherments, all the better to make a
> radically new start.

Many spectacular claims have indeed appeared in India and online
about the book by Jha & Rajaram. Unfortunately, the book is nearly
impossible to get in the West. I ordered a copy of it --
prepaid! -- from India long ago and have never received it; repeated
emails to the Indian publisher checking to check its status have gone
unanswered. I have also corresponded with one of its authors, to whom
I've mentioned repeatedly how much I wanted to read it; I've also been
promised a copy by one of his former collaborators in the US -- and
despite all these efforts still haven't been able to get my hands on
it. The book is not found in any university library in California --
where I do most of my research -- nor has a copy been deposited yet
even with the Library of Congress. Meanwhile, an extensive publicity
campaign in India has announced that the Harappan code has been broken
(see below) "thereby solving what is widely regarded as the most
significant technical problem in historical research in our time."

I'm absolutely sure that if researchers could get their hands on the
that it would get the evaluation that the book deserves. You can
hardly
equate an eagerness to dismiss things unread with inaccessibility.

Way back on 13 March 2000, Dr. Elst, you wrote to this List, with
obvious excitement:

> Friends,
>
>  Just returned from India, carrying among other things the freshly published
>  Deciphered Harappan Script by N. Jha & N.S. Rajaram.

You seem also to suggest in today's post that Jha & Rajaram may indeed
have already cracked the code. If so, you could contribute *immensely*
to this discussion if you could summarize the key arguments in
Jha & Rajaram for everyone. I have no doubts that every scholar in
the world would welcome any definitive decipherment no matter what
initial skepticism they might have. Any real decipherment would
constitute one of the grandest historical breakthroughs of modern
times -- as rightly stated in the press release accompanying the book.

When a code is broken (think of Linear B or the recent decipherment
of Maya!) the results can be readily verified -- and even the skeptics
can quickly be won over: You've either broken the code or you
haven't -- "Yes" or "No." You have access to Jha & Rajaram,
unlike other Western scholars. Has the code in fact been broken?
If so, could you kindly explain the results for the rest of us?

All I know about Jha & Rajaram comes from their press releases
and some correspondence that I've had with one of the authors,
who *does* claim -- unequivocally -- that they've cracked the code.
I've posted on the Web one of their press releases and the book's
table of contents so that everyone can get a fair idea of the
magnitude of what they are claiming. I've highlighted in red
some key items in the press release. To see it, go to:

http://www.safarmer.com/pico/crackedcode/html

Let me here summarize what is in that press release without
editorializing: In it (at the bottom), Dr. Jha is described as
"one of the world's foremost Vedic scholars and palaeographers
who has deciphered the 5000 year-old Indus (Harappan) script,
thereby solving what is widely regarded as the most significant
technical problem in historical research in our time."

Fully justified if the code is indeed cracked.

We find in the Jha/Rajaram release that Harappan is "Vedic Sanskrit,"
but in a form "less archaic than that of the Rigveda," corresponding
"closely to that of later Vedic works like the Suutras and the
Upanishads." The obvious suggestion is that the RV goes back
before Harappan civilization and that the Upanishads and Suutras
are cotemporaneous with it.  Thus we find that the
"Harappans belong to the later Vedic Age," that the
Upanishads and Suutras are of hoary age -- and the RV is *by
far* mankind's earliest text.

I for one am willing -- eager! -- to listen to any and all
arguments that you are willing to report on these views,
Dr. Elst. I'm very sure that others too would also join in
on the discussion.

> It would be quite a service to the
> perplexed public, esp. in India, if the non-viability of that decipherment
> were firmly demonstrated rather than cursorily asserted.  I assume most of
> you have more urgent matters on their hands, but to your students it might
> be a useful exercise.  I will gladly settle for Prof. Witzel's diagnosis
> that regarding the Indus script we are back at square one, but then it might
> be good for the next generation of scholars to get a hands-on experience of
> what was wrong with the 20th-century decipherments, all the better to make a
> radically new start.

You alone have the book in hand and can get the discussion that you
say you
want going. Are you willing to start?

My best,
Steve Farmer




From saf at SAFARMER.COM  Fri Jul  7 03:34:27 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 06 Jul 00 20:34:27 -0700
Subject: Harappan Deciphered?! (Corrected!)
Message-ID: <161227059647.23782.16222359461788323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5810
Lines: 119

There was a broken link in my original message and some typos.
Here both have been corrected. The link is to the promised
press release for Jha/Rajaram found at
http://www.safarmer.com/pico/crackedcode.html

Correcting it, I use my second and last allotted Indology
post for the day.

xxxx

On the "recent decipherment [of Harappan] by N. Jha and
N.S. Rajaram," K. Elst writes -- possibly with a touch of irony?:

> Meanwhile I notice that some list members have swiftly dismissed the recent
> decipherment by N. Jha and N.S. Rajaram.  It would be quite a service to the
> perplexed public, esp. in India, if the non-viability of that decipherment
> were firmly demonstrated rather than cursorily asserted.  I assume most of
> you have more urgent matters on their hands, but to your students it might
> be a useful exercise.  I will gladly settle for Prof. Witzel's diagnosis
> that regarding the Indus script we are back at square one, but then it might
> be good for the next generation of scholars to get a hands-on experience of
> what was wrong with the 20th-century decipherments, all the better to make a
> radically new start.

Many spectacular claims have indeed appeared in India and online
about the book by Jha & Rajaram. Unfortunately, the book is nearly
impossible to get in the West. I ordered a copy of it --
prepaid! -- from India long ago and have never received it; repeated
emails to the Indian publisher to check on its status have gone
unanswered. I have also corresponded with one of its authors, to whom
I've mentioned repeatedly how much I wanted to read it; I've also been
promised a copy by one of his former collaborators in the US -- and
despite all these efforts still haven't been able to get my hands on
it. The book is not found in any university library in California --
where I do most of my research -- nor has a copy been deposited yet
even with the Library of Congress. Meanwhile, an extensive publicity
campaign in India has announced that the Harappan code has been broken
(see below) "thereby solving what is widely regarded as the most
significant technical problem in historical research in our time."

I'm absolutely sure that if researchers could get their hands on the
book that it would get the evaluation that the book deserves.

Way back on 13 March 2000, Dr. Elst, you wrote to this List, with
obvious excitement:

> Friends,
>
>  Just returned from India, carrying among other things the freshly published
>  Deciphered Harappan Script by N. Jha & N.S. Rajaram.

You seem also to suggest in today's post that Jha & Rajaram may indeed
have already cracked the code. If so, you could contribute *immensely*
to this discussion if you could summarize the key arguments in
Jha & Rajaram for everyone. I have no doubts that every scholar in
the world would welcome any definitive decipherment no matter what
initial skepticism they might have. Any real decipherment would
constitute one of the grandest historical breakthroughs of modern
times -- as rightly stated in the press release accompanying the book.

When a code is broken (think of Linear B or the recent decipherment
of Maya!) the results can be readily verified -- and even the skeptics
can quickly be won over: You've either broken the code or you
haven't -- "Yes" or "No." You have access to Jha & Rajaram,
unlike other Western scholars. Has the code in fact been broken?
If so, could you kindly explain the results for the rest of us?

All I know about Jha & Rajaram comes from their press releases
and some correspondence that I've had with one of the authors,
who *does* claim -- unequivocally -- that they've cracked the code.
I've posted on the Web one of their press releases and the book's
table of contents so that everyone can get a fair idea of the
magnitude of what they are claiming. I've highlighted in red
some key items in the press release. To see it, go to:

http://www.safarmer.com/pico/crackedcode.html

Let me here summarize what is in that press release without
editorializing: In it (at the bottom), Dr. Jha is described as
"one of the world's foremost Vedic scholars and palaeographers
who has deciphered the 5000 year-old Indus (Harappan) script,
thereby solving what is widely regarded as the most significant
technical problem in historical research in our time."

Fully justified if the code is indeed cracked.

We find in the Jha/Rajaram release that Harappan is "Vedic Sanskrit,"
but in a form "less archaic than that of the Rigveda," corresponding
"closely to that of later Vedic works like the Suutras and the
Upanishads." The obvious suggestion is that the RV goes back
before Harappan civilization and that the Upanishads and Suutras
are cotemporaneous with it.  Thus we find that the
"Harappans belong to the later Vedic Age," that the
Upanishads and Suutras are of hoary age -- and the RV is *by
far* mankind's earliest text.

I for one am willing -- eager! -- to listen to any and all
arguments that you are willing to report on these views,
Dr. Elst. I'm very sure that others too would also join in
on the discussion.

> It would be quite a service to the
> perplexed public, esp. in India, if the non-viability of that decipherment
> were firmly demonstrated rather than cursorily asserted.  I assume most of
> you have more urgent matters on their hands, but to your students it might
> be a useful exercise.  I will gladly settle for Prof. Witzel's diagnosis
> that regarding the Indus script we are back at square one, but then it might
> be good for the next generation of scholars to get a hands-on experience of
> what was wrong with the 20th-century decipherments, all the better to make a
> radically new start.

You alone have the book in hand and can get the discussion that you
say you want going. Are you willing to start?

My best,
Steve Farmer
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--- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
> --- Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> > In answer to several messages listed under both
> > threads:
> >
> > Obviously, when trying to etymologize S. Indian
> > river names we have to try
> > all Dravidian possibilities, -- within the realm of
> > probability.
>
> Most rivers flowing in Tamilnadu do not seem to have
> clear/convincing Tamil etymologies. Names like vaiyai,
> koLLiTam are evidently phonetic Tamilization of alien
> sounds.

I am reminded of the conversation between Nanda Chandran and Kellner :-))
------
nanda chandran wrote:

..>isn't it strange that
> UdhayAna, if he came after Shankara would try to prove the existence of god
> on logical grounds?

To which Kellner responded:

Second: Even if it were admitted to be strange that Udayana should continue a
debate that SaGkara decided not to continue - which I personally would not
consider strange at all -, such "atmospheric" considerations are not a reliable
basis for establishing the relative chronology of Indian philosophers, nor do
they constitute sufficient evidence to call into question datings that are
otherwise firmly established.

--------

Laxmi your considerations may be deemed equally atmospheric.
What exactly is the basis for suspecting that these hydronyms are
of alien origin?
Given the classical nature of Tamil meanig that a whole lot of linguistic
elements would have fallen out of favor over the millenia, thse are alien wrt
modern Tamil or caGkam era tamil?
You at least have to show due diligence in asserting a priori that keDilam is
atypical caGkam or post-Cagkam Tamil.

koLLiDam: What is alien about its phonetics? with the doubled retroflex and -am
suffix,  it is as tamil as it gets. My Tamil teacher said it was a corruption
of
the verbal noun "koLLaDam" = koL + aDam where koL = to hold, contain; -aDam is
a verbal noun suffix which is out of active usage for constructing verbal
nouns,
though there are many words employing that suffix in use:
kaTTaDam (kaTtu + aDam) = building, book binding; note that this word is often
corrupted as kaTTiDam.
oRRaDam  (oRRu + adam) = fomentation
[some other examples not in currency:
cetukkaDam = gem polishing
karaVaDam = theft]


>Trying to look at the semantic content of the
> constituent syllables of these river names would lead
> to absurd conclusions. For example there is already a
> popular etymology for the river name vaiyai or rather
> its variant vaikai. "Vaikai" literally means "keep
> your hand" and on this basis an etymology has been
> developed for which poor Siva had to be pressed into
> service :-)

Not more absurd than the sthalapurANas spun around the Sanskritization of
taNporunai as tAmraparuni :-))
>
> Some others like keTilam seem phonetically alien.

Given Tamil words such as neTil, ceTi etc., what is alien about
the phonetics of keTilam?
Also change of word-initial short a- to e- is well attested in Dravidian.
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Ah, skeptical indeed! But not to be confused with
?cynical? please. I mean, after all, if it was good
enough for the Buddha, it is good enough for me.
Someone?s jaw dropped; his eyebrows went oblique. ?And
what do you mean by that, Professor??
?Listen. Just because I do not practice all your
bodily contortions and suffocating breathing
exercises, does not mean I do not know something about
the history of Yoga. ?It is interesting to note,? the
plump guy commenced, ?that when the Greek philosopher
Anaxarchus, together with his prot?g? Pyrrho of Elis,
traveled to India in 326 BC, they mixed with a
menagerie of odd appearing ascetics known locally as
yogis <"gymnosophist">. Now, it is even more curious
that upon their return they founded not a school of
meditative mysticism, as one would expect, but the
first Greek school of Skepticism.?
?No kidding? I suppose those must have been the
earliest accounts of direct Indian influence on the
Mediterranean World.?
?Thank you dear student, I appreciate that. You have
struck to the core of the hoary conundrum.?
?But who can crack it??
The professor took a sip of coffee. ?Well,? he said,
?as far as I can figure out, the visiting scholars
must have mainly mixed with Indian materialists or the
Hinayana Buddha-cult. ?How do I know this?? The
earliest account on the life of Pyrrho is by guy named
Diogenes Laertius. He describes his subject as ?always
having the same disposition.? Pyrrho apparently liked
setting off on journeys without letting anybody know
where he going. He was happy to wander in cognito with
anyone that happened to come along. But he apparently
liked staying alone in the desert where he rarely
showed himself to other people.?
?Sounds like a Bhikkhu to me.?
?Funny you should say that. According to an eminent
British scholar,* Pyrrho?s friends revered him as a
saint, along the lines of a Buddhist arahant.?
?Then how come ?skeptical??? The student was curious.
?Pyrrho sounds more like the silent ascetic type.?
?I agree with you, and so does his biographer.
Laertius puts down ?speechlessness? and
?imperturbability? as Pyrrho?s prime accomplishments.
However, in spite of his strong laconic bent, Pyrrho
became a huge celebrity. He was made chief priest of
his native city, Elis, and philosophers were granted
tax-exempt status on his account.?
?That?s very interesting.?
?Indeed,? said the professor. He lit another
cigarette. ?And if you start to view the thing like
this, i.e., ?historically,? one begins to imagine how
what we normally view as Buddh-(?ism?) was originally
more a of philosophic practice than a set of stifling
religious rites and tenets.?
?And so it is Buddha The Philosopher whom you regard
as ?skeptical.??
?Correct.?
?But what does ?skeptical? really mean??
The professor paused to take a long draw. He exhaled
slowly then flicked a little ash on the floor. ?The
original sense of the Greek-derived skeptikos does not
mean to ?doubt,? but to ?observe and question.? One is
always to refrain from drawing conclusions. This is
how the Skeptics came to the point where they
questioned the basis of knowledge itself and the
validity of affirming anything at all. This is
furthermore the basis of the Scientific Method.?
?Now wait,? the student blinked. ?Have I got this
right? You are trying to say that Buddhists are
Skeptics??
The professor shook his head no. ?Forget about the
?Buddhists.? I am simply affirming that Gautama was.?

Sincerely,

Ven. Tantra
_______________

Reference
*Burnet, John. ?Sceptics.? Encyclopaedia of Religion
and Ethics, Vol. XI, ed., John Hastings, Edinburg,
1920.
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Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:


There was an
article in the Philosophy East & West sometime in the 80s which went
into this in detail.  My back numbers are all in storage so I regret I
can't give you the exact reference.


Could you be referring to the following articles ?

a) Early Greek Philosophy and Maadhyamika, Thomas McEvilley, Philosophy East
and West, 31,2, [1981]; and

b) Pyrrhonism and Maadhyamika, Thomas McEvilley, Philosophy East and West,
32,1,[1982].

These papers illustrate the parallelism between two dialectical systems.
No claim is made regarding the direction of flow. Until a YavanakArikA of
Priyasa is discovered, the directionality of flow of ideas remains a matter of
individual predisposition.

Jogesh Panda

____________________________________________________________________
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On Thu, 6 Jul 2000, N. Ganesan wrote:

> >Parpola's two photographic volumes,
>
> Isn't the third volume already published?

No.

> Also:
[several books]

Yes, these are indeed books on the IV signs.  But a) they are now quite
dated, and Asko is in the process of preparing new editions of some of
them (e.g., the concordance), and more importantly b) the questioner asked
for a good starting point for a beginner, not a bibliography.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jul  6 23:35:55 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
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The pronunciations of /milk/ /miwk/ /miLk/ are class isoglosses in
Britain.  Oops!  Of course we are all classless social democrats now
8-)

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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Dr Fosse wrote:
> Why do we have to suppose a flow of ideas in the connection with
> scepticism? Sceptics have been found everywhere, I believe, since
times
> immemorial.

True but there are quite specific features of Pyrrhonism and
Madhyamika in common over and above mere scepticism that have led to
the theory that there was some sort of direct contact.  There was an
article in the Philosophy East & West sometime in the 80s which went
into this in detail.  My back numbers are all in storage so I regret I
can't give you the exact reference.

Best wishes,
Stephen Hodge
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Dr Farmer wrote:
>   In terms of differences in style, the characters in Text A
>   are written in 'small seal' form, an old style of writing
>   that was to be abandoned in the Han;  the characters in Text B
>   by way of contrast, are written in the more modern "clerical"
>   script. This is one indication that Text A was copied before Text
B.

According to Chinese sources on the development of the script, the
"small seal" style (Text A) was the official script during the Qin
period but because it was awkward to write quickly the clerical script
(Text B) was developed but these existed in tandem -- a bit like
Egyptian hieroglyphs with hieratic and later demotic.   However, the
various styles of writing Chinese were used anachronistically for
various purposes down to the present -- Japanese personal seals used
daily by millions still use small seal script.

I agree overall with the other authorities you quote although it does
rather seem to be a matter of emphasis -- the Chinese seem to prefer
to emphasize the continuity aspect.  Thus Yin Binyong, a senior
academician at the Beijing Institute of Applied Linguistics, says
"although there have been many changes in their forms, from the point
of view of the writing system as a whole, there has been no basic
qualitative change."

> M. Witzel is right: All specialists agree that before the Han
> dynasty ancient Chinese was anything *but* "fixed" !
>
But that is not quite the same as saying "the Chinese script of 300
BCE is not that of 300 CE" -- true there are many changes,
simplifications and changes in calligraphic style but the bulk of
characters in use during the Han period and later can be traced
clearly back to the small and earlier large seal scripts.   A quick
look at Morohashi or the Hanyu Dazidian dictionaries will confirm
this.
There have also been many non-standard characters in existence
throughout Chinese literary history that are recognized as variants on
"official" forms.   Anyway, all this corroborates your views about
scribal pressures towards simplification to produce literature in bulk
which is something not apparent in IV script -- even if that script
was preserved as an official "archaic" form one would expect more
cursive forms of the script to have been used in tandem as with
Chinese and other languages.

***************
Michael Witzel wrote:
Yes, in modern N. Chinese (Beijing). And that's an extreme case, with
just CV or CV+Nasal shapes of syllables. Even modern S. Chinese and
earlier N. Chinese have more possibilities. Add, for ex.
southern -p, -t, -k (as in Chang Kai Chek) and you get quite a few
more than 420...
*****
Yes, I am aware of this as I use early medieval Chinese transcriptions
to reconstruct Indic original terms from Buddhist texts.   But there
were still a fairly limited number of possible syllables since I
believe you do not get final p/t/k in all possible post-vocalic
combinations.  It is a moot question whether ancient Chinese was tonal
at all but some theorize that tones arose with the impoverishment of
the permissible shape of words and phonetic system.  This can be seen
with modern Tibetan which has rapidly become a tonal language over the
past 50 years for similar reasons (under Chinese influence, no doubt).

>>if the [IV] script
>>worked on a syllabic basis as with Chinese words you might expect
>>around 400 -- 600 signs.

>Based on what type of language ??

I was just commenting on the coincidence rather than theorizing any
particular language.  Through your own research, you have certain
theories about what the IV language might have been like and I am not
in a position to disagree with you since that is not my field of
expertise though I note that other people have other theories --
Dravidian etc.  A "mono-syllabic" Tibeto-Burman type of language might
fit this small range of signs but I will leave that to others to argue
over.  It does seem to me however that 400 - 600 logographic signs is
pretty sparse for a sophisticated writing system which adds weight to
the mnemonic theory -- in which case there is probably no hope of ever
deciphering the script as with Easter Island rongo-rongo.

Best wishes,
Stephen Hodge
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  Normally, Indians transliterate the english letter t which is alveolar
into a retroflex. Eg., the english word, tea becomes ".tii" in all of India.
When S. Indians started going to schools with English as the language of
instruction, they just used "h" following english practice as seen in
a) Thames, Thomas b) chirp c) Shannon etc., Tamil and Drav., in general
have no aspirates. So, the problem of what to do for the aspirates
for N. Indian languages does not arise. In S. India, (Harvard-Kyoto
convention) "t" => th, (HK) S(.s) => sh, (HK) z("s) => sh  and so on
is used in English. Whereas in the North or among Sanskritists,
"h" is reserved for representing aspirates.

--- Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:
> I notice that South Indian publications when using Anglicisations or
> informal Romanizations of Sanskrit terms often add h after d dental
> and possibly t dental.  Why is this?  Could it be that since English t
> and d are alveolar rather than really dental and so are in between
> Indic dentals and retroflexes, the h brings the tongue forward against
> the teeth and so to the Dravidian speaker represents a dental better,
> whereas an English dental would sound closer to a retroflex?
>
> Allen Thrasher
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
> Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
> Southern Asia Section               LJ-150
> Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
> Library of Congress                     U.S.A.
> tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
> Email: athr at loc.gov
>
> The opinions expressed do not necessarily represent those of the
> Library of Congress.
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I forward this message from Tim Lubin, at his request.  I trust that it needs
no comment.

George Thompson

In a message dated 7/7/00 1:20:40 AM Eastern Daylight Time,
tlubin at hotmail.com writes:

>
>  It has recently come to attention that the Bhandarkar Institute's
regulating
>
>  council has voted to amend the Institute's constitution to deprive foreign
>  life members of voting privileges.  This change was proposed by Dr. C. G.
>  Kashikar; as I heard it, only one committee member raised an objection.
The
>
>  ostensible reason provided was to avoid the expense of mailing out ballots
>  overseas at election time.
>
>  As I happened to be in town for yesterday's (6 July) general meeting, and
>  being (so far as I could tell) the only "foreign" member present, I took
it
>  upon myself to raise an objection.  I noted that the "Report" of the
>  Regulating Council for 1999-2000, distributed at the meeting, made no
>  mention of this major decision, nor had members been notified of it.  I
said
>
>  further that it seemed to me quite inappropriate for an international
>  research organization with a democratically constituted membership, nor
was
>  it in the best interests of the Institute.  Dr. Dhadphale, who was
>  presiding, responded simply that the decision had been taken, but could be
>  reconsidered at a later time.  He provided no other explanation.
>
>  Now I suppose it is quite likely that participation of foreign scholars in
>  voting is generally rather spotty, but this is no reason to deprive them
of
>  the right to vote.  The reason I was given is financial problem that could
>  be solved in many other ways (such as applying some extra fee to cover
>  postage for ballot papers, as is done for the Annals mailings).  It is not
a
>
>  constitutional matter, in any case.
>
>  I cannot help wondering what "foreign" means here.  Will it cover any
member
>
>  living outside India?  Or those without Indian citizenship?  Or is the
>  matter to be decided on the basis of ethnicity?  In any case the possible
>  ramifications seem quite serious to me.  I would encourage other "foreign"
>  members (whoever that might include) to register your thoughts on the
matter
>
>  with the administration of the BORI.
>
>  Tim Lubin
>  Assistant Professor of Religion (Religions of South Asia)
>  Washington and Lee University
>  Lexington, VA 24450 USA
>
>  (540) 463-8055 (home); -8146 (office); -8498 (fax)
>  Electronic mail: LubinT at WLU.edu
>  Home Page: http://home.wlu.edu/~lubint/tlubin.html
>
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Dr. Farmer et al.,

Aditya Prakashan publishers usually send their books through Biblia Impex,
to my experience 100% reliable book exporters (unlike a few other Indian
book traders who still owe me).  It has happened, though, that the Indian
postal services sent books stamped for air mail by surface mail, so I keep
hoping you belatedly still get what is yours.  One place in the US which
should have stocked the Jha/Rajaram book is the bookshop attached to the
Arsha Vidya Gurukulam in Saylorsburg, Pennsylvania.  Also, at the annual
South Asia conference in Madison, a few years ago (and I suppose even now)
there used to be a book stand which had the pro-OIT publications included in
the Hindu nationalist section; I am sure some list members could identify
the bookseller.

About the contents of the book.  It opens with a chapter which is sure to
put most of you off, giving once more the whole argument about the
colonial-missionary-racist-political uses of the AIT, generally valid as a
historical point, but quite unpleasant when read as implying that today's
Western academics are guided by such motives.  Should be read against the
background of the nasty politicized atmosphere in India's history
departments (vide e.g. the attack on Prof. B.B. Lal's integrity by Prof.
D.N. Jha posted here recently).  Given that Prof. Rajaram had already
written two books about the politics of history and specifically AIT
politics, I think this chapter should have been left out.  Not being members
of this list or similar forums, the authors (at the time of writing, 1999)
seem to be unaware that even in the prejudiced West, the debate has moved on
from the stage of name-calling and attributing motives.

Coming to the decipherment, first of all some lessons are drawn from the
failure of the initially acclaimed (Sanskritic) decipherment by S.R. Rao.
Rao has published a list of Indian, Israeli and Western experts in Sanskrit
or in decoding who have "accepted" his decipherment.  But in most cases it
seems his correspondents were just being polite, or were unfamiliar with the
Indus script.  At any rate, Rajaram who had co-authored a paper with Rao in
defence of Rao's decipherment, has defected from the Rao camp.  One
immediately visible mistake of Rao's is the lack of rigour in attributing
sound values to signs, e.g. by treating different signs as variants of a
single sign/sound, even when these "variants" show up together on the same
seal.  All the same, Jha and Rajaram still agree with Rao in treating the
Indus script as a kind of proto-Brahmi, retaining a number of logographs but
mostly already representing sounds rather than objects (kind of like
Japanese).  As a Bengali writer has called it, "the calligraphic version of
Brahmi".

More later today.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
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>Also Parmenides, who is supposed to have been a soldier in the

>Parmenides of Elea?

Oops, big, big, big mistake. It couldn't have been Parmenides who lived
slightly later than the Buddha himself and centuries before NAgArjuna.

My statement on the MAdhyamika influence on Greek philosophy was based on a
article that I read sometime back. Do not know why Parmenides came to my
mind when I tried to remember it.

Let me recheck and give the correct name.
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Birgit Kellner writes :

>First: I am not familiar with the "Udhayana" referred to by SaGkara, >but
>are you sure of the spelling? The later NyAya-VaiZeSika >philosopher's name
>is correctly transliterated as "Udayana".

I'm sorry. I'm not particularly strong with the rules which govern
transliteration. I just spelt the name the way I thought it would sound.

>Second: Even if it were admitted to be strange that Udayana should
> >continue a debate that SaGkara decided not to continue - which I
>personally would not consider strange at all -, such "atmospheric"
> >considerations are not a reliable basis for establishing the relative
> >chronology of Indian philosophers, nor do they constitute sufficient
> >evidence to call into question datings that are otherwise firmly
> >established.

If Shankara after KumArilla had been the only one who'd given up on the
argumentation, I wouldn't be raising this point. All the VedAnta AchAryas
who follow Shankara - RAmAnuja, Madhva, NimbArka, Vallabha - all of them
sing the same tune. Isn't this a good basis to believe that Indian
philosophers after Shankara considered the concept of a creator God as
beyond logical proof?

And also according to Indological opinion Buddhism was already on the wane
by the time of Shankara. The last great Buddhist philosophers -
SAntarakshita and Kamalasila were either earlier or at best, comtemporaries
of Shankara. I do not think it was a particularly good time for Jainism
either, given the rising popularity of the bhakti movement. So who's
Udhayana trying to argue with? To whom is he trying to prove the existence
of a creator God? His arguments cannot be dismissed as standard NaiyAyika
reasoning, for Udhayana himself says that he is battling athiest opponents -
which I've seen some
scholars interpret as Buddhists. Does this match with the current dating?

By the tenth century, philosophical argumentation was mostly between the
Astika schools - predominently of the VedAntic variety which accepts God on
the strength of the shruti. That the foremost logician of the NyAya school
in his time, who has written profound works on the subject, would waste time
arguing on an issue which wasn't critical anymore, is hard to believe.

Also VisishtAdvaita itself is heavily influenced by NyAya. But right from
its earliest stages, the school never tried to defend theism by logic. That
there's a God who needs to be worshipped almost seems to be taken for
granted. So it is indeed strange that a logician of the NyAya school who
according to modern dating was a contemporary or slightly earlier than
RAmAnuja would take up such a cause. And for what purpose?

Vidhya writes :

>Given the nyAya theory that all knowledge derives its validity from
>extrinsic sources, irrespective of when he may have lived, Udayana >still
>had to argue for inferring the existence of a Creator-God (re: >universe),
>who is also supposed to be the Author-God (re: Vedas).

Why is this so? If it is accepted that a creator God exists (as the
VedAntins did based on the shruti), why is it necessary for a NaiyAyika to
logically prove it? The NaiyAyikas have been traditionally a lot who were
always engaged in logical duels with the Buddhists and most of their
dialectic is directed against them. As pointed out before, if Buddhism was
already a waning force, why would the top logician of the school waste him
time on an issue which wasn't critical anymore?

>Madhusudana Sarasvati cites Udayana approvingly, in his advaitasiddhi.

Can you specify the text from which he quotes? I think even Sri Harsha's
dialectic in KandanakandakAdhya is directed against Udhayana. But which work
are they referring to?

>From Atmatattvaviveka, it is clear that Udayana came after Vacaspati >Misra
>and some post-Sankaran Buddhists like Ratnakirti. Many of his >arguments
>against the Buddhists end with statements that they should >accept advaita
>vedAnta positions.

That is fine. It is just that the philosophical flavor of KusumAnjali seems
to be inconsistent with the philosphical environs of its supposed dating.

So the main question seems to be whether the author of KusumAnjali is the
same as the author of Atmatattvaviveka. So are there internal references in
the works themselves, which assert this?
________________________________________________________________________
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The following position announcement is being forwarded to your
mailing list or listserv from the JOB POSTINGS section of SARAI.
Please contact Rutgers directly for any further information.

David Magier
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

>------------------------
>
>Job Announcement
>
>The Department of Religion of Rutgers University invites
>applications for a position in South Asian religions with an
>emphasis on Hinduism to begin Fall 2001. The position will be at the
>advanced assistant/associate professor level. Requirements are:
>
>(1) Ph.D. in hand;
>(2) demonstrated ability in teaching undergraduates; and
>(3) evidence of scholarly accomplishment.
>
>Teaching duties will include undergraduate introductory courses in
>the history of Eastern religions in addition to the candidate's
>primary specialization. It is highly desirable that the candidate
>has competence in current theories and methodologies in the study of
>religion and can participate in and make a contribution to the
>general development of the program.
>
>Salary will be commensurate with experience. Applicants are
>requested to send a dossier, including at least three letters of
>recommendation, a curriculum vitae, and samples of scholarly
>writings by November 1 to:
>
>Chun-fang Yu, Chair
>Search Committee
>Department of Religion
>Rutgers, The State University of New Jersey
>70 Lipman Drive
>140 Loree Annex, Douglass Campus
>New Brunswick, NJ 08901-8525
>
>Rutgers University is an equal opportunity and affirmative action employer.
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I am glad to note that in a recent post George Thompson wrote: > the
message attached to such signs was rather free-floating and unfixed.  The
difficulty for one interpreting such signs is that one has to rely on one's
own inference from context, since the sign itself is more or less mute [at
least compared to true scripts].<

The story of Darius fits a pattern seen in legends/folktales, especially of
India. Some examples:
(a) An Indian king sends a chessboard/game-board to a foreign king and asks
that the wise men of his court figure out the game for which the board is
meant.
(b) A messenger is sent back in a particular manner by the woman being
proposed to by the hero and the hero is expected to figure out from the
manner what the woman means; cf. Jambhala-datta's version of the
Vetaala-pa;nca-vi.m;sati, edited and translated by M. B. Emeneau, American
Oriental Series vol. 4, New Haven, Connecticut: American Oriental Society,
1934, pp. 15-20.
(c) A minister of a king who really has no means to defend himself 'talks'
through the movements of his boat with the minister/messenger of the
attacking king(s) and the latter minister/messenger advises his bosses to
forget about the attack and run for their lives; cf. the story of Kalpaka
in Hema-candra, Pari;si.s.ta-parvan of the
Tri.sa.s.ti-;salaakaa-puru.sa-caritra, if necessary in _The Lives of the
Jain Elders, translated with an Introduction and Notes by R.C.C. Fynes.
Oxford and New York: Oxford University Press. 1998. Oxford World's Classics
series.
(d) A debate is held in which a fool is presented by one side in the
disguise of an extraordinary scholar and the fool's rude gestures are
interpreted by the other side as expressions of unassailable philosophical
arguments or positions.


Of course, all these stories must ultimately come from Classical Tamil
because I find them delightful and they must all contain historical events
because a Greek preserved a story that resembles them.

If I have confused legends at the object level with legends at the
meta-level or if I have summarized the former so briefly as to make them
appear enigmatic ...

ashok aklujkar
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Mr. Freund,

daza dAdimAni SaD apUpAH kuNDam ajAjinam palalapiNDaH
adharorukam etat kumAryAH sphAyakRtasya pitA
pratizInaH

I am not sure if I really got the point of your post.

Are you suggesting that your Estonian friend who is
supposedly fluent in the English (I assume you mean
one of the many dialects of English spoken in the USA,
as opposed the 'British' or 'Canadian" varieties
English) and the American Sanskritists are in the same
boat in that each one cannot properly and
unconsciously pronounce the "l" in a given respective
language and should thus be considered as "not
fluent"?


thank you


> For the Sanskrit teachers amongst you, another
> somewhat bizarre way that
> Americans mispronounce Sanskrit has recently come to
> my attention.
> Perhaps everyone knows this, but I've never heard it
> discussed before.
>
> There are four semivowels in Sanskrit, ya, ra, la,
> and va, representing
> half-contact for the palatal, retroflex (arguable,
> of course), dental, and
> labial points of contact.  In English, there is
> apparently a fifth
> semivowel, an l which is pronounced with the glottis
> at the back of the
> throat.  This occurs whenever l is followed by k, as
> in the common word
> "milk".  The l in milk is not a dental--as an
> Estonian friend of
> mine--quite fluent in English-- discovered to his
> chagrin when he could
> not make his desire for "milk" understood to a
> waiter because he was
> mispronouncing the guttural l!
>
> In Sanskrit, an l before a k occurs in words like
> Yajnavalkya, words which
> are inevitably mispronounced by Americans who
> unconsciously substitute
> their guttural l for the proper dental l.
>
> Sincerely,
>
> Peter Freund


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jul  7 20:08:54 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 07 Jul 00 13:08:54 -0700
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227059673.23782.10194355917929448267.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4001
Lines: 86

nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM>

>....Isn't this a good basis to believe that Indian
>philosophers after Shankara considered the concept of a creator God as
>beyond logical proof?

The vedAnta philosophers did. Other schools of Indian philosophy didn't. The
sooner one gives up the idea that there is only one "Indian Philosophy", the
better.

>either, given the rising popularity of the bhakti movement. So who's
>Udhayana trying to argue with?

Look at it this way. It is an unfounded myth, that the Buddhists just packed
their bags and left India for good, after Sankara's time. There is much
evidence for the continued presence of Buddhists in many parts of India,
down to the 13th century or so. According to your ideas, Ramanuja and
Madhva, who came after Sankara, also need not have argued against Buddhist
ideas, but they make it a point to refute various schools of Buddhism. To
whom is Udayana trying to prove anything? Primarily to Buddhists, and also
to anybody who is not a naiyyAyika.

>Also VisishtAdvaita itself is heavily influenced by NyAya. But right from
>its earliest stages, the school never tried to defend theism by

It doesn't seem to be well noticed, but even Advaita is heavily influenced
by nyAya. That doesn't mean a thing, however, for the kind of argument you
are making.

>according to modern dating was a contemporary or slightly earlier than
>RAmAnuja would take up such a cause. And for what purpose?

This sort of making conclusions about relative dates is quite invalid. That
something seems strange does not make it impossible. After all, "strange" is
the name given to one of the six kinds of quarks, you know!

Still, take into account the regional variation in things Indian. Ramanuja
was a south Indian; Udayana lived in Bengal, Bihar, Orissa. His dating is
not very "modern" either. In one of his works, he himself gives a date in
the late 10th century. You can argue about whether to add 78 or to subtract
57 from the date encoded in the Skt. source, but that only gives you a
window of less than 150 years. Of course, you need to give up vague and
preconceived notions, and to pay careful attention to the texts, to
appreciate all this.

>Why is this so? If it is accepted that a creator God exists (as the
>VedAntins did based on the shruti), why is it necessary for a NaiyAyika to

The vedAntin or the mImAMsaka can accept something as valid because Shruti
says so. The naiyyAyika cannot. He does not accept the proposition that
Shruti is self-valid. Rather, he says that Shruti is valid because it was
composed by the creator. The existence of this creator is proved by other
arguments, independent of what Shruti says.

Unless you understand the differences between the svataH-prAmANya-vAda of
one group and the parataH-prAmANya-vAda of the other, and all the respective
implications for these arguments about scripture and the creator, you will
continue to find it strange that Udayana makes this argument.

>>Madhusudana Sarasvati cites Udayana approvingly, in his advaitasiddhi.
>
>Can you specify the text from which he quotes?

Atmatattvaviveka.

>KusumAnjali seems
>to be inconsistent with the philosphical environs of its supposed dating.

This is a highly subjective opinion. Without taking into account what
kusumAnjali and other texts by its author say, do you really know what his
philosophical environs were? And when the author himself gives a date, why
should you ignore that?

And yes, there is sufficient evidence to say that the same person composed
all the texts in question. For a quick review, check the volume on
Nyaya-Vaiseshika in the Encyclopedia of Indian Philosophies. Also check the
first volume in this series, which gives a bibliography. You will see that
significant Buddhists lived and wrote their texts, many centuries after
Sankara had come and gone.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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K. Elst writes, on the book _Deciphered Harappan Script_ (2000):

> Jha and Rajaram ...[treat] the
> Indus script as a kind of proto-Brahmi, retaining a number of logographs but
> mostly already representing sounds rather than objects (kind of like
> Japanese).

On other of their views, see again their description at:

http://www.safarmer.com/pico/crackedcode.html

Thanks for the description, Dr. Elst. Let's cut to the quick: Have
Jha/Rajaram *deciphered* the script -- as promised in their title, in
online comments, and in book description? If so, it should be easy
enough to verify. In their announcements, you can almost hear the roll
of drums and the horns blaring:

> Dr. Natwar Jha...is one of the world's foremost Vedic scholars
> and palaeographers who has deciphered the 5000 year-old Indus (Harappan)
> script, thereby solving what is widely regarded as the most significant
> technical problem in historical research in our time.

> The Harappans, who until now had remained a silent enigma, speak to us
> again, and speak to us in a language and idiom that we can all comprehend
> -- the Vedic.... The Harappans belong to the later Vedic Age.
>
> Thus, the idea of the birth  of Civilization in the river valleys of
> Mesopotamia is no longer tenable. The cradle of civilization -- assuming
> there was such a thing -- can now be claimed for the Sarasvati Valley.

But what I'm most curious about -- as we all are -- is what the
deciphered tests *say*. Dr. Elst begins with some needed chronological
preliminaries (confirming what is found in the link given above):

> The Jha/Rajaram decipherment is set in a chronological framework putting the
> Rg-Veda before 3000 BC and the IVC contemporaneous with the Brahmanas,
> Upanishads and Sutras.  This is a rather ambitious (some might use a more
> derogatory term) chronology leading to some problems in the correspondence
> with the archaeological evidence, e.g. spoked wheels in the younger parts of
> the RV hence by 3500 BC or so, long before their appearance in the
> archaeo-record.

Some 1500 years before the appearance of spoked wheels in the
archaeological record *anywhere* in Eurasia, I should add -- not just
in India! Thereafter, in the second millennium, spoked wheels on
chariots pop up everywhere in Eurasia: Central Asia, Northern Europe,
Egypt, Mesopotamia, China, all within a couple of hundred years. And,
of course, in the RV as well. The Jha/Rajaram dating of the RV to 1500
years or so *before* spoked chariots appeared anywhere in the world
does indeed lead to "some problems" in the archaeological record.

Even more deadly: They can't solve this problem by adjusting their
dates, since their position commits them *absolutely* to the RV coming
*before* Harappan (as Dr. Elst presents it, going back to "3500 BCE or
so"). It also commits them absolutely, since it is essential to their
decipherment, to the "language of the Brahmanas, Upanishads and
Sutras" being contemporaneous with Harappan culture (as they date it
-- which means *damn* early). This is because their decipherment
depends on a tight correspondence between the sounds of Harappan and
"the language of the Brahmanas, Upanishads, and Sutras." If they
adjust their chronology to fit the archaeological record -- their
whole enterprise collapses immediately. And, obviously, their
chronology for these texts *is* off by 2000 years or so (!) if we
accept normal datings for these texts.

Tough row to hoe.

Continuing along similar lines: I'm extremely puzzled by the phrase
"the language of the Brahmanas, Upanishads, and Sutras." I'm a
comparative historian, not a Sanskritist or Vedicist -- so this
question might be terribly naive -- but weren't there pretty *major*
shifts in Sanskrit in the time between these three categories of
texts? If so, wouldn't the identification of Harappan sounds with
different *stages* of "the language of the Brahmanas, Upanishads, and
Sutras" by Jha/Rajaram-- allowing them potentially to associate one
inscription with one stage, or another with another, as convenient --
give them a way to force a given inscription to say a number of
different things?

I don't know the answer to this question. I defer to the Vedic
Sanskrit experts on the List. The fact that not many of the known
inscriptions can be assigned exact dates makes things even more convenient.

Be that as it may, obviously chronology is going to be the Achilles
heel of the claimed "decipherment" of Harappan of Jha/Rajaram. If
their dating of "Late Vedic" is off -- and a lot of evidence from the
history of technology (e.g., re spoked chariots, which are referred to
even more frequently in Vedic texts *after* the RV than in the RV
itself) suggests it is off by a long shot -- they are finished.

And already the sounds of those drum rolls are getting weaker. This
may not be a very long discussion after all.

Dr. Elst raises a very key issue:

>  An obvious weak point is that several sounds have
> more than one sign representing them, though care was taken to avoid cases
> where two such "allographs" appear on the same seal.

On the contrary, from the point of view of claiming that you have
"deciphered" the script, this could be viewed as another "strong" and
not "weak" point -- since it would again give you extra degrees of
freedom in forcing any inscription. Since the number of signs is very
large, and the number of sounds is rather small, any would-be
decipherer following this method would again have the freedom to drag
a wide spectrum of meanings out of *any* inscription.

Along these lines, I know a prominent Sanskritist (unnamed at his
insistence) who claims that he can "prove" using such methods that IVC
is Old Norse or Old English!! I've repeatedly him to post his proof in
Indology, but he refuses -- waiting I suspect for the suspense to
mount before making his grand announcement.

Minor digression suggested by comparative evidence: In 1489, the
Italian syncretist/philologist/theologian Pico della Mirandola used a
method not unrelated to this one to drag out secret Christian messages
from Hebrew texts (planning to use these to convert the Jews). He
started with the first word in the Hebrew Torah: "Bereshit." Pico
showed that if you applied certain rules given to us by God -- as
flexible as the sound rules apparently found in Jha/Rajaram -- you
could spy in that word the following Christian-Kabbalistic message:
"The Father, in the Son and through the Son, the Beginning and End or
Rest, created the Head, the Fire, and the Foundation of the Great Man
with a good pact." Pico convinced a lot of people at the time too:
This is a true story.

Back to the main track.

Dr. Elst: Rather than getting hung up on high-level issues in
Jha/Rajaram, for the purposes of discussion could we make things as
empirical as possible? I propose that we pick a famous Harappan text
and see what Jha/Rajaram do with it.

What does the great "Dholavira 'signboard'" -- which Jha/Rajaram claim
to decipher in Part II, Chapter 6, of their book -- say? Let's break
this down for discussion purposes:

1. What does the Dholavira inscription say, according to Jha/Rajaram?
2. How exactly do they derive their reading?
3. What alternate readings are possible in their system (arising from
the "many degrees of freedom" point raised above?
3. How do they interpret each of the characters, determinatives (if
relevant), etc.?

Getting at that question -- and leaving aside, for now, the thorny
chronology issue, to which we can return -- we should be able to get
at their deeper principles.

An image of the Dholavira inscription that we can all work from is
found at:
http://www.harappa.com/seal/14.html

In anticipation - my best to all,
Steve Farmer

PS. I'll leave aside from the discussion the fact that Michael Witzel
has already announced his reading of the Dholavira billboard. Witzel
unveiled it in a dramatic post on this List a few days ago. According
to MW -- which I freely reinterpret --the billboard contains a warning
to Indologists who enter the Dreaded Halls of Harappan Decipherment:
"Lasciate ogne speranza, voi ch'intrate"! From Mother India, via OIT,
apparently, the inscription traveled to Italy and ended up in Dante's
Inferno 3.9.
:^)
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In rereading my recent analysis, I realize that one comment in it may
be incorrect. That doesn't change the general analysis, however.

I wrote:

> Dr. Elst raises a very key issue:
>
> >  An obvious weak point is that several sounds have
> > more than one sign representing them, though care was taken to avoid cases
> > where two such "allographs" appear on the same seal.
>
> On the contrary, from the point of view of claiming that you have
> "deciphered" the script, this could be viewed as another "strong" and
> not "weak" point -- since it would again give you extra degrees of
> freedom in forcing any inscription. Since the number of signs is very
> large, and the number of sounds is rather small, any would-be
> decipherer following this method would again have the freedom to drag
> a wide spectrum of meanings out of *any* inscription.

My comment would only be correct if the same sign could refer to
different sounds at different times. The situation would be different
-- but still muddled -- if multiple signs referred *unambiguously* to
single sounds.

Dr. Elst: Could you clarify which is the case in Jha/Rajaram?

Steve Farmer
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Well, I enjoyed the references and observations made by Ashok Aklujkar re
Indic parallels to Darius' problem.  However, since he didn't make an
explicit point in his post, beyond teasing some of us, I thought that I
should comment on my use of this anecdote from Herodotus.

There are two reasons for using it, and neither has to do with any
preconception on my part that anything that a Greek says is de facto
historical fact [certainly, Herodotus, known as "father of lies" as well as
"father of history", sometimes struggled with the difference between
'history' and 'myth'].  No, there is no unconscious preference for Greek
rationality underlying my choice of this anecdote.  Hardly. I know the Greeks
well enough not to fall for that myth.

No, the Herodotus anecdote is well known and frequently enountered in
handbooks dealing with the development of writing systems, because it clearly
illustrates the transition from 'object writing', wherein objects are
directly used as signs, and pictography, wherein pictures of objects are used
as signs. It is a good illustrative example of a commonly encountered
phenomenon in the history of writing systems.

The point is to show the severe limitations of pictography when it comes to
communicating with precision the full range of human thought.  In the history
of writing systems, this limitation has had to be overcome over and over
again.   And that is the first reason why I have resorted to it.

The second reason is that the message which the Scythians were said to send
to Darius consisted of a sequence that consisted of eight objects [a bird, a
mouse, a frog, and five arrows], which is the typical length of an IVC
message [sometimes longer, say, 12 signs, maximum of 21, if I recall].  Now,
maybe it is a bit of a fudge to count the five arrows as five separate signs.
Okay.  Maybe the sequence consists only of five signs [bird, mouse, frog,
arrow, plus the number sign].  In any case, I found the anecdote appropriate
because its length is roughly that of the typical IVC sequence.

In short, I wanted to call attention to the brief and enigmatic nature of IVC
sign sequences.  And that's all.

Best,

George Thompson
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Stephen Hodge wrote:

     Dr Fosse wrote:
     > Why do we have to suppose a flow of ideas in the connection with
     > skepticism? Skeptics have been found everywhere, I believe, since
     times
     > immemorial.

     True but there are quite specific features of Pyrrhonism and
     Madhyamika in common over and above mere skepticism that have led to
     the theory that there was some sort of direct contact.  There was an
     article in the Philosophy East & West sometime in the 80s which went
     into this in detail.  My back numbers are all in storage so I regret I
     can't give you the exact reference.

I see three possible objections


  1. The Greek-Roman skeptic tradition claims to stand on his own feet
  2. their skeptic arguments are alike but not the same as Nagarjuna's, they have a
     distinct flavor and form
  3. it's an unnecessary hypothesis and so must be cut by Occams razor

I agree with Dr Fosse: it's very unlikely that only Indian philosophers could come up with
the idea of skepticism. We know that many older Greek philosophers (PE the sofists)
already had caught the drift and it's a very logical reaction against Platonic dogmatism.

Regards

Erik Hoogcarspel


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000707/97feced3/attachment.htm>
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--- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
..>
> Also, some faunal names which sound rather
> Austro-Asiatic viz., kuraGku (rhesus monkey),
The Madras University Tamil Lexicon groups the meaning of 'monkey' for kuraGku
in an entry based on the sense of curvature.
There is a verb "kuragku" meaning "to bend/curve" derived from the root kur-
for curvarure; other words in the sense of curl from the same root are kuruL,
kural etc.
[Cf. English crook, curl, curve etc.]
---
kuragku-tal
otl kuragku-tal kuragku-tal 01 1. to bend, incline; 2. to droop, wither; 3. to
hang down, dangle; 4. to repose, rest, lie; 5. to dimish; 6. to relent, grieve,
feel sorry

kuragku
otl kuragku kuragku 02 1. bending, inclining; 2. monkey, ape; 3. bristly
bryony; 4. hook, clasp, line, in jewelry
----

Maybe it is to with the dropping apperance of the monkey.


Regards
P.Chandrasekaran.
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Friends,

more on the Jha/Rajaram decipherment.  First some more preliminary remarks.

There are already a dozen or so Sanskritic decipherments of the Indus
script, mostly by Indians who mostly read it as partly remainder-logographic
but largely already syllabic or alphabetic, vaguely proto-Brahmi.  In the
last decade, all authors concerned have been subscribers to the OIT, but in
earlier decades this may have been different (there have been many
AIT-to-OIT conversions, e.g. among non-decipherers the linguist SS Misra and
the archaeologist BB Lal).  There are two by Germans, one of them pen-named
Ushanas,
and both reading it as entirely logographic; in my opinion far too
spiritualistic, typically the work of New-Agers who read their
favourite themes into it.  And there is one by a Portuguese Sorbonne-based
scholar Jos? Calazans, who has a publishing contract with OUP though for
some reason the publication has so far failed to materialize; he is
contract-bound not to show his finished product.  His position
is that the Aryans originated in Central Asia and invaded India before the
IVC floruit, becoming one among several constituent populations of the IVC;
their Vedic religion (possibly represented by the famous "priest-king") was
distinct from an existing Harappan shamanic religion of which traces are
visible
on the seals, e.g. priest(esse)s with animal headgear.  All the same, in his
view Sanskrit was the dominant IVC language and the one represented on the
seals.

The Jha/Rajaram decipherment is set in a chronological framework putting the
Rg-Veda before 3000 BC and the IVC contemporaneous with the Brahmanas,
Upanishads and Sutras.  This is a rather ambitious (some might use a more
derogatory term) chronology leading to some problems in the correspondence
with the archaeological evidence, e.g. spoked wheels in the younger parts of
the RV hence by 3500 BC or so, long before their appearance in the
archaeo-record.  The OIT need not push it that far, witness Shrikant
Talageri's approach of not pinning himself down on any absolute chronology,
and in debate being provisionally willing to put the RV's later sections in
the end period of the IVC (he also keeps the Mahabharata war in the mid-2nd
millennium as against Rajaram's 3139 BC).  Yet, like Talageri and like
presumably most participants on this list, Jha and Rajaram claim that in
their chronology they merely go where the evidence is taking them.  In casu,
the texts on the seals as they understand them correspond contentswise with
the late-Vedic/Sutra period, and are read with a close eye on the cultural
or "literary" background.

The point here is not whether the IVC or Vedic society was literate or not;
whether the Upanishads etc. were passed on orally or written down.  Either
way, they
certainly were alive and influential in NW-Indian society at some point.
Jha and Rajaram claim that the Harappan seals were not commercial documents
but were religious in nature, hence the fortunate (too fortunate?) situation
that contentswise they have a lot in common with the largely religious Vedic
corpus.

Leaving aside the remaining logographic signs, the phonetic mainstream of
the script would be most comparable with the Semitic scripts.  There is an
initial vowel sign, like the Aleph, which can represent any vowel: this is
the omnipresent jar sign.  Vowels following consonants are generally not
written, so one consonant signs can be read as ka, kaa, ke, ki etc.  There
is a distant influence from Rao here: he had based his initial guesswork
about the sound value of the signs on their look-alikes in the Phoenician
script rather than in Brahmi, on the assumption that the Phoenician script
(appearing in the mid-2nd millennium) was, so to speak, the eldest daughter
of the Indus script, in some ways closer to it than the younger Ashokan
Brahmi.  Quite a number of letters retain the values which had been assigned
to them by Rao or by other Indian authors who based their readings on
similarities with Brahmi.  Thus, the crab is [ma], the 5-stroke standing man
is [ra] or [R] (no Paninian fine phonetic distinctions yet), the standing
fish is [sha] (also "100", sha-tam), the same standing fish with a little
roof overhead is [shri].  An obvious weak point is that several sounds have
more than one sign representing them, though care was taken to avoid cases
where two such "allographs" appear on the same seal.  The direction of
writing is not fixed, though more often left-to-right than the reverse, and
boustrophedon occurs in the not-so-numerous seals containing more than one
line of text.

Jha and Rajaram also claim that in many cases, the picture and the text on a
seal correspond directly or obliquely, somewhat like in heraldry where the
motto and the picture sometimes match (e.g. the coat-of-arms of the Dutch
province of Zealand shows a lion rising from the waves, with the obliquely
related motto "Luctor et emergo", "I wrestle and come out on top").  I'll
collect some examples over the weekend.

All the best,

K. Elst
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nanda chandran wrote:

> I'm sorry. I'm not particularly strong with the rules which govern
> transliteration. I just spelt the name the way I thought it would sound.

You *do* realize, I hope, that in connection with dating Indian philosophers,
some of which may have quite similar or even identical names, spelling according
to one's own sentiments is the best way to end up in utter confusion ...

> And also according to Indological opinion Buddhism was already on the wane
> by the time of Shankara. The last great Buddhist philosophers -
> SAntarakshita and Kamalasila were either earlier or at best, comtemporaries
> of Shankara.

These two were by no means the last great Buddhist philosophers around. For
Udayana, in fact, his elder contemporary JJAnazrImitra, at least some of whose
works were composed before Udayanas', was much more important. It is in this
context worth noting that JJAnazrImitra authored a lengthy treatise called
"IzvaravAdaH", which covers about 80 pages in Anantalal Thakur's edition of J's
works (Patna 1987, 2nd ed.). I don't know whether Udayana takes up any specific
arguments from JJAnazrI in this context, but he is certainly known to have
reacted against J's arguments on other subjects.
At any rate, there is no reason why Udayana in his historical environment should
not have felt compelled to write a treatise that aims to establish the existence
of Izvara. Whether, in doing so, he proposed any substantially new arguments, or
whether in fact his (presumably largely Buddhist) opponents had managed to come
up with substantially new arguments against the notion of an Izvara in the first
place, is of course a different subject-matter. But the assessment of novelty of
arguments has got nothing to do with dating.

For more on Udayana's arguments concerning the notion of a god, you might want
to take a look at George Chemparathy's "An Indian Rational Theology,
Introduction to Udayana's NyAyakusumaJjali" (Vienna 1972) - unless, of course,
your questions are already based on that work.

> It is just that the philosophical flavor of KusumAnjali seems
> to be inconsistent with the philosphical environs of its supposed dating.

Only if one takes an incomplete and narrow view on what constitute its
"philosophical environs".

> So the main question seems to be whether the author of KusumAnjali is the
> same as the author of Atmatattvaviveka. So are there internal references in
> the works themselves, which assert this?

Before answering a question like this, one would wish that you point to more
solid grounds to actually *doubt* that this is the case, and that you indicate
*concrete* evidence that lead you to doubt a common authorship of these works,
other than just a faint idea or suspicion. As far as I can see, only someone who
is quite unfamiliar with Udayana, his works and the study thereof would come up
with such a question.

Regards,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University
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Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:


Of course, the author does not make any claims but suggests that IF
there were any -- a possibility which he does not rule out -- the flow
must have been from the West.   



Don't you think that any claim, McEvilley's or whosoever's, without proof, is
another name for pUrvAgrahaH [prejudice or predisposition]? 

 ahetuH pakSapAto yaH tasya nAsti pratikriyA  

Best wishes.

Jogesh Panda



____________________________________________________________________
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1.    Jogesh Panda wrote:

Could you be referring to the following articles ?

a) Early Greek Philosophy and Maadhyamika, Thomas McEvilley,
Philosophy East
and West, 31,2, [1981]; and

b) Pyrrhonism and Maadhyamika, Thomas McEvilley, Philosophy East and
West,
32,1,[1982].

**********
Yes, especially item B.

> These papers illustrate the parallelism between two dialectical
systems.
> No claim is made regarding the direction of flow.

Of course, the author does not make any claims but suggests that IF
there were any -- a possibility which he does not rule out -- the flow
must have been from the West.   See especially pp26 -31.  He also
states that the evidence is suggestive with regards the Madyamika
parallels but not conclusive (for obvious reasons).

2.    Erik Hoogcarspel wrote:

> I see three possible objections

> 1.    The Greek-Roman skeptic tradition claims to stand on his own
feet

Yes, agreed.

> 2.    their skeptic arguments are alike but not the same as
Nagarjuna's,
> they have a distinct flavor and form.

However, the article mentioned above describes a number of striking
features in common.  I suggest you have a quick look at it if
possible -- personally, I am agnostic in this respect though I find
the hypothesis intriguing.

> 3.    It's an unnecessary hypothesis and so must be cut by Occams
razor.
But fact is often stranger than fiction and does not always fit well
with our preconceptions of what ought to be the case.  Events in the
real world often tend to be rather more fuzzy than William of Ockham
would allow.

> We know that many older Greek philosophers (PE the sofists) already
had caught the
> drift and it's a very logical reaction against Platonic dogmatism.

Neither I nor McEvilley suggests the likelihood that the influences,
if any, went from East to West -- MacEvilley clearly rejects this
hypothesis but he does however contenance the possibility that there
was an influence specifically from Pyrrhonist type of scepticism to
early Madhyamika.  For myself, like Nagarjuna, I have no views on this
:)

Best wishes,
Stephen Hodge
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  Husking platform, Pestle-and-Mortar sign, and ulUkhala
  -------------------------------------------------------

I) Husking Platforms
----------------------
In the bronze age, Harappans built numerous circular platforms
which were likely used for husking grain. They are found
near buildings that are usually called "granaries".
They are available at:
1) http://www.harappa.com/indus/16.html
2) http://www.harappa.com/indus2/158.html

These circular platforms usually have a central pit. A wooden
mortar has been recovered in one of these while the wood mortars
from most of these platforms have withered away due to the
passage of time. "The dehusking platforms situated north of
the "Coolie lines" consist of five concentric rings of bricks
laid on edge around a central hole, which originally contained
a wooden mortar. The actual use of the platforms for pounding
grain is attested to by bits of straw, husk, charred wheat
and husked barley found in them." (p.44, S.R. Rao, Dawn and
Devolution of the Indus civilization, Delhi).

Because of their obvious importance in the Harappan economy,
the owners or supervisors are represented with the IVC
signs of a man with a mortar or a mortar-pestle. a) The IVC
signs of the mortar and pestle-and-mortar and b) plan
view of the circular husking platform are given at:
http://home.swbell.net/speri/ganesan/husk.jpg
People anywhere between 1-8 could have worked on these platforms
singing songs.

II) Are they the Vedic ulUkhala?
--------------------------------

M. Witzel, Section 1.6, Dravidian in the Middle and Late RV,
in Substrate languages in Old IA, EJVS, 5-1, 1999, p. 17
"ulUkhala 1.28 'mortar' DEDR 672 Tam. ulukkai, Kan. olake,
Ko.dagu o.lake, and Kota o.lka, o.lkal kal '(stone) mortar',
Malto lo_ra 'stone to grind spices' (S. Palaniappan, by letter);
EWA I 231 'problematic'; cf. Zvelebil 1990: 79 with lit., Kuiper 1991:
14, 41 'still unexplained', compares loan words with prefix
u-; any connection with khala 'threshing floor' RV 10.48.7?".

ulUkhala occuring in the RV 1.28 is connected with just the
'pestle' (=tamil "ulakkai" and kannada "olake") alone in the
literature. This appears to be incorrect. For example,
F. C. Southworth, Lexical evidence  for early contacts between
IA and Drav., in Aryan and Non-Aryan in India, UMIch, 1978,
p. 210,
"ulUkhala- 'mortar' (RV) (Thieme [1955]: from *urU-khara-
'having broad khara'; (EWA: wohl dravdisch oder einheimisch)
    DED 580 Ta. ulakkai 'pestle' SDr.,Kannada."

Rather, "ulUkhala" is comprised of two words, which are cognate
with the tamil "ural-kaLam"(='mortar-floor').
For "ural", see DED 560; "kaLam" = DED 1160.
[Or, "ural-kal"(='mortar-stone')?].

In my view, the cirular husking platforms with a wooden mortar
and the corresponding sign in the Indus seals, in crossectional view,
were called something close to "uralkaLa/ulUkhala" by the Harappans.
This gains strength from the Rgveda occurence and linguistic analysis.

Looking forward to your comments.

Regards,
N. Ganesan
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--- Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM>
wrote:
> --- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
> >
> > Most rivers flowing in Tamilnadu do not seem to
> have
> > clear/convincing Tamil etymologies. Names like
> vaiyai,
> > koLLiTam are evidently phonetic Tamilization of
> alien
> > sounds.
>
> I am reminded of the conversation between Nanda
> Chandran and Kellner :-))
<snip>

> Laxmi your considerations may be deemed equally
> atmospheric.

Mr Chandrasekaran,

If you are an expert on Udayana and his works, plse
contribute to the thread on Udayana. In any case I
don't see the propriety of commenting in this manner
on an unrelated  conversation between Kellner and
Chandran.

Now for the merits of your arguments:

> What exactly is the basis for suspecting that these
> hydronyms are
> of alien origin?

Because there aren't any etymologies in the scholarly
literature. Sure you had offered one or two but imho
none of them is convincing. At any rate not one of
them addresses *both* stem and affixes.

If I were to consider your proposed etymology for
noyyal, it still doesn't address the issue of the
suffix *al. This is typically an infinitive ending and
a  verbal noun forming suffix so I wonder what it's
doing in a river name.

> Given the classical nature of Tamil meanig that a
> whole lot of linguistic
> elements would have fallen out of favor over the
> millenia,

So all I understand from your "classical nature of
Tamil" is that there is a Tamil etymology but it is
hidden from you. Everyone should accept that in all
humility, is that it?

To me this argument sounds similar to that of
Hindutva-vadin's on the Vedic origin of everything in
India.

> thse are alien wrt
> modern Tamil or caGkam era tamil?
> You at least have to show due diligence in asserting
> a priori that keDilam is
> atypical caGkam or post-Cagkam Tamil.

There is *no* convincing etymology for most of the
river names. Either you have to accept the possibility
of a sub-stratum element (standard procedure in the
case of hydronomy, toponymy etc) or show due diligence
and produce a convincing etymology.

There are other reasons why rivernames need not be of
Tamil origin some of which are indicated in my
previous post.

The territorial integrity of modern Tamilnadu is not
necessarily threatened just because Tamil is shown to
be an incursive language. Unless you have other
reasons for stoutly resisting the sub-stratum
hypothesis.

>
> koLLiDam: What is alien about its phonetics? with
> the doubled retroflex and -am
> suffix,  it is as tamil as it gets.

Its semantic content is nil. That's why I had called
it phonetic Tamilization. Please read my previous post
with more care. I do hate repeating myself.

Btw koL + iTam should probably mean marketplace.
Surely a strange name for a river, wouldn't you think?


> My Tamil teacher
> said it was a corruption
> of
> the verbal noun "koLLaDam" = koL + aDam where koL =
> to hold, contain;

Did your teacher mention how many gallons it will
contain? Just joking.

Going forward, I'd urge you to put some of these
etymologies where the monkey put the nuts and stop and
think for yourself :-)

> -aDam is
> a verbal noun suffix which is out of active usage
> for constructing verbal
> nouns,

For your information,  "-aDam" is much more productive
as a suffix in everyday Telugu - used even today in
conversational language. All the Tamil instances are
vague, non-literary or straight away identifiable as
relatively late loans esp. from Telugu.

> though there are many words employing that suffix in
> use:
> kaTTaDam (kaTtu + aDam) = building, book binding;

Ta. kaTTaDam, kaTTiDam < Te. kaTTaDamu, kaTTiDamu (cf
MTL)
> note that this word is often
> corrupted as kaTTiDam.
> oRRaDam  (oRRu + adam) = fomentation

Ta. oRRaDam < oRRu + -aDam ( colloquial usage cf. MTL)
However Te. ottu, ottaDamu (cf DED 859). This is
strengthened by another Ta. variant of oRRaDam viz.,
ottaNAm. It's a plain give away that it's a loan word.

> [some other examples not in currency:
> cetukkaDam = gem polishing

A highly specific term meaning inlay work in
jewellery. (Btw, it does not mean gem polishing). I
daresay this usage must have been imported along with
the artisans who must have come from Telugu country.

> karaVaDam = theft]

A more interesting word. Glossed by MTL as < Skt
karavaTa. The CilappatikAram does have this usage
i.e.,  for a treatise-name "karavaTanUl" (Cil, 16,
180, arumpatavurai). Also DED 1054, kharapaTa, "name
of the author of the cora-zAstra, otherwise called
karNIsuta" (Cf. MattavilAsaprahasana). A one-off word
with no other derivatives.

The probability that the suffix -aDam is of Tamil
origin is therefore rather low. But in any case I
don't think the iTam of KoLLiTAm has anything to with
the suffix -aDam.

So the river name koLLiTam is unexplained despite your
selection of above words (mostly Telugu loans).

I see in this a *conspiracy* to cede Trichy district
and Coleroon waters to Andhra Pradesh :-). In return
no doubt for Krishna waters which they are giving to
Madras on account of the karumpeNNai etymology :-)
>
>
>
> Not more absurd than the sthalapurANas spun around
> the Sanskritization of
> taNporunai as tAmraparuni :-))

But "guNDotarA, vaikai" is equally absurd although
I'll grant you that it's more picturesque than the
average Sanskrit concoction for a mere rivername.

Rest in a separate post.

Thanks and Warm Regards,

LS
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--- Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM>
wrote:
> >
> > Some others like keTilam seem phonetically alien.
>
> Given Tamil words such as neTil, ceTi etc., what is
> alien about
> the phonetics of keTilam?

A neuter ending for a river name is funny. But take
the case of keTi as a stem. MTL gives 5 meanings of
which 2 are derived from Telugu, 2 from Urdu and 1
from Sanskrit.

As an aside,it may be interesting to see what Burrow's
paper on palatalization has to say on this.

(cf. Two developments of initial k- in Dravidian,
Coll. papers on Drav. linguistics, Annamalai Univ.,
Annamalainagar, 1968)

The rule is stated in the first line of the paper:
"Original Dravidian k- is palatalized to c- in Tamil,
Malayalam and Telugu when followed by the front vowels
i, I, e, E."

An exception is also stated: "when the vowels in
question are followed by a cerebral consonant, i.e.,
-T-, -N-, -L-, -z- the palatalization of initial k-
does not take place in Tamil and Malayalam.This
restriction does not apply to Telugu."

He then adds, "The reason for the absence of
palatalization in Tamil and Malayalam in the above
cases is not far to seek. In Tamil as pronounced
today, the vowels i, I, e, E when followed by a
cerebral consonant are pronounced in a manner
noticeably distinct from the normal. J.R. Firth
describes it as a "centralized obscure quality" etc
etc ".

But Burrow breaks his own exception formulation when
he quotes the word ceTi under the regular operation of
the rule!

So a little closer examination of the exception
formulation is required. One notices that Burrow's
examples all have a back vowel following the cerebral
consonant. (Exceptions being kiLi, kizi). Perhaps in
the case of a front vowel following the cerebral
consonant, the exception proviso is breached, whence
ceTi. Phonetically, "keTilam" seems to be an exception
to this too.

Wonder what authorities like Bh. Krishnamurti or
Zvelebil have had to say on this phenomenon.

The balance of probability then is that this is a non
Tamil word. In any case, a sensible etymology for this
hydronym remains to be developed.











Thanks and Warm Regards,

LS
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Dear List Members

Thank you for the astonishing range of references, which I'm now trying to
follow up.

It's certainly starting to look as though 16th century European knowledge
of Hinduism can *almost* entirely be accounted for through contacts in the
Classical period, which were much more extensive than I had supposed.

I say *almost* because of the following doubt: what words and categories
*could* 15th-16th century Europeans have used in talking about the ideas
of, for example, Pico's 1494 visitor.  Surely they would have had to use
words like "gymnosophists", "metempsychosis" etc while trying to get to
grips with them?  Is it significant that Bruno coined a new term,
"metemphysicosis", for his distinctive view of reincarnation?  (Will check
reference--I think it's in the Cabala del Cavallo Pegaseo, 1585.)

Someone has asked me: what language would Pico and his visitor have used to
talk to one another?

One theme that seems worthy of exploration is use of the word
brahman/brahmin, and its various spellings, to represent brAhmaNa, and the
ideas with which its associated.

The ancient world used Greek "brachmanes" and variants of this (e.g.
brachamae in Latin).  For English,the OED doesn't note "brahmin" until
1835, or "brahman" till 1842.  Previously, they think, it was always
Brachman, Bragman, or Braman.  They miss the works of Sir William Jones (d.
1794), who uses Brahmen both as sg. and pl.  In any case, the 'h' spellings
seem to denote direct contact with India, and knowledge of the languages.

A scholar who contacted Steve Farmer through the Renaissance List has
pointed out the following:

>      After 1585, of course, but the inimitable Sir Thomas Browne in
> Hydriotraphia (source Nicholas of Damascus, Greek historian, 1st century
> B.C.E. (?) as reported by Perucci):
>
>    The Indian Brahmans seemed too great friends unto fire, who burnt
> themselves alive, and thought it the noblest way to end their dayes in fire;
> according to the expression of the Indian, burning himself at Athens, in his
> last words upon the pyre unto the amazed spectators, Thus I make my selfe
> Immortall.

I've not yet been able to confirm whether this spelling of "brahman" is
Browne's or an editor's.  The story is the popular one of Calanus, brought
to the West by Alexander.

On another point, Vidyasankar Sundaresan writes:

>Look at it this way. It is an unfounded myth, that the Buddhists just packed
>their bags and left India for good, after Sankara's time. There is much
>evidence for the continued presence of Buddhists in many parts of India,
>down to the 13th century or so.

Much later than this in the South.  At NAgapaTTiNam in Tamil Nadu, metal
images of Buddhist subjects continued to be made into the 16th century or
even later.  See T. N. Ramachandran, The NAgapaTTiNam and Other Buddhist
Bronzes in the Madras Museum, Bulletin of the Madras Government Museum, New
Series--General Section, Vol. VII, No. 1, Government of Madras, 1965.  I
agree with the author (p. 54, no. 47) that the Bodhisattva figure (Pl.
XVIII no. 1) "can be ranked as a late specimen perhaps of the 17th century
A.D.".  In any case, many of the works illustrated are clearly no earlier
than 14th-16th century.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From mlbd at VSNL.COM  Sat Jul  8 06:06:36 2000
From: mlbd at VSNL.COM (MLBD)
Date: Sat, 08 Jul 00 11:36:36 +0530
Subject: www.newagebooksindia.com
Message-ID: <161227059690.23782.15873118872933086768.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1047
Lines: 27

Kindly visit www.newagebooksindia.com.
This is a new and comprehensive site for books on religion and philosophy.
We are in the process of adding all indian publishers' books later this year.
Its being updated everyday. Feel free to order Indian books. Please let us have your comments which will help us improving the site.

Varun Jain
Marketing Deptt

--
Motilal Banarsidass  Publishers
41, UA Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel  : (011) 3974826; 3911985; 3918335; 3932747
       (011) 5795180; 5793423; 5797356
Fax : (011) 3930689; 5797221
Email: mlbd at vsnl.com & gloryindia at poboxes.com
Website: www.mlbdbooks.com
*************************************************************
God sleeps in minerals,awakens in plants; 
Walks in animals  and  thinks in man. 
GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES 
*********************************************************


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000708/0c0a8b0b/attachment.htm>

From Sfauthor at AOL.COM  Sat Jul  8 17:32:16 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Sat, 08 Jul 00 13:32:16 -0400
Subject: Greeks, Romans, and Fossils
Message-ID: <161227059713.23782.23374279538812063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 27

There is an interesting article at this URL:

http://www.nytimes.com/library/national/science/070400sci-archaeo-greece.html

Here is one paragraph from it:

Yet much like today's fossil
            hunters, Ms. Mayor found,
            ancient Greeks and Romans
            collected and measured the
            petrified bones they encountered
            and displayed them in temples
            and museums. They, too,
            recognized fossils as evidence of
            past life, now extinct,
            anticipating Cuvier by more than
            2,000 years.



--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Sat Jul  8 13:59:15 2000
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 08 Jul 00 14:59:15 +0100
Subject: Darius' problem = the problem of Harappan signs
Message-ID: <161227059697.23782.18305094591806915280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2433
Lines: 46

Thanks to George Thompson for clarifying his reasons for making a reference
to the Darius story. Upon rereading, I do see that my post became a bit too
opaque in its last two paragraphs. I certainly did not have GT in mind in
writing either of them (thanks anyway for taking my teasing so well). The
point I should have explicitly made is that my opening quote from GT tells
us what the problem would be if we were to follow the way he was suggesting
for understanding the nature or role of Harappan signs. If those signs
contained narratives dependent on context, they would not occur the way
they have been reported to occur (their combinations, frequency etc.).
There will either be a fixity about them (even then how many times is the
same or a similar narrative is likely to be contained in archaeological
remains?) or we must give up hope of being able to make sense of them (or
of any of them) until we chance upon a narrative matching them (or a
sequence of them).

(Of course, I could not sleep last night, trying to imagine the form in
which the narrative would come to us. O God, let it be me!)

In short, what I wanted to convey was that GT himself had identified the
problem with the possibility he was suggesting.

I was going to change the subject heading of my post to "Darius' problem =
the problem of Harappan signs" but overlooked to do so.

The stories similar to the story about Darius that I summarized were meant
to establish that mute objects and silent actions are susceptible to
varied interpretations**, that crafty individuals have expoited their
ambiguity to different ends, that a type of stories in which crafty
individuals are seen so exploiting exists and that the story about Darius
is more likely to be a folktale than a historical account. Only the first
purpose was directly relevant to the opening quote.


** With such objects and actions, sometimes we get interpretations that
have no basis in fact in the sense that they are not at all intended and
sometimes we get interpretations that are totally incompatible with each
another. The narrative is embedded in the context, not the objects, and its
nature is determined by the vagaries of human thinking. An effort to
uncover such narratives is not likely to succeed unless we at least have
the frame narrative. Now, some scholars may give up access even to the
rarest of Tibetan manuscripts to have the frame story of IVC!

ashok aklujkar




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Sat Jul  8 15:44:36 2000
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 08 Jul 00 16:44:36 +0100
Subject: Darius' problem = the problem of Harappan signs
Message-ID: <161227059706.23782.15140275588725996601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 249
Lines: 9

In my last post, please read "he was suggesting" as "he was tentatively /
provisionally suggesting".  I do not wish to leave the impression that I
understand GT as making a case for only the 'narrative sign' hypothesis or
approach.

 -- aklujkar




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Jul  8 21:21:30 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 08 Jul 00 17:21:30 -0400
Subject: Books wanted
Message-ID: <161227059715.23782.11028744963746063465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 25

Dear list members,

If any of the members have these books (which I can't find on either the new
or used internet book finder services)and would consider selling them then
please contact me off the list.

1) An Avesta Grammar in Comparison with the Sanskrit, by A.V. Jackson.

2) The english translation of The Indo-Aryan Languages from the Vedas to
Modern Times by Jules Bloch.

Many thanks,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Jul  8 21:33:48 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 08 Jul 00 17:33:48 -0400
Subject: Bibliographic information needed, Virashaivite volume
Message-ID: <161227059717.23782.14585407681467225110.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 30

Dear list members,

Robert Zydenbos identified a volume I was asked to look for as the
following.


>
>This has to be the _;Suunyasa.mpaadane_ of Guu.luura
>Siddhaviira.naarya, tr. by various people, 5 vols., Dharwad:
>Karnatak University, 1965-1972. But I'm afraid it's out of print.
>
>

I have been now asked to try to locate and purchase a used set of this.  If
any of the members can help me then please contact me.

Many thanks,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Jul  8 17:00:22 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 08 Jul 00 18:00:22 +0100
Subject: [Re: [European contacts with India]]
Message-ID: <161227059711.23782.6585779747215908907.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 676
Lines: 20

Jogesh Panda wrote:

Don't you think that any claim, McEvilley's or whosoever's, without
proof, is
another name for pUrvAgrahaH [prejudice or predisposition]?

*********
I don't recall making any claims nor does McEvilley as far as I can
see.  But no, I would call this a hypothesis which then needs to be
tested and evaulated.  If the facts -- no matter how surprising --
fit, then it can be provisionally accepted.  If not, then it remains a
hypothesis which can be discarded if shown to be completely false.
To my mind, it is just as much a prejudice to dismiss any hypothesis
without contrary proof as it it to assert a claim without proof.

Best wishes,
Stephen Hodge




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Sat Jul  8 14:29:18 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Professor D N Jha)
Date: Sat, 08 Jul 00 19:59:18 +0530
Subject: address
Message-ID: <161227059701.23782.12845385364604180424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 11

Can any one give me the email address of Professor Herman Kulke, University of Kiel, germany?
D.N. Jha
Professor of History
University of Delhi
Email: dnjha at del2.vsnl.net.in



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000708/ce533649/attachment.htm>

From saf at SAFARMER.COM  Sun Jul  9 04:44:51 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 08 Jul 00 21:44:51 -0700
Subject: Harappan Deciphered?!
Message-ID: <161227059724.23782.18316979740737491300.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 779
Lines: 22

K. Elst wrote:

> >An obvious weak point is that several sounds have
> >more than one sign representing them, though care was taken to avoid cases
> >where two such "allographs" appear on the same seal.

Michael Witzel wrote:

> Now that's already the *third* major ambiguity, added to those pointed out above.
> And the one which finally destroys the "system" altogether.

I suggest that we let Dr. Elst post and explain in detail the
Jha/Rajaram decipherment of the Dholhira sign, as previously
suggested. Any and all flaws in their system can be analyzed easily
enough once we have some empirical evidence in front of us. I'm
personally damn curious to see how a "Late Vedic" Sanskrit text is
drawn from a third millennium inscription!

http://www.harappa.com/seal/14.html




From venkitesh at ETH.NET  Sat Jul  8 16:28:26 2000
From: venkitesh at ETH.NET (Venkiteshwaran)
Date: Sat, 08 Jul 00 21:58:26 +0530
Subject: HISTORY OF INDIAN CHEMISTRY
Message-ID: <161227059708.23782.6692272204002615762.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 575
Lines: 22


  Dear members

i attach herewith a draft paper on 'History of Indian Chemistry' for your comments and suggestions

regards

muthulakshmy




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000708/fffe2fe0/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: chemistry.doc
Type: application/msword
Size: 50176 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000708/fffe2fe0/attachment.doc>

From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jul  9 03:56:33 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 08 Jul 00 23:56:33 -0400
Subject: Harappan Deciphered?!
In-Reply-To: <001101bfe855$0110b6c0$0b0fe0d5@pandora.be>
Message-ID: <161227059719.23782.6287482586385208226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10225
Lines: 256

Granted that all below is very preliminary since we only have K.Elst's
brief report and the book announcement by N. Jha and Rajaram, a few points
stick out,  like the proverbial sore thumbs.

Following the major points of Elst's summary:

>The Jha/Rajaram  ... in a chronological framework putting the
>Rg-Veda before 3000 BC  ...  correspond contentswise with
>the late-Vedic/Sutra period, ... read with a close eye on the cultural or
>"literary"
> background...

Let's simply forget this as it has little bearing on the reading of a
script which was used from 3300/2600 BCE- c. 1900 BCE by people(s) speaking
(an) unknown language(s).
All of the above  is interpretation of data that would first have to be
shown to have been deciphered correctly.

>Jha and Rajaram claim that ... seals were not commercial documents
>but were religious in nature, hence ... contentswise they have a lot in
>common with the largely > religious Vedic corpus.

Again, a presuppostion that is not allowed. Some complex seal impressions
(36 times) were made out of a combination of several seals; some such
impressions have cloth marks on the back side. Obviously, to mark [goods]
enveloped in cloth. Second, (large) vessels stamped or written on: is that
religious? Looks more like administration in any comparative 3 millennium
framework.

All of this aside, let's look at the script itself:

>Leaving aside the remaining logographic signs,

-- that would certainly mean some 3/4 of the signs which appear only 1x...

>the phonetic mainstream of
>the script would be most comparable with the Semitic scripts.

The theoretical question is where to draw the line for a (Semitic)
alphabet.  Signs used more than 10 x through the Indus  Civ. at all times
come to c. 100, those used more than 20 x come to c. 80 signs. Nice, for
an Indian style alphabet?
Nope.
Even the ten-fifteen most common signs  include some that have clear
"diacritics". Let's use Chinese style nick names for them. From the most
common one down:

855x found : rimmed jar
322 : small Roman ' ' (there also are full length signs such  as ||, see
below )
194 :  simple vessel  V
187 : simple fish sign with two downward fins
179 : fish with two horns on head
159 : arrow sign, with bottom of arrow head closed
149 : 5-pronged comb, prongs turned right
140 : Roman | | |
127 : fish with circumflex roof ^  on head
127 :  rounded off rhombus with v inserted in upper part
125 : six-spoked 'wheel'  (more rhombus-like!)
125:  `/  type, closer to a Y
117:  fish with  - stroke through body
116:  Trishula   (Y with  inserted ' )
115:  Roman | |

Note that no.s 187x, 179x, 127x, 117x are "diacritical" versions of each
other. (More cases among the signs with frequencies a little lower than
these).

We now apply our knowledge of Skt., Vedic or other, and  if the IV language
were any form of Sanskrit, as with Rajaram/Jha, these signs would be,
based on rounded off Skt. sound frequencies, roughly:

855 would be:  a   (20%)
322  = aa               =8%
194  = t                =7%
187 =  r                =5%
179  = v                =5%
159  = i                =4.8%
149  = n                =4.8%
140 =  m                =4.3%
127 =  y                =4.2%
127 =  s                =3.5%
125  = d                =2.8%
125  = u                =2.6%
117  = p                =2.4%
116  = k        =2%
115 =  bh       =1.3%

(This is just frequency order. The Skt. %s obviously do not make for a
close fit with the actual %, just with the frequency  of the  Indus signs.
First hurdle.  -- Anyhow, now,  start reading!!!)

Result :  187 = r,  179 v ,  127  y ,  117  k  would be  phonetically
related????
(or try any other permutation r, R, RR, L, LL, ...???)  Not possible at all.

Or read the Dholavira inscription....
http://sarasvati.simplenet.com/html/Corpusmain.htm
(scroll down just once) which has:

crab - spoked wheel (d)  -  spoked wheel  (d) -  '  -  ^  - empty rhombus -
spoked wheel (d) - pipal leaf with projections -  square on pole - spoked
wheel (d).

These are *not* the most common characters, -- for the reading of which one
would have to marshal the rest of the Skt. alphabet not covered by the
above 15 signs... (e.g.,  all e, o, R vowels. None of the most common, Skt.
a, aa). Sounds good?  Nope.

Or, you can read, with a slight reversal of above list, if you like it
better:
a Paninean succession of  u  | uu  | uuu.
In other words, early grammar. That is certainly what I would put on my
city wall! Much better than the recently broadcast version (I forget by
whom, information overload, no one can keep up any more with all these
decipherments!), which ran roughly:

 "I have driven off all horse thieves!"

As for non-alphabetic signs, such as the svastika character: it is
omnipresent in many parts of the Old World. I like the interpretation given
to it in Ghana best:

"monkeys feet"!

So much for  reading any unknown symbols, characters and signs. BB Lal
(1997: 214) tells us:

 "Let us continue to be optimistic."  --  Rather, I say:  lasciate ogne
speranza!

{{ I overlooked until just now that S. Kak, Cryptologica XII, 3 , 1988,
129-143, has taken  a statistical approach, similar to mine above,  but
then taking a completely different turn, identifying some of the signs with
those of the Brahmi script, while on the other hand, taking some of the
most common signs as case endings (arrow, rimmed vessel etc.). One would
guess that the wide margin allowed here would result in any desired
interpretation, and indeed:  no surprise! These are  Skt. inscriptions...
Of course, the table just given above has no resemblence to Kak's. Note the
interview of Kak at: http://www.rediff.com/news/1999/nov/18inter.htm }}

The procedure shows, as always, that changing one assumption will lead to a
completely different "decipherment".  And then, as always, comes the leap
of faith plus  secondary assumptions to make things work out... In other
words: No inscription has been read yet.
(Of course, I have my own "decipherment" :  not Norse or English, but
--you guessed it-- Munda.  Such as, on one tablet: "to be given to the
chief queen!"  Do you think I will publish it? Naaah!

Continuing with Elst's summary:

>There is an initial vowel sign, like the Aleph, which can represent any
>vowel: this is
>the omnipresent jar sign.

Not very practical in any alphabet, unless the initial vowel represents one
preceded by glottal stop (found in certain languages before any vowel but
not in Skt.!), --  which then, by necessity, has to be followed by a
separate vowel sign. Otherwise, even in English (which has such stops), a
phonetically written  sentence such as:
        'think'lovthi'bavcaen'nlibiirigardid'zmakingnosens
is not immediately decipherable. Especially, when words are not separated.
If separated,  this would read:
        ' think 'l ov thi 'bav caen 'nli  bii rigardid 'z making no sens.
Got it this time?

> Vowels following consonants are generally not
>written, so one consonant signs can be read as ka, kaa, ke, ki etc.

Wonderful, so the sentence used above would be:
        'thnk'lvth'bvcn'nlbrgrdd'zmkngnsns.

The Lord of Dholavira or Harappa would have made the inventor of this
alphabet work in the
copper mines of the Aravallis for the rest of his rather short natural
life. Or, if a Brahmin, have him sent beyond Kaala PaaNi, to Punt.

Of course, Rajaram's vowel rule is, again, guesswork. Based on much later
Indian scripts but worse than, say, modern Hindi  (unspoken a, without
halanta marking), or the ambiguities of Urdu script, for that matter.
Rajaram's system allows insertion of any vowel, to fit the "decipherment".

>Thus, the crab is [ma],

this occurs only 33 x (crab turned right)  in all of the Indus, too low for
Skt.  ma = c. 4%.

> the 5-stroke standing man is [ra] or [R]

only 47 x , too low for r   (= 5%) (vowel R has 0.74%)

>the standing  fish is [sha] (also "100", sha-tam),

but see above 187x;  r should be much lower than this freqency, at 1.5 %,
and  not at position 187x.

> the same standing fish with a little roof overhead is [shri].

Now, that's cute!
But what do do with all the other common fishes, 187 = r,  179 v ,  127  y
,  117  k ?  See above.  (Is this  = zrImatI, zrImant:  Mr., Mrs., Ms.,
young master,...? zrI zrI for kings, zrI zrI zrI  for gods, as in medieval
mss???)

>An obvious weak point is that several sounds have
>more than one sign representing them, though care was taken to avoid cases
>where two such "allographs" appear on the same seal.

Now that's already the *third* major ambiguity, added to those  pointed out
above.
And the one which finally destroys the "system" altogether.


IN SUM:

Since we have (at least) some 80 or 100 frequent signs at our disposal, a
really bad writing system! Brahmi/Gupta/Nagari does it with c. 50 signs
plus the c. one dozen of 'added vowel' signs (always depending on the
particular variety of alphabet used at what time, therefore: "circa").

>Jha and Rajaram also claim that in many cases, the picture and the text on a
>seal correspond directly or obliquely, somewhat like in heraldry where the
>motto and the picture sometimes match

Oh well, but there are equally many cases where the *same* written message
occurs with another picture and vice versa !!

And, typically, all of the above leaves out the likely possibility that
other language(s) than Skt. are represented by the IVS ...  (see my earlier
message on Rgveda loan words).

A few notes on the press release separately.

Case closed.

Next case:    Munda tribal writings:)
http://www.engr.mun.ca/~asharan/bihar/indus/indus~3.htm

Enjoy!
==================================
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 10337 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000708/51dd1470/attachment.bin>

From saf at SAFARMER.COM  Sun Jul  9 08:03:20 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 09 Jul 00 01:03:20 -0700
Subject: Harappan Deciphered?! (correction)
Message-ID: <161227059726.23782.17632379913060827895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2078
Lines: 57

Mea culpa -- by error the link I've been providing doesn't lead to the
Dholavira inscription, but to a smaller long inscription.  M. Witzel's
recent post gives the correct link:

Dholavira "signboard":
http://sarasvati.simplenet.com/html/Corpusmain.htm  (midpage)

The other long inscription I gave:  http://www.harappa.com/seal/14.html

Messages + typo corrected:

> K. Elst wrote:
>
> > >An obvious weak point is that several sounds have
> > >more than one sign representing them, though care was taken to avoid cases
> > >where two such "allographs" appear on the same seal.
>
> Michael Witzel wrote:
>
> > Now that's already the *third* major ambiguity, added to those pointed out above.
> > And the one which finally destroys the "system" altogether.
>
> I suggest that we let Dr. Elst post and explain in detail the
> Jha/Rajaram decipherment of the Dholavira sign, as previously
> suggested. Any and all flaws in their system can be analyzed easily
> enough once we have some empirical evidence in front of us. I'm
> personally damn curious to see how a "Late Vedic" Sanskrit text is
> drawn from a third millennium inscription!
>
> http://sarasvati.simplenet.com/html/Corpusmain.htm  (midpage)

xxxxxxx

> What does the great "Dholavira 'signboard'" -- which Jha/Rajaram claim
> to decipher in Part II, Chapter 6, of their book -- say? Let's break
> this down for discussion purposes:
>
> 1. What does the Dholavira inscription say, according to Jha/Rajaram?
> 2. How exactly do they derive their reading?
> 3. What alternate readings are possible in their system (arising from
> the "many degrees of freedom" point raised above?
> 3. How do they interpret each of the characters, determinatives (if
> relevant), etc.?
>
> Getting at that question -- and leaving aside, for now, the thorny
> chronology issue, to which we can return -- we should be able to get
> at their deeper principles.
>
> An image of the Dholavira inscription that we can all work from is
> found at:
> http://sarasvati.simplenet.com/html/Corpusmain.htm  (midpage)


Typo also corrected below:




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sun Jul  9 12:14:26 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Sun, 09 Jul 00 05:14:26 -0700
Subject: Seals in trade
Message-ID: <161227059730.23782.14117437024460578345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 19

Dr. Ganesan wrote:
>Excavations at Lothal have proved that IVC seals were employed
>for trade purposes. Sangam poetry in Tamil mentions the use
>of seals exactly in this manner. I am interested in knowing about
>mention in ancient literature about seals used on the packages
>shipped in and out of ports. Any references to seals in Sanskrit
>used for trade? Thanks.

Do the Buddhist jataka tales mention seals used on large
storage jars or as shipment tags on cotton/hemp bales?

Sincerley,
Prasad

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Sun Jul  9 03:55:50 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Professor D N Jha)
Date: Sun, 09 Jul 00 09:25:50 +0530
Subject: address
Message-ID: <161227059722.23782.18310805689257623407.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 11

Can any one give me the email address of Professor Herman Kulke, University of Kiel, germany?
D.N. Jha
Professor of History
University of Delhi
Email: dnjha at del2.vsnl.net.in



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000709/635d8ed1/attachment.htm>

From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jul  9 15:07:59 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 09 Jul 00 11:07:59 -0400
Subject: Harappan Deciphered? DHOLAVIRA
In-Reply-To: <001d01bfe98b$df786ac0$0b0fe0d5@pandora.be>
Message-ID: <161227059733.23782.13081606067023996752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5924
Lines: 165

So, it was Jha/Rajaram who were talking about "overcoming the thieves...".
Where, by Indra, is that web site?

The reading and interpretation confirm exactly what I predicted yesterday:

If K.Elst's report is complete and he has spelled correctly, I understand
it as:

"mad-dvaidhaH-raaga-vedhaazvaiH-sahasra-dhaa"

which raises a lot of problems... Certainly not "late Vedic":

------------------------------------
K.Elst:
>Dholavira signboard acc. to Jha/Rajaram ("late phase of the script, ca. 2000
>BC"):

>"mad-dvaidhah-raaga-vedhaashvaih-sahasra-dhaa"

>approximately:
>"I was a thousand times victorious over avaricious raiders desirous of my
>wealth of horses"
---------------------------------

* script

As pointed out yesterday: anything goes....

Take the letter/Aksara dh  (spoked wheel):  it is read  as dhaa (2x), dhaH
and dvai.
[Pseudo-] Voltaire, he say:       consonants count little,  vowels nothing!

The interpretation of the signs  makes  them  a sort of [early] Brahmi or
early Semitic (as even a look into Monier Williams dict., intro, will
show)... Hardly any change between Jha/Rajaram's 2000 BCE and Asoka... But
that's not the point here.

Note the confusion between d/dh, and reading ANY vowel with the sign in
question....
Maybe the Indologist who wants to read it as O.Norse or English should come
forward and add his interpretation and translation now!!

* text & translation.

I must confess I have many difficulties with this "sentence". Maybe someone
can help me out?

- wrong sandhi : dvaidhaH + raaga?

- I can recognize: mad 'of me, by me' etc.', dvaidha- 'twofold, contest,
strife', raaga- 'color, passion', azva- 'horse', and sahasra-dhaa
'thousand-fold',  but:

vedha- obviously is wrong for Ved. ve'das- (neuter) 'possession'
and I miss the '[avaricious] raiders' altogether.

And how to put all of this together?

At best: 'my strife with horses that are [my] possession of/by/with
color/passion(?)  1000x."

Or try a Bahuvrihi: my strife with  those possessing horses as [their]
wealth by/because of  [their] passion..."

Or, but that would be post-Vedic: my strife with  those having obtained
horses as [their] wealth by [their] passion..."

-raaga 'desire for' at best as SECOND part of a compound:  'longing for'
[horses], but where is that compound?? (dvaidhaH?? -- wrong form, and no
sense); or with locative, but here we get instrumental: azvaiH.

Or maybe Jha/Rajaram took all of the above as one compound? As the hyphens
seem to indicate. With wrong Sandhi and case forms?

Enough said:

All of the above certainly is not Vedic, not even late Vedic: strange
compound, wrong word (vedas), also a little long for normal Vedic :
raaga-*veda-azva- ??

To arrive at :  raaga-vedhaashvaih =  "over avaricious raiders desirous of
my wealth of horses"  needs a lot of un-grammatical twisting --it reads
more like English or rather Austronesian, transposed into pseudo-Skt.:
"desire - wealth - horses" (is this what they did?) --   and it needs
padding of several words not found in the "text".

I give up. Maybe an ingenious PaaNinIya can help us out here??

---------------

Now contrast all  of this with the modest book announcement:
http://www.safarmer.com/pico/crackedcode.html

*      Dr. Natwar Jha studied Vedic literature at Shyama Vidyapeeth, Mandar
Ashram
       in Bounsi, Bhagalpur, Bihar. He continued his higher studies in
Sanskrit
       literature at Darbhanga University, and obtained a Ph.D. from Bihar
       University at Muzaffarpur. He is one of the world's foremost Vedic
scholars
       and palaeographers who has deciphered the 5000 year-old Indus
(Harappan)
       script, thereby solving what is widely regarded as the most significant
       technical problem in historical research in our time.
*      Dr. N. S. Rajaram was born in Mysore, India in September 1943. He
holds a
       B.E. degree in Electrical Engineering from B.M.S. College in
Bangalore and
       Ph.D. in Mathematical Sciences from Indiana University in Bloomington,
       U.S.A.

*      volume is devoted to the study of the Indus script and its
       decipherment. It offers a methodology for reading the Indus script by
       combining paleography with ancient literary accounts and Vedic grammar.

*     The language
       of the seals is Vedic Sanskrit, ...

*      The language is
       less archaic than that of the Rigveda, and corresponds closely to
that of
       the later Vedic works like the Sutras and the Upanishads.  ...

*      in a language and idiom that we can all comprehend
       -- the Vedic.

*      The converse is also true: we now have an archaeological and
       geographic context for the Vedic Aryans. The Harappans belong to the
later
      Vedic Age.  ...

-----------

Well, maybe needless to say by now, the last sentence of the announcement
gives it all away:

*     Thus, the idea of the birth
       of Civilization in the river valleys of Mesopotamia is no longer
tenable.
       The cradle of civilization -- assuming there was such a thing -- can
now be
       claimed for the Sarasvati Valley.

Maybe it is time now for K. Elst to remind us of the 15/16th cent. scholar
from the Greater Netherlands who had shown that the language of (Christian)
paradise, and thus the craddle of (Christian) civilization, was  ....
Dutch.

-===============
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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From koenraad.elst at PANDORA.BE  Sun Jul  9 09:55:48 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Sun, 09 Jul 00 11:55:48 +0200
Subject: Harappan Deciphered?! (correction)
Message-ID: <161227059728.23782.8925177003290152567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 15

Dholavira signboard acc. to Jha/Rajaram ("late phase of the script, ca. 2000
BC"):

"mad-dvaidhah-raaga-vedhaashvaih-sahasra-dhaa"

approximately:

"I was a thousand times victorious over avaricious raiders desirous of my
wealth of horses"

Yours sincerely,
Koenraad Elst




From perichandra at YAHOO.COM  Sun Jul  9 19:00:23 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Sun, 09 Jul 00 12:00:23 -0700
Subject: Hydronomy  of Tamil rivers (Re: Again, SANSKRIT broadcasts)
Message-ID: <161227059738.23782.17683477051707750862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3381
Lines: 109

--- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
..
>
> > Laxmi your considerations may be deemed equally
> > atmospheric.
>
> Mr Chandrasekaran,
>
> If you are an expert on Udayana and his works, plse
> contribute to the thread on Udayana. In any case I
> don't see the propriety of commenting in this manner
> on an unrelated  conversation between Kellner and
> Chandran.

Laxmi,
I was only trying to borrow the word "atmospheric" to apply to your assertions
vis-a-vis Tamil hydronymy and my reproducing the relevant portion from the
udayana thread was only to give "credit" to Kellner for that usage and it ended
up misconstrued as a commentary on the subject matter of that thread. A case of
philology overdone. In any case apologies to the forum for any unintended
consequences.

>
> Now for the merits of your arguments:
>
> > What exactly is the basis for suspecting that these
> > hydronyms are
> > of alien origin?
>
> Because there aren't any etymologies in the scholarly
> literature. Sure you had offered one or two but imho
> none of them is convincing. At any rate not one of
> them addresses *both* stem and affixes.
>
> If I were to consider your proposed etymology for
> noyyal, it still doesn't address the issue of the
> suffix *al. This is typically an infinitive ending and
> a  verbal noun forming suffix so I wonder what it's
> doing in a river name.
>

Not so. -al is very commonly employed in simple noun formation also; it is a
very easy to way to coin new words in Tamil by extending existing ones.

e.g.
DEDR 1418.
Ta. kA = forest; kAn2 = jungle; kAn2am = woodland, forest;
kAn2al = grove or forest on seashore.

-al has been added to kAn2 (which obvioulsy is not a verb) resulting in kAn2al
which is neither an infinitive nor a verbal noun.

DEDR# 4666:
(a) Ta./Ma./Ko. maN = earth, soil, dirt...
(b) Ta./Ma./Ka. maNal = sand, gravel

Here again -al is employed to form a noun by extending an already existing
non-verb.

Another example is from the Madars Univ Tamil Lexicon:
Ta. nolai n. = (see nolaiyal)
Ta. nolaiyal n. = A kind of unleavened cake.

Again, nolai a noun is extend with -al to form yet another noun.

We can go on.

Hence to form a hydronym "noyyal" by extending "noy", a qualitative noun, with
-al is perfectly in order.


> > Given the classical nature of Tamil meanig that a
> > whole lot of linguistic
> > elements would have fallen out of favor over the
> > millenia,
>
> So all I understand from your "classical nature of
> Tamil" is that there is a Tamil etymology but it is
> hidden from you. Everyone should accept that in all
> humility, is that it?
>

A bit of humility, yes.
Given the classical nature of Tamil you would find many
linguistic features fallen into disuse and, phonetic features
found in hydronyms, as old as they are, can indeed be quite alien even to a
well informed modern researcher.
So we must first seek to explain the river names within the realm of
Dravidian phonetics, to paraphrase Witzel.

And anybody embarking on such a mission must make sure in their due diligence
that they do not miss such obvious and common linguistic features of Dravidian
as usage of -al.


Rest in a separate post.

With thanks and warm regards,
P.Chandrasekaran.



__________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jul  9 21:50:34 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 09 Jul 00 14:50:34 -0700
Subject: Hydronomy  of Tamil rivers (Re: Again, SANSKRIT broadcasts)
Message-ID: <161227059742.23782.16639098930511566711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3086
Lines: 75

Prof. Witzel wrote:
<<<
Obviously, when trying to etymologize S. Indian river names we have
to try  all Dravidian possibilities, -- within the realm of
probability.

River names are preferably taken from the color, speed,  shape of
rivers, but also from many other concepts than can be associated
with rivers.

When I  -jokingly- refered to "palm tree" rivers recently
(and last year),  I did not have access to K.H. Pinnow's Berlin
dissertation (unprinted) on Indian River names. (1951).

Among the many hundreds of river names, he has a list of some 30
rivers based on tree names (there  also are those based on flowers,
lotus  especially, grass, reed, sugar cane, pepper,and some other
plants).

The tree names (how could I forget the plakSa-born Sarasvatii?)
include:
* fig trees (plakSa, udumbara, pippala)
* sandal wood (candana)
* rose apple (jambu)
* 'wine palm'  (tAladhvajI, varuNatAlI, haritAla)
* other trees:  betel nut, palAza, kadamba, rohitaka, zalmali
>>>

Thanks for giving rivers named after the plant or plant products
from the Pinnow dissertation. A river in Coimbatore district
goes by the name kAJciyARu where "kAJci" is the river portia
tree. Its other name is noyyal river. On the kAJci river bed,
several archaeological finds dating first centuries CE exist.
A famous site is koTumaNal village (K. Rajan, Archaeology
of Western Kongu, Delhi), this village is the koDumaNam mentioned
in the CT text, patiRRuppattu. Noyyal has to do with
the fine nature of sand on this river banks.

Two famous places named after plants: KAnchipuram
is named after "kacci" - a (thorny) bush plant, also called as
"kaJci". CT and Tevaram call the kAnchipuram as kacci-p-pETu
only. I read that A. C. Burnell mentions the sanskritization
of this kacci/kaJci into kAnchi (Has to track down the reference).

Tradition in Tamil literature celebrates three Shiva sites
associated with the "marutu"(Skt. arjuna) tree. They are at
1) Srisailam 2) tiru-iTaimarutu-uur (madhyArjunam) in Thanjavur dist.
3) tiru-puTaimarutu-uur (puTArjunam) in Tinnevelly dist.
Vijayanagar Nayaks renovated/donated grants many times
to the arjuna stalams in TN.

I think the iizvara at Srisailam could have been something
like Lord of "white" marutu (in tamil, veNmarutu) tree.
This original meaning is lost when the Goddess of Sriparvatham
gets the name, bhramarAmbA and Shivanandalahari has a shlokam
telling the goddess as a bee encircles the lord who is jasmine!
This is different from Tamil (and Sanskrit?) sangam poetry
where only male bees go around to flowers to take honey, jiving with
the socital norm that women only were expected to maintain marital
piety.

A. K. Ramanujan was surprised to learn this (after he translated
mallikArjuna as Lord of the White Jasmine!). The arjuna tree
connection is lost due to Sanskritization. Something like
folk tradition explaining beLagAvi/Belgaum (< vELagrama) as
"village of mallige".

Regards,
N. Ganesan

________________________________________________________________________
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From nachar at MEMPHIS.EDU  Sun Jul  9 20:10:26 2000
From: nachar at MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Sun, 09 Jul 00 15:10:26 -0500
Subject: address
Message-ID: <161227059740.23782.7448066144751178858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 512
Lines: 18

Here is Prof Kulke's address:
Prof. Dr. H. Kulke
Abteilung fuer Geschichte
Philosophische Fakultaet
Universitaet Kiel
Kiel
Germany

Professor D N Jha wrote:

> Can any one give me the email address of Professor Herman Kulke,
> University of Kiel, germany?D.N. JhaProfessor of HistoryUniversity of
> DelhiEmail: dnjha at del2.vsnl.net.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From saf at SAFARMER.COM  Sun Jul  9 23:08:17 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 09 Jul 00 16:08:17 -0700
Subject: Harappan Horse Thieves! (Decipherment Debunked)
Message-ID: <161227059746.23782.7483649032397516791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7487
Lines: 159

K. Elst writes, of the long-awaited decipherment of Harappan by Jha/Rajaram:

> Dholavira signboard acc. to Jha/Rajaram ("late phase of the script, ca. 2000
> BC"):
>
> "mad-dvaidhah-raaga-vedhaashvaih-sahasra-dhaa" ... approximately:
>
> "I was a thousand times victorious over avaricious raiders desirous of my
> wealth of horses"

I couldn't at first figure out why Dr. Elst offered this minimalist
post and so abruptly left the scene, since he was asked for data on
*how* the Dholavira sign was deciphered. That data would have given us
an empirical foundation for detailed discussion of the methodology of
Jha/Rajaram. And that in turn would have allowed a fair test of the
validity of their decipherments -- something that Dr. Elst himself
first asked for in this List.

Then swifter than the Ashvins' chariot, a thought came to me -- and I
understood why Dr. Elst posted and ducked for cover. He *must* have
known that someone would soon point out the obvious:

One of the Achilles heels of Out-of-India theories (OIT) -- at least
the type that Drs. Rajaram and Jha and Kak and Kalyanaraman endorse,
placing the Rigveda *before* Harappa -- is the mass of evidence in the
RV for horses and spoked wheels and and lightweight two-wheeled
chariots and razor-tires and ratha-carriers and so on, when compared
with the total *lack* of evidence for such things in Harappa. (No
spoked chariots showed up *anyplace* in Eurasia before around 2000
BCE, in fact. Quickly thereafter they popped up all over the place --
from Central Asia to Egypt to China.)

Solution? Come up with a amazingly flexible "decipherment system" --
linguistically deconstructed by Michael Witzel in his last posts --
that provides evidence of "avaricious raiders" defeated "a thousand
times" by the Harappans when those raiders tried to steal IVC's
"WEALTH of horses":

> "I was a thousand times victorious over avaricious raiders desirous of my
> wealth of horses"

It was an accident that I asked specifically for Jha/Rajaram's
decipherment of the Dholavira inscription. And, by chance, by asking
for it, I hit the methodological jackpot.

Recall that this inscription was supposedly written (but see M.
Witzel's debunking in his last post) in "Late Vedic" Sanskrit -- the
Sanskrit of the Suutras, which Patrick Olivelle, for one, using
external and internal evidence, dates in his recent book on the
Dharmasuutras to the last third of the first millennium BCE (see
Olivelle 1999: xxv ff.). This is, of course, a minimum of nearly 2000
years *after* the dating of Jha/Rajaram. There surely is scholarly
disagreement over *exact* dating of the Suutras, but the documents can
be dated easily enough to the last half of the first millennium BCE by
comparing the Sanskrit found in them with other, more easily datable,
sources -- as well by other kinds of evidence cited by Olivelle.

Unless, of course, it is an unquestionable matter of unquestionable
OIT Faith for you that the Suutras *must* be of hoary antiquity. If
that's the case, a large arsenal of traditional exegetical strategies
or reconciliative hermeneutical techniques can be invoked to help you
"save" your thesis. On some of these, see the cross-cultural study by
my collaborator John B. Henderson, _Scripture, Canon, and Commentary:
A Comparison of Confucian and Western Exegesis_ (Princeton University
Press, 1991). John doesn't deal in that book with Vedic exegesis, but
the same techniques were used in India nonetheless. The exegetical
methods of religious commentators are strikingly similar, varying
within known and definable limits.

For now let's leave this question (of a mere 2000 years!) aside, and
look at sources of ambiguity in Jha/Rajaram that let you draw
virtually *any* text that you want out of any inscription.

As Dr. Elst has indicated in his posts, *single* symbols are read in
different ways by Jha/Rajaram in different inscriptions. Moreover, the
same *vowel* symbol can be read differently even in a *single*
inscription. This gives you more than enough flexibility so that you
can derive almost *anything* that you want out of any inscription --
even perhaps the English or Old Norse readings claimed by my unnamed
Sanskritist friend.

To my unnamed Sanskritist friend, who I know is listening in: Please
post your decipherment before it is too late!

Or, if you are an OITer, you can generate with your flexible methods
"avaricious horse thieves" defeated "a thousand times" when they
foolishly try to steal away the "wealth of horses" owned by the heroic Harappans.

Were these horse thieves really Aryan invaders from the Northwest --
much denied by OIT proponents -- reappearing in a new guise?

The revival by Jha/Rajaram of avaricious invaders might be used to
explain why no evidence is found in Harappa of horses: No seal emblems
of horses, no horse pictograms, no horse iconography, no toy horses in
wood or bronze or clay -- niente affatto. (And cf. here the copious
comparative evidence of this sort in premodern Egypt, Mesopotamia,
China, Greece, elsewhere.) Was all evidence of horses secreted away by
the Harappans to protect them from the avaricious horse thieves of
unknown origins? (Were horses in this case = a carefully guarded
military secret?)

To recall different parts of Dr. Elst's earlier, and extremely
helpful, summary of the methods of Jha/Rajaram:

There are four major sources of ambiguity in Jha/Rajaram that let you
pull just about any text that you need out of any inscription
(reminding me of Giovanni Pico's infamous method, which I noted in an
earlier post, of evoking Christian Truths out of Hebrew Scriptures 500
years ago; he was trying to bring about the end of the world):

Fudge factor #1 (quoting here and below Dr. Elst):
> There is an
> initial vowel sign, like the Aleph, which can represent any vowel: this is
> the omnipresent jar sign.

Fudge factor #2 (and more concrete examples undoubtably exist):
>  the 5-stroke standing man
> is [ra] or [R] (no Paninian fine phonetic distinctions yet), the standing
> fish is [sha] (also "100", sha-tam)

Fudge factor #3:
> An obvious weak point is that several sounds have
> more than one sign representing them

Fudge factor #4:
> The direction of
> writing is not fixed

And still, as Prof. Witzel points out in depth, Jha/Rajaram couldn't
generate a grammatical Sanskrit construction out of their "decipherment"!!

I'm sure there are lots of other fudge factors in the Jha/Rajaram
"method." I also imagine (make this a prediction) that their book is
filled with lots of decipherments concerning horses, chariots, etc. --
 all the needed "missing" evidence to hook up an RV hoary with age
with a "Late Vedic" (!) Harappan. I seriously doubt that the
Dholhavira decipherment is an isolated case.

I'll know soon -- and will report back -- since I was told today that
*another* copy of the book is being airmailed to me from India.
(Promised copy #3.)

Funny field Indologists inhabit -- filled with really tough and
interesting scholarly questions but also a lot of crackpots and lots
of unintentional (?) humor. I put a question mark after
"unintentional" since the "decipherment" of the Dholavira inscription
by Jha/Rajaram looks to me *a lot* like an AIT/OIT insider's joke!

> "I was a thousand times victorious over avaricious raiders desirous of my
> wealth of horses"

Let's add an extra Harappan symbol to the text -- recently discovered
and not yet found in any existing Harappan catalogs:  :^)

Cheers!
Steve Farmer




From palashm at HOTMAIL.COM  Sun Jul  9 16:52:28 2000
From: palashm at HOTMAIL.COM (Palash Jyoti Mazumdar)
Date: Sun, 09 Jul 00 17:52:28 +0100
Subject: Harappan Deciphered?
Message-ID: <161227059736.23782.11239057749955735204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 6

Without going deeply into the matter, wouldn't any theory of the lack of
writing in Harappa be consistent with the traditional view of Vedic
literature being a purely verbal one?




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Sun Jul  9 21:58:56 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Sun, 09 Jul 00 23:58:56 +0200
Subject: Harappan Deciphered?!
Message-ID: <161227059744.23782.3649024337692707636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 19

More details on the Jha/Rajaram decipherment to follow.  Below Prof.
Rajaram's first comment on Prof. Witzel's comment on my extremely brief
account of the decipherment.

sincerely,
Koenraad Elst

Van: navaratna rajaram <navrajaram at hotmail.com>


> People should read the whole book before judging it. Anyway it is moot
since
> we have now read pretty much all the seals we could get hold of. We are
> working on a magnum opus that deciphers and interprets all the seals.
>
> N.S. Rajaram




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jul 10 04:28:24 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 10 Jul 00 00:28:24 -0400
Subject: Harappan Deciphered?!
In-Reply-To: <001601bfe9f1$a7025000$0b0fe0d5@pandora.be>
Message-ID: <161227059750.23782.2757855200708169748.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2702
Lines: 76

>Prof. Rajaram:
>> People should read the whole book before judging it.

Certainly, but K.Elst's (originally, enthusiastic, if I remember well,)
description, combined with the one line from Dholavira  already  was more
than *enough* to show three major flaws and  many other disconcerting
details, as listed in two emails.

Using the ingenious Rajaram/Jha method, I can read the Dholavira
inscription much better, however, not as:

>Dholavira signboard acc. to Jha/Rajaram:
>"mad-dvaidhah-raaga-vedhaashvaih-sahasra-dhaa"      ---    i.e.:

    m -d - d     -     r -g   -  v - d -  z        - s        -    d

but as:

   maitradhaa -raaghava-deza-saadha!

"Success to the Country of Raaghava which promotes friendship!"

Much better for  a city wall! Especially so, as it rightly refers to Lord
Krishna's realm and his capital, situated just over the Rann of Cutch,
where it recently has been dredged up from the ocean at Dwarka.
In short: Mine is the *only correct* reading in the geographical and early
historical context!
You read it here first!

SLIGHTLY DIFFERENT from Rajaram/Jha's, isn't it:
>"I was a thousand times victorious over avaricious raiders desirous of my
>wealth of horses"


                                ***

Maybe, our esteemed colleagues who are better at composing Skt. Shlokas
can come up with some nicer two dozen or so readings of this line. Just
remember, the rules are:  Consonants count little, vowels nothing.

I suggest a contest, and let the best  (most imaginative) 'reading' win!
And receive a prize. From me. I mean it.

Prof. Rajaram continues:
>>Anyway it is moot since
>> we have now read pretty much all the seals.... We are
>> working on a magnum opus that deciphers and interprets all the seals.

If based on the same principles, procedures and "constructive" use of
imagination:  "leave all hope behind!"

                Case closed.

To quote an old Nepali friend of mine who always issues a
saavadhaana-pattra ("warning sheet") whenever a new book on history comes
out:

                "We have already condemned him!"

Anything on the recent  Munda reading?
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Jul  9 23:53:01 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 10 Jul 00 00:53:01 +0100
Subject: HISTORY OF INDIAN CHEMISTRY
In-Reply-To: <001301bfe8f9$8c6e41c0$cca809ca@venkiteshran>
Message-ID: <161227059748.23782.13848890536834544786.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 581
Lines: 29

I have deleted this member from the list for wilfully posting a large
message to the whole membership.  This is explicitly against the
guidelines for the group, which are very clear and explicit.  See
www.indology.org.uk, under "membership and rules". Recommeneded maximum
size of posting is 2k.

Yes, 2 kilobytes.  One screenful.


On Sat, 8 Jul 2000, Venkiteshwaran wrote:

>
>   Dear members
>
> i attach herewith a draft paper on 'History of Indian Chemistry' for your comments and suggestions
>
> regards
>
> muthulakshmy
>
>
>

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jul 10 13:26:59 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 10 Jul 00 06:26:59 -0700
Subject: Hydronomy  of Tamil rivers (Re: Again, SANSKRIT broadcasts)
Message-ID: <161227059761.23782.6659399636808206816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 26

>>If I were to consider your proposed etymology for
>>noyyal, it still doesn't address the issue of the
>>suffix *al. This is typically an infinitive ending and
>>a  verbal noun forming suffix so I wonder what it's
>>doing in a river name.

 Like kAn2/kAn2al, maN/maNal, nolai/nolaiyal which are nouns
with -al endings formed from non-verbs mentioned, Tamil toponyms
with -al endings are:
kOval (a srivaishnava tiruppati), cikkal, cuziyal,
cEynjal, nAval, marukal, mAkaRal, paRiyal, jnAzal, ...

noyyal can be like one of these.

Regards,
SM



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail ? Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jul 10 14:31:25 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 10 Jul 00 07:31:25 -0700
Subject: vaiyai
Message-ID: <161227059762.23782.572414999707970437.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 18

The Online Tamil Lexicon (Cologne) gives:
 vai 04 sharpness, keenness, point
 vai 05 grass

Does vaiyai hydronym come from 1) to cut asunder the land "sharp"
(vai-nuti-vEl: sharp spear) or 2) grass?

What is the etymology for vaiyai?



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail ? Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Mon Jul 10 06:33:04 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Mon, 10 Jul 00 08:33:04 +0200
Subject: Harappan Horse Thieves! (Decipherment Debunked)
Message-ID: <161227059753.23782.10362521423834495404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4470
Lines: 91

Van: Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM>

> I couldn't at first figure out why Dr. Elst offered this minimalist
> post and so abruptly left the scene, since he was asked for data on
> *how* the Dholavira sign was deciphered.
> Then swifter than the Ashvins' chariot, a thought came to me -- and I
> understood why Dr. Elst posted and ducked for cover.

I don't like the endless imputation of funny motives which keeps on
poisoning the whole AIT debate; that includes all the imputations against
Dr. Farmer himself expressed on the IndianCivilization list.  I suppose the
only thing to do about it is to keep on redirecting the focus at the
evidence again and again.  As for my "minimalism", the only reason is lack
of time over the weekend (my wife etc. etc.).  Given Dr. Farmer's impatient
eagerness for the Dholavira text, I just shot off the essential.

> One of the Achilles heels of Out-of-India theories (OIT) -- at least
> the type that Drs. Rajaram and Jha and Kak and Kalyanaraman endorse,
> placing the Rigveda *before* Harappa -- is the mass of evidence in the
> RV for horses and spoked wheels and and lightweight two-wheeled
> chariots and razor-tires and ratha-carriers and so on, when compared
> with the total *lack* of evidence for such things in Harappa. (No
> spoked chariots showed up *anyplace* in Eurasia before around 2000
> BCE, in fact. Quickly thereafter they popped up all over the place --
> from Central Asia to Egypt to China.)

The lack of evidence there is not all that total, judging from what Indian
archaeologists tell me, and the destructive Indian climate must be factored
in.

> Solution? Come up with a amazingly flexible "decipherment system" --
> linguistically deconstructed by Michael Witzel in his last posts --
> that provides evidence of "avaricious raiders" defeated "a thousand
> times" by the Harappans when those raiders tried to steal IVC's
> "WEALTH of horses":

Again that conspiratorial spin put on what I know to be Jha and Rajaram's
honestly held conviction about the correctness of their decipherment.

> Unless, of course, it is an unquestionable matter of unquestionable
> OIT Faith for you that the Suutras *must* be of hoary antiquity.  If
> that's the case, a large arsenal of traditional exegetical strategies
> or reconciliative hermeneutical techniques can be invoked to help you
> "save" your thesis.

Among scholars, this (even conditionally) imputed reliance on "faith" to be
"saved" by "exegesis" must be considered an insult.  I'll let that pass too.
You know enough about NASA scientist Rajaram to surmise that he bases his
theory on something better than faith.  It still remains that his method may
turn out to be flawed, but that is one thing he shares with all researchers.

> As Dr. Elst has indicated in his posts, *single* symbols are read in
> different ways by Jha/Rajaram in different inscriptions.

Not in any different ways.  There is a common phonetic element between R and
r, between ka, ke and ki, etc.

> Moreover, the
> same *vowel* symbol can be read differently even in a *single*
> inscription.

Though difficult for the decipherer (or conversely making things easier for
the lazy decipherer), it so happens that such scripts have existed and still
exist: Hebrew and Arabic, of course, but also some Indian script used for
bookkeeping until recently, e.g. the older form of Gurumukhi.

> I'm sure there are lots of other fudge factors in the Jha/Rajaram
> "method." I also imagine (make this a prediction) that their book is
> filled with lots of decipherments concerning horses, chariots, etc. --

"fudge" etc.: see above.

You may have noticed that my own initial enthusiasm for this decipherment
has waned, but not to the point of dismissing it as an "insider's joke" or
an "exegesis" etc.  In internal consistency, it is as good as Parpola's and
better than all other proposed decipherments that I have seen.  Also, the
authors accept the limits of their interpretation, e.g. concerning some
Harappan-script seals found in West Asia, they state that they cannot make
sense of them, surmising they were written in a different language: only one
of the many reasons not to follow Dr. Farmer's imputations of funny motives.

In a number of seals, their reading fits nicely if sometimes in unexpected
ways with the picture, e.g. there is an oft-copied bull motif with a brief
text read by them as "IndraH", who is indeed likened to a bull in the RV..

More to follow.

K. Elst




From sellmer at INDO.UNI-KIEL.DE  Mon Jul 10 07:03:03 2000
From: sellmer at INDO.UNI-KIEL.DE (Sven Sellmer)
Date: Mon, 10 Jul 00 09:03:03 +0200
Subject: address
Message-ID: <161227059755.23782.13102067516651356744.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 18

Prof. Kulke's e-mail address is:
kulke at asian-history.uni-kiel.de

Best wishes,

Sven Sellmer

Seminar f. Orientalistik d. CAU
Abt. f. Indologie
Leibnizstr. 10
D - 24118 Kiel
Germany
sellmer at indo.uni-kiel.de
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Jul 10 17:54:01 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 10 Jul 00 10:54:01 -0700
Subject: Date of Udhayana
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Status: O
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Lines: 176

Birgit Kellner writes :

>These two were by no means the last great Buddhist philosophers >around.
>For Udayana, in fact, his elder contemporary JJAnazrImitra, at >least some
>of whose works were composed before Udayanas', was much >more important. It
>is in this context worth noting that JJAnazrImitra >authored a lengthy
>treatise called "IzvaravAdaH", which covers about >80 pages in Anantalal
>Thakur's edition of J's works (Patna 1987, 2nd >ed.). I don't know whether
>Udayana takes up any specific arguments >from JJAnazrI in this context, but
>he is certainly known to have >reacted against J's arguments on other
>subjects.

If you can show that JnAnashrimitra wrote against theism and also
show that Udhayana was responding to him, your argument would be more
convincing.

>At any rate, there is no reason why Udayana in his historical environment
>should
>not have felt compelled to write a treatise that aims to establish the
>existence
>of Izvara.

As I said before, I find it strange that the top logician of the NyAya
school would write on a subject which was not critical at that point in
time.

>Whether, in doing so, he proposed any substantially new arguments, or
>whether in fact his (presumably largely Buddhist) opponents had managed to
>come
>up with substantially new arguments against the notion of an Izvara in the
>first
>place, is of course a different subject-matter. But the assessment of
>novelty of
>arguments has got nothing to do with dating.

Which is where I disagree. For I do not see his dialectic as being relevant
to his times. Unless ofcourse you can prove otherwise.

>Only if one takes an incomplete and narrow view on what constitute its
>"philosophical environs".

>As far as I can see, only someone who is quite unfamiliar with Udayana, his
>works and the study thereof would come up with such a question.

All this is quite unnecessary - can we practice some objectivity here? I
just raised a few questions. Since you are familiar with Udhayana, all
you've to do is, just show that a post-Shankaran Buddhist philospher raised
arguments against theism and this is what Udhayana responded to. Then the
subject is closed.

Vidhya writes :

>The vedAnta philosophers did. Other schools of Indian philosophy didn't.
>The
>sooner one gives up the idea that there is only one "Indian Philosophy",
>the
>better.

It is a greater flaw to think that the schools are totally unrelated. No
school grew in isolation. Each school grew up arguing with the other schools
and that is the way Indian philosphy developed. For eg :
NAgArjuna criticizes Gautama; VAtsyAyana criticizes NAgArjuna; DignAga
criticizes VAtsyAyana; UdhyotakAra criticizes DignAga; Dharmakirti
criticizes UdhyotacAra; VAchaspati criticizes Dharmakirti and so on.

It is like architects building houses. They might have different designs,
different ideas, different ways of expression - but the ultimate goal is the
same - shelter. Likewise for Indian philosophers the ultimate end is
liberation and they're but discussing the same subject from different
angles. Whether you concentrate on the differences or similarities is your
choice - but do not take your stand on one and deny the other.

>Look at it this way. It is an unfounded myth, that the Buddhists just
>packed
>their bags and left India for good, after Sankara's time. There is much
>evidence for the continued presence of Buddhists in many parts of India,
>down to the 13th century or so. According to your ideas, Ramanuja and
>Madhva, who came after Sankara, also need not have argued against Buddhist
>ideas, but they make it a point to refute various schools of Buddhism.

But is criticism of Buddhism the main flavour of their works? Their attacks
are more directed towards Advaita, since it was the leading philosophical
system by that time. Criticism of Buddhism and other schools is part of the
general philosphical views to be refuted.

Again by this I don't mean that Buddhists were non-existent by that time,
only that they were no more in their prime. By that time, Advaita ruled the
roost.

>To whom is Udayana trying to prove anything? Primarily to Buddhists, and
>also
>to anybody who is not a naiyyAyika.

Since Birgit Kellner points out a Buddhist philosopher whom she claims has
written more profound works than SAntarakshita and Kamalasila and was the
one Udhayana's dialectic is directed against, best thing is to check whether
this philospher has written against the concept of a creator God. If that
were so, it would make sense to say Udhayana is answering his criticism.

>It doesn't seem to be well noticed, but even Advaita is heavily influenced
>by nyAya. That doesn't mean a thing, however, for the kind of argument you
>are making.

Ofcouse, a school which teaches pluralism, atomism, dualistic theism and
most importantly "visesha" - the anti-thesis of the VedAntic unity
underlying all phenomena, would have "heavily" influenced Advaita. But
schools which teach non-dualism, different levels of reality, the unreality
of the world, just because they are nAstika, have no influence on Advaita,
right?

>The vedAntin or the mImAMsaka can accept something as valid because Shruti
>says so. The naiyyAyika cannot. He does not accept the proposition that
>Shruti is self-valid. Rather, he says that Shruti is valid because it was
>composed by the creator. The existence of this creator is proved by other
>arguments, independent of what Shruti says.

You've misunderstood me. I'm not questioning the NaiyAyika's reason to prove
the existence of a creator. I'm only questioning the time of his
argument,since I do not see anybody raising objections to the theory.

Also it would be an understatement to say that the VedAnti accepts things
just because the shruti says so. If so, why is Shankara providing logical
arguments in support of Advaita? He could have simply said that truth is
Advaita because the shruti says so and taken no further pains. So where
things can be logically explained he takes the effort to do so. Where they
cannot, he takes shelter in the shruti.

And it is not that Shankara has provided no logical background for theism.
He specifically takes care to criticize views which are against a creator
God. But what he doesn't do is try to prove the existence of God by his own
arguments.Instead he takes shelter in the shruti. From this it is only
reasonable to assume that Shankara thought that proving the existence of a
creator God was beyond the scope of reason.

And arguments against theism have a long history in India. The JainAs, the
ChAravAkas, the Buddhists, the earlier SAmkhyas and some Miimaamsakas
(KumArilla) have all argued against a creator God - all these in
pre-Shankaran times. Buddhist arguments against theism seems to be heavy in
the pre-Advaita days - the SautrAntikas particularly - Yashomitra,
Dharmakirti et al. In this period the NaiyAyikas fighting against the
Buddhists was particularly intense.

By the time of Shankara the subject seems to have been almost exhausted and
at a stalemate, with no favorable conclusion on either side. So Shankara
taking refuge in the shruti for proof of the existence of a creator God
seems quite in tune with the philosophical environs in his time.

And theism is not the main flavor in Advaita. So it is with respect to these
arguments that I think Buddhist criticism after Shankara and before
RAmAnuja, might not have been directed towards theism. But again, if
Birgitte can show that JnAnashrimitra did argue against theism and it was
him that Udhayana's dialectic is directed against, I'm willing to revise my
opinion.

>Unless you understand the differences between the svataH-prAmANya-vAda of
>one group and the parataH-prAmANya-vAda of the other, and all the
>respective
>implications for these arguments about scripture and the creator, you will
>continue to find it strange that Udayana makes this argument.

>You will see that significant Buddhists lived and wrote their texts, many
>centuries after Sankara had come and gone.

I only said that by the time of Shankara Buddhism was on the wane and "on
the wane", can by no means be equated with disappearance. A religion doesn't
die so easily. It would have taken centuries after Shankara before Buddhism
really disappeared.

I was just pointing out that by the 10th century Buddhism has lost its steam
and the VedAntic schools were getting stronger.

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jul 10 09:08:26 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 10 Jul 00 11:08:26 +0200
Subject: SV: Harappan Horse Thieves! (Decipherment Debunked)
Message-ID: <161227059764.23782.16016032200025661202.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1187
Lines: 33

Steve Farmer [SMTP:saf at SAFARMER.COM] skrev 10. juli 2000 01:08:
> As Dr. Elst has indicated in his posts, *single* symbols are read in
> different ways by Jha/Rajaram in different inscriptions. Moreover, the
> same *vowel* symbol can be read differently even in a *single*
> inscription. This gives you more than enough flexibility so that you
> can derive almost *anything* that you want out of any inscription --
> even perhaps the English or Old Norse readings claimed by my unnamed
> Sanskritist friend.
>
> To my unnamed Sanskritist friend, who I know is listening in: Please
> post your decipherment before it is too late!

I know whom you're talking about. I spoke with him yesterday.
Unfortunately, he is busy right now trying to prove that Egyptian
hieroglyphics are really an early form of Swedish, and this is *hard,
time-consuming work*. I don't think you can expect any new groundbreaking
analyses in the field of Harappan studies from him for next few months.

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From mlbd at VSNL.COM  Mon Jul 10 06:58:14 2000
From: mlbd at VSNL.COM (MLBD)
Date: Mon, 10 Jul 00 12:28:14 +0530
Subject: www.newagebooksindia.com
Message-ID: <161227059758.23782.9215121411056716223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1050
Lines: 28

Kindly visit www.newagebooksindia.com.
This is a new and comprehensive site for books on religion and philosophy.
We are in the process of adding all indian publishers' books later this year.
Its being updated everyday. Feel free to order Indian books. Please let us have your comments which will help us improving the site.

 
Varun Jain
Marketing Deptt
 
--
Motilal Banarsidass  Publishers
41, UA Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel  : (011) 3974826; 3911985; 3918335; 3932747
       (011) 5795180; 5793423; 5797356
Fax : (011) 3930689; 5797221
Email: mlbd at vsnl.com & gloryindia at poboxes.com
Website: www.mlbdbooks.com
*************************************************************
God sleeps in minerals,awakens in plants; 
Walks in animals  and  thinks in man. 
GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES 
*********************************************************
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From saf at SAFARMER.COM  Mon Jul 10 19:40:59 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 10 Jul 00 12:40:59 -0700
Subject: Rules of Membership
Message-ID: <161227059779.23782.284358417307526553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1660
Lines: 38

Subrahmanya writes:

> Also, Dr. Witzels and Dr. Farmers posting's were not polite
> by any standard.

There is a big difference between satire, which is backed by a
venerable tradition in the world of scholarship, and meanspirited
namecalling. Those posts were backed by solid evidence and served an
extremely useful scholarly purpose. When public claims of
revolutionary discoveries are made -- and the claims for Jha/Rajaram
have *definitely* been revolutionary -- the people making those claims
have to expect close scrutiny and even ridicule if those claims are
groundless. Recall the "cold fusion" debacle of a few years ago?

How many times have claims been made that the Harappan code has been
cracked? Take a look at the list in Possehl (1996). Do you think that
those inflated claims have helped or retarded research in Indology?
The Jha/Rajaram book is entitled _The Deciphered Indus Script_. Well,
it hasn't been deciphered. As M. Witzel has shown with good humor,
using the method of Jha/Rajaram you can generate just about *any*
reading that you want. Any "method" that flexible invites a little laughter.

Voltaire would have gone much further than M. Witzel or I did in
satirizing the "avaricious horse thieves" reading of the Kholavira
signpost, which fits so perfectly and conveniently into the OIT scene.
I agree totally that simple namecalling doesn't serve any good
scholarly purpose. But I don't think that is true of satire, which has
been with us since the beginning of scientific historical research in
the eighteenth century.

Laughter has a legitimate place in the scholarly world -- as in life
in general.

My best,
Steve Farmer




From shrao at NYX.NET  Mon Jul 10 18:53:08 2000
From: shrao at NYX.NET (Shrisha Rao)
Date: Mon, 10 Jul 00 12:53:08 -0600
Subject: Date of Udhayana
In-Reply-To: <20000707163529.57965.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227059775.23782.1544002182254310647.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2230
Lines: 46

On Fri, 7 Jul 2000, nanda chandran wrote:

> Birgit Kellner writes :

> >Second: Even if it were admitted to be strange that Udayana should
> > >continue a debate that SaGkara decided not to continue - which I
> >personally would not consider strange at all -, such "atmospheric"
> > >considerations are not a reliable basis for establishing the relative
> > >chronology of Indian philosophers, nor do they constitute sufficient
> > >evidence to call into question datings that are otherwise firmly
> > >established.
>
> If Shankara after KumArilla had been the only one who'd given up on the
> argumentation, I wouldn't be raising this point. All the VedAnta AchAryas
> who follow Shankara - RAmAnuja, Madhva, NimbArka, Vallabha - all of them
> sing the same tune. Isn't this a good basis to believe that Indian
> philosophers after Shankara considered the concept of a creator God as
> beyond logical proof?

No, it isn't, because your premise is wrong.  Madhva does take up the
issue of the (possible) logical proofs of a Creator, and his point is
generally well accepted even today -- a Creator cannot be proved by logic,
because even the opposite may be inferred.

The debate on this issue also did not cease with Madhva; Vyasaraya
(1460-1539) goes further in his tarka-tANDava and attempts to show that
the nyAya method of inferring a Creator would also infer one with defects,
etc., which is not acceptable to Udayana and others.  For instance, if one
says that the universe is a product of work for consisting of physical
substances, ghaTavat.h, and therefore must have a Creator, then one can
likewise say that the Creator must have a body subject to disease and
death, and that His knowledge must be temporary and limited, just as with
the potter.  If the naiyAyika holds that the the Creator must be a
sarvaj~na because just as a potter knows his pot, the Creator of all must
know everything, then it can be said that the simile is fallacious; just
as complex creations like houses are built by the labor of many, the
universe may be the work of many creators, none of whom need necessarily
possess virtues such as omniscience.  Thus, a unique and virtuous Creator
cannot be proved logically.

Regards,

Shrisha Rao




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Jul 10 20:09:44 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 10 Jul 00 13:09:44 -0700
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227059781.23782.11518335059244166994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1503
Lines: 30

>No, it isn't, because your premise is wrong.  Madhva does take up the
>issue of the (possible) logical proofs of a Creator, and his point is
>generally well accepted even today -- a Creator cannot be proved by >logic,
>because even the opposite may be inferred.

>The debate on this issue also did not cease with Madhva; Vyasaraya
>(1460-1539) goes further in his tarka-tANDava and attempts to show that
>the nyAya method of inferring a Creator would also infer one with >defects,
>etc., which is not acceptable to Udayana and others.

When I first read this, I thought, "What is Shrisha talking about?". While
he seemed to refute me, his arguments just complement my argument that after
Shankara philosophers thought that a creator God was beyond logical proof.
Vyasathirtha is perfectly right and is quite in line with Shankara, that
though a creator cannot be logically proven, neither can he be logically
denied.

But it took a second reading to grasp the implication of Shrisha's post that
not all philosophers took that stand. Apparently even after Shankara there
were those who were bent on proving the existence of God based on reason.
Maybe Udhayana was one of them. But a philosopher of his class, a century
after Shankara, couldn't realize the futility of such an enterprise, is
definitely a surprise to me.

Thanks for the reference anyway.
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Mon Jul 10 18:24:25 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Mon, 10 Jul 00 13:24:25 -0500
Subject: Rules of Membership
Message-ID: <161227059774.23782.4853334223755680296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 23

>I have deleted this member from the list for wilfully posting a large
>message to the whole membership.  See www.indology.org.uk, >under
>"membership and rules". Recommeneded maximum
>size of posting is 2k.
>
>Yes, 2 kilobytes.  One screenful.
>
>

Dr. Witzels posting on July 8th was 22k.
Jha's posting of a PDF attachment on June 27 was 35k.

Also, Dr. Witzels and Dr. Farmers posting's were not polite
by any standard.
I hope that the same standards apply to all people or
are the Europeanist school members more equal ?.
Regards.
Subrahmanya
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Jul 10 17:46:37 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 10 Jul 00 13:46:37 -0400
Subject: Harappan Deciphered?
Message-ID: <161227059766.23782.11046643518189176619.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 320
Lines: 14

http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajaram/
wowp1vo.html

http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajaram/
wowp2cto.html


Some more claimed decipherments described here. Hope list members get past
the initial rhetoric and get at the actual substance.

RB




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Jul 10 18:08:48 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 10 Jul 00 14:08:48 -0400
Subject: POSITION ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227059772.23782.5540802258231739825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4830
Lines: 111

The following position announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the JOB POSTINGS section of SARAI. Please contact
University of Chicago directly for any further information.

David Magier
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

===========================================
POSITION:
Assistant Director for Southern Asian Studies (University of Chicago)

Applications for the position of Assistant Director for Southern Asian
Studies should be mailed to the South Asia Language and Area Center;
University of Chicago; 5848 South University Avenue, Room K-311;
Chicago, Illinois 60637 before August 15, 2000 to ensure consideration
during the first review of applicants. Alternatively a faxed copy may
be sent to 773-702-1309.  Please include the names and contact
information for three references.

For further information please contact James Nye at 773-702-8430
(after August 1) or Norman Cutler at 773-702-8643.

JOB TITLE: Assistant Director for Southern Asian Studies

DIVISION: Humanities

DEPARTMENT: Committee on Southern Asian Studies and South Asia
Language and Area Center

CLASSIFICATION: E-30

SALARY RANGE: $31,897 - 57,884

DESIRED STARTING DATE: 9/15/00

GENERAL SUMMARY: Reporting to the Chair of the Committee on Southern
Asian Studies (COSAS) and the Director of the South Asia Language and
Area Center (SALAC), the Assistant Director is responsible for
ensuring the effective daily operation of COSAS and SALAC. The
Assistant Director is charged with program planning and execution,
policy making, grants administration, fund raising, office management
and staff supervision.  The Assistant Director exercises considerable
independent judgment and requires a mature, experienced administrator
to competently manage the multiple tasks associated with the position.

PRINCIPAL DUTIES AND RESPONSIBILITIES:

Coordinates and supervises COSAS and SALAC-sponsored events and
programs including seminars, conferences, public lectures, visiting
scholars program, and outreach activities.

Exercises financial oversight on all COSAS endowed funds and SALAC
grants from the federal government and private foundations.

Develops short- and long-term programmatic and administrative goals
for COSAS and SALAC; develops and administers policies and procedures
in conjunction with the Chair of COSAS and Director of SALC. Seeks new
funding opportunities; writes grant proposals in collaboration with
the Chair and Director.

Supervises data collection for COSAS and SALAC and for university
publications. Administers fellowship competitions, including
dissemination of information on fellowships to student and convening
campus evaluation and selection committees for Fulbright, COSAS, and
FLAS awards. Negotiates award amounts with respective Deans of
Students, the Office of Graduate Affairs, and the Department of
Education Program Officer.

Supervises COSAS and SALAC staff and coordinates workflow.
Responsible for hiring, evaluating, promoting, disciplining and
discharging COSAS and SALAC staff in consultation with the Chair and
Director.

Serves as liaison with other South Asia National Resource Centers, the
Department of Education, private foundations and University
Divisions. Fosters linkages with other institutions including
professional associations, community groups, and universities.
Administers the Friends of South Asia program, a philanthropic
organization for support of South Asian studies at the University.

Depending upon qualifications and needs of the program, teaches in the
South Asian Civilizations sequence of courses and advises B.A.
concentrators in South Asian Studies.

QUALIFICATIONS:

Education: Candidates should hold a Master's or higher degree.
Preference will be given to candidates with substantive coursework in
South Asian studies.

Experience: Candidates should possess proven organizational abilities
and two or more years of experience in a position of comparable
responsibility and initiative.

Skills: Candidates should possess excellent intellectual,
administrative, and human relations skills. Effective oral and written
communication skills and computer literacy are essential. Candidates
must demonstrate the ability to conceptualize and implement major
initiatives such as seminars, conferences, grant proposals, exchange
programs and outreach events. The ability to collaborate well in a
small staff environment and to lead in a manner conducive to positive
staff morale is also important. Proficiency in a major South Asian
language is highly desirable.

DISCLAIMER: The above statements are intended to describe the general
nature and level of the work being performed by people assigned to
this job. They are not intended to be an exhaustive list of all
responsibilities, duties, and skills required of the incumbent.




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Tue Jul 11 02:49:06 2000
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Mon, 10 Jul 00 16:49:06 -1000
Subject: Aryan invasion by sea?
In-Reply-To: <20000709121426.11303.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227059788.23782.8567184183478036197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 25

> Dr. Ganesan wrote:

>Excavations at Lothal have proved that IVC seals were employed
>for trade purposes. Sangam poetry in Tamil mentions the use
>of seals exactly in this manner.

If seals were employed for trade,
couldn't dolphins, or even whales,
have been employed for large-scale
immigration?

In other words, could the
notorious Aryan invasion
have been seaborne?  Have
any remains of chariots or
spoked wheels been recovered
from under the Indian Ocean?

Perplexed as usual,


Narayan Sriranga Raja.




From GthomGt at CS.COM  Tue Jul 11 00:00:58 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 10 Jul 00 20:00:58 -0400
Subject: Rules of Membership
Message-ID: <161227059785.23782.16232220651990769720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 677
Lines: 15

Well, one important distinction here is that the posts of S. Farmer and M.
Witzel were in response to an on-going discussion on the List, whereas the
paper on Indian chemistry was unsolicited.  I'm sure that if they or anyone
else started using the List as a means of distributing unsolicited papers to
the List membership, they would be promptly removed as well.

George Thompson

[Speaking of insulting posts, K. Elst has learned well the schoolboy's trick
of striking first, and then feigning hurt victimhood as he appeals to the
List and the List's moderator to condemn the nasty retaliation of his rivals.
Has anyone else noticed his rather frequent use of this ploy?]




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Mon Jul 10 19:00:52 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Mon, 10 Jul 00 21:00:52 +0200
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227059777.23782.6383875372864543304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2959
Lines: 57

nanda chandran wrote:

> If you can show that JnAnashrimitra wrote against theism and also
> show that Udhayana was responding to him, your argument would be more
> convincing.

If I could show that, I would not have written that I don't know it.
Unfortunately, my time is limited, and I don't have the five minutes it would
require to do a thorough comparative study of Udayana's NKus and JJAnazrI's
IzvaravAda :-) No one else has done that yet either, but if one is seriously
looking at debates about theism in this time, it is *essential* to examine these
treatises before jumping to hasty conclusions with far-reaching consequences.
Since *you* are actually advancing a thesis here, this would be your task, not
mine.

It is also worth noting in this context that there were quite a few other
NaiyAyikas that advanced arguments in favour of theism, some of whom are
expressly dealt with by JJAnazrI (Kano Kyo has published partial Japanese
translations of the "pUrvapakSa"-portion of J's IzvaravAda, so this much
information is available) - Vittoka, ZaGkarasvAmin, Trilocana, VAcaspatimizra. I
suppose that, given your line of argument, you would want to date *them*
pre-ZaGkara, too, no?

> As I said before, I find it strange that the top logician of the NyAya
> school would write on a subject which was not critical at that point in
> time.

As I said before, the assumption that the problem was not critical at the point
in time is extremely problematic. This point must be addressed and acknowledged
if one is to come to acceptable conclusions on this matter. I will not repeat
this again, for I am getting tired of debating with people who apparently do not
examine available evidence, yet keep repeating claims for which they would need
much more evidence than they have so far produced.

> All this is quite unnecessary - can we practice some objectivity here? I
> just raised a few questions. Since you are familiar with Udhayana, all you've
> to do is, just show that a post-Shankaran Buddhist philospher raised arguments
> against theism and this is what Udhayana responded to. Then the subject is
> closed.

*I* don't have to do anything; *you* have to provide evidence, by which I mean
solid textual work, a) for why the questions you raised are actually worth
investigating and b) for why the claims you advance are reasonable. I can point
you to several publications that might assist you in this query, but that's all
I can do. You're threading on ground that research has not yet sufficiently
covered, so either you do research yourself, or you revise your claims in order
to factor in the uncertainty regarding whether or not Udayana reacted to
JJAnazrI in NKus. Unless you do one of these things, I agree that "all this is
quite unnecessary", and unless you have any further *specific* evidence to come
up with, I for my part consider this thread closed.

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Jul 10 20:43:41 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 10 Jul 00 21:43:41 +0100
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227059783.23782.4626817173423331234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5444
Lines: 115

nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

w.r.t Birgit Kellner -

>As I said before, I find it strange that the top logician of the NyAya
>school would write on a subject which was not critical at that point in
>time.
>
.......
>All this is quite unnecessary - can we practice some objectivity here? I
>just raised a few questions. Since you are familiar with Udhayana, all

It seems to me that you are the one who needs to practice some objectivity
here. Anyone with a computer and a subscription to this list can type out
hundreds of such questions. If you wish to make a serious argument, present
primary evidence and substantiate your reasoning. At the very least, make an
effort to show why you find something strange. Nobody who has taken some
trouble to read these texts, or at least to read about them, finds this
strange. If you wish to argue that Udayana must have been pre-Sankara, the
onus is on you to present arguments in that regard. And you have to be more
convincing than "I find it strange." If this is the crux of your argument,
the only response is going to be, "so what?"

w.r.t. to me -

>It is a greater flaw to think that the schools are totally unrelated. No
>school grew in isolation. Each school grew up arguing with the other
schools
>and that is the way Indian philosphy developed. For eg :

You are really tilting at windmills here. To whom are you imputing this
supposed flaw? Read <www.advaita-vedanta.org/avhp/gaudapada.html>. I haven't
updated this page for more than a year. You have done nothing more than to
repeat my own comments, and curiously enough, against me.

........

>Since Birgit Kellner points out a Buddhist philosopher whom she claims has
>written more profound works than SAntarakshita and Kamalasila and was the
>one Udhayana's dialectic is directed against, best thing is to check
whether
>this philospher has written against the concept of a creator God. If that
>were so, it would make sense to say Udhayana is answering his criticism.

The mere existence of a post-Sankaran Buddhist philosopher in India is
sufficient to prove you wrong. There can be no unanimity over whether one
thinker is more profound than another, or more subtle than another. In any
case, Birgit Kellner made no such claim. All she pointed out was that
Udayana has responded to some of the arguments made by Jnanasrimitra, in
other contexts. And she pointed out that the same Jnanasrimitra had also
written against various conceptions of Isvara. She also gave you the name of
the relevant text. Why don't you do the "checking" yourself? That would be
the best thing for all concerned.

>Ofcouse, a school which teaches pluralism, atomism, dualistic theism and
>most importantly "visesha" - the anti-thesis of the VedAntic unity
>underlying all phenomena, would have "heavily" influenced Advaita. But
>schools which teach non-dualism, different levels of reality, the unreality
>of the world, just because they are nAstika, have no influence on Advaita,
>right?

You are mixing up two separate discussions, from two separate mailing lists.
Not very good for netiquette. At this point of time, on this list, I have no
desire to enter into how, when and why madhyamaka thought may or may not
have influenced advaita vedAnta.

For the sake of readers who are wondering what this is about, Nanda's
comment refers to an earlier discussion of madhyamaka and advaita, taking
place on the Advaita mailing list. You can find the details from the June
2000 archives, at <lists.advaita-vedanta.org/archives/advaita-l.html>.

.....

>You've misunderstood me. I'm not questioning the NaiyAyika's reason to
prove
>the existence of a creator. I'm only questioning the time of his
>argument,since I do not see anybody raising objections to the theory.

How does the passage of time affect criteria of consistency within a system
of thought? And whom don't you see raising objections, and to what theory?
Put yourself in the shoes of a naiyyAyika (if that is possible), and think
about parataH-prAmANya and why it is a logical necessity for Udayana to have
made his arguments about a creator.

>By the time of Shankara the subject seems to have been almost exhausted and
>at a stalemate, with no favorable conclusion on either side. So Shankara
>taking refuge in the shruti for proof of the existence of a creator God
>seems quite in tune with the philosophical environs in his time.

This "environs" bogey again. What were the philosophers of different schools
in the generations after Sankara supposed to do?

....

>I only said that by the time of Shankara Buddhism was on the wane and "on
>the wane", can by no means be equated with disappearance. A religion
doesn't
>die so easily. It would have taken centuries after Shankara before Buddhism
>really disappeared.

Your "on the wane" argument was built on the reasoning that Udayana was
highly responsible for Buddhism to have been on the wane even before Sankara
was born. Check your premises. Your argument is faulty on multiple counts.

Finally, you are not the only one who can ask questions, and provide no
answers. Let me ask you one question. Whatever your ideas may be about the
relative date of Sankara and Udayana, can you enlighten us about your view
of the absolute date of Sankara? I don't expect a fixed date. Just the
ballpark estimate of the century is enough right now. A little bit of honest
reasoning behind it would also be appreciated.

Vidyasankar




From GthomGt at CS.COM  Tue Jul 11 02:54:23 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 10 Jul 00 22:54:23 -0400
Subject: Rules of Membership; Harappan deciphered
Message-ID: <161227059790.23782.9168915695821225561.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1719
Lines: 31

I call the List's attention to K. Elst's very first post to this List [dated
9/2/99], in which he defends his dear friend "Vishalji", who had just
finished threatening me, clearly and directly and publically, by reminding me
of the wisdom of the principle of self-preservation; he insinuates
elaborately a common cause between the historian Romila Thapar and Hitler,
and then later suggests that it is M. Witzel who is guilty of initiating this
tactic of using the Nazi card; he writes eloquent defenses of the assassin of
Gandhi [who, he says, had retreated from morality by attempting to reconcile
with Muslims] all this at his bizarre web site [and he thanks me cynically
for calling attention to this  site-- grateful as all scoundrels are for the
free publicity]; he makes a weird threatening allusion to having to take care
of Salman Rushdie instead of pursuing his Vedic studies -- as if silencing
Rushdie seemed more important to him at the time than Vedic studies or
silencing me [thank goodness]. He refuses to renounce the rampant fascism in
the popular press of India, since it exalts him as a hero of so-called free
thought [a rare European exception, he is]. He disparages all western
scholarship as motivated by some kind of Max Mueller syphilitic disease that
converts us all into fundamentalist Christians, simply because we are
appalled by the idea that India IS, all minds closed to reality, *the cradle
of civilization*, no matter what history actualy tells us.  Blah blah blah
blah blah.

This is K. Elst.  And he continues to hide behind the mask of the victim.

Please recall that I was the first member of this list to welcome him. And I
will be the last one to forgive him.

George Thompson




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Tue Jul 11 00:55:58 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Tue, 11 Jul 00 02:55:58 +0200
Subject: Rules of Membership; Harappan deciphered
Message-ID: <161227059786.23782.1288389872659347419.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3765
Lines: 71

> Well, one important distinction here is that the posts of S. Farmer and M.
> Witzel were in response to an on-going discussion on the List, whereas the
> paper on Indian chemistry was unsolicited.  I'm sure that if they or
anyone
> else started using the List as a means of distributing unsolicited papers
to
> the List membership, they would be promptly removed as well.

And likewise, the following insinuation was entirely unsolicited:

> [Speaking of insulting posts, K. Elst has learned well the schoolboy's
trick
> of striking first, and then feigning hurt victimhood as he appeals to the
> List and the List's moderator to condemn the nasty retaliation of his
rivals.
> Has anyone else noticed his rather frequent use of this ploy?]

I expect that if I follow George Thompson off-topic to defend myself against
this allegation (which I can), Dr. Wujastyk will tell me to take that
discussion off-list, and with reason: this is a forum for debate on
idological topics, not on any list member's character or so.  Future
historians of this debate, in case they care to verify George Thompson's
allegation, will be able to trace my intervention on the Harappan script to
Dr. Farmer's entirely appropriate question for information on a potentially
important claim of decipherment, rather than to any "trick of striking
first".  All the same, I do think that some of Steve Farmer's recent remarks
(which George Thompson calls "nasty"), unlike Michael Witzel's, fall outside
the "satirical" register and inside that of "name-calling", though the "hurt
victimhood" in this case is not mine but N.S. Rajaram's (but rest assured
that he couldn't care less what indologists think of him).

It's no big deal, but still, to label as a deliberate "fudge" the hypothesis
that the Harappan script could be written in different directions, imputes a
motive all while disregarding possible reasons why an honest man could come
to that hypothesis.  Given the contempt in which Prof. Rajaram is held on
this list (which is mutual), the appropriate dictum here would be
Napoleon's: "Never ascribe to malice what can be explained by incompetence."
Maybe he's got it all wrong and fooled himself into sincerely believing the
ridiculous notion that scripts with more than one direction of writing can
exist.

Whatever.  Glad to return to the real topic, I might point out that
multiple-direction scripts do exist.  Chinese can be written in no less than
three directions: left-to-right (most mainland-Chinese textbooks),
right-to-left (still in inscriptions on temple gates and the like) and
top-down with the lines succeeding right-to-left (classical texts).  The
Chinese and Harappan scribes alike designed their scripts in such ways for
other reasons than for the sake of confusing future decipherers; and modern
decipherers should not be held guilty of manipulations if they rightly or
wrongly discern that variable pattern in a given ancient script.

As for boustrophedon writing, that too happens to genuinely exist in
bonafide ancient scripts.  In this case, it may be indicated by, or is at
least compatible with, the very fact which first gave B.B. Lal (as he
personally told me) the idea that the direction of writing had to be
right-to-left.  On seals where a second line shorter than the first line
appears, it stretches from the right to the middle, as would a second line
in a text written in a right-to-left script like Hebrew or Urdu.  However,
the same effect would be produced by starting out from the left, as the more
usual direction, and then returning boustrophedon from the right after
completing the first line.

Next time some more samples of the Jha/Rajaram decipherment, unless there
are definite signs that none are welcome.

All the best,

K. Elst




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jul 11 06:58:12 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 11 Jul 00 07:58:12 +0100
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227059792.23782.3455492370081275212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 28

nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

>>No, it isn't, because your premise is wrong.  Madhva does take up the
>>issue of the (possible) logical proofs of a Creator, and his point is
>>generally well accepted even today -- a Creator cannot be proved by
>logic,
>>because even the opposite may be inferred.

....

>Vyasathirtha is perfectly right and is quite in line with Shankara, that
>though a creator cannot be logically proven, neither can he be logically
>denied.

You misconstrue the meaning of "opposite" in Shrisha's post. Vyasatirtha is
not interested in proving to the naiyyAyika that a creator cannot be
logically denied. No nyAya philosopher presents the denial of a creator as a
pUrvapaksha in the first place. What Vyasatirtha is saying is that the nyAya
argument does not really prove that the creator is one omnipotent,
omniscient being. Using the same structure of nyAya arguments, one could
also make an inference that there is ultimately no one creator. One could
also make an inference that there are multiple creators. The status of the
"author of the Vedas" then becomes even more problematic for the naiyyAyika.

Vidyasankar




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jul 11 14:21:00 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 11 Jul 00 10:21:00 -0400
Subject: Harappan Deciphered?!
Message-ID: <161227059798.23782.1633180032814172384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5788
Lines: 276

Prof. Rajaram had admionished us, via a surrogate:

>> People should read the whole book before judging it.


Now Rajarshi Banerjee has supplied us with 2 web pages that continue
RR's

attempts of tackling the Indus script, this time even going back to
some of

the earliest Indus writings. Ambitious indeed.


Leaving aside all of Rajaram's usual, useless polemics against
"Western

archaeologists", "racist, colonial, missionary Indologists," [where
are

they today?]  and the polemics on this list which have nothing to do
with

the issue at hand,  decipherment:


What does RR. have to  say on his SWORD OF TRUTH web site?

http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajaram/

wowp1vo.html  and  wowp2vo.htlm show


<bold>*SCRIPT:


</bold>Briefly,  he reads the following signs, early c. 3500 BCE:


dotted rhombus  -  \  -  Y -   ^ roof with subscript \  -  ^ roof with

subscript

V -  rhombus



<bold>as: Ilavartate vara



</bold>and gives a variant where   roof with subscript | is expressed
by a sign

looking like M, and 2nd last as  :   Y


and  one more inscriptions <bold>(undocumented </bold>all of them!)
which differs:


dotted rhombus -  ,\    -Y  -     M  -

rimmed vessel


|-   -  rhombus


again explained as Ilavartate vara (once written with long a in:
Ilaa...) as well.

Note that the 2nd last sign differs in the last 2 inscr.!


Strangely enough, the preceding examples seem to have been <bold>read
from left

to right,</bold> the opposite of the normal sign  order.


The difference between signs is explained a inner-Harappan development,
M =

2 times roof with subscript | or \.

The<bold> rimmed vessel</bold> is again introduced as ANY vowel at the
beginning of a

word. NOTE that <bold>this position is *very* unususal</bold> and rare
in Indus script!

Plus a theory of substitution of writing this vowel by double initial

consonant in older writing.


Remember, all based on a still unproven, shaky, fudging
decipherment...


In short, the <bold>3 examples given are not the same</bold> and cannot
be read as the

same unless ADDITIONAL PROOF IS given. Not the case.


And why is  the sound "v" written as "V" once and as rhombus in the
second

line?


In addition to all the fudging criticised by S. Farmer and me, we have

another one here,<bold> VIOLATION of HIS OWN principles</bold>. That's
a FIRST in

decipherments!




<bold>** TEXT AND MEANING


</bold>The "text" '<bold>Ilavartate vara</bold>' is supposed to refer
to the Sarasvati (ila) and

" Ilavarta refers to the sacred Vedic heartland. ....  It could also
refer

to the ancient country Ilavrita, ruled by a king by the same name....

Ilavrita (ila avrita) also means 'surrounded by Ila'. " (his web site)


First, Rajaram's ila or ilaa  seems to be Rgvedic <bold> iLaa </bold>
(with retroflex l)

'portion offered in ritual'.

This, unfortunately for RR.,  is the <bold>POST-Rgvedic form of
iDaa</bold>, as the

meter shows. It has been introduced into the Samhita text only later
on,

by/before Sakalya.

But why sqabble about l or L, when so many consonants and vowels share
the

same character in RR's "alphabet"?? Just more fudging.


Second, <bold>iLaa is found *together* with Bharatii, mahii,
sarasvatii</bold> -- thus

iLaa and sarasvatii are NOT THE SAME.


Third, <bold>Ilavartate makes no sense</bold>.  What is that word??


Fourth,  oh-so-desired <bold>"country" Ilavarta</bold> is <bold>NOT
found in the Rgveda</bold>, as it

is made to appear above, nor is it found for for along time: It
appears

only in the <bold>POST-VEDIC form ilaa-vRt</bold>a (now already with
regular -l- !),  in

the <bold>Mahabharata </bold>and Puranas.   VERY misleading.


Fifth, <bold>vartate</bold>, here obviously taken as 'exists, is'  is
not Rgvedic at all.

Vartate is found in the Rgveda a few times but it<bold> ONLY means
'turns around'

</bold>(of the chariot) , and vartante (plural), of the dice.


And, vartate 'is, exists' is only post-Vedic. Later by at least 1000
years

than the Rgveda.


Sixth, the <bold>sentence is again ungrammatical</bold>. At best:
*iLaa vartate varaa*


<bold>"iLaa turns around as the best one"


</bold>(i.e. as offering to the gods, wife of

Manu" etc. etc. Why does she turn? Certainly, out of horror that she
has

been mangled in these "translations".


<bold>No country, no king ilavarta, not even Sarasvati.

Ouch</bold>!


I wonder: what is Dr.Jha's, <bold>RR's Vedic collaborator'</bold>s role
is in all of this? After all,  "He is one of the world's foremost Vedic
scholars and palaeographers"

(according to  their website).

Does he not know that ilaa is post-Rgvedic? And that vartate 'is' is
only

Epic/Classical Skt.?


<bold>Do we have to discuss what "is" is?



</bold>*****


The unintended irony of  Rajaram's "decipherment" is that he now gets
a

Semitic-style alphabet in the Indus area by 3500 BCE. Long before any

alphabet anywhere, and long before the Semitic one was developed from

Egyptian writing...


Just like the Dholavira horse thieves, do we now have Semitic traders

introducing their alphabet before their time?

Certainly not intended, as the Sarasvati area is the "cradle of

civilization'....


*****


Finally, no one has combatted my criticism of Rajaram yet (beyond some

surrogate saying he despises Indologists anyhow, etc.) and his own
quote

above. If he or his Vedic collaborator Dr. Jha , or his surrogates
cannot

contest it, my criticism stands.



And, my prize contest still stands....


==============================
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 5534 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000711/f8347cc1/attachment.bin>

From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jul 11 14:23:04 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 11 Jul 00 10:23:04 -0400
Subject: Membership/Skt. program (Max Mueller)
Message-ID: <161227059800.23782.5640607157872928728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1839
Lines: 82

Subrahmanya:

>Dr. Witzels posting on July 8th was 22k.

>Jha's posting of a PDF attachment on June 27 was 35k.


I was indeed a little wary of my decipherment post which had 11k in my

Eudora program, especially as I saw that my older Telnet showed THE
SAME

message as 14,412 K. Should have split it up. Mea culpa. Though
dealing

with the same topic.

By how by VaruNa, Subrahmanyaaaaa!, do you get 22 k?


>Also, Dr. Witzels and Dr. Farmers posting's were not polite by any
standard.

 etc. etc.


<bold>This is the same  Subrahmanya  who alleged:


</bold> S. SUBAAHMANYA:  Fri, 11 Feb 2000:

>>that is why Indology has had Aryan noses, Aryan languages and

now Witzel has 'managed' to find Aryan chariot panzers <<<<


Pray, Subrahmanyaaaaa, where did I do that? You did not tell us then,
and

you will not be able to tell us now.  Tasmaat, tuSNIm bhava!


====================================


On another contented point. Max Mueller.


I checked his first edition on a visit to the main library and  found
that

he indeed signed his first edition, first part (1849 = 1906 varSe), p.

XXXI, before start of text,   with:



zArmaNyadezotpanneneMgalaNDadezanivAsinA BhaTTamokSamUlareNa
saMzodhita....


Thus, MokSamUlara; and not moksAmUla (which I remembered) is a later
(Indian)

improvement, based on his "I POINT TO INDIA " etc. involvement with
the

proponents of an *Indian* revival.


Deutsche Welle, Hindi service, today, MONday/Tuesday morning, still

continues with its memorial of Max Mueller in Sanskrit:

http://kleist.dwelle.de/hindi/  last 1./3 of Hindi program.
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 1585 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000711/f6aaa72c/attachment.bin>

From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Jul 11 15:13:52 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 11 Jul 00 11:13:52 -0400
Subject: Harappan Deciphered ?
Message-ID: <161227059802.23782.6629567214073302830.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 454
Lines: 13

And, vartate 'is, exists' is only post-Vedic. Later by at least 1000
 years than the Rgveda. .... etc

But doesn't RR claim that the bulk of harappan writings are post vedic. Oh
well maybe I will have another look and make sure.
Anyway as far as vowels, consonants not counting, we just have to look at
english, ( sumerian also ?).

I admit that readings of this sort are hard to prove or disprove but its as
bad/good an attempt as any other to date.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jul 11 19:38:58 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 11 Jul 00 12:38:58 -0700
Subject: Sankara's commentary on Chandogya Upanishad
Message-ID: <161227059816.23782.12952564454157406026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2007
Lines: 38

The question of authenticity of texts attributed to Sankara has been quite a
vexed one. His commentary on the Brahmasutra is defined to be authentic, and
other texts are studied accordingly.

In his 1953 paper in PEW (titled "Sankara's arguments against the
Buddhists"), Ingalls compares Sankara's Brahmasutra commentary with that of
Bhaskara, and comes to the conclusion that both of them closely follow the
pre-Sankaran Vrttikara (Bodhayana?/Upavarsha?) in many passages. He also
remarks that Sankara's commentary on the Brhadaranyaka is a much more
original text than that on the Brahmasutra. This would indicate that one
should perhaps view the Brhadaranyaka commentary as the standard against
which other texts need to be measured. It is also my impression that almost
every unique Advaita position can be traced back to how Sankara interprets
passages from the Brhadaranyaka, indicating that this is his favorite text.

However, the highest frequency of Upanishad references in the Brahmasutra
commentary is from the Chandogya, followed by Brhadaranyaka. The
predominance of Chandogya references in the Brahmasutra commentary is also
perhaps a result of sticking to the earlier Vrttikara's interpretations as
much as possible, or it is perhaps a legacy of the Sutrakara himself. There
is also a commentary by Sankara on the Chandogya. I am unaware of critical
studies of this text, and would very much appreciate some references.
Specifically, I am looking for

1. whether the authenticity of Sankara's Chandogya commentary has been
discussed by anyone, using the methodology developed by Hacker and Mayeda
(or using other criteria); and

2. whether any comparative studies have been done, re: Sankara's and
Bhaskara's interpretations of Chandogya passages, either from the former's
Brahmasutra commentary or from his Chandogya commentary.

Vidyasanka
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From emstern at BELLATLANTIC.NET  Tue Jul 11 17:35:27 2000
From: emstern at BELLATLANTIC.NET (Elliot M. Stern)
Date: Tue, 11 Jul 00 13:35:27 -0400
Subject: Date of Udayana
In-Reply-To: <20000710225950.QFGB493.immta3.bellatlantic.net@listserv.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227059812.23782.17988258777965388513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2168
Lines: 56

on 10/07/2000 7:00 PM, Automatic digest processor at
LISTSERV at LISTSERV.LIV.AC.UK wrote:


From: nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM>
Date: Mon, 10 Jul 2000 10:54:01 PDT
Subject: Re: Date of Udhayana

Birgit Kellner writes :

>These two were by no means the last great Buddhist philosophers >around.
>For Udayana, in fact, his elder contemporary JJAnazrImitra, at >least some
>of whose works were composed before Udayanas', was much >more important. It
>is in this context worth noting that JJAnazrImitra >authored a lengthy
>treatise called "IzvaravAdaH", which covers about >80 pages in Anantalal
>Thakur's edition of J's works (Patna 1987, 2nd >ed.). I don't know whether
>Udayana takes up any specific arguments >from JJAnazrI in this context, but
>he is certainly known to have >reacted against J's arguments on other
>subjects.

If you can show that JnAnashrimitra wrote against theism and also
show that Udhayana was responding to him, your argument would be more
convincing.

>At any rate, there is no reason why Udayana in his historical environment
>should
>not have felt compelled to write a treatise that aims to establish the
>existence
>of Izvara.

As I said before, I find it strange that the top logician of the NyAya
school would write on a subject which was not critical at that point in
time.

---------------------------------------------------------------------------

Strange though it may seem to some, the index to Anantalal Thakur's 1996
edition of Udayana's nyaayavaartikataatparyaparizuddhi records five
references to nyaayakusumaaJjali within the text of
nyaayavaartikataatparyaparizuddhi. All five references refer the reader to
nyaayakusumaaJjali for its exposition of the matter then under discussion
(please note the last index page entry "588", should be corrected to "591").
In two of these references (pages 393 and 417), Udayana explicitly claims
that he has already treated or elaborated the matter in nyaayakusumaaJjali.
In my book, these amount to a claim of authorship.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
Telephone: 215-747-6204
email: emstern at bellatlantic.net




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Tue Jul 11 13:48:32 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Tue, 11 Jul 00 13:48:32 +0000
Subject: Rules of Membership
Message-ID: <161227059794.23782.10675231867888960107.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 24

I regret to observe that the debate is getting clouded by emotions.
I am also wondering if the prohibited subject AIT/OIT has not made a
covert comeback.

I do not see why the 2kb limit should not be observed by ALL. And if
concessions are to be provided, then they are better spelt out by the Listmaster
rather than  be left to members' interpretations.

Lastly, one person's satire is another person's insult. It is news to me that
this list is also meant for promoting Voltaires and Dr. Johnsons. May I humbly
suggest that those of us who pride themselves in their satirical capabilities
should compose independent works and find publishers (which I am sure they will).
At least, they shall pass the humour market test, whereas on the list their talents
will go unassessed.

The need of the hour is dispassionate argument. Can we go back to it please ?


regards,
Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Jul 11 21:20:40 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 11 Jul 00 14:20:40 -0700
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227059819.23782.13129400457109090221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 18

>You misconstrue the meaning of "opposite" in Shrisha's post.

Maybe I did, but my argument was directed more towards the general
difficulties in proving by logic the existence or non-existence of a creator
God (which I think all the VedAntins had caught on to) and not the specifics
of the Dvaitin's dialectic against the NaiyAyika.

>?From the start I've never asserted the Udhayana is earlier than Shankara. I
was just curious as to how the NaiyAyikas could pursue the argument even
after Shankara. Apparently they did. And the references provided by Shrisha
and Elliot show the necessary proof.

Thanks for all the constructive responses to my queries.
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue Jul 11 19:33:53 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Tue, 11 Jul 00 14:33:53 -0500
Subject: Rules of Membership
Message-ID: <161227059814.23782.16922486496237057937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 717
Lines: 18

Dr. Wujastyk:
I am surprised that you are objecting to the word "europeanist" wheras
Dr. Witzel and others have used the words hindutva, indian nationalist etc
to refer to scholars who do not agree with the AIT.
If that is ok, then europeanist is valid too. Europeanists are merely
those who subscribe to the eurocentric viewpoint.
By Dyaus, I still think that "tuSNiiM bhava" is not polite :)
But that decision is upto you and list members are intelligent enough to
come to their own conclusions as to who started the scholarly name calling
;)

Regards,
Subrahmanya.
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU  Tue Jul 11 13:38:55 2000
From: jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU (J. Daniel White)
Date: Tue, 11 Jul 00 14:38:55 +0100
Subject: Aryan invasion by sea?
Message-ID: <161227059796.23782.11203321003681056203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2170
Lines: 58

In reply to Narayan Sriranga Raja:

Realizing that the response about Aryans arriving by sea is either a
humorous response or an unscholarly barb, I would not normally reply.
However, reading some of these unscholarly Indus Valley attacks on respected
Indian Studies colleagues--which are not unlike some replies to an otherwise
scholarly discussion on Holi I precipitated about two years ago--I feel
encouraged to suggest several items.  (1)  Though likely written down a
millennium after their coming to India and therefore subject to texual
acculturation (which raises even more issues), the Aryan texts --i.e., the
Vedas--suggest a land entrance into India as they discuss their "grandiose
(and unlikely) destruction" of the northwest.  (2)  In their discussions no
mention is made of seafaring elements:  boats, language of sailors,
descriptions of the sea, etc. (3) When taken in their appropriate textual
context, the deities to whom the Aryans relate are those of a people who see
these deities relating to land, not to sea:  sun, rain, flood, vegetation,
fire, wind, earth, livestock, nomadic grasslands, etc.  We could go on, but
my best guess of theriomorphic geography suggests that dolphins and whales
do not appear "frequently" in the grassland or mountain regions between the
Eastern Europe-Caucasus-Caspian Sea-pre-Persian-Hindu Kush and northwest
Indian areas.

J. Daniel White
Professor of Indian Studies
Department of Religious Studies
The University of North Carolina at Charlotte
Charlotte, NC  28223  USA
Telephone:      (704)  687-4601
Fax:            (704)  687-3002
Email:          jdwhite at email.uncc.edu


>> Dr. Ganesan wrote:
>
>>Excavations at Lothal have proved that IVC seals were employed
>>for trade purposes. Sangam poetry in Tamil mentions the use
>>of seals exactly in this manner.
>
>If seals were employed for trade,
>couldn't dolphins, or even whales,
>have been employed for large-scale
>immigration?
>
>In other words, could the
>notorious Aryan invasion
>have been seaborne?  Have
>any remains of chariots or
>spoked wheels been recovered
>from under the Indian Ocean?
>
>Perplexed as usual,
>
>
>Narayan Sriranga Raja.
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jul 11 16:20:45 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 Jul 00 17:20:45 +0100
Subject: Rules of Membership
In-Reply-To: <20000710182425.23009.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227059804.23782.7704124590709144586.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 14

On Mon, 10 Jul 2000, Subrahmanya S. wrote:

> I hope that the same standards apply to all people or
> are the Europeanist school members more equal ?.

Of course they do.  Any more quasi-racist accusations like this and I
shall cancel your subscription.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jul 11 16:43:41 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 Jul 00 17:43:41 +0100
Subject: Rules of Membership; Harappan deciphered
In-Reply-To: <ca.736b860.269be65f@cs.com>
Message-ID: <161227059806.23782.11391360326159382042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 14

On Mon, 10 Jul 2000, George Thompson wrote:

> I call the List's attention to K. Elst's very first post to this List
> [dated 9/2/99], in which he defends his dear friend "Vishalji", who[...]

George, I have to say that the INDOLOGY list is the wrong place to imply
that people are "scoundrels".   Please rein in.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jul 11 16:46:53 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 Jul 00 17:46:53 +0100
Subject: Rules of Membership; Harappan deciphered
In-Reply-To: <ca.736b860.269be65f@cs.com>
Message-ID: <161227059808.23782.14879967363428492631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 14

It's hard, but could all the participants in this thread p l e a s e calm
down, and stick to the discussion of the new book in scholarly terms.

Incidentally, it's a pity Subbarayappa's 1996 decipherment didn't get this
amount of discussion.  I don't agree with that either, but it was more
interesting, I think.  (B V Subbarayappa, Indus script: its nature and
structure (New Era Publications, POB 2459, Madras 600 028, 1996).

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jul 11 16:53:08 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 Jul 00 17:53:08 +0100
Subject: Rules of Membership
In-Reply-To: <396B25B0.C9@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227059810.23782.797315868508322426.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 28

I have discussed the technical setup of this list with the owners in
Liverpool, and we have made some changes to help with the volume problem.
In future, a 60k attachment will simply not get through to the list.

There is now a size limit on messages, expressed in lines.  500 lines is
the max.  This is longer than I wanted, and is a TECHNICAL upper limit.
Messages longer than this will not get to the list.  I still recommend 2k
as a notional limit, and I'll get shirty with people who persistently or
grossly exceed this recommendation.

Email attachments of any size are now barred from the list.

Finally, HTML code is also barred.  So make sure that your mail client is
set to plain text (ASCII) only.  This is to exclude postings which are
double or triple the necessary length because they are duplicated in HTML
format.  People using Netscape and Internet Explorer as their email
clients need to be particularly careful, I believe, since I have been told
that the default settings of these clients are to include an HTML version
of all messages.

 ardhamaatralaaghavena ...

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From troyoga at YAHOO.COM  Wed Jul 12 01:38:18 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 11 Jul 00 18:38:18 -0700
Subject: Dhyani Buddhas ?
Message-ID: <161227059825.23782.3614891597016947912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 648
Lines: 24

Re: Message from Stephen Hodge dated Tue, 11 Jul 2000

>> I have been having a rather heated discussion with
somebody about the use and origins of the term "dhyani
Buddha".  I have never come across it in any canonical
Buddist texts but I believe it was a C19th European
invention which should be discarded. <<

How then might one refer to the traditional grouping
of five ?dhyani? Buddhas? Is there mandalic
functioning, etc., not of some importance and
therefore worth retaining?

Ven Tantra



__________________________________________________
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From rhayes at PO-BOX.MCGILL.CA  Tue Jul 11 23:09:39 2000
From: rhayes at PO-BOX.MCGILL.CA (Richard Hayes)
Date: Tue, 11 Jul 00 19:09:39 -0400
Subject: Dhyani Buddhas ?
In-Reply-To: <00fb01bfeb83$87b9b100$ce6d883e@stephen>
Message-ID: <161227059823.23782.10244330313077400932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1479
Lines: 33

Re: Message from Stephen Hodge dated Tue, 11 Jul 2000

> I have been having a rather heated discussion with somebody about the
> use and origins of the term "dhyani Buddha".  I have never come across
> it in any canonical Buddist texts but I believe it was a C19th
> European invention which should be discarded.

I cannot point you towards anything authoritative, but I recall having a
conversation with Greogroy Schopen about the term, and he claims that it
was a 19th century innovation of Eurpoean provenience. I have never seen
any evidence that would suggest otherwise.

What I find potentially problematic is your suggestion that the term
should therefore be discarded. Terminological innovation has been part of
the Buddhist tradition for a very long time, and I can see no reason why
it should have come to an end in the 18th century or why it should be
allowed to take place only in Asia. Needless to say, if one is teaching or
writing about classical Indian Buddhism of a particular period, then one
should be careful not to introduce anachronistic terms (such as
svaatantrika and praasangika and aagamaanusaarin and nyaayaanusaarin) into
the conversation without making it very clear that the terms were the
innovations of scholastics (who, like ourselves, were faced with coming up
with useful heuristic categories in teaching complex material to beginning
students).

--
Richard P. Hayes
Faculty of Religious Studies
McGill University
rhayes at po-box.mcgill.ca




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jul 11 20:09:47 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 11 Jul 00 21:09:47 +0100
Subject: From Vishal Agrawal
Message-ID: <161227059818.23782.11782685940439559608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3749
Lines: 84

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 11 Jul 2000 12:01:55 PDT
From: Vishal Agarwal <vishalagarwal at hotmail.com>
To: ucgadkw at UCL.AC.UK
Subject: Request for a favor

Requested Dr. Wujastyk,

Please post it for me on the Indology list. Kindly also request the members
of the Indology list to desist from dragging my name in their discussions.

Thanks

Vishal
________________

Dear List Members,
While I was expelled from the list a long time back, I certainly have a
right
to defend myself against serious allegations made against me by a veteran
list member Dr. Thompson. He says:

"I call the List's attention to K. Elst's very first post to this List
[dated
9/2/99], in which he defends his dear friend "Vishalji", who had just
finished threatening me, clearly and directly and publically, by reminding
me
of the wisdom of the principle of self-preservation; "

Note that
1. My statement was sent PRIVATELY (and not publicly) to two list members
including Dr. Vassilkov, who  reproduced it on the public forum without my
permission.
2. The statement was not intended for Dr. Thompson in particular, it was
actually meant for all Indologists.
3. The statement was NOT a threat and my intention was solely to state that
in the intellectual/academic arena of India, the Indologists might become
irrelevant if the resort to non academic reactions to the writings of their
opponents. I was innocently unaware that the phrase 'self preservation' is
restricted to preservation of one's physical self only, and cannot be used
metaphorically to preserve one's intellectual self. This was clarified
publicly AND privately subsequently. I am appending the relevant paragraphs
of my original email to let the members judge for themselves, keeping in
mind my subsequent clarifications. And again, if my words caused any anguish
to him, I apologize. I do find it odd that Dr. Thompson should persist with
such misrepresentation though.
4. Dr. Fosse clarified in a private email to me that Dr. Thompson himself
took a light view of that statement at that time and gave me the benefit of
doubt. I therefore fail to understand why he has chosen to drag me into his
dirty polemics at this stage. If Mr. Fosse permits, I can send a copy of his
email to Dr. Thompson.

Again, I reiterate that I can back my statements with copies of all my
private and public correspondence with him and with others. I request Dr.
Thompson not to defame me unnecessarily and indecently. If he has any
objection to what I said, the courts of law are open in the United States of
America.

Sincerely,

Vishal Agarwal
____________________
APPENDIX: My original statement sent via email to Dr. Vassilkov and Dr.
Thompson

GT:  "How much longer must we endure the waste of time involved in restuing
his banalities over and over and over again? And what about  the
accompanying insults? How long shall we bite our tongues while this sort of
charlatan persaudes all of India that it is Atlantis all over again?"
VA: "You seem to  have acknowledged the fact that the AIT theory is drawing
increasing derision in India. It is in the interest of your own self
preservation that you give scholarly responses to your opponents rather than
use pejorative terms against them. Since you have not posted any response to
them, where does the question of wasting time arise?? For a start, why not
respond to my questions on the date of RV proposed by you. Using these very
linguistic criteria, Mary Boyce places Zarathushtra in the 14th Cent.
B.C.E. (A fact acknowledged by a prominent list member in a private
communication to me)".

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Jul 11 21:58:37 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 11 Jul 00 22:58:37 +0100
Subject: Dhyani Buddhas ?
Message-ID: <161227059821.23782.5549742168233433566.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 11

I have been having a rather heated discussion with somebody about the
use and origins of the term "dhyani Buddha".  I have never come across
it in any canonical Buddist texts but I believe it was a C19th
European invention which should be discarded.  Any comments and views
about the appropriateness of the term would be welcome.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Jul 12 03:21:31 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 12 Jul 00 04:21:31 +0100
Subject: Dhyani Buddhas ?
Message-ID: <161227059827.23782.11659528796374396811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1217
Lines: 28

Ven Tantra wrote:

> How then might one refer to the traditional grouping
> of five "dhyani" Buddhas? Is there mandalic
> functioning, etc., not of some importance and
> therefore worth retaining?

My personal feeling is that it is hard enough to understand half or
more of Buddhist technical terms without confusing the issue even
further with neologisms.   From what I have seen, there is already a
perfectly good term used in the tantras and elsewhere -- "jina".  I
also believe that the term was modelled on terms like the "yoga /
yogi" pair and so does not mean "meditation Buddha" as many would have
it.  Anyway, are the jinas or dhyaani Buddhas actually abiding in
dhyaana when they are in the mandalas ?   Just a quibble, but would it
not be more accurate to call them samaadhi buddhas IF that is what
they are doing ?  In my own limited reading of texts, I have never
come across any mention of Buddhas engaging in dhyaana and, in my
understanding, there is a qualitative difference between dhyaana and
samaadhi.   Still, some people seem very attached to the term so I am
probably fighting a lost cause -- looks like heuristic neologisms win
out over terminological accuracy.

Best wishes,
Stephen Hodge
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Can any one tell me the date and origin of the hathayogapradiipikaa?

Thanks,
Bob Peck
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===============================

SCHOOL OF ORIENTAL AND AFRICAN STUDIES

Thornhaugh Street, Russell Square

London, WC1H 0XG

UK

DEPARTMENT OF THE STUDY OF RELIGIONS

Lectureship in Ancient Indian Religions

Salary: UK Pounds 20,750   25,250 p.a. inclusive

Vacancy 00/63

 Applications are invited for a newly established Lectureship in Ancient
Indian Religions within the Department of the Study of Religions.  The
successful candidate will be well-grounded in Vedic Studies with expertise
in classical Indology.  In addition to teaching courses in Vedic Religion,
the appointee will be expected to contribute more generally to teaching and
supervision in Indian religions.  Evidence of high-quality published
research and of competence in Sanskrit are essential.

 Application forms are available from the Personnel office, School of
Oriental and African Studies, at the address above (Tel: 0207 898 4144, Fax:
0207 898 4149, e-mail address: personnel at soas.ac.uk). All applications must
be sent directly to the Personnel Department. Overseas candidates may apply
directly by letter supported by a full curriculum vitae and the names,
addresses, telephone and fax numbers and email addresses of three referees.

 Closing date:   Friday 8th September 2000

SOAS is an equal opportunities employer and welcomes applications from the
disabled, ethnic minorities and women.

============================================
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On Wed, 12 Jul 2000, Stephen Hodge wrote:

> they are doing ?  In my own limited reading of texts, I have never
> come across any mention of Buddhas engaging in dhyaana and, in my
> understanding, there is a qualitative difference between dhyaana and
> samaadhi.   Still, some people seem very attached to the term so I am
> probably fighting a lost cause -- looks like heuristic neologisms win
> out over terminological accuracy.

It has been said that Brian H. Hodgson introduced the therms 
"dhyanibuddha" and "dhyanibodhisattva". You find them, for instance, in
Hodgson's "Notices of the languages, literature, and religion of Nepal and
Tibet", first published in: Asiatic Researches (1828). I am using here the
collective volume of Hodgsons articles published under the same title
(Repr.: New Delhi: Manjusri Publ. House, 1972 [Bibliotheca Himalayica.
Ser. II, vol. 7]), p. 28 seqq.). Probably on the authority of Hodgson it
was used by Burnouf (see the index of his "Le Lotus de la Bonne Loi",
s.v.) and, among others, by Carl Friedrich K?ppen: Die Religion des
Buddha. Vol. 2. Berlin 1859, p. 25 seqq. (many instances in the index,
s.v.). 

In a note to his work "Monk, householder, and tantric priest : Newar
Buddhism and its hierarchy of ritual" (Cambridge 1992), p. 373, n. 1 to
chap. 9), David Gellner writes: "Hodgson introduced the term 'Dhyani
Buddha' which has become current in Western writings"; Gellner doubts that
it is actually used by Newar Buddhists today.

I hope this helps.

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Germany / Deutschland
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NO regulation or rule can substitute for viveka, the personal ability to separate right from wrong.What use is intellectual activity if it does not promote good sense, detachment and a sense of humour.People should not take their research very seiously. More importantly ,they should not take themselves very seriously., 
Rajesh Kochhar
##################
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in
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>*I* don't have to do anything; *you* have to provide evidence, by which I
>mean
>solid textual work, a) for why the questions you raised are actually worth
>investigating and b) for why the claims you advance are reasonable. I can
>point
>you to several publications that might assist you in this query, but that's
>all
>I can do. You're threading on ground that research has not yet sufficiently
>covered, so either you do research yourself, or you revise your claims in
>order
>to factor in the uncertainty regarding whether or not Udayana reacted to
>JJAnazrI in NKus. Unless you do one of these things, I agree that "all this
>is
>quite unnecessary", and unless you have any further *specific* evidence to
>come
>up with, I for my part consider this thread closed.

My argument was basically this :
1. There has been a long history of argument for and against a creator God
in Indian philosophy.
2. Just before Shankara, KumArilla Bhatta had argued so vigorously against a
creator God. And it is significant that Shankara accepts a creator God on
the strength of the shruti as it can neither be proved nor denied using
logic.
3. All the VedAntins after Shankara also toe the same line.

So it is in this context that I asked whether Udhayana's arguments on this
case is suited to its time.

For you to argue against it you must have produced some evidence either to
show that the argument was still alive even after Shankara or some other
evidence to show Udhayana lived after Shankara. But apart
from a vague reference to JnAnashrimitra, whose arguments you were not
familiar with, you brought out no other constructive contribution to the
discussion. Instead you simply denied the validity of my argument and also
ridiculed me of having little knowledge of Udhayana.

Contrary to your claim that I'm extending a thesis, if you go through my
posts, it can be clearly seen that I've only questions. But it is your
denial of the base of my questions, which is in its own way, a thesis. So
the point is not that I should do research (which incidentally is what my
questions might lead to), but that if you do not have enough knowledge to
argue with, you should not butt into the discussion. Or atleast refrain from
making unreasonable accusations.

With regards to Vidhya's response, he has an axe to grind and it is obvious
at the end of his message.

Atleast Birgitte pointed out JnAnishrimitra, but Vidhya has nothing but
forceful words against my questions. He ignores all the arguments that I
point out and says I have no case at all! The logical development of
Indian philosophy and the philsophical environs that I pointed out are
dismissed as "environs bogey"!

According to him the passage of time has no effect on any system of
thought. Almost all systems in Indian philsophy have changed with the
passage of time. They might stick on to some fundementals, but quite
a few of the concepts propounded by the school undergoes change with
the development of philsophical understanding. In somecases, even the
fundemetals undergo drastic change, which sometimes gives rise to new
schools.

For instance early SAmkhya was non-theistic pluralism. But we can see
efforts by GaudapAda to reduce the plurality of souls to one single
soul. Also VijnAnabhikshu makes theism a vital part of the system and
replaces the original SAmkhyan ideal of liberation by knowledge
with bhakti.

Such changes can be seen in almost all systems.

It would be naive to think that PrashatapAda is only repeating KanAda's
arguments or VAtsyAyana - Gautama's. They have their own contributions to
make which in somecases contradicts the earlier tradition of their own
school. Even in Advaita, Shankara doesn't accept GaudapAda's equation of the
waking state with the dream state and takes care to criticize it. He gives
different arguments for proving the unreality of the world, which has its
own implications on the system.

Actually one can go to the extent of saying that the philosophical
development of a school depended on the philosophical development of
rival schools. Most schools were quite in tune with the philosophical
development of rival schools in their time. It is primarily in answer to the
criticisms of their school's doctrines either from external or internal
sources that philosophers corrected or modified and hence developed their
schools doctrines.

It is in this sense that I felt that since the most of the philosophical
schools had realized the difficulty in trying to prove the existence of
Ishvara by logic, the NyAya too which would have abandoned the issue and
turned its attention towards other issues.

Apparently they didn't and Shrisha has provided the necessary evidence
to prove so. That's fine.

But all this has no meaning for Vidhya, for his concentration is firmly
upon the KAnchi/Shringeri rivalry. He either thinks that I'm trying to
undermine the current dating of Shankara or that I'm trying to prove
Chandrasekhara Saraswati's statement that Udhayana lived before Shankara.
While I've my own doubts regarding those issues, that was hardly my
intention in this thread. As I have explained, it is only the development of
Indian philosophy which gave rise to my questions.

A few months back when somebody wrote about the spiritual unity underlying
Indian philosophy and quoted GaudapAda, it was Vidhya who opposed it. And on
this thread itself he has criticized me for entertaining a notion of "one
Indian philosophy". When I point out that authors of rival schools argued
one against one another and also learnt from one another and that's the way
Indian philosophy developed, he simply says that I'm only repeating his own
words and points to his URL on GaudapAda!

According to him Advaita was influenced "heavily" by NyAya. When I
question the basis of this, with a reference to an earlier discussion,
he's quick to divert the attention to the earlier discussion and fails
to give any evidence of the "heavy" influence of NyAya on Advaita. Fine,
we need not continue the discussion on the relation between Buddhism and
Advaita here, but how about supporting with evidence your claim that
Advaita was "heavily" influenced by NyAya?


________________________________________________________________________
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It has been said that the roots of the Ealy Harappan Phase go back to Mehrgarh,even though there a gap between the closure of the Baluchistan tradition and the beginning of the Harappan. If the Harappan script is  related to the Vedic tradition, how far back do its roots go?
Rajesh Kochhar
###############
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in
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nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

w.r.t. me-

>According to him Advaita was influenced "heavily" by NyAya. When I
>question the basis of this, with a reference to an earlier discussion,

Nanda, the said earlier discussion didn't take place on this
list, and it was totally inappropriate of you to bring it up in
response to a peripheral comment that I made.

>he's quick to divert the attention to the earlier discussion and fails
>to give any evidence of the "heavy" influence of NyAya on Advaita.

I have no wish to grind any axe, except perhaps to wish that
amateurs of Indian origin, like you and I, keep up some basic
standards on this list. You still haven't responded to my
question about your personal view regarding the probable date
of Sankara. And you haven't taken into account my comments that
Udayana refers to Bhaskara (who was post-Sankara, by the way).
Surely, that was news to you, right? I don't have to justify
Birgit Kellner to you, but if you think her response was vague,
do realize that your questions were even more so.

A little piece of advice, perhaps unsolicited, and that you
will perhaps reject immediately - statements based on "flavor",
"environs" and "strangeness" do not cut any ice, especially when
you give the impression of not having done any primary research
yourself.

As for the influence of nyAya on advaita, let me point to some
basic issues. You can come to your own conclusions.

1. Is liberation intrinsically bliss or is it an experience of
bliss? Compare Sankara and Vatsyayana on this.

2. Check P. K. Sundaram's word-index to Sankara's commentary on
the brahmasUtra, for references to the nyAyasUtras.

3. The properties of the five "elements". Compare Sankara's
comments in upadeSasAhasrI and his commentary on taittirIya
upanishad, with the sAMkhya and nyAya views of AkASa, vAyu etc.
See which school of thought Sankara is closer to on this issue.

That should do for now,
Vidyasankar

ps. I put "elements" in quotation marks, only in order to avoid confusion
with contemporary scientific views of what is an element.
________________________________________________________________________
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Inoculation against chicken pox was practiced in India and China before the
practice was discovered by western medicine.

A book by dharampal lists extensive records kept by the british on
innoculation practices in India. Weakened germ cultures were mantained in
Varanasi and people were sent out as far as bengal to innoculate people.

The cultures are referred to as consisting of animaliculae as told to a
british chronicler by an indian physician.

I also remember the the story of visuchika (cholera). VisUchika the
RAkshashi ( Demoness ) assumes the form of a needle , enters the body of her
victims and devours them from inside. I heard this story long back from my
great grand mother and want to know the source of this story.

RB




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Wed Jul 12 13:46:59 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 12 Jul 00 14:46:59 +0100
Subject: 16th century European contacts with Hinduism
In-Reply-To: <l03130300b58a72a81b93@[212.1.136.59]>
Message-ID: <161227059840.23782.3773143480711903486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2141
Lines: 50

Dear List Members

>Someone has asked me: what language would Pico and his visitor have used to
>talk to one another?

Arabic now seems the most likely, perhaps with the aid of an interpreter.
Steve Farmer tells me that Pico had studied Arabic, among many other
languages.  The Indian must presumably have picked up Arabic on his long
journey via the Middle East.
>
>One theme that seems worthy of exploration is use of the word
>brahman/brahmin, and its various spellings, to represent brAhmaNa, and the
>ideas with which its associated.
>
>A scholar who contacted Steve Farmer through the Renaissance List has
>pointed out the following,

from Sir Thomas Browne, Hydriotaphia, Urne-Buriall, 1658, p. 7

>>    The Indian Brahmans seemed too great friends unto fire, who burnt
>> themselves alive, and thought it the noblest way to end their dayes in fire;
>> according to the expression of the Indian, burning himself at Athens, in his
>> last words upon the pyre unto the amazed spectators, Thus I make my selfe
>> Immortall.
>
It turns out that in the 1st edition, it's spelt Brachmans.  So there is
nothing here that could not be found in the Greeks, and indeed Browne puts
a note in the margin, after "Athens":  "And therefore the Inscription of
his Tombe was made accordingly Nic. Damasc. [Nicholas of Damascus]"

However the paragraph that follows includes a reference to India (though
not to Hinduism) that purports to be contemporary:

>But the Chaldeans the great Idolaters of fire, abhorred the burning of
>their carcasses, as a pollution of that Deity.  The Persian Magi declined
>it upon the like scruple, and being only sollicitous about their bones,
>exposed their flesh to the prey of Birds and Dogges.  And the Persees now
>in India, which expose their bodies unto Vultures, and endure not so much
>a feretra or Beers of Wood, the proper Fuell of fire, are led on with such
>niceties...

The latter part is a clear reference to the funerary practices of the
Parsees, who didn't settle in India till 936 CE.  Browne doesn't give a
source for this, but it must at least be post-classical.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK
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>Nanda, the said earlier discussion didn't take place on this
>list, and it was totally inappropriate of you to bring it up in
>response to a peripheral comment that I made.

Vidhya, why is your comment peripheral while my comment about our
earlier discussion, isn't?

>You still haven't responded to my question about your personal view
>regarding the probable date of Sankara.

I generally desist from having views on such subjects. But I've a
quite a few questions with regards to the current dating. I've
pointed out a few of those in an earlier post.

>I don't have to justify Birgit Kellner to you, but if you think her
>response was vague, do realize that your questions were even more so.

Is it vague that there is a long history of argument for and against
a creator God in Indian philosophy?

Is it vague that KumArilla had argued rather forcefully against the
concept?

Is it vague that while Shankara criticizes arguments denying a creator,
he refuses to put forward any arguments of his own in favor of a creator
, which shows the reason why he takes refuge in the shruti for proving
the existence of the creator?

Is it vague that all VedAntins after Shankara too toe the same line?

Is it vague that the philosophical environment during that time had
gone past the creator/no-creator argument?

In this context is it not reasonable to expect the NaiyAyikas to catch on to
the situation and desist from arguing further?

>A little piece of advice, perhaps unsolicited, and that you
>will perhaps reject immediately - statements based on "flavor",
>"environs" and "strangeness" do not cut any ice, especially when
>you give the impression of not having done any primary research
>yourself.

You're only trying trivialize the issue.

>1. Is liberation intrinsically bliss or is it an experience of
>bliss? Compare Sankara and Vatsyayana on this.

I do not have the NyAya bhAshyam on hand. But AFAIK, for the NaiyAyika
the self in essence is unconscious. But without consciousness, how can
there be any experience of bliss? So is VAtsyAyana arguing that
liberation is bliss itself?

>2. Check P. K. Sundaram's word-index to Sankara's commentary on
>the brahmasUtra, for references to the nyAyasUtras.

>3. The properties of the five "elements". Compare Sankara's
>comments in upadeSasAhasrI and his commentary on taittirIya
>upanishad, with the sAMkhya and nyAya views of AkASa, vAyu etc.
>See which school of thought Sankara is closer to on this issue.

PrAkriti, the gunas, the bhutas etc are acceptable only in the vyavahAra
level in Advaita. In its paramArthika all these are unreal and hence
cannot be said as the core principles of Advaita.

The bed rock of Advaita lies in its denial of reality to the phenomenal
world and asserting the non-dual reality which transcends the phenomenal
world. Some people make the mistake of thinking that Advaita means only
the non-dual identity of Atman or Brahman with the individual soul. That the
soul in essence is reality itself is taught by all the Astika schools. So
why are they also not called Advaita then? No, Advaita in its true sense
means the non-dual identity of the phenomenal with the noumenal - samsAra
with nirvAna. One without an other and hence devoid of plurality. Reality
according to Advaita is pure consciousness and beyond the grasp of the
pramAnas.

NyAya in contrast asserts the existence of infinite individual
non-conscious souls and infinite atoms each different from the other, a
creator God distinct from both the souls and atoms, the validity
of the pramAnas etc. And its views on the shruti is also something which
Advaita will never accept.

You cannot even bridge the two systems with a barge pole!

________________________________________________________________________
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Lawrence I. Conrad and Dominik Wujastyk (eds), Contagion: perspectives
from pre-modern societies, Ashgate, 2000, Aldershot, Burlington USA,
Singapore, Sydney.  ISBN 0-7546-0258-3.


Contents: Preface; Introduction; Part I: China: Epidemics, weather and
contagion in traditional Chinese medicine, Shigehisa Kuriyama; Dispersing
the foetal toxin of the body: conceptions of smallpox aetiology in
pre-modern China, Chia-Feng Chang; The threatening stranger: Kewu in
pre-modern Chinese paediatrics, Christopher Cullen; Part II: India:
Notions of "contagion" in classical Indian medical texts, Rahul Peter Das;
Does ancient Indian medicine have a theory of contagion?, Kenneth G. Zysk;
Part III: Middle East and Europe: Old Testament "leprosy", contagion and
sin, Elinor Lieber; Did the Greeks have a word for it?, Vivian Nutton; A
ninth-century Muslim scholar's discussion of contagion, Lawrence I.
Conrad; Contagion and leprosy: myth, ideas and evolution in medieval minds
and societies, Fran?ois-Olivier Touati; Contributors; Index.


For more details, and ordering, see 
http://www.ashgate.com/html/bookdetail.cfm?isbn=0754602583

--
Dominik Wujastyk
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nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

>>Nanda, the said earlier discussion didn't take place on this
>>list, and it was totally inappropriate of you to bring it up in
>>response to a peripheral comment that I made.
>
>Vidhya, why is your comment peripheral while my comment about our
>earlier discussion, isn't?

For all your interest in advaita, you have a peculiar knack
for doing various kinds of adhyAsa. It would be nice if you
moved to apavAda. My comment was peripheral; your response to
it was inappropriate. The two words mean different things,
you know.

1. My comment that nyAya has influenced advaita was in
response to your statement that viSishTAdvaita is heavily
influenced by nyAya. This has little to do with Udayana's
date, as I also pointed out in the same mail. Ergo, it was
peripheral.

2. Our discussion about advaita and buddhism was on another
list. Ergo, your reference to it here was inappropriate. Do
maintain some viveka, regarding the mailing lists you
participate in.

>I generally desist from having views on such subjects. But I've a
>quite a few questions with regards to the current dating. I've
>pointed out a few of those in an earlier post.

It looks like the Sahara will turn green before you have some
answers, and not just questions.

>Is it vague that there is a long history of argument for and against
>a creator God in Indian philosophy?

As long as men live and think, there will be arguments for and
against a creator, from various perspectives. Look at the
current argument between creationists and evolutionists in the
"Bible-belt" in the USA.

>Is it vague that the philosophical environment during that time had
>gone past the creator/no-creator argument?

That is indeed an assumption on your part, based on very vague
ideas of what constitutes philosophical environment.

Moreover, if you desist from having views on dates of people
who lived in the past, pray what time are you thinking of, in
your phrase "during that time"?

Finally, given that you claim to have acknowledged the
references given by some others who responded to you, don't
you think you should update your views on "philosophical
environment"? Or do your original assumptions and expectations
still continue to be "reasonable"?

>In this context is it not reasonable to expect the NaiyAyikas to catch on
>to
>the situation and desist from arguing further?

You apparently don't see why the parataH prAmANya vAda was
fundamental to nyAya, or why it was never given up. Another
one of those things that I pointed out in an earlier mail,
but which you have chosen to ignore, in favor of finding fault
with imaginary axes.

Back to the influence of nyAya on advaita. I am not trying
to "bridge the two systems". This sort of "everybody said the
same thing" is not my cup of tea. All I'm saying is that there
has been an influence of nyAya on advaita. Not only will you
find this in Sankara with respect to classical nyAya, but also
in late authors like Madhusudana Sarasvati, with respect to
navya-nyAya. That does not mean that advaita and nyAya are one,
or that they need to be made one. For that matter, you can also
find influences of other schools of thought on Sankara.

As for the three issues in nyAya and advaita that I mentioned
in my earlier mail, you can do your own research, if and when
you obtain the necessary texts.

Finally, one small request. I am tired of being referred to
as "Vidhya" by you. I would like to be called Vidya, if not
Vidyasankar. You may want to put an h after the s, but please
don't put it after the d in my name. I never see you spelling
your own name as "Nandha". I notice that you have also converted
Birgit to Birgitte, perhaps to show her that you can add extra
letters to everybody's name but yours. Is it too much to ask
that you put some effort into your spelling, or must we all
accept your idiosyncratic way of doing things as reasonable?

Best wishes,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From tawady at YAHOO.COM  Wed Jul 12 19:16:32 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Wed, 12 Jul 00 20:16:32 +0100
Subject: Need email address of Dr. Cyril Hromnik
Message-ID: <161227059846.23782.9252876928553438597.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 256
Lines: 8

Dr. Cyril Hromnik, a South Africa based American historian who has written about
Indo-African connections. I am looking for his email address. Thanks.

An article about him available on the Web.
http://www.mg.co.za/mg/news/97oct1/7oc-india_origins.html




From GthomGt at CS.COM  Thu Jul 13 01:14:40 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Wed, 12 Jul 00 21:14:40 -0400
Subject: Rules of Membership; Harappan deciphered
Message-ID: <161227059859.23782.9530814975345158998.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1644
Lines: 40

Well, whether it likes it or not, the List now knows what I think of K. Elst,
as well as his friend, whose name, by the way, I promise *never* to mention
again on this list [so he can call off his lawyers].

I will take Dominik's good advice to 'rein it in.'  I will also try to find
viveka.  But I will continue to say what I think is true, as I tried to do in
my last post, which unfortunately was also tainted by anger.

Now, anger is certainly not a virtue [incompatible as it is with viveka, to
be sure].  And even though this is a scholarly list where anger certainly has
no place,.I just cannot permit myself as a moral person to concede the moral
high ground to a person who actually thinks that Gandhi's attempt to
reconcile with Muslims was a retreat from morality. I just can't do it.

If insisting on this gets me removed from this List, well, I can give the
List up also, if I have to.

Maybe it would lead to my getting more work done [now, *that* is voice of the
scholar in me talking, firmly taking the reins away from the little moralist
in me, whom I hope to subdue, sternly, by means of all kinds of difficult and
distracting niyogas].

Best wishes and with all due prAyazcittas,

George Thompson

In a message dated 7/11/00 12:44:16 PM Eastern Daylight Time,
ucgadkw at UCL.AC.UK writes:

> On Mon, 10 Jul 2000, George Thompson wrote:
>
>  > I call the List's attention to K. Elst's very first post to this List
>  > [dated 9/2/99], in which he defends his dear friend "Vishalji", who[...]
>
>  George, I have to say that the INDOLOGY list is the wrong place to imply
>  that people are "scoundrels".   Please rein in.
>




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Jul 12 22:16:48 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (birgit kellner)
Date: Thu, 13 Jul 00 00:16:48 +0200
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227059853.23782.227282349505115570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3192
Lines: 58

nanda chandran wrote:

> My argument was basically this :
> 1. There has been a long history of argument for and against a creator God
> in Indian philosophy.
> 2. Just before Shankara, KumArilla Bhatta had argued so vigorously against a
> creator God. And it is significant that Shankara accepts a creator God on
> the strength of the shruti as it can neither be proved nor denied using
> logic.
> 3. All the VedAntins after Shankara also toe the same line.
>
> So it is in this context that I asked whether Udhayana's arguments on this
> case is suited to its time.

For the sake of clarification:
The first message I read from you was advancing the idea that Udayana could not
have lived at the time (appr. 11th century) he is supposed to have lived,
because it would have been unreasonable/impossible/unthinkable for him to still
advance arguments in favour of the existence of Izvara given that ZaGkara had
accepted the impossibility of proving the existence of Izvara on logical
grounds.
At the very least, you thereby questioned the established dates for Udayana.  So
you did actually go a step further, not only asking whether Udayana's arguments
are "suited to his time", but questioning, on the assumption that they are *not*
suited to his time, the dates of Udayana. I understand from your recent messages
that the information provided by Elliot Stern convinced you that there are good
and strong reasons to date Udayana in the way it is commonly done. I have in my
first reply to your initial "thesis" (or "question") simply argued that, on
general methodological grounds, a revision of an established dating requires a
different type of evidence than such atmospheric considerations like "these
arguments do not match the spirit of the times".

This leaves us with the issue of whether Udayana's arguments are "suited to his
time", a question that on its own, without drawing further conclusions, is quite
vague and does not to me look like a promising candidate for fruitful
discussion. But at any rate, in connection with this issue you then mentioned
that Buddhism was on its way out by ZaGkara's time and mentioned as last
Buddhist representatives ZAntarakSita and KamalazIla. So Buddhist opposition,
you implied, could not have been what Udayana argued against either. It was in
this connection that I called to your attention the existence of JJAnazrImitra,
who is known to have been criticized by Udayana in other contexts, and who *may*
also have been criticized by Udayana in this context. *If* one is in general
looking for historical reasons why Udayana still advanced arguments in favour of
Izvara even though others did not, the arguments provided by JJAnazrI, so far
unstudied, are one possibility that one must take into account. I also called to
your attention the existence of other NaiyAyikas such as Trilocana, who before
Udayana (and after ZaGkara) apparently also advanced arguments in favour of
Izvara - also something to take into account in examining this issue.

Anyway, good luck and much success with whatever further research you might want
to carry out on this subject,

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jul 13 08:42:07 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Jul 00 09:42:07 +0100
Subject: New book
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD029B5937@SMGMAIL>
Message-ID: <161227059865.23782.4403767582157214207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2246
Lines: 49

On Wed, 12 Jul 2000, Rajarshi Banerjee wrote:

> Inoculation against chicken pox was practiced in India and China
> before the practice was discovered by western medicine.

I'm afraid this is rather a muddle.  Inoculation against smallpox (not
chicken pox, which isn't normally lethal) was practiced in India at least
as far back as the eighteenth century, when it is reported by Holwell in
1767 (J. Z. Holwell, An account of the manner of inoculating for the small
pox in the East Indies with... observations on the... mode of treating
that disease in those parts, London, 1767.)  Probably the method was
practiced earlier, but there's no historical evidence for it.

The earliest evidence for smallpox inoculation (completely different from
vaccination, of course) comes from Chinese sources.  More on this in
Chang's paper in the recently published Contagion book.

Inoculation was never "discovered" by western medicine.  The practice was
noticed in the bazaars of Istanbul by Lady Wortley Montague in the
mid-eighteenth century, and she had her children inoculated.  She then
carried out a personal campaign to promote inoculation back in
England.  This was partly successful, though controversial.  Inoculation
was eclipsed from the late 1790s by Jenner's famous discoveries.


> A book by dharampal lists extensive records kept by the british on
> innoculation practices in India. Weakened germ cultures were mantained
> in Varanasi and people were sent out as far as bengal to innoculate
> people.

Dharampal's book does not list such records, unfortunately.  At least not
his book on science in the 18th century.  I only wish such "extensive
British records of inoculation practices" did exist, but they don't.  One
has to scour contemporary newspapers (materials from about 1800 onwards),
travellers narratives, and other contemporary sources to find such
information.

Dharampal's book is very interesting, incidentally.  There's much more
written on contagion and epidemics in India.  A quite large secondary
literature.  No excuse not to read (as usual!).  Start with David Arnold's
excellent Colonizing the Body, and continue with Ranger & Slack, Epidemics
and Ideas.  Etc. etc. etc.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Jul 13 04:23:05 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 13 Jul 00 09:53:05 +0530
Subject: thoreau
Message-ID: <161227059861.23782.10115768357675400559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 11

I am looking for  exact reference to Thoreau's quotation,"A man is wise with the wisdom of his time only,and ignorant with its ignorance".I would appreciate if a knowledgable Listist  could help.
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Thu Jul 13 19:57:52 2000
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 13 Jul 00 09:57:52 -1000
Subject: Aryan invasion by sea?
In-Reply-To: <F3cWZd0488AqAYrGMaA00000f05@hotmail.com>
Message-ID: <161227059890.23782.14863503596383967326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 568
Lines: 31

On Thu, 13 Jul 2000, N. Ganesan wrote:

>Raja wrote:

>> If seals were employed for trade,
>> couldn't dolphins, or even whales,
> have been employed for large-scale
>> immigration?
>>
>> In other words, could the
>> notorious Aryan invasion
>> have been seaborne?  Have
>> any remains of chariots or
>> spoked wheels been recovered
>> from under the Indian Ocean?


> I fail to understand this, as I did not mention anything
> about Aryan invasion at all!


It was just a joke.  Apparently
din't serve its porpoise.       :-(

Apologies for any confusion.


Raja.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Jul 13 04:33:14 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 13 Jul 00 10:03:14 +0530
Subject: variolation
Message-ID: <161227059863.23782.10310524635193604263.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1619
Lines: 42

 1. Variolation  was being  practised in various countries. It was
introduced into Europe from Turkey. by Lady Montagu in  circa 1720.
2. J Z Holwell wrote an account of the Indian practice in 1757.It was
reprinted by Dharampal in his edited volume(1983)  :Indian Science and
Technology in the 18th Century: Some Contemporary European
Accounts.(Hyderabad:Academy of Gandhian Studies)


Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in
-----Original Message-----
From: Rajarshi Banerjee <rajarshi.banerjee at SMGINC.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Thursday, July 13, 2000 12:01 AM
Subject: New book


>Inoculation against chicken pox was practiced in India and China before the
>practice was discovered by western medicine.
>
>A book by dharampal lists extensive records kept by the british on
>innoculation practices in India. Weakened germ cultures were mantained in
>Varanasi and people were sent out as far as bengal to innoculate people.
>
>The cultures are referred to as consisting of animaliculae as told to a
>british chronicler by an indian physician.
>
>I also remember the the story of visuchika (cholera). VisUchika the
>RAkshashi ( Demoness ) assumes the form of a needle , enters the body of
her
>victims and devours them from inside. I heard this story long back from my
>great grand mother and want to know the source of this story.
>
>RB




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Jul 13 17:12:52 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 13 Jul 00 10:12:52 -0700
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227059881.23782.534664537357559672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 861
Lines: 22

Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

>While such a speech in that forum would not normally belong in Indology,
>the
>"70 centuries" of brahminic contribution proudly mentioned by one of the
>leading neurosurgeons of India should be of some concern to Indologists.
>

This is contemporary Indian politics, mixed with generic Indian
conceptions of long yugas. After all, 50 centuries of Kali Yuga
have already passed! The speech does not belong in Indology, and
need not concern Indologists, unless of course, one wants to
avoid being operated upon by a doctor who says such things. I
don't think anybody here needs brain surgery, so Dr. Ramamurthi's
comments are best left aside.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jul 13 14:27:11 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 13 Jul 00 10:27:11 -0400
Subject: Rare 11th century Sanskrit transcripts under threat
Message-ID: <161227059874.23782.3565541321228491218.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3180
Lines: 70

The following news story, transmitted by the Sanskrit list (Utah) maybe of
interest to list members. Read 'manuscripts' instead of 'transcripts' (palm
leaf and birch bark):

 =========================================================================
> Rare 11th century transcripts under threat


> 09th July 2000   18.57 IST
> Financial constraints and alleged apathy of the authorities concerned
> may lead to the loss of valuable 11th century transcripts and documents
> kept in the Kameshwar Singh Sanskrit University, the Mithila research
> institute and the Lalit Narain Mithila University in Darbhanga.
>
> Official sources here said these transcripts and documents, pertaining
> to different cultures all over the world, were given by the erstwhile
> 'Maharajadhiraj' of Darbhanga Kameshwar Singh.
>
> Fumigation of the valuable articles for preserving them has not been
> undertaken for the past several years, partly due to financial
> constraints being faced by these institutions, putting a question mark
> on the very existence of these articles.
>
> The transcripts, written on ''Bhojpatra and Tampatra'' and dating back
> to the 11th century, were collected by the erstwhile ruler of Darbhanga
> from different parts of the world for his library.
>
> It was he who established the Mithila research institute for
> development and higher research into the Sanskrit language. The
> foundation stone of this institute was laid by the first president of
> independent India Babu Rajendra Prasad on June 16, 1951.
>
> Due to the efforts of 'Maharajadhiraj', 14,000 rare transcripts and
> 29,000 rare books were collected for the institute library, also
> housing books on astrology, philosophy and other subjects.
>
> Ink prepared from the blood of buffaloes were used for Tamil version of
> the 'Durga Saptashati' and 'Vishnu Purana'.
>
> 'Bodh Mahayana' in 28 sections as also the Bhagwad Gita written on tree
> barks were among the rare collections in the maharaja's library.
>
> Similarly, Kameshwar Singh Darbhanga Sanskrit university's library and
> museum had also received historical treasure trove from the then
> Darbhanga ruler, including Shrimad Bhagwat Gita written by renowned
> litterateur Vidyapati, Tatavachintamani of the 11th century, Geet
> Govindam with illustrations and some other transcripts.
>
> Altogether 5562 transcripts written on 'Bhojpatra' and 'Talpatra'
> recording progress of different cultures were made available. Also
> 15000 rare books were given to this library.
>
> The Lalit Narain Mithila university houses the collections done by a
> former British prime minister, made possible by the efforts of the
> 'Maharajadhiraj'. Sources said the erstwhile ruler had provided 70,000
> rare books to the university library, which make it eligible for the
> status of a 'national library'.
> -UNI
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jul 13 14:39:37 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 13 Jul 00 10:39:37 -0400
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227059876.23782.1632216320195263755.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5866
Lines: 121

R. Kocchar, always the detached scientist, is entirely right in admonishing
us to use some VIVEKA, restrain and discrimination, (though I am not so
sure whether this is indeed used by those who call themselves Vivek Kendra,
see below. Pun intended?).

Agreed, including  his advice on personal self-deprecation and humility.
You'll know the old adage  "Except for you and me, all the others [in our
field] are crazy, -- and sometimes I doubt about you," which I have since
long expanded, in teasing friends, students etc., with "and sometimes, --
about me."

                                        ***

Joking aside, I think Mr. Subrahmanya's case and that of his brothers in
spirit (Tarek Wani and Vishal Agarwal) is different, it is Slander and,
worse, Libel.  (See my 'gem collection' message to this list of Feb.13,
2000). They  variously alleged in separate messages of Feb. 11, 2000:

"Witzel's panzer divisions", "Witzel has 'managed' to find Aryan chariot
panzers",  "Witzels are free to conjure images of fair skinned
Kashmiri/Irani/Kashmiri looking IE speakers hurtling down the Khyber on the
chariots and overwhelming the proto Mundas or the Para Mundas". As
indicated in my 2/13/2000  message, I have not written any such thing.

(-- and, with R.Kochhar, who cares anyhow?)

Since Febr. 13, Subrahmanya (and the others) have had time to *prove* their
cased by giving quotations from my writings. None has done, including
Subrahmanya, whom I have incited to do so a few days ago, -- even while
invoking Varuna, the Lord of Truth, and while not being able to address
him, S., face to face but only by calling him, aakaazena, from a distance,
with Pluti.

Taittiriya Upanisad 1.11 admonishes any graduate of Vedic study:  satyam
vada! and, when wrongly accused, to resort to restrained, knowlegable
Brahmins, which I have done here, to this Parishad of Vidvant-s.

Instead, Subrahmanya, Incitatus, has used the old discussion technique (on
this list, certainly worthy of *tertiary* level research) to shift topics
and attack sub-issues, and to complain.

However, until Subrahmanya *proves* his case, he must be content to be
admonished "impolitely" to keep silent, or he must suffer to have his
auspicious prefix Su- exchanged forever by Dur-.

                                        ***

Of course, we could follow V. Agarwal's advice (he indeed has imbibed the
local culture well in his few years here!)  and resort to US courts, as the
above quotes constitute, according to my Oxford dictionary, not just
slander but LIBEL: "written or printed statements that damages somebody's
reputation".

However,  I put my trust  in this Parishad and in the eye of Varuna and
Mitra, the Sun, and in their <electronic> spies at night, the 1000 spaz,
who watch out constantly for Truth, (-- and, eventually,  punish
perpetrators of DRUH by dropsy, RV 8.89).

I would not even have bothered about all of this, following the old
proverbial advice "what does the moon care if a dog barks at it?" if the
above was not part of a concerted campaign against "western colonialist,
missionary, "eurocentric" Indologists", see for  example the web sites of
Rajaram or of Hindu Vivek Kendra, which has the MISSION to propagate such
views.  *That* is serious. Especially when combined with official policies.
But that's a topic for scholars of political science...

                                        ***

The quotes below should be of interest to all Indologists, irrespective of
sub-discipline.
Question: Do you all regard your work just as an "exercise in
self-preservation"??

Hindu Vivek Kendra (including our old friend, now 'official' ideologist,
K.Elst, etc.)
http://www.hvk.org/abouthvk.html

And cf. Rajaram's "Sword of Truth", at the end of the page: badly informed
about the 18/19th century, and about Indology in general, but very
assertive anyhow:
http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajaram/=
wowp
2cto.html

He writes:

""A morality tale:
                  As far as Indians are concerned, both the creators and
the inheritors of the Vedic and Harappan civilizations,
                  this holds an important moral lesson. There is no reason
why Indians should defer to the opinions of these
                  'scholars' who have their own axes to grind. Their field
originated driven by colonial politics and Christian
                  missionary interests, at a time when race dominated
scholarly discourse in the West. Their academic
                  discipline holds on to the same colonial legacy though
racism is no longer respectable; the same theories are
                  now presented in linguistic garb. What drove the
'research' of Western scholars a century ago were colonial
                  and missionary interests; what is driving it today is
academic self-interest. Indian history and tradition don't
                  exist to serve them and their pseudo-discipline.

                  Here then is a basic question: who are these people to
tell Indians - the inheritors of the only surviving
                  civilization of the ancient world - how they should view
themselves and their civilization? Every scientific
                  advance - from the discovery of the Sarasvati River to
the decipherment of the Harappan script - is exposing
                  the hollowness of their theories and their discipline. It
is this realization that is driving many academics to
                  desperately cling to discredited theories, contriving new
theories and explanations. It is nothing but an
                  exercise in self-preservation. This is the moral of the
latest episode following the 'world's oldest writing'. It
                  may not be 'oldest anything', but it has served to expose
the fears, the interests and the methods behind
                  Western Indology. ""




From ondracka at TIGER.VSCHT.CZ  Thu Jul 13 11:51:32 2000
From: ondracka at TIGER.VSCHT.CZ (Lubomir Ondracka)
Date: Thu, 13 Jul 00 11:51:32 +0000
Subject: svaamaaraama [svaatmaaraama]
In-Reply-To: <004901bfec05$afbf3a80$120053be@lianda>
Message-ID: <161227059867.23782.81401942532453457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1017
Lines: 30

> Can any one tell me the date and origin of the hathayogapradiipikaa?
> Bob Peck
>
There is no exhaustive study on the history of Hathayogic literature.
For the history of HYP see:
P.K. GODE: Date of the Hathayogapradipika of Svatmarama Muni
IHQ 16 (1940): 306-313; repr. in Studies in Indian Literary History,
Bombay: Bharatiya Vidya Bhavan, 1953, vol. I, pp. 379-387.
(Gode suggests dates 1350-1650).

For the history of Hathayogic literature in general see this very good study:
Christian BOUY: Les Natha-Yogin et les Upanisads, Paris: Ed.-diff. de Boccard,
1994 (for HYP see esp. pp. 81-86, Bouy suggests 15th c.).

--
 Lubomir Ondracka
=============================================
 Institute of Philosophy & Religious Studies
 Charles University
 Namesti Jana Palacha 2
 116 38 Prague 1
 Czech Republic
---------------------------------------------
 e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
---------------------------------------------
 phone:    00420-2-21619356
=============================================




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jul 13 16:27:22 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 13 Jul 00 12:27:22 -0400
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227059879.23782.4945041381145444715.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1613
Lines: 37

In a message dated 7/13/2000 9:37:05 AM Central Daylight Time, 
witzel at FAS.HARVARD.EDU writes:

> I would not even have bothered about all of this, following the old
>  proverbial advice "what does the moon care if a dog barks at it?" if the
>  above was not part of a concerted campaign against "western colonialist,
>  missionary, "eurocentric" Indologists", see for  example the web sites of
>  Rajaram or of Hindu Vivek Kendra, which has the MISSION to propagate such
>  views.  *That* is serious. Especially when combined with official policies.
>  But that's a topic for scholars of political science...

In this connection, please also go to the following URL.  

http://www.chennaionline.com/newsview/newsitem.asp?NEWSID={E700A0F0-403F-11D4-
80A6-009027DEA219}&CATEGORYNAME=Chennai

Please note the following statements.

"Brahmins undertook to teach their values to society and to preserve Dharma, 
which is the basis of existence, he said adding that Brahmins had been doing 
this for well over 70 centuries.

Brahmin bashing is nothing new, he said pointing out that Islam and 
Christianity both found the intellectual and traditional concepts of the 
Brahmins a hurdle to prosetylising. The Brahmins? ?sense of superiority in 
knowledge made them unwilling to bow down to powers? like the British, who 
were at best White Mlecchas, he said."

While such a speech in that forum would not normally belong in Indology, the 
"70 centuries" of brahminic contribution proudly mentioned by one of the 
leading neurosurgeons of India should be of some concern to Indologists.   

Regards
S. Palaniappan




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Thu Jul 13 17:59:09 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Thu, 13 Jul 00 12:59:09 -0500
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227059886.23782.14815247925318997530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1152
Lines: 30

Dr.Witzel,

Please be assured that I will give quotes from your writings
that talk of the tanks soon.
Yes, you have not used the exact word panzer.
The idea of fast IE chariot tanks and superiority in horse
handling is one of the underlying foundations on which the dispersal of IE
languages is based.

It still mystifies me that how one can assume that because someone might
have spoken in an IE language that they had superior horse handling skills ?
Also, none of the eminent scholars have proven that there is an
mapping between IE languages and IE culture (the great scholar Mallory even
has a Encyclopedia of IE culture!).

As for arguing techniques, I have seen enough of your gems
both on this list and in published papers. I will compile them
and post it when I do get time.

BTW, your trying to get Dr.Kochhar on to your side by schmoozing
is most humorous. This reminds me of the time when you tried the same with
Dr. Bh. Krishnamurthi in the past and got called on it.

Regards,
Subrahmanya
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From cfynn at DIRCON.CO.UK  Thu Jul 13 12:31:48 2000
From: cfynn at DIRCON.CO.UK (Christopher J. Fynn)
Date: Thu, 13 Jul 00 13:31:48 +0100
Subject: ATMlite 4.1 Free Download
Message-ID: <161227059869.23782.4481257280390672811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3913
Lines: 92

Chandra

Since ATM light and ATM 4.1 support ISO 10646 / Unicode why don't you use that
*standard* encoding to map the glyphs in your font rather than the CSX scheme
which conforms to no ISO, W3C or Internet standard ?? This will enable you to
encode Pali in HTML & XML documents while remaining conformant to the HTML 4 &
XML standards (which specify ISO 10646 as the basic character set) and enable
people to use Unicode conformant search engines (e.g. AltaVista see:
http://doc.altavista.com/help/search/accents.shtml ) on documents using these
fonts.

Type 1 fonts can be turned into simple "Unicode fonts" simply by following
Adobe's Unicode glyph naming convention which outlined in their document
"Unicode & Glyph Names":
http://partners.adobe.com/asn/developer/typeforum/unicodegn.html - using names
like "uniXXXX" where XXXX represents the hexidecimal value of the character in
the Unicode / ISO 10646 standards.

Better yet, ATM light 4.1 supports basic OpenType fonts with Type 1 outlines
 *.otf fonts). With OTF fonts you can add a Unicode cmap table (and other
OpenType tables) to a font with Type 1 outlines. Tools enabling you to do this
are available from Adobe as the Open Type Font Developer's Kit which is freely
available by registering at: http://partners.adobe.com/asn/opentypefdk.html

AFAIK the Unicode & OpenType support in ATM & ATM light is currently
insufficient for properly handling the display of complex scripts like
Devanagari and Tibetan encoded as Unicode text, but there is certainly enough
support in ATM light 4.1 to display properly encoded fonts for Romanised Pali
or Sanskrit.

If you want to properly display Unicode text for Devanagari or Tamil script on
web pages you can create such pages under Windows 2000 with the necessary
language support installed using Microsoft Word 2000, Publisher 2000 or the
latest version of Front Page. Microsoft's OpenType fonts for Devanagari and
Tamil (Mangal & Latha) can be "embedded" in web pages using Microsoft's free
Web Emedding Font Tool (WEFT)
http://www.microsoft.com/typography/web/embedding/weft2/default.htm which
supports Unicode and OpenType. Such pages can be viewed on any system with
Internet Explorer 5.x installed. (Unfortuately Netscape still has a number of
problems displaying Unicode text for complex scripts).


Best Regards

- Chris

cfynn at dircon.co.uk

----- Original Message -----
From: "Chandra Yenco" <cyenco at DNET.NET.ID>
To: <BUDDHA-L at LISTSERV.LOUISVILLE.EDU>
Sent: Wednesday, July 12, 2000 11:05 AM
Subject: ATMlite 4.1 Free Download


> Dear all,

> Adobe has just released ATM Light 4.1 as a free download
> which  will allow more people to use Type 1 fonts. You can
> download it at:

> http://www.adobe.com/products/atmlight/main.html

> You will have to register first with Adobe before downloading.
> The file is about 12 MB, because it is supporting about a dozen
> languages other than English (but mostly European I think). There
> is an option during install not to select unnecessary language support.

> You can also download my Pali Type 1 font families at:

> http://www.geocities.com/Athens/Agora/5522/sumber.htm#fonts

>     Pali Charter font family (appr. 400 kB).
>     Pali Helvetica font family (appr. 420 kB).
>     Pali Palatino font family (appr. 650 kB).
>     Pali Times font family (appr. 550 kB).
>     Pali Bookman font family (appr. 540 kB).

> The Pali Charter font family is distributed as Public Domain,
> whereas the other font families are distributed under the terms
> of GNU General Public License. They all use Classical Sanskrit
> eXtended (CSX) encoding scheme, but only incorporate characters
> that are needed for Pali. Each font family has 10 styles, viz roman,
> italic, bold, bold-italic, condensed roman, condensed italic,
> condensed bold, condensed bold-italic, small caps roman,
> & condensed small caps roman.

> Best wishes,
> Chandra Yenco




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jul 13 12:40:04 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 13 Jul 00 13:40:04 +0100
Subject: Problem with Norman fonts in Microsoft Word for the PC (fwd)
Message-ID: <161227059872.23782.1597935754594432141.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1636
Lines: 43

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 13 Jul 2000 12:06:21 +0100 (BST)
From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>

Subject: Problem with Norman fonts in Microsoft Word for the PC



I have at last managed to come up with programs that allow Norman
users to migrate to CSX+. (Word has changed the way it handles
"Symbol-encoded" fonts such as Times Norman in a way that makes them
impossible to use.)

-----------------------------------------------------------------------

Recent releases of Microsoft Word for the PC (probably starting with
Word 97) have introduced a new approach to font handling that causes
severe problems with fonts following the Norman encoding. These
include the Times Norman fonts available from my server, the older
Normyn font (with its Italic variant MyTymes), and the font known as
LeedsBit PaliTranslit. In most cases the form assumed by the problem
is that line-breaks appear in undesirable places (e.g. in the middle
of words); alternatively users might find that certain key
characters have seemingly disappeared from the font.

Users who have encountered this problem, or who wish to avoid
encountering it in the future, should connect to this URL:

 ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/fonts/norman/problem

Here they will find an explanation of the problem, and software to
help them escape from it.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From rpeck at NECA.COM  Thu Jul 13 19:16:04 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Thu, 13 Jul 00 15:16:04 -0400
Subject: dates
Message-ID: <161227059888.23782.10281541088439671087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1878
Lines: 37

Thanks for the dates and info on the HaThayogApradIpika. The given dates
support a hypothesis I have been working on for years that may relate to the
current debates.
My basic assumptions are:
The Rig Veda consists of verses relating to personal experiences of soma and
its powers.
Soma is internally generated with pounding, pressing etc. and is a higher
form of energy (normally suppressed).
Soma corresponds to the transformational power that lies within the lower
body of an individual as described in the Greek Book of Matthew of the
Christians (later ascribed to the church).
Tantra was the science of explanation of this inner energy of
transformation.
The Tattvas described an inner control system comparable to modern control
systems using Energy and Law.
The majority of the practices in the HaThayogApradIpika are directed to the
perineum or the lower center and are the ?how to? of the Rig Veda.
For Indologists
Was there a suppression of this science (if it actually
existed)? Did it become allegorical and expressed in acceptable sexual or
religious terms? Were the writings of Abhinavagupta describing the old
science in similes? With my limited Sanskrit I found that his ParAtrIshikA
VivaraNa seemed to offer keys to translation of the ParAtriMzikA that
describes the inner energy source, is this acceptable?.
I know it is unfashionable to ascribe hidden secrets to the ancients,
however, I have found so much scientific verification of the old views as
well as found that many modern teachings and practices suppress the
generation of a transformational energy that I intend to dig deeper. .
I am not a formal Indologist but rather a research scientist with advanced
training in energy conversion, transport and storage that seems to be fairly
closely related to the ancient concepts. Is anyone else interested or doing
work in this field?
Regards,
Bob Peck




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Thu Jul 13 20:17:09 2000
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Thu, 13 Jul 00 15:17:09 -0500
Subject: Aryan invasion by sea?
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.96.1000713095058.24314x-100000@galileo>
Message-ID: <161227059892.23782.16428107769027017837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1083
Lines: 52

Glad to see some humor on this often cantankerous list.  It would
have helped to have a headline "Aryan invasion by seals?".

Best wishes,

Hans Henrich Hock


>On Thu, 13 Jul 2000, N. Ganesan wrote:
>
>>Raja wrote:
>
>>>  If seals were employed for trade,
>>>  couldn't dolphins, or even whales,
>>  have been employed for large-scale
>>>  immigration?
>>>
>>>  In other words, could the
>>>  notorious Aryan invasion
>>>  have been seaborne?  Have
>>>  any remains of chariots or
>>>  spoked wheels been recovered
>>>  from under the Indian Ocean?
>
>
>>  I fail to understand this, as I did not mention anything
>>  about Aryan invasion at all!
>
>
>It was just a joke.  Apparently
>din't serve its porpoise.       :-(
>
>Apologies for any confusion.
>
>
>Raja.

--

Hans Henrich Hock, Director
Program in South Asian and Middle Eastern Studies
220 International Studies Building, MC-489
910 S. Fifth Street
Champaign IL 61820
217-265-5016, 217-244-7331
fax 217-333-6270
e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
***Visit our website at:
           http://www.uiuc.edu/providers/psames/




From xiang at FREE.FR  Thu Jul 13 15:15:27 2000
From: xiang at FREE.FR (Guillaume JACQUES)
Date: Thu, 13 Jul 00 16:15:27 +0100
Subject: Harappan 'non-texts'?
Message-ID: <161227059877.23782.2440284293147797494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1969
Lines: 39

Sorry to continue discussion on this tread that is only indirectly relevant
to the Indus Script problem, but I would make a few comments :

>One final point.   With so-called mono-syllabic languages like
>Chinese, there is only a limited number of word shapes that can be
>generated.

I should say that homonymy in chinese characters is the rather recent.
of phonetic erotion and increased word-compounding.
Much progress has been made in the last years in Archaic chinese
reconstruction, which reveals chinese was basically a bisyllabic
language, although it has been traditionnally assumed that one
character = one syllable (those who want more information on that
can write a private email to me, since this issue is not relevant
in an Indological list). It is not necessary to make such an equation
for the indus script either, even if it worked the same way the chinese
script did.
However, if the Indus Script had been comparable in complexity with
Chinese, we should have expected a much higher number of signs. Even
if you do not take regional and diachronic variants of the Shang oracle
bone script (that are, I concede, longer than IS inscriptions), you
still find more than 1500 deciphered characters, had many more that are
impossible to decipher. With only 400 signs, IS script writing cannot
have been a purely logographic system.
Finally, on the homogeneity of the IS : the signs of the IS are quite
simpler than that of egyptian, chinese or akkadian. There was thus
a more limited room for evolution - especially for a script that
barely lasted for a millenium.
Besides, one may suppose (please correct me if there are archeological
evidence against my claim) that these were always written on the same
medium, unlike chinese that was written on scapula, turtle shells, bamboo,
silk, clay (in the moulds used in casting bronze inscriptions) which
in my opinion contributed in some way to the great variety of pre-imperial
chinese scripts.

Guillaume




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Jul 13 17:52:03 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 13 Jul 00 17:52:03 +0000
Subject: Aryan invasion by sea?
Message-ID: <161227059884.23782.8501213200643663541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1013
Lines: 39

NG>>Excavations at Lothal have proved that IVC seals were employed
NG>>for trade purposes. Sangam poetry in Tamil mentions the use
NG>>of seals exactly in this manner.

<<<
If seals were employed for trade,
couldn't dolphins, or even whales,
have been employed for large-scale
immigration?

In other words, could the
notorious Aryan invasion
have been seaborne?  Have
any remains of chariots or
spoked wheels been recovered
from under the Indian Ocean?

Perplexed as usual,
Narayan Sriranga Raja.
>>>

I fail to understand this, as I did not mention anything
about Aryan invasion at all!

Indian archaeologists have shown that the seals were used
in seaborne trade esp., at Lothal. Thought scholars in this
forum may be interested in knowing that seals used
on packages in and out of ports are mentioned in sangam poetry.
Hence my original writeup.

N. Ganesan



________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Thu Jul 13 17:49:27 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Thu, 13 Jul 00 18:49:27 +0100
Subject: Rules of Membership
Message-ID: <161227059883.23782.9861122224386989599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 481
Lines: 13

The poor soul from Trivandrum who has been banished from this list for a
long article, could have avoided banishment easily if he could put up his
article on a web-site, and then published a URL on Indology. ( This method
is recommended in the rules of this list. )

So, either he was careless, or a web-site was not accessible to him.  I tend
to suspect the latter.  Perhaps some reader of this list has a web-site and
would be willing to accept such submissions.

-arun gupta




From Joperry2 at AOL.COM  Fri Jul 14 00:48:01 2000
From: Joperry2 at AOL.COM (John Oliver Perry)
Date: Thu, 13 Jul 00 20:48:01 -0400
Subject: Logic and fudge
Message-ID: <161227059895.23782.10477515712916726841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1629
Lines: 32

K. Elst commenting on "fudge factors" makes a logical leap here which is
apparent even to a casual enjoyer of this debate:
<< Chinese can be written in no less than
 three directions: left-to-right (most mainland-Chinese textbooks),
 right-to-left (still in inscriptions on temple gates and the like) and
 top-down with the lines succeeding right-to-left (classical texts).  The
 Chinese and Harappan scribes alike designed their scripts in such ways for
 other reasons than for the sake of confusing future decipherers; and modern
 decipherers should not be held guilty of manipulations if they rightly or
 wrongly discern that variable pattern in a given ancient script. >>

Chinese and Harappan scribes must have designed their scripts indeed at
different times for different uses, and Elst explains the different uses of
each directionality in Chinese, whereas he makes no such claim for Harappan.
So the parallelism (logic) is incomplete.

As for "fudge factors," yes, they can be employed by over-eager (not closely
self-critical, close to non-scientific?) scholars.  To fudge is not
necessarily to be dishonest. The American Heritage Dictionary, 2nd College
ed.,  lists:  "--tr. 1. To fake or falsify. 2. To evade (an issue for example
[as Elst above?]); dodge. --intr. 1. To act in an indecisive manner. 2. a. To
go beyond the proper limits of something. b. To act dishonestly; cheat.
[Orig. unknown]"

Note that the order of meanings shifts according to transitive or
intransitive status.

Just clarifying from a position quite outside the debate (with obvious
inclinations, but no fudging).   ATB, John Oliver Perry




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jul 14 01:09:30 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 13 Jul 00 21:09:30 -0400
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227059897.23782.5993514548257096147.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1920
Lines: 42

In a message dated 7/13/2000 12:13:58 PM Central Daylight Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> This is contemporary Indian politics, mixed with generic Indian
>  conceptions of long yugas. After all, 50 centuries of Kali Yuga
>  have already passed! The speech does not belong in Indology, and
>  need not concern Indologists, unless of course, one wants to
>  avoid being operated upon by a doctor who says such things. I
>  don't think anybody here needs brain surgery, so Dr. Ramamurthi's
>  comments are best left aside.

I do not think the speech is as innocuous as it might seem to Vidyasankar.
One can subject the quote from Ramamurthi's speech to the same textual
analysis processes Indologists use with other texts.

What struck me most about the speech is the quoted time of 70 centuries. How
does one go from 50 centuries of Kali yuga to 70 centuries. Is the use of 70
centuries a common hyperbole? At least, I have not heard it in traditional
usage. If others have, I would like to know.

On the other hand, in the announcement of Rajaram and Jha's book in the web
site http://www.safarmer.com/pico/crackedcode.html, we find the following:

"The implications of these findings go beyond the borders of India --
leading to a possible change in our viewpoint on the origin of civilization
itself. Since Dholavira, according to Bisht, has shown planned cities
dating to the fourth millennium, the Vedic Civilization of the Sarasvati
heartland must go back at least to the fifth."

"well over 70 centuries" in Ramamurthi's speech equates to stating that the
Vedic civilization  must go back "at least to the fifth" millennium BC.

To me what the speech reveals is the efficacy of the propagation of views of
Rajaram and others like him in reaching the Indian intelligentsia outside the
limited circle of Indologists. This directly relates to what Dr. Witzel
stated in his post.

Regards
S. Palaniappan




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Jul 14 00:51:03 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 14 Jul 00 01:51:03 +0100
Subject: Harappan 'non-texts'?
Message-ID: <161227059894.23782.12536764182703541358.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2310
Lines: 45

Guillaume Jacques wrote:

> I should say that homonymy in chinese characters is the rather
recent.
> of phonetic erotion and increased word-compounding.
Though all this, as you acknowledge, has no immediate Indological
relevance, I feel I should reply to this since it was my suggestion.
I am a well aware of the various points have raised so I have problem
about the probable nature of archaic Chinese.

> However, if the Indus Script had been comparable in complexity with
> Chinese, we should have expected a much higher number of signs.
I was not suggesting that IV script was necessarily logographic or
ideographic.  More by way of thinking aloud, I was wondering if the IV
script was syllabic.  Most syllabic scripts have a small quantity of
symbols to represent each one since all the systems I know are V or
CV.  If a script were syllabic, then judging from a language like
modern Chinese which has V, VC, CV and CVC, one might expect to end up
with around 450 odd signs  -- this is not to suggest that the IV
language was "monosyllabic".   If, for the sake of argument, one took
a simple 5 vowel system which did not distinguish length and worked
through all the permutations of the consonants together with finals
nasals represented by anusvara and also those ending with a visarga
type of aspiration thus ka ki ku ke ko, kam kim, kum, kem, kom, kah,
kih, kuh, keh, koh, multiply this by, say by way of example, the 28
non-vocalics aksaras of Sanskrit (simplifying all prevocalic nasals to
"n") we end up with exactly 450, not forgetting to add a few extra
signs for vowels.   I merely voiced this observation because it seemed
an interesting coincidence that the basic range of IV symbols is said
by some to be around 450.  Note however that this kind of rotational
end-stopped syllabic system was not unknown in India -- I have worked
extensively on a Buddhist tantra which presents exactly this set of
permutations as a Wheel of Letters -- not doubt other subscribers will
know of others.

Having said the above, I acknowledge I have not looked at IV script in
any detail nor do I have any theories about what language might be
represented by it. Not doubt others wiser than myself will see reasons
why this suggestion would not fit the known facts about IV script.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Jul 14 02:11:12 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 14 Jul 00 03:11:12 +0100
Subject: Logic and fudge
Message-ID: <161227059899.23782.3927703801497633692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1177
Lines: 36

John Oliver Perry writes:

> As for "fudge factors," yes, they can be employed by over-eager (not
closely
> self-critical, close to non-scientific?) scholars.  To fudge is not
> necessarily to be dishonest. The American Heritage Dictionary, 2nd
College
> ed.,  lists:  "--tr. 1. To fake or falsify. 2. To evade (an issue
for example
> [as Elst above?]); dodge. --intr. 1. To act in an indecisive manner.
2. a. To
> go beyond the proper limits of something. b. To act dishonestly;
cheat.
> [Orig. unknown]"
>
> Note that the order of meanings shifts according to transitive or
> intransitive status.

It would seem that the semantic range of the word as used in the US is
different to UK English.  The relevent parts of the Oxford English
Reference Dic define it thus:

n.:  1.  nonsense; 2. a piece of dishonesty or faking
v.tr:  1.  to put together in a makeshift or dishonest way; fake
v.tr:  2.  to deal with incompetently
v.int:  to practise such methods

I wonder if the good Konrad Elst speaks British English or its
American version ?   As Oscar Wilde is supposed to have said of the
Americans, "Nothing divides us but a common language".

Best wishes,
Stephen Hodge




From pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Fri Jul 14 10:55:12 2000
From: pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (Patricia Meredith Greer)
Date: Fri, 14 Jul 00 06:55:12 -0400
Subject: Sanatana Dharma
Message-ID: <161227059902.23782.12848157183273403376.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1510
Lines: 37

A scholar friend in Pondicherry sent me this query. Can
anyone help?

<I'm looking for early occurances of the phrase sanatana
dharma, nowadays used as the equivalent of Hinduism. Since
sanatan means eternal it is supposed that the phrase itself
is eternal (!) though it does not occur in the Vedas, the
Upanishads, nor the Gita (except in kula-dharma-sanatana -
immemorial family customs). Monier Williams cites esha
dharma sanatana (this is the eternal law) without
reference, Apte, who is based on MW, repeats this and adds
a reference from the classical dramatist Bhavabhuti. Esha
dharma sanatana also occurs in the Savitri tale in the MBh
in the sense of eternal custom. I have been told that it
occurs elsewhere in the MBh but lack concordance by which I
might check this. I seem to recall it was a sort of catch
phrase in the lawbooks, but can't find it in Manu and again
lack a concordance. Do you or anyone know anything more on
this?  I find it surprising nobody has thought to look
into the origins of this much misused term. It of course
entered modern discourse in the mid nineteenth century,
which it was put forward as a deshi equivalent of
traditional Hinduism by people opposed to the Brahmo and
Arya Samajes. It seems to have been Sri Aurobindo and
perhaps also Vivekananda that turned the phrase to its
modern, largely vedantic, sense.>

Thanks for any help you can give!

Patricia
________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
University of Virginia




From jfitzge1 at UTK.EDU  Fri Jul 14 12:06:58 2000
From: jfitzge1 at UTK.EDU (James L. Fitzgerald)
Date: Fri, 14 Jul 00 08:06:58 -0400
Subject: Sanatana Dharma
Message-ID: <161227059906.23782.12158630007033291964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9714
Lines: 169

> <I'm looking for early occurances of the phrase sanatana
> dharma,

Here, as a place to start, is a basic, unchecked listing of the
co-occurrences of sanaatan and dharm [both truncated to their stem-forms to
catch all case forms] in the old kyoto files of the mbh, ram, arthazaastra,
and various dharmasuutras & zaastras.  To supplement, I have included at the
end the results for sanaatan in all the kyoto *.dhs [dharmasuutra] files and
the *.ups [upaniSad] files.

There may currently be more up to date versions of all these e-texts; e.g.,
John Smith's MBh is a corrected and improved version of the MBh.  These
lists were generated using DOS versions of the unix utility grep.

Jim Fitzgerald
University of Tennessee

mbh01:001.097.0253/.tat.te.dharmam.pravakSyaami.kSaatram.raajni.sanaatanam./
/
mbh01:001.113.0073/.striiNaam.anugraha.karah.sa.hi.dharmah.sanaatanah.//
mbh01:001.113.0133/.maa.taata.kopam.kaarSiis.tvam.eSa.dharmah.sanaatanah.//
mbh01:001.158.0203/.katham.icchasi.taam.roddhum.na.eSa.dharmah.sanaatanah.//
mbh01:001.188.0083/.na.ca.dharmo.apy.anekasthaz.caritavyah.sanaatanah.//
mbh01:001.188.0181/.anRtaan.mokSyase.bhadre.dharmaz.caiva.sanaatanah./{Vyaas
a}
mbh01:001.188.0191/.yathaa.ayam.vihito.dharmo.yataz.ca.ayam.sanaatanah./
mbh01:001.196.0023/.samvibhajyaas.tu.kaunteyaa.dharma;eSa.sanaatanah.//
mbh02:002.062.0093/.sa.naSTah.kauraveyeSu.puurvo.dharmah.sanaatanah.//
mbh03:003.013.0063/.nikRtya.upacaran.vadhya;eva.dharmah.sanaatanah.//
mbh03:003.030.0501/.etad.aatmavataam.vRttam.eSa.dharmah.sanaatanah./
mbh03:003.032.0283/.dharmam.te.hy.aacaran.kRSNe.taddhi.dharma.sanaatanam.//(
dharma?)
mbh03:003.034.0521/.anubudhyasva.raaja.indra.vettha.dharmaan.sanaatanaan./
mbh03:003.034.0533/.eSa.te.vihito.raajan.dhaatraa.dharmah.sanaatanah.//
mbh03:003.086.0213/.saakSaad.devah.puraaNo.asau.sa.hi.dharmah.sanaatanah.//
mbh03:003.086.0223/.te.vadanti.mahaa.aatmaanam.kRSNam.dharmam.sanaatanam.//
mbh03:003.087.0083/.papaata.sa.punar.lokaaml.lebhe.dharmaan.sanaatanaan.//
mbh03:003.090.0023/.zriimataam.ca.api.jaanaasi.raajnaam.dharmam.sanaatanam./
/
mbh03:003.093.0113/.uvaasa.ca.svayam.yatra.dharmo.raajan.sanaatanah.//
mbh03:003.148.0101/.kRtam.naama.yugam.taata.yatra.dharmah.sanaatanah./{Ha}
mbh03:003.152.0091/.na.hi.yaacanti.raajaana;eSa.dharmah.sanaatanah./#
mbh03:003.204.0275/.gaarhasthye.vartamaanasya.dharma;eSa.sanaatanah./&E27#
mbh03:003.222.0351/.paty.aazrayo.hi.me.dharmo.matah.striiNaam.sanaatanah./#
mbh03:003.281.0203/.mayaa.api.tatra.gantavyam.eSa.dharmah.sanaatanah./&20
mbh03:003.281.0343/.anugrahaz.ca.daanam.ca.sataam.dharmah.sanaatanah./&
mbh04:004.050.0073/.atra.eva.ca.avirodhena;eSa.dharmah.sanaatanah.//#
mbh05:005.020.0031/.sarvair.bhavadbhir.vidito.raaja.dharmah.sanaatanah./
mbh05:005.042.0171/.yaan.imaan.aahuh.svasya.dharmasya.lokaan;dvijaatiinaam.p
uNyakRtaam.sanaatanaan./q
mbh05:005.079.0011/.yad.etat.kathitam.raajnaa.dharma;eSa.sanaatanah./#{Sahad
eva}
mbh05:005.083.0071/.sa.maanyataam.nara.zreSThah.sa.hi.dharmah.sanaatanah./
mbh05:005.086.0173/.maa.evam.vocah.prajaa.paala.na.eSa.dharmah.sanaatanah.//
mbh06:006.017.0113/.yad.aajau.nidhanam.yaati.so.asya.dharmah.sanaatanah.//
mbh06:006.023.0401/.kula.kSaye.praNazyanti.kula.dharmaah.sanaatanaah./
mbh06:006.033.0183/.tvam.avyayah.zaazvata.dharma.goptaa;sanaatanas.tvam.puru
So.mato.me.//
mbh07:007.057.0393/.paarthena.saha.dharma.aatmaa.gRNan.brahma.sanaatanam.//#
mbh07:007.062.0091/.tvam.tu.praajnatamo.loke.hitvaa.dharmam.sanaatanam./
mbh09:009.030.0221/.ayuddham.avyavasthaanam.na.eSa.dharmah.sanaatanah./#
mbh12:012.050.032cd/.saamkhye.yoge.ca.niyataa.ye.ca.dharmaah.sanaatanaah.//
mbh12:012.054.039ab/.tasmaat.putraiz.ca.pautraiz.ca.dharmaan.pRSTah.sanaatan
aan./
mbh12:012.057.011ab/.loka.ranjanam.eva.atra.raajnaam.dharmah.sanaatanah./
mbh12:012.057.015cd/.dharma.samkara.rakSaa.hi.raajnaam.dharmah.sanaatanah.//
mbh12:012.057.037cd/.viSaye.bhuumi.paalasya.tasya.dharmah.sanaatanah.//
mbh12:012.057.042ab/.tad.raajan.raaja.simhaanaam.na.anyo.dharmah.sanaatanah.
/
mbh12:012.064.029ab/.sarva.dharma.param.kSatram.loka.jyeSTham.sanaatanam./
mbh12:012.096.013ef/.nirvraNo.api.ca.moktavya;eSa.dharmah.sanaatanah.//
mbh12:012.099.046ab/.etat.tapaz.ca.puNyam.ca.dharmaz.caiva.sanaatanah./
mbh12:012.110.003ab/.kim.svit.satyam.kRm.anRtam.kim.svid.dharmyam.sanaatanam
./
mbh12:012.121.001ab/.ayam.pitaamahena.ukto.raaja.dharmah.sanaatanah./{Y}
mbh12:012.122.014cd/.prajaa.vinaya.rakSaa.artham.dharmasya.aatmaa.sanaatanah
.//
mbh12:012.122.044ab/.dharmaac.ca.brahmaNah.putro.vyavasaayah.sanaatanah./
mbh12:012.128.030cd/.nityam.eva.iha.kartavyaa;eSa.dharmah.sanaatanah.//
mbh12:012.131.002cd/.paripaalya.anugRhNiiyaad.eSa.dharmah.sanaatanah.//
mbh12:012.139.070ab/.asataa.yat.samaaciirNam.na.sa.dharmah.sanaatanah./{Z}
mbh12:012.154.007cd/.braahmaNasya.vizeSeNa.damo.dharmah.sanaatanah.//
mbh12:012.156.004ab/.satyam.satu.sadaa.dharmah.satyam.dharmah.sanaatanah./
mbh12:012.156.005ab/.satyam.dharmas.tapo.yogah.satyam.brahma.sanaatanam./
mbh12:012.156.021cd/.anugrahaz.ca.daanam.ca.sataam.dharmah.sanaatanah.//
mbh12:012.168.046cd/.yathaa.saa.kRcchra.kaale.api.lebhe.dharmam.sanaatanam./
/
mbh12:012.217.026cd/.avaimi.tv.asya.lokasya.dharmam.zakra.sanaatanam.//
mbh12:012.250.028ab/.dharmah.sanaatanaz.ca.tvaam.iha.eva.anupraveksyate./
mbh12:012.251.012ab/.na.hartavyam.para.dhanam.iti.dharmah.sanaatanah./
mbh12:012.254.005ab/.veda.aham.jaajale.dharmam.sarahasyam.sanaatanam./
mbh12:012.256.017cd/.samyak.caivam.upaalabdho.dharmaz.ca.uktah.sanaatanah.//
mbh12:012.259.012ab/.na.muula.ghaatah.kartavyo.na.esa.dharmah.sanaatanah./
mbh12:012.262.029ab/.apavarga.gatir.nityo.yati.dharmah.sanaatanah./
mbh12:012.276.049ab/.zrotriyaas.tv.agra.bhoktaaro.dharma.nityaah.sanaatanaah
./
mbh12:012.298.009cd/.pRstena.ca.api.vaktavyam.esa.dharmah.sanaatanah.//
mbh12:012.322.050cd/.praavartayanta.tat.zaastram.dharma.yonim.sanaatanam.//
mbh12:012.327.007ab/.aho.hi.duranustheyo.moksa.dharmah.sanaatanah./
mbh12:012.336.020cd/.suparnaac.ca.apy.adhigato.dharma;esa.sanaatanah.//
mbh12:012.336.051ab/.evam.esa.mahaan.dharma;aadyo.raajan.sanaatanah./
mbh13:013.044.0043/.ziSTaanaam.kSatriyaaNaam.ca.dharma;eSa.sanaatanah.//#
mbh13:013.044.0323/.pratigRhya.bhaved.deyam.eSa.dharmah.sanaatanah./
mbh13:013.047.0031/.yathaa.nareNa.kartavyam.yaz.ca.dharmah.sanaatanah./
mbh13:013.047.0353/.tatra.apy.eSa.mahaa.raaja.dRSTo.dharmah.sanaatanah.//
mbh13:013.058.0291/.yathaa.paty.aazramo.dharmah.striiNaam.loke.sanaatanah./
mbh13:013.058.0321/.atra.te.vartayiSyaami.yathaa.dharmah.sanaatanah./
mbh13:013.096.0463/.diiyataam.puSkaram.mahyam.eSa.dharmah.sanaatanah.//
mbh13:013.113.0213/.te.sma.praaNasya.daataaras.tebhyo.dharmah.sanaatanah.//#
mbh13:013.116.0053/.nicayena.cikiirSaami.dharmam.etam.sanaatanam.//
mbh13:013.128.0543/.vipraaNaam.svaagatam.tyaago.vaizya.dharmah.sanaatanah.//
mbh13:013.129.0053/.ziSTa.aaciirNah.parah.proktas.trayo.dharmaah.sanaatanaah
.//
mbh13:013.129.0091/.nitya.svaadhyaayataa.dharmo.dharmo.yajnah.sanaatanah./
mbh13:013.129.0143/.satkRtya.anuvrajed.yaz.ca.tasya.dharmah.sanaatanah.//
mbh13:013.129.0263/.parivrajati.yo.yuktas.tasya.dharmah.sanaatanah.//
mbh13:013.147.0223/.ajaata.zatro.savasva.dharma;eSa.sanaatanah.//#
mbh14:014.018.0191/.teSu.tad.dharma.nikSiptam.yah.sa.dharmah.sanaatanah./
mbh14:014.038.0053/.akaama.hata;ity.eSa.sataam.dharmah.sanaatanah.//#
mbh14:014.050.0371/.eSaa.gatir.asaktaanaam.eSa.dharmah.sanaatanah./
mbh14:014.094.0315/.sanaatanasya.dharmasya.muulam.etat.sanaatanam.//
mbh15:015.033.0313/.kalevaram.iha.etat.te.dharma;eSa.sanaatanah.//
mbh15:015.035.0143/.maaNDavyena.RSiNaa.dharmo.hy.abhibhuutah.sanaatanah.//
ram1:102401612/.raajya.bhaara.niyuktaanaam..eSa..dharmah..sanaatanah./
ram2:201605234/.tahaa..bhavatyaa..kartavyam..sa..hi..dharmah..sanaatanah.//
ram2:202101034/.zuzruuSaa..kriyataam..taavat..sa..hi..dharmah..sanaatanah.//
ram2:202703034/.tathaa..vartitum..icchaami..sa..hi..dharmah..sanaatanah./
ram2:205501712/.dvijaati..carito..dharmah..zaastra.dRSTah..sanaatanah./
ram3:300302412/.rakSasaam..gata.sattvaanaam..eSa..dharmah..sanaatanah./
ram4:401801834/.bhraatur..vartasi..bhaaryaayaam..tyaktvaa..dharmam..sanaatan
am./
ram5:500110012/.kRte..ca..pratikartavyam..eSa..dharmah..sanaatanah./
ram7:700800312/.naaraayaNa..na..jaaniiSe..kSatra.dharmam..sanaatanam./


brhasp.dhz:BP1.10.032a/ saantaanika.aadisu tathaa dharma eSaaM sanaatanaH /
brhasp.dhz:BP1.17.024b/ saantaanika.aadiSu tathaa dharma eSa sanaatanaH //
brhasp.dhz:BP1.26.095b/ (vindet pativrataa naarii dharma eSa sanaatanaH //
manu.dhz:M4.138c/ priyaM ca na-anRtaM bruuyaad) eSa dharmaH sanaatanaH ||
manu.dhz:M7.98a[99Ma]/ eSo 'anupaskRtaH prokto yodhadharmaH sanaatanaH |
manu.dhz:M9.64c/ anyasmin hi niyuJjaanaa) dharmaM hanyuH) sanaatanam ||
narada.dhz:N18.44c/ tad raajJaapy anumantavyam eSa dharmaH sanaatanaH //
parasa.dhz:PS2.15cd/.caturNaaM.api.varNaanaaM.eSa.dharmaH.sanaatanaH.//E
parasa.dhz:PS3.47cd/.dvijais.tadaa.anugantavyaa.eSa.dharmaH.sanaatanaH.//E
visnu.dhz:ViS 1.48c/ varNaanaam aazramaaNaaM ca dharmaan vada sanaatana //


baudha.dhs:B4.1.26cd/ praNavo vyaahRtayaz ca^eva nityaM brahma sanaatanam //


baup.ups:vipracittir, vyastih, sanaaruh, sanaatanah, sanagah,
baup.ups:viprajitti, vyasti, sanaaru, sanaatana, sanaga, paramesthin, brahma
baup.ups:viprajittir, vyasti, sanaaru, sanaatana, sanaga, paramesthin,
brahman
baup.ups:ekarsi, vipracitti, vyasti, sanaaru, sanaatana, sanaga,
paramesthin,

kathup.ups:(KathU3.16a) naaciketam[<naciketas] upaakhyaanam
mRtyu.proktam[pra\vac] sanaatanam /

kathup.ups:(KathU5.6a) hanta te idam pravaksyaami[pra\vac] guhyam brahma
sanaatanam /
kathup.ups:(KathU6.1a) uurdhva.muulas avaak.zaakhas[avaanc] esa azvatthah
sanaatanah /
maitrup.ups:tanmayas[tad.mayas] bhavati guhyam etad sanaatanam //
(MaiU6.34k) [atm]
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Birgit Kellner writes :

>Anyway, good luck and much success with whatever further research you might
>want to carry out on this subject,

You shame me with your graciousness. I'm sorry that in the heat of the
argument I overlooked your contribution to the discussion. Many thanks
for all the help.

And incidentally in our discussion I only said that SAntarakshita and
KamalasIla were the last *great* Buddhist philosophers. And my contention
was that Udhayana being the *top* philosopher of the NyAya school might not
have found *worthy* Buddhist opponents. Anyway I accept that this argument
is a bit too vague.

Regarding Vidya's post :

I'm letting all the polemic go by, as I would like to see something
constructive come out of this discussion. And I'm sorry for misspelling
the names - it was not intentional. I'll take more care in the future.

>You apparently don't see why the parataH prAmANya vAda was fundamental to
>nyAya, or why it was never given up.

I'm unable to understand how the "validity of knowledge", seriously
affects the argument for or against a creator God. Can you please explain?

>This sort of "everybody said the same thing" is not my cup of tea.

Who was it who said that? That there's a spiritual unity underlying all
the philosophical systems is hardly, "everybody said the same thing".

>All I'm saying is that there has been an influence of nyAya on advaita.

Well, that's quite a drop from the original "heaviness" of the influence!

>must we all accept your idiosyncratic way of doing things as reasonable?

The "reasonableness" of my "reasonable" is only as idiosyncratic as the
"heaviness" of your "heavy".
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On Thu, 13 Jul 2000, Bob Peck wrote:

> I am not a formal Indologist but rather a research scientist with
> advanced training in energy conversion, transport and storage that
> seems to be fairly closely related to the ancient concepts.

Dear Bob,

If you read the membership rules of this list, available at
www.indology.org.uk, and especially the "Scope" of the list, you will see
that I really have tried hard to make this a list for specialists with a
university-level knowledge of Classical Indian studies, and preferably a
knowledge of Sanskrit, Persian, Tamil, or another classical language of
India.

You will note that I am particularly keen that research scientists should
not participate in INDOLOGY, since the long experience of this list is
that the most highly qualified scientists make the very worst indologists.

There is something about the current scientific culture that leads its
members to believe that their academic skills are more generalizable than
they really are.

You are very welcome to lurk, but your statement that you are not an
Indologist suggests that the list is not primarily a forum of first resort
for you.

Sorry if this seems harsh, but turn it around: a list for particle physics
or soil science would not normally be an appropriate forum for people with
no formal training in these fields, who do not attend the professional
conferences or regularly subscribe to the professional journals.  Imagine
how members of a list for main-sequence stellar observations would be if a
Sanskritist jumped in with lots of striking new ideas about the *real*
meaning of stars.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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Less of Gandhi's
 theatrical moralism and more common sense would have saved numerous lives.

 The Mahatma gave us a peep into the workings of his own mind when he
advised
 refugees from West Panjab in Delhi to return home (and face certain death):
 "If all Panjabis were to die willingly, Panjab will become immortal."
 (someplace in Collins and Lapierre: Freedom at Midnight)  This to refugees
 who had lost everything and seen their relatives butchered; as Alain
 Dani?lou has remarked, Gandhi was alternately ice-cold and
arch-sentimental.

Many of gandhijis followers themselves can be quite critical of him. I
personally head angry criticism by a staunch follower on his treatment of a
pregnant kasturba when she refused to clean public latrines in south africa.
This from people who knew him personally and have been staunch followers all
their lives. People do openly discuss his faults rather than just treat him
as some undisputed symbol of morality. There is nothing strange about
treating gandhi as another human being.
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N. Ganesan writes:

> The
> famous Dholavira inscription is on wood which is partially decayed.
> (I think Dr. Farmer wrongly spells this as Kholavira).

I do *not* spell it that way. There was an obvious typo in a post of
mine mentioning the Dholavira signboard on July 10. The appearance of
a typo hardly indicates that I spell the word that way. Here's part of
my original post on the topic, from July 7:

> What does the great "Dholavira 'signboard'" -- which Jha/Rajaram claim
> to decipher in Part II, Chapter 6, of their book -- say? Let's break
> this down for discussion purposes:
>
> 1. What does the Dholavira inscription say, according to Jha/Rajaram?
> 2. How exactly do they derive their reading?
> 3. What alternate readings are possible in their system (arising from
> the "many degrees of freedom" point raised above?
> 3. How do they interpret each of the characters, determinatives (if
> relevant), etc.?

That post led over the next few days to a devastating deconstruction
of the supposed Jha/Rajaram "decipherment."

Leaving typos aside, let me point to a substantial error in Ganesan's
post. He writes:

> Many wooden materials and palm leaves, possibly written with IVC
> signs, would have been lost forever due to the harsh climate.

This thread began, back on July 1, with four powerful arguments
*against* te view that there were extensive texts written on
perishable materials in the IVC. To review those arguments -- as I
write this the Indology archives are "down" -- go to:

http://www.safarmer.com/pico/scribalpressure.html

Those arguments have not been addressed by Ganesan, who did not take
part the later discussion of this issue. Instead of confronting those
arguments, he choses to point to an obvious typo as proof that I
misspelled a word!

Steve Farmer
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Nanda Chandran,

Disclaimer:- I am not joining the discussion that you initiated.

Query:- Why do you continue to write Udhayana, instead of Udayana ?

Best.

Jogesh Panda
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>Query:- Why do you continue to write Udhayana, instead of Udayana ?

Because, Udhayana isn't around to object to me for correctly spelling his
name :-)

BTW, the "dha" in Udhayana is more pronounced and thicker than it is in
Nanda, thus justifying the "h" in the former.
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Since
 George Thompson <GthomGt at CS.COM>
insists on continuing his attack and is also getting away with it, I will
(separately)
post the reply I had withheld from sending after Dr. Wujastyk's
intervention, and I will now comment on his latest.

> Well, whether it likes it or not, the List now knows what I think of K.
Elst,

I am surprised to learn that a scholarly weblist, protecting its scholarly
character from all kinds
of misuse with a set of rules, tolerates being used as a medium for declared
personal attacks.  George did not go off on a somewhat personal tangent in
the heat of a discussion on the Harappan script, he was not contributing to
that discussion at all.  Out of the blue, he shot off several mails whose
only content was an attack on me.

> as well as his friend, whose name, by the way, I promise *never* to
mention
> again on this list [so he can call off his lawyers].>

In your litigious country, fear of lawyers is more conducive to good conduct
than old-fashioned respect for colleagues, it seems.  Come to mention the
sick state of society in the US, isn't that where various groups are
competing for victim status?  So that must be where your projection of a
victimhood obsession onto my discourse comes from.  That background
information makes it easier for me to forgive you.  Unlike you, I don't take
long to forgive.

> I will take Dominik's good advice to 'rein it in.'  I will also try to
find
> viveka.  But

higher morality trumps the list rules, so George will at the same time *not*
rein himself in, for

> I will continue to say what I think is true, as I tried to do in
> my last post, which unfortunately was also tainted by anger.
> Now, anger is certainly not a virtue [incompatible as it is with viveka,
to
> be sure].  And even though this is a scholarly list where anger certainly
has
> no place,

holy anger trumps the list rules, so

> I just cannot permit myself as a moral person to concede the
moral
> high ground to a person who actually thinks that Gandhi's attempt to
> reconcile with Muslims was a retreat from morality. I just can't do it.

People who are interested can always consult my writings on Gandhi to see
for themselves that George's allegation is rather less than truthful.  But
the problem with defamation (for the targeted person), or its great
attraction (for the perpetrator), is precisely that most people have more
pressing concerns than to verify every slander which has reached their ears.
So they lap it up, or at least keep it in mind somewhere as one version of
the facts, equal in weight with other versions.  As for the small
minority who care to find out the truth, even those sympathizing with the
victim (to use George's favourite word) will still be influenced by the
defamation in their actual behaviour: "Sorry Sir, we know you've been
treated unfairly, we know that what they say is untrue, but we as a
well-reputed institute cannot afford to have such a controversial person
among our invited speakers"...

About the effect of defamation, George, let me give you a simile which lends
itself excellently to the kind
of dramatic misinterpretation at which you already are a repeat offender: if
I were to punch your face in, the damage done would not be one tenth of the
damage done by defamation.  A face can be repaired nowadays, but a bruised
name?  (another difference is that punching a face takes some courage,
whereas any coward can spread lies)   Maybe that is why academics are
generally hypersensitive to matters of reputation.  It is perhaps also why,
in my
search for moral injunctions which are truly common to all literate
religions, I have so far found only one: not a prohibition of violence, or
of drunkenness, or of fornication, but the prohibition on defaming others.

About victimhood and Gandhi's morality, two in one:
I don't normally use loaded words like "victim" in an argument about the
unabashad
contempt with which AIT proponents routinely treat OIT proponents.  It would
be an
inflationary devaluation of the word to use it for inconsequential quarrels
between hair-splitting academics.  I would rather reserve the term for
statements like this one: "In 1947, a hundred thousand Muslims and four
times that many Hindus and Sikhs who were trapped on the wrong side of the
border in
Panjab became mortal *victims* of Mahatma Gandhi's foolish and dogmatic
rejection of Dr. Ambedkar's proposal to organize a peaceful and orderly
exchange of population."  As Paul Johnson has remarked (in the section on
Indian independence in his book Modern Times), for an apostle of peace,
Gandhi with his self-centred gimmicks and whimsical mass politics has left
an unusually bloody trail.
And Johnson was not
the first to cut the mythical Mahatma to size, there have been numerous
others, see e.g. from a Black and Dalit
angle, Fazlul-Haq's book Gandhi, Saint or Sinner?  Less of Gandhi's
theatrical moralism and more common sense would have saved numerous lives.

The Mahatma gave us a peep into the workings of his own mind when he advised
refugees from West Panjab in Delhi to return home (and face certain death):
"If all Panjabis were to die willingly, Panjab will become immortal."
(someplace in Collins and Lapierre: Freedom at Midnight)  This to refugees
who had lost everything and seen their relatives butchered; as Alain
Dani?lou has remarked, Gandhi was alternately ice-cold and arch-sentimental.
In such altercations between a trumpeted media saint and the ordinary folk
who became the *victims* of his irresponsible policies, I tend to side with
the victims.  Incidentally, Gandhi's assurance that dying brings immortality
has proven correct in his own case: thoroughly discredited after his
mishandling of the transfer of power and partition, he regained immortality
by being shot.  And that, apart from universal moral reasons, is one extra
reason for Gandhi's critics to condemn the murder: it postponed a sobre
assessment of Gandhi's highly mixed role by several generations.

> If insisting on this gets me removed from this List, well, I can give the
> List up also, if I have to.

Going by past experience, you don't have to worry about that.

> Maybe it would lead to my getting more work done

You certainly have stolen a good chunk of my precious time by forcing me to
deal with your unprovoked and repeated libels.

> [now, *that* is voice of
the
> scholar in me talking, firmly taking the reins away from the little
moralist
> in me, whom I hope to subdue, sternly, by means of all kinds of difficult
and
> distracting niyogas].
> Best wishes and with all due prAyazcittas,

Spare me your inner voices, in Gandhi's case the inner voice didn't do any
good either.  And spare me your dharmic
good
intentions.  A simple apology will do.

Otherwise, all the best.

K. Elst




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Fri Jul 14 12:54:36 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Fri, 14 Jul 00 14:54:36 +0200
Subject: Rules of Membership
Message-ID: <161227059910.23782.12015239817995658708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9128
Lines: 181

(this mail was initially withheld in the hope of de-escalating tensions, but
since the attack on me has continued, I am now posting it for the record)

> This is K. Elst

commenting on

George Thompson <GthomGt at CS.COM>
Aan: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Verzonden: dinsdag 11 juli 2000 4:54
who wrote:

> I call the List's attention to K. Elst's very first post to this List
[dated
> 9/2/99], in which he defends his dear friend "Vishalji", who had just
> finished threatening me, clearly and directly and publically, by reminding
me
> of the wisdom of the principle of self-preservation. (...)
>  And he continues to hide behind the mask of the victim. (..)
> Please recall that I was the first member of this list to welcome him.
> And I will be the last one to forgive him.

If someone has a penchant for victimhood, it is the touch-me-not
who fancies himself the target of a "threat".  What happened was that Vishal
Agarwal, on the
assumption that the OIT might be the wave of the future, pointed out that
observing normal decorum when discussing that theory would favour the
"preservation" of the academic standing of indologists.  The implied
prediction (not threat, much less physical threat) was that those who went
all the way in lambasting the OIT would find themselves exposed as
laughing-stocks once the OIT would become the dominant paradigm.  Maybe the
fortunes of the OIT are not such as to warrant that prediction, but then
neither was George's claim of a "threat" warranted.

I am sorry to note that even after Vishal's clarification, not to mention my
own,
and after the passing of ten months, George Thompson is still labouring
under the delusion that a "threat" was issued against him.  Back then, not
being an AIT
academic lambasting an OIT outsider, i restrained myself from calling
his delusion pathological.  But after his relapse, it is so obvious that it
can indeed be said openly: George Thompson suffers bouts of paranoia.
Nothing to
worry about, George:-- Mohammed was a paranoia sufferer too (actually a
textbook case), and they still talk about him.

> he insinuates
> elaborately a common cause between the historian Romila Thapar and Hitler,
> and then later suggests that it is M. Witzel who is guilty of initiating
this
> tactic of using the Nazi card;

In the Marxist hate rhetoric against the Hindu revivalist movement, cries of
"fascism" are never far away, as i have documented and discussed in detail
in my forthcoming book The Saffron Swastika.  Because of the sloppy
identification of
the OIT with Hindu revivalism, that shrill rhetoric has also been
transferred to the AIT debate.  In order to put people, especially innocent
newcomers influenced by this roaring and hysterical rhetoric, back with
their feet on the ground, I sometimes remind them that
Hitler was, after all, a very firm AIT believer.  An update on the
centrality of the AIT to the racist worldview can be found in David Duke's
book My Awakening, where he says in so many words that he would never have
become a racist activist but for his seeing the miserable consequences of
race-mixing in India, land of the pitiable degenerate half-breed descendants
of the once-pure Aryan invaders.
Conversely, Steve Farmer's hero Voltaire was a firm OIT believer.

I have repeatedly stressed that to me, these accidental associations with
the
heroes and villains of history make no difference at all to the truth or
otherwise of any theory.  I have never accused Romila Thapar of being anyhow
Hitlerian: I don't think she wants to invade Poland, build concentration
camps (then again, being a Marxist, she just might) or design a Volkswagen
beetle car.  But if she wants to throw that kind of hate rhetoric around
herself (as she has done in several publications, though still more politely
than many others), she needs to be reminded that on the AIT, she and most of
you here just happen to be in the same camp with Hitler, while the OIT
oddballs can bask in Voltaire's reflected glory.  Can't help it, it's a
fact.

The "Nazi card" is part of a larger phenomenon: the systematic jettisoning
of normal scholarly decorum by even the most prominent indologists and
indo-europeanists when faced with the rejection of the AIT paradigm, or even
with theory fragments which might undermine the AIT.  For an example,
unrelated to this list, of how the Indo-Europeanist
orthodoxy misbehaves in its treatment of dissidents, consider the attack of
a Dutch-Indian duo (it is really not a matter of race) on Claus Zoller after
his
discovery of a kentum language in the Himalayan foothills, which need not
but may well have consequences for the AIT debate.  After the leading
journal Indogermanische Forschungen had given the duo prominent space to
attack Zoller's competence and integrity, it refused to Zoller the
opportunity of a rebuttal to their smears.  (Fortunately, his name has been
cleared by other
researchers who confirmed his findings.)

As we have seen numerous times on this list and in other forums, AIT
proponents routinely use disparaging and even foul
language against AIT skeptics.  Even apparent outsiders without an axe to
grind quickly pick up what is the done thing here, and immediately impute
motives and dirty tricks ("ducking", "fudging", to cite a few recent ones),
possibly as a projection of the dirt clouding the eye of the beholder.  But
when this is pointed out, or indeed when the other side does half as much,
they loudly
blame the other side for derailing academic debate into a slanging-match.
This doesn't impinge on their self-image as fair and dispassionate, for then
they go home satisfied, saying to themselves: see, talking with
them Hindu chauvinists is just impossible.  This is not a deliberate lie,
merely a firmly installed prejudice distorting their perception of the
debate.  Indeed, most likely George will come away from my reply to his
unprovoked attacks with the impression that, in spite of my repeatedly
ignoring provocations by himself and others, it is me who is quarrelsome
etc., confirming all the worst he always thought about them OIT
"scoundrels".

> he writes eloquent defenses of the assassin of
> Gandhi [who, he says, had retreated from morality by attempting to
reconcile
> with Muslims] all this at his bizarre web site [and he thanks me cynically
> for calling attention to this  site-- grateful as all scoundrels are for
the
> free publicity]; he makes a weird threatening allusion to having to take
care
> of Salman Rushdie instead of pursuing his Vedic studies -- as if silencing
> Rushdie seemed more important to him at the time than Vedic studies or
> silencing me [thank goodness].
> He refuses to renounce the rampant fascism
in
> the popular press of India, since it exalts him as a hero of so-called
free
> thought [a rare European exception, he is]. He disparages all western
> scholarship as motivated by some kind of Max Mueller syphilitic disease
that
> converts us all into fundamentalist Christians, simply because we are
> appalled by the idea that India IS, all minds closed to reality, *the
cradle
> of civilization*, no matter what history actualy tells us.

I will not dignify this diarrhoea of nonsensical defamation with an answer
(though I
have answered much of it on past occasions), except for
the most absurd item in a uniformly ludicrous list: my plan of "silencing
Salman Rushdie".  For your information, I have the honour of having
contributed the foreword to the Indian reprint (1998) of Dr. Daniel Pipes'
authoritative book The Rushdie Affair, also published in shorter form in the
Middle East Quarterly.  That postscript, as well as my reporting on the
Rushdie affair when it happened (in both the Flemish conservative daily
Gazet van Antwerpen and leftist weekly Toestanden), of course includes a
plea in favour of freedom of expression.  Being acquainted with ostracism,
disinvitations and other forms of being silenced myself, and conversely also
having tasted the beneficial fruits of controversial debate (du choc des
id?es jaillit la lumi?re), I am a known opponent of "silencing".

That is also why I have failed to second Subrahmanya's question (10 July) to
Dr.
Wujastyk whether the same rules apply to all list members here.  If they do,
it would obviously  imply that George Thompson must go the way of those
who were thrown off the list for lesser offences than his latest hate mail,
totally uncalled-for and off-topic.  But no, quite unlike some others, he
got off with a polite
request to keep out "scoundrel" rhetoric.  Just as well, for I thought that
even a Vedic scholar with a mental problem should have a chance
to vent
his spleen.  Whether an academic list is the right medium for that is a
different question, but since none of the list members (certainly not those
of the old boys' network whom Subrahmanya suspects of being favoured over
the others) has tried to rein him in after his ill-inspired outburst, I
suppose this list must indeed be the right medium.  But frankly, I find that
approving silence disappointing.

>  Blah blah blah blah blah.

That's right, George.

All the best, really.

K. Elst




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jul 14 21:57:47 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 14 Jul 00 14:57:47 -0700
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227059930.23782.7793584898050668766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3428
Lines: 75

Nanda Chandran:

>misspelling
>the names - it was not intentional. I'll take more care in the future.

I was just going to heave a sigh of relief, but you spoilt it!

>BTW, the "dha" in Udhayana is more pronounced and thicker than it is in
>Nanda, thus justifying the "h" in the former.

Really? And you also think this is a more correct spelling?
I suggest you correct your pronunciation then, in addition to
spelling. Paying attention to such apparently insignificant
details will prevent major and unnecessary confusion, say
between Madhva and Madhava.

>I'm unable to understand how the "validity of knowledge", seriously
>affects the argument for or against a creator God. Can you please explain?

I'll be brief. The mImAMsaka and the vedAntin have to argue
for svataH prAmANya, because they have to hold that scripture
is self-valid (but for different reasons). Generally, most
arguments about a creator and scripture boil down to,
"scripture is valid because God wrote it; God exists because
scripture says so." By holding to svataH-prAmANya, this
circularity is avoided.

The naiyyAyika does not accept that scripture, or for that
matter, any other kind of knowledge, is self-valid. No
proposition is valid unless it can be proved to be true. The
naiyyAyikas have had to pay much attention to the nature and
structure of proof, like logicians elsewhere in the world.
Scripture derives its validity from being the composition of
a creator God. To avoid the circularity mentioned above, any
"worthy" nyAya author simply *has* to prove the existence of
such a creator through independent arguments. He cannot say
that he accepts a creator just because scripture says so. He
has to validate his philosophical stance through what he would
consider to be valid proof. And this is irrespective of when
he may have lived, and irrespective of whether his opponents
were "great" or not. If he had not made these arguments, he
would not have been considered "worthy" or the "top" author
of his school. I thought this much should have been immediately
obvious to anyone with a little interest in classical Indian
philosophical systems. Apparently not. I seriously suggest you
read Purusottama Bilimoria's 1988 book on the subject, titled
"Sabdapramana: word and knowledge," covering mImAMsA, nyAya and
advaita vedAnta views.

>>All I'm saying is that there has been an influence of nyAya on advaita.
>
>Well, that's quite a drop from the original "heaviness" of the influence!

No, it is not. I don't expect anybody who hasn't made an
attempt to understand the logical method followed by Sankara
to get any sense of the nature of how nyAya (note, I don't
include vaiSeshika here) has influenced him. The influence of
nyAya on advaita is at least as heavy as on viSishTAdvaita.
And in the matter of bliss and liberation, do read Vatsyayana
first, and compare him with Sankara, before dismissing the
possibility.

Vidyasankar

ps. Re: your previous mail, I refused to take the bait, with
all its words of learned length and thundering sound. If you
can give me at least one quotation from an advaita text that
says samsAra = nirvANa, I will think about discussing it with
you. If you cannot, you have misunderstood both Sankara and
Nagarjuna, so there is little point in the exercise.
________________________________________________________________________
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From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Fri Jul 14 22:43:27 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Fri, 14 Jul 00 15:43:27 -0700
Subject: [Re: Date of Udhayana]
Message-ID: <161227059937.23782.3717686975850578847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 718
Lines: 33

nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

 "Because, Udhayana isn't around to object to me for correctly spelling his
name :-)"

bad joke- So I am tempted to respond.

I quote-

hoDase nAbhijAteSu klIvase nAbhimAnisu /
vidagdhasi na mugdheSu nApragalbheSu galbhase //

"BTW, the "dha" in Udhayana is more pronounced and thicker than it is in
Nanda, thus justifying the "h" in the former."

insufficient knowledge of zikSA. 

I parody-

kaSTaM vyAkaraNaM nUnaM zikSA kaSTatarA tataH /
ko daH ko vA dha iti alprANaH mUDhAyate //

Best.

Jogesh Panda



____________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jul 14 16:01:52 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 14 Jul 00 16:01:52 +0000
Subject: Harappan 'non-texts'?
Message-ID: <161227059914.23782.16105107182511174210.generated@prod2.harmonylists.io>
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>Besides, one may suppose (please correct me if there are archeological
>evidence against my claim) that these were always written on the same
>medium, unlike chinese that was written on scapula, turtle shells, bamboo,
>silk, clay (in the moulds used in casting bronze inscriptions) which in my
>opinion contributed in some way to the great variety of pre-imperial
>chinese scripts.
>Guillaume

This possibly is not right. Not only on the steatite sealings, but on
metal, clay and wood. 2-3 signs on metal amulets, on ceramics. The
famous Dholavira inscription is on wood which is partially decayed.
(I think Dr. Farmer wrongly spells this as Kholavira).

Many wooden materials and palm leaves, possibly written with IVC
signs, would have been lost forever due to the harsh climate.
It looks to me that IVC people created signs for the things they
made with wood. Examples: 1) the pestle-and-mortar sign (possibly
connected with the husking platforms and vedic ulUkhala (related to
tamil "ural-kal"), 2) Spoked wheels - what are they? Potters' wheels,
as the cart wheels were made of solid wood. And, spoked wheels in
chariots come after several centuries. Representing "vELir" etc.,
3) The parasol sign with a vertical line topped with an inverted V.
(This sign is different from the arrow sign where the tip of the
arrow forms a triangle with a horizantal base. The arrow sign,
occuring more numerously than the "parasol" sign, is a the female
gender marker, and the rimmed jar is a male gender marker,
acc. to I. Mahadevan. Read his paper in http://www.harappa.com).
The "parasol" sign may represent "chief","god", "vEntu"etc.,
This occurs with the sign what I. Mahadevan calls as Muruku(=Skanda).
If correct, Sargon's frieze in the Louvre with an attendant
holding parasol behind may be a borrowal from the Harappans.
Sargon of Akkad had heavy trade relations with the IVC.

Regards,
N. Ganesan
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From hbd at DDIT.ERNET.IN  Fri Jul 14 11:33:37 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Fri, 14 Jul 00 17:03:37 +0530
Subject: Sanatana Dharma
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Patricia Meredith Greer wrote:

> A scholar friend in Pondicherry sent me this query. Can
> anyone help?
>
> <I'm looking for early occurances of the phrase sanatana
> dharma, nowadays used as the equivalent of Hinduism. Since
> sanatan means eternal it is supposed that the phrase itself
> is eternal (!) though it does not occur in the Vedas, the
> Upanishads, nor the Gita (except in kula-dharma-sanatana -
> immemorial family customs). Monier Williams cites esha
> dharma sanatana (this is the eternal law) without
> reference, Apte, who is based on MW, repeats this and adds
> a reference from the classical dramatist Bhavabhuti. Esha
> dharma sanatana also occurs in the Savitri tale in the MBh
> in the sense of eternal custom. I have been told that it
> occurs elsewhere in the MBh but lack concordance by which I
> might check this. I seem to recall it was a sort of catch
> phrase in the lawbooks, but can't find it in Manu and again
> lack a concordance. Do you or anyone know anything more on
> this?  I find it surprising nobody has thought to look
> into the origins of this much misused term.

I request a clarification  on why do you call it a "misused" term.
I think it will be better to leave to Hindus (whatever that term is
supposed to mean) whatever way they think fit to call their Dharma.
I do not think that  commenting on that naming  falls under perview of
INDOLOGY list.

> It of course
> entered modern discourse in the mid nineteenth century,
> which it was put forward as a deshi equivalent of
> traditional Hinduism by people opposed to the Brahmo and
> Arya Samajes. It seems to have been Sri Aurobindo and
> perhaps also Vivekananda that turned the phrase to its
> modern, largely vedantic, sense.>
>
> Thanks for any help you can give!
>
> Patricia
> ________________________________
> Patricia M. Greer
> Department of Religious Studies
> University of Virginia

-- Himanshu
============================================
Prof. H.B. Dave
Co-ordinator for Institutional Development
and Professor & Head of Department Computer Engineering
Dharmsinh Desai Institute of Technology
College Road                 NADIAD   387001 (Gujarat) India
Tel : (O) +91 268 60502      (R) +91 268 61025  FAX :     +91 268 60501
e-mail : hbd at ddit.ernet.in
============================================




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Jul 15 01:20:58 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 14 Jul 00 18:20:58 -0700
Subject: message from Dr. Elst
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Status: O
Content-Length: 586
Lines: 18

 > To make nominally good on another promise, here's one more piece of
 > decipherment by Jha/Rajaram.  Their reading of the Pashupati seal is:
 >
 > Ishadyattamara
 >
 > with different possibilities for vowel length yielding different
 > reasonable readings, most favoured one being: "Mara tamed by Isha".

In old poems of Tamil, Kaama shoots arrow at Lord Shiva on behalf
of Kanchi Kamakshi. But in this seal, where is Maara/Kaama?
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From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Fri Jul 14 22:27:18 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Fri, 14 Jul 00 18:27:18 -0400
Subject: Rules of Membership
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On Fri, 14 Jul 2000, Rajarshi Banerjee wrote:
> Less of Gandhi's
>  theatrical moralism and more common sense would have saved numerous lives.
> 
>  The Mahatma gave us a peep into the workings of his own mind when he
> advised
>  refugees from West Panjab in Delhi to return home (and face certain death):
>  "If all Panjabis were to die willingly, Panjab will become immortal."
>  (someplace in Collins and Lapierre: Freedom at Midnight)  This to refugees
>  who had lost everything and seen their relatives butchered; as Alain
>  Dani?lou has remarked, Gandhi was alternately ice-cold and
> arch-sentimental.
> 
> Many of gandhijis followers themselves can be quite critical of him. I
> personally head angry criticism by a staunch follower on his treatment of a
> pregnant kasturba when she refused to clean public latrines in south africa.
> This from people who knew him personally and have been staunch followers all
> their lives. People do openly discuss his faults rather than just treat him
> as some undisputed symbol of morality. There is nothing strange about
> treating gandhi as another human being.
> 

Of course Gandhi was a human being.  The statement above implies
as though human beings are Gandhis.  It takes a lot to be a Gandhi.
There is organized criticism of Gandhi lately by political
lobbyists.  It's unfortunate.

BM




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Jul 14 22:31:32 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 14 Jul 00 18:31:32 -0400
Subject: message from Dr. Elst
In-Reply-To: <396F9E65.7E3B@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227059932.23782.2378618131979464756.generated@prod2.harmonylists.io>
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It is Friday evening, time to relax. And reading one's mail:

We must thank a surrogate of a surrogate of the busy decipheres of the
Indus script for another bit of information  (Rajaram writes that he is
rather busy with translating the remnant of the c. 4000 inscriptions).

>> here's one more piece of
>> decipherment by Jha/Rajaram.  Their reading of the Pashupati seal is:
>>
>> Ishadyattamara
>>
>> with different possibilities for vowel length yielding different reasonable
>> readings, most favoured one being:

>>"Mara tamed by Isha".


I am shocked to see that the most obvious reading of the famous Pashupati
seal has escaped the decipherers, Dr.s Jha/Rajaram. It reads:

rimmed vessel -  simple fish - rimmed vessel with Roman ''  on top  -
pincers (with double handles?)   -   crab   -    simple (five stroke) man

deciphered  as by them as:

'any vowel'   -      z        -          dy              -       tt       -
m    -    r

Especially in conjunction with the picture on the seal, i.e. the
three-faced, crossed-legged, ithyphallic Lord of the Animals, Shiva, and
following the Jha/Rajaram method,  *plainly* reads:

             iiza  udyatto  merau!

            "The Lord, with his [ ] up,  (residing)  on Mt. Meru"

What is up here is clearly visible on the seal.
uurdhvalinga, uurdhvamanthin.

Much better than to invoke overcoming the post-Vedic, Buddhist demon Maara
(or the equally late god Kaama):  where does the Great Yogi do that, on the
seal?  He merely sits there touching himself.

                                                        ***

On second thought, another reading, one closely following Jha's
construction of compounds,  many be more appproriate:


'any vowel'   -      z        -          dy              -       tt       -
m    -    r


           aazodyattaamara(H)

          "The [aim, resesarch, etc.]  striven after  out of hope is
immmortal"

in other, though Mleccha words:

        "Hope springs eternal!"





========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Jul 14 18:46:06 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 14 Jul 00 18:46:06 +0000
Subject: Harappan 'non-texts'?
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>>Many wooden materials and palm leaves, possibly written with IVC
>>signs, would have been lost forever due to the harsh climate.

<<<
This thread began, back on July 1, with four powerful arguments
*against* te view that there were extensive texts written on
perishable materials in the IVC. To review those arguments -- as I
write this the Indology archives are "down" -- go to:

http://www.safarmer.com/pico/scribalpressure.html

Those arguments have not been addressed by Ganesan, who did not take
part the later discussion of this issue. Instead of confronting those
arguments, he choses to point to an obvious typo as proof that I
misspelled a word!
>>>

I generally agree with your theory that long written texts
might not have existed in the ivc. My point is that even within
the short inscriptions, common wooden utility items seem to have
been represented.

Regards,
N. Ganesan


________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From GthomGt at CS.COM  Sat Jul 15 02:35:41 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Fri, 14 Jul 00 22:35:41 -0400
Subject: Rules of Membership
Message-ID: <161227059944.23782.17763236165764525812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3534
Lines: 81

In a message dated 7/14/00 6:28:29 PM Eastern Daylight Time,
bmisra at FAS.HARVARD.EDU writes:

> > Many of gandhijis followers themselves can be quite critical of him. I
>  > personally head angry criticism by a staunch follower on his treatment
of
> a
>  > pregnant kasturba when she refused to clean public latrines in south
> africa.
>  > This from people who knew him personally and have been staunch followers
> all
>  > their lives. People do openly discuss his faults rather than just treat
> him
>  > as some undisputed symbol of morality. There is nothing strange about
>  > treating gandhi as another human being.
>  >
>
>  Of course Gandhi was a human being.  The statement above implies
>  as though human beings are Gandhis.  It takes a lot to be a Gandhi.
>  There is organized criticism of Gandhi lately by political
>  lobbyists.  It's unfortunate.
>
>  BM

Please note: this is addressed to the List, and not to K Elst [with whom I
have no desire to communicate].

Clearly, reasonable people can disagree about Gandhi's politics, about his
judgements at various points in his life, about some of his personal
idiosyncrasies. etc.  But reasonable people, I think, stop short of violence.
 And they do not glorify those who commit violence, whether for political or
religious reasons.   Whatever else might be said of Gandhi, in my view his
advocacy of non-violence was a good thing.

If the dispute between me and Elst were just that, it would be a very little
thing indeed: two petty scholars bickering with each other.  But I fear that
it may be much more than that. Maybe it is not significant, but notice the
violence in this language:

 "if I were to punch your face in, the damage done would not be one tenth of
the
damage done by defamation.  A face can be repaired nowadays, but a bruised
name?..."

Those are K. Elst's words.   Please note that there is nothing comparable in
mine.

I think that there is a significant relationship between the language of the
hindutvavAdI and his actions.  I am not so much troubled by words as I am by
actions.  To critiicize Gandhi is fair.  But his hindutva enemies did not
stop at criticism.  And likewise today there are fanatics in India who do not
stop at words. I ask the List: what is the relationship between the words of
hindutva apologists and hindutva violence?  In this regard, Elst and I are
unimportant.  But the larger question of the relationship between rhetoric
and violence is important [and of course not just in India].

This question is a perennial one, of course.  In my article on the Vedic
brahmodya in JAOS I emphasized the point that Vedic was an agonistic culture.
 It has been argued that Vedic verbal contests were a sublimation of direct
physical violence.  In my view that is something that we can learn from Vedic
culture: let us engage in a good tough argument -- it is better than killing
each other.  The best Vedic thinkers knew this and steered themselves and
their followers away from violence.

I am no devotee of Gandhi. I am neither Christian nor Muslim nor Marxist. I
have no religious views whatsoever.  However,  I think that it is a mark of a
civilized person to renounce violence. Certainly, I do so, not only in my
actions but also in my rhetoric.  I invite the List to judge whether I have
ever been violent in this sense.

And then compare the rhetoric of my enemies.

So who ultimately is the greater threat to civilized discourse, and to the
glory of a great civilization like India's?

Best wishes,

George Thompson




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Fri Jul 14 23:12:37 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Fri, 14 Jul 00 23:12:37 +0000
Subject: message from Dr. Elst
Message-ID: <161227059919.23782.7410821542582203021.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2066
Lines: 63

Dear List,
I am forwarding a message as requested by Dr. Elst.

best wishes,
Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email: bharatgupt at vsnl.com 

Subject: 
       Fw: Harappan deciphered 
   Date: 
       Fri, 14 Jul 2000 15:33:02 +0200 
  From: 
       "Koenraad Elst" <koenraad.elst at pandora.be>
    To: 
       <abhinav at del3.vsnl.net.in>
    CC: 
       "Vishal Agarwal" <vishalagarwal at hotmail.com>


Dear Prof. Gupta,

Could you post the following for me on the Indology list?

Yours sincerely,
Koenraad Elst


> Van: Bharat Gupt <abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN>
> Aan: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Verzonden: dinsdag 11 juli 2000 15:48
>
> > I am also wondering if the prohibited subject AIT/OIT has not made a
> > covert comeback.
>
> Not as far as my input on the Harappan script is concerned.  As I pointed
> out with reference to the Sanskritic decipherment by Jos? Calazans, thereis
> no necessary connection between the language of the IVC and the IEhomeland.
> In Calazans' view, the IVC language was Sanskrit yet the IE homeland wasin
> Central Asia, whence they entered India in perhaps 3000 BC, a slight
> chronological variant on the AIT.  Conversely, Shrikant Talageri puts the
> homeland to the *east* of the Indus region, in UP, and someone mightborrow
> that part of his theory and combine it with a non-IE language for the IVC.
>
> To make nominally good on another promise, here's one more piece of
> decipherment by Jha/Rajaram.  Their reading of the Pashupati seal is:
>
> Ishadyattamara
>
> with different possibilities for vowel length yielding differentreasonable
> readings, most favoured one being: "Mara tamed by Isha".
>
> If we could resume the script debate on normal terms, I would answer the
> questions about N. Jha's role and methodology.  But that will have to bein
> another forum, for I am quitting this list.  As my lamented grandmother
> said: don't stay where you don't feel welcome.
>
> All the best.
>
> K. Elst




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jul 15 03:29:19 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Fri, 14 Jul 00 23:29:19 -0400
Subject: Rules of Membership
In-Reply-To: <ae.7c9b6b1.26a127fd@cs.com>
Message-ID: <161227059946.23782.1468254531318392208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4010
Lines: 94

Are you really serious that people are punching you on face?
With a lot of respect, I must say that this gets laughable.

Just don't fear.  The chances of being injured by an Indologist
is smaller than being injured in an accident.

Please take things easy in metaphors..

Bijoy Misra

On Fri, 14 Jul 2000, George Thompson wrote:

> In a message dated 7/14/00 6:28:29 PM Eastern Daylight Time,
> bmisra at FAS.HARVARD.EDU writes:
>
> > > Many of gandhijis followers themselves can be quite critical of him. I
> >  > personally head angry criticism by a staunch follower on his treatment
> of
> > a
> >  > pregnant kasturba when she refused to clean public latrines in south
> > africa.
> >  > This from people who knew him personally and have been staunch followers
> > all
> >  > their lives. People do openly discuss his faults rather than just treat
> > him
> >  > as some undisputed symbol of morality. There is nothing strange about
> >  > treating gandhi as another human being.
> >  >
> >
> >  Of course Gandhi was a human being.  The statement above implies
> >  as though human beings are Gandhis.  It takes a lot to be a Gandhi.
> >  There is organized criticism of Gandhi lately by political
> >  lobbyists.  It's unfortunate.
> >
> >  BM
>
> Please note: this is addressed to the List, and not to K Elst [with whom I
> have no desire to communicate].
>
> Clearly, reasonable people can disagree about Gandhi's politics, about his
> judgements at various points in his life, about some of his personal
> idiosyncrasies. etc.  But reasonable people, I think, stop short of violence.
>  And they do not glorify those who commit violence, whether for political or
> religious reasons.   Whatever else might be said of Gandhi, in my view his
> advocacy of non-violence was a good thing.
>
> If the dispute between me and Elst were just that, it would be a very little
> thing indeed: two petty scholars bickering with each other.  But I fear that
> it may be much more than that. Maybe it is not significant, but notice the
> violence in this language:
>
>  "if I were to punch your face in, the damage done would not be one tenth of
> the
> damage done by defamation.  A face can be repaired nowadays, but a bruised
> name?..."
>
> Those are K. Elst's words.   Please note that there is nothing comparable in
> mine.
>
> I think that there is a significant relationship between the language of the
> hindutvavAdI and his actions.  I am not so much troubled by words as I am by
> actions.  To critiicize Gandhi is fair.  But his hindutva enemies did not
> stop at criticism.  And likewise today there are fanatics in India who do not
> stop at words. I ask the List: what is the relationship between the words of
> hindutva apologists and hindutva violence?  In this regard, Elst and I are
> unimportant.  But the larger question of the relationship between rhetoric
> and violence is important [and of course not just in India].
>
> This question is a perennial one, of course.  In my article on the Vedic
> brahmodya in JAOS I emphasized the point that Vedic was an agonistic culture.
>  It has been argued that Vedic verbal contests were a sublimation of direct
> physical violence.  In my view that is something that we can learn from Vedic
> culture: let us engage in a good tough argument -- it is better than killing
> each other.  The best Vedic thinkers knew this and steered themselves and
> their followers away from violence.
>
> I am no devotee of Gandhi. I am neither Christian nor Muslim nor Marxist. I
> have no religious views whatsoever.  However,  I think that it is a mark of a
> civilized person to renounce violence. Certainly, I do so, not only in my
> actions but also in my rhetoric.  I invite the List to judge whether I have
> ever been violent in this sense.
>
> And then compare the rhetoric of my enemies.
>
> So who ultimately is the greater threat to civilized discourse, and to the
> glory of a great civilization like India's?
>
> Best wishes,
>
> George Thompson
>




From GthomGt at CS.COM  Sat Jul 15 03:59:37 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Fri, 14 Jul 00 23:59:37 -0400
Subject: Rules of Membership
Message-ID: <161227059949.23782.8529913197815856136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 564
Lines: 20

In a message dated 7/14/00 11:29:54 PM Eastern Daylight Time,
bmisra at FAS.HARVARD.EDU writes:

> Are you really serious that people are punching you on face?
>  With a lot of respect, I must say that this gets laughable.
>
>  Just don't fear.  The chances of being injured by an Indologist
>  is smaller than being injured in an accident.
>
>  Please take things easy in metaphors..
>
>  Bijoy Misra
>
No, I am talking about the relationship between rhetoric and violence, about
which apparently you are clueless.  What is it that you study?

George Thomspon




From zydenbos at GMX.LI  Sat Jul 15 00:46:00 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 15 Jul 00 02:46:00 +0200
Subject: Logic and fudge
In-Reply-To: <42.828a68b.269fbd41@aol.com>
Message-ID: <161227059939.23782.17679881792105426689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1193
Lines: 30

Although UK "fudge" already looks bad enough, there is one US
meaning that looks appropriate in our case:

Am 13 Jul 2000, um 20:48 schrieb John Oliver Perry:

> The American Heritage Dictionary, 2nd College ed.,  lists:  [...]
> 2. To evade (an issue for example [as Elst above?]); dodge.

(But perhaps it is implied in the UK listing.)

Already long ago I have given up waiting for Dr. Elst's explanation of
how the year 1993 can precede 1992, or how every reference to
the BJP is a reference to A.B. Vajpayee, since he called me
"pedantic" for asking such questions (list members who were here
in September 1999 may recall this) and announced that he would
no longer respond to my postings. I am grateful that he has kept
his word.

Years ago, a well-known Dutch novelist, the late W.F. Hermans,
who was known for his outspoken criticisms of all kinds of people
(also fellow academics), was asked by an interviewer: "Whom do
you dislike most: evil people or stupid people?" His response was:
"First tell me what the difference is." This is indeed something to
think about: those two kinds of people are often hard to tell apart,
and on a certain level there really is no difference.

RZ




From yaap at XS4ALL.NL  Sat Jul 15 04:41:10 2000
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Sat, 15 Jul 00 06:41:10 +0200
Subject: was 22k
Message-ID: <161227059955.23782.7404079148766072760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 255
Lines: 16

>Dr. Witzels posting on July 8th was 22k.

>>> Posting number 22210, dated 8 Jul 2000 23:56:33

Content-Type: multipart/alternative;

Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"     (10k)

Content-Type: text/enriched; charset="us-ascii    (12k)



--




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jul 15 10:58:56 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 15 Jul 00 06:58:56 -0400
Subject: Rules of Membership
In-Reply-To: <8e.7cbe3c4.26a13ba9@cs.com>
Message-ID: <161227059957.23782.15541858237773189835.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 26

On Fri, 14 Jul 2000, George Thompson wrote:

> >
> No, I am talking about the relationship between rhetoric and violence, about
> which apparently you are clueless.  What is it that you study?
>

You are scared twice by rhetorics.  Suppose I say
I study plasma in interstellar space, would you get scared?

Please take the above and many as rhetoric.  Scholarship is
pursuit of knowledge and not being scared by language.

Lately I study cognition, perception and neurology.
The debate and the techniques of debate interest me.
You may look up www.hms.harvard.edu/research/brain
for some of our latest work.

Last point: please don't be scared by trivial language expressions.

Regards,

BM




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Sat Jul 15 03:53:59 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Sat, 15 Jul 00 09:23:59 +0530
Subject: Rules of Membership
Message-ID: <161227059951.23782.16010824445938379452.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 26

George Thompson wrote:

>
>  "if I were to punch your face in, the damage done would not be one tenth of
> the
> damage done by defamation.  A face can be repaired nowadays, but a bruised
> name?..."
>
> Those are K. Elst's words.   Please note that there is nothing comparable in
> mine.
>

In our R/D Lab. engineers are developing devices that can deliver nice good
punches over Internet.
:-)
<snip>

>
> And then compare the rhetoric of my enemies.
>

It requires two hands to clap.
-- Himanshu




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sat Jul 15 11:00:19 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sat, 15 Jul 00 11:00:19 +0000
Subject: message from Dr. Elst
Message-ID: <161227059953.23782.17391155821713271301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 947
Lines: 26

Michael Witzel wrote:

> It is Friday evening, time to relax. And reading one's mail:
>
> We must thank a surrogate of a surrogate of the busy decipheres of the
> Indus script for another bit of information .....

I thank you too Dr. Witzel for calling me a surrogate.
With the current decline of politeness on the list it could have been much worse.
When I decided to forward Dr. Elst's message, who was so anxious to sign off,
I knew the risk I was running in being a forwarder/emissary.

After all, even Krishna was not spared, I am only a humble mortal.

As for surrogates, it is difficult in this devious world to decipher (even more than
the Harappan script) who is a surrogate of whom. But that should be the
subject of a political analysis list and not this.

best wishes,

Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email: bharatgupt at vsnl.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jul 15 15:05:42 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 15 Jul 00 11:05:42 -0400
Subject: message from Dr. Elst
In-Reply-To: <39704443.46A4@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227059966.23782.15237077533902293790.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2132
Lines: 58

Prof. Gupta writes:
>I thank you too Dr. Witzel for calling me a surrogate.

Yes : he transmitted a letter by Dr. Elst who writes instead of Dr.
Rajaram, who tells (some of) us that he is too busy translating the Indus
seals. Of course, we can only *invite* him to defend his "decipherment"
himself on this list, and not via-via:   He *does* have email, vide:

>>>From: Vedicinst at aol.com
Date: Wed, 12 Jul 2000 01:00:25 EDT
Subject: Re: Spoked -wheels in the Rv
To: saf at safarmer.com
CC: navarat at bgl.vsnl.net.in (N.S. Rajaram),
        vishalagarwal at hotmail.com (Vishal Agarwal), witzel at fas.harvard.edu,
        kendra at bol.net.in, koenraad.elst at pandora.be, dirkgysels at hotmail.com,
        Vedicinst at aol.com <<<

Rajaram finds time, though, to write elaborate, ---how shall we phrase it
politely--- elaborate denouncements of virtually anything in Indian/South
Asian Studies/Indology that does not come from an *Indian* pen or keyboard.
The insulting quote given a few days ago is just a small specimen. I invite
members to read his effusions on the (generally rather poisonous)   website
: The Sword of Truth":

http://www.swordoftruth.com/
Read some of their news, commentary, between the lines, and very revealing,
their POLLs!! With regard to Indology proper,  read Rajaram himself:

http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajaram/arti
cles.hml

and on the linked site :
http://voi.org/reviews/


>When I decided to forward Dr. Elst's message, who was so anxious to sign off,
>I knew the risk I was running in being a forwarder/emissary.

Simple question? Why did Elst not send a last message himself? Why some
much via-via??
-----------------

PS: I just see that he has bothered to briefly rejoin us....

========================

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Jul 15 15:07:49 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 15 Jul 00 11:07:49 -0400
Subject: was 22k
In-Reply-To: <l03130305b5957b4c9dc9@[194.109.128.226]>
Message-ID: <161227059969.23782.1699809164647301215.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2053
Lines: 76

Jaap Pranger wrote:
>>Dr. Witzels posting on July 8th was 22k.
>
>>>> Posting number 22210, dated 8 Jul 2000 23:56:33
>
>Content-Type: multipart/alternative;
>
>Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"     (10k)


Oh well, according a little tertiary research in "email systens:":

According to EUDORA:

S       (Normal)                Indology        7/8/00  10      Re:
Harappan Deciphered?!

In my:  Better Telnet:   as returned by INDOLOGY:

  232 Jul  8 To: INDOLOGY at LISTS (23,026) Re: Harappan Deciphered?!

i.e. Parts/Attachments:
   1   OK     248 lines  Text
   2 Shown    382 lines  Text

   1    248 lines   Text/PLAIN
   2    382 lines   Text/ENRICHED

no. 2,  Text/enriched, seems to be the guilty part.

It must have been generated automatically and explains the size double of
that intended. That's why attachments etc. are banned/refused automatically
now, I suppose.
Eudora, at which I normally look -- unless someone had used the obnoxious
Outlook format which appears EMPTY in Eudora,  has only this:

According to Eudora:

S       (Normal)                Indology        7/8/00  10      Re:
Harappan Deciphered?!

-------------------------------

Incidentally, I was talking about my  other nessage:

> my decipherment post which had 11k in my Eudora program, especially as I
>saw thatl
 my older Telnet showed THE SAME message as 14,412 K. Should have split it
up. Mea culpa ...... you get 22 k? <

EUDORA:

  S     (Normal)                Indology        7/8/00  10      Re:
Harappan Deciphered?!


TELNET:
   237 Jul  9 To: INDOLOGY at LISTS (14,412) Re: Harappan Deciphered? DHOLAVIRA


--------------------------

Apparently we have to engange in a lot of Afterwissenschaft now.

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From shrao at NYX.NET  Sat Jul 15 19:26:20 2000
From: shrao at NYX.NET (Shrisha Rao)
Date: Sat, 15 Jul 00 13:26:20 -0600
Subject: Deciphered!!! (was: Harappan Deciphered?!)
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000071518420478@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227059978.23782.13346574941408757272.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2130
Lines: 46

On Sat, 15 Jul 2000, Arun Gupta wrote:

> Perhaps the list might be interested in the effect of their arguments on the
> Hindu layperson, e.g., me.

I think many Indologists truly do not understand the depth of the
emotional reaction against some of their pronouncements, and perhaps are
less concerned about political correctness or social acceptance than are
many other researchers in the social sciences.  (In this regard, I recall
a remark made to me some years ago that the IVC/AIT thesis is most
vigorously put forth by European scholars rather than by Americans, with
the point being that America is multi-ethnic and tolerant of diverse
values to a far greater extent than is Europe; American academics are far
more sensitive to cultural/race issues because of America's own tortured
history in this respect, and the corrective pressures towards civil
rights, racial justice, &c., in contemporary American society.  It would
be an interesting study of the meta-issues to look into this in some
depth, and study the effect, if any, a researcher's own background has on
his/her choice of subjects -- surely it cannot be argued that there is no
effect at all.)

However, although this may be an interesting point, it does not do
anything to invalidate the mainstream position, and in fact, it is
arguably the case that being unaware or unheeding of emotional reactions
is definitely a virtue, since it permits one to decide the issues
unencumbered by concerns about political or social correctness.  The risk
in this, of course, is that small-minded men will seek to isolate and
destroy such independent scholarship (cf. the recent decision of the BORI
to deprive some members of voting rights), but that can't be helped.

> So, while I have little trust in the scholarship of the Hindutva folks, I
> have lost trust in the "mainstream" scholars as well.

That, perhaps, is the biggest rub.  While Mr. Elst appears to be so
deranged from normal scholarly behavior that nothing worthwhile could ever
be expected of him, it is surely as well for his critics to keep their
compos mentis.

Regards,

Shrisha Rao

> -arun gupta




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sat Jul 15 13:43:48 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sat, 15 Jul 00 13:43:48 +0000
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227059964.23782.10595072433846933201.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3846
Lines: 82

Despite the advice given to leave them out, comments by the
eminent neurosurgeon (retired) Dr. Ramamurthi shows that he is
not a 'closet' hindutvavAdi. Not just him alone, English and Indian
language newspapers pour out articles in increasing number
about the Rigveda's age to be 70 centuries or more, Vedic Harappans,
etc., proved by Sarasvati river photographed from deep space by
NASA scientists! One has to wonder whether all this rhetorics
will lead to violence?

Over the years, I have never seen many/any postings on Dravidian
or Munda data from professionals in this scholarly forum.
The appeal is to increase the number of endowments and professorships
on Dravidology, once the linguistic, etymon, textual analysis
from the Dravidian and Munda side increase and when comparative
studies between intra-Indian  cultures prosper, these ridiculous
claims that Aryans were the high Harappans will fade away.
It always strikes me how the Dravidology is not instituitionally
funded with staffing and resources, when compared with, say,
the big full-time publishing industry of the Sankara studies;
Sankara probably lived around 900 CE and the Sankara maths, both
Kanchi and Sringeri, were not founded until after several centuries
of his death. The story that Sankara founded 4 mathas in the
four corners of India is even much later, starting only in the
Maratha times.

As we all know, the out-of-India schoolwallahs' market is the
capturing of the masses in India, and their efforts mainly are
directed towards the Indian public. They know that they cannot
convince the professors in the Indian studies and Sanskrit depts.
Most prominent of them choose to leave, and do not argue out
their OIT positions.

Regards,
N. Ganesan


>In a message dated 7/13/2000 12:13:58 PM Central Daylight Time,
>vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> > This is contemporary Indian politics, mixed with generic Indian
> >  conceptions of long yugas. After all, 50 centuries of Kali Yuga
> >  have already passed! The speech does not belong in Indology, and
> >  need not concern Indologists, unless of course, one wants to
> >  avoid being operated upon by a doctor who says such things. I
> >  don't think anybody here needs brain surgery, so Dr. Ramamurthi's
> >  comments are best left aside.
>
>I do not think the speech is as innocuous as it might seem to Vidyasankar.
>One can subject the quote from Ramamurthi's speech to the same textual
>analysis processes Indologists use with other texts.
>
>What struck me most about the speech is the quoted time of 70 centuries.
>How does one go from 50 centuries of Kali yuga to 70 centuries. Is the use
>of 70 centuries a common hyperbole? At least,
>I have not heard it in traditional usage. If others have, I would like to
>know.
>
>On the other hand, in the announcement of Rajaram and Jha's book in the web
>site http://www.safarmer.com/pico/crackedcode.html, we find the following:
>
>"The implications of these findings go beyond the borders of India --
>leading to a possible change in our viewpoint on the origin of civilization
>itself. Since Dholavira, according to Bisht, has shown
>planned cities  dating to the fourth millennium, the Vedic Civilization of
>the Sarasvati heartland must go back at least to the fifth."
>
>"well over 70 centuries" in Ramamurthi's speech equates to stating that the
>Vedic civilization  must go back "at least to the fifth" millennium BC.
>
>To me what the speech reveals is the efficacy of the propagation of views
>of Rajaram and others like him in reaching the Indian intelligentsia
>outside the limited circle of Indologists. This directly relates to what
>Dr. Witzel stated in his post.
>
>Regards
>S. Palaniappan

________________________________________________________________________
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Resubscribe: Dr. Zydenbos' latest comment which I read in the archive
reminds me that I
should tie up some loose ends before leaving.  So, I am posting two mails I
had prepared last winter and withheld because I thought they would deviate
too much into politics (this one) or exacerbate tensions on the list further
(the second one, starring Dr. Zydenbos).  So, this is really the last--
unsubscribe.  Here
goes:

    Prof. Karp reminds us of the conversion debate, where "ugly motives and
hidden interests (were) suspected".  That Hindus consider the destruction of
Hinduism in village after village "ugly" is a matter of opinion.  Maybe it
is the other way around: Hinduism is ugly and should be destroyed to make
the world more beautiful; that at least is one of the things openly declared
by the Southern Baptists in their notorious recent booklet on Hinduism.
But there were no "hidden interests" and the real interests had no need of
being "suspected", since they were stated quite openly: from the Baptist
mission to the Pope in his speech in Delhi, all authoritative spokesmen for
the mission in India are quite open about their objective of converting the
whole of India, indeed Asia, to Christianity.  On that, the RSS and the Pope
were in perfect agreement.
    It is only in the Orwellian world of Indian "secularism" that this could
become a matter of controversy.  If you shout from the rooftops that a
common civil code, with equality before the law of all citizens regardless
of religion (a long-standing demand of the BJP) is "anti-secular" eventhough
it is a defining trait of all secular states, then anything becomes
possible.  In logical terms: "if both A and non-A are true, then any B is
true".  So then, it is no longer surprising that secularists take up the
defence of the theocratic Papacy (the number one enemy of Western
secularists for generations), or that they deny the conversion designs of
the Churches, stated so openly in the Church literature itself, as "RSS hate
propaganda".  Concerning hate propaganda, the RSS could learn a few things
from the secularists themselves, vide Arun Shourie's latest, "Harvesting our
souls", which starts out with a few chapters of the crass disinformation by
the English-language media during the conversion crisis.
    It so happens that the mission strategy has a linguistic component too,
e.g. the Summer Institute of Linguistics which produces Bible translations
for
use in the conversion of even the remotest tribes.  It is here on this list
that I learn (from Yashwant Malaiya) that behind Ethnologue, so eager to
break up Hindi into its dialects, is a religious organization with specific
objectives.  Those who seek to fragment an entity, whether a language
or a nation or a state, usually do so all the better to subdue it or keep it
down or gobble it up fragment after fragment.  That is why
angreziwallahs and their Western loudspeakers generally prefer a fragmented
view of Hindi.  There is indeed a comparison with Church policy of promoting
a fragmented view of Hinduism.  Regardless of whether that fragmented view
is right or wrong (and i would readily admit that in important respects, it
may
be right to classify e.g. Jainism as a separate religion), there is just no
denying that political motive.
    In the conversion controversy, the issue was whether tribals are Hindus
or not.  Under the original definition of the Persian-Muslim term "Hindu",
meaning any Indian non-Abrahamite, they obviously are.  But here again,
something can be said for the opposite view, e.g. that most tribals eat
beef.  But whichever is true, the Churches' preferred definition of the
religious identity of the tribals is guided purely by strategic
considerations, as is obvious from their systematic double-speak.  When
something good is said about the tribals (new variations on the "noble
savage" theme, e.g. tribal culture is feminist and egalitarian), or when
they are targeted for conversion and Hindus are told not to interfere, then
"tribals are not Hindus".  However, when something bad is said about
tribals, e.g. when they resist Christian conversion work, or when they
become violent, then suddenly "Hindus" are the culprits.
    Thus, in 1964, when Christian Garo tribals were butchered in East
Pakistan, their Christian tribals cousins in Chhotanagpur started attacking
Muslims,
and in the process, they killed the Flemish Jesuit Herman Rasschaert, who
tried to
dissuade them from killing Muslims.  As Mani Shankar Aiyar (who was then
embassy secretary in Brussels charged with conveying condolences to the
family) has written in one of his Sunday columns, Rasschaert was killed by
the very people to whom he had brought the Gospel.  Yet, in all Christian
accounts, Rasschaert gets killed by "Hindus", eventhough the killers were
probably Christians and even if they were not, they were at any rate tribals
of whom the same sources otherwise insist that they are not Hindus.  In the
list of "Hindu atrocities against Christians" which circulated last year,
the Rasschaert murder was still included as number 2.
    This Christian doublespeak has strange implications.  Tribals and
Westerners are told that tribal religion is fairly good (except for Jesus
missing),
monotheistic, peaceful, egalitarian etc., while Hinduism is demonic,
idolatrous, oppressive and unspeakably ugly.  Yet, when missionaries are
converting tribals to Christianity, the religion which they are thereby
destroying is not this ugly Satanic Hinduism, but that good and noble
non-Hindu tribal
religion...
    Incidentally, Prof. Karp, it is incorrect that in the conversion debate,
any "ugly motives" were "suspected".  I leave it as a matter of taste
whether
the motive of destroying other religions in favour of Christianity is
"ugly", but at least there was a perfect consensus between the Sangh and the
Churches about what the motives of the missions are.  When the Sangh
"alleged", or accurately reported, that the Churches intend to convert India
and indeed Asia to Christianity, they could and did quote a good many
statements from Christian sources to that effect.  The Southern Baptists had
hardly published their booklet describing Hinduism as demonic darkness, when
the Pope came to Delhi itself to repeat in so many words that the target is
the conversion of Asia, no less.  Nothing to "suspect" there, it was all out
in the open.  We may disagree on how to evaluate that fact, but fact it is:
the Churches want to convert as many non-Christians to Christianity as they
can get.  It is only in the Orwellian world of Indian secularism (where the
Sharia counts as secular while a uniform civil code, a defining trait of all
secular states and also a BJP demand, is dubbed "communal"), that the
conversion designs of the Churches could be dismissed as a figment of the
Sangh's evil imagination.
    Does the Church also have a position on India's linguistic landscape?
Yes, but it is not a single nor an unchangeable position.  While especially
the
American missions still promote English wherever this is viable (most of all
in Nagaland where English even became the state language), many others, and
esp. the Catholics, use and sometimes actively promote the native languages.
Some Christian theorists also promote the fragmentation of Hindi, but by no
means all of them.  In Chhotanagpur, the influential Flemish Jesuit mission
mostly uses Hindi as medium of instruction in its schools, rather than
Santali or Munda.  Most tribals there are already functionally bilingual
(Hindi or Bengali apart from their mother tongue), and if Congress or BJP
were as aggressively pro-Hindi as some angreziwallahs and Dravidianists
allege, they could easily devise a policy to wipe Mundari and
Santali out in fifty years or so.  This is fortunately not done.  If I
had a say, I would include Santali as the largest tribal and Austro-Asiatic
language in the language schedule of the Constitution.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
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(for the record: a mail withheld from sending for the sake of peace, Dec.
1999)

Dr. Wujastyk,
        Does one and the same set of rules apply to
everyone here?  In the last week there have been two personal attacks with
political content on me, and you
didn't find it necessary to intervene, unlike in other recent cases.
                1. Irene Maradei supplies a list of URLs including fervently
political ones such as the "Bible of the Aryan invasion" by Uthaya Naidu.
But she adds a political comment only to mine, describing me as a "fervent
Hindutva fan".  I  outgrew fanhood years ago, and as for my view of
Hindutva, vide my critical book BJP vs. Hindu Resurgence, 1997.
                2. In one of the personal attacks with which Dr. Zydenbos
keeps polluting this list, he accuses me of a "preoccupation with Hitler".
It happens to be a fact of history that in Nazi textbooks, the AIT scenario
of dynamic
white Aryans invading a country of dark natives, then imposing a racial
apartheid system on them, then degenerating because of their mixing with
dark natives nonetheless, was *the* illustration of the racist worldview.
Like L?on Poliakov in Le
Mythe Aryen, I found I could not give a fair account of the AIT without
mentioning its Nazi episode.  But I never deduced any conclusions about the
rightness or wrongness of the theory from the political uses made of it.
            As you can verify, it was Zydenbos himself
who chose to introduce Hitler into the recent discussion on Vedic
chronology.  It
was also he who on October 28 made an uncalled-for reference to an unnamed
"political personality" as saying that a lie repeated often enough will end
up passing for the truth,-- a principle which he himself is applying with
his endlessly repeated denial (as "lies", no less) of my observation that he
started this whole wrangle on 12-12-1993 in
his Indian Express article "An obscurantist argument".  There he made
several Nazi references in his attack on NS Rajaram (who didn't know
Zydenbos and hadn't attacked him), e.g. he described Rajaram's
non-invasionism as "close to the *Blut und Boden* ideology of
Nazism".  When I reminded him of this, he took his pedantry to
the surrealistic extent of insisting on a distinction between a "Hitler"
smear (as alleged, imprecisely, by Rajaram against him)
and a "Nazi" smear (as effectively committed by him in his IE article).
Such a distinction does not exist, unless you know of an employer telling an
applicant: "At first I wasn't going to hire you, for I had heard that you
are a
Hitlerian, but since you are only a Nazi, it's OK."
            If Zydenbos doesn't want to own up his "Nazi" attack on Rajaram,
he could simply disown it, say that he changed his mind or so.  We welcome
conversions to fairness.  When Zydenbos denied his own statement, I had
posted a correction to this
list not because I have anything against Dr. Zydenbos (do
reread those September E-mails or my website article to see for yourself
what kid gloves I had put on before expressing my disagreement with him),
but simply for the record, as yet another example of how
otherwise well-behaved invasionists routinely lapse into abuse when they are
faced with AIT skepticism.
            As for my mention of Hitler in my review of the Deshpande &
Bronkhorst volume, do verify that I was commenting on such references
given in the book itself (p.148) and by invasionist polemicists in general.
Where people volunteer Hitler references to a debate, in most cases (not in
the D&B volume) it is not as a real argument but as a trump card to knock
the other side out of the debate, e.g. against ecologists: "But the great
pioneer of
ecology was none other than Hitler!"  I have never
used that kind of argument against the AIT, because unlike Zydenbos, I have
more substantive arguments.
            And also because I have seen other debates completely derailed
by contrived Hitler references.  In writings about Hindutva, "Hindu fascism"
rhetoric systematically replaces fact-based analysis, cfr. MJ
Akbar's or MS Aiyar's pre-election phrases like "1933: If the BJP Wins..."
(As we all know, in its 28 months' rule, the BJP has emulated Hitler by
abolishing parliament, opening concentration camps, prohibiting interracial
marriage, and a bloody Long Knives purge of its own ranks;-- must be, for
none of the
"Hindu fascism" mongers has yet apologized for misinforming the public).
All kinds of wild stories are abroad to buttress the "Hindu fascism" line,
e.g. in his acclaimed book Hitler's Priestess (p.66), N.
Goodrick-Clarke writes: "After (...) March 1939, Indian opinion on Germany
polarized sharply into two camps: those who would be loyal to Britain in the
event of a war between Britain and Germany and those who would not.  The
Hindu Mahasabha adopted a particularly strong pro-German position".  In
reality,
the HMS decided, immediately after Britain declared war on
Germany, to call on all Hindu young men to join the British-Indian Army.
HMS president V.D. Savarkar was derided as a "recruiting officer" by
Congress activists, but it was his recruits who
saved the day for Britain in Dunkirk, Libya, Iraq, Burma.  Even the nadir of
Hindutva history proves it: of the seven conspirators involved in Gandhi's
murder, three were British-Indian Army veterans of WW2.  But no reviewer has
pointed this out, and Goodrick-Clarke's howler will pass into the
conventional wisdom.  Probably some list members are already teaching it in
class.
            By the way, apart from the AIT, Hitler had something else in
common with most India-watchers.  From Mein Kampf and from
the minutes of his meeting with Congress leftist Subhash Bose, it is clear
that Hitler had a steep contempt for Hindus, much in contrast with his high
esteem for Islam.
            3. While we are at it, Dr. Wujastyk, you yourself once
volunteered a political intervention here, viz. that Aditya Prakashan is a
very "right-wing" publishing-house.  It seems you define AIT-skeptical books
as "right-wing", even when written by Marxists like Bhagwan Singh (The Vedic
Harappans, 1995).  For the rest, all AP books are about
indological topics like music, text editions of versions of the epics and of
illustrated Buddhist manuscripts (also in Chinese and Tibetan), painting
etc., much of it edited by art historian Dr. Lokesh Chandra, former Congress
MP.  How could such topics be "right-wing", from what perspective?  I'll
give you one.  When I was a juvenile Maoist, the bookstore where I bought my
copy of the Little Red Book had some translated literature of the Cultural
Revolution, then (1974) not officially over yet.  That's where I read that
the Buddhist manuscripts and sculptures
which had fed the bonfires of Beijing were "reactionary", "feudal",
"oppresive", "poisoning the people's minds with superstition".
>???From Mao's angle, the Aditya Prakashan subject-matter would indeed be
"right-wing", but  I had not expected to run into that viewpoint here.
            Dr. Wujastyk, you have offered an apology to Dr. Zydenbos
because Mr. Agarwal had used intemperate language ("pathetic") against him.
If you owe an apology whenever a list member gets intemperate language
thrown at him, you owe several to me.  There definitely are class A and
class B
members on this list, but since that is just the way of the world, I won't
make
a point of it.  Rather, I'll satisfy Dr. Zydenbos's repeated complaints that
I haven't answered his questions, "even the most elementary one".
            Most elementary was certainly the question "whether 2
comes before 3".  The first time he posed it, I had understood it
as rhetorical, but when he started repeating it, with the grim airs of a
judge entitled to an answer from the man in the dock, I wondered if I
was faced with a mental case.  The facts: in my website article, I had
mistakenly assumed (in spite of having the correct date in footnote) that
the 1993 articles by Rajaram and Zydenbos were written in 1992, due to
Zydenbos' referring to the date of the 1992 Ayodhya demolition as "December
6",
without giving the year.  Alright, my mistake.
I had also noticed the mistake when rereading the article, but since
changing things on a website is pretty cumbersome for an internet beginner,
I had postponed correcting it, on the assumption that it was
inconsequential.  My assumption that nobody would be petty-minded
enough to make a point of this little mistake proved to be yet another
mistake: one such person did show up.  So for his
benefit, I can now clarify that upon closer inspection, 2 does precede 3
(except in numbers like 32 or 9392).
            He also wanted to know why Westerners like Francois
Gautier and myself make common cause with
the so-called Hindutva forces.  To the extent that this is the case, we're
certainly not doing it for the money, for it is a bad career move.  The
answer is simpler: we are taking the stand that we are convinced is the
right one.  For example, we can see for ourselves that there is much truth
in the
BJP allegation that Nehruvian secularism really is "pseudo-secularism".
Thus, India has separate religion-based civil codes, defended by all
"secularist" parties: in demanding a Common Civil Code, the BJP represents
secularism while the "secularist" parties uphold religious
discrimination.  This is a very simple fact, so simple that opponents short
of arguments dismiss it as "simplistic".  The question is not why *we* have
noticed this fact, for it is obvious enough, but why all those tenured
experts have failed to notice it.
        Dr. Wujastyk,  I am now quitting this list, because dealing with all
the abuse I have been receiving, is taking too much of my time and energy.
My conclusion regarding Dr. Zydenbos is that one
just can't argue with a sick mind.  If I had known that a supposedly sobre
academic could run away from his own words in such a nasty and destructive
manner, I would never have intervened in the AIT debate on this list, which
was making promising
progress.
        But I still find it odd, Dr. Wujastyk, that you banned AIT
discussion
because it "doesn't bring out the best" in some of us, all while continuing
to allow the very type of intervention which gave you that negative
impression, esp.
the calumny which Dr. Zydenbos has been spewing against Rajaram, S.R. Rao,
Agarwal, and
myself.  Banning the debate ad rem while permitting the attacks ad hominem
is a case of throwing out the baby and retaining the dirty bathwater.  So,
you keep what you chose to keep, and I follow the baby on his way out.
Goodbye.

Yours sincerely,
Koenraad Elst
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Am Mon, 10 Jul 2000 schrieb Michael Witzel:
> 
> Using the ingenious Rajaram/Jha method, I can read the Dholavira
> inscription much better, however, not as:
> 
> >Dholavira signboard acc. to Jha/Rajaram:
> >"mad-dvaidhah-raaga-vedhaashvaih-sahasra-dhaa"      ---    i.e.:
> 
>     m -d - d     -     r -g   -  v - d -  z        - s        -    d
> 
> but as:
> 
>    maitradhaa -raaghava-deza-saadha!
> 
> "Success to the Country of Raaghava which promotes friendship!"
> 
> [...]
> In short: Mine is the *only correct* reading in the geographical and early
> historical context!
> You read it here first!

> I suggest a contest, and let the best  (most imaginative) 'reading' win!
> And receive a prize. From me. I mean it.

I can't resist the challenge. So here goes:

What I have found astounding (no: let me say 'shocking') is that, while
we are discussing the Indus Valley Culture, nobody here has realised
that most of the Indus is in Pakistan. In other words, Prof. Witzel's
geographical context is *entirely wrong*. Since everybody knows (so I
have heard) that the skeletal remains of the ancient inhabitants do
not differ from the skeletons of people at present living there, it
follows that those ancients were Pakistanis and must have spoken Urdu,
as is *immediately clear* from a *totally impartial, objective and
scientific* reading of the inscription:

  m -d - d     -     r -g   -  v - d -  z        - s        -    d

must mean:

  "madad Raghuu-de;s se do"

i.e., "Give help from the land of Raghu". So while Witzel was on the
right track with his 'Raaghava', he overlooked some crucial
geographical facts, and this invalidates his interpretation and makes
it unscientific / wrong / outrageous, hence eurocentric and condemnable
with the greatest indignation.

Surely some pedantic types will object that Pakistan did not exist at
the time of the IVC. What should we say about such petty minds, bogged
down in neo-colonial historicist constructs? (Note that the IVC cities
were excavated by the Brits.) Such pathetic characters will stop at
nothing to obstruct the spread of new models of thought; they may even
try to satirise and ostracise me on Internet mailing lists. Yes, we
have here nothing less than a *paradigm shift*, and a *progressive* one
at that. Whereas conventional OIT-ers push back dates and thus are
*regressive* by a few thousand years, I am pushing the IVC forward and
hence am progressive. (Let us not be detained by trivial numbers.
After all, what are a few millenia compared with yugas?) Cf. also the
socio-political content: in that poignant inscription, the poor
Pakistanis are calling for help from the land of Sri Ramachandra of
Ayodhya (now liberated, since 1992), so that they may be reconverted to
the Eternal Dharma ('re-', because in ancient times everybody was a
sanaatanii, right?) preferably by splendid brahminical gentlemen (thanks
to whose grace other people have anything at all: cf. Manu); if these
persons have a background in the hard physical sciences (mathematics
etc.), so much the better, since we are living in a modern time and
cannot tolerate any mushy stuff (e.g., linguistics).

For the long 'uu' in 'Raghuu' cf. J.T. Platts, _Urdu, Classical Hindi
and English Dictionary_, publ.  OUP. It is scientific and not
linguistic, because I am telling you so and am a great authority,
because I am living an ethos with swami Sri Sri Unmattavrishabhachetana
of Muudhagrama and have bounced on cushions. However, there is no
aspiration of the 'g' because at the time of the inscription Pakistan
was already spiritually polluted, as the Arabic word 'madad' already
indicates. How did this word get there? By sea, of course, just as the
British came by sea. And by doing so, the British Aryans, in the manner
of Thor Heyerdahl, have proven that the ancient Aryans came by sea,
unless (OIT) the Indian Aryans crossed the sea to the Americas (Chaman
Lal) and Britain first. But this demands more research. It will be in
the Vedas, like everything, but we need a spiritual-cum-scientific
interpreter to clarify it: a guru. Meanwhile Witzel, Farmer and others
should shut up, because (as Dr. Elst has written in an essay, available
on the Disinformation Highway) they abuse the "importance of being
white" to intimidate Indians into believing crazy stuff, and Elst's
essay implies that Indians like R. Thapar apparently cannot resist
nonsense when they see it. (Where does this leave Dr. E. himself? More
about that some other time, which may never come because I will
probably be humiliated and walk out before I gift my wisdom to you.)
They were simply born wrongly, as mlecchas, and still haven't
understood the meaning of post-modernism and the New Age (which, like
everything else that is good, is Out of India - OI - and could have
corrected a lot in their minds). By the way, once again it has been
proven (as we must prove over and over again for all eternity) that the
AIT, that virulent mental disease of mlecchas and their communist
sidekicks who want to destroy India, is wrong (just as Vedantins must
prove forever and ever that the Caarvaakas are wrong). 

If should be immediately clear that this *interpretation of the
Dholavira inscription* (yes), with all that it implies, is the *only
right one*.-- I shall now quickly look for the number of my
bank account to which the prize money should be sent.

RZ
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   According to Ravindra Singh Bhist(leader of the excavation team at
Dholavira for the Archaeological Survey of India), this ancient city was
planned on three levels:(1) a citadel,(2) a fortified middle town with
spacious residences, and (3) a lower town with densely packed houses. Bhist
has called these three levels parama, madhyama, and avama after the Rigvedic
parameshthina, madhyameshthina, and avameshthina (see the article "Looking
Beyond Indus Valley" by Vijaya Pushkarna in The Week July 26, 1998, pp
12-18). Can someone on the list point out where exactly these terms appear
in the Rigveda. Thanks,
   Shrinivas Tilak
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Perhaps the list might be interested in the effect of their arguments on the
Hindu layperson, e.g., me.

Yours truly was a physicist educated in the Nehruvian schools and blissfully
unaware of all this until 1990, when I first heard of the Ram Janmabhoomi/
Babri Masjid dispute.  I was in Pittsburgh at the time, and had access to a
fairly decent library at the U. of Pittsburgh.  Reading everything I could
find, it was clear that there was at least a twelvth century Vishnu or Ram
temple in Ayodhya that had been demolished because of Babar, and a mosque had
been built at the site.  Moreover, Babar's descendant, Aurangzeb, had renewed
the family tradition of demolishing Hindu temples, having done so at at least
two other sites associated with Rama in Ayodhya.

I was also very much against doing anything to the Masjid.  In this dispute I
saw the opportunity for India to make a break with the many unfortunate
things in her past, continuing the trend marked by Independence, declaration
of a Republic, and so on.  Unfortunately that was not to be.

What is relevant here is that I did discover during this dispute, that a
historian like Romila Thapar was willing to lend her name to a lie for
political reasons.  In fact, people whom I would call leftists today, argued
that lies were necessary and essential to fight the Hindutvawaadis.

So, while I have little trust in the scholarship of the Hindutva folks, I
have lost trust in the "mainstream" scholars as well.

The high emotions expressed on this list also prove to me that neither side
has convincing arguments to back up their positions.

Re: decipherment of the Harappan script -- you people will make it like
Fermat's last theorem in mathematics -- no respectable academic will be able
to admit in public to working on the problem.  You all should be ashamed
of yourself.

-arun gupta
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A few words, in an attempt at countering a rewriting of some most recent
history (for those who are still interested. Dr. Elst's recent
performance suggests that he will be reading this too):

Am Sat, 15 Jul 2000 schrieb Koenraad Elst:

>             As you can verify, it was Zydenbos himself
> who chose to introduce Hitler into the recent discussion on Vedic
> chronology.  It
> was also he who on October 28 made an uncalled-for reference to an unnamed
> "political personality" as saying that a lie repeated often enough will end
> up passing for the truth,

(Here I thank Dr. Elst for again demonstrating his fixation on Hitler.
The unnamed "political personality" was Goebbels, who *was* a
different person.)

> he
> started this whole wrangle on 12-12-1993 in
> his Indian Express article "An obscurantist argument".

My article was (let us not conveniently forget that, Dr. Elst) a
response to what N.S. Rajaram had written before, in that same paper. I
did *not* start. It is all perfectly documented and dated, and I am
growing tired of repeating this.

>  There he made
> several Nazi references in his attack on NS Rajaram (who didn't know
> Zydenbos and hadn't attacked him),

Several references? Elst has not shown us, despite my openly offering
all the materials in electronic, easily searchable form on this forum.

Why should Rajaram first know me? He writes things in a public
newspaper about Western scholars. I am a scholar from the 'West' and
have every right to respond. And the Indian Express thought so too.

>             If Zydenbos doesn't want to own up his "Nazi" attack on Rajaram,

I never own up what I have not done. Instead, I have offered everyone
the text of my article (see below).

> We welcome conversions to fairness.

Yes, even if it takes more than a year for Dr. Elst to admit that 3
follows 2, I too welcome it. (See below for more.)

> not because I have anything against Dr. Zydenbos (do
> reread those September E-mails or my website article to see for yourself
> what kid gloves I had put on before expressing my disagreement with him),

Yes, gloves covered with the sweet poison of misinformation. All the
e-mail is available, conveniently grouped, at:

http://www.bigfoot.com/~zydenbos/laermendepolemik.html

together with Rajaram's article and my response to that article.
There's openness and fairness for you.

(By the way: Dr. Elst also mentioned on 5 Sept. 1999 that my identity
was confused with that of Rajesh Kochhar, "who had been defeated by
Rajaram in a public debate on the AIT some time before and was smarting
for revenge". Prof. Kochhar is with us on this list now and may be
interested in giving a short update of that story - if it is not too
distasteful.)

>             By the way, apart from the AIT, Hitler had something else in
> common with most India-watchers.  From Mein Kampf and from
> the minutes of his meeting with Congress leftist Subhash Bose, it is clear
> that Hitler had a steep contempt for Hindus, much in contrast with his high
> esteem for Islam.

What should we do with such a statement? I hope he is not saying that
Indologists in general contemn Hindus and / or favour Islam, or that
anyone who dares disagree with his version of Indian studies is a
Hitlerite. That would be 'smearing', and in September 1999 he said that
he disliked that...

>             Most elementary was certainly the question "whether 2
> comes before 3".  [...]
> Alright, my mistake. [...]
> I had also noticed the mistake when rereading the article, but since
> changing things on a website is pretty cumbersome for an internet beginner,

I will refrain from commenting on Elst's apparent difficulties in
reading modern newspaper English and what this means for his general
qualifications as a researcher. But if ever I see a printed copy of Dr.
Elst's book, I will see whether it is corrected there, and if not, I
will report it here on this list - whether he is still a member or not.
Correcting the text before it went to print surely would have been
still less cumbersome than uploading a file.

> I had postponed correcting it, on the assumption that it was
> inconsequential.

If the consequence is that one rambles further, with misplaced irony,
on the basis of that mistake, it is not inconsequential.

> So for his
> benefit, I can now clarify that upon closer inspection, 2 does precede 3
> (except in numbers like 32 or 9392).

No. The '3' in those numbers is not a three (as in 1993) but a thirty
and a three hundred respectively, which is rather important in
chronological questions. *Very* bad fudging - *especially* for an
Indologist with scientific interests!

The other question I repeated remains fudged - typically - between all
the tangled political diatribe that confirms what I have believed for a
long time: that these 'debates' about 'AIT' and ancient Indian history
are not at all what they ostensibly claim to be (viz., a search for
scholarly truth about ancient India), but an instrument of present-day
political propaganda in the hands of people with a particular agenda
and mindset. Cf. the discussions about the rewriting of history here
and on RISA-L (October 1999).

> My conclusion regarding Dr. Zydenbos is that one
> just can't argue with a sick mind.

What a delightfully ambiguous statement. Perhaps it is not the wild
insult it seems to be at first sight, but rather an unexpected and sad
moment of confession. ;-)

I think Dr. Elst needs a long vacation.

To conclude: A bully (whether his name is Rajaram or Elst) should not
complain when a bullied person (whether as a member of a group or as a
named individual) has the guts to hit back.

Anyhow, I am going on a trip for a month and will not write to this
list for a while - and I really mean this, and will not keep making
encores like Dr. Elst.

RZ
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>etc., proved by Sarasvati river photographed from deep space by
>NASA scientists! One has to wonder whether all this rhetorics
>will lead to violence?

Seems like rather unnecessary paranoia, and directed at the
wrong source. For one thing, there is already too much violence
in India, and due to other kinds of rhetoric. For another, what a
few people in Madras based organizations like TAMBRAS and AIBF
think is hardly going to affect the rest of the country. The
"All-India" Brahmin Federation is even less All India than the
All India Anna DMK. It is not even All Tamil Nadu to begin with.

>The appeal is to increase the number of endowments and professorships
>on Dravidology, once the linguistic, etymon, textual analysis

Where is the money to come from? And you seem to be appealing
to the very people who are struggling to find institutional
support of their research. Rather misdirected, I should think.

>from the Dravidian and Munda side increase and when comparative
>studies between intra-Indian  cultures prosper, these ridiculous
>claims that Aryans were the high Harappans will fade away.

This underestimates the continuing political power of certain
groups as much as the earlier comment overestimates that of
others.

>It always strikes me how the Dravidology is not instituitionally
>funded with staffing and resources, when compared with, say,
>the big full-time publishing industry of the Sankara studies;

Well, don't worry about that. Interest in Sankara studies is
rapidly dwindling too. I have yet to see a single response to
my simple question about studies of his chAndogya upanishad
bhAshya. In any case, I'm mystified why Sankara has to be
singled out here. If you really look at what is happening,
the big-time publishing industry nowadays has to do with
Abhinavagupta. The dogma is rapidly getting established that
anything that is "Tantric" has to do with Kashmir. Tirumular
and other Tamil icons get almost zero attention.

>Sankara probably lived around 900 CE and the Sankara maths, both

In this, you reveal as much contempt for rigorous scholarship
as the right wing fanatics you oppose. This date is too late.

>Kanchi and Sringeri, were not founded until after several centuries

Why single out these two? Just because they are in the south?

>of his death. The story that Sankara founded 4 mathas in the
>four corners of India is even much later, starting only in the
>Maratha times.

Let's see, the only other person on this list who has made this
comment about "Maratha origin" is Swaminathan Madhuresan. Both
of you share such a remarkable congruity of views on every
possible item of discussion, one begins to wonder whether the
only thing that divides you two is a computer account.

Sorry, couldn't resist that.

>As we all know, the out-of-India schoolwallahs' market is the
>capturing of the masses in India, and their efforts mainly are
>directed towards the Indian public. They know that they cannot
>convince the professors in the Indian studies and Sanskrit depts.
>Most prominent of them choose to leave, and do not argue out
>their OIT positions.

Leave what? And who does not argue? Have you been reading this
list recently?

Best wishes,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
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Michael Witzel writes:

> Rather, what needs to be done, is not to engage in  lofty speculations
> but to start from square one: a proper list of characters and of sign
> combinations. 800, not 400 signs.  The Indus matter *may* indeed
> be unsolvable with present materials in hand.

Can I add that a separate catalog is needed that focuses exclusively
on *datable* characters found at individual sites? All the
concordances that I've seen clump everything into an undifferentiated
mega-period. The recent study by Bryan Wells (1999) lists important
regional variants, but again passes over chronological issues. Some of
this may arise from poor archaeological controls in early IVC
excavations that yielded the most "seals," but I have the sense from
reading the old reports that more raw data is available on dates
than show up in existing concordances.

Maybe Parpola et al. are right in claiming that evolution in the
script is minimal. I accepted this claim at the start of this
thread in concluding -- based on the apparent lack of normal
scribal pressure forcing script change -- that no extensive 'lost'
Harappan texts ever existed. But that conclusion can't be verified
unless study of a reasonable subset of datable examples shows that
change in the script was in fact minimal -- at least in the mature
Harappan period.

Steve Farmer
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Arun Gupta:

>So, while I have little trust in the scholarship of the Hindutva folks, I
>have lost trust in the "mainstream" scholars as well.

I do not wish to enter that discussion since it is almost entirely political.

However:

>Re: decipherment of the Harappan script -- you people will make it like
>Fermat's last theorem in mathematics -- no respectable academic will be able
>to admit in public to working on the problem.  You all should be ashamed
>of yourself.

I think if we indeed have to talk of 'shame' here  is is to be assumed by
all those who broadcast earth shattering discoveries, though these are
based on VERY limited foundations -- as shown repeatedly in this list, and
by those who in  doing so rewrite the history of S. Asia as it pleases
them.

Rather,
what needs to be done, is not to engage in  lofty speculations but to start
from square one: a proper list of characters and of sign combinations.
800, not 400 signs.  The Indus matter *may* indeed be unsolvable with
present materials in hand.

But, so was the Maya script, or so some scholars insisted, while others
published similar grand decipherments, -- until gradual progress was made
through a step-by step approach and *cooperation* of a few scholars. Once
read, the peaceful Maya turned out to be as warlike and bloodthursty as
everybody else everywhere anytime.

The great difference between the Maya decipherment and that of the Indus
script is  of course that we have still their descendants, only 500 years
later, speaking various Maya languages, in the same area, and that we even
have a contemporaneous mythological text (Popol Vuh) that is already
written in Latin characters. Basically, it came down to decipher the
admittedly difficult script . None of the such materials exist for the
Indus script.

Neither the language nor the meaning of script is known.
In that sense, you have your Fermat's theorem.

But, both the script as well as the possibly underlying languages can be
put to a number of tests, starting with a definite character list. Second,
no languages except Pseudo-Vedic Sanskrit and Proto-Dravidian (erroneoausly
called: a language never spoken by a people that never existed, to
parapharase Rajaram) have been tried out in detail, with some of the
results seen on this list. Both languages MAY have indeed been spoken in
the Indus area by *some* people, we cannot be sure at this time.

However,  there are scores of other languages that need to be tested, from
Burushaski to Para-Munda (preserved in some 300  loan words  in the
Rgveda), Masica's language X of the Gangetic plains,  Pre-Nahali,
Pre-Tharu, Proto-Kusunda, Pre-Kashmiri, and the loans of the BMAC language
(in Rgveda/Old Iranian) --- all of them either surviving as modern
languages or as substrates in the areas that neighbor the Indus
Civilization. As I have pointed out, nobody has looked in to the substrate
of Panjabi and Sindhi  - the two  most likely candidates for some
restricted survivals of the Indus language(s).

These languages  have not been studied for that purpose.  And why don't the
various 'decipherers" take an interest in this? They already KNOW what the
characters of the script mean and WHICH language they represent. That is,
however, optimism at best or  (self-)delusion at worst.

Test and re-test! That will at least allow us to say: "we have a possible
solution" or: "there is not enough evidence to be sure." Everything else is
speculation.

It is of course our duty to point out such wong turns or phantasies.
Scholarship progresses dialectically.

For details of past failures one should read  G. Possehl's list &
discussion of failed atttempts:
Indus Age, The Writing System . New Delhi/Calcutta 1996.

I hope that clears the air.

-------------------------


========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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On Sat, 15 Jul 2000, Arun Gupta wrote:

> Yours truly was a physicist educated in the Nehruvian schools and
> blissfully unaware of all [...]

As the Scope document for this list clearly states (see
www.indology.org.uk), this list is intended for the exchange of ideas
between university-level workers in classical Indian studies.  If you do
not have a degree in Sanskrit, Persian, Tamil, or a related field of
classical Indian studies, or regularly attend professional Indological
conferences, or subscribe to the Indological journals, you are welcome to
lurk on the list, but please refrain from participating, especially with
long postings on matters you feel passionate about.

I am responding to a posting by Dr Gupta, who provocatively opens his
message with an announcement of his lack of adhikaara for this list, but I
am addressing this to all members.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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On Sat, 15 Jul 2000, Shrisha Rao wrote:

> That, perhaps, is the biggest rub.  While Mr. Elst appears to be so
> deranged from normal scholarly behavior that nothing worthwhile could ever
> be expected of him, it is surely as well for his critics to keep their
> compos mentis.

I'm afraid that I do not tolerate public remarks of this kind about other
members of this list.  Your membership is being cancelled forthwith.

I have REPEATEDLY urged members to be polite about each other.  I insist
on this.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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I request the participants in the discussion of this topic to adopt a
sober and dry tone, please.  Some postings which disagree with the Rajram
decipherment have a mocking and ironical tenor, and there has even been
some horseplay.  I'm all for fun, even rough fun, but on this occasion I
think that our general purposes as scholars will be best served by taking
the matter of the IV script decipherment attempts as seriously as
possible, and limiting our remarks as far as possible to genuinely
scholarly responses to the matter in hand.  There's no need to be jocose,
and I think we'll all come through this better, learn more, and perhaps
advance knowledge to a greater degree, if we restrain ourselves somewhat.

Incidentally, would like to thank those members who have offered learned
contributions on the topic.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list
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In-Reply-To: <007801bfea3c$3f252700$03000004@ravi>
Message-ID: <161227059987.23782.9200978034892509394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 589
Lines: 20

Dear Motilal Banarsidass,

It is strictly forbidden for anyone to use the INDOLOGY list to promote
commercial interests.  This applies particularly to advertisement.

If your postings promoting commercial services recur, I shall be obliged
to cancel your subscription.

If you wish to contact me privately and request a URL link on the INDOLOGY
website, I should be glad to consider your request.

This way, people who want your information can seek it out easily, and the
600+ members of the list do not need to suffer a direct e-mailshot.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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Dominik,

I can understand why, but I think you might have over-reacted here.

'Deranged' doesn't necessarily mean 'insane'; see OED. It can just
mean 'disorganized' 'caused to act irregularly'. Used with 'from' it
must have such a meaning. You are reading too much medical
terminology into the post :-)

It seems a fairly objective description of the behaviour of someone
who leaves, returns and then leaves again with long announcements !

In general, however, please do clamp down. There is some rather silly
malicious posting which serves no useful purpose and is very boring
to have to keep reading. Unfortunately, there is no relationship
between brilliance of scholarship and maturity of personality. In
particular, it would be nice if people would draw a line under the
past discussions and not keep referring back to what this or that
person did or didn't do.

Lance Cousins

>On Sat, 15 Jul 2000, Shrisha Rao wrote:
>
>>  That, perhaps, is the biggest rub.  While Mr. Elst appears to be so
>>  deranged from normal scholarly behavior that nothing worthwhile could ever
>>  be expected of him, it is surely as well for his critics to keep their
>>  compos mentis.
>
>I'm afraid that I do not tolerate public remarks of this kind about other
>members of this list.  Your membership is being cancelled forthwith.
>
>I have REPEATEDLY urged members to be polite about each other.  I insist
>on this.
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com
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>In a message dated 7/14/00 11:29:54 PM Eastern Daylight Time,
>bmisra at FAS.HARVARD.EDU writes:
>
> > Are you really serious that people are punching you on face?
> >  With a lot of respect, I must say that this gets laughable.
> >...
> >  Please take things easy in metaphors..
> >
> >  Bijoy Misra

If one were to use the terms 'you' (your) 'face' and 'punch' in any
discussion (save discriptive medical anatomy), it most certainly IMHO
constitutes a violent gesture. The fact that metaphors are (or not) used
does not eliminate the violence. Why use such terminology when so many other
means of expression exist?
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
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Dear Dr Abbas,

Are we here to condemn Rajaram or disagree with
his research views?  If latter is the case, it's
not necessary to go into "investigating" him.

It seems that people disagree to his work.
Let new work come out than asking why he found
what he found.

Let's be scientific, not political.
There is considerable bias in all sociology.
Our goal should be to feel unbiased ourselves.
Please try.

Regards,

BM


On Sun, 16 Jul 2000, Samar Abbas wrote:

> On Sat, 15 Jul 2000, Michael Witzel wrote:
> > Rajaram...write[s] elaborate denouncements of virtually anything in
> > Indology..I invite members to read his effusions on the (generally rather
> > poisonous) website `The Sword of Truth":
> >
> > http://www.swordoftruth.com/
> > http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajaram/articles.hml
>
> Does anybody know who runs this website where Pandit Rajaram publishes his
> propaganda ? Is it an organisation or some individual ? Where is it
> located ? Do the webmasters have any political connections ?
>
> Samar
>
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Message to Elst that didn't make it.


On Sat, 15 Jul 2000, Bijoy Misra wrote:

> 
> 
> Dr Elst,
> 
> You should make peace and stay in this list.
> Research is always argued.  No one is definitive.
> We move by analysis and understanding.
> 
> There is an establishment culture and "counterculture".
> Sometimes the counterculture is right.  History is
> ridden with examples where the establishment tries
> to trash an anti-establishment opinion.
> 
> We are here to further knowledge.  Ask Dr Rajaram to
> be a part of this list. This list should grow and
> create inroads into the history of India and its
> culture.  I am proud that you have devoted time
> towards this effort.
> 
> People are not bright enough to work in isolation.
> People are also not bright enough to tolerate each
> other's views.  Indology will gradually grow from 
> such shallow thinking to understand how the
> himan civilization indeed began.  We have to
> diligently work towards it.
> 
> I appeal to all to forgive each other and look
> to a distant horizon with zeal and enthusiasm.
> On behalf of people of Indian origin in the list,
> I must express our deep appreciation to each
> of you that you bring so much devotion to
> a culture that we live.  We need to move forward.
> 
> Best regards,
> 
> Bijoy Misra
> 
> 
> 
> On Sat, 15 Jul 2000, Koenraad Elst wrote:
> 
> > (for the record: a mail withheld from sending for the sake of peace, Dec.
> > 1999)
> > 
> > Dr. Wujastyk,
> >         Does one and the same set of rules apply to
> > everyone here?  In the last week there have been two personal attacks with
> > political content on me, and you
> > didn't find it necessary to intervene, unlike in other recent cases.
> >                 1. Irene Maradei supplies a list of URLs including fervently
> > political ones such as the "Bible of the Aryan invasion" by Uthaya Naidu.
> > But she adds a political comment only to mine, describing me as a "fervent
> > Hindutva fan".  I  outgrew fanhood years ago, and as for my view of
> > Hindutva, vide my critical book BJP vs. Hindu Resurgence, 1997.
> >                 2. In one of the personal attacks with which Dr. Zydenbos
> > keeps polluting this list, he accuses me of a "preoccupation with Hitler".
> > It happens to be a fact of history that in Nazi textbooks, the AIT scenario
> > of dynamic
> > white Aryans invading a country of dark natives, then imposing a racial
> > apartheid system on them, then degenerating because of their mixing with
> > dark natives nonetheless, was *the* illustration of the racist worldview.
> > Like L?on Poliakov in Le
> > Mythe Aryen, I found I could not give a fair account of the AIT without
> > mentioning its Nazi episode.  But I never deduced any conclusions about the
> > rightness or wrongness of the theory from the political uses made of it.
> >             As you can verify, it was Zydenbos himself
> > who chose to introduce Hitler into the recent discussion on Vedic
> > chronology.  It
> > was also he who on October 28 made an uncalled-for reference to an unnamed
> > "political personality" as saying that a lie repeated often enough will end
> > up passing for the truth,-- a principle which he himself is applying with
> > his endlessly repeated denial (as "lies", no less) of my observation that he
> > started this whole wrangle on 12-12-1993 in
> > his Indian Express article "An obscurantist argument".  There he made
> > several Nazi references in his attack on NS Rajaram (who didn't know
> > Zydenbos and hadn't attacked him), e.g. he described Rajaram's
> > non-invasionism as "close to the *Blut und Boden* ideology of
> > Nazism".  When I reminded him of this, he took his pedantry to
> > the surrealistic extent of insisting on a distinction between a "Hitler"
> > smear (as alleged, imprecisely, by Rajaram against him)
> > and a "Nazi" smear (as effectively committed by him in his IE article).
> > Such a distinction does not exist, unless you know of an employer telling an
> > applicant: "At first I wasn't going to hire you, for I had heard that you
> > are a
> > Hitlerian, but since you are only a Nazi, it's OK."
> >             If Zydenbos doesn't want to own up his "Nazi" attack on Rajaram,
> > he could simply disown it, say that he changed his mind or so.  We welcome
> > conversions to fairness.  When Zydenbos denied his own statement, I had
> > posted a correction to this
> > list not because I have anything against Dr. Zydenbos (do
> > reread those September E-mails or my website article to see for yourself
> > what kid gloves I had put on before expressing my disagreement with him),
> > but simply for the record, as yet another example of how
> > otherwise well-behaved invasionists routinely lapse into abuse when they are
> > faced with AIT skepticism.
> >             As for my mention of Hitler in my review of the Deshpande &
> > Bronkhorst volume, do verify that I was commenting on such references
> > given in the book itself (p.148) and by invasionist polemicists in general.
> > Where people volunteer Hitler references to a debate, in most cases (not in
> > the D&B volume) it is not as a real argument but as a trump card to knock
> > the other side out of the debate, e.g. against ecologists: "But the great
> > pioneer of
> > ecology was none other than Hitler!"  I have never
> > used that kind of argument against the AIT, because unlike Zydenbos, I have
> > more substantive arguments.
> >             And also because I have seen other debates completely derailed
> > by contrived Hitler references.  In writings about Hindutva, "Hindu fascism"
> > rhetoric systematically replaces fact-based analysis, cfr. MJ
> > Akbar's or MS Aiyar's pre-election phrases like "1933: If the BJP Wins..."
> > (As we all know, in its 28 months' rule, the BJP has emulated Hitler by
> > abolishing parliament, opening concentration camps, prohibiting interracial
> > marriage, and a bloody Long Knives purge of its own ranks;-- must be, for
> > none of the
> > "Hindu fascism" mongers has yet apologized for misinforming the public).
> > All kinds of wild stories are abroad to buttress the "Hindu fascism" line,
> > e.g. in his acclaimed book Hitler's Priestess (p.66), N.
> > Goodrick-Clarke writes: "After (...) March 1939, Indian opinion on Germany
> > polarized sharply into two camps: those who would be loyal to Britain in the
> > event of a war between Britain and Germany and those who would not.  The
> > Hindu Mahasabha adopted a particularly strong pro-German position".  In
> > reality,
> > the HMS decided, immediately after Britain declared war on
> > Germany, to call on all Hindu young men to join the British-Indian Army.
> > HMS president V.D. Savarkar was derided as a "recruiting officer" by
> > Congress activists, but it was his recruits who
> > saved the day for Britain in Dunkirk, Libya, Iraq, Burma.  Even the nadir of
> > Hindutva history proves it: of the seven conspirators involved in Gandhi's
> > murder, three were British-Indian Army veterans of WW2.  But no reviewer has
> > pointed this out, and Goodrick-Clarke's howler will pass into the
> > conventional wisdom.  Probably some list members are already teaching it in
> > class.
> >             By the way, apart from the AIT, Hitler had something else in
> > common with most India-watchers.  From Mein Kampf and from
> > the minutes of his meeting with Congress leftist Subhash Bose, it is clear
> > that Hitler had a steep contempt for Hindus, much in contrast with his high
> > esteem for Islam.
> >             3. While we are at it, Dr. Wujastyk, you yourself once
> > volunteered a political intervention here, viz. that Aditya Prakashan is a
> > very "right-wing" publishing-house.  It seems you define AIT-skeptical books
> > as "right-wing", even when written by Marxists like Bhagwan Singh (The Vedic
> > Harappans, 1995).  For the rest, all AP books are about
> > indological topics like music, text editions of versions of the epics and of
> > illustrated Buddhist manuscripts (also in Chinese and Tibetan), painting
> > etc., much of it edited by art historian Dr. Lokesh Chandra, former Congress
> > MP.  How could such topics be "right-wing", from what perspective?  I'll
> > give you one.  When I was a juvenile Maoist, the bookstore where I bought my
> > copy of the Little Red Book had some translated literature of the Cultural
> > Revolution, then (1974) not officially over yet.  That's where I read that
> > the Buddhist manuscripts and sculptures
> > which had fed the bonfires of Beijing were "reactionary", "feudal",
> > "oppresive", "poisoning the people's minds with superstition".
> > >From Mao's angle, the Aditya Prakashan subject-matter would indeed be
> > "right-wing", but  I had not expected to run into that viewpoint here.
> >             Dr. Wujastyk, you have offered an apology to Dr. Zydenbos
> > because Mr. Agarwal had used intemperate language ("pathetic") against him.
> > If you owe an apology whenever a list member gets intemperate language
> > thrown at him, you owe several to me.  There definitely are class A and
> > class B
> > members on this list, but since that is just the way of the world, I won't
> > make
> > a point of it.  Rather, I'll satisfy Dr. Zydenbos's repeated complaints that
> > I haven't answered his questions, "even the most elementary one".
> >             Most elementary was certainly the question "whether 2
> > comes before 3".  The first time he posed it, I had understood it
> > as rhetorical, but when he started repeating it, with the grim airs of a
> > judge entitled to an answer from the man in the dock, I wondered if I
> > was faced with a mental case.  The facts: in my website article, I had
> > mistakenly assumed (in spite of having the correct date in footnote) that
> > the 1993 articles by Rajaram and Zydenbos were written in 1992, due to
> > Zydenbos' referring to the date of the 1992 Ayodhya demolition as "December
> > 6",
> > without giving the year.  Alright, my mistake.
> > I had also noticed the mistake when rereading the article, but since
> > changing things on a website is pretty cumbersome for an internet beginner,
> > I had postponed correcting it, on the assumption that it was
> > inconsequential.  My assumption that nobody would be petty-minded
> > enough to make a point of this little mistake proved to be yet another
> > mistake: one such person did show up.  So for his
> > benefit, I can now clarify that upon closer inspection, 2 does precede 3
> > (except in numbers like 32 or 9392).
> >             He also wanted to know why Westerners like Francois
> > Gautier and myself make common cause with
> > the so-called Hindutva forces.  To the extent that this is the case, we're
> > certainly not doing it for the money, for it is a bad career move.  The
> > answer is simpler: we are taking the stand that we are convinced is the
> > right one.  For example, we can see for ourselves that there is much truth
> > in the
> > BJP allegation that Nehruvian secularism really is "pseudo-secularism".
> > Thus, India has separate religion-based civil codes, defended by all
> > "secularist" parties: in demanding a Common Civil Code, the BJP represents
> > secularism while the "secularist" parties uphold religious
> > discrimination.  This is a very simple fact, so simple that opponents short
> > of arguments dismiss it as "simplistic".  The question is not why *we* have
> > noticed this fact, for it is obvious enough, but why all those tenured
> > experts have failed to notice it.
> >         Dr. Wujastyk,  I am now quitting this list, because dealing with all
> > the abuse I have been receiving, is taking too much of my time and energy.
> > My conclusion regarding Dr. Zydenbos is that one
> > just can't argue with a sick mind.  If I had known that a supposedly sobre
> > academic could run away from his own words in such a nasty and destructive
> > manner, I would never have intervened in the AIT debate on this list, which
> > was making promising
> > progress.
> >         But I still find it odd, Dr. Wujastyk, that you banned AIT
> > discussion
> > because it "doesn't bring out the best" in some of us, all while continuing
> > to allow the very type of intervention which gave you that negative
> > impression, esp.
> > the calumny which Dr. Zydenbos has been spewing against Rajaram, S.R. Rao,
> > Agarwal, and
> > myself.  Banning the debate ad rem while permitting the attacks ad hominem
> > is a case of throwing out the baby and retaining the dirty bathwater.  So,
> > you keep what you chose to keep, and I follow the baby on his way out.
> > Goodbye.
> > 
> > Yours sincerely,
> > Koenraad Elst
> > 
> 
> 




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sun Jul 16 08:46:21 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 16 Jul 00 09:46:21 +0100
Subject: Deciphered!!! (was: Harappan Deciphered?!)
In-Reply-To: <Pine.SUN.3.96.1000715130304.21473A-100000@nyx10>
Message-ID: <161227060003.23782.13222013630855379135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 999
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Shrisha Rao wrote:

>I think many Indologists truly do not understand the depth of the
>emotional reaction against some of their pronouncements, and perhaps are
>less concerned about political correctness or social acceptance than are
>many other researchers in the social sciences.

I think this is probably true.  But perhaps some Indian scholars also do
not appreciate how hurtful it is when our motives for studying the subject
are maligned.  I believe that most of us took up the subject from a deep
love and respect for the cultures of South Asia, often in the face of
opposition and hardship, and (in the case of the older generation, at
least) against the prevailing values of our societies at the time.
Studying Indology is not a route to fame or fortune!  So let us argue with
one another's ideas, but not attack one another's sincerity.

L. S. Cousins wrote:

>Dominik,
>
>I can understand why, but I think you might have over-reacted here.

I agree.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From Sfauthor at AOL.COM  Sun Jul 16 16:20:40 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Sun, 16 Jul 00 12:20:40 -0400
Subject: Deciphered!!! (was: Harappan Deciphered?!)
Message-ID: <161227060024.23782.4276404710257519161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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In a message dated 7/16/00 4:47:37 AM, vjroebuck at APPLEONLINE.NET writes:

>I think this is probably true.  But perhaps some Indian scholars also do
>not appreciate how hurtful it is when our motives for studying the subject
>are maligned.  I believe that most of us took up the subject from a deep
>love and respect for the cultures of South Asia, often in the face of
>opposition and hardship, and (in the case of the older generation, at
>least) against the prevailing values of our societies at the time.
>Studying Indology is not a route to fame or fortune!  So let us argue with
>one another's ideas, but not attack one another's sincerity.


This is true. The opportunity cost of studying India is staggering.


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun Jul 16 11:48:05 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 16 Jul 00 12:48:05 +0100
Subject: INDOLOGY management
In-Reply-To: <v04003a02b5973a7aa81a@[134.100.233.198]>
Message-ID: <161227060010.23782.12979312420067467874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2175
Lines: 46

Because things have got a bit argumentative recently, and because I feel
free to cancel subscriptions of people who I think have been rude, several
members of the list have written to me to tell me their views.  Either I'm
doing a great job, or I'm not.  I should have done this, or that, etc.
etc.

Please note two things:  I have engaged in private email exchanges with
several of the people involved in the recent scuffles.  These exchanges
are unknown to members of the list, as I intend them to be.  But members
are wrong to assume that just because they do not see a public message
from me to someone on the list that I have not corresponded with that
person.  Actually, I only make email meta-exchanges public when I think
there is a sufficiently good reason to do so.

There's a lot going on behind the scenes that is not publicly shared on
the list.

Secondly, I cannot engage in long discussions with individual members
about what I've done, or failed to do, simply because the time I devote to
running the list is limited.  This limitation leads me to mistakes of
comission and omission sometimes, I know.  For that I can only apologise.
Many of the emails I receive about my management of the list are angry,
vindictive, and rude, and full of accusations of bias and so forth.  Most
of these charges are based on hasty judgements, partial knowledge of the
communications that have actually taken place, and so forth.  I can't and
won't explain all details of and reasons for what I've done to every
person that emails me.

The INDOLOGY list is meant (deep breath) for the discussion of issues
relating to classical India.  There are now many other forums available
for similar types of discussion.  I founded INDOLOGY and I have certain
proprietarial feelings about it.  I absolutely insist on a basic minimum
standard of politeness and good order.  People who insult other members
(in my judgement) will have their memberships cancelled.  People who post
very long messages, or who monopolize the discussion through excessively
frequent postings will also be warned, and possibly unsubscribed.

All the best
Dominik

--
Dominik Wujastyk
INDOLOGY list founder




From mlbd at VSNL.COM  Sun Jul 16 09:27:31 2000
From: mlbd at VSNL.COM (MLBD)
Date: Sun, 16 Jul 00 14:57:31 +0530
Subject: www.newagebooksindia.com
Message-ID: <161227060006.23782.8482090661588120915.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dear Dominik,

Thanks for your email of 16th July. I hope you and your family is keeping
well.

I will be happy if you link our sites in your indology website since the
people who discuss topics can easily visit us and order books whenever the
need be. Following our the site addresses.

New Age Books : www.newagebooksindia.com
Motilal Banarsidass : http://www.mlbd.com and www.mlbdbooks.com

Sincerely,
Rajeev Jain

Motilal Banarsidass  Publishers
41, UA Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel  : (011) 3974826; 3911985; 3918335; 3932747
       (011) 5795180; 5793423; 5797356
Fax : (011) 3930689; 5797221
Email: mlbd at vsnl.com & gloryindia at poboxes.com
Website: www.mlbdbooks.com
*************************************************************
God sleeps in minerals,awakens in plants;
Walks in animals  and  thinks in man.
GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES
*********************************************************
----- Original Message -----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, July 16, 2000 6:35 AM
Subject: Re: www.newagebooksindia.com


> Dear Motilal Banarsidass,
>
> It is strictly forbidden for anyone to use the INDOLOGY list to promote
> commercial interests.  This applies particularly to advertisement.
>
> If your postings promoting commercial services recur, I shall be obliged
> to cancel your subscription.
>
> If you wish to contact me privately and request a URL link on the INDOLOGY
> website, I should be glad to consider your request.
>
> This way, people who want your information can seek it out easily, and the
> 600+ members of the list do not need to suffer a direct e-mailshot.
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.
>




From abbas at IOPB.RES.IN  Sun Jul 16 09:51:27 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sun, 16 Jul 00 15:21:27 +0530
Subject: message from Dr. Elst
In-Reply-To: <v04011704b59621e7a1df@[209.6.245.92]>
Message-ID: <161227060008.23782.10442598926269460896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Sat, 15 Jul 2000, Michael Witzel wrote:
> Rajaram...write[s] elaborate denouncements of virtually anything in
> Indology..I invite members to read his effusions on the (generally rather
> poisonous) website `The Sword of Truth":
>
> http://www.swordoftruth.com/
> http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/archives/byauthor/navaratnarajaram/articles.hml

Does anybody know who runs this website where Pandit Rajaram publishes his
propaganda ? Is it an organisation or some individual ? Where is it
located ? Do the webmasters have any political connections ?

Samar




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Sun Jul 16 15:47:35 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Sun, 16 Jul 00 15:47:35 +0000
Subject: The date of Sankara
Message-ID: <161227060021.23782.15584164141687886857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2955
Lines: 66

K. Raja's ALB paper concludes that Adi Sankara (800 CE) date
mainly depends on taking vAcaspatimizra to have lived around
841 CE.

K. Kunjunni Raja, On the date of "SaMkarAcArya and allied problems,
ALB, 1963, v. 24
"Conclusion:
A detailed examination of all the evidence leads us to the
following conclusion. "SaMkara is later than BhartRhari,
DiGnAga, GauDapAda, DharmakIrti and KumArila and cannot
be earlier than A.D. 650. Since VAcaspati wrote one of
his works in A.D. 841, and since he is later than
"SaMkara by one or two generations, "SaMkara has to be
placed before A.D. 800. The absence of any reference to
the philosophical system of "SaMkara in the works of
"SAntarakSita and KamalazIla, even when they discuss an
AdvaitavAda under the heading of UpaniSadvAda, and also
in the work of HaribhadrasUri shows that "SaMkara's
theories had not spread by the second half of the eigth
century. Hence the works of "SaMkara must have been
composed towards the close of the eigth century A.D."

However, in a note to a query about the date of vAcaspati,
Dr. Birgit Kellner informed me: (Re: vAcaspatimizra, 5 Jan 2000)

"[..](3) BhAsarvajJa as a younger contemporary of VAcaspati, both
of whom can be placed around the middle of the 10th century
*earliest*.  At the same time, the date of Udayana features as a
terminus ante quem  for VAcaspati - since Udayana's LakSaNAvalI was
composed 984/5 (Zaka 906), and since Udayana (a) wrote a commentary
on VAcaspati's NyAyavArttikatAtparyaTIkA and (b) Udayana defends
VAcaspatimiZra against JJAnaZrImitra (in combination with a few other
factors, see Srinivasan). Hence, a dating of VAcaspati, or, to be
more accurate, his NyAya works in the latter half of the 10th century
seems plausible.

[There is also the issue of the NyAyasUcInibandha, attributed to
VAcaspati and dated 898. Srinivasan doubts the authorship of
VAcaspati. Certain scholars interpret this as a Vikrama-date = 841
C.E. Slaje thinks that *if* the NSN is a work of V., then the date
must belong to the Zaka-era = 976/7 C.E.]"

It is often claimed in this list that Kunjunni Raja supports
a date of 800 CE for Adi Sankara. But, this 800 date is
arrived at by taking vAcaspati's as 841. If Slaje and Srinivasan
are right about the 976 CE date for vAcaspati, then Adi Sankara
date must also correspondingly brought forward by atleast
a century. Is it not?

Already I referred to the earliest mention of Adi Sankara's work
in a Chola inscription of 1065 AD. Available inscriptions
relating to Sankara and a comparative method used to date the
Bhakti saints like Srivaishnava Alvars and Shaivaite Nayanmars
also support a  date more like 900 CE rather than the
date (788-820 CE) usually assigned for Adi Sankaracharya
(proposed in the 19th century by Tiele, K. B. Pathak).

Regards,
N. Ganesan


________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Jul 17 00:13:23 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 16 Jul 00 17:13:23 -0700
Subject: Update
Message-ID: <161227060036.23782.15747331275995962632.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2440
Lines: 57

For those list-members who might still be interested in the
Jyotirmath Sankaracarya succession (discussion from more than
2 years ago):

My article on the dispute, available at the Indology website,
has now been updated, taking into account some information
otained recently from Dana Sawyer of Maine College of Art
(author of "Monastic Structure of Banarsi Dandi Sadhus" in
Living Banaras: Hindu Religion in Cultural Context, ed. Hertel,
Bradley R. and Cynthia Humes, Albany: State University of New
York Press, 1993). The updated page can be found at -

<http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/position/shank-jyot.html>.

I have also taken the opportunity to use the Indic Times font
(Unicode UTF-8) developed by Chris Fynn (cfynn at DIRCON.CO.UK),
so viewers can read the material with a font using proper
diacritical marks. There is also a link to a plain text version
of the page, in case the character encoding is not rendered
properly by your favorite web-browser. This is available at -

<http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/position/shank-jyot-ascii.html>.

In this context, Christopher J. Fynn wrote, on Thu, 13 Jul 2000:

>....... (Unfortuately Netscape still has a number of
>problems displaying Unicode text for complex scripts).

This can be a problem with Internet Explorer also, if your
Internet Options are not set right. The following tips might
help -

For Netscape, go to Edit -> Preferences -> Appearance ->
Fonts, and choose "Use Document specified fonts, including
Dynamic Fonts". If the font is still not rendered well, you
can force the browser to behave, by specifying the complex
font (Indic Times in this case) as the default variable width
font. This is a short term fix, as you will have to change your
preferences every time you encounter a page with a different
kind of font.

For IE, go to Tools -> Internet Options -> General ->
Accessibility, and turn off "Ignore font styles specified
on Web pages" under "Formatting". Also turn off the "Format
documents using my style sheet" feature found under "User
Style Sheet". With the font-face attribute being discouraged,
in the future, more web designers will be specifying a complex
font as part of style sheet specifications. Without the above
two steps, IE will also not render the font properly.

Best wishes,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jul 16 21:21:46 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 16 Jul 00 17:21:46 -0400
Subject: address
In-Reply-To: <017701bfea3c$e4555c40$2472f586@indologie>
Message-ID: <161227060031.23782.15639595011539759920.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 77

Dear Professor Tambovtsev,

nice to hear from te hoem town of my old friend Boris Oguibenine (Paris).
He grew up there.
So, when I noticed that Radio Novosibirsk is audible on the internet I
listened once or twice....
Unfortunately the same pop songs as all over the world...

Thank you for yor two emails. I have thought a little how I can help you.

As regards your paper on the Gipsy volume, I think I can send it one to the
Indo-Iranian Journal in Holland which is quite international. It needs some
stylistic corrections (I have corrected the spelling already).

I will send you a corrected copy with some suggestions when I get time this
week


As for the other item,

>> could You help me to find some useful
e-mail addresses of some US or Eurapean journals on Indo-Iranian
linguistics?

I do not have email addresses. But we can collect some regular mail addresses.


>> I've written an article on the phonotypological distances
between Sanskrit and other Indo-Iranian languages. <<


This kind of papar you could also publish in the Indo-Iranian Journal (IIJ).
Could you send me a copy on paper or also by email (attached?)

>> As You know the situation
with linguistic university journals in this country is bad due to the
lack of funds. My students, post-graduates and I, we all are looking
forward to receiving Your generous aid in this respect. Could You send us
sample copies of the journals on Indo-Iranian linguistics?

I have a few spare copies of IIJ and of Kratylos and will send them to you
this week.
To give you an idea. Then, you could write to the chief editor of IIJ
(Bodewitz) and ask him whether he would not ask the publisher for an
exchange if  you have a journal of your department or University that could
be exchanged.


NB:      IIJ has a web site now.
http://www.wkap.nl/journalhome.htm/0019-7246

Also, we have the LONG RANGER (Nostratic etc.) comparison journal, Mother
Tongue; please see:

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/aslip.html


With warm regards,
Yours M. WItzel



Yours Most
Hopefully and Respectfully Prof.Yuri Tambovtsev, Dept of English and
Linguistics of NPU, P.O.Box 104, Novosibirsk-123, 630123, Russia.
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From poopathi at AA.NET  Mon Jul 17 00:24:23 2000
From: poopathi at AA.NET (Poopathi Manickam)
Date: Sun, 16 Jul 00 17:24:23 -0700
Subject: Just wondering...
Message-ID: <161227060038.23782.3686353985661517689.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Did anybody notice that the new dotcom billionaire netrepreneurs
(Da Old boys of IIT) never give money to endow an linguistic
Department, or a History Department?

Departments that may view them for what they really are.
They always give to the sciences (IIT's).
So humanities studies remain dependent only on public money for
financing.

The result is that much great scholarship that could have
been done isn't and teaching quality suffers as humanities departments
(Thamizh, Dravidian History and so forth) rely on very limited fund....

Off topic slightly but just a thought. :-)

Regards,

Poopathi S. Manickam

(Seattle, WA)
_________________________________________________

Mein Kampf fails to anticipate British opposition
to Germany's eastern expansion because Hitler thought
the policy was complementary to British colonial policy:
'no sacrifice would have been too great to win England's
willingness. We should have renounced colonies and sea-power,
and spared English industry our competition.'(p129)

Even where conflict with Britain seems inevitable,
Hitler clings to the solidarity of the Western powers
against the 'fantastic new invention', 'the league
of oppressed nations' (p601).

He insists 'that I, as a man of Germanic blood, would,
in spite of everything, rather see India under
English rule than any other' (p601).
____________________________________




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Jul 17 00:28:22 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 16 Jul 00 17:28:22 -0700
Subject: The date of Sankara
Message-ID: <161227060040.23782.4656720355428160605.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 26

Naga Ganesan wrote:

>It is often claimed in this list that Kunjunni Raja supports
>a date of 800 CE for Adi Sankara. But, this 800 date is
>arrived at by taking vAcaspati's as 841. If Slaje and Srinivasan
>are right about the 976 CE date for vAcaspati, then Adi Sankara
>date must also correspondingly brought forward by atleast
>a century. Is it not?

Faulty logic. We only know the relative order of dates. There
is no strong information about how many years actually separated
Sankara and Vacaspatimisra. One also has to consider the date of
Bhaskara, and those of Buddhist authors who refer to Bhaskara. We
have gone over this issue ad nauseum. E.g. see my earlier post -

<listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0005&L=indology&D=1&P=22952>.

If you have good reasons to refute this, please specify details.

Best wishes,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From utkragh at HUM.KU.DK  Sun Jul 16 15:43:40 2000
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Sun, 16 Jul 00 17:43:40 +0200
Subject: Quarantine Proposal
Message-ID: <161227060019.23782.10897629779334616188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2315
Lines: 21

Ladies and Gentlemen,
Occassionally the academic conversation on this list goes awry and members begin to hurl verbal abuses on each other. I find that such postings of mutual defamation and selfdefense are a waste of time. If each member of the list has to spend just thirty seconds on such a message before discarding it, it adds up collectively to almost six hours of lost time for the 700 or so academic members of this list! With so many of such messages, one can only be astounded about how much precious time is thus wasted.

Firstly, I find that it is completely unnecessary to react to any defamation on this list. We are all educated readers and are perfectly capable of judging the arguments of a person ourselves. A nasty tone only discredits the person who utters such words.

Time and again, our moderator urges us to rein in and keep the lid on (and THANKS for that, Dominik), but nevertheless these problems occur over and over. As of now, the moderator can only issue warnings and eventually cancel a person's membership, which is a rather harsh action to take. It is thus difficult (and again time consuming) to do something about the problem.

I will therefore suggest a new tool to be used in these cases by our moderator. Anyone using too harsh or degrading expressions about other members of the list should be given a two-week quarantine to cool off. During this period, the person could still receive postings on the list but must be barred from sending any postings to list him- or herself (possibly technically possible with a "block sender" function, which e.g. exists in many e-mail programs to avoid spamming).

If more than one person engages in such degradation (as someone wisely pointed out: "it takes two hands to clap"), let's give them all some time to cool off. 

I think such an action can be issued more freely (and with less severe consequence) than going to the extreme of cancelling membership (which should, however, still be reserved for repeated and extreme cases).

I realize that this proposal may mean more work for the moderator, but I sincerely hope that he will consider my proposal. If someone has a better idea of how to solve such conflicts on our list, let us hear your (constructive) proposals.

With best regards,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen




From ekelin at BAHNHOF.SE  Sun Jul 16 18:46:57 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Sun, 16 Jul 00 18:46:57 +0000
Subject: INDOLOGY management
Message-ID: <161227060026.23782.8063781978282226209.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 210
Lines: 8

The list manager deserves to be highly commended for his stable
efforts to keep this list within the disciplinary scope of indology,
and within the limits of common decency.

Keep up the good work, Dominik!




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Sun Jul 16 23:49:33 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Sun, 16 Jul 00 18:49:33 -0500
Subject: tanks etc.
Message-ID: <161227060033.23782.13175861255812134511.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 472
Lines: 16

Dr. Witzel:

I am sure that you have seen the references given
on the IndianCivilization list for your writings on tanks.

Note: For those who are interested to see excerpts from
Dr.Witzels writings on chariot tanks, please look up posting #446 and #452
on IndianCivilization group at www.egroups.com

Regards,
Subrahmanya
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From yaap at XS4ALL.NL  Sun Jul 16 17:44:47 2000
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Sun, 16 Jul 00 19:44:47 +0200
Subject: was 22k    [Off Topic]
Message-ID: <161227060028.23782.2003352030685468156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5661
Lines: 196

Michael Witzel said:

>It must have been generated automatically and explains the 
>size double of that intended. 

Thanks Michael! Just waited for that!  ;-) 

My 2 Rs, <bold><color= red>I HATE HTML</color></bold> in emails, 
firstly because quite often it shows up all in Mark Up Glory, secondly 
because it does increase <bold>enormously</bold> the size of the mssg. 
On a metered connection we pay for the unsollicited and redundant 
rubbish that furthermore helps clogging the net. I am in Index mode, 
this may aggravate the problem, but nevertheless. 

Unfortunately it is often much more straightforward to send out 
messages in Plain Text Plus All The Superfluous Stuff than it is to 
send Plain Text Only. 

As soon as you style a single word the disaster is effectuated. 
In Outlook Express the Rubbish Mode is ON by DEFAULT! 
Many many people are not aware of the fact. Animated GIFs in 
email are already in place. Today we are just waiting for someone 
to decide that by Tomorrow we are in dire need of Video in email.  


>up. Mea culpa ...... you get 22 k? <

Yes sir, all kinds of headers telling me about parts, multiple parts, 
formats, boundaries, the message Plain Text content, PLUS many 
more lines containing *once more* the *same* content embedded 
in HTML code. 


I've copied below an example of an actual, real life message (slightly 
altered for obvious reasons), produced by Today's MS Office.


Character count in which Headers are disregarded: 

      Actual message:  17 characters
      Clutter:       3550 characters 




<Example Message>

X-XS4ALL-To: <yaap at XS4ALL.NL>
Date:         Mon, 12 Jul 2000 16:20:14 +0800
Reply-To: <TRIPITAKA-L at LISTSERV.BEKKOAME.NE.JP>
Sender: Discussion of Tripitaka
              <TRIPITAKA-L at LISTSERV.BEKKOAME.NE.JP>
From: Hsuan-Tsang <pilgrim at greattzuen.net>
To: TRIPITAKA-L at LISTSERV.BEKKOAME.NE.JP

This is a multi-part message in MIME format.

>------=_NextPart_000_0000_01BFD475.39AA7DC0
Content-Type: text/plain;
        charset="iso-8859-1"
Content-Transfer-Encoding: 7bit

UNSUB TRIPITAKA-L


>------=_NextPart_000_0000_01BFD475.39AA7DC0
Content-Type: text/html;
        charset="iso-8859-1"
Content-Transfer-Encoding: quoted-printable

{html xmlns:o=3D"urn:schemas-microsoft-com:office:office" =
xmlns:w=3D"urn:schemas-microsoft-com:office:word" =
xmlns=3D"http://www.w3.org/TR/REC-html40"}

{head}
{meta http-equiv=3DContent-Type content=3D"text/html; =
charset=3Diso-8859-1"}
{meta name=3DProgId content=3DWord.Document}
{meta name=3DGenerator content=3D"Microsoft Word 9"}
{meta name=3DOriginator content=3D"Microsoft Word 9"}
{link rel=3DFile-List href=3D"cid:filelist.xml at 01BFD475.350BEF60"}
{!--[if gte mso 9]}{xml}
 {o:OfficeDocumentSettings}
  {o:DoNotRelyOnCSS/}
 {/o:OfficeDocumentSettings}
{/xml}{![endif]--}{!--[if gte mso 9]}{xml}
 {w:WordDocument}
  {w:View}Normal{/w:View}
  {w:Zoom}0{/w:Zoom}
  {w:DocumentKind}DocumentEmail{/w:DocumentKind}
  {w:EnvelopeVis/}
  =
{w:DisplayHorizontalDrawingGridEvery}0{/w:DisplayHorizontalDrawingGridEve=
ry}
  =
{w:DisplayVerticalDrawingGridEvery}0{/w:DisplayVerticalDrawingGridEvery}
  {w:UseMarginsForDrawingGridOrigin/}
  {w:Compatibility}
   {w:FootnoteLayoutLikeWW8/}
   {w:ShapeLayoutLikeWW8/}
   {w:AlignTablesRowByRow/}
   {w:ForgetLastTabAlignment/}
   {w:DoNotUseHTMLParagraphAutoSpacing/}
   {w:LayoutRawTableWidth/}
   {w:LayoutTableRowsApart/}
  {/w:Compatibility}
 {/w:WordDocument}
{/xml}{![endif]--}
{style}
{!--
 /* Style Definitions */
p.MsoNormal, li.MsoNormal, div.MsoNormal
        {mso-style-parent:"";
        margin:0in;
        margin-bottom:.0001pt;
        mso-pagination:widow-orphan;
        font-size:10.0pt;
        font-family:"Times New Roman";
        mso-fareast-font-family:"Times New Roman";}
p.MsoAutoSig, li.MsoAutoSig, div.MsoAutoSig
        {margin:0in;
        margin-bottom:.0001pt;
        mso-pagination:widow-orphan;
        font-size:10.0pt;
        font-family:"Times New Roman";
        mso-fareast-font-family:"Times New Roman";}
span.EmailStyle15
        {mso-style-type:personal-compose;
        mso-ansi-font-size:10.0pt;
        mso-ascii-font-family:Arial;
        mso-hansi-font-family:Arial;
        mso-bidi-font-family:Arial;
        color:black;}
@page Section1
        {size:8.5in 11.0in;
        margin:1.0in 1.25in 1.0in 1.25in;
        mso-header-margin:.5in;
        mso-footer-margin:.5in;
        mso-paper-source:0;}
div.Section1
        {page:Section1;}
--}
{/style}
{/head}

{body lang=3DEN-US style=3D'tab-interval:.5in'}

{div class=3DSection1}

{p class=3DMsoNormal}{font size=3D2 color=3Dblack face=3D"Courier =
New"}{span
style=3D'font-size:10.0pt;font-family:"Courier New";color:black'}UNSUB =
TRIPITAKA-L {/span}{/font}{span
class=3DEmailStyle15}{font color=3Dblack face=3DArial}{span =
style=3D'font-family:Arial'}{o:p}{/o:p}{/span}{/font}{/span}{/p}

{p class=3DMsoNormal}{span class=3DEmailStyle15}{font size=3D2 =
color=3Dblack
face=3DArial}{span style=3D'font-size:10.0pt;font-family:Arial'}{![if =
!supportEmptyParas]}&nbsp;{![endif]}{o:p}{/o:p}{/span}{/font}{/span}{/p}

{p class=3DMsoNormal}{font size=3D2 color=3Dblack face=3D"Times New =
Roman"}{span
style=3D'font-size:10.0pt;color:black'}{![if =
!supportEmptyParas]}&nbsp;{![endif]}{/span}{/font}{font
color=3Dblack}{span =
style=3D'color:black;mso-color-alt:windowtext'}{o:p}{/o:p}{/span}{/font}{=
/p}

{/div}

{/body}

{/html}

>------=_NextPart_000_0000_01BFD475.39AA7DC0--

</Example Message>







Have nice day,

Jaap

-- 
I rather *like* EGYPTIAN HIEROGLYPH SKIRTED MAN HOLDING 
JACKAL ALOFT BY THE THROAT. It gives such a vivid picture. 
? John H. J. (07 Apr 2000)




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Jul 17 04:44:09 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 17 Jul 00 00:44:09 -0400
Subject: tanks etc./Internet problems
In-Reply-To: <F82vY3PUKIYs5CRTYBK00003be8@hotmail.com>
Message-ID: <161227060042.23782.67115243125206552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2458
Lines: 68

I am truly sorry to repeat myself once more, but again,
Subrahmanya has failed
to show and to  quote where I have written what he alleges.
And he again simply repeats (below) : now in translation, "writings on
chariot tanks."  Satyam vada!

See my detailed mail of 2/13/2000 in the Indology archives:

g) S. SUBAAHMANYA:  Fri, 11 Feb 2000
>>that is why Indology has had Aryan noses, Aryan languages and
now Witzel has 'managed' to find Aryan chariot panzers <<

You're welcome to  to look at IndianCivilization; however, one has to
become *a member* first,  and when looking at the web site one has to
accept a lot of cookies! (whose??).
Otherwise the site does not work.

----------------------------

*** Speaking of technical items:

I apologize for sending a private letter via the list. Not clear to me how
it happened. Too much mail, scholarly for a change today: Not the 'guilty'
return button this time.

Following Jaap Pranger's explanations (thanks!!), I see 3-4 problems:

* Inadvertent addition of junk (text formatting) as in my 22k case, done
via Eudora, when using underlining/adding color,  etc.  My apologies! Did
not realize that as these additional KB  are not shown on Eudora; true size
can be seen on older email systems such as Better Telnet.

*  Automatical addition of junk (as explained by J.Pranger) when using the
obnoxious Outlook. One has to reset it to avoid that.
In addition, Outlook results in empty messages in Eudora, as explained
earlier. I get 2-3 messages from Indology per week that are empty (no
kidding!!)  and have to open Better Telnet in order to be able to read them.

* Attachments, which are now banned and automatically rejected.

How to avoid all of this?
MW>

----------------------------------------------------------
Su?brahmanya:
>Dr. Witzel:
>
>I am sure that you have seen the references given
>on the IndianCivilization list for your writings on tanks.
>
>Note: For those who are interested to see excerpts from
>Dr.Witzels writings on chariot tanks, please look up posting #446 and #452
>on IndianCivilization group at www.egroups.com
>
>Regards,
>Subrahmanya
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Jul 17 16:24:28 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 17 Jul 00 09:24:28 -0700
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227060049.23782.10828325718489048183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5576
Lines: 112

>I'll be brief. The mImAMsaka and the vedAntin have to argue
>for svataH prAmANya, because they have to hold that scripture
>is self-valid (but for different reasons). Generally, most
>arguments about a creator and scripture boil down to,
>"scripture is valid because God wrote it; God exists because
>scripture says so." By holding to svataH-prAmANya, this
>circularity is avoided.

>The naiyyAyika does not accept that scripture, or for that
>matter, any other kind of knowledge, is self-valid. No
>proposition is valid unless it can be proved to be true. The
>naiyyAyikas have had to pay much attention to the nature and
>structure of proof, like logicians elsewhere in the world.
>Scripture derives its validity from being the composition of
>a creator God.

I do not think the concept of svatah praamaanya vaada and
pratah praamaanya vaada of the Miimaamsakaa and the Naiyaayika
are as simple as this. The main point of these doctrines is
to check the validity of knowledge itself - that which you
"know" - from the pramaanas.

I accept that for the Miimaamsakaa since some knowledge is
intrinsically valid, he would accept the shruti the same way.
But again for the Miimaamsaka other kinds of knowledge are
not intrinsically valid - like the testimony of wise men,
since the validity of the testimony is inferred from the
trustworthy character of the person.

Basically the NaiyAyika stand is that at the time of cognition
knowledge is neutral and it is only later that the question of
the validity of knowledge arises. The validity of knowledge is
dependent on external factors like some excellence in the
causes of knowledge or the fruitful activity it gives rise to.

But Miimaamsakaa refutes this on the grounds that mere freedom
from defect and contradiction is enough to generate valid
knowledge. And for them the concept of "neutral" knowledge is absurd.
Validity of knowledge and belief in its validity arise simultaneously along
with knowledge itself.

So the stress is basically on validating knowledge itself and
does not relate to proving things by logic.

>To avoid the circularity mentioned above, any "worthy" nyAya author simply
>*has* to prove the existence of such a creator through independent
>arguments. He cannot say
>that he accepts a creator just because scripture says so. He
>has to validate his philosophical stance through what he would
>consider to be valid proof. And this is irrespective of when
>he may have lived, and irrespective of whether his opponents
>were "great" or not. If he had not made these arguments, he
>would not have been considered "worthy" or the "top" author
>of his school.

If what you say is true even earlier NaiyAyikas should have
done the same thing. But we see neither Gautama nor VAtsyAyana
or UdhyotakAra fighting for the cause. And also NyAya along
with Vaishesika believes in adhrsta or the unseen power which
moves the world. How can you provide logical arguments for such
a concept? And we find that whenever they are unable to prove
something by logic, they immediately take shelter in adhrsta.
This hardly matches the description of somebody who has to
prove everything by logic.

>No, it is not. I don't expect anybody who hasn't made an
>attempt to understand the logical method followed by Sankara
>to get any sense of the nature of how nyAya (note, I don't
>include vaiSeshika here) has influenced him. The influence of
>nyAya on advaita is at least as heavy as on viSishTAdvaita.

>?From ontology we move to logical method and is this where
NyAya has influenced Advaita? This doesn't cut too much ice
either for almost all schools both Astika and nAstika, have
benefitted by NyAya's standards and formulations in logic.
But again when comparing Advaita and NyAya, there's a vital
point which should not be missed. For NyAya *knowledge*
of the true nature of the sixteen categories is what will lead
to liberation. Most of the other pre-bhakti schools too believed
that knowledge in some form or the other is what'll fetch
liberation. So logic and the means of knowledge is very
important to them in their scheme for liberation.

But the MAdhyamaka and Advaita differ in this vital regard.
For they do not believe in the ultimate validity of knowledge
itself. None of the pramAnas can grasp reality and are invalid
at the paramArtha level. That's the basis for the two levels
of reality. NAgArjuna's and Shankra's dialectic is aimed at
destroying empirical knowledge itself. But this lower knowledge
should not be confused with the higher knowledge - Atma jnAnam
or knowledge of the Self - which is true knowledge. So unlike
the NaiyAyikas Advaitins do not seek an end in logic itself and
Shankara himself condemns those who are addicted to logic to
an endless cycle of birth and death (quite like the Buddha in
BrahmajAlasutta). Shankara says that he wouldn't be
bothering with philosophy and dialectic if they weren't too
many false views being prevalent. He wants us to give up this
theoretical philosophizing and practice Atma VichAram which is
what will lead to liberation.

So logic is for the MAdhyamikas and the Advaitins, as Chandrakirti
says, only of negative value - useful in destroying the validity
of empirical knowledge, after which it should be given up. So
even in this regard Advaita is diametrically opposed to the NyAya.

PS : Regarding your questions on MAdhyamaka and Advaita, I'm posting my
response under a different subject.
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Mon Jul 17 10:27:26 2000
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Mon, 17 Jul 00 11:27:26 +0100
Subject: INDOLOGY management
Message-ID: <161227060046.23782.2834919378344767299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 14

I would like to second the following thoughts:

15 Jul 2000, Bijoy Misra. <Dr Elst,You should make peace and stay in this list....  I appeal to all to forgive each other and look to a distant horizon with zeal and enthusiasm.<

16 Jul 2000, Ulrich T. Kragh. <... postings of mutual defamation and selfdefense are a waste of time. ... A nasty tone only discredits the person who utters such words. ... Anyone using too harsh or degrading expressions about other members of the list should be given a two-week quarantine to cool off.<

16 Jul 2000, Sven Ekelin. <The list manager deserves to be highly commended for his stable efforts to keep this list within the disciplinary scope of indology, and within the limits of common decency.<

I hope that Shrisha Rao, who has made several informative contributions to the list in the past, will be asked to rejoin the list after two weeks.

aklujkar




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Jul 17 19:05:54 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 17 Jul 00 12:05:54 -0700
Subject: Advaita and MAdhyamaka
Message-ID: <161227060051.23782.8419681468455330629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5416
Lines: 110

>ps. Re: your previous mail, I refused to take the bait, with
>all its words of learned length and thundering sound. If you
>can give me at least one quotation from an advaita text that
>says samsAra = nirvANa, I will think about discussing it with
>you.

If it were as simple as that we wouldn't be having an argument
about it, would we? The reason why you'll not find such a
statement in Advaita texts is the difference in the angle
from which the problem is approached by both schools.

NAgArjuna's concentration is entirely on the phenomenal world.
But to limit the scope of his dialectic as either a tool to
prove all theories as empty or to invalidate knowledge itself
doesn't do it full justice.

His destructive dialectic exposes the weakness of our
understanding of what we claim to be reality. The world is only
the world we know, but this knowing is ultimately deficient.
So that world is not what we assume it to be - in reality
there's neither production nor destruction, neither nihilism
nor eternalism, neither unity nor plurality, neither coming in
nor going out. With this the traditional way in which the
world is viewed by philosophers - as desire being the cause
of misery, spiritual progress and the eternal Self, liberation
as escape from the cycle of birth and death, knowledge being
the means to liberation are all invalidated. All these are just
conceptions and the true path to liberation starts only when
all views are relinquished.

But the ontological implication of his dialectic - the tattva
which is to be directly experienced and where all plurality is
merged - other than saying that it is only samsAra when not
viewed through the lens of causality and relativity, NAgArjuna
doesn't go beyond that.

That GaudapAda himself approves of AjAtivAda of the MAdhyamaka
is itself enough to prove Advaita's view of samsAra is only
the same as the MAdhyamikas. When there's neither production
nor destruction, where's birth and death or bondage and
liberation? But again as said before Advaita approaches the
problem from a different angle.

While NAgArjuna approaches reality from the phenomenal, Advaita
comes the other way. On the strength of the shruti and spiritual
experience, brahman is asserted as the truth - one without a
second. So what of the world? The world is mithya (unreal) and
mAyA (an illusion). The nature of this illusion? Shankara says
it is anirvAchaniya - neither real, nor unreal, nor both, nor
neither (the classic MAdhyamika chatushkoti). Beyond that Shankara
doesn't waste much effort trying to prove the unreality of the
world - he does his best to ignore it.

So why isn't Shankara saying the samsara is nirvAna? Because
only when you approach nirvAna from samsAra, would that question
arise. For when approaching reality through the phenomenal, the
phenomenal has some value and relation to the noumenal. But when
approached from nirvAna, where is samsAra? The point of
distinction is between the real and the unreal. From the unreal,
both the unreal and the real have value. But from the real, only
the real has value and not the unreal. The distinction is also
due to the approach of a philosopher who tries to teach reality
from the phenomenal and the jnaani who expounds reality based on
personal experience.

Let us take this argument further. If according to you in Advaita
the samsara = nirvAna + avidhya, equation doesn't work, then :

Logically mAyA can be interpreted in two ways : 1. The world is
merely an illusion and it vanishes after jnAna. 2. The world doesn't
vanish, but it is the duality that we perceive in the world that
ceases (the MAdhyamika position). So it is ontology Vs epistemology.

If the world is an illusion in the normal sense - i.e, it doesn't
exist for the jnAni after liberation, this would make a subjective
idealism of Advaita - i.e, then only the subject would be real. But
again if for the jnAni the world is an illusion in the normal
sense i.e, it doesn't exist for him, then to whom would he
teach jnAna to? For since the world is an illusion there's
nobody else apart from him. This would make the life of Shankara
who travelled around teaching Advaita, meaningless.

If it is said that for a jnAni though the world is an illusion,
he can still perceive it even after liberation, that would saying
that reality and unreality exists together. For when the jnAni
himself has "become reality" - brahmavid brahmaiva bhavati - how
can unreality exist along with him? Only as feasible, as light and
darkness existing together.

That jnAnis taught to others itself is the spanner in the works
for those who propound the "illusion" theory. It is also the proof
that the world doesn't "vanish into nothing" after jnAna - for then
they wouldn't have been able to teach it to others. The trick lies
in finding common ground between reality and unreality. An ontological
solution is impossible. So the samsAra = nirvAna + avidhya - the
epistemological solution, is the only answer.

Even modern sages like Ramana Maharishi have taught that it is
not the world itself which is the illusion, but only the duality
that we perceive in the world, that is the illusion.

>If you cannot, you have misunderstood both Sankara and
>Nagarjuna, so there is little point in the exercise.

...
________________________________________________________________________
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From pelisser at CISI.UNITO.IT  Mon Jul 17 11:16:14 2000
From: pelisser at CISI.UNITO.IT (Alberto Pelissero)
Date: Mon, 17 Jul 00 12:16:14 +0100
Subject: INDOLOGY management
In-Reply-To: <39720321.4680@bahnhof.se>
Message-ID: <161227060044.23782.7175030299636002724.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 439
Lines: 18

I fully agree with this message.

Alberto Pelissero
tel. +39-11-670.3757 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)
fax +39-11-670.3604 (Dept. of Oriental Studies, Turin Univ.)


On Sun, 16 Jul 2000, Sven Ekelin wrote:

> The list manager deserves to be highly commended for his stable
> efforts to keep this list within the disciplinary scope of indology,
> and within the limits of common decency.
>
> Keep up the good work, Dominik!
>




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Jul 17 22:02:16 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 17 Jul 00 15:02:16 -0700
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227060063.23782.14920464655765817965.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1721
Lines: 45

nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

>But again for the Miimaamsaka other kinds of knowledge are
>not intrinsically valid - like the testimony of wise men,

svataH pramANa has a flip side to it - parataH apramANa. As
I said, I was being brief, so I had to bring it down to the
rudimentary details.

>So the stress is basically on validating knowledge itself and
>does not relate to proving things by logic.

How do you validate knowledge itself, without getting into
the nature of proof?

>If what you say is true even earlier NaiyAyikas should have
>done the same thing. But we see neither Gautama nor VAtsyAyana
>or UdhyotakAra fighting for the cause. And also NyAya along

I can only say, read the nyAya sUtras, bhAshya and vArttika.
Specifically, sUtras 2. 1. 58-69, 2. 2. 13-21, and the comments
by vAtsyAyana and uddyotakara (note the spelling) thereon.

>with Vaishesika believes in adhrsta or the unseen power which
>moves the world. How can you provide logical arguments for such

Aiyo, Rama! Is it too much to expect that one who wishes to
discuss these things should first read about them? The nyAya
and vaiSeshika views of ad.r.s.ta are quite different. And
within nyAya itself, you find changes in its meaning over time.

>From ontology we move to logical method and is this where
>NyAya has influenced Advaita? This doesn't cut too much ice

Has anybody said that advaita ontology is the same as nyAya
ontology? Or should we insist that unless two schools of
thought share a similar ontology, there is no influence of
one on the other?

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Jul 17 22:31:09 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 17 Jul 00 15:31:09 -0700
Subject: Advaita and MAdhyamaka
Message-ID: <161227060060.23782.12242507631738506328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2046
Lines: 53

nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

>>says samsAra = nirvANa, I will think about discussing it with
>>you.
>
>If it were as simple as that we wouldn't be having an argument
>about it, would we? The reason why you'll not find such a
>statement in Advaita texts is the difference in the angle
>from which the problem is approached by both schools.

This is nirarthaka, and the rest of your mail is punarukti.
If you know your nyAya, you will know that these are two ways
of losing an argument.

......

>So why isn't Shankara saying the samsara is nirvAna?

Because he keeps saying that samsAra is not nirvANa. You had
better make an attempt to read Sankara properly. Let me give
you a specific case - commentary on bhagavad gIta, 13. 2. It
goes without saying that you need to read nAgArjuna properly
too.

>Let us take this argument further. If according to you in Advaita
>the samsara = nirvAna + avidhya, equation doesn't work, then :

This is not according to me, so the question does not arise. A
small tip - for Advaita, samsAra = avidyA, plain and simple.

For the rest, I would second Ulrich Kragh's suggestion. There
is madhyamaka, there is advaita, there is your understanding
of the two and there is my understanding of the two. I am
prepared to substantiate my understanding with primary
quotations from nAgArjuna, gauDapAda and Sankara, and have
done that elsewhere already. I haven't found you backing up
your understanding with primary textual evidence. Till such
time as you do find anything, I won't discuss this any further.
I am tired of discussing with you whether it is right or wrong
to read any sort of absolutist implications into nAgArjuna's
arguments.

In any case, you haven't given me the advaita quote I asked
for, although you have provided a big essay why you cannot find
such a quote. So let us close this right here. Nothing further
from me.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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From perichandra at YAHOO.COM  Tue Jul 18 02:46:44 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 17 Jul 00 19:46:44 -0700
Subject: News: "Historians want ASI to be made autonomous"
Message-ID: <161227060058.23782.14106061392017666893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1134
Lines: 33

http://www.indiaserver.com/thehindu/stories/0118000d.htm

Excerpts:

"Historians want ASI to be made autonomous

By Our Staff Reporter

NEW DELHI, JULY 17. Making a plea against ``saffronisation of the Archeological
Survey of India'', several historians today demanded that ASI be made an
autonomous organisation that would report directly to Parliament. Also, they
suggested that preservation of monuments be taken out of the purview of ASI and
put under a separate national trust.
...
Another instance of ``saffronisation of history'' provided by Prof. Habib
pertained to the effort to use new nomenclature. ``The `Puratattva' - a journal
funded by ASI - is intent on proving that the Harappan or Indus culture was
really based on the Sarasvati and was Aryan and not Dravidian in its ethnic
basis. Also, the new nomenclature - ``Sindhu Sarasvati'' culture - is on its
way to being given official recognition to replace the more neutral
``Harappan'' or ``Indus' culture''.
..."




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail ? Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From mbose at INTERCHANGE.UBC.CA  Tue Jul 18 04:49:50 2000
From: mbose at INTERCHANGE.UBC.CA (Mandakranta Bose)
Date: Mon, 17 Jul 00 21:49:50 -0700
Subject: INDOLOGY management
In-Reply-To: <39720321.4680@bahnhof.se>
Message-ID: <161227060056.23782.9308909704663409049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 545
Lines: 21

I would like to add my voice to Sven Ekelin's and others' to support
Dominik's monitoring of the list.

Mandakranta Bose
Director, Centre for India and South Asia Research
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver B.C. V6T 1Z2
mbose at interchange.ubc.ca

On Sun, 16 Jul 2000, Sven Ekelin wrote:

> The list manager deserves to be highly commended for his stable
> efforts to keep this list within the disciplinary scope of indology,
> and within the limits of common decency.
>
> Keep up the good work, Dominik!
>




From utkragh at HUM.KU.DK  Mon Jul 17 21:28:03 2000
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Mon, 17 Jul 00 23:28:03 +0200
Subject: Sv:      Advaita and MAdhyamaka
Message-ID: <161227060054.23782.2912904803268010522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 668
Lines: 10

Nanda Chandran wrote an extensive mail on some points of similarity and dissimilarity between the Madhyamaka and Advaita traditions regarding the notions of saMsAra and nirvANa. As such this is an interesting discussion, but your approach, which might be called "nAgArjuna and zaGkara in a nutshell" hardly does justice to these thinkers.

If you seriously want to discuss this, I suggest that you base your theses and arguments on concrete quotations from their texts. Otherwise, we would only be discussing the way in which you read these thinkers (which is probably never the same for two different readers).

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Jul 18 17:11:09 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 18 Jul 00 10:11:09 -0700
Subject: Advaita and MAdhyamaka
Message-ID: <161227060065.23782.5765077352407707371.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2159
Lines: 44

I'm still not sure why I even ventured into this enterprise. Wasn't my
experience in the Advaita list enough to show me that with you, there's
little place for reason in a discussion. Theaterics, distortion, evasion,
distraction - everything goes in an argument - except reason.

>I am prepared to substantiate my understanding with primary
>quotations from nAgArjuna, gauDapAda and Sankara, and have
>done that elsewhere already.

AFAIK, when we'd that month long debate on the Advaita list, you never
produced any such evidence. While you monotonously harped about listening to
"tradition which says both systems are different", I took pains to quote
from all the related texts and explain why both systems are but approaching
the same goal from different angles. This you evaded by saying you didn't
have the texts for reference at the moment. After which you subsided into
silence and let ignorance and polemical bitterness of others overwhelm my
argument.

>I haven't found you backing up your understanding with primary textual
> >evidence.

The evidence is there for all to see in the archives of the Advaita list.
I've quoted from all the related texts - the MAdhyamaka ShAstram, the
PrAjnApAramitA texts, GaudapAdiya KArikA, Shankara's bhAshyams etc

If you want to only look at my argument comparing the Advaita and the
MAdhyamaka without any of the polemical bitterness, take a look at the other
list - the Advaitin list and search for the string, "Understanding
MAdhyamaka". My argument is in six posts and the last part of the article is
called "Advaita - Buddhism in disguise?". This will anyway be displayed if
you search for "Understanding MAdhyamaka".

I don't claim that my arguments are foolproof and final. It is just a
sincere effort to understand the systems. If any errors are pointed out I
would be more than willing to accept and learn.

>Till such time as you do find anything, I won't discuss this any >further.

I needed to hear this from you. One has to pay for his own stupidity.
________________________________________________________________________
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From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Jul 18 17:23:12 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 18 Jul 00 10:23:12 -0700
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227060067.23782.10793181474433421604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 23

You first asserted that Advaita was HEAVILY influenced by NyAya. When I
questioned that you said that the Advaita view of "elements" is the same as
NyAya and also pointed out the similarity of VAtsyAyana's view of liberation
with Advaita. When I questioned the "heaviness" of this, you immediately
switched to logical method. When I point out the invalidity of this
argument, you say this :

>Has anybody said that advaita ontology is the same as nyAya
>ontology? Or should we insist that unless two schools of
>thought share a similar ontology, there is no influence of
>one on the other?

>Aiyo, Rama! Is it too much to expect that one who wishes to
>discuss these things should first read about them?

Yes, the feeling is mutual.
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From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Tue Jul 18 20:14:09 2000
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie Fellows)
Date: Tue, 18 Jul 00 17:14:09 -0300
Subject: unsubscribing/subscribing
Message-ID: <161227060071.23782.17736099869190949119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 299
Lines: 12

To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>


I've been trying without success to unsubscribe from the this list
Jesualdo Correia at the email winnie.fellows at unikey.com.br

and to subscribe Jesualdo Correia at jesualdocorreia at hotmail.com

Have tried different ways from both emails. What's wrong?




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Tue Jul 18 18:02:29 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Tue, 18 Jul 00 18:02:29 +0000
Subject: The date of Sankara
Message-ID: <161227060069.23782.5658059460524742721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 868
Lines: 22

vsundaresan at hotmail.com wrote:
>  We only know the relative order of dates. There
>is no strong information about how many years actually separated
>Sankara and Vacaspatimisra. One also has to consider the date of
>Bhaskara, and those of Buddhist authors who refer to Bhaskara.

Now, you agree that Sankara possibly lived as late as 850 CE.
Kunjunni Raja's analysis when updated with Vacaspati
(late 10th century) makes it rather more like 900 CE. Pl. note
that while Kunjunni subtracts only around 40 years from
vAcaspati to get to Sankara, a liberal 75 yrs. were taken out
to reach this 900 CE. I don't know  how Bhaskara comes
into this unless he or his successors lived between 850-900 CE.

Regards,
N. Ganesan

________________________________________________________________________
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From vraja at WEST.NET  Wed Jul 19 01:11:59 2000
From: vraja at WEST.NET (Pravrajika Vrajaprana)
Date: Tue, 18 Jul 00 18:11:59 -0700
Subject: YES
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0007190157590.21651-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227060082.23782.1361230585004552831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1772
Lines: 57

>A member has made the following suggestion that all INDOLOGY messages
>should have "[INDOLOGY]" prefixed to the subject line.
>
>Personally, I have a mail filter set up that automatically sends incoming
>indology messages to a separate folder, based on the string "indology" in
>the "to: " field.  So I have no need for such a prefix.  In fact I would
>prefer not to have it, since it "steals" ten characters from the length of
>the subject line.
>
>Let's vote on this issue.
>
>If you want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject line
>"prefix - yes".
>
>If you don't want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject
>line "prefix - no".
>
>--
>Dominik Wujastyk
>Founder, INDOLOGY list
>
>
>
>---------- Forwarded message ----------
>Date: Tue, 18 Jul 2000 23:01:57 +0200
>From: Thomas Anzenhofer <thomas.anzenhofer at uni-koeln.de>
>To: D.Wujastyk at ucl.ac.uk
>Subject: Subject-prefix for INDOLOGY
>
>Dear Mr. Wujastyk,
>
>Being a subscriber to INDOLOGY, I would like to make a suggestion:
>
>Couldn't it be possible to generate a subject prefix for all the messages
>that are distributed via INDOLOGY? I'm managing three mailing lists myself,
>and Majordomo (which we use in Cologne) allows to insert a string at the
>beginning of the subject header of each message. Our list "Indologie" has
>f. e. "[Indologie] ":
>
>(Original message:)
>
>Subject: Internet-Radioprogramme in indischen Sprachen
>
>(Message received from "Indologie":)
>
>Subject: [Indologie] Internet-Radioprogramme in indischen Sprachen
>
>That's extremely helpful when you go through your inbox. Especially in
>times when the discussion gets out of hands and you'd like to remain
>abstinent for some time (without unsubscribing)...
>
>Greetings (^:
>
>Thomas Anzenhofer




From jesualdocorreia at HOTMAIL.COM  Wed Jul 19 03:10:59 2000
From: jesualdocorreia at HOTMAIL.COM (Jesualdo Correia)
Date: Tue, 18 Jul 00 20:10:59 -0700
Subject: "prefix - yes"
Message-ID: <161227060088.23782.12204706130685120674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 5
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From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Wed Jul 19 01:12:43 2000
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Tue, 18 Jul 00 21:12:43 -0400
Subject: prefix - no
Message-ID: <161227060075.23782.10281747640301065583.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 15
Lines: 4

prefix - no




From dbgray62 at HOME.COM  Wed Jul 19 02:18:19 2000
From: dbgray62 at HOME.COM (DAVID GRAY)
Date: Tue, 18 Jul 00 22:18:19 -0400
Subject: no
Message-ID: <161227060086.23782.2798175265441672291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1830
Lines: 57

Dominik Wujastyk wrote:
>
> A member has made the following suggestion that all INDOLOGY messages
> should have "[INDOLOGY]" prefixed to the subject line.
>
> Personally, I have a mail filter set up that automatically sends incoming
> indology messages to a separate folder, based on the string "indology" in
> the "to: " field.  So I have no need for such a prefix.  In fact I would
> prefer not to have it, since it "steals" ten characters from the length of
> the subject line.
>
> Let's vote on this issue.
>
> If you want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject line
> "prefix - yes".
>
> If you don't want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject
> line "prefix - no".
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list
>
> ---------- Forwarded message ----------
> Date: Tue, 18 Jul 2000 23:01:57 +0200
> From: Thomas Anzenhofer <thomas.anzenhofer at uni-koeln.de>
> To: D.Wujastyk at ucl.ac.uk
> Subject: Subject-prefix for INDOLOGY
>
> Dear Mr. Wujastyk,
>
> Being a subscriber to INDOLOGY, I would like to make a suggestion:
>
> Couldn't it be possible to generate a subject prefix for all the messages
> that are distributed via INDOLOGY? I'm managing three mailing lists myself,
> and Majordomo (which we use in Cologne) allows to insert a string at the
> beginning of the subject header of each message. Our list "Indologie" has
> f. e. "[Indologie] ":
>
> (Original message:)
>
> Subject: Internet-Radioprogramme in indischen Sprachen
>
> (Message received from "Indologie":)
>
> Subject: [Indologie] Internet-Radioprogramme in indischen Sprachen
>
> That's extremely helpful when you go through your inbox. Especially in
> times when the discussion gets out of hands and you'd like to remain
> abstinent for some time (without unsubscribing)...
>
> Greetings (^:
>
> Thomas Anzenhofer




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jul 19 03:59:28 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 18 Jul 00 23:59:28 -0400
Subject: prefix - no
Message-ID: <161227060093.23782.15812156681785915939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 24
Lines: 4

Here is what I feel.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jul 19 01:04:09 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 19 Jul 00 02:04:09 +0100
Subject: Subject-prefix for INDOLOGY (fwd)
Message-ID: <161227060073.23782.18147204048428511158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1718
Lines: 57

A member has made the following suggestion that all INDOLOGY messages
should have "[INDOLOGY]" prefixed to the subject line.

Personally, I have a mail filter set up that automatically sends incoming
indology messages to a separate folder, based on the string "indology" in
the "to: " field.  So I have no need for such a prefix.  In fact I would
prefer not to have it, since it "steals" ten characters from the length of
the subject line.

Let's vote on this issue.

If you want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject line
"prefix - yes".

If you don't want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject
line "prefix - no".

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list



---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 18 Jul 2000 23:01:57 +0200
From: Thomas Anzenhofer <thomas.anzenhofer at uni-koeln.de>
To: D.Wujastyk at ucl.ac.uk
Subject: Subject-prefix for INDOLOGY

Dear Mr. Wujastyk,

Being a subscriber to INDOLOGY, I would like to make a suggestion:

Couldn't it be possible to generate a subject prefix for all the messages
that are distributed via INDOLOGY? I'm managing three mailing lists myself,
and Majordomo (which we use in Cologne) allows to insert a string at the
beginning of the subject header of each message. Our list "Indologie" has
f. e. "[Indologie] ":

(Original message:)

Subject: Internet-Radioprogramme in indischen Sprachen

(Message received from "Indologie":)

Subject: [Indologie] Internet-Radioprogramme in indischen Sprachen

That's extremely helpful when you go through your inbox. Especially in
times when the discussion gets out of hands and you'd like to remain
abstinent for some time (without unsubscribing)...

Greetings (^:

Thomas Anzenhofer




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jul 19 01:14:39 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 19 Jul 00 02:14:39 +0100
Subject: Quarantine Proposal
In-Reply-To: <000e01bfef3c$9dea08a0$5ccbe182@utkragh>
Message-ID: <161227060077.23782.17446109898985890847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 542
Lines: 17

On Sun, 16 Jul 2000, Ulrich T. Kragh wrote:

> I will therefore suggest a new tool to be used in these cases by our
> moderator. Anyone using too harsh or degrading expressions about other
> members of the list should be given a two-week quarantine to cool off.

It's a good idea, but involves me in more work, and keeping track of
people and dates.   I'll consult the listserv sofware gurus and if it can
be done quasi automatically, I'll adopt it.  Thank you for the suggestion,
in any case.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Jul 19 01:17:56 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 19 Jul 00 02:17:56 +0100
Subject: Prefix -- No !
Message-ID: <161227060129.23782.14561039135221182017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 57
Lines: 6

No thanks, no prefix necessary for me.

Stephen Hodge




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jul 19 01:28:44 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 19 Jul 00 02:28:44 +0100
Subject: Florida Buddhism job
Message-ID: <161227060084.23782.11500776570727741624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1007
Lines: 19

---------- Forwarded message ----------

UNIVERSITY OF FLORIDA, Department of Religion invites applications for a
tenure-track position in the area of Buddhist Studies at the rank of
Assistant Professor beginning August 2001 pending authorization.  Salary
commensurate with experience.  The appointee's specialization may be in any
geographical area or historical period.  Qualifications include the PhD in
hand, evidence of success/promise in teaching college-level courses, and
the ability to contribute to the intellectual life and growth of the
Department.  Initial interviews will be conducted with a limited number of
candidates at the AAR Annual Meeting in November.  Send letter of
application, CV, three letters of recommendation, brief statement of
research and teaching interests, and examples of scholarly work by November
1, 2000 to David G. Hackett, Department of Religion, 125 Dauer Hall,
University of Florida, Gainesville, FL 32611.  The University of Florida is
an EEO/AA/ADA employer.




From arh48 at UNI-KOELN.DE  Wed Jul 19 01:11:15 2000
From: arh48 at UNI-KOELN.DE (Thomas Anzenhofer)
Date: Wed, 19 Jul 00 03:11:15 +0200
Subject: prefix - yes
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0007190157590.21651-100000@socrates-a.ucl.ac .uk>
Message-ID: <161227060079.23782.12254102353774781162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 78
Lines: 4

>(vote on subject-prefix; I hope this message won't appear on the list...)




From francisco.caravana at CLIX.PT  Wed Jul 19 03:17:41 2000
From: francisco.caravana at CLIX.PT (Francisco Caravana)
Date: Wed, 19 Jul 00 04:17:41 +0100
Subject: perfix - yes
Message-ID: <161227060091.23782.15236988358765332846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 14
Lines: 4

perfix-yes




From rhayes at PO-BOX.MCGILL.CA  Wed Jul 19 09:58:43 2000
From: rhayes at PO-BOX.MCGILL.CA (Richard Hayes)
Date: Wed, 19 Jul 00 05:58:43 -0400
Subject: Subject-prefix for INDOLOGY (fwd)
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0007190157590.21651-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227060112.23782.8139609188400532393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 399
Lines: 15

If an individual subscriber wishes to have [INDOLOGY] in the subject
line, this can easily be done by sending the command
SET INDOLOGY SUBJECTHDR
to listserv at listserv.liv.ac.uk. I have my subscription set in that
way, but I would urge against using that as a default subject header
for everything.

--
Richard P. Hayes
Faculty of Religious Studies
McGill University
rhayes at po-box.mcgill.ca




From george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE  Wed Jul 19 05:21:07 2000
From: george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE (George Baumann)
Date: Wed, 19 Jul 00 07:21:07 +0200
Subject: vote
In-Reply-To: <p04310101b59ab0c9269d@[207.71.218.140]>
Message-ID: <161227060097.23782.15612595457110371643.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2376
Lines: 76

Prefix: no


> Date:          Tue, 18 Jul 2000 18:11:59 -0700
> Reply-to:      Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:          Pravrajika Vrajaprana <vraja at WEST.NET>
> Subject:       YES
> To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> >A member has made the following suggestion that all INDOLOGY messages
> >should have "[INDOLOGY]" prefixed to the subject line.
> >
> >Personally, I have a mail filter set up that automatically sends incoming
> >indology messages to a separate folder, based on the string "indology" in
> >the "to: " field.  So I have no need for such a prefix.  In fact I would
> >prefer not to have it, since it "steals" ten characters from the length of
> >the subject line.
> >
> >Let's vote on this issue.
> >
> >If you want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject line
> >"prefix - yes".
> >
> >If you don't want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject
> >line "prefix - no".
> >
> >--
> >Dominik Wujastyk
> >Founder, INDOLOGY list
> >
> >
> >
> >---------- Forwarded message ----------
> >Date: Tue, 18 Jul 2000 23:01:57 +0200
> >From: Thomas Anzenhofer <thomas.anzenhofer at uni-koeln.de>
> >To: D.Wujastyk at ucl.ac.uk
> >Subject: Subject-prefix for INDOLOGY
> >
> >Dear Mr. Wujastyk,
> >
> >Being a subscriber to INDOLOGY, I would like to make a suggestion:
> >
> >Couldn't it be possible to generate a subject prefix for all the messages
> >that are distributed via INDOLOGY? I'm managing three mailing lists myself,
> >and Majordomo (which we use in Cologne) allows to insert a string at the
> >beginning of the subject header of each message. Our list "Indologie" has
> >f. e. "[Indologie] ":
> >
> >(Original message:)
> >
> >Subject: Internet-Radioprogramme in indischen Sprachen
> >
> >(Message received from "Indologie":)
> >
> >Subject: [Indologie] Internet-Radioprogramme in indischen Sprachen
> >
> >That's extremely helpful when you go through your inbox. Especially in
> >times when the discussion gets out of hands and you'd like to remain
> >abstinent for some time (without unsubscribing)...
> >
> >Greetings (^:
> >
> >Thomas Anzenhofer
>
___________________________________________________________

Dr. G. Baumann
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
D-72016 Tuebingen
Tel.:  +7071-2972587
Fax:   +7071-293123
___________________________________________________________




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jul 19 15:06:50 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 19 Jul 00 08:06:50 -0700
Subject: [OT] taqdiir kaa sikandar
Message-ID: <161227060140.23782.8766652799480998091.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1006
Lines: 36

 Edited volumes of speeches by the late Chandrashekarendrasaraswathi Swamigal
of the Kanchi Sankara Matham will contain this info. Long ago, tamil magazines
like Kalaimagal carried his Alexander as Skanda > Sikandar > (add a
prefix, al) Alexander (Greek). Don't know the English translations of
Kanchi Sankaracharya's speeches has this (eg., the Bhaatiya Vidya Bhavan
volume).


--- Jaap Pranger <yaap at XS4ALL.NL> wrote:
> (an Alexander in fortune > very lucky person)
>
> How common is "taqdiir kaa sikandar" as an expression
> in Urdu? in Hindi?
>
> Any other Indian languages have equivalents (with sikandar)?
>
> Has Alexander's name been remembered in India/Pakistan ever
> since his trip to Pakistan?
>
> Do other expressions with 'sikandar' exist in
> Urdu and Hindi?
>
>
> Jaap
> --
> "Geen baadaltje aan de lucht."
> ? Annu Didi (16-10-1999)


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail ? Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From ondracka at TIGER.VSCHT.CZ  Wed Jul 19 08:44:48 2000
From: ondracka at TIGER.VSCHT.CZ (Lubomir Ondracka)
Date: Wed, 19 Jul 00 08:44:48 +0000
Subject: prefix - no
In-Reply-To: <200007190521.HAA19802@mx02.uni-tuebingen.de>
Message-ID: <161227060099.23782.3057069621633983530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 82
Lines: 7

prefix - no
--
 Lubomir Ondracka
=============================================




From mbose at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Jul 19 16:01:52 2000
From: mbose at INTERCHANGE.UBC.CA (Mandakranta Bose)
Date: Wed, 19 Jul 00 09:01:52 -0700
Subject: prefix
In-Reply-To: <39756316.A1E85E@4mis.com>
Message-ID: <161227060142.23782.18302979243045338441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 194
Lines: 11

Prefix - NO

Mandakranta Bose
Director, Centre for India and South Asia Research
Institute of Asian Research
University of British Columbia
Vancouver B.C. V6T 1Z2
mbose at interchange.ubc.ca




From hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU  Wed Jul 19 14:16:17 2000
From: hhhock at UX1.CSO.UIUC.EDU (Hans Henrich Hock)
Date: Wed, 19 Jul 00 09:16:17 -0500
Subject: Prefix--no
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0007190157590.21651-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227060133.23782.5020823949542325050.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 317
Lines: 15

--

Hans Henrich Hock, Director
Program in South Asian and Middle Eastern Studies
220 International Studies Building, MC-489
910 S. Fifth Street
Champaign IL 61820
217-265-5016, 217-244-7331
fax 217-333-6270
e-mail hhhock at staff.uiuc.edu
***Visit our website at:
           http://www.uiuc.edu/providers/psames/




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Wed Jul 19 17:00:00 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Wed, 19 Jul 00 10:00:00 -0700
Subject: [[OT] taqdiir kaa sikandar]
Message-ID: <161227060151.23782.1119635239474577893.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1172
Lines: 36

Jaap Pranger <yaap at XS4ALL.NL> wrote:

>>>(an Alexander in fortune > very lucky person) 

Rather, an Alexander by [sheer ] luck > very lucky person.


>>>How common is "taqdiir kaa sikandar" as an expression 
       in Urdu? in Hindi? 
The expressions are "taqdeer kaa baadshaah" or "muqaddar kaa
sikandar"."taqdiir kaa sikandar" seems to be a cros-phrase.

>>>Any other Indian languages have equivalents (with sikandar)? 
 NO, as far as I know. There are expressions with luck/fortune and King 
Vikrama/King Bhoja in Bengali/Hindi/Oriya. 

>>>Has Alexander's name been remembered in India/Pakistan ever 
     since his trip to Pakistan? 

The earliest reference to Sikandar in Hindi Literature is in the 16th century
Hindi poem "PadumAvat" by JAyasI [Bk. 1, verse-group 13, where JAyasI compares
his patron Sher Shah to "iskandar"].
Sikandar or Al-sikandar seems to be a theme in the Perso-Arabic source of
South Asian cultural history, rather than in the Sanskritic [Indo-Aryan]
source.


Jogesh Panda



____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Jul 19 17:03:52 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 19 Jul 00 10:03:52 -0700
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227060146.23782.14584077350955712707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2875
Lines: 64

>I still maintain that. I have pointed out the areas in which
>this influence is particularly seen.

Yes, but mere similarity of the theory of bhutas (which anyway is
invalid in the ultimate sense in Advaita) and VAtsyAyana's view
of bliss in liberation (which anyway is self-contradictory given
NyAya's stand that the self is in essence, unconscious), hardly
counts for "heavy" influence.

>Philosophy is not limited to ontology.

I never said that. But NyAya has little in common with the main
tenets of Advaita (in its paramArtha sense) in all its
dimensions - ontology, epistemology, psychology, metaphysics etc

>You have to read Sankara to see how much attention
>he pays to the standard 5-member nyAya structure of argument.

Which again, is invalid in the ultimate level in Advaita. I've
taken great pains to explain why, but still you keep repeating
the same argument.

>I don't have the time to write a bigger essay comparing advaita
>and nyAya, but I have given you the necessary pointers. If you
>are not prepared to specifically address the above points, or
>other specific issues, to question my statement about the "heavy" influence
>of nyAya on advaita, this discussion is at an end.

I've already pointed out the invalidity or superficial importance
of such arguments. But ofcourse, you'll posture as if nothing ever
happened and keep repeating the same arguments.

>And I don't have the inclination to take up the madhyamaka thread.
>If you bring up specific points, one can discuss them. I am not
>alone in requesting that you make primary references.

For Ulrich, I've already pointed out the references present in my
articles in the archives of the Advaita or Advaitin list. Since
you were present in the original discussions, you do not need them.
But ofcourse, in your classic way, you'll ignore all the
arguments and keep repeating your own arguments.

Take for instance your assertion that samsAra = avidhya, where
you've made no distinction between ontology and epistemology. I've
taken care to explain why an ontological interpretation would be
absurd and only the epistemological solution is the logical
answer. But still you simply assert that samsAra = avidhya. Either
you didn't understand the argument or you're deliberately playing
dumb! Initially I used to think the latter, but of late I'm
beginning to suspect the former.

I simply don't have time for all this vithandA vAdham. And to
think that I wasted over two months trying to teach people, who
do not even understand the difference between ontology and
epistemology, the similarity between Advaita and MAdhyamaka!
And for this pointless discussion I ignored a much more worthy
cause.

Let Vinaayakaa give me more wisdom in the future.
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Jul 19 04:52:22 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 19 Jul 00 10:22:22 +0530
Subject: Quarantine Proposal
Message-ID: <161227060095.23782.8328584937238192244.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1303
Lines: 36

Do not over-regulate.I had read somewhere that the first step towards
civilization was taken when the man decided not to hurl a stone but abuse
instead.. Why should words hurt?
Rajesh Kochhar
***************************************************************************
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in
-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, July 19, 2000 10:01 AM
Subject: Re: Quarantine Proposal


>On Sun, 16 Jul 2000, Ulrich T. Kragh wrote:
>
>> I will therefore suggest a new tool to be used in these cases by our
>> moderator. Anyone using too harsh or degrading expressions about other
>> members of the list should be given a two-week quarantine to cool off.
>
>It's a good idea, but involves me in more work, and keeping track of
>people and dates.   I'll consult the listserv sofware gurus and if it can
>be done quasi automatically, I'll adopt it.  Thank you for the suggestion,
>in any case.
>
>--
>Dominik Wujastyk
>Founder, INDOLOGY list.




From janet at WALDZELL.DEMON.CO.UK  Wed Jul 19 09:36:06 2000
From: janet at WALDZELL.DEMON.CO.UK (Janet Freeman)
Date: Wed, 19 Jul 00 10:36:06 +0100
Subject: Prefix - no
In-Reply-To: <39756316.A1E85E@4mis.com>
Message-ID: <161227060107.23782.11665807918488303894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 15
Lines: 4

Prefix - no




From GthomGt at CS.COM  Wed Jul 19 14:42:31 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Wed, 19 Jul 00 10:42:31 -0400
Subject: Prefix--no
Message-ID: <161227060136.23782.2015380924987501563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 49
Lines: 6

Seems to be no need for one.

George Thompson




From poopathi at AA.NET  Wed Jul 19 17:42:38 2000
From: poopathi at AA.NET (Poopathi Manickam)
Date: Wed, 19 Jul 00 10:42:38 -0700
Subject: Subject-prefix for INDOLOGY (fwd)
Message-ID: <161227060153.23782.6675188770112402840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 16
Lines: 4

prefix - yes




From Menon at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed Jul 19 08:52:05 2000
From: Menon at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Menon)
Date: Wed, 19 Jul 00 10:52:05 +0200
Subject: Subject-prefix for INDOLOGY (fwd)
Message-ID: <161227060105.23782.12198573606193963342.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 31

-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, July 19, 2000 2:51 AM
Subject: Subject-prefix for INDOLOGY (fwd)


>A member has made the following suggestion that all INDOLOGY messages
>should have "[INDOLOGY]" prefixed to the subject line.
>
>Personally, I have a mail filter set up that automatically sends incoming
>indology messages to a separate folder, based on the string "indology" in
>the "to: " field.  So I have no need for such a prefix.  In fact I would
>prefer not to have it, since it "steals" ten characters from the length of
>the subject line.
>
>Let's vote on this issue.
>
>If you want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject line
>"prefix - yes".
>
>If you don't want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject
>line "prefix - no".
>
>--
>Dominik Wujastyk
>Founder, INDOLOGY
 Reply: "prefix - no"




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Jul 19 14:56:10 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 19 Jul 00 10:56:10 -0400
Subject: taqdiir kaa sikandar
Message-ID: <161227060138.23782.16559118974283624039.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 30

(an Alexander in fortune > very lucky person)

 How common is "taqdiir kaa sikandar" as an expression
 in Urdu? in Hindi?

 Any other Indian languages have equivalents (with sikandar)?


 Has Alexander's name been remembered in India/Pakistan ever
 since his trip to Pakistan?

RB> Bucephalus is supposed to have been buried in pakistan. Is there any
site?

 Do other expressions with 'sikandar' exist in
 Urdu and Hindi?

RB> muqaddar kA sikandar:  a popular hindi film.

the word sikandar comes from the arabic persian/world to india and is urdu
ranther hindi. There is no pre islamic memory of alexander in india/pakistan
as far as I have heard. Greek kings/satraps like antiochus and demetrius and
selucus(not sure?) have been mentioned but not alexander.

In fact I am not even sure if there any indian records which mention ambhi
and paruravas (porus). A popular TV series chanakya showed chanakya
interacting with porus wonder what the basis for such stories are.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Jul 19 11:13:50 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 19 Jul 00 11:13:50 +0000
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227060119.23782.3943201184152215589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2174
Lines: 49

nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

>You first asserted that Advaita was HEAVILY influenced by NyAya.

I still maintain that. I have pointed out the areas in which
this influence is particularly seen. Philosophy is not limited
to ontology. You have to read Sankara to see how much attention
he pays to the standard 5-member nyAya structure of argument.

>When I
>questioned that you said that the Advaita view of "elements" is the same as
>NyAya

Similar, not same. At least similar enough to be significantly
different from the sAMkhyan view of the five tanmAtras. And by
"elements", I clarified that I meant the five bhUtas, AkASa
onwards. Here are the references; you can check them yourself
- Sankara's bhAshyas on TU 2. 1 and CU 6. 2. 1 to 6. 4. 4, and
upadeSasAhasrI (prose chapter) 1. 19-20; nyAyasUtras 1. 1. 12-14
and 3. 1. 62-6, along with later discussions taking off from
these. Important caveat - factor in the nyAya view of AkASa and
Sabda - sUtras 2. 2. 13ff.

>and also pointed out the similarity of VAtsyAyana's view of liberation

The comparison was limited to bliss with respect to liberation.
See nyAyabhAshya 1. 1. 22, especially vAtsyAyana's comments on
experiences of bliss with respect to liberated and unliberated
selves, and compare with Sankara's numerous works. Sankara's
comments have attracted much discussion, while vAtsyAyana's
stand on bliss has been called self-contradictory. If you read
closely, both make remarkably similar arguments in this regard.

I don't have the time to write a bigger essay comparing advaita
and nyAya, but I have given you the necessary pointers. If you
are not prepared to specifically address the above points, or
other specific issues, to question my statement about the "heavy" influence
of nyAya on advaita, this discussion is at an end. And
I don't have the inclination to take up the madhyamaka thread.
If you bring up specific points, one can discuss them. I am not
alone in requesting that you make primary references.

Best wishes,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Jul 19 11:20:51 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 19 Jul 00 11:20:51 +0000
Subject: The date of Sankara
Message-ID: <161227060121.23782.13674245452486970757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1458
Lines: 32

>that while Kunjunni subtracts only around 40 years from
>vAcaspati to get to Sankara, a liberal 75 yrs. were taken out
>to reach this 900 CE. I don't know  how Bhaskara comes
>into this unless he or his successors lived between 850-900 CE.

That is precisely the case. Error margins around the most
probable dates are not infinitely plastic, to be molded any
which way one likes.

Bhaskara's date is not a new piece of evidence that I
introduce to this discussion, just to upset your stand.
As early as 1933, Hiriyanna showed that Bhaskara was pre-
Vacaspati and post-Sankara. In 1954, Ingalls pointed out that
Bhaskara may also have been post-Suresvara and post-Padmapada.
Bhaskara's earliest date would thus make him contemporaneous
with Sankara's direct disciples, and the latest date would be
contemporaneous with Vacaspati. The dates of these people are
not so many different unrelated problems. It is really one
single problem, dealing with the same evidence and the same
issues. So if you wish to recalculate Sankara's date, it would
be better to replace a fragmentary approach, based on a single
paper, with a more global survey of the relevant literature.
That you have given a margin of 75 years as compared to 40
years does not confer any great merit to the calculation.

Best wishes,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From yaap at XS4ALL.NL  Wed Jul 19 10:23:21 2000
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Wed, 19 Jul 00 12:23:21 +0200
Subject: [OT] taqdiir kaa sikandar
Message-ID: <161227060127.23782.7717911929709146439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 412
Lines: 21

(an Alexander in fortune > very lucky person) 

How common is "taqdiir kaa sikandar" as an expression 
in Urdu? in Hindi? 

Any other Indian languages have equivalents (with sikandar)? 

Has Alexander's name been remembered in India/Pakistan ever 
since his trip to Pakistan? 

Do other expressions with 'sikandar' exist in
Urdu and Hindi? 


Jaap
-- 
"Geen baadaltje aan de lucht." 
? Annu Didi (16-10-1999)




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Wed Jul 19 19:30:58 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Wed, 19 Jul 00 12:30:58 -0700
Subject: [Similes & Metaphors]
Message-ID: <161227060161.23782.16467252087003040538.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 28

Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:
Many Indian philosophical texts have a liking for similes and
metaphors to illustrate the point in hand -- certainly Buddhist texts
I read have a great number of these.  Some are well-known stock
similes but others are more unusual.   I was wondering if anybody has
researched or compiled a list of such similes ?

Best wishes,
Stephen Hodge

The only book of its kind, as far as I know, is the "LaukikanyAyAJjaliH: A
Handful of Popular maxims current in Saskrit Literature", in three parts, by
G.A. Jacob.

The three-volume[four parts]Bengali language "BhAratIya darzana koSa" by
Srimohan Bhattacharya and Dinesh Chandra Bhattacharya deals with most of the
similes and metaphors [the nyAyas]in the relevant sections.

Best wishes.

Jogesh Panda


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From ekelin at BAHNHOF.SE  Wed Jul 19 12:54:20 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Wed, 19 Jul 00 12:54:20 +0000
Subject: Subject-prefix for INDOLOGY
Message-ID: <161227060114.23782.5431764045403468916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1407
Lines: 51

I wote *no*.

Please note the following technicality: Our friend
*LISTSERV.LIV.AC.UK* apparently does not accept a message which is
totally identical with a message previously posted by another member.

My mail consisting of the words *Prefix - no* was sent back with the
comment

     >Your message is being returned to you unprocessed because it
     >appears to have already been  distributed to the INDOLOGY
     >list. That is, a message  with identical text (but possibly
     >with different mail headers) has been posted to the list
     >recently, either by you or by someone else.








.



If you have a good reason
to resend this message to the list (for instance because you have been
notified
of a hardware failure with loss of  data), please alter the text of
the message
in some way and  resend it to the list. Note that  altering the
"Subject:" line
or adding blank  lines at the top  or bottom of the message  is not
sufficient;
you should  instead add a  sentence or  two at the  top explaining why
you are
resending the  message, so that the  other subscribers understand why
they are
getting two copies of the same message.

------------------------ Rejected message (22 lines)
X-Mailer: Mozilla 2.0 (Macintosh; I; PPC)
MIME-Version: 1.0
To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Subject: Prefix - no
Content-Type: text/plain; charset=us-ascii
Content-Transfer-Encoding: 7bit




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Wed Jul 19 12:12:56 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 19 Jul 00 13:12:56 +0100
Subject: Prefix - no
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0007190157590.21651-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227060124.23782.728243380954257387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 49
Lines: 7

Prefix - no

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From dkprint at 4MIS.COM  Wed Jul 19 08:13:10 2000
From: dkprint at 4MIS.COM (dkprint)
Date: Wed, 19 Jul 00 13:43:10 +0530
Subject: prefix
Message-ID: <161227060101.23782.2449495549275198795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 61
Lines: 7

> Prefix - NO

Susheel K. Mittal
D.K. Printworld (P) Ltd.




From tlk at POST.COM  Wed Jul 19 13:32:21 2000
From: tlk at POST.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Wed, 19 Jul 00 15:32:21 +0200
Subject: prefix - no
Message-ID: <161227060131.23782.16420733231590537321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 45
Lines: 8

prefix - no


---
Toke Lindegaard Knudsen




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Jul 19 10:11:29 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 19 Jul 00 15:41:29 +0530
Subject: vote
Message-ID: <161227060110.23782.11789551111248556680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2858
Lines: 93

no
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in
-----Original Message-----
From: George Baumann <george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, July 19, 2000 10:55 AM
Subject: Re: vote


Prefix: no


> Date:          Tue, 18 Jul 2000 18:11:59 -0700
> Reply-to:      Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:          Pravrajika Vrajaprana <vraja at WEST.NET>
> Subject:       YES
> To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> >A member has made the following suggestion that all INDOLOGY messages
> >should have "[INDOLOGY]" prefixed to the subject line.
> >
> >Personally, I have a mail filter set up that automatically sends incoming
> >indology messages to a separate folder, based on the string "indology" in
> >the "to: " field.  So I have no need for such a prefix.  In fact I would
> >prefer not to have it, since it "steals" ten characters from the length
of
> >the subject line.
> >
> >Let's vote on this issue.
> >
> >If you want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject line
> >"prefix - yes".
> >
> >If you don't want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject
> >line "prefix - no".
> >
> >--
> >Dominik Wujastyk
> >Founder, INDOLOGY list
> >
> >
> >
> >---------- Forwarded message ----------
> >Date: Tue, 18 Jul 2000 23:01:57 +0200
> >From: Thomas Anzenhofer <thomas.anzenhofer at uni-koeln.de>
> >To: D.Wujastyk at ucl.ac.uk
> >Subject: Subject-prefix for INDOLOGY
> >
> >Dear Mr. Wujastyk,
> >
> >Being a subscriber to INDOLOGY, I would like to make a suggestion:
> >
> >Couldn't it be possible to generate a subject prefix for all the messages
> >that are distributed via INDOLOGY? I'm managing three mailing lists
myself,
> >and Majordomo (which we use in Cologne) allows to insert a string at the
> >beginning of the subject header of each message. Our list "Indologie" has
> >f. e. "[Indologie] ":
> >
> >(Original message:)
> >
> >Subject: Internet-Radioprogramme in indischen Sprachen
> >
> >(Message received from "Indologie":)
> >
> >Subject: [Indologie] Internet-Radioprogramme in indischen Sprachen
> >
> >That's extremely helpful when you go through your inbox. Especially in
> >times when the discussion gets out of hands and you'd like to remain
> >abstinent for some time (without unsubscribing)...
> >
> >Greetings (^:
> >
> >Thomas Anzenhofer
>
___________________________________________________________

Dr. G. Baumann
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
D-72016 Tuebingen
Tel.:  +7071-2972587
Fax:   +7071-293123
___________________________________________________________




From hmdplawr at UXMAIL.UST.HK  Thu Jul 20 00:20:43 2000
From: hmdplawr at UXMAIL.UST.HK (hmdplawr at UXMAIL.UST.HK)
Date: Wed, 19 Jul 00 16:20:43 -0800
Subject: prefix - no
In-Reply-To: <200007190644.IAA17584@tiger.vscht.cz>
Message-ID: <161227060103.23782.15874470826709520278.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 18
Lines: 4

David Lawrence




From cfynn at DIRCON.CO.UK  Wed Jul 19 16:43:51 2000
From: cfynn at DIRCON.CO.UK (Christopher J. Fynn)
Date: Wed, 19 Jul 00 17:43:51 +0100
Subject: prefix- no
Message-ID: <161227060144.23782.15266127770119881486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 15
Lines: 4

Prefix - NO




From selwyn at NTLWORLD.COM  Wed Jul 19 17:24:04 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Wed, 19 Jul 00 18:24:04 +0100
Subject: prefix - no
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0007190157590.21651-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227060156.23782.17350362070559039011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 8

I have had several tries at this; unfortunately the server rejects
postings which are too similar !

>A member has made the following suggestion that all INDOLOGY messages
>should have "[INDOLOGY]" prefixed to the subject line.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Jul 19 17:39:54 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 19 Jul 00 18:39:54 +0100
Subject: Similes & Metaphors
Message-ID: <161227060148.23782.14758563672827935043.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 11

Many Indian philosophical texts have a liking for similes and
metaphors to illustrate the point in hand -- certainly Buddhist texts
I read have a great number of these.  Some are well-known stock
similes but others are more unusual.   I was wondering if anybody has
researched or compiled a list of such similes ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From asandn at PO-BOX.MCGILL.CA  Wed Jul 19 23:49:42 2000
From: asandn at PO-BOX.MCGILL.CA (Adela or Alain Sandness Leblanc)
Date: Wed, 19 Jul 00 18:49:42 -0500
Subject: vote
Message-ID: <161227060165.23782.12827986548321674805.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3103
Lines: 102

No.
----------
>From: Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: vote
>Date: Wed, Jul 19, 2000, 5:11 AM
>

>no
>Prof Rajesh Kochhar
>Director
>National Institute of Science, Technology and Development Studies
>Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
>ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
>altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
>web site  http://nistads.res.in
>-----Original Message-----
>From: George Baumann <george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Date: Wednesday, July 19, 2000 10:55 AM
>Subject: Re: vote
>
>
>Prefix: no
>
>
>> Date:          Tue, 18 Jul 2000 18:11:59 -0700
>> Reply-to:      Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>> From:          Pravrajika Vrajaprana <vraja at WEST.NET>
>> Subject:       YES
>> To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>
>> >A member has made the following suggestion that all INDOLOGY messages
>> >should have "[INDOLOGY]" prefixed to the subject line.
>> >
>> >Personally, I have a mail filter set up that automatically sends incoming
>> >indology messages to a separate folder, based on the string "indology" in
>> >the "to: " field.  So I have no need for such a prefix.  In fact I would
>> >prefer not to have it, since it "steals" ten characters from the length
>of
>> >the subject line.
>> >
>> >Let's vote on this issue.
>> >
>> >If you want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject line
>> >"prefix - yes".
>> >
>> >If you don't want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject
>> >line "prefix - no".
>> >
>> >--
>> >Dominik Wujastyk
>> >Founder, INDOLOGY list
>> >
>> >
>> >
>> >---------- Forwarded message ----------
>> >Date: Tue, 18 Jul 2000 23:01:57 +0200
>> >From: Thomas Anzenhofer <thomas.anzenhofer at uni-koeln.de>
>> >To: D.Wujastyk at ucl.ac.uk
>> >Subject: Subject-prefix for INDOLOGY
>> >
>> >Dear Mr. Wujastyk,
>> >
>> >Being a subscriber to INDOLOGY, I would like to make a suggestion:
>> >
>> >Couldn't it be possible to generate a subject prefix for all the messages
>> >that are distributed via INDOLOGY? I'm managing three mailing lists
>myself,
>> >and Majordomo (which we use in Cologne) allows to insert a string at the
>> >beginning of the subject header of each message. Our list "Indologie" has
>> >f. e. "[Indologie] ":
>> >
>> >(Original message:)
>> >
>> >Subject: Internet-Radioprogramme in indischen Sprachen
>> >
>> >(Message received from "Indologie":)
>> >
>> >Subject: [Indologie] Internet-Radioprogramme in indischen Sprachen
>> >
>> >That's extremely helpful when you go through your inbox. Especially in
>> >times when the discussion gets out of hands and you'd like to remain
>> >abstinent for some time (without unsubscribing)...
>> >
>> >Greetings (^:
>> >
>> >Thomas Anzenhofer
>>
>___________________________________________________________
>
>Dr. G. Baumann
>Universitaetsbibliothek Tuebingen
>Wilhelmstr. 32
>D-72016 Tuebingen
>Tel.:  +7071-2972587
>Fax:   +7071-293123
>___________________________________________________________
>




From rjsimman at MAGIX.COM.SG  Wed Jul 19 11:03:35 2000
From: rjsimman at MAGIX.COM.SG (Jai Simman s/o R. Rangasamy)
Date: Wed, 19 Jul 00 19:03:35 +0800
Subject: Kanchi mutt's connection with Shankaracharya
Message-ID: <161227060116.23782.4961943817714192216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 834
Lines: 28

I am observing with interest the recent discussion on the dating of
Shankaracharya's time period.
This calls into a question yet another dispute that exists within Shankarite
circles,
ie. the link of the kanchi mutt to Shankara.

Traditionally, it is acknowledged that only 4 mutts were personally
established by Shankara
and the kanchi mutt does not feature in this list. The kanchi mutt however
insists that it is
Shankara who personally established this mutt as his last mutt before he
departed from this mortal world.

Consequently, the debate also extends to the place of his final departure.
The Kanchi mutt considers
this place to be kanchipuram while the others point to Badari, Himalayas,
north india, etc.

What is the verdict on these disputes if there is one from the Indological
viewpoint ?



R. Jai Simman
Singapore




From tawady at YAHOO.COM  Wed Jul 19 18:49:26 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Wed, 19 Jul 00 19:49:26 +0100
Subject: [[OT] taqdiir kaa sikandar]
Message-ID: <161227060158.23782.16158139616219430655.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
Lines: 23

>>>>Has Alexander's name been remembered in India/Pakistan ever
>     since his trip to Pakistan?
>
>The earliest reference to Sikandar in Hindi Literature is in the 16th
century
>Hindi poem "PadumAvat" by JAyasI [Bk. 1, verse-group 13, where JAyasI
compares
>his patron Sher Shah to "iskandar"].
>Sikandar or Al-sikandar seems to be a theme in the Perso-Arabic source of
>South Asian cultural history, rather than in the Sanskritic [Indo-Aryan]
>source.
>
>
>Jogesh Panda

How about the Nuristani Kalasha of Afghanistan's cultural memory of
Alexander as well is what about Alexander -> Skanda as postulated by some?

Regards
Raveen




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Wed Jul 19 21:13:45 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Wed, 19 Jul 00 22:13:45 +0100
Subject: [[OT] taqdiir kaa sikandar]
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000071919492731@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227060163.23782.2885919350492797149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 227
Lines: 12

Raveen Satkurunathan writes
>
> what about Alexander -> Skanda as postulated by some?
>
This seems unlikely. Skanda appears already in ChAndogya UpaniSad VII.26.2
as a name for SanatkumAra.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU  Thu Jul 20 01:41:20 2000
From: jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU (J. Daniel White)
Date: Thu, 20 Jul 00 02:41:20 +0100
Subject: prefix - no
Message-ID: <161227060167.23782.5123967018576883653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 348
Lines: 14

=================================================================

J. Daniel White, Ph.D.
Professor of Indian Studies
Department of Religious Studies
The University of North Carolina at Charlotte
9201 University City Boulevard
Charlotte, NC  28223  USA
Telephone:  (704) 687-4601
Fax:        (704) 687-3002
Email:      jdwhite at email.uncc.edu




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jul 20 13:37:01 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 20 Jul 00 06:37:01 -0700
Subject: Similes & Metaphors
Message-ID: <161227060195.23782.16851007360874636610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 25

Sanskrit:

1. J. Gonda, Remarks on similes in Sanskrit literature, 1949, E. J. Brill
2. B. Bhattacharya, A history of rUpaka in the alankArashAstra, 1982
Varanasi: Chaukhambha Orientalia

Tamil:

1. Ara. CinkAra VaTivElan, Canka ilakkiya uvamaikaL, Tevakottai, 1986
2. T. Nataraja Sarma, The simile in Tamil; a comparative study of
Tolkappiaym uvamai iyal and Thandiyalankaram uvamai aNi, 1971
Nagercoil.

Best regards,
SM



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail ? Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Jul 20 13:53:23 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 20 Jul 00 06:53:23 -0700
Subject: frog and princess(?)
Message-ID: <161227060198.23782.17365736568956227154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 172
Lines: 10

Monsoon rain god?!


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail ? Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Jul 20 08:03:46 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 20 Jul 00 08:03:46 +0000
Subject: frog and princess(?)
Message-ID: <161227060181.23782.5231287262201272757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 22

A query for art experts on the list -

A friend sent me pictures of a small statue, that he would
like to identify (place/period/myth behind it). It is a very
realistic depiction of a frog with a woman (princess/goddess?)
sitting on the left hind leg. Images of varAha or narasimha
with bhU/SrI are common, but I can't think of any Indian myths
involving a frog with a wife. The only woman I can think of is
maNDodarI, wife of rAvaNa, but then, maNDodarI is not the wife
of a maNDUka, so this is puzzling. I've asked Dominik to put up
the pictures of the frog+woman statue at the Indology website,
hoping that someone can throw some light on it. Please see,

http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/members/sundaresan/

Best wishes,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Jul 20 15:21:40 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 20 Jul 00 08:21:40 -0700
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227060202.23782.6477360488520899486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1312
Lines: 32

Ulrich wrote :

>I do not subscribe to the Advaita list and have thus not been present >in
>the "original discussions". The rest of your answer about "ignoring >all
>the arguments", etc., I believe are not related to what I wrote >but seem
>to be an answer to Vidyasankar Sundaresan (?).

I'm sorry that the mail wasn't more specific. Everything was addressed only
to Vidyasankar, even the reference to you.

>Of course, I might look up your postings on the Advaita List in their
> >archive (though you did not provide a weblink),

http://www.eScribe.com/culture/advaitin/

Search for,"Understanding MAdhyamaka".

>but I do frankly find it frustrating that you thus engage in a thread
>simultaneously on two >different lists in this way. I do not feel that I
>could respond to what you might have written on the Advaita List here on
>the Indology >List. So, what am I to do with that information?

My arguments are present in the archives of the Advaitin list. So whoever is
interested can look them up. After that how does it matter where you raise
the questions? Your questions are directed at my views, which are bound
neither to a particular place nor time.

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Jul 20 04:49:10 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 20 Jul 00 10:19:10 +0530
Subject: taqdiir kaa sikandar
Message-ID: <161227060178.23782.15964259392021095525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2162
Lines: 56

Both Hindus and Muslims have been using Sikandar as a "Christian " name:
Sikandar Lal, Sikandar Bakht.There is a "popular" saying: gaya  jab sikandar
duniya se dono haath khali the.This means that when Sikandar died both his
hands were empty. ( Futility of ambition)Sikandar  by his campaigns
introduced the cocept of empire into India. Interestingly, the Indian word
for Greek, Yunani, predates Alexander, who was a Macedonian. Northwest
India's introduction to Greeks came during the Persian Achaemenid times when
Ionians were brougt over, as punishment for revolt or for their  safety.
rajesh kochhar
*********************************************************************
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in
-----Original Message-----
From: Rajarshi Banerjee <rajarshi.banerjee at SMGINC.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, July 19, 2000 8:30 PM
Subject: taqdiir kaa sikandar


>(an Alexander in fortune > very lucky person)
>
> How common is "taqdiir kaa sikandar" as an expression
> in Urdu? in Hindi?
>
> Any other Indian languages have equivalents (with sikandar)?
>
>
> Has Alexander's name been remembered in India/Pakistan ever
> since his trip to Pakistan?
>
>RB> Bucephalus is supposed to have been buried in pakistan. Is there any
>site?
>
> Do other expressions with 'sikandar' exist in
> Urdu and Hindi?
>
>RB> muqaddar kA sikandar:  a popular hindi film.
>
>the word sikandar comes from the arabic persian/world to india and is urdu
>ranther hindi. There is no pre islamic memory of alexander in
india/pakistan
>as far as I have heard. Greek kings/satraps like antiochus and demetrius
and
>selucus(not sure?) have been mentioned but not alexander.
>
>In fact I am not even sure if there any indian records which mention ambhi
>and paruravas (porus). A popular TV series chanakya showed chanakya
>interacting with porus wonder what the basis for such stories are.




From hmdplawr at UXMAIL.UST.HK  Thu Jul 20 18:20:30 2000
From: hmdplawr at UXMAIL.UST.HK (hmdplawr at UXMAIL.UST.HK)
Date: Thu, 20 Jul 00 10:20:30 -0800
Subject: Similes & Metaphors
In-Reply-To: <00a101bff1a8$77964600$7a30893e@stephen>
Message-ID: <161227060172.23782.15106543063382438976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1069
Lines: 30

One article I am familiar with is Navjivan Rastogi, "Some More Nyayas as
Employed by Abhinavagupta," Annals BORI LXV (1984):  27-42.  Glancing at
the article again, I see that he refers to an article by Iyer (probably
K.A.S., but I don't see the reference) on nyayas in Kashmiri texts.  He
also refers to a book by Col. Jacob, A Handful or Popular Maxims or
Laukikanyayanjalih, 3 vols.  I have also never seen the latter, but it
may include some references to philosophy.  I imagine there are more
recent studies.

Best regards,
David Lawrence
Division of Humanities
Hong Kong University of Science and Technology



On Wed, 19 Jul 2000 18:39:54 +0100 s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK
(Stephen Hodge) wrote:

>Many Indian philosophical texts have a liking for similes and
>metaphors to illustrate the point in hand -- certainly Buddhist texts
>I read have a great number of these.  Some are well-known stock
>similes but others are more unusual.   I was wondering if anybody has
>researched or compiled a list of such similes ?
>
>Best wishes,
>Stephen Hodge




From ThomasBurke at AOL.COM  Thu Jul 20 14:20:53 2000
From: ThomasBurke at AOL.COM (Thomas C, Burke)
Date: Thu, 20 Jul 00 10:20:53 -0400
Subject: prefix - no
Message-ID: <161227060200.23782.385557188411976707.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 21
Lines: 4

<< prefix - no >>




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Thu Jul 20 17:32:41 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Thu, 20 Jul 00 10:32:41 -0700
Subject: [Re: [[OT] taqdiir kaa sikandar]]
Message-ID: <161227060213.23782.11954902558591490189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 987
Lines: 30

Raveen Satkurunathan wrote:

>>How about the Nuristani Kalasha of Afghanistan's cultural memory of
Alexander  

How about what? Any pre-16th century Nuristani Kalasha text that exists and
mentions Alexander? I will be interested to know. As about the 19th century
theory that the Nuristanis were descendants of Alexander's army, that has long
since been abandoned. No more "The-man-who-would-be-king" type of trivializing
history. The alleged "cultural memory" was/is created by 19th century
colonialist theorizing zeal.

>>as well as Alexander-> Skanda as proposed by some?

Very unlikely, as has been shown by other members. Seems extra-scholarly to
me. I think this topic has privileged membership; is too transparent; and
furthermore I am afraid of the incorrigibility of the initiates.
 


Best wishes.

Jogesh Panda


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From prince at OTSUMA.AC.JP  Thu Jul 20 02:33:06 2000
From: prince at OTSUMA.AC.JP (Matsumura)
Date: Thu, 20 Jul 00 11:33:06 +0900
Subject: prefix - no
In-Reply-To: <200007190644.IAA17584@tiger.vscht.cz>
Message-ID: <161227060175.23782.10965121267079565864.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 41
Lines: 6

> prefix - yes
> --
Hisashi MATSUMURA




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Thu Jul 20 10:42:21 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Thu, 20 Jul 00 11:42:21 +0100
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227060186.23782.8172932907827715038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 30

S. Palaniappan wrote :

While such a speech in that forum would not normally belong in Indology, the
"70 centuries" of brahminic contribution proudly mentioned by one of the
leading neurosurgeons of India should be of some concern to Indologists.


The traditional date for the start of the Mahabharata war puts it at
3000 BC.  So 70 centuries is in line with tradition.

If you object to a leading neurosurgeon of India believing in this,
I hope you are equally concerned about neurosurgeons who believe that
God created Adam, that Moses parted the sea, the Virgin Birth, the
Resurrection and other such varieties of superstitious belief.
Admittedly, Indology would not be the right place to raise such a
concern.

If you make an argument that the former variety of belief is oppressive,
there is an equally strong argument that the latter variety of belief is
oppressive as well.

My point simply is that "70 centuries" is a variety of religious belief,
one that takes the chronology of the Puranas literally, exactly as the
Christian beliefs I mentioned take the word of the Bible literally.


-arun gupta




From emstern at BELLATLANTIC.NET  Thu Jul 20 16:11:23 2000
From: emstern at BELLATLANTIC.NET (Elliot M. Stern)
Date: Thu, 20 Jul 00 12:11:23 -0400
Subject: prefix - no
Message-ID: <161227060208.23782.58435763862282996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 327
Lines: 14

Another potential problem in this proposal: searches in the Indology list
for postings containing the word indology in the posting would no longer
generate useful results.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
Telephone: 215-747-6204
email: emstern at bellatlantic.net




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Jul 20 11:23:32 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 20 Jul 00 13:23:32 +0200
Subject: SV: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227060191.23782.11132685084247385053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 38

Arun Gupta [SMTP:suvidya at WORLDNET.ATT.NET] skrev 20. juli 2000 12:42:
>
> While such a speech in that forum would not normally belong in Indology,
the
> "70 centuries" of brahminic contribution proudly mentioned by one of the
> leading neurosurgeons of India should be of some concern to Indologists.

> If you object to a leading neurosurgeon of India believing in this,
> I hope you are equally concerned about neurosurgeons who believe that
> God created Adam, that Moses parted the sea, the Virgin Birth, the
> Resurrection and other such varieties of superstitious belief.
> Admittedly, Indology would not be the right place to raise such a
> concern.

> My point simply is that "70 centuries" is a variety of religious belief,
> one that takes the chronology of the Puranas literally, exactly as the
> Christian beliefs I mentioned take the word of the Bible literally.

I'll agree with that. But I would also like to point out that if the
religious or political beliefs of our doctors and dentists are used as a
criterion when we choose them, I fear that many of us would prefer to
remain sick and stick to our toothaches. Luckily, there is little
connection between a man's professional capacities and his personal
beliefs.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From emstern at BELLATLANTIC.NET  Thu Jul 20 17:31:47 2000
From: emstern at BELLATLANTIC.NET (Elliot M. Stern)
Date: Thu, 20 Jul 00 13:31:47 -0400
Subject: The date of Sankara
In-Reply-To: <20000716230004.RCZH493.immta3.bellatlantic.net@listserv.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227060210.23782.16636181749163511886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4657
Lines: 94

on 16/07/2000 7:00 PM, Automatic digest processor at
LISTSERV at LISTSERV.LIV.AC.UK wrote:

> From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
> Date: Sun, 16 Jul 2000 15:47:35 GMT
> Subject: Re: The date of Sankara
>
> K. Raja's ALB paper concludes that Adi Sankara (800 CE) date
> mainly depends on taking vAcaspatimizra to have lived around
> 841 CE.
>
> K. Kunjunni Raja, On the date of "SaMkarAcArya and allied problems,
> ALB, 1963, v. 24

The volume date is 1960, not 1963.

> "Conclusion:
> A detailed examination of all the evidence leads us to the
> following conclusion. "SaMkara is later than BhartRhari,
> DiGnAga, GauDapAda, DharmakIrti and KumArila and cannot
> be earlier than A.D. 650. Since VAcaspati wrote one of
> his works in A.D. 841, and since he is later than
> "SaMkara by one or two generations, "SaMkara has to be
> placed before A.D. 800. The absence of any reference to
> the philosophical system of "SaMkara in the works of
> "SAntarakSita and KamalazIla, even when they discuss an
> AdvaitavAda under the heading of UpaniSadvAda, and also
> in the work of HaribhadrasUri shows that "SaMkara's
> theories had not spread by the second half of the eigth
> century. Hence the works of "SaMkara must have been
> composed towards the close of the eigth century A.D."

Please recall the reply (Re: on zankara's date - 2) I sent to this list on 7
January 2000 to your earlier message, in which I argued that zaGkaraH could
scarcely have lived much after 760CE, and suggested that he probably lived
somewhat earlier. That argument depended on the relative chronology we may
construct, when we see that kamalazIlaH quotes umbekaH, commentator on one
of maNDana's works, and if we accept that maNDanaH came later, or was
contemporary to, zaGkaraH. Note that on page 142 in the article you cite,
Prof. Kunjunni Raja has accepted that "MaNDanamizra was another contemporary
of ZaMkara", though he does not seem yet to have accepted the chronological
priority of umbekaH to kamalazIlaH (page 137: "perhaps UMveka is the same as
Ubeyaka quoted by KamalazIla in his *PaJjikA* commentary"). However, he
later unequivocally accepts the identity of umbekaH and uveyakaH on pages
viii-x of his preface (dated 17 March 1971) to the second edition of
*zlokavArtikavyAkhyA tAtparyaTIkA of uMveka bhaTTa*.

You might also look at K. Kunjunni Raja's article "On the dates of ZaMkara
and MaNDana" (ALB 55 (1991):104-116). In this later article, he claims (page
114): "MaNDana's *Brahmasiddhi* does not refer to the views of ZaMkara, and
Zamkara, too, does not refer to MaNDana or his views", but he neglects to
explain his rejection of S. Kuppuswami Sastri's carefully justified position
(in the introduction to his edition of brahmasiddhiH) that maNDanaH refers
in brahmasiddhiH to zaMkara's brahmasUtrabhASyam, a position that he had
apparently accepted in the 1960 article (page 142). Please note, by the way,
that he continues to accept in 1991 that umbekaH is referred to by
kamalaZIlaH (pages 112-113).

Kunjunni Raja's concludes the 1991 article (pages 115-116) thus:
"ZAntirakSita and KamalaZIla seem to refer to MaNDana; they do not speak
about ZaMkara or his theories. HaribhadrasUri who flourished between 700 and
770 A.D. refoers to BhartRhari, DignAga and DharmakIrti but does not refer
to ZaMkara at all; this indicates that ZaMkara may be laterthan 750 A.D. In
Bhavya's presentation of the VedAntadarzana in the *MAdhyamakahhRdayakArikA*
and its auto-commentary *TarkajvAlA* there is no reference to ZaMkara or his
theories (MaNDana is also not mentioned), which indicates that ZaMkara is
later than Bhavya (700-750 A.D.); or at least that ZaMkara had not become a
famous VedAntin when Bhavya wrote his work; HaribhadrasUri, too, does not
refer to ZaMkara or MaNDana.

"There is nothing which stands in the way of the popular tradition making
ZaMkara and MaNDana contemporaries. They could have lived in the eighth
century A.D."

As in the conlusion of the 1960 article, he invokes negative evidences in
the conclusion of the 1991, but he is careful in 1991 to say 'may' rather
than 'must', and he concedes that absence of reference to zaGkara's work,
even in a section of a work dealing with vedAntadarzanam, does not equate
with that work predating zaGkara's.

In summary, I do not see any strong argument in any of the above referenced
writings by K. Kunjunni Raja that would lead me to modify or abandon the
relative chronology I set forth in my 7 January posting to this list.


Elliot M. Stern
552 South 48th Street
Philadelphia, PA 19143-2029
United States of America
Telephone: 215-747-6204
email: emstern at bellatlantic.net




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jul 20 12:56:17 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 20 Jul 00 13:56:17 +0100
Subject: Subject-prefix for INDOLOGY (fwd)
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0007190157590.21651-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227060193.23782.7571130010457432494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 15

I've just discovered (thanks Richard) that this is all unnecessary!

The Listserv software can be configured on a person-by-person basis to add
this [INDOLOGY] header or not.  Just go to the website (via
www.indology.org.uk) and you will see that you can adjust all sorts of
useful settings for yourself.

Apologies for the red herring.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Thu Jul 20 02:22:41 2000
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Mahoney, Richard B.)
Date: Thu, 20 Jul 00 14:22:41 +1200
Subject: INDOLOGY Digest - 18 Jul 2000 to 19 Jul 2000 (#2000-83)
In-Reply-To: <01JRZKJW4SQE96VQL8@its.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227060170.23782.639303465471988399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 64
Lines: 7

``no" - filters work well enough

--
Regards Richard Mahoney




From utkragh at HUM.KU.DK  Thu Jul 20 12:36:36 2000
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Thu, 20 Jul 00 14:36:36 +0200
Subject: Sv:      Re: Date of Udhayana
Message-ID: <161227060189.23782.16336043389161878425.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1275
Lines: 21

NB: following the complaint of HTML format in postings, I have tried to avoid this problem. If someone nevertheless receives this mail in an unfortunate format, please let me know off-line.

Nanda Chandran wrote:
> For Ulrich, I've already pointed out the references present in my
> articles in the archives of the Advaita or Advaitin list. Since
> you were present in the original discussions, you do not need them.
> But ofcourse, in your classic way, you'll ignore all the
> arguments and keep repeating your own arguments.
>etc.

I do not subscribe to the Advaita list and have thus not been present in the "original discussions". The rest of your answer about "ignoring all the arguments", etc., I believe are not related to what I wrote but seem to be an answer to Vidyasankar Sundaresan (?).

Of course, I might look up your postings on the Advaita List in their archive (though you did not provide a weblink), but I do frankly find it frustrating that you thus engage in a thread simultaneously on two different lists in this way. I do not feel that I could respond to what you might have written on the Advaita List here on the Indology List. So, what am I to do with that information?

Best regards,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen
utkragh at hum.ku.dk




From tlk at POST.COM  Thu Jul 20 15:30:10 2000
From: tlk at POST.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Thu, 20 Jul 00 17:30:10 +0200
Subject: Indus Valley Civilization, geometrical knowledge
Message-ID: <161227060205.23782.7591095199497978070.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 24

[I am cross-posting this letter both to the Indology list and the Math
History list -- I apologise if someone receive this twice.]

Dear list members,

In 1978 Dr. R. P. Kulkarni published an article where he examined
the geometrical knowledge available to the ancient people of the
Indus Valley civilization (Indian Journal of History of Science, Vol.
13, pp. 117-124).  It was later later reprinted as a chapter in his
book "Geometry According to Sulba Sutra" (Pune: Vaidika
Samsodhana Mandala, 1983).  Based on the works of Mackay and
Marshall Dr. Kulkarni presents a list of geometrical propositions
that the Indus Valley people must have known.

This is the only work of this type that I am aware of.  Is anyone
aware of other works of this type, i.e. studies of the level of
mathematical knowledge available in the Indus Valley civilization?
Any comments would be appreciated.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From sasun at NUS.EDU.SG  Thu Jul 20 10:06:07 2000
From: sasun at NUS.EDU.SG (Ulrike Niklas)
Date: Thu, 20 Jul 00 18:06:07 +0800
Subject: new KOLAM
Message-ID: <161227060184.23782.10310474273879919174.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1530
Lines: 42

Dear All!

After a gap of one year - which means that we skipped one vol. - the new
KOLAM is on the net as a double volume with  12 articles.
It is now published from Singapore:
http://www.fas.nus.edu.sg/journal/kolam/index.htm

Along with the "geographical" change, we have included a few changes in the
concept of this "ezine". It is for instance now meant to be "A Mirror of
Tamil and Dravidian Culture", which means, that in future we will publish
also articles on and translations from the other South Indian
cultures/languages/... Moreover, KOLAM is now an internationally refereed
journal.
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________
another ANNOUNCEMENT:

newKOLAM, Vol. 5&6 will be officially launched on Saturday, 22nd of July
2000, at 12.30 PM
at the SUNTEC CITY Convention Centre, during the Tamil Inaiyam 2000 (Tamil
Internet) conference,
where our Faculty will have an exhibition-stall on Computer-use in
University education.

Those list-members who take part in Tamil-Inaiyam and will be in Singapore
at that time are invited to participate in our small function.

WIth kind regards,
Ulrike Niklas
&
Sascha Ebeling

editors of KOLAM

____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________
You are invited to contribute articles, translations, etc.
If you want to contact KOLAM, please, use this
email-address:newkolam at hotmail.com




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Thu Jul 20 18:14:21 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 20 Jul 00 19:14:21 +0100
Subject: frog and princess(?)
In-Reply-To: <20000720080347.28202.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227060215.23782.16709083850078300500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 31

Vidyasankar Sundaresan writes

>A friend sent me pictures of a small statue, that he would
>like to identify (place/period/myth behind it). It is a very
>realistic depiction of a frog with a woman (princess/goddess?)
>sitting on the left hind leg. Images of varAha or narasimha
>with bhU/SrI are common, but I can't think of any Indian myths
>involving a frog with a wife. The only woman I can think of is
>maNDodarI, wife of rAvaNa, but then, maNDodarI is not the wife
>of a maNDUka, so this is puzzling.

It's certainly an intriguing little statue--clearly South Indian, though
it's not really possible to date it from the picture.  As you suggest, the
female figure is in the pose of a consort of a god (GaNes'a's wife, for
example, as well as those you have mentioned).  Apart from that, I'd wonder
whether she was a local river goddess with a frog as her symbol, as GangA
has the makara and YamunA the turtle.  But they normally stand on their
vAhanas' backs, rather than sit on their knees!  One thing in favour of
this identification, though, and against the consort theory, is that her
right arm seems just to be resting against the frog, rather than wrapped
round his neck.  But then it is rather an unconventionally shaped neck...

Is this definitely a separate piece, or could it be part of a decoration
from some larger object?  South Indian figures of deities normally have a
base to rest on, often a lotus throne on a larger pedestal.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Jul 20 19:16:21 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 20 Jul 00 19:16:21 +0000
Subject: The date of Sankara
Message-ID: <161227060217.23782.7740140545124721144.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2870
Lines: 60

"Elliot M. Stern" <emstern at BELLATLANTIC.NET> wrote:

>You might also look at K. Kunjunni Raja's article "On the dates of ZaMkara
>and MaNDana" (ALB 55 (1991):104-116). In this later article, he claims
>(page
>114): "MaNDana's *Brahmasiddhi* does not refer to the views of ZaMkara, and
>Zamkara, too, does not refer to MaNDana or his views", but he neglects to
>explain his rejection of S. Kuppuswami Sastri's carefully justified
>position
>(in the introduction to his edition of brahmasiddhiH) that maNDanaH refers
>in brahmasiddhiH to zaMkara's brahmasUtrabhASyam, a position that he had
>apparently accepted in the 1960 article (page 142).

Perhaps I can fill in a little detail here, based on
personal communication with Kunjunni Raja from three years
ago. What is behind this 1991 position is the recognition
that many sections of zaMkara's brahmasUtra bhASya are
reproduced from earlier works, perhaps the often mentioned
vRtti(s). In which case, what is apparently a quote from the
bhASya could turn out to be a quote from earlier author(s),
and the zaMkara-maNDana question would have to be revisited.
Kuppuswami Sastri's edition of Brahmasiddhi was done in 1937,
when not much was generally known about bhAskara's commentary.
Writing in the same period, S. N. Dasgupta says only that
bhAskara was post-zaMkara and pre-udayana. He does not give
a narrower range for bhAskara's date than that, although
Hiriyanna had already shown that vAcaspati responds to
bhAskara's arguments against zaMkara.

In this context, Ingalls's PEW paper (1954, 3: 291-306)
is very pertinent. There are entire sections in bhAskara's
brahmasUtrabhASya that are identical with zaMkara's bhASya.
It could hardly be that bhAskara, who is the first to call
zaMkara a crypto-Buddhist, has lifted these verbatim from
zaMkara. We could build on the postulate that as far as
these common portions are concerned, both bhAskara and
zaMkara are reproducing sections of earlier work(s). It
then needs to be checked whether maNDana refers to those
sections that are found in zaMkara's work and not in
bhAskara's work. If not, one cannot be certain that
maNDana quotes from zaMkara's bhASya. E-texts of both
zaMkara's and bhAskara's commentaries would greatly
facilitate such work. Somebody needs to do it.

Needless to say, this would also have wide implications
for another issue that greatly interests me - criteria
that decide the genuineness of texts attributed to zaMkara
(Hacker, Mayeda etc.). These are based on the notion that
zaMkara is, by definition, the author of the brahmasUtra
bhASya. If numerous passages from this work are not original
with zaMkara, authorship criteria have to be appropriately
revised.

Best wishes,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jul 21 07:11:46 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 21 Jul 00 07:11:46 +0000
Subject: frog and princess(?)
Message-ID: <161227060219.23782.4968278111137723819.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 579
Lines: 16

>Is this definitely a separate piece, or could it be part of a decoration
>from some larger object?  South Indian figures of deities normally have a
>base to rest on, often a lotus throne on a larger pedestal.
>

The owner of the statue seems to have it as a separate piece.
In the absence of anything tangible to relate it to, my guess
was that it is just some imaginative decorative thing. Can't
be too old, if so.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Fri Jul 21 07:17:54 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 21 Jul 00 08:17:54 +0100
Subject: frog and princess(?)
Message-ID: <161227060221.23782.56265725380619553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1805
Lines: 41

Further thoughts on the mysterious statue: in South India, metal images* of
deities are cast solid, but other figures--donors, ornamental figures
etc--don't have to be.  Your friend can probably check this by eye, or at
least by the weight of the piece.  This would at least give a clue what
*kind* of image this is.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK

*  generally but not quite accurately called "bronzes", since they're made
of a different alloy of copper.

Vidyasankar Sundaresan writes

>A friend sent me pictures of a small statue, that he would
>like to identify (place/period/myth behind it). It is a very
>realistic depiction of a frog with a woman (princess/goddess?)
>sitting on the left hind leg. Images of varAha or narasimha
>with bhU/SrI are common, but I can't think of any Indian myths
>involving a frog with a wife. The only woman I can think of is
>maNDodarI, wife of rAvaNa, but then, maNDodarI is not the wife
>of a maNDUka, so this is puzzling.

I wrote

>As you suggest, the female figure is in the pose of a consort of a god
>(GaNes'a's wife, for example, as well as those you have mentioned).  Apart
>from that, I'd wonder whether she was a local river goddess with a frog as
>her symbol, as GangA has the makara and YamunA the turtle.  But they
>normally stand on their vAhanas' backs, rather than sit on their knees!
>One thing in favour of this identification, though, and against the
>consort theory, is that her right arm seems just to be resting against the
>frog, rather than wrapped round his neck.  But then it is rather an
>unconventionally shaped neck...
>
>Is this definitely a separate piece, or could it be part of a decoration
>from some larger object?  South Indian figures of deities normally have a
>base to rest on, often a lotus throne on a larger pedestal.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jul 21 07:56:05 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 21 Jul 00 08:56:05 +0100
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227060223.23782.15315125867277197712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1338
Lines: 40

nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

>>the arguments", etc., I believe are not related to what I wrote >but seem
>>to be an answer to Vidyasankar Sundaresan (?).
>
>I'm sorry that the mail wasn't more specific. Everything was addressed only
>to Vidyasankar, even the reference to you.

Ah, finally. Thanks for this admission. It explains a lot about
who has specific agenda, and what those may be! I'm sorry if I've
caused you some manaH-kleSa.

>http://www.eScribe.com/culture/advaitin/
>
>Search for,"Understanding MAdhyamaka".

Why don't you point interested readers to the actual scene of the
action -

http://www.escribe.com/religion/advaita/

and to the threads "Understanding Madhyamaka" and "Antiquity of
Advaita Vedanta"?

The response you got on the Advaitin list boils down to, "Thank
you, Nandhaji, for that nice article on Advaita and Madhyamaka."
Nobody made an effort to enter into a serious discussion with you.
Perhaps they are all very wise; perhaps they couldn't care less.

To clarify, Advaita and Advaitin are two different lists. All the
earlier discussion between Nandha and I took place on the Advaita
list. The archives are available at the URL I've given above. And
there were other well informed participants in the discussion too,
who debated with Nandha more than I did.

Best wishes,
Vidyasankar




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Jul 21 14:59:06 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 21 Jul 00 10:59:06 -0400
Subject: Vedic Concordance downloadable (and RV)
Message-ID: <161227060228.23782.9168986091378131271.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4612
Lines: 119

                        M. Bloomfield's Vedic Concordance

is now available in electronic form.

We at IAVS thank Marco Franceschini  and Alex Passi for their foresight,
hard work, and for their generosity in making this important work
accessible to all scholars.

Please note that the Concordance is *copyrighted in Italy and the USA.*

It is available only for *private use* of scholars and the interested
public (see below).
Infringements of the joint copyright of  M. Franceschini/Harvard Oriental
Series will be pursued by legal means.

I stress this as such has happened with the van Nooten/Holland Rgveda (HOS
50, 1994) which has been indiscriminately copied, changed, and rebroadcast,
and in the process, successively degraded.  By now, there is a veritable
stemma of mistakes.

Only the copies in TITUS (U. Frankfurt), J.R. Gardner's Vedavid, Tokyo
(Tokyo U.), and Harvard U./HOS (via my website, below) are legal and
correct ones. (TITUS actually has a slightly improved version which will be
used for the planned reprint; the book is out of print now).
http://titus.uni-frankfurt.de/
http://www.vedavid.org/
http://www.gengo.l.u-tokyo.ac.jp/~hkum/rigveda.html
J.R. Gardner's version helps those who use Mac, and the Tokyo version
enables all users of the Japanese OS to access and use these files which is
difficult otherwise (as explained in the web site).  Most are linked via
Dominik's e-text page: http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indnet-textarchive.html
(Dominik, could you please linke the Concordance as well?)


I copy, below,  M. Franceschini's/A.Passi's original announcement of the
Concordance made to IAVS a few days ago.

MW

===============================================================================
                  IAVS NEWS BULLETIN No. 2 (July 19, 2000)

                INTERNATIONAL ASSOCIATION OF VEDIC STUDIES
                      (http://www1.shore.net/~india/ejvs/)


Dear Members of IAVS,

we are very glad to inform you that a complete electronic version of
Bloomfield's Vedic Concordance is now freely available and downloadable at
the following sites. This version is under US and Italian copyright and
meant for the private use of scholars only.

Italian site:

http://digilander.iol.it/marcofrance


American site (presently under reconstruction):

http://www.fas.harvard.edu/~sanskrit/pubs.html


(for the moment, also directly at):

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/VedicConcordance/ReadmeEng.html

The files contained in these sites constitute the result of a research
project undertaken by Marco Franceschini, under the supervision of Prof.
Alessandro Passi, at the University of Bologna. They  were scanned and
processed from the edition in the Harvard Oriental Series, Vol. 10:

"A Vedic Concordance, being an alphabetic index to every line of every
stanza of the published Vedic literature and to the liturgical formulas
thereof, that is, an index [in Roman letters] to the Vedic mantras,
together with an account of their variations in the different Vedic books,
by Professor MAURICE BLOOMFIELD, Professor of Sanskrit and Comparative
Philology, Johns Hopkins University, Baltimore. -- Cambridge (Mass.) 1906.
Pages, 1102. Royal  4?."

Typographical mistakes in the original edition have been corrected.

The files are provided for both the Macintosh and PC/Windows platforms:
each version comes with its own font, respectively Macind and Winind (of
course, users must load the new font  unto their machines before running
the files). Besides the font, the Archives contain three files:

Introduction, Abbreviations, and  Concordance.

Due to the large size of the main file, containing the working part of the
text ("Concordance", about 5.6 Mbytes unstuffed in the Mac version), it is
advisable to allot a considerable amount of memory to the application used:
Nisus (Mac platform) works very smoothly with about 40 Mbytes of RAM. If
you do not have Nisus you can also use other word processors (which are
slower, though).

More detailed instructions are contained in the downloadable files.
For any question or problem, please write to Marco Franceschini at

bloom at alma.unibo.it

Comments and suggestions are welcome and will be appreciated.

Bologna, July 2000

Alessandro Passi  and Marco Franceschini

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jul 21 17:43:34 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 21 Jul 00 13:43:34 -0400
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227060234.23782.10552131365438260045.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1186
Lines: 29

In a message dated 7/20/2000 5:43:23 AM Central Daylight Time,
suvidya at WORLDNET.ATT.NET writes:

> The traditional date for the start of the Mahabharata war puts it at
>  3000 BC.  So 70 centuries is in line with tradition.

In the absence of any evidence shown for the use of the time period of 70
centuries in the Indian tradition, the above statement has no merit.

In an earlier posting, I have linked '70 centuries' to the views of Rajaram.
We know that Rajaram and others  of his school insist that their views are
based on archaelogy, hydrology, etc. So, all the statements about Christian
religious beliefs by Arun Gupta are irrelevant and unwarranted vis-a-vis the
present discussion.

>  My point simply is that "70 centuries" is a variety of religious belief,
>  one that takes the chronology of the Puranas literally, exactly as the
>  Christian beliefs I mentioned take the word of the Bible literally.

See above. Rajaram does not offer his views as based on religious belief.  It
is precisely because of presenting the date as based on scientific analysis,
Rajaram and others are able to convert many non-specialists to their point of
view.

Regards
S. Palaniappan




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Fri Jul 21 12:53:37 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 21 Jul 00 13:53:37 +0100
Subject: frog and princess(?)
In-Reply-To: <20000721071146.7167.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227060225.23782.5951667450686008700.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 822
Lines: 23

Vidyasankar Sundaresan writes:

>The owner of the statue seems to have it as a separate piece.
>In the absence of anything tangible to relate it to, my guess
>was that it is just some imaginative decorative thing. Can't
>be too old, if so.

But it doesn't look *that* recent, in terms of the proportions of the
female figure, the style of her headgear etc.

As for the iconography, if you or the owner of the piece live in South
India, why not show it (or a photo) to a traditionally-trained sculptor?
The Sthapatis carry in their memories a huge range of iconography, as
embodied in traditional verses etc, and may instantly recognise an image
that has defeated art-historians.  (I have seen this happen.)

If you manage to find anything out in this way, I would really like to know!

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Fri Jul 21 20:44:43 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Fri, 21 Jul 00 15:44:43 -0500
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227060239.23782.17748420922445764865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 841
Lines: 27

>
>See above. Rajaram does not offer his views as based on
>religious belief.  It
>is precisely because of presenting the date as based on scientific
>analysis,
>Rajaram and others are able to convert many non-specialists to their >
>point of view.
>

Is there something wrong in Rajaram presenting his views
as based on scientific analysis ?
Isnt the AIT marketed as being based on scientific analysis,or
is it now a matter of faith ?

It is incumbent on Rajaram to present his case in a scientific manner.

Factual history can be known only by considering various views.
Until now, Indian history has been the monopoly of Europe. It is
refreshing to see competition.

Regards,
Subrahmanya.
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jul 21 15:08:07 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 21 Jul 00 16:08:07 +0100
Subject: Trubner publications available again
Message-ID: <161227060230.23782.15220898626767557417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 122
Lines: 8

Routledge has republished the Trubner Oriental Series.  See
www.reference.routledge.com/trubner

All the best,
Dominik




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Fri Jul 21 16:32:44 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 21 Jul 00 16:32:44 +0000
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227060232.23782.7772911275517525011.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2150
Lines: 51

>Why don't you point interested readers to the actual scene of the
>action -

>http://www.escribe.com/religion/advaita/

>and to the threads "Understanding Madhyamaka" and "Antiquity of
>Advaita Vedanta"?

The reason that I didn't point them to this list was due to the
enormous amount of useless argumentation in the discussion. On
the Advaitin list my arguments are better structured, since
I wasn't distracted. The audience was more mature and atleast
willing to hear me out before attempting to shoot my theories
down. (And when searching the archives on the Advaitin list
search for "MAdhyamaka" and not "Understanding MAdhyamaka", as
the first article in the series doesn't show up with the latter,
as its subject line is different).

>The response you got on the Advaitin list boils down to, "Thank
>you, Nandhaji, for that nice article on Advaita and Madhyamaka."
>Nobody made an effort to enter into a serious discussion with you.
>Perhaps they are all very wise; perhaps they couldn't care less.

Does netiquette bother Vidhyaji only when he is affected? And I've
hardly seen anything to equal the above - slander on the members of
one list on another list.

In the month long discussion on the Advaita list, apart from one or
two posts, the rest is for most part grounded in ignorance. About
the list members knowledge of Buddhism, the less said the better.
Mere quantity doesn't ensure quality. That you don't think so,
doesn't surprise me anymore.

>To clarify, Advaita and Advaitin are two different lists. All the
>earlier discussion between Nandha and I took place on the Advaita
>list. The archives are available at the URL I've given above.

Yes, go ahead and look at the list. As I said before, the evidence
is there for all to see.

>And
>there were other well informed participants in the discussion too,
>who debated with Nandha more than I did.

Yes, so well informed that they quote from both Hinayaana and
Mahaayaana in the same breath, without even realizing the difference!
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Fri Jul 21 20:53:26 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 21 Jul 00 16:53:26 -0400
Subject: Indus Valley Civilization, geometrical knowledg
Message-ID: <161227060241.23782.15036629467241759405.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 941
Lines: 22

G.F.Dales in his article "Sex and Stone at Mohenjo-Daro (Frontiers of
 the Indus Civilization. Ed. by B.B.Lal and S.P.Gupta. Sir Mortimer
 Wheeler Commemoration Volume. New Delhi, 1984, pp. 109-115)
 reconsidered traditional interpretation of some specific stone
 artefacts as symbols of lingam and yoni. In Dales's opinion there
 are no grounds for this "erotic symbolism" interpretation. Instead he
referred
 to the hypothesis by M.Jansen who had suggested that the stone
 rings might have been used in measuring angles and making astronomical
 calculations.


RB> a suspented cone could be used as a plumb line. The ring could be used
for marking a spot vertically below the point of suspension?

What about the circular platforms are they always of the same diameter? Are
the layout of the bricks in a standard repeated form? If so that could
signify an understanding of the relationship between the radius and
perimeter of a circle.




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Fri Jul 21 22:30:06 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 21 Jul 00 18:30:06 -0400
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227060243.23782.7830510964379718828.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1700
Lines: 38

Factual history can be known only by considering various views.
 Until now, Indian history has been the monopoly of Europe. It is
 refreshing to see competition.

RB> I have seen the AIT compared with the spanish invasion of south america.
The AMT also reminds me of an - eastward ho, covered wagon scenario like the
settling of the american west.

Are comparisions scientific? The spanish had guns, canons, armour, steel,
new disases all of which had a drastic effect on the native population
particularly the diseases. It was an interaction of two civilizations
separated by a huge technological gap. The northern neighbours of the meso
americans had barely started agriculture and the region was nowhere as
advanced as europe.

Can the AMT / AIT be compared with this.

Why cant we compare it with say the invasion of the pathans from central
asia. Instead of north west india their influence spread in bengal.
Bangladesh is today a muslim nation but their language is heavily
sanskitized sometimes even more so than their bengali neighbours in the
west. The propogation of religious beliefs and language may not be
correlated. Judaic religions spread to europe but not the language.

What is so special about central asia in the first place. parjanya the vedic
storm/rain god as a bull is similar to a sumerian god having similar
function. onagers draw the asvins chariot also hintng at west asian
influence, influences can come from anywhere.

Anyway so many scenarios are possible the evidence is too sketchy to support
any of them. Is it too too much for indian text books to admit that the
early indian history is not known, high-light various competing theories and
leave it at that?

RB




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Jul 22 03:56:20 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 21 Jul 00 23:56:20 -0400
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227060247.23782.6628484363755595582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 24

In a message dated 7/21/2000 3:45:39 PM Central Daylight Time,
subrahmanyas at HOTMAIL.COM writes:

> Is there something wrong in Rajaram presenting his views
>  as based on scientific analysis ?

Of course not. In fact, my objection to Arun Gupta was that he attributed the
period of 70 centuries to a religious belief.

>  It is incumbent on Rajaram to present his case in a scientific manner.

Sure. Only then, one can rationally test its validity.

>  Until now, Indian history has been the monopoly of Europe.

I would appreciate references on works by Indian historians, from the ancient
to the pre-European periods. Have these works been deliberately disregarded
by Europeans?

Regards
S. Palaniappan




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Jul 21 20:58:32 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Fri, 21 Jul 00 23:58:32 +0300
Subject: Indus Valley Civilization, geometrical knowledge
In-Reply-To: <200007201555.e6KFt7D02563@thomson.uni2.net>
Message-ID: <161227060237.23782.16032290518064778433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1972
Lines: 48

G.F.Dales in his article "Sex and Stone at Mohenjo-Daro (Frontiers of
the Indus Civilization. Ed. by B.B.Lal and S.P.Gupta. Sir Mortimer
Wheeler Commemoration Volume. New Delhi, 1984, pp. 109-115)
reconsidered traditional interpretation of some specific stone
artefacts as symbols of lingam and yoni. In Dales's opinion there
are no grounds for this "erotic symbolism" interpretation. Instead he referred
to the hypothesis by M.Jansen who had suggested that the stone
rings might have been used in measuring angles and making astronomical
calculations.
        Unfortunately, I have not the book with me anymore and can not check
if there are any direct references to M.Jansen's works.
        Hope it may be of use.
        All the best

                                        Yaroslav Vassilkov


Thu, 20 Jul 100 18:30 +0300 MSK Toke Lindegaard Knudsen wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> [I am cross-posting this letter both to the Indology list and the Math
> History list -- I apologise if someone receive this twice.]
>
> Dear list members,
>
> In 1978 Dr. R. P. Kulkarni published an article where he examined
> the geometrical knowledge available to the ancient people of the
> Indus Valley civilization (Indian Journal of History of Science, Vol.
> 13, pp. 117-124).  It was later later reprinted as a chapter in his
> book "Geometry According to Sulba Sutra" (Pune: Vaidika
> Samsodhana Mandala, 1983).  Based on the works of Mackay and
> Marshall Dr. Kulkarni presents a list of geometrical propositions
> that the Indus Valley people must have known.
>
> This is the only work of this type that I am aware of.  Is anyone
> aware of other works of this type, i.e. studies of the level of
> mathematical knowledge available in the Indus Valley civilization?
> Any comments would be appreciated.
>
> Sincerely,
> Toke Lindegaard Knudsen
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Fri, 21 Jul 100 22:47 +0300 MSK




From a.bowles at LATROBE.EDU.AU  Sat Jul 22 00:05:33 2000
From: a.bowles at LATROBE.EDU.AU (Adam Bowles)
Date: Sat, 22 Jul 00 10:05:33 +1000
Subject: prefix-no
Message-ID: <161227060245.23782.14920284507564513291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1996
Lines: 65

-----Original Message-----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, 19 July 2000 11:04
Subject: Subject-prefix for INDOLOGY (fwd)


>A member has made the following suggestion that all INDOLOGY messages
>should have "[INDOLOGY]" prefixed to the subject line.
>
>Personally, I have a mail filter set up that automatically sends incoming
>indology messages to a separate folder, based on the string "indology" in
>the "to: " field.  So I have no need for such a prefix.  In fact I would
>prefer not to have it, since it "steals" ten characters from the length of
>the subject line.
>
>Let's vote on this issue.
>
>If you want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject line
>"prefix - yes".
>
>If you don't want a prefix, send a message to INDOLOGY with the subject
>line "prefix - no".
>
>--
>Dominik Wujastyk
>Founder, INDOLOGY list
>
>
>
>---------- Forwarded message ----------
>Date: Tue, 18 Jul 2000 23:01:57 +0200
>From: Thomas Anzenhofer <thomas.anzenhofer at uni-koeln.de>
>To: D.Wujastyk at ucl.ac.uk
>Subject: Subject-prefix for INDOLOGY
>
>Dear Mr. Wujastyk,
>
>Being a subscriber to INDOLOGY, I would like to make a suggestion:
>
>Couldn't it be possible to generate a subject prefix for all the messages
>that are distributed via INDOLOGY? I'm managing three mailing lists myself,
>and Majordomo (which we use in Cologne) allows to insert a string at the
>beginning of the subject header of each message. Our list "Indologie" has
>f. e. "[Indologie] ":
>
>(Original message:)
>
>Subject: Internet-Radioprogramme in indischen Sprachen
>
>(Message received from "Indologie":)
>
>Subject: [Indologie] Internet-Radioprogramme in indischen Sprachen
>
>That's extremely helpful when you go through your inbox. Especially in
>times when the discussion gets out of hands and you'd like to remain
>abstinent for some time (without unsubscribing)...
>
>Greetings (^:
>
>Thomas Anzenhofer
>




From saf at SAFARMER.COM  Sat Jul 22 19:34:41 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 22 Jul 00 12:34:41 -0700
Subject: Rajaram's "horse seal"
Message-ID: <161227060256.23782.12336038947080041698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1777
Lines: 47

Subrahmanyas at HOTMAIL.COM writes:

> Is there something wrong in Rajaram presenting his views
>  as based on scientific analysis ?

He further declares:

>  It is incumbent on Rajaram to present his case in a scientific manner.

As a new example of Rajaram's "scientific analysis," take a look
at claims he makes about the supposed Harappan "horse seal" in
his new book on the Harappan script. List participants will
recall that Rajaram's "avaricious horse thieves" decipherment of
the Dholavira sign board was thoroughly debunked by Michael
Witzel and myself on this List a while back. The "horse seal"
evidence is equally manufactured. To see a reproduction of the
seal, go to:

http://www.safarmer.com/pico/delusion2.html

Rajarm writes (p. 162):

>   The 'horse seal' goes to show that the oft repeated
>  claim of "No horse at Harappa" is entirely baseless.
>  Horse bones have been found at all levels at Harappan
>  sites. Also, as we have already seen, the word 'asva'
>  is a commonly occuring [sic] word on the seals. The
>  supposed 'horselessness' of the Harappans is a dogma
>  that has been exploded by evidence. But like its cousin
>  the Aryan invasion, it persists for reasons having
>  little to do with evidence or scholarship.
>    A well known 'Dravidianist' tried to argue with
>  Rajaram that the animal on the seal in question
>  (Mackay 453) is not a horse but a unicorn bull. A
>  comparison of the two creatures, especially in genital
>  area shows this to be fallacious.

Given the importance of this claim, it is curious that the
original of the seal is incorrectly referenced in Rajaram's book
(see my note on the web page above). More information on the
original seal will be posted when I track it down.

Scientifically yours,
Steve Farmer




From utkragh at HUM.KU.DK  Sat Jul 22 11:23:19 2000
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Sat, 22 Jul 00 13:23:19 +0200
Subject: Sv:      Re: The date of Sankara
Message-ID: <161227060249.23782.14710457230403590480.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1210
Lines: 22

Elliot M. Stern wrote:

> In Bhavya's presentation of the VedAntadarzana in the *MAdhyamakahhRdayakArikA*
> and its auto-commentary *TarkajvAlA* there is no reference to ZaMkara or his
> theories (MaNDana is also not mentioned), which indicates that ZaMkara is
> later than Bhavya (700-750 A.D.); or at least that ZaMkara had not become a
> famous VedAntin when Bhavya wrote his work; HaribhadrasUri, too, does not
> refer to ZaMkara or MaNDana.
>

Your dating of Bhavya as 700-750 AD is very unusual. Christian Lindtner gives c. 490-570 (in "Bhavya's Controversy with YogAcAra in the Appendix to PrajJApradIpa, chapter XXV", Tibetan and Buddhist Studies commemorating the 200th anniversary of the birth of Alxendar Csoma de K?r?s, ed. Louis Ligeti, vol. 2, Akademiai Kiado, Budapest 1984, pp. 77-97).

Similarly, David Seyfort Ruegg gives Bhavya's date as c. 500-570 ("The Literature of the Madhyamaka School of Philosophy in India", A History of Indian Literature vol. VII, ed. Jan Gonda, Otto Harrassowitz, Wiesbaden 1981, p. 61).

I therefore hardly think that we at all need to mention Bhavya and his works in the context of trying to date ZaMkara.

Sincerely,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen




From saf at SAFARMER.COM  Sat Jul 22 21:36:48 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 22 Jul 00 14:36:48 -0700
Subject: Rajaram's "horse seal"
Message-ID: <161227060270.23782.15061592902240508363.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1838
Lines: 41

Dominik Wujastyk writes:

> Incidentally, when I looked at http://www.safarmer.com/pico/delusion2.html
> what I saw was a Rorschach inkblot.  :-)
>
Actually, Dominik, the poor quality of the photo and the
Rorschach inkblot effect may not be accidental. M. Witzel has
sent me a jpeg of what we both believe is the original seal,
located by its inscription in an excellent photo in a source
*other* than Mackay. In a faithful reproduction, it is *obvious*
(as it isn't in Jha/Rajaram) that the tablet is broken in the
middle, with part of the inscription becoming what appears to the
Rorschached eye (if you use their poor reproduction) to be the
"head" of the animal in Jha/Rajaram (seen in the link above).
Comparison with numerous other broken and unbroken seals in
nearby pages demonstrates unequivocally that it belongs to the
ubiquitous "unicorn" seal variety. If you take a photo of the
original and heighten the contrast in PhotoShop, you can quickly
reproduce the Rorschach effects seen in Rajaram. As soon as all
sources are in my hands in California -- on Monday morning at the
latest -- I will post all the evidence via a link, including my
Photo-Shop variations of the original.

Rajaram now says (letter sent to a long list of people yesterday,
including me), after I questioned him about his source for the
"horse seal" that he attaches "no significance" to the horse
seal. This is obviously a big turnaround from what he says in his
book (quoted in the link above). Rajaram adds that Western
scholars are "trying to select, discard and manipulate date
[data] to preserve their beliefs. This bespeaks a teological
[sic] rather than a scientific mindset. A debate with such people
is pointless."

The full story of the genesis of the "horse seal" will be posted
via weblinks in the next few days.

Cheerfully,
Steve Farmer




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sat Jul 22 19:34:56 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Sat, 22 Jul 00 15:34:56 -0400
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227060259.23782.6270445534698190326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 659
Lines: 23

On Fri, 21 Jul 2000, Rajarshi Banerjee wrote:

> Factual history can be known only ...

There's no such thing, of course.  Come on guys!  This is History 101
stuff!

RB> Well I never wrote the sentence to start with.

As far as accuracy of history is concerned: Lets compare the histories of
egypt and india in the periods spanning 5000 BC and 500 BC.

Would have to say that egyptian history is far more loaded with facts is
more accurate etc etc.. Indian history as it stands is not on par with such
histories, No point faking.

Anyway my point was about the value of comparisions in determining history,
not how factually accurate history can be...

RB




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jul 22 14:42:27 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 22 Jul 00 15:42:27 +0100
Subject: Viveka & Rta/Satya
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD029B5965@SMGMAIL>
Message-ID: <161227060251.23782.15038134209251510600.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 213
Lines: 13

On Fri, 21 Jul 2000, Rajarshi Banerjee wrote:

> Factual history can be known only ...

There's no such thing, of course.  Come on guys!  This is History 101
stuff!

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sat Jul 22 21:46:11 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Sat, 22 Jul 00 17:46:11 -0400
Subject: Viveka & Rta/Satya ( horse seal )
Message-ID: <161227060272.23782.5222847212244974137.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1568
Lines: 41

I'm afraid you don't understand what I'm getting at.  See, e.g., EH Carr's
What is History, or  RG Collingwood's The Idea of History.  In past
messages you have distinguished "theories" from "known facts".

All that is very good. But what I am getting at is that theory is  not
distinguished from history in text books at the school level in India.

Incidentally, when I looked at http://www.safarmer.com/pico/delusion2.html
what I saw was a Rorschach inkblot.  :-)

The picture is quite poor. the hoof detail in the artists depiction looks
suspiciously detailed and looks just like a horse. One wonders if he could
make out such detail from a badly eroded seal

On the other hand: the genital argument does hold some water :)
The tail is also horse like.

Have a look at http://www.harappa.com
look at the bull and unicorn seals
look at the genital area
all the seals depict the loose penile flap and the penis.

the flap is a characteristic of the brahma breed and is looser and more
prominent than other breeds. In any case all cattle have them. artistic
depictions of bulls cannot ignore this feature.

http://www.caballorojoranch.com/bullpasture.html
http://www.diamondaranch.com/3-1.html
http://www.cowmans.com/10txcmck.htm
http://www.sbarranch.com/839.htm
http://www.sbarranch.com/949.htm

For horses the genitals are set far behind and are not very visible from a
side on view.

Of course if there is a bibliographical error maybe the seal itself is fake,
right? I have never heard of a horse seal before? heard of a depiction of a
horse/onager like thing.




From selwyn at NTLWORLD.COM  Sat Jul 22 16:51:45 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Sat, 22 Jul 00 17:51:45 +0100
Subject: Sv:      Re: The date of Sankara
In-Reply-To: <002401bff3cf$3dbadee0$5ccbe182@utkragh>
Message-ID: <161227060254.23782.15603037154896498397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000722/4dabd53e/attachment.htm>

From emstern at BELLATLANTIC.NET  Sat Jul 22 23:58:07 2000
From: emstern at BELLATLANTIC.NET (Elliot M. Stern)
Date: Sat, 22 Jul 00 19:58:07 -0400
Subject: The date of Sankara
Message-ID: <161227060275.23782.8814580546248703026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 28

In reply a previous message of mine, Vidyasankar Sundaresan has written:


 "Perhaps I can fill in a little detail here, based on
 personal communication with Kunjunni Raja from three years
 ago. What is behind this 1991 position is the recognition
 that many sections of zaMkara's brahmasUtra bhASya are
 reproduced from earlier works, perhaps the often mentioned
 vRtti(s). In which case, what is apparently a quote from the
 bhASya could turn out to be a quote from earlier author(s),
 and the zaMkara-maNDana question would have to be revisited"....

To the best of my knowledge (I have looked both in bhAskara's
brahmasUtrabhASyam and the available portion of his bhagavadgItAbhASyam),
bhAskaraH neither quotes nor paraphrases the passage from which Kuppuswami
Sastri says maNDanaH wove in two sentences (introduction to brahmasiddhi,
xlvii), and which Allen Thrasher compares side to side in his dissertation
(and on pages 123-124 of his "The dates of MaNDana Mizra and ZaMkara" WKSZ
23(1979) 117-139).

I will grant that there is always the possibility that maNDanaH quoted from
a pre-zaGkara vRttiH, and would gladly give up the conlusion that maNDanaH
knew zaGkara's  work, if someone would only come forward with a convincing
set of arguments. At this point, however, I believe Kuppusvami Sastri's
position still prevails.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Jul 22 20:33:34 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 22 Jul 00 21:33:34 +0100
Subject: Date of Udhayana
Message-ID: <161227060261.23782.10834771726405488834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 466
Lines: 17

nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

>>Nobody made an effort to enter into a serious discussion with you.
>>Perhaps they are all very wise; perhaps they couldn't care less.
>
>Does netiquette bother Vidhyaji only when he is affected? And I've
>hardly seen anything to equal the above - slander on the members of
>one list on another list.
>

teshAM praSaMseyaM nanda na nindA yat tvaM manyase, tvayA sahAvivado
hi buddhimatAM buddhimattvam.

Vidyasankar




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Jul 22 20:38:17 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 22 Jul 00 21:38:17 +0100
Subject: Viveka & Rta/Satya
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD029B5966@SMGMAIL>
Message-ID: <161227060263.23782.454320065622419651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 673
Lines: 20

On Sat, 22 Jul 2000, Rajarshi Banerjee wrote:

> Would have to say that egyptian history is far more loaded with facts is

I'm afraid you don't understand what I'm getting at.  See, e.g., EH Carr's
What is History, or  RG Collingwood's The Idea of History.  In past
messages you have distinguished "theories" from "known facts".  But all
knowledge of the past is ultimately constructed and is therefore to some
extent contingent, and certainly filtered.  As we see from Farmer's
posting on Rajram's "horse"!

Incidentally, when I looked at http://www.safarmer.com/pico/delusion2.html
what I saw was a Rorschach inkblot.  :-)

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Sat Jul 22 20:41:56 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Sat, 22 Jul 00 21:41:56 +0100
Subject: Rajaram's "horse seal"
Message-ID: <161227060265.23782.11291100070869182345.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 562
Lines: 23

After looking at :

http://www.safarmer.com/pico/delusion2.html

and a picture of an Indian Onager at :

http://www.deer.rr.ualberta.ca/library/taxonomy/onager.html

the tail of the Onager seems to begin further down its arse
than does the tail of the creature in the seal in Mackay 453.

An example of how up the horse's rump the tail starts can
be seen by examining the pictures of horses at

http://www.hughesarabians.com/photo/index.html

Whatever the creature is that is shown on the seal in the
first URL above, it is not an Indian Onager.

-arun gupta




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jul 23 01:49:10 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sat, 22 Jul 00 21:49:10 -0400
Subject: The date of Sankara
In-Reply-To: <B59FAD4F.1190%emstern@bellatlantic.net>
Message-ID: <161227060279.23782.2723377657439004226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2184
Lines: 54

I just finished reading Soundaryalahari by S'ankara for
a translation work I am doing for a yogi.  The language
in soundaryalahari is very similar to the jagannathashTakam
that is used in temple at Puri.  Some people had put
doubts earlier that the jagannathaashTakam was most likely
written by SriChaitanya since the AshTakam talks about Radha
and also that the temple did not exist in S'ankara's time.

After reading Soundaryalahari, the following thoughts
comes to mind.

1.  S'ankara is indeed the author of jagannathashTakam.
2.  Jagannatha did exist in some form in Puri in S'ankara's time.
3.  If S'ankara lived around 800AD, the Radha concept goes before
    Jayadeva.

If anyone has thought on these, may enlighten.

Best regards,

Bijoy Misra


On Sat, 22 Jul 2000, Elliot M. Stern wrote:

> In reply a previous message of mine, Vidyasankar Sundaresan has written:
>
>
>  "Perhaps I can fill in a little detail here, based on
>  personal communication with Kunjunni Raja from three years
>  ago. What is behind this 1991 position is the recognition
>  that many sections of zaMkara's brahmasUtra bhASya are
>  reproduced from earlier works, perhaps the often mentioned
>  vRtti(s). In which case, what is apparently a quote from the
>  bhASya could turn out to be a quote from earlier author(s),
>  and the zaMkara-maNDana question would have to be revisited"....
>
> To the best of my knowledge (I have looked both in bhAskara's
> brahmasUtrabhASyam and the available portion of his bhagavadgItAbhASyam),
> bhAskaraH neither quotes nor paraphrases the passage from which Kuppuswami
> Sastri says maNDanaH wove in two sentences (introduction to brahmasiddhi,
> xlvii), and which Allen Thrasher compares side to side in his dissertation
> (and on pages 123-124 of his "The dates of MaNDana Mizra and ZaMkara" WKSZ
> 23(1979) 117-139).
>
> I will grant that there is always the possibility that maNDanaH quoted from
> a pre-zaGkara vRttiH, and would gladly give up the conlusion that maNDanaH
> knew zaGkara's  work, if someone would only come forward with a convincing
> set of arguments. At this point, however, I believe Kuppusvami Sastri's
> position still prevails.
>




From utkragh at HUM.KU.DK  Sat Jul 22 21:07:28 2000
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Sat, 22 Jul 00 23:07:28 +0200
Subject: Sv:      Re: Sv:      Re: The date of Sankara
Message-ID: <161227060267.23782.7167392435272434836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 492
Lines: 15

L.S.Cousins wrote:
>But see:
>Ruegg, David Seyfort, "On the Authorship of Some Works Ascribed to Bh?vaviveka/Bhavya," in _Earliest Buddhism and >Madhyamaka_, eds., David Seyfort Ruegg and Lambert Schmithausen, 59-71, E.J. Brill, Leiden, 1990.

That article certainly shatters what I had dared to say about Bhavya's date. I stand corrected!

hA hA putraka nAdhita sugataitAsu rAtriSu /
tena tvaM viduSAM madhye paGke gauriva sIdasi //
(HitopadeSa)

Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Jul 23 02:41:05 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 23 Jul 00 03:41:05 +0100
Subject: Similes & Metaphors
Message-ID: <161227060282.23782.3833499854114733977.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 9

My thanks to all those who kindly suggested some leads for my recent
enquiry about Indian
philosophical similes.

Best wishes,
Stephen Hodge




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Sun Jul 23 03:50:39 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Sun, 23 Jul 00 04:50:39 +0100
Subject: Rajaram's "horse seal"
Message-ID: <161227060285.23782.10157959850078389462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1101
Lines: 29

I hope I'm not making an ass of myself :-), but the animal in
the seal at http://www.safarmer.com/pico/delusion2.html does not
look like a donkey -- the tail rules that out.

What is at the head is totally unclear in the picture of the seal
given. The artist's depiction shows a filled peepal leaf over the
head; the seal at best has the outline of such a leaf.

Moreover, the hindquarters of the animal in the seal do not match
any unicorn that I can find at www.harrapa.com

http://www.harappa.com/seal/1.html
http://www.harappa.com/seal/10.html
http://www.harappa.com/seal/11.html
http://www.harappa.com/indus2/145.html
http://www.harappa.com/indus2/154.html (the tail is close, however)
http://www.harappa.com/indus2/133.html
http://www.harappa.com/indus/36.html (is more of a blot than Rajaram's)
http://www.harappa.com/indus/25.html
http://www.harappa.com/seal/seal2.html
http://www.harappabazaar.com/seals3.html
http://www.harappabazaar.com/seals2.html
http://www.harappabazaar.com/seals4.html (Unicorn seal #3 tail is close)
http://www.harappa.com/script/maha4.html (fragment)

-arun gupta




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Jul 23 04:56:30 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 23 Jul 00 04:56:30 +0000
Subject: The date of Sankara
Message-ID: <161227060287.23782.14445606090577553490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 18

"Elliot M. Stern" <emstern at BELLATLANTIC.NET> wrote:

>set of arguments. At this point, however, I believe Kuppusvami Sastri's
>position still prevails.

I would agree. I was planning to go through this material in
detail, once I got hold of bhAskara's work, but you've saved
me the effort for now!

Thanks,
Vidyasankar


________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From mahachula1 at HOTMAIL.COM  Sun Jul 23 07:23:55 2000
From: mahachula1 at HOTMAIL.COM (Dhammametto Bhikkhu)
Date: Sun, 23 Jul 00 07:23:55 +0000
Subject: prefix-no
Message-ID: <161227060277.23782.5088933740970082113.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 5

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jul 23 13:38:56 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 23 Jul 00 09:38:56 -0400
Subject: Viveka & Rta/Satya
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD029B5965@SMGMAIL>
Message-ID: <161227060300.23782.6885961582008895743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3838
Lines: 79

(Subrahmanya:  Fri, 21 Jul 2000 15:44:43 CDT)
>Factual history can be known only by considering various views.
....

RB Fri, 21 Jul 2000 18:30:06 -0400

> I have seen the AIT compared with the spanish invasion of south america.
>The AMT also reminds me of an - eastward ho, covered wagon scenario like the
>settling of the american west.

I thought AIT was forbidden here. I will therefore restrict myself here to
aspects of cultural change.

All comparisons carry only so far. Conditions are never identical in any
two settings.

As for the eastward-ho covered wagons, I suggest to read W. Rau (even in
English, see below) before writing with limited knowledge of the texts. He
shows that the Vedic texts say exactly that: covered wagons:

wagons trains on the move; 2 days move, one day rest; at night, arranging
them in a circle like a snake biting its own tail. Graama means 'wagon
train' almost down to Patanjali (Rau in: HOS-Opera Minora vol 2.), who
still remembers it. Certainly so during much of the Brahmana period. Why
else aaryaavarta? They 'turn around' in their pastoral  territory.

>Are comparisions scientific? The spanish had guns, canons, armour, steel,
>new disases all of which had a drastic effect on the native population
>particularly the diseases. It was an interaction of two civilizations
>separated by a huge technological gap. The northern neighbours of the meso
>americans had barely started agriculture and the region was nowhere as
>advanced as europe.

The last sentence is patently wrong. There was agriculture up to Dakota and
Chicago. And the latter area shows exactly what RB denies: around 1300 the
agricultural people in that area reverted to hunting. Due to change of
climate (little Ice Age as in Greenland). A new economy, due to ecological
changes and influence from more successful (that is: better adapted)
neighbors.

Exactly what we can deduce from the Rgveda: there is the successful
pastoral "Aryan' economy in an area that has only some agriculture (and
much less people)  left (many Indus people moved eastwards to Haryana and
founded new settlements there, as the anti-AIT archaeologist J.Shaffer
says);  it had a lot more in Indus times; agricultural words in RV that are
largely non-Indo Aryan.  No wonder that many (not all) local Panjab people
took over the new economy (plus language, poetry, ritual, the horse and
spoked wheel chariot, etc. etc.) from the economically more succesful and
(therefore!) socially higher-status  Indo-Aryans of the RV.
Obviously, there was some technological gap as well, the Indus people being
very good at making beads and water management, etc., and the Indo-Aryans
at making chariots (...and suuktas).

What's the problem? As I have written here before, you only need one tribe
out of Afghanistan who took the wrong turn and stayed in the Panjab instead
of returning to the Afghani summer pastures, -- and you start  Ch. Ehret's
scenario of billiard-ball like innovation and cultural change, which
spreads successfully, so that no member of the end of the chain must have
any (genetic or other direct) connection with those that started it.

In other words, people in the Delhi/Allahabad area were CULTURAL 'Aryans'
(cf. Soutwhorth and Kuiper LONG ago!), who had (in)directly taken over
"Aryanism" from the original instigators on the Afghani borders.  [Most of
these data in my 1995-1999 papers, see my web site, below]

Ehret's scenario was, of course, developed in the eighties, in Africa.
 ===========
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Sun Jul 23 10:27:13 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Sun, 23 Jul 00 11:27:13 +0100
Subject: The date of Sankara
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.10.10007222136060.28515-100000@is05.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227060290.23782.13613181919838522128.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1526
Lines: 34

Bijoy Misra writes:

>I just finished reading Soundaryalahari by S'ankara for
>a translation work I am doing for a yogi.  The language
>in soundaryalahari is very similar to the jagannathashTakam
>that is used in temple at Puri.  Some people had put
>doubts earlier that the jagannathaashTakam was most likely
>written by SriChaitanya since the AshTakam talks about Radha
>and also that the temple did not exist in S'ankara's time.

The ascription of SaundaryalaharI to Adi S'ankara is itself rather
doubtful, since it is not noted before about 14th century. The only
reference to a poet within the text itself is quite ambiguous: to a
"DraviDa infant" who becomes the best-loved of poets after tasting the milk
of the Goddess (v. 75)--which could refer to any one of several South
Indian poet-saints, and in any case does not sound like an author talking
about himself.  Several features within the text itself are thought to
suggest a date post 1000 CE: e.g. the fact that the Goddess is described as
wearing a nose-ornament (v. 61), and that it refers to nine, not eight,
rasas (v. 41, 50).  Its teaching has a strongly Tantric flavour, comparable
to that of the late Yoga UpaniSads (themselves of doubtful date).

See W. Norman Brown (ed. and trans.), The SaundaryalaharI or Flood Of
Beauty, Harvard UP, 1958. pp. 25-30.  (Well worth a look even if you don't
agree with his conclusions, since he reproduces the miniature paintings
from two illustrated mss of the poem!)

Best wishes--

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jul 23 16:43:43 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sun, 23 Jul 00 12:43:43 -0400
Subject: The date of Sankara
In-Reply-To: <l03130300b5a0638b570e@[212.1.140.11]>
Message-ID: <161227060303.23782.14304965985267748874.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1971
Lines: 46

On Sun, 23 Jul 2000, Valerie J Roebuck wrote:

> Bijoy Misra writes:
>
> >I just finished reading Soundaryalahari by S'ankara for
> >a translation work I am doing for a yogi.  The language
> >in soundaryalahari is very similar to the jagannathashTakam
> >that is used in temple at Puri.  Some people had put
> >doubts earlier that the jagannathaashTakam was most likely
> >written by SriChaitanya since the AshTakam talks about Radha
> >and also that the temple did not exist in S'ankara's time.
>
> The ascription of SaundaryalaharI to Adi S'ankara is itself rather
> doubtful, since it is not noted before about 14th century. The only
> reference to a poet within the text itself is quite ambiguous: to a
> "DraviDa infant" who becomes the best-loved of poets after tasting the milk
> of the Goddess (v. 75)--which could refer to any one of several South
> Indian poet-saints, and in any case does not sound like an author talking
> about himself.  Several features within the text itself are thought to
> suggest a date post 1000 CE: e.g. the fact that the Goddess is described as
> wearing a nose-ornament (v. 61), and that it refers to nine, not eight,
> rasas (v. 41, 50).  Its teaching has a strongly Tantric flavour, comparable
> to that of the late Yoga UpaniSads (themselves of doubtful date).
>
I did notice the nose "muktAmaNidhara" in v.61 and was amused.
The text talks of "dramilas'is'u" in v.75. The commentary
(translation of Laksmidhara) speaks of the saivite saint
TirujnAnasambandhara, with a legend.

The rasa description in v.51 mentions eight; s'r^ngAra,
kutsana, rosha, vismaya, bhIta, sarasiruha (vIra),
smerA, karuNA.  The words from the verse.


> See W. Norman Brown (ed. and trans.), The SaundaryalaharI or Flood Of
> Beauty, Harvard UP, 1958. pp. 25-30.  (Well worth a look even if you don't
> agree with his conclusions, since he reproduces the miniature paintings
> from two illustrated mss of the poem!)
>

Thank you.  I'll check.

BM




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Sun Jul 23 12:21:16 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Sun, 23 Jul 00 13:21:16 +0100
Subject: Horse, unicorn, etc.
Message-ID: <161227060293.23782.1323426349168896974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1481
Lines: 37

1. Why do we use the word "unicorn" to describe the creature depicted on
   so many Harappan seals ?  The classical unicorn is said to have the
   body of a horse; and the Harappan ones do not.

2. What is the Harappan creature ?  Is it merely a bull in profile,
   thereby showing only a single horn ?  Or is it a creature with some
   mythical significance ?

3. Why does Wendy O'Flaherty in her translation of RV 1.116 mention that
   "the donkey is sometimes said to pull the Asvins' chariot" and
   "the she-wolf for whome Rajrasva slaughtered the rams is said to
   have been one of the donkeys of the Asvins in disguise" ?

   Is "Asvin" a word the translator inserted there ? Would not Asvins
   have horses, not donkeys ? Or does the word "Asvin" predate the
   association of asva with horse ?

4. Could Indo-Aryans have translated the Harappan cult of the "unicorn"
   into the cult of the horse ?  Do we know of horse sacrifices from
   contemporary IE speakers ?

5. Paul Manansala wrote some time ago :

Equus sivalensis may be gone but domesticated horses with sivalensis
dentition, pre-orbital depression and 17 pairs of ribs are still found
in South and Southeast Asia.

O'Flaherty in translation of RV 1.162 has the axe cutting through the
thirty four ribs  -- any significance here ? Or are the extra pair of
ribs in equus caballus not really noticeable in any such axe cut ?

Sorry, but a fool can ask more questions than a wise man can answer.

-arun gupta




From yaap at XS4ALL.NL  Sun Jul 23 12:13:57 2000
From: yaap at XS4ALL.NL (Jaap Pranger)
Date: Sun, 23 Jul 00 14:13:57 +0200
Subject: taqdiir kaa sikandar
Message-ID: <161227060295.23782.6632929169014182253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 26

On Wed, 19 Jul 2000, Rajarshi Banerjee said:

>RB> Bucephalus is supposed to have been buried in pakistan.
>Is there any site?

FWIW,  Sikandar Cunningham's best guess for the site of the 'city of
Bukephala' was Jalalpur, situated plm 42 kms to the SW of Jhelum,
or plm 22 kms S. of Jogi-Tila (Gorakhnath-ka-Tila, the earlier
Balnath-ka-Tila, identified with Plutarch's 'Hill of the Sun'.)

Alexander Cunningham, The Ancient Geography of India, 1871,
Reprint Indological Bookhouse 1979, pp 134-149

My memory doesn't serve me well in case later researchers
repeated attempts to follow Alexander's footsteps.




BTW.
Rajarshi, IMHO you should use quotes (>).
See your Posting 22462 of July 22.
--




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Sun Jul 23 13:07:10 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Professor D N Jha)
Date: Sun, 23 Jul 00 18:37:10 +0530
Subject: Medical texts
Message-ID: <161227060298.23782.6334724011041299780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 303
Lines: 7

Dear Members,
I am familiar with references to the therapetic uses of meat especially beef and buffalo meat in Caraka, Susruta and Vagbhata. I wish to know whether this tradition continued in later Indian medical texts/commentaries (E.G. Arunadatta, Dalhana, Cakrapanidatta). 
With regards,
D.N.Jha 




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jul 23 23:54:47 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 23 Jul 00 19:54:47 -0400
Subject: SKT on-line now permanenent
Message-ID: <161227060308.23782.9858262171417350394.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 897
Lines: 28

The biweekly Sanskrit broadcast from Cologne/Germany (Deutsche Welle, part
of their Hindi program) is now CONTINOUSLY available from their Sanskrit
web page, not just on every second Monday via the Hindi page.

http://kleist.dwelle.de/sanskrit/

or directly at

http://kleist.dwelle.de/sanskrit/audio.html

So, our letters have taken effect. However, they are still busy with the
life of Max Mueller (3 more sections to come, I think), due to his 100th
death anniversary.

Good + clear listening... Useful for class.
--------------------------------------
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Jul 23 23:27:50 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 23 Jul 00 23:27:50 +0000
Subject: frog and princess(?)
Message-ID: <161227060306.23782.7460270222406018109.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1422
Lines: 40

>But it doesn't look *that* recent, in terms of the proportions of the
>female figure, the style of her headgear etc.

The owner of the statue, who is in Florida, says the
following -

----------------------------------------------------
I bought it from a young lady at a local flea market.

It is small, perhaps 7" high, made from a white metal
(slag, pot metal, or lead?) that has been poured into
a mold. There is great detail of a very toothed frog,
with a female sitting upon the left knee. It weighs 3+
lbs. in air, 20% less in water; has much age to it, and
appears to have been out of doors most of its existence.

It is hollow, in that it is from a pouring; indeed
upon closer examination it looks like it was made from
2 pouring. It is far from crude, with much detail,
especially on the female.

It is possible that it was broken off from its stand.
I had originally thought of it as some kind of a
fanciful gargoyle. It is significantly weathered and I
would guess at 100 years or more.

Her right hand, forearm, elbow and upper arm rests upon
the right shoulder of the frog.  She sits upon his knee
with his left hand just behind where she sits.  She seems
to lean into the crook of his left forearm, elbow, and
upper arm.

---------------------

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From jankbrz at YAHOO.COM  Mon Jul 24 16:05:26 2000
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Mon, 24 Jul 00 09:05:26 -0700
Subject: provenance of a verse
Message-ID: <161227060317.23782.1606374641756520530.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 358
Lines: 16

Could anyone tell me the source of this verse:

yadupateH kva gatA mathurA purI
raghupateH kva gatottara-kozalA
iti vicintya kuruSva manaH sthiraM
na sad idaM jagad ity avadhAraya

Thank you for your help.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail ? Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Mon Jul 24 17:56:39 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Mon, 24 Jul 00 10:56:39 -0700
Subject: [Re: Viveka & Rta/Satya] OR  WHATEVER
Message-ID: <161227060324.23782.15987251945094790848.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 21

Rajarshi Banerjee <rajarshi.banerjee at SMGINC.COM> wrote:

>>As for varta in "Aryavarta".. A region is defined by its boundary or
>perimeter(circle). Dont see why "varta" needs to be connected  to a wagon
>encampment. I would assume that "aryavarta" connotes a different context >and
scale than a travelling party of bullock carts. Maybe I am missing
>something.

Certainly. For a starter, it is 'Avarta' and not 'varta'[ AryAvarta and not
"Aryavarta"]. I guess we have to read more [and relevantly] before we assume a
position.

Best wishes,
Jogesh Panda


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Jul 24 17:28:35 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 24 Jul 00 13:28:35 -0400
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227060319.23782.1289555208537800928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3615
Lines: 60

MW> I thought AIT was forbidden here. I will therefore restrict myself here
to aspects of cultural change.
All comparisons carry only so far. Conditions are never identical in any two
settings.
As for the eastward-ho covered wagons, I suggest to read W. Rau (even in
English, see below) before writing with limited knowledge of the texts. He
shows that the Vedic texts say exactly that: covered wagons:
wagons trains on the move; 2 days move, one day rest; at night, arranging
them in a circle like a snake biting its own tail. Graama means 'wagon
train' almost down to Patanjali (Rau in: HOS-Opera Minora vol 2.), who still
remembers it. Certainly so during much of the Brahmana period. Why else
aaryaavarta? They 'turn around' in their pastoral territory.
RB> Sounds compelling but with some reservations. Covered bullock carts are
still a common mode of transport in India and were used for inter city trade
by merchants in historic times and for long distance travel. Nothing
uniquely central asian about them. Harappans and every one else in india
would surely would be using such things especially during a crisis when all
belongings need to be moved. See film footage of the partition.
As for varta in "Aryavarta".. A region is defined by its boundary or
perimeter(circle). Dont see why "varta" needs to be connected  to a wagon
encampment. I would assume that "aryavarta" connotes a different context and
scale than a travelling party of bullock carts. Maybe I am missing
something.
RB> Are comparisions scientific? The spanish had guns, canons, armour,
steel, >new disases all of which had a drastic effect on the native
population >particularly the diseases. It was an interaction of two
civilizations >separated by a huge technological gap. The northern
neighbours of the meso >americans had barely started agriculture and the
region was nowhere as >advanced as europe.
MW> The last sentence is patently wrong. There was agriculture up to Dakota
and Chicago. And the latter area shows exactly what RB denies: around 1300
the agricultural people in that area reverted to hunting. Due to change of
climate (little Ice Age as in Greenland). A new economy, due to ecological
changes and influence from more successful (that is: better adapted)
neighbors.
RB> Come on was north america as technological economically and
agriculturally advanced as europe? They had just dabbled in agriculture at
best and thats all I meant.
Did european society revert to hunting around 1300. Did the arapaho , sioux
nations have an economy based on agricutural surplus and industry which let
them build and support cities, navies etc? The tribes of the north western
america were just getting economically organized and establishing trade
networks when he europeans came in and disrupted them. Quite late dont you
think?
MW> What's the problem? As I have written here before, you only need one
tribe out of Afghanistan who took the wrong turn and stayed in the Panjab
instead of returning to the Afghani summer pastures, -- and you start Ch.
Ehret's scenario of billiard-ball like innovation and cultural change, which
spreads successfully, so that no member of the end of the chain must have
any (genetic or other direct) connection with those that started it.
RB> The problem is that this sort of domino effect is fine when it comes to
religious and even cultural change. But linguistic change cannot be that
drastic or rapid. If we assume that an IE language had an earlier presense
in India then it could also explain quicker adoption of external IE customs.
Not necessary implying that india was the PIE homeland.

RB




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Mon Jul 24 12:30:11 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Mon, 24 Jul 00 13:30:11 +0100
Subject: frog and princess(?)
In-Reply-To: <20000723232750.82596.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227060314.23782.4291141667800610205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1953
Lines: 52

The materials sound unconventional for an image intended for worship, but
that doesn't necessarily mean that it's not authentic.  It could be part of
a piece of shrine decoration, for example.

It's not possible to decide on date, authenticity etc without actually
handling the object, so I can only suggest that the owner takes the piece
to the nearest museum with a good Indian collection for an opinion.
(Perhaps list members can advise which this is?)

As the owner says, it is far from crude, and clearly deserves following up.
I am still trying to find out about the iconography.

I rather like Swaminathan Madhuresan's suggestion of a Monsoon rain god.
In any case, there must surely be some sort of water/fertility connection.

Valerie J Roebuck
Manchester, UK


Vidyasankar Sundaresan writes:
>
>The owner of the statue, who is in Florida, says the
>following -
>
>----------------------------------------------------
>I bought it from a young lady at a local flea market.
>
>It is small, perhaps 7" high, made from a white metal
>(slag, pot metal, or lead?) that has been poured into
>a mold. There is great detail of a very toothed frog,
>with a female sitting upon the left knee. It weighs 3+
>lbs. in air, 20% less in water; has much age to it, and
>appears to have been out of doors most of its existence.
>
>It is hollow, in that it is from a pouring; indeed
>upon closer examination it looks like it was made from
>2 pouring. It is far from crude, with much detail,
>especially on the female.
>
>It is possible that it was broken off from its stand.
>I had originally thought of it as some kind of a
>fanciful gargoyle. It is significantly weathered and I
>would guess at 100 years or more.
>
>Her right hand, forearm, elbow and upper arm rests upon
>the right shoulder of the frog.  She sits upon his knee
>with his left hand just behind where she sits.  She seems
>to lean into the crook of his left forearm, elbow, and
>upper arm.




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Jul 24 17:47:50 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 24 Jul 00 13:47:50 -0400
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227060322.23782.9763325730351084455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 312
Lines: 9

RB> Covered bullock carts are still a common mode of transport in India and
were used for inter city trade by merchants in historic times and for long
distance travel. Nothing uniquely central asian about them.

Or is there. Are the covered wagons as described differentiable from
harappan carts, wagons etc.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Mon Jul 24 09:29:14 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Mon, 24 Jul 00 14:59:14 +0530
Subject: Indus Valley Civilization, geometrical knowledg
Message-ID: <161227060311.23782.7108679902400186114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 39

I think During Caspers has discussed the astronomical significance of
Mohenjodaro "stones".

Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in
-----Original Message-----
From: Rajarshi Banerjee <rajarshi.banerjee at SMGINC.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Saturday, July 22, 2000 2:27 AM
Subject: Re: Indus Valley Civilization, geometrical knowledg


>G.F.Dales in his article "Sex and Stone at Mohenjo-Daro (Frontiers of
> the Indus Civilization. Ed. by B.B.Lal and S.P.Gupta. Sir Mortimer
> Wheeler Commemoration Volume. New Delhi, 1984, pp. 109-115)
> reconsidered traditional interpretation of some specific stone
> artefacts as symbols of lingam and yoni. In Dales's opinion there
> are no grounds for this "erotic symbolism" interpretation. Instead he
>referred
> to the hypothesis by M.Jansen who had suggested that the stone
> rings might have been used in measuring angles and making astronomical
> calculations.
>
>
>RB> a suspented cone could be used as a plumb line. The ring could be used
>for marking a spot vertically below the point of suspension?
>
>What about the circular platforms are they always of the same diameter? Are
>the layout of the bricks in a standard repeated form? If so that could
>signify an understanding of the relationship between the radius and
>perimeter of a circle.




From saf at SAFARMER.COM  Mon Jul 24 22:13:00 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 24 Jul 00 15:13:00 -0700
Subject: Rajaram's bogus "horse seal"
Message-ID: <161227060329.23782.12447006209528836813.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3079
Lines: 66

http://www.safarmer.com/pico/delusion3.html

The other day I posted preliminary evidence on a bogus "horse
seal" that Jha and Rajaram make much of in their new book
entitled _The Deciphered Indus Script_ (2000). Earlier, M. Witzel
and I had shown how "evidence" of horses in Harappa was
manufactured by Jha and Rajaram through supposed decipherments of
IVC script using methods letting you generate almost any needed
text out of any inscription.

Rajaram and Jha go to much trouble in their book to present an
"Artist's reproduction" of the supposed Mohenjo-daro horse seal,
but the reproduction of the seal impression itself that they give
is suspiciously blurred (for evidence, see the images in the link
given with this post). They've also made it extremely
difficult to track down the original of the seal due to a major
miscitation in their bibliography.

This morning, following a little detective work, I finally
located the original of the seal in Plate XCV of Vol. II of
Ernest Mackay, _Further Excavations of Mohenjo-daro_ (1938),
which is NOT cited in the bibliography in their book. Over the
weekend, Michael Witzel also found another photo of the same seal
impression (or a strikingly similar one), carrying *exactly* the
same inscription, in one of Asko Parpola's works (see again the
attached link).

As suspected, the supposed impression of a "horse seal" is, in
fact, the impression of the kind of unicorn bull seal found
ubiquitously in Mohenjo-daro. The original photo shows that at
least 1/2 of the impression is split and broken, cutting off the
whole of the animal's middle torso and head. If you observe the
resulting image shown in Jha/Rajaram's badly blurred reproduction
as a Rorschach inkblot test (as suggested by Dominik Wujastyk),
part of the broken inscription turns into the animal's head! (I
originally mistook it for a deer's head with antlers.)

Rajaram (who was claims responsibility for writing the book)
makes much of supposed anomalies in the animal's genitals, which
he says demonstrates that the animal is a horse and not a
unicorn bull. The quality of the original photo in Mackay (1938)
isn't good enough to show any details in the genital area, but
the other photo of the same seal impression (or very similar seal
impression associated with the same inscription), turned up by
Professor Witzel, shows the bull unicorn's genitals *exactly*
where they are supposed to be.

In the provided links, I offer a series of photos that follow the
story of Rajaram's phoney "horse seal" from start to finish. In
the last series, I show how I have manufactured an even more
credible "horse seal" than Rajaram by using a scanned image of
the same broken seal coupled with creative use of the "contrast"
control in PhotoShop.

http://www.safarmer.com/pico/delusion3.html

Debunking bogus claims like this is extremely time consuming.
Rajaram's handiwork should be publicized as widely as possible --
especially in light of his repeated claims in the Indian press
that "Western scholars" intentionally manipulate evidence.

My best,
Steve Farmer




From saf at SAFARMER.COM  Tue Jul 25 01:06:10 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 24 Jul 00 18:06:10 -0700
Subject: Rajaram's bogus "horse seal"
Message-ID: <161227060336.23782.16299261697081851203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3862
Lines: 93

Nanda Chandran writes:

> The original photo by Mackay though chipped at the edge
> does seem to have, at least partially, a neck and the head
> portion of the animal.

No neck, no head -- neither. Half the torso of the unicorn is
also gone. The crack takes off the *entire* head and neck. Those
cracks only *start* to look like a neck if you distort the
contrast in the image, as seen in the Jha/Rajaram book.

http://www.safarmer.com/pico/delusion3.html

Chandran continues:

> Also if you notice in the photo supplied by M Witzel the belly stretches out
> straight without curving into the genital area.
> But in Mackay's photo the belly of the animal has already curved - seemingly
> towards the frontal part of the body.

What we find in Mackay is a *severely* damaged impression of the
unicorn bull seal. Moreover, you are ignoring the most obvious
identifying information in the photos, which I've already pointed
out: The INSCRIPTIONS ARE IDENTICAL on the two photos (Mackay 453
and Parpola M-272a). I should hardly have to remind you that you
will *not* find identical inscriptions anywhere on Harappan seals
associated with different animal emblems! The fact that the
breaks in the seals apparently come in exactly the same place
also suggests that they may be the same seal impression
photographed in different light.

But note again, in any case: the identity of the two images (=
unicorn bull) is clearly indicated by the fact that the identical
inscriptions on the same seal. Irrefutable evidence.

Both seals are of bull unicorn, as Mackay, Parpola, and
apparently I. Mahadevan already recognized. The broken impression
in Mackay only *starts* to look like a horse (with a neck and
head -- missing entirely in the original) when you heighten the
contrast in the reproduced image to hide the fact that the seal
impression is broken.

Nota bene: You *cannot* tell in Jha/Rajaram that the impression
is broken, which is dishonest. And since their bibliographical
reference is wrong, they make it very difficult for anyone to
discover this. I spent the better part of two days trying to find
the original of this seal. I was only able to find it since I
have access to a good research library. Most of the readers of
Jha/Rajaram back in India don't have that privilege.

> And it would
> be difficult to place the genitals in a spot after the belly
> curve - at least I've seen no bull or cow with such a genital
> positioning.

Again, the original in Mackay is cracked right at this spot,
helping to create the illusion of "curvature." The crack also
comes, by the way, very close to the spot where the genitals are
stuck (as we see in Prof. Witzel's impression) in many scores of
other unicorn bull seals. NB again: We are talking here about
genitals on mythical unicorns, not on any real-life "bull or
cow."

> And your ability to use photoshop to the advantage of the
> horse theory only seems to strengthen the Rajaram's and
> Jha's case!

Come again?? I used PhotoShop to show how you can take an image
of an obviously broken seal in the original (Mackay) that lacks a
head or neck and turn it through creative use of contrast into
something vaguely looking like a horse (or deer)! And you think
that "strengthen[s] ...Rajaram's and Jha's case"?! Interesting
reasoning indeed!

http://www.safarmer.com/pico/delusion3.html

Bijoy Misra writes:

> His claim of decipherment may have
> some merit.  He claims to have "read" scripts
> on 2000 seals and if the reading is scientific,
> he deserves credit.  Does he err 2000 times?

Go back to the Indology archives and read my posts and Michael
Witzel's posts on the subject -- esp. on the Dholavira signpost.
His supposed decipherments have already been thoroughly debunked:
The method that he uses is so flexible that you can get virtually
*any* reading you want out of the texts.

Steve Farmer




From saf at SAFARMER.COM  Tue Jul 25 02:58:49 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 24 Jul 00 19:58:49 -0700
Subject: Rajaram's bogus "horse seal"
Message-ID: <161227060346.23782.14065954976333942224.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2977
Lines: 64

If you are going to quote me, Subrahmanya, please don't misspell
words or garble my syntax: It looks as if I'm responsible for the
errors and not you. E.g.:

> "Jha Rajaram make much of a supposedly anamalous genital placement...."

To make or repeat a few obvious points about the photos:

http://www.safarmer.com/pico/delusion3.html

The original photo in Mackay, which is tiny and of poor quality,
is very badly lighted and heavily shadowed right where it is
cracked. The crack in the impression and a *very* heavy shadow
come together exactly where we expect the genitals to be on
unicorn bull seals. The genitals are either there in the shadow
or are broken off, just like the missing head and neck and front
part of the torso. I could create a huge lineup of
genital-depleted unicorn bulls that look almost *exactly* like
this one by taking photos of seal impressions into PhotoShop and
lopping off the genitals in the same spot as the crack found
here, or by adding shadows to the images -- wasting a lot more
time with this idiocy -- but what's the point? To whit:

- The inscription on the broken seal impression is EXACTLY the
same as the inscription on the unicorn bull impression in Parpola
(identified by Witzel), where we *can* see the genitals. I
challenge anyone to find even ONE Harappan seal impression
displaying the same inscription but different animals.

- The tail of the bull unicorn shown on this inscription doesn't
look even *faintly* like the tails found on any known species of
horse. But it does look *exactly* like the tails seen on many
dozens of unicorn bull seal impressions found scattered widely at
Mohenjo-daro -- including the seal impression pointed out by M.
Witzel that carries *exactly* the same Harappan inscription.

Claims that this broken seal impression -- carrying the same
inscription as another unicorn bull impression -- provides
evidence of a "horse seal" (in which the only exemplum
conveniently has the head and neck missing) demonstrate the
ridiculous lengths to which OIT proponents are willing to go to
manufacture evidence where none exists. (Rajaram's easily
debunked "decipherments" of Harappan provide a further
demonstration; note that NOT ONE of Rajaram's supporters has
attempted to defend him against Witzel's technical analysis of
those decipherments.)

I'll make you a deal, Subrahmanya, since I want to move on to
genuine research questions: Find just ONE expert on IVC
recognized in the West who is willing to call this the impression
of a horse seal and I'll pay you $1,000. I pledge this -- in
total seriousness -- in front of the whole List. The image is
bogus, and the data presented in Rajaram's book on it --
including the suspiciously poor reproduction (which doesn't even
reveal that the impression is broken!), the curiously miscited
source, and so on -- is sloppy at best, and maybe something worse.

I'm at my quota at this point for Indology posts, and can say no more!

Regards,
Steve Farmer




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue Jul 25 01:12:20 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Mon, 24 Jul 00 20:12:20 -0500
Subject: Rajaram's bogus "horse seal"
Message-ID: <161227060338.23782.16863482292772708338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 33

>
>nanda chandran wrote :
>
>Also if you notice in the photo supplied by M Witzel the belly stretches
>out
>straight without curving into the genital area.
>But in Mackay's photo the belly of the animal has already curved -
>seemingly
>towards the frontal part of the body. And it would
>be difficult to place the genitals in a spot after the belly
>curve - atleast I've seen no bull or cow with such a genital
>positioning. So I doubt if both the pictures are of the same animal. The
>inscriptions alone cannot testify to this equation.
>
>And your ability to use photoshop to the advantage of the
>horse theory only seems to strengthen the Rajaram's and
>Jha's case!
>

Exactly - I suggest that list members should take a second look
at the difference between #453 and #772-A

Farmer & Witzel have infact strengthened Rajaram/Jha's case
with their Photoshop abilities :))

Regards,
Subrahmanya

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue Jul 25 01:30:14 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Mon, 24 Jul 00 20:30:14 -0500
Subject: Rajaram's bogus "horse seal"
Message-ID: <161227060341.23782.8355320076490818168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1126
Lines: 33

Steve Farmer in his attack against Dr.Rajram on his
website writes:
"Jha Rajaram make much of a supposedly anamalous
genital placement in 453 claiming that the animal on
the seal is supposedly a horse and not a bull unicorn.
But Michael Witzel has found a better photo of the
                          ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
same seal impression or a strikingly similiar one (note
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^(#1)
identical inscription) in A.Parpola Corpus of Seals and
Inscriptions 1991, p.63,#772-A. Here we find the genitals
exactly where expected in a bull unicorn seal (cf. seal #773a
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^(2)
on far right)"


#1. Note how Mr.Farmer first says "same seal impression" and then
adds "or a strikingly similiar one".

#2. Mr. Farmer writes "Here we find the genitals exactly where
expected" - by implication admitting that the the other seal
does NOT have "the genitals exactly where expected" - Thus
strengthening Rajarams arguments.


Regards,
Subrahmanya.

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jul 25 00:49:48 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Mon, 24 Jul 00 20:49:48 -0400
Subject: Rajaram's bogus "horse seal"
In-Reply-To: <397CBF2E.7B1C5CDA@safarmer.com>
Message-ID: <161227060333.23782.15272907203002565143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4131
Lines: 96

Being only a curious observer in the field
I went through various sites this evening.
Rajaram's site definitely sounds political.
(why is it "sword of truth"?)
He should just point the evidence than
point fingers.  He probably has an audience.

His claim of decipherment may have
some merit.  He claims to have "read" scripts
on 2000 seals and if the reading is scientific,
he deserves credit.  Does he err 2000 times?

Now whether he stretches on the "horse seal"
to create news is another matter.  It's too flimsy
an evidence to establish a theory.  By using strong
language like "bogus" in this forum is playing into
the politics.  We can respectfully disagree.

I will like to hear from the knowledeable sources
if Rajaram's decipherment has merit.  I am an
imaging scientist.  I know some technology behind
such studies and recognitions.  I will appreciate
any comments.

Bijoy Misra


On Mon, 24 Jul 2000, Steve Farmer wrote:

> http://www.safarmer.com/pico/delusion3.html
>
> The other day I posted preliminary evidence on a bogus "horse
> seal" that Jha and Rajaram make much of in their new book
> entitled _The Deciphered Indus Script_ (2000). Earlier, M. Witzel
> and I had shown how "evidence" of horses in Harappa was
> manufactured by Jha and Rajaram through supposed decipherments of
> IVC script using methods letting you generate almost any needed
> text out of any inscription.
>
> Rajaram and Jha go to much trouble in their book to present an
> "Artist's reproduction" of the supposed Mohenjo-daro horse seal,
> but the reproduction of the seal impression itself that they give
> is suspiciously blurred (for evidence, see the images in the link
> given with this post). They've also made it extremely
> difficult to track down the original of the seal due to a major
> miscitation in their bibliography.
>
> This morning, following a little detective work, I finally
> located the original of the seal in Plate XCV of Vol. II of
> Ernest Mackay, _Further Excavations of Mohenjo-daro_ (1938),
> which is NOT cited in the bibliography in their book. Over the
> weekend, Michael Witzel also found another photo of the same seal
> impression (or a strikingly similar one), carrying *exactly* the
> same inscription, in one of Asko Parpola's works (see again the
> attached link).
>
> As suspected, the supposed impression of a "horse seal" is, in
> fact, the impression of the kind of unicorn bull seal found
> ubiquitously in Mohenjo-daro. The original photo shows that at
> least 1/2 of the impression is split and broken, cutting off the
> whole of the animal's middle torso and head. If you observe the
> resulting image shown in Jha/Rajaram's badly blurred reproduction
> as a Rorschach inkblot test (as suggested by Dominik Wujastyk),
> part of the broken inscription turns into the animal's head! (I
> originally mistook it for a deer's head with antlers.)
>
> Rajaram (who was claims responsibility for writing the book)
> makes much of supposed anomalies in the animal's genitals, which
> he says demonstrates that the animal is a horse and not a
> unicorn bull. The quality of the original photo in Mackay (1938)
> isn't good enough to show any details in the genital area, but
> the other photo of the same seal impression (or very similar seal
> impression associated with the same inscription), turned up by
> Professor Witzel, shows the bull unicorn's genitals *exactly*
> where they are supposed to be.
>
> In the provided links, I offer a series of photos that follow the
> story of Rajaram's phoney "horse seal" from start to finish. In
> the last series, I show how I have manufactured an even more
> credible "horse seal" than Rajaram by using a scanned image of
> the same broken seal coupled with creative use of the "contrast"
> control in PhotoShop.
>
> http://www.safarmer.com/pico/delusion3.html
>
> Debunking bogus claims like this is extremely time consuming.
> Rajaram's handiwork should be publicized as widely as possible --
> especially in light of his repeated claims in the Indian press
> that "Western scholars" intentionally manipulate evidence.
>
> My best,
> Steve Farmer
>




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Tue Jul 25 04:31:13 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Mon, 24 Jul 00 21:31:13 -0700
Subject: [Conch and bangle]
Message-ID: <161227060350.23782.16636354143772388925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 525
Lines: 18

>Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:
>I would appreciate if the list members could identify any IA word  which
>means "bangle" as well as "conch". Thanks in advance.

>Regards
>S. Palaniappan

Bengali zA~kh [conch] and zA~khA [bracelet made of conch-shell].
Oriya zaGkha [conch] and zaGkhA [bracelet made out of conch-shell].

Jogesh Panda


____________________________________________________________________
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Jul 24 20:47:44 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 24 Jul 00 21:47:44 +0100
Subject: Viveka & Rta/Satya
Message-ID: <161227060326.23782.7539439124459863076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 773
Lines: 20

> RB> Come on was north america as technological economically and
> agriculturally advanced as europe? They had just dabbled in
agriculture at
> best and thats all I meant.

The evidence from the "mound culture" along the Mississipi River would
seen to indicate otherwise.  The main settlement of Cahokia is
estimated to have had a population of 20,000 + inhabitants with
evidence of vast trading networks.  I  cannot imagine a city of 20,000
that survived for several hundred years having been supported by
merely "dabbling in agriculture".  The city is thought to have been
abandoned around the C13th CE due to climatic change and agricultural
over-exploitation and the inhabitants then reverted to simpler
pastoral and nomadic lifestyle.

Best wishes,
Stepehen Hodge




From jonathan.silk at YALE.EDU  Tue Jul 25 02:23:29 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Mon, 24 Jul 00 22:23:29 -0400
Subject: Trubner publications available again
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0007211606280.28749-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227060343.23782.12926449065635127318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 30

>Routledge has republished the Trubner Oriental Series.  See
>www.reference.routledge.com/trubner
>

I wonder if you took at look at the prices they are asking. Who would
pay such a ransom for these books? It's really outrageous! The prices
being asked by such publishers--think Curzon here too, not to mention
our friends at Brill-- are unjustified by any criteria. For reprints
the total costs are printing, binding and advertising. No royalties,
no editorial costs. As those who potentially publish with such
pirates, I think we should express our discontent... (not that it
will change anything...).



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Jul 25 03:53:44 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 24 Jul 00 23:53:44 -0400
Subject: Conch and bangle
Message-ID: <161227060348.23782.10920173331209294591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 154
Lines: 8

I would appreciate if the list members could identify any IA word  which
means "bangle" as well as "conch". Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue Jul 25 00:09:04 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 25 Jul 00 00:09:04 +0000
Subject: Rajaram's bogus "horse seal"
Message-ID: <161227060331.23782.405996663878910936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1199
Lines: 29

I took a look at the site with the pictures.

The original photo by Mackay though chipped at the edge
does seem to have, atleast partially, a neck and the head
portion of the animal.

Also if you notice in the photo supplied by M Witzel the belly stretches out
straight without curving into the genital area.
But in Mackay's photo the belly of the animal has already curved - seemingly
towards the frontal part of the body. And it would
be difficult to place the genitals in a spot after the belly
curve - atleast I've seen no bull or cow with such a genital
positioning. So I doubt if both the pictures are of the same animal. The
inscriptions alone cannot testify to this equation.

And your ability to use photoshop to the advantage of the
horse theory only seems to strengthen the Rajaram's and
Jha's case!

BTW I don't think this attack on Rajaram and Jha is correct
given that none of the defenders of their position, are
on the list anymore. And given the weakness of the argument
one should be careful about using terms such as "bogus" etc.

________________________________________________________________________
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jul 25 05:40:42 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 25 Jul 00 01:40:42 -0400
Subject: Rajaram's Horse & genitals
Message-ID: <161227060352.23782.314637951045498778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3322
Lines: 86

Rajaram, on his high horse, does not let me sleep. I reproduce a message
sent to me by S. Farmer since he is over quota, and I have saved mine --
just in case:

Given the importance Rajaram attaches to the one elusive Mohenjo Daro's
horse and his genitals, and given his emphatic statement about "western,
colonialist-missionary scholars" whose  attitudes misrepresent Indian
history, take another look...

Any calm and objective observer can see that "the horse's " neck and head
is just a break line in the seal and that the artist's impression of a
horse is just the phantasy of Rajaram et al., not to speak of the waxing
and waning linga.

Note also some other details such as the tail with a thick lump at the
bottom... Anyone who has been hit by a cow's tail (e.g.,  when milking)
will prefer to be hit by the rather feathery one of a horse... which is not
seen with this "horse".

In addition, there is another seal, same picture but with clear bull's
Lingam, M-1034, which S.Farmer or I will publish tomorrow. Now we have TWO
copies of the same seal with the same *bull* + same inscription. But no
horse.

Time for Rajaram to clime down from his horse and admit that he has been
had, has imagined something based on a bad representation, and has built a
whole theory on it.

No matter how many more refernces to horses he will find in his
"translations". As has been shown, you can read anything, even Urdu, into
them by using his 'method'. As I now have his book, thanks to S. Farmer
(not yet in our library), more on this non-method soon.

Dr. Rajaram (or Jha) are of course invited to state their case here. If he
chooses not to do so (he has email), we can all draw our own conclusions.

Here is S. Farmer:

xxxxxxxxxxxx


Apparently, I can't put this genital question behind me!

I wrote:

> The original photo in Mackay, which is tiny and of poor quality,
> is very badly lighted and heavily shadowed right where it is
> cracked. The crack in the impression and a *very* heavy shadow
> come together exactly where we expect the genitals to be on
> unicorn bull seals. The genitals are either there in the shadow
> or are broken off, just like the missing head and neck and front
> part of the torso.

Michael Witzel (a noted expert on genitals in Harappan seals) has
reminded me of a critical point that I forgot to make: Different
lighting conditions make genitals on photos of seals and seal
impressions come and go mysteriously. At

http://www.safarmer.com/pico/delusion3.html

I showed (middle of page) one photo for comparison purposes of
Parpola's seal #772 (of a unicorn bull, carrying the same
inscription as the so-called "horse seal" of Jha/Rajaram) showing
it had genitals. Below, at

http://www.safarmer.com/pico/genitals.html

I demonstrate that there is *another* photo of the *same* seal in
Parpola that shows no sign of the genitals at all!

Now you see them, now you don't: They are as elusive as horses
(or horse thieves) in Harappa!

End of story.
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue Jul 25 11:12:19 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 25 Jul 00 07:12:19 -0400
Subject: High price reprints by Western publishers
Message-ID: <161227060361.23782.13545549185337828292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1320
Lines: 43

Jonathan Silk wrote:

>>Routledge has republished the Trubner Oriental Series.  See
>>www.reference.routledge.com/trubner
>>
>
>I wonder if you took at look at the prices they are asking. Who would
>pay such a ransom for these books? It's really outrageous! The prices
>being asked by such publishers--think Curzon here too, not to mention
>our friends at Brill-- are unjustified by any criteria. For reprints
>the total costs are printing, binding and advertising. No royalties,
>no editorial costs. As those who potentially publish with such
>pirates, I think we should express our discontent... (not that it
>will change anything...).
>
>
>

I have just seen the price for a reprint of Mayrhofer's KEWA from a western
publisher as $995.00 !!

Contrast this with the low prices offered by Indian publishers.
I got the 4 vol. set of Turners CDIAL for $175.00.
I got the 5 vol. set of Brugmann's Comparative Grammar for $75.00 (including
airmail shipping!!).
I got a 10 vol. set of the Taittiriya Samhita for $75.00.
I've seen the 19 vol. set of Griersons Linguistic Survey offered for
$416.00.
etc. etc.




Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

________________________________________________________________________
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From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Tue Jul 25 14:12:31 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Tue, 25 Jul 00 07:12:31 -0700
Subject: [Re: Conch and bangle]
Message-ID: <161227060369.23782.12681740036857612706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 621
Lines: 19

"B.Bhattacharya" <b.bhattacharya at FREELER.NL> wrote:
Dear List member,

>conch ib Bengali is sankha (pronounced as shonkho) not zakha as Mr. Panda
>has written

I forgot to mention the tatsama word zaGkha [pronounced zoGkho]also used in
Bengali. But the rest of the information is correct. I said zA~kh for conch
and zA~khA for the bracelet, but not 'zakha' as you write in your post.[Are
you familiar with the transliteration I am using ?

Jogesh Panda


____________________________________________________________________
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From b.bhattacharya at FREELER.NL  Tue Jul 25 07:31:21 2000
From: b.bhattacharya at FREELER.NL (B.Bhattacharya)
Date: Tue, 25 Jul 00 09:31:21 +0200
Subject: Conch and bangle
Message-ID: <161227060355.23782.5613639980410130901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 378
Lines: 11

Dear List member,

conch ib Bengali is sankha (pronounced as shonkho) not zakha as Mr. Panda
has written).  Bangles made out of conch shells are called Shankha (in
Bengal). These bangles are a must for the bride in a traditional Hindu
wedding in some parts of eastern India, together with red bangles known as
pola, (from pravala), but made of plastic.
Bhaswati Bhattacharya




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Jul 25 13:32:06 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 25 Jul 00 09:32:06 -0400
Subject: Conch and bangle
Message-ID: <161227060365.23782.12853643100769650372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 171
Lines: 9

Many thanks to Jogesh Panda and Bhasvati Bhattacharya for their information.

Any such usage in Marathi, Gujarati or Sindhi? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From b.bhattacharya at FREELER.NL  Tue Jul 25 07:32:47 2000
From: b.bhattacharya at FREELER.NL (B.Bhattacharya)
Date: Tue, 25 Jul 00 09:32:47 +0200
Subject: Conch and bangle
Message-ID: <161227060357.23782.5421384479560005716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 351
Lines: 16

----- Original Message -----
From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, July 25, 2000 5:53 AM
Subject: Conch and bangle


> I would appreciate if the list members could identify any IA word  which
> means "bangle" as well as "conch". Thanks in advance.
>
> Regards
> S. Palaniappan
>




From clopez at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jul 25 14:08:35 2000
From: clopez at FAS.HARVARD.EDU (Carlos Lopez)
Date: Tue, 25 Jul 00 10:08:35 -0400
Subject: High price reprints by Western publishers
In-Reply-To: <LAW-F29LAX3cf3ednHM0000541f@hotmail.com>
Message-ID: <161227060367.23782.6685992528751558788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2284
Lines: 70

****************************************************************************
**
ye paakazaMsaM viharanta evair ye vaa bhadraM duuSayanti svadhaabhiH
ahaye vaa taan pradadaatu soma aa vaa dadhaatu nirRter upasthe (RV 7.104.9)

Those who keep apart the man who praises sincerely or those who willingly
cause the fortunate man to become corrupt
let Soma place them before Ahi or place (them) in the lap of annihilation
****************************************************************************
**
Dr. Carlos Lopez
Department of Religion
Florida State University
****************************************************************************
**


> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Harry
> Spier
> Sent: Tuesday, July 25, 2000 7:12 AM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: High price reprints by Western publishers
>
>
> Jonathan Silk wrote:
>
> >>Routledge has republished the Trubner Oriental Series.  See
> >>www.reference.routledge.com/trubner
> >>
> >
> >I wonder if you took at look at the prices they are asking. Who would
> >pay such a ransom for these books? It's really outrageous! The prices
> >being asked by such publishers--think Curzon here too, not to mention
> >our friends at Brill-- are unjustified by any criteria. For reprints
> >the total costs are printing, binding and advertising. No royalties,
> >no editorial costs. As those who potentially publish with such
> >pirates, I think we should express our discontent... (not that it
> >will change anything...).
> >
> >
> >
>
> I have just seen the price for a reprint of Mayrhofer's KEWA from
> a western
> publisher as $995.00 !!
>
> Contrast this with the low prices offered by Indian publishers.
> I got the 4 vol. set of Turners CDIAL for $175.00.
> I got the 5 vol. set of Brugmann's Comparative Grammar for $75.00
> (including
> airmail shipping!!).
> I got a 10 vol. set of the Taittiriya Samhita for $75.00.
> I've seen the 19 vol. set of Griersons Linguistic Survey offered for
> $416.00.
> etc. etc.
>
>
>
>
> Harry Spier
> 371 Brickman Rd.
> Hurleyville, New York
> USA 12747
>
> ________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Tue Jul 25 16:14:46 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Tue, 25 Jul 00 12:14:46 -0400
Subject: reply  vivek ..
Message-ID: <161227060371.23782.4026941908996592054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2315
Lines: 54

>>As for varta in "Aryavarta".. A region is defined by its boundary or
>perimeter(circle). Dont see why "varta" needs to be connected  to a wagon
>encampment. I would assume that "aryavarta" connotes a different context
>and scale than a travelling party of bullock carts. Maybe I am missing
>something.

JP> Certainly. For a starter, it is 'Avarta' and not 'varta'[ AryAvarta and
not
 "Aryavarta"]. I guess we have to read more [and relevantly] before we
assume a
 position.

RB> thanks for the correction and pointing out my dumb mistake but it does
not
detract from the point. An Avartan would refer to  and be along a boundary
which encircles the land. The notion of boundary and teritorry is quite
fundamental and does not need to start out with wagon trains. It can be an
indepedent concept.

SH> The evidence from the "mound culture" along the Mississipi River would
 seen to indicate otherwise.  The main settlement of Cahokia is
 estimated to have had a population of 20,000 + inhabitants with
 evidence of vast trading networks.  I  cannot imagine a city of 20,000
 that survived for several hundred years having been supported by
 merely "dabbling in agriculture".  The city is thought to have been
 abandoned around the C13th CE due to climatic change and agricultural
 over-exploitation and the inhabitants then reverted to simpler
 pastoral and nomadic lifestyle.

RB> I am making a broad generalisation when I say "dabble" ofcourse there
will be exceptions . I agree that dabble is not a term used in academic
journals. The cahokia settlement is on par with sumerian cities( some of
which had 40000 people ) and their trade networks. Such reversals of fortune
of cities founded on agriculture happened in the old world several times and
happened, before it took place in the new world. Its a question of attaining
critical mass.

Curious about what is meant by pastoral life style, were any animals
domesticated? huskies, pig like species.?

JP>
BTW.
 Rajarshi, IMHO you should use quotes (>).
 See your Posting 22462 of July 22.

Sorry as you can see I am not a specialist and have limited time to look up
and access refs. I quote from stray memory. Hope they are of marginal use
atleast. I am assuming that bukephala is only referred to in greek records
and not in indo/pak records.

regards RB




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Tue Jul 25 08:40:33 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Tue, 25 Jul 00 14:10:33 +0530
Subject: frog and princess(?)
Message-ID: <161227060359.23782.4459413108400883173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1553
Lines: 47

Valerie J Roebuck wrote:

> The materials sound unconventional for an image intended for worship, but
> that doesn't necessarily mean that it's not authentic.  It could be part of
> a piece of shrine decoration, for example.
>
> It's not possible to decide on date, authenticity etc without actually
> handling the object, so I can only suggest that the owner takes the piece
> to the nearest museum with a good Indian collection for an opinion.
> (Perhaps list members can advise which this is?)
>
> As the owner says, it is far from crude, and clearly deserves following up.
> I am still trying to find out about the iconography.
>
> I rather like Swaminathan Madhuresan's suggestion of a Monsoon rain god.
> In any case, there must surely be some sort of water/fertility connection.

*** please see below ***

>
>
> Valerie J Roebuck
> Manchester, UK
>
> Vidyasankar Sundaresan writes:
> >
> >The owner of the statue, who is in Florida, says the
> >following -
> >
>
> >Her right hand, forearm, elbow and upper arm rests upon
> >the right shoulder of the frog.  She sits upon his knee
> >with his left hand just behind where she sits.  She seems
> >to lean into the crook of his left forearm, elbow, and
> >upper arm.

Just a thought :
Frog (mu"ndaka.h) represents jeevaatmaa or aatmaa inVedas. The female figure
may represent Shushumna or Kundalini. Resting on the left hand of frog  and at
the same time contact with the right shoulder of frog, is indicative of this.
In non-tantrik terms, she would be Vaak.

For all this is worth!
-- Himanshu




From hart at POLBOX.COM  Tue Jul 25 12:21:30 2000
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Tue, 25 Jul 00 14:21:30 +0200
Subject: vastupuruSa drawing
In-Reply-To: <E132wO1-0007AO-00@mailhub1.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227060363.23782.7322089720983154533.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 620
Lines: 21

At 14:42 2000-06-16 +0100, J. Daniel White wrote:

>Can anyone recommend a source for detailed line drawings and/or paintings of
>vastupurusa as an anthropomorphic form?  I've seen a few designs of the
>vastupurusa in this form on class charts, etc. in India but have not seen
>them in any published form.


You may look out Adrian Snodgrass's _Architecture, Time and Eternity.
Studies in the Stellar and Temporal Symbolism of Traditional Buildings_,
(Aditya Prakashan New Delhi, 1990, vols I-II) for the drawing, and,
hopefully, relevant bibliographical references.

Regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Tue Jul 25 17:19:39 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 25 Jul 00 18:19:39 +0100
Subject: frog and princess(?)
In-Reply-To: <397D5280.29BC17EB@ddit.ernet.in>
Message-ID: <161227060373.23782.604263062825462725.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 17

H. B. Dave writes:
>
>Just a thought :
>Frog (mu"ndaka.h) represents jeevaatmaa or aatmaa inVedas. The female figure
>may represent Shushumna or Kundalini. Resting on the left hand of frog  and at
>the same time contact with the right shoulder of frog, is indicative of this.
>In non-tantrik terms, she would be Vaak.
>
>For all this is worth!

This is intriguing.  Do you happen to have a reference for it?

Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From harryspier at HOTMAIL.COM  Wed Jul 26 01:08:23 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 25 Jul 00 21:08:23 -0400
Subject: Indological reprint wishlist
Message-ID: <161227060379.23782.17512492312895466695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 593
Lines: 14

Since I've been buying books recently I've been thinking about reprints.
Again and again you come across statements in an Indological book like "xyz
by abc  is the classic study on zzz".  More often than not the book is out
of print.  Sometimes you can find a used copy on an internet book search
service and sometimes you can't.  I would be interested in seeing list
members reprint wishlist.  Perhaps this might stimulate some publishers.



________________________________________________________________________
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From harryspier at HOTMAIL.COM  Wed Jul 26 01:15:58 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 25 Jul 00 21:15:58 -0400
Subject: Correction to Indological reprint wishlist
Message-ID: <161227060382.23782.14671570796088802672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 36

I accidently hit the send button before the e-mail was complete.  This is
complete message. Apologies

Since I've been buying books recently I've been thinking about reprints.
Again and again you come across statements in an Indological book like "xyz
by abc  is the classic study on zzz".  More often than not the book is out
of print.  Sometimes you can find a used copy on an internet book search
service and sometimes you can't.  I would be interested in seeing list
members reprint wishlist.  Perhaps this might stimulate some publishers.

My wishlist is:
Indo-Aryan, from the Vedas to Modern Times by Jules Bloch, translated from
the french by Alfred Master.

My list did contain The Sanskrit Language by T. Burrow, and Vedic Grammar by
A.A. Macdonnell (not his grammar for students but his larger one) but  I've
just learned that the first is about to be reprinted and the second is now
available.

Best wishes,






Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jul 25 21:41:47 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 25 Jul 00 21:41:47 +0000
Subject: The date of Sankara
Message-ID: <161227060377.23782.10431986032326997450.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2807
Lines: 65

>After reading Soundaryalahari, the following thoughts
>comes to mind.
>
>1.  S'ankara is indeed the author of jagannathashTakam.

It seems likely, from the general alankAra similarities,
that the same poet wrote jagannAthAshTaka and saundaryalaharI.
But it would take a good expert in kAvya to make an informed
judgment about this.

>2.  Jagannatha did exist in some form in Puri in S'ankara's time.

Anandagiri, the author of TIkAs on Sankara's commentaries,
salutes purushottama, the lord of nIlAdri. A definite
reference to Puri. But he makes no reference to Radha, or
even generally to Gopi women. There is a prakaraNa text,
attributed to Sankara, called prabodhasudhAkara, which does
talk of Radha and the gopa-strIs.

Whether in Sankara's times or not, Vishnu is a definite
presence at Puri, by Anandagiri's time (most likely, 13th
century). It is possible that some of the later Puri
Sankaracaryas wrote the above hymns and texts. One doesn't
have to wait till the time of Caitanya. In any case, see
various articles in "The Cult of Jagannath and the Regional
Tradition of Orissa", ed. Anncharlott Eschman, Hermann Kulke
and G. C. Tripathi, Manohar Publications, Delhi, 1978.

>3.  If S'ankara lived around 800AD, the Radha concept goes before
>     Jayadeva.

See Barbara Stoler Miller's translation of Gitagovinda
(1977), as also her essay in a 1980 collection, edited by
Gowry Kuppuswami and M. Hariharan (Trivandrum: College Book
House).

Re: the no. of rasas in saundaryalaharI, I have always been
puzzled by how the term sarasiruha-saubhAgya-jananI in verse
51 refers to the rasas. If sarasiruha translates to vIra rasa
(how?), shouldn't saubhAgya likewise translate to SAnta rasa?
This would bring the number up to 9, making it consistent with
"navarasa" in verse 50. What does lakshmIdhara say about it?

Re: "Tantric" influence in works attributed to Sankara, I
think people have to be willing to question what constitutes
Tantra and what doesn't, and also whether the currently
assumed dates are valid for these texts. Also, the assumption
that the same person could not have written a "vedAntic" text
and also a "tAntric" text needs to be questioned. There is a
"mantra-SAstra" text called prapancasAra, attributed to
Sankara. Andre Padoux thinks it could be a composition of
vidyASankara (13th-14th century), in Vac: The concept of the
word in selected Hindu Tantras. However, note that amalAnanda,
the early 13th century author of kalpataru (commentary on
vAcaspatimiSra's bhAmatI), already attributes prapancasAra
to Sankara. Whoever wrote the prapancasAra, it seems quite
likely that he was a "SankarAcArya".

Best wishes,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Jul 25 20:59:19 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 25 Jul 00 21:59:19 +0100
Subject: High price reprints by Western publishers
Message-ID: <161227060375.23782.12819701442671850184.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 28

> I have just seen the price for a reprint of Mayrhofer's KEWA from a
western
> publisher as $995.00 !!
> Contrast this with the low prices offered by Indian publishers.
> I got the 4 vol. set of Turners CDIAL for $175.00.
> I got the 5 vol. set of Brugmann's Comparative Grammar for $75.00
(including
> airmail shipping!!).
> I got a 10 vol. set of the Taittiriya Samhita for $75.00.
> I've seen the 19 vol. set of Griersons Linguistic Survey offered for
> $416.00.

Yes, it is really an eye-opener when comparing prices of Indian
editions of books with Western editions.  But to put it into context,
perhaps one should go and live in India on Indian salary levels --
then those prices will not seem so cheap !  Though Indian booksellers
are no doubt happy that us Western scholars buy their books, I get a
feeling that an element of neo-colonial exploitation is at work.
What I would be more concerned about is the fact that the kind of
academic publishers mentioned (Brill, Curzon etc)  usually pay no
advances to the poor author -- OK if you have a tenured academic job
but not if you are an independent scholar. More exploitation ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jul 26 05:07:37 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 26 Jul 00 01:07:37 -0400
Subject: Rajaram's horse-bull, better pics
Message-ID: <161227060388.23782.9378801648787046861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2919
Lines: 103

For those intrested to take a still closer look at Rajaram's horse (p. 177,
162 sq. in his new book,
The deciphered Indus script, New Delhi 2000),

AND who have a *good* internet connection (LARGE file!)

take a look at

http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/Rajaram's-Bull.html

with photos scanned from A. Parpola's great photographic collections of
Indus seals, plates etc.


(1)  First there is the actual "horse seal", published by S. Farmer a few
days ago (starting out from Mackay 453),  here scanned in even greater
detail & resolution (scroll down a little!) .

It is :

K. Koskenniemi & A. Parpola, A  Concordance to the texts in the Indus script,
Helsinki 1982,
no. 2453

and in Parpola's  facsimile edition:

Corpus of Indus seals and inscriptions. 2. Collections in Pakistan,
Helsinki 1991

M-772 = 2453,  DK 6664,  MD 742,  JL 884 ,  a: P 642



(2) ANOTHER seal, with the neck and head broken off as well, but with the
same inscription
(containing only the rimmed vessel & horned man);
however, with the hind parts of the bull CLEARLY visible, Linga included.

i.e. :
K. Koskenniemi & A. Parpola, A  Concordance to the texts in the Indus script,
Helsinki 1982,
no. 2467

and in Parpola's  facsimile edition:
Corpus of Indus seals and inscriptions. 2. Collections in Pakistan,
Helsinki 1991

p. 103 no. M-1034 =  Mohenjo Daro,

M 1034= 2467, DK 5582, MD  778, JL 840, a: P 694


-------

The comparison should indicate that we have the same seal, same
inscription, and that the second one clearly indicates a bull, not a horse.


That throws just a tiny doubt on Rajaram's reading of the broken (!)
inscription of which one sign at  least is missing:

        pipal leaf - fork - horned man - rimmed vessel

which he reads, against the normal order of signs, from right to left, as:

        arko hasva      (sic!)  or
        arko ha azva    meaning
        " Sun indeed like the horse"

Again, one wonders about the missing Sandhi and Visarga (the book has a lot
to say about Sandhi and Visarga!!) and about the role that the co-author
Dr. N. Jha  --announced as  "one of the world's foremost Vedic scholars and
palaeographers"--   had in writing this book.

All of this quite apart from the fact, apparently of little importance,
that the sentence should read, if there was ANY connection indeed with the
picture on the seal, as Rajaram assumed:

                ".... is a bull" !

But then, Vedic is flexible and the word  'go' means at least 21 things...
So why not: azva  'bull', even while disagreeing with  Dr. Kalyanaraman's
"ass"?

Cheers, MW






========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From harryspier at HOTMAIL.COM  Wed Jul 26 10:43:38 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Wed, 26 Jul 00 06:43:38 -0400
Subject: Indological reprint wishlist
Message-ID: <161227060395.23782.12331408971634598550.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 408
Lines: 21

Jan Houben wrote:

>Where is A.A. Macdonnell's Vedic Grammar (the "larger one") available?

amazon.com for $38.00 (hardcover) or directly from the publishers Munshiram
Manoharlal.

Best wishes,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From magier at COLUMBIA.EDU  Wed Jul 26 10:52:41 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Wed, 26 Jul 00 06:52:41 -0400
Subject: position announcement
Message-ID: <161227060397.23782.15124894501095095944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1666
Lines: 44

The following posting is being forwarded to your listserv or mailing
list from the ACADEMIC POSITIONS section of SARAI. Please contact SOAS
directly for any further information.
David Magier
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

========================
POSITION: Lectureship in Ancient Indian Religions (SOAS)

SCHOOL OF ORIENTAL AND AFRICAN STUDIES
Thornhaugh Street, Russell Square
London, WC1H 0XG (UK)

DEPARTMENT OF THE STUDY OF RELIGIONS
Lectureship in Ancient Indian Religions

Salary: UK Pounds 20,750 to 25,250 p.a. inclusive

Vacancy 00/63

Applications are invited for a newly established Lectureship in
Ancient Indian Religions within the Department of the Study of
Religions. The successful candidate will be well-grounded in Vedic
Studies with expertise in classical Indology. In addition to teaching
courses in Vedic Religion, the appointee will be expected to
contribute more generally to teaching and supervision in Indian
religions. Evidence of high-quality published research and of
competence in Sanskrit are essential.

Application forms are available from the Personnel office, School of
Oriental and African Studies, at the address above (Tel: 0207 898
4144, Fax: 0207 898 4149, e-mail address: personnel at soas.ac.uk). All
applications must be sent directly to the Personnel Department.
Overseas candidates may apply directly by letter supported by a full
curriculum vitae and the names, addresses, telephone and fax numbers
and email addresses of three referees.

Closing date: Friday 8th September 2000

SOAS is an equal opportunities employer and welcomes applications from
the disabled, ethnic minorities and women.




From paramita at DNAI.COM  Wed Jul 26 16:12:51 2000
From: paramita at DNAI.COM (Rev. Heng Sure)
Date: Wed, 26 Jul 00 09:12:51 -0700
Subject: Texts on Bowing and Prostrations as Religious Practice
Message-ID: <161227060405.23782.11766885790376053686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 884
Lines: 28

Hello,

I am an American Buddhist monk finishing my Doctorate at the Graduate
Theological Union in Berkeley, California. My topic is bowing in
Chinese Buddhist repentance liturgies. I need any information on
Indian sources that discuss bowing.  I would like some help in
locating both Hindu and Indian Buddhist texts that discuss bowing and
making prostrations as part of religious practice.

Sanskrit and Pali sources would be useful, and also translations of
texts into Tibetan and European languages.

I would appreciate any references to secondary literature on the subject.

Thank you in advance.

Namaste,

Heng Sure

--
Rev. Heng Sure                          paramita at dnai.com
Berkeley Buddhist Monastery                     www.drba.org
2304 McKinley Ave.                              (510) 848-3440 (phone)
Berkeley, CA USA 94703                  (510) 548-4551 (fax)




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed Jul 26 05:07:09 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 26 Jul 00 10:37:09 +0530
Subject: inverted commas
Message-ID: <161227060386.23782.3936696822881673429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 679
Lines: 14

When any statement is placed in inverted commas, the assumption is that it is being reproduced exactly. Any  comment added by the quoter should be placed in square brackets. If  any statement is being referred to from memory,one should say so,. One could ffor example say I am paraphrasing, or recalling from memory.

Rajesh Kochhar
*******************************************************************************
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Wed Jul 26 01:25:36 2000
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Wed, 26 Jul 00 11:25:36 +1000
Subject: Machine-readable Urdu materials
Message-ID: <161227060384.23782.16714506011764411912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 651
Lines: 19

I have received this enquiry for Urdu materials. Unfortunately I  can't help.

If anyone else can, please reply directly to the enquirer.

>>Sender: ayesha at columbia.edu
>>Date: Tue, 25 Jul 2000 14:17:32 -0500
>>Subject: urdu texts needed
>>
>>Dear Sir(s) or Madam(s):
>>    I am conducting a study of the Urdu language and need large
>>amounts of machine-readable Urdu text.  Is there any way I can
>>purchase a CD filled with about a year's worth of Urdu text for
>>my project (perhaps a year's worth of newspapers)?  Or, do you know of
>>any way I can obtain the material I need? Please respond.  Thank you!
>>Sincerely,
>>Ayesha Abdul-Quader




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed Jul 26 09:39:08 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 26 Jul 00 11:39:08 +0200
Subject: Indological reprint wishlist
Message-ID: <161227060392.23782.16626594758297942168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1690
Lines: 49

B. Delbrueck, Altindische Syntax, Halle a/d S. 1888 would in my view deserve
a reprint. It was already reprinted in 1968 (Darmstadt, Wissenschaftliche
Buchgesellschaft) but is now apparently out of stock.
Where is A.A. Macdonnell's Vedic Grammar (the "larger one") available?
Jan Houben
-----Original Message-----
From: Harry Spier <harryspier at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, July 26, 2000 3:03 AM
Subject: Correction to Indological reprint wishlist


>I accidently hit the send button before the e-mail was complete.  This is
>complete message. Apologies
>
>Since I've been buying books recently I've been thinking about reprints.
>Again and again you come across statements in an Indological book like "xyz
>by abc  is the classic study on zzz".  More often than not the book is out
>of print.  Sometimes you can find a used copy on an internet book search
>service and sometimes you can't.  I would be interested in seeing list
>members reprint wishlist.  Perhaps this might stimulate some publishers.
>
>My wishlist is:
>Indo-Aryan, from the Vedas to Modern Times by Jules Bloch, translated from
>the french by Alfred Master.
>
>My list did contain The Sanskrit Language by T. Burrow, and Vedic Grammar
by
>A.A. Macdonnell (not his grammar for students but his larger one) but  I've
>just learned that the first is about to be reprinted and the second is now
>available.
>
>Best wishes,
>
>
>
>
>
>
>Harry Spier
>371 Brickman Rd.
>Hurleyville, New York
>USA 12747
>
>________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From cssetzer at MUM.EDU  Wed Jul 26 17:34:39 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Wed, 26 Jul 00 12:34:39 -0500
Subject: Texts on Bowing and Prostrations as Religious Practice
Message-ID: <161227060407.23782.7029702392767586400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1343
Lines: 34

>From: Rev. Heng Sure <paramita at DNAI.COM>
>To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>Sent: Wednesday, July 26, 2000 11:12 AM
>Subject: Texts on Bowing and Prostrations as Religious Practice
>
> Sanskrit and Pali sources would be useful, and also translations of
> texts into Tibetan and European languages.


All of the major religious groups in India have a large collection of texts
called Agamas that give detailed descriptions of every aspect of religious
practice. In the Vaishnava Pancaratra Agama, for example there are,
theoretically, 108 of these texts. Unfortunately most of them, although in
Sanskrit, have never been even transcribed into to Devanagari and are still
in Telegu script. Only two or three have been translated into English.

In addition to this, organizations like the University of Veda and Agama
(run by the Chinna Jeeyar Swami and his organization) in Andhra Pradesh
publish books on more specific topics that draw from several Agamas. These
too are mostly in Telegu script.

Probably the most important and most inclusive of the Pancaratra Agamas is
the Padma SamhitA that is published in Sanskrit/Devanagari by Pancaratra
Parisodhana Parisad, Madras.

Also H. Daniel Smith published a couple of summary and descriptive type
books on the Pancaratra Agamas.

Hope this helps,

Claude Setzer  cssetzer at mum.edu




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Wed Jul 26 11:19:13 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Wed, 26 Jul 00 13:19:13 +0200
Subject: Varaahamihira quotation
In-Reply-To: <LAW-F293ly63Mh6yD5B00005971@hotmail.com>
Message-ID: <161227060399.23782.4699559340855204282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 14

Balabhadra in his Horaaratna quotes the following verse from Varaaha(mihira):

yad upacitam anyajanmani zubhaazubha.m tasya karma.na.h paktim /
vya?jayati zaastram etat tamasi dravyaa.ni diipa iva //

I have not been able to locate this verse either in the B.rhajjaataka or
the B.rhatsa.mhitaa. Does anyone recognize it? (References to similar
verses, linking astrology with karman, are also very welcome.)

Thanks in advance,
Martin Gansten




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Jul 26 17:53:48 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 26 Jul 00 13:53:48 -0400
Subject: Rajaram's horse-bull, better pics
Message-ID: <161227060409.23782.6278934188438108208.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 33

The first picture is a unicorn 771.           I did not find 453 ??


Anyway
772A and 772a are also relevant and carry the same script symbols.

looking at 772A It looks like the penis is just a part of the crack. The
animal could be a unicorn but the crack has effectively circumcised it ( the
seal does come from pakistan ). Or maybe there is none where we are looking.

The bovine tail with a tuft at the end in 772a is not clearly defined as in
other seals and not visible in 772A. This can be attributed to erosion but
the hoof detail might belie that. Its inconclusive and just might be that of
a horse.

If 1034 does indeed have the same symbols then its a clincher the animal is
a unicorn / bovine. But two of the script symbols match reducing the
probability somewhat.The other seals are more damaged. Also there are no
other horse seals so going by probability its more likely that the animal is
a bull.

I am assuming ofcourse that there is always a one to one correspondence
between script symbol sequences and the pictorials as SAF has said. There
may be better copies to be unearthed.

The presence of the horse does not really does not bolster any one scenario.
I would be surprised if the IVC showed absolutely no evidence of horse bones
even if their population was low.

RB.




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Jul 26 13:12:08 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 26 Jul 00 14:12:08 +0100
Subject: Correction to Indological reprint wishlist
In-Reply-To: <Harry Spier's message of "Tue, 25 Jul 2000 21:15:58 EDT">
Message-ID: <161227060402.23782.18134542762299249177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1494
Lines: 37

Harry Spier <harryspier at HOTMAIL.COM> writes:

> Since I've been buying books recently I've been thinking about
> reprints.  Again and again you come across statements in an
> Indological book like "xyz by abc is the classic study on zzz".
> More often than not the book is out of print.  Sometimes you can
> find a used copy on an internet book search service and sometimes
> you can't.  I would be interested in seeing list members reprint
> wishlist.  Perhaps this might stimulate some publishers.

Libraries have the problem that the paper of publications of the 19th
century and the first half of the 20th century is already very
"brittle". So reprints of many indological works of this period is
highly desirable. But you have to take into account the (different)
copyright laws. That means, one cannot publish blindly all and
everything without checking if it is possible to do so.

> My wishlist is:
> Indo-Aryan, from the Vedas to Modern Times by Jules Bloch,
> translated from the french by Alfred Master.
>
> My list did contain The Sanskrit Language by T. Burrow, and Vedic
> Grammar by A.A. Macdonnell (not his grammar for students but his
> larger one) but I've just learned that the first is about to be
> reprinted and the second is now available.

Indeed, MacDonell's Vedic grammar from 1910 was recently reprinted by
Munshiram Manoharlal (ISBN: 81-215-0946-7).

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic              Indologisches Seminar
                          Universitaet Bonn




From sasun at NUS.EDU.SG  Wed Jul 26 06:50:22 2000
From: sasun at NUS.EDU.SG (Ulrike Niklas)
Date: Wed, 26 Jul 00 14:50:22 +0800
Subject: caturanga
Message-ID: <161227060390.23782.14473096631176999536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 9

One of my students needs some information for a thesis-work:

What is the connection between Indian caturanga and chinese chess (xiangqi)?

Thanks for any information
Ulrike Niklas




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Wed Jul 26 21:40:30 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Wed, 26 Jul 00 22:40:30 +0100
Subject: Rajaram's bogus "horse seal"
Message-ID: <161227060413.23782.15968220595340078708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1205
Lines: 29

Great detective work by Professor Farmer !

It was clear that the "horse seal" had an unusual length x breadth;
and it is clear now that this is because the seal was broken.

The genitalia are still not clear; but it is amply clear that the
head of the "horse" is really a visual effect caused by the broken
edge of the seal.

Without being an expert on decipherment of anything, my thoughts are --

Decipherment stands or falls on internal logic.   Dr. Rajaram's work ( minus
all the rhetoric) shows the non-obvious fact that a couple of thousand of
short code strings can be mapped to meaningful phrases if the decipherment
rules are lax enough.  That is, it is conceivable that Harappans did use a
system with loose rules, like the proposed decipherment.  But then there is
no way for us to establish such a decipherment as true.

If we had a long passage of code, then loose rules might be proveable,
because I think it is highly unlikely that a coherent message will emerge
from wrong decipherment rules applied to such a passage. However, I believe
the longest Harappan code string found is 26 symbols long.

Incidentally, what is that string, and what does Dr. Rajaram read in it ?

-arun gupta




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Thu Jul 27 07:00:18 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 27 Jul 00 08:00:18 +0100
Subject: caturanga
In-Reply-To: <200007270314.AA00101@lapc01.la.numazu-ct.ac.jp>
Message-ID: <161227060417.23782.13400149043780211532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1543
Lines: 44

I recall reading that, more recently, the British board game "Ludo" was
modelled on Caturanga.  Certainly (from the appearance of the latter in
18-19 century miniatures) they look very similar.  Does anyone know if this
is true?

>>What is the connection between Indian caturanga and chinese chess (xiangqi)?
>>
>
>Chinese chess is said to be one of offspring of Indian chess as well as
>the western chess.
>It is also the case with Korean and Japanese ones, although the way of
>spread is not clear.
>
>The largest Japanese dictionary, "Nihon Kokugo Dai Jiten" (Shougakkan
>1976) explains that
>"xiangqi" is a transliteration of "caturanga". (q.v. "shougi" ---
>"xiangqi" is pronounced as
>"shougi" in Japanese and  the character "jiang", which means a general or
>commander in chief,
>has taken place of "xiang", which means an elephant. By the way "qi" means
>"go", a board game
>of Chinese origin, or something like that. )
>This explanation is based on Kindaichi Kyousuke's "Shougi Meigi Kou" (On
>the name and meaning
>of shougi) published in 1910 (in Japanese).
>
>Prof. Itoh Tomoatu of Sinology at Hokkaido University denies the
>'transliteration' theory on the
>ground of phonetical difference between the two words, and has it that the
>name "xiangqi" derives
>from the pieces of  'elephant (xiang)' in the game. See Itoh Tomoatu,
>'Shougi Tangen' (The
>Tracing of Origin of Japanese Chess), "Shougi Journal", 1984 (in Japanese).
>
>----
>Nozawa Masanobu
>E-mail: nozawa at la.numazu-ct.ac.jp


Dr Valerie J Roebuck
Manchester UK




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Thu Jul 27 09:38:30 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 27 Jul 00 10:38:30 +0100
Subject: Varaahamihira quotation
In-Reply-To: <3.0.6.32.20000726131913.007b89a0@pop.lu.se>
Message-ID: <161227060419.23782.11053353936677112946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 25

An earlier one:

yA pUrvakarmaprabhavasya dhAtrI
     dhAtrA lalATe likhitA pras'astiH
tAM s'Astram etat prakaTaM vidhatte
     dIpo yathA vastughane 'ndhakAre.

MInarAja, VRddhayavanajAtaka I.3 (c. 4th century CE)

Martin Gansten writes:

>Balabhadra in his Horaaratna quotes the following verse from Varaaha(mihira):
>
>yad upacitam anyajanmani zubhaazubha.m tasya karma.na.h paktim /
>vya?jayati zaastram etat tamasi dravyaa.ni diipa iva //
>
>I have not been able to locate this verse either in the B.rhajjaataka or
>the B.rhatsa.mhitaa. Does anyone recognize it? (References to similar
>verses, linking astrology with karman, are also very welcome.)

Dr Valerie J Roebuck
Manchester UK




From athr at LOC.GOV  Thu Jul 27 15:09:38 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 27 Jul 00 11:09:38 -0400
Subject: chess
Message-ID: <161227060421.23782.4315937821055521685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1268
Lines: 39

The following title discusses the origin of chess.  As I recall the
author derives the Indian and Iranian games from Chinese games.


LC Control Number:       97091802
Type of Material:        Book (Print, Microform, Electronic, etc.)
Personal Name:           Li, David H., 1928-
Main Title:              The genealogy of chess / David H. Li.
Cover Title:             Hsiang ch`i chia p`u
Published/Created:       Bethesda, Md. : Premier Pub. Co., c1998.
Description:             383 p. : ill. ; 23 cm.
ISBN:                    0963785222
Notes:                   Includes bibliographical references (p.
354-366) and index.
Subjects:                Chess--History.
                         Chinese chess--History.
LC Classification:       GV1318 .L515 1998
Dewey Class No.:         794.1/09 21
CALL NUMBER:             GV1318 .L515 1998


Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From kekai at JPS.NET  Thu Jul 27 18:52:56 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 27 Jul 00 11:52:56 -0700
Subject: Texts on Bowing and Prostrations as Religious Practice
Message-ID: <161227060411.23782.7184626531701667346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 999
Lines: 33

"Rev. Heng Sure" wrote:
>
> Hello,
>
> I am an American Buddhist monk finishing my Doctorate at the Graduate
> Theological Union in Berkeley, California. My topic is bowing in
> Chinese Buddhist repentance liturgies. I need any information on
> Indian sources that discuss bowing.  I would like some help in
> locating both Hindu and Indian Buddhist texts that discuss bowing and
> making prostrations as part of religious practice.
>
> Sanskrit and Pali sources would be useful, and also translations of
> texts into Tibetan and European languages.
>
> I would appreciate any references to secondary literature on the subject.
>
> Thank you in advance.
>
> Namaste,
>
> Heng Sure
>
> --
> Rev. Heng Sure                          paramita at dnai.com
> Berkeley Buddhist Monastery                     www.drba.org
> 2304 McKinley Ave.                              (510) 848-3440 (phone)
> Berkeley, CA USA 94703                  (510) 548-4551 (fax)

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From nozawa at LA.NUMAZU-CT.AC.JP  Thu Jul 27 03:14:32 2000
From: nozawa at LA.NUMAZU-CT.AC.JP (Nozawa Masanobu)
Date: Thu, 27 Jul 00 12:14:32 +0900
Subject: caturanga
In-Reply-To: <2C9E855D35B9D01198190020AFFBE8CB067FC899@exs04.ex.nus.edu.sg>
Message-ID: <161227060415.23782.8137185156089833212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1246
Lines: 26

>
>What is the connection between Indian caturanga and chinese chess (xiangqi)?
>

Chinese chess is said to be one of offspring of Indian chess as well as the western chess.
It is also the case with Korean and Japanese ones, although the way of spread is not clear.

The largest Japanese dictionary, "Nihon Kokugo Dai Jiten" (Shougakkan 1976) explains that
"xiangqi" is a transliteration of "caturanga". (q.v. "shougi" --- "xiangqi" is pronounced as
"shougi" in Japanese and  the character "jiang", which means a general or commander in chief,
has taken place of "xiang", which means an elephant. By the way "qi" means "go", a board game
of Chinese origin, or something like that. )
This explanation is based on Kindaichi Kyousuke's "Shougi Meigi Kou" (On the name and meaning
of shougi) published in 1910 (in Japanese).

Prof. Itoh Tomoatu of Sinology at Hokkaido University denies the 'transliteration' theory on the
ground of phonetical difference between the two words, and has it that the name "xiangqi" derives
from the pieces of  'elephant (xiang)' in the game. See Itoh Tomoatu, 'Shougi Tangen' (The
Tracing of Origin of Japanese Chess), "Shougi Journal", 1984 (in Japanese).

----
Nozawa Masanobu
E-mail: nozawa at la.numazu-ct.ac.jp




From stone_catend at COMPUSERVE.COM  Thu Jul 27 15:27:02 2000
From: stone_catend at COMPUSERVE.COM (Dr Anthony P Stone)
Date: Thu, 27 Jul 00 16:27:02 +0100
Subject: Varaahamihira quotation
Message-ID: <161227060424.23782.10068932133146744924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1025
Lines: 32

Martin Gansten wrote on  Wed, 26 Jul 2000

> Balabhadra in his Horaaratna quotes the following verse from
> Varaaha(mihira):
>
> yad upacitam anyajanmani zubhaazubha.m tasya karma.na.h paktim /
> vya=F1jayati zaastram etat tamasi dravyaa.ni diipa iva //
>
> I have not been able to locate this verse either in the B.rhajjaataka or
> the B.rhatsa.mhitaa. Does anyone recognize it? (References to similar
> verses, linking astrology with karman, are also very welcome.)

It is Laghu Jaataka 1.3.

Similar is V.riddha Yavana Jaataka 1.3

Cf.- B.rihatsa.mhita [BS] 85.5 [anyajanmaa ...];
- Bha.t.totpala on BS 45.3 (quoting Garga: tato'parcaaro ...);
- on B.rihajjaataka 1.3 [& text], quoting "Yavanezvara" (= Sphujidvaja, Yavana
Jaataka 43.11-13);
- Atharvaveda Parizi.s.ta,2.1.2-5;
- Ga.ne.sa Daivaj~na's Vivaahadiipika commentary on Vivaaha-v.rindavana: see his
extended treatment on 1.3;
- Yaj~navalkya m.riti 3.162-163; 1.349-351;
- Atharva Jyoti.sa 157-161.

[My transliteration may be defective in places!]

Tony Stone




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Fri Jul 28 04:22:36 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Thu, 27 Jul 00 21:22:36 -0700
Subject: [buffalo sacrifice]
Message-ID: <161227060432.23782.1097438509331739412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 26

Professor D N Jha <dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN> wrote:
Dear List Members,
I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed =
or was sacrificed till recent times. Could any one be so kind to provide =
relevant information/references?
Sincerely,
D.N.Jha=20


Buffaloes were sacrificed until recently [late 70s] by the DumbAls or DumAls
of Sonepur and Baud in the State of Orissa, though not in what might be called
a temple. These animals were/are sacrificed at the shrine of KhambezvarI or
StambhesvarI [also caled MAhezvarI by them]. References are in the pre-1947
Gazateers [ Sorry, I dont have the bibliographical details]. H. Kulke's
Jagannath Cult book also has references to buffalo sacrifice of the DumAls
[again, no exact bibliography at this timebv]. 

Best wishes,
Jogesh Panda


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Fri Jul 28 04:51:02 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Thu, 27 Jul 00 21:51:02 -0700
Subject: [Re: caturanga]
Message-ID: <161227060437.23782.17187816093334503395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1408
Lines: 35

Richard Barz <Richard.Barz at ANU.EDU.AU> wrote:
I think that Ludo- if it is the same as the American game Pacheesi- is
modelled on the Indian game CaupaR, which was supposed to be especially
liked by Krishna.

Richard Barz
Australian National University


I have no idea what the American game Pacheesi looks like, but the Indian
games Pacheesi and CaupaR are two different games. The Pacheesi [or Pachisi
from pachis < paJcaviMSa]has twenty five houses [or squares] on a borad [or
floor] drawn with five parallel lines across and five parallel lines
horizontal. It is played by four players with four pawns [or tamarind seeds,
date seeds or betel nuts]. These pawns are called goTi-s, possibly from
pebbles that were earlier used in such games. For example, in the game of
"bAgh-bakri". The player whose pawns reach the twenty fifth house first wins.


The CaupaR also is a board [or floor] game. The CaupaR can be played by as
many players as can be seated around the table or on the mat or durry. The
board [or floor] plan is like an oversized Plus [+] sign. The four hands [or
sides] have each sixteen [or more]houses or squares. The game is played with
dice [or cowrie shells].  

Hope this information helps.

Best wishes.
Jogesh Panda 

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Fri Jul 28 08:55:21 2000
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (beitel)
Date: Fri, 28 Jul 00 04:55:21 -0400
Subject: buffalo sacrifice
Message-ID: <161227060445.23782.4531022688288895508.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 41

This Cenci buffalo sacrifice is also written up by me in a 1984 issue of the
journal _Uomo_, an issue on meat ed. by Christiano Grottanelli.

>===== Original Message From Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> =====
>An annual buffalo-sacrifice takes place in Chitra-month in Cenci, Tamilnadu.
>It's during the annual festival for the three main goddesses of the place
>(Mariyamman, Kaliyamman and Kamalakkaniyamman, a local goddess) - and it is
>a combination of religious sacrifice and royal ceremony...
>
>
>
>I witnessed the festival a few years ago and collected video- and
>photo-documents of it which I am willing to share, if requested.
>
>
>
>Kind regards,
>
>Ulrike
>
>
>
>-----Original Message-----
>From: Professor D N Jha [mailto:dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN]
>Sent: Friday, July 28, 2000 11:29 AM
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: buffalo sacrifice
>
>
>Dear List Members,
>
>I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed or
>was sacrificed till recent times. Could any one be so kind to provide
>relevant information/references?
>
>Sincerely,
>
>D.N.Jha




From nimfa-promet at ZG.TEL.HR  Fri Jul 28 04:47:48 2000
From: nimfa-promet at ZG.TEL.HR (Jadranka Schauer)
Date: Fri, 28 Jul 00 06:47:48 +0200
Subject: [buffalo sacrifice]
Message-ID: <161227060434.23782.3587959437984588427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2100
Lines: 40

>???From "Srimad Bhagavatam" by A. C. Bhaktivedanta Swami, purport of Canto 5, Chapter 9, txt 15::

"According to the Vedic sastras, everything must be done according to regulative principles,
but the thieves and rogues devised their own process for killing an animalistic man. The
tamasic sastras give instructions for the sacrifice of an animal like a goat or buffalo before
the goddess Kali, but there is no mention of killing a man, however dull he may be. This
process was manufactured by the dacoits themselves. Even at this time there are many
sacrifices being conducted without reference to the Vedic scriptures. For instance, in
Calcutta recently a slaughterhouse was being advertised as a temple of the goddess Kali.
Meat-eaters foolishly purchase meat from such shops, thinking it different from ordinary meat
and taking it to be the prasada of goddess Kali. The sacrifice of a goat or a similar animal
before the goddess Kali is mentioned in sastras just to keep people from eating slaughterhouse
meat and becoming responsible for the killing of animals."

Jogesh Panda wrote:

> Professor D N Jha <dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN> wrote:
> Dear List Members,
> I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed =
> or was sacrificed till recent times. Could any one be so kind to provide =
> relevant information/references?
> Sincerely,
> D.N.Jha=20
>
> Buffaloes were sacrificed until recently [late 70s] by the DumbAls or DumAls
> of Sonepur and Baud in the State of Orissa, though not in what might be called
> a temple. These animals were/are sacrificed at the shrine of KhambezvarI or
> StambhesvarI [also caled MAhezvarI by them]. References are in the pre-1947
> Gazateers [ Sorry, I dont have the bibliographical details]. H. Kulke's
> Jagannath Cult book also has references to buffalo sacrifice of the DumAls
> [again, no exact bibliography at this timebv].
>
> Best wishes,
> Jogesh Panda
>
> ____________________________________________________________________
> Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Fri Jul 28 03:29:10 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Professor D N Jha)
Date: Fri, 28 Jul 00 08:59:10 +0530
Subject: buffalo sacrifice
Message-ID: <161227060429.23782.14870547155596535891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 221
Lines: 7

Dear List Members,
I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed or was sacrificed till recent times. Could any one be so kind to provide relevant information/references?
Sincerely,
D.N.Jha 




From kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU  Fri Jul 28 14:03:42 2000
From: kradhikary at MAIL.UTEXAS.EDU (Kamal Raj Adhikary)
Date: Fri, 28 Jul 00 09:03:42 -0500
Subject: [buffalo sacrifice]
In-Reply-To: <20000728042236.23099.qmail@www0k.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227060456.23782.13257078904177193287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1624
Lines: 43

Professor D N Jha's question and the answer following it show that baffalo
sacrifice is not so common in India.  However, in Nepal baffalo sacrifice
is very common, particularly during the annual Durga Puja. Hundreds of
baffaloes are sacrificed in the temples of Goddess Durga all over the
country.  Buffaloes are also included in the 'panchavali', or 'five
sacrifices' which are given to Durga, (Bhagavati, Maheshvari), and also to
Lord Bhairav.
        Best,
        Kamal



>Professor D N Jha <dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN> wrote:
>Dear List Members,
>I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed =
>or was sacrificed till recent times. Could any one be so kind to provide =
>relevant information/references?
>Sincerely,
>D.N.Jha=20
>
>
>Buffaloes were sacrificed until recently [late 70s] by the DumbAls or DumAls
>of Sonepur and Baud in the State of Orissa, though not in what might be called
>a temple. These animals were/are sacrificed at the shrine of KhambezvarI or
>StambhesvarI [also caled MAhezvarI by them]. References are in the pre-1947
>Gazateers [ Sorry, I dont have the bibliographical details]. H. Kulke's
>Jagannath Cult book also has references to buffalo sacrifice of the DumAls
>[again, no exact bibliography at this timebv].
>
>Best wishes,
>Jogesh Panda
>
>
>____________________________________________________________________
>Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at
>http://webmail.netscape.com.

_________________________________________________
Where are the songs of Spring? Ay, where are they?
Think not of them, thou hast thy music too,___




From ondracka at TIGER.VSCHT.CZ  Fri Jul 28 09:41:20 2000
From: ondracka at TIGER.VSCHT.CZ (Lubomir Ondracka)
Date: Fri, 28 Jul 00 09:41:20 +0000
Subject: buffalo sacrifice
In-Reply-To: <2C9E855D35B9D01198190020AFFBE8CB067FC8A9@exs04.ex.nus.edu.sg>
Message-ID: <161227060442.23782.1558655635886722077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 19

An annual buffalo-sacrifice takes place during DurgApUjA (on vijayadazamI)
at several zAktapIThas in Eastern India, e.g. in Guwahati - KAmAkhyA mandir.

--
 Lubomir Ondracka
=============================================
 Institute of Philosophy & Religious Studies
 Charles University
 Namesti Jana Palacha 2
 116 38 Prague 1
 Czech Republic
---------------------------------------------
 e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
---------------------------------------------
 phone:    00420-2-21619356
=============================================




From KKadiri at VISA.COM  Fri Jul 28 17:32:19 2000
From: KKadiri at VISA.COM (Kadiri, Krishna)
Date: Fri, 28 Jul 00 10:32:19 -0700
Subject: dharma shaastraas
Message-ID: <161227060463.23782.13952525235688157013.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 26

Respectable members,

I have a couple of questions -

1. smR^itis and other dharma shaastras are said to derive their strength by
being ancilliary to the Vedas. How true is this? S.Dasgupta, in his five
volumes on Indian philosophy, denies this (Sorry, I don't remember the
volume no.). I could find references for the caste system in some
upanishads, but nothing more.

2. I am sure you'll be aware of a practice in India, where a woman is not
touched/not allowed into kitchen during only the first three nights of her
menstrual periods. Is there any reference to this practice in any
smriti/shruti? What is surprising that this 'pollution' is considered valid
only for 3 nights. Manu smR^iti says that the husband should 'visit' the
wife on the 4th day, but he does not say anything about the code of conduct
on the earlier 3 days. Another interesting reference to this is in
Kalidaasa's Uttara kalAmR^ita (apparently a book on Indian astrology)- he
reasons that for the first three nights, the woman's psyche is quite
different (something like 'on the second day, she is a hater of Vishnu).

Regards,
Krishna




From Richard.Barz at ANU.EDU.AU  Fri Jul 28 01:58:37 2000
From: Richard.Barz at ANU.EDU.AU (Richard Barz)
Date: Fri, 28 Jul 00 11:58:37 +1000
Subject: caturanga
In-Reply-To: <l03130300b5a58d2f4de7@[212.1.148.138]>
Message-ID: <161227060426.23782.3904567967229611374.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1817
Lines: 54

I think that Ludo- if it is the same as the American game Pacheesi- is
modelled on the Indian game CaupaR, which was supposed to be especially
liked by Krishna.

Richard Barz
Australian National University

At 08:00 AM 7/27/00 +0100, you wrote:
>I recall reading that, more recently, the British board game "Ludo" was
>modelled on Caturanga.  Certainly (from the appearance of the latter in
>18-19 century miniatures) they look very similar.  Does anyone know if this
>is true?
>
>>>What is the connection between Indian caturanga and chinese chess
(xiangqi)?
>>>
>>
>>Chinese chess is said to be one of offspring of Indian chess as well as
>>the western chess.
>>It is also the case with Korean and Japanese ones, although the way of
>>spread is not clear.
>>
>>The largest Japanese dictionary, "Nihon Kokugo Dai Jiten" (Shougakkan
>>1976) explains that
>>"xiangqi" is a transliteration of "caturanga". (q.v. "shougi" ---
>>"xiangqi" is pronounced as
>>"shougi" in Japanese and  the character "jiang", which means a general or
>>commander in chief,
>>has taken place of "xiang", which means an elephant. By the way "qi" means
>>"go", a board game
>>of Chinese origin, or something like that. )
>>This explanation is based on Kindaichi Kyousuke's "Shougi Meigi Kou" (On
>>the name and meaning
>>of shougi) published in 1910 (in Japanese).
>>
>>Prof. Itoh Tomoatu of Sinology at Hokkaido University denies the
>>'transliteration' theory on the
>>ground of phonetical difference between the two words, and has it that the
>>name "xiangqi" derives
>>from the pieces of  'elephant (xiang)' in the game. See Itoh Tomoatu,
>>'Shougi Tangen' (The
>>Tracing of Origin of Japanese Chess), "Shougi Journal", 1984 (in Japanese).
>>
>>----
>>Nozawa Masanobu
>>E-mail: nozawa at la.numazu-ct.ac.jp
>
>
>Dr Valerie J Roebuck

>




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Fri Jul 28 12:42:59 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Fri, 28 Jul 00 14:42:59 +0200
Subject: buffalo sacrifice
Message-ID: <161227060453.23782.8219432234404776247.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2181
Lines: 65

Sacrifice of buffaloes is important and relatively common in Nepalese
rituals and it forms a major part in the peculiar Sacrifice of serpents
(unknown in other parts of the subcontinent, but which reminds us of king
Janamejaya's sacrifice in the Mahabharata) at the festival of Indrayani in
Kathmandu, of which a 108-minute ethnographic film was made by Dirk Nijland,
Balgopal Shrestha and Bert van den Hoek (distribution: Institute of Cultural
and Social Sciences. Film Library, Wassenaarseweg 52, NL-2333 AK  Leiden;
fax +31-71-5273619). The buffalo sacrifice takes place in a temple and it
precedes the sacrifice of serpents and some other wild animals.
See also Hoek, B. van den, and Balgopal Shrestha "The Sacrifice of Serpents
... " in Bulletin de l'Ecole Francaise d'Extreme Orient 79.1(1992)  pp.
57-75.
Jan Houben
-----Original Message-----
From: beitel <beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, July 28, 2000 10:42 AM
Subject: Re: buffalo sacrifice


>This Cenci buffalo sacrifice is also written up by me in a 1984 issue of
the
>journal _Uomo_, an issue on meat ed. by Christiano Grottanelli.
>
>>===== Original Message From Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> =====
>>An annual buffalo-sacrifice takes place in Chitra-month in Cenci,
Tamilnadu.
>>It's during the annual festival for the three main goddesses of the place
>>(Mariyamman, Kaliyamman and Kamalakkaniyamman, a local goddess) - and it
is
>>a combination of religious sacrifice and royal ceremony...
>>
>>
>>
>>I witnessed the festival a few years ago and collected video- and
>>photo-documents of it which I am willing to share, if requested.
>>
>>
>>
>>Kind regards,
>>
>>Ulrike
>>
>>
>>
>>-----Original Message-----
>>From: Professor D N Jha [mailto:dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN]
>>Sent: Friday, July 28, 2000 11:29 AM
>>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>>Subject: buffalo sacrifice
>>
>>
>>Dear List Members,
>>
>>I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed
or
>>was sacrificed till recent times. Could any one be so kind to provide
>>relevant information/references?
>>
>>Sincerely,
>>
>>D.N.Jha




From rkk at NISTADS.RES.IN  Fri Jul 28 09:22:24 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Fri, 28 Jul 00 14:52:24 +0530
Subject: buffalo sacrifice
Message-ID: <161227060448.23782.8099838763294527732.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1830
Lines: 65

The Gorkha units in the army used to ceremonially slaughter a male  buffalo
on the Dussehra day.We,as school boys, were told that the head was to be
severed in one stroke

rajesh kochhar
++++++++++++++++++++++
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in
-----Original Message-----
From: beitel <beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, July 28, 2000 2:30 PM
Subject: Re: buffalo sacrifice


>This Cenci buffalo sacrifice is also written up by me in a 1984 issue of
the
>journal _Uomo_, an issue on meat ed. by Christiano Grottanelli.
>
>>===== Original Message From Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> =====
>>An annual buffalo-sacrifice takes place in Chitra-month in Cenci,
Tamilnadu.
>>It's during the annual festival for the three main goddesses of the place
>>(Mariyamman, Kaliyamman and Kamalakkaniyamman, a local goddess) - and it
is
>>a combination of religious sacrifice and royal ceremony...
>>
>>
>>
>>I witnessed the festival a few years ago and collected video- and
>>photo-documents of it which I am willing to share, if requested.
>>
>>
>>
>>Kind regards,
>>
>>Ulrike
>>
>>
>>
>>-----Original Message-----
>>From: Professor D N Jha [mailto:dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN]
>>Sent: Friday, July 28, 2000 11:29 AM
>>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>>Subject: buffalo sacrifice
>>
>>
>>Dear List Members,
>>
>>I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed
or
>>was sacrificed till recent times. Could any one be so kind to provide
>>relevant information/references?
>>
>>Sincerely,
>>
>>D.N.Jha




From sasun at NUS.EDU.SG  Fri Jul 28 06:58:22 2000
From: sasun at NUS.EDU.SG (Ulrike Niklas)
Date: Fri, 28 Jul 00 14:58:22 +0800
Subject: buffalo sacrifice
Message-ID: <161227060439.23782.12944977357377647116.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 858
Lines: 37

An annual buffalo-sacrifice takes place in Chitra-month in Cenci, Tamilnadu.
It's during the annual festival for the three main goddesses of the place
(Mariyamman, Kaliyamman and Kamalakkaniyamman, a local goddess) - and it is
a combination of religious sacrifice and royal ceremony...



I witnessed the festival a few years ago and collected video- and
photo-documents of it which I am willing to share, if requested.



Kind regards,

Ulrike



-----Original Message-----
From: Professor D N Jha [mailto:dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN]
Sent: Friday, July 28, 2000 11:29 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: buffalo sacrifice


Dear List Members,

I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed or
was sacrificed till recent times. Could any one be so kind to provide
relevant information/references?

Sincerely,

D.N.Jha




From sasun at NUS.EDU.SG  Fri Jul 28 09:23:04 2000
From: sasun at NUS.EDU.SG (Ulrike Niklas)
Date: Fri, 28 Jul 00 17:23:04 +0800
Subject: buffalo sacrifice
Message-ID: <161227060451.23782.2353956523996555591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2137
Lines: 76

Dear Alf Hiltebeitel,

sorry I didn't mention your article: I answered in kind of a hurry and did
not have the time to look up my biblio-notes.

Could I use this occasion to ask you again, whether you would be willing to
contribute an article to our on-line journal for Tamil and Dravidian
culture, newKOLAM ? It now comes from Singapore where I am employed since
November 99.

The first S'pore-volume has just been launched
(http://www.fas.nus.edu.sg/journal/kolam/index.htm) - the few remaining
technical difficulties (like the sometimes uncontrollable reaction of the
fonts etc.) will soon be eliminated...

Kind regards,
Ulrike
_____________________________________
Dr. Ulrike Niklas, Asst. Prof.
South Asian Studies Programme
National University of Singapore
3, Arts Link
Singapore 117570
Tel.: +65 - 874 8474
email: sasun at nus.edu.sg


-----Original Message-----
From: beitel [mailto:beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU]
Sent: Friday, July 28, 2000 4:55 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: buffalo sacrifice


This Cenci buffalo sacrifice is also written up by me in a 1984 issue of the
journal _Uomo_, an issue on meat ed. by Christiano Grottanelli.

>===== Original Message From Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> =====
>An annual buffalo-sacrifice takes place in Chitra-month in Cenci,
Tamilnadu.
>It's during the annual festival for the three main goddesses of the place
>(Mariyamman, Kaliyamman and Kamalakkaniyamman, a local goddess) - and it is
>a combination of religious sacrifice and royal ceremony...
>
>
>
>I witnessed the festival a few years ago and collected video- and
>photo-documents of it which I am willing to share, if requested.
>
>
>
>Kind regards,
>
>Ulrike
>
>
>
>-----Original Message-----
>From: Professor D N Jha [mailto:dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN]
>Sent: Friday, July 28, 2000 11:29 AM
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: buffalo sacrifice
>
>
>Dear List Members,
>
>I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed or
>was sacrificed till recent times. Could any one be so kind to provide
>relevant information/references?
>
>Sincerely,
>
>D.N.Jha




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Fri Jul 28 17:37:26 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 28 Jul 00 18:37:26 +0100
Subject: caturanga
In-Reply-To: <20000728045102.7024.qmail@www0v.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227060461.23782.8118266935814103056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2057
Lines: 42

It sounds as though Ludo may have elements of both CaupaR and Pachisi. It's
played on a square board, but the Plus-Sign-shaped track of CaupaR is still
there.  The squares that this leaves in the corners are used as bases for
the players.  There are four players, with four counters each, as in
Pachisi. Players have to race their counters round the track to get to
their own "home" square (in the middle of the board).  They can also slow
down other players by taking their counters, forcing them back to their
base to start again.  Moves are determined by the throw of a dice.  (You
have to throw a six to start a counter off.)  There are other refinements,
but this (from memory) is roughly how it works.  The OED has the word
"Ludo", but the date it's first recorded is illegible in my copy
(18-splodge-8), and there's no other information.

>Richard Barz <Richard.Barz at ANU.EDU.AU> wrote:
>I think that Ludo- if it is the same as the American game Pacheesi- is
>modelled on the Indian game CaupaR, which was supposed to be especially
>liked by Krishna.
>
Jogesh Panda wrote:

>I have no idea what the American game Pacheesi looks like, but the Indian
>games Pacheesi and CaupaR are two different games. The Pacheesi [or Pachisi
>from pachis < paJcaviMSa]has twenty five houses [or squares] on a borad [or
floor] drawn with five parallel lines across and five parallel lines
horizontal. It is played by four players with four pawns [or tamarind seeds,
date seeds or betel nuts]. These pawns are called goTi-s, possibly from
pebbles that were earlier used in such games. For example, in the game of
"bAgh-bakri". The player whose pawns reach the twenty fifth house first wins.

>
>The CaupaR also is a board [or floor] game. The CaupaR can be played by as
>many players as can be seated around the table or on the mat or durry. The
>board [or floor] plan is like an oversized Plus [+] sign. The four hands [or
>sides] have each sixteen [or more]houses or squares. The game is played with
>dice [or cowrie shells].


Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Jul 28 16:47:00 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 28 Jul 00 18:47:00 +0200
Subject: Yonivaktra and manojyotis
In-Reply-To: <v04011701b59dffc41a5b@[209.6.245.46]>
Message-ID: <161227060459.23782.4272135828404231749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 366
Lines: 14

Two unrelated questions on behalf of a friend not on this list:

1. A text he came across described the shape of a certain vedi as
'yonivaktra'. Does anyone know where he can find a more elaborate
description of this, and/or an illustration?

2. Who is the .r.si of the 'mano jyoti.h' mantra in Vaajasaneyi-sa.mhitaa
2.13?

Many thanks in advance,
Martin Gansten




From lsrinivas at YAHOO.COM  Sat Jul 29 03:46:09 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 28 Jul 00 20:46:09 -0700
Subject: Jobless Hindu gods
Message-ID: <161227060465.23782.8386674124673512791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1181
Lines: 52

The AIT theory finally gets some solid support in
India. Not from some daft neurologist like in the case
of the OIT theory but from a belted minister of
education.

The Education Minister of Tamilnadu has made an
original Indological contribution to the raging Aryan
debate, Paleo-Indian writing etc.. He says,

QUOTE

Sanskrit was not around when Tamil was born, the
Minister said, adding that it was introduced in the
country by Aryans when they invaded the sub-continent
500 years after Tamil originated. " No fool will
believe that Tamil was born after the birth of
Sanskrit, " he said, calling Sanskrit a mixture of
various local languages in the north, developed by
Aryans to communicate in writing.

END QUOTE

Evidently, the Hon'ble minister has privileged access
to the original birth certificates of these two
languages.

The Hon'ble minister has definite views on some more
Indological topics. For guaranteed laughter, please
visit

http://www.expressindia.com/news/daily/20000726/02603700.htm

Thanks and Warm Regards,

LS










__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Kick off your party with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com/




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Jul 29 05:33:31 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sat, 29 Jul 00 05:33:31 +0000
Subject: Jobless Hindu gods
Message-ID: <161227060467.23782.16734686578206726049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 535
Lines: 18

Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> pointed to:

>http://www.expressindia.com/news/daily/20000726/02603700.htm

The Hon'ble minister says, ``Even Parvathi (Lord Shiva's wife)
would have frightened by seeing the snake.'' (sic)

naishA yuktir nUtanA.

"Sive SRngArAdrA .... harAhibhyo bhItA ..." - ring a bell?
Poor Siva - he has for long been used to nindAstuti. :-))

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Sat Jul 29 10:53:54 2000
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (beitel)
Date: Sat, 29 Jul 00 06:53:54 -0400
Subject: buffalo sacrifice
Message-ID: <161227060470.23782.4103705912021291428.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2520
Lines: 86

Dear Ulrike,

Thank you for the reminder. I have n\been working mainly on Sanskrit and trhe
Mbh for the last few years. So nothing to contribute.Let us see if a month of
fieldwork just now leads to anything.

>???From Chennai, Alf


>===== Original Message From Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> =====
>Dear Alf Hiltebeitel,
>
>sorry I didn't mention your article: I answered in kind of a hurry and did
>not have the time to look up my biblio-notes.
>
>Could I use this occasion to ask you again, whether you would be willing to
>contribute an article to our on-line journal for Tamil and Dravidian
>culture, newKOLAM ? It now comes from Singapore where I am employed since
>November 99.
>
>The first S'pore-volume has just been launched
>(http://www.fas.nus.edu.sg/journal/kolam/index.htm) - the few remaining
>technical difficulties (like the sometimes uncontrollable reaction of the
>fonts etc.) will soon be eliminated...
>
>Kind regards,
>Ulrike
>_____________________________________
>Dr. Ulrike Niklas, Asst. Prof.
>South Asian Studies Programme
>National University of Singapore
>3, Arts Link
>Singapore 117570
>Tel.: +65 - 874 8474
>email: sasun at nus.edu.sg
>
>
>-----Original Message-----
>From: beitel [mailto:beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU]
>Sent: Friday, July 28, 2000 4:55 PM
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: buffalo sacrifice
>
>
>This Cenci buffalo sacrifice is also written up by me in a 1984 issue of the
>journal _Uomo_, an issue on meat ed. by Christiano Grottanelli.
>
>>===== Original Message From Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> =====
>>An annual buffalo-sacrifice takes place in Chitra-month in Cenci,
>Tamilnadu.
>>It's during the annual festival for the three main goddesses of the place
>>(Mariyamman, Kaliyamman and Kamalakkaniyamman, a local goddess) - and it is
>>a combination of religious sacrifice and royal ceremony...
>>
>>
>>
>>I witnessed the festival a few years ago and collected video- and
>>photo-documents of it which I am willing to share, if requested.
>>
>>
>>
>>Kind regards,
>>
>>Ulrike
>>
>>
>>
>>-----Original Message-----
>>From: Professor D N Jha [mailto:dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN]
>>Sent: Friday, July 28, 2000 11:29 AM
>>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>>Subject: buffalo sacrifice
>>
>>
>>Dear List Members,
>>
>>I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed or
>>was sacrificed till recent times. Could any one be so kind to provide
>>relevant information/references?
>>
>>Sincerely,
>>
>>D.N.Jha




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Sat Jul 29 10:56:02 2000
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (beitel)
Date: Sat, 29 Jul 00 06:56:02 -0400
Subject: buffalo sacrifice
Message-ID: <161227060472.23782.4438326136011289811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2765
Lines: 91

Dear list:

Sorry for the oversight of mailing this letter to you all. Alf Hiltebeitel

>===== Original Message From Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> =====
>Dear Ulrike,
>
>Thank you for the reminder. I have n\been working mainly on Sanskrit and trhe
>Mbh for the last few years. So nothing to contribute.Let us see if a month of
>fieldwork just now leads to anything.
>
>>From Chennai, Alf
>
>
>>===== Original Message From Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> =====
>>Dear Alf Hiltebeitel,
>>
>>sorry I didn't mention your article: I answered in kind of a hurry and did
>>not have the time to look up my biblio-notes.
>>
>>Could I use this occasion to ask you again, whether you would be willing to
>>contribute an article to our on-line journal for Tamil and Dravidian
>>culture, newKOLAM ? It now comes from Singapore where I am employed since
>>November 99.
>>
>>The first S'pore-volume has just been launched
>>(http://www.fas.nus.edu.sg/journal/kolam/index.htm) - the few remaining
>>technical difficulties (like the sometimes uncontrollable reaction of the
>>fonts etc.) will soon be eliminated...
>>
>>Kind regards,
>>Ulrike
>>_____________________________________
>>Dr. Ulrike Niklas, Asst. Prof.
>>South Asian Studies Programme
>>National University of Singapore
>>3, Arts Link
>>Singapore 117570
>>Tel.: +65 - 874 8474
>>email: sasun at nus.edu.sg
>>
>>
>>-----Original Message-----
>>From: beitel [mailto:beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU]
>>Sent: Friday, July 28, 2000 4:55 PM
>>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>>Subject: Re: buffalo sacrifice
>>
>>
>>This Cenci buffalo sacrifice is also written up by me in a 1984 issue of the
>>journal _Uomo_, an issue on meat ed. by Christiano Grottanelli.
>>
>>>===== Original Message From Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> =====
>>>An annual buffalo-sacrifice takes place in Chitra-month in Cenci,
>>Tamilnadu.
>>>It's during the annual festival for the three main goddesses of the place
>>>(Mariyamman, Kaliyamman and Kamalakkaniyamman, a local goddess) - and it is
>>>a combination of religious sacrifice and royal ceremony...
>>>
>>>
>>>
>>>I witnessed the festival a few years ago and collected video- and
>>>photo-documents of it which I am willing to share, if requested.
>>>
>>>
>>>
>>>Kind regards,
>>>
>>>Ulrike
>>>
>>>
>>>
>>>-----Original Message-----
>>>From: Professor D N Jha [mailto:dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN]
>>>Sent: Friday, July 28, 2000 11:29 AM
>>>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>>>Subject: buffalo sacrifice
>>>
>>>
>>>Dear List Members,
>>>
>>>I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed or
>>>was sacrificed till recent times. Could any one be so kind to provide
>>>relevant information/references?
>>>
>>>Sincerely,
>>>
>>>D.N.Jha




From hart at POLBOX.COM  Sat Jul 29 19:30:23 2000
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Sat, 29 Jul 00 21:30:23 +0200
Subject: buffalo sacrifice
In-Reply-To: <001001bff844$21714840$8ae2c5cb@jha>
Message-ID: <161227060474.23782.4170561178442148409.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 427
Lines: 18

At 08:59 2000-07-28 +0530, Prof. D.N. Jha wrote:
Dear List Members,
I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed or
was sacrificed till recent times. Could any one be so kind to provide
relevant information/references?

------------------------------------------------------------------------------
Amber near Jaipur might be worth checking up.


Regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland




From saf at SAFARMER.COM  Sun Jul 30 22:44:32 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 30 Jul 00 15:44:32 -0700
Subject: Rajaram's "horse seal"
Message-ID: <161227060476.23782.12402321589200247987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 474
Lines: 13

The discussion of N.S. Rajaram's "horse seal" has continued over
the past week on a mini-List including Michael Witzel, Rajaram,
S. Talageri, V. Agarwal, K. Elst, and a number of others. Rajaram
finally revealed this morning (as I suggested on this List a
while back) that his "horse seal" was "computer enhanced."

The evidence (not mentioning the computer enhancement, but
otherwise complete) is newly summarized at:

http://www.safarmer.com/horseseal/rajarambull.html




From shiromanee at YAHOO.COM  Mon Jul 31 02:16:14 2000
From: shiromanee at YAHOO.COM (Jogesh Panda)
Date: Sun, 30 Jul 00 19:16:14 -0700
Subject: Rajaram's "horse seal"
Message-ID: <161227060478.23782.14055985902722897181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1327
Lines: 44

Thank you Steve Farmer for the excellent detective
work in exposing Rajaram's bull. Thanks for the
excellent images in the page you provided. I have not
read Rajaram's book. You, along with other noteworthy
members on the list, have spared people/lurkers like
me the trouble of looking for the Rajaram/Jha book.
That's done. Rajaram no no. Let us drum the imposter
out.

But.. but, why are you so bitter and angry ? You even
misspelled the culprit's name. Were/are you equally
bitter/angry with those illustrious names who read
Tamil in the IVC scripts [and supposedly broke the
code]? Just curious.

Always on the middle path,
Jogesh Panda

--- Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:
> The discussion of N.S. Rajaram's "horse seal" has
> continued over
> the past week on a mini-List including Michael
> Witzel, Rajaram,
> S. Talageri, V. Agarwal, K. Elst, and a number of
> others. Rajaram
> finally revealed this morning (as I suggested on
> this List a
> while back) that his "horse seal" was "computer
> enhanced."
>
> The evidence (not mentioning the computer
> enhancement, but
> otherwise complete) is newly summarized at:
>
> http://www.safarmer.com/horseseal/rajarambull.html


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Kick off your party with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com/




From saf at SAFARMER.COM  Mon Jul 31 03:12:38 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 30 Jul 00 20:12:38 -0700
Subject: Rajaram's "horse seal"
Message-ID: <161227060481.23782.6503594903595100447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 31

Jogest Panda writes:

> Thank you Steve Farmer for the excellent detective
> work in exposing Rajaram's bull. Thanks for the
> excellent images in the page you provided. I have not
> read Rajaram's book. You, along with other noteworthy
> members on the list, have spared people/lurkers like
> me the trouble of looking for the Rajaram/Jha book.
> That's done. Rajaram no no. Let us drum the imposter
> out.
>
> But.. but, why are you so bitter and angry ? You even
> misspelled the culprit's name.

Bitter and angry? That's a bit over the top. When a researcher
doctors historical data and makes big claims about it, I think
that the fraud should be exposed. It's also fun doing it. My
feelings about Rajaram don't go further than that. But fraud is
fraud, nonetheless. And "misspelled the culprit's name"? Thanks
for *your* excellent detective work in pointing out a typo in the
dozen or so times Rajaram's name was spelled on the webpage!
Error fixed! Hit "reload" or "refresh" on the webpage and watch
the error disappear.

I bet that Rajaram wishes he could make his "computer enhanced"
horse seal disappear so easily!

:^)




From haridasc at YAHOO.COM  Mon Jul 31 06:08:11 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Sun, 30 Jul 00 23:08:11 -0700
Subject: Nota Bene (the software): yea or nay
Message-ID: <161227060483.23782.8052327832538068172.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 205
Lines: 11

Any thoughts, pro or con, on Note Bene?

*Please respond off-list.*

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Kick off your party with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com/




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Mon Jul 31 14:35:25 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Mon, 31 Jul 00 09:35:25 -0500
Subject: Rajaram's "horse seal"
Message-ID: <161227060496.23782.3728303210894575894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 353
Lines: 16

>From: "Jan E.M. Houben" <jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL>
>
>If so, how easily does this pass to bookform in the Indian scholarly
>research tradition?
>

What does bookform mean ?


Regards,
Subrahmanya
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Mon Jul 31 04:31:00 2000
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (shrikant bahulkar)
Date: Mon, 31 Jul 00 10:01:00 +0530
Subject: Dhyani Buddhas ?
Message-ID: <161227060514.23782.1163920056239094775.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2396
Lines: 58

The term Dhyanibuddhas is also used by Benoytosh Bhattacharyya in his
book "An
Introduction to Buddhist Esoterism", ( 2nd edn., The Chowkhamba Sanskrit
Series Office, Varanasi, 1964, pp. 128ff.). Alex Wayman remarks: " In
illustration, some questionable terms have been applied to the Buddist
Tantras. (1) There is no expression 'Dhyaani Buddhas' in the texts; one
finds
instead the words Tathaagata, Buddha or Jina, as in the compound
pancatathaagata ('five Tathaagatas'),..." (Yoga of the
Guhyasamaajatantra,
Motilal Banarsidass, Delhi, reprinted, 1991, p. 54). The term 'panca
tathaagataa.h' frequently occurs in the Buddhist Tantras, such as the
Guhyasamaaja.

S. S. Bahulkar

Peter Wyzlic wrote:

> On Wed, 12 Jul 2000, Stephen Hodge wrote:
>
> > they are doing ?  In my own limited reading of texts, I have never
> > come across any mention of Buddhas engaging in dhyaana and, in my
> > understanding, there is a qualitative difference between dhyaana and
> > samaadhi.   Still, some people seem very attached to the term so I am
> > probably fighting a lost cause -- looks like heuristic neologisms win
> > out over terminological accuracy.
>
> It has been said that Brian H. Hodgson introduced the therms
> "dhyanibuddha" and "dhyanibodhisattva". You find them, for instance, in
> Hodgson's "Notices of the languages, literature, and religion of Nepal and
> Tibet", first published in: Asiatic Researches (1828). I am using here the
> collective volume of Hodgsons articles published under the same title
> (Repr.: New Delhi: Manjusri Publ. House, 1972 [Bibliotheca Himalayica.
> Ser. II, vol. 7]), p. 28 seqq.). Probably on the authority of Hodgson it
> was used by Burnouf (see the index of his "Le Lotus de la Bonne Loi",
> s.v.) and, among others, by Carl Friedrich K?ppen: Die Religion des
> Buddha. Vol. 2. Berlin 1859, p. 25 seqq. (many instances in the index,
> s.v.).
>
> In a note to his work "Monk, householder, and tantric priest : Newar
> Buddhism and its hierarchy of ritual" (Cambridge 1992), p. 373, n. 1 to
> chap. 9), David Gellner writes: "Hodgson introduced the term 'Dhyani
> Buddha' which has become current in Western writings"; Gellner doubts that
> it is actually used by Newar Buddhists today.
>
> I hope this helps.
>
> Peter Wyzlic
>
> --
> Peter Wyzlic
> Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
> Germany / Deutschland




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Mon Jul 31 08:20:23 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Mon, 31 Jul 00 11:20:23 +0300
Subject: provenance of a verse
In-Reply-To: <20000724160526.5311.qmail@web1401.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227060487.23782.18008116951298403825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 24

Mon, 24 Jul 100 19:05 +0300 MSK Jan Brzezinski wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> Could anyone tell me the source of this verse:
>
> yadupateH kva gatA mathurA purI
> raghupateH kva gatottara-kozalA
> iti vicintya kuruSva manaH sthiraM
> na sad idaM jagad ity avadhAraya
>
> Thank you for your help.

In "Indische Sprueche" by O.Boehtlingk, 3 Theil, SPb, 1873 this verse (No. 5249)
is accompanied with the following footnote:
"RUpasanAtana und GoswAmin im Zabdakalpadruma unter *yadupati* .b. *-
kozalA* gedruckt".
                                                                Ya.V.

---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Mon, 31 Jul 100 11:11 +0300 MSK




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Mon Jul 31 09:35:39 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 31 Jul 00 11:35:39 +0200
Subject: Rajaram's "horse seal"
Message-ID: <161227060489.23782.5854761172833878020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3048
Lines: 78

I join in congratulating Steve Farmer for the excellent detective work in
exposing Rajaram's "horse" and showing it to be the more commonly expected
bull.
A moment of reflection, not just object-oriented but also with regard to
research tradition and presuppositions, at this (so-manieth) historical
event in the history of Indus Valley research).

Rajaram's horse was false and unreliable. Was it also an intentional fraud?
If so, how easily does this pass to bookform in the Indian scholarly
research tradition? Or was it sloppy methodology and low research ethos
combined with eagerness to find and demonstrate ideologically desirable
results? Our judgement will depend on Rajaram's reaction now. Let's see
whether it "bespeaks a t[h]eological rather than a scientific mindset":
whether he is able to admit his mistakes (even good scholars may misjudge
and blunder), and to change and adapt his position in the face of the
evidence (as a good scholar should be ready to do).

In any case in his eagerness to find certain results he has now greatly
helped to prove the opposite. That is, not what HE perceived and presented
as the opposite, viz. the nineteenth century Aryan Invasion Theory, but in
any case the conspicuous absence of horses in the earlier Harappan layers
(which, as repeated *ad nauseam* on this list in the last few years and in
several recent publications, need not imply massive and destructive
invasions of "Aryans").

Greetings, Jan Houben

-----Original Message-----
From: Jogesh Panda <shiromanee at YAHOO.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, July 31, 2000 4:14 AM
Subject: Re: Rajaram's "horse seal"


>Thank you Steve Farmer for the excellent detective
>work in exposing Rajaram's bull. Thanks for the
>excellent images in the page you provided. I have not
>read Rajaram's book. You, along with other noteworthy
>members on the list, have spared people/lurkers like
>me the trouble of looking for the Rajaram/Jha book.
>That's done. Rajaram no no. Let us drum the imposter
>out.
>
>But.. but, why are you so bitter and angry ? You even
>misspelled the culprit's name. Were/are you equally
>bitter/angry with those illustrious names who read
>Tamil in the IVC scripts [and supposedly broke the
>code]? Just curious.
>
>Always on the middle path,
>Jogesh Panda
>
>--- Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:
>> The discussion of N.S. Rajaram's "horse seal" has
>> continued over
>> the past week on a mini-List including Michael
>> Witzel, Rajaram,
>> S. Talageri, V. Agarwal, K. Elst, and a number of
>> others. Rajaram
>> finally revealed this morning (as I suggested on
>> this List a
>> while back) that his "horse seal" was "computer
>> enhanced."
>>
>> The evidence (not mentioning the computer
>> enhancement, but
>> otherwise complete) is newly summarized at:
>>
>> http://www.safarmer.com/horseseal/rajarambull.html
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Kick off your party with Yahoo! Invites.
>http://invites.yahoo.com/




From abbas at IOPB.RES.IN  Mon Jul 31 06:16:49 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Mon, 31 Jul 00 11:46:49 +0530
Subject: [buffalo sacrifice]
In-Reply-To: <39811073.26288409@zg.tel.hr>
Message-ID: <161227060485.23782.3727686322534094970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 16

Perhaps the following press reports may help :

http://www2.hindustantimes.com/ht/nonfram/141097/detsta04.htm
http://www.indian-express.com/ie/daily/20000706/ifr06060.html

Samar

> Professor D N Jha <dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN> wrote:
> Dear List Members,
> I am trying to find out the temples in India where baffalo is sacrificed =
> or was sacrificed till recent times. Could any one be so kind to provide =
> relevant information/references?
> D.N.Jha




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jul 31 09:57:31 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 31 Jul 00 11:57:31 +0200
Subject: SV: Rajaram's "horse seal"
Message-ID: <161227060491.23782.5971761845194485399.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2247
Lines: 49

Jan E.M. Houben [SMTP:jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL] skrev 31. juli 2000
11:36:
> Rajaram's horse was false and unreliable. Was it also an intentional
fraud?
> If so, how easily does this pass to bookform in the Indian scholarly
> research tradition? Or was it sloppy methodology and low research ethos
> combined with eagerness to find and demonstrate ideologically desirable
> results?

Regarding the Jha/Rajaram effort to show that the language of the Indus
script is Sanskrit, I think we have to separate Jha's effort from
Rajaram's. It is, after all, Jha who has developed the interpretation of
the script. There is no reason to assume that Jha has committed a conscious
fraud. I believe he has presented his results in good faith, but he has
fallen into an intellectual trap which has been exposed on this list by
Michael Witzel and Steve Farmer. He is not the only one to fall into this
trap, others have done so in other fields than Indology.

Rajaram is a different cup of tea. Having read a couple of his books, I
could easily show how he manipulates research data in a flourish of
rhetorical language to defame and vilify Western scholars while promoting
views and interpretations that are, to be polite, intellectually weak. If
his manipulation of the "horse" seal wouldn't have drummed him out of
Academia, his books certainly would.

It is important to see Rajaram for what he is: a political person
manipulating research data to support a certain kind of politics. This
implies that he is of no interest to Indology as a contributing scholar. He
belongs in the political sphere, and should be of interest to students of
politics rather than Indologists. Indologists have a responsibility to
clean up the mess that Rajaram and his fellow travellers produce, in other
words: they should participate in the public debate and expose the errors
and manipulations that men like Rajaram produce. It is only to be wished
that such debunking could reach more people than the those who are
fortunate enough to have an Internet connection.

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU  Mon Jul 31 16:36:21 2000
From: pmg6s at CMS.MAIL.VIRGINIA.EDU (Patricia Meredith Greer)
Date: Mon, 31 Jul 00 12:36:21 -0400
Subject: Rajaram's "horse seal"
In-Reply-To: <3984AF8C.F2D5415F@safarmer.com>
Message-ID: <161227060498.23782.12049393117952647085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 214
Lines: 10

Can we as decisively discredit Rajaram's claim that horse
bones are present at every strata of the IVC?

________________________________
Patricia M. Greer
Department of Religious Studies
University of Virginia




From rkk at NISTADS.RES.IN  Mon Jul 31 12:00:53 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Mon, 31 Jul 00 17:30:53 +0530
Subject: either/or
Message-ID: <161227060494.23782.3595975658435229770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 18

Did the Aryans invade India?
Suppose the answer is no. Then does it automatically follow that India is the original habitat of the Aryans?
The answer must be an emphatic NO.
Very often the two questions are seen as two sides of a coin, which they are not. It is iimportant to address these questions separately

Rajesh Kochhar
++++++++++++++++++++++++

Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in




From harryspier at HOTMAIL.COM  Mon Jul 31 22:02:40 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Mon, 31 Jul 00 18:02:40 -0400
Subject: Marathi learning material in english
Message-ID: <161227060506.23782.9727681016483510630.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 843
Lines: 28

Dear list members,

1) Is there any good Marathi learning material in english?
- A good reference grammar to modern spoken and written Marathi.
- A good dictionary.
- introductory colloquial "how to speak Marathi" material.
- audio or video cassettes.

2) Can someone tell me if the language spoken by the tribal peoples in the
Tansa valley (I think this is about 50 km. from Bombay) is different from
standard Marathi?  Would this information be available in Grierson's
Linguistic Survey of India (and if so has the language and dialect
distribution in Maharashtra changed substantially since the survey was
done)?

Many thanks,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From tawady at YAHOO.COM  Mon Jul 31 17:15:13 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Mon, 31 Jul 00 18:15:13 +0100
Subject: Jobless Hindu gods
Message-ID: <161227060501.23782.15576123689651733269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 26

On Fri, 28 Jul 2000 20:46:09 -0700, Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM>
wrote:

>The AIT theory finally gets some solid support in

>
>The Hon'ble minister has definite views on some more
>Indological topics. For guaranteed laughter, please
>visit
>
>
>Thanks and Warm Regards,
>
>LS


We should keep in mind that the context of that political commentary on
Indology was made at a very low level political meeting commemorating a
local nativist religious reformer. It should not be construed as a state of
Indology among Tamil intellectuals in general.

Regards
Raveen




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Jul 31 16:17:53 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 31 Jul 00 18:17:53 +0200
Subject: Question on behalf of a non-member of the list
Message-ID: <161227060503.23782.2114433914599490969.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 690
Lines: 26

Dear members of the list,

the following question turned up on a Norwegian list for South-Asianists (Nofsa).

>I am currently writing up my MA thesis in social anthropology, based on a
>fieldwork I did last year in Tihar Jail, New Delhi, on human rights
>education of subordinate prison staff. I am trying to locate some references
>on South Asian concepts of punishment and justice. Do you have any ideas?

Can anybody help? I will send the answers to the relevant person.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Mon Jul 31 17:38:40 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Mon, 31 Jul 00 18:38:40 +0100
Subject: either/or
Message-ID: <161227060505.23782.17477261335597736783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 22

On Mon, 31 Jul 2000 17:30:53 +0530, Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN>
wrote:

>Did the Aryans invade India?
>Suppose the answer is no. Then does it automatically follow that India is
>the original habitat of the Aryans?
>The answer must be an emphatic NO.
>Very often the two questions are seen as two sides of a coin, which they
>are not. It is important to address these questions separately


In principle, the introducers of Indo-European language into India,
introducers of horse & chariot into India and authors of the RV are
potentially distinct.  These people may be significantly separated in time,
may have ancestor/descendant relationships, or they may be different groups
of people.  These should not all be confused by using one term -- "Aryan"
-- until identity is demonstrated.

-arun gupta




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Jul 31 23:10:53 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 31 Jul 00 19:10:53 -0400
Subject: Marathi learning material in english
In-Reply-To: <LAW-F236oMuDGzxTs53000061a7@hotmail.com>
Message-ID: <161227060508.23782.11630699055192389872.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1640
Lines: 42

There is a set of 4 books by Maxine Berntsen and Jai Nimbkar for Marathi
published by the Department of South Asian Regional Studies at the
University of Pennsylvania.  They are a good tool to learn modern Marathi.
There is an older book Spoken Marathi by Franklin Southworth and Naresh
Kavadi, published by the University of Pennsylvania Press.  The various
regional and tribal dialects of Marathi have been studied separately and a
useful series of such studies was published by the Deccan College in Pune.
If you send a question addressed to Professor Ghatage at the Bhandarkar
Institute in Pune, you may perhaps get an exact answer.  Best,
                                                Madhav Deshpande

On Mon, 31 Jul 2000, Harry Spier wrote:

> Dear list members,
>
> 1) Is there any good Marathi learning material in english?
> - A good reference grammar to modern spoken and written Marathi.
> - A good dictionary.
> - introductory colloquial "how to speak Marathi" material.
> - audio or video cassettes.
>
> 2) Can someone tell me if the language spoken by the tribal peoples in the
> Tansa valley (I think this is about 50 km. from Bombay) is different from
> standard Marathi?  Would this information be available in Grierson's
> Linguistic Survey of India (and if so has the language and dialect
> distribution in Maharashtra changed substantially since the survey was
> done)?
>
> Many thanks,
>
>
> Harry Spier
> 371 Brickman Rd.
> Hurleyville, New York
> USA 12747
>
> ________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
>




From harryspier at HOTMAIL.COM  Thu Jun  1 01:19:36 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Wed, 31 May 00 21:19:36 -0400
Subject: Etymology  and meaning of bhAv in NIA languages
Message-ID: <161227058879.23782.1963271579380185639.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 859
Lines: 28

Dear list members,

A friend of mine has asked me to check the etymology and meaning of "bhAv"
in modern Indian languages.

1) Turner in entry 9475 in CDIAL (bhAva) uses the spelling "bhAv" for
Marathi and Gujerati but uses the spelling "bhAu" for Hindi, Panjabi, Sindi,
Nepali.  Are "bhAu" and "bhAv" alternate spellings for the same word in
Hindi (or any of the other modern Indian languages Turner lists)?

2) Turner gives meanings of "price" or "market rate" for NIA languages
"bhAu" or "bhAv". Do any modern Indian languages have a meaning for "bhAv"
similar to "State of being or way of thinking or feeling etc."?


Many thanks in advance,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Jun  1 10:17:31 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 01 Jun 00 06:17:31 -0400
Subject: Etymology  and meaning of bhAv in NIA languages
In-Reply-To: <20000601011936.18094.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058881.23782.4426169404188482891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1272
Lines: 37

The word "bhAv(a)" does mean price or value in Marathi, but it also
retains an older meaning of feeling/devotion (eg. bhaava taisaa deva, "God
responds according to the devotee's devotion), and it also has a meeaning
of pride in expressions like "bhaav khaa.ne".  Best,
                                        Madhav Deshpande

On Wed, 31 May 2000, Harry Spier wrote:

> Dear list members,
>
> A friend of mine has asked me to check the etymology and meaning of "bhAv"
> in modern Indian languages.
>
> 1) Turner in entry 9475 in CDIAL (bhAva) uses the spelling "bhAv" for
> Marathi and Gujerati but uses the spelling "bhAu" for Hindi, Panjabi, Sindi,
> Nepali.  Are "bhAu" and "bhAv" alternate spellings for the same word in
> Hindi (or any of the other modern Indian languages Turner lists)?
>
> 2) Turner gives meanings of "price" or "market rate" for NIA languages
> "bhAu" or "bhAv". Do any modern Indian languages have a meaning for "bhAv"
> similar to "State of being or way of thinking or feeling etc."?
>
>
> Many thanks in advance,
>
>
> Harry Spier
> 371 Brickman Rd.
> Hurleyville, New York
> USA 12747
>
> ________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
>




From lsrinivas at YAHOO.COM  Thu Jun  1 15:07:12 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Thu, 01 Jun 00 08:07:12 -0700
Subject: An Interview with Prof David Shulman
Message-ID: <161227058890.23782.15664850620360667154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 522
Lines: 27

Dear All,

The On-line edition of the Frontline magazine carries
an interview with the well-known western scholar of
South Indian studies, Prof Shulman. (Oops, is
Jerusalem west?)

He makes some interesting observations on Indian
historiography, linguistic attitudes etc

The url is
http://www.frontlineonline.com/fl1711/17111250.htm


Thanks and Warm Regards,

LS



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jun  1 10:57:16 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 01 Jun 00 11:57:16 +0100
Subject: Bibliography on  Divehi grammar
In-Reply-To: <Pine.SOL.3.91.1000601203724.15319A-100000@leonard.anu.edu.au>
Message-ID: <161227058885.23782.5592136178210184136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 15

The best starting point is probably

C. H. B. Reynolds, Maldives (Clio Press: Oxford, Santa Barbara, Denver,
1993). World Bibliographical Series, vol. 158.  ISBN 1-85109-076-2.

It's a very comprehensive bibliography of studies up to 1993.  The field
doesn't move very rapidly, so you will not miss a great deal if you start
with this.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Thu Jun  1 10:16:47 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Thu, 01 Jun 00 15:46:47 +0530
Subject: Etymology  and meaning of bhAv in NIA languages
Message-ID: <161227058888.23782.16459963648207470150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 860
Lines: 25

Harry Spier wrote:

> Dear list members,
>
> A friend of mine has asked me to check the etymology and meaning of "bhAv"
> in modern Indian languages.
>
> 1) Turner in entry 9475 in CDIAL (bhAva) uses the spelling "bhAv" for
> Marathi and Gujerati but uses the spelling "bhAu" for Hindi, Panjabi, Sindi,
> Nepali.  Are "bhAu" and "bhAv" alternate spellings for the same word in
> Hindi (or any of the other modern Indian languages Turner lists)?
>
> 2) Turner gives meanings of "price" or "market rate" for NIA languages
> "bhAu" or "bhAv". Do any modern Indian languages have a meaning for "bhAv"
> similar to "State of being or way of thinking or feeling etc."?

In Gujarati (not Gujerati) bhAv also means "emotion", "liking", "feeling",
depending upon the context;
In Marathi also (as far as I know) similar usage is there .

Hope this helps.
-- Himanshu




From zydenbos at GMX.LI  Thu Jun  1 13:57:47 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 01 Jun 00 15:57:47 +0200
Subject: Etymology and meaning of bhAv in NIA languages
In-Reply-To: <20000601011936.18094.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058911.23782.12503530848322944984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 25

Harry Spier schrieb am Thu, 01 Jun 2000:

> A friend of mine has asked me to check the etymology and meaning of "bhAv"
> in modern Indian languages. [...]

> 2) Turner gives meanings of "price" or "market rate" for NIA
> languages [...]

'Bhaava' has also been imported into Kannada and is a word that is
often used to translate English 'emotion' (also the loanword 'bhaavane'
is used in a similar sense). From this is also derived the Kannada
verb 'bhaavisu-' meaning "to feel, to experience emotionally".

I have never come across a usage of any of these words with a meaning
such as "price" or "market rate" in Kannada.

-- 

Dr. Robert J. Zydenbos
Institut fuer Indologie und Tamilistik,
Universitaet zu Koeln
E-mail: zydenbos at gmx.de




From kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jun  1 22:02:23 2000
From: kmcgrath at FAS.HARVARD.EDU (Kevin McGrath)
Date: Thu, 01 Jun 00 18:02:23 -0400
Subject: Nick Sutton?
In-Reply-To: <l03102800b41649b809c8@[130.104.91.50]>
Message-ID: <161227058891.23782.10595239659685862488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 111
Lines: 9

Does anyone have the e-mail address of Dr. Nick Sutton in England?

Thanks,


                        KMcG.




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jun  1 22:09:48 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 01 Jun 00 18:09:48 -0400
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058893.23782.4697689731984551192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2280
Lines: 45

Based on the discussions so far, the case for the present Sringeri Sankara
maTha to have been founded by Sankara seems to rest on the following
assumptions.

1. Transmission of authentic Sankarite texts implies transmission through
ascetics.
2. Texts, whose authorship is traditionally attributed to Sankaracharya but
are believed to have been authored by later persons, in reality belong to
titular Sankaracaryas.
3. Presence of followers of advaita tradition implies the presence of advaita
maTha establishment.
4. Ascetics have to belong to lineages beginning with Sankara.
5. Lineages have to be unbroken from Sankara.
6. Lineages will settle down at some spots over a period of a few centuries.

The first five assumptions are not necessarily valid. The sixth is irrelevant
because it has not been shown convincingly that the lineages have existed
continuously from the time of Sankara. If one cannot show that the lineages
have continued to exist for a few centuries (prior to 1346 AD), the question
whether they will settle down is irrelevant.

Let us take the take the first assumption.  The inscriptional evidence points
to possible transmission of advaitic texts through householders. One
manuscript lists a householder as the author of Saundaryalahari.

According to Srivaishnavite tradition, naJjIyar, before he became a
Srivaishnava, was an adavaitin householder (whose name, coincidentally, was
mAdhava) who was defeated in a scholarly debate by parAzarabhaTTar. Based on
the vaishnavite tradition of guruparamparaprabhavam of 13th century, the
congregation of mAdhava in Karnataka was the one to be compared with the
congregation led by the Srivaishnavite guru parAzarabhaTTar at Srirangam. The
fact that parAzarabhaTTar goes from Srirangam to Karnataka  for a debate with
mAdhava shows that it was mAdhava who was the preeminent advaitin to
challenge and defeat at that time. (*The text does not mention any ascetic
advaita establishment  in Karnataka of 13th century.*) This also supports the
possibility that the advaita texts could have been transmitted through
householders without any dependence on the ascetics. This serves to sever the
linkage between the ascetics and the availability of genuine Sankara texts.
(to be continued)

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Jun  1 22:35:09 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 01 Jun 00 18:35:09 -0400
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058895.23782.16052239572244513355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2286
Lines: 37

If the attribution of texts to Adi Sankara is not reliable in many cases, why
should one believe that they are authored by any 'Sankaracarya' at all? All
of them could have been spuriously attributed to Sankaracarya. For instance,
there have been multiple auvaiyar, kapilar, kallATar, agattiyar (agastya),
etc. whose works are found in Tamil literature. Attribution of a later text
to an earlier famous personality or a totally mythic personality has been
very common in India. In a similar context related to Agastya, K. N. Sivaraja
Pillai quotes Mahamahopadhyaya S. Kuppuswamy Sastry as saying the following
in his introduction to Part II of Vol. II of the Descriptive Catalogue of the
Oriental Manuscripts Library, Madras: "The name of Agastya or Ahattiyar in
Tamil has to be specially mentioned as the most prolific writer on these
subjects (Alchemy, Medicine, Yogam or the Siddhars). Who this Agastiyar is,
to whom so many works are attributed, cannot be stated. He does not seem to
be the same as the well-known Agastiyar, who is said to have systematized the
Tamil language and wrote the First Tamil Grammar. In all probability works
written by different persons at different periods of time seem to have been
attributed to Ahattiyar to invest them with dignity and antiquity, but the
language used in many of these works is very commonplace and betrays them in
their true colour as later compositions."(As I have argued elsewhere, even
Agastya, the Tamil grammarian, was most probably a mythical person.)

In the present case, when the author of a work like Saundaryalahari is
claimed to be Sankaracarya, one cannot simply take the name at face value. It
could have been authored by an x while being attributed to Sankaracarya.
After all, we have at least one source according to which author was someone
other than Sankaracarya. Given the prestige commanded by the name
Sankaracarya, it is possible that it was in fact authored by a householder.
But due to the prestige of Sankara's name, the attribution to Sankara gained
wider acceptance resulting in more manuscripts being produced with Sankara's
name. One cannot deduce from this that the name Sankaracarya implies a
titular Sankaracarya which implies the existence of a maTha. (to be continued)

Regards
S. Palaniappan




From Kumara.Henadeerage at ANU.EDU.AU  Thu Jun  1 10:43:03 2000
From: Kumara.Henadeerage at ANU.EDU.AU (Deepthi Kumara Henadeerage)
Date: Thu, 01 Jun 00 20:43:03 +1000
Subject: Bibliography on  Divehi grammar
Message-ID: <161227058883.23782.16570186435657974654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 462
Lines: 17

I appreciate if someone could give me some (recent) references for Divehi
syntax.

Also I would like to get to know some scholars who have worked on, or has
interests in Divehi.

Thanks in advance,

Kumara

______________________________k u m a r a   h e n a d e e r a g e_______
Kumara.Henadeerage at anu.edu.au
www.anu.edu.au/linguistics/sinhala/                          Linguistics
__________________________________________Australian National University




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jun  2 15:12:41 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 02 Jun 00 08:12:41 -0700
Subject: Kim Plofker
Message-ID: <161227058897.23782.5085161563348820288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 17

---Dr. Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
>  Pingree's opus  to date is far more substantial than the
>  word "compilation" suggests.

  Have seen persons belonging to the school of IE langauages
originating in India quote Seidenberg's name often.
Parallels works of  Iravatham Mahadevan and Asko Parpola
being called as "compilations".


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos -- now, 100 FREE prints!
http://photos.yahoo.com




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jun  2 16:50:49 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 02 Jun 00 12:50:49 -0400
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058899.23782.6198342037937848277.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2224
Lines: 42

When Madhva broke from advaita tradition, it is possible he was interacting
with adherents of advaita. That does not mean that they were part of a maTha.
(As Zydenbos asked, do we have any evidence that Madhva broke from a maTha?)
If that were the case, then should we not assume that when Ramanuja broke
from yAdavaprakAza, there was a maTha in Kanchi in the 11th century?

Even with the ascetics mentioned in the 13th century Pandyan inscription, it
does not mean their lineage has to be traced to Sankara. The lineages in
reality could have begun much later than Sankara but could claim to go back
to him. When teacher-disciple linkages can be established as between nandi
and meykaNTAr of the saiva tradition, why not between Sankara and
Vidyasankara?

The presence of lineages does not imply their continuity. In fact, without
real continuity, creating a myth of continuity is easier when the members of
the 'lineage' are wandering ascetics. It is simply difficult to check the
veracity of their stories. It is when they set up a permanent establishment
and try to create an origin myth, it leads to questions like the ones we are
grappling with.

As for the seal of Vidyasankara, Rigopoulos says that one side of the seal
contains the impression of a boar, while the reverse shows the impression of
Sri Vidyasankara. Unless the seal mentions the Sringeri maTha affiliation for
this Vidyasankara, one cannot assume that the case for Sringeri maTha
existing in the 13th century is proven. Does the Sringeri maTha use the boar
sign as its emblem?

Finally, let us consider three Tamil texts of the 13th century. They are the
saiva text, tiruviLaiyATal purANam by nampi, the advaita text, paramArtta
tarican2am by paTTan2Ar, and the vaishnava text, ARAyirappaTi
guruparamparAprabhAvam by pin2pazakiya perumAL jIyar. The vaishnava text
which deals with the lineage of teachers does not mention any Sankara maTha.
In the prefatory section, the advaita text praises kOvindamAmun2ivan2
(Govindabhagavatpada) in one verse followed by Sankarabhagavatpada in the
next verse. It does not praise any head of an advaita maTha. Compare this
omission against what we find in recent times. (to be continued)

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Jun  2 17:02:19 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 02 Jun 00 13:02:19 -0400
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058901.23782.2111058700168605307.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2354
Lines: 40

Many books and wedding invitations of 20th century seek the blessing of the
Kanchi Sankaracarya. Even an academic publication, "MM. Professor Kuppuswami
Sastri Birth-Centenary Commemoration Volume- Part II" of the Kuppuswami
Sastri Research Institute edited by S. S. Janaki (1985) praises Sankara, the
Kanchi maTha's Chandrasekharendra Sarasvati, Jayendra Sarasvati, and
Vijayendra Sarasvati. Is this simply a modern behavior? Is there any evidence
in the Tamil tradition showing that such praising of the leader of a maTha
one is affiliated with existed in the 13th century? Yes. The tiruviLaiyATal
purANam by nampi praises nampi's spiritual teacher vin2Ayakan2 who was in
turn a disciple of veNkATan2 of mALikai maTha of Chidambaram. Given this, the
absence of praise of any Sankarite jagadguru in paramArtta tarican2am, the
first advaita text in Tamil, is significant indeed.

A month ago, before I read Kulke's article, Tapasyananda's translation of
Madhaviya Sankaravijaya, and Tamil Ilakkiya Varalaru , I had accepted the
view of the proponents of the theory that Sankara established four maThas at
Sringeri, Puri, Dwaraka, and Badrinath and that the claim of Kanchi that it
was also founded by Sankara  had no validity. Now, it looks as if what Kanchi
did later was qualitatively not different from that done by Sringeri and
other maThas but only a few centuries earlier.

Madhaviya Sankaravijaya seems to have taken stories from different religious
traditions and woven them into a hagiography of Sankara. For instance, the
motif of Sankara asking for a bhiksha of debate seems to be modeled after the
Srivaishnavite parAzara bhaTTar asking for a bhiksha of debate from mAdhava,
the future naJjIyar. (Or do we have any Buddhist or Jain precursors for this
motif?) Similarly, Sankara's life of 32 years seems to be simply twice the
life span of 16 years of puranic Markandeya. . Given this nature of this
text, it looks as if we really do not have much reliable biographical
information about Sankara. I wonder how professional historians could base
any historical conclusions about Sankara from this text. Also, discounting
what Sankaravijaya says, is there any internal evidence in the advaita texts
showing that Suresvara, Padmapada, Hastamalaka, and Todaka were indeed
Sankara's direct disciples? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From troyoga at YAHOO.COM  Fri Jun  2 22:03:45 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 02 Jun 00 15:03:45 -0700
Subject: Questions of Transliteration
Message-ID: <161227058904.23782.2520180246785949431.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 574
Lines: 25

Could you kindly indulge my very rudimentary question?
I am getting mixed signals from ?reputable sources?
concerning the correct transliteration of certain
Sanskrit words. This concerns the use of the Sanskrit
?n? and/or ?m? and the proper placement of the under
and over dot. The terms in point are:

1) sannyas / sa.nnyaas ? -- (i.e., ?renunciate?)

2) sa.nkhya / sa.mkhya ? -- (re. the philosophical
school).

With thanks.

Ven Tantra



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Yahoo! Photos -- now, 100 FREE prints!
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From A.Fort at TCU.EDU  Fri Jun  2 20:36:14 2000
From: A.Fort at TCU.EDU (Fort, Andrew)
Date: Fri, 02 Jun 00 15:36:14 -0500
Subject: Pancadasi
Message-ID: <161227058902.23782.3629712342677060210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 11

I am beginning to look at the relationship of cid, cidabhasa, and vrittis in
the Pancadasi of Bharatitirtha-Vidyaranya, and was wondering if any list
members knew of anyone who had done previous work on this or related topics
(other than T. M. P. Mahadevan).  Thanks.  Andy Fort

Andrew O. Fort, Professor of Religion
TCU Box 298100  Fort Worth TX  76129
a.fort at tcu.edu  (817) 257-6448




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Jun  2 23:35:42 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 02 Jun 00 16:35:42 -0700
Subject: Pancadasi
Message-ID: <161227058907.23782.3975094880103171177.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1332
Lines: 25

A number of commentaries on the Pancadasi have appeared within this century,
both in Sanskrit and in various Indian languages. One particularly good one
is the Chaukhamba publication (1987) with the commentary of Narayana
Ramacharya Kavyatirtha and Swami Maheswarananda Giri (Mt. Abu). The text has
been handled from a traditional cum critical approach, with a careful study
of the manuscripts. Its title page refers to
vishama-sthala-TippaNI-pAThAntara, and this is fully borne out in the work.

The only English language texts that I'm aware of, other than TMP
Mahadevan's work, are the translation by Swami Swahananda (Ramakrishna Math)
and the translation plus notes by Swami Jnanananda Bharati (previously R.
Krishnaswami Aiyar, published posthumously in 1983 by Sri Abhinava
Vidyateertha Educational Trust, Madras). I haven't read the latter, but the
author is sure to have discussed cid and cidAbhAsa in some detail. One of
his other favorite texts was the Yogavasishtha, which he condensed and
rearranged. He has paid particular attention to the concepts of cit, citta
and cidAkA;sa in YV, so this would not have escaped his attention in his
notes on Pancadasi.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Sat Jun  3 12:38:51 2000
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Sat, 03 Jun 00 05:38:51 -0700
Subject: Hindukadesa
Message-ID: <161227058909.23782.5877268165167043108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 838
Lines: 16

     I am intrigued by a reference to "Hindukadesa" by John Guy (Victoria &
Albert Museum, London) in his description of a Jain manuscript (c.1400)
recounting the exploits of a Jain monk named Kalaka. Hindukadesa was invaded
in the first century B.C.E., according to Guy, by a people from Central
Asia--the Sahi (see The Perpetual Liberators: Jain Art from India by
Pratapaditya Pal et al 1994: 203).
     What is the etymology of Hinduka in the above context? Were the Sahi
subsequently "Hinduized?" Because my understanding is that the Sahi dynasty,
which ruled what is now Afhganistan, was the last Hindu dynasty to be
converted to Islam in that part of the world.
     Shrinivas Tilak
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Jun  4 13:46:03 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 04 Jun 00 06:46:03 -0700
Subject: Etymology and meaning of bhAv in NIA languages
Message-ID: <161227058913.23782.10542573102038512150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 38

<<<
'Bhaava' has also been imported into Kannada and is a word that is
often used to translate English 'emotion' (also the loanword 'bhaavane'
is used in a similar sense). From this is also derived the Kannada
verb 'bhaavisu-' meaning "to feel, to experience emotionally".

I have never come across a usage of any of these words with a meaning
such as "price" or "market rate" in Kannada.
>>>


Cologne OTL entry:
pAvan2ai 1. imagination, fancy; 2. clear understanding; 3. a kind of
mental effort or reflection, one of pan1ca-kantam , q.v.;
4. religious meditation; 5. subject of contemplation;
6. likeness, similitude; 7. representation; symbol;
8. dissimulation, imitation; 9. manners, deportment, carriage;
10. an upanis2ad, one of 108.

There is a famous song of Auvaiyar where she talks of
a turkey (then a recent import) trying to imitate and dance
like a peacock. Here the verb "pAvittal" means "to imitate"
(similar to kannada "bhaavisu"),

  "kAn2a mayil ATak kaNTirunta vAn2kOzi
  tAn2um atuvAkap pAvittu ..."

However, in Jaffna Tamil, "pAvittal" = to use/to apply/to be used etc.

Regards,
V. Iyer


________________________________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sun Jun  4 13:56:52 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sun, 04 Jun 00 06:56:52 -0700
Subject: Bronze age Indus
Message-ID: <161227058916.23782.2444684523845632825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 15

The latest issue of National Geographic (June 2000) has a
cover article on the Indus civilization which mentions specifically
about some linguists thinking Tamil as that culture's language.
I did not see Sanskrit or any other language mentioned in that
context.

Regards,
V. Iyer


________________________________________________________________________
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From Palaniappa at AOL.COM  Sun Jun  4 14:58:52 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 04 Jun 00 10:58:52 -0400
Subject: Shankaracharya traditions
Message-ID: <161227058917.23782.10329421667064361743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 816
Lines: 23

In a message dated 5/23/2000 8:50:14 AM Central Daylight Time, A.Fort at TCU.EDU
writes:

> I've been following the discussion of Vidyaranya, Shringeri, and
>  Shankaracharyas with some interest, and would like to urge someone, either
>  for or post Ph. D., to take on a serious comparative study of the histories
>  of the Shringeri and Kanchi pithas (and their rivalry), using both textual
>  resources and on the ground interviews.  William Cenkner made a start at
>  this, but there is much more to do.  All this would mean is some mastery of
>  Sanskrit, Tamil, Kannada, interviewing skills, and about five years of
one's
>  life!

Andy,

Can you describe what level of language proficiency you have in mind when you
say "some mastery of Sanskrit, Tamil, Kannada"? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From n.mohkamsing at WORLDONLINE.NL  Sun Jun  4 18:49:28 2000
From: n.mohkamsing at WORLDONLINE.NL (mohkamsing)
Date: Sun, 04 Jun 00 20:49:28 +0200
Subject: Pancadasi
Message-ID: <161227058919.23782.16363897440968699895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 11

Dear Prof. Andrew,

You may also see Dr. (mrs.) Shakuntala Punjani's Pancadashi: A Critical
Study. Delhi: Parimal Publications, 1985. I wonder whether she adds
anything beyond T. M. P. Mahadevan's study.

Narender Mohkamsing
Leiden, The Netherlands




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Mon Jun  5 04:53:51 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Sun, 04 Jun 00 22:53:51 -0600
Subject: Hindukadesa
In-Reply-To: <20000603123851.64755.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058921.23782.17323280689589342430.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 757
Lines: 25

Shrinivas Tilak wrote:

>Were the Sahi subsequently "Hinduized?" Because my understanding
>is that the Sahi dynasty, which ruled what is now Afhganistan, was
>the last Hindu dynasty to be
>converted to Islam in that part of the world.

The Shahis defeated by Mahmud of Gazana are called "Hindu
Shahis" by Alberuni because they were of Indian origin as opposed
to the predecessors termed "Turk Shahis" (who were not Muslim).
The terms Hindu/Turk here are used in ethnic sense.

The (Hindu) Shahis opposed Mahmud bitterly, and after their defeat
many Shahi princes fled to Kashmir.

Incidentally there are some families in Pakistan today who
claim descent from the Hindu Shahis.

"Hindukadesha" could be related to region where Hindko
is spoken.

Yashwant




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Mon Jun  5 13:35:21 2000
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Mon, 05 Jun 00 09:35:21 -0400
Subject: e-mail for Dr. S.S. Gupta?
In-Reply-To: <20000603123851.64755.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058925.23782.1331198267444375403.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 306
Lines: 15

Does anyone out there happen to know if there is an e-mail address for Dr.
S.S. Gupta, Asst. Superintending Archaeologist for Museums at Amaravati
(Guntur District, AP)?

Thanks

Joseph Walser
Department of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA 02155
Ph#: (617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jun  5 13:19:18 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Jun 00 14:19:18 +0100
Subject: [Advertisement] Sanskrit Position at SOAS and UCL
Message-ID: <161227058923.23782.4213450981447748036.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 573
Lines: 22

---------- Forwarded message ----------

Date: Mon, 5 Jun 2000 09:27:51 +0100

Lectureship in Sanskrit and Comparative Indo-European Linguistics

Organisation: University of London

Location: London

Date posted: May 29 2000

Deadline: Jun 30 2000

Applications are invited for a Lectureship in Sanskrit and Comparative
Indo-European Linguistics to be held jointly in the Department of the
Languages and Cultures of South Asia at the School of Oriental and African
Studies, and in the Department of Greek and Latin of University College
London. Salary: ?17238 to ?30065




From magier at COLUMBIA.EDU  Mon Jun  5 18:59:38 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 05 Jun 00 14:59:38 -0400
Subject: Urdu Conference - CFP
Message-ID: <161227058928.23782.251998337151189677.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3875
Lines: 87

The following conference announcement and call for papers is being
posted to your mailing list or listserv from the EVENTS CALENDAR
section of SARAI. Please contact organizers directly for any further
information.

David Magier
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

--------------
Urdu Scholarship in Transnational Perspective

Call for Papers

On September 28-30, 2001, the Southern Asian Institute at Columbia
University will host an international conference in honor of retiring
Professor C. M. Naim of the University of Chicago. The occasion will
publicly recognize Prof.  Naim's contributions to Urdu and South Asian
studies as a teacher, scholar, translator, and man of gracious ways
and liberal views. It will also provide an opportunity to reflect
retrospectively on the expansion of transnational, interdisciplinary
scholarship based in Urdu-language sources in the United States,
Europe, India, and Pakistan over the last forty years. The array of
scholarly presentations will reassert the centrality of Urdu, defined
inclusively and through its plural contexts, as a tool of knowledge in
the production of a wide-ranging and influential body of research.

The conference seeks to bring together social scientists and humanists
who have examined the cultural histories, social and political
debates, and literary developments in north India, Pakistan, and the
global community of Urdu speakers. Prof.  Naim's engagement with
historians, anthropologists, and political scientists as well as
scholars of literature, language, religion and other subjects will be
reflected in the selection of papers for inclusion in the program. The
best of the collected papers will be published as a scholarly volume
by a major university press, and therefore no previously published
work or work already submitted for publication will be accepted.

Papers are invited that present original findings and new
perspectives.  Presentations are also welcome from translators,
publishers, editors, educators, and administrators who work in the
Urdu field. Proposals may be submitted for organized panels,
roundtables, or individual papers. Each proposal should consist of a
250-word abstract as well as the name of the contributor or
contributors, together with institutional affiliation, address, phone
number, and e-mail address.

The deadline for submission of abstracts is August 15, 2000.

Selection of papers will be made and presenters notified by October 1,
2000. Completed papers will be due August 15, 2001, approximately six
weeks before the conference.

Travel assistance will be offered for leading scholars from South
Asia, pending the outcome of fundraising efforts. United States and
Europe-based participants are expected to finance their own travel
from institutional or personal sources. A small block of rooms has
been reserved in East Campus Housing at Columbia University for the
duration of the conference. Gratis accommodation will be offered to a
limited number of presenters on the basis of financial need. Other
paper presenters may avail of subsidized rates for these rooms or for
rooms in hotels with which Columbia has contractual arrangements for
accommodating visitors. The conference expects to host a dinner
reception and provide meals during panel sessions. Registration fees
will be kept to a minimum.

To submit a proposal for a paper, panel, or roundtable, please e-mail
abstracts (no attachments) to:

Dr. Kathryn Hansen
Chair of the Organizing Committee
kghansen at aol.com

or send hard copy to:

Dr. Philip Oldenburg
Southern Asian Institute
420 West 118th Street, MC 3334
New York, NY 10027

To make inquiries or add your name to an e-mail list for further
announcements, send a message to Ezra Kover, ek527 at columbia.edu

ANNOUNCEMENT WEBPAGE:
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai/conf/9.01Urdu-cfp.html




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jun  5 16:34:56 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 05 Jun 00 17:34:56 +0100
Subject: [Advertisement] more details on the SOAS/UCL Sanskrit job
Message-ID: <161227058927.23782.2127861217746512288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2093
Lines: 51

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 5 Jun 2000 15:11:29 +0100
From: William Radice <wr at soas.ac.uk>


SCHOOL OF ORIENTAL AND AFRICAN STUDIES, University of London
& UNIVERSITY COLLEGE LONDON

Lectureship in Sanskrit and Comparative Indo-European Linguistics


Vacancy 00/35

Applications are invited for a Lectureship in Sanskrit and Comparative
Indo-European Linguistics to be held jointly in the Department of the
Languages and Cultures of South Asia at the School of Oriental and
African Studies, and in the Department of Greek and Latin of University
College London.

The key responsibilities will include teaching in Sanskrit language and
Comparative Indo-European Linguistics and research in one or both of
those fields.  An ability to teach Sanskrit literature and/or Linear B
would also be desirable.  Applicants should have completed or be very
close to completing, a PhD on a relevant subject, and provide evidence of
an ability to produce research of a high quality.  The successful
candidate will be expected to teach Sanskrit at beginners' as well as at
more advanced levels, and to teach the comparative philology and history
of the ancient Greek and Latin languages.

The appointment will be for five years initially from 1 September
2000.  It will be made on Lecturer A scale (?17,238-?22,579 p.a.) or
Lecturer B scale (?23,521-30,065 p.a.), depending on qualifications and
experience, plus London Allowance, currently ?2,134p.a.  Membership of
USS will be available.

An application form and job description may be obtained from the
Personnel Office, School of Oriental and African Studies, Thornhaugh
Street, Russell Square, London WC1H 0XG (Tel: 020 7898 4144;  Fax: 020
7898 4149; e-mail address: <personnel at soas.ac.uk>
website: <www.soas.ac.uk>.

Overseas applicants may apply by letter supported by a full CV and the
names, addresses, telephone and fax numbers of three referees.

Closing date:	Friday 30 June 2000

SOAS and UCL are equal opportunities employers and welcome applications
from people with disabilities, ethnic minorities and women.




From harryspier at HOTMAIL.COM  Mon Jun  5 21:45:58 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Mon, 05 Jun 00 17:45:58 -0400
Subject: Thank you Re: Etymology  of bhAv
Message-ID: <161227058930.23782.17926675041546563752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 19

Many thanks to:

Madhav Deshpande, Robert Zydenbos, Venkatraman Iyer and H.B. Dave
for their replies to my query about etymology and meaning of Bhav in modern
Indian languages.




Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

________________________________________________________________________
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From surya42 at HOTMAIL.COM  Tue Jun  6 07:36:16 2000
From: surya42 at HOTMAIL.COM (Suryanarayana Korada)
Date: Tue, 06 Jun 00 07:36:16 +0000
Subject: Technical Terminology of Shastraic Sanskrit
Message-ID: <161227058934.23782.16665944519200290990.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1000
Lines: 29

Dear List members,
                   In the Shastras and darshanas of Sanskrit, one comes
across various technical terms. each Shastra has its own technical
terminology which it defines. It is often noticed that the same technical
term has been employed in the different knowledge domains with different
connotations. For example, the term upasarga stands for 'semantic modifier'
in Vyakarana; in Ayurveda, it stands for 'the ailment that gets imposed on a
basic disease, a secondary ailment' ; in Yoga-Sutras it stands for
'impediment' or 'obstruction'.

My question is, what are the dictionaries or reference works that one can
refer to in this regard. I will be grateful for any information in this
matter.

Thanking You in advance.

Suryanarayana Korada,
School of Computer& Systems Sciences,
Jawaharlal Nehru University,
New Delhi- 110 067.




________________________________________________________________________
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From surya42 at HOTMAIL.COM  Tue Jun  6 08:27:12 2000
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Dear List members,
                  In the Shastras and darshanas of Sanskrit, one comes
across various technical terms. each Shastra has its own technical
terminology which it defines. It is often noticed that the same technical
term has been employed in different knowledge domains with different
connotations.For example, the term upasarga stands for 'semantic modifier'
in Vyakarana ; in Ayurveda, it stands for 'the ailment that gets imposed on
a basic disease, a secondary ailment'; in Yoga Sutras, it stands for
'impediment' or 'obstruction'.

My question is, what are the dictionaries or reference works that one can
refer to in this regard. I will be grateful for any information on
this matter.

Thanking you in advance.

Suryanarayana Korada,
School of Computer & Systems Sciences,
Jawaharlal Nehru University,
New Delhi - 110 067.
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June 19-23, 2000

A workshop on the Ramayana is scheduled at the University Centre at the
University of British Columbia.  Organized by the Programme in
Intercultural Studies in Asia at the Institute of Asian Research,
the workshop is being sponsored by the Peter Wall Institute of Advanced
Studies, and will bring together a group of UBC scholars and colleagues
from Europe, India, Thailand and the U.S.A.  On June 20, 21, 22, music
and dance performances relating to the Ramayana will be presented in the
evening at the Museum of Anthropology. The description of the workshop
follows:

MEDIATING CULTURES: THE FOUNDATIONAL ROLE OF THE RAMAYANA IN SOUTH AND
SOUTHEAST ASIAN SOCIETIES

As one of the cornerstones of the social and political life of South and
Southeast Asia, the Ramayana has influenced public life through centuries
both as a verbal and a visual artefact. This workshop is aimed at
understanding the role of the Ramayana in the social and cultural life of
south and southeast Asia from the earliest times to the modern, and the
reasons--historical and social--for its cultural and ideological
viability. The outcome of the workshop, including its edited proceedings
and recommendations, will thus be a guideline for mapping the cultural
space of the Ramayana by using the tools of several disciplines.


Please visit our web site:  www.iar.ubc.ca/ramayana for the detailed
programme.  Enquiries may be made by email to Mandakranta Bose, Director
of the Centre for India and South Asia Research, and of the Programme in
Intercultural Studies in Asia at:  mbose at interchange.ubc.ca or either to
amanmann2 at hotmail.com or gordand at interchange.ubc.ca.

Everyone is welcome to join the sessions beginning on June 20-23 but seats
are limited.  To register, please call Karen Jew at (604) 822-2629 or
email her at kjew at interchange.ubc.ca. The registration fee is $10 per
day including light refreshments.

For evening performances, please contact the Museum of Anthropology at
(604) 822- 5978.




=======================================
Karen Jew
Institute of Asian Research
The University of British Columbia
251-1855 West Mall, C.K. Choi Building
Vancouver, BC V6T 1Z2
Tel: (604) 822-2629 Fax: (604) 822-5207
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From: venkitesh at ETH.NET (Venkiteshwaran)
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Subject: [Advertisement] Sanskrit Position at SOAS and UCL
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Dear Sir,

i would like to apply for the post of Lecturership in Sanskrit referred to
in the mail forwarded to me

Kindly send the details (application form, its source etc) at the earliest

thanking you

Dr. K Muthulekshmy


----- Original Message -----
From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, June 05, 2000 6:49 PM
Subject: [Advertisement] Sanskrit Position at SOAS and UCL


---------- Forwarded message ----------

Date: Mon, 5 Jun 2000 09:27:51 +0100

Lectureship in Sanskrit and Comparative Indo-European Linguistics

Organisation: University of London

Location: London

Date posted: May 29 2000

Deadline: Jun 30 2000

Applications are invited for a Lectureship in Sanskrit and Comparative
Indo-European Linguistics to be held jointly in the Department of the
Languages and Cultures of South Asia at the School of Oriental and African
Studies, and in the Department of Greek and Latin of University College
London. Salary: ?17238 to ?30065




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Jun  6 10:06:53 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 06 Jun 00 11:06:53 +0100
Subject: Forwarded message
Message-ID: <161227058938.23782.15125901490763190159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 21 Apr 2000 12:52:27 +0530
From: Swantham <swantham at techpark.net>
Subject: Posting

Dear Sir,

I am glad to inform you that I have been appointed as Director of the
Centre for Vedanta Studies of our University.  I need the blessings and
cooperation of all Indology friends for developing the centre. Scholars
coming to India are welcome to the Centre.Joint ventures are also welcome.
Need-based short term can be arranged.

I have an ambitious idea of compiling a verse-quarter index of entire
Sanskrit (Samskrtapadyapaadakosa). I don't know any book of this kind
exists or not.All suggestions, including those for fund raising, are
sought.

Please circulate the matter among list members.

With regards
Dr.K.Maheswaran Nair
Hon.Director
Centre for Vedanta Studies
University of Kerala
Kariavattom P.O.,Kerala,India,695 581
E-mail<swantham @techpark.net
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From: subhamoyd at GO4ICORP.COM (Subhamoy Das)
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Subject: Ritual Documentation
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Status: O
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The Hindustan Times, New Delhi, is looking for someone who can document the
details of all RITUALS & RITES OF PASSAGE followed in all Indian religions.
Exciting remuneration and promotion assured. Please contact me at
subhamoyd at go4icorp.com or subhamoy at hindustantimes.com as soon as possible.
Thank you!




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jun  6 23:54:29 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 06 Jun 00 16:54:29 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058946.23782.962297730810163026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 10277
Lines: 175

I was trying not to inflict myself upon the list more than absolutely
necessary. And I'm not sure about the level of broad interest in this issue.
I presume there are at least two or three list members who are following
this thread, other than Palaniappan and I. Anyway, I'll try to keep my
response brief.

Palaniappan questions the following points -

>Based on the discussions so far, the case for the present Sringeri Sankara
>maTha to have been founded by Sankara seems to rest on the following
>assumptions.

I am not making a hard argument for the proposition that the Sringeri matha
was intentionally founded by Sankara. That is what tradition says, and I'm
content to leave it at that. More about tradition and history later.

>1. Transmission of authentic Sankarite texts implies transmission through
>ascetics.

To some extent, this is true. Take the case of Vacaspati Misra, the first
significant post-Sankaran householder author in the tradition. There is
sufficient reason to believe that he was unaware of Sankara's commentaries
on TU and CU. There are other solid reasons to assert the authenticity of
both these texts, so that it is not appropriate to question these texts
based on their being unfamiliar to Vacaspati. I have discussed this in
detail in my paper on the prakaraNa text named pancIkaraNa, to appear in
Philosophy East and West, July 2001. If any list member is sufficiently
interested in this issue and can't wait for so long, I'd be happy to send a
draft of my manuscript for their personal use.

However, the importance of the monastic tradition is an issue that is not
limited to an argument of textual transmission. It also has to do with the
creation of new texts. Take for example, pre-Vidyaranya authors and texts
like sarvajnAtman (saMkshepa-SArIraka), vimuktAtman (ishTa-siddhi),
jnAnaghana (tattva-Suddhi), prakASAtman (pancapAdikA vivaraNa), citsukha
(tattva-prakASikA), sukhaprakASa (commentary on citsukha's work),
anubhUtisvarUpa (prakaTArtha vivaraNa?) and Anandagiri (numerous TIkAs and
vivaraNas), who consciously place themselves in the Sankaran tradition. All
these authors were saMnyAsins. Even jnAnottama miSra, the author of candrikA
(commentary on sureSvara's naishkarmya-siddhi), is said to have got his name
in honor of his father's guru, who was a paramahaMsa parivrAjaka.

Culturally and anthropologically speaking, it is perhaps even more important
to look at the central importance of saMnyAsa for Sankara. Open his
commentary on the gItA on a random page. There is a greater than 90% chance
that you will find the phrases sarva-karma-saMnyAsa, or saMyag-darSana, or
jnAna-nishThA. The latter two phrases are explicitly associated by Sankara
himself with paramahaMsa parivrAjakas, e.g. his commentary on gItA 3.3. And
take the instances where he talks of the importance of sampradAya,
sampradAya-vit(s) and sampradAya-kartA(s). I would be greatly surprised if
those who were impressed with Sankara's teaching and became his followers
did not internalize this insistent emphasis on saMnyAsa and sampradAya.
Again, my only argument is that one does not have to wait till the 14th
century for monastic lineages to become important. The historicity of the
Sringeri matha and Vidyaranya's contribution to it are irrelevant for this
perspective.

>2. Texts, whose authorship is traditionally attributed to Sankaracharya but
>are believed to have been authored by later persons, in reality belong to
>titular Sankaracaryas.

How else? For this part of the textual argument, you really need to get away
from the Saundaryalahari and the various devotional hymns, and concentrate
on issues surrounding the bhAshyas and prakaraNa granthas. The vast majority
of the latter set of texts show increasing signs of post-Sankaran
influences, but in every one of them, saMnyAsa and its related
doctrines/practices remain central. For example, prabodhasudhAkara shows
clear evidence of having been written in response to the Radha-Krishna based
Vaishnava devotionalism in north India. But saMnyAsa and the generic Yogic
practices associated with it remain central to it.

You have to treat manuscript evidence critically, but that doesn't mean that
you throw it all out, and postulate that each one of these texts was written
by some xyz, who was not considered a Sankaracarya, even by his own
followers, and even if it was only as a matter of honorific usage.
Saundaryalahari is the only text where a different author is credited in one
set of manuscripts. All the other texts attributed to Sankara are credited
either to Sankaracarya or to Sankara Bhagavatpada. You cannot generalize
about the creation and transmission of texts based on one exception.

>3. Presence of followers of advaita tradition implies the presence of
>advaita
>maTha establishment.

Modify this to - the continued presence of followers of the advaita
tradition in a particular place makes it likely for matha establishment(s)
to develop in that place. This is an expectation, but perhaps, an
expectation that if such institutions existed, one should find records of
them is misplaced. The hard fact remains that before the 14th century
records relating to Vidyaranya and Sringeri, not a single record has been
found of ANY advaita matha, ANYWHERE in India. If this means that no such
institutions developed, between the 8th-9th century and the 14th century,
one has to ask what was so special about the circumstances of the 14th
century to spark a proliferation of these mathas. The answers cannot be
limited to south India and Vijayanagara, as these mathas are present all
over the country. A matha is not a temple. One needs to have a good idea of
what constitutes a disciple lineage, what constitutes a matha, what sort of
Brahmin society was congenial to the development of Advaita as a tradition,
how these have developed over the centuries, and how mathas are different
from other Brahminical institutions like a temple or a Veda Pathashala.

Also note that various Brahminical religious concerns that are generically
called "Advaita" are not necessarily Sankaran. For some, Advaita simply
means that Siva and Vishnu are one. For others, it means that Siva and Sakti
are one, or that Vishnu and Lakshmi are inseparable. A third group is
content with a nebulous "all is one" approach. A fourth group will even talk
of simultaneous bhukti and mukti, which is as non-Sankaran as it gets. When
one talks of the Sankaran Advaita tradition, one needs to focus on the
highly intellectual tradition exemplified by the Advaita texts and the
highly monastic tradition exemplified by most of the authors of these texts.

And again, I need to reiterate, focussing only on the few well known matha
institutions does not convey the entire picture. The reality on the ground
is that there are hundreds of advaita mathas all over India, with varying
traditional dates of origin, but these data have not been studied at all. By
and large, I don't think people have been all that thoroughly mistaken or
deliberately deceptive about themselves. In the few instances where this is
significant, e.g. the contemporary Kanchi Matha, there are glaring internal
contradictions, which leap to the eye at once, and which give the game away.
But then, you could say that I am biased, so please look at the primary data
yourself. There is a wealth of information lying unused and unanalyzed.
Only, don't come to conclusions without looking at the primary data fully.

>4. Ascetics have to belong to lineages beginning with Sankara.

No. Ascetics can have lineages not including Sankara, and going back even to
others before him. There is a specific example - that of the Kavale Matha in
Goa, and its spin-off, the Chitrapur Matha in Shirali (southern Karnataka),
associated with Saraswat Brahmans in the south. These lineages include
Gaudapada and Govinda, but they do not include Sankara. They are very
careful to list a different disciple of Govinda in their lists.

No doubt there are other such lineages, but you should also note that in
general, a saMnyAsin is only required to remember the names of three
generations of gurus prior to himself. This is parallel to the householder
offering funerary rituals only up to his great- grandfather.

>5. Lineages have to be unbroken from Sankara.

Not always. Those lineages that are not continuous have been honest enough
to acknowledge the break(s), e.g. the Badrinath matha. And again, once you
distinguish between the officially reported lineage of an institution from
the teacher-disciple lineage of its heads, you get a good idea of the sense
in which continuity is maintained or lost. The tradition itself is aware of
this, in its distinction between the dIkshA guru and the sikshA guru.

>6. Lineages will settle down at some spots over a period of a few
>centuries.
>

And they will also proliferate, won't they? Every religious leader of any
note gathers at least a handful of followers, of whom at least one will take
a leadership role when that leader dies. If there are two or three such
contendors for leadership, the followers will simply branch off into two or
three factions. Each faction will end up developing its own institutions and
branches. How successful the leadership in each generation is in
consolidating the inherited tradition and adding to it determines whether
the tradition survives, and in what form. Certainly, Sankara was a man of
sufficiently great importance for his disciples and his grand-disciples, and
their disciples in turn, to create a network of lineages and institutions.
Of course, householders are important, for no saMnyAsin appears out of thin
air. He has to be born to and initially educated by a householder. But given
the central importance given to saMnyAsa, it is impossible to divorce the
Advaita tradition and its transmission of texts and religious/cultural
values from Brahminical saMnyAsa. I emphasize "Brahminical" because one
needs to distinguish its organization from the Buddhist sangha and its
distinction between monastic and lay followers. See Wade Dazey's PhD thesis
on the Dasanami orders for details.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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Dr. Vasundhara Filliozat wrote:
<Now coming to his next question about the vassals and relatives of Hoysala>

Actually my question was about whether  Madhava-Vidyaranya served as a
minister to Harihara I.

<During the rule of Harihara and Bukka there were two ministers named
Madhava...Now the
publication of Puraanasaara confirms that Madhava, the brother of Sayana
first became the minister to Harihara I and then to Bukka I...
Unfortunately I do not have Dr. Kulke's article here with me. So I cannot
say either yes or no to his views.>

What Kulke says  is as follows:
"...Vasundhara Filliozat's more recent epigraphical studies are of greatest
importance. Thanks to her Ph.D. thesis L'epigraphie de Vijayanagar du de'but
a` 1377, we now possess a complete corpus of the inscriptions which refer to
the rule of the first generation of Sangama rulers, excluding,however, the
inscriptions which have been defined as spurious since H. Heras." (p. 124)

Later discussing the identities of Madhavamantrin and Madhava-Vidyaranya,
Kulke adds:
"It is therefore to be welcomed that Vasundhara Filliozat in her thesis on
the inscriptions of early Vijayanagara again took up this problem. On the
basis of of her epigraphical studies she verified the conclusions  of Rao
Bahadur R. Narasimhachar."(p. 129)

Kulke accepted Filliozat's conclusion that there were two different persons
named Madhava. Then he says:
"On the basis of this distinction between the two mAdhavas we are able to
come to yet another conclusion, which again might be of greatest importance
for our delineations. mAdhavAcArya, if he really ever held any 'secular'
post, was a minister of the kings Bukka I (1357-1377) and of his nephew
saGgama II. Nothing, however, is known from these sources about any 'secular'
activity of mAdhava under king Harihara I." (p.129)

Based on this, one is led to believe that in 1985, there was no evidence that
Vidyaranya served as a minister to Harihara I. Since Kulke was deriving this
conclusion from Filliozat's dissertation, if Filliozat has not changed her
views from 1985 until now about Vidyaranya serving under Harihara I,  then
there are two possibilities. Since her present position is that Vidyaranya
did serve under Harihara I, in 1985, Filliozat had based her conclusion on
textual sources while Kulke based his decision on epigraphical sources. (It
is not clear why Kulke who has quoted Filliozat's work did not mention this
important difference of opinion.) On the other hand, if Filliozat and Kulke
reached the same conclusion in 1985, then Filliozat's present position has
changed from what she held in 1985. The reason for that change is probably
the text "purANasAra". (Is this text a recently discovered text authenticated
to be that of Madhava-Vidyaranya?) If "purANasAra" played such a decisive
role, I would appreciate very much if Filliozat can expand a little bit about
what exactly "purANasAra" says regarding this issue. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan
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The textual argument -

>But due to the prestige of Sankara's name, the attribution to Sankara
>gained
>wider acceptance resulting in more manuscripts being produced with
>Sankara's
>name. One cannot deduce from this that the name Sankaracarya implies a
>titular Sankaracarya which implies the existence of a maTha. (to be
>continued)
>

A titular/honorific Sankaracarya may or may not imply the existence of a
Matha. The recently departed Swami Hariharananda (Karapatri Swami) was
called Abhinava Sankaracarya by his followers, but he himself was never in
charge of a Matha. We know of another earlier Abhinava Sankara, namely
Ramabrahmananda Tirtha, who wrote a commentary on the Satarudriya hymn of
YV. His name does not appear on any Matha list either. In his
Sankarabhyudaya, Rajacudamani Dikshita (17th c.) salutes his guru,
Girvanendra Sarasvati, as a Paryaya Sankaracharya. This name is also not
found on any Matha list. For the textual argument, it is sufficient that one
or the other saMnyAsin was regarded by his followers and disciples as being
equivalent to Sankara in some sense.

It is certainly more economic to assume that such saMnyAsins have been
responsible for many of the texts attributed to Sankara. As noted earlier,
Saundaryalahari is the only exception, in that one commentary gives the name
of a different author. The case is not parallel to that of Nagarjuna or
Agastya or even Vyasa. We don't find a range of subjects from alchemy and
medicine to philosophy in the texts attributed to Sankara. The influence of
Yoga  in these texts is certainly understandable, given the close
relationship between Advaita/Advaitins and Yoga philosophy/practice.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
> Take for example, pre-Vidyaranya authors and texts
> like sarvajnAtman (saMkshepa-SArIraka), vimuktAtman (ishTa-siddhi),
> jnAnaghana (tattva-Suddhi), prakASAtman (pancapAdikA vivaraNa), citsukha
> (tattva-prakASikA), sukhaprakASa (commentary on citsukha's work),
> anubhUtisvarUpa (prakaTArtha vivaraNa?) and Anandagiri (numerous TIkAs and
> vivaraNas), who consciously place themselves in the Sankaran tradition. All
> these authors were saMnyAsins. Even jnAnottama miSra, the author of candrikA
> (commentary on sureSvara's naishkarmya-siddhi), is said to have got his name
> in honor of his father's guru, who was a paramahaMsa parivrAjaka.

 What is not clear in these voluminous discussions is important:
Do we have any evidence for a Sankaran maTha prior to 14th century
Madhava Vidyaranya? Are there any?

Regards,
SM




__________________________________________________
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Please reply directly to Prof. Bhate, or include her address as a CC:

---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 24 Apr 2000 14:00:54 +0530
From: Prof. Saroja Bhate <saroja at unipune.ernet.in>

[...]?
??? 2. Can you post this query on Indology Internet : Does Vedic
recitation have any effect on human body and mind ? Any studies so far
on this topic ? Any one working or expressing at present ?

??????????? Thanks in advance.

??????????? Best wishes

??????????? Saroja Bhate
?
?
?
?
?
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Subject: UPANISHADS & A HINDU TEMPLE LIBRARY
Message-ID: <161227058957.23782.6006732128670327045.generated@prod2.harmonylists.io>
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June 7, 2000

TO:  A Request To Indology Scholars & Friends
RE: "Upanishads" & The Northern Virginia Hindu Temple Library

4513 A Thought From The Upanishads To Ponder

As the same fire assumes different shapes
When it consumes objects differing in shape,
So does the one Self take the shape
Of every creature in whom he is present.

Upanishads (c. B.C. 800)

DISCUSSION:  I find this quote sent to me by someone , fascinating !

1. COMMENTS REQUESTED :

Please  make comments on this interesting thought as to the
meaning and  relavance to the core Hindu Value System that
developed through the ages subsequent to the Upanishads.

2. ANY REFERRALS ON SCHOLARLY & READABLE BOOKS ON THE UPANISHADS ?

Can anyone recommend one or two  "scholarly" and yet "readable"
books  on this ancient Hindu scripture ? A discussion on contents as
well as  the likely origin and historical development  of  this
scripture, both subject is of  interest to us.

3. ANY OLDER SACRED  HINDU VEDAS OR SCRIPTURES ?
Are there older scriptures that are treasured by Hindus ? Can anyone
provide us with a few thoughts from such a scripture that may shade a
light on the meaning of this  particular thought from the Upanishads
as well ?

4. NOTE ON PREVIOUS  RELATED  DISCUSSED TOPIC :

Kabir's "Ocean of  Passion" & Tagore's  "Gitanjali"

Some of you have sent me valuable comments on Kabir's "Ocean of Passion".
Thank you ! We are not yet done with the discussion on this historical
context and also the comparison of Kabir's "Ocean of Passion" and Rabindra
Nath Tagore's "Gitanjali". So if anyone has further comments or references,
such would be most welcome !

Avi Dey
Coordinator,
Northern Virginia Hindu Temple Library
Northern Virginia, USA

[admin note: changed date from Wed, 7 Jun 1972 09:53:43 -0400]
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Dear Members,

Sa.msk.rta Sa.msk.rti Sa.m;sodhikaa, a research Institute established by
J~naanaprabodhinii, Pune has received a huge collection of works on
Raamaaya.na belonging to the late Shri. G. N. Sathe, Pune. The total
number of books is 1944 which include various editions of Vaalmiiki's
Raamaaya.na and other Raamaaya.nas in various languages and scripts,
their translations,  literary compositions based on the story of Raama,
modern works etc. The Institute is preparing a classified list of the
works in that collection,  for which it needs information on
bibliographies of Raamaaya.na prepared so far. You are requested to
supply the necessary  information. Thanks.
Shrikant Bahulkar
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: bahulkar.vcf
Type: text/x-vcard
Size: 280 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000607/24a3e0b8/attachment.vcf>
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From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 07 Jun 00 12:12:21 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
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Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>  What is not clear in these voluminous discussions is important:
>Do we have any evidence for a Sankaran maTha prior to 14th century
>Madhava Vidyaranya? Are there any?
>

Scroll down on my earlier posting. The answer is there. It perhaps got lost
in the volume, for which I apologize.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jun  7 21:39:01 2000
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Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
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Status: O
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> --- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
> > Take for example, pre-Vidyaranya authors and texts
> > like sarvajnAtman (saMkshepa-SArIraka), vimuktAtman (ishTa-siddhi),
> > jnAnaghana (tattva-Suddhi), prakASAtman (pancapAdikA vivaraNa), citsukha
> > (tattva-prakASikA), sukhaprakASa (commentary on citsukha's work),
> > anubhUtisvarUpa (prakaTArtha vivaraNa?) and Anandagiri (numerous TIkAs and
> > vivaraNas), who consciously place themselves in the Sankaran tradition. All
> > these authors were saMnyAsins. Even jnAnottama miSra, the author of
> > candrikA (commentary on sureSvara's naishkarmya-siddhi), is said to have
> > got his name in honor of his father's guru, who was a paramahaMsa
> > parivrAjaka.

 Is there any mention of Sankarite mathas in any of these?
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Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

>When Madhva broke from advaita tradition, it is possible he was interacting
>with adherents of advaita. That does not mean that they were part of a
>maTha.

It is more than possible, it is certain. His hagiography says that his guru,
Acyutapreksha, handed over the control of his own matha to Madhva, and was
himself converted from Advaita to Dvaita, because of the force of Madhva's
arguments. Thus, the guru is said to have become the disciple of his own
disciple. If not for Madhva, we probably would not even know of a
pre-existing Matha in Udipi, although the said Matha was transformed from an
Advaita institution to a Dvaita institution.

>(As Zydenbos asked, do we have any evidence that Madhva broke from a
>maTha?)
>If that were the case, then should we not assume that when Ramanuja broke
>from yAdavaprakAza, there was a maTha in Kanchi in the 11th century?

Yes, Yadavaprakasa's matha, not an Advaita Matha. Yadavaprakasa was most
probably a bhedAbheda-vAdin. Again, as with Madhva and Acyutapreksha,
Yadavaprakasa is said to have eventually submitted to Ramanuja, so whatever
institution he may have headed was clearly converted to a Srivaishnava
institution.

>to him. When teacher-disciple linkages can be established as between nandi
>and meykaNTAr of the saiva tradition, why not between Sankara and
>Vidyasankara?

Just to clarify, doesn't Saiva tradition relate Meykantar directly to Nandi?
Or are there intermediates between the two? In any case, it doesn't matter,
because the origin myth would have to be associated with whoever is named
immediately after Nandi.

The case with Sankara and Vidyasankara is different. Firstly, Sankara is not
a wholly mythical creation of later Advaitins. He was a historical person,
in flesh and blood. Between Sankara and Vidyasankara, there are a few names.
Secondly, the mythical origin of the lineage goes back to a time before
Sankara. Gaudapada is said to have been a disciple of Suka, the son of
Vyasa. Leaving aside whether there was one person called Gaudapada or many,
this is admittedly ahistorical. It relies upon the myth of Vyasa and Suka
being ciranjIvin-s. Therefore, by the time one gets to Sankara, the myth of
origin is already old, by at least a century. It is perhaps even older,
because through Vyasa and Suka, we are taken back to the old Rishi,
Vasishtha and to the gods, Brahma and Narayana. A different strand takes the
lineage back to Siva, who is supposed to have imparted the Upanishadic
Mahavakyas to Suka, as found in the Sukarahasyopanishad. This is where the
mythical origins of the lineage lie, not in the legends about Sankara and
Vidyasankara. But this is not any more mythical or less believable than the
origins of various gotras from Bhrgu and Angiras.

>As for the seal of Vidyasankara, Rigopoulos says that one side of the seal
>contains the impression of a boar, while the reverse shows the impression
>of
>Sri Vidyasankara. Unless the seal mentions the Sringeri maTha affiliation
>for
>this Vidyasankara, one cannot assume that the case for Sringeri maTha
>existing in the 13th century is proven. Does the Sringeri maTha use the
>boar
>sign as its emblem?

The boar sign was in use till recently. AdivarAha is also said to be the
deity of the southern AmnAya. After Independence and the adoption of the
Hindu Religious and Charitable Endowment Act(s), the legal status of every
Matha is that of a charitable trust, answerable to the respective Charity
Commissioner's office for administrative details. The old seal has thus
become irrelevant for purposes of official communication.

More interestingly, the boar was the royal emblem of the Hoysalas in the
12th-13th centuries, and of the Chalukyas before them. In later times, it
was adopted by the Mysore Wodeyars. Again, there seems to be a prehistory to
the relationship between Advaita monks and Vijayanagara royalty. It is not
an entirely new development in the 14th century.

>guruparamparAprabhAvam by pin2pazakiya perumAL jIyar. The vaishnava text
>which deals with the lineage of teachers does not mention any Sankara
>maTha.

Why should it? The Srivaishnava lineage of teachers is quite different from
that of Sankara's followers. Does this Vaishnava text refer to Saiva
Mathas/lineages or to the contemporary Madhva institutions and monks?

>In the prefatory section, the advaita text praises kOvindamAmun2ivan2
>(Govindabhagavatpada) in one verse followed by Sankarabhagavatpada in the
>next verse. It does not praise any head of an advaita maTha.

Is the 13th century date of this Tamil Advaita text well authenticated?

But take the case of the commentary on vivekacUDAmaNi, written by Sri
Chandrasekhara Bharati of Sringeri (1912-1954). After Govinda and Sankara,
his invocation verses simply salute a "nRsimha guru", with no mention of his
guru's status as the Mathadhipati of Sringeri. And nowhere in his commentary
does he refer to his own position as the head of the Sringeri Matha either.
That he was the head of an institution, and that this reference to a nRsimha
guru is to his predecessor on that seat, depends solely on evidence external
to the text. You don't even get the full name of the teacher in the work of
the disciple. A few centuries hence, this may well be cited as the absence
of textual evidence for a Matha in the 20th century. And if information gets
lost, a future researcher could well question whether the author of this
commentary was the head of any Matha at all. A similar case obtains with
Vidyaranya and Bharatitirtha. In the numerous texts they wrote, manuscript
colophons do not refer to their Matha. But for the inscriptional evidence,
we would not know about a Sringeri Matha in the 14th century. There is an
internal logic to this attitude of Advaitins, that deemphasizes
identification with place and time, as far as their texts are concerned.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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Have a question to Kannada & MAdhva scholars,
a) Did Madhva attain samadhi in 1317 CE or is it in 1386 CE?
b) When was the Madhva life history put together?
Was it accomplished in 15th or 16th centuries? In the case of Alvars
or Nayanmars or Sankara, the hagiology is done after few
centuries.

Thanks for the info.


________________________________________________________________________
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On Wed, 7 Jun 2000, Venkatraman Iyer wrote:
> a) Did Madhva attain samadhi in 1317 CE or is it in 1386 CE?
> b) When was the Madhva life history put together?
> Was it accomplished in 15th or 16th centuries? In the case of Alvars
> or Nayanmars or Sankara, the hagiology is done after few
> centuries.
>
> Thanks for the info.
>
> ________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
>

        Dr. Iyer,

        I'm neither a Kannada nor MAdhva scholar, but regarding your
second question:

         MadhvAcArya's Sanskrit hagiography, the Sumadhva-vijaya, is
practically the only source of information about him.  Fairly sophisticated
from a literary point of view, it was composed only a few years after
Madhva's departure.  Comprising sixteen chapters, in 1008 verses, it is
written by NArAyaNa PaNDitAcArya, the son of one of Madhva's leading
disciples.  NArAyaNAcArya also wrote a similar work known as MaNi-maJjarI.
According to C.M. Padmanabhachar in his _Life and Teachings of Sri
Madhvachariar_ (Bombay: C. A. Pattabiraman, 1983.), NArAyaNAcArya based
his work upon the many poetic chronicles which began to circulate around
the time of Madhva's return from his second North Indian tour (92).
He adds (103):

  "The author of Sri Madhva Vijia (sic) was a great admirer and
worshipper of the person whose life he wrote.  He was almost a
contemporary of Sri Madhva, and must have been a witness, with
his father, of some at least of the chief events set forth in his
narrative.  Hence he wrote with the fulness of personal knowledge, and
with an enthusiasm natural to recent converts."

See also:

PaNDitAcArya, NArAyaNa.  Sumadhva-vijaya.
Ed. VyAsanakere PrabhaJjanAcArya.
TirucAnUr: ZrIman-Madhva-siddhAntonnAhinI SabhA, 1989.

I hope this helps somewhat.

Michael Tandy
Dept. of Asian Languages and Literature
University of Washington
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The Sankaraite tradition  received good amount of patronage
from South Indian royalty (Cholas, Pandyas, Hoysalas, etc.,).
I think this royal grants played a key role in the preservation
of Sankaran heritage. In those times (ie., prior to 14th century),
no Sankara maThas are attested.

The founding of the Vijayanagar empire by Kannada chieftains
as the successor of the Hoysala dynasty seems to have
provided new opportunity, and initiated heavy competetion between
Maadhvic and Advaitic groups in the Kannada countryside (Udipi, Sringeri)
to seek royal support and recognition. Madhava Vidyaranya probably used
the old royal patronage of Sankaran traditions to influence the new
chiefs at Vijayanagar, and founded the first Sankaran maTha.
To achieve the royal grants, M. Vidyaranya probably used Vidyasankara's
connections with Hoysalas as Vidyasankara's seal employs the Hoysala
symbol, the varaha. OTOH, being a fairly recent group, the followers
of Madhva could not win royal support as much as Vidyaranya in the
14th century. However for a later dynasty,Maadhvas gained foothold
in Vijayanagar.
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On Wed, 7 Jun 2000, Shrikant Bahulkar wrote:

> Sa.msk.rta Sa.msk.rti Sa.m;sodhikaa, a research Institute established by
> J~naanaprabodhinii, Pune has received a huge collection of works on
> Raamaaya.na belonging to the late Shri. G. N. Sathe, Pune. The total
> number of books is 1944 which include various editions of Vaalmiiki's
> Raamaaya.na and other Raamaaya.nas in various languages and scripts,
> their translations,  literary compositions based on the story of Raama,
> modern works etc. The Institute is preparing a classified list of the
> works in that collection,  for which it needs information on
> bibliographies of Raamaaya.na prepared so far. You are requested to
> supply the necessary  information. Thanks.
 
I know, at least, three bibliographical works on Ramayana in
English that appeared in recent years:

        Smith, Harry Daniel: Select bibliography of Ramayana-related
        studies / comp. by H. Daniel Smith. - Bombay :
        Ananthacharya Indological Research Institute, 1989. - vii,
        127 pp. (Ananthacharya Indological Research Institute
        Ser.; 21)

        Singh, Gaurishankar: Ramayana and Ramakatha : an
        international literature survey / Gaurishankar Singh. -
        Varanasi : Bibliographical Society of India, 1989. - xxiv,
        523 pp.

        Krishnammorthy, K. (ed.): A critical inventory of
        Ramayana studies in the world / ed. by K. Krishnamoorthy
        [et al.]. - Vol. 1: Indian languages and English. - New
        Delhi : Sahitya Akademi, 1991. - lxxv, 515 pp.

A more general reference work in two volumes may be useful, too:

        Epic and Puranic bibliography (up to 1985) annotated and
        with indexes / comp. under the chairmanship of Heinrich
        von Stietencron by P. Flamm, H. v. Stietencron [et al.].
        Ed. by H. v. Stietencron, K.-P. Gietz, A. Malinar [et
        al.]. - Part 1.2. - Wiesbaden : Harrassowitz, 1992. - lx,
        1052; 1055-2116 pp. (Purana Research Publications T?bingen
        ; 3) 

I hope it helps
Peter Wyzlic
        
-- 
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
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Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>The Sankaraite tradition  received good amount of patronage
>from South Indian royalty (Cholas, Pandyas, Hoysalas, etc.,).
>I think this royal grants played a key role in the preservation
>of Sankaran heritage. In those times (ie., prior to 14th century),
>no Sankara maThas are attested.

Can you give evidence to substantiate this? Is there epigraphical and
textual evidence for "good amount" of support from pre-Vijayanagara
dynasties in the south? If so, it is news to me. So far, the evidence has
been sparse - one Pandyan inscription for bhikshA to ekadaNDin monks and one
for teaching a text written by one cidAnanda piTArar. The said text is no
longer available, by the way, indicating a lack of continuity in the
particular Brahmana community which received this grant. There is far
greater evidence for royal patronage of Jainas, Saivas and Srivaishnavas
than for the Sankaran heritage.

If concrete evidence for the presence of Mathas is sparse, evidence for
other kinds of royal patronage is equally sparse. You want to preferentially
come to two different kinds of conclusions on two closely related points,
based on similar kinds of evidence. How valid is that?

>The founding of the Vijayanagar empire by Kannada chieftains
>as the successor of the Hoysala dynasty seems to have
>provided new opportunity, and initiated heavy competetion between
>Maadhvic and Advaitic groups in the Kannada countryside (Udipi, Sringeri)
>to seek royal support and recognition. Madhava Vidyaranya probably used
>the old royal patronage of Sankaran traditions to influence the new
>chiefs at Vijayanagar, and founded the first Sankaran maTha.

Oh, so it was the religious institution that sought royal patronage and
recognition, instead of it being the other way round, where the religious
institution recognized and legitimated the new royalty (as per Kulke)?

If you look closely at 14th century history, you will find that it took at
least three decades of war with various local rulers, Hindu and Muslim,
before an empire was consolidated. Harihara II was the first ruler who
called himself a mahArAjAdhirAja. Harihara I and Bukka I were only more
humble rAya-s. The Tamil speaking south was brought into the empire only by
the year 1365, as attested by the madhurAvijayam, glorifying Kumara Kampana.
If Kampana's victory over the Muslim Sultan of Madurai was significant,
equally significant was the subduing of the Hindu Sambuvarayas of
Tondaimandalam. The Kerala region was never fully brought under the control
of Vijayanagara. Was it guaranteed in 1346 that the Sangama dynasty would
succeed in constructing a vast empire covering most of the south? Why was
the opportunity in the early 14th century any different from previous
opportunities involving the Chalukyas (eastern and western), Rashtrakutas,
Cholas, Pandyas and Cheras?

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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On Madhva, his biographer Narayana, and his followers and critics see also
Madhva und seine unbekannten literarischen Quellen: einige beobachtungen by
Roque Mesquita, Wien 1997 (of which I wrote a brief review which is to
appear in one of the coming issues of Asiatische Studien/Etudes Asiatiques).
The author of this study told me that an English version is in preparation.
Jan E.M. Houben,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
-----Original Message-----
From: Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Thursday, June 08, 2000 5:29 AM
Subject: [q] Madhva


>Have a question to Kannada & MAdhva scholars,
>a) Did Madhva attain samadhi in 1317 CE or is it in 1386 CE?
>b) When was the Madhva life history put together?
>Was it accomplished in 15th or 16th centuries? In the case of Alvars
>or Nayanmars or Sankara, the hagiology is done after few
>centuries.
>
>Thanks for the info.
>
>
>________________________________________________________________________
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From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Jun  8 08:29:20 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 08 Jun 00 10:29:20 +0200
Subject: Jaina electronic texts?
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Does anyone know whether Jaina canonical texts are anywhere available on the
internet or on CD-ROM? JH
Jan E.M. Houben,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
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> one Pandyan inscription for bhikshA to ekadaNDin monks and one
> for teaching a text written by one cidAnanda piTArar. The said text is no
> longer available, by the way, indicating a lack of continuity in the
> particular Brahmana community which received this grant. There is far
> greater evidence for royal patronage of Jainas, Saivas and Srivaishnavas
> than for the Sankaran heritage.

   These Tamil inscriptions are significant given that the time gap
 between Sankara and Vidyaranya is not large (about 350-400 years).

> Oh, so it was the religious institution that sought royal patronage and
> recognition, instead of it being the other way round, where the religious
> institution recognized and legitimated the new royalty (as per Kulke)?

   A good model is the one proposed by Stein for the Chola heartland
(Brahmin-Vellala alliance), the relations and accommodations between
the two groups is mutual.

Regards,
SM
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Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>    These Tamil inscriptions are significant given that the time gap
>  between Sankara and Vidyaranya is not large (about 350-400 years).

A date of 950-1000 CE for Sankara is simply indefensible. No date much later
than 850 would be valid for him. The time gap is at least 500 years. It
seems to me that you want to bring down Sankara's date so as to make it
easier for your theory.

>    A good model is the one proposed by Stein for the Chola heartland
>(Brahmin-Vellala alliance), the relations and accommodations between
>the two groups is mutual.

Mutual perhaps, but unequal nonetheless. The whole notion of redistribution
of ritual honors and economic resources depends in a crucial way upon a
perceived preeminence of the Brahmin. And Stein's model may not be
applicable for other parts of the country or for a different time period.

Throughout these discussions, I get a strong sense of Tamil vs. Kannada (or
more generally Tamil vs. non-Tamil) feeling. The world of Advaita discourse
does not begin and end in Tamil Nadu. As a matter of fact, other religious
traditions seem to have always eclipsed the importance of Advaita in the
Tamil speaking region. No valid picture of the Advaita tradition can afford
to neglect developments in the north, and in the crucial time frame between
the 9th and 13th centuries. I don't see that anyone has really looked at
this in any detail.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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> Have a question to Kannada & MAdhva scholars,
> a) Did Madhva attain samadhi in 1317 CE or is it in 1386 CE?

We don't know that he attained samAdhi in the accepted sense, because
such an event is not mentioned anywhere, and no samAdhi of his is to
be found (unlike for Ramanuja, etc.).  He is said to have disappeared
from view in some sense (exactly what remains unclear), and the date
for this is established as 1317.  See Sharma, B.N.K., `History of the
Dvaita School of Vedanta and Its Philosophy', Motilal Banarsidass, 3d
ed., Jan. 2000.

Regards,

Shrisha Rao




From bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN  Thu Jun  8 16:41:26 2000
From: bahulkar at PN2.VSNL.NET.IN (Shrikant Bahulkar)
Date: Thu, 08 Jun 00 22:11:26 +0530
Subject: Raamaaya.na Bibliography
Message-ID: <161227059008.23782.9152959818908099118.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 387
Lines: 14

Dear Prof. Wyzlic,

Thanks for the reply. I have forwarded the information you have supplied
to
the person concerned.

Shrikant Bahulkar
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: bahulkar.vcf
Type: text/x-vcard
Size: 280 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000608/54e3393d/attachment.vcf>

From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jun  9 15:34:24 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 09 Jun 00 08:34:24 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059006.23782.11215142369759719620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3966
Lines: 87

> >    A good model is the one proposed by Stein for the Chola heartland
> >(Brahmin-Vellala alliance), the relations and accommodations between
> >the two groups is mutual.

Dr. Vidyasankar:
> Mutual perhaps, but unequal nonetheless. The whole notion of redistribution
> of ritual honors and economic resources depends in a crucial way upon a
> perceived preeminence of the Brahmin. And Stein's model may not be
> applicable for other parts of the country or for a different time period.

 I have read many publications which accept or modify the peasant-priest
alliance theory to the entire gamut of early medieval kingdoms in India.
In K. Veluthat, The political structure of early medieval south India,
this theory plays the center of discussion on the nature of State in Pallava,
Pandya, Cera and Chola polities.

 History of India, Kulke/Rothermund, Routledge, 1998, p. 92
notes the importance of the brahmin in those the early medieval era.
"Brahmin families who continued to transmit sacred texts orally
from one generation to another were certainly of great importance
in this context. They penetrated the South peacefully and made an
impact by setting an example rather than by converting people. [...]
Brahmins provided a justification and legitimation for the hierarchical
structuring of society which was particularly useful to local rulers
who emerged from a tribal status. The Brahmins brought along the
ideology of Hindu kingship which such rulers eagerly adopted.
The Brahmins literally put the tribal people in their place."
Note that the authors use the tribal chiefs and priests for the
whole of south india, not just the limiting themselves to
the chola realm.

After the defeat of Harsha by Chalukya Pulakesin II, the medieval era
of India dawns sparkling with many regional powers sanctified by Brahmins.
This character changes only after the advent of Muslims in the North.
The Brahmin role in the legitimization of Indian kings, big or small
is high in this period. Kulke/Rothermund, p. 120
" Kings, Princes and Priests: The structure of Hindu realms


 The survey of the development of several important Indian dynasties
has shown some basic structural similarities in these medieval kingdoms.
Ever since the days of the Guptas the style to be followed by a
Hindu ruler was fairly well set. The Maharaja, be his realm large
or small, had emerged as a distinct cultural type. The spread of this
style across the subcontinent and on to Souteast Asia was due not only to
direct imitation but also to the transmission of its values by the
Brahmins who acted as royal advisors and priests to the royal families
or to the many temples established by means of royal patronage."

An excellent summary of the abovesaid alliance is in the section:
"The Brahmins and the ritual sovereignity of the king".
Not just the Rajarajesvara temple of the Cholas,
the Khajuraho temple, Udaipur temple of the North Indian Paramaras,
and Bhubanesvar, Puri temples are included in the analysis.
p. 128
"Wheres previously single families or, at the most, small groups
had received such grants, the records of te tenth and eleventh centuries
suddenly mention large numbers of Brahmins. A ruler of the Gahadavala
dynasty, for instance, granted one and a half revenue districts with
more than a hundred villages to 500 Brahins in 1093 and 1100."

p.130
" The settlement of Brahmins and the establishment of royal temples
served the purpose of creating a new network of ritual,political
and economic relations. [...] More and more resources were diverted to
the Brahmins and temples, and thus were not available for other
urgent tasks ..."

The propagation and transmission of Sankaran texts was fostered
to a large extent by these royal grants establishing Brahmadeyas
in all of India and the Brahmin-Kings alliance.

Regards,
SM






__________________________________________________
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From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Thu Jun  8 23:57:48 2000
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Fri, 09 Jun 00 09:57:48 +1000
Subject: Jaina electronic texts?
Message-ID: <161227058993.23782.5012196440773968760.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 24

>?From our own Indology page there is a link to

        http://www.sendai-ct.ac.jp/~ousaka/

where electronic versions of the following are available.

Dasaveyaliya, Isibhasiyaim, AYaranga, Suyagada, Uttarajjhaya.


As far as I have discovered those are the only complete texts available on
the web. Another page to look is below, but mostly they give secondary
literature (but still many complete books are available to download).


http://www.cs.colostate.edu/~malaiya/jainhlinks.html#Texts


Prof. Kansara in Ahmedabad introduced me to a Jain muni preparing a CD-ROM
version of Agama texts, he was though I think just having input the edition
of the Mahavira Jaina Vidyalaya and as far as I know no CD has yet
appeared.




From fo6z001 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Fri Jun  9 18:16:11 2000
From: fo6z001 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Barbara Schuler)
Date: Fri, 09 Jun 00 11:16:11 -0700
Subject: Lectureship in Hindi, Univ. of Hamburg
Message-ID: <161227058995.23782.2383840123920329626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2984
Lines: 83

Dear Members,

Thte previously announced position as lecturer in Hindi is now open for
applications. For legal reasons we can give only the German text of the
announcement. In case you have further questions please contact: The
Institute for India and Tibet, Neue Rabenstr. 3, 20354 Hamburg, Germany,
tel. +49-40-42838-3385, fax +49-40-42838-6944/6267, or via email
fo8a014 at rrz.uni-hamburg.de (Mrs. Prof. T. Oranskaia).


                            Universit?t Hamburg

Fachbereich:   Orientalistik
Institut: Institut f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets


Ab 1.10.2000 ist die Stelle

             einer 3/4 Stelle Lehrkraft f?r besondere Aufgaben

der Verg?tungsgruppe IIa BAT mit 28,88 Stunden w?chentlich zu besetzen.

Die Stelle ist unbefristet.

Die Universit?t strebt die Erh?hung des Anteils von Frauen am
wissenschaftlichen Personal
and und fordert deshalb qualifizierte Frauen nachdr?cklich auf, sich zu
bewerben. Frauen
werden im Sinne des Hamburgischen Gleichstellungsgesetzes bei
gleichwertiger Qualifikation
vorrangig ber?cksichtigt.

Aufgaben:
Zu den Dienstaufgaben geh?ren die Vermittlung praktischer Fertigkeiten
und Kenntnisse. Die
Aufgaben k?nnen selbst?ndig oder unter der fachlichen Verantwortung
einer
Hochschullehrerin/eines Hochschullehrers durchgef?hrt werden. Die
Lehrverpflichtung betr?gt
12 Lehrveranstaltungsstunden bei einer w?chentlichen Arbeitszeit von
28,88 Stunden. Eine
Reduzierung der Lehrverpflichtung  gibt es bei der ?bernahme von
fachbezogenen
Forschungs- oder wissenschaftlichen Dienstleistungsaufgaben.

Aufgabengebiet:
Hindi-Unterricht von den Anf?nger- bis zu den Fortgeschrittenen-Kursen.
Es soll der
grundlegende Hindi-Anf?ngerunterricht betreut und die moderne
Hindi-Literatur, sowohl
Prosa als auch Lyrik, unterricht werden. Ein grundlegendes Wissen der
Entwicklung der
Hindi-Literatur und Kenntnisse der Textanalyse werden erwartet. Die
?bernahme eines
Sprachkurses in einer zweiten neu-indischen Sprache (vorzugsweise
Panjabi, Bengali und oder
Tamil oder eine andere dravidische Sprache) ist w?nschenswert. Die
Bereitschaft zur
Kooperation zur Mitarbeit und Mithilfe an verschiedenen
Forschungsprojekten des Instituts
wird vorausgesetzt.

Einstellungsvoraussetzungen:
Abgeschlossene Ausbildung an einer wissenschaftlichen Hochschule.

Schwerbehinderte haben Vorrang vor gesetzlich nicht bevorrechtigten
Bewerberinnen/Bewerbern gleicher Eignung, Bef?higung und fachlicher
Leistung.

Bewerbungen mit den ?blichen Unterlagen (Bewerbungsschreiben,
tabellarischer Lebenslauf,
Hochschulabschlu?) werden bis zum 28.6.2000 erbeten an: Dekan des
Fachbereichs
Orientalistik, Rothenbaumchaussee 67/69, 20148 Hamburg.

F?r n?hrere Informationen wenden Sie sich bitte an Institut f?r Kultur
und Geschichte Indiens
und Tibets, Neue Rabenstr. 3, 20354 Hamburg.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000609/79bf15bf/attachment.htm>

From fo6z001 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Fri Jun  9 18:27:40 2000
From: fo6z001 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Barbara Schuler)
Date: Fri, 09 Jun 00 11:27:40 -0700
Subject: Lectureship in Hindi, Univ. of Hamburg
Message-ID: <161227058998.23782.9339546135071633197.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3020
Lines: 83

Dear Members,

The previously announced position as lecturer in Hindi is now open for
applications. For legal reasons we can give only the German text of the
announcement. In case you have further questions please contact: The
Institute for India and Tibet, Neue Rabenstr. 3, 20354 Hamburg, Germany,
tel. +49-40-42838-3385, fax +49-40-42838-6944/6267, or via email
fo8a014 at rrz.uni-hamburg.de (Mrs. Prof. T. Oranskaia).
Previous applicants need not reapply.

                            Universit?t Hamburg

Fachbereich:   Orientalistik
Institut: Institut f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets


Ab 1.10.2000 ist die Stelle

             einer 3/4 Stelle Lehrkraft f?r besondere Aufgaben

der Verg?tungsgruppe IIa BAT mit 28,88 Stunden w?chentlich zu besetzen.

Die Stelle ist unbefristet.

Die Universit?t strebt die Erh?hung des Anteils von Frauen am
wissenschaftlichen Personal
and und fordert deshalb qualifizierte Frauen nachdr?cklich auf, sich zu
bewerben. Frauen
werden im Sinne des Hamburgischen Gleichstellungsgesetzes bei
gleichwertiger Qualifikation
vorrangig ber?cksichtigt.

Aufgaben:
Zu den Dienstaufgaben geh?ren die Vermittlung praktischer Fertigkeiten
und Kenntnisse. Die
Aufgaben k?nnen selbst?ndig oder unter der fachlichen Verantwortung
einer
Hochschullehrerin/eines Hochschullehrers durchgef?hrt werden. Die
Lehrverpflichtung betr?gt
12 Lehrveranstaltungsstunden bei einer w?chentlichen Arbeitszeit von
28,88 Stunden. Eine
Reduzierung der Lehrverpflichtung  gibt es bei der ?bernahme von
fachbezogenen
Forschungs- oder wissenschaftlichen Dienstleistungsaufgaben.

Aufgabengebiet:
Hindi-Unterricht von den Anf?nger- bis zu den Fortgeschrittenen-Kursen.
Es soll der
grundlegende Hindi-Anf?ngerunterricht betreut und die moderne
Hindi-Literatur, sowohl
Prosa als auch Lyrik, unterricht werden. Ein grundlegendes Wissen der
Entwicklung der
Hindi-Literatur und Kenntnisse der Textanalyse werden erwartet. Die
?bernahme eines
Sprachkurses in einer zweiten neu-indischen Sprache (vorzugsweise
Panjabi, Bengali und oder
Tamil oder eine andere dravidische Sprache) ist w?nschenswert. Die
Bereitschaft zur
Kooperation zur Mitarbeit und Mithilfe an verschiedenen
Forschungsprojekten des Instituts
wird vorausgesetzt.

Einstellungsvoraussetzungen:
Abgeschlossene Ausbildung an einer wissenschaftlichen Hochschule.

Schwerbehinderte haben Vorrang vor gesetzlich nicht bevorrechtigten
Bewerberinnen/Bewerbern gleicher Eignung, Bef?higung und fachlicher
Leistung.

Bewerbungen mit den ?blichen Unterlagen (Bewerbungsschreiben,
tabellarischer Lebenslauf,
Hochschulabschlu?) werden bis zum 28.6.2000 erbeten an: Dekan des
Fachbereichs
Orientalistik, Rothenbaumchaussee 67/69, 20148 Hamburg.

F?r n?hrere Informationen wenden Sie sich bitte an Institut f?r Kultur
und Geschichte Indiens
und Tibets, Neue Rabenstr. 3, 20354 Hamburg.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From hart at POLBOX.COM  Fri Jun  9 10:51:20 2000
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Fri, 09 Jun 00 12:51:20 +0200
Subject: Web materials on Mirzapur and Lauriya Nandangarh
Message-ID: <161227059001.23782.4754190183093674944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 25

Dear list members,

Your help in locating web materials (text and photos) on Mirzapur Caves and
Lauriya Nandangarh burial mounds would be greatly appreciated. My search
brings up several links, but nothing beyond very, very general information.

Many thanks in advance,


Artur Karp

University of Warsaw

Poland




----------------------- [POLBOX - REKLAMA] -------------------------
    WYGRAJ odtwarzacz MP3 Daewoo Magio w KONKURSIE Magazynu WWW
http://www.www-mag.com.pl/cgi-bin/konkurs0001/rm.pl?i=00-06-05dk01ko
--------------------------------------------------------------------




From hart at POLBOX.COM  Fri Jun  9 12:27:15 2000
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Fri, 09 Jun 00 14:27:15 +0200
Subject: Kumrahar
Message-ID: <161227059004.23782.7605847893464273447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 511
Lines: 22

Dear list members,

Could anyone suggest the etymology for Kumrahar, the modern name of the site
in Pataliputra on which the Mauryan dynasty's 80-pillared hall is located?

Thanks in advance,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland





----------------------- [POLBOX - REKLAMA] -------------------------
    WYGRAJ odtwarzacz MP3 Daewoo Magio w KONKURSIE Magazynu WWW
http://www.www-mag.com.pl/cgi-bin/konkurs0001/rm.pl?i=00-06-05dk01ko
--------------------------------------------------------------------




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Jun 10 01:11:26 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 09 Jun 00 18:11:26 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059016.23782.3337688309351734498.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3514
Lines: 66

Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>  I have read many publications which accept or modify the peasant-priest
>alliance theory to the entire gamut of early medieval kingdoms in India.
>In K. Veluthat, The political structure of early medieval south India,
>this theory plays the center of discussion on the nature of State in
>Pallava,
>Pandya, Cera and Chola polities.

I am not an anthropologist or a sociologist, so I'm not going to comment
further on Stein's model and its general applicability. As far as the
Sankara Mathas are concerned, my central question remains, as follows.

Either Stein's model is valid over large areas and periods of time, or it is
not valid. Your contention is that it is valid. If so, why are there no
significant records from pre-14th century in which a *Matha* receives royal
grants and takes a leadership role in Brahmin society? Why is there such
meager evidence of Matha patronage by and reciprocal legitimation of the big
dynasties between the 9th and 13th centuries - namely the Cola, Pandya,
Cera, Calukya and Rashtrakutas?

To really get an answer to this, you have to pay attention to the central
value of saMnyAsa in Advaita thought, and the codes which regulated the
activities of saMnyAsins. You need to pay attention to the texts, and not
rely simply on pre-existing sociological and anthropological models of
Indian society. In other words, the study of Hindu renunciation from an
anthropological perspective is still sorely
lacking. Yes, you have Dumont's theory, but what is lost there is a view of
the renouncer as a man in the world, at least till physical death comes.
Indeed, I'm going to argue that the Advaita view of jIvanmukti finely
balances the double character of the renouncer as a man not "of" this world,
but still a man "in" this world. This cries out for anthropological study.

>The propagation and transmission of Sankaran texts was fostered
>to a large extent by these royal grants establishing Brahmadeyas
>in all of India and the Brahmin-Kings alliance.

This is an assumption on your part. If we are to treat evidence rigorously,
you need to show records of Brahmadeya grants specifically made for the
study of Sankaran texts. Records that mention the worship of Siva or Vishnu
in some temple or the other, or of general settlement of Brahmin families in
some village(s) will not do.

You also make the fallacy of assuming that Brahmins by and large accepted
Sankara's thought. Some did, no doubt, but there is no escaping the fact
that saMnyAsa was a threat to the ritual sphere upheld by most Brahmins.
There must have been intense opposition to Sankara and his followers within
many Brahmin circles, which is borne out by the criticisms of his thought
from other schools of Vedanta. Brahmins who received Brahmadeyas were free
to promote many different interests that do not depend on Advaita Vedanta,
e.g. Vedic ritual, Saiva, Vaishnava and Sakta practices, Nyaya (which
rejects Advaita totally, by the way), Vaiseshika, Samkhya, Purva Mimamsa
etc.

Take a look at Nambudiri society in Kerala, for example. Their adherence to
ritual ensured that Advaita was not a very big presence in Kerala till
recently, although Sankara himself was a Nambudiri by birth. Even the
hagiography preserves a memory of the opposition to Sankara in the land of
his birth.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat Jun 10 02:08:13 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 09 Jun 00 19:08:13 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059018.23782.7167424418308054972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5821
Lines: 103

>Many books and wedding invitations of 20th century seek the blessing of the
>Kanchi Sankaracarya. Even an academic publication, "MM. Professor
>Kuppuswami
>Sastri Birth-Centenary Commemoration Volume- Part II" of the Kuppuswami
>Sastri Research Institute edited by S. S. Janaki (1985) praises Sankara,
>the
>Kanchi maTha's Chandrasekharendra Sarasvati, Jayendra Sarasvati, and
>Vijayendra Sarasvati. Is this simply a modern behavior? Is there any
>evidence
>in the Tamil tradition showing that such praising of the leader of a maTha
>one is affiliated with existed in the 13th century?

What is currently happening in the Tamil south is quite unprecedented in its
scope. Apparently, the blessings of the Kanchi Acharyas are absolutely
necessary for the sun to shine and the wind to blow, to wake up in the
morning and to go to sleep at night. All very nice no doubt, for
guru-bhakti, but this is traditionally only expected of close disciples, not
out of every living being. It is perhaps a uniquely Tamil sentimentality. I
wouldn't know, although I'm Tamil myself, as I grew up elsewhere. Or perhaps
it is the reaction of Tamil Brahmins and high caste non-Brahmins to DMK-ADMK
politics. Whatever be the motivations behind it, that you see this only in
contemporary times is itself an indication of the young age of the Kanchi
matha.

>A month ago, before I read Kulke's article, Tapasyananda's translation of
>Madhaviya Sankaravijaya, and Tamil Ilakkiya Varalaru , I had accepted the
>view of the proponents of the theory that Sankara established four maThas
>at
>Sringeri, Puri, Dwaraka, and Badrinath and that the claim of Kanchi that it
>was also founded by Sankara  had no validity. Now, it looks as if what
>Kanchi
>did later was qualitatively not different from that done by Sringeri and
>other maThas but only a few centuries earlier.

1. One must distinguish between tradition and critical history. That Sankara
established four Mathas is widespread tradition. That he established a fifth
Matha is the Kanchi Matha's variant tradition, which has been and continues
to be fiercely contested by others within the larger tradition. When you are
into a critical historical study, tradition has to be questioned, no doubt,
but that does not mean that all variant traditions are equal. And I don't
see any need for one with critical historical concerns to find an "excuse"
for anybody in the tradition(s).

2. Either the tradition is right, albeit with not much independent external
evidence for it, or you can indeed hold 14th century personalities
responsible for initiating the Matha tradition. In the latter case, what
Vidyaranya/Vidyasankara did was to start on a clean slate, so to speak. And
surely, what they wrote on the clean slate was based upon their inherited
tradition, at least partly. What the Kanchi Matha has been doing for a
century and a half is an attempt to erase part of and to modify the rest of
the existing writing on the slate. There is a vast difference, in degree and
in kind. My statements are both literal and metaphorical. Sometimes it is as
simple as changing yA to yo, requiring only the addition of a little stroke,
in any Indian script. Wait for my Sankaravijaya paper for details. I won't
get into them here. If all this sounds polemical, it is because the Kanchi
matha itself was born in, has developed in, and has actively encouraged a
culture of polemic against pre-existing Mathas.

3. As for the mAdhavIya Sankaravijaya, does myth influence history or does
history influence myth? I suspect it is a two way street. Pre-existing myth
influences how people view themselves, and what people actually do
influences the myths that grow around them. One can certainly discern
historical features in hagiography, after taking into account all the poetic
metaphor and hyperbole. See Bruce Lincoln's comments on hagiography in
general. Indeed, what is remarkable about the mAdhavIya is the degree to
which it agrees with what can be inferred from internal evidence in the
texts of Sankara and his disciples/contemporaries.

>life span of 16 years of puranic Markandeya. . Given this nature of this
>text, it looks as if we really do not have much reliable biographical
>information about Sankara. I wonder how professional historians could base
>any historical conclusions about Sankara from this text.

They don't, really. They always qualify their references to it with a
statement that it is difficult to distinguish myth from history in this
text. But tell me, do we really know anything about any historical Indian
personality, without it being touched with vast amounts of myth, where
repeated patterns get played out in infinite variety? Even in this day and
age, you find people from Mohandas Karamchand Gandhi to Rajiv Gandhi being
glorified in standard hagiographical patterns. Their ashes are interred in
"samAdhis", as if they were great religious leaders, not to mention that the
very use of the word samAdhi in this context (even for religious leaders) is
largely a modern development.

>Also, discounting
>what Sankaravijaya says, is there any internal evidence in the advaita
>texts
>showing that Suresvara, Padmapada, Hastamalaka, and Todaka were indeed
>Sankara's direct disciples? Thanks in advance.

Plenty. The only question that has been raised is about Hastamalaka, but
even there, the great degree of unanimity in different traditional accounts
has not been considered. You could extend the questioning still further, and
ask whether there was any person called Sankara in the first place. To
answer these questions, one has to go back to the texts.

ity alam, or as we say in Tamil - podum, podum,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Jun  9 18:05:55 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Fri, 09 Jun 00 20:05:55 +0200
Subject: Krishna as avatarin?
Message-ID: <161227059011.23782.1474153811364949354.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 16

This query is being cross-posted to Indology and RISA; my apologies to
those who receive it twice:

While the Puranas and Mahabharata portray Krishna as an avatara of Vishnu,
Gaudiya Vaishnavas take the opposite view and regard Krishna as the
'original' deity, the source of Vishnu and all his avataras. I have heard
it stated that the followers of Nimbarka and Vallabha share this
theological stance, but have been unable to trace any authority for this.
Could anyone point me to one or more primary Nimbarka/Vallabha texts which
explicitly state the doctrine of Krishna as avatarin?

Thanks in advance,
Martin Gansten




From pfilliozat at MAGIC.FR  Fri Jun  9 21:01:40 2000
From: pfilliozat at MAGIC.FR (Pierre-Sylvain Filliozat)
Date: Fri, 09 Jun 00 23:01:40 +0200
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059021.23782.1154707250210874767.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4952
Lines: 101

Shri Palaniyappa has sent many questions on MAdhava VidyAraNya and Dr.
Kulke's conclusion.
Well, while I was working for my thesis I was not able to put my hands on
this text PurANasAra.
In 1986 when I met my friend late Pandit Pathak he told me about PurAnasAra
and informed me that he is working on that. Also he showed me a few extracts
of it when I visited him briefly in Mysore. By then Dr. Kulke's article was
published.This PurANasAra text is published for the first time. Very few
students of Karnataka (Vijayanagara) history know about the existence of
this text though it is valuable one. In ParAsara Madhaviya and in his other
works MadhavacArya quotes from his PurANasAra. In this text, Madhava clearly
mentions that for a while he worked as a minister and adviser to Harihara I.
Like you all, I am also eagerly looking forward to the release odf this
publication from ORI, Mysore.
This work of Pandit Pathak has given an impetus to my opinion that Madhava
before embracing SanyAsa was serving as a minister to Harihara I and then
Bukka I.
Palaniyappa's another question is about the two MadhavAcAryas who were in
the service of the first two kings of Sangama dynasty. One MadhavacArya was
the son CAvuNDarAya of Angirasagotra. His guru was KASivilAsakriyAsakti.
Another MadhavacArya is ofcourse the famous MAdhavacArya the elder brother
of SAyaNacArya.
There was one more question about the name of place Gokarai or Kogara etc.
Unfortunately I do not know except the names of GokarNa or Karkala. To me
the latter seems to be more close to the Tamil orthographie . These answers
might pave path for more questions.
Regards.
Vasundhara Filliozat.
-----Original Message-----
From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, June 07, 2000 12:25 AM
Subject: Re: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke


>Dr. Vasundhara Filliozat wrote:
><Now coming to his next question about the vassals and relatives of
Hoysala>
>
>Actually my question was about whether  Madhava-Vidyaranya served as a
>minister to Harihara I.
>
><During the rule of Harihara and Bukka there were two ministers named
>Madhava...Now the
>publication of Puraanasaara confirms that Madhava, the brother of Sayana
>first became the minister to Harihara I and then to Bukka I...
>Unfortunately I do not have Dr. Kulke's article here with me. So I cannot
>say either yes or no to his views.>
>
>What Kulke says  is as follows:
>"...Vasundhara Filliozat's more recent epigraphical studies are of greatest
>importance. Thanks to her Ph.D. thesis L'epigraphie de Vijayanagar du
de'but
>a` 1377, we now possess a complete corpus of the inscriptions which refer
to
>the rule of the first generation of Sangama rulers, excluding,however, the
>inscriptions which have been defined as spurious since H. Heras." (p. 124)
>
>Later discussing the identities of Madhavamantrin and Madhava-Vidyaranya,
>Kulke adds:
>"It is therefore to be welcomed that Vasundhara Filliozat in her thesis on
>the inscriptions of early Vijayanagara again took up this problem. On the
>basis of of her epigraphical studies she verified the conclusions  of Rao
>Bahadur R. Narasimhachar."(p. 129)
>
>Kulke accepted Filliozat's conclusion that there were two different persons
>named Madhava. Then he says:
>"On the basis of this distinction between the two mAdhavas we are able to
>come to yet another conclusion, which again might be of greatest importance
>for our delineations. mAdhavAcArya, if he really ever held any 'secular'
>post, was a minister of the kings Bukka I (1357-1377) and of his nephew
>saGgama II. Nothing, however, is known from these sources about any
'secular'
>activity of mAdhava under king Harihara I." (p.129)
>
>Based on this, one is led to believe that in 1985, there was no evidence
that
>Vidyaranya served as a minister to Harihara I. Since Kulke was deriving
this
>conclusion from Filliozat's dissertation, if Filliozat has not changed her
>views from 1985 until now about Vidyaranya serving under Harihara I,  then
>there are two possibilities. Since her present position is that Vidyaranya
>did serve under Harihara I, in 1985, Filliozat had based her conclusion on
>textual sources while Kulke based his decision on epigraphical sources. (It
>is not clear why Kulke who has quoted Filliozat's work did not mention this
>important difference of opinion.) On the other hand, if Filliozat and Kulke
>reached the same conclusion in 1985, then Filliozat's present position has
>changed from what she held in 1985. The reason for that change is probably
>the text "purANasAra". (Is this text a recently discovered text
authenticated
>to be that of Madhava-Vidyaranya?) If "purANasAra" played such a decisive
>role, I would appreciate very much if Filliozat can expand a little bit
about
>what exactly "purANasAra" says regarding this issue. Thanks in advance.
>
>Regards
>S. Palaniappan
>




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri Jun  9 21:23:22 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Sat, 10 Jun 00 00:23:22 +0300
Subject: vostridr
In-Reply-To: <39418973.521890CB@rrz.uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227059013.23782.4897046534976650970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Dorogaya Tanya,
        da razve u Miliband Vy takoje najdjote? U nejo chto v pervom
        izdanii, chto v poslednem - vsjo o repressijakh zamazano i
        dazhe dany chasto fal'sifitsirovannyje daty zhizni.
        To, chto ja Vam prislal - iz nakhodjashcegosja v pechati slovarja:
        Ya.Vassilkov, F.Perchyonok, M.Sorokina. Vostokovedy v Gulage.
        Biobibliograficheskij slovar' vostokovedov - zhertv gosudarstvennogo
        terrora v SSSR. 1917-1991. V slovare 850 personalij i primerno stol'ko zhe
        stranits.
                Spasibo za priglashenije v Hamburg. U menja tam zhivjot odin
        staryj prijatel', tak chto zajedu pochti objazatel'no.
                Vsjakoj Vam udachi.

                                                        Slava.

Sat, 10 Jun 100 03:19 +0300 MSK Tatiana Oranskaia wrote to Yaroslav Vassilkov <yavass at YV1041.spb.edu>:

> Dorogoy Slava,
> bol'shoe spasibo za prislannye materialy. V osnovnom oni chitayutsya,
> xotya ne vsyo. Eto iz Milibadovskogo Slovarya? Zdes' tol'ko pervoe
> izdanie. No esli ottuda, to u Vas ya bol'she ne budu otnimat' vremya.
> Priezzhayte ko mne iz Leidena.
> Vsego dobrogo
> Tania O.
>
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Sat, 10 Jun 100 00:13 +0300 MSK




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Jun 10 12:37:45 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 10 Jun 00 05:37:45 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059026.23782.14046939138515468306.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 16

Dr. V. Filliozat wrote:
>But I do not think we will succeed in finding some written doccuments
>relating to the history of the Math before 1346.

I would also think so. All scholars agree that there is no
evidence for Sringeri maTham before 1346.

With kind regards,
V. Iyer


________________________________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Jun 10 13:47:55 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 10 Jun 00 06:47:55 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059029.23782.15202425718837977559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 19

>In this text, Madhava clearly mentions that for a while he worked as a
>minister and adviser to Harihara I. Like you all, I am also eagerly looking
>forward to the release odf this publication from
>ORI, Mysore. This work of Pandit Pathak has given an impetus to my opinion
>that Madhava before embracing SanyAsa was serving as
>a minister to Harihara I and then Bukka I.

Like Maadhava Vidyaranya, was it routine in those periods that
persons working as royal advisors and simultaneously  or a
little while later, took to the ochre robe to work on
advaitic treatises?



________________________________________________________________________
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From pfilliozat at MAGIC.FR  Sat Jun 10 06:18:44 2000
From: pfilliozat at MAGIC.FR (Pierre-Sylvain Filliozat)
Date: Sat, 10 Jun 00 08:18:44 +0200
Subject: [q] Madhva
Message-ID: <161227059024.23782.16104161187269532634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Shri Shrish Rao put a question., "whether Madhva attain samaadhi in 1317 or
in 1386?"
Madhvacarya, according to the tradition, became 'antardhAna'. In 1386 it was
Madhavacarya alias VidyAraNya becaame "paripUrNa" i.e. united with God.
This is all I know from my research work.
Regardss
Vasundhara Filliozat.
-----Original Message-----
From: Shrisha Rao <shrao at NYX.NET>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Thursday, June 08, 2000 9:47 PM
Subject: Re: [q] Madhva


>> Have a question to Kannada & MAdhva scholars,
>> a) Did Madhva attain samadhi in 1317 CE or is it in 1386 CE?
>
>We don't know that he attained samAdhi in the accepted sense, because
>such an event is not mentioned anywhere, and no samAdhi of his is to
>be found (unlike for Ramanuja, etc.).  He is said to have disappeared
>from view in some sense (exactly what remains unclear), and the date
>for this is established as 1317.  See Sharma, B.N.K., `History of the
>Dvaita School of Vedanta and Its Philosophy', Motilal Banarsidass, 3d
>ed., Jan. 2000.
>
>Regards,
>
>Shrisha Rao
>




From magier at COLUMBIA.EDU  Sat Jun 10 18:02:28 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Sat, 10 Jun 00 14:02:28 -0400
Subject: event announcement from SARAI
Message-ID: <161227059031.23782.16523723371884807104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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The following event announcement is being forwarded to your mailing
list or listserv from the EVENTS CALENDAR section of SARAI. Please
contact event organizers directly for any further info.

David Magier
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai
                ---------------

Date: Sat, 10 Jun 2000 17:54 +0100 (BST)
From: rai at cix.compulink.co.uk (RAI)
Subject: asceticism and power in Asia
To: magier at columbia.edu, <magier at columbia.edu>
Cc: rai at cix.compulink.co.uk
Reply-To: rai at cix.compulink.co.uk

Dear David,

Could you publicise the event below in your calendar?
(http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai/conferences.html)

23-24 Feb 2001 [change of date] Asceticism and power in the Asian context.
Organized by the Royal Asiatic Society, London, in conjunction with the
School of Oriental and African Studies. Deadline for submission abstracts
[change of date]: 1 Sep 2000. Contact Rupert Cox on the Far East
(106207.2000 at compuserve.com ), Peter Flugel on South Asia (pf at cix.co.uk)
Gustaaf Houtman on South East Asia (ghoutman at tesco.net ). Royal Asiatic
Society, 60 Queen s Gardens, London W2 3AF,
http://rai.anthropology.org.uk/anthcal/asianasceticism.html

Best wishes


Gustaaf Houtman, Editor
------------------------
ANTHROPOLOGY TODAY
Royal Anthropological Institute
50 Fitzroy Street
London W1P 5HS
United Kingdom
------------------------
tel +44-20-7387 0455
fax +44-20-7383 4235
------------------------
ghoutman at rai.cix.co.uk
http://rai.anthropology.org.uk




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jun 11 12:50:48 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 11 Jun 00 08:50:48 -0400
Subject: Dimock, Caitanya*, HOS 56, released
In-Reply-To: <4.3.2.7.2.20000609092939.00bc95f0@polbox.com>
Message-ID: <161227059034.23782.10439722442677917589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2523
Lines: 59

Dear list members,

Having been too busy recently with many deadlines, I neglected to inform
you that we have finally printed & released, a few weeks ago :

Caitanya Caritamrta of Krsnadasa Kaviraja
A Translation and Commentary by Edward C. Dimock, Jr.
with an Introduction by Edward C. Dimock, Jr. and Tony K. Stewart.
Edited by Tony K. Stewart

Harvard Oriental Series 56
(HUP code: DIMCAI)    7 x 10",   pp. 1206.
ISBN 0-674-00285-7  Cloth   $80.00x (?49.95 UK)

for our (not quite up to date) list of HOS see:
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/hos.htm
for Harvard Univ. Press & orders see: http://128.103.251.49/default.html


This book had been  accepted for HOS by my predecessor some decades ago, but...
habent sua fata volumines.

--------------------------------------------------------------------------------
-------

The Caitanya Caritamrta is an early seventeenth-century Bengali and
Sanskrit biography of the great saint and Vaisnava leader Caitanya
(1486-1533 C.E.), by the poet and scholar Krsnadasa, who has been given by
Bengali tradition the title Kaviraja "Prince of Poets." The text is of
interest to theologians (Caitanya was, in Krsnadasa's view, an androgyne of
Krsna and Radha), philosophers (his theory was that aesthetic and religious
experience are much the same in kind), historians of religion (the movement
that Caitanya inspired has encompassed the great part of the eastern Indian
subcontinent, and Krsnadasa has some interesting observations on his own
times), and appreciators of literature (in Krsnadasa's very long poem are
embedded some lyric gems).

Edward C. Dimock, Jr., is Distinguished Service Professor Emeritus,
University of Chicago. Tony K. Stewart is Associate Professor of South
Asian Religions at North Carolina State University and Director of the
North Carolina Center for South Asia Studies.

============================================================================
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 2332 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000611/25e7eea4/attachment.bin>

From fsquarcini at FTBCC.IT  Sun Jun 11 16:02:26 2000
From: fsquarcini at FTBCC.IT (Federico Squarcini)
Date: Sun, 11 Jun 00 18:02:26 +0200
Subject: Address of Prof. R. Thapar
In-Reply-To: <000201bfd2a3$8c6fc2a0$b5239ac3@preferred-user>
Message-ID: <161227059037.23782.6699456775849542783.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 242
Lines: 9

Dear List-members,
I'm searching since weeks, without success,  an e-mail address of Prof.
Romila Thapar (retired from Jawaharlal Nehru University, Delhi), for an
editorial commitment. Is anybody inform about it?
Many thanks,
F. Squarcini




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jun 12 14:12:38 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 12 Jun 00 07:12:38 -0700
Subject: Four maTha tradition
Message-ID: <161227059052.23782.15909896413169685361.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 22

Usually, in neo-vedanta or Sankara matha writings, we come across
the statement that Adi Sankaracharya founded  mathams in
all the four cardinal directions. How old is this tradition?
Is this only a post-Vivekananda phenomenon? Related question:
are they any written records of interactions between the
4 mathams suppposed to have been founded by Sankara, and how
far back in time those records go?

In other words, what is the oldest writing which mentions
Sankara founding 4 mutts? 19th/20th centurie, or earlier?

Thanks,
SM


__________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jun 12 14:30:58 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 12 Jun 00 07:30:58 -0700
Subject: [q] Madhva
Message-ID: <161227059054.23782.8608995225241996089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1439
Lines: 42

  Maadhvic tradition puts antardhAna date at 1317 giving
  a full 120 years to Sri. Madhvacharya.

--- Pierre-Sylvain Filliozat <pfilliozat at MAGIC.FR> wrote:
> Shri Shrish Rao put a question., "whether Madhva attain samaadhi in 1317 or
> in 1386?"
> Madhvacarya, according to the tradition, became 'antardhAna'. In 1386 it was
> Madhavacarya alias VidyAraNya becaame "paripUrNa" i.e. united with God.
> This is all I know from my research work.
> Regardss
> Vasundhara Filliozat.
> -----Original Message-----
> From: Shrisha Rao <shrao at NYX.NET>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Date: Thursday, June 08, 2000 9:47 PM
> Subject: Re: [q] Madhva
>
>
> >> Have a question to Kannada & MAdhva scholars,
> >> a) Did Madhva attain samadhi in 1317 CE or is it in 1386 CE?
> >
> >We don't know that he attained samAdhi in the accepted sense, because
> >such an event is not mentioned anywhere, and no samAdhi of his is to
> >be found (unlike for Ramanuja, etc.).  He is said to have disappeared
> >from view in some sense (exactly what remains unclear), and the date
> >for this is established as 1317.  See Sharma, B.N.K., `History of the
> >Dvaita School of Vedanta and Its Philosophy', Motilal Banarsidass, 3d
> >ed., Jan. 2000.
> >
> >Regards,
> >
> >Shrisha Rao
> >


__________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jun 12 08:54:17 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 12 Jun 00 09:54:17 +0100
Subject: announcement of journal and conference (fwd)
Message-ID: <161227059040.23782.9463269424665037584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1981
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---------- Forwarded message ----------
Date: Sun, 11 Jun 2000 14:16:08 -0400 (EDT)
From: Chandana Chakrabarti <chakraba at elon.edu>

Subject: Re: announcement of journal and conference

                        Call for Papers

Mysticism, Reason, Art and Literature: East West Perspectives


Scholars are invited to submit titles and abstracts (about 150 words) of
papers to be presented in the Interdisciplinary conference on "Mysticism,
Reason, Art and Literature: East West Perspectives" to be held on
September 13-14, 2000 at the Ferrum College,Virginia.

Possible topics include: Art, Literature and Religion, Mysticism and
Romanticism, Art and Creativity, Art and Imitation, Illustration of
Classical Literature, Art History and Literature, Magic Realism,World
Folklore and World Mythology, Myth, Metaphor and Reality, Fact, Fiction
and Forecast, Language, Thought and Reality, Realism and Idealism,
Scepticism, Agnosticism and Dogmatism, Deductivism and Inductivism,
Holism and Atomism, Ineffable and Unknowable, God and Absolute,
Transcendence and Immanence, Reason, Revelation and Faith, Atman and
Brahman, Tao and Inaction, Zen and Enlightenment, Vedanta and Sufism,
Emptiness and Nothingness, Maya and Primal Nature, Creation,
Reincarnation and Evolution, Deconstruction and Relativity, Process
Theology, Existentialism and Essentialism. This list is illustrative and
not exhaustive.

The deadline for submission of abstracts is August 15, 2000. The advance
registration fee of $50 should be paid by check drawn in favor of the
Ferrum College and mailed by August 25, 2000 to Kisor Chakrabarti. The on
site registration fee is $75. There will be a banquet in the evening of
September 13 and also a cultural event featuring classical Indian music.

For further information please contact:

Dr. Kisor Chakrabarti, Conference Director

Philosophy and Religious Studies

Ferrum College, Ferrum, Virginia 24088

Telephone: 540-365-4322

Email: Kchakrabarti at ferrum.edu




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Jun 12 18:39:34 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 12 Jun 00 11:39:34 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059057.23782.17098017847371087981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>Whatever be the motivations behind it, that you see this only in
>contemporary times is itself an indication of the young age of the Kanchi
>matha.

I guess Vidhya must be possesing some special kind of vision - for
he's able to read the "young age" of the KAnchi matham everywhere.

Shringeri as a place is a non-entity in the historical and spiritual sense.
How many texts, say five hundred years back, even mention such a place? In
contrast, like the other three recognized centres - Dwaraka, Puri and
Badrinath which enjoy spiritual reputation beyond its Shankara Mathams,
KAnichipuram has been the jewel of the south. Apart from being one of the
recognized spiritual centres in India, it was also the capital of the
Pallava dynasty and also a great center for scholastic pursuits of all
disciplines - Astika and nAstika. Astika and nAstika literature affirm this.
Is there any record of RAmAnuja, the Vishitadvaitin, ever visiting
Shringeri? On the contrary, there's a record that he debated with a Advaitin
for several continous days in KAnchi.

That Shankara, a South Indian, would not have passed on KAnchi on his dig
vijayams is an impossibility. It is also quite likely that he set up
a matham, where rival schools too operated. In this context it seems
unlikely that he would have set up a matham in a place like Shringeri,
which had no such recognition at that time.

Also, if the KAnchi matham is a fake as Vidhya seems to tirelessly assert
how could it have ever have got such a reputation? In contrast, of the so
called "official", Shankara mathams, apart from Shringeri and Puri, the two
others are almost defunct. Even Puri's lineage doesn't seem to have been
continous. And none of them, including Shringeri, enjoy the repute of
KAnchi.

And I'm also surprised with Vidhya's accusation that the KAnchi matham
itself grew out of its polemic with the other mathams, because as a
follower of the KAnchi matham, I've never heard any such polemic deriding
the other mathams. Contrast this with the never ending polemic by the
followers of Shringeri about their "authenticity".

Also, Anandagiri's version of Shankara's life is older than MAdhava's.
Just because it contains mythical and "inconsistant" accounts of
Shankara's life, can the older version be discarded as a whole?

If so called "traditional" history, concurs with "official" history, it
is probably time to re-investigate the basic presumptions which led to
such concurrance, rather than build on it, just because it fits one's
theories.

I've a question regarding the dating of Shankara. In RAmAnuja's life history
we've a good idea of India's condition at that point in time - that it was
overrun with Moslems. If Shankara was only earlier to RAmAnuja by a mere 3
to 4 centuries, when North India was already being dominated by Moslems, how
come there's no such mention in Shankara's texts? Reading Shankara's texts
one gets a distinct impression, that the traditional Indian society was
still quite active throughout the land, though tainted (atleast according to
Shankara) by nAstika influence. But is there even any mention of Moslem
influence? Contrast this with VidhyAranya in his Shankara Dig Vijaya, where
in the opening verses he mentions the Moslems. And even in his history of
Shankara where Shankara tours the whole of India, he gives no indication
that the land even if it is only the Northern part during Shankara's times
was being overrun with Moslems. Or am I missing something?

Anyway as Advaitins, whose main doctrine is the unity of all things, why
are people even getting into this "genuine and authentic" game? I doubt
if the KAnchi AchAryas are into any of this.

________________________________________________________________________
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From cheapies at CABLEREGINA.COM  Mon Jun 12 17:41:36 2000
From: cheapies at CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Mon, 12 Jun 00 11:41:36 -0600
Subject: "yakSAmah" - "let us gobble" ??
Message-ID: <161227059059.23782.6531015041332876129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1028
Lines: 26

Dear list members,

Coomaraswamy (Coom., YakSas, New Delhi: Munshiram, 1971; prt 1, 5f1) has
translated a passage from the RAmAyana (7.104.12-13) ,

BrahmA created beings to guard the waters and some of these cried
"rakSAmah," "let us guard," and others "yakSAmah," "let us gobble," becoming
thus RAkSasas and YakSas.

I would like to know on what basis Coom. has come up with "let us gobble"
from "yakSamah" ?  My understanding of yakSa is that it possibly derives
from the Sanskrit root "yaj" to worship and that it means, according to
Monier-Williams, "a living supernatural being."

It was suggested to me that perhaps there is some relationship between
bhakSa, to eat and yakSa, in Coom.'s translation, thus, deriving at "let us
gobble".  For example, bhakSaNa is "one who eats", (M.-W., 742).  Is anyone
able to comment on the relationship, if any, between yakSamah and bhakSaNa,
or comment generally on the meaning of yakSAmah which is specific to the
translation of "let us gobble"?

Thank-you in advance.
B. Fleming
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romila at sapta.com

>Dear List-members,
>I'm searching since weeks, without success,  an e-mail address of Prof.
>Romila Thapar (retired from Jawaharlal Nehru University, Delhi), for an
>editorial commitment. Is anybody inform about it?
>Many thanks,
>F. Squarcini



Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094
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Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>In other words, what is the oldest writing which mentions
>Sankara founding 4 mutts? 19th/20th centurie, or earlier?

I don't see anybody else on this list responding in this
thread and I am sick and tired of repeating the same information
as answers to a bunch of related questions. I wish those asking
the questions had the decency to go through the previous answers
before asking the same questions in new versions. I wonder what
the motivations behind these questions are. Taking the charitable
view that this is a genuine request for sources, here goes.

cidvilAsa's SankaravijayavilAsa explicitly mentions that Sankara
established the four maThas. The text has been dated to the 15th
century by its editor, W. R. Antarkar, but I think it is probably
from the 17th century. Don't respond to this with a question about
the validity of these dates. Go back to the text or to secondary
sources like the numerous books on the life of Sankara and see
what they have to say about this texts. Or wait for IJHS to
resume publication, and read my article on the hagiographic texts.
For other sources, write to UMI or to the library at UC, Santa
Barbara, and ask for a copy of Wade Dazey's thesis on the
Dasanami orders. I hope Dazey gets around to publishing his
thesis as a book. It would save a lot of aggravation.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
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Does anyone have an e-mail address to Prof. Shoryu Katsura of Hiroshima University and Prof. Hayashima of Kyushu University?

With best regards,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen
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Does there exist any electronic version of the PrasannapadA commentary in Sanskrit by CandrakIrti to the MadhyamakakArikAs of nAgArjuna? I am already aware of the electronic version of the Tibetan translation via ACIP.

With best regards,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen


-------------- next part --------------
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nanda chandran <vpcnk at HOTMAIL.COM> wrote:

>I guess Vidhya must be possesing some special kind of vision - for
>he's able to read the "young age" of the KAnchi matham everywhere.

Nothing special about it. Just access to and a careful investigation of
primary sources, along the application of reason to well-attested
chronology.

>Shringeri as a place is a non-entity in the historical and spiritual sense.

It is precisely this non-entity that is associated with very big entities in
Advaita tradition, and is mentioned at the head of all old Dasanami lists,
which don't mention a Kanchi Matha at all. Unless there has been a massive
and successful conspiracy by everyone north of Tamil Nadu to deny the Kanchi
Matha its due recognition, I don't see why the Dasanami records say what
they do say. Of course, the simpler way to look at it all is that the Kanchi
Matha was born after the said records were written.

For many of my fellow Tamilians, I am sorry to say, it seems as if nothing
of any value could have ever existed south of the Narmada and north of the
Tamil speaking regions. This is as bad as the outlook of some north Indians,
for whom nothing exists south of the Gangetic plains.

The rest of Nanda's post is based on Kanchi Matha publications and reveals
precisely the kind of polemic that the followers of the Kanchi Matha are
good at, while simultaneously disclaiming it, and accusing the Sringeri
Matha of all the polemic. This has been going on since the 1850's, so it is
nothing very new.

When one points out that the Kanchi Matha was originally based at
Kumbhakonam, and that this Matha transformed into a Kanchi Matha only
between 1842 and 1868, that becomes polemical.

When one points out that it was the British East India Company that
appointed the Kumbhakonam Sankaracharya as the sole trustee of the Kanchi
Kamakshi temple in the mid-19th century, that becomes polemical.

When one points out that the hereditary Sthanikas of the Kanchi Kamakshi
temple challenged the acquisition of the temple by the Kumbhakonam
Sankaracharya, in the 1840's and again in the 1920's, that becomes polemical
(See Mattison Mines and Vijayalakshmi Gourishankar, Leadership and
Individuality in South Asia: The Case of the South Indian Big Man, Journal
of Asian Studies 49, no. 4 (November 1990): 761?86, for details of these
dates).

When one points out that given this Kumbhakonam origin, all the claims about
"Nagareshu Kanchi" and "Kanchi is the only mokshapurI in the south" say
nothing about the current Kanchi Matha, that again becomes polemical.

But when Kanchi Matha publications make all sorts of statements about
Sringeri (non-entity) and other Mathas (almost defunct), we are supposed to
believe that that is not polemical. Perhaps Nanda does not realize that
Kaladi, Sankara's place of birth, is also a "non-entity" in his scheme of
things. And perhaps he does not realize that the very claim that the Kanchi
Matha has a bigger reputation than the Sringeri Matha is itself polemical to
the core.

>Anyway as Advaitins, whose main doctrine is the unity of all things, why
>are people even getting into this "genuine and authentic" game? I doubt
>if the KAnchi AchAryas are into any of this.

Obviously, you mean to imply that it is only the Sringeri Acharyas who are
into this, but the record shows otherwise. I am sorry to say this, but the
Kanchi Acharyas have always been into it. You just have to read a few
articles from the commemoration volume on Sri Chandrasekharendra Saraswati
at www.kamakoti.org, to see the level of involvement the Kanchi Acharyas
have traditionally brought to this game. See especially,
http://www.kamakoti.org/souv/4-12.html, and
http://www.kamakoti.org/souv/5-59.html. In the latter page, the criticism is
disguised as if it were praise, but this is what Tamilians refer to as
"vAzhaippazhattil Uci". One has to be exceedingly naive, not to see it for
what it is.

I suppose I should not dignify all this with a response, but I only wish to
bring some primary sources to the attention of list members, in the hope
that they will be useful to one who takes up Prof. Fort's earlier suggestion
of investigating the Sankara Matha traditions. I will provide this list in a
later email, which will be absolutely the last from me on this topic. I
refuse to respond to any further questions, which seem to be nothing more
than catcalls.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
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On Mon, 12 Jun 2000, Swaminathan Madhuresan wrote:

>   Maadhvic tradition puts antardhAna date at 1317 giving
>   a full 120 years to Sri. Madhvacharya.

No, it doesn't.  What is your source?  The highest span of life given, not
by tradition but by scholars in the last century or so, is 94 years, and
this has been solidly disputed by B.N.K. Sharma in the "History of the
Dvaita School of Vedanta and Its Literature."  Tradition consistently
holds 79 years to be the span.

Regards,

Shrisha Rao
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On Sat, 10 Jun 2000, Pierre-Sylvain Filliozat wrote:

> Shri Shrish Rao put a question., "whether Madhva attain samaadhi in 1317 or
> in 1386?"

If you carefully read what I wrote (which in fact you appended to your
posting), I did no such thing.  I was responding to someone who did.

Regards,

Shrisha Rao

> Regardss
> Vasundhara Filliozat.
> -----Original Message-----
> From: Shrisha Rao <shrao at NYX.NET>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> Date: Thursday, June 08, 2000 9:47 PM
> Subject: Re: [q] Madhva
>
>
> >> Have a question to Kannada & MAdhva scholars,
> >> a) Did Madhva attain samadhi in 1317 CE or is it in 1386 CE?
> >
> >We don't know that he attained samAdhi in the accepted sense, because
> >such an event is not mentioned anywhere, and no samAdhi of his is to
> >be found (unlike for Ramanuja, etc.).  He is said to have disappeared
> >from view in some sense (exactly what remains unclear), and the date
> >for this is established as 1317.  See Sharma, B.N.K., `History of the
> >Dvaita School of Vedanta and Its Philosophy', Motilal Banarsidass, 3d
> >ed., Jan. 2000.
> >
> >Regards,
> >
> >Shrisha Rao
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On Fri, 9 Jun 2000, Martin Gansten wrote:

> This query is being cross-posted to Indology and RISA; my apologies to
> those who receive it twice:
>
> While the Puranas and Mahabharata portray Krishna as an avatara of Vishnu,
> Gaudiya Vaishnavas take the opposite view and regard Krishna as the
> 'original' deity, the source of Vishnu and all his avataras. I have heard
> it stated that the followers of Nimbarka and Vallabha share this
> theological stance, but have been unable to trace any authority for this.
> Could anyone point me to one or more primary Nimbarka/Vallabha texts which
> explicitly state the doctrine of Krishna as avatarin?

I would look at Vallabha's comm. on the Bhagavata P., I.3-28.  This verse
is cited as an authority in this matter by the Gaudiyas, and it is clear
that they were not the first to do so; that same interpretation of the
verse is discarded by Madhva in his commentary on it, and also in his
commentary on the Bhagavad Gita, X-41.

Although *in recent times* it is the Gaudiyas who are most prominent
supporters of this theory, it is certainly older than the earliest
available exposition of it.  Perhaps Chitsukha, Punyaranya, or some other
pre-Madhva commentator on the Bhagavata expounded it also.

Regards,

Shrisha Rao

> Martin Gansten
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>Does anyone have an e-mail address to Prof. Shoryu Katsura of
>Hiroshima University and Prof. Hayashima of Kyushu University?
>
>With best regards,
>Ulrich T. Kragh
>University of Copenhagen

katsura at hiroshima-u.ac.jp

I can't find Hayashima's at the moment, but Prof Katsura will have it.



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844
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Dear Colleagues,

I am glad to announce this special issue of the *International Journal
of Tantric Studies* with the paper "Magically Storming the Gates of
Buddhahood: Extensible Text Technology (XML/XSLT) as a Simulacrum for
Research" by Dr. John Robert Gardner.

 http://www.asiatica.org/publications/ijts/vol4_special/paper1.asp

This issue will be free for 15 days. To subscribe to the IJTS look at
http://www.asiatica.org

Happy reading!                                              EG
******************************************************************

ABSTRACT:

An (un)surprising conceptual parallel between Tantric and Vedic
practices of mantra manipulation, and the very latest in computer
information technology--XML, or Extensible Markup Language--provides
scholars with unique new research possibilities. The well-known
procedures by which mantras are selected and extracted for ritual
application -- e.g., vidhaana -- as well as transposition and
intertwining -- e.g., viharaNam -- can be almost directly translated
into a powerful new computer tool, called Extensible Stylesheet Language
for Transformations (XSLT) and used on electronic versions of shrutii.
The paper draws upon these functional parallels to introduce the reader
to XML--which is very much like HTML--and then demonstrate the theory
and application of ideas like viharaNam and vidhaana with electronic
texts (full set is included with technical appendices) from the Rig Veda
(specifically RV 3.62).  Basic theory of XML, XSLT and XPath are
introduced, explanations and links to required files and programs (all
freeware), and a complete electronic Rg Veda in XML, with pre-written,
adaptable XSLT scripts are included.

*********************************END******************************

Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
ex-Istituto di Linguistica                   Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                 Tel./Fax: +39-075-585 3055 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
http://www.asiatica.org/
*****************************************************************
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Annotated bibliography that anybody interested in the Sankaracharya
tradition should look at. I have split the list into two parts. As promised
earlier, these two posts will be my last word on this topic. I would welcome
it if someone else responded to any further questions. And I request those
who ask questions about Sankara's date and the origins of the various Mathas
to first investigate the following sources and further references in them. A
search of the list archives for relevant keywords would also be helpful. The
subject has been discussed many times before, and often by the same people
involved in the current thread.

1. Swami Sadananda Giri, 1976, Society and sannyasin: A history of the
dasnami sannyasins. Rishikesh: Kriyayoga Ashram - where a list of more than
50 Mathas and Asramas of the Dasanami tradition is given, with no mention
whatsoever of an institution at Kanchipuram. Of course, the list begins with
Sringeri. Is this only part of the anti-Kanchi polemic emanating from
Sringeri? I think not.

2. Wade Dazey, 1987, The Dasanami order and monastic life, PhD dissertation,
UC, Santa Barbara - gives credence only to the four Matha tradition, based
on the textual sources.

3. V. A. Devasenapati, 1975, Kamakottam, Nayanmars and Adi Sankara. Madras:
Institute of Traditional Cultures, University of Madras - where the most
unbridled polemic against the Sringeri Matha is presented as if it were
critical historical research, even claiming the moral support of Jean
Filliozat. Among the gems in this book is the claim that the Sringeri Sarada
Peetham must be subordinate to the Kanchi Kamakoti Peetham, because SrI and
SAradA are described as attendants on the Goddess lalitA in the lalitA
sahasranAma, while kAmAkshI is identical with lalitA. I'm waiting to see
when a similar claim will be made with respect to SrIvaishNava institutions
where SrI is worshipped. Those interested in the Saiva Nayanmars need to
read it too.

4a. T. S. Narayana Sastri, 1916, The Age of Sankara, Madras: B. G. Paul and
Co. - the first English language source of all the anti-Sringeri polemic
from Kanchipuram, along with largely unwarranted criticisms of the mAdhavIya
Sankaravijaya.

4b. A. Nataraja Aiyer and S. Lakshminarasimha Sastri. 1962. The Traditional
Age of Sri Sankaracharya and The Maths. Madras: Minerva Press - more of the
above.

5a. Swami Swahananda, 1989, Monasteries in South India. Los Angeles: Vedanta
Press - where there are separate chapters on Sringeri and Kanchi, but the
introducion says that Sringeri is the original source of the Advaita
monastic orders in the south.

5b. Swami Tapasyananda, 1980, Sankara-dig-vijaya: The traditional life of
SrI SankarAcArya, by mAdhava-vidyAraNya. 2nd ed. Madras: Ramakrishna Math -
where the criticisms offered against this text by T. S. Narayana Sastri (4a)
have been dismissed as "scurrilous" and as "bazaar gossip". Note his
discussion of the development of the Matha traditions.

Note also that beyond a merely nominal link through Totapuri, the
Ramakrishna Math monks are not connected to the Sringeri Matha in any way,
and have no reason to support it over the Kanchi Matha.

6. D. N. Lorenzen, 1987, "Sankara." In, The Encyclopedia of Religion, vol.
XIII, pp. 64-65. New York: Macmillan - where the Sankaravijaya of
anantAnandagiri is described as constituting the "independent tradition of
the Kanchi Matha". How, why and when this text has come to be exclusively
associated with the Kanchi Matha should be evident from the following four
entries.

7a. V. S. Ghate, 1924, "Sankaracarya." In, Encyclopedia of Religion and
Ethics, vol. XI, pp. 185-186. New York: Charles Scribner's Sons - where
anantAnandagiri's text is referred to in great detail, but only the four
standard Mathas are listed. That the text places Sankara's last days in
Kanchipuram is mentioned in this article, as one variant tradition, noting
that other texts mention Badri-Kedar in this regard.

7b. J. N. Bhattacharya, 1968, Hindu Castes and Sects, Calcutta: Editions
Indian - reprint of 1896 edition. anantAnandagiri's text is referred to, but
again, only the four standard Mathas are listed.

8. A. C. Burnell, 1880, A classified index to the Sanskrit mss. in the
palace at Tanjore. London: Trubner & Co., p. 96 - where the Sankaravijaya of
anantAnandagiri has been associated with "schismatic Mathas on the
Coromandel Coast which have renounced obedience to the Sringeri Matha, where
Sankaracarya's legitimate successor resides." Unless Burnell, a British
colonial administrator, was also partisan towards Sringeri interests, I
don't see how this comment can be seen as anti-Kanchi polemic.

9. N. Venkataraman, 1923, Sankaracarya, the great, and his successors at
Kanchi. Madras: Ganesh & Co. - a description of the Kanchi succession, as
found in sushamA, the Sanskrit source of the Kanchi list. Venkataraman
dismisses the Sankaravijaya of anantAnandagiri as a "valueless forgery",
perhaps keeping in mind Burnell's comments on this text.

10. N. Veezhinathan, 1971, anantAnandagiripraNItam SrI-Sankaravijayam.
Madras: Center for Advanced Study in Philosophy, University of Madras - with
a detailed introduction by T. M. P. Mahadevan, where Burnell's comments have
been criticized. Here I will simply point out that S. Kuppuswami Sastri's
edition of Mandana Misra's Brahmasiddhi (1982, Garibdas Oriental Series,
Delhi; Satguru Publications, reprint of 1937 edition) has a preface by P. P.
Subrahmanya Sastri, with information about anantAnandagiri's text that
directly contradicts what Veezhinathan claims to be the only available
reading (iti sarvAsu mAtRkAsu, in his footnote). Note that both the
above-mentioned Sastris once served as curators at the Government Oriental
Manuscripts Library in Madras, and refer to the same original manuscript as
was sent to Veezhinathan from this library. Suffice to say that this
so-called "critical" edition is nothing more than the Kanchi Matha's latest
version of this text. It has certainly had a chequered history, from
Burnell's comment about schismatic Mathas (1880), through Venkataraman's
dismissal of the text as a forgery (1923), to Lorenzen's characterization of
it as being exclusively associated with the Kanchi Matha (1987).

11. A. Cinkaravelu Mutaliyar, 1981. apitAna cintAmaNi: The Encyclopedia of
Tamil literature. New Delhi: Asian Educational Services - where Sringeri has
been described as the most important institution established by Sankara, and
the Kumbhakonam Matha as a branch of Sringeri, while no mention is made of a
Kanchi Matha. This is a reprint of an earlier 19th century edition. Thanks
to Naga Ganesan for helping me locate this reference. Note that entries in
this encyclopedia are based solely on Tamil sources.

12. Polakam Rama Sastri, 1976, Aticankarar mutal kAnciyil toTarntuvarum
kuruparamparai (Tamil), Madras: Liberty Patippakam - where more
anti-Sringeri polemic may be found. Note that Rama Sastri continuously
refers to a "SAradA maTha" at Kanchipuram, although the Kanchi Matha
conspicuously avoids using the word SAradA nowadays. The author, who was
associated with the Madras Sanskrit College, also used to be the editor of
"Kamakoti Pradeepam", a periodical published in all four south Indian
languages. Contemporary Kanchi Matha followers who claim that there have
been no polemical claims on their side need to look at old issues of this
"in-house" magazine.

Regards,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
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Part 2 of bibliography -

13. C. Kamakoti Sastri, 1981, SrI kAmAtci ampAL stala varalARu (Tamil),
Madras: Shammi Syndicate Press - where Sankara is said to have established
four Mathas at Sringeri, Puri, Dwaraka and Haridwar (note again the south
Indian author's general lack of knowledge about the north - tradition places
the main northern institution at Badrinath, not Haridwar). The author is the
hereditary sthAnIka of the Kanchi Kamakshi temple. He is diplomatically
silent about a Kanchi Matha, mentioning Sri Chandrasekharendra Sarasvati
only in connection with the Kumbhabhishekam of the Bangaru Kamakshi temple
in Tanjavur in the 1950's.

14. R. Krishnaswamy Aiyar and K. R. Venkataraman, 1977, The Truth about the
Kumbhakonam Mutt, Madurai: Ramakrishna Press - the first English language
publication from the Sringeri side that presents anti-Kanchi polemic. The
first author also wrote a Tamil work in 1933 or so. Compare these dates with
those of items 3, 4 and 12 in this list, which show that theirs is largely a
response to the anti-Sringeri polemic from Kanchipuram. However, the authors
stubbornly refuse to mention Kanchipuram, and talk only of the Kumbhakonam
Matha, without clarifying that there is only one institution at both places.
This has completely mislead C. J. Fuller (Servants of the Goddess, Cambridge
University Press, 1984) and William Cenkner (item 21a below).

15. M. R. Bodas, 1923, SrI SankarAcArya va tyAMcA sampradAya (Marathi)
Bombay, private publication - where it is held that the main southern
institution should have been neither at Sringeri nor at Kanchipuram, but at
Rameswaram, which is part of the notion of cAr-dhAm, along with Dwaraka,
Puri and Badrinath.

16. Natalia Isayeva, 1993, Shankara and Indian Philosophy. Albany: SUNY
Press - where she has wondered why a scholar of the stature of T. M. P.
Mahadevan has involved himself with this polemic. She has also seriously
questioned Hacker's contention that Sankara was a Vaishnava, and made into a
Saiva only by hagiography.

17. L. Schmithausen, 1978, ed. Kleine Schriften (German), Wiesbaden: Steiner
- containing Paul Hacker's articles on Sankara and Vidyaranya. Most of these
have been translated into English and published as, Philology and
Confrontation: Paul Hacker on Traditional and Modern Vedanta, Wilhem
Halbfass, ed. and trans., 1995, Albany: SUNY Press.

18. Sengaku Mayeda, 1992, A Thousand Teachings: The Upadesasahasri of
Sankara, Albany: SUNY Press - Author's translation of his critical edition
of this Sankaran text. His extensive introduction is very good. Mayeda is
also the author of the entry on Sankara in the current Encyclopedia
Britannica.

19. G. C. Pande, 1994, Life and Thought of Sankaracarya, Delhi: Motilal
Banarsidass - one can have various opinions of this text, based on one's
perspective. He argues for accepting a larger corpus of texts attributed to
Sankara as genuine, but nowhere offers very strong arguments. My only major
comment about it is that although he says he has taken up the suggestion of
Prof. K. Satchidananda Murthy to handle the traditional material critically,
Pande's treatment falls far short of his goal.

20. William Cenkner, 1983, A Tradition of Teachers: Sankara and the
Jagadgurus today, Delhi: Motilal Banarsidass. My comments on this text may
be found elsewhere. See
<http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/position/shank-jyot.html>.

21a. William Cenkner, 1992, "The Sankaracharya of Kanchi and the Kamakshi
temple as Ritual center." In, Raymond B. Williams, ed. A Sacred Thread,
Chambersburg, PA: Anima Publications - reads almost like an apologetic for
the Kanchi Matha.

21b. Glenn Yocum, 1992, "The coronation of a Guru: Charisma, politics, and
philosophy in contemporary India." In, Raymond B. Williams, ed. A Sacred
Thread, Chambersburg, PA: Anima Publications - describing the 1989
coronation of the current Sankaracharya of Sringeri, from a anthropological
structuralist perspective. The rest is conveyed by the title.

22. D. N. Lorenzen, 1983, "The Life of Sankaracarya." In, Fred W. Clothey
and J. Bruce Long, eds., Experiencing Siva: Encounters with a Hindu Deity,
155-175. New Delhi: Manohar Publications - where the legend of Sankara as an
incarnation of Siva is compared with the mythology of Krishna, and the
Puranic avatAras of Vishnu.

23. Yoshitsugu Sawai, 1992, The faith of ascetics and lay smartas: a study
of the Sankaran tradition of Srngeri, Sammlung de Nobili, Instituet fuer
Indologie der Universitaet Wien (Institute of Indology, University of
Vienna).

24. A. K. Shastry, 1982, A History of Sringeri, Dharwad: Karnatak
University.

Regards,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jun 13 13:54:16 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 13 Jun 00 06:54:16 -0700
Subject: Four maTha tradition
Message-ID: <161227059088.23782.8934895425278787281.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 524
Lines: 20

> cidvilAsa's SankaravijayavilAsa explicitly mentions that Sankara
> established the four maThas. The text has been dated to the 15th
> century by its editor, W. R. Antarkar, but I think it is probably
> from the 17th century.

 This information is news to many non-advaita folks. Even Nehru
talks of 4 mathams. It appears that this tradition comes from
the Maratha period onwards only.





__________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jun 13 14:22:00 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 13 Jun 00 07:22:00 -0700
Subject: [q] Madhva
Message-ID: <161227059090.23782.5619150786240807884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 28

SR> >He is said to have disappeared
SR> >from view in some sense (exactly what remains unclear), and the date
SR> >for this is established as 1317.

--- Shrisha Rao <shrao at NYX.NET> wrote:
> On Mon, 12 Jun 2000, Swaminathan Madhuresan wrote:
>
> >   Maadhvic tradition puts antardhAna date at 1317 giving
> >   a full 120 years to Sri. Madhvacharya.
>
> No, it doesn't.  What is your source?

 Consulting a Maadhva. Madhva himself says he was born
in 4300 Kaliyuga. And, the statement that Madhva's antardhAna
"is established as 1317" gives a long lifespan of about 120 years.

Regards,
SM
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From sohum at MS.UKY.EDU  Tue Jun 13 13:01:05 2000
From: sohum at MS.UKY.EDU (Avinash Sathaye)
Date: Tue, 13 Jun 00 09:01:05 -0400
Subject: Conference Announcement and call for papers
Message-ID: <161227059085.23782.10807586026283214002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2546
Lines: 78

First Announcement

International Ramayana Conference  on
Artistic, Cultural, and Literary Variations of Ramayana Worldwide
April 6-8, 2001 at
Northern Illinois University
DeKalb, Illinois, USA
Abstract Deadline: July 15, 2000


 The Center for Southeast Asian Studies at Northern Illinois University,
in cooperation with the International Ramayana Institute of North
America (IRINA), is organizing a conference on Ramayana, April 6 - 8,
2001, at Northern Illinois University, DeKalb, Illinois. This conference
will include presentations on various themes and workshops based on
Ramayana.

Planned Activities and Outline

The Organizing Committee of the Conference is inviting scholars
worldwide to submit proposals for presentations (talk) on the following
proposed themes:

1. Effect of Ramayana on family  relations.
2. Ramayana-related education and research efforts.
3. Inception of Ramayana in various countries.
4. Literary and poetic forms of Ramayana.
5. Effect of Ramayana on various cultures and civilizations.
6. Gender and political aspects of Ramayana.

The workshops will be focused on the art and dance forms of Ramayana,
and will feature the various dance styles and Ramayana painting of Asian
countries, namely India, Thailand, Indonesia, Myanmar, and others. You
are encouraged to provide your name if you are interested in workshop
related to painting and dance.

To encourage the participation of students, we will have poster session.
Students are requested to submit title of presentation and one page of
abstract.

General Guidelines for the Speaker
1. Provide the name and complete address of the speaker along with the
title of the presentation. Also provide a supporting statement about the
presentation in the form of an abstract (one page).
2. The allotted time is 20 minutes for each presentation with 10 minutes
for discussion.
3. Send all information to Ms. Julia S. Lamb with a copy to Dr. Subhash
Pandey. Ms. Lamb is also the contact for conference registration
information.

Julia S. Lamb
Outreach Coordinator
Center for Southeast Asian Studies
Northern Illinois University
Adams Hall 404
DeKalb, IL   60115 USA

TEL: (815) 753-1595
FAX: (815) 753-1776
E-MAIL: jlamb at niu.edu

Send a copy of all correspondence to:
Dr. Subhash Pandey,
9 South 164 Nantucket Dr.
Darien, IL  60561 USA

Phone: (312) 666-6500, ext. 3418 (Work)
Fax: (312) 455-5877
Phone: (630) 241-.7918 (Home)
Email: scpandey at uic.edu


--
|Avinash Sathaye Phone:(606)277-0130(Home), (606)257-8832(Office) |
Web page: www.ms.uky.edu/~sohum




From tawast at ST1798.SPB.EDU  Tue Jun 13 07:45:37 2000
From: tawast at ST1798.SPB.EDU (Sergey S.Tawaststjerna)
Date: Tue, 13 Jun 00 11:45:37 +0400
Subject: "yakSAmah" - "let us gobble" ??
Message-ID: <161227059079.23782.13749248393810245979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 7

Coomaraswamy meant yakSAmaH=jakSAmaH (jakS- desider. of "ghas": to eat)
jakSAmaH lit. "we want to eat".
Best regards
S.Tawaststjerna




From shrao at NYX.NET  Tue Jun 13 18:13:53 2000
From: shrao at NYX.NET (Shrisha Rao)
Date: Tue, 13 Jun 00 12:13:53 -0600
Subject: [q] Madhva
In-Reply-To: <20000613142200.9231.qmail@web312.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227059095.23782.5879524965102165917.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1499
Lines: 44

On Tue, 13 Jun 2000, Swaminathan Madhuresan wrote:

> SR> >He is said to have disappeared
> SR> >from view in some sense (exactly what remains unclear), and the date
> SR> >for this is established as 1317.
>
> --- Shrisha Rao <shrao at NYX.NET> wrote:
> > On Mon, 12 Jun 2000, Swaminathan Madhuresan wrote:
> >
> > >   Maadhvic tradition puts antardhAna date at 1317 giving
> > >   a full 120 years to Sri. Madhvacharya.
> >
> > No, it doesn't.  What is your source?
>
>  Consulting a Maadhva.

Who exactly?

> Madhva himself says he was born
> in 4300 Kaliyuga. And, the statement that Madhva's antardhAna
> "is established as 1317" gives a long lifespan of about 120 years.

Very shabby reasoning.  The time if his birth is also fixed as 1238, and
tradition is still for 79 years; hence only do we have the latter date
established as 1317.  The period of 43 centuries is only approximate (note
that Madhva says only that he was born after the passage of 4300 years,
not that he was born in a specific year designated 4300:  chatuHsahasre
trishatottare gate saMvatsarANAM tu kalau pR^ithivyAM jAtaH punaH
vipratanuH).  If one says the Magna Carta is seven centuries old, that
does not alter the date of the document to 1300 CE, although the statement
is broadly accurate.

Anyway, this matter has been discussed in detail in the HDSV and materials
referred to therein; you could do better referring to them instead of
coming to arbitrary and uninformed conclusions.

Regards,

Shrisha Rao

> SM




From cheapies at CABLEREGINA.COM  Tue Jun 13 18:25:31 2000
From: cheapies at CABLEREGINA.COM (Benjamin Fleming)
Date: Tue, 13 Jun 00 12:25:31 -0600
Subject: hitopadesha, pancatantra, jaataka, jaataka maala
Message-ID: <161227059099.23782.7592351486974611150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 242
Lines: 14

Dear list members,

A friend of mine is looking for on line Sanskrit (or Pali) versions of the
following texts:

hitopadesha, pancatantra, jaataka, jaataka maala.

are any of these texts available online?

Thank-you in advance.
B. Fleming




From nachar at MEMPHIS.EDU  Tue Jun 13 19:55:38 2000
From: nachar at MEMPHIS.EDU (Narahari Achar)
Date: Tue, 13 Jun 00 14:55:38 -0500
Subject: Addresses
Message-ID: <161227059097.23782.4711692312936260936.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 155
Lines: 6

I am requesting the addresses of Professors Paul Hacker, Karl Potter and
Hermann Kulke on behalf of a friend. Thanks for the information-Narahari
Achar




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Tue Jun 13 23:39:25 2000
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Tue, 13 Jun 00 16:39:25 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059102.23782.2622109929646823117.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4025
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Vidyasankar Sundaresan wrote:

> >Many books and wedding invitations of 20th century seek the blessing of the
> >Kanchi Sankaracarya. Even an academic publication, "MM. Professor
> >Kuppuswami
> >Sastri Birth-Centenary Commemoration Volume- Part II" of the Kuppuswami
> >Sastri Research Institute edited by S. S. Janaki (1985) praises Sankara,
> >the
> >Kanchi maTha's Chandrasekharendra Sarasvati, Jayendra Sarasvati, and
> >Vijayendra Sarasvati. Is this simply a modern behavior? Is there any
> >evidence
> >in the Tamil tradition showing that such praising of the leader of a maTha
> >one is affiliated with existed in the 13th century?
>
> What is currently happening in the Tamil south is quite unprecedented in its
> scope. Apparently, the blessings of the Kanchi Acharyas are absolutely
> necessary for the sun to shine and the wind to blow, to wake up in the
> morning and to go to sleep at night. All very nice no doubt, for
> guru-bhakti, but this is traditionally only expected of close disciples, not
> out of every living being. It is perhaps a uniquely Tamil sentimentality. I
> wouldn't know, although I'm Tamil myself, as I grew up elsewhere.

Vidyasankar,  I am quite disappointed by your comments.   I suppose being weaned
on the Kanchi-Sringeri polemic,  and plain frustration at the greater popularity
of the Kanchi math or more particularly the late Chandrasekharendra Sarasvati
amongst TN folks,   makes you lash out like this in response to Palaniappan's
question.

For,  as you well know,  it is customary among various groups of Brahmins
hailing from TN,  resident in TN or elsewhere (!),  to seek the blessings of the
Kanchi or the Sringeri acharyas in their marriage invitations.  Seeking the
blessings of the acharyas of either or both these maths,  in person,  before and
after the wedding is just a regular affair without any other connotations.
Kanchi just happens to be easier to access,  and has additional advantages for
procurement of silk sarees and dhotis,  and hence probably gets more visitors
than does Sringeri.

How long this has been going on historically is anybody's guess.  One would have
to look at early invitations on paper or palm-leaf for evidence of this,  but I
suppose the practice of printed marriage invitations accelerated this trend.  We
would also have to see how the official announcement,  typically read aloud
during the engagement ritual,  was structured in earlier times.

As for as books,  most of them seeking the blessings of the Kanchi acharyas,  be
it those of Raghavan (his kaavya of Muthuswami Dikshitar),   Nagaswami (Siva
Bhakti),  Padma Subramaniam,  N.Raghunatha Iyer,  and various others have to do
with the interaction of these scholars directly with the late Chandrasekharendra
Sarasvati.  I fail to see why the scholarly interactions that various people
have had with him,  and the respect they have thus developed which makes them
seek their blessings in such ventures,  should make one green with envy.

I am sure that there are several books written within TN and outside,  by Tamils
and non-Tamils,  that similarly seek the blessings of the Sringeri acharyas
too.   Prof.K.Satchidananda Murti's book Vedic Hermeneutics,  to name one
scholarly work,  if I remember right,  refers to the Sringeri acharyas.

> ity alam, or as we say in Tamil - podum, podum,
> Vidyasankar

Leaving aside the posts of other detractors and distractors (sic),
Palaniappan's posts seem to marshal various pieces of evidence that seriously
question the historicity of the Sringeri matha.  Maybe that irks you,  and maybe
you want to do a Bh.K style "nOr muiraa" on Palaniappan,  but however sound or
unsound the arguments and counter-arguments have been,  they have been very
informative and could very well provide a lot of source material for a future
Ph.D thesis.

As an aside,  in these debates,  I would not rush to frame charges of Tamil and
non-Tamil motives all too easily... since it can easily lead to a counter-charge
of an anti-Tamil motive.

-Srini.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Jun 13 17:34:30 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 13 Jun 00 18:34:30 +0100
Subject: Compass in India
Message-ID: <161227059093.23782.3478480841389456312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Does anybody know offhand when lodestones or the magnetic compass came into use in India ?

Thanks,
Stephen Hodge


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000613/c311bcd5/attachment.htm>

From milton_degeorge at HOTMAIL.COM  Wed Jun 14 02:27:27 2000
From: milton_degeorge at HOTMAIL.COM (milton degeorge)
Date: Tue, 13 Jun 00 19:27:27 -0700
Subject: Chutes and Ladders
Message-ID: <161227059104.23782.10828908598992092882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 569
Lines: 15

Thank you everyone for your comments on Chutes and Ladders. While on my
honeymoon in Vermont, my mother-in-law (a local superintendent of schools)
had heard of the game's connection to India and asked what I knew. Since I
knew nothing I thought I'd ask my friends at RISA. Thanks again.

Milton DeGeorge Jr.
Dept. of Languages and Cultures of Asia
University of Wisconsin-Madison
E-mail: milton_degeorge at hotmail.com

________________________________________________________________________
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From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jun 14 05:58:30 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 14 Jun 00 01:58:30 -0400
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059106.23782.12563976104716046312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2436
Lines: 46

Many thanks to Dr. Filliozat for sharing with us the interesting information 
on purANasAra. (My delay in responding to some issues raised in this thread 
was due to preparing a long response and losing it just before posting due to 
a system crash. I did not have time to retype it until now.)

I am not a partisan of either Kanchi or Sringeri. Nor am I partial to any of 
advaita, visiSTAdvaita, zaivasiddhAnta or dvaita. While I am at home with 
Tamil and English materials, my hope was that with the collective expertise 
(including Kannada and Sanskrit) available among the list members, we can try 
to throw some light on this knotty problem. Having given this preamble, let 
me address two major issues. I split this into two postings.
 
Vidyasankar said:
<Either the tradition is right, albeit with not much independent external 
evidence for it, or you can indeed hold 14th century personalities 
responsible for initiating the Matha tradition.>

What I wanted to explore was which was the more probable alternative among 
the two mentioned above. Based on the information provided by the discussion 
so far, I think as far as Sringeri is concerned, the latter is my choice. 

To me, whether it is made of brick and mortar or thatch, the central issue in 
the discussion is the geographical fixity of the establishment. (Here fixity 
is with respect to a village or city and not any building.) It is immaterial 
whether it is called a maTha or Azrama.  In light of this, let us consider 
the following:

<There is a greater than 90% chance that you will find the phrases 
sarva-karma-saMnyAsa, or saMyag-darSana, or jnAna-nishThA. The latter two 
phrases are explicitly associated by Sankara himself with paramahaMsa 
parivrAjakas, e.g. his commentary on gItA 3.3?I would be greatly surprised if 
those who were impressed with Sankara's teaching and became his followers did 
not internalize this insistent emphasis on saMnyAsa and sampradAya.>

I think if it is reasonable to expect the followers of Sankara  to 
internalize saMnyAsa, it is also reasonable to expect them to internalize the 
parivrAjaka nature associated with it by Sankara. To me, the parivrAjaka 
nature and geographical fixity are mutually contradictory. So, we have to 
assume that these ascetics were wanderers unless and until we get evidence to 
the contrary. This occurs in the 14th century for Sringeri.  (to be continued)

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Jun 14 06:26:25 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 14 Jun 00 02:26:25 -0400
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059109.23782.2505898187133756288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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As for the 13th century seal , Vidyasankar said:
< The boar sign was in use till recently. AdivarAha is also said to be the 
deity of the southern AmnAya?

More interestingly, the boar was the royal emblem of the Hoysalas in the
12th-13th centuries, and of the Chalukyas before them. In later times, it
was adopted by the Mysore Wodeyars. Again, there seems to be a prehistory to
the relationship between Advaita monks and Vijayanagara royalty. It is not
an entirely new development in the 14th century.>

This also serves to support the 14th century origin of the maTha. We know 
that the Hoysala queen donated some land to Bharatitirtha only in 1346, when 
the Hoysala rule was over. But we have an inscription (21 of 1891) of a 
Hoysala king vIra-rAmanAtha erecting a zaiva maTha at tiruvAn2aikkA for the 
zaiva pontiff, tatpuruSazivAcArya, the expounder of the SiddhAnta and 
disciple of svAmidEvar of the santAna of lakSAdyAya-rAvaLar. (See p.227 of 
"Development of Saivism in South India" by M. Rajamanickam, 1964.) We have an 
inscription of the Hoysala queen Somala Devi at Srirangam mentioning the gift 
of a garden.  We have inscriptions issued by Hoysala officials also. If 
Hoysalas left an inscription endowing a zaiva maTha near Srirangam, we should 
expect comparatively more epigraphic evidence of their support to a maTha at 
Sringeri, if it existed during their heyday. 

Consider  also what Ramakrishnan Balasubramanian wrote on a different thread 
on Wed, 16 Jun 1999:
<In sha.nkaras times association of advaita monks with kings does not seem to 
have been common.  Sha.nkara's own writings emphasize nivR^itti and living in 
forests. Strong associations with kings started later, during Vidyasa.nkaras 
times (~1100s), due to Muslim conquests. So, it's not very surprising that 
not many inscriptions have been found in sha.nkaras name.>

So, if there was indeed a relationship between the advaita monks and the 
Karnataka rulers as quoted above, the absence of any such epigraphic evidence 
prior to the 14th century underscores the probable absence of a maTha. I 
believe, given Sankara's association of asceticism and wandering, logically, 
the burden of proof is on the traditionalists arguing for a pre-14th century 
existence of a maTha and not on those who question its existence in that 
period. To me, the traditionalists have not proved their case so far. 

Regards
S. Palaniappan




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jun 14 12:46:21 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 14 Jun 00 05:46:21 -0700
Subject: [q] Madhva
Message-ID: <161227059118.23782.945906521762835394.generated@prod2.harmonylists.io>
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> Very shabby reasoning.  The time if his birth is also fixed as 1238, and
> tradition is still for 79 years; hence only do we have the latter date
> established as 1317.  The period of 43 centuries is only approximate (note
> that Madhva says only that he was born after the passage of 4300 years,
> not that he was born in a specific year designated 4300:  chatuHsahasre
> trishatottare gate saMvatsarANAM tu kalau pR^ithivyAM jAtaH punaH
> vipratanuH).

 Atleast in the mid-decades, Sanskritists have written that
Madhva was born in kaliyug 4300 (around 1200 CE).

Regards,
SM


__________________________________________________
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From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Wed Jun 14 17:13:51 2000
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Wed, 14 Jun 00 10:13:51 -0700
Subject: Indian English
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000061416041528@LISTSERV.LIV.AC.UK>
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A good place to start is Braj Kachru's The Indianization of English.  It
is a statistical and sociolinguistic study of the common features of
Indian English.  There has been a lot of work done in the field of
Code-mixing/switching between Indian languages and English. Ira Pandit's
monograph on Hindi-English Code-switching is an excellent document of this
phenomenon.  OUP Delhi recently published a collection of essays entitled
South Asian English: Structure, Use and Users with articles by such
notable authorities on contact and code-interaction as Kachru, Ferguson,
Sridhar among others.

Hope this helps,
chandan narayan






chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
                   || socrates.berkeley.edu/~cnarayan

"You couldn't fool your mother on the most foolingist day
of your life, even if you had an electrified fooling machine. "

On Wed, 14 Jun 2000, An Ber wrote:

> Can anybody provide information about Indian English? e.g. phonetic
> features, distribution of speakers, etc.?
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Jun 14 09:32:19 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 14 Jun 00 10:32:19 +0100
Subject: Compass in India
In-Reply-To: <004401bfd55d$a29df940$e795883e@default>
Message-ID: <161227059111.23782.14640632232455083539.generated@prod2.harmonylists.io>
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If memory serves, magnetism/lodestone is mentioned in the
Vaiseshikasutras.  I can give reference later today if needed.

On Tue, 13 Jun 2000, Stephen Hodge wrote:

> Does anybody know offhand when lodestones or the magnetic compass came into use in India ?
>
> Thanks,
> Stephen Hodge
>

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Wed Jun 14 11:30:26 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Wed, 14 Jun 00 12:30:26 +0100
Subject: Addresses
In-Reply-To: <394691BA.55EDE099@memphis.edu>
Message-ID: <161227059113.23782.2460147258152276401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 493
Lines: 22

On Tue, 13 Jun 2000, Narahari Achar wrote:

> I am requesting the addresses of Professors Paul Hacker, Karl Potter and
> Hermann Kulke on behalf of a friend. Thanks for the information-Narahari
> Achar

Paul Hacker died in 1979, so it is not so easy to detect his address
nowadays ;-).

Hermann Kulke teaches in the history department at the University of Kiel,
Germany, so far I know.

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Wed Jun 14 12:15:07 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Wed, 14 Jun 00 14:15:07 +0200
Subject: Compass in India
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0006141031340.26969-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227059116.23782.16047749428374353984.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2012
Lines: 72

<italic><color><param>7F00,0000,0000</param>> Does anybody know offhand when lodestones [...]

> came into use in India ?


</italic></color>Some time ago I collected the following references to lodestones 
which now have to be updated:


(a) Grammatical Literature:

-<italic><color><param>0100,0100,0100</param>- </italic>Mahaabhaa.sya ad Paa.n. 3.1.7 (ed. Kielhorn II, p. 15.3-4)<italic>


</italic>(b) Medical Literature:

-- Su"srutasa.mhitaa 7. Adhy., 11. section (ed. 
N.rpendranaathasenagupta, Kaalikaataa 1859, p. 58 = 15. 
section, ed<italic>. </italic>Naaraaya.n Raam Aachaarya ``Kaavyatiirth", 
Bombay 1945, p. 26)

-- Vaagbha.tas A.s.taa"ngah.rdayasa.mhitaa I.25.39


(c) Dramas:

-- Bhavabhuuti?s Uttararaamacarita IV.21

-- </color>Bhavabhuuti?s <color><param>0100,0100,0100</param>Maalatiimaadhava I.22.1-3 (ed. Coulson)


(d) Gnomic Literature:

-- Subhaa.sitaratnabhaa.n.daagaara (ed. Naaraaya.n Raam 
Aachaarya ``Kaavyatiirth", Bombay 81952), p. 256, v. 54 = 
Subhashitasudha-ratna-bhandagaram or Treasures of Sanskrit 
Poetry  ([...] Compiled by Shivadatta Kaviratna. Bombay 1927), 
p. 67, v. 62


(e) Philosophical Literature:

-- Pra"sastapaada [ed. Durgaadhara Jhaa, Ga"ngaanaatha-Jhaa-
Granthamaalaa Vol. 1, Varanasi 1963, p. 740.4]

<italic>-- </italic>Uddyotakara: Nyaayavaarttika 2.1.33 (ed. Vindhye"svarii 
Prasaada Dvivedii,<italic> </italic>Vaaraanasyaam 1916; p. 219.19-25; 220.5-
7).


In an unpublished article the late Prof. Wilhelm Rau has 
collected the following references:

-- Raghuva.m"sa: 17,63

-- Kumaarasa.mbhava:<italic> </italic>2,59

-- Varaahamihira?s Pa"ncasiddhaantikaa (6.Jh.p.Chr.) 13,1

-- Kalha.na?s Raajatara"ngi.nii<italic> </italic>(1148 p.Chr.) 4, 185


With kind regards,

Roland Steiner<italic>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 1758 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000614/46cd0923/attachment.bin>

From bergesa at GMX.DE  Wed Jun 14 14:54:15 2000
From: bergesa at GMX.DE (An Ber)
Date: Wed, 14 Jun 00 15:54:15 +0100
Subject: Indian English
Message-ID: <161227059120.23782.5129462391863675182.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 113
Lines: 5

Can anybody provide information about Indian English? e.g. phonetic
features, distribution of speakers, etc.?




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Jun 14 23:27:43 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 14 Jun 00 16:27:43 -0700
Subject: Krishna as avatarin?
Message-ID: <161227059125.23782.8383757221075473079.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 504
Lines: 17

Dear Prof. Gansten,

Since the Bhagavatha p. was written in the Tamil south, a look
into the Alvars' poetry will prove fruitful. Often times,
it is hard to distinguish between Krishna and Vishnu in
the classical Sangam corpus which predate Alvars by several
centuries. In classical tamil lit., Vishnu is called
"Maal"(= the black one).

Regards,
V. Iyer

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From marion.rastelli at OEAW.AC.AT  Thu Jun 15 06:56:34 2000
From: marion.rastelli at OEAW.AC.AT (marion rastelli)
Date: Thu, 15 Jun 00 08:56:34 +0200
Subject: ViziSTAdvaita
Message-ID: <161227059130.23782.9241012517869724741.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 649
Lines: 21

I have the following questions related to ViziSTAdvaitavedAnta:

1) Are there editions of the following texts:
- GuNaratnakozavyAkhyAna by ?
- zrIraGgarAjastavavyAkhyAna by GargakulInarAmAnuja
- VaradarAjastavavyAkhyAna by ? (all mentioned by AlaziGga BhaTTa in his
commentary on the SAttvatasaMhitA)?

2) Where (apart from NyAyasiddhAJjana, Tattvatraya and the commentaries
on them) can I find explanations or at least occurrences of the terms
zAntodita and nityodita?

3) Is divyAtmasvarUpa a technical term in the tradition of
ViziSTAdvaitavedAnta? If yes, in which text(s) does it appear?

Yours,
Marion Rastelli
Austrian Academy of Sciences




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Thu Jun 15 07:39:07 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Thu, 15 Jun 00 09:39:07 +0200
Subject: Krishna as avatarin?
In-Reply-To: <20000614232743.72590.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227059133.23782.8782919324227626536.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1148
Lines: 25

>Since the Bhagavatha p. was written in the Tamil south, a look
>into the Alvars' poetry will prove fruitful.

The Bhagavata does not support this particular Krishnaite claim (despite
strained exegeses on 1.3.28); nor, to my knowledge, do any other Puranas.
Bhagavata 1.3.3-5 describes the source of all avataras
(naanaavataaraa.naa.m nidhaanam) -- including Krishna -- as a particular
form (bhagavato ruupa.m vizuddha.m sattvam) endowed with thousands of
limbs, etc (sahasrapaadorubhujaananaadbhutam). The 10th skandha dealing
with Krishna's life also explicitly portrays him as an avatara of Vishnu
(10.1.2: a.mzenaavatiir.nasya vi.s.no.h, etc).

I can't say for sure about the Alvar writings as such, but the tradition
which has perpetuated them -- Sri Vaishnavism -- does not regard Krishna as
avatarin. To my present knowledge, such Krishnaite theology appears to be a
North Indian phenomenon. As mentioned by Shrisha Rao (thank you, SR),
Madhva -- another southern Vaishnava theologian -- explicitly rejects the
doctrine. Interesting, that, considering that certain Gaudiyas trace their
succession back to Madhva!

Regards,
Martin Gansten




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Jun 15 16:47:45 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 15 Jun 00 09:47:45 -0700
Subject: Krishna as avatarin?
Message-ID: <161227059146.23782.11184245387954803712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1921
Lines: 41

<<<
The Bhagavata does not support this particular Krishnaite claim
(despite strained exegeses on 1.3.28); nor, to my knowledge, do any
other Puranas. Bhagavata 1.3.3-5 describes the source of all avataras
(naanaavataaraa.naa.m nidhaanam) -- including Krishna -- as a
  particular form (bhagavato ruupa.m vizuddha.m sattvam) endowed with
  thousands of limbs, etc (sahasrapaadorubhujaananaadbhutam). The
  10th skandha dealing with Krishna's life also explicitly portrays
  him as an avatara of Vishnu (10.1.2: a.mzenaavatiir.nasya vi.s.no.h,
  etc).

I can't say for sure about the Alvar writings as such, but the
tradition which has perpetuated them -- Sri Vaishnavism -- does not
regard Krishna as avatarin. To my present knowledge, such Krishnaite
theology appears to be a North Indian phenomenon. As mentioned by
Shrisha Rao (thank you, SR), Madhva -- another southern Vaishnava
theologian -- explicitly rejects the doctrine. Interesting, that,
considering that certain Gaudiyas trace their succession back to
Madhva!
>>>

  It is likely that Alvar poems or CT do not explicitly say that
  Krishna is the avatarin. However: When one reads sangam
  or alvar corpus, the Krishna themes dominate far exceeding
  in import than any other avatar. In Alvars, we can find
  Krishna theme more important than the rest of avatars inside a
  single poem when several avatars mentioned. It is also interesting
  that the "karumaNi" (black jewel) sleeping in Srirangam  sung by
  the Alvars, or the "kaTalvaNNan" (god whose colour is like the sea,
  = Vishnu) of the buddhist maNimEkalai, that Vishnu is black is
  not found in Sanskrit, so much so, I think, that led
  F. Hardy (virahabhakti) to suggest that early Tamils knew
  only about Krishna avatar.

  Regards,
  V. Iyer
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Jun 15 08:59:10 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 15 Jun 00 09:59:10 +0100
Subject: Central (Eur)Asian Studies - community building efforts... (fwd)
Message-ID: <161227059136.23782.10399075461648295946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5516
Lines: 114

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 27 Apr 2000 12:10:29 -0400
From: John Schoeberlein <centasia at fas.harvard.edu>

Subject: Central (Eur)Asian Studies - community building efforts...



Central (Eur)Asian studies has long been a field that is fragmented and
underdeveloped, with its feet widely spread between Islamic/Middle Eastern
studies, East Asian studies and Slavic/Soviet studies.  We're trying to
counteract this in a variety of ways, and as someone interested in "Central
Eurasia," we thought you might be interested in some information about this.
(If we have mistakenly identified you as someone interested in Central
Eurasia, you might let us know, but don't feel that you have to, as this
message is a one-time mailing and is not from an automatic mailing list).

So our goal is to promote as wide involvement in these activities as
possible.  Please consider joining/contributing to...

* 1 *

Central Eurasian Studies Society -- This newly formed organization is
devoted to promoting communication and improvement of scholarship in all
fields of the humanities and social sciences pertaining to the region from
the Crimea and the Caucasus in the west to Mongolia and Tibet in the east
(including such places as: Iranian Azerbaijan, Volga Basin, Afghanistan,
Georgia, Armenia, Azerbaijan, Turkmenistan, Kazakstan, Uzbekistan,
Tajikistan, Kyrgyzstan, Xinjiang, Tuva, Buryatia, etc.)
  - General information about the organization may be found at the CESS
    Website: <http://cess.uno.edu>.
  - The first annual meeting will be held this fall in Madison, Wisconsin --
    information about this will soon be available on the CESS Website.
  - CESS will produce a bulletin, available on the Website and in print format.
  - Interested persons world wide are welcome to join and get involved -- and
    for scholars from the former Soviet Union, membership is free.
  - Visit <http://www.fas.harvard.edu/~casww/CESS_Membership_Form.html> to
    join CESS.

* 2 *

<Central Asian Studies World Wide> -- This is a comprehensive reference
resource that will help you to learn about and orient yourself in worldwide
study of this region.  13,000 people a month refer to this rich website.
Visit: <http://www.fas.harvard.edu/~casww/>.  And let us know if you are
interested in joining the effort to build further on this resource by
writing to <casww at fas.harvard.edu>.

* 3 *

Central-Asia-Inst-List -- This is a discussion list intended to promote
cooperation and coordination in institutional initiatives in Central
(Eur)Asian studies.  To learn more, or to join, visit:
<http://www.fas.harvard.edu/~casww/Subscribe_C-A-I-L.html>, or write to
<owner-Central-Asia-Inst-List at fas.harvard.edu>.

* 4 *

CentralAsia-L Announcement List for Central Asian Studies -- This is the
best source anywhere for information on activities and resources in Central
Asian studies world wide (conferences, publications, grants, jobs, etc.).
With 2,500 subscribers, it has grown since 1995 to have the widest
readership of any similar medium in Eurasian studies.  To learn more about
how to distribute an announcement, or to subscribe (for free), visit
<http://www.fas.harvard.edu/~casww/Subscribe_CA-L.html>, or write to
<owner-CentralAsia-L at fas.harvard.edu>.  A rich archive of past postings is
also available at the web address.

* 5 *

Central Asia Experts Directory -- Aimed at matching those who have expertise
with those who need it, this web resources provides thorough profiles and
indexing of experts in all fields.  The data will soon be available on-line at
<http://www.fas.harvard.edu/~casww/CASWW_Expert.html> -- If you belong in
the Directory, visit the same site to submit your information.

* 6 *

Dissertations in Central Asian Studies -- To provide easy access to
information about "up and coming" scholars in Central Asian studies, the
Dissertations site provides indexed information on recent dissertations
(within the last ~8 years) in all fields.  This resource helps conference
organizers and editors find contributors, and helps young scholars see what
work is being done already to help determine where they can make their own
contributions.  Visit <http://www.fas.harvard.edu/~casww/CASWW_Diss.html> to
see the hundreds of dissertations already included, or to submit the
information on your dissertation or those of others in your department.

These are just a few of the initiatives that are under way to try to build
communications and strong community and high intellectual standards among
those focused on this part of the world.

Please consider this also an invitation to join in collaboration and to let
us know about similar projects that you are involved in.

If it seems too much to absorb all at once, then you might just join CESS or
subscribe to CentralAsia-L, and this will open the door so that you can
learn about other resources in time...

Thank you for your interest!

John Schoeberlein
______________________________________________________________________________
Director, Forum for Central Asian Studies, Harvard University
1737 Cambridge Street, Cambridge, MA 02138   USA
tel.: (617) 495-4338  fax: (617) 495-8319  e-mail: schoeber at fas.harvard.edu

Acting Executive Secretary of CESS: http://cess.uno.edu/
Editor, <Central Asian Studies World Wide>: http://www.fas.harvard.edu/~casww/
Editor, <CentralAsia-L>: http://www.fas.harvard.edu/~casww/Subscribe_CA-L.html
______________________________________________________________________________




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Thu Jun 15 20:04:33 2000
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 15 Jun 00 10:04:33 -1000
Subject: Etymology and meaning of bhAv in NIA languages
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000061520054926@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227059150.23782.10275507707030924803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 18

On Thu, 15 Jun 2000, Arun Gupta wrote:

> "bhAv" is used in Hindi for both "price" and "feeling/emotion".
>
> According to the Oxford Hindi-English dictionary, "bhAv" in
> Avadhi and Brijbhasa also has the meaning of "bhA" ( to be liked
> or appreciated).


And in Bombay Hindi, "bhAv mArna" means to
act high and mighty (put on airs). e.g.,
"Kyaa re saala, bhaav maarta hai kya?"


Raja.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Jun 15 05:03:10 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 15 Jun 00 10:33:10 +0530
Subject: [q] Madhva
Message-ID: <161227059128.23782.9390088592129620459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1380
Lines: 41

It is likely that the passage of 4300 years  was reckoned from the beginning
of the Aryabhatian Kaliyuga, 3102 BC. Then the date of birth comes out to be
circa AD1200

Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in
-----Original Message-----
From: Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, June 14, 2000 6:20 PM
Subject: Re: [q] Madhva


>> Very shabby reasoning.  The time if his birth is also fixed as 1238, and
>> tradition is still for 79 years; hence only do we have the latter date
>> established as 1317.  The period of 43 centuries is only approximate
(note
>> that Madhva says only that he was born after the passage of 4300 years,
>> not that he was born in a specific year designated 4300:  chatuHsahasre
>> trishatottare gate saMvatsarANAM tu kalau pR^ithivyAM jAtaH punaH
>> vipratanuH).
>
> Atleast in the mid-decades, Sanskritists have written that
>Madhva was born in kaliyug 4300 (around 1200 CE).
>
>Regards,
>SM
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Yahoo! Photos -- now, 100 FREE prints!
>http://photos.yahoo.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jun 15 16:24:40 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 15 Jun 00 12:24:40 -0400
Subject: Intl. Assoc. for Ved. Stud.; Electr. study of texts
In-Reply-To: <3945525A.7232EFE6@shore.net>
Message-ID: <161227059142.23782.17523962124293036029.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8695
Lines: 212

I write to announce some important news and developments.

* Since the spring of 1995,  the EJVS  list  <ejvs-list at shore.net>  has
functioned as vehicle to transmit, in an easily accesible format, the
issues of the Electronic Journal of Vedic Studies
http://www1.shore.net/~india/ejvs/. Mail volume, therefore, was quite slow.
We will try to keep it that way and will try to avoid cluttering your mail
boxes.

* Recently,  we have founded, at the 2nd International Vedic Workshop, held
at Kyoto University in Oct/Nov. 1999, a professional organization, the
International Association of Vedic Studies (IAVS). This is limited to bona
fide scholars working in the field (at present, c. 100 members). Our
invitatitions initially went to participants in the 1st workshop (Harvard
1989) and the 2nd one at Kyoto. Scholars who have not yet received an
inviation, please respond to the item below, and join us.

* We will use the EJVS mail list as a means to communicate with members. In
this way, *all* members of EJVS as well as IAVS will receive interesting
and important news about the field.
However, the list will remain a MONITORED one, as to avoid unnecessary
flaming & spam. All EJVS/IAVS members can post news & questions, but we
will screen postings and we will  rebroadcast them only then. In this
fashion, we hope, the list will provide a useful service to all present and
future members.

If you have any questions, comments, complaints, please write.

With warm regards,

Michael Witzel (Ed.)

 ==============================================================================


        IAVS NEWS BULLETIN No.1 (June 15, 2000)

(1)   On June 12, a  special issue of our sister journal, the
*International Journal
of Tantric Studies* has appeared that deals with current advances in using
electronic means for textual study. It contains a paper by J.R. Gardner
(Emory Univ., Atlanta).
A related paper, specifically dealing with Vedic matters, will appear in
EJVS soon. --  J.R. and I have been cooperating along these lines for some
years now, and we see a bright future for collaboration in exploring the
Vedic (and other) texts by using the new technologies. More on
international cooperation in this field to follow.  Comments are welcome!

The IJTS paper is: "Magically Storming the Gates of Buddhahood:
Extensible Text Technology (XML/XSLT) as a Simulacrum for Research"
by Dr. John Robert Gardner.

http://www.asiatica.org/publications/ijts/vol4_special/paper1.asp

This issue will be free for 15 days. To subscribe to the IJTS look at

http://www.asiatica.org


CONTENTS:

Introduction / Extensible Markup Language and the Birth of E-textnology /
Specifics of XML / Extensible Stylesheet Language for Transformations and
XPath /
XSL Transformations and the Study of Mantra / Conclusion /
Appendix 1: Tools and Resources for Working with XML and XSLT /
Appendix 2: XPath Primer / Bibliography

ABSTRACT:

An (un)surprising conceptual parallel between Tantric and Vedic
practices of mantra manipulation, and the very latest in computer
information technology--XML, or Extensible Markup Language--provides
scholars with unique new research possibilities. The well-known
procedures by which mantras are selected and extracted for ritual
application -- e.g., vidhaana -- as well as transposition and
intertwining -- e.g., viharaNa -- can be almost directly translated
into a powerful new computer tool, called Extensible Stylesheet Language
for Transformations (XSLT) and used on electronic versions of shruti.

The paper draws upon these functional parallels to introduce the reader
to XML--which is very much like HTML--and then demonstrate the theory
and application of ideas like viharaNa and vidhaana with electronic
texts (full set is included with technical appendices) from the Rig Veda
(specifically RV 3.62).

Basic theory of XML, XSLT and XPath are introduced, explanations and links to
required files and programs (all freeware), and a complete electronic Rg
Veda in XML,
with pre-written, adaptable XSLT scripts are included.

==================================      **       ============================

(2) Query:

Has anybody seen or can someone identify the following passage taken from
an old palm leaf  Ms., National Archives of Nepal, no. 1-1340, Veda section
no. 309, Nepal German Manuscript Preservation Project film no. B 503/25. I
only have my very old note which says:

begin:  devaa ha vai svargaM lokam agamaMs. te devaa rudram apRcchan: ko
bhavaan iti...
end:     yo vai rudraH, sa bhagavaan, yaz ca suuryas, tasmai vai namo namaH.

It is similar to a passage in KaTha AraNyaka. Not in TS, ZB, JB,  etc. ---
Struggling with several other deadlines, I have not  yet checked all
possibilities that might arise from Vishva Bandhu's Vedic word Concordance.


Any help & comments welcome. Also for the passage, quoted somewhere in a
late(?) Vedic text, that mentions that "the PuraaNa" starts with "Manur vai
raajaasiid..."
Where is that quote to be found?

=================================     ***      ==============================

(3)   A message to *bona fide*  Vedic scholars:

INTERNATIONAL ASSOCIATION OF VEDIC STUDIES  (IAVS)

As  discussed during the final meeting of the well-attended 2nd Vedic
Workshop at Kyoto
in November 1999, we have established an International  Association
for Vedic Studies (IAVS), with Headquarters at Kyoto.

* Membership is open to all scholars working in the field of Vedic Studies.

* Founding members:

 Y. Ikari (Kyoto), President
M. Witzel (Harvard), Secretary
J.R. Gardner (Atlanta),  WWW/communications
J. Gippert (Frankfurt), Text Archives

(initial) Board Members:
H. Bodewitz (Leiden)
T. Elizarenkova (Moscow)
H. Falk (Berlin)
A. Parpola (Helsinki)
B. Oguibenine (Strasbourg)

This list can and will be enlarged as to represent other nations where
Vedic studies are not very prominent. We already have additional
prospective board members for India, Israel, Italy; the list is to be
announced soon. Further suggestions are welcome.


Among the aims of the Association are the following:

* A major goal  is to further communication between members worldwide, to
broadcast interesting news, and to answer pertinent questions.

*One recurrent task of the Association will be to organize future  Vedic
Workshops and to publicize their results .

* Publication of workshop results and other Association sponsored booklets,
books, items on the  web, and in regular, established series (HOS, Gonda
series, etc.).

* Collection of texts in manuscript form (films, photocopies) and in
electronic form (at TITUS, http://titus.uni-frankfurt.de/ ), and help in
making them accessible to
members.

*Occasionally, the association may serve as pressure group when a reduction
in Vedic or Sanskrit positions threatens in one of the member countries.

* Membership is free, for the time being. This might have to be reviewed in
the future.

* The Electronic Journal of Vedic Studies (EJVS,
http://www1.shore.net/~india/ejvs)
can serve as news bulletin, and also as a regular mailing list for current
questions, inquiries, wishes, etc. Quick communication can proceed via this
list: you are invited
to post to it your queries, news, and reports that concern Vedic topics,
mail address: <ejvs-list at shore.net>
We might rebroadcast a digest of such news via our web site:
www1.shore.net/~india/ejvs.

As the list is set up *at present*, any message sent to it will be
returned as "rejected'. Do not worry:  M.Witzel  automatically gets a copy
of your message, and
he will rebroadcast it to the list. The list also rejects automatically the
many
advertisements (spam) that we get on open lists. You can also send messages
directly to  <witzel at fas.harvard.edu>  and he will rebroadcast them to
current IAVS/EJVS members.

Please, send us any queries, suggestions, wishes. And, of course, do not
hesitate to join us!

M. Witzel                                       Y. Ikari
witzel at fas.harvard.edu                           ikari at zinbun.kyoto-u.ac.jp

 =============================================================================
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Thu Jun 15 11:43:29 2000
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 15 Jun 00 12:43:29 +0100
Subject: ViziSTAdvaita, zAntodita
Message-ID: <161227059138.23782.3273644283505133559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 56
Lines: 4

;saantodita as a dvandva occurs in Yoga-suutra 3.12.




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Thu Jun 15 20:11:38 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Thu, 15 Jun 00 13:11:38 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059152.23782.2114320577865638042.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 929
Lines: 17

Vidhya, please confirm the sources which you say are primary. As far I can
see, the works that you've quoted as reference are mostly recent works which
have researched ancient works. What the authors motives, biases were or the
veracity of their interpretations/claims, cannot be confirmed without going
through the original sources themselves.

Advaita has an extensive literature right from the day of Shankara, right?
Between Shankara and VidhyAranya there's atleast 700 years worth of Advaita
material. And one would think that as important a thing as the mathas where
the sampradhAyam was kept alive would have found mention in the works.
Please show me a single pre-VidhyAranya/pre-Vijayanagara work which affirms
the existence of the four mathas or the matha at Shringeri.
________________________________________________________________________
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Some of my responses on this thread seem to have bitterly offended the
sensibilities of some readers. I am sorry that I snapped, but believe it or
not, I was neither weaned on the inter-matha polemic, nor does my reaction
to the contemporary popularity of the Kanchi Matha involve resentment or
frustration or envy. I don't wish to elaborate on the subject any more, at
least on this forum. I have various comments, both from a traditional
perspective and from a modern one. Interested readers may please visit
<http://www.its.caltech.edu/~vidya/mathas.html>. This page will be around
for a month or so.

Nanda Chandran asks for what are primary sources and what are secondary
sources. I invite him to go through the sources listed in my previous mails
and to the references listed in them, so that he can decide for himself what
is primary, what is secondary and what the motivations/biases of the authors
are. Whatever I say about it will be seen as being colored by own
motivations and biases, so I prefer not to say any more about it.

As for texts, I will only say that hagiographies aside, I have yet to find a
single primary text which contains a reference to Mathas. Salutations to a
specific teacher or a general paramparA - yes. Specific mention of a Matha
at a particular location - no. This holds true even for a period in which we
know that such Mathas were active. There is almost no correlation between
the presence or importance of Mathas and evidence for them in the Advaita
texts, even in the post-Vidyaranya period. I expect this to be the same in
the pre-Vidyaranya period. If Nanda views this as indicating something about
the Sringeri Matha, such absence indicates the same thing about all other
Mathas, including the one at Kanchipuram.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
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Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
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One can always count on Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> to raise the only
pertinent issues in this discussion:

>I think if it is reasonable to expect the followers of Sankara  to
>internalize saMnyAsa, it is also reasonable to expect them to internalize
>the
>parivrAjaka nature associated with it by Sankara. To me, the parivrAjaka
>nature and geographical fixity are mutually contradictory.

A very important point. In practice, the wandering is often quite
circumscribed. It should not be seen as a case of being seized by wanderlust
or as a nomadic life. There are some monastic rules that are observed in
common across religious boundaries. Even before Sankara was born, various
kinds of optima between wandering and geographical fixity had been achieved.
For example, parivrAjakas are expected to stay put at one place during the
cAturmAsya, i.e. the monsoon season.

As an aside, Jain monks are the only ones who strictly follow this four
month rule. All other orders go by a rule of two months, but still call it
cAturmAsya. The Sankaran monastic orders have often been compared to the
Buddhist vihAras. It is my opinion that more pertinent comparisons can be
drawn with Jain orders, rather than Buddhist ones. Of course, something like
sallekhana is not acceptable to the Dasanami Sannyasins, and the Jain view
of ahimsA will be seen as an extreme position.

With pra or pari prefixed to the root vraj, some of the ideas conveyed are
simply of "leaving home" or "circumambulation" or "exile". The idea is only
that the ascetic renounces home and family and voluntarily exiles himself
from the society of gRhasthas. No further geographical implications need be
read into it, except for giving up kinship and ownership rights over the
homestead. It is sometimes achieved in quite symbolic ways, e.g. simply by
going out of the agrahAra, or crossing a river. At some point, one reaches
the position of attait tiNRu ankE kiTakkum. And after that, enkum pO vENTAm.
And still later, after death, there is no going anywhere - na tasya prANA
utkrAmanti. atraiva samavanIyante. These have always been the generic
guiding principles behind the monastic orders.

As for how these institutions are born and develop, one can cite two recent
examples, traditional in some ways, and non-traditional in others. One is
Ramana Maharishi. He left his home in Madurai, and he wandered for a while,
but he didn't step out of Tiruvannamalai once he got there. Today there is a
big establishment there, as also numerous people/institutions elsewhere in
the world, claiming inspiration from him. Similarly with Nityananda in
Ganeshpuri, Maharashtra. He just arrived there one day, and stayed. He
didn't set out to establish an institution. Nevertheless, an institution
grew around him, with designated successors and the inevitable succession
controversy. Today, it is the high profile SYDA (Siddha Yoga), along with an
unofficial spin-off, the less known Shanti Mandir.

Rather than discussing how a balance is traditionally achieved between
wandering and geographical roots, I will simply cite the following
references, in addition to some of the texts listed in two of my earlier
posts.

Joachim F. Sprockhoff, Samnyasa: Quellenstudien zur Askese im Hinduismus
(German), Wiesbaden: Steiner, 1976.

viSveSvarasarasvatIkRtaH yatidharmasangrahaH, Pune: Anandasrama, 1980.

Patrick Olivelle, ed. and trans., vAsudevASrama's yatidharmaprakASa: A
treatise in world renunciation, Leiden: E. J. Brill, 2 vols. 1976-77.

Kasinath Upadhyaya, The Dharmasindhu, Delhi: Sri Satguru Publications, Sri
Garibdas Oriental Series No. 14, 1986 [reprint of 1907 edition].

G. S. Ghurye, Indian Sadhus, Bombay: Popular Book Depot, 1953.

Haripada Chakraborti, Asceticism in ancient India in Brahmanical, Buddhist,
Jaina, and Ajivika societies, from the earliest times to the period of
Sankaracharya, Calcutta: Punthi Pustak, 1973.

As the later saMnyAsa manuals cite the old dharmaSAstra texts frequently,
perhaps Mahamahopadhyaya P. V. Kane's volumes on the History of
Dharmasastras, and Prof. Olivelle's recent translation of four important
dharmasUtra texts may also be consulted.

Re: the 1235 inscription of Vidyasankara, with the boar emblem -

>This also serves to support the 14th century origin of the maTha.

Actually, the seal indicates that there already was a something, associated
with Vidyasankara, in the 13th century. It remains to be seen where this
something was, and what this something was.

>the burden of proof is on the traditionalists arguing for a pre-14th
>century
>existence of a maTha and not on those who question its existence in that
>period. To me, the traditionalists have not proved their case so far.

I am resisting the temptation to enter into a discussion of philosophical
views of absence and negation. I will only ask this much. Is the absence of
evidence from an earlier time period a case of atyanta-abhAva (absolute
non-existence), or is it only one of anupalabdhi (non-availability)? In
other words, is the problem one of ontology or epistemology?

In the present state of knowledge, there is zero inscriptional evidence
prior to the 14th century for any Matha in the Advaita tradition, from
anywhere in India. So let us say that the first such institution ever
established in the Advaita tradition was the Sringeri Matha, and only in
1346 or so. Before this time, presumably, all the monks were wandering
around, without setting up institutions anywhere. If so, why did a lone
wandering ascetic need a seal, incorporating his personal name along with an
official looking emblem, more than a century before this date? Something to
think about.

Perhaps, the conclusion to be drawn from all this is only that a detailed
search for older evidence needs to be done. Perhaps people need to be
looking for these things, rather than rushing to identify every
painting/sculpture of an ekadaNDI saMnyAsin as a depiction of Adi Sankara.
Interesting things are still turning up all over India. It is not as if the
book of primary historical evidence has been permanently closed. That there
has been a long history of academic interest in Advaita Vedanta has not even
ensured the production of critical editions of Sankara's texts. Discussions
of authenticity proceed merrily along, without the benefit of critical
apparatus. To date, Sengaku Mayeda's edition of Upadesasahasri is the lone
exception. Studies of the ascetic tradition associated with the Advaita
philosophy continue to lag behind even further.

I don't think I have anything more to say about this, without endlessly
repeating myself.

Best regards,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
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From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 15 Jun 00 15:45:12 +0200
Subject: [q] Madhva
In-Reply-To: <20000614124621.21418.qmail@web311.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227059140.23782.16506718706943933735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Am 14 Jun 2000, um 5:46 schrieb Swaminathan Madhuresan:

> > Very shabby reasoning.  The time if his birth is also fixed as 1238,
> > and tradition is still for 79 years; hence only do we have the
> > latter date established as 1317.  The period of 43 centuries is only
> > approximate (note that Madhva says only that he was born after the
> > passage of 4300 years, not that he was born in a specific year
> > designated 4300:  chatuHsahasre trishatottare gate saMvatsarANAM tu
> > kalau pR^ithivyAM jAtaH punaH vipratanuH).
>
>  Atleast in the mid-decades, Sanskritists have written that
> Madhva was born in kaliyug 4300 (around 1200 CE).

This is so, and indeed the passage quoted from Madhva's
Mahaabhaaratataatparyanir.naya by Shrisha Rao (on which the
traditional dating was based) suggests just that. But there are
other indications in favour of the date kaliyuga 4339. Bannanje
Govindacharya (editor of the complete works of Madhva) has
written a booklet that is now also available in an English version
(_Madhwacharya_. Bangalore: Shri Bannanje Sanmana Samiti,
Poorna Prajna Vidyapeetha, 1997. 39 pp., Rs. 20) and discusses
the matter on pp. 30-31. A hagiographic text, the A.numadhvavijaya
by H.r.siike;satiirtha, says

tri;sataabdottaracatu.hsahasraabdeebhya uttare
ekonacatvaari.m;saabde vilambisa.mvatsare (&c.)

i.e., 4339. This agrees with Naraharitiirtha's ;Srikuurma inscription,
which says that Madhva was 70 years old when he wrote his
Tithinir.naya, and Govindacharya finds internal evidence in that text
that it was written in 4409 (i.e., precisely 4339 + 70). Together with
what B.N.K. Sharma mentions in his _Hist. of the Dvaita School of
Vedanta and its Literature_ (chapter XI) concerning Madhva's
relative chronology vis-?-vis Naraharitiirtha, I think the date kali
4339 (1238 CE) is quite solid.

I am a bit surprised about the assumption that Madhva would have
lived till the age of 120, since I have not read that before.
Raamaanuja is said to have lived so long, and I wonder whether the
two acharyas have been confused.

RZ


Dr. Robert J. Zydenbos
Institut fuer Indologie und Tamilistik
Universitaet zu Koeln
E-mail zydenbos at gmx.li




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Thu Jun 15 19:05:48 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Thu, 15 Jun 00 20:05:48 +0100
Subject: Etymology and meaning of bhAv in NIA languages
Message-ID: <161227059148.23782.6855494813624588774.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 223
Lines: 10

"bhAv" is used in Hindi for both "price" and "feeling/emotion".

According to the Oxford Hindi-English dictionary, "bhAv" in
Avadhi and Brijbhasa also has the meaning of "bhA" ( to be liked
or appreciated).

-arun gupta




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Jun 16 01:09:02 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 16 Jun 00 02:09:02 +0100
Subject: Compass in India
Message-ID: <161227059161.23782.16544362295919677792.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 9

My thanks to those who kindly provided me with useful information and references concerning the knowledge and use of lodestones and magnetism in India.

Best wishes,
Stephen Hodge


-------------- next part --------------
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On Thu, 15 Jun 2000, Martin Gansten wrote:

> The Bhagavata does not support this particular Krishnaite claim (despite
> strained exegeses on 1.3.28); nor, to my knowledge, do any other Puranas.
> Bhagavata 1.3.3-5 describes the source of all avataras
> (naanaavataaraa.naa.m nidhaanam) -- including Krishna -- as a particular
> form (bhagavato ruupa.m vizuddha.m sattvam) endowed with thousands of
> limbs, etc (sahasrapaadorubhujaananaadbhutam). The 10th skandha dealing
> with Krishna's life also explicitly portrays him as an avatara of Vishnu
> (10.1.2: a.mzenaavatiir.nasya vi.s.no.h, etc).

It really seems quite significant that in the entirety of the 18,000
verses of the Bhagavatam, the primary (and often exclusive) text of the
Krishnaite schools, there is only that one line (1.3.28) that clearly
pronounces that Krishna is the source of other aMSas, as opposed to being
an aMSa himself (I'm not sure I agree that this would be a strained
reading of this particular verse, at least, although no doubt Madhva and
the post-Ramanujans would have their own way of accounting for it -- do
you have any of their commentaries on hand?)

Elsewhere, an unstrained reading of the text would seem to point to Vishnu
as the supreme.  The first 9 cantos, all of which deal with the stories of
other incarnations, does not, to my knowledge, refer to them as Krishna's
incarnations, but seems to connect them to Narayana/Visnu.  Even in the
10th, the frequent eulogies to Krishna invariably bring in the fact that
he is Naryana, the Supreme Person.

What is of interest is the several references in the 10th to Krishna as
BhagavAn coming as aMSena.  The instrumental case of the latter could be
taken to mean he is BhagavAn coming *by means of* his aMSa in the form of
Krishna, viz, that Krishna is the aMSa of BhagavAn (NArAyaNa), or it could
mean Krishna is BhagavAn coming *accompanied by* his aMSa, which is taken
by the Krishnaite commentators (including the pre-Gaudiya Sridhar, by the
way, who is clearly advaitic in places) to refer to SaNkarSaNa --
BalarAma.

To my mind the former -- that Krishna is the aMSa of NArAyaNa, seems just
as likely a reading, if not more so.  What would be useful would be a
compilation of other places in the Bh.P as well as in other texts where
the instrumental of aMSa is used (ie in contexts not connected with
Krishna and sectarian sensitivities) to see whether it is ever used in the
latter sense. I am translating the 10th and am now curious to check back
and see if the term aMSa is ever even explicitly connected with SaNkarSaNa
at all.

But what is just as significant is the tension in the Krishnaite
commentaries accounting for the term aMSa.  The wide variety of differing
interpretations offered to account for it while preserving Krishna's
supremacy as aMSin, in itself shows discomfort (even, on occasion, as with
Jiva and Vishvanath, construing it as if it were aMSin which is not what
the text says!).  See Noel Sheth's "KRSNa as a Portion of the Supreme" in
PurANa, vol XXIV.1.

All in all, and despite the erudition of the Vallabha, Nimbaraka and
Chaitanya exegetes, the Bh.P texts itself shows surprisingly little
grounds for considering Krishna to be the Supreme, as opposed to an
incarnation of the supreme. The Gita makes a better case.

On the other hand, Dennis Hudson seems to think the Vasudeva School is the
older one, so I need to revisit his work.

Edwin Bryant
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Dear Members
I have been working on the Jnanasamhita of the Sivapurana which
was last printed in Maharashtra and in Bengal in the 1890s. I would
be grateful for any information on the MSs of this Samhita.  As per
Hazra, no MS has been found in Bengal.  Does someone know of
one elsewhere in India?
Jayant Bapat

Dr. Jayant B. Bapat
44 Campbell Street, Glen Waverley, 3150.Victoria,
Australia
email- jbapat at melbpc.org.au
Fax:61-3-9884-4055
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I would argue that because Dravidian does not have an aspirated set of
obstruents, /h/ is written following dental (unaspirated) stops in order
to distinguish it from the retroflex.
I find this phenomenon most rampant in personal names, for example,
/gAyatrI/ > "Gayathri", /anantarAm/ > "Anantharam."  It is either
"hyper-Sanskritization" or simply a method of distinguishing the dental
stop from a retroflex.

The case of KannaDa, for example, becomes complicated, for it has
a complete set of aspirated consonants in its orthography.  I conducted an
informal study (on my parents) on the contrastive nature of aspiration in
KannaDa. Their pronunciation of Skt. borrowings varied freely between
aspirated and unaspirated when the Skt. original exhibited
aspiration.  For example, /ghaNTe/ > Ka. [ghaNTE] ~ [ganTE] 'bell',
/kathe/ > Ka. [kathe] ~ [kate] 'story', etc. There were no instances where
Skt aspirate was contrasted, semantically, with the unaspirated. This, to
me, calls into question the very notion of aspiration in
KannaDa.  Sociolinguistically, it is plausible that caste/education may
play a role in reproduction of a Skt. aspirated "original." Both my
parents are Iyengars with higher degrees, so I was a bit confused by this
apparent free-variation, for one would expect that education probably
implies knowledge of the historical antecedent of the borrowing.

Chandan Narayan







chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
                   || socrates.berkeley.edu/~cnarayan

"You couldn't fool your mother on the most foolingist day
of your life, even if you had an electrified fooling machine. "

On Fri, 16 Jun 2000, Allen W Thrasher wrote:

> I notice that South Indian publications when using Anglicisations or
> informal Romanizations of Sanskrit terms often add h after d dental
> and possibly t dental.  Why is this?  Could it be that since English t
> and d are alveolar rather than really dental and so are in between
> Indic dentals and retroflexes, the h brings the tongue forward against
> the teeth and so to the Dravidian speaker represents a dental better,
> whereas an English dental would sound closer to a retroflex?
>
> Allen Thrasher
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
> Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
> Southern Asia Section               LJ-150
> Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
> Library of Congress                     U.S.A.
> tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
> Email: athr at loc.gov
>
> The opinions expressed do not necessarily represent those of the
> Library of Congress.
>
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I notice that South Indian publications when using Anglicisations or
informal Romanizations of Sanskrit terms often add h after d dental
and possibly t dental.  Why is this?  Could it be that since English t
and d are alveolar rather than really dental and so are in between
Indic dentals and retroflexes, the h brings the tongue forward against
the teeth and so to the Dravidian speaker represents a dental better,
whereas an English dental would sound closer to a retroflex?

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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>there is only that one line (1.3.28) that clearly
>pronounces that Krishna is the source of other aMSas, as opposed to being
>an aMSa himself (I'm not sure I agree that this would be a strained
>reading of this particular verse, at least, although no doubt Madhva and
>the post-Ramanujans would have their own way of accounting for it -- do
>you have any of their commentaries on hand?)

Regrettably, no. But note that the verse in question does not even
pronounce Krishna to be 'a source of other amshas'. It runs:
        ete caa.mzakalaa.h pu.msa.h k.r.s.nas tu bhagavaan svayam /
Here, 'a.mzakalaa' is oppsed to 'bhagavaan svayam', not to 'a.mzin' or any
such term. And a.mzakalaa need not be taken as a dvandva compound; it might
be a determinative, which would remove any inconsistency in relation to the
verses describing Krishna as an amsha of Vishnu. Furthermore, there is the
question of what 'ete' refers to. In my view, it would most naturally refer
to the categories listed in the immediately preceding verse:
        .r.sayo manavo devaa manuputraa mahaujasa.h /
        kalaa.h sarve harer eva saprajaapatayas tathaa //
The list of specified avataras (twenty in the past, of Krishna is the
latest, and two -- Buddha and Kalki -- yet to come) came to an end with
verse 25, followed by the statement in verse 26 that the avataras of Hari
are innumerable, like thousand of water-streams, etc. Then in verse 27
there is this mention of the apparently inferior manifestations known as
kalaas, comprising rishis, manus, and so forth. And in verse 28 it is
pointed out that Krishna -- the latest avatara and main subject of the
Bhagavata -- does not belong to this category of (a.mza)kalaa, but is
Bhagavan himself. This need not be construed as contradicting the statement
earlier in the chapter that all avataras (among which Krishna is listed)
have their source in a cosmic divine form with thousands of arms, etc --
and indeed, such a contradiction would have been surprising. This was my
reason for talking of 'strained exegeses'.

>What is of interest is the several references in the 10th to Krishna as
>BhagavAn coming as aMSena.  The instrumental case of the latter could be
>taken to mean he is BhagavAn coming *by means of* his aMSa in the form of
>Krishna, viz, that Krishna is the aMSa of BhagavAn (NArAyaNa), or it could
>mean Krishna is BhagavAn coming *accompanied by* his aMSa, which is taken
>by the Krishnaite commentators (including the pre-Gaudiya Sridhar, by the
>way, who is clearly advaitic in places) to refer to SaNkarSaNa --
>BalarAma.

Yes. I agree with you that the former reading is more likely, and that a
compilation of parallel usages of a.mzena should clear it up.

>the Bh.P texts itself shows surprisingly little
>grounds for considering Krishna to be the Supreme, as opposed to an
>incarnation of the supreme. The Gita makes a better case.

Agreed -- at least if the latter is taken out of its epic context.

Regards,
Martin Gansten




From jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU  Fri Jun 16 13:40:36 2000
From: jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU (J. Daniel White)
Date: Fri, 16 Jun 00 14:40:36 +0100
Subject: Delhi Historical Society
Message-ID: <161227059170.23782.7567713201252256617.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 98
Lines: 5

Does anyone know the address and name of the member-secretary of the Delhi
Historical Society?




From jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU  Fri Jun 16 13:42:17 2000
From: jdwhite at EMAIL.UNCC.EDU (J. Daniel White)
Date: Fri, 16 Jun 00 14:42:17 +0100
Subject: None
Message-ID: <161227059173.23782.15200620848932496048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 263
Lines: 9

Can anyone recommend a source for detailed line drawings and/or paintings of
vastupurusa as an anthropomorphic form?  I've seen a few designs of the
vastupurusa in this form on class charts, etc. in India but have not seen
them in any published form.

Thanks.




From shrao at NYX.NET  Fri Jun 16 20:44:09 2000
From: shrao at NYX.NET (Shrisha Rao)
Date: Fri, 16 Jun 00 14:44:09 -0600
Subject: Long Vedic sacrifices?
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.10.10006160422150.30617-100000@is05.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227059183.23782.14804814876696960198.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2061
Lines: 48

Greetings.

The vArttika on the ashhTAdhyAyI of Panini, and its commentary by
Patanjali, contain a puzzling reference to certain Vedic rites that took
hundreds or thousands of years to perform:

  vArttika:  aprayukte dIrghasatravat.h  |

  bhAshhya:  yadyapi aprayuktAH avashyaM dIrghasatravallaxaNenAnuvidhaH  |
             tad.h yathA -- dIrgha satrANi varshhashatikAni
             varshhasahasrikANi cha  |  na chAdyatve kashchidapi
             Aharati  |  kevalaM R^ishhisampradAyo dharma iti kR^itvA
             yAj~nikaH shAstreNAnuvidadhate  |

Translation by Surendranath Dasgupta:

            (In the matter of the consideration of) words not in
             usage the maxim of long sacrifice applies. (To this the
             Bhasya comments) -- there are indeed words which are not
             in usage (but in this matter) the maxim of long sacrifice
             must be followed.  Thus there are indeed long sacrifices
             extending over hundred or thousand years but no one in
             these days takes to them.  The sacrificial priests give
             instructions about them only because there is merit in
             the study of the Vedas.

Source: The Mahabhasya of Patanjali: With Annotations; Ahnikas I-IV;
Surendranath Dasgupta; ed. Sibajiban Bhattacharyya; Indian Council of
Philosophical Research, New Delhi, 1991.  ISBN 81-215-0530-3, pp. 44.
(This is a late posthumous publication of a work that was left
unfinished by Dasgupta's untimely death.)

Patanjali is clearly describing a state of affairs, to wit, the
instructions by sacrificial priests of sacrifices that were impossible to
perform, which existed for all to see.  Perhaps they exist even now but
are not well known outside the community of traditional Vedic scholars.

My question therefore is: is it known exactly what sacrifices Patanjali
refers to which were (are?) covered in the teaching tradition although
never performed?  I would appreciate any references to articles or
monographs having a bearing on this issue.

Regards,

Shrisha Rao




From shrao at NYX.NET  Fri Jun 16 20:54:08 2000
From: shrao at NYX.NET (Shrisha Rao)
Date: Fri, 16 Jun 00 14:54:08 -0600
Subject: Krishna as avatarin?
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.10.10006160422150.30617-100000@is05.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227059185.23782.12630116914357745241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1088
Lines: 27

On Fri, 16 Jun 2000, Edwin Bryant wrote:

> an aMSa himself (I'm not sure I agree that this would be a strained
> reading of this particular verse, at least, although no doubt Madhva and
> the post-Ramanujans would have their own way of accounting for it -- do
> you have any of their commentaries on hand?)

Martin Gansten has already given a long explanation of this which is
broadly correct.  See http://www.dvaita.org/shaastra/gita/bg1041.html for
actual commentary by Madhva, etc.  One point to note is that per Madhva,
the eleventh chapter (vishvarUpa-adhyAya) of the Bhagavad Gita contains a
vindication of his position that ``Krishna'' is not merely to be
understood to refer to an individual limited in time and space, and that
the qualities of the `vishva-rUpa' given there applied to Krishna
generally and at all times, though Arjuna only realized them at that time.
This differs from the understanding of Gaudiyas and others who aver that
the `vishva-rUpa' was (an apparently unimportant) material creation for
the benefit of Arjuna.

Regards,

Shrisha Rao

> Edwin Bryant




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Jun 16 14:01:21 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 16 Jun 00 16:01:21 +0200
Subject: Bibliographic references
Message-ID: <161227059175.23782.1742314003359161287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 22

Dear members of Indology!

I am embarking on a small research project concerning the Skt absolutive
(gerund). I would greatly appreciate any bibliographic references to
papers/books treating this subject that have been published during the last
5 years.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From harishb at SASI.COM  Fri Jun 16 10:52:36 2000
From: harishb at SASI.COM (Harish B)
Date: Fri, 16 Jun 00 16:22:36 +0530
Subject: Iyers / Iyengars
Message-ID: <161227059168.23782.2252427562292974859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 216
Lines: 9

Hi
  I want  some information how iyers and iyengars (tamil brahmin castes)
originated and differ in their beliefs ,customs  etc
Is there anywhere i can find comprehensive information?
 Thanks in advance
Harish B




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Jun 16 22:36:23 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 16 Jun 00 18:36:23 -0400
Subject: Long Vedic sacrifices?
In-Reply-To: <Pine.SUN.3.96.1000616142612.18438B-100000@nyx10>
Message-ID: <161227059188.23782.17065145242515586543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1066
Lines: 30

Found at the end of Pancavimsa Brahmana: long Sattras, of a 1000 years
(VizvasRj?) , and a longer one by Prajapati....

Engl. transl. by W. Caland, PB, Calcutta 1931


>The vArttika on the ashhTAdhyAyI of Panini, and its commentary by
>Patanjali, contain a puzzling reference to certain Vedic rites that took
>hundreds or thousands of years to perform:
>
>  vArttika:  aprayukte dIrghasatravat.h  |
>
>  bhAshhya:  yadyapi aprayuktAH avashyaM dIrghasatravallaxaNenAnuvidhaH  |
>             tad.h yathA -- dIrgha satrANi varshhashatikAni
>             varshhasahasrikANi cha  |  na chAdyatve kashchidapi
>             Aharati  |  kevalaM R^ishhisampradAyo dharma iti kR^itvA
>             yAj~nikaH shAstreNAnuvidadhate  |
>
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From Sfauthor at AOL.COM  Sat Jun 17 16:55:30 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Sat, 17 Jun 00 12:55:30 -0400
Subject: Cross referencing
Message-ID: <161227059194.23782.17643208673525276606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 181
Lines: 13

Those of you publishing online journals may find this useful:

http://www.crossref.org./



--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From zydenbos at GMX.LI  Sat Jun 17 13:40:26 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 17 Jun 00 15:40:26 +0200
Subject: h after t and d in S. Indian transliterations
In-Reply-To: <s94a0020.012@loc.gov>
Message-ID: <161227059191.23782.13577878943010081447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1897
Lines: 40

Am 16 Jun 2000, um 10:22 schrieb Allen W Thrasher:

> I notice that South Indian publications when using Anglicisations or
> informal Romanizations of Sanskrit terms often add h after d dental
> and possibly t dental.  Why is this?  Could it be that since English t
> and d are alveolar rather than really dental and so are in between
> Indic dentals and retroflexes, the h brings the tongue forward against
> the teeth and so to the Dravidian speaker represents a dental better,
> whereas an English dental would sound closer to a retroflex?

Most probably this is because the English alveolar sounds more
retroflex than dental to the Indian ear (it is also one of the main
features that creates an 'English accent' when an Anglosaxon
speaks a continental European language). Typically, English words
containing 't' and 'd' are always transliterated in Kannada script
(and in Tamil, and in Urdu and Bengali and Gujarati and perhaps
everywhere else in South Asia too) as though they are retroflexes.
On the other hand, the two English fricatives which are both written
'th' are bewildering but sound dental.

The difference between aspirated and unaspirated dental 'd' and 't'
in Kannada is considered to be of little phonemic importance, if of
any at all, unlike in north Indian languages. Though one ought to
distinguish them in careful pronunciation, many speakers do not do
so (cf. a parallel situation in Europe with voiced and unvoiced 'z'
and 's' in Dutch): particularly the less educated do this; in the case
mentioned by Chandan Narayan, it probably is due to Tamil
influence, since in Tamil aspiration plays no role. The retroflex-
dental difference is far more important, and so the confusion that
'th' may stand for an aspirated consonant is considered the lesser
evil.


Dr. Robert J. Zydenbos
Institut fuer Indologie und Tamilistik
Universitaet zu Koeln
E-mail zydenbos at gmx.li




From shrao at NYX.NET  Sun Jun 18 01:28:36 2000
From: shrao at NYX.NET (Shrisha Rao)
Date: Sat, 17 Jun 00 19:28:36 -0600
Subject: Long Vedic sacrifices?
In-Reply-To: <v04011704b5705bb6e39f@[209.6.244.245]>
Message-ID: <161227059196.23782.4985405651108495256.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1411
Lines: 37

On Fri, 16 Jun 2000, Michael Witzel wrote:

> Found at the end of Pancavimsa Brahmana: long Sattras, of a 1000 years
> (VizvasRj?) , and a longer one by Prajapati....
>
> Engl. transl. by W. Caland, PB, Calcutta 1931

Thanks much; I'm aware of a reference in the Brhadaranyaka U., III.8.10
which however could be taken as a rhetorical statement; will need to check
out yours for something that's not presented as a counterfactual.

    yo vA etadaxaraM gArgyaviditvA asmi.Nlloke juhoti yajate
    tapastapyate bahUni varshhasahasrANyantavadevAsya tadbhavati  |
    yo vA etadaxaraM gArgyaviditvAsmAllokAtpraiti sa kR^ipaNaH  |
    atha ya etadaxaraM gArgi viditvAsmAllokAtpraiti sa
    brAhmaNaH  ||

Translation by S.C. Vasu (AMS Press, NY, 1974):

    Whosoever not seeing (knowing) this Aksara, O Gargi performs
    sacrifices, offers prayers to gods, or practices austerities for
    thousands of years, all that work of his is sure to come to an
    end.  An object of pity is surely he, who departs from this world,
    O Gargi, having no knowledge of this Aksara.  But he, O Gargi,
    who departs from this world having seen (known) this Aksara,
    becomes indeed a Mukta (Brahmana).

Regards,

Shrisha Rao

> >The vArttika on the ashhTAdhyAyI of Panini, and its commentary by
> >Patanjali, contain a puzzling reference to certain Vedic rites that took
> >hundreds or thousands of years to perform:




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Sun Jun 18 06:09:03 2000
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Sat, 17 Jun 00 23:09:03 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059199.23782.16573985053192849372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 445
Lines: 14

Vidyasankar Sundaresan wrote:

> I have various comments, both from a traditional
> perspective and from a modern one. Interested readers may please visit
> <http://www.its.caltech.edu/~vidya/mathas.html>.

In the diatribe pointed to here,  the angst expressed at the ex-President of
India R.Venkataraman possibly heading the consitution review panel could be
deleted,  given that ex-Justice Venkatachaliah is now heading the panel.

-Srini.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Jun 18 11:24:03 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 18 Jun 00 04:24:03 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059202.23782.14153037049589090500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1122
Lines: 27

Srini Pichumani <srini_pichumani at MENTORG.COM> wrote:

> > <http://www.its.caltech.edu/~vidya/mathas.html>.
>
>In the diatribe pointed to here,  the angst expressed at the ex-President
>of
>India R.Venkataraman possibly heading the consitution review panel could be
>deleted,  given that ex-Justice Venkatachaliah is now heading the panel.

Done. Thanks for the update. Mea culpa. I was relying on my memory of old
information.

But seriously, Srini, it is my turn to be disappointed, just a little, in
the word you choose to describe what is essentially an issue-based set of
questions. Please also do check some of the books I listed earlier, although
I have kept the really vitriolic publications by partisans of both Mathas
out of my list. Note also the sweeping comments by one list-member, who was
thoroughly confused between Madhva and Madhava, just about a month ago, and
on this very list. I suppose the yathArtha-vAdi really is a
bahujana-virodhI.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From cssetzer at MUM.EDU  Mon Jun 19 15:30:55 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Mon, 19 Jun 00 10:30:55 -0500
Subject: Krishna as avatarin?
Message-ID: <161227059209.23782.1010557798250517240.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1294
Lines: 32

Unless you can give a web site address for people to read this or you can
summarize with sufficient detail, it does not really seem to be a reponse to
the question.

> I posted the above remark on a list for Gaudiya Vaishnava scholars to get
> some feedback.  One of the responders, Swami B.V. Tripurari, invited Mr.
> Gansten to read Krsna-sandarbha. He said, "Don't attack the Gaudiya
> tradition without first reading its philosophical foundation articulated
in
> the Sandarbhas.  If he has read them, and KS in particular on this issue,
> then where is his refutation?"
>
> Another responder agreed, "Tripurari Maharaja is quite correct. Jiva
Gosvami
> has exhaustively established the Gaudiya understanding of Krsna as the
> Original Personality of Godhead in the Krsna Sandarbha. The arguments are
> found in Anuccheda
> 28-41. Jiva Gosvami compares the verse ete camsa...to a great king who can
> defeat hundreds of enemies (opposing arguments). He then brings in 'the
> multitude of arguments that forms the footsoldiers, calvary, chariot
> warriors and elephant riding warriors of his army.' Whoever wants to
dismiss
> this brilliantly reasoned (and lengthy) response of Jiva Gosvami either
> hasn't read it or is too intimidated to address it."
>
> Best wishes,
>
> Chris Beetle
>




From bvi at AFN.ORG  Mon Jun 19 15:50:06 2000
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Mon, 19 Jun 00 11:50:06 -0400
Subject: Krishna as avatarin?
Message-ID: <161227059207.23782.17240212625438315651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1683
Lines: 35

At 09:39 AM 6/15/00 +0200, Martin Gansten wrote:

>The Bhagavata does not support this particular Krishnaite claim (despite
>strained exegeses on 1.3.28); nor, to my knowledge, do any other Puranas.
>Bhagavata 1.3.3-5 describes the source of all avataras
>(naanaavataaraa.naa.m nidhaanam) -- including Krishna -- as a particular
>form (bhagavato ruupa.m vizuddha.m sattvam) endowed with thousands of
>limbs, etc (sahasrapaadorubhujaananaadbhutam). The 10th skandha dealing
>with Krishna's life also explicitly portrays him as an avatara of Vishnu
>(10.1.2: a.mzenaavatiir.nasya vi.s.no.h, etc).

I posted the above remark on a list for Gaudiya Vaishnava scholars to get
some feedback.  One of the responders, Swami B.V. Tripurari, invited Mr.
Gansten to read Krsna-sandarbha. He said, "Don't attack the Gaudiya
tradition without first reading its philosophical foundation articulated in
the Sandarbhas.  If he has read them, and KS in particular on this issue,
then where is his refutation?"

Another responder agreed, "Tripurari Maharaja is quite correct. Jiva Gosvami
has exhaustively established the Gaudiya understanding of Krsna as the
Original Personality of Godhead in the Krsna Sandarbha. The arguments are
found in Anuccheda
28-41. Jiva Gosvami compares the verse ete camsa...to a great king who can
defeat hundreds of enemies (opposing arguments). He then brings in 'the
multitude of arguments that forms the footsoldiers, calvary, chariot
warriors and elephant riding warriors of his army.' Whoever wants to dismiss
this brilliantly reasoned (and lengthy) response of Jiva Gosvami either
hasn't read it or is too intimidated to address it."

Best wishes,

Chris Beetle




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon Jun 19 22:14:39 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Mon, 19 Jun 00 15:14:39 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059213.23782.11289077073310054541.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1647
Lines: 33

>I have kept the really vitriolic publications by partisans of both >Mathas
>out of my list. Note also the sweeping comments by one list->member, who
>was thoroughly confused between Madhva and Madhava, just >about a month
>ago, and on this very list.

What! Now it's me who's responsible for your smear campaign against the
KAnchi matham? I've at the most written probably a couple of mails on this
issue against the years of such work you've been doing on the same subject.
And I've nothing against any of the mathams and my family reveres the
AchAryas of all the mathams. Infact my father's direct grand uncle was a
former ShankarAchArya of Puri and my family makes regular trips to
Shringeri.

It is just that I was terribly irritated by your constant diatribe against
the KAnchi matham. And contrary to your allegations, my questions were
basically logical ones and not taken off any KAnchi matham publication.
Actually till date I've never read any of their publications.

And I hardly have any confusion about Madhva the dvaitin and Madhava the
advaitin. It's just that somebody replied to my post about the latter, with
a reference to the former. I thought the person was mistaken and in that
process I made a mistake. Anyway, what's that got to do with you trying to
undermine the KAnchi matham?

>I suppose the yathArtha-vAdi really is a bahujana-virodhI.

Yeah, yeah, whatever I may be, you can atleast be man enough to stand up for
your actions instead of blaming somebody else for it.
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon Jun 19 23:01:35 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 19 Jun 00 16:01:35 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059215.23782.8516544148346622411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1319
Lines: 29

Contrary to what some readers think, I am not into a smear campaign or a
diatribe against the Kanchi Matha. My comments are always issue-based, and
should be seen as part of the checks and balances one needs in anything, if
it is to remain healthy. I have been characterized as saying that the Kanchi
Matha is "fake." That is not my contention. All I say is that it is "new,"
relatively speaking. Some of its claims are surely fake, but not the
institution itself.

When I say that the 5th century BCE date for Sankara is untenable, and
discuss why this is so, I get accused of being polemical. Somehow, the idea
seems to be that the older something is claimed to be, the better it is. The
followers of Dwaraka and Puri Mathas should also be criticizing me, as they
also hold to this date. But I don't see that any of them really care about
it.

>AchAryas of all the mathams. Infact my father's direct grand uncle was a
>former ShankarAchArya of Puri and my family makes regular trips to
>Shringeri.

Please read comments by the contemporary successor of your father's grand
uncle in Hinduism Today (http://www.hinduism-today.com/1997/11/#gen373).

Regards,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Mon Jun 19 16:56:23 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Mon, 19 Jun 00 18:56:23 +0200
Subject: Krishna as avatarin?
In-Reply-To: <2.2.32.20000619155006.00da1a0c@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227059211.23782.8901948939675915020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 21

In reply to Chris Beetle:

This is not a confessional list devoted to Vaishnava apologetics. My
request was for information (facts) concerning the doctrines of two
medieval schools of Hindu thought, namely those of Vallabha and Nimbarka
(not Caitanya). The question of Bhagavata exegesis came up only because
another poster referred to that text, seemingly implying that it espouses a
Krishnaite (as opposed to Vishnuite) theology, which it does not. It is
ridiculous to state that I have 'attacked the Gaudiya tradition'. This is
not a place for such attacks, nor for repudiations; nor is it acceptable in
a scholarly forum to assume that the correct understanding of a religious
text (such as the Bhagavata) rests only with the commentator/s of one
particular sect.

I will not respond further to this type of argument.

Regards,
Martin Gansten




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jun 20 05:31:51 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 19 Jun 00 22:31:51 -0700
Subject: Krishna as avatarin?
Message-ID: <161227059217.23782.2067347089187792020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2297
Lines: 48

Martin Gansten <Martin.Gansten at TEOL.LU.SE> wrote:

>Regrettably, no. But note that the verse in question does not even
>pronounce Krishna to be 'a source of other amshas'. It runs:
>         ete caa.mzakalaa.h pu.msa.h k.r.s.nas tu bhagavaan svayam /

Dear Martin,

You might want to check

1. brahmavaivartapurANa, where Krishna is avatArin and higher in hierarchy
than Vishnu. See also related comments by David Kinsley in "The Sword and
the Flute." This is perhaps old news to you.

2. vallabha's tattvadIpa and self-commentary, in addition to subodhinI.
Krishna for him is basically the author of the gItA, which has here gained a
status higher than the Vedas. His position on Krishna as avatArin also has
to be carefully interpreted, as he argues against svajAtIya, vijAtIya and
svagata bheda even between bhagavAn and antaryAmin. So he may not
necessarily say that Krishna as avatArin is higher than Narayana/Vishnu.

3. nimbArka - I haven't seen many publications of his texts, but S. N.
Dasgupta's third volume of "History of Indian Philosophies" gives valuable
details, and is perhaps more easily accessible.

4. vijnAnabhikshu's vijnAnAm.rta also quotes the above bhAgavata verse, but
looks at it in a very different manner. He makes brahmA, vishNu and
mahezvara to be lower in hierarchy than bhagavAn, but in interpreting
bhagavAn svayam, he says Krishna is equivalent only to Vishnu, "putravat".

5. Finally, to get to my favorite subject, Advaita, note that Sankara also
uses the word a.mza in his gItAbhAshya introduction - "sa AdikartA vishNuH
nArAyANAkhyaH ....... devakyA.m vasudevAd a.mzena kRshNaH kila sambabhUva."
He soon qualifies this statement with the phrases "svA.m vaishNavI.m mAyA.m
triguNAtmikA.m vazIk.rtya," "dehavAn iva" and "jAta iva". These "iva"
qualifications anticipate the later verse, "ajo'pi san" etc. But elsewhere
in the same bhAshya, he also says, "paramArthatattva.m vAsudevAkhyam" and
"vaishNava.m padam," when referring to liberation. Again, no hierarchy is
evident between Krishna/Vasudeva on the one hand and Vishnu/Narayana on the
other, even though the word a.mza is used.

Regards,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Jun 20 07:15:21 2000
From: martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Martin Bemmann)
Date: Tue, 20 Jun 00 09:15:21 +0200
Subject: address
Message-ID: <161227059222.23782.1991275171900583714.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 29

To my knowledge Prof. Schlingloff does not have an E-mail address of his
own. But try indology at lrz.uni-muenchen.de to reach his institute.

Regards, Martin Bemmann

Yaroslav Vassilkov schrieb:
>
> Dear colleagues,
>         could anybody give me the E-mail address of Professor Dieter
>         Schlingloff?
>         Thanks in advance.
>                                         Ya.V.
> ---
> Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
> Institute of Oriental Studies
> Tue, 20 Jun 2000 10:56 +0300 MSK


--
Martin Bemmann
Heidelberg Academy for the Humanities and Sciences
>Rock Carvings and Inscriptions along the Karakorum Highway<
Karlstr. 4  - D-69117 Heidelberg Germany

mailto:martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de
http://www.rzuser.uni-heidelberg.de/~u71/kara/welcome.html




From george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE  Tue Jun 20 07:42:56 2000
From: george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE (George Baumann)
Date: Tue, 20 Jun 00 09:42:56 +0200
Subject: address
In-Reply-To: <2000Jun20.110200@YV1041.spb.edu>
Message-ID: <161227059224.23782.16681508977586206782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 39

Dear Mr. Vassilkov,

I do not have an e-mail address of Prof. Schlingloff, but his address
is: August-'Bebel-Strasse 2, 09526 Olbernhau, Tel.: 037360-75654.

Regards,

George Baumann


> Date:          Tue, 20 Jun 2000 11:02:00 +0300
> Reply-to:      Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:          Yaroslav Vassilkov <yavass at YV1041.SPB.EDU>
> Organization:  Institute of Oriental Studies
> Subject:       address
> To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Dear colleagues,
>         could anybody give me the E-mail address of Professor Dieter
>         Schlingloff?
>         Thanks in advance.
>                                         Ya.V.
> ---
> Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
> Institute of Oriental Studies
> Tue, 20 Jun 2000 10:56 +0300 MSK
>
___________________________________________________________

Dr. G. Baumann
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
D-72016 Tuebingen
Tel.:  +7071-2972587
Fax:   +7071-293123
___________________________________________________________




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Tue Jun 20 08:14:05 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 20 Jun 00 10:14:05 +0200
Subject: Krishna as avatarin?
In-Reply-To: <20000620053152.99606.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227059229.23782.6321696278989663000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 792
Lines: 22

Dear Vidyasankar,

Thank you very much for these references. This is precisely the sort of
thing I was looking for. I particularly appreciate your point regarding
Vallabha's rejection of bhagavad-antaryaami-bheda.

>Finally, to get to my favorite subject, Advaita, note that Sankara also
>uses the word a.mza in his gItAbhAshya introduction ... Again, no
hierarchy is
>evident between Krishna/Vasudeva on the one hand and Vishnu/Narayana on the
>other, even though the word a.mza is used.

Right. This seems to be the general stance not only of Advaita, but of the
'greater tradition' overall, including southern Vaishnavism and the
puranas/agamas/etc. (The Brahmavaivarta passage that you mention is an
interesting exception; would you know the exact reference?)

Regards,
Martin Gansten




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue Jun 20 08:02:00 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 20 Jun 00 11:02:00 +0300
Subject: address
Message-ID: <161227059220.23782.13216832088826519948.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 296
Lines: 12

Dear colleagues,
        could anybody give me the E-mail address of Professor Dieter
        Schlingloff?
        Thanks in advance.
                                        Ya.V.
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Tue, 20 Jun 2000 10:56 +0300 MSK




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Tue Jun 20 10:19:38 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Tue, 20 Jun 00 15:49:38 +0530
Subject: Two papers
Message-ID: <161227059232.23782.3093094932057460765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 16



Dear List members,

please see attached text.

-- Himanshu






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000620/10e57821/attachment.htm>

From sasun at NUS.EDU.SG  Tue Jun 20 08:20:05 2000
From: sasun at NUS.EDU.SG (Ulrike Niklas)
Date: Tue, 20 Jun 00 16:20:05 +0800
Subject: address
Message-ID: <161227059226.23782.934168442191080562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1214
Lines: 75

As to my knowledge, Prof. Schlingloff - who is now retired - does not have
an email, and moreover he is not staying in Muenchen anymore. His address
is:



August-Bebel-Str. 2

09526 OLBERNHAU

Germany



-----Original Message-----
From: Martin Bemmann [mailto:martin.bemmann at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE]
Sent: Tuesday, June 20, 2000 3:15 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: address


To my knowledge Prof. Schlingloff does not have an E-mail address of his

own. But try indology at lrz.uni-muenchen.de to reach his institute.



Regards, Martin Bemmann



Yaroslav Vassilkov schrieb:

>

> Dear colleagues,

>         could anybody give me the E-mail address of Professor Dieter

>         Schlingloff?

>         Thanks in advance.

>                                         Ya.V.

> ---

> Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)

> Institute of Oriental Studies

> Tue, 20 Jun 2000 10:56 +0300 MSK





--

Martin Bemmann

Heidelberg Academy for the Humanities and Sciences

>Rock Carvings and Inscriptions along the Karakorum Highway<

Karlstr. 4  - D-69117 Heidelberg Germany



mailto:martin.bemmann at urz.uni-heidelberg.de

http://www.rzuser.uni-heidelberg.de/~u71/kara/welcome.html




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jun 20 23:41:54 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 20 Jun 00 16:41:54 -0700
Subject: Krishna as avatarin?
Message-ID: <161227059239.23782.7180886238309893560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 22

>This seems to be the general stance not only of Advaita, but of the
>'greater tradition' overall, including southern Vaishnavism and the
>puranas/agamas/etc. (The Brahmavaivarta passage that you mention is an
>interesting exception; would you know the exact reference?)

See prakRti khaNDa and kRshNajanma khaNDa of the purANa - Sacred Books of
the Hindus, vol 24, (2 parts), Allahabad: S. N. Vasu, 1920-22. Also see
discussions in J. N. Farquhar, An Outline of the Religious Literature of
India, Delhi: Motilal Banarsidass, 1967, and S. K. De, Early History of the
Vaishnava Faith and Movement in Bengal, from Sanskrit and Bengali Sources,
Calcutta: K. J. Mukhopadhyaya, 1967.

Re: my earlier remarks about checking S. N. Dasgupta's volumes for nimbArka
- you can take them as a general overview of each school, but if you want to
find out who said what and how, don't rely on it exclusively.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From saf at SAFARMER.COM  Wed Jun 21 06:21:46 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 20 Jun 00 23:21:46 -0700
Subject: Dates of non-meteoric iron in India
Message-ID: <161227059242.23782.15428668313039877962.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1477
Lines: 30

I've often seen c. 1200 BCE reported as the putative date for the
introduction of iron into India. How well grounded, in fact, is this
date? What methods were used in arriving at it? Can someone point me
to some recent detailed discussions? The little I know concerns the
exploitation of ore deposits nearly a millennium later, in the Mauryan period.

One reason I'm asking the question is because recent work by Don
Wagner (for some bibliography, see http://staff.hum.ku.dk/dbwagner/)
redates the arrival of non-meteoric iron in China to a surprisingly
late period -- c. 600 BCE. This makes me curious as to whether the
traditional c. 1200 BCE date for India isn't way too early. I run into
the same question when I think of the curious mix of bronze and iron
culture still evident in the Homeric corpus, whose final redaction
came in the second quarter of the first millennium BCE. (The exact
dates are still disputed, but the tendency is to move them towards the
middle of the millennium; even more radical moves forward in dating
are taking place in China.) In Central Asia, the older literature puts
the arrival of iron at c. 800 BCE, but I don't yet know what more
recent scholarly trends are like there.

In any event, the dates in India are obviously critical due to the
part they continue to play in dating Vedic sources. I'd very much like
to take a look at the evidence. Can someone point me to the most
recent scholarly studies?

Thanks in advance,
Steve Farmer




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jun 21 15:01:30 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 21 Jun 00 08:01:30 -0700
Subject: Dates of non-meteoric iron in India
Message-ID: <161227059251.23782.1904466238028427203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1947
Lines: 43

 Archaeologists from India have pushed smelted iron back in time;
 these early iron will make it that smelting was first invented
 in the Vindhyas, is it not? Have chemists and archaeologists
 from outside India verified these datings?

--- Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:
> I've often seen c. 1200 BCE reported as the putative date for the
> introduction of iron into India. How well grounded, in fact, is this
> date? What methods were used in arriving at it? Can someone point me
> to some recent detailed discussions? The little I know concerns the
> exploitation of ore deposits nearly a millennium later, in the Mauryan
> period.
>
> One reason I'm asking the question is because recent work by Don
> Wagner (for some bibliography, see http://staff.hum.ku.dk/dbwagner/)
> redates the arrival of non-meteoric iron in China to a surprisingly
> late period -- c. 600 BCE. This makes me curious as to whether the
> traditional c. 1200 BCE date for India isn't way too early. I run into
> the same question when I think of the curious mix of bronze and iron
> culture still evident in the Homeric corpus, whose final redaction
> came in the second quarter of the first millennium BCE. (The exact
> dates are still disputed, but the tendency is to move them towards the
> middle of the millennium; even more radical moves forward in dating
> are taking place in China.) In Central Asia, the older literature puts
> the arrival of iron at c. 800 BCE, but I don't yet know what more
> recent scholarly trends are like there.
>
> In any event, the dates in India are obviously critical due to the
> part they continue to play in dating Vedic sources. I'd very much like
> to take a look at the evidence. Can someone point me to the most
> recent scholarly studies?
>
> Thanks in advance,
> Steve Farmer


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jun 21 13:33:28 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 21 Jun 00 09:33:28 -0400
Subject: Dates of non-meteoric iron in India
In-Reply-To: <39505E00.2BB7157F@safarmer.com>
Message-ID: <161227059249.23782.9412375838645101386.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1585
Lines: 43

See discussion by:

Chakrabarti, Dilip K. Iron in early Indian literature, Journal of the Royal
Asiatic Society 1979, 22-30  <<when I read that  long ago, I thought that
his interpretation of Vedic texts was partly wrong, but do not remember
details>>

----, The Early Use of Iron in India, Delhi : Oxford Univ. Press 1992

---,   Distribution of iron ores and the archaeological evidence of early
iron in India.  JOURNAL OF THE ECONOMIC AND SOCIAL HISTORY OF THE ORIENT
20:  166-84.

For the Vedic sources, see esp., the late W. Rau, under translation into
Engl. now:

Rau, W.,  Zur vedischen Altertumskunde, Akad. d. Wiss. Mainz, Abh. d.
Geist. u. Soz.wiss. Kl. 1983 No.1, Wiesbaden 1983
<general summary of his ved/arch. work, also on iron>

Rau, W., Metalle und Metallgera"te im vedischen Indien,  Akad. d. Wiss.
Mainz: Abh. d. Geist. u. Soz.wiss. Kl. 1973, No.8, Wiesbaden 1974, pp.
649-682

In general, the RV has only (non-gold/silver) "metal" (ayas) ; but from the
Atharvaeda onwards, we have zyaama ayas/ kRSNa ayas 'the black metal"=
iron, and therefore now also: lohita ayas 'the red  metal for
copper/bronze;   ...  see already Vedic Index.

Arch.s now believe that iron entered India from the hills of the Vindhyas,
not from Iran.
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Jun 21 08:21:13 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 21 Jun 00 10:21:13 +0200
Subject: SV: Dates of non-meteoric iron in India
Message-ID: <161227059244.23782.5029461559292949560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 609
Lines: 24

Hello Steve,

I don't know if these two sources might be of interest to you:

Agrawal, D. P. 1982. The Archaeology of India. Vol. 46, Scandinavian
Institute of Asian Studies Monograph Series. London: Curzon Press.

Sinor, Denis. 1998. The Bronze Age & Early Iron Age Peoples of Eastern
Central Asia. In Journal of Indo-European Studies Monograph Series No. 26,
edited by A. N. Z. Victor H. Mair, Elena E. Kuzmina.

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From saf at SAFARMER.COM  Wed Jun 21 17:55:30 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 21 Jun 00 10:55:30 -0700
Subject: SV: Dates of non-meteoric iron in India
Message-ID: <161227059256.23782.9545755345761750666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1856
Lines: 51

Dear Lars,

Thanks very much for the references. I'll look at them today. I didn't
know about Sinor's study, but there is Mair again! God knows how many
indispensable cross-cultural collections he has edited.

I'd like to point out that my post was forwarded to Dan Wagner (whose
work was mentioned in my inquiry) by someone on the list. Prof. Wagner
emailed me pointing out that he has recently revised his views of the
dating question in China. He referred me here -- and I recommend to
everyone -- his 1999 article posted at
http://staff.hum.ku.dk/dbwagner/EARFE/EARFE.html. Dr. Wagner
summarizes his point (but please read the article yourselves) by saing
that instead of an independent invention in the southeast, new
archaeological evidence indicates introduction from Central Asia (more
problems for the OITers) possibly "in the 8th or 9th century BCE."

He modestly adds that he doesn't know enough about India to say
anything there, but would supposed that he would have put iron in
India around the same time.

There is much to think about (after much study!) here in dating Vedic
literature, given the importance long given to the traditional 1200
BCE date in India.

Underline "after much study."

> Hello Steve,
>
> I don't know if these two sources might be of interest to you:
>
> Agrawal, D. P. 1982. The Archaeology of India. Vol. 46, Scandinavian
> Institute of Asian Studies Monograph Series. London: Curzon Press.
>
> Sinor, Denis. 1998. The Bronze Age & Early Iron Age Peoples of Eastern
> Central Asia. In Journal of Indo-European Studies Monograph Series No. 26,
> edited by A. N. Z. Victor H. Mair, Elena E. Kuzmina.
>
> Lars Martin
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone: +47 22 32 12 19
> Fax 1:  +47 22 32 12 19
> Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
> Email: lmfosse at online.no




From GthomGt at CS.COM  Wed Jun 21 17:37:56 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Wed, 21 Jun 00 13:37:56 -0400
Subject: Dates of non-meteoric iron in India
Message-ID: <161227059254.23782.2924994587064830412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 16

A recent overview can be found in:

Possehl, Gregory L. and Gullapalli, Praveena:  "The Early Iron Age in South
Asia", in Vincent Piggott, editor: *The Archaeometallurgy of the Asian Old
World*.  University Museum Monograph 89, MASCA Research Papers in Science and
Archaeology Volume 16.  Philadelphia: The University Museum, University of
Pennsylvania, pp.153-175. 1999.

It has interesting discussion of pyrotechnology and metallurgy.

Best,

George Thompson




From athr at LOC.GOV  Wed Jun 21 21:13:24 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Wed, 21 Jun 00 17:13:24 -0400
Subject: h after t and d in S. Indian transliterations
Message-ID: <161227059262.23782.15426005921974659490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 688
Lines: 16

Thanks to all those who have responded to my question on this.

By the way, it's interesting to look at a language next door to
Kannada which Robert Zydenbos cites.  In Molesworth's Marathi and
English dictionary (1st ed. 1831 I think) there are a great number of
cases in which there are two forms of the same word or two words with
the same meaning, varying only by whether a consonant is a retroflex
or the corresponding dental, or an unaspirate or the corresponding
aspirate.  I wonder if in a the past century and a half or more since
then hypersanskritization has made one of these drop out of speech in
favor of the one that would correspond closer to Sanskrit.

Allen Thrasher




From saf at SAFARMER.COM  Thu Jun 22 01:12:16 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 21 Jun 00 18:12:16 -0700
Subject: Don Wagner's Work
Message-ID: <161227059267.23782.15379396800600470980.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 17

Let me spend one of my two daily allotted Indology posts by correcting
an egregious typo. In an earlier post on iron I was clearly referring
to the work of *Don* and not *Dan* Wagner. No perfect Vedic "tape
recorder" in these parts. Author's deserve to have their names spelled
correctly.

Thanks to the many people who sent me long lists of references on
iron and the Vedic dating question. Once I work through the literature,
I'll post if I find anything new of relevance.

On the data in China, useful for comparative purposes, see again Don
Wagner's article at http://staff.hum.ku.dk/dbwagner/EARFE/EARFE.html

Steve Farmer




From jhr at STACKPOLE.FREESERVE.CO.UK  Wed Jun 21 18:58:56 2000
From: jhr at STACKPOLE.FREESERVE.CO.UK (John Richards)
Date: Wed, 21 Jun 00 19:58:56 +0100
Subject: Java inscriptions
Message-ID: <161227059259.23782.16750576069791258956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 863
Lines: 22

Dr. Nash of Bristol University is trying to establish the language, and if possible meaning of some inscriptions he has found in Java.

I attach a very reduced scan of a photo of one of them. If anyone thinks he/she may be able to help, I would suggest they get in touch with Dr. George Nash direct - at

georgejayne at lineone.net

I am sure someone among such a learned assembly will be able to at least give a clue!

John Richards



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000621/1c820d63/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: Inscription.jpg
Type: image/jpeg
Size: 31188 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000621/1c820d63/attachment.jpg>

From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Jun 21 23:34:08 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 22 Jun 00 00:34:08 +0100
Subject: Harappan Gold
Message-ID: <161227059265.23782.5718888730196285115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 9

The Harappans may not have had iron but they seem to have had a lot of
gold.  Does anybody have further information about the estimated 3
tonnes of gold jewellery judt found in Mandi, Uttar Pradesh ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Jun 23 08:49:34 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 23 Jun 00 09:49:34 +0100
Subject: Job advertisement
Message-ID: <161227059269.23782.7829293544585843457.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1659
Lines: 44

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 22 Jun 2000 14:29:34 -0400
From: Christopher Minkowski <czm1 at cornell.edu>


SOUTH ASIAN NARRATIVES IN FILM, LITERATURE, HISTORIOGRAPHY

The Society for the Humanities and the Asian Studies Department at
Cornell University invite applications for a Mellon Postdoctoral
Fellowship for a one year period beginning July 1, 2001.  Candidates
should be engaged in research projects on narratives in South Asian
film, literature, and / or historiography.  Candidates should also
conduct at least part of their research in one of the South Asian
languages other than English. Some preference will be given to scholars
who rely on Bengali, Hindi-Urdu, Nepali, Sinhala, and / or Sanskrit.

The fellowship offers a stipend of $30,000.  While in residence at
Cornell, postdoctoral fellows hold department affiliation, and have
limited teaching duties and the opportunity for scholarly work.

Candidates must have received the Ph.D. degree after September 1995.
Fellowships are limited to citizens of the United States, Canada, or
those with permanent U.S. residency cards.  All application materials,
including letters of recommendation, must be postmarked on or before
January 3, 2001.

Full details of the Mellon Fellowships at Cornell, including
application procedures, are available at the website:

  http://www.arts.cornell.edu/sochum/html/melloninstruct.html

Or by contacting the
Program Administrator,
Mellon Postdoctoral Fellowships,
Cornell University,
Society for the Humanities,
A.D. White House,
27 East Avenue,
Ithaca, N.Y.  14853-1101.
Telephone: 607-255-9274.
Email: humctr-mailbox at cornell.edu




From rkk at NISTADS.RES.IN  Fri Jun 23 08:00:48 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Fri, 23 Jun 00 13:30:48 +0530
Subject: h after t and d in S. Indian transliterations
Message-ID: <161227059272.23782.9362429471670948424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1920
Lines: 48

Devanagari script has four sounds; t  dot,th dot: t,th.If you wish to write
Indian words without using diacritics, you must do with only two Roman
combinations: t and th.Hindi does away with distiction between  t and t
dot.,e,g, t serves different purposes in tota (parrot) and chattan
(rock).Similarly th and th dot are seved by th...South indian languages ,on
the other hand, distinguish between t and t dot by using t and th
respectively. They do not need sybols for th as in thali, and so on.

Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in
-----Original Message-----
From: Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Friday, June 16, 2000 7:58 PM
Subject: h after t and d in S. Indian transliterations


>I notice that South Indian publications when using Anglicisations or
>informal Romanizations of Sanskrit terms often add h after d dental
>and possibly t dental.  Why is this?  Could it be that since English t
>and d are alveolar rather than really dental and so are in between
>Indic dentals and retroflexes, the h brings the tongue forward against
>the teeth and so to the Dravidian speaker represents a dental better,
>whereas an English dental would sound closer to a retroflex?
>
>Allen Thrasher
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
>Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
>Southern Asia Section               LJ-150
>Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>Library of Congress                     U.S.A.
>tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>Email: athr at loc.gov
>
>The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>Library of Congress.




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Sat Jun 24 00:14:25 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Fri, 23 Jun 00 17:14:25 -0700
Subject: "Buddha"
Message-ID: <161227059274.23782.7459980580350660123.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 19

The reference to the Buddha in the GaudapAdiya KArikA is a highly
controversial topic. It is asserted by traditionalists that "Buddha" refers
to Lord NArAyana or a "wise one".

Though the word "Buddha" does mean "awakened" or "wise one" and it might
have been used in pre Buddhist literature, can the learned members confirm
whether this trend was followed i.e, the use of the word "Buddha", by non
Buddhist schools after the advent of the historical Buddha.

So was it after the historical Buddha only Buddhist schools used the term
and after him the other schools ceased to use the term to indicate their
wise ones?


________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From saf at SAFARMER.COM  Sat Jun 24 03:25:46 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 23 Jun 00 20:25:46 -0700
Subject: Dates of non-meteoric iron in India
Message-ID: <161227059280.23782.3440393830161859609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1428
Lines: 28

George Thompson wrote, on the introduction of iron in India:

> A recent overview can be found in:
>
> Possehl, Gregory L. and Gullapalli, Praveena:  "The Early Iron Age in South
> Asia", in Vincent Piggott, editor: *The Archaeometallurgy of the Asian Old
> World*.  University Museum Monograph 89, MASCA Research Papers in Science and
> Archaeology Volume 16.  Philadelphia: The University Museum, University of
> Pennsylvania, pp.153-175. 1999.

I've spent the day with this volume, George. The whole of it, which is
just hitting the libraries, is essential reading. The redefinitions in
the volume of what is *meant* by "bronze" and "iron" ages, etc., are
surprising and far-reaching. The volume underlines the difficulties in
India of dating questions involving iron technology, due to complex
regional issues that are just starting to be understood. The article
in the volume by Bennet Bronson on the introduction of iron in China,
based in part on Don Wagner's 1993 work, should be read in conjunction
with Wagner's newly revised views, already pointed to at
http://staff.hum.ku.dk/dbwagner/EARFE/EARFE.html. Below, I give the
table of contents of the volume in jpeg format.
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: toc.jpeg
Type: image/jpeg
Size: 21930 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000623/9eb20cc0/attachment.jpeg>

From troyoga at YAHOO.COM  Sat Jun 24 07:09:08 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 24 Jun 00 00:09:08 -0700
Subject: "Buddha"
Message-ID: <161227059284.23782.14979708381957696599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 38

I see two underpinning questions here: (1) When did
the term ?Buddha? first gain currency in India? And
whether or not this was before or after the time of
Gautama, (2) At what time did the Buddha-cult adopt
the term as an appellation for their culture-hero, who
was more or less viewed as the Embodiment of
Enlightenment. I do not know what indications there
are that Gautama was referred to as "Buddha" during
his lifetime.

Ven Tantra
_______

nanda chandran wrote:
The reference to the Buddha in the GaudapAdiya KArikA
is a highly controversial topic. It is asserted by
traditionalists that ?Buddha? refers to Lord NArAyana
or a ?wise one?.

Though the word ?Buddha? does mean ?awakened? or ?wise
one? and it might have been used in pre Buddhist
literature, can the learned members confirm whether
this trend was followed i.e, the use of the word
?Buddha?, by non Buddhist schools after the advent of
the historical Buddha.

So was it after the historical Buddha only Buddhist
schools used the term and after him the other schools
ceased to use the term to indicate their wise ones?


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Jun 24 11:52:44 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 24 Jun 00 04:52:44 -0700
Subject: "Buddha"
Message-ID: <161227059287.23782.17801877727228972310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 744
Lines: 25

Does this have anything to do with the origins of Mahayana?
And, the representations of the Buddha in sculpture as a
human being.

Regards,
V. Iyer

<<<
I see two underpinning questions here: (1) When did
the term ?Buddha? first gain currency in India? And
whether or not this was before or after the time of
Gautama, (2) At what time did the Buddha-cult adopt
the term as an appellation for their culture-hero, who
was more or less viewed as the Embodiment of
Enlightenment. I do not know what indications there
are that Gautama was referred to as "Buddha" during
his lifetime.

Ven Tantra
>>>
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP  Sat Jun 24 02:17:16 2000
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Sat, 24 Jun 00 11:17:16 +0900
Subject: Info on satyavacana
Message-ID: <161227059277.23782.16906568655174507850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 316
Lines: 17

Dear List Members,

I am looking for some simple information on the notion of satyavacana in
classical Indian thought in general and if possible in Buddhist thought,
literature, etc.

Thank you very much in advance for any thoughts, bibliographical data or
references.

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat Jun 24 20:19:32 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 24 Jun 00 13:19:32 -0700
Subject: VasudevahiNDI
Message-ID: <161227059296.23782.4710141442640724770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 612
Lines: 20

On June 24, 2000, D.N.Jha wrote:

      >Can any one tell me if SanghadAsaGaNi's VasudevahiNDI
      >(Jain Prakrit Text) has been translated

Also:
1. Donald A. Nelson, The Brhatkatha: a reconstruction from
BrhatkathaslOkasmgraha, PeruGkatai and Vasudevahimdi
PhD thesis, 1974, Univ. of Chicago.
(Don't know where Don is).

2. R. Vijayalakshmy, A study of the Perunkatai, an authentic
version of the story of Udayana. Int. Inst. of Tamil Studies, Madras, 1981


________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From ekelin at BAHNHOF.SE  Sat Jun 24 16:55:34 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Sat, 24 Jun 00 16:55:34 +0000
Subject: VasudevahiNDI
Message-ID: <161227059293.23782.667200670159650476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 461
Lines: 20

On June 24, 2000, D.N.Jha wrote:

     >Can any one tell me if SanghadAsaGaNi's VasudevahiNDI 
     >(Jain Prakrit Text) has been translated

*The VasudevahiNDi.
 An Authentic Jain Version of the BRhatkath?.*

[Tr.] by Jagadishchandra Jain.
Ahmedabad 1977. 740 p.

L. D. Series 59.

**********************************************************************
Sven Ekelin
ekelin at bahnhof.se
**********************************************************************




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Sat Jun 24 12:10:43 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Professor D N Jha)
Date: Sat, 24 Jun 00 17:40:43 +0530
Subject: VasudevahiNDI
Message-ID: <161227059290.23782.1319163285557702299.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 442
Lines: 12

Dear colleagues,
Can any one tell me if SanghadAsaGaNi's VasudevahiNDI (Jain Prakrit Text) has been translated into English or Hindi.I will be grateful for precise reference.
Regards,
D.N.Jha
Professor of History 
University of Delhi
Email: dnjha at del2.vsnl.net.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000624/90b37faf/attachment.htm>

From ekelin at BAHNHOF.SE  Sat Jun 24 22:37:47 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Sat, 24 Jun 00 22:37:47 +0000
Subject: VasudevahiNDI
Message-ID: <161227059299.23782.15616958351629953439.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 516
Lines: 18

On June 24, 2000, D.N.Jha wrote:

      >Can any one tell me if SanghadAsaGaNi's VasudevahiNDI
      >(Jain Prakrit Text) has been translated ... [?]

Also, (in full?) into Gujarati, by Sandesara Bhogilal.
Shri Jain Atmanand Sabha, Bhavnagar 1945.

Also, (not in full) into Norwegian:
*En bunt indiske eventyr* by Sten Konow. Oslo 1946.

**********************************************************************
Sven Ekelin
ekelin at bahnhof.se
**********************************************************************




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sun Jun 25 12:14:58 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 25 Jun 00 08:14:58 -0400
Subject: VasudevahiNDI
Message-ID: <161227059302.23782.7685199457529977257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1921
Lines: 51

By chance last night I came across the article "What the Jaina Sources Can
Teach Us" in "Indian Studies, Selected Papers of G. Roth, Ed. by Bechert and
Keiffer-Pulz, 1986, Shri SatGuru Publications".  In this article G. Roth
discusses the VasudevahiNDI and gives a reference "Sandesara, B.J., Cultural
Data in the VasudevahINDi, a prAkrit Story-Book by sanghadAsagaNi in:
Journal of the Oriental Institute, Baroda, Vol. 10 (1961) pp. 7-17" which he
says contains statements by Sandesara about his translation into Gujarati.
Roth also says "He [Sandesara] is the most experienced in this field as he
was fortunate enough to read the whole text [vasudevahINDi] with Muni
PuNyavijayajI, and translated it into Gujarati (BhAvanagar, 1946)..."

Roth also gives the reference "L. Alsdorf, The vasudevahiNDi, a Specimen of
Archaic jaina-mahArASTrI in: Indian and Iranian Studies, presented to G. A.
Grierson, London, 1936, p. 320.  The same, Der Vedha in der VasudevahiNDi,
in : Festschrift Friedrich Weller- Asiatica, Leipzig, 1954, pp. 1-11."

Roth also says that he hasn't seen either this Gujarati translation or Dr.
Jains english translation.

Best wishes,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747




>From: Sven Ekelin <ekelin at BAHNHOF.SE>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: VasudevahiNDI
>Date: Sat, 24 Jun 2000 22:37:47 +0000
>
>On June 24, 2000, D.N.Jha wrote:
>
>       >Can any one tell me if SanghadAsaGaNi's VasudevahiNDI
>       >(Jain Prakrit Text) has been translated ... [?]
>
>Also, (in full?) into Gujarati, by Sandesara Bhogilal.
>Shri Jain Atmanand Sabha, Bhavnagar 1945.
>
>Also, (not in full) into Norwegian:
>*En bunt indiske eventyr* by Sten Konow. Oslo 1946.
>
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From a018967t at BC.SEFLIN.ORG  Sun Jun 25 18:14:38 2000
From: a018967t at BC.SEFLIN.ORG (Aditya, the Hindu Skeptic)
Date: Sun, 25 Jun 00 14:14:38 -0400
Subject: South Block
In-Reply-To: <01BFDEC4.F61FD1E0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227059307.23782.1675386487253544814.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 572
Lines: 17

Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> has written as follows:

>Could anybody on the list tell me whether the term "South Block" refers to
>the Ministry of Foreign Affairs ("State Department") in Dehli, or to the
>Ministry of Defense?
 Ministry of Foreign Affairs ("State Department") in Dehli

Have a peaceful and joyous day.
Aditya Mishra
Primary email: a018967t at bc.seflin.org
Primary homepage: http://www.smart1.net/aditya
ICQ # 1131674 Phone #: (954)746-0442  Fax # (209)315-8571
Random thought of the day:
        Grub first, then ethics. ... Bertolt Brecht




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Jun 25 20:15:40 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 25 Jun 00 16:15:40 -0400
Subject: SANSKRIT broadcasts/M.Muller
Message-ID: <161227059310.23782.11578412447270137782.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3086
Lines: 103

For those who like modern Sanskrit:

(1)

Allindia Radio broadcasts Sanskrit news every morning (since 1974),
at c. 9:30 pm  EST (Summer time), that is  c. 1:30 p.m.  UTC,
out of Delhi, on medium wave, relayed via internet at:

http://air.kode.net/

choose live audio:

http://air.kode.net/live.html

and again: live audio!

The news usually starts a little earlier, say at 9:28, as it is preceded by
the announcement, of various lengths, of long distance train delays at
Delhi.

Audio quality is 'medium', not FM.

===============
(2)

There also is a Sanskrit broadcast  from Germany,
(by the international station, Deutsche Welle, Cologne):


I quote from their web site:     http://kleist.dwelle.de/sanskrit/

                      Within its Hindi Programme Deutsche Welle opens
fortnightly a very special  window: the Sanskrit-Programme. This 13 minute
programme in the ancient Indian language is unique. Deutsche Welle is the only
international broadcasting  station outside India to broadcast in Sanskrit.

The programme reports on developments and research in Indology-Studies as well
as on the results of big  international Sanskrit-conferences.

                     You can listen to the Sanskrit programme online.
                                                         15:45 UTC

--------------------------------------------------------------------------------

This would be    =   11:45 a.m. EST (Summer) but the web site is of course
accesssible anytime.

i.e.:
                CLICK on: AUDIO on DEMAND, download the Sans1-1.ram
                and proceed from there
                This aparently does *not* work; and we should complain!!

I suggest to go to the Hindi program
                http://www.dwelle.de/hindi/audio.html

                and select "audio on demand" which *does* work.

                Today's announcement says that the

Sanskrit broadcast occurs each second MONDAY,
thus either tomorrow, June 26, or July 3.


MAX MULLER:

Incidentally, today's Hindi broadcast has a long section on Max Mueller and
provides the traditional or, if you  like, official view on his personality
and life (as naastika),
which is quite different from what has been bandied  about recently.

===========

Otherwise you can listen to these  frequencies (usually not well audible
in North America due to propagation difficulties; the best chance in the
morning would be the highest frequency, 25 m (and higher : 11, 13,17 m, if
in use);
for Europe even 31m, and for Japan/Australia  41 or 49 m may do);
for S. Asia of course all of them:

25 m = 11,865  Mhz
31 m=   9, 5895 Mhz
41 m =  7.225 Mhz , 7,305 Mhz
49 m=  6170 Mhz
Medium wave 1548 Khz  (out of Sri Lanka, I think)

=================

Good luck tomorrow!

MW>

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From srini_pichumani at MENTORG.COM  Sun Jun 25 23:18:34 2000
From: srini_pichumani at MENTORG.COM (Srini Pichumani)
Date: Sun, 25 Jun 00 16:18:34 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059313.23782.17967381390691993519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6453
Lines: 112

Vidyasankar Sundaresan wrote:

> Srini Pichumani <srini_pichumani at MENTORG.COM> wrote:
>
> > > <http://www.its.caltech.edu/~vidya/mathas.html>.
> >
> >In the diatribe pointed to here,  the angst expressed at the ex-President of
> India R.Venkataraman possibly heading the consitution >review panel could be
> deleted,  given that ex-Justice Venkatachaliah is now heading the panel.

> Done. Thanks for the update. Mea culpa. I was relying on my memory of old
> information.  But seriously, Srini, it is my turn to be disappointed, just a
> little, in the word you choose to describe what is essentially an issue-based
> set of questions.

I disagree with your characterization of the above article as issue-based.  I
have no problems with your comments about the history (or the lack thereof) of
the Kanchi matha,  or comments about various people's opinions and writings,
including that of the acharyas,  on the origin and history of this and other
mathas,  date of Sankara etc.

But you are way out of line on so many other comments in the above article.
And seem to facilely construct a conspiracy theory around various regular
activities of the Kanchi matha's acharyas and its adherents,   while elsewhere
you display acute sensitivity (cf.  your comments regarding Hacker and Kulke
almost constructing a conspiracy theory about Vidyaranya)  and are ready to jump
on statements such as "the Kanchi matha is currently more popular than the
Sringeri matha",  which in itself is polemical according to you.

First off,  your comment regarding the Kanchi acharyas comment about what to
wear,   how to behave,  etc.  These are portions of regular speeches and
conversations that have been recorded by the faithful and published as books.
What is objectionable in this apart from their being trite ?  Don't all types of
religious teachers ask people to uphold sanaatana dharma,  vaidIka dharma,
varnAs'rama  dharma etc etc and exhort people to various types of normative
behavior ?  Isn't there a big difference between such plain sermonizing and
advocating sati/sahagamana whatever ?

Regarding performing artistes and traditions,  your comments are greatly
exaggerated and hence your indignation doesn't make sense.  I have seen  quite a
few books and recordings on Carnatic music and have attended many conferences
over the years,  and hence say this with some amount of authority.  There are
very very few recordings on which I have seen their benediction - only ones I
have seen are special issues,  such as the navAvaraNa krithis of Dikshitar
(Balamurali ?),  where the artistes or persons involved in the recording sought
their blessings.

When it comes to books,  many books published over this century indeed seek
their blessings.  But this has a perfectly natural explanation in that various
musicians and music scholars who publish these books have had a lot of
interaction with the late Chandrasekharendra Sarasvati,  which they cherish.
Whether it is just some musical titbits,  or detailed explanations of musical
compositions,  or details about the musical sampradaya in temples and such,  he
has shared with them the information that he himself has picked up over the
years.  The list of musicians who he has interacted with is impressive indeed,
considering that these interactions started in the early 1900s itself and
continued throughout this century.

Besides,  he and other earlier Kanchi acharyas belong to the lineage of
musicologists and scholars such as Govinda Dikshitar and Venkatamakhi.  Hence
the matha has had some manuscripts and early books on music -- Subbarama
Dikshitar in his letters to The Hindu in 1893 remarks that he has requested the
Sankaracharya for help in obtaining the matha's manuscript of the caturdaNDi
prakAs'ikA -- which the late acharya must have had some acquaintance with.  So,
in comparison to various other acharyas,  of this matha and others,    he has
shown a keen interest in music.
.
In any case,  why should all of this be seen as the Kanchi matha arrogating to
itself the rights to Carnatic music ?  Doesn't make sense.  As an early
counter-example,  let me point out that the publication "abhayAmbA navAvaraNam"
of Kallidaikuricchi Anantakrishna Iyer (Guruguha Gana Vidyalaya,  Calcutta.
1936) has the benedictions of the Sankaracharya Bharati Krishna Tirtha of
Govardhana Pitha.

There is also a good amount of psychological naivete on your part when it comes
to analyzing the actions of various people,  high and mighty or otherwise,  who
are adherents of the Kanchi matha or who are close followers of the late
Chandrasekharendra Saraswati.
Why should you consider Smt.Vidya Shankar's biography of Shyama Shastri as one
of critical scholarship,  and then proceed to criticize it for not mentioning
court cases and so on.   It most certainly is not,  and like her other
publications is filled with a lot of straightforward piety and details.  That's
all.  So are the books on Tyagaraja by Prof.Sambamurthy,  even though he was a
critical scholar on various things musical,  and the book on Dikshitar by
T.L.Venkatarama Iyer.

As for the speeches of ex-President R.Venkataraman or opinions of Agnihotram
Ramanuja Tathachariar (I see you have now removed your comments on this one !),
you make it out as though the Kanchi acharyas or matha are responsible for these
things.  R.Venkataraman has his own personal faith in the late acharya which he
gives expression to as he sees fit.  But you cry wolf unnecesarily.  Whither
secularism,  my foot.  Secularism is not going to whither (sic) away because of
his references,  nor will it be strengthened necessarily if he drops such
references.  The average person on the street is intelligent enough to
understand it as plain pious behavior,  even while dismissing it as somewhat of
a show-off.  Imputing grand,  dark motives to such behavior is pointless.

> Please also do check some of the books I listed earlier, although I have kept
> the really vitriolic publications by partisans of both Mathas
> out of my list.

I appreciate the list of references,   but would have preferred not to see the
spin on many of them.  Another point -  from day one,  publicly and privately,
you keep mentioning that you ignore the vitriolic publications...  I suppose you
are referring to publications such as those of Varanasi Raj Gopal Sarma.   But I
find many similarities in your outbursts and theirs,  whence my "weaned on matha
polemic".

-Srini.




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun Jun 25 14:41:32 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 25 Jun 00 16:41:32 +0200
Subject: South Block
Message-ID: <161227059304.23782.2832317444937275455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 385
Lines: 19

Could anybody on the list tell me whether the term "South Block" refers to
the Ministry of Foreign Affairs ("State Department") in Dehli, or to the
Ministry of Defense?

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Jun 26 13:05:32 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 26 Jun 00 06:05:32 -0700
Subject: Harappan Gold
Message-ID: <161227059322.23782.16242852467636935382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 549
Lines: 19

Harappan gold in U.P?? Does the Mandi hoard belong to
Harappan or Late Harappan periods, or to much later
times?

Thanks.

--- Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:
> The Harappans may not have had iron but they seem to have had a lot of
> gold.  Does anybody have further information about the estimated 3
> tonnes of gold jewellery judt found in Mandi, Uttar Pradesh ?


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Mon Jun 26 08:03:34 2000
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Mon, 26 Jun 00 09:03:34 +0100
Subject: SACP's Time & History: East & West 9/28-10/1/00
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000062112265521@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227059319.23782.7835417071076347033.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2400
Lines: 46

Bina,
   Here is an updated, more precise version of my Abstract for my paper. I
have also sent this to you via snail mail.
    I have also sent my membership application in
   Thanks.
    John


Abstract for Time and History: East and West Conference
Columbia, MO Sept 28-Oct 1, 2000
John Grimes, Michigan State University

MYTHMAKER DAWNBREAKER:  TIME AND TIMELESSNESS

        That, which never had a beginning and which supposedly made a
beginning, can surely make an end! The twin tantalizers be they: space and
time, Being and becoming, I and Thou, time and timelessness. The siren song
of the universe alluringly begins there. Begins? When is the true
beginning? Logically, one can always ask the question, 'what went before'?
There? Before space unfolded and the river of time from its ice-cave of
eternity began to flow, where was there?
        A mythmaker is a storyteller, an instantiator, anyone and everyone,
you and me. Myths are the songs that we sing, the stories we tell. They are
the language which allows their user to deal with phenomena in relation to
a framework. Not only are they an universal linguistic phenomenon, they are
the universal linguistic phenomenon. And yet, one must be alert. Beware of
booby traps, pitfalls, bogs, quicksand, canebrakes, and the slough of
despondency. There, at the beginning, the sign says, "enter at your own
risk."
        For a mythmaker, to paraphrase Dante,  there is the stage of the
gathering of the scattered leaves of the book of the universe. For a
dawnbreaker, what is entailed is 'a journeying beyond' - a 'breaking of the
boundaries.' The universe is perceived and, as such, it must be given its
due. Space and time are (seemingly) part of the make-up of the cosmos. The
problem for the Dawnbreaker, the Absolutist, the Transcendentalist, the
Advaita Vedantist, is to solve how the transcendent, beyond space and time,
radically pure One became many. Exactly how and why, did That, which is
immutable, eternal, One and non-dual, reveal that which It is not. It is on
this rock that the "nothing ever happens-ists" (ajativadins) crash. On the
other hand, the mythmaker must account for any blemishes and impurities
which might spoil the prototype. To account for the appearance of space and
time is as difficult as to attempt to explain them away. I leave it to
others to tackle the Mythmakers. I will address the Dawnbreakers.
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From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
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Subject: SACP's Time & History: East & West 9/28-10/1/00
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I'm sorry, that was a personal message to Bina Gupta. I seem to have hit
the reply/send key by mistake.
John




From jrasik at COLMEX.MX  Mon Jun 26 14:37:47 2000
From: jrasik at COLMEX.MX (Joshi Rasik)
Date: Mon, 26 Jun 00 09:37:47 -0500
Subject: VasudevahiNDI
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Status: O
Content-Length: 996
Lines: 31

Vasudevahindi of Sanghadasaganivacaka is edited with Introduction, Hindi
Translation and Elaborate Exposition by Dr.<sriRanjana
Surideva,l987,size20-26,XXX,1200 pp.in Pandit Ramparatap Shastri
Publications Series No.11.It is available at Chaukhamba Sanskrit
Pratistrhan,38.U_A:Bungalow Road,Jawahar Nagar.Post Box
No.2113,Delhi-110007.
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Professor D N Jha [mailto:dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN]
Enviado el: S?bado, 24 de Junio de 2000 07:11 a.m.
Para: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Asunto: VasudevahiNDI



Dear colleagues,
Can any one tell me if SanghadAsaGaNi's VasudevahiNDI (Jain Prakrit Text)
has been translated into English or Hindi.I will be grateful for precise
reference.
Regards,
D.N.Jha
Professor of History 
University of Delhi
Email: dnjha at del2.vsnl.net.in
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From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Mon, 26 Jun 00 10:15:45 -0400
Subject: postdoc position announcement (from SARAI)
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The following Postdoc opportunity is being followed to your mailing
list or listserv from the academic positions sections of SARAI. Please
contact the posters directly for all further information.
David Magier
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai

-----------

Date: Thu, 22 Jun 2000 14:13:08 -0400
From: Christopher Minkowski <czm1 at cornell.edu>

SOUTH ASIAN NARRATIVES IN FILM, LITERATURE, HISTORIOGRAPHY

The Society for the Humanities and the Asian Studies Department at Cornell
University invite applications for a Mellon Postdoctoral Fellowship for a
one year period beginning July 1, 2001.  Candidates should be engaged in
research projects on narratives in South Asian film, literature, and / or
historiography.  Candidates should also conduct at least part of their
research in one of the South Asian languages other than English. Some
preference will be given to scholars who rely on Bengali, Hindi-Urdu,
Nepali, Sinhala, and / or Sanskrit.

The fellowship offers a stipend of $30,000.  While in residence at
Cornell, postdoctoral fellows hold department affiliation, and have
limited teaching duties and the opportunity for scholarly work.

Candidates must have received the Ph.D. degree after September 1995.
Fellowships are limited to citizens of the United States, Canada, or
those with permanent U.S. residency cards.  All application materials,
including letters of recommendation, must be postmarked on or before
January 3, 2001.

Full details of the Mellon Fellowships at Cornell, including application
procedures, are available at the website:
http://www.arts.cornell.edu/sochum/html/melloninstruct.html.

Or by contacting the Program Administrator, Mellon Postdoctoral
Fellowships, Cornell University, Society for the Humanities, A.D. White
House, 27 East Avenue, Ithaca, N.Y.  14853-1101.  Telephone: 607-255-9274.
Email: humctr-mailbox at cornell.edu
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Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
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See M.  Mayrhofer's new Etymologisches  Woerterbuch des Altindoarischen,
Heidelberg 1996- vol II, p. 581 :  ~~ veda'  bunch of grass... ; veda'  =
unclear < IE *wei(H)d- ? Pashto  wula 'root fibre, twifg'?   etc etc.


>The Sanskrit word 'vedi' in ritual context (as found in for example
>the zulbasUtras) means a raised area on which a sacrifice is
>performed.  As the word seems to be derived from the root /vid 'to
>know', how did it come to denote a sacrificial area?  Is there any
>etymologi to explain this?
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From jrasik at COLMEX.MX  Mon Jun 26 17:43:20 2000
From: jrasik at COLMEX.MX (Joshi Rasik)
Date: Mon, 26 Jun 00 12:43:20 -0500
Subject: VasudevahiNDI
Message-ID: <161227059340.23782.3649408032527879476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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SanghadAsaGaNi"s Vasudevahindi is published in 1987 in Pandit Rampratap
Shastri Publications Series No.11.Edited by Dr.Ranjan Surideva with
Introduction,Hindi Translation and Elabortate Exposition.Pages XXX,1200.It
is available at Chaukhamba Sanskrit Pratisthan,38,U:A:Bungalow Road,Jawahar
Nagar,Post Box No.2113,Delhi-110007
Rasik Vihari Joshi

-----Mensaje original-----
De: Professor D N Jha [mailto:dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN]
Enviado el: S?bado, 24 de Junio de 2000 07:11 a.m.
Para: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Asunto: VasudevahiNDI



Dear colleagues,
Can any one tell me if SanghadAsaGaNi's VasudevahiNDI (Jain Prakrit Text)
has been translated into English or Hindi.I will be grateful for precise
reference.
Regards,
D.N.Jha
Professor of History 
University of Delhi
Email: dnjha at del2.vsnl.net.in



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000626/21ab22e5/attachment.htm>

From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Jun 26 12:17:09 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 26 Jun 00 13:17:09 +0100
Subject: CSX fonts upgrade
Message-ID: <161227059316.23782.9087494873753967503.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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---------- Forwarded message ----------
Date: Mon, 26 Jun 2000 11:59:20 +0100 (BST)
From: John Smith <jds10 at cam.ac.uk>

Subject: Notice for Indology

-------------------------------------------------------------------------

Subject: Upgrade to CSX+ and CARB fonts for PC

I have released new PC versions of the CSX+ and CARB fonts. Only the
TrueType fonts have been changed, and there should be no visible
difference between the old versions and the new ones. The upgrade
was necessary because some software was failing to "see" all the
fonts in each family; I have improved the information that the fonts
make available to programs that use them, and the problem appears to
be solved. The fonts can be found at

  ftp://bombay.oriental.cam.ac.uk/pub/john/software/fonts

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From tlk at POST.COM  Mon Jun 26 13:03:49 2000
From: tlk at POST.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Mon, 26 Jun 00 15:03:49 +0200
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059326.23782.1176504574619204735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 371
Lines: 15

Dear list members,

The Sanskrit word 'vedi' in ritual context (as found in for example
the zulbasUtras) means a raised area on which a sacrifice is
performed.  As the word seems to be derived from the root /vid 'to
know', how did it come to denote a sacrificial area?  Is there any
etymologi to explain this?

Thank you very much.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Jun 26 16:17:57 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 26 Jun 00 17:17:57 +0100
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059336.23782.7383104605244373758.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
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Dr Witzel wrote:
> See M.  Mayrhofer's new Etymologisches  Woerterbuch des
Altindoarischen,
> Heidelberg 1996- vol II, p. 581 :  ~~ veda'  bunch of grass... ;
veda'  =
> unclear < IE *wei(H)d- ? Pashto  wula 'root fibre, twifg'?   etc
etc.
> >The Sanskrit word 'vedi' in ritual context (as found in for example
> >the zulbasUtras) means a raised area on which a sacrifice is
> >performed.  As the word seems to be derived from the root /vid 'to
> >know', how did it come to denote a sacrificial area?  Is there any
> >etymologi to explain this?

It may also be the case with Vedic sacrifices but further
corroboration for the etymology can be deduced from standard Buddhist
tantric texts and practice where the vedi is a narrow flat raised
ridge constructed around the hearth upon which ku`sa grass is
carefully laid to encircle the fire pit.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Jun 26 16:21:41 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 26 Jun 00 17:21:41 +0100
Subject: Harappan Gold
Message-ID: <161227059338.23782.13063515159240669871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 526
Lines: 16

> Harappan gold in U.P?? Does the Mandi hoard belong to
> Harappan or Late Harappan periods, or to much later
> times?

The newspaper article I read was very general -- hence my interest in
further information.  It also mentioned that the bulk of this horde
was "acquired" by the local villagers before archeologists can get to
the scene.  Of the estimated 3 tonnes that was found, only about three
hundred kilos have been recovered -- the rest will probably be
illicitly melted down somewhere.

Best wishes,
Stephen Hodge




From perichandra at YAHOO.COM  Tue Jun 27 01:59:14 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 26 Jun 00 18:59:14 -0700
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059345.23782.9644213855905207946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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--- George Thompson <GthomGt at CS.COM> wrote:
> In a message dated 6/26/00 10:43:50 AM Eastern Daylight Time,
> witzel at FAS.HARVARD.EDU writes:
>
> > See M.  Mayrhofer's new Etymologisches  Woerterbuch des Altindoarischen,
> >  Heidelberg 1996- vol II, p. 581 :  ~~ veda'  bunch of grass... ; veda'  =
> >  unclear < IE *wei(H)d- ? Pashto  wula 'root fibre, twifg'?   etc etc.
> >
> >
> Hello Michael,
>
> I have always found tempting, though not utterly persuasive, the following
> etymology first proposed by Johansson and re-affirmed by Thieme:
>
> ve'di  <  *(a)va-zd-i  [from ava-sad-].
>
> As Thieme suggests [Kl Schr. 1984, p.691] there is clear association between
> vedi and the root sad- [cf. vediSa'd, used to refer to Agni].  ava-sad-
> occurs only once in RV, but refers there [9.96.13] to Soma, which would be
> appropriately placed on the vedi.
>
> I would think that this etymology strengthens the link between ve'di and
> veda', 'grass bundle.'
>
> I would be curious to know: what do you and others on the list think of this
> proposal?

In this regard I would like to draw your attention to the old Tamil words
for plants belonging to the grass family viz.,  bamboo, kaus grass and cane and
sugarcane:
vetir, vetiri, vetiram, vEzam, vENu, vayir, vEy, vEral, vElai etc.

DEDR #5485: vetir, vetiri, vetiram, vayir
DEDR #5541: vEzam, vEy, vEyal

These are all widely attested in CT rich in portrayal of nature.

Some of these like vetir, vEzam are used interchangeably for one or more or
even all of the above plants showing that they were all classified as grasses
of some sort obvious from their jointed appearance.

[otl = Cologne OnLine Tamil Lexicon]

vEzam
otl vEzam vEzam 1. sugarcane; 2. Europeaan bamboo; 3. spiny bamboo; 4. sponge
gourd; 5. kaus; 6. music; 7. Elephant; 8. aries of the zodiac; 9. the 2nd
naks2atra ; 10. a disease affecting the fruit of the wood-apple; 11. an insect

vetir, vetiram: otl vetiram vetiram bamboo

QkuRi035 \BT nel koL neTu vetirkku aNanta yAn2ai \et
->"..the elephant that tried to reach bamboo containing rice.."

Qaig091x04 \BT pazan2a vetirin2 koTi piNaiyalaL E \et
->"..[wearing] a garland of the flowers of sugarcane from the fields..."
Here an old commentary published by the UVS Library (1980)
says vetir = sugarcane supported by the fact that this is from an akam poem
belonging to the marutam (or agricultural) landscape.
otl pazan2am pazan2am 1. paddy field; 2. agricultural land; 3. tank

>
> Best wishes,
>
> George Thompson

Regards
P.Chandrasekaran.




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Jun 27 02:14:25 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 26 Jun 00 19:14:25 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227059347.23782.9206470887525174413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Srini Pichumani <srini_pichumani at MENTORG.COM> wrote:

>And seem to facilely construct a conspiracy theory around various regular
>activities of the Kanchi matha's acharyas and its adherents,   while
>elsewhere
>you display acute sensitivity (cf.  your comments regarding Hacker and
>Kulke
>almost constructing a conspiracy theory about Vidyaranya)  and are ready to
>jump
>on statements such as "the Kanchi matha is currently more popular than the
>Sringeri matha",  which in itself is polemical according to you.

Srini, I'm surprised. This kind of statement is indeed polemical.
If I had made the opposite statement, wouldn't you be ready to
consider that polemical? If either statement were made by a
"market-survey" group, after some sort of poll, I would not react
to it, except to be amused.

If I say that the Kanchi matha is a relatively young institution,
the word "young" gets misinterpreted as "fake" and I am immediately
accused of being "vitriolic". On the other hand, if you notice, the
original statement that provoked my response did not talk of
popularity. The word used was "reputation," along with a statement
that Sringeri was a "non-entity" and that other institutions were
"almost defunct". My immediate questions are, "what sort of
reputation, and in whose eyes?" and "non-entity according to whom?"
and "defunct according to whom?" Pardon me, but all I have been
doing is to react to this sort of thing, that gets repeated in one
form or the other, ad nauseum, by those whose only desire is to
proclaim the supremacy of the Kanchi Matha. There has been a
directionality to this exchange, which you seem to blissfully
ignore.

If you look into the archives of this list, almost exactly a year
ago, another gentleman, who no longer seems to be on this list,
put me on the spot by specifically addressing similar questions to
me. I do not take it upon myself to go about talking about this
issue, except when the context demands it. And in this thread
itself, my statement that the political role of Vidyaranya was
probably exaggerated by people involved in Vijayanagara
administration seems to have been ignored. I'm going to be rapped
on the knuckles by staunch Sringeri followers for even entertaining
such a thought.

Granted, I made a provocative statement about the Kanchi Matha
in response to Palaniappan, but I simply chose to say something
forcefully, in order to point out that what has been happening
in the recent past is not necessarily a good indicator of how
things might have been seven or eight centuries ago. Indian
society has changed in various irreversible ways since the 14th
century. And as for vitriol, it is not just the anti-Kanchi
publications of Varanasi Rajagopal Sharma that are guilty of it.
Some writings of Polakam Rama Sastri and Atreya Krishna Sastri
surpass Sharma's hatred of the Kanchi folks in their intensity
of animus against the Sringeri Matha. I haven't listed details
of those publications either. If you want to talk of animosity,
spread the blame equally, and look at T. M. P. Mahadevan's
curious phrase "the institution on the banks of the Tungabhadra",
which remains unnamed. Some things get stated explicitly, and
other things are stated between the lines. The difference is only
in the style of presentation.

As for conspiracy theories, I construct none. Read items 4a and
4b in my list of references. There is a constant refrain in the
books by Narayana Sastri, Lakshminarasimha Sastri and Nataraja
Aiyer. And that is, "the four matha theory has been propounded
simply in order to exclude and deny recognition to the Kanchi
Matha". All the arguments against the mAdhavIya Sankaravijaya by
these pundits revolve around this proposition. These arguments
are what Tapasyananda of the Ramakrishna Math dismisses as
"scurrilous" and as "bazaar gossip."

In other words, what has been happening is that a small group of
people have been postulating the existence of a vast conspiracy
theory against themselves, and have been very vocal in countering
this imagined conspiracy. This vociferousness, combined with the
fact that these books were written in English, has ensured that
those who have looked at Sankara's hagiography from neutral and
critical scholarly perspectives have got completely misled. This
is partly because they want to remain neutral in this inter-matha
dispute, and partly because those who study only the texts often
have no information about the social and cultural milieu of the
texts. If they have the information, they have no proper framework
to handle it. That job is left to the sociologists and
anthropologists of various stripes, who do field studies, but
study the textual evidence only superficially. Or there is
somebody like W. R. Antarkar, who has written many papers on the
Sankaravijaya literature, every one of which indicates that he
too buys into this conspiracy theory. All I have done is to point
out that no such conspriracy theory exists. What I find quite
strange is that my response itself gets interpreted in terms of
that which I deny! Rest assured, the conspiracy theory ball is
not in my court.

>
>First off,  your comment regarding the Kanchi acharyas comment about what
>to
>wear,   how to behave,  etc.  These are portions of regular speeches

I have no objections to these things, save to point out that if
someone disagrees with them or questions these statements, it is
not necessarily out of being involved in the inter-matha polemic.
Personally, I fail to see how things like wearing a green sari
on a particular day, or on what side a married woman should pierce
her nose, have anything much to do with sanAtana dharma, and in
an all-India sense. Still, my statement in this regard is not
about the content of the thing being criticized. It may be that
what is being criticized is really inconsequential in the long
run. However, my comment is about the perception that some people
are infallible and should never be criticized. It is about the
perception that he who dares criticize these said people does so
only out of political animosity, and that there is no intrinsic
validity to his criticism.

But then, you seem to share this perception, so no matter what
I say or how I say it, you will probably continue to think that I
am way out of line, or that I am being vitriolic. Any intensity
of sentiment you detect on my part is really not vitriol or
animosity; it is a huge sigh of disappointment over the way
certain things have been done and continue to be done.

That somebody has a wide-ranging knowledge of things does not
make him infallible. That other scholars, eminent in their own
right, have been impressed by the said wide-ranging knowledge
again does not make him infallible. And it is not the little
21st century pipsqueak named Vidyasankar who is saying this. It
is because we recognize human fallibility that our tradition goes
to great lengths to uphold the apaurusheyatva of the Vedas. Along
with that, of course, came the recognition that many things in
the Vedas are not to be taken literally, and should be interpreted
metaphorically or allegorically. Nowadays, this gets replaced by
a belief in the infallibility of certain individuals. Along with
this comes the attitude that everything this supposedly infallible
person says is literally true. I don't subscribe to that kind of
belief about anybody, including myself. If anybody is willing to
prove to me that I am wrong about something, I will listen
carefully. But if the only response is going to be that I am out
of line or that I am being irreverent, that is what I am; and yes,
I will reap the fruits of the karma involved in the process. So be
it.

>There is also a good amount of psychological naivete on your part when it
>comes
>to analyzing the actions of various people,  high and mighty or otherwise,
>who
>are adherents of the Kanchi matha or who are close followers of the late
>Chandrasekharendra Saraswati.

Again, my statements do not pertain so much to Sri
Chandrasekharendra Saraswati, as to those who consider themselves
his followers. And what you see as psychological naivete has been
described as political acuity by someone else, in a private email.
I don't care either way. I just state my opinion, but I have no
illusions that this will influence the behavior of people in any
way. yadyadAcarati SreshThas tattadevetaro janaH, sa yat pramANaM
kurute lokas tad anuvartate. At the same time, sadRSaM ceshTate
svasyAH prakRteH jnAnavAn api. Therefore, I hold the leaders of
the country (including those appointed as judges) to a higher
standard.

Notwithstanding what the common man in India may or may not
consider to be simply pious (or even pompous) behavior on the part
of our former President, Sri R. Venkataraman, these things do set
a skewed precedent. The President of India is not a private
individual so long as he holds office. His words and actions have
public consequences. The personality of Sri Chandrasekharendra
Saraswati is immaterial to this comment of mine.

When every two-bit reporter in the United States writes, "Hindu
India controls about two-thirds of the Muslim majority state of
Kashmir. The rest is under the control of Muslim Pakistan." don't
you feel like saying "nOr mui rA"? Don't you feel glad when some
enthusiastic NRI writes a letter to the editor, pointing out that
India is a secular democratic republic, and therefore inherently
different from Muslim Pakistan? If you feel these things, then
you should also realize that the patterns of behavior set by
Indian heads of state and government contribute to this sort of
international perception.

As for internal perceptions within India, if a President who
just happens to be a Roman Catholic constantly refers to the Pope
in every one of his public speeches, I'm sure it is not going to
be appreciated. If a Muslim President (we've had two of them,
plus one acting President, and surely there will be more in the
future) constantly refers to some Ayatollah or Imam, that wouldn't
be appreciated either. This says nothing against the Pope or the
Ayatollah or the Kanchi Acharyas, whoever they may be at that
point in time. It is all about standards of behavior in public
life, in a multicultural, multireligious country that is a
fledgling democracy, and that is frequently rocked by
inter-religious strife. The responsibility of Presidents and
Prime Ministers, especially those who wear the secular tag on
their sleeves, is that much greater. But all this enters into an
area that is not covered by this list's goals, which is why I did
not post my comments on this list, putting up a separate web-page
instead. So, I'll say no more.

Best regards,
Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From perichandra at YAHOO.COM  Tue Jun 27 02:18:16 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 26 Jun 00 19:18:16 -0700
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059349.23782.7327000313407050237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1919
Lines: 62

--- Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM> wrote:
> --- George Thompson <GthomGt at CS.COM> wrote:
> > In a message dated 6/26/00 10:43:50 AM Eastern Daylight Time,
> > witzel at FAS.HARVARD.EDU writes:
> >
> > > See M.  Mayrhofer's new Etymologisches  Woerterbuch des Altindoarischen,
> > >  Heidelberg 1996- vol II, p. 581 :  ~~ veda'  bunch of grass... ; veda'
> =
> > >  unclear < IE *wei(H)d- ? Pashto  wula 'root fibre, twifg'?   etc etc.
> > >
> > >
> > Hello Michael,
> >
> > I have always found tempting, though not utterly persuasive, the following
> > etymology first proposed by Johansson and re-affirmed by Thieme:
> >
> > ve'di  <  *(a)va-zd-i  [from ava-sad-].
> >
> ...> >
> > I would think that this etymology strengthens the link between ve'di and
> > veda', 'grass bundle.'
> >
> > I would be curious to know: what do you and others on the list think of
> this
> > proposal?
>
> In this regard I would like to draw your attention to the old Tamil words
> for plants belonging to the grass family viz.,  bamboo, kaus grass and cane
> and
> sugarcane:
> vetir, vetiri, vetiram, vEzam, vENu, vayir, vEy, vEral, vElai etc.
>
> DEDR #5485: vetir, vetiri, vetiram, vayir
> DEDR #5541: vEzam, vEy, vEyal
>
> These are all widely attested in CT rich in portrayal of nature.
>
> Some of these like vetir, vEzam are used interchangeably for one or more or
> even all of the above plants showing that they were all classified as grasses
> of some sort obvious from their jointed appearance.
>

A small but important note to those who may be unfamiliar with Dravidian
phonetics:
the intervocalic -t- in the above cited words would be pronounced as
-d-. e.g., vetir as vedir.


...>
> Regards
> P.Chandrasekaran.
>
Regards again,
P.Chandrasekaran.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Tue Jun 27 03:01:14 2000
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Mon, 26 Jun 00 20:01:14 -0700
Subject: ANNOUNCEMENT: Berkeley Research Journal of South and Southeast              Asia
In-Reply-To: <v04011700b57da9d136a7@[209.6.244.245]>
Message-ID: <161227059354.23782.14744405898054377676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 32

ANNOUNCEMENT AND CALL FOR SUBMISSIONS

Dear Colleague,

We are pleased to announce Bridges: Berkeley Research Journal on South and
Southeast Asia (BRJSS), a faculty refereed journal.  This journal will be
interdisciplinary in scope, drawing from wide theoretical disciplines in
the social sciences, humanities, and the arts.  Scholars are encouraged to
submit their work on South or Southeast Asia.  Special consideration will
be given to scholarship focusing on comparative studies in South and
Southeast Asian cultures.  We expect scholars in the fields of
Anthropology, Economics, Folklore, Geography, History, Linguistics,
Political Science, Religious Studies, and Sociology to submit manuscripts
for publication.

Volume One will be released on September 01, 2001.  The deadline for
submissions for this introductory volume is January 31, 2001.  Late
submissions will NOT be considered for this volume.

Please visit our web-site at
http://socrates.berkeley.edu/~cnarayan/BRJSS.html for details on our
submission and editorial policies.

For additional information, please email aanita at uclink4.berkeley.edu or
cnarayan at socrates.berkeley.edu.

Thanks for your time,

The Editors at BRJSS




From GthomGt at CS.COM  Tue Jun 27 00:29:17 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 26 Jun 00 20:29:17 -0400
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059343.23782.6284045377908565334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1001
Lines: 32

In a message dated 6/26/00 10:43:50 AM Eastern Daylight Time,
witzel at FAS.HARVARD.EDU writes:

> See M.  Mayrhofer's new Etymologisches  Woerterbuch des Altindoarischen,
>  Heidelberg 1996- vol II, p. 581 :  ~~ veda'  bunch of grass... ; veda'  =
>  unclear < IE *wei(H)d- ? Pashto  wula 'root fibre, twifg'?   etc etc.
>
>
Hello Michael,

I have always found tempting, though not utterly persuasive, the following
etymology first proposed by Johansson and re-affirmed by Thieme:

ve'di  <  *(a)va-zd-i  [from ava-sad-].

As Thieme suggests [Kl Schr. 1984, p.691] there is clear association between
vedi and the root sad- [cf. vediSa'd, used to refer to Agni].  ava-sad-
occurs only once in RV, but refers there [9.96.13] to Soma, which would be
appropriately placed on the vedi.

I would think that this etymology strengthens the link between ve'di and
veda', 'grass bundle.'

I would be curious to know: what do you and others on the list think of this
proposal?

Best wishes,

George Thompson




From dsalmon at SALMON.ORG  Tue Jun 27 03:39:20 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon (Orinda))
Date: Mon, 26 Jun 00 20:39:20 -0700
Subject: Harappan Gold
In-Reply-To: <004201bfdf8a$c84af620$9b94883e@stephen>
Message-ID: <161227059356.23782.3407676365756027728.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 883
Lines: 32

Here is a report from the Times of India, June 4th.  The coins don't sound
Harappan.

http://www.timesofindia.com/040600/04mlkn5.htm

David Salmon


-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Stephen
Hodge
Sent: Monday, June 26, 2000 9:22 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Harappan Gold


> Harappan gold in U.P?? Does the Mandi hoard belong to
> Harappan or Late Harappan periods, or to much later
> times?

The newspaper article I read was very general -- hence my interest in
further information.  It also mentioned that the bulk of this horde
was "acquired" by the local villagers before archeologists can get to
the scene.  Of the estimated 3 tonnes that was found, only about three
hundred kilos have been recovered -- the rest will probably be
illicitly melted down somewhere.

Best wishes,
Stephen Hodge




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jun 27 02:25:02 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 26 Jun 00 22:25:02 -0400
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059351.23782.18326827956050841105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 42

Listened to  the  Skt. broadcast  of Deutsche Welle/Cologne's today.

Again about Max Mueller (already 7th installment), since it is his 100th
anniversary, --
but different from yesterday's Hindi broadcast, and much more  detailed:
about his early studies at Paris (with Burnouf) & stay in London in
connection with peroparing his RV + Sayanabhasya  edition, his relationship
with D. N. Tagore, etc. etc.

The woman announcer has a very clear voice and does not speak very quickly.
So, perfect for 2nd year+ students.

web site:     http://kleist.dwelle.de/hindi/audio.html
select "audio on demand"
The Sanskrit section  is in the third part of the program, after Hindi
news, sports,  etc.

This program will be available until c. noon EST,
then the Tuesday program (Hindi only) will kick in.

Next  Skt. program 2 weeks from now.

------------------
on the radio:
16 m = 17,595 Khz
41 m =  7.225 Khz
49 m=  6170 Khz
Medium wave 1548 Khz
-------------------

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Jun 27 04:50:46 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 27 Jun 00 00:50:46 -0400
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059358.23782.18083342860322500933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 631
Lines: 18

In a message dated 6/26/2000 11:20:50 AM Central Daylight Time,
s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK writes:

> the vedi is a narrow flat raised
>  ridge constructed around the hearth upon which ku`sa grass is
>  carefully laid to encircle the fire pit.

I am just curious. Was the vedic sacrificial altar created first by digging a
pit and then building a fire inside so that the fire could be below ground
level and thought of as fire pit? Was it ever built  from ground level up
with enclosing materials (bricks?) to contain the fire?  Among these two,
which was more prevalent? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Jun 27 13:39:03 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 27 Jun 00 06:39:03 -0700
Subject: Harappan Gold
Message-ID: <161227059364.23782.15089339199566068843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 640
Lines: 24

--- "David Salmon (Orinda)" <dsalmon at SALMON.ORG> wrote:
> Here is a report from the Times of India, June 4th.  The coins don't sound
> Harappan.
>
> http://www.timesofindia.com/040600/04mlkn5.htm
>
> David Salmon

 Thanks for the URL. The coins have nothing to do with Harappa,
since none have been found from the bronze age indus civilization.
They seem to have employed barter, measures of grain accurately
weighed, cattle, carnelian, lapis, etc., No coins in Harappa.

Regards,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From cssetzer at MUM.EDU  Tue Jun 27 13:54:41 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Tue, 27 Jun 00 08:54:41 -0500
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059368.23782.12309778965288312720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 722
Lines: 23

I have tried many times to get this to work, and it only crashes my Real
player (newest version). The other languages on this site work, but not
Sanskrit. Anybody find a trick to get it to work or find out how to ftp the
file???

Claude Setzer  cssetzer at mum.edu
----- Original Message -----
From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, June 26, 2000 9:25 PM
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller


> Listened to  the  Skt. broadcast  of Deutsche Welle/Cologne's today.
>
>
> web site:     http://kleist.dwelle.de/hindi/audio.html
> select "audio on demand"
> The Sanskrit section  is in the third part of the program, after Hindi
> news, sports,  etc.




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue Jun 27 15:41:19 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Tue, 27 Jun 00 10:41:19 -0500
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059373.23782.8838944046475333401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 436
Lines: 16

  It was very cool to listen to the Sanskrit program from dwelle.de

  I have a question - I hear the reader as saying sharmaNya deshIyasya
  prakaNda panditasya Max Mueller mahabhagasya ??

  Is - sharmaNya deshiyasya - a common usage in Germany ?

  Thanks in advance.
  Subrahmanya


________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From GthomGt at CS.COM  Tue Jun 27 15:28:45 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Tue, 27 Jun 00 11:28:45 -0400
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059370.23782.4642260115383360992.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2126
Lines: 50

In a message dated 6/27/00 3:35:16 AM Eastern Daylight Time,
hbd at DDIT.ERNET.IN writes:

>
>  You are right. The word vedi has relationship to the verb "to know".
>  Kindly look up RV I-164-39, read with I-164-35 and contemplate what do
>  those mantras say.
>  I do not think the etymology given by Dr. Witzel  (from veda  = grass)
>  applies to the word vedi as used in rituals. "barhi" has entirely
>  different meaning from "sacred grass".
>  -- Himanshu
>
dIrghatamas, the author of this famous sUkta, was certainly interested in
esoteric veda and may well be associating the words ve'di and ve'da
[knowledge -- note the accent, vs. veda', 'grass'] in these passages.

But how shall we interpret all of the other RV passages where one sets fires
on vedis, or pours oblations on vedis, or strews grasses on vedis?

A ritual context is the only context in which one will find a vedi, because
it is ritual locus.

Just to show that the association of ve'di and veda', 'grass', is not a
construction of Western etymologists, and to respond to S. Palaniappan's
question, I quote P.V. Kane, *History of DharmazAstra*, vol. 2, part 2,  pp.
1034-37 [I quote only the relevant passages]:

"To the west of the AhavanIya he constructs a vedi, which is in length as
much as the height of the sacrificer or which is as long as required for
one's purpose and which has curved sides.  The sacrificer repeats a verse "I
make a mansion for him etc.' [TB 3.7.6] and touches the spot where the vedi
is to be made.  The adhvaryu sweeps the spot of the vedi with the veda bunch
once with the mantra 'they knew the vedi by means of the veda bunch etc.' [TB
3.3.9]....

....The adhvaryu takes the sphya [wooden sword].... [more ritual accompanied
by mantras]....

.... The Agnidhra digs up with the sphya the upper layer of dust [with
appropriate mantra] and carries the dust so dug to the utkara... The Agnidhra
digs the ground from west to east for making the vedi [with appropriate
mantras].... Whatever roots remain in the ground he removes with the sphya,
and all dust that remains he removes to the utkara...."

Hope that helps.

GT




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue Jun 27 09:38:34 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 27 Jun 00 11:38:34 +0200
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059362.23782.4838925119719114584.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1854
Lines: 56

thanks for the message!
n.b. F.M.M. (1823-1900): this year is the 100th anniv. *of his death*.
Jan E.M. Houben,
Research Fellow of the Royal Netherlands Academy of Arts and Sciences,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
-----Original Message-----
From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, June 27, 2000 4:08 AM
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller


>Listened to  the  Skt. broadcast  of Deutsche Welle/Cologne's today.
>
>Again about Max Mueller (already 7th installment), since it is his 100th
>anniversary, --
>but different from yesterday's Hindi broadcast, and much more  detailed:
>about his early studies at Paris (with Burnouf) & stay in London in
>connection with peroparing his RV + Sayanabhasya  edition, his relationship
>with D. N. Tagore, etc. etc.
>
>The woman announcer has a very clear voice and does not speak very quickly.
>So, perfect for 2nd year+ students.
>
>web site:     http://kleist.dwelle.de/hindi/audio.html
>select "audio on demand"
>The Sanskrit section  is in the third part of the program, after Hindi
>news, sports,  etc.
>
>This program will be available until c. noon EST,
>then the Tuesday program (Hindi only) will kick in.
>
>Next  Skt. program 2 weeks from now.
>
>------------------
>on the radio:
>16 m = 17,595 Khz
>41 m =  7.225 Khz
>49 m=  6170 Khz
>Medium wave 1548 Khz
>-------------------
>
>========================================================
>Michael Witzel
>Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
>
>ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
>home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
>Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue Jun 27 17:25:25 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Tue, 27 Jun 00 12:25:25 -0500
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059381.23782.4327301509841540693.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 711
Lines: 26

>
>Like Max Mueller = mokSamUla  since he "pointed to India!" (now
>forgotten,though this Sanskritization was made in India, not by MM.)

Nope - not forgotten, about 10 years ago I heard one person in Bangalore
refer to him as mokSa mallara bhaTTa !!. This
person mentioned that Max Mueller gave himself this name - a myth
perhaps.

>
>Guess, which name I used in a temple in Andhra when the priest offered for
>me...?
>Anyhow,
>
>zubhAsas te panthAsas santu,  KAmasetunagara-haridvAra-vizvavidyAlayAt,
>bhavadIyo VatsalamihiraH.
>
Nice!.

Regards,
Subrahmanya.
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Jun 27 16:26:44 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 27 Jun 00 12:26:44 -0400
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
In-Reply-To: <20000627154119.18142.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227059378.23782.17617377354741011582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1435
Lines: 41

Subrahmanya:
>  I have a question - I hear the reader as saying sharmaNya deshIyasya
>  prakaNda panditasya Max Mueller mahabhagasya ??

Yes.

>  Is - sharmaNya deshiyasya - a common usage in Germany ?

Yes, since we are all Brahmins, Skt.is spoken on every street corner, and
even our airline is called:  Luft -haMsa... and its logo bird...!
Just kidding.

One of the many Sanskritizations, I do not know who came up with it first.
Probably 19th c.
Like Max Mueller = mokSamUla  since he "pointed to India!" (now forgotten,
though this Sanskritization was made in India, not by MM.)
Or Deusen = Devasena, L. Schoeder (first editor of the Maitr. and Katha
Samhitas of Krsna Yajurveda) who called himself  j. zrotR BhaTTa!      (see
his title page.)
Or, as my old teacher, Paul Thieme (94 now!) used to write to his old
Pandit, Kamalakanta Misra in Allahabad/Benares, from Tuebingen =
tumburu-nagara.....

Guess, which name I used in a temple in Andhra when the priest offered for
me...?
Anyhow,

zubhAsas te panthAsas santu,  KAmasetunagara-haridvAra-vizvavidyAlayAt,
bhavadIyo VatsalamihiraH.
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Tue Jun 27 07:06:53 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Tue, 27 Jun 00 12:36:53 +0530
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059360.23782.601888433136368928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 20

Toke Lindegaard Knudsen wrote:

> Dear list members,
>
> The Sanskrit word 'vedi' in ritual context (as found in for example
> the zulbasUtras) means a raised area on which a sacrifice is
> performed.  As the word seems to be derived from the root /vid 'to
> know', how did it come to denote a sacrificial area?  Is there any
> etymologi to explain this?

You are right. The word vedi has relationship to the verb "to know".
Kindly look up RV I-164-39, read with I-164-35 and contemplate what do
those mantras say.
I do not think the etymology given by Dr. Witzel  (from veda  = grass)
applies to the word vedi as used in rituals. "barhi" has entirely
different meaning from "sacred grass".
-- Himanshu




From justinmeiland at HOTMAIL.COM  Tue Jun 27 14:12:30 2000
From: justinmeiland at HOTMAIL.COM (justin meiland)
Date: Tue, 27 Jun 00 14:12:30 +0000
Subject: Info on satyavacana
Message-ID: <161227059366.23782.6531795078837150101.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 14

Hello,
a basic article which you may find useful is in the Journal for Royal
Asiatic Studies, 1917, by Burlingame on the Act of Truth.

Yours,
Justin Meiland



________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Tue Jun 27 15:13:22 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Tue, 27 Jun 00 16:13:22 +0100
Subject: Kamaksi Suprabhatam
Message-ID: <161227059375.23782.4254479201482219860.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 109
Lines: 7

Where can I find a text of the South Indian Sanskrit hymn,
Kaamaaks.iisuprabhaatam?

Dr Valerie J Roebuck




From mahadevasiva at HOTMAIL.COM  Wed Jun 28 01:12:26 2000
From: mahadevasiva at HOTMAIL.COM (S Krishna)
Date: Tue, 27 Jun 00 18:12:26 -0700
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059386.23782.16997170955681524831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 775
Lines: 27

vatsalamihirapaNDitena likhyate:
> >  Is - sharmaNya deshiyasya - a common usage in Germany ?
>
>Yes, since we are all Brahmins, Skt.is spoken on every street corner, and
>even our airline is called:  Luft -haMsa... and its logo bird...!
Just kidding.>>


Naaaaah! "Koln" i.e. Cologne seems to have come from "Kula heena"( lacking
caste)! So, to paraphrase Prof. Bh. Krishnamurthy's advice of a few months
ago, pls don't MASQUERADE as a Brahmin, vatsalaamihira paNDita!:-)

>Guess, which name I used in a temple in Andhra when the priest offered for
>me...?"

What gotra did you use?

Krishna

( or should I make it Chris?)


________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Jun 28 00:30:54 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 28 Jun 00 01:30:54 +0100
Subject: Harappan Gold
Message-ID: <161227059384.23782.4896307288368688836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 25

>  Thanks for the URL. The coins have nothing to do with Harappa,
> since none have been found from the bronze age indus civilization.
> They seem to have employed barter, measures of grain accurately
> weighed, cattle, carnelian, lapis, etc., No coins in Harappa.

There seems to be a lot of confusion about this find.  The article I
read was in the The Guardian (UK 21/06).  It quotes both AK Sharma of
U.P. State Archeology Unit and Komal Anand, director general of the
Archeological Survey of India, who is quoted as saying, "Such a large
collection of 2000BC Harappan jewellery has never been found at any
other site in India.  It indicates that the Harappans had started
moving from the north for some reason".  The article implies that the
jewellery was shown by the Archeological Survey of India whose members
might be assumed to know Harappan artefacts when they see them.  The
article goes on, "Experts say that the jewellery is similar to other
items recovered from Mohenjo Daro".
The article also mentions the ASI "also showed off 31 anthropomorphic
[copper] figurines dug up in the nearby district of Moradabad and date
back to the Harappan period."

Best wishes,
Stephen Hodge




From jankbrz at YAHOO.COM  Wed Jun 28 12:22:10 2000
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Wed, 28 Jun 00 05:22:10 -0700
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059405.23782.5269615355830371512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 483
Lines: 19

And while on the subject, it is said that the Vedi was
narrow in the middle, resulting in the use of
vedi-madhyamA to denote a thin-waisted woman. Can
anyone explain what an altar that is narrow in the
middle looks like?

I have seen numerous fire sacrifices, but never yet
anything that reminded me of a thin-waisted woman.

Jan


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Jun 28 13:50:25 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 28 Jun 00 06:50:25 -0700
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059410.23782.8245790214542112684.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 697
Lines: 19

--- Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:
> No no no. Then where did that 'h' go? This etymology looks too much like a
> hypercorrection (probably south Indian, where many people have problems
> with the 'h' and with aspirations) - while it should be obvious that 'Koeln'
> (as the misleading prakritic French name, with its three syllables, also
> suggests) is actually 'kuliina', "of eminent descent", in Monier-Williams'
> definition. Na vaa? :-)))

Well, kulam/kulAya is dravidian. Is there a European word
for it from the same root?


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From ekelin at BAHNHOF.SE  Wed Jun 28 07:21:03 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Wed, 28 Jun 00 07:21:03 +0000
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059395.23782.7058426506670038539.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 480
Lines: 18

On Tuseday, June 2000, H. P. Dave wrote:

     >The word vedi has relationship to the verb "to know".

     >Kindly look up RV I-164-39, read with I-164-35 
     >and contemplate what do those mantras say.

I have done so, and I?m still contemplating.

At least to me, your point is not overly lucid.

**********************************************************************
Sven Ekelin
ekelin at bahnhof.se
**********************************************************************




From dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN  Wed Jun 28 03:39:49 2000
From: dnjha at DEL2.VSNL.NET.IN (Professor D N Jha)
Date: Wed, 28 Jun 00 09:09:49 +0530
Subject: Saffronisation of Indian Archaeology
Message-ID: <161227059390.23782.2450755174435128974.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 527
Lines: 14

Here is a not on Indian archaeological scene for the List members
D.N.Jha


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000628/9cf82469/attachment.htm>
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: SaffronisationofArchaeolgyor.doc
Type: application/msword
Size: 23552 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000628/9cf82469/attachment.doc>

From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Jun 28 14:14:38 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 28 Jun 00 10:14:38 -0400
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
In-Reply-To: <12800.962195089@www1.gmx.net>
Message-ID: <161227059414.23782.8933182093127160734.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3126
Lines: 80

Ah, the Summer doldrums...

Krishna:
> What gotra did you use?

sa-vatsala-gotra, of course.


Subrahmanya:
> about 10 years ago I heard one person in Bangalore
>refer to him as mokSa mallara bhaTTa !!. This
>person mentioned that Max Mueller gave himself this name - a myth
> perhaps.

Evam me matam.It can be checked easily in 19thc., and even in early 20th c.
publications... Certainly used upto independence 1947, of which he was
regarded as an early forerunner..

Vidyasankar:
> KAmasetunagara-haridvAra-vizvavidyAlayAt,
^^^^^^^^^^^^^^
>Too much translation there...  ... just sounds similar, e.g. California =
>kapilAraNya, propounded by the late you-know-whom. :) If you can find a
>suitable mythology for it, even better!

Something with Kaalii- certainly is better, earthquakes and all(!) ...
It must have been Kaali-parNya when it was first settled by the Maya ( <
maayaa) and related  peoples from Bharata (see Chaman Lal, Hindu America),
and remember all those S. Indian names derived from palm trees (on this
list)?

As for Cam-bride, instead of kaama- I will settle, from personal
experience, for the much more approriate artha... Thus: kampraijya 'to be
offered while shaking',  as any goat does at Calcutta or in Nepal
(headshake means agreement to be slaughtered!)...
Or,  Kambugriiva-setu, or rather, much more proper for these distant
western Mleccha neighbors of India, an apabhraMza form of:  Kaamboja-preSya
'inhabited by the Kamboja servants' > kaampreSya > with recent popular
English etymology, Cam-bridge (the same must apply to the other Cambridge
in Anguli-sthaana, see PN Oak) .

>> >Naaaaah! "Koln" i.e. Cologne seems to have come from "Kula heena"(
>> lacking caste)!
R.Zydenbos:
> should be obvious that 'Koeln'
>(as the misleading prakritic French name, with its three syllables, also
>suggests) is actually 'kuliina', "of eminent descent", in Monier-Williams'
>definition. Na vaa? :-)

Astu:

Dr. Zydenbos, having changed his address from S. India to teach at the
Universitas litterarum  of  Kuliina-nagara  in Zaarmanyadeza, knows from
the horse's mouth, and from his intimate knowledge of the Lower Franconian
apabhraMza, spoken at Cologne and further down the Rhine in the countries
of the Batavi and Belgae, that Cologne stands for the following:
the Roman name from early post-Augustan times, Colonia (i.e. Colonia
Claudia  Ara Agrippinensium), indicates that this is an adaptation, in the
Latin Prakrit of Sanskrit (vide Talageri et al.), of kuliina or, as Yaaska
would insist, kalaajna or rather, and that is the siddhaanta:  kalyaaNa!
Na, tu: certainly not from kaalanemi, or kulahiina where, even with
'parokSapriyaa hi devaaH", you don't get the etymology!

Kamboja-nagare, Haridvardhana-vizvavidyaalayaad, bhavadiiyaat Vatsalamihiraat.




========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Wed Jun 28 15:33:53 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Wed, 28 Jun 00 10:33:53 -0500
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059416.23782.15922367723794977204.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1022
Lines: 26

>From: "Jan E.M. Houben" <jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL>
>lead me to (1) a remark and (2) a question.
>(1) This would be a nice example of what the Austrian anthropologist
>Agehananda Bharati called "the pizza-effect": a cultural phenomenon is
>suddenly much more appreciated in its original country/environment if
>it receives attention and appreciation abroad.
>

I am not sure that the "pizza effect" is an accurate description.

Actually the aping by AIR is an example of socialist school of thinking that
was in power in India. A school totally incapable of independent thought.

I do not think that it is correct to say that Indians suddenly
became more appreciative of Sanskrit broadcasts. It is just that
the powers that be would not have allowed such a thing and
as usual they had to look over their shoulders to get approval
from outside.

Regards.
Subrahmanya
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed Jun 28 09:03:31 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 28 Jun 00 11:03:31 +0200
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059398.23782.13700744407033211903.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 40

2500 years old hot issue: let the real braahmaNa stand up (kula or guna).
Jan E.M. Houben,
Research Fellow of the Royal Netherlands Academy of Arts and Sciences,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
-----Original Message-----
From: S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, June 28, 2000 3:00 AM
Subject: Re: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller


>vatsalamihirapaNDitena likhyate:
>> >  Is - sharmaNya deshiyasya - a common usage in Germany ?
>>
>>Yes, since we are all Brahmins, Skt.is spoken on every street corner, and
>>even our airline is called:  Luft -haMsa... and its logo bird...!
>Just kidding.>>
>
>
>Naaaaah! "Koln" i.e. Cologne seems to have come from "Kula heena"( lacking
>caste)! So, to paraphrase Prof. Bh. Krishnamurthy's advice of a few months
>ago, pls don't MASQUERADE as a Brahmin, vatsalaamihira paNDita!:-)
>
>>Guess, which name I used in a temple in Andhra when the priest offered for
>>me...?"
>
>What gotra did you use?
>
>Krishna
>
>( or should I make it Chris?)
>
>
>________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed Jun 28 09:19:53 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 28 Jun 00 11:19:53 +0200
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059403.23782.11885399404837186402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1199
Lines: 29

The statements on the web site of the Deutsche Welle:
http://kleist.dwelle.de/hindi/audio.html regarding the history of their
Sanskrit radio broadcast
 -- worldwide first in Germany in 1966(!); next, after questions on this in
Indian parliament, also in India --
lead me to (1) a remark and (2) a question.
(1) This would be a nice example of what the Austrian anthropologist
Agehananda Bharati called "the pizza-effect": a cultural phenomenon is
suddenly much more appreciated in its original country/environment if it
receives attention and appreciation abroad.
(2) Who -- some German Indologist, I assume, but which one -- was
instrumental in getting a Sanskrit broadcast on the German radio in 1966?
Jan E.M. Houben,
Research Fellow of the Royal Netherlands Academy of Arts and Sciences,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
-----Original Message-----
From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, June 27, 2000 4:08 AM
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller


>Listened to  the  Skt. broadcast  of Deutsche Welle/Cologne's today.
>




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Wed Jun 28 10:01:45 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Wed, 28 Jun 00 13:01:45 +0300
Subject: Info on satyavacana
In-Reply-To: <v04210a00b579c9e83835@[210.132.180.92]>
Message-ID: <161227059400.23782.8462384372764936269.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 996
Lines: 32

There are many works and remarks on the subject. What comes to mind first is:
        Penzer M.M. (ed.) The Ocean of Story, being C.H.Tawney's translation of
Somadeva's KathA Sarit SAgara, London, 1924-28, vol.2, pp.30-33, vol.3, pp.179-182;
W.Norman Brown. Duty as Truth in the Rig Veda. - India Maior. Congratulatory Volume
presented to Prof.J.Gonda. Leiden, 1972, pp.57-67.
        Best regards
                                                Ya.V.

Sat, 24 Jun 100 05:17 +0300 MSK Nobumi Iyanaga wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

> Dear List Members,
>
> I am looking for some simple information on the notion of satyavacana in
> classical Indian thought in general and if possible in Buddhist thought,
> literature, etc.
>
> Thank you very much in advance for any thoughts, bibliographical data or
> references.
>
> Best regards,
>
> Nobumi Iyanaga
> Tokyo,
> Japan
>
---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Institute of Oriental Studies
Wed, 28 Jun 100 12:44 +0300 MSK




From zydenbos at GMX.LI  Wed Jun 28 12:24:49 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 28 Jun 00 14:24:49 +0200
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059407.23782.7034346164404773221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1081
Lines: 35

Am 28.06.2000 schrieb Jan E.M. Houben:

> 2500 years old hot issue: let the real braahmaNa stand up (kula or
> guna).

All right, I'll and come out of the closet and confess... Here I am. You
can read all about me in Bhagavadgiitaa ch. 18. :-)

But, as the j;naana and vij;naana of my karma demand, I must set straight
a quoted matter:

> From: S Krishna <mahadevasiva at HOTMAIL.COM>
> Date: Wednesday, June 28, 2000 3:00 AM
>
> >Naaaaah! "Koln" i.e. Cologne seems to have come from "Kula heena"(
> lacking caste)!

No no no. Then where did that 'h' go? This etymology looks too much like a
hypercorrection (probably south Indian, where many people have problems
with the 'h' and with aspirations) - while it should be obvious that 'Koeln'
(as the misleading prakritic French name, with its three syllables, also
suggests) is actually 'kuliina', "of eminent descent", in Monier-Williams'
definition. Na vaa? :-)))


--
Dr. Robert J. Zydenbos
Institut fuer Indologie und Tamilistik
Universitaet zu Koeln
E-mail zydenbos at gmx.li

Sent through GMX FreeMail - http://www.gmx.net




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Wed Jun 28 15:33:47 2000
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Wed, 28 Jun 00 16:33:47 +0100
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059411.23782.17567283711015180124.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 15

In response to Jan Houben's excellent question >Who -- some German
Indologist, I assume, but which one -- was instrumental in getting a
Sanskrit broadcast on the German radio in 1966?<

As far as my information goes, it was Dr. Raghu Vir's daughter, Sushama
Lohia, working for the Hindi program of Deutsche Welle in the sixties, who
tried for the inclusion of a Sanskrit broadcast in Hindi broadcasts. See
the issues of the Sanskrit periodical ;Saaradaa, published from Pune by
Pandit Vasant A. Gadgil, for the late 1960's (I do not have access to them
at present to be able to give a precise reference).

aklujkar




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Wed Jun 28 15:47:11 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Wed, 28 Jun 00 17:47:11 +0200
Subject: kabir
Message-ID: <161227059418.23782.6932096977419900894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 26

Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN> on 20 mei 2000 wrote:


> Hinduism is an undefined religion. It has no founder,no book, no
> commandments,no organized church.Therefore any reaction to Hinduism that
> arises cannot be disowned by Hinduism itself. In this respect Hinduism is
> like a mathematical group. In a mathematical group,when a ( permissible)
> operation is performed on a member, the result is yet another member.
>  The question is not whether Kabir is to be recognized as a Hindu or not.
The
> question is whether Hinduism can disown what Kabir said. The answer is No.
> More generally because of the above cosiderations, the relationship
between
> Hinduism and (other)Indian-born religions remains asymmetrical.  They can
> disown Hinduism but not vice versa.

This is an important contribution toward resolving all these unpleasant
quarrels about whether Sikhs or Jains or Buddhists are Hindus.  To put it in
language which in this circle only Prof. Kochhar would understand: the
introduction of non-symmetry here is as brilliant as the non-commutativity
of multiplication in the quaternion group.

Dr. K. Elst




From GthomGt at CS.COM  Wed Jun 28 23:54:53 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Wed, 28 Jun 00 19:54:53 -0400
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059420.23782.9997110349182687525.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 23

In a message dated 6/28/00 8:23:26 AM Eastern Daylight Time,
jankbrz at YAHOO.COM writes:

> And while on the subject, it is said that the Vedi was
>  narrow in the middle, resulting in the use of
>  vedi-madhyamA to denote a thin-waisted woman. Can
>  anyone explain what an altar that is narrow in the
>  middle looks like?
>
>  I have seen numerous fire sacrifices, but never yet
>  anything that reminded me of a thin-waisted woman.
>
Well, the four sides of a vedi are concave [the east-west sides, which are a
quarter to a third of the length of the north-south, are only slightly
curved]. The resultant form might remind one of an hour glass or a beaker, I
suppose.  Or perhaps the form of a thin-waisted woman, as far as that goes.

Best,

George Thompson [aka dIrgha tamasin]




From jogeshpanda at NETSCAPE.NET  Thu Jun 29 08:31:32 2000
From: jogeshpanda at NETSCAPE.NET (Jogesh Panda)
Date: Thu, 29 Jun 00 01:31:32 -0700
Subject: [Re: Etymology of the words vedi in ritual context]
Message-ID: <161227059429.23782.10246334461842562387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1138
Lines: 28

In the expressions 'vedImadhyA' and 'vedIvilagnamadhyA' [MBh, SabhA, 58, 36;
Vana 261, 19 etc. etc.],'vedI' does not mean the shape of a fireplace on the
ground, but it has another, quite possibly an earlier, referent- that of a
bundle of kuza grass, tied in the middle in the shape of a Damaru- hence the
slender middle.

vedI [bundle of grass]probably comes from roots vA, vi,or ve, vAyati, vAyate
etc.[ How to explain the -d-. Defer to the Philologists, but do not exlain
from 'vid'. aho vata mahat kaSTaM. -d- An archaism perhaps? The rivernames
vetavatI, vetravatI and vedavatI are used interchsngeably, one humble
suggestion.] vedI also is a rivername in the MBh. 

'VedI' in the expression 'vedImadhyA' in later kAvya lit.does not always refer
to the bundle of kuza grass, but instead often refers to the female
genitalia[NaiSadhIyam,SubhASitas, and in medieval vernacular poetry], and has
an added suggestion of the phenomenon of kAmayajna etc.  

Jogesh Panda

 



____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From ekelin at BAHNHOF.SE  Thu Jun 29 04:05:26 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Thu, 29 Jun 00 04:05:26 +0000
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059422.23782.12186848876558794252.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1194
Lines: 47

On June 27, 2000, Michael Witzel wrote:

     >Like Max Mueller = mokSamUla since he "pointed to India!"
     >this Sanskritization was made in India, not by MM.)

On June 27, 2000, Subrahmanya wrote:

     >mokSa mallara bhaTTa!! This person mentioned that Max Mueller
     >gave himself this name - a myth perhaps.

On June 28, 2000, Michael Witzel wrote:

     >Evam me matam.

I suspect that Max M?ller gave the name *MokSa-M?lara-BhaTTa* 
to himself.

M?ller*s four volume Rgveda with S?yaNa, the second edition
of 1890, is available to me in a reprint from Krishnadas Academy,
Varanasi, 1983.

Immediately preceding the Sanskrit text there is the following
Sanskrit title page that does not look like it has been changed
in the reprint. (Perhaps someone can check with the original prints
of the first and second editions.)
____________________________________________________________________

RgvedasaMhit?

[...........]

??rmaNyade?otpanneneMgalaNDade?aniv?sin? mokSam?larabhaTTena
saM?odhit?

got?rth?bhidh?nanagare

[...........] mudrit?.

SaMvat 1947 varSe
____________________________________________________________________

     All the best,

          Sven Ekelin [Ekal?na]




From clopez at FAS.HARVARD.EDU  Thu Jun 29 14:18:14 2000
From: clopez at FAS.HARVARD.EDU (Carlos Lopez)
Date: Thu, 29 Jun 00 10:18:14 -0400
Subject: Info on satyavacana
In-Reply-To: <3.0.32.20000629184741.006c3854@lanka.ccom.lk>
Message-ID: <161227059434.23782.11340781488316185711.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1367
Lines: 40

On this topic you might also look at George thompson's article "On Truth
Acts in Vedic", Indo Iranian Journal 41, pp. 125-153

***********************************************************
Carlos Lopez
Dept of Sanskrit and Indian Studies
Harvard University
**********************************************************


> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Mahinda
> Palihawadana
> Sent: Thursday, June 29, 2000 9:50 AM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Info on satyavacana
>
>
> At 11:17 06/24/2000 +0900, Nobumi Iyanaga wrote:
> >Dear List Members,
> >
> >I am looking for some simple information on the notion of satyavacana in
> >classical Indian thought in general and if possible in Buddhist thought,
> >literature, etc.
>
> Heinrich Luders, VaruNa, II  VaruNa  und das Rta, Goettingen.
> Vandenhoeck &
> Ruprecht. 1959, pp 486 ff  (Die SatyakriyA) contain a discussion of the
> relevant Buddhist  references. Pp 496 ff deal with "Die SatyakriyA  in der
> brahmanischen Literatur". This is of course considerably more than "some
> simple information".
> The whole Buddhist ritual of ParittAna (Skt. ParitrANa) is based  on the
> notion that the truth, when told with lovingkindness (mettA =
> maitrI), is a
> great force for healing and protection.
> Regards.
> Mahinda Palihawadana




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Jun 29 05:01:50 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 29 Jun 00 10:31:50 +0530
Subject: Max Mueller  Bhattized
Message-ID: <161227059424.23782.3173201131777931391.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2053
Lines: 26

On 7 October 1851 Rajah Radhakanta Deb, celebrated compiler of the Sanskrit dictionary,Sabda-kalpadrum,wrote to H.H.  Wilson Esq,East India House, London, that the Honorable the Court of Directors {of the East India Company} has presented him with a copy of the Rigveda of Doctor Von Max Muller.

Deb asked Wilson  "to convey my sentiments of esteem and regard to the illustious editor of the Rigveda whose name Bhatta Makshamooler(according to your Christening I believe sounds as euphonical in our ears as that of a Dravida Pandita..."{Note: in the original, Bhatta Makshamooler is printed in the Nagari script.}

On 18 November  1851,Deb followed with a letter to Doctor Von Max Muller, London

"It is only a very curious reflection on the vicissitudes of human affairs that the descendentsof the divine rishis should be studying on the banks of the Bhagirathi,the Jamna and the Sindhu,their holy sciptures published on the banks of the Thames by one whom they regard as a distant Mlechcha--this Mlechcha,the descendent of of the degraded Kshattriyas according to our Sastra and claiming a cognate origin with the Hindus according to the investigation of the modern philologists will ere long  rise to the rank of as Veda Vyasa of the Kaliyuga.

---As Yavanacharya gave to the Hindus his system of Astronomy many centuries ago so the German Bhatta is now giving them his Edition of the Rigveda..."

Note: Deb was the (adopted) grandson of Moonshhee ( later Maharaja) .Nubkissen, the  Persian tutor of Lord Clive , and was a Kayastha by caste.

REF:. Jogesh C Bagal.Modern Review,Vol. 72,August 1942,pp 157-162.

Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000629/84b52b1d/attachment.htm>

From GthomGt at CS.COM  Thu Jun 29 14:43:14 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Thu, 29 Jun 00 10:43:14 -0400
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059436.23782.2472406733959906150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1642
Lines: 51

In a message dated 6/29/00 4:30:45 AM Eastern Daylight Time,
hbd at DDIT.ERNET.IN writes:

[snip]
>
>  Is not almost whole of RigVeda "esoteric" ?
>
[snip again]

>
>  WHat is the meaning of "fire"? and "oblations"? What does "grass" mean?
>  Do'nt you think INDOLOGISTs are making the same mistake as those who tried
> to
>  define the Botanical name for Somavalli and tried to search it out on face
> of
>  the Earth somewhere?

[snip snip snip]
>
>  (I read in a later posting by GT that he uses the name diirghatamasin, I
> really
>  liked that. But what is the etymology  and meaning of the word  *
> diirghatamas*)
>  Best wishes,
>  -- Himanshu

Dear Himanshu,

Perhaps we should resort to a division of labor.  Let us leave it to the
philologists and paNDitas to try to figure out what the RV says.  And we will
leave it to the philosophers and vipras to tell us what the RV means.

As for the name dIrghatamasin, it is not a name that I have presumptuosuly
chosen for myself.  No, it was, rather playfully, assigned to me by an
Iranist, after I had suggested that the Gathic hymns of Zarathustra might
well deserve comparison with the corpus of hymns attributed to dIrghatamas.
Both corpora are roughly the same size, and in my view roughly of the same
date, and not very far from each other geographically, too.  A RSi like
dIrghatamas is a good representative of the type of tradition that
Zarathustra was raised in, and eventually departed from.  This is a project
that I hope to return to and complete some day soon.

As for names, I am presently interested in the etymology of the second part
of yours.

Best wishes,

George




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Thu Jun 29 08:16:52 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Thu, 29 Jun 00 13:46:52 +0530
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059427.23782.15308210818412956929.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3326
Lines: 88

George Thompson wrote:

> In a message dated 6/27/00 3:35:16 AM Eastern Daylight Time,
> hbd at DDIT.ERNET.IN writes:
>
> >
> >  You are right. The word vedi has relationship to the verb "to know".
> >  Kindly look up RV I-164-39, read with I-164-35 and contemplate what do
> >  those mantras say.
> >  I do not think the etymology given by Dr. Witzel  (from veda  = grass)
> >  applies to the word vedi as used in rituals. "barhi" has entirely
> >  different meaning from "sacred grass".
> >  -- Himanshu
> >
> dIrghatamas, the author of this famous sUkta, was certainly interested in
> esoteric veda and may well be associating the words ve'di and ve'da
> [knowledge -- note the accent, vs. veda', 'grass'] in these passages.

Is not almost whole of RigVeda "esoteric" ?


>
>
> But how shall we interpret all of the other RV passages where one sets fires
> on vedis, or pours oblations on vedis, or strews grasses on vedis?
>

WHat is the meaning of "fire"? and "oblations"? What does "grass" mean?
Do'nt you think INDOLOGISTs are making the same mistake as those who tried to
define the Botanical name for Somavalli and tried to search it out on face of
the Earth somewhere?

>
> A ritual context is the only context in which one will find a vedi, because
> it is ritual locus.

I think by ritual you mean a Yajna. But what is a  "Yanja"? Is it simply a fire
sacrifice? (i.e. offering some au.sadhi in a physical fire? Are you sure that
was the intended meaning/action?

>
>
> Just to show that the association of ve'di and veda', 'grass', is not a
> construction of Western etymologists, and to respond to S. Palaniappan's
> question, I quote P.V. Kane, *History of DharmazAstra*, vol. 2, part 2,  pp.
> 1034-37 [I quote only the relevant passages]:
>
> "To the west of the AhavanIya he constructs a vedi, which is in length as
>
> <snip>    <snip>
> ,
> and all dust that remains he removes to the utkara...."
>

I am aware of these. I remeber here a story which I raed a few years back (and
auther assured it is based on a true event) Please do take two minutes to read
it :
"
It seems an expedition group travelled in dense jungles of South America in
search of Gold. There they had taken modern weapons like rifles,
machine-guns,etc. Eventually, these people got killed (due to reasons not of our
interest). The aborigins living in the jungle, tried to use the weapons, but
they did not know how to, but they were well impressed by their efficassy, so
they constructed fake guns from bamboo sticks and black colour. At their social
gatherings (like marriages) they "fired" these "guns" by pointing them to sky
and striking heavily on their drums. They some how thought that they will
achieve the same effect as the original guns of the expeditionary group. This
belief was strengthened occassionally by an animal that they could catch due to
its confusion.
"
Let me be clear that I do not say that the ritual (the Yajna with physical fire)
are wrong or totally useless. They are limited and not the original  major
intent of RigVeda.

Incidently I am a pukka Brahmin, doing Sandhya two times a day.

>
> Hope that helps.
>
> GT

(I read in a later posting by GT that he uses the name diirghatamasin, I really
liked that. But what is the etymology  and meaning of the word  *diirghatamas*)
Best wishes,
-- Himanshu




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Thu Jun 29 08:54:03 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Thu, 29 Jun 00 14:24:03 +0530
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059431.23782.5843686302767741797.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1442
Lines: 56

Sven Ekelin wrote:

> On Tuseday, June 2000, H. B. Dave wrote:
>
>      >The word vedi has relationship to the verb "to know".
>
>      >Kindly look up RV I-164-39, read with I-164-35
>      >and contemplate what do those mantras say.
>
> I have done so, and I?m still contemplating.
>
> At least to me, your point is not overly lucid.
>

You  have said "I am still contemplating". Granting me a little bit of
study
and familiarity with RigVeda, please think *why* would I have suggested
to refer
to those two mantras? What do those mantras really say? Do they say
something about
the nature of what is called vedi? What is the meaning of the word
p.rthivii  [RV I-164-35]?
and parame vyoman  [RV I-164-39]?

I am ready to accept etymology of vedi based on veda (grass) provided
Linguists
agree  with me that  grass {veda, barhi} means neurons of the human
brain, i.e. the brain
belonging to yajamaana. But will they? Trouble with RigVeda is that one
can not apply only
linguistic rules for deriving etymologies.

Best wishes,

-- Himanshu



--
============================================
Prof. H.B. Dave
Co-ordinator for Institutional Development
and Professor & Head of Department
Computer Engineering
Dharmsinh Desai Institute of Technology
College Road
NADIAD   387001 (Gujarat) India
Tel : (O) +91 268 60502
      (R) +91 268 61025
FAX :     +91 268 60501

e-mail : hbd at ddit.ernet.in
============================================




From mahipal at LANKA.CCOM.LK  Thu Jun 29 13:50:08 2000
From: mahipal at LANKA.CCOM.LK (Mahinda Palihawadana)
Date: Thu, 29 Jun 00 18:50:08 +0500
Subject: Info on satyavacana
Message-ID: <161227059432.23782.7483406131315027488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 777
Lines: 20

At 11:17 06/24/2000 +0900, Nobumi Iyanaga wrote:
>Dear List Members,
>
>I am looking for some simple information on the notion of satyavacana in
>classical Indian thought in general and if possible in Buddhist thought,
>literature, etc.

Heinrich Luders, VaruNa, II  VaruNa  und das Rta, Goettingen. Vandenhoeck &
Ruprecht. 1959, pp 486 ff  (Die SatyakriyA) contain a discussion of the
relevant Buddhist  references. Pp 496 ff deal with "Die SatyakriyA  in der
brahmanischen Literatur". This is of course considerably more than "some
simple information".
The whole Buddhist ritual of ParittAna (Skt. ParitrANa) is based  on the
notion that the truth, when told with lovingkindness (mettA = maitrI), is a
great force for healing and protection.
Regards.
Mahinda Palihawadana




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Thu Jun 29 23:28:50 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Thu, 29 Jun 00 23:28:50 +0000
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059441.23782.13233944118885974537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1248
Lines: 38

George Thompson wrote:

> As for the name dIrghatamasin, it is not a name that I have presumptuosuly
> chosen for myself.  No, it was, rather playfully, assigned to me by an
> Iranist, after I had suggested that the Gathic hymns of Zarathustra might

Please do not think that I had a frivolrous interest in the name you used. It
happened that a few months back I had a serious discussion (and sever difference
of opinion) with a few Sanskrit Professors, well versed in Vedas, about the
significance of the name diirghatamas. I thought because you used that name for
yourself, maybe you might have some analysis available.

>
> As for names, I am presently interested in the etymology of the second part
> of yours.

It is my real  first name!  In Gujarati (my mother tongue) anusvaara becomes  n


>
>
> Best wishes,
>
> George

I find you have not answered my questions. Are you following the Japanese method
of "killing a question" by silence?  Or, that I (i.e. HBD) can not be a
philosopher or a (what you call) vipra.h ?  Incidently I am  a vipra.h (at least
by birth and profession, though I do not have any certificate about it from
INDOLOGY list)
Best wishes,

--  Himanshu

[admin note: changed date from Thu, 7 Feb 2036 13:47:42 +0530]




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Fri Jun 30 03:28:54 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Thu, 29 Jun 00 23:28:54 -0400
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059443.23782.16235629650951461660.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1216
Lines: 42

Sven Ekelin wrote:

> On June 27, 2000, Himanshu Dave wrote:
>
>       >Kindly look up RV I-164-39, read with I-164-35
>       >and contemplate what do those mantras say.
>
> On June 28, 2000, I wrote:
>
>      >I have done so, and I*m still contemplating.
>      >At least to me, your point is not overly lucid.
>
> On June 29, 2000, professor Dave made the following elucidation:
>
>      >I am ready to accept etymology of vedi based on veda (grass)
>      >provided linguists agree with me that grass {veda, barhi} means
>      >neurons of the human brain, i.e. the brain belonging to
>      >yajamaana. But will they?
>
> I wouln*t bet on it.
>
> As for my contemplation, it is still going on. My undeveloped neuronic
> grass-bundles need much more time to fathom the depths of professor
> Dave*s brahmodayas.

I suggest that it might help the process if you do occassional yaj~na on
a vedi that is
strewn  "veda (grass)". I am quite serious.

>
>
> **********************************************************************
> Sven Ekelin
> ekelin at bahnhof.se
> **********************************************************************

-- Himanshu

[admin note: changed date from Thu, 7 Feb 2036 14:10:42 +0530]




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Jun 30 03:28:55 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 29 Jun 00 23:28:55 -0400
Subject: Info on satyavacana
In-Reply-To: <v04210a00b5811cc35614@[210.132.181.171]>
Message-ID: <161227059445.23782.5781870698488447283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1112
Lines: 42

As so often people hit on the same solution (Lueders!) at the same time: so
far missing, thus:

Brown, N. W. 1940. The basis for the Hindu Act of Truth, Review of
Religions 5, 36-45.

_____. 1941. The Hindu Act of Truth, Religious Digest 12.64, 23-25

_____. 1963: Rg Veda 10.34 as an Act of Truth, Bharatiya Vidya 20-21, 8-10.

_____. 1968. The Metaphysics of the Truth Act (*Satyakriya), Melanges
d'Indianisme a la memoire de L. Renou, Paris 171-177.


Some of this  reprinted in:
_____. 1978. India and Indology. Delhi.

-----------------


>Thank you very much for giving me many valuable references about
>satyavacana.  Many thanks to Mr. Justin Meiland, Yaroslav Vassilkov,
>Mahinda Palihawadana and Carlos Lopez!
>
>Best regards,
>
>Nobumi Iyanaga
>Tokyo,
>Japan

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP  Thu Jun 29 15:38:05 2000
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Fri, 30 Jun 00 00:38:05 +0900
Subject: Info on satyavacana
In-Reply-To: <NDBBLIKPBBKOEIGMDFGLEEFECCAA.clopez@fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227059438.23782.6396527246738149192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 240
Lines: 14

Dear List members,

Thank you very much for giving me many valuable references about
satyavacana.  Many thanks to Mr. Justin Meiland, Yaroslav Vassilkov,
Mahinda Palihawadana and Carlos Lopez!

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan




From ekelin at BAHNHOF.SE  Fri Jun 30 04:21:37 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Fri, 30 Jun 00 04:21:37 +0000
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059440.23782.3315983256458003824.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 30

On June 27, 2000, Himanshu Dave wrote:

      >Kindly look up RV I-164-39, read with I-164-35
      >and contemplate what do those mantras say.

On June 28, 2000, I wrote:

     >I have done so, and I*m still contemplating.
     >At least to me, your point is not overly lucid.

On June 29, 2000, professor Dave made the following elucidation:

     >I am ready to accept etymology of vedi based on veda (grass)
     >provided linguists agree with me that grass {veda, barhi} means
     >neurons of the human brain, i.e. the brain belonging to
     >yajamaana. But will they?

I wouln*t bet on it.

As for my contemplation, it is still going on. My undeveloped neuronic
grass-bundles need much more time to fathom the depths of professor
Dave*s brahmodayas.

**********************************************************************
Sven Ekelin
ekelin at bahnhof.se
**********************************************************************




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jun 30 14:03:43 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 30 Jun 00 07:03:43 -0700
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059449.23782.4396599071249231901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1243
Lines: 38

--- Prof. Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:

> and remember all those S. Indian names derived from palm trees (on this
> list)?

 Sangam poems are obsessed with flora and fauna. Is vetravatii
a river of grass? Just read Mr. Chandra's post on vetir etc., = grass.
May be like pATali bush(putar/putal) => pATaliputra,
vetir => vetravatii. Even Sanskrit recognised this phenomenon
of naming rivers/places after plants: aan2porunai river in Tiruchy
district passes via Karur where most Roman coins have been found.
aan2porunai is (incorrectly) sanskritzied as aamravatii.
(rewritten in tamil as aampiravati/amaraavati).

I am sure when Sanskritists search the topo-/hydronymy of India
well, many plant names show up.

>  [...] (vide Talageri et al.),

There is a famous tAlagirIzvara temple on a hill top near
the river S. peNNai in S. Arcot district (N. PeNNAr flows
in Nellore). PeNNai is widely attested as palm tree in CT.
This 7th century Pallavan temple has a beautiful
painting of Parvati. This Pallavan pg. is given (for eg.,)
in B. Gray, Indian painting.

Regards,
SM



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From perichandra at YAHOO.COM  Fri Jun 30 14:14:37 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Fri, 30 Jun 00 07:14:37 -0700
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059451.23782.3241082890629598310.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 647
Lines: 26

--- Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:
> --- Prof. Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>
> > and remember all those S. Indian names derived from palm trees (on this
> > list)?
>
>  Sangam poems are obsessed with flora and fauna. Is vetravatii
> a river of grass? Just read Mr. Chandra's post on vetir etc., = grass.
> May be like pATali bush(putar/putal) => pATaliputra,
> vetir => vetravatii.

In Tamil the tree is called pAtiri also.
..>
> Regards,
> SM




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From lsrinivas at YAHOO.COM  Fri Jun 30 15:07:28 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Fri, 30 Jun 00 08:07:28 -0700
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059453.23782.12475474957975717154.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 687
Lines: 28

--- Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
wrote:

> I am sure when Sanskritists search the
> topo-/hydronymy of India
>

By the same token, many river names in Tamilnadu
hardly seem to be of Tamil (or SDr) origin. For
example, keTilam, vaiyai, kAviri, noyyal, koLLiTam,
'kabini' or the Sanskrit sounding names like  pavAni,
tAmiravaruNi or stems of rivers with -ARu suffixes
like aricilARu, veNNARu, veTTARu, pAlARu etc..

Are there perhaps acceptable etymologies in the
literature for these?

Thanks and Warm Regards,

LS

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From GthomGt at CS.COM  Fri Jun 30 13:01:15 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Fri, 30 Jun 00 09:01:15 -0400
Subject: Etymology of the words 'vedi' in ritual context
Message-ID: <161227059447.23782.11238700732028711239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 778
Lines: 26

In a message dated 6/30/00 5:04:52 AM Eastern Daylight Time,
hbd at DDIT.ERNET.IN writes:

> I find you have not answered my questions. Are you following the Japanese
> method
>  of "killing a question" by silence?  Or, that I (i.e. HBD) can not be a
>  philosopher or a (what you call) vipra.h ?  Incidently I am  a vipra.h (at
> least
>  by birth and profession, though I do not have any certificate about it from
>  INDOLOGY list)
>  Best wishes,
>
>  --  Himanshu
>
It is quite clear to me, Himanshu, that you are indeed both a philosopher and
a vipra.  But I am not.  So I will have to withdraw from further discussion.

I do not know whether this is the Japanese method or not, but in any case it
will save the list members from another headache.

Best wishes,

George




From perichandra at YAHOO.COM  Fri Jun 30 18:53:58 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Fri, 30 Jun 00 11:53:58 -0700
Subject: Hydronomy  of Tamil rivers (Re: Again,              SANSKRIT broadcasts + M.Muller)
Message-ID: <161227059454.23782.5712797454536205577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3048
Lines: 107

--- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
> --- Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
> wrote:
>
> > I am sure when Sanskritists search the
> > topo-/hydronymy of India
> >
>
> By the same token, many river names in Tamilnadu
> hardly seem to be of Tamil (or SDr) origin. For
> example, keTilam, vaiyai, kAviri, noyyal, koLLiTam,
> 'kabini'
A surprising comment given that they do not even sound like
typical Sanskrit names.

1. noyyal:
------
 <? noy = quickness, narrowness.

DEDR #3779: no = slender, minute
noyya = small, minute,...
noyyenal = expr. signifying lightness, thinness
nucuppu = waist of a woman
otl noytu noytu 1. that which is light; 2. that which is soft; 3. that which is
poor, mean; 4. quickness

 noyyal is a tributary of ( ? a tributary of) kAviri and does not run too
long before it merges with its destination river. So it might remain rapid
and slender all along its flow. Those who are familiar with the kongu province
at the foot of the western ghats may throw more light on this river.

2. keTilam (or keDilam phonetically):
-------------------------------------
The OTL lists the following meanings:

keTilam
otl keTilam keTilam 01 1. a river near cuddalore; 2. deep stream

keTilam
otl keTilam keTilam 02 1. den; 2. narrow passage


A sensible etymology, that again exploits narrowness, is feasible right from
these entries as with noyyal.

Now there is also another entry in the TLS (Supplement to the Lexicon):
otl kETam kETam 1. parrot; 2. river (TLS)

It is also worthwhile thinking about other words such as
DEDR 1125:
kaTi (or kaDi) = to  cut away, to dig (as well, ditch)
[Dravidian/IE Nostratists take note]
DEDR #1176:
Ma. kaNTi = gap in a ledge or fence, breach in a wall, mountain pass
Kodagu:. kaNDi = narrow passage, (e.g. doorway, mountain pass, hole in  a
fence)
And it is well known that -T- often morphs to -NT- in Dravidian.

kabin2i (kebin2i):
------------------
This seems to be derived from 'kepi' or 'kevi' in the same sense as the others,
viz., narrow passage or den.
The  Madras Tamil Lexicon lists the word 'kepi' as
a synonym for the second entry of 'keTilam'.

keTilam (2):
1. English:  den Tamil: kepi

otl kepi kepi -> kevi
otl kevi kevi 1. depth, deep valley; 2. cave, cavern
DEDR #1332:
Ta. kevi = deep valley, cave
Ka. gavi = cave; Tu. cave. hole, cell.
Te. gavi = cavern

Note also the Dr. words for ear(DEDR #1977): "cevi", Go. "kevi", Kol. "kev"
etc.
And there is Konda. gibi, kibi for "ear"

These are a quick attempt at their etymologies by me.
I hope these make sense.

>or the Sanskrit sounding names like  pavAni,

It was discusses already in the "vaizampAya" thread.
I had quoted the CT patiRRup pattu passage whre the same river
was called 'vAn2i' (Ta. vAn2 = sky).

> tAmiravaruNi
see earlier posting by Madhuresan.
< taN porun2ai

>..>
> Thanks and Warm Regards,
>
> LS
>
Regards
P. Chandrasekaran

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Jun 30 19:02:09 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 30 Jun 00 12:02:09 -0700
Subject: Again, SANSKRIT broadcasts + M.Muller
Message-ID: <161227059456.23782.12784399102824325001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 657
Lines: 23

--- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
> By the same token, many river names in Tamilnadu
> hardly seem to be of Tamil (or SDr) origin. For
> example, keTilam, vaiyai, kAviri, noyyal, koLLiTam,
> 'kabini' or the Sanskrit sounding names like  pavAni,
> tAmiravaruNi or stems of rivers with -ARu suffixes
> like aricilARu, veNNARu, veTTARu, pAlARu etc..
>
> Are there perhaps acceptable etymologies in the
> literature for these?

Perhaps we must look into Munda, IA, Burmo-Tibetan, etc.,?




__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Get Yahoo! Mail - Free email you can access from anywhere!
http://mail.yahoo.com/




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Jun 30 22:58:08 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Fri, 30 Jun 00 18:58:08 -0400
Subject: Bibliographic information needed, Virashaivite volume
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Dear list members,

I've been asked to try to identify the following book.  The information I've
been given is as follows.  It is a volume of a large series of unabridged
Virashaivite texts published by the University of Karnataka which contains a
long debate between Basavanna, Akkamahadevi and Allama Prabhu, and is in
english.  Do any of the list members recognize this description and if any
of the publishers who are members of the list can supply it then please let
me know.

Many thanks,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
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Subject: SACP 4th International Research Conf. in Asian & Comparative Phil.
Message-ID: <161227059204.23782.15101757203968516331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2923
Lines: 89

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*
www.missouri.edu/~sacp/
*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*

The 4th International Research Conference in Asian & Comparative Philosophy
will be held Sept. 28-Oct. 1, 2000 at the Holiday Inn Executive Center in
Columbia, MO, USA. The conference theme is "Time and History: East and West,"
although papers and panels are invited on any subject of interest to Society
members.

All SACP members and friends of the Society are encouraged to participate.

Two panels are planned on the philosophical work of J. N. Mohanty. Also,
Professor Mohanty will be presented with an internationally authored
festchrift during the closing ceremonies of this conference. Other panels and
events are scheduled; for the latest information over the intervening summer,
see the conference section of our Web site at? http://www.missouri.edu/~sacp/
IM2000.

Registration forms and abstracts are still welcome. To register, simply print
and return the form below, along with your check for registration fees, to
the address shown.

Hotel arrangements should be made as quickly as possible with the Holiday Inn
Executive Center in Columbia, MO (1-800-GO-HOLIDAY). Be certain to mention
the SACP when making your reservation so that you can be included in the
conference block.

Please note that conference participants are expected to be current members
of the Society. If you have not yet renewed your membership for 2000,
application forms are available in any back issue of the SACP Forum, or
online at the Society Web site. Rates in the U.S. and Canada are $20/yr. for
individual membership ($8/yr. for a student or professor emeritus).

If you have any questions, please do not hesitate to contact SACP President
Bina Gupta at guptab at missouri.edu.

---------------------------------------------------------

Society for Asian and Comparative Philosophy
4th International Research Meeting on Asian & Comparative Philosophy?

"Time and History: East and West"

Sept. 28- Oct. 1, 2000
Holiday Inn Executive Center, Columbia, Missouri, U.S.A.
www.missouri.edu/~sacp/IM2000/

CONFERENCE REGISTRATION FORM

Name:

Institution/School:

Mailing Address:

Email:

Phone:

Fax:

Check all that apply:

___ I would like to submit a paper to the conference. The tentative title of
my paper is:


___ I would like to volunteer to serve on a panel or as a reviewer for this
conference.

Check one of the following:

___ I am enclosing a check for $100.00.
___ I am a student or independent scholar. I am enclosing a check for
$50.00.

Make checks payable to Society for Asian & Comparative Philosophy and send
to: Bina Gupta, Dept. of Philosophy, 437 GCB, University of Missouri,
Columbia, MO 65211.

Send hardcopy and electronic version of abstracts to address above, or by
email to: guptab at missouri.edu. Note that the conference registration fee is
non-refundable.

---------------------------------------------------------




From hbd at ddit.ernet.in  Tue Jun 20 10:13:39 2000
From: hbd at ddit.ernet.in (H.B.Dave)
Date: Tue, 20 Jun 00 15:43:39 +0530
Subject: two new papers
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Dear List members,
I have put two new papers as follows on our web site : ddit.ernet.in
They are available via anonymous FTP under the directory
pub/hbdave/papers

The papers and files are :

etasha_300.ps.gz    Etasha's Prattle (aitashapralapa.h) this is one

                    of the so called Khila sukta in RigVeda, which may be

                    of interest to some members of this List. The sukta

                    vividly describes the experience of a meditator. Some

                    of the utterances match with what Shri Ramana Maharshi

                    taught.

prahlika_300.ps.gz    so called Pravahlika sukta, which describes the activity

                    of mind, jeeva or Durga (as the female aspect of the Ultimate

                    Reality). The word used for these is kumari (not kumarii).

These sukta very clearly show that meditation practice preceeded RigVeda and was

matured by the time RigVeda was composed.

These suktas has interpretation in terms of Advaita also, of course.

I hope some of you may find these useful.

-- Himanshu




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000620/7b0a54b0/attachment.htm>
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Society for Asian and Comparative Philosophy
4th International Research Meeting in Asian and Comparative Philosophy?
"Time and History: East and West"
Sept. 28- Oct. 1, 2000
Holiday Inn Executive Center
Columbia, Missouri, USA
www.missouri.edu/~sacp/

Until recently, discussions about time- and history-conceptions in the East
and West have been dominated by clich?s, such as: the Western conception of
time is linear whereas the Eastern conception of time is cyclic; or, the West
under the Judeo-Christian influence developed history while the East,
especially India, remained ahistorical.

However, contemporary investigation is demonstrating that these clich?s have
no factual basis. Stephen J. Gould, for example, argues that Western culture
has employed both the metaphors of time's arrow (time as linear) and time as
cyclic in different contexts. This may be said of the Eastern conception of
time. We are overdue to abandon simplistic generalizations and take a look at
facts.

We must address the idea of time with new eyes. Our task makes it imperative
that we take into account not only empirical and scientific theories, but
also metaphysical ones. We need to consider what conceptions of natural
processes have persisted in a culture, what cosmological theories of the
universe?s origin have been held, what techniques have been used to measure
time, and what units of time have been used for calculation.

We also need to consider other questions in need of a fresh appraisal, such
as: Is time finite or infinite? Is time a changeless order of moments
(McTaggart?s A-series)? Or is it a flowing stream flux (McTaggart?s B-
series)? How is time in any culture connected to human experience,
consciousness, or subjectivity?-- (considering, for instance, Augustine,
Kant,  and Husserl on one hand and Aristotle, Taoism, and modern physics on
the other). How is time related to space in a given culture?

As for history?there is, first, a need to determine what kinds of historical
writings are to be found in ancient cultures such as those of Greece, India,
and China. What value has been placed on history by various cultures? What
connection does the prevailing conception of history in a culture have to its
predominant religious world-view, to its ecshatological conception? What
connection does this conception have to the relation between human beings and
gods?

In the context of religion, the distinction between sacred and profane time,
sacred and profane space, must be considered as it has occurred in different
cultures. We must further ask-- Has there been a conception of human progress
in every culture; if so, do these conceptions bear a recognizable pattern?

In the Indian context, it is also important to ask how the ideas of karma,
rebirth and moks\a relate to time and history. Do karma and rebirth operate
in the same dimension of time as other natural events, or in another
dimension? Given that history is the history of community while karma is that
of an individual, does it make more sense to argue that karma operates in a
dimension that is essentially different from history? Or, could we argue that
the history of a community is the outer manifestation of the invisible karma
of its members? In the context of moks\a, it needs to be examined whether
moks\a transcends time and history, while as a phenomenon still occurring in
history.

Similar questions can be raised in terms of Confucian and Taoist thinking. Is
the Taoist notion of eternal return based on the cyclic conception of time?
Likewise, is the Confucian remembrance of a long forgotten tradition to be
preserved by learning founded upon a linear conception of time? What of the
relationship held by other complex metaphysical concepts from other
intellectual traditions to these two central concepts, time and history?

These are only some of the avenues which participants might explore. These
subjects promise numerously varied nuances for investigators to examine,
amplify and modify in accordance with their own insights and interests. It is
only at the end of such a research project that we may be in a better
position to be able to think about the larger question? where do conceptions
of time and history differ in the East and the West?? without falling prey to
the usual clich?s and unexamined hypotheses of overly simplistic formulae.

Papers and panels are also welcome on topics other than the "Time and
History" theme. Send registration forms (available online at
www.missouri.edu/~sacp/ IM2000/reg200.html) and fees to:

Bina Gupta, SACP President
Department of Philosophy
437 General Classroom Bldg.
University of Missouri
Columbia, MO 65211
Fax: (573) 884-8949
Email: guptab at missouri.edu
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From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
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Subject: "Dalitstan" (RE: 'INDIA ABROAD' on new textbooks)
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Samar Abbas wrote:

>There are several facts indicating that Rama was a historical figure
>which are summarised in these sites by the Dalit and *** schools
>  http://dalitstan.org/books/bibai/bibai3.html
>...

The site is about the native "Dravidian Negroids" conquered
during  "Krishnaite" and "Ramaite" invasions etc.

The "Dalitstan" website, apparently a well funded operation,
is run by some people in Texas, who are certainly not Dalit
(or Indian).

It seems that the same people have created the websites:

Rajputana Liberation Front of Sakastan
Sakastan Liberation Organization
Sudrastan Books
Mughalstan Message Board

These other sites are certainly inspired by writings by
Gurupdesh S. Pandher, but are far too extensive and
well designed to have been done by him.

I have read some of Ambedkar's works and other books
that have come out of neo-Buddhist movement. Dalits
have a lot to complain about, but these web sites are not
done by them.

Yashwant
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From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Tue, 29 Feb 00 22:06:30 -0600
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Could someone please send me the email address of Junji Tsutsui of Oosaka
City , Japan.

thank you

Claude Setzer   cssetzer at mum.edu
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Date: Tue, 29 Feb 00 22:21:51 -0500
Subject: AIT, NEW  genetic evidence
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SM>  Texts speak of chariots in India. Sparreboom, Chariots in the Veda.
Barbarian tides, Timeframe 1500-600 BC, Time-Life books, p.129
has a caption for a picture. "The bow ruins the enemy's pleasure; with
the bow let us conquer all the corners of the world.... Once shot,
fly far away, arrow, sharpened with prayer. Go straight to our foes,
and do not leave a single one of them there. - from the Rig Veda."

RB> Judging by archeological traces left chariotry was not very prevalant.
Whta does the picture in the aticle look like is it based on any real
chariots of India?
The "ratha yatra" chariot is hardly functional......
In the vedas chariots are atleast part of the imagination maybe inspired by
the knowledge of grand chariot armies in the west. After all the name
dasharatha appears in mitanni texts. Is the word ratha present in avestan?

The ashvamedha could imply ritual warfare with minimal bloodshed. Maybe
there werent too many horses to go around. It would make sense in a rural
setting which does not amass huge organized armies and yet allows for some
form of political reorganization on a larger scale. A precursor to the more
urban kingdoms in gangetic India.

regards R Banerjee




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Mar  1 07:14:59 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 29 Feb 00 23:14:59 -0800
Subject: ICHR controversey
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Status: O
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In the latest controversy over the withdrawal of books by ICHR, the
secularist press is projecting Dr. Panniker as a victim who is a neutral
historian. I suggest that list members read this interview by Dr. Panniker
himself and decide if such a person is capable of writing an objective work
of history:
http://www.rediff.com/news/1999/mar/19panik.htm
The interview clearly states that Dr. Pannniker applies the Marxist
methodology in his work. In any case, the ICHR is bringing out a white paper
on the issue and let us see what it says. The prima facie reasons stated by
B R Grover (as reported in the press)for the withdrawal of the volume are
quite sloppy, but the cloud of suspicion on Sarkar/Pannikker's volume
remains if his interview is read carefully.
______________________________
Laxmi Srinivas: As somebody asked on another list: for Ram's sake what
has Arun Shourie, an investigative journalist turned
BJP politician, got to do with Indian history?
Vishal replies: One does not have to be a Historian to expose nepotism, self
aggrandization at the expense of others, misappropriation of funds,
suppression of historical evidence, slander of Professional colleagues (I
can post numerous examples of this, including the ones in the works of D N
Jha and R S Sharma upto 1998 and 1999 if the listmaster permits). The
EMINENT HISTORIANS's only response to Shourie's books have been abuses
(specifically from Pannikker) or platitudes like "History is a Professional
Field" (eg. Romila Thapar, copy of a personal letter written by her in my
possession) which is just a haughty dismissal of what their opponents have
to say. For that matter, why doesn't Ms. Srinivas herself reads the book
with an open mind and points out 5 blatant errors in the work of Shourie
where he has criticized these eminent Historians, rather than making clearly
non relevant retorts. Please read the *relevant* review of the book *EMINENT
HISTORIANS* at the following website:
http://www.voi.org/reviews/

This recent controversy is another instance of how Western Acedemicians are
often mislead by one sided reporting by the 'Secularist' press.
_________________________
L. Srinivas: Perhaps the presumption is that it is sufficient to be
a Hindu to be able to write on Indian history.
VA: That is your own presumption, and a clear demonization of people who
present a view countering yours. Perhaps you are unaware that one of the
first books of Arun Shourie was "Hinduism: Causes and Consequences" and this
book is one of the most damning indiction of Hinduism (and Advaita Vedanta
interpretations of the Prasthana Traya in particular) that I have read.
______________________________
L. Srinivas: In electronic forums, I keep coming across lists of
names of scholars, professionals in their field,
whose writings are to be avoided. Mr Agarwal's post is no exception to this
trend.
VA: Please re-read my original post. Nowhere have I said that we should not
read their publications. I myself read them and this should be evident to
all.
___________________________________
L. Srinivas:Is this perhaps a new kind of 'denial of service'
attack?
VA: As Shourie has shown, the EMINENT HISTORIANS have procrastinated
projects for decades and have produced next to nothing but at the same time,
they have *graciously* accepted hefty 'honorariums". As an Indian, I am
enraged that so much of the Indian tax payer's money has been siphoned off
by these people. I suggest that these EMINENT HISTORIANS should be tried in
the court of law.
_________________
L. Srinivas said:
QUOTE
Professor Sharma's zeal in fighting the obscurantist,
revivalist and communal approach to history is best
seen in his role in the recent controversy centering
around Ayodhya. His Communal History and Rama's
Ayodhya (1990, rev 1992) exposes the hollowness of the
claims of the Vishwa Hindu Parishad and successfully
unmasks the political design behind their arguments
which has led to the obfuscation of Indian archaeology
and history.
END QUOTE
Prof DN Jha, an anti communalist scholar, is a
professional historian with many publications to his
credit.

VA REPLIES: Apparently you are refering to publications like
1. "Ramajunmabhumi-Babri Masjid: A Historian's report to the Nation" (1991)
by R. S. Sharma, D N Jha et al
and allied publications like:
2.Mandal, D. 1993: ?Ayodhya- Archaeology After Demolition?; Tracts for the
Times/5; Orient Longman Limited; Hyderabad
Such publications continue to pour in as I write
The nature of the list does not permit me to expose the sophistry and
distortions of the original sources that is the hallmark of these
publications.
A refutation of these publications has already appeared (and shows these
authors' biases). For instance:
1. History versus Casuitry (Voice of India):1991
2. Harsh Narain; The Ayodhya Temple Mosque Dispute (a Focus on the Muslim
Sources); Penman Publishers; Delhi; 1993
and so on
Is it not sad that the 22 EMINENT HISTORIANS (S. Gopal, Suraj Bhan, Romila
Thapar,...) declared that there is no piece of pre-British evidence stating
that a temple was displaced with a mosque but thereafter, other historians
produced evidence (at least a dozen sources) to the contrary. And now, we
have some of the EMINENT HISTORIANS stating that the 200 artifacts unearthed
during the demolition frenzy were stolen from some museum and planted there!
For some old information on their pamphlets, read the on-line books at
http://www.voi.org
I am told that 11 more books will be up in a few weeks at this site.

No one can prove that Lord Rama was a historical figure, just as no one can
prove that the cloak at Tonk really belonged to Prophet Muhammad or the hair
at Hazratbal is that of the Prophet. But in any case, such dishonesty and
slander of their disagreeing colleagues (as is shown by these historians) is
unheard of.

I think that the recent efforts by Shishu Mandirs etc. to distort history
are also quite reprehensible and certainly cannot be overlooked.
Unfortnately, this phenomenon is very pervasive, with the USA being no
exception. And as someone who studied in a Catholic school and Protestant
Missionary college for 14 years, there was a time when I believed that there
is a black person called the Satan who has two horns and that 'God created
the world in 6 days". Such teachings continue unabated in Missionary schools
and Madrassas, many of which are funded by the Govt. of India. Apparently,
the jargon of 'mind control' and 'brainwashing' and 'communalism' (add words
like 'credulous Hindus', 'fascist RSS' etc. in D N Jha's book written in
1998) is invoked only when the the Missionaries, Marxists and Muslims are
not involved.

I hope for a more balanced perspective

Vishal

I request



L. Srinivas wrote:

______________________________________________________
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I make a comment on this issue against my own better judgment, but something
has to be said, and so be it. Perhaps this is the wrong forum, its focus not
being on contemporary politics, but as the topic has already been raised,
here goes.

The contemporary problem is not so much one about history as about
historiography. K. N. Panikker's online interview
(http://www.rediff.com/news/1999/mar/19panik.htm) says as much. What
exacerbates the problem is that every Sukla, Misra and Tiwari, and every
Abdul, Rahim and Siddiqui thinks he has a say in the debate, without even
defining what it is that is being debated.

Even worse, there is a basic tendency towards ad hoc denial of certain
aspects of India's past. It is hardly justifiable, but that is what has
happened, repeatedly. I don't need to dwell on the may faults of the
Hindutva-vadis. However, the accepted professional historians have their own
brand of negationism, which should not be overlooked. Example from
Panikker's interview -

-------begin excerpt-----------
Q. Isn't it true that the differences between Hindus and Muslims have
  always existed? And there is nothing new about it?

A. (Angrily) What type of differences?

Q. Communal differences.

A. No, it is not communal. If you are saying that you are a Muslim
  or a Christian or a Hindu, it means that your religious belief
  is different. If you say you are a teacher and the other person
  says that he is a businessman, so it's a different lifestyle,
  isn't it? It does not mean it is antagonism that you fight against
  each other. But it has not led to riots which is a modern
  phenomenon in the way it has been taking place in India from
  the colonial times.

---------------end excerpt------------

The interviewer had a Muslim name, by the way. Just FYI.

The south Asian situation in pre-colonial times was never as simple as all
this, was it? The difference between being a Hindu and a Muslim is nothing
like that between a teacher and a businessman, is it? Wouldn't the same Dr.
Panikker accept the standard notion (found in every eighth grade Indian
history text book) that lower castes in India converted in large numbers to
Islam, in order to escape the oppression of the higher castes? It should be
obvious that conflict between lower caste and higher caste would have been
simply replaced by religious conflict between higher caste Hindu and lower
caste Muslim, not to mention the conflict between native Kshatriya elite and
immigrant Sultan's armies. After all, Marxist theory fundamentally depends
upon the notion of conflict in society. What religious co-existence then
does Dr. Panikker have in mind? Religion may be the opiate of the masses,
but Indian Marxists know all too well that far from inducing a state of
rest, religion has induced a lot of violent action, in India and elsewhere.

Furthermore, almost every single Indian historian has this idealized notion
that everything was rosy and healthy before India became a British colony,
and that every little contemporary communal problem really began only in the
19th century. Before that, it was all Hindu-Muslim-bhai-bhai, presumably.
The favorite culprit is the British policy of divide-and-rule. The slightest
murmur that there may be more to this than simply British policy is denied
with an almost visceral hatred. Hence Panikker's anger at the question that
was raised. Anger usually stems from frustration, and frustration stems from
inability - an inability to explain certain data based upon the given
theory. They glibly overlook that the colonial policy of divide-and-rule
worked well precisely because there already was something with which to
divide. As a scientist, I would say, if the data don't fit the theory, throw
the theory out or modify it accordingly. But historians, whether of the
established Marxist/liberal/conservative kind or the budding Hindutva kind,
are not scientists. They would rather deny the data than have their pet
theories questioned. Presumably, they've never heard of cutting the coat
according to the cloth. To mix metaphors, they are probably afraid of
washing dirty linen in public, but the longer it remains unwashed, the worse
it stinks.

One need not search too long to find out why this is so. It has been
incumbent upon Indian historians to accept the above-mentioned idealized
picture as a matter of faith, because of independent India's rejection of
the two-nation theory that created Pakistan. The secular, democratic
republic of India may have accepted the existence of Pakistan in practice,
but has never reconciled itself to it in principle. India's rejection of the
two-nation theory, with nothing to counter it except a false picture of
pre-colonial communal amity, comes at the cost of its own identity, both in
internal goverment and in foreign relations. The Hindutva-vadis have their
vision of an "Akhanda Bharat", but the secular thinkers have their own
vision of an "Undivided India" too. How long can a nation live in denial?
That, dear reader, if you have read so far, is what really affects India
today.

The biggest problem, for me personally, is that the only people in India who
are willing to pursue this line of thought are either born VHPites, or they
achieve VHPite-ness. A small percentage of them end up having VHPite-ness
thrust upon them, both by the self-proclaimed secularists and the
self-proclaimed VHPites. Pretty soon, everything boils down to the favorite
form of debate - name-calling.

Vidyasankar
______________________________________________________
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Atleast in tamil, manasu/manam refers to residing in the heart exclusively.
I was indeed surprised when North Indian friends told that mAnas refers
to head.

--- Bob Peck <rpeck at NECA.COM> wrote:
> Any comments about a general observation that Indians identify their center
> of being as exisiting within their chest and their center of feelings as
> being in the lower abdomen; whereas Westerners identify their center as
> being in the head and their center of feelings in the chest?
> regards,
> Bob Peck
>
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com
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Any comments about a general observation that Indians identify their center
of being as exisiting within their chest and their center of feelings as
being in the lower abdomen; whereas Westerners identify their center as
being in the head and their center of feelings in the chest?
regards,
Bob Peck
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>Any comments about a general observation that Indians identify their center
>of being as exisiting within their chest and their center of feelings as
>being in the lower abdomen; whereas Westerners identify their center as
>being in the head and their center of feelings in the chest?


Since the Vedas:
manas 'mind' is occasionally connected with 'heart'; and *more often* than
one might think.

while the connection of Manas and Vaac is much more prominent,  there are
quite a few quotes which clearly establish the connection between Manas and
the heart, see especially below, ZB and JUB... But there is some connection
between the two already in the early Yajurveda texts (c. 1000 BCE), Maitr.
Samhita (MS) etc.:

Ordered by text level:

Early Yajurveda Samhitas and Brahmanas:

hRdasyaavadyati, manasa eva tenaavadyati  MS 3.10.3

mano haardim yaccha  MS 1.2.18

mano hRdaye (pratitiSThitam)  TS 3.10.8.6;  ZaankhAr. 11.6

(vaag ca vai manaz ca devaanaaM mithunam  AB 5.13)



later Brahmanas/early Upanisads:

!!       kasmin nu manaH pratiSThitaM bhavatiiti hRdaya iti   ZB 14.6.9.25

!!  sa eSa hRdaH kaamaanaaM puurNo, yan manaH   JUB 1.18.3.3

aatmaa vai mano hRdayam  ZB 3.8.3.6

kaamaH saMkalpo vicikitsaa zraddhaa 'zraddhaa dhRtir adhRtir hriir
dhaarbhiir ity etat sarvaM mana evA  ZB 14.4.3.9

na saMdRzo tiSThati ruupam asya,  na cakSuSaa pazyati kaiz cainainam /
hRdaa maniiSaa manasaabhigupto, ya etad viduramRtAste bhavanti
  KathSamkalanam 104: 9-10

hRt-pratiSThaM yad ajaraM yaviSThaM, tan me manaH zivaM saMkalpam astu
KathSamk. 134: 11

(yat tapa iti manasvat JB 3.360)

cf. also:

yad dhy eva manasaa kaamayeta, tad vaacaa vadati JB 3.349



Late Vedic :

hRdasya reto mano, manaso vaak Ait.Ar. 2.1.3

hRdayaan mano manasaz candramaaH  AitAr. 2.4.1, Ait Up. 2.14

prajaanaaM reto hRdayaM, hRdayasya reto manaH  AitAr. 2.1.3

And the most complex one, closer to what you might see in Pali:

yad etad hRdayaM manaz caitat  saMjJaanam AjJaanaM vijJaanaM prajJaanaM
medhaa dRSTir dhRtir muurtir maniiSaa juutiH smRtiH saMkalpaH kratur asuH
kaamo vaza iti sarvaaNy evaitaani prajJaanasya naamadheyaani bhavanti
Ait Ar. 2.6.1


I hope this helps..... we really need a detailed study....
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
-------------- next part --------------
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From jrgardn at EMORY.EDU  Wed Mar  1 14:57:38 2000
From: jrgardn at EMORY.EDU (John Robert Gardner)
Date: Wed, 01 Mar 00 09:57:38 -0500
Subject: center of being
In-Reply-To: <v04011706b4e2d4bb8aca@[140.247.43.112]>
Message-ID: <161227056250.23782.16558661039523777896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3395
Lines: 106

I could also add there is a cursory survey of the uses of -man with
brahman in the early and late RV, discussed in my dissertation, online at
http://vedavid.org/diss/,  use the pull-down menu top left to select
chapter four (4), then 5, and on the right, after selecting 4 or five,
choose the section on mental faculties.  It is brief, but juxtaposes -man,
-cit, and dhii viz. brahman.

Per MW, definitely, a detailed study is warranted!

jr

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
John Robert Gardner
ATLA-CERTR
Emory University
------------------------------------------------------------
http://vedavid.org/diss/
"If there is something you're thinking of doing, or wish you could do,
begin it.  In boldness there is mystery and power . . . . "  -Goethe

On Wed, 1 Mar 2000, Michael Witzel wrote:

> >Any comments about a general observation that Indians identify their center
> >of being as exisiting within their chest and their center of feelings as
> >being in the lower abdomen; whereas Westerners identify their center as
> >being in the head and their center of feelings in the chest?
>
>
> Since the Vedas:
> manas 'mind' is occasionally connected with 'heart'; and *more often* than
> one might think.
>
> while the connection of Manas and Vaac is much more prominent,  there are
> quite a few quotes which clearly establish the connection between Manas and
> the heart, see especially below, ZB and JUB... But there is some connection
> between the two already in the early Yajurveda texts (c. 1000 BCE), Maitr.
> Samhita (MS) etc.:
>
> Ordered by text level:
>
> Early Yajurveda Samhitas and Brahmanas:
>
> hRdasyaavadyati, manasa eva tenaavadyati  MS 3.10.3
>
> mano haardim yaccha  MS 1.2.18
>
> mano hRdaye (pratitiSThitam)  TS 3.10.8.6;  ZaankhAr. 11.6
>
> (vaag ca vai manaz ca devaanaaM mithunam  AB 5.13)
>
>
>
> later Brahmanas/early Upanisads:
>
> !!       kasmin nu manaH pratiSThitaM bhavatiiti hRdaya iti   ZB 14.6.9.25
>
> !!  sa eSa hRdaH kaamaanaaM puurNo, yan manaH   JUB 1.18.3.3
>
> aatmaa vai mano hRdayam  ZB 3.8.3.6
>
> kaamaH saMkalpo vicikitsaa zraddhaa 'zraddhaa dhRtir adhRtir hriir
> dhaarbhiir ity etat sarvaM mana evA  ZB 14.4.3.9
>
> na saMdRzo tiSThati ruupam asya,  na cakSuSaa pazyati kaiz cainainam /
> hRdaa maniiSaa manasaabhigupto, ya etad viduramRtAste bhavanti
>   KathSamkalanam 104: 9-10
>
> hRt-pratiSThaM yad ajaraM yaviSThaM, tan me manaH zivaM saMkalpam astu
> KathSamk. 134: 11
>
> (yat tapa iti manasvat JB 3.360)
>
> cf. also:
>
> yad dhy eva manasaa kaamayeta, tad vaacaa vadati JB 3.349
>
>
>
> Late Vedic :
>
> hRdasya reto mano, manaso vaak Ait.Ar. 2.1.3
>
> hRdayaan mano manasaz candramaaH  AitAr. 2.4.1, Ait Up. 2.14
>
> prajaanaaM reto hRdayaM, hRdayasya reto manaH  AitAr. 2.1.3
>
> And the most complex one, closer to what you might see in Pali:
>
> yad etad hRdayaM manaz caitat  saMjJaanam AjJaanaM vijJaanaM prajJaanaM
> medhaa dRSTir dhRtir muurtir maniiSaa juutiH smRtiH saMkalpaH kratur asuH
> kaamo vaza iti sarvaaNy evaitaani prajJaanasya naamadheyaani bhavanti
> Ait Ar. 2.6.1
>
>
> I hope this helps..... we really need a detailed study....
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138
>
> ph. 617-496 2990 (also messages)
> home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
> Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Mar  1 15:54:04 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 01 Mar 00 10:54:04 -0500
Subject: SV: ICHR controversey
Message-ID: <161227056256.23782.10416906609574112645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1110
Lines: 21

Communal tension was obviously not invented by the british. Certain aspects
of Indias past are overlookd or censored for political reasons for keeping
harmony as they say but also to for the sake of vote bank politics. And its
not just history even news is censored in really dumb ways.
I remembr an incident when sikh terrosists stopped a bus and selectively
killed over 50 hindu passengers. The newspaper report said that members of a
certain community were killed. I can imagine that the bombay riots where
many muslims died were also described in a similar mealy mouthed fashion,
although I was in the US at that time. It is not hard to imagine that a govt
funded organization would pomote govt sponsored inhibitions and platitudes.

If you go to places like the qutab minar in Delhi or many other islamic
architechtural sites you often see pre-islamic masonry complete with statues
which have been broken and reused or sometimes left untouched out of sheer
laziness. Why does it suddenly become so bizzare to see similar things at
babri masjid and why cant it be looked at dispassionately.

regards RB




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Mar  1 10:02:04 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 01 Mar 00 11:02:04 +0100
Subject: SV: ICHR controversey
Message-ID: <161227056232.23782.13676088705582520213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2348
Lines: 49

Vishal Agarwal [SMTP:vishalagarwal at HOTMAIL.COM] skrev 01. mars 2000 08:15:
> In the latest controversy over the withdrawal of books by ICHR, the
> secularist press is projecting Dr. Panniker as a victim who is a neutral
> historian. I suggest that list members read this interview by Dr. Panniker
> himself and decide if such a person is capable of writing an objective work
> of history:
> http://www.rediff.com/news/1999/mar/19panik.htm
> The interview clearly states that Dr. Pannniker applies the Marxist
> methodology in his work.

So what? I read the interview, and there is nothing inherently wrong in what
Panikkar says. He stresses the use of an identifiable method, which is what all
professional historians strive for, Marxist or not.

This debate reminds me of a talk on the BBC I heard last year. Two
conservatives were discussing Marx, and they agreed that M. had been right in
his analysis of the capitalism of his day, but wrong in his evaluation of the
future possibilities of capitalist society. The fact is that certain Marxist
ideas have stuck in Western academia, regardless of people's political
orientation, simply because they conform with observed facts. The difference
between a "Marxist" historian in the strict sense and an historian occasionally
drawing on certain Marxist ideas is that the non-Marxist is eclectic, whereas
the Marxist historian usually "buys the whole package" and becomes doctrinaire.
That sort of Marxism has lost considerable influence in the West, particularly
after the fall of Communism and will certainly lose influence in India too,
Hindutva or not. However, the views expressed by Panikkar in the interview
would undoubtedly be acceptable to most Western historians.

Rewriting history is one thing, rewriting method is a totally different
proposition. The failure of Hindutva history to convince is caused by its
intellectual poverty and the obvious fact that history is written to support
certain political agendas. The West has seen more than its share of this kind
of history writing, and professionals are simply not impressed by the products
that are coming from India these days. It is the same old stuff with curry.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Mar  1 11:32:07 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 01 Mar 00 12:32:07 +0100
Subject: SV: SV: ICHR controversey
Message-ID: <161227056240.23782.6338688066030650976.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1453
Lines: 37

Vidyasankar Sundaresan [SMTP:vsundaresan at HOTMAIL.COM] skrev 01. mars 2000
12:06:
> Even worse, there is a basic tendency towards ad hoc denial of certain
> aspects of India's past. It is hardly justifiable, but that is what has
> happened, repeatedly.

> Furthermore, almost every single Indian historian has this idealized notion
> that everything was rosy and healthy before India became a British colony,
> and that every little contemporary communal problem really began only in the
> 19th century. Before that, it was all Hindu-Muslim-bhai-bhai, presumably.
> The favorite culprit is the British policy of divide-and-rule.

Blaming the British for communal conflict is a trend that can be observed among
some scholars in the West as well, particularly political scientists and
historians dealing with the modern world (say after 1850). I have never quite
understood why, possibly because to these people everything before 1850 belongs
to deep geological time :-). But there are exceptions, such as the German
historian Klimkeit who follows the conflict and the roots of Hindu nationalism
back to Shivaji. If anything, I believe the British contributed to giving
communal conflict a modern form, and certainly to exacerbating it. But I don't
buy the idea that they "invented" it.

Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From zydenbos at BIGFOOT.DE  Wed Mar  1 11:43:01 2000
From: zydenbos at BIGFOOT.DE (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 01 Mar 00 12:43:01 +0100
Subject: Brahma: in chanting
Message-ID: <161227056238.23782.10094073065940933200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 896
Lines: 22

Am 28 Feb 00, um 19:54 schrieb Vishal Agarwal:

> The pronounciation of Brahma as Bramha is a classical case of how
> a 'mispronounciation' attains legitmacy because of tradition.
> [...]

As an anecdote, I can add the similar case of a pundit in Mysore
who pooh-poohed me for my Western ignorance and insisted that
the names 'Prahlaada' and 'Baahliika' are to be pronounced
'Pralhaada' and 'Baalhiika'. However, when two weeks later a
famous indigenous scholar visited the same institute and in the
course of a conversation ridiculed the "idiots" who say things like
"braamha.na", "Pralhaada" and "Baalhiika", nobody, including my
critic, said anything, but all just sat with delighted smiles. The
visiting scholar argued just as I had done; but I suppose he had the
 right caste. I found it reassuring that the present state of a
tradition  is not necessarily considered the final word.

RZ




From rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU  Wed Mar  1 18:04:48 2000
From: rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU (Robert A. Hueckstedt)
Date: Wed, 01 Mar 00 13:04:48 -0500
Subject: Job openings
Message-ID: <161227056262.23782.12104200103504942589.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1646
Lines: 31

The University of Virginia-Emory University Consortium is accepting
applications for two positions in the UVA-EMORY STUDY ABROAD PROGRAM IN
JODHPUR, INDIA, for Fall semester, 2000: MONITOR and HINDI INSTRUCTOR.

Qualifications for MONITOR include good conversational Hindi, background
in South Asia Studies (preferably at the graduate level), and experience
in India.  Responsibilities include assisting the program Director in the
following areas: pre-program arrangements, on-site administration,
counseling students regarding cross-cultural and health issues, overseeing
kitchen, organizing extra-curricular events, coordinating travel
arrangements, assisting students in their independent research projects,
and maintaining accurate accounting records.

Qualifications for HINDI INSTRUCTOR include experience in teaching spoken
and written Hindi, and experience in India.  Responsibilities include:
teaching classes in Introductory, Intermediate, and Advanced Hindi,
testing and evaluating students in these classes, working closely with
native language partners and Assistant Hindi teacher, arranging
field-trips, assisting students in their independent research projects,
and serving as a liaison between students and their Indian host families.

APPLICATION:  For both positions, send resume, transcript, 3 letters of
recommendation, and a statement explaining your background and why you
wish to work for this program to: Dr. Tara Doyle, UVa-Emory India Program,
Religion Department, S214 Callaway Center, Emory University, Atlanta GA
30322. PH: 404-727-9416, FAX: 404-727-7597, EMAIL: tndoyle at emory.edu.

DEADLINE: March 31, 2000.




From rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU  Wed Mar  1 18:05:32 2000
From: rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU (Robert A. Hueckstedt)
Date: Wed, 01 Mar 00 13:05:32 -0500
Subject: Semester in India program
Message-ID: <161227056264.23782.10467424439792978020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1046
Lines: 30

 UNIVERSITY OF VIRGINIA -- EMORY UNIVERSITY

                SEMESTER-IN-INDIA PROGRAM

        THE FORT, JODHPUR    AUGUST-DECEMBER 2000

Enrollment in the program is open to third- and fourth-year undergraduates
enrolled in U.S. or Canadian universities.  Students may earn up to 16
credits for their semester in Jodhpur, for study of Hindi (introductory,
intermediate, or advanced), civilization and elective courses.  The program
offers unique opportunities in the areas of classical and performing arts.
The program fee of approximately $6,800 includes international travel to
Jodhpur (via Delhi), academic tuition and fees, housing in the Fort, three
meals a day, and a stipend for research and travel.

Applications due: March 16, 2000

For more information, follow the "Semester in India" link at
<http://www.virginia.edu/~soasia> or contact the UVA CSAS at the following
addresses:


Center for South Asian Studies               southasia at virginia.edu
University of Virginia
110 Minor Hall
Charlottesville, VA 22903
(804) 924-8815




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Mar  1 18:40:37 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 01 Mar 00 13:40:37 -0500
Subject: SV: ICHR controversey
Message-ID: <161227056267.23782.16961869098142376884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 32

The ultimate
consequences of a civil moral based on the principle of revenge (which is
really at the bottom of you argument) can be seen vividly in the former
Yugoslavia. You may turn a place into a desert and call it peace. But you
can
also turn a place into a heap of dung and call it justice.

RB>I am not talking about morals, who wronged who, or preaching anything.
When a naturalist goes into the field he does not take sides between say
prey and predator,  Such an approach would compromise truth and limit
understanding.
Its undestandable to sanitize news stories if they can be iflammatory but
such principles should not be used for long term analysis of history.
Marxist scholars indeed become defensive when its time to deal with islamic
activities in India.

If you are worried that the sight of broken pre-islamic monuments will make
hindus vengful you are off track. Compare INdian attitudes with the paranoid
israelis, Americans who bombed libya over a hijacking. INdia probably has
faced more terrorist attacks than all of them combined. Starting with 747
blown oput of the sky, stock exchange bombings ....... assasinations , bomb
blasts, mowing down of many marriage processions in jammu, migrant labourers
shot dead as they sleep to give just a few examples all happening over and
over again. These are never reported in the western media.

Even the so called rabid and nationalsit BJP government is pretty laid back
and restrained by world standards.

regards RB




From Sfauthor at AOL.COM  Wed Mar  1 19:34:41 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Wed, 01 Mar 00 14:34:41 -0500
Subject: Need a break?
Message-ID: <161227056274.23782.4180723868790241072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 146
Lines: 9

For those of you desiring a respite from philological heavy lifting, there is
a delightful site at:

http://netnow.micron.net/~ricksha/

Brian




From lazarowitz at HAWK.UCC.EDU  Wed Mar  1 19:40:34 2000
From: lazarowitz at HAWK.UCC.EDU (Bob Lazarowitz)
Date: Wed, 01 Mar 00 14:40:34 -0500
Subject: SV: ICHR controversey
Message-ID: <161227056271.23782.7217673074268984472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2664
Lines: 68

Rajarshi,

   I belong to this listserve because I am very much interested in and
profoundly impressed by the wisdom that has come out of India over the
centuries. But of course I also have other interests. Your recent posting
touched on one of them.

Perhaps you explain to me why or in what sense the Israelis are "paranoid."
Without doubt, many people see the Zionists as the aggressors in the
Arab-Israeli conflict (even if many of such people remain well-disposed
toward Israel). So if this is the way you see it, I am hardly shocked by
this. But the point is, I am very interested in exactly how such people
actually do see the Arab-Israeli conflict, since I believe that strong cases
can be made against the typical charges leveled against Israel and the
Zionist movement.

If you prefer, you may respond directly to me at
                      lazarowitz at hawk.ucc.edu

Kol tov  (all the best),

Bob Lazarowitz
----- Original Message -----
From: Rajarshi Banerjee <rajarshi.banerjee at SMGINC.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Wednesday, March 01, 2000 1:40 PM
Subject: Re: SV: ICHR controversey


> The ultimate
> consequences of a civil moral based on the principle of revenge (which is
> really at the bottom of you argument) can be seen vividly in the former
> Yugoslavia. You may turn a place into a desert and call it peace. But you
> can
> also turn a place into a heap of dung and call it justice.
>
> RB>I am not talking about morals, who wronged who, or preaching anything.
> When a naturalist goes into the field he does not take sides between say
> prey and predator,  Such an approach would compromise truth and limit
> understanding.
> Its undestandable to sanitize news stories if they can be iflammatory but
> such principles should not be used for long term analysis of history.
> Marxist scholars indeed become defensive when its time to deal with
islamic
> activities in India.
>
> If you are worried that the sight of broken pre-islamic monuments will
make
> hindus vengful you are off track. Compare INdian attitudes with the
paranoid
> israelis, Americans who bombed libya over a hijacking. INdia probably has
> faced more terrorist attacks than all of them combined. Starting with 747
> blown oput of the sky, stock exchange bombings ....... assasinations ,
bomb
> blasts, mowing down of many marriage processions in jammu, migrant
labourers
> shot dead as they sleep to give just a few examples all happening over and
> over again. These are never reported in the western media.
>
> Even the so called rabid and nationalsit BJP government is pretty laid
back
> and restrained by world standards.
>
> regards RB
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Mar  1 16:31:26 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 01 Mar 00 17:31:26 +0100
Subject: SV: SV: ICHR controversey
Message-ID: <161227056259.23782.18335207724476638030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1913
Lines: 40

Rajarshi Banerjee [SMTP:rajarshi.banerjee at SMGINC.COM] skrev 01. mars 2000
16:54:
> If you go to places like the qutab minar in Delhi or many other islamic
> architechtural sites you often see pre-islamic masonry complete with statues
> which have been broken and reused or sometimes left untouched out of sheer
> laziness. Why does it suddenly become so bizzare to see similar things at
> babri masjid and why cant it be looked at dispassionately.

Because today we know better, or at least should know better. There is no
reason to go on repeating the atrocities of former centuries. The fact that the
forefathers of group X committed atrocities against the forefathers of group Y
does not give group Y the right to commit atrocities or unjustice against the
members of group X TODAY. If we accept that idea, things never stop, do they? I
don't ask people to forget and forgive, only to be pragmatic: Brutality and
injustice will go on repeating itself indefinitely if we don't call a stop here
and now. Muslims living today are not responsible for the crimes committed by
past Muslim princes.  Consequently, the victimization of Muslims for those very
reasons that we see in some quarters is not only immoral and unjust, it is
stupid. That is not tantamount to saying that Muslims never do/did anything
wrong. Muslim wrongs should be addessed just like Hindu wrongs, but within the
framework of a constitutional state founded on legal protection. The ultimate
consequences of a civil moral based on the principle of revenge (which is
really at the bottom of you argument) can be seen vividly in the former
Yugoslavia. You may turn a place into a desert and call it peace. But you can
also turn a place into a heap of dung and call it justice.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no





From kekai at JPS.NET  Thu Mar  2 01:49:51 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 01 Mar 00 17:49:51 -0800
Subject: "Dalitstan" (RE: 'INDIA ABROAD' on new textbooks)
Message-ID: <161227056220.23782.3308905519676873180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 32

Yashwant Malaiya wrote:
>
>
> These other sites are certainly inspired by writings by
> Gurupdesh S. Pandher, but are far too extensive and
> well designed to have been done by him.
>
> I have read some of Ambedkar's works and other books
> that have come out of neo-Buddhist movement. Dalits
> have a lot to complain about, but these web sites are not
> done by them.

Dalits are indeed involved, although the funding may come from
elsewhere.

There is a sort of 'pan-Black' movement inspired in part by African
Americans and particularly Runoko Rashidi. It seeks the liberation or
upliftment of "Black" people worldwide to include the Sudras, Dalits
and Dravidians of India, the Melanesians, the Negritos, the Australians,
etc.

Mr. Rashidi told me that he goes to India every few years to meet
with Dalit organizations there.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com




From BLQM at MUSICB.MCGILL.CA  Thu Mar  2 01:37:20 2000
From: BLQM at MUSICB.MCGILL.CA (GHOSE,LYNKEN,MR)
Date: Wed, 01 Mar 00 20:37:20 -0500
Subject: Robert Goldman's address
Message-ID: <161227056282.23782.7195783080913735884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 225
Lines: 13

Dear Indology Members:

Does anyone have Dr. Robert Goldman's email address at U. California
at Berkeley? I would like to ask him some questions regarding his
Sanskrit textbook.

Thank you,

Lynken Ghose
McGill University




From jon.skarpeid at HINT.NO  Wed Mar  1 20:12:46 2000
From: jon.skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Wed, 01 Mar 00 21:12:46 +0100
Subject: references of the origin of veda
Message-ID: <161227047127.23782.2665863973521002857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 13

According to K.Subharhmanyam, in his trans and commentary to BrahmakANDa of
BhartRharis VAkyapadIyam,

the Veda is described as anAdi, without beginning.

Are anybody able to give me some references to texts. I am particulary
interested if this notion is found in the writings of Abhinavagupta, but
any referance would do.

Jon.




From utkragh at HUM.KU.DK  Wed Mar  1 20:30:07 2000
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Wed, 01 Mar 00 21:30:07 +0100
Subject: Address of Prof. Schmithausen
Message-ID: <161227056276.23782.12124289070538340534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 9

Can anyone provide me with the email address of Professor Lambert Schmithausen at the University of Hamburg?

Regards, Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000301/f4272670/attachment.htm>

From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Mar  2 05:33:49 2000
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Wed, 01 Mar 00 21:33:49 -0800
Subject: Robert Goldman's address
In-Reply-To: <01MAR00.22272030.0022.MUSIC@MUSICB.MCGILL.CA>
Message-ID: <161227056285.23782.3764757712397591913.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 584
Lines: 27

Prof. Goldman's address is sseas at socrates.berkeley.edu




chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
                   || socrates.berkeley.edu/~cnarayan

"You couldn't fool your mother on the most foolingist day
of your life, even if you had an electrified fooling machine. "

On Wed, 1 Mar 2000, GHOSE,LYNKEN,MR wrote:

> Dear Indology Members:
>
> Does anyone have Dr. Robert Goldman's email address at U. California
> at Berkeley? I would like to ask him some questions regarding his
> Sanskrit textbook.
>
> Thank you,
>
> Lynken Ghose
> McGill University
>




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Mar  1 22:58:59 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 01 Mar 00 23:58:59 +0100
Subject: SV: SV: ICHR controversey
Message-ID: <161227056296.23782.11800201387840584002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5728
Lines: 106

Rajarshi Banerjee [SMTP:rajarshi.banerjee at SMGINC.COM] skrev 01. mars 2000
19:41:
>
> RB>I am not talking about morals, who wronged who, or preaching anything.
> When a naturalist goes into the field he does not take sides between say
> prey and predator,  Such an approach would compromise truth and limit
> understanding.
> Its undestandable to sanitize news stories if they can be iflammatory but
> such principles should not be used for long term analysis of history.
> Marxist scholars indeed become defensive when its time to deal with islamic
> activities in India.

As I was trying to say in another mail: not just Marxist scholars. However: we
are evidently discussing two things at the same time: on the one hand,
mass-media communication where a certain amount of responsibility and restraint
is called for (for the reasons you mention yourself), and scholarly discussions
where professional attitude and factuality is called for. Discussing past
Muslim atrocities is perfectly in order as long as this discussion is delinked
from the modern political situation and not used as a tool to dehumanize
Muslims in general. In India this principle hardly seems to obtain.

> If you are worried that the sight of broken pre-islamic monuments will make
> hindus vengful you are off track. Compare INdian attitudes with the paranoid
> israelis, Americans who bombed libya over a hijacking.

There is a slight difference here: I am not talking about an immediate reaction
to an act of terrorism or a military attack. (This is called "defending your
country").  I am talking about revenge for injustices suffered by past
generations many decades or centuries ago. (BTW: I do not necessarily endorse
all action taken by Israelis and Americans. Israeli treatment of Palestinians
can be atrocious, but then Palestinian behaviour is not always adequate
either). If you want to react to military threats or acts of terrorism, the
targets should ideally be the perpetrators and/or their political leaders, not
random, ordinary civilians. But that is part of a definitely non-Indological
discussion).

The harping on Muslim injustice in the pre-British period is used as a means of
targeting Muslims *in general*, and Muslims at that who are innocent of the
atrocities committed in the past. But as I said, that does not mean that
Muslims are beyond criticism. I have seen stupid and brutal reactions on the
part of Muslims as well, and there is no excuse for committing such acts of
terrorism as you mention.

INdia probably has
> faced more terrorist attacks than all of them combined. Starting with 747
> blown oput of the sky, stock exchange bombings ....... assasinations , bomb
> blasts, mowing down of many marriage processions in jammu, migrant labourers
> shot dead as they sleep to give just a few examples all happening over and
> over again. These are never reported in the western media.

You are wrong. As far as I can see, such episodes get mentioned fairly often,
although they do not necessarily become first page headlines. Journalists tend
to look for a bit of blood and gore to enliven the pages of otherwise boring
newspapers, and items such "30 persons gunned down at Indian wedding", "25
persons drown in ferry accident on the Ganges" etc. usually end up at the
bottom of page 3 or 4. I have seen fairly regular - but underemphasized reports
on atrocities in South Asia in the local press here. The problem is that they
are rarely analyzed in a broader context. The reader gets scraps of information
on South Asia, but  seldom intelligent explanations. And of course, our local
petty political quarrels are always more in focus than major catastrophies in
the world beyond Norway.

> Even the so called rabid and nationalsit BJP government is pretty laid back
> and restrained by world standards.

That is highly debatable. I have been a subscriber to the "Organiser" for a
year, and "laid back" and "restrained" are hardly words that pop into my mind.
The BJP and its sister organisations run pretty hard-nosed campaigns against
both Muslims and Christians, thus exposing them to violence at grass-root
levels.

>???From a practical political point of view, Panikkar's version of history is
probably less damaging to India's body politic and society than the "critical"
version of history you want to see published. However, if Panikkar's view is as
stated by you earlier, I don't share it. So should I shout my opinion from the
rooftops and contribute to  a potential blood-bath? Or should I discuss my
views in fora where I am surrounded by responsible persons who will not run off
and kill their Muslim neighbours because of injustice suffered by their
forefathers long ago? I would opt for responsibility.

As an afterthought, I come to remember the situation in France a couple of
years ago, when several books on French collabation with the German occupation
force during WWII were published. As I remember it, it transpired that such
collaboration had been much more widespread than assumed until recently.
Apparently, the true war history of France had been deliberately suppressed on
the initiative of General de Gaulle, who had the statesmanlike idea that it
would be easier to build a new and better France if the French were convinced
that they had been a nation of heroic resistance fighters rather than a bunch
of unprincipled opportunists, traitors and cowards. So for 50 years, they were
told that they had been heroes (which of course many of them were). And now, it
doesn't matter what they are told. Is there a lesson here?

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no





From cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu Mar  2 15:52:26 2000
From: cnarayan at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Chandan R. Narayan)
Date: Thu, 02 Mar 00 07:52:26 -0800
Subject: bhASya definition
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0002281012100.9006-100000@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227056299.23782.221238924238159322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 21

Dear List members,

Does anybody know the second half of the verse that begins:

sUtraArtho varNyate yatra  padaiH sUtrAnukAribhiH |
.....

I only remember the first half.  Any help would be most appreciated.
Thanks,
chandan



chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
                   || socrates.berkeley.edu/~cnarayan

"You couldn't fool your mother on the most foolingist day
of your life, even if you had an electrified fooling machine. "




From fo6z001 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Thu Mar  2 17:44:22 2000
From: fo6z001 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Barbara Schuler)
Date: Thu, 02 Mar 00 09:44:22 -0800
Subject: Address of Prof. Schmithausen
Message-ID: <161227056293.23782.5017935669459528892.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 464
Lines: 17

Please contact Prof. Schmithausen under his email-address
schmithausen at rrz.uni-hamburg.de



Ulrich T. Kragh schrieb:

>  Can anyone provide me with the email address of Professor Lambert
> Schmithausen at the University of Hamburg? Regards, Ulrich T.
> KraghUniversity of Copenhagen




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000302/a70a821f/attachment.htm>

From emmerick at UNI-HAMBURG.DE  Thu Mar  2 09:46:38 2000
From: emmerick at UNI-HAMBURG.DE (Ronald E.Emmerick)
Date: Thu, 02 Mar 00 09:46:38 +0000
Subject: Address of Prof. Schmithausen
Message-ID: <161227056289.23782.3864988883847608675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 456
Lines: 18



"Ulrich T. Kragh" wrote:

>  Can anyone provide me with the email address of Professor Lambert
> Schmithausen at the University of Hamburg? Regards, Ulrich T.
> KraghUniversity of Copenhagen

schmithausen at rrz.uni-hamburg.de
--
Prof. Dr. Ronald E. Emmerick
Hamburg University



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000302/fcd5f56a/attachment.htm>

From raja at IFA.HAWAII.EDU  Thu Mar  2 21:06:56 2000
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 02 Mar 00 11:06:56 -1000
Subject: SV: SV: SV: ICHR controversey
In-Reply-To: <01BF8486.F058D1A0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227056320.23782.2193289478203401076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3535
Lines: 101

While I agree with most of what Dr. Fosse says,
I perceive (perhaps mistakenly), in this
particular posting from him, a European
"holier than thou" attitude which is not
justified by the facts:

On Thu, 2 Mar 2000, Lars Martin Fosse wrote:

> strike me as a sound policy. Please have a look at Europe: our history is
> littered with tragedies and atrocities of all sorts: countries and ethnic
> groups clashing, different brands of Christianity trying to stamp each other
> out, Protestant iconoclasm etc. (The Middle East would of course complain about
> our crusades). We are able to discuss these things freely because (with the
> exceptoin of the former Yugoslavia) we do not base our modern policies and
                                      ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> attitudes on the idea that we can make right was done wrong decades or
  ^^^^^^^^^
> centuries ago by maltreating the descendants of the ones that wronged our
> forefathers.

I presume you refer only to "official"
policies and attitudes, as opposed
to individuals' prejudices, which
are alive and well in Europe as elsewhere.

And even when it comes to "official"
policies and attitudes, your observation
is not quite correct:  for example,
I vividly remember how, when I was
travelling in Europe some years ago,
even I (a brown-skinned third-worlder,
i.e., a leper to most European consulates)
was granted a Greek visa on the spot,
while the Turk behind me in the line
was told to come back in 1 month.
Apparently, the Greeks still hadn't
realized that it was un-European to
seek petty bureaucratic revenge from
the Turks.   :-)

Other problem areas such as Northern Ireland,
Cyprus, and the Basque region of Spain come
to mind.  Then one hears of official harassment
of Gypsies in various European countries.

I won't even go into details of the
problems Europeans have with third-world
immigrants, because they are not "traditional"
chronic problems of your societies.


> After Germany had been beaten in WWII, Europe reached the
> conclusion that we all needed to be friends because being enemies was so
> costly.

This is not quite analogous to the
situation in India.  The European Union
was not achieved by suppressing
discussion of Nazi atrocities.

In India, the BJP et al represent a section
of Hindu society which can be described
as a "majority group with a minority complex",
i.e., a majority group with an acute sense
of insecurity, paranoia, and grievance.  Rather
similar to politicized Francophones in Quebec,
Jews in Israel, Pakistanis in Pakistan, or
White Nationalists in the U.S.A.  All these
come from linguistic/religious/ethnic groups
which are actually majorities in their respective
homelands, but display the insecurity, paranoia,
and belligerence characteristic of oppressed
minority groups.


> But we [...in Europe...] can also study Catholic cruelties against
> Protestants (and vice versa) without anybody rushing into the street to take
> revenge on the former "opposition".

This is no longer a live issue for most
Europeans (well, except Northern Ireland).
But how about a live issue -- can one study the
modus operandi of illegal Turkish immigrants
into Germany without Neo-Nazis "rushing into
the street to take revenge"?


I don't mean to gloat at the many social
problems of Europe.  I just want to point
out that a "holier-than-thou" attitude
about "European" tolerance vs. BJP fanaticism
is not justified by the facts.

With best wishes to Dr. Fosse, whose writings
I always respect and enjoy,


Raja.




From TMirajka at UMMG.COM  Thu Mar  2 18:42:57 2000
From: TMirajka at UMMG.COM (Mirajkar)
Date: Thu, 02 Mar 00 11:42:57 -0700
Subject: Please remove my name from the list.
Message-ID: <161227056307.23782.1001067772024591942.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 87
Lines: 10

Dear List members,

Please remove my name from the list.

Regards,

Tushar Mirajkar




From mmdesh at UMICH.EDU  Thu Mar  2 19:53:37 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Thu, 02 Mar 00 14:53:37 -0500
Subject: bhASya definition
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.21.0003020747550.17679-100000@socrates.berkeley.edu>
Message-ID: <161227056313.23782.935819743781581444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 720
Lines: 34

The second half of the line is:

svapadAni ca varNyante bhASyam bhASyavido viduH //

This is the traditional definition of a bhASya.


                        Madhav Deshpande


On Thu, 2 Mar 2000, Chandan R. Narayan wrote:

> Dear List members,
>
> Does anybody know the second half of the verse that begins:
>
> sUtraArtho varNyate yatra  padaiH sUtrAnukAribhiH |
> .....
>
> I only remember the first half.  Any help would be most appreciated.
> Thanks,
> chandan
>
>
>
> chandan r. narayan || cnarayan at socrates.berkeley.edu
>                    || socrates.berkeley.edu/~cnarayan
>
> "You couldn't fool your mother on the most foolingist day
> of your life, even if you had an electrified fooling machine. "
>




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Fri Mar  3 02:53:32 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 02 Mar 00 18:53:32 -0800
Subject: ICHR controversy
Message-ID: <161227056330.23782.4543685785346820587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1104
Lines: 26

----Original Message Follows----
From: Sundeep Dougal <holden at GIASDL01.VSNL.NET.IN>
Has  Mr. Aggarwal perhaps read _Investigative Journalism
or Slander: Do you have more Questions Mr. Shourie?_
by one Vishwa Mohan Jha, brought out by Sahmat in 1998?

      "...For that matter, why doesn't Ms. Srinivas herself ..."

Why conclude that it is "Ms." Srinivas? Perhaps one needs
to at least enquire before jumping to a conclusion? Couldn't
it be a "Mr."? In any case, based only on this, I wouldn't like
to imply that Mr. Agarwal is being very judgemental.
_____________________

VA: I take note of your posting. It is Midterm exam time here and it will be
at least a week before I start posting a response. If I have misjudged Laxmi
Srinivas' gender, I apologize. However, Mr. Dougal will note that I spell my
name as 'Agarwal', not as 'Aggarwal'.
I would certainly appreciate Mr. Dougal's views on the rest of my post,
realizing that he has responded to a very small fragment of the same.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Mar  2 19:35:28 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 02 Mar 00 20:35:28 +0100
Subject: SV: SV: SV: ICHR controversey
Message-ID: <161227056310.23782.17885117124372543223.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6625
Lines: 129

Bharat Gupt [SMTP:abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN] skrev 02. mars 2000 22:42:
> Lars Martin Fosse wrote:
> > Discussing past
> > Muslim atrocities is perfectly in order as long as this discussion is
> > delinked
> > from the modern political situation and not used as a tool to dehumanize
> > Muslims in general. In India this principle hardly seems to obtain.
>
> The primary reason for the non-obtainance of this principle has been the
> creation
> of a phobia by the Congress Party and the Communist Left that any discussion,
> however
> academic, about the history of Islamic iconoclasm against Hindu temples and
> culture
> cannot but result in witch-hunting of the Indian Muslims.

Although I am not enthusiastic about everything the Congress Party did/does, it
seems to me that there is something  to commend the view you describe here. The
forces engendering communal tension in India are complex (and Hindus are not
the only ones to blame), but bringing old atrocities into the public focus in
an unstable society with a very tragic partition to look back on does not
strike me as a sound policy. Please have a look at Europe: our history is
littered with tragedies and atrocities of all sorts: countries and ethnic
groups clashing, different brands of Christianity trying to stamp each other
out, Protestant iconoclasm etc. (The Middle East would of course complain about
our crusades). We are able to discuss these things freely because (with the
exceptoin of the former Yugoslavia) we do not base our modern policies and
attitudes on the idea that we can make right was done wrong decades or
centuries ago by maltreating the descendants of the ones that wronged our
forefathers. After Germany had been beaten in WWII, Europe reached the
conclusion that we all needed to be friends because being enemies was so
costly. The result is the European Union. A lot of bhai-bhai there. In spite of
bouts of narrow-minded nationalism in various places, responsible politicians
do not encourage such tendencies here but try to maintain peace and order. In
India, the opposite is happening. Again, Hindus are not the only sinners, but
the present government and its sister organisations have a lot to answer for.
It is ironic that a political movement that complains about "forced
conversions" in the past is deeply into forcing Muslims and Christians back
into the Hindu fold. And this at the end of a century where the democratic
right to free thought and free choice of religion has been recognized as a part
of human rights. These are some of the reasons, I think,  why any discussion
about former Muslim atrocities so readily creates a feeling of unease in
thinking outsiders.

 > This phobia has been encashed by them politically at the electoral level and
> a
> regimented historical research has been conducted at the universities
> ( which in India are entirely State funded ) to keep this phobia in the minds
> of
> intellegensia and future bureaucracy. This phobia gave ample cause for the
BJP
> to term
> it as Muslim protectionism and cash it for the consolidation of the Hindu
> vote.

Which goes to show the irresponsible attitude of the BJP. However, I would
agree with you that Congress in various ways have been playing the cards into
the hands of the extreme right. I am afraid that India shall have to go through
the same kind of disconcerting experiences that we have had with right-wing
politics here.

> If an academic scrutiny of Islamic iconoclasm and its doctrine of theocratic
> statehood has been discussed without the generation of this politically
> motivated
> fear-syndrome, results would have been much better for an ideological
> adjustments
> between the Muslims and Hindus in India because neither the majority of
Indian
> Muslims
> support iconoclasm (or even wish to ostracise the Hindu modes of worship) nor
> the
> majority of Hindus so much care for ancient sites to become vengeful.

In my opinion, the problem is not really academic studies of iconoclasm (or the
lack of them), but the way such studies are used by irresponsible politicians
and agitators. You should never underestimate how primitive people's reactions
can be in a volatile situation. I am therefore not sure if I follow your
argument here. The idea that you should let sleeping dogs lie is sometimes
better, although academically frustrating.  Islamic atrocities and iconoclasm
have been studied in the West, but here they do not lead to political action,
as you can imagine. But we can also study Catholic cruelties against
Protestants (and vice versa) without anybody rushing into the street to take
revenge on the former "opposition". It would seem to me that India needs to
come to peace with itself before a public discussion of past wrongs can unfold
without damage to India's society. Academics who want to work with such
questions should at least be very careful about how they present the past.

> The unfortunate thing is that the Congress and the Socialist still persist in
> creating
> this phobia as they believe that talking or teaching religions (please note
> there
> are no religious studies here from school to univs) ONLY means riots.

I have noticed that teaching religions in school can be a problem even here,
although it does not lead to riots. The fact that you do not have religious
studies is of course deplorable. Nor do you have comparative linguistics, which
is a pity too. But I had the notion that the main reason why the humanities
seem to have been systematically neglected in India is basically the same
reason as here: they are not regarded as economically productive and therefore
get less funding than the "useful" subjects. If they have been neglected for
political reasons as well, that is new to me.

> This denigration of religion per se has been part of the Congress-Socialist-
> MArxist
> ethos in every sphere of post-independent India.

If it is any consolation, religion has been put on the back-burner in Western
academic life as well. The attitude is basically empiricist and rationalist
with a negative view on metaphysics and a penchant for historical explanations.
Religion and culture are treated entirely as man-made entities and explained
through social and historical dynamics. This situation in India is therefore
part of an international trend, and I would not link it too strongly to Marxism
or socialism. In the West, even conservatives think in this way. It is simply
part of being academic.


Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Thu Mar  2 21:42:08 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Thu, 02 Mar 00 21:42:08 +0000
Subject: SV: SV: ICHR controversey
Message-ID: <161227056302.23782.12793551735164677688.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2347
Lines: 41

Lars Martin Fosse wrote:
> Discussing past
> Muslim atrocities is perfectly in order as long as this discussion is delinked
> from the modern political situation and not used as a tool to dehumanize
> Muslims in general. In India this principle hardly seems to obtain.

The primary reason for the non-obtainance of this principle has been the creation
of a phobia by the Congress Party and the Communist Left that any discussion, however
academic, about the history of Islamic iconoclasm against Hindu temples and culture
cannot but result in witch-hunting of the Indian Muslims.

This phobia has been encashed by them politically at the electoral level and a
regimented historical research has been conducted at the universities
( which in India are entirely State funded ) to keep this phobia in the minds of
intellegensia and future bureaucracy. This phobia gave ample cause for the BJP to term
it as Muslim protectionism and cash it for the consolidation of the Hindu vote.

If an academic scrutiny of Islamic iconoclasm and its doctrine of theocratic
statehood has been discussed without the generation of this politically motivated
fear-syndrome, results would have been much better for an ideological adjustments
between the Muslims and Hindus in India because neither the majority of Indian Muslims
support iconoclasm (or even wish to ostracise the Hindu modes of worship) nor the
majority of Hindus so much care for ancient sites to become vengeful.

The unfortunate thing is that the Congress and the Socialist still persist in creating
this phobia as they believe that talking or teaching religions (please note there
are no religious studies here from school to univs) ONLY means riots.

This denigration of religion per se has been part of the Congress-Socialist-MArxist
ethos in every sphere of post-independent India. Consequently serious areas of research
in ancient and medieval history such as the economic role of the temple cities and
complexes, migration of artists and performers, systems of their patronage and
livelihood, the actual organisation of educational system (other than lexical accounts
from Smritis), and many many more,  have been totally neglected. As in India religion is
part of every cultural activity, cultural studies as a whole have been overlooked.

Bharat Gupt
Associate Professor, Delhi University




From ap1955 at HOTMAIL.COM  Thu Mar  2 23:16:32 2000
From: ap1955 at HOTMAIL.COM (Avanindra Prakash)
Date: Thu, 02 Mar 00 23:16:32 +0000
Subject: SV: SV: ICHR controversey
Message-ID: <161227056325.23782.14727362319512837958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6643
Lines: 166

I am not a history scholar or teacher but even as a common man when I read
history I want to know exactly what happened,when,where, how and why. I want
an insight in to the past to understand the present better. No sanitised
censored version of convenience to the government of the day can help me
there. But again as they said history is always written by the victor. The
villain of Mahabharat of Duryodhan and not Suyodhan.
AP


>From: Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: SV: SV: ICHR controversey
>Date: Wed, 1 Mar 2000 23:58:59 +0100
>
>Rajarshi Banerjee [SMTP:rajarshi.banerjee at SMGINC.COM] skrev 01. mars 2000
>19:41:
> >
> > RB>I am not talking about morals, who wronged who, or preaching
>anything.
> > When a naturalist goes into the field he does not take sides between say
> > prey and predator,  Such an approach would compromise truth and limit
> > understanding.
> > Its undestandable to sanitize news stories if they can be iflammatory
>but
> > such principles should not be used for long term analysis of history.
> > Marxist scholars indeed become defensive when its time to deal with
>islamic
> > activities in India.
>
>As I was trying to say in another mail: not just Marxist scholars. However:
>we
>are evidently discussing two things at the same time: on the one hand,
>mass-media communication where a certain amount of responsibility and
>restraint
>is called for (for the reasons you mention yourself), and scholarly
>discussions
>where professional attitude and factuality is called for. Discussing past
>Muslim atrocities is perfectly in order as long as this discussion is
>delinked
>from the modern political situation and not used as a tool to dehumanize
>Muslims in general. In India this principle hardly seems to obtain.
>
> > If you are worried that the sight of broken pre-islamic monuments will
>make
> > hindus vengful you are off track. Compare INdian attitudes with the
>paranoid
> > israelis, Americans who bombed libya over a hijacking.
>
>There is a slight difference here: I am not talking about an immediate
>reaction
>to an act of terrorism or a military attack. (This is called "defending
>your
>country").  I am talking about revenge for injustices suffered by past
>generations many decades or centuries ago. (BTW: I do not necessarily
>endorse
>all action taken by Israelis and Americans. Israeli treatment of
>Palestinians
>can be atrocious, but then Palestinian behaviour is not always adequate
>either). If you want to react to military threats or acts of terrorism, the
>targets should ideally be the perpetrators and/or their political leaders,
>not
>random, ordinary civilians. But that is part of a definitely
>non-Indological
>discussion).
>
>The harping on Muslim injustice in the pre-British period is used as a
>means of
>targeting Muslims *in general*, and Muslims at that who are innocent of the
>atrocities committed in the past. But as I said, that does not mean that
>Muslims are beyond criticism. I have seen stupid and brutal reactions on
>the
>part of Muslims as well, and there is no excuse for committing such acts of
>terrorism as you mention.
>
>INdia probably has
> > faced more terrorist attacks than all of them combined. Starting with
>747
> > blown oput of the sky, stock exchange bombings ....... assasinations ,
>bomb
> > blasts, mowing down of many marriage processions in jammu, migrant
>labourers
> > shot dead as they sleep to give just a few examples all happening over
>and
> > over again. These are never reported in the western media.
>
>You are wrong. As far as I can see, such episodes get mentioned fairly
>often,
>although they do not necessarily become first page headlines. Journalists
>tend
>to look for a bit of blood and gore to enliven the pages of otherwise
>boring
>newspapers, and items such "30 persons gunned down at Indian wedding", "25
>persons drown in ferry accident on the Ganges" etc. usually end up at the
>bottom of page 3 or 4. I have seen fairly regular - but underemphasized
>reports
>on atrocities in South Asia in the local press here. The problem is that
>they
>are rarely analyzed in a broader context. The reader gets scraps of
>information
>on South Asia, but  seldom intelligent explanations. And of course, our
>local
>petty political quarrels are always more in focus than major catastrophies
>in
>the world beyond Norway.
>
> > Even the so called rabid and nationalsit BJP government is pretty laid
>back
> > and restrained by world standards.
>
>That is highly debatable. I have been a subscriber to the "Organiser" for a
>year, and "laid back" and "restrained" are hardly words that pop into my
>mind.
>The BJP and its sister organisations run pretty hard-nosed campaigns
>against
>both Muslims and Christians, thus exposing them to violence at grass-root
>levels.
>
>From a practical political point of view, Panikkar's version of history is
>probably less damaging to India's body politic and society than the
>"critical"
>version of history you want to see published. However, if Panikkar's view
>is as
>stated by you earlier, I don't share it. So should I shout my opinion from
>the
>rooftops and contribute to  a potential blood-bath? Or should I discuss my
>views in fora where I am surrounded by responsible persons who will not run
>off
>and kill their Muslim neighbours because of injustice suffered by their
>forefathers long ago? I would opt for responsibility.
>
>As an afterthought, I come to remember the situation in France a couple of
>years ago, when several books on French collabation with the German
>occupation
>force during WWII were published. As I remember it, it transpired that such
>collaboration had been much more widespread than assumed until recently.
>Apparently, the true war history of France had been deliberately suppressed
>on
>the initiative of General de Gaulle, who had the statesmanlike idea that it
>would be easier to build a new and better France if the French were
>convinced
>that they had been a nation of heroic resistance fighters rather than a
>bunch
>of unprincipled opportunists, traitors and cowards. So for 50 years, they
>were
>told that they had been heroes (which of course many of them were). And
>now, it
>doesn't matter what they are told. Is there a lesson here?
>
>Best regards,
>
>Lars Martin Fosse
>
>Dr. art. Lars Martin Fosse
>Haugerudvn. 76, Leil. 114,
>0674 Oslo
>Norway
>Phone/Fax: +47 22 32 12 19
>Email: lmfosse at online.no
>

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From sivadasi at EROLS.COM  Fri Mar  3 05:18:14 2000
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Dear Sir:
Try looking up the novels of the author RUMER GODDEN.  Her last novel before
her death was on just this subject.  The found statue of Siva was taken
to England, but acted in its own defense, wanting to be returned
to INDIA.  Sources of this case in England might give you some leads.
Sorry, I can't remember the title of the book.
----------
>From: Atimidus <Atimidus at PRONTO.BBT.SE>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Indian police training
>Date: Thu, Mar 2, 2000, 10:47 PM
>

> Greeting to everyone.
>
> I am giving a course on International methods of law and order defense.
> There are topics in the course like specifics of police training, prison
> organization, crime punishment and  prevention in different countries. I am
> interested is there any historical ethic or philosophical background in the
> way Indian police is trained (ksatriya mood, dharma rules, etc)? I have
> heard of the case, when Indian justice proved the Deity as the legal
> proprietor of the land, so there might be some pecularities in the law and
> order defense also. If you have any kind of the material, bibliography, I
> would be gratefuful fro your reply. I have taken already some information on
> internet, but it's scarce.
>
>
> Best regards,
> Alexey Timoschuk
> Vladimir Institute of Law
> mailto:hrim at polbox.com ICQ:48347430
> www.philosophy.ru/timoschuk
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From: mbj at VSNL.COM (Mahendra Jain)
Date: Fri, 03 Mar 00 00:20:18 +0530
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Dear List members,

Please remove my name from the list.

Regards,

Mahendra Jain
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From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 03 Mar 00 00:28:37 +0100
Subject: ICHR controversey
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Narayan S. Raja [SMTP:raja at IFA.HAWAII.EDU] skrev 02. mars 2000 22:07:
> While I agree with most of what Dr. Fosse says,
> I perceive (perhaps mistakenly), in this
> particular posting from him, a European
> "holier than thou" attitude which is not
> justified by the facts:

First of all: an apology for sounding "holier than thou". That was not my
intention, but I see that what I said can be interpreted that way.

We are able to discuss these things freely because (with the
> > exceptoin of the former Yugoslavia) we do not base our modern policies and
>                                       ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^
> > attitudes on the idea that we can make right was done wrong decades or
>   ^^^^^^^^^
> > centuries ago by maltreating the descendants of the ones that wronged our
> > forefathers.
>
> I presume you refer only to "official"
> policies and attitudes, as opposed
> to individuals' prejudices, which
> are alive and well in Europe as elsewhere.

I think I hinted at individual prejudices. You are perfectly correct, if you
start scratching the surface, you will find both racism, religious prejudice
etc. in European countries.

> And even when it comes to "official"
> policies and attitudes, your observation
> is not quite correct:  for example,
> I vividly remember how, when I was
> travelling in Europe some years ago,
> even I (a brown-skinned third-worlder,
> i.e., a leper to most European consulates)
> was granted a Greek visa on the spot,
> while the Turk behind me in the line
> was told to come back in 1 month.
> Apparently, the Greeks still hadn't
> realized that it was un-European to
> seek petty bureaucratic revenge from
> the Turks.   :-)

I can assure you that similar and even worse cases of bureaucratic harassment
occur here in Norway, too. And here as elsewhere in Europe, you have political
parties that would like to kick out most foreigners. But my point is: the
majority of politicians and people in responsible positions actively try to
avoid and oppose attitudes and policies that would lead to discrimination of
large groups of people. Extremists are not encouraged.

> Other problem areas such as Northern Ireland,
> Cyprus, and the Basque region of Spain come
> to mind.

This is a slightly different matter. The Spanish government is dealing with a
problem that was caused by discriminatory fascist politics of the kind that I
fear India is introducing. As for Northern Ireland, this too is an inherited
conflict where oppression of Catholics by Protestants created a situation that
has turned out to be rather difficult to handle. Again something India
shouldn't copy.

Then one hears of official harassment
> of Gypsies in various European countries.

This is certainly true, particularly in The Czech Republic and the former
Yugoslavia, where the Kosovo Albanians believe that the Gypsies were in cahoots
with the Serbs (there is no evidence for that, but the Albanians act as if
there were nevertheless).

> I won't even go into details of the
> problems Europeans have with third-world
> immigrants, because they are not "traditional"
> chronic problems of your societies.

Again, you are perfectly right: there are problems. But the authorities try to
combat racist attitudes. Please notice the reaction to Joerg Haider in Austria:
a man and a party that has made fairly unpleasant statements. The reaction from
the European Union has been quite blunt.

> > After Germany had been beaten in WWII, Europe reached the
> > conclusion that we all needed to be friends because being enemies was so
> > costly.
>
> This is not quite analogous to the
> situation in India.  The European Union
> was not achieved by suppressing
> discussion of Nazi atrocities.

The origins of the EU was the understanding that enmity between European
countries was catastrophic to all concerned. After all, this continent has seen
two major wars this century alone. As for suppressing discussion of Nazi
atrocities, there was hardly anything to be gained by that. The Nazis had been
whipped good and proper, Germany was partly occupied by the Allies, partly by
the Soviet Union. I think the example with France is better: by suppressing
discussion of French collaboration, France obtained a degree of social peace
avoiding the disruptions that a bitter national debate could have created.
Today, France has the distance it takes to discuss collaboration without severe
social disruption. You will find similar policies in Latin American states that
have emerged from a dictatorial past partly by renunciating a settlement of
accounts with former dictators and their henchmen, because these individuals
enjoy substantial support in some sectors of the population (not to mention
that they control the guns).

> This is no longer a live issue for most
> Europeans (well, except Northern Ireland).
> But how about a live issue -- can one study the
> modus operandi of illegal Turkish immigrants
> into Germany without Neo-Nazis "rushing into
> the street to take revenge"?

I am not sure the motive of the Neo-Nazis is to take revenge: it is rather to
run the "foreigners" out of Germany. Civilized Germans protest against this.
Immigration of orientals into European societies is a matter that is hotly
debated in many countries, also in Norway, but the vast majority - whatever
their feelings - reject violence. The few that perform acts of violence are
dragged before the courts, sentenced and jailed.

> I don't mean to gloat at the many social
> problems of Europe.  I just want to point
> out that a "holier-than-thou" attitude
> about "European" tolerance vs. BJP fanaticism
> is not justified by the facts.

Yes it is. Not because we are "holier" than the average person in India or
elsewhere, but because responsible politicians here reject violence and
discrimination and actively try to do something about it. The Council of Europe
recently published a document on human rights that address different kinds of
discrimination and discusses ways to combat such discrimination. The document
 expresses the ideas that most European governments (with the possible
exception of Austria) adhere to. The fact that individual bureaucrats and
private citizens can be both racist, intolerant and downright evilminded in
their attitude to other social groups is beside the point. Their attitudes are
not encouraged by the state apparatus. You pointed out that we can discuss
Catholic and Protestant cruelties because these largely have ceased to be a
living issue. That is indirectly the point I was trying to make in connection
with the study of Muslim iconoclasm: it should be treated with extreme care
because it is still a living issue. Again, I would point to the alleged
initiative of general de Gaulle.

I think that the definitive criterium when we discuss these matters is the body
count. In the period 1870 to 1945, the European body count was horrendous: p
eople dying by the millions on the battlefields and in concentration camps. In
this period, I believe (guess) that some 50-60 million Europeans may have met a
violent death of some sort. The Nazis murdered some 6 million Jews, 1 million
gypsies, an unknown number of homosexuals, retarded people, mentally ill people
etc. The Stalinist terror seems to have cost the Russian people some 20 million
dead. The history of Europe after 1945 is among other things the history of a
concerted effort to avoid such horrors in the future. Not because we are holier
than others. We - or at least some of us - have just learned our lesson. Why
should India repeat our follies?

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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I have long been a lurker on this list, and much as I realise
this is the wrong forum for it, heartened by the interjections
of Vidyasankar Sundaresan & Lars Martin Fosse, I am
tempted to post some quick responses to Mr. Vishal
Aggarwal's message:

    "Jha and R S Sharma upto 1998 and 1999 if the listmaster
    permits). The EMINENT HISTORIANS's only response
    to Shourie's books have been abuses..."

Has  Mr. Aggarwal perhaps read _Investigative Journalism
or Slander: Do you have more Questions Mr. Shourie?_
by one Vishwa Mohan Jha, brought out by Sahmat in 1998?

     "...For that matter, why doesn't Ms. Srinivas herself ..."

Why conclude that it is "Ms." Srinivas? Perhaps one needs
to at least enquire before jumping to a conclusion? Couldn't
it be a "Mr."? In any case, based only on this, I wouldn't like
to imply that Mr. Agarwal is being very judgemental.

    "...the book with an open mind and points out 5 blatant
    errors in the work of Shourie where he has criticized these
    eminent Historians, rather than making clearly non relevant
    retorts..."

Only 5? Laxmi Srinivas, I am sure, is capable of making many
relevant retorts and pointing out far too many errors - but for now,
given the constraints of space and time, let me just sequentially
run through the above Sahmat book and not try to decide what is
more blatant than the other:

1. Kosambi's _Myth & Reality_

Shourie starts by accusing in Chapter 15, that Lord Indra
has been called ' "rowdy and amoral" ' without evidence (p. 156)

Perhaps Shourie was in too much of a hurry to have missed out
the details on pp 19 & 24 of _M&R_? C'mon, even good old
Amar Chitra Kathas used to say that, and Kosambi gives more
than adequate evidence on the pages cited above. I am sure you
would corroborate after checking the same?

Let me admit that I am at present only going by this Sahmat book
(p 6) but of course anybody is free to counter, as the purpose is
to examine one criticism made of Shourie's eminent book.


2. Kalidasa (see pg 6&7 of the Sahmat booklet)

Shourie argues while that the Soviet historians appreciated the
Indian Civilization in full measure, the Indian Marxists exerted to
belittle them as much as they could, that while, e.g. K.Anatova,
G.Bongard-Levin & G.Kotovsky recognised Kalidasa as 'one
of the pearls of ancient Indian Literature' etc. the Indians _in
contrast_ did not.

(Pg 174-177 where he discusses D.N.Jha's work)

One may justifiably, and only incidentally wonder why he doesn't
discuss the 'other eminence' R.S. Sharma on Kalidasa. Could it be
that because his _Ancient India_ states, inter alia: 'Kalidasa wrote
_Abhijnananshakuntalam_ which is considered to be one of the
best hundred literary works in the world'? (Ancient India, Pg
163-64)

Maybe Shourie could also quote from Pg 113 from Jha's book
instead of the quote from Pg 114?  It is only for the sake of
a shortage of time that I am being brief for now, but I am sure
you'd be able to verify for yourself. (and Shourie does say that
he is discussing Pg 112-115, so perhaps it is only fair that we also
look at the quote):

'The poems of Kalidasa remain unequaled in their metrical and
verbal perfection. His most famous work, the play
_Abhijnanashakuntalam_, ... remains the supreme achievement
of early Indian literature and stagecraft.'

It is possible that Jha and Sharma may be found lacking in their
panegyrics, or their prose may not be as florid as the Soviets',
but surely they do not do Kalidasa any disservice?

3. The Extended Phallus (Pg 8 of the booklet)

On Pg 159 of his eminent book, for Jha, he asserts 'Lord Shiva
is just a "development of phallic cults" ' (citing from Jha, op
cit.,
p.90). Now this 'just' is just Shourie's imputation, not a part of
the quote. I hope you'd pardon my referring to the Shiv Lingam
as above, but that is what Shourie claims Jha sees in Lord Shiva
unlike the effulgence that 'even a foreigner - Stella Kramrisch -
is able to see.

On this page, 90 (nor for that matter in any of the 8 pages
mentioned for the entry 'Shiva') of Jha's book, this quote is
(surprise surprise) not there. It would take too long to reproduce
what IS there on this page, though - and I am sure you would be
kind enough to check and confirm the same to us?

As the Sahmat booklet puts it: "the onus on Shourie here is
twofold; he must both show where Jha has written the alleged thing
and admit that he did not read or understand the above quote from
Jha's book. Failing either he stands accused of lying.


4. The Theory (pg 9 of the booklet)

Please refer to Pg 228-232 of Shourie's book where he
disparages Kosambi & Jha of following & propagating
as a gang (giroha), what he describes as, The Theory as
"revealed to" Marx & Engeles ..that bhakti was no more
than a product of feudalism...

Perhaps Shourie forgets that Marx had pointedly rejected
Kovalevsky's view that there was a feudal period in Indian
history, that Kosambi firmly rejected Marx's views on Indian
history, and that the concept of feudalism and its applications
have been a most complex and contentious issue among these
very historians?

5. Disappearance of Buddhism (pg 10-11 of the booklet)

Here's a quotation from Shourie citing J.S. Sharma's
_Ancient India_, p 78 [p 90 of Eminent Historians]:

<begin quote>

'We find that in the beginning every religion is inspired
by the spirit of reform', this historian [i.e. Sharma] tells
us, 'but eventually it succumbs to rituals and ceremonies
it originally denounced. Buddhism ..._became a victim
to the evils of brahmanism against which it had fought in
the beginning_.' Hence: the original seed of evil is in
'brahmanism', indeed it is evil _per se_; and  Buddhism
lost out because it fell back into that cesspool.

</end quote>

But is Sharma calling brahmanism itself evil, a cesspool?
Or is he speaking of the evils present in brahmanism.
Let's see the same page 78 of Sharma's book:

<quote>

It [i.e. Buddhism] became a victim to the evils of brahmanism
against which it had fought in the beginning. To meet the
buddhist challenge the brahmans reformed their religion. They
stressed the need for preserving the cattle wealth and assured
women and shudras of admission to heaven. Buddhism, on
the other hand, changed for the worse."

<unquote>

Distortion? Selective quotation? Spin? Miscomprehension?

I am only on page 11 of this booklet and I have reached the 5
points required by you, omitting many, randomly picking in
page-sequence those which might be easily condensable,
though you may like to read the rest for temple destruction
figures, and of course Aurangjeb & Jaziya & what a muslim
actually is & other such gems.

Despite all this, all I'd say for now is that let's be fair. Let's
not throw the baby out with the bathwater. Let's discriminate
& leave it for professionals to sort out the details.

I hope Mr. Aggarwal will agree.

Excuse me as this is rushed & seeing the heat generated by
this book, did wish to post in at least a hurried response before
this thread was declared off-limits.

Warm regards,
Sundeep
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In reference to a sort of tantric muse/partner, two
popular scholars (Eliade and Walker) from the 50?s and
60?s translated the Sanskrit word d.ombii as
?washerwoman.? But I see no connection to ?washer?
here. Are we to presume that they mistook d.ombii for
a female dhobi* or ?laundry person?? Could the
apparent confusion be caused by mistaking the
retroflex d in d.ombii for a unretroflex dh as in
dhobi?

*Dhobi: presumably from Sanskrit root dhav, as is the
Hindi word dhona, both of which mean, ?to wash??

Kindly,

Troy Harris

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com
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Greeting to everyone.

I am giving a course on International methods of law and order defense.
There are topics in the course like specifics of police training, prison
organization, crime punishment and  prevention in different countries. I am
interested is there any historical ethic or philosophical background in the
way Indian police is trained (ksatriya mood, dharma rules, etc)? I have
heard of the case, when Indian justice proved the Deity as the legal
proprietor of the land, so there might be some pecularities in the law and
order defense also. If you have any kind of the material, bibliography, I
would be gratefuful fro your reply. I have taken already some information on
internet, but it's scarce.


Best regards,
Alexey Timoschuk
Vladimir Institute of Law
mailto:hrim at polbox.com ICQ:48347430
www.philosophy.ru/timoschuk
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On Thu, 2 Mar 2000, Madhav Deshpande wrote:

> The second half of the line is:
>
> svapadAni ca varNyante bhASyam bhASyavido viduH //
>
> This is the traditional definition of a bhASya.

> On Thu, 2 Mar 2000, Chandan R. Narayan wrote:
>
> > Does anybody know the second half of the verse that begins:
> >
> > sUtraArtho varNyate yatra  padaiH sUtrAnukAribhiH |

Ram Shankar Bhattacharya cites the sloka in this form:

sUtrasthaM padam AdAya padaiH sUtrAnusAribhiH /
svapadAni ca varNyante bhASyaM bhASyavido viduH //

And he gives as source: Parasara Upapurana, adhyaya 18; see
R. S. Bhattacharya: "Kinds of expositions in Sanskrit
literature." In: ABORI 36 (1955), 123-132, resp. 127.

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
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From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
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Subject: (no subject)
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Dear Sir,
I also join to share my feelings on the sad demise of Prof. Dalsukhbhai
Malvania.
I have been fortunate enough to listen to a few of his lectures at
B.L.Institute of Indology ,Delhi.Let us now take oath that we will continue
his mission.
With regards
Dr.K.Maheswaran Nair
Professor
Dept. of Sanskrit
University of Kerala
Trivandrum

----------
> From: Mr. Jitendra B. Shah <sambodhi at AD1.VSNL.NET.IN>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: (no subject)
> Date: Wednesday, March 01, 2000 12:29 AM
>
> Date : 28-2-2000
>
>                 A sad demise of Prof. Dalsukhbhai Malvania,
>         a, Scholar and Legend of Indian Philosophy and Jain Religion
>
>
> Prof. Dalsukhbhai malvania has completed his journey on this earth and
> passed away in the early morning of 28th Feb.-2000 at his residence in
> Ahmedabad. He was 90 years old. He was a Legendary, and a scholar of
> Vedic, Buddha, and Jaina Philosophy. He had edited old scriptures of
> Buddha philosophy and edited and published many scriptures of Jaina
> philosophy. The Grantha like Nyayavatar Vartik Vritti, and Praman
> Mimamsa are considered to be an ideal ones. The translation of
> Gandharvad and its scholarly preface is his  scholatic evidence. He
> started his career as Professor in Banaras Hindu University at Varanasi
> and with Pt. Sukhlalji, edited and translated several Granthas there. He
> lend his active co-operation in the establishment of Parshwanath
> Vidyashram, Jain Sanskruti Vidya mandal and Prakrut Text Society at
> Kashi and by doing various activities, became basic foundation stone for
> the study of Jaina philosophy. Afterwards, he was appointed as Director
> of Lalbhai Dalpatbhai Vidya Mandir at Ahmedabad, remained on the same
> post till retirement and during his tenure at this institution, he was
> instrumental in achieving international fame to this institution by his
> service in the fields of Teachings, Research, and editing of Indian
> Philosophy, Religion and Indolgoy. He had presented several scholatie
> articles in the conferences held in and out side the country. During his
> life-span he had written about 200 articles and guided several scholars
> towards obtaining Ph. D. degree. There is an end of traditional Pandit
> era of a principal stream line of Indian philosophy in his death.
>
>
>                                                  Jitendrabhai B. Shah
>
>                                             (Director of L. D. Indology)
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Subject: Retroflex and Boghazkoy.
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Thank you Ms. Kruegel.

>Dear Mr. Degeorge,
>
>Please see:
>-Paul Thieme, The Aryan Gods of the Mitanni Treaties, Journal of the
>Ancient Oriental Society 80.
>-Manfred Mayrhofer: Die Arier im Vorderen Orient-ein Mythos
>-A. Kammenhuber on the Kikkuli-Texts (horse training)
>
>Sincerely, S. Kruegel
>
>milton degeorge schrieb:
> >
> > Hello list members,
> >
> > I have recently heard of the discovery of Sanskrit words in the remains
>of
> > the Hittite capital of Boghazkoy. Being interested in what the words
>were
> > and their characters, where might I find reports on the findings? Could
>it
> > be that some of the words contain characters that are later associated
>with
> > retroflex sounds? Wouldn't that be something?
> >
> > Milton DeGeorge Jr.
> > Dept. of Languages and Cultures of Asia
> > University of Wisconsin-Madison
> > E-mail: milton_degeorge at hotmail.com
> > ______________________________________________________
> > Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
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Subject: Toward a Science of Translating--Sanskrit Texts
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Dear List,

wondering about the variety of the past authors which
have been foundational to the science and the practice
of translating sanskrit, pali, and prakrit literature
in the west.

Any thoughts upon recent thinkers, such as Foucault,
Derrida, Godamer in light of the mechanics of
translating would be warmly welcomed also.

thank you.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com
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From: ap1955 at HOTMAIL.COM (Avanindra Prakash)
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Subject: Indology seminars/workshops
Message-ID: <161227056350.23782.13088422999313034548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 362
Lines: 12

Hi from a newbie
I'll be grateful if anybody can give some information on any seminars or
workshops on Indology going to be held in 2000 or early 2001.
Thanks specially if a copy sent to my email address as well.
Dr A Prakash
ap1955 at hotmail.com

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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My thanks to  list members who responded to my information request on
male breasts with valuable material.

Vidya
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From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sat, 04 Mar 00 20:01:19 +0100
Subject: Toward a Science of Translating--Sanskrit Texts
In-Reply-To: <20000304044341.28027.qmail@web3105.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227056359.23782.13527166306865541816.generated@prod2.harmonylists.io>
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Lines: 35

> of translating sanskrit, pali, and prakrit literature in the west.

Theres a special issue (?) of Journal of s. Asian Literature, from 1991,
dedicated to the subject of "translations". Most of the essays therein may be
of interest to you; esp. John Cort's:
        "Elevating the living body of Sanskrit poetry into American
        English". JSALit, 26.1&2 (1991), p. 44-76.
(also see: Martha Selby's "On the translatability of Intention in Indian
Poetry" in the same issue. p. 111-24)

Well, Teju Niranjana's _Sitting Translation: History, Post-Structuralism,
and the colonial context_ (UC-Berkely Press, 1992) doesn't have anything
to say on translations from Sanskrit, Pali, Prakrt literatures, but in
last chapter she discusses A.K. Ramanujan's work (taking a couple of poems
from his: _Speaking of Siva_). On same note, check: Vinay Dharwadker's essay
on AKR's Theory and Practice of Criticism and Translation (Indian Literature,
1994, p.??, can provide if interested!).

The only essay on transl. theory with special ref. to Indian texts, I am
aware, is: G.N. Devy's "Translation Theory: An Indian Perspective", Bombay
Literary Review" (1990).

A couple of years ago there was a small volume from HOS Opera Minora series
with the title: _Tranlsating, Translations, Translators_. I only read
Sheldon Pollock's essay (which I 'd highly recommend) and can't comment
about the rest.

Regards,
Sreenivas

P.S. see: AKR, "On translating a Tamil Poem" in: _The art of translation -
Voices from the field_, R. Warren (ed).
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----Original Message Follows----
From: Sundeep Dougal <holden at GIASDL01.VSNL.NET.IN>

SD1:Has  Mr. Aggarwal perhaps read _Investigative Journalism...
VA1: The book is not accessible to me right now but the response to its
citations by you is fairly simple. See below.
________________
SD2:Only 5? Laxmi Srinivas, I am sure, is capable of making many
...........1. Kosambi's _Myth & Reality_.........
Shourie starts by accusing in Chapter 15, that Lord Indra
has been called ' "rowdy and amoral" ' without evidence (p. 156)
Perhaps Shourie was in too much of a hurry to have missed out
the details on pp 19 & 24 of _M&R_? .............

VA2: Shourie is here criticizing the work "Ancient India- An introductory
outline" (1997) and not Dr. Kosambi's work, as is clear from the footnote on
Page 157 of 'Eminent Historians'. Therefore, V Jha's remarks are
mischievous. To continue with Shourie's citations from Jha's book (Pg.
numbers from D. N. Jha's book are in the fns and I have added them in
brackets):

" Lord Indra is rowdy and amoral (pg. 18). The God Krishna has a rather
questionable personal record (pg. 91). Lord Shiva is just a development of
Phallic cults (pg. 90). Bhakti is just the reflection of the complete
dependence of the serfs or tenants on the landowners in the context of
Indian feudal society (pg.xvii)."
I need not comment on these statements of the Secularist Historian D. N. Jha
In short, you have been taken for a ride and Shourie's criticism stands.
_____________________________
SD3:
2. Kalidasa (see pg 6&7 of the Sahmat booklet)
Shourie argues while that the Soviet historians appreciated the
Indian Civilization in full measure, the Indian Marxists exerted to
belittle them as much as they could, that while, e.g. K.Anatova,
G.Bongard-Levin & G.Kotovsky recognised Kalidasa as 'one
of the pearls of ancient Indian Literature' etc. the Indians _in
contrast_ did not.
(Pg 174-177 where he discusses D.N.Jha's work)

VA3: The SAHMAT booklet is again innaccurate. Shourie *does not* state or
imply any such thing in pages 174-177 of his book!!! There is no mention of
Russians in these pages except for the last short sentence which has nothing
to do with Levin etc. However, the Soviet Historians are mentioned in the
following chapter and I will deal with the matter in my next post. Here,
Shourie is merely referring to Dr. D. N. Jha's thesis (and the arguments
given by Dr. D. N. Jha to justify it) that the 'Gupta age was not the Golden
age of India.' You may read the details of this thesis in Chapter 8 of
Ancient India In Historical Outline; D. N. Jha; Manohar (Publisher); New
Delhi; 1998
Compare Shourie's book with the original by D N Jha and you will see that
Shourie's criticism stands.
________________________

SD4: One may justifiably, and only incidentally wonder why he doesn't
discuss the 'other eminence' R.S. Sharma on Kalidasa. Could it be
that because his _Ancient India_ states, inter alia: 'Kalidasa wrote
_Abhijnananshakuntalam_ .................
VA4: Because the entire chapter 15 of Shourie's book deals with D N Jha's
text only. Dr. Ram Sharan Sharma or Dr. Dharmanand Kosambi have not been
invoked. Therefore, the comments of the SAHMAT booklet are misleading, as is
often the case with the works and articles of 'secularist'/Marxist authors.
________________________________

In the passing, I mention that SAHMAT means "Safdar Hashmi Memorial Trust"
and is named after 'Safdar Hashmi" who was murdered allegedly by Congress I
goons. The trust has been, at times linked to CPI(m) and at other times to
Congress I and once, even to the BJP--an indication of the changing
political equations in India. Cn send you URL's for a further elaboration on
this privately.

Rest in the next post........

Best regards from a fellow Dilliwalla
Vishal

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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> I believe (guess) that some 50-60 million Europeans may have met a
> violent death of some sort. ....
>The history of Europe after 1945 is among other things the history of a
> concerted effort to avoid such horrors in the future. Not because we are holier
> than others. We - or at least some of us - have just learned our lesson. Why
> should India repeat our follies?

Certainly not, and the advise/concern should be well taken.

There are, however, major differences between the Indian/ South Asian and
the European situation as far as conflict based on religion/ideology goes.
The two world wars were not so much ideological as economic as the
question was, who shall control the colonised world.

Also there seems to be presumption in Prof. Fosse comparison that just as religion
withered away in Europe due to success of materialistic technology, so shall it be
in Asia. The futility of dogmatic differences shall be realised through suffering
as they were in affluent Europe and then dogmatism shall be abandoned.

But the events are going in a different direction for Asia. The affluence achieved
in Europe and America is an environmental impossibilty in Asia. If asian populations
begin to consume as much as the West, the earth shall be depleted in a decade. Anyway
Asian  technocratisation (to meet Euro-norms) is a very very distant dream.

Also as a cultural phenomenon, religious zest in Asia has increased both among the
poor and the affluent. Asia is not likely to take the European road.
And so has Islam acquired a greater assertiveness (often with Western support as
in Bosnia, Kosovo and Afghanistan to humble Orthodox Russia).

The South Asian and Indian conflicts based on religion and community differences,
therefore, have to be resolved by bridging the communication  gaps and not by ignoring,
subduing or wishing away religion as the secularists have been doing for fifty years.

It is for this reason that Islamic iconoclasm , which does not mean historical
plunderings only  but also the present day Islamic fundamentalist ideology of not
accepting iconophilia (not just of Hinduism but of all kinds in its broadest cultural
and  philosophical sense) needs to be addressed , discussed and engaged in India.
This does not at all mean seeking revenge, compensation or demonising the Muslims and
Christians but it certainly means acceptance of modernity and pluratity that includes
iconolatry.

The Marxist lobby with its own prejudice against "the opium of the masses"
finds no utility in such discussions and engagements and continues with the usual
phobia-mongering,. Hence every attempt at reassessment of  history written in Congress
Raj is projected as a Hindutva conspiracy.

best wishes,
Bharat Gupt
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Bharat Gupt [SMTP:abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN] skrev 05. mars 2000 02:20:
>
> Also there seems to be presumption in Prof. Fosse comparison that just as
> religion
> withered away in Europe due to success of materialistic technology, so shall
> it be
> in Asia. The futility of dogmatic differences shall be realised through
> suffering
> as they were in affluent Europe and then dogmatism shall be abandoned.

No, this is not my presumption. I don't believe that religion will wither away
in Asia for the foreseeable future. Nor do I believe that Asia will/can obtain
the sort of wasteful affluence that you see in the West.

> Also as a cultural phenomenon, religious zest in Asia has increased both
among
> the
> poor and the affluent. Asia is not likely to take the European road.
> And so has Islam acquired a greater assertiveness (often with Western support
> as
> in Bosnia, Kosovo and Afghanistan to humble Orthodox Russia).

Here you seem to imply that the West was/is concerned with humbling Russia for
religious reasons. I don't believe that the politics of Bosnia/Kosovo has
anything to do with such concerns. The Yugoslav conflict did not only produce a
humanitarian problem of enormous dimensions that was the concern of many
Westerners. What is more important is that it generated a great deal of
refugees that were a burden on Western treasuries while at the same time
introducing a general instability in the area that could have developed into a
much bigger and more dangerous conflict. When the West finally intervened in
Kosovo, it did so to take care of its own immediate interests. As for
Afghanistan, it is worth noticing that the American who probably did the most
important job to get the US involved was Zbigniew Brzesinski, an ethnic Pole
with a hatred for Soviet oppression. The American involvement in Afghanistan
was basically an attempt to fight communism by proxy, and this seems to have
worked. The fact that Russia is Orthodox, is irrelevant.

> The South Asian and Indian conflicts based on religion and community
> differences,
> therefore, have to be resolved by bridging the communication  gaps and not by
> ignoring,
> subduing or wishing away religion as the secularists have been doing for
fifty
> years.

I would certainly agree that there are gaps that need to be bridged. My point
is rather that dealing with past Muslim sins in the present situation is not
going to bridge any gaps. To the contrary, in the present situation, any
discussion of past atrocities on either side is likely to deliver ammunition to
the fanatics. Let me here state clearly that the Hindus are not the only ones
to blame for the unpleasant situation. Muslim extremists are every bit as bad
as their Hindu counterparts. Thus, the challenge to responsible politicians,
both Muslim and Hindu, is immense. I would also say that many of the problems
we are faced with today are due to Congress politics, as I have said earlier,
they really played the cards into the hands of the extreme religious right.

Now, the BJP/RSS/VHS combine has made certain political claims very clear:
members of non-Indian religions have nothing to do in India. Thus both
Christians and Muslims are being targeted in various ways. If you want my
scenario for such politics, here it is:

I do not believe that India will end up in a trench war of any kind. What I
foresee is rather the possibility of a social melt-down, caused by pressure
brought to bear on the Muslim and Christian minorities. It is fairly naive to
believe that they will all accept being re-enrolled as Hindus. The more
pressure, the more likely it is that you get guerilla and terrorist movements.
India has had them before (remember the Naxalites?)  Furthermore, India has
enemies that might be quite happy to fund and arm such movements. India has a
tremendous coast line which would make arms smuggling fairly easy (at least,
that is what I suspect). Since violence creates violence, you will get into a
spiral where members of different castes, religions etc. are at each other's
throats. Then the death toll starts to rise. The experiences of the Brits in
Norther Ireland and of the Spanish authorities in the Basque area shows us that
terrorist organizations are extremely difficult to deal with. The constant need
for weapons that such organisations have will produce a corresponding need for
weapons in other sectors of India's society. You risk getting an serious
increase in arms among various private citizens and self-defence organizations,
caste senas etc. Before you know it, India will become extremely difficult to
control, if not simply uncontrollable.

The challenge for India's politicians is therefore to create a society based on
religious tolerance. You can be zealous of your religion and still respect the
right of others to think and pray differently.  I never understood why people
with ideas about a "unitary" state for  a multiethnic society don't look to the
only multi-ethnic state that is a resounding success: Switzerland. There is no
"Swiss" religion, ther e is no "Swiss" language, there is just the perception
of a commonality of interests shared by all Swiss. But the Swiss got started at
a time when modern nationalism with all its weird supremacy ideas hadn't been
invented.

> It is for this reason that Islamic iconoclasm , which does not mean
> historical
> plunderings only  but also the present day Islamic fundamentalist ideology of
> not
> accepting iconophilia (not just of Hinduism but of all kinds in its broadest
> cultural
> and  philosophical sense) needs to be addressed , discussed and engaged in
> India.

The problem is not that fundamentalists don't accept icons. They do not have
the power to do anything about Hindu and Christian iconism anyway. Muslims may
be aniconic among themselves, they may think that iconism is a bad idea, and
they may even say so - these things are part of normal human rights. But of
course they do not have the right to force others to become aniconic. The
debate that India needs, is rather a debate about how human rights and
religious rights are supposed to function. No religious group has the right to
force its views on another group. How do you draw the line between "private"
religion and public society? How do you create mutual respect and mutual
tolerance? I will still claim that a focus on the questions you bring up will
only create more problems. When Muslims feel that their religion is being
targeted, they tend to jump into the trenches. What India needs is a society
where people can believe freely in their various gods or philosophies while
respecting the rights of others to do the same. If Hindus "target" aspects of
Islam that they regard as problematic in the present situation, there will not
be a dialogue, only a quarrel. In principle, critique of a religion should
primarily be the responsibility of the members of that religion.

Hence every attempt at reassessment of  history written in
> Congress
> Raj is projected as a Hindutva conspiracy.

All countries need to rewrite their history every now and then (here we rewrite
world history every 20th year or so). What matters is how you do it, and in the
case of India, probably also *when* you do it.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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Status: O
Content-Length: 434
Lines: 20

I apologize to the other members of the list for trying to reach RZ in this way.

Robert, I have tried to answer your last mail, but my replies get rejected:
550 <zydenbos at gxm.li>... Host unknown (Name server: gxm.li: host not found)

Could you please check what is wrong?

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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Dr. D. N. JHA ON KALIDASA

I do not have the 1977 book used by Mr. Shourie (and reprinted 9 times till
1997), but possess the revised and enlarged edition from 1998. All
references will be from this book.

On Kalidasa, Dr. D. N. Jha says:
pg. 172: "The main component of the so called Hindu renaissance therefore is
the writings of Kalidasa, the composition of some Puranas...... But the work
of Kalidasa is not indicative of an intellectual rebirth or revival of
literary activity; it merely implies a development of the literary forms and
styles which were evolving in an earlier period."

Then, Dr. D N Jha goes on to make similar remarks about the Puranas,
Shaivism/Vaishnavism amd concludes:
"The much publicized Hindu renaissance was, in reality, not a renaissance,
much less a Hindu one".
On page 173 he adds: "True, the upper classes were happy and prosperous, and
lived in comfort and ease, but this could hardly have been true of the lower
orders."
And all this, after stating  that "The poems of Kalidas remain unequalled in
their metrical and verbal excellence" (ibid.,Pg. 170)as Dr. V Jha's booklet
points out.

The whole discussion starts with a 'class conflict' in mind ("The paintings
at Ajanta relect the lifestyle of the rich only" --paraphrase) and ends in
the same vein (as evident from the quote from pg 173) and it is this
tendency that colors Dr. D N Jha's notions of Indian history and makes him
'balance' the perspective of those times.
Shourie does not deny that D N Jha admits the greatness of Kalidasa etc.
(see page 174 of Eminent Historians), but laments that all this is drowned
in his socialist biases (pg. 175-177 of EH).

In contrast, Shourie quotes the Russians like Levin etc. as saying that
"Without severing from earlier traditions, Kalidasa stood out as an
innovator in many respects.....This explains why his work has been so
accessible to the minds and the hearts of the people of India for so many
centuries" (Pg. 191-192 of EH).
This extract clearly implies that in the views of Russian historians, the
work of Kalidasa was not as elitist as D N Jha would like us to believe,
just to deprive the Hindus of their notions of a golden age.

The causes of divergence of D N Jha (and others of his category) from the
Russian communist historians is dealt with by Shourie in pages 193-196 of EH
and must be read in totality before castigating Mr. Shourie. After all, did
not the NCERT guidelines for history writing state: "Glorification of the
ancient period is not allowed".
The book of R S Sharma is missing from the shelves of the local library here
and so I cannot comment. But the tendency to downrate the 'Gupta Age' can be
seen in the works of Dr. D. D. Kosambi too.
Let me know what you think of the review of EH by
1. Indiastar.com at http://www.indiastar.com/wallia19.html
2. India Today at http://india-today/itoday/07121998/books.html
The latter makes very comical reading.

Vishal
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Discussing past
>Muslim atrocities is perfectly in order as long as this discussion is
>delinked
>from the modern political situation and not used as a tool to dehumanize
>Muslims in general. In India this principle hardly seems to obtain.

You are voicing some well meant concerns. I agree that there should be
checks against inciting violence and chaos.

But you seem to be implying that europe has a social conscience and well
established checks against bigotry/racism while India is just on the verge
of discovering/losing them.

As a resident of India I have seen enough evidence of balanced broad minded
thinking in India.

I have nothing against israel and its existance but would like to illustrate
a point. A whole nation was founded on the basis of ancient history by
reclaiming palestine, for the sake of essentialy a european population.
There was a vast disconnect between mordern arab palestine and its jewish
past but that and the rights of the residents was never made an issue.
Contrast this with what happened at ayodhya where there was an attempt to
reclaim an unused mosque also on historical grounds(however flimsy) which
was accompanied by was so much soul searching and regret.

I have met basques and macedonians who have been forced to give up their
language. Such policies are unthinkable in India.

There is a kind of racism in the assumption that whatever is done by
europeans or americans is moral.

You should meet some Indian muslims and ask them if they think that the
Indian govt policies are becoming progressively  fascist or anti-muslim or
whether their dignity is threatened, For eg my ex-room mate is a muslim from
India.he would think such views are silly..  Compare with the attitudes of
serb muslims.  There are muslims in the indian army who died fightning the
enemy in kasmir. Abdul kalaam is called the father of the Indian missile
program. Do any gypsies, serb muslims ever enroll in the yugoslav army.
India has a rather stable society pehaps due its long convoluted history.
Maybe europe has more unification pangs to go through compared to INdia.

I sometimes wonder how tolerant US society would be if people were
illiterate and had poverty levels like India.

regards R Banerjee.
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Dear Mr. Dougal,

It was Shivaratri yesterday. Did you do worship the phallus?
________
From: Sundeep Dougal <holden at GIASDL01.VSNL.NET.IN>
Shourie starts by accusing in Chapter 15, that Lord Indra
has been called ' "rowdy and amoral" ' without evidence (p. 156)
3. The Extended Phallus (Pg 8 of the booklet)
On Pg 159 of his eminent book, for Jha, he asserts 'Lord Shiva
is just a "development of phallic cults" ' (citing from Jha, op
cit., p.90). Now this 'just' is just Shourie's imputation.........On this
page, 90 (nor for that matter in any of the 8 pages
mentioned for the entry 'Shiva') of Jha's book, this quote is
(surprise surprise) not there............

Vishal replies: Again, relying merely on 1998 book which seems to have
revised heavily the chapter on IVC/AIT, it is clear nonetheless that Dr. D N
Jha drew his inspiration from the works of Dr. Kosambi. In addition to M and
R, I have his other book "An introduction to the Study of Indian History;
1975; Popular Prakashan; Bombay"

Chapters 3 and 4 of this book describe the AIT in gory detail, translating
certain RV verses as showing Indra as a maruader who 'broke dams' and
inundated Hariyupiya (which is equated with Harappa), who killed the dark
skinned Dasyus, who burnt down their cities......... and that this brought
an end to IVC. These are precisely the interpretations that modern
Indologists reject for AIT/AMT purposes, and the 1977 book of D N Jha might
well contained these. But his is not to deny the overall character of Indra
as depicted in the Rigveda. Rather, Shourie laments that the gutter
inspector in D N Jha makes him write only negative statements on Hindu gods
and goddesses whereas even foreigners can see postive things in them.
And Shourie is right in stating so, for does the RV not have any good things
to say about Indra? Eg. "trataram indram avitaram han..."

One might say that it is unacademic on part of Mr. D N Jha to sing
panegyrics to Hindu gods. But then, is it not a manifestation of his disdain
for Hinduism and also unacademic on his part to make such misleading
statements (which are no less emotional than a panegyric could be):
1. "Saraswati flows underground to meet the Ganga and Yamuna at the sangam
only in the minds of credulous Hindus" (parahrasing from memory)
2. "The cow became an object of worship; the seeds of modern Indian communal
politics were thus sown" (Pg. 138; 1998 book)
3. "In our own times, it(the Gita) is talked about more than read, its
glaring contradictions and poetic excellence being convenientlly ignored by
those who tirelessly swear by it." (Pg. 137)
4. "..Krishna despite his rather questionable personal record" (Pg. 137)
5. "Krishna, who is mentioned in the RV as a demon and as an enemy of Indra
" Pg. 133 (This is a clear distortion. Krishna IS NOT mentioned in the RV
except for some Sanatani tracts written in recent centuries).
It is OK to de-romanticize History, but why make such unnecessary slurs?
On Dr. D. N. Jha's treatment of the Shivalinga in the following
post...........

Vishal

PS. A link in my last post did not work. I am re-posting it to show the
hysterical response of the secularist press on Shourie's book

http://www.india-today.com/itoday/07121998/books.html

______________________________________________________
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LM>I do not believe that India will end up in a trench war of any kind. What
I
foresee is rather the possibility of a social melt-down, caused by pressure
brought to bear on the Muslim and Christian minorities. It is fairly naive
to
believe that they will all accept being re-enrolled as Hindus.

An average muslim or christian in India is not under any pressure to
convert, the thought would never occur to them. There has been some
propoganda against evengelization. The only reconverts to hinduism are a
small fraction of tribals who
are recent christians to start with. They typically spend a few days or
months as christians.

regards R B




From hoysala at WORLDNET.ATT.NET  Mon Mar  6 05:26:23 2000
From: hoysala at WORLDNET.ATT.NET (Shikaripura Harihareswara)
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Subject: EMail address of  Dr. Robert J. Zydenbos
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--------------------------
To all friends of Indology
 who wanted to reach our Professor RZ:

Recently I corresponded with Dr. Robert J. Zydenbos.
Here is where you can reach him, I hope.

>Dr. Robert J. Zydenbos
>de Genestetlaan 6
>NL-5615 EH  Eindhoven
>the Netherlands
>tel. (+31-40-) 211-7804
>e-mail <zydenbos at bigfoot.de>

Have a nice Day!
Sincerely,
-Harihareswara
Stockton, California.
========COPY of what appeared in Indology webpage====

Date:    Sun, 5 Mar 2000 16:11:22 +0100
From:    Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO>
Subject: Message for Robert Zydenbos

I apologize to the other members of the list for trying to reach RZ in this
way.

Robert, I have tried to answer your last mail, but my replies get rejected:
550 <zydenbos at gxm.li>... Host unknown (Name server: gxm.li: host not found)

Could you please check what is wrong?

Best regards,

Lars Martin

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
============
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From: SKTJLBS at SRV0.ARTS.ED.AC.UK (John Brockington)
Date: Mon, 06 Mar 00 10:24:57 +0000
Subject: address request
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Dear Colleagues,

Can anyone please supply me with the current address (preferably e-mail, but postal
would help) of Dr H. G. Dewa who was until fairly recently at the University of
Durban-Westville?  Messages by both means have been returned to me as "gone away" but
without any alternative address.

With thanks

John Brockington

Professor J. L. Brockington
Sanskrit, School of Asian Studies
University of Edinburgh
7-8 Buccleuch Place
Edinburgh   EH8 9LW     U.K.

tel: +131 650 4174
fax: +131 651 1258




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon Mar  6 10:01:00 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
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Subject: SV: SV: SV: ICHR controversey
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Rajarshi Banerjee [SMTP:rajarshi.banerjee at SMGINC.COM] skrev 05. mars 2000
22:32:
> But you seem to be implying that europe has a social conscience and well
> established checks against bigotry/racism while India is just on the verge
> of discovering/losing them.

I think I have answered this already, but to be on the safe side:
racism/bigotry/prejudice is NOT an Indian prerogative. As everybody knows,
including myself,  Europe has one of the most bigoted and racist histories of
the world. When I contrast the politics of the Sangh combine versus the
politics expressed by the European Union and the Council of Europe, it is
because I want to stress the point that Indians seem to be on the verge of
walking directly into the same ideological and political traps that Europe with
a lot of bloodshed has managed to extricate itself from. (Those of you are
interested in more data on this might want to check out the web page of the
Council of Europe, where a number of documents are available for downloading).

> As a resident of India I have seen enough evidence of balanced broad minded
> thinking in India.

Again, I don't doubt that.

> I have nothing against israel and its existance but would like to illustrate
> a point. A whole nation was founded on the basis of ancient history by
> reclaiming palestine, for the sake of essentialy a european population.

I think this is an interesting point. There are historical reasons for Israel
coming into existence, but when Israel was founded, this history was only part
of the moral justification. The rest of the justification - and an ongoing part
of it - is theological. As a secular person (although I am not a Marxist), I do
not accept theological justifications for creating a state. Israel has
prevailed and cannot be undone, and all parties in the Middle East would
probably be better served by a just peace, but originally Europe's persecuted
Jews simply did what many other persecuted people have done in the past: they
migrated to another territory and took it by force. They had no "right" to do
so, they simply had the determination and the weapons.

> There was a vast disconnect between mordern arab palestine and its jewish
> past but that and the rights of the residents was never made an issue.

You seem to forget that the Brits made an effort to stop the creation of a
Jewish state. But after Israel was created, there was a very long period of
acquiescence where Israelis could get away with murder. Today, the situation is
different. Israel certainly meets with criticism in quarters that used to be
silent.

> I have met basques and macedonians who have been forced to give up their
> language. Such policies are unthinkable in India.

Basques are today not forced to give up their language. But Franco's Spain
certainly tried very hard to "Spanify" them. Comparable policies were used in
France against people who spoke Breton (France's Celtic language). These are
the policies that the Council of Europe decry and want to replace with policies
that support and accept minority rights and minority languages.

> There is a kind of racism in the assumption that whatever is done by
> europeans or americans is moral.

Who made such an assumption?

> You should meet some Indian muslims and ask them if they think that the
> Indian govt policies are becoming progressively  fascist or anti-muslim or
> whether their dignity is threatened, For eg my ex-room mate is a muslim from
> India.he would think such views are silly..  Compare with the attitudes of
> serb muslims.  There are muslims in the indian army who died fightning the
> enemy in kasmir. Abdul kalaam is called the father of the Indian missile
> program. Do any gypsies, serb muslims ever enroll in the yugoslav army.
> India has a rather stable society pehaps due its long convoluted history.
> Maybe europe has more unification pangs to go through compared to INdia.

I also subscribe to other lists than Indology, where the picture presented is
not quite so idyllic as the one you give here. But I will readily grant you
that the situation in India is not uniform. In some places, Muslims have a
tough time, elsewhere there life is easier. People like Abdul Kalaam are
special cases. I will bet that noone, particularly not the BJP, would aggravate
a man of such obvious usefulness to India.

> I sometimes wonder how tolerant US society would be if people were
> illiterate and had poverty levels like India.

Now, that is a very apt remark! One of the ongoing mysteries about India, seen
from my point of view, is this: Why isn't India MORE violent? Seen from a
European point of view, the social situation with which Indians have to live
would seem to be excellent reasons for revolutions. The poverty and complexity
of India do not really invite tolerance, rather cut-throat competition. But as
for US society: is it really all that tolerant? I seem to remember endless
struggles for "people of colour" to acquire elementary rights. Today, many
people will probably still complain about intolerance, although the situation
seems to be much better than it was in the fifties.

What worries me about India is that it seems to be giving up its traditional
tolerance and to be heading for an ideology of uniformity with a repressive
streak. Which brings us back to the origin of this discussion: Should India
spend a lot of energy debating past Muslim atrocities, or should it, as I would
suggest, rather focus on the matter of religious tolerance and try to make a
distinction between civic, public life on the one hand and religious life on
the other the way we have ended up doing in the West. It took us about 350
years. I don't expect India to make the same journey in a jiffy.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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Rajarshi Banerjee [SMTP:rajarshi.banerjee at SMGINC.COM] skrev 05. mars 2000
23:14:
> An average muslim or christian in India is not under any pressure to
> convert, the thought would never occur to them. There has been some
> propoganda against evengelization. The only reconverts to hinduism are a
> small fraction of tribals who
> are recent christians to start with. They typically spend a few days or
> months as christians.

Somehow, this doesn't quite jibe whith what I have been reading in the
Organiser (and gathered from the news elsewhere). "Reconversion" is an old
theme in Hindu nationalism, going back to the Arya Samaj at least. As for
Christians: India has some 35-40 million Christians. Between ten and fifteen
procent of India's dalits are Christians, and about three-quarters of India's
Christians are dalits. We are not just talking tribals here. The majority of
the dalits started converting in droves to Christianity about a 100 years ago.
These are the people that the Hindutva crowd wants to see back in the Hindu
fold.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
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Subject: [ADMIN]  ICHR controversey
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I should like to thank the participants for their views -- sometimes
exceptionally well expressed -- on this important topic.  However, I think
that I should now ask everyone to take this discussion off-list, and to
allow space for more narrowly-defined indological topics.

With thanks,
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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Reverting, after the 'animated' discussion of the past week, to a more
academic topic that has languished in my machine :

Part of the present thread (some messages by  Rajarshi Banerjee, of  Tue,
29 Feb 2000 on chariots etc.)  unfortunately  have been armchair sociology
& history.
In spite of  Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>  Feb 28/29)
pointing to detailed investigations (plus, incidentally,  Sparreboom
actually learned how to drive *real* horse carts with teams, for this
purpose...):
>SM>  Texts speak of chariots in India. Sparreboom, Chariots in the Veda.

R. Banerjee    Tue, 29 Feb 2000 22:21:51 -0500:
>Judging by archeological traces left chariotry was not very prevalant.
>Whta does the picture in the aticle look like is it based on any real
>chariots of India?  The "ratha yatra" chariot is hardly functional......

As I said recently,  yaatra rathas and popular depictions of "ancient
chariots" are fanciful. -- Wood is not well preserved in a monsoon climate.
One has to look at Old Persian sculptures, the Oxus treasure, actually
preserved Old Near Eastern and Chinese chariots, and one has to compare
them with the slightly later Sanchi & Barhut sculptures (as shown in
Sparreboom).  One of them is on the cover of our Bronkhorst/Deshpande
"Aryan/Non_Aryan" volume (HOS-OM 3).

>In the vedas chariots are at least part of the imagination maybe inspired by
>the knowledge of grand chariot armies in the west.

Where is such knowledge? Do you have access to some unknown Vedic texts?

> After all the name dasharatha appears in mitanni texts. Is the word ratha
>present in avestan?

There are many names in -ratta,  IA loans in the Hurrite language of the
Mitanni (tush-, abi- etc.),  = Ved. ratha/Iran. ra0a  (0=  Engl. th, thorn)
`chariot`, Ved. ratheSTha : Avestan ra0aEStaa- 'standing on a chariot=
charioteer`, Ved. rathin, Avestan rai0ii 'charioteer'. All these are
attested in the oldest texts. And the *old* compound rathe-STha-/ra0aESta-
points to a common Indian (Vedic) & Iranian heritage.
The date of the invention of the horse-drawn  chariot ratha/Ir. ra0a
`chariot`` is indicated by the fact  that the word it  is not shared by W.
Indo-European.:   Lat. rota, Germ. Rad `wheel`;
the specialized meaning ``chariot`` is restricted to IIr. -- Similarly, for
cakra.

>The ashvamedha could imply ritual warfare with minimal bloodshed. Maybe
>there werent too many horses to go around.

Well, the RV mentions, e.g., a thousand horses 9.78.2,  or hundreds and
thousands of horses as gift  at 6.63.10,  thousand cows and horses  at
1.29.1 ---  RV  8.46.29 has 60,000 horses, the same at 8.26.21:  60,000
horses, 2000 camels, 1000 mares.... in a daanastuti.
Even taking into account the usual predilection of poets for hyperbole
(Indira-zatakam of 1977 CE !!), LOTS  horses are quite apparent here.

The Asvamedha is something entirely different... ONE horse is to be
offered. The rest is a show of strength indeed (400 young noblemen/warriors
following the horse); it can tell us nothing about the number of horses
available.

>It would make sense in a rural setting which does not amass huge organized
>armies

Well, the RV, again,  has large numbers of men killed in battle: At 7.18.14
with 6066 killed, at 1.53.9  with 60,099 killed (There is a recent paper on
such numbers which I have to re-read).

>and yet allows for some
>form of political reorganization on a larger scale...
> R Banerjee

obviously, see  Electronic Journal of Vedic Studies, vol. 1, 4, Dec. 1995,
http://www1.shore.net/~india/ejvs.

I suggest the reading of some texts and the occasional monograph before
speculating and extrapolating on this list...
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
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Lars Martin Fosse wrote:

> You seem to forget that the Brits made an effort to stop the
creation of a
> Jewish state

I wish people would stop referring to the inhabitants of the UK as
"Brits" -- this Americanism is nearly always used in negative
situations and many people in the UK find it somewhat offensive.  It
seems it bit insensitive especially in the context of the present
discussion.  Would you similarly write "Yanks" when talking about the
Americans ?

Best wishes,
Stephen Hodge
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>Can anybody advise me if there has been any research done or being
>done on the Kalmaa.sapaada legend and its origins.
>
>Many thanks,
>Stephen Hodge

an old, but excellent, paper by Kaigyoku WATANABE

Watanabe, Kaigyoku. 1909. "The Story of Kalm?
ap?da and its Evolution 
in Indian Literature." Journal of the P?li Text Society 6: 236-310.



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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> Can anybody advise me if there has been any research done or being
> done on the Kalmaa.sapaada legend and its origins.

See J. Ensink, "Mitrasaha, Sudaasa's son, with the Spotted Feet," in the FBJ
Kuiper Festschrift *Pratidanam* (The Hague:  Mouton, 1968):  573-584.

The bibliography refers to, among other more general items:

1) a 1912 study by H. Kern ("kalmaaSapaada en Sutasoma," *Verhandelingen en
Medelingen der Kon. Akademie van Wetenschappen, Afd. Letterkunde.
Amsterdam:*  170-208)

2) a 1909 study by K. Watanabe ("The story of kalmaaSapaada," Journal of the
Pali Text Society:*  238-310.
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Stephen Hodge [SMTP:s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK] skrev 06. mars 2000
16:10:
> I wish people would stop referring to the inhabitants of the UK as
> "Brits" -- this Americanism is nearly always used in negative
> situations and many people in the UK find it somewhat offensive.  It
> seems it bit insensitive especially in the context of the present
> discussion.  Would you similarly write "Yanks" when talking about the
> Americans ?

Sorry, I didn't know that calling the English/British "Brits" was regarded as
offensive. Thank you for letting me know. I'll be more careful in the future.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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Macintosh users wishing to be able to use the CARB fonts -- supplementary
fonts containg a wide range of "extra" characters likely to be useful to
Indologists -- will now find Mac versions of them at my website (URL given
below: bombay.oriental...). Follow the "fonts" link, then the "carb" link.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html
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Dear Mr. Agarwal,

I realise that my first message may
have misled you a bit because of its
heading for my point 1, viz.

"Kosambi's _Myth and Reality_".

I apologise. Let me clarify that I
had intended to show the errors
of Shourie's reading of this book.
Since that would've run into many
pages therefore I ended up taking
a relatively minor point up.

Every thing else stands. V.M.Jha's
remarks, far from being mischievous
are very pertinent.

Because the basic argument is that
for ancient Indian history Shourie has
picked out:

R.S Sharma's Ancient India
D.N Jha's Ancient India, An Introductory Outline &
D.D Kosambi's Myth & Reality

His main accusation is that in the
name of writing history, these
historians made a series of 'assertions
& accusations' without any evidence.

The point that the Sahmat booklet tries
to make and makes very convincingly is
that he either happily ignores or is
ignorant of the "evidence" or context
provided and cited in the research works
these books are based on.

Very relevant in the context of the research
work on which quotations from D.N. Jha's
small introductory work is concerned. A
reference to his bibliography would readily
reveal that.

Then it proceeds to examine what Shourie
definitely seems to have at least consulted
and how he presents the material there.

Since Shourie picks up Kosambi's _Myth &
Reality_ for special criticism, it is
relevant to note the context & discussion
Kosambi provides for Lord Indra, Krishna,
Bhakti etc.

And also, Mr. Agarwal's post with the
subject header:

"ICHR controversy (Reply to Mr. Dougal
Part 3)" also refers to Kosambi's work.

It would be a drag but I would be glad to
provide the context and quotes in the
citations of my previous post too if
required or of other

In view of the foregoing it should be
obvious however that apart from the heading,
the criticism remains. To give the context
where even D.N.Jha refers to Indra thus,
here's a small excerpt (D.N. Jha, op cit:
pg 18)

<quote>

Among the gods the most popular was Indra,
who shared some of the characteristics of
the Greek god Zeus. Always ready to smite
dragons and demons, he is credited with
the sacking of many cities. Rowdy and amoral,
Indra is described as fond of feasting and
drinking Soma, which was the name of a heady
drink of the Aryans as well as of the Vedic
god of plants. The largest number of hymns
in the Rig Veda is addressed to Indra.

</unquote>

In short, I was not 'taken for a ride'
nor did I intend to take anyone for
one.

I leave the others to look up the rest of the
citations referred to by Mr. Agarwal. for
further edification. The one on phallic cults
has been dealt with below. For the one on Bhakti,
the correct page number, as given by Shourie is
(xviii) and not (xvii)

In short, I am happy to change the heading
of the aforesaid point to:

1. Lack of Evidence (or Amoral god)

I hope we now do not have any disagreements
on this.

2. Kalidasa

2. My point 2. Kalidasa

I am sorry I did not provide the page numbers
mentioned in the Sahmat booklet for the
quote from the Soviet historians. It was an
omission, and not any intent to deceive or
take any one for a ride. The Sahmat booklet
does provide the correct Pg number in
Shourie's book, viz. p 191. Let me reproduce
it here as my last message was written in a
hurry: (Sahmat, p 6):

<quote>

'The work of Kalidasa is referred to [by the
Soviet historians] as one of the pearls of
ancient Indian Literature', as 'an illustrious
page of history's world culture'...'Without
swerving from earlier traditions Kalidasa stood
out as an innovator in many respects', _the
Soviet historians write in contrast to our
eminences_ (op cit, Shourie, p 191, emphasis added)

<unquote>

This omission _by me_ of the pg number has
_no_ bearing on the argument, however.

To quote from pg 7 of Sahmat booklet:

<quote>

And this is the sentence from Jha's book
with which Shourie has drawn the contrast:
'"But the words of Kalidasa", declares our
historian, "are not indicative of an
intellectual rebirth or revival of literary
activity; they merely imply a further
development of the literary forms and styles
which were evolving in the earlier period"'
(p. 175 citing from D.N. Jha op cit., p 114).
However the point that Jha makes here is one
against the idea of 'intellectual rebirth or
revival', which is what the the nationalist
historians imply when speaking of the Gupta
period as one of renaissance. The same point
is made by the Soviet historians in the
clause 'without swerving from the earlier
traditions' in the quoted passages. But does
the contrast lie Jha's remaining silent on
the greatness of Kalidasa? Shourie claims to
have discussed pages 112 to 115 from Jha's book
(p 176, n. 51), the criticised sentence being
from p. 114. This is what Jha states on
Kalidasa on the preceding page:

'The poems of Kalidasa remain unequaled in
their metrical and verbal perfection. His most
famous work, the play _Abhijnanashakuntalam_,
... remains the supreme achievement of early
Indian literature and stagecraft.' (Jha, op
cit, pg 113)

</unquote>

In addition to this bit quoted by the Sahmat booklet
it may be instructive to look at what else D.N.Jha
says about Kalidasa on the same page 113.

The basic point is about Shourie's selective
quotings and generalisations and not about the Gupta
period. The Sahmat booklet is not trying to hide
the fact about the broader issue of Gupta period.
That is a different debate all together.


3. 'The Extended Phallus'

On Pg 89-90 of Jha's book, the
reference to Shiva is:

<quote>

Pg 89
Shiva mentioned by Megasthenes as
Dionysus, evolved from the Rigvedic
god Rudra and the Tamil god Murugan,
Pg 90
though his Tamil antecedents are
sometimes doubted. A number of
non-Aryan fertility cults, such as
those of the phallic emblem (lingam)
and the bull (nandi), merged with
the worship of Shiva. The earliest
evidence of the phallic cult goes
back to the Harappan period. It was
incorporated into Brahmanism around
the beginning of the Christian era,
and Shiva has been chiefly worshipped
in the form of a linga ever since.
But he was worshipped in human form
as well. One of the earliest
representations of Shiva in his human
form comes from the village Gudimallam
(near Madras)...

</unquote>


Let's see how Shourie presents this in
Pg 157 of his book:

<quote>

Lord Shiva is just "a development of
phallic cults" (op cit Pg 90)...

...that even a foreigner - Stella
Kramrisch - should see such an
effulgence in the concept of Shiva
and this eminent historian just the
extended phallus...

<unquote>

The old charge remains. You decide.
To repeat, quoting from the Sahmat
booklet:

As the Sahmat booklet puts it:

<quote>

"the onus on Shourie here is twofold;
he must both show where Jha has
written the alleged thing and admit
that he did not read or understand the
above quote from Jha's book.
Failing either he stands accused of
lying."

Since Mr. Agarwal has not yet responded
to pts 4 & 5, I'll refrain from adding
anything further for the time being.

Warm regards,
Sundeep




From holden at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Mon Mar  6 12:49:20 2000
From: holden at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Sundeep Dougal)
Date: Mon, 06 Mar 00 18:19:20 +0530
Subject: ICHR controversy (Reply to Mr. Dougal Part 3)
Message-ID: <161227056398.23782.5996044746502458856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4179
Lines: 113

| Dear Mr. Dougal,
|
| It was Shivaratri yesterday. Did you do worship the phallus?

Dear Mr. Agarwal,

It would be imprudent to get into pedantries on
when exactly Shivaratri was, and I am not sure
how exactly to parse your second sentence, but
if your reference was to worshipping the
Shivalingam, I am afraid I did not.

I respectfully wish to point out that questions
like this run the risk of mischievous minded
leaving the context of Shivaratri & bringing in
supplementary questions like: Do _I_ worship
the Vagina? Do _I_ worship Arse Holes? How
best to respond to them? Some may like your
method, and some mine, but I suspect we'd be
back to, what was predicted some time back
by a perceptive list-member: name calling & so
on  & it then becomes only a matter of discretion
& better or worse judgement.

I think such digressions, amusing though they
might be to some, might compel this thread off
the list, as the weak-hearted might complain &
such like. Heat might be generated but not,
perhaps, light. Personally, I have no problem in
engaging in such, well, engaging conversation,
but just thought should point out the obvious.

Looking at the way you wish to structure this,
well, for want of a better word, 'discussion' -
that is, move it from pointing out 5 blatant
specific errors to selectively making sweeping
statements & vague generalizations about
Marxist-historians etc. - I am not too inclined
to participate further. As it happens, however,
I did wish to reply to your 'responses' - so far in
3 parts - & was thinking of waiting till you had
exhausted yourself in addressing my first post
on the subject but now I am just sending off
my responses to whatever has been posted so
far.

What I think of Sahmat, of worthies like CJS
Walia and their 'reviews', or indeed about some
of these eminent historians, or Arun Shourie for
that matter or, indeed, that of his eminent book,
or of the rest of your message which I did not
address in my first post & so on are not really
relevant to the extent of my participation in this,
uh, discussion. If you do insist, I would state
that I tend to view them not in black and white
terms but in various shades of grey, in all their
darkest & lightest hues.

I agree with you on your suggested response to
the India Today review though. I've always
thought Sanjay Subramaniam to be a perceptive
and witty writer. I may not agree in entirety or in
matters of detail, but that is merely a matter of
detail. I think Subramaniam does indulge in some
ad hominem, and perhaps Sita Ram Goel &
Shourie might feel aggrieved, and I leave it for
them to sort it out.

All that said, I do have problems in which the
"secular press" tends to represent Shourie even
in those matters where, where the facts are
concerned,  he happens to be on the right
side. The 'rational' versus 'national' issue, for
example. I think the whole matter does require
serious academic debate. To that an extent I am
unable to contribute anything much, being at best
an interested layman trying to come to grips with
what might be going on.

Any of this is not affected by what I may or not
personally think about you (based solely on my
limited readings of your posts in the past or now)
or what or who you may or not have worshipped
on Shivaratri or on any other day. It matters not a
whit, as they say.

My interjection is limited to a demand for '5 blatant
errors'. I would happily take back whatever extra I
may have said & would like to confine myself to
those. If I feel that you demonstrate one of those
not to be an error at all, I'd take it as an instance of
V.S. Jha being wrong, and go back to examining
another one.

It might prove to be a drag, but I think I may be
willing to put in the effort, if the list-members would
bear with it. Else, I am happy to hold my peace.

Lastly may I mention that it is not my intent to
defend or condemn Shourie or Sahmat. I was
responding to a very specific demand. If we
were ever to have occasion to discuss other
issues, I might get tempted to expound on
my views, inchoate though they may, on the
so called marxist-historians too.

With warm regards,
& a belated happy Shivaratri to you,

Sundeep




From holden at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Mon Mar  6 12:54:25 2000
From: holden at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Sundeep Dougal)
Date: Mon, 06 Mar 00 18:24:25 +0530
Subject: [ADMIN]  ICHR controversey
Message-ID: <161227056400.23782.15121030490965820675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 12

I am sorry I just downloaded this message _after_ posting
my responses to Mr. Agarwal, as my Outlook Express is
configured to send first and receive later.

Apologies to the list & to Mr. Dominik Wujastyk
for any aggravation.

Warm regards,
Sundeep




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Mar  6 19:47:10 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 06 Mar 00 19:47:10 +0000
Subject: Kalmasapada
Message-ID: <161227056409.23782.3203485808670726040.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 149
Lines: 8

Can anybody advise me if there has been any research done or being
done on the Kalmaa.sapaada legend and its origins.

Many thanks,
Stephen Hodge




From zydenbos at GMX.LI  Mon Mar  6 20:49:16 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 06 Mar 00 21:49:16 +0100
Subject: EMail address of  Dr. Robert J. Zydenbos
In-Reply-To: <3.0.6.32.20000305212623.0084f600@postoffice.worldnet.att.net>
Message-ID: <161227056411.23782.13617057143473149093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 540
Lines: 22

On 5 Mar 00, at 16:11, Lars Martin Fosse wrote:

> I apologize to the other members of the list for trying to reach
> RZ in this way. [...]

On 5 Mar 00, at 21:26, Shikaripura Harihareswara wrote:

> To all friends of Indology
>  who wanted to reach our Professor RZ: [...]

Sorry, sorry, it is entirely my fault: a new address, a new e-mail
address, and while I installed new mailing software I typed an error.

RZ


--------------------------------------------
Dr. Robert J. Zydenbos
e-mail zydenbos at bigfoot.de / zydenbos at gmx.li




From ramakris at EROLS.COM  Tue Mar  7 02:52:07 2000
From: ramakris at EROLS.COM (Ramakrishnan Balasubramanian)
Date: Mon, 06 Mar 00 21:52:07 -0500
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227056422.23782.7140213592636658397.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1974
Lines: 52

Prof. Aklujkar wrote:

<<<<<
Ramakrishnan Balasubramanian wrote: >Another interesting paper in the
literature is S.Sankaranarayanan, "The colophon in the Bhamati: A New
Study," ALB, Vol 49, pp.34-61. I think it's a very good paper. The
>>>>>

[ ... ]

<<<<<
other "The Prologue and Epilogue Verses of Vacaspati-misra-I? is
forthcoming in Rivista degli Studi Orientali. In both these, I have
pointed
out the weaknesses of Sankaranarayanan's paper mentioned above and
also
of
a subsequent paper of his in ALB 1997. >>>>>

Thanks to Prof Aklujkar for the references. The last issue of the ALB,
in the only good library I have access to, is 1995. I had assumed that
they stopped publication since the library gets other journals like
PEW, JAOS, JIP and so on. I'll try to obtain your papers and read
them. I agree that some of Sankaranarayanans views on poetic
exageration about nR^iga seemed quite subjective.

<<<< Sankaranarayanan is unaware that there were two
Vaacaspati-mi;sras. The
Nyaaya-sutroddhaara could be ascribed to the 15th century
Vaacaspati-mi;sra, although the status of the text is not as certain
as
one would wish. >>>>>

Sankaranarayanan gives the colophon verse for the nyAya-sUtroddhAra
and the date it mentions caitra 828 (caitrai vasvaxivAsave). Can this
mean a 15th century date also? Of course vAcaspati mishra II was also
from mithilA, so there could have been a confusion. But, if the
colophon has not been interpreted properly by Sankaranarayanan, much
of his paper loses force straightaway.

Notwithstanding any of these things, I have not seen any other paper
which takes into account the relative chronology of all the 3 authors;
uddyotakara, Vacaspati Mishra I and udayana. I'd have liked to see a
better analysis of udayanas quotations of Vacaspati. But, I think it's
safe to say that the date of Vacaspati is certainly not settled by any
means and definitely not from Hackers erroneous identification of the
nyAyama.njarI quotation.

Rama




From rchawla at DELLNET.COM  Tue Mar  7 06:40:37 2000
From: rchawla at DELLNET.COM (Ravi Chawla)
Date: Mon, 06 Mar 00 22:40:37 -0800
Subject: Shivaratri - worshipping the phallus
Message-ID: <161227056427.23782.14768262789570235460.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1970
Lines: 54

----- Original Message -----
Vishal Agarwal <vishalagarwal at HOTMAIL.COM> wrote:

> Dear Mr. Dougal,

>> It was Shivaratri yesterday. Did you do worship the phallus?
>

I hope Vishal Agarwal is not not making fun of Mr.Dougal or of Shivalingam.

My understanding of Shivalingam ( Phallus symbol that is worshipped on
Shivaratri) is that it represents the sexual energy that is the source of
all creation in this universe.  Without sexual energy this creation will
come to an end within a  short period of time.  Just imagine no life on this
earth!!

I ask people who do not have understanding of Shivalingam, how will they
feel by just imagining that their all sexual energy has left them?  I  am
sure this very thought will terrify them.  No wonder people of knowledge and
understanding worship the sexual energy in the form of Shivalingam.
People may or may not worship Shivalingam by name, but all recognize the
importance of sexual energy. All people throughtout the world seek it to
pro-create and to have sexual pleasures in their lives..

These days billion of dollars worth of Viagra is being sold, and millions of
people all over the world are buying it. Even many women have been reported
using Viagra.  All these users of Viagra are in a  way worshipping and/or
seeking this sexual energy.

I feel all symbols of Hindu mythology have deeper meaning, and  if we have
some clear  understanding of those symbols,  we find them as very practical
components of this creation.

Regards

RChawla






> > 3. The Extended Phallus (Pg 8 of the booklet)
> On Pg 159 of his eminent book, for Jha, he asserts 'Lord Shiva
> is just a "development of phallic cults" ' (citing from Jha, op
> cit., p.90). Now this 'just' is just Shourie's imputation.........On this
> page, 90 (nor for that matter in any of the 8 pages
> mentioned for the entry 'Shiva') of Jha's book, this quote is
> (surprise surprise) not there............
>
, Free Email at http://www.hotmail.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Mar  7 09:06:10 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 07 Mar 00 09:06:10 +0000
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056425.23782.16138800166455707972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 310
Lines: 12

A news report of Feb. 23, THE HINDUSTAN TIMES may be of interest:

http://sarasvati.listbot.com [View Archive Message #92]

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA  Tue Mar  7 15:56:47 2000
From: selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA (C.R. Selvakumar)
Date: Tue, 07 Mar 00 10:56:47 -0500
Subject: chariots (was: AIT, NEW  genetic evidence)
Message-ID: <161227056432.23782.14023133676673154739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1815
Lines: 51

Professor Witzel,

May I ask a few questions, which may be unrelated to the current
discussion ?

[..]
'>'The date of the invention of the horse-drawn  chariot ratha/Ir. ra0a
'>'`chariot`` is indicated by the fact  that the word it  is not shared by W.
'>'Indo-European.:   Lat. rota, Germ. Rad `wheel`;
'>'the specialized meaning ``chariot`` is restricted to IIr. -- Similarly, for
'>'cakra.

    I find it intriguing that Tamil has the following words:

    uruL meaning roll,
    uruNdai meaning round or spherical
    uruTTu = rotate or roll

    Are Tamil words related to Latin rota ? How come Tamil rule of
    the retroflex consonants  L,N,T seems to be related to
    the words roll-round-rotate ? Is it a coincidence ?
    Has someone studies such connections (apparent or real) ?


[..]
'>'Well, the RV mentions, e.g., a thousand horses 9.78.2,  or hundreds and
'>'thousands of horses as gift  at 6.63.10,  thousand cows and horses  at
'>'1.29.1 ---  RV  8.46.29 has 60,000 horses, the same at 8.26.21:  60,000
'>'horses, 2000 camels, 1000 mares.... in a daanastuti.
'>'Even taking into account the usual predilection of poets for hyperbole
'>'(Indira-zatakam of 1977 CE !!), LOTS  horses are quite apparent here.
'>'

    What is the estimate of world population around 1000BC and
    and what fraction of them were 'aryans'?
    Would it be reasonable to assume such large numbers of
    people (and animals) were killed ?
    Assuming that the various accounts of events described
    in Vedas is true where people are said to be killed,  what is the
    approximate total number of people killed ?
    Is it possible to estimate the number of 'black' people with
    'thick lips or bull lips' killed by Vedic civilization ?

    Many thanks (in advance) for your thoughts.

    Regards

    Selva




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Mar  7 20:17:07 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 07 Mar 00 12:17:07 -0800
Subject: chariots (was: AIT, NEW  genetic evidence)
Message-ID: <161227056441.23782.4650872145890733975.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 710
Lines: 26

>
>     I find it intriguing that Tamil has the following words:
>
>     uruL meaning roll,
>     uruNdai meaning round or spherical
>     uruTTu = rotate or roll
>
>     Are Tamil words related to Latin rota ? How come Tamil rule of
>     the retroflex consonants  L,N,T seems to be related to
>     the words roll-round-rotate ? Is it a coincidence ?
>     Has someone studies such connections (apparent or real) ?
>

 Intriguing also is Tamil shares the words for nail, axle, etc.,
Do they all go to Southwest Asia where wheeled transport was invented?

Regards,
SM

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Mar  7 20:26:15 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 07 Mar 00 12:26:15 -0800
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056445.23782.10054081687716638236.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 734
Lines: 24

Thanks, Prof. Kalyanaraman, for the URL address. It is satisfying
to know that scientists of all sorts, ranging from  micro-atomic experts
to macro-satellite photographers, have confirmed our Sarasvati culture.


--- "S.Kalyanaraman" <kalyan99 at NETSCAPE.NET> wrote:
> A news report of Feb. 23, THE HINDUSTAN TIMES may be of interest:
>
> http://sarasvati.listbot.com [View Archive Message #92]
>
> Regards,
> Kalyanaraman
>
> ____________________________________________________________________
> Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at
> http://webmail.netscape.com.
>
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar  7 13:55:30 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Mar 00 13:55:30 +0000
Subject: question (fwd)
Message-ID: <161227056429.23782.14505717147940717089.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 937
Lines: 29

Answers CC to the author, please.

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 7 Mar 2000 10:53:20 +0100
From: "Robert, Eric" <Eric.Robert at um.be>

Subject: question

Here is once again a question I'd like to post on the Indology m-list if you
agree.


I am searching for early references to karman and re-birth theory. I have
several passages in the older upanishads: BU (eg 6.2), CU (5.3-5.10), KsU
(1.1-1.2). These are relatively clear in their statements about the path of
the gods, leading to brahman, and the path leading, through the world of
fathers, to a new birth in a pleasant or foul womb, according to one's
pleasant or foul behaviour. In KsU, it is said that the moon propels them to
new birth in various conditions in accordance with his actions and his
knowledge.
Is there clear evidence or reference to such theory in prior material, ie
samhitaas, braahmaNas or aaraNyakas?

In advance than you

Eric Robert




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar  7 16:08:06 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 07 Mar 00 16:08:06 +0000
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
In-Reply-To: <20000307033610.7108.qmail@ww182.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227056434.23782.1652594935872777587.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 229
Lines: 10

I'm afraid that I neither trust nor believe anything said by atomic
scientists about humanistic subjects (or most other subjects).  Let's try
to keep this list scholarly, shall we!

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Mar  8 01:50:49 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 07 Mar 00 17:50:49 -0800
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056447.23782.3896875586346909796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 16

Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

>I'm afraid that I neither trust nor believe anything said by atomic
>scientists about humanistic subjects (or most other subjects).  Let's try
>to keep this list scholarly, shall we!

Well, as a general rule, don't dismiss the scientists so easily. What
scientists actually do, what they say they do, and what journalists say
scientists do - these can all be very different things.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ondracka at TIGER.VSCHT.CZ  Tue Mar  7 19:35:04 2000
From: ondracka at TIGER.VSCHT.CZ (Lubomir Ondracka)
Date: Tue, 07 Mar 00 19:35:04 +0000
Subject: re-birth theory
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0003071354530.15693-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227056438.23782.14683469891417239670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1328
Lines: 31

See the very detailed study on this topic:
Klaus BUTZENBERGER: Ancient Indian conceptions on man's destiny after death:
The beginnigs and the early development of the doctrine of transmigration.
Berliner Indologische Studien 9(1996):55-118 [pt.1], 11-12(1998):1-84 [pt.2].

> I am searching for early references to karman and re-birth theory. I have
> several passages in the older upanishads: BU (eg 6.2), CU (5.3-5.10), KsU
> (1.1-1.2). These are relatively clear in their statements about the path of
> the gods, leading to brahman, and the path leading, through the world of
> fathers, to a new birth in a pleasant or foul womb, according to one's
> pleasant or foul behaviour. In KsU, it is said that the moon propels them to
> new birth in various conditions in accordance with his actions and his
> knowledge.
> Is there clear evidence or reference to such theory in prior material, ie
> samhitaas, braahmaNas or aaraNyakas?
--
 Lubomir Ondracka
=============================================
 Institute of Philosophy & Religious Studies
 Charles University
 Namesti Jana Palacha 2
 116 38 Prague 1
 Czech Republic
---------------------------------------------
 e-mail:   ondracka at tiger.vscht.cz
---------------------------------------------
 phone:    00420-2-21619356
=============================================




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar  8 03:27:52 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 07 Mar 00 22:27:52 -0500
Subject: chariots (was: AIT, NEW  genetic evidence)
In-Reply-To: <20000307201707.23697.qmail@web305.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227056450.23782.13733890034544543602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3650
Lines: 84

>>  Tamil :
>>     uruL meaning roll,
>>     uruNdai meaning round or spherical
>>     uruTTu = rotate or roll
>>     Are Tamil words related to Latin rota ?

If so, (according to the Nostratic theory which derives  Dravidian,
Indo_Euroepan, Uralic, Altaic, Kartvelian in the Caucasus,
Afro-Asiatic/Hamito-Semitic from a parent language of c. 10,000 BCE),
then indirectly.
As Nostratic  is so early, no entry for 'to turn/roll' in the Nostr.
dictionary by Illich-Svitych, except for **t.ur^ 'fast',  IE *twer, etc.

(I suggest the journal Mother Tongue - $ 25 per year - for such questions,
see the website of the journal, newsletter of the  Association for the
Study of Language In Prehistory (ASLIP):
http://www.fas.harvard.edu/~witzel/aslip.html


Latin rota, German Rad  (both 'wheel') go back to an IE root *reth 'to
turn'; Skt. ratha is derived from it, by extension of meaning, cf. Engl.
'my wheels' = 'my car'.

(cakra  is more interesting, see below).

Since  Dravid. words cannot really begin with r-, the initial  u- of uruL
may be epenthetic, as in the very old loan word  arahan   (inscr.)   DEDR
201 < Skt. raajan, cf. also araicu  < raajan ''king'', and uruva(m)  <
ruupa 'form, appearance'...

>>     How come Tamil rule of
>>     the retroflex consonants  L,N,T seems to be related to
>>     the words roll-round-rotate ? Is it a coincidence ?
>>     Has someone studies such connections (apparent or real) ?

Onomatopoetic sounds are everywhere of course,  ---
cf. late Sanskrit lolati / lollati 'to roll, to loll,', Slavic lel-,
Latin lolium; -- and cf. Engl. to roll, etc., French rouler, etc. etc.
--- note also Skt. gola 'ball, round', Old Newari guluca 'marble', New.
guli 'round object',  gulicaa 'pill', Japanese goro-goro 'rolling around,
thundering etc.';
--- but they differ from language to language, as do imitations of (animal)
sounds...
Many studies on onomatopoetica or 'expressive', etc. words,  whatever
linguists happen to call them. Emeneau has one on Drav. of the type
kara-xara, K.Hoffman on the type bal-bal, and others  in Vedic.

> Intriguing also is Tamil shares the words for nail, axle, etc.,
> Do they all go to Southwest Asia where wheeled transport was invented?

Well, 'axle' comes from IE *ak'sa  (Latin axis, Greek -aksa, O.H.German
ahsa, etc./ Vedic:  akSa > (N?) Drav. accu;
but ANi  'lynch pin' is foreign to both Drav. and Vedic languages (though
DEDR derives it from Skt.!) -- and a local loan.
But cakra, Engl. wheel, etc. < IE  *kwe-kw-lo- may ultimately derive from
Sumerian  gilgul 'wheel', cf.  also  (GIS-)gigir 'wagon'.

However, Dravidian has quite a number of loans from Sumerian in the
agricultural field, see
Blazek, V. and C. Boisson, The Diffusion of Agricultural Terms from
Mesopotamia. Archiv     Orientalni 60, 1992, 16-37 , -- --
such as Sumerian ur 'millstone', Proto-South Drav. *ur-al 'mortar' (p. 24),
Sumer. ili 'sesame', Akkad. ellu/Ulu 'sesame oil', which is only found in
South Drav. with eL, eLLu 'Sesamum indicum' but cf. Ved. tila and jar-tila
'sesame';  etc. etc.
----   which seems to point to a location of early Proto-Drav. closer to
Mesopotamia on the Iranian plateau, (cf. also the --supposed -- genetic
connection of Drav. and Elamite,  in McAlpin's work, denied by a number of
Dravidian scholars).

A Drav.- Mesopotamian link, at least of loan words, seems clear, though.

============
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Wed Mar  8 09:33:38 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Wed, 08 Mar 00 01:33:38 -0800
Subject: question (fwd)
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0003071354530.15693-100000@socrates-a.ucl.ac .uk>
Message-ID: <161227056456.23782.1977882805553336294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2243
Lines: 58

I would recommend the following article:

Butzenberger, Klaus. 1996. Ancient Indian Conceptions on Man's Destiny After
Death: The Beginnings and the Early Development of the Doctrine of
Transmigration. Part I. Berliner Indologische Studien 9: 55-118.

Note that, in contrast with the UpaniSads, in the Gita (8.23-26) it is not
one's actions/behavior that determines which path one will follow after death,
but the moment of death, and this is consistent with BhISma's decision to
postpone his death until the beginning of the uttarAyaNa.
The two paths seem to be combined in the JaiminIya BrAhmaNa (1.49), and
this is
probably an earlier version of the theory.
The devayAna and pitRyANa of the Rg Veda are probably not the same as the
UpaniSadic paths.
The two paths are also based on the general Vedic division of time cycles into
a light and a dark half (or, an ascending and descending half), where the
light
half of a cycle is auspicious and the dark one is not.  I have written on this
(in Spanish) in:

Tiempo ciclico y eras del mundo en la India. Mexico City: El Colegio de
Mexico,
1988:43-53.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley


At 01:55 PM 03/07/2000 +0000, Eric Robert wrote:
>Answers CC to the author, please.
>
>---------- Forwarded message ----------
>Date: Tue, 7 Mar 2000 10:53:20 +0100
>From: "Robert, Eric" <Eric.Robert at um.be>
>
>I am searching for early references to karman and re-birth theory. I have
>several passages in the older upanishads: BU (eg 6.2), CU (5.3-5.10), KsU
>(1.1-1.2). These are relatively clear in their statements about the path of
>the gods, leading to brahman, and the path leading, through the world of
>fathers, to a new birth in a pleasant or foul womb, according to one's
>pleasant or foul behaviour. In KsU, it is said that the moon propels them to
>new birth in various conditions in accordance with his actions and his
>knowledge.
>Is there clear evidence or reference to such theory in prior material, ie
>samhitaas, braahmaNas or aaraNyakas?
>
>In advance than you
>
>Eric Robert
>


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000308/4dea0b77/attachment.htm>

From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Mar  8 12:52:19 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 08 Mar 00 04:52:19 -0800
Subject: chariots (was: AIT, NEW  genetic evidence)
Message-ID: <161227056466.23782.8432020226277442368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1641
Lines: 37

>Well, 'axle' comes from IE *ak'sa  (Latin axis, Greek -aksa, O.H.German
>ahsa, etc./ Vedic:  akSa > (N?) Drav. accu;
>but ANi  'lynch pin' is foreign to both Drav. and Vedic languages (though
>DEDR derives it from Skt.!) -- and a local loan.
>But cakra, Engl. wheel, etc. < IE  *kwe-kw-lo- may ultimately derive from
>Sumerian  gilgul 'wheel', cf.  also  (GIS-)gigir 'wagon'.

  Is Sanskrit aa.ni related to tamil verb aa_li(-ttal) = to dig deep, to
 sink? Also, aa_li= wheel, Vishnu's discus; aa_lvaar = drowner, Srivaishnava
 saint; aa_lttu = to immerse, to plunge. "aa_l" to "aa.l" change seems to be
 in aa.lva.l.li=cakkarava.l.li=wild yam.

>However, Dravidian has quite a number of loans from Sumerian in the
>agricultural field, see
>Blazek, V. and C. Boisson, The Diffusion of Agricultural Terms from
>Mesopotamia. Archiv     Orientalni 60, 1992, 16-37 , -- --
>such as Sumerian ur 'millstone', Proto-South Drav. *ur-al 'mortar' (p. 24),
>Sumer. ili 'sesame', Akkad. ellu/Ulu 'sesame oil', which is only found in
>South Drav. with eL, eLLu 'Sesamum indicum' but cf. Ved. tila and jar-tila
>'sesame';  etc. etc.
>----   which seems to point to a location of early Proto-Drav. closer to
>Mesopotamia on the Iranian plateau, (cf. also the --supposed -- genetic
>connection of Drav. and Elamite,  in McAlpin's work, denied by a number of
>Dravidian scholars).
>A Drav.- Mesopotamian link, at least of loan words, seems clear, though.

 Is this due to interactions between Harappa and Sumeria?



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
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From haridasc at YAHOO.COM  Wed Mar  8 15:19:49 2000
From: haridasc at YAHOO.COM (Haridas C)
Date: Wed, 08 Mar 00 07:19:49 -0800
Subject: Toward a Science of Translating--Sanskrit texts--the basis for              the meaning of meaning
Message-ID: <161227056483.23782.5012833817488198608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1128
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Dear List members,

With respect to the Sarasvati and chariot discussion
which has been taking place, I am re-posting and
adding to my inquiry which follows below.

The basis for most of the debates on this list and in
other areas is centered upon the basic question of
'what is the meaning of the word/text?'

So I wondering about the variety of the past authors
which have been foundational to the science and the
practice of translating sanskrit, pali, and prakrit
literature in the west.

Any thoughts upon recent thinkers, such as Foucault,
Derrida, Godamer in light of the mechanics of
translating into english, german, french etc., would
be warmly welcomed also.

For example, Derrida wrote: "Il n'y a pas d'hors texte
('there is nothing outside a text')" how might this
apply to the topic of interpretation/misinterpretation
translation/mistranslation on the list.

I am also interested in essays and discussion on the
mechanics of translating Sanskrit into English.

thank you.

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From rpeck at NECA.COM  Wed Mar  8 12:35:43 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Wed, 08 Mar 00 07:35:43 -0500
Subject: Science versus Indology
Message-ID: <161227056463.23782.12058805594282633528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1306
Lines: 23

I read about a reaction to scientists from this site and wonder if I am in
the right group (I am a physicist). I approached Indology starting with the
Rig Vedas looking for answers to personal physiological and mystical
experiences. I believed that I found them. However, I had trouble with
existing translations and found I had to revert to the roots of Sanskrit
words. For instance, In many ancient documents I found tapas meaning fervor
made a great deal of sense in terms of experience. I took a translation of
mine to a local Professor of Sanskrit who told me that I had to use the
?accepted? meanings of words even though my translation was consistent with
root meanings and logic. I am not a Sanskrit scholar, but I believe that
many of the early documents are in fact scientific and if approached in this
manner can be understood. Most scientists are taught to read a foreign
technical language with good accuracy who cannot read a child?s primer. One
must of coarse have experience in the topic.  I would love to raise
questions concerning this interface of ancient Sanskrit and experience. I
believe that it would point to a fundamental philosophy different from today
?s religious interpretations. Are scientific interpretation acceptable or
must it be ?correct??
Respect to you all
Bob Peck




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar  8 13:16:50 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Wed, 08 Mar 00 08:16:50 -0500
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0003081210210.21362-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227056468.23782.17224812651664914925.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1023
Lines: 34

On Wed, 8 Mar 2000, Dominik Wujastyk wrote:

> On Tue, 7 Mar 2000, Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
> > Well, as a general rule, don't dismiss the scientists so easily.
>
> I'm sorry, but on indological matters I insist on dismissing scientists
> very easily.
>

I don't get this statement.  Is this a private view or a creed
for the forum?

What you probably think is that interdiscipinary science
is a serious task.  But don't dismiss scientific point
of view.  Any discovery of any kind is analytic science.

Some of us do Sanskrit as a hobby ( I teach Sanskrit over
weekends) and study Indology for understanding the origin
of ideas (I do experiments on cognition for learning
and perception).  And we amuse ourselves at many unconnected
statements made at random on cultural and religious
forums.  And we come from hard core physical sciences
(mine is in physics and astronomy that we teach..)

This group goes biased occasionally, but to go against
scientists would be a big turn backwards..

Regards,

Bijoy Misra




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar  8 13:23:44 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 08 Mar 00 08:23:44 -0500
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
In-Reply-To: <20000308015050.59827.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227056471.23782.7577237818410170506.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2378
Lines: 52

>Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

>>I'm afraid that I neither trust nor believe anything said by atomic
>>scientists about humanistic subjects (or most other subjects).  Let's try
>>to keep this list scholarly, shall we!

I agree: In this connection, and in line with the original post, I suggest
to read the 1999 volume:

Vedic Sarasvati--Evolutionary History of a Lost River of Northwestern
India, eds. B.P.Radhakrishna and S.S.Merh, Memoir 42 of the Geological
Society of India, PB 1922, Gavipuram, P.O., Bangalore 560019.

While the contributors of first 1/3 of the book --  almost all Indian
Sanskritists  -- know *exactly* where and what the Vedic Sarasvati was;
the contributors of the second 2/3  -- almost all Indian natural scientists
-- are much more circumspect, stress the MANY "Sarasvati" palaeo-channels
of the past few ten thousand years, and also indicate the MANY
incertainties connected with the problem, for example the --so far--
missing long section between the end of the visible Hakra-Ghagghar-Sarsuti
(Sarasvati) channel near Derawar Fort (east of Khanpur, Pak., eg. p. 127)
and the channel paralleling the Indus and continuing as Nara/Wahind etc.
down to the Rann of Cutch.

Also, the archaeological data have not been sorted  out. Moh. Rafique
Mughal, Cholistan, Rawalpindi 1997, can help for the Pakistani side.  For
example, how can one have an Indus settlement in the MIDDLE of the flood
plain of a mighty  active river? This question has not even been raised by
the proponents of the "Indus-Sarasavati culture" (which should  be renamed,
if at all, to something like *Sende-*Vishambazh culture", -- that at least
comes close to what the rivers were called by Indus Civ. people).

What we need, is a close correlation not just between linguists/textual
scholars and natural sciencists, attempted but not yet solved at all in the
above volume, but *also* with  archaeologists.

As I always say, LANDSAT photos do not deliver *absolute* historical dates...
There is a lot of uncritical belief in science here. One sees what one
wants to see...

=================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From tarekwani at USA.COM  Wed Mar  8 14:27:17 2000
From: tarekwani at USA.COM (Tarek Wani)
Date: Wed, 08 Mar 00 09:27:17 -0500
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056475.23782.10251338283157336279.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:

>I'm afraid that I neither trust nor believe anything said by atomic
>scientists about humanistic subjects (or most other subjects).  Let's try
>to keep this list scholarly, shall we!

Although Mr Wujastyk is entitled to his opinion,
it is unreasonable to dismiss work by others
that does not belong to one's area of expertise without
reading it. The ad hominem attacks on work coming out
of India, without looking at the evidence, takes us
back to the attitudes of the colonial period.

Is it too much to ask to keep racial prejudices and
hate-mongering out of this list?

-TW


---------------------------------------------------------------
Get free personalized email from USA.com at http://mail.usa.com




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Mar  8 09:27:46 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 08 Mar 00 10:27:46 +0100
Subject: SV: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056453.23782.3301887844853664702.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 31

Vidyasankar Sundaresan [SMTP:vsundaresan at HOTMAIL.COM] skrev 08. mars 2000
02:51:
> Well, as a general rule, don't dismiss the scientists so easily. What
> scientists actually do, what they say they do, and what journalists say
> scientists do - these can all be very different things.

I think the basic problem is a small matter of textual interpretation. Whatever
the scientists find, this has to be related somehow to Vedic material. But the
Vedic material is in no way so clear as some people seem to think, and the
identifications made in some quarters between science finds and Vedic phenomena
are, to say the least, tenuous.

I realize that we are now threatening to embark on a debate that has been
outlawed on Indology, so this will be my last remark on the subject. Sadly,
because I also happen to think that science may be able to give valuable
contributions as long as we don't overestimate its potential or abuse the
authority which it has with the general public.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From gargsam at HOTMAIL.COM  Wed Mar  8 16:09:14 2000
From: gargsam at HOTMAIL.COM (Sam Garg)
Date: Wed, 08 Mar 00 11:09:14 -0500
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056488.23782.4111044734399750221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2167
Lines: 55

As an Indology layperson, who has recently subscribed to the list, I find
myself in agreement with John Smith.  I do not see any hate mongering or
racial prejudice in the statement made by Dominik Wujastyk.  I think we
should err on the side of caution in the Saraswati debate.

I do wish to make the point, though, that Indian scientists/ philosophers
tend, much more than their counterparts in the West, to overlap with
'religion'.  Presumably, this is because there is not the fundamental divide
between science vs. religion in Hinduism. In fact, 'rational learning'
(Gnyana) is considered one of the paths to the 'ultimate truth'.


>From: John Smith <jds10 at CAM.AC.UK>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
>Date: Wed, 8 Mar 2000 14:47:23 +0000
>
>On Wed, 8 Mar 2000, Tarek Wani wrote:
>
> > Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> >
> > >I'm afraid that I neither trust nor believe anything said by atomic
> > >scientists about humanistic subjects (or most other subjects).  Let's
>try
> > >to keep this list scholarly, shall we!
> > ...
> > Is it too much to ask to keep racial prejudices and
> > hate-mongering out of this list?
>
>Bizarre. I might not agree with what Dominik wrote, but I can see no trace
>whatever of racial prejudice or hate-mongering in it.
>
>I don't think I can be bothered to subscribe to Indology any more: with
>honourable exceptions -- including many Indian contributors, but not
>including Tarek Wani -- it has degenerated into an endless sequence of
>flamewars on topics that are of little interest to me as a fairly
>mainstream Indologist with interests in both ancient and modern India.
>What a pity.
>
>John Smith
>
>--
>Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
>Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223
>335106)
>Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
>Cambridge CB3 9DA             *
>http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU  Wed Mar  8 16:30:40 2000
From: rah2k at UNIX.MAIL.VIRGINIA.EDU (Robert A. Hueckstedt)
Date: Wed, 08 Mar 00 11:30:40 -0500
Subject: Toward a Science of Translating--Sanskrit texts--the basis              for the meaning of meaning
In-Reply-To: <20000308151949.29517.qmail@web3106.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227056490.23782.2785783629804655731.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 636
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On Haridas C's appeal for material relevant to the problem(s) of
translating from Sanskrit into English:

1. The introduction by Daniel H.H. Ingalls to the abbreviated version of
his translation of Vidyaakara's _Subhaa.sitaratnako"sa_, Harvard
University Press, 1965.

2. A Ph.D. thesis done by Hank Heifetz at Berkeley in the mid eighties on
this very problem. I don't know the title.

And there are more things that don't immediately come to mind.

Both the above works deal, however, specifically with translating kaavya.
Translating other types of texts into English is another problem(s).

Bob Hueckstedt
University of Virginia




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Mar  8 16:34:23 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 08 Mar 00 11:34:23 -0500
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056493.23782.14818116865621394953.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 14

An ancient river flowing through rajasthan and pakistan would definitely
have influence on the people and wildlife of the region. Why should we
overlook geographical features which would have had an impact on the
ecosystem and the society. Ground water I believe can be dated.

A scientist may choose names stemming from popular imagination, but that
does not negate his finds or their relevance to the ancient people of the
region. Should we ignore such finds because it may not have been called
sarasvati.

regards RB




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar  8 12:33:08 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Mar 00 12:33:08 +0000
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
In-Reply-To: <20000308015050.59827.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227056459.23782.3574466216139472628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Tue, 7 Mar 2000, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> Well, as a general rule, don't dismiss the scientists so easily.

I'm sorry, but on indological matters I insist on dismissing scientists
very easily.

Unless they have some demonstrable formal training in matters concerning
the study of history and culture, that is.  However, this is almost never
the case.

Would you ask a Sanskritist for help with a broken leg?  No, unless the
Sanskritist happened to be trained in medicine.  Similarly, don't ask a
scientist for sensible opinions about topics in classical history.  I
really do mean this.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From jds10 at CAM.AC.UK  Wed Mar  8 14:47:23 2000
From: jds10 at CAM.AC.UK (John Smith)
Date: Wed, 08 Mar 00 14:47:23 +0000
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
In-Reply-To: <000308092717AU.05953@weba6.iname.net>
Message-ID: <161227056478.23782.6892345134060741735.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
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On Wed, 8 Mar 2000, Tarek Wani wrote:

> Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
>
> >I'm afraid that I neither trust nor believe anything said by atomic
> >scientists about humanistic subjects (or most other subjects).  Let's try
> >to keep this list scholarly, shall we!
> ...
> Is it too much to ask to keep racial prejudices and
> hate-mongering out of this list?

Bizarre. I might not agree with what Dominik wrote, but I can see no trace
whatever of racial prejudice or hate-mongering in it.

I don't think I can be bothered to subscribe to Indology any more: with
honourable exceptions -- including many Indian contributors, but not
including Tarek Wani -- it has degenerated into an endless sequence of
flamewars on topics that are of little interest to me as a fairly
mainstream Indologist with interests in both ancient and modern India.
What a pity.

John Smith

--
Dr J. D. Smith                *  jds10 at cam.ac.uk
Faculty of Oriental Studies   *  Tel. 01223 335140 (Switchboard 01223 335106)
Sidgwick Avenue               *  Fax  01223 335110
Cambridge CB3 9DA             *  http://bombay.oriental.cam.ac.uk/index.html




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Mar  8 22:53:13 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 08 Mar 00 14:53:13 -0800
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056506.23782.3988645225562135030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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My statement seems to have provoked a flurry of responses. Perhaps I should
clarify a bit, in light of Prof. Witzel's remarks.

Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>

>Vedic Sarasvati--Evolutionary History of a Lost River of Northwestern
>India, eds. B.P.Radhakrishna and S.S.Merh, Memoir 42 of the Geological
>Society of India, PB 1922, Gavipuram, P.O., Bangalore 560019.
>
>While the contributors of first 1/3 of the book --  almost all Indian
>Sanskritists  -- know *exactly* where and what the Vedic Sarasvati was;

Most list readers may not have read this book, so a little elaboration might
help. Do these contributors place Vedic Sarasvati exactly through Punjab and
Rajasthan, or do they place it exactly further west, in modern Afghanistan,
or exactly somewhere else?

>the contributors of the second 2/3  -- almost all Indian natural scientists
>-- are much more circumspect, stress the MANY "Sarasvati" palaeo-channels
>of the past few ten thousand years, and also indicate the MANY
>incertainties connected with the problem, for example the --so far--

That is one reason to listen to the scientists carefully. It is in the
nature of properly trained scientists to maintain a degree of skepticism and
a willingness to constantly re-evaluate data. If many paleo-channels are
what the ground data indicate, that is what the scientists will say. They
might want to call it Sarasvati, in order to provoke some official interest
and obtain government funding for their work, but that is besides the point.
And if it is shown convincingly that this old river which shifted course
many times and left evidence of many channels *is not* and *cannot be* the
Vedic Sarasvati, I daresay the scientists will be willing to drop the name.

That is why, the original comment by Dominik,

>>I'm afraid that I neither trust nor believe anything said by atomic
>>scientists about humanistic subjects (or most other subjects).  Let's try
>>to keep this list scholarly, shall we!

seems quite biased to me. Perhaps it was meant to provoke, and directed
towards some particular list-members. However, it pits "scholars"
(humanists?) and "scientists" against each other in highly general terms. I
agree that most scientists may not have the requisite training to say
anything much about Indological subjects. That is no reason, however, to
dismiss what they say about hard physical data. And for that matter, with
all due respect, a number of those who claim formal training in Indology
have not been above making highly unscholarly remarks in the past.
Meanwhile, it is not as if the contributions of list-members with scientific
backgrounds have been of zero or negative value.

To refuse to talk, claiming a monopoly on scholarliness, seems to me highly
short-sighted. Think about it. As of now, only those who believe in the
indigenous origin of Vedic culture are willing to talk to the scientists. As
a result, they know very little of other kinds of data that may have some
bearing on their conclusions. Those on the other side of the Indus-Sarasvati
debate can hardly blame the scientists if you refuse to listen/talk to them
and if you refuse to point out the merits of your own position.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rdsaran at UMICH.EDU  Wed Mar  8 19:55:52 2000
From: rdsaran at UMICH.EDU (Richard D. Saran)
Date: Wed, 08 Mar 00 14:55:52 -0500
Subject: Phaaraka, Phaarakii
Message-ID: <161227056503.23782.4754951535814908335.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 21

Can anyone suggest etymologies for:

Phaaraka (type of soldier)

Phaarakii/Phaaraki (type of catapult or sling)

These two words appear in the Old Gujarati poem, KanhaDadeprabandha.

Thank you,

Richard D. Saran
South Asia Division
Graduate Library
University of Michigan
Ann Arbor, MI 48109
USA
(313) 936-2346
rdsaran at umich.edu




From rpeck at NECA.COM  Wed Mar  8 20:24:17 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Wed, 08 Mar 00 15:24:17 -0500
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056504.23782.1708713607828314380.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 11

Is your web site denying the input of gurus? In the Western modern world is
not a scientist comparable to a Guru? Is not a reverence of the role of the
Guru essential in understanding the writings of India? Does only an
Indologist in academia understand India? Would it not make sense to limit
the subject matter and length rather than who contributes? Most technical
journals do this.
Respects
Bob Peck




From lmfosse at ONLINE.NO  Wed Mar  8 15:17:46 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Wed, 08 Mar 00 16:17:46 +0100
Subject: SV: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056481.23782.4453832779848851959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2615
Lines: 56

Tarek Wani [SMTP:tarekwani at USA.COM] skrev 08. mars 2000 15:27:
> Although Mr Wujastyk is entitled to his opinion,
> it is unreasonable to dismiss work by others
> that does not belong to one's area of expertise without
> reading it. The ad hominem attacks on work coming out
> of India, without looking at the evidence, takes us
> back to the attitudes of the colonial period.
>
> Is it too much to ask to keep racial prejudices and
> hate-mongering out of this list?

Racial prejudice and hate-mongering do not come into it. Let me give you a
counter-example: Recently, Thor Heyerdahl of Kon-Tiki fame, together with a
cartographer published a book on the Norse migrations to Canada containing some
"controvesial" views. Heyerdahl is man of great personal courage and daring-do,
and both respected and admired for it, but unfortunately he also wants to count
as a scholar without having the relevant qualifications and consequently not
the critical attitude expected in a scholar. The Norwegian specialists within
the field have politely rejected his hypotheses. Possibly, his lavishly
produced book will appeal to the general public.

I could give a couple of other examples from other fields than Indology where
enterprising amateurs with a good standing within other fields have tried to
attack difficult problems. One of these, a biologist called Barry Fell, some
years ago published a book where he argued that Norwegians had discovered
America 1700 BCE. He also claimed that he had solved the mystery of certain
American rock carvings, which - surprise, surprise! - turned out to be Old
Norse (for once not Sanskrit). (The Old Norse he read into the carvings turned
out to be in a language that was younger than the oldest Norse inscriptions we
know. Barry Fell, like so many scientists, was a lousy philologist).

In Norway, I am probably the only one to know about Fell's book, and only
because I have an American aunt who brought it home in the mistaken idea that
she had some wonderful news for us. I had a hard time convincing her that the
book was nonsense. Apparently, Norwegian-Americans were delighted with Fell's
ideas (does this sound familiar to anybody?).

Please drop the idea that we reject ideas simply because we are racists. That
is a too  convenient explanation. We usually reject ideas because they are
badly argued and often based upon nationalist prejudice of a kind that is all
too familiar  in Europe and elsewhere.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Wed Mar  8 15:35:53 2000
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Wed, 08 Mar 00 16:35:53 +0100
Subject: The anon-s problem
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.10.10003081430220.682-100000@pune.oriental.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227056486.23782.9570737573789300019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1009
Lines: 29

>> John Smith schrieb:
> On Wed, 8 Mar 2000, Tarek Wani wrote:
> > Is it too much to ask to keep racial prejudices and
> > hate-mongering out of this list?
>
> I don't think I can be bothered to subscribe to Indology any more: with
> honourable exceptions -- including many Indian contributors, but not
> including Tarek Wani -- it has degenerated into an endless sequence of
> flamewars on topics that are of little interest to me as a fairly

"Indology" List faced this problem many times before in the past. deja vu!

Perhaps, this list readers may be interested to know that Shri/Shrimati
"TW" signs, on one list, so:

                -Tarek (or Tariq)

and on Indology-List signed so:
                tAraka wANi

I wish (s)he maintains some consistency while signing his/her name!
Welcome to the club of NG/SM/VI/KR/...., DG/SC/.... Well, if you are
a long time subscriber to Indology-list or Usenet groups like RMIC,
you 'd know what club it is!

Regards,                                --Sreenivas




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Thu Mar  9 00:53:16 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Wed, 08 Mar 00 17:53:16 -0700
Subject: Queries: Diwali,   Buddhism and Brahmins
Message-ID: <161227056512.23782.18364441329875191139.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 54

I include two separate  queries here. I will appreciate any
help on them.


1. Diwali or Dipavali is celebrated on Amavasya of Kartika
(Purmimanta). I am looking for historical mentions of Diwali
in Indian texts. I will appreciate if someone has some
information on the history of Diwali.

I know that it was celebrated by Mughals as a popular Indian
festivals. It is also mentioned in Sandesh-Rasak of Addahamana
(Abdul-Rahman? 13th cent?).


2. There is a view that Buddhism arose in opposition to
the Brahmins. Does anyone know when this view first arose?
It does not appear to be correct.

That Buddhism arose in protest is certainly not the
Buddhist view. Gotama Buddha (Shakyamuni) was not the only
Buddha, majority of the former Buddhas were Brahmin
("Homage to  Konagamana, the Brahmin who lived the life
perfected", DN-32 etc). While their historicity has not been
established, monuments to  former Buddhas once existed.
Future Buddha Maitreya too will be born a Brahmin.

Gotama addressed his students by their gotra, which is the
name of associated Brahmanical Rishi. He often used
the term Shramana and Brahmin together, suggested they
were both considered respected. A large fraction of
his immediate followers were Brahmin, including the
agra-shravakas Sariputta and Moggalayana. Most of the
famous Buddhist authors were Brahmin. In Gandhari
Dharmapada, BrammaNa-varga is the very first chapter
(although not in the Pali Dhammapad). Buddhist universities
must have been dominated by Brahmins. According to
Dharmasvamin, the Tibetan visitor, the last teacher of
Nalanda was supported by a local wealthy Brahmin.

While Gotama was opposed to animal sacrifices and
superiority of Brahmins by birth alone, there is no
evidence that the Buddha or the Buddhists were ever
opposed to Brahmins. Throughout history Brahmins
performed the rituals when a Buddhist king ascended
the throne, as it is still done today in Thailand.

What is then the basis of the supposed opposition of
Buddhism to Brahmins?  It is so frequently mentioned
by historians. How did this view become popular?

Yashwant




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar  8 22:59:07 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 08 Mar 00 17:59:07 -0500
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD013F3C85@SMGMAIL>
Message-ID: <161227056508.23782.6875240734906865471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3845
Lines: 79

Tarek Wani:
>An ancient river flowing through rajasthan and pakistan would definitely
>have influence on the people and wildlife of the region. Why should we
>overlook geographical features which would have had an impact on the
>ecosystem and the society.

who would, and who has denied that?

>Ground water I believe can be dated.

Unfortunately,it also travels. Especially, following gravity along slopes.
Such as the one from the Himaslayan foothills towards the Indus.
Ever heard of artesian wells?

>A scientist may choose names stemming from popular imagination, but that
>does not negate his finds or their relevance to the ancient people of the
>region. Should we ignore such finds because it may not have been called
>sarasvati.

Nobody neglects these findings. The question is, as always, their, eh,
'mushy' interpretation (and also; what is the reason for the renaming of
the Indus civilization, for whatever purpose...?)

In this context is must be underlined that a considerable segment of the
Harappan population shifted eastwards from the Indus and the Ghaggar-Hakra
the post-Harappan period and built smaller new settlements in the Eastern
Panjab/Haryana/UP. The outspoken, anti-immigrationist archaeologists
Shaffer and Lichtenstein (Erdosy Vol., 1995:138) attribute this in part to
the loss of waters of the Ghaggar-Hakra to the Yamuna and Sutlej (see in
detail Mughal, Cholistan  1997).

Indeed, the *dry* bed of the Ghaggar-Hakra is lined  with Harappan sites
(and *still* cluttered with millions of sherds (Mughal 1997). But, as I
said, many of these settlements are on the actual flood plain of the
Ghaggar-Hakra, which speaks against an enormous  river during the Harappan
period.

In fact, the estimates of archaeologists on the exact date of the drying up
of much of the Gagghar-Hakra differ considerably. Mughal proposes that the
Hakra was a perennial river in the 4th and early 3rd millennium BC and that
it had dried up about the end of the second. Other dates range from
2500-2200 BCE to  2200-1700 BCE. It is now thought that the Sarasvati lost
the mass of its water volume to the nearby Yamuna and Satlej due to
tectonic upheaval (Yash Pal 1984; Radhakrishnan 1999).

The new evidence from Bahawalpur/Cholistan (Mughal 1997)  indicates that
the area along the lower Hakra was abandoned when its people moved
eastwards, after c.1400 BCE. The area was not settled again until well into
the iron age, with the introduction of some PGW settlements into the area
(800 BCE). At that time, indeed, we hear of sparse settlements in the west
and populous ones in the east (in the E. Panjab text, the Aitareya
Brahmana).

Incidentally, it also must not be forgotten that the many hundred Indus
settlements in the Ghagghar-Hakra area do *not* indicate that this was
*the* center of the Indus civilization (there are about 5! From Harappa to
Dholavira in Cutch). Rather, the clustering is due to the fact that  the
lower 'Sarasvati' area is "fossile": it has not changed its geomorphology,
it has hardly been settled and, most importantly, it has neither received
new alluvium nor has it been subject to ploughing since the end of the
Indus period.

Such data are usually forgotten in the common one-track discussions
("atomic science / LANDSAT photos prove the existence... etc etc."

ity alam. A few science/archaeology monographs, (and, sorry, the 'mushy'
evidence from texts and linguistics) would have helped...

===========

 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From troyoga at YAHOO.COM  Thu Mar  9 02:25:23 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Wed, 08 Mar 00 18:25:23 -0800
Subject: River Sarasvati
Message-ID: <161227056514.23782.2068658362402617940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2978
Lines: 95

Boys, boys!!



--- Lars Martin Fosse <lmfosse at ONLINE.NO> wrote:
> Tarek Wani [SMTP:tarekwani at USA.COM] skrev 08. mars
> 2000 15:27:
> > Although Mr Wujastyk is entitled to his opinion,
> > it is unreasonable to dismiss work by others
> > that does not belong to one's area of expertise
> without
> > reading it. The ad hominem attacks on work coming
> out
> > of India, without looking at the evidence, takes
> us
> > back to the attitudes of the colonial period.
> >
> > Is it too much to ask to keep racial prejudices
> and
> > hate-mongering out of this list?
>
> Racial prejudice and hate-mongering do not come into
> it. Let me give you a
> counter-example: Recently, Thor Heyerdahl of
> Kon-Tiki fame, together with a
> cartographer published a book on the Norse
> migrations to Canada containing some
> "controvesial" views. Heyerdahl is man of great
> personal courage and daring-do,
> and both respected and admired for it, but
> unfortunately he also wants to count
> as a scholar without having the relevant
> qualifications and consequently not
> the critical attitude expected in a scholar. The
> Norwegian specialists within
> the field have politely rejected his hypotheses.
> Possibly, his lavishly
> produced book will appeal to the general public.
>
> I could give a couple of other examples from other
> fields than Indology where
> enterprising amateurs with a good standing within
> other fields have tried to
> attack difficult problems. One of these, a biologist
> called Barry Fell, some
> years ago published a book where he argued that
> Norwegians had discovered
> America 1700 BCE. He also claimed that he had solved
> the mystery of certain
> American rock carvings, which - surprise, surprise!
> - turned out to be Old
> Norse (for once not Sanskrit). (The Old Norse he
> read into the carvings turned
> out to be in a language that was younger than the
> oldest Norse inscriptions we
> know. Barry Fell, like so many scientists, was a
> lousy philologist).
>
> In Norway, I am probably the only one to know about
> Fell's book, and only
> because I have an American aunt who brought it home
> in the mistaken idea that
> she had some wonderful news for us. I had a hard
> time convincing her that the
> book was nonsense. Apparently, Norwegian-Americans
> were delighted with Fell's
> ideas (does this sound familiar to anybody?).
>
> Please drop the idea that we reject ideas simply
> because we are racists. That
> is a too  convenient explanation. We usually reject
> ideas because they are
> badly argued and often based upon nationalist
> prejudice of a kind that is all
> too familiar  in Europe and elsewhere.
>
> Best regards,
>
> Lars Martin Fosse
>
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone/Fax: +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
>
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar  8 19:20:18 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Mar 00 19:20:18 +0000
Subject: Adhikaara [was SV: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm              location]
In-Reply-To: <01BF891A.0A78B0E0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227056497.23782.558218903623514388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1158
Lines: 30

The point, for those able to think straight, is a simple one: Classical
Indian Studies is a professional field with a long history and its own
literature of scholarly journals, monograph publications, conferences, and
whatnot.

It takes many years of study to qualify as a university teacher or
researcher in this field.

The INDOLOGY list was designed from the beginning to serve this community.
This is made very clear in the rules and regulations posted on the
INDOLOGY website five years ago, and in the early postings to the list ten
years ago.  This has been repeated often.

Anyone qualified in this way, who participates professionally in the field
of Classical Indian Studies, attends conferences, writes books and
articles, etc., is welcome to participate in the discussion on this list.
Others with an amateur interest in Indian cultural history are welcome to
lurk, but are not encouraged to participate volubly.

That's the setup as far as this list is concerned.  I warmly encourage
people not interested in this list's profile to unsubscribe.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.

[I am away from my desk from now until next week.]




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar  8 19:21:44 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Mar 00 19:21:44 +0000
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
In-Reply-To: <000308092717AU.05953@weba6.iname.net>
Message-ID: <161227056499.23782.1398220384773954393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 12

On Wed, 8 Mar 2000, Tarek Wani wrote:

> Although Mr Wujastyk is entitled to his opinion, ...

Thank you.  And that's Doctor, to you.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar  8 19:22:40 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Mar 00 19:22:40 +0000
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.10.10003080755230.10313-100000@is06.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227056501.23782.7663149504935081239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 176
Lines: 13

On Wed, 8 Mar 2000, Bijoy Misra wrote:

> I don't get this statement.  Is this a private view or a creed for the
> forum?

Yes.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Mar  9 03:25:38 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 08 Mar 00 22:25:38 -0500
Subject: Toward a Science of Translating--Sanskrit texts--the basis              for               the meaning of meaning
In-Reply-To: <20000308151949.29517.qmail@web3106.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227056518.23782.12316087706435570871.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1464
Lines: 51

> the basic question of
>'what is the meaning of the word/text?'
>
>... science and the
>practice of translating sanskrit, pali, and prakrit
>literature in the west.


I may draw your attention to the Volume we published a few years ago:

Translating, Translations, Translators From India to the West,
ed. by E. Garzilli (Harvard Oriental Series, Opera Minora, 1)
Cambridge 1996  (available from South Asia Books, Columbia, MO)

see:
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/hos.htm


>For example, Derrida wrote: "Il n'y a pas d'hors texte
>('there is nothing outside a text')" how might this
>apply to the topic of interpretation/misinterpretation
>translation/mistranslation on the list.

what about your text above? is "science and the
practice of translating.."  inside or outside ? Or is it just politics? Or

Just kidding. But:
The last mono-causal or megalo-maniac interpretation of reality of the past
century. I am (not very eagerly) waiting for the first one of this new
century/millennium.


>I am also interested in essays and discussion on the
>mechanics of translating Sanskrit into English.


See above. Very hands-on volume, next to some theory.

Hope this helps!
=-=======
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar  8 23:25:41 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 08 Mar 00 23:25:41 +0000
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
In-Reply-To: <20000308225313.19237.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227056510.23782.9663309455567657577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 450
Lines: 16

On Wed, 8 Mar 2000, Vidyasankar Sundaresan wrote:

> To refuse to talk, claiming a monopoly on scholarliness, seems to me
> highly short-sighted.

Oh dear.  I don't see how I could possibly make my view any clearer.  And
yet in spite of everything I have said, using reasonably short sentences
and no excessive sesquipedalianism, someone can manage to wrestle the
above view from my words.  I give up.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Thu Mar  9 13:43:03 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Thu, 09 Mar 00 05:43:03 -0800
Subject: Saraswati: Atomic Scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056532.23782.10916172425393250360.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1838
Lines: 44

Dr. Wujastyk said:
I'm afraid that I neither trust nor believe anything said by atomic
scientists about humanistic subjects (or most other subjects).  Let's try
to keep this list scholarly, shall we!

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
________________________________

VA asks: Before I spend my money, I request the mainstream Indologists for
their opinion on Rajesh Kochar's book. I ask because Dr. Kochar is neither a
trained philologist nor a professional indologist, and his area of expertise
(astrophysics) is intimately related to atomic science. Morever, just a few
months back, one mainstream Indologists from India complimented this work as
"one of the best from India in recent years" while a Western Indologist
heaved a sigh of relief and said that "at least there is one Indian who has
written something that is not biased" (to paraphrase).And yet another
mainstream Indologist thinks that Sarawati is in heaven, i.e., neither in
India/Pakistan, nor in Afghanistan. Whereas some mainstream Indologists
place the river in Afghanistan.

The various postings under the thread make a good study and I will braodcast
and publicize them in various forums of the laity and the academia. The
readers will then decide who amongst the various Indologists are genuine
scholars (I know that there are many), mediocre/intelligent academics who
hold Eurocentric notions? Of if they include in their ranks the followers of
Macaulay too.

Science can also sometimes approach Theology in dogmatism, but not to the
extent that Indology seems to. This is really sad. The importance of science
can hardly be over-estimated, and I hope of a greater collaboration between
the various fields of knowledge.

Regards

Vishal


______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From vijay0104 at YAHOO.COM  Thu Mar  9 05:46:48 2000
From: vijay0104 at YAHOO.COM (Vijay Shankar)
Date: Thu, 09 Mar 00 05:46:48 +0000
Subject: Elst's review of Kochhar's Vedic People
Message-ID: <161227056522.23782.11237177614467070839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 691
Lines: 14

In his review of Kochhar's Vedic People, Elst has complimented the author
for mentioning data which on closer examination goes against the author's
own position. But in his long review Elst ignores points whch go against
his own position.Example: horse.
 Elst does not mention horse even though it adorns the cover page of
Kochhar's book.
Horse(asva in Skt, aspa in Avestan) is a fundamenta,basic,crucial part of
the Vedic and Avestan culture as well as of the Indo-Europeans in
general.India is not the natural habitat of the MODERN horse.There are no
wild horses in India .If India is the original home of the Aryans where did
they get horse from?Mr Erst would perhaps like to explain.




From rpeck at NECA.COM  Thu Mar  9 12:30:23 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Thu, 09 Mar 00 07:30:23 -0500
Subject: translation assistance
Message-ID: <161227056530.23782.5760636567355912287.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 12

in reference to Prof. Witzel's search for translation articles.
As an amateur I found that the ParAtriiSikA Vivarana, was able to give me
insights that I had never found in other texts. Abhinavagupta's discussion
on how to translate the ParAtriMSikA struck me as pointing to the many
problems of translating Sanskrit plus also indicating out the absolute
requirment to understand the starting thesis of the text (that may be in
partial support for Dr.Wujastyk's stand).
regards
Bob Peck




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Mar  9 08:37:00 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 09 Mar 00 08:37:00 +0000
Subject: Myth and Reality [Was River Sarasvati: Atomic scientists              reconfirm location]
Message-ID: <161227056516.23782.5979351347287156280.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2009
Lines: 45

Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> I'm afraid that I neither trust nor believe anything said by atomic
> scientists about humanistic subjects (or most other subjects).  Let's try >
to keep this list scholarly, shall we!

Scholarly? Methinks, Indology, though a private mailing list, has not yet
become the monopoly for scholarship...

Main Entry: schol?ar?ly
Pronunciation: -lE
Function: adjective
Date: 1638
: of, characteristic of, or suitable to learned persons 
(Webster's Online Dictionary)

"Aredvi_ su_ra_ ana_hita_...The original name of the Indo-Iranian
goddess, he (Lommel) suggested, was Sarasvati_ 'She who possesses
waters'. In India she continued to be worshipped by this name, which she
gave there to a small but very holy river in Madhyades'a (the Punjab);
whereas in Iran Sarasvati_ became, by normal sound changes,
*Harahvati_, a name preserved in the region called in Avestan\
Harakhvaiti_, and known to the Greeks as Arachosia-- a region
rich in rivers and lakes. (Old Persian Harahuvati_, see Bartholomae,
Air.Wb.1788). Originally, *Harahvati_ was the personification of the
great mythical river which flows down from high Hara_ into the
sea Vourukas'a, and is the source of all the waters of the world...
*Harahvati_'s own name came to be eclipsed by her attributes
aredvi_ and su_ra_, which in later times coalesced to give her
the new name of Ardvi_ (moist, humid) su_ra_ (strong, mighty)...The Avestan
hymn to Aredvi_ su_ra_ is one
of the longest and apparently most ancient of the yas'ts...Like the
Indian Sarasvati_, she nurtures crops and herds...Aredvi_ also bestows
rich material possessions--horses and chariots, arms and house-hold
goods (Yt. 5.130)." (Mary Boyce, 1989, A History of Zoroastrianism, pp.71-2)

Sarasvati_ was also called vais'ambha_lya_...

Dr. S. Kalyanaraman
kalyan97 at yahoo.com
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From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Thu Mar  9 07:37:29 2000
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Thu, 09 Mar 00 08:37:29 +0100
Subject: Queries: Diwali
In-Reply-To: <NCBBIIPKOKJJJCMPMOJBEELACHAA.malaiya@cs.colostate.edu>
Message-ID: <161227056542.23782.18317163050017842056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 415
Lines: 10

As I recall, P.K. Gode has an article on the antiquity of Diwali. Please
check the volumes of his collected writings: (a) Studies in Indian Literary
History, Bombay: Bharatiya Vidya Bhavan. (b) Studies in Indian Cultural
History, Poona: Bhandarkar Oriental Research Institute.

Another possibility: Raghavan, V. 1979. Festivals, Sports and Pastimes of
India. Ahmedabad: B. J. Institute of Learning and Research.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Mar  9 13:41:06 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 09 Mar 00 08:41:06 -0500
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
In-Reply-To: <38C7F160.2B465050@jps.net>
Message-ID: <161227056534.23782.10565780585922183791.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1664
Lines: 45

Paul Kekai Manansala:
> Prehistory is not usually determined by philological study
>of texts written down thousands of years after the proposed events.

Think again: the Rgveda, due to its near-perfect ORAL transmission,  can
serve as a contemporaneous  document (even when it was first written down,
c. 1000 CE, as Albiruni  and the first surviving Vedic  manuscripts seem to
indicate)...

>Archaeology, anthropology, genetics, etc., are the 'harder' approaches
>that must be used in analyzing the past.

Ever noticed that archaeologists (Allchin :: Shaffer),
anthropologists  (do they even know what they *should* do, right now?),
even geneticists (Cavalli-Sforza :: Vince Sarich, Berkeley)
INTERPRET their data?  And always differently...

>Free interpretation of Vedic hymns, dating of language, etc. is very
>soft, mushy stuff.

Mushy indeed, if one does not pay attention to the differences between
'normal', classical Sanskrit and Vedic, to textual/linguistic levels, basic
rules of comparative linguistics etc.

As for some really mushy stuff, I suggest that readers check out
P.K.Manansala's Austro-centric  website which bristles with etymologies
that put Plato's Kratylos and Yaska's Nirukta to shame.

In this particular case, it was the Roman etymologists that were right:
not:     ex oriente (Savaiki-Pilippinense) lux,
but :    lucus a non lucendo...


-----------------------
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Mar  9 13:47:56 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 09 Mar 00 08:47:56 -0500
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
In-Reply-To: <20000308225313.19237.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227056536.23782.174267720575808468.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2175
Lines: 49

Vidyasankar Sundaresan :
>My statement seems to have provoked a flurry of responses:
>>Vedic Sarasvati--Evolutionary History of a Lost River of Northwestern
>>India, eds. B.P.Radhakrishna and S.S.Merh,
>Do these contributors place Vedic Sarasvati exactly through Punjab and
>Rajasthan, or do they place it exactly further west, in modern Afghanistan,
>or exactly somewhere else?

Most of them in  in Haryana-Rajasthan-Cholistan --> Cutch.
R.Kochhar, however, draws attention to the name sake in Afghani Arachosia
(Haraxvaiti = Sarasvati).

I cannot agree with this:
>As of now, only those who believe in the
>indigenous origin of Vedic culture are willing to talk to the scientists.

Simply not correct. e.g., our Indologist colleague K.Mylius has 2 PhD
degrees, one in Indology and one in Geography.
Or, to give -- for which I beg indulgence  -- a few personal examples. I
remember to have read, already as a student, a lot on the historical
climate and geography  of Central Asia and India, worked and talked with
natural scientists of all stripes at our research institute in Kathmandu
(learning about the geological background of the mythical Kathmandu lake
cleared by Visnu, about bird song - East Asia and Europe overlap there-- ,
looking at Terai mastodon fossile heads, learning a few things about
Hepatitis A/B, taking a wonderful flight over the Himalayas with a Japanese
glacierologist team, etc. etc. etc.)
And of course we read nat.sc. items or talk to our nat.sc. colleagues. Or,
archaeologists from metal preservationists to  geneticists (one such vol.,
ed. by  M.Kenoyer, on the Indus civ.,  is coming out this year).

I often discuss these matters with Indian scientist friends teaching
elsewhere in the US...
They, as scientists,  have for long given up on items such as the Aryan
invasion or the Sarasvati discussions... and hope for better times, a
change in the weather.

=========
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu Mar  9 14:42:44 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 09 Mar 00 09:42:44 -0500
Subject: Elst's review of Kochhar's Vedic People
Message-ID: <161227056538.23782.12720327332518931708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 16

PKM>However, the Indian cow is an entirely different breed than Bos
taurus of West Asia, separated by many thousands of years. And the zebu
shows little signs of introgression from bos taurus, quite the reverse
in fact.


RB> Actually Bos Indicus has separated from other Bos atleast 200000 to
300000 yrs ago.
The african breeds are also distinct and domestication is local although the
branching off is more recent. Skeletal data from mehergarh and other places
show evidence of local domestication( reuction in size from wild state ).

regards RB




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Mar  9 18:01:04 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Thu, 09 Mar 00 10:01:04 -0800
Subject: NArada
Message-ID: <161227056556.23782.308312506098811487.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4326
Lines: 94

Dr. S. Palaniappan wrote:
<<<
I would like to note the following discussion by Asko Parpola in his
"The Pre-Vedic Indian Background of the S'rauta Rituals" in "Agni:
The Vedic Ritual of the Fire Altar" ed. by Frits Staal.

Discussing the etymology of the word kinnara, he says, "The second
part of the compound could be the Proto-Dravidian root Jaral, naral,
naraku, etc., meaning "to sound, make noise, hum (as many voices),
grumble, groan, roar," which is attested in all branches of Dravidian
from Tamil to Malto (DED 2365). In Tamil we have from this root
naralvu 'sounding, roaring, high pitch, vibrating sound of a lute',
and narampu 'the string of the harp (yAz)' (also 'the particular tune
appropriate to the string' and 'stringed instrument'), which is
attested very many times in Old Tamil texts, including the most
ancient one (tolkAppiyam, ez.33; akam 109.2; see also Subrahmanian
1966, 479, and Tamil Lexicon, s.v.). Another possibility is the
Proto-Dravidian word Jarampu, narampu 'nerve, sinew, vein' (DED +
DEDS + DEN no. 2364, attested from Tamil to Malto), from which we
have forms like Kannada naravu, nara, Tulu nara, Telugu naramu,
Kolami naram, Gondi naral, naram. Sinews have been used as bow and
harp strings, and so the former item seems to be derived from the
word."

He also derives the Old Babylonian word "kinnArum"  from this
Dravidian nara.

Considering Narada's association with music, I would ask IE/IA experts
if the name cannot be derived from Dravidian nar-.
 >>>

I agree. NArada in the epics probably represents a characterization
of the PaaNar, the bards in sangam poems.The paaNan bards, perhaps
the archetype for nArada, can be seen in the 100s of kOvai
prabandhams. Typically, paaNan arrives at the heroine's home as a
messenger for the husband who returned from prostitutes. Sometimes,
he will be scolded by Her for the kalakam he creates, She throws
stones at him, his yAzh(veena) gourd gets punctured,....

In Indology list, it was announced about Prof. Parpola's kinnara
paper. I was looking for it in the Deshpande/Bronkhorst
"Aryan/Non-Aryan" volume (HOS), but could not find it. Did
Prof. Parpola publish this elsewhere?

Thanks,
V. Iyer

MICHIGAN-LAUSANNE INTERNATIONAL SEMINAR
"ARYANS AND NON-ARYANS IN SOUTH ASIA :
EVIDENCE, INTERPRETATION, AND IDEOLOGY"

October 25-27, 1996
University of Michigan, Ann Arbor, Michigan
SANSKRIT KIMPURUSA AND KINNARA: AN EARLY MIXTURE OF
ARYAN AND DRAVIDIAN

Asko Parpola (University of Helsinki)

At the Fourth World Sanskrit Conference held in Weimar in 1979 I
presented a paper on this very same theme, and a one-page abstract was
published in the proceedings. A more extended outline of the argument
was included in a paper that came out four years later with the
title "The pre-Vedic Indian background of the Zrauta rituals" (pp.
41-75 in: Frits Staal ed., Agni: The Vedic ritual of the fire altar,
vol. II, Berkeley: Asian Humanities Press, 1983). I am returning to
this subject for three reasons. Firstly, the documentation of those
earlier outlines is defective; secondly, my contentions have escaped
the notice of scholars writing on kiMpuruSa / kinnara (cf.
M. Mayrhofter, Etymologisches Woerterbuch des Altindoarischen  I,
Heidelberg 1992, p. 348; and A. Wayman's paper on kinnara read at
the meeting of the AOS in 1994); and thirdly, some striking new
material pertinent to this topic has come to light in the meantime.
I have also continued my work on the prehistory of early Indian
religions, which I find necessary for understanding the
mixture of early Indo-Aryan and Dravidian, as represented by these words.
         The structure of the paper is as follows:
1. The meaning of kiMpuruSa and kinnara in classical Sanskrit,
Prakrit and Neo-Indo-Aryan.
2. The meaning of kiMpuruSa in Vedic texts.
3. The ritual context of Vedic kiMpuruSa and its Proto-Aryan
background.
4. Etymology of kiMpuruSa and kinnara: Proto-Dravidian *kinnaram and
its occurrence in the Near East (Semitic *kinnAru) since the last
quarter of the third millennium BC --- if accepted, this is by far
the earliest attestation of any Dravidian word.
5.  Hypotheses concerning the contexts of *kinnaram in the
Harappan / Dravidian religion.


______________________________________________________
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From perichandra at YAHOO.COM  Thu Mar  9 18:31:42 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Thu, 09 Mar 00 10:31:42 -0800
Subject: NArada
Message-ID: <161227056560.23782.8991454942080537175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2512
Lines: 65

--- Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> wrote:
> Dr. S. Palaniappan wrote:
> <<<
> I would like to note the following discussion by Asko Parpola in his
> "The Pre-Vedic Indian Background of the S'rauta Rituals" in "Agni:
> The Vedic Ritual of the Fire Altar" ed. by Frits Staal.
>
> Discussing the etymology of the word kinnara, he says, "The second
> part of the compound could be the Proto-Dravidian root Jaral, naral,
> naraku, etc., meaning "to sound, make noise, hum (as many voices),
> grumble, groan, roar," which is attested in all branches of Dravidian
> from Tamil to Malto (DED 2365). In Tamil we have from this root
> naralvu 'sounding, roaring, high pitch, vibrating sound of a lute',
> and narampu 'the string of the harp (yAz)' (also 'the particular tune
> appropriate to the string' and 'stringed instrument'), which is
> attested very many times in Old Tamil texts, including the most
> ancient one (tolkAppiyam, ez.33; akam 109.2; see also Subrahmanian
> 1966, 479, and Tamil Lexicon, s.v.). Another possibility is the
> Proto-Dravidian word Jarampu, narampu 'nerve, sinew, vein' (DED +
> DEDS + DEN no. 2364, attested from Tamil to Malto), from which we
> have forms like Kannada naravu, nara, Tulu nara, Telugu naramu,
> Kolami naram, Gondi naral, naram. Sinews have been used as bow and
> harp strings, and so the former item seems to be derived from the
> word."
>
> He also derives the Old Babylonian word "kinnArum"  from this
> Dravidian nara.
>
> Considering Narada's association with music, I would ask IE/IA experts
> if the name cannot be derived from Dravidian nar-.
>  >>>
...

Looks like the root (DEDR #3651)
nAr = fibre, string, cord, rope is not finding mention so far.
nAri = bow-strin
nAram = cord.
Ma. nAr; Ko.nar; To. nOr; Ka. nAr, nAri; Kod. narI; Tu. nAru;
Te. nAra, nAri; Kol. nARA, nAra; Go. nAr; Konda. nari.


>
> Thanks,
> V. Iyer
>
> MICHIGAN-LAUSANNE INTERNATIONAL SEMINAR
> "ARYANS AND NON-ARYANS IN SOUTH ASIA :
> EVIDENCE, INTERPRETATION, AND IDEOLOGY"
You quote of Parpola from that reads:

> 4. Etymology of kiMpuruSa and kinnara: Proto-Dravidian *kinnaram and
> its occurrence in the Near East (Semitic *kinnAru) since the last
> quarter of the third millennium BC --- if accepted, this is by far
> the earliest attestation of any Dravidian word.

What exactly is meant by "the earliest attestation"?
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From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Thu Mar  9 17:33:54 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Thu, 09 Mar 00 10:33:54 -0700
Subject: Pluralism, Texts, and Oaths
In-Reply-To: <006001bf89ec$74153fa0$f994883e@default>
Message-ID: <161227056554.23782.9882514145873187188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2145
Lines: 62

Incidentally Hinduism is also not a religion "of the book".
Gita, though quite popular now, is not necessarily universally
accepted, for example, the Arya Samajis and Lingayats will
not accept it as "scripture".

It is uncommon among Jains to use a book to take oath.
I remember one case when a Jain had taken a "Jina-Vani-Samgraha",
a prayer book, to court to take the oath. This was widely
condemned by the Jain community who thought that such a use of
a sacred text is disrespectful.

Yashwant





-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Stephen
Hodge
Sent: Thursday, March 09, 2000 10:25 AM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Pluralism, Texts, and Oaths


Noel Salmond wrote:

> I recently got a call from an official of the government of Canada
asking
> for information with regard to choosing sacred texts for use in
swearing-in
> ceremonies for new Canadians
[snip]
> For instance, they want to know what to provide for Buddhists. I'm
aware of
> how complex this can be: what kind of Buddhist? Buddhism isn't a
"religion
> of the book" in the way that the biblical traditions are etc.
[snip]
> Could someone tell me what the drill is in the U.S., in the U.K., in
India.
> I gather that in secular India one swears on a copy of the
constitution.

The idea of swearing on books of holy scriptures is alien, as far as I
know, to Buddhism.  I have served on a juries here in the UK and when
one is sworn in, a bible is normally proffered unless one specifically
asks otherwise.  For Muslims, a Quran is obviously needed while I
believe a copy of the Bhagavad Gita may be provided for Hindus.  As a
Buddhist I chose to affirm (as do Quakers) rather than swear and this
is what most Buddhists do here.  However, in the past I think it was
decided that a copy of the Dharmapada/Dhammapada was accepted.
Arguably, the best thing for a Buddhist would be to "swear" on the
Three Jewels -- the Buddha, Dharma and Sangha.  FYI although nominally
a Buddhist country, people in Japan in similar situations merely
affirm to tell the truth sincerely etc.

Best wishes,
Stephen Hodge




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu Mar  9 15:41:17 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 09 Mar 00 10:41:17 -0500
Subject: chariots (was: AIT, NEW  genetic evidence)
Message-ID: <161227056540.23782.4367710375893678200.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1909
Lines: 39

MW> ........... one has to compare
them with the slightly later Sanchi & Barhut sculptures (as shown in
Sparreboom).  One of them is on the cover of our Bronkhorst/Deshpande
"Aryan/Non_Aryan" volume (HOS-OM 3).

RB> Many thanks to MW and SM, I finally checked out sparebooms book.
depiction of relistic chariots in India is indeed very rare.
Slightly later??, well the sanchi chariots are atleast a millenia later than
the vedic chariot as the author himself says. There is also some rock art
from MP depicting chariots which cannot be reliabaly dated. Sparreboom alo
notes that unlike the near east where chariots are were used in large
numbers for tactical warfare in the defence of large city states or empires,
the vedic chariots role and manner of use can only be conjectured at. He
highlights their use in rituals and cattle raids. At later times their
presence in rituals is just symbolic.

MW> Well, the RV mentions, e.g., a thousand horses 9.78.2,  or hundreds and
thousands of horses as gift  at 6.63.10,  thousand cows and horses  at
1.29.1 ---  RV  8.46.29 has 60,000 horses, the same at 8.26.21:  60,000
horses, 2000 camels, 1000 mares.... in a daanastuti.
Even taking into account the usual predilection of poets for hyperbole
(Indira-zatakam of 1977 CE !!), LOTS  horses are quite apparent here.

RB> Hyperbole is right.

MW> I suggest the reading of some texts and the occasional monograph before
speculating and extrapolating on this list...

RB> I read your monograph regarding the expansion of the kurus. It does
describe a non urban setting with cattle raids and social/political
uplifment by performing rituals and RITUAL WARFARE. So my speculation is not
off the mark. Compared to the near east there was a power vaccum and wars
were not very frequent. Maybe because of that, major wars like the
mahabharata war were a big deal and stuck permanently in every ones memory.

regards RB




From kekai at JPS.NET  Thu Mar  9 18:45:53 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 09 Mar 00 10:45:53 -0800
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056496.23782.3506144038955093620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 981
Lines: 37

Bijoy Misra wrote:
>
> On Wed, 8 Mar 2000, Dominik Wujastyk wrote:
>
> > On Tue, 7 Mar 2000, Vidyasankar Sundaresan wrote:
> >
> > > Well, as a general rule, don't dismiss the scientists so easily.
> >
> > I'm sorry, but on indological matters I insist on dismissing scientists
> > very easily.
> >
>
> I don't get this statement.  Is this a private view or a creed
> for the forum?
>
> What you probably think is that interdiscipinary science
> is a serious task.  But don't dismiss scientific point
> of view.  Any discovery of any kind is analytic science.
>

I agree. Prehistory is not usually determined by philological study
of texts written down thousands of years after the proposed events.

Archaeology, anthropology, genetics, etc., are the 'harder' approaches
that must be used in analyzing the past.

Free interpretation of Vedic hymns, dating of language, etc. is very
soft, mushy stuff.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Mar  9 19:36:16 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 09 Mar 00 11:36:16 -0800
Subject: Pluralism, Texts, and Oaths
Message-ID: <161227056564.23782.87023700361724331.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1892
Lines: 44

Many Tamils take oath with Tirukkural in courts, swearing in
ceremonies, weddings. For a good translation,
K. R. Srinivasa Iyengar, Tirukkural, an English verse rendering,
M. P. Birla Foundation, 1988.

P.S.Sundaram, The Kural, Penguin is easily available.

--- Noel Salmond <nsalmond at CCS.CARLETON.CA> wrote:
> Dear Colleagues
>
> I recently got a call from an official of the government of Canada asking
> for information with regard to choosing sacred texts for use in swearing-in
> ceremonies for new Canadians. In Canada you have the choice to either be
> sworn on a holy book or not. For those who do so wish they provide Bibles
> but have been concerned in the last decade or so to be a bit more inclusive
> -- hence the Gita is available for Hindus, the Qur'an for Muslims and so
> on. They also invite anyone to bring their own holy book, if they want one.
> The official wanted help concerning what other books they should provide.
> For instance, they want to know what to provide for Buddhists. I'm aware of
> how complex this can be: what kind of Buddhist? Buddhism isn't a "religion
> of the book" in the way that the biblical traditions are etc.
>
> Could someone put me on to any literature that may be out there on the use
> of sacred texts for legal and oath taking purposes.
> With all the work being done on comparative notions of scripture and on
> pluralism I would imagine that this topic has been addressed.
>
> Could someone tell me what the drill is in the U.S., in the U.K., in India.
> I gather that in secular India one swears on a copy of the constitution.
>
> With thanks
>
> Noel Salmond
> Carleton University
> Ottawa, Canada                               [apologies to those who saw
> this cross-posted to RISA-L]
>
__________________________________________________
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From nsalmond at CCS.CARLETON.CA  Thu Mar  9 16:36:30 2000
From: nsalmond at CCS.CARLETON.CA (Noel Salmond)
Date: Thu, 09 Mar 00 11:36:30 -0500
Subject: Pluralism, Texts, and Oaths
Message-ID: <161227056544.23782.16814986691018818206.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1390
Lines: 31

Dear Colleagues

I recently got a call from an official of the government of Canada asking
for information with regard to choosing sacred texts for use in swearing-in
ceremonies for new Canadians. In Canada you have the choice to either be
sworn on a holy book or not. For those who do so wish they provide Bibles
but have been concerned in the last decade or so to be a bit more inclusive
-- hence the Gita is available for Hindus, the Qur'an for Muslims and so
on. They also invite anyone to bring their own holy book, if they want one.
The official wanted help concerning what other books they should provide.
For instance, they want to know what to provide for Buddhists. I'm aware of
how complex this can be: what kind of Buddhist? Buddhism isn't a "religion
of the book" in the way that the biblical traditions are etc.

Could someone put me on to any literature that may be out there on the use
of sacred texts for legal and oath taking purposes.
With all the work being done on comparative notions of scripture and on
pluralism I would imagine that this topic has been addressed.

Could someone tell me what the drill is in the U.S., in the U.K., in India.
I gather that in secular India one swears on a copy of the constitution.

With thanks

Noel Salmond
Carleton University
Ottawa, Canada                               [apologies to those who saw
this cross-posted to RISA-L]




From rpclemen at INDIANA.EDU  Thu Mar  9 16:42:47 2000
From: rpclemen at INDIANA.EDU (Richa Pauranik Clements)
Date: Thu, 09 Mar 00 11:42:47 -0500
Subject: a SAYINGS querry
Message-ID: <161227056546.23782.7423719591986951179.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 754
Lines: 22

Dear members,

I need some information for a class tomorrow.  It is about the saying in
Hindi "ek tIr se do shikAr" the rough equivalent for which is the English
"to kill two birds with one stone."  There is a similar one in Spanish "to
kill two birds with one throw/shot" (the instrument is not specified, can
be a stone, an arrow, or a gun-shot).

Would these sayings have a common origin?  Does anyone on the list know of
the history (ie dating) of any of these sayings?  Can one speculate upon a
chronology of these and other related sayings based on the name of the
instruments mentioned?

I would really appreciate any help with my questions.  Thank you.

Regards,
Richa Pauranik
Department of Religious Studies/India Studies
IU Bloomington, IN




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Mar  9 20:07:38 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Thu, 09 Mar 00 12:07:38 -0800
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056569.23782.14264511305679945944.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 675
Lines: 19

>And of course we read nat.sc. items or talk to our nat.sc. colleagues. Or,
>archaeologists from metal preservationists to  geneticists (one such vol.,

Well, I hope such interaction does not cease. What irks me is the apparent
disdain with which scientists are being dismissed.

>They, as scientists,  have for long given up on items such as the Aryan
>invasion or the Sarasvati discussions... and hope for better times, a
>change in the weather.

That does make sense, but it also seems as if things have to get much worse
before they get better.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Mar  9 12:54:56 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 09 Mar 00 12:54:56 +0000
Subject: Myth and Reality: Sarasvati_, rasa_
Message-ID: <161227056526.23782.12182570840830027046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 21

Here are some Vedic texts and elaborate etymological excursus, which may be of
interest to indology:

http://sarasvati.listbot.com View Archive Message #93(Sarasvati_, ghr.ta_ci_:
R.gveda allegory)

http://sarasvati.listbot.com View Archive Message #94 (Sarasvati_, rasa_:
butter, metal infusion; including notes on rasa_tala)

Nirukta (7.9) explains the nature of the deities in the R.gveda: They may be
both anthropomorphic and unanthropomorphic (purus.avidha_na_meva)...

What is myth and what is reality?

Dr. S. Kalyanaraman  

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Thu Mar  9 13:13:15 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Thu, 09 Mar 00 13:13:15 +0000
Subject: [Elsts review of Kochhars Vedic People]
Message-ID: <161227056528.23782.6884280164694766449.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 892
Lines: 26

Vijay Shankar <vijay0104 at YAHOO.COM> wrote:
> In his review of Kochhar's Vedic People, Elst has complimented the author >
for mentioning data which on closer examination goes against the author's> own
position. 

For reference, the review is at the website:
http://members.xoom.com/_XMCM/KoenraadElst/articles.html

This may also be of interest in the context of the ongoing River Sarasvati
problem. 

Dr. Dominik Wujastyk, beware! The Asian problem will always surface in
indology, whether one talks of a horse, a chariot, a river or even the
location of Ganga and Yamuna in Afghanistan... 

In other words, indology cannot stay immune from research-findings of other
"scholarly" disciplines...

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From saf at SAFARMER.COM  Thu Mar  9 22:07:24 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 09 Mar 00 14:07:24 -0800
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056571.23782.1253029232956318997.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1195
Lines: 31

Michael Witzel writes:

> Think again: the Rgveda, due to its near-perfect ORAL transmission,  can
> serve as a contemporaneous  document (even when it was first written down,
> c. 1000 CE, as Albiruni and the first surviving Vedic manuscripts seem to
> indicate)...

Please excuse these questions from a Western textual scholar and
comparative historian:

1. Oral transmission that is "near-perfect"? If the Rgveda were passed on
this way for the better part of two millennia, as I've repeatedly heard
Indologists claim, it would be a unique event in premodern intellectual
culture;

2. The Rgveda was first written down c. 1000 CE? I've always considered
traditional statements like this from Indologists to be extremely naive.
There are repeated suggestions in texts like Manu that the Rgvedas were
studied in written form. How is this evidence, as well as the supposedly
unique ability of Indian reciters to achieve "near-perfect oral
transmission," explained by Indologists?

>?From what I know from my studies of the evolution of literate traditions
in other societies (especially in China and Europe), these claims seem
very unlikely.

Steve Farmer, Ph.D.
http://www.safarmer.com/pico




From saf at SAFARMER.COM  Thu Mar  9 22:26:14 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 09 Mar 00 14:26:14 -0800
Subject: Syncretism in premodern India
Message-ID: <161227056573.23782.6753238956970568351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1023
Lines: 23

I'm a comparative historian who has spent much of the past two decades
studying syncretic processes in manuscript traditions in 14th - 17th
century Eurasia. Parts of those studies have led to the construction of
computer simulations of the part that syncretic processes played on the
development extreme scholastic/correlative systems. (For an abstract of a
recent paper, see http://www.safarmer.com/abstract.html.)

Most of my research has been conducted on Chinese and European scholastic
systems - using, e.g., the textual evidence is extreme Western syncretists
like Pico della Mirandola (1463-94). Could anyone on the List point me to any
of the scholarly literature that deals specifically with syncretic
developments
in premodern India (up through the 16th century CE)? It is not difficult
to
find good examples of sycretic phenomena in the primary literature, but so
far I have only been able to dig up a handful of useful secondary sources.
Thanks in advance,

Steve Farmer, Ph.D.
http://www.safarmer.com/pico/




From saf at SAFARMER.COM  Thu Mar  9 22:30:58 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Thu, 09 Mar 00 14:30:58 -0800
Subject: Syncretism in premodern India (correction)
Message-ID: <161227056575.23782.12202657696808680803.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 193
Lines: 7

The URL I gave in my post to the abstract on computer simulations of the
growth of premodern syncretic systems was incorrect. The correct URL is:

http://www.safarmer.com/pico/abstract.html




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu Mar  9 20:00:48 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 09 Mar 00 15:00:48 -0500
Subject: NArada
Message-ID: <161227056565.23782.16757937228191027900.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 23

Looks like the root (DEDR #3651)
nAr = fibre, string, cord, rope is not finding mention so far.
nAri = bow-strin
nAram = cord.
Ma. nAr; Ko.nar; To. nOr; Ka. nAr, nAri; Kod. narI; Tu. nAru;
Te. nAra, nAri; Kol. nARA, nAra; Go. nAr; Konda. nari.


Sanskrit nAda = sound

and in
Hindi, Bengali .....  etc

nARI = pulse/vein/sinew/nerve
nARA = draw string of pyjamas
nAl = double headed drum

Are these words considered loans from dravidian then ? Is it always possible
to trace words which have widespread use all over India to a certain
language family?




From nsalmond at CCS.CARLETON.CA  Thu Mar  9 20:01:05 2000
From: nsalmond at CCS.CARLETON.CA (Noel Salmond)
Date: Thu, 09 Mar 00 15:01:05 -0500
Subject: Pluralism, Texts, and Oaths
In-Reply-To: <20000309193616.9584.qmail@web305.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227056567.23782.1330183856651479698.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 658
Lines: 22

At 11:36 AM 3/9/00 -0800, you wrote:
>Many Tamils take oath with Tirukkural in courts, swearing in
>ceremonies, weddings. For a good translation,
>K. R. Srinivasa Iyengar, Tirukkural, an English verse rendering,
>M. P. Birla Foundation, 1988.
>
>P.S.Sundaram, The Kural, Penguin is easily available.
>
Would this be a text also used by Tamils from Sri Lanka for the same
purposes?
What is the policy of the Indian courts with regard to the use of sacred
texts for oaths, is it optional altogether? Was or is their use debated
given the commitment to secularism?

in abysmal ignorance, but with many thanks

Noel Salmond
Carleton University
Ottawa, Canada




From tawady at YAHOO.COM  Fri Mar 10 00:34:49 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen S. Nathan)
Date: Thu, 09 Mar 00 16:34:49 -0800
Subject: Pluralism, Texts, and Oaths
Message-ID: <161227056579.23782.17013099383778424779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1151
Lines: 46

From:    Noel Salmond <nsalmond at CCS.CARLETON.CA>
Subject: Re: Pluralism, Texts, and Oaths

At 11:36 AM 3/9/00 -0800, you wrote:

>>Many Tamils take oath with Tirukkural in courts,
>>swearing in
>>ceremonies, weddings. For a good translation,
>>K. R. Srinivasa Iyengar, Tirukkural, an English
verse >>rendering,
>>M. P. Birla Foundation, 1988.
>>P.S.Sundaram, The Kural, Penguin is easily
available.


>Would this be a text also used by Tamils from Sri
Lanka >for the same purposes?What is the policy of the
Indian >courts with regard to the use ofsacred texts
for oaths, >is it optional altogether? Was or is their
use debated
>given the commitment to secularism? in abysmal
>ignorance, but with many thanks

>Noel Salmond
--------------

If the Sri Lankan Tamils are Christians then the Bible
will do, if they are Mulsims then the Holy Quran will
do and if they are Hindus then the Bhagawat Gita or
Thirukural would do. If they are agnostics (like me)
and atheists then ask them :-)

good luck.


Raveen



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ  Thu Mar  9 04:08:26 2000
From: rbm49 at STUDENT.CANTERBURY.AC.NZ (Mahoney, Richard B.)
Date: Thu, 09 Mar 00 17:08:26 +1300
Subject: BiBTeX Packages for citing MSS
Message-ID: <161227056520.23782.15219421421611689081.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1062
Lines: 31

Dear Readers,

Over the past few months I have been making the - at times
frustrating - transition from WordPerfect to TeX and LaTex. Looking
back, all the effort seems worth it. Now I hope I'll never have to
use a word processor again.  I am especially indebted to those who
have made ``Devanaagarii'' and ``EDMAC'' available.  On a primitive
and antiquated PC, I can now typeset Skt. class readings.  A short
while ago I considered this unrealistic. All this said, I have
encountered a problem with BiBTeX.

BiBTeX has been useful in organizing and typesetting most run of the
mill citations and bibliographies.  I am using the ``Oxford''
package: its closest to the way I have always tried to do things.
But what does one do if MSS need to be cited?

Does anyone know of a BiBTeX package which can appropriately format
references to South East Asian Skt. MSS?
--
Richard B. Mahoney
Student
Department of Philosophy and Religious Studies
University of Canterbury
Christchurch
NEW ZEALAND

Email: rbm49 at student.canterbury.ac.nz
Telephone: 0064-3-351-5831




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Mar  9 17:24:53 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 09 Mar 00 17:24:53 +0000
Subject: Pluralism, Texts, and Oaths
Message-ID: <161227056552.23782.14191307485348171326.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1417
Lines: 37

Noel Salmond wrote:

> I recently got a call from an official of the government of Canada
asking
> for information with regard to choosing sacred texts for use in
swearing-in
> ceremonies for new Canadians
[snip]
> For instance, they want to know what to provide for Buddhists. I'm
aware of
> how complex this can be: what kind of Buddhist? Buddhism isn't a
"religion
> of the book" in the way that the biblical traditions are etc.
[snip]
> Could someone tell me what the drill is in the U.S., in the U.K., in
India.
> I gather that in secular India one swears on a copy of the
constitution.

The idea of swearing on books of holy scriptures is alien, as far as I
know, to Buddhism.  I have served on a juries here in the UK and when
one is sworn in, a bible is normally proffered unless one specifically
asks otherwise.  For Muslims, a Quran is obviously needed while I
believe a copy of the Bhagavad Gita may be provided for Hindus.  As a
Buddhist I chose to affirm (as do Quakers) rather than swear and this
is what most Buddhists do here.  However, in the past I think it was
decided that a copy of the Dharmapada/Dhammapada was accepted.
Arguably, the best thing for a Buddhist would be to "swear" on the
Three Jewels -- the Buddha, Dharma and Sangha.  FYI although nominally
a Buddhist country, people in Japan in similar situations merely
affirm to tell the truth sincerely etc.

Best wishes,
Stephen Hodge




From raja at IFA.HAWAII.EDU  Fri Mar 10 04:15:38 2000
From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
Date: Thu, 09 Mar 00 18:15:38 -1000
Subject: Dates of written Rgveda
In-Reply-To: <4e.2a80a47.25f9ac54@cs.com>
Message-ID: <161227056583.23782.15032608981746143850.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 394
Lines: 19

On Thu, 9 Mar 2000, George Thompson wrote:

> that there is no solid evidence for writing in the Indan sub-continent before
> the 3rd cent. BCE  [...deleted...]

There is the undeciphered writing
from the Indus Valley civilization (approx
3000? BC to 1500? BC).  Does it have anything
to do with the Vedic culture?  I don't know.

No hidden meaning or hinting is intended.

Regards,


Raja.




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu Mar  9 17:24:28 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 09 Mar 00 18:24:28 +0100
Subject: SV: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056562.23782.12679799235421757595.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1192
Lines: 43

Paul Kekai Manansala [SMTP:kekai at JPS.NET] skrev 10. mars 2000 18:00:
> >
> > As for some really mushy stuff, I suggest that readers check out
> > P.K.Manansala's Austro-centric  website
>
> For Indic languages:
>
>     http://www.geocities.com/pinatubo.geo/austric.htm
>
> For Sumerian:
>
>     http://www.geocities.com/pinatubo.geo/sumer.htm
>
>
> And I won't mind discussing the hard evidence behind the theories
> either.

Those of you who like to compare similar words in various languages might have
fun reading the following piece (the reference is from the Indo-European list):

   "An easy accessible attempt on this topic is Mark Rosenfelder 'How likely
   are chance resemblances between languages? in
http://www.zompist.com/chance.html.
   Though in the binomial formulas one faculty mark '!' is always set wrong*,
   the results are correct. (*what shows that in one year nobody with minimal
   mathematical competence really did read this article). [Signed HJH(olm), a
competent
   mathematician and Indo-Europeanist]

Enjoy!

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no





From Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE  Thu Mar  9 18:23:33 2000
From: Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE (Graefe)
Date: Thu, 09 Mar 00 19:23:33 +0100
Subject: a SAYINGS querry
Message-ID: <161227056558.23782.15140172251633964644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1168
Lines: 30

Richa Pauranik Clements schrieb:
> Dear members,
>
> I need some information for a class tomorrow.  It is about the saying in
> Hindi "ek tIr se do shikAr" the rough equivalent for which is the English
> "to kill two birds with one stone."  There is a similar one in Spanish "to
> kill two birds with one throw/shot" (the instrument is not specified, can
> be a stone, an arrow, or a gun-shot).
>
> Would these sayings have a common origin?  Does anyone on the list know of
> the history (ie dating) of any of these sayings?  Can one speculate upon a
> chronology of these and other related sayings based on the name of the
> instruments mentioned?
>
> I would really appreciate any help with my questions.  Thank you.
>
> Regards,
> Richa Pauranik
> Department of Religious Studies/India Studies
> IU Bloomington, IN

Dear Mr. Pauranik,
in German we say "zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen", (to kill to flies
with one slap). About the origin of this I am not sure, but there is a
Brothers Grimm folk tale about a tailor who hits seven flies with one slap (and
after that considers himself a hero).
Not much help, but maybe interesting - Regards Ursula Graefe




From GthomGt at CS.COM  Fri Mar 10 01:39:32 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Thu, 09 Mar 00 20:39:32 -0500
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056581.23782.17800918443694571017.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2056
Lines: 44

So here we go again.  Another truly NAIVE challenge from someone who, in all
ignorance, asserts that *Vedicists* are naive.

In fact, Vedicists have long wrestled with this problem.  It is
understandable that you and other comparatists might be skeptical about the
large claims that are made for the fidelity of Vedic oral tradition.  But if
you did your homework you would know:

that in a *very* large Vedic literature there is *not one* reference to
writing anywhere;

that there is no solid evidence for writing in the Indan sub-continent before
the 3rd cent. BCE [whereas, if we are willing to overcome reasonable doubt,
we *might* be able to push that date back to the 6th cent. BCE -- in any
case, by this date the Vedic period is essentially over, or about to end];

that the Vedic tradition developed, very early, a remarkable system of
mnemonic devices intended to assure the accurate transmission of  the
traditional texts;

that the date of the RV, for linguistic reasons alone, cannot be reasonably
put very much *after* 1000 BCE, so that in fact there has been an extended
period of time during which it was transmitted purely by oral means;

that theorists of orality seriously underestimate the capacity of the 'oral
mind' [as if such a thing has actually been demonstrated to exist at all as
something significantly different from the 'literate mind'] to do things like
adding and subtracting, recognizing cause and effect, memorizing sacred
texts, etc. -- never mind serious phonological analysis, the likes of which
you will not find, I believe, in either Europe or China before the 19th cent,
CE.

I'm tempted to give a bunch of references.  But, no, I think yoiu should do
your own homework. And if you want our help with it, let me suggest that you
ask for it politely, instead of telling us that *we* are naive.

Please excuse me for my impatience, but recent messages to the list have
become very annoying.  The list, scholarly in intent, has been over-run once
again by a bunch of fundamentalists on a crusade.

George Thompson




From kekai at JPS.NET  Fri Mar 10 06:46:54 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 09 Mar 00 22:46:54 -0800
Subject: Elst's review of Kochhar's Vedic People
Message-ID: <161227056524.23782.10838194130457038659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1486
Lines: 45

Vijay Shankar wrote:
>

> Horse(asva in Skt, aspa in Avestan) is a fundamenta,basic,crucial part of
> the Vedic and Avestan culture as well as of the Indo-Europeans in
> general.

I do not agree with this statement, or at least the last two parts of
it.

India is not the natural habitat of the MODERN horse.There are no
> wild horses in India .If India is the original home of the Aryans where did
> they get horse from?Mr Erst would perhaps like to explain.

You might want to check a little deeper into specialized literature.
In fact, Asiatic horses of today often show anatomical features
related to the prehistoric Indian horse (Equus sivalensis).

One problem with early Indological theory is that they often just
dipped deep enough into other fields to support their assertions.

For example, according to some Indologists 'Vedic Aryans' were supposed
to be cattle herders from the Central Asian steppe who brought their
herds and cow worship with them.

However, the Indian cow is an entirely different breed than Bos
taurus of West Asia, separated by many thousands of years. And the zebu
shows little signs of introgression from bos taurus, quite the reverse
in fact.

Also, the steppe is really not suitable for cattle herders (or
charioteers for that matter). Goats, sheep, camels, etc. are the
adaptable livestock.

Elements of cow/bull worship are already apparent in Harappan
civilization.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Mar 10 03:50:16 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 09 Mar 00 22:50:16 -0500
Subject: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
In-Reply-To: <38C92A16.2A9B757E@jps.net>
Message-ID: <161227056586.23782.3809124667502575337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2035
Lines: 61

Amusing:

> Paul Kekai Manansala:
MW:
>> > Think again: the Rgveda, due to its near-perfect ORAL transmission...

>The history of the oral transmission is not known. The oral transmission
>that we know now is very good, but it might not have always been that
>way.

Opinions, opinions, opinions. The problem is YOU do not know about RV
tradition. It has been studied at great length for more than 100 years.
That's INDOLOGY.  We know very well the (few) cases where it is deficient.
I suggest, before speculating,  some reading up on oral transmission in
Madhav Deshpande's recent AV Pratisakhya ed. & transl.  & comm.

HOS, Volume 52. Saunak?ya Catur?dhy?yik?. A Pr?tis?khya of the Saunak?ya
Atharvaveda, with the commentaries Catur?dhy?y?bh?sya,
Bh?rgava-Bh?skara-Vrtti and
Pancasandhi, critically edited, translated & annotated by MADHAV M.
DESHPANDE. 1997. Pages, vi, 815.
see:  http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/hos.htm


Even more amusing:

>>> Archaeology, anthropology, genetics, etc., are the 'harder' approaches

>> Ever noticed that archaeologists,
>> anthropologists,
>> even geneticists
>> INTERPRET their data?  And always differently...

>The history of linguistics is not very much different. Nor do linguists
>today agree with each other, check out Nostratic theory, Proto-World,
>EuroAsiatic, etc.

So, now suddenly,  *all* of them INTERPRET their data?  --  That's real
progress...

Finally, I cringe:

Of course, I am aware of Nostratics, as the list archives will show, and
see the MOTHER TONGUE/LONG RANGER website that I have arranged & host:
http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/aslip.html
(or via :   http://www.people.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm   ...)

ke garne? que fare? doo suru? and what more to say ??

=======
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Mar 10 03:58:01 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 09 Mar 00 22:58:01 -0500
Subject: Saraswati: Atomic Scientists reconfirm location
In-Reply-To: <20000309134303.63657.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227056589.23782.13414845741678663038.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3574
Lines: 84

Amusing:

> one mainstream Indologists from India complimented this work as
>"one of the best from India in recent years" while a Western Indologist
>heaved a sigh of relief and said that "at least there is one Indian who has
>written something that is not biased" (to paraphrase).And yet another
>mainstream Indologist thinks that Sarawati is in heaven, i.e., neither in
>India/Pakistan, nor in Afghanistan. Whereas some mainstream Indologists
>place the river in Afghanistan.

One track reasoning, comme l'habitude.

Why can a word (sarasvatii 'the female one having ponds/lakes') refer
(a) only to  *one* certain river?
(b) not also to a goddess?  (rivers are female in India....),
(c) and/or to a celestial phenomenon?

In this case to all the three.  See discussion (and drawings, maps) in "Sur
le chemin du ciel",  Bulletin des etudes indiennes, 2, 1984.

(As for the above statement, suddenly afraid to name names?  Looking
forward to another slew of 'panzer corps generals'...)

>The various postings under the thread .... will  publicize them in various
>forums of the laity and >the academia. The readers will then decide who
>amongst the various Indologists are genuine
>scholars ..., mediocre/intelligent academics who hold Eurocentric notions?

One can only hope that your readers will have the
nat.sc./linguistic/philological, etc. background necessary, and do not just
follow previous or present trendy theories. Otherwise, labour lost.
(And, of course, I will collect these data for future historical study... )

As a footnote, since now I believe that VA wants to classify me, by all
means, as Eurocentric, is it Eurocentric if I maintain that (small) groups
of local "BACTRIANS" or "Afghans" of the Hindukush area, speaking the local
language, behaving like local "Afghans", having the genetic make-up of
Bactria/Margiana/Afghanistan people of the mid-second millennium BCE
crossed over the Khyber/Bolan passes on their transhumance wanderings? And
became the *catalyst* of ensuing changes...(cf. also Ehret, Mallory). This
is not an 'invasion', hardly a migration, and NOT one by EUROPEANS but by
"Afghans'" (before their time) --
to put it facetiously:
some tribals got lost, took the wrong turn, and there you have your 'Aryan
invasion'...

They were not the first and have not been the last (Persians, Greeks,
Yue-ji/Tukhara/Kushana, Saka, 'Pahlava', Abhira?, Hephtalite Huns (huuNa),
Gurjara, to quote only the more prominent ones of the 1000 years we know
more about,  i.e. between c.  550 BCE and c. 600 CE., -- all in their own,
various, and very different ways.

The really interesting question here is:

Why is it that of all of these and the ensuing movements, just one, the
"Aryan"one (=Indo-Aryan, proto-Vedic), is NOT allowed these days?

The answer to *this* question is very revealing, as it is, of course, also
at the bottom of the present thread... Hence, the digression.


> The importance of science
>... I hope of a greater collaboration between
> the various fields of knowledge.

Om/tathaa.

================

Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
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Status: O
Content-Length: 5462
Lines: 109

George Thompson writes, concerning a post of mine questioning the date
that Michael Witzel gives for the first written Rgveda:

> So here we go again.  Another truly NAIVE challenge from someone who, in all
> ignorance, asserts that *Vedicists* are naive.
>
> In fact, Vedicists have long wrestled with this problem.  It is
> understandable that you and other comparatists might be skeptical about the
> large claims that are made for the fidelity of Vedic oral tradition.  But if
> you did your homework you would know:
>
> that in a *very* large Vedic literature there is *not one* reference to
> writing anywhere;
>
> that there is no solid evidence for writing in the Indan sub-continent before
> the 3rd cent. BCE [whereas, if we are willing to overcome reasonable doubt,
> we *might* be able to push that date back to the 6th cent. BCE -- in any
> case, by this date the Vedic period is essentially over, or about to end];
>
> that the Vedic tradition developed, very early, a remarkable system of
> mnemonic devices intended to assure the accurate transmission of  the
> traditional texts;
>
> that the date of the RV, for linguistic reasons alone, cannot be reasonably
> put very much *after* 1000 BCE, so that in fact there has been an extended
> period of time during which it was transmitted purely by oral means;

It wasn't my intention to be impolite. If I seemed so, please except my
sincere apologies. Nevertheless, my scholarly questions remain. Here they
are, rephrased, I hope, less polemically:

1. Is there indeed a consensus among Vedicists that the Rgveda was passed
on for as much as two millennia through "near-perfect ORAL transmission"
(to quote Michael Witzel) until it "was first written down c. 1000 CE"? If
true, this would be a unique situation in premodern thought; that is the
source of my skepticism.

2. How is this consensus view -- if there *is* indeed a consensus --
reconciled with repeated suggestions in the Laws of Manu that the Vedas
were utilized at least at some point in antiquity in literate form? This
is a serious question that requires a evidential response. Are there
textual strata in the Laws of Manu that date from as late as 1000 CE,
providing conservative Vedicists with an easy way out of the problem? If
not, how do they face this and similar counterevidence?

3. The obvious signs of textual stratification in the received text of the
Rgveda suggests that various hymns were repeatedly *reshaped* in early
stages of the text's oral development. How, this being the case, do
Indologists explain that the text in *later* oral periods remained
unchanged for nearly two millennia? How *can* a textual canon be fixed
over wide geographical and cultural regions in the absence of written
exemplars? What makes the relationship between oral and written traditions
in Vedic sources different from that found in every other premodern
tradition?

Thompson further writes:

> the Vedic tradition developed, very early, a remarkable system of
> mnemonic devices intended to assure the accurate transmission of  the
> traditional texts

Every premodern society that I've studied created its own elaborate
systems of "mnemonic devices intended to assure the accurate transmission
of the traditional texts" (think of the methods described in the West in
the pseudo-Ciceronian Hortensius) -- and in every such society,
nonetheless, traditions drifted conceptually in largely predictable ways.
Much evidence on this topic has accumulated in dozens of studies of oral
and early-literature traditions in Africa, the Mediterranean, Southeast
Asia, China, Japan, and Mesoamerica. My own studies have uncovered cases
of such drift involving supposedly "near-perfect" memorization of
canonical texts in the premodern West. There is good evidence that
neurobiological constraints on memory systems probably have something to
do with this drift.

If it is really true that premodern Vedic reciters, unlike those found in
every other known premodern civilization, maintained "near-perfect ORAL
transmission" over two millennia of a highly stratified compilation like
the Rgvedas, Indologists should be prepared with a credible reason to
explain India's uniqueness. Alternately, they should be able to point to
other instances of "near-perfect transmission" in premodern societies
outside India. (I'd be extremely interested in what evidence they try to
cite.)

Thompson also writes:

> that the date of the RV, for linguistic reasons alone, cannot be reasonably
> put very much *after* 1000 BCE, so that in fact there has been an extended
> period of time during which it was transmitted purely by oral means

You are missing the point elaborated in #3, above. Abundant internal
evidence demonstrates that the received text of the Rgvedas is itself
"layered" (stratified) -- just like virtually every other known Eurasian
compilation from this level of antiquity. It would certainly be curious if
the Rgveda in its *earliest* stages of oral development were continuously
reshaped by processes of transmission and then, magically, in *later*
stages it became "fixed" in the absence of written exemplars.

Perhaps my questions are naive, as Thompson claims. But if that's the
case, I'm sure that he can quickly point to evidence that demonstrates
that. The use of such evidence would, of course, be much more effective
than declarations ex cathedra.

Best wishes,

Steve Farmer, Ph.D.
http://www.safarmer.com/pico/abstract.html
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>>India is not the natural habitat of the MODERN horse.There are no
>> wild horses in India .If India is the original home of the Aryans where did
>> they get horse from?

PK Manasala:>
>You might want to check a little deeper into specialized literature.
>In fact, Asiatic horses of today often show anatomical features
>related to the prehistoric Indian horse (Equus sivalensis).

That myth should be exploded. Last I heard, that horse was dead and gone 15
million years ago.

>For example, according to some Indologists 'Vedic Aryans' were supposed
>to be cattle herders from the Central Asian steppe who brought their
>herds and cow worship with them.

Whatever earlier Indologists might have thought, they cannot be accused for
not knowing recent genetics. (Cow worship by Rgvedic people??? Where, by
Indra,  does that come from?)

>Also, the steppe is really not suitable for cattle herders

So why do we have the (early) 300,000 horses (their bones) at Botai,
Kazakhstan? And cattle are of course found all over the steppes, from the
Ukraine eastwards, from at least c. 4000 BCE onwards. They did not go there
of their own volition. How to keep them during winter is another problem.

How long do we have to endure such statements as the one above??

> Goats, sheep, camels, etc. are the
>adaptable livestock.

You forget half-asses and real asses.

============
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
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Thu, 09 Mar 100 03:53 +0300 MSK Yashwant Malaiya wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

1. Diwali or Dipavali is celebrated on Amavasya of Kartika
> (Purmimanta). I am looking for historical mentions of Diwali
> in Indian texts. I will appreciate if someone has some
> information on the history of Diwali.
>
> I know that it was celebrated by Mughals as a popular Indian
> festivals. It is also mentioned in Sandesh-Rasak of Addahamana
> (Abdul-Rahman? 13th cent?).

There is an old but very informative article by W.Crook: The DIvAlI,
the Lamp Festival of the Hindus - "Folk-Lore", vol. XXXIV, No.IV, Dec.
1923, pp.267-292. It contains detailed ethnographic description of the
DIvAlI celebrations in different regions of India. There are also some
speculations on DIvAlI's hypothetical roots in more archaic rites. Being
a folk festival, DIvAlI seems to be poorly represented in the literature
of the "Great (i.e., Sanskritic, Brahmanic) Tradition". But there is
at least one reference to the ViSNupurANa.

Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Fri, 10 Mar 2000 02:05 +0300 MSK




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Mar 10 16:24:52 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 10 Mar 00 08:24:52 -0800
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056611.23782.8923238557799740641.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6320
Lines: 134

Dr. Farmer,

Generally, Indologists date the Rig Veda to around 1200 BCE.
After the Indus valley culture declined around 1700 BCE, Aryan
migrations tookplace spreading Indo-Iranian language into India.
Sanskrit developed out of it. In the Indus culture, Dravidian, not Sanskrit,
was the high language. See A. Parpola, Deciphering the Indus script,
Cambridge.

Of course, Manu smrthi was written after 3rd cent. BCE giving
supremacy to Varnashrama system.

Regards,
SM


--- Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:
> George Thompson writes, concerning a post of mine questioning the date
> that Michael Witzel gives for the first written Rgveda:
>
> > So here we go again.  Another truly NAIVE challenge from someone who, in
> all
> > ignorance, asserts that *Vedicists* are naive.
> >
> > In fact, Vedicists have long wrestled with this problem.  It is
> > understandable that you and other comparatists might be skeptical about the
> > large claims that are made for the fidelity of Vedic oral tradition.  But
> if
> > you did your homework you would know:
> >
> > that in a *very* large Vedic literature there is *not one* reference to
> > writing anywhere;
> >
> > that there is no solid evidence for writing in the Indan sub-continent
> before
> > the 3rd cent. BCE [whereas, if we are willing to overcome reasonable doubt,
> > we *might* be able to push that date back to the 6th cent. BCE -- in any
> > case, by this date the Vedic period is essentially over, or about to end];
> >
> > that the Vedic tradition developed, very early, a remarkable system of
> > mnemonic devices intended to assure the accurate transmission of  the
> > traditional texts;
> >
> > that the date of the RV, for linguistic reasons alone, cannot be reasonably
> > put very much *after* 1000 BCE, so that in fact there has been an extended
> > period of time during which it was transmitted purely by oral means;
>
> It wasn't my intention to be impolite. If I seemed so, please except my
> sincere apologies. Nevertheless, my scholarly questions remain. Here they
> are, rephrased, I hope, less polemically:
>
> 1. Is there indeed a consensus among Vedicists that the Rgveda was passed
> on for as much as two millennia through "near-perfect ORAL transmission"
> (to quote Michael Witzel) until it "was first written down c. 1000 CE"? If
> true, this would be a unique situation in premodern thought; that is the
> source of my skepticism.
>
> 2. How is this consensus view -- if there *is* indeed a consensus --
> reconciled with repeated suggestions in the Laws of Manu that the Vedas
> were utilized at least at some point in antiquity in literate form? This
> is a serious question that requires a evidential response. Are there
> textual strata in the Laws of Manu that date from as late as 1000 CE,
> providing conservative Vedicists with an easy way out of the problem? If
> not, how do they face this and similar counterevidence?
>
> 3. The obvious signs of textual stratification in the received text of the
> Rgveda suggests that various hymns were repeatedly *reshaped* in early
> stages of the text's oral development. How, this being the case, do
> Indologists explain that the text in *later* oral periods remained
> unchanged for nearly two millennia? How *can* a textual canon be fixed
> over wide geographical and cultural regions in the absence of written
> exemplars? What makes the relationship between oral and written traditions
> in Vedic sources different from that found in every other premodern
> tradition?
>
> Thompson further writes:
>
> > the Vedic tradition developed, very early, a remarkable system of
> > mnemonic devices intended to assure the accurate transmission of  the
> > traditional texts
>
> Every premodern society that I've studied created its own elaborate
> systems of "mnemonic devices intended to assure the accurate transmission
> of the traditional texts" (think of the methods described in the West in
> the pseudo-Ciceronian Hortensius) -- and in every such society,
> nonetheless, traditions drifted conceptually in largely predictable ways.
> Much evidence on this topic has accumulated in dozens of studies of oral
> and early-literature traditions in Africa, the Mediterranean, Southeast
> Asia, China, Japan, and Mesoamerica. My own studies have uncovered cases
> of such drift involving supposedly "near-perfect" memorization of
> canonical texts in the premodern West. There is good evidence that
> neurobiological constraints on memory systems probably have something to
> do with this drift.
>
> If it is really true that premodern Vedic reciters, unlike those found in
> every other known premodern civilization, maintained "near-perfect ORAL
> transmission" over two millennia of a highly stratified compilation like
> the Rgvedas, Indologists should be prepared with a credible reason to
> explain India's uniqueness. Alternately, they should be able to point to
> other instances of "near-perfect transmission" in premodern societies
> outside India. (I'd be extremely interested in what evidence they try to
> cite.)
>
> Thompson also writes:
>
> > that the date of the RV, for linguistic reasons alone, cannot be reasonably
> > put very much *after* 1000 BCE, so that in fact there has been an extended
> > period of time during which it was transmitted purely by oral means
>
> You are missing the point elaborated in #3, above. Abundant internal
> evidence demonstrates that the received text of the Rgvedas is itself
> "layered" (stratified) -- just like virtually every other known Eurasian
> compilation from this level of antiquity. It would certainly be curious if
> the Rgveda in its *earliest* stages of oral development were continuously
> reshaped by processes of transmission and then, magically, in *later*
> stages it became "fixed" in the absence of written exemplars.
>
> Perhaps my questions are naive, as Thompson claims. But if that's the
> case, I'm sure that he can quickly point to evidence that demonstrates
> that. The use of such evidence would, of course, be much more effective
> than declarations ex cathedra.
>
> Best wishes,
>
> Steve Farmer, Ph.D.
> http://www.safarmer.com/pico/abstract.html
>
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com
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Michael Witzel wrote:
>
> Paul Kekai Manansala:
> > Prehistory is not usually determined by philological study
> >of texts written down thousands of years after the proposed events.
> > Think again: the Rgveda, due to its near-perfect ORAL transmission,

The history of the oral transmission is not known. The oral transmission
that we know now is very good, but it might not have always been that
way.


>
> >Archaeology, anthropology, genetics, etc., are the 'harder' approaches
> >that must be used in analyzing the past.
>
> Ever noticed that archaeologists (Allchin :: Shaffer),
> anthropologists  (do they even know what they *should* do, right now?),
> even geneticists (Cavalli-Sforza :: Vince Sarich, Berkeley)
> INTERPRET their data?  And always differently...
>

The history of linguistics is not very much different. Nor do linguists
today agree with each other, check out Nostratic theory, Proto-World,
EuroAsiatic, etc.


> >Free interpretation of Vedic hymns, dating of language, etc. is very
> >soft, mushy stuff.
>
> Mushy indeed, if one does not pay attention to the differences between
> 'normal', classical Sanskrit and Vedic, to textual/linguistic levels, basic
> rules of comparative linguistics etc.
>
> As for some really mushy stuff, I suggest that readers check out
> P.K.Manansala's Austro-centric  website

For Indic languages:

    http://www.geocities.com/pinatubo.geo/austric.htm

For Sumerian:

    http://www.geocities.com/pinatubo.geo/sumer.htm


And I won't mind discussing the hard evidence behind the theories
either.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From kkalale1 at SAN.RR.COM  Fri Mar 10 17:25:45 2000
From: kkalale1 at SAN.RR.COM (Krishna Kalale)
Date: Fri, 10 Mar 00 09:25:45 -0800
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unsubscribe

-----Original Message-----
From:   Swaminathan Madhuresan [SMTP:smadhuresan at YAHOO.COM]
Sent:   Friday, March 10, 2000 8:25 AM
To:     INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject:        Re: Dates of written Rgveda

Dr. Farmer,

Generally, Indologists date the Rig Veda to around 1200 BCE.
After the Indus valley culture declined around 1700 BCE, Aryan
migrations tookplace spreading Indo-Iranian language into India.
Sanskrit developed out of it. In the Indus culture, Dravidian, not Sanskrit,
was the high language. See A. Parpola, Deciphering the Indus script,
Cambridge.

Of course, Manu smrthi was written after 3rd cent. BCE giving
supremacy to Varnashrama system.

Regards,
SM


--- Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:
> George Thompson writes, concerning a post of mine questioning the date
> that Michael Witzel gives for the first written Rgveda:
>
> > So here we go again.  Another truly NAIVE challenge from someone who, in
> all
> > ignorance, asserts that *Vedicists* are naive.
> >
> > In fact, Vedicists have long wrestled with this problem.  It is
> > understandable that you and other comparatists might be skeptical about the
> > large claims that are made for the fidelity of Vedic oral tradition.  But
> if
> > you did your homework you would know:
> >
> > that in a *very* large Vedic literature there is *not one* reference to
> > writing anywhere;
> >
> > that there is no solid evidence for writing in the Indan sub-continent
> before
> > the 3rd cent. BCE [whereas, if we are willing to overcome reasonable doubt,
> > we *might* be able to push that date back to the 6th cent. BCE -- in any
> > case, by this date the Vedic period is essentially over, or about to end];
> >
> > that the Vedic tradition developed, very early, a remarkable system of
> > mnemonic devices intended to assure the accurate transmission of  the
> > traditional texts;
> >
> > that the date of the RV, for linguistic reasons alone, cannot be reasonably
> > put very much *after* 1000 BCE, so that in fact there has been an extended
> > period of time during which it was transmitted purely by oral means;
>
> It wasn't my intention to be impolite. If I seemed so, please except my
> sincere apologies. Nevertheless, my scholarly questions remain. Here they
> are, rephrased, I hope, less polemically:
>
> 1. Is there indeed a consensus among Vedicists that the Rgveda was passed
> on for as much as two millennia through "near-perfect ORAL transmission"
> (to quote Michael Witzel) until it "was first written down c. 1000 CE"? If
> true, this would be a unique situation in premodern thought; that is the
> source of my skepticism.
>
> 2. How is this consensus view -- if there *is* indeed a consensus --
> reconciled with repeated suggestions in the Laws of Manu that the Vedas
> were utilized at least at some point in antiquity in literate form? This
> is a serious question that requires a evidential response. Are there
> textual strata in the Laws of Manu that date from as late as 1000 CE,
> providing conservative Vedicists with an easy way out of the problem? If
> not, how do they face this and similar counterevidence?
>
> 3. The obvious signs of textual stratification in the received text of the
> Rgveda suggests that various hymns were repeatedly *reshaped* in early
> stages of the text's oral development. How, this being the case, do
> Indologists explain that the text in *later* oral periods remained
> unchanged for nearly two millennia? How *can* a textual canon be fixed
> over wide geographical and cultural regions in the absence of written
> exemplars? What makes the relationship between oral and written traditions
> in Vedic sources different from that found in every other premodern
> tradition?
>
> Thompson further writes:
>
> > the Vedic tradition developed, very early, a remarkable system of
> > mnemonic devices intended to assure the accurate transmission of  the
> > traditional texts
>
> Every premodern society that I've studied created its own elaborate
> systems of "mnemonic devices intended to assure the accurate transmission
> of the traditional texts" (think of the methods described in the West in
> the pseudo-Ciceronian Hortensius) -- and in every such society,
> nonetheless, traditions drifted conceptually in largely predictable ways.
> Much evidence on this topic has accumulated in dozens of studies of oral
> and early-literature traditions in Africa, the Mediterranean, Southeast
> Asia, China, Japan, and Mesoamerica. My own studies have uncovered cases
> of such drift involving supposedly "near-perfect" memorization of
> canonical texts in the premodern West. There is good evidence that
> neurobiological constraints on memory systems probably have something to
> do with this drift.
>
> If it is really true that premodern Vedic reciters, unlike those found in
> every other known premodern civilization, maintained "near-perfect ORAL
> transmission" over two millennia of a highly stratified compilation like
> the Rgvedas, Indologists should be prepared with a credible reason to
> explain India's uniqueness. Alternately, they should be able to point to
> other instances of "near-perfect transmission" in premodern societies
> outside India. (I'd be extremely interested in what evidence they try to
> cite.)
>
> Thompson also writes:
>
> > that the date of the RV, for linguistic reasons alone, cannot be reasonably
> > put very much *after* 1000 BCE, so that in fact there has been an extended
> > period of time during which it was transmitted purely by oral means
>
> You are missing the point elaborated in #3, above. Abundant internal
> evidence demonstrates that the received text of the Rgvedas is itself
> "layered" (stratified) -- just like virtually every other known Eurasian
> compilation from this level of antiquity. It would certainly be curious if
> the Rgveda in its *earliest* stages of oral development were continuously
> reshaped by processes of transmission and then, magically, in *later*
> stages it became "fixed" in the absence of written exemplars.
>
> Perhaps my questions are naive, as Thompson claims. But if that's the
> case, I'm sure that he can quickly point to evidence that demonstrates
> that. The use of such evidence would, of course, be much more effective
> than declarations ex cathedra.
>
> Best wishes,
>
> Steve Farmer, Ph.D.
> http://www.safarmer.com/pico/abstract.html
>
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From kekai at JPS.NET  Fri Mar 10 17:26:10 2000
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Rajarshi Banerjee wrote:
>
> PKM>However, the Indian cow is an entirely different breed than Bos
> taurus of West Asia, separated by many thousands of years. And the zebu
> shows little signs of introgression from bos taurus, quite the reverse
> in fact.
>
> RB> Actually Bos Indicus has separated from other Bos atleast 200000 to
> 300000 yrs ago.
> The african breeds are also distinct and domestication is local although the
> branching off is more recent. Skeletal data from mehergarh and other places
> show evidence of local domestication( reuction in size from wild state ).
>
> regards RB


African breeds are either Bos indicus or Bos indicus-Bos taurus hybrids.

Interestingly, practically everywhere one finds domesticated Bos Indicus
one also finds domesticated Bus bubalis (water buffalo).

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/
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PKM> Equus sivalensis may be gone but domesticated horses with sivalensis
dentition, pre-orbital depression and 17 pairs of ribs are still found
in South and Southeast Asia.

RB> Unlike the case for cattle there is no evidence for horse domesication
in the sub continent. If sivalensis was extinct how did such features
survive. Did some wild horses in central asia  also have sivalensis traits?
Are there any surviving wild equids which have sivalensis traits?

PKM> Interestingly, practically everywhere one finds domesticated Bos
Indicus
one also finds domesticated Bus bubalis (water buffalo).

RB> Any signs of bubalis in the near east? I believe that the swamp and
river buffalos cannot inter breed. When were the swamp buffaloes of south
east asia domesticated? How old is the tradition of associating yama with a
buffalo. Any refrences to buffaloes in the rig veda?

regards RB




From saf at SAFARMER.COM  Fri Mar 10 19:02:46 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Fri, 10 Mar 00 11:02:46 -0800
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056620.23782.16341971603103063946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2937
Lines: 65

Swaminathan Madhuresan writes:

> Generally, Indologists date the Rig Veda to around 1200 BCE.

Is this really true? I thought that I had seen a wide range of
dates in the literature, with later strata of the Rgveda
sometimes placed as late as the mid first millennium BCE. Am I
wrong about this? Later dates are easier than early ones to
reconcile with evidence from studies of similar canonical texts
compiled outside India (in China, Persia, Greece, the Middle
East, etc.). Are you really claiming that all levels of the
Rgveda date from before around 1200 BCE? Are you further arguing
that this is the consensus view?

As you probably know, there is a widespread tendency in
contemporary pan-Eurasian studies to: (1) acknowledge that early
canonical sources were heavily layered texts, suggesting long
gestation periods and frequent reshapings in later redactions;
and (2) push the dates by which those documents assumed their
final shapes considerably forward -- sometimes by many centuries.
The most striking example of this tendency is probably found in
the deep revisions of traditional dates of canonical texts
currently taking place in Chinese studies (e.g., it is now widely
recognized that the Analects grew through accretional processes
in a school setting over several hundred years). But similar
tendencies to push dates considerably forward clearly also exist
in your own field -- e.g., of course, in the work of Bechert and
his colleagues, first presented in the 1980s.

Are you claiming that late strata of the Rgveda do *not* date
from as late as the mid first millennium BCE? If, on the other
hand, you accept the fact that there are early and late strata in
the text itself, it would seem difficult to uphold the claimed
*later* fixity of the text (supposedly for as much as 2200 years)
solely through oral means. (I'm suggesting that the text probably
existed in written form at a significantly earlier date; this
doesn't mean that it wasn't memorized, however. In many premodern
cultures, written text was viewed primarily as a memory aid).

   A man who knows the true meaning of the teachings of the Veda
   becomes fit for union with ultimate reality even while he
   remains here in this world....Those who read the books are
better
   than those who do not know them; those who remember them are
better
   than those who read them; those who understand them are better
then
   those who remember them....Manu 12.103 (trans. Doniger/Smith).

SM writes further:

> Of course, Manu smrthi was written after 3rd cent. BCE...

My question had to do with the many apparent references in the
text to written use of the Veda. I asked how Indologists
reconciled these parts of the text with Michael Witzel's view,
which is suggested as the consensus of the field, that the Rgveda
"was first written down c 1000 CE." Maybe there is a simple
answer to my question; maybe not.

Thanks much for your help,
Steve Farmer




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Fri Mar 10 10:07:33 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Fri, 10 Mar 00 11:07:33 +0100
Subject: chariots (was: AIT, NEW  genetic evidence)
In-Reply-To: <003D0A33B331D2119E470008C72892CD013F3C8C@SMGMAIL>
Message-ID: <161227056600.23782.5779099800125347217.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1507
Lines: 26

Rajarshi Banerjee wrote:
>RB> Many thanks to MW and SM, I finally checked out sparebooms book.
>depiction of relistic chariots in India is indeed very rare.
>Slightly later??, well the sanchi chariots are atleast a millenia later than
>the vedic chariot as the author himself says. There is also some rock art
>from MP depicting chariots which cannot be reliabaly dated. Sparreboom alo
>notes that unlike the near east where chariots are were used in large
>numbers for tactical warfare in the defence of large city states or empires,
>the vedic chariots role and manner of use can only be conjectured at. He
>highlights their use in rituals and cattle raids. At later times their
>presence in rituals is just symbolic.
>
In the battle description of the Mahabharata the chariot troops are still
the main force of the army, and all the major heroes fight from chariots.
they (almost) never are riding on horse-back (though horse-riders are one
of the four branches of the army) and there are only a few instances where
a king is riding on an elephant. The chariot as the most important weapon
probably was an anachronism at the time when the younger layers of the epic
were composed, but what about the time when the Mahabharata started (let us
say around the middle of the first millennium BCE - I am not talking about
the Mahabharata war as a historical event, but about the epic poem)? At
least the memory of the importance of the chariot seems to have been strong
throughout the history of the epic.




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Fri Mar 10 09:28:46 2000
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Fri, 10 Mar 00 11:28:46 +0200
Subject: Query re LC entry
Message-ID: <161227056603.23782.12483060272796022716.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1305
Lines: 43

Dear colleages,

I have just received a query from

"Elin Gr?nneberg" <Elin.Gronneberg at stud.jbi.hioslo.no>

who is a student librarian, who in the course of preparing a bibliography
on Fridtjof Nansen has found the following entry in the Library of Congress
catalogue:

Author: Bhatta, MuulazaGkara Mohanalaala
Title:  Naanasena [microform]: Pravaasakathaao
        MuulazaGkara Mo. Bhatta
Published: Amadaavaada: Mukhyavikretaa Bhaaratii Saahitya Sangha, 1946
LC Call No.:   Microfilm BUL-GUJ-214 (G)
>
With the help of the Sanskritist L.M. Fosse I deduced that Pravaasakathaao
is "descriptions of travel" and Mukhyavikretaa Bhaaratii Saahitya is "Head
Sales, the Indian Literature Society". However I am not able to tell
Groenneberg what
Amadaavaada is, nor the language of the entry. Could Amadaavaada be a
Sanskritization of Ahmadabad, and the language Gujarati (as suggested by
final -o in Pravaasakathaao, which we take to be a plural form)?

Any help would be appreciated by this bewildered Urdu scholar.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Fri Mar 10 10:24:13 2000
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Fri, 10 Mar 00 12:24:13 +0200
Subject: LC entry
Message-ID: <161227056605.23782.3459536439010004831.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 373
Lines: 20

Thanks to my colleagues for explaining Amadavada and the language of the LC
entry.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From zysk at HUM.KU.DK  Fri Mar 10 11:42:11 2000
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 10 Mar 00 12:42:11 +0100
Subject: Jaganmohana
Message-ID: <161227056607.23782.5030289179238053691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 368
Lines: 21

I should appreciate any information about Jaganmohana mentioned as a
source on Samudrikasastra in the Viramitrodaya.

Many thanks,

KGZ

--
Kenneth G. Zysk
University of Copenhagen
Department of Asian Studies
Leifsgade 33, 5
DK-Copenhagen S Denmark

Phone: +45.35.32.88.32
FAX:   +45.35.32.88.35
Email: zysk at hum.ku.dk
If email fails use:  zysk at spam.hum.ku.dk




From r0j7402 at UNIX.TAMU.EDU  Fri Mar 10 19:04:41 2000
From: r0j7402 at UNIX.TAMU.EDU (Rajesh Jayaraman)
Date: Fri, 10 Mar 00 13:04:41 -0600
Subject: Query
Message-ID: <161227056622.23782.12529938487543595528.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1549
Lines: 39

Hi all,
This is my first posting  to the egroup..i subscribed to it yesterday.
I was going through an article, where it says, UFO sightings during the
vedic period.
i was pretty excited on reading this.It also said that the Indians of that
time had powerful nuclear and atomic weapons. Also there was a mention of
space vehicles which are supposed to resemble today's so called UFO mother
ship.
Can anyone enlighten me on this?
moreover I am interested in knowing the scope of the discussions in this
forum.
Thanks,
Rajesh

Thought For The Day
-------------------
If you love someone,
      Set her free ...
      * If she comes back, and if you love her still,
      set her free again, repeat *

               \\\|///                          \\\|///
             \\  - -  //                      \\  - -  //
             (   0 0   )                      (   0 0   )
 **********oOOo--(_)--oOOo******************oOOo--(_)--oOOo*****
                              Rajesh Jayaraman
                         Graduate  Research Assitant
                     Department of Industrial Engineering
                    Texas A&M University - College Station
                         Tel: (Res)409-846-4477
                              (Off)409-862-4517
 ********************-Oooo-******************-oooO-*************
             oooO     (  )                    (  )    Oooo
             (  )     ) /                      \ (    (  )
              \ (    (_/                        \_)   ) /
               \_)                                   (_/




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri Mar 10 21:13:14 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Fri, 10 Mar 00 14:13:14 -0700
Subject: "Dalitstan" (RE: 'INDIA ABROAD' on new textbooks)
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000031020483654@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227056633.23782.11799506024096302963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 15

Raveen  Satkurunathan wrote (about dalitstan.org):

>I know at least two Dalits who are involved in this project one in
>the US and the other in India.

Thanks for this information. It would be interesting to know

- Which organization is running this project
- Are  two persons  so-called "untouchables" or  converted
  tribals (like Munda etc.)?

Yashwant




From rpeck at NECA.COM  Fri Mar 10 19:22:55 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Fri, 10 Mar 00 14:22:55 -0500
Subject: --the basis for the meaning of meaning
Message-ID: <161227056625.23782.14563991142940505222.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2110
Lines: 59

We are currently working on a method of using a computer to assist in
translations. our starting approach is that any translation must be based
upon the subject matter, the time and place as well as the source. In other
words it is as if different dictionaries must be used for different
translations. A modern computer is ideal for this application.
Sanskrit seems to have its own problems, as  I mentioned Abhinavagupts's
ParAtrISikA VivaraNa in which he gives assistance to the Sanskrit reader as
to how to extract the meaning. If such problems existed in his time in his
own Language, they surely are worse today?
Let me know if you find your answer.
regards
Bob Peck

-----Original Message-----
From: Haridas C <haridasc at YAHOO.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, March 08, 2000 10:20 AM
Subject: Toward a Science of Translating--Sanskrit texts--the basis for the
meaning of meaning


>Dear List members,
>
>With respect to the Sarasvati and chariot discussion
>which has been taking place, I am re-posting and
>adding to my inquiry which follows below.
>
>The basis for most of the debates on this list and in
>other areas is centered upon the basic question of
>'what is the meaning of the word/text?'
>
>So I wondering about the variety of the past authors
>which have been foundational to the science and the
>practice of translating sanskrit, pali, and prakrit
>literature in the west.
>
>Any thoughts upon recent thinkers, such as Foucault,
>Derrida, Godamer in light of the mechanics of
>translating into english, german, french etc., would
>be warmly welcomed also.
>
>For example, Derrida wrote: "Il n'y a pas d'hors texte
>('there is nothing outside a text')" how might this
>apply to the topic of interpretation/misinterpretation
>translation/mistranslation on the list.
>
>I am also interested in essays and discussion on the
>mechanics of translating Sanskrit into English.
>
>thank you.
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
>http://im.yahoo.com
>




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Sat Mar 11 00:05:57 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Fri, 10 Mar 00 17:05:57 -0700
Subject: "Lanka" (was RE: "Dalitstan" )
In-Reply-To: <E12TYxU-0001Rw-00@smtp01.mrf.mail.rcn.net>
Message-ID: <161227056640.23782.434062746111572194.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1766
Lines: 54

Katherine K. Brobeck asked:

>Was Lanka perhaps in the Murwara Basin, MP ?

Kathy, I assume you are asking about Lanka in Ramayana,
ruled by Ravana.

One thing is certain, it is not today's Srilanka.

Several books mention "Lanka" of Ramayana as being distinct
from the Simhal island (which is SriLanka):

Mahabharata (ArNya 51)
Markandeya Purana (55.20.29)
    It mentions that at the time Ravana ruled Lanka,
    Simhal was ruled by Chandrasena.
Devi Purana (42.46)
Bhagavata (5.19, 29.30)
Balaramayana of Rajsekhara
    Here during Swamvara, Ravana address another king as
  "simhala-pate".
Briharsamhita of Varahamihira (14.11)
RajtarangiNi of KalhaNa (1.294, 1.298)
Katha-srtitsagara (18.1.93, 2.4.124)
Vikramankadeva Charita (4.20-25,7-70;18.15,54)
Padmavata of Jayasi (p.10,11,12,15)

When I first read Padmavata, I was surprized to note
that Lanka and Simhal were assumed to be different
islands. The above list is from Hiralal Shukla's
"Lanka ki Khoj", 1977.

The fact that some other islands are also called Lanka,
suggests that the word has been used to mean any island
as well as a specifc island.

According to practically all modern historians, the Lanka of
Ramayana was not SriLanka, because the accounts in Ramayana
does not match it. My best guess is that it was one of the
islands of the Godavari delta, where the term "lanka" is
still used for the islands and the local inscriptions suggest
that some of the rulers derived their descent from  Ravana.

Some authors have indeed suggested it was somewhere in
modern MP, but I like Godavari delta theory.

Some activists see aryan-dravidian struggle in the Rama-Ravana
conflict. However that is far fetched. Ravana was a Brahmin and
Rama was dark-skinned, making the equation difficult.

Yashwant




From jehms at KABELFOON.NL  Fri Mar 10 17:34:07 2000
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Fri, 10 Mar 00 18:34:07 +0100
Subject: Pluralism, Texts, and Oaths
Message-ID: <161227056618.23782.3293591821035780339.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1768
Lines: 38

For some buddhists swearing on a book might be pure fetishism. Buddhism is not a religion
of the book, this is a pure semitic thing. A buddhastatue would be more effective in this
case. However spoken formula's are very much respected as well. Let buddhists say the
refuge formule and forget about books.

Noel Salmond wrote:

> Dear Colleagues
>
> I recently got a call from an official of the government of Canada asking
> for information with regard to choosing sacred texts for use in swearing-in
> ceremonies for new Canadians. In Canada you have the choice to either be
> sworn on a holy book or not. For those who do so wish they provide Bibles
> but have been concerned in the last decade or so to be a bit more inclusive
> -- hence the Gita is available for Hindus, the Qur'an for Muslims and so
> on. They also invite anyone to bring their own holy book, if they want one.
> The official wanted help concerning what other books they should provide.
> For instance, they want to know what to provide for Buddhists. I'm aware of
> how complex this can be: what kind of Buddhist? Buddhism isn't a "religion
> of the book" in the way that the biblical traditions are etc.
>
> Could someone put me on to any literature that may be out there on the use
> of sacred texts for legal and oath taking purposes.
> With all the work being done on comparative notions of scripture and on
> pluralism I would imagine that this topic has been addressed.
>
> Could someone tell me what the drill is in the U.S., in the U.K., in India.
> I gather that in secular India one swears on a copy of the constitution.
>
> With thanks
>
> Noel Salmond
> Carleton University
> Ottawa, Canada                               [apologies to those who saw
> this cross-posted to RISA-L]




From sivadasi at EROLS.COM  Fri Mar 10 23:46:43 2000
From: sivadasi at EROLS.COM (Katherine K. Brobeck)
Date: Fri, 10 Mar 00 18:46:43 -0500
Subject: "Dalitstan" (RE: 'INDIA ABROAD' on new textbooks)
Message-ID: <161227056636.23782.7963048851791451009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 627
Lines: 24

Was Lanka perhaps in the Murwara Basin, MP ?

----------
>From: Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: "Dalitstan" (RE: 'INDIA ABROAD' on new textbooks)
>Date: Fri, Mar 10, 2000, 4:13 PM
>

> Raveen  Satkurunathan wrote (about dalitstan.org):
>
>>I know at least two Dalits who are involved in this project one in
>>the US and the other in India.
>
> Thanks for this information. It would be interesting to know
>
> - Which organization is running this project
> - Are  two persons  so-called "untouchables" or  converted
>   tribals (like Munda etc.)?
>
> Yashwant




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sat Mar 11 03:42:20 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Fri, 10 Mar 00 19:42:20 -0800
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056645.23782.7908417492659556591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8826
Lines: 148

----Original Message Follows----
From: Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM>
1. Is there indeed a consensus among Vedicists that the Rgveda was passed on
for as much as two millennia through "near-perfect ORAL transmission" (to
quote Michael Witzel) until it "was first written down c. 1000 CE"?
VA responds: Dr. Witzel's argument that the Vedas were probably not written
down till 1000 C.E. on the basis of Alberuni's testimony and absence of
manuscripts are monolateral. First, Alberuni visited only the NW corner of
India, a region that had already seen a massive decline in Vedic study
because of a millennia long foreign depredations. In addition, Alberuni's
account on the Vedas is extremely scrappy and probably based in heresay, in
contrast to his rather lengthy treatment of Yoga Patanjala, the Gita, the
Puranas, the Brihatsamhita and so on. The only things he states about the
Vedas are: There are 4 Vedas, AV has very few followers. The Brahmins learn
the Veda from each other and guard its contents very closely. And that a few
decades back, a Kashmiri named Vasukra got them written down, fearing that
they would be lost. Neither Vasukra, nor Alberuni would have known what was
the situation in Central, Eastern and Southern India. Note that even for the
Gita etc., Alberuni's accounts is not 100% correct (see, in addition to
Sachau's translation, the book "A study in Alberuni's India" by Arvind
Sharma). The absence of manuscripts older than 1000 CE of course does not
mean there there were no manuscripts of the Vedas before that date. In fact,
the eclectic nature of Vedic citations in older works like the Shabara
Bhashya and even before that, in the Apastamba Srauta Sutra, attest to the
fact that Vedic manuscripts did exist much before 1000 CE. These authors
(and many others), quote dozens of Vedic works, and the only way they could
have done this was that they either possessed manuscripts (because it is
virtually impossible to memorise so many texts) or that they were helped by
a 'Parishad' of scholars belonging to different Vedic schools--which is not
attested by tradition. Alternately, the quotations were added in layers and
over several generations, another unlikely possibility because the texts
some of these teachers comment on (the Mimamsa Sutras in case of Shabara,
and the Brahmasutras in case of Shankaracharya) are already eclectic in
nature, drawing from numerous branches of the 4 Vedas. A study of the
available fragments of the older teachers of Mimamsa (there are 70 extant
fragments/citations of Alekhana and Ashmarathya alone) also displays
eclecticism with regard to the Vedic texts.
______________
Steve Farmer:
2. How is this consensus view -- if there *is* indeed a consensus --
reconciled with repeated suggestions in the Laws of Manu that the...

VA responds: Well, contrary to what Dr. Thompson states, old texts like the
Aitreya Aranyaka do allude to writing. I would like to point out that some
non-'mainstream' persons opine that that the Indus script represents an IA
language. The following book, that was released 3 weeks back, might be
useful to you

N. Jha and N. Rajaram
Deciphering the Indus Script; Aditya Prakashan; Delhi; 2000
Price: Indian rupees 950 (1 USD = Rs. 43 approx)

The publisher's address is
Aditya Prakashan
F-14/65, Model Town-II
110009 Delhi, India
___________
Steve Farmer:
were utilized at least at some point in antiquity in literate form? This is
a serious question that requires a evidential response.

VA comments: Despite the mnemonic devices and a host of texts facilitating
the oral tradition (these texts are called Lakshana granthas), the recitors
still use the written text as an aid in memorization, and for occassional
cross checking. The orally transmitted text is considered more accurate, but
is nevertheless supplemented by a written text (some recitors place it in
front of them, some behind them, while others who are perfect, do not use it
at all atleast in public because of the stigma attached to it). The same
thing has been pointed out by you also.
_______________

Steve Farmer states:
3. The obvious signs of textual stratification in the received text of the
Rgveda suggests that various hymns were repeatedly *reshaped* in early
stages of the text's oral development. How, this being the case, do
Indologists explain that the text in *later* oral periods remained unchanged
for nearly two millennia? How *can* a textual canon be fixed over wide
geographical and cultural regions in the absence of written exemplars? What
makes the relationship between oral and written traditions in Vedic sources
different from that found in every other premodern tradition?..........If it
is really true that premodern Vedic reciters, unlike those found in
every other known premodern civilization, maintained "near-perfect ORAL
transmission" over two millennia of a highly stratified compilation like the
Rgvedas, Indologists should be prepared with a credible reason to explain
India's .............[..]

VA comments: In my opinion, the compilation of the Koran and an
establishment of its oral tradition provide an interesting parallel. The
traditional Islamic accounts contained in the various biographies of the
Prophet, the histories of Tabari etc., and the Hadith collections are not
very consistent, but in summary, whenever the Prophet had a revelation, he
would call a scribe and the words were recorded by that scribe. Many
followers of the Prophet, in his lifetime alone, committed large portions of
the revelations to memory (since literacy levels were low and memorization
of poetry was a prevelant tradition)and some portions were passed in a
written form. Due to the consonantal nature of the Kufic script, the
prevelance of different dialects in Arabia, the varying inclinations of his
followers and so on, different codices and oral versions of the Koran
appeared soon after the demise of the Prophet. Alarmed, Caliph Othman
standardized one particular text which had the readings in the Quraish
dialect and had been collected from 'writings on bones and hides and from
the hearts of men', and stamped out all deviant versions. This standard
version was copied and sent to all parts of the Arab Empire, and other
versions were burnt out. An oral tradition, (partially stemming from the
pre-Othmanic times), also started and within a century or two, there were
now numerous oral versions of the text. These versions differed in their
accents, minor or major textual differences (due to dialects, consonant
nature of early scripts, interpolations and so on) and again, a Muslim
scholar stepped into the scene. He mandated that only 7 pairs of
recitational modes were authentic and the others were heretical. All these
modes were based on the Othmanic text and the deviations from the same are
termed as 'Tafsir' and so on.

Even to this day, these 14 modes are considered authentic and the oral text
is given primacy over the written text. Many printed versions of the Koran
still bear the seal of a Hafiz e Koran (who has memorized the whole text) to
certify that the printed text is authentic. Thus, we see that 'writing' of
the text of Koran played a crucial role in its initial compilation, and it
was this written compilation that propelled the current recitiational
modes-- a perfect case of the written and oral traditions supplementing each
other. There is actually a modern case of a person (I do not wish to name
him) who composed and compiled a work of 10000 verses without the aid of
writing materials, while imprisoned. But, such a scenario is quite different
from the compilation of a stratified text like RV.

Having said all this, there is no clear evidence in the RV that writing
existed in those days, and the oral nature of the Vedic tradition has been
the subject of study for the last 100 years, starting with the work of the
Repetitions in the Rigveda to the 'introduction' of Saunakiya Caturadhyayika
(Dr. Madhava Deshpande) and works like "The Rigveda as Oral Literature"
(Nilanjan Sikdar Datta; 1999). However, it is really difficult to understand
how the original compilation was done. And there is a strong reason to
believe that the written tradition supplemented the oral tradition certainly
much before 1000 C.E. The 'introduction' of the 'Vedic Concordance" also
states that the written texts have long supplemented the oral tradition.
Manuscripts before 1000 CE are in any case rare from South Asia, except the
well known cases of Jaislamere, Nepal, some from Gujarat and so on. Most
manuscripts, even for the non Vedic texts, are clearly post 1000 CE.

I request references for comparative studies between the Koranic oral
tradition and the Vedic recitations.

Vishal
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From tawady at YAHOO.COM  Fri Mar 10 20:21:31 2000
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On Thu, 9 Mar 2000 15:00:48 -0500, Rajarshi Banerjee
<rajarshi.banerjee at SMGINC.COM> wrote:



>Are these words considered loans from dravidian then ?

> Is it always possible
>to trace words which have widespread use all over India to a certain
>language family?

Yes, in most of the time
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On Tue, 29 Feb 2000 17:32:41 -0700, Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU>
wrote:

>Samar Abbas wrote:
>
>>There are several facts indicating that Rama was a historical figure
>>which are summarised in these sites by the Dalit and *** schools
>>  http://dalitstan.org/books/bibai/bibai3.html

<deleted>


>I have read some of Ambedkar's works and other books
>that have come out of neo-Buddhist movement. Dalits
>have a lot to complain about, but these web sites are not
>done by them.
>
>Yashwant

I know at least two Dalits who are involved in this project one in the US and the
other in India.
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Michael Witzel wrote:
>
> >>India is not the natural habitat of the MODERN horse.There are no
> >> wild horses in India .If India is the original home of the Aryans where did
> >> they get horse from?
>
> PK Manasala:>
> >You might want to check a little deeper into specialized literature.
> >In fact, Asiatic horses of today often show anatomical features
> >related to the prehistoric Indian horse (Equus sivalensis).
>
> That myth should be exploded. Last I heard, that horse was dead and gone 15 million years ago.
>

Equus sivalensis may be gone but domesticated horses with sivalensis
dentition, pre-orbital depression and 17 pairs of ribs are still found
in South and Southeast Asia.


> >For example, according to some Indologists 'Vedic Aryans' were supposed
> >to be cattle herders from the Central Asian steppe who brought their
> >herds and cow worship with them.
>
> Whatever earlier Indologists might have thought, they cannot be accused for
> not knowing recent genetics. (Cow worship by Rgvedic people??? Where, by
> Indra,  does that come from?)
>
> >Also, the steppe is really not suitable for cattle herders
>
> So why do we have the (early) 300,000 horses (their bones) at Botai,
> Kazakhstan?

The steppe is quite suitable for horses.

>
> You forget half-asses and real asses.
>

You really get emotional when someone challenges your "aryan" theories
don't you.

Madame Blavatsky would be proud.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/
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> PK Manasala:>
> Also, the steppe is really not suitable for cattle herders

You conveniently cut my note on cows:
>>" And cattle are of course found all over the steppes, from the
Ukraine eastwards, from at least c. 4000 BCE onwards. They did not go there
of their own volition. How to keep them during winter is another problem."

>The steppe is quite suitable for horses.
...everybody knows that...

>> You forget half-asses and real asses.
>You really get emotional when someone challenges your "aryan" theories

??? -- I don't follow here; -- what is the relation between (half-)asses
and  Aryans?  -- Half-asses and asses are attested in the S.Central Asian
BMAC culture (Arch. lingo : bricks, mortar, asses and camels).  Where they
thrived in the desert oasis/steppe/thick delta brush of the Central Asian
rivers flowing down from the Kopet Dagh/Hindukush.
Half-asses were local (=onager, hemione); the real ass (asinus) was a more
recent import from the Near East (Mesopotamia), just as camels were of more
recent adaptation in the BMAC. Sorry, no horses there, so far. So, no horse
riding/chariot riding BMAC Aryans.

>Madame Blavatsky would be proud.
Don't remember her to well from my last life. Never was found of that kind
of 'spiritualism'.


NamaH kharaaya, namo raasabhaaya, namo gardabhaaya.

(Details in McKim Marriotts' description of Holi in 'his' village)


===============
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Mar 11 00:03:15 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 11 Mar 00 00:03:15 +0000
Subject: Kalmasapada
Message-ID: <161227056638.23782.17622440193517359334.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 136
Lines: 7

My thanks to all those who sent me useful leads concerning my earlier
query about research on the Kalmasapada legend.

Stephen Hodge
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Dear list members,

    I was hoping someone might be able to affirm or deny the following
question regarding the iconography of narasiMha.  The *utkuTika* pose (legs
crossed with heels touching the ground) is a pose exclusive to the
yoga-narasiMha mUrti.
    There is supposed to be some reference to this in the VaikhAnasAgama
(patala 58), but I do not have access to this work presently.  Any help or
further references would be most appreciated.
Sincerely,
B. Fleming
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Vishal HAD said:
>one mainstream Indologists from India complimented this work as
>"one of the best from India in recent years" while a Western
>Indologist[...]
___________________________
Dr. Witzel remarked:One track reasoning, comme l'habitude.
Why can a word (sarasvatii 'the female one having ponds/lakes') refer
(a) only to  *one* certain river?
(b) not also to a goddess?  (rivers are female in India....),
(c) and/or to a celestial phenomenon?
In this case to all the three.

Vishal comments: True. Never have I said that Saraswati in RV always refers
to an earthly river. My post #224 in December 1999 archives might give you
the wrong impression (well, not really) but I normally do not think of a
river while reciting verses like say Rigveda 1.3.12
I find the following work extremely useful:
Airi, Raghunath; Concept of Sarasvati (in Vedic Literature); 1977

The book is written within AIT pradigms and it is easy to see how AIT/AMT
notions can lead people to distort certain verses or introduce forced
interpretations. The mongraph is by and large very good. No maps though, the
lacuna is fulfilled by 'Vedic Saraswati; 1999 (Mehr et al); Bangalore.
Of course you have derisively referred to the last work, probably because of
your incapability of comprehending some articles of a scientific nature in
the book. The editors have certainly not hidden the fact that the
dessication of 'Saraswati' was not a discrete cataclysmic event but was a
progressive phenomenon/process, probably aided by periodic tectonic
movements and accompanied by a gradual dislocation of the river beds towards
the west. Therefore, one cannot expect a 'description' of this extremely
slow process in the ancient texts, it can only be inferred by scanning the
texts in chronological order. Neverthelss, the various paleochannels remain
to be dated precesely, and in particular, the pre-historic drainage patterns
east of the Arravalis are yet to be investigated. This is acknowledged in
the book itself, which though remains the best update on the issue and your
dismissal of the book is indicative of your own lack of proficiency in
matters pertaining to science.
It is therefore irrelevant whether there was ONE Saraswati or more as rivers
have frequently changed their courses. Just 250 years back, the Beas changed
its course drastically after a flood. The phenomenon is not well recorded in
history but is livid in the memories of many people in the Jallandhar Doaba.
This shifting of the course of Beas (and numerous other shifts in history
(it used to meet Ravi and not Satlaj in olden days) does not mean that there
is 'no single Beas'.
For that matter, there are numerous Gangas. The Muslim J and K region still
has a Kishen Ganga, Rama Ganga, Bana Ganga (I have actully seen these
rivulets) and so do we have Sarsuti in Haryana and Saraswati in Gujarat and
so on. But at a given time, there is one Beas, one Ganga (which might still
be called Jumna in Bangladesh) and so on.
_____________________
Dr. Witzel asks:
(As for the above statement, suddenly afraid to name names?  Looking
forward to another slew of 'panzer corps generals'...)

Vishal comments: The names are irrelevant. You still have not answered my
question on Dr. Rajesh Kochar's book. Note that I never referred to the
'Aryan Panzers' as such (prove it if you can) but merely demonstrated your
self contradictory invasionist views by quoting your own work (Post # 132 in
February 2000 archives). Nevertheless, this citation, straight from the
Azva's mouth like the mighty Brahmaputra, does wash out your cover ups on
this issue following the expose of your views by others as well. Rather than
covering up your faults, have the grace to accept them.
__________________________


>The various postings under the thread .... will  publicize them in various
>forums of the
Dr. Witzel: (And, of course, I will collect these data for future historical
study... )

Vishal: I hope you take care not to misquote me.
____________________
Dr. Witzel: As a footnote, since now I believe that VA wants to classify me,
by all means, as Eurocentric,

Vishal replies: I never said or implied that. Presumably your guilt
consience is at work. Anyway, others sometimes infer such things when they
read words in your works like "Why is it that it is Non Indians
always...."(To paraphrase from the Preface of 'Inside the texts..'). Anyway,
I draw your attention to the appendix specifically devoted to you and
illustrative of the sad depths to which Indology has sunk (according to the
author) in the book "Rigveda- A Historical Analysis; Shrikant Talageri;
Aditya Prakashan; Delhi; 2000"
On my part, I publicly acknowledge your contributions to the studies on the
Kathaka, Paippalada, Vadhula schools of the YV/AV and you are aware of that.
And this will be clear when my own work on the Vedic schools is published.
_____________________
Dr. Witzel asked: "is it Eurocentric if I maintain that (small) groups of
local "BACTRIANS" or "Afghans" of the Hindukush area, speaking [..]And
became the *catalyst* of ensuing changes...(cf. also Ehret, Mallory). This
is not an 'invasion', hardly a migration, and NOT one by EUROPEANS but by
"Afghans'" (before their time) --to put it facetiously: some tribals got
lost, took the wrong turn, and there you have your 'Aryan invasion'...

Vishal comments: Not an invasion and neither a migration but successive and
numerous successive instances of 'loosing their way' !!!(Shireen Ratnagar
will recoil in horror if she reads this)--This 'anirvachaniya' character of
the 'advent' is but a collection of several compelling scenarios. As you say
'Think about it'.
________________

VA: Please decide whether you want to propose migrations or invasions or
wanderings because the instances **below** certainly come close to
invasions. In any case, they were not catalysts for any monumental changes
like (magnitude of) the ones that are attributed to the advent of IA
speakers after 1700 BCE

MW wrote: They were not the first and haMW: ve not been the last (Persians,
Greeks,
Yue-ji/Tukhara/Kushana, Saka, 'Pahlava', Abhira?, Hephtalite Huns (huuNa),
Gurjara,
____________________

Dr. Witzel wrote: The really interesting question here is:
Why is it that of all of these and the ensuing movements, just one, the
"Aryan"one (=Indo-Aryan, proto-Vedic), is NOT allowed these days?

VA responds: No body states that human beings originated in India. As I
understand, the 'non mainstream' view is simply that the IVC was IA in
nature and the RV was compiled after the IA speakers were resident in India
for several millenia and that it is an Indian text through and through. A
version of this view is that the various IE speakers were initially present
in N India. And then there are a few other varieties. BTW, Dr. Parpola
thinks that IVC was Dravidian whereas you have pointed links with another
language family. You must have met Dr. Parpola in Japan in November 1999.
What transpired then? Who withdrew his hypothesis? He or you? In a private
email (in September 1999), you stated that you will ask him these questions.

Best wishes

Vishal
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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In a message dated 3/10/00 2:27:19 AM Eastern Standard Time, saf at SAFARMER.COM
writes:

[snip]
>
>  It wasn't my intention to be impolite. If I seemed so, please except my
>  sincere apologies. Nevertheless, my scholarly questions remain. Here they
>  are, rephrased, I hope, less polemically:

Sure.  I will be glad to 'except' your apologies.  Please 'except' mine too.
>
>  1. Is there indeed a consensus among Vedicists that the Rgveda was passed
>  on for as much as two millennia through "near-perfect ORAL transmission"
>  (to quote Michael Witzel) until it "was first written down c. 1000 CE"? If
>  true, this would be a unique situation in premodern thought; that is the
>  source of my skepticism.
>
Well, I hesitate to speak for everyone, but to my knowledge there is
consensus on this point. As for your skepticism, we have encountered it
before in the work of Goody, Finnegan, Ong, and others.  Please understand: I
think that it is good that comparatists want to confront the Vedic material,
because it does pose a serious problem for at least the cruder forms of the
orality thesis.  Perhaps it is time to abandon such crude distinctions as
"the oral mentality" on the one hand, and the "literate mentality" on the
other.  I don't know where you stand on this, but I myself am deeply
suspcious of attempts at hypostasizing human mentality into merely two
convenient types like this.

>  2. How is this consensus view -- if there *is* indeed a consensus --
>  reconciled with repeated suggestions in the Laws of Manu that the Vedas
>  were utilized at least at some point in antiquity in literate form? This
>  is a serious question that requires a evidential response. Are there
>  textual strata in the Laws of Manu that date from as late as 1000 CE,
>  providing conservative Vedicists with an easy way out of the problem? If
>  not, how do they face this and similar counterevidence?
>
As far as I can see, Manu is irrrelevant.  Nobody denies that writing was
commonplace by the post-Vedic period [and Manu is clearly post-Vedic].   That
the Brahminical orality of this period may have been a a type of secondary
orality [influenced by literacy] does not negate the fact that in the Vedic
period itself we seem to have primary orality [no influence of writing].

>  3. The obvious signs of textual stratification in the received text of the
>  Rgveda suggests that various hymns were repeatedly *reshaped* in early
>  stages of the text's oral development. How, this being the case, do
>  Indologists explain that the text in *later* oral periods remained
>  unchanged for nearly two millennia? How *can* a textual canon be fixed
>  over wide geographical and cultural regions in the absence of written
>  exemplars? What makes the relationship between oral and written traditions
>  in Vedic sources different from that found in every other premodern
>  tradition?

We recognize a certain amount of pre-canonical fluidity in the text of the
RV, of course.  But once it was canonized the RV was subjected to rigorous
methods of text preservation.  We do not claim that this process occurred
"over wide geographical and cultural regions."  No, it occurred within small,
isolated, intensely focussed, Vedic schools.  As for the length of time,
which apparently staggers you, once it was fixed, the text was fixed.
Period.  I fail to see what is impossible about this.  As for length of text,
remember that the RV is a collectioon of over a thousand hymns, the longest
of which is only a few hundred lines.
>
>  Thompson further writes:
>
>  > the Vedic tradition developed, very early, a remarkable system of
>  > mnemonic devices intended to assure the accurate transmission of  the
>  > traditional texts
>
>  Every premodern society that I've studied created its own elaborate
>  systems of "mnemonic devices intended to assure the accurate transmission
>  of the traditional texts" (think of the methods described in the West in
>  the pseudo-Ciceronian Hortensius) -- and in every such society,
>  nonetheless, traditions drifted conceptually in largely predictable ways.
>  Much evidence on this topic has accumulated in dozens of studies of oral
>  and early-literature traditions in Africa, the Mediterranean, Southeast
>  Asia, China, Japan, and Mesoamerica. My own studies have uncovered cases
>  of such drift involving supposedly "near-perfect" memorization of
>  canonical texts in the premodern West. There is good evidence that
>  neurobiological constraints on memory systems probably have something to
>  do with this drift.

Have you studied Avestan?  It is another preliterate oral tradition.
>
>  If it is really true that premodern Vedic reciters, unlike those found in
>  every other known premodern civilization, maintained "near-perfect ORAL
>  transmission" over two millennia of a highly stratified compilation like
>  the Rgvedas, Indologists should be prepared with a credible reason to
>  explain India's uniqueness. Alternately, they should be able to point to
>  other instances of "near-perfect transmission" in premodern societies
>  outside India. (I'd be extremely interested in what evidence they try to
>  cite.)
>

I know that Vedic and Avestan both exhibit the behavior that I describe.  I
don't make any universal claims at all re uniqueness.  That is your worry,
not mine.  If you wish to attack my claims re Vedic and Avestan, then I think
that you are obliged to study the Vedic and Avestan material.  If your
objections are based merely on preconceptions about what preliterate cultures
are capable of remembering, then I would suggest that you reconsider, instead
of dismissing evidence that strikes you as 'curious' or 'unique.'

>  Thompson also writes:
>
>  > that the date of the RV, for linguistic reasons alone, cannot be
> reasonably
>  > put very much *after* 1000 BCE, so that in fact there has been an
extended
>  > period of time during which it was transmitted purely by oral means
>
>  You are missing the point elaborated in #3, above. Abundant internal
>  evidence demonstrates that the received text of the Rgvedas is itself
>  "layered" (stratified) -- just like virtually every other known Eurasian
>  compilation from this level of antiquity. It would certainly be curious if
>  the Rgveda in its *earliest* stages of oral development were continuously
>  reshaped by processes of transmission and then, magically, in *later*
>  stages it became "fixed" in the absence of written exemplars.
>
Facts are facts, and curiosities are curiosities.  If you find something
curious and magical about Vedic oral tradition, then it is *your*
responsiblity to demonstrate this. If it is your view that all cultures must
behave like the ones that you are familiar with, then it is *your*
resonsibility to demonstrate this. Like Goody, you have to come to terms wih
the Vedic evidence and establish that Vedic bears the marks of literacy, in
spite of the complete absence of reference to writing in the texts and the
absence of writing of any kind in the Vedic period.

As I see it, the Vedic material clashes with Goody's model of oral mentality.
 His solution was to explain that material away by insisting that literacy
must have played a role.  But he did not demonstrate this.

I'd be glad to consider your attempt at doing so.

Best wishes,

George Thompson
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Rajarshi Banerjee wrote:
>
> PKM> Equus sivalensis may be gone but domesticated horses with sivalensis
> dentition, pre-orbital depression and 17 pairs of ribs are still found
> in South and Southeast Asia.
>
> RB> Unlike the case for cattle there is no evidence for horse domesication
> in the sub continent. If sivalensis was extinct how did such features
> survive. Did some wild horses in central asia  also have sivalensis traits?
> Are there any surviving wild equids which have sivalensis traits?
>

There are few truly wild horses left anywhere. Most are domesticated
horses which returned to the wild state. At one time, after wild horses
migrated from the Western hemisphere to Asia, they were spread out over
vast ranges of the "Old World" including India. There really is no solid
evidence that *all* these species went extinct prior to the
domestication of the horse. IOW, wild horses were not necessarily
confined to Central Asia before the single or multiple domestication
events.

I personally have not read anywhere about wild equids with sivalensis
traits, but domesticated horses do exist quite commonly. Since these
horses are mostly in southeast Asia and are strongly divergent from
other equids, I doubt very seriously that the resemblance is a
coincidence.

Anyway, if DNA can be extracted from old sivalensis remains comparison
studies should be revealing.

> PKM> Interestingly, practically everywhere one finds domesticated Bos
> Indicus> one also finds domesticated Bus bubalis (water buffalo).
>
> RB> Any signs of bubalis in the near east?

Not in ancient times that I'm aware of. They do exist there now, and are
also found in parts of Europe particularly Italy.

>I believe that the swamp and > river buffalos cannot inter breed.
>

No, not only can swamp (48 chromosomes) and river buffalo (50
chromosomes) interbreed and produce fertile offspring, but both can
interbreed with cattle (60 chromosomes) although fertile offspring from
such unions are rare.

Incidently about 70% of the milk produced in India still comes from
water buffalos.

>with When were the swamp buffaloes of south > east asia domesticated?
>

Don't know for sure, but probably at least by the Aeneolithic.
Clay figurines of water buffalo and Bos indicus are common in Somrong
Sen and Ba Na cultures of the Indochinese neolithic possibly suggesting
some sacred value.

> How old is the tradition of associating yama with a
> buffalo. Any refrences to buffaloes in the rig veda?
uy>

Water buffalos are mentioned in the Rgveda. For example:

        Satam mahiSAN ksIrapAkamondanaM varAhamindra

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/
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Thank you, Yashwant, for all the citations.
I've been burning to know more about this.
I'm not a scholar, so now I'll go back to
being a lurker. KB

----------
>From: Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: "Lanka" (was RE: "Dalitstan" )
>Date: Fri, Mar 10, 2000, 7:05 PM
>

> Katherine K. Brobeck asked:
>
>>Was Lanka perhaps in the Murwara Basin, MP ?
>
> Kathy, I assume you are asking about Lanka in Ramayana,
> ruled by Ravana.
>
> One thing is certain, it is not today's Srilanka.
>
> Several books mention "Lanka" of Ramayana as being distinct
> from the Simhal island (which is SriLanka):
>
> Mahabharata (ArNya 51)
> Markandeya Purana (55.20.29)
>     It mentions that at the time Ravana ruled Lanka,
>     Simhal was ruled by Chandrasena.
> Devi Purana (42.46)
> Bhagavata (5.19, 29.30)
> Balaramayana of Rajsekhara
>     Here during Swamvara, Ravana address another king as
>   "simhala-pate".
> Briharsamhita of Varahamihira (14.11)
> RajtarangiNi of KalhaNa (1.294, 1.298)
> Katha-srtitsagara (18.1.93, 2.4.124)
> Vikramankadeva Charita (4.20-25,7-70;18.15,54)
> Padmavata of Jayasi (p.10,11,12,15)
>
> When I first read Padmavata, I was surprized to note
> that Lanka and Simhal were assumed to be different
> islands. The above list is from Hiralal Shukla's
> "Lanka ki Khoj", 1977.
>
> The fact that some other islands are also called Lanka,
> suggests that the word has been used to mean any island
> as well as a specifc island.
>
> According to practically all modern historians, the Lanka of
> Ramayana was not SriLanka, because the accounts in Ramayana
> does not match it. My best guess is that it was one of the
> islands of the Godavari delta, where the term "lanka" is
> still used for the islands and the local inscriptions suggest
> that some of the rulers derived their descent from  Ravana.
>
> Some authors have indeed suggested it was somewhere in
> modern MP, but I like Godavari delta theory.
>
> Some activists see aryan-dravidian struggle in the Rama-Ravana
> conflict. However that is far fetched. Ravana was a Brahmin and
> Rama was dark-skinned, making the equation difficult.
>
> Yashwant
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Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:> snip> > Incidentally, it also
must not be forgotten that the many hundred Indus > settlements in the
Ghagghar-Hakra area do *not* indicate that this was > *the* center of the
Indus civilization (there are about 5! From Harappa to > Dholavira in
Cutch)...

Prof. Witzel, can you please name the five? Your number does not match with
the monumental Gazetteer of Sites of the Indus Age (2600 sites listed in
Appendix A of Possehl, 2000, Indus Age--The Beginnings, Delhi, Oxford and
IBH); of these 2600, about 80% are in the Sarasvati River Basin. Also, only a
few sites are found located on the river bed of Hakra in Cholistan, many are
on the river banks. Also, views on Dr. Kocchar's arguments locating Ganga and
Yamuna in Afghanistan (p.131 of his book)?

Regards, Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.
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I wrote to George Thompson:

>  It wasn't my intention to be impolite. If I seemed so, please except my
>  sincere apologies. Nevertheless, my scholarly questions remain. Here they
>  are, rephrased, I hope, less polemically:

George Thompson responded:

>  Sure.  I will be glad to 'except' your apologies.  Please 'except' mine too.

Thank God for Freudian slips to lighten things up! (That is, if
humor is your aim in underlining my slip-of-the-keyboard.)

I wrote:

> 1. Is there indeed a consensus among Vedicists that the Rgveda was passed
> on for as much as two millennia through "near-perfect ORAL transmission"
> (to quote Michael Witzel) until it "was first written down c. 1000 CE"? If
> true, this would be a unique situation in premodern thought; that is the
> source of my skepticism.

Thompson responded:

> Well, I hesitate to speak for everyone, but to my knowledge there is
> consensus on this point.

Curious that you claim this, since I thought that I had run into
a number of references in the literature placing later strata of
the Rgveda as late as the mid first millennium. Even Patrick
Olivelle, who gives me the impression of being a rather
conservative scholar, places the composition of later strata of
the Rgvedas (including, I assume, much of books 1 and 10) in the
early centuries of the first millennium BCE. Beyond this, there
is obviously no agreement on when the work was first written
down, despite your claims that a consensus exists. On this see
your own statements below, which seem to sharply conflict with
Michael Witzel's. So the consensus doesn't seem to be much of a
consensus after all.

> As for your skepticism, we have encountered it
> before in the work of Goody, Finnegan, Ong, and others.  Please understand: I
> think that it is good that comparatists want to confront the Vedic material,
> because it does pose a serious problem for at least the cruder forms of the
> orality thesis.  Perhaps it is time to abandon such crude distinctions as
> "the oral mentality" on the one hand, and the "literate mentality" on the
> other.  I don't know where you stand on this, but I myself am deeply
> suspcious of attempts at hypostasizing human mentality into merely two
> convenient types like this.

My views often diverge from those of Havelock, Goody, Finnegan,
Ong, et al. I agree, however, with the views put forward in
Vishal Agarwal's post, for which I've found much evidence, e.g.,
in Western and Indonesian traditions: That even in cases in which
oral transmission was insisted upon as primary, written texts
often surreptitiously served as memory aids, helping "fix" the
canon. My working assumption (just a heuristic stance at present)
is that this was probably true in the case of the Rgveda, which
I'd guess was probably first written down in the last half of the
first millennium BCE. Hence my question about the passages in
Manu that clearly refer to literate uses of the Veda.

Thompson writes:

> As far as I can see, Manu is irrrelevant.

"Irrrelevant" -- I gather from *your* slips that you get rather
emotional about the issue! Is that because you recognize that the
position that you are arguing here is a trifle inconsistent? To whit:

> Nobody denies that writing was
> commonplace by the post-Vedic period [and Manu is clearly post-Vedic].   That
> the Brahminical orality of this period may have been a a type of secondary
> orality [influenced by literacy] does not negate the fact that in the Vedic
> period itself we seem to have primary orality [no influence of writing].

Your position here has shifted radically, which hopefully means
that we're getting somewhere. What triggered my original post was
Michael Witzel's remark -- which you represent above as the
consensus view -- that the Rgveda wasn't written down until 1000
CE, well over a millennium *after* Manu. Now I find that you
apparently don't even believe this yourself. I *never* claimed
that any of the Rgveda was written down in the last half of the
second millennium (if that's what you mean here by the "Vedic
period"). If, however, final redaction of the text -- for it does
show internal signs of redaction -- is pushed closer to the mid
first millennium BCE, I do have some questions about the
involvement of literate processes.

The 1000 CE date cited by Witzel, preceded by supposedly 2200
years of "near-perfect oral transmission" is impossible to
accept. But the idea of Brahminical orality being "a type of
secondary orality (influenced by literacy)" is one that I can
live with -- and is in harmony as well with the views that Vishal
Agarwal put forward at length in his post. But it is *not* in
harmony with Witzel's claims, which you earlier represented as
the consensus view in the field.

Well, consensual views can shift quickly.

Thompson writes:

> Like Goody, you have to come to terms wih
> the Vedic evidence and establish that Vedic bears the marks of literacy, in
> spite of the complete absence of reference to writing in the texts and the
> absence of writing of any kind in the Vedic period.

> As I see it, the Vedic material clashes with Goody's model of oral mentality.
>  His solution was to explain that material away by insisting that literacy
> must have played a role.  But he did not demonstrate this.

If I'm not mistaken, Dr. Thompson, *you* just made a pretty large
admission about the role of literacy in preserving Vedic
materials. In any event, my interest is in discovering the truth,
not in supporting my own models at any cost. My training in the
hard sciences leads me to view models as heuristic devices,
nothing more. If the evidence conflicts with my historical
models, I'm happy to discard or modify them.

I often find that a good place to start an analysis is by
highlighting the inconsistencies or clarifying the views seen in
previous researchers in the field. Let's return to your statement
that "the Brahminical orality of this period" -- i.e., the period
of Manu, in the last half of the first millennium BCE --- "may
have been a type of secondary orality [influenced by literacy]."
Can I take it here that you are admitting that the "near-perfect
oral transmission" of the Rgveda over a supposedly 2000+ year
period may have had a little help from literate processes? If so,
we're on the same page, as it were.

Sorry to add questions to questions -- and thanks much for your
detailed response.

My best,

Steve Farmer
http://www.safarmer.com/pico/abstract.html
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Noel Salmond wrote:
>
> At 11:36 AM 3/9/00 -0800, you wrote:
> >Many Tamils take oath with Tirukkural in courts, swearing in
> >ceremonies, weddings. For a good translation,
> >K. R. Srinivasa Iyengar, Tirukkural, an English verse rendering,
> >M. P. Birla Foundation, 1988.
> >
> >P.S.Sundaram, The Kural, Penguin is easily available.
> >
> Would this be a text also used by Tamils from Sri Lanka for the same
> purposes?
> What is the policy of the Indian courts with regard to the use of sacred
> texts for oaths, is it optional altogether? Was or is their use debated
> given the commitment to secularism?
>
> in abysmal ignorance, but with many thanks
>
> Noel Salmond
> Carleton University
> Ottawa, Canada

In the trial Courts in the Delhi State, and I am told that in UP and Harayana also,the
witness is made to say, "I swear by Dharma that I shall speak the truth" (Main dharma se
kahataa hoon ki sach boloongaa). The Gita, is hardly ever brought out and put on the
table for swearing. This is the normal practice these days.

This has become popular because the courts have very little time for each case and
perhaps it is presumed that by uttering the word "dharma" the witness calls to the
source of his faith, whatever that it may be.

Muslims, however, do not use the word dharma. They swear by Khudaah or Allah and
Christians use the word God. ( I do not know what word in Hindi, Tamil or other
language, the totally non-English-knowing Christians use ).

Sikhs, Jains and Buddhists use the word dharma.

All Courts , including the High Courts, keep a copy of the Gita for swearing if the
need be. The Koran Sharif and the Granth Sahib are never kept in the Courts.
I am told by the members of the Bar, that binging these two would invite very strong
objecions from Muslims and Sikhs.

Bharat Gupt
Associate Professor , Delhi University.
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Dear Dr. Vassilkov:

Thanks much for your thoughtful note. I'll limit my comments here
to a few points, since I've already addressed some of these
questions in my reply to Dr. Thompson:

You write:

> I am afraid, you will not succeed in your attempts to apply
> to the text of the Rgveda patterns and approaches developed
> on the basis of the early written (or oral poetic) texts of
> other cultures. The technique of composition and transmission
> of Vedic texts is absolutely unique.

I admit that the idea that much in any one culture is "absolutely
unique" is anathema to the comparativist in me. For parts of my
work, over the past two decades I've closely followed specialized
developments in neurobiology -- especially in respect to
prefrontal functions, where important parts of memory as well as
cultural models are encoded. The deep biological constraints on
memory processes are, despite much neural plasticity, culturally
invariant. The same "wetware" and the similar means of internal
and external encoding (in use of rhyming patterns, imagistic
mnemonics, writing, etc.) implies that there will be broad
structural similarities in cultural byproducts as well.

> The concept of stratification which implies any
> *redactions* or *revisions* of the earlier texts does not work
> here. The composition of a Vedic hymn was a sacred process, its
> text was produced as a precious artefact (a gift to a god), the
> text was often strewn with alliterations and anagramms,
> which hinted at the name of the god; nothing could be changed
> or omitted in it.

Identical claims are made for the sacred canons in every other
major premodern society that I have studied. These religious
claims can't stand as philological proof, however.

> Special mnemonic technique made it possible to preserve the text
> word for word, sound for sound.There was even a myth stressing
> the mortal danger of the mispronunciation of a single syllable
> in a Vedic text.

Ditto for my remarks above. Jewish Rabbinical traditions make
similar claims for the Torah, for example; same for the
Kabbalistic texts of the later middle ages. Many other examples
can be cited. A lot is known about mnemonic techniques in a wide
range of half-literate societies. Again, neurological constraints apply.

> The "stratification" as regards Vedic texts means
> only that some mandalas contain old hymns and other mandalas
> (or their parts) contain late hymns; old and late hymns differ
> in style and language and no late revision of the
> old hymns was possible.

There are many signs of internal commentary in Vedic hymns that
at some point was integrated into the received text, following
familiar patterns seen in many other half-oral/half-literate
traditions. This seems most evident in the presumptively youngest
materials in the Rgvedas found in books 1 and 10, so far as I can
tell. Again, this kind of internal development is common in
other, non-Indian, traditions. This goes far beyond the question
of so-called interpolations: There were many ways in which
premodern oral/literate texts could become stratified.

> There is a consensus between the majority of
> scholars: the earliest "strata" is dated approximately by 1500
> BC, the latest one - around 1000 BC. The proposed correction of
> the date of the Buddha can make the Vedic
> hymns younger by a century, let us say, and not more.

Dating of similar texts that have always been assumed to be of
exactly the same period in other premodern fields is currently
being pushed radically forward. In China, e.g., the date of the
Yijing (Classic of Changes), which also has traditionally been
dated to the second millennium BCE, is now placed by prominent
researchers in the Warring States group in the 4th century CE --
a shift of over 600 years!

The philological grounds on which ancient texts composed under
presumptively preliterate conditions have been traditionally
dated are anything but solid, despite claims to the contrary.
Assumptions about rates of linguistic change (e.g., by the old
glottochronologists) are particularly untrustworthy when applied
to sacred languages, in which great lengths were made in priestly
classes to artificially retard linguistic drift. Violent
arguments about dating the Shijing (Book of Odes) and Yijing in
China on philological grounds, about dating various strata of the
Homeric corpus, and about dating different layers in ancient
Persian, Hebrew, and even Mesoamerican texts makes me question
the assumption that all layers of the Rgvedas lie so neatly in
the date ranges that you claim.

Good scholarship doesn't depend on majority opinions.

> The first written records in
> India belong to the 3rd century BC.

I know the studies of Fussman, von Hin?ber, and Falk, et al. that
make these claims -- summarized, e.g., by Richard Solomon at

http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/position/salomon.html

But much depends in the works of these scholars on the argument
of silence, which isn't a strong one when you consider that
neither the climate nor the nature of the typical materials used
for writing in ancient India would favor the survival of early
texts. (This is dissimilar to the situation in China, where a
long series of new tomb-text discoveries are now shaking the
field.) Moreover, as you point out, some evidence pushes that
date back as far as the 6th century, which is early enough for my
purposes. (Please don't confuse my views with Jack Goody's.)

In any event, to clarify matters: I don't argue against the
original oral composition of the Rgveda, by any means. My
interest revolves around how the canon was fixed and transmitted
starting around the mid part of the first millennium BCE, when
there was a greatly increased use of lightweight writing
materials in most major Eurasian civilizations. My views on many
points are in accord with those put forward on this List in the
last few days by Vishal Argawal and even by George Thompson, who
admits that "Brahminical orality" in the latter half of the first
millennium BCE (the period of Manu) "may have been a type of
secondary orality [influenced by literacy]." I can live with that
view.

I would strenuously argue, on the other hand, against Michael
Witzel's comment that "near-perfect oral transmission" of the
Rgveda went on for over two millennia *before* the text was
written down, which he claims was not until c. 1000 CE. If
*that's* the consensus view in the field, it should be reexamined.

Deep down, on dating, BTW, I think there are many similarities in
the question of dating the Rgvedas, the Shijing in China, the
Psalms in the Middle East, and similar compilations in Eurasia.
All, I would guess, were reduced to writing in some way --
although official canonization didn't come until later -- by the
4th century CE.

My best,
Steve Farmer
http://www.safarmer.com/pico/abstract.html
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I wrote:

> Dating of similar texts that have always been assumed to be of
> exactly the same period in other premodern fields is currently
> being pushed radically forward. In China, e.g., the date of the
> Yijing (Classic of Changes), which also has traditionally been
> dated to the second millennium BCE, is now placed by prominent
> researchers in the Warring States group in the 4th century CE --
> a shift of over 600 years!
>
I obviously meant in the 4th century BCE - not CE.

Steve Farmer
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Steve Farmer wrote (I quote only one sentence):

>>  If it is really true that premodern Vedic reciters, unlike those found in
>>  every other known premodern civilization, maintained "near-perfect
 >> ORAL transmission" over two millennia of a highly stratified compilation
>> like  the Rgvedas, Indologists should be prepared with a credible reason
>> to explain India's uniqueness.

The uniqueness (if it really exists) might be explained by the fact that at
an early date (maybe during the Indus Valley Culture, which then would have
influenced the later Vedic culture) techniques of concentration and mind
controll were developed in India that seem to lack parallels in other
cultures (see the yoga schools spreading over the whole world these days as
an export from India).

Another striking example of this uniqueness (beside the oral transmission
of the Vedic texts) is in my opinion Panini's grammar. Regardless whether
one assumes that writing existed in his time (ca. 400 BCE?) in India or
not, the whole, extremely complicated and sophisticated, work is conceived
in a way that makes it useful under the condition only that you instal it
in your mind and let it work there as a kind of computer software.
Otherwise - used as a written text in the same way we use our grammars
today - it is difficult to survey and rather unpractical. A piece of
evidence of the orality of this grammar is the fact that the scope of some
comprehensive rules is marked by an accent, which is to be heard and not
written (the Panini experts on the List may correct me if I am wrong!).
With good reason Paul Thieme imagined Panini as a kind of meditating,
truth-working yogi, cf. Thieme, Kleine Schriften II, p. 1186 f., quoting
and translating Patanjali I.39.10 ff.: "The teacher (Panini) functioning as
an authoritative means of cognition, used to produce the sUtra with great
effort (that is: with the effort of spiritual concentration required for
the recognition and formulation of a deep truth): holding a cleansing bunch
of darbha-grass in his hand, being seated on clean ground, his face turned
toward the east."
Whereas this picture does not resemble a scholar writing a grammar,
Patanjali (2nd century BCE) might very well have composed his large
commentary on Panini by writing it.

Best regards

Georg v. Simson
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GVS>In the battle description of the Mahabharata the chariot troops are
still
the main force of the army, and all the major heroes fight from chariots.
they (almost) never are riding on horse-back (though horse-riders are one
of the four branches of the army) and there are only a few instances where
a king is riding on an elephant. The chariot as the most important weapon
probably was an anachronism at the time when the younger layers of the epic
were composed, but what about the time when the Mahabharata started (let us
say around the middle of the first millennium BCE - I am not talking about
the Mahabharata war as a historical event, but about the epic poem)? At
least the memory of the importance of the chariot seems to have been strong
throughout the history of the epic.

RB> What about the actual war, should all descriptions be treated literally.
Were chariots really used or were the heroes reto-fitted with chariots to
fit imagined stereotypes. We ofcourse have a sArathi caste. krishna as a
Sarathi could simply symbolize a non combatant schemer. In general I just
believe that there was a war and it left  some memories but I am afraid to
guess more. Sparreboom is cautious in claiming wide spread chariot use even
in vedic times and implies diminishing importance of chariots quite early
on. Mauryan india had chariots but their importance in warfare was not that
great. So we basically have people in 500 BC composing mahabharata using
stereotypes almost a millenia older implying some knowledge of ancient
practices or simply the presense of older versions of the epic which were
treated as history.

UT> However, I get my doubts when seeing this etymology. Having a background
in
Tibetan studies, I know that the basic meaning of the word kha (exact same
spelling and pronounciation) in Tibetan and possibly in other Himalayan
languages is again "hole", but usually referring to "the mouth".

RB> khA means eating in all north indian languages khAnA/ khAbAr is food.
khAn( Is this persian )is a mine or a big hole in the ground. good axel hole
indeed seems quite a stretch.
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SF> I admit that the idea that much in any one culture is "absolutely
unique" is anathema to the comparativist in me.

I am not an expert on the vedas but how does one explain the near perfect
match between different schools of the vedas in different parts of India
without much standardiing influence or contact between them or is this just
a myth. Isnt this somewhat unique as compared to other cultures. Perhaps the
answer partly lies in the nature of sanskrit phonology which is unique
compared to other natural languages.

regards RB
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George Thompson <GthomGt at CS.COM> wrote:

>I seriously doubt that Patrick Olivelle *gave* you this impression.  It
>would
>seem to me rather that you just took it.  Patrick Olivelle knows that 500
>BCE
>is too late for the latest strata of the RV.

It seems to me that the confusion is due to not specifying what is the
extent of the text that gets to be called RV. For most Indologists, it is
primarily the samhitaa portion, whereas a lot of Prof. Olivelle's comments
relate to the AraNyakas and upanishads.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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In a message dated 3/11/00 1:30:48 PM Eastern Standard Time, saf at SAFARMER.COM
writes:

[snip]

>  > Well, I hesitate to speak for everyone, but to my knowledge there is
>  > consensus on this point.
>
>  Curious that you claim this, since I thought that I had run into
>  a number of references in the literature placing later strata of
>  the Rgveda as late as the mid first millennium. Even Patrick
>  Olivelle, who gives me the impression of being a rather
>  conservative scholar, places the composition of later strata of
>  the Rgvedas (including, I assume, much of books 1 and 10) in the
>  early centuries of the first millennium BCE. Beyond this, there
>  is obviously no agreement on when the work was first written
>  down, despite your claims that a consensus exists. On this see
>  your own statements below, which seem to sharply conflict with
>  Michael Witzel's. So the consensus doesn't seem to be much of a
>  consensus after all.

I seriously doubt that Patrick Olivelle *gave* you this impression.  It would
seem to me rather that you just took it.  Patrick Olivelle knows that 500 BCE
is too late for the latest strata of the RV.  If you would like to create
disagreements between me and Patrick Olivelle and Micahel Witzel, it will be
necessary to document them.  For as far as I know, there aren't any when it
comes to the dating of the Vedic period.
>
>  > As for your skepticism, we have encountered it
>  > before in the work of Goody, Finnegan, Ong, and others.  Please
understand:
>  I
>  > think that it is good that comparatists want to confront the Vedic
> material,
>  > because it does pose a serious problem for at least the cruder forms of
> the
>  > orality thesis.  Perhaps it is time to abandon such crude distinctions as
>  > "the oral mentality" on the one hand, and the "literate mentality" on the
>  > other.  I don't know where you stand on this, but I myself am deeply
>  > suspcious of attempts at hypostasizing human mentality into merely two
>  > convenient types like this.
>
>  My views often diverge from those of Havelock, Goody, Finnegan,
>  Ong, et al. I agree, however, with the views put forward in
>  Vishal Agarwal's post, for which I've found much evidence, e.g.,
>  in Western and Indonesian traditions: That even in cases in which
>  oral transmission was insisted upon as primary, written texts
>  often surreptitiously served as memory aids, helping "fix" the
>  canon. My working assumption (just a heuristic stance at present)
>  is that this was probably true in the case of the Rgveda, which
>  I'd guess was probably first written down in the last half of the
>  first millennium BCE. Hence my question about the passages in
>  Manu that clearly refer to literate uses of the Veda.

Your working assumption is the same as Goody's.  Heuristic or not, it has no
basis  I think that you should either provide it with one, or abandon it.
>
>  Thompson writes:
>
>  > As far as I can see, Manu is irrrelevant.
>
>  "Irrrelevant" -- I gather from *your* slips that you get rather
>  emotional about the issue! Is that because you recognize that the
>  position that you are arguing here is a trifle inconsistent?

My response was not a slip, nor was it an expression of emotion.  ManusmRti
is irrelevant because it is post-Vedic.  And by the way its date is 2nd or
3rd cent. CE.

To whit:
>
>  > Nobody denies that writing was
>  > commonplace by the post-Vedic period [and Manu is clearly post-Vedic].
> That
>  > the Brahminical orality of this period may have been a a type of
secondary
>  > orality [influenced by literacy] does not negate the fact that in the
> Vedic
>  > period itself we seem to have primary orality [no influence of writing].
>
>  Your position here has shifted radically, which hopefully means
>  that we're getting somewhere. What triggered my original post was
>  Michael Witzel's remark -- which you represent above as the
>  consensus view -- that the Rgveda wasn't written down until 1000
>  CE, well over a millennium *after* Manu. Now I find that you
>  apparently don't even believe this yourself. I *never* claimed
>  that any of the Rgveda was written down in the last half of the
>  second millennium (if that's what you mean here by the "Vedic
>  period"). If, however, final redaction of the text -- for it does
>  show internal signs of redaction -- is pushed closer to the mid
>  first millennium BCE, I do have some questions about the
>  involvement of literate processes.
>
No, my position hasn't shifted at all. You are utterly confused about your
dates.


>  The 1000 CE date cited by Witzel, preceded by supposedly 2200
>  years of "near-perfect oral transmission" is impossible to
>  accept. But the idea of Brahminical orality being "a type of
>  secondary orality (influenced by literacy)" is one that I can
>  live with -- and is in harmony as well with the views that Vishal
>  Agarwal put forward at length in his post. But it is *not* in
>  harmony with Witzel's claims, which you earlier represented as
>  the consensus view in the field.
>
>  Well, consensual views can shift quickly.

Let's be clear. Vedic is Vedic and Brahminical is Brahminical.  They are not
the same thing.  What you find impossible to accept on the one hand, and in
harmony with the views of one Vishal Agarwal on the other, has nothing to do
with the matter.  You are confused.
>
>  Thompson writes:
>
>  > Like Goody, you have to come to terms wih
>  > the Vedic evidence and establish that Vedic bears the marks of literacy,
> in
>  > spite of the complete absence of reference to writing in the texts and
the
>  > absence of writing of any kind in the Vedic period.
>
>  > As I see it, the Vedic material clashes with Goody's model of oral
> mentality.
>  >  His solution was to explain that material away by insisting that
literacy
>  > must have played a role.  But he did not demonstrate this.
>
>  If I'm not mistaken, Dr. Thompson, *you* just made a pretty large
>  admission about the role of literacy in preserving Vedic
>  materials. In any event, my interest is in discovering the truth,
>  not in supporting my own models at any cost. My training in the
>  hard sciences leads me to view models as heuristic devices,
>  nothing more. If the evidence conflicts with my historical
>  models, I'm happy to discard or modify them.

What are you talking about?  I have made no 'pretty large admission'
whatsoever.  The Vedic period was preliterate.  It preserved itself.  Even
after the arrival of literacy in the Indian subcontinent it continued to
preserve itself.  Why is this hard to understand?
>
>  I often find that a good place to start an analysis is by
>  highlighting the inconsistencies or clarifying the views seen in
>  previous researchers in the field. Let's return to your statement
>  that "the Brahminical orality of this period" -- i.e., the period
>  of Manu, in the last half of the first millennium BCE --- "may
>  have been a type of secondary orality [influenced by literacy]."
>  Can I take it here that you are admitting that the "near-perfect
>  oral transmission" of the Rgveda over a supposedly 2000+ year
>  period may have had a little help from literate processes? If so,
>  we're on the same page, as it were.

Nope.  Manu is much later than this, and Manu 12.103 does not establish that
the RV was preserved by literate processses.

Comparison of Vedic with other traditions may well be fruitful in the long
run.  But it won't be until you get basic facts of Vedic right.

Best wishes,

George Thompson

p.s. please let us know what western traditions you have worked on in detail
>
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The recent discussion thread on chariots inspired me to bring up the
following question, which I have been wondering about:

Do you have any comments on the etymologies of the Sanskrit words sukha
"happiness" and duHkha "misery"?

As far as I know, the standard etymology for sukha is based on the earliest
occurrence of this word, namely in Rgveda; e.g. Monier-Williams (p. 1220,
entry 'sukha') writes:

"Sukha, mfn. (said to be fr. 5.su+3.kha and to mean originally 'having a
good axle-hole;' possibly a PrAkRit form of su-stha, q.v.; cf. duHkha) ..."

The word kha itself seems simply to have the basic meaning of "hole" or
"aperture", also an aperture of the human body; again, MW gives reference to
Rgveda, where kha occurs (unfortunately, I haven't got a concrete reference
for you here) in sense "the hole in the nave of a wheel through which the
axis runs" (MW p. 334, entry "kha").

Thus, I think the standard etymology for sukha "happiness" is taken to be
"having a good axle-hole", i.e. having a functioning (or perhaps fast)
chariot, and thus in the extended meaning thereby meaning "to be happy".
Oppositely, duHkha would refer to the state of not having such a good hole.

However, I get my doubts when seeing this etymology. Having a background in
Tibetan studies, I know that the basic meaning of the word kha (exact same
spelling and pronounciation) in Tibetan and possibly in other Himalayan
languages is again "hole", but usually referring to "the mouth".

I believe that the same meaning can be seen in the Skr. word mukha "mouth,
face", which likewise occurs in Rgveda.

This led me to think that sukha could actually be derived from kha in the
sense of mouth (lit. "good mouth") in the extended meaning of "being
nourished or satisfied with food" and thus being "happy", whereas duHkha
similarly would come to mean "hungry" and thus "unhappy".

Since sukha and duHkha are such fundamental terms in human existence, I find
such an etymology more believable than the perhaps far-fetched "having a
good axle-hole".

I would very much appreciate clarification on these terms.

With best regards,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen
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VA:
>>You must have met Dr. Parpola in Japan in November 1999.
What transpired then? Who withdrew his hypothesis? He or you?

No.

------------

Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
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Dear Dr. Farmer,

Most of the pertinent arguments of the 'consensus' have been provided by
Profs. Thompson and Vassilkov, so I can be fairly brief, and will limit
myself to those items not yet mentioned.

(1) Oral tradition:

The RV certainly has several layers, but they are in the same style of
poetry, in the same Koine (barring SOME dialect features).

There is no evidence of reshaping of stanzas/hymns at the time of
composition of the texts during these (I believe), 3 historical layers with
ACTIVE composition, which I think, should be dated between roughly
1450-1200 BCE)

The first critical point is the collection (samhitaa) of the available
poems under the Kuru kings (c. 1200 BCE), which preserves the clan-wise
arrangement of hymns (these poet-priests competed with each other and would
not give up their poems that easily).

This first RV Samhita is a collection of the texts, arranged in a strictly
'mathematical' order (longer down to shorter hymns; the nucleus, from
smallest clan  collection, RV 2, up to longest clan collection, RV 7). In
short, author, deity and meter set the order (as remembered even today).
Exceptions to that rule stick out like a sore thumb, and have been
discussed already by Bergaigne and Oldenberg (1888).  Some  interpolations
are later -- but, again, we know which ones!)

We  can also tell when these interpolations took place (by language) and
before which date: i.e. before or after  the redactor, Sakalya, a Bihar
person of the late Brahmana period, i.e. shortly before the Buddha (c. 500
or 400 BCE).

We also know *what* has been changed since the time of collection
(samhitaa) : they are a few, clearly visible phonetic developments, due to
historical development, (Cuv > Cv, etc.) and a few 'strange', schoolmaster
type changes, --- we would say "in orthography" ---  but is was, at that
time of course, orthoepic diaskeuasis.

All of the above is, basically, old news (summed up and elaborated for the
socio-political context, in "Inside the texts" 1997 (for this and other
secondary lit., see my web site, below).


The one point which you don't seem able to accept is that the text was
indeed so faithfully transmitted *orally* only,  over these maximally 1000
years, until the redaction.

As pointed out by my colleagues, this is nothing special in inside India,
while it may be elsewhere. It has been the ethos of this culture(also in
neighboring Iran: Avestan) from the first hymn of the RV onwards. Even
early post-RV texts refer to it, explicitly, by a story: Indra came to cut
off someone's head because he had mispronounced the tonal accents in a
nominal compound, and thus (grammatically) had turned himself  from an
"enemy of Indra" into someone Indra hates ('whose enemy is Indra'). Indra
had no choice, since Mantras always work... The same story was still told
to me by some Nepalese Pandits when they corrected the manuscript with the
Mantras for the coronation of the present king, in 1975.

And, one can of course learn by heart the c. 800 pp. of the RV, in small
Roman characters, perfectly. Just go to the various corners of India, and
you will still find men who can do it! Make them start anywhere inside the
text, without a written text in front of them. I have seen it. So why not
in 500 CE, 500 BCE and 1000 BCE?
(And there are people who know more than one text by heart!)  In the SAME
form, whether you go to E, S, or W India, or to Benares, -- whatever
scholars say about the restrictions of human 'software'. I have seen it and
I have *tested* it (politely of course, since I have the highest regard for
*traditional* Indian scholars and Veda reciters.) We have already talked
about the several mnemotechnical aids in preserving this tradition.

If you, further, cannot believe that the texts is, apart from the changes
referred to above,  the same as in 1500/1200 BCE, consider that (almost )
all the ealry emendations by western scholars of the 19th cent. have been
given up: we are very cautious now to edit the RV (though not other, less
well preserved Vedic texts, such as Maitr. or Katha S.,Jaim. Brahm. etc,--
a special long topic, why  and how...). The RV  transmision is just unlike
the written text transmission of Homer, the Bible, the Chinese classics,
etc.

While one may try to argue that certain very specific rules of grammar,
such as for accented/unaccented verbs and vocatives, may have been
re-edited later on according to the very well developed Indian grammar
(Panini), this does *not* hold in cases where Panini DOES NOT KNOW or TEACH
the details. The  'elided' (augmentless) Aorists (injunctives) are a point
in case, where  Panini throws up his hands, and it is even more surprising
to see individual poet's points of 'stress'/"underlining" applied (again by
use of the *long lost* tonal accent) in quite a number of cases (for all of
which no grammatical rule by Panini  exists). See discussion of verbal
accent by Kline in INSIDE...

In other words, there are quite a number of cases where  no one /nothing
could help the post-RV transmitters and the redactor to 'correct' the text
since they COULD no longer know: it is indeed a tape recording (slightly
amended, though not a` la Nixon) of c. 1200 BCE.

In one word, India is different here from the rest of the world (minus, to
some degree, the Zoroastrian texts of their closest relatives, the old
Iranians),  due to the stress, put from the very beginning on correct
pronunciation and recitation, -- from tonal accents, to words, to
sentences, all in the proper textual order. No changes, no substitutions.
As my colleagues (or the Nepalese pandits, above) have said: any change in
pronunciation will result in unwanted or dangerous consequences...

(We can talk about the tradition of the early Samaveda, Yajurveda and
Atharvaveda separately. Here things are a bit more complex).

About the DATEs:
As for the dates used above, please see my all too short statement that
Dominik Wujastyk put on the Indology 'position' page (
http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html  ) some time ago: I will
elaborate on details when I get the time, maybe during the spring break.


More about the written tradition of Vedic texts, in a  separate  msg.
==============
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
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Am Thu, 09 Mar 2000 schrieb Richard B. Mahoney:

> Dear Readers,
>
> Over the past few months I have been making the - at times
> frustrating - transition from WordPerfect to TeX and LaTex. Looking
> back, all the effort seems wor

Have you used the WordPerfect version 5 to LaTeX conversion program that was
written at the Technische Universiteit Eindhoven several years ago? The
source code in Pascal is freely available, and I've used it on a few texts
that I had written. Probably you're aware of the program's existence, but I
thought I should mention it, just in case.

RZ

--

Dr. Robert J. Zydenbos
Eindhoven, the Netherlands
e-mail: zydenbos at gmx.li
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I was asked to forward the following study abroad announcement to your
mailing list or listserv. Please contact Prof. Harrigan directly for
any further information.

David Magier

=================
From: "Patrick Harrigan" <harrigan at angelfire.com>
Subject: Study in Tamil Nadu announcement

Study in Tamil Nadu 2000-01
Tamil University, Thanjavur
Eight-month diploma course in Tamil language and culture (September
2000 - April 2001)

Students of South Indian culture are invited to undertake a year of
practical fieldwork in Tamil Nadu under the professional guidance of
academic counselors and the teaching faculty of the Tamil University
at Thanjavur in central Tamil Nadu.

Participants in the Study in Tamil Nadu diploma course in Tamil Culture will:

* Learn elementary spoken and written forms of modern Tamil;

* Read the course list of required books and articles recommended by
  the Dean;

* Attend lectures by experts including TU teaching faculty on aspects
  of Tamil culture;

* Participate in monthly guided field trips to sites of historical,
  architectural and/or cultural interest;

* Undertake a theoretical-cum-practical research project under faculty
  supervision; and

* Submit an original research paper documenting their fieldwork in
  Tamil Nadu.

Program enrollment is limited to 6-12 foreign students to ensure
optimal class size and to facilitate field trips.

The cost of the programme is tentatively set at US$240 only for the
eight-month course (September 1 - April 30).

For details, contact the Program Facilitator:
Patrick Harrigan <harrigan at angelfire.com>

Or visit the Study in Tamil Nadu home page:
http://xlweb.com/heritage/skanda/sitn.htm
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Yaroslav Vassilkov [SMTP:yavass at YV1041.SPB.EDU] skrev 11. mars 2000 20:07:

> The "stratification" as regards Vedic texts means
only that some mandalas contain old hymns and other mandalas (or their parts)
contain
late hymns; old and late hymns differ in style and language and no late
revision of the
old hymns was possible.

I am not sure I agree with this. The Rigveda and the Atharvaveda give us two
diverging versions of the Hiranyagarbha hymn. The version of the RV 10.90 (the
purusha hymn) and the version  that we find in the Vajasaneyi Samhita are
slightly different, and different with a theological significance. Apparently,
these hymns were played around with to a certain degree and up to a point.  But
the end result was that they were frozen, or to put it differently: if there
were variations in addition to the ones we've got, they have been lost to
posterity.

>The first written records in
India belong to the 3rd century BC. Even if we suggest the invention of writing
two
or three centuries earlier (it seems possible, in particular, that KharoSTi was
invented in the Achemenian chancelleries of the North-West, acc. to
Prof.B.N.Mukherjee),
we have to suggest that during the same two or three centuries the writing was
used
only for administrative/household records (as elsewhere).

It is worth noticing that Megasthenes claims that there was no writing system
in India (M. was ambassador to the court in Pataliputra in the 3rd century
BCE). We know, of course, that this is wrong, but it proves that writing was
not something that sprung in your face. As matter of comparison, an oral
literature existed in West Africa in the middle ages in spite of the fact that
Arabic writing was well known. But it was used for other purposes.

>So there always be a gap of
several centuries, during which RV had to be transmitted solely by oral means,
without
use of any written text even for "control" purposes.

Wouldn't it seem likely that commentaries to the Vedas were written down, just
like commentaries to Panini? The question is of course if the Vedic verses were
written in extenso in these commentaries or if they were just alluded to by
their initial words (as is the case in the Brahmanas). The Brahmana reference
system is actually a strong indicator of orality.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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Dear Dr.Farmer,
        I am afraid, you will not succeed in your attempts to apply to the text
of the Rgveda patterns and approaches developed on the basis of the early written
(or oral poetic) texts of other cultures. The technique of composition and transmission
of Vedic texts is absolutely unique. The concept of stratification which implies any
*redactions* or *revisions* of the earlier texts does not work here. The composition
of a Vedic hymn was a sacred process, its text was produced as a precious
artefact (a gift to a god), the text was often strewn with alliterations and anagramms,
which hinted at the name of the god; nothing could be changed or omitted in it.
Special mnemonic technique made it possible to preserve the text word for word,
sound for sound.There was even a myth stressing the mortal danger of the mispronunciation
of a single syllable in a Vedic text. The "stratification" as regards Vedic texts means
only that some mandalas contain old hymns and other mandalas (or their parts) contain
late hymns; old and late hymns differ in style and language and no late revision of the
old hymns was possible. What particularly makes you think that "various (Vedic) hymns
were repeatedly *reshaped* in early stages of the text's oral development"? As far as
I know, few suggestions of *interpolations* in the RV text, made by some scholars of
the 19 century, referred not to the early "strata", but precisely to some late,
"philosophical" hymns and were not convincing; the aim of this suggestions was to explain
away imaginary "unconsistencies" in the Vedic texts, and the method itself was
uncritically borrowed from the European tradition of text-criticism which had been
developed in the fields of Classical and Biblical studies.

        Now, the problem of dating. There is a consensus between the majority of
scholars: the earliest "strata" is dated approximately by 1500 BC, the latest one -
around 1000 BC. The proposed correction of the date of the Buddha can make the Vedic
hymns younger by a century, let us say, and not more. The first written records in
India belong to the 3rd century BC. Even if we suggest the invention of writing two
or three centuries earlier (it seems possible, in particular, that KharoSTi was
invented in the Achemenian chancelleries of the North-West, acc. to Prof.B.N.Mukherjee),
we have to suggest that during the same two or three centuries the writing was used
only for administrative/household records (as elsewhere). So there always be a gap of
several centuries, during which RV had to be transmitted solely by oral means, without
use of any written text even for "control" purposes.

Best regards,
                                                        Yaroslav Vassilkov


---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Sat, 11 Mar 2000 19:06 +0300 MSK
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<malaiya at CS.COLOSTATE.EDU>

Subject: "Lanka" (was RE: "Dalitstan" )


What is accepted etymology of the word "Lanka". I have
read somewhere that it is a "Munda" word just like
"Ganga" is.
__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From troyoga at YAHOO.COM  Sun Mar 12 06:59:38 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 11 Mar 00 22:59:38 -0800
Subject: N.J. Allen Article & Tapas
Message-ID: <161227056712.23782.3515516641555225276.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 34

Many thanks to N.J. Allen for attaching the text to
his very interesting article ?THE INDO-EUROPEAN
PREHISTORY OF YOGA," International Journal of Hindu
Studies, 2, 1 (April, 1998):1-20.

Of particular interest is his ?Indo-European cultural
comparativistic? approach to the subject of "tapas".
He compares the heroic ordeals of Odysseus with
ascetics from pre-historic Indian sources. Hence when
?he sleeps in his pile of leaves, the Greek hero is
likened to a firebrand (dalon) carefully kept alight
under a heap of ashes (5.487).?
The author then points to a series of Svetaambara Jain
scriptural stories where a king that becomes an
ascetic similarly ?undertakes intense austerities and
is likened to ?fire confined within a heap of ashes.?

For my own, I would agree with the author that if
accepted, ?the rapprochement has bearing on the
history of the notion of tapas (literally ?heat?),? n.
12.

Best regards,

Troy Harris


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com
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Michael Witzel wrote:
>
> > PK Manasala:>
> > Also, the steppe is really not suitable for cattle herders
>
> You conveniently cut my note on cows:
> >>" And cattle are of course found all over the steppes, from the
> Ukraine eastwards, from at least c. 4000 BCE onwards. They did not go there
> of their own volition. How to keep them during winter is another problem."
>
>

Cattle may have been present but that's not the same as describing the
invading "Aryans" as cattle herders, which implies they were nomadic
cowboys.

In the same sense, chariots may have been present in the steppe, but the
nomadic people from that region have traditionally been mounted
warriors. Is there any evidence to suggest large chariot panzer
divisions in the steppe? For example, there is quite a bit of evidence
that war chariots were widely used in the Middle East and Northeastern
Africa.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/
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Steve Farmer writes:
>I admit that the idea that much in any one culture is "absolutely
>unique" is anathema to the comparativist in me. For parts of my
>work, over the past two decades I've closely followed specialized
>developments in neurobiology -- especially in respect to

>prefrontal functions, where important parts of memory as well as
>cultural models are encoded.

Could you please elaborate upon "as well as cultural models" specifically,
how you propose that a cultural model can be located in any part of the
brain, meaning, the reductivist tendency of your approach to culture is
suspect. Even if one's "wetware" as you call it is identical to another's
this does not mean that one group cannot come up with a more effective means
of using their function of memory in rhymn and verse, etc. This effective
means, the Vedas, is the cultural product and is the result of parameters
that are contextual and specific to India and cannot be reduced to a point
in one's brain, whether or not this brain is identical throughout the world.
These parameters have been elaborated upon by others already.
Hence,

The deep biological constraints on
>memory processes are, despite much neural plasticity, culturally
>invariant.

whether or not "memory processes are . . culturally invariant" cultures are
not invariant, and consitstent patterns (your "wetware") do not
automatically imply that they are and that we should assume that one culture
could not develop a technique of memorization better than others.  This is
not to say that I completely disagree with all your conclusions, but I have
problems with the "brain" argument; the brain is limited as you say and
should not be used for arguments of cultural perrenialism.

The same "wetware" and the similar means of internal
>and external encoding (in use of rhyming patterns, imagistic
>mnemonics, writing, etc.) implies that there will be broad
>structural similarities in cultural byproducts as well.


No, this implies nothing, or at least it does not imply that Vedic systems
of memorization could not be more effective than in other parts of the
world.   Cultural "byproducts"  [a problematic term] need not be a direct
result of brain function only.  One must approach an entire physiology and
its total enviornment, not only the brain.  Please do not assume you can
consume all essential differences with the brain argument, its limited at
best.

Respectfully
B. Fleming




From maniambalam_arasu at YAHOO.COM  Sun Mar 12 11:33:22 2000
From: maniambalam_arasu at YAHOO.COM (Maniambalam Arasu)
Date: Sun, 12 Mar 00 03:33:22 -0800
Subject: Dates of the written veda
Message-ID: <161227056720.23782.15655327817849206489.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 544
Lines: 21

Dear Dr. Thompson,

I have seen Sakuntala Devi, the "human computer" in performance.
Also, long lines of ashtavadanis, shatavadanis, ...
Did the RV poets and the Aryans associated with them form separate
guilds/schools and taught the veda only to themselves?
Is the fidelity of the RV text thru oral transmission
because of this close-knit school network, small but widely spread
across India?

Arasu



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From GthomGt at CS.COM  Sun Mar 12 13:41:47 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Sun, 12 Mar 00 08:41:47 -0500
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056723.23782.2284923307917540087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1541
Lines: 48

In a message dated 3/11/00 8:30:52 PM Eastern Standard Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> George Thompson <GthomGt at CS.COM> wrote:
>
>  >I seriously doubt that Patrick Olivelle *gave* you this impression.  It
>  >would
>  >seem to me rather that you just took it.  Patrick Olivelle knows that 500
>  >BCE
>  >is too late for the latest strata of the RV.
>
>  It seems to me that the confusion is due to not specifying what is the
>  extent of the text that gets to be called RV. For most Indologists, it is
>  primarily the samhitaa portion, whereas a lot of Prof. Olivelle's comments
>  relate to the AraNyakas and upanishads.
>
>  Vidyasankar

Well, technically speaking, you are right, of course.  But it is hard to
imagine anyone understanding "RV" as a reference to RV  brAhmaNas or RV
AraNyakas or RV upaniSads.  No, RV is generally recognized to be a short-hand
but unambiguous reference to RV saMhitA.

Of course, I do not know if Dr. Farmer knows this.  There is no evidence to
suggest that he does. So it is probably better to be explicit about this.

Thanks for your correction.

GT
------------------------------------
Also, Maniambalam Arasu adds the following:


<<>>

__________________________

Briefly, I think that the answer is yes.  There are many members of this list
who are much more familiar with contemporary Vedic schools, and their
traditions, than I am. Perhaps they can provide some details and insights. I
myself have never heard of Sakuntala Devi. Please tell me more about her

Best wishes,

GT




From kekai at JPS.NET  Sun Mar 12 17:54:19 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sun, 12 Mar 00 09:54:19 -0800
Subject: SV: River Sarasvati: Atomic scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056668.23782.2759150376002934188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1119
Lines: 36

Lars Martin Fosse wrote:
>
> Paul Kekai Manansala [SMTP:kekai at JPS.NET] skrev 10. mars 2000 18:00:
> > >
>
> Those of you who like to compare similar words in various languages might have
> fun reading the following piece (the reference is from the Indo-European list):
>
>

I agree that it is easy to find a limited list of similar words between
any number of languages especially if there is substantial 'fuzziness'
in lexical or sound correspondence.

However, if the fuzzy factor is generally low and the word list
extensive and generally cutting across many language families, the
probability of coincidence becomes very low.

I have pursued comparison in other areas and know personally that this
is the case. Greenberg, Ruhlen and a number of the Nostracists abide by
this principle.

However, there are also phonological and morphological similarities
which further help eliminate the possibility of coincidence.

But nobody would suggest that there is no Austric, at least in terms of
Munda or "Para-Munda", influence in India.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Mar 12 15:37:17 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 12 Mar 00 10:37:17 -0500
Subject: Great Discoveries, must read!
Message-ID: <161227056728.23782.8343875873032238604.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8687
Lines: 162

IMPORTANT: "must read!"

>> PK Manasala:
>the prehistoric Indian horse (Equus sivalensis).... may be gone,  but
>domesticated horses with >sivalensis dentition,....  are still found in
>South ... Asia.

How could we all have overlooked this important piece of news for so long?
It definitely proves that

(a) the Rgveda, with its all its horse lore, was *of the age of Equus
Sivalensis* (died out some 15 mill. years ago, I hear), -- something that
has, of course, always been maintained by the indigenous tradition. After
all, the Rgveda, like all Shruti, is apaurusheya. And precedes our present
Kaliyuga, indeed the whole Kalpa. (For details see, for example,
http://www.hindubooks.org/wehwk/ch3.htm,
http://www.consciousnet.com/vedic/Institute.htm,  and many other
authoritative web sites).

(b) or, if our *present* recension of the Rgveda, redacted by  Vedavyaasa
-- (Steve Farmer is right in pointing out that our RV is *not* the
primordial one of the beginning of the present Kalpa, some 4,320,000,000
years ago) --  is only the one of the present Yuga, at 3102 BCE; in that
case, the S. Asian horses influenced by the Sivalensis type can be only
have been the product of deliberate inbreeding of the Central Asian strain,
by the genetic engeneers among the Rgvedic Rsis. They used Sivalensis DNA
preserved in Himalayan ice (e.g., at the source of the great central river
of the Vedic peoples, the Sarasvati, at the Har-ki Dhun glacier, see Dr.
Kalyanaraman at http://sarasvati.simplenet.com/nsindex.htm
http:/www.harappa.com, or http://www.probys.com/sarasvati

After all, the Rsis had ample laboratories for that, the Yajna  grounds
(see:  Agnihotra : a study from the chemical standpoint, by Swami Satya
Prakash Saraswati. New Delhi : Jan Gyan Prakashan, 1974, or many similar
studies, out of Poona,  or see:
http://www.geocities.com/Athens/Oracle/5084/agni.html ,
http://www.summit.net/home/agnihotra/ ,
http://hindunet.org/srh_home/1997_2/0031.html , and others). The many
beneficial effects of the Agnihotra were actually discovered and described
already a hundred years ago by Dayanand Sarasvati (see his Satyarth
Prakash/The Light of Truth, - Engl. transl. Allahabad  1915). And note,
finally, Rajesh Jayaraman's  quote of yesterday: "article, (with)  UFO
sightings during the vedic period.... powerful nuclear and atomic weapons.
Also ... space vehicles which are supposed to resemble today's so called
UFO mother ship." It is, of course well known all over India and Nepal  (I
often heard it from local pandits and Govt. ministers in New Delhi) that
"the Germans --such has Max Mueller-- stole the secrets of the Vedas, and
then built areoplanes and atomic bombs."

And, the Rsis had funds enough (note the many RV daanastutis! -- with gifts
of horses, camels, cows, gold, slave girls) to proceed with such testing
for a long time, until they succeeded in producing such great horses as
Dadhikraavan (RV 4.38-40) of Trasadasyu, for fear of whom the Dasyu-s
trembled. They were indeed so successful in breeding these horses that the
RV can speak of thousands of them that were given away as gifts (daana) by
some of the great Kings of the ancient Puuru and Bharata race, whose
ancient history  is authoritatively described in the Mahaabhaarata and the
Puraanas (all compiled by the prolific Vedavyaasa, as he himself tells us).


(c) It is much more likely, though, that the Central Asian horse is but a
denegerate descendent of the Sivalensis: it must have been taken by the
emigrant Druhyus, as S. Talageri has shown a few years ago (S. Talageri,
The Aryan Invasion Theory and Indian Nationalism, Voice of India
Publications, 1993), and again, it seems, more recently (Rigveda- A
Historical Analysis, Delhi, Aditya Prakashan, 2000),  to  Central Asia and
Europe, especially to England  (Druhyu is of course a much more apt name
than the traditional Anguli-sthaana that  P.N. Oak has recognized in the
Apabhramsa dialect used on those islands, Anglo-(Saxon).  Actually, it has
been shown long ago, in the Monsoon of 1979, by Wing Commander Simha(?) of
the Indian Air Force, as reported in detail on a half page in the Hindustan
Times (cannot find it right now), that English is a daughter of the South
Indian language Tulu: because, as he has observed, both English and Tulu do
not have the sound 'f', and 'hekkate' is the origin of English 'hickup'.
Which clinches the comparison.
For deeper insight into these linguistic relationships, see however, the
more recent discoveries by PK Manansala at
http://www.geocities.com/Tokyo/Temple/9845/austric.htm , and for a grander
view of other, African relatives of Tulu and Dravidian in general, see C.
Winters at http://@@@http://www.geocities.com/Athens/Academy/8919/ or in
part of http://www.geocities.com/Athens/Academy/8919/diop.htm

And, speaking of the Druhyus,  whoever invented Shaarmanya-desha for
'Germany'? - must have been that self-congratulatory society of R. Roth
(Ratha),  O. Boethlingk (Bhuutalinga) and company (to quote Th.
Goldstuecker in his "Panini", originally published in his
Manava-kalpa-sutra, London 1861), --  right during the dark ages of the
imperialist 19th century.  Little does it help them that they have also
stolen the name of their airline from Skt. hamsa 'swan' (Luft-hansa), and
broadcast Sanskrit twice per month on their foreign radio, Deutsche Welle,
to propagate the recently exposed  prachanna Christian missionary, Max
Mueller (Moksamuula)  and their M.M. Bhavans in India. In the end, they all
remain Druhyus, long exiled from Bharatavarsha. Indeed, according to
Bhagwan S. Gidwani, Return of the Aryans,  Penguin (India), 1994 the Black
Sea and Germany's Black Forest 'were named in memory of dark-skinned Aryans
from India', which gives us a good idea of their trail via Central Asia
towards the Atlantic...
However, another trail leads westwards, as Bhagavad Datta and Surya Kanta
have recognized long ago, early in the last century, via the Asura
(Assyrians), Sura (Syrians), Maitrayaniya (Mitanni), KaTha (Hittites), PaNi
(Phoenicians), etc. etc.  (Bhagavad Datta, Vaidika vanmaya ka itihasa,  New
Delhi,  repr. 1974, Surya Kanta, Kathakasamkalana, Lahore 1943)


If we take all these and other important discoveries, i.e.

* the ancient empires of the Africans (Winters) in Egypt (unfortunately he
forgets Greece's  Black Athene!), and in Mexico (Olmeks),

* those of India,  i.e. the "Black people ... the Sudras, Dalits and
Dravidians of India" (PK Manansala, March 1, 2000), some of whose expansion
to the Americas is detailed by Chaman Lal (Hindu America, Hoshiarpur 1956,
with prefaces/testimonials by such important authorities as M.K. Gandhi, J.
Nehru, S. Radhakrishnan, S. Naidu...): they settled in Mexico as Maya (the
name gives it away!), Aztecs, etc.; we should also not forget those who
went to China early on,  see:  Paramesh Choudhury, Indian origin of the
Chinese nation;   and

* the South East Asians (Austrics), who are spread from Sumeria to Easter
Island (Manansala)

and finally add things up, the "tropical" people (J. Campbell) will receive
their proper place in (pre)history, and the Eurocentric notion of
innovation and expansion by blue-eyed and blond-haired Europeans, such as
the Fins, Esthonians etc.,  (
http://www.hindubooks.org/david_frawley/myth_aryan_invasion/page16.shtml )
will be replaced, as the great mythologist Joseph  Campbell has
foreshadowed, by the so far neglected ones of the tropical forests.

But to return to the horse question, which has perturbed this list for too
long and which, like "so many Asian questions,  would not go away," as Dr.
Kalyanaraman has so correctly observed recently, -- were it not for the
great discoveries mentioned above.

It is a great pity that it have gone unnoticed for so long among
Indologists, otherwise, they would not have indulged in the "Saturnalia of
Sanskrit philology", to quote Goldstuecker again, for some 200 years.  It
is apt that this news comes on the heels of the yearly Saturnalia, finished
just now on Ash Wednesday, so that these Eurocentrists can repent and put a
black ash tilaka on their forehead (incidentally another item stolen from
India, the list is long ....)

May this message also serve as my  answer to the various "Aryan" threads
that have populated "Indology" recently.

The news is, after all, important enough that I could not wait for another
2 weeks,
until April 1.

==========

Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From saf at SAFARMER.COM  Sun Mar 12 20:17:59 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 12 Mar 00 12:17:59 -0800
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056733.23782.10598327130322802802.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 9084
Lines: 195

I wrote, in response to George Thompson:

> Even Patrick
> Olivelle, who gives me the impression of being a rather
> conservative scholar, places the composition of later strata of
> the Rgvedas (including, I assume, much of books 1 and 10) in the
> early centuries of the first millennium BCE.

Dr. Thompson responded:

> I seriously doubt that Patrick Olivelle *gave* you this impression.  It would
> seem to me rather that you just took it.  Patrick Olivelle knows that 500 BCE
> is too late for the latest strata of the RV. If you would like to create
> disagreements between me and Patrick Olivelle and Micahel Witzel, it will be
> necessary to document them.  For as far as I know, there aren't any when it
> comes to the dating of the Vedic period.

Please note that I *didn't* say that Olivelle dated later strata
of the RV to 500 BCE.  What I said, quite clearly, was that even
Olivelle places later strata of the Rgveda "in the early
centuries of the first millennium BCE." That is easy to document,
since you ask for proof. See, e.g., Olivelle's introduction to
his Upanishads translations (1996: xxvii), where he writes of
"the time of the latest hymns of the Rgveda, probably the early
centuries of the first millennium BCE."

I mentioned Olivelle only when questioning your claim that a
consensus existed that placed the composition of the Rgveda
between 1500 and 1200 BCE. Prof. Olivelle doesn't tell us which
parts of the Rgveda he has in mind (since people have
subsequently raised that issue), but his dating nonetheless falls
well after 1200 CE. I've seen references in other scholars to
even later dates than Olivelle's.

Thompson writes:

> Your working assumption is the same as Goody's.

The differences between my work and Goody's are profound. Goody
dealt in ancient traditions only with what he thought were the
consequences of sudden shifts from oral to written modes of
transmission. I don't think that such shifts were necessarily all
that sudden. My work in Western traditions (e.g., in _Syncretism
in the West_, 1998, a 595-page book) involves the transformations
that took place in religious and philosophical systems under the
impact of two thousand years of exegetical processes in
manuscript traditions. Nowhere in his works does Goody discuss
long-range exegetical transformations nor, for that matter,
anything concerning later manuscript traditions. Your argument
with Goody apparently lies in his claim that written texts were
involved in the early formation of the Rgveda. I make no such
claims. My original post, instead, questioned Prof. Witzel's
views that *after* the Vedic period a "near-perfect oral
transmission" of the Rgveda existed until it was supposedly
"first written down c 1000 CE."

This point I do doubt. I suspect that the Rgveda was committed to
writing much earlier than 1000 CE. I also suspect, despite the
emphasis placed in tradition on oral transmission of the Rgveda,
that those texts were used as guides to memory by reciters at
least by the beginning of the common era. Apparently, judging
from the private email responses that I've gotten over the last
few days, there are quite a number of Indologists who agree with
me.

So where's the consensus?

My views are in also agreement with those of Vishal Agarwal,
which he published in this List:

> ...the eclectic nature of Vedic citations in older works like the Shabara
> Bhashya and even before that, in the Apastamba Srauta Sutra, attest to the
> fact that Vedic manuscripts did exist much before 1000 CE. These authors
> (and many others), quote dozens of Vedic works, and the only way they could
> have done this was that they either possessed manuscripts (because it is
> virtually impossible to memorise so many texts) or that they were helped by
> a 'Parishad' of scholars belonging to different Vedic schools--which is not
> attested by tradition.

Vishal Agarwal goes on:

> Despite the mnemonic devices and a host of texts facilitating
> the oral tradition (these texts are called Lakshana granthas), the recitors
> still use the written text as an aid in memorization, and for occassional
> cross checking. The orally transmitted text is considered more accurate, but
> is nevertheless supplemented by a written text (some recitors place it in
> front of them, some behind them, while others who are perfect, do not use it
> at all atleast in public because of the stigma attached to it). The same
> thing has been pointed out by you also.

I also take it that references to written versions of the Veda
are strongly implied, e.g., in Manu 12.102-103, which reads
(following Doniger/Smith):

  A man who knows the true meaning of the teachings of the Veda
  becomes fit for union with ultimate reality even when he remains
  here in this world....Those who read the books are better than
  those who do not know them; those who remember them are better
  than those who read them; those who understand them are better
  than those who remember them.

The surrounding passages reinforce that suggestion by referring
explicitly to the Rgveda. I agree with Thompson that "Manu 12.103
does not establish that the RV was preserved by literate
processes." But this passage (and many others in Manu) do
strongly suggest that written texts of the canon existed long
before Prof. Witzel's 1000 CE date, and hence may have functioned
as secondary memory aids. That point holds whether or not the
whole of Manu dates from early centuries of the common era, as
Dr. Thompson suggests. (I assume that the text, which is
obviously heavily layered, was compiled over many centuries.)

At one point in his posts, referring to Manu, Thompson writes:

> That the Brahminical orality of this period may have been a a type of
> secondary orality [influenced by literacy] does not negate the fact that
> in the Vedic period itself we seem to have primary orality [no influence
> of writing].

I responded that:

> the idea of Brahminical orality being "a type of
> secondary orality (influenced by literacy)" is one that I can
> live with -- and is in harmony as well with the views that Vishal
> Agarwal put forward at length in his post. But it is *not* in
> harmony with Witzel's claims [that the Rgveda was first written
> down c 1000 CE], which you earlier represented as
> the consensus view in the field.

Thompson responded:

> Let's be clear. Vedic is Vedic and Brahminical is Brahminical.  They are not
> the same thing.  What you find impossible to accept on the one hand, and in
> harmony with the views of one Vishal Agarwal on the other, has nothing to do
> with the matter.  You are confused.

To repeat my point again: My main question about Prof. Witzel's
position has nothing to do with the Vedic period (although I do
have secondary concerns about that issue). It has to do with the
way that the Rgveda was supposedly transmitted in the post-Vedic
period. My only interest in making my original post was in
flushing out evidence that the 1000 CE date for the text's first
written form is in error.

There may be a (rough) consensus of sorts on when the Rgveda was
first composed. There clearly isn't a consensus on when the text
was written down. Thompson's admission that Brahminical orality
was "a type of secondary orality (influenced by literacy)" in
fact seems to be more in harmony with my views than with Michael
Witzel's -- at least insofar as Brahminical orality involved
recitation of the Rgveda. I suspect that there was a mixture of
oral and literate processes going on in the post-Vedic
transmission of the Rgveda that reached back long before 1000 CE.
Apparently there are at least some credible Indologists who agree
with me.

But let me drop references to Michael's Witzel's views and ask
Prof. Thompson a direct question: When do *you* think that the
first version of the Rgveda was written down? 1000 CE -- or
earlier? Do you believe that written versions of the text might
have served as secondary memory aids long before this date?

> Thompson writes:
>
> Like Goody, you have to come to terms with
> the Vedic evidence and establish that Vedic bears the marks of literacy...

Again, unlike Goody, my main concern involves the transmission of
the Rgveda long after the Vedic period. I've repeatedly made that
point and you keep missing it. To whit:

I wrote:

> ...*you* just made a pretty large
> admission about the role of literacy in preserving Vedic
> materials. [Referring to Thompson's statement that Brahminical
> orality was "a type of secondary orality (influenced by literacy)."

Thompson responded:

> What are you talking about?  I have made no 'pretty large admission'
> whatsoever.  The Vedic period was preliterate.  It preserved itself.  Even
> after the arrival of literacy in the Indian subcontinent it continued to
> preserve itself.  Why is this hard to understand?

To repeat again: My central question was not about the Vedic
period. However, I do admit that statements that Vedic tradition
(I'm sure you don't mean Vedic period) "preserved itself" *is* a
bit hard to understand.

Warmest regards,
Steve Farmer




From das at NETCOM.COM  Sun Mar 12 21:38:47 2000
From: das at NETCOM.COM (Das Devaraj)
Date: Sun, 12 Mar 00 13:38:47 -0800
Subject: Great Discoveries, must read!
In-Reply-To: <v04011701b4ef5793acd6@[140.247.45.134]>
Message-ID: <161227056739.23782.5870640397729229014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 989
Lines: 31

On Sun, 12 Mar 2000, Michael Witzel wrote:
> The news is, after all, important enough that I could not wait for another
> 2 weeks,
> until April 1.

<LURK mode off>
OK, that does it - enough of this disparaging of scientists or
for that matter anybody else who is not a linguist!

What really happened (or for that matter what is going to happen)
is pretty simple :-)  We wrote Vedas in our future, taped it, and
using a "Time machine (TM)" (already invented in future), went
back and replayed it to invading/migrating/loitering/indigenous
Aryans.

They are then forced to commit all these things to memory for
the next thousand years or so (pretty ease to police with a
time machine!)  When a mistake was made once every hundred
years or so, the punishment was swift, inhumane and ghastly -
they were forced to take classes in historical linguistics ;-(

Hope this puts things in the proper perspective :-)
<LURK mode on>

Ducking and running for cover -

Warmest regards,
Das Devaraj




From saf at SAFARMER.COM  Sun Mar 12 23:02:00 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 12 Mar 00 15:02:00 -0800
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056742.23782.12568514519833378012.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8038
Lines: 157

Michael Witzel writes;

> Dear Dr. Farmer,
>
> Most of the pertinent arguments of the 'consensus' have been provided by
> Profs. Thompson and Vassilkov, so I can be fairly brief, and will limit
> myself to those items not yet mentioned.
>
Thanks much for your detailed note and the references, which I
will study carefully. Most of my reservations to these views have
also already been put forward. I'll limit my response to an even
smaller subset of your comments.

You write:

> The one point which you don't seem able to accept is that the text was
> indeed so faithfully transmitted *orally* only, over these maximally 1000
> years, until the redaction [which Prof. Witzel places just before c. 500
> or 400 CE).

Correct. I also have doubts about the supposed transmission of
the text from this period forward - over the roughly 1500 years
until the 1000 CE date that you set for the supposedly *first*
written version of the text. (That is the claim that I find least
credible.) I find that later date unlikely in the light of
references to written versions of the text found in sources from
somewhere not long after the start of the common era. Apparently,
at the least, not every scholar on the List is convinced by the
1000 CE date.

> As pointed out by my colleagues, this is nothing special inside India,
> while it may be elsewhere. It has been the ethos of this culture(also in
> neighboring Iran: Avestan) from the first hymn of the RV onwards. Even
> early post-RV texts refer to it, explicitly, by a story: Indra came to cut
> off someone's head because he had mispronounced the tonal accents in a
> nominal compound, and thus (grammatically) had turned himself  from an
> "enemy of Indra" into someone Indra hates ('whose enemy is Indra'). Indra
> had no choice, since Mantras always work... The same story was still told
> to me by some Nepalese Pandits when they corrected the manuscript with the
> Mantras for the coronation of the present king, in 1975.

As I've pointed out in an earlier post, I've seen *exactly* the
same sorts of claims about totally faithful transmission in
Hebrew Rabbinical documents. They don't pan out. Same for similar
claims in Islamic traditions. The same dangers regarding
mispronunciation are also raised in Kabbalistic documents from
the later Middle Ages -- and, in fact, in Maya written traditions
as well. On closer examination, you discover that the
transmission was far from faithful when it depended solely on
oral means. The only exception comes when texts were used as aids
to memorization, which helped (even if surreptitiously) to fix
the text.

Many studies of the contemporaneous interaction of literate and
oral traditions exist that depart considerably from (say) Goody's
simple model of oral/literate transformations. A review of some
of the issues involved is found in Th?r?se de Vet, "The Joint
Role of Orality and Literacy in the Composition, Transmission,
and Performance of the Homeric Texts: A Comparative View,"
Transactions of the American Philological Association 126 (1996)
43-76. de Vet looks at the traditional work on this issue in
Parry and Lord and compares with the results of her own field
work on oral recitation in Bali. (I don't agree with all of de
Vet's conclusions, but the paper has its points.)

As a personal aside, I might point out that many intellectuals in
the European Middle Ages and Renaissance supposedly had eidetic
memories for texts cultivated by long mnemonic training. This
training supposedly allowed them to recite long works, including
the Aristotelian corpus (far longer than the Rgvedas) verbatim.
Perhaps the most famous of these figures was Giovanni Pico della
Mirandola (1463-94), who (according to many contemporary
accounts) could, after a single hearing of a text, immediately
repeat it "backwards as well as forwards" without error. In 1486
Pico proposed a debate "de omni re scibili" (on all knowable
things) involving twenty-eight past traditions and subtraditions
-- the largest such debate for which we have a record in Western
thought. I know the work well, since I've edited, translated, and
commented upon the 900 theses that Pico drew up for his debate.
That editorial work allowed me to test the "backwards and
forwards" thesis at length, leaving me very skeptical about
extraordinary memory claims in other premodern societies. In sum,
Pico's "near-perfect oral transmission" turned out to be an
illusion, and his quotations from memory turned out to have many
telltale errors of those found in tests of memory processes by
neuropsychologists. None of these were spotted by his
contemporaries.

In any event, if *truly* "near-perfect oral transmission" was
involved in India, my inclination would be to suspect that
somewhere, behind the scenes, written texts were playing a role
in helping *fix* oral memory. (See infra.)

> And, one can of course learn by heart the c. 800 pp. of the RV, in small
> Roman characters, perfectly. Just go to the various corners of India, and
> you will still find men who can do it! Make them start anywhere inside the
> text, without a written text in front of them. I have seen it. So why not
> in 500 CE, 500 BCE and 1000 BCE?

The faithful memorization of a text at one point in history with
aid of a written canon in the background is one thing; the
faithful transmission of a text over two millennia in the
supposed total absence of a written text is another. Note that
even in this paragraph you assume a *written* text against which
to *test* your thesis.

There are also, of course, scholarly dissenters from your
position in your own field -- which makes me question the claim
for a consensus. Vishal Agarwal's previous comments, which I've
quoted before, speak eloquently to your last point:

> Despite the mnemonic devices and a host of texts facilitating
> the oral tradition (these texts are called Lakshana granthas), the recitors
> still use the written text as an aid in memorization, and for occasional
> cross checking. The orally transmitted text is considered more accurate, but
> is nevertheless supplemented by a written text (some recitors place it in
> front of them, some behind them, while others who are perfect, do not use it
> at all at least in public because of the stigma attached to it).

You write, in conclusion:

> In one word, India is different here from the rest of the world (minus, to
> some degree, the Zoroastrian texts of their closest relatives, the old
> Iranians), due to the stress, put from the very beginning on correct
> pronunciation and recitation, -- from tonal accents, to words, to
> sentences, all in the proper textual order. No changes, no substitutions.
> As my colleagues (or the Nepalese pandits, above) have said: any change in
> pronunciation will result in unwanted or dangerous consequences.

Again, with all due respect, I've seen such claims in many
cultures about canonical sources, and remain highly skeptical.
There is apparent evidence that texts of the Rgvedas may have
considerably predated 1000 CE. What objection do you have to the
hypothesis that, despite the extraordinary emphasis that
premodern Indian tradition placed on "perfect oral transmission"
-- which had obvious political/religious uses, I might add --
these texts may have helped fix the canon in ways that were more
reliable than orality alone. Images suggested by Vishal Agarwal's
post keep reverberating in my head: of religious/political
reciters placing the text "behind them" or hidden away "in public
because of the stigma attached to it"?

I raise these issues only as questions, which had their origins
when I read those pesky passages in Manu that clearly refer to
early written versions of the Veda. Apparently, judging from
dissenters on this List, other evidence of early versions of the
written work exist as well from well before your 1000 CE date.

I'll watch the Indology List in coming months for more evidence
on this question. Thanks in the meantime for your detailed and
helpful response.

My best,
Steve Farmer
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George Thompson [SMTP:GthomGt at CS.COM] skrev 12. mars 2000 14:42:
> Of course, I do not know if Dr. Farmer knows this.  There is no evidence to
> suggest that he does. So it is probably better to be explicit about this.

Having read most of Dr.  Farmer's paper, ("Commentary Traditions..."), it seems
that the difference of opinion between the Indologists on the list and Dr.
Farmer is not quite so great as it would seem. The bone of contention is the
transmission of the Vedic text, where Indologists would claim (correctly, in my
opinion) that the Vedic text is a special case. Otherwise, the model described
in Farmer's paper shouldn't be quite so controversial to Classical Indologists.
It might, however, present problems to other members of the list who may find,
to their consternation, that their best "friends" are the very Western
Indologists they have been badgering for the last few years. That is, of
course, unless Farmer relents and accepts that the Vedic text is a special case
:-).

As a famous poet said: "Necessity makes strange bedfellows." Watch out, George
and Michael!

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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Frits Staal asked me to forward this note.

Regards, Alf Hiltebeitel


I happened to see the replies of George Thompson and Michael Witzel to
questions about orality by Steve Farmer and others as well as the last
piece by Georg v. Simson adding new features. I would like to add
something more, on four points: (1) recitation, (2) linguistics,
(3) breath and (4) uniqueness.

(1) The most impressive evidence for oral transmission and memory comes
from the areas of Veda recitation, first of all the Padapatha
(word-for-word recitation) with its extensions and modifications
(vikrti) which incorporate a good measure of linguistic analysis. Second
and much more extraordinary are the ritual recitations of which many are
exemplified in "Agni: The Vedic Ritual of the Fire Altar." If we exclude
the Samaveda, which is amazing in its transmission from beginning to end,
the most astonishing feat is perhaps the recitation for the Asvins which
is described and discussed in detail in Volume I, pages 683-6, with
special reference to techniques of memorization. I have expanded that
discussion in "The Fidelity of Oral Tradition and the Origins of
Science," Mededelingen KNAW, Afd. Letterkunde (Amsterdam), n.s., 49/8
(1986) 251-88.

(2) The chief REASON for this entire development is simple and basic: the
absence of writing. There is no direct link with the problem of  the
origins of writing in the subcontinent because even when writing came to
be used in certain quarters and/or for certain purposes, the Vedas were
not written down. The probably most significant CONSEQUENCE has been the
origin of linguistics and the essential insight in this respect was
formulated in 1953 by Jean Filliozat in L'Inde Classique from which I
translate: "A Semitic type of writing would have been an obstacle to the
origin of phonological and phonetic studies if it had existed at the time
in India." I developed this further (against Goody) in "The Independence
of Rationality from Literacy", European Journal of Sociology
30(1989)301-10 and (with reference to math) in "Greek and Vedic
Geometry," Journal of Indian Philosophy 27(1999)105-27, especially part
III.

(3) There is no DIRECT link with yoga as Georg v. Simson suggests. Yoga
requires concentration and mental discipline, of course, but so do
linguistics, mathematics, chess, (some kinds of) music and countless other
things. It is well known that the recitation of mantras preceded the
meditation on mantras by many centuries. It has nothing to do with the
quoted passage from Patanjali which has been frequently discussed
(Scharfe, Wezler, Ojihara, myself...) and continues to be discussed: it
uses Vedic ritual forms for the expression of  respect for the authority
of a great teacher (acarya), not a seer (rsi) or muni (sage), designations
of Panini that came much later (as Deshpande has shown, the latter
including Patanjali); and certainly not a Yogi. But there is a link
between recitation and some forms of yoga through breathing or prana
because recitation is certainly also a breathing exercise, more so in fact
than the mental concentration on mantras (plenty of cases from Samaveda
and Rigveda discussed in Agni). As for "uniqueness," George Thompson has
already mentioned parallels. The basic problem about claims of uniqueness
(substitute Christianity, Hinduism, science, rationality ...) is that they
can only be convincingly made when ALL possible parallels and alternatives
have been taken into account - a tall order.

I am sorry, this is likely to be my first and last appearance on this
web-site. Perhaps the reader says well and good - and as for me, I have no
time!    Frits Staal On Sat, 11 Mar 2000, beitel wrote:
> >===== Original Message From Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK> =====
> Steve Farmer wrote (I quote only one sentence):
>
> >>  If it is really true that premodern Vedic reciters, unlike those found
in
> >>  every other known premodern civilization, maintained "near-perfect
>  >> ORAL transmission" over two millennia of a highly stratified compilation
> >> like  the Rgvedas, Indologists should be prepared with a credible reason
> >> to explain India's uniqueness.
>
> The uniqueness (if it really exists) might be explained by the fact that at
> an early date (maybe during the Indus Valley Culture, which then would have
> influenced the later Vedic culture) techniques of concentration and mind
> controll were developed in India that seem to lack parallels in other
> cultures (see the yoga schools spreading over the whole world these days as
> an export from India).
>
> Another striking example of this uniqueness (beside the oral transmission
> of the Vedic texts) is in my opinion Panini's grammar. Regardless whether
> one assumes that writing existed in his time (ca. 400 BCE?) in India or
> not, the whole, extremely complicated and sophisticated, work is conceived
> in a way that makes it useful under the condition only that you instal it
> in your mind and let it work there as a kind of computer software.
> Otherwise - used as a written text in the same way we use our grammars
> today - it is difficult to survey and rather unpractical. A piece of
> evidence of the orality of this grammar is the fact that the scope of some
> comprehensive rules is marked by an accent, which is to be heard and not
> written (the Panini experts on the List may correct me if I am wrong!).
> With good reason Paul Thieme imagined Panini as a kind of meditating,
> truth-working yogi, cf. Thieme, Kleine Schriften II, p. 1186 f., quoting
> and translating Patanjali I.39.10 ff.: "The teacher (Panini) functioning as
> an authoritative means of cognition, used to produce the sUtra with great
> effort (that is: with the effort of spiritual concentration required for
> the recognition and formulation of a deep truth): holding a cleansing bunch
> of darbha-grass in his hand, being seated on clean ground, his face turned
> toward the east."
> Whereas this picture does not resemble a scholar writing a grammar,
> Patanjali (2nd century BCE) might very well have composed his large
> commentary on Panini by writing it.
>
> Best regards
>
> Georg v. Simson
>
>
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Dear Indologists,

I am a graduate student in Indian art history and Archaeology at the
Sorbonne-Paris IV, and I began a study about the representations of the Hindu
deities in the art of North-West India, from the first ones, dated from the
IIIth century B.C., up to the Xth century A.D.
The geographic scale of my research will be as large as possible,
including the regions of the present India, Gandhara (between Pakistan
and Afghanistan), and the Silk Roads.

The aim of this study is to show the role of this
cultural area, merging Greek, Iranian, Chinese and Indian influences,
in the development of Hinduism. My research will be based on historical,
numismatical, archaeological and philological datas.

I wish to develop this wide subject during my PhD, and I am looking for
financial supports for this study. I am greatly interested by any
information you could give to me.

Thanks in advance.

Magali Vacherot.
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According to ancient Indian texts, the people had flying machines which
were called vimanas. The ancient Indian epic describes a vimana as a
double- deck, circular aircraft with portholes and a dome, much as we
would imagine a flying saucer. It flew with the "speed of the wind" and
gave forth a melodious sound. There were at least four different types of
vimanas; some saucer shaped, others like long cylinders (cigar shaped
airships)."

D. Hatcher Childress, "Ancient Indian Aircraft Technology" In The
Anti-Gravity Handbook

"In the Vedic literature of India, there are many descriptions of flying
machines that are generally called vimanas. These fall into two
categories: (1) manmade craft that resemble airplanes and fly with the aid
of birdlike wings, and (2) unstreamlined structures that fly in a
mysterious manner and are generally not made by human beings. The machines
in category (1) are described mainly in medieval, secular Sanskrit works
dealing with architecture, automata, military siege engines, and other
mechanical contrivances. Those in category (2) are described in ancient
works such as the Rg Veda, the Mahabharata, the Ramayana, and the Puranas,
and they have many features reminiscent of UFOs." "There are ancient
Indian accounts of manmade wooden vehicles that flew with wings in the
manner of modern airplanes. Although these wooden vehicles were also
called vimanas, most vimanas were not at all like airplanes. The more
typical vimanas had flight characteristics resembling those reported for
UFOs, and the being associated with them were said to possess powers
similar to those presently ascribed to UFO entities. An interesting
example of a vimana is the flying machine which Salva, an ancient Indian
king, acquired from Maya Danava, an inhabitant of a planetary system
called Taltala."
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Dear Dr. Farmer, here is the rest, in which you are much more interested.
And which should have come together with the last one.  It was sent
yesterday evening, but refused by the list as the Liverpool server accepts
only 3 message per (UK) day per person. So I had to wait until midnight UK
time to resend...   More on your last post later. There still seems to be
some misunderstanding. I suggest to take a look at the menotechnical
treatises first before asserting written tradition well *before* what I
detail here:
------------------------

(2) WRITTEN TRADITION:

Script is, indeed, *not* used, as Falk, von Hinueber, Fussmann  etc.  have
discussed,  after the Indus civ. (ended c. 1900 BCE) until Asoka, in mid
3rd Cent BCE (some news from Sri Lanka points to an  earlier use of Brahmi
there at c. 500 BCE; needs countercheck). The first to actually use a word
for 'script' is the grammarian Panini, (variously dated in the 4thc. or in
the late Brahmana period). He a native of the Panjab, Gandhara -- which
probably was Persian during his time. Indeed, he uses the Persian word for
script, dipi  (pron. thipi with 'th' as in 'the'), but he also knows the
EAST Iranian one, lipi, which has become the standard Indian term. (Why, if
not a new, foreign term?)

I have no doubt that some 'progressive' Brahmins and others *may* have
tried to use written Veda texts during the time of the Smritis (NB: no one
knows the date of "Manu" for sure; the Manu Smrti used to be dated, based
on certain overlaps with the Mahabharata, which also is not exactly datable
as such). This much is clear from the injunction NOT to use written texts.
But it did not become the main, major way of transmission until much later,
-- and taking into account modern recitation, not even until today. A
proper Brahmin (Veda reciter) did not rely on books. (I think the Chinese
pilgrims - Fa Hsien - of mid first mill. CE also have such statements, need
to re-check). We do not hear about written Veda texts, as far as I have
seen, throughout early medieval 'classical' Skt. literature.

There are, however,  some clearly delineated exceptions:
Grammatical texts such as that of Patanjali (c. 150 BCE) quote Vedic lines,
which thus have received a written tradition. (Nobody has checked out,
however, the stemma of Patanjali which I urged to do already in 1986). Or
the Mimamsaka philolosophers (often real philologists) did so. Again no one
has checked on their stemmata. Or, the  Vedanta comm. by Sankara (of the
later 1st mill. CE) depends on materials which *might* have been collected
in a 'Upanisad corpus' (note however that he still can pinpoint their exact
source inside a VEDIC text/recension). This has not been tested either. I
myself have concluded (1985) that, by great exception, one version of the
Atharvaveda, Paippalada Samh., *must* go back to a written archetype of c.
800-1000 CE.  But this  exception seems to be due to the fact that the
Atharveda reciters were a very small minority (c. 1% among the reciters,
according to inscriptional evidence). They may have taken special measures
early on to preserve their weak line of tradition. - And, finally,  there
are some mid-1st mill. (by all appearance, written) commentaries  on
certain post-RV texts. In any  case, we do not get the RV, and certainly
not all of the Vedas, in (a) surviving MS(S), or see such MSS mentioned in
literature before c. 1000 CE.

The matter could be tested also in another way: by pointing out (as I have
done for Paipp.Samh.)
that our received text shows typical mistakes that could arise only when
the *supposed* Veda  MSS have actually gone through one or two  of the
major changes in Indian scripts, one around 1000 AD from post-Gupta
Siddhamatrika, etc. into Nagari, etc., or the earlier one,  from Brahmi
into Gupta script. Nobody has taken up my note/challenge of 1986.

No written Vedas, in short, until the great Choresmian scholar Albiruni
(1030 CE). He knows quite a lot about the Panjab and also about Kashmir,
for which he must have relied on Kashmiri Brahmins (who traditionally
traveled a lot, pace V.Agarwal, see my paper of 1994), since Kashmir was
off limits for Muslims then, as A. himself underlines.

At the same time, the first surviving Vedic MSS occur in Nepal. The even
older Hsinkiang/E.Turkestan MSS are never Vedic, but Buddhist, etc. Nepal
is a special case, as old MSS were and could be well kept there. The
earliest dated one just after A PERIOD OF DISRUPTION and political
reshaping, is 810 CE, but there are some undated, earlier ones. The bulk of
the early MSS comes from the Nepalese 'renaissance' period of the 11th
cent. Yet, the first  RV MS is still later. The earliest I have seen or
heard of is at Benares, dated 1380 or so (under glass, so could not check
myself). But the one of the Vajasaneyi Samhita on the cover of "INSIDE..."
rather points to 1200 CE.

Hence my earlier statement. There MAY have been some specific earlier
manuscripts (such as Paipp.etc mentioned above), earlier by one, two, even
three centuries (Sankara?), but not much more.

The gap between Sakalya, say 600/500 BCE, and Sankara/Paipp.S. around 800
CE, remains.
And, of course,  recitation *still* is better than any surviving
manuscript... (though very little used in studies!)

If all of the above does not fit the framework of comparative studies, too
bad. Comparativitists would have to show WHERE there is evidence in India
that supports their general claims.
------------------------
I hope that clarifies some of your questions.
Best wishes, Yours MW>
===============



Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
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Okay.  Let's see if we can clear things up a bit.

First, I did misread your paragraph on Olivelle, and I apologize, both for my
carelessness and for the harsh tone of my response.  But I still think that
you are exaggerating this 'disagreement.'  We are certainly dealing with a
preliterate culture, and as a result precise dating is difficult to achieve.
This is not an ad hoc concession on my part.  I have publically speculated on
this list that the redaction of the RV might have been as late as 1000 BCE
[you might ask your new-found ally Vishal Agarwal what he thought of my
speculations at the time].  While I am a bit surprised by Olivelle's dating,
it is not too far off the mark -- nor far from the consensus [in fact I have
read this passage a number of times, without noticeable shock -- context is
everything, I guess].  The fact remains that Patrick Olivelle knows as well
as I do that the Vedic period ended before there is any solid evidence of
literacy in the Indian subcontinent.  I urge you to distrust anyone who
suggests a later date than Patrick's for a terminus ad quem for the RV.

When I say that your working assumption is the same as Goody's, I mean this
with regard to his view of Vedic material, not to his overall orality thesis.
 He merely expresses his doubts about the possibility of a Vedic literature
that is free of the influence of literacy, and as far as I can tell that is
your point of view  as well.  But in my view his doubts are entirely
unfounded, based as they are on preconceptions about what a supposed oral
mentality is capable of.  Tell me, aren't your views also based on a similar
preconception?

As for my question re your work on western traditions, I'm not interested in
the anount of pages that you've written as much as in the traditions that you
have worked on.  I'd like to know what it is that you are comparing the Vedic
material to.  For example, if you were to compare Vedic orality with the
researches of Vygotsky and Luria on the illiterate population of Soviet
Central Asia in the 1930's, I would want to register my objections to what I
would consider a comparison of apples and oranges.  For in my view a
preliterate culture like Vedic, which appears to have had little or no
contact with other literate cultures, is significantly different from the
culture studied by Vygotsky and Luria, which was surrounded and in fact
dominated by the literate culture which studied it.

As for your suspicion re a written RV before 1000 CE, this is still merely a
suspicion, for, as I understand Michael Witzel's position, since we have no
manuscripts before this date, all that we can say with confidence is 'maybe.'
 In fact, the RV was much more 'sacred' than other Vedic texts, in the sense
that there was less tolerance for variation with regard to it than with other
Vedic texts [cf. the three volumes of 'Vedic Variants'].  More advice: the RV
is 'unique' within Vedic, both because of its antiquity and also because of
its atypicality as a 'Vedic' text.  In spite of its aura, the RV is *not* the
heart of Vedic tradition.  No, you find the living heart of the Vedic
tradition in the Yajurvedic texts.  The RV is esoteric and hard to understand
even before the end of the Vedic period.  I do not deny that Vedic is
impervious to the kind of drift that you find in other traditions.  In fact,
I have been known to emphasize this.  In short, the Vedic material is much
more complex and intersting than you have been led to believe about it.

Best wishes,

GT
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Dear Dr. Witzel,

Thanks very much for your last note. I obviously stumbled unwary
into a hornets' nest, since I've received over two dozen off-List
messages in the last two days on the subject -- rather
astonishing (and disturbing, since this all came in the middle of
a publication deadline). I didn't know that I was hitting an open
scholarly nerve when I asked an innocent (I thought) question
about oral/literate transmission of the Rgveda on the List. Such
is the fate of the comparative historian, who is perpetually a
neophyte and clumsy disciplinary intruder.

I will, in the next few weeks, take a close look at the mnemonic
literature specific to India, as you suggest. I do know quite a
bit about the literature on mnemonic traditions applicable to
other civilizations, so the comparison should be fruitful. I
already know the philological work of Falk, Fussman, et al., and
that of other figures who you mention in your note. I appreciate
the time that you took in answering my note; much of the
information in it I've found invaluable.

That being said, I'll cut to the chase; you wrote:

> I have no doubt that some 'progressive' Brahmins and others *may* have
> tried to use written Veda texts during the time of the Smritis (NB: no one
> knows the date of "Manu" for sure; the Manu Smrti used to be dated, based
> on certain overlaps with the Mahabharata, which also is not exactly datable
> as such). This much is clear from the injunction NOT to use written texts.
> But it did not become the main, major way of transmission until much later.

Thanks -- that is the *only* admission that I was really looking
or hoping for. I can live with this view. What you write here is,
I think, a considerable move away from your original claim
(possibly made polemically, and in haste) that the first written
text of the Rgveda came no sooner than c. 1000 CE. As Lars Martin
Fosse has pointed out, in some ways our work may not really be
all that far apart. (I'm still not certain.) I still have doubts,
as I have expressed before, about the fidelity of oral
transmission in the total absence of written texts. But I'll
reserve my judgment about the supposed uniqueness of Indian
mnemonics until I look at the collection of specialized studies
in Staal et al. and others (Lars has sent me a useful
bibliography). Thanks to the other messages people have sent me,
I now have over sixty Indological studies in a half dozen
languages that I will try to work through in the next month or
so.

As to the proposed links between the language of the Rgveda and
Indian Valley civilizations argued for by Vishal Agurwal and
others  -- part of the bloody internecine war that I've unwarily
stumbled into -- I have insufficient data at this point to form
any kind of judgment at all. I only hope that the war doesn't
destroy this List [internecine = equally murderous to both
sides], since all of you have furthered my understanding of the
basic issues in the past few days. I will be watching the List
closely for data in the coming month while I take time to read
the scholarly literature that people have kindly directed me to.

I note looking at my computer desktop that over a dozen more
unanswered messages, some still unread, carry the title "Dates of
written Rgveda." I will hold off for now in responding
immediately to any publicly posted messages -- Luft! as
chessplayers have it -- but I invite continued private
correspondence with all those who have approached me off-List. I
suspect that I may have something further to say about the issue
-- and surely more questions -- on-List at a later point.

To George Thompson: Thanks for your last much more conciliatory
message in INDOLOGY. One clarification: Vishal Agarwal isn't my
new-found "ally," since I've taken no sides in this currently
mutually destructive scholarly war. Vishal has, however, provided
me with a lot of interesting and useful information that I plan
to evaluate in the coming weeks, along with the other useful data
that I've received from you and those on your side of the issue.

On Vygotsky and Luria (also mentioned in Dr. Thompson's note): I
admit to being an admirer of their classic study of rapid
oral/literate shifts in Central Asia in the 1930s, and even more
so of Luria's groundbreaking works on cortical function, which
still plays a surprisingly big role in the field. But I agree
with you that Vygotsky/Luria do not shed light on the kinds of
oral/literate interactions that are relevant here. More relevant
are studies involving the relationships between oral and literate
traditions seen throughout the manuscript age, stretching for a
minimum of two millennia everywhere in Eurasia starting in most
areas around 400 BCE. (Please NB that I am referring here to the
incremental accumulation of *manuscript traditions*, not to the
first introduction of literacy, which is a very different issue.)
This is the period that I study most extensively in my work --
originally just in the West but, more with collaborators and
recently, in China and Southeast Asia as well. The complexity of
these oral/literate interactions in this extended period were
just as complex in other parts of Eurasia as they were in India.
(Also in Mesoamerica, incidentally, on which we have a surprising
large body of data on oral/literate interactions in the late
pre-Columbian period.)

My best to all,
Steve Farmer



Michael Witzel wrote:
>
> Dear Dr. Farmer, here is the rest, in which you are much more interested.
> And which should have come together with the last one.  It was sent
> yesterday evening, but refused by the list as the Liverpool server accepts
> only 3 message per (UK) day per person. So I had to wait until midnight UK
> time to resend...   More on your last post later. There still seems to be
> some misunderstanding. I suggest to take a look at the menotechnical
> treatises first before asserting written tradition well *before* what I
> detail here:
> ------------------------
>
> (2) WRITTEN TRADITION:
>
> Script is, indeed, *not* used, as Falk, von Hinueber, Fussmann  etc.  have
> discussed,  after the Indus civ. (ended c. 1900 BCE) until Asoka, in mid
> 3rd Cent BCE (some news from Sri Lanka points to an  earlier use of Brahmi
> there at c. 500 BCE; needs countercheck). The first to actually use a word
> for 'script' is the grammarian Panini, (variously dated in the 4thc. or in
> the late Brahmana period). He a native of the Panjab, Gandhara -- which
> probably was Persian during his time. Indeed, he uses the Persian word for
> script, dipi  (pron. thipi with 'th' as in 'the'), but he also knows the
> EAST Iranian one, lipi, which has become the standard Indian term. (Why, if
> not a new, foreign term?)
>
> I have no doubt that some 'progressive' Brahmins and others *may* have
> tried to use written Veda texts during the time of the Smritis (NB: no one
> knows the date of "Manu" for sure; the Manu Smrti used to be dated, based
> on certain overlaps with the Mahabharata, which also is not exactly datable
> as such). This much is clear from the injunction NOT to use written texts.
> But it did not become the main, major way of transmission until much later,
> -- and taking into account modern recitation, not even until today. A
> proper Brahmin (Veda reciter) did not rely on books. (I think the Chinese
> pilgrims - Fa Hsien - of mid first mill. CE also have such statements, need
> to re-check). We do not hear about written Veda texts, as far as I have
> seen, throughout early medieval 'classical' Skt. literature.
>
> There are, however,  some clearly delineated exceptions:
> Grammatical texts such as that of Patanjali (c. 150 BCE) quote Vedic lines,
> which thus have received a written tradition. (Nobody has checked out,
> however, the stemma of Patanjali which I urged to do already in 1986). Or
> the Mimamsaka philolosophers (often real philologists) did so. Again no one
> has checked on their stemmata. Or, the  Vedanta comm. by Sankara (of the
> later 1st mill. CE) depends on materials which *might* have been collected
> in a 'Upanisad corpus' (note however that he still can pinpoint their exact
> source inside a VEDIC text/recension). This has not been tested either. I
> myself have concluded (1985) that, by great exception, one version of the
> Atharvaveda, Paippalada Samh., *must* go back to a written archetype of c.
> 800-1000 CE.  But this  exception seems to be due to the fact that the
> Atharveda reciters were a very small minority (c. 1% among the reciters,
> according to inscriptional evidence). They may have taken special measures
> early on to preserve their weak line of tradition. - And, finally,  there
> are some mid-1st mill. (by all appearance, written) commentaries  on
> certain post-RV texts. In any  case, we do not get the RV, and certainly
> not all of the Vedas, in (a) surviving MS(S), or see such MSS mentioned in
> literature before c. 1000 CE.
>
> The matter could be tested also in another way: by pointing out (as I have
> done for Paipp.Samh.)
> that our received text shows typical mistakes that could arise only when
> the *supposed* Veda  MSS have actually gone through one or two  of the
> major changes in Indian scripts, one around 1000 AD from post-Gupta
> Siddhamatrika, etc. into Nagari, etc., or the earlier one,  from Brahmi
> into Gupta script. Nobody has taken up my note/challenge of 1986.
>
> No written Vedas, in short, until the great Choresmian scholar Albiruni
> (1030 CE). He knows quite a lot about the Panjab and also about Kashmir,
> for which he must have relied on Kashmiri Brahmins (who traditionally
> traveled a lot, pace V.Agarwal, see my paper of 1994), since Kashmir was
> off limits for Muslims then, as A. himself underlines.
>
> At the same time, the first surviving Vedic MSS occur in Nepal. The even
> older Hsinkiang/E.Turkestan MSS are never Vedic, but Buddhist, etc. Nepal
> is a special case, as old MSS were and could be well kept there. The
> earliest dated one just after A PERIOD OF DISRUPTION and political
> reshaping, is 810 CE, but there are some undated, earlier ones. The bulk of
> the early MSS comes from the Nepalese 'renaissance' period of the 11th
> cent. Yet, the first  RV MS is still later. The earliest I have seen or
> heard of is at Benares, dated 1380 or so (under glass, so could not check
> myself). But the one of the Vajasaneyi Samhita on the cover of "INSIDE..."
> rather points to 1200 CE.
>
> Hence my earlier statement. There MAY have been some specific earlier
> manuscripts (such as Paipp.etc mentioned above), earlier by one, two, even
> three centuries (Sankara?), but not much more.
>
> The gap between Sakalya, say 600/500 BCE, and Sankara/Paipp.S. around 800
> CE, remains.
> And, of course,  recitation *still* is better than any surviving
> manuscript... (though very little used in studies!)
>
> If all of the above does not fit the framework of comparative studies, too
> bad. Comparativitists would have to show WHERE there is evidence in India
> that supports their general claims.
> ------------------------
> I hope that clarifies some of your questions.
> Best wishes, Yours MW>
> ===============
>
> Michael Witzel
> Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
> 2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138
>
> ph. 617-496 2990 (also messages)
> home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
> Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From saf at SAFARMER.COM  Mon Mar 13 06:00:01 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 12 Mar 00 22:00:01 -0800
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056769.23782.10881886094768388232.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 16

I am fatigued after this long exchange, and my final post reads:

> As to the proposed links between the language of the Rgveda and Indian
> Valley civilizations argued for by Vishal Agurwal and others...

Language slips as fatigue slips in and neurotransmitters begin to
deplete. "Indus" in such cases may become "Indian." I imagine
that similar things happened to ancient reciters of the Veda,
with the drift sometimes becoming permanent after sufficient
repetitions.

Cheers,
Steve Farmer




From harryspier at HOTMAIL.COM  Mon Mar 13 03:27:12 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sun, 12 Mar 00 22:27:12 -0500
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056760.23782.9684878455751773547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1570
Lines: 49

Dr. Witzel wrote:
>all the early emendations by western scholars of the 19th cent. have been
>given up: we are very cautious now to edit the RV

While looking up another article I came across "On the Possibility of
Corruptions in RgVeda" by V.K. Rajvade in "K.B. Pathak Commemoration Volume
(BORI c. 1930's)" in which he lists 18 Rks for discussion as possible
corruptions that occurred between the composition of the Rks and their
redaction.

His tentative emendments are: (Harvard-Kyoto)

1.6.6    girA instead of giraH
1.72.9   svapasyAni instead of svapatyAni
4.34.9   svapasyAni instead of svapatyAni
7.91.3   svapasyAni instead of svapatyAni
2.17.3   zuSNaM instead of zuSmaM
2.35.4   tamu smerAH instead of tamasmerAH
4.44.2   devatAtA instead of devatA tAM
5.1.9    atyeti instead of atyeSi
5.17.2   svaM yazaH instead of svayazaH
5.53.8   mApa sthAta instead of mAva sthAta
8.65.10  hiraNyayInIM instead of hiraNyavInIM
8.77.9   adArayaH instead of adhArayaH
8.100.6  bandhave instead of RSibandhave
9.12.5   indraH instead of induH
9.54.1   ahrayaM instead of ahrayaH
         sahasrasAm followed by some other word instead of RSIM
9.108.7  remove rajasturaM
10.96.7  hariH instead of harI


Does modern Vedic scholarship agree with any of these tentative emendments
of V.K. Rajvade?  Also would this be the same V.K. Rajvade who discovered
the Jnaneshwari manuscript?


Best wishes,

Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From rchawla at DELLNET.COM  Mon Mar 13 06:51:03 2000
From: rchawla at DELLNET.COM (Ravi Chawla)
Date: Sun, 12 Mar 00 22:51:03 -0800
Subject: Vimanas!
Message-ID: <161227056765.23782.9415854077310219918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 821
Lines: 23

----- Original Message -----
From: Rajesh Jayaraman <r0j7402 at UNIX.TAMU.EDU>

RJ wrote:

> According to ancient Indian texts, the people had flying machines which
> were called vimanas. The ancient Indian epic describes a vimana as a
> double- deck, circular aircraft with portholes and a dome, much as we
> would imagine a flying saucer. It flew with the "speed of the wind" and
> gave forth a melodious sound. There were at least four different types of
> vimanas; some saucer shaped, others like long cylinders (cigar shaped
> airships)."
>
In my personal opinion, consider all this as a fiction.  Do we have any
archeological proof of above vimanas?  If you really believe in the ancient
Indian texts that you refer, do you have any idea of the time period when
they had such  flying machines?
Regards.

RChawla




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Mar 12 23:58:55 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 12 Mar 00 23:58:55 +0000
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056747.23782.9705986320307998522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 952
Lines: 21

I think that the Buddhist Pali suttas tend to corroborate a relatively
late date for the introduction and use of writing in India.  Given
that these scriptures record in passing many aspects of Indian society
at the time of the Buddha an during the ensuing one hundred + years
before the Pali canon was closed, it is surprising that there is no
mention (as far as I know) of anything connected with writing if it
had indeed been in use in India at that time, given also that the
extent of this material far exceeds the length of the RV.

The precise dates for putting these scriptures down in writing is not
definite but must be some time after the reign of the emperor Ashoka
given the relatively primitive nature of the writing system used in
Ashoka's edicts.  Thereafter, one has a similar situation to that
suggested by some subscribers where an oral tradition continued in
tandem with a written record of the texts.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Mar 13 00:13:45 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 13 Mar 00 00:13:45 +0000
Subject: Vimanas!
Message-ID: <161227056750.23782.18385162401005280673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 15

Rajesh Jayaraman wrote:

> According to ancient Indian texts, the people had flying machines
which
> were called vimanas. The ancient Indian epic describes a vimana as a
> double- deck, circular aircraft with portholes and a dome, much as
we
> would imagine a flying saucer.

"Imagine", of course being the operative word !

Stephen Hodge




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Mar 13 13:55:17 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 13 Mar 00 05:55:17 -0800
Subject: Etymology of sukha and duHkha
Message-ID: <161227056785.23782.10940508484193094880.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 339
Lines: 16

--- "Ulrich T. Kragh" <utkragh at HUM.KU.DK> wrote:

> I believe that the same meaning can be seen in the Skr. word mukha "mouth,
> face", which likewise occurs in Rgveda.

   mukha is Dravidian.



__________________________________________________
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From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Mar 13 07:37:53 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 13 Mar 00 07:37:53 +0000
Subject: Great Discoveries, must read!
Message-ID: <161227056758.23782.17366655993040509166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1336
Lines: 31

Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:

>snip>(c) It is much more likely, though, that the Central Asian horse is but
a > denegerate descendent of the Sivalensis: it must have been taken by the >
emigrant Druhyus, as S. Talageri has shown a few years ago...

Prof. Witzel's sarcasm is a refreshing break from the pathless meanderings
which have recently beset the mailing list.

On Druhyu, I have a question: Which Druhyu?

Druhyu I is a son of King Yaya_ti. Two sons, Yadu and Turvasu were born
to Yaya_ti, the son of Na_hus.a, by his wife Devaya_ni_ and three sons
Druhyu, Anudruhyu and Pu_ru by his wife S'armis.t.ha_.

Druhyu II is a son of Matina_ra, a king of the Pu_ru dynasty (MBh. A_di
Parva. Ch. 94, Stanza 14).

Since Druhyu seems to be central to the process of emigrations which have
haunted indology for a long, long time, I would appreciate a further
discussion on this issue, with or without sarcasm, with or without early
references from vedic texts! If you run out of space in this list, you can
email upto 200k size texts to the unmoderated web-list: sarasvati at listbot.com

Best regards, Dr. S. Kalyanaraman http://sarasvati.simplenet.com

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Mon Mar 13 08:44:03 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Mon, 13 Mar 00 08:44:03 +0000
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056762.23782.10043305674864028085.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 22

Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>snip> This much is clear from the injunction NOT to use written texts.
> But it did not become the main, major way of transmission until much later,>
-- and taking into account modern recitation, not even until today. A> proper
Brahmin (Veda reciter) did not rely on books. (I think the Chinese > pilgrims
- Fa Hsien - of mid first mill. CE also have such statements, need > to
re-check). 

Would appreciate info. on the textual references which include an 'injunction'
NOT to use written texts.

Why, pray, the secrecy in communicating the texts? I am sure early indologists
would have expatiated on the issue of 'secrecy'...

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From selwyn at DTN.NTL.COM  Mon Mar 13 09:03:49 2000
From: selwyn at DTN.NTL.COM (L.S.Cousins)
Date: Mon, 13 Mar 00 09:03:49 +0000
Subject: Dates of written Rgveda
In-Reply-To: <38CC21E4.86B7FCDE@safarmer.com>
Message-ID: <161227056778.23782.17380850300506586066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2776
Lines: 59

Steve Farmer writes:

>As I've pointed out in an earlier post, I've seen *exactly* the
>same sorts of claims about totally faithful transmission in
>Hebrew Rabbinical documents. They don't pan out. Same for similar
>claims in Islamic traditions. The same dangers regarding
>mispronunciation are also raised in Kabbalistic documents from
>the later Middle Ages -- and, in fact, in Maya written traditions
>as well. On closer examination, you discover that the
>transmission was far from faithful when it depended solely on
>oral means. The only exception comes when texts were used as aids
>to memorization, which helped (even if surreptitiously) to fix
>the text.

I have assumed for a long time that the situation is quite different
once writing becomes common place. One might think in terms of a kind
of Gresham's Law effect. Once printing comes along, the same effort
no longer goes into the production of manuscripts and after some time
the general quality of written manuscripts deteriorates greatly.
Similarly once writing exists and is used for a given purpose, the
motivation for a society to invest heavily in expensive methods of
oral memorization must deteriorate. If that is right, then none of
the above examples are in any way comparable.

Prior to the introduction of writing some societies invested heavily
in institutions which specialized in large-scale memorization i.e.
priestly and/or monastic orders of one kind or another (or bardic?).
The two obvious surviving examples are the Iranian and the Indian. I
doubt very much whether they were unusual or unique. It seems more
likely that such methods were once more widely spread prior to the
invention of writing.

One example to support that would be Roman accounts of the training
of the Druids. That seems to suggest a similar kind of social
investment. It also shows the vulnerability of such traditions: if
their institutional basis is destroyed, they can disappear
completely. Conversion to another religion can have the same effect,
even when the priestly vehicle is not directly a target for
systematic destruction. (Even written literature does not always
survive such a targeting, as in the case of the Maya.) Add to that
the fact that literature intended for memorization or chanting may
not read at all well when written down and it is not surprising that
only a few examples survive and that only where conversion to an
Abrahamic religious tradition has not taken place.

So it seems likely that this was the mechanism for retention of
knowledge in some or even many Neolithic societies, not only in that
of India. Of course, this - however probable - cannot really be
proven.

Lance Cousins
--
OXFORD, UK

CURRENT EMAIL ADDRESSES:
L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk or selwyn at dtn.ntl.com




From GthomGt at CS.COM  Mon Mar 13 14:35:37 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 13 Mar 00 09:35:37 -0500
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056788.23782.14779404133537678163.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 615
Lines: 19

In a message dated 3/12/00 8:42:07 PM Eastern Standard Time, GthomGt at CS.COM
writes:

>   I do not deny that Vedic is
>  impervious to the kind of drift that you find in other traditions.  In
fact,
>  I have been known to emphasize this.  In short, the Vedic material is much
>  more complex and intersting than you have been led to believe about it.
>
Like Steve Farmer I get tired.  Here I left out a crucial 'not'.  What I
meant was: "I do not deny that Vedic is *not* impervious to the kind of drift
that you find in other traditions."

Of course, it is an ugly sentence with a few too many negatives.

GT




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Mar 13 10:16:45 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 13 Mar 00 11:16:45 +0100
Subject: utkuTika
In-Reply-To: <000401bf8b2a$22839800$1d334818@cheapies>
Message-ID: <161227056780.23782.10183763362116365839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 28

On Sat, 11 Mar 2000, Benjamin Fleming wrote:

>     I was hoping someone might be able to affirm or deny the following
> question regarding the iconography of narasiMha.  The *utkuTika* pose (legs
> crossed with heels touching the ground) is a pose exclusive to the
> yoga-narasiMha mUrti.
>     There is supposed to be some reference to this in the VaikhAnasAgama
> (patala 58), but I do not have access to this work presently.  Any help or
> further references would be most appreciated.

The term utkutuka (or derivations, like utkutika) occurs also in
Buddhist Vinaya texts, see e.g. Edgerton's Buddhist Hybrid Sanskrit
Dictionary, s.v. utkutuka. A note on utkutukasana (u.tku.tukAsana) and
garudasana (garu.dAsana) in Buddhist Tantric literature and iconography
can be found in R. O. Meisezahl: Geist und Ikonographie des
Vajrayana-Buddhismus. Hommage ? Marie-Th?r?se de Mallmann. Sankt Augustin
1980, pp. 241-243 (die Hocksitze utkutukasana und garudasana).

Peter Wyzlic

-- 
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From abbas at IOPB.RES.IN  Mon Mar 13 07:07:29 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Mon, 13 Mar 00 12:37:29 +0530
Subject: Saraswati: Atomic Scientists reconfirm location
In-Reply-To: <v04011703b4ed95ca50d1@[140.247.45.134]>
Message-ID: <161227056772.23782.6236075164553086562.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1388
Lines: 32

Congratulations to Dr. Witzel on his excellent series of posts in the last
few days. The `Vedic panzer' post was especially enlightening. And the
following is of course a classic -

On Thu, 9 Mar 2000, Michael Witzel wrote:
> Why is it that of all of these and the ensuing movements
> [Persians, Greeks, Yue-ji/Tukhara/Kushana, Saka, 'Pahlava', Abhira,
> Hephtalite Huns (huuNa), Gurjara ] ... just one, the
> "Aryan"one (=Indo-Aryan, proto-Vedic), is NOT allowed these days?

This would ordinarily be a coup de grace. However, it is interesting to
note that this same `indigenist' group does not accept these invasions
either, all of which are held to be `western conspiracies' :

 "... the Rajput race is the descendent of ancient Kshatriya families
  (p. 170 HSIB 1). That they had their ancestry in certain invaders is
  dismissed as a conspiracy of western historians."
  [  http://members.tripod.com/indowindow/edu/itnoHist.htm ]

Perhaps, we shall soon see authoritative websites on `Myth of Saka
Invasion Theory (SIT),' and `Huna Invasion Theory (HIT) debunked'.
Already, D.P.Agarwal has stated that the `Greek Invasion' was no invasion
at all (cf. his polemics on `AIT'). No doubt, this will be followed up by
a `Myth of Greek Invasion Theory (GIT) debunked' website.

Meanwhile, count me in on the Witzel fan club.

Samar Abbas
`What I say is no jest - Witzel is the best !'




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar 13 17:44:02 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 13 Mar 00 12:44:02 -0500
Subject: Dates of written Rgveda
In-Reply-To: <38CC8188.2E94BACB@safarmer.com>
Message-ID: <161227056800.23782.118006089056570840.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3928
Lines: 84

Dear Dr. Farmer,

I suppose we all get tired by now, but let me underline just one or two
points, as not to be misunderstood.

>I'll cut to the chase; you wrote:
>> I have no doubt that some 'progressive' Brahmins and others *may* have
>> tried to use written Veda texts during the time of the Smritis ... This
>>much is clear from the >>injunction NOT to use written texts.
>> But it did not become the main, major way of transmission until much later.

>Thanks -- that is the *only* admission that I was really looking
>or hoping for. I can live with this view. What you write here is,
>I think, a considerable move away from your original claim
>(possibly made polemically, and in haste) that the first written
>text of the Rgveda came no sooner than c. 1000 CE.

Not really. Please read this line together with the one where I stress,
that (your) case still is to be made by showing *clear miswritings* in
Vedic texts that can ONLY be due to the palaeographic development of the
Brahmi etc. scripts.  (not, to local pronunciation)

As long as that is not done, and if one cannot come up with clear
statements in the literature about Veda reciters with their manuscripts in
front of them, -- all remains (comparative) theory.


Footnote:
The history of Vedic quotations, too, indicates their ORAL origins.
Right from Yaska's Nirukta who slightly misquotes a Kathaka Samhita line,
to the RV commentary of SaayaNa (died 1387 CE, if I remember the date
correctly) the Veda quotations in commentaries show that their authors
relied on their -- not always perfect -- memory of texts that did NOT
BELONG to their own tradition (i.e.: a Rgvedin quoting a Samaveda Brahmana
text, etc.).
You always find the typical substitutions (words, collocations, etc.) which
we all make when reciting a poem/singing a song that we do not remember too
well anymore.   One does not do that so easily when one actually looks up
and  compares a written text (pace: the common copying mistakes we all
make; they are different in nature).
Just check out the list of such lapses of memory  by the great Sayana,
published already by Max Mueller in his Rgveda edition more than 100 years
ago (or is this just another one of his secret, destructive  schemes?). The
list can be extended. (I think I have some such data in my Caraka papers of
1981/82).

Also, please note that the available Veda MSS were habitually, until
(almost?) today,  corrected by reciters, from memory; they frequently also
put in the (red) accent marks. Much of this is even *visible* in extant MSS.

Modern habits -- Veda teachers with their printed texts/manuscripts, open,
in front of them (as I also have seen) -- does not tell us anything, after
some one thousand years of use of Veda MSS, about the practices of the
first millennium CE.



Second, I totally agree with S. Cousins in what he writes about early, even
Neolithic societies.
Neolithic Polynesia is a good test case. The main mythological texts,
transmitted orally by their "druids" (Kahuna, etc.) well into the 19th
century, often agree well across this vast region over some 2-3000 years,
-- more specifically in Tahiti, Hawaii, New  Zealand (in this case, origin
of settlement in the Society Islands,  roughly, after  the beginning of our
era). However, not literally as in India. And certainly not when it comes
to genealogies, which were -- as everywhere (compare the Indian Epics  &
the Vedas)  -- influenced by the interests of the local chieftains.  In
Polynesia,  large genealogical sections agree, but not all of them; and of
course, not, when it comes to local items.  No surprise to anyone who has
read Parry-Lord.

-------------

Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From abbas at IOPB.RES.IN  Mon Mar 13 07:45:17 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Mon, 13 Mar 00 13:15:17 +0530
Subject: Great Discoveries, must read!
In-Reply-To: <v04011701b4ef5793acd6@[140.247.45.134]>
Message-ID: <161227056774.23782.133151168479396855.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1862
Lines: 44

Another classic post by Dr. Witzel. I agree fully with all that he says,
except for the following :

On Sun, 12 Mar 2000, Michael Witzel wrote:
> ...those of India,  i.e. the "Black people ... the Sudras, Dalits and
> Dravidians of India" (PK Manansala, March 1, 2000) ... for a grander
> view of other, African relatives of Tulu and Dravidian in general, see C.
> Winters at http://www.geocities.com/Athens/Academy/8919/ or in

  Even if Dr. Winters' linguistics is wrong, there is a lot of other
(incl. genetic, anthro.) evidence to prove that the Sudras of India are
indeed Negroid :

- cf. http://www.geocities.com/Athens/Ithaca/1335/Anthro/sud_afr.html,
  esp. the recent genetics papers by Dr. Bamshad et al.)
- A map at
  http://dalitstan.org/journal/politics/dalitism/pan_neg.html
  shows South India as part of `Negroland'.
- The website http://saxakali.com also has many articles stating that the
  Dalits and Dravidians are Negroids.
- I hear many LTTE cadre are also Africans and that Nelson
  Mandela supports LTTE :
  http://dalitstan.org/journal/politics/dravidia/pntamsin.html
- The Black Panther militia has now entered India - the `Dalit Panthers'
  who are fighting for `Black Revolution.'

The Dravidians are definitely not whites, nor are they Mongoloids. So,
they are by default, Negroes. Surely, all this can not be baseless ?

The rest of the post is, of course, brilliant.

> Little does it help them that they have also
> stolen the name of their airline from Skt. hamsa 'swan' (Luft-hansa), and
> broadcast Sanskrit twice per month on their foreign radio, Deutsche Welle,
> to propagate the recently exposed  prachanna Christian missionary, Max
> Mueller (Moksamuula) and their M.M. Bhavans in India. In the end, they all
> remain Druhyus, long exiled from Bharatavarsha.

Kindly add my name to any fan club of Dr. Witzel !

Samar.




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Mon Mar 13 10:31:11 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Mon, 13 Mar 00 16:01:11 +0530
Subject: Etymology of sukha and duHkha
Message-ID: <161227056783.23782.17327568030465763311.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2917
Lines: 71

Ulrich T. Kragh wrote:

> The recent discussion thread on chariots inspired me to bring up the
> following question, which I have been wondering about:
>
> Do you have any comments on the etymologies of the Sanskrit words sukha
> "happiness" and duHkha "misery"?
>
> As far as I know, the standard etymology for sukha is based on the earliest
> occurrence of this word, namely in Rgveda; e.g. Monier-Williams (p. 1220,
> entry 'sukha') writes:
>
> "Sukha, mfn. (said to be fr. 5.su+3.kha and to mean originally 'having a
> good axle-hole;' possibly a PrAkRit form of su-stha, q.v.; cf. duHkha) ..."
>
> The word kha itself seems simply to have the basic meaning of "hole" or
> "aperture", also an aperture of the human body; again, MW gives reference to
> Rgveda, where kha occurs (unfortunately, I haven't got a concrete reference
> for you here) in sense "the hole in the nave of a wheel through which the
> axis runs" (MW p. 334, entry "kha").
>
> Thus, I think the standard etymology for sukha "happiness" is taken to be
> "having a good axle-hole", i.e. having a functioning (or perhaps fast)
> chariot, and thus in the extended meaning thereby meaning "to be happy".
> Oppositely, duHkha would refer to the state of not having such a good hole.
>
> However, I get my doubts when seeing this etymology. Having a background in
> Tibetan studies, I know that the basic meaning of the word kha (exact same
> spelling and pronounciation) in Tibetan and possibly in other Himalayan
> languages is again "hole", but usually referring to "the mouth".
>
> I believe that the same meaning can be seen in the Skr. word mukha "mouth,
> face", which likewise occurs in Rgveda.
>
> This led me to think that sukha could actually be derived from kha in the
> sense of mouth (lit. "good mouth") in the extended meaning of "being
> nourished or satisfied with food" and thus being "happy", whereas duHkha
> similarly would come to mean "hungry" and thus "unhappy".
>
> Since sukha and duHkha are such fundamental terms in human existence, I find
> such an etymology more believable than the perhaps far-fetched "having a
> good axle-hole".
>
> I would very much appreciate clarification on these terms.

kha (lit. a hole) is used to denote a port, i.e. a means of access or
interface. Generally denotes sense organs or means of acquiring information.
Remember that "manas" is also a sense organ, a means of acquiring information
according to Indian philosophy.

In the etymology of sukha and du.hkha, it means that if one's mind is "su" in
happy state or "dus" unhappy state.

As I was trying to tell members of the august Indology list some time back, you
have to know the "concept coding" used in Vedic literature if you are going to
make some headway with etymologies and meanings. You can not neglect Nighantu
and Nirukta.


>
>
> With best regards,
> Ulrich T. Kragh
> University of Copenhagen

Best wishes

-- Himanshu




From Frank.vandenbossche at RUG.AC.BE  Mon Mar 13 15:41:49 2000
From: Frank.vandenbossche at RUG.AC.BE (Frank Van Den Bossche)
Date: Mon, 13 Mar 00 16:41:49 +0100
Subject: JambUdvIpaSaMgrahaNI
Message-ID: <161227056790.23782.13299963936061993007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 560
Lines: 17

Dear members of the list,

Currently I am working on Haribhadra SUri's JambUdvIpaSaMgrahaNI, a Jain
text on geography. I am looking for an edition of the JDS, published by
Bhimsi Manek (bhImasiMh MANakanI) in Bombay; 1908. I found this reference
in the Jina-Ratna-KoSh. Can anyone give me more details about this edition
and, if possible, tell me were I can find it? I heard that it is
republished in 1985.
Thanks in advance.

Frank Van Den Bossche
University of Ghent
Dept. of languages and cultures of South and East Asia
frank.vandenbossche at rug.ac.be




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Mon Mar 13 16:42:11 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Mon, 13 Mar 00 17:42:11 +0100
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056792.23782.13101091041713334388.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3938
Lines: 72

Friends,

Just returned from India, carrying among other things the freshly published
Deciphered Harappan Script by N. Jha & N.S. Rajaram.

I find a question addressed to me about the horse evidence.  Well, I have
nothing to add to the status quaestionis, with archaeologists like BB Lal
claiming that a number of horse remains have been found in a dozen Harappan
sites.  Still very marginal, of course, and in that sense an argument from
silence against the identification of Harappa with a horse-centred culture.
Considering that Shereen Ratnagar has argued against a much broader argument
from silence, viz. the absence of traces of an Aryan invasion which in her
opinion need not prove the absence of such an invasion, I suppose we need
not jump to conclusions in the case of the paucity of horse remains either.
But I agree that the horse evidence is problematic.

Speaking of arguments from silence, I agree with Dr. Farmer's caution
regarding the affirmation by  Fussman, von Hin?ber, and Falk, et al., that
> > The first written records in
> > India belong to the 3rd century BC.

As Farmer points out,
> much depends in the works of these scholars on the argument
> of silence, which isn't a strong one when you consider that
> neither the climate nor the nature of the typical materials used
> for writing in ancient India would favor the survival of early
> texts.

What also pleads against Fussmann etc.'s very late dating of post-Harappan
writing (implying what used to be called a "dark age" of Indian illiteracy
for more than a thousand years after 1900 BC or so) is the sheer
improbability that the civilization then in existence did without writing.
There was plenty of prose writing which is even harder to memorize than
versed hymns.  There were very technical writings, and while I find the
quoted line about Panini thinking up his grammatical rules as if in spirit
visions very charming, I also find it quite unbelievable that he worked from
a purely oral text corpus to compose his own purely oral grammar.  Panini
was a genius alright, but the implications of the Dark Age thesis simply
overestimate his brain capacity.  One text which carries its own unambiguous
dating, as shown by the much-applauded Prof. Rajesh Kochar, is the Vedanga
Jyotisha: 14th century BC, in the middle of the "dark age".  The text is
admittedly not long and easy to memorize, but the astronomical observations
which it presupposes are already harder to conceive in an entirely
non-writing culture.

As for the Vedic hymns, the situation implied in the orality thesis would
indeed be what list members call "unique".   Homer or the Confucian classics
were first written and only started to get memorized after gaining some fame
as written texts.  In the case of Homer, declamation by heart may have been
the author's intention, but in the case of the Confucian classics or the
Quran, no such intention is indicated.  In Iran there are regular contests
in reciting the Quran (whole, half or one-third) by heart, but the jury
members, though certainly well-versed in this discipline, keep an eye on
their printed Quran copies to check for possible errors.  Learning by heart
is valued because you incorporate the sacred text in your personality, and
writing is depreciated because it reduces the sacred text to materiality,
exposing it to possible foul treatment by the uninitiated (e.g. a Belgian
schoolteacher in the Emirates was fired because she threw a pupil's satchel
into the dustbin, remembering too late that the satchel contained a copy of
the Quran).  So, memorizing the Veda makes sense, but by no means implies
oral composition.  I admit that this by itself doesn't rule out oral
composition either, but on that point, the argument of feasibility comes in.
One of us should try the test of doing the titanic feat of memory which Dark
Age theorists impute to Vyasa.


Dr. Koenraad Elst

http://members.xoom.com/KoenraadElst/




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Tue Mar 14 03:51:48 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Mon, 13 Mar 00 19:51:48 -0800
Subject: Ancient Rivers of khvaniratha and indology
Message-ID: <161227056809.23782.2107406767994372569.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1996
Lines: 51

I think such remarks are in quite bad taste. Dr. Kalyanaraman merely joked
and Dr. Thompson took it seriously. Anyway, I would actually be embarassed
if Mr. Abbas were to praise me. Your message assumes that Mr. Abbas
understands Vedic and Avestan, whereas anyone with an iota of commonsense
would conclude otherwise. I recall a verse here in connection with these fan
clubs:

Ushtranaam vivaaheshu, geetam gaayanti gardhabhaah |
Parasparam prasamsanti, aho roopam ! aho dhvanih ! ||

For that matter, while hardly anyone knows who Dr. Thompson is, his bete
noires (you know who) have a 100 fold readership. Should we apply your logic
here too then?

Maybe you will understand when I reproduce a private message sent by Dr.
Witzel to me in June 1999 (before he left for Japan) where he rejects your
dating of the RV and your assumption behind the same. So much for your fancy
notions of consensus on this issue.

----Original Message Follows----
From: George Thompson <GthomGt at CS.COM>
Subject: Re: Ancient Rivers of khvaniratha and indology
Date: Mon, 13 Mar 2000 22:24:24 EST

In a message dated 3/13/00 9:41:07 PM Eastern Standard Time,
kalyan99 at NETSCAPE.NET writes:

 > Since indology (which recognizes only the science of Sanskrit) seems to
be
 >  dealing with fan clubs started by Prof. Witzel and ancient rivers, the
 >  following notes on Avestan and Puranic mythologies will be useful for
the
 >  ongoing 101 on-line course on historical linguistics:

Dear Dr. Kalyanaraman,

Your resentment has gotten the best of you.  You shouldn't blame Michael
Witzel for the failure of your website, and for your failure to gain an
audience on this list.  Your failure is the result of the fact that you
insist on talking about Vedic and Avestan as if you knew these languages,
when it is clear that you don't.

Who is the blame for that?  Michael Witzel?  I don't think so.

GT

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From GthomGt at CS.COM  Tue Mar 14 03:24:24 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Mon, 13 Mar 00 22:24:24 -0500
Subject: Ancient Rivers of khvaniratha and indology
Message-ID: <161227056807.23782.16888722205893455510.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 800
Lines: 22

In a message dated 3/13/00 9:41:07 PM Eastern Standard Time,
kalyan99 at NETSCAPE.NET writes:

> Since indology (which recognizes only the science of Sanskrit) seems to be
>  dealing with fan clubs started by Prof. Witzel and ancient rivers, the
>  following notes on Avestan and Puranic mythologies will be useful for the
>  ongoing 101 on-line course on historical linguistics:

Dear Dr. Kalyanaraman,

Your resentment has gotten the best of you.  You shouldn't blame Michael
Witzel for the failure of your website, and for your failure to gain an
audience on this list.  Your failure is the result of the fact that you
insist on talking about Vedic and Avestan as if you knew these languages,
when it is clear that you don't.

Who is the blame for that?  Michael Witzel?  I don't think so.

GT




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Mar 14 06:26:08 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 14 Mar 00 01:26:08 -0500
Subject: Ancient Rivers of khvaniratha and indology
In-Reply-To: <20000314024014.2380.qmail@www0n.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227056813.23782.13985877748154364844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4066
Lines: 99

While I must confess that I have some difficulties in parsing the following
sentence

>Since indology (which recognizes only the science of Sanskrit) seems to be
>dealing with fan clubs started by Prof. Witzel and ancient rivers,

(who started fan clubs? moi??)  ((or moi + the ancient rivers, -- with the
last  I would agree, the river names  indeed  need more study)) ;  (((or
dealing with fan clubs  and ancient rivers?))),

the following one is correct:

>the following notes on Avestan and Puranic mythologies will be useful for the
>ongoing 101 on-line course on historical linguistics:

Certainly, and it would do some good to learn a few rules about sound
correspondences between Avestan and Vedic,
(and, incidentally,  also to get the name of the Avestan correspondent of
Sarasvatii right: not the antiquated spelling Haraqaiti, but: local
Arachosian Avestan Haraxvaitii,  with -i- epenthesis (a sort of umlaut),
and xv standing in for a consonant that  the stupid ASCII 7-bit encoding
does not allow to reproduce. The Old Persian form is Hara(h)uvatii and
normal Avestan would have been *Harangvhaitii, where  ngv is another
difficult consonant).

>Apart from Arang, Vanhvi_ da_itya_ (veh da_iti_, veh ro_d) [veh = an epithet,
>'good'] is a river mentioned in Avestan texts.

So, here it goes:

Arang is not Avestan but Middle Iranian (Pahlavi) and not mentioned as such
in Avesta , where it is Ranghaa  (ng = Ved. G).   = Ved. Rasaa  = N.Iranian
Rahaa (as in the Greek loan:  Rhaa designating the  Volga <sorry!!!!>,

while Vanghuuii Daaitiiaa is Avestan again,  and Veeh Root is Pahlavi again
(= Avest. Vangvhii = Vedic *vasvii daatyaa or dhaatyaa).

Two different rivers: *rasaa, *vasvii. And not clear at all that one or
both = Oxus (= Iran. VaxSu, modern VaxS, Sanskritized as VakSu, or  with
spelling mistake <sorry!!!> in several Puranas as CakSu, or even
reinterpreted as IkSU "sugar cane" <!!!>,  and  often mythical like the
Rasaa and Sarasvatii....

>Bundahisn, the Uniquely-created
>Bull lived on the bank of this river (GBd. I.a.12--BTA, 25); on the opposite
>bank stood Gayo_ maretan (mortal life), Pahlavi Gayo_mard, the mythical First
>Man. (GBd. I.1.13). It is also a mythical river on the eastern boundary of
>Khvaniratha.

The Bundahishn is only in Middle Iranian, a Pahlavi text.  Gayoo mar at tan
(@ = schwa)  is the counterpart of  the Vedic Aaditya god MaartaaNDa,
father of Manu (see K. Hoffmann, Aufsaetze zur Indoiranistik, Wiesbaden
1985-6, Engl. 1991)

More on Xvanira0a  (0 = Engl. th), and some of these rivers,  in a
forthcoming paper (Festschrift J. Narten). Acc. to this, the "eastern
boundary" does not fit the Oxus.

I do not see what the following sentence has to do with the preceding ones:

>Maha_bha_rata refers to an ancient river, veda_s'va_ (Bhi_s.ma Parva,
>Ch. 9, stanza 28); the people of Bha_rata drank the water of this river.

except for ve-   of Veeh Root... (??)
 As far as I see,  a bull is not a horse, in spite of what we had to read
on INDOLOGY in recent months.

Similar for :

>Daityadi_pa is mentioned as a son of Garud.a, in MBh. Udyoga Parva, Ch. 101,
>Stanza 11. Daityasena_ is a sister of Devasena_, wife of Subrahman.ya;
>Daityasena_ was married to an asura, Kes'i. Daityasena_
>was seen playing in Ma_nasa saras. (Vana Parva, ch. 223,224).

Again, no connection, except for Daitya, from Diti, --
which has nothing to do with Avestan Daaitiiaa, from Indo_Iran. *daata or
*dhaata. The -i- of Daaitiiaa is again epenthetic.
Here some Ling. 101  would indeed come handy.
Otherwise the comparisons  remain popular etymology, Kratylos/Nirukta style
analysis.

Much or even most  of the stuff given above can be looked up easily enough in
Christian Bartholomae's Altiranisches Woerterbuch, 1904, repr. Berlin 1961.

========



Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Mar 14 08:10:14 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 14 Mar 00 08:10:14 +0000
Subject: Ancient Rivers of khvaniratha and indology
Message-ID: <161227056804.23782.16856075926332866670.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1285
Lines: 32

Since indology (which recognizes only the science of Sanskrit) seems to be
dealing with fan clubs started by Prof. Witzel and ancient rivers, the
following notes on Avestan and Puranic mythologies will be useful for the
ongoing 101 on-line course on historical linguistics:

Apart from Arang, Vanhvi_ da_itya_ (veh da_iti_, veh ro_d) [veh = an epithet,
'good'] is a river mentioned in Avestan texts. Bundahisn, the Uniquely-created
Bull lived on the bank of this river (GBd. I.a.12--BTA, 25); on the opposite
bank stood Gayo_ maretan (mortal life), Pahlavi Gayo_mard, the mythical First
Man. (GBd. I.1.13). It is also a mythical river on the eastern boundary of
Khvaniratha.

Maha_bha_rata refers to an ancient river, veda_s'va_ (Bhi_s.ma Parva,
Ch. 9, stanza 28); the people of Bha_rata drank the water of this river.

Daityadi_pa is mentioned as a son of Garud.a, in MBh. Udyoga Parva, Ch. 101,
Stanza 11. Daityasena_ is a sister of Devasena_, wife of Subrahman.ya;
Daityasena_ was married to an asura, Kes'i. Daityasena_ 
was seen playing in Ma_nasa saras. (Vana Parva, ch. 223,224).

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman





____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kekai at JPS.NET  Tue Mar 14 17:35:03 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 14 Mar 00 09:35:03 -0800
Subject: Harappan=like Santal writing
Message-ID: <161227056795.23782.1073153235493040837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 259
Lines: 12

At the risk of provoking further Witzelean comic antics, I need to know
of any websites having images of the Harappan script-like writing
of the Santals discussed by S.K. Biswas.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From kekai at JPS.NET  Tue Mar 14 17:38:03 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 14 Mar 00 09:38:03 -0800
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056798.23782.18068490089904092507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1060
Lines: 29

Koenraad Elst wrote:
>
> Friends,
>
> Just returned from India, carrying among other things the freshly published
> Deciphered Harappan Script by N. Jha & N.S. Rajaram.
>
> I find a question addressed to me about the horse evidence.  Well, I have
> nothing to add to the status quaestionis, with archaeologists like BB Lal
> claiming that a number of horse remains have been found in a dozen Harappan
> sites.  Still very marginal, of course, and in that sense an argument from
> silence against the identification of Harappa with a horse-centred culture.
> Considering that Shereen Ratnagar has argued against a much broader argument
> from silence, viz. the absence of traces of an Aryan invasion which in her
> opinion need not prove the absence of such an invasion, I suppose we need
> not jump to conclusions in the case of the paucity of horse remains either.
>

I don't know of any uncovered culture (archaeologically) in India that
could be described as "horse-centered."

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Mar 14 09:46:17 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 14 Mar 00 09:46:17 +0000
Subject: [Re: Ancient Rivers of khvaniratha and indology]
Message-ID: <161227056811.23782.2463897539033356104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 570
Lines: 17

George Thompson <GthomGt at CS.COM> wrote:
> snip> Who is the blame for that?  Michael Witzel?  I don't think so.

Oh, dear! The club is setting the rules already. I didn't realise that I will
be graded (I don't need one) even before the 101 course has started. 

I forgot to mention Ja_hnavi_ a river which was drunk up by the R.s.i Jahnu
who was born of Kes'ini_ and Ajami_d.ha...

Cheers. Kalyanaraman


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Mon Mar 13 22:55:33 2000
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Tue, 14 Mar 00 09:55:33 +1100
Subject: JambUdvIpaSaMgrahaNI
Message-ID: <161227056802.23782.832605194940704563.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2240
Lines: 63

1.
A comprehensive and critical dictionary of the Prakrit languages : with
special reference to Jain literature. Pune : The Bhandarkar Institute,
1996-   . v.1 (p. viii)

says there is a copy of the work you want (1915 edition not 1908) in the
office of the

        Prakrit Dictionary Project
        Bhandarkar Oriental Research Instutite
        Cnr Bhandarkar and Law College Roads
        Pune 4 MAHARASHTRA
        INDIA

They have an edition published in

        Bhavnagar: Jain Dharma Prasarak Sabha, 1915.

(Mostly those editions include the original text and Gujarati translation
in Devanagari script).
I suggest you write to Dr. Ghatage there and ask for a photocopy, they will
tell you how much you need to remit to cover the costs.

2.
It is very likely there is also a copy in London, you need to check

Catalogue of the Library of the India Office. Volume 2 part I (revised
edition) Sanskrit books / by Prana Natha and Jitendra Bimala Chaudhuri.
London : HMSO, 1938-57.

Lots of Prakrit texts are listed there.

Since W. Schubring refers to this text (Die Lehre der Jainas (1935)
paragraph 200) maybe there is a copy in Germany (Hamburg?).

3.
Republishing. An edition was reprinted in 1985 (details below). Whether you
can get a copy or not is another thing, Jinasasana Aradhana Trasta
publishes mainly for exclusive distribution to Jain individuals and
libraries, only if spare copies are available from their small print runs
are copies sold to the public. This would only be a photo-mechanical
reprint, not a reediting, whether it is the 1907 edition you want or the
1915 is another thing. Probably the 1915 edition is better than Manek's. I
think you should contact DK Agencies in New Delhi since they listed the
book in their lists of publications, maybe email Surya Mittal at
<custserv at dkagencies.com>.

Jambudvipasangrahani / Haribhadrasuriviracita :
Prabhanandasuriviracitavrttisahita ; sampadakah samsodhakas ca
Danasurisvarah. Mumbai : Sri Jinasasana Aradhana Trasta, 2042 [1985] 42 p.
; 13 x 28 cm. [DKS-4617. DK Agencies Recent Sanskrit, Prakrit and Pali
publicatios Ref. no. CIR-1432 / 1994-95 item 28]



Royce Wiles
Asian History Centre
Faculty of Asian Studies
Australian National University
Canberra




From roheko at MERKUR.NET  Tue Mar 14 09:24:56 2000
From: roheko at MERKUR.NET (Rolf Koch)
Date: Tue, 14 Mar 00 10:24:56 +0100
Subject: JambUdvIpaSaMgrahaNI
Message-ID: <161227056816.23782.14608283092351079104.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1078
Lines: 30

I would like to suggest you looking for the commentary of Shanticandra since
Haribhadra suri did not understand Prakrit language very well and his
commentary is often obscure. samgrahani-stanzas will be very difficult to
understand without the text of the sutra. Why not using the complete text of
the sutra (as provided by Shanticandra.
All earlier treatrises on the Jambudvipa refer to Shanticandra.
??NTICANDRA, Jamb?dv?pa-praj?apti (Bombay, 1920).

roheko


Frank Van Den Bossche wrote:

> Dear members of the list,
>
> Currently I am working on Haribhadra SUri's JambUdvIpaSaMgrahaNI, a Jain
> text on geography. I am looking for an edition of the JDS, published by
> Bhimsi Manek (bhImasiMh MANakanI) in Bombay; 1908. I found this reference
> in the Jina-Ratna-KoSh. Can anyone give me more details about this edition
> and, if possible, tell me were I can find it? I heard that it is
> republished in 1985.
> Thanks in advance.
>
> Frank Van Den Bossche
> University of Ghent
> Dept. of languages and cultures of South and East Asia
> frank.vandenbossche at rug.ac.be




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Tue Mar 14 10:24:05 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Tue, 14 Mar 00 11:24:05 +0100
Subject: Horse
Message-ID: <161227056820.23782.14983687234582264341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1269
Lines: 29

Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>
wrote:
> I don't know of any uncovered culture (archaeologically) in India that
> could be described as "horse-centered."

Interesting point.  The implication seems to be that to evaluate the
importance of the horse in Harappa, the [admittedly meagre] quantity of
horse evidence should be
compared with that in Indian sites generally acknowledged as Vedic-Aryan,
reputedly
horse-centred, e.g. Hastinapura.  I recall an explanation by Prof.
Romila Thapar about Hastinapura (in Social Scientist, Delhi, Jan. 1996), to
the effect that the paucity of horses found there was due to the confinement
of the use of horses to the
(necessarily minoritarian) aristocracy.  So there too, the harvest of horse
bones was disappointing.   Had carbon-14 dating not put the site squarely in
a period when that part of India is universally acknowledged to have been
Indo-Aryan-speaking, then it might well have been diagnosed as non-Aryan for
lack of sufficient horse remains to match the reputed centrality of the
horse in Aryan culture.

But, not having the archaeological body of evidence at my fingertips, I
don't want to press this point and leave it to specialists, say Jim Shaffer
or BB Lal, to draw the appropriate conclusions.

K Elst




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Mar 14 17:13:37 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 14 Mar 00 12:13:37 -0500
Subject: Etymology of sukha and duHkha
In-Reply-To: <v0213050ab4f3c4c3616e@[196.21.160.130]>
Message-ID: <161227056836.23782.11684999714430932159.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1780
Lines: 53

Dear Prof. Kumar,
greetings, nice to hear from you again.

You are right that, on the surface,

>I find the following etymological conclusions quite humorous, though! There
>is fun in doing etymology, after all!!!

>>> "Sukha, mfn. (said to be fr. 5.su+3.kha and to mean originally 'having a
>>> good axle-hole;'
>>> Oppositely, duHkha would refer to the state of not having such a good hole.

But, please, think of the passion for horse racing among the Indo-Aryans
(Veda), Mitanni Indo-Aryans  (aika-, tri-, panza-, satta-, nava-vartana
etc.), and "Avestan people" (Zoroaster uses horse race terms as theological
terms), cf. also the  Oxus chariot, Old Persian monuments at Persepolis etc
etc.

No wonder that su-kha and duH-kha can refer to the state of your race car:
it needs 'oiling'.
See SPARREBOOM, Chariots. The etym. is  maintained by M. Mayrhofer, EWA
(Etym. Woerterbuch des Altindoarischen) 1986-

Incidentally, if connected at all with Ved. khaa, Avest. xaa 'well,source',
then already of Indo_Iranian age. (Must check the materials in EWA, maybe
connected with  khan-  'to dig').

And, of course etymology can be fun, if done scientifically (identifying
root, stem, meaning), -- but also, when we derive, say, putra from
*put+traa (Upanisads, from an imagined *put 'hell') or  Bhairava from bhii
+ ru + vam as in Kashmiri Shivaism... The German  (of course, humorous)
version is "Loewe, weil er durch die Wueste loewt (laeuft)",  or as the
Romans do:
lucus a non lucendo.

Best, Yrs MW>





>
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Mar 14 17:19:08 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 14 Mar 00 12:19:08 -0500
Subject: Ancient Rivers of khvaniratha and indology
In-Reply-To: <20000314114514.20022.qmail@wwcst088.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227056839.23782.2152274719557153315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3328
Lines: 87

Dr. Kalyanaraman:
>Now to khvaniratha...
>I suggest the semantic correspondence as follows; sva_ni-ratha = sva_nad ratha
>(having a rattling chariot, RV; cf. Monier Williams) khvaniratha (German.
>schwan; Anglo Sax. swin).sva_n = making sound (RV 1.104.1); sva_nah = sound
>(RV 5.2.10; also name of one of the guards of the Soma (Taittiri_ya Sam.hita_
>1.2.7.13). sva_ni-ratha = rattling chariot.
>>But, svan = also meaning 'adorn' (Dha_tup. 1`9.62)

You have one ety. here which I also discuss in my forthc. paper, but
dismiss it. Note that already Bartholomae in 1904,  (Air.WB. column 1864)
dismissed his own similar one, from *svani 'beautiful', as there is lack of
epenthesis: in Avestan we would expect *xvaini-.

The word is to be analyzed differently. And,  PAROKSA, like many
etymologies. They are not always that obvious. And, one has to know some
historical linguistics.

In spite of the aversion/hatred by some on the list, evident again just a
few days ago, historical linguistics is as close as its gets in language
study to natural science (after all, we can move our mouth, tongue, lips,
teeth etc., in only so many ways...) Lack of knowledge or dismissal of this
aspect of linguistics by the very natural scientists who like to take the
high road on the list is indeed surprising.

We can of course let such items as the present  one pass by, and save, with
F.Staal, a lot of time (the favorite choice among my colleagues as their
thundering silence shows, and I can understand them).  But that would only
let the list denegerate further into a chat room where, in the postmodern
fashion of the past century, anything goes.


In the end, Xvaniratha is best derived from *sva-ni-ra-tha (verb ram 'to
stay somewhere with pleasure', as in mano-ra-tha). Zero grade formation, as
in seen niitha, uktha, tiirtha. Thus, "(a place) that has its own (sva)
particular (ni)  pleasure(s) (ratha) ... --  Long story, see the paper.

>sva_ni-ratha is a land where agni is the 'chariot' or vehicle.... The
>semantic expansion of svana- is more elaborate in the Vedic than in Avestan
>which seems to refer to this morpheme only in the context of Airyanem Vae_jah
>or Arya Vis'a, the land mass circumscribed by two rivers: Ranha_ and
>Vanhi_...

Twice wrong <sorry> :
Bartholomae has also xvanaT.caxra (cf. svanad-ratha), xvaini-star at ta/u,
xvaini.saxta;
And Avestan vaEjah simply cannot be = Ved. vis'a (viz???), as Avestan j  =
Vedic j.  While Vedic s' (z) = Avestan s.

The items mentioned above can easily be looked up even in the old Avestan
Grammar by A.V.W. Jackson, of  1892 (!!), where he constantly compares Skt.
(and Whitney's Skt.  Grammar).

  Jackson, A. V. Williams, 1862-1937.
  An Avesta grammar; in comparison with Sanskrit.
  Stuttgart, W. Kohlhammer, 1892-


As everyone can see now,  G.Thompson was right after all.


==================







>
>Dr. S. Kalyanaraman
>
>____________________________________________________________________
>Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at
>http://webmail.netscape.com.

Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From lmfosse at ONLINE.NO  Tue Mar 14 11:19:23 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Tue, 14 Mar 00 12:19:23 +0100
Subject: SV: Ancient Rivers of khvaniratha and indology
Message-ID: <161227056823.23782.12411491976410155168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1266
Lines: 37

Vishal Agarwal [SMTP:vishalagarwal at HOTMAIL.COM] skrev 14. mars 2000 04:52:

> For that matter, while hardly anyone knows who Dr. Thompson is, his bete
> noires (you know who) have a 100 fold readership. Should we apply your logic
> here too then?

This is an interesting angle. A large readership should be an indicator of
academic quality. Gee wiz, the Theory of Relativity must be sheer nonsense. And
Quantum mechanics? A total waste of time, since the readership is minuscule.
Let's forget Mr. Einstein and that guy Heizenberger - Schmeizenberger or
whatever his name. Noone reads them anyway.

On the other hand, we have intellectual giants like Mr. Schulz, the creator of
"Peanuts", who has managed to reach untold millions with his (admittedly quite
charming) cartoon characters. Not to mention that soul-shattering genius Walt
Disney, without whom the modern world and its wonders would be unthinkable.

Mr. Agrawal, you have really opened my eyes. Why do I send emails to this puny
list of some 600 members, when I could be out there talking to the teeming
masses?

You really made my day!

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no





From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Tue Mar 14 10:32:08 2000
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof. P. Kumar)
Date: Tue, 14 Mar 00 12:32:08 +0200
Subject: Etymology of sukha and duHkha
Message-ID: <161227056817.23782.2298908687979208537.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1491
Lines: 36

I find the following etymological conclusions quite humorous, though! There
is fun in doing etymology, after all!!!

Pratap

>> "Sukha, mfn. (said to be fr. 5.su+3.kha and to mean originally 'having a
>> good axle-hole;'
>> Oppositely, duHkha would refer to the state of not having such a good hole.


Prof. P. Kumar, Centre for Religious Studies, University of Durban-Westville
Private BagX54001, Durban, 4000
South Africa, Tel: 027-31-204-4539 (work), Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr

*IMPORTANT NOTICE: THOSE COMING TO THE IAHR:DURBAN PLEASE READ THIS*

Delegates to the IAHR Durban congress can now deposit the congress related
fees in to the following bank account directly. Although we still accept
checks and credit card modes of payment, in order to lessen the
administrative and other delays in transacting those payments, the
secretariat will prefer payments directly into the Bank account given below
and send us the deposit slip either by fax or ordinary mail.

                                 Name of Account: IAHR: Durban 2000
                                 Name of Bank: First National Bank, South Africa
                                 Branch Name : Durban North, Broadway Branch
                                 Branch Code:  220426
                                 Account No: 62010873017




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Tue Mar 14 11:46:54 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Tue, 14 Mar 00 12:46:54 +0100
Subject: Horse
In-Reply-To: <002f01bf8d9f$e3925dc0$530fe0d5@pandora.be>
Message-ID: <161227056828.23782.7138438896286549472.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2206
Lines: 45

 Koenraad Elst wrote:

>Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>
>wrote:
>> I don't know of any uncovered culture (archaeologically) in India that
>> could be described as "horse-centered."
>
>Interesting point.  The implication seems to be that to evaluate the
>importance of the horse in Harappa, the [admittedly meagre] quantity of
>horse evidence should be
>compared with that in Indian sites generally acknowledged as Vedic-Aryan,
>reputedly
>horse-centred, e.g. Hastinapura.  I recall an explanation by Prof.
>Romila Thapar about Hastinapura (in Social Scientist, Delhi, Jan. 1996), to
>the effect that the paucity of horses found there was due to the confinement
>of the use of horses to the
>(necessarily minoritarian) aristocracy.  So there too, the harvest of horse
>bones was disappointing.   Had carbon-14 dating not put the site squarely in
>a period when that part of India is universally acknowledged to have been
>Indo-Aryan-speaking, then it might well have been diagnosed as non-Aryan for
>lack of sufficient horse remains to match the reputed centrality of the
>horse in Aryan culture.

The frequency or paucity of bones is of little relevance for the argument.
An example:  In late medieval and early modern Europe we have thousands of
pictorial representations of the unicorne showing that this animal occupied
an important place in the mind of European people around 1500 CE. How many
unicorne bones have been found? Likewise one could mention eagle and lion
as animals of great symbolic value.
   So what can be compared are pictorial representations of animals in the
IVC with the role of animals in the hymns of the Rgveda. Bones (unless
found on sacrificial grounds) tell us something about the role of animals
as human food, draft animals and other functions within the material
culture, but very little about their symbolic function in a religious
context. To define Vedic culture without taking religion into account would
seem rather odd. The expression "horse centered" apparently means something
else for P. K. Manansala than for most Vedic scholars. As long as we do not
agree what we are talking about, it seems useless to exchange arguments.

Regards,

Georg v. Simson




From athr at LOC.GOV  Tue Mar 14 19:07:58 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 14 Mar 00 14:07:58 -0500
Subject: Indian police training
Message-ID: <161227056841.23782.9924525264667147268.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1182
Lines: 39

The novel Katherine Brobeck mentioned is probably this:

LC Control Number:       97016458
Personal Name:           Godden, Rumer, 1907-
Main Title:              Cromartie v. the god Shiva acting through
the government of
                            India / Rumer Godden.
Variant Title:           Cromartie versus the god Shiva acting
through the government
                            of India
Edition Information:     1st U.S. ed.
Published/Created:       New York : Morrow, c1997.
Description:             170 p. ; 22 cm.
ISBN:                    0688155502
Subjects:                Art thefts--India--Fiction.
                         India--Fiction.
Genre/Form:              Romantic suspense novels.
LC Classification:       PR6013.O2 C76 1997



Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From athr at LOC.GOV  Tue Mar 14 19:09:41 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Tue, 14 Mar 00 14:09:41 -0500
Subject: Vimanas
Message-ID: <161227056844.23782.16947980805611033093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1325
Lines: 39

On this I can only say what I used to say to my students.  In general
you have to have the idea of a technology before you have the
technology.  Therefore the descriptions of flying palaces in the
Indian texts are extremely weak evidence for their actual existence.
In addition, the vimanas would require an elaborate accessory
technology to build them, to house them, and to have places to take
off and land.  Why has no one stumbled across archaeological evidence
of this technology?

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.

Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From shrao at NYX.NET  Tue Mar 14 21:30:02 2000
From: shrao at NYX.NET (Shrisha Rao)
Date: Tue, 14 Mar 00 14:30:02 -0700
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056848.23782.2263654290673028546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1203
Lines: 31

On Sat, 11 Mar 2000, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:

> We also know *what* has been changed since the time of collection
> (samhitaa) : they are a few, clearly visible phonetic developments, due
> to historical development, (Cuv > Cv, etc.) and a few 'strange',
> schoolmaster type changes, --- we would say "in orthography" --- but is
> was, at that time of course, orthoepic diaskeuasis.

In this regard, the following may be of interest:

 "Sunassepa is credited with the composition of 100 rks. in the I Mandala.
  But we have only 97 rks. of his there and the rest are found distributed
  between iv (two rks.: tvaM no agne varuNasya (iv.1.4) and v.2.7
  (shunashchichchhepaM ***).  Madhva contends that these were originally
  in I Mandala.  In mA nastenebhyo (ii.23.16) there is a gap
  UnatA dR^ishyate.arthataH | which is supplied by Madhva in his
  B.S.B. iii.4.49."

  Sharma, B.N.K., `History of the Dvaita School of Vedanta', 2d. ed.
  Motilal Banarsidass, Delhi, 1981, p. 182.

If these errors, which are clearly not phonetic or orthographic, were not
due to scribes, then we must say that the oral transmission was at times
only 97% accurate.

Regards,

Shrisha Rao




From anand.nayak at UNIFR.CH  Tue Mar 14 15:52:55 2000
From: anand.nayak at UNIFR.CH (NAYAK Anand)
Date: Tue, 14 Mar 00 16:52:55 +0100
Subject: Source of quotation
Message-ID: <161227056834.23782.1138108329429503621.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1558
Lines: 46

Dear Sergei Tawaststjerna

        "vAN me manasi pratiSThitA, mano me vAci pratiSThitam"
appears in the shanti-patha of the aitareya upanishad. It is also the same
shantipatha used in some other upanishads. It is just the first verse. Hope
you have the whole text. Several modern editions of the upanishads drop the
shanti pathas. I have here an India sanskrit edition of the Samskrit
samsthana " 108 upanishad ". All the best. A. Nayak

Sarvesham svastirbhavatu        May all be prosperous
sarvesham santirbhavatu         May all be  peaceful
sarvesham purnambhavatu         May all be whole
sarvesam mangalambhavatu        May all be happy

INSTITUT DE MISSIOLOGIE ET DE SCIENCE DES RELIGIONS
INSTITUT FUER MISSIONS- UND RELIGIONSWISSENSCHAFTEN
Universit? de Fribourg
Avenue de l'Europe 20
CH-1700 Fribourg
Tel:    026/ 300 74 38 (Office)
        026/ 475 27 91 (Private)
Fax;    026/ 300 9768

URL: http://www.unifr.ch/imr <http://www.unifr.ch/imr> 
Prof.Dr.Anand NAYAK        


        -----Message d'origine-----
        De:     Sergey S.Tawaststjerna [mailto:tawast at ST1798.SPB.EDU]
        Date:   mardi, 14. mars 2000 15:41
        ?:    INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
        Objet:  Source of quotation

        Dear list members!
        Please, help me to idetify the source of the following
        quotation:
        "vAN me manasi pratiSThitA, mano me vAci pratiSThitam"
        I found in one book concerning "Teaching Sanskrit", but
        the source was not pointed out.

        Thank you in advance

        Sergei Tawaststjerna




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Tue Mar 14 17:15:14 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Tue, 14 Mar 00 17:15:14 +0000
Subject: Ancient Rivers of khvaniratha and indology
Message-ID: <161227056825.23782.2474429548865773210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1875
Lines: 39

Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
/snip/ Certainly, and it would do some good to learn a few rules about sound >
correspondences between Avestan and Vedic...

I agree entirely with this alteration: "to learn a few rules about sound AND
sememes (sememe is a minimal unit of meaning; for some, a sememe is equivalent
to the meaning of a morpheme; for others, it is a feature of
meaning, equivalent to the notion of 'semantic component' or 'semantic
feature' in some theories..." (fr. David Crystal, A Dictionary of Linguistics
and Phonetics, Blackwell, 1991, p. 312).

Now to khvaniratha...

I suggest the semantic correspondence as follows; sva_ni-ratha = sva_nad ratha
(having a rattling chariot, RV; cf. Monier Williams) khvaniratha (German.
schwan; Anglo Sax. swin).sva_n = making sound (RV 1.104.1); sva_nah = sound
(RV 5.2.10; also name of one of the guards of the Soma (Taittiri_ya Sam.hita_
1.2.7.13). sva_ni-ratha = rattling chariot.

But, svan = also meaning 'adorn' (Dha_tup. 1`9.62)

In the context of the soma purification (treatment) process, svani (in tuvi-
and mahi-shvan.i) = fire, hence also called a synonym of agni. Thus,
sva_ni-ratha is a land where agni is the 'chariot' or vehicle. So, MBh. Vana
Parva, Ch. 219, Verse 15 notes: svana is the son of agni, called Satya; the
agent which causes disease to livin things. Agni got this name because human
beings produce svana (pitiable cryy) when afflicted with diseases. The
semantic expansion of svana- is more elaborate in the Vedic than in Avestan
which seems to refer to this morpheme only in the context of Airyanem Vae_jah
or Arya Vis'a, the land mass circumscribed by two rivers: Ranha_ and
Vanhi_...

Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Wed Mar 15 00:27:50 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Tue, 14 Mar 00 17:27:50 -0700
Subject: quotation?
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10003141820290.19971-100000@choplifter.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227056859.23782.17529911651125034166.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 696
Lines: 29

I was told by someone (author of A historical study of the Brahmin
community) that it is the second line of

hastinaa taaDyamaanopi na gachchhejjainamandiram

yaavaniim is obviously Farsi. He did not know who
composed this shloka, but he thought that he must not have
been anyone significant.

Yashwant

-----Original Message-----
From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Madhav
Deshpande
Sent: Tuesday, March 14, 2000 4:22 PM
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: quotation?


Does anyone know the source of this line:

na vadet yaavaniim bhaa.saam praa.nai.h ka.n.thagatair api /

Thanks for any suggestions.

                                Madhav Deshpande




From tawast at ST1798.SPB.EDU  Tue Mar 14 14:40:32 2000
From: tawast at ST1798.SPB.EDU (Sergey S.Tawaststjerna)
Date: Tue, 14 Mar 00 17:40:32 +0300
Subject: Source of quotation
Message-ID: <161227056831.23782.15153625789692305238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 13

Dear list members!
Please, help me to idetify the source of the following
quotation:
"vAN me manasi pratiSThitA, mano me vAci pratiSThitam"
I found in one book concerning "Teaching Sanskrit", but
the source was not pointed out.

Thank you in advance

Sergei Tawaststjerna




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Mar 14 23:22:08 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 14 Mar 00 18:22:08 -0500
Subject: quotation?
In-Reply-To: <38D01490.E0C9207E@jps.net>
Message-ID: <161227056857.23782.2748306268859984846.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 186
Lines: 10

Does anyone know the source of this line:

na vadet yaavaniim bhaa.saam praa.nai.h ka.n.thagatair api /

Thanks for any suggestions.

                                Madhav Deshpande




From shrao at NYX.NET  Wed Mar 15 01:44:35 2000
From: shrao at NYX.NET (Shrisha Rao)
Date: Tue, 14 Mar 00 18:44:35 -0700
Subject: Dates of written Rgveda
In-Reply-To: <v04011701b4f491572c73@[140.247.41.127]>
Message-ID: <161227056867.23782.1902513569265284435.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 598
Lines: 22

On Tue, 14 Mar 2000, Michael Witzel wrote:

> Unfortunately Srisa Rao confuses two things:

Unfortunately Micale Wiztel thinks the material is mine, although I gave a
clear reference to the source quoted.

> 1* the collection (samhitaa) of the RV early one by some unknown vy-aasa,
> and later on, its redaction by Sakalya (and some  others, Baskala etc.)

[*chomp*]

That gobbledygook does not clarify whether it is your position that
(i)  the claim that Sunassepa authored 100 rks. is erroneous; or that
(ii) three of his rks. have migrated from Mandala I is erroneous.

Regards,

Shrisha Rao




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Mar 15 03:54:33 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 14 Mar 00 19:54:33 -0800
Subject: quotation?
Message-ID: <161227056872.23782.11549575828462260873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 530
Lines: 20

Well, I have read this line in the Bhavishya Purana. Cannot recall the exact
location but suggest you look there.

----Original Message Follows----
From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
Date: Tue, 14 Mar 2000 18:22:08 -0500

Does anyone know the source of this line:

na vadet yaavaniim bhaa.saam praa.nai.h ka.n.thagatair api /

Thanks for any suggestions.

                                 Madhav Deshpande

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar 15 01:19:59 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 14 Mar 00 20:19:59 -0500
Subject: Dates of written Rgveda
In-Reply-To: <Pine.SUN.3.96.1000314141235.12480A-100000@nyx10>
Message-ID: <161227056864.23782.12449546322494887522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3287
Lines: 76

Unfortunately Srisa Rao confuses two things:

1* the collection (samhitaa) of the RV early one by some unknown vy-aasa,
and later on, its redaction by Sakalya (and some  others, Baskala etc.)

2*  the notices we have in the Anukramani and in the post-Rgvedic texts
about authors of the Rgvedic hymns.

No one (at least not  in modern  Indology, last 200 years)  has  claimed
that no. 2 is correct.
Or does anyone accept Ms. Vaac as author of the hymn on Speech? (RV 10.125)
Also, the notices about the authors of the SAME stanza in RV,AV, YV, AV
disagree.
This is all secondary stuff. People tried to find authors when no living
tradition was available.

However, as far as 1* is concerned, even where we cannot be sure about the
author or his clan (Vasistha etc.), the ORDER, arrangement of the hymns
still indicates what belongs together and what not, and what had been
inserted by the time of Sakalya, from unknown sources.

Old news, see Bergaigne, and Oldenberg, Prolegomena  1888
(why do we always have to repeat such old news?? I mean it: it shows that
people talk about the RV and do not know the basics. )

What is much more interesting is that Satapatha Brahmana, of the same time
as Sakalya,
quote the Pururavas/Urvasi hymn as having 15 stanzas while it now has 18
(*against* the order of arrangement in RV). Again, very old news.  But it
shows exactly what we know anyhow, that there were several early redactions
(Sakalya, Baskala, Mandukeya etc.)  of which we have only Sakalya and a few
notes about the two others.  (The existence of their texts has always been
rumored, but nothing has appeared or at least been described in some
detail. In the meantime, we wait, patiently.)

Therefore, Rao's statement, below, is 100% besides the point I made in the
quote immediately following:

>On Sat, 11 Mar 2000, Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>
>> We also know *what* has been changed since the time of collection
>> (samhitaa) : they are a few, clearly visible phonetic developments, due
>> to historical development, (Cuv > Cv, etc.) and a few 'strange',
>> schoolmaster type changes, --- we would say "in orthography" --- but is
>> was, at that time of course, orthoepic diaskeuasis.

QED.

Srisa Rao:
>In this regard, the following may be of interest:
>
> "Sunassepa is credited with the composition of 100 rks. in the I Mandala.
>  But we have only 97 rks. of his there and the rest are found distributed
>  between iv (two rks.: tvaM no agne varuNasya (iv.1.4) and v.2.7
>  (shunashchichchhepaM ***).  Madhva contends that these were originally
>  in I Mandala.  In mA nastenebhyo (ii.23.16) there is a gap
>  UnatA dR^ishyate.arthataH | which is supplied by Madhva in his
>  B.S.B. iii.4.49."
>
>  Sharma, B.N.K., `History of the Dvaita School of Vedanta', 2d. ed.
>  Motilal Banarsidass, Delhi, 1981, p. 182.
>
>If these errors, which are clearly not phonetic or orthographic, were not
>due to scribes, then we must say that the oral transmission was at times
>only 97% accurate.
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar 15 01:24:40 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 14 Mar 00 20:24:40 -0500
Subject: quotation?
In-Reply-To: <Pine.SOL.4.10.10003141820290.19971-100000@choplifter.gpcc.itd.umich.edu>
Message-ID: <161227056862.23782.313184873865184400.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 759
Lines: 26

Madhav, not this one,
and not even from personal practice, I am afraid, though it refers to us
Yavanas.

But a somewhat similar description of Greek in Syamilaka's Padataditaka
(Kashmiri author , c. 500 CE) , about the Greek woman whose speech no one
likes... Among others, too many -s- sounds. Must check the exact wording.
Ed. by G. Schokker c. 1960, The Hague.

>Does anyone know the source of this line:
>
>na vadet yaavaniim bhaa.saam praa.nai.h ka.n.thagatair api /


------------
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Wed Mar 15 04:36:05 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Tue, 14 Mar 00 20:36:05 -0800
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056878.23782.17216145990783619065.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2859
Lines: 53

Dr. Witzel said:
But it
shows exactly what we know anyhow, that there were several early redactions
(Sakalya, Baskala, Mandukeya etc.)  of which we have only Sakalya and a few
notes about the two others.  (The existence of their texts has always been
rumored, but nothing has appeared or at least been described in some
detail. In the meantime, we wait, patiently.)
______________________

I would like to add a few comments:

1. The RV tradition is itself not unanimous on the Rishis of individual
hymns. For instance, the Bashkala anukramani (manuscript at Calcutta) of
Parasara gives different Rishis for several hymns that occur in the Sakala
version too. The commentator Jagannatha actually criticizes Saunaka for
giving the 'wrong' Rishis.(See catalog description). Note also that the AV
Brihatsarvanukramani (Chapter on Kanda 20 only) claims to be based on
Asvalayana's RV anukramani and sometimes gives different Rishis for the
verses that occur also in the Sakala version.(See the VVRI ed. of AV
Sarvanukramani). And of course, the Rishis of SV are often different from
those of RV. All such instances have been discussed in great detail in Hindi
articles (have copies of some of them).

2. Manuscripts of Bashkala, Sankhayana (two sub-versions) and Aswalayana do
exist and I have seen some Sankhayana manuscripts. The last two even have
their own Padapathas. The *arrangement* of hymns is significantly different
only in Bashkala, as is well known. In UP (and maybe elswhere too) amongst
some Rigvedin families, a person who does things hapahazardly is often
teased as 'Bashkala'(The reason is obvious). For a rather detailed
explanation of the Aswalayana version, please read an article in a recent (I
think 1996) issue of VIJ. It says that VVRI is in the process of publishing
this Samhita. Scrappy accounts of different Shankhayana manuscripts are
available (I have been compiling them), the most signficant being in the
'Parisishtani' section of the VSM edition of RV + Sayana Bhashya, and an old
article in the Hindi journal called 'Prajna'. (The editors of VSM edition
borrowed 2 Shankhayana manuscripts from the collection of Pt. Satavalekar.
Both of them come from Gujarat and are 250 + years old). The textual
differences and the extra verses etc, and similar things are too numerous to
be listed here. I tried to obtain Peterson's catalog of manuscripts at Ulwar
(=Alwar) but failed.

In my opinion, the present Sakala Samhita itself is a *slightly* composite
text. Note that the Sakalya Padapatha does not exist for 6 (if I recollect
correctly) mantras in the Samhita (like 10.121.10; 10.190.3...). Maybe
things will be a little clearer when the Padapathas of Shankhayana and
Ashwalayana samhitas are also published.

Vishal
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From tawady at YAHOO.COM  Tue Mar 14 22:09:25 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen S. Nathan)
Date: Tue, 14 Mar 00 22:09:25 +0000
Subject: Trilingual inscription from Sri Lanka
Message-ID: <161227056851.23782.7901286234164892037.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 188
Lines: 7

To learn more about Professor Paranavithana's role in developing early Sinhala
ethno nationalism please see this article.

http://kafula.msrc.sunysb.edu/~sbarrkum/newsgroups/complexion




From troyoga at YAHOO.COM  Wed Mar 15 06:33:24 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 14 Mar 00 22:33:24 -0800
Subject: Etymology of Cerebrum
Message-ID: <161227056883.23782.5418202061824973293.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2426
Lines: 62

I would like to thank those of the Indologist List who
came forward in response to my query on the deep
etymology of Cerebrum. Though a student, I do not have
access to a proper research library and so am
therefore very grateful for the assistance of learned
people.

If I am not mistaken (then) the basic fact is that
cerebrum cannot be segmented into two units cere? and
?brum, as I erroneously assumed. The word, however,
does certainly mean ?brain.? Cere-, for its own part,
also corresponds to the Vedic/Sanskrit ?siras and to
the older Rig-Vedic ?siir.san, both meaning, ?head.?
In fact, cere- and ?siras are both based on the
Proto-Indo-European (PIE) root *k?.rH-, as are a host
of other Indo-European words, e.g. Greek keras
(?head?) and Latin cornu (?horn?). This shows that
*k??H- originally indicated ?the uppermost part of the
body, head, horn, summit,? etc., as affirmed by Julius
Pokorny in his _Indogermanisches Etymologisches
W?rterbuch_, 574. The two Indic derivatives ?siras and
?siir.san (then) go back to the pre-forms *k?.rH-os
and *k?.rH-s-n-os, respectively. These PIE roots are
the source of words in many other languages related to
the same semantic field through varied means of
suffixes and affixes. Cerebrum, which is derived from
the identical pre-form, differs only in its affix
*-ro- as seen in the reconstructed *k?.rHs-ro-m. It
then developed through various stages whereby *-sr-
became -br- through a secondary sound-change. The -o-
in the final syllable, which is still retained in Old
Latin, became -u- in the classical language. The
segmentation thus became cereb-ru-m, producing
?cerebrum.? The final -m is simply the ending of the
neuter nominative/accusative singular.

Now the fact that the meaning of cerebrum is ?brain?
confirms that Latin used a -ro- suffix in its
derivation (vis-?-vis Greek, keras-rom),  denoting
?something that belongs to the head.? But I find it
very interesting that the Latin word for ?head,? which
should have been something along the lines of cere-,
was supplanted by the altogether different word,
?caput.?

As a final point: There seems to be evidence of an
early correlation between Latin ?caput? and Sanskrit
kapaala meaning, ?skull,? though this has not been
definitively proven.

Best regards,

Troy Harris


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From BLQM at MUSICB.MCGILL.CA  Wed Mar 15 03:51:27 2000
From: BLQM at MUSICB.MCGILL.CA (GHOSE,LYNKEN,MR)
Date: Tue, 14 Mar 00 22:51:27 -0500
Subject: Bhartrhari
Message-ID: <161227056870.23782.5474933991020613143.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 395
Lines: 15

Dear Indology List:

How would you categorize someone like Bhartr.hari vis-a-vis the
6 orthodox schools of Indian philosophy. Would it be fair to say
that he represents another school of philosophy, i.e. philosophy of
language, that looked upon the Veda as sacred, yet with slightly less
deference given to the Veda than in the 6 orthodox schools?

Thank you,

Lynken Ghose
McGill University




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar 15 03:51:39 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 14 Mar 00 22:51:39 -0500
Subject: Dates of written Rgveda
In-Reply-To: <Pine.SUN.3.96.1000314184047.23812A-100000@nyx10>
Message-ID: <161227056875.23782.11060605910772847784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4462
Lines: 105

Raam, Raam,
another failure in reading what has  been stated clearly enough.

The tradition that Sunahsepa composed 100 verses does *not* come from the
RV, only the 97 hymns that are *attributed* to him, and attributed only  by
*later* Vedic  tradition.

I explained already in my last message that this is not = oral transmision
of the RV *text*. (points *1 and * 2).
In other words, DIFFERENT from (a) the arrangement of RV hymns and stanzas
and (b) from any changes in pronunciation etc. that these stanzas may or
may not have undergone (my original statement).

"Sunassepa is credited with the composition of 100 rks. in the I Mandala.
  But we have only 97 rks. of his there and the rest are found distributed
  between iv (two rks.: tvaM no agne varuNasya (iv.1.4) and v.2.7
  (shunashchichchhepaM ***).  Madhva contends that these were originally
  in I Mandala.  In mA nastenebhyo (ii.23.16) there is a gap
  UnatA dR^ishyate.arthataH | which is supplied by Madhva in his
  B.S.B. iii.4.49."

Now Shrisha Rao orders me to tell what *my position* is with reference to
this still later, in part only medieval tradition that he has quoted. Do I?
Do I have to have an opinion whether Sankara is the author of this or that
hymn? Or about a bad hymn ATTRIBUTED by some manuscript colophon to
Kalidasa? Not my problem. But since he has ordered me:

The statements quoted by S. Rao are as much worth as one by Sayana or any
more recent scholar. It is one man's opinion.  And clearly motivated by the
wish to make RV agree with what only a much later Vedic text, Aitareya
Brahmana 7.16 (and the equally late Anukramani) say about the clearly
legendary Sunahsepa.  Fine, if Madhva (and his followers!) was/are happy
with it. That is their problem. Anybody is free to believe in whatever
tradition. But this is not
a religious list.

One can, of course, see why this attribution has been made,  if one reads
these the 'original 97' and the "additional" stanzas. To fit the AB legend
with its 100 stanzas. 100 is of course the most natural number of stanzas
you would compose when you are bound to a stake.
All well known, again!!! Raam, why do I always have to be the bearer of OLD
NEWS? :
Read  Geldner's intro to the "Sunahsepa collection" which clarifies some
points and Oldenberg's detailed discussion that clarifies the order of the
hymns in the set RV 1.24-30. Then come back. I am not a translation bureau.


Of course, on closer reading, one can even see that "Sunahsepa" *cannot*
have been the author of RV 1.24-30. Find out yourself. Then come back.

Shrisha Rao still does not see that the collection of RV 1.24-30 is
*attributed* to Sunahsepa by LATER TEXTS, but that the RV text *itself*
does not say so (though RV authors often refer to  themselves, directly or
with hidden references) , and that therefore his whole argument, taken from
some old authors, is VOID. Their problem, and his, not mine.

When he says:

>If these errors, which are clearly not phonetic or orthographic, were not
>due to scribes, then we must say that the oral transmission was at times
>only 97% accurate.

he simply does not seem to know what has happened in *general* Vedic oral
tradition of Brahmins about ANY ITEM  of their culture, between the RV and
the late Brahmanas.  (Not that of the *RV text*).

Or does he now want to have Brahmanical scribes, writing in a
non-prexisting pre-Brahmi, copying the RV and getting it wrong already by
the time of AB 7 ???  A section coming from eastern India (Bihar etc.),
pre-Magadha and pre-Buddhist...
Or did these Brahmins just continue to write in the Indus script, now
discovered nearby among the Santals???
Oral transmission of the RV remains untouched by this interesting bit of
'gobbledygook '. Sorry, I mean jarbhari turphari.

*Attribution* of hymns, to say it ONCE MORE, is  different from the oral
transmission of the RV *text.* About which I wrote. I hope three times is
enough.

Ity alam.

MW



SHRISHA RAO:
>That gobbledygook does not clarify whether it is your position that
>(i)  the claim that Sunassepa authored 100 rks. is erroneous; or that
>(ii) three of his rks. have migrated from Mandala I is erroneous.
>
>Regards,
>
>Shrisha Rao

Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From swamiji at VSNL.COM  Tue Mar 14 20:37:16 2000
From: swamiji at VSNL.COM (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Wed, 15 Mar 00 02:07:16 +0530
Subject: Ganakashtadhyayi - A Software on Panini's Sutras
Message-ID: <161227056845.23782.12027122679362814009.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1990
Lines: 49

Dear scholars of Indology,

The 11th World Sanskrit Conference scheduled to be held in Turin in the
beginning of next month reminds me of its previous conference held at our
Taralabalu Kendra in Bangalore 3 years ago. I had the privilege of being the
Honorary President of the Organizing Committee. Many of you attended the
Bangalore conference and presented scholarly papers.  Some of you even
helped me in organizational/academic matters with good advice and active
participation.  After the conference was over, I could not personally thank
you enough, for all that help I received.

On the eve of the Turin Conference and the Sanskrit year, I wish to offer
all of you a small gift in the form of a software developed by me on
Panini's sutras.  The software is named as Ganakashtadhyayi  (windows
version 1.0) and is freely downloadable from the site:

http://www.vsna.org/swamiji/panini/win/win_panini.html

The present version (1.0) is only a preliminary version containing minimum
features:

1. All the Sutras of Panini are given in Roman script using standard
diacritical marks.
2. Pada-Patha:  Splitting of Sandhis in the Sutras for easy comprehension
(Incomplete)
3. Vrittis on the Sutras as found in the Siddhanta Kaumudi and Laghu Kaumudi
(Incomplete)
4. Sutras can be sorted in the order of Ashtadhyayi, Siddhanta Kaumudi or
Laghu Kaumudi.

We have tested the software with Internet Explorer (4.0) and Netscape (4.7)
on the operating system Windows 98.  However, Windows NT users are advised
not to download.

Any comments or suggestions for the improvement of the software are most
welcome.

Looking forward to seeing some of you at the Turin conference!

Dr Shivamurthy Swamiji

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
* Taralabalu Kendra, 3rd Main, 2nd Block, RT Nagar, Bangalore - 560 032,
India
* swamiji at vsnl.com   Fax: +91-(0)80-3334541, Tel: +91-(0)80-3332759
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Mar 15 14:53:50 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 15 Mar 00 06:53:50 -0800
Subject: Indian police training
Message-ID: <161227056901.23782.11163844827474193022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1920
Lines: 57

 Ms. Rumer has penned this novel based on the London newspaper reports.
Some smugglers swindled away a famous Chola bronze Natarajar
from the Thanjavur village, Paththuur. Dated to 9-10th cent. AD.
Tamil Nadu Govt. sued on behalf of the presiding deity, Lord Shiva
of Paththuur in the court of London. Dr. George Schwindler, an American
art historian represented the buyers. But the court, in a landmark
judgement, returned the precious Natarajar back to the village temple.

Regards,
SM

--- Allen W Thrasher <athr at LOC.GOV> wrote:
> The novel Katherine Brobeck mentioned is probably this:
>
> LC Control Number:       97016458
> Personal Name:           Godden, Rumer, 1907-
> Main Title:              Cromartie v. the god Shiva acting through
> the government of
>                             India / Rumer Godden.
> Variant Title:           Cromartie versus the god Shiva acting
> through the government
>                             of India
> Edition Information:     1st U.S. ed.
> Published/Created:       New York : Morrow, c1997.
> Description:             170 p. ; 22 cm.
> ISBN:                    0688155502
> Subjects:                Art thefts--India--Fiction.
>                          India--Fiction.
> Genre/Form:              Romantic suspense novels.
> LC Classification:       PR6013.O2 C76 1997
>
>
>
> Allen Thrasher
>
>
>
> Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
> Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
> Southern Asia Section               LJ-150
> Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
> Library of Congress                     U.S.A.
> tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
> Email: athr at loc.gov
>
> The opinions expressed do not necessarily represent those of the
> Library of Congress.
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From vijay0104 at YAHOO.COM  Wed Mar 15 09:36:42 2000
From: vijay0104 at YAHOO.COM (Vijay Shankar)
Date: Wed, 15 Mar 00 09:36:42 +0000
Subject: horsing around with horse
Message-ID: <161227056891.23782.2632691990365588778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 502
Lines: 16

The horse problem is not of archaeology but of natural history. We are not
looking for horse bones in human settlements but for wild horse. The
following questions are neighing for answer:

1.Why is the term for horse the same in Rgveda and Avesta?

2.What is the scientific name of  Rgvedic asva/ Avestan aspa ?

3.Is India/Iran the natural habitat of horse? Were there wild asva/aspa in
Indian subcontinent/ Iran ?

4.If yes,when was the horse domesticated? If not, where did asva/aspa come
from?




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Wed Mar 15 10:35:45 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Wed, 15 Mar 00 10:35:45 +0000
Subject: Ancient Rivers of khvaniratha and indology
Message-ID: <161227056880.23782.13538187017234625638.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 23

Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> Bartholomae has also xvanaT.caxra (cf. svanad-ratha), xvaini-star at ta/u,
> xvaini.saxta;> And Avestan vaEjah simply cannot be = Ved. vis'a (viz???), as
Avestan j  => Vedic j.  While Vedic s' (z) = Avestan s.

My response on etyma and semantic tracks is posted at
http://sarasvati.listbot.com View Archives Message #96 (since the size
is 7.2k and too much for this list). Longer responses (upto 200k) can be sent
to sarasvati at listbot.com which will automatically get posted on the Archives.

Would deeply appreciate further comments and suggestions. Yes, indeed,
linguistics (phonetics, semantics and transformational grammar) is what
indology has for 'science', however, imperfect... On semantics vs. phonetics,
later...

Regards, Dr. S. Kalyanaraman


____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Wed Mar 15 09:42:19 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Wed, 15 Mar 00 10:42:19 +0100
Subject: Dates of written Rgveda
Message-ID: <161227056893.23782.9513793882621963155.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1401
Lines: 27

Klaus Karttunen wrote:

> While I am not suspecting the oral character of Veda, which I have myself
> asserted (see my article in the Estonian journal Folklore 8, 1998, 114ff.,
> also in http://haldjas.folklore.ee/folklore/vol8/veda.htm), I think that
> this argument is not so good. Living in a wholly literate culture the Greek
> and Latin authors, when quoting written books, normally did it from memory,
> without actually checking the text and thus committed many kinds of
> mistakes. Therefore it is important that the mistakes somehow show the oral
> character of the text. Fortunately Witzel goes on to this:
>

Forgive me for barging in on a thread that I haven't been able to follow from
its beginning, with a very general question that has always intrigued me (and
is, I think, also discussed by Ong): How is a "mistake" determined in a
transmission that is wholly oral? Evidently, the transmitted "text" could only
be checked against the memory of other "transmitters", so one would presume the
stability of an orally transmitted text to increase with the number of people
who memorize it, but this still leaves open the question of how such stability
(or instability) is ascertained - aren't all such ascertainments, in a manner of
speaking, post mortem declarations about oral cultures, pronounced already on
the basis of available written records? Just wondering ...

Birgit Kellner




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Wed Mar 15 09:05:03 2000
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 15 Mar 00 11:05:03 +0200
Subject: Dates of written Rgveda
In-Reply-To: <v0401170ab4f2cf0df3d3@[140.247.49.117]>
Message-ID: <161227056885.23782.8554558979287651906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1660
Lines: 40

Michael Witzel wrote:
>Footnote:
>The history of Vedic quotations, too, indicates their ORAL origins.
>Right from Yaska's Nirukta who slightly misquotes a Kathaka Samhita line,
>to the RV commentary of SaayaNa (died 1387 CE, if I remember the date
>correctly) the Veda quotations in commentaries show that their authors
>relied on their -- not always perfect -- memory of texts that did NOT
>BELONG to their own tradition (i.e.: a Rgvedin quoting a Samaveda Brahmana
>text, etc.).

While I am not suspecting the oral character of Veda, which I have myself
asserted (see my article in the Estonian journal Folklore 8, 1998, 114ff.,
also in http://haldjas.folklore.ee/folklore/vol8/veda.htm), I think that
this argument is not so good. Living in a wholly literate culture the Greek
and Latin authors, when quoting written books, normally did it from memory,
without actually checking the text and thus committed many kinds of
mistakes. Therefore it is important that the mistakes somehow show the oral
character of the text. Fortunately Witzel goes on to this:

>You always find the typical substitutions (words, collocations, etc.) which
>we all make when reciting a poem/singing a song that we do not remember too
>well anymore.   One does not do that so easily when one actually looks up
>and  compares a written text (pace: the common copying mistakes we all
>make; they are different in nature)....

I was also waiting for somebody to mention the Polynesian traditions.
Thanks to Witzel for doing that.

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Wed Mar 15 09:16:41 2000
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Wed, 15 Mar 00 11:16:41 +0200
Subject: Vimanas and Yavanas
Message-ID: <161227056888.23782.10667045018437093325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 700
Lines: 25

Dear colleagues,

while Allen W. Thrasher certainly said all necessary about the
"historicity" of flying palaces or cars, it is perhaps interesting to note
that constructing of flying machines as well as that of artificial servants
was often described among the skills of Yavana artisans (e.g. in some
Vinaya texts, in Schiefner/Ralston's Tibetan tales, in
BRhatkathAzlokasaMgraha).

As to the yAvanI bhASA, there are several references to this in Sanskrit
and Middle Indo-Aryan literature, but I must check them at home. I'll be
back in Monday.

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Wed Mar 15 11:34:00 2000
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Wed, 15 Mar 00 13:34:00 +0200
Subject: Etymology
Message-ID: <161227056897.23782.5604370562570683712.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 565
Lines: 24

Dear members of the list,

Does someone have an etymology for Hindi-urdu mushTanDa ( ~ musTanDa),
'sturdy, robust'? McGregor gives musTanDa with no etymology; Platts gives
mushTanDa tracing it back to Skt. muZTi, 'fist'. Turner, the usual arbiter
of such matters, is silent.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Mar 15 13:40:52 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 15 Mar 00 14:40:52 +0100
Subject: Etymology
In-Reply-To: <v03102801b4f524b02479@[129.240.19.139]>
Message-ID: <161227056899.23782.3879507766183190491.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1273
Lines: 28

Ruth Schmidt wrote:

>Does someone have an etymology for Hindi-urdu mushTanDa ( ~ musTanDa),
>'sturdy, robust'? McGregor gives musTanDa with no etymology; Platts gives
>mushTanDa tracing it back to Skt. muZTi, 'fist'. Turner, the usual arbiter
>of such matters, is silent.

If nothing better turns up, I would suggest to explain the word from
Sanskrit *muSTANDa=muSTa-aNDa, "one who has been deprived of his testicles"
which means that he has become plump (a normal result of castration); from
here the meaning "sturdy, robust" might have developed.
   Compare the Bengali word pA~R, according to Turner (7717) derived from
Sanskrit paNDa, "eunuch, weakling" (the latter meaning tallies badly with
"sturdy, robust", I admit!), but having now in Bengali the meanings "huge,
ungainly, ugly, full-grown, overripe". paNDa is probably an early
development of apa-ANDa, "one whose testicles are removed", see Wezler,
ZDMG 148 (1998), p. 261-276, esp. p. 263.  muSTa-aNDa would then be a nice
parallel to apa-aNDa (or -ANDa, as Wezler suggests).
   The other meanings of the Hindi word given by McGregor, "a depraved
person" and "a lout", suggest that the word is used as an invective, which
would tally well with an original meaning "eunuch".

Best regards,

Georg v. Simson.




From kekai at JPS.NET  Wed Mar 15 22:52:35 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 15 Mar 00 14:52:35 -0800
Subject: Horse
Message-ID: <161227056853.23782.6461631674928782623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 814
Lines: 30

Georg von Simson wrote:
>


>    So what can be compared are pictorial representations of animals in
the
> IVC with the role of animals in the hymns of the Rgveda.


If the frequency or paucity of bones is not of value in the argument
than neither is the presence or absence of the horse in Harappan
artwork.

I should point out here that I do not believe that Harappa was Vedic.

However, there could be reasons that the horse was not depicted
artistically. Given the wide range of Harappan civilization, I doubt
that all varieties of fauna were depicted in their art. One possibility
is that representations of horses, if they existed, were -- for
religious reasons -- made solely of wood, in which case preservation
would be rare.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From kekai at JPS.NET  Wed Mar 15 22:54:09 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Wed, 15 Mar 00 14:54:09 -0800
Subject: Horse
Message-ID: <161227056855.23782.4574799319362429845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1130
Lines: 30

Koenraad Elst wrote:
>of
> horse evidence should be
> compared with that in Indian sites generally acknowledged as
Vedic-Aryan,> reputedly> horse-centred, e.g. Hastinapura.  I recall an
explanation by Prof.> Romila Thapar about Hastinapura (in Social
Scientist, Delhi, Jan. 1996), to> the effect that the paucity of horses
found there was due to the confinement> of the use of horses to the
> (necessarily minoritarian) aristocracy.  So there too, the harvest of
horse> bones was disappointing.   Had carbon-14 dating not put the site
squarely in> a period when that part of India is universally
acknowledged to have been> Indo-Aryan-speaking, then it might well have
been diagnosed as non-Aryan for> lack of sufficient horse remains to
match the reputed centrality of the> horse in Aryan culture.
>

I agree.  If horse-centeredness is central to the "Aryan"
invasion/migration theory then it cannot only be used as negative
evidence against conflicting theories.

Likewise, is there any evidence of the Dasa cities of metal/copper
anywhere in India?

Regards,
Paul Kekai Manansala
--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From tawady at YAHOO.COM  Wed Mar 15 15:31:03 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen S Nathan)
Date: Wed, 15 Mar 00 15:31:03 +0000
Subject: Brahui-English dictionary in the net
Message-ID: <161227056905.23782.16541858216949221485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 38
Lines: 4

http://members.tripod.com/~Svaxen/




From swamiji at VSNL.COM  Wed Mar 15 10:01:13 2000
From: swamiji at VSNL.COM (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Wed, 15 Mar 00 15:31:13 +0530
Subject: Ganakashtadhyayi  (ver1.0) - Error message reported
Message-ID: <161227056895.23782.6200241589587562368.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 908
Lines: 23

Dear scholars of Indology,

Inspite of all the care taken to make it error-free, an unexpected error
message viz., > "Run-time error '380' Invalid property value." has been
reported.  I deeply regret for the frustration and inconvenience caused to
the list members.  I am indebted to all those scholars who first downloaded
the software and detected the error.

I am temporarily disabling the link to the download page.  We are trying to
fix the error.  Please wait till my next announcement.

Dr Shivamurthy Swamiji

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
* Sri Taralabalu Jagadguru Brihanmath, Sirigere - 577 541, Chitradurga Dist,
Karnataka, India
* Taralabalu Kendra,3rd Main, 2nd Block, RT Nagar, Bangalore - 560 032,
India
* swamiji at vsnl.com   Fax: +91-(0)80-3334541, Tel: +91-(0)80-3332759
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From tawady at YAHOO.COM  Wed Mar 15 15:35:59 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen S Nathan)
Date: Wed, 15 Mar 00 15:35:59 +0000
Subject: Brahui-English dictionary in the net
Message-ID: <161227056907.23782.3538749462402544096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 62
Lines: 6

opps sorry,

http://members.tripod.com/~Svaxen/brahdic.htm




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Wed Mar 15 14:55:02 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Wed, 15 Mar 00 15:55:02 +0100
Subject: Horse
Message-ID: <161227056903.23782.1660971599247064713.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 24

Seems I ought to join Herr Witzel's fan club.  I never studied the BMAC
(well, the one whose writings I did study was the Babri Masjid Action
Committee), except for some much-discussed BMAC data on soma and fire
temples.  Stupid me, I never questioned the widespread assumption that it
was a "horse-centred" culture, implied in Bernard Sergent's thesis that the
BMAC was the Indo-Iranians poised to invade India.  But now I read:
     Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
    Aan: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
    Verzonden: zaterdag 11 maart 2000 5:56
    Onderwerp: Re: Elst's review of Kochhar's Vedic People
saying:

> Sorry, no horses there, so far. So, no horse
> riding/chariot riding BMAC Aryans.

If that were true, it would change the picture concerning the horse evidence
completely.  If the absence of horses in the BMAC doesn't disprove its being
Aryan, the near-absence of horses in Harappa need not disprove its being
Aryan either.

Koenraad Elst




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Mar 16 00:23:15 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 15 Mar 00 16:23:15 -0800
Subject: Comparative linguistics
Message-ID: <161227056926.23782.4148129051672440784.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1793
Lines: 38

Contrary views on Linguistics by distinguished Professors.

Prof. Witzel:
>In spite of the aversion/hatred by some on the list, evident again just a
>few days ago, historical linguistics is as close as its gets in language
>study to natural science (after all, we can move our mouth, tongue, lips,
>teeth etc., in only so many ways...) Lack of knowledge or dismissal of this
>aspect of linguistics by the very natural scientists who like to take the
>high road on the list is indeed surprising.

Prof. Kalyanaraman 5 years ago:
>I believe, that it is not necessary to establish 'ancestry' for a word. If
>it is found across scores of languages spread across vast
>distances, and authenticated in very, very ancient literary texts and
>epigraphs, it does not really matter which phonetic variant came
>first, despite Mayrhoffer and Burrow/Emeneau disagreeing. What is more
>important are the 'images'

Prof. Fosse in a reply to Prof. B. Gupt:
>I have noticed that teaching religions in school can be a problem even
>here, although it does not lead to riots. The fact that you do not have
>religious studies is of course deplorable. Nor do you have comparative
>linguistics, which is a pity too.

Prof. Gupt earlier:
>'Aryan' or 'Indo-Europeans' as 'people', 'tribes', 'races' or 'linguistic
>gropus' may very well be a construction by the Europeans to reclaim their
>original self as the dynamism behind the flowering of 'classical' Greece,
>Persia and India. If it is being put to question in India today, should it
>suppresed as 'ethnocentric rant' obstructive of good work. Aryan construct
>served not only the colonial regime, it still serves the current
>north-south divide.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar 15 17:05:47 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 15 Mar 00 17:05:47 +0000
Subject: BiBTeX Packages for citing MSS
In-Reply-To: <01JMU4PV3R8Q91WGKI@its.canterbury.ac.nz>
Message-ID: <161227056909.23782.6102986017487980996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 990
Lines: 24

You need to write your own bst file, I'm afraid.  Have you looked at
Bibdb, which might help, and is very customizable.  It's a
graphical-interface bibliography database which works with bibtex
files.  I can imagine you could write a format for MSS.  But you would
still need a bst for bibtex to process when reading the database.

Two more tools: natbib and custom-bib, both available from CTAN, are
indispensible, to my mind.  It's a long time since I used custom-bib,
but you might be able to do something for MSS, or use it in some
non-standard way to invent what you need.

The problem is that you need your .bst file to define headings for you
like "scribe" and "script" etc.  One thing I've done is have a basic bst
written using custom-bib, and then go in and add features I want by
analogy to what is there.  But bibtex's bst language is reverse-Polish
notation, and pretty nasty.  Okay for PostScript hackers, but not mere
mortals.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar 15 17:08:09 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 15 Mar 00 17:08:09 +0000
Subject: Myth and Reality [Was River Sarasvati: Atomic scientists              reconfirm location]
In-Reply-To: <20000309030700.17613.qmail@wwcst088.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227056911.23782.16961363636496234950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 16

On Thu, 9 Mar 2000, S.Kalyanaraman wrote:

> Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK> wrote:
> Let's try to keep this list scholarly, shall we!
>
> Scholarly? Methinks, Indology, though a private mailing list, has not yet
> become the monopoly for scholarship...

iti na, atiprasa"ngado.saat //

--
Dominik Wujastyk
Founder INDOLOGY list




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar 15 17:18:06 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 15 Mar 00 17:18:06 +0000
Subject: Saraswati: Atomic Scientists reconfirm location
In-Reply-To: <20000309134303.63657.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227056915.23782.8103753380105954910.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1073
Lines: 29

On Thu, 9 Mar 2000, Vishal Agarwal wrote:

> The importance of science can hardly be over-estimated, and I hope of
> a greater collaboration between the various fields of knowledge.

Science is okay, as far as it goes.  It doesn't go as far as Sanskrit or
Tamil or Persian, or a training in History, as a means of understanding
pre-modern India.

Scientists trained in classical languages, or historical methods, may call
themselves Historians, in which case it is as Historians that we think of
them and their writings, not as scientists.

A scientist qua scientist is simply unqualified to write about historical
and cultural topics!  There is nothing about partial differential
equations, say, which in se qualifies one to interpret Vedanta Desika's
philosophy.

DD Kosambi was a fine mathematician, but it was as a fine philologist and
literary historian that he contributed so valuably to the study of
Bhartrhari's poetry.  It would be ridiculous to say that his contribution
to indology was because he was a Scientist.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Mar 15 17:38:39 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 15 Mar 00 17:38:39 +0000
Subject: Vimanas
In-Reply-To: <s8ce4853.065@loc.gov>
Message-ID: <161227056917.23782.811377466396328666.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 27

I think this has come up before, but for good measure, cf.

Mahar.si bhardvaaja pra.niita
ya.mtrasarvasve
Vimaana Prakara.nam

sa.m"sodhaka
"Srii Bhuvane"svarii Pii.thaadhii"sa
Aacaarya "srii Cara.natiirtha Mahaaraaja

Muulya 0-75

"Srii Bhuvane"svarii Prakaa"sana
Go.m.dala-Sauraa.s.tra, Bhaarata

The book's colophon dates it to sa.mvat 2008


Cara.natiirtha is the initiated name of Jivarama Kalidasa Sastri, who
published a number of alchemical and medical books in Bombay and Gondal.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From tawady at YAHOO.COM  Wed Mar 15 18:12:07 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Wed, 15 Mar 00 18:12:07 +0000
Subject: linguistics (was: Tamil words in English)
Message-ID: <161227056921.23782.2434609477024929675.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1920
Lines: 46

On , Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:

>>> I (and many other Indians) personally find that Kannada and Telugu
>>> so similiar to
>>> other north-Indian languages that I refuse to believe that they
>>> belong to different language families until some concrete evidence
>>> that can be independently
>>> verified is offered.

>>"similar to other north-Indian languages"? I hope there is a typo
>>there. There are heaps of concrete evidence.


>I shouldn't presume to speak for someone else, but I think this was no
>typo.

>For many Kannada and Telugu speakers, saying that these languages are
>similar to north Indian languages, and that they are allied to Sanskrit,
>serves as a way of setting themselves apart from Tamil and Tamil
>speakers. Since Sanskrit is popularly thought to be older than any other
>language, it also serves as a means of suggesting that Kannada and
>Telugu are somehow older than Tamil.

>No serious linguistic argument this, but a political one. But then, they
>are caught between a rock and a hard place, as the Americans say
>nowadays. Most Tamilians revel in their Dravidian "other"-ness, while
>most Indians north of Belgaum consider themselves fair-skinned Aryans.

Not the politically "aware" Dalits, Tribals and some instances the OBC's

>The fact that Tamil politicians have appropriated the word "Dravida"
>means that non-Tamil south Indians want to downplay their own
>associations with things Dravidian, and to align themselves with things
>"Aryan".
>
>Vidyasankar


Not just native Kannada and Telugu speakers but also "many" native Malayalam
speakers also believe that their "Mula Basha" is Sanskrit not Tamil and are
enraged when confronted with 'evidence" which is most of the time brushed aside
as western "propaganda". This notion that all languages are derived from
Sanskrit is not a modern development in India but has its origin in many Purans.




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Mar 15 23:16:50 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 15 Mar 00 18:16:50 -0500
Subject: Saraswati: Atomic Scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056924.23782.229921059515167692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 905
Lines: 23

MW> Why is it that of all of these and the ensuing movements, just one, the
"Aryan"one (=Indo-Aryan, proto-Vedic), is NOT allowed these days?


Why was it allowed in the first place as concrete truth down to the last
detail with no room for speculation?
The other ones are historical. But this one is a reconstruction based on at
best circumstantial evidence and needs to be treated with some scepticism
atleast. There are so many gaps to be filled in.

One can easily imagine mitannian mercenaries and their traditions straying
into India and kick starting martial / political practices, why should we
fixate on afghans. What about pakis from harappa?

We also need to ask if they also brought about a linguistic change , or only
social ones and to what degree? Why do we always have to assume that IE
languages were intrusive. Deciphering linear B pushed back greek by almost a
millenia.

regards RB




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Mar 16 00:42:23 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 15 Mar 00 19:42:23 -0500
Subject: Vimanas
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0003151735100.6673-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227056927.23782.2170757262852718406.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2755
Lines: 85

Re Vimaana:

I have a partial photocopy of :

maharSibharadvAjapraNIta
bRhadvimAnazAstra
arthAt
maharSibharavAjapraNIta "yantrasarvasva" granthAntargata
yatibodhAnanadakRtazlokavaddhavRttisahita "vaimAnika prakaraNa"  (sic)
priyagrantamAlApuSpa 46
brahmanunigranthamAlA - puSpasaMkhyA 17

Unfortunately I have only pp. 242-344; text is in Skt Shlokas, with Hindi
summaries, always after a number of verses.
I vaguely remember, from 10 years ago, that the author says in the
introduction that he did not have a manuscript but "received the text".


The classic on this matter, is  however, by our famous Indian colleague,
the late V. Raghavan of Madras.

He wrote a c. 20 pp. paper on vimaanas in ancient Indian texts, published
by the Mythic Society of Bangalore, some 20-30 years ago. Unfortunately I
don't have my copy now, gave it to a scientist friend. But it can be found
out from the bibliography of V.Raghavan, published as a separate book,

(Bibliography of the books, papers & other contributions of Dr. V.
Raghavan, Professor of Sanskrit, University of Madras. With the foreword of
S. Radhakrishnan and the introd. of D.H.H. Ingalls.  Ahmedabad, New Order
Book Co. [1968] )


Quoting strictly *from memory*, of some 10 years ago: King Bhoj'as
Bhojaprabandha (Malwa, c. 1050 CE) has a chapter on Vimaanas, with detailed
descriptions such as :

~~~ Build a wooden bird, put seven pots of mercury inside and heat them,
and it will fly, except that you also need the mantra which I will not tell
you  since then, everyone could build one.
However, if you really want to know, go to the masters in this craft, the
Yavanas. ~~~


Which,incidentally, should also teach those a lesson who want to find
airplanes in the Atharvaveda (none in our computer files of teh Saunaka and
Paippalaada recension of the AV).
Or,are the tucked away in a appendix to the appendix of the AV,
(Atharvaveda Paris'ista), --- just like the recently 'discovered'
mathematical  Sutras??






=====

Dominik Wujastyk:

>I think this has come up before, but for good measure, cf.
>
>Mahar.si bhardvaaja pra.niita
>ya.mtrasarvasve
>Vimaana Prakara.nam
>
>sa.m"sodhaka
>"Srii Bhuvane"svarii Pii.thaadhii"sa
>Aacaarya "srii Cara.natiirtha Mahaaraaja
>
>Muulya 0-75
>
>"Srii Bhuvane"svarii Prakaa"sana
>Go.m.dala-Sauraa.s.tra, Bhaarata
>
>The book's colophon dates it to sa.mvat 2008
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PK Manansala:

>Which goes back to the fact that we don't know the history of the oral
>transmission (before written records).
>
>We don't know if the brahmins used special mnemonic systems at all
>during this period.
>

Problem is, it is not "we" but  PKM who does not know: Read Aitareya and
Kausitaki Aranyaka -- RgVedic texts which speak about (Rg)Veda
transmission. net, tuuSniim bhavatu !

For him and all others who have their doubts, I suggest to study the
intricacies of, for example,
RV accentuation: use of udaatta in verb forms, vocatives, deliberative
questions, and especially the cases NOT covered by Panini such as certain
forms of verbal accent studied by J. Klein (HOS- Op.Min. 3: Inside the
texts); or even, as was mentioned, to consider Thieme's study of use of
accent by Panini in the meta language used by  his grammar,

then wonder a little how much of this could have been  transmitted by
writing, which had no accents (before the Alexandrian Greeks, horrible of
course to think of them in this context!!),

and THEN come back, instead of voicing speculations/opinions based on
NOTHING, no Indian evidence at all.

==========
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B.Kellner:

>a very general question that has always intrigued me ...
> How is a "mistake" determined in a
>transmission that is wholly oral? Evidently, the transmitted "text" could only
>be checked against the memory of other "transmitters", so one would
>presume the
>stability of an orally transmitted text to increase with the number of people
>who memorize it, but this still leaves open the question of how such stability
>(or instability) is ascertained - aren't all such ascertainments, in a
>manner of
>speaking, post mortem declarations about oral cultures, pronounced already on
>the basis of available written records? Just wondering ...


Good point. I discussed this several times  in 1983/6, I believe. (*see
note below)

Our experience with less  known Vedic schools (zaakhaa) shows precisely
what you refer to.
Very few variants in texts that are spread over a large part of South Asia,
e.g. in the Yajurveda,
Vajasaneyi (Samh./ Satapatha in Madhyandina version) all over northern
India and Nepal,
or Taittiriya  texts found all over S.India, where according to the
proverb,"even the house cats know the YV"  (gRR, gRR...)

But when it comes to Maitrayani texts (Gujarat, NW Maharastra, a little in
Nagpur), they were transmitted only by a small section of the 100 clans of
Gujarat Brahmins (Pancoli), and mistakes and differences in  the (written)
transmission abound (the oral one has hardly been studied; in M. Haug's
time c. 1860, Brahmins still recited the whole Samhita by heart... Another
loss, due to neglect by scholars, see HOS OM 2, intro.)
The same applies to the Katha school (only Kashmir), or to other small
schools (Vadhula, Agnivesya, Jaiminiya, etc.) And the Atharvaveda (which
seems to have been learnt only by less than 1% of the Vaidika Brahmins,
acc. to inscriptional evidence).

The point is precisely your point: In such small schools/zaakhaa-s, there
was little possibility to countercheck, once a mistake was introduced in
recitation/writing during the period of decline of such schools in the
middle ages. I remember one such typical case in Maitr. Samh. (in my
thesis). Or, what could actually happen (in the even less studied
Atharvaveda) is nicely described in S.P.Pandit's (unread!!) preface to his
ed. of the Atharvaveda, Bombay, end of 19th. cent. Luckily, Madhav
Deshpande has unearthed  and discussed this case in his ed. & transl. of
the AV Pratisakhya
(HOS Volume 52. Saunak?ya Catur?dhy?yik?. A Pr?tis?khya of the Saunak?ya
Atharvaveda, with the commentaries Catur?dhy?y?bh?sya,
Bh?rgava-Bh?skara-Vrtti and Pancasandhi, critically edited, translated &
annotated by MADHAV M. DESHPANDE. 1997. Pages, vi, 815)

Imagine a southern Rgvedin or Samavedin coming to Benares and reciting his
text (same zaakhaa) in public in front of a, say, Gujarati. Any mistake
would immediately be spotted,
etc etc.;  and of course, there are and always have been public
recitations, during the 2nd mill. CE often in comnnection with temples,
especially in the South. And rituals such as a (post-Vedic) Laksahoma where
one has to recite all 4 Vedas in public. ... Not to speak of Grhya rites,
as in marriage, or sraddhas where your colleagues can butt in and scold
you. No ritual without a ritual discussion...

===========
Footnote:  discussion in:

* Regionale und ueberregionale Faktoren in der Entwicklung vedischer
Brahmanengruppen in Mittelalter. (Mat. zu den ved. Schulen, 5). Regionale
Tradition in Suedasien, H. Kulke and D. Rothermund (ed.) (= Beitraege zur
Suedasienforschung 104), Heidelberg 1986, 37-76

*On the Archetype of Patanjali's Mahabhasya. IIJ 29, 1986, 249-259

Also in:
Die muendliche Tradition der Paippaladins von Orissa. Festgabe fuer K.
Hoffmann, I. = MSS 44, 1985,  259-287
 Die Atharvaveda-Tradition und die Paippalada-Samhita. ZDMG, Supplementband
VI, (XXII. Deutscher Orientalistentag, Tuebingen,  March 1983),  Stuttgart
1985, 256-271

===================
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George Thompson wrote:

> I hope that Steve Farmer has not given up on this thread.  In spite of the
> heat and volume of the responses which his original question has generated,
> both on and off the list,  I think that his question has now been adequately
> answered.
>
This naive comparative historian, who naively jumped into this
list and called the Indologists naive, is deep into studies of
Vedic mnemonics, Panini, Pali suttas, Bechert's redating of
Buddha, and related topics -- trying to cure his naivite. The
question of oral/literate transmission is coupled to other
questions, tied to issues involving the growth of premodern
cosmological systems throughout Eurasia, that I have been
studying with a sinological collaborator for many years. I
understand now, at a late date and with some pain, what issues,
including political issues, are at stake here for Indologists as
well.

Since I started the most recent battle over this topic -- or,
rather, stumbled onto a battlefield in a lull, awakening everyone
to bloody combat -- I have an obligation to return to the List in
the next few weeks with an outsider's report on what he's
learned. John Archibald Wheeler once suggested: "In every field
find the strangest thing and then explore it." In Indology, I've
quickly found the strangest thing. For that, thanks to all.

>?From an outsider's perspective: The Indology List is a unique
international resource. I can say that as a participant in two
dozen scholarly Lists. But what friction! as Krishnamurti used to
put it.

I'll be back in the next few weeks. Thanks to all those off-line
who are feeding me data and pointing me to useful sources. Much appreciated.

My regards,
Steve Farmer
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I hope that Steve Farmer has not given up on this thread.  In spite of the
heat and volume of the responses which his original question has generated,
both on and off the list,  I think that his question has now been adequately
answered.

The two most recent posts from Michael Witzel culminate a series of responses
that shows not only that there *IS* a consensus concerning Vedic orality and
the transmission of Vedic texts, but also that many reasonable and
well-informed members of the list have not been driven away yet by all of the
squabbling.

The list continues to serve its function very well.

George Thompson
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Vijay Shankar wrote:
>
> The horse problem is not of archaeology but of natural history. We are not
> looking for horse bones in human settlements but for wild horse. The
> following questions are neighing for answer:
>
> 1.Why is the term for horse the same in Rgveda and Avesta?
>

There is more than one term for horse in both. One can argue that these
are not related to the European terms, that is against the asva = equus
argument.

> 2.What is the scientific name of  Rgvedic asva/ Avestan aspa ?
>

All are Equus caballus, but as I've said before there are anatomical
differences between horses in South/Southeast Asia and Central Asia,
Europe, etc.

And specialists have attributed these to Equus Sivalensis as much as
this might diminish Yavanacharya Witzel's axle-hole.


> 3.Is India/Iran the natural habitat of horse? Were there wild asva/aspa in
> Indian subcontinent/ Iran ?
>

Actually, the true native habitat of wild horses is the Western
hemisphere. However, after migrating to Asia they did
come to inhabit India.

> 4.If yes,when was the horse domesticated? If not, where did asva/aspa come
> from?

The horse may have been domesticated more than once.  This is another
weakness of the argument.  Also whereever the horse came from it
did not necessarily include human migrations.

I once argued that if we use that argument then we must account for
human migrations that carried the domesticated chicken from Southeast
Asia to Europe.

The problem with the natural history arguments of the "Aryan" invasion
is that they have always been minimally researched before reaching
conclusions.

For example, it was once argued that the humped cattle of India were
merely the result of selective breeding of Central Asian cattle that
sometimes have small humps.

However, genetic studies reveal that the zebu is not the result
of such selective breeding, but a different species that separated from
taurine breeds long before domestication.

If anything, the small humps sometimes found in Near Eastern cattle come
from introgression of Bos indicus as genetic studies have shown.
Out of India theorists could even use this to bolster their theories, or
variants of such.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/
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Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> wrote:
> Contrary views on Linguistics...

No problem with the sound rules evolved over the last 150 years of indology.
While evaluating the 'word-plays' replete in the R.gveda (often dismissed as
pop.etym.), it is apposite to pay heed to the world's earliest etymological
work.

"(Niruktam 2.1)Now (we shall deal with) etymology. With reference to this, the
words, the accent and the grammatical form of which are regular and are
accompanied by an explanatory radical modification, should be derived in the
ordinary manner. But the meaning being irrelevant, and the explanatory radical
modification being non-existent, ONE SHOULD ALWAYS EXAMINE THEM WITH REGARD TO
THEIR MEANING, by the analogy of some (common) course of action. If there be
no (such) analogy, one should explain them even by the community of a (single)
syllable or letter..." The scholiast Durga cites Jowett (Dialogues of Plato,
3rd edn., vol. i, p. 335, 341, 358; the Cratylus, 393): "And whether the
syllables of the name are the same or not the same makes no difference
provided the meaning is retained; nor does the addition or subtraction of a
letter make any difference so long as the essence of the thing remains in
possession of the name and appears in it...Now attend...and just remember that
we often put in and pull out letters in words and give names as we please and
change the accents...but then you know that the original names have been long
ago buried and disguised by people sticking on and stripping off letters for
the sake of euphony, and twisting and bedizening them in all sorts of
ways..."

I submit that we have to exercise extraordinary caution in trying to be
definitive about sound changes; as Jules Bloch found out in evaluating the
Mara_t.hi_ language evolution, semantics over-ride phonetics. It is reasonable
to assume that in transformation grammar, the same phenomenon will persist
across Pra_kr.ts, thus finding common features of semantic expansions between
say Old Tamil and Bhojpuri.

Best regards, Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.
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Birgit Kellner wrote:
>
>> >
>
> Forgive me for barging in on a thread that I haven't been able to follow from> its beginning, with a very general question that has always intrigued me (and> is, I think, also discussed by Ong): How is a "mistake" determined in a> transmission that is wholly oral? Evidently, the transmitted "text" could only> be checked against the memory of other "transmitters", so one would presume the> stability of an orally transmitted text to increase with the number of people> who memorize it, but this still leaves open the question of how such stability
> (or instability) is ascertained - aren't all such ascertainments, in a manner of> speaking, post mortem declarations about oral cultures, pronounced already on> the basis of available written records? Just wondering ...
>

Which goes back to the fact that we don't know the history of the oral
transmission (before written records).

We don't know if the brahmins used special mnemonic systems at all
during this period.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/
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    Two years ago Dharmabhaskar,a Marathi monthly, published an article
entitled "Marutsakha" by D.R. Bhave in which the writer explains that Pundit
Shivkar Bapuji Talpade, a graduate of J.J. School of Art, flew a prototype
of aeroplane on the beach in Mumbai (Chowpatty) in 1895 (that is some years
before the Wright Brothers).  Apparently, a large crowd watched the
demonstration including the Maharaja Sayajirao Gaekwad of Baroda, Justice
Mahadeo Govind Ranade, and Lalji Narayanji. Mr Bhave claims that the British
administration hushed up the whole incident.
    I have seen similar accounts of Mr Talpade's experiments in other Indian
print media including The Times of India (05-09-1995). A photo journalist of
Banglore by the name of Mr Ayyar persuaded the Talpade family to donate his
notes, research papers etc to the Hindustan Aeronautics Ltd, Banglore some
years ago. But I have not seen any follow up on that. Does anyone on the
list know about any attempts to investigate the claims made on behalf of Mr
Talpade?
    According to Mr Bhave, Mr Talpade based his experiments on some ancient
manuscripts. Mr Bhave may be reached at 401 Anand House, E.M.E. Temple Road,
Fatteganj, Vadodara 390 002.

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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--- Raveen Satkurunathan <tawady at YAHOO.COM> wrote:
> In my opinion even the CT names
> reflect a difference between the
> urbane, aristocratic and culturally Indic urban
> elites and the common people
> except the emphasis of the then elites was on being
> ?refined Tamil? rather
> than ?Sanskrit? most probably due to Buddhist and
> Jaina influences. Refined
> Tamil enabled them to differentiate them from the
> common people with "unrefined"
> Tamil names such as listed above.
>


Are there any reliably known names of the common
people from the CT texts? If you omit the names of the
kings, poets, famous chieftains etc , that is.

Regards,

LS

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com
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I have just registered a new URL for the INDOLOGY website:

        http://www.indology.org.uk

At present this merely redirects your browser to the website which you
have been familiar with in the past, i.e.,
        www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/indology.html
But I hope that the new URL is slightly more memorable (don't forget that
.uk at the end).

Some time ago I also registered the URL http://indology.findhere.com  This
web service was out of action for a while, but it now seems to be working
again.  However, it depends on someone else's account, and so is subject
to vagaries beyond my control.  The www.indology.org.uk site is, I hope,
stable and permanent.

Best,
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list
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---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 30 Sep 1999 11:02:13 -0400 (EDT)

Subject: Indology Archive


The Indology mirror archive is now set up, at the URL:

http://listserv.linguistlist.org/archives/indology.html


                **************************************
Anthony Aristar                         Associate Professor
Moderator, LINGUIST                     aristar at linguistlist.org
Linguistics Program                     a.aristar at wayne.edu
College of Liberal Arts
Dept. of English
Wayne State University
51 W. Warren
Detroit, MI 48202

URL: http://linguistlist.org/aristar/
                **************************************
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The Yogacara Buddhism Research Association is pleased to announce that its
official website is now on-line. The URL is
http://www.human.toyogakuen-u.ac.jp/~acmuller/yogacara/index.html

The Yogacara Buddhism Research Association is dedicated to promoting the
academic study of Yogacara Buddhism. The site contains information on
Yogacara, major figures in Yogacara history, details on important texts,
essays and articles, a detailed glossary, and links to other sites with
Yogacara content. Since one of our primary goals is to facilitate the
sharing of ideas between scholars working on the many facets of Yogacara
thought and history, we look forward to receiving feedback from interested
academics.

Though we have taken great pains to make the site accessible to all flavors
of browser and platform, discrepancies in the implementation of unicode have
forced us to offer two versions of most documents on the site: one version
in utf-8 unicode (with instructions and links on the site for necessary
language and font software) and the other using ASCII diacriticals (aa for
macron-a, .n for n-underdot, etc.) with pre-unicode CJK encoding (usually
Big5, but some docs are in S-JIS). That solution, though not ideal, seemed
the best compromise while we await unicode uniformity. Click the "Technical:
Browser Display" link on the main page for more information.

The site will be updated periodically with additional materials.

Dan Lusthaus
Director,
yogacara_assoc at hotmail.com

Charles Muller,
Webmaster,
acmuller at human.toyogakuen-u.ac.jp

Yogacara Buddhism Research Association
http://www.human.toyogakuen-u.ac.jp/~acmuller/yogacara/index.html




From zydenbos at GMX.LI  Thu Mar 16 14:45:58 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Thu, 16 Mar 00 15:45:58 +0100
Subject: Comparative linguistics
In-Reply-To: <20000316002315.44940.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227056955.23782.10311437232826866520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1229
Lines: 29

Am Thu, 16 Mar 2000 schrieb Venkatraman Iyer:

> Contrary views on Linguistics by distinguished Professors.
>
> Prof. Gupt earlier:
> > [...] Aryan construct
> >served not only the colonial regime, it still serves the current
> >north-south divide.

Like the contributions of some other list members, this too reveals a
fundamental misunderstanding. The sentence *should* have read: "[The] Aryan
construct [may have] served not only the colonial regime [even if we do not
know how, and linguists are totally unaware of this, but] it still serves
[i.e., helps] [*to explain*] the current north-south divide [which already
existed for a very long time prior to the British period]."

Probably Prof. Gupt in Delhi is not a linguist, or if he is, he has not done
the basics of Dravidian studies (which in itself is no terrible sin, since
linguistics is a vast field with many specialisations. But for an Indian
linguist this would be strange). But by reading some old messages to this list
over the past few years, he and others can learn a little about the
'Madrasis' -- as everyone roughly south of Bombay is pejoratively called in
Delhi: and that is a divide that has not been caused by any activities of
modern linguists.

RZ
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--- Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

> In this sense, those raised in the culture and
> language studied are at
> an advantage.

Could you please detail the criteria involved with
your assessment?

Why exactly are 'they' at an advantage, and where
might 'they' be presently located in time with respect
to an utterance once spoken in the far past, perhaps
within the same frame of mind as the original
speaker/writer?

Your response would be interesting to include with my
previous inquiry into the nature of translating from
language to language, and also interesting to think
about in terms of interpretation as well.

thank you



__________________________________________________
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For some time I have been following the various threads of this forum and the
debates in which the participants always seem to be engaged in polemics and
arrange themselves around the Wheelerian paradigm, whether they want to or
not. 
I am not a linguist, historical or othervise. My training has been social
sciences and the natural sciences rather than humanistic fields. I am an
ecological archaeologist and study urbanism and urban decay through scientific
rather than humanistic tools. I do however, follow philosophy of history and
linguistics, right-wing and left wing, constructivist, deconstructivist and
reconstructivist.  The attempts of historians and linguists engaged in
science-envy has always been interesting if slightly amusing.  
The epistemology of Indology and veracity of sources dealing with Indian
studies is grounded in the Western paradigm, see Europe and The People without
History. A book that created controversy yet raised the fact that Non-Western
cultures seen through Western eyes must always be through a power-laden
hierarchy. The debate between Marshall Sahlins and Gananath Obeyeskere is
quite pertinent.  I do not think that we can ever completely cross the border
between being Insiders and Outsiders.  
The Linguists here are all eminent scholars, yet complain about scientists
barging into their fields. I think that the socio-politics of India demand
such a cross-field attention to Indian history.  
The reading of Indian history, whether through Wheeler's (since retracted)
ideas or the agendas of Leftist Historians who wish to base their analysis on
conflict primarily, has created a severe problem, one which will never be
addressed sitting in a leather-backed chair in Harvard or Oxford. The notion
of Aryan Invasion (frowned upon by archaeologists utilizing scientific rather
than linguistic techniques) has created a conquerer-conquered complex within
Indian society. Hence when a student from Bengal comes and tells me that there
is a distinct division between North Indians and South Indians and that he's
glad "we" kicked "their" arse, I get worried. Physical anthropologists have
not indicated any such differences between the so-called Aryans and Dravidians
and from our own ethnographic research, we know that body-types and
lingusitic-types are hardly indicative of any grouping pattern. 
I find it amusing that questions regarding the Indus phases, a point in times
when "Vedas" were not supposed to be there, and linguists have not been able
to 'crack' the language to each others' satisfactions (no help there), are
being regarded as a province of humanists rather than scientists, who really
have to only access to information. 
Why are there huge debates on the dates of Rigveda.  I am not a fan of
"dubious" sources, but I recall reading about astronomical dates mentioned in
the Rgveda which places the date way back. Someone here dismissed that source
out of hand, prefering instead to rely on the "scientific analysis" of
linguistic approach. I am not saying the dates are absolutely right, (using
Occam's Razor here), but assuming that a primary source (the dates mentioned
in the Vedas) is stupid (got the whole star-planet config. way off), or just
wrong or may be, made it up (to perplex and irritate Indologists) is quite
unscientific a series of assumptions. So is the over-reliance on a field which
grew out of and also informed colonialization, eugenics and is still
problematic, given that it contnues to be based on assumptions created a
hundred years ago.
Let's take this straight:
        Max Muller proposes 1200 BCE.  He is regarded as an authority then
(not now as was mentioned before) but his methodologies and ideas inform
subsequent research through the 20th century. By now, we are well aware that
he plucked the idea out as an "educated guess" based on a Judeo-Christianic
view.  But we say that our latter and contemporary research confirms his
guess. (Scientific Creationists make similar statements when arguing about the
literal veracity of the Bible.)  But ..., our research is based on his and
subsequent works. When did we ever say, let us change paradigms completely and
examine Muller's date through a completely different perspective, may be stuff
offered by scientists. So then may be, we should not quibble that Sarasvati
may have been a small lake, that the ansectors of the Hindus were stupid or
primitive enough to have not travelled towards larger bodies of water to make
that distinction. May be if the early Vedic peoples mention the S. River is as
big as an ocean and that later they say that it is not as big, then may be
they did record an actual geological event (confirmed by science) and were not
the atrocious chroniclers and observers of data (a 'fact' that has infuriated
Indologists the world over!, since the beginning of history, circa 1492 ACE). 
     
      Occam's razor is working: Rather than go into obscure, non-falsifiable
details of lake/river/ocean, if we take a primary source at its face value,
and subject it to scientific scrutiny, it stands up. But not by the science of
linguistics. But it is that latter which is more scientific because "there are
only so many ways in which the mouth can move, and sounds which can be
produced." I opine that the "sciences" practiced here should realize that
there are other sources of communication which will not be understood from the
chairs in the departmental offices but only through hard ethnographic research
done in the "field."  
        Why the strict opposition (almost patronizing) towards scientists in this
forum? Why does India and her "civilized" age (or for that matter China)
bother so many people. Is it because these are the only areas where there has
been cultural and syncretic continuity, possibly from the Bronze age, while in
the other areas (Sumer, Egypt, Mesoamerica), Semetic hegemony obliterated the
local culture from its dominant form? Does it bother people that Indians claim
that centuries of foreign invasions were unable to stamp out the local culture
from its dominant position, a process which took place quite fiercely in
Western Europe, Eastern Europe and the Americas (and to a Huge extent Asia and
Africa)?
I do not wish to resart the tired AIT thread. Just that I question the idea
that the "science" practiced by linguists as the best way to study Indian
History, especially when other disciplines fail to verify the linguists
claims, no matter how much the data is tweaked within the parameters of error.
I do think that we need border-crossers for studying history, and definitely
scientists (real ones) for studying Indian history. I would like to state that
I do not endorse studying history through any particular meta-narrative or
agenda and am not saying that humanist scholars cannot do history, but that
there should be convergent verification between disciplines. We do that in
archaeology all the time. If I have a pet theory over the collapse of a
society and a physicist, geologist, biologist come and tells me (through
reproducible verification) that I am way off, I think that I will rethink my
ideas rather than question scientific data. But then I would have to ensure
that I was well conversant with scientific techniques and theories to
understand the others work. I cannot do that if I studied basically language
(linguistic and humanistic history) in undergrad, grad and post-grad work.

Rahul Oka
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On , Bh. Krishnamurti <bhk at HD1.VSNL.NET.IN> wrote:


>And what about the naming pattern in Tamil Nadu--GaNesan, KaruNaanidhi,
>SaNmukam, etc. How old is this tradition? Most Tamil names, if you look at
>the electoral roles, are of Sanskrit origin as it is true of the other
>literary Dravidian languages. Nativizing Sanskrit names into Tamil, like
>neTunceZiyan, aaRmukam, etc. is a recent trend which has political origins
>and overtones.Post Independent Tamil naming conventions

Indian sub continental society irrespective of regional, religious differences
has had ?at least? two vastly different naming conventions till post colonial
time period, one for a miniscule Sanskritized and Arabised elite and yet another
for a vast majority people underneath them. It is only after the emergence of
western educated elites and their social movements and modern nation states
that an awareness of Sanskritic, Arabic and Judeo-Christian cultural roots
penetrated many of  ?downtrodden? people. Till that time they were and in some
instances still are lead by animist beliefs and village elders or shamans
associated with a tribal or insular ?caste? way of life superimposed by a thin
veneer of Sanskritic or Turko-Persian Arabic culture. Their names reflected
local culture, regional features and non-Hindu deities.

Until three to four generations ago vast majority of South Indians except a tiny
Sanskritized and Arabised minority had a preponderance non-Sanskritic or
Prakrit and Arabic names. The commonly used ?elements? of names irrespective of
religious affiliations among ?native? Tamil speakers were the following.

Karupu, Kuppai, Vellai, Sudalai, Anna, Akka, Appa, Amma, Pichai, Palani, Thambi,
Peria, Sinna, Muthu etc.,

Other South Indian ethnic groups also used and still use similar cognates
including IE dominated Sri Lanka. With independence and the push by the
formerly ?downtrodden? castes for social up liftmen and acceptance has made
them imitate as one-aspect of this rebellion names of their social elites. This
is true of even of the Tamil speaking Muslims of Tamil Nadu and Sri Lanka whose
Arabization started in earnest only after independence due to many social
conditions. Modern mass literacy schemes, mass media, social movements,
religious revivalism and regional ?pride? movements also aided the tendency to
Sanskritize or Arabise names.

The transition to Sanskritized names is very evident in many names of modern
Tamils, Take for or example a typical Tamil name, Sinnapan Naresh. His father?s
name Sinnappan a purely a Tamil one where as his given name Naresh is Sanskrit
derived name. Very many Tamils carry such hybrid names without even realizing
the significance of it. In a typical non-Brahmin Tamil family where I started
this interesting research regarding Sanskritized names, one branch had had
Sanskritized or hybrid names for at least up to seven generations where as
another had it just for two generations. The clan, which had it only for two
generations were considered as upstarts and were ?looked down? upon the rest of
the family members

As a reaction to this phenomenon some Tamils aided by the Dravidian Movement and
others such as Manipuris and indigenous Tripuris also influenced by nativist
tendencies have revived an effort to go back to their roots renouncing the
postcolonial so called ?aberration?. But politically ?aware? Tamils specially
in India instead of going back to the names of their grand parents and great
grand parents seem to prefer the names of Tamil aristocracy of the Cankam Tamil
(CT) period, because these ?refined? names seems not have any ?lower caste?
connotations. In my opinion even the CT names reflect a difference between the
urbane, aristocratic and culturally Indic urban elites and the common people
except the emphasis of the then elites was on being ?refined Tamil? rather
than ?Sanskrit? most probably due to Buddhist and Jaina influences. Refined
Tamil enabled them to differentiate them from the common people with "unrefined"
Tamil names such as listed above.

Interesting observation is that just before dawn of colonial period even the
Brahmins who were at the apex of the caste system had Tamil or hybrid
Tamil/Sanskrit names such as Appaiah Iyer. Many Vellalas who were just below the
Brahmins in the caste hierarchy also had Tamil names intermixed with Tamilized
Sanskrit names which was eventually aped by the other castes during the modern
times.  So the emphasis on purely Sanskritized names and its mirror the purely
Tamils names is a very modern concept with echoes in the distant CT past.

This would be an interesting subject for a ?real? Indologist or Dravidiologist
to investigate.

Raveen
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"the current north-south divide [which already existed for a very long time
prior to the British period]."

Really? There was a North India and a South India before the British came?  I
would really like to see some sources on this one. All my reading history in
pre-British India was that the scene on the sub-continent was geo-political
negotiation between various ethnic (not linguistic) groups who did not align
themselves according to North-South. Did the Southern Kingdoms and peoples
regard themselves as a block, (and same for the north), based on local and
temporal socio-economics and cultural movements or based on ideas that "they
are the medevial Madrasi's and the North Indian equivalent?" If there were any
cultural alliances between areas, I think that it exists in a continuum,
notwithstanding mutually unitelligible languages. Pigdinization, trade forms
of communication do exist.
I don't doubt that differences exist, (or that there is a radical difference
between North and South Indian architecture) but the centre is where you will
see the continuity.  There might be severe differences among members of the
same species but on either side of the normal curve but there is also the
continuity. The extent of trade in ancient and historical India suggests that
people were not the culturally isolated parochial people, divided strictly in
groups that once was assumed (still is).

I would really like to see some evidence that the Indian ethos was divided
into North and South well before the British came. 
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Even my recent "great discoveries" parody could  not be as confused as the
following post by R. Banerjee.

Let us analyze it, as a specimen,  line by
line, even if this  is a complete waist of time, like many of the recent
"discussions":

>>MW: Why is it that of all of these and the ensuing movements, just one, the
>>"Aryan"one (=Indo-Aryan, proto-Vedic), is NOT allowed these days?

RB:
>Why was it allowed in the first place as concrete truth down to the last
>detail with no room for speculation?

Nope, there was a lot of speculation over the past 200 years. Early
Indo-Europeanists put the home of IE in India, and changed their mind only
when they noticed that Skt. is not the mother but a sister of Greek, Latin
etc.,  -- incidentally, at c.1870, these were not British colonialists but
the Leipzig Neo-Grammarians ("Junggrammatiker"), i.e. German ivory tower
professors of linguistics who had no interest at all in British politics in
Asia.

Once the Mitanni documents were found, more speculation: Indo_Aryans lost
on their way to India, (back-)emigration from India? etc.  etc. etc.

Or, Archaeologist M. Wheeler's Mohenjo Daro "massacre" of local  people by
invading Aryans: "Indra stands accused"...
Rather, too much speculation.

>The other ones are historical. But this one is a reconstruction based on at
>best circumstantial evidence and needs to be treated with some scepticism
>atleast. There are so many gaps to be filled in.

Of course, I intentionally quoted the ones historically attested, and said so.
The Indo-Aryan one is not based on circumstantial evidence. It is the same
kind of evidence that makes the Tokharians in W.China speaking
an IE language of *western* (centum) type. How did THEY get there?
And how did the speakers of IA (an eastern IE language, of satem type) get
into South Asia?

One does not need historical records or much imagination to see that
*someone* must have transmitted IA, directly, or via intermediaries. I am
not interested whether those people were red- or blue-faced. As I have said
before (search the archives):  it is their language, texts, religion that
is of interest. These, and also the  actual *mode of transport* of the
new elements  is what I have been writing about.

>One can easily imagine mitannian mercenaries and their traditions straying
>into India

But that would be a Near Eastern Aryans' INVASION into India, simply
horrible!!! Just the kind of fact RB denies above....

>and kick starting martial / political practices,

Here  he actually is on a better track, described in earlier msgs (the
osmosis/billiard-ball model, or -- horribly,  Mallory's "Kulturkugel",
which means the same).

> why should we fixate on afghans.

"Afghans" before their time, of course, and simply because "they" were on,
in front of, and behind  the two major (Khyber, Bolan) and many smaller
passes leading into South Asia. Areas the RV speaks about.

> What about pakis from harappa?

Here the good RB  really bares himself and his soul:
Who ever spoke about an IA move ("invasion") into present day *India*
(Bharat)??  The usual models speak about an initial move into, and
semi-nomadic, transhumance 'settlement' in Gandhara/Panjab, i.e. Eastern
Afghanistan and Pakistani Panjab, to use the modern terms...

Harappa is of course out, unless one thinks of Cemetery H.  For many
reasons which would fill a book. (see below)

>We also need to ask if they also brought about a linguistic change , or only
>social ones and to what degree?

Also???
The linguistic evidence of the RV, with its substrate (missing in closely
related Old Iranian) is evidence enough that the people in the
Panjab/Harappans did *not* speak IA but the substrate language(s). Anyhow,
IA  is Indo_Iranian, which is part of eastern Indo-European, which is part
of Proto-IE. All spoken outside S. Asia (see immediately).

The percentage of IE/Indo_Iranian words to non-IE words in the RV is 96% : 4 %.
Any comment necessary?

Social change is implied in the new tribal structure of pastoralists, their
IE rituals,religion, etc. etc. etc.

>Why do we always have to assume that IE
>languages were intrusive.

See above. In short: The very closely related Old Iranian does neither have
Indian words NOR Indian (Vedic) linguistic innovations (mene type perfects,
absolutives,
etc. etc. etc.)

In natural science, biology for example, the later branch on a "family tree"
is always innovative and by its very nature, later, than the "trunk": in
case, Vedic is innovative, not the "trunk", IIr/IE.

>Deciphering linear B pushed back greek by almost a millenia.

A "millenia"??  People speaking about language should at least check their
ENGLISH dictionary and find out that "millennia" (sic) is the plural of
"millennium" (etymology needed?). Well, I won't charge you even one Rupees
for that.

And, where are the 1000 years between the Mycenean inscriptions in Archaic
Greek at c.1200 BCE and the first Greek texts, compiled by Homer? Last I
heard, 1200 minus 1000 = 200.
By 200 BCE we are already well beyond Pythagoras, Herodotos,
Sokrates/Plato, Alexander,...

Natural Scientists please comment on this new aspect of number theory!

And: What has RB's last sentence to do with any of the above?  RB seems to
imply that the Indus documents could be  written in Sanskrit and that would
push back IA / Vedic beyond 2600 BCE, the beginning of the Indus
civilization. Non licet.  See above.
Or does he think of non-writing IA-s somewhere in the Panjab at the same time?


Of course,not ONCE does RB come even close to what the reason for the
rejection of the so-called (and  in this form, antiquated) "Aryan invasion"
model may be...

----

This is about as much as I will write about this and similar messages, even
if some of their originators seem to think that constant assault will bring
down resistance and carry the day: hurray  to the "paradigm change!"

Actually, I wouldn't have bothered and would not even
have written these  messages if I were not occupied right now with
rewriting a paper on the various "Out of India" models, and if I were not
collecting  materials, --- conveniently supplied by non sequitur messages
such as the one by RB.

Well, I will presently return to the favorite attitude of my colleagues
(and myself!), apparent by their collective thundering silence, and will
concentrate on better things, leaving the field to the fans of Harappan
17-ribbed
horses/half-asses and mules, spell-checking Vedic Rsis, nairukta
etymologists, and vimaana engineers.

Welcome to the alt.ind  chat club!

Cheers, MW

=======
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>I agree with Dr. Kalyanaraman that identifying semantic sets is very
>important.


As if this was something new. See the summary, a very detailed scheme of
how to do etymologies, by K.Hoffmann and Eva Tichy,
reprinted in his Aufsaetze zur Indoiranistik, Wiesbaden 1991, p.761-767


> One must examine the mind of those who created the language.
>
>In this sense, those raised in the culture and language studied are at
>an advantage.

Beautiful! Please introduce me to a speaker of Proto-Austric, or Proto-
Dravidian, or Proto-Indo-European for that matter. I always wanted to talk
to Mr. Plth2u-K'lewos (or his Vedic descendent, King Prthu-s'ravas)...


MW.




 ==========================================================================
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This is a (very) late response to a question by V. Agarwal.  I have split
it in two.

Part 1:

With respect to Vishal Agarwal's earlier statement that:

> The introduction to a recent edition of the
>Vedanga Jyotisha (Yajurvediya) are written by a Vaidik proficient in
>Astronomy and he has demonstrated that the text belongs to the 14th Cent.
>B.C.E.

And in reply to his later posting:

>VA: Vedanga Jyotisa of Lagadha in its Rk and Yajus Recensions ( With the
>Translation and Notes of Prof. T. S. Kupanna Sastry); Ed. K. V. Sarma;
>Please see the 'Introduction' of the volume.  Yes, differences in the dates
>are discussed in brief and the reasons for the confusion is also stated.
>Will appreciate your own comments on this issue.

Here are my comments:

K. Sastry (p. 12) acknowledges that "the classical language employed in the
work as current now would indicate that the original must have been
redacted by a later person belonging to the last centuries B.C."  In other
words, he accepts that the JyotiSa VedAnga that we know is from the last
centuries B.C.E., based on the language of the text.  Pingree (p.3), on the
other hand, attributes the JV to about the same time on astronomical
grounds.  He thinks that "the astronomy of the Rk-recension [which is the
earliest] was formulated in the fifth or fourth century B.C. on the basis
of information about originally-Mesopotamian methods and parameters
transmitted to India during the Achaemenid occupation of the Indus Valley
between ca 513 and 326 B.C."  He then analyses such methods and parameters
and compares them to contemporary Babylonian texts. (David Pingree, The
Mesopotamian Origin of Early Indian Mathematical Astronomy, Journal for the
History of Astronomy 4(1973):1-12.)

The early dating comes in because K. Sastry considers the purported author,
Lagadha, to have been much earlier than our text, on the basis of the
mention of the winter solstice being in zraviSThA/dhaniSThA.  He calculates
(p.13) that this happened sometime between 1370 and 1150 BCE, while
Pingree's (p.10) estimate is around 1180 BCE, the difference apparently
having to to with the rate of precession (Sastry uses 72 years/degree).

continued in next message...
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Part 2:

So there seems to be agreement on the date of the text (ca 4th c. BCE), but
Sastry believes that it preserves a tradition dating back to when the
winter solstice was at the beginning of zraviSThA.  Pingree disagrees, he
writes (p. 10) that, "We simply do not know where Lagadha would have placed
the beginning of the equal nakSatra DhaniSThA with respect to the fixed
stars, nor do we know the accuracy with which he could have determined the
sidereal longitude of the Sun at the winter solstice.  Since a displacement
of the beginning of the equal nakSatra by some 10 degrees, or an error of
10 days in computing the date of the winter solstice, or some combination
of these two effects is all that is required to bring the date from the
12th century to the 5th century B.C., we should not lend much weight to the
chronological argument.  Furthermore, we must consider that an
intercalation-cycle based on such a crude parameter for the length of a
year as 365 days does not inspire much confidence in the accuracy with
which its author was able or wished to endow the positions of the solstices."

Now, we do not have to agree with Pingree on everything, but his doubts
about accuracy are relevant.  I may also add that we don't know since when
equal nakSatras were used, and if they are not equal we don't know exactly
where their boundaries lie.

Sastry (p. 15) also states that "The system of the VJ is the same as that
taught in the GargasamhitA of the SamhitA period, being the immediate
centuries before Christ and the next following...'  So, once again, we are
in the early centuries BCE.  If the astronomy of the text can safely be
placed in that period, then the position of the solstice is the only
discordant note, and we must look for different possible explanations.  As
far as the GargasamhitA is concerned, Pingree, in a separate study (p.
295), looked at the similarities of its Venus omens and those in
Mesopotamian texts, and concluded that they were probably borrowed from
Mesopotamia.  And Pingree also places the GargasamhitA in the 5th or 4th
centuries BCE. (this second article by Pingree is: Venus Omens in India and
Babylon. in Francesca Rochberg-Halton, ed. Language, Literature and
History: Philological and Historical Studies Presented to Erica Reiner.
American Oriental Society, 1987:293-315).

So Sastry did not demonstrate that the JV belongs to the 14th century BCE.
He draws attention to the stated position of the solstice, and this is,
indeed, something interesting, but one cannot uncritically conclude that
the text dates from that time.  And this was my original comment on this
subject, that we must be careful in these cases about saying something has
been proved or demonstrated, when the issues are not so straightforward.

Regards,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley
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Dear Dr. Kalyanaraman,

Please, stop for a moment and consider this:

we are all of us here, now, in the year 2000, 3rd month, 16th day [accd to
the calendar that rules the Internet]. Not one of us stands any closer in
time to the period of the Rgveda than anyone else, whether Vaidika or
European, Subaltern or American, etc.  No matter who we are, the RV stands
equally distant and remote and difficult for every single one of us.  Without
exception.

As far as I can see, no scientist, not even a nuclear physicist or an
electrical engineer, is better prepared to understand the Rgveda than those
scientists who actually devote their lives to studying it.  I don't know
whether Rahul Oka is a scientist or not. But if you give me a sample of his
observations about the RV I can tell you right away whether or not he is a
scientist of the Rgveda.

In my view, if we are talking about the RV, we should try to be scientists of
that text.  If we are talking about IVC, we should try to be scientists of
IVC.  If we are talking about horses, then we should try to be horse
scientists. This is simply to say, once again, that this is a scholarly list,
where preference [attention] should be given to those who have studied *as
scientists* the item that is up for discussion.  I don't think that being a
scientist of human behavior, for example, gives one any special advantage
when it come to the science of the RV.

You have an admirable passion for these topics, but I think that it is fair
to say that you are not a scientist of old Indo-Iranian, nor of comparative
nor any other kind of linguistics.  This is demonstrated once again by your
recent comments about sememes, etc.  To talk about meaning divorced from
phonology and morphology is like talking about Vedic divorced from saMhitAs,
or brAhmaNas, or zrauta sUtras, etc.  It is like separating body and soul
[you know, signifier and signified, and all that linguistic mumbo jumbo].  A
sememe without a phonology, etc., would be a ghost whose existence we could
not perceive at all, except by means of crystal balls.  That sort of
methodology is, I think, not allowed on scholarly lists.

I do not deny that you may well be a scientist, and a good one, of other
things. But in my opinion you have not demonstrated that you are a scientist
of the RV, of Avestan, etc.

Best wishes,

George Thompson




From mahesh at STARNETINC.COM  Fri Mar 17 11:19:54 2000
From: mahesh at STARNETINC.COM (Mahesh)
Date: Fri, 17 Mar 00 05:19:54 -0600
Subject: Oral traditions
In-Reply-To: <38D12267.4A395A0E@jps.net>
Message-ID: <161227056985.23782.16361039093982313207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 7

Would there be any connection with a phonetic language and an oral tradition?

Would there be any connection with a "rythmic" language and an oral
tradition -- i.e. make it easier to memorize?




From grimesj at PILOT.MSU.EDU  Fri Mar 17 11:17:20 2000
From: grimesj at PILOT.MSU.EDU (john grimes)
Date: Fri, 17 Mar 00 06:17:20 -0500
Subject: Muktinath
In-Reply-To: <20000317020347.8531.qmail@web3101.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227056988.23782.9914447120386271054.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 182
Lines: 9

Can anyone provide some references for Muktinath in Nepal? I have a student
who is doing an Independent Study project and asked for such. Any
suggestions?
Thanks,
John Grimes
MSU




From gregjay at POI.NET  Fri Mar 17 16:20:32 2000
From: gregjay at POI.NET (Greg Jay)
Date: Fri, 17 Mar 00 06:20:32 -1000
Subject: Muktinath
In-Reply-To: <v03007802b4f77edc5f3e@[35.8.151.130]>
Message-ID: <161227057012.23782.6853019733333675072.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 660
Lines: 16

>Can anyone provide some references for Muktinath in Nepal? I have a student
>who is doing an Independent Study project and asked for such. Any
>suggestions?

Muktinath is one of the 108 Divya Deshas spoken of by the Sri Vaishnava
Alvars. I believe that it is mentioned in the verses of Nalayira Divya
Prabhandam attributed to Tirumangai Alvar. For more info on this please
contact Mani Varadrajan at mani at alum.calberkeley.org. There is also a
Sthala Purana of this place written on a column next to the Temple there. I
don't know the source of this. You may also find references in works
concerning Salagrama Sila (the ammonite deities of Visnu).

Greg




From rahul.oka at USA.NET  Fri Mar 17 14:01:12 2000
From: rahul.oka at USA.NET (Rahul Oka)
Date: Fri, 17 Mar 00 07:01:12 -0700
Subject: [creative atomic scientist's translations]
Message-ID: <161227057007.23782.9774513951539456315.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5111
Lines: 78

My dear detractors,
        I do heartily congratulate you on independently confirming my
hypothesis. Your views are as informed by your politics and exclusionist
principles as well as a completely half-baked idea of the epistemology of
science. I did not find in your responses a single opposition to my queries
regarding the application of Occam's razor, just "Oh he is not an Indologist,
he does not read the Journals." Trust me, India is my land, the sub-continent
is where I find my home. If Indology is the study of ancient India through
linguistics alone, then .... I hardly need to point that this field is indeed
exclusionist and doomed to even attain science-envy, let alone science. Your
research emerges from the hallowed halls of the great Western Civilization,
without having a clue that what you are studying is still in a synchronic
state of change today as it was three thousand years ago, and more. I doubt
that you have done any field work. Those particular Journals of which Mr.
(Dr.) Cahill so patronisingly spoke about are familiar but they are to me just
literary theory, laden with statistics, hardly a combination which can lead to
science. I did not say that Indologist linguists should not do ancient Indian
history, but that they should realize that convergent verification from other
(more falsifiable) areas will only serve to strengthen the field itself. Isn't
that more important, not endorsement of a personal agenda but a closer look at
verifiable facts. Maybe a few die hards will have to give up pet theories,
but, hey, that happens all the time, in science at least. 
        In our own work, we have alliances with archaeologists, anthropologists,
ecologists, linguists (yes), geologists, physicists, etc. I think we welcome
their perspective, usually guided by different agendas which stops us from
falling into Locke's trap. Don't forget St. Libby (hallowed be his name), a
physicist. Were it not for him, archaeology of Mesoamerica would be in the
same state as Indological studies of the Indus. No languages there to study,
just jingoistic speculation which is essentially bupkus. We would still be
stuck in the Victorian Christian pelvis.  The natural sciences freed the
social sciences from the strict grasp of the humanities by providing detached
verification of chronologies and other factors. 
           "Scientists" of the Rigveda indeed. I could probably read any
journal flung at me by linguists, because (a) I know how to read and I
probably know mathematics (statistics and computer math) better than most of
the linguists (theory rather than just application). I challenge the same
linguists to understand and make sense of scientific journals. 
By the way, among those journals that were rather flung at me, I did not see a
significant number published in South Asia (whose peoples speak the results of
the multi-chronic changes in the area itself). I would have expected a group
as flexible as this one to be more PC, as it were. Is it because research done
here in the west is superior to the ones produced by those "stupid
presumptuous natives," or are some of these same "pandies" producing work
which is challenging dominance of the Western ideas? 

BTW. DR. Witzel, you are wondering why there are evidences of IE groups in
such varied areas of the work, if it were not for ....
If I tell you that archaeological evidence speaks for the ability of ancient
peoples to travel distances which are incomprehensible to (especially) Western
people used to cars and other locomotive luxuries, would you believe me? The
idea that ancient people regarded distances in the same way that we do, given
respective modes of transport and communication, is a phenomenon which I call
chrono-spatial bias.  The work done by Hally in Georgia is an evidence of the
same thought. He placed parameters of 20 km between dominant and allied
chiefdoms in the American Southeast, which facilitated trade and cultural
exchange. When we got those figures, they were quite laughable. Even today
peoples in the Third world, who do not have access to cars and such, travel 20
km ++ a day (on foot) for basis subsistence. Trade "usually" (maybe not for an
Indologist) is established over much larger areas (distribution of sources).
Hally took the 20th century idea that 20 km is a large distance to walk and
then said that this will work for the peoples of SE. For anthropological
archaeologists, the presence of IE in "those" parts of the world is not an
indication that the "Aryans" came from abroad, but that people moved
themselves and goods over vast distances to trade. 
I think that if the linguists actually indulged in a proper study of history
(all histories) and the social and natural sciences, it would teach us more
about ancient Indian society, than just quibbling over when and if  "i"
changed to an "e" in some text, interpreted 2000 years after its time, when we
have no access to its author(s). 

Thanks 
Rahul Oka

____________________________________________________________________
Get free email and a permanent address at http://www.netaddress.com/?N=1




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Mar 17 15:26:12 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 17 Mar 00 07:26:12 -0800
Subject: Etymology
Message-ID: <161227057010.23782.8255923623845467680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1542
Lines: 48

 Pl. look into DEDR, item on muTTi etc., Also, use Online Tamil Lexicon
on muTTu & the verb, muTTu-tal, muTT*, May help.

Allotting a good percentage of funds pie available for Indian studies in the
West to build a chronological dictionary of Dravidian words and features
in IA and Sanskrit, something like ongoing projects EWA, KEWA
(to find relationships between IE, German, Sanskrit,...) will prove
to be fruitful. By now hopefully Indologists realize the importance of
increasing Dravidologists breed amidst them, and you can see that in
India, ideology sometimes acts as a barrier to do good linguistics
studies. Hope Indologists will help increase in academic Dravidology pursuits.
It is within their power and budgets.

Regards,
SM


--- Ruth Laila Schmidt <r.l.schmidt at EAST.UIO.NO> wrote:
> Dear members of the list,
>
> Does someone have an etymology for Hindi-urdu mushTanDa ( ~ musTanDa),
> 'sturdy, robust'? McGregor gives musTanDa with no etymology; Platts gives
> mushTanDa tracing it back to Skt. muZTi, 'fist'. Turner, the usual arbiter
> of such matters, is silent.
>
> With best wishes,
>
> Ruth Schmidt
>
>
> ***********************************************
> Ruth Laila Schmidt
> Dept of East European and Oriental Studies
> University of Oslo
> P.O. Box 1030 Blindern
> N-0315 Oslo, Norway
> Phone: (47) 22 85 55 86
> Fax: (47) 22 85 41 40
> Email: r.l.schmidt at east.uio.no
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From rpeck at NECA.COM  Fri Mar 17 12:41:58 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Fri, 17 Mar 00 07:41:58 -0500
Subject: creative atomic scientist's translations
Message-ID: <161227057000.23782.331880887382568697.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1074
Lines: 20

As a scientist and amateur (whatever that means) Indologist I would like to
question the current theme about science VERSUS expert Sanskrit scholars. I
became interested in Sanskrit as offering a basis for modern physics. I
found for instance that earth air fire and water as used earlier as mystical
elements do indeed fit within the new turn toward mysticism in physics.
Einstein?s concepts (not math) would have been readily accepted by many
early thinkers. I found that to extract the original ideas however, that I
had to dig beneath the religious and spiritual interpretations that I assume
came from ?expert? translators.
I find that some (not all by any means) writings are scientific in nature
and certainly offering some sound physiology and philosophy that is
supportable by scientific means that contributes to modern understanding.
Let me suggest another role of translation and that is to work closely WITH
science such as is being done in modern labs today to fully derive the
original meanings and the nuances that a scientist can miss.
Regards,
Bob Peck




From GthomGt at CS.COM  Fri Mar 17 13:35:02 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Fri, 17 Mar 00 08:35:02 -0500
Subject: creative atomic scientist's translations
Message-ID: <161227057002.23782.6490214451869088825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1478
Lines: 37

I do not doubt that we all come to an old sacred text like the RV with some
preconception or other, acquired from any number of reliable or unreliable
sources.

Recently we have learned of a list member who comes to the RV with the
preconception that it is a predecessor to modern mystical physics.

Another has suggested that it is a book on Advanced Calculus.

Dr. Kalyanaraman sees an ancient primeval alchemy in it.

I first encountered Sanskrit as a teenaged boy, reading T.S. Eliot's famous
poem, "The Wasteland."  The fragments of the UpaniSads that are quoted there
suggested that, for Eliot, a way out of the wasteland that he found himself
in might be provided by the Vedas.  I suppose that this is where my own first
preconceptions about Vedic were formed.

However, when I started to study Vedic, I soon realized that my
preconceptions did not always match the realities which I encountered in the
texts.  The entire history of my own Vedic studies is simply my effort to
modify my preconceptions, and abandon them where necessary, and to try to
come up with adequate conceptions of Vedic that conform with what one finds
in the texts.

There is a place for creativity, but in my view it must be strictly
subservient to what the texts themselves say. After all, that is the
responsibility of all philology.

Couldn't we all agree on this at least?  If so, let us all abandon our
preconceptions and let the Rgveda, for example, speak for itself.

Best wishes,

GT




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Mar 17 09:25:22 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 17 Mar 00 09:25:22 +0000
Subject: Saraswati: Atomic Scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056970.23782.4258589463199356912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 922
Lines: 22

Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>snip>...leaving the field to the fans of Harappan > 17-ribbed >
horses/half-asses and mules, spell-checking Vedic Rsis, nairukta >
etymologists, and vimaana engineers.> > Welcome to the alt.ind  chat club!

What pray, does the term 'nairukta etymologists' mean? Do you think, the
text should be ignored completely and replaced by *IE constructs as the only
basis for all arguments? Nairukta is a fact of early linguistic history and
cannot be wished away. For e.g., modern pundits in R.gveda have to reckon with
the nature of the 'divinities' expounded in this text.

Rahul Oka has raised some interesting questions which also need to be answered
in the chat club or whatever.

Regards,
Dr. S. Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri Mar 17 17:26:50 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 17 Mar 00 09:26:50 -0800
Subject: Indian police training
Message-ID: <161227057016.23782.1869343606542487648.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1637
Lines: 35

Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>  Ms. Rumer has penned this novel based on the London newspaper reports.
>Some smugglers swindled away a famous Chola bronze Natarajar
>from the Thanjavur village, Paththuur. Dated to 9-10th cent. AD.
>Tamil Nadu Govt. sued on behalf of the presiding deity, Lord Shiva

Siva as a "juristic person" was added to the case quite late in the day, for
tactical reasons. In itself, this is a concept that developed in the 19th
century, when Dharmasastra codes were being reinterpreted through the lens
of Roman/English law. Initially, it was simply a case of trying to recover
stolen antiquities. So, rather than a case of the government suing on behalf
of Siva, it was as if Siva was brought in as a party to the case, on behalf
of the government.

>of Paththuur in the court of London. Dr. George Schwindler, an American
>art historian represented the buyers. But the court, in a landmark
>judgement, returned the precious Natarajar back to the village temple.
>

Wrong again. The court returned the Nataraja bronze to India, not
specifically to the temple. As of now, the Pathur Nataraja is stored in the
TN Govt's Icon Center in Tiruvarur. The temple at Pathur is in ruins, with
the central Sivalinga lying exposed, and not receiving any form of worship.

Richard Davis's "Lives of Indian Images" (Princeton, 1997) has a full
chapter on this case, which is essential reading for anyone interested in
the political, cultural and judicial issues involved.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From perichandra at YAHOO.COM  Fri Mar 17 17:41:18 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Fri, 17 Mar 00 09:41:18 -0800
Subject: Etymology
Message-ID: <161227057018.23782.3912321195565039626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3578
Lines: 120

--- Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:
>  Pl. look into DEDR, item on muTTi etc., Also, use Online Tamil Lexicon
> on muTTu & the verb, muTTu-tal, muTT*, May help.

muSTANDa
There is an entry in DEDR #4929 that says:
Ta. muTTattan2am = ignorance, stupidity; muTTan = dunce;
Ta. muTTATTam = stupidity, pertinacity or conceit  arising from ignorance.
Ma. muTTan2 = a stout, obstinate, stupid person.

It is very well attested that Dravidian -TT- often morphs into -NT-
(which as is well known is actually pronounced as -ND-):
For a few concrete attested examples
cf.
DEDR # 3221:
Ta. tiTTu = rising ground, bank. elevation, hillock
Ma. tiNDU = earthern wall,, bank, shoal
Ka. diTTu = hillcok; diNDu = hillock.

DEDR #4939:
lists both Ta. muTTai and Ta. muNDai = egg/ovum

kaTTi -> kaNDu (lump as in kaRkaNDu = hard candy)
DEDR #1148:Ta. kaTTi = clod, lump...
Ma. kaTTa = lump;
kaTTi = what is condensed, solid, ingot
kaNDi = lump, concretion

Hence one may safely conclude that Dr. muTTANDa- > muSTANDa.

That I hope satisfies the etymology of muSTANDa.


In general Dravidian root muTT- is rich in the senses of
stoutness, bulkiness, emptiness, hindrance etc.

One may also consider the following Dravidian words which coney a sense of
sturdiness/robustness:
DEDR #4932: muTTu = (verb) to butt, oppose, meet, assault, attack, fight.
             =(noun) battering, butting;
   Ma. muTTi = hammer

DEDR #4933 muTTu = to hinder, be hindered, prevented
 n. hindrance, obstacle, impediment, prop, support


The DEDR indirectly states that muSTi is a hypersanskritism of the Dravidian
muTTi.

The Cologne Tamil Lexicon:
muTTi
otl muTTi muTTi 02 1. fist; 2. blow with the fist; 3. a gesture with one hand
in which
the four fingers are closed tightly and the thumb is pressed over them,
 one of 33 in2aiya1-vin6aikkai , q.v.; 4. handful; 5. alms;
6. a mode of holding a weapon; 7. art of discovering anything concealed
in the closed hand, one of ar6upattuna1lu-kalai , q.v.; 8. small earthen pot;
9. a standard weight=1 palam ; 10. quantity consisting of 20 kaval2i ;
11. oblation of ball of rice deposited on the boundary line of a village
in a festival; 12. jaggery; 13. broken brick



DEDR entry #4935 lists muTTu:
Ta. = knee, elbow, knuckle
Ma. knob, joint or knot of cane or bamboo
...
That entry cross references DEDR #4919 muTagku
= (verb) to contract, become lame or maimed, bend, be spoiled.

DEDR #4932: muTTu = (verb) to butt, oppose, meet, assault, attack, fight.
             =(noun) battering, butting;
   Ma. muTTi = hammer


>
...> studies. Hope Indologists will help increase in academic Dravidology
> pursuits.
> It is within their power and budgets.
>
> Regards,
> SM
>

I sure hope so too.

>
> --- Ruth Laila Schmidt <r.l.schmidt at EAST.UIO.NO> wrote:
> > Dear members of the list,
> >
> > Does someone have an etymology for Hindi-urdu mushTanDa ( ~ musTanDa),
> > 'sturdy, robust'? McGregor gives musTanDa with no etymology; Platts gives
> > mushTanDa tracing it back to Skt. muZTi, 'fist'. Turner, the usual arbiter
> > of such matters, is silent.
> >
> > With best wishes,
> >
> > Ruth Schmidt
> >
> >
> > ***********************************************
> > Ruth Laila Schmidt
> > Dept of East European and Oriental Studies
> > University of Oslo
> > P.O. Box 1030 Blindern
> > N-0315 Oslo, Norway
> > Phone: (47) 22 85 55 86
> > Fax: (47) 22 85 41 40
> > Email: r.l.schmidt at east.uio.no
> >
>
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From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Mar 17 15:04:54 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 17 Mar 00 10:04:54 -0500
Subject: Saraswati... (nairukta)
In-Reply-To: <20000317035522.13238.qmail@www0j.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227057009.23782.14953895696368365105.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2098
Lines: 58

Dr. Kalyanaraman:
>What pray, does the term 'nairukta etymologists' mean?

Those who proceed in Nirukta fashion, --as opposed to the severe linguistic
method of Panini who distinguishes clearly between root, suffixes and
endings, as does modern linguistics (which, it is *gladly* admitted by all
linguists, learned a lot from him in this respect, initially, some 200
years ago).

The Nirukta often proceeds in the same way, but most of its etymologies are
the 'popular' ones of  the Kratylos, Roman, Vedic-Puranic-Tantric type
(az-va 'horse' from az-ru 'tear', putra from put+traa, bhairava from bhii+
ru+ vam)...

> Do you think, the text should be ignored completely and replaced by *IE
>constructs as the only
>basis for all arguments?

Not the text (Yaska's Nirukta?), but the analysis of words should proceed
(more or less) in the Paninean way, updated by IE linguistics  (and, as the
case may be, Dravidian, Munda, Tib.-Burm., etc. linguistics)

>Nairukta is a fact of early linguistic history and cannot be wished away.

Nobody does that. The Nirukta  can be studied as such, as an example of
someone (Yaska) who wants to make sense of the RV where Paninean grammar
does not help, or where he thinks his own way of etymologizing helps. These
"etymologies" are interesting *on their own*, and should be /are indeed
studied, such as the fanciful ones mentioned above.

>For e.g., modern pundits in R.gveda have to reckon with
>the nature of the 'divinities' expounded in this text.

??? We do. All of the time. Even look at what a fanciful text such as the
Nirukta has to say.

>Rahul Oka has raised some interesting questions which also need to be answered
>in the chat club or whatever.

Let others do that. Or, perhaps, when I get time and my quota is free: you
know , 3 mssgs per day...

Enough said.

MW

==========
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From perichandra at YAHOO.COM  Fri Mar 17 18:12:26 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Fri, 17 Mar 00 10:12:26 -0800
Subject: non-elite CT names (Re: Telugu history)
Message-ID: <161227057020.23782.1560524213914547149.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1960
Lines: 67

--- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:
> --- Raveen Satkurunathan <tawady at YAHOO.COM> wrote:
> > In my opinion even the CT names
> > reflect a difference between the
> > urbane, aristocratic and culturally Indic urban
> > elites and the common people
> > except the emphasis of the then elites was on being
> > ?refined Tamil? rather
> > than ?Sanskrit? most probably due to Buddhist and
> > Jaina influences. Refined
> > Tamil enabled them to differentiate them from the
> > common people with "unrefined"
> > Tamil names such as listed above.
> >
>
>
> Are there any reliably known names of the common
> people from the CT texts? If you omit the names of the
> kings, poets, famous chieftains etc , that is.
>
> Regards,
>
> LS
>

one may survey the rich  cast of the great CT epic "cilappatikAram":

the hero and heroine who are scions of rich businessmen: kOvalan2 & kaNNaki

Their fathers: mAcAttuvAn2 (great merchant), mAnAykan2 (great leader?)
The courtesan: mAtavi (the name of a domestic creeper/vine)
Her female friend (of mAtavi): vAcavadattai
The milkmaids at madurai suburb: mAtari, aiyai
(= "great consort of king" ?given name )jain monk:

The Jain monk guiding the hero/heroine: kavunti

Brahmins:
The brahmin friend of kaNNaki: tEvanti
The brahmin messenger sent by mAtavi to kOvalan2: kOcikamANi (kaucikan2?)
The brahmnin visitor from pUmpuhAr at madurai: mADalan2
Brahmin names mentioned:
kIrantai (a tamil name), parAcaran2, vArttikan2, kArttikai, takkiNan2 (dakSiNa)

The "elite":
Coza: karikAl vaLavan2
The paNdiyan emperor/empress: ceziyan2 (hereditary title),  kOp perun tEvi
Chera: ceGkuTTuvan2
Chera chieftains: azumpil vEL, villavan2 kOtai


Brahmin names are evidently Sanskrit. But it is difficult to detect any
differences among the non-brahmin names.


P.Chandrasekaran




__________________________________________________
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From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Mar 17 09:29:00 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 17 Mar 00 10:29:00 +0100
Subject: SV: Saraswati: Atomic Scientists reconfirm location
Message-ID: <161227056983.23782.5053493762421273341.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1787
Lines: 47

H.B.Dave [SMTP:hbd at DDIT.ERNET.IN] skrev 17. mars 2000 08:33:
>
> Let us assume, for sake of argument, that RV is a book on  Advanced Calculus.
> Who stands better chance of decoding RV, an IE linguist or a mathematician
> who
> knows some thing of Vedic?

There are no overt mathematical formulas in the Vedas, so if you want to find
mathematical stuff there, you need to know your Vedic language very well
indeed. The right person to look for would be an Indologist with a good
knowledge of mathematics (like e.g. Paul Hacker, who was an excellent
mathematician, but never found any maths in the Veda, I believe.


> You may have spent your life stduying the "language" of RV, but it does not
> mean
> that you are better prepared to tell others what is in RV.

Yes, it does. If you don't know the language well, you can read any sort of
nonsense into it. Amateur Vedic studies abound in "creativity" caused by a lack
of philological and linguistic knowledge.

> I find the attitude of Indologists extremely narrow minded. Scientists do not
> talk like that. You may point out mistakes of others, but to say that only
>  IE
> linguists have claim to understand RV, and not others is too much . Are  we
> building up a new caste of "super Brahmins"?

Unlike certain "scientists", we (the Indologists) do not try to lecture
scientists on e.g. cosmology, physics, or chemistry. We simply assume that they
know their business, and if they disagree (which they often do), we leave it to
them to thrash it out. We do not presume that reading a couple of books on
physics qualify us to engage the pros in complex discussions.

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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Message-ID: <161227057027.23782.16320081332263666918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3594
Lines: 73

Am Fri, 17 Mar 2000 schrieb Rahul Oka:

> "the current north-south divide [which already existed for a very long time
> prior to the British period]."
>
> Really? There was a North India and a South India before the British came?  I
> would really like to see some sources on this one.

References have already been given, on this very list, already a long time
ago, and they can be found in the archives if you are interested. There you
will find, e.g., references to the ancient Tamil word va.tamo_li, literally
"northern language", for "Sanskrit".

> All my reading history in
> pre-British India was that the scene on the sub-continent was geo-political
> negotiation between various ethnic (not linguistic) groups who did not align
> themselves according to North-South.

Please note that the subject is "comparative linguistics", not "comparative
ethnology". Even if language is closely related to society and ethnicity,
ethnic and linguistic groups should not be considered identical.

> Did the Southern Kingdoms and peoples
> regard themselves as a block, (and same for the north), based on local and
> temporal socio-economics and cultural movements or based on ideas that "they
> are the medevial Madrasi's and the North Indian equivalent?"

No, not in such a crude form. For that matter, India as a block did not exist
either, and people from certain parts of the geographical expanse that today
is called India happily went around pillaging other parts (much like some
Europeans pillaged other parts of Europe). - And that is precisely what makes
criticisms like that of Prof. Gupt (and so many others nowadays) so absurd.
Linguists are faced with factual data, of considerable antiquity, spanning
many hundreds of years, that cannot be brushed aside and that lead to
well-founded conclusions. The findings of linguists (Indian as well as
non-Indian, mind you, in case this makes any readers feel happier) cannot in
any way be blamed for modern socio-political tensions.

> I would really like to see some evidence that the Indian ethos was divided
> into North and South well before the British came.

Apart from that a question about "ethos" is irrelevant to this lingustic
matter, I am afraid that the question as given here is too vague to discuss.

But I am willing to say that an "Indian ethos" will be something like a
"European ethos", based on a very long history of exchange of diverse
cultural items (material civilisation, religious beliefs, artistic
expressions, words and other elements of language,...), just as happened
across the European continent. Just as Europe is not one monolithic
whole, neither is India. There is diversity in the unity. There is
north and south in India just as there is in Europe. Just exactly
where the Indian south begins, is a matter of debate, based on one's
criteria. Linguistically it is where the majority language is Dravidian.
Some anthropologists take the Tungabhadra river as the northern
limit, based on certain features of traditional social organisation,
or the extent of the Vijayanagara empire (it is noteworthy that ever more
cities in Karnataka have new extensions named 'Vijayanagara'). Language, as
the prime vehicle of culture, plays a major role in this matter. But to say
that linguists and linguistics are in the forefront of a conspiracy to divide
and rule colonial and even post-colonial India, as we hear so often nowadays
(also on this list), is plainly laughable. The accusers will have to find some
other whipping boy.

RZ

--

Dr. Robert J. Zydenbos
Eindhoven, the Netherlands
e-mail: zydenbos at gmx.li
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I agree with Dr. Kalyanaraman that identifying semantic sets is very
important. One must examine the mind of those who created the language.

In this sense, those raised in the culture and language studied are at
an advantage.


> I submit that we have to exercise extraordinary caution in trying to be> definitive about sound changes; as Jules Bloch found out in evaluating the> Mara_t.hi_ language evolution, semantics over-ride phonetics. It is reasonable> to assume that in transformation grammar, the same phenomenon will persist> across Pra_kr.ts, thus finding common features of semantic expansions between> say Old Tamil and Bhojpuri.
>

Yes, sound changes can occur within a language which are contrary to the
sound changes from the proto-language. These can occur with sets of
words or even a single word and in many cases the reasons for these
changes would be hidden to historical linguists.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Mar 17 11:13:01 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
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Subject: Saraswati: Atomic Scientists reconfirm location
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George Thompson <GthomGt at CS.COM> wrote:
snip>> we are all of us here, now, in the year 2000, 3rd month, 16th day [accd
to > the calendar that rules the Internet]. 

Dear Dr. Thompson,

Since you have chosen to post on the list, I have to respond. I have posed
a Nirukta (closer in time to R.gveda than any of us) question 2.10.8 re:
ma_yu. (http://sarasvati.listbot.com Message#97: Divinities in the R.gveda
(1); the series will continue). I am sure indology has been accepting postings
from a variety of disciplines beyond IE linguistics. I am not the subject to
be graded, I am only an inquisitive student posing questions. The subject now
is ma_yu: semant.divinity.

Regards,
Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.
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From: raja at IFA.HAWAII.EDU (Narayan S. Raja)
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Subject: non-elite CT names (Re: Telugu history)
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On Fri, 17 Mar 2000, Periannan Chandrasekaran wrote:

> --- Lakshmi Srinivas <lsrinivas at YAHOO.COM> wrote:

> > Are there any reliably known names of the common
> > people from the CT texts? If you omit the names of the
> > kings, poets, famous chieftains etc , that is.
>
> one may survey the rich  cast of the great CT epic "cilappatikAram":

[...list of names deleted...]

> The Jain monk guiding the hero/heroine: kavunti

Kavunti is a nun (i.e., a female), if I remember rightly,
not a monk (i.e., a male).

Regards,


Raja.




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Fri Mar 17 11:15:28 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Fri, 17 Mar 00 12:15:28 +0100
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
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 Luis Gonzalez-Reimann <reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU>
 17 maart 2000 8:40  wrote:

> So there seems to be agreement on the date of the text (ca 4th c. BCE)

Not at all: not counting myself, Rajesh Kochhar is only the latest in a long
list to date it unequivocally ("uncritically"?) at ca. 1300 BC.

> Sastry believes that it preserves a tradition dating back to when the
> winter solstice was at the beginning of zraviSThA.

Why should a manual instructing priests in the astronomical aspects of their
rituals point to stellar positions of a thousand years earlier rather than
those actually visible, esp. when the matter at hand is not too complicated
and the instruction given could be falsified at the first implementation?

>  Pingree writes that, " Since a displacement
> of the beginning of the equal nakSatra by some 10 degrees, or an error of
> 10 days in computing the date of the winter solstice, or some combination
> of these two effects is all that is required to bring the date from the
> 12th century to the 5th century B.C., we should not lend much weight to
the
> chronological argument.

This lack of precision is a valid point, but it works in both time
directions: with the same probabaility, it could push the date to 2000 BC.

> Sastry (p. 15) also states that "The system of the VJ is the same as that
> taught in the GargasamhitA of the SamhitA period, being the immediate
> centuries before Christ and the next following...'  So, once again, we are
> in the early centuries BCE.  If the astronomy of the text can safely be
> placed in that period,

it cannot, it is only in spite of and against its astronomical data that the
VJ can be placed in the early centuries BC

> then the position of the solstice is the only
> discordant note,

but a consequential one, especially in a manual of astronomy.  It is harder
evidence than much else on which indological chronology relies, e.g. the
fabled "sheet-anchor" of Indian chronology, the Megasthenes-Sandrokottos
synchronism, in which the all-important identity of "Sandrokottos" is much
less clear than is conventionally assumed.  On that identification rests a
lot, partly also the belief that classical Sanskrit as used in the VJ is
typical of the centuries around Christ.

K. Elst
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George Thompson wrote:

> Dear Dr. Kalyanaraman,
>
> Please, stop for a moment and consider this:
>
> we are all of us here, now, in the year 2000, 3rd month, 16th day [accd to
> the calendar that rules the Internet]. Not one of us stands any closer in
> time to the period of the Rgveda than anyone else, whether Vaidika or
> European, Subaltern or American, etc.  No matter who we are, the RV stands
> equally distant and remote and difficult for every single one of us.  Without
> exception.

Let us assume, for sake of argument, that RV is a book on  Advanced Calculus.
Who stands better chance of decoding RV, an IE linguist or a mathematician who
knows some thing of Vedic?

>
> As far as I can see, no scientist, not even a nuclear physicist or an
> electrical engineer, is better prepared to understand the Rgveda than those
> scientists who actually devote their lives to studying it.  I don't know
> whether Rahul Oka is a scientist or not. But if you give me a sample of his
> observations about the RV I can tell you right away whether or not he is a
> scientist of the Rgveda.
>

You may have spent your life stduying the "language" of RV, but it does not mean
that you are better prepared to tell others what is in RV.
As far as your claim of telling if Mr. XYZ is scientist of Rv is concerned, is
it not presumming too much on your part?

I find the attitude of Indologists extremely narrow minded. Scientists do not
talk like that. You may point out mistakes of others, but to say that only  IE
linguists have claim to understand RV, and not others is too much . Are  we
building up a new caste of "super Brahmins"?

-- Himanshu




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri Mar 17 12:32:37 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 17 Mar 00 13:32:37 +0100
Subject: Guests (inquiry on behalf of a colleague not on the list)
Message-ID: <161227056996.23782.123452793000972475.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dear members of the net.

A colleague non involved in sanskrit studies has sent me the following
question:

"Hindus normally explain their hospitality as inspired by the following line
in Sanskrit: "Atithi devo bhava" (treat your guests like God).

Can anyone tell me what scriptures this line appears in?"

I assume that it should be "Atithir devo bhavatu" or something to that effect.
Please send your answers to Kathinka Froystad, Kathinka at prio.no.

[PRIO is the Peace Research Institute of Oslo]

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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From: Eric.Robert at UM.BE (Robert, Eric)
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I'd like to thank all list members who helped me with their useful comments
 and references for my questions about varNa and reincarnation theory.

Eric Robert
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>As far as I can see, no scientist, not even a nuclear physicist or an
>electrical engineer, is better prepared to understand the Rgveda >than
>those scientists who actually devote their lives to studying it.

Agreed.  Then you should have no objection to renaming this forum "Science
of the Rgveda".  Why call it 'Indology'?  As a recent subscriber, attracted
by the name 'Indology', I find it misleading.  It is similar to saying that
Egyptology is the 'scientific study of Egyptian hieroglyphics'.

Sanjay

>From: George Thompson <GthomGt at CS.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Saraswati: Atomic Scientists reconfirm location
>Date: Thu, 16 Mar 2000 23:59:47 EST
>
>Dear Dr. Kalyanaraman,
>
>Please, stop for a moment and consider this:
>
>we are all of us here, now, in the year 2000, 3rd month, 16th day [accd to
>the calendar that rules the Internet]. Not one of us stands any closer in
>time to the period of the Rgveda than anyone else, whether Vaidika or
>European, Subaltern or American, etc.  No matter who we are, the RV stands
>equally distant and remote and difficult for every single one of us.
>Without
>exception.
>
>As far as I can see, no scientist, not even a nuclear physicist or an
>electrical engineer, is better prepared to understand the Rgveda than those
>scientists who actually devote their lives to studying it.  I don't know
>whether Rahul Oka is a scientist or not. But if you give me a sample of his
>observations about the RV I can tell you right away whether or not he is a
>scientist of the Rgveda.
>
>In my view, if we are talking about the RV, we should try to be scientists
>of
>that text.  If we are talking about IVC, we should try to be scientists of
>IVC.  If we are talking about horses, then we should try to be horse
>scientists. This is simply to say, once again, that this is a scholarly
>list,
>where preference [attention] should be given to those who have studied *as
>scientists* the item that is up for discussion.  I don't think that being a
>scientist of human behavior, for example, gives one any special advantage
>when it come to the science of the RV.
>
>You have an admirable passion for these topics, but I think that it is fair
>to say that you are not a scientist of old Indo-Iranian, nor of comparative
>nor any other kind of linguistics.  This is demonstrated once again by your
>recent comments about sememes, etc.  To talk about meaning divorced from
>phonology and morphology is like talking about Vedic divorced from
>saMhitAs,
>or brAhmaNas, or zrauta sUtras, etc.  It is like separating body and soul
>[you know, signifier and signified, and all that linguistic mumbo jumbo].
>A
>sememe without a phonology, etc., would be a ghost whose existence we could
>not perceive at all, except by means of crystal balls.  That sort of
>methodology is, I think, not allowed on scholarly lists.
>
>I do not deny that you may well be a scientist, and a good one, of other
>things. But in my opinion you have not demonstrated that you are a
>scientist
>of the RV, of Avestan, etc.
>
>Best wishes,
>
>George Thompson

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Fri Mar 17 13:47:37 2000
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>"Hindus normally explain their hospitality as inspired by the following line
>in Sanskrit: "Atithi devo bhava" (treat your guests like God).
>
>Can anyone tell me what scriptures this line appears in?"
>
>I assume that it should be "Atithir devo bhavatu" or something to that
effect.

Atithideva.h is a bahuvrihi compound: devo yasya atithi.h. The line goes:
maat.rdevo bhava, pit.rdevo bhava, aacaaryadevo bhava, atithidevo bhava...
You will find it in Taitt. Up. 1.11.2.

Regards,
Martin Gansten




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri Mar 17 22:34:58 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Fri, 17 Mar 00 15:34:58 -0700
Subject: Negroids & Shudras, North-south
In-Reply-To: <38D2F101.571@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227057029.23782.10744522102798095467.generated@prod2.harmonylists.io>
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1. The siddis or shidis loving in the coastal areas of
Sindh, Maharastra and Konkana are of Negro descent. Since
some of them are Hindu, and since they are concentrated in
coastal areas, suggests that not all of them were brought
as slaves during the Muslim period. They could have
arrived as traders etc.

They are physically quite distinct and have nothing to do with
Dravidians.


2. Who is a shudra? There are 4 points of view.

a. By traditional view (as expressed in BrahmaNotpatti-
maartNDa and Jaati-bhaaskara) all those who do not tradionally
go through the upveet ceremony are shudra. By this, about
80-90% of the population of India is shudra.

b. There is an extreme view that at the present time there
are only Brahmins and the rest are Shudras. This view is not
without some historical justification.

c. By liberal view, all those in "clean" occupations are
not shudra. This view would thus accept zamindars as
Kshatriyas and all traders as vaishyas.

d. One view, that I take, is that the 4-fold division
ceased to be of any applicability quite some time ago,
and thus all, to some extent, are Shudra (and of the
other 3 varnas).


3. Are shudras generally darker skinned? Not necessarily.
Some quite "high" castes tend to be darker. Rajputs
of noble blood are often darker. Members of some
quite "high" merchant castes are darker skinned.
A few very light skinned castes are shudras, at least
according to the traditional criterion. A lot of
brahmins can be quite dark.

If there is an average "shudra" racial type, it would
not be different from an average Indian racial type.

North South divide: Dakshinapatha or the Dravida country
included modern Gujarat and Maharashtra. Thus the Gujarati and
Marathi brahmins are among the "panch-dravida". Orissa
is tradionally considered North.

Incidentally the old Gurjara country, now in Rajasthan,
is not considered Dravida.

Yashwant
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Raveen Satkurunathan wote:

>Pretty interesting that without the help of modern linguistics, old Puranic
>writers ?some how? knew that the natives of Gujarat and Maharashtra were
>Dravidian speaking although currently a majority of them speak in IE

I don't know if there is any relationship with this, I know
about a specific community in Maharashtra/Karnataka where
many parents/grandparents speak Kannada but the children generally
often speak Marathi.

I should mention here something regarding Rajputs. The Solanki
(Chaulukya) and Rathore (Rashtrakuta) clans originated in the south
with absolute certainty. Very likely the Parmars (who "originated"
at mount Abu) have something to do with Rashtrakutas. The Gahadavals
(V.P. Singh, the former PM, is one) are thought to have been related
to the Rashtrakutas in some way.

Paul Kekai Manansala wrote:

>They argue either for a Holocene or pre-Holocene migration from the
>Sahara or East Africa as the main source of 'recent' African genetic and
>cultural contribution to the Dravidian population.

Is this "African genetic contribution" a speculation or there
is scientific basis for it? I assume this does not go back to
the time when humankind originated in Africa.

>Strangely, the ancient Greeks also noted that there were very hoary
>connections between 'Ethiopia' and India.

Can you mention the authors and the what they said? Thanks.

Yashwant
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Dr. Zydenbos wrote: No, not in such a crude form. For that matter, India as
a block did not exist either...........

VA responds: The concept of nation state itself is fairly new, so why should
India be held to different standards. Notwithstand its colorful diversity,
the concept of Bharat has existed for at least 15-18 centuries. Else why
would we have dozens of verses like

"In Bharat, the men and women are of various skin colors, engaged in the
worship of various devatas and employed in different professions. Their life
is limited to a 100 years." Kurma Purana 1.45.20
The Kurma Purana is quoted by Sri Sankaracharya (7-8th Cent) in the Sariraka
Bhashya as well as in the Bhashya on the Brihadaranyaka Upanishad. The
preface of the critical edition (Kashiraj Trust) of the Kurma Purana
suggests that the extant text was established at least by the 9th Cent or
so.

And of course, from the even older Vishnu Purana we have the following
verse: (quoting from memory)
"To the north of which lies the Himadri, and to the south of which is the
ocean--that landmass goes by the name Bharata, and its inhabitants 'bharati
yatra santatih'."

There are 100's of such verses in the Puranas and the Itihasas, and in
comparison, does Europe have anything? Therefore, the remarks of Dr.
Zydenbos are one sided. I refer him to the booklet "The Fundamental Unity of
India" by historian R C Majumdar (Bharatiya Vidya Bhawan) which collects
several such passages
____________________________

Mushtanda:

As a native Hindi speaker, let me dilate a little on how we use this word.
It is used to refer to a stout, muscular, robust, athletic or a strong man
(definitely not to a plump person). Since the Zamindars, the politicans etc,
hire such 'musclemen' for their protection, often recruiting the pahelwans
(wrestlers) of the local akharas, the word has acquired negative
connotations and is therefore used to refer to a bully, a lout and so on.
However, the word is used affectionately also (with the negative connotation
in the background). For instance, when I and my cousins were growing up as
young men and played some pranks or did some mischief, our elders sometimes
used he word 'Mushtandey' for us.
BTW, the word 'Mushti' is used in the AVZ for clenched fist as well as for a
strapping, robust man (see all the occurances of this word in the Samhita
with the help of the Hoshiarpur concordance). I also recall a mantra in
which a herb/vegetarian diet is said to be 'mushtihA' ('hit with a fist' or
drive away) with regard to fever. The word 'Mushti' itself is used for
'wrestler' even in Hindi TV serials like the Mahabharata.
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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From: Koenraad Elst
.
>There is an aspect of the scientific temper and method which
> is little developed in the hard sciences, as opposed to the humanities.  I
> once wrote a report for the Belgian weekly Trends about the Natural Law
> Party, Maharishi's international party which promises world peace by means
> of 7000 levitating yogis centralized in each country's capital.  To my
> half-surprise, the party cadres in most countries were full of engineers,
> theoretical physicists and the like.  They are, by training and
temperament,
> not inclined to "sterile" *critical* thinking, >

Since you and Dominik seem so insistent that "Humanists" are superior in
their care about getting the facts straight, you should be rather ashamed of
yourself for doing so little research about something you publish.

1) The correct number is 0.1% of the population to be effected, as is
clearly stated in many research papers published by studies both within and
outside of the TM organizations. Several years ago, the number 7,000 was
0.1% of the world's population, so it was projected that locally proven 0.1%
effects could be scaled to include the entire world with one group of 7,000.
To be "safe" this was extended to several groups of 7,000. It was not said
(or perhaps was said by accident) that "each" (implying "every" ) country
needed 7,000. But even if someone did say this, a "good Humanist" would do
his research and get the correct data before publication.

2) You seem to make very light of this, but some of the most conservative
and skeptical professional journals have taken it very seriously. In the US,
for example, even the FBI (federal police) statistics have confirmed a
substantial decrease in crime during a TM project specifically designed to
do so in the nation's capitol, Washington DC. And the (very skeptical)
federal government of the US has put very substantial funding into TM
research because, in some areas of need, it has been clearly proven to be
more effective than anything else, sometimes even the only thing that is
proven to work.

Sincerely,

Claude Setzer
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Are there any direct or indirect references in the Vedic texts regarding
the disposal of the "asva" carcass?
Considering the significance of the "asva"  in the "Vedic culture", could
the "asva" carcasses have been disposed off (buried, cast off in the
river/sea, cremated) ceremoniously ?

Thanks,

Best Regards,
Dinesh Maheshwari
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> But if you care to know my opinion, I think that a possibly good
> project of promoting meditation and putting it to some socially beneficial
> use has been delivered to ridicule with this levitation gimmick,
especially
> since after all these years of hopping, not one TM champion has been seen
> flying.
>
>  K. Elst
>

Thank you for your pleasant response to my comments. I think there is no
question that the marketing for NLP sometimes hits people the wrong way. But
there is very solid research to show without a doubt that the process that
is called "yogic flying" has some very unusual effects both on the
individual doing it and on the people nearby. On the individual it is found
that the process of practicing the technique results in very unusual brain
wave patterns that cannot be invoked by any other known means. In society,
very carefully performed and analyzed studies have shown repeatedly that a
group of people performing the technique have an unprecedented effect of
creating good results on thousands, even millions of nearby people.


If people will not believe the results, then I do not know why they would
believe other results either. Would seeing someone levitate for an hour
convince them?? If so, then they are more interested in spectacle than in
good benefits to themselves and to society.


I think the TM organization has made it very clear and straight forward by
many public demonstrations that the average person practicing this technique
does what you call "hopping." For now, this hopping IS, almost by
definition, "yogic flying." There are people, on an irregular basis, that
experience more than that, but that is not really the point.

To add a little Sanskrit to the discussion, above you said, "not one TM
champion has been seen flying." As you know, the word, aneka, which
literally means, "not one" in Sanskrit, is often interpreted as "many." In
fact, many have been seen flying (for very short times)  but probably not
publicly.


The thing that is important is that the practice of a specific technique has
extremely beneficial results both for the person and for the environment. It
seems to me that this effect is much more "useful" than the traditional
interpretation of the prediction, of Pantanjali and others, that a person
can perfect the event that we call levitation.

Sincerely,

Claude Setzer
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At 12:15 PM 03/17/2000 +0100, K. Elst wrote:

>> So there seems to be agreement on the date of the text (ca 4th c. BCE)
>
>Not at all: not counting myself, Rajesh Kochhar is only the latest in a long
>list to date it unequivocally ("uncritically"?) at ca. 1300 BC.

I meant agreement between Sastry's and Pingree's dates. I was responding to
V. Agarwal's question about Sastry, whom he describes as a Vaidik
proficient in astronomy. Kochhar's opinion is another matter.

>> Sastry believes that it preserves a tradition dating back to when the
>> winter solstice was at the beginning of zraviSThA.
>
>Why should a manual instructing priests in the astronomical aspects of their
>rituals point to stellar positions of a thousand years earlier rather than
>those actually visible, esp. when the matter at hand is not too complicated
>and the instruction given could be falsified at the first implementation?

If it is due to a lack of precision (which you acknowledge as possible,
below), then that could be the answer.
What is "actually visible" would depend on what kind of precision was used.

As for why to preserve an observation made much earlier (assuming that is
actually the case), I can say the following:
Traditions are, almost by definition, conservative, especially (but not
exclusively) religious traditions.
When, within such a tradition, there is a statement attributed to some
earlier authority, there is usually a strong resistance to any changes.
Consider the following. On January 7 of this year there was an important
meeting of Christian Eastern Orthodox leaders in Bethlehem to celebrate
Christmas.  Even Boris Yeltsin, fresh out of office, attended.  Why on
January 7?  Because several branches of the Orthodox Church still use the
Julian calendar.  Now, if you wanted to date Yeltsin's participation in
this event astronomically, you might decide that you should look at when
the winter solstice (or a couple of days after it) fell on the 7th of
January. You could ask the patriarchs the same question you asked me: "why
not use the calendar that actually coincides with the seasons?" They are
obviously aware of the Gregorian reform, now hundreds of years old.  But
there are other reasons for their use of an outdated calendar, and they
have nothing to do with "pure" astronomy.

>>  Pingree writes that, " Since a displacement
>> of the beginning of the equal nakSatra by some 10 degrees, or an error of
>> 10 days in computing the date of the winter solstice, or some combination
>> of these two effects is all that is required to bring the date from the
>> 12th century to the 5th century B.C., we should not lend much weight to
>the
>> chronological argument.
>
>This lack of precision is a valid point, but it works in both time
>directions: with the same probabaility, it could push the date to 2000 BC.

Sure, but if you push it down it makes more sense, because then it
coincides with other factors, such as that its astronomical knowledge is
the same one reflected in the GargasamhitA; the language used; etc.  And
Garga's text has been dated on several grounds, including the fact that the
Yuga Purana (which is part of it) was convincingly dated by Mitchiner
(p.82) to the end of the last century BCE (the Yuga Purana actually
mentions historical rulers). (John E. Mitchiner, The Yuga Purana. Calcutta:
The Asiatic Society, 1986)

>> Sastry (p. 15) also states that "The system of the VJ is the same as that
>> taught in the GargasamhitA of the SamhitA period, being the immediate
>> centuries before Christ and the next following...'  So, once again, we are
>> in the early centuries BCE.  If the astronomy of the text can safely be
>> placed in that period,
>
>it cannot, it is only in spite of and against its astronomical data that the
>VJ can be placed in the early centuries BC

By "its astronomical data" you presumably mean the stated position of the
winter solstice, but as far as the kind of astronomical knowledge of the
text is concerned, both Sastry and Pingree agree that the astronomy of the
text is from that period (so, again, the solstice position is the
discordant note, as I wrote). And see above concerning the GargasamhitA.

>> then the position of the solstice is the only
>> discordant note,
>
>but a consequential one, especially in a manual of astronomy.

But this, again, is Pingree's point about accuracy: even though it is a
manual on astronomy it has crude calculations for the intercalation cycle,
so why not on other matters?

  It is harder
>evidence than much else on which indological chronology relies, e.g. the
>fabled "sheet-anchor" of Indian chronology, the Megasthenes-Sandrokottos
>synchronism, in which the all-important identity of "Sandrokottos" is much
>less clear than is conventionally assumed.  On that identification rests a
>lot, partly also the belief that classical Sanskrit as used in the VJ is
>typical of the centuries around Christ.

This is an entirely different arena.  If you wish to revive the theory that
Sandrokottos is the Gupta and not the Maurya Candragupta -against the
general opinion of historians- then the burden of proof is on you.  It is
not enough to say that the identitity "is much less clear than is
conventionally assumed."  A study with detailed arguments would be necessary.


Regards,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley
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Dr. Wujastyk said:
DD Kosambi was a fine mathematician, but it was as a fine philologist and
literary historian that he contributed so valuably to the study of
Bhartrhari's poetry.  It would be ridiculous to say that his contribution
to indology was because he was a Scientist.

Vishal responds: To collect data for concordances and publish critical texts
is one thing, and to interpret data (which is what history is most about) is
another. Dr. Kosambi's flaws lie in using his pre-conceived notions to
distort data and derive marxist interpretations of history. However, since
you have banned discussion on the works of Eminent Historians, I will take
the example of another great contemporary philologist/linguist Dr. Hans H
Hock (whose book on historical linguistics comes very strongly recommended
by Dr. George Thomspon), to demonstrate how such linguists and philologists
make a mockery of ancient texts.

Refer Pg. 145-147 of "Aryan and Non Aryan in South Asia" ed by Dr. M
Deshpande and Dr. J Bronkhorst (HOS 2; 1999) where Dr. Hock says:

<quote>
"........I found that the parable is not apocryphal, but is referred to as
early as Sankaracharya;s time:

detad dhastidarsana eva jatyandhah, i.e., like people blind by birth/when
viewing an elephant.(Sankaracarya's commentary on Chhandogya Upanishad
5.18.1)

There is however, an important difference between the interpretation of the
parable by modern scholars and Sankaracarya. The former take the parable as
emblematic of how difficult scholars to enquire into the true nature of
things; for Sankaracharya, by contrast, the true nature of things is
pre-established, but those whom he would characterise as blind fail to see
the truth."
<unquote>

Two pages later, after decrying the Hindu nationalists and the Dravidian
Nationalists, Dr. Hock pontificates:
<quote>
"Not unlike religious thinkers such as Sankara, national or religious
zealots are convinced that the nature of truth is pre-established, while for
those operating in the tradition of scholarship the truth is something to be
sought after, something to be approximated by means of hypotheses."
<unquote>

I would suggest that the Indologists read the subsequent words of the
Acharya's commentary on Chhandogya Upanishad 5.18.1 to see how Dr. Hock has
terribly distorted/misunderstood the words of Sankaracarya. In fact, it
shows a lack of understanding of even the basic paradigms of Advaita Vedanta
which is the most important school of Indian philosophy, and is also a clear
slander of the Teacher. If Dr. Hock, despite being an eminent LINGUIST could
not interpret the passage correctly, he could have referred to the tippana
of Anandagiri, or even the Dipika of Sayana! Time constraints forbid me from
showing similar follies in the articles of Herr Witzel, who discovered that
the word 'sukha' meant axle holes. Considering that one eminent linguist
discovered that Rishika Apala had few pubic hair, and another found that she
actually had a small vulva, I would not be surprised on the meaning that Dr.
Witzel would attribute to the 'sukha' in his future discovery of proto-proto
IE that was spoken by delighted men before they invented chariots.

Ironically, Dr. Hock is now the vice-president of WAVES, which is composed
primarily of the 'Hindu Nationalists' like Dr. Kak, whom he criticized so
vehemently in the article quoted above.

Would Dr. Fosse now recall his comment that 'necessity makes strange
bedfellows."

Let me stop this email here lest Dr. Witzel says with his foul-mukha that I
am indulging  hate-mongering or before Dr. George Thompson SPAKE that 'the
list, scholarly in intent, has been over-run once
again by a bunch of fundamentalists on a crusade".
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>>MW: Why is it that of all of these and the ensuing movements, just one,
the
>>"Aryan"one (=Indo-Aryan, proto-Vedic), is NOT allowed these days?

RB> Altogether I think MW is spending too much time writing parodies and
acquiring "a fan". Please note I have no indological rep to protect. I just
found the above statement whiney.

MW> But that would be a Near Eastern Aryans' INVASION into India, simply
horrible!!! Just the kind of fact RB denies above....

RB> I dont deny anything neither do I believe much. Has MW heard healthy
scepticism ... confidence intervals, error bars? It would appear that some
indologists are burdened with a belief system. Why make fun of vimAnas when
you yourself belive in chariots armies used to herd cows.

MW> "Afghans" before their time, of course, and simply because "they" were
on,
in front of, and behind  the two major (Khyber, Bolan) and many smaller
passes leading into South Asia. Areas the RV speaks about.

RB> Please Dr W. you may call them afghans if you like. There are regional
variations in the material culture of norhtwest india but no archeological
evidence for cultural diffusion or spread be it cemetry H or BMAC or IVC
etc... Ofcourse there is a limited migration of people from the IVC region
to the east and a shift to more rural life which may predate the composition
of the rig veda.

All immigrants/invaders to india did not come through the bolan pass. We all
know about the islamization of sindh and early islamic raids into gujarat.

MW> The linguistic evidence of the RV, with its substrate (missing in
closely
related Old Iranian) is evidence enough that the people in the
Panjab/Harappans did *not* speak IA but the substrate language(s). Anyhow,
IA  is Indo_Iranian, which is part of eastern Indo-European, which is part
of Proto-IE. All spoken outside S. Asia (see immediately).

The percentage of IE/Indo_Iranian words to non-IE words in the RV is 96% : 4
%.
Any comment necessary?

RB> Such loans are also seen in other ancient IE languages like hittite, Was
there ever a pure unadulterated PIE language if I understand correctly it is
a theoretical construct. All real languages have loan words. What is the
purest IE language is it avestan??

MW> In natural science, biology for example, the later branch on a "family
tree"
is always innovative and by its very nature, later, than the "trunk": in
case, Vedic is innovative, not the "trunk", IIr/IE.

RB> I have a genuine problem visualizing the evolution of voiced aspirates
from murmurred stops or whatever of PIE. what about the increase in the the
number of basic phonemes from PIE to sanskrit - three basic typs of stops
branch into four. Isnt this an unnatural innovation not seen in any other
siblings? I am no linguist and would appreciate any pointers perhaps these
are easy leaps(of faith?) for linguists but I am not one and would
appreciate pointers as to how linguists treat such issues. Does any one talk
of reflexes of hittite laryngeals in sankrit or vedic? It looks like
linguists are busy figuring out the evolution of european languages but
neglecting problems in IIr and IA. Can indic have been an early branch of
PIE.

RB >Deciphering linear B pushed back greek by almost a millenia.

MW> A "millenia"??  People speaking about language should at least check
their
ENGLISH dictionary and find out that "millennia" (sic) is the plural of
"millennium" (etymology needed?). Well, I won't charge you even one Rupees
for that.

RB>To continue in the same bitchy vein, that would be "one Rupee" not
Rupees. I won't charge you even one dollar for that.

RB> Yes I admit that I did not know about early dates for homer but was
thinking of classical greece. Maybe I should recall MW's earlier sentence
that "the sanchi chariots occur SlIGHTLY later than the vedic period" or
something to that effect. Vedic age being 1700-1200 BC according to MW and
sanchi scultures from 100 AD(if I recall correctly).

MW> Natural Scientists please comment on this new aspect of number theory!
RB> Statisticians please note this extreme stretch in fuzzy logic!

MW> This is about as much as I will write about this and similar messages,
even
if some of their originators seem to think that constant assault will bring
down resistance and carry the day: hurray  to the "paradigm change!"
Actually, I wouldn't have bothered and would not even
have written these  messages if I were not occupied right now with
rewriting a paper on the various "Out of India" models, and if I were not
collecting  materials, --- conveniently supplied by non sequitur messages
such as the one by RB.

RB> Wow never thought this would be called an assault. Probably all this
reading is having its psychological toll on MW.

MW> Well, I will presently return to the favorite attitude of my colleagues
(and myself!), apparent by their collective thundering silence, Cheers

RB> Good I get to have the last word......

MW> Even my recent "great discoveries" parody could  not be as confused as
the
following post by R. Banerjee.

Let us analyze it, as a specimen,  line by
line, even if this  is a complete waist of time, like many of the recent
"discussions":

RB> I also dont have time to "WAIST", in fact I have a vimAna to catch and a
chariot to rent ...

regards RB
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PK Manansala:
>For example, someone writes
>"it came straight from the horse's mouth."  Herr Witzel, in a future
>life still as an historical linguist, might interpret this as meaning
>present day rishis were able to actually talk to horses.


Tuan/Se?or Manansala is wrong, comme l'habitude:

rather, a philologist -- (I am not a linguist by profession, incidentally,
though I have a
lot of training in that area) --  will soon find out that this is a saying.

Derived, no doubt, like all Anguli-sthaana speech and folklore, from the
real horse's mouth, given by the ancient Rishi Dadhyanc Atharvana, to the
Ashvins.

These, incidentally, are the ancestors of the English subgroup of the Druhyu
that emigrated from India. Too bad that  Talageri etc. did not notice it: the
first Englishmen are  Hengist ('stud', German: Hengst) and Horsa...

All Hail to these Thanes!

MW



===========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
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---------------------------------------------------------------------------
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2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138
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P K Manansala  (below)
again raises topics on this list that are well known and have been
discussed *forever*.

Historical linguists rely on the rules of regular sound change from one
stage of a language to the next, which allows to posit and prove regular
correspondences of sounds between related languages (the Neogrammarians of
130 years ago: "Lautgesetze")

However, they also knew that these rules can *occasionally* be contravened
by local developments in the MEANING of the word concerned, by import of
dialect forms into the standard language, etc. Such items stick out like a
sore thumb, and they are readily discovered and discussed by linguists.
Often, even explained.

PKM again takes a restricted case in order to show the invalidity of the
whole system. Non licet. Most IE/IIr/IA exceptions can be explained
already. Further (sub)sub-rules still are there to be discovered. Which
people do all of the time. Indo-Europeanists would be out of
work by now, otherwise.

Each leap in this particular science, such as the discovery of laryngeals
(actual proof in written!!! Hittit; pace S.S. Misra), has further
streamlined and simplified the basic description of the Proto-language, or
to speak like a Mathematician: each further step has made the formulations
more succinct and "more beautiful".

Much less is "hidden" here than PKM assumes. Why doesn't he study
'traditional' comp.
ling. in action?

Instead of telling us his 130 years OLD 'new discoveries':


PK Manansala:
>> I submit that we have to exercise extraordinary caution in trying to be
>>definitive about sound changes; as Jules Bloch found out in evaluating
>>the> Mara_t.hi_ language evolution, semantics over-ride phonetics.

>sound changes can occur within a language which are contrary to the
>sound changes from the proto-language. These can occur with sets of
>words or even a single word and in many cases the reasons for these
>changes would be hidden to historical linguists.

======================


Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
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In consonance with the much bemoaned transformation of this list into a
battlefield, partly due to a perceived scientists vs. humanists polarity,
let me ask an astronomical question regarding an ancient battle.

In the Mahabharata, when acting as an envoy for the Pandavas, Krishna parts
from Karna with the statement that the two armies should meet in seven days
time, on a new moon day. Is the epic consistent throughout, in telling us
that the battle started on the new moon day? I would very much appreciate
specific references.

Vidyasankar
______________________________________________________
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On Fri, 17 Mar 2000 15:34:58 -0700, Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU>
wrote:

>1. The siddis or shidis loving in the coastal areas of
>Sindh, Maharastra and Konkana are of Negro descent. Since
>some of them are Hindu, and since they are concentrated in
>coastal areas, suggests that not all of them were brought
>as slaves during the Muslim period. They could have
>arrived as traders etc.
>
>They are physically quite distinct and have nothing to do with
>Dravidians.


There are few "Dravidian" speaking tribals who exhibit typical "Negroid"
physical characteristics;

1. Kurumba of Tamil Nadu
2. Paniyan of Kerala among others


Further Dravidian is a language group not a racial group contrary to what a lot
of people want to believe. Speakers range from Caucasian Brahui to Negroid
Paniyan and every possible human combination in-between including the much
contested Australoid and even some Mongoloid characteristics of tribals in the
east.


>2. Who is a shudra? There are 4 points of view.
>
> <Deleted>

>North South divide: Dakshinapatha or the Dravida country
>included modern Gujarat and Maharashtra. Thus the Gujarati and
>Marathi brahmins are among the "panch-dravida". Orissa
>is tradionally considered North.


See

Dravidian Place names in Maharashtra
F. C. Southworth (University of Pennsylvania)  In their book The Rise of
Civilization in India and Pakistan (1982),  the Allchins state that there is a
substratum of Dravidian place names in Maharashtra. This statement, based
probably on the ideas of H. D.
Sankalia.....

(Archived in Indology list)

Pretty interesting that without the help of modern linguistics, old Puranic
writers ?some how? knew that the natives of Gujarat and Maharashtra were
Dravidian speaking although currently a majority of them speak in IE

>Incidentally the old Gurjara country, now in Rajasthan,
>is not considered Dravida.
>
>Yashwant


Raveen
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On Fri, 17 Mar 2000 10:12:26 -0800, Periannan Chandrasekaran
<perichandra at YAHOO.COM> wrote:

>
>one may survey the rich  cast of the great CT epic "cilappatikAram":
>
>the hero and heroine who are scions of rich businessmen: kOvalan2 & kaNNaki
>
>Their fathers: mAcAttuvAn2 (great merchant), mAnAykan2 (great leader?)
>The courtesan: mAtavi (the name of a domestic creeper/vine)
>Her female friend (of mAtavi): vAcavadattai
>The milkmaids at madurai suburb: mAtari, aiyai
>(= "great consort of king" ?given name )jain monk:
>
>The Jain monk guiding the hero/heroine: kavunti
>
>Brahmins:
>The brahmin friend of kaNNaki: tEvanti
>The brahmin messenger sent by mAtavi to kOvalan2: kOcikamANi (kaucikan2?)
>The brahmnin visitor from pUmpuhAr at madurai: mADalan2
>Brahmin names mentioned:
>kIrantai (a tamil name), parAcaran2, vArttikan2, kArttikai, takkiNan2 (dakSiNa)
>
>The "elite":
>Coza: karikAl vaLavan2
>The paNdiyan emperor/empress: ceziyan2 (hereditary title),  kOp perun tEvi
>Chera: ceGkuTTuvan2
>Chera chieftains: azumpil vEL, villavan2 kOtai

>Brahmin names are evidently Sanskrit. But it is difficult to detect any
>differences among the non-brahmin names.
>
>P.Chandrasekaran
>


The survey needs to be complete including all possible CT literature and
evaluated with respect "refined Tamil"  (Chen Thamizh) versus "unrefined Tamil"
names.

I will be surprised that if "unrefined names" such as Kuppan, Suppan, Karupaih,
Muniyandi etc., did not exist then, that some how it is a post CT development.
Because these names are primordial and describe a person in very basic terms
versus the flowery highly descriptive names of the CT elite. ( Will be good topic
for a masters thesis to a student of Tamil:-))




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Mar 18 04:33:32 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 17 Mar 00 23:33:32 -0500
Subject: Etymology
In-Reply-To: <20000317152612.8390.qmail@web303.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227057054.23782.17697384366321848049.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2388
Lines: 60

Swaminathan Madhuresan has refreshingly new, good point in these times of
online wars:

>Allotting a good percentage of funds pie available for Indian studies in the
>West to build a chronological dictionary of Dravidian words and features
>in IA and Sanskrit, something like ongoing projects EWA, KEWA
>(to find relationships between IE, German, Sanskrit,...) will prove
>to be fruitful.

Indeed, as the DED/DEDR of Burrow/Emeneau is just a beginning, comparable
to the Indo_European materials contained in Pokorny's Indogermanisches
Woerterbuch.
IE and Drav. studies have progressed well beyond the stage that these two
great dictionaries represent. Luckily Mayrhofer's EWA fills the gap for
Old Indo-Aryan now.

However,  while we all ---
> By now hopefully Indologists realize the importance of
>increasing Dravidologists breed amidst them, and you can see that in
>India, ideology sometimes acts as a barrier to do good linguistics
>studies.

--- the following is not so easy:
>Hope Indologists will help increase in academic Dravidology pursuits.
>It is within their power and budgets.

Not really. I, for one, have tried since my arrival here in 1986, to get a
Dravidian chair. However, to no avail: one cannot expect that the
University administration just gives you another post, like that. They have
other goals, predilections, problems. Nor can we expect much help from the
general wealthy populace (they like Tibet or Buddhism),  and apparently
also not those who should be interested in the first place, South Asians
here and in S.Asia herself.

I could give along list here, but will resist the temptation. Let me just
say: many unkept promises, and a great loss of time... And, chairs are not
cheap. They now cost 3.5 million here (the interest of which is used to pay
the  prof.).

Let me rather sum up: most Indians here are (understandlingly) much more
interested in building temples. But, --- Chinese, Koreans, Japanese, Arabs
do a much better job  to propagate their civilization outside their area.

In sum, if you want more Indian Studies in "the west", do something about it!

============



Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From zydenbos at GMX.LI  Fri Mar 17 23:07:27 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Sat, 18 Mar 00 00:07:27 +0100
Subject: Comparative linguistics
In-Reply-To: <38D2F101.571@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227057068.23782.1112066797795420257.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4325
Lines: 76

Am Sat, 18 Mar 2000 schrieb Bharat Gupt:

> > Like the contributions of some other list members, this too reveals a
> > fundamental misunderstanding. The sentence *should* have read: "[The] Aryan
> > construct [may have] served not only the colonial regime [even if we do not
> > know how, and linguists are totally unaware of this, but] it still serves
> > [i.e., helps] [*to explain*] the current north-south divide [which already
> > existed for a very long time prior to the British period]."

> I am  further awed by the thunderous correction to my sentence. I am used to it.
> Like  many Indians from missionay schools, even when I was saying exactly what
> I meant, my English has been improved by tutors from the Indo-European nations.
> Prof. Zydenbos  has rushed to put words in a mouth where Saraswati fears to tread.

This is not the first time that the two of us have disagreed on how a
different wording does not constitute a mere formal or cosmetic alteration
but a fundamental difference in meaning (may I refer to line 2 of my
paragraph? "Fundamental misunderstanding", not "English language error". I
assumed this was clear. Sorry if it was not). You see, as a linguist I believe
that language is first and foremost a medium for conveying meaning, and that
this is also the intention (or should be) behind discussions and most other
verbal exchanges. If my additions to your original sentence do not convey any
new meaning to you, then I fear that your missionary school education has not
done you much good.

On the other hand, if you believe that this Canadian-born reader did not
understand your correct English correctly, then I invite you to henceforth
write to this list in Sanskrit. The list could benefit greatly if more
persons were to do that (and believe me, this is _not_ a joke. Na katha.mcit).

> But I wonder why for more than  century after establishing the  Boden chair,
> the British continued to include the Tamilians, Kannadigas, Telugus, Marathawadis
> and Malayalis under the "Madras Presidency "?  Monier Williams admonished nothing
> to the Burrah Sahibs ?

Perhaps because the area presided over by an administration in Madras had to
be called _something_? Like Mysore State was named after the city of
Mysore? Just a thought... There was also a Bombay Presidency, yet I am not
aware that, e.g., Gujaratis are therefore today referred to in northern
India as "Bombayees". So I fear I do not quite see the point of your
question.

(By the way, could you enlighten me on when Marathwada was a part of Madras
Presidency? According to the maps I have seen, there seems to have been a lot
of Mysore and Hyderabad and Bombay Presidency between Madras Presidency and
Marathwada. But I may be wrong. Anyhow, this is a mere secondary matter.)

> Why was all Maharashtra and beyond called  "dakkhin" by Turks and Mughals ?
> Too bad , the wisdom of comparative philology and Dravidian studies never fell on
> the ears of Allauddin Khalji, Akbar or Aurangzeb.  Inshallah, we Delhi-ites would not
> have so ignorant.

So I take it that you agree that the recognition of something like South
India is not an evil colonial construct by some modern linguists, but that
it existed prior to the British period, which is what I was saying in the
first place. That's nice. Perhaps we could also think about the idea
expressed by the Sanskrit term "pa;ncadraavi.da", which is still older.

But on a very different note: both of us should watch out! Rahul Oka may take
up the issue with us... Let's hope that you know computer math, which in his
view apparently makes him as great an authority as you or I can ever
be (as for myself, I am only an amateur computer programmer, just as there
are amateur Indologists on this list. My difference with them is that I do
not bother the programming experts on their lists with my amateurism), and
that you can make sense of 'scientific journals', whatever they may be,
otherwise you may incur his ire, and who would want that? Or another
universal 'scientist' may complain that you refer to the word "dakkhin", and
that I dare write "pa;ncadraavi.da", while he says that philological data are
"mushy" stuff and thereby presumably not scientific. Should we not tremble
and hang our heads in shame and fear at seeing such astoundingly relevant
logic? :-)

RZ




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Sat Mar 18 02:59:14 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Sat, 18 Mar 00 02:59:14 +0000
Subject: Comparative linguistics
Message-ID: <161227057025.23782.14841320267428479640.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2536
Lines: 57

Robert Zydenbos wrote:
>
> Am Thu, 16 Mar 2000 schrieb Venkatraman Iyer:
>
> > Contrary views on Linguistics by distinguished Professors.
> >
> > Prof. Gupt earlier:
> > > [...] Aryan construct
> > >served not only the colonial regime, it still serves the current
> > >north-south divide.
>
> Like the contributions of some other list members, this too reveals a
> fundamental misunderstanding. The sentence *should* have read: "[The] Aryan
> construct [may have] served not only the colonial regime [even if we do not
> know how, and linguists are totally unaware of this, but] it still serves
> [i.e., helps] [*to explain*] the current north-south divide [which already
> existed for a very long time prior to the British period]."

BG: I am overwhelmed on my inclusion in the category of distinguished professors.
What greater sukha ("axle holes" ?)! Perhaps my next promotion shall be to the
company of "eminent" indologists.

I am  further awed by the thunderous correction to my sentence. I am used to it.
Like  many Indians from missionay schools, even when I was saying exactly what
I meant, my English has been improved by tutors from the Indo-European nations.
Prof. Zydenbos  has rushed to put words in a mouth where Saraswati fears to tread.


> Probably Prof. Gupt in Delhi is not a linguist, or if he is, he has not done
> the basics of Dravidian studies (which in itself is no terrible sin, since
> linguistics is a vast field with many specialisations. But for an Indian
> linguist this would be strange). But by reading some old messages to this list
> over the past few years, he and others can learn a little about the
> 'Madrasis' -- as everyone roughly south of Bombay is pejoratively called in
> Delhi: and that is a divide that has not been caused by any activities of
> modern linguists.
>
> RZ

BG : Yes, we are all cab-drivers in Delhi and we look down upon all Indians.
For us "Madrasis" includes not only South Indians, but Sri Lankans and Australian
natives too.

But I wonder why for more than  century after establishing the  Boden chair,
the British continued to include the Tamilians, Kannadigas, Telugus, Marathawadis
and Malayalis under the "Madras Presidency "?  Monier Williams admonished nothing
to the Burrah Sahibs ?

Why was all Maharashtra and beyond called  "dakkhin" by Turks and Mughals ?
Too bad , the wisdom of comparative philology and Dravidian studies never fell on
the ears of Allauddin Khalji, Akbar or Aurangzeb.  Inshallah, we Delhi-ites would not
have so ignorant.

Bharat Gupt




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Mar 18 08:48:39 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 18 Mar 00 08:48:39 +0000
Subject: creative atomic scientists translations
Message-ID: <161227057047.23782.10352588226048220041.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 17

George Thompson <GthomGt at CS.COM> wrote:
snip>...let us all abandon our > preconceptions and let the Rgveda, for
example, speak for itself.

The entire text in devana_gari with English rendering based on sa_yan.a's
translation is posted at http://sarasvati.simplenet.com

Then the problem begins: whose rendering is 'truer': geldner's or sa_yan.a's?
Ya_ska's or Barthalomae's?

Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From kekai at JPS.NET  Sat Mar 18 17:06:06 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Sat, 18 Mar 00 09:06:06 -0800
Subject: Comparative linguistics--advantage--criteria desired
Message-ID: <161227057014.23782.13045776175964567063.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1818
Lines: 53

Haridas C wrote:
>
> --- Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:
>
> > In this sense, those raised in the culture and
> > language studied are at
> > an advantage.
>
> Could you please detail the criteria involved with
> your assessment?
>
> Why exactly are 'they' at an advantage, and where
> might 'they' be presently located in time with respect
> to an utterance once spoken in the far past, perhaps
> within the same frame of mind as the original
> speaker/writer?
>

I was referring to comparative linguistics as a whole and not
just studying ancient languages.

Understanding the cultural milieu is important. Take a look
at the Chinese process of derivation.  Some of this makes no
sense unless you understand the thinking and culture. That is one
reason why informants are so valuable.

You probably know, as I do, people raised in the "old
country" who, although they may have lived in the West longer than
their children, still query the latter on aspects of Western culture and
thinking they don't understand.

If you are raised in the culture of the languages studied,
some semantic expansions stand out like beams of light, but these
might not be noticed by someone with different cultural background.

Furthermore these might not be acceptable to the latter
because they don't appeal to their own sense of logic, or they might
not agree with the relationships between different sets of objects.

Re: translations and interpretation, phrases are a good
example of the need for interpretation. For example, someone writes
"it came straight from the horse's mouth."  Herr Witzel, in a future
life still as an historical linguist, might interpret this as meaning
present day rishis were able to actually talk to horses.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From rpeck at NECA.COM  Sat Mar 18 14:07:16 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Sat, 18 Mar 00 09:07:16 -0500
Subject: Agni is scientific
Message-ID: <161227057066.23782.7715482377573395122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 758
Lines: 16

How can Agni and Indra be explained without a knowledge of the physical
nature of energy and of the heavens? For a scientific explanation: ...
ancient India saw the solar eclipse as the union and separation of moon and
fire. The sun was the exact same size as the moon and hence fell away from
the moon as burning pitch falls away from a stick. The moon, therefore, is
the source of fuel to the heavens and earth. The fire of the sun is the
illumination. Energy is a mystical substance even today; it takes many forms
and no one knows what pure energy may be. Energy is only manifested when it
changes its form or nature.
The Rig Veda points to the science of the time, why do people study the
finger rather than what it is pointing at?
Regards,
Bob Peck




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sat Mar 18 09:40:20 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sat, 18 Mar 00 09:40:20 +0000
Subject: Saraswati... (nairukta)
Message-ID: <161227057052.23782.1736939076015331291.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 28

Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>snip> Those who proceed in Nirukta fashion, --as opposed to the severe
linguistic > method of Panini who distinguishes clearly between root, suffixes
and > endings, as does modern linguistics...

I submit that 'nairukta etymologists' is a tautology. Let me cite Ya_ska
(Nirukta 7.5.5-7):

"'[tisra eva devata_ iti nairukta_h)There are three deities only' (see AB
2.17; KB 8.8) say the etymologists: (1) Agni, whose sphere is earth; (2) Va_yu
or Indra, whose sphere is atmosphere; (3) the sun, whose sphere is
heaven...Now (we shall discuss) the appearance of the gods. Some say that they
are anthropomorphic...Others say that they are not anthropomorphic, because
whatever is seen of them is unanthropomorphic...As to the view that their
panegyrics are like those of sentient beings, (we reply) that inanimate
objects, beginnign from dice and ending with herbs, are likewise praised..."

I also submit that Pa_n.ini or modern linguistics and IE reconstructions can't
help in these semant. of divinities, assuming that semant. is as important as
phonetics...

Regards, Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From Palaniappa at AOL.COM  Sat Mar 18 17:26:02 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 18 Mar 00 12:26:02 -0500
Subject: Thirukkural and Buddhism
Message-ID: <161227057072.23782.12386750280506788691.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 933
Lines: 26

In a message dated 2/13/2000 11:43:56 PM Central Standard Time, 
aklujkar at UNIXG.UBC.CA writes:

> Why is walking taken as meaning sitting/seating?  Is there any account of
>  the Buddha walking on lotuses? In Jain literature one finds the word
>  pu.spa-caara.na, which is explained as ' a .rddhi accepted in Jainism; when
>  a person, typically a saaadhu, has this extraordinary capability, he can
>  walk over flowers without touching them -- without causing the suffering of
>  jiivas in them' (Siddhantashastri, Balchandra. 1970?s. Jain Lak?a??vali, 
p.
>  II.718.)

In the Tamil Jain tradition, arukan2/arukakkaTavuL, the Jain divinity, is 
supposed to have walked on the flower. It is seen in the cilappatikAram line 
forming part of a arukakkaTavuL nAmAvali 

malar micai naTantOn2 malar aTi allatu (cil. 10.204)

The section also praises arukan2 as eNkuNan2 (one of eight guNas) and 
pakavan2. 

Regards
S. Palaniappan




From rahul.oka at USA.NET  Sat Mar 18 19:38:58 2000
From: rahul.oka at USA.NET (Rahul Oka)
Date: Sat, 18 Mar 00 12:38:58 -0700
Subject: [Re: creative atomic scientists translations]
Message-ID: <161227057081.23782.14684752097843491812.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1466
Lines: 28

Dear Dr. Thompson,
  I completely agree with you that all of us bring "ourselves" to the
Rigveda, including our own personal ethnohistories. But that is the
problem.You see, the Rigveda has no voice of its own. You are its voice. Its
message can only be transferred through mediums. The written word, the chronal
distance and the cultural distance are all areas in which the negotiation
between the text of the Rigveda and the minds of the scholars. Hence the views
"and" experiments of scientists who try and verify events expressed in the
Vedas are the best "other" sources for detached looks at chronologies and
sequences. The only thing that I was wondering was why everybody jumped upon
the scientists when they proposed something, which as an archaeologist, is
quite feasible. Occam's Razor does state that in a number of different
explanation for a phenomena, it will probably be the simplest one, since it
has the least of assumptions. It is easier to assume that peoples traded and
travelled in those days within their parameters of time and distance as it is
to assume that there was an invasion or a mass migration from a central
locus.
     Searching for locational and temporal origins is too close to Biblical
creation, when I know that diasporas are not a colonial (and post)
phenomenon.
Thanks
Rahul Oka

____________________________________________________________________
Get free email and a permanent address at http://www.netaddress.com/?N=1




From rahul.oka at USA.NET  Sat Mar 18 19:49:21 2000
From: rahul.oka at USA.NET (Rahul Oka)
Date: Sat, 18 Mar 00 12:49:21 -0700
Subject: [Re: Comparative linguistics]
Message-ID: <161227057083.23782.16397600006119306436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1334
Lines: 26

Philology, a throwback to Victoriana? Maybe.
Dr. Zydebos, your words do come across exactly as a burrah sahib, one who
knows Sanskrit, but will never ever understand "Sanskriti." That's because you
have to live it, not "learn it in academia." 
When I spoke about usage of science, it was for a reason. Convergent
verification. If our dating techniques do not confirm your methods, no matter
how "scientific" one claims philology is, I am sorry, it will be unacceptable.

The idea of "dakkhin" and the South as a post 1757 construct are something
that will not be understood through philology. This will be only through
history and archaeology. I think that you actually need to conduct some
ethnography and dare I say it, move out of the dept. chair on OLD TEXTS and
BIG TEXTS and study economic and ecological history to know why peolle moved,
why peol,e warred and why peopled hated those who were different. The idea of
North being different from the South is essentially Western European. The work
of Montesquie just fit in too well with the early Indian philogists, without
understanding the particular histories were more important than huge
bifurcative metanarratives. 
Rahul Oka


____________________________________________________________________
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From Palaniappa at AOL.COM  Sat Mar 18 17:56:30 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 18 Mar 00 12:56:30 -0500
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227057073.23782.10872196999800508121.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1671
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While cleaning up some old files, I came upon an old Indology posting.

On Sun, 24 May 1998 12:43:07 PDT, Vidyasankar Sundaresan  wrote,

"Many thanks to all who answered my query on the South Indian place
names. The references were from a 17th century kAvya called
SankarAbhyudya, by one rAjacUDAmaNi dIkshita. The two places I'm still
unsure of are mahAsurAlaya in Kerala and koTTalampAkkam in TN. The
Sanskritized names occur in numerous verses, so I won't quote them all.
One verse which I thought was particularly interesting refers to the
Tamil literary tradition of Madurai (V. 34) -

atha tatra sanghapalakAdhirohiNo draviDa prabandha paradevatAtmanaH |
kalaSIkumArakRta sUtravartmanA kavayan vyajeshTa katicit kavISvarAn ||

Here, SankarAcArya is said to have debated with some Tamil poets. The
word sanghapalaka is a reference to the Tamil cankam, kalaSIkumAra is
agastya, and the sUtra attributed to him is the Tamil grammar. Rather
than viewing this as purely legendary, I think the verse talks of a very
real interaction between Sanskritic and Tamil traditions in 17th century
Tamil Nadu. The "SankarAcArya" of this verse is not the author of the
Advaita commentaries, but almost certainly a later personality, who bore
the name SankarAcArya as a title."

It will be good if he can expand on this. Is the kAvya about Adi zaGkara or a
later zaGkarAcArya? What are the reasons for postulating a later
zaGkarAcArya? My reason is that if this Sanskrit tradition is about Adi
zaGkara, it will agree with the possibility of zaGkara meeting mANikkavAcakar
who was a poet-saint who earlier was the minister of the Pandyan king in
Madurai.

Regards
S. Palaniappan




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Sat Mar 18 20:04:15 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Sat, 18 Mar 00 13:04:15 -0700
Subject: Thirukkural and Buddhism, North/south architecture
In-Reply-To: <ab.17ce904.2605162a@aol.com>
Message-ID: <161227057084.23782.1693716983836833383.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Sudalaimuthu Palaniappan wrote:
----
aklujkar at UNIXG.UBC.CA writes:
> Why is walking taken as meaning sitting/seating?  Is there any account of
>  the Buddha walking on lotuses? In Jain literature one finds the word
>  pu.spa-caara.na, ...
In the Tamil Jain tradition, arukan2/arukakkaTavuL, the Jain divinity, is 
supposed to have walked on the flower. It is seen in the cilappatikAram line 
forming part of a arukakkaTavuL nAmAvali 
  malar micai naTantOn2 malar aTi allatu (cil. 10.204)
The section also praises arukan2 as eNkuNan2 (one of eight guNas) and 
pakavan2. 
----

The Jain divinity here is Arahanta (Skt. Arhat). The 24 Jinas, like
Lord Mahavira were Arhantas. There is an interesting painting
http://www.si.umich.edu/Art_History/UMMA/1975/1975_2.174.jpg
that illustrates this.

Incidentally Buddha too is said to have walked on lotuses, some of you
might remember that from a movie couple of years ago, I foreget
the name. Because of reasons I mentioned before, Thirukkural 
is the work of a Jain.

Incidentally a new Jain translation of Thirukkural has just come
out ( I haven't received it yet). It is published by the Tamil Jain
community. The translation by Sundaram (Penguin) has been out of 
print for a long time.

Incidentally, the architectures of north/south are closely
related. The gopuram structures are often said to be of "dravidian" 
style. The long building on the top represents structures which 
were very common in north (but were  made of wood). You
can see them reproduced in the caves.

Yashwant




From lmfosse at ONLINE.NO  Sat Mar 18 12:32:00 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sat, 18 Mar 00 13:32:00 +0100
Subject: SV: Comparative linguistics
Message-ID: <161227057065.23782.4855950640822800173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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RM.Krishnan [SMTP:poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN] skrev 18. mars 2000 12:59:
> I just want to add one remark.
>
> In this honoured list itself, with many scholars around, the word 'Indology'
> is almost always interpreted as
> 'Sanskritology' i.e. matters relevant to north India.
>
> Where is South India and related matters? Once in a while a few scholars
write
> about Tamil and others are apparently
> dismissive about it. In two of my postings, I mentioned that indology does
not
> get benefitted by restricting like this.

I believe this has to do with historical reasons. Traditionally, "Indology"
referred primarily to the study of India's *classical* languages as this term
was understood in the last century. In other words: Sanskrit, Prakrit, Pali.
(There is in other words an element of habit here). In the US, I believe one
has tried to give the child a new name: South Asian studies. The problem with
this term, however, is that it covers too much, so that when we want to refer
to India's classical culture(s) and languages, we revert to the older term.  In
fact, Indology is not a good term, try to coin the term "Europology", and you
will immediately see what I mean, particularly if you restrict its meaning to
the study of classical antiquity. More differentiated and less clunky terms
would have been an advantage, but if we don't want to use "South Asian"
studies, Indology is what we've got.

I believe that I am now pushing my quota for this month, so this will be the
last email from me in March.

Best regards,

Lars Martin Fosse


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no
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In a message dated 3/17/2000 8:10:17 PM Central Standard Time,
vishalagarwal at HOTMAIL.COM writes:

>  And of course, from the even older Vishnu Purana we have the following
>  verse: (quoting from memory)
>  "To the north of which lies the Himadri, and to the south of which is the
>  ocean--that landmass goes by the name Bharata, and its inhabitants 'bharati
>  yatra santatih'."
>

Notwithstanding whatever Vishnu Purana might say, according to Tamil
tradition, the Indian subcontinent was a geographic area much like Asia.
Tamils' emotional and national identity was based on the Tamil-speaking
region.

V. Agarwal had earlier (7 January 2000) referred to  to maNimEkalai and
Vishnu Purana thus:
"And in contrast to some Tamil texts, one could cite texts from the Kama
Sutra to the Vishnu Purana etc. (the latter was a hallowed text in Tamil
Nadu long ago if the Manimekhalai is to be believed) to prove the unity of
India and so on."

What maNimEkalai says is this:
"kAtal koNTu kaTalvaNan2 purANam
OtinAn2 nAraNan2 kAppu en2Ru uraittan2an"  (maN. 27.98-99)

Translation:
The one who studied the ancient story/text of the sea-colored one said
nArAyaNa is the one who protects.

There is no explicit reference to a specific text, Vishnu Purana. While the
Vishnu Purana stories may have been prevalent in Tamilnadu at that time, a
common Tamil national at that time would not have subscribed to the concept
of Bharata as a national identity as that will require accessing a text in
Sanskrit and then accepting its viewpoint. (Even a Vaishnavite AzvAr had used
the term tamizan2 as I had mentioned in an earlier posting.) Many Indians may
know about Jesus, but may not  accept Christianity or agree with Bible.

There are numerous references regarding the North Indian - South Indian
identity dichotomy in Tamil tradition beginning in CT texts. North Indians
are referred to by the term "vaTavar". "vaTamozi" meant Sanskrit (and
Prakrit).  North Indian Aryan kings are called "vaTa Ariya man2n2ar" in
cilappatikAram.

Regards
S. Palaniappan
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Yashwant Malaiya wrote:
>
> 1. The siddis or shidis loving in the coastal areas of
> Sindh, Maharastra and Konkana are of Negro descent. Since
> some of them are Hindu, and since they are concentrated in
> coastal areas, suggests that not all of them were brought
> as slaves during the Muslim period. They could have
> arrived as traders etc.
>
> They are physically quite distinct and have nothing to do with
> Dravidians.
>

Yashwant, the theories of Runoko Rashidi, Bernard Sergeant, Clyde Ahmad
Winters and others are not acutally linked with the medieval arrival of
the Siddis.

They argue either for a Holocene or pre-Holocene migration from the
Sahara or East Africa as the main source of 'recent' African genetic and
cultural contribution to the Dravidian population.

Strangely, the ancient Greeks also noted that there were very hoary
connections between 'Ethiopia' and India.


> A lot of
> brahmins can be quite dark.
>

One of the darkest people I've seen was a brahmin that I met in Delhi,
although I don't think he was originally from there. The lightest
brahmins I've seen were Kashmiri migrant/refugees living in Kathmandu.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/
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Am Sat, 18 Mar 2000 schrieb Vishal Agarwal:

> Dr. Zydenbos wrote: No, not in such a crude form. For that matter, India as
> a block did not exist either...........
>
> VA responds: The concept of nation state itself is fairly new, so why should
> India be held to different standards. Notwithstand its colorful diversity,
> the concept of Bharat has existed for at least 15-18 centuries. Else why
> would we have dozens of verses like [...]

Please bear in mind the contexts in which utterances are made. Of course
there is such a thing as "India", but intelligent people should beware of
overly reifying it. There is such a thing as multidimensionality of even a
single individual's social identity. And any Indian who is reasonably sane
and not living a pipe dream should be aware of that.

> There are 100's of such verses in the Puranas and the Itihasas, and in
> comparison, does Europe have anything?

Of course. Start with the fact that "Europa" is an ancient Greek name, and
from there you can follow it right down to today, and in various languages.
But if you do not want to find out for yourself, I suggest that you consult
lists other than the Indology List.

> Therefore, the remarks of Dr. Zydenbos are one sided.

Not at all. Of course it would be possible for a polemicist to pretend that
they are by imposing a one-sided interpretation and make a big point out of
this; a person of ill will can always do so, and I do not think that we should
worry too much about that.

RZ
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On Fri, 17 Mar 2000 17:09:21 -0700, Yashwant Malaiya
<malaiya at CS.COLOSTATE.EDU> wrote:

>Raveen Satkurunathan wote:
>
>>Pretty interesting that without the help of modern linguistics, old
Puranic
>>writers ?some how? knew that the natives of Gujarat and Maharashtra were
>>Dravidian speaking although currently a majority of them speak in IE
>
>I don't know if there is any relationship with this, I know
>about a specific community in Maharashtra/Karnataka where
>many parents/grandparents speak Kannada but the children generally
>often speak Marathi.

True, another community, which has become complete Marathised, atleast in
the interior districts of Maharashtra are the Komatis who are Telugu
speaking. Further there are still, many Adivasis in Maharshatra who speak in
Dravidian languages (Gondi?) and it is only a question of time when these
people also will also acquire Marathi as their mother tongue.

This phenomenon of entire groups who have given up one or more languages to
acquire a culturally and "now" numerically "superior" language must have
gone on for a long time in Maharashtra because its caste structure reflects
the structure of castes in South India, Bengal and Orissa. Essentially there
are Brahmins and Shudras and nothing in between (there will be many
protestations :-)) the dominant Marathas are considered historically as
Shudras suggesting local origin and possibly Dravidian speaking.
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Disputants!

   I came across a nice line attributed to a Naiyaayika by the
Vaiyaakaranas:

"asmaakuunaaM naiyaayikezaam arthani taatparyam zabdani kozcintaa!"

(It seems to lose something in transliteration...)
This reminded me just a bit of the ongoing debates on the list between
scientists and Indologist/philologists. The following 'exchange' is also
supplied as a parody of a fruitless debate between the same two:

Vaiy: "Naiyaayikaah pazavah!"

Naiy: "VaiyaakaraNaas tRNavah!"

Vaiy: "tRNava iti katham?!"

Naiy: "pazava iti yatham!!"

Vaiy: "azuddham iva vakSyase."

Naiy: "mahe raNaaya cakSase."

The latter was declared the winner, which just goes to show what can
happen if you shout a Vedic mantra loud enough --and at just the right
moment.

sham,
Tim Cahill
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Am Sat, 18 Mar 2000 schrieb Lars Martin Fosse:

> RM.Krishnan [SMTP:poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN] skrev 18. mars 2000 12:59:
> >
> > In this honoured list itself, with many scholars around, the word 'Indology'
> > is almost always interpreted as
> > 'Sanskritology' i.e. matters relevant to north India.
> >
> I believe this has to do with historical reasons. Traditionally, "Indology"
> referred primarily to the study of India's *classical* languages as this term
> was understood in the last century. In other words: Sanskrit, Prakrit, Pali.

Dear RM.Krishnan,

What LMF says here is true, but perhaps we should add that "Indology" in the
sense of "studying India" can assume different forms. In India I have heard
the word "Indology" used in the sense of "archaeology of India" (e.g., at the
Univ. of Mysore). Elsewhere, the word acquires very wide meanings. The Univ.
of Heidelberg (Germany) once had 3 Indological departments: Indologie I
(classical India), II (modern India), and III (religious studies), and
"Indologie II" did include Tamil and Kannada (and not only modern, as their
inclusion in "II" would suggest). "Indologie" at the Univ. of Utrecht
(Netherlands) included Dravidology (with Tamil, Kannada, Telugu and
comparative Dravidian linguistics and South Indian cultural studies, until
Indian studies as a whole disappeared from Utrecht), and Tamil is taught in
the Indol. dept. of the Univ. of Leiden (Netherlands). The Indological
institute of the Univ. of Cologne (Germany) has been renamed "Institut fuer
Indologie und Tamilistik" to emphasise that it is not an exclusively
Sanskritic and North Indian institute but stresses the study of the South,
and Malayalam is also taught there. Examples from elsewhere can also be given.

So Dravidian studies are not ignored everywhere, even if that unfortunately
is the tendency; and also within Sanskrit studies, there is a tendency to
ignore the southern contributions (in spite of facts like ;Sa:nkara,
Raamaanuja and Madhva being southerners, to give only one obvious
illustration). Habit, as Dr. Fosse says, is one factor, and when professors
habitually go to Poona or Calcutta, their students will tend to follow their
example; financing is another factor, as Prof. Witzel mentioned in another
thread; it is also true, as Witzel wrote, that Indians in general (those in
India and those living abroad) are not so good at propagating the cause of
their civilization in the West as some other non-Western people are, which
contributes to the closing of already existing university departments of
Indian studies in times of financial reorganisation. Under such
circumstances, it is hard to expand Indology in such a way as to give due
attention to the real importance of southern India. Cologne is a rare
exception.

RZ
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At 3/16/00 3:45:00 PM, you wrote:
>Am Thu, 16 Mar 2000 schrieb Venkatraman Iyer:
>
>> Contrary views on Linguistics by distinguished Professors.
>>
>> Prof. Gupt earlier:
>> > [...] Aryan construct
>> >served not only the colonial regime, it still serves the current
>> >north-south divide.
>
>Like the contributions of some other list members, this too reveals a
>fundamental misunderstanding. The sentence *should* have read: "[The] Aryan
>construct [may have] served not only the colonial regime [even if we do not
>know how, and linguists are totally unaware of this, but] it still serves
>[i.e., helps] [*to explain*] the current north-south divide [which already
>existed for a very long time prior to the British period]."
>
>Probably Prof. Gupt in Delhi is not a linguist, or if he is, he has not done
>the basics of Dravidian studies (which in itself is no terrible sin, since
>linguistics is a vast field with many specialisations. But for an Indian
>linguist this would be strange). But by reading some old messages to this list
>over the past few years, he and others can learn a little about the
>'Madrasis' -- as everyone roughly south of Bombay is pejoratively called in
>Delhi: and that is a divide that has not been caused by any activities of
>modern linguists.
>
>RZ
>
I just want to add one remark.

In this honoured list itself, with many scholars around, the word 'Indology' is almost always interpreted as
'Sanskritology' i.e. matters relevant to north India.

Where is South India and related matters? Once in a while a few scholars write about Tamil and others are apparently
dismissive about it. In two of my postings, I mentioned that indology does not get benefitted by restricting like this.

Any introspection ?

With regards,
RM.Krishnan
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At 3/16/00 7:39:00 PM, you wrote:
>"the current north-south divide [which already existed for a very long time
>prior to the British period]."
>
>Really? There was a North India and a South India before the British came?  I
>would really like to see some sources on this one. All my reading history in
>pre-British India was that the scene on the sub-continent was geo-political
>negotiation between various ethnic (not linguistic) groups who did not align
>themselves according to North-South. Did the Southern Kingdoms and peoples
>regard themselves as a block, (and same for the north), based on local and
>temporal socio-economics and cultural movements or based on ideas that "they
>are the medevial Madrasi's and the North Indian equivalent?" If there were any
>cultural alliances between areas, I think that it exists in a continuum,
>notwithstanding mutually unitelligible languages. Pigdinization, trade forms
>of communication do exist.
>I don't doubt that differences exist, (or that there is a radical difference
>between North and South Indian architecture) but the centre is where you will
>see the continuity.  There might be severe differences among members of the
>same species but on either side of the normal curve but there is also the
>continuity. The extent of trade in ancient and historical India suggests that
>people were not the culturally isolated parochial people, divided strictly in
>groups that once was assumed (still is).
>
>I would really like to see some evidence that the Indian ethos was divided
>into North and South well before the British came.
>
Ethos is a huge concept.  I restrict to a few historical references. I suggest you read 'vanjikkANDam'
in 'CilappathikAram' - a tamil epic from 200 CE.  Similarly read a few verses from puRa naNURu
describing Mauryan attempts at colonising the extreme south; also about references on pre-mauryan
nanDA rule. There have even been mercenery attacks by yaudeya warlords (whose territories were
supposed to be around the modern eastern Rajasthan/Western UP and closer to Delhi). It has not
been smooth relations, after all, between the north and the south..

Dismissive attitude about the 'Madrasis' is not a recent development. In the epic 'CilappathikAram',
When the CErA king Cenkuttuvan hears that the kings, expecially from around pAtaliputra, talks
dismissive about Tamils, he wanted to give a fitting reply. He embarks on a warring expedition with
the help of sAta vAhana king catakarNi; he defeats the northern kings; culls out a stone from the
himalayas to erect a statue for kaNNAgi in the newly built temple (which is existing even today in
the border of tamil nADu and Kerala near tEni.

Many ancient and not so ancient tamil and kalingA kings were more oriented often towards the south
east Asia and Srilanka rather than north India. Still, occasionally they have spectacularly invaded
the north. Even an ancient kalinga (orissa) king kharavela (through his inscription - 200 BCE) talks
about a century old confederacy of Tamil Kings Which prevented nanDa/Maurya expansion in to the
 south.

This is not to suggest that there are no commonalities between north and South. But tell me, how
many north Indian Scholars,historians or otherwise, would know these stories.

.Even south Indian history professors conveniently gloss over, while we study  so much about vEdAs,
Upanishads, Asoka, Aurangazeb etc,

With regards,
RM.Krishnan
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Yashwant Malaiya wrote:

> Paul Kekai Manansala wrote:
>
> >They argue either for a Holocene or pre-Holocene migration from the
> >Sahara or East Africa as the main source of 'recent' African genetic and
> >cultural contribution to the Dravidian population.
>
 Is this "African genetic contribution" a speculation or there
> is scientific basis for it?

>


Yes, Samar posted some of these and they should be in the archives.
The most notable are those from Bamshad et al.

Also, a study last year tended to confirm what many thought but was
never proven -- a degree of relationship between Andaman Islanders and
the Pgymy of Africa.

As Raveen noted there are still some whole groups and plenty of
individuals with 'Negrito-like' characterisitics on the subcontinent.
Also, it has long been noted that his type frequently appears in Gupta
artwork.

You can find the whole Scientific American article on the web:

"Out of Africa, into Asia"
http://www.sciam.com/1999/0199issue/0199scicit1.html

However, no study has been constructed to examine this theory
specifically. Most of the data has come accidentally while trying to
prove something else.

>I assume this does not go back to
> the time when humankind originated in Africa.
>

Yes and no -- something more recent is often suggested -- the Holocene
period.  Rashidi notes that there was an expansion of Asian "Negroid"
types around 20-30 kya, but I don't believe he specifies where this
originates. In fact, the evidence points to an Australomelanesian
movement around this time probably originating in SE Asia. These people
likely developed out of African migrants who came to Asia around 60 kya.

> >Strangely, the ancient Greeks also noted that there were very hoary
> >connections between 'Ethiopia' and India.
>
> Can you mention the authors and the what they said? Thanks.
>

Well here is something from Runoko Rashidi's website:

---
ANCIENT AFRICA AND EARLY INDIA

     Exceptionally valuable writings reflecting close relationships
between Africa and early India have existed for more than two thousand
years. In the first century B.C.E., for example, the famous Greek
historian Diodorus Siculus penned that, "From Ethiopia he (Osiris)
passed through Arabia, bordering upon the Red Sea as far as India.... He
built many cities in India, one of which he called  Nysa, willing to
have remembrance of that (Nysa) in Egypt, where he was brought up."

     Another important writer from antiquity, Apollonius of Tyana, who
is said to have visited India near the end of the first century C.E.,
was convinced that "The Ethiopians are colonists sent from India, who
follow their forefathers in matters of wisdom." The literary work of the
early Christian writer Eusebius preserves the tradition that, "In the
reign of Amenophis III [the mighty Dynasty XVIII Egyptian king] a body
of Ethiopians migrated from the country about the Indus, and settled
in the valley of the Nile." And still another document from ancient
times, the Itinerarium Alexandri, says that "India, taken as a whole,
beginning from the north and embracing what of it is subject to
Persia, is a continuation of Egypt and the Ethiopians.'


--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/
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Another classic by web-meister V.Agarwal who decrees:

>Advaita Vedanta
>which is the most important school of Indian philosophy,

well? Looks like a "construction of western Indologists" to me...  and,
ahem, who decides?

> Time constraints forbid me from
>showing similar follies in the articles of Herr Witzel, who discovered that
>the word 'sukha' meant axle holes.

Nope, not poor me, but virtually everybody,
ever since those two great agents of imperialism,  Boethtlingk/Roth, of the
great kingdoms of Saxony and Wuerttemberg respectively, who stole all
available Sanskrit words and  put them in their great  Petersburger
Woerterbuch (*)  = translated by  the Oxfordian M. Monier Williams, and
still repeated in the Vienna prof., M. Mayerhofer's etym. Dict.s.

I suggest Agarwal-Sahib read the Rgveda on su-kha (**) before talking about
follies.

However, his own predilection is for  duH-kha  "characterized by a foul
mouth",  from kha 'hole ' as someone suggested here, as is evident from his
constant lack of net etiquette, even in this very mssg.:

>Let me stop this email here lest Dr. Witzel says with his foul-mukha that I
>am indulging  hate-mongering

Well? ? ?

Just check 'foul' in the archives, you will discover its author.
Guess who who just wrote: "[HH Hock's writing] "is also a clear slander of
the Teacher. " (Sankara, with capital T as in Truth) ... ... Talking about
psychology, as Great Rishi Banerjee does so well...

And, finally, who cares whether Agarwal-Hazuur et alii  *like*  our
interpretations of texts or not? Our work is not a popularity contest.
There is, after all, the good old proverb: "Was kuemmert es den Mond, wenn
ihn der Hund anbellt?"

Ceterum censeo:

ye vaa bhadraM duuSayanti ...

========

* B-R. in PW (I translate for Kazi VA's benefit) :
"in the old language only (said) of the chariot, which has well-bored naves
(kha 'nave hole'), thus especially 'running well' (cf. eutrokhos in Homer),
RV 1.20.3"  etc. etc. etc.

**     NB: su-kha, always used of chariots in RV, plus cf. sukha-ratha!,
cf. these epithets of chariots:  su-cakra; su-ratha, su-razmi,  su-dhur(a);
 and for similar compounds: su-kratu, su-ksatra, su-ksiti,  su-gabhasti,
su-gava, su-gu,  su-caksus, su-jihva etc. etc. etc.

so,  su=-kha "having beautifully mouthed chariots", duH-kha 'having
foul-mouthed chariots' ???
------------------

Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
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From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
What maNimEkalai says is this:
"kAtal koNTu kaTalvaNan2 purANam
OtinAn2 nAraNan2 kAppu en2Ru uraittan2an"  (maN. 27.98-99)

Translation:
The one who studied the ancient story/text of the sea-colored one said
nArAyaNa is the one who protects.


VA: Thank you for the correction. This was an example of how I can be
mislead by English translations of Tamil texts. As I am not proficient in
Tamil literature, I cannot add anything more here except that my intention
(as stated in my post) was merely to express my view that the statement of
Dr. Zydenbos is rather one sided. In reading the English translation (by
Alain Danielou) I did feel that he was probably straying from the original
text at some places (though not this one). Could you recommend a more exact
translation?

Thank you in advance

Vishal
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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Rahul Oka <rahul.oka at USA.NET> wrote:

>BTW. DR. Witzel, you are wondering why there are evidences of IE groups in
>such varied areas of the work, if it were not for ....
You mean the "world" I assume.
>If I tell you that archaeological evidence speaks for the ability of ancient
>peoples to travel distances which are incomprehensible to (especially) Western
>people used to cars and other locomotive luxuries, would you believe me?

Don't tell me:  you ASSUME too much about other people, even about
'westerners', and our arm chairs (in an earlier and in today's msgs).
Well, even at Harvard, I don't have one (our Dept. is not exactly rich, to
understate) ... nor is my office in an ivory tower. (NB: Dr. Zydenbos will
tell you the same about himself).

I guess no one but you is interested, however: I have walked for hundreds
of miles in one stretch, and I know how much I can cover per day... And of
course, you don't know that I worked in Nepal for more than  5 years
during the Seventies, that was at a time still minus many of the present
luxuries,  and that I made many long trips to India then and later on. I
know SOMETHING of South Asia from my own observations, not just from arm
chair study.

Then,  I also went on horse back for long distances, and I thus happen to
know that I can cover much more than "20 (or even 40) km" per day that way.

Again, you don't know that I have been working together with the
Archaeologists across the street who have been digging at Harappa for some
15 years. Some of your beloved archaeologist colleagues actually argue
(Anthony, Mallory, etc.) that it was precisely the use of the horse for
riding together with (the SLOW!) oxen-car wagons as well as the quicker
horse-drawn carts and chariots that facilitated easier movements in the
steppes, from the Ukraine to Siberia and  W. China.

>I think that if the linguists actually indulged in a proper study of history
>(all histories) and the social and natural sciences, it would teach us more
>about ancient Indian society,

Who said
(a) that Indologists only use linguistics to read (Vedic) texts? and
(b) don't use other sciences ? My own description of proper working
procedure in philology includes all of them, see my detailed introduction
on the state of the art in "Inside the texts"(*), and you will find many of
your wishes fulfilled...

(*) Inside the Texts, Beyond the Texts. New Approaches to the Study of the
Vedas. Harvard Oriental Series. Opera Minora, vol. 2.  Cambridge 1997

Again, argued from lack of knowledge.

>just quibbling over when and if  "i" changed to an "e" in some text,
>interpreted 2000 years >after its time, when we have no access to its
>author(s).

The last line shows that you have *no idea* how linguistics works.
Unwittingly, I just presented an example in my msg for Mr.Banerjee which,
because of my typo (waist/waste), allows your future linguist or
philologist the reconstruction of the 21st cent. Engl. pronuncition of |a|
and |ai|. See another message.

We Indologists, at least, do not criticize natural scientists, wether Dr .
XYZ round the corner,  or Einstein or Heisenberg for what *they* work(ed)
on. Sorry for the repetition. Apparently still necessary. For the rest:


yo maa paakena manasaa carantam abhicaSTe anRtebhir vacobhiH,
ye paakazaMsaM viharanta evair  ye vaa bhadraM duuSayanti svadhaabhiH,
-- ahaye vaa taan pradadaatu soma       aa vaa dadhaatu nirRter upasthe ||

---------------



Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From SSRVJ at AOL.COM  Sun Mar 19 00:47:13 2000
From: SSRVJ at AOL.COM (Somayaji Rajagopala)
Date: Sat, 18 Mar 00 19:47:13 -0500
Subject: Agni is scientific
Message-ID: <161227057097.23782.9806841625304841328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 708
Lines: 14

The  syllable Agni seems to have been NOT used in the sense of
F-I-R-E=FIRE-(as is usually translated) with the accompniments of
Light-Heat-Sound etc .-----13 kinds of Agni are described in
Ayurveda.--Jaataraa Agni=1(Pylorus)--Dhaatvaagni =7(in Rasa(chyle)/
Raktha(formed elements of blood)/Maamsa(Musle)/ Majja(Marrow)/ Asthi(bone)/
Medas(adipose)/Sukra(semeniferal fluids))---Bhoothaagni
=5(Appu/Theyu/Vayu/Prthvi/Akaasam)--total 13.In none of these tissues Fire(as
is usually understood) with a temperature above >1000 degree Celsius can
exist (tissues would be burned to ash)--So it might not have used in the
sense of Fire- must have been used in the sense of "Silent combustion"(as
rusting of Iron)




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun Mar 19 03:52:01 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sat, 18 Mar 00 19:52:01 -0800
Subject: Mushtanda; and Bharat
Message-ID: <161227057100.23782.1703020763223715102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 22

>There are 100's of such verses in the Puranas and the Itihasas, and in
>comparison, does Europe have anything?

Dr. Zydenbos responded:
Of course. Start with the fact that "Europa" is an ancient Greek name, and
from there you can follow it right down to today, and in various languages.
But if you do not want to find out for yourself, I suggest that you consult
lists other than the Indology List.

VA comments: Of course I am aware of the antiquity of the term 'europa'.
However, I suggest that you read the book by Radha Kumud Mukherjee and then
prove whether the concept of Europa is as well defined and comprehensive as
the concept of Bharat in the Puranas. I am sure that you will recall lengthy
sections of Puranas to understand what I am trying to say. I repeat again
that the concept of nation state is rather modern.


______________________________________________________
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From selwyn at DTN.NTL.COM  Sat Mar 18 19:58:21 2000
From: selwyn at DTN.NTL.COM (L.S.Cousins)
Date: Sat, 18 Mar 00 19:58:21 +0000
Subject: Sandrakottos and Candagutta/Candragupta
In-Reply-To: <001901bf9003$73828b20$530fe0d5@pandora.be>
Message-ID: <161227057087.23782.10168258232671016843.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 751
Lines: 25

K. Elst writes:

>It is harder
>evidence than much else on which indological chronology relies, e.g. the
>fabled "sheet-anchor" of Indian chronology, the Megasthenes-Sandrokottos
>synchronism, in which the all-important identity of "Sandrokottos" is much
>less clear than is conventionally assumed.  On that identification rests a
>lot, partly also the belief that classical Sanskrit as used in the VJ is
>typical of the centuries around Christ.

Seems pretty clear to me. How can you justify this claim ?

Or, are you referring to the identity of the prince who supposedly
joined Alexander ? The synchronism, does not depend on that.

Lance Cousins

--
OXFORD, UK

CURRENT EMAIL ADDRESSES:
L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk or selwyn at dtn.ntl.com




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun Mar 19 04:09:29 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sat, 18 Mar 00 20:09:29 -0800
Subject: Saraswati (Dr. Witzel)
Message-ID: <161227057102.23782.11897107013567491346.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2391
Lines: 46

Dr. Witzel said:
Just check 'foul' in the archives, you will discover its author.
Guess who who just wrote: "[HH Hock's writing] "is also a clear slander of
the Teacher. " (Sankara, with capital T as in Truth) ... ... Talking about
psychology, as Great Rishi Banerjee does so well...

And, finally, who cares whether Agarwal-Hazuur et alii  *like*  our
interpretations of texts or not? Our work is not a popularity contest.

VA responds: You have totally missed the point. FYI, I am not an Advaitin
myself and this is known to many list members. Why not check Sankaracharya's
commentary on Chhandogya Upanishad 5.18.1 and verify for yourself whether
Dr. Hock's interpretation is correct or not? Pay attention to the suceeding
words and thn recall the Advaitin paradigms.
In any case, such remarks by him were totally uncalled for, especially since
Sri Sankaracharya was accused by his detractors of having distorted the long
standing tradition of Vedanta. In other words, he was accused of being too
radical an innovator.
The capital T was used by me in the same way I preface the word Muhammad
with the customary  'Prophet' although I am not a muslim either. So maybe
you need to take a course in psychology.
And I regard Advaita as the most important school of Indian philosophy
because it is indeed the most high profile school in India right now
(although I do not subscribe to its notions). Just as Dr. Thomspon remarked
that 'YV is the heart of the Vedic tradition' (to paraphrase)-- a statement
which is correct as well as wrong.

So the question of popularity contests does not arise, because this was a
clear case of putting words into the mouth of Samkaracharya and then
criticizing him for stating those words. Since you are yourself so durmukha,
you cannot appreciate the need for people to be polite in such matters.

Of course, you are most welcome to accept the sukha = axle hole equation.
After all, we are all too familiar with your Hast-in dveep-in type logic,
that I find quite infantile (ironical, since you were born in the same year
as my father). Ali Dashti indeed said it so well: "The capacity of a man to
delude himself is unlimited."

Having said all this, I must express my remorse for bringing Dr. Hock into
this discussion and I apologize to him.

______________________________________________________
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From cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU  Sun Mar 19 05:07:28 2000
From: cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU (Chris Wallis)
Date: Sun, 19 Mar 00 00:07:28 -0500
Subject: A plea for respect and decency
In-Reply-To: <20000319040929.76627.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057104.23782.11375170030756504579.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1186
Lines: 29

After observing the discussion for the past week, I feel compelled, though
a humble student of Indology, to make a brief comment.  I have been
disappointed and dismayed to read the vituperative ad hominem attacks that
are repeatedly posted in this forum by otherwise reputable scholars.  One
sometimes gets the feeling that the list is more of a schoolyard
playground in an inner-city school than an mature academic forum.  Please
note that this observation is NOT directed at any one personage, but I
think that *everyone* who is unable to conduct themselves with kindness or
at least politeness ought to be ashamed of themselves.  We are not
reflecting well on the dignity of our profession.

Besides, no-one ever succeed in winning over the opponent to their point
of view by insulting them; so if the former is your goal, please pause and
erase the offending lines from your email before sending it.

Thank you for your kind attention.

respectfully yours,
Christopher Wallis

______________________________________
        Christopher D. Wallis
President, Religion & Classics Council
      Intern, Interfaith Chapel
       University of Rochester
        ** Believe in love. **




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Mar 19 08:16:30 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 19 Mar 00 00:16:30 -0800
Subject: Bhartrhari
Message-ID: <161227057107.23782.2297007810426941777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 23

Mr. Lynken Ghose seems to have asked the following question at a very
inopportune time.

>How would you categorize someone like Bhartr.hari vis-a-vis the
>6 orthodox schools of Indian philosophy. Would it be fair to say
>that he represents another school of philosophy, i.e. philosophy of
>language, that looked upon the Veda as sacred, yet with slightly less
>deference given to the Veda than in the 6 orthodox schools?

The editors of the multi-volume Encyclopedia of Indian Philosophies have
included a separate volume on the "Philosophy of the Grammarians". Rightly
so.

Generally, vyAkaraNa is called a zAstra, and not a darzana. However, it is
not clear that Bhartrhari's deference to the Veda is any less than that
shown by other traditional darzanas like sAMkhya and yoga.

Vidyasankar
______________________________________________________
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From gargsam at HOTMAIL.COM  Sun Mar 19 05:23:51 2000
From: gargsam at HOTMAIL.COM (Sam Garg)
Date: Sun, 19 Mar 00 00:23:51 -0500
Subject: Comparative linguistics
Message-ID: <161227057106.23782.4816439157851568888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5488
Lines: 131

>But on a very different note: both of us should watch out! Rahul Oka >My
>difference with them is that I do not bother the programming >experts on
>their lists with my amateurism), and that you can make >sense of
>'scientific journals'

Of course you 'do not bother the programming experts on their lists with my
amateurism'.  I'm sure their lists are true to their area of expertise and
do not pretend to be any more than that...

On the other hand, this list calls itself "Indology" but is in fact a narrow
subset of "Indology".  So, why act surprised when you see 'amateur
Indologists bother this list'?

BTW, would you also not classify as an 'amateur Indologist'?  I presume you
are NOT a PhD in Indology?


Sanjay



>From: Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Comparative linguistics
>Date: Sat, 18 Mar 2000 00:07:27 +0100
>
>Am Sat, 18 Mar 2000 schrieb Bharat Gupt:
>
> > > Like the contributions of some other list members, this too reveals a
> > > fundamental misunderstanding. The sentence *should* have read: "[The]
>Aryan
> > > construct [may have] served not only the colonial regime [even if we
>do not
> > > know how, and linguists are totally unaware of this, but] it still
>serves
> > > [i.e., helps] [*to explain*] the current north-south divide [which
>already
> > > existed for a very long time prior to the British period]."
>
> > I am  further awed by the thunderous correction to my sentence. I am
>used to it.
> > Like  many Indians from missionay schools, even when I was saying
>exactly what
> > I meant, my English has been improved by tutors from the Indo-European
>nations.
> > Prof. Zydenbos  has rushed to put words in a mouth where Saraswati fears
>to tread.
>
>This is not the first time that the two of us have disagreed on how a
>different wording does not constitute a mere formal or cosmetic alteration
>but a fundamental difference in meaning (may I refer to line 2 of my
>paragraph? "Fundamental misunderstanding", not "English language error". I
>assumed this was clear. Sorry if it was not). You see, as a linguist I
>believe
>that language is first and foremost a medium for conveying meaning, and
>that
>this is also the intention (or should be) behind discussions and most other
>verbal exchanges. If my additions to your original sentence do not convey
>any
>new meaning to you, then I fear that your missionary school education has
>not
>done you much good.
>
>On the other hand, if you believe that this Canadian-born reader did not
>understand your correct English correctly, then I invite you to henceforth
>write to this list in Sanskrit. The list could benefit greatly if more
>persons were to do that (and believe me, this is _not_ a joke. Na
>katha.mcit).
>
> > But I wonder why for more than  century after establishing the  Boden
>chair,
> > the British continued to include the Tamilians, Kannadigas, Telugus,
>Marathawadis
> > and Malayalis under the "Madras Presidency "?  Monier Williams
>admonished nothing
> > to the Burrah Sahibs ?
>
>Perhaps because the area presided over by an administration in Madras had
>to
>be called _something_? Like Mysore State was named after the city of
>Mysore? Just a thought... There was also a Bombay Presidency, yet I am not
>aware that, e.g., Gujaratis are therefore today referred to in northern
>India as "Bombayees". So I fear I do not quite see the point of your
>question.
>
>(By the way, could you enlighten me on when Marathwada was a part of Madras
>Presidency? According to the maps I have seen, there seems to have been a
>lot
>of Mysore and Hyderabad and Bombay Presidency between Madras Presidency and
>Marathwada. But I may be wrong. Anyhow, this is a mere secondary matter.)
>
> > Why was all Maharashtra and beyond called  "dakkhin" by Turks and
>Mughals ?
> > Too bad , the wisdom of comparative philology and Dravidian studies
>never fell on
> > the ears of Allauddin Khalji, Akbar or Aurangzeb.  Inshallah, we
>Delhi-ites would not
> > have so ignorant.
>
>So I take it that you agree that the recognition of something like South
>India is not an evil colonial construct by some modern linguists, but that
>it existed prior to the British period, which is what I was saying in the
>first place. That's nice. Perhaps we could also think about the idea
>expressed by the Sanskrit term "pa;ncadraavi.da", which is still older.
>
>But on a very different note: both of us should watch out! Rahul Oka may
>take
>up the issue with us... Let's hope that you know computer math, which in
>his
>view apparently makes him as great an authority as you or I can ever
>be (as for myself, I am only an amateur computer programmer, just as there
>are amateur Indologists on this list. My difference with them is that I do
>not bother the programming experts on their lists with my amateurism), and
>that you can make sense of 'scientific journals', whatever they may be,
>otherwise you may incur his ire, and who would want that? Or another
>universal 'scientist' may complain that you refer to the word "dakkhin",
>and
>that I dare write "pa;ncadraavi.da", while he says that philological data
>are
>"mushy" stuff and thereby presumably not scientific. Should we not tremble
>and hang our heads in shame and fear at seeing such astoundingly relevant
>logic? :-)
>
>RZ

______________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sun Mar 19 09:08:12 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 19 Mar 00 01:08:12 -0800
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227057109.23782.284258526111607859.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4177
Lines: 77

Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

Re: zankarAbhyudaya of rajacUDAmaNi dIkshita (early 17th c),

>
>It will be good if he can expand on this. Is the kAvya about Adi zaGkara or
>a
>later zaGkarAcArya? What are the reasons for postulating a later
>zaGkarAcArya? My reason is that if this Sanskrit tradition is about

To the first question - neither and both. The text includes most of the
basic legends that are known about Adi Sankara from many other sources too,
but there are also some anecdotes that are quite unique to this text. I
think that is because this poet adds on to the general hagiography, material
from the lives of titular Sankaracharyas who lived close to his own time.

There are two basic reasons for this. In the first chapter, the poet salutes
his own guru, gIrvANendra sarasvatI, as a titular Sankaracarya (paryAya
zankarAcAryam pAre vAcAm avasthitaM, prapancasAra-pramukha-prabandha-kRti
vedhasam). There is a well known commentary by gIrvANendra on the
prapancasAra, a mantra-zAstra text attributed to Sankara, and frequently
cited by most zAkta tAntric authors. The poet also tells us that his guru
appeared to him in a dream and commanded him to write this text.

In the seventh chapter, the poet tells us that during his travels, the
teacher visited Satyamangalam, the village of his own father, Manikheta
Yajvan (nirIkshamANas sa pathi..... nivAsayogyam maNikheTa yajvanaH). We are
also told that the AcArya ate at the home of Bhavasvami, another near
ancestor of the poet (pavitrayann atra sa bhaikshacaryayA svayam bhavasvAmi
sudhIniketanam). It is quite probable that Advaita monks from the poet's own
guru's immediate lineage would have visited his ancestor's home and his
father's village. It seems to me that what we have here is a very close
association between the dIkshita's family and a late 16th century lineage of
titular Sankaracharyas, so much so that the deeds of these latter gurus get
attributed to Adi Sankara in the poem. This is probably aided by the general
notion that this or that contemporary Sankaracharya is a reincarnation of
Adi Sankara. Indeed, we must expect that something like this has always been
at work, in order to account for the diverse legends and texts attributed to
Sankara, the bhAshyakAra.

I see further confirmation for this interpretation in the fact that the last
four chapters of this text include a great number of hymns that the poet
attributes to Sankara, but which are not popularly known at all. It is
highly likely that these hymns were composed by gIrvANendra sarasvatI and/or
others in that lineage, and handed down in a select circle, including
rAjacUDAmaNi dIkshita's family. If one takes just these hymns out of the
larger poem, they all seem to have distinct compositional and thematic
peculiarities. The detailed accounts of pilgrimage tours in the Tamil
country could also be related to members of this lineage, rather than being
really attributable to Adi Sankara.

Adi
>zaGkara, it will agree with the possibility of zaGkara meeting
>mANikkavAcakar
>who was a poet-saint who earlier was the minister of the Pandyan king in
>Madurai.

I rather think rAjacUDAmaNi dIkshita is talking about a much later
personality, perhaps gIrvANendra sarasvatI, when he talks of the
draviDa-prabandha and sanghapalaka in Madurai. Has to do with the way the
kAvya is structured. Note that the poet was from a family that had migrated
into Tamil country towards the end of the Vijayanagara period. Probably from
Karnataka, as Satyamangalam is on the
TN-Karnataka border. An interaction of his hymn-composing guru with a Tamil
literary tradition would have stood out prominently in the poet's mind.
Madurai does not otherwise have any significant traditional connection with
Adi Sankara's life. The city is not even mentioned in the more well-known
hagiographic texts. I've discussed all this in greater detail in my paper on
the Sankara hagiographies, which is scheduled to appear in the International
Journal of Hindu Studies, when it resumes publication.

Vidyasankar
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From youmar at YAHOO.IT  Sun Mar 19 00:43:36 2000
From: youmar at YAHOO.IT (youri martini)
Date: Sun, 19 Mar 00 01:43:36 +0100
Subject: Mughal
Message-ID: <161227057095.23782.12884245049860819602.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 17

I would like to have a list about accounts of
missionaries in Mughal India.


Could I receive, also, a bibliography about this
argument?

         Thank You

            Youri Martini

______________________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Il tuo indirizzo gratis e per sempre @yahoo.it su http://mail.yahoo.it




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Mar 19 14:07:07 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 19 Mar 00 09:07:07 -0500
Subject: Sarasvati (makSU ... avo vRNImahe!)
In-Reply-To: <20000319040929.76627.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057111.23782.3854815034061490447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2536
Lines: 93

 Sarasvati,   makSU  ...     avo vRNImahe!
 Haraxvaiti,  moSu  mee  jauua avanghe!

V. Agarwal allows:

>Of course, you are most welcome to accept the sukha = axle hole equation.

Many thanks  indeed, for the permission, I am deeply touched.

But: he should  check the RV *himself* first, *then* judge 150 years of
scholarship.
Not judge etymologies by emotion.
Basic rule of philology, ahem, science.

-----------------------

Chris Wallis: "please pause and erase the offending lines from your email
before sending it."
Take a look at some gems from the pen of...

V. Agarwal reigns himself in:

>> lest Dr. Witzel says with his foul-mukha that I
>>am indulging  hate-mongering

(!!!)

>Dr. Witzel said:
>Just check 'foul' in the archives, you will discover its author.

V. Agarwal advises:

> ... So maybe you need to take a course in psychology.

V. Agrawal decrees:

>... Since you are yourself so durmukha,
> you cannot appreciate the need for people to be polite in such matters.

(???)

V. Agarwal judges:

>After all, we are all too familiar with your Hast-in dveep-in type logic,
>that I find quite infantile

<actually, on second thought, I like be called an elepant and leopard!>

and check on many more, before...


MW comments:

any comments ???


-----------------

So, now we have :

* Several INDOLOGY members' (Vidhyanath Rao, S. Subrahmanya,  SNS, TAREK
WANI,  VISHAL AGARWAL) invention of 'my' chariot panzers, etc. (see my gem
collection of  2/13),

* Rajarshi Banerjee's new attempt at imputing words to me (17 Mar 2000
22:12:39) "you ... belive in chariots armies used to herd cows" (WHERE did
I write that, ksaamyataam ??),

* and a small selection of the collected writings of  V. Agarwal, above
(who cannot even keep private correspondence to himself, BEWARE!).

What, pray,  irks them?

        Old proverb: "Many enemies, much honor."

        Ceterum censeo:   ye vaa bhadraM duuSayanti ...  (VASISTHA, Rgveda)

=======================================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
-------------- next part --------------
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From cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU  Sun Mar 19 15:58:08 2000
From: cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU (Chris Wallis)
Date: Sun, 19 Mar 00 10:58:08 -0500
Subject: A plea for respect and decency
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000031915482706@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227057115.23782.2644217711176894180.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 591
Lines: 18

> >sometimes gets the feeling that the list is more of a schoolyard
> >playground in an inner-city school than an mature academic forum.
> "Inner city schools", are we struck in some stereotypes or what how about
> suburban schools, how about just any high school in America why just inner
> city schools ?

Because inner-city schools display the racial and cultural tensions that
we see exhibited on the list.
C.W.

______________________________________
        Christopher D. Wallis
President, Religion & Classics Council
      Intern, Interfaith Chapel
       University of Rochester




From langstonrob at JUNO.COM  Sun Mar 19 18:40:58 2000
From: langstonrob at JUNO.COM (robert langston)
Date: Sun, 19 Mar 00 12:40:58 -0600
Subject: A plea for respect and decency
Message-ID: <161227057122.23782.16059624558131648162.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1250
Lines: 44

Raveen Satkurunathan  wrote:

> "Inner city schools", are we struck in some stereotypes

Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> writes:

> I wonder Chris where you live. The tensions you mention are
> increasingly
> found outside the inner city as minorities continue to migrate to
> the
> suburbs and even rural areas as they have over the past decade or
> so.

and

>Sorry for straying off topic.

Such sardonic and hypercritical responses toward what seems an earnest
gesture by Chris Wallis do little to advance one's credibility or to
further one's own cause.

As a teacher on the south side of Chicago in a college preparatory school
with a diverse population
(Hindu/Muslim/Christian-Indian/Pakistani/African/African American/Middle
Eastern/Anglo-American.... etc.), I can say from experience that it is
this type of rhetoric that exacerbates divisiveness and misunderstanding
among our students.

How can such transparent retorts do anything for INDOLOGY other than
provoke the unsolicited response of morally minded lurkers like myself?

Respectfully,
Robert
--------------------------------------
Robert Langston
Morgan Park Academy
2153 W. 111th Street
Chicago, IL 60643
Office (773) 881-6729
Home(773) 239-2250
langstonrob at juno.com




From tawady at YAHOO.COM  Sun Mar 19 15:48:26 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Sun, 19 Mar 00 15:48:26 +0000
Subject: A plea for respect and decency
Message-ID: <161227057113.23782.7877529645359088862.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 398
Lines: 15

On Sun, 19 Mar 2000 00:07:28 -0500, Chris Wallis <cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU>
wrote:


>sometimes gets the feeling that the list is more of a schoolyard
>playground in an inner-city school than an mature academic forum.

"Inner city schools", are we struck in some stereotypes or what how about
suburban schools, how about just any high school in America why just inner
city schools ?

Raveen




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Mar 19 22:35:32 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 19 Mar 00 17:35:32 -0500
Subject: Ceremonial disposal of the "asva" carcass ?
In-Reply-To: <38D65CC5.5470E6E1@jps.net>
Message-ID: <161227057124.23782.16505740652242722129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2964
Lines: 72

PK Manansala:

>Incidentally, the asvamedha, although sometimes portrayed as coming from
>the "Aryan" homeland, already has offerings of rice, rice cakes and rice
>cooked in milk in the YV.

Both items have nothing to do with each other:

1) the Horse sacrifice is attested in at least 3 IE areas: Ireland, Rome
(October horse) and  South Asia (Rgveda ++).  Germanic tribes also were
fond of eating sacrificial horse meat (until Christian missionaries forbade
it). An Arab visitor to 11th cent.(?) Russia says the same in connection
with a Viking burial, if my memory is correct here. --
Should that be, a la Talageri et alii, an import from the rice eating
Gangetic plains to Europe???
Further, the Altai Turks still performed it even in the late 1800-s CE.

2) There is, of course, the older form of the Vedic horse sacrifice in the
Rgveda (1.162-163, etc.,)
which has nothing to do with rice.
Rice offerings make their entry into the (always and everywhere)
conservative ritual only AFTER the RV, in the first post-RV Mantra texts,
the Yajurveda, Atharvaveda.

Incidentally, a question for all those OIT people who find the "Aryan Home"
in the Gangetic Plains, why should Rgvedic people NOT have offered their
staple, rice but the uncharacteristic barley???

Which only underlines what we already know anyhow: The RV is a text of the
Greater Panjab/Afghanistan, the post-RV texts range from the Kuruksetra/W.
Uttar Pradesh/Chambal area early on, to the lower plains in Bihar later on.
(summed up and detailed in Witzel 1987, with map).

<<On the localisation of Vedic texts and schools (Materials on Vedic
??kh?s, 7). India and the Ancient world. History, Trade and Culture before
A.D. 650.  P.H.L. Eggermont Jubilee Volume, G. Pollet (ed.). Leuven 1987,
pp. 173-213 >>

>The importance of rice suggests to an extent that the Vedic culture of
>the YV and SB was already 'Gangetic' or at least not very NW Indian.

Old news. Since Albrecht Weber, Heinrich Zimmer (the elder), 150 years ago.

>In the RV, wheat is not mentioned but there may be  indirect mention of
>rice, for example, ksirapakamodanam, which is usually interpreted as
>rice cooked with milk.  Both YV and SB mention this type food and
>offering.

old news, see :
FBJ Kuiper, An Austro-Asiatic myth in the Rgveda, Amsterdam 1950,
(= Mededelingen der Koninklijke Nederlandse Akademie van Wetenschappen,
Amsterdam 13, 1950, 163-182)
and cf. Kuiper 1991 (Aryans in the Rgveda, intro.)

Similarly, MW, EJVS 5. 1 with details about rice (attested in late Indus
times, at Pirak/Baluchistan, near the Bolan pass), the Rgvedic (!)
Emusa/odana  myth, and the Greater Sindh area with Munda and Para-Munda
influences.

==============

Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From dsalmon at SALMON.ORG  Mon Mar 20 04:16:38 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon (Kettenpom))
Date: Sun, 19 Mar 00 20:16:38 -0800
Subject: Sarasvati (makSU ... avo vRNImahe!)
Message-ID: <161227057135.23782.14610627455477447062.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 416
Lines: 17

Michael Witzel asks:

    "What, pray, irks them?"

Vishal Agarwal said:

    "your Hast-in dveep-in type logic, that I find quite infantile 
    (ironical, since you were born in the same year as my father). "

Odd he should remark that.




-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000319/60fceb51/attachment.htm>

From rpeck at NECA.COM  Mon Mar 20 01:41:19 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Sun, 19 Mar 00 20:41:19 -0500
Subject: vedas as science
Message-ID: <161227057126.23782.4916440009486428919.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1663
Lines: 30

Sorry if I took too large of a step. The sun was the source of creation as
symbolized by Agni. Indra was the symbol (or God) of the manifest or the
firmament. The two constitute the physical reality as creation and manifest
(as is almost universal).  In modern physics this is equivalent to Law
(Agni) versus energy and matter (Indra). In the beginning was the
concentrated energy (Indra) and the indwelling Law (Agni) that would
determine the future manifested worlds as given in the concept of the Big
Bang hypothesis.  Energy and matter are now known to be equivalent through E
equals mc squared of Einstein, however it is apparent in the description of
the early Gods that they too were aware of this connection. Religions
therefore start with the giver of Law and the source of energy and manifest
(typically male and female elements).
The problem that us moderns have is that we know that the energy of the sun
comes from inner reactions in the sun, the ancients however could only
perceive the fire of the sun as being fueled by the moon.  This idea of heat
coming from something inert is not in the common awareness of modern man yet
heat (or phlogiston) comes from inert oil and wood that early man was well
aware of. Another factor that the indoor educated modern man forgets is that
the sun and moon are viewed as exactly the same size (as seen in an
eclipse). The connection between the sun and moon are therefore obvious to
the early observers. The two together was the One or Brahma or the source of
Law and Manifest.

Agni or the creative fire was also found to reside inside of creative
individuals, but that is another issue.
regards
Bob Peck




From GthomGt at CS.COM  Mon Mar 20 02:28:52 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Sun, 19 Mar 00 21:28:52 -0500
Subject: vedas as science
Message-ID: <161227057128.23782.4675192396887535454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1935
Lines: 46

In a word, and not meaning to offend, all this is simply:

ANACHRONISTIC.

Best wishes,

George Thompson

In a message dated 3/19/00 8:46:59 PM Eastern Standard Time, rpeck at NECA.COM
writes:

> Sorry if I took too large of a step. The sun was the source of creation as
>  symbolized by Agni. Indra was the symbol (or God) of the manifest or the
>  firmament. The two constitute the physical reality as creation and manifest
>  (as is almost universal).  In modern physics this is equivalent to Law
>  (Agni) versus energy and matter (Indra). In the beginning was the
>  concentrated energy (Indra) and the indwelling Law (Agni) that would
>  determine the future manifested worlds as given in the concept of the Big
>  Bang hypothesis.  Energy and matter are now known to be equivalent through
E
>  equals mc squared of Einstein, however it is apparent in the description of
>  the early Gods that they too were aware of this connection. Religions
>  therefore start with the giver of Law and the source of energy and manifest
>  (typically male and female elements).
>  The problem that us moderns have is that we know that the energy of the sun
>  comes from inner reactions in the sun, the ancients however could only
>  perceive the fire of the sun as being fueled by the moon.  This idea of
heat
>  coming from something inert is not in the common awareness of modern man
yet
>  heat (or phlogiston) comes from inert oil and wood that early man was well
>  aware of. Another factor that the indoor educated modern man forgets is
that
>  the sun and moon are viewed as exactly the same size (as seen in an
>  eclipse). The connection between the sun and moon are therefore obvious to
>  the early observers. The two together was the One or Brahma or the source
of
>  Law and Manifest.
>
>  Agni or the creative fire was also found to reside inside of creative
>  individuals, but that is another issue.
>  regards
>  Bob Peck




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar 20 03:15:52 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 19 Mar 00 22:15:52 -0500
Subject: Saraswati... (nairukta)
Message-ID: <161227057131.23782.8069265634972992112.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1133
Lines: 33

>Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
>> Those who proceed in Nirukta fashion, --as opposed to the severe
>linguistic method of Panini who distinguishes clearly between root, suffixes
>and  endings, as does modern linguistics...

Dr. Kalyanaraman:
>I submit that 'nairukta etymologists' is a tautology.

not, if you distinguish between Paninean etymology, modern linguistic one
and Yaska's Nirukta style (i.e. nairukta), as I did, plainly.   ---  3
different approaches.

>I also submit that Pa_n.ini or modern linguistics and IE reconstructions can't
>help in these semant. of divinities, assuming that semant. is as important as
>phonetics...

Semantics is part of linguistics (and of course of philology); see my
earlier reference to K.Hoffmann's list in his paper on  how to do
etymologies
(K.Hoffmann, Aufsaetze... Wiesbaden 1991)

----------
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar 20 03:16:30 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sun, 19 Mar 00 22:16:30 -0500
Subject: Horse & BMAC
In-Reply-To: <00ab01bf8e8f$84e60d80$530fe0d5@pandora.be>
Message-ID: <161227057133.23782.12485180727291034367.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2190
Lines: 60

Mijn - heer  Elst wrote some time ago:

>Seems I ought to join Herr Witzel's fan club.

(Mijnheer Elst, dit soort stomme grapjes behooren toch niet in deze lijst.
Ten minste niet van iemand, die denkt een serieuse onderzoeker te wezen. Ik
noem U toch niet, met Uw norderlijke vrienden, een stomme  Belg, of iets
dergelijks...)

>I never studied the BMAC
>... I never questioned the widespread assumption that it
>was a "horse-centred" culture, implied in Bernard Sergent's thesis that the
>BMAC was the Indo-Iranians poised to invade India.  But now I read:

>> Sorry, no horses there, so far. So, no horse
>> riding/chariot riding BMAC Aryans.

There are two or three doubtful items. No horse bones or chariot parts:

A picture on a seal of a spoke-wheel chariot drawn by an equid, from Tepe
Hissar IIIB,  N.Iran.
A copper axe from Bactria, with something that looks indeed  like a horse.
And a mace, ditto. No dates.
And, later,  from Pirak/Baluchistan: A clay figure of a horse/half-ass or
whatever, onto which the figure of a person(?) with bird face, with spread
legs, MIGHT fit.

All in Parpola, The Coming of the Aryans to India and Iran. Studia
Orientalia vol. 64, 1988, p. 295, 285, 288.

>If that were true, it would change the picture concerning the horse evidence
>completely.  If the absence of horses in the BMAC doesn't disprove its being
>Aryan,

I DID NOT SAY THAT. We simply do not have any indication yet that it was
INDO-IRANIAN or INDO-Aryan, not even real horses and chariots. The Central
Asian loan words in Iranian and Vedic (EJVS 5.1) actually argue AGAINST an
"Aryan" BMAC.

We have to go where our evidence takes us.

>the near-absence of horses in Harappa need not disprove its being
>Aryan either.

Non sequitur. Take a look at the substrate words. Any "Aryan" word in Vedic
for  city, trade, script, "priest-king", "great bath", "granary", cube
dice, etc. etc. etc. ??

=================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Mon Mar 20 00:00:59 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Mon, 20 Mar 00 00:00:59 +0000
Subject: Comparative linguistics
Message-ID: <161227057120.23782.16332529112346425887.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3636
Lines: 67

Robert Zydenbos wrote:
> > > Like the contributions of some other list members, this too reveals a
> > > fundamental misunderstanding. The sentence *should* have read: "[The] Aryan
> > > construct [may have] served not only the colonial regime [even if we do not
> > > know how, and linguists are totally unaware of this, but] it still serves
> > > [i.e., helps] [*to explain*] the current north-south divide [which already
> > > existed for a very long time prior to the British period]."

>"Fundamental misunderstanding", not "English language error". I
> assumed this was clear. Sorry if it was not). ...
> If my additions to your original sentence do not convey any
> new meaning to you, then I fear that your missionary school education has not
> done you much good.

The peremptory "should" reveals the correction that you seek to make in the
thoughts of others expressed by them, in this case in English. Else, you would have
written your own sentence instead of ammending mine. Quite clearly, by "my English"
I could not have meant its grammar etc. Such teaching to write (please look for the
vyanjanaa this time) by missionaries at schools or elsewhere has  done no good to
anybody.

> On the other hand, if you believe that this Canadian-born reader did not
> understand your correct English correctly, then I invite you to henceforth
> write to this list in Sanskrit. The list could benefit greatly if more
> persons were to do that (and believe me, this is _not_ a joke. Na katha.mcit).

You are not the only one I wish to communicate with on this list, nor is this a place
to display or test my sanskrit on others. You may, but I do not presume that the list
members are waiting to "benefit", and least of all from me. In any case, if sanskrit
was natural or acceptable (ask your other fellow Dravidianologists) to Indology members,
they would be talking in that, instead interjecting mere exclamations.


> So I take it that you agree that the recognition of something like South
> India is not an evil colonial construct by some modern linguists,

My post  " Aryan construct served not only the colonial regime, it still serves the
current north-south divide", has no comment on the existence or situation  of
precolonial Northern and Southern parts of India/Bhaarata/Jambudvipa/Karma
Bhumi/Hindostaan, but on the "current" situation, that is, on the cultural constructs
prevailing in modern times.

In these modern constructs the "Aryan" has given a victim syndrome to many "Dravidian"
south Indians (including the ideologues of Tamil Elam and LTTE) as a result of modern
philological and historical theories. You yourself declare that what Nehru and Kosambi
have said  "in essence still holds good" (whatever that may mean).

By repeating the obvious that North and South Indians invaded each other before the
British came are you trying to absolve the linguists of the strife-promoting impact of
their concepts which they set afloat on evidence which they earlier regarded as
sufficient.  Terms like dravida, pancadravida, kerala or andhra  were geographic
and culturally descriptive but not glossocentrically ethnic promoting new nation states
threatening to carve their own territores.


> But on a very different note: both of us should watch out! Rahul Oka may take
> up the issue with us... Or another
> universal 'scientist' may complain that you refer to the word "dakkhin", and
> that I dare write "pa;ncadraavi.da", while he says that philological data are
> "mushy" stuff and thereby presumably not scientific.

I doubt becasue dakkhin or pancdravida are not so mysterious as the IVC script.

Bharat Gupt




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Mar 20 12:53:12 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 20 Mar 00 07:53:12 -0500
Subject: Horse & BMAC
In-Reply-To: <002601bf924e$732a0020$530fe0d5@pandora.be>
Message-ID: <161227057152.23782.11261317873362813515.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2841
Lines: 78

Mijnheer Elst,

since you found it necessary to refer in English to my half-private message
to you, and nicely twist it, here is the text & translation of my remark:

>Mijn - heer  Elst wrote some time ago:

>Seems I ought to join Herr Witzel's fan club.

>(Mijnheer Elst, dit soort stomme grapjes behooren toch niet in deze lijst.
>Ten minste niet van iemand, die denkt een serieuse onderzoeker te wezen.
>Ik noem U toch niet, met Uw norderlijke vrienden, een stomme  Belg, of
>iets dergelijks...)

=

(Mr. Elst, this kind of stupid jokes don't belong, indeed, on this list.
At least not by one who thinks himself to be a serious researcher. I do
*not* call you, indeed, together with your northern friends, a stupid
Belgian, or something like this...)

exacty the opposite of what Mijn-herr Elst makes of it in the post below.

And, though not part of Indology discussion (except for all those similar
North/South exchanges), the expression "een stomme Belg" is not a German
but a Dutch expression, as are the "Belgian jokes" that I was subjected to
during my 10 years or so in Holland. I have never heard one outside the
Netherlands;  the concept of "stupid Belgians" is unknown there.

And thanks for the Adenauer quote. Was a funny man, with his concept of
three kinds of truth:
the common truth, the clear truth, and the *real* truth...  Shouldn't we
introduce that in our discussions? T1, T2, T3?

Groetjes, MW



>Herr Witzel,
>
>I have by now understood that you are something of a humorist, so I don't
>mind in the least if you call me "een stomme Belg"*.  Only, a German should
>be careful with what he calls Belgians.  Your great post-War Chancellor
>Konrad Adenauer (and I suspect that my Christian-Democratic father had him
>in mind when he picked a first name for me) described the Germans as
>"Belgians with megalomania".
>
>And now that we're at it: any bilingual Belgian could tell you that the
>correct French expression is not "comme l'habitude" but "comme d'habitude".
>
>All the same: sincere thanks for the information on the BMAC.
>
>Yours sincerely,
>Koenraad Elst
>
>
>
>* for those who don't understand the language of paradise: "stom" means
>something between "dumb" and "stupid", a common stereotype in the "Belgian
>jokes" narrated by our neighbours.  Thus, on a train, three Dutchmen and a
>Belgian, one of the Dutchmen tells a Belgian joke.  The two other Dutchmen
>laugh, but the Belgian doesn't.  "Why aren't you laughing?" -- "I am Belgian
>myself." -- "Oh, then I'll tell it to you more slowly."

=================================


Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From BLQM at MUSICB.MCGILL.CA  Mon Mar 20 12:57:07 2000
From: BLQM at MUSICB.MCGILL.CA (GHOSE,LYNKEN,MR)
Date: Mon, 20 Mar 00 07:57:07 -0500
Subject: plea for decency
Message-ID: <161227057154.23782.6139798670429379857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 497
Lines: 17

Dear Indology Members:

I would like to also put in my vote for a little more respect and
decency on the list. Chris Wallis' message was obviously a sincere
one, as was Robert Langston's.

I recently posted a question concerning Bhartr.hari, and, while it
was answered satisfactorily, it was also answered with a kind of
"put down" at the beginning. This little quip was very unnecessary.
In fact, these quips tend to obfuscate each point made rather than
clarify them.

Lynken Ghose
McGill U.




From rpeck at NECA.COM  Mon Mar 20 13:04:34 2000
From: rpeck at NECA.COM (Bob Peck)
Date: Mon, 20 Mar 00 08:04:34 -0500
Subject: Anachronistic energy
Message-ID: <161227057156.23782.2667052946276209494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2887
Lines: 49

I agree, the ancients did not view energy as the average person of today
does as something physical. They did not view fire as we do to today, but
rather saw it as a manifesting of transformational energy with or without
high temperature. This is obvious by their writings. However, they did view
energy as a mystical element behind change that is absolutely true today.
Any change must be paid for with an equal amount of energy in another form.
Much of the modern world assumes falsely that an individualistic change does
not require energy but can come about by some psychic or belief type
phenomena. I read the RV as a fundamental treatise on the inner energy of
change of an individual (as well as being ritualistic). Soma is a source of
transformational energy (not just a hallucinogenic). If you wish to change
you must find a source of energy (soma) to drive that change (all excellent
physics).
My particular bias is that I obtained  several patents and worked with
funding from ARCO on devices that would convert a low temperature flow of
heat into useable electrical power and found that at a meeting with other
energy scientists that none of us were really cognizant as to the mystical
nature of energy even though we had all learned the fundamentals. Then I
started to read ancient Indian writings.
 I am attempting to argue now that the ancients did in fact have a more
correct view of energy than science until Einstein. Einstein stated what I
perceive as the summation of the fundamental writings of most religions,
that the manifested world comes from energy. Energy and matter are
essentially one and the same. Energy can take many forms from light, to
heat, to motion to matter.

My last letter briefly stated an obvious allegorical? description of the
view of the sun and moon from the perspective of Einstein?s equation and
observations of the sky. The sun is masculine and the source of Law or
creation while the moon is the source of energy and matter. The Vedic
writings, in my understanding, then take this analogy and apply it to the
individual with the inner fire, energy and matter. If you desire to change
you must find the inner heaven that contains the inner sun and moon.

This inner heaven I again argue is universal even though it has been glossed
over by religious interpretations around the world. I find that much of the
world describes an inner fire of transformation in one way or another. They
also point to a separate creative element that directs the change.

To be religious, I strongly believe that modern man needs to find the inner
fire of soma, spirit, chi, ki, holy ghost or whatever it might be called. I
believe that the early Indian writings contain the science of how to change
(along with a lot of added BS). I think the challenge of today is to
separate the wheat from the chaff. And you guys have the training!
Respects
Bob Peck




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Mar 20 16:14:54 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 20 Mar 00 08:14:54 -0800
Subject: Indological funding pie
Message-ID: <161227057174.23782.15227279952804898099.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2116
Lines: 47

 How is the oldest classical language of India, ie., Tamil
faring nowadays in London and Europe? Does Stuart Blackburn
teach at SOAS? He just went there a few years ago.


--- Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:
> > The undergraduate course in Sanskrit at SOAS is the latest thing to
> > go. There will be no intake for the 2000/2001 academic year, and
> > the course has effectively been cancelled until further notice
>
> The current situation at SOAS is just the latest installament of a
> process that has been going on since the late 60s when I was an
> undergrad there.  The then director, C Phillips, had an early
> "Thatcherite" vision of "value for money" -- courses deemed to be
> commercially/business  orientated and desirable were encourages while
> those that were not were pruned.  Dominik may know of the saga
> involving the professorship for Indian Philosophy.  Other staff were
> pressurized to take early retirement with their courses shut down --
> Sanskrit is just one language to have got the axe and there are a
> number of others.
> The library is also on the verge of collapse for lack of funding --
> very few "specialist" books are purchased these days in most
> departments.
>
> My overall impression is that the much of the teaching at SOAS, in
> areas I am familiar with, is symptomatically of poor quality these
> days -- for example, the teaching of Buddhism is hardly adequate but
> is often used as a platform to deride Buddhist doctrines under the
> guise of "academic objectivity" -- despite complaints from Asian
> students upon whom SOAS relies for funding !  Sanskrit is/was poorly
> taught without any imagination using an antiquated text-book.  The
> place is also rife with nepotism with posts regularly allocated to
> cronies -- the interview process is often a complete sham.  Little
> wonder half the students spend most of their time in the bar smoking
> marijuana.
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon Mar 20 16:21:22 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 20 Mar 00 08:21:22 -0800
Subject: [ADMIN]  INDOLOGY account cancellations
Message-ID: <161227057178.23782.2469685426973612972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 360
Lines: 14

--- Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:
>  I had begun to wonder if you had be
> away on holiday and were unaware of the barrage of vituperative msgs.

 On holidays, does he not use laptops?


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From kekai at JPS.NET  Mon Mar 20 16:40:59 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 20 Mar 00 08:40:59 -0800
Subject: A plea for respect and decency
Message-ID: <161227057117.23782.17097403631461178921.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1276
Lines: 40

Chris Wallis wrote:
>
> > >sometimes gets the feeling that the list is more of a schoolyard
> > >playground in an inner-city school than an mature academic forum.
> > "Inner city schools", are we struck in some stereotypes or what how about
> > suburban schools, how about just any high school in America why just inner
> > city schools ?
>
> Because inner-city schools display the racial and cultural tensions that
> we see exhibited on the list.
> C.W.
>

I wonder Chris where you live. The tensions you mention are increasingly
found outside the inner city as minorities continue to migrate to the
suburbs and even rural areas as they have over the past decade or so.

I have a friend from rural Minnesota who knew only a few Native Indian
people from a nearby Chippewa reservation as he was growing up.

Now, the convienence store down the road from his parent's house is
owned by Ethiopian immigrants, and all the gas stations in town by
Indians or 'Middle Easterners.'

He says that there is a fairly large African American student body at
his former high school now, while there was not one while he went there.

Sorry for straying off topic.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From kekai at JPS.NET  Mon Mar 20 17:15:49 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 20 Mar 00 09:15:49 -0800
Subject: Ceremonial disposal of the "asva" carcass ?
Message-ID: <161227057118.23782.14886902360694843393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1463
Lines: 41

Dinesh Maheshwari/CAD wrote:
>
> Are there any direct or indirect references in the Vedic texts regarding
> the disposal of the "asva" carcass?
> Considering the significance of the "asva"  in the "Vedic culture", could
> the "asva" carcasses have been disposed off (buried, cast off in the
> river/sea, cremated) ceremoniously ?
>
>

Are you referring to the asva carcass of the asvamedha sacrifice?

The ritual of the royal queen or mahishi (water buffalo?) with the
asva carcass is a rather interesting cultural study. Even if pandits
would claim this ritual was not literally performed, even the suggestion
is a bit unbridled.

Incidentally, the asvamedha, although sometimes portrayed as coming from
the "Aryan" homeland, already has offerings of rice, rice cakes and rice
cooked in milk in the YV.  In the SB, various types of rice are the main
offerings for most of the primary gods.  If I remember right among the
exceptions were barley  to Varuna, and coix to Rudra. Wheat was not used
in the earliest sacrifices.

The importance of rice suggests to an extent that the Vedic culture of
the YV and SB was already 'Gangetic' or at least not very NW Indian.

In the RV, wheat is not mentioned but there may be  indirect mention of
rice, for example, ksirapakamodanam, which is usually interpreted as
rice cooked with milk.  Both YV and SB mention this type food and
offering.

Regards,
Paul Kekai Manansala


--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Mon Mar 20 09:20:13 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Mon, 20 Mar 00 10:20:13 +0100
Subject: Horse & BMAC
Message-ID: <161227057140.23782.14655316973519742676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1089
Lines: 28

Herr Witzel,

I have by now understood that you are something of a humorist, so I don't
mind in the least if you call me "een stomme Belg"*.  Only, a German should
be careful with what he calls Belgians.  Your great post-War Chancellor
Konrad Adenauer (and I suspect that my Christian-Democratic father had him
in mind when he picked a first name for me) described the Germans as
"Belgians with megalomania".

And now that we're at it: any bilingual Belgian could tell you that the
correct French expression is not "comme l'habitude" but "comme d'habitude".

All the same: sincere thanks for the information on the BMAC.

Yours sincerely,
Koenraad Elst



* for those who don't understand the language of paradise: "stom" means
something between "dumb" and "stupid", a common stereotype in the "Belgian
jokes" narrated by our neighbours.  Thus, on a train, three Dutchmen and a
Belgian, one of the Dutchmen tells a Belgian joke.  The two other Dutchmen
laugh, but the Belgian doesn't.  "Why aren't you laughing?" -- "I am Belgian
myself." -- "Oh, then I'll tell it to you more slowly."




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 20 10:36:09 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Mar 00 10:36:09 +0000
Subject: Agni is scientific
In-Reply-To: <003e01bf90e3$46f4fda0$120053be@lianda>
Message-ID: <161227057143.23782.3817421006167016644.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1416
Lines: 32

On Sat, 18 Mar 2000, Bob Peck wrote:

> [...] Energy is a mystical substance even today; it takes many forms
> and no one knows what pure energy may be. Energy is only manifested
> when it changes its form or nature.

Since the seventeeth century, when European science developed a new
vocabulary for describing the physical world, the word "energy" has
increasingly been used in non-scientific language as though it were a
measure of a real quantity.  Pre-modern people didn't have "energy" as far
as I am able to tell.  The ancient Greeks had dynamis, I believe; in
ancient India the great motive force of nature was wind, manifesting in
the body as the pra.nas.

If one's goal is historical, then when discussing ancient Indian texts it
is important to try not to read into them concepts from modern culture.
This is extremely tricky, but an effort worth making.  I would suggest
that "energy" is a modern term, and one which is generally inappropriate
for explaining ancient Indian cultural concepts.  One sure way to test out
this sort of thing is mentally to translate one's English sentences into
Sanskrit: what Sanskrit words would you use for "energy" in the above
sentence?  In fact, what word would you use for "mystical" or "substance".

This can be a very illuminating exercise, telling much about the
difference between contemporary and ancient thought.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 20 10:59:41 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Mar 00 10:59:41 +0000
Subject: [creative atomic scientist's translations]
In-Reply-To: <20000317140112.28555.qmail@nwcst021.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227057147.23782.3279963183899438412.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1461
Lines: 34

On Fri, 17 Mar 2000, Rahul Oka wrote:

> I could probably read any journal flung at me by linguists, because
> (a) I know how to read and I probably know mathematics (statistics and
> computer math) better than most of the linguists (theory rather than
> just application). I challenge the same linguists to understand and
> make sense of scientific journals.

This is a particularly pure expression of the central problem about
"Scientists" and humanistic study.  The arrogance in such a view is simply
staggering, yet I am afraid that many people trained in science actually
do think like this.

Some people appear to believe that a training in science is in some sense
a general training, that it confers a sort of sarvajnatva, a universal
ability to engage at a high level with scholars of quite different
disciplines.  I am afraid that scientists who express themselves on
humanistic topics in which they have no formal training are probably
rarely, if ever, told how embarrassing their writing is when read by
professionals.  So the myth persists.

But I insist once again that only people with a university-level training
in a professional field should engage in university-level discussion of
that topic.  A good knowledge of statistics is admirable, but it is no
substitute for a training in historical and comparative philology when
wrestling with the problems of interpreting Vedic texts, for
example.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From dsm at CYPRESS.COM  Mon Mar 20 19:05:47 2000
From: dsm at CYPRESS.COM (Dinesh Maheshwari/CAD)
Date: Mon, 20 Mar 00 11:05:47 -0800
Subject: Ceremonial disposal of the "asva" carcass (apart from the              asvamedha sacrifice)?
Message-ID: <161227057196.23782.14011428184320077937.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 870
Lines: 27

Dear list members,

> Are you referring to the asva carcass of the asvamedha sacrifice?

Perhaps I should have been more specific and should have phrased
my question as follows.
"Ceremonial disposal of the "asva" carcass apart from the asvamedha
sacrifice ? "
I am interested in knowing as to how the carcasses of the "asva"s
that died a natural death were disposed off. Given the significance
associated to the "asva", is it possible that the carcasses of
even the "asva"s that died of natural causes were disposed off
ritualistically (say buried, cast off in a body of water,
cremated etc.)?

BTW, as far as I know, the carcasses of Cobra snakes, irrespective
of the cause of death of the snake, are still disposed of
ceremoniously in India. Could the carcasses of the "asva"s be
treated similarly during the Vedic times ?

Thanks,

Best regards,
Dinesh Maheshwari




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 20 11:42:34 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Mar 00 11:42:34 +0000
Subject: Saraswati: Atomic Scientists reconfirm location (Dr. Wujastyk)
In-Reply-To: <20000318052929.14231.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057149.23782.1046598561207644908.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1575
Lines: 34

On Fri, 17 Mar 2000, Vishal Agarwal wrote:

> To collect data for concordances and publish critical texts is one
> thing, and to interpret data (which is what history is most about) is
> another. Dr. Kosambi's flaws lie in using his pre-conceived notions to
> distort data and derive marxist interpretations of history.

I agree that Marxist historians can sometimes be dull because of their
dogmatism, but Kosambi's writings on numistmatics and cultural history
generally are by no means dull.  He was an extraordinarily interesting
writer, and there is much to be learned from his researches.  I am not
aware of him distorting data, although I do not always agree with his
deductions.  But I referred, in fact, to his editions of Bhartrhari, as an
example of excellent scholarship which arose out of a deep engagement with
the methods of textual criticism and editorial technique, not from his
work as a mathematician.  Your comments about "collecting data for
concordances...critical texts" rather understates Kosambi's great work on
Bhartrihari manuscripts; I wonder if you have done this kind of editorial
work yourself?  It is very tough indeed.

> However, since you have banned discussion on the works of Eminent
> Historians,

This is not true.  I have banned discussion of the AIT, that's all, simply
because the topic has been discussed at g r e a t length several times
already, and those postings are available in the INDOLOGY archive, and
because futher discussion of the topic rapidly seems to become rancorous.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Mon Mar 20 09:51:38 2000
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Mon, 20 Mar 00 11:51:38 +0200
Subject: Etymology
Message-ID: <161227057145.23782.6859739120865548253.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 19

My thanks to all who responded to my query.

With best wishes,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU  Mon Mar 20 17:26:52 2000
From: cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU (Chris Wallis)
Date: Mon, 20 Mar 00 12:26:52 -0500
Subject: A plea for respect and decency
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000032017031921@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227057184.23782.12696720413900726594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 619
Lines: 20

> >> Because inner-city schools display the racial and cultural tensions that
> >> we see exhibited on the list.
> >> C.W.
> Sorry for getting off topic again, I consider this "ignorance" (?). Inner city
> schools are more or less homogenous minority dominated; the "racial" problems
> are in ?transitional? neighborhoods and suburbs where the minorities are moving
> into.

Could anyone possibly miss the point more completely, please? ;]
C.W.


______________________________________
	Christopher D. Wallis   
President, Religion & Classics Council 
      Intern, Interfaith Chapel 
       University of Rochester




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 20 13:27:03 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Mar 00 13:27:03 +0000
Subject: Indological funding pie [was Re: Etymology]
In-Reply-To: <20000317152612.8390.qmail@web303.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227057160.23782.4624466451082919022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1084
Lines: 33

On Fri, 17 Mar 2000, Swaminathan Madhuresan wrote:

> Allotting a good percentage of funds pie available for Indian studies
> in the West [...]

If *only* there existed such a pie!

On all sides, the study of classical India is dwindling away.
Professorships are not renewed, courses are closed down, funding of any
substance is extremely hard to get.

The undergraduate course in Sanskrit at SOAS is the latest thing to go.
There will be no intake for the 2000/2001 academic year, and the course
has effectively been cancelled until further notice.  (Some introductory
Sanskrit will be available for MA students.)  This decision has been taken
by William Radice, currently head of the SA department, after much
agonizing and exploration of alternatives.

Without students even being taught Sanskrit in London University, any
major project work on comparative linguistics is a pipedream, at least in
Britain.

> Hope Indologists will help increase in academic Dravidology pursuits.
> It is within their power and budgets.

Ha ha ha ha!

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 20 13:30:23 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 20 Mar 00 13:30:23 +0000
Subject: [ADMIN]  INDOLOGY account cancellations
Message-ID: <161227057162.23782.1789750347046874591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 388
Lines: 14

I've finally got fed up with the insulting tone of some posters on this
list.  From now on, I shall summarily unsubscribe any member who -- in my
judgement -- insults or slights another member of the list.

I am uncertain how effective this will be in practice, but let's see.

I shall not engage in discussion about my decisions in this matter.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY




From george9252 at EMAIL.MSN.COM  Mon Mar 20 18:37:21 2000
From: george9252 at EMAIL.MSN.COM (george9252)
Date: Mon, 20 Mar 00 13:37:21 -0500
Subject: A plea for respect and decency
Message-ID: <161227057188.23782.17545453447962486553.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1067
Lines: 38

Gosh, it's just amazing.  Chris Wallis makes a plea for list members to stop
bickering, etc., and his message stimulates others to bicker about (merely
illustrative aspects of) his message!!!  No wonder Dominik must step in and
"KA"!

George Cronk (NJ)

----- Original Message -----
From: Chris Wallis <cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, March 20, 2000 12:26 PM
Subject: Re: A plea for respect and decency


> >> Because inner-city schools display the racial and cultural tensions
that
> >> we see exhibited on the list.
> >> C.W.
> Sorry for getting off topic again, I consider this "ignorance" (?). Inner
city
> schools are more or less homogenous minority dominated; the "racial"
problems
> are in "transitional" neighborhoods and suburbs where the minorities are
moving
> into.

Could anyone possibly miss the point more completely, please? ;]
C.W.


______________________________________
Christopher D. Wallis
President, Religion & Classics Council
      Intern, Interfaith Chapel
       University of Rochester




From masalewala at HOTMAIL.COM  Mon Mar 20 18:38:48 2000
From: masalewala at HOTMAIL.COM (Rustam Masalewala)
Date: Mon, 20 Mar 00 13:38:48 -0500
Subject: Avestan language
Message-ID: <161227057193.23782.5564735613598616534.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 252
Lines: 13

I was wondering if Avestan is taught in any of the Canadian
or US Universities?

How much knowledge of Sanskrit do they assume?

Rustam

'
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU  Mon Mar 20 18:47:33 2000
From: beitel at GWIS2.CIRC.GWU.EDU (Alf Hiltebeitel)
Date: Mon, 20 Mar 00 13:47:33 -0500
Subject: Mahabharata question
In-Reply-To: <v03110701b4fbf6b87ca7@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227057189.23782.12608208254293280436.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2038
Lines: 56

Prof. von Simson's reference is informative with regard to insistence in
Tamil circles that Aravan's (Skt. Iravat's) sacrifice takes place on a new
moon day. This sacrifice to Kali does denote the beginning of the war,
though how the eighteen days would be counted therefrom is something I
have not learned.

Alf Hiltebeitel
Director, Human Sciences Program
Columbian School Professor of Religion and Human Sciences
Human Sciences Program
The George Washington University
2035 F Street, NW
Washington, D.C., 20052
202/ 994-4297
Fax: 202/ 994-7034

Department of Religion
2106 G St., NW
Washington, D.C. 20052
202/ 994-6325 or 202/ 994-1674
Fax: 202/ 994-9379



On Mon, 20 Mar 2000, Georg von Simson wrote:

> Vidyasankar Sundaresan wrote:
>
> >In consonance with the much bemoaned transformation of this list into a
> >battlefield, partly due to a perceived scientists vs. humanists polarity,
> >let me ask an astronomical question regarding an ancient battle.
> >
> >In the Mahabharata, when acting as an envoy for the Pandavas, Krishna parts
> >from Karna with the statement that the two armies should meet in seven days
> >time, on a new moon day. Is the epic consistent throughout, in telling us
> >that the battle started on the new moon day? I would very much appreciate
> >specific references.
>
> As far as I can see, Mbh. (Poona Edition) 5.140.18 is the only passage
> where the start of the battle on the new moon day "which has Indra as its
> deity" (that means probably jyeSThA so that the month would be mArgazIrSa)
> is mentioned. Though the chronological account of the Mahabharata battle
> does not seem to be quite consistent (see my article "Narrated time and its
> relation to the supposed Year Myth in the MahAbhArata", in M. Brockington
> and P. Schreiner (ed.): Composing a Tradition. Proc. of the First Dubrovnik
> Int. Conference on the Sanskrit Epics and Puranas, Zagreb 1999, p.49-66,
> here p. 59 f.), it is nowhere said that the battle did NOT start on a new
> moon day.
>
> Best regards,
>
> G.v.Simson
>




From mfroelic at MAILER.FSU.EDU  Mon Mar 20 19:02:15 2000
From: mfroelic at MAILER.FSU.EDU (Mark Froelich)
Date: Mon, 20 Mar 00 14:02:15 -0500
Subject: Avestan language
In-Reply-To: <20000320183848.71434.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057194.23782.10669650464984478628.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 606
Lines: 23

This might be a good question to address to Dr. William Malandra
<malan001 at maroon.tc.umn.edu> in the Classical and Near Eastern Studies
Dept. at the University of Minnesota.  He has done a lot of work in
Avestan, though last I knew he was only teaching Sanskrit there.

Mark Froelich

On Mon, 20 Mar 2000, Rustam Masalewala wrote:

> I was wondering if Avestan is taught in any of the Canadian
> or US Universities?
>
> How much knowledge of Sanskrit do they assume?
>
> Rustam
>
> '
> ______________________________________________________
> Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
>




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Mon Mar 20 13:34:58 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Mon, 20 Mar 00 14:34:58 +0100
Subject: Horse & BMAC & much more
Message-ID: <161227057164.23782.17550883876231616169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2537
Lines: 48

Herr Witzel!

Please, please, no need for invective about my "twisting" your words.  I
only wrote that i don't mind if you call me a stupid Belgian, and this
remains an apt reply even when the original was: "I will not call you a
stupid Belgian".  I like that old orator's trick, insinuating a label all
while disowning it: "I won't say that you are..."  Incidentally, Belgian
jokes are not confined to Holland: unbeknownst to the Dutch and their German
guest-professors, the goriest Belgian jokes actually circulate in France.
And it was an English editor who expressed his euroskepticism by describing
the perfect EU citizen as (from memory) "humorous like a German, talkative
like a Swede, generous like a Dutchman, modest like a Frenchman,
well-organized like an Italian, etc., briefly, a Belgian".

Back to Indology: thanks in my turn for an Adenauer quote which you just
provided:
> Adenauer was a funny man, with his concept of
> three kinds of truth:
> the common truth, the clear truth, and the *real* truth.
Isn't that an interesting case of "Indo-European trifunctionality"?

I still intend to join your fan club.  I prefer your omnipresence in the
debating arena (this month you must have set a record) to the august absence
of most of your colleagues.  At last here's an academic who takes his
responsibility to society seriously.

Sometimes you (and Dr. Wujastyk) even joust with scientists about the
scientific seriousness and autonomy of indology/philology.  And there you do
have a point.  There is an aspect of the scientific temper and method which
is little developed in the hard sciences, as opposed to the humanities.  I
once wrote a report for the Belgian weekly Trends about the Natural Law
Party, Maharishi's international party which promises world peace by means
of 7000 levitating yogis centralized in each country's capital.  To my
half-surprise, the party cadres in most countries were full of engineers,
theoretical physicists and the like.  They are, by training and temperament,
not inclined to "sterile" *critical* thinking, preferring rather to devote
their energies (oops, that word) to something that "works".  Hence their
complaints that you bookworms studying Vedantic enlightenment through the
fine print of the Upanishads are like apprentice-boxers who approach
historians of boxing rather than boxing champions for teaching: hail
practice, down with theory!  Travelling gurus echo this approach with their
dictum: "an ounce of practice is worth a ton of theory".

Kind regards,
Koenraad Elst




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Mon Mar 20 22:39:25 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Mon, 20 Mar 00 14:39:25 -0800
Subject: Dates of the written Rgveda
Message-ID: <161227057211.23782.17259189500684183422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1805
Lines: 45

      Also, the Tamil sangam material must be sifted with care.
      Phrases like ezhdAk kiLavi, ezhudA maRai, ezhudAk kaRpu
      etc., tell that vedas are not written down even by
      2nd cent. BCE to 2nd cent. CE. Even 6th century Saiva
      texts talk of brahmins/shiva reciting RV ('irukku Odi...').
      Look at the ta. word for veda: maRai (hidden/secret).
      Brahmins = maRaiyavar. Both god and brahmins are "maRaiyOn"!

      In tamil literature, the six duties of brahmins are described:
      'aRu thozhil aNdaNar', the first 2 being: reciting veda (Odal),
      teaching veda (Oduvittal). Is this 6 jobs of brahmins common
      prescription in Sanskrit? Are they in dharmashastras?

      Thanks,
      Prasad


<<
I think that the Buddhist Pali suttas tend to corroborate a relatively
late date for the introduction and use of writing in India.  Given
that these scriptures record in passing many aspects of Indian society
at the time of the Buddha and during the ensuing one hundred + years
before the Pali canon was closed, it is surprising that there is no
mention (as far as I know) of anything connected with writing if it
had indeed been in use in India at that time, given also that the
extent of this material far exceeds the length of the RV.

The precise dates for putting these scriptures down in writing is not
definite but must be some time after the reign of the emperor Ashoka
given the relatively primitive nature of the writing system used in
Ashoka's edicts.  Thereafter, one has a similar situation to that
suggested by some subscribers where an oral tradition continued in
tandem with a written record of the texts.

Best wishes,
Stephen Hodge>>




______________________________________________________
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Mon Mar 20 22:41:19 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Mon, 20 Mar 00 14:41:19 -0800
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227057213.23782.608991198658354894.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 41

--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
wrote:
> 1. The tradition refers indeed to Adi zaGkara. In
> that case, the fact that it
> was not mentioned by other texts may be due to the
> authors not being
> conversant with all the details.
>
> 2. This was part of a post-zaGkara trend to
> incorporate some Tamil zaiva
> devotional traditions into zaGkara hagiography. In
> such a scenario, zaGkara
> going to Madurai and debating Tamil scholars may be
> modeled after campantar
> debating the Jains in Madurai or the musicians' and
> poets' contests described
> in the tiruviLaiyATal purANam.

BTW, was the Periyapuranam translated into other
languages e.g., Telugu or Kannada? It is said that the
Virasaiva vacanakaras revered the "aRupattimUvar"
i.e., the 63 Tamil saiva saints and that their legends
were current in the Kannada speaking land at that
time. It'd be interesting to know how these stories
were transmitted? In the original Tamil as, for
example, the Ramayana of Kampan?

Perhaps the Madhavadigvijayam (14th cent?) and the
Periyapuranam (13th cent?) draw from a common source?

Thanks and Warm Regards,

LS

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Mar 20 13:25:44 2000
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 20 Mar 00 15:25:44 +0200
Subject: Yavanas
Message-ID: <161227057158.23782.10979479357381136752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3181
Lines: 73

Dear colleagues,
as I have just spent an extremely frustrating couple of hours going through
the messages of the last few days, I really hesitate to send anything. I
must say that I very much appreciate the patience of Dominik with this list
and wholly agree with the plea of Chris Wallis. However, on last wednesday
I promised to comment the yAvanIbhASA and here it comes. In addition to the
language, I have taken also references to yavana writing. Remember that in
early sources yavana means Greek, but later Arab or Muslim in general.

The verse na vadet yAvanIM bhASAM prANaiH kaNThagatair api is quoted in
Apte's Dictionary "from SubhASita". Perhaps it is from the BhaviSyapurANa
(anybody knows the exact reference?).

One of the earliest references is the well known passage KAtyAyana and Pat
on P 4, 1, 49 yavanAnI lipi, Greek script.

In the PAdatAdiTaka 111f. Ghosh (115f. Schokker) the talk of the yavanI
courtesan "sounds like the screeching of a female ape, consisting for the
greater part of the sIt sound". On yavana (javaNa) courtesans see also the
NammayAsundarIkathA of MahendrasUri.

KumArila, TantravArttika on MS 1, 3, 6, 10 gives an interesting account of
foreign languages (including Dravidian). In the list
pArasIka-barbara-yavana-raumakAdi the languages must be Persian, Turkish
(?), Arabic (as Yavana is Muslim) and Greek (as spoken by Byzantines as
Romans).

According to Keith, Sanskrit Drama p. 336 the RasArNavasudhAkara of
SiMhabhUpAla (unavailable to me) assigns ApabhraMza to CaNDAlas and Yavanas.

According to Weber, Indische Studien 2, 247f. the late HAyanaratna by
Balabhadra says that the TAjika (Islamic astronomy) was available in a
version in PArasIbhASA, though the original was in YavanabhASA. Reading
these languages is generally forbidden in the SmRti, but can be allowed for
useful purposes like this.

Among Buddhist sources the DIghanikAya-Commentary on 1, p. 176 lists
barbarian languages: damiLa-kirAta-yavanAdi-millakkhAnaM bhAsA (see also
the TIkA ad l.). The same also in ANguttaran. Commentary 2, p. 289. Another
list in the VibhaNga-Comm. p. 387f.:
oTTa-kirAta-andhaka-yonaka-damiLa-bhAsAdikA aTThArasa bhAsA. The MahAvastu
1, p. 135 mentions YAvanI or rather yonAnI among various scripts. The same
also in the Tibetan Lalitavistara (see Edgerton, Dictionary s.v. yonAnI).

In Jaina sources: javaNalivi as one of the 18 kinds of writing in
SamavAyANga 18, 43 and ZIlaNka's CauppaNNamahApurisacariaM 124. There are
probably other passages, too.

The PurANas have many Yavana passages in the connection of geographical
divisions and legends (especially those of Sagara and KAlayavana), but I
have found no references to their language.

BTW, it has been claimed somewhere that there is a passage about Yavanas in
the ZizupAlavadha, but I have not found it. Does anybody know it?

Regards

Klaus

P.S. Yavana made vimanas are mentioned in BKZS 5, 194ff. and VasudevahiNDi
p. 62.

PP.S. Tamil has been taught, beside Sanskrit and Hindi, at our Department
(University of Helsinki) since 1971.


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Mon Mar 20 14:49:57 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Mon, 20 Mar 00 15:49:57 +0100
Subject: Mughal
In-Reply-To: <20000319004336.5130.qmail@web1501.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227057166.23782.15312313213624266364.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 986
Lines: 30

On Sun, 19 Mar 2000, youri martini wrote:

> I would like to have a list about accounts of
> missionaries in Mughal India.

This would be a very large list. For Roman Catholic missionary activities
please refer to Robert Streit et al.: Bibliotheca Missionum (i.e. a
multi-volume bibliographical work, vol. 4 and 5 dealing with "Asiatic"
missions, vol. 6 with missionaries in India, one of the later volumes
gives additions if memory serves me right).
 
> Could I receive, also, a bibliography about this
> argument?

Besides Streit, there are some reference works (mostly on a broader scale
like Carlos Sommervogel on the Jesuits:  Biblioth?que de la Compagnie de
J?sus: bibliographie; histoire ... in many volumes). You know already
Stephen Neill's: A History of Christianity in India. 2 vols. Cambridge
1984-85? Or Edward McLagan: The Jesuits and the Great Mogul, publ. 1932?

Peter Wyzlic

-- 
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Mar 20 15:54:53 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 20 Mar 00 15:54:53 +0000
Subject: Indological funding pie
Message-ID: <161227057168.23782.12916464219732821323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1676
Lines: 35

> The undergraduate course in Sanskrit at SOAS is the latest thing to
> go. There will be no intake for the 2000/2001 academic year, and
> the course has effectively been cancelled until further notice

The current situation at SOAS is just the latest installament of a
process that has been going on since the late 60s when I was an
undergrad there.  The then director, C Phillips, had an early
"Thatcherite" vision of "value for money" -- courses deemed to be
commercially/business  orientated and desirable were encourages while
those that were not were pruned.  Dominik may know of the saga
involving the professorship for Indian Philosophy.  Other staff were
pressurized to take early retirement with their courses shut down --
Sanskrit is just one language to have got the axe and there are a
number of others.
The library is also on the verge of collapse for lack of funding --
very few "specialist" books are purchased these days in most
departments.

My overall impression is that the much of the teaching at SOAS, in
areas I am familiar with, is symptomatically of poor quality these
days -- for example, the teaching of Buddhism is hardly adequate but
is often used as a platform to deride Buddhist doctrines under the
guise of "academic objectivity" -- despite complaints from Asian
students upon whom SOAS relies for funding !  Sanskrit is/was poorly
taught without any imagination using an antiquated text-book.  The
place is also rife with nepotism with posts regularly allocated to
cronies -- the interview process is often a complete sham.  Little
wonder half the students spend most of their time in the bar smoking
marijuana.

Best wishes,
Stephen Hodge




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Mar 20 20:58:24 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 20 Mar 00 15:58:24 -0500
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227057200.23782.128678546699775522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2411
Lines: 52

In a message dated 3/19/2000 3:08:46 AM Central Standard Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> An interaction of his hymn-composing guru with a Tamil
>  literary tradition would have stood out prominently in the poet's mind.
>  Madurai does not otherwise have any significant traditional connection with
>  Adi Sankara's life. The city is not even mentioned in the more well-known
>  hagiographic texts.

But there was no Tamil caGkam in Madurai in the 16th century. Its revival
(under Panditturai Tevar?) is about 4 centuries later. As far as I know, no
Tamil tradition mentions a Madurai debate with a visiting zaGkarAcArya. That
leads us to two possibilities.

1. The tradition refers indeed to Adi zaGkara. In that case, the fact that it
was not mentioned by other texts may be due to the authors not being
conversant with all the details.

2. This was part of a post-zaGkara trend to incorporate some Tamil zaiva
devotional traditions into zaGkara hagiography. In such a scenario, zaGkara
going to Madurai and debating Tamil scholars may be modeled after campantar
debating the Jains in Madurai or the musicians' and poets' contests described
in the tiruviLaiyATal purANam.

We have two other stories about zaGkara modeled after the stories of Tamil
zaiva saints.

The story of ziva appearing as an outcaste accompanied by the four vedas as
dogs seems to be based on the story of cOmAci mARa nAyan2Ar as described in
the Sanskrit works mucukundasahasranAmam and  zivabhaktavilAsa. For a
discussion of the nAyan2Ar's story, see "The Tyagaraja Cult in Tamilnadu" by
Rajeshwari Ghose, 1996, pp.173-174.

Another story is that of zaGkara, in response to a challenge from maNDan2a
mizra's wife, leaving his body and entering the body of a king and having sex
with the queen. This seems to be modeled after the story of tirumUlar in
periyapurANam, albeit with some very crucial differences. Seeing the distress
of some cows when the cowherd, mUlan2, died, the yogi who will be later
called tirumUlar left his body and entered the cowherd's body. But, when the
cowherd's wife came to touch him, he refused to be touched by her and said to
her that he was not in any way related to her.

Of course, we also have zaGkara being associated with dakSiNAmUrti.

The question I have is: Was this in order to win over to advaita those Smarta
brahmins leaning towards devotional  zaivism?

Regards
S. Palaniappan




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Mar 20 16:01:53 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 20 Mar 00 16:01:53 +0000
Subject: [ADMIN]  INDOLOGY account cancellations
Message-ID: <161227057170.23782.6991363003615376338.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 694
Lines: 20

Dear Dominik,

> I've finally got fed up with the insulting tone of some posters on
this
> list.  From now on, I shall summarily unsubscribe any member who
> in my judgement -- insults or slights another member of the list.

And not too soon, in my opinion.  I had begun to wonder if you had be
away on holiday and were unaware of the barrage of vituperative msgs.
I subscribe to a number of Buddhist acdemic lists but have not
encountered anything like the recent spate of unpleasantness on  the
Indology list.  I would have unsubscribed but for the members who
provide information and discussion that is useful and presented in a
friendly and courteous manner.

Best wishes,
Stephen Hodge




From tarekwani at USA.COM  Mon Mar 20 21:08:20 2000
From: tarekwani at USA.COM (Tarek Wani)
Date: Mon, 20 Mar 00 16:08:20 -0500
Subject: Unsubscribe
Message-ID: <161227057202.23782.12634400845692013296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 237
Lines: 12

Please cancel my subscription.

I tried to cancel through the internet, but it didn't
work.

-Tarek Wani

---------------------------------------------------------------
Get free personalized email from USA.com at http://mail.usa.com




From zydenbos at GMX.LI  Mon Mar 20 15:33:36 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 20 Mar 00 16:33:36 +0100
Subject: [Re: Comparative linguistics]
In-Reply-To: <20000318194921.2876.qmail@nw177.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227057204.23782.5688478482308528556.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8229
Lines: 148

Am Sat, 18 Mar 2000 schrieb Rahul Oka:

> Philology, a throwback to Victoriana? Maybe.

No.

> Dr. Zyde[n]bos, your words do come across exactly as a burrah sahib, one who
> knows Sanskrit, but will never ever understand "Sanskriti." That's because you
> have to live it, not "learn it in academia."

I hope the scientists on this list will not take it amiss that last time you
were asking about an "Indian ethos" and this time speak about "living a
sa.msk.rti". (We've had some complaints here recently about "mushy stuff". I
do not know whether you could offer us a falsifiable criterion [I think you
will remember that you were writing about falsification the other day] for
determining whether a person "lives a sa.msk.rti".)

But your remarks do offer an avenue for clearing up a misunderstanding, viz.
about what it is that Indologists do. The academic, scholarly study of Indian
culture / history / religion / philosophy / etc. is not the same as being an
Indian, or being a part of Indian history, or being a mystic or practitioner
in an Indian religious tradition, or being a creative Indian philosopher, etc.

I do not want to spend too much time / too many words on what is actually a
very basic matter, but instead I will offer you a few parallels to consider.
A theologian need not be a mystic (in fact, being a mystic, or being a very
fervent devotee, may be an impediment). A historian who studies, let us say,
Napoleon, need not be Napoleon himself; Napoleon would in fact be not the
proper person to write an objective history about himself, about the results
of his actions, etc. It is not necessary, and in fact undesirable, for an
orthopaedic surgeon to have broken bones himself in order to be an expert in
his field. And a psychiatrist or clinical psychologist should not be stark
raving mad himself.

> When I spoke about usage of science, it was for a reason. Convergent
> verification. If our dating techniques do not confirm your methods, no matter
> how "scientific" one claims philology is, I am sorry, it will be unacceptable.

Firstly, as Prof. Witzel has also written very recently, Indologists (I am
now using the word "Indologist" in the more usual, philological sense) do not
put on blinkers to shut out whatever is not linguistics from their studies.

Secondly, in your opposition of "our dating techniques" (about whom are you
speaking?) vs. "your methods" (and who may that be?), you are taking it for
granted that "our [etc.]" are better than "your [etc.]". Who says so? What is
the criterion? Indologists have always assumed that first of all we should
let Indian** people speak directly to us through their own words (hence the
importance of philology), since nothing else is more explicit. Problems arise
when their statements are not explicit enough, or when comparably explicit
statements are in conflict with each other. In such cases, other sciences
may, secondarily, be of use.

---
** South Asian, etc.; when we are dealing with developments over a few
thousand years, we are not very rigid in insisting on exactly what the limits
of "India" are. They are rather commonsensically determined by the context
under consideration.
.....................

We see such conflicts arise already very early in history. Recently a few
people on this list were writing about Yaaska (5th century BCE?). This same
Yaaska already tells us that there were serious differences of opinion among
scholars about the meanings of certain passages in Vedic texts. He quotes
conflicting commentaries by 17 predecessors. One interprets a word
"naasatyau" as meaning "true, not false"; another as "leaders of truth",
while Yaaska himself suggests "nose-born". (Cf. the beginning of chapter 4 in
A.A. Macdonell, _A History of Sanskrit Literature_, London, 1900. Reprinted
Delhi, 1990.) What does this tell us? That we should make a critical
examination of the relevant texts, and not take just any old one of them as
the correct explanation of the phenomenon which we are studying - just as
Yaaska reviewed what went before him; and just as he critically reviewed his
predecessors, there is no reason for us to blindly follow him either. It also
tells us that we should not make unwarranted, tall assumptions about the
unbroken traditional oral transmission of Vedic texts: as far as meaning is
concerned, something had evidently gone wrong already by Yaaska's time. Now
another 2500 years have passed.

Can a practitioner of some other science offer a solution in such cases?
Perhaps, but *only on a firm philological basis*, since that is the starting
point. (This has been argued here again only last Friday by Dr. Fosse: "If you
don't know the language well, you can read any sort of nonsense into it.
Amateur Vedic studies abound in "creativity" caused by a lack of philological
and linguistic knowledge." The same has happened with, e.g., what Plato has
written about Atlantis.)

Therefore, whatever contributions other scientists may have to offer, it is
the philologists who must decide whether those contributions make sense and
are acceptible. (Compare: let us suppose that I, as an amateur computer
programmer, think up something new to be built into the Internet. It may be
brilliant, who knows. But there are experts who should judge the fate of my
invention!) Western Indologists on the whole are not a stingy, cramped,
bigoted lot (real Western bigots would not be interested in India in the
first place). I find it particularly ironical that Prof. Witzel draws a lot
of flack on this list from agitators for 'paradigm shifts' and what not
(the accusations about the 'Aryan panzers' being just about the limit of
warpedness, comparable to what I was accused of here last September); for
instance, I remember a very recent issue of his journal of Vedic studies with
a lengthy article on astronomy by an Indian-born *physicist* who now works in
the USA.

> The idea of "dakkhin" and the South as a post 1757 construct are something
> that will not be understood through philology. This will be only through
> history and archaeology.

This shows that you are unaware that history is *primarily based on*
philology. And I think that Prof. Gupt referred to something preceding
1757. And I completely fail to understand how archaeology fits in here. (We
cannot expect an old brick, a potshard or a plowshear to jump up and say
"hello! I am from the north, and I know that the owner of the pot of which I
am a shard never thought himself different from the owners of pots in the
south.")

> I think that you actually need to conduct some
> ethnography and dare I say it, move out of the dept. chair on OLD TEXTS and
> BIG TEXTS and study economic and ecological history to know why peolle moved,
> why peol,e warred and why peopled hated those who were different.

Texts by those people, in which they voice their thoughts, remain the first
and foremost data to work on. What do you mean by "old texts" and "big
texts"? What are you talking about? Perhaps you should move out of the chair
in front of your computer screen, away from your math, and step into a major
department of Indian studies to find out what is going on there, and how,
before you arrogate to yourself the right to publish vague condemnations.
Still better: enrol in a course of academic studies in a leading university
in this field and be a full-time student for a minimum of six years. You will
surely know more about Indology after that.

At least for the time being, this burrah sahib (who, strangely enough, after
learning Sanskrit learnt over half a dozen other Indian languages, of which he
now speaks Kannada at home half of the time) is not interested in having you
for his guruji.

> The idea of
> North being different from the South is essentially Western European.

No, not at all. Cf. what Sudalaimuthu Palaniappan and R.M. Krishnan have
mentioned just last Saturday, if for some reason you don't want to refer to
the older online archives (or, still better, to a proper academic research
library). This is simple philology. The people of olden times have spoken
clearly enough through their writings; and who are we to contradict them? Is
there any reason to?

Hoping that all this has clarified something,

RZ




From saf at SAFARMER.COM  Tue Mar 21 00:38:43 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 20 Mar 00 16:38:43 -0800
Subject: Dates of the written Rgveda
Message-ID: <161227057223.23782.1198834906285754455.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 43

Prasad Velusamy quotes Steve Hodge on an apparent lack of
references to writing in the Pali canon:

> Given
> that these scriptures record in passing many aspects of Indian society
> at the time of the Buddha and during the ensuing one hundred + years
> before the Pali canon was closed, it is surprising that there is no
> mention (as far as I know) of anything connected with writing if it
> had indeed been in use in India at that time....

Is this true? My question isn't rhetorical, and I currently have
no firm opiniont. There are what appear to be references to
writing in the Pali scriptures -- same as references in
Manusmrti. I know that ways exist to discount such citations,
just as in the case of references to script in Panini. But at a
minimum the prima facie evidence has to be dealt with, I'd think.
E.g., in Nighanikaya 27.23, we read:

  ...some of those beings [i.e., the Brahmins], not being able to
  meditate in leaf-huts, settled around towns and villages and compiled
  books [ganthe]. People saw them doing this and not meditating. "Now
  these do not Meditate' is the meaning of Ajjhayaka. Which is
the third
  regular title to be introduced. At that time it was regarded as
a low
  designation, but now it is the higher. This, then, Vasettha, is
the
  origin of the class of Brahmins in accordance with the ancient titles
  that were introduced for them (Walshe, trans.).

Is this a misreading? Buddhaghosa apparently claims that the
passage refers to compiling the Vedas. Are there other, similar
examples? Since a rank outsider like me ran into this passage by
accident, I suspect there must be others.

Again, I have no firm opinion on the issue at present, although
I'm interested in the answer.

Regards,
Steve Farmer




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Tue Mar 21 00:47:49 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Mon, 20 Mar 00 16:47:49 -0800
Subject: Dates of the written Rgveda
Message-ID: <161227057225.23782.8394608073910185181.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1895
Lines: 49

Dr. Farmer,

A request. Can you post the list of references on Vedic
orality? Thanks, Prasad

---------------------
 > Given
 > that these scriptures record in passing many aspects of Indian society
 > at the time of the Buddha and during the ensuing one hundred + years
 > before the Pali canon was closed, it is surprising that there is no
 > mention (as far as I know) of anything connected with writing if it
 > had indeed been in use in India at that time....

Is this true? My question isn't rhetorical, and I currently have
no firm opiniont. There are what appear to be references to
writing in the Pali scriptures -- same as references in
Manusmrti. I know that ways exist to discount such citations,
just as in the case of references to script in Panini. But at a
minimum the prima facie evidence has to be dealt with, I'd think.
E.g., in Nighanikaya 27.23, we read:

   ...some of those beings [i.e., the Brahmins], not being able to
   meditate in leaf-huts, settled around towns and villages and compiled
   books [ganthe]. People saw them doing this and not meditating. "Now
   these do not Meditate' is the meaning of Ajjhayaka. Which is
the third
   regular title to be introduced. At that time it was regarded as
a low
   designation, but now it is the higher. This, then, Vasettha, is
the
   origin of the class of Brahmins in accordance with the ancient titles
   that were introduced for them (Walshe, trans.).

Is this a misreading? Buddhaghosa apparently claims that the
passage refers to compiling the Vedas. Are there other, similar
examples? Since a rank outsider like me ran into this passage by
accident, I suspect there must be others.

Again, I have no firm opinion on the issue at present, although
I'm interested in the answer.

Regards,
Steve Farmer

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From tawady at YAHOO.COM  Mon Mar 20 17:03:18 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Mon, 20 Mar 00 17:03:18 +0000
Subject: A plea for respect and decency
Message-ID: <161227057180.23782.4866913265130305694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 685
Lines: 21

On Mon, 20 Mar 2000 08:40:59 -0800, Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET> wrote:

>Chris Wallis wrote:

>>
>> Because inner-city schools display the racial and cultural tensions that
>> we see exhibited on the list.
>> C.W.

Sorry for getting off topic again, I consider this "ignorance" (?). Inner city
schools are more or less homogenous minority dominated; the "racial" problems
are in ?transitional? neighborhoods and suburbs where the minorities are moving
into.

Yes there are problems in inner city schools but the core issue there is
structural poverty which leads to crime and related problems NOT racism.

I will respond to this thread anymore.Thanks for your patience.




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Mon Mar 20 16:13:21 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Mon, 20 Mar 00 17:13:21 +0100
Subject: Mahabharata question
In-Reply-To: <20000318065822.4009.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057176.23782.8543601225574077005.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1280
Lines: 29

Vidyasankar Sundaresan wrote:

>In consonance with the much bemoaned transformation of this list into a
>battlefield, partly due to a perceived scientists vs. humanists polarity,
>let me ask an astronomical question regarding an ancient battle.
>
>In the Mahabharata, when acting as an envoy for the Pandavas, Krishna parts
>from Karna with the statement that the two armies should meet in seven days
>time, on a new moon day. Is the epic consistent throughout, in telling us
>that the battle started on the new moon day? I would very much appreciate
>specific references.

As far as I can see, Mbh. (Poona Edition) 5.140.18 is the only passage
where the start of the battle on the new moon day "which has Indra as its
deity" (that means probably jyeSThA so that the month would be mArgazIrSa)
is mentioned. Though the chronological account of the Mahabharata battle
does not seem to be quite consistent (see my article "Narrated time and its
relation to the supposed Year Myth in the MahAbhArata", in M. Brockington
and P. Schreiner (ed.): Composing a Tradition. Proc. of the First Dubrovnik
Int. Conference on the Sanskrit Epics and Puranas, Zagreb 1999, p.49-66,
here p. 59 f.), it is nowhere said that the battle did NOT start on a new
moon day.

Best regards,

G.v.Simson




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Mar 20 22:20:03 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 20 Mar 00 17:20:03 -0500
Subject: Yavanas
In-Reply-To: <000a01bf92b8$2fdfd820$525265cb@aumkara>
Message-ID: <161227057207.23782.146872147668734738.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 392
Lines: 12

I found the source of the verse I was looking for.  The following verse:

        na vadet yaavaniim bhaa.saam praa.nai.h ka.n.thagatair api /
        gajair aapii.dyamaano 'pi na gacchej jainamandiram //

is found in the Bhavi.syapuraa.na, Pratisargaparvan, Adhyaaya 28, verse
53, p. 520, Venkateshwar Press Edition, Bombay 1959.

                                        Madhav Deshpande




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Mar 21 01:28:56 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 20 Mar 00 17:28:56 -0800
Subject: Yavanas
Message-ID: <161227057232.23782.14097881128005460680.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 550
Lines: 19

Dear Prof. Karttunen,

These identifications are very puzzling, given Kumarila's date. Or do you
assign a very late date to Kumarila?

Vidyasankar

>KumArila, TantravArttika on MS 1, 3, 6, 10 gives an interesting account of
>foreign languages (including Dravidian). In the list
>pArasIka-barbara-yavana-raumakAdi the languages must be Persian, Turkish
>(?), Arabic (as Yavana is Muslim) and Greek (as spoken by Byzantines as
>Romans).


______________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Mar 21 01:31:07 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 20 Mar 00 17:31:07 -0800
Subject: Horse & BMAC & much more
Message-ID: <161227057234.23782.16248672797973789312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1642
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Koenraad Elst <koenraad.elst at PANDORA.BE> wrote:

>Sometimes you (and Dr. Wujastyk) even joust with scientists about the
>scientific seriousness and autonomy of indology/philology.  And there you
>do
>have a point.  There is an aspect of the scientific temper and method which
>is little developed in the hard sciences, as opposed to the humanities.

Most scientists I have seen go through some sort of a crisis in their lives.
After a prolonged phase of questioning everything, they desperately feel a
need to believe in something. Increasingly, for scientists of Western
origin, various things clubbed together as "Oriental mysticism" come in
handy. It doesn't matter if it is Yoga/Vedanta/Zen/Taoism/Tibetan-Buddhism.
It's all the same thing; only Hare-Krishna-ism stands out as different.
Those more in tune with their own traditions discover the "scientific
validity" of the Bible (Old/New, depending on their parents' religion). With
their specialized backgrounds, scientists are often at a loss when it comes
to religion. For scientists of Indian origin, this need to believe takes
other forms, which have been much discussed on this list recently! People
who study the humanities perhaps learn to be more critical and less willing
to suspend disbelief, when it comes to such things. People like me, who have
a scientific education, and also can appreciate humanistic areas of study
independently, are left feeling amused/irritated at the significant amount
of bile that is generated by simple human folly.

Vidyasankar
______________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Mar 21 02:05:41 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 20 Mar 00 18:05:41 -0800
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227057236.23782.14106910545312571859.generated@prod2.harmonylists.io>
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Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

> >  Madurai does not otherwise have any significant traditional connection
>with
> >  Adi Sankara's life. The city is not even mentioned in the more
>well-known
> >  hagiographic texts.
>
>But there was no Tamil caGkam in Madurai in the 16th century. Its revival
>(under Panditturai Tevar?) is about 4 centuries later. As far as I know, no
>Tamil tradition mentions a Madurai debate with a visiting zaGkarAcArya.
>That
>leads us to two possibilities.

The single verse in the SankarAbhyudaya is very meager evidence. The verse
does not necessarily indicate the kind of cankam that ancient Tamil land was
famous for. "sanghapalaka" in the verse seems to be just a generic reference
to a seat of honor, and chosen to evoke a memory of times long gone. I
suppose it could have been something as simple as an Advaitin monk
discussing Tamil with a poet attached to a Saiva Adheenam. After all, there
is a substantial Advaita literature in Tamil, with a pronounced Saiva slant,
from around the same period. There are also a few monastic institutions that
were born around the same time, combining Sanskritic Advaita and Tamil Saiva
elements, e.g. Koviloor Mathadheenam.

>1. The tradition refers indeed to Adi zaGkara. In that case, the fact that
>it
>was not mentioned by other texts may be due to the authors not being
>conversant with all the details.
>

That presumes there were some in and around Madurai who were conversant with
details that had been lost elsewhere. I find that somewhat hard to believe.

>We have two other stories about zaGkara modeled after the stories of Tamil
>zaiva saints.
>

Hagiography is very fluid, and there are some standard themes that recur.
For example, Dattatreya is always depicted with four dogs, representing the
four Vedas. And Siva often appears in the most surprising places, and often
subverts the assumptions of the social order.

Re: entering a dead person's body (parakAyapraveZa), this is a Yogic
accomplishment mentioned in Patanjali's Yogasutra, definitely a pre-Sankaran
text. However, in all the Skt. hagiographies on Sankara, this legend is
invariably linked with a reference to Matsyendranatha and Gorakshanatha,
revealing a rather Hathayogic background to how and why Sankara is also
claimed to have demonstrated his ability to enliven another person's dead
body.

Given that almost all extant older hagiographies of Sankara were written by
south Indians, I don't doubt that these authors were influenced by Saiva
legends, deliberately or unconsciously. However, as for Advaitins trying to
attract Smartas with a leaning towards Saivism, see the salutations of
Sankara in the writings of his own direct disciples. Both Suresvara and
Padmapada compare Sankara to Siva. Notwithstanding Hacker's conclusion about
Sankara's Vaishnava identity, I think from the earliest times, there was a
substantial Saiva component among those who followed Sankara's teachings.
Perhaps this is also consistent with the fact that it was most often the
Vaishnavas who offered other interpretations of the Vedantasutras in
post-Sankaran times.

Vidyasankar
______________________________________________________
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From koenraad.elst at PANDORA.BE  Mon Mar 20 17:38:15 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Mon, 20 Mar 00 18:38:15 +0100
Subject: Horse & BMAC & TM
Message-ID: <161227057186.23782.7582240452600957610.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Claude Setzer <cssetzer at MUM.EDU> wrote:

> Since you and Dominik seem so insistent that "Humanists" are superior in
> their care about getting the facts straight, you should be rather ashamed
of
> yourself for doing so little research about something you publish.
> 1) The correct number is 0.1% of the population to be effected, as is
> clearly stated in many research papers published by studies both within
and
> outside of the TM organizations.

And in my own report.  But an E-mail to a discussion list is not a Ph.D.
thesis, so perhaps you may forgive me for not enumerating all the details
here.

> Several years ago, the number 7,000 was
> 0.1% of the world's population, so it was projected that locally proven
0.1%
> effects could be scaled to include the entire world with one group of
7,000.
> To be "safe" this was extended to several groups of 7,000. It was not said
> (or perhaps was said by accident) that "each" (implying "every" ) country
> needed 7,000. But even if someone did say this, a "good Humanist" would do
> his research and get the correct data before publication.

In the election manifestoes of the NLP of a number of countries, the number
of 7,000 "yogic fliers" is given as the target for the country itself.  But
I'll readily accept any correction on these data which you may offer.

> 2) You seem to make very light of this, but some of the most conservative
> and skeptical professional journals have taken it very seriously. In the
US,
> for example, even the FBI (federal police) statistics have confirmed a
> substantial decrease in crime during a TM project specifically designed to
> do so in the nation's capitol, Washington DC. And the (very skeptical)
> federal government of the US has put very substantial funding into TM
> research because, in some areas of need, it has been clearly proven to be
> more effective than anything else, sometimes even the only thing that is
> proven to work.

Writing for the generally skeptical readership of Trends business magazine,
I did point these things out.  On the other hand, these data have so far not
kept professional skeptics (Skeptical Enquirer and the like) from dismissing
the claims for Transcendental Meditation, so even more convincing data are
called for.  But in principle I still concede that there may be something to
it.  Recent news of prayer being shown to be effective in prolonging the
lives of terminal patients might be cited as another indication that good
vibrations have a tangible effect.   In the little paragraph of mine which
you read, I did not intend to judge TM one way or the other, merely to point
out that scholars are much less attracted to this than scientists are.
Indologists might look up what the Yoga Sutra or the Shiva Sutra have to say
about the effect of yoga on the yogi's environment, and what about siddhis
like levitation, and that would not uniformly support the Maharishi's
teachings.  But if you care to know my opinion, I think that a possibly good
project of promoting meditation and putting it to some socially beneficial
use has been delivered to ridicule with this levitation gimmick, especially
since after all these years of hopping, not one TM champion has been seen
flying.

 K. Elst




From saf at SAFARMER.COM  Tue Mar 21 03:05:30 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 20 Mar 00 19:05:30 -0800
Subject: Dates of the written Rgveda
Message-ID: <161227057240.23782.1103178102969524620.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Prasad Velusamy wrote:

> Dr. Farmer,
>
> A request. Can you post the list of references on Vedic
> orality? Thanks, Prasad

List of apparent references on Vedic literacy, you mean?
I wish I had a definitive list. Then we could look at them
calmly, one by one, and decide together how credible they
are. I'm an outsider - a comparative historian - forced to
reexamine this question for reasons different from those of
Indologists. I need your help. (Falk collects some of these,
but not all, BTW.)

I originally responded (here I attempt to fix my botched
formatting):

> There are what appear to be references to writing in the Pali
> scriptures -- same as references in Manusmrti. I know that ways
> exist to discount such citations, just as in the case of
> references to script in Panini. But at a minimum the prima facie
> evidence has to be dealt with, I'd think. E.g., in Nighanikaya 27.23,
> we read:
>
>    ...some of those beings [i.e., the Brahmins], not being able to
>    meditate in leaf-huts, settled around towns and villages and
>    compiled books [ganthe]. People saw them doing this and not
>    meditating. "Now these do not Meditate' is the meaning of
>    Ajjhayaka. Which is the third regular title to be introduced.
>    At that time it was regarded as a low designation, but now it
>    is the higher. This, then, Vasettha, is the origin of the
>    class of Brahmins in accordance with the ancient titles
>    that were introduced for them (Walshe, trans.).
>
> Is this a misreading? Buddhaghosa apparently claims that the
> passage refers to compiling the Vedas. Are there other, similar
> examples? Since a rank outsider like me ran into this passage by
> accident, I suspect there must be others.
>
> Again, I have no firm opinion on the issue at present, although
> I'm interested in the answer.

Stephen Hodge replied:

> Well, I did say "as far as I know" !   I have not made it my business
> to check the entire Pali canon since it is not my main area of
> research.  However, it seems likely that DN 27 belongs to a fairly
> late textual stratum, post-dating the Buddha's era and the immediate
> period following it by some time.  This is based on internal liguistic
> evidence -- it uses some terms that would have been anachronistic --
> and doctrinal grounds.   The Pali term "gantha / gandha" (S: grantha)
> means any literary product or composition, though it (later ?) often
> also means a book.

What are the internal linguistic evidence and doctrinal grounds
that suggest it is late? How anachronistic is it? It certainly
must precede the 1000 CE date that we've been given.  On
"gantha/gandha," Hodge writes:

> > Given the ambivalence of the term, it would
> > perhaps be better to look for any mention of the act of writing,
> > scribes, writing materials and so forth.

I'm putting forward the only evidence I know. If there are more
explicit passages in the Pali canon, I'd like to see them myself.
But this one, at a minimum, seems suggestive -- as do the
passages in Manuscriti I've already pointed to. Question: Does
anyone know any more?

It would be interesting to reexamine the passages in Panini,
which are of course much earlier. I'm content to step back and
listen to those who know far more than I do.

Regards to all,
Steve Farmer




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Mar 21 00:19:20 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 20 Mar 00 19:19:20 -0500
Subject: Ceremonial disposal of the "asva" carcass ?
Message-ID: <161227057219.23782.18348290601465673297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 27

PK Manansala:
>While it is true that rice is not specifically mentioned in the Vedic
>version, there is a bit of interesting information in these passages:
>       1.162.18 The axe penetrates the thirty-four ribs
>      of the swift horse; ...

>(Other breeds have 18 pairs, Arabian has 19 pairs).


So you checked.

After checking the two RV hymns for any (vague) references to rice/odana at
home yesterday, I was about to do the same, for zoology, to have reliable
information. I know, of course, about the Arabian horse, but what we need
is good information, such as the RV one, on the distribution of the various
types of horses *early on*.
More later on.

At any rate, all of this  does *not* yet solve the initial problem : how a
VERY long gone pre-prehistoric type of horse (the Sivalensis) could have
effected the emergence of 17 pairs of ribs in Indian (Rgvedic) horses.
(And how the Arabian one could sprout another 4 extra ribs...)

=========




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Mar 21 00:20:29 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 20 Mar 00 19:20:29 -0500
Subject: [ADMIN]  INDOLOGY account cancellations
Message-ID: <161227057221.23782.16143265769688205771.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 485
Lines: 16

>I've finally got fed up with the insulting tone of some posters on this
>list.  From now on, I shall summarily unsubscribe any member who -- in my
>judgement -- insults or slights another member of the list.


diSTyA!  may zAnti reign now...


saM gachadhvaM saM vadadhvaM saM vo manAMsi jAnatAm |
samAno mantraH samitiH samAnI samAnam manaH saha cittam eSAm |
samAnam mantram abhi mantraye vaH |
samAnI va AkUtiH samAnA hRdayAni vaH |
samAnam astu vo mano yathA vaH susahAsati ||




From tawady at YAHOO.COM  Mon Mar 20 20:20:51 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Mon, 20 Mar 00 20:20:51 +0000
Subject: A plea for respect and decency
Message-ID: <161227057198.23782.2812166753429439284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 995
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On Mon, 20 Mar 2000 12:26:52 -0500, Chris Wallis <cw002g at MAIL.ROCHESTER.EDU> wrote:

>> >> Because inner-city schools display the racial and cultural tensions that
>> >> we see exhibited on the list.
>> >> C.W.
>> Sorry for getting off topic again, I consider this "ignorance" (?). Inner city
>> schools are more or less homogenous minority dominated; the "racial" problems
>> are in ?transitional? neighborhoods and suburbs where the minorities are
moving
>> into.
>
>Could anyone possibly miss the point more completely, please? ;]
>C.W.

Here we go again, inner city in the US is a euphemism for crime, non-Anglo culture,
poverty etc and is a stereotypical term with negative connotations. If you say
inner cities schools are full of racial tension then you are misinforming the
world regarding what is really going on in the US. It is the suburban schools,
which have racial tension that too directed against the minorities who are
moving into the suburbs. Sorry guys :-) again!!

End




From zydenbos at GMX.LI  Mon Mar 20 20:05:20 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 20 Mar 00 21:05:20 +0100
Subject: Mushtanda; and Bharat
In-Reply-To: <20000319035201.43438.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057228.23782.439927932865790048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
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Am Sun, 19 Mar 2000 schrieb Vishal Agarwal:

> Dr. Zydenbos responded:
> Of course. Start with the fact that "Europa" is an ancient Greek name,
> [...]

> VA comments: Of course I am aware of the antiquity of the term 'europa'.
> However, I suggest that you read the book by Radha Kumud Mukherjee and then
> prove whether the concept of Europa is as well defined and comprehensive as
> the concept of Bharat in the Puranas.

Who cares? Quite frankly, I don't. If anyone is interested in proving such a
vague and useless matter, let them do so, but I have other things to do.
And I repeat that this whole issue is beside any point I was making.

> I repeat again that the concept of nation state is rather modern.

I never denied that. It is also immaterial to the discussion.

"India" can have many meanings, depending on the context (e.g., the time
about which we are speaking). If you insist on interpreting my use of "India"
as "the modern nation-state known since 1947 as India, also as Bhaarata",
then this is a one-sided interpretation and an irrelevant deviation from the
discussion.

RZ




From zydenbos at GMX.LI  Mon Mar 20 20:48:51 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 20 Mar 00 21:48:51 +0100
Subject: Comparative linguistics
In-Reply-To: <20000319052351.49808.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057226.23782.414045715989571010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Am Sun, 19 Mar 2000 schrieb Sam Garg:

> BTW, would you also not classify as an 'amateur Indologist'?  I presume you
> are NOT a PhD in Indology?
>
> Sanjay

Just for your information, because you asked: no, I am a D.Litt. As for
professionalism, I have taught Indological subjects at universities on three
continents, including the University of Madras.

--

Dr. Robert J. Zydenbos       ( <-- maybe I should add this more often)




From hart at POLBOX.COM  Mon Mar 20 20:52:34 2000
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Mon, 20 Mar 00 21:52:34 +0100
Subject: Mahabharata question
In-Reply-To: <20000322064510.53938.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057315.23782.6984902246736902131.generated@prod2.harmonylists.io>
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-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
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From zydenbos at GMX.LI  Mon Mar 20 20:58:48 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Mon, 20 Mar 00 21:58:48 +0100
Subject: Comparative linguistics
In-Reply-To: <38D56A3B.2D0E@del3.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227057230.23782.2731639488087508763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2604
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Am Mon, 20 Mar 2000 schrieb Bharat Gupt:

> In these modern constructs the "Aryan" has given a victim syndrome to many "Dravidian"
> south Indians (including the ideologues of Tamil Elam and LTTE) as a result of modern
> philological and historical theories.

Postings by other list members should have convinced you by now that these
tensions are not the "result" of "modern philological and historical
theories". If not, then please do supplementary reading in an academic
research library before returning to the topic. These real tensions, that are
purely indigenous (not recently created by evil foreigners), have been around
for quite some time, and the only thing that research does is to put the
pieces of the puzzle together, so that we understand more about the origins
of the tensions. To say that the research caused what already was there, is an
unwarranted, anti-historical reversal of matters. I am becoming tired of
repeating that the researchers are _not_ responsible for abuse and twisted
renderings of their findings by political personalities in South Asia for
political gain. I already told you this in a discussion on the Religion
In South Asia List.

Could you tell us what you want? Do you want to drag to court the designer of
a pair of dressmaker's scissors that was used by a lunatic to commit a murder?
Do you want to impose a worldwide ban on linguistics and philology and cover
up facts?

Sorry, but I think it is cheap, even if it is fashionable, to pretend that
once upon a time everything used to be good and beautiful in India and to
throw the blame for each and every unpleasant thing on foreigners. Why should
your unproven idea be considered otherwise? Accusing linguists of promoting
strife in India is totally frivolous.

> By repeating the obvious that North and South Indians invaded each other before the
> British came are you trying to absolve the linguists of the strife-promoting impact of
> their concepts [...]

At least you find it "obvious" that north and south invaded each other,
apparently without wicked, scheming linguists in the background. That's
already something. If the work of linguists ever promoted strife, it is
someone else's responsibility. Have you ever cared to wonder why a very
small country like Switzerland has four official languages without members of
different linguistic groups being at each other's throats? Why can't a
gigantic country like India have many more? Conversely, why do Serbians and
Croats murder each other, while their languages are almost identical?
Evidently, language in itself is only a minor factor.

RZ




From tawady at YAHOO.COM  Mon Mar 20 22:23:00 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Mon, 20 Mar 00 22:23:00 +0000
Subject: Asko Parpola on Todas, any comments ?
Message-ID: <161227057209.23782.6411188889483724245.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>In my article on Toda, I suggest that this language descends from
>that form of early South Dravidian which was later to become Old Tamil. It
>branched off from this "pre-Tamil" mother language when the ancestors of
>the Toda and Kota speakers moved to the Nilagiris from the plains and lost
>contact with other pre-Tamil speakers. This "proto-Toda-Kota" then
>developed on its own, until it branched into two, Toda and Kota, when
>Iranian horsemen belonging to the Sakas who ruled western India entered
>the Nilagiris around 400 AD. The newcomers, probably just men,  married
>local "pre-Toda" speakers, and started speaking their language, but
>the Dravidian speech of these Iranians was modified by the influence of
>their own native Saka language, and this strange way of speaking was
>inherited by their children. Evidence for this is the similarity of Toda
>phonology with Iranian phonology, while it differs very much from other
>Dravidian languages including the neighbouring and closely related
>Kota; archaeological evidence points to the coming of Sakas to Nilagiris
>c. 400 AD, and the physical features of the Todas as well as their
>polyandric marriage system also point to Iranians. It remains to search
>the Toda vocabulary carefully for possible Iranian loanwords, which could
>provide really clinching evidence.
With best regards, Yours, Asko Parpola.




From kekai at JPS.NET  Tue Mar 21 06:57:42 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Mon, 20 Mar 00 22:57:42 -0800
Subject: Ceremonial disposal of the "asva" carcass ?
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Michael Witzel wrote:
>

> 2) There is, of course, the older form of the Vedic horse sacrifice in the
> Rgveda (1.162-163, etc.,)
> which has nothing to do with rice.

While it is true that rice is not specifically mentioned in the Vedic
version, there is a bit of interesting information in these passages:


      1.162.18 The axe penetrates the thirty-four ribs
      of the swift horse; the beloved of the gods, (the
      immolators), cut up (the horse) with skill, so
      that the limbs may be unperforated, and
      recapitulating joint by joint.

      (from Wilson)

Now, 17 X 2 = 34.

(Other breeds have 18 pairs, Arabian has 19 pairs).

Those amazing flying rishis and their genetic engineering marvels!

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Mar 21 02:26:47 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 21 Mar 00 02:26:47 +0000
Subject: Dates of the written Rgveda
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Steve Framer wrote:
> But at a minimum the prima facie evidence has to be dealt with, I'd
> think. E.g., in Dighanikaya 27.23, we read:
[snip]
> Is this a misreading? Buddhaghosa apparently claims that the
> passage refers to compiling the Vedas. Are there other, similar
> examples? Since a rank outsider like me ran into this passage by
> accident, I suspect there must be others.

Well, I did say "as far as I know" !   I have not made it my business
to check the entire Pali canon since it is not my main area of
research.  However, it seems likely that DN 27 belongs to a fairly
late textual stratum, post-dating the Buddha's era and the immediate
period following it by some time.  This is based on internal liguistic
evidence -- it uses some terms that would have been anachronistic --
and doctrinal grounds.   The Pali term "gantha / gandha" (S: grantha)
means any literary product or composition, though it (later ?) often
also means a book.  Given the ambivalence of the term, it would
perhaps be better to look for any mention of the act of writing,
scribes, writing materials and so forth.

Best wishes,
Stephen




From hart at POLBOX.COM  Tue Mar 21 01:36:28 2000
From: hart at POLBOX.COM (Artur Karp)
Date: Tue, 21 Mar 00 02:36:28 +0100
Subject: Mahabharata question
In-Reply-To: <v03110700b4fe9c7b22d3@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227057330.23782.4057825232708024020.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 1975
Lines: 42

At 17:05 2000-03-22 +0100, Georg v. Simson wrote:

>I don't think we can use the last two passages you quote as evidence for the
>new moon day at the beginning of the battle. The poet here just collects all
>kind of sinister omens: meteors, hurricanes, earthquakes and all kind of
>queer movements of the planets - if you try to take this astronomically
>seriously, you will see that it doesn't work. This is not on the same level
>as the first quote (V.140.18).

If I dare to entertain that idea, it is because of the presence of the
triad: Moon, Moon's node, Sun. Even if the fragments V.141.10 and
VI.3.11 with their image of the Moon's node moving towards and "devouring"
the Sun  are <not on the same level as the first quote (V.140.18)>,
taken together the three of them form a meaningful whole.

A cursory check tells me that the images of solar eclipses aren't used
helter skelter throughout the Epic. RAhu is mentioned in a dozen or so
comparisons with yathA, iva; once or twice in lists of celestial and other
beings. Three times RAhu is said to eclipse the Sun on a day that is "out of
joint" (aparvani, i.e. "not on the new moon day"), but that fact is
stressed, as in II.72.21 (rAhuz cArkam upAgrasat aparvaNi mahAghoraM
prajAnAM janayan bhayam), where it terrifies people by its sheer
untimeliness, or in IX.55.10 (rAhuz cAgrasad Adityam aparvaNi). The two
times when the term 'aparvaNi' is not used, are precisely V.141.10 and
VI.3.11, where the presence of the new moon could be implied. Which
would make THIS solar eclipse perfectly 'parvaNi'.

I am far from trying to convince anyone that this (or other) solar eclipse
could provide the events depicted in the Epic with a hard date. Although its
appearance is made quite realistic, I would rather imagine its role as one
of signs by which the last eighteen days of the Dvapara-yuga are cut off from
the rest of time and given their special status.


With regards,

Artur Karp
University of Warsaw
Poland




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Mar 21 11:58:24 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 21 Mar 00 03:58:24 -0800
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227057252.23782.5293919201271852106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 41

--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
wrote:
> Notwithstanding
> Hacker's conclusion about
> Sankara's Vaishnava identity, I think from the
> earliest times, there was a
> substantial Saiva component among those who followed
> Sankara's teachings.
> Perhaps this is also consistent with the fact that
> it was most often the
> Vaishnavas who offered other interpretations of the
> Vedantasutras in
> post-Sankaran times.

Vidya,

  It seems to me you're overlooking a phenomenon such
as the Bhagavatapurana which in its philosophical
position, is known to be closer to advaita than
anything non-Sankaran. Perhaps it may make sense to
view this purana as an attempt to present the AzvAr
bhakti in an advaitic light.

  Significantly, Ramanuja does not quote it despite
proximity in geography and time.

Thanks and Warm Regards,

LS





__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Mar 21 04:12:10 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 21 Mar 00 04:12:10 +0000
Subject: Dates of the written Rgveda
Message-ID: <161227057242.23782.6954104187915787006.generated@prod2.harmonylists.io>
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Steve Farmer wrote:

> What are the internal linguistic evidence and doctrinal grounds
> that suggest it is late? How anachronistic is it? It certainly
> must precede the 1000 CE date that we've been given [for the
> "written Vedas" ? SH].

Possibly 100 -- 150 +  years after the passing of the Buddha.  The
text uses terminology associated with later developments -- difficult
to date per se -- such as the "dhammakaaya".  It also has the Buddha
speak on the origin of the universe, a topic which he specifically
refused to answer.  This text seems to have been composed for specific
heuristic reasons involving brahmins.

> I'm putting forward the only evidence I know. If there are more
> explicit passages in the Pali canon, I'd like to see them myself.

As I said, the Pali canon is not my main area of expertise so I rely
on the researches of others.  I am not aware that any clear-cut /
unambiguous evidence for writing has been found in the Pali canon --
perhaps others on the list who are more involved in early Buddhist
studies could comment.  If you look through the archives of Indology a
couple of months or so ago (before you subscribed) a couple of the
subscribers (Dr LC Cousins was one) did discuss the origins of Brahmi
script and it was noted then that this script as used in the C 3rd BCE
shows clear signs of being innovative due to its fluid character -- it
was still evolving.

> But this one, at a minimum, seems suggestive -- as do the
> passages in Manusmriti I've already pointed to. Question: Does
> anyone know any more?

As a good Buddhist, it is of little import to me when the Rg Veda was
first put down in writing.  However, I would be quite happy with a
considerably earlier date for a written Rg Veda than the 1000 CE
mentioned.  You may note that orality was important in Buddhism
also -- even after the canon was put down in writing to preserve it,
monks continued for centuries to memorize the respective portions
allocated to their "recitation groups" (the canon was divided into
segments that were memorized by specialist groups of monks).

Best wishes,
Stephen Hodge




From swamiji at VSNL.COM  Mon Mar 20 23:57:57 2000
From: swamiji at VSNL.COM (Dr Shivamurthy Swamiji)
Date: Tue, 21 Mar 00 05:27:57 +0530
Subject: Ganakashtadhyayi (ver1.0) - A Software on Panini's Sutras -              Errors fixed
Message-ID: <161227057217.23782.24914024610725324.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2654
Lines: 59

Dear scholars of Indology,

Glad to inform you that we have at last fixed the "Run-time error" noticed
by some users.  I am very much indebted to those scholars who first
downloaded the software and reported to me the frustrating error.  It is
very kind of them to have responded to all my requests privately and to have
repeatedly tested the error-free functioning of the software.

You can now freely download the software, Ganakashtadhyayi (ver 1.0),
offered to you as a small gift on the eve of the Sanskrit year.  The URL is:

http://www.vsna.org/swamiji/panini/win/win_panini.html

As informed earlier, the present version (1.0) is only a preliminary version
containing minimum features:

1. All the Sutras of Panini are given in Roman script using standard
diacritical marks (Complete)
2. Pada-Patha:  Splitting of Sandhis in the Sutras for easy comprehension
(Incomplete)
3. Vrittis on the Sutras as found in the Siddhanta Kaumudi and Laghu Kaumudi
(Incomplete)
4. Provision for English Translation and Explanation has been made
(Incomplete)
5. Sutras can be sorted in the order of Ashtadhyayi, Siddhanta Kaumudi or
Laghu Kaumudi.
6. Some of the commands are made available at a click away using the right
mouse button.

We have tested the software with Internet Explorer (4.0) and Netscape (4.7)
on the operating system Windows 98.  Those of you who cannot download the
self-extracting zipped files (*.exe) at the site and save them to their
system: the problem is with their browser.  Such scholars may inform me
their operating system and the kind of browser they are using and its
version.  Please use my personal e-mail address and not that of the list.
However, Windows NT users are advised NOT to download at all.

Those who have already downloaded the software earlier, are advised to
uninstall the programme from their system (through the control panel) and
once again newly download the program files from the site since many other
bugs in the programme have been fixed.  The data also is updated partially.

I hope that the world community of scholars would like this personal gift
and make use of it in their studies.  Any comments or suggestions for the
improvement of the software are most welcome.

With best wishes,
Dr Shivamurthy Swamiji

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
* Sri Taralabalu Jagadguru Brihanmath, Sirigere - 577 541, Chitradurga Dist,
Karnataka, India
* Taralabalu Kendra,3rd Main, 2nd Block, RT Nagar, Bangalore - 560 032,
India
* swamiji at vsnl.com   Fax: +91-(0)80-3334541, Tel: +91-(0)80-3332759
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~




From mmdesh at UMICH.EDU  Tue Mar 21 11:34:57 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Tue, 21 Mar 00 06:34:57 -0500
Subject: Angavastram
In-Reply-To: <12XJqN-1AwuQaC@fwd02.sul.t-online.de>
Message-ID: <161227057248.23782.1951501321912944519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Would help to know what kind of text you are dealing with.  In Marathi for
the past century or two, the word has been euphemistically used to refer
to a mistress.
                                Madhav Deshpande

On Tue, 21 Mar 2000, Graefe wrote:

> Dear list members,
> would anybody know what kind of garment an *angavastram* is?
> Thank you very much
> Ursula Graefe
>




From kekai at JPS.NET  Tue Mar 21 16:25:34 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 21 Mar 00 08:25:34 -0800
Subject: Saraswati: Atomic Scientists reconfirm location (Dr. Wujastyk)
Message-ID: <161227057172.23782.12891115172245111454.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 355
Lines: 17

Dominik Wujastyk wrote:
>
 He was an extraordinarily interesting
> writer, and there is much to be learned from his researches.

I agree. And when he did analyze in the sense of class struggle, his
arguments were not forced or far-fetched as with some other Marxist
writers.

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From dasa at ONE.NET.AU  Mon Mar 20 21:28:20 2000
From: dasa at ONE.NET.AU (Ramadas)
Date: Tue, 21 Mar 00 08:28:20 +1100
Subject: Yavanas
Message-ID: <161227057205.23782.16227633794691722650.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 19

From: "Klaus Karttunen" <Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI>
Sent: Tuesday, 21 March 2000 12:25 AM
Subject: Yavanas


> language, I have taken also references to yavana writing. Remember that in
> early sources yavana means Greek, but later Arab or Muslim in general.

This is an interesting (EC selective) point you have made. I was always told
that *yavana* did not refer to any particular race, but meant a *foreigner*
of any description, but Europeans mistranslate/misconstrue to means Greeks
for their own particular reasons. Hence, even in India, I have been often
referred to, being born an Australian, as being yavana.
----
Kindest regards
Ramadas




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Mar 21 13:39:35 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 21 Mar 00 08:39:35 -0500
Subject: Avestan language
In-Reply-To: <Pine.GSO.4.05.10003201400420.29515-100000@mailer.fsu.edu>
Message-ID: <161227057254.23782.8846313393490621183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 943
Lines: 28

Schwartz/UC,  HP Schmidt (emer.) at UC, Insler at Yale, Skjaervo at
Harvard, Windfuhr at Michigan, Malandra at MN,  etc.

Many linguists/Vedic scholars also teach Avestan...

The more Vedic Sanskrit you know the better. Since Avestan is so close to
Vedic, and since Avest. texts are much smaller  in actual size  (3/4 have
been lost after 650 CE) -- and not 'because Alexander burnt them' --  we
use to joke that a Rgveda grammar is the best Avestan grammar,
-- not true, but  it shows what is useful to learn Avestan.

>> I was wondering if Avestan is taught in any of the Canadian
>> or US Universities?
>>
>> How much knowledge of Sanskrit do they assume?

==========
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue Mar 21 13:54:11 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 21 Mar 00 08:54:11 -0500
Subject: Yavanas
In-Reply-To: <000a01bf92b8$2fdfd820$525265cb@aumkara>
Message-ID: <161227057256.23782.17440815626957578309.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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>> language, I have taken also references to yavana writing. Remember that in
>> early sources yavana means Greek, but later Arab or Muslim in general.

Ramadas:
>This is an interesting (EC selective) point you have made. I was always told
>that *yavana* did not refer to any particular race, but meant a *foreigner*
>of any description, but Europeans mistranslate/misconstrue to means Greeks
>for their own particular reasons. Hence, even in India, I have been often
>referred to, being born an Australian, as being yavana.

<Eur.> Indologists are quite aware of the fact that Yavana (Old Pers. Yona)
originally meant the Greeks, but was applied to various foreigners on the
western border of S.Asia , and in later times, used as a general term for
'foreigner'.  That is,  when they were not detailed, as visibile in Prof.
Karttunen's recent collection on this list.

Similarly, TuruSka means a "Turk" but is often used for Muslims, for
example in Kashmirian texts, such as the various Rajatarangini-s.  Mleccha
seems to have a similarly restricted origin, later widened to mean all
'Barbarians', to use the Greek ethnocentric term.

Another term is, e.g., the 19th cent.  Nepalese use of GoraNDa for 'the
foreign traders on boats, the British'.  Adopted from words for tribes,
such as MuruNDa, etc.

All such developments are also known from outside the subcontinent (Farinj
< Franks, Kafir/Kaffer, etc.), not our topic here.

===========
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Tue Mar 21 14:14:12 2000
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Tue, 21 Mar 00 09:14:12 -0500
Subject: Asvamedha in Kasmir/Gandhara
In-Reply-To: <l03102801b4fbee836df0@[128.214.63.32]>
Message-ID: <161227057258.23782.4898571841328638958.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 523
Lines: 19

Dear All,
I am looking for any mention (either in an inscription or in literature) of
the aSvamedha sacrifice being performed in North India and/or the
Kasmir/Gandhara region. I am particularly interested in the second and third
centuries. As I have just started to look, I was wondering if someone out
there could point me toward some good sources for this material.
Thanks in advance,

Joseph

Joseph Walser
Department of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA 02155
Ph#: (617) 627-2322
fax: (617) 627-3191




From Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE  Tue Mar 21 08:16:51 2000
From: Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE (Graefe)
Date: Tue, 21 Mar 00 09:16:51 +0100
Subject: Angavastram
Message-ID: <161227057244.23782.7879944135341998954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 117
Lines: 7

Dear list members,
would anybody know what kind of garment an *angavastram* is?
Thank you very much
Ursula Graefe




From gargsam at HOTMAIL.COM  Tue Mar 21 15:35:42 2000
From: gargsam at HOTMAIL.COM (Sam Garg)
Date: Tue, 21 Mar 00 10:35:42 -0500
Subject: Comparative linguistics
Message-ID: <161227057260.23782.4804948540362047686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2350
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Thank you for clarifying. Your credentials certainly are impeccable.
Contrary to the tone of my post, I did not intend any disrespect towards you
and do admire/ respect every scholar on this list.

My objection is based on your insistence, as evidenced from your posts of
the last few days, that comparative ligusitics is/ must be/ should be the
final arbiter of things Indological.  Here is a brief background which will
serve as my rationale for my objection.

Born in India and living in Canada for the last 25 years, I've fed my
passion for Indology by reading every available history/ analysis book or
article on India (ancient, medieval and modern).  In order to get answers on
some key 'open' issues, I brought myself up to date on the histories of Sri
Lanka, Iran, Iraq, the Gulf area, Middle East, Turkey and Europe.
Unfortunately, most of those questions remain unanswered.  Comparative
lingusitics has had over two centuries to prove their Indological models but
have been unable to do so.  How much more time will be needed?

In the meanwhile, we amateur Indologists (here I speak only for my own
group) have become increasingly sceptical of 'classic' interpretations of
Indian history.  I do not use the word 'classic' pejoratively as I have no
political axe to grind and have only recently become aware of the 'paradigm
shift movement' 2 months ago.  Since it is we 'amateurs' who, in turn,
actually disseminate this down to the 'masses', this scepticism will also be
pushed down.  It is then that Comparative lingusitics risks becoming
irrelevant.

Sanjay


>From: Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Comparative linguistics
>Date: Mon, 20 Mar 2000 21:48:51 +0100
>
>Am Sun, 19 Mar 2000 schrieb Sam Garg:
>
> > BTW, would you also not classify as an 'amateur Indologist'?  I presume
>you
> > are NOT a PhD in Indology?
> >
> > Sanjay
>
>Just for your information, because you asked: no, I am a D.Litt. As for
>professionalism, I have taught Indological subjects at universities on
>three
>continents, including the University of Madras.
>
>--
>
>Dr. Robert J. Zydenbos       ( <-- maybe I should add this more often)

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue Mar 21 18:56:48 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 21 Mar 00 10:56:48 -0800
Subject: Comparative linguistics
Message-ID: <161227057265.23782.14035588709944594114.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 16

> Since it is we 'amateurs' who, in turn,
> actually disseminate this down to the 'masses', this scepticism will also be
> pushed down.  It is then that Comparative lingusitics risks becoming
> irrelevant.

 Isn't the position of out-of-India model too that linguistics is irrelevant?



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From selwyn at DTN.NTL.COM  Tue Mar 21 11:42:37 2000
From: selwyn at DTN.NTL.COM (L.S.Cousins)
Date: Tue, 21 Mar 00 11:42:37 +0000
Subject: Dates of the written Rgveda
In-Reply-To: <38D6E655.BFC8B083@safarmer.com>
Message-ID: <161227057250.23782.4412215300507508339.generated@prod2.harmonylists.io>
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Dr. Farmer wrote:

>  > There are what appear to be references to writing in the Pali
>>  scriptures -- same as references in Manusmrti. I know that ways
>>  exist to discount such citations, just as in the case of
>>  references to script in Panini. But at a minimum the prima facie
>>  evidence has to be dealt with, I'd think. E.g., in Nighanikaya 27.23,
>  > we read:

As was mentioned at an earlier point in these discussions, Pali
evidence as to writing has been dealt with in detail in:
Hin?ber, Oskar von, _Der Beginn der Schrift und fruhe Schriftlichkeit
in Indien_, Abhandlungen der Geistes- und Sozialwissenschaftlichen
Klasse / Akademie der Wissenschaften und der Literatur ;
Jahrg.1989/Nr.11, Akademie der Wissenschaften und der Literatur,
Mainz, 1990?, 3515056270 .

As to the passage in the _Agga??a-sutta_ (D III 94), there is no need
to be concerned here with the date of that. Gantha (in this sense) is
a rather rare word. It does not occur at all elsewhere in the first
four Nikaayas. It does occur in the Vinaya and Suttanipaata once each
and it is clear from the passages in question that it means something
like 'composition' i.e. it does not in the early period imply
something written down.

The passages are:

Vinaya-pi.taka IV 15: anaapatti ekato uddisaapento, ekato sajjhaaya.m
karonto, yebhuyyena pagu.na.m gantha.m (Ee gandha.m) bha.nanta.m
opaateti, osaarenta.m opaateti, ummattakassa, aadikammikassaa ti.
(I.B. Horner, _Book of the Discipline, Part 2, p. 193, translates:
'There is no offence in making (him) recite it together, in studying
it together, if while speaking he drops a phrase usually familiar, if
he drops it while expounding, if he is mad, if he is the first
wrong-doer.')

There are perhaps problems with some parts of this rendering, but it
is in any case clear that a gantha is something you say and in which
you become proficient.

Sutta-nipaata v. 303f. = 306f.:  braahma.naa te tattha mante
ganthetvaa, Okkaaka.m tadupaagamu.m.
(Norman translates: 'Having composed hymns for this purpose, they
went up to Okkaaka again.')

Here we see the verb gantheti lit. 'to tie' or 'string together', but
in this usage 'to compose'.

The transition from '(oral) composition' to '(written) book' is of
course a very natural one.

One mention also in a very late portion of the Canon:
Apadaana II 503:

  <205> Na ciren' eva kaalena sabbasattavisaarado

  nipu.no Buddhavacane ahosi.m gu.nisammato. ||

  <206> Tadaa catasso gaathaayo ganthayitvaa subya?janaa,

  santhavitvaa tilokagga.m desayissa.m dine dine. ||

Here the reference is to composing (ganthayitvaa) four stanzas.

More generally, similar discussions of orality and oral literature
arise for Pali too. See the bibliography to:

Allon, Mark, _Style and Function. A study of the dominant stylistic
features of the prose portions of P?li canonical sutta texts and
their mnemonic function_, Studia Philologica Buddhica. Monograph
Series XII, The International Institute for Buddhist Studies, Tokyo,
1997, 4-906267-40-8 .

According to Sinhalese works (extant from the late third or early
fourth century  onwards) the Pali Canon was first put into writing in
Ceylon in the first century B.C. (after an invasion and famine). This
used to be thought rather early, but has gained credence from the
recent discoveries of written texts from the area of modern
Afghanistan. These belong to the parallel Canon of another Buddhist
school and appear to date to the first century A.D.

This would not preclude the use of some written texts earlier than
this. Probably some of the verse texts of the Khuddaka-nikaaya
existed in written form at an earlier date. Some too of the latest
Canonical works (whose canonical status was disputed in early times)
may have been added a little later.

None of this invalidates the basic facts of the case. The major part
of the Canon existed first of all (and for some time) in an oral form
without being written down and this was almost certainly initially in
a period when writing was unknown in the Gangetic area.

I am uncertain whether the Vedas can really only have been written
down as late as the end of the first millennium A.D. and would not be
surprised if evidence for a somewhat earlier date should eventually
surface. In any case not much hangs upon this. I would have thought
that even 300 years of accurate oral preservation is quite remarkable
enough. For the .Rgveda we can certainly be sure of a much longer
time-span than that.

Lance Cousins
--
OXFORD, UK

CURRENT EMAIL ADDRESSES:
L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk or selwyn at dtn.ntl.com




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Mar 21 11:17:24 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 21 Mar 00 12:17:24 +0100
Subject: Obituary: Dr S. Sharma Peri
Message-ID: <161227057246.23782.7032288816570261214.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1092
Lines: 22

The members of the Department of Indology, University of
Marburg, Germany, are extremely sorry to report the passing
away of Dr. Sarveswara Sharma Peri on March 17, 2000 (born
May 15, 1926). From 1964 until his retirement in 1991 he was a
"Lektor" in the department teaching Hindi, Telugu and Sanskrit.
Those who knew him will recall very well his recitation skill in
Sanskrit which he so readily and enjoyably displayed. In
everything he did the traditional Sanskrit training combined with
philological methodology in the tradition of his teacher Prof. Dr.
Wilhelm Rau (1922-1999) was also evident, especially for the
areas in which he has come to be a renowned specialist:
Sanskrit grammar, particularly Bhart.rhari, and Indian astrology.
He was himself even a poet having recently published his
autobiographical poem Madv.rttaanta.h - katham atha ca me
jarmaniide"savaasa.h in the difficult Mandaakraantaa metre
which he so much liked. His death comes after a long struggle
with heart problems.
The department will always remember him as a congenial and
pleasant teacher and colleague.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Tue Mar 21 22:38:05 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
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Subject: on zankara's date - 2
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<<
We have two other stories about zaGkara modeled after the stories of
Tamil zaiva saints.

The story of ziva appearing as an outcaste accompanied by the four
vedas as dogs seems to be based on the story of cOmAci mARa nAyan2Ar
as described in the Sanskrit works mucukundasahasranAmam and
zivabhaktavilAsa. For a discussion of the nAyan2Ar's story, see
"The Tyagaraja Cult in Tamilnadu" by Rajeshwari Ghose, 1996,
pp.173-174.

Another story is that of zaGkara, in response to a challenge from
maNDan2a mizra's wife, leaving his body and entering the body of a
king and having sex with the queen. This seems to be modeled after
the story of tirumUlar in periyapurANam, albeit with some very crucial
differences. Seeing the distress of some cows when the cowherd,
mUlan2, died, the yogi who will be later called tirumUlar left his
body and entered the cowherd's body. But, when the cowherd's wife came
to touch him, he refused to be touched by her and said to her that
he was not in any way related to her.

Of course, we also have zaGkara being associated with dakSiNAmUrti.
 >>

Earlier, I gave another instance where Sankaran hagiography reworks
old themes from Tamil lit.:

Begin Quote:
  >This sort of imagery seems to recur in Indian poetry. In the
  >Sankaravijaya texts, Sankara identifies Mandana Misra's house as
  >the one where the parrots are debating the theories of svata.h
  >pramANa and parata.h pramANa.

The imagery of parrots speaking in a 'hidden' language is real old.
Even their name, ki.li/ki.l.lai is related to speech
(ki.lavi/ki.lattal). CT perumpaa.naa.r.ruppa.tai mentions parrots
singing vedas at Brahmins' homes - "va.lai vaayk ki.l.lai ma.rai
vi.li payi.r.rum ma.rai kaappaa.lar u.rai pati ceeppi_n".

Two examples close in time to Sankaravijaya texts.
"ta.n taar meyk ki.lik kuu.t.tam caa_n.roorka.l urai payi.r.ra" - villi p.

"tii vi_nai anta.naa.lar ci.raar payil teyva veetam
naa uru ee.r.rak kee.t.tuk ki.lika.loo navilum vee.r.rup
puuvaiyum payi_n.ru puttee.l ulaku u.rai putu mantaarak
kaa u.rai ki.lika.tku ellaam kaca.ta.rap payi.r.ru ma_n_noo"
                                           -tiruvi.lai.
End Quote.

  The Madurai 'sangapalaka' legend briefly mentioned in the late text
is likely to come from Srivaishnavism very prevalent in Satyamangalam.
More on this later.

Regards,
V. Iyer
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From gargsam at HOTMAIL.COM  Tue Mar 21 19:48:05 2000
From: gargsam at HOTMAIL.COM (Sam Garg)
Date: Tue, 21 Mar 00 14:48:05 -0500
Subject: Comparative linguistics
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>?From my limited exposure to the out-of-India model, it certainly appears
that way.  My own feeling is that it would be folly to replace a model,
however incomplete, with another model which is new and lacks sufficient and
positive evidence.  Having said this, your question would be better answered
by someone more familiar with the out of India model.

My own exposure to the 'out of India' model has only come via the Web over
the past two months (hence, my subscription to this list).  Over the balance
of my 20 years of reading Indology related material, I had not encountered
it even once in print.


Sanjay




>From: Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Comparative linguistics
>Date: Tue, 21 Mar 2000 10:56:48 -0800
>
> > Since it is we 'amateurs' who, in turn,
> > actually disseminate this down to the 'masses', this scepticism will
>also be
> > pushed down.  It is then that Comparative lingusitics risks becoming
> > irrelevant.
>
>  Isn't the position of out-of-India model too that linguistics is
>irrelevant?
>
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
>http://im.yahoo.com

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com
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From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Tue, 21 Mar 00 15:13:48 -0800
Subject: Asko Parpola on Todas, any comments ?
Message-ID: <161227057215.23782.11638029582920388611.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Raveen Satkurunathan wrote:

>, and the physical features of the Todas as well as their
> >polyandric marriage system also point to Iranians.

Did Iranians practice polyandry?

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Mar 21 20:16:12 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 21 Mar 00 15:16:12 -0500
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
Message-ID: <161227057269.23782.6229020665063151004.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1208
Lines: 29

In a message dated 3/17/2000 11:22:37 PM Central Standard Time,
reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU writes:

> >> then the position of the solstice is the only
>  >> discordant note,
>  >
>  >but a consequential one, especially in a manual of astronomy.
>
>  But this, again, is Pingree's point about accuracy: even though it is a
>  manual on astronomy it has crude calculations for the intercalation cycle,
>  so why not on other matters?
>

I have an interesting scenario. The CT text paripATal has some interesting
astronomical information, even though the text is not an astronomical text.
In this century (20th), it has been translated into Sanskrit. Assuming the
Tamil tradition is totally lost and replaced with Hindi/Sanskrit, won't a
future researcher a la Elst and Kak looking at the Sanskrit translation of
paripATal say that the text was produced 1500+ years earlier based on the
astronomical information? On the other hand, won't a traditional Indologist
looking at the features of the language use say that it is a much later text
(assuming the Sanskrit used in the 20th century text is different from an
older text)? Is such a scenario possible w.r.t Vedanga JyotiSha?

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Tue Mar 21 20:47:59 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 21 Mar 00 15:47:59 -0500
Subject: Thirukkural and Buddhism
Message-ID: <161227057272.23782.2578343242791056870.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 794
Lines: 28

On    Sat, 18 Mar 2000 13:04:15 -0700, Yashwant Malaiya
<malaiya at CS.COLOSTATE.EDU>
wrote:

<<Because of reasons I mentioned before, Thirukkural
is the work of a Jain.>>

One cannot be that certain. There is an important philosophical difference.
It has to do with the concept indicated by the Tamil word "Uz" dealt with in
the verses 371-380 by vaLLuvar. Dr. R. Vijayalakshmi has shown that it is not
the equivalent of karma as found in Jainism or Buddhism. Rather, it is
equivalent to niyati (destiny or fate) as expounded by Ajivikas. (See
"tamizakattil AcIvakarkaL" by Dr. R. Vijayalakshmi, 1988, International
Institute of Tamil Studies, Madras-600113)

It is difficult to neatly categorize tiruvaLLuvar as an adherent of any
particular religion.

Regards
S. Palaniappan




Yashwant




From utkragh at HUM.KU.DK  Tue Mar 21 17:44:01 2000
From: utkragh at HUM.KU.DK (Ulrich T. Kragh)
Date: Tue, 21 Mar 00 18:44:01 +0100
Subject: Sv:      Re: Muktinath
Message-ID: <161227057262.23782.14810369090594803522.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 762
Lines: 25

There exists a very fine article in English on the Buddhist sites at Muktinath and its vicinity in the Himalayan journal "Kailash". Unfortunately, I do not have a copy at hand and I cannot recall its title, date or author. If needed, email me off-list and I can try to get the reference.

With best regards,
Ulrich T. Kragh
University of Copenhagen
Email utkragh at hum.ku.dk


-----Oprindelig meddelelse-----
Fra: john grimes <grimesj at PILOT.MSU.EDU>
Til: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Dato: 17. marts 2000 12:18
Emne: Re: Muktinath


>Can anyone provide some references for Muktinath in Nepal? I have a student
>who is doing an Independent Study project and asked for such. Any
>suggestions?
>Thanks,
>John Grimes
>MSU
>




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Mar 22 01:42:49 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 21 Mar 00 20:42:49 -0500
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227057277.23782.13794230571180703764.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2324
Lines: 47

In a message dated 3/20/2000 8:06:31 PM Central Standard Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> Hagiography is very fluid, and there are some standard themes that recur.
>  For example, Dattatreya is always depicted with four dogs, representing the
>  four Vedas. And Siva often appears in the most surprising places, and often
>  subverts the assumptions of the social order.

While the different elements may indeed occur in separate myths, it is in
comAcimARar's story we first have the combination of ziva as an outcaste with
four vedas as dogs. The comAcimARar story is linked to tiruvArUr. It is ziva
from tiruvArUr who goes as the outcaste to the saint's soma ceremony.
tiruvArUr is the place of ajapA dance of ziva. To quote Ghose, "It is thus in
the tirumantiram that for the first time acapai is equated with mantrazastra
and the dance of ziva and thus, provides the iconology of tyAgarAja."

>
>  Re: entering a dead person's body (parakAyapraveZa), this is a Yogic
>  accomplishment mentioned in Patanjali's Yogasutra, definitely a
pre-Sankaran
>  text. However, in all the Skt. hagiographies on Sankara, this legend is
>  invariably linked with a reference to Matsyendranatha and Gorakshanatha,
>  revealing a rather Hathayogic background to how and why Sankara is also
>  claimed to have demonstrated his ability to enliven another person's dead
>  body.

"The tirumantiram, says Zvelebil "contains in nuce all or almost all the
typical features of the Tamil Siddha movement."

The Third Tantra deals with eight aGgas of Yoga and closely follows
pataJjali's yogasUtras II.29. He also deals with the eight great powers or
mahAcitti (mahA siddhi). He asserts the importance of the human body to
achieve all this. The body is the means to salvation, flawless and fully
disciplined. For this, he takes recourse to haThayoga."

It was tirumUlar's tirumantiram which for the first time in Tamil literature
made the figure of 51 denote the fifty-one letters of the Sanskrit alphabet.
Much later we find kAmakalAvilAsa of the zrIvidya school equating the
fifty-one letters with zrIcakra. I think it will be worthwhile to investigate
the links between the tirumantiram tradition and zaGkaran traditions and also
to see if tiruvArUr area had any specific role in the zaGkaran traditions.

Regards
S. Palaniappan




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Tue Mar 21 20:20:40 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Tue, 21 Mar 00 21:20:40 +0100
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
Message-ID: <161227057270.23782.12087473784497634878.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1537
Lines: 46

Yours sincerely,
Koenraad Elst

http://members.xoom.com/KoenraadElst/

----- Oorspronkelijk bericht -----
Van: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
Aan: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Verzonden: dinsdag 21 maart 2000 21:16
Onderwerp: Re: Date of Jyotisa Vedanga


> In a message dated 3/17/2000 11:22:37 PM Central Standard Time,
> reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU writes:
>
> > >> then the position of the solstice is the only
> >  >> discordant note,
> >  >
> >  >but a consequential one, especially in a manual of astronomy.
> >
> >  But this, again, is Pingree's point about accuracy: even though it is a
> >  manual on astronomy it has crude calculations for the intercalation
cycle,
> >  so why not on other matters?
> >
>
> I have an interesting scenario. The CT text paripATal has some interesting
> astronomical information, even though the text is not an astronomical
text.
> In this century (20th), it has been translated into Sanskrit. Assuming the
> Tamil tradition is totally lost and replaced with Hindi/Sanskrit, won't a
> future researcher a la Elst and Kak looking at the Sanskrit translation of
> paripATal say that the text was produced 1500+ years earlier based on the
> astronomical information? On the other hand, won't a traditional
Indologist
> looking at the features of the language use say that it is a much later
text
> (assuming the Sanskrit used in the 20th century text is different from an
> older text)? Is such a scenario possible w.r.t Vedanga JyotiSha?
>
> Regards
> S. Palaniappan
>




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Mar 22 06:31:26 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 21 Mar 00 22:31:26 -0800
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227057281.23782.7146487188185279393.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1115
Lines: 27

> > Notwithstanding Hacker's conclusion about Sankara's Vaishnava
> > identity, I think from the earliest times, there was a substantial > >
>Saiva component among those who followed Sankara's teachings.
> > Perhaps this is also consistent with the fact that it was most
> > often the Vaishnavas who offered other interpretations of the
> > Vedantasutras in post-Sankaran times.
>
>Vidya,
>
>   It seems to me you're overlooking a phenomenon such
>as the Bhagavatapurana which in its philosophical
>position, is known to be closer to advaita than
>anything non-Sankaran.

Not really. I don't claim that Sankara's followers were exclusively Saivas.
I don't doubt that Vaishnava groups also got influenced by Sankaran Advaita.
All I'm saying is that there must have been a significant Saiva orientation
even among Sankara's direct disciples. My real criticism of Hacker in this
regard is that it is impossible to identify Sankara himself or his disciples
as being either Saiva or Vaishnava.

Vidyasankar
______________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Wed Mar 22 06:45:10 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 21 Mar 00 22:45:10 -0800
Subject: Mahabharata question
Message-ID: <161227057284.23782.18337406804189583922.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1080
Lines: 21

Thanks to Profs. von Simson and Hiltebeitel for their responses. My query
was provoked by reading a recent attempt to date the Mbh war on astronomical
grounds. The author claims that the episode where Krishna made the sun
disappear for a while, so that Arjuna could kill Jayadratha, is a reference
to a solar eclipse. Apparently, no one else  knew that there was going to be
an eclipse that day. However, as a solar eclipse can happen only on a new
moon day, and as the war started on a new moon day, this seems totally
impossible. Unless, of course, the war lasted for more than 30 days...

Another example of a false application of science. Sadly, the said author is
a reasonably well-known scientist himself. He also places the composition of
the Rgveda somewhere in Turkey, but puts its date around 7000 BCE, based on
astronomical information. So I don't think he is going to be well-received
by anybody involved in the debate on Indo-Aryan origins.

Vidyasankar
______________________________________________________
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From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 21 Mar 00 23:07:39 +0100
Subject: Comparative linguistics
In-Reply-To: <20000321153543.47742.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227057387.23782.3443353731669722390.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3090
Lines: 57

Am Tue, 21 Mar 2000 schrieb Sam Garg:

> My objection is based on your insistence, as evidenced from your posts of
> the last few days, that comparative ligusitics is/ must be/ should be the
> final arbiter of things Indological.

If that was your impression from my posts, then it is very unfortunate,
since I do not believe that myself. (Meanwhile, on Monday, I posted a rather
more lengthy bit of writing addressed primarily to Mr Oka, and I hope this
has clarified still more.) You must know that Indology is largely, but not
only philology, and that philology is not only linguistics.

While it is sympathetic, on the one hand, to have this list open for all
interested persons, it is rather sad, on the other, that the list owner on
repeated occasions has to write policy statements like in the "Horse & BMAC"
thread (in spite of his having already written something clearly enough on
the Indology Web Page, where everybody should be able to see it) about things
that everybody should know before they enter here. It should not be necessary
for me to give my recent example of the talking potshard to prove that
philology is superior to archaeology (leave aside other disciplines) in
understanding history. Similarly, it should not be necessary for Prof.
Witzel, in the Jyotisa Vedanga thread, to give such simple examples of the
use of linguistics in dating. But when the dilettantism becomes very
irritating or insulting, one feels like talking back, and sometimes one has
little patience left.

> I brought myself up to date on the histories of Sri
> Lanka, Iran, Iraq, the Gulf area, Middle East, Turkey and Europe. [...]
> Unfortunately, most of those questions remain unanswered.  Comparative
> lingusitics has had over two centuries to prove their Indological models but
> have been unable to do so.  How much more time will be needed?

But are your questions such that linguistics can legitimately answer, i.e.,
are they *linguistic* questions? And, however unpleasant it may sound, we have
to face the possibility that some questions cannot be decisively answered. Or
indeed, maybe more time is needed. It is hard to draw up time plans for when
which discoveries will be made!

> In the meanwhile, we amateur Indologists (here I speak only for my own
> group) have become increasingly sceptical of 'classic' interpretations of
> Indian history.

There is of course such a thing as healthy scepticism. The professionals
repeatedly find good reasons for doubting earlier theories, and so they dig
deeper, find out more, etc. (this is called 'progress'. Many lay critics,
also on this list, for some reason believe that the human sciences are
stagnant and rigid. Cf. all the noise that is regularly made about people who
wrote over a century ago). But much recent dilettantish criticism is rooted
in being uninformed about what has already been done and / or is
ideologically based: one already 'knows' what the answers 'should' be, and if
mainstream academics do not lend their support, then those academics 'must be
wrong' and are maligned in any (un)thinkable manner.

RZ
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--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
wrote:

> Not really. I don't claim that Sankara's followers
> were exclusively Saivas.
> I don't doubt that Vaishnava groups also got
> influenced by Sankaran Advaita.

Yes of course. I was trying to distinguish between
advaitin's and pancharatrin's as two distinct groups
of vaishnavas, among others.

> All I'm saying is that there must have been a
> significant Saiva orientation
> even among Sankara's direct disciples.

Even assuming this is true, it is surprising to me
that there seems to have been no major doctrinal
attempt to bridge the distance between advaita and the
emotional siva bhakti of the nAyanmAr's. From the time
of Sankara to the end of Rajendra I, the Chola
emperor, is I guess about 250 years.

Thanks and Warm Regards,

LS
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Mar 22 13:41:49 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 22 Mar 00 05:41:49 -0800
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
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--- Dr. Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU> wrote:
> This is not the only case where older astronomical observations have been
> mentioned in a much later text.  Note the case recently discussed by
> N.Achar and me in EJVS 5.2   http://www1.shore.net/~india/ejvs    where an
> astronomical observation, of the equinox in KRttikA (3rd mill.BCE),  has
> been mentioned in the clearly Iron Age, slightly pre-Buddhist, pre-Magadha
> realm text, the Satapatha Brahmana. Much has been made of that, but one can
> by no means date the SB in the 3rd mill. BCE.

  The equinox in KRttikA (3rd mill. BCE) is discussed in
Parpola's book well. The later tamil texts, MaNimEkalai (5th cent.?)
and TEvAram (7th century) also state that KRttikA is the first
nakshatram just as in Krishna YV. No one argues for dating T. or M.
in 3rd millennium BCE!

> assuming the Sanskrit used in the 20th century text...."
> --  Well, we are in the 21st now...

We go straight from c. 1 B.C. to c. 1 A.D. No 0 B.C/A.D in between.
Then 2000 A.D. is 20th century.

Regards,
SM


__________________________________________________
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From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Mar 22 13:43:36 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 22 Mar 00 05:43:36 -0800
Subject: kumArila question
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Status: O
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I saw in the web that kumArila bhaTTa includes Telugu as
drAviDa-bhAsha. Is this so or not?

Thanks for the answer,
SM


__________________________________________________
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From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 22 Mar 00 07:25:34 -0800
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
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Status: O
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--- Koenraad Elst <koenraad.elst at PANDORA.BE> wrote:
> Anyway, the theory that the IVC and its astronomy were Dravidian is now
> being abandoned even by prominent opponents of any "Vedic Harappa" theory,
> who have installed "para-Munda" and "language X" in its place.

Prof. Witzel's hypothesis of making Munda as the high language
of IVC will be contended by Dravidologists in the future. Many
unanswered questions and problems in that. Dravidian linguistics
and philology are nascent fields, not any Professorships at all!
Academic dravidology is miniscule compared to well entrenched
IA/IE studies.

Foll. Prof. Parpola, what about the Fish symbol as Star in IVC?
Also, how to explain Retroflexion in IVC and later?

Regards,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar 22 12:52:48 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 22 Mar 00 07:52:48 -0500
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
In-Reply-To: <38.3938a2f.2609328c@aol.com>
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S. Palaniappan:
>I have an interesting scenario. The CT text paripATal has some interesting
>astronomical information, even though the text is not an astronomical text.
>In this century (20th), it has been translated into Sanskrit. Assuming the
>Tamil tradition is totally lost and replaced with Hindi/Sanskrit, won't a
>future researcher a la Elst and Kak looking at the Sanskrit translation of
>paripATal say that the text was produced 1500+ years earlier based on the
>astronomical information? On the other hand, won't a traditional Indologist
>looking at the features of the language use say that it is a much later text
>(assuming the Sanskrit used in the 20th century text is different from an
>older text)? Is such a scenario possible w.r.t Vedanga JyotiSha?

Interesting, as a thought experiment, but not likely in *this* very fashion:

1. The Jyotisa Vedanga is composed, as has already been said by several
members,  in post_Vedic language.
For example, there are long compound nouns, or compounds with tat- as first
part, or space fillers in meter such as: tu, caiva, tathaa, tathaiva ca,
eva ca, api ca.

Most interestingly, "Vedic" vai occurs once, but not as usual, in slot no.
2 in a sentence or  Paada but at the end of a Paada: indro nirRtir Apo vai
/ vizve devAs tathaiva ca /  (note: eva ca!).

As I have noticed some years ago (unpublished), this is precisely a feature
of LATE Epic. In both texts, Mbh. and Ram.,  c. 13% of all cases of vai
have this characteristic: they occur at the end. And are most common in
Mahabharata 12, Ramayana 1 and 7. <I must look up the exact figures for the
other books>. Which provides an interesting time frame for the COMPOSER of
the Jyotisa (and vice versa).

2. We can add: The text is composed in Epic Shloka meter which is not
exactly a Vedic one (though we have the Vedic  Anustubh). Now, its is a
well known fact that you cannot change arround or modernize sentences as
easily in verse as you can in prose. Note the famous case (Lueders) of the
old, eastern forms in stanzas of the Pali canon.

In the present case, the 'empty' words such as tu, vai, eva ca etc. clearly
belong to the verses they stand it, since their very function is to fill
gaps in the meter that the "real text' does not cover. Common in Epic as
well.
In short, the present Jyotisa text is an *'Epic time'/style composition.*
Not a translation, to follow the experiment presented above by S.Palaniappan.

Note that even the section mentioning Vedic gods, (including even the very
rare, typically Rgvedic Ahir Budhnya), has these late features: tathaiva
ca, eva ca.  Someone put them together in an Epic line...


3. Add now the facts produced already by Luis Gonzalez-Reimann  (on 3/17)
and you have an "Epic"production, whatever the time of the original
observations of the stars may have been.

Cf. L. Gonzalez-Reimann's  2nd msg:  the "astronomical knowledge is
the same one reflected in the GargasamhitA; the language used; etc.  And
Garga's text has been dated on several grounds, including the fact that the
Yuga Purana (which is part of it) was convincingly dated by Mitchiner
(p.82) to the end of the last century BCE"

This is not the only case where older astronomical observations have been
mentioned in a much later text.  Note the case recently discussed by
N.Achar and me in EJVS 5.2   http://www1.shore.net/~india/ejvs    where an
astronomical observation, of the equinox in KRttikA (3rd mill.BCE),  has
been mentioned in the clearly Iron Age, slightly pre-Buddhist, pre-Magadha
realm text, the Satapatha Brahmana. Much has been made of that, but one can
by no means date the SB in the 3rd mill. BCE.  It simply is a reminiscence,
as is the mentioning of Ursa Maior as RkSAH "the bears", while they are of
course usually called sapta rSAyaH. Now, the "bears" are an old
Indo_European expression (Greek, Latin, etc.), but they still occur ONCE in
the Rgveda , and they clearly are remembered here -- as SB says: "formerly
called", in the SAME section that deals with the Krttika  equinox.  (This
fact is never mentioned in the discussions!!)

Note also the interesting slip, we *all* still make every day, and for some
time to come, see above: "In this century (20th), it has been translated
into Sanskrit .... assuming the Sanskrit used in the 20th century text...."
--  Well, we are in the 21st now...

In short, in these 3 cases you have a remembrance of some older traditions,
"written up",  I mean composed,  by a later author, and
-- that all, folks!

===========
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From pfilliozat at MAGIC.FR  Wed Mar 22 07:49:19 2000
From: pfilliozat at MAGIC.FR (Pierre-Sylvain Filliozat)
Date: Wed, 22 Mar 00 08:49:19 +0100
Subject: Query on a myth of "Siva killing a shark
Message-ID: <161227057287.23782.11985598810325898249.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2714
Lines: 62

Dear Member,
In the Shaiva mythology what I have read is that Shiva takes the form of a
"Hamsa" Indian swan to kill the Fish. This fish was none else but VisNu in
Matsyaavataara.
With this regard, in the temple of Ekaa,breshvara at Kancipuram there is a
sculpture of a Hamsa with trident and Damaru holding a fish in its beak.
This fish is adorned with Shankha and Cakra.
Tyhe story you have related is really interesting.
Vasundhara Filliozat
-----Original Message-----
From: Nobumi Iyanaga <n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, March 22, 2000 5:02 AM
Subject: Query on a myth of "Siva killing a shark


>Dear List Members,
>
>I have a question on the source of a "Saiva myth I found in a Japanese
>book.  It is the Japanese translation of Veronica Ions, Indian Mythology,
>London: The Hamlyn Publishing Group, 1973, 1983 (translated by Sakai
>Denroku, Tokyo, Seido-sha, 1990, p. 212).
>
>I retranslate it from Japanese:
>
>         One day, when "Siva was reading the inscriptions in a loud voice
>         and explaining them to Paarvatii, he discovered that she was
>         sleeping.  He reprimanded her for being not attentive to such
>         important things.  She then replied that she was not sleeping, but
>         only closing her eyes to listen better to her husband.  He asked
>         her about what was explained, and she could not answer.  He cursed
>         her to fall from Kailaasa and become a human fisher-woman as
>         punishment for her inattention and lie.
>
>         "Siva became alone on the Kailaasa mountain and tried to meditate.
>         But he discovered that his concentration was disturbed by his
>         thoughts of Paarvatii.  However, he had to wait sometime to obtain
>         her again.  He first sent his servant Nandin to the human world
>         after transforming him as a shark.  The shark teared the nets of
>         fishers (among whom was Paarvatii) and plagued them.  As the shark
>         became the biggest trouble of the population of the coast, people
>         decided to give the most beautiful girl as bride -- that is
Paarvatii
>          -- to the man who would subjugate it.  Hearing of that
>         offer, "Siva, transforming himself as a human fisherman, went to
>         the village where lived Paarvatii and subjugated the shark.  Thus,
>         he married her, and they went back to their Kailaasa palace.
>
>Could anyone be so kind as to indicate me the source of this myth, and, if
>the details are different from the original, let me know the differences?
>
>Thank you very much in advance!
>
>Best regards,
>
>Nobumi Iyanaga
>Tokyo,
>Japan
>




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed Mar 22 14:03:32 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 22 Mar 00 09:03:32 -0500
Subject: kumArila question
In-Reply-To: <20000322134336.21772.qmail@web305.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227057302.23782.4387907195161693837.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 602
Lines: 23

The editions of Tantravaarttika that I have seen say dravi.daadibhaa.saa,
but Kunjunni Raja refers to a manuscript which has the reading
aandhra-dravi.daadibhaa.saa.  So there is no clear evidence of specificity
in Kumaarila.
                        Madhav Deshpande

On Wed, 22 Mar 2000, Swaminathan Madhuresan wrote:

> I saw in the web that kumArila bhaTTa includes Telugu as
> drAviDa-bhAsha. Is this so or not?
>
> Thanks for the answer,
> SM
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com
>




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Mar 22 14:40:00 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 22 Mar 00 09:40:00 -0500
Subject: Query on a myth of "Siva killing a shark
Message-ID: <161227057304.23782.1548710539896986026.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 872
Lines: 26

In a message dated 3/22/2000 1:53:29 AM Central Standard Time,
pfilliozat at MAGIC.FR writes:

> Dear Member,
>  In the Shaiva mythology what I have read is that Shiva takes the form of a
>  "Hamsa" Indian swan to kill the Fish. This fish was none else but VisNu in
>  Matsyaavataara.
>


Wrong!!!

The story is indeed part of the 64 "games" of ziva in Madurai described in
the tiruviLaiyATal purANam versions. The details are essentially correct but
left out are some interesting details regarding how ziva's sons murukan2 and
piLLaiyAr (vinAyaka) get upset with ziva. So ziva curses murukan2 to be a
deaf-mute child of a merchant who later judges which is the best commentary
among the many ones on a grammar of tamil love poetry. For a discussion in
English, see "Sacred Marriage of a Hindu Goddess", by William P. Harman,
1992, pp. 120-122.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Mar 22 14:48:00 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 22 Mar 00 09:48:00 -0500
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
Message-ID: <161227057307.23782.18006755339796191573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 313
Lines: 15

In a message dated 3/22/2000 7:43:12 AM Central Standard Time,
smadhuresan at YAHOO.COM writes:

> We go straight from c. 1 B.C. to c. 1 A.D. No 0 B.C/A.D in between.
>  Then 2000 A.D. is 20th century.
>

Precisely why I indicated we are in the 20th century in spite of all the
hoopla.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Wed Mar 22 15:24:47 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 22 Mar 00 10:24:47 -0500
Subject: kumArila question
Message-ID: <161227057311.23782.3679295924506826849.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 957
Lines: 22

In a message dated 3/22/2000 8:04:32 AM Central Standard Time,
mmdesh at UMICH.EDU writes:

> The editions of Tantravaarttika that I have seen say dravi.daadibhaa.saa,
>  but Kunjunni Raja refers to a manuscript which has the reading
>  aandhra-dravi.daadibhaa.saa.  So there is no clear evidence of specificity
>  in Kumaarila.

A. C. Burnell has used the reading Andhra drAviDAdi.  In his book, "Dravidian
Linguistics: An Introduction," talking of Caldwell, Zvelebil (pp. xxi) says,
"He found it in a passage in the ancient Sanskrit savant's work, probably
misread as Andhra drAviD(a) Adi instead of atha drAviD(a) Adi. The pertinent
text in KumArila BhaTTa (7th century A.D.) begins tadyathA drAviDAdi bhASAyAm
eva..." Zvelebil based his views on the printed text of the tantravArttika
and the manuscript copy in the Telugu script used by Ganganatha Jha (the
translator of the work) takes the reading to be tadyathA drAviDAdi.

Regards
S. Palaniappan




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Wed Mar 22 09:28:55 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Wed, 22 Mar 00 10:28:55 +0100
Subject: (Fwd) Religion news - daily newsletter.
Message-ID: <161227057289.23782.5488926903048849076.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2373
Lines: 104

<color><param>0100,0100,0100</param>------- Forwarded message follows -------

</color>Date sent:              <color><param>0000,0000,8000</param>Tue, 21 Mar 2000 14:02:21 -0500 (EST)</color>

To:                     <color><param>0000,0000,8000</param>steiner at Mailer.Uni-Marburg.DE</color>

From:                   <color><param>0000,0000,8000</param>"Religion news daily mailing list." <<mailing_lists_automated_administrator at moreov</color>er.com>

<bold>Subject:          <color><param>0000,0000,8000</param>Religion news - daily newsletter.</bold></color>

Send reply to:          <color><param>0000,0000,8000</param>mailing_lists_automated_administrator at moreover.com</color>


<underline><color><param>0000,8000,0000</param>[ Double-click this line for list subscription options ]</underline></color>


     If this newsletter has been forwarded to you, and

     you wish to subscribe, simply send a blank e-mail to:

     mailto:on-index_religion_d at e.moreover.com

     .......................................................


40 Sikhs shot in Kashmir massacre

http://d.moreover.com/click/here.pl?e6174356

Evening Standard


[snip]


40 Sikhs killed in Kashmir as Clinton begins state visit

http://d.moreover.com/click/here.pl?e6172516

AP via New Jersey Online


[snip]


36 Sikhs killed in Kashmir

http://d.moreover.com/click/here.pl?e6172264

Independent


[snip]


35 Sikhs shot in Kashmir

http://d.moreover.com/click/here.pl?e6171679

Evening Standard


36 Sikhs killed in Kashmir as Clinton begins state visit

http://d.moreover.com/click/here.pl?e6171600

AP via New Jersey Online



     .......................................................



     SIGNING UP TO THIS NEWSLETTER



     Sign up now to receive future e-mails.

     Simply send a blank e-mail to:

     mailto:on-index_religion_d at e.moreover.com



     To cancel an existing subscription,

     send a blank e-mail to:

     mailto:off-index_religion_d at e.moreover.com



     .......................................................

<color><param>0100,0100,0100</param>------- End of forwarded message -------
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 2101 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000322/eb144c85/attachment.bin>

From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Wed Mar 22 10:13:55 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Wed, 22 Mar 00 11:13:55 +0100
Subject: Apologies [(Fwd) Religion news - daily newsletter]
In-Reply-To: <200003220929.KAA47092@Mailer.Uni-Marburg.DE>
Message-ID: <161227057293.23782.2380972138608804657.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 396
Lines: 12

My apologies to the list for inadvertently sending a message
[Subject: "(Fwd) Religion news - daily newsletter"] on the list.


Roland Steiner
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 143 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000322/1c0352e8/attachment.bin>

From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar 22 16:29:24 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 22 Mar 00 11:29:24 -0500
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
In-Reply-To: <20000322134149.8469.qmail@web306.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227057321.23782.16844983971612119136.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 28

MW:
>> assuming the Sanskrit used in the 20th century text...."
>> --  Well, we are in the 21st now...

Swaminathan Madhuresan:
>We go straight from c. 1 B.C. to c. 1 A.D. No 0 B.C/A.D in between.
>Then 2000 A.D. is 20th century.

Nice point! However, discussed for a long time... and not in (common)
people's mind.
Who will celebrate the New Millennium next Jan 1st???

But again, it underlines with what kind of concepts we approach items of
dating, calenders,retention of old(er) concepts, etc. etc.


==========
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP  Wed Mar 22 03:51:21 2000
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Wed, 22 Mar 00 12:51:21 +0900
Subject: Query on a myth of "Siva killing a shark
Message-ID: <161227057279.23782.1083224636336948416.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1986
Lines: 44

Dear List Members,

I have a question on the source of a "Saiva myth I found in a Japanese
book.  It is the Japanese translation of Veronica Ions, Indian Mythology,
London: The Hamlyn Publishing Group, 1973, 1983 (translated by Sakai
Denroku, Tokyo, Seido-sha, 1990, p. 212).

I retranslate it from Japanese:

         One day, when "Siva was reading the inscriptions in a loud voice
         and explaining them to Paarvatii, he discovered that she was
         sleeping.  He reprimanded her for being not attentive to such
         important things.  She then replied that she was not sleeping, but
         only closing her eyes to listen better to her husband.  He asked
         her about what was explained, and she could not answer.  He cursed
         her to fall from Kailaasa and become a human fisher-woman as
         punishment for her inattention and lie.

         "Siva became alone on the Kailaasa mountain and tried to meditate.
         But he discovered that his concentration was disturbed by his
         thoughts of Paarvatii.  However, he had to wait sometime to obtain
         her again.  He first sent his servant Nandin to the human world
         after transforming him as a shark.  The shark teared the nets of
         fishers (among whom was Paarvatii) and plagued them.  As the shark
         became the biggest trouble of the population of the coast, people
         decided to give the most beautiful girl as bride -- that is Paarvatii
          -- to the man who would subjugate it.  Hearing of that
         offer, "Siva, transforming himself as a human fisherman, went to
         the village where lived Paarvatii and subjugated the shark.  Thus,
         he married her, and they went back to their Kailaasa palace.

Could anyone be so kind as to indicate me the source of this myth, and, if
the details are different from the original, let me know the differences?

Thank you very much in advance!

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Wed Mar 22 14:22:55 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Wed, 22 Mar 00 15:22:55 +0100
Subject: Fw:      Re: Date of Jyotisa Vedanga
Message-ID: <161227057309.23782.15263412959406792739.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2136
Lines: 47

Oops, that last E-mail was this one without the contents.  So here goes.

 Van: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
 dinsdag 21 maart 2000 21:16 wrote:
> > The CT text paripATal has some
interesting
> > astronomical information, even though the text is not an astronomical
> text.
> > In this century (20th), it has been translated into Sanskrit. Assuming
the
> > Tamil tradition is totally lost and replaced with Hindi/Sanskrit, won't
a
> > future researcher a la Elst and Kak looking at the Sanskrit translation
of
> > paripATal say that the text was produced 1500+ years earlier based on
the
> > astronomical information? (..)

Those who would say that the text was contentswise produced 1500 years
earlier, would obviously be right.  As for the translation from Dravidian to
Sanskrit, I've heard that so many times now that i wonder why no supporter
of that hypothesis ever gives compelling evidence from the ancient texts
themselves proving that they are really translations from Dravidian.  Why so
little Dravidian in religious and astronomical Sanskrit terminology?
Anyway, the theory that the IVC and its astronomy were Dravidian is now
being abandoned even by prominent opponents of any "Vedic Harappa" theory,
who have installed "para-Munda" and "language X" in its place.

Thank you Prof. Witzel for detailing some reasons why the Vedanga Jyotisha
most be "late-Epic" and at any rate post-Vedic.  That fits very neatly in an
over-all higher chronology which puts the Vedas themselves well before 1400
BC.

As for the 1st millennium AD Tamil texts mentioning Krttika as the beginning
of the lunar calendar: this is perfectly normal, as calendars once
established tend to be preserved for ages (that is precisely their whole
point: putting time on a permanent common denominator).  The Chinese system
of lunar asterisms started ca. 2400 BC with Krttika at the head, and
retained that system for thousands of years, even when Krttika was no longer
on the spring equinox.  But that is a very different matter from the VJ,
where the position of the solstices is given as such, not as a calendrical
relic.

K. Elst




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed Mar 22 16:05:12 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 22 Mar 00 17:05:12 +0100
Subject: Mahabharata question
In-Reply-To: <Version.32.20000320193220.00ea8ee0@polbox.com>
Message-ID: <161227057318.23782.2445569862289986134.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1696
Lines: 61

Arthur Karp wrote:


> Two other fragments of the text confirm, indirectly, the information
about

> the new moon day as the time for the beginning of the battle (as
indicated

> by KRSNa in Mbh. V.140.18: <bold>saptamAc cApi divasAd amAvAsyA
bhaviSyati/

> saMgrAmaM yojayet tatra tAM hy AhuH zakradevatAm</bold>). They also
seem to point to a solar eclipse, but not on the day of Jayadratha's
death.

>

> Consider V.141.10:<bold> rAhur arkam upeSyati</bold> - "the Moon's
node (rAhu) approaches

> the Sun (arka)" (KarNa, right after KRSNA, seven days before the
battle), and -

>

> VI.3.11: <bold>arkaM rAhus tathAgrasat</bold> - "also the Moon's node
(RAhu) swallowed

> (eclipsed) the Sun" (VyAsa, describing the situation sometime in the
morning

> hours of the first day of the battle, before the start of the
hostilities).

>

> NB: At VI.3.11 the Bombay ed. has <bold>arkaM rahurupaiti ca</bold>,
suggestive of an approaching eclipse<bold>. </bold>(I don't have the
Calcutta ed. on hand.)


I don't think we can use the last two passages you quote as evidence
for the new moon day at the beginning of the battle. The poet here just
collects all kind of sinister omens: meteors, hurricanes, earthquakes
and all kind of queer movements of the planets - if you try to take
this astronomically seriously, you will see that it doesn't work. This
is not on the same level as the first quote (V.140.18).


Best regards,


Georg v. Simson
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 1442 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000322/bab17ff3/attachment.bin>

From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed Mar 22 23:07:41 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Wed, 22 Mar 00 18:07:41 -0500
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
In-Reply-To: <004401bf940b$229b08c0$530fe0d5@pandora.be>
Message-ID: <161227057337.23782.3709253718542397939.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1500
Lines: 36

K.Elst:
>... some reasons why the Vedanga Jyotisha
>most be "late-Epic" and at any rate post-Vedic.  That fits very neatly in an
>over-all higher chronology which puts the Vedas themselves well before 1400
>BC.

No, it does not. (a) see discussion by Pingree and Gonzalez-Reimann on this
list.
(b) the astronomical system --if indeed of 1400 BCE / cf the Krttika
equinox of the 3rd mill.and your own note below--  can of course predate
the texts by a long shot.
We have been through this many times. Also on this list. Why always the
link between text and 'astronomical content'? The Satapatha case clearly
argues AGAINST such links.
When I write here "today the sun rose at 6:30 a.m." would that make me
pre-Copernican? Nope, since I wrote this sentence by computer... Old habits
of speech, calendars, rituals, etc. die slow.

>the 1st millennium AD Tamil texts mentioning Krttika as the beginning
>of the lunar calendar:...  calendars once
>established tend to be preserved for ages ...  The Chinese system
>of lunar asterisms started ca. 2400 BC with Krttika at the head...


=======================


 ==========================================================================
Michael Witzel                          Elect. Journ. of Vedic Studies
Harvard University                  www1.shore.net/~india/ejvs
---------------------------------------------------------------------------
my direct line (also for messages) :  617- 496 2990
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Thu Mar 23 02:32:10 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Wed, 22 Mar 00 18:32:10 -0800
Subject: on zankara's date - 2
Message-ID: <161227057350.23782.4632771965011355161.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2526
Lines: 50

Being a Tamilian myself, I am highly intrigued by the parallels that keep
cropping up between Sankara's hagiography and Tamil Saiva legends. However,
I would like to err on the side of caution, as I think mythic themes have a
way of rapidly travelling far.

Take the case of Sankara's debate with Mandana Misra. The former is a monk,
the latter is a householder. Sankara enters Mandana's home during an annual
Sraaddha ritual, and they banter about for a while before entering into a
serious philosophical debate.

It all sounds highly Hindu/Brahminical, with a vivid description of the
tension between ascetic and householder. Recently, I found from Robert
Thurman's "The Central Philosophy of Tibet" that a very similar report is
found in 16th c. Tibetan texts, about a debate between Aryadeva and
mAtRceTa. Here too, an ascetic visits a householder's home during an annual
Sraaddha ritual, and engage in similar banter before getting into a debate.
>?From what I can make out from Thurman's account, even the quips about being
shaven-headed and the rest of the word-play seem quite similar. I don't know
if such a story is found in older Pali accounts.

What is the direction of indebtedness? Has the late Tibetan author taken up
an Indian Hindu theme and cast it into a Buddhist legend, or has the
follower of Sankara taken a Tibetan Buddhist theme and given it a Vedantic
spin on the householder vs. ascetic tension? Or is it that what is central
to both accounts is precisely this tension, that is present in all Indian
religions? I wonder if there is a similar story from some Jaina source, and
I wouldn't be surprised to find one. The specific doctrinal aspects of these
accounts could then be secondary, and we might want to point to a cultural
aspect of Indian society. Similar things could be happening with other
mythological themes too. Deriving geographical and historical information
out of them is quite tricky.

Venkataraman Iyer wrote:

>  The Madurai 'sangapalaka' legend briefly mentioned in the late text
>is likely to come from Srivaishnavism very prevalent in Satyamangalam.
>More on this later.
>

Intriguing. Do elaborate on the relationship between Srivaishnavism and the
Madurai sanghapalaka reference. Satyamangalam is of course important in
stories of Ramanuja's life also, but it is quite close to the TN-Karnataka
border, not in Madurai. It is Veerappan land nowadays.

Vidyasankar
______________________________________________________
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1.  S. Palaniappan wrote:

>It has to do with the concept indicated by the Tamil word
>"Uz" dealt with in the verses 371-380 by vaLLuvar. Dr. R.
>Vijayalakshmi has shown that it is not the equivalent of
>karma as found in Jainism or Buddhism. Rather, it is equivalent
>to niyati (destiny or fate) as expounded by Ajivikas.

Kural takes multiple points of view. It praises ascetics in
one place, householders in another. This is similar to paralaukika
and laukika dharmas mentioned  by Haribhadra Suri or Somadeva.
That is quite consistant with anekanta.

I am not aware of Ajivikas worshipping divinity walking on lotus,
or with dharma-chakra at the feet of the deity. To consider that
the Ajivikas were fatalistic would be an over-simplification.

Manimekhalai presents the Ajivika teachings in brief. It suggests
that they too believed in the principle of karma.

Is there any other reason to think that Kural can be the
work of an Ajivika?

2.  Madhav Deshpande wrote:

>        na vadet yaavaniim bhaa.saam praa.nai.h ka.n.thagatair api /
>        gajair aapii.dyamaano 'pi na gacchej jainamandiram //
>is found in the Bhavi.syapuraa.na, Pratisargaparvan, Adhyaaya 28, verse

Is there a relationship between what is being said in the two
lines?

It remind me something that is completely unrelated to this
verse. One Jain sect, that once existed near Konkan region
was named Yaapaniiya in Sanskrit (jaavNiiya in Prakrit). I
have wondered about the origin of the term.

Incidentally some Buddhist donors mentioned in caves in maharashtra
were Yavan. Vaishnavism must also have been popular among
Indian Yavanas. Heliodorus, envoy of Antialcidas of Taxila,
erected a Vaishnava column near Vidisha. If I remeber correctly
the first representation of Lords Vasudeva and Balabhadra was
on the coins issued by Antialcidas.

There is a Gujarati Hindu community which is sometimes said to be
a descendant of the Yavanas. However that appears to be wrong,
they originated from the mountain regions near Punjab/Afghanistan
border.

Yashwant
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Dear list members,

Can anybody help me with the following bibliographic information.

1) Reprint of A. Webers taittirIya saMhitA

R.N. Dandekar in his forward to the reprint of the Sastri and Rangacharya
edition says that Webers edition was reprinted in 1973 but I have been
unable to locate any information about it.

2) TaittirIya saMhitA published by Vaidika saMzodhana maNDala of Poona,
edited by N.S. and Dharmadhikari Sontakke.

Does this edition still only contain three kANDas?  If so, which three
kANDas?

3) Printed editions of kAThaka, kapiSThala, and maitrAyaNI saMhitAs

Winternitz in his History of Indian Literature mentions editions of the
kAThaka (L. v. Schroeder 1900-1910) and the MaitrAyaNI (L. v. Schroeder
1881-1886).  Have these editions been reprinted?  Are there other printed
editions of kAThaka, kapiSThala or maitrAyaNI saMhitAs?

Many thanks in advance,




Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

______________________________________________________
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Dear Listmembers,
    Leafing through the "Historical Atlas of the Ancient World  - 4,000,000 to 500 BC"
(1998, Andromeda Oxford Ltd, compiled by John Haywood  with 18 academic advisors
from the universities spread all over the world) during a leisurely diversion,  I was
struck
by the map in section 1.05 which depicts the extent of iron working around 1000 BC to be
limited to two isolated areas -
1. Contiguous land mass in north west India and Gangetic plains
2. . Contiguous land mass in the Near East and portions of mediterranean - comprised of
the
then Assyria, Babylonia, Urartu and some areas then inhabited by the Hittites, Phrygians,
Thracians and Dorians (in a part of modern day Greece).

My questions to the listmembers are -
1. Is the depiction correct as per the archaeological evidence till 1998 ?
2. Have there been any other archaeological  discoveries since 1998 that would
warrant a change in the afore-mentioned depiction ? If yes, how ?
3. If the depiction is correct then why is there no evidence of iron usage from
the  area in between the two regions ? Were'nt there migrations and/or trade
between the two regions during the early iron age  ?
4. And why is there not any evidence of iron usage from the areas north of the
depicted areas from where the Aryans are supposed to have migrated to the
depicted areas during the iron age ?

Perhaps the questions above have already been answered before on the list;
if yes then please accept my apologies for repeating them, but  please help me find
the answers.

Thanks,
Best regards,
Dinesh Maheshwari
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From: Announcing Project South Asia <PSA at mail.mssc.edu>
Subject: Project South Asia

Dear Fellow South Asianists:

I am writing to you today to let you know about a new,
freely-accessible on-line resource called Project South Asia that is being
developed at Missouri Southern State College with the aid of a two-year
federal  grant.

What is Project South Asia?

Project South Asia will be a free, Web-based library of post-secondary
teaching resources, specifically designed for use by undergraduates and
graduate students, as well as teaching faculty in the field of South
Asian studies.  It will create and introduce an innovative materials and
resource development program, designed to assist professors in advancing
the  study and teaching of South Asian history and culture across several
disciplines and at various levels throughout the post-secondary curriculum.
The two-year project will focus on developing on-line materials to support
courses in the following disciplines: Anthropology, Archaeology, Art
History, Economics, Geography, History, International Affairs,
Languages, Literature, Philosophy, Political Science, Religion, Sociology,
Theatre, and Women's Studies.

How will Project South Asia be of benefit?

Project South Asia will help stimulate faculty involvement and create
new faculty capabilities in many disciplines.  It will help improve the
teaching of existing courses (including those which may not normally
include units on South Asia) and aid in the development of new courses
in South Asian Studies.

Project South Asia will include these three major objectives:

? Creating linkages across academic departments and with other
institutions of higher education, both in the U.S. and in South Asia,
to support the goals of the project by stimulating a wider faculty
involvement. We will draw upon the strengths of current faculty members
at Missouri Southern who have teaching expertise in India and Pakistan,
while also drawing on the expertise found worldwide in the field of South
Asian Studies, especially but not exclusively among professors who teach at
smaller colleges and universities. We have already established an
editorial board for the project, which includes prominent specialists in
many disciplines, both in the United States and in South Asia.

? Creating an innovative South Asian Studies Website from which a
worldwide audience could gain easy access to information and resources
on the study and teaching of South Asia.   The Project South Asia Website
will be a comprehensive site (the first of its kind on the Internet),
designed to assist users in teaching and learning about South Asia by
providing a core of information for use in a wide variety of courses. Among
other items, the Website will contain an on-line historical dictionary of
South Asia, an encyclopedia of indexed on-line essays in each discipline,
annotated bibliographies of works in the field and other reference
materials, all produced by academic contributors from across the
country and indeed, the world. The essays will cover a wide range of
topics,  from an overview of the ancient Harappan civilization, to the
history of the Kashmir dispute and current Indo-Pakistani foreign
relations, to  discussion of the epic tradition in India.  The Website will
also contain an  extensive image bank of historical and contemporary South
Asia, and other resources designed to aid in teaching.  Among many other
items, it will include cultural materials such as images of political
figures, historical and contemporary cityscapes and landscapes, secular and
religious  architecture, the arts, and maps.  Documents, texts,
translations, and other primary sources will also be included, and will
comprise one of the main  strengths of the Website.  Other important
resources which will be available on the Website are course syllabi,
highlighting a wide range of courses, from those which have partial South
Asian content, like introductory World History, to more specialized,
advanced courses in South Asian history, politics, geography, art history,
archaeology, among others.  Finally, the Website will contain information
about the study and teaching of South Asian languages, especially Hindi,
and will have details about study  and internship abroad programs in South
Asia.  Our goal is to include materials that will be of utility to a wide
range of users, emphasizing those materials and resources that are not
currently available on the Internet, and are not easily accessible through
inter-library loan or other similar means.

More also needs to be done to diffuse teaching and learning about South
Asia at all levels of the college curriculum, focusing especially on
general education courses, in order to have an impact on the largest
number of college students possible, not just on those who may enroll in an
upper-division specialty course.  The Website will aid this process by
offering faculty materials and resources needed to incorporate South
Asian topics in the non-specialty courses they teach every semester.  In an
introductory World History course, for example, faculty could use
primary documents to illustrate the Indian experience with imperialism.  In
a comparative government course, faculty could make comparisons between
the Indian and Pakistani constitutions and that of the United States. In an
International Studies course, faculty could ask students to use the
Website to examine Indian economic development, the nature of the Kashmir
dispute, or changes in U.S. policy toward South Asia.  The range of courses
that could be affected is as wide and varied as the courses taught by the
faculty members who will use the Website and its resources.  The
project Website will be an invaluable electronic resource to teaching
professors by providing comprehensive and up-to-date materials on South
Asia.  It  will enable professors across the country, who may not have the
time or the financial resources to create their own course WebPages, to
utilize the Website we create and thus be able to "Web-enhance" their own
courses, making use of this new technology.  Our project will enable
faculty around the world to improve and enhance the South Asian content of
their courses, increase the number of students exposed to information and
ideas about South Asia, and thereby help advance this critical field of
international education.

? Creating a unique on-line journal, freely accessible through the
project Website, which will be devoted exclusively to promoting the study
and teaching of South Asia at the post-secondary level.  The electronic
journal will feature articles, written by teaching professors from across
the world, addressing issues and problems of course and curriculum
development relating to South Asia, from introductory courses in World
History and International Studies, to upper division specialty courses in
the field. The on-line journal will act as a forum for teaching professors
discussing new and innovative ways of infusing the study of South Asia into
the college and university classroom in a wide range of courses, and will
lay important emphasis on interdisciplinary teaching methods.  It will
contain sections dealing with the art and craft of teaching about South
Asia, the state of the field, notes and comments, review articles, and book
reviews. Unlike traditional print journals, for which rising paper and
printing costs are a factor, our on-line journal will provide more space for
discussion and thus serve to stimulate faculty involvement in the
project in ways that no print journal can.

How can you help with Project South Asia?

Although many parts of the Project South Asia Website will be built by
our in-house staff, we want the site to grow and to be useful to a wide
range of users, from undergraduate and post-graduate students to
specialists  in the field of South Asian studies.  We strongly encourage
those with academic credentials in South Asian studies (including faculty
members and advanced graduate students) to consider submitting a written
work or  other items for use on the site.  Our concern is the same as that
of our  users:
we want the site to be of high quality, contain academically reliable
information and interpretations, and to be a forum for those who study
and
teach about South Asia.

To maintain the academic integrity of the Project South Asia Website,
submissions should meet the general professional standards found in
other,
more conventional academic works, such as journals, encyclopaedias, or
dictionaries, use primary sources whenever possible, and be accessible
to
an intelligent, but general academic readership at the undergraduate
level.

Submissions may be in any of the following disciplines represented by
Project South Asia: Anthropology, Archaeology, Art History, Economics,
Geography, History, International Affairs, Languages, Literature,
Philosophy, Political Science, Religion, Sociology, Theatre, and
Women's
Studies.

Submissions to the Project South Asia Website can take a number of
forms:

? Article-length essays on topics of general interest to those in the
field of South Asian studies
? Photo essays
? Edited documents
? Images (slides, photos, maps)
? Research reports
? Case studies
? Interviews
? Dictionary entries
? Translations into English
? Original writings in South Asian languages for use in language
courses
? Conference reports
? Workshop reports
? Literature reviews (review articles)
? Reviews of books, journals, film, video, and software
? Pedagogical studies, reviews of teaching materials, and course
syllabi
will be considered for publication in Teaching South Asia, Project
South
Asia's on-line journal

Length of submissions may vary depending upon the type of submission.
General guidelines are as follows:

? Article-length essays (up to 10,000 words)
? Photo essays (up to 7,000 words)
? Edited documents (length may vary)
? Images (number submitted may vary)
? Research reports (up to 7,000 words)
? Case studies (up to 7,000 words)
? Interviews (up to 7,000 words)
? Dictionary entries (up to 500 words)
? Translations into English (up to 7,000 words)
? Original writings in South Asian languages (up to 7,000 words)
? Conference reports (500-1,500 words)
? Workshop reports (500-1,500 words)
? Literature reviews (up to 3,000 words)
? Reviews of books, journals, film, video, and software (up to 1,000
words)
? Pedagogical studies, reviews of teaching materials, and course
syllabi
will be considered for publication in Teaching South Asia, Project
South
Asia's on-line journal (maximum length varies)

Submissions generally should be previously unpublished, but if an
author
can secure permission for us to reprint an article or other item for
use on
the Project South Asia Website at no cost, we will consider that type
of
submission as well.  All written submissions must be made
electronically,
preferably as an e-mail attachment in MSWord or WordPerfect.

Before submitting any manuscript, potential authors must make an
initial
e-mail query of the project director, Dr. Karl J. Schmidt
(psa at mail.mssc.edu), who will determine if the intended submission
falls
within the general scope and goals of Project South Asia.

In your e-mail query, please include the following information:

? Full name, including preferred form of address (Ms., Mr., Dr.,
Professor, etc.)
? E-mail address
? Title or topic of intended submission
? Brief abstract of intended submission
? Type of submission
? Brief statement of academic credentials and background

After being accepted in principle by the project director, submissions
in
the form of essays, photo essays, research reports, case studies,
dictionary entries, translations into English, and pedagogical studies
will
be peer reviewed.  Referees will comment on content as well as how the
submission will best be placed on the Website.  This review process may
take 2-4 months.  All other submissions will be reviewed in-house by
the
Website co-editors.  This process can occur more quickly, taking no
more
than one month.

Once reviewed and accepted for publication, your work will appear on
the
Website within a month.  We will copyright all submissions under the
general copyright of Project South Asia (Copyright ? 2000 Project South
Asia) unless you would prefer to hold the copyright in your own name.

In addition to submissions, we are also looking for suggestions for
what
should be included on the Website.  One of our first tasks has been to
develop a list of documents, images, and other items that we should
include
on the Website.  As our purpose is to offer teaching materials that
would
be of assistance to professors at the college level, what sorts of
materials should we include?  As you think about your own courses, what
South Asian-related documents, images, and other items would be useful
for
you and your students to have easy access to on-line?  In other words,
what
ancillary materials would enhance your own teaching about South Asia?
Our
plan is to locate these materials, whether they are in archives,
museums,
in books, or wherever, and obtain or copy them for use on the Website.
The
bulk of these materials need to be in either the public domain
(anything
published before 1923 is in the public domain in the U.S.) or documents
or
images that Project South Asia can get permission to reproduce on-line
at
low cost.

Part of the Website will be devoted to course syllabi. Would you be
willing to send me copies of your course syllabi that contain South
Asian
material for posting on the site?  The syllabi do not have to be for
courses that are only about South Asia.  If you teach World History,
World
Literature, Asian religions, or other courses that contain some South
Asian
component, please submit those as well.  Part of our goal is to show
even
non-South Asian specialists that bringing a South Asian component into
their regular courses is possible.  If you can send syllabi, we would
prefer them sent as e-mail attachments.  If that is not possible, then
feel
free to send them on disks through the regular mail.

We currently have a preliminary Website on-line.  Although it is only
in
the beginning stages, this preliminary site will give you some idea of
the
final scope of Project South Asia, and the promise it will hold as a
post-secondary teaching resource.  It can be accessed at:

http://www.mssc.edu/projectsouthasia

Please feel free to visit the site and let us hear from you.

Yours sincerely,

Karl J. Schmidt, Ph.D.
Director, Project South Asia
Associate Professor of History
Missouri Southern State College
3950 E. Newman Rd.
Joplin, Missouri 64801-1595
U.S.A.
E-mail: psa at mail.mssc.edu
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Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>
 wrote:

> The Chinese calendar can be dated back to 2679 BCE based on its 3600
> year cycle.

Rather, to 2697 BC, if you permit this little pedantry, and the calendar
intended is not based on lunar mansions but on artificial cycles of 60 years
(also known in India as Brhaspati era).  Legend has it that 2697 was the
year of the enthronement of the Yellow Emperor.  Legends about him have been
interpreted by Chang Tsung-tung (Taiwan/Frankfurt) as describing the
Indo-European conquest of China, no less.  Chang identifies no less than
1500 IE words in the basic vocabulary of Chinese, and concurs with Edwin
Pulleyblank's thesis that the standard shape of PIE words is identical with
that of ancient Chinese words.  The Yellow Emperor was credited with
bringing, among other things, the script,-- and it has long been
acknowledged that the early Chinese script owes a lot to more westerly
sources of inspiration, including the early IVC.

That the system of lunar mansions was started in 2400 BC is merely a
back-calculation of modern scholars, based precisely on the assumption that
Krttika as the first mansion was on the equinox.  This may be a case of a
visual inaccuracy of a few degrees of night sky translating into an
inaccuracy of centuries in the precession-based chronology: it may have been
adopted in 2697 BC when Krttika served as marker of the equinox-holding
section of the ecliptic because it was the conspicuous star pattern closest
to the equinox though not yet exactly on it.

Likewise in Indian dates based on precession, an inaccuracy of several
degrees is generally possible, and this means so many times 71 years earlier
or later.  But this can hardly account for shifts of 1200 years or more, as
some philologists postulate in the case of Vedanga Jyotisha.

K Elst
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Dear dr. Shivamurthy Swamiji

I am very happy that this time I can report to have gotten your
Ganakashtadhyayi program to work perfectly.  At first I installed the Divya
Devanagari font and tried to run it, but in vain. I then removed the program
from my computer, downloaded it anew, installed it again and lo, it worked.
I am very glad to have it and hope I can put it to good use in my further
Sanskrit study. I like to thank you very much to make it available to me so
kindly and hope that you will keep me informed of further developments and
improvements thereof.
With kind regards and namaskar. T. Limonard.
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Koenraad Elst <<koenraad.elst at PANDORA.BE> wrote:

>> Anyway, the theory that the IVC and its astronomy were Dravidian is now
>> being abandoned even by prominent opponents of any "Vedic Harappa" theory,
>> who have installed "para-Munda" and "language X" in its place.

To be clear, not Munda but "Para-Munda", because I am not as sure as my
old friend FBJ Kuiper about their "Munda-ness". One would expect more
words with n-infix.
Etymologies are even more difficult, due to lack of good materials (see
below),
just some more or less good modern dictionaries.

And, there is a gap of some 3500 years between the RV and
available Munda texts. Even Kuiper thinks that the Munda languages have
gone through several shifts in the meantime (see below), and have
become "Indian" and  part of the Indian linguistic region (Sprachbund).
As he wrote in a letter to me, some 1 1/2 years ago, "like an old
mountain chain, now eroded into (pleasant, rolling) hills..."

So, I won't be surprised if it should turn out that this RV substrate is
(a) a more  distant relative of Munda/Austro-Asiatic/Austric or
(b) a different substrate altogether, "Language Y" or "Z". Hence, my caution
in calling it Para-Munda. It shares some characteristics, but not all, of
Munda/Austro_Asiatic.

Swaminathan Madhuresan :

>>Prof. Witzel's hypothesis of making Munda as the high language
>>of IVC will be contended by Dravidologists in the future. Many
>>unanswered questions and problems in that.

Certainly, and I look forward to it. Parpola has a paper in press
already (in Japan). (And I  have an answer). The problem is that there are
few, very few Drav. words in the oldest RV (adstrate loans?), and even
in the rest of RV,  not  many.

After 700 years of Indus civilization, one would expect at least a few
more, such as "(village) headman, trader, merchandise, weight, bath,
granary, town" etc. etc. None of this kind of words. Just "farm/village
words" (The last item already underlined by Kuiper,in 1955!!, without
reference to the Indus civ.).

>>Dravidian linguistics
>>and philology are nascent fields, not any Professorships at all!
>>Academic dravidology is miniscule compared to well entrenched
>>IA/IE studies.

Historical accident. Let the Tamil film industry do something about it!
(the Chinese one did...) Or do you know someone on Singapur?
As I said, I am tired of running after elusive people. But if you bring a
funded chair, we'll take it tomorrow. Each new Drav. (and Munda) chair
matters a  lot to the whole field.

Munda linguistics is even worse off. And not well described so far.
There is only one complete phonology, by KH Pinnow, 1959 (in German),
no comp. grammar, no comp. syntax, no etymological dictionary!
Southern Munda, which really would give us clues about Proto-Munda, is
almost undescribed. It also would tell us more about the situation in
eastern India at the time of the arrival of Austroasiatic.
Tell friends, colleagues & students to do something about it!

>>Foll. Prof. Parpola, what about the Fish symbol as Star in IVC?

Well, just for your amusement: Two years ago, I tried precisely these symbols,
reading them in rebus fashion as REAL Munda -- and they worked perfectly.
Won't publish it, as not to get  G. Possehl's badge "no. 56" -- of failed
attempts
of deciphering the Indus script...

Only one of the two explanations (or none of both) can be right.....

>>Also, how to explain Retroflexion in IVC and later?

Retroflexes are an altogether different problem. It is a myth that they
must be of Drav. origin. Why should the people highup in the Pamirs
have some of the strongest groups retroflex sounds? (Some E. Iranian Pamir
dialects,
Pashto,  Nuristani, Dardic  -- and Burushaski) see the map of
B. Tikkanen, reprinted in Parpola's Indus script, 1994.

In short, people on arrival, at the fringes of South Asia, start
bending back their tongues. Last case: The Baluchis, arrived c. 1000
CE, from W. Iran. Half of their dialects now have retroflexion.

========
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138

ph. 617-496 2990 (also messages)
home page:     www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:         www1.shore.net/~india/ejvs
-------------- next part --------------
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>> Legends about him have been interpreted by Chang Tsung-tung
>>  (Taiwan/Frankfurt) as describing the Indo-European conquest
>> China, no less

> Evidence of an "Aryan" invasion of China is  astronomically less
> than that concerning a similar invasion of India.

I think what Chang Tsung-tung actually suggests is the takeover of the
early Chinese state by a numerically small group of techologically
advanced IE people -- rather like the Rus in the case of Russia or the
Normans for England.  To talk of a "conquest" or "invasion" might be
exaggerated -- but the idea sounds familiar.   He suggests that the
name Huang-ti (the Yellow Emperor) should be reconstructed as
something like hoang-deeg (= honey-[coloured] deva) -- those blonde
aryans again ?   Actually his material seems to establish a range of
fairly reliable cognates that need further investigation.

> Also, the connection of IVC with the Chinese script is a little
> far-fetched since we really don't know what Harappan symbols
> represent

Chinese scholars now date the eaerliest proto-writing in China to
around 4000 BCE based on the pottery fragments found at Banpo near
Xian and elsewhere.   A trifle early for Harappa ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar 23 01:16:57 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Mar 00 01:16:57 +0000
Subject: Horse & BMAC & much more
In-Reply-To: <003801bf9074$42c9f100$0bcc91d0@cs>
Message-ID: <161227057343.23782.6370154627592208637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1098
Lines: 27

On Fri, 17 Mar 2000, Claude Setzer wrote:

> Since you and Dominik seem so insistent that "Humanists" are superior in
> their care about getting the facts straight,

Claude!  This isn't at all what I have been arguing so painstakingly.
Many scientists are very good at getting their facts straight.  I have
been trying to say that people who express serious sweeping opinions on
humanistic topics should be trained in that subject; the same exactly goes
for people who want to make claims about this or that aspect of science.

The problem I am addressing is that there is a sort of glamour about
science and scientists in some circles today that makes it appear that a
Nuclear Physicist (say) must be worth listening to on the subject of the
date of the vedas (say), just by virtue of his scientific standing.  I
disagree.  If this NP has studied Sanskrit and the veda, then fine, but
his opinions will then be based on his humanistic studies, not on his
knowledge of nuclear science.

It really isn't a particularly controversial point I'm making.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Mar 23 02:22:54 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 23 Mar 00 02:22:54 +0000
Subject: Yavanas
Message-ID: <161227057353.23782.2825500961479213418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 551
Lines: 16

Yashwant wrote:
> It remind me something that is completely unrelated to this
> verse. One Jain sect, that once existed near Konkan region
> was named Yaapaniiya in Sanskrit (jaavNiiya in Prakrit). I
> have wondered about the origin of the term.

I would have thought this was quite obvious -- they are a long-lost
tribe of early Japanese tourists who took the wrong turning in Korea
and migrated through Turkic speaking Central Asia into India.  Of
course, this forms part of the neglected JIT, which is another story.

Best wishes,
Stephen Hodge




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Mar 23 15:45:53 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 23 Mar 00 07:45:53 -0800
Subject: Munda, Dravidian, etc.
Message-ID: <161227057372.23782.11758136048763874865.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2201
Lines: 49

>After 700 years of Indus civilization, one would expect at least a few
>more, such as "(village) headman, trader, merchandise, weight, bath,
>granary, town" etc. etc. None of this kind of words. Just "farm/village
>words" (The last item already underlined by Kuiper,in 1955!!, without
>reference to the Indus civ.).
[...]
>Retroflexes are an altogether different problem. It is a myth that they
>must be of Drav. origin. Why should the people highup in the Pamirs
>have some of the strongest groups retroflex sounds? (Some E. Iranian Pamir
>dialects,
>Pashto,  Nuristani, Dardic  -- and Burushaski) see the map of
>B. Tikkanen, reprinted in Parpola's Indus script, 1994.
>In short, people on arrival, at the fringes of South Asia, start
>bending back their tongues. Last case: The Baluchis, arrived c. 1000
>CE, from W. Iran. Half of their dialects now have retroflexion.

 As an outsider, comments in brief. My understanding is for (para)munda
theory to succeed, it has to divorce retroflexion from dravidian origins.
A hard thing to do. Dardic, Burushaski etc., might have gotten retroflexion
originally from IVC drav. and, expanded them to sibilants like S, z which
was not in drav. originally.

Sanskrit philologists or linguists in general, mostly work from DED,
their knowledge of drav. texts/word-roots is rather poor.

Dr. S. Palaniappan (Aug. '99) had some questions on Vedic VANA.
Along similar lines, vedic words paNa(money), pra-paNa (cognate with
tamil peru-paNa), vaNi/vaNij (cognate to vaNiyan) might be
explained. Dr. N. Ganesan derives the word for wheat from
dr. *kOLam (related to english cooley) in nov. '99. If trained
Dravidology professionals work at it, many items in the etymology
basket of "language X" and ivc features will likely turn out to be
dravidian. After all dravidian is the only language family with no
close cousins like Avestan or Mon-Khmer. B. Sergent says dravidians
reached India 10000 years ago. Dravidian's relations to
any other language on earth being very remote supports this,
I would think.

Kind regards,
SM


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE  Thu Mar 23 07:31:57 2000
From: Ursula.Graefe at T-ONLINE.DE (Graefe)
Date: Thu, 23 Mar 00 08:31:57 +0100
Subject: thank you: angavastram
Message-ID: <161227057363.23782.11377357726630649494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 340
Lines: 9

Dear Mr. Deshpande and Mr. Chandran,
thank you very much for your information. As a translator I am also reading the
German translator's list u-litfor. The question was asked by a lady translating
a novel by a Bengali author. She did not give any other background information,
but sends her best regards.
Thank you again - Ursula Graefe




From kekai at JPS.NET  Thu Mar 23 16:52:57 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 23 Mar 00 08:52:57 -0800
Subject: Fw:      Re: Date of Jyotisa Vedanga
Message-ID: <161227057323.23782.15416428447287721896.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 769
Lines: 22

Koenraad Elst wrote:
>
>
> As for the 1st millennium AD Tamil texts mentioning Krttika as the beginning> of the lunar calendar: this is perfectly normal, as calendars once> established tend to be preserved for ages (that is precisely their whole> point: putting time on a permanent common denominator).  The Chinese system
> of lunar asterisms started ca. 2400 BC with Krttika at the head, and
> retained that system for thousands of years, even when Krttika was no longer
> on the spring equinox.

The Chinese calendar can be dated back to 2679 BCE based on its 3600
year cycle.

Does anyone know of any other calendars similar to the Chinese and
Indian ones (spring equinox at Krttika)?

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP  Thu Mar 23 00:36:33 2000
From: n-iyanag at PPP.BEKKOAME.NE.JP (Nobumi Iyanaga)
Date: Thu, 23 Mar 00 09:36:33 +0900
Subject: Query on a myth of "Siva killing a shark
In-Reply-To: <ee.2c70525.260a3540@aol.com>
Message-ID: <161227057339.23782.1752424168875692420.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1198
Lines: 34

Dear Ms. Filliozat and Mr. Palaniappan,

Thank you very much for your prompt and helpful replies.

>The story is indeed part of the 64 "games" of ziva in Madurai described in
>the tiruviLaiyATal purANam versions. The details are essentially correct but
>left out are some interesting details regarding how ziva's sons murukan2 and
>piLLaiyAr (vinAyaka) get upset with ziva. So ziva curses murukan2 to be a
>deaf-mute child of a merchant who later judges which is the best commentary
>among the many ones on a grammar of tamil love poetry. For a discussion in
>English, see "Sacred Marriage of a Hindu Goddess", by William P. Harman,
>1992, pp. 120-122.
>

I found the legend in R. Dessigane, P.Z. Pattabiramin and J. Filliozat, La
Legende des Jeux de ,Civa `a Madurai, d'apr`es les textes et les peintures,
[Publication de l'Institut Fran,cais d'Indologie, No 19], Pondichery, 1960,
Fasc. I, Texte, p. 88-91.  That is the 57th story of the series.

By the way, the text says that MiiNaa.t.cii was not sleeping, but only was
embarrassed and indifferent at the teaching of Veda by her husband...

It is really a very interesting myth.

Thank you again!

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Thu Mar 23 09:43:16 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Thu, 23 Mar 00 10:43:16 +0100
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
Message-ID: <161227057366.23782.8057062838325911024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3410
Lines: 59

 Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>
 23 maart 2000 1:44
wrote:

> those blonde
> aryans again ?
    My hypothesis is that the initial PIE speakers were not blond at all, at
least not more than your average Panjabi Sardar, but the first population to
whom they imparted their language, in Central Asia, may well have been
predominantly blond, witness the blond mummies of Xinjiang or the remaining
blond populations in Afghan/Pakistan, like the Kalash Kafirs, this after
millennia of decrease (blondness being a recessive trait).  So, the Yellow
Emperor, bringing civilization from an Indian colony or ex-colony in Central
Asia, may well have been a fair-haired type.
    Incidentally, a recent issue of Discover monthly reports that Oetzi, the
Tiroler iceman of ca. 3000 BC, had tattoos on his body, exactly on the
location of a number of acupuncture points.  Now, the Yellow Emperor was
credited with the invention of Chinese medicine.  Both Oetzi's tribe and the
Yellow Emperor came from somewhere in Central Asia, which in turn was in the
Indian sphere of influence.  And Indian medicine does have a tradition
(likely much older than its first appearance in writing) of acu-points...
    To make matters worse (for opponents of eccentric flights of fancy),
Jean-Pierre Voiret has reported (Asiatische Studien, Bern 1997/4) finds of
quasi-runic inscriptions near Xi'an dated to the 3rd millennium BC, of
undatable quasi-runic inscriptions in the Altai region, and the persistence
of quasi-runic signs in the Lolo alphabet in SW China.  Chang's IE-Chinese
vocabulary (Indo-Platonic Papers 1988) contains many words attested only in
the Celtic or Germanic branches of IE, like ma, "horse", cfr. mare).
Gamkrelidze and Ivanov, while locating the PIE Urheimat in Anatolia, have
the Germanic branch first travel to the Altai region before turning
westward, to account for Altaic rock drawings reminiscent of Germanic
mythology and Germanic-Yeniseian lexical exchanges.  Of course, all this is
easily taken care of in a Central-Asian Urheimat theory, or in a South-Asian
one which takes Central Asia as a secondary centre of dispersal.

> Chinese scholars now date the earliest proto-writing in China to
> around 4000 BCE based on the pottery fragments found at Banpo near
> Xi'an and elsewhere.   A trifle early for Harappa ?

    Yes, but not for the pre-Harappan cultures which developed locally over
millennia.  Writing or proto-writing is considerably older than its
schoolbook genesis in Sumeria 3100 BC, as more and more findings from Vinca
(Serbia) to the Harappan area keep on testifying.  Of course, the older it
gets, the scarcer the traces of such writing; but I guess any
ancient-historian is aware beforehand that what he finds is but a small
fragment of what was originally there.  Which is why I find it amazing that
scholars keep on asserting that writing was unknown in India in the
millennium preceding the Mauryas, when by all accounts sizable states (not
just the Nanda empire, even the Magadha state was already big enough to
require a complex administration) and intellectual works of high complexity
were being created.  The discrepancy between India's civilizational
achievements in the pre-Maurya age and its alleged illiteracy in that
alleged Dark Age is enormous.  At best, it is a tribute to the exceptional
brain capacity of those illiterate Indians.

K. Elst




From d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Thu Mar 23 09:58:07 2000
From: d53 at IX.URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Thomas Lehmann)
Date: Thu, 23 Mar 00 10:58:07 +0100
Subject: Summer school in spoken Sanskrit
Message-ID: <161227057364.23782.9129995001225395788.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1636
Lines: 41

                           Announcement
                        ------------------

                 SUMMER SCHOOL IN SPOKEN SANSKRIT


The Department of Classical Indology, South Asia Institute, University
of Heidelberg, Germany, offers you this unique opportunity to
participate in a spoken Sanskrit course this summer under the tutelage
of a Sanskrit native speaker. It is the aim of the course to enable
students, particularly those pursuing Indological Studies, to overcome
the perception of Sanskrit as a written language alone and, instead, to
learn to pronounce, speak and recite it. The three-week course will make
the study of Sanskrit a playful experience and demystify it.

 Prerequisites:     Elementary knowledge of Sanskrit and English
 Organizer:         Prof. Dr. Axel Michaels
 Teachers:          Shri Sadananda Das, aided by Dr. Srilata Mueller
 Venue:             South Asia Institute
 Date:              11 September - 30 September 1800
 Fees:              DM 250,- (including teaching material)
 Accomodation:      can be arranged at the University Student Hostel
                    at the cost of DM 275,- to DM 400,-
 Registration:      until 10. 06. 2000
                    by e-mail at
                    http://www.sai.uni-heidelberg.de/IND/summer.htm
                    or letter to:
                    The Sekretariat,
                    Dept. of Classical Indology,
                    South Asia Institute,
                    Im Neuenheimer Feld 330,
                    69120 Heidelberg,
                    Germany

                    Maximum number of participants is 15.


-- Axel Michaels




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Thu Mar 23 11:26:41 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Thu, 23 Mar 00 11:26:41 +0000
Subject: [ADMIN] list volume
Message-ID: <161227057370.23782.82102883484311558.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 605
Lines: 17

I have discussed the recent high volume of INDOLOGY postings with the
maintainers of the list in Liverpool.  They too have been finding the list
harder to manage because of the very high volume.  Because we are guests
on their system, it is very important for INDOLOGY to be perceived as
"well behaved" from a technical point of view as well as from a social
point of view.

We have agreed to reduce the upper limit on the number messages per day
from 50 to 40.  We have also decided to reduce the maximum number of
postings per day per person from 3 to 2.

--
Dominik Wujastyk,
Founder, INDOLOGY list




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Thu Mar 23 18:59:56 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Thu, 23 Mar 00 11:59:56 -0700
Subject: Yavanas
In-Reply-To: <041801bf9470$f8b01300$4d1e893e@default>
Message-ID: <161227057378.23782.961777134252785086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1279
Lines: 39

Responding to mine:
> It remind me something that is completely unrelated to this
> verse. One Jain sect, that once existed near Konkan region
> was named Yaapaniiya in Sanskrit (jaavNiiya in Prakrit). I
> have wondered about the origin of the term.

Stephen Hodge wrote:
>I would have thought this was quite obvious -- they are a long-lost
>tribe of early Japanese tourists who took the wrong turning in Korea
>and migrated through Turkic speaking Central Asia into India.  Of
>course, this forms part of the neglected JIT, which is another story.

I assume that you are not convinced about Yavanas  in India.

You can find the Heliodorus inscription (in central
India) photo and text in
The Indo_Greeks
by A.K. Narain
1957, Oxford Univ Press

and photographs of Indo-Greek coins with Vasudev/Balabhadra in
Mathura : The Cultural Heritage
by Doris Meth Srinivasan, Ed.
(July 1989)
South Asia Books; ISBN: 8185054371

As Klaus Karttunen wrote javaNalivi is mentioned as one of the
18 scripts in Jain literature. The Yavanas in India were
Indo-greeks, having originated from the Greek colonies in Balkh
region. Some of the Yavanas had settled as far as Tamilnadu
in India.

What I was wondering about is: could JaavaNiiya have been Yaavaniiya
rather than Yaapaniiya.

Yashwant




From kekai at JPS.NET  Thu Mar 23 21:25:38 2000
From: kekai at JPS.NET (Paul Kekai Manansala)
Date: Thu, 23 Mar 00 13:25:38 -0800
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
Message-ID: <161227057332.23782.9007776050518401743.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1686
Lines: 37

Koenraad Elst wrote:
>
> Paul Kekai Manansala <kekai at JPS.NET>
>  wrote:
>
> > The Chinese calendar can be dated back to 2679 BCE based on its 3600
> > year cycle.
>
> Rather, to 2697 BC, if you permit this little pedantry, and the calendar> intended is not based on lunar mansions but on artificial cycles of 60 years> (also known in India as Brhaspati era).  Legend has it that 2697 was the> year of the enthronement of the Yellow Emperor.  Legends about him have been> interpreted by Chang Tsung-tung (Taiwan/Frankfurt) as describing the> Indo-European conquest of China, no less.  Chang identifies no less than> 1500 IE words in the basic vocabulary of Chinese, and concurs with Edwin> Pulleyblank's thesis that the standard shape of PIE words is identical with
> that of ancient Chinese words.  The Yellow Emperor was credited with
> bringing, among other things, the script,-- and it has long been
> acknowledged that the early Chinese script owes a lot to more westerly
> sources of inspiration, including the early IVC.
>

Evidence of an "Aryan" invasion of China is  astronomically less than
that concerning a similar invasion of India.

I don't think even in most Eurocentric circles is this accepted.

Also, the connection of IVC with the Chinese script is a little
far-fetched since we really don't know what Harappan symbols represent.
As there are tens of thousands of Chinese characters and quite a few
Harappan characters there is bound to be some vague similarity here and
there.

If there really was a connection might we not use the Chinese radicals
to figure out the Harappan script?

Regards,
Paul Kekai Manansala

--
Check out http://AsiaPacificUniverse.com/




From cssetzer at MUM.EDU  Thu Mar 23 19:49:33 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Thu, 23 Mar 00 13:49:33 -0600
Subject: Horse & BMAC & much more
Message-ID: <161227057355.23782.9742394302103176615.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4202
Lines: 78

From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
.  I have
> been trying to say that people who express serious sweeping opinions on
> humanistic topics should be trained in that subject; the same exactly goes
> for people who want to make claims about this or that aspect of science.

> ...a sort of glamour about
> science and scientists in some circles today that makes it appear that a
> Nuclear Physicist (say) must be worth listening to on the subject of the
> date of the vedas (say), just by virtue of his scientific standing

Dear Dominik,

I am delighted that my comment evoked this clarification from you. I was
hoping this was what you really felt. I think if you had said it more like
this before, many people would not have been bothered by your statements.
Unfortunately I think you got a little over excited and thus over expressed
your self so it sounded different than what you intended.

My background is somewhat varied, with graduate degrees in both Sanskrit and
Electrical Engineering and, if I had written a second dissertation, could
have gotten a Ph. D. in Physics, too.

Like you, I often get quite frustrated with some "scientists" who think they
know Electrical Engineering and really don't have the slightest idea what
they are talking about. But I think it is more the specific person with a
problem rather than the field of "scientists."

The point of my post is that "scientists" have  no monopoly on making
incorrect or incomplete statements about matters of Indology. We should ALL
be much more careful to be accurate in our statements. One of the most
unfortunate and disappointing things that I have observed is that very very
famous and highly respected Sanskritists publish book after book of
translations that are filled with errors. Errors so obvious that first year
Sanskrit students immediately notice them. Others that are major
philosophical mistranslations because they do not understand the context of
the book they are translating. What is even worse is that those "scholars"
are on this very list and other "scholars" praise the greatness of their
books. There seems to be no effort at all to correct the errors or to
publish a list of corrections. This type of careless ( even
"unprofessional") attitude would never be tolerated in engineering text
books.

With all this stated, I wish to respectfully disagree with a subtle sub-part
of your statement about "scientists." I think there are many cases where a
"GOOD Scientist" or an engineer could make very valuable contributions to
things that interest Indologists. Even things that they have absolutely no
Indological training about. I think some of this knowledge could be
dramatically more useful to this list than some of the publications filled
with errors that so- called "experts" and "scholars" on Indology have
contributed. There are many parables in Sanskrit literature, as well as
western literature, about the dangers of arrogance, and all should note
them!!

I wish you all the best, Dominik and hope that you can appreciate these
ideas.

Claude

PS. I will risk violating my own complaint by giving a quick example of an
engineering solution that would quickly disprove the "expert opinion of
scholars." I remember sometime back that someone said that a chariot could
not have been made at a given time because iron had not yet been invented.
This was complete nonsense. I personally could make a chariot in a matter of
a week or two without using any iron at all. I could also quite easily make
a supply of wheels for this chariot, so that, in time of need, they could be
replaced often and keep the chariot working well without iron rims. Have
people never seen a modern race of the most technologically advanced
"chariots" on earth?? Even with steel and rubber, the tires can be replaced
several times during a race. If an ancient chariot were used in battle there
is no reason why the wheel would need to last more than an hour or two, even
less. Iron is not necessary for this. Iron is also not necessary for making
the wheels or other things. Sand is extremely plentiful all over the earth
and is made of silicon dioxide (glass) which can very easily cut wood to any
shape desired.




From Palaniappa at AOL.COM  Thu Mar 23 20:05:03 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Thu, 23 Mar 00 15:05:03 -0500
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
Message-ID: <161227057381.23782.7940891447712704318.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2372
Lines: 48

On Wed, 22 Mar 2000 15:22:55 +0100 Koenraad Elst <koenraad.elst at PANDORA.BE>
writes

<<Why so little Dravidian in religious and astronomical Sanskrit
terminology?>>

What else can one expect when one language replaces another? Look at the
common
names for weekdays. In Tamil, five of the seven days have Dravidian names.
Other Dravidian languages could have even fewer. Even in Tamilnadu, when it
comes to some religious observance on Mondays, it is called cOmavAra
(somavAra) viratam. If eventually cOmavAra usage prevails over tiGkaL
kizamai, one cannot say, Tamils never had a word for Monday. Same goes for
speakers of other Dravidian languages. In Tamilnadu in India, the common word
for "week" is IA vAram but in Tamil Eelam, the traditional Tamil region of
Sri Lanka, the Dravidian word kizamai survives. If you look at Tamil lexical
works, you can find Dravidian names for the asterisms. Just to give some
examples, iralai, aTuppu, aRumIn2, vaiyam, mummIn2 are respectively the names
of the first five asterisms. A CT work calls anurAdha by the Tamil term
"muTappan2ai" (bent palm). But today you will not find anybody using the
Dravidian names.

I have discussed in the past that the IA terms sUtra, tantra, tantu are IA
translations of Dravidian concepts.

<<Anyway, the theory that the IVC and its astronomy were Dravidian is now
being abandoned even by prominent opponents of any "Vedic Harappa" theory,
who have installed "para-Munda" and "language X" in its place.>>

I think for the present discussion, it is immaterial whether IVC spoke
Dravidian or para-Munda or both. All we have to consider is that the language
used during the original astronomical observation need not have been IA.

As for Dravidian's role in this whole Aryan/Non-Aryan debate is concerned,
nobody seems to notice that Dravidian specialists are conspicuous by their
absence. If I am not mistaken, among the participants in this Aryan/Non-Aryan
controversy, even those  academics who use Dravidian materials are primarily
IA specialists. (I am willing to be corrected on this.) As Witzel and others
had already noted, much more lexical work needs to be done on the Dravidian
side to bring it up to the level of work in IA. We need more open-minded
scholars from different linguistic backgrounds working together  before one
can conclude one way or other.

Regards
S. Palaniappan




From tawady at YAHOO.COM  Thu Mar 23 15:57:11 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Thu, 23 Mar 00 15:57:11 +0000
Subject: Munda, Dravidian, etc.
Message-ID: <161227057374.23782.10728863725704984601.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 552
Lines: 17

>
>>>Dravidian linguistics
>>>and philology are nascent fields, not any Professorships at all!
>>>Academic dravidology is miniscule compared to well entrenched
>>>IA/IE studies.

>Each new Drav. (and Munda) chair matters a  lot to the whole field.

>Munda linguistics is even worse off.

I agree with Dr. Witzel further the relationship between Munda and
Dravidian is not clearly studied either. What would be ground breaking ?one
of a kind? study would be to investigate the so-called Munda substratum of
Dravidian languages like Tamil and Telugu.




From hbd at DDIT.ERNET.IN  Thu Mar 23 10:40:24 2000
From: hbd at DDIT.ERNET.IN (H.B.Dave)
Date: Thu, 23 Mar 00 16:10:24 +0530
Subject: Horse & BMAC & much more
Message-ID: <161227057368.23782.15235613986741676918.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1382
Lines: 37

Dominik Wujastyk wrote:

> On Fri, 17 Mar 2000, Claude Setzer wrote:
>
> > Since you and Dominik seem so insistent that "Humanists" are superior in
> > their care about getting the facts straight,
>
> Claude!  This isn't at all what I have been arguing so painstakingly.
> Many scientists are very good at getting their facts straight.  I have
> been trying to say that people who express serious sweeping opinions on
> humanistic topics should be trained in that subject; the same exactly goes
> for people who want to make claims about this or that aspect of science.
>
> The problem I am addressing is that there is a sort of glamour about
> science and scientists in some circles today that makes it appear that a
> Nuclear Physicist (say) must be worth listening to on the subject of the
> date of the vedas (say), just by virtue of his scientific standing.  I
> disagree.  If this NP has studied Sanskrit and the veda, then fine, but
> his opinions will then be based on his humanistic studies, not on his
> knowledge of nuclear science.
>
> It really isn't a particularly controversial point I'm making.
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.

What if the NP shows that RV (say) contains something about Neuclear Physics?
Do you listen to him or not becuase he is a NP?

-- Himanshu

e-mail : hbd at ddit.ernet.in
============================================




From athr at LOC.GOV  Thu Mar 23 22:28:34 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 23 Mar 00 17:28:34 -0500
Subject: Varanasi o.p bookdealers
Message-ID: <161227057383.23782.12550101082028934066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 755
Lines: 28

Could anyone who has recently had dealings with Bhagwan Das and Sons,
Asbhairav, Varanasi please contact me off the list?  I want to discuss
his out of print holdings.

Also, could anyone suggest any other dealers in Varanasi in out of
print and antiquarian books?  It has been about a decade since I
visited there.

Thanks,

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Thu Mar 23 17:49:07 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Thu, 23 Mar 00 18:49:07 +0100
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
Message-ID: <161227057376.23782.3037840827776981108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2997
Lines: 59

Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM>
 22 maart 2000 16:25 wrote

> Foll. Prof. Parpola, what about the Fish symbol as Star in IVC?

Nothing in the Harappan record says that the fish-like glyph means "star",
only some modern interpreters do.  Though at some point I didn't know better
than to believe the Dravidian Harappa theory, this one interpretation made
me suspicious.  It is rather absurd for a pictographic script to use the
rebus principle for an easy-to-depict object such as a star.  Sumerian, at
any rate, writes "star" with a sketchy drawing of a star.

Luis Gonzalez-Reimann <reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU>
18 maart 2000 6:22 wrote (and meanwhile Michael Witzel quoted):

> the Yuga Purana was convincingly dated by Mitchiner
> (p.82) to the end of the last century BCE (the Yuga Purana actually
> mentions historical rulers). (John E. Mitchiner, The Yuga Purana.
Calcutta: The Asiatic Society, 1986)

Interesting, thanks for the reference.  I'll look that up.  But I predict
that I will find his proofs to be synchronisms with Indian dynasties whose
dating is ultimately dependent on the Sandrokottos "sheet-anchor".

> If you wish to revive the theory that
> Sandrokottos is the Gupta and not the Maurya Candragupta -against the
> general opinion of historians- then the burden of proof is on you.

Scientists continually, or at least periodically, question their own most
basic assumptions in the light of recent findings.  To most of you the
sheet-anchor will look like the answer to a 19th-century question, but it
may be right to reopen the question.  If you have no time for it, you can
give it as
a useful exercise to your students: prove the sheet-anchor.  Unlike on
some other matters, this is one in which I don't have a decided opinion,
though of course underdog opinions have my sympathy.  So, it was with
sympathy that I read KD Sethna's admittedly laborious objections to the
Maurya-Megasthenes synchronism (Ancient India in a New Light, Aditya
Prakashan 1990).  I'll try to summarize them sometime soon.  Mainly, he
tries to show that Megasthenes' description fits the Guptas better than the
Mauryas, and that the Maurya identification leads to chronological
absurdities, e.g. that Purana editors writing in the Gupta period gave
chronological frameworks which would put their own Gupta contemporaries some
six centuries in the past.

Of course, one major problem is that there are plenty of calendars in India,
often dynasty-based and with no clear indication about synchronism or
otherwise with other known dynasties.  I don't know enough about the
wide-ranging post-Vedic literature and all its direct or indirect data on
interdynastic or international synchronisms to have a definite opinion.  I
see some prima facie objections, e.g. the mention of Greek kings on an
Ashokan pillar (which, then again, doesn't name "Ashoka"...), but I have
learned by now not to take too much conventional wisdom in Indian history
for granted.

Dr. Koenraad Elst




From tawady at YAHOO.COM  Thu Mar 23 19:37:49 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Thu, 23 Mar 00 19:37:49 +0000
Subject: Yavanas
Message-ID: <161227057380.23782.9950142744107787404.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1132
Lines: 28

On Thu, 23 Mar 2000 11:59:56 -0700, Yashwant Malaiya
<malaiya at CS.COLOSTATE.EDU> wrote:

>Responding to mine:
>> It remind me something that is completely unrelated to this
>> verse. One Jain sect, that once existed near Konkan region
>> was named Yaapaniiya in Sanskrit (jaavNiiya in Prakrit). I
>> have wondered about the origin of the term.
>
>What I was wondering about is: could JaavaNiiya have been Yaavaniiya
>rather than Yaapaniiya.
>
>Yashwant

Javaka people have been coming to Sri Lanka. One Javaka king Chandra Bhanu
invaded Sri Lanka with South Indian mercenary help and founded a town
called Javaka Kotta (Currently Chavakatcheri) in the Jaffna Peninsula of
Sri Lanka. He is credited by some historians as the progenitors of the
Hindu Tamil kingdom in north of Sri Lanka which lasted till the Portugese
colonial time period.

Further Javaka Hindus and Buddhists also fled to Sri Lanka during the
Islamization of Java. If there are Javanese settlements in Sri Lanka it is
not hard to imagine that they would have existed in India too. Someone more
versed in Sri Lankan history can provide you with the references.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Mar 24 00:31:19 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 24 Mar 00 00:31:19 +0000
Subject: Yavanas
Message-ID: <161227057389.23782.17783225919631183585.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1015
Lines: 24

Dear Dr Yashwant Malaiya,

> I assume that you are not convinced about Yavanas  in India.

No, on the contrary -- the archeological evidence seems conclusive.
Indeed, I believe that there would have been a fairly strong Hellenic
presence down much of the west coast of India.  What I wrote was just
a little humour I could not resist -- after all, the Japanese seem to
get everywhere these days
But on a more serious note, genetic data has recently discovered a
hitherto unexpected population diffusion moving outward from Japan
rather the received belief that the population of Japan was entirely
inward bound.   Given the extremely early dates for pottery in
Japan -- the oldest known to date (c10,000 BCE) -- and the network of
trade that seems to have existed even as early as 4000 BCE (Japanese
pottery finds near Fiji), one wonders what was going on in that area
then.  There is also the question of the close genetic links between
the population of central Japan and Tibetans.

Best wishes,
Stephen Hodge




From deartein at CAPACCESS.ORG  Fri Mar 24 01:26:07 2000
From: deartein at CAPACCESS.ORG (Tein Network)
Date: Fri, 24 Mar 00 01:26:07 +0000
Subject: Thanks For "Gypsies: Out of Bharat"
In-Reply-To: <20000324040146.23394.qmail@www0k.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227057403.23782.18144466050448214932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1548
Lines: 43

March 24, 2000

A special thanks for the linguistic origin discussion on the
gypsy language to S.Kalyanaraman to bring this to everyone's
attention.

If anyone has a complete list of references on the scholarly
studies of gypsy languages and culture, I would very much appreciate
any such references for possible future further discussions.

The linguistics discussion must have been a private discussion
as I did not see this topic discussed recently at INDOLOGY.

Let me suggest that scholarly discussion on gypsy language
must also include other aspects of this unique community
in Europe who are struggling to survive under tremendous
and retain their cultural and linguistic identify, today,
as much as anytime in recent history !

I would appreciate any comments and references beyond the
issue of linguistic origin (which of course is vitally impotant,
and thank you again, S.Kalyanaraman, for your insightful comments
and references). Such discussions as cultural identity and history
is important.

For example, a recent book, "The Nazi Persecution of the Gypsies"
by Guenter Lewy, Oxford University Press, 2000 is worth reviewing.
I have just started reading this book which has some valuable
documentation worthy of attention by scholars such as INDOLOGY
subscribers. On cursory review of this book, one thing that
surprised me is that the author seems to have delibertately
avoided linking gypsies to Historic India ! Any comments ?


Avi Dey
NSW3/TEIN
Vienna, VA
USA

[admin note: date changed from Fri, 24 Mar 1972 08:24:32 -0500]




From zydenbos at GMX.LI  Fri Mar 24 00:26:08 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Fri, 24 Mar 00 01:26:08 +0100
Subject: Yavanas
In-Reply-To: <200003232253.JAA16106@mail.anu.edu.au>
Message-ID: <161227057406.23782.851370865028834560.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 381
Lines: 17

Am Thu, 23 Mar 2000 schrieb Royce Wiles:

> yApanIyas: try the index to
>
> Padmanabh .S. Jaini's
> Gender and salvation : Jain debates on the spiritual liberation of women.
> New Delhi : Munshiram Manoharlal, 1992.
>
> or Monier Williams p. 849 col. 3

There is also a nice article on the Yaapaniiyas in A.N. Upadhye, _Upadhye
Papers_ (Mysore: University of Mysore, 1983).

RZ




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Fri Mar 24 05:09:37 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Fri, 24 Mar 00 06:09:37 +0100
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
Message-ID: <161227057394.23782.6488742559111032930.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 29

Van: Mark Phillips <markphillipsuts at YAHOO.COM>
 24 maart 2000 5:38 wrote:

> The copies of the photos of the Tiroler iceman tattoos that I have do not
> show that they occupy the Chinese Jingluo (acupuncture) points. To the
> contrary, these tattoos run horizontally like shaivite lines,

That's even better for my purpose.  That would make it one more of the many
cultural items often claimed as "pre-Aryan Indian" but in fact attested also
in European IE cultures, e.g. the Pashupati seal of Mohenjo Daro returning
as the Cernunnos depiction on the Gundestrup cauldron, or Shiva's trident
returning in Poseidon's iconography and as a national symbol of Ukraine.

It is at any rate not me but the Discover editor who identified the tattooed
points as acu-points.

>This is a very interesting subject! Aryan and Dravidian sources explain
> marma and marmam from texts attributed to Sushruta and Agustya, but how do
> we place a date on the Dravidian marmam model. Can you please explain
this?

Unfortunately, no.  This line of research is only beginning, as far as I'm
concerned, though general studies comparing the Chinese and Indian systems
certainly must have been done by someone somewhere.

K. Elst




From mmdesh at UMICH.EDU  Fri Mar 24 11:27:05 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Fri, 24 Mar 00 06:27:05 -0500
Subject: Out of Bharat
In-Reply-To: <20000324040146.23394.qmail@www0k.netaddress.usa.net>
Message-ID: <161227057396.23782.4913687305215410869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1828
Lines: 33

For a critical review of S.S. Misra's theories, see:  H.H. Hock, "Out of
India?  The Linguistic Evidence", in Aryan and Non-Aryan in India, edited
by Bronkhorst and Deshpande, Harvard Oriental Series, Opera Minora, Vol.
3, 1999.
                                        Madhav Deshpande

On Fri, 24 Mar 2000, S.Kalyanaraman wrote:

> Prof. Kochar has not refuted the views of Prof. Satya Swarup Misra who has
> presented a well-argued thesis on IE out of Bharat. I will separately present
> a detailed list of etyma evaluated by Prof. Misra. "...That the Gypsy
> languages are of Indo-Aryan origin is no more controversial...the Gypsy
> dialects present sufficient evidence, which shows that Indo-Aryan a changed
> into a,e,o in European Gypsy. Thus in a way the linguistic change in Gypsy,
> suggests a clear picture of an assumption for a similar change in
> Proto-Indo-European stage, of Indo-European a (as shown by Sanskrit and as
> reconstructed by Bopp, Sleicher etc.) into dialectical a,e,o (as shown by Gk.
> etc.). Uptil now no evidence to the contrary is available that
> Proto-Indo-European a,e,o (as reconstructed by Brugmann etc.) have merged in
> India...Gypsy languages show a repetition of the linguistic change, which
> occurred in a remote history of Indo-Europeanj, when the original groups,
> speakers of various historical languages, left their original homeland (India)
> and travelled to Europe...the borrowed elements in the Uralic languages show
> borrowed R.gvedic forms in 5000 BC...the date of RV must be beyond 5000 BC..."
> [Satya Swarup Misra, The Aryan Problem: A Linguistic Approach, Munshiram,
> Delhi, 1992, pp. 81,82,94]
>
> ____________________________________________________________________
> Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.
>




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Fri Mar 24 09:31:46 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Fri, 24 Mar 00 09:31:46 +0000
Subject: Out of Bharat
Message-ID: <161227057390.23782.14870806251979518238.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1454
Lines: 24

Prof. Kochar has not refuted the views of Prof. Satya Swarup Misra who has
presented a well-argued thesis on IE out of Bharat. I will separately present
a detailed list of etyma evaluated by Prof. Misra. "...That the Gypsy
languages are of Indo-Aryan origin is no more controversial...the Gypsy
dialects present sufficient evidence, which shows that Indo-Aryan a changed
into a,e,o in European Gypsy. Thus in a way the linguistic change in Gypsy,
suggests a clear picture of an assumption for a similar change in
Proto-Indo-European stage, of Indo-European a (as shown by Sanskrit and as
reconstructed by Bopp, Sleicher etc.) into dialectical a,e,o (as shown by Gk.
etc.). Uptil now no evidence to the contrary is available that
Proto-Indo-European a,e,o (as reconstructed by Brugmann etc.) have merged in
India...Gypsy languages show a repetition of the linguistic change, which
occurred in a remote history of Indo-Europeanj, when the original groups,
speakers of various historical languages, left their original homeland (India)
and travelled to Europe...the borrowed elements in the Uralic languages show
borrowed R.gvedic forms in 5000 BC...the date of RV must be beyond 5000 BC..."
[Satya Swarup Misra, The Aryan Problem: A Linguistic Approach, Munshiram,
Delhi, 1992, pp. 81,82,94]

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Fri Mar 24 17:42:25 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Fri, 24 Mar 00 09:42:25 -0800
Subject: Rebus writing (was: Date of Jyotisa Vedanga)
Message-ID: <161227057408.23782.7299947350471333631.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2677
Lines: 70

 >> Foll. Prof. Parpola, what about the Fish symbol as Star in IVC?

Elst wrote:
{
Nothing in the Harappan record says that the fish-like glyph means
"star", only some modern interpreters do.  Though at some point I
didn't know better than to believe the Dravidian Harappa theory,
this one interpretation made me suspicious.  It is rather absurd for
a pictographic script to use the rebus principle for an
easy-to-depict object such as a star.  Sumerian, at
any rate, writes "star" with a sketchy drawing of a star.
}

Of course, we can't read the IVC seals completely yet. However,
fish and stars are depicted together in IVC for sure.
Father Heras, the Jesuit missionary, may finally be right in
pointing to tamil mIn(=fish and star). It is apparent that
even though IVC painted "star" symbol on the pottery, they
did not include "star" in their sign list. Only the "fish" sign.
A. Parpola, Deciphering the Indus script, Ch. 10, The 'fish' signs
of the Indus script, p. 179-197.

See especially p. 183
"Fig 10.5, 'Fish' and 'star' motifs combined on Mature
Harappan pottery from Amri: (a) period IIIA,
(b) period IIIC. After Casal 1964: II, fig. 92: no.487(=a)
and fig. 78: no 343 (=b)."
Also, on p.183
"Fig 10.6 A monochrome goblet painted with three 'star'
symbols, discovered among 143 in a storage room (locus 118)
at Mehrgarh, period VII, c.3000-2600 BC. After Santoni
1989: 183, fig. 8: 21; cf. ibid. 181-5."

A. Robinson, The story of writing, 1999, Thames & Hudson,
p.148
"The Aryans never penetrated to south India, thus
allowing the region to preserve its own languages, which
(it is postulated) are related that of the Indus dwellers.

   If the Dravidian hypothesis is correct, it might be
possible to match words from the old form of Tamil, a
Dravidian language spoken in today's Madras, with suitable
Indus signs. A very common Indus sign is the fish. The
old Tamil word for fish is 'mIn'. But mIn has another
meaning too - 'star' or 'planet'. Could the fish sign
be a rebus signifying an astral name? The occurence
of fish signs with stars and anthropomorphic images
(see seal on previous page) supports this interpretation,
as does Indus Valley pottery in which fishes and
stars are adjascent:

[pictures of two pottery shards not included in this
email]

The fish also sometimes appears with six strokes before
it in the script, indicating '(constellation) of six
stars', i.e. the Pleiades, known as 'aRu-mIn' in the most
ancient Dravidian texts."

The IVC appears to use the rebus principle to depict
stars, nakshatrams.

Best wishes,
V. Iyer

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Thu Mar 23 22:52:48 2000
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Fri, 24 Mar 00 09:52:48 +1100
Subject: Yavanas
Message-ID: <161227057385.23782.18319533374999458606.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 202
Lines: 10

yApanIyas: try the index to

Padmanabh .S. Jaini's
Gender and salvation : Jain debates on the spiritual liberation of women.
New Delhi : Munshiram Manoharlal, 1992.

or Monier Williams p. 849 col. 3




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Fri Mar 24 12:25:57 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Fri, 24 Mar 00 13:25:57 +0100
Subject: Queries: Diwali,   Buddhism and Brahmins
Message-ID: <161227057400.23782.17072169050885900370.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2602
Lines: 49

Yashwant Malaiya wrote (9 maart 2000)
> There is a view that Buddhism arose in opposition to
> the Brahmins. Does anyone know when this view first arose?
> It does not appear to be correct.
> That Buddhism arose in protest is certainly not the
> Buddhist view.   How did this view become popular?

Today this question is totally politicized, so we must resist the temptation
of assuming that the initial suggestion that Buddhism was an
"anti-Brahminical revolt" was also politically motivated.  Unless it really
was.

On this count, I think we must absolve the Indian Marxist *scholars*.
Though the assumption of socio-political concerns as the "true" motive
behind religious innovation comes naturally to Marxists, i find that the
older generation (DD Kosambi, DR Chanana) was as critical of Buddhist as of
Brahminical "superstitions" and "social injustices", detailing the
employment of serfs by Buddhist monasteries, their rejection of tribal or
runaway-slave candidates, their encouragement of passivity vis-?-vis
oppression in the name of Karma, etc.  Marxists back then were also
unimpressed by the egalitarian-activist interpretation of Buddhism by the
convert (1956) Dr. BR Ambedkar, an anti-Communist socialist.   It is only
lately, with Marxism becoming a marginal force in need of an alliance with
casteist-populist forces (formerly decried as "lumpen"), that some Marxist
scholars have started peddling this version of history.

One Marxist *politician* who played a central role in creating or
popularizing this story of Buddhism-as-revolt was Communist Party founder MN
Roy, who, in his book (if I remember correctly:) Role of Islam in Indian
History, ca.1930, claimed that Buddhism was an egalitarian revolt of the
masses (in fact, like hippyism, it originated with dissatisfied though
well-to-do upper-class youngsters), that it was crushed by "Brahminical
onslaught", and that the masses then welcomed Islam as the next liberator
from Brahminical oppression.  This fairy-tale is now standard fare in
schoolbooks and pop history books in India.

MN Roy probably didn't invent this himself.  Considering the parallel
between the Buddhist-Brahminical and Christian-Jewish antagonisms
(interiority vs. ritualism, compassion vs. the law), it is safe to surmise
some 19th-century Christian influence on the conventional wisdom regarding
Buddhist-Brahminical relations, particularly its systematic anti-Brahmin
bias.  But there maybe someone else has the details?  At any rate, now that
Christians are discovering "Jesus the Jew", it may be time to recognize
"Gautama the Hindu".

K. Elst




From zysk at HUM.KU.DK  Fri Mar 24 12:31:04 2000
From: zysk at HUM.KU.DK (Kenneth Zysk)
Date: Fri, 24 Mar 00 13:31:04 +0100
Subject: Position in Tibetan Studies
Message-ID: <161227057398.23782.14619502737439315825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2314
Lines: 56

TEACHING FELLOW (AMANUENSIS) IN TIBETAN STUDIES

in the Department of Asian Studies, University of Copenhagen, to be
filled by August 1st, 2000

The appointee will teach courses in Tibetan Language and Civilisation at
all levels in the Tibetan Studies Programme of the department. Normal
teaching load is twelve (12) hours per week over twenty-eight (28) weeks
per year. Exams are in January and June. Academic requirement for the
position is a MA-degree in Tibetan Studies or similar qualifications.
The Tibetan Studies Programme has no other full-time academic staff but
it is closely associated with the department's South Asian Studies
Programme with one associate professor. The department also has separate
programmes in Chinese Studies, East Asian/Korean Studies, Japanese
Studies, and Southeast Asian Studies. The appointment is limited to two
years. If the appointee is covered by a double taxation agreement there
is a possibility of a considerate tax concession. The selected candidate
should be prepared to take up the position not later than August 1st
2000.

Applications must include full information and documentation of the
applicant's scholarly qualifications and teaching experience. If the
applicant wishes publications to be taken into account these should be
included in triplicates. Material in electronic form - such as discs -
is not accepted.

The names of the members of the appointment committee will be sent to
the applicants. Each applicant will receive his or her own evaluation.

Salary and other conditions of appointment are those agreed between the
Danish Ministry of Finance and the Organisation of Academic Graduates.

Further information about the position may be obtained from Leif
Littrup, Director of the Department tel. + 45 35 32 88 22, fax + (45) 35
32 88 35.

Applications should be addressed to the Rector of the University of
Copenhagen with reference to J.nr. 401-223-195/00-4291 and sent to the
Faculty of Humanities, Njalsgade 80, DK-2300 Copenhagen S, Denmark, so
that they reach the Faculty not later than 2nd May 2000, 12 noon.


--
Kenneth G. Zysk
University of Copenhagen
Department of Asian Studies
Leifsgade 33, 5
DK-Copenhagen S Denmark

Phone: +45.35.32.88.32
FAX:   +45.35.32.88.35
Email: zysk at hum.ku.dk
If email fails use:  zysk at spam.hum.ku.dk




From markphillipsuts at YAHOO.COM  Fri Mar 24 04:38:53 2000
From: markphillipsuts at YAHOO.COM (Mark Phillips)
Date: Fri, 24 Mar 00 15:38:53 +1100
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
Message-ID: <161227057392.23782.10895158428200003509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1842
Lines: 56

Koenraad Elst wrote:

1.
>Incidentally, a recent issue of Discover monthly reports that Oetzi, the
Tiroler iceman of ca. 3000 BC, had tattoos >on his body, exactly on the
location of a number of acupuncture points.

The copies of the photos of the Tiroler iceman tattoos that I have do not
show that they occupy the Chinese Jingluo (acupuncture) points. To the
contrary, these tattoos run horizontally like shaivite lines, across the
channels, not in the same direction. They could equally be some sort of
ritualistic tattooing.

>exactly on the location of a number of acupuncture points<
Please find a body part which doesn't have acupoints! There are acupoints
(as there are marmas) all over the body,
that is true, but to claim that these tattoos represent acupoints is
difficult to prove.

2.
>Now, the Yellow Emperor was credited with the invention of Chinese
medicine.  Both Oetzi's tribe and the
>Yellow Emperor came from somewhere in Central Asia, which in turn was in
the Indian sphere of influence.  And >Indian medicine does have a tradition
(likely much older than its first appearance in writing) of acu-points...

This is a very interesting subject! Aryan and Dravidian sources explain
marma and marmam from texts attributed to Sushruta and Agustya, but how do
we place a date on the Dravidian marmam model. Can you please explain this?

Best regards,
Mark.

Mark Phillips
UTS College of Traditional Chinese Medicine
Dept Health Sciences, Faculty of Science
University of Technology, Sydney
PO Box 123, Broadway, NSW, 2007, Australia
Phone: (02) 9514 7853 (direct line)
           (02) 9514 2500 (messages)
FAX:   (02) 9281 2267
URL:   http://www.science.uts.edu.au/depts/hs/tcm/
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From dsm at CYPRESS.COM  Sat Mar 25 04:44:22 2000
From: dsm at CYPRESS.COM (Dinesh Maheshwari)
Date: Fri, 24 Mar 00 20:44:22 -0800
Subject: Horse with 17 pairs of ribs==Przewalski horse?
Message-ID: <161227057415.23782.14346440225164723140.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 907
Lines: 35

Dear List members,

Paul Kekai Manansala wrote :
>1.162.18 The axe penetrates the thirty-four ribs
>      of the swift horse; the beloved of the gods, (the
>      immolators), cut up (the horse) with skill, so
>      that the limbs may be unperforated, and
>      recapitulating joint by joint.
>
>      (from Wilson)
>
>Now, 17 X 2 = 34.

The rare Przewalski horse (Equus przewalski poliakov),
currently found in the Mongolian steppe, has 66 chromosomes
instead of the 64 chromosomes that other horses have. Could it
be the one that has 17 pairs of ribs ?

I have already sent an email to the  ARMBA of Australia,
which has bred these horses in captivity,  asking them
if the Przewalski horse indeed has 17 pairs of ribs. I am
anxiously waiting for their response.

Does any one else know if the Przewalski horse has 17 pairs
of  ribs ?

Thanks,

Best regards,
Dinesh Maheshwari
Fremont, California
USA




From CDMilesY at AOL.COM  Fri Mar 24 21:20:40 2000
From: CDMilesY at AOL.COM (Christopher Miles-Yepez)
Date: Fri, 24 Mar 00 21:20:40 +0000
Subject: Rope-Snake
Message-ID: <161227057410.23782.3280379621409877674.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 153
Lines: 7

I am trying to track down the earliest written references to the rope-snake
analogy.  Can anyone out there provide any clues?

Christopher Miles-Yepe




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sat Mar 25 03:21:58 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sat, 25 Mar 00 03:21:58 +0000
Subject: Literacy in India
Message-ID: <161227057413.23782.10884061230129487950.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 595
Lines: 15

If a post-IV writing system was introduced during the Mauryan period,
when was coinage introduced ?   Are the restrictions imposed in the
Vinaya upon bhik.sus regarding the handling of money deemed to
post-date the Buddha's own lifetime ?  If some form of monetary system
was actually operating in Magadha and elsewhere around the time of the
Buddha, this suggests to me accounts and other forms of record-keeping
which in most places involves some kind of writing unless a quipu
system was used as by the Inca.   Does literacy presuppose numeracy or
vice versa ?

Best wishes,
Stephen Hodge




From maniambalam_arasu at YAHOO.COM  Sat Mar 25 14:04:50 2000
From: maniambalam_arasu at YAHOO.COM (Maniambalam Arasu)
Date: Sat, 25 Mar 00 06:04:50 -0800
Subject: Comparative linguistics
Message-ID: <161227057419.23782.94683183195695839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 661
Lines: 26

Prof. Kalyanaraman:
>It is reasonable to assume that in transformation grammar,
>the same phenomenon will persist across Pra_kr.ts, thus finding common

>features of semantic expansions between say Old Tamil and Bhojpuri.

Sir,

Are you calling the Dravidian language family a kind of Pra_kr.ts?
Not confidant that Tamilists will agree to your proposal that
their language is a Prakritham. On deep similarities between
Old Tamil and Bhojpuri, probably because Dravidian languages
got replaced with Indo-Aryan.

Arasu
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From maniambalam_arasu at YAHOO.COM  Sat Mar 25 14:15:02 2000
From: maniambalam_arasu at YAHOO.COM (Maniambalam Arasu)
Date: Sat, 25 Mar 00 06:15:02 -0800
Subject: [q] Possehl book
Message-ID: <161227057420.23782.14907988094674966695.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 554
Lines: 21

Prof. Witzel
>Won't publish it, as not to get  G. Possehl's badge "no. 56" --
>of failed attempts of deciphering the Indus script...

I remember reading in a review that Greg Possehl's 1996 book,
(Indus Age: The writing system) that Asko Parpola's 1994 book
was not included because Possehl finished the mss. before
Parpola's work was printed. Does Possehl's book include the
analysis on Parpola's book?

Arasu



__________________________________________________
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From lsrinivas at YAHOO.COM  Sat Mar 25 15:30:29 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Sat, 25 Mar 00 07:30:29 -0800
Subject: Literacy in India
Message-ID: <161227057422.23782.13161565977105115753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1630
Lines: 68

--- Stephen Hodge
<s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK> wrote:

> Does literacy
> presuppose numeracy or
> vice versa ?

D. Schmandt-Besserat, talking of clay tokens of the
ancient Near East (which were used as counters and
tallies) in her Before Writing (Univ of Texas Press,
Austin, 1992, p. 195), says "They were the precursor
of writing and document communication in prehistory.
They were the precursor of numerals and shed light on
the origin of mathematics".

In what follows she asks certain questions. "The
tokens also raise new questions concerning the essence
of writing. Was the first script of the Near East
unique in deriving from a counting device? Or is
literacy universally tied to numeracy? Is numeracy a
prerequisite for literacy?"

In answer she quotes the following verse by Thomas
Astle and concludes the book :-)

>?From whence did the wond'rous
   mystic art arise
Of painting speech,
   and speaking to the eye
That we by tracing magic
   lines are taught
How both to colour, and
   embody thought?


Just fyi, in one of her earlier and shorter versions
of her thesis published in a Scientific American
special number publ. 1984, she says that tokens were
found in Chanhu Daro. You may want to check EJH Mackay
for this.

It appears that Near Eastern archaeology has not
turned up even "one example of tokens regarded in the
hypothesis as prototypes of logograms other than
numbers".

We aren't any forr'arder, are we?

:-)

Thanks and Warm Regards,

LS
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From lel at LEL.MSK.RU  Sat Mar 25 13:26:14 2000
From: lel at LEL.MSK.RU (Dmitriy Lielukhine)
Date: Sat, 25 Mar 00 16:26:14 +0300
Subject: sending mail to the list
Message-ID: <161227057417.23782.1950253097637772877.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 724
Lines: 19

Dear Indologists,

Up to date the texts of Indian inscriptions are not submitted in the net.
Now I am happy to announce first "electronical collection" of epigraphy
(Early sanskrit epigraphy from Nepal, Licchavi's inscriptions), which is
located on the server of Oriental Institute, Moscow and can be browsed from
http://www.orient.ru/eng/resour/index.htm. It is need only to download our
ttf font from the same page.

I continue the work for preparation the other collections of ancient and
early mediaeval Indian epigraphy, which, as I hope, can be useful for the
indologists. I would very like to learn opinions, comments and advices about
this collection and future publications.

Lielukhine D.N.
Oriental Institute.




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Sun Mar 26 08:35:57 2000
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 26 Mar 00 09:35:57 +0100
Subject: Austric ... Atharva-veda
Message-ID: <161227057435.23782.1039289540608115960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 12

The following work may not come to the attention of list members. Hence I
am mentioning it. Not  knowing much about the subject, I am not expressing
any view as to its content.

Ghosh, Abhijit. 1998. Some Austric Lexical Elements in the Atharvaveda: a
Diachronic Approach. Dissertation presented for the degree of Doctor of
Philosophy (Arts) in Sanskrit of the Jadavpur University, Calcutta.
Department of Sanskrit, Jadavpur University, Calcutta 700 032 (India). July
1998.




From kalyan99 at NETSCAPE.NET  Sun Mar 26 10:20:43 2000
From: kalyan99 at NETSCAPE.NET (S.Kalyanaraman)
Date: Sun, 26 Mar 00 10:20:43 +0000
Subject: [Re: Comparative linguistics]
Message-ID: <161227057424.23782.13968617204093994336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1072
Lines: 23

Maniambalam Arasu <maniambalam_arasu at YAHOO.COM> wrote:
>snip> probably because Dravidian languages> got replaced with Indo-Aryan.

Yes, indeed. Prof. Satya Swarup Misra (refce. cited in earlier posting)
endorses Prof. Swaminatha Aiyer's analyses of common features betweeen Aryan
and Dravidian..."...from a linguistic point of view also, Dravidian is more
comparable to Indo-Aryan than to any other language family in the world...But
Dravidian may be the first to have been separated and went north. Next the
centum peop0le separated and left through the Himalayan passes to Caspin or
Pamir and then to Europe etc. The satem speakers left after that, batch by
bach. The last batch might have been the Iranians."

To me this is as good a hypothesis as any in comparative linguistics
(substantiation of which of course needs help from other scientific
scholarship, e.g. archaeology).

Regards, Kalyanaraman

____________________________________________________________________
Get your own FREE, personal Netscape WebMail account today at http://webmail.netscape.com.




From vishalagarwal at HOTMAIL.COM  Sun Mar 26 21:44:16 2000
From: vishalagarwal at HOTMAIL.COM (Vishal Agarwal)
Date: Sun, 26 Mar 00 13:44:16 -0800
Subject: [Re: Comparative linguistics]
Message-ID: <161227057430.23782.8953783962579138093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1467
Lines: 29

----Original Message Follows----
From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
The views of Hindutvavadins who may think that they are praising Tamil by
calling [...]

VA responds: Dr. Satya Swarup Misra, whose views quoted by Dr. Kalyanaraman
have apparently annoyed you, is NOT a follower of Hindutva. This is
acknowledged by none other than Dr. H H Hock in his article (referred to by
Dr. Madhav Deshpande in a recent post) wherein he criticizes the views of
Dr. Mishra. I felt compelled to clarify this because in the past, a list
member accused me of 'threatening' another list member just because some of
my views coincided with those of some Hindutva organizations, that, in the
opinion of the accuser, frequently resorted to bullying and terror tactics
to silence their opponents. The accusation was not withdrawn despite my
clarification to the contrary. And another esteemed list member stated
erroneously, in a rather pejorative sense, that my Uncles were occupying
high positions within the BJP.

I hope we all refrain from unnecassary such name calling especially now that
the chief minister of Tamil Nadu has eagerly given a clean chit recently to
RSS, which is the mother of all Hindutva organizations :-) Moreover, the
listmaster has asked us to control our language.

With this, my monthly quota of posting to the list is over.
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Mar 26 19:07:43 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 26 Mar 00 14:07:43 -0500
Subject: [Re: Comparative linguistics]
Message-ID: <161227057426.23782.8998982311833343888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1378
Lines: 36

The views of Hindutvavadins who may think that they are praising Tamil by
calling it a Prakrit
will be dismissed with outright contempt by even devout Tamilphile Hindu
Tamils.

Consider the following two verses of campantar, the militant zaiva saint of
the 7th century AD.

AkamattoTu mantiragkaL amainta cagkata pagkamA
pAkatattoTu iraittu uraitta can2agkaL veTku uRu pakkamA
mA katakkari pOl tirintu purintu nin2Ru uNum mAcu cEr
Akatarkku eLiyEn2 alEn2 tiru AlavAy aran2 niRkavE.  (tEv. 3.39.2)

cantucEn2an2um intucEn2an2um tarumacEn2an2um karumai cEr
kantucEn2an2um kan2akacEn2an2um mutal atu Akiya peyar koLA
manti pOl tirintu AriyattoTu centamizp payan2 aRikilA
antakarkku eLiyEn2 alEn2 tiru AlavAy aran2 niRkavE. (tEv. 3.39.4)

Another saint, appar (6/7th century AD) says of ziva,

vaTamoziyum ten2 tamizum maRaikaL nAn2kum An2avan2 kAN (tEv. 6.87.1)

In a nutshell, for these devout zaivas, Sanskrit and Tamil are equals.
Prakrit is a shameful deformation of Sanskrit. So it cannot be Tamil's equal.
campantar sang these verses in Madurai before his debates with the jains whom
he criticized as speaking Prakrit and not knowing/speaking either Sanskrit or
Tamil. appar praises ziva as one who became Sanskrit, Tamil, and four vedas.

If Hindutvavadins want to do politico-religious linguistics, then  they
should give this due consideration.

Regards
S. Palaniappan




From Palaniappa at AOL.COM  Sun Mar 26 19:41:04 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 26 Mar 00 14:41:04 -0500
Subject: [Re: Comparative linguistics]
Message-ID: <161227057428.23782.17232289195125572841.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 27

In a message dated 3/26/2000 1:08:36 PM Central Standard Time,
Palaniappa at AOL.COM writes:

> AkamattoTu mantiragkaL amainta cagkata pagkamA
>  pAkatattoTu iraittu uraitta can2agkaL veTku uRu pakkamA
>  mA katakkari pOl tirintu purintu nin2Ru uNum mAcu cEr
>  Akatarkku eLiyEn2 alEn2 tiru AlavAy aran2 niRkavE.  (tEv. 3.39.2)

For the benefit of those who do not know Tamil, let me explain how this verse
is interesting from the point of view of linguistic attitudes and awareness.
Here the saint uses many tadbhava forms. For example,

Akamam = agama
mantiram = mantra
caGkata = saMskRta
pAkatam = prAkRta

So, we can infer that, it was agreeable to him that such transformations take
place when Sanskrit words are used in Tamil which is genetically-unrelated to
Sanskrit. But since he calls Prakrit as a deformation of Sanskrit, he does
not like such transformations within Indo-Aryan!

Regards
S. Palaniappan




From cssetzer at MUM.EDU  Mon Mar 27 03:57:19 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Sun, 26 Mar 00 21:57:19 -0600
Subject: sending mail to the list
Message-ID: <161227057433.23782.207909237895003891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1631
Lines: 39

Dear Dimitriy,

This is a wonderful work that you have done and I enjoy it very much. There
is one advise that I give for you and for others trying to view this. Your
original page is using Russian/Cyrillic encoding and it thus sets the user's
web browser to Cyrillic encoding. (I use MS Explorer 5) Then your font (and
other things) do not display properly. In order to get proper display of
your font, I have to go into the View menu and set encoding to "western
European." Then everything looks great. It is somewhat of a problem, because
every time the browser goes back to one of your other pages, the browser is
automatically set back to Cyrillic encoding and shows Russian characters. So
you have to keep resetting to western European encoding to see your font
correctly.

This type of thing is a long standing serious problem with using any font
that correctly displays (any) language. It sure would be nice if we could
somehow get the international standards committees to stop using all their
resources on horrible looking 7-bit encoding schemes and start figuring out
how to standardize display of real characters!!!

Claude Setzer


From: Dmitriy Lielukhine <lel at LEL.MSK.RU>

> Dear Indologists,
>
> Up to date the texts of Indian inscriptions are not submitted in the net.
> Now I am happy to announce first "electronical collection" of epigraphy
> (Early sanskrit epigraphy from Nepal, Licchavi's inscriptions), which is
> located on the server of Oriental Institute, Moscow and can be browsed
from
> http://www.orient.ru/eng/resour/index.htm. It is need only to download our
> ttf font from the same page.
>
>




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Sun Mar 26 21:14:48 2000
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sun, 26 Mar 00 22:14:48 +0100
Subject: P.V.Kane's HDS in abridged form
Message-ID: <161227057437.23782.6271031753149074932.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1731
Lines: 33

---------- Forwarded message ----------

The Asiatic Society of Bombay and Dr.P.V.Kane Memorial
Trust,Mumbai,cordially  invite you and your friends to a function to be
held in the Durbar Hall of the Asiatic Society of Bombay on Tuesday,18th
Aprial 2000 at 6 P.M. for the release of the book entitled _Bharatratna
Dr.P.V.Kane`s History of Dharmashastra-in Essence``_   by Dr.S.G.Moghe.

The encyclopaedic History of Dharmashastra represents a monumental
single-handed effort by the late Pandurang Vaman Kane (07-05-1880 to
18-04-1972). The original work in seven volumes covering more than six
thousand five hundred pages and the first volume revised in mid-sixties
contain such extensive discussions of Smritis,Sanskrit literature,
numismatics, epigraphy and lexicography that these volumes are frequently
referred to by scholars. A strong feeling was expressed by several persons
that the contents of this great work should be made accessible in a concise
form to non-specialist general readers. This has now been done by Dr. S. G.
Moghe, a dedicated scholar in the field of Dharmashastra.

Kane?s HDS was published over  four decades. So discussions of particular
topics are to be found not only in different volumes of the History of
Dharmashastra but also in other books and journals. In the present book, an
attempt has been made to present coherent accounts of these discussions.
Summaries of chapters and long sections in the original work are also
given.

The book will be available directly from the Bhandarkar Oriental Research
Institute, Pune - 411004, INDIA. Bhandarkar Oriental Series No. 30. PRICE:
Rs. 1200/- excluding postage. PUBLISHER:        Dr. S.G.Kane, Managing
Trustee, Dr.P.V.KANE MEMORIAL TRUST, Mumbai




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Mar 27 06:11:55 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 27 Mar 00 01:11:55 -0500
Subject: NArada
Message-ID: <161227057439.23782.16024774509250022509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2025
Lines: 67

> He also derives the Old Babylonian word "kinnArum"  from this
> Dravidian nara.
>
> Considering Narada's association with music, I would ask IE/IA experts
> if the name cannot be derived from Dravidian nar-.
>  >>>
...

Looks like the root (DEDR #3651)
nAr = fibre, string, cord, rope is not finding mention so far.
nAri = bow-strin
nAram = cord.
Ma. nAr; Ko.nar; To. nOr; Ka. nAr, nAri; Kod. narI; Tu. nAru;
Te. nAra, nAri; Kol. nARA, nAra; Go. nAr; Konda. nari.


latin:

nodus: knot

English:

knell: sound of bell, ominous sound
knot:.........
nettle : fibres ae extracted from this plant,
nerve  sounds very much like naravu in kannada

Hindi, Bengali and many other north indian languages:

nARI: nerve, siniew, vein
nAl: double headed drum which actually emits sounds which sounds like
nal...nal.. get it ? reminds one of knell in english.
nARA: draw string of pyjamas


Sanskrit:

nAda: sound
nArada: this guys plays a stringed instrument...


Another possibility is the
> Proto-Dravidian word Jarampu, narampu 'nerve, sinew, vein' (DED +
> DEDS + DEN no. 2364, attested from Tamil to Malto), from which we
> have forms like Kannada naravu, nara, Tulu nara, Telugu naramu,
> Kolami naram, Gondi naral, naram. Sinews have been used as bow and
> harp strings, and so the former item seems to be derived from the
*       word."

Some of these claims of words being proto dravidian or IE sound one sided
with shades of fond imagination.
A layman like me can also cook up etymologies...
A dravidian linguist from India should atleast know or mention the apparance
of the same words or even similar words in neighbouring non drav languages.

In light of all these words above I don't see what is especially proto
dravidian about "nar". Could someone please explain?

What about the word  Simha in sanskrit and simba in swahili. Is this
considered a coincidence or a borrowing from bantu to IE or vice versa. How
can one build exact histories on such floozy things which cannot be stamped
in date and time?

Regards RB




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Mar 27 15:38:56 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 Mar 00 10:38:56 -0500
Subject: Rajvade
In-Reply-To: <l03102802b50536e1bb02@[128.214.63.32]>
Message-ID: <161227057445.23782.17253063171528102296.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1008
Lines: 31

These two Rajvades were brothers.  I have works of both of them and will
dig up the dates.
                                Madhav Deshpande

On Mon, 27 Mar 2000, Klaus Karttunen wrote:

> on 12th March Harry Spier asked about emendations proposed by V. K. Rajvade
> to the Rigveda. In am not a Vedicist enough to answer this, but he also
> added a second question:
> "Would this be the same V, K, Rajvade who discovered the Jnaneshwari
> manuscript?"
> While I do not know the answer, I can at least surmise it:
> The Vedic scholar was probably Vaijanath Kashinath Rajvade, who also wrote
> the study Words in the Rigveda, Poona 1932. The Marathi scholar seems to be
> Visvanatha Kashinath Rajvade (1860-1944). Igf somebody knows more (or more
> correctly), for instance the dates of birth and death of the first, I would
> appreciate.
>
> Regards
>
> Klaus
>
>
> Klaus Karttunen
> Institute for Asian and African Studies
> Box 59, 00014 Helsinki, Finland
> tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094
>




From mlbd at VSNL.COM  Mon Mar 27 07:15:26 2000
From: mlbd at VSNL.COM (Motilal Banarasidass Publishers)
Date: Mon, 27 Mar 00 12:45:26 +0530
Subject: ICANAS 2000,CANADA
Message-ID: <161227057441.23782.13984808414944112982.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 23

Dear Sir,

Is anybody planning to be in Montreal for ICANAS,scheduled to be
sometime in September this year ? Do let me know the dates & the venue ?

Thanking you,

Kind Regards,

Abhishek Jain
Export Department

Motilal Banarsidass Publishers
41, UA, Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel: (011)-3974826,3918335,3911985,3932747
     (011)-5795180, 5793423, 5797356
Fax: (011)-3930689, 5797221
Email:mlbd at vsnl.com , gloryindia at poboxes.com
Website: www.mlbdbooks.com




From gargsam at HOTMAIL.COM  Mon Mar 27 18:14:47 2000
From: gargsam at HOTMAIL.COM (Sam Garg)
Date: Mon, 27 Mar 00 13:14:47 -0500
Subject: Comparative linguistics
Message-ID: <161227057447.23782.4800243214668296010.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4996
Lines: 116

Collating the different strands from your post:

>Indology is largely, but not only philology
>philology is superior to archaeology (leave aside other disciplines) in
>understanding history

Indology = philology and philology superior.  No wonder the fight to get on
the Indology 'shelfspace' gets so fractious!

>But are your questions such that linguistics can legitimately >answer,
>i.e., are they *linguistic* questions? And, however unpleasant it may
>sound, we have to face the possibility that some questions cannot be
>decisively answered. Or, indeed, maybe more time is needed

Linguistics subset Philology cannot answer all questions; or ,it may take a
few centuries; maybe these questions are not even philological questions.
Philologists, however, do not intend relinquishing an inch of said
shelfspace.

>Many lay critics, also on this list, for some reason believe that >the
>human sciences are stagnant and rigid.

Not the human sciences but, certainly, the all too human scientists
certainly can appear that way.

>But much recent dilettantish criticism is rooted in being uninformed >about
>what has already been done and / or is ideologically based

Last, but not least, malign the critics.

Thanks to all who provided links and reference materials offline. It has
made for some interesting reading. Given the vast Indology universe built
upon philology, all I can say is that Vishnu must have incarnated as a
philologist recently and had one of his 'universe out of a navel dreams'!


>From: Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Comparative linguistics
>Date: Tue, 21 Mar 2000 23:07:39 +0100
>
>Am Tue, 21 Mar 2000 schrieb Sam Garg:
>
> > My objection is based on your insistence, as evidenced from your posts
>of
> > the last few days, that comparative ligusitics is/ must be/ should be
>the
> > final arbiter of things Indological.
>
>If that was your impression from my posts, then it is very unfortunate,
>since I do not believe that myself. (Meanwhile, on Monday, I posted a
>rather
>more lengthy bit of writing addressed primarily to Mr Oka, and I hope this
>has clarified still more.) You must know that Indology is largely, but not
>only philology, and that philology is not only linguistics.
>
>While it is sympathetic, on the one hand, to have this list open for all
>interested persons, it is rather sad, on the other, that the list owner on
>repeated occasions has to write policy statements like in the "Horse &
>BMAC"
>thread (in spite of his having already written something clearly enough on
>the Indology Web Page, where everybody should be able to see it) about
>things
>that everybody should know before they enter here. It should not be
>necessary
>for me to give my recent example of the talking potshard to prove that
>philology is superior to archaeology (leave aside other disciplines) in
>understanding history. Similarly, it should not be necessary for Prof.
>Witzel, in the Jyotisa Vedanga thread, to give such simple examples of the
>use of linguistics in dating. But when the dilettantism becomes very
>irritating or insulting, one feels like talking back, and sometimes one has
>little patience left.
>
> > I brought myself up to date on the histories of Sri
> > Lanka, Iran, Iraq, the Gulf area, Middle East, Turkey and Europe. [...]
> > Unfortunately, most of those questions remain unanswered.  Comparative
> > lingusitics has had over two centuries to prove their Indological models
>but
> > have been unable to do so.  How much more time will be needed?
>
>But are your questions such that linguistics can legitimately answer, i.e.,
>are they *linguistic* questions? And, however unpleasant it may sound, we
>have
>to face the possibility that some questions cannot be decisively answered.
>Or
>indeed, maybe more time is needed. It is hard to draw up time plans for
>when
>which discoveries will be made!
>
> > In the meanwhile, we amateur Indologists (here I speak only for my own
> > group) have become increasingly sceptical of 'classic' interpretations
>of
> > Indian history.
>
>There is of course such a thing as healthy scepticism. The professionals
>repeatedly find good reasons for doubting earlier theories, and so they dig
>deeper, find out more, etc. (this is called 'progress'. Many lay critics,
>also on this list, for some reason believe that the human sciences are
>stagnant and rigid. Cf. all the noise that is regularly made about people
>who
>wrote over a century ago). But much recent dilettantish criticism is rooted
>in being uninformed about what has already been done and / or is
>ideologically based: one already 'knows' what the answers 'should' be, and
>if
>mainstream academics do not lend their support, then those academics 'must
>be
>wrong' and are maligned in any (un)thinkable manner.
>
>RZ

______________________________________________________
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From saf at SAFARMER.COM  Mon Mar 27 21:44:11 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Mon, 27 Mar 00 13:44:11 -0800
Subject: Literacy in India
Message-ID: <161227057453.23782.5585641243931499264.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1300
Lines: 33

Lakshmi Srinivas writes, on the work of Denise Schmandt-Besserat:

> D. Schmandt-Besserat, talking of clay tokens of the
> ancient Near East (which were used as counters and
> tallies) in her Before Writing (Univ of Texas Press,
> Austin, 1992, p. 195), says "They were the precursor
> of writing and document communication in prehistory.
> They were the precursor of numerals and shed light on
> the origin of mathematics".
>
> In what follows she asks certain questions. "The
> tokens also raise new questions concerning the essence
> of writing. Was the first script of the Near East
> unique in deriving from a counting device? Or is
> literacy universally tied to numeracy? Is numeracy a
> prerequisite for literacy?"

LS continues:

> It appears that Near Eastern archaeology has not
> turned up even "one example of tokens regarded in the
> hypothesis as prototypes of logograms other than
> numbers".

Is this last quotation in fact from Schmandt-Besserat? I wonder, since
it reverses what I understand of her central thesis. In a number of
papers going back to the 70s, Schmandt-Besserat repeatedly argues that
there are *direct* links between the shapes of these tokens and the
earliest forms of Sumerian cuneiform writing -- not only of numbers).
What is the origins of this quotation?




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon Mar 27 18:56:17 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 27 Mar 00 13:56:17 -0500
Subject: Rajvade
In-Reply-To: <l03102802b50536e1bb02@[128.214.63.32]>
Message-ID: <161227057449.23782.15740705936432995093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1609
Lines: 39

Vishvanath Kashinath Rajvade, the Marathi historian and scholar of
Jnaneshwari was born on June 24 1863 and died on Jan 1, 1927.  His older
brother Vaijnath Kashinath Rajvade was the scholar who worked on the RV
and the Nirukta.  He was born on Feb 27, 1860 and died on December 17,
1944.  The obituary notice about the latter may be found in the Annals of
the BORI, vol 25, 1944 (published in 1945), pp. 266-268.  The younger
Rajvade was known more widely among the scholars of the history of Marathi
and Maharashtra.  A biography of his has been published by S.S. Puranik in
Marathi: Vizvanaath Kaazinaath Raajavaa.de : Vyaktitva kart.rtva va
vicaar, Raviraj Prakashan, Pune, 1989.
                                        Madhav Deshpande

On Mon, 27 Mar 2000, Klaus Karttunen wrote:

> on 12th March Harry Spier asked about emendations proposed by V. K. Rajvade
> to the Rigveda. In am not a Vedicist enough to answer this, but he also
> added a second question:
> "Would this be the same V, K, Rajvade who discovered the Jnaneshwari
> manuscript?"
> While I do not know the answer, I can at least surmise it:
> The Vedic scholar was probably Vaijanath Kashinath Rajvade, who also wrote
> the study Words in the Rigveda, Poona 1932. The Marathi scholar seems to be
> Visvanatha Kashinath Rajvade (1860-1944). Igf somebody knows more (or more
> correctly), for instance the dates of birth and death of the first, I would
> appreciate.
>
> Regards
>
> Klaus
>
>
> Klaus Karttunen
> Institute for Asian and African Studies
> Box 59, 00014 Helsinki, Finland
> tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094
>




From srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU  Mon Mar 27 23:06:32 2000
From: srsarbac at STUDENTS.WISC.EDU (Stuart Ray Sarbacker)
Date: Mon, 27 Mar 00 15:06:32 -0800
Subject: Pandita Ramabai
In-Reply-To: <200003262258.QAA62378@mail2.doit.wisc.edu>
Message-ID: <161227057451.23782.16229106458846187946.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1034
Lines: 31

Dear Indologists,

Prof. Gudrun Buhnemann has asked me to post a message asking whether
anybody can identify the following two unattributed Sanskrit quotations in
Pandita Ramabai's work.

1) "But my friend, once and for all make this decision: 'Karyam va
sadhayeyam, deham va patayeyam' (that is, 'Either I shall accomplish my
task or I shall renounce my body'); and face up to your enemies and
adversities such as despair."

2) "I only appreciated the true worth of these old kinsmen and friends of
ours however when I met them after a long, long time in a foreign country
like America.  Before this I had never understood so clearly the meaning of
the verse, 'Mosquitoes cause more hurt by humming in the ear than by
sucking the blood--rudhiradanadadhikam dunoti karne kvanan masakah.'"

If you can, please forward your responses to Dr. Buhnemann:

Gudrun Buhnemann <gbuhnema at facstaff.wisc.edu>

I will forward any responses posted on the list to her as well.

Thanks for your kind assistance.

Best Wishes,

Stuart Sarbacker




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Mon Mar 27 23:09:55 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Mon, 27 Mar 00 15:09:55 -0800
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
Message-ID: <161227057460.23782.12503648843957206165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1292
Lines: 34

On Wed, 22 Mar 2000 15:22:55 +0100 Koenraad Elst <koenraad.elst at PANDORA.BE>
writes

<<Why so little Dravidian in religious and astronomical Sanskrit
terminology?>>

  Having no access to good libraries, I am handicapped. Did
Koenraad Elst do any work in Dravidian religious and astronomical
terminology? Here is a sample of tamil names for 27 natal stars,
which are not in Monier-Williams.

****************************************
1) tEn2el, puravi (asvini) 2) naTuvanAL,
pakalavan, cORu, tAzi, yAmai, tAti 3) azaRkuTTam, erinAL 4) vayamIn,
tiGkaNAL, paNTi 5) narippuRam, mummIn, mAzku, veyyOn 6) Atirai,
mUtirai, ceGkai 7) puNartam, mUGkil, karumpu, piNTi, AvaNam 8) vaNTu,
kuTam, pUcam 9) aravinAL, kavai, kaTcevi 10) ezuvAy, Jemali,
koTunukam, vAykkAl 11) pUram, eli 12) pARkuni, mArinAL, mAn2ERu
13) kaimmIn, kaini 14) nErvAn, naTunAL 15) vIzkkai, marakkAl
16) muRam, cuLaku 17) puRRaLi, pOntai 18) centazal, vallArai
19) neRkaTai, mUlam 20) nIrnAL, uTaikuLam 21) kaTaikkuLam, piRkuLam
22) ONam, mAyOnAL 23) viTTam, puL, kAkam 24) cekku, cataiyam
25) vArUNi, nAzi, nIr 26) aRivan, muracu 27) icainAL, nAvAy.
******************************************

Regards,
V. Iyer


______________________________________________________
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From Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI  Mon Mar 27 14:07:13 2000
From: Klaus.Karttunen at HELSINKI.FI (Klaus Karttunen)
Date: Mon, 27 Mar 00 17:07:13 +0300
Subject: Rajvade
Message-ID: <161227057443.23782.4488725820037731150.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 782
Lines: 24

on 12th March Harry Spier asked about emendations proposed by V. K. Rajvade
to the Rigveda. In am not a Vedicist enough to answer this, but he also
added a second question:
"Would this be the same V, K, Rajvade who discovered the Jnaneshwari
manuscript?"
While I do not know the answer, I can at least surmise it:
The Vedic scholar was probably Vaijanath Kashinath Rajvade, who also wrote
the study Words in the Rigveda, Poona 1932. The Marathi scholar seems to be
Visvanatha Kashinath Rajvade (1860-1944). Igf somebody knows more (or more
correctly), for instance the dates of birth and death of the first, I would
appreciate.

Regards

Klaus


Klaus Karttunen
Institute for Asian and African Studies
Box 59, 00014 Helsinki, Finland
tel. +358-9-191-22224, fax. +358-9-191-22094




From cssetzer at MUM.EDU  Tue Mar 28 03:40:26 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Mon, 27 Mar 00 21:40:26 -0600
Subject: sending mail to the list
Message-ID: <161227057462.23782.13841430454806211888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 26

>
> Thank you very much, I try to see again, but in all my pages I use western
> encoding. May be you start from other (russian) pages of our server ? But
if
> this base is interesting for you, I can send it in zip file directly.

I started out with the link in your post to Indology. Then there was no
clear link to your database in your introduction, but I found that several
of the links got me into the database. When I changed to western encoding,
the Russian/Cyrillic characters went away. If I use back arrow on the web
browser or go to some other page in your site, then the Cyrillic encoding
comes back. Since I figured out how to get it to work, I can continue to do
that, but I think many people will not be able to figure this out and so
cannot see your fonts correctly unless you either tell them or somehow
figure to how to make it not do this.

I suggest that you: 1) put very clear message at the beginning of your
introduction that tells the user how to best enter your database, and 2)
warn the user of the potential for incorrect encoding of your fonts.

thanks

Claude Setzer




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Mon Mar 27 21:47:57 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Mon, 27 Mar 00 22:47:57 +0100
Subject: P.V.Kane's HDS in abridged form
In-Reply-To: <v04003a01b5042a43b56b@[207.23.94.27]>
Message-ID: <161227057455.23782.12965022844585072411.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 110
Lines: 8

Isn't that what Robert Lingat did so successfully, years ago?

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From lel at LEL.MSK.RU  Mon Mar 27 21:53:56 2000
From: lel at LEL.MSK.RU (Dmitriy Lielukhine)
Date: Tue, 28 Mar 00 01:53:56 +0400
Subject: sending mail to the list
Message-ID: <161227057457.23782.13761428553775495582.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 12

----- Original Message -----
From: Claude Setzer <cssetzer at MUM.EDU>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, March 27, 2000 7:57 AM
Subject: Re: sending mail to the list

Thank you very much, I try to see again, but in all my pages I use western
encoding. May be you start from other (russian) pages of our server ? But if
this base is interesting for you, I can send it in zip file directly.




From lsrinivas at YAHOO.COM  Tue Mar 28 11:37:55 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Tue, 28 Mar 00 03:37:55 -0800
Subject: Literacy in India
Message-ID: <161227057475.23782.14895089299483451796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 45

Steve Farmer <saf at SAFARMER.COM> wrote:


> It appears that Near Eastern archaeology has not
> turned up even "one example of tokens regarded in
the
> hypothesis as prototypes of logograms other than
> numbers".

This is from the foreword to her book "Before Writing"
by Prof. William H Hallo wherein he recounts some of
the objections to Schmandt-Besserat's hypothesis,
since its original appearance in the '70's.


> I wonder, since it reverses what I understand of her
> central thesis.

Some of these objections perhaps do not reverse her
central thesis as you put it; the hypothesis merely
gets limited to numeracy.

> In a number of papers going back to the 70s,
> Schmandt-Besserat repeatedly argues that
> there are *direct* links between the shapes of these
> tokens and the earliest forms of Sumerian cuneiform
> writing -- not only of numbers).

Yes. There have been objections and reservations too
from people such as S.J. Lieberman, I.J. Gelb, M.J.
Shendge among others.

Thanks and Warm Regards,

LS



__________________________________________________
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From gargsam at HOTMAIL.COM  Tue Mar 28 16:12:58 2000
From: gargsam at HOTMAIL.COM (Sam Garg)
Date: Tue, 28 Mar 00 11:12:58 -0500
Subject: Comparative linguistics
Message-ID: <161227057480.23782.13343228937309240521.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4519
Lines: 99

No insult taken, as none was intended.

In principle, our views are startlingly alike.  I am therefore confident
that you will join me in requesting the name of this list be changed to
"Speculations in Indology - A philological perspective".  I respectfully
submit this title change will bring about two key benefits:

1) more accurately reflect the nature of this list
2) sharply reduce the number of 'non-specialists' that subscribe to/ clutter
this list

warmest regards,
Sanjay Garg

>From: Roland Steiner <steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Comparative linguistics
>Date: Tue, 28 Mar 2000 13:09:09 +0200
>
>On 27 Mar 00, at 13:14, quoting some remarks of Robert Zydenbos Sam Garg
>wrote:
>
> > >Indology is largely, but not only philology
> > >philology is superior to archaeology (leave aside other disciplines) in
> > >understanding history
> >
> > Indology = philology and philology superior.  No wonder the fight to get
>on
> > the Indology 'shelfspace' gets so fractious!
>May I explain in a few words? Philology has to do with human
>language, and that is the simple reason why the object of
>philology _in principle_ (that does not mean in each and every
>case) has more to say to us than other non-linguistic objects
>because speaking and writing is the most natural way of mutual
>understanding among human beings, at least in more complex
>situations. The "superiority" of philology is not a matter of
>methods and/or philologists (versus archeologists, scientists,
>etc.).
>
> > Philologists, however, do not intend relinquishing an inch of said
> > shelfspace.
>What is the meaning and the consequence of such statements?
>Even if there were philologists who "do not intend relinquishing
>an inch of said shelfspace", they would not be acting as philologists
>in these cases. Let us say: a "biologist" refuses to read any journal on
>chemistry. Would this be an argument against science as science? The same
>if a "physician" states that "everything is (a form of) matter and
>energy" (for example!) believing (metaphysically) that "everything" is
>everything...
>To simplify, or to make it easier (than it is): Each field of human
>investigation has its own objects defined and limited by its own methods. A
>philologist or a scientist who speaks about things or objects
>which are not covered by his specific methods, does not speak
>as a philologist or a scientist. Sometimes it may happen that a
>philologist, an archeologist and a scientist seem to speak about
>the same thing using the same word(s), but meaning quite different things.
>However, among us rational beings it need not be said that each method or
>way of investigation which helps in clarifying or improving the
>understanding of a certain object is undoubtedly welcome (for example, the
>dating of material objects). But the  decision whether and in which way
>something can be seen as an aid for one's investigation, is up to the
>competent researcher, i.e., one who "defines" this specific object
>(according to his/her method).
>
> >> Many lay critics, also on this list, for some reason
> >> believe that the human sciences are stagnant and rigid.
> >
> > Not the human sciences but, certainly, the all too human
> > scientists certainly can appear that way.
>Without further argumentation, data, and information in the
>course of the investigation "probable" remains "probable", "likely"
>only "likely", "perhaps" only "perhaps", etc. Some problems arise
>if author A says that XY is "not completely impossible", author B
>(on the authority of A) writes that XY is "possible", author C (on
>the shoulders of B) states that XY is "likely", whereas D
>("quoting" C) declares, that XY has been proved. I think that D
>certainly will not appear stagnant and rigid.
>
> > Last, but not least, malign the critics.
>In our context the only interesting question is whether the critique
>is justified or not, and, even more interestingly, why.
>
> > Given the vast Indology universe built upon philology, all I can
> > say is that Vishnu must have incarnated as a philologist recently
> > and had one of his 'universe out of a navel dreams'!
>Too much honour, but may be true. Unfortunately not a suitable
>topic for philologists. Any theologians out there?
>
>No insult intended!
>
>With kind regards,
>Roland Steiner

______________________________________________________
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From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Mar 28 19:44:10 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 28 Mar 00 11:44:10 -0800
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
In-Reply-To: <004401bf940b$229b08c0$530fe0d5@pandora.be>
Message-ID: <161227057485.23782.4836117042266384799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1232
Lines: 32

At 03:22 PM 03/22/2000 +0100, K. Elst wrote:

>As for the 1st millennium AD Tamil texts mentioning Krttika as the beginning
>of the lunar calendar: this is perfectly normal, as calendars once
>established tend to be preserved for ages (that is precisely their whole
>point: putting time on a permanent common denominator).

Then you agree that an old tradition can be preserved (you even consider it
"normal") even though it no longer corresponds to "what is actually
observed," which was your main complaint earlier.  But, somehow, this
should not apply to the JV, for you say that:

>But that is a very different matter from the JV,
>where the position of the solstices is given as such, not as a calendrical
>relic.

How is it different?  The JV is meant to provide calendrical information
for the celebration of the sacrifice, it is not an abstract text on astronomy.
In the JV how can you make a distinction between an astronomical position
"given as such" and one with a calendrical purpose?

By the way, Pingree considers the nakSatras in  the VJ to be tropical, not
sidereal (Jyotihsastra: Astral and Mathematical Literature, p. 10.
Harrassowitz, 1981)

Regards,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Tue Mar 28 19:46:28 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 28 Mar 00 11:46:28 -0800
Subject: Alternative theories.  was: Date of Jyotisa Vedanga
In-Reply-To: <000d01bf94f0$18851520$530fe0d5@pandora.be>
Message-ID: <161227057487.23782.14915092212840978505.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1147
Lines: 32

At 06:49 PM 03/23/2000 +0100, K. Elst wrote:

>Scientists continually, or at least periodically, question their own most
>basic assumptions in the light of recent findings.

Right, so do Indologists, provided the findings warrant it.

>  Unlike on
>some other matters, this [Sandrokottos] is one in which I don't have a
decided opinion,

It's good that you clarified this, because it certainly looks like you do
have a decided opinion. You are using it as one of your arguments against
the JV date.

>though of course underdog opinions have my sympathy.

It is interesting that you should say this.  You come across as trying to
defend (almost) every alternative explanation, even if you sometimes agree
they are far-fetched. Is it because of the shock value you think they might
have against "the establishment"?  To question assumptions is part of the
process of research, and this implies looking at alternative explanations.
 But if you pile up alternative explanations that don't have firm bases you
end up with a house of cards.  It could become iconoclasm for iconoclasm's
sake (maybe a strong Uranus?).

Regards,

Luis Gonzalez-Reimann




From aktor at FILOS.SDU.DK  Tue Mar 28 11:47:30 2000
From: aktor at FILOS.SDU.DK (Mikael Aktor)
Date: Tue, 28 Mar 00 11:47:30 +0000
Subject: P.V.Kane's HDS in abridged form
Message-ID: <161227057464.23782.1629445088165088888.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1288
Lines: 32

The idea of an abridged version of HDhS is of course to make Kane's work more accessible.
Lingat's book (if we are talking about _The Classical Law of India_) is not a systematic
abridgement of HDhS. Only the first part, which is a history of the literature, could be
seen as an abridgement of Kane's vol.1, while the other part only treats a few selected
dharmasastra subjects.

Another help would be to publish a detailed, systematic index to HDhS. Partly, this has
already been done in: Krishan Lal Khera, _Index to History of Dharmasastra by Pandurang
Vaman Kane_, Munshiram Manoharlal, 1997, which, however limits itself to the subject of
purification (big enough!). The first part of the index is thematic while the second is
arranged according to textual source. All in all it comes to 282 pages.

An abridged HDhS would be a help if it is done very systematically (like a one-volume
encyclopedia with references to the complete work for instance). It would have been nice
to see a table of content of Moghe's version.

Best ragards
Mikael
--------------------------

Dr Mikael Aktor, Assistant Professor, PhD
Department of Religious Studies
University of Southern Denmark
Campusvej 55, DK-Odense M
Denmark

Phone: +45 6550 3318
Fax: +45 6593 2375
E-mail: aktor at filos.sdu.dk




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Tue Mar 28 08:56:04 2000
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Tue, 28 Mar 00 11:56:04 +0300
Subject: CARB fonts for Macintosh
In-Reply-To: <Pine.LNX.4.10.10003061705540.680-100000@pune.oriental.cam.ac.uk>
Message-ID: <161227057466.23782.8841827991255701884.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 962
Lines: 35

Dear John Smith,

I downloaded the Times_CARB font for Macintosh, unstuffed it, installed the
fonts in my Fonts folder in the System folder and restarted my machine:
however the fonts don't appear under the Fonts menu when I start my Word
Processors. (I tried Nisus and Word).

What have I done wrong? I was trying to get the Truetype font.

Thanks, and with best wishes,

Ruth Schmidt

>Macintosh users wishing to be able to use the CARB fonts -- supplementary
>fonts containg a wide range of "extra" characters likely to be useful to
>Indologists -- will now find Mac versions of them at my website (URL given
>below: bombay.oriental...). Follow the "fonts" link, then the "carb" link.
>
>John Smith
>



***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From r.l.schmidt at EAST.UIO.NO  Tue Mar 28 09:16:55 2000
From: r.l.schmidt at EAST.UIO.NO (Ruth Laila Schmidt)
Date: Tue, 28 Mar 00 12:16:55 +0300
Subject: Apology
Message-ID: <161227057468.23782.14082630087968908492.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 377
Lines: 20

I apologize to members of the list for inadvertently sending a private
letter to the list.

Besr regards,

Ruth Schmidt


***********************************************
Ruth Laila Schmidt
Dept of East European and Oriental Studies
University of Oslo
P.O. Box 1030 Blindern
N-0315 Oslo, Norway
Phone: (47) 22 85 55 86
Fax: (47) 22 85 41 40
Email: r.l.schmidt at east.uio.no




From jrasik at COLMEX.MX  Tue Mar 28 20:27:08 2000
From: jrasik at COLMEX.MX (Joshi Rasik)
Date: Tue, 28 Mar 00 12:27:08 -0800
Subject: reuest help
Message-ID: <161227057483.23782.13941717879342992513.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 285
Lines: 10

I shall appreciate if some one can help me the etymology of the following
two words:
1.Galvarka (Harca-caritam of Bana-bhatta Chaptet V)
2.Kalaacii (Laksmi-sahasram of Venkataadhari)
    I do have have the exact reference of the texts.It states "dhatte
kalaciim Sacii"
Rasik Vihari




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Tue Mar 28 10:33:53 2000
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Tue, 28 Mar 00 12:33:53 +0200
Subject: P.V.Kane's HDS in abridged form
Message-ID: <161227057470.23782.11490403844218323347.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2345
Lines: 54

Why an abridged version of what is supposed to be a kind of compendium or English nibandha?
There are shorter publications on sections of the material Kane has collected, e.g. Pandey?s
Hindu Samskaras, Derrett?s fasc. in the History of Ind. Lit., Altekar and Sternbachs bibl. on
Arthasastra, Altekar on education, etc. - not to speak about the topics of Kane?s vol. IV-V
(karma, pilgrimage, tapas, vratas and utsavas etc.) Moreover, there are extensive indices in
each volume, but an Index of these indices would be practically helpful.

Best regards, Axel Michaels

Mikael Aktor schrieb:

> The idea of an abridged version of HDhS is of course to make Kane's work more accessible.
> Lingat's book (if we are talking about _The Classical Law of India_) is not a systematic
> abridgement of HDhS. Only the first part, which is a history of the literature, could be
> seen as an abridgement of Kane's vol.1, while the other part only treats a few selected
> dharmasastra subjects.
>
> Another help would be to publish a detailed, systematic index to HDhS. Partly, this has
> already been done in: Krishan Lal Khera, _Index to History of Dharmasastra by Pandurang
> Vaman Kane_, Munshiram Manoharlal, 1997, which, however limits itself to the subject of
> purification (big enough!). The first part of the index is thematic while the second is
> arranged according to textual source. All in all it comes to 282 pages.
>
> An abridged HDhS would be a help if it is done very systematically (like a one-volume
> encyclopedia with references to the complete work for instance). It would have been nice
> to see a table of content of Moghe's version.
>
> Best ragards
> Mikael
> --------------------------
>
> Dr Mikael Aktor, Assistant Professor, PhD
> Department of Religious Studies
> University of Southern Denmark
> Campusvej 55, DK-Odense M
> Denmark
>
> Phone: +45 6550 3318
> Fax: +45 6593 2375
> E-mail: aktor at filos.sdu.dk

______________________________________________________________

Prof. Dr. Axel Michaels             e-mail:  axel.michaels at urz.uni-heidelberg.de
Dept. of Classical Indology        phone:  ++49-6221-548817
South Asia Institute                    fax:       ++49-6221-546338
University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany
______________________________________________________________




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Mar 28 11:09:09 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 28 Mar 00 13:09:09 +0200
Subject: Comparative linguistics
Message-ID: <161227057473.23782.13011823041595690282.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3605
Lines: 74

On 27 Mar 00, at 13:14, quoting some remarks of Robert Zydenbos Sam Garg wrote:

> >Indology is largely, but not only philology
> >philology is superior to archaeology (leave aside other disciplines) in
> >understanding history
>
> Indology = philology and philology superior.  No wonder the fight to get on
> the Indology 'shelfspace' gets so fractious!
May I explain in a few words? Philology has to do with human
language, and that is the simple reason why the object of
philology _in principle_ (that does not mean in each and every
case) has more to say to us than other non-linguistic objects
because speaking and writing is the most natural way of mutual
understanding among human beings, at least in more complex
situations. The "superiority" of philology is not a matter of
methods and/or philologists (versus archeologists, scientists,
etc.).

> Philologists, however, do not intend relinquishing an inch of said
> shelfspace.
What is the meaning and the consequence of such statements?
Even if there were philologists who "do not intend relinquishing
an inch of said shelfspace", they would not be acting as philologists
in these cases. Let us say: a "biologist" refuses to read any journal on
chemistry. Would this be an argument against science as science? The same
if a "physician" states that "everything is (a form of) matter and
energy" (for example!) believing (metaphysically) that "everything" is
everything...
To simplify, or to make it easier (than it is): Each field of human
investigation has its own objects defined and limited by its own methods. A
philologist or a scientist who speaks about things or objects
which are not covered by his specific methods, does not speak
as a philologist or a scientist. Sometimes it may happen that a
philologist, an archeologist and a scientist seem to speak about
the same thing using the same word(s), but meaning quite different things.
However, among us rational beings it need not be said that each method or
way of investigation which helps in clarifying or improving the
understanding of a certain object is undoubtedly welcome (for example, the
dating of material objects). But the  decision whether and in which way
something can be seen as an aid for one's investigation, is up to the
competent researcher, i.e., one who "defines" this specific object
(according to his/her method).

>> Many lay critics, also on this list, for some reason
>> believe that the human sciences are stagnant and rigid.
>
> Not the human sciences but, certainly, the all too human
> scientists certainly can appear that way.
Without further argumentation, data, and information in the
course of the investigation "probable" remains "probable", "likely"
only "likely", "perhaps" only "perhaps", etc. Some problems arise
if author A says that XY is "not completely impossible", author B
(on the authority of A) writes that XY is "possible", author C (on
the shoulders of B) states that XY is "likely", whereas D
("quoting" C) declares, that XY has been proved. I think that D
certainly will not appear stagnant and rigid.

> Last, but not least, malign the critics.
In our context the only interesting question is whether the critique
is justified or not, and, even more interestingly, why.

> Given the vast Indology universe built upon philology, all I can
> say is that Vishnu must have incarnated as a philologist recently
> and had one of his 'universe out of a navel dreams'!
Too much honour, but may be true. Unfortunately not a suitable
topic for philologists. Any theologians out there?

No insult intended!

With kind regards,
Roland Steiner




From steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE  Tue Mar 28 11:46:15 2000
From: steiner at MAILER.UNI-MARBURG.DE (Roland Steiner)
Date: Tue, 28 Mar 00 13:46:15 +0200
Subject: Comparative linguistics (Addendum)
Message-ID: <161227057478.23782.15217795304700842938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 803
Lines: 19

In my previous post I forgot to type in the last half-sentence:

>> Many lay critics, also on this list, for some reason
>> believe that the human sciences are stagnant and rigid.
>
> Not the human sciences but, certainly, the all too human scientists
> certainly can appear that way.

Without further argumentation, data, and information in the
course of the investigation "probable" remains "probable", "likely"
only "likely", "perhaps" only "perhaps", etc. Some problems arise
if author A says that XY is "not completely impossible", author B
(on the authority of A) writes that XY is "possible", author C (on
the shoulders of B) states that XY is "likely", whereas D
("quoting" C) declares, that XY has been proved. I think that D
certainly will not appear stagnant and rigid, but all too human.




From dsm at CYPRESS.COM  Wed Mar 29 02:28:28 2000
From: dsm at CYPRESS.COM (Dinesh Maheshwari)
Date: Tue, 28 Mar 00 18:28:28 -0800
Subject: Depiction of "horse" in the rock paintings of Bhimabetaka?
Message-ID: <161227057495.23782.7015867040185947576.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1386
Lines: 38

Dear list members,

    The web site http://www.kamat.com/kalranga/rockpain/betaka.htm
depicts the supposedly prehistoric rock paintings of
Bhimabetaka in Madhya Pradesh.
    Amongst the depictions is one that of a reined horse or
horse like animal with a human rider wielding a spear like object.
    A perusal of Kamats' web site attests their photographic
and artistic skills but the few articles on historical aspects
seem to be addressed to the populace and lack scholarly rigor.
That notwithstanding, the rock paintings, especially that with the
"horse", raise some questions; which I pose to the list members:

1.What time period have these rock paintings been dated to ?
The Kamats mention a time period of 5000 to 20,000 years ago
on their home page but mention figures of 500,000 to 20,000 years
in the article associated with the depiction. The latter figures
seem to be a typographical error but even the former figures
are a little vague.

2.Which people have these rock paintings been attributed to ?


Thanks,

Best regards,
Dinesh Maheshwari
Fremont, California, USA

PS:  Australian Rare and Minority Breeds Association has
directed me to the Western Plains Zoo, which has bred the
Przewalski horse, and I am waiting for their response to
my query regarding the numbers of ribs in the  Przewalski
horse. I will inform the list members once I receive their
response.




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Mar 29 04:15:48 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 28 Mar 00 20:15:48 -0800
Subject: Info on Bhattas
Message-ID: <161227057498.23782.18419918051660809752.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 682
Lines: 20

Can someone give me information on Bhattas?

I understand that they're brahmins, but which part of the country are they
predominant in?

KumArilla Bhatta is considered to be a South Indian - was he from Kerala?
Also PrabhAkara - was he a bhatta too - and where was he from in South
India?

Surprisingly an elderly brahmin in my neighbourhood says that Bhatta or
Bhattars are not brahmins! Were there non-brahmin bhattars in Tamil Nadu?
Was Abhirama Bhattar who according to popular legend was saved from death by
Ambal, a brahmin?

Advance thanks for any helpful info.
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 28 21:40:46 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 Mar 00 22:40:46 +0100
Subject: P.V.Kane's HDS in abridged form
In-Reply-To: <001b01bf98ab$65e37be0$799be182@rotak>
Message-ID: <161227057489.23782.6943907543249477387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 253
Lines: 10

Does everyone share my view that the earlier edition of Kane was by far
the better, and that his second edition became mired by his rejoinders to
his critics, lengthy self-justificatory digressions, etc.?

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue Mar 28 21:46:10 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 28 Mar 00 22:46:10 +0100
Subject: Indological projects [was: P.V.Kane's HDS in abridged form]
In-Reply-To: <001b01bf98ab$65e37be0$799be182@rotak>
Message-ID: <161227057493.23782.13452523321101668826.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 919
Lines: 24

Mikael Aktor and Axel Michaels have both identified good indexes to Kane
as being a desideratum.  I agree.  A few months back, I raised the topic
of completing Raghavan's NCC.  Several people agreed that this was also a
worthwhile indological project.

What are we to do about these things?  There are several important
"enabling" tools of this type that our field would greatly benefit
from.  They are hardly the sorts of job on which a PhD should be
spent.  But in what way can they be made to happen?   Should the IASS have
a bursary to sponsor such project work?  Would we all be prepared to pay
into such a fund?  Is that the right way to proceed?  Or perhaps an
independent Indological Charity Fund should be established to sponsor
these and similar tasks.  Payment could be made to pre- or post- doctoral
students who could use some funds.

Perhaps I'm dreaming.


--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed Mar 29 07:30:26 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 29 Mar 00 09:30:26 +0200
Subject: (Email) Address of Thomas Malten
Message-ID: <161227057500.23782.13184576261036464027.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 274
Lines: 20

Dear fellow Indologists,

I am looking for a way to contact our Koeln (?) colleague Thomas Malten. Can
anyone help me?

Thank you very much,


-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Mar 29 08:35:49 2000
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 29 Mar 00 10:35:49 +0200
Subject: Indological projects [was: P.V.Kane's HDS in abridged form]
Message-ID: <161227057502.23782.4620323409484086022.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1704
Lines: 46

I didn?t mean that Kane?s index is useless, on the contrary, it?s not very
comfortable but fairly comprehensive. I agree, however, with Dominik?s opinion
on a completion of Raghavan?s NCC. This is a desideratum. It needs perhaps
some iniative in India, eventually the Rasthriya Samskrit Samsthan?

A. M.

Dominik Wujastyk schrieb:

> Mikael Aktor and Axel Michaels have both identified good indexes to Kane
> as being a desideratum.  I agree.  A few months back, I raised the topic
> of completing Raghavan's NCC.  Several people agreed that this was also a
> worthwhile indological project.
>
> What are we to do about these things?  There are several important
> "enabling" tools of this type that our field would greatly benefit
> from.  They are hardly the sorts of job on which a PhD should be
> spent.  But in what way can they be made to happen?   Should the IASS have
> a bursary to sponsor such project work?  Would we all be prepared to pay
> into such a fund?  Is that the right way to proceed?  Or perhaps an
> independent Indological Charity Fund should be established to sponsor
> these and similar tasks.  Payment could be made to pre- or post- doctoral
> students who could use some funds.
>
> Perhaps I'm dreaming.
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.

--

______________________________________________________________

Prof. Dr. Axel Michaels             e-mail:
axel.michaels at urz.uni-heidelberg.de
Dept. of Classical Indology        phone:  ++49-6221-548817
South Asia Institute                    fax:       ++49-6221-546338
University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany
______________________________________________________________




From axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE  Wed Mar 29 08:41:23 2000
From: axel.michaels at URZ.UNI-HEIDELBERG.DE (Axel Michaels)
Date: Wed, 29 Mar 00 10:41:23 +0200
Subject: Info on Bhattas
Message-ID: <161227057505.23782.13885378358595537594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 972
Lines: 29

nanda chandran schrieb:

> Can someone give me information on Bhattas?
>
> I understand that they're brahmins, but which part of the country are they
> predominant in?

Some information you can get in the old gazetteers, e.g. Nanjundaya/Iyer 1928:
314; Bhattacharya, Hindu Castes and Sects (p. 73 and 83). Bhatta was a caste
name as well as a title, not necessarily, but predominantly for brahmins.

It?s also a caste name for brahmins in Nepal, as well a term for the priests of
the Pashupatinatha temple (which are from South India).

Best wishes, A.M.
______________________________________________________________

Prof. Dr. Axel Michaels             e-mail:  axel.michaels at urz.uni-heidelberg.de

Dept. of Classical Indology        phone:  ++49-6221-548817
South Asia Institute                    fax:       ++49-6221-546338
University of Heidelberg
Im Neuenheimer Feld 330
69120 Heidelberg
Germany
______________________________________________________________




From christiane.sarrazin at GMX.DE  Wed Mar 29 10:28:05 2000
From: christiane.sarrazin at GMX.DE (Christiane Sarrazin)
Date: Wed, 29 Mar 00 12:28:05 +0200
Subject: email Address of Thomas Malten
Message-ID: <161227057507.23782.9200955255609595940.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 261
Lines: 12

Dear Arlo Griffiths,

Thomas Malten's email-address:

th.malten at uni-koeln.de 

CS.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000329/2fc9db9a/attachment.htm>

From gargsam at HOTMAIL.COM  Wed Mar 29 20:43:38 2000
From: gargsam at HOTMAIL.COM (Sam Garg)
Date: Wed, 29 Mar 00 15:43:38 -0500
Subject: Comparative linguistics
Message-ID: <161227057512.23782.7844101324122794947.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1435
Lines: 47

I will not presume to speak for the practical jokers.  Unlike that group, we
live, breathe and practice Indian culture daily.

If it is any comfort to the scholars on this list, I, for one, would not
have subscribed to this list though I would have certainly taken the time
for a courtesy look.

Sincerely,

Sanjay


>From: Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Comparative linguistics
>Date: Wed, 29 Mar 2000 21:36:33 +0200
>
>Am 28 Mar 00, um 11:12 schrieb Sam Garg:
>
> > In principle, our views are startlingly alike.  I am therefore
> > confident that you will join me in requesting the name of this list
> > be changed to "Speculations in Indology - A philological
> > perspective".  I respectfully submit this title change will bring
> > about two key benefits:
> >
> > 1) more accurately reflect the nature of this list
> > 2) sharply reduce the number of 'non-specialists' that subscribe
> > to/ clutter this list
> >
> > warmest regards,
> > Sanjay Garg
>
>Would this help against the practical jokers who join this originally
>scholarly list to politely waste the time of those for whom the study
>of Indian culture is not a joke or mere hobby?
>
>Sincerely yours,
>
>Dr. Robert J. Zydenbos
>the Netherlands

______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From bvi at AFN.ORG  Wed Mar 29 21:22:43 2000
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Wed, 29 Mar 00 16:22:43 -0500
Subject: Vimanas!
Message-ID: <161227057514.23782.6745454436874096068.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2443
Lines: 46

For those interested in the UFO-vimana connection, there is a nice book
called Alien Identities that elaborately compares modern UFO accounts and
descriptions of vimanas and which finds a remarkable number of similarities
both in descriptions of the flying machines themselves and the
characteristics of their inhabitants.  The first part of the book analyzes
the modern UFO phenomena, and the second discusses Vedic parallels.  There
is a web site on on the book which lists its table of contents at:
http://www.alienidentities.com/

Chris Beetle

At 05:41 PM 3/12/00 -0600, you wrote:
>According to ancient Indian texts, the people had flying machines which
>were called vimanas. The ancient Indian epic describes a vimana as a
>double- deck, circular aircraft with portholes and a dome, much as we
>would imagine a flying saucer. It flew with the "speed of the wind" and
>gave forth a melodious sound. There were at least four different types of
>vimanas; some saucer shaped, others like long cylinders (cigar shaped
>airships)."
>
>D. Hatcher Childress, "Ancient Indian Aircraft Technology" In The
>Anti-Gravity Handbook
>
>"In the Vedic literature of India, there are many descriptions of flying
>machines that are generally called vimanas. These fall into two
>categories: (1) manmade craft that resemble airplanes and fly with the aid
>of birdlike wings, and (2) unstreamlined structures that fly in a
>mysterious manner and are generally not made by human beings. The machines
>in category (1) are described mainly in medieval, secular Sanskrit works
>dealing with architecture, automata, military siege engines, and other
>mechanical contrivances. Those in category (2) are described in ancient
>works such as the Rg Veda, the Mahabharata, the Ramayana, and the Puranas,
>and they have many features reminiscent of UFOs." "There are ancient
>Indian accounts of manmade wooden vehicles that flew with wings in the
>manner of modern airplanes. Although these wooden vehicles were also
>called vimanas, most vimanas were not at all like airplanes. The more
>typical vimanas had flight characteristics resembling those reported for
>UFOs, and the being associated with them were said to possess powers
>similar to those presently ascribed to UFO entities. An interesting
>example of a vimana is the flying machine which Salva, an ancient Indian
>king, acquired from Maya Danava, an inhabitant of a planetary system
>called Taltala."
>




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Thu Mar 30 00:57:16 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 29 Mar 00 16:57:16 -0800
Subject: Tiruvalluvar Rock Memorial
Message-ID: <161227057516.23782.9835458135329179210.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1576
Lines: 39

     Esteemed Indology listers,

     When you visit India next time, please pay a visit to
     her southern tip, Kanyakumari. A huge memorial
     dedicated to the poet Tiruvalluvar standing 133 feet tall,
     and weighing 7000 tons of solid granite has been opened on
     Jan. 1, 2000. Considered to be the world's largest
     granite sculpture carved in the round, the 133 feet
     signify the number of chapters in the short text
     that Valluvar wrote. The pustakam in Valluvar's hand
     is 15 feet,his beard is 7 feet, the face about 15 feet.
     The statue was designed by Vai. Ganapathi Sthapathi
     who has many monuments in the Pallava-Chola style.
     For a look at Tiruvalluvar memorial, go to
     http://www.thedmk.org/thirukural/133.htm

     Secular in concepts, Tirukkural is full of compassion
     and love for humankind. It is unlike any other ancient
     literary product of India, emphasizing equality of all.


    "The maxims of Valluvar has touched my soul"
                         - Mahatma Gandhi

    "With sure strokes, the Kural draws the idea
     of simple ethical humanity. There hardly exists
     in literature of the world, a collection of
     maxims in which we find so much wisdom"
                         - Albert Schweitzer

    "Kural has entered into the very soul of a
     whole people. It proclaims in sweetest mystic
     couplets virtue, truth, wealth and joy"
                         - G. U. Pope
______________________________________________________
Get Your Private, Free Email at http://www.hotmail.com




From dsm at CYPRESS.COM  Thu Mar 30 00:57:37 2000
From: dsm at CYPRESS.COM (Dinesh Maheshwari)
Date: Wed, 29 Mar 00 16:57:37 -0800
Subject: Horse with 17 pairs of ribs
Message-ID: <161227057518.23782.10639009449304087899.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1197
Lines: 30

Dear list members,
    My quest to find the horse with 17 pairs of ribs elicited some
unexpected data. The relevant excerpts from the emails I received
on the issue are as follows.

"The modern horses with 17 pairs are the Timor horse, the Sulu horse
and other horses of southeastern Asia.
The distribution of the above breeds is confined, as far as I know, to
Southeast and South Asia.  The 'purest' types are found in Timor and
Sulu, probably due to their isolation from intermixture with other
breeds. These breeds also have other features such as Sivalensis-like
dentition and pre-orbital depression that link them with ancient equids
in the region.
As far as I know, the Przewalski and their descendants all
have 18 pairs.
The Barb horses of Africa also sometimes have only 17 pairs of ribs.
They are somewhat different than the South/Southeast Asian horses
though, in that they have only five lumbar vertebrae rather than
six, and a convex facial profile. The S/SE Asian horses have a
slight depression near the orbit.
I don't know whether Barb horses have the large first premolars of
the upper jaw found in S/SE Asian horses."


Best regards,
Dinesh Maheshwari
Fremont, California, USA




From zydenbos at GMX.LI  Wed Mar 29 19:36:33 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Wed, 29 Mar 00 21:36:33 +0200
Subject: Comparative linguistics
Message-ID: <161227057510.23782.4593444102355691945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 760
Lines: 26

Am 28 Mar 00, um 11:12 schrieb Sam Garg:

> In principle, our views are startlingly alike.  I am therefore
> confident that you will join me in requesting the name of this list
> be changed to "Speculations in Indology - A philological
> perspective".  I respectfully submit this title change will bring
> about two key benefits:
>
> 1) more accurately reflect the nature of this list
> 2) sharply reduce the number of 'non-specialists' that subscribe
> to/ clutter this list
>
> warmest regards,
> Sanjay Garg

Would this help against the practical jokers who join this originally
scholarly list to politely waste the time of those for whom the study
of Indian culture is not a joke or mere hobby?

Sincerely yours,

Dr. Robert J. Zydenbos
the Netherlands




From maniambalam_arasu at YAHOO.COM  Thu Mar 30 13:43:10 2000
From: maniambalam_arasu at YAHOO.COM (Maniambalam Arasu)
Date: Thu, 30 Mar 00 05:43:10 -0800
Subject: Java based Email
Message-ID: <161227057520.23782.5016541910583346077.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3477
Lines: 114

 From: "K. Kalyanasundaram" <kalyan at dcsun1.epfl.ch>
 Reply-To: agathiyar at egroups.com
 To: pmadurai at onelist.com, agathiyar at egroups.com
 Date: Wed, 29 Mar 2000 09:05:03 +0200


BUSINESS LINE, February 16, 2000
CHENNAI, Feb. 15

Lastech tool for Web-based Tamil e-mail

LASTECH Systems (P) Ltd was launched its web facility by which surfers
may
send and receive e-mail in Tamil without having to download separate
fonts.
Users will need to log on to www.tamilanjal.com, and use the
instruction panel
to key in e-mails in Tamil.

The Company also has plans to provide similar tools that will allow
sending
and receipt of e-mail - without downloading fonts - in 12 Indian
Languages
- Gujarati, Bengali, Hindi, Assamese, Kannada, Malayalam, Punjabi,
Oriya,
Sanskrit, Tamil and Telugu.

Dr. M.Anandakrishnan, Chairman, Tamil Nadu IT task force, who launched
the
site here, said that companies have begun to take advantage of the fund

announced during Tamil Net 99. The amount of about Rs.1 Crore is to
encourage
development of software that will give an impetus to the Tamil Language
 in the world of computers and the Internet.

According to him, about Rs.25 Lakhs has been given to companies that
are
working on a Tamil search engine; a Tamil shell that will display front
ends
of systems such as Windows in Tamil; and a Tamil optical character
recognition  device.

He said that the committee responsible for the fund is looking for
entrepreneurs
wishing to develop software tools that enable English to Tamil
translation; Tamil
sorting which will come in useful in the public distribution system
(PDS);
voice recognition for Tamil phonetics, and use of a Tamil dictionary.

The nature of funding may be on the lines of venture capital or loans,
depending on whether entrepreneurs wish to return the sum given out
initially,
he said.

He also said that work on the Tamil Virtual University (TVU), is in
progress
and the Government would be looking to collaborate which universities
in other
countries such as South Africa, Sri Lanka, Singapore, Malaysia and
Mauritius
to administer the curriculam decided by the TVU.

---
THE ECONOMIC TIMES
CHENNAI TUESDAY 15 FEBRUARY 2000

Tamil e-mail www.tamilanjal.com launched

Chennai: You can now send and receive e-mails in Tamil without
downloading any
font or software. Chennai-based Lastech Systems has come out with a
pioneering
web facility www.tamilanjal.com, that will enable Internet users to
send
e-mails
in Tamil without having to download a font or software onto a user's
computer
system. This facility can be operated across several platforms -
Windows,
Unix,
Linux and Mac.

The company has developed a Java-based software for using 12 Indian
Languages
on
the net. The website has various easy-to-use keyboard layouts like DOE,
Phonetic,
Typewriter and Romanised. The Tamil messages can be composed easily by
using
the
`onscreen keyboard layout and layout-sensitive character set window'.
Any
e-mail
client software such as Netscape Mail, Microsoft, Outlook, Eudora can
be used
to
read this Tamil mail. Lastech is planning to launch another website
www.email2india.com next week which will enable users to send emails in
any of
the 12 Indian Languages such as Assamesse, Bengali, Gujarati, Hindi,
Kannada,
Malayalam, Marathi, Oriya, Punjabi, Sanskrit, Tamil and Telugu.



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From nsalmond at CCS.CARLETON.CA  Thu Mar 30 16:30:44 2000
From: nsalmond at CCS.CARLETON.CA (Noel Salmond)
Date: Thu, 30 Mar 00 11:30:44 -0500
Subject: Need infor. on Kavadi and other Indian body piercing rituals              (FWD)
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000033017111629@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227057524.23782.9805554286443811627.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1113
Lines: 35

Dr. Raymond Prince and a team of medical researchers from Montreal at the
McGill University Dept. of Psychiatry (Institute of Cross-Cultural
Psychiatry) did a study of kaavadi bearing by Tamil Hindus in Kuala Lumpur
(I think this was back in the early 80's). They were investigating the role
of endorphins with the hypothesis that the trance states induced by the
religious preceptors generated these natural pain inhibitors. Dr.Prince is
retired but someone at the institute might be able to put you on to the
paper describing the results of the tests conducted in this study.

Noel Salmond
Carleton University
Ottawa, Canada



At 05:11 PM 3/30/00 +0100, you wrote:
>Hello there:
>
>I am doing a film for the Discovery Channel on various religious practices
>involving the body and am interested in the rituals done in Tamil
>Nadu or elsewhere in India involving piercing the flesh or kaavadi bearing. I
>want to know how I could find out more. I have had a hard time getting
>information on this. Thanks
>
>My e mail is Terni at aol.com
>
>Thanks in advance for any tips.
>
>Heidi Ewing
>Producer
>NY, NY
>




From tawady at YAHOO.COM  Thu Mar 30 16:11:15 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Thu, 30 Mar 00 17:11:15 +0100
Subject: Need infor. on Kavadi and other Indian body piercing rituals (FWD)
Message-ID: <161227057522.23782.4824378152879417488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 428
Lines: 18

Hello there:

I am doing a film for the Discovery Channel on various religious practices
involving the body and am interested in the rituals done in Tamil
Nadu or elsewhere in India involving piercing the flesh or kaavadi bearing. I
want to know how I could find out more. I have had a hard time getting
information on this. Thanks

My e mail is Terni at aol.com

Thanks in advance for any tips.

Heidi Ewing
Producer
NY, NY




From tccahill at LOYNO.EDU  Fri Mar 31 03:44:31 2000
From: tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C. Cahill)
Date: Thu, 30 Mar 00 21:44:31 -0600
Subject: tech. question, Mac OS 8.6
In-Reply-To: <000401bf92c8$1d9e6ea0$8802fea9@gateway1>
Message-ID: <161227057526.23782.16956619338995326810.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 18

Dear Mac+Indologists,

   The greeting shows my problem. I hit hyphen, it types plus. In an
effort to retain my beloved keyboard layout (US sys. 6, a.k.a. Old US) I
copied the keyboard icon out of my neighbors Mac (sys. 7.5.x) and floppied
it over to my new Mac G+4. Upon depositing it into my sys. folder, it
prompted me to put it in the control panel folder. Yes. Then it asks me if
I want to keep the new keyboard in place of the one thats there. Yes. Now
I not only have no Indic diacritics, but the regular keyboard has gone
awry. (No apostrophe by the way, it just barks at me.) It appears that all
upper ASCII code characters are rearranged or do not produce any character
at all. Any advice would be appreciated.

best,
Tim Cahill




From selwyn at DTN.NTL.COM  Fri Mar 31 05:53:04 2000
From: selwyn at DTN.NTL.COM (L.S.Cousins)
Date: Fri, 31 Mar 00 06:53:04 +0100
Subject: tech. question, Mac OS 8.6
In-Reply-To: <MailDrop1.2d7fPPC.1000331132438@hmzm21.ust.hk>
Message-ID: <161227057530.23782.10255101099744917413.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 920
Lines: 26

I have no problem using Sys 8.6 and Word98. But I use
Normyn/Times_Norman for the font.

Have you checked the keyboard selection - small icon next to the icon
on the top right you use to change between running programs.

Lance Cousins

>I am also having a problem using the keyboard for the old Indic Times
>font.  The keyboard actually works fine in my G4 with system 9 as long
>as I stay in Word 5.1.  However, when I switch to Word 98, then certain
>keys such as the semicolon and the Indic diacritics no longer work
>properly.  Are you also using Indic Times with the caps-lock switch for
>diacritics?  Does anyone know if there are any updated versions of the
>Mac keboard for this font?  I neglected keeping up with changes in
>fonts-software because what I used had been working fine until now.
>
>David Lawrence
--
OXFORD, UK

CURRENT EMAIL ADDRESSES:
L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk or selwyn at dtn.ntl.com




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri Mar 31 15:06:59 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 31 Mar 00 07:06:59 -0800
Subject: Word Processor based on TN encoding
Message-ID: <161227057542.23782.3320887711325384801.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2305
Lines: 58

For the benefit of the readers of the Indology list, especially those
producing fonts, I reproduce below recent information that I have received
on Tamil softwares.

---

Kamban Softwares, Australia & Singapore has announced release of their
latest Tamil Word Processor Kamban (kampan ezuttOlai), version 3.0 with
the following features:

- Tamil/English Menus and Interfaces
- facile full typing of bilingual (Tamil/roman) text with formatting
- based on New Tamilnadu Govt Tamilnet99 standard TAB, TAM encoding
   and also classical Tamil typewriter encoding
    (incl. 11 TAM, 4 TAB, 10 typewriter encoding based fonts)
- multiple keyboard input options: Kamban, Tamilnadu recommended
     phonetic and typewriter keyboard based input
- spellcheck, find/replace options in English and Tamil
- user-editable dictionary in Tamil
- multiple save formats including HTML, TAB & TSCII,
    the latter two for sending Email
- 280 color clip arts of gods, goddesses and traditional symbols
- Tamil etexts (thirukuRaL, Bharathiyar & Bharathidasan songs)
- Tamil greeting cards

This 32-bit based software works only on Windows 95, 98, NT and
2000 OS and not on early Windows 3.x (nor OS/2 nor Unix nor Mac) !

A complete re-haul of previous releases, this program is completely
written in Visual C++ to provide speed and enhanced performance.

Price: US$38 (28$ + 10$ freight) for single user.

For more details visit Kamban website  <http://www.kamban.com.au>
or contact author Mr. V. Vasudevan srin- at kamban.com.au at Sydney
or Vendor at Singapore  lakshma- at cyberway.com.sg.

Non-profitable Organisations, Orphanages and Community Schools
can obtain a free copy of the software by writing to the author.

FREEWARES from Kamban Softwares
If you are interested in a simple editor FREEWARE based on Tamilnadu
Govt Bilingual encoding TAB,  see: http://www.kamban.com.au/prodTBE.htm

For simple TSCII based E-mail application, TMAIL, also a FREEWARE
see: http://www.kamban.com.au/prodTMail.htm
Recent TMAIL+ Beta release provide multiple keyboard layout
(incl. Mylai) for text input and Spell check in English and Tamil.
---------------------------------------------


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com




From Palaniappa at AOL.COM  Fri Mar 31 14:24:14 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Fri, 31 Mar 00 09:24:14 -0500
Subject: Tiruvalluvar Rock Memorial
Message-ID: <161227057541.23782.14591637601788857298.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 18

In a message dated 3/29/2000 6:58:24 PM Central Standard Time,
venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM writes:

> For a look at Tiruvalluvar memorial, go to
>       http://www.thedmk.org/thirukural/133.htm
>
>       Secular in concepts, Tirukkural is full of compassion
>       and love for humankind.

Given the nature of tirukkuRaL, I am curious about the artistic style of the
sculpture. Is it religiously neutral? If anything, how does it compare to
buddhist or jain styles? Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From fsquarcini at FTBCC.IT  Fri Mar 31 08:09:46 2000
From: fsquarcini at FTBCC.IT (Federico Squarcini)
Date: Fri, 31 Mar 00 10:09:46 +0200
Subject: tech. question, Mac OS 8.6
In-Reply-To: <MailDrop1.2d7fPPC.1000331143833@hmzm21.ust.hk>
Message-ID: <161227057535.23782.558966894383647002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 721
Lines: 16

Dear members,
I hope the following can be of some help.
It seems from my works on Mac (since System 6.5 until 9.0.4), that this
problem stand with Microsoft Word, mainly between the key of Word 5.1 and
the ones of Word 98. This last version use by default some of the key for
some of his functions (that you can manage from the Word 98 menu "option")
that in the previous version were free and so used by the previous creators
of "alternative" keyboards layout.
So, what to do now: or you can deal with the menu "option" of Word 98 and
get free those key combinations that you need to tape the sanskrit fonts,
or try to find a new keyboard layout made on the new setting of Word 98.
That's my view,
Federico Squarcini




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Mar 31 10:16:35 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 31 Mar 00 11:16:35 +0100
Subject: Electronic Mahabharata
Message-ID: <161227057537.23782.14037453638284091654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 670
Lines: 21

As many of our members are aware, John Smith's version of the
e-Mahabharata is available from the file server at

  http://bombay.oriental.cam.ac.uk

I would encourage anybody interested in the electronic version of the Mbh
to take a copy.  Anybody with the server space to provide a mirror of the
text could usefully do so.

All the best,
Dominik

--
Dr Dominik Wujastyk,                FAX:        +44 171 611 8545
Wellcome Library for the History    URL:        http://www.ucl.ac.uk/~ucgadkw/
 and Understanding of Medicine,     Email:      d.wujastyk at ucl.ac.uk
Wellcome Trust, 183 Euston Road,    Trust URL:  http://www.wellcome.ac.uk
London NW1 2BE, England.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Mar 31 10:30:23 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 31 Mar 00 11:30:23 +0100
Subject: Electronic Mahabharata
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0003311114350.13574-100000@socrates-a.ucl.ac.uk>
Message-ID: <161227057539.23782.9827452612562703093.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 15

On Fri, 31 Mar 2000, Dominik Wujastyk wrote:

> Anybody with the server space to provide a mirror of the
> text could usefully do so.

Oops.  Sorry, the files are not for public distribution, just for
individual private scholarly use.  So get a copy for yourself, but abide
by the privacy conditions.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From hmdplawr at UXMAIL.UST.HK  Fri Mar 31 13:24:38 2000
From: hmdplawr at UXMAIL.UST.HK (hmdplawr at UXMAIL.UST.HK)
Date: Fri, 31 Mar 00 13:24:38 +0000
Subject: tech. question, Mac OS 8.6
In-Reply-To: <Pine.A41.3.96.1000330213356.113200A-100000@spemail.loyno.edu>
Message-ID: <161227057528.23782.16979189808464976799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1425
Lines: 40

I am also having a problem using the keyboard for the old Indic Times
font.  The keyboard actually works fine in my G4 with system 9 as long
as I stay in Word 5.1.  However, when I switch to Word 98, then certain
keys such as the semicolon and the Indic diacritics no longer work
properly.  Are you also using Indic Times with the caps-lock switch for
diacritics?  Does anyone know if there are any updated versions of the
Mac keboard for this font?  I neglected keeping up with changes in
fonts-software because what I used had been working fine until now.

David Lawrence



On Thu, 30 Mar 2000 21:44:31 -0600 tccahill at LOYNO.EDU (Timothy C.
Cahill) wrote:

>Dear Mac+Indologists,
>
>   The greeting shows my problem. I hit hyphen, it types plus. In an
>effort to retain my beloved keyboard layout (US sys. 6, a.k.a. Old US)
>I
>copied the keyboard icon out of my neighbors Mac (sys. 7.5.x) and
>floppied
>it over to my new Mac G+4. Upon depositing it into my sys. folder, it
>prompted me to put it in the control panel folder. Yes. Then it asks me
>if
>I want to keep the new keyboard in place of the one thats there. Yes.
>Now
>I not only have no Indic diacritics, but the regular keyboard has gone
>awry. (No apostrophe by the way, it just barks at me.) It appears that
>all
>upper ASCII code characters are rearranged or do not produce any
>character
>at all. Any advice would be appreciated.
>
>best,
>Tim Cahill




From hmdplawr at UXMAIL.UST.HK  Fri Mar 31 14:38:33 2000
From: hmdplawr at UXMAIL.UST.HK (hmdplawr at UXMAIL.UST.HK)
Date: Fri, 31 Mar 00 14:38:33 +0000
Subject: tech. question, Mac OS 8.6
In-Reply-To: <p04310101b509ed129669@[212.250.67.107]>
Message-ID: <161227057533.23782.6498327859225269465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1105
Lines: 37

Yes, I am aware of the switch. Some keys work properly and some don't.

David



On Fri, 31 Mar 2000 06:53:04 +0100 selwyn at DTN.NTL.COM (L.S.Cousins)
wrote:

>I have no problem using Sys 8.6 and Word98. But I use
>Normyn/Times_Norman for the font.
>
>Have you checked the keyboard selection - small icon next to the icon
>on the top right you use to change between running programs.
>
>Lance Cousins
>
>>I am also having a problem using the keyboard for the old Indic Times
>>font.  The keyboard actually works fine in my G4 with system 9 as long
>>as I stay in Word 5.1.  However, when I switch to Word 98, then
>certain
>>keys such as the semicolon and the Indic diacritics no longer work
>>properly.  Are you also using Indic Times with the caps-lock switch
>for
>>diacritics?  Does anyone know if there are any updated versions of the
>>Mac keboard for this font?  I neglected keeping up with changes in
>>fonts-software because what I used had been working fine until now.
>>
>>David Lawrence
>--
>OXFORD, UK
>
>CURRENT EMAIL ADDRESSES:
>L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk or selwyn at dtn.ntl.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Mar 31 16:07:42 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 31 Mar 00 17:07:42 +0100
Subject: New translation of PS Filliozat's book
Message-ID: <161227057544.23782.14815749171653274086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 537
Lines: 21

Pierre-Sylvain Filliozat

The Sanskrit Language: an Overview.  History and Structure, Linguistic and
        Philosophical Representations, Uses and Users.

Translated from the French by T. K. Gopalan.

Indica Books, D 40/18 Godowlia, Varanasi 221 001, UP, India.  2000.

ISBN 81-86569-17-0.

A perfect book for any Skt undergraduate.  Wish I'd had it as a
student.  Also excellent for anyone interested in the intellectual
traditions of classical India, including its social aspects.

Formerly in the "Que sais-je?" series.

Dominik




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Fri Mar 31 22:12:16 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Sat, 01 Apr 00 00:12:16 +0200
Subject: Date of Jyotisa Vedanga
Message-ID: <161227057546.23782.3009822032653767499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1953
Lines: 50

 Luis Gonzalez-Reimann <reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU>
 wrote:
>
> >As for the 1st millennium AD Tamil texts mentioning Krttika as the
beginning
> >of the lunar calendar: this is perfectly normal, as calendars once
> >established tend to be preserved for ages (that is precisely their whole
> >point: putting time on a permanent common denominator).
>
> Then you agree that an old tradition can be preserved (you even consider
it
> "normal") even though it no longer corresponds to "what is actually
> observed," which was your main complaint earlier.  But, somehow, this
> should not apply to the JV, for you say that:
>
> >But that is a very different matter from the JV,
> >where the position of the solstices is given as such, not as a
calendrical
> >relic.
>
> How is it different?  The JV is meant to provide calendrical information
> for the celebration of the sacrifice, it is not an abstract text on
astronomy.
> In the JV how can you make a distinction between an astronomical position
> "given as such" and one with a calendrical purpose?

How it is different: well, very simple, the Christian calendar continues to
use the birth of Christ at its starting point, but that doesn't mean that
every text which uses that calendar will also anachronistically claim that
the birth of Christ is taking place at the time of writing.  The VJ is not
merely using a calendar and mentioning its ancient starting-point, it is
saying that certain stellar configurations are visible at the time of
writing.

> By the way, Pingree considers the nakSatras in  the VJ to be tropical, not
> sidereal (Jyotihsastra: Astral and Mathematical Literature, p. 10.
> Harrassowitz, 1981)

Rather unlikely.  Even in the Hellenistic world, the shift from sidereal to
tropical only took place with Ptolemy (2nd century AD), who by himself
conditioned the whole European and Arabic traditions of astro-logy/nomy to
use r-the tropical Zodiac.


> Regards,

Dr. K. Elst




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May  1 00:41:14 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 30 Apr 00 17:41:14 -0700
Subject: Leverite; Vyasa; The Mahabharata
Message-ID: <161227058213.23782.11650294062678408891.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 290
Lines: 9

See also Patrick Olivelle's recent translation of the Dharmasutras of
Apastamba, Baudhayana, Gautama and Vasishtha (OUP, 1999).

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Mon May  1 05:24:51 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Sun, 30 Apr 00 22:24:51 -0700
Subject: SamnyAsin names
Message-ID: <161227058220.23782.12348073973591633672.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 865
Lines: 17

R Zydenbos writes :
>The young Vaasudeva was named Puur.napraj;na and later
>became Aanandatiirtha (there you have another such name ending:
>-tiirtha); he finally gave himself the name 'Madhva'

I think you've mixed up the Dvaita philosopher with the Advaita philosopher
of the same name. My reference was to the latter who is supposed to have
founded the Vijayanagar Empire and acted as its prime minister. Later he's
said to have renounced life and had become the pontiff of the Shringeri math
under the name, "VidhyAranya". His works include Panchadasi, Shankara dig
Vijaya etc. He is also considered to be the uncle of MadhvAchArya of the
Sarva Darshana Samgraha fame. Well, we've one too many Madhvas I guess!
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From Sfauthor at AOL.COM  Mon May  1 03:24:07 2000
From: Sfauthor at AOL.COM (Brian Akers)
Date: Sun, 30 Apr 00 23:24:07 -0400
Subject: Any opinions on two reference works?
Message-ID: <161227058216.23782.11926716143535380048.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 452
Lines: 21

Someone recently suggested consulting the Routledge Encyclopedia of
Philosophy. I visited the Routledge site and discovered the 10-volume set
costs almost $4,000.

I noted they have two other titles that look promising:

Companion Encyclopedia of Asian Philosophy
Concise Routledge Encyclopedia of Philosophy

Does anyone have an opinion on these books?

Brian


--------------------
Brian Dana Akers
www.pipeline.com/~sfauthor/
sfauthor at aol.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May  1 08:04:53 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 01 May 00 01:04:53 -0700
Subject: SamnyAsin names
Message-ID: <161227058222.23782.858555753881770164.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 23

>>The young Vaasudeva was named Puur.napraj;na and later
>>became Aanandatiirtha (there you have another such name ending:
>>-tiirtha); he finally gave himself the name 'Madhva'
>
>I think you've mixed up the Dvaita philosopher with the Advaita philosopher
>of the same name.

Nanda, the confusion is entirely on your part. madhva is not mAdhava. The
author(s) of Pancadasi, Sarva-darsana-sangraha etc. were all named mAdhava
(note the A), not madhva. One of these mAdhava-s is also identified with
vidyAraNya, but that is questionable. madhva of the Dvaita school was a very
different person. Although, Max Weber (The Religion of India, orig in
German, translated into English) glibly conflates the two, and makes the
doubly or triply outrageous assertion that the Christian-influenced,
heterodox Vaishnava school of Dvaita gained ground because madhva was the
head of the Sringeri Matha.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vijay0104 at YAHOO.COM  Mon May  1 09:40:00 2000
From: vijay0104 at YAHOO.COM (vijay shankar)
Date: Mon, 01 May 00 02:40:00 -0700
Subject: Leverite; Vyasa; The Mahabharata
Message-ID: <161227058225.23782.7770652170051438906.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2165
Lines: 60

Rajesh Kochhar (2000) The Vedic People(New Delhi
Orient Longman),pp44-45 discusses the niyoga practice
in the context of Mahabharata. His source is PV
Kane(1974)History of Dharmasastra,Vol 2,pp599-601.

--- Steve Brown <sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU> wrote:
> friends;
>
> As an aspiring undergraduate indologist; i read your
> discussions daily with interest (albeit often a bit
> confusedly when you speak about languages).  Now, i
> must ask for your learned advice and assistance.  I
> have been Studying Krsna Dvaipayana Vyasa's
> character in the Mahabharata for some time now, and
> as the time of my paper draws imminently near, i
> have taken a bit of a new direction.  I am now
> curious about Vyasa's enaction of leverite to
> maintain the Kuru line.  so i am undertaking a
> short-term (to be continued over the summer after
> completion of the paper as well) quick and dirty
> examination of the law of leverite. currently my
> only source is Doniger's translation of The Laws of
> Manu, which i have failed to find anything
> discussing leverite in.  so, what can you all tell
> me about leverite, any english sources i can look
> to, i have access to the History of the
> Dharmasastra, however, i do not really have time to
> scour that several thousand page text this week,
> does anyone have an idea where this law may be
> discussed in either of these volumes?  Beyond that,
> what can anyone tell me about how this law works,
> who it is intended to be enacted by, the dharmic
> consequences of enacting it?
>
> thanks much
> ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> Stephen J Brown
> University of Rochester
>
> " The Spirit of God, I realized, is exaustless
> Bliss; His body is countless tissues of light..."
>
> -Paramahansa Yogananda
>
> Lord Buddha was once asked why a man should love all
> persons equally.
> "Because," the great teacher replied, "in the very
> numerous and varied lifespans of
> each man, every other being has at one time or
> another been dear to him."
>
>

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Talk to your friends online and get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon May  1 18:08:04 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 01 May 00 11:08:04 -0700
Subject: DSL
Message-ID: <161227058241.23782.2877082211870787577.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 389
Lines: 18

Emails ("minmaDal") and Downloadings are getting
50 times faster. Read in Tamil literary egroups ("kaNikkulAm")
that "Fiber-optic DSL" can be rendered as:

   "oppuvar nAroLit tan2ivazi".

Would appreciate the usage in Sanskrit,
SM



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From shrao at NYX.NET  Mon May  1 17:22:54 2000
From: shrao at NYX.NET (Shrisha Rao)
Date: Mon, 01 May 00 11:22:54 -0600
Subject: SamnyAsin names
In-Reply-To: <20000501052451.15079.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058232.23782.6432679912737184325.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 973
Lines: 25

On Sun, 30 Apr 2000, nanda chandran wrote:

> R Zydenbos writes :
> >The young Vaasudeva was named Puur.napraj;na and later
> >became Aanandatiirtha (there you have another such name ending:
> >-tiirtha); he finally gave himself the name 'Madhva'
>
> I think you've mixed up the Dvaita philosopher with the Advaita philosopher
> of the same name. My reference was to the latter who is supposed to have
> founded the Vijayanagar Empire and acted as its prime minister. Later he's
> said to have renounced life and had become the pontiff of the Shringeri math
> under the name, "VidhyAranya". His works include Panchadasi, Shankara dig
> Vijaya etc. He is also considered to be the uncle of MadhvAchArya of the
> Sarva Darshana Samgraha fame. Well, we've one too many Madhvas I guess!

Dr. Z hasn't confounded Madhva, a.k.a. AnandatIrtha, with Madhava, a.k.a.
Sayana, but you certainly appear to have, cf. your claim that they have
the "same name."

Regards,

Shrisha Rao




From vijay0104 at YAHOO.COM  Mon May  1 10:41:41 2000
From: vijay0104 at YAHOO.COM (Vijay Shankar)
Date: Mon, 01 May 00 11:41:41 +0100
Subject: suggestion
Message-ID: <161227058228.23782.3461286245731347737.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 220
Lines: 6

Would it not be more convenient if Sankrit words were written using Roman
alhabet,as now, but ignoring the diacritics? Surely the listists would know
the correct pronunciation, or could ask in case of specific words.




From sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU  Mon May  1 17:31:49 2000
From: sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU (Steve Brown)
Date: Mon, 01 May 00 13:31:49 -0400
Subject: Leverite; Vyasa; The Mahabharata
Message-ID: <161227058237.23782.2051984004027339097.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2791
Lines: 74

leverite (european term) is niyoga (indian sanskrit term); the practice of a
man who is not married to a particular woman having sex with her so she can
have children.  happens in instances of impotent or infertile husband, sick
or dying husband, when needed to provide an heir to the throne (or an heir
in general)
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Stephen J Brown
University of Rochester



----- Original Message -----
From: "Palash Mazumdar" <palashm at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Monday, May 01, 2000 6:43 PM
Subject: Re: Leverite; Vyasa; The Mahabharata


> what on earth is 'leverite'?!!
>
>
>
>
> >From: Steve Brown <sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU>
> >Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> >To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> >Subject: Leverite; Vyasa; The Mahabharata
> >Date: Sun, 30 Apr 2000 17:26:03 -0400
> >
> >friends;
> >
> >As an aspiring undergraduate indologist; i read your discussions daily
with
> >interest (albeit often a bit confusedly when you speak about languages).
> >Now, i must ask for your learned advice and assistance.  I have been
> >Studying Krsna Dvaipayana Vyasa's character in the Mahabharata for some
> >time now, and as the time of my paper draws imminently near, i have taken
a
> >bit of a new direction.  I am now curious about Vyasa's enaction of
> >leverite to maintain the Kuru line.  so i am undertaking a short-term (to
> >be continued over the summer after completion of the paper as well) quick
> >and dirty examination of the law of leverite. currently my only source is
> >Doniger's translation of The Laws of Manu, which i have failed to find
> >anything discussing leverite in.  so, what can you all tell me about
> >leverite, any english sources i can look to, i have access to the History
> >of the Dharmasastra, however, i do not really have time to scour that
> >several thousand page text this week, does anyone have an idea where this
> >law may be discussed in either of these volumes?  Beyond that, what can
> >anyone tell me about how this law works, who it is intended to be enacted
> >by, the dharmic consequences of enacting it?
> >
> >thanks much
> >~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
> >Stephen J Brown
> >University of Rochester
> >
> >" The Spirit of God, I realized, is exaustless Bliss; His body is
countless
> >tissues of light..."
> >
> >-Paramahansa Yogananda
> >
> >Lord Buddha was once asked why a man should love all persons equally.
> >"Because," the great teacher replied, "in the very numerous and varied
> >lifespans of
> >each man, every other being has at one time or another been dear to him."
> >
>
> ________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
>




From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Mon May  1 13:02:55 2000
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Mon, 01 May 00 14:02:55 +0100
Subject: (Fwd) Re: syAdvAda = anekAntavAda?
Message-ID: <161227058230.23782.10177427381895581007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1527
Lines: 39

On Tue, 25 Apr 2000 14:09:52 +0200, Roland Steiner <steiner at MAILER.UNI-
MARBURG.DE> wrote:

>------- Forwarded message follows -------
>Date sent:              Tue, 25 Apr 2000 12:05:10 +0200
>From:                   "J. Soni" <soni at Mailer.Uni-Marburg.DE>
>Subject:                Re: syAdvAda = anekAntavAda?
>
>The following articles, with suggestions for further reading, may be useful
>for the question:
>1. B.K. Matilal: "Anekaanta: Both Yes and No" in Nagin J. Shah (ed): JAINA
>THEORY OF MULTIPLE FACETS OF REALITY AND TRUTH, Delhi: Motilal Banarsidas
>pp. 1-16.
>2. J. Soni: "Jaina Theory of Manifoldness" in ROUTLEDGE ENCYCLOPEDIA OF
>PHILOSOPHY, 1998 sv. Manifoldness.
>
>------- End of forwarded message -------

In addition to these publications also note:

3. FRANK VAN DEN BOSSCHE: Jain Relativism: An Attempt at Understanding. In:
Jain Studies in Honour of Jozef Deleu. Ed. by RUDY SMET and KENJI WATANABE.
Tokyo 1993, 457-474.
and
4. FRANK VAN DEN BOSSCHE: Existence and Non-Existence in Haribhadra SUri?s
AnekAnta-Jaya-PatAkA. Journal of Indian Philosophy 23,4 (1995) 381-401.

Van den Bossche distinguishes (1) anekAntavAda proper as the ontological
theory of Jain relativism, (2) syAdvAda proper or saptabhaGgIvAda as the
(meta-)logical aspect, "a corollary" of anekAntavAda proper and (3)nayavAda
as the epistemological theory.
Apart from their specific meaning the terms anekAntavAda and syAdvAda
should , so van den Bossche, also serve as designation of Jain relativism
in general.

Himal Trikha




From nsalmond at CCS.CARLETON.CA  Mon May  1 18:44:21 2000
From: nsalmond at CCS.CARLETON.CA (Noel Salmond)
Date: Mon, 01 May 00 14:44:21 -0400
Subject: Leverite; Vyasa; The Mahabharata
In-Reply-To: <20000501171306.87077.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058239.23782.4667064101061900708.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2612
Lines: 66

The spelling of the term should be Levirate, from the Latin, Levir,
"Brother -in-law." In the Bible, the duty of a brother to marry and
impregnate his deceased brother's widow (if she has had no son) is given in
Deuteronomy 25:5-10. The vicissitudes of this injunction exhibit a very
surprising outcome in Genesis 38, the story of Judah and Tamar.

Noel Salmond
College of the Humanities
Carleton University
Ottawa, Canada



At 10:43 PM 5/1/00 +0530, you wrote:
>what on earth is 'leverite'?!!
>

>
>>From: Steve Brown <sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU>
>>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>>Subject: Leverite; Vyasa; The Mahabharata
>>Date: Sun, 30 Apr 2000 17:26:03 -0400
>>
>>friends;
>>
>>As an aspiring undergraduate indologist; i read your discussions daily with
>>interest (albeit often a bit confusedly when you speak about languages).
>>Now, i must ask for your learned advice and assistance.  I have been
>>Studying Krsna Dvaipayana Vyasa's character in the Mahabharata for some
>>time now, and as the time of my paper draws imminently near, i have taken a
>>bit of a new direction.  I am now curious about Vyasa's enaction of
>>leverite to maintain the Kuru line.  so i am undertaking a short-term (to
>>be continued over the summer after completion of the paper as well) quick
>>and dirty examination of the law of leverite. currently my only source is
>>Doniger's translation of The Laws of Manu, which i have failed to find
>>anything discussing leverite in.  so, what can you all tell me about
>>leverite, any english sources i can look to, i have access to the History
>>of the Dharmasastra, however, i do not really have time to scour that
>>several thousand page text this week, does anyone have an idea where this
>>law may be discussed in either of these volumes?  Beyond that, what can
>>anyone tell me about how this law works, who it is intended to be enacted
>>by, the dharmic consequences of enacting it?
>>
>>thanks much
>>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>>Stephen J Brown
>>University of Rochester
>>
>>" The Spirit of God, I realized, is exaustless Bliss; His body is countless
>>tissues of light..."
>>
>>-Paramahansa Yogananda
>>
>>Lord Buddha was once asked why a man should love all persons equally.
>>"Because," the great teacher replied, "in the very numerous and varied
>>lifespans of
>>each man, every other being has at one time or another been dear to him."
>>
>
>________________________________________________________________________
>Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
>




From palashm at HOTMAIL.COM  Mon May  1 22:43:06 2000
From: palashm at HOTMAIL.COM (Palash Mazumdar)
Date: Mon, 01 May 00 22:43:06 +0000
Subject: Leverite; Vyasa; The Mahabharata
Message-ID: <161227058235.23782.9111570457268197858.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 52

what on earth is 'leverite'?!!




>From: Steve Brown <sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Leverite; Vyasa; The Mahabharata
>Date: Sun, 30 Apr 2000 17:26:03 -0400
>
>friends;
>
>As an aspiring undergraduate indologist; i read your discussions daily with
>interest (albeit often a bit confusedly when you speak about languages).
>Now, i must ask for your learned advice and assistance.  I have been
>Studying Krsna Dvaipayana Vyasa's character in the Mahabharata for some
>time now, and as the time of my paper draws imminently near, i have taken a
>bit of a new direction.  I am now curious about Vyasa's enaction of
>leverite to maintain the Kuru line.  so i am undertaking a short-term (to
>be continued over the summer after completion of the paper as well) quick
>and dirty examination of the law of leverite. currently my only source is
>Doniger's translation of The Laws of Manu, which i have failed to find
>anything discussing leverite in.  so, what can you all tell me about
>leverite, any english sources i can look to, i have access to the History
>of the Dharmasastra, however, i do not really have time to scour that
>several thousand page text this week, does anyone have an idea where this
>law may be discussed in either of these volumes?  Beyond that, what can
>anyone tell me about how this law works, who it is intended to be enacted
>by, the dharmic consequences of enacting it?
>
>thanks much
>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
>Stephen J Brown
>University of Rochester
>
>" The Spirit of God, I realized, is exaustless Bliss; His body is countless
>tissues of light..."
>
>-Paramahansa Yogananda
>
>Lord Buddha was once asked why a man should love all persons equally.
>"Because," the great teacher replied, "in the very numerous and varied
>lifespans of
>each man, every other being has at one time or another been dear to him."
>

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Tue May  2 13:59:24 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Tue, 02 May 00 06:59:24 -0700
Subject: SamnyAsin names
Message-ID: <161227058249.23782.7893280803192204241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 342
Lines: 10

>Dr. Z hasn't confounded Madhva, a.k.a. AnandatIrtha, with Madhava,
> >a.k.a.Sayana, but you certainly appear to have, cf. your claim that >they
>have the "same name."

Yup, my fault entirely.
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue May  2 08:38:26 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 May 00 09:38:26 +0100
Subject: Vaitarini (from LS Cousins)
Message-ID: <161227058243.23782.5870819665626271442.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1296
Lines: 41

---------- Forwarded message ----------

From: "L.S.Cousins" <L.S.Cousins at nessie.mcc.ac.uk>
Subject: Re: Vaitarini
Content-Type: text/plain; charset="us-ascii" ; format="flowed"

Michael Witzel adds:

>As so often, I find myself agreeing 100% with Y. Vassilkov, and would just
>like to point to a similar case, published quite a while ago:
>
>Salomon, Richard. The Three Cursed Rivers of the East, and their
>Significance for the Historical Geography of Ancient India.  Adyar Library
>Bulletin 42, 1978, 31-60
>
>where  the Sadaaniiraa (in Satapatha Brahm. )  ~~ mod.Gandak(ii),
>the later Karmanaazaa (s. of Ganges, W. border of  Magadha /S. Bihar
>play similar roles as 'cultural boundaries'.

To this can also be added: Diigha-nikaaya I 52 where the view is
there attributed to Puura.na Kassapa that there is no paapa in
performing various kinds of wrong action:
"if one should come to the south bank of the Ganges, slaying etc."
Or, "if one should go to the north bank of the Ganges giving, causing
to give, sacrificing, causing to sacrifice etc."

The same passage recurs (not attributed to a named individual or
school) a number of times in the Majjhima-nikaaya and
Sa.myutta-nikaaya.

L.S. Cousins
--
HEADINGTON, UK
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESSES:
selwyn at ntlworld.com




From kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA  Tue May  2 08:48:28 2000
From: kumar at PIXIE.UDW.AC.ZA (Prof. P. Kumar)
Date: Tue, 02 May 00 10:48:28 +0200
Subject: New Indology List
Message-ID: <161227058245.23782.12457106154922659847.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1196
Lines: 28

reply

Prof. P. Kumar, Centre for Religious Studies, University of Durban-Westville
Private BagX54001, Durban, 4000
South Africa, Tel: 027-31-204-4539 (work), Fax: 027-31-204-4160 (work)
Email: kumar at pixie.udw.ac.za

Director of the 18th Quinquennial Congress of the IAHR Durban- August 5-12 2000
For more info on the Congress please see:
http://www.udw.ac.za/iahr

*IMPORTANT NOTICE: THOSE COMING TO THE IAHR:DURBAN PLEASE READ THIS*

Delegates to the IAHR Durban congress can now deposit the congress related
fees in to the following bank account directly. Although we still accept
checks and credit card modes of payment, in order to lessen the
administrative and other delays in transacting those payments, the
secretariat will prefer payments directly into the Bank account given below
and send us the deposit slip either by fax or ordinary mail.

                                 Name of Account: IAHR: Durban 2000
                                 Name of Bank: First National Bank, South Africa
                                 Branch Name : Durban North, Broadway Branch
                                 Branch Code:  220426
                                 Account No: 62010873017




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue May  2 12:57:13 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 02 May 00 13:57:13 +0100
Subject: SOAS Post Doctoral Fellowships (fwd)
Message-ID: <161227058247.23782.5264428600972788000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1508
Lines: 42

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 2 May 2000 11:51:35 +0100
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>

SOAS Post Doctoral Fellowships

The School of Oriental and African Studies has decided to fund three new
'Millennium' Post-Doctoral Research Fellowships in Oriental Studies. These
will be for two years each, starting from October this year: average
salary will be around ?18,000. The fellowships will be advertised in the
press (The Guardian, Times Higher Education Supplement) within the next
two weeks (prbably in the week commencing 8th May) and details will
shortly be available from the School's Personnel Office (0044 207 898
4144). The closing date has yet to be fixed but will be around the middle
of June, and shortlisted candidates will be interviewed. The aim is to
attract post-doctoral fellows with a good record of research and
publications: they will be available for some teaching.

I thought you might like to know about this in case you know of any
eligible candidates, who should be advised to watch out for the
forthcoming advertisements or who might want to make an application.



_________________________

Dr. Ulrich Pagel
Language and Religion in Tibet and Middle Asia
Department of the Study of Religions
School of Oriental and African Studies
Thornhaugh Street, Russell Square
London WC1H 0XG
Great Britain

tel: 0044 020 78 98 47 82
tel: 0044 020 77 13 07 23 (home)
fax: 0044 020 78 98 47 79
e.mail: up1 at soas.ac.uk
http://www.soas.ac.uk/Religions/home.html




From jonathan.silk at YALE.EDU  Tue May  2 20:20:10 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Tue, 02 May 00 16:20:10 -0400
Subject: Abhisamacarika Buddhist vinaya text available
Message-ID: <161227058253.23782.9410217984401268239.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 736
Lines: 30

Those interested in Buddhist texts / Skt texts may notice a new web
site at which one can find the text of the Abhisamacarika, a vinaya
text. Tibetan fonts are also downloadable from this page.

go to :  http://www.sobutsu.org/      then   "Information"  then
"Digital Library"

don't be freaked out that most parts of the site are in Japanese--the
texts are romanized. There is also a chart of the script of the ms
available there. I downloaded the material without any problem.

Provided to us through the great generosity of Koshin SUZUKI and
others on the team.


Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From fo6z001 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Tue May  2 23:54:35 2000
From: fo6z001 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Barbara Schuler)
Date: Tue, 02 May 00 16:54:35 -0700
Subject: Lectureship in Hindi, University of Hamburg
Message-ID: <161227058251.23782.8379469647040523203.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1626
Lines: 53

                          Lectureship in Hindi

Applications are invited for a Lectureship in Hindi, beginning from 1
October 2000, due to
the retirement of Dr. Bahadur Singh. It is a permanent position. Before
officially taking up
the post, the appointed person has to pass a probation period of six
months.

Ph.D. degree in Hindi language or literature is required. Experience in
teaching Hindi to non-
Indian students and knowledge of other new Indian languages are most
desirable. Candidates
with German language skills and the willingness eventually to teach in
German are
encouraged to apply.

The appointee will be required to teach Hindi from the basic to the
advanced level of the
program. The courses to be taught involve regular elementary language
tuition and readings
in modern Hindi literature, both prose and poetry. Therefore, a profound

knowledge of
developments in Hindi literature as well as skills in text analysis are
expected. A course in
a second new Indian language (preferably Punjabi, Bengali and/or Tamil)
is desirable.
Teaching obligations are 12 hours a week during the semester. The
appointee will also be
expected to cooperate and assist in various research projects of the
institute.

Applications, including CV and list of publications, should be sent
until 25 May 2000 to:

Prof M. Friedrich
Dean, Oriental Studies
Rothenbaumchaussee 67/69,
20148 Hamburg, Germany.

Further details may be obtained from:
Institute for India and Tibet
Neue Rabenstr. 3
20354 Hamburg, Germany.
tel. +49-40-42838-3385
fax +49-40-42838-6944

or, via email,  from Prof. T. Oranskaia
fo8a014 at rrz.uni-hamburg




From Eric.Robert at UM.BE  Wed May  3 06:48:43 2000
From: Eric.Robert at UM.BE (Robert, Eric)
Date: Wed, 03 May 00 08:48:43 +0200
Subject: purANa in chAndogyopanishad?
Message-ID: <161227058255.23782.18362537664110648548.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 607
Lines: 18

Dear list members

In chAndogya upanishad 3.4.1&2, one finds mention of itihAsa and purANa
(e.g. in 3.4.1...the flower being the itihAsa and the purANa, which are also
the immortal waters).
A similar mention occurs in 7.1.2.
The chAndogya being one of the oldest upanishad, are these passages a later
addition, or do itihAsa and purANa have another meaning here than their
normal meaning (the date for the composition or elaboration of the epics
seems subject to discussion, but I think that early purANas are dated from
the beginning of this era, or am I wrong?).

Thanks for your comments

Eric Robert




From g.v.simson at EAST.UIO.NO  Wed May  3 08:22:02 2000
From: g.v.simson at EAST.UIO.NO (Georg von Simson)
Date: Wed, 03 May 00 09:22:02 +0100
Subject: purANa in chAndogyopanishad?
In-Reply-To: <390AC379FFD2D21193130008C70D3538D3682E@irene.um.be>
Message-ID: <161227058257.23782.6939874662022696591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 854
Lines: 21

Eric Robert wrote:
>
>In chAndogya upanishad 3.4.1&2, one finds mention of itihAsa and purANa
>(e.g. in 3.4.1...the flower being the itihAsa and the purANa, which are also
>the immortal waters).
>A similar mention occurs in 7.1.2.
>The chAndogya being one of the oldest upanishad, are these passages a later
>addition, or do itihAsa and purANa have another meaning here than their
>normal meaning (the date for the composition or elaboration of the epics
>seems subject to discussion, but I think that early purANas are dated from
>the beginning of this era, or am I wrong?).
>
There seems to have been an itihAsa-purANa tradition much older than the
texts that are handed down to us. See Paul Horsch, Die vedische gAthA- and
zloka-Literatur, Bern 1966. This book contains a chapter about the terms
itihAsa and purANa in Vedic literature.

G.v.Simson




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May  3 10:25:05 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 03 May 00 11:25:05 +0100
Subject: [Q] sarve bhavantu ...
Message-ID: <161227058262.23782.4723211188222951216.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 228
Lines: 15

I've been asked to identify the following verse (modulus corrections):

Sarve Bhavanthu Sukhina:
Sarve Santhu Niramaya
Sarve Bhadrani Pasyanthu
Ma Kaschith Dukhabhang Bhaveth


Does anyone recognise it?

Many thanks,
Dominik




From amp65 at COLUMBIA.EDU  Thu May  4 14:52:31 2000
From: amp65 at COLUMBIA.EDU (Andrea Marion Pinkney)
Date: Thu, 04 May 00 10:52:31 -0400
Subject: UNC Hindi-Urdu (fwd)
Message-ID: <161227058270.23782.11732456843365613845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1879
Lines: 44

---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 4 May 2000 09:20:16 -0400 (Eastern Daylight Time)
From: Niklaus Steiner <nsteiner at email.unc.edu>
To: Andrea Marion Pinkney <amp65 at columbia.edu>
Subject: Re: UNC Hindi-Urdu



Summer Intensive Hindi-Urdu
University of North Carolina, Chapel Hill

Hindi-Urdu 101 (no prerequisite): May 23 ? June 27 (Summer Session I)
Hindi-Urdu 102: June 29 ? August 4 (Summer Session II)

Aimed at beginners in Hindi-Urdu, this course will cover the material
for first- year Hindi-Urdu in two separate five-week sessions.
Foundations of grammar, listening comprehension, common idioms and
conversation will be supplemented with various audio-visual materials
including films, music, comic books and magazines, accordingly
gradated to match the grammatical progress of the students. For those
with some background in Hindi, this course will also provide an
excellent grammatical review and an opportunity to develop strong
writing skills in Hindi-Urdu. 

The course will be taught by Andrea Pinkney, currently in the Ph.D.
program in Religion at Columbia University. During 1995-1998, Ms.
Pinkney lived in Varanasi, U.P and Pune, Maharashtra studying
Sanskrit, Hindi and Urdu, in addition to conducting M.A. fieldwork on
Sikh pilgrimage sites in Punjab, H.P. and U.P. In 1998, Ms. Pinkney
completed a three year program in Hindi-Urdu from Banaras Hindu
University, obtaining an Advanced Diploma in Hindi-Urdu. 

Although the two courses are meant to be taken in sequence, special
arrangement may be made with the instructor to accommodate those
interested in joining SSII in mid-stream. 

For further course information, please contact the instructor:
amp65 at columbia.edu
For registration information, please contact: Patricia Maroney,
Departmental Administrator, Curriculum in Asian Studies,
pmaroney at email.unc.edu, (919) 962-4294




From emmerick at UNI-HAMBURG.DE  Thu May  4 10:25:27 2000
From: emmerick at UNI-HAMBURG.DE (Ronald E. Emmerick)
Date: Thu, 04 May 00 12:25:27 +0200
Subject: Hoernle
Message-ID: <161227058265.23782.7042163944402344467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 168
Lines: 7

Can anyone refer me to a photograph of Augustus Frederic Rudolf Hoernle
(1814-1918)?
There was an obituary by G.A. Grierson in JRAS 1919, 119-124 but no
photograph.




From jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU  Thu May  4 16:39:08 2000
From: jwalse01 at EMERALD.TUFTS.EDU (Joseph Walser)
Date: Thu, 04 May 00 12:39:08 -0400
Subject: Abhisamacarika Buddhist vinaya text available
In-Reply-To: <v04220813b534e81f9afb@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227058276.23782.12790207766420796795.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1323
Lines: 50

Could anyone out there refer me to sources of information about this text?
(Where was it found? Are there any published studies on this text?).
Thanks in advance.

Joseph Walser
Department of Comparative Religion
Tufts University
Medford, MA 02155
Ph#: (617) 627-2322
fax: (617) 627-3191

> -----Original Message-----
> From: Indology [mailto:INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK]On Behalf Of Jonathan
> Silk
> Sent: Tuesday, May 02, 2000 4:20 PM
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Abhisamacarika Buddhist vinaya text available
>
>
> Those interested in Buddhist texts / Skt texts may notice a new web
> site at which one can find the text of the Abhisamacarika, a vinaya
> text. Tibetan fonts are also downloadable from this page.
>
> go to :  http://www.sobutsu.org/      then   "Information"  then
> "Digital Library"
>
> don't be freaked out that most parts of the site are in Japanese--the
> texts are romanized. There is also a chart of the script of the ms
> available there. I downloaded the material without any problem.
>
> Provided to us through the great generosity of Koshin SUZUKI and
> others on the team.
>
>
> Jonathan Silk
>
> jonathan.silk at yale.edu
>
> Dept. of Religious Studies
> Yale University
> 320 Temple St.
> New Haven CT 06520-8287
> USA
>
> tel. 203-432-0828
> fax. 203-432-7844
>




From fo5a006 at UNI-HAMBURG.DE  Thu May  4 12:22:30 2000
From: fo5a006 at UNI-HAMBURG.DE (Anne MacDonald)
Date: Thu, 04 May 00 14:22:30 +0200
Subject: NGMPP microfilm information
Message-ID: <161227058268.23782.15948853642007219683.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 783
Lines: 30

Members of the List,

Please note that the staff of the Nepal-German Manuscript Preservation
Project at the University of Hamburg responsible for supplying information

regarding filmed manuscripts, microfilm reel-numbers, and the ordering of
microfilms has changed.

All inquiries concerning Sanskrit, Newari, etc. manuscripts and their
microfilms should be directed to Michael Zimmermann at:

fo0a002 at uni-hamburg.de

All inquiries concerning Tibetan manuscripts and their microfilms should
be directed to Orna Almogi at:

orna_almogi at public.uni-hamburg.de

Snail-mail address:

Nepal-German Manuscript Preservation Project
Institut f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Neue Rabenstrasse 3
20354 Hamburg, Germany

Regards,
Anne MacDonald (no longer with the NGMPP)




From jonathan.silk at YALE.EDU  Thu May  4 20:47:33 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Thu, 04 May 00 16:47:33 -0400
Subject: Hoernle
In-Reply-To: <39115017.405CA96D@uni-hamburg.de>
Message-ID: <161227058279.23782.12330080249390069981.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 424
Lines: 25

>Can anyone refer me to a photograph of Augustus Frederic Rudolf Hoernle
>(1814-1918)?
>There was an obituary by G.A. Grierson in JRAS 1919, 119-124 but no
>photograph.

perhaps in Bilder Hundert Deutsche Indologen? Or the English book by
Stache-Rosen?



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From ges94ahj at STUDSERV.UNI-LEIPZIG.DE  Thu May  4 15:45:08 2000
From: ges94ahj at STUDSERV.UNI-LEIPZIG.DE (jan)
Date: Thu, 04 May 00 17:45:08 +0200
Subject: OCR
In-Reply-To: <20000429014924.503.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058273.23782.3826928378458493679.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 14

dear LISTeners,

as far as i know, they?re working on a bengali-plugin for finereader 
5 (soon availiable).
maybe they will reply on email, found them interested in discussing 
new features.
Omnipage is definitely not the ocr for nonroman scripts.

greetings jan seifert

btw: finereader 5.x will be avail. for macintosh too.




From mlbd at VSNL.COM  Thu May  4 12:46:42 2000
From: mlbd at VSNL.COM (Motilal Banarsidass Publishers)
Date: Thu, 04 May 00 18:16:42 +0530
Subject: Vedic Maths on TV
Message-ID: <161227058282.23782.7048200996298789433.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 851
Lines: 27

> On Sunday May 7th the Doordarshan will telecast a panel disussion on
> Vedic Maths at 3.30 p.m(1530 hrs) on DD I ( National Channel) all across
> the country and it is expected that it should attract wide viewership
> response.
>
> Do let me have your feedback after looking at the programme.

> Warmest  regards,
> R.P.Jain
> --
> Motilal Banarsidass
> 41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar,
> Delhi-110007, India
> Tel: (011)-3974826,3918335,3911985,3932747
>      (011)-5795180,5793423,5792734
> Fax: (011)-3930689,5797221
> Email: mlbd at vsnl.com,gloryindia at poboxes.com
> Website: www.mlbdbooks.com


-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 1660
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000504/15b46aec/attachment.eml>

From jage at LOC.GOV  Fri May  5 12:52:56 2000
From: jage at LOC.GOV (James E. Agenbroad)
Date: Fri, 05 May 00 08:52:56 -0400
Subject: Hoernle
In-Reply-To: <v04220801b537923fab49@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227058291.23782.437340370902424839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 781
Lines: 25

On Thu, 4 May 2000, Jonathan Silk wrote:

> >Can anyone refer me to a photograph of Augustus Frederic Rudolf Hoernle
> >(1814-1918)?
> >There was an obituary by G.A. Grierson in JRAS 1919, 119-124 but no
> >photograph.
>
> perhaps in Bilder Hundert Deutsche Indologen? Or the English book by
> Stache-Rosen?
>
>
>
> Jonathan Silk
>
                                                 Friday, May 5, 2000
Hoernle is not in the 2d edition  with 135 Bilder.
     Regards,
          Jim Agenbroad ( jage at LOC.gov )
     The above are purely personal opinions, not necessarily the official
views of any government or any agency of any.
Phone: 202 707-9612; Fax: 202 707-0955; US mail: I.T.S. Dev.Gp.4, Library
of Congress, 101 Independence Ave. SE, Washington, D.C. 20540-9334 U.S.A.




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri May  5 09:11:21 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 05 May 00 10:11:21 +0100
Subject: Abhisamacarika Buddhist vinaya text available
In-Reply-To: <000201bfb5e7$4481e6e0$a391fea9@oemcomputer>
Message-ID: <161227058286.23782.14318520202981860933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 746
Lines: 26

On Thu, 4 May 2000, Joseph Walser wrote:

[Re: Abhisamacarika]

> Could anyone out there refer me to sources of information about this text?
> (Where was it found? Are there any published studies on this text?).

The "older" literature can be found in Akira Yuyama's _A
systematic survey of Buddhist Sanskrit literature_. Part 1:
Vinaya-Texte. Wiesbaden: Steiner, 1979, p. 41, No. 1.67.S.2.
A newer study/monograph in English is:
Maulichand Prasad: _A comparative study of Abhisamacarika_. Patna:
K. P. Jayaswal Research Inst., 1984 (Tibetan Sanskrit Work Ser.
No. 26).  I don't know if there are newer Japanese publications
on this text.

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From ersand at HUM.KU.DK  Fri May  5 11:48:53 2000
From: ersand at HUM.KU.DK (Erik Sand)
Date: Fri, 05 May 00 11:48:53 +0000
Subject: Publications on law
Message-ID: <161227058289.23782.7797010822011489920.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 332
Lines: 14

Dear list members,

Can anybody recommend a fast and reliable source for government
publications on law. I am especially looking for laws and acts with regard
to temples and religious endowments, and especially in Maharashtra, but
also, of course, on Central Government level?

Yours

Erik Reenberg Sand
University of Copenhagen




From mlbd at VSNL.COM  Fri May  5 11:16:42 2000
From: mlbd at VSNL.COM (Motilal Banarsidass)
Date: Fri, 05 May 00 16:46:42 +0530
Subject: HINAs
Message-ID: <161227062640.23782.18076855104992993301.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1274
Lines: 40

Dear Mr Rajesh Kocher,

Hope you must have already rcvd copy of my e-mail to Mr Kharbanda regarding
Vedic Maths & Mr Kharbanda also mentioned about your interest in the subject
esp. Vedic. I'd strongly urge upon you to consider possibilities of
organising Vedic Maths Workshops in NISTADS & let me know your feedback.
Looking forward to hear from you.

Regards

R  P  Jain

--------------------------------------------
Motilal Banarsidass Publishers
41, U.A. Bungalow Road, Jawahar Nagar
Delhi-110007, India
Tel: (011) 3974826, 3918335, 3911985, 3932747
      (011) 5795180, 5793423, 5797356
Fax:(011) 3930689, 5797221
Email: mlbd at vsnl.com , mail at mlbd.com
Website: www.mlbd.com , www.newagebooksindia.com

*****************************************************************
God sleeps in minerals,awakens in plants;
Walks in animals  and  thinks in man.
GOD IS MAN MINUS HIS DESIRES
*****************************************************************
----- Original Message -----
From: Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, October 12, 2000 4:59 PM
Subject: HINAs


Is there any study on the endeavours by the Hindus In North America to
preserve their cultural identity and preserve their gene pool?
rajesh kochhar




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Fri May  5 19:18:53 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Fri, 05 May 00 22:18:53 +0300
Subject: Indological Conference
Message-ID: <161227058294.23782.3027410507566607833.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3979
Lines: 83

Dear colleagues,
        here is the programm of an Indological Conference held
        recently in St.-Petersburg, Russia. I hope it will give you
        an idea of what goes on in the field of Indology in this part
        of the world.
        Best wishes to all,
                                        Yaroslav Vassilkov

XXIst ZOGRAPH CONFERENCE
"TRADITIONAL INDIAN TEXTS:
PROBLEMS OF INTERPRETATION"
St Petersburg, April 24-26, 2000

Venue: Dvortsovaya nab., 18, Institute of Oriental Studies (Novomikhailovsky Palace),
the Green Hall.

April 24, 2000. Monday                                           11.00
Conference Opening. Address of the Guest of Honour: Rajiv Chander, Consul General of
India at St.-Petersburg.
Mikhail N. BOGOLYUBOV (SPb State University). Avestan *dUtANho* (Y.32,1), *dUtIm*
(Y.32,13) and Anc.Ind. *duvas* 'worship'.
Tatiana Ya.ELIZARENKOVA (Institute of Oriental Studies, Moscow). On the words for
*river* in the Rgveda.
Nikita V.GUROV (SPb State University). On the subsrtatum heritage in the vocabulary
of the Rgveda (in connection with recent works by F.B.J.Kuiper and M.Witzel).
Vytis VIDUNAS (Vilnius University, Lithuania). PratizAkhya of the Rgveda: Analysis of
the Structure.
Sergei S. TAWASTSTJERNA (SPb State University). Nighantu and Nirukta: some problems of
the interpretation.

April 24, 2000. Monday.                                                     15.00
Yaroslav V.VASSILKOV (Institute of Oriental Studies, St.-Petersburg). AnugItA and
BhagavadgItA: on the nature of differences.
Alexander M.DUBYANSKY (Moscow State University). On Tamil anthologies and principles of
their compilation.
Julia G.KOKOVA  (SPb State University). The BhAgavata-purANa on the acquisition of the
*bhAgavata-dharma*.

April 25, 2000. Tuesday.                                                       11.00
Margarita F.AlLBEDIL (Institute of Ethnology, St.-Petersburg). The Hindu "chronotopos"
and its mythological foundations.
Valdas JASKUNAS  (Vilnius University, Lithuania). Dynamics of the concept of *viraha*
in GItagovinda and in the Gaudiya-VaiSNavism.
Svetlana O. TSVETKOVA  (SPb State University). *AnuprAsa* and *yamaka* in Riti theory
or poetry.
Gyuzel' V. STRELKOVA (Moscow State University).  A modern interpretation of a classical
story ("HastinApura" - the play by Nandi Kishor Acharya).
Nadezhda V.KAPUSTINA. (St.-Petersburg). On some translations of the IzopaniSad.

April 25, 2000. Tuesday.                                                        15.00
Viktoria G.LYSSENKO (Institute of Philosophy, Moscow). The wind (vAyu) in the worldview
of the vaizeSikas.
Andrei A.TERENTYEV (St.Petersburg). The meaning of *svabhAva* in the context of the
*prasangika* doctrine.
Sergei PAKHOMOV (SPb State University). Hermeneutics of KSemarAja.
Boris I. ZAGUMENNOV (St.Petersburg). On the translations of BodhipathapradIpa" by
AtIza.

April 26, 2000. Wednesday.                                                      11.00.
Audrius BEINORIUS (Vilnius University, Lithuania). Interpretation of Alaya-vijnAna in
the YogAcAra works of Vasubandhu.
Andrei PARIBOK (SPb Institute of Oriental Studies). Parallels in methodology of
VyAkaraNa and Abhidharma.
Raisa N. KRAPIVINA (SPb Institute of Oriental Studies). The introductory zloka of the
4th chapter of AbhisamayAlaMkAra with a commentary.
Nadezhda V. KHOMUTINNIKOVA (SPb Institute of Oriental Studies). The activity of a
boddhisattva (according to the 1st chapter of AbhisamayAlaMkAra).

April 26, 2000. Wednesday.                                                      15.00
Tamara P. SELIVANOVA (SPb Institute of Oriental Studies).. The feudal concept of honour
in mediaeval Kasmir.
Grigory L. SEMYONOV (Hermitage Museum). Kubera in Central Asia.
Yaroslav V. VASSILKOV (SPb Institute of Oriental Studies). In addition to G.L.Semyonov's
paper: Indian inscription on a seal with the image of Kubera from Khotan.



---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Fri, 05 May 2000 21:57 +0300 MSK




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Fri May  5 21:14:31 2000
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Fri, 05 May 00 23:14:31 +0200
Subject: Q: Basic text on philosophy of religion
Message-ID: <161227058297.23782.6908273419329265520.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 152
Lines: 9

Friends,

I thank all of you who sent their ideas. I am now trying to find the books
suggested and see which comes closest to our need here.

Ferenc




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat May  6 13:47:52 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 06 May 00 09:47:52 -0400
Subject: purANa in chAndogyopanishad?
In-Reply-To: <v03110700b53590aba2de@[129.240.19.27]>
Message-ID: <161227058300.23782.4501943650064746667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1016
Lines: 28

>>In chAndogya upanishad 3.4.1&2, one finds mention of itihAsa and purANa
>There seems to have been an itihAsa-purANa tradition much older than the
>texts that are handed down to us. See Paul Horsch...
>G.v.Simson

In this connection: some years ago I read in some late Vedic text (Sutra?)
a passage quoting the beginning of "the Purana":   Manur vai raajaassiid...
making Manu not only our ancestor but also the first king (of himself & his
family...)

But, I failed to take a note, and cannot find the pasage now in any of the
available indices.
(Vishva Bandhu's Sutra index is not complete). Has anyone seen this? Or am
I dreaming?

Any hint would be greatly appreciated.
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From varma2 at VSNL.COM  Sun May  7 03:03:43 2000
From: varma2 at VSNL.COM (Varma)
Date: Sun, 07 May 00 08:03:43 +0500
Subject: History of Hindi 'to'
Message-ID: <161227058303.23782.12779137257427138879.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 10

I am researching the conjunction/discourse marker 'to' in modern Hindi and
would like to have a feel for the historical background.I have been unable
to find much help so far. Does anyone out there have any suggestions? Does
'to' descend from Sanskrit 'tatas' or 'tavas' or rather 'tu'? Does it have
more than one root? Is the saying true that 'tu' was often used to satisfy
metrical requirements in verse? Any ideas?
                        Terry Varma




From lsrinivas at YAHOO.COM  Sun May  7 19:06:05 2000
From: lsrinivas at YAHOO.COM (Lakshmi Srinivas)
Date: Sun, 07 May 00 12:06:05 -0700
Subject: SamnyAsin names
Message-ID: <161227058308.23782.805813179367174446.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5651
Lines: 156

--- Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
wrote:
>
> Of course, one man's saint often is another man's
> bigot.

!?
> Both zaiva and
> vaiSNava saints belong in this category.

It is not clear what Dr SP wants to say here. I think
one needs to take into account qualitative and
quantitative indicators of bigotry in the case of
Campantar, the original topic of discussion.

"The hymns of Campantar are generally made up of
eleven verses, the first seven given over to a
description of the site and to the eulogizing of ziva,
the eighth to the episode in which rAvaNa attempts to
lift KailAza, the ninth to the legend of
lingodbhavamUrti, the tenth is invective directed
against Buddhist and Jain heresy".

(from Tevaram, F Gros, Introduction, p lxiv)

Of the 383 hymns of Campantar in the Tevaram, that
makes it a cool 380 odd verses of invective against
the Jainas. (Wonder if the recently discovered
tiruviTaivAy hymn attributed to Campantar has the same
structure. Does anybody have the text of this hymn or
of the one found in palmleaf MS in 1932?)

Qualitatively too, Campantar's verses seem to lack the
devotional poet's preoccupation with dwelling on his
own internal state.

The religiosity of a devotional verse may be
understood using the following analytical framework
developed by KVZ in his "Smile of Murugan":

"S1- the interior state of the subject of the cult;
S2- the external actions of the subject of the cult
O1- the responsive reaction of the object of the cult
in relation to the subject
O2- the state, qualities or actions of the object of
the cult" etc  (p. 199)

It is interesting to see what KVZ says of Campantar's
hymns ... "... there is in his songs a definite
predominance of the segment O2. The content of S2 is
mostly Campantar's struggle with the Jainas. On the
other hand, the intimate lyrical part of religious
experience is relatively weakly developed in his
work". (p. 202)

On the other hand, "in contrast to Campantar, the
poems by Appar are almost exclusively emotional. ...
There, apart from O2, which is also strongly developed
in Appar's poetry, there is a strong element of S1 and
S2." (ibid.)

It may be instructive in this regard to compare the
tone of viTam tIrtta patikam by Appar and the
poompAvai patikam by Campantar where the context is
roughly similar ... bringing a dead person back to
life ... in both cases snake bite victims. (Perhaps a
typical test case presented in those days to would be
miracle workers.)

Suffice it to say that, whereas Appar dwells at length
on the various physical attributes of civan in very
line of the patikam; a patikam that is btw
characterised by repetition of numbers from one to ten
as if in a nursery rhyme and also by delightfully
ordinary language whereas Campantar dwells largely on
the festivals of the civan temple of KapAliccaram and
a patikam where he fails to eschew anti Jaina
invective. It is clear that whereas Appar wants to
raise the dead by the power of Civan, Campantar wants
to achieve the same effect (for supposedly his virgin
bride) by the temporal power of the grandeur of the
temple festivals.

At the same time, "one of the diagnostic features of
his (Campantar's) poetry is also his preoccupation
with Ziva's abodes". (ibid.) About 278 hymns "deal
with deities of shrines. The cult of pilgrimages to
holy places belongs uniquely to Campantar." (J
Parthasarathi, Ency of Tamil Lit., v. 1, p. 307). In
fact, "the repetition, without intermission, of
practically the same details of Civan's form and the
same puranic stories, found in Campantar's large body
of verses, goes to the limit of boredom, taxing the
patience of a reader". (ibid., p 308)

With the above analysis, the following features of
Campantar's poetry stand out:

1. Conscious provision of a slot in the rhetorical
structure of his works for anti Jaina invective
2. Lack of emotionalism in his verses. The phrase " en
uLLAm kavar kaLvan" in 1.1.1 stands out as an
exception. Perhaps the poet having made a token
acknowledgement of the love theme seems to more or
less avoid it for the rest of this large  body of work
as if to say that's not the point. Hence the very
small number of akattuRai verses, I suppose
3. Exceptional preoccupation with Civan's abodes.


The structural incorporation of bigotry, I suppose,
is not purposeless; it has a fundamental role in a
proselytizing religion viz., that of getting mind
share of the kings of the time. The preoccupation with
Civan's abodes may be viewed in relation to the fact
that 1) the temple was the focus of men and resources
of the Tamil society of that time and 2) the
articulation of a concept of kingship in the context
of the close parallel between the god in the temple
and the king in his palace (cf the pATAN tuRai of
puram poetics).

In this context, it may be worthwhile to bear in mind
the close connections between the First Three (mUvar)
saints of Tamil caivism and contemporary kings. This
proximity to the kings of the time is a hallmark of
Tamil caivism viz., from the chief compiler (nampi)
and the chief hagiographer (cEkkizAr), to the chief
patrons  viz., the Imperial Cholas.

The proximity to the kings of the time can also be
viewed in the context of a cult relatively new to the
Tamil country (comparatively sparse notices to civan
in the oldest Tamil texts) and a rather late
exegetical tradition (mostly post Imperial Chola).

So bigotry, for want of a more acceptable term, imho
had its uses.

Thanks and Warm Regards,

LS







__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From Royce.Wiles at ANU.EDU.AU  Sun May  7 03:19:15 2000
From: Royce.Wiles at ANU.EDU.AU (Royce Wiles)
Date: Sun, 07 May 00 13:19:15 +1000
Subject: History of Hindi 'to'
Message-ID: <161227058305.23782.17225116062488837312.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1594
Lines: 33

According to MacGregor (The Oxford Hindi-English dictionary, sv.) the
origin from Sanskrit tatas is doubtful, and Hindi "to" may have an ancestor
in Sanskrit tAvat.

However, the entry in Turner's Comparative Dictionary of the Indo-Aryan
languages  for tatas (paragraph 5639) seems more supportive than that for
tAvat (parag. 5804) (you may be able to hunt up more discussion from the
articles Turner cites).

The Apabhramsa-Hindi dictionary of Naresh Kumar (1987) lists under "to" the
Hindi meanings: usa ke bAd and taba, bhI and provides citations from two
Apabhramsa works (KIrtilatA (1,2,8) and the Paumacariu (1, 3, 9)). He
thinks "to" is from Sanskrit tatas + api, which seems a bit off the mark.
An interesting Jain Sauraseni usage is "jahA .... to ... " in conditional
sentences (eg. KArtikayAnuprek.SA, 29).

You will need to explore the linguistic literature on "Old Hindi" (ie. Old
Western Rajasthani etc. or whatever you want to call those languages),
rather than attempt to jump straight back to Sanskrit from modern Hindi
without intervening stages. There can certainly be other influences in
Hindi than Sanskrit.


>I am researching the conjunction/discourse marker 'to' in modern Hindi and
>would like to have a feel for the historical background.I have been unable
>to find much help so far. Does anyone out there have any suggestions? Does
>'to' descend from Sanskrit 'tatas' or 'tavas' or rather 'tu'? Does it have
>more than one root? Is the saying true that 'tu' was often used to satisfy
>metrical requirements in verse? Any ideas?
>                        Terry Varma




From troyoga at YAHOO.COM  Mon May  8 00:18:52 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sun, 07 May 00 17:18:52 -0700
Subject: Buddhist Goddess Identification
Message-ID: <161227058310.23782.10588745200176119999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 22

Could any of the list members kindly help me out to
precisely identify the apparent Mahayanic Buddhist
Goddess sculpture, and to transcribe and translate its
very short stone-hewn Sanskrit inscription? I intend
to use the photo in an upcoming publication. Up to now
no one has been able to make heads or tails of the
inscription. I have uploaded the photographic
reproduction (JEPG format) for easy access.
http://briefcase.yahoo.com/troyoga

Best regards

Ven. Tantra


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From dante at POP.INTERPORT.NET  Mon May  8 03:58:42 2000
From: dante at POP.INTERPORT.NET (Rosati)
Date: Sun, 07 May 00 23:58:42 -0400
Subject: Buddhist Goddess Identification
Message-ID: <161227058313.23782.1093263586857487122.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1111
Lines: 39

Iconographically, it appears to be Taaraa. It is possible that this is what
the first two letters on the right say, but I don't know what the following
"vii" or "kii" would mean.

Where did the photo come from? Does it say where the statue itself is from?

Dante


----- Original Message -----
From: Ven. Tantra <troyoga at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, May 07, 2000 8:18 PM
Subject: Buddhist Goddess Identification


> Could any of the list members kindly help me out to
> precisely identify the apparent Mahayanic Buddhist
> Goddess sculpture, and to transcribe and translate its
> very short stone-hewn Sanskrit inscription? I intend
> to use the photo in an upcoming publication. Up to now
> no one has been able to make heads or tails of the
> inscription. I have uploaded the photographic
> reproduction (JEPG format) for easy access.
> http://briefcase.yahoo.com/troyoga
>
> Best regards
>
> Ven. Tantra
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com/
>




From dbgray62 at HOME.COM  Mon May  8 04:48:07 2000
From: dbgray62 at HOME.COM (DAVID GRAY)
Date: Mon, 08 May 00 00:48:07 -0400
Subject: Buddhist Goddess Identification
Message-ID: <161227058315.23782.3570768540970004703.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 866
Lines: 29

The goddess appears to be mAmakI, a goddess who is the consort of the
Buddha Aksobhya in a number of Tantras such as the Hevajra; the word on
the right is in fact her name.

David Gray

"Ven. Tantra" wrote:
>
> Could any of the list members kindly help me out to
> precisely identify the apparent Mahayanic Buddhist
> Goddess sculpture, and to transcribe and translate its
> very short stone-hewn Sanskrit inscription? I intend
> to use the photo in an upcoming publication. Up to now
> no one has been able to make heads or tails of the
> inscription. I have uploaded the photographic
> reproduction (JEPG format) for easy access.
> http://briefcase.yahoo.com/troyoga
>
> Best regards
>
> Ven. Tantra
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com/




From smadhuresan at YAHOO.COM  Mon May  8 18:01:16 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Mon, 08 May 00 11:01:16 -0700
Subject: Buddhist Goddess Identification
Message-ID: <161227058319.23782.13952083318555442319.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 419
Lines: 15

Is the goddess statue from Indonesia?

--- DAVID GRAY <dbgray62 at HOME.COM> wrote:
> The goddess appears to be mAmakI, a goddess who is the consort of the
> Buddha Aksobhya in a number of Tantras such as the Hevajra; the word on
> the right is in fact her name.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From dante at POP.INTERPORT.NET  Mon May  8 19:35:57 2000
From: dante at POP.INTERPORT.NET (Rosati)
Date: Mon, 08 May 00 15:35:57 -0400
Subject: Buddhist Goddess Identification
Message-ID: <161227058322.23782.6567926672102470809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 582
Lines: 16

----- Original Message -----
From: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>
> The Maha-vairocana-tantra mentions that she holds a three-pronged
> vajra in her hand as her cihna.  There does not seem to be one visible
> in the photo -- but there might have been something originally in her
> left hand that has been lost.  Pity because it might have helped
> precise identification and help with dating.

Her left hand is in vitarka mudra, and it >is< holding something: the stem
of the lotus. The right hand in varada. Thats why it looks like Taaraa to
me.

Dante




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon May  8 17:21:14 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 08 May 00 18:21:14 +0100
Subject: Buddhist Goddess Identification
Message-ID: <161227058317.23782.7954338172334136488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1136
Lines: 29

> The goddess appears to be mAmakI, a goddess who is the consort of
the
> Buddha Aksobhya in a number of Tantras such as the Hevajra; the word
on
> the right is in fact her name.

I agree about the identification but would just like to add that
Mamaki was not always associated with Aksobhya.  She is probably one
of the dozens of Buddhist goddesses who had independent origins and
were later incorporated in Buddhist tantric ritual and iconography.
In the earlier tantras (kriyaa & caryaa) she is still features more as
a "stand-alone" goddess although she is also mentioned as the consort
of Vajrapani and not Aksobhya (the Tathagatas not having consorts at
this stage).

The Maha-vairocana-tantra mentions that she holds a three-pronged
vajra in her hand as her cihna.  There does not seem to be one visible
in the photo -- but there might have been something originally in her
left hand that has been lost.  Pity because it might have helped
precise identification and help with dating.

What is the provenance of this piece ?  Looks similar to material
found in Orissa, not that that means anything.

Best wishes,
Stephen Hodge




From harryspier at HOTMAIL.COM  Tue May  9 00:57:21 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Mon, 08 May 00 20:57:21 -0400
Subject: rudram in hiranyakesin zrautasUtra
Message-ID: <161227058324.23782.9632202573211688336.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1581
Lines: 39

Dear list members,

1) A vedic priest of the taittirIya saMhitA from Maharashtra has told me
that the rudram he recites is not only in the taittirIya saMhitA but is also
quoted in the satyASADha hiraNyakezin zrautasUtra.  Can someone give me the
exact reference of where in the hiraNyakezin zrautasUtra the Rudram is
quoted?

2) Is the Rudram quoted there in its entirety, or only with the commencing
words of the verses?  M. Winternitz in "History of Indian Literature" vol.
1, page 276 says for the zrautasUtras of the Black Yajur Veda. "...the
zrauta and gRhyasUtras of the Black Yajurveda, give the prayers in the form
which they assume in the saMhitAs of the Black Yajurveda; and they give only
the first words of the verses or Yajus-formulas...".

3) Is the Rudram quoted in any of the other zrautasUtras of the Yajur Veda
(black or white)?  If so can someone give me the references?

4) Do the different zrautasUtras of the taittirIya saMhitA, the apastamba,
baudhAyana, bhAradvAja, and hiraNyakezin each define a different sub-school
with minor or major differences in the performance of vedic ritual or is it
the case that a vedic priest of the taittirIya saMhita who was familiar with
the hiraNyakezin zrautasUtras would also be familiar with other zrautasUtras
of the taittirIya saMhitA for the performance of his priestly duties?

Many thanks in advance,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From gvvajrac at FACSTAFF.WISC.EDU  Tue May  9 11:07:20 2000
From: gvvajrac at FACSTAFF.WISC.EDU (Gautama Vajracharya)
Date: Tue, 09 May 00 05:07:20 -0600
Subject: Five-faced lion?
In-Reply-To: <20000509144444.26584.qmail@web1406.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227058359.23782.8990876273062670423.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 618
Lines: 23

Dear Jan,

When a lion roars four directions echo.  The four directions were
considered the lion's additional mouths (mukha).  The artistic
representation of kirtimukha is also associated with this concept.
Regarding kirtimukha you may like to check my recent article on Ashokan
pillars published in MARG December 1999.

Gautama V. Vajracharya

At 07:44 AM 5/9/00 -0700, you wrote:
>Anyone have any idea how the lion came to be known as
>paJca-mukha?
>
>Jan
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
>http://im.yahoo.com/




From jankbrz at YAHOO.COM  Tue May  9 14:44:44 2000
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Tue, 09 May 00 07:44:44 -0700
Subject: Five-faced lion?
Message-ID: <161227058339.23782.11410712152503505024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 227
Lines: 12

Anyone have any idea how the lion came to be known as
paJca-mukha?

Jan

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From bthorp at PLAINS.NODAK.EDU  Tue May  9 14:20:43 2000
From: bthorp at PLAINS.NODAK.EDU (Burt Thorp)
Date: Tue, 09 May 00 09:20:43 -0500
Subject: Impact of mantra recital on health
In-Reply-To: <v04011702b53dae6397c2@[209.6.244.245]>
Message-ID: <161227058336.23782.12277770932190967952.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 501
Lines: 12

If any repetitive speech or movement links right brain-left brain, then the
thumping rhythms of rap or mosh dancing must be healthful for our
youth--good news for us parents!
>
>According to this, the trick is that any "mantra" works, whether it is "oM
>"or "namo buddhaaya" or "hail Mary" or "Allahu Akbar", or just *any* old
>syllable or word such as "one",  "bad", or whatever. It is the repetition
>that does it. Same with repetition of movements (Dervish dances etc. etc.).
>Old human method.




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue May  9 07:27:02 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 09 May 00 09:27:02 +0200
Subject: rudram in hiranyakesin zrautasUtra
Message-ID: <161227058330.23782.15562559420999384512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3524
Lines: 76

I assume your priest meant by 'rudram' what is also known as the
;Satarudriya-litany. On this litany, see the brief note (p. 329) in Gonda's
"Vedic Literature: Samhitas and Brahmanas", but especially the article which
Gonda devoted to the litany, pp. 75-91 of "Sanskrit and Indian Studies,
Essays in Honor of D.H.H. Ingalls" (Dordrecht 1980) [= J. Gonda, Selected
Studies, Vol. VI, part 1, 526ff.].

> 1) A vedic priest of the taittirIya saMhitA from Maharashtra has told me
> that the rudram he recites is not only in the taittirIya saMhitA but is also
> quoted in the satyASADha hiraNyakezin zrautasUtra.  Can someone give me the
> exact reference of where in the hiraNyakezin zrautasUtra the Rudram is
> quoted?

Your priest seems to have been entirely on the mark. In Gonda's article, p.
77, I read: "The whole text or the first and last sections of it occur at
H[ira.nyake;si]G[.rhya]S[uutra] 2,8,11 in a description of the spit-ox
sacrifice...". Now, the HirGS is actually just part of the entire
Satyaa.saa.dhasuutra (see Kashikar, "A Survey of the ;Srautasuutras"
[Journal of the Univ. of Bombay, XXXV/2, 1966] pp. 60-61) so the reference
to the *;srauta*-suutra is not really wrong.


> 2) Is the Rudram quoted there in its entirety, or only with the commencing
> words of the verses?  M. Winternitz in "History of Indian Literature" vol.
> 1, page 276 says for the zrautasUtras of the Black Yajur Veda. "...the
> zrauta and gRhyasUtras of the Black Yajurveda, give the prayers in the form
> which they assume in the saMhitAs of the Black Yajurveda; and they give only
> the first words of the verses or Yajus-formulas...".

More up to date is Gonda, "The Ritual Suutras" (1977), pp. 502ff. Kirste's
edition of HirGS does NOT give the litany in full, but it may be different
in the Poona Anandasrama edition of the entire Suutra, which I unfortunately
don't have  at hand. The place in question should be in chapter XX of the
entire Suutra.


> 3) Is the Rudram quoted in any of the other zrautasUtras of the Yajur Veda
> (black or white)?  If so can someone give me the references?

Yes, see Gonda's article in the Ingalls Festschrift.


> 4) Do the different zrautasUtras of the taittirIya saMhitA, the apastamba,
> baudhAyana, bhAradvAja, and hiraNyakezin each define a different sub-school
> with minor or major differences in the performance of vedic ritual or is it
> the case that a vedic priest of the taittirIya saMhita who was familiar with
> the hiraNyakezin zrautasUtras would also be familiar with other zrautasUtras
> of the taittirIya saMhitA for the performance of his priestly duties?

Yes, they do. Some information may be had from the works quoted above. In
addition, you might consult the extensive intro. to Kashikar's Bharadvaaja
;Srauta/ Pait.rmedhika/Pari;se.sa-suutra edition.
    Perhaps some information on the cooperation of priests of various
subschools can also be found in Staal's "Agni", but I am not sure about
that. It is not my impression that a vaikika would normally learn the
suutras of more than one subschool, as this would be entirely redundant. On
learning the mantra-texts of various basic schools, see D. Knipe, "Becoming
a Veda in the Godavari Delta" (Festschrift Staal).
    For specific questions regarding the texts of the
Satyaa.saa.dha-subschool, you should consult Prof. Shingo Einoo
<seino at ioc.u-tokyo.ac.jp>.

Hope this helps,

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue May  9 07:34:23 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 09 May 00 09:34:23 +0200
Subject: Once more: rudram in hiranyakesin zrautasUtra
Message-ID: <161227058332.23782.4617029276356342861.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 431
Lines: 13

Harry,

Parenthetically, I may add that a manuscript (in ;Saaradaa script, hence:
from Kashmir; Ka.tha-school? the litany is used also in the Ka.tha-related
Vi.s.nusm.rti!) is kept in Yale's Beinecke Rare Books and Manuscripts
Library. I don't know how far Hurleyville is from New Haven, but you might
go and check it out, although I think mss. for the litany are very common,
so it is probably nothing special.

Arlo Griffiths




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Tue May  9 13:52:38 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 09 May 00 09:52:38 -0400
Subject: Impact of mantra recital on health
In-Reply-To: <39179CB9.28E3F9CE@giasdl01.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227058334.23782.6147156998431439418.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2953
Lines: 67

Dr.  Herbert Benson of Harvard Medical School and of the Mind/Body project
(  http://www.mindbody.harvard.edu/   ) has been doing serious research,
over the past few decades, of meditation (MT, Tibetan monks, etc. etc. ),
and its effects: lowering of rate of metabolism, more recently also using
brain scanning: with clearly visible effects, and if I remember correctly,
ultimately, linking of left & right hemisphere.
Definite paper on this topic  due in about a week.

According to this, the trick is that any "mantra" works, whether it is "oM
"or "namo buddhaaya" or "hail Mary" or "Allahu Akbar", or just *any* old
syllable or word such as "one",  "bad", or whatever. It is the repetition
that does it. Same with repetition of movements (Dervish dances etc. etc.).
Old human method.

For the time being, see his books:
                                       BENSON HERBERT 1935
                                        25
                                           behavioral medicine work stress
and health/ 1985 bks
                                        26
                                           beyond the relaxation response
how to harness the healing power/ 1984 bks
                                        27
                                           mind body effect how behavioral
medicine can show you the way to/ 1979 bks
                                        28
                                           mind body effect how behavioral
medicine can show you the way to/ 1980 bks
                                        29
                                           relaxation response/ 1975 bks
                                        30
                                           relaxation response/ 1976 bks
                                        31
                                           timeless healing the power and
biology of belief/ 1996 bks
                                        32
                                           wellness book the comprehensive
guide to maintaining health and/ 1991 bks
                                        33
                                           wellness book the comprehensive
guide to maintaining health and/ 1993 bks
                                        34
                                           your maximum mind/ 1987 bks
 -------------


>Is there any research (completed/ongoing) on the impact of
>mantra recital on health -- more specifically the mental
>health, i.e. the psychological/psychiatric problems ?
>Any references (web-sites/print/contact persons) will be
>helpful.
>
>Thanks in advance,
>Surya P. Mittal

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From cssetzer at MUM.EDU  Tue May  9 15:02:30 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Tue, 09 May 00 10:02:30 -0500
Subject: Impact of mantra recital on health
Message-ID: <161227058341.23782.7915141345990532745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1504
Lines: 48

There is an annotated bibliography of over 500 papers at:
http://www.mum.edu/tm_research/tm_biblio/welcome.html

Many of the above papers have charts summarizing findings. The charts are
given at:
http://www.mum.edu/tm_research/tm_charts/welcome.html

The conclusion of these papers is very strongly that
1) It DOES make difference WHAT you do.
2) It does make a difference HOW you do it.

There is also extensive research in progress relating specific recitations
of Vedas and Vedic literature to almost every aspect of human health.

The US government, National Institute of Health, is funding a major research
center for alternative medicine base on this research.

See also, the department of Psychology:
http://www.mum.edu/psych_dept/welcome.html

contact Dr. Fred Travis:
ftravis at mum.edu

You can also see very specific data on success of results (percentage of
relief from various conditions) at the site of "Vedic Vibrations":
http://www.vedicvibration.com/

Claude Setzer, cssetzer at mum.edu

----- Original Message -----
From: Surya P. Mittal <spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, May 09, 2000 12:06 AM
Subject: Impact of mantra recital on health


> Is there any research (completed/ongoing) on the impact of
> mantra recital on health -- more specifically the mental
> health, i.e. the psychological/psychiatric problems ?
> Any references (web-sites/print/contact persons) will be
> helpful.
>
> Thanks in advance,
> Surya P. Mittal
>




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue May  9 15:35:02 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Tue, 09 May 00 10:35:02 -0500
Subject: Impact of mantra recital on health
Message-ID: <161227058343.23782.12849550321113378765.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 30

>
>Is there any research (completed/ongoing) on the impact of
>mantra recital on health -- more specifically the mental
>health, i.e. the psychological/psychiatric problems ?
>Any references (web-sites/print/contact persons) will be
>helpful.
>
>Thanks in advance,
>Surya P. Mittal

Check out VKYOGAS site...
http://www.vkyogas.org.in/index.html

Mere repitition is not of much use, but the person must
associate some kind of value(spiritual?) with the mantra.

I remember reading that while om seems to have some effect
on people in India, studies were being conducted in
Florida on seniors who have no idea what om is.

VKYOGAS will have more information on these tests.

Subrahmanya


________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Tue May  9 05:06:01 2000
From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Tue, 09 May 00 10:36:01 +0530
Subject: Impact of mantra recital on health
Message-ID: <161227058326.23782.10835479997357603434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 275
Lines: 11

Is there any research (completed/ongoing) on the impact of
mantra recital on health -- more specifically the mental
health, i.e. the psychological/psychiatric problems ?
Any references (web-sites/print/contact persons) will be
helpful.

Thanks in advance,
Surya P. Mittal




From sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU  Tue May  9 15:55:18 2000
From: sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU (Steve Brown)
Date: Tue, 09 May 00 11:55:18 -0400
Subject: a question for the traditionalists among us
Message-ID: <161227058345.23782.4308372940354416852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1002
Lines: 26

Friends;

i am curious about the methodology of finding a guru in classical hinduism...How does one look?  when does one know he/she has found their guru?  how does one approach this guru? is this discussed in the Dharmasuutraas?  I ask only for my own purposes...not scholarly, those of seeking out a guru. any help you can provide will be of immense help and quite appreciated

namaste

steve


~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Stephen J Brown
University of Rochester

" The Spirit of God, I realized, is exaustless Bliss; His body is countless tissues of light..."

-Paramahansa Yogananda

Lord Buddha was once asked why a man should love all persons equally.
"Because," the great teacher replied, "in the very numerous and varied lifespans of
each man, every other being has at one time or another been dear to him."



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000509/ea0b0dc3/attachment.htm>

From bvi at AFN.ORG  Tue May  9 16:31:40 2000
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Tue, 09 May 00 12:31:40 -0400
Subject: Impact of mantra recital on health
Message-ID: <161227058348.23782.3407632071541348749.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1114
Lines: 24

At 10:36 AM 5/9/00 +0530, Surya P. Mittal wrote [to the INDOLOGY mailing list]:
>Is there any research (completed/ongoing) on the impact of
>mantra recital on health -- more specifically the mental
>health, i.e. the psychological/psychiatric problems ?
>Any references (web-sites/print/contact persons) will be
>helpful.

David Wolf did such a study for his Ph.D. dissertation in the field of
social work.  He used three groups, one chanting the Hare Krishna mantra
(Hare Krishna Hare Krishna Krishna Krishna Hare Hare / Hare Rama Hare Rama
Rama Rama Hare Hare), another chanting a concocted mantra composed of
Sanskrit words arranged in the same pattern as the Hare Krishna mantra, and
another who chanted no mantra.  He tested all the participants in the study
three times, at the beginning, in the middle, and at the end of the study
using four or five standard psychological tests.  The result was that those
who chanted the Hare Krishna mantra improved in mental health to a greater
extent than the control groups.  You may write him for more information at:
dgovinda at aol.com

Best wishes,
Chris Beetle




From krishnar9 at HOTMAIL.COM  Tue May  9 18:50:20 2000
From: krishnar9 at HOTMAIL.COM (Krishna R)
Date: Tue, 09 May 00 14:50:20 -0400
Subject: Impact of mantra recital on health
Message-ID: <161227058350.23782.687030027612400382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 34

Since "mantra recital's impact on the subject's health" is only one facet of
the more general question, "Can human suggestion effect unrelated external
events?", it might be interesting to note that extensive scientific research
has been done on this subject by a Princeton University research team
(www.princeton.edu/~pear). After a very lengthy statistical study done by
eminent statisticians, it was concluded that suggestion does have a slight,
but statistically significant role to play in influencing external events.
As is usual, there are some individuals who can do better than others, but
the interesting point of the study was that even the common joe can achieve
quite a bit.  Other interesting findings include: a "connected pair" of
individuals of the opposite sex (like mother-son, husband-wife) can do much
better by combined suggestion.

Any way, I have been watching this group over the www for a while, and it's
been quite informative. My only regret has been that recently the group has
seemingly split into two -- with the amateurs splitting away from the
professionals. From my own (relatively short) experience as a researcher, I
have always found that answering an amateur's seemingly trivial question can
actually help one to understand the strengths and weaknesses of one's own
arguments. Also, I find that now there is no one to dumb down the argument
so that I can understand it too.

Best Wishes,

Krishna
-----
Dr. Krishna Ratakonda
IBM TJ Watson Research Center
Yorktown Heights, NY 10607
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From christian.coseru at ANU.EDU.AU  Tue May  9 05:29:32 2000
From: christian.coseru at ANU.EDU.AU (Christian Coseru)
Date: Tue, 09 May 00 15:29:32 +1000
Subject: Impact of mantra recital on health
In-Reply-To: <39179CB9.28E3F9CE@giasdl01.vsnl.net.in>
Message-ID: <161227058328.23782.11957372842337984030.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 624
Lines: 26

See articles in

1. Understanding mantras / edited by Harvey P. Alper, Albany, N.Y. : State
University of New York Press, 1989 (available also from Motilal Banarsidass)
and
2. Staal, Frits/ Rules without meaning : ritual, mantras, and the human
sciences New York : P. Lang, 1989

Christian Coseru



At 10:36 AM 5/9/00 +0530, you wrote:
>Is there any research (completed/ongoing) on the impact of
>mantra recital on health -- more specifically the mental
>health, i.e. the psychological/psychiatric problems ?
>Any references (web-sites/print/contact persons) will be
>helpful.
>
>Thanks in advance,
>Surya P. Mittal
>
>




From cln4 at COLUMBIA.EDU  Tue May  9 20:47:40 2000
From: cln4 at COLUMBIA.EDU (Christian Lee Novetzke)
Date: Tue, 09 May 00 15:47:40 -0500
Subject: a question for the traditionalists among us
In-Reply-To: <2.2.32.20000509202431.00de9ef8@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227058354.23782.15742803513183682706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2376
Lines: 65

Steve,

For a non-classical method, you might look one of Anantadas's
hagiographies, the Kabir Parachai, where Kabir becomes a disciple of the
guru Ramanand in a novel way:  Kabir hides on the bathing ghats of the
Ganges where he knows Ramanand will come in the morning for his bath.  When
Ramanand approaches, he trips him, causing the Guru to tumble down the
stairs crying out, "Hey Ram!".  Thus Ramanand's mantra is transmitted to
his accidental disciple, thereby initiating Kabir.  Supposedly, Kabir had
to follow this unorthodox path because he would otherwise have been refused
initiation due to his low birth and ambiguous religious status, between
Muslim and Hindu.

Like I said, not a "traditional" way, but perhaps a critique of tradition.

Christian Novetzke
Columbia University

At 04:24 PM 5/9/00 -0400, you wrote:
>At 11:55 AM 5/9/00 -0400, Steve Brown wrote:
> >Friends;
> >
> >i am curious about the methodology of finding a guru in classical
> >hinduism...How does one look?  when does one know he/she has found their
> guru?
> >how does one approach this guru? is this discussed in the Dharmasuutraas? I
> >ask only for my own purposes...not scholarly, those of seeking out a
> guru. any
> >help you can provide will be of immense help and quite appreciated
>
>There is a lot that can be said on this topic.  Here are just a couple
>verses I'm aware of:
>
>The following is one verse from Padma Purana:
>
>sat-karma-nipuno vipro, mantra-tantra visaradah,
>avaisnava guru na syad, vaisnavah sva paco guruh
>
>A brahmana (priest or intellectual) with all brahminical qualities and
>abilities is not qualified to be a guru unless he is a devotee of Lord
>Vishnu (the Supreme Lord).  While a devotee of Lord Vishnu, even if born in
>the lowest class, is qualified to act as guru.
>
>And one from Bhagavad-gita 4.34
>
>tad viddhi pratipatena
>pariprasnena sevaya
>upadeksyanti te jnanam
>jnaninas tattva-darsinah
>
>Just try to learn the truth by approaching a spiritual master. Inquire from
>him submissively and render service unto him. The self-realized souls can
>impart knowledge unto you because they have seen the truth.
>
>I hope this is helpful.
>
>Best wishes,
>
>Chris Beetle



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000509/78e816c3/attachment.htm>

From bvi at AFN.ORG  Tue May  9 20:24:31 2000
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Tue, 09 May 00 16:24:31 -0400
Subject: a question for the traditionalists among us
Message-ID: <161227058352.23782.5834683424788373165.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1326
Lines: 41

At 11:55 AM 5/9/00 -0400, Steve Brown wrote:
>Friends;
>
>i am curious about the methodology of finding a guru in classical
>hinduism...How does one look?  when does one know he/she has found their guru?
>how does one approach this guru? is this discussed in the Dharmasuutraas? I
>ask only for my own purposes...not scholarly, those of seeking out a guru. any
>help you can provide will be of immense help and quite appreciated

There is a lot that can be said on this topic.  Here are just a couple
verses I'm aware of:

The following is one verse from Padma Purana:

sat-karma-nipuno vipro, mantra-tantra visaradah,
avaisnava guru na syad, vaisnavah sva paco guruh

A brahmana (priest or intellectual) with all brahminical qualities and
abilities is not qualified to be a guru unless he is a devotee of Lord
Vishnu (the Supreme Lord).  While a devotee of Lord Vishnu, even if born in
the lowest class, is qualified to act as guru.

And one from Bhagavad-gita 4.34

tad viddhi pratipatena
pariprasnena sevaya
upadeksyanti te jnanam
jnaninas tattva-darsinah

Just try to learn the truth by approaching a spiritual master. Inquire from
him submissively and render service unto him. The self-realized souls can
impart knowledge unto you because they have seen the truth.

I hope this is helpful.

Best wishes,

Chris Beetle




From kumar at OSWEGO.EDU  Tue May  9 21:21:26 2000
From: kumar at OSWEGO.EDU (Alok Kumar)
Date: Tue, 09 May 00 17:21:26 -0400
Subject: Impact of mantra recital on health
Message-ID: <161227058357.23782.12073193598040004288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1493
Lines: 28

Krishna R wrote:
"My only regret has been that recently the group has seemingly split into two --
with the amateurs splitting away from the professionals. From my own (relatively
short) experience as a researcher, I have always found that answering an
amateur's seemingly trivial question can actually help one to understand the
strengths and weaknesses of one's own arguments. Also, I find that now there is
no one to dumb down the argument so that I can understand it too."


I completely agree with R. Krishna's view on the exclusion of amateurs from
participation on the list.  Apart from the reasons listed by him, it is
essential to sustain and upgrade the public interest in Indology for our own
sake.  Sharing knowledge is as essential as acquiring the knowledge.  Socrates,
Aristotle, Galileo, Darwin, Einstein, and Feynman are famous for their scholarly
thinking and for reaching out to society. Some of them even had to pay a big
price--lost their lives in the process.  The decline of India as a great
civilization started when knowledge was restricted to some selected people.

I have no intention of starting a debate on the issue.  However, I feel
distressed with the split.  The distress is not for any personal reason, it is
for the growth of the subject matter we deal with on this list.
Alok Kumar



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000509/86de72a3/attachment.htm>

From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Wed May 10 00:58:37 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
Date: Tue, 09 May 00 17:58:37 -0700
Subject: a question for the traditionalists among us
In-Reply-To: <2.2.32.20000509202431.00de9ef8@pop3.afn.org>
Message-ID: <161227058362.23782.13086742948558383757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1160
Lines: 34

Concerning Steve Brown's question:

>>i am curious about the methodology of finding a guru in classical
>>hinduism...How does one look?  when does one know he/she has found their
guru?

And Chris Beetle's response:
>
>The following is one verse from Padma Purana:
>
>sat-karma-nipuno vipro, mantra-tantra visaradah,
>avaisnava guru na syad, vaisnavah sva paco guruh
>
>A brahmana (priest or intellectual) with all brahminical qualities and
>abilities is not qualified to be a guru unless he is a devotee of Lord
>Vishnu (the Supreme Lord).  While a devotee of Lord Vishnu, even if born in
>the lowest class, is qualified to act as guru.

This verse, of course, is not about how to find a Hindu spiritual guru in
general.  It is, rather, a sectarain VaiSNava statement.  The Padma Purana
is a VaiSNava Purana, and a very sectarian one at that: it fiercely
condemns non VaiSNava Hindus of several traditions.

It all depends on what Steve Brown is looking for, a guru within a specific
sectarian branch of Hinduism, or a more open spiritual teacher that accepts
different branches of Hinduism.

Best,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From troyoga at YAHOO.COM  Wed May 10 02:36:17 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 09 May 00 19:36:17 -0700
Subject: Buddhist Goddess Identification
Message-ID: <161227058372.23782.12539690119036625382.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 991
Lines: 35

Thanking List members Dante, Stephen Hodge,
Swaminathan Madhuresan and David Gray for their
remarks on the identity of the sculptural image of the
apparently Indian/Buddhist Goddess.

The photo itself came to me as a private collection on
an un-labled CD. If the other photos in the archive
are any indication, the Goddess shot may be up to 80
years old. Stylistically, I initially shared
Swaminathan Madhuresan?s feeling that the statue could
be from Indonesia.

I take, then, that the inscription identifies her as
maamakii.

Inscription aside, however, can Dante?s observation --
that she looks like Taaraa -- be disputed? He has
pointed to her left hand <in vitarka mudra ? holding
something: the stem of the lotus ? [t]he right hand in
varada?>.

Finally, can the entire inscription not be deciphered?

Kind regards,

Ven. Tantra


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From troyoga at YAHOO.COM  Wed May 10 02:48:17 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 09 May 00 19:48:17 -0700
Subject: The Black Goddess(es) - 3 images
Message-ID: <161227058374.23782.3764790187913636465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 557
Lines: 34

I request again the kind assistance of List members to
help me to identify 3 Indian Goddesses. I am assuming
the icons are all of the Kaalii/Durgaa type, but I am
trying to determine their specific identities.

The images themselves are quite remarkable
(non-erotic):
1) line drawing
2) print
3) painting

To view the photoes go to:
http://photos.yahoo.com/troyoga

Best regards,

Ven. Tantra










__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU  Wed May 10 01:28:37 2000
From: sb009h at MAIL.ROCHESTER.EDU (Stephen James Brown)
Date: Tue, 09 May 00 21:28:37 -0400
Subject: a question for the traditionalists among us
In-Reply-To: <200005100056.RAA26550@uclink4.berkeley.edu>
Message-ID: <161227058364.23782.4861932085405245852.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1185
Lines: 33

perhaps i should have been more clear.  I am not looking for a guru in any
particular tradition.  I have come into contact with some modern forms of
hinduism in the states where the idea always seems to be that of a sadguru
for the entire sect...i desire a sadguru in the more traditional way, as
the sole student or one of a small number of students.  There are many who
I consider upagurus, but long for the love and grace of a guru who takes
me as one among the few.  i hope this clarifies things...i appreciate the
help thus far..

thanks
steve

On Tue, 9 May 2000, Luis Gonzalez-Reimann wrote:

> Concerning Steve Brown's question
>
> This verse, of course, is not about how to find a Hindu spiritual guru in
> general.  It is, rather, a sectarain VaiSNava statement.  The Padma Purana
> is a VaiSNava Purana, and a very sectarian one at that: it fiercely
> condemns non VaiSNava Hindus of several traditions.
>
> It all depends on what Steve Brown is looking for, a guru within a specific
> sectarian branch of Hinduism, or a more open spiritual teacher that accepts
> different branches of Hinduism.
>
> Best,
>
> Luis Gonzalez-Reimann
> University of California, Berkeley
>




From harryspier at HOTMAIL.COM  Wed May 10 01:30:38 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Tue, 09 May 00 21:30:38 -0400
Subject: The caraNavyUha
Message-ID: <161227058367.23782.1479294815535843822.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 825
Lines: 31

Dear list members,

In A.B. Keiths introduction to his translation of the taittirIya saMhitA he
mentions a text the "caraNavyUha".

i.e.
1) "That saMhitA [the taittirIya] must have gone back at least to the
khANDikIyas, of which the Apastambas are a subdivision in the
caraNavyUha,..."

2) "Buhler asserts that the caraNavyUha attributes to the khANDikIyas one
and the same text, but this statement with its details which show that our
saMhitA [the taittirIya] is ment is not contained in Weber's edition of the
text."

Can anyone give me any information about what this text, the caraNavyUha is?

Many thanks,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Wed May 10 01:51:14 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Tue, 09 May 00 21:51:14 -0400
Subject: Impact of mantra recital, etc.
Message-ID: <161227058369.23782.5355619186845249372.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2070
Lines: 64


Re: Dr.  Herbert Benson of Harvard Medical School and of the Mind/Body project
(  http://www.mindbody.harvard.edu/   ) ...

.... I heard it from the H[orse]'s mouth last Friday in a local conf. about
Shamanism.
Benson has no prejudice/preconceived idea about any religion/technique and
has worked with several of them.

His claims therefore should be seriously compared with those mentioned on
the list, whether
consisting of just 1 or some 500 studies...

(The results mentioned by some go squarely against his express stress on
reptetion of *any* syllable/word)

And  (difference in) research methods should be highlighted as well.

I leave all of that to our medical & hightech shamans, not the zramaNa!

------------

on a different topic : indicated by : "Subrahmanya S." :

http://www.vkyogas.org.in/research.html : see:

Dave & Nagendra H R "Effect of Agnihotra on germination of rice seeds - a
controlled trail".

No time to check that out. -- I just hope it is not the same type of
"controlled" experiment done some 20 years ago at U. of Khanpur, according
to a book on "Agnihotra":

- sow one field  with seeds and Agnihotra ash.
- sow one field, next to it,  with seeds but no Agnihotra ash.

Result: the one with Agnihotra ash delivered much more grain!!!

==========

On still another topic, QUOTE, 'the amateurs splitting away from the
professionals':

"indology", renamed "IndianCivilization", now has 59 members and 172
messages, since April 25.

============

========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
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Type: text/enriched
Size: 1862 bytes
Desc: not available
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From dante at POP.INTERPORT.NET  Wed May 10 03:50:04 2000
From: dante at POP.INTERPORT.NET (Rosati)
Date: Tue, 09 May 00 23:50:04 -0400
Subject: The Black Goddess(es) - 3 images
Message-ID: <161227058376.23782.7159028354164168972.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1020
Lines: 50

These are alot easier:
#1 is Chinnamastaa, one of the Da'sa-Mahaavidyaas (Ten Great Wisdoms), of
which Kaalii is another. She represents the end of existence, re-distributor
of life energy.
#2 & 3 are Kaalii herself.

Dante

----- Original Message -----
From: Ven. Tantra <troyoga at YAHOO.COM>
To: <INDOLOGY at listserv.liv.ac.uk>
Sent: Tuesday, May 09, 2000 10:48 PM
Subject: The Black Goddess(es) - 3 images


> I request again the kind assistance of List members to
> help me to identify 3 Indian Goddesses. I am assuming
> the icons are all of the Kaalii/Durgaa type, but I am
> trying to determine their specific identities.
>
> The images themselves are quite remarkable
> (non-erotic):
> 1) line drawing
> 2) print
> 3) painting
>
> To view the photoes go to:
> http://photos.yahoo.com/troyoga
>
> Best regards,
>
> Ven. Tantra
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com/
>




From krishnar9 at HOTMAIL.COM  Wed May 10 04:06:41 2000
From: krishnar9 at HOTMAIL.COM (Krishna R)
Date: Wed, 10 May 00 00:06:41 -0400
Subject: Impact of mantra recital, etc.
Message-ID: <161227058378.23782.2599358046823327626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 893
Lines: 23

>?From reading my post again, I now see that the word "amateur" can have a
derogatory interpretation. In my dictionary the only difference between a
professional and an amateur is that while the former does it to earn his
bread and butter, the latter does it for enjoyment. Although some amateurs
are dilettantes like me, others are definitely quite well qualified. From
what I have seen of professionals, most tend to be a little wary of stepping
out into the unknown lest the rest of the flock doesnt follow. So, if you
quote me to imply that your fellow indologists, are "amateurs" in any other
sense, please do so at your own risk.


Best Wishes,

Krishna
----
Dr. Krishna Ratakonda
IBM TJ Watson Research Center
Yorktown Heights, NY 10598
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU  Tue May  9 23:38:13 2000
From: f_ruzsa at ISIS.ELTE.HU (Ferenc Ruzsa)
Date: Wed, 10 May 00 01:38:13 +0200
Subject: Q: Downloadable tales
Message-ID: <161227058395.23782.12203576809800893777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 319
Lines: 15

Friends,

can I find anywhere on the net the text of (or even a part of) the panCatantra
and/or the hitopadeSa?

Thanks for any info
Ferenc
--------------------------------------------------------
Ferenc Ruzsa, PhD
associate professor of philosophy
E?tv?s Lor?nd University, Budapest
e-mail: f_ruzsa at isis.elte.hu




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed May 10 13:04:10 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 10 May 00 06:04:10 -0700
Subject: Buddhist Goddess Identification
Message-ID: <161227058390.23782.14782838654477585901.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 46

Style, Also, the stone texture. In Indonesian sculpture,
have seen some nagari scripts in 9-10th cent.


--- "Ven. Tantra" <troyoga at YAHOO.COM> wrote:
> Thanking List members Dante, Stephen Hodge,
> Swaminathan Madhuresan and David Gray for their
> remarks on the identity of the sculptural image of the
> apparently Indian/Buddhist Goddess.
>
> The photo itself came to me as a private collection on
> an un-labled CD. If the other photos in the archive
> are any indication, the Goddess shot may be up to 80
> years old. Stylistically, I initially shared
> Swaminathan Madhuresan?s feeling that the statue could
> be from Indonesia.
>
> I take, then, that the inscription identifies her as
> maamakii.
>
> Inscription aside, however, can Dante?s observation --
> that she looks like Taaraa -- be disputed? He has
> pointed to her left hand <in vitarka mudra ? holding
> something: the stem of the lotus ? [t]he right hand in
> varada?>.
>
> Finally, can the entire inscription not be deciphered?
>
> Kind regards,
>
> Ven. Tantra
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com/


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From sivadasi at EROLS.COM  Wed May 10 11:31:03 2000
From: sivadasi at EROLS.COM (Katherine K. Brobeck)
Date: Wed, 10 May 00 07:31:03 -0400
Subject: The Black Goddess(es) - 3 images
Message-ID: <161227058382.23782.8163293875456196651.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 808
Lines: 45

a. Chinnamasta
b. Kali
c. Kali

----------
>From: "Ven. Tantra" <troyoga at YAHOO.COM>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: The Black Goddess(es) - 3 images
>Date: Tue, May 9, 2000, 10:48 PM
>

> I request again the kind assistance of List members to
> help me to identify 3 Indian Goddesses. I am assuming
> the icons are all of the Kaalii/Durgaa type, but I am
> trying to determine their specific identities.
>
> The images themselves are quite remarkable
> (non-erotic):
> 1) line drawing
> 2) print
> 3) painting
>
> To view the photoes go to:
> http://photos.yahoo.com/troyoga
>
> Best regards,
>
> Ven. Tantra
>
>
>
>
>
>
>
>
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
> http://im.yahoo.com/




From jankbrz at YAHOO.COM  Wed May 10 14:36:19 2000
From: jankbrz at YAHOO.COM (Jan Brzezinski)
Date: Wed, 10 May 00 07:36:19 -0700
Subject: a question for the traditionalists among us
Message-ID: <161227058397.23782.6877830069616626882.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 662
Lines: 24

It seems to me that in 99% of cases, it was an
inherited family affair -- kula-gurus, following
pretty much the same procedure as yajamanas.

For those whose calling was more pronounced, you have
your work cut out for you. You will probably find that
there are repeated archetypal patterns involving the
usual suspects: long fruitless searches followed by
dream revelations, sudden apparitions, tests of
sincerity, and so on.

You have tons of hagiographical material to plough
through, so good luck.

Jan


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From ekelin at BAHNHOF.SE  Wed May 10 09:45:02 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Wed, 10 May 00 09:45:02 +0000
Subject: The caraNavyUha
Message-ID: <161227058380.23782.3224969597550940497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 553
Lines: 18

On Tuseday, May 9, Harry Spier wrote:

     >Can anyone give me any information about 
     >what this text, the caraNavyUha is?

Se Jan Gonda, *Vedic Literature*,  Wiesbaden 1975 (in *A History of 
Indian Literature*), p. 31 & the references there. 

Also see the edition, with an English introduction, by Umesh Chandra 
Sharma, Aligarh 1978, *The CaraNavy?ha of ?aunaka*.

**********************************************************************
Sven Ekelin
ekelin at bahnhof.se
**********************************************************************




From Joperry2 at AOL.COM  Wed May 10 14:22:28 2000
From: Joperry2 at AOL.COM (John Oliver Perry)
Date: Wed, 10 May 00 10:22:28 -0400
Subject: impact of mantra recital on health
Message-ID: <161227058392.23782.7566626814458065567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2101
Lines: 55

Re:
> Burt Thorp <bthorp at PLAINS.NODAK.EDU>
>  Subject: Re: Impact of mantra recital on health
>  MIME-Version: 1.0
>  Content-Type: text/plain; charset="us-ascii"
>
>  If any repetitive speech or movement links right brain-left brain, then the
>  thumping rhythms of rap or mosh dancing must be healthful for our
>  youth--good news for us parents!
>  >
To speculate further, this may be a kind of self-medication (not unlike
drugs, alcohol, nicotine) for the dissociation, paranoia and other mental
ills which the naturally hypersensitive young suffer in this mass-media-mad
global society!  That does not make any of these self-medicating practices
ultimately healthful, by comparison with some other means of coping with our
society's pressures.  It is not surprising, however, or overly paranoid to
see societally self-defending reasons for US govt-funded and other research
to support these relatively easy individualistic responses to our society's
very deep contradictions and other problems.   See below:

 Claude Setzer <cssetzer at MUM.EDU>
Subject: Re: Impact of mantra recital on health

There is an annotated bibliography of over 500 papers at:
http://www.mum.edu/tm_research/tm_biblio/welcome.html

Many of the above papers have charts summarizing findings. The charts are
given at:
http://www.mum.edu/tm_research/tm_charts/welcome.html

The conclusion of these papers is very strongly that
1) It DOES make difference WHAT you do.
2) It does make a difference HOW you do it.

There is also extensive research in progress relating specific recitations
of Vedas and Vedic literature to almost every aspect of human health.

The US government, National Institute of Health, is funding a major research
center for alternative medicine base on this research.

See also, the department of Psychology:
http://www.mum.edu/psych_dept/welcome.html

contact Dr. Fred Travis:
ftravis at mum.edu

You can also see very specific data on success of results (percentage of
relief from various conditions) at the site of "Vedic Vibrations":
http://www.vedicvibration.com/


 ATB  John Oliver Perry




From jkcowart at ADNC.COM  Wed May 10 20:00:56 2000
From: jkcowart at ADNC.COM (J. Kingston Cowart)
Date: Wed, 10 May 00 13:00:56 -0700
Subject: Janaka: Real or mythical?
Message-ID: <161227058401.23782.4527967003126817459.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 335
Lines: 21

----------------------

Dear List Members:

Is there any *definitive information* as to whether Janaka was

        1) an actual historical figure, or
        2) a mythical construction?

Or are we left to our own best guess on the subject?

Yours truly,

John

J. Kingston Cowart, M.S.
San Diego, California
<jkcowart at adnc.com>




From ekelin at BAHNHOF.SE  Wed May 10 13:52:29 2000
From: ekelin at BAHNHOF.SE (Sven Ekelin)
Date: Wed, 10 May 00 13:52:29 +0000
Subject: The caraNavyUha
Message-ID: <161227058385.23782.85746140130106616.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 409
Lines: 17

On Wednesday, May 10, I wrote:

     >Also see the edition [...]
     >by Umesh Chandra Sharma [...]

Oops, the correct title of Sharma*s edition is

     *The CaraNavy?ha-S?tra of ?aunaka
     (with the Commentary of Mah?d?sa)*.

**********************************************************************
Sven Ekelin
ekelin at bahnhof.se
**********************************************************************




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed May 10 14:52:58 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Wed, 10 May 00 16:52:58 +0200
Subject: Impact of mantra recital, etc.
Message-ID: <161227058399.23782.4898096148570872284.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3284
Lines: 73

I would suggest that if anything "universally valid" is to be found in this
direction some comparative approach is required rather than "navelgazing" on
the uniqueness of the Indian material. (Probably Witzel intended something
similar in his parenthetical "The results mentioned by some go squarely
against his express stress on [the repetition] of *any* syllable/word.) Even
then, at the end some techniques may be more/less effective (e.g. in
relaxing etc.) than others, but this is a score on a relative scale. And
among the relatively more effective ones there may or may not be more
techniques originating in / being developed in South Asia than in other
regions. This would again be a score on a relative scale.
Among one of my older files of articles on Vedic there is a stray clipping
on Gregorian chant which appeared in the Brain/Mind bulletin (USPS 124-350)
of March 4, 1985 on experiences of a French physician Alfred Tomatis: " ...
Gregorian chants ... were like a 'respiratory yoga'. Those who chanted
appeared to slow their breath and induced listeners into their own state of
tranquility. "
"Tomatis has visited Benedictine monasteries ... At one retreat in France, a
young abbot ... severely cut back on the time the monks spent chanting and
noticed that they soon began to grow sluggish and sleep more. Tomatis was
called in. He reintroduced their lengthy chanting schedule. Soon ... they
were sleeping less, working more and feeling better."
The orignal query on Impact of mantra recital ... asked for a web-page:
these were still inexistent in 1985; but reference is made to a "Tomatis
centre, 1121 Bellamy Road N. #12, Scarborough Ont."
On the effects of mantras and sounds see also J.F. Staal's Exploring
Mysticism (more elaborate on this issue than Staal's Rules Without Meaning
which was mentioned earlier in this connection).
JH
Jan E.M. Houben,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
-----Original Message-----
From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, May 10, 2000 3:51 AM
Subject: Re: Impact of mantra recital, etc.


>
>
>Re: Dr.  Herbert Benson of Harvard Medical School and of the Mind/Body
>project
>(  http://www.mindbody.harvard.edu/   ) ...
>
>.... I heard it from the H[orse]'s mouth last Friday in a local conf. about
>Shamanism.
>Benson has no prejudice/preconceived idea about any religion/technique and
>has worked with several of them.
>
>His claims therefore should be seriously compared with those mentioned on
>the list, whether
>consisting of just 1 or some 500 studies...
>
>(The results mentioned by some go squarely against his express stress on
>reptetion of *any* syllable/word)
>
>And  (difference in) research methods should be highlighted as well.
>
>I leave all of that to our medical & hightech shamans, not the zramaNa!
>
>========================================================
>Michael Witzel
>Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
>2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA
>
>ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
>home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm
>
>Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Wed May 10 23:28:11 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Wed, 10 May 00 17:28:11 -0600
Subject: Janaka: Real or mythical?
In-Reply-To: <3.0.32.20000510125900.00854150@mail.adnc.com>
Message-ID: <161227058404.23782.8187465352732167129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1200
Lines: 29

J. Kingston Cowart writes:

>Is there any *definitive information* as to whether Janaka was
>        1) an actual historical figure, or
>        2) a mythical construction?
>Or are we left to our own best guess on the subject?

I think one should consider other possibilities also. A historical
person could get surrounded by myths, such that he could become
more mythical than real. Or events relating to several real individuals
could get associated with a mythical person.

Mentions in contemporary inscriptions on stone would suggest
that a person was historic with near 100% certainty. If a person
is mentioned in multiple oral traditions, such that they are
highly statistically independent, probability of historicity
should be very high. But occurrence and survival of such records
is perhaps an exception and thus historicity of most historic
individuals is unascertainable. I think that rather than asking
for a 0/1 decision, the inherent fuzziness should be accepted.

Before 5-6th cent BCE in India, the lack of inscriptions/copperplates
and the lack of sufficiently disjoint oral traditions means that
establishing historicity would be very hard (i.e. would be subjective).

Yashwant




From gogi at LW1.VSNL.NET.IN  Wed May 10 12:33:11 2000
From: gogi at LW1.VSNL.NET.IN (dipitivilasa)
Date: Wed, 10 May 00 18:03:11 +0530
Subject: unsubscribe
Message-ID: <161227058387.23782.7670506496521687096.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 222
Lines: 6

unsubscribe indology devarakonda satyanarayana


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000510/0118b1ee/attachment.htm>

From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu May 11 09:20:08 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Thu, 11 May 00 11:20:08 +0200
Subject: a question for the traditionalists among us
Message-ID: <161227058406.23782.11072037748806444108.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3598
Lines: 70

Concerning Steve Brown's question:

>>i am curious about the methodology of finding a guru in classical
>>hinduism...How does one look?  when does one know he/she has found
theirguru?

and concerning the replies given so far:

I think that for anyone interested in the phenomenon of "master-pupil"
relation (for either theoretical or practical reasons) in classical and
modern and neo-hinduism the following book is a MUST:
Guru-sisya-sambandha: Das Meister-Schueler-Verhaeltnis im traditionellen und
modernen Hinduismus, by Ralph Marc Steiner, Stuttgart: Steiner 1986
(Beitraege zur Suedasienforschung ... Heidelberg, Band 109).
For those put off by the German title: it contains an extensive, 17-page
summary in English (which mostly reads like a self-contained argument). Part
I (chapters 1-4) deals with The Tradition (both the "Great" Sanscritic
tradition and the Tamil tradition as example of a "Little" tradition are
taken into account). Part II (chapters 5-8) deals with the Modern Age: the
guru institution of the nineteenth and twentieth centuries between tradition
and modernity [with, for instance, the discussion of two extreme examples in
chapter 6: S. Agnihotri 1850-1909 who insisted that his followers (of the
Dev Samaj) adored him like a god, as the one and only Dev-Guru Bhagvan; and
J. Krishnamurti (1895-1986) who at a grand world-meeting of the Theosophical
Society (in Ommen, the Netherlands, must have been in the twenties) publicly
rejected the guru-institution in general and his status as world-teacher --
for which he had been selected and carefully educated by the Society -- in
particular.]
Part III (chapters 9 and 10) is devoted to Typology and hermeneutic
evaluation.

For the modern predicaments chapter 8 will be most interesting; it deals for
instance with "The common features of Neo-Hindu guruship such as alienation,
levelling process and commercialization ... "
"The conclusion is drawn that the modern master-disciple relationship
appears to be largely dissociated from its traditional background and that
on the whole neither the guru nor his followers fulfill the requirements for
the path to salvation in the traditional spirit as they are chalked out by
the Hindu tradition."
The author is not all negative about modern Hindu guruship: "A definite
assessment of the modern guru movements is, however, thought to be premature
... these movements also make a considereable contribution to the overcoming
of technocratic civilization and positivistic thought together with its
belief in material progress."
The Guru-Sotra (extremely popular in India and several neo-Hindu movements)
with German translation, and the Acarya-laksana ("characteristic signs of a
[N.B. Visnuitic] teacher") with an earlier published English translation of
Feuerstein, 1974) are given in Appendices.

The work contains numerous references to previous relevant publications; one
could quarrel about some of the author's categorizations, choices,
translations; but his general evaluations seem still largely valid after
almost 15 years.

[Is anyone aware of publications in which Steinmann's research is carried
further, or is this one of the so many excellent Indological works which is
widely neglected after its publication?]

I hope this information contributes in either helping or curing Steve Brown
in his desire for a sadguru, whom the guru-stotra equals with all primordial
affectual relationships: "you are mother and you are father ... etc.".
JH

Jan E.M. Houben,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL




From wfsands at MUM.EDU  Thu May 11 15:53:07 2000
From: wfsands at MUM.EDU (William F. Sands)
Date: Thu, 11 May 00 11:53:07 -0400
Subject: Impact of mantra recital, etc.
In-Reply-To: <200005102301.SAA20083@cserv.mum.edu>
Message-ID: <161227058408.23782.17619050397702907856.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2133
Lines: 62


Regarding M. Witzel's posting below:

Witzel: His [Benson's] claims therefore should be seriously compared with
those mentioned on the list, whether consisting of just 1 or some 500
studies...


WS: His claims have been seriously compared with others on the list. One
result can be found in the following paper:

Eppley, K., Abrams, A., Shear, J., Differential effects of relaxation
techniques on train anxiety: a meta-analysis, Journal of Clinical
Psychology, vol. 45, 1989, pp. 957-975.

to summarize: 104 trait anxiety studies were  compared. Data was entered on
a large number of variables, such as population, experimental design, demand
characteristics, experimenter's attitude, source of study, duration, hours
of treatment, attrition, pre-test anxiety level, etc. Transcendental
Meditation, other meditation, progressive relaxation, and other relaxation
were compared for all outcomes and all independent outcomes.  Transcendental
Meditation had significantly (p<.005) larger effect size (2 to 3 X) than the
other groups, which were not significantly different among themselves. This
study included  research on Benson's relaxation response.

Very best,

--
William Sands, PhD


From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
Date: Tue, 9 May 2000 21:51:14 -0400
Subject: Re: Impact of mantra recital, etc.


Re: Dr.  Herbert Benson of Harvard Medical School and of the Mind/Body
project
(  http://www.mindbody.harvard.edu/   ) ...

.... I heard it from the H[orse]'s mouth last Friday in a local conf. about
Shamanism.
Benson has no prejudice/preconceived idea about any religion/technique and
has worked with several of them.

His claims therefore should be seriously compared with those mentioned on
the list, whether
consisting of just 1 or some 500 studies...

(The results mentioned by some go squarely against his express stress on
reptetion of *any* syllable/word)

And  (difference in) research methods should be highlighted as well.






-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000511/fcba14d2/attachment.htm>

From ges94ahj at STUDSERV.UNI-LEIPZIG.DE  Thu May 11 12:57:23 2000
From: ges94ahj at STUDSERV.UNI-LEIPZIG.DE (jan)
Date: Thu, 11 May 00 14:57:23 +0200
Subject: Assamese Grammar
In-Reply-To: <009c01bfabf3$c4de9f70$b63f70c2@sahaja>
Message-ID: <161227058442.23782.1024733338262406853.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 184
Lines: 12

dear listmembers,

i?m looking for a assamese grammar (especially in english).
is there any?
any other materials for beginners in learning assamese?


thanks in advance
jan seifert




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu May 11 23:49:53 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 11 May 00 19:49:53 -0400
Subject: Impact of mantra... pastoral hip hop
Message-ID: <161227058412.23782.3183268288005832060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1037
Lines: 25

> Since "mantra recital's impact on the subject's health" is only one facet
of
the more general question, "Can human suggestion effect unrelated external
events?",

How about unrelated external events affecting human thought. Sometime back I
read about so called morphogenetic fields.

An experiment was conducted where non english speakers were asked to
memorize many easy poems identical in terms of simplicity. The subjects on
average memorized mary had a little lamb faster than other equally inane but
unknown poems.

And now a message to parents in general. Mosh pit, hood wherever ..as one
gets more and more attuned to say rap or any other form of music/rythem the
benifits and enjoyment increase, neural training comes into play you see.
Speaking from personal experience there is nothing more soothing than
banging on drums. There should be a study ...

The vedas could be thought of as some sort of pastoral hip hop, acquiring
greater subconscious meaning as the tradition matures and listeners ascribe
more meaning to it.




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri May 12 02:24:57 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Thu, 11 May 00 20:24:57 -0600
Subject: Azerbaijan Hindu Fire-Temple   ( Re: Zoroastrians in other              countries)
In-Reply-To: <v04011703b53fc0b06219@[209.6.244.245]>
Message-ID: <161227058419.23782.9339172736017097427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1256
Lines: 34

Rustam wrote:

>I read that in Baku, Azerbaijan, the Fire-Worshipers' Temple
>used to belong to the Hindus, instead of the Zoroastrians. How
>is that possible?

There is an account in Bongard-Levin & Vigasin's "Obraz Indii",
a history of Soviet Indology. I have a Hindi translation.

The first account of Baku fire-temple, owned by Hindu traders,
is found in 17th century. In the middle of 18th century
as many as 40-50 monks lived there permanently. The Hindu
traders from Punjab/Multan used to arrive through Iran. Many were
settled  in Astrakhan across the Caspian, and some as far away as
St. Petersberg. The last priest extinguished the fire in 1883
and departed.

The collection of manuscripts form the temple is in some Russian
collections. The temple was a museum in the Soviet era. I'm
no sure what happened to it after that.

The Khatri traders used to trade throughout central Asia. Some
still live in Iran, those in Afghanistan have mostly fled.
Some Khatris used to be Jain (a few still are), a travel account
throughout central Asia is preserved in a temple in Delhi.

The Baku fire temple was a pilgrimage center, complete with
a dharmashala. If you will look it up in map, you will notice if
is very, very far away from India.

Yashwant




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri May 12 02:35:18 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Thu, 11 May 00 20:35:18 -0600
Subject: Janaka: Real or mythical?
In-Reply-To: <v04011703b53fc0b06219@[209.6.244.245]>
Message-ID: <161227058421.23782.6067979957114831483.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 510
Lines: 18

Michael Witzel:

>Even today:  years ago I heard a Hindi film song detailing the life of
>Nehru while clearly copying the Buddhacarita: "A prince born on the banks
>of the Ganges... etc "

When he died, the newspapers reported that the earth shook and the
sky became dark. Which was indeed true.

I have seen a painting showing a vimana emerging from the
Mahatma Gandhi's pyre, with the Mahatma  inside, ascending
to heaven. I've also seen him included among the avataras of
Vishnu in a painting.

Yashwant




From lmfosse at ONLINE.NO  Thu May 11 18:48:58 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Thu, 11 May 00 20:48:58 +0200
Subject: SV: Impact of mantra recital, etc.
Message-ID: <161227058410.23782.10621845649459726869.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1049
Lines: 33

William F. Sands [SMTP:wfsands at MUM.EDU] skrev 11. mai 2000 17:53:
>
> Witzel: His [Benson's] claims therefore should be seriously compared with
> those mentioned on the list, whether consisting of just 1 or some 500
> studies...
>
>
> WS: His claims have been seriously compared with others on the list. One
> result can be found in the following paper:

I never doubted that Transcendental Meditation and similar techniques had a
positive effect on those who practiced it (otherwise, why would they
bother?), but I am curious about exactly what that they help you achieve,
if you like: what the trade-off is for the time spent meditating. If I
spend one hour a day meditating, will it save me, say, two hours of sleep?
Will it improve my productivity, etc? Any time-saving info would be
appreciated! Particularly if it is exact!

Best regards,

Lars Martin Fosse

Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri May 12 01:52:03 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 11 May 00 21:52:03 -0400
Subject: Impact of mantra recital, etc.
In-Reply-To: <B5404FA2.B6A%wfsands@mum.edu>
Message-ID: <161227058414.23782.9524870349477385135.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2220
Lines: 55

To be clear:
I have no opinion, and should not,  on the following claim or that of
anyone else (H.Benson, or recently, the one about the Hare Krishna mantra).

William Sands, PhD:
Witzel: His [Benson's] claims therefore should be seriously compared...
WS: His claims have been seriously compared with others on the list. One
result can be found in the following paper: Eppley, K.,
...."Transcendental Meditation had significantly (p<.005) larger effect
size (2 to 3 X) than the other groups, which were not significantly
different among themselves. This study included research on Benson's
relaxation response."

Apart from the fact that, apparently,  2 different things are compared here
1989(!), i.e.  "trait anxiety":: general use of "mantras"  across cultures
(Benson, forthc., 2000),
I reply, with the usual philologist's suspicion:

Isn't it a trifle surprising that some claim and insist that their Mantra
(Hare Krishna....), and others that their method (MT) have the best effect,
and Benson :  both/neither?

As I said, I leave the investigation of the METHODS and RESULTS to
non-involved, *independent* scientists. For the time being, it seems a
little too early to come to conclusions, and certainly so for non-medical
people like me.
And, please do not rely on my anecdotal reports, but read Benson's paper,
due now any day.

==========
>Re:>> Burt Thorp <bthorp at PLAINS.NODAK.
>>  If any repetitive speech or movement links right brain-left brain, t
>To speculate further, this may be a kind of self-medication

Ever wondered about the repetitive movements of zoo animals? the only thing
they can do...

MW.
----
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
-------------- next part --------------
A non-text attachment was scrubbed...
Name: attachment.bin
Type: text/enriched
Size: 1988 bytes
Desc: not available
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000511/9afd5c36/attachment.bin>

From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri May 12 01:53:25 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 11 May 00 21:53:25 -0400
Subject: Janaka: Real or mythical?
In-Reply-To: <3.0.32.20000510125900.00854150@mail.adnc.com>
Message-ID: <161227058417.23782.6340993680014977956.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1461
Lines: 44

>Is there any *definitive information* as to whether Janaka was
>
>        1) an actual historical figure, or
>        2) a mythical construction?

A historical person, with a lot of sagas and tales attached....

Indeed,  he is found both in early Hindu (Upanisad) texts,
as well as in Buddhist texts (Jaataka no. 539), as Mahaa-Janaka
(cf. Mahaa-Kosala for the King of Kosala!).

Thus, fairly well attested.  I did not check old Jaina texts yet.

Plus, of course, mentioned in later Hindu texts, in more such tales:
Mahabharata, Harivamsa, etc.

Another (?) Janaka, father of Siitaa,  in the Ramayana  and the Puranas.

Which famous historical figure has escaped such accretions?

Even today:  years ago I heard a Hindi film song detailing the life of
Nehru while clearly copying the Buddhacarita: "A prince born on the banks
of the Ganges... etc "
Ever heard of  the Indira-Zatakam, of 1977?  There also is a painting of
her, after the Bengal war,  as Mahisuramardini...  killing "the Pak.
buffalo demon".

So, who is surprised about ancient times, without writing, and with active
bards all around?
---------------


========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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Greetings-

I am trying to locate copies of texts in the "Buddhist Sanskrit Texts"
series from the Mithila Institute, Darbhanga that was done in the late 50's
early 60's. The main editor was P L Vaidya. There are a couple of them
listed on bibliofind and abebooks, but I was wondering if anyone knows if
there are any other sources? Also is there a complete list of volumes in
this series anywhere?

Thank you

Dante Rosati
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http://www.chennaionline.com/newsview/newsitem.asp?NEWSID=%7BCE66B37C%2D13BF%2D11D4%2D809B%2D009027DEA219%7D&CATEGORYNAME=Chennai+News



Rare statues found on Noyyal's banks

"Coimbatore, May 12: The five-headed black cobra remains poised to strike with
its hood spread out menacingly, each scale on its body sharply delineated in
stone. This black stone statue belonging to the first century A.D. and several
others were unearthed recently around the banks of the Noyyal river at Perur,
near here.

More than 40 tablets with inscriptions in the ancient Tamil Brahmi script from
the first to the 18th centuries ad are among the other finds. State Archeology
department curator R Poongundran, who has taken custody of the finds, said that
there was also a clay figurine of Goddess Parvathi embracing a 'Shivalinga',
which was more than century-old.
....
Poongundran said among the finds was an 1800-year old clay pot, about one foot
in height, carrying the same inscriptions. Yet another one, dating back about
2000 years, depicted a man in the standing posture. He is identified as the
legendary folk hero Kadan from Kumulur in the country of Erumi from the
inscriptions at the backside.

The nude figure of a goddess, accompanied by a lion, is also depicted in clay.
It is said to be dating back some 1600 years. A five-headed cobra, hewn from
black stone and more than one foot in height, belonging to the first century
has been found in remarkably good condition, and also carrying 10 ten lines of
the inscription."






__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/
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This is very interesting. Is Erumi what's later known
as gangavADi alias the Mysore plateau?


Thanks in advance,
LS
--- Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM>
wrote:
>
http://www.chennaionline.com/newsview/newsitem.asp?NEWSID=%7BCE66B37C%2D13BF%2D11D4%2D809B%2D009027DEA219%7D&CATEGORYNAME=Chennai+News
>
>
>
> Rare statues found on Noyyal's banks
>
> "Coimbatore, May 12: The five-headed black cobra
> remains poised to strike with
> its hood spread out menacingly, each scale on its
> body sharply delineated in
> stone. This black stone statue belonging to the
> first century A.D. and several
> others were unearthed recently around the banks of
> the Noyyal river at Perur,
> near here.
>
> More than 40 tablets with inscriptions in the
> ancient Tamil Brahmi script from
> the first to the 18th centuries ad are among the
> other finds. State Archeology
> department curator R Poongundran, who has taken
> custody of the finds, said that
> there was also a clay figurine of Goddess Parvathi
> embracing a 'Shivalinga',
> which was more than century-old.
> .....
> Poongundran said among the finds was an 1800-year
> old clay pot, about one foot
> in height, carrying the same inscriptions. Yet
> another one, dating back about
> 2000 years, depicted a man in the standing posture.
> He is identified as the
> legendary folk hero Kadan from Kumulur in the
> country of Erumi from the
> inscriptions at the backside.
>
> The nude figure of a goddess, accompanied by a lion,
> is also depicted in clay.
> It is said to be dating back some 1600 years. A
> five-headed cobra, hewn from
> black stone and more than one foot in height,
> belonging to the first century
> has been found in remarkably good condition, and
> also carrying 10 ten lines of
> the inscription."
>
>
>
>
>
>
> __________________________________________________
> Do You Yahoo!?
> Send instant messages & get email alerts with Yahoo!
> Messenger.
> http://im.yahoo.com/


__________________________________________________
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Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
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From magier at COLUMBIA.EDU  Fri May 12 11:44:53 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 12 May 00 07:44:53 -0400
Subject: conference announcement (from SARAI)
Message-ID: <161227058428.23782.2233578044961648985.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3818
Lines: 79

The following event announcement is being forwarded to your listserv
or mailing list from the EVENTS CALENDAR section of SARAI. Please
contact event organizers directly for further information.
David Magier
http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai/conferences.html

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=

KATHA UTSAV, 2000

WORDS INTO WORLDS -- WORLDS INTO WORDS

AN INTERNATIONAL INTERDISCIPLINARY CONFERENCE ON THE SHORT STORY

December 16 - 22, 2000. at Sanskriti, New Delhi, India

Come catch the excitement! Share the magic of the short story - as a
writer, a translator, a teacher!

For more information,  email us at katha at vsnl.com
Phone: 91-11-686-8193; 652-1752 Fax: 91-11-651-4373

Mailing address: KATHA, A3 Sarvodaya Enclave New Delhi 110 017.
Conference webpage: http://www.katha.org/kathautsav.html

Over the last eight years, the annual Katha National Colloquium on
Language, Culture, Translation has built up as a national meeting place
for writers, translators scholars and critics from all over the country.
This is the tenth year of the Katha Awards and once again writers and
translators, critics and scholars will gather from all the four corners of
India, from Manipur and Rajasthan to Kerala and Tamilnadu, to discuss the
short story! This year, we open up the Katha Utsav to the international
community. And we invite you most cordially to join us to celebrate the
story, to revel in its myriad excitements and, as writers, translators,
teachers, to explore its powers, its creative possibilities.

This conference is being organized by Katha. A nonprofit, voluntary
organization, Katha works with equal dedication and commitment through
well-defined programmes in the literacy-literature spectrum. Since 1989,
our work has grown organically to span -
    * the primary to higher education continuum of formal education, The
 Katha National Institute of Translation has Academic Centres and/or Katha
 Clubs in various Indian Universities/ premier colleges.

    * And, in nonformal education/grassroots work, we provide learning
 opportunities for 1300 working children and their siblings. We provide
 income-generation opportunities for their mothers.

    * Known as quality publishers, we focus on language, literature,
 culturelinking and translation.
Dates of the Conference: December 16 - 22, 2000.
Venue: The conference will be held at Sanskriti Kendra, one of the best
laid-out conference spaces in New Delhi. Close to Delhi, Sanskriti has
excellent museums as well as some exquisite pieces of terracotta. It is
readily accessible by road from Delhi. And the International Airport is
about 45 minutes away, with direct flights to most destinations.

Academic Advisory Board: Professor Kateryna Longley, Executive Dean,
Humanities and Education, University of Perth; Professor Malashri Lal,
HoD, English, Delhi University; Professor Paul St Pierre, Departement
d'etudes francaises, Concordia University; Professor Sherry Simon,
Professor, D=E9partement d'etudes francaises, Concordia University;
Professor Udaya Narayan Singh, Centre for Applied Linguistics &
Translation Studies, University of Hyderabad.

Coordinators: Dr. GJV Prasad and Kamala, Jawaharlal Nehru University; Dr M.
Asaduddin, Jamia Millia Islamia; Dr Sukrita Paul Kumar, Delhi University.

The story has captured the Indian imagination as almost nothing else has.
Many would say that India's genius lies in her short stories and that the
Indian short story can be dated back to the oral renderings of the great
epic, The Mahabharata, starting probably some 3000 years ago! Through the
ages, stories of varying lengths and complexities, kathas, have given us
quick joys and lasting pleasures, vicarious learnings, our values and
ethics. And we welcome you to Katha's First International Conference on
the Short Story!
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On Fri, 12 May 2000, Rosati wrote:

> I am trying to locate copies of texts in the "Buddhist Sanskrit Texts"
> series from the Mithila Institute, Darbhanga that was done in the late 50's
> early 60's. The main editor was P L Vaidya. There are a couple of them
> listed on bibliofind and abebooks, but I was wondering if anyone knows if
> there are any other sources? Also is there a complete list of volumes in
> this series anywhere?

Some of them were reprinted by the Mithila Institute, Darbhanga, in the
years 1987, 1988, 1989. An Indian Bookseller gives the following titles (a
list from Sept. 1999):

Lalita-vistara. 2nd ed. Edited by P.L. Vaidya and Shridhar Tripathi. -
Darbhanga 1987. - xxxiv, 386 pp. (Buddhist Sanskrit Texts Ser. Vol. 1)

Guhyasamaja Tantra or Tathagataguhyaka. 2nd ed. Ed. by S. Bagchi and
Shridhar Tripathi. - Darbhanga 1988. - xxiv, 177 pp. (BST Ser. Vol. 3)

Madhyamakasastra of Nagarjuna with the commentary Prasannapada by
Candrakirti. 2nd ed. Ed. by P. L. Vaidya and Shridhar Tripathi. -
Darbhanga 1987. - xlvii, 362 pp. (BST Ser. vol. 4)

Bodhicaryavatara of Santideva with the commentary Panjika of
Prajnakaramati. 2nd ed. Ed. by P. L. Vaidya and Shridhar Tripathi. -
Darbhanga 1988. - xix, 318 pp. (BST Ser. vol. 5)

Avadana-Kalpalata of Ksemendra. Vol. 1-2. 2nd ed. Ed. by P. L. Vaidya and
Shridhar Tripathi. - Darbhanga 1989. - (BST Ser. vol. 6-7)

Maybe, there are more of them.

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
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Peter-

Thanks for your reply. Do you happen to know the name/website of the "Indian
Bookseller" you mention?

Many thanks

Dante

----- Original Message -----
From: Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE>
To: <INDOLOGY at listserv.liv.ac.uk>
Sent: Friday, May 12, 2000 5:48 AM
Subject: Re: buddhist sanskrit texts


> On Fri, 12 May 2000, Rosati wrote:
>
> > I am trying to locate copies of texts in the "Buddhist Sanskrit Texts"
> > series from the Mithila Institute, Darbhanga that was done in the late
50's
> > early 60's. The main editor was P L Vaidya. There are a couple of them
> > listed on bibliofind and abebooks, but I was wondering if anyone knows
if
> > there are any other sources? Also is there a complete list of volumes in
> > this series anywhere?
>
> Some of them were reprinted by the Mithila Institute, Darbhanga, in the
> years 1987, 1988, 1989. An Indian Bookseller gives the following titles (a
> list from Sept. 1999):
>
> Lalita-vistara. 2nd ed. Edited by P.L. Vaidya and Shridhar Tripathi. -
> Darbhanga 1987. - xxxiv, 386 pp. (Buddhist Sanskrit Texts Ser. Vol. 1)
>
> Guhyasamaja Tantra or Tathagataguhyaka. 2nd ed. Ed. by S. Bagchi and
> Shridhar Tripathi. - Darbhanga 1988. - xxiv, 177 pp. (BST Ser. Vol. 3)
>
> Madhyamakasastra of Nagarjuna with the commentary Prasannapada by
> Candrakirti. 2nd ed. Ed. by P. L. Vaidya and Shridhar Tripathi. -
> Darbhanga 1987. - xlvii, 362 pp. (BST Ser. vol. 4)
>
> Bodhicaryavatara of Santideva with the commentary Panjika of
> Prajnakaramati. 2nd ed. Ed. by P. L. Vaidya and Shridhar Tripathi. -
> Darbhanga 1988. - xix, 318 pp. (BST Ser. vol. 5)
>
> Avadana-Kalpalata of Ksemendra. Vol. 1-2. 2nd ed. Ed. by P. L. Vaidya and
> Shridhar Tripathi. - Darbhanga 1989. - (BST Ser. vol. 6-7)
>
> Maybe, there are more of them.
>
> Peter Wyzlic
>
> --
> Peter Wyzlic
> Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
> Regina-Pacis-Weg 7
> D-53113 Bonn
>
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Message-ID: <161227058437.23782.4297568104555735590.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2528
Lines: 66

re: I never doubted that Transcendental Meditation and similar techniques
had a
positive effect on those who practiced it (otherwise, why would they
bother?), but I am curious about exactly what that they help you achieve,
if you like: what the trade-off is for the time spent meditating. If I
spend one hour a day meditating, will it save me, say, two hours of sleep?
Will it improve my productivity, etc? Any time-saving info would be
appreciated! Particularly if it is exact!

Best regards,

Lars Martin Fosse


Lars,

People practice Transcendental Meditation for lots of reasons, ranging from
reduced blood pressure, less stress, greater creativity and intelligence,
to more inner happiness and the unfoldment of enlightenment. All of the
reasons have quite a bit of scientific support  (there have been about 600
published studies over the last thirty years).

The basic idea is that during Transcendental Meditation the body rests very
deeply (much deeper than deep sleep according to the physiological
measurements) while the mind spontaneously settles to its quietest state,
which is experienced as unbounded, blissful, wakefulness (Atma).
Physiologically this process allows the  body to release accumulated stress,
and mentally it enables one to  access  more of one's innate potential. As a
result, one tends to find greater clarity of mind, more intelligence
(studies have found that students improve in measures of intelligence,
creativity,  grades go up, ability to concentrate improves, etc.), more
creativity, etc. At the same time the body benefits by having less stress,
resulting in less disease (as measured by fewer insurance claims for
sickness, less hospitalization, etc.) and the reversal of ageing factors.
All of this  takes place completely effortlessly and spontaneously.

In terms of the question of saving time,  it won't replace sleep (the
quality of  rest, though deeper, has  different physiological
characteristics), and  so any savings of time will be accrued be in terms of
improved efficiency (studies have demonstrated repeatedly, and it's
certainly my experience). I've been practising for over 30 years, and I
would say that I have grossly understated the benefits in the above.

I hope this helps,
Regards
Bill Sands

--

William Sands, PhD
280 Whispering Hills Road
Boone, NC 28607
Phone: 828-263-0054
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Dear Dominik,

I would think that Mr. Hoogcarspel is an excellent candidate for lack of professional courtesy expulsion that has been afforded to others previously on the list. He seems to me to be intentionally less than truthful in order to discredit other members of the list. It would seem that his motives are more suspect than the things he criticizes.
  ----- Original Message ----- 
  From: Erik 
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
  Sent: Friday, May 12, 2000 2:24 PM
  Subject: Re: Impact of mantra recital, etc.


    1.. As far as I know all the investigations which gave results in favour of TM where suspect. 
    2.. According to the TM-theory I learned in the days I took courses, the different mantras don't cause differences in the level of concentration attained, they are given in order not to disturb the meditators personality and way of life 
    3.. I discussed TM extensively with a very experienced vipassanateacher and he pointed out the disadvantages, being an increase in credulity and a decrease in creativity and criticism due to the overdose of zamatha, which was in perfect accordance with my experience with TM-practitioners (workoholics are not at risk, because they cannot acheive this level) 
    4.. I've known persons who got into serious mental problems (extramural treatment for over a year) because the experience of a moment of deep samadhi disturbed their psychological stability 
    5.. all the TM-teachers I've met only played 'his masters voice' and had very little social skills or psychological insight. 
    6.. I've seen systems of personal bijas in some translated texts of kasmiri zaivaism (I'm sorry I cannot recall which), which could very well explain the secret of the personal TM-mantra. 
    7.. there are groups which use the 'mantra om namo zivaya' the TM way 
    8.. there are have been experiments in the fifties with meditation on a blue vase; the participants also experienced feelings of wellbeing and developed affection for the object. 
    9.. the real number of TM-practicioners is considerably less then the TM-movement claims, because most people stop after a while without telling anyone 
    10.. the argument of mr Sands is a typical example of an argument ad verecundiam and so plain sophistry 
  Sorry to disturb the dream 
  erik 

  "William F. Sands" wrote: 

      
      re: I never doubted that Transcendental Meditation and similar techniques had a 
      positive effect on those who practiced it (otherwise, why would they 
      bother?), but I am curious about exactly what that they help you achieve, 
      if you like: what the trade-off is for the time spent meditating. If I 
      spend one hour a day meditating, will it save me, say, two hours of sleep? 
      Will it improve my productivity, etc? Any time-saving info would be 
      appreciated! Particularly if it is exact! 
      Best regards, 
       

    Lars Martin Fosse 
      
    Lars, 

    People practice Transcendental Meditation for lots of reasons, ranging from reduced blood pressure, less stress, greater creativity and intelligence,  to more inner happiness and the unfoldment of enlightenment. All of the reasons have quite a bit of scientific support  (there have been about 600 published studies over the last thirty years). 

    The basic idea is that during Transcendental Meditation the body rests very deeply (much deeper than deep sleep according to the physiological measurements) while the mind spontaneously settles to its quietest state,  which is experienced as unbounded, blissful, wakefulness (Atma).  Physiologically this process allows the  body to release accumulated stress, and mentally it enables one to  access  more of one's innate potential. As a result, one tends to find greater clarity of mind, more intelligence (studies have found that students improve in measures of intelligence, creativity,  grades go up, ability to concentrate improves, etc.), more creativity, etc. At the same time the body benefits by having less stress, resulting in less disease (as measured by fewer insurance claims for sickness, less hospitalization, etc.) and the reversal of ageing factors.  All of this  takes place completely effortlessly and spontaneously. 

    In terms of the question of saving time,  it won't replace sleep (the quality of  rest, though deeper, has  different physiological characteristics), and  so any savings of time will be accrued be in terms of improved efficiency (studies have demonstrated repeatedly, and it's certainly my experience). I've been practising for over 30 years, and I would say that I have grossly understated the benefits in the above. 

    I hope this helps, 
    Regards 
    Bill Sands 

    -- 

    William Sands, PhD 
    280 Whispering Hills Road 
    Boone, NC 28607 
    Phone: 828-263-0054 
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Oddly enough, i as a mere undergrad was having a great deal of trouble following Hoogscarpel's argument,  mainly because he failed to make one.  I find it hard to believe that one who claims to be a scholar, and purports to be attacking a movement from a scholarly position would post to a listserve of scholars and fail to even support his points.  All the arguments he made (if one were to call them that) lacked any form of reference or support.  He was rudely attacking the well supported arguments of another scholar in an increadibly unproffessional manner. I sincerely hope, as an avid reader of this list, that my experience of this group remains unchanged; which is to say i hope that those like Mr. Hoogscrapel are the exception.  

thanks to those of you who are both kind and insightful for giving me hope in the field.


~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Stephen J Brown
University of Rochester

Lord Buddha was once asked why a man should love all persons equally.
The great teacher replied, "Because, in the very numerous and varied lifespans of
each man, every other being has at one time or another been dear to him."

  ----- Original Message ----- 
  From: Claude Setzer 
  To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
  Sent: Friday, May 12, 2000 3:34 PM
  Subject: Re: Impact of mantra recital, etc.


  Dear Dominik,
   
  I would think that Mr. Hoogcarspel is an excellent candidate for lack of professional courtesy expulsion that has been afforded to others previously on the list. He seems to me to be intentionally less than truthful in order to discredit other members of the list. It would seem that his motives are more suspect than the things he criticizes.
    ----- Original Message ----- 
    From: Erik 
    To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK 
    Sent: Friday, May 12, 2000 2:24 PM
    Subject: Re: Impact of mantra recital, etc.


      1.. As far as I know all the investigations which gave results in favour of TM where suspect. 
      2.. According to the TM-theory I learned in the days I took courses, the different mantras don't cause differences in the level of concentration attained, they are given in order not to disturb the meditators personality and way of life 
      3.. I discussed TM extensively with a very experienced vipassanateacher and he pointed out the disadvantages, being an increase in credulity and a decrease in creativity and criticism due to the overdose of zamatha, which was in perfect accordance with my experience with TM-practitioners (workoholics are not at risk, because they cannot acheive this level) 
      4.. I've known persons who got into serious mental problems (extramural treatment for over a year) because the experience of a moment of deep samadhi disturbed their psychological stability 
      5.. all the TM-teachers I've met only played 'his masters voice' and had very little social skills or psychological insight. 
      6.. I've seen systems of personal bijas in some translated texts of kasmiri zaivaism (I'm sorry I cannot recall which), which could very well explain the secret of the personal TM-mantra. 
      7.. there are groups which use the 'mantra om namo zivaya' the TM way 
      8.. there are have been experiments in the fifties with meditation on a blue vase; the participants also experienced feelings of wellbeing and developed affection for the object. 
      9.. the real number of TM-practicioners is considerably less then the TM-movement claims, because most people stop after a while without telling anyone 
      10.. the argument of mr Sands is a typical example of an argument ad verecundiam and so plain sophistry 
    Sorry to disturb the dream 
    erik 

    "William F. Sands" wrote: 

        
        re: I never doubted that Transcendental Meditation and similar techniques had a 
        positive effect on those who practiced it (otherwise, why would they 
        bother?), but I am curious about exactly what that they help you achieve, 
        if you like: what the trade-off is for the time spent meditating. If I 
        spend one hour a day meditating, will it save me, say, two hours of sleep? 
        Will it improve my productivity, etc? Any time-saving info would be 
        appreciated! Particularly if it is exact! 
        Best regards, 
         

      Lars Martin Fosse 
        
      Lars, 

      People practice Transcendental Meditation for lots of reasons, ranging from reduced blood pressure, less stress, greater creativity and intelligence,  to more inner happiness and the unfoldment of enlightenment. All of the reasons have quite a bit of scientific support  (there have been about 600 published studies over the last thirty years). 

      The basic idea is that during Transcendental Meditation the body rests very deeply (much deeper than deep sleep according to the physiological measurements) while the mind spontaneously settles to its quietest state,  which is experienced as unbounded, blissful, wakefulness (Atma).  Physiologically this process allows the  body to release accumulated stress, and mentally it enables one to  access  more of one's innate potential. As a result, one tends to find greater clarity of mind, more intelligence (studies have found that students improve in measures of intelligence, creativity,  grades go up, ability to concentrate improves, etc.), more creativity, etc. At the same time the body benefits by having less stress, resulting in less disease (as measured by fewer insurance claims for sickness, less hospitalization, etc.) and the reversal of ageing factors.  All of this  takes place completely effortlessly and spontaneously. 

      In terms of the question of saving time,  it won't replace sleep (the quality of  rest, though deeper, has  different physiological characteristics), and  so any savings of time will be accrued be in terms of improved efficiency (studies have demonstrated repeatedly, and it's certainly my experience). I've been practising for over 30 years, and I would say that I have grossly understated the benefits in the above. 

      I hope this helps, 
      Regards 
      Bill Sands 

      -- 

      William Sands, PhD 
      280 Whispering Hills Road 
      Boone, NC 28607 
      Phone: 828-263-0054 
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From troyoga at YAHOO.COM  Sat May 13 03:46:26 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 12 May 00 20:46:26 -0700
Subject: sculptural terminology: tribanga, trivanka
Message-ID: <161227058457.23782.7697200894479432699.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 714
Lines: 24

In reference to Indian sculptural terminology, let?s
say we come to the Indonesian Standing Buddha. The
posture of the Buddha is gracefully sensuous. The
weight of the body favors his right foot thus making
the lateral line of the hips slightly angled. My notes
refer to this pose as tribanga or trivanka, that is,
?broken? in three or ?bent? in three. Could any list
members clarify and amplify the meaning of these two
terms? Are they both Sanskrit? Or Sankrit and Pali
equivalents? I am also not sure of any diacritical
marks.

Best regards,

Ven. Tantra


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From troyoga at YAHOO.COM  Sat May 13 03:51:02 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Fri, 12 May 00 20:51:02 -0700
Subject: Shavara
Message-ID: <161227058459.23782.3452244664090884289.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 24

Could anybody shed a little light on the Shavara
(diacriticals unknown)? Does the term relate to corpse
(=zava). Stephen Hodge mentioned the term in an email
to the Indologist List dated 22 April 2000, ?.dombi as
scavenger woman?

Regarding this he wrote, ??(The women identified as
.daakiniis are especially linked with the .Dombi and
Shavara, i.e., Munda peoples living mainly in parts of
Orissa, Bihar and Bengal.)?
<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0004&L=indology&D=1&O=A&P=17089>

Thank you,

Ven Tantra


__________________________________________________
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From masalewala at HOTMAIL.COM  Sat May 13 01:13:28 2000
From: masalewala at HOTMAIL.COM (Rustam Masalewala)
Date: Fri, 12 May 00 21:13:28 -0400
Subject: Azerbaijan Hindu Fire-Temple ( Re: Zoroastrians in other              countries)
Message-ID: <161227058455.23782.7245738903074462348.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 27

>The first account of Baku fire-temple, owned by Hindu >traders, is found in
>17th century.

I wonder if it had any connection with Zoroastrian
religion. I would think it probably had.

>The temple was a museum in the Soviet era. I'm
>no sure what happened to it after that.

It is still there. Someone sent me a URL
http://www.bakupages.com/wwwroot/fire_temple.asp

Are there any functioning fire-temples in China?
Someone told me there may be some, but that is hard
to believe.

Rustam

...
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From jehms at KABELFOON.NL  Fri May 12 19:24:59 2000
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Fri, 12 May 00 21:24:59 +0200
Subject: Impact of mantra recital, etc.
Message-ID: <161227058444.23782.16511178968067981883.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 174
Lines: 4
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From jehms at KABELFOON.NL  Fri May 12 19:31:59 2000
From: jehms at KABELFOON.NL (Erik Hoogcarspel)
Date: Fri, 12 May 00 21:31:59 +0200
Subject: Impact of mantra... pastoral hip hop
Message-ID: <161227058447.23782.16293062775824110152.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1394
Lines: 32

basic semiology: the relation between signifier and signified is arbitrary
BTW there seems to be no limit of what people are willing to believe (my version of a
proof angainst the existence of a god: no intelligent being could ever have had even the
idea of creating such a bunch of fools)

Rajarshi Banerjee wrote:

> > Since "mantra recital's impact on the subject's health" is only one facet
> of
> the more general question, "Can human suggestion effect unrelated external
> events?",
>
> How about unrelated external events affecting human thought. Sometime back I
> read about so called morphogenetic fields.
>
> An experiment was conducted where non english speakers were asked to
> memorize many easy poems identical in terms of simplicity. The subjects on
> average memorized mary had a little lamb faster than other equally inane but
> unknown poems.
>
> And now a message to parents in general. Mosh pit, hood wherever ..as one
> gets more and more attuned to say rap or any other form of music/rythem the
> benifits and enjoyment increase, neural training comes into play you see.
> Speaking from personal experience there is nothing more soothing than
> banging on drums. There should be a study ...
>
> The vedas could be thought of as some sort of pastoral hip hop, acquiring
> greater subconscious meaning as the tradition matures and listeners ascribe
> more meaning to it.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat May 13 04:32:38 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 12 May 00 21:32:38 -0700
Subject: sculptural terminology: tribanga, trivanka
Message-ID: <161227058469.23782.2360486608671830189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1436
Lines: 30

>refer to this pose as tribanga or trivanka, that is,
>?broken? in three or ?bent? in three. Could any list
>members clarify and amplify the meaning of these two
>terms? Are they both Sanskrit? Or Sankrit and Pali

tribhanga is the Sanskrit term for the posture you describe. The hips are
thrust out to the right, the shoulders out to the left, and the head leans
to the right again. This divides the body along three axes, all inclined to
the vertical. The mirror image posture would also be tribhanga. A pronounced
sinuous curvature is given to female bodies especially. The alternative
stance, where the standing body is aligned completely along the vertical, is
samabhanga.

The new mammoth Tiruvalluvar statue in Kanyakumari has a somewhat tribhanga
aspect to it. Personally, I think it would have been better to give it a
samabhanga pose, a la Bahubali in Shravanabelagola. What you gain in grace
with tribhanga, you lose in the austerity that samabhanga can convey.

These terms are used in Indian dance terminology too. Bharatanatyam posture
is samabhanga. Odissi posture is tribhanga. The corresponding dance
movements are also related to this posture. Bharatanatyam prefers straight
lines of movement; Odissi moves are all S-shaped patterns, never straight
lines.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat May 13 04:51:01 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 12 May 00 21:51:01 -0700
Subject: Impact of mantra recital, etc.
Message-ID: <161227058471.23782.7031102784246557234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1710
Lines: 34

Erik Hoogcarspel wrote:

I discussed TM extensively with a very experienced vipassanateacher and he
pointed out the disadvantages, being an increase in credulity and a decrease
in creativity and criticism due to the overdose of zamatha, which was in
perfect accordance with my experience with TM-practitioners (workoholics are
not at risk, because they cannot acheive this level)

-------------------------------------------

Without taking sides in this debate, let me just say that if I were a
vipassana teacher, I would find disadvantages with TM too. And vice versa, I
may add. There are deep-rooted religious politics going on in the
background, as far as such claims are concerned.

You make several claims in one sentence. By zamatha, do you mean zAnti,
derived from zama, denoting peace and tranquility? If so, there is no
positive correlation between credulity and this quality. And there is no
positive correlation between creativity/critical thinking with the lack of
this quality either. As far as I can see, nobody has a monopoly on
credulity. The vast majority of the world's population is credulous, for
various reasons. Humans seem to be born with it. And the vast majority of
the world's population lacks zAnti. Nobody seems to need to practice TM in
order to become credulous. And you certainly don't need to be credulous, to
practice TM or to follow anything else. Every Babaji, Mataji, Roshi, Lama
and Tulku today has a world-wide following, not to mention the oldest sect
which has become the dominating religion in the world.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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From cssetzer at MUM.EDU  Sat May 13 04:19:22 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Fri, 12 May 00 23:19:22 -0500
Subject: Assamese Grammar
Message-ID: <161227058467.23782.13302034348833665686.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 623
Lines: 30

There is a primer in English:
Assamese for All
Sri Mukunda Madhava Sharma
Narajiban Press, Calcutta, 1963
It is about 130 pages.

If you cannot find it elsewhere, it is at University of Virginia
PK 1551 .S5

Claude Setzer  cssetzer at mum.edu
----- Original Message -----
From: jan <ges94ahj at STUDSERV.UNI-LEIPZIG.DE>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Thursday, May 11, 2000 7:57 AM
Subject: Assamese Grammar


> dear listmembers,
>
> i?m looking for a assamese grammar (especially in english).
> is there any?
> any other materials for beginners in learning assamese?
>
>
> thanks in advance
> jan seifert
>




From wfsands at MUM.EDU  Sat May 13 03:59:56 2000
From: wfsands at MUM.EDU (William F. Sands)
Date: Fri, 12 May 00 23:59:56 -0400
Subject: Impact of mantra recital, etc.
In-Reply-To: <200005122300.SAA09293@cserv.mum.edu>
Message-ID: <161227058464.23782.10632477728417047443.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2184
Lines: 52

This kind of posting doesn't deserves the time or effort for a response.

--

William Sands, PhD
280 Whispering Hills Road
Boone, NC 28607
Phone: 828-263-0054
e-mail: wfsands at mum.edu


From: Erik Hoogcarspel <jehms at KABELFOON.NL>
Date: Fri, 12 May 2000 21:24:59 +0200
Subject: Re: Impact of mantra recital, etc.

As far as I know all the investigations which gave results in favour of TM
where suspect.
According to the TM-theory I learned in the days I took courses, the
different mantras don't cause differences in the level of concentration
attained, they are given in order not to disturb the meditators personality
and way of life
I discussed TM extensively with a very experienced vipassanateacher and he
pointed out the disadvantages, being an increase in credulity and a decrease
in creativity and criticism due to the overdose of zamatha, which was in
perfect accordance with my experience with TM-practitioners (workoholics are
not at risk, because they cannot acheive this level)
I've known persons who got into serious mental problems (extramural
treatment for over a year) because the experience of a moment of deep
samadhi disturbed their psychological stability
all the TM-teachers I've met only played 'his masters voice' and had very
little social skills or psychological insight.
I've seen systems of personal bijas in some translated texts of kasmiri
zaivaism (I'm sorry I cannot recall which), which could very well explain
the secret of the personal TM-mantra.
there are groups which use the 'mantra om namo zivaya' the TM way
there are have been experiments in the fifties with meditation on a blue
vase; the participants also experienced feelings of wellbeing and developed
affection for the object.
the real number of TM-practicioners is considerably less then the
TM-movement claims, because most people stop after a while without telling
anyone
the argument of mr Sands is a typical example of an argument ad verecundiam
and so plain sophistry
Sorry to disturb the dream

erik
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From wfsands at MUM.EDU  Sat May 13 03:59:56 2000
From: wfsands at MUM.EDU (William F. Sands)
Date: Fri, 12 May 00 23:59:56 -0400
Subject: Impact of mantra recital, etc.
Message-ID: <161227058461.23782.16304276495116875559.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1754
Lines: 42

Re Witzel's posting: When Benson's paper comes out we  will read it
carefully. Clearly the issue should hinge on the scientific evidence, and
not on comments beginning with  'isn't it a trifle surprising that...' .
This isn't a useful kind of argument, and somewhat surprising coming from
someone  who  has, on countless occasions, urged members of the list to
examine the relevant evidence.  (Normally one forms an opinion after
examining evidence, not before.)

While that comment can be set aside as somewhat harmless,  I do find
objectionable the less-than-subtle insinuation that  scientists who conduct
scientific research on Transcendental Meditation are in some way lacking in
objectivity or honesty. Scientists aren't trained that way, and it is a bit
silly to suggest a conspiracy involving several thousand research scientists
to alter data (expanding to the 600+ studies to date). (And of course there
is the issue of normative data to consider...that indeed would be a trick.)
Disagreement on a scientific basis is part of academic life, but this kind
of suggestion is a bit beneath such a respected scholar.



Witzel uvaca: Isn't it a trifle surprising that some claim and insist that
their Mantra (Hare Krishna....), and others that their method (MT) have the
best effect, and Benson :  both/neither?

As I said, I leave the investigation of the METHODS and RESULTS to
non-involved, *independent* scientists. For the time being, it seems a
little too early to come to conclusions, and certainly so for non-medical
people like me.
And, please do not rely on my anecdotal reports, but read Benson's paper,
due now any day.


--

William Sands, PhD
280 Whispering Hills Road
Boone, NC 28607
Phone: 828-263-0054
e-mail: wfsands at mum.edu




From muthu at MALAYALY.NET  Fri May 12 17:59:13 2000
From: muthu at MALAYALY.NET (muthu lakshmy)
Date: Sat, 13 May 00 01:59:13 +0800
Subject: A FEW QUESTIONS
Message-ID: <161227058440.23782.8859014795599926867.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 440
Lines: 24


dear friends,

can anyone answer the following questions for me?

1. who translatead Arabian Nights into Sanskrit?

2. from which text does the phrase "satyam, sivam, sundaram" originate?

3. the complete sloka beginning(?) with

" jivo jivasya jivanam..."

regards

muthu
--
______________________________________________________
Free email for every Malayaly from http://malayaly.net
A project by Cyber Collective
powered by OutBlaze




From MathiasMetzger at AOL.COM  Sat May 13 10:11:25 2000
From: MathiasMetzger at AOL.COM (Mathias Metzger)
Date: Sat, 13 May 00 06:11:25 -0400
Subject: Assamese Grammar
Message-ID: <161227058476.23782.10096478620619565304.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 211
Lines: 8

An Assamese Primer was also published in the textbook series of the Central
Institute of Indian Languages, Mysore:
P.N. Dutta Baruah, An Intensive Course in Assamese, Mysore: CIIL, 1980.
Best regards
Mathias




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat May 13 13:47:47 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 13 May 00 06:47:47 -0700
Subject: A question on Vedic vANa - 1
Message-ID: <161227058478.23782.9311608953358334945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2418
Lines: 60

This may be of interest to your research. Bards in the
CT are essentially of two kinds: ciRu-pANan2 holding
cIRiyAz (small yAz) & perumpANan2 with pEriyAz. Small
uDukkai-type drums and yAz-type stringed instruments are
represented in Indus seals. For the seals, E.J.H. Mackay, Further
excavations at Mohenjo-Daro, 1937, two volumes.

W.A.Fairservis, The Harappan civilization and its writing:
A model for the decipherment of the Indus script, 1992.
On page 178, the lute or lyre sign is identified as "pAN".
and the drum as "paRai".

Regards,
V. Iyer

Dr. S. Palaniappan wrote:
<<<
Related to my research into the ancient Indian bards, I would like some
information from Vedic/IE experts. However, before I pose the question, I
need to present some information which I shall split into two posts to stay
within the size limit.

I am interested in the relationship, if any, between DEDR 4068 (Ta. pAN
song,
melody; pANar caste; praise, flattery; pANan2 an ancient class of Tamil
bards
and minstrels; pANi song, melody, music; pANu song, paN music; paNNu
(paNNi-)
to sing in an instrument (as a tune), tune, tune musical instruments; paNNal
tuning the lute strings according to the required melody;
) and Vedic vANa'
(instrumental) music, voice; vA'NI music, sound, voice; plur. choir of
singers or musicians. Kuiper  in his Rigvedic Loanwords, IJDL, v.21, no.2,
p.
18-19, says "The restriction of these words to music is not favourable to
the
proposed connection with bhan- "to say" (PMW 32, cf. Tam. paNi - to say,
speak, declare"). Note Tam. paNNu- "to sing in an instrument, as a tune"".
In
his Aryans in the Rigveda, Kuiper reiterates his view that bANa, vANa, and
vANI do not have a plausible IA etymology (p. 79-80). He also says "A
development v>b within Indo-Aryan can probably be excluded for Vedic in
general. A few cases with a secondary b in zaunaka are due to a less correct
transmission of this text and may stem from a much later (post-Vedic)
period.
Cf.6.16.1 AbayU'-, 10.2.17 bANa'- 'music'
.The general tendency at all times
was to 'sanskritize' words with the foreign phoneme b by changing it to v or
bh
(p.33)

We have an interesting parrallel in the historical period in the south of
India which is given in the second part of this discussion.
>>>

________________________________________________________________________
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From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Sat May 13 14:07:27 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Sat, 13 May 00 07:07:27 -0700
Subject: Indological Conference
Message-ID: <161227058481.23782.10938151179287861954.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 998
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<<<
XXIst ZOGRAPH CONFERENCE
"TRADITIONAL INDIAN TEXTS:
PROBLEMS OF INTERPRETATION"
St Petersburg, April 24-26, 2000

Venue: Dvortsovaya nab., 18, Institute of Oriental Studies (Novomikhailovsky
Palace),
the Green Hall.

April 24, 2000. Monday                                           11.00
[...]
Nikita V.GUROV (SPb State University). On the subsrtatum heritage in the
vocabulary
of the Rgveda (in connection with recent works by F.B.J.Kuiper and
M.Witzel).
>>>

  Dear Professor,

  Dr. N. V. Gurov from 1960s have been writing about Dravidian
  in Indus civilization. (Towards the linguistic interpretation
  of the proto Indian texts, J. of Tamil studies (Madras), 1968).

  Is Gurov's Dravidijskie elementy v tekstax rannix Samsxit (1987)
  available in English?

  Would be thankful for his email and mailing address.

  Regards,
  V. Iyer
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat May 13 06:36:08 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 13 May 00 07:36:08 +0100
Subject: [ADMIN] Re: Impact of mantra recital, etc.
In-Reply-To: <20000513045101.19167.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058473.23782.13981660440919219933.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 15

This thread is now closed.  Please do not post further on this topic. The
different points of view of the discussants are clear enough, and no
further important information is likely to be offered at this time.

The subject is - as usual - interesting, but it is not properly part of
the study of classical India, at least in the manner in which it has been
being discussed.

Best wishes to all,
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From deartein at CAPACCESS.ORG  Sat May 13 16:59:46 2000
From: deartein at CAPACCESS.ORG (Tein Network)
Date: Sat, 13 May 00 16:59:46 +0000
Subject: A Hindu Temple Library
In-Reply-To: <20000513011328.87288.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058483.23782.1306839952782435706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2964
Lines: 74

May 13, 2000

RE:  Our Hindu "Self Knowledge" Library ATT: Indology Scholars & Friends

I have been given the task of coming up with a recommended list of books
and respective description for initiating a lending library for our Hindu
Temple visitors located in Northern Virginia, USA. Visitors and
worshippers at this Temple are primarily are of Hindu faith who have
migrated to USA, mostly from India, Bangla Desh, Nepal, West Indies, etc.
Most are professionals and business persons or first generation children
of such immigrants.

I seek any recommendation and advice from those of you who are well
wishers of this initiative, knowledgeable of such books as we seek .

We have established two goals for the library, and have also established
some criterions for identifying approximately 50 or so books in phase I
and possibly also some CDs and Videos for the "core"  holding of our
library. which will be housed in the Temple itself initially at least.

1. PURPOSE OF HINDU TEMPLE LIBRARY : There are two purposes have been
established.

First, seeking of self-knowledge among ourselves who are members and
visitors of the Hindu Temple, especially our children, and our elders,
through the library material and through small group discussions among
ourselves, and with experts and scholars from time to time, and use of our
temple's internet facilities.

Second, in the spirit of "inter-cultural" harmony, these books might serve
as educational material for some our neighbors and friends of other faiths
who seek to know more about cultural and spiritual roots of Hinduism.

We intend to pursue these two goals with a firm commitment to a
non-proselytizing environment , and in a spirit of "inter-cultural"
harmony..

Matter of fact, we never seek any of our neighbors and friends who are of
other faiths, ever to give up their own.  But we encourage self-knowledge
of their own inherited faith and learn about Hinduism, and historic,
philosophical and spiritual matters in a spirit of inter-cultural harmony
peace, and tolerance among neighbors and friends.

2. SELECTION OF OUR BOOKS :  We seek books that give scholarly but
readable interpretations of Hindu "classics"  such as the Gita, Upanishad,
Ramayana and Mahabharata, etc.

We also seek well written biographical works of holi persons, and scholars
associated with the Hindu faith.

We also seek notable modern works such as scholarly discussions of
Gitanjali by Rabindra Nath Tagore, India Nobel Laureate for literature.

Other topics relating to spirituality, culture and history such as music
and other aspects of Hindu culture are appreciated.

Some books specially oriented for young readers are most welcome.

Lastly, if any of you live near Northern Virginia, we appreciate a
personal contact with you if possible.

Thanks and appreciate hearing from you.


Avi Dey
Coordinator,
Hindu Temple Library
Northern Virginia
USA

[admin note: changed date from Sat, 13 May 1972 14:46:19 -0400]




From aklujkar at UNIXG.UBC.CA  Sat May 13 15:59:47 2000
From: aklujkar at UNIXG.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Sat, 13 May 00 16:59:47 +0100
Subject: muthu lakshm's A FEW QUESTIONS
Message-ID: <161227058485.23782.2674181609723945169.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2991
Lines: 53

The phrase "satya.m ;siva.m sundaram" does not seem to be of Indian origin,
although all the ideas it expresses were dear to traditional India and have
found ample and beautiful expression in pre-modern Indian literature,
especially Sanskrit. The phrase is most probably one of those rare
instances of translation of concepts which succeed perfectly. For "Truth,
Goodness and Beauty" Sanskrit happened to have exact or almost exact
equivalents, which, when put together, formed a short and alliterative
triplet (a triplet with more 'punch' and beauty than the original, at least
to my ears). The individual words of the triplet happened to be parts of
common vocabulary in all literary languages of India. There was already a
widespread tradition, especially in Bhakti literature (and there too
particularly in Bhakti literature concerning ;Siva), of bringing the ideas
of Truth, Goodness and Beauty together (especially the first and the
third). As a result, I would guess, when someone on the Indian scene (in
the late nineteenth century or early twentieth century?) used the phrase
'satya, ;siva and sundara' to capture a European philosopher's way of
thinking (a profound insight and philosophy of life in itself), the phrase
was taken over by Indian intellectuals as if it had no foreign origin.
Something of which all ingredients were present in Indian thinking and
languages simply came to the forefront as a new and powerful combination.

Durga Bhagwat (= Bhagavata), in a Marathi article of hers (included in one
of the collections of her essays, to which I cannot provide a precise
reference at present), has tried to trace the origin of satya.m ;siva.m
sundaram. As far as I recall, (a) she does not come to a definite
conclusion other than the one with which my preceding paragraph began,
namely that the phrase is most probably a translation, and (b) she does not
offer the speculation I have offered as to why the phrase was so quickly
assimilated into Indian thinking.

One of the most revealing and enjoyable instances of the use of the phrase
is V. Raghavan's verse: dharmo brahma raso naama ;siva.m satya.m ca
sundaram / yaa tridhaa tattvam uuce taa.m sa.msk.rta-pratibhaa.m numa.h //
(a verse printed at the back of the early issues of the periodical
Sa.msk.rta-pratibhaa, which Raghavan used to edit for the Sahitya Akademy
of India; this periodical is still published and is one of the better
avenues for publication of modern Skt literature).

Given Rabindranath Tagore's general philosophy of life, I would guess that
he played a significant role in the popularization of "satya.m ;siva.m
sundaram". (Could Tagore have been the one who translated the
concept-triplet for the first time?) However, I have no competence to
follow up on this guess.

>1. who translatead Arabian Nights into Sanskrit?< Please check V.
>Raghavan's writings on modern Sanskrit literature, the list in M.
>Krishnamachari's _History of Classical Sanskrit Literature_, etc.


Ashok Aklujkar




From troyoga at YAHOO.COM  Sun May 14 00:18:29 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 13 May 00 17:18:29 -0700
Subject: sculptural terminology: tribanga, trivanka
Message-ID: <161227058488.23782.11022185329878505996.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 23

My thanks to Vidyasankar Sundaresan for clarifying and
amplifying the sculptural term "Tribhanga."

The actual image itself (presumably Indonesian) may be
view at:

http://photos.yahoo.com/bc/troyoga?d&.flabel=fld3&.src=ph

Any further comments would be well appreciated.

Best regards,

Ven. Tantra



__________________________________________________
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>1. The stories of the Sangama brothers' Telugu origin and conversion to
>Islam
>etc. are not supported by epigraphic evidence.

Nor is there much epigraphical evidence for the Kannada origin of the
Sangama brothers. There has been a pretty long history of debate over
Kannada vs. Telugu origins. Linguistic pride in the post-Independence period
has added to it. Whether the first dynasty of Vijayanagara is of Kakatiya
origin or Hoysala origin remains an issue on which much can be said on both
sides. Warangal university keeps producing people who say they were Telugu
and Dharwad university has people arguing for Kannada origins. The funny
thing is that such a linguistic dichotomy was probably not even significant
for the people who actually lived in the 14th century.

>2. While there is epigraphic evidence of a Jaina establishment at Sringeri
>in
>the 12th century, there is no evidence of a Sankara monastey at Sringeri
>prior to 1346 when the vijayotsava of Vijayanagara was celebrated. The
>hitherto known epigraphical evidence allows only the conclusion that
>Sankara
>was not the founder of Sringeri's famous matha.

Well, there is a small Jain settlement in Sringeri even today, and the
Sankara matha actually helps maintain a Jain Tirthankara temple there. And
arguments from absence of evidence have to be carefully made.

Kulke's statements are based on an acceptance of Hacker's statements
regarding Vidyaranya's "Kultur-politik" after the invasion of south India by
the Khilji armies. Sadly though, if you read Hacker's original paper in his
Kleine Schriften collection, you will find that the most unbridled
speculations are presented as if they are careful conclusions. Hacker does
not hedge his statements, or even use words like "probably" or "seems like"
or "may be". He simply claims, "Er (= Vidyaranya) schuf Fiktionen." He is
remarkably silent about what evidence he has for what the fiction is and
what Vidyaranya is supposed to have propagated. He thinks Vidyaranya used
his political connections to install Vidyasankara, his guru, as the head of
a newly established matha, and pretended that the monastery was an old one.
Kulke simply modifies this a bit, and thinks Vidyasankara himself was
probably more responsible than Vidyaranya. Anyone who has a little bit of
familiarity with the workings of guru-shishya lineages should know that this
is not how things work. And Sringeri is so far away from both the old
Hoysala capital and the new Vijayanagara capital, that one wonders why these
people had to go and establish their new monastery there. Why not put up an
establishment in Hampi itself, and pretend that that was the old matha?

Both Hacker and Kulke have also ignored other available evidence. There are
pre-Vijayanagara inscriptions available from the vicinity of Sringeri, that
mention Vidyasankara. For example, Antonio Rigopoulos's 1998 book on
Dattatreya (SUNY press) describes a seal from the early 13th century found
in Shimoga, that also salutes Gaudapada, Govinda and Sankara. To say that
Vidyaranya or Vidyasankara simply pretended that their matha had been
established by Sankara, simply in order to legitimate a new Hindu empire, is
to ignore some available data, and rely for the rest on speculation. I'm
actually surprised that Kulke does not seem to have gone through the
Epigraphica Carnatica more thoroughly.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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I have a question related to the story of Hastamalaka in the zaGkara
digvijaya of mAdhava. The story of Hastamalaka, according to Tapasyananda's
translation,  is given in the following words (pp.156-157).

"Once there lived on the banks of the Yamuna a highly evolved saint who had
overcome the bondage of Samsara. One day a Brahmana woman who had come for
bath in the Yamuna left her two-year-old child on the bank and got into the
stream with her companions. The child, slowly crawling from the place where
he had been left, fell into the river. Picking up the dead body of the child,
the women came near the hermitage of the ascetic and began to cry aloud in
great distress. Taking pity on the mother, the Yogi, by his psychic powers,
entered into the body of the inert child, who rose up as Hastamalaka."

The motif of a higher being entering the body of a dead child in response to
motherly pleas is found earlier in Tamil cilappatikAram. Does anybody know if
such a motif is found in any Sanskrit, Pali, or Prakrit texts prior to 5th
century AD? Thanks in advance for any references.

Regards
S. Palaniappan
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From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sun, 14 May 00 01:29:22 -0400
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058493.23782.17793994952303969322.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1032
Lines: 27

In his article, "Maharajas, mahants, and historians. Reflections on the
historiography of early Vijayanagara and Sringeri" (pp. 120 -143 in the book
"Vijayanagara - City and Empire" ed. by A. L. Dallapiccola et. al, vol.1,
1985), Hermann Kulke presents arguments showing the following.

1. The stories of the Sangama brothers' Telugu origin and conversion to Islam
etc. are not supported by epigraphic evidence.

2. While there is epigraphic evidence of a Jaina establishment at Sringeri in
the 12th century, there is no evidence of a Sankara monastey at Sringeri
prior to 1346 when the vijayotsava of Vijayanagara was celebrated. The
hitherto known epigraphical evidence allows only the conclusion that Sankara
was not the founder of Sringeri's famous matha.

I would very much like to know if there have been any scholarly arguments
challenging Kulke's findings?

On a related issue, what are the earliest documents attesting to any
interaction between Vedantadesika and Vidyaranya?

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan
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Twenty titles were published in twenty-three volumes between 1958 and 1970
in the series "Bauddha Samskrta granthavali."  In order by series volume
number they are:

Vol. 1      Lalita-vistarah / Vaidyopahvasriparasuramasarmana
samskrtah.  1958.  346 p. ; 25 cm.

Vol. 2      Samadhirajasutram / edited by P. L. Vaidya.  1961.  xx, 376 p.
; 26 cm.  (Bibl. [xix]-xx.)

Vol. 3      Saddharmalankavatarasutram / edited by P.L.
Vaidya.  1963.  xxvi, 280 p. ; 25 cm.  (Introd. in English by Sitansusekhar
Bagchi.)

Vol. 4      Astasahasrikaprajnaparamita / Haribhadraviracitaya
Alokakhyavyakhyaya sahita ; Vaidyopahvasriparasuramasarmana sucyadibhih
samskrta.  1960.  xxxviii, 579, [2] p. ; 25 cm.

Vol. 5      Gandavyuhasutra / ed. by P. L. Vaidya.  1960.  xxxii, 450 p. :
facsim. ; 26 cm.

Vol. 6      Saddharmapundarikasutram / edited by P. L. Vaidya.  1960.  xvi,
298 p. ; 26 cm.

Vol. 7      Dasabhumikasutram / Srisitamsusekharavagacisarmana
bhumikadibhiralankrtam ; Vaidyopahvasriparasuramasarmana
pariskrtam.  1967.  23, xx, 147 p. ; 25 cm.  (Includes bibl. ref. and index.)

Vol. 8      Suvarnaprabhasasutra / edited by Dr. S. Bagchi.  1967.  18, 16,
127, 7, 15 p. ; 25 cm.  (Includes bibl. ref.)

Vol. 9      Sriguhyasamajatantram / Srisitamsusekharavagacisarmana
pariskrtam evam sampaditam.  1965.  xviii, 177 p. ; 25 cm.  (Includes bibl.
ref. and index.)

Vol. 10     Nagarjuniyam Madhyamakasastram : Acaryacandrakirtiviracitaya
Prasannapadakhyavyakhyaya samvalitam / Vaidyopahvasriparasuramasarmana
samskrtam.  1960.  xxxi, 321 p. ; 26 cm.  (Includes Nagarjuna's
Vigrahavyavartani edited by K. P. Jayaswal and R. Sankrtyayana and the
Ratnavali edited by G. Tucci.)

Vol. 11     Siksa-samuccayah / Santidevaviracitah ; Sriparasuramasarmana
parisistadibhih samskrta.  1961.  xvi, 208 p. ; 26 cm.  (Bibl. [xv]-xvi.)

Vol. 12     Bodhicaryavatarah / Santidevaviracitah ;
Prajnakaramativiracitaya Panjikakhyavyakhyaya samvalitah,
Sriparasuramasarmana slokasucyadibhih samskrtah.  1960.  xx, 309 p. ; 26
cm.  (Includes indexes.)

Vol. 13     Mahayana-sutralankara of Asanga / edited by S.
Bagchi.  1970.  21, [328] p. ; 25 cm.  (Summary in Hindi.  Includes bibl.
ref. and index.)

Vol. 14, 15     Mahavastu Avadana / edited by Dr. S. Bagchi.  1970-  v.
<1-2,  > ; 25 cm.  (Includes index and bibl. ref.)

Vol. 16     Mulasarvastivadavinayavastu / Srisitamsusekharavagacisarmana
sampaditam.  1967-1970.  2 v. ; 25 cm.  (Includes bibl. ref.)

Vol. 17, 18     Mahayana-sutra-sangrahah / Sriparasuramasarmana
pathantara-suci-tippanyadibhih pariskrtah.  1961-1964.  2 v. ; 25
cm.  (Includes bibl. ref. and indexes.)

Vol. 19     Avadana-sataka / ed. by P. L. Vaidya.  1959.  xii, 306 p. ; 25 cm.

Vol. 20     Divyavadana / ed. by P. L. Vaidya.  1959.  xii, 548 p. ; 25
cm.  (Includes index.)

Vol. 21     Jataka-mala / Arya Sura ; ed. by P. L. Vaidya.  1959.  xvi, 320
p. ; 25 cm.  (Includes index.)

Vol. 22, 23     Avadana-kalpalata / Kasmirikakavi-Ksemendraviracita ;
Vaidyopahvasriparasuramasarmana sampadita.  1959.  2 v. (xvi, 599 p.) ; 25
cm.  (Includes index.)

>>Date:    Fri, 12 May 2000 04:32:54 -0400
>>From:    Rosati <dante at POP.INTERPORT.NET>
>>Subject: buddhist sanskrit texts
>>
>>Greetings-
>>
>>I am trying to locate copies of texts in the "Buddhist Sanskrit Texts"
>>series from the Mithila Institute, Darbhanga that was done in the late 50's
>>early 60's. The main editor was P L Vaidya. There are a couple of them
>>listed on bibliofind and abebooks, but I was wondering if anyone knows if
>>there are any other sources? Also is there a complete list of volumes in
>>this series anywhere?
>>
>>Thank you
>>
>>Dante Rosati
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>1. The stories of the Sangama brothers' Telugu origin and conversion to
>Islam etc. are not supported by epigraphic evidence.
>2. While there is epigraphic evidence of a Jaina establishment at Sringeri
>in the 12th century, there is no evidence of a Sankara monastey at Sringeri
>prior to 1346 when the vijayotsava of Vijayanagara was celebrated. The
>hitherto known epigraphical evidence
>allows only the conclusion that Sankara was not the founder of Sringeri's
>famous matha.

>I would very much like to know if there have been any scholarly arguments
>challenging Kulke's findings?

Don't know any academic works challenging Hacker & Kulke;
On the other hand, the discipline of Indology seems to
be totally unaware of the Tamil legends upon which zaGkara's
life myths are spun: many zaGkaran myths emanate
from tamil saivaism. Hacker says that it is likely
that zaGkara is a Vaishnavaite and the saivaite Vidyaranya
created the life legends of zaGkara in the 14th century.

p.190, Kulke and Rothermund, A history of India, 1986
"Vidyaranya (whose name was Madhava before his initiation
as an ascetic) and his brother Sayana pursued a deliberate
policy of a religious and cultural revival in Southern India
after the impact of Islamic invasion. They wanted to highlight
the importance of the old Vedic texts and Brahminical codes.
Sayana's commentary on the Rigveda is regarded as the most
authoritative intrpretation of this Veda, even today.
His brother Vidyaranya emphasized Shankara's philosophy
which provided a unified ideology of Hinduism (see p. 139).
It may be that he invented the story of Shankara's great
tour of India and of the establishment of the four great
monasteries in the four corners of the country (see p. 139).
If he did not invent it, he at least saw to it would gain
universal currency ..."

Paul Hacker's papers originally in German are conveniently available
in English translation by Halbfass.(Philology and Confrontation,
Paul Hacker on traditional and modern Vedanta). P. Hacker, p.29
"These dates, taken together with the absence of epigraphic
evidence for zaGkara maThas before the fourteenth century, I
explain as follows: After Vijayanagara was devastated by
Muslims and a general reconstruction was required, Vidyaranya,
who was minister of the king of that empire, attempted a sort
of deliberate Hindu cultural politics [14] together with his
brother Sayana. [...] By means of legends which he
created, he [Vidyaranya] made of zaGkara, whose philosophy he
followed but who could never become popular with his elevated,
exacting thoughts, a divine folk-hero who spread his teaching
through his digvijaya ("universal conquest") all over India
like a victorious conqueror, and whom therefore the Hindu,
in his struggles with the powerful drive of Islam, could
look up to. That this teaching was the crown of all "ways
of seeing" (darzana) of the Aryas and Nastikas- so that all
other systems could at least represent partial truths, and hint
at that peak of knowledge-this too was exhibited by him: in
his "Summary of All Views"(SarvadarzanasaMgraha). Then he
went on to establish an institution.: the zaGkara maTha.
He created fictions which could hardly be contradicted, the
country having been totally devastated by Muslims. He announced
that the MaTha was established by zaGkara himself and had
continuously existed since then. ..."

Hacker continues:
"If my description of the figure of VidyAraNya is correct, he
might be considered in some sense a predecessor of Vivekananda.
For he, too, has made of ZaGkara something quite different
from what he was earlier, and that again for purposes of
defence, this time against Christianity." (p.30)

Regards,
V. Iyer
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> dear listmembers,
>
> i?m looking for a assamese grammar (especially in english).
> is there any?
> any other materials for beginners in learning assamese?
>
N.K. Guha, Learn Assamese in a Month (New Delhi: Read Well Publications, no
date).Rs. 25-00

Hisashi Matsumura
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>Hacker continues:
>"If my description of the figure of VidyAraNya is correct, he
>might be considered in some sense a predecessor of Vivekananda.
>For he, too, has made of ZaGkara something quite different
>from what he was earlier, and that again for purposes of
>defence, this time against Christianity." (p.30)

And this is precisely where I find Hacker's arguments extremely faulty, with
all due respect to his other contributions. Halbfass's choice of title is
appropriate indeed. In this particular case, the element of confrontation in
Hacker's work has overwhelmed everything else. Borrowing a thought from
Hacker himself and extending it, he has wielded his pen like a sword,
slashing away at the tradition, viewing the pieces lying in disarray at his
feet with a triumphant smile, and leaving later generations with the task of
putting together a jigsaw puzzle with half the pieces lost or transformed
beyond recognition.

Hacker's animus towards Vivekananda and other neo-Vedantins leads him to
think that Vidyaranya was an early predecessor of the brand of revivalist
Hinduism that developed in the 19th century. If however, as others have
argued, the medieval Indian did not see the invading forces from outside as
"Muslim", in the 19th century sense of the term, one should wonder in what
way Vidyaranya supposedly created a defence against Islam. As an Indian, it
seems to me that it is a peculiarly 19th-century European search for origins
that leads Hacker to reconstruct a mythical Sankara and a mythical
Vidyaranya. He then turns around and accuses this mythical Vidyaranya of
having said something about Sankara, that does not agree with his own
mythical Sankara. A straw-man argument at its best, but nobody seems to want
to question any of it. Most academic studies of Sankara and Advaita remain
wedded to one of two competing perspectives - an acceptance of or a reaction
to the neo-Vedantic ideologies. In the process, Sankara, the man, and
Advaita, the tradition, are not allowed to speak for themselves. Vidyaranya
suffers the same fate.

Textually, the following questions arise. Is the Madhava who wrote
Sarvadarsana Sangraha identical to Vidyaranya? Is the Madhava who wrote a
Sankaravijaya identical to Vidyaranya? Is the author of Sarvadarsana
Sangraha identical with the author of the Sankaravijaya? None of this is
really established. I have argued that the Sankaravijaya attribution to
Vidyaranya has not been disproved by the arguments hitherto offered, but I
can't say that it has been proved either. Be that as it may, does the
Sankaravijaya of Madhava claim that Sankara established four mathas in
India, one of which was Sringeri? If it turns out that this Sankaravijaya is
say, a 15th or 16th century text, what does that say about Vidyaranya,
Sankara and Vijayanagara? Does Vidyaranya really try to cast Sankara into
what he was not? What evidence is there for this? Does Vidyaranya, or his
frequent co-author, Bharati Tirtha, in their undisputed works, have anything
to say about Islam, or about constructing philosophical and political
defences against it? Go back to Hacker's paper - there is not an iota of
discussion of these issues.

With reference to Kulke, there is not a single Vijayanagara inscription
related to the Sringeri matha, which states that Sankara established that
institution. Now, if I want to claim something to which I have no traditonal
right, or if my claims are highly contested by other traditional
representatives, I will certainly take all the necessary efforts to generate
records in my favor. My political connections will certainly come in handy.
But if everybody already recognizes me as a rightful claimant, my motivation
to prepare new records vanishes. This seems to be the situation with
Sringeri and early Vijayanagara. The surprising thing then, is that there is
no inscription that explicitly says that Sankara established the Sringeri
matha. If this can lead to a conclusion that he did not, it can equally well
lead to the conclusion that this tradition was so widely accepted that it
did not need to be particularly put down in writing.

All the relevant Vijayanagara inscriptions name only Vidyasankara, Bharati
Tirtha and Vidyaranya. The affiliation of these people to the tradition of
Advaita Vedanta is taken for granted. Their polemics against Vedic Purva
Mimamsakas come for equal praise as compared to those against Jainas. How
did a tradition that Sankara established that matha arise then? Why not
allow for the possibility that this tradition could be of pre-Vijayanagara
origin? If as Kulke argues, legitimation of the new Vijayanagara state was
the issue, why assume that they needed to bring in Sankara as a new factor?
Why not conclude that it was the religious status of Vidyaranya and his
immediate predecessors, and their already well known and acknowledged
affiliation to the Sankaran tradition, that provided the necessary
legitimation of Vijayanagara? Between Hacker and Kulke, they almost
postulate a grand conspiracy theory, when things can be explained through
much simpler and straightforward reasons, based on local culture and
history. I don't say all this just because of my own familial affiliation to
the Sringeri tradition. It concerns me that the histories of many Indian
traditions get distorted in similar ways.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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Many thanks to James Nye for posting this list of volumes. What I am trying
to find out is if any publishers/booksellsers actually stock any of the
reprints that were made in the 80's, or if the only hope is continually
trawling used book seller networks?

Thanks again

Dante

----- Original Message -----
From: James Nye <jnye at MIDWAY.UCHICAGO.EDU>
To: <INDOLOGY at listserv.liv.ac.uk>
Sent: Sunday, May 14, 2000 6:16 AM
Subject: Re: buddhist sanskrit texts


> Twenty titles were published in twenty-three volumes between 1958 and 1970
> in the series "Bauddha Samskrta granthavali."  In order by series volume
> number they are:
>
> Vol. 1      Lalita-vistarah / Vaidyopahvasriparasuramasarmana
> samskrtah.  1958.  346 p. ; 25 cm.
>
> Vol. 2      Samadhirajasutram / edited by P. L. Vaidya.  1961.  xx, 376 p.
> ; 26 cm.  (Bibl. [xix]-xx.)
>
> Vol. 3      Saddharmalankavatarasutram / edited by P.L.
> Vaidya.  1963.  xxvi, 280 p. ; 25 cm.  (Introd. in English by
Sitansusekhar
> Bagchi.)
>
> Vol. 4      Astasahasrikaprajnaparamita / Haribhadraviracitaya
> Alokakhyavyakhyaya sahita ; Vaidyopahvasriparasuramasarmana sucyadibhih
> samskrta.  1960.  xxxviii, 579, [2] p. ; 25 cm.
>
> Vol. 5      Gandavyuhasutra / ed. by P. L. Vaidya.  1960.  xxxii, 450 p. :
> facsim. ; 26 cm.
>
> Vol. 6      Saddharmapundarikasutram / edited by P. L. Vaidya.  1960.
xvi,
> 298 p. ; 26 cm.
>
> Vol. 7      Dasabhumikasutram / Srisitamsusekharavagacisarmana
> bhumikadibhiralankrtam ; Vaidyopahvasriparasuramasarmana
> pariskrtam.  1967.  23, xx, 147 p. ; 25 cm.  (Includes bibl. ref. and
index.)
>
> Vol. 8      Suvarnaprabhasasutra / edited by Dr. S. Bagchi.  1967.  18,
16,
> 127, 7, 15 p. ; 25 cm.  (Includes bibl. ref.)
>
> Vol. 9      Sriguhyasamajatantram / Srisitamsusekharavagacisarmana
> pariskrtam evam sampaditam.  1965.  xviii, 177 p. ; 25 cm.  (Includes
bibl.
> ref. and index.)
>
> Vol. 10     Nagarjuniyam Madhyamakasastram : Acaryacandrakirtiviracitaya
> Prasannapadakhyavyakhyaya samvalitam / Vaidyopahvasriparasuramasarmana
> samskrtam.  1960.  xxxi, 321 p. ; 26 cm.  (Includes Nagarjuna's
> Vigrahavyavartani edited by K. P. Jayaswal and R. Sankrtyayana and the
> Ratnavali edited by G. Tucci.)
>
> Vol. 11     Siksa-samuccayah / Santidevaviracitah ; Sriparasuramasarmana
> parisistadibhih samskrta.  1961.  xvi, 208 p. ; 26 cm.  (Bibl. [xv]-xvi.)
>
> Vol. 12     Bodhicaryavatarah / Santidevaviracitah ;
> Prajnakaramativiracitaya Panjikakhyavyakhyaya samvalitah,
> Sriparasuramasarmana slokasucyadibhih samskrtah.  1960.  xx, 309 p. ; 26
> cm.  (Includes indexes.)
>
> Vol. 13     Mahayana-sutralankara of Asanga / edited by S.
> Bagchi.  1970.  21, [328] p. ; 25 cm.  (Summary in Hindi.  Includes bibl.
> ref. and index.)
>
> Vol. 14, 15     Mahavastu Avadana / edited by Dr. S. Bagchi.  1970-  v.
> <1-2,  > ; 25 cm.  (Includes index and bibl. ref.)
>
> Vol. 16     Mulasarvastivadavinayavastu / Srisitamsusekharavagacisarmana
> sampaditam.  1967-1970.  2 v. ; 25 cm.  (Includes bibl. ref.)
>
> Vol. 17, 18     Mahayana-sutra-sangrahah / Sriparasuramasarmana
> pathantara-suci-tippanyadibhih pariskrtah.  1961-1964.  2 v. ; 25
> cm.  (Includes bibl. ref. and indexes.)
>
> Vol. 19     Avadana-sataka / ed. by P. L. Vaidya.  1959.  xii, 306 p. ; 25
cm.
>
> Vol. 20     Divyavadana / ed. by P. L. Vaidya.  1959.  xii, 548 p. ; 25
> cm.  (Includes index.)
>
> Vol. 21     Jataka-mala / Arya Sura ; ed. by P. L. Vaidya.  1959.  xvi,
320
> p. ; 25 cm.  (Includes index.)
>
> Vol. 22, 23     Avadana-kalpalata / Kasmirikakavi-Ksemendraviracita ;
> Vaidyopahvasriparasuramasarmana sampadita.  1959.  2 v. (xvi, 599 p.) ; 25
> cm.  (Includes index.)
>
> >>Date:    Fri, 12 May 2000 04:32:54 -0400
> >>From:    Rosati <dante at POP.INTERPORT.NET>
> >>Subject: buddhist sanskrit texts
> >>
> >>Greetings-
> >>
> >>I am trying to locate copies of texts in the "Buddhist Sanskrit Texts"
> >>series from the Mithila Institute, Darbhanga that was done in the late
50's
> >>early 60's. The main editor was P L Vaidya. There are a couple of them
> >>listed on bibliofind and abebooks, but I was wondering if anyone knows
if
> >>there are any other sources? Also is there a complete list of volumes in
> >>this series anywhere?
> >>
> >>Thank you
> >>
> >>Dante Rosati
>




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sun May 14 23:46:11 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Sun, 14 May 00 16:46:11 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058509.23782.10566920788617951777.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 541
Lines: 14

>And Sringeri is so far away from both the old Hoysala capital and the new
>Vijayanagara capital, that one wonders why these people had to go and
>establish their new monastery there. Why not put up an
>establishment in Hampi itself, and pretend that that was the old matha?

Hampi was chosen because of the rock croppings, etc.,
Sringeri is close to HaLebiD, the Hoysala capital,
isn't it?

________________________________________________________________________
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From rg.thomas at UWS.EDU.AU  Mon May 15 02:59:27 2000
From: rg.thomas at UWS.EDU.AU (Richard Thomas)
Date: Mon, 15 May 00 03:59:27 +0100
Subject: vehicles of Brahma
Message-ID: <161227058511.23782.6310431245613566429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 701
Lines: 16

Does anyone know of a literary reference to Brahma being associated with a
bear?
I am investigating the archaeology of a 10th century Buddhist temple in SE
Asia and in particular the vidyaraja figures that appear as four temple
guardians. The four stand on animals which represent the crushing of the
various gods who are difficult to convert. Three of these are (at their
highest level) crushing the vehicles of Narayana, Sakra and Mahesvara but I
do not understand the reference to Brahma represented as a bear (or beast)
which would seem to be be implied in the fourth of these four figures. Any
references to a literary justification for this association would be very
helpful.

Richard Thomas




From mmdesh at UMICH.EDU  Mon May 15 10:13:23 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Mon, 15 May 00 06:13:23 -0400
Subject: address of V.N. Jha, Univ. of Pune
In-Reply-To: <v01510102b5457fdda073@[130.238.76.13]>
Message-ID: <161227058519.23782.17824612342999075721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 384
Lines: 23

Here is the email address for Professor V.N. Jha:

	"Prof. V. N. Jha" <vnjha at unipune.ernet.in>

Best,
					Madhav Deshpande



On Mon, 15 May 2000, Anna-Pya [iso-8859-1] Sj?din wrote:

> Dear list members,
> 
> I wonder if any one know the e-mail address, or other, of V. N. Jha at the
> University of Pune.
> Thank you very much
> 
> Anna-Pya Sjodin
> University of Uppsala
> 




From swantham at TECHPARK.NET  Mon May 15 02:52:35 2000
From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
Date: Mon, 15 May 00 08:22:35 +0530
Subject: buddhist sanskrit texts
Message-ID: <161227058513.23782.17899023454714214035.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4916
Lines: 156

Hi,
This kind of old books are xeroxed and made available.Please contact:
<swantham at techpark.net>

Regards
Dr.K.Maheswaran Nair
Professor of Sanskrit &
Director
Centre for Vedanta Studies
University of Kerala
Trivandrum,Kerala,India,695581

----------
> From: Rosati <dante at POP.INTERPORT.NET>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: buddhist sanskrit texts
> Date: Monday, May 15, 2000 12:27 AM
>
> Many thanks to James Nye for posting this list of volumes. What I am
trying
> to find out is if any publishers/booksellsers actually stock any of the
> reprints that were made in the 80's, or if the only hope is continually
> trawling used book seller networks?
>
> Thanks again
>
> Dante
>
> ----- Original Message -----
> From: James Nye <jnye at MIDWAY.UCHICAGO.EDU>
> To: <INDOLOGY at listserv.liv.ac.uk>
> Sent: Sunday, May 14, 2000 6:16 AM
> Subject: Re: buddhist sanskrit texts
>
>
> > Twenty titles were published in twenty-three volumes between 1958 and
1970
> > in the series "Bauddha Samskrta granthavali."  In order by series
volume
> > number they are:
> >
> > Vol. 1      Lalita-vistarah / Vaidyopahvasriparasuramasarmana
> > samskrtah.  1958.  346 p. ; 25 cm.
> >
> > Vol. 2      Samadhirajasutram / edited by P. L. Vaidya.  1961.  xx, 376
p.
> > ; 26 cm.  (Bibl. [xix]-xx.)
> >
> > Vol. 3      Saddharmalankavatarasutram / edited by P.L.
> > Vaidya.  1963.  xxvi, 280 p. ; 25 cm.  (Introd. in English by
> Sitansusekhar
> > Bagchi.)
> >
> > Vol. 4      Astasahasrikaprajnaparamita / Haribhadraviracitaya
> > Alokakhyavyakhyaya sahita ; Vaidyopahvasriparasuramasarmana sucyadibhih
> > samskrta.  1960.  xxxviii, 579, [2] p. ; 25 cm.
> >
> > Vol. 5      Gandavyuhasutra / ed. by P. L. Vaidya.  1960.  xxxii, 450
p. :
> > facsim. ; 26 cm.
> >
> > Vol. 6      Saddharmapundarikasutram / edited by P. L. Vaidya.  1960.
> xvi,
> > 298 p. ; 26 cm.
> >
> > Vol. 7      Dasabhumikasutram / Srisitamsusekharavagacisarmana
> > bhumikadibhiralankrtam ; Vaidyopahvasriparasuramasarmana
> > pariskrtam.  1967.  23, xx, 147 p. ; 25 cm.  (Includes bibl. ref. and
> index.)
> >
> > Vol. 8      Suvarnaprabhasasutra / edited by Dr. S. Bagchi.  1967.  18,
> 16,
> > 127, 7, 15 p. ; 25 cm.  (Includes bibl. ref.)
> >
> > Vol. 9      Sriguhyasamajatantram / Srisitamsusekharavagacisarmana
> > pariskrtam evam sampaditam.  1965.  xviii, 177 p. ; 25 cm.  (Includes
> bibl.
> > ref. and index.)
> >
> > Vol. 10     Nagarjuniyam Madhyamakasastram :
Acaryacandrakirtiviracitaya
> > Prasannapadakhyavyakhyaya samvalitam / Vaidyopahvasriparasuramasarmana
> > samskrtam.  1960.  xxxi, 321 p. ; 26 cm.  (Includes Nagarjuna's
> > Vigrahavyavartani edited by K. P. Jayaswal and R. Sankrtyayana and the
> > Ratnavali edited by G. Tucci.)
> >
> > Vol. 11     Siksa-samuccayah / Santidevaviracitah ;
Sriparasuramasarmana
> > parisistadibhih samskrta.  1961.  xvi, 208 p. ; 26 cm.  (Bibl.
[xv]-xvi.)
> >
> > Vol. 12     Bodhicaryavatarah / Santidevaviracitah ;
> > Prajnakaramativiracitaya Panjikakhyavyakhyaya samvalitah,
> > Sriparasuramasarmana slokasucyadibhih samskrtah.  1960.  xx, 309 p. ;
26
> > cm.  (Includes indexes.)
> >
> > Vol. 13     Mahayana-sutralankara of Asanga / edited by S.
> > Bagchi.  1970.  21, [328] p. ; 25 cm.  (Summary in Hindi.  Includes
bibl.
> > ref. and index.)
> >
> > Vol. 14, 15     Mahavastu Avadana / edited by Dr. S. Bagchi.  1970-  v.
> > <1-2,  > ; 25 cm.  (Includes index and bibl. ref.)
> >
> > Vol. 16     Mulasarvastivadavinayavastu /
Srisitamsusekharavagacisarmana
> > sampaditam.  1967-1970.  2 v. ; 25 cm.  (Includes bibl. ref.)
> >
> > Vol. 17, 18     Mahayana-sutra-sangrahah / Sriparasuramasarmana
> > pathantara-suci-tippanyadibhih pariskrtah.  1961-1964.  2 v. ; 25
> > cm.  (Includes bibl. ref. and indexes.)
> >
> > Vol. 19     Avadana-sataka / ed. by P. L. Vaidya.  1959.  xii, 306 p. ;
25
> cm.
> >
> > Vol. 20     Divyavadana / ed. by P. L. Vaidya.  1959.  xii, 548 p. ; 25
> > cm.  (Includes index.)
> >
> > Vol. 21     Jataka-mala / Arya Sura ; ed. by P. L. Vaidya.  1959.  xvi,
> 320
> > p. ; 25 cm.  (Includes index.)
> >
> > Vol. 22, 23     Avadana-kalpalata / Kasmirikakavi-Ksemendraviracita ;
> > Vaidyopahvasriparasuramasarmana sampadita.  1959.  2 v. (xvi, 599 p.) ;
25
> > cm.  (Includes index.)
> >
> > >>Date:    Fri, 12 May 2000 04:32:54 -0400
> > >>From:    Rosati <dante at POP.INTERPORT.NET>
> > >>Subject: buddhist sanskrit texts
> > >>
> > >>Greetings-
> > >>
> > >>I am trying to locate copies of texts in the "Buddhist Sanskrit
Texts"
> > >>series from the Mithila Institute, Darbhanga that was done in the
late
> 50's
> > >>early 60's. The main editor was P L Vaidya. There are a couple of
them
> > >>listed on bibliofind and abebooks, but I was wondering if anyone
knows
> if
> > >>there are any other sources? Also is there a complete list of volumes
in
> > >>this series anywhere?
> > >>
> > >>Thank you
> > >>
> > >>Dante Rosati
> >




From annapya.sjodin at AFRO.UU.SE  Mon May 15 10:24:10 2000
From: annapya.sjodin at AFRO.UU.SE (=?utf-8?Q?Anna-Pya_Sj=C3=B6din?=)
Date: Mon, 15 May 00 11:24:10 +0100
Subject: address of V.N. Jha, Univ. of Pune
Message-ID: <161227058517.23782.15754285253409584476.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 177
Lines: 11

Dear list members,

I wonder if any one know the e-mail address, or other, of V. N. Jha at the
University of Pune.
Thank you very much

Anna-Pya Sjodin
University of Uppsala




From kaykay at GIASBMA.VSNL.NET.IN  Mon May 15 12:27:41 2000
From: kaykay at GIASBMA.VSNL.NET.IN (K.KRISHNAMURTHY)
Date: Mon, 15 May 00 12:27:41 +0000
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
In-Reply-To: <20000514192654.67202.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058515.23782.212160077535156034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 669
Lines: 14

I believe there is a running cotroversy between the Sringeri and the
Kanchi maths in that that the Sringeri math does not "rfcognise"the Kanchi
math.If both the were indeed established by Adi Sankara there should not
have been this attitude between these two maths.Probably both the maths
came into existence laterand being aware of the same leasing to the
one-up-man-ship.How about examining the genealogical records maintained by
these maths?The acharya who passed away in 1994 is claimed to be the 68th
mathadhipati.It is also probable that if the sankaracharyas could trace
their lineage to Adi sankara the maths they head also should have similar
claim.
Krish.




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May 15 20:32:53 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 15 May 00 13:32:53 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058524.23782.14967343830253371839.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2699
Lines: 56

Prasad Velusamy <prasad_velusamy at HOTMAIL.COM> wrote:

>Hampi was chosen because of the rock croppings, etc.,

Maybe I should clarify.

1. Vijayanagara = 14th century, doesn't need any more proof than       what
has been published scores of times.
2. Hacker's thesis - Sringeri matha = 14th century, by Vidyaranya.
3. Kulke's thesis - Sringeri matha = 14th century, by Vidyasankara.

The idea is that the matha was established and claimed to be an old
institution, primarily to legitimate the newly established Hindu state. It
is left unsaid that the newly established state reciprocally legitimated the
matha.

My question - If it is an issue of such mutual legitimation based on good
old brahma-kshatra alliances, why choose a spot so far away from the new
capital, in order to establish a new matha? I don't doubt that there were
military strategic reasons for Hampi as the new capital. That is not an
issue. Why not put up a matha also right there, or somewhere nearby?

If you look at the local data more closely, there is indeed a matha in
Hampi/Hospet, called the Virupaksha matha, reputedly established by
Vidyaranya. But that has traditionally always been known as a branch of
Sringeri matha, not the other way round. On Hacker's and Kulke's showing,
Sringeri matha and Virupaksha matha would be more or less equal in age and
origin. Why has the matha in the capital come to be called a branch of the
matha that is so far away? If one agrees that the Sringeri matha had been
existing prior to the 14th century, everything falls into place and makes
sense.

>Sringeri is close to HaLebiD, the Hoysala capital,
>isn't it?

No. It is almost as far away from Halebid as it is from Hampi. Hampi is in
Bellary district, close to the Andhra Pradesh border. Halebid is in Tumkur
district, close to Bangalore. Sringeri is in Chickmagalur district, closer
to the West coast, and nearer to Mangalore and Udipi.

Also, if I remember right, Kulke says something about Sringeri being on the
way from the old Hoysala capital to the new Vijayanagara capital. If you
look at a map, you will see that this would entail a long detour, more than
doubling the distance and time of travel. To get from Halebid to Hampi, you
can cut straight across, through Chitradurga or Davangere. You would not
want to enter what is called Malenadu, and scale the higher hills of the
Western ghats. If you want to make a pilgrimage tour, that is a different
issue, but no strategic military or political reasons present themselves, to
commend such an itinerary.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May 15 20:47:44 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 15 May 00 13:47:44 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058526.23782.12068450189943066591.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1947
Lines: 37

>I believe there is a running cotroversy between the Sringeri and the
>Kanchi maths in that that the Sringeri math does not "rfcognise"the Kanchi
>math.If both the were indeed established by Adi Sankara there should not
>have been this attitude between these two maths.Probably both the maths
>came into existence laterand being aware of the same leasing to the
>one-up-man-ship.

There are other reasons for all this, which I won't get into here. My paper
on the Sankaravijaya texts discusses this controversy in painful detail. Do
wait till the IJHS (International Journal of Hindu Studies) resumes
publication. And I would not second-guess attitudes either. Fights between
brothers or cousins are often more ferocious than those between mere
neighbours or strangers. And just for argument's sake, how about giving some
credit to the possibility that maybe one was established by Sankara, and
another came later?

>How about examining the genealogical records maintained by
>these maths?The acharya who passed away in 1994 is claimed to be the 68th
>mathadhipati.It is also probable that if the sankaracharyas could trace
>their lineage to Adi sankara the maths they head also should have similar
>claim.

Does not follow. One can distinguish between the official list of heads of a
matha and the actual Guru-Sishya lineage of its current mathadhipatis. See
my article on the Jyotirmath succession on the Indology website. This
becomes a rather emotional issue for most people, but the genealogical
records of the Kanchi matha are refuted by independent evidence even for the
17th and 18th centuries, i.e. less than 400 years ago. And of course, its
claim that Sankara lived in the 5th century BC can be easily rejected. But
that opens up a whole new can of worms in Indian history.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Mon May 15 22:11:00 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Mon, 15 May 00 15:11:00 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058528.23782.12017559663402028350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 411
Lines: 15

>>Sringeri is close to HaLebiD, the Hoysala capital,
>>isn't it?

VidyaSankar Sundaresan:
>No.

Distance, in terms of miles/km, from Sringeri to Belur, Halebid
is much less than to Hampi. No Hindu monk would put
their ashram in the destroyed political capital.

________________________________________________________________________
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From shrao at NYX.NET  Mon May 15 22:36:47 2000
From: shrao at NYX.NET (Shrisha Rao)
Date: Mon, 15 May 00 16:36:47 -0600
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
In-Reply-To: <20000515221100.78636.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058530.23782.6213304964275576747.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 614
Lines: 25

On Mon, 15 May 2000, Prasad Velusamy wrote:

> >>Sringeri is close to HaLebiD, the Hoysala capital,
> >>isn't it?
>
> VidyaSankar Sundaresan:
> >No.
>
> Distance, in terms of miles/km, from Sringeri to Belur, Halebid
> is much less than to Hampi. No Hindu monk would put
> their ashram in the destroyed political capital.

?? Am I missing something here?

Hampi was sacked (upon the fall of the Vijayanagara kingdom under
Ramaraya) in 1565 CE, which would be almost 200 years after Vidyaranya,
who would have needed to be some sort of soothsayer to know not to put his
institution there!

Regards,

Shrisha Rao




From Palaniappa at AOL.COM  Mon May 15 23:36:21 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 15 May 00 19:36:21 -0400
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058535.23782.13914402368891592746.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2281
Lines: 46

In a message dated 5/14/2000 2:28:10 PM Central Daylight Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> If however, as others have
>  argued, the medieval Indian did not see the invading forces from outside as
>  "Muslim", in the 19th century sense of the term, one should wonder in what
>  way Vidyaranya supposedly created a defence against Islam.

I am not clear about what is meant by the above. Are we to understand that
the invading forces were simply seen as aliens and not as followers of a
different religion, Islam, with negative impact on Hindu institutions? In
this connection, the following may be of interest.

"Whatever modern historians rationalizing about medieval Indian happenings
might say, we have contemporary epigraphic evidence to let us into the
feelings of the Hindus against the Muslims: "The times were Tulukkan times;
the devadAna lands of the gods were taxed with kuDimai; the temple worship,
however, had to be conducted without any reduction; the uzavu or cultivation
of the temple lands were (sic) done by turns by the tenants of the village;
at this juncture kampaNa uDaiyAr came (on his southern campaign), destroyed
the Tulukkan, established orderly government throughout the country and
appointed many chiefs (nAyakkamAr) for inspection and supervision in order
that the worship in all temples might be revived regularly as of old."
(History of Sri Vaishnavism in the Tamil Country by N. Jegadeesan, pp.
270-271) The ARE inscription reference is 64 of 1916.

turukkar or tulukkar originally meant Turks (as used by kampan2) but later
came to mean Muslims in general. The word tulukkan is thus related to Skt.
turuSka. Interestingly, Tapasyananda's translation of the prologue of
Sankaravijaya has the following:

"It may be that this poetical work of Navakalidasa (modern Kalidasa), though
artistic, lofty and meritorious, and though viewed with approval by cultured
and scholarly men and holy personages, none-the-less meets with carping
criticism at the hands of perverse scholars and evil-minded poets, just as
the cow, a noble animal, meets with slaughter at the hands of barbarians
(Turushkas)"

Don't we see a similarity in attitude towards the tulukkar/turuSkas shared by
the Tamil inscription and Sankaravijaya?

Regards
S. Palaniappan




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Tue May 16 01:39:25 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Mon, 15 May 00 19:39:25 -0600
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke, Turks and Hindus ,
In-Reply-To: <17.599ceca.2651e3f5@aol.com>
Message-ID: <161227058539.23782.8088115444324914769.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 968
Lines: 35

a. I'm curious about the Jain inscription found at Shringeri.
What does it say?

b. Sudalaimuthu Palaniappan wrote:

>turukkar or tulukkar originally meant Turks (as used by kampan2)
>but later came to mean Muslims in general. The word tulukkan is
>thus related to Skt. turuSka.

The word Turk has generally been used in North as opposite of
Hindu, both words imply ethnicity.

Jain Poet Banarasidas(1586-1643), has written

ek ruup Hinduu turuk, duujii dashaa na koy,
man kii dvividhaa maanakar, bhaye ek so.n doy .. (itrans transliteration)

Trans: Hindus and Turks are same, nobody is another
kind. Because they think differently, they have become
two from one.

Kabir has used the word-pair Hindu and Turk very frequently.
The popular term for Muslims then must have been Turk. Word
Musalaman probably had not come into use then.

ko Hinduu ko turuk kahaavai,
ek jimii par rahiye..  Bijak Shabda 30

Who is Hindu, who is Turk?
both live on the earth.

Yashwant




From Palaniappa at AOL.COM  Tue May 16 00:37:28 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 15 May 00 20:37:28 -0400
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058537.23782.14136917645516856212.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2344
Lines: 48

Kulke says that the identification of Vidyaranya with Madhavacarya can be
derived from his own literary works, i.e., jIvamuktiviveka and
parAzara-smRtI. Is Kulke's conclusion justified ?

vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> Be that as it may, does the
>  Sankaravijaya of Madhava claim that Sankara established four mathas in
>  India, one of which was Sringeri?

What I find in the translation is that Sankara built temples for Devi in
Sringeri and  Kanchi.  After he ascended the throne of Omniscience, "he left
for Badari with some of his disciples, while deputing the others to
Sringagiri and other places". This might lead to an interpretation that
Sankara established the Sringeri maTha.

I wonder if in these discussions the Srivaishnava tradition about
Vedantadesika (VD) is taken into account at all. M. Arunachalam discusses
some of this in his "tamiz Ilakkiya varalARu -14Am nURRANTu". According to
him, VD and Madhava alias Vidyaranya (MV) were classmates in their early
years. On his way to Kasi, VD ran into MV on the banks of Tungabhadra. MV,
already an ascetic, was also travelling at that time. The ruler, Bukka, told
them if they will cure his daughter possessed by an evil spirit, he will
reward them with riches. VD declined. But MV performed exorcism on Bukka's
daughter, and became Bukka's minister! (N. Jegadeesan says VD was the one who
cured the princess. I wonder who is right?) Later, considering the poverty of
VD,  MV sent a message to VD asking him to come to Vijayanagar and receive
some gifts. But VD refused the offer replying with his vairAgyapancaka.
According to N. Jegadeesan, VD said in this message that the poverty at
Kanchi was better than the riches at Vijayanagar. Later he served as a
(remote) arbitrator in a debate between MV and akSobya muni, a dvaitin. After
this, there was a controversy between VD and MV.

It will be good if the Vaishnava experts on the list discuss what is in the
original Vaishnava texts.

VD is supposed to have sung a Kanakatarastava resulting in a rain of gold for
the sake of a poor Vaishnavite. This reminds one of Sankara of Sankaravijaya
composing Kankalakshmi Stotra to bring riches to a poor brahmin woman.

The Srivaishnavite tradition seems to agree with the conclusion of Kulke that
MV could have become a minister only under Bukka.

Regards
S. Palaniappan
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Searching through the website harappa.com, I was able to access an image I
had been searching for, described as 'dish on stand'.

 This 'dish'(www.harappa.com/indus2/163.html) is identical to a kind of
vessel we use in Assamese society, called Bota(o as in fought, a as in
task).The bota is traditionally made always in bronze and is used as an
offering stand to show respect, used specially in offering betel nut and
leaf.

 I believe this to be anothersmall proof that the Harappans were the
ancestors of today's Sanskrit Hindus.It is almost impossible to believe
that another group of people coming in, that too after the civilisation had
ended, would take in even such tiny details.
 Another thing I would like to know is whether there is any seal which
depicts this Bota along with script marks which appear to stand for it. If
there is any, the script could be studied to see how it can represent the
word 'bota' and a vital clue may be uncovered. As the word is for an
object, it is unlikely to have changed nor should it give rise to any
controversy of language.
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Though I basically share Vidyasankar Sundaresan's respect for
traditions, I do want to make a few general remarks in defence of
Hermann Kulke and the late Paul Hacker.

Am Sun, 14 May 2000 schrieb Vidyasankar Sundaresan:

>  Hacker does
> not hedge his statements, or even use words like "probably" or
> "seems like"  or "may be". He simply claims, "Er (= Vidyaranya)
> schuf Fiktionen." [...]

We should not read too much into what is a common style of presenting
one's opinions. In fairness we should also look at the quote, provided
by Venkatraman Iyer:

> >Hacker continues:
> >"If my description of the figure of VidyAraNya is correct, he
> >might be considered in some sense a predecessor of Vivekananda.

which looks likes a very explicitly tentative presentation of his
findings (both concerning Vidyaara.nya and the Vivekananda
parallellism). At the same time, VS's 

> Hacker's animus towards Vivekananda and other neo-Vedantins leads him to
> think that Vidyaranya was an early predecessor of the brand of revivalist
> Hinduism that developed in the 19th century. [...]

or:

> In this particular case, the element of confrontation in
> Hacker's work has overwhelmed everything else. 

looks rather speculative in a similar way: a conclusion which one may
or may not accept. Yes, Hacker disliked Vivekananda, Radhakrishnan
a.o.; but his description of Vidyaranya may be appropriate nevertheless.

> He thinks Vidyaranya used
> his political connections to install Vidyasankara, his guru, as the head of
> a newly established matha, and pretended that the monastery was an old one.
> Kulke simply modifies this a bit, and thinks Vidyasankara himself was
> probably more responsible than Vidyaranya. Anyone who has a little bit of
> familiarity with the workings of guru-shishya lineages should know that this
> is not how things work.

This is not quite clear. Does this mean: a pupil does not install his
teacher? But this is what happened when, in that same part of the
country, in the 12th century, Basava organised the Virasaiva community
around the Anubhavama.n.tapa, where he installed his guru Allama on the
;suunyasi.mhaasana.

> Both Hacker and Kulke have also ignored other available evidence. There are
> pre-Vijayanagara inscriptions available from the vicinity of Sringeri, that
> mention Vidyasankara. For example, Antonio Rigopoulos's 1998 book on
> Dattatreya (SUNY press) describes a seal from the early 13th century found
> in Shimoga, that also salutes Gaudapada, Govinda and Sankara.

But that is still separated from Sankara by a few centuries! Are such
inscriptions relevant in this matter? Furthermore, saluting Sankara
does not mean that S. founded a ma.tha.

Finally,

> Between Hacker and Kulke, they almost
> postulate a grand conspiracy theory, when things can be explained through
> much simpler and straightforward reasons, based on local culture and
> history. I don't say all this just because of my own familial affiliation to
> the Sringeri tradition. It concerns me that the histories of many Indian
> traditions get distorted in similar ways.

We should bear in mind that Hacker and Kulke are not interested in
defending any tradition; on the contrary, as modern scholars who are
seeking a comprehensive understanding of what has happened in India,
they seek explanations and solutions to questions that have not been
asked earlier and that arise when we see traditions contradict each
other or contradict information that is not traditional at all. When
one impartially tries to make sense of conflicting traditions and data,
one necessarily devalues at least some traditionally held beliefs;
depending upon one's own point of view, this could look like
'distorting'.

Jainas all across Karnataka have a tradition that Sringeri was a Jaina
centre and that ;Saaradaadevii in Sringeri first was the yakshi
Padmaavatii. Inscriptional evidence of a Jaina presence is older than
that of the presence of a Sankarite ma.tha. We know that the Sankarite
tradition has internal contradictions (Sringeri-Kanchi; the
;Sa:nkaravijayas give conflicting views about Sankara). It is suspect
that there are no ancient records of a ma.tha founded there by Sankara.
We have reports that Jaina temples and sites all over Karnataka have
been brahminised or saivised (e.g., the notorious Ellamma temple at
Saundatti once was a Padmaavatii shrine). The brahminical opposition to
Jainism at Sringeri was so strong that among the depictions of the
da;saavataaras on the Vidyasankara temple the place where one would
expect the Buddha has been filled with Gomma.te;svara.

(Now comes a bit of my own speculating.) What could have happened is
this: some time before Vidyasankara there was a Sankarite presence at
Sringeri, and in the course of time this somehow grew into a ma.tha. We
know that all ma.thas love beautiful histories for themselves, and the
one at Sringeri could have become hochstilisiert, or made into,
something founded by Sankara himself. If this was not Vidyaranya's
invention, this could have occurred sufficiently long before Vidyaranya
that the idea found general 'acceptance' by his time and nobody was
interested in challenging it (cf. Sundaresan's "local culture and
history"). Something similar may have happened elsewhere (as I
remember, Kulke had first wondered about Puri and then wanted to look
at the other Sankarite ma.thas) and at a time when Vidyaranya and
Vijayanagara wanted to develop a geopolitical strategy, they made use
of the legendary materials that already existed: because of parallel
legends / traditions elsewhere in India, they sought to forge links
with like-minded persons in the north, and the Sankarite construction
served that purpose and not so much a justification of Vijayanagara -
or perhaps also served a justification of Vidyaranya's political role?
We should not forget that Vijayanagara was not a Sankarite empire.
Vyaasatiirtha, a yati of the Maadhva tradition, later similarly held a
politically very highly influencial position in Vijayanagara, and the
Maadhvas and Sankarites did not exactly see eye to eye.

As for Saiva influences in the development of the Sankara legend (V.
Iyer): the Virasaivas claim that one of their holy persons,
Re.nukaacaarya (who is, I believe, associated with the Rambhapuri
ma.tha, not far from Sringeri) gifted the Candramaulii;svara linga to
Sringeri (which, in the view of some, means that Sringeri acknowledged
the 'superiority' of Rambhapuri). In the case of Sringeri,
Rambhapuri-Sringeri relations may have had something to do with the
saiv-isation of the Sankarite tradition, which is syncretistic in any
case (L. Renou goes so far as to say that 'orthodox' Hinduism is not
orthodox, but 'eclectic').

-- 

Dr. Robert J. Zydenbos
Institut fuer Indologie und Tamilistik,
Universitaet zu Koeln
E-mail: zydenbos at gmx.de




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue May 16 07:38:13 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 16 May 00 00:38:13 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058551.23782.13541350451955801834.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4557
Lines: 83

I've split my response into two parts, for reasons of length.

Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:

> > >Hacker continues:
> > >"If my description of the figure of VidyAraNya is correct, he
> > >might be considered in some sense a predecessor of Vivekananda.
>
>which looks likes a very explicitly tentative presentation of his
>findings (both concerning Vidyaara.nya and the Vivekananda
>parallellism).

Ah, but Hacker never goes on to specify what would be implied by the other
possibility, namely, in case his description is not correct. I doubt if he
seriously considered this possibility at all; and for the following reason.

Hacker's comments about Vidyaranya are part of a broader discussion of the
authenticity of texts attributed to Sankara. He accepts only texts
attributed to Sankara Bhagavat/Bhagavatpada/Bhagavatpujyapada, and not those
attributed to Sankaracharya, on the grounds that the latter group of texts
were probably composed by titular Sankaracharyas.

Now, on Hacker's showing, Vidyaranya was the first titular Sankaracharya, so
to speak. It follows that according to his thinking, all these other texts,
attributed only to Sankaracharya, should be dated to a post-14th century
period. This is easily disproved, when we see that pre-Vidyaranya authors
have quoted from some of them, or have written commentaries to others.
Surely, Hacker should have been aware of this, as most of his criteria for
authenticity are based on features that are identifiably post-Sankaran, and
absent in the works that are most probably authentic. As far as this subset
of texts is concerned,

1. they are attested in pre-Vidyaranya times, and
2. they are attributed to Sankaracharya, a probable reference to a
   holder of the title.

Therefore, it follows that either there were titular Sankaracharyas before
Vidyaranya, or all these pre-Vidyaranya texts are authentic. The latter
possibility can be rejected for good reasons. I daresay the issue of
authenticity needs to be revisited, but not all of these texts can be said
to be authentic. Therefore, we are left with the conclusion that there were
titular Sankaracharyas before the 14th century. Titular Sankaracharyas imply
monastic institution(s), with associated disciple lineages. Thus, even if
there is no inscriptional or literary evidence available for any mathas in a
pre-Vijayanagara period, we have to allow for a possibility that such
institutions were probably functioning before the 14th century. It also
stands to reason that many of these institutions, if not all, would have
been in southern India.

Of these pre-Vidyaranya titular Sankaracharyas, either some or all of them
were at Sringeri, or they were at other places. Here comes the interesting
part. If there were titular Sankaracharyas elsewhere, surely they would have
had their own disciple lineages that would have continued into the 14th
century, notwithstanding the invasion by Malik Kafur. The devastation of
south India was nowhere as complete as assumed. The older rulers and armies
regrouped quickly and offered good resistance to the ruler of Delhi.

Under this scenario, not even the eminence or the political connections of
Vidyaranya would have allowed him to get away with creating a fiction about
the institution at Sringeri. It would have been challenged in one way or the
other. Witness how in recent times, neither the respect generally accorded
to Chandrasekharendra Sarasvati of Kanchipuram, nor the political influence
of the Kanchi matha, has succeeded in stopping the century old controversy
over its origins. We Brahmins have been a very fractious lot, constantly
asserting the superiority of specific sub-groups and institutions over other
similar Brahminical groups. There is no evidence of anything of the kind
from the 14th century. All the claims put forth by other institutions, such
as the Kudali matha, or the Amani matha, have to do with succession issues
in a late, post-Vidyaranya period.

As far as Hacker is concerned, what this means is that he should have
checked his premises. Either his reconstruction of Vidyaranya's role is
faulty, or his criteria of manuscript colophons is faulty. I think he was on
the right track with the manuscript evidence. But it seems to me that he
just did not consider an alternative possibility for what might have been
happening in the Advaita tradition, during Vidyaranya's times.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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Part II.

Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:

> > Hacker's animus towards Vivekananda and other neo-Vedantins leads him to
> > think that Vidyaranya was an early predecessor of the brand of
>revivalist
> > Hinduism that developed in the 19th century. [...]
>
>or:
>
> > In this particular case, the element of confrontation in
> > Hacker's work has overwhelmed everything else.
>
>looks rather speculative in a similar way: a conclusion which one may
>or may not accept. Yes, Hacker disliked Vivekananda, Radhakrishnan
>a.o.; but his description of Vidyaranya may be appropriate nevertheless.
>

I present my statement as a personal opinion, on a mailing list, which no
scholar is going to cite in a publication, not least because I am not a
professional in the field. On the other hand, what may have been tentative
or speculative with Hacker gains the status of a conclusion with Kulke, and
will end up being cited as having been proved beyond question, by others who
come later. My only aim is to provoke people to question some of this. My
other questions have to do with larger issues associated with how south
India viewed Islam and Muslims in the 13th-14th centuries, but I won't get
into that now.

>This is not quite clear. Does this mean: a pupil does not install his
>teacher? But this is what happened when, in that same part of the
>country, in the 12th century, Basava organised the Virasaiva community
>around the Anubhavama.n.tapa, where he installed his guru Allama on the
>;suunyasi.mhaasana.

But Basava did not go further and claim that this was an institution that
had existed for many centuries before him. Also, note that in the earliest
Vijayanagara inscriptions, Vidyasankara does not seem to be a living person
at all. He is already a "devaru," for whom a temple is being built and
worship is being instituted. Bharati Tirtha and Vidyaranya, on the other
hand, are "SrIpAdaru"-s. Neither Hacker's postulate of the disciple setting
up the guru as the head of a matha, nor Kulke's postulate that the guru
himself was probably responsible, does proper justice to the Vijayanagara
epigraphical evidence. Finally, note that the nearby village of Simhagiri is
called Hale-Sringeri, or old-Sringeri. There are some clearly
pre-Vijayanagara records there, but these have generally been published only
in matha publications. I don't know if independent scholars have looked at
these and dated them more accurately.

>But that is still separated from Sankara by a few centuries! Are such
>inscriptions relevant in this matter? Furthermore, saluting Sankara
>does not mean that S. founded a ma.tha.

Perhaps not, but note that the said inscription is described as a "seal" of
Vidyasankara, in Epigraphica Carnatica. At the least, it shows that these
people were already present in the general area, and much before the
founding of Vijayanagara. And let's not forget that Madhva from Udipi, who
broke away from the Sankaran monastic tradition, was also pre-Vijayanagara.
There had to have been a substantial presence of the Sankaran tradition in
that part of the country, before someone could break away from it.

>We should bear in mind that Hacker and Kulke are not interested in
>defending any tradition; on the contrary, as modern scholars who are
>seeking a comprehensive understanding of what has happened in India,

I appreciate all this, but it seems to me that a comprehensive understanding
of things Indian should be based on a comprehensive examination of data. It
is not as if what I quote are newly discovered pieces of evidence that were
not available a few decades ago. Kulke, for example, ignores all the
literary evidence, both from philosophical works and from hagiographies of
Vidyaranya. Within the latter set of texts, there are again a few
conflicting claims, which also need to be evaluated. I myself champion
impartiality, notwithstanding respect for the tradition, for I think that
the tradition is strong enough to subject itself to an impartial
examination. All I want to point out is that other constructions can be put
on the situation, when you take a wider set of data into consideration. I am
not so much interested in "defending" or trying to "prove" that the
tradition is right, as I am in showing that the statements that have been
made about Vidyaranya or Vidyasankara are most probably wrong, and for good
critical reasons.

For example, take Kulke's view of the legitimation of Vijayanagara. It is
not clear to me why Sankara needs to be invoked for this. The Hoysalas were
Jainas, and later, Vaishnavas. Many other kings in the Karnataka region were
followers of Kalamukha, Virasaiva and other kinds of Saiva teachers. Why
should Sankara become important only in the 14th century, and not earlier?
To suggest that Vidyaranya invoked Sankara's name primarily for this purpose
does not seem legitimate at all.

>Jainas all across Karnataka have a tradition that Sringeri was a Jaina
>centre and that ;Saaradaadevii in Sringeri first was the yakshi
>Padmaavatii. Inscriptional evidence of a Jaina presence is older than

I've always been puzzled by this claim. It seems to me that it would have
been easier to Brahminize the Jaina Padmavati into a form of Sri/Lakshmi,
through an association with the lotus. The Sankaravijaya legend of Sankara's
composition of the Kanakadhara hymn to Lakshmi would have also come in
handy. Not to mention that there already was a Padmavati as a consort of
Vishnu in south India, as at Tirupati. Why Brahminize her as Sarada, a form
of Sarasvati, who is traditionally impoverished and at loggerheads with
Lakshmi?!! Iconographically also, it does not seem to make much sense.

Incidentally, there is inscriptional evidence from the Vishnu-Janardana
temple at Sringeri, from the 10th century, predating the Jaina evidence
cited by Kulke. I don't doubt the presence of all these competing traditions
throughout the Karnataka countryside. But what about the mutual competition
between Jaina and Virasaiva claims about having been at Sringeri?

>that of the presence of a Sankarite ma.tha. We know that the Sankarite
>tradition has internal contradictions (Sringeri-Kanchi; the
>;Sa:nkaravijayas give conflicting views about Sankara). It is suspect
>that there are no ancient records of a ma.tha founded there by Sankara.

How about a reconstruction that postulates only that the character of the
Advaita monastic tradition changed in the 14th century? The recent schism
created by the rise of the Dvaita school would have been at least as
important a factor as the invasion by the Khilji army and the consequent
founding of Vijayanagara. It may be that in the 9th-12th centuries, the
monks confined themselves to forest hermitages, and only slowly came to
associate themselves with big temples and monasteries. This would parallel
the old Vedic traditions of the AraNyakas, as also the Buddhist distinction
between the "forest-monks" and the "town-monks". That would explain why
there are absolutely no ancient records indicating that Sankara established
*any* mathas at all, anywhere in India. Still, without disciple lineages and
hermitages devoted to his works, how did the Sankaran tradition even survive
through the centuries?

>We have reports that Jaina temples and sites all over Karnataka have
>been brahminised or saivised (e.g., the notorious Ellamma temple at
>Saundatti once was a Padmaavatii shrine). The brahminical opposition to
>Jainism at Sringeri was so strong that among the depictions of the
>da;saavataaras on the Vidyasankara temple the place where one would
>expect the Buddha has been filled with Gomma.te;svara.

I don't get this. Why is substitution of Gommatesvara for Buddha as part of
the Dasavataras a sign of opposition? Because of the ninth avatara being
described as one that purposely misleads people? Anyway, Brahminical
opposition to Jainism is not a sudden thing that cropped up along with the
founding of Vijayanagara. It had to have a history behind it. I speculate
along similar, if not identical, lines as yours, regarding what might have
happened in say, the 12th or the 13th centuries.

>We should not forget that Vijayanagara was not a Sankarite empire.
>Vyaasatiirtha, a yati of the Maadhva tradition, later similarly held a
>politically very highly influencial position in Vijayanagara, and the
>Maadhvas and Sankarites did not exactly see eye to eye.

Exactly. Although you could argue that this shift came only with the change
in dynasties. Vyasatirtha was influential during a later period of
Vijayanagara history, under the third dynasty. But even with the first
dynasty, there is frequent mention of a Saiva (Virasaiva?) teacher called
Kriyasakti, sometimes in the same records that also mention Vidyaranya. It
seems to me that over the centuries, Vidyaranya has come to be credited with
a greater political influence than what he really wielded. Perhaps Smartas
involved with Vijayanagara administration exaggerated the role played by
Vidyaranya. It may simply be that Harihara and Bukka endowed a pre-existing
Sankaran institution at Sringeri, as part of their wider policy of patronage
of religious institutions throughout south India.

As for Puri, I remember that Kulke cites Jorgen Lutt's work, where it has
been shown that the earliest reliable records date from Maratha times. Again
it is not clear what sort of strategic alliances with other parts of India
can be ascribed to Vidyaranya and the Vijayanagara rulers. We do know that
more often than not, Vijayanagara emperors and the Gajapatis of Orissa were
fighting each other for control of the Krishna and Godavari deltas.

>
>As for Saiva influences in the development of the Sankara legend (V.
>Iyer): the Virasaivas claim that one of their holy persons,
>Re.nukaacaarya (who is, I believe, associated with the Rambhapuri
>ma.tha, not far from Sringeri) gifted the Candramaulii;svara linga to
>Sringeri (which, in the view of some, means that Sringeri acknowledged
>the 'superiority' of Rambhapuri). In the case of Sringeri,
>Rambhapuri-Sringeri relations may have had something to do with the
>saiv-isation of the Sankarite tradition, which is syncretistic in any
>case (L. Renou goes so far as to say that 'orthodox' Hinduism is not
>orthodox, but 'eclectic').

The Saivization of the Sankaran tradition is a complex issue, on which my
thoughts would run into pages, so I will not get into that here. As for a
Chandramoulisvara linga at Sringeri, the above is not just a Virasaiva
claim. Sringeri's own Guruvamsakavya, probably an 18th century text, itself
says that Renukacharya/Revana-siddha gave a Sivalinga to one of the Sringeri
mathadhipatis. The poet does not seem to have seen this as an indication of
Sringeri recognizing Rambhapuri as superior. Perhaps he meant to indicate
the opposite.

Even in later times, the Virasaiva Nayaka rulers of Ikkeri/Bednur were
patrons of the Sringeri matha. Interestingly, these Nayakas were also the
sole supporters of the last few "emperors" of Vijayanagara, at a time when
the Mysore Wodeyars and the Telugu Nayakas in Madurai and Tanjavur were all
breaking away. The controversy between Sringeri and Kanchi seems to have
more to do with this period of post-Vijayanagara history than with anything
from an earlier time. There is some textual evidence for this in the Sankara
hagiographies.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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Another similarity between the stories of Vedantadesika and Sankara of
Sankaravijaya.

Vedantadesika declined an invitation to go to the royal court of Bukka I.

Sankara of Sankaravijaya declined an invitation to go to the royal court of
the Kerala king.

Regards
S. Palaniappan
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Dear members of the Indoloy list,

I usually use LaTeX to prepare documents and I am thus wondering whether a
devanagari font for LaTeX is available.  If so, how can I obtain it?

Thank you very much.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen

______________________________________________
FREE Personalized Email at Mail.com
Sign up at http://www.mail.com/?sr=signup




From tlk at POST.COM  Tue May 16 09:37:04 2000
From: tlk at POST.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Tue, 16 May 00 05:37:04 -0400
Subject: Cords and bamboo rods in ancient India
Message-ID: <161227058561.23782.1223079933693626173.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 785
Lines: 21

Dear members of Indology,

I am interested in the accuracy of methods for the measuring out and
construction of different arenas and altars in ancient Indian ritual (more
specifically as described in the zulbasUtras).  The methods involves using
cords and bamboo rods.  Is there any good studies (or other literature) on
rope making in ancient India (what materials were used, thickness of a
general rope/cord, etc.)?  I am also interested in similar literature on
bamboo; what sorts of bamboo grow in India, how straight are the bamboo
rods, etc.  If anyone can help I would greatly appreciate it.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen
(Copenhagen/Denmark)

______________________________________________
FREE Personalized Email at Mail.com
Sign up at http://www.mail.com/?sr=signup




From zydenbos at GMX.LI  Tue May 16 06:06:00 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 16 May 00 08:06:00 +0200
Subject: Impact of mantra recital, etc.
Message-ID: <161227058546.23782.4625133858064161066.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2819
Lines: 69

Am 12 May 2000, um 21:51 schrieb Vidyasankar Sundaresan:


<color><param>7F00,0000,0000</param>> Without taking sides in this debate, let me just say that if I

> were a vipassana teacher, I would find disadvantages with TM too.

> And vice versa, I may add. There are deep-rooted religious

> politics going on in the background, as far as such claims are

> concerned.


</color>This is a very relevant observation. Perhaps we should say that
even more than "politics", commerce and marketing are involved.
TM has been marketed very well, and therefore it has drawn a lot of
attention and is the best known meditational system from India in
the West in recent times. As a result, even if there are more than
"600 published scientific studies" on TM, the sheer number should
not convince us that TM in itself is superior to other systems as a
method. (To give a parallel illustration: the Bible has been
translated more than any other book, and very scrupulously too.
This is no proof that Christianity is a superior religion, or that the
Bible is the best piece of world literature.)


I would actually go one step further than Vidyasankar Sundaresan
and assume that the "politics", "marketing" etc. are crucial in
determining the effectiveness and personal desirability of a method.
For instance, speaking for myself: I find it suspect that an
organisation that says so much about ancient Indian and 'Vedic'
this-and-that under the leadership of Maharishi Mahesh Yogi
cannot get its Sanskrit sandhi right (unlike, e.g., Ramana
Maharshi. Observant readers will already have understood what I
mean). This one detail is so disturbing that I will never be able to
trust the leader or his organisation fully, even if most of what they
say proves to be no nonsense; and this disturbance is bound to
affect the efficaciousness of their methods in my individual case.


(The above is *not* an invitation for TM justifications such as
"sandhi is old-fashioned", "the guru knows best", "you must be
wrong because you aren't an Indian", etc. I have heard them all
before, and they do not convince.)


Given the huge variety of such possible individual variables that
could be <color><param>0000,0000,0000</param>relevant, we must wonder how meaningfully scientific
those 600 studies can be (assuming that the word "scientific"
means, as seems to be customary on this anglosaxon list,
"materially countable / measurable with the use of machines").


RZ


<nofill>
Dr. Robert J. Zydenbos
Institut fuer Indologie und Tamilistik
Universitaet zu Koeln
E-mail zydenbos at gmx.li
-------------- next part --------------
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From abbas at IOPB.RES.IN  Tue May 16 05:13:08 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Tue, 16 May 00 10:43:08 +0530
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
In-Reply-To: <17.599ceca.2651e3f5@aol.com>
Message-ID: <161227058542.23782.17859348164748200873.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1240
Lines: 30

vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:
> If however, as others have argued, the medieval Indian did not see the
> invading forces from outside as "Muslim", in the 19th century sense of
> the term, one should wonder in what way Vidyaranya supposedly created a
> defence against Islam.

Being `kindred outsiders', the ruling caste welcomed the Muslim invaders
as it enabled them to perpetrate their rule over the Sudra masses :

http://ambedkar.org/brahmanism/Brahmins_were_benefited_by_Muslim_Conquest.htm

As stated by the author, Dr. Jamanadas,
 "The Muslim Rule was also a Brahmanic rule s far as the masses were
  concerned."

>?From the point of view of the Dravidian, all are `outsiders', whether
Aryan, Brahman, Turk or Saka. And the outsiders appear to have helped one
another, fearful of an indigenous uprising.

The medieval Sanskrit term Turuska is a hangover from the days of Kushan
and Tokharian invasions. The Aryans confounded the later Muslim Turks
with the previous Buddhist Turks. The preceding Buddhist and Zoroastrian
`Turuskas' (ie. Rajputs) actively participated in the army of the Islamic
Turkic sultanate, forming more than half of Aurangzeb's army. The army was
thus a `Turuska' army for the medieval writers.

Samar




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue May 16 09:22:23 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 16 May 00 11:22:23 +0200
Subject: Address for Renate Syed
Message-ID: <161227058555.23782.2995355118036328825.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 265
Lines: 17

Can anyone please help me get in touch with Renate Syed. I need to consult
her about her book on Ancient Indian Flora.

Many thanks,

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979




From shrao at NYX.NET  Tue May 16 17:43:15 2000
From: shrao at NYX.NET (Shrisha Rao)
Date: Tue, 16 May 00 11:43:15 -0600
Subject: Impact of mantra recital, etc.
In-Reply-To: <39210168.32264.5355C@localhost>
Message-ID: <161227058568.23782.12739786963120145986.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1095
Lines: 27

On Tue, 16 May 2000, Robert Zydenbos wrote:

> I would actually go one step further than Vidyasankar Sundaresan
> and assume that the "politics", "marketing" etc. are crucial in
> determining the effectiveness and personal desirability of a method.
> For instance, speaking for myself: I find it suspect that an
> organisation that says so much about ancient Indian and 'Vedic'

For some time now, there has been a tendency in certain political circles
that anything labeled "Vedic" is assumed to be somehow authentic,
wonderful, and superior.  The adjective thus gets misused a lot.  Perhaps
this is a reaction to perceived Western undervaluation of India's
heritage, which is a stretch, but even then the results are anything but
funny.  I remember distinctly that some years ago, there was a discussion
about so-called "Vedic mathematics" on another forum; at that time, I
caused quite a bit of ire among some by stating that in my opinion, there
was nothing "Vedic"  about the same, and it wasn't even very interesting
mathematics, no matter what the source.

Regards,

Shrisha Rao

> RZ




From abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN  Tue May 16 11:52:57 2000
From: abhinav at DEL3.VSNL.NET.IN (Bharat Gupt)
Date: Tue, 16 May 00 11:52:57 +0000
Subject: bindu
Message-ID: <161227058549.23782.7917748119575873551.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 337
Lines: 10

At what point does 'bindu' begin to acquire the status of a symbol and
a philosophical concept ?  Much before sphota-vaada ? when ? as early as Rgveda?
Thanks in advance.

Bharat Gupt,  Associate Professor, Delhi University
PO Box 8518, Ashok Vihar, Delhi 110052  INDIA
tel 91-11-724 1490, fax 741-5658, email: bharatgupt at vsnl.com




From k.kupfer at EM.UNI-FRANKFURT.DE  Tue May 16 10:14:03 2000
From: k.kupfer at EM.UNI-FRANKFURT.DE (Katharina Kupfer)
Date: Tue, 16 May 00 12:14:03 +0200
Subject: Address for Renate Syed
Message-ID: <161227058567.23782.4098022606848643398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 737
Lines: 26

I have not theaddress of  Renate Syet, but she is lecturing at the Dept.
of Indology at the University of Munich. You can contact her by that
addresss at least.

LMU
Institut f?r Indologie
Geschwister-Scholl-Platz 1
80539 M?nchen

Tel.+49/89/2180-2353
Fax: +49/89/2180-3436

Regards, KK
--
......................................................................................

 Katharina Kupfer
http://titus.uni-frankfurt.de/personal/kkupfer.htm
 Vergleichende Sprachwissenschaft  :  Tel.  +- 49 - 69 - 798 23 139
 Universitaet Frankfurt            :  Fax   +- 49 - 69 - 798 22 873
 PF  11 19 32                      :  k.kupfer at em.uni-frankfurt.de
 D - 60054 Frankfurt
http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/texte/tocharic/tht.htm




From saf at SAFARMER.COM  Tue May 16 19:47:47 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 16 May 00 12:47:47 -0700
Subject: Studies of Vedic mnemonics
Message-ID: <161227058575.23782.5460526276794157960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 877
Lines: 17

I'm writing a review of an Italian book on mnemonic techniques in premodern
societies. The volume focuses mnemonics in European and American Indian
civilizations, but, rather surprisingly, doesn't mention mnemonics in India
or China. Does anyone know of any *dedicated* studies of Vedic mnemonics in
any scholarly European language (German, Eng., Fr., Italian, Dutch, etc.),
that I can point readers to in the review? I know many studies, like Frits
Staal's, that discuss the topic in passing, but none that deal with it in a
dedicated fashion, unlike the dozens of books on premodern Europe. The
cross-cultural sides of the question are interesting, since ancient and
medieval mnemonics in the West were built around visual methods (e.g., the
construction of 'memory palaces' and the like) and not around the oral
transformations of texts, as in India.

Thanks in advance.




From yavass at YV1041.SPB.EDU  Tue May 16 10:02:41 2000
From: yavass at YV1041.SPB.EDU (Yaroslav Vassilkov)
Date: Tue, 16 May 00 13:02:41 +0300
Subject: Indological Conference
In-Reply-To: <20000513140727.40471.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058557.23782.5478881036594861654.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 517
Lines: 22

Sat, 13 May 100 17:07 +0300 MSK Venkatraman Iyer wrote to INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK:

>   Is Gurov's Dravidijskie elementy v tekstax rannix Samsxit (1987)
>   available in English?
>
>   Would be thankful for his email and mailing address.

Dr. Gurov's mailing address is:
16th line, 13, kv. 23,
Vassilyevsky Ostrov,
199034, St.Petersburg, Russia

E-mail: orient at vi1945.spb.edu
Best regards,
                        Ya.V.

---
Yaroslav Vassilkov (yavass at YV1041.spb.edu)
Tue, 16 May 2000 12:52 +0300 MSK




From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Tue May 16 21:57:00 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Tue, 16 May 00 14:57:00 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058577.23782.2895802838233969757.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1082
Lines: 35

  Halebid/Dvarasamudra was captured by Malik Kafur in 1310
  aided by an Yadava king. Hoysala king, Ballala III, returned
  from a war with Pandyas and accepted M. Kafur's terms. Later
  Madurai too succumbed to MK. Vidyaranya saw all this,
  and probably did not want to set his presence in the
  political capitals of the day.

  Regards,

  Prasad


 >> >>Sringeri is close to HaLebiD, the Hoysala capital,
 >> >>isn't it?
 >>
 >> VidyaSankar Sundaresan:
 >> >No.
 >>
 >> Distance, in terms of miles/km, from Sringeri to Belur, Halebid
 >> is much less than to Hampi. No Hindu monk would put
 >> their ashram in the destroyed political capital.

Shrisha Rao:
>?? Am I missing something here?

>Hampi was sacked (upon the fall of the Vijayanagara kingdom under
>Ramaraya) in 1565 CE, which would be almost 200 years after Vidyaranya, who
>would have needed to be some sort of soothsayer to know not to put his
>institution there!

________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN  Tue May 16 12:53:36 2000
From: spmittal at GIASDL01.VSNL.NET.IN (Surya P. Mittal)
Date: Tue, 16 May 00 18:23:36 +0530
Subject: Impact of mantra recital on health
Message-ID: <161227058565.23782.17060963377743887552.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 443
Lines: 17

On behalf of my friend (not an Indologist) on whose request
I initiated this query, I thank all those who spared their
valuable time to respond.

Surya

> Is there any research (completed/ongoing) on the impact of
> mantra recital on health -- more specifically the mental
> health, i.e. the psychological/psychiatric problems ?
> Any references (web-sites/print/contact persons) will be
> helpful.
>
> Thanks in advance,
> Surya P. Mittal




From saf at SAFARMER.COM  Wed May 17 02:10:38 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 16 May 00 19:10:38 -0700
Subject: Studies of Vedic mnemonics
Message-ID: <161227058583.23782.3659527950191754175.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4088
Lines: 82

George Thompson wrote:

> I for one would be interested in the full reference to the book which you are
> reviewing, as well as to other studies of mnemonics which may be of interest
> to Indologists.
>
> I will concede this point to you: I do not think that Vedicists in general
> have taken full advantage of the insights into orality and mnemonics that
> have arisen since the pathbreaking work of Parry and Lord.

The volume is entitled _Memoria e memorie_, ed. Lina Bolzoni,
Vittorio Erlindo, and Marcello Morelli (1998). The collection
doesn't deal with the same questions as Parry and Lord, but
(primarily) with the construction of formal mnemonic systems used
in the West to memorize speeches, legal briefs, sermons, and
written texts, etc. The granddaddy of these texts was the
pseudo-Ciceronian _Hortensius_, which was an ancient handbook for
lawyers and rhetoricians. Almost all of these premodern Western
memory systems depended on the construction of complicated loci
(in the Renaissance, 'memory palaces,' 'theaters of memory,' and
the like) that you populated in fixed ways with complicated
images. One variation might be a 'memory palace' with hundreds of
rooms, each containing distinctive furnishings and people dressed
in particular ways; 'memory theaters,' could also be constructed
along the same lines, filled with actors in different costumes
making fixed (mudra-like) gestures. Once you had constructed and
memorized your personal 'memory palace' or 'memory theater,'
etc., the tens or hundreds of thousands of images or loci
systematically placed in them could be associated with individual
sentences or words in the sermons or texts that you were
memorizing. These loci could be reused repeatedly to memorize
different texts. As Stephen Hodge has already pointed out, there
is some resemblance between these devices and the mnemonic use of
mandalas in tantric Buddhism. Certainly mudras have close
affinities with them as well. Same with temple images in general
(in the West, think of Victor Hugo's description of Gothic
cathedrals as 'encyclopedias in stone,' or in Java of the
mnemonic images at Borobodur).

The premodern and modern literature on these Western visual
memory systems is enormous. For overviews and bibliographical
guidance, see:

Paolo Rossi, _Clavis universalis: Arti della memoria e logica
combinatoria da Lullo a Leibniz (Milano-Napoli, 1960).

Frances Yates, _The Art of Memory_ (Chicago, 1966).

Jonathan Spence, The Memory Palace of Matteo Ricci (New York,
1984). (Already alluded to by Steven Hodge.)

A.R. Luria's classic study of synaesthesia, _The Mind of a
Mnemonist_ (Cambridge, Mass., 1968) provides some insight into
the neurobiological mechanisms behind these systems. =

Hundreds of works were produced on the ars memorativa from the
later middle ages through the 18th century in the West. Some of
these will show up in a good research-library search engine if
you type in 'mnemonics' for a subject search or 'ars memoriae,'
'ars reminiscendi,' or 'ars memorativa' in a title search. One
classic Renaissance text that contains a detailed description of
the technique (as put forward by Giordano Bruno) is:

_Philothei Iordani Bruni Nolani recens et completa Ars
reminiscendi et in phantastico campo exarandi: ad plurimas in
triginta sigillis inquirende, disponendi, atque retinendi
implicitas novas rationes & artes introductiones_ (London, 1583).

The most interesting thing about formal Western mnemonics, as
mentioned earlier, is that they were almost entirely dependent on
visual imagery. Nothing comparable to the elaborate verbal
combinatory techniques found in Vedic mnemonics is known in the
West. (At least not for mnemonic purposes; an 'ars combinatoria'
was used widely in magic.) My own studies of 15th-century Western
figures who supposedly had eidetic memories and used these
techniques show that the results almost always ended in close
paraphrases rather than in true photographic recall. Nothing
close to the so-called 'tape-recorder' reproduction quality
reported for Vedic reciters shows up in the West.




From GthomGt at CS.COM  Wed May 17 00:20:21 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Tue, 16 May 00 20:20:21 -0400
Subject: Studies of Vedic mnemonics
Message-ID: <161227058581.23782.13005951779193432056.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1899
Lines: 43

In a message dated 5/16/00 3:47:49 PM Eastern Daylight Time, saf at SAFARMER.COM
writes [among other things]:

>  I know many studies, like Frits
>  Staal's, that discuss the topic in passing, but none that deal with it in a
>  dedicated fashion, unlike the dozens of books on premodern Europe. The
>  cross-cultural sides of the question are interesting, since ancient and
>  medieval mnemonics in the West were built around visual methods (e.g., the
>  construction of 'memory palaces' and the like) and not around the oral
>  transformations of texts, as in India.
>
Well, I don't know exactly which of Staal's books you have in mind here, but
I do not think that his *Nambudiri Veda Recitation* [1961] can be fairly said
to merely "discuss the topic in passing."  In any case, it is to my knowledge
the fullest discussion available, in European languages.

Madhav Deshpande has recently written an interesting article which may be of
interest to you: "Conceptualizing the Eternal Language: Features of Priestly
Sanskrit" in *Ideology and Status of Sanskrit: Contributions to the History
of the Sanskrit Language* edited by Jan Houben, 1996].  It is based on an
extensive collection of taped recordings of priestly recitations which needs
further study.  Let us hope that Madhav will have the opportunity to complete
this study.

Perhaps Madhav is paying attention to the list, and will be able to add
further comment for us.

I for one would be interested in the full reference to the book which you are
reviewing, as well as to other studies of mnemonics which may be of interest
to Indologists.

I will concede this point to you: I do not think that Vedicists in general
have taken full advantage of the insights into orality and mnemonics that
have arisen since the pathbreaking work of Parry and Lord.

If you can enlighten us about such things, please do.

Best wishes,

George Thompson




From n.mohkamsing at WORLDONLINE.NL  Tue May 16 18:26:49 2000
From: n.mohkamsing at WORLDONLINE.NL (mohkamsing)
Date: Tue, 16 May 00 20:26:49 +0200
Subject: Cords and bamboo rods in ancient India
Message-ID: <161227058571.23782.4512010320972256512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1353
Lines: 39

Dear Lindegaard,
Though not eaxactly what you're looking, the following two articles may be
helpful: Frits Staal's "MAna: Vedic" and Bruno Dagen's "MAna in the Arts:
Architecture and Image-making", which occured in KalAtattvakosha, edited by
B. Baumer, Vol. II, 355-84, N. Delhi: IGNCA, 1992.
Sincerely,
Narender Mohkamsing
[Leiden, The Netherlands]

----------
> From: Toke Lindegaard Knudsen <tlk at POST.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Cords and bamboo rods in ancient India
> Date: dinsdag 16 mei 2000 11:37
>
> Dear members of Indology,
>
> I am interested in the accuracy of methods for the measuring out and
> construction of different arenas and altars in ancient Indian ritual
(more
> specifically as described in the zulbasUtras).  The methods involves
using
> cords and bamboo rods.  Is there any good studies (or other literature)
on
> rope making in ancient India (what materials were used, thickness of a
> general rope/cord, etc.)?  I am also interested in similar literature on
> bamboo; what sorts of bamboo grow in India, how straight are the bamboo
> rods, etc.  If anyone can help I would greatly appreciate it.
>
> Sincerely,
> Toke Lindegaard Knudsen
> (Copenhagen/Denmark)
>
> ______________________________________________
> FREE Personalized Email at Mail.com
> Sign up at http://www.mail.com/?sr=signup




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Tue May 16 19:17:03 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Tue, 16 May 00 21:17:03 +0200
Subject: Impact of mantra recital, etc.
Message-ID: <161227058573.23782.14287307154887431720.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 706
Lines: 17

Shrisha Rao wrote:
> For some time now, there has been a tendency in certain political circles
> that anything labeled "Vedic" is assumed to be somehow authentic,
> wonderful, and superior.  The adjective thus gets misused a lot.

I don't think politics needs to be dragged in here.  Perfectly apolitical
people label their vegetarian cookbooks as "Vedic cooking".  For quite some
time astrologers have called their art "Vedic astrology" eventhough Hindu
astrology does not predate Alexander.  It is nothing new for classical music
as well as for Bharatanatyam to be called "the fifth Veda", so it seems the
inflation of the Vedic component to everything is simply part of Hindu
culture.

Koenraad Elst




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue May 16 22:43:50 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 16 May 00 23:43:50 +0100
Subject: Studies of Vedic mnemonics
Message-ID: <161227058579.23782.14232891508811326234.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1322
Lines: 32

Steve Farmer wrote:

> cross-cultural sides of the question are interesting, since ancient
and
> medieval mnemonics in the West were built around visual methods
(e.g., the
> construction of 'memory palaces' and the like) and not around the
oral
> transformations of texts, as in India.

Although you mention that you are specifically interested in Vedic
mnenomic techniques, I have noted a similar method to the "memory
palace" concept used in some later Buddhist tantric commentaries
dealing with the structure and symbolism of mandalas where each set of
structural elements is linked with key concepts related to the path
and goal.  I am not certain whether this is intended overtly as a
memory technique or just as a detailed exegesis of the symbolim of the
mandalas.  The various attributes of the tantric deities are also
often treated in a similar manner although this seems more obviously
connected with symbolism rather than a memory technique.

I am sure that you are also aware that the Chinese probably did not
have a "memory palace" method as that idea was something Matteo Ricci
used during his stay in China as an initial way to gain the attention
of potential Mandarin converts to Christianity who were required to
accomplish fearsome feats of memory to pass the state exams.

Best wishes,
Stephen Hodge




From bvi at AFN.ORG  Wed May 17 15:42:08 2000
From: bvi at AFN.ORG (Chris Beetle)
Date: Wed, 17 May 00 11:42:08 -0400
Subject: a question for the traditionalists among us
Message-ID: <161227058589.23782.6614185639686482964.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1448
Lines: 39

At 05:58 PM 5/9/00 -0700, Luis Gonzalez-Reimann wrote:
>Concerning Steve Brown's question:
>
>>>i am curious about the methodology of finding a guru in classical
>>>hinduism...How does one look?  when does one know he/she has found their
>guru?
>
>And Chris Beetle's response:
>>
>>The following is one verse from Padma Purana:
>>
>>sat-karma-nipuno vipro, mantra-tantra visaradah,
>>avaisnava guru na syad, vaisnavah sva paco guruh
>>
>>A brahmana (priest or intellectual) with all brahminical qualities and
>>abilities is not qualified to be a guru unless he is a devotee of Lord
>>Vishnu (the Supreme Lord).  While a devotee of Lord Vishnu, even if born in
>>the lowest class, is qualified to act as guru.
>
>This verse, of course, is not about how to find a Hindu spiritual guru in
>general.  It is, rather, a sectarain VaiSNava statement.  The Padma Purana
>is a VaiSNava Purana, and a very sectarian one at that: it fiercely
>condemns non VaiSNava Hindus of several traditions.
>
>It all depends on what Steve Brown is looking for, a guru within a specific
>sectarian branch of Hinduism, or a more open spiritual teacher that accepts
>different branches of Hinduism.

Are there verses in Puranas and/or related texts advocating gurus who do not
fall 'within a specific sectarian branch of Hinduism' or which fall into a
'a specific sectarian branch of Hinduism' other than VaiSNavism, and if so,
what are they?

Best wishes,

Chris Beetle




From Palaniappa at AOL.COM  Wed May 17 15:56:01 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 17 May 00 11:56:01 -0400
Subject: Author of saundaryalaharI's commentary
Message-ID: <161227058591.23782.652356863377887626.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 417
Lines: 12

Norman Brown states that the author of the SaundaryalaharI commentary,
sudhAvidyotinI, is variously given as arijit or aricchit. If anybody has
worked with that commentary, I would appreciate, if they could provide the
exact translation of the biographical details of the author as found in the
text. I am particularly interested in the version with the name 'aricchit'.
Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan
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Erik Sand <ersand at HUM.KU.DK> wrote:

>Dear list members,
>
>Can anybody recommend a fast and reliable source for government
>publications on law. I am especially looking for laws and acts with regard
>to temples and religious endowments, and especially in Maharashtra, but
>also, of course, on Central Government level?

Try www.nic.in for a general portal to the official Indian government
websites. Maharashtra state has www.maharashtra.gov.in, from where links
through Government -> Judiciary should give you the information you need.

Vidyasankar
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>  Halebid/Dvarasamudra was captured by Malik Kafur in 1310
>  aided by an Yadava king. Hoysala king, Ballala III, returned
>  from a war with Pandyas and accepted M. Kafur's terms. Later
>  Madurai too succumbed to MK. Vidyaranya saw all this,
>  and probably did not want to set his presence in the
>  political capitals of the day.
>

But Vidyaranya did establish a matha in the newly established
capital at Hampi, so there goes this argument. Why is there this
great need to mistrust the evidence at hand and speculate about
what somebody centuries ago might have said or might have done?
Would you consider that the Virupaksha Matha in Hampi is itself
"pretending" to have been established by Vidyaranya?

Vidyasankar
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Answering a question yesterday from George Thompson about
premodern works in the West on mnemonics, I incorrectly wrote:

> The granddaddy of these texts was the
> pseudo-Ciceronian _Hortensius_, which was an ancient handbook for
> lawyers and rhetoricians.

The work I had in mind was the _Ad Herennium_, not the
_Hortensius._ My memory slip was made without the benefit of
formal mnemonics.
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George Thompson writes:

> I am curious about such things as the Incan quipus which have been much
> discussed in the literature on mnemonics.   Would you be willing to comment
> on this device for us?  I have never been able to understand exactly how
> these rope things work.

A fine scholarly overview on quipu is found in Elizabeth Hill Boone
and Walter D. Mignolo, eds., _Writing without Words: Alternative
Literacies in Mesoamerica & the Andes_ (Durham and London, 1994). On
quipu, see esp. pp. 192-96 and 234-9. A more thorough examination is
found in Marcia Ascher and Robert Ascher, _Mathematics of the Incas:
Code of the Quipu_ (Dover Publications, 1997). Earlier studies of
Marcia and Robert Ascher are also useful. I've posted a greyscale
photo of a quipu (I unfortunately don't have a colored one on file,
and the color is critical) at http://www.safarmer.com/pico/quipu.html.
What we know about quipus is partly conjectural, since we are
dependent on the descriptions of Spanish writers from the 16th
century, who didn't fully understand what they were describing.
The art of reading quipus was lost pretty quickly by the late 16th
century, thanks to Spanish repression.

It isn't totally clear whether we should classify quipus as mnemonic
systems or writing systems. One of the first books to describe them,
Acosta's _Historia natural y moral de las Indias_ (1590), claimed
that everything that could be recorded in Western books could be
described as well using the colors, knots, and spatial relations on
the different strings that make up quipus (see the illustration via
the link I've provided above). Acosta wrote:

  And in every bundle of these, so many greater and lesser knots,
  and tied strings; some red, others green, others blue, others
  white, in short, as many differences as we have with our
  twenty-four letters, arranging them in different ways to draw
  forth an infinity of words: so did they, with their knots and
  colors, draw forth innumerable meanings of things.

Apparently there was a tactile element to them as well. Ascher
and Ascher (1981) write:

  ...the quipu maker's way of recording -- direct construction --
  required tactile sensitivity to a much greater degree. In fact,
  the overall aesthetic of the quipu is related to the tactile: the
  manner of recording and the recording itself are decidedly
  rhythmic; the first in the activity, the second in the effect. We
  seldom realize the potential of our sense of touch, and we are
  usually unaware of its association with rhythm.... In fact,
  tactile sensitivity begins in the rhythmic pulsating environment
  of the unborn child far in advance of the development of other senses.

And some of this is strikingly reminiscent of Frits Staal's
discussion of rhythmicity in Vedic mnemonics in _Nambudiri Veda
Recitation_ (1961), esp. when he compares Nambudiri Veda recitation
with Aiyar Veda recitation (pp. 37-39). The difference here, of
course, is that in recitations using quipu, the 'rhythmicity'
was tactile and not oral. (Or was it both? See my final comments
below.)

It is interesting to note that the early Spaniards who encountered
quipus didn't understand that they were mnemonic devices. This saved
quipus from the inquisitional fires until near the end of the
sixteenth century. (Maya codices weren't so lucky, unfortunately: only
four remain.) Part of the reason they didn't recognize them as
memory devices worthy of destruction (since the best tool of
the conqueror is to destroy social memory) was linked to the fact that
the memory devices of the Inca were so *unlike* ordinary writing
systems or the Spaniards' own 'memory palaces' and 'memory theaters,'
which were used extensively in the New World.

With a little simplification, one could argue that there were at least
*three* basic types of mnemonic devices used in premodern times: the
orally interwoven devices associated with Vedic traditions; the visual
'memory palaces' and the like developed in the West from Greco-Roman
times on; and the tactile types used by the Incas (with similar
variants used elsewhere). That covers three of the five senses.
Someone could probably come up with a good argument that smells (e.g.,
in incense) and taste (in holy meals) served mnemonic functions as well.

My Sinologist friends uniformly deny that any mnemonic devices were
used in historical times by the Chinese, although there was a lot of
rote memorization of texts. Since the Chinese classics are relatively
short, and since there was no ban on them being written (indeed,
canonical sources were often 'fixed' in late antiquity in chiseled
stone) the same *need* for formal mnemonics didn't exist that
existed in India. Matteo Ricci's attempts to introduce 'memory
palaces' into China at the end of the 16th century were, by his own
admission, rather a failure.

I should point out finally that quipu was 'read' by a group of
specialists, the quipucamayocs, who served in a sense as 'scribes.'
The knowledge represented by the distributed knots, colors, textures,
etc., of each of the strings on the quipu could be quite extensive.
There is, for example, a long Spanish text describing the history of
the Incas, the _Relaci?n de la Descendencia, Gobierno y Conquista de
Los Incas_, that is derived from the testimony in 1542 of seven
quipucamayocs, whose words were recorded by Spanish scribes. How
reproducible in *words* different recitations of a quipucamayoc
were is unknown, so far as I know. It would be interesting to know if
there was any link between the tactile 'rhythmicity' that Ascher and
Ascher note on the strings of quipus and 'rhythmicity' in the
recitations of the quipucamayocs. I don't know the answer, but I
certainly wouldn't be surprised if there were. If such a link existed,
it would suggest that parallels with Vedic mnemonics might not be
empty ones.

Steve Farmer
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Many thanks to Steve Farmer for the interesting and informative post

I agree that there does not seem to be anything comparable in Vedic with the
'memory palace' devices that you describe.  I myself am unaware of anything
as elaborate as these in India.

But I am curious about such things as the Incan quipus which have been much
discussed in the literature on mnemonics.   Would you be willing to comment
on this device for us?  I have never been able to understand exactly how
these rope things work. Perhaps the list in general would find your
observations on this of interest.  I certainly would.

Best wishes,

George Thompson
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Vidyasankar wrote:
<How about a reconstruction that postulates only that the character of the
Advaita monastic tradition changed in the 14th century? The recent schism
created by the rise of the Dvaita school would have been at least as
important a factor as the invasion by the Khilji army and the consequent
founding of Vijayanagara. It may be that in the 9th-12th centuries, the monks
confined themselves to forest hermitages, and only slowly came to associate
themselves with big temples and monasteries. This would parallel the old
Vedic traditions of the AraNyakas, as also the Buddhist distinction between
the "forest-monks" and the "town-monks". That would explain why there are
absolutely no ancient records indicating that Sankara established *any*
mathas at all, anywhere in India. Still, without disciple lineages and
hermitages devoted to his works, how did the Sankaran tradition even survive
through the centuries?>

I agree with this solution with some minor modifications. Can't disciple
lineages exist without hermitages?  How about wandering ascetics? According
to Norman Brown, four manuscripts of saundaryalaharI manuscripts add the
epithet "paramahaMsaparivrAjaka" to zaGkarAcArya. (Is the use of this epithet
restricted to bhASyakAra in other texts?)

Also consider this. The cOzamAtEvi inscription of 1065 AD (mentioned by N.
Ganesan sometime ago) shows that the brahmin sabhA of the locality met in the
temple and donated land for those lecturing on "piratIpikam" (pradIpika)
authored by one citAn2nta piTArar as a vArttika on sArIrakabhASya. (So far, I
see no reason to believe that the name "piTArar" indicated an ascetic. Are
there any specific reasons to exclude householders from  the transmission of
advaitic tradition?) Clearly, the association of advaitic tradition with
temples was already there in the 11th century. A 13th century Pandyan
inscription allowing for bhikSAbhoga for ekadaNDin ascetics (from lands
belonging to a caturvedimangalam named after a Hoysala king!) may show a
continuation of such an association.

(continued in the next post)


Regards
S. Palaniappan
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Given that advaitin ascetics had a history of receiving donations, the fact
that the widow of the Hoysala king Ballala III donated land to Bharatitirtha
during the Vijayotsava at Sringeri in 1346 becomes significant. Kulke says
that epigraphic evidence points to tremendous increase in land donations to
Sringeri after 1346. If the maTha had existed prior to 1346, there should
have been some grants issued to it by the Hoysala king Ballala III or his
predecessors as was done by his queen. The reason for the absence of such
epigraphic evidence is probably due to the absence of an institution at
Sringeri to receive such endowments. Otherwise, I do not see any need for a
sudden spike in need for land grants felt by a long-established Sringeri
maTha.

As for tracing the founding of the maTha to Sankara, one does not have to
base it on any legitimation of the Vijayanagara kings. Glorification of one's
heritage is reason enough. In the Indian setting, tracing one's lineage to
sun and moon and hoary antiquity has always been there. When Tamil zaivas
created the myth of ziva participating in the first Tamil academy for 4440
years, they did it not for legitimizing any political dynasties but as rivals
of Jains. And that myth is possibly even older than Sankara. If, as
Vidyasankar points out, the recent schism of dvaita was an important event,
the myth of Sankara founding the maTha may have been done in an atmosphere of
rivalry with the new dvaita school.

The absence of such a permanent establishment would also match the
Srivaishnava tradition that mentions not a maTha at Sringeri but only that
both Vedantadesika and Vidyaranya met on the banks of Tungabhadra as
travelers. (I do not know how old this Srivaishnava tradition is. According
to N. Jagadeesan, AcArya campu/zrI vedAntAcArya vijaya is the authentic
biography of Vedantadesika.)  The specific choice of Sringeri for a maTha may
have been due to any number of factors such as relative seclusion, natural
beauty, pre-existing reputation as a pilgrimage spot, etc., as felt by the
founder or founders.

Regards
S. Palaniappan
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Are the memorization, mnemonics etc., observed in India
for millennia stem at least partly from the Indus heritage?
After all, there are only about ~350 unique signs which
look like pictures, and these cryptic logograms do not seem
to represent all the words in their language. Also, inscriptions
are short average being 5 signs only. The Indus folks appear to be
an oral society but for their seals even though they had  their
extensive contacts in the Near East which was writing on clay a lot.

Was the Indus bronze age society an oral one practising
atleast some of the mnemonics observed in later India?,
and after the acculturation of the Indus people with the incoming
Aryans developed the means of reciting?

Regards,
V. Iyer
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Thu May 18 17:22:24 2000
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Subject: Source for Indian folk tale about girl passed off as boy
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>I don't recognize it right off from any specific folk tradition. On
>the other hand it does bear a striking resemblance to the well known
>story of the princess AmbA (aka ZikhaNDin) in the MahAbhArata which,
>in some version or other, might well have inspired the tale to which
>you refer.




>A patron has asked about the source of "a folk-tale from India where
>in a marriage alliance, a girl was passed off as a boy and she was
>saved by a tiger at the moment where it was about to be discovered
>that she was a girl. Eventually her sex was changed into a boy and the
>tale ends well."  I am referring her to Stith Thompson's Motif index
>of folk literature, Oral tales of India, and Types of Indic folk
>tales.  But does anyone recognize this right off?
>
>Thanks,
>
>Allen
>
>
>
>
>Allen W. Thrasher, Ph.D.
>
>Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
>Southern Asia Section               LJ-150
>Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
>Library of Congress                     U.S.A.
>tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
>Email: athr at loc.gov
>
>The opinions expressed do not necessarily represent those of the
>Library of Congress.

--
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of  South and Southeast Asian Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959
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A patron has asked about the source of "a folk-tale from India where
in a marriage alliance, a girl was passed off as a boy and she was
saved by a tiger at the moment where it was about to be discovered
that she was a girl. Eventually her sex was changed into a boy and the
tale ends well."  I am referring her to Stith Thompson's Motif index
of folk literature, Oral tales of India, and Types of Indic folk
tales.  But does anyone recognize this right off?

Thanks,

Allen




Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.
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--
........................................................................

 Agnes Korn
 Vergleichende Sprachwissenschaft  :       Tel.  + 49 - 69 - 798 22 847
 Universitaet Frankfurt            :       Fax   + 49 - 69 - 798 22 873
 PF  11 19 32                      :      http://titus.uni-frankfurt.de
 D - 60054 Frankfurt               :  mailto:a.korn at em.uni-frankfurt.de



-------------- next part --------------
An embedded message was scrubbed...
From: unknown sender
Subject: no subject
Date: no date
Size: 3836
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000518/da16ccc0/attachment.eml>

From reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU  Fri May 19 02:48:33 2000
From: reimann at UCLINK4.BERKELEY.EDU (Luis Gonzalez-Reimann)
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At 11:42 AM 05/17/2000 -0400, Chris Beetle wrote
:
>Are there verses in Puranas and/or related texts advocating gurus who do not
>fall 'within a specific sectarian branch of Hinduism' or which fall into a
>'a specific sectarian branch of Hinduism' other than VaiSNavism, and if so,
>what are they?

I do not have a list of references from the Puranas, but the book mentioned
by J. Houben on this matter is a very good place to start (by the way, the
author is Steinmann, not Steiner).
The "Guru-Gita" is widely available through the (zaiva) Siddha Yoga
Foundation.

An interesting passage is TaittirIya UpaniSad 1.11, which seems to concede
that Vedic students can distinguish between the good and bad behavior of
teachers.


Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley
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Might any list members be able to offer data on Early
Thai Religion? I am particularly interested in the
southern Isthums of Kra region from the 8th to 12th
centuries.

Up to now, all I could find is:
1) Chirapravati, Pattaratorn. ?The Cult of Votive
Tablets in Thailand (6th to 13th centuries)? (Ph.D.
diss., Cornell University, 1994); and
2) Tiyavanich, Kamala. _Forest Recollections:
Wandering Ascetics in 20th Century Thailand_
(University of Hawai?i Press, 1997), 303-4, n. 22.

Chirapravati?s work is especially revealing. She is an
art historian who studied the iconography and
stylistic development of votive tablets and stupas
discovered in Thailand by archaeologists. In her
academic work, she excerpts a broad range of religious
traditions that flourished between the 6th and 13th
centuries around the Isthmus of Kra and the northern
portion of the (Malayan) Peninsula, i.e., the region
that makes up present day southern Thailand. The
votive tablets are small icons, usually made of baked
or unbaked clay using a press-mold technique. They
originated from India but were known in Thai as phra
phi tham or ?tablets made by spirits/angels.?

According to her thesis, every tablet contains an idea
of the particular sect it represents.
The study indicates that the fifth-century Hindu
kingdom of Sathing Phra (present day Songkhla) was one
of the earliest and most interesting kingdoms on
record. It was an important port and extremely ancient
city. It was a purely Hindu kingdom from the 5th to
the 8th century CE. A Hinayana Buddhist school
prospered there in the 7th and 8th centuries. During
the late 9th to the early 11th centuries, Mahayana
Buddhism from Nalanda and Java took root and flowered.
Indeed, a cursory survey of the Buddhist schools alone
is enough to show that, by comparison, the Buddhism
practiced by the early Thai was far more diverse than
that of Tibet. The existence of multiple Hinayanic
sects is adequately documented. Archaeological data
indicate that the Muulasarvastivaada was the dominant
Hinayanic school. It prospered in Sathing Phra and in
Phatthalung in 7th and 8th centuries right alongside
varied Brahmanic-Hindu cults. Mahayana Buddhism had
already been introduced into the region at this time.
By the 9th century, Vajarayana Buddhism reached the
Zriivijaya kingdom, possibly through Java. Its
particular sentiment was brilliantly expressed through
highly evolved modes of religious statuary. Chinese
records, local inscriptions and archaeological remains
show that from the end of the 7th through the 11th
century the Mahayanic Maadhyamika and Caityaka (or
Mahaasa?ghika)  schools were especially active along
the southern Isthmus coasts. So were the Pure Land
cults of Avalokitezvara and Amitaabha, which spread
from China southward. The Pure Land cult was dominant
there from the 8th to 11th century. Khmer-influenced
sculptures of Avalokitezvara and Maitreya dating from
the 7th to 9th century were found further north in
Lopburi (an old Mon capital) and in villages around
Nakhon Ratchasima and Buriram in the region known
today as northeastern Thailand.

Best regards,

Ven. Tantra


__________________________________________________
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Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/
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May 19, 2000

TO: Indology Scholars & Friends

1. Should life and work of the mystic poet Kabir belong in our Hindu
Temple Library ? "Yes" or "No" with reasons please.

2. What was the essence of Kabir's message ? Did Emperor Akbar take his
ideas for combining religions he found in India into one from Kabir ?
Is there any evidence that Akbar was influenced by Kabir ?

3. Can anyone refer me to the English translation that Rabindra Nath
Tagore made of select verses of Kabir ? Does anyone have a copy of this
book ?

4. Everone in India seem to know the name Kabir but very little details
about this man. Why is he still remembered so widely even without much
details ? Do the Muslims consider him one of their own or is he considered
to be a "Hindu" by the Muslims of India despite his Muslim origins ?

5. I understand that he lived at a time just before Mogul Dynasty founder,
Babur, who stormed into India from Central Asia around 1200 AD ?. And yet
people in India still remember Kabir as if he lived only a few years ago !
Why ?

Finally, I want extend a special thank you for the wonderful advice and
referals I have been given for our Northern Virginia Library, phase I.

We are now in the process of activating a small group of "scholars and
elders" to review and get our library started soon.

Thank you very much.


Avi Dey
Coordinator Hindu Temple Library
Northern Virginia, USA.

[admin note: date changed from Fri May 19 02:45:00 1972]
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Avi Dey wrote:

>1. Should life and work of the mystic poet Kabir belong in our Hindu
>Temple Library ? "Yes" or "No" with reasons please.

Yes. Vaishnav author Nabhadas in his Bhakta-Mal (1585) writes:

hindU turuk pramAn ramainI sabadI sAkhI
pachchhapat nahiN bachan sabahiN ke hit kI bhAkhI

[His "ramaini" "shabda" "sakhi" (sections of his "Bijak") are
accepted by Hindus and Turks alike. He spoke without discrimination
for the good of all]

Kabir was very influencial. Several panths in India, specially
Sikhism, were inspired by him.

Kabir represents openness of the Hindu society. Religious
criticism has traditionally been accepted in India. Sarahapa,
Ram Simh, Kabir, the Sikh Gurus, Swami Dayananda etc have
criticized existing practices and beliefs.

>2. What was the essence of Kabir's message ? Did Emperor Akbar take his
>ideas for combining religions he found in India into one from Kabir ?
>Is there any evidence that Akbar was influenced by Kabir ?

He was one of the Bhakti pioneers, along with the Vaishnavas.
While Kabir was brought up as a Muslim, and he stressed that
Hindus and Muslim are same, his philosophy basically belongs
to the Hindu and not the Muslim tradition.

Kabir was dead when Akbar was born. He may have been influenced
indirectly. Akbar appears to have been accepting of multiple
traditions, while Kabir questioned all traditions.

>3. Can anyone refer me to the English translation that Rabindra
>Nath Tagore made of select verses of Kabir ? Does anyone have a
>copy of this book ?

Songs of Kabir
by Kabir, Rabindranath Tagore (Translator)
ISBN: 0877286957

is out of print currently. Other translations are available.
It should be available in libraries.

>4. Everyone in India seem to know the name Kabir but very
>little details about this man. Why is he still remembered
>so widely even without much details ? Do the Muslims consider
>him one of their own or is he considered
>to be a "Hindu" by the Muslims of India despite his Muslim
>origins ?

He did have Muslim followers, but his movement was basically
a Hindu one (using the original definition of the term).

I haven't seen Muslims discussing him. Some consider him a
sufi.

>5. I understand that he lived at a time just before Mogul
>Dynasty founder, Babur, who stormed into India from Central
>Asia around 1200 AD ?. And yet people in India still remember
>Kabir as if he lived only a few years ago !
>Why ?

His time is about 1398-1518, he is said to have lived more
than a 100 years. There is some disagreement about the dates.

He is one of the most quoted Hindi authors, perhaps right after
Tulsidas.

Yashwant

http://www.cs.colostate.edu/~malaiya/kabir.html
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Besides some Tamil inscriptions of maNigrAma/merchant-guilds that
quote Srivaishnava Alvars, the early bronzes and the writing script from
Thailand show Pallavas' influence. Thai ramayana and Kamba r.'s
parallels were studied by S. Singaravelu, Univ. of Malaya.
Now a lawyer in Sangapore. Prof. Singaravelu's papers are important
for the relations between S. India and Thailand.

See Avalokita with Amitaaba bronzes in the classic study
by T. N. Ramachandran, Nagapattinam bronzes. For Ceylon
Avalokitas, J. C. Holt, Buddha in the crown.
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"Songs of Kabir
by Kabir, Rabindranath Tagore (Translator)" is found in all mojor US libraries.
Kamal



At 9:59 AM -0600 5/19/00, Yashwant Malaiya wrote:
>Avi Dey wrote:
>
>>1. Should life and work of the mystic poet Kabir belong in our Hindu
>>Temple Library ? "Yes" or "No" with reasons please.
>
>Yes. Vaishnav author Nabhadas in his Bhakta-Mal (1585) writes:
>
>hindU turuk pramAn ramainI sabadI sAkhI
>pachchhapat nahiN bachan sabahiN ke hit kI bhAkhI
>
>[His "ramaini" "shabda" "sakhi" (sections of his "Bijak") are
>accepted by Hindus and Turks alike. He spoke without discrimination
>for the good of all]
>
>Kabir was very influencial. Several panths in India, specially
>Sikhism, were inspired by him.
>
>Kabir represents openness of the Hindu society. Religious
>criticism has traditionally been accepted in India. Sarahapa,
>Ram Simh, Kabir, the Sikh Gurus, Swami Dayananda etc have
>criticized existing practices and beliefs.
>
>>2. What was the essence of Kabir's message ? Did Emperor Akbar take his
>>ideas for combining religions he found in India into one from Kabir ?
>>Is there any evidence that Akbar was influenced by Kabir ?
>
>He was one of the Bhakti pioneers, along with the Vaishnavas.
>While Kabir was brought up as a Muslim, and he stressed that
>Hindus and Muslim are same, his philosophy basically belongs
>to the Hindu and not the Muslim tradition.
>
>Kabir was dead when Akbar was born. He may have been influenced
>indirectly. Akbar appears to have been accepting of multiple
>traditions, while Kabir questioned all traditions.
>
>>3. Can anyone refer me to the English translation that Rabindra
>>Nath Tagore made of select verses of Kabir ? Does anyone have a
>>copy of this book ?
>
>Songs of Kabir
>by Kabir, Rabindranath Tagore (Translator)
>ISBN: 0877286957
>
>is out of print currently. Other translations are available.
>It should be available in libraries.
>
>>4. Everyone in India seem to know the name Kabir but very
>>little details about this man. Why is he still remembered
>>so widely even without much details ? Do the Muslims consider
>>him one of their own or is he considered
>>to be a "Hindu" by the Muslims of India despite his Muslim
>>origins ?
>
>He did have Muslim followers, but his movement was basically
>a Hindu one (using the original definition of the term).
>
>I haven't seen Muslims discussing him. Some consider him a
>sufi.
>
>>5. I understand that he lived at a time just before Mogul
>>Dynasty founder, Babur, who stormed into India from Central
>>Asia around 1200 AD ?. And yet people in India still remember
>>Kabir as if he lived only a few years ago !
>>Why ?
>
>His time is about 1398-1518, he is said to have lived more
>than a 100 years. There is some disagreement about the dates.
>
>He is one of the most quoted Hindi authors, perhaps right after
>Tulsidas.
>
>Yashwant
>
>http://www.cs.colostate.edu/~malaiya/kabir.html

_________________________________________________
Where are the songs of Spring? Ay, where are they?
Think not of them, thou hast thy music too,___
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Dear Ven. Tantra,

>Might any list members be able to offer data on Early
>Thai Religion? I am particularly interested in the
>southern Isthums of Kra region from the 8th to 12th
>centuries.
>
>Up to now, all I could find is:
>1) Chirapravati, Pattaratorn. =ECThe Cult of Votive
>Tablets in Thailand (6th to 13th centuries)=EE (Ph.D.
>diss., Cornell University, 1994); and

This was new to me; so in return:

Skilling, Peter, "The Advent of Theravaada Buddhism to Mainland
South-east Asia," Journal of the International Association of
Buddhist Studies , 20, 1, 1997, 93-107.

Skilling, Peter, "New Paali Inscriptions from South-east Asia,"
Journal of the Pali Text Society , XXIII, 1997, 123-158.

Information about Buddhist schools could have important implications
for the study of the Buddhist schools in India; so this is not really
off-list.

>According to her thesis, every tablet contains an idea
>of the particular sect it represents.

One has to have doubts here. It is extremely difficult to identify =

specific schools on the basis of archaeological data unless there are =

actually named inscriptions.

>highly evolved modes of religious statuary. Chinese
>records, local inscriptions and archaeological remains
>show that from the end of the 7th through the 11th
>century the Mahayanic Maadhyamika and Caityaka (or
>Mahaasa=96ghika)  schools were especially active along
>the southern Isthmus coasts.

In fact Indian inscriptions which were originally taken as =

identifying the Caityaka school (cetiyava.mdaka or similar) are now =

considered simply to refer to worshippers of cetiyas i.e. stuupas. So =

one would want fairly solid evidence for the presence of a Caityaka =

school.

>So were the Pure Land
>cults of Avalokitezvara and Amitaabha, which spread
>from China southward. The Pure Land cult was dominant
>there from the 8th to 11th century. Khmer-influenced
>sculptures of Avalokitezvara and Maitreya dating from
>the 7th to 9th century were found further north in
>Lopburi (an old Mon capital) and in villages around
>Nakhon Ratchasima and Buriram in the region known
>today as northeastern Thailand.

This may be correct, but sculptures of Avalokite"svara are found  in =

many locations e.g. Ceylon. So that and the use of Sanskrit may =

sometimes simply evidence the presence of other forms of Theravaada =

from there. All this data requires a lot of care in its use.

Lance Cousins
-- =

HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com
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Thanking Lance Cousins who wrote:

"Information about Buddhist schools could have
important implications for the study of the Buddhist
schools in India; so this is not really off-list."

Certainly not "off-list." Three hundred years before
the Common Era, Indian kings already knew of the far
off land called Suvar?abh?mi. This almost mythical
?Land of Gold? was distinguished quite literally for
its immense reserves of gold and other natural
resources. Indeed, there are ancient Sanskrit
treatises that classify Cambodia as one of the great
sixteen states of India. It began no later than the
1st century CE, coinciding with the prosperous
Indianized kingdom of Funan.
In those days Cambodia was an overseas Hindu colony
called Kambuja-deZa. It seems to have achieved
near-epical acclaim as an Indo-Chinese El Dorado. The
highly fertile and well-watered region corresponded
roughly to the broad geographical basin that stretches
today from southern Burma eastward to the Mekong
Delta.

My study was actually initiated by Guru Chod of
Bangkok(1900-1988), Thailand's great Yoga Master. Chod
was an ethnic Indian of Khmer Brahman genealogy.

It is not the so-called "Theravaada" Buddhist history
of Thailand that I am interested in at all. It is more
centered on the Khmer and therefore Brahmanical
influence. Prior to the thirteenth-century arrival of
Sinhalese Theravaada Buddhism to the area that is
known today as Thailand, manifold Hindu, Braahmanic,
Mahaayaanic, Vajrayaanic and Tantrayaanic sects
flourished side by side throughout the diverse and
overlapping kingdoms. But the dominant religious force
of the region can only be described as Braahmanism.
Braahmanism, per se, is a product of Ancient India. It
is not equivalent to Hinduism. Brahmanism is a
cultural child of the Pre-Hindu Vedic period in India.
It can also be referred to as Vedic culture.

Of course the sasana or ?religion? of the Thai
population is by and large Buddhist, and decidedly of
the Southern Hiinayaanic School of Theravaada, or
?Doctrine of the Elders." But it would properly be
referred to as Sinhalese Buddhism, as Zrii Lankaa was
the place where it first took form. It may also be
described as Paali Buddhism as it strictly adheres to
the Paali Language literature compiled by the ancient
Sinhalese. It regards this extensive body of scripture
as its paramount ecclesiastical authority. It is a
highly differentiating class of Buddhist faith with a
strong predilection to conceive itself in
contradistinction to a perceived state of corruption
into which all other Buddhist sects have descended.
More important still, it needs to be suggested that
the Theravaada is a historical construction.

As previously mentioned, Sinhalese Buddhism first
entered the Central Plains of early Thailand around
the second half of the 13th century. It flourished
there under the patronage of the Siamese Sukhothai
court and steadily displaced Khmer Vajrayaana. In
about the second half of 13th century the Sukhothai
kings took control of the southern Isthmus kingdom of
Nakhon Sri Thammarat and, accordingly, introduced
Sinhalese Buddhism, which gained predominance and
displaced all forms of religious practice.
In 1902 the Siamese king passed the Sa.ngha Act and
imposed an ?official? form of standardized Buddhism
over the whole of Siam?s extended realm. One by one
the various kingdoms came increasingly under the
centralized control of Bangkok?s religious
authorities. Political changes followed as well. With
the bloodless revolution of 1932, Thailand ceased to
be an absolute monarchy and established its present
day constitutional monarchy along lines similar to the
British model. In this way, royalty staunchly remains
as a sacrosanct pillar of the Thai Triumvirate. This
is institutionally ritualized in the cult of the
Devaraaja as adopted by Siamese kings from their royal
Khmer predecessors as early as the 14th century.

Best regards,

Ven. Tantra
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Thanks to Steven Hodge, who wrote:

1. "Is this the same pace as Suvar.na-dviipa? I have
always understood from Buddhist and other sources that
this is an old name for Sumatra."

It is my understanding that Survar.nabhuumi applied to
the whole of what is also considered Greater Overseas
India, comprising Kambuja-deZa, Sumatra, Malaya and
the other Indonesian island states

2. "There was also a Kaambuja to the north of India --
this is possibly the one included among the 16
janapadas."

You could well be right there. But I am recalling (by
memory) R.C. Majumdar, _Kambuja-deZa, or An Ancient
Hindu Colony in Cambodia_, published as the Sir
William Meyer Lectures 1942-43 (University of Madras,
1944).

To examine Early Thai Religion, one needs to study
Early Cambodia where Indianization began no later than
the 1st century CE, coinciding with the prosperous
kingdom of Funan. This early Funanese dominion spread
across what would today be the southern part of
Cambodia and the Mekong Delta. Its wealth came mainly
from maritime trade. It was favorably positioned at
the crossroads of the ancient world?s major sea routes
that linked the Mediterranean with the China Sea.
Commercial exchanges with Rome are certain, and by
implication Egypt too. Roman coins of Antonius the
Pious, dated 152, and others representing Marcus
Aurelius have been found at excavation sites. Eight
centuries later the Angkorian Empire rose, with its
center at the Great Temple City of Angkor Vat.

The complete historical movement of the Khmer kings
extended more than a thousand years until its eventual
decline in the 13th century. Still, in its heyday,
Khmer Civilization spread to eclipse nearly the entire
Indo-Chinese peninsula from the Bay of Bengal to the
China Sea. Its rulers bore Hindu, or Vedic names such
as Har.savarma.n, Jayavarma.n, YaZovarma.n and
Suuryavarma.n. They learned the elements of classical
Sanskrit and introduced many of its forms into their
own High Khmer language. These facts reflect an
intense assimilation of Braahmanical-Vedic culture.
Yet the thoroughness in which this culture was
imported and absorbed into the fields of literature,
science, art and religion cannot be explained by
Cambodia?s intimate connection with Motherland India
alone. Such marked propagation was also due to the
flourishing numbers of cultural institutions,
conservatories, and diverse ascetic hermitages
(aaZrama) that spread across the country. Cambodian
rulers themselves were responsible for maintaining
these citadels of Indian civilization.

Best wishes,
Ven. Tantra
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Dear VS,


Thank you for numerous interesting thoughts and bits of
information, which inspire one to read Hacker and Kulke again,
along with things you have mentioned. But for the moment I would
like to send these few sentences in return:


Am 16 May 2000, um 00:45 schrieb Vidyasankar Sundaresan:


[Basava, Allama, sunyasimhasana]


<color><param>7F00,0000,0000</param>> But Basava did not go further and claim that this was an

> institution that had existed for many centuries before him. Also,

> note that in  the earliest Vijayanagara inscriptions, Vidyasankara

> > does not seem  to be a living person at all. He is already a

> "devaru," for whom a temple is being built and worship is being

> instituted.


</color>I do not think that his being referred to as "devaru" necessarily
means that he was no longer among the living. Allama /
Allamaprabhu was also referred to as "Prabhudevaru" very early, if I
remember correctly.


[Madhva]


<color><param>7F00,0000,0000</param>> And let's not forget that Madhva from Udipi, who broke away from

> the Sankaran monastic tradition, was also pre-Vijayanagara. There

> had to have been a substantial  presence of the Sankaran tradition

> in that part of the country, before  someone could break away from

> it.


</color>That is clear, and nobody in the Maadhva tradition will deny it. A
good deal of the narrative of the Madhvavijaya is precisely about
this; but I don't believe that in the older Maadhva records (like the
Madhvavijaya; unfortunately I do not have a copy at hand right now)
  there is mention of a _matha_ at Sringeri, although Sringeri was
not far from Madhva's home ground. [Is Shrisha Rao reading this?
Do you know, SR?] Since the role of Sankarites in the
Madhvavijaya is so prominent, we could consider it highly
meaningful for the dating of the Sringeri matha whether a matha is
mentioned there or not.


<color><param>0000,0000,0000</param>[legitimation]


<color><param>7F00,0000,0000</param>> For example, take Kulke's view of the legitimation of

> Vijayanagara. It is not clear to me why Sankara needs to be

> invoked for this. [...] Why should Sankara become important only

> in the 14th century, and not earlier? To suggest that Vidyaranya

> invoked  Sankara's name primarily for this purpose does not seem

> legitimate at all.


</color>We also need to look at what that "legitimation" signifies. Is it a
legitimation of Vijayanagara as just another big empire, or as a
bulwark of pre-Mughal traditions and values that also wants to push
back the influence of Delhi? I think only the second possibility
would favour the Sankarite imagery. The other prominent religious
traditions, like the Maadhva and Virasaiva (also politically influential
in Vijayanagara) would at the time have been less useful in
appealing to northern India, where, on the other hand, the Sankarite
 tradition had  already spread.


[Padmavati / Sarada]


<color><param>7F00,0000,0000</param>> It seems to me that it would have been easier to Brahminize the

> Jaina Padmavati into a form of Sri/Lakshmi, through an association

> with the lotus. The Sankaravijaya legend of Sankara's composition

> of the Kanakadhara hymn to  Lakshmi would have also come in handy.

> Not to mention that there already was a Padmavati as a consort of

> Vishnu in south India, as at Tirupati. Why Brahminize her as

> Sarada, a form of Sarasvati, who is traditionally impoverished and

> at loggerheads with Lakshmi?!!  Iconographically also, it does not

> seem to make much sense.


</color>It makes more sense when viewed from the Jaina angle. On the
one hand, yes, Padmavati is a goddess of prosperity, like Lakshmi;
but she is also associated with learning. There is such a thing as
a  Sahasranama of Padmavati, and one of her epithets actually is
"Sarasvati". She is also known as a ;saasanadevataa or "divinity of
 the doctrine", a protectress of higher learning. Seen in this light, a
 switch from Padmavati to Sarada is less puzzling.


[Buddha / Gommatesvara]


<color><param>7F00,0000,0000</param>> Why is substitution of Gommatesvara for Buddha as part of the

> Dasavataras a sign of opposition? Because of the ninth  avatara

> being described as one that purposely misleads people?


</color>And because, if the ninth 'slot' is actually meant for the Buddha,
there must have been a special reason for putting Gommatesvara
there.


[alliances]


<color><param>7F00,0000,0000</param>> Again it is not clear what sort of strategic alliances with other

> parts of India can be ascribed to Vidyaranya and the Vijayanagara

> rulers. We do know that more often than not, Vijayanagara emperors

> and the Gajapatis of Orissa were fighting each other for control

> of the Krishna and Godavari deltas.


</color>To give a possible latter-day parallel: the USSR and USA were
allies until the end of World War II, when other concerns became
more prominent. The idea of the "four mathas founded by Sankara"
might have been part of an attempt at creating a geopolitical
solidarity which failed or was too weak or shortlived to be politically
effective at the time but was maintained in religious circles.


<color><param>0000,0000,0000</param>[Chandramoulisvara]


<color><param>7F00,0000,0000</param>> As for a Chandramoulisvara linga at Sringeri, the above is not

> just a Virasaiva claim. Sringeri's own Guruvamsakavya, probably an

> 18th century text, itself says that Renukacharya/Revana-siddha

> gave a Sivalinga to one of the Sringeri mathadhipatis. The poet

> does not seem to have seen this as an indication of Sringeri

> recognizing Rambhapuri as superior.


</color>Some Virasaivas see the gifting of the Chandramoulisvara as a kind
of lingadiksa, which would make Renukacharya the diksaguru (and
 thereby a superior, in a sense) of his Sringeri contemporary who
accepted it. Personally I think this is an exaggerated view. But the
 episode is interesting as an illustration of what seem to have been
 more relaxed times of friendly relations between different
traditions.


[matha / hermitage]


I get the impression that at least part of this discussion hinges on
the question when something is / becomes a "matha". As
Sudalaimuthu Palaniappan also asked: must lineages have
mathas? To give two other parallels from Karnataka: Madhva gave
eight pupils the responsibility of continuing the worship of Krishna
at Udupi, and these pupils had their own pupils, and this was the
beginning of lineages; but mathas? These appear to have been
formed a bit later. Or: the Jaina presence at Shravanabelagola is
ancient, tradition placing its beginning in the 3rd cent. BC, but it
seems that it was only in the 10th century that a matha was
established with support from the Ganga dynasty.


Similarly, the rulers of Vijayanagara could have lent their support
towards establishing a Sankarite matha at Sringeri, on the basis of
an earlier, more humble settlement. From what you say about the
other texts:


<color><param>7F00,0000,0000</param>> 1. they are attested in pre-Vidyaranya times, and

> 2. they are attributed to Sankaracharya, a probable reference to a

> holder of the title.


> Therefore, it follows that either there were titular

> Sankaracharyas before Vidyaranya, or all these pre-Vidyaranya

> texts are authentic.


</color>it looks as if a not entirely warranted jump is made from "probable
reference" to "therefore... titular Sankaracharyas". Is every
Sankaracharya a titular head of a matha? (Cf. all the Nagarjunas
among the Buddhists.)


Hacker's and Kulke's view still does not look unreasonable. By
which I of course do not mean that it should be considered
unquestionable; but it does offer an answer to the question why it
is only so long after Sankara that we have a clear statement about
a "matha". The argument ex silencio can work in both ways, but
the parallels in other traditions suggest that H. and K. could be
right.


RZ
-------------- next part --------------
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Ven Tantra wrote:

> Indian kings already knew of the far
> off land called Suvar.nabhuumi.

Is this the same pace as Suvar.na-dviipa ?   I have always understood
from Buddhist and other sources that this is an old name for Sumatra.

> Indeed, there are ancient Sanskrit
> treatises that classify Cambodia as one of the great
> sixteen states of India.

There was also a Kaambuja to the north of India -- this is possibly
the one included among the 16 janapadas.

Best wishes,
Stephen Hodge
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On Sat, 20 May 2000, Samar Abbas wrote:

> On Fri, 19 May 1972, Tein Network wrote:
> > 4. Do the Muslims consider Kabir one of their own or is he considered
> > to be a "Hindu" by the Muslims of India despite his Muslim origins ?
>
> Neither Orthodox Muslims (Wahhabis), nor Orthodox Hindus (Vaidiks and
> Brahmanists) consider him as belonging to their faiths. It is for this
> reason that Kabirpanthis are attacked and perseccuted by the Hindus :
>
> http://www.secularindia.com/sangh_parivar_sena_target_secular1.htm
>
> Likewise, Wahhabi polemics are full of diatribes against the likes of
> Kabir. However, the Wahhabis comprise only 5-10 % of all Muslims (who are
> predominantly Hanafi) as compared to the Orthodox Hindus, who comprise
> more than 90 % of all Hindus. Thus, only a few `Hindus' (who are not
> recognised as such by the mainstream Manuwadins) belonging to fringe sects
> and certain lower castes consider him Hindus. But most Muslims would
> consider him a `Sufi' Muslim.
>
Kabir is not taken as a Hindu, but is highly respected as a saint
by all Hindus.  Kabir was a part of core literature while we were
in school in India.  To state Kabir is despised by Hindus would be
a great distortion.

I come from Puri in India.  Among the prayers offered to the deities
is one composed by a Musilm mystic.  Hindus know that Salabega was
Muslim, but they also know he was a more sincere devotee than many
of them.


> > 1. Should life and work of the mystic poet Kabir belong in our Hindu
> > Temple Library ? "Yes" or "No" with reasons please.
>
The answer is a resounding "yes".

> Kabir did not accept the caste system, opposed Manuwadi and did not accept
> the Brahmins. Thus he is considered a nastik by Orthodox Hindus. Thus, if
> the Hindu Temple Library is Orthodox Hindu, then including his works will
> raise eyebrows. However, if it is `Neo-Hindu' or belongs to some fringe
> `Vaishnava' sect, then Kabir should not cause any problems. Perhaps some
> of the Vaishnava experts on thist list can elucidate as to which sub-sects
> accept, and which do not accept Kabir.
>
Everyone accepts Kabir's teachings.  As I said above Hindus have
accepted and continue to accept prophets from all religions.
None of the Kabir's work will raise eyebrows anywhere.

> > 2. What was the essence of Kabir's message ? Did Emperor Akbar take his
> > ideas for combining religions he found in India into one from Kabir ?
> > Is there any evidence that Akbar was influenced by Kabir ?
>
> Both followed Sufism. There was a whole Sufi movement going on at the
> time, and to attribute it to one single person is perhaps far-fetched.
>

Kabir is a precursor to Nanak.  God does not sit in
temples or mosques.  God is in us and God is in a name.
It's our conduct that makes us good, not where we are born.
Kabir has to be read by all.

I visited Kabir's house in Varanasi in 1992.  It's in the muslim
area and normally the area is tense.  Transports won't go.
I walked and was greeted with extremely friendly Muslim people.
Previous day I had been to Tulasi Ghat on the banks.  I had
the simlar awe in both locations.

Best regards,

Bijoy Misra

>
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Hinduism is an undefined religion. It has no founder,no book, no
commandments,no organized church.Therefore any reaction to Hinduism that
arises cannot be disowned by Hinduism itself. In this respect Hinduism is
like a mathematical group. In a mathematical group,when a ( permissible)
operation is performed on a member, the result is yet another member.

 The question is not whether Kabir is to be recognized as a Hindu or not.(
His mother was a Brahmin widow,who abandoned him because of "Lok-laj" as
our school text pointed out.Kabir was brought up by a Muslim weaver.) The
question is whether Hinduism can disown what Kabir said.The answer is No.
More generally because of the above cosiderations, the relationship between
Hinduism and (other)Indian-born religions remains asymmetrical.They can
disown Hinduism but not vice versa.

In short, any library on Hinduism would be incompleyte without Kabir (and
others like him).
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On Fri, 19 May 1972, Tein Network wrote:
> 4. Do the Muslims consider Kabir one of their own or is he considered
> to be a "Hindu" by the Muslims of India despite his Muslim origins ?

Neither Orthodox Muslims (Wahhabis), nor Orthodox Hindus (Vaidiks and
Brahmanists) consider him as belonging to their faiths. It is for this
reason that Kabirpanthis are attacked and perseccuted by the Hindus :

http://www.secularindia.com/sangh_parivar_sena_target_secular1.htm

Likewise, Wahhabi polemics are full of diatribes against the likes of
Kabir. However, the Wahhabis comprise only 5-10 % of all Muslims (who are
predominantly Hanafi) as compared to the Orthodox Hindus, who comprise
more than 90 % of all Hindus. Thus, only a few `Hindus' (who are not
recognised as such by the mainstream Manuwadins) belonging to fringe sects
and certain lower castes consider him Hindus. But most Muslims would
consider him a `Sufi' Muslim.

> 1. Should life and work of the mystic poet Kabir belong in our Hindu
> Temple Library ? "Yes" or "No" with reasons please.

Kabir did not accept the caste system, opposed Manuwadi and did not accept
the Brahmins. Thus he is considered a nastik by Orthodox Hindus. Thus, if
the Hindu Temple Library is Orthodox Hindu, then including his works will
raise eyebrows. However, if it is `Neo-Hindu' or belongs to some fringe
`Vaishnava' sect, then Kabir should not cause any problems. Perhaps some
of the Vaishnava experts on thist list can elucidate as to which sub-sects
accept, and which do not accept Kabir.

> 2. What was the essence of Kabir's message ? Did Emperor Akbar take his
> ideas for combining religions he found in India into one from Kabir ?
> Is there any evidence that Akbar was influenced by Kabir ?

Both followed Sufism. There was a whole Sufi movement going on at the
time, and to attribute it to one single person is perhaps far-fetched.

Yours,
Samar.
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I'd like to add a correction to Shailendra Raj Mehta's interesting
recent post: George Thompson clearly wasn't claiming that mnemonic
devices weren't used in Vedic traditions. All that he said was that he
knew of no elaborate mnemonics in India based on the construction of
complex visual associations, like those found in Western 'memory
palaces.' Thompson obviously is well acquainted with Vedic mnemonics,
which are based on modifications of sounds and rhythms in canonical
texts and not on associations (as in the West) between sounds and
visual images.

The fact that a long string of famous memorists has existed in India
(as Shailendra shows) doesn't, moreover, imply that they were using
visual mnemonics -- or any formal mnemonics at all. Neuropsychological
testing of memorists in the past two decades has shown that extensive
practice on its own, even in the absense of formal mnemonics, can do
the trick. A good review of the literature is found in Charles P.
Thompson, Thaddeus M. Cowan, and Jerome Frieman, _Memory Search by a
Memorist_ (Hillsdale, NJ, 1993). Thompson et al. studied one famous
Indian mnemonist, Rajan Srinivasan Mahadevan, at Kansas State
University over a period of three years. Among his other feats, Rajan
could rapidly repeat from memory the first 31,811 digits of pi. As
Thompson et al. showed in a long series of experiments, the speed with
which Rajan made his recitation ruled out the possibility that his
method involved visual associations ('memory palace' type mnemonics).
In chapt. 8 of their book, moreover, Thompson et al. looked at
thirteen famous memorists and found that while a few of them *did* use
visual mnemonics (one was Luria's famous memorist, Shereshevskii), the
majority did not. In most cases, years of practice in rote
memorization did the job. In most cases, phenomenal feats of
memorization were limited to particular modalities: e.g., mnemonists
who could memorize long chains of numbers quickly often couldn't
recall textual data encountered once any better than 'normal'
subjects. In other cases, the reverse was true -- it all depended on
what kind of data the subjects had spent most of their time memorizing
over the years. Although some genetic component might be operative,
long and hard practice seemed to be the critical factor -- no matter
whether or any mnemonic method was used.

The fact that even ordinary memories can be trained to perform
spectacular feats of memory *without* the use of visual association
was demonstrated in a famous series of experiments by KA Ericsson and
his colleagues in the 1980s. For one brief overview, see Science 208
(1980), 1181-1182. Abstracts of several more recent papers by Ericsson
and his colleagues can be seen by typing in "Ericsson KA" in Medline
at http://www.ncbi.nlm.nih.gov/entrez/query.fcgi. Under ordinary
conditions, most people can repeat at most a list of seven random
numbers read to them once. In their early papers, Ericsson et al.
showed that with extensive practice even ordinary subjects could be
trained to repeat back error free lists of up to *80* numbers heard
once. Again, extensive practice in memorization was key -- NOT the use
of any elaborate mnemonics, whether of the visual 'memory palace' type
used in the West OR the kinds of oral transformations used by Vedic
reciters. Everything depends on neural plasticity and lots of
motivation and practice -- nothing more.

Ericsson's research potentially carries one major implication for
studies of Vedic recitation. Both native and European Vedicists (e.g.,
Staal), often claim that the reason for the extraordinary accuracy of
Vedic recitation has to do with the variety of complex mnemonic
devices used in training Vedic reciters. Staal, e.g., argues in _Oral
Tradition and the Origins of Science_ that manifold verbal
'modifications render the oral transmission even more firm and stable'
(referring to the kinds of modifications involved in
recitations of samhita, padapatha, kramapatha, jatapatha, ghanapatha,
etc.). One possible implication of Ericsson's work -- and I only raise
this as a possibility -- is that *no* mnemonics at all may be
necessary for 'tape-recorder-quality transmission': Extensive practice
alone may get the job done.  In China, so far as my Sinologists tell
me, phenomenal feats of memorization were achieved using only what
E. Bruce Brooks (of _The Original Analects_ fame) dubs tongue-in-cheek
as 'knuckle-cracking mnemonics.' Bruce writes (personal communication):

  The memory device is rote repetition, all
  day every day for hours and the usual thump of the knuckle as corrective
  (same device, by the way, with the Japanese Palace gagaku musicians, they
  say the pieces from memory, using note names, hour after hour by their
  father's bed in the morning as the father is sleeping, except that when
  they say a wrong solfa syllable, the father's knuckle comes down on their
  head).

The great feats of Vedic recitation, on this view, may not be due to
the types of mnemonics used, but to the extraordinary motivation that
arose ritualistically from *having* to get the sounds right -- since
if they were wrong, the order of things in the universe (or at least
the order of things in the reciter's life) was endangered. That would
keep reciters practicing even harder than reciters in the West or in
China, for whom the meanings of the texts were, at heart, more
important than the sounds (as is supposedly the case for Vedic
reciters). I've often suspected that the great feats of memory
reported in the West had more to do with rote memorization than with
'memory palaces,' despite the huge number of books written on that
topic. I suspect -- and it is just a suspicion at this point -- that
the same might be true of famous feats of Vedic recitation. To steal a
phrase from Brooks: I suspect that formal memory aids in premodern
cultures were often 'not so much an aid to memorization as an
auxiliary of mystification.' As Ericsson's work suggests, long and
hard practice may be all that is needed.

Steve Farmer
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George Thompson write:

"Many thanks to Steve Farmer for the interesting and informative post

I agree that there does not seem to be anything comparable in Vedic with the
'memory palace' devices that you describe.  I myself am unaware of anything
as elaborate as these in India."

That is not quite correct. Any civilization that has
produced "taperecordings" unchanged over several thousand years, as Michael
Witzel has suggested many times, must have had a very powerful mnemonic
apparatus. I can testify to this. from personal knowledge. I apologize for
resurrecting an old post of mine, but here is what I wrote five years ago.

Date: 14 Sep 1995 20:00:46 -0500
Francois Quiviger wanted to know if there was a history of mnemonics for
India. I suspect there ought to several mini-histories available by now,
though most of it would be in the Indian languages. Two small bookleta
which detail part of a Jain tradition are available in Hindi from Prakrit
Bharati in Jaipur. They might have some references to other works.
The first details several schemes for memorization which are rather old.
The writer was a Shatavadhani sadhaka, who, as the name indicates had a
hundred special skills including the ability to remember a list of several
hundred (or thousand) items, listening to a passage in a foreign language
and reciting it back verbatim, the ability to do long mulitiplication in
the head using algebraic short cuts, and so on. In a public forum he could
sit and listen to these one hundred challenges presented to him in
sequence. This would take several hours. He could then provide the
responses to these challenges, also in sequence over the next several
hours. He indicates, incredible though it might seem, that there were Jain
monks who were known to be Sahsravadhanis. If I remember correctly the
author's name was Dhirajbhai Shah. He had written the original in Gujarati.
I had reviewed the manuscript of the Hindi translation which was then
published in Jaipur. I remember one particular difference between the
Indian and Western techniques (as described in books such as those by
Yates). It was the heavy emphasis that the Indian techniques placed on
developing ekagrata.
The other booklet was more historical in nature and was written by a Jain
monk who was also a Shatavdhani. It too was published by Prakrit Bharati in
Hindi but the title and the name of the author escapes me. I remember being
disappointed when I first read it since, unlike Dhirajbhai Shah, he gave
away few of his secrets.
Shailendra Raj Mehta mehta at mgmt.purdue.edu
In response, Allen Thrasher came up with the following:


Date: Mon, 18 Sep 1995 11:53:47 -0400 (EDT)
From: Allen Thrasher <athr at loc.gov>
To: Indology list <indology at liverpool.ac.uk>
Subject: Indian art of memory
Message-ID: <Pine.A32.3.91.950918114457.83757A-100000 at rs8.loc.gov>

I think I have got a little more information on the book on
the art of memory discussed by Shailendra Raj Mehta. A computer search of
the Library of Congress database (LOCIS) turned up the following:

Tripathi, Rudradeva.  Bharatani eka virala vibhuti Sri Dhirajalalal
Saha. Mumbai: Satavadhani Pandita Sri Dhirajalala Tokarasi Saha
Amrtamahotsava Samiti, 1981. In Gujarati. LCCN 81-903830, LC call
no. BL1373 .S48 T74 1981 (Orien Guj). See especially section
Smaranakala (on a work of his by that title), p. 245-246 and
chapter Satavadhanakala, p. 285-32. In the bib. of Shah's works,
the title Smaranakala is listed and it is said that a Hindi trans.
is forthcoming.  There is no citation of a publisher of either the
Gujarati or the Hindi ed.  As far as I can make out it says that
Ramanlal Vasantlal Desai (a prolific Gujarati author, according to
LOCIS) was the translator, but I do locate any title that sounds
like this from a search under his name.  I will ask the Delhi
office of LC to try to track down whether the book was published
and will advertise the publication information on the net if it is.

Satavadhana is apparently a genre of extemporaneous composition in
Telugu poetry, and persons capable of it are called Satavadhani.
See the following works:

Rajamannaru, Karyampudi. Satavadhani Rajammannaru (1846-11916)
jivita sahityalu.  Haidarabad: Sudharma Pracuranalu, 1990. In
Telugu. Biography of Karyampudi Rajamannaru.  LCCN 91-909125, LC
call no. PL4780 .9 .R2652 Z85 1990 (Orien Tel).

Subbanna Satavadhani, Si. Vi. Satavadhana prabandhamu. Proddutturu:
Sri Rayala Sahitya Parisattu, 1977- <1991  >. <v. 1-2, more
expected.>. Poems. In Telugu. LCCN 78-905799, PL4780 .9 .S746 S2
1977 (Orien Tel).

Subbanna Satavadhani, Si. Vi. Avadhana vidya. Hairabadu: Telugu
Visvavidyalaya, 1987. In Telugu. Study of extemporaneous poetic
composition performances (Satavadhana) in Telugu. LCCN 88-903070.
PL4779 .S83 1987 (Orien Tel).

I found no hits under Sahasravadhana/i.

Also:

Nakaracan, Karu. Avatanakkalai. Cennai: Tamilp Patipppakam, 1982.
On the art and practice of avadhana (attentiveness to develop
miraculous memory); includes brief biographies of scholars endowed
with great memory.  In Tamil. LCCN 83-903152. BF385 .N25 1982 Orien
Tam.

Perhaps someone could get some of these works published in English,
or visit the authors and persuade them to publish some tips.

I have also found several titles in English from India that look as if
they may have some information on the art of memory, but will page and
examine them to see if they indeed do so before I post them.


Allen W. Thrasher
Senior Reference Librarian
Southern Asia Section
Library of Congress
Washington, DC 20540-4774
tel. 202-707-5600
fax  202-707-1724
Email: athr at loc.gov

A public performance of a subset these skills was given in the Bay Area by
a visiting ashtavadhani
from Andhra Pradesh, several years ago. Performances like these are quite
common in India.
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Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM> wrote:

>I agree with this solution with some minor modifications. Can't disciple
>lineages exist without hermitages?  How about wandering ascetics? According
>to Norman Brown, four manuscripts of saundaryalaharI manuscripts add the
>epithet "paramahaMsaparivrAjaka" to zaGkarAcArya. (Is the use of this
>epithet
>restricted to bhASyakAra in other texts?)

Certainly, disciple lineages can begin to exist without hermitages, but
whether any such lineage continues for seven centuries without setting down
roots at some spot or the other is a big question. parmahaMsaparivrAjaka is
a common designation of the Advaitin monks, and even those who are
associated with specific institutions are called this, because the ideal is
that they should be parivrAjakas.

>Also consider this. The cOzamAtEvi inscription of 1065 AD (mentioned by N.
>Ganesan sometime ago) shows that the brahmin sabhA of the locality met in
>the
>temple and donated land for those lecturing on "piratIpikam" (pradIpika)
>authored by one citAn2nta piTArar as a vArttika on sArIrakabhASya. ...
>temples was already there in the 11th century. A 13th century Pandyan
>inscription allowing for bhikSAbhoga for ekadaNDin ascetics (from lands
>belonging to a caturvedimangalam named after a Hoysala king!) may show a
>continuation of such an association.

Yes, but notice that in neither of these records is a specific saMnyAsin
named. One is about provisions for teaching a text written by someone who
was probably a householder (you are right about piTArar, it is probably
equivalent to bhaTTa or bhaTTAraka). The other record is simply about
bhikshA, which ascetics certainly take.

Theoretically speaking, the saMnyAsin is not an agent at all, and is beyond
the ritual sphere of varNASrama dharma. Therefore, he cannot accept dakshiNA
and dAna for himself. Accepting bhikshA is meant only for sustaining life
for as long as the body lives.

>Given that advaitin ascetics had a history of receiving donations, the fact
>that the widow of the Hoysala king Ballala III donated land to
>Bharatitirtha
>during the Vijayotsava at Sringeri in 1346 becomes significant. Kulke says
>that epigraphic evidence points to tremendous increase in land donations to
>Sringeri after 1346. If the maTha had existed prior to 1346, there should
>have been some grants issued to it by the Hoysala king Ballala III or his
>predecessors as was done by his queen. The reason for the absence of such
>epigraphic evidence is probably due to the absence of an institution at
>Sringeri to receive such endowments.

That there was a significant increase in donations through the 14th century
is undoubted. But there are some Vijayanagara records confirming previous
donations. As far as I know, these have not been shown to be forgeries.
Kulke mistrusts the content of the records however, and thinks that the land
and revenue mentioned in these records were simply made up. I don't see why
this evidence should be completely set aside as untrustworthy.

The second issue is Kulke's idea that a "previous non-existence" has been
recast in the tradition as a "temporary absence." The only evidence for this
is a record from around 1380, when Bharatitirtha passed away, and the king
sent messengers to bring Vidyaranya back to Sringeri. This implies that
Vidyaranya had been away somewhere else, so this is the temporary absence
that Kulke reads as a previous non-existence. However, if Bharatitirtha had
been on the spot, how does that indicate a previous non-existence of the
Matha as such, immediately prior to the date of this record?

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
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>Certainly, disciple lineages can begin to exist without hermitages, but
>whether any such lineage continues for seven centuries without setting down
>roots at some spot or the other is a big question.

I guess the assumption here is Sankara's date around 700 CE.
The "standard" academic opinion is more like early 9th century.
Kunjunni Raja (ALB, 1963) takes the 9th c. date assuming an
earlier era for Vacaspati Misra. Subsequent researches collating
scores of manuscripts by S. A. Srinivasan, ... pushes Vacaspati to
late 10th century. See Dr. B. Kellner's posting in Indology referring
to works by Slaje., The ency. of Indian philosophy volumes also
mention late 10th century date for Vacaspati. Using the late
10th century date of Vacaspati, and K. Raja's article
Sankara's date looks more like 10th century, is it not?

Regards,
V. Iyer
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com
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May 21, 2000


Ramesh said : (On  Kabir's Work For Hindu Temple Library).

"As an Indian who was born Hindu, I had always wanted to find the
UNITY behind the diverse spiritual traditions of Vedic thought.
Neither Advaita nor Dvaita or any other isms could unify Vedic
thought for me, until I stumbled upon my Teacher who introduced me
to ANURAG-SAGAR."

Avi Dey's Discussion :

1. I do not wish to slight you or your "teacher" , Kabir, but can you be
more specific as to what is so unique or impressive about "unity"  in
Kabir's "Ocean of Passion"  ?

How is Kabir's Vision different or similar to that of Rabindra Nath
Tagore's "Gitanjali" for example , a poetic accomplishment perhaps was
influenced by Kabir's works (anyone care to comment on this hypothesis ?)

2. How does "Kabir's Vision " overcomes "dogmas" of the two religious
cultures in which Kabir was brought up, ie, Hinduism and Muslim ?

3. In overcoming the "dogmas" , does this vision also "create" some dogmas
of it's own ?  Tagore's Vision of "unity". as given in "Gitanjali" and
other places of his voluminous writings, he actually tried to put into
practice in the form of a "community" , Shantiniketan.  This "practical
application" in my opinion, failed miserably in India (East) of that time
.

And specially subsequently the "vision" itself deteriorated in the culture
it was produced, replaced by other new "dogmas" imported from the West
(such as, for example, West trained political leaders of India of Tagore's
time who favored West's "Socialism" and Karl Marx's "Communism" and other
"modern" visions from the West and East such as "commercialism" and
especially "mass thinking, mass society democracy" that polarized society
in a destructive way, and in a way that "village democracy" as practiced
in India through thousand of years, throughout all of the difficult
foreign invasions never was such polarization in mass scale ever
produced !).

To my estimation, Tagore's dream still remains a "dream". No doubt
however, the dream survives , in the minds and hearts of many of his
students , individuals, even today awaiting an opportunity to germinate
like a beautiful fragrant flower which Tagore loved so much !  This
"reality" is what is so wonderful and brings hope for future I think !

4. Is there any "evidence" that Kabir attempted to form a "community" to
practice his "vision of unity" or was he primarily a "theorist", which was
essentially what was Rabindra Nath Tagore ?

"practical application" in the quest for "unity of humanity" still awaits
for perhaps a " inspired students" of Tagore (or of Kabir ?) to achieve in
future !

Tagore's trip to Europe in 1938, long after winning the Nobel Prize for
Literature (1913) , and during his life time, in quest for sharing this
vision of "unity"  with the West also failed miserably, as people in
Europe, in Germany particularly, there was another song of "national
glory" that was just coming into tune, that of Adolf Hitler's.

4.A. I Seek comments on "Kabir's"  Vision of Unity.  Was Kabir's Vision
only related to the people of the two cultures of which he was in fact a
part, Hindus and Muslims, or did this vision include other cultures as
well of that time and place ? I would guess that Christianity or other
religions were not a factor in India at that time, although perhaps
Buddhism and Jainism were still a factor in Historic India ? Any evidence
that Kabir came into contact with other such religions such as Jainism and
Buddhism ?

4. B. Seek comments on "practical application" of such a Kabir's Vision as
given in "Ocean of Passion"  ?

Was any practical applications such as building a "community" ever
attempted by Kabir or any of his students subsequently ?


Avi Dey
Coordinator
Hindu Temple Library
Northern Virginia,USA

PS: As I send this to INDOLOGY, Samar Abbas's comments relating to Hindu's
of India just came in response to Professor Bijoy Mishra's comments.

It is interesting that he feels that He feels mainstream "Hindu" is not
"tolerant" as an example who can or cannot enter a Hindu Temple in India.
I would strongly disagree even if I live outside of India. It is politics
of "mass thinking, mass method democracy" that has created whatever is
modern Hindu intolerant society, and not the "gurdians" of Hinduism in
India !

I am taking this discussion to a slightly different path, but in a
multi-cultural society such as India it is realistic to expect that there
is always a certain amount of conflict between the "guardians" (orthodox)
and the "merchants"  (the innovators) of any society ! This is natural,
but it is always the "extremists" who create the brings in the most danger
to any established society. Just look at what happened in Jerusalem in 70
AD when that city and a civilization was totally destroyed along with
the destruction of its main Temple !

[admin note: date changed from Sun, 21 May 1972 04:17:49 -0400]




From bmisra at FAS.HARVARD.EDU  Sun May 21 12:52:38 2000
From: bmisra at FAS.HARVARD.EDU (Bijoy Misra)
Date: Sun, 21 May 00 08:52:38 -0400
Subject: Kabir For Hindu Temple Library?
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0005211101160.610-100000@sun4.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227058655.23782.5689042239074756469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 752
Lines: 25

On Sun, 21 May 2000, Samar Abbas wrote:

> On Sat, 20 May 2000, Bijoy Misra wrote:
> > To state Kabir is despised by Hindus would be a great distortion...
> > None of the Kabir's work will raise eyebrows anywhere.
>
> I quote from the article cited earlier
> (http://www.secularindia.com/sangh_parivar_sena_target_secular1.htm )
>
>
> It is the Hindu Brahmins of the Sangh, who represent all Hindus, and not
> Western-educated software programmers.

I would have argued my points some more, but am alarmed by your statement
above.  How many software programmers you know and how many are western
educated?  Argument and logic based on such generalization sound gross.

I guess you have right to your views.  They look distorted to me.

Regards,

BM




From winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR  Sun May 21 13:44:29 2000
From: winnie.fellows at UNIKEY.COM.BR (winnie Fellows)
Date: Sun, 21 May 00 10:44:29 -0300
Subject: replacing email
Message-ID: <161227058657.23782.3581848725583000323.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 361
Lines: 10

How should I proceed to replace my former
e-mail address - ( jesualdo correia ) winnie.fellows at unikey.com.br
to jesualdocorreia at bol.com.br ? in the Indological list ?

Thanks J.C.


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000521/a001203f/attachment.htm>

From saf at SAFARMER.COM  Sun May 21 18:02:03 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 21 May 00 11:02:03 -0700
Subject: SV: Mnemonics in Ancient India
Message-ID: <161227058664.23782.1384041840034301351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3213
Lines: 55

Lars Martin Fosse wrote:

> A few years ago a saw a TV program (I believe) dealing with a tribe of
> hunters in Siberia. The Shaman of the tribe would every year during a
> sequence of ceremonies that lasted a week or so recite an epic of some
> 40,000 verses, presumably between 200.000 and 300.000 words. The program
>  did not specify exactly how this was done, but I would like to know:
>
> What are the longest texts known to have been memorized verbatim?
> (Not retelling in the usual oral poetry way, but repeating word for word)

I doubt that this was a word-for-word recitation, Lars Martin. The
comparative evidence suggests that the Parry-Lord type of recitation
(which at a minimum involves minor changes in each performance) was
*normal* in premodern civilizations, unless a written standard existed
to normalize the recitation, as in China. The (more-or-less) verbatim
recitations that existed in Vedic traditions were fairly anomalous, so
far as I can tell. For reasons explained in my previous post, it is my
suspicion, based on neuropsychological studies by KA Ericsson and
Thompson et al., that the unusual word-for-word recitations in
premodern Vedic traditions had less to do with any special mnemonic
techniques (pace Staal and others) than with strong strictures on
incorrect performance, which led to unusually strong rehearsal techniques.

I don't want to reopen this can of worms at present, but I also think
that there is a lot of suggestive evidence that by the second half of
the first millennium BCE, at a minimum -- I'm uncertain about earlier
periods -- Vedic recitation was also being normalized in part by the
existence of written texts, at least in commentary traditions. This is
demonstrated, if no place else, by the large number of quotations from
different Vedic branches in works generally dated from this period. (I
don't think that my view is all that radical, really: in a long
exchange in a private online forum a few months ago, Patrick Olivelle
pretty clearly admitted to me that this was his view as well; I think
that this is also your position in respect to commentary traditions
after c. 400 BCE, correct Lars Martin?) Moreover, besides these
cross-references, there are all those pesky references to early
writing in Vedic texts that can't *all* be explained away by pointing
to ambiguities in Sanskrit. Perhaps the best-known of these is the
reference in Aitreya Aranyaka 5.3.3, which even Staal (see _Nambudiri
Veda Recitation_, p. 15) accepts as referring to writing. As you know,
the reference says -- here I'm giving Staal's translation -- that "A
pupil should not recite and study the Veda "when he has eaten flesh,
or seen blood, or a dead body, or done what is unlawful... or had
intercourse, or written...". However you date that passage, it is
clearly long before the last third of the first millennium BCE.

But again, I'm not a Sanskritist but a comparative historian, and
don't want to get dragged into this debate again -- especially since
not all interested and informed parties to the debate are still
members of this list! The last time I stumbled into this topic, I did
so naively, not knowing how politicized the question was in your field.




From abbas at IOPB.RES.IN  Sun May 21 06:53:34 2000
From: abbas at IOPB.RES.IN (Samar Abbas)
Date: Sun, 21 May 00 11:53:34 +0500
Subject: Kabir For Hindu Temple Library?
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.10.10005200640390.27733-100000@is05.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227058649.23782.17043747315381248594.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3331
Lines: 67

On Sat, 20 May 2000, Bijoy Misra wrote:
> To state Kabir is despised by Hindus would be a great distortion...
> None of the Kabir's work will raise eyebrows anywhere.

I quote from the article cited earlier
(http://www.secularindia.com/sangh_parivar_sena_target_secular1.htm )

 " The banner which sparked the events carried one of Kabir's famous
   couplets which translates as, "a low-caste leather worker who has a
   guru is better than a high-caste Brahmin without one." This "triggered
   off a campaign against the Kabir panthis" and in the month that
   followed, "15 of their ashrams located all over the state were burnt
   and damaged by Shiv Sainiks and Sangh Parivar activists". "

Here we find the Sangh Parivar, the organisation recognised as following
the purest form of Orthodox Hinduism, burning not one but 15 Kabirpanthi
ashrams when one of Kabir's verses were displayed on a banner. Here, not
only does Kabir raise eye-brows, but his verses actually cause intense
anger and hatred. I cannot predict the future, but I have warned those
wishing to include Kabir's works in a `Hindu' library. The library appears
to be in the West, and it is likely that Kabir's works will be included
without any untoward incident. However, things in India are different.

It is the Hindu Brahmins of the Sangh, who represent all Hindus, and not
Western-educated software programmers. It is thus their judgement which
determines who is a Hindu and who is not.

> I come from Puri in India ...

Even neo-Hindu Vaishnavas from ISCKON are not permitted to enter the
Jagannath temple of Puri. Kabripanthis are also probably debarred from
entering the Hindu temple, as were (till recently) all Dalits. Muslims of
course cannot come anywhere near the place, even if they are Dilip Kumars.
I make sure that the only temples I visit are nastik Shaiva, Shakta or
Tantric ones. I have never violated any Orthodox Hindu law, no matter
what my more liberal westernised elite friends try - some have even
offered to smuggle me into some Vaishnava temples. As a result, Orthodox
Brahmins have commended my behaviour, and condemned the treachery of the
Western-educated elite Hindus who preach secularism.

> Kabir was a part of core literature while we were in school in India.

Kindly remember that the school curriculum in India is dominantly
Pseudo-Secular; the importance of persons such as Kabir, who preached
communal harmony is emphasised in school curricula, and their importance
grossly exaggerated. Indeed, only 5 % of all Hindus accept the Sufi
saints, proof indeed that the composite culture hypothesis is false.

 The books by Arun Shourie `Eminent Historians' and 'Myths of Composite
Culture and Equality of Religions' by Harsh Narain
(http://www.swordoftruth.com/swordoftruth/bookstore/bookrev/moccaeor.html)
expose the historical distortions practiced by the Pseudo-Secularists.

> Kabir is a precursor to Nanak.  God does not sit in
> temples or mosques.  God is in us and God is in a name.

Noble thoughts, and may well be correct from the philosphical point of
view. But this is only accepted by 5 % of traditional Hindus, and the 1-2
% educated Westernised Indian elite. Bijoy, kindly remember that your
elitist views do not necessarily reflect the mainstream traditional Hindu
view of the middle classes.

Yours,
Samar




From lmfosse at ONLINE.NO  Sun May 21 11:10:47 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Sun, 21 May 00 13:10:47 +0200
Subject: SV: Mnemonics in Ancient India
Message-ID: <161227058662.23782.13110486860756383761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1433
Lines: 39

Steve Farmer [SMTP:saf at SAFARMER.COM] skrev 21. mai 2000 02:36:
> I'd like to add a correction to Shailendra Raj Mehta's interesting
> recent post: George Thompson clearly wasn't claiming that mnemonic
> devices weren't used in Vedic traditions. All that he said was that he
> knew of no elaborate mnemonics in India based on the construction of
> complex visual associations, like those found in Western 'memory
> palaces.' Thompson obviously is well acquainted with Vedic mnemonics,
> which are based on modifications of sounds and rhythms in canonical
> texts and not on associations (as in the West) between sounds and
> visual images.

Thanks for an interesting discussion so far! I have a couple of questions.
A few years ago a saw a TV program (I believe) dealing with a tribe of
hunters in Siberia. The Shaman of the tribe would every year during a
sequence of ceremonies that lasted a week or so recite an epic of some
40,000 verses, presumably between 200.000 and 300.000 words. The program
 did not specify exactly how this was done, but I would like to know:

What are the longest texts known to have been memorized verbatim?
(Not retelling in the usual oral poetry way, but repeating word for word)


Best regards,

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone: +47 22 32 12 19
Fax 1:  +47 22 32 12 19
Fax 2:  +47 85 02 12 50 (InFax)
Email: lmfosse at online.no




From saf at SAFARMER.COM  Sun May 21 21:03:36 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sun, 21 May 00 14:03:36 -0700
Subject: Mnemonics in Ancient India - AitAar
Message-ID: <161227058675.23782.2035124452602722532.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3882
Lines: 71

> Please consult Harry Falk's article "AA 5.3.3.: Nollikhya Naavalikhya" in
> IIJ 35 (1992), 1-17.
>     The passage you mention can now be cancelled as evidence for early
> writing. Which other 'pesky' places have you come across?
>
You've picked up on one point in my post and ignored the rest. I know
from reading Falk's monograph on writing in India (I haven't read this
article) that he goes to length to disqualify every reference to
writing before, as I recall, the time of Ashoka. The inherent
ambiguities in Sanskrit make it possible to call every such reference
into question if you are intent on doing so, as Falk is. I'm a
comparative historian, not a Sanskritist, so on this issue I can only
balance Falk's claims against those of other specialists on the topic,
like Staal. Obviously not all qualified experts agree with Falk's
claims, as is evident when you read reviews of his monograph. I have
had a lot of personal correspondence with mainstream Sanskritists in
which Falk's extreme views on writing in India are also called into
question.

Leaving this issue aside, since I don't have the answers: It is much
more difficult to call into question the evidence for early writing in
Vedic sources that exists in extensive quotations from different Vedic
branches in Vedic commentaries from the last half of the first
millennium BCE. This was also noted in my post. Apparently quite a few
mainstream Indologists are also troubled by this evidence, including
Patrick Olivelle. Back on 8 April 2000, in another online forum (the
CGC group run, by invitation, by E. Bruce Brooks), Olivelle wrote:

  About the question:  would the citations of opposing views and texts
  from different vedic schools indicate that the authors were working
  from manuscripts rather than oral tradition?  This is a very good
  point to which I do not have a good answer. On the face of it, I
  would agree with you. It appears difficult to imagine that all these
  were stored in the cranial hard drive of the authors. But when do
our
  hard drives run out of memory? ... But you have raised an excellent
  point--and down deep I think I would agree with you.

I'm not holding up the 'authority' of Olivelle against the 'authority'
of Falk -- that's a method for scholastic thinkers -- but only
indicating that the argument isn't as closed as you imply. Evidence
from comparative history, I think, is also strongly in favor of early
writing in India: Given the extensive knowledge of writing in every
major civilization in Eurasia *besides* India by the mid first
millennium (China, Persia, Greece, etc.) it is rather a stretch to
believe that writing didn't have an impact on Vedic traditions in this
period as well. This is especially true since the development of fully
developed commentarial traditions emerged about the same time in all
these civilizations as well. India didn't exist in a hermetic shell,
by any means -- there is pretty good evidence of contact between these
civilizations. Proof is tough, but that's true in every scientific
discipline. All you can do when an historical issue is ambiguous is
weigh the evidence on both sides and make a tentative judgment. The
judgment that you make only has heuristic value, but that's the best
we can do at this point. Knowledge of ambiguity is not ambiguous
knowledge, and to claim certainty when none exists runs counter to any
sound scientific method.

In any event, this question was raked over rather fully a couple of
months ago. The opposing positions are by now pretty well-known. Until
new evidence appears on the scene, I don't want to waste time
rehashing the same arguments -- especially when some of the most
important adherents of non-mainsteam views are no longer on this list?
(To everyone's loss, I think: as the Platonic corpus has it, truth is
the offspring of dialectical thought.)

My best,
Steve Farmer




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Sun May 21 20:53:42 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Sun, 21 May 00 14:53:42 -0600
Subject: Kabir For Hindu Temple Library?
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0005211101160.610-100000@sun4.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227058673.23782.16679299625232385931.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1375
Lines: 39

About Samar's comments:

There are shlokas stating something similar to
"a low-caste leather worker who has a guru is better than a
high-caste Brahmin without one."

I don't think there are many Hindus who will not accept
Raidas as a distinguished teacher. How many Hindus ask
what caste are Sathya Sai Baba or Ammachi? Have
they rejected Vivekanada, Maharshi Mahesh Yogi, Swami
Chinmayananda because they were not born Brahmins?

Incidentally poet Rasakhan was a Muslim. The famous
song "man ta.Dapat hari darsan ko aaj" was written by
Shakil Badayuni, this fact has never bothered  Hindus.

It is true that Brahmins have dominated Hinduism and they
still do. Buddhist texts show that in time of Buddha,
Brahmins received considerable respect. Some of the
respect they get, is well earned.

All Kabirpanthis that I have heard about are Hindu.
I know of no Muslim Kabirpanthis. I have a copy
of Kabir's Bijak. It would be considered blasphemy
in Pakistan. It also criticizes many Hindu practices
and believes. Such criticism is accepted in Hinduism.

He was not a sufi. He never belonged to a Sufi order.

Incidentally, Kabir was aware of the Jains and he
has criticised them too. Kabir's precurser was a Jain
monk named Ram-Sinha (and not the Buddhist maha-siddhas
as is often believed). He does not appear to have been
aware of Buddhism, as far as I can tell.

Yashwant




From rchawla at DELLNET.COM  Mon May 22 00:14:34 2000
From: rchawla at DELLNET.COM (Ravi Chawla)
Date: Sun, 21 May 00 17:14:34 -0700
Subject: A Hindu Temple Library
Message-ID: <161227058677.23782.1427899532886049779.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 32

Dear Avi

I would like to recommend books on yoga and meditation to become a part of
your library.  A book titled : Complete Yoga Book by James Hewitt is one of
the good ones I have read on the subject.

Good luck with your selection.  If you need my personal views on other books
and at the same time not to bother all members of Indology, please send me a
message at rchawla at dellnet.com.

Regards,

RChawla
----- Original Message -----
From: Tein Network <deartein at CAPACCESS.ORG>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Saturday, May 13, 1972 11:46 AM
Subject: A Hindu Temple Library


> May 13, 2000
>
> RE:  Our Hindu "Self Knowledge" Library ATT: Indology Scholars & Friends
>
> I have been given the task of coming up with a recommended list of books
> and respective description for initiating a lending library for our Hindu

> Avi Dey
> Coordinator,




From selwyn at NTLWORLD.COM  Sun May 21 18:40:21 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Sun, 21 May 00 19:40:21 +0100
Subject: SV: Mnemonics in Ancient India
In-Reply-To: <01BFC33D.6C22BAE0.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227058671.23782.3578415840482206664.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 494
Lines: 21

Dear Lars,

>What are the longest texts known to have been memorized verbatim?
>(Not retelling in the usual oral poetry way, but repeating word for word)

There are a very small number of monks in Burma today who are
recognized as having memorized the whole Pali Canon. That's more than
26M on my hard disk !

But I have no idea how accurate they are or how much they made use of
the written texts in learning.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE  Sun May 21 18:09:13 2000
From: sreeni at KTP.UNI-PADERBORN.DE (Sreenivas Paruchuri)
Date: Sun, 21 May 00 20:09:13 +0200
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
In-Reply-To: <27.58764d5.264f93b2@aol.com>
Message-ID: <161227058667.23782.16088787669705375006.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1159
Lines: 31

> 1. The stories of the Sangama brothers' Telugu origin and conversion to Islam
> etc. are not supported by epigraphic evidence.

Nor there is any inscriptional evidence about their Kannada/Tamil/....
origin! For that matter, is there any textual edidence?

> I would very much like to know if there have been any scholarly arguments
> challenging Kulke's findings?

For a different view on Kulke's above conclusions, arguing that it is _not_
a narrative of _religious conversion_ (orig. in italics), see:
        "Sultan among Hindu kings" - Dress, Titles, and the Islamicization
        of Hindu culture at Vijayanagara", Phillip Wagoner,
        JAS, 55.4 (Nov 1996), pp. 851-880

esp. pp. 873-874

I understand that Wagoner has a more detailed paper on the "conversion"
controversy in press.

        "Harihara, Bukka, and the Sultan: The Delhi Sultanate in the
         political imagination of Vijayanagara" by Phil Wagoner,
         forthcoming in: _Beyond Turk and Hindu: Rethinking religious
         identities in Islamicate South Asia_, ed. by David Gilmartin
         and Bruce B. Lawrence, U of Florida Press, Gainesville.

Regards,
Sreenivas




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun May 21 18:37:58 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Sun, 21 May 00 20:37:58 +0200
Subject: Mnemonics in Ancient India - AitAar
Message-ID: <161227058669.23782.10330757053286494438.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1052
Lines: 30

On these lines:

> there are all those pesky references to early
> writing in Vedic texts that can't *all* be explained away by pointing
> to ambiguities in Sanskrit. Perhaps the best-known of these is the
> reference in Aitreya Aranyaka 5.3.3, which even Staal (see _Nambudiri
> Veda Recitation_, p. 15) accepts as referring to writing. As you know,
> the reference says -- here I'm giving Staal's translation -- that "A
> pupil should not recite and study the Veda "when he has eaten flesh,
> or seen blood, or a dead body, or done what is unlawful... or had
> intercourse, or written...". However you date that passage, it is
> clearly long before the last third of the first millennium BCE.

Please consult Harry Falk's article "AA 5.3.3.: Nollikhya Naavalikhya" in
IIJ 35 (1992), 1-17.
    The passage you mention can now be cancelled as evidence for early
writing. Which other 'pesky' places have you come across?

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May 22 06:16:05 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Sun, 21 May 00 23:16:05 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058681.23782.3231862716064006471.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Venkatraman Iyer <venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM> wrote:

>I guess the assumption here is Sankara's date around 700 CE.
>The "standard" academic opinion is more like early 9th century.

Well, if you look at it that way, there is no "standard" opinion. KK Raja
defends the late 8th or early 9th century date. Hacker, Mayeda, Nakamura and
others argue for a date closer to 700 CE.

>The ency. of Indian philosophy volumes also
>mention late 10th century date for Vacaspati. Using the late
>10th century date of Vacaspati, and K. Raja's article
>Sankara's date looks more like 10th century, is it not?

Well, even if Vacaspati's date is in the 10th century, that does not
automatically bring Sankara's date down too. Perhaps there is a bigger gap
between Sankara's times and Vacaspati's times, so there may be no need to
assume any date later than say, 850 CE. Which is still five centuries before
the establishment of Vijayanagara. Plenty of time for disciple lineages to
set down roots here and there.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sun May 21 22:31:44 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sun, 21 May 00 23:31:44 +0100
Subject: Kabir For Hindu Temple Library?
In-Reply-To: <Pine.SUN.4.21.0005211101160.610-100000@sun4.ac.iopb.res.in>
Message-ID: <161227058679.23782.11021087228237837629.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 586
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On Sun, 21 May 2000, Samar Abbas wrote:

> Bijoy, kindly remember that your elitist views do not necessarily
> reflect the mainstream traditional Hindu view of the middle classes.

This is very close to being an insult.  I'll let this one past, but please
be more careful in future.  I don't know whether you really meant to be
rude here or not, but bear in mind that email is a tricky medium where
emotional tone is concerned, and you need to be extra, extra polite to
make sure that nobody gets hurt, even unintentionally.

Thank you.

---
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From saradesh at GATEWAY.NET  Mon May 22 07:38:35 2000
From: saradesh at GATEWAY.NET (saradesh)
Date: Mon, 22 May 00 00:38:35 -0700
Subject: Kabir Book by Tagore
Message-ID: <161227058683.23782.102176299930940740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 426
Lines: 15

To: Avi Dey in reference to the Hindu Temple Library

SONGS OF KABIR by Rabindranath Tagore is not out of print.  It is
published  in the U.S. by Weiser,
ISBN 0877286957 in a paperback edition for $8.95.  If you have trouble
obtaining it, it is available through Vedanta Catalog, at Vedanta.com, a
source you might like to check out for supplying other works for your
library.

Good luck with your project.

Saradeshaprana




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Mon May 22 08:22:24 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Mon, 22 May 00 01:22:24 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058687.23782.17447413080360892183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Robert Zydenbos wrote:

>>But Basava did not go further and claim that this was an institution that
>>had existed for many centuries before him. Also, note that in the earliest
>>Vijayanagara inscriptions, Vidyasankara does not seem to be a living
>>person at all. He is already a "devaru," for whom a temple is being built
>>and worship is being instituted.
>
>I do not think that his being referred to as "devaru" necessarily >means
>that he was no longer among the living. Allama / Allamaprabhu >was also
>referred to as "Prabhudevaru" very early, if I remember >correctly.

Yes, I've considered that, but is a temple built for a living person?
Usually, people wait till an ascetic passes away before building monuments
in his name. The Vidyasankara temple is basically a grand structure for what
would usually be an unostentatious shrine over the burial place of an
ascetic. It is not a temple for the God Siva.

Also, the inscription mentioning Vidyasankara (cited by Rigopoulos) is dated
to 1235 CE. This is still 110 years before the year 1346. All the more
reason to think that "devaru" in the 14th century inscription refers to
someone in the past, if only a very recent past.

>We also need to look at what that "legitimation" signifies. Is it a
> >legitimation of Vijayanagara as just another big empire, or as a >bulwark
>of pre-Mughal traditions and values that also wants to push >back the
>influence of Delhi? I think only the second possibility >would favour the
>Sankarite imagery. The other prominent religious >traditions, like the
>Maadhva and Virasaiva (also politically >influential in Vijayanagara) would
>at the time have been less useful >in appealing to northern India, where,
>on the other hand, the >Sankarite tradition had already spread.

Who should we hold responsible for this appropriation of the Sankarite
imagery? Is it that Vidyaranya claims a Sankarite legacy for a matha that
had "really nothing to do with Sankara" (Kulke's words) or is it that the
Vijayanagara rulers associated themselves with Vidyaranya's well-known
Sankarite legacy, in order to appeal to northern India? And who were they
appealing to?

>To give a possible latter-day parallel: the USSR and USA were allies >until
>the end of World War II, when other concerns became more >prominent. The
>idea of the "four mathas founded by Sankara" might >have been part of an
>attempt at creating a geopolitical solidarity >which failed or was too weak
>or shortlived to be politically >effective at the time but was maintained
>in religious circles.

The Vedanta tradition, and Advaita in particular, has a great penchant for
the number four. If the brahmasUtras have 4 adhyAyas, with 4 padas each,
often only the commentaries on the first 4 sUtras are studied, under the
name catuH-sUtrI. And corresponding to the 4 Vedas, they talk of the
mahAvAkya-catushTaya. These are found in some texts that have come to be
called Upanishads (Sukarahasya, AmnAya etc), so now one has to talk of
dating these texts. Vasudevasrama, an author of a saMnyAsa manual, extends
this imagery, by listing four sets of mahAvAkya-catushTayas. Sankara is said
to have had 4 disciples. Excluding the Hastamalakiya Slokas, we have proper
Advaita texts by three of these disciples. I don't think we need to wait
till the political compulsions of the 14th century for the birth of a
politically motivated tradition of 4 mathas established by Sankara, that
became religiously significant afterwards. It rather seems like a political
spin has been put upon a tradition that was primarily limited to Advaita
ascetic circles. And it seems to me that interpreting this tradition in a
geopolitical manner is more a 19th century development than a 14th century
one. How much power and significance would a vision of a politically united
India have had in the Vijayanagara period? Was there even such a political
vision at the time?

>I get the impression that at least part of this discussion hinges on >the
>question when something is / becomes a "matha". As Sudalaimuthu
> >Palaniappan also asked: must lineages have mathas?
.....
>Similarly, the rulers of Vijayanagara could have lent their support
> >towards establishing a Sankarite matha at Sringeri, on the basis of >an
>earlier, more humble settlement.

A more fundamental question - what is a matha? Is a humble settlement any
less a matha than a grand institution with big temples and buildings?
Circumstances may have transformed a humble settlement into a big
institution, but does that indicate the prAg-abhAva of the humble
institution? Even today, the temples may be big, and public audiences may
take place in palatial buildings, but the living quarters of the saMnyAsins
are small huts in the interior of the forest. And take the issue of a matha
"becoming extinct" and being "revived". The related problems revolve totally
around the disciple lineage and its continuation. That is how three
different people can claim the Sankaracharya title in Badrinath today, while
spending most of their time in Allahabad or Jabalpur or Hardwar, instead of
Badrinath. And that is how a matha based in Mulabagal in Karnataka could
claim the Dwaraka lineage earlier this century. The primary issue is one of
authenticity of the lineage. How this authenticity is determined is the
crucial issue. The actual location of the matha and its properties becomes
quite secondary.

>it looks as if a not entirely warranted jump is made from "probable
> >reference" to "therefore... titular Sankaracharyas". Is every
> >Sankaracharya a titular head of a matha? (Cf. all the Nagarjunas >among
>the Buddhists.)

Well, if we rule out the possibility of someone being called a Sankaracharya
merely by virtue of his position, there has to be some other explanation.
Perhaps some significant person was considered a second/third/fourth Sankara
or maybe a reincarnation of Sankara, for whatever reason(s), thereby
becoming a honorific Sankaracharya. Given the number of such texts, wouldn't
that only make it more likely that there would be a much greater number of
divergent traditions and institutions that claim a Sankaran legacy than what
we seem to have unambiguous evidence for?

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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Prof. Zydenbos wrote:
>To give two other parallels ....: the Jaina presence at
>Shravanabelagola is ancient, tradition placing its beginning
>in the 3rd cent. BC, but it seems that it was only in the
>10th century that a matha was established with support from
>the Ganga dynasty.

That is correct. While Shravanabelagola as a Jain center is older,
the current seat (of MulaSangh-DeshiyaGaNa-PustakaGachchha) was established
later. Amoghavarsha (815-880) of Rashtrakuta clan had a general
Vira-Bankeya-Rasa. He had settled a city Bankapur. Bankapur became the host
for a Jain institute. Mahapurana of Gunabhadra was released here in 898. The
last Rashtrakuta king retired to Shravanabelgola in 973. In 982, a year
after the consecretation of Gommateshvar, he died in sallekhana. Around this
time, the school at Bankapur shifted to Shravanabelgola.

Incidentally it should be noted that the Jain Matha at Humacha,
about 30 miles north of Sringeri, is older. It belongs to the
MulaSangh-NandiSangh-BalatkaraGana-SaraswatiGachchha (MNBS) order.

The MNBS has been the most widespread order in India, which had seats at
some time or another at Surat (Guj.), Idar (Guj.), Ajmer (Raj.), Jaipur
(Raj.), Chittor (Raj.), Nagaur(Raj.), Delhi, Gwalior (MP), Chanderi(MP),
Sironj(MP) and many other places. There are perhaps hundreds of thousands of
Tirthankara idols from Surat to Decca (Bangladesh) mentioning the MNBS
order, having been mostly installed by the Bhatttaraks of this order in the
past 7-8 centuries. Many of these Bhattarakas were prolific authors. In the
early part of this century the existing Bhattaraka seats in North India
became vacant.

Bhattaraka Devendrakirti of Humcha heads the original home of the order. I
think he is the only surviving Bhattaraka of the MNBS order. It is believed
that the Bhattaraka seat at Humcha was founded in 8th cent. during the reign
of JinadattaRai.  The Mahamandaleshvar Chandarayaras in 1048 AD had made a
donation to a Bhattaraka of BalagaraGana at Balligame near Banavasi.

Since a Bhattaraka is a semi-ascetics, he is not restricted by the ordinary
rules for  Jain ascetics. The present Bhattaraka has presided over
installation ceremonies from California to Australia.

Yashwant

Ordinarily Jain ascetics are prohibited from staying in a place longer than
a few days, except during the rainy season.
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Dear friends,
I have been seeing the discussion going on this subject of Shringeri and
Vidyaranya problems and the article by Dr. Kulke published in 1985 or so.
This article was published a decade and a half ago. Since then much has been
done and I did not see  the mention of any  referrence to these recent
publications in this discussion.
In 1986 a seminar was held in Bangalore on the topic of Early Vijayanagara
studies and the papers were published in 1988. Some valuable articles have
appeared in this volume amongst which "Identity of Madhava Vidyaranya by K.
Krishnamurthy annd Vidyaranya's Association with the Vijayanagara Empire by
Venimadhava Shastri". In these articles both the authors have proved the
identity of Madhava &Vidyaranya with scholarly arguments and references.
Now coming to the most recent work, it is the National Book Trust
Publication in 1999 on "Vijayanagar." Of course, though the core of the book
is on the "chronicles on the city of Vijayanagar" I was asked by the
Director of the NBT to intoduce the history of this empire in details. I
took this opportunity to go in details on this subject of so called
Vijayanagara and its association with Vidyaranya.
My research work have led me to arrive at the conclusion that there was no
empire as such called "Vijayanagar". When there is no empire then its
foundation and its association with Vidyaranya do not appear at all.
According to my work the empire was called "Karnatak" extending from Krishna
to Capecomorin NS and the two oceaans EW.   Hoysala Ballala III visited the
northern frontiers of his realm  in 1337 is a historical fact. Probably
afterr this tour he must have held a meeting and convinced the Hindus to
have one empire to face all alien invasions. Only after the death of Ballala
III and his son Ballala IV inscriptions begin to refer to the rule of
Harihara I and Bukka I. Nowhere in the inscriptions the empire is referred
to as Vijayanagara but on the contrary the empire is called Karnataka with
its capital Vijayanagar. The earliest epigraphical reference to the city is
dated 1357. But the usage of the name becomes frequent from 1368 onwards and
its earlier name Hosapattana was forgotten gradually.
In the making of modern Karnataka empire brothers Sayana and Madhava played
a vital role under the guidance of their Guru Vidyatirthamuni who was then
on the pontifical seat of Sharadapitha at Shringeri. All the relatives and
the vassals of defunct Hoysala kings gave their full support to the new
rulers in their efforts of consolidation of one empire. Madhava occupied the
seat of the minister and the adviser to Harihara I is proved from his
"Puranasaara" which is being published by the ORI in Mysore.  We all know
that it is  Madhava's work. Later in Vidyaranya's works we find references
to Puranasara and Parasara Madhaviya which is also Madhavacharya's work.
Madhava became Vidyaranya can be proved from the works of Sayana, Madhava
and Vidyaranya. In Taittariyopanishad Sayana mentions in colophons
"MadhavaVidyaranyasambandhivedarthaprakashe......." where as in his earlier
works it is only Madhaviye vedarthaprakashe....
Vidyaranya's name begins to occur in inscriptions from 1375 onwards and not
earlier. Only a "kadita" in Shringeri matha mentions the fact the Bukka
requested the Guru to send a letter to Vidyaranya to return from Kashi but
it is  not substantiated by the inscriptions.
Next problem is whether the first two rulers of this new empire were of
Telugu origin or converts etc. These are problems of no significance.
Whether they were Telugu or Kannada what does it matter. Only what is their
contribution to the history of India is more important. Their conversion to
Islam is a baseless story.
Now I would like to draw the attention of the  readers on the following
points.
The empire was never called Vijayanagar. It was called Karnataka empire
englobing the whole of south India including Tamilnadu, Andhra and a few
parts of Kerala. Of course, Goa was also a part of Karnataka empire. The
capital was called Vijayanagar.
Madhava played an important role in the beginnings of this empire. Sayana of
course worked as his right  hand man. Later when Madhava became Vidyaranya
and a century later all the legends cropped up to confuse the historians. It
is true Shringeri matha was established in Virupaksha temple at Hampi but
not in the times of Vidyaranya. Later, in the times of Acyutaraya or
Sadashivaraya i.e. after 1530. To  verfy this read Lakkannadandesha's
Shivatattvacintamani and Virupakshavasantotsavacampu. These are works
belonginging to 1430 or so and 1530 or so. Latter work cannot be dated
earlier than 1530.
Following the battle  of Talikota in 1565 the empire which received a death
blow was not the so called empire of Vijayanagar but the "Karnataka Empire".
After this period the name of Karnatak was restricted to some coastal
regions. In the 19th century it was divided into many pieces administered by
various governments.
As the name of Karnataka disappeared from the maps only the name of
Vijayanagar lingered in the memories of foreign visitors of 18th and 19th
centuries. This misled Sewell to bring out a book "Forgotten Empire" and
thus Vijayanagar empire a misnomer is haunting the scholars and the
historians.
In fact the name of the capital was Vijayanagar which is identical with
modern village of Hampi. The ruins extend over thirty square kilometres and
due to its outstanding characterstics the whole site along with Anegondi,
Pampasaras and the Madhva saints' Samadhis was written on the World Heritage
list in 1986.
Now some people are involved in constructing bridges over the river for the
sake of "foreign tourists" and the villagers. This has led UNESCO to
transfer the name of Hampi from World Heritage list to the list of "Sites in
danger". Now if no measures are taken for the conservation of Hampi there is
a danger of deleting its name from the list for ever.
If this happens, hopefully not, once again Karnataka will receive a blow.

Vasundhara FILLIOZAT
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Shailendra Raj Mehta writes:

> Moreover, while several individuals might have phenomenal memories, and
> even normal memories might be cultivated to astonishing degrees, yet, I
> would like to conjecture that, faithful institutional transmittal requires
> the creation of formal "memory palaces" and the like.

This is the main point in dispute. I've nearly exhausted my knowledge
of mnemonics, and I'm sure that everyone is sick of the thread -- I
expect Dominik to pull the plug any minute. So after this post, I
don't anticipate having anything further to add to the discussion. (I
will toss in one new question at the end for others to ponder, however
-- involving Vedic reciters and the Wisconsin Card Sorting Test --
that has some potentially deep historical implications.)

Speaking to your conjecture: In China, as suggested earlier, formal
mnemonics were unknown until Matteo Ricci introduced them at the end
of the 16th century. As Ricci admitted to his superiors in Rome, his
attempts to sell those methods to the Chinese was rather a flop.
Despite the lack of formal mnemonics in China, however, stories of
phenomenal textual memories were just as common there as in premodern
India and the West. Indeed, all scholars entering the state
bureaucracy were expected to know a good cross-section of the
Confucian classics by heart. This evidence appears to argue against
your hypothesis.

Even in the West, rote memorization seemed to be far more important
than the use of "memory palaces" insofar as memorizing textual canons
was concerned. The main use of memory palaces, going back to
Greco-Roman times, was for memorization of speeches and sermons, which
could vary verbally from performance to performance. Great verbatim
memories for individual texts were common, nonetheless. Giovanni Pico
della Mirandola (1463-94), for example, was just one of *many* figures
of his period who according to contemporaries could recite poems
backwards and forwards after a single hearing. (This is also said of
countless Chinese reciters.) So far as I can tell, after many years of
study, Pico's ability arose through much practice in rote
memorization, without recourse to formal memory aids. Many of Pico's
near contemporaries (including Erasmus) disparaged "memory palaces" as
superfluous and too complex to be of practical use -- exactly the
complaint made by Chinese literati studying Ricci's methods. This
provides further evidence against the need for such methods in textual
transmission.

In premodern universities in Europe, individual works from the
Aristotelian corpus, and sometimes the whole corpus, were regularly
memorized by students -- again without the use of formal memory
training. (To appreciate how difficult a task this was, read through
the _Physics_ or _Metaphysics_ sometime -- these are obscure and
highly stratified texts and hardly memorable verse.) Professors in the
university would recite the text word-for-word in class,
contradictions and all, and then comment on it; if the students could
afford paper, they would write out the text word-for-word and use that
as a memory aid. If they couldn't afford the paper -- and many
couldn't -- they simply memorized it as the teacher crawled along
(often for months) through the text. After endless commentarial
discussion, formal debates on "disputed points" would begin from
memory -- a practice as common in Vedantan or Buddhist scholasticism
as in Latin or Arabic traditions -- that would further help drive the
text deep into memory. Again, no formal mnemonics were used -- only
lots of rote repetition. A single Aristotelian text would typically be
the subject of many months of classwork. Many scholastics claimed to
know the whole of the Aristotelian corpus -- several thousand pages of
small type in modern editions -- by heart.

KA Ericsson's seminal studies showed that memories *become*
extraordinary simply through long practice: you don't need to use
formal memory techniques. In the case of "institutional transmittal"
(to use your words) -- e.g., of the Vedas -- one might argue that
*after* you thoroughly memorize the basic text it becomes relatively
easy to produce the modifications of the text that are conventionally
claimed as mnemonic tools -- Padapatha, Kramapatha, etc. My suggestion
is that the supposed mnemonic cart may come *after* the
rote-memorization horse -- not the reverse (pace Staal et al.).

Returning to "memory palaces": their real function in the West may not
have been to create loci (places) to associate with snippets of text
but simply to prime neural networks for *later* feats of memory.
Random memorization of long chains of just about *anything*, including
thousands of rooms and objects to which you attach verbal labels,
might do the job.

Before dropping out of this thread myself, I'd like to raise a
question that takes the discussion in a very different direction. It
involves a matter that has troubled me for the last decade. Scholars
normally focus on the *positive* aspects of memorizing canonical texts
-- on faithful oral transmittal, etc. But an equally important, but
ignored, question concerns the *negative* neuropsychological and
cultural consequences in premodern societies of intense memorization
of texts. A number of studies of famous memonists suggest that the
construction of extraordinary memories comes at a cost: loss of
creativity. Many memorists (like Luria's famous subject Sherishevskii)
apparently perform subnormally when it comes to generalizing
knowledge, with their deficits arising directly from their continuous
rehearsal of concrete data. Luria, for example, notes that
Sherishevskii had difficulty escaping his concrete memories, "making
it impossible for him to cross that 'accursed' threshold to a higher
level of thought" (1968: 133). Thompson et al. note something similar
about Rajan Srinivasan Mahadevan, who on exams tended to paraphrase
lecturer's words (like thousands of undergraduates I've taught!) and
had great difficulty creating anything new. The implication is that
Rajan was drowning in his concrete memories.

Shifting to the historical level, I've always wondered if the typical
overreliance of scholastic writers on "authority" in general wasn't
*directly* related to the amount of time they spent memorizing texts.
Recent studies of neural conditioning (e.g., Michael Merzenich's
famous experiments involving neural plasticity) would seem to confirm
this view.

It is not often that historians can test ideas in the laboratory, but
this may be an exception. Is there anyone on this List who has access
to virtuoso Vedic reciters (I don't) and is capable of administering
to them standard neuropsychological batteries, including above all the
Wisconsin Card Sorting Test? (The Wisconsin Card Sorting Test is a
standard measure of flexibility in thinking; poor performance on it
indicates problems in frontal-lobe functioning.) To end my part in
this thread with a testable prediction: I would predict that anyone
capable of reciting any one of the four Vedas (or any similar canon)
verbatim would do subnormally on tests like these. Verification of
this prediction would have important historical implications, to say
the least, given the fact that the majority of premodern intellectuals
spent an inordinate amount of time memorizing texts. (If anyone gets a
paper out of this into _Science_ or _Nature_ on this, please sneak me
in as 10th author.)

My best,
Steve Farmer
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Searching through the site harappa.com, i accessed an image of an artifact
titled 'dish on stand' which is an identical if cruder version of a stand
we use at present in Assamese society called 'bota'.
(www.harappa.com/indus2/163.html)

The bota is always cast in bronze and is used to show respect while
offering guests anything, specially used to offer betel nuts and leaf.

What I would like to know is whether there is any Harappan seal which
depicts this 'bota' along with script fragments which might represent the
image. If there is, prhaps the script could be studied to find out how it
may represent the word. Since the word is for an object, it should not have
undergone change, nor should it carry any controversy of language, etc.
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Samar wrote:

>>2. What was the essence of Kabir's message ? Did >>Emperor Akbar take his
>>ideas for combining religions he found in India into one from Kabir ?
>>Is there any evidence that Akbar was influenced by >>Kabir ?
>
>Both followed Sufism.

Akbar had secretly converted to Zoroastrianism. He was
familiar with the Shahenama, the story of ancient Iran.
He was so influenced with Dasturji Meherji Rana, he requested Dastujee to
initate him. Dasturji, knowing that his ancestors belonged to the faith,
agreed. Knowing that the ancient religion is not suitable for the masses in
modern times, Akbar created a din based on Zoroastrianism.

Incidentally Sufis origianted as a result of Zoroastrian influence.


Rustam

...




________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Mon May 22 21:53:23 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 22 May 00 17:53:23 -0400
Subject: A question on ArAyirappaTi guruparamparAprabhAvam
Message-ID: <161227058699.23782.6422167490767069898.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 343
Lines: 12

Dear List members,

I need the text of the passage in ArAyirappaTi guruparamparAprabhAvam,
dealing with parAzarabhaTTar worshipping in tirunArAyaNapuram and going on to
the home of mAdhavadAsar (later naJjIyar). I would appreciate if anybody
could provide this either on the list or off the list. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan
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Stephen Hodge writes (re the mental deficits possibly found in
virtuoso reciters):

> Was this not also one of the earlier criticisms on the "memory place"
> technique even by Ricci's day ?  It often led to the acquisition of
> many facts without true understanding.

Now that you jolt my memory -- making me temporarily forget my plans
to quit this thread -- it was. It's interesting that great reciters in
premodern societies were *often* portrayed as fools lost in their
facts and 'authorities.' In the Platonic dialogue entitled the _Ion_,
the reciter of the same name is portrayed as a fool who knows his
Homer verbatim but is incapable of independent thought. In the 16th
century, Rabelais (cited in Spence, p. 12) satirized a character who
knew his authorities 'backwards by heart,' but was so lost in his
facts that if you wanted anything intelligent of him 'it was no more
possible to draw a word from him than a fart from a dead donkey.'

In respect to Indian reciters, a well-known Sanskritist sent me this
note a few minutes ago:

> I read with interest your comments that rote memorization has deleterious
> effect on...memorizers. You will be pleasantly surprised to
> know that in several Sanskrit plays, the Vedic recitor is the 'stupid fool'
> who is ridiculed for his lack of intelligence.

Can deficits in their abilities to generalize be confirmed by testing
modern Vedic reciters with the Wisconsin Card Sorting Test -- finding
frontal-lobe deficits of the same sort found by modern researchers in
other modern memorists? Any such finding would certainly place the
'great traditions' of the human past, guarded by these walking
taperecorders, in a curious light.
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I thank Steve Farmer for an excellent set of references on memory. I had,
of course read Luria's classic, but the recent literature seems to
interesting in that it overturns William James's conjecture that basic
memory cannot be improved with training.

Farmer also writes:


"I'd like to add a correction to Shailendra Raj Mehta's interesting
recent post: George Thompson clearly wasn't claiming that mnemonic
devices weren't used in Vedic traditions. All that he said was that he
knew of no elaborate mnemonics in India based on the construction of
complex visual associations, like those found in Western 'memory
palaces.' Thompson obviously is well acquainted with Vedic mnemonics,
which are based on modifications of sounds and rhythms in canonical
texts and not on associations (as in the West) between sounds and
visual images."

Here I disagree again. The books from Prakrit Bharati that I cited,
explicity develop memory palace type systems, running into hundreds,
thousands or tens of thousands of entries. You will find that the
Devanagari alphabet lends itself rather well to the development of such
systems, while the Roman alphabet is not quite as natural the same purpose.
The real question is, how old are they? Again, given how naturally they
come to Brahmi based alphabets, as opposed to Roman ones, I would be very
surprised if the Indian systems postdated their Western counterparts.

Moreover, while several individuals might have phenomenal memories, and
even normal memories might be cultivated to astonishing degreess, yet, I
would like to conjecture that, faitful institutional transmittal requires
the creation of formal "memory palaces" and the like. One simply cannot
gurantee that individuals such as Rajan Srinivasan Mahadevan would arise
generation after generation in any lineage.

Shailendra Raj Mehta
mehta at mgmt.purdue.edu
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I have been following this thread and Steve Farmer's interesting and
informative posts, and I have a question for Steve.

You quoted P. Olivelle in supporty of the possibility that:

"the citations of opposing views and texts
from different vedic schools indicate that the authors were working
from manuscripts rather than oral tradition..."

But your following description seems to confirm just the opposite: that
texts along with commentary can be memorized and discussed without a
written text.
I understand that the teacher had a written text, but the process you
describe seems to have worked mainly using memory.
On the other hand, mention of differing interpretations (by Vedic reciters)
may only have required the added work of learning the differing portions,
as the rest would be the same.  These could have been heard from a reciter
from another school.

I'm not trying to prove anything, but it seems that memorizing opposing
views doesn't necessarily imply that the presence of a written text is more
likely.

>In premodern universities in Europe, individual works from the
>Aristotelian corpus, and sometimes the whole corpus, were regularly
>memorized by students -- again without the use of formal memory
>training...
Professors in the
>university would recite the text word-for-word in class,
>contradictions and all, and then comment on it; if the students could
>afford paper, they would write out the text word-for-word and use that
>as a memory aid. If they couldn't afford the paper -- and many
>couldn't -- they simply memorized it as the teacher crawled along
>(often for months) through the text...
A single Aristotelian text would typically be
>the subject of many months of classwork. Many scholastics claimed to
>know the whole of the Aristotelian corpus -- several thousand pages of
>small type in modern editions -- by heart.



>Shifting to the historical level, I've always wondered if the typical
>overreliance of scholastic writers on "authority" in general wasn't
>*directly* related to the amount of time they spent memorizing texts.

Very interesting idea.
It could also be the other way around: they spent so much time memorizing
texts because there was an "overreliance" on authority.  Serious dissent
was not tolerated for religious texts, and even for other literature, who
dared question Aristotle?
But more along your line of thought: maybe they spent so much time
memorizing texts because written texts, although they did exist, were nor
so widely available, or/and because if they wanted to find a particular
quote it was easier to go over the text/chaper in their heads.  Things are
different when you have concordances and indexes at the back of books (or
when you can do a word search in a word processor).

Best wishes,

Luis Gonzalez-Reimann
University of California, Berkeley




From lmfosse at ONLINE.NO  Mon May 22 20:46:23 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Mon, 22 May 00 22:46:23 +0200
Subject: SV: Mnemonics in Ancient India
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Shailendra Raj Mehta [SMTP:mehta at MGMT.PURDUE.EDU] skrev 22. mai 2000 21:21:
> Moreover, while several individuals might have phenomenal memories, and
> even normal memories might be cultivated to astonishing degreess, yet, I
> would like to conjecture that, faitful institutional transmittal requires
> the creation of formal "memory palaces" and the like. One simply cannot
> gurantee that individuals such as Rajan Srinivasan Mahadevan would arise
> generation after generation in any lineage.

I think this is an important and interesting point. We have to remember that
Vedic material (and for that matter other kinds of material) was transmitted
within families or lineages, and that we cannot expect all members of a family
to be equally gifted (experience tells to expect the opposite). It is therefore
naturally to assume that a lot would depend on technique, and that such
techniques would be accessible to the more mediocre intelligences as well as to
extremely gifted people. If memory can be trained, it cannot be trained equally
well by everybody.

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From tawady at YAHOO.COM  Mon May 22 22:49:47 2000
From: tawady at YAHOO.COM (Raveen Satkurunathan)
Date: Mon, 22 May 00 23:49:47 +0100
Subject: Harappan relics in Assamese society
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On Mon, 22 May 2000 16:53:47 +0100, Palash Jyoti Mazumdar <palashm at HOTMAIL.COM>
wrote:

>Searching through the site harappa.com, i accessed an image of an artifact
>titled 'dish on stand' which is an identical if cruder version of a stand
>we use at present in Assamese society called 'bota'.
>(www.harappa.com/indus2/163.html)
>
>The bota is always cast in bronze and is used to show respect while
>offering guests anything, specially used to offer betel nuts and leaf.
>
>What I would like to know is whether there is any Harappan seal which
>depicts this 'bota' along with script fragments which might represent the
>image. If there is, prhaps the script could be studied to find out how it
>may represent the word. Since the word is for an object, it should not have
>undergone change, nor should it carry any controversy of language, etc.

Similar utensils were also used not too long ago among the various communities
in Sri Lanka to make offerings of Betel Nut and leaf.

regards,
Raveen




From clopez at FAS.HARVARD.EDU  Tue May 23 05:21:18 2000
From: clopez at FAS.HARVARD.EDU (Carlos Lopez)
Date: Tue, 23 May 00 01:21:18 -0400
Subject: rope and snake
In-Reply-To: <200005230455.VAA04520@uclink4.berkeley.edu>
Message-ID: <161227058714.23782.16804392038733548183.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 122
Lines: 9

Can anyone tell me where in Shankara's Vedantasutra comm. is the
discussion of the rope  ~ snake is found?

thanks

CL




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue May 23 01:10:30 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 23 May 00 02:10:30 +0100
Subject: Vedic Reciters/Wisconsin Card Sorting Test
Message-ID: <161227058709.23782.114997279962445916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 22

Steve Framer writes:

> Professors in the
> university would recite the text word-for-word in class,
> contradictions and all, and then comment on it.
Quite a number of Buddhist sutras translated into Chinese seem to have
been done in this way with accompanying oral explication and
commentary.

> A number of studies of famous memonists suggest that the
> construction of extraordinary memories comes at a cost: loss of
> creativity.

Was this not also one of the earlier criticism's on the "memory place"
technique even by Ricci's day ?  It often led to the acquisition of
many facts without true understanding.

Best wishes,
Stephen Hodge




From smadhuresan at YAHOO.COM  Tue May 23 15:24:01 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Tue, 23 May 00 08:24:01 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058741.23782.16563616646729802355.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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--- Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM> wrote:
> KK Raja defends the late 8th or early 9th century date. Hacker, Mayeda,
> Nakamura and others argue for a date closer to 700 CE.

 Hacker and others' 700 dating derives from the suggestion by
 Kuppuswamy Sastri in the early 20th century that Sankaracharya
 predated Mandana seeing few sentences that have similar ideas.
 But this textual evdence may be wanting. Both could quote from
 an earlier author. However, inscriptions from Chola, Pandya, Hoysala
 periods dating to 11, 12, 13th centuries have been found related to
 Adi Sankaracharya. These inscriptions need to be taken into account,
 and parallels from dating of say Basava, Tamil alvars, nayanars
 or Sankara mathas like Kanchi or Sringeri suggest a much later
 date than the one by Hacker.

 Please consider a parallel with the advent of Writing in India (except for
 the "Sindhu-Sarasvati" letters taken as Sanskrit by S. R. Rao, ...).
 Prof. V. Agarwal was pointing to writing in the atharvaveda passages.
 Still no writing predating Ashoka has been found archaeologically
 (Falk, and others).
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From A.Fort at TCU.EDU  Tue May 23 13:49:08 2000
From: A.Fort at TCU.EDU (Fort, Andrew)
Date: Tue, 23 May 00 08:49:08 -0500
Subject: Shankaracharya traditions
Message-ID: <161227058731.23782.11081908544277638440.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 871
Lines: 18

I've been following the discussion of Vidyaranya, Shringeri, and
Shankaracharyas with some interest, and would like to urge someone, either
for or post Ph. D., to take on a serious comparative study of the histories
of the Shringeri and Kanchi pithas (and their rivalry), using both textual
resources and on the ground interviews.  William Cenkner made a start at
this, but there is much more to do.  All this would mean is some mastery of
Sanskrit, Tamil, Kannada, interviewing skills, and about five years of one's
life!  It would also be interesting to compare and contrast the current
audiences for the Shankaracharyas (and compare them both with Ramana
Maharshi's devotees).  Does anyone know of someone working on some aspect of
this?  Best, Andy Fort

Andrew O. Fort, Professor of Religion
TCU Box 298100  Fort Worth TX  76129
a.fort at tcu.edu  (817) 257-6448




From cssetzer at MUM.EDU  Tue May 23 14:18:29 2000
From: cssetzer at MUM.EDU (Claude Setzer)
Date: Tue, 23 May 00 09:18:29 -0500
Subject: Liar's Paradox
Message-ID: <161227058733.23782.7809433027906708321.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 404
Lines: 16

The following is posted on behalf of Ralph Bunker:

To Indology List:
Is there any mention of the class of paradoxes typified by the Liar's Paradox
in Indian Logic and if so could someone give me the earliest reference?

TIA
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From mpt at U.WASHINGTON.EDU  Tue May 23 17:02:13 2000
From: mpt at U.WASHINGTON.EDU (M. Tandy)
Date: Tue, 23 May 00 10:02:13 -0700
Subject: rope and snake
In-Reply-To: <Pine.OSF.4.10.10005230119200.4484-100000@is07.fas.harvard.edu>
Message-ID: <161227058739.23782.7623787519584617567.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 311
Lines: 18

Try his CatuH-sUtrI introduction to the Brahma-sUtras.

Michael Tandy
Dept. of Asian Languages and Literature
University of Washington


On Tue, 23 May 2000, Carlos Lopez wrote:

> Can anyone tell me where in Shankara's Vedantasutra comm. is the
> discussion of the rope  ~ snake is found?
>
> thanks
>
> CL




From ABM at AZEURO.NET  Tue May 23 17:10:05 2000
From: ABM at AZEURO.NET (JAMSHID)
Date: Tue, 23 May 00 10:10:05 -0700
Subject: None
Message-ID: <161227058717.23782.5068942064758944740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 6

Unsubscribe Jamshid.
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From saf at SAFARMER.COM  Tue May 23 18:08:13 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 23 May 00 11:08:13 -0700
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Luis Gonzalez-Reimann writes:

> I have been following this thread and Steve Farmer's interesting and
> informative posts, and I have a question for Steve.
>
> You quoted P. Olivelle in support of the possibility that:
>
> "the citations of opposing views and texts
> from different vedic schools indicate that the authors were working
> from manuscripts rather than oral tradition..."
>
> But your following description seems to confirm just the opposite: that
> texts along with commentary can be memorized and discussed without a
> written text. I understand that the teacher had a written text, but
> the process you describe seems to have worked mainly using memory.

The question that I asked Patrick Olivelle had to do with the
quotations from dozens of *conflicting* schools that show up in later
Vedic traditions, many of which apparently originated in widespread
geographical regions. To all appearances, this began to occur in the
last half of the first millennium BCE. This is exactly when similar
cross-references begin to appear in Chinese and Greek traditions, when
manuscripts from opposing schools became widely available in those
civilizations. Another way of putting this: there was 'leakage' across
school boundaries at some point, even when there were strong
injunctions *within* the schools to stop all such leakage.
(Esotericism wasn't an exclusively Vedic phenomenon: think of the
Pythagoreans and other so-called mystery religions.) In the sutra
literature, e.g., see the extensive list of cross-school citations
collected by Makoto Fushimi for the Apastamba Srautra sutra, located
(in the Electronic Journal of Vedic Studies) at:

http://www1.shore.net/~india/ejvs/ejvs0401/ejvs0401.txt

>?From a comparative historian's perspective, what is striking to me is
how similar the cross-referencing found here is to cross-referencing
seen in Chinese and Greek documents from roughly the same period.
Computational measures of the *number* of such cross-references might
even provide an estimate of the relative age of a manuscript
tradition, which needs to reach a certain level of maturity before
such cross-references are possible. (My colleagues and I are now
developing this idea in computer simulations.)

So the question only partly revolves around the issue of memorization:
it also has to do with easy of contact between different schools. It
is easier to explain that contact as occurring through manuscripts
than orally, as I see it -- especially since we see similar things
happening contemporaneously in the civilizations to the East and West
of India. If you insist on 'saving the thesis' that this was all
taking place orally in India -- as opposed to everyplace else on the
planet -- you could, of course, imagine grand pan-Indian Vedic
conferences in which everyone memorized everyone else's samhitas,
brahmanas, aranyakas, upanishads, etc., and then went home and orally
composed and memorized sutras quoting all these conflicting schools.
(Whew, lots of work.) But I personally find that far-fetched: it
reminds me of Ptolemaic epicycles, which can successfully -- but not
parsimoniously -- explain planetary motions in a earth-centered
universe. Why not instead embrace Ockham's razor and assume the
obvious:  that at some point manuscripts of opposing Vedic schools
began to circulate broadly enough to allow these cross-references to
occur? That doesn't mean that Vedic traditions abandoned oral modes of
transmission. It just means that at some point sufficient numbers of
manuscripts began to appear to allow such cross-referencing to become
common. No matter what strictures existed against writing the Vedas
down, people at some point still wrote them down: humans aren't in the
habit of rejecting new technologies for long. Even premodern societies
produced rebels, after all. Why else -- as many people on this List
have pointed out -- the recurrent demands in the smrti literature that
the Vedas *not* be written down.

In any event, this was the argument that Prof. Olivelle was reacting
to, leading to his obviously tentative conclusion that 'deep down, I
think I would agree with you.' Obviously the question *can't* be
settled right now, or every in your field would agree on it -- and
they obviously don't. But the case for early Vedic manuscripts is far
from being a closed one, as Falk and some others would have it. The
fact that so many interesting open questions like this exist is what
makes Indology such an utterly fascinating field.

I wrote (this was my 'Wisconsin Card Sorting Test' argument):

> >Shifting to the historical level, I've always wondered if the typical
> >overreliance of scholastic writers on 'authority' in general wasn't
> >*directly* related to the amount of time they spent memorizing texts.

Luis responded:

> Very interesting idea.
> It could also be the other way around: they spent so much time memorizing
> texts because there was an "overreliance" on authority.  Serious dissent
> was not tolerated for religious texts, and even for other literature, who
> dared question Aristotle?

Actually, they were still burning people for reading Aristotle in
1215. It was only later in the 13th century that the Aristotelian
corpus became dominant in the western university. (What a difference a
few decades makes: at the beginning of the century they were roasting
people for quoting _De anima_. By the end of the century, they were
giving them endowed chairs for doing so.) But my point is that pretty
good neurobiological evidence is around that if you *do* spend a lot
of time memorizing texts -- no matter what culture you are in -- that
your adhesion to the concept of 'authority' in general will be
intensified. And that, of course, is what we find in every manuscript
culture known. It is only after printing becomes common that that
attitude changes -- after memorization of texts becomes less common. I
wrote a little on this in _Syncretism in the West_, e.g., p. 135, and
discuss it at length in a new book I'm writing on neurobiology and the
evolution of premodern cultures.

> But more along your line of thought: maybe they spent so much time
> memorizing texts because written texts, although they did exist, were nor
> so widely available, or/and because if they wanted to find a particular
> quote it was easier to go over the text/chaper in their heads.  Things are
> different when you have concordances and indexes at the back of books (or
> when you can do a word search in a word processor).
>
You are of course partially right here. But premodern traditions often
assumed forms that *did* make it easy to look things up in --
especially in scholastic periods -- and indices existed as well.
(Think of the granddaddy of all indices, the Anukramani.) Similar
things existed in the West -- e.g., in the tens of thousands of
commentaries written from the mid 12th through mid 16th centuries on
Peter Lombard's _Sentences_ (the main theological textbook in medieval
Christianity). Do you want to quickly find out what *any* random
medieval theologian thought about whether or not angels exist in
space? Go to that theologian's comments on _Sentences_ bk. 1,
distinction 37, and you can find out immediately -- no word-processor
"find" function necessary!

I'm learning a lot from you Indologists: thanks for indulging me.
Unfortunately, deadlines are slipping....

Steve Farmer




From birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT  Tue May 23 09:20:50 2000
From: birgit.kellner at UNIVIE.AC.AT (Birgit Kellner)
Date: Tue, 23 May 00 11:20:50 +0200
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Steve Farmer wrote:

> Stephen Hodge writes (re the mental deficits possibly found in
> virtuoso reciters):
>
> > Was this not also one of the earlier criticisms on the "memory place"
> > technique even by Ricci's day ?  It often led to the acquisition of
> > many facts without true understanding.
>
> Now that you jolt my memory -- making me temporarily forget my plans
> to quit this thread -- it was. It's interesting that great reciters in
> premodern societies were *often* portrayed as fools lost in their
> facts and 'authorities.' In the Platonic dialogue entitled the _Ion_,
> the reciter of the same name is portrayed as a fool who knows his
> Homer verbatim but is incapable of independent thought.

It seems to me that two different things are run together here that should for
analytical purposes better be kept apart:
(1) depth of understanding, (2) capacity of independent thought. It is certainly
possible for a reciter of Vedic literature to have deep understanding of the
"texts" he recites, but to still be incapable of formulating independent ideas in
other areas or even to explain the meaning of the memorized texts in a vocabulary
other than the one they use. Or else, one should be clearer about what
constitutes "deep" understanding and what constitutes "independent" ideas

Furthermore, even though it may be possible by means of psychological tests to
detect a physiological basis for mental deficits in virtuoso reciters, I wonder
what this would actually help to establish. I think the more interesting
questions are what societal, cultural and/or political features condition the
high esteem certain cultures have for virtuoso reciters, and in what specific
situations precisely what forms of criticism of such "recitation machines" arise,
perhaps, but not necessarily related to the emergence of writing or other
competing "preservation technologies". Regarding these issues, pointing to de
facto mental deficits might be interesting to know (if that can indeed be
established), but would have little, if any, explanatory value - unless one is
satisfied with claims such as "the emphasis on authority in Vedic traditions is
caused by collective frontal-lobe deficiencies", which I seriously hope noone is.

Birgit Kellner
Institute for Tibetan and Buddhist Studies
Vienna University




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue May 23 18:31:16 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 23 May 00 11:31:16 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
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Swaminathan Madhuresan <smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>  Hacker and others' 700 dating derives from the suggestion by
>  Kuppuswamy Sastri in the early 20th century that Sankaracharya
>  predated Mandana seeing few sentences that have similar ideas.
>  But this textual evdence may be wanting. Both could quote from

Perhaps, but note also Allen Thrasher's work on Mandana Misra, where all the
cross-references have been thoroughly discussed. If Sankara is to be dated
to the 10th century, Mandana's date should also be similarly brought down.
Textual evidence from Sankara, Mandana, Suresvara and Padmapada is too
extensive to ignore. So also with Bhaskara, the bhedAbheda vedAntin, who
refers copiously to Sankara's works, and with Buddhist authors who clearly
post-date Mandana and Bhaskara. It would be rather difficult to defend such
a late date for Sankara.

>  an earlier author. However, inscriptions from Chola, Pandya, Hoysala
>  periods dating to 11, 12, 13th centuries have been found related to
>  Adi Sankaracharya. These inscriptions need to be taken into account,
>  and parallels from dating of say Basava, Tamil alvars, nayanars
>  or Sankara mathas like Kanchi or Sringeri suggest a much later
>  date than the one by Hacker.

??? Kanchi matha claims Sankara lived in 500 BCE. Contemporary Sringeri
publications give the "standard" 788-820 CE dates, which is based on a
traditional chronogram prevalent in the Deccan. This was published by K. B.
Pathak in The Indian Antiquary, 1882. The old Sringeri record simply says
that Sankara was a contemporary of a king named Vikramaditya. Who this
Vikramaditya could be is a matter of interpretation. The inscriptions you
note indicate only that Sankara lived prior to the 11th century, and not
that he lived later than the 9th century.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
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> Can anyone tell me where in Shankara's Vedantasutra comm. is the
> discussion of the rope  ~ snake is found?

Under II-1.9 (may also be in other places).

Regards,

Shrisha Rao

> CL




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue May 23 11:06:34 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 23 May 00 12:06:34 +0100
Subject: SV: Mnemonics in Ancient India
In-Reply-To: <p04310100b54ddcec415c@[62.252.46.93]>
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On Sun, 21 May 2000, L.S.Cousins wrote:

> There are a very small number of monks in Burma today who are
> recognized as having memorized the whole Pali Canon. That's more than
> 26M on my hard disk !
>
> But I have no idea how accurate they are or how much they made use of
> the written texts in learning.

Surely it would be a critically important, not to say interesting,
research issue to answer this question about accuracy, extent, and use of
text, given the general interest in mnemotechnics.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue May 23 11:09:57 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 23 May 00 12:09:57 +0100
Subject: Mnemonics in Ancient India - AitAar
In-Reply-To: <39284E8F.979E52DD@safarmer.com>
Message-ID: <161227058723.23782.16187188602392709780.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Sun, 21 May 2000, Steve Farmer wrote:

> The inherent ambiguities in Sanskrit make it possible [...]

I don't think any language can be called inherently ambiguous, unless such
a claim is based on some quantitative measure of, say, numbers of
homonyms.  Certainly Sanskrit is not any more inherently ambiguous than
other languages.
--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.
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> So also with Bhaskara, the bhedAbheda vedAntin, who
>refers copiously to Sankara's works, and with Buddhist authors who clearly
>post-date Mandana and Bhaskara.

 Tibetan material fixes Mandana in 7th century; But Bhaskara's
 date is in the 10th century. He is said to be a younger contemporary
 of Adi Sankara. Or, is Bhaskara earlier than 10th century?
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue May 23 11:24:56 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 23 May 00 12:24:56 +0100
Subject: Mnemonics in Ancient India - AitAar
In-Reply-To: <39284E8F.979E52DD@safarmer.com>
Message-ID: <161227058725.23782.16238970837541989.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Sun, 21 May 2000, Steve Farmer wrote:

> Proof is tough, but that's true in every scientific discipline. All
> you can do when an historical issue is ambiguous is weigh the evidence
> on both sides and make a tentative judgment.

But this is exactly what Falk has been doing, surely.  Falk has looked
longer and harder at the issue of ancient Indian writing than any other
living scholar I can think of, except perhaps Richard Salomon.  He has
personally walked to all the known Asokan inscription sites.  He has
developed very interesting arguments based on graphic variablility in the
Asokan inscriptions, etc. etc.

Patrick is a much respected colleague and friend, and I'm sure he would be
the first to agree that you can't present his informal conversational
musings on this topic at the same level as Falk's extensive and sustained
scholarly enquiry.

> especially when some of the most important adherents of non-mainsteam
> views are no longer on this list?

To whom are you referring?  The people I have had to unsubscribe for rude
behaviour number no more than about four people, and none of them -- if I
recall -- contributed to the present topic in past discussions.  The
INDOLOGY membership still stands at over 600 people.  I don't think you
can really sustain a view that this list is somehow lacking in people with
diverse views and a willingness to discuss scholarly issues energetically,
even in sharp disagreement.  My policy about rudeness is exactly that; it
has nothing to do with supressing views of one or other faction.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From Palaniappa at AOL.COM  Tue May 23 16:40:19 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Tue, 23 May 00 12:40:19 -0400
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058735.23782.11302792811437494359.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2188
Lines: 51

Many thanks to Dr. Filliozat for the updates. But I would appreciate some
more details.

In a message dated 5/22/2000 3:01:21 AM Central Daylight Time,
pfilliozat at MAGIC.FR writes:

>  In 1986 a seminar was held in Bangalore on the topic of Early Vijayanagara
>  studies and the papers were published in 1988. Some valuable articles have
>  appeared in this volume amongst which "Identity of Madhava Vidyaranya by K.
>  Krishnamurthy annd Vidyaranya's Association with the Vijayanagara Empire by
>  Venimadhava Shastri". In these articles both the authors have proved the
>  identity of Madhava &Vidyaranya with scholarly arguments and references.

Can you give the title of this volume?

>  In the making of modern Karnataka empire brothers Sayana and Madhava played
>  a vital role under the guidance of their Guru Vidyatirthamuni who was then
>  on the pontifical seat of Sharadapitha at Shringeri.

The crucial question in this thread is the history of Sringeri maTha. Has any
new information come to light regarding this? Have you or other scholars
authenticated and analyzed the pre-Karnataka/Vijayanagara records mentioned
by Vidyasankar?   Whom do you agree with on the pre-Karnataka history of
Sringeri, Kulke or Vidyasankar?

> All the relatives and
>  the vassals of defunct Hoysala kings gave their full support to the new
>  rulers in their efforts of consolidation of one empire. Madhava occupied
the
>  seat of the minister and the adviser to Harihara I is proved from his
>  "Puranasaara" which is being published by the ORI in Mysore.

Based on Kulke's work (p.129)  you seem to be reversing your views of 1985.
Can you briefly tell us the basis of your change of view? Does this mean that
Harihara I had two ministers named Madhava? or as some others have held
Madhavamantrin and Madhava-Vidyaranya were one and the same?

> Only a "kadita" in Shringeri matha mentions the fact the Bukka
>  requested the Guru to send a letter to Vidyaranya to return from Kashi but
>  it is  not substantiated by the inscriptions.

Then, are you in agreement with Kulke that the "kaDita" records held by
Sringeri maTha are not reliable?

Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Tue May 23 11:41:21 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Tue, 23 May 00 12:41:21 +0100
Subject: Vedic Reciters/Wisconsin Card Sorting Test
In-Reply-To: <3929BDC6.A978FEF4@safarmer.com>
Message-ID: <161227058729.23782.3333498859397959387.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 678
Lines: 22

On Mon, 22 May 2000, Steve Farmer wrote:

> Luria, for example, notes that
> Sherishevskii had difficulty escaping his concrete memories, "making
> it impossible for him to cross that 'accursed' threshold to a higher
> level of thought" (1968: 133).

I seem to recall (read Luria ages ago) that Sherishevskii also felt
subjectively very oppressed by his memories, especially as he got
older.  Luria taught him some method of "throwing a blanket over his
memories", and that helped him to a large degree to live with his
(dis)ability.

I think your suggestion of testing some Veda reciters is fascinating.  I
hope someone does it.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From asandn at PO-BOX.MCGILL.CA  Tue May 23 17:51:41 2000
From: asandn at PO-BOX.MCGILL.CA (Adela or Alain Sandness Leblanc)
Date: Tue, 23 May 00 12:51:41 -0500
Subject: Mnemonics in Ancient India
Message-ID: <161227058737.23782.990695816953938960.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2247
Lines: 60

Those interested in Ancient Indian Mnemonics may also wish to be reminded of
Charles Malamoud's article regarding memory in ancient India:

"Par coeur: Note sur le jeu de l'amour et de la m?moire dans la po?sie de
l'Inde ancienne"
in Cuire le monde: rite et pens?e dans l'Inde ancienne
(Paris:  Editions la D?couverte, 1989), 295-306.

Best wishes,

Adela Sandness

Associate Researcher
Faculty of Religious Studies
McGill University

----------
>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Mnemonics in Ancient India - AitAar
>Date: Tue, May 23, 2000, 6:24 AM
>

>On Sun, 21 May 2000, Steve Farmer wrote:
>
>> Proof is tough, but that's true in every scientific discipline. All
>> you can do when an historical issue is ambiguous is weigh the evidence
>> on both sides and make a tentative judgment.
>
>But this is exactly what Falk has been doing, surely.  Falk has looked
>longer and harder at the issue of ancient Indian writing than any other
>living scholar I can think of, except perhaps Richard Salomon.  He has
>personally walked to all the known Asokan inscription sites.  He has
>developed very interesting arguments based on graphic variablility in the
>Asokan inscriptions, etc. etc.
>
>Patrick is a much respected colleague and friend, and I'm sure he would be
>the first to agree that you can't present his informal conversational
>musings on this topic at the same level as Falk's extensive and sustained
>scholarly enquiry.
>
>> especially when some of the most important adherents of non-mainsteam
>> views are no longer on this list?
>
>To whom are you referring?  The people I have had to unsubscribe for rude
>behaviour number no more than about four people, and none of them -- if I
>recall -- contributed to the present topic in past discussions.  The
>INDOLOGY membership still stands at over 600 people.  I don't think you
>can really sustain a view that this list is somehow lacking in people with
>diverse views and a willingness to discuss scholarly issues energetically,
>even in sharp disagreement.  My policy about rudeness is exactly that; it
>has nothing to do with supressing views of one or other faction.
>
>--
>Dominik Wujastyk
>Founder, INDOLOGY list.
>




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue May 23 11:36:02 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Tue, 23 May 00 13:36:02 +0200
Subject: Mnemonics in Ancient India - AitAar
Message-ID: <161227058727.23782.12038790219758154398.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2543
Lines: 67

Dear Steve,

I second Dominik's words entirely.

    As I also wrote in a personal email, I think that --- valuable as the
discussion you have started is --- it would be appropriate for you to
present arguments/evidence, instead of continuing to make bold statements
against Falk's work in the discussion (also at
http://www.safarmer.com/pico/abstract.html "recent claims that writing did
not enter India until the mid-third century BCE? are rejected on strong
evidential grounds"), without actually presenting the 'strong' evidence
which you claim to have. This is unfair to Falk.

-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979


----------
>From: Dominik Wujastyk <ucgadkw at UCL.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Mnemonics in Ancient India - AitAar
>Date: din, 23 mei 2000 1:24 PM
>

> On Sun, 21 May 2000, Steve Farmer wrote:
>
>> Proof is tough, but that's true in every scientific discipline. All
>> you can do when an historical issue is ambiguous is weigh the evidence
>> on both sides and make a tentative judgment.
>
> But this is exactly what Falk has been doing, surely.  Falk has looked
> longer and harder at the issue of ancient Indian writing than any other
> living scholar I can think of, except perhaps Richard Salomon.  He has
> personally walked to all the known Asokan inscription sites.  He has
> developed very interesting arguments based on graphic variablility in the
> Asokan inscriptions, etc. etc.
>
> Patrick is a much respected colleague and friend, and I'm sure he would be
> the first to agree that you can't present his informal conversational
> musings on this topic at the same level as Falk's extensive and sustained
> scholarly enquiry.
>
>> especially when some of the most important adherents of non-mainsteam
>> views are no longer on this list?
>
> To whom are you referring?  The people I have had to unsubscribe for rude
> behaviour number no more than about four people, and none of them -- if I
> recall -- contributed to the present topic in past discussions.  The
> INDOLOGY membership still stands at over 600 people.  I don't think you
> can really sustain a view that this list is somehow lacking in people with
> diverse views and a willingness to discuss scholarly issues energetically,
> even in sharp disagreement.  My policy about rudeness is exactly that; it
> has nothing to do with supressing views of one or other faction.
>
> --
> Dominik Wujastyk
> Founder, INDOLOGY list.




From GthomGt at CS.COM  Tue May 23 18:27:11 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Tue, 23 May 00 14:27:11 -0400
Subject: Mnemonics in Ancient India
Message-ID: <161227058748.23782.14581981437478989226.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3293
Lines: 61

It is good to see that there is so much interest in this topic.

A couple of points:

First, the discussion began with Steve Farmer's comments re pre-modern
European mnemonics, which developed the use of the visual cue into very
elaborate 'memory palaces,'  from mnemonics in ancient India, which appear to
be primarily a matter of strenuous rote memorization.  Though it is clear
that later, post-Vedic Vaidikas may have used mudrAs and something like
proto-maNDalas, it should be noted that there is no mention of these devices
in Vedic texts themselves.  Or perhaps I should say that there is no use of
these TERMS in Vedic.  Is there reference to such techniques [i.e., the use
of visual cues] using other terms?  By the way, both Malamoud [mentioned by
A. Sandness] and Staal himself have mentioned yet another device: that of the
rather forceful, 'rhythmic' steering of the Veda-student's head back and
forth at the hand of the teacher.

Steve Farmer's point that the Vedic vikRtis may well be byproducts of rote
memorization of Vedic texts, instead of mnemonic techniques in the strict
sense, is interesting and deserves further consideration. As Staal has
repeatedly emphasized, these vikRtis function to prevent the unconscious
substitution of a synonym or an approximate homonym in the slot given to a
particular element in the transmitted text.  The obligation to observe sandhi
alternation in the recitation of these vikRtis seems to serve the same
function.  That is, the vikRtis are a backup device intended to inhibit
unconscious substitution.  They are not simply tour de force displays of
skill, as the memorization of a text 'backwards and forwards' would appear to
be.

This suggests that in Vedic there is in fact a kind of ekAgratA [to borrow
the term used by S.R. Mehta].  The vikRti, as a mnemonic device -- if that is
in fact what it is -- is just one manifestation of that single focus which I
think is characteristic of Vedic in general: that is, focus not only on the
received text, but also on the language of that text -- in particular on the
ANALYSIS of that language.  This involves not only the analysis of its
phonological shape [in the prAtizAkhyas], but also the analysis of semantic
features [as in the nirukta tradition, and even in the brAhmaNas to some
extent], as well as syntactic and morphological features.  These late Vedic
activities are the predecessors of the astonishing Paninian tradition which
was the first systematic linguistic analysis of a language ever attempted.

I believe that metalinguistic operations like these can be traced back even
to the Rgveda, where metalinguistics and poetics are thoroughly intertwined
[of course, the metaphor *speech* = *weaving* is widespread in the RV].

Well, there are other things to be said about Vedic smRti [memory], but I've
probably already exceeded the acceptable limits of a single post.  In
closing, I would agree with Arlo Griffith and Dominik Wujastyk that Harry
Falk has done the hard work of examining the evidence and should not be
dismissed by reference to the unpublished remarks of Patrick Olivelle and
unnamed others.  Reference to Patrick Olivelle in this context is just as
unfair to Patrick himself as it is to Falk.

At least so it seems to me.

Best wishes,

George Thompson




From saf at SAFARMER.COM  Wed May 24 00:23:10 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 23 May 00 17:23:10 -0700
Subject: 'inherent ambiguities' in Sanskrit?
Message-ID: <161227058757.23782.7563020337727517761.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2108
Lines: 42

I wrote:

> The inherent ambiguities in Sanskrit make it possible [...]

Dominik Wjastyk replied:

> I don't think any language can be called inherently ambiguous, unless such
> a claim is based on some quantitative measure of, say, numbers of
> homonyms.  Certainly Sanskrit is not any more inherently ambiguous than
> other languages.

I made this point in passing; whether it is right or wrong, let me try
to make my point clearer. What I had in mind didn't only concern the
number of homonyms in the language but as well the special
chronological problems faced by Indologists.

Sanskrit obviously has an immense vocabulary, and the meanings of
particular terms that at some point were related to writing (e.g.,
lipi, grantha) obviously evolved over time. From an outsider's
perspective -- and as a comparative historian, I'm perpetually an
outsider -- these chronological difficulties seem to present special
difficulties. Classical Greek and Latin too have immense vocabularies,
but the problems in dating Greek and Latin texts are usually (not
always) far less difficult than those faced by Indologists. Many terms
in Latin and Greek evolved as well, but when you have an ancient Latin
or Greek text in mind, you generally have a pretty good idea (within a
century or so) when the text originated. This gives you an edge when
you are attempting to establish the meaning of a word from a broader
set of possibilities. So far as I can tell, many of the arguments over
whether or not a specific Vedic text refers to writing arises from
these chronological difficulties. Does 'lipi' in Panini or 'grantha'
in another text refer to writing or books or something totally
different? The answer that Indologists give often depends heavily on
how they date the textual strata in which these words are embedded,
but those dates themselves are often hotly contended. The problem of
fixing the meanings of terms that may or may not refer to early
writing in Sanskrit becomes circular. Hence my suggestion about the
'inherent ambiguities' in the language, arising in part from these
chronological difficulties.




From troyoga at YAHOO.COM  Wed May 24 01:47:28 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Tue, 23 May 00 18:47:28 -0700
Subject: Yogic Texts: Gorakhaanth
Message-ID: <161227058759.23782.13138631831461317086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 925
Lines: 34

Dear members,

I have found online translations of two texts
pertaining to the yogic tradition of Gorakhaanth: 1)
Gorak.sa Zataka* and 2) Siddha Siddhanta Paddhati.** I
have a three questions.

1. Is the text ?Gorak.sa Zataka? (Hundred Verses of
Gorak.sa) considered to be Gorakhaanth?s only
surviving treatise?
2. May I assume that the title ?Siddha Siddhanta
Paddhati? the same as the ?Gorak.sa Paddhiti??
3. Is the ?Siddha Siddhanta Paddhati? a later
commentary on the ?Gorak.sa Zataka,? or is it supposed
to be composed by Gorakhaanth?

Best regards,

Ven. Tantra

* ?Siddha Siddhanta Paddhati,? trans. M. Magee (1995),
<http://www.hubcom.com/magee/tantra/gorakh.htm>.
** ?Gorak.sa Zataka,? trans. M. Magee (1995),
<http://www.hubcom.com/magee/tantra/siddha.htm>.
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From Gerard.Huet at INRIA.FR  Tue May 23 17:38:26 2000
From: Gerard.Huet at INRIA.FR (Gerard Huet)
Date: Tue, 23 May 00 19:38:26 +0200
Subject: Mnemonics in Ancient India
Message-ID: <161227058743.23782.1191858555921234573.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 824
Lines: 19

Re I don't think any language can be called inherently ambiguous, unless such
a claim is based on some quantitative measure of, say, numbers of
homonyms. Certainly Sanskrit is not any more inherently ambiguous than
other languages.

Well, the fact that Sanskrit insists on phonetic assimilation, through the
use of sandhi, which glues all the words within a phonetic stream, poses an
extra
level of non-determinism in understanding a sentence, even in written form.
This ambiguity in sandhi deciphering precedes the possible ambiguities in
homonyms. This may explain why certain techniques of recitation were useful,
since they revealed the individual words from the phonetic mess. If you
recite
the words backward in an english or french sentence you will not get extra
information, but in Sanskrit you certainly do.
GH




From fsquarcini at FTBCC.IT  Tue May 23 19:54:16 2000
From: fsquarcini at FTBCC.IT (Federico Squarcini)
Date: Tue, 23 May 00 21:54:16 +0200
Subject: Liar's Paradox
In-Reply-To: <002001bfc4c1$c729c980$10cc91d0@cs>
Message-ID: <161227058754.23782.4232176666332687721.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 196
Lines: 9

I got this reference as a starting poin:

Jane M. Houben, Bhart?hari's Solution to the Liar and some other Paradoxes,
in "Journal of Indian Philosophy", 23(1995), n. 4, pp. 381-401.

Squarcini




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Tue May 23 21:14:54 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Tue, 23 May 00 23:14:54 +0200
Subject: Liar's Paradox
Message-ID: <161227058756.23782.15713673007567290292.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1201
Lines: 32

in the mentioned article the focus is on verses 1-3 and 20-28 of Vakyapadiya
3.3; it contains a number of references to earlier discussions of the liar
and other paradoxes.
These verses of the Vakyapadiya have also been studied and translated,
together with the intervening verses 4-19,  in my The Sambandha-Samuddesa
(chapter on relation) and Bhartrhari's philosophy of language, Groningen:
Egbert Forsten, 1995 (Gonda Indological studies, vol. 2).
See further Claus Oetke "On the so-called Bhartrhari-paradox", at the World
Sanskrit Conference in Bangalore 1997 (English Abstracts).
and: George Cardona, Recent research in Paninian Studies (Delhi 1999), p.
269 and notes.

Jan E.M. Houben,
Kern Institute, Leiden University,
P.O. Box 9515, NL-2300 RA   Leiden
jhouben at RULLET.LeidenUniv.NL
-----Original Message-----
From: Federico Squarcini <fsquarcini at FTBCC.IT>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, May 23, 2000 9:39 PM
Subject: Re: Liar's Paradox


I got this reference as a starting poin:

Jane M. Houben, Bhart?hari's Solution to the Liar and some other Paradoxes,
in "Journal of Indian Philosophy", 23(1995), n. 4, pp. 381-401.

Squarcini




From mmdesh at UMICH.EDU  Wed May 24 11:40:26 2000
From: mmdesh at UMICH.EDU (Madhav Deshpande)
Date: Wed, 24 May 00 07:40:26 -0400
Subject: Email address for Dr. Aithal
In-Reply-To: <e1.4b40645.265c277f@cs.com>
Message-ID: <161227058767.23782.17562627647894364547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 135
Lines: 6

Does anyone have the email address for Dr. Aithal at Heidelberg?  Thanks.

                                        Madhav Deshpande




From Thomas.Lowder at YOGANANDA-SRF.ORG  Wed May 24 16:49:49 2000
From: Thomas.Lowder at YOGANANDA-SRF.ORG (Thomas Lowder)
Date: Wed, 24 May 00 09:49:49 -0700
Subject: GorakhnAth
Message-ID: <161227058773.23782.2041651375633763694.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 430
Lines: 14

GorakSaZataka can also be found in GorakhnAth and the KanphaTa Yogis by
George Weston Briggs.  Delhi: Motilal Banarsidass, reprint in 1982 from 1938
publishing (still in print I believe).

There is also a brief commentary on each verse.


Thomas (, Br.)



-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000524/07d319b5/attachment.htm>

From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May 24 09:16:14 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 24 May 00 10:16:14 +0100
Subject: Religions studies job advertisement, Stirling.
Message-ID: <161227058765.23782.17017262578948263156.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1577
Lines: 46

---------- Forwarded message ----------

SENIOR LECTURER/READER IN RELIGIOUS STUDIES

Applicants are invited for a Senior Lecturer/Reader in Religious Studies.
The successful candidate will have an excellent record of research
publications. Applicants should be able to engage in the cross-cultural
and interdisciplinary study of religion, and contribute to undergraduate
and postgraduate teaching and supervision, including the taught Masters
program in Religion, Culture and Critical Theory. The successful candidate
will also be expected to take on a senior role in the management and
administration of the department.

The department is particularly keen to build upon its existing research
and teaching expertise and to expand its teaching within the areas of
Buddhism or other religions of Asia, indigenous traditions, and
contemporary spirituality. Other areas of Religious Studies will also be
considered.

Salary will be in the Senior Lectureship range (?31,563- ?35,670 p.a.).

Informal inquiries can be made to Dr Jeremy Carrette (Tel: (01786) 466242
or e-mail: jrc3 at stir.ac.uk).

Further particulars are available from the Personnel Office, University of
Stirling, Stirling, FK9 4LA, tel.: (01786) 467028, fax (01786) 466155 or
email personnel at stir.ac.uk.  (Ref: 264)

Closing date for applications: Thursday 15 June 2000. 

Interviews are likely to be held in the middle of July.


http://www.stir.ac.uk/departments/admin/personl


AN EQUAL OPPORTUNITIES EMPLOYER


Dr Malory Nye
Dept of Religious Studies
University of Stirling
Stirling,   FK9 4LA, UK  




From garzilli at SHORE.NET  Wed May 24 08:23:40 2000
From: garzilli at SHORE.NET (Enrica Garzilli)
Date: Wed, 24 May 00 10:23:40 +0200
Subject: Gorakhnath
Message-ID: <161227058763.23782.1531180907270700057.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1665
Lines: 47

The MachIndra GoraHa Bodh attributed to GorakSnAtha has been translated
into Italian by Misra in the 80ies. If you want more info I will look at
the precise biblio after June 14 (sorry but I am leaving).

Enrica

Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
ex-Istituto di Linguistica                   Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                 Tel./Fax: +39-075-585 3055 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
http://www.asiatica.org/
*****************************************************************

Peter Friedlander wrote:
>
> Regarding the Ven Tantra's links to Gorakhnath texts,
>
> I think the Gorak Bodh is one of the texts in Gorakh Bani edited by P. D.
> Barthwal (without comparing the text)
>
> Does anybody know if any more of the old Hindi works of Gorakhnath have been
> translated into English?
>
> I heard back in the 80s of somebody translating them but am not aware of any
> publications
>
> Dr Peter G. Friedlander
> Department of Asian Studies
> La Trobe University
> Bundoora, VIC 3083
> Tel: 61 3 9479 2064
> Fax: 61 3 9479 1880
> Buddhism pages: http://www.latrobe.edu.au/www/asianstudies/Buddha/index.html
> Hindi pages: http://www.latrobe.edu.au/www/indian_gallery/Hindi.html

--
Dr. Enrica Garzilli                 University of Perugia (ITALY)
ex-Istituto di Linguistica                   Piazza Morlacchi, 11
06123 Perugia                 Tel./Fax: +39-075-585 3055 (office)
Editor-in-Chief,
Intl. Journ. of Tantric Studies, Journal of S. Asia Women Studies
http://www.asiatica.org/
*****************************************************************




From p.friedlander at LATROBE.EDU.AU  Wed May 24 03:04:26 2000
From: p.friedlander at LATROBE.EDU.AU (Peter Friedlander)
Date: Wed, 24 May 00 13:04:26 +1000
Subject: Gorakhnath
Message-ID: <161227058761.23782.6396496429025011078.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 642
Lines: 22

Regarding the Ven Tantra's links to Gorakhnath texts,

I think the Gorak Bodh is one of the texts in Gorakh Bani edited by P. D.
Barthwal (without comparing the text)

Does anybody know if any more of the old Hindi works of Gorakhnath have been
translated into English?

I heard back in the 80s of somebody translating them but am not aware of any
publications

Dr Peter G. Friedlander
Department of Asian Studies
La Trobe University
Bundoora, VIC 3083
Tel: 61 3 9479 2064
Fax: 61 3 9479 1880
Buddhism pages: http://www.latrobe.edu.au/www/asianstudies/Buddha/index.html
Hindi pages: http://www.latrobe.edu.au/www/indian_gallery/Hindi.html




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed May 24 11:51:40 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 24 May 00 13:51:40 +0200
Subject: Email address for Dr. Aithal
Message-ID: <161227058769.23782.9683353972597570467.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 20

I believe it must be:

Parameswara Aithal <b56 at ix.urz.uni-heidelberg.de>

Arlo


----------
>From: Madhav Deshpande <mmdesh at UMICH.EDU>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Email address for Dr. Aithal
>Date: woe, 24 mei 2000 1:40 PM
>

> Does anyone have the email address for Dr. Aithal at Heidelberg?  Thanks.
>
>                                         Madhav Deshpande




From george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE  Wed May 24 13:27:51 2000
From: george.baumann at UB.UNI-TUEBINGEN.DE (George Baumann)
Date: Wed, 24 May 00 15:27:51 +0200
Subject: Gorakhnath
In-Reply-To: <001301bfc52c$c4f9c780$089cac83@asia.latrobe.edu.au>
Message-ID: <161227058771.23782.14516724962752701344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1628
Lines: 57

Dear Mr. Friedlander,

In our library there are the following two editions which contain
English or German translations:

1)GorakSaZataka. Fausta Nowotny. Koeln: K. A. Nowotny. [Bonn: Habelt
in Komm.] 1976. 165 p. (Dokumente der Geistesgeschichte. 3).
Call no. in Tuebingen= 1 E 2067

2) Yoga bija. Ed. & transl. Brahma Mitra Awasthi.
Delhi: Swami Keshawananda Yoga Inst. [ca. 1983]. 112. p. Call no.= 27
A 11420

With best regards,

George Baumann



> Date:          Wed, 24 May 2000 13:04:26 +1000
> Reply-to:      Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
> From:          Peter Friedlander <p.friedlander at LATROBE.EDU.AU>
> Subject:       Gorakhnath
> To:            INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK

> Regarding the Ven Tantra's links to Gorakhnath texts,
>
> I think the Gorak Bodh is one of the texts in Gorakh Bani edited by P. D.
> Barthwal (without comparing the text)
>
> Does anybody know if any more of the old Hindi works of Gorakhnath have been
> translated into English?
>
> I heard back in the 80s of somebody translating them but am not aware of any
> publications
>
> Dr Peter G. Friedlander
> Department of Asian Studies
> La Trobe University
> Bundoora, VIC 3083
> Tel: 61 3 9479 2064
> Fax: 61 3 9479 1880
> Buddhism pages: http://www.latrobe.edu.au/www/asianstudies/Buddha/index.html
> Hindi pages: http://www.latrobe.edu.au/www/indian_gallery/Hindi.html
>
___________________________________________________________

Dr. G. Baumann
Universitaetsbibliothek Tuebingen
Wilhelmstr. 32
D-72016 Tuebingen
Tel.:  +7071-2972587
Fax:   +7071-293123
___________________________________________________________




From jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK  Wed May 24 20:18:29 2000
From: jim at RAWLINGSFARM.DEMON.CO.UK (James Mallinson)
Date: Wed, 24 May 00 21:18:29 +0100
Subject: Yogic Texts: Gorakhaanth
Message-ID: <161227058776.23782.9137157814258557424.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2564
Lines: 69

"Ven. Tantra" wrote:

> Dear members,
>
> I have found online translations of two texts
> pertaining to the yogic tradition of Gorakhaanth: 1)
> Gorak.sa Zataka* and 2) Siddha Siddhanta Paddhati.** I
> have a three questions.
>
> 1. Is the text Gorak.sa Zataka (Hundred Verses of
> Gorak.sa) considered to be Gorakhaanths only
> surviving treatise?

Several Sanskrit and Hindi works are ascribed to
Gorak.sanaatha/Gorakhnaath. Among the Sanskrit texts are Amanaskayoga,
Amaraughaprabodha, Amaraughazaasana, Gorak.sasa.mhitaa (three completely
different versions), Yogabiija and Yogacintaama.ni. Many of the Hindi
works ascribed to him can be found in Barthwal's Gorakhbaa.nii.

Whether even the Gorak.sazataka (GZ) was written by Gorakhnaath is a
matter of debate. The text can be found in several different recensions
and under many different names. The oldest (pre-1700 CE) mss and
references to the text call it Vivekamaartaa.n.da (VM). This work varies
in length from 157 to 201 verses in its various recensions. The mss and
editions of the Gorak.sazataka in 100 verses are clearly incomplete
(having introduced the six aNgas of yoga, they stop half-way through
explaining the second, praa.naayaama). The confusion over the name of
the text may have arisen due to the existence of an altogether different
text called Gorak.sazataka (pre-1450 CE---the Ha.thapradiipikaa borrows
from it).  This text is unpublished (there are at least 4 mss of the
work) but eighty of its hundred verses were used to compose the first
chapter of the Yogaku.n.dalyupani.sad.

I suspect that most if not all of the Sanskrit texts now ascribed to GN
were done so retroactively.

>
> 2. May I assume that the title Siddha Siddhanta
> Paddhati the same as the Gorak.sa Paddhiti?

No. The SSP is a text on Naatha yoga and metaphysics from the
Maraa.thii-speaking region, quite different from the
Gorak.sapaddhati/VM/GZ. Like the VM, it can be dated to pre-1363 CE
since it is quoted (without attribution) in the ZaarNgadharapaddhati.
Gorak.sapaddhati is one of the many names by which the
Vivekamaartaa.n.da/Gorak.sazataka has been called.

>
> 3. Is the Siddha Siddhanta Paddhati a later
> commentary on the Gorak.sa Zataka,

No, see above.

> or is it supposed
> to be composed by Gorakhaanth?

Most of the colophons of manuscripts of the SSP ascribe it to
Gorak.sanaatha, but some ascribe it to Nityanaatha. The text has been
edited and published by K.Mallik (1954: Poona Oriental Book House).

I hope this is of some help.

James Mallinson.

Balliol College.
Oxford University.




From rg.thomas at UWS.EDU.AU  Thu May 25 00:13:01 2000
From: rg.thomas at UWS.EDU.AU (Richard thomas)
Date: Thu, 25 May 00 01:13:01 +0100
Subject: Indra's Son
Message-ID: <161227058778.23782.10318811552134731481.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 257
Lines: 7

A buddhist inscription from 9th century Vietnam describes the incarnations
of the king/ Buddha with a list of Hindu deities including 'Indra's Son'. I
have been unable to discover which God is being invoked by this reference.
Does anyone have any ideas?




From fo6z001 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE  Thu May 25 18:11:04 2000
From: fo6z001 at PUBLIC.UNI-HAMBURG.DE (Barbara Schuler)
Date: Thu, 25 May 00 11:11:04 -0700
Subject: Lectureship in Hindi, Univ. of Hamburg, Germany
Message-ID: <161227058781.23782.13317497094777905111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 603
Lines: 14

Lectureship in Hindi, University of Hamburg
Re.: Announcement of May 2, 2000

To administrative reasons the selection of a lecturer had to be
temporarily suspended. The formal announcement of the same position
should be obtained from the Institute for India and Tibet, Neue
Rabenstr. 3, 20354 Hamburg, Germany, tel. +49-40-42838-3385, fax
+49-40-42838-6944, or via email fo8a014 at rrz.uni-hamburg.de (Mrs. Prof.
T. Oranskaia).


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000525/ec99241f/attachment.htm>

From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Thu May 25 10:28:26 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Thu, 25 May 00 11:28:26 +0100
Subject: Bulletin of Dept. Sankr. & Ind. Stud.
Message-ID: <161227058786.23782.10730393625586586701.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 349
Lines: 16

To Whon it May Concern:

Could you please find out whether Harvard University has ever published
the following priodical: Bulletin of the Department of Sanskrit and Indian
Studies. I found reference to an issue dated 1992.
Joachim Karsten
c/o Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Thu May 25 09:49:48 2000
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Thu, 25 May 00 11:49:48 +0200
Subject: AW: Indra's Son
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000052501230289@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227058784.23782.13864283814298842543.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 345
Lines: 11

Haussig (G?tter und Mythen des indischen Subkontinents, Stuttgart:
Klett-Cotta 1984, p.114) gives under the entry indrANI: "wife of Indra, also
ZacI. *Mother of Rudra Jayanta*." Haussig then refers to MahAbhArata I 114
and BhAgavatapurANa VI 18.
The question, if the son of the wife is also her husbands son, is not
considered.

Himal Trikha




From athr at LOC.GOV  Thu May 25 19:15:25 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Thu, 25 May 00 15:15:25 -0400
Subject: Divehi speaker in DC area needed
Message-ID: <161227058788.23782.6250285092554986636.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 307
Lines: 10

If there are any speakers of Divehi in the Washington, DC area, or
anyone who knows one, could you please contact me off the list?   We
need a (very) small amount of volunteer help with Divehi periodicals.
I will also be contacting the Maldives interest section at the Sri
Lanka embassy.

Allen Thrasher




From troyoga at YAHOO.COM  Fri May 26 03:11:02 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Thu, 25 May 00 20:11:02 -0700
Subject: Yogic Texts: Gorakhnaath
Message-ID: <161227058791.23782.4524292777681517486.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 495
Lines: 20

Re: Yogic Texts: Gorakhnaath
<http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0005&L=indology&D=1&O=D&P=27366>

Dear James Mallinson,

Thank you for your thoughtful and thorough response to
my inquiry regarding Yogic Texts: Gorakhnaath. Your
posting has given me a much better sense of the
literary basis of this very interesting area of study.

Ven. Tantra


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Kick off your party with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com/




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Fri May 26 05:00:47 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Fri, 26 May 00 01:00:47 -0400
Subject: Kabir For Hindu Temple Library?
Message-ID: <161227058794.23782.12518898108922160447.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 444
Lines: 16

>Here we find the Sangh Parivar, the organisation recognised as following
 the purest form of Orthodox Hinduism,

Factually incorrect.

>It is the Hindu Brahmins of the Sangh, who represent all Hindus,
and not Western-educated software programmers.


I have to say that these remarks are offensive to both programming and non
programming hindus. The sangh does not represent all hindus.

Jokes aside the list master should take not of this.




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Fri May 26 09:08:00 2000
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Fri, 26 May 00 05:08:00 -0400
Subject: Kim Plofker
In-Reply-To: <E12vEiV-0005Zj-00@mailhub1.liv.ac.uk>
Message-ID: <161227058799.23782.3682707790526701246.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 739
Lines: 29

Kim also has her own e-mail: <kplofker at hensel.com>

On Fri, 26 May 2000, Arlo Griffiths wrote:

> Yes, she does Indian Math. When last I heard, she was at Brown University,
> where you may contact her through
>
> "David Pingree" <David_Pingree at brown.edu> (I believe it is actually Kim
> Plofker who reads Pingree's emails)
>
> Good luck,
>
> Arlo Griffiths
>
> ----------
> >From: Johannes Bronkhorst <Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH>
> >To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> >Subject: Kim Plofker
> >Date: vri, 26 mei 2000 9:34 AM
> >
>
> > Could anyone inform me about the work and whereabouts of Kim Plofker, who
> > seems to be working in the field of Indian mathematics? Thanks in advance.
> >
> > Johannes Bronkhorst
>




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Fri May 26 13:02:37 2000
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Fri, 26 May 00 09:02:37 -0400
Subject: SV: Kim Plofker
In-Reply-To: <01BFC705.172C3400.lmfosse@online.no>
Message-ID: <161227058803.23782.17315615221608735634.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 680
Lines: 32

It's coming.  Slowly.  Witzel's paper is ready.  Carl Lamberg Karlovsky
will be contributing.  But we're still waiting on two or three papers.
Not everyone is as deligent as you, I'm afraid.  But we decided to wait
and have a well represented volume, rather than rush.  Hope all is well.
E


On Fri, 26 May 2000, Lars Martin Fosse wrote:

> Edwin Bryant [SMTP:ebryant at FAS.HARVARD.EDU] skrev 26. mai 2000 11:08:
>
> Hello Edwin,
>
> since your name turned up ....
>
> How is the book coming along?
>
> Best wishes,
>
> Lars Martin
>
>
> Dr. art. Lars Martin Fosse
> Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> 0674 Oslo
> Norway
> Phone/Fax: +47 22 32 12 19
> Email: lmfosse at online.no
>




From Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH  Fri May 26 07:34:04 2000
From: Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH (Johannes Bronkhorst)
Date: Fri, 26 May 00 09:34:04 +0200
Subject: Kim Plofker
In-Reply-To: <39282407.571831CA@safarmer.com>
Message-ID: <161227058796.23782.12977680993597246500.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 173
Lines: 7

Could anyone inform me about the work and whereabouts of Kim Plofker, who
seems to be working in the field of Indian mathematics? Thanks in advance.

Johannes Bronkhorst




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Fri May 26 07:39:22 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Fri, 26 May 00 09:39:22 +0200
Subject: Kim Plofker
Message-ID: <161227058798.23782.16361319070726526111.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 601
Lines: 24

Yes, she does Indian Math. When last I heard, she was at Brown University,
where you may contact her through

"David Pingree" <David_Pingree at brown.edu> (I believe it is actually Kim
Plofker who reads Pingree's emails)

Good luck,

Arlo Griffiths

----------
>From: Johannes Bronkhorst <Johannes.Bronkhorst at ORIENT.UNIL.CH>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Kim Plofker
>Date: vri, 26 mei 2000 9:34 AM
>

> Could anyone inform me about the work and whereabouts of Kim Plofker, who
> seems to be working in the field of Indian mathematics? Thanks in advance.
>
> Johannes Bronkhorst




From athr at LOC.GOV  Fri May 26 14:30:30 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Fri, 26 May 00 10:30:30 -0400
Subject: Asram Vidya publications - evaluation
Message-ID: <161227058809.23782.6720236125734636911.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 806
Lines: 26

Would anyone care to comment on the scholarly value of the Italian
translations of Indian classics, mostly Advaita Vedanta, published by
Edizioni Asram Vidya.  I saw a very small number in Torino at the book
displays but the web page lists are large number.  Do they have
scholarly apparatus?  Is there reason to believe they are not direct
from the Sanskrit but from English?


Thanks,

Allen

Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Indendence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From dsm at CYPRESS.COM  Fri May 26 17:53:17 2000
From: dsm at CYPRESS.COM (Dinesh Maheshwari)
Date: Fri, 26 May 00 10:53:17 -0700
Subject: Kim Plofker
Message-ID: <161227058811.23782.11886860104420497295.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 930
Lines: 29

Dear Johannes,
Kim's email address is Kim_Plofker at brown.edu ; I  was in correspondence
with her at the aforementioned email address till March 9th, 2000

Her web page is
http://www.brown.edu/Departments/History_Mathematics/plofker.html

She was a student of Professor David Pingree  and does subscribe to
Dr Pingree's school of thought  regarding history of Indian Mathematics.

Perhaps you already know that Dr Pingree's work is a large compilation
of history of Indian mathematics and astronomy but is unfortunately not
thorough with regards to early Indian mathematics/astronomy and is
in contradiction with the deeper analysis by mathematicians and historians
like  A. Siedenberg etc.

Regards,
Dinesh Maheshwari


Johannes Bronkhorst wrote:

> Could anyone inform me about the work and whereabouts of Kim Plofker, who
> seems to be working in the field of Indian mathematics? Thanks in advance.
>
> Johannes Bronkhorst




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Fri May 26 18:01:23 2000
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Fri, 26 May 00 11:01:23 -0700
Subject: AW: Indra's Son
In-Reply-To: <000301bfc62e$90443e50$85b68283@indo.univie.ac.at>
Message-ID: <161227058815.23782.2967464918065392497.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1357
Lines: 37

>The identification of  Jayanta (sometimes in the form of a crow) as
>a (or the) son of Indra occurs in a number of textual and oral
>sources. He is associated in some traditions with the origins of the
>Kumbha Mela and is said, in some puranic sources, to fight on the
>side of the devas in their battles with the asuras.


For some of these references see our ( Goldman and Sutherland
Goldman) note to Valmiki Ramayana 5. 36.24 in: The Ramayana of
Valmiki:  An Epic of Ancient India, Vol. V:  Sundarakanda..
Princeton.  Princeton University Press, 1996 p. 456.


>Haussig (G?tter und Mythen des indischen Subkontinents, Stuttgart:
>Klett-Cotta 1984, p.114) gives under the entry indrANI: "wife of Indra, also
>ZacI. *Mother of Rudra Jayanta*." Haussig then refers to MahAbhArata I 114
>and BhAgavatapurANa VI 18.
>The question, if the son of the wife is also her husbands son, is not
>considered.
>
>Himal Trikha

--
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of  South and Southeast Asian Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000526/a38ad59f/attachment.htm>

From lmfosse at ONLINE.NO  Fri May 26 09:24:43 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 26 May 00 11:24:43 +0200
Subject: SV: Kim Plofker
Message-ID: <161227058801.23782.6057025091522479046.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 308
Lines: 22

Edwin Bryant [SMTP:ebryant at FAS.HARVARD.EDU] skrev 26. mai 2000 11:08:

Hello Edwin,

since your name turned up ....

How is the book coming along?

Best wishes,

Lars Martin


Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From lmfosse at ONLINE.NO  Fri May 26 09:33:05 2000
From: lmfosse at ONLINE.NO (Lars Martin Fosse)
Date: Fri, 26 May 00 11:33:05 +0200
Subject: Sorry!
Message-ID: <161227058807.23782.8677643844477261809.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 298
Lines: 17

Lars Martin Fosse [SMTP:lmfosse at ONLINE.NO] skrev 26. mai 2000 11:25:

I apologize to the list for sending a private question to the whole list!

Lars Martin Fosse



Dr. art. Lars Martin Fosse
Haugerudvn. 76, Leil. 114,
0674 Oslo
Norway
Phone/Fax: +47 22 32 12 19
Email: lmfosse at online.no




From smadhuresan at YAHOO.COM  Fri May 26 19:01:46 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Fri, 26 May 00 12:01:46 -0700
Subject: Indra's son
Message-ID: <161227058817.23782.2977788407499139999.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 470
Lines: 20

Dear Prof. Goldman,

Is the story of Jayanta in the form of a crow
trying to hurt Sita told in Valmiki (Sundarakanda)?
Perialvar in the Divyaprabandham and Kamban in his
Ramayanam tells this story. Folkstories explain
how the crows got only one eye from this episode.

Do only southern mss. of Valmiki have this episode?
Thank, SM



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Kick off your party with Yahoo! Invites.
http://invites.yahoo.com/




From sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU  Fri May 26 19:49:14 2000
From: sseas at SOCRATES.BERKELEY.EDU (Robert Goldman)
Date: Fri, 26 May 00 12:49:14 -0700
Subject: Indra's son
In-Reply-To: <20000526190146.12706.qmail@web310.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227058819.23782.18421931546033889427.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1635
Lines: 53

>Do only southern mss. of Valmiki have this episode?


No, it is found in one form for another in the various recensions and
subrecensions. It is somewhat more elaborate in the southern
manuscripts, however, where the crow actually attacks SItA twice.
Since RAma only intervenes to protect her on the second occasion the
commentator GovindarAja, commenting on a version of the southern
text, reads the whole story as a sort of ZrIvaiSNava parable in which
the Lord remains aloof when a person tries to save himself or herself
and only offers salvation when the person ceases to make such efforts
on his or her own.

VAlmIki's version  also has RAma put out the bird's (right) eye with
the brahma weapon. This is perhaps a mythological source for the
"folk" tradition about crows having only one eye, although no such
claim is recoverable from the critically edited text. The passage, in
the Baroda crit. ed. is at 5. 36. 12-33.




>Dear Prof. Goldman,
>
>Is the story of Jayanta in the form of a crow
>trying to hurt Sita told in Valmiki (Sundarakanda)?
>Perialvar in the Divyaprabandham and Kamban in his
>Ramayanam tells this story. Folkstories explain
>how the crows got only one eye from this episode.
>
>
>Thank, SM
>
>
>
>__________________________________________________
>Do You Yahoo!?
>Kick off your party with Yahoo! Invites.
>http://invites.yahoo.com/

--
Dr. R. P.  Goldman
Professor of Sanskrit
Department of  South and Southeast Asian Studies
7303 Dwinelle Hall MC #2540
University of California at Berkeley
Berkeley, CA 94720-2540
email: sseas at socrates.berkeley.edu
Phone: (510) 642-4089
Fax:     (510) 643-2959




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Fri May 26 20:22:02 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Fri, 26 May 00 14:22:02 -0600
Subject: Azerbaijan Hindu Fire-Temple ( Re: Zoroastrians in othe              countries)
In-Reply-To: <20000513011328.87288.qmail@hotmail.com>
Message-ID: <161227058821.23782.12798812145412514676.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1536
Lines: 47

Rustam Masalewala wrote:

>>The first account of Baku fire-temple, owned by Hindu
>>traders, is found in 17th century.
>I wonder if it had any connection with Zoroastrian
>religion. I would think it probably had.

What I have found suggests that it was basically supported
by Hindu traders from Punjab/Multan, although there is
one mention of Parsees of Bombay supporting a person
there.

Now the Khatri traders, who have had a long presence
in central Asia, are devout Hindu. They are among the
extremely few non-Brahmins who have traditionally
studied the Vedas.

But consider this. Raja Vanabihari Kapur has written
that all the major names of the Khatri clans are derived
from the names of lord Sun, like Tandon is from
Martanda etc. We can question his views but Mehra
is indeed likely derived from "Mihr", the signature
term of Shakdvipis/Bhojakas. That would suggest
that they may have had some connection with Mitra
(Sun) worship. They thus could represent a Vedic-
Zoroastrian link.

>Are there any functioning fire-temples in China?
>Someone told me there may be some, but that is hard
>to believe.

In a way, there are.

In China there is a temple (Buddhist) where a flame
is always kept lit in front of the "Buddha of Light",
portrayed as a bearded individual. Some think he
represents Mani, founder of a religion that can be
considered a branch of Zoroastrianism.

The Fodo-myoo (God of fire) is worshiped at Naritasan
Shinshiji temple, in form of fire. I don't know of a
direct  connection to Zoroastrianism.

Yashwant




From tlk at POST.COM  Fri May 26 13:17:54 2000
From: tlk at POST.COM (Toke Lindegaard Knudsen)
Date: Fri, 26 May 00 15:17:54 +0200
Subject: Kim Plofker
Message-ID: <161227058805.23782.14315735859038761023.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 18

On Fri, 26 May 2000, Johannes Bronkhorst wrote:

> Could anyone inform me about the work and whereabouts of Kim Plofker,
> who seems to be working in the field of Indian mathematics? Thanks in
> advance.

Last I had contact with her she was at Brown University and using
the e-mail:  <kim_plofker at brown.edu>

It was back in February 1999.  In any case I guess Brown
University should know her whereabouts if she is not there
anymore.

Sincerely,
Toke Lindegaard Knudsen




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Fri May 26 22:48:45 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 26 May 00 15:48:45 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058825.23782.17022006957376460637.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3670
Lines: 66

My final posting on this thread.

> > Be that as it may, does the
> >  Sankaravijaya of Madhava claim that Sankara established four mathas in
> >  India, one of which was Sringeri?
>
>What I find in the translation is that Sankara built temples for Devi in
>Sringeri and  Kanchi.  After he ascended the throne of Omniscience, "he
>left
>for Badari with some of his disciples, while deputing the others to
>Sringagiri and other places". This might lead to an interpretation that
>Sankara established the Sringeri maTha.

mAdhavIya Sankaravijaya (verses 12. 64-69) mentions a devI temple at
Sringeri, but this legend is also linked to that of the wife of maNDana
miSra. She is supposed to have been the referee at a debate between him and
Sankara. Scholars of Sakta traditions and scholars with subaltern/feminist
perspectives, take note. At the heart of a patriarchical, Brahminical
tradition lies a woman, who has subsequently been deified. This connection
between the SArada temple at Sringeri and maNDana miSra's wife is found in
every significant hagiographic text. As far as I can see, no one has drawn a
connection between this tradition and the importance of maNDana miSra as an
Advaitin, in early post-Sankaran times.

mAdhavIya does not say that Sankara established the devI temple at
Kanchipuram. Verses 15. 4-5 say that he reformed the Tantric mode of worship
that was prevalent at the Kamakshi temple there. Even the sthAnIka of the
Kamakshi temple, C. Kamakoti Sastri, in his "Kamakshi Ampal stala varalARu"
says that Sankara established Vedic worship in the temple that was then
under Buddhist control (pauttarkaLAl Akkiramikkap paTTirunta ampAL Alayattil
vaitIka muRaiyil pUcA-vitAnam tApittanar). Of course, what is "Vaidika" for
these accounts is "Srividya Tantrika" for modern scholars. Clearly, all this
only reflects the continued involvement of Smarta Brahmanas in the south
with Sakta traditions. Note also that "Buddhist" is often interchangeable
with "Tantric" in many cases.

Be that as it may, as far as this Sankaravijaya text is concerned, nowhere
does it say that Sankara established four mathas in India. Nowhere does it
explicitly say that he established the Sringeri matha either. It remains
satisfied with a generic statement (verse 16. 93) that Sankara sent his
disciples to "Rishyasringasrama and other places." Assuming that the
mAdhavIya Sankaravijaya is a 14th century text, there is thus zero literary
evidence for the contention that Vidyaranya initiated or propagated the
tradition of four mathas in the four regions of India, as a deliberate
political act. The mAdhavIya does not even mention Puri as a place that
Sankara visited, while Dwaraka is mentioned in a total of three verses (15.
73-75), and Badrinath in two verses (16. 93-94). And these references say
nothing about his establishing centers there. It seems more important for
this text that Sankara debated with Pancaratrins (Vaishnavas) at one place
and converted followers of dualistic Yoga at the other place. What sort of
political alliances with north Indian populations and institutions can we
read into this sparsity of references to widely acknowledged centers in the
north?

If we are to discern historical facts from hagiographic texts and
traditions, we should begin by taking their contents seriously. At the very
least, without a comparative examination of other hagiographies, it seems
highly premature to come to the conclusion that Hacker makes about
Vidyaranya and Vijayanagara politics.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From biernack at STRIPE.COLORADO.EDU  Fri May 26 22:20:20 2000
From: biernack at STRIPE.COLORADO.EDU (Loriliai Biernacki)
Date: Fri, 26 May 00 16:20:20 -0600
Subject: Pondicherry - Institut Francais d'Indologie
In-Reply-To: <392AC8BE.553A6B66@safarmer.com>
Message-ID: <161227058827.23782.893824906429964373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 365
Lines: 17

Can anyone proffer suggestions on how I might go about acquiring books from
the series Publications de l'Institut Francais d'Indologie published in
Pondicherry?
Thanks,
Loriliai Biernacki

Loriliai Biernacki
Assistant Professor
Dept. of Religious Studies
CB-292
University of Colorado at Boulder
Boulder, CO 80309
303-735-4730
Loriliai.Biernacki at colorado.edu




From koenraad.elst at PANDORA.BE  Fri May 26 17:34:21 2000
From: koenraad.elst at PANDORA.BE (Koenraad Elst)
Date: Fri, 26 May 00 19:34:21 +0200
Subject: Kabir For Hindu Temple Library?
Message-ID: <161227058812.23782.11754420152106088465.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 644
Lines: 17

> >Here we find the Sangh Parivar, the organisation recognised as following
>  the purest form of Orthodox Hinduism,

Genuine orthodox Hindu leaders reject the Sangh precisely because it is so
unorthodox (viz. egalitarian), vide e.g. Swami Karpatri:  RSS and Hindu
Dharma.  The Puri Shankaracharya, whom I once interviewed, only wanted to
talk to me via the Brahmin friend who had introduced me, and refused to
accept a book from my Mleccha hands.  A really orthodox Hindu if ever there
was one, he told me he would have none of the Sangh, because in the Sangh
all castes mix.

But perhaps it is best if we don't pursue this point?

K. Elst




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri May 26 21:01:43 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 26 May 00 22:01:43 +0100
Subject: Azerbaijan Hindu Fire-Temple ( Re: Zoroastrians in othe              countries)
Message-ID: <161227058823.23782.16770578329754703007.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 645
Lines: 19

Yashwant Malaiya wrote:

> The Fodo-myoo (God of fire) is worshiped at Naritasan
> Shinshiji temple, in form of fire. I don't know of a
> direct  connection to Zoroastrianism.

The deity Fudo-myoo (= Acala Vidyaraja) is venerated by all followers
of Shingon in Japan and many temples have him as their main deity but
he is not the "God of Fire" -- he is merely surrounded by a nimbus of
fire as are most vidyarajas in Buddhist iconography.  He seems to be a
variant form of Vajrapani.  The old Vedic deity Agni is known to
Shingon followers in Japan and is invoked in the initial portion of
the homa ritual there.

Best wishes,
Stephen Hodge




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Sat May 27 06:50:50 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Fri, 26 May 00 23:50:50 -0700
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058833.23782.7740506150120870086.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 600
Lines: 18

Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>

>
>Considering the obvious difference in meaning here, I would appreciate some
>comments on the reliability of Tapasyanda's translation.
>

I don't have the original text handy with me right now. I'll need time to
check up on it. My earlier posting was based on my memory of that particular
chapter. But yes, in general, Tapasyananda's translation is not a strict
word-to-word rendering.

Vidyasankar
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From Palaniappa at AOL.COM  Sat May 27 04:04:56 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Sat, 27 May 00 00:04:56 -0400
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058831.23782.6674152359999011866.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 974
Lines: 28

In a message dated 5/26/2000 5:50:13 PM Central Daylight Time,
vsundaresan at HOTMAIL.COM writes:

> My final posting on this thread.

I hope Vidyasankar and others continue to participate in this thread for some
more time.

> mAdhavIya does not say that Sankara established the devI temple at
>  Kanchipuram. Verses 15. 4-5 say that he reformed the Tantric mode of
worship
>  that was prevalent at the Kamakshi temple there.

Tapasyananda translates, "After worshipping Ramanatha at Rameswaram, the
Acharya travelled through the Pandya and Chola countries and reached the city
of Kanchi which shone like an ornament to the Hasti ranges. There he built a
temple where he instituted worship  of Devi with rituals  that are in
accordance with the Vedic traditionsand suited to the attainment of supreme
knowledge."

Considering the obvious difference in meaning here, I would appreciate some
comments on the reliability of Tapasyanda's translation.

Regards
S. Palaniappan




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri May 26 23:23:57 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 27 May 00 00:23:57 +0100
Subject: Sad news concerning Prof Wilhelm Halbfass
Message-ID: <161227058829.23782.6300936796570788157.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 733
Lines: 27

A very sad loss indeed.

---------- Forwarded message ----------
Date: Fri, 26 May 2000 14:27:08 +0200
From: Walter Slaje <Slaje at t-online.de>
Subject: Wilhelm Halbfass (+ 05-26-2000)

Dear Dominik,

I have just been informed by Mrs Halbfass about yesterday?s (25 May)
unexpected demise of Professor Wilhelm Halbfass and was asked to
communicate the sad news.  Since I have no access to the list from at home
here, would you kindly put the information on the list?

Yours,

Walter


-----------------------------------------------
Prof. Dr. Walter Slaje
Hermann-Loens-Str. 1, D-99425 Weimar (Germany)
Tel/Fax: (+49)03643-501391 (office: (+49)0345-55-23650)
e-mail: slaje at t-online.de (office: slaje at indologie.uni-halle.de)




From ebryant at FAS.HARVARD.EDU  Sat May 27 07:05:06 2000
From: ebryant at FAS.HARVARD.EDU (Edwin Bryant)
Date: Sat, 27 May 00 03:05:06 -0400
Subject: Apologies
Message-ID: <161227058837.23782.17141786976904403938.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 975
Lines: 39

Ooops.  Sorry.  My turn to mess up and post a private message to Lars on
the list. (I thought his message to me was private and did not check the
header).  Nothing incriminating fortunately!  EB

On Fri, 26 May 2000, Edwin Bryant wrote:

> It's coming.  Slowly.  Witzel's paper is ready.  Carl Lamberg Karlovsky
> will be contributing.  But we're still waiting on two or three papers.
> Not everyone is as deligent as you, I'm afraid.  But we decided to wait
> and have a well represented volume, rather than rush.  Hope all is well.
> E
>
>
> On Fri, 26 May 2000, Lars Martin Fosse wrote:
>
> > Edwin Bryant [SMTP:ebryant at FAS.HARVARD.EDU] skrev 26. mai 2000 11:08:
> >
> > Hello Edwin,
> >
> > since your name turned up ....
> >
> > How is the book coming along?
> >
> > Best wishes,
> >
> > Lars Martin
> >
> >
> > Dr. art. Lars Martin Fosse
> > Haugerudvn. 76, Leil. 114,
> > 0674 Oslo
> > Norway
> > Phone/Fax: +47 22 32 12 19
> > Email: lmfosse at online.no
> >
>




From rkk at NISTADS.RES.IN  Sat May 27 07:07:01 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Sat, 27 May 00 12:37:01 +0530
Subject: questions
Message-ID: <161227058835.23782.5382313957869863979.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 486
Lines: 13

WHy is there so much self-consciousness in the comments posted on the List?
Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science,Technology and Development Studies
Pusa Gate,K S Krishnan Marg,New Delhi110012
ph +91 11 5764064/5743227
fx               5754640
alternative e-mail rkochhar2000 at yahoo.mail


-------------- next part --------------
An HTML attachment was scrubbed...
URL: <https://list.indology.info/pipermail/indology/attachments/20000527/37fd2755/attachment.htm>

From himal.trikha at UNIVIE.AC.AT  Sat May 27 12:29:59 2000
From: himal.trikha at UNIVIE.AC.AT (Himal Trikha)
Date: Sat, 27 May 00 14:29:59 +0200
Subject: AW: Pondicherry - Institut Francais d'Indologie
In-Reply-To: <l03110704b554a86ad5e2@[128.138.85.27]>
Message-ID: <161227058838.23782.2658919103034975020.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 391
Lines: 22

>Can anyone proffer suggestions on how I might go about acquiring books from
>the series Publications de l'Institut Francais d'Indologie published in
>Pondicherry?

The snail mail adress is:

Smt Anurupa Naik
French Institute of Pondicherry
Department of Indology
P.B. 33
11, St. Louis Street
Pondicherry 605 001
India

Regards,

Himal Trikha
Institute for Indology,
University of Vienna




From hmdplawr at UXMAIL.UST.HK  Sun May 28 18:55:45 2000
From: hmdplawr at UXMAIL.UST.HK (hmdplawr at UXMAIL.UST.HK)
Date: Sun, 28 May 00 10:55:45 -0800
Subject: Mythology and Symbolism of Indra
In-Reply-To: <004401bfc755$ac835920$2f2c893e@default>
Message-ID: <161227058840.23782.16428768329513905546.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 490
Lines: 16

Hello Colleagues,

I am trying to put together some bibliography which would provide as
comprehensive as possible an overview of the mythology and symbolism of
the God Indra--from the Vedas through Puranas, tantrism, philosophical
systems, politics, speculations about Indra and indriyas, etc.  This is
a huge field from a rather oblique angle.  I would be grateful for any
suggestions.

Best regards,
David Lawrence
Division of Humanities
Hong Kong University of Science and Technology




From mahipal at LANKA.CCOM.LK  Sun May 28 07:22:18 2000
From: mahipal at LANKA.CCOM.LK (Mahinda Palihawadana)
Date: Sun, 28 May 00 12:22:18 +0500
Subject: Mnemonics in Ancient India
Message-ID: <161227058843.23782.3898588450326845373.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 684
Lines: 14

Now that the List has been discussing the mnemonic tradition of the Vedic
period, I would like to draw attention to how the Buddhists appropriated
and adapted this tradition and also linked 'text' recitation to protection
and blessing - some aspects of which I have discussed in a paper appearing
in Recent Researches in Buddhist Studies, Essays in Honour of Professor Y.
Karunadasa, ed. Bhikkhu Kuala Lumpur Dhammajoti et al, publ Y Karunadasa
Fel. Comm., Colombo in collab. w/ Chi Ying Foundation, Hong Kong, 1997. Pp
493 - 515. The paper is entitled Pali Sajjhaaya and Sanskrit Svaadhyaaya:
An Inquiry into the Historical Origins of Parittaana Recitation.

Mahinda Palihawadana




From mahipal at LANKA.CCOM.LK  Sun May 28 08:18:47 2000
From: mahipal at LANKA.CCOM.LK (Mahinda Palihawadana)
Date: Sun, 28 May 00 13:18:47 +0500
Subject: Mythology and Symbolism of Indra
Message-ID: <161227058844.23782.5938522040780540444.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1552
Lines: 32

At 10:55 05/28/2000 -0800, David Lawrence wrote:
>I am trying to put together some bibliography which would provide as
>comprehensive as possible an overview of the mythology and symbolism of
>the God Indra--

I have been interested in this subject ever since my Ph D dissertation
(Secular Leadership in the Rgveda Period- unpublished) submitted to the
University of Ceylon in 1966. The following  have been published:

(1) A New Approach to the Interpretation of Rgvedic Ari, O H de A
Wijesekera Felicitation Vol. Peradeniya, Sri Lanka, 1970 . Pp 88-98
(2) The Indra Cult as Ideology: A Clue to Power Struggle in an Ancient
Society (including a discussion of the semantics of Rgvedic ari and its
socio-political background), Vidyodaya Jnl of Arts, Scc. and Letters,
Volume 9 (1981) pp 37 - 112 and Vol 10 (1982) pp 1 - 59
(3)Ideological Religion, An Example from Early India, KALYANI, Jnl of
Humanities & Social Scc, Kelaniya U of Sri Lanka, Vol I, Nos. 1 & 2, Oct
1982 pp 1 -23
(4) The God of War and Lavishness, State Printing Corporation, Panaluwa,
Padukka, Sri Lanka 1996 (ISBN 955-610-115-2).

All these deal essentially with the depiction of Indra as god of lavishness
and protege of the suuris (who imitate his conduct and resist the ari who
has become a hoarder of wealth). It is my belief that understanding of this
depiction opens a new vista for the interpretation of the term ari which in
turn is crucial to the understanding of the sociology of the RV. I find it
difficult to accept that ari means der Fremdling.

Mahinda Palihawadana




From das at NETCOM.COM  Mon May 29 03:25:42 2000
From: das at NETCOM.COM (Das Devaraj)
Date: Sun, 28 May 00 20:25:42 -0700
Subject: Vaasthu
Message-ID: <161227058846.23782.13140096605991186685.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 518
Lines: 17

There seems to be quite a few books coming out on Vaasthu
(also spelled Vasthu?) these days. Any particular reason
for this? Because of the current popularity of Feng Shui
(in the west), did somebody happen to discover Vaastu in
the vedas?!

- What is the original source of Vaastu?
- Is there a rough consensus on the age of that work?
- What does Vaastu mean (literally)? To a layperson (me)
  it seems close to a couple of words - one meaning
  physical/material object and the other meaning truth.

Thanks,
Das




From pfilliozat at MAGIC.FR  Mon May 29 09:23:55 2000
From: pfilliozat at MAGIC.FR (Pierre-Sylvain Filliozat)
Date: Mon, 29 May 00 11:23:55 +0200
Subject: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke
Message-ID: <161227058848.23782.18324143804124671313.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4783
Lines: 105

Dear friends,
Dr. Palaiappa answered to my letter some days ago and put a few more
questions. A seminar was held in Bangalore in 1986 to celebrate the birth
centenary of renowned scolar of the yore Sakaleshapura Shrikantahayya. The
topic of the seminar was EARLY VIJAYANAGARA, studies in its history and
culture. This subject was very dear to the veteran scholar Srikanthayya. So
this topic was chosen for the seminar.The papers were piublished in 1988 by
the B.M.S. Memorial Foundation; Bangalore under the general editorship of my
professor Dr. G. S. Dikshit.
Now coming to his next question about the vassals and relatives of Hoysala
coming to serve the new rulers of Karnataka from their capital city
Vijayanagar: On this subject I have published an article in the Journal
ITIHAS; in late 70s. Then I have developped it more in my latest book
"Vijayanagar" published by NBT; Delhi in 1999. I have never changed my
views.
During the rule of Harihara and Bukka there were two ministers named
Madhava. Luckily their Gotrra and SUtras are mentioned in their works as
well as in their inscriptions which makes our work little easier. Now the
publication of Puraanasaara confirms that Madhava, the brother of Sayana
first became the minister to Harihara I and then to Bukka I for a while
before renouncing the GRahasthaashrama.
Unfortunately I do not have Dr. Kulke's article here with me. So I cannot
say either yes or no to his views. But one thing I confirm here that the
KaDitas in the MaTha are to be read carefully and the contents mentioned in
them have to be accepted cautiously.
Dr. A.K. Shastry has worked on Shringeri PItha and KaDitas there. His works
are ; A History of Sringeri published by Prasaranga, Karnataka University,
Dharwar, 1982. The same is published in Kannada by the Math itself.
But I do not think we will succeed in finding some written doccuments
relating to the history of the Math before 1346. In early seventies I tried
my best to find something while I was working for my doctoral thisis on the
"Beginnings of Vijayanagar upto 1377". But I did not get any charts either
on copper plates or on stones. In case anybody finds something I shall be
very thankful to the person for the kind information.
Thanks for your thought provoking questions.
Sincerely yours
Vasundhara.
-----Original Message-----
From: Sudalaimuthu Palaniappan <Palaniappa at AOL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Tuesday, May 23, 2000 6:40 PM
Subject: Re: Madhava, Vidyaranya, Sringeri, and Kulke


>Many thanks to Dr. Filliozat for the updates. But I would appreciate some
>more details.
>
>In a message dated 5/22/2000 3:01:21 AM Central Daylight Time,
>pfilliozat at MAGIC.FR writes:
>
>>  In 1986 a seminar was held in Bangalore on the topic of Early
Vijayanagara
>>  studies and the papers were published in 1988. Some valuable articles
have
>>  appeared in this volume amongst which "Identity of Madhava Vidyaranya by
K.
>>  Krishnamurthy annd Vidyaranya's Association with the Vijayanagara Empire
by
>>  Venimadhava Shastri". In these articles both the authors have proved the
>>  identity of Madhava &Vidyaranya with scholarly arguments and references.
>
>Can you give the title of this volume?
>
>>  In the making of modern Karnataka empire brothers Sayana and Madhava
played
>>  a vital role under the guidance of their Guru Vidyatirthamuni who was
then
>>  on the pontifical seat of Sharadapitha at Shringeri.
>
>The crucial question in this thread is the history of Sringeri maTha. Has
any
>new information come to light regarding this? Have you or other scholars
>authenticated and analyzed the pre-Karnataka/Vijayanagara records mentioned
>by Vidyasankar?   Whom do you agree with on the pre-Karnataka history of
>Sringeri, Kulke or Vidyasankar?
>
>> All the relatives and
>>  the vassals of defunct Hoysala kings gave their full support to the new
>>  rulers in their efforts of consolidation of one empire. Madhava occupied
>the
>>  seat of the minister and the adviser to Harihara I is proved from his
>>  "Puranasaara" which is being published by the ORI in Mysore.
>
>Based on Kulke's work (p.129)  you seem to be reversing your views of 1985.
>Can you briefly tell us the basis of your change of view? Does this mean
that
>Harihara I had two ministers named Madhava? or as some others have held
>Madhavamantrin and Madhava-Vidyaranya were one and the same?
>
>> Only a "kadita" in Shringeri matha mentions the fact the Bukka
>>  requested the Guru to send a letter to Vidyaranya to return from Kashi
but
>>  it is  not substantiated by the inscriptions.
>
>Then, are you in agreement with Kulke that the "kaDita" records held by
>Sringeri maTha are not reliable?
>
>Thanks in advance.
>
>Regards
>S. Palaniappan
>




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Mon May 29 15:01:26 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Mon, 29 May 00 17:01:26 +0200
Subject: (E)address for Saverio Sani
Message-ID: <161227058850.23782.10370479564897809119.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 209
Lines: 17

Does anybody have an (email) address for Prof. Saverio Sani?

Mille grazie,


-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979




From franz_ku at CHEERFUL.COM  Tue May 30 20:57:24 2000
From: franz_ku at CHEERFUL.COM (Francesco Paolo Villani)
Date: Tue, 30 May 00 21:57:24 +0100
Subject: Henrique Henripues (1520-1600)
Message-ID: <161227058852.23782.7468787796015863645.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 367
Lines: 11

I'm a student of Sanskrit and Tamil at the University of Pisa; I'm studying
the works of Henrique Henriques, a well-known jesuit, scholar of tamil.

Unfortunally it has not been easy to find books, articles and works
(manuscripts and printed books) on him and of his; could someone give me
further information?
I thank everybody in anycase
Francesco Paolo Villani




From youmar at YAHOO.IT  Tue May 30 22:02:11 2000
From: youmar at YAHOO.IT (youri martini)
Date: Wed, 31 May 00 00:02:11 +0200
Subject: Henrique Henripues (1520-1600)
Message-ID: <161227058854.23782.5677617161893818945.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1211
Lines: 49

Attraverso il catalogo on-line della biblioteca della
pontificia universita urbaniana ho trovato il seguente
volume (o articolo) che ti potrebbe interessare.

(http://www.puu.urbe.it/biblio_puu_urbe_it.htm)



C-03g-004(07)
 Castets, John <S.I.>
 Fr. Enrique Enriquez, "the second column of Xavier's
Indian mission" / by J. Castets. -- Trichinopoly :
Indian Catholic Truth Society, 1926.
   47 p. ; 19 cm.
   Enriquez, Enrique <S.I., 1520-1600>
   Missioni - India

SYSNO 0026989


             Saluti

              Youri

P.s. la biblioteca effettua fotocopie e spedizioni a
      domicilio


--- Francesco Paolo Villani <franz_ku at CHEERFUL.COM> ha
scritto: > I'm a student of Sanskrit and Tamil at the
> University of Pisa; I'm studying
> the works of Henrique Henriques, a well-known
> jesuit, scholar of tamil.
>
> Unfortunally it has not been easy to find books,
> articles and works
> (manuscripts and printed books) on him and of his;
> could someone give me
> further information?
> I thank everybody in anycase
> Francesco Paolo Villani


______________________________________________________________________
Do You Yahoo!?
Il tuo indirizzo gratis e per sempre @yahoo.it su http://mail.yahoo.it




From r_tapti at HOTMAIL.COM  Wed May 31 07:47:07 2000
From: r_tapti at HOTMAIL.COM (tapti roy)
Date: Wed, 31 May 00 00:47:07 -0700
Subject: None
Message-ID: <161227058861.23782.5789390422077089401.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1086
Lines: 21

Dear Members,
I am working on popular Bengali literature in the 19th century, chap books
and what could be called pulp fiction or penny literature.
One of the grounds on which the British officials and some western educated
Bengalis censored popular fictions was that they were erotic because of
their description of the female body and their account of love.
My query is what was the notion of 'erotic' in traditional Sanskrit
literature. What were the permissible limits? Has any research been done on
this recently? I have read some of Sushil De's works.
Second, has any recent research been done on humor in Sanskrit literature,
humor that has the freedom to bring liminal elements to the forefront and
thereby subvert given structures. I am looking for some kind of a lineage to
the all the satires and spoofs that were produced in large numbers. Once
again, 'hasya ras' must have had some rules of applicability.
Thanks,
Tapti Roy
________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May 31 06:35:38 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 31 May 00 07:35:38 +0100
Subject: Conference announcement (fwd)
Message-ID: <161227058856.23782.7329294542826346912.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2814
Lines: 60

---------- Forwarded message ----------
Date: Tue, 30 May 2000 18:31:17 -0400
From: Rolf Sinclair <rolf at santafe.edu>
Subject: Conference announcement


THE INSPIRATION OF ASTRONOMICAL PHENOMENA -- THIRD CONFERENCE
Palermo (Sicily), Italy -- December 31, 2000-January 6, 2001

CALL FOR APPLICATIONS AND PAPERS

Dear Colleague:

We wish to inform you of the up-coming Third International Conference on
The Inspiration of Astronomical Phenomena ("INSAP III"). This meeting will
explore mankind's fascination with the sky by day and by night, which has
been a strong and often dominant element in human life and culture. The
conference will provide a meeting place for artists and scholars from a
variety of disciplines (including Archaeology and Anthropology, Art and
Art History, Classics, History and Prehistory, the Physical and Social
Sciences, Mythology and Folklore, Philosophy, and Religion) to present and
discuss their studies of the influences that astronomical phenomena have
had on mankind.

The first two meetings (Castel Gandolfo, 1994; Malta, 1999) successfully
brought together for the first time people from just such a range of
disciplines to address topics of common interest. Papers from the first
meeting were published in "Vistas in Astronomy" (1995) and in "Leonardo"
(1996), and those from the second will appear shortly in book form. These
papers (described on our Website under "the First (or Second) INSAP
Conference") give an idea of the range of subjects presented at these
meetings. A similar publication is planned for the third meeting. The
meeting will be held overlooking the Mediterranean, a few minutes from the
center of Palermo, and will start with a New Year's Eve (and Millennium
Eve) banquet December 31, 2000. The meeting rooms will include ample space
for display (and sale) of works of art by attendees.

Full information on INSAP III and on the earlier conferences, and an
application form for the upcoming meeting, can be found on our Website
(http://ethel.as.arizona.edu/~white/insap) or obtained from the
undersigned. Attendance will be by invitation from among those
applying.All presentations and discussions will be in English.

This Conference is sponsored by the Palermo Observatory, the Vatican
Observatory, and the Steward Observatory, and is hosted by the Palermo
Observatory as part of the bicentennial of the discovery there of the
first asteroid, Ceres, on the nights of January 1-3, 1801. Please
circulate or post this announcement.

Prof. Salvatore Serio, Palermo Observatory (Chair, Local Organizing
Committee) (insap3 at oapa.astropa.unipa.it)

Dr. Rolf M. Sinclair, Chevy Chase MD (International Organizing Committee)
(rolf at santafe.edu)

Prof. Raymond E. White, Steward Observatory (International Organizing
Committee) (REWhite1933 at aol.com)




From griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Wed May 31 07:48:04 2000
From: griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Arlo Griffiths)
Date: Wed, 31 May 00 09:48:04 +0200
Subject: Address for Eric Pirart
Message-ID: <161227058859.23782.1996954673077273213.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 234
Lines: 18

If I may bother you all once more: does anybody have Pirart's (email)
address?

Thank you very much,


-- Arlo Griffiths

CNWS / Instituut Kern
Universiteit Leiden
Postbus 9515
2300 RA  Leiden
the Netherlands

tel.: +31-71-5272979




From Eric.Robert at UM.BE  Wed May 31 08:17:04 2000
From: Eric.Robert at UM.BE (Robert, Eric)
Date: Wed, 31 May 00 10:17:04 +0200
Subject: Address for Eric Pirart
Message-ID: <161227058863.23782.2251081765329337811.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 563
Lines: 34

His address at the university of Li?ge is
 epirart at ulg.ac.be

Regards

Eric Robert


> -----Original Message-----
> From: Arlo Griffiths [mailto:griffithsa at RULLET.LEIDENUNIV.NL]
> Sent: woensdag 31 mei 2000 9:48
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Address for Eric Pirart
> 
> 
> If I may bother you all once more: does anybody have Pirart's (email)
> address?
> 
> Thank you very much,
> 
> 
> -- Arlo Griffiths
> 
> CNWS / Instituut Kern
> Universiteit Leiden
> Postbus 9515
> 2300 RA  Leiden
> the Netherlands
> 
> tel.: +31-71-5272979
> 




From Palaniappa at AOL.COM  Wed May 31 16:30:17 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 31 May 00 12:30:17 -0400
Subject: Henrique Henripues (1520-1600)
Message-ID: <161227058866.23782.33303056577802000.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 231
Lines: 9

Several years ago, Prof. Norvin Hein's wife was trying to analyze and publish
Henriques' "Arte de Lingua Malabar". Other list members from Yale may be able
to tell you how to get in touch with the Heins.

Regards
S. Palaniappan




From rkk at NISTADS.RES.IN  Wed May 31 07:07:37 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Wed, 31 May 00 12:37:37 +0530
Subject: Henrique Henripues (1520-1600)
Message-ID: <161227058857.23782.17035495016465745019.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1057
Lines: 31

You may like to see

Teotonio R. de Souza & Charles J Borges(1992)Jesuits in India : In
Historical Perspective ( Instituto Cultural de Macao & Xavier Center of
Historical Research,Goa )

Prof Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227   fax 5754640
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in
-----Original Message-----
From: Francesco Paolo Villani <franz_ku at CHEERFUL.COM>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Wednesday, May 31, 2000 9:32 AM
Subject: Henrique Henripues (1520-1600)


>I'm a student of Sanskrit and Tamil at the University of Pisa; I'm studying
>the works of Henrique Henriques, a well-known jesuit, scholar of tamil.
>
>Unfortunally it has not been easy to find books, articles and works
>(manuscripts and printed books) on him and of his; could someone give me
>further information?
>I thank everybody in anycase
>Francesco Paolo Villani




From Palaniappa at AOL.COM  Wed May 31 16:40:04 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Wed, 31 May 00 12:40:04 -0400
Subject: A place in Medieval Karnataka
Message-ID: <161227058868.23782.5247829483755028168.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 457
Lines: 12

In a 13th century Tamil Vaishnavite work, we come across the name "kaGkOrai"
as a place in Karnataka. This could stand for kaGkOrai, kaGkOrA, kaGgOrai,
kaGgOrAi, gaGkOrai, gaGKOrA, gaGgOrai, gaGgOrA, etc. I would like to locate
this place more accurately. I would appreciate any help from Karanataka
experts who can tell us the exact location of this place based on
inscriptional or textual sources in Kannada. Thanks in advance.

Regards
S. Palaniappan




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed May 31 20:10:01 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 31 May 00 13:10:01 -0700
Subject: Henrique Henripues (1520-1600)
Message-ID: <161227058877.23782.13426247217772498494.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 555
Lines: 17

> 2) Rajamanickam, S.- Padre Henrique Henriques. In "International Conference
> Seminar of Tamil Studies, vol. 2 / ed. by R. Asher. P. 520 - 527.

 Father Rajamanickam, SJ is probably the world's foremost expert
on H. Henriques. He published several writings of Henriques
meticululously with dedication. You can contact him at the quarters,
the Loyola College Campus, Nungambakkam, Chennai/Madras.



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Send instant messages & get email alerts with Yahoo! Messenger.
http://im.yahoo.com/




From franz_ku at CHEERFUL.COM  Wed May 31 19:54:05 2000
From: franz_ku at CHEERFUL.COM (Francesco Paolo Villani)
Date: Wed, 31 May 00 15:54:05 -0400
Subject: address of the Heins
Message-ID: <161227058872.23782.5949649583175010598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 374
Lines: 12

First I'd like everybody for answering so fast to my mail.

Then I'd like to ask if anybody knows how could I reach professor Hein ( from Yale, I do presume...), as his wife studied Henrique Hinriques.

Thank you,
Francesco Paolo Villani

-----------------------------------------------------------------
Get free personalized email from Lycos at http://it.lycosmail.com




From jonathan.silk at YALE.EDU  Wed May 31 20:35:50 2000
From: jonathan.silk at YALE.EDU (Jonathan Silk)
Date: Wed, 31 May 00 16:35:50 -0400
Subject: address of the Heins
In-Reply-To: <000531155405AL.23751@webb1.iname.net>
Message-ID: <161227058875.23782.12662402443710191474.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 488
Lines: 28

>First I'd like everybody for answering so fast to my mail.
>
>Then I'd like to ask if anybody knows how could I reach professor
>Hein ( from Yale, I do presume...), as his wife studied Henrique
>Hinriques.

I presume you mean Prof Norvin J Hein, and his wife Jeanne. Their address is

6 Tuttle Road
Bethany CT 06524



Jonathan Silk

jonathan.silk at yale.edu

Dept. of Religious Studies
Yale University
320 Temple St.
New Haven CT 06520-8287
USA

tel. 203-432-0828
fax. 203-432-7844




From Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH  Wed May 31 15:10:10 2000
From: Francois.Obrist at BCU.UNIL.CH (Francois Obrist)
Date: Wed, 31 May 00 17:10:10 +0200
Subject: Henrique Henripues (1520-1600)
Message-ID: <161227058865.23782.2044637683989681034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 881
Lines: 30

Il y a  trois references dans "ATLA religion database" :

1) Zupanov, Ines.- Mission linguistique. In "Archives de sciences sociales
des religions", 43 : 43-65, jl - s 1998.

2) Rajamanickam, S.- Padre Henrique Henriques. In "International Conference
Seminar of Tamil Studies, vol. 2 / ed. by R. Asher. P. 520 - 527.

Tout de bon

Francois



3) Wicki, Joseph. The confraternity of Charity of Fr Henry Henriques. In
"Indian Church History Review", 1 : 3-8 Je 1967.At 21:57 30.05.2000 +0100,
you wrote:
>I'm a student of Sanskrit and Tamil at the University of Pisa; I'm studying
>the works of Henrique Henriques, a well-known jesuit, scholar of tamil.
>
>Unfortunally it has not been easy to find books, articles and works
>(manuscripts and printed books) on him and of his; could someone give me
>further information?
>I thank everybody in anycase
>Francesco Paolo Villani
>
>




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed May 31 16:43:35 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 31 May 00 17:43:35 +0100
Subject: Kim Plofker
In-Reply-To: <392EBA0D.E5080280@cypress.com>
Message-ID: <161227058870.23782.14455734766968728766.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2781
Lines: 56

On Fri, 26 May 2000, Dinesh Maheshwari wrote (about Plofker):

> She was a student of Professor David Pingree  and does subscribe to
> Dr Pingree's school of thought  regarding history of Indian Mathematics.

I don't think Prof. Pingree would consider himself as having a "school of
thought".  He has done more than anyone else to research the prosopography
and content of the jyotisa tradition, and as is perfectly natural he holds
various views on various topics.  But his work doesn't amount to founding
a school in any normal sense of the word.

> Perhaps you already know that Dr Pingree's work is a large compilation
> of history of Indian mathematics and astronomy but is unfortunately not
> thorough with regards to early Indian mathematics/astronomy and is
> in contradiction with the deeper analysis by mathematicians and historians
> like  A. Siedenberg etc.

Again, I think this is misleadingly expressed (at least).  Pingree's opus
to date is far more substantial than the word "compilation" suggests.  He
has edited and translated many texts, written umpteen interpretative
articles, scores of books, and catalogued many thousands of manuscripts.
His monumental CESS could be called a compilation, I suppose, but it
contains a huge amount of original scholarship.

Pingree's work is indeed thorough.  If you wanted to choose one adjective
to use to disparage his work, this is a particularly unfortunate one,
since nobody has published work of the level of thoroughness and
comprehensiveness of Pingree's CESS, Sanskrit Astral Literature, and other
works.  His recent analysis of the jyotisa traditions in Bikaner and
elsewhere based on the Anup Sanskrit Library catalogue (in "From Babylon
to Bikaner") is a staggeringly thorough tour-de-force, to take a single
example.

To call Seidenberg's (note spelling) work "deeper" is to do no more than
express an emotional preference for the work.  That is fine, but it is not
scholarship.  Seidenberg's work is different, not deeper.  He comes to
different conclusions.  That's not deep, particularly.

A small number of Pingree's arguments are unpopular amongst people who
want to valorize the history of Indian science as a priority.  But the
establishing of truth in this area is a matter for very detailed and
careful scholarship, carried out by experts.  In his many critical
editions of foundation texts, including the Yavanajataka and the
Pancasiddhantika, as well as in CESS and other survey works, Pingree has
himself provided much of the basic foundational evidence that future
scholars need to take up these questions.

It just won't do to try to denigrate Pingree's scholarship with vague,
general characterizations.  If you like the heat, get into the kitchen!

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From Francois.Patte at MATH-INFO.UNIV-PARIS5.FR  Tue May 16 09:46:49 2000
From: Francois.Patte at MATH-INFO.UNIV-PARIS5.FR (=?utf-8?Q?Fran=C3=A7ois_Patte?=)
Date: Tue, 16 May 00 11:46:49 +0200
Subject: Devanagari font for LaTeX
Message-ID: <161227058563.23782.12037687915251132192.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 534
Lines: 22

Toke Lindegaard Knudsen wrote:

> Dear members of the Indoloy list,
>
> I usually use LaTeX to prepare documents and I am thus wondering whether a
> devanagari font for LaTeX is available.  If so, how can I obtain it?
>
> Thank you very much.
>
> Sincerely,
> Toke Lindegaard Knudsen

On every CTAN site, follow:  /language/devanagari/distrib/


-- Fran?ois Patte. UFR de math?matiques et informatique.
45 rue des St P?res. 75270 Paris Cedex 06
Tel: 01 44 55 35 59 -- Fax: 01 44 55 35 35
http://www.math-info.univ-paris5.fr/~patte




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Wed Nov  1 01:56:31 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Tue, 31 Oct 00 19:56:31 -0600
Subject: neo-Orientalism (ii)
Message-ID: <161227063385.23782.10809645797906294970.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 840
Lines: 29

>From: "C.R. Selvakumar" <selvakum at VALLUVAR.UWATERLOO.CA>
>
>... I echo the same feelings as Y. Vassilkov. Because it would be
>    a sheer waste of time and effort, seeing the *attitude* of the poster
>    Mr. Nanda  Chandran, I had not responded. His hate-filled,
>    aryan-centric and caste-supremacy-filled postings are a disgrace
>    to this scholarly list.
>
>    C.R.Selvakumar
>
'

IMHO, Nanda Chandran has to be congratulated for exposing
the petty politics of small minded chauvinists.
It is but natural that they would want to criticise him.

Go Nanda go.

Regards,
Subrahmanya

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Wed Nov  1 01:45:47 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Tue, 31 Oct 00 20:45:47 -0500
Subject: Tim Moody
In-Reply-To: <l03130305b6250c39dc6e@[142.3.10.82]>
Message-ID: <161227063380.23782.18300249078056323733.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 577
Lines: 20

Dear Ms. Anderson:

I don't have the information you need.  But I am interested to know if you
are doing work in Sanskrit or Indology at the University of Regina.  I
thought the only Canadian universities that have Sanskrit are U of T, UBC,
McGill, and McMaster.

P

On Tue, 31 Oct 2000, Leona Anderson wrote:

> I am looking for the address of Tim Moody who completed his PhD at McMaster
> University on the Veda.  I understand he is working somewhere in the US.
> Any help with locating him would be greatly appreciated.  leona anderson
>
> leona.anderson at uregina.ca
>




From phillip.ernest at UTORONTO.CA  Wed Nov  1 01:49:17 2000
From: phillip.ernest at UTORONTO.CA (Phillip Ernest)
Date: Tue, 31 Oct 00 20:49:17 -0500
Subject: Jaina diet
In-Reply-To: <l03130305b6250c39dc6e@[142.3.10.82]>
Message-ID: <161227063382.23782.5780907309011138659.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 144
Lines: 7

Are the Jainas Vegans, or do they drink milk like the Hindus?  And was the
eschewing of milk and honey a part of early Buddhist practice?

P




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Wed Nov  1 01:40:32 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Wed, 01 Nov 00 01:40:32 +0000
Subject: Calling themselves Hindu in the 14th century
Message-ID: <161227063378.23782.12747897746615926799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1867
Lines: 46

Some Chola kings had their parents' ashes entombed in
a Shiva temple; they paid pAshupata, kALAmukha, mahaavrati
ascetics to take care of them. Called "paLLippaTai" temples.
I once gave many examples for paLLippatai temples.
Later small temples were built for these ascetics in some
cases. Are there any paLLippaTai-type temples for ascetics
in Karnataka? Does Lorenzen in his Kapalikas and Kalamukhas
refer to temples like these? My hunch is this must have been
prevalent in Karnataka because a Kannada botanist (B.G.L. Swamy)
theorises many Tamilnadu temples like Chidambaram, Palani, etc.,
were built on graves.

Is Madava Vidyaranya in 1340s rebuilding an earlier temple
dedicated to Vidyasankara?

Thanks,
N. Ganesan

>>It is interesting that in this mileau where the term Hindu as
>>a religious category gets adopted by Hindus themselves,
>>Madava Vidyaranya starts the first Sankaran matha and propagates a
>>a myth that it was founded by the phlosopher Sankara himself.
>>After seeing the production of dvaita sect founder's hagiography,
>>Madava, the minister at the early court of Vijayanagar, probably
>>started writing the Sankara digvijaya text,- also a first.

<<<
It seems to me that participation on this list serves no
purpose ultimately. The year 1235 for an inscription naming
Vidyasankara sticks out from a century before the earliest
evidence from Vijayanagara. I taxed the patience of list
members by discussing loads of information on this count,
under the Madhava-Vidyaranya-Sringeri thread, a couple of
months ago, where I argued for a more nuanced evaluation
of 13th and 14th century data.
>>>


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From giravani at JUNO.COM  Wed Nov  1 02:08:58 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Wed, 01 Nov 00 02:08:58 +0000
Subject: Self-discovery
Message-ID: <161227063387.23782.15554528606157150763.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1480
Lines: 24

Bhagawaan Buddha gave impulse to the Dharma Cakra that resulted into Dharma
Cakra Pravartanam in the Ancient India.Vartanaa means frequency and
Pravartanaa means angular frequency.A wheel rotates.Dr.Mathivanan,Dr.Kak,
Dr.Ganesan,Dr.Kochhar,Dr.Rajaram,K.D.Sethna,all had given new angular
velocity to the wheel of Self-discovery(Right word by Dr.V.V.Raman).There
is going to be some wobble in the beginning.There is no reason for anybody
to conform with the "Standard Model of Indology" of one group or with the
same of the other group.Is not the purpose of research is to bring out the
originality? There could evolve a third model of the pre-history of India
different from AIT or OIT in future. Would we like to believe that future
of "Self-discovery" is impotent? The need of the present is to respect
"Anekaanta-vaada" of Jains and not to polarize or politisize the process.I
like the idea of Dr.Zydenbos of Indians starting Europology departments.But
are Indians spending enough money on Self-discovery? To the best of my
knowledge, no detailed response was produced to the research paper of Prof.
Witzel(Substrate Languages in Old Indo-Aryan,June1999,67pages)by equally
qualified, equally paid and equally equipped professor of Linguistics from
the Indian University.Let us have coffee together but no joint statement.
Indoloy needs less rhetoric and more archaeological facts, Rules of Sound
changes between Tamil and Sanskrit and many more things.Let us work
together!




From vpcnk at HOTMAIL.COM  Wed Nov  1 04:28:35 2000
From: vpcnk at HOTMAIL.COM (nanda chandran)
Date: Wed, 01 Nov 00 04:28:35 +0000
Subject: neo-Orientalism (ii)
Message-ID: <161227063392.23782.16771301880089549225.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1407
Lines: 31

>I suggest that you write to Lakshmi Srinivas and ask him whether
>he is a woman (I must admit that I too would have preferred to see
>his name written as Lakshmisrinivas, but that is the way it is).

>So much for your self-proclaimed Indian expertise on India. Further
>comment seems unnecessary.

>No, at times I only bait the arrogant, malicious and pretentious
>(Hindu or otherwise) and enjoy seeing them make fools of
>themselves.

What can I say? And this kind of pettiness from a "scholar"! The kid next
door has more integrity and courtesy. And somebody was talking about
humanities being so integral a part of Western education ...

And dear Dr.Vassilkov and Selvakumar, the same applies to you too. If you
can, please counter my arguments. What's the need for these personal
attacks? Attack views, not people. Your shrillness only seems to strengthen
the validity of my suspicions. You are, I suppose, professors in
Universities and it will quite befit your position to keep in mind Aristotle
: "the mark of an educated mind is to entertain a thought without accepting
it". No need to be so insecure and freak out when your assumptions are
questioned.
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
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From peter.schalk at RELHIST.UU.SE  Wed Nov  1 03:52:04 2000
From: peter.schalk at RELHIST.UU.SE (Peter Schalk)
Date: Wed, 01 Nov 00 04:52:04 +0100
Subject: Buddhism in Bangladesh
In-Reply-To: <v04220804b624b47f8bf4@[130.132.185.171]>
Message-ID: <161227063389.23782.8149095364119177466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 578
Lines: 16

At 18:45 +0100 31/10/2000, Jonathan Silk wrote:
>In addition to the reference provided from v Simson re: Bechert &
>Roth, there is (at least) one book in Swedish on exactly the
>contemporary situation of Buddhism in Bangladesh. With english
>summary--
>
>      Buddhismen i Bangladesh :   en studie av en minoritetsreligion
>/  Ros?n-Hockersmith, Eva,  Uppsala : Universitet,
>Religionshistoriska Institutionen,  1985   Studies in history of
>religions,; 3;   ISBN: 9150604643;

This book is out of stock, but every university library in Sweden has it.
Peter Schalk, Uppsala




From troyoga at YAHOO.COM  Wed Nov  1 17:12:57 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Wed, 01 Nov 00 09:12:57 -0800
Subject: Re. vajra
Message-ID: <161227063428.23782.9483354751651612599.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2760
Lines: 73

Subject: vajra

Harunaga Isaacson wrote:

<< Apropos of Ven. Tantra's question about vajravaada;
I can understand that Stephen Hodge finds the notion
of vaada with regard to tantric Buddhism surprising.
And it is correct that it is often stressed that the
uniqueness of tantra lies in the sphere of upaaya, not
of doctrine. Yet it is worth noting that, though I
can't adduce occurrences of the term vajravaada at
present, mantravaada (!) does occur at several places
in the literature. An example is
Cittavi"suddhiprakara.na 122ab: sarvavaada.m
parityajya mantravaada.m samaacaret. It doesn't seem
to be a uniquely Tantric _doctrine_ that the author
has in mind in that case, but the usage of this term
does no doubt deserve further attention.>>


1. RE. VAJRA & LINGA.

Benjamin Walker, _Hindu World_(2 vols: II, 485), under
"Tantricism," remarks that "In the sexual mysticism of
Vajrayaana or Kaamavajrayaana, 'lust-thunderbold-way,'
the thunderbold is synonymous with the male organ
[li'nga]? 'sexual' interpretation is applied to all
precepts and legends? In [some] texts the Vajra,
'thunderbolt,' Buddha is conceived of as everlastingly
embracing the body of Taaraa or some other Zakti? [in
such a way that] the Tathaagata is the male
organ?Sukhaavati or paradise is the yoni"?and the
truth discovered by Gautama is that "Buddhahood abides
in the female organ."

2. RE. ?VAADA & ZAVAVAADA

With regard to the "unusual" use of -vaada, as with
the yet-to-be-verified "vajravaada," I again cite
Walker (vol. II, under "Necrophilia"). He mentions the
term Zavavaada ("corpse-way") in connection to "ritual
disciplines" based on necrophilic beliefs common to
certain Hindu and Buddhist tantric cults. He may have
got his info from Briggs, _Gorakhanath & the Kanphata
Yogis_ (1938) or Woodroffe's _Shakti & Shakta_ (1951).

I think Stephen Hodge was particularly alluding to ?
and correctly so - the use of -vaada in early
"primitive" Buddhism in conjunction with the
Traditional 18 (20?) Schools, among which Theravaada
was one. Further verification of the term "zavavaada"
would be useful, and any other terms containing this
stem. It would also be important to determine when
such terms gained currency. Finally, if not "termed"
as such then certainly a "discipline" synonymous to
zavavaada has relevance to the Kaapaalika sect, and
with Gautama's own preliminary discipline as alleged
in the Mahaa Sihanaada Sutta where the Buddha is made
to almost boast about having slept on human bones.
[See Gombrich, _How Budhism Began: The Conditioned
Genesis fo the Early Teachings_ (1996, 78)].

VT
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From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Wed Nov  1 14:22:41 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Wed, 01 Nov 00 09:22:41 -0500
Subject: Turmoil
Message-ID: <161227063414.23782.13980538759719889512.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2979
Lines: 54

TURMOIL IN INDOLOGY

1. In recent years Indology has been undergoing certain major paradigm shifts.
One of them is that voices of representatives from the Hindu tradition are
becoming louder and louder. Some of these are reasoned and polite, others
passionate and angry. In any case, it is important for serious Indologists (Exo
or Endo) to hear these voices, to listen to them carefully in some instances,
ignore them in other instances,  respond to them when appropriate, but not to
shut them off or make them exotic (beyond ear-shot).

2. I understand that this is an elite egroup, concerned primarily with esoteric
problems relating to linguistics, word origins, sources and interpretations of
ancient texts, scholarly dissertations, Bangladeshi Buddhists, multiple
meanings of abstruse passages, distinctions between Saivism and
Saivasiddhantam, etc., etc., in a detached, Exo-spirited mode. Perhaps the vast
majority of participants here would like it to remain this way.

3. However I would urge the powers that be and the membership to reconsider
this ivory-tower exclusivity for the following reasons:
(a) Many of the angry participants who have spoken out here are deeply
committed to (what they regard as) a fair appraisal, interpretation,
understanding of their history and tradition.
(b) Most of them are well acquainted (book-wise and emotionally) with aspects
of the subjects they (we) are commenting upon.
(c) They too need to know/understand that not all <alien> Exo-Indologists have
sinister motives. It is only when they read some of the postings here that they
are likely to be convinced of this.
(d) Exo-Indologists need to know why the Endo-voices expressed here are
sometimes so angry and passionate. It is not by responding to them in kind or
by booting them out that Indology as a discipline will be enriched. If
anything, I would invite them back and even ask more of them to join in and
speak out so that one may better understand why they feel so negatively about
Exo-Indology, why many of them they entertain unfavorable opinions
(e) We need to reckon with this new tumultuous phase in Indology. We need to
strive to build bridges between the two camps, nor divide them up even more as
warring factions.
(f) Exo-Indologists have to be more tolerant, more understanding, and more
sympathetic to the protesters because their (the protests') ancestors were
oppressed, treated as inferiors, and analyzed as if they were specimens in a
laboratory.

4. One of the prerogatives of Endo-Indologsts is that they can get pretty
upset, angry, even vicious sometimes. It is incumbent upon Exo-Indologists to
remain calm and collected in the face of such outbursts, because there are
historical reasons for this. I recognize that there must be basic netiquette
norms. But, as with Gandhian Satyagraha or the March in Selma, there are
momentous contexts when these have to be discounted in the interest of
long-range greater good.

V. V. Raman
November 1, 2000




From swantham at TECHPARK.NET  Wed Nov  1 05:26:10 2000
From: swantham at TECHPARK.NET (Swantham)
Date: Wed, 01 Nov 00 10:56:10 +0530
Subject: POSITION ANNOUNCEMENT
Message-ID: <161227063394.23782.8801211747232636237.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1568
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----------
> From: David Magier <magier at COLUMBIA.EDU>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: POSITION ANNOUNCEMENT
> Date: Wednesday, October 25, 2000 1:22 AM
>
> The following position announcement is being posted to your listserv or
> mailing list from the JOB ANNOUNCEMENTS section of SARAI. Please
> contact the department directly for any further information.
> David Magier (SARAI)
> http://www.columbia.edu/cu/libraries/indiv/area/sarai
>
> ==========================
> POSITION: Senior Scholar in Sanskrit
>
> The Department of Middle East and Asian Languages and Cultures at
> Columbia University seeks to appoint a senior professor in Sanskrit
> Language and Literature. Scholars pursuing all disciplinary approaches
> are invited to apply. Applicants should be internationally
> acknowledged leaders in the discipline and be able to demonstrate a
> distinguished career in research and teaching.  They should be
> prepared to teach at all levels of undergraduate and graduate
> instruction and will be expected to take an active role in the
> department and its involvement with other programs.
>
> Applications will be reviewed starting January 1, 2001, with the
> intent of filling the position July 1, 2001 or soon thereafter. Send a
> letter of application and curriculum vitae to:
>
> Chair, Sanskrit Search
> Department of MEALAC
> 602 Kent Hall, MC 3928
> Columbia University
> New York, NY 10027
>
> Women and minorities are especially encouraged to apply. Columbia
> University is an equal opportunity / affirmative action employer.




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Nov  1 11:16:27 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Nov 00 11:16:27 +0000
Subject: neo-Orientalism (ii)
In-Reply-To: <5.0.0.25.0.20001031061219.00a9c0b0@202.54.6.1>
Message-ID: <161227063398.23782.5406556889988344283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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On Tue, 31 Oct 2000, RM. Krishnan wrote:
> At 06:59 PM 10/30/00 +0100, Prof. Zydenbos wrote:
> >Apparently I angered LS when I wrote
[...]
> > I am rather surprised that anyone (an Indian?)
> >should take offence when I say that India is culturally greater than any
> >single
> >Western country - because that is what I am saying.

Cultural "greatness" is not a well-defined concept, and is it almost
certainly a waste of bandwidth discussing it.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Nov  1 19:36:31 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 01 Nov 00 11:36:31 -0800
Subject: "Science" in India
Message-ID: <161227063439.23782.7020519613703243158.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3220
Lines: 66

Dear Dr. Shan,

Thanks for the beautiful words of Anna. Margaret Jacob's book is
a must read for us Indians.

Scientific Culture and the Making of the Industrial West
"This book seeks to explain the historical process by which in the
seventeenth and eighteenth centuries scientific knowledge became
an integral part of the culture of Europe and how this in turn led
to the Industrial Revolution. Comparative in structure, Jacob
explains why England was so much more successful at this
transition than its continental counterparts."

Sincerely,
SM

 The current mudslingers might like to know an Indian view point on Science
 in India:

 [Anna's portrait of present day Tamilworld {as illustrated by Nandivarman}]:

 "There is no other country that neglects science as this country. Here I am
 in front of a microphone and when I speak the loudspeaker amplifies my
 speech in all directions and makes it audible for many to hear.
 Just try and explain how the loudspeaker works! Find out how the Meddur Dam
 was constructed! Despite its heaviness explain how the ship floats! Tell
 them how the aeroplane flies! Or any scientific phenomenon!
 Tamils will not show surprise. Wonder in these will not become manifest.
 They may listen for a short time and soon forget these wonders. Confidence
 in and value of the power of wonder are absent in them.

 They have no respect for science. Because they have not toiled hard to
 invent scientific devices. If, my father invented the pencil; my brother
 invented the atom bomb, the radio by my grandfather, and electricity by my
 ancestors, then the full worth will be significant. The sleepless nights,
 ignoring oppositions; unmindful of   people poking fun and their
 condemnations; fearless of the dangers; without any thought to such
 conditions as confusion, blindness, deformity, Westerners have given so much
 thought and worked hard to develop devices. That is why westerners praise
 science; it is worthy of their admiration; their respect for science is
 profound. But Tamils did not suffer to invent devices. Is there gain without
 pain? As a result names of inventors of devices such as the aeroplane do not
 jump out. Names of men behind the train do not stir any memory. Science in
 this country is an exercise in futility. Like snow in the desert, dangling a
 pearl necklace in front of the blind, music to the deaf, science commands no
 respect.

 A valuable commodity losing its value is not good. Students must work hard
 to give science its respectability. Students should go out to the people and
 remove the taint from their minds. Before lecturing on science, help the
 people to remove any unwanted dross and teach the power of reasoning. It is
 then people will understand things clearly and value knowledge, give up
 spiritual ignorance, trust in truth, and abandon fallacy."

 Excerpts from my interpretation of a speech by Nandivarman on the Late
 'aRignar' - Learned C. N. Annadurai- Founder and a former Chief Minister of
 Tamil Nadu at http://www.eelamnation.com> under KNOWLEDGE.
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Nov  1 11:39:58 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Nov 00 11:39:58 +0000
Subject: [ADMIN warning] Re: neo-Orientalism (i)
In-Reply-To: <F69ukyCKDkb9pPFR6sK000059d6@hotmail.com>
Message-ID: <161227063401.23782.8109304745338321002.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 630
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On Tue, 31 Oct 2000, nanda chandran wrote:
[...]
> the work and the purpose it was intended to serve itself is
> forgotten and theories like "Aryan panzer invasion" are derived from
> it.

Dear Nanda Chandran, the above proposition is downright mischievous.  We
have all been been round and round on this issue too many times, and I
consider you are being unecessarily provocative in exhuming this
conversational corpse.

Please consider this to be a last warning.  If you continue to post
materials I consider pointlessly inflammatory I shall cancel your
subscription to the list.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From will at DHATU.NET  Wed Nov  1 11:51:18 2000
From: will at DHATU.NET (Will Douglas)
Date: Wed, 01 Nov 00 11:51:18 +0000
Subject: Buddhism in Bangladesh
Message-ID: <161227063403.23782.4341316961492123994.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 738
Lines: 20

On Tue, Oct 31, 2000, Lynken Ghose <lynkenghose at HOTMAIL.COM> quoth:

>Hello Listmembers:
>
>Does anyone have any idea where I can locate articles/books on the Buddhist
>groups in the area near Chittagong etc. in present day Bangladesh? I heard
>that H. Bechert wrote some articles on this but I have not yet been able to
>locate them. Does anyone have any idea of the journal and/or book in which
>H. Bechert's or other articles on this subject are located?

You may wish to consult Paola Tinti's Oxford doctoral thesis (1998)
_Between two civilisations : history and self representation of
Bangladeshi Buddhism_.

-- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
Will Douglas    Wolfson College, Oxford
<william.douglas at wolfson.ox.ac.uk>




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Wed Nov  1 17:05:53 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Wed, 01 Nov 00 12:05:53 -0500
Subject: Turmoil & shantih
In-Reply-To: <auto-000008349852@enitel.no>
Message-ID: <161227063425.23782.5846860429076523778.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 53
Lines: 7

Jeg forstar. Beklager. Unnskyld.
Ha det!

VVRaman




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Nov  1 12:12:36 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 01 Nov 00 12:12:36 +0000
Subject: Buddhism in Bangladesh
Message-ID: <161227063405.23782.7287032014370903060.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 434
Lines: 16

There is a thread, "Bengali Buddhists" in this
list' archives (June '99). References include Geoffrey
Samuel P. Tinti's D.Phil and the Swedish
book by Rosen-Hockersmith.

Regards,
V. Iyer

_________________________________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Nov  1 12:14:46 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Nov 00 12:14:46 +0000
Subject: [ADMIN: warning] Re: neo-Orientalism (ii)
In-Reply-To: <F76sNQptgFrYILoygXL00006cc4@hotmail.com>
Message-ID: <161227063407.23782.1191575415400862402.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 742
Lines: 26

I can see no scholarly merit in your posting whatsoever.  You say nothing
of interest to the study of classical India, and you treat the
conversation as though it were a boxing match, crudely cheering on your
favourite.  This list is not the place for grunts and cheers.

Please consider this a warning.  If I consider that you are continuing to
disregard the purposes for which this list was created I shall cancel your
subscription.

On Tue, 31 Oct 2000, Subrahmanya S. wrote:
> IMHO, Nanda Chandran has to be congratulated for exposing
> the petty politics of small minded chauvinists.
> It is but natural that they would want to criticise him.
>
> Go Nanda go.
>
> Regards,
> Subrahmanya
>

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Nov  1 12:27:43 2000
From: venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM (Venkatraman Iyer)
Date: Wed, 01 Nov 00 12:27:43 +0000
Subject: vajra
Message-ID: <161227063409.23782.16239006622362783279.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 923
Lines: 23

 >  As an important
 >element in its long journey to becoming a specifically tantric
 >symbol, one should also consider the history of Vajrapaa.ni who
 >already appears in sculpted representations in Gandhara style
 >statuary -- where he is sometimes depicted in the Hellenistic form
 >of Herakles. Somewhat later, and thus giving rise to the early
 >tantric three-buddha family scheme, one finds `Shaakyamuni flanked
 >by Vajrapaa.ni paired with Avalokite`svara -- one with a vajra and
 >the other with a lotus. The possible covert sexual symbolism here
 >should be obvious :)

Does this have anything to do with the male Avalokita
turning into female Guanyin in the Orient?


_________________________________________________________________________
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From ucgadkw at UCL.AC.UK  Wed Nov  1 12:31:44 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Wed, 01 Nov 00 12:31:44 +0000
Subject: [Admin] Re: neo-Orientalism (ii)
In-Reply-To: <F162izlK4nNAR1JBjbU00006732@hotmail.com>
Message-ID: <161227063411.23782.11910387250563452283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1792
Lines: 48

Dear NC,

In your posting below you accuse your interlocutors of pettiness, you
imply childishness, and an ignorance of humanities scholarship.  You
accuse them of shrillness, insecurity, and you impugne their professional
standing.

It is ironic that your accusations and insults are part of your request
that your interlocutors should not behave in the manner in which you
yourself are behaving.

Your posting brings up no new or interesting information about classical
India and is therefore quite beyond the scope of this list, quite apart
from being a serious breach of common netiquette.

This is the second time I have had to write to you today.  I shall now
cancel your subscription.


On Wed, 1 Nov 2000, nanda chandran wrote:

[...]
> What can I say? And this kind of pettiness from a "scholar"! The
kid next
> door has more integrity and courtesy. And somebody was talking about
> humanities being so integral a part of Western education ...
>
> And dear Dr.Vassilkov and Selvakumar, the same applies to you too. If you
> can, please counter my arguments. What's the need for these personal
> attacks? Attack views, not people. Your shrillness only seems to strengthen
> the validity of my suspicions. You are, I suppose, professors in
> Universities and it will quite befit your position to keep in mind Aristotle
> : "the mark of an educated mind is to entertain a thought without accepting
> it". No need to be so insecure and freak out when your assumptions are
> questioned.
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
> Share information about yourself, create your own public profile at
> http://profiles.msn.com.
>

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Nov  1 18:34:47 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 01 Nov 00 13:34:47 -0500
Subject: Endo and Exo
Message-ID: <161227063432.23782.5681546398710554608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 850
Lines: 26

Classification can be a valuable excercise. ..like the periodic table
of elements. taxonomical classification, or phonological classication
as is done to some exent in indic alphbets. But what purpose
does "endo and exo" serve.
>

I agree that a neutral external observer can make valuable and
essential contributions and is needed to balance other views but then
we should not go too far with this sort of (endo-exo) stereo typing
Scolars in Humanities revel in this sort of back and forth discussion
hemming and hawing over who is in who is not and so forth..... a not
so important distinction.
>

One wishes that they put their mids to better things like coming up
with a mathematical frame work for linguistics studies.
>

Also most indologists are not so neutral to start with. What is
needed are more people like edwyn bryant.
>

regards RB




From sandeeph at INAME.COM  Wed Nov  1 15:00:34 2000
From: sandeeph at INAME.COM (Sandeep H)
Date: Wed, 01 Nov 00 15:00:34 +0000
Subject: [Admin] Re: neo-Orientalism (ii)
Message-ID: <161227063416.23782.12941419858954101633.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 788
Lines: 26

> Dear NC,

<< snip >>

> This is the second time I have had to write to you today.  I shall now
> cancel your subscription.

Wujastykji,

This is getting to be tragicomic. In all likelihood, the expelled
party  hasn't had a chance to read your first decree and contemplate
on it, so it's quite conceivable that you've sent the offender to
boondocks without really offering him an opportunity to reform himself.

I'm aware of the fact that my post too is beyond the scope of this
august forum because it brings up no new or interesting information
about classical India. Perhaps you're already toying with the idea of
having me axed too. Before it can get to be pure comedy, I respectfully
withdraw myself from my one-day-long association with all that you
survey.

Yours etc.
Sandeep




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Nov  1 15:52:11 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Wed, 01 Nov 00 15:52:11 +0000
Subject: Endo and Exo
Message-ID: <161227063417.23782.13201966657811966328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6307
Lines: 149

While this classification seems to be clear-cut and neat , I suppose for
any person the attitudes are bound to be mixed.

For myself , an endo man according to this, I cannot agree or disagree 100%
with the attitudes described below

Just to give  a quick overview of different attitudes




1. Has Western scholarship contributed anything positive to Indology:
Endo: Not really. Indology was practiced by Hindus long before the
intrusion of Westerners into India.

My view: Indology as we know is a Western inspired subject with all it's
stregnths and limitations. As a systematic study, it is only 200 years old

Exo: Most definitely. Modern Indology would perhaps have been impossible
without Western scholarship.

My view: Very likely. It has been mostly true so far, but in the future it
won't be true

2. What has been the effect of Western scholarship on our understanding
ofIndia?
Endo: Disastrous. Western (mis)interpretations of Indian history and culture
have distorted, devalued, and denigrated Indian culture and Hinduism. Their
negative effects continue to this day, and have to be routed out.

My view: To this I agree by and large

Exo: We have come to know a good deal about India's past, from Ashoka to the
time-frame of Vedic compositions, let alone archaeological finds and
translations into worldwide understood languages. Knowledge about Hindu
culture
and civilization has spread all around the globe, thanks to the Indology
initiated by Western scholars.


My view: Knowledge about India would have come about anyway. Political and
economic interests would have taken an interest in India even if they had
been no Indology a a subject

3. Are the Vedas and the Bhagavad GIta divine in origin, or are they
writings/reflections of human beings?
Endo: There is more than elements of ordinary human components in these
works.
They are very probably revelations from a higher source.
Exo: They (like the Bible, the Avesta, the Koran, the Illiad, Einstein's
papers, etc.) are essentially human in origin, inspired by the local culture
and belief-systems of the period.

4. What about the scientific component in the Vedas, the UpaniSads, etc.
Endo: Ancient Hindu writings embody some of the most recent findings of
quantum
physics, cosmology, psychology, consciousness science, genetics, and more.
We
need to study esoteric Vedic hymns and UpaniSadic aphorisms from a higher
perspective to understand the scientific truths implicit in them.
Exo: There is no question that the authors of those works were
extraordinarily
keen minds who (like their counterparts in other cultures) formulated some
very
interesting views and obtained some profound insights into the nature of the
mind, consciousness, and cosmology. But most of those theses have long been
improved upon, modified, discarded, or replaced by the vast knowledge and
insights that have arisen as a result of post-16th century modern empirical
science. The ancients had no notion whatever of galaxies and molecular
structures, let alone quarks and quanta, as claimed by some Endo-
Indologists.

My view: Here I agree 100% with exo's.

5. What about language families within India?
Endo: All languages within India, Tamil and Munda included, and most
languages
beyond, are Sanskritic in origin.
Exo: The matter is extremely complicated. As of now, there is every reason
to
believe that the Dravidian languages belong to a totally different language
family from the Sanskritic.

My view: In this also I tend to agree with exo's. For an objective scholar,
it is necessary not to take ideological positions or pre-concieved notions,
but he must let the facts speak to him directly

7. What has been India's contribution to the world?
Endo: Practically everything worthy and  noble in human culture may be
traced
to some element or other in ancient Hindu thought, writing, epics, and
civilization. In many instances, these have been stolen and appropriated as
their own, by others.
Exo: India has been the source of great wisdom, many visions, and much
philosophy. A good deal of this has been absorbed (consciously or
otherwise) by
other cultures and civilizations over the ages. However, this is not a
unique
phenomenon in world history. Other great ancient civilizations, like the
Mesopotamian, the Egyptian, the Greek, the Chinese, and the Arab, have also
contributed to the world, as does Western civilization in our own times.
Moreover, Indian civilization has also been enriched and enhanced by
knowledge
and insights from others.

My view: Here also I tend to agree with Exo's.

8. What is the motivation of mlecchas in their pursuit of Indology?
Endo: Superficially, to learn about the rich and ancient storehouse of
Indian
culture. But there are quite a few in the crowd who have a hidden agenda: to
keep Hindu civilization at a lower level vis-a-vis the European, to be able
to
denigrate Hindu practices and culture by out-of-context quotes from Hindu
works, to persist in 19th century European racism.

Exo: Indology is an enormously fascinating field: intellectually rewarding,
and
profoundly revealing of factors and forces that give rise to and maintain a
dynamic and vibrant civilization. It would be a sad day, for the world
would be
the poorer, if/when  people beyond the borders of India lose interest in
Indology.


My view: In this I am split equally between Endo's and Exo's. Exo's are
expressing an ideal but Endo's are reacting to what they see as the track
record of Exo-indology

9. Can we bridge the gap between the two?
Endo: Rather difficult, because the Western (and Western-indoctrinated
Indian)
mind-set simply cannot understand the deeper elements of Hindu culture. As a
result of this incapacity it keeps confusing issues.
Exo: Rather difficult, because  Endo-scholars have difficulty distinguishing
between cultural affiliation/patriotism and scientific/scholarly analysis.
They
imagine that anything even remotely negative about Hindu civilization by a
non-Hindu arises from arrogant, racist attitudes. However, Endo-writings
can be
very valuable for Exo-scholars as they provide valuable data for our
subject.

My view: Ironically, only on this there is an identity of views between
exo's and endo's. If this congruence of views is maintained in other areas
there can be more fruitful discussion
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Status: O
Content-Length: 1672
Lines: 48

Dear Mr. Ghose,

some references:

H. Bechert: "Buddhism and Buddhist Culture in Bangla Desh.", In: The
Buddhist, Vol. XLIV, No. 3( Aug-Dec. 1973, pp.1-9. 

H. Bechert: "Contemporary Buddhism in Bengal and Tripura." In:
Educational Miscellany (Tripura), Vol. IV, Nos 3 & 4, 1968, pp. 1-25.

H. Bechert, A. Das Gupta, G. Roth: "Hindu Elements in the Religion of
the Buddhist Baruas and Chakmas in Bengal." In: Buddhism in Ceylon and
Religious Syncretism in Buddhist Countries, ed. H. Bechert G?ttingen
1978, pp. 214-216.

H. Bechert: "Zur Geschichte des Theravada-Buddhismus in Ostbengalen."
In: Beitr?ge zur Indienforschung, Berlin 1977 (Ver?ffentlichungen des
Museums f?r Indische Kunst Berlin, Bd. 14), pp.45-66.

Anjana R. Das: "Der Theravada-Buddhismus als Minderheitenreligion in
Bangladesh." In: Studien zur Indologie und Buddhismuskunde. Vol.22
(Festschrift Bechert), Bonn 1993, pp.64-76.

with best regards
Johanna Buss, Heidelberg

Lynken Ghose schrieb:
> 
> Hello Listmembers:
> 
> Does anyone have any idea where I can locate articles/books on the Buddhist
> groups in the area near Chittagong etc. in present day Bangladesh? I heard
> that H. Bechert wrote some articles on this but I have not yet been able to
> locate them. Does anyone have any idea of the journal and/or book in which
> H. Bechert's or other articles on this subject are located?
> 
> Thanks,
> 
> Lynken Ghose
> Iowa State University
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
> 
> Share information about yourself, create your own public profile at
> http://profiles.msn.com.
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NG>>It is interesting that in this mileau where the term Hindu as
>>a religious category gets adopted by Hindus themselves,
>>Madava Vidyaranya starts the first Sankaran matha and propagates a
>>a myth that it was founded by the phlosopher Sankara himself. After seeing
>>the production of dvaita sect founder's hagiography,
>>Madava, the minister at the early court of Vijayanagar, probably started
>>writing the Sankara digvijaya text, also a first. In the
>>Sankara-digvijaya,
>>many shaivaite myths from Tamil hagiographic tradition are
>>recast for the life of Sankaracharya. This remains not so
>>well known.

VS>It seems to me that participation on this list serves no
 >purpose ultimately. The year 1235 for an inscription naming
 >Vidyasankara sticks out from a century before the earliest
 >evidence from Vijayanagara. I taxed the patience of list
 >members by discussing loads of information on this count,
 >under the Madhava-Vidyaranya-Sringeri thread, a couple of
 >months ago, where I argued for a more nuanced evaluation
 >of 13th and 14th century data.

The standard model of when Sankaran maths were establised
by mainstream academic scholars is the 14th century: Sanskritists
and authorities on Indian philosophy like P. Hacker and
Indologist-Historians like H. Kulke. Don't recollect
Prof. Zydenbos or Dr. Palaniappan accepting your view
that Sankara himself established his matha at Shringeri.
Not knowing any work on dating of the Rigveda conducted
at Manitoba, Dr. Klostermaier's date is usually not taken
as the mainstream either.

There is a good study to be done in the future on the construction
of Sankaravijayam written by Madhava Vidyaranya. Many themes
come from Tamil literature:
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0005&L=indology&P=R6290
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0003&L=indology&P=R24340
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0003&L=indology&P=R22621

Taking the view that Hindus or Muslims did not refer to any religious
entity,
V. Sundaresan wrote a while ago:
 > If however, as others have
 >  argued, the medieval Indian did not see the invading forces from outside
as
 >  "Muslim", in the 19th century sense of the term, one should wonder in
what
 >  way Vidyaranya supposedly created a defence against Islam.

This is not the case in 14th century Karnataka empire.
See my post "Calling themselves Hindu in the 14th century"
for references. Tamil inscriptions abound where Hindus contrasted
themselves with invading Muslims. See Dr. Palaniappan's
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0005&L=indology&P=R7418

Once, VS wrote:
>For example, take Kulke's view of the legitimation of Vijayanagara. It is
>not clear to me why Sankara needs to be invoked for this. The Hoysalas were
>Jainas, and later, Vaishnavas. Many other kings in the Karnataka region
>were
>followers of Kalamukha, Virasaiva and other kinds of Saiva teachers. Why
>should Sankara become important only in the 14th century, and not earlier?
>To suggest that Vidyaranya invoked Sankara's name primarily for this
>purpose
>does not seem legitimate at all.

That shows the genius of Maadhava Vidyaara.nya, and the cultural politics
he established. Vidyaranya and a Shaivaite guru Kriyasakti often appear
in the same inscription. Using his royal connections with the newly founded
Vijayanagar kingdom, and from viirasaiva and earlier kalamukha/pashupata
precedents, he built a temple to the dead (some decades earlier?)
Vidyasankara,
and founded the first Sankaran matha known so far to us from
inscriptions.

With kind regards,
N. Ganesan








_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Wed Nov  1 16:15:14 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Wed, 01 Nov 00 17:15:14 +0100
Subject: Turmoil & shantih
Message-ID: <161227063419.23782.5412269748170800053.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4424
Lines: 114

Dear listmembers,

As a new member on this list I am now reaching for the delete button
whenever I see certain names, as I suspect others are doing.

It appears to be difficult to V.V. Raman to understand that this is a list
with hundreds of participants who would like to discuss well-defined
problems meaningfully and dispassionately. I do not like to have my mailbox
littered with angry personal attacks, and it is not very polite to post
such attacks day after day. Quarrelsome people might "discuss" among
themselves, if they like. This has nothing to do with an (artificial)
distinction between endo and exo - it is simply a matter of politeness. By
being impolite and rude, Hindutva representatives cannot gain anything -
least of all understanding and sympathy. To remain "calm and collected in
the face of such outbursts" is unacceptable, and to defend rudeness in
order to attain "long-range greater good" (whatever that might be) is
unacceptable as well.

I believe we should listen to ancient Indian wisdom instead of defending
petty quarrel:

"Na:sti buddhir ayuktasya,
na ca:yuktasya bha:vana:,
na ca:bha:vayatah s?a:antir,
as?a:ntasya kutah sukham?"

Regards,
Bjarte Kaldhol,
Oslo


----------
> From: V.V. Raman <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Turmoil
> Date: 1. november 2000 15:22
>
> TURMOIL IN INDOLOGY
>
> 1. In recent years Indology has been undergoing certain major paradigm
shifts.
> One of them is that voices of representatives from the Hindu tradition
are
> becoming louder and louder. Some of these are reasoned and polite, others
> passionate and angry. In any case, it is important for serious
Indologists (Exo
> or Endo) to hear these voices, to listen to them carefully in some
instances,
> ignore them in other instances,  respond to them when appropriate, but
not to
> shut them off or make them exotic (beyond ear-shot).
>
> 2. I understand that this is an elite egroup, concerned primarily with
esoteric
> problems relating to linguistics, word origins, sources and
interpretations of
> ancient texts, scholarly dissertations, Bangladeshi Buddhists, multiple
> meanings of abstruse passages, distinctions between Saivism and
> Saivasiddhantam, etc., etc., in a detached, Exo-spirited mode. Perhaps
the vast
> majority of participants here would like it to remain this way.
>
> 3. However I would urge the powers that be and the membership to
reconsider
> this ivory-tower exclusivity for the following reasons:
> (a) Many of the angry participants who have spoken out here are deeply
> committed to (what they regard as) a fair appraisal, interpretation,
> understanding of their history and tradition.
> (b) Most of them are well acquainted (book-wise and emotionally) with
aspects
> of the subjects they (we) are commenting upon.
> (c) They too need to know/understand that not all <alien> Exo-Indologists
have
> sinister motives. It is only when they read some of the postings here
that they
> are likely to be convinced of this.
> (d) Exo-Indologists need to know why the Endo-voices expressed here are
> sometimes so angry and passionate. It is not by responding to them in
kind or
> by booting them out that Indology as a discipline will be enriched. If
> anything, I would invite them back and even ask more of them to join in
and
> speak out so that one may better understand why they feel so negatively
about
> Exo-Indology, why many of them they entertain unfavorable opinions
> (e) We need to reckon with this new tumultuous phase in Indology. We need
to
> strive to build bridges between the two camps, nor divide them up even
more as
> warring factions.
> (f) Exo-Indologists have to be more tolerant, more understanding, and
more
> sympathetic to the protesters because their (the protests') ancestors
were
> oppressed, treated as inferiors, and analyzed as if they were specimens
in a
> laboratory.
>
> 4. One of the prerogatives of Endo-Indologsts is that they can get pretty
> upset, angry, even vicious sometimes. It is incumbent upon
Exo-Indologists to
> remain calm and collected in the face of such outbursts, because there
are
> historical reasons for this. I recognize that there must be basic
netiquette
> norms. But, as with Gandhian Satyagraha or the March in Selma, there are
> momentous contexts when these have to be discounted in the interest of
> long-range greater good.
>
> V. V. Raman
> November 1, 2000
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Dear Friends,

I knew not much about Tamil, Telugu (Telinga), Malayalam, Kannada, Konda,
Nahali, etc. until now but the passionate exchanges prompted me to improve
my knowledge about Dravidian languages. When assimilated, digested, I will
place a few paragraphs about the subject on my site (in French, of course, I
am not so daring (a Skt. root !).

As far as I can see, Tamil (we say also Tamoul in France, Gott weiss warum)
is the vector of a very impressive literature the documents of which are
available since + 600.

I have a few Tamil texts on my desk and discover that it is quite different
from Sanskrit (if we neglect borrowings), as different as Basque from French
(In fact Basque is nearer to Japanese !).

ETTOUTTOGEI for "Huit recueils - ashta-sam'hitaa", PEROUNKADEI for "Grande
Histoire - Brihat-kathaa"

Beside the paraphrasing of Sanskrit texts (we know a number of them through
Tamil translations), there are pages which are among the greatest
master-pieces of religious lyrism in the world (par exemple, for example :
the TIROUVAAShAGAM "Paroles divines" by Maanikka VaaShagar, the Father of
the didactic form called "Saiva-siddhaanta" in Sanskrit (unfortunately, it
is difficult to include this entry in my French-Sanskrit Dictionary unless I
turn it into an endless encyclopaedia !).

Anyhow, many thanks to all those who prompted me to open books about
Dravidian languages and Tamil in particular. I did learn a lot about them
but I still ignore how to say "Fireman", "Cherry" and a number of other
words in Sanskrit !!! Can somebody help me ?

This morning, my dear Indology brought me "angular frequence" which added a
page to the 748 of the Dictionary. This alone justifies the presence of
INDOLOGY on the Web. Adding words to words... the dream of a lexicograph !

Thank you very much and don't hesitate to correct me if I am wrong !

Andr? Signoret
Les Romarins
84460 CHEVAL-BLANC
T?l. +33(0)490710910
Portable 0609450202
E-mail : sanskrit at club-internet.fr
Site Web : http://asignoret.free.fr/index.html
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L.S.Cousins wrote:
>
> As the weapon of Indra it is of course very old, but the
specifically
> Buddhist use seems to derive from the Vajiruupama-sutta of the
> Anguttara-nikaaya. Here the wisdom of stream-entry etc. is compared
> to lightning (vijju) i.e. it is a momentary seeing.
This is interesting -- as you know, there is also a
"vajropama-samaadhi".  In Mahaayaana exegesis, the element that seems
to be emphasized here (as far as I can tell) is the solidity
symbolized by the diamond aspect of vajra.  Given that a diamond was
also thought to be indivisible / unbreakable, it is also used as a
simile for j~naana or bodhi itself.  That is not to say that the
lightning aspect was unknown in Mahaayaana but there does seem to be a
trend in the other direction as time went by.

> The wisdom of the arahat is compared to the thunderbolt (of Indra)
because that
> shatters anything, just as the wisdom of the arahat shatters all
> afflictions (kilesa).
Further to my above comment, the stress in later Mahaayaana is on the
nirvikalpa aspect of j~naana as hence the solidity / admantine aspect
seems foremost.

> I have some doubt as to whether it was ever used in early literature
> in the sense of diamond to refer to wisdom. I am not sure off hand
as
> to the situation in Mahaayaana literature.
See the previous.

> But this may simply be gender symbolism. The pairing is simply a
> Mahaayaana development of the older pairing of the two chief
> disciples, famous for wisdom and samaadhi / psychic capacities
> respectively.
But is not Avalokite`svara always male in Indian Buddhism ?   But I
agree with you regarding the pairing you allude to.

> An excellent argument ! Since publishers can save money in this way
> by misspelling Sanskrit, perhaps they have not realized that you can
> do the same with English.
I thought this is what has happened already with US English :))

Best wishes,
Stephen Hodge
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Venkatraman Iyer writes:
> Does this have anything to do with the male Avalokita
> turning into female Guanyin in the Orient?
There are sevaral aspects to this matter.  In contrast to Tibet,
Taaraa never achieved great popularity in her own right in China so I
think Avalokite`svara sometimes became a surrogate version.  Also
Chinese does not readily distinguish male and female genders in words
so, for example, when later Mahaayaana/Tantric Buddhism reached China,
the female beings among the pletora of deities were often treated as
male -- at least that seems to be the case from iconographical
drawings.  Also a lot of the depictions tend towards a kind of
androgynous style that could either be make of female and only the
garb helps distinguish the sex.
As for Guan-yin, conventional scholarly wisdom maintains that "she"
was derived by a conflation of an old southern Chinese sea goddess
with an already feminized Avalokite`svara.

Bestw ishes,
Stephen Hodge
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Not bad. Apology accepted. Thugs rje che!
Bjarte Kaldhol

----------
> From: V.V. Raman <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Turmoil & shantih
> Date: 1. november 2000 18:05
>
> Jeg forstar. Beklager. Unnskyld.
> Ha det!
>
> VVRaman




From Jon.Skarpeid at HINT.NO  Thu Nov  2 01:26:00 2000
From: Jon.Skarpeid at HINT.NO (Jon Skarpeid)
Date: Thu, 02 Nov 00 02:26:00 +0100
Subject: Endo and Exo (to science)
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000110115521160@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227063441.23782.2402200755532239624.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1783
Lines: 33

The distinction made by V.V.Raman about exo and endo are nice and certainly
highlights some strong tendencies. I think it should be kept in mind.
Nevertheless, the problem is even more complecated, in which I guess he
would agree.

Instead, or perhaps better, in addition to exo and indo with referance to a
geography, we should talk about exo and indo with reference to the
"academic and scientific world". You are not neccesarily an endo to this
though your are born in the West, and you might very well belong to this
"community" though your are a native Indian, African or belong to another
non-Western Culture. In a globalized world, this make sence. A colleague of
mine who has been teaching Christianity for almost 30 years, still
experience pius christians having problems with accepting the results of
the modern bible science, i.e. age and the constitution of different
sources and so on. In the same way some hindus do not like to hear that the
Veda are not eternal or 10.000 years old as a gentleman of a Bhramin tried
to convince me. The same problem will be the case for scriptures and (pius)
adherents of other religions or cultures. It is a world phenomenon that
some people (still) do not agree with the attitudes and methods of science,
be it human or naturwissenchaft. Likewise, it is a fact that many are
tempted to just pick up the results which are in accordance with their own
*a priori* views, and when that is not the case, make a lot of efforts to
comdemn the rest of the results/concenses made by sholarship. A lot of this
has in my opinion been the case on this Indology list.

Let this list be, as I guess was intended, for indologists all around the
world who are indo, or strive to be it with reference to "the academic and
scientific world".

Jon.
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RE: Opaqueness and Dr Witzel/Dr Farmer project.

Dear Dr Wujastyk

Thank you for using the guillotine, which I truly welcome. I was wondering
how long it would be before you acted, but you have a difficult function -
when do you call a halt ?

I accept your warning in the spirit it is intended.

I agree, my reference was cryptic It should not have been opaque.

The project reference was to the Dr Farmer?s postings  on the e groups ?
Indic traditions list including his posting  # 1093 of Oct 14 2000. There
has been discussion on this on that list (acrimonious at times, and I have
objected to that type behavior there and on the Indian Civilizations list.)

Referring to his collaboration with Dr Witzel and others, the scholar
writes ? the next decade may well trigger a deep revolution in our
understanding of the evolution of ? the higher? human traditions in
general. These are not Indian issues but human issues, very exciting indeed?

I have supported this project, and voiced my support on that list.

I make no comment as to why the list member would not bring this project to
this list?s attention.

Expecting that the scholars would focus on this project,and not continue to
flog dead horses, I was taken aback with the renewed battle in the media,
and hence my cryptic comment , inconsiderable disappointment at the turn in
events.

I am not the first list person to wonder as to what is going on. Other list
members have wondered too.

Re you?re warning;

For the past few years,( and that was my first post)  I have with interest
followed your list, and watched you try and do a difficult job in
moderating it. I do not wish to make it more difficult. Equally I too get
distressed at the acrimonious tones, and the members leaving the list. The
discussion is less rich than it was. To me this list was and is  an
opportunity to see what dedicated academics were thinking and writing on.
For me, this is not and never was a general interest list, but one reserved
for academic scholarly discussion( for the rest us, it was a list where one
could 'lurk", and watch with pleasure the high level of intellectual debate
and wonder at the dedication and knoeledge the scholars brought to the
field. It was not a matter of what position a scholar took.

If my comment helped end a fruitless thread, it will not have been wasted.
I hope this list comes back to its level, so that we can  all enjoy it and
learn from it.

If I made your function more difficult with my cryptic comment, I apologize
and I hope you accept.

My views on the need for civilized discussions are clear and on the other
two lists. Members are welcome to read them and make up their own minds.


A longish post. I apologize for that too.( on a lighter note - I wish my
shorter post had sufficed)

For me the subject is closed.


Regards


Ravi Chaudhary.
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In a message dated 11/1/00 11:22:25 AM, sanskrit at CLUB-INTERNET.FR writes:

<< how to say "Fireman", "Cherry" and a number of other

words in Sanskrit !!! Can somebody help me ? >>

Raghu Vira's Consolidated Great English-Indian Dictionary of Technical Terms
(Nagpur, 1950) is a very useful source.  Raghu Vira, a good Sanskritist, did
his best to find Sanskrit words in the extant literature and to coin new
words when he couldn't find old ones.

Thomas Burke
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"N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM> wrote:

>Is Madava Vidyaranya in 1340s rebuilding an earlier temple
>dedicated to Vidyasankara?

Don't know. Check with the Archaeological Survey of
India, which currently oversees the temple maintenance
and owns its old records.

>The standard model of when Sankaran maths were establised
>by mainstream academic scholars is the 14th century: Sanskritists
>and authorities on Indian philosophy like P. Hacker and
>Indologist-Historians like H. Kulke.

Please. There is no "standard model" whatsoever. Read
Kulke and Rothermund's 3rd edition of their book on
Indian history, where the discussion comes with a number
of qualifications.

A pretty poor model any current "standard" would be, if
it doesn't give any role to good ethnographic studies of
the monastic structure and the monasteries. With all due
respect to the late Prof. Hacker, his was not the last
word on the history of Indian philosophy. If he were alive,
I don't think Hacker would have objected to the idea that
his reconstruction can be questioned or modified.

I'm curious about one other thing. In recent times, you,
along with the august company of the lord of Madurai and
the lord of the seven hills (you know which two[?] people
I refer to) have frequently questioned the "standard model"
of Sankara's date, that has been constructed by mainstream
academic scholars such as Hajime Nakamura and Paul Hacker.
How do you decide that one "standard model" is open to
revision, but that another is etched forever in stone?

In both cases, we differ methodologically. You want precise
dates. I prefer accuracy. In my view, it is fundamentally
flawed to expect precise data for every event in pre-15th
century India, or to make precise conclusions based on the
currently available data. Maybe it is just the scientist in
me, but I think that in most cases, it makes far more sense
to think of a range of dates that will be accurate.

>Don't recollect
>Prof. Zydenbos or Dr. Palaniappan accepting your view
>that Sankara himself established his matha at Shringeri.

Fine, that makes the score 2 to 1, although my impression
was that RZ was going to rethink the issue, taking my
comments into account. And you have a rather incomplete
picture of my view of the subject. All I will strongly
state, as an independent researcher, is that the matha
at Sringeri must have come into being before Vidyaranya's
time. Do not forget that there was a well attested person
called Bharati Tirtha there, slightly before Vidyaranya.
It is a very weak argument that concludes that Vidyaranya
was the man who established the Sringeri matha. However,
all I say as one who comes from within the tradition is
that otherwise variant traditions unanimously attribute
the founding of the matha to Sankara himself. If you think
about it, there is no inherent contradiction between these
two hats that I wear. It may sound like trizanku's heaven,
or hiraNyakazipu's hell, but it is sometimes possible to
be "endo" and "exo" simultaneously (or perhaps neither).

>>To suggest that Vidyaranya invoked Sankara's name primarily for this
>>purpose
>>does not seem legitimate at all.
>
>That shows the genius of Maadhava Vidyaara.nya, and the cultural

I have no quarrel with your estimation that Vidyaranya must
have been a genius.

>Using his royal connections with the newly founded
>Vijayanagar kingdom, and from viirasaiva and earlier kalamukha/pashupata
>precedents, he built a temple to the dead (some decades earlier?)
>Vidyasankara,

You generalize too much about a particular issue, without
taking necessary textual and cultural evidence into account.
It was a *standard* practice, at least from the times of
the dharmazAstras, to bury the bodies of Brahmana ascetics.
There were also the Buddhists who erected stupas and caityas.
If I am not mistaken, the Digambara Jains also bury ascetics.
When any important ascetic passed away, it would have been
a natural progression for his disciples to put up a shrine
over the burial spot. In general, most of these are the
kind of small, dilapidated structures you see from all over
India. A few became big temples for one reason or the other.
You can see this practice with vaishNava ascetics too, not
just with the zaivas. People still point out the spot where
rAmAnuja is supposed to have been buried. jnAnezvara's burial
spot is a big pilgrimage site in Maharashtra. Note that he
was pre-Vidyaranya, and the creator of a highly syncretic
tradition, incorporating tAntrika, theistic zaiva, vaishNava
and advaita vedAntic elements. Not to downplay the importance
of the kAlAmukha and pAzupata orders, but if you are looking
for pre-14th century precedents, there are plenty, from very
old times, and from a wide variety of Indian traditions.

Best wishes,
Vidyasankar
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.
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1. One of the participants compassionately (condescendingly?) stated I had
"difficulty in understanding" what was going on here. So I decided not to
pursue the endo-exo idea any further with this group. My initial posting,
however,  was not because I have difficulty understanding the goals of this
group, but because I understood it well, I respect it, I am impressed by it,
and I applaud it. I also believe that exchanges like this contribute immensely
not only to a deeper understanding, but also to a wider propagation of
technical matters in Indology.

2. However, I felt it was missing an important element/dimension, now almost
unavoidable, of the whole field of Indology. I will admit I had not read all
the previous unpleasant exchanges which led to the final rupture, but more of
it and in more vehement formats, are yet to come in other arenas.

3. Though I have no desire to change the rules and focus of this group since
the Exo-Endo notion has been raised again (by Jon), let me clarify it further.

4. I have explored this idea in other contexts as well (as Jon suggests),
especially in debates on Science and Religion. It could be extended to
discussions on Islam, Christianity, the predicament of Amerindians, or even to
any national history.
The crucial point here is simply this:

5. In contexts where culture, religion, self-respect, emotions are involved,
the cold, detached, objective,  factual, scientific explanations,
interpretations, conclusions are bound to be partial, one-sided, incomplete,
unsatisfactory, even provocative and anger-producing sometimes. That is why, as
we all know,  the history of Napoleonic wars authored by an Englishman is
likely to be different from one by a Frenchman, etc.

6. Science is most successful and much easier to handle because by and large
its subject matter does not impinge on our egos and self-respect. It deals with
facts and explanations, rather than practices and interpretations. Even here,
the Copernican treatise and Darwinian Evolution generated controversy, because
they had (have) an impact on how we see ourselves.

7. I feel that non-Hindu Indologists (a) must contend with the fact that there
exist these two modes of Indology; (b) must not ignore the fact that in recent
years the Endo-mode has been gaining more and more strength (and not just
within India); and (c) must not underestimate the power and sweep of the
Endo-mode and its practitioners. If Indologists think that interpreting
Sanskrit terms and concepts is not any different from deciphering the Rosetta
Stone, I will have to say they are losing touch with reality. Their
indifference to current developments would not be unlike what  naughty Nero was
doing when something very hot was going on in Rome.

8. All I was trying to say was that the best way to deal with unreasonable,
over-excited, irate comments is to ignore them, and learn from them if
possible, but it may not be very wise to shut them up, especially when they
come from the very tradition we are trying to study and understand.

With best regards,
V. V. Raman
November 2, 2000
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For List members who may be interested in new trends in Avestan studies:

A new book has recently appeared which gathers together a number of recent
essays by Jean Kellens, a pre-eminent student of Avestan.  In collaboration
with Eric Pirart, Kellens published a path-breaking edition of Old Avestan
Texts:

*Les textes vieil-avestiques*, in three volumes, Wiesbaden, 1988-1991.

The new book is:

*Essays on Zarathustra and Zoroastrianism*, translated and edited by Prods
Oktor Skjaervo, published by Mazda Publishers, Costa Mesa, California, 2000.

In this volume several recent articles, otherwise somewhat inaccessible to
List members because published originally in French or in journals not easily
available in India, are translated for the first time into English.  This
volume is important because it tracks the recent development of Kellens's
views on many important issues in Avestan studies.

I call the List's attention to just a few brief points which relate to Vedic
studies:

Perhaps the following remark will make list members appreciate how intimate
Old Avestan texts and Old Vedic texts are: "It is hardly an exaggeration to
say the Old Avesta is the eleventh maNDala of the Rigveda, only written in a
slightly different dialect" [p. 46].

The Old Avestan text, the Yasna Haptanhaiti, composed in a rhythmic, strophic
prose which is as old as the Avestan Gathas attributed to Zarathustra and
probably as old even as the Rgveda itself, is characterized by Kellens as
"analogous to the BrAhmaNas," and its syntactic techniques and style
"force[s] one to postulate the existence of Indo-Iranian prose" that is
analagous to Indo-Iranian poetry [p.40].  In other words, neither Vedic
poetry nor Vedic prose is an innovation: each is a genre inherited from the
common Indo-Iranian period.

As for Avestan haoma [= Vedic soma], Kellens speculates that there must have
been either substitution or addition to the divine drink at an early date
[pp. 72f.].  Kellens detects traces of shamanistic practices in Old Avestan
texts [p.74].  There are traces of such in the RV as well.  This is a very
complicated problem that I myself am pursuing at the moment.

Well, there there are many other observations, such as about the preference
in Avestan for day-time rituals, as opposed to Vedic rituals which were
performed at night [cf.atirAtra].  On the Vedic devas vs. the Avestan
daEuuas.  On the term manthra in Avestan vs. the term mantra in Vedic.  etc
etc etc.

Other important points which are raised in this collection which Kellens
initiated in his earler work are, briefly:

The question of the historicity of the figure of Zarathustra himself: is he a
prophet like the prophets of the Bible, or is he a quasi-mythological figure
like the many RSis of the Rgveda?  Is Zarathustra's notorious dualism a
product of the imagination of later scholars, under the influence of later
dualisms?  Is Zarathustra really the author of the Gathas which are
attributed to him, or is this attribution merely mythological fantasy, or a
matter of mis-understood ritual performance?

Finally, as to the date of the Old Avestan texts, relevant for a discussion
of the dating of the RV, Kellens is inclined to go along with the new
consensus among Iranists to date them to about 1000 BCE, but he qualifies
this with a passing remark that this date is "is still, probably, too timid"
[p.100].

Kellens is a controversial figure who has frequently challenged received
opinion.  His Cartesian scepticism, which in my mind is the hallmark of his
and Pirart's edition and commentaries on the Old Avestan texts, has aroused
the wrath of many other Iranists because of the profound scepticism which he
has expressed concerning modern Avestan studies as a whole.  He has argued
that Avestan studies is far more tenuous and uncertain than Vedic studies [if
that can be believed!], both because of the relative size of Old Avestan
texts [very small], but also because if the serious disruption which the
Avestan tradition suffered as a result of various historical circumstances.

In any case, it is no longer acceptable for Indologists to rely on out of
date translations from Avestan such as those of Darmesteter and Mills, et al.
 Besides the recent French translation and commentaries of Kellens and
Pirart, we are also fortunate to have the translation of Old Avestan texts,
with commentary, in English in the1991 edition, of H. Humbach [with the
assistance Skjaervo and Elfenbein].  Insler's translation of and commentary
on the Gathas, of 1975, must also continue to be consulted.

The 1986 work of J. Narten on the Yasna Haptanhaiti, in German, should also
be acknowledged as the path-breaking work that it is.  Though it has not been
translated into English, its insights have been incorporated into later work.
 Behind all of this is the important influence of Karl Hoffmann..

With apologies to specialists for whom all of the above is self-evident, and
to Dominik also, if the post exceeds acceptable length.  However, there are
many non-specialists on this list who might find this notice of use.  It is
cordially offered to them.

best wishes,

George Thompson
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> 'sexual' interpretation is applied to all
> precepts and legends.

Or is it that a religious (spiritual) interpretation is applied to all
apparently sexual descriptions? (a rather obvious and juicy sprat to catch
the mackerel of the ordinary man's attention and interest)

> the
> truth discovered by Gautama is that "Buddhahood abides
> in the female organ."

It depends entirely on what level this is taken at, and where one's
interests (and therefore interpretations) lie.

John Richards
Pembroke UK
email - jhr at universalist.worldonline.co.uk
website - www.stackpole.freeserve.co.uk
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> 1.Cross-cousin marriages. It is practiced not only in the South India , but
> also in Pakistan (Punjabi speakers) and Arabian countries also. Punjabi and
> Arabic are not Dravidian languages. Hence your proposal falls flat here.
> And do you have any studies to show the Wide prevalence of cross-cousin
> marriages among all the 18 types of Dravidian speakers? Even in South India
> , do you have any study to show what percentage of marriages are cross
> cousin?

 Punjabis and Arabs do not have cross cousin weddings and are not included
 as people with Dravidian kinship. OTOH, parallel cousin weddings
 are a hallmark of the Arabians, which is found in the Bible too.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
>?From homework help to love advice, Yahoo! Experts has your answer.
http://experts.yahoo.com/




From leona.anderson at UREGINA.CA  Thu Nov  2 10:54:15 2000
From: leona.anderson at UREGINA.CA (Leona Anderson)
Date: Thu, 02 Nov 00 10:54:15 +0000
Subject: Tim Moody/lance nelson
In-Reply-To: <l03130305b6250c39dc6e@[142.3.10.82]>
Message-ID: <161227063444.23782.12404407786588183115.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 250
Lines: 10

Is Lance Nelson on this list? (the one that went to McMaster?)  If so could
he contact me or can someone send me his email addresss?  leona anderson

leona.anderson at uregina.ca

[admin note: original date changed from Mon Aug 27 22:05:38 1956]
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Two suggestions

(1) Restrict the number of postings permitted per day to one.(This is the upper limit.)

(2) Reduce the permissible length of the posting  by 25%.

Review the situation later.

Rajesh Kochhar
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Nicht nur der Herr Gott, sondern auch Herr Professor weisst warum die Franzosen
sagen <tamoul.>
D'ailleurs, en tamoul on dit <pirencu> pour <francais,>  et le sage Agattiyar
vous expliquera pourquoi: Le son <f> n'existe pas en tamoul.
V. V. Raman
November 2, 2000
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Am 31 Oct 2000, um 20:49 schrieb Phillip Ernest:

> Are the Jainas Vegans, or do they drink milk like the Hindus?  And was
> the eschewing of milk and honey a part of early Buddhist practice?

Milk products are used most widely by Jainas, although there are
some who consider themselves stricter and eschew also milk (but I
have seen that Digambara monks, who are generally considered
the most strict of all Jainas, take milk products freely).

Honey is a different matter. Traditionally, it is rejected because of
the manner in which it was collected in olden times (which involved
the mass killing of bees); lately, with the introduction of modern
methods of bee-keeping, "ahimsaka" honey is produced, and the
number of Jainas who consider this just as harmless, and thereby
acceptable, as milk products is growing.

RZ




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Thu Nov  2 14:31:47 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Thu, 02 Nov 00 14:31:47 +0000
Subject: Epic weddings
Message-ID: <161227063467.23782.13341379267115563507.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 521
Lines: 16

Can Indology listers tell me, from M. Tokunaga's e-files or otherwise,
about any attestation of cross-cousin weddings in the Mahabharata
epic? Or point to some references. That is, apart from, Arjuna
and Subhadraa wedding and they are cross cousins.

Many thanks,
N. Ganesan

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.
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--- Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:
> Am 1 Nov 2000, um 17:20 schrieb Andr? Signoret:
>
> > As far as I can see, Tamil (we say also Tamoul in
> France, Gott weiss
> > warum) [...]
>
> This is because the pronunciation of the vowel that
> is represented
> by the grapheme 'i' (in transliteration,
> corresponding to a Tamil
> grapheme) is influenced by the following retroflex
> voiced fricative
> and therefore does not sound like an 'i' to the
> average speaker of
> French. And actually the final 'l' would better have
> been written 'r';
> but European languages do not have that phoneme, and
> given the
> choice between r and l, it somehow became customary
> to write 'l'
> (perhaps also because in the pronunciation of some
> Tamil
> speakers, the fricative becomes a lateral. And in
> later Kannada and
> Telugu, this sound became replaced by the retroflex
> lateral).
>
> It is the problem of what to do when you write words
> from another
> language in a script that was designed for a very
> different language.
> (Cf. the common Indian usage of transliterating the
> alveolar 't' and
> 'd' of European languages as retroflexes.) French
> 'tamoul' is not
> really worse than English 'Tamil'.
>
>
> Robert Zydenbos
> Institut f?r Indologie und Iranistik


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
>?From homework help to love advice, Yahoo! Experts has your answer.
http://experts.yahoo.com/
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Dear List members,
I request to provide e-mail address of Dr. Dominic Goodall.
Thanks in advance.
Sthaneshvar Timalsina

_________________________________________________________________________
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Am 1 Nov 2000, um 17:20 schrieb Andr? Signoret:

> As far as I can see, Tamil (we say also Tamoul in France, Gott weiss
> warum) [...]

This is because the pronunciation of the vowel that is represented
by the grapheme 'i' (in transliteration, corresponding to a Tamil
grapheme) is influenced by the following retroflex voiced fricative
and therefore does not sound like an 'i' to the average speaker of
French. And actually the final 'l' would better have been written 'r';
but European languages do not have that phoneme, and given the
choice between r and l, it somehow became customary to write 'l'
(perhaps also because in the pronunciation of some Tamil
speakers, the fricative becomes a lateral. And in later Kannada and
Telugu, this sound became replaced by the retroflex lateral).

It is the problem of what to do when you write words from another
language in a script that was designed for a very different language.
(Cf. the common Indian usage of transliterating the alveolar 't' and
'd' of European languages as retroflexes.) French 'tamoul' is not
really worse than English 'Tamil'.


Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
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---------- Forwarded message ----------
Date: Thu, 2 Nov 2000 13:15:06 +0000
From: Ulrich Pagel <up1 at soas.ac.uk>


Assistant Professor, South Asian History
Tenure-track position in South Asian history, available August 2001. Any
specialization or period considered, with primary emphasis on India;
sub-field in south-east Asia welcomed. Preference for candidates with Ph.D.
and evidence of scholarly potential. Review of applications begins 1
November; open until filled. Contact James McCord, Dept of History, College
of William and Mary, P O Box 8795, Williamsburg, VA 23187-8795, USA.
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On Mon, 30 Oct 2000 22:19:14 +0530, RM. Krishnan <poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN>
wrote:


>
>Dear Mr Vijayaraghavan,
>
>Even though you chose not to reply to the questions I raised (regarding
>customs common to Dravidians) in my earlier mail, I am still responding to
>satisfy your curiosity.

Dear Mr.Krishnan

Thanks for the patient reply. Even though my question was when did the
words Saivam and Vainavam gained widespread currency, my curiosity is still
unsatisfied notwithstanding your best efforts as you can see from your
reply.

However, I shall not leave you dissatisfied about common customs among
Dravidians. Here is the much awaited reply.

"RM. Krishnan" <poo at GIASMD01.VSNL.NET.IN> at Wed, 18 Oct 2000 20:47:53
+0530 wrote
>>   I can think of few customs which are common to Dravidians.>
> 1. Wide prevalence of cross-cousin marriages
> 2. Worship of Mother Goddess, especially Kali (=KoRRavai), Iyyanaar like
> deities, etc
> 3. Prevalence of Parisam (instead of dowry) among castes who have not
> adopted Brahminized practices.
> 4. Importance given to maternal uncle rather than father in many family
> rites and rituals.
> 5. Tradition of keeping a few weapons like spear, arivAl, trishul etc as a
> family property handed over through generations and bringing them out for
> showing on few solemn occasions (after polishing them, oiling them and
> garlanding them) to show valor.


Since I have been influenced by the philosophy of Bertrand Russell, I am
analysing your proposition logically. Your proposition ("I can think of few
customs which are common to Dravidians")can be taken as "all these
following customs is found among one group of people and one only. Moreover
this group is identical to Dravidian speakers".

You have enumerated the 5 customs (even though this is not exhaustive) and
the people in question are the speakers of Brahui, Malto, Kudukh, Gondi,
Konda, Kui, Manda,Parji, Gadaba, Kolami, Pengo, Naiki, Kuvi, Telugu, Tulu,
Kannada, Kodagu, Toda, Kota, Malayalam, Tamil.  These customs are also put
in contradistinction to "brahminised practices". To some extent the first
of your propositions i.e. these 5 customs are found among only one group of
people does not make any sense until we come to the second proposition i.e.
this group is identical to the speakers of the 18 languages.

My first reaction is whether do you have any anthropological studies
connecting these customs connecting them exclusively to these speakers.
Even a cursory examination of each of these customs shows the untenability
of your proposition.
1.Cross-cousin marriages. It is practiced not only in the South India , but
also in Pakistan (Punjabi speakers) and Arabian countries also. Punjabi and
Arabic are not Dravidian languages. Hence your proposal falls flat here.
And do you have any studies to show the Wide prevalence of cross-cousin
marriages among all the 18 types of Dravidian speakers? Even in South India
, do you have any study to show what percentage of marriages are cross
cousin?
2.Worship of Mother goddess. This has been practiced for the last 6000
years in different societies in all continents. Remember Saraswati of the
Vedas or various Mesapatomian religions like Ishtar, Nanna and others.
Roughly speaking outside Judeo-Christian-Islamic religions worship of
Goddess is prevelant. (Even in Christianity there is Virgin Mary)
3.Prevalence of Parisam- Are you saying there is no dowry among most castes
in Tamilnadu and do you have any study to show the extent of dowry (defined
as pre-marital payment in cash and kind by the bride to the bridegroom)
among the speakers of these 18 languages. In any case in Islamic societies
there is meher i.e. payment by the groom to the bride. You have not shown
the exclusive connection of absense of dowry to the dravidian speakers.
4.Importance to maternal uncle than to father: Again there has been no
study to prove any exclusion connection between the custom and the speakers
of 18 languages. Can you point to any study which proves this with respect
to at least Telugu speakers?
5.Tradition of keeping a few weapons like spear, etc: Again you offer no
evidence to back up your statement.

Your statement is more an ideological statement than a statement of science
which can be verified objectively. If you want I can name this ideology
also.




From troyoga at YAHOO.COM  Fri Nov  3 04:02:00 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Thu, 02 Nov 00 20:02:00 -0800
Subject: zakti [was vajra]
Message-ID: <161227063490.23782.3759186965235143205.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1180
Lines: 39

Subject: zakti [was vajra]


S. Hodge wrote:

<<Whenever I read an author who uses the term "`sakti"
for the female consorts (vidyaa/praj~naa) of Buddhas,
I find I get alarm-bells going off in my head. I think
to myself, "If this guy doesn't know that that term is
never used in Buddhist tantras (with the exception of
the late Kaalacakra-tantra) and why not, how reliable
is the rest of his/her stuff". This case seems to be
typical -- it seems very reductionist and superimposes
onto Buddhist tantrism interpretations that are borne
out by traditional commentaries. >>

Setting the trustworthiness question of Walker's work
aside, I would like to put forth a few questions.

Prior to Her 'expansion' into Mahaayaana ritual and
iconography, is Taaraa not considered a zaktis? Would
her essence have altered whilst appearing midst the
'revisionist' Buddhic milieu? Is a rose not a rose by
any other name? What exactly is meant by
"interpretations that are borne out by traditional
commentaries"?

With thanks,

VT


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
>?From homework help to love advice, Yahoo! Experts has your answer.
http://experts.yahoo.com/




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Nov  2 20:21:36 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 02 Nov 00 20:21:36 +0000
Subject: vajra
Message-ID: <161227063482.23782.2937612171136426745.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1261
Lines: 27

Ven Tantra quotes:
> Benjamin Walker, _Hindu World_(2 vols: II, 485), under
> "Tantricism," remarks that "..... In [some] texts the Vajra,
> 'thunderbolt', Buddha is conceived of as everlastingly
> embracing the body of Taaraa or some other Zakti. [in
> such a way that] the Tathaagata is the male
> organ.  Sukhaavati or paradise is the yoni, and the
> truth discovered by Gautama is that "Buddhahood abides
> in the female organ."
Whenever I read an author who uses the term "`sakti" for the female
consorts (vidyaa/praj~aa) of Buddhas, I find I get alarm-bells going
off in my head.  I think to myself, "If this guy doesn't know that
that term is never used in Buddhist tantras (with the exception of the
late Kaalacakra-tantra) and why not, how reliable is the rest of
his/her stuff".   This case seems to be typical -- it seems very
reductionist and superimposes onto Buddhist tantrism interpretations
that are borne out by traditional commentories.   The last sentence
strikes me as misleading over-imaginative rubbish.  It might have been
more convincing if he had referred to the exegesis of "bhagavat" which
is sometimes glossed as "bhaga-endowed" where "bhaga" = "yoni".
Perhaps Harunaga (if he has time) could comment.

Best wishes,
Stephen Hodge




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Nov  3 03:24:33 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Thu, 02 Nov 00 22:24:33 -0500
Subject: Book wanted
Message-ID: <161227063488.23782.14005437682706749344.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 993
Lines: 31

Dear list members,

I have been told that the following book is unavailable.

English translation of Bharatiya Jyotish Sastra (History of Indian
Astronomy) Translated by R.V. Vaidya . Issued under the authority of the
Director General of Meterology, New Delhi, India.  Published by Controller
of Publications, Civil Lines, Delhi, 1981.  2 Volumes.

Would any of the list members possibly have it and be willing to sell it?  I
very quickly glanced through it at the New York Public Library Oriental
Collections and I thought it seemed quite good.  I seem to recall (but I
could be wrong) that it even went so far as to give some information about
panchangs being published in India.




Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Fri Nov  3 05:12:25 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Fri, 03 Nov 00 00:12:25 -0500
Subject: Ancient Kurukshetra of Mahabharat
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000110304202375@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227063498.23782.5133205690435494003.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3263
Lines: 73

Being busy with other things right now (watch out for FRONTLINE... again!),
a brief answer:

>the Kuru emerged(page3)in the late Rigvedic period(1350-1200 BCE). Does this
>mean the Mahabharat war(in which Kurus were involved)took place either in
>this period or sometimes after 1200 BCE?

As for dates, they are ALWAYS indirectly derived from archaeological ones
(as long as we do not get a "Rgvedic ambassador" to Mesopotamia in some
Babylonain/Elamite record!). The RV has no iron yet and should be before
1200 BCE, the date favored in recent years for the introduction of iron;
however, Possehl has recently questioned the very idea of an Iron "Age".
Some adjustment may be necessary. I will write about this after proper
study.

As for the "great battle," its archetype is in RV 7.18 (in Central Panjab!,
with 10 'kings') -- but already the late book RV 1 has another one, of 20
'kings'! Post-RV (Vedic oral, not poetically formulated) traditions shift
the names of the involved and the location ... All of this briefly summed
up in the last section of my paper in Erdosy's Aryan Vol. of 1995 (see via
my website below).

>Kurukshetra, the hub of
>the Kuru realm was located in the northwest of Delhi according to early
>post-RV texts.Is this Kurukshetra the same where Mahabharat war took place?

According to Post-RV texts (PB 25) Kuruksetra is on the Sarasvati (modern
Sarsuti-Ghaggar-<Hakra>)  and Drsadvati (Chautang) rivers. Same area as in
the final version of the Mahabharata (with modern shrines on the Sarsuti
etc., commemorating the battle etc. locations).

>If yes, then to the best of my knowledge, to this day, no decisive
>archaeological evidence had been presented in the support of the ancient
>Kurukshetra of Mahabharat being northwest of Delhi.

That might be very difficult to find! Note the *legendary* character of the
battle: from a very real fight about supremacy in central Panjab (RV 7.18)
to a more and more legendary version of it,  plus,  a gradual shift of
location from the Ravi (paruSNI) to the Sarsuti (sarasvatI).
Even real battles of that period, or of the classical period, are difficult
to trace archaeologically. Does anyone know, by chance, about any trace of
the great Hunnic battle (c. 400 CE)  on the Catalaunian fields, in
N.France, yet?

>To the best of my knowledge,
>there is no archaeological evidence about Kuru-Paancaal realm spreading
>from Delhi towards east

This is a cultural matter: the spread of orthopraxy and the Kuru model of a
state,
not Kuru conquest (see my Kuru paper, all via my web site, below). However,
note that the PGW culture agrees with the Middle Vedic description of its
own area, and this excludes the east (non-PGW, Bihar = Videha, and Kosala,
in part)

>and no evidence to Khandava, Kikata and Pramaganda
>somewhere south of Kurukshetra near Delhi.

in RV 3.53  itself.  Khandava mentioned in a later Vedic texts (TA 5)

Hope this helps. MW>
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Nov  3 02:49:51 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 03 Nov 00 02:49:51 +0000
Subject: Klostermaier's Vedic civilization
Message-ID: <161227063486.23782.13661462014707622090.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 476
Lines: 21

Artur Karp wrote:


> >Questioning the Aryan Invasion Theory and Revising Ancient Indian
History
>  >By Klaus Klostermaier
>  >http://www.icj.iskcon.net/6_1klostermaier.htm>

> Those who could not get through to ISKCON Web page to read K.
Klostermaier's
> paper on Questioning the Aryan Invasion Theory (I tried two times,
in vain).

maybe that's because you have the wrong URL -- it should be:
http://www.iskcon.com/ICJ/6_1/6_1klostermaier.htm

Best wishes,
Stephen Hodge




From Ravi9 at HOTMAIL.COM  Fri Nov  3 04:12:05 2000
From: Ravi9 at HOTMAIL.COM (Ravi Chaudhary)
Date: Fri, 03 Nov 00 04:12:05 +0000
Subject: Book Notice: New trends in Avestan studies
Message-ID: <161227063494.23782.12932258002793106288.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 140
Lines: 11

To George Thompson

Thank you for your informative post, and the sensitivity evident in theof
the manner of your writing.

Regards

Ravi




From giravani at JUNO.COM  Fri Nov  3 04:20:23 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Fri, 03 Nov 00 04:20:23 +0000
Subject: Ancient Kurukshetra of Mahabharat
Message-ID: <161227063496.23782.8439652207506430934.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1460
Lines: 23

In the research paper,"Substrate Languages in Old Indo-Aryan (Prof.Michael
Witzel-June1990, pages 67) it was mentioned that the super tribe of the
Kuru emerged(page3)in the late Rigvedic period(1350-1200 BCE). Does this
mean the Mahabharat war(in which Kurus were involved)took place either in
this period or sometimes after 1200 BCE? This might be very close to the
time of the First Teerthankara of Jainas and also close to the time of the
Jewish king Solomon (1000 BCE) and also to the Trojan War (1200 BCE).On the
page 33 of the research paper it was mentioned that Kurukshetra, the hub of
the Kuru realm was located in the northwest of Delhi according to early
post-RV texts.Is this Kurukshetra the same where Mahabharat war took place?
If yes, then to the best of my knowledge, to this day, no decisive
archaeological evidence had been presented in the support of the ancient
Kurukshetra of Mahabharat being northwest of Delhi. In one of the lectures
given by Dr.Kochhar (please correct me if I were wrong)in India, it was
mentioned that the Mahabharat place names and their indicated present
locations in the North India do not match.To the best of my knowledge,
there is no archaeological evidence about Kuru-Paancaal realm spreading
from Delhi towards east and no evidence to Khandava, Kikata and Pramaganda
somewhere south of Kurukshetra near Delhi.If there is such archaeological
evidence presented in any publication, please let me know.Thanks.




From harryspier at HOTMAIL.COM  Fri Nov  3 12:05:19 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Fri, 03 Nov 00 07:05:19 -0500
Subject: Book wanted
Message-ID: <161227063512.23782.7654903906359869951.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2278
Lines: 66

Dear Peter,

Many thanks for the bibliographic information.  The Indian book dealer I
deal with (DK Agencies) told me it was out-of-print and that he couldn't get
it for me and thats why I'm hoping that somebody on the list might have a
copy theyed be willing to sell.

Thanks again,

Harry



>From: Peter Wyzlic <pwyzlic at UNI-BONN.DE>
>Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: Re: Book wanted
>Date: Fri, 3 Nov 2000 12:20:58 +0100
>
>On Thu, 2 Nov 2000, Harry Spier wrote:
>
> > I have been told that the following book is unavailable.
> >
> > English translation of Bharatiya Jyotish Sastra (History of Indian
> > Astronomy) Translated by R.V. Vaidya . Issued under the authority of the
> > Director General of Meterology, New Delhi, India.  Published by
>Controller
> > of Publications, Civil Lines, Delhi, 1981.  2 Volumes.
>
>This seems to be the work of Shankar Balkrishna Dikshit (maybe Sankara
>Balakrsna Diksita or other slightly differing forms in some
>catalogues; the Libr. of Congress has: Dikshita, Sankara Balakrshna). It
>was originally published in Marathi in the year 1896, see e.g. the
>bibliography in David
>Pingree: Census of the exact Sciences in Sanskrit, Series A,
>vol. 1. Philadelphia 1970, p. 9. There is a Hindi translation by Sivnath
>Jharkhandi (originally publ. 1957, the Library of Congress has a
>repr. from 1963).
>
>The English translation you have seen was published in two volumes in the
>years 1969 and 1981. There the author's name is given as: Dikshit, Sankar
>Balakrishna.
>
>It is perhaps available from an antiquarian booksellers. The online search
>systems (like bookfinder or bibliofind) does not seem to find it,
>however. But not all booksellers participate in these online systems, so
>it may be available somewhere. It may help to contact Indian vendors
>of used/antiquarian books, too.
>
>Peter Wyzlic
>
>--
>Peter Wyzlic
>Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
>Regina-Pacis-Weg 7
>D-53113 Bonn
>Deutschland / Germany

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From magier at COLUMBIA.EDU  Fri Nov  3 13:15:10 2000
From: magier at COLUMBIA.EDU (David Magier)
Date: Fri, 03 Nov 00 08:15:10 -0500
Subject: position available
Message-ID: <161227063517.23782.17471774352377645959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 753
Lines: 19

Please post:

UNIVERSITY OF MICHIGAN
PROGRAM IN COMPARATIVE LITERATURE
2015 TISCH HALL
ANN ARBOR, MI 48109-1003

Opening for an Assistant Professor of Comparative Literature and
Asian Languages and Cultures to begin September 1, 2001. Specialization in
postcolonial theory with a focus on the modern literatures and languages
of South Asia. Required: Ph.D., ability to teach in both English and
languages of specialization.  Send letter of application and c.v. to Tobin
Siebers, Director, Program in Comparative Literature, University of
Michigan, 2015 Tisch Hall, Ann Arbor, MI 48109-1003. Official deadline is
November 10, 2000. All applications will be acknowledged. The University
of Michigan is a non-discriminatory-affirmative action employer.




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Fri Nov  3 10:05:33 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Fri, 03 Nov 00 10:05:33 +0000
Subject: SV: SV: SV: Kinship systems
Message-ID: <161227063501.23782.1642181883788095466.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1343
Lines: 31

On Thu, 2 Nov 2000 10:46:33 -0800, Swaminathan Madhuresan
<smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>> 1.Cross-cousin marriages. It is practiced not only in the South India ,
but
>> also in Pakistan (Punjabi speakers) and Arabian countries also. Punjabi
and
>> Arabic are not Dravidian languages. Hence your proposal falls flat here.
>> And do you have any studies to show the Wide prevalence of cross-cousin
>> marriages among all the 18 types of Dravidian speakers? Even in South
India
>> , do you have any study to show what percentage of marriages are cross
>> cousin?
>
> Punjabis and Arabs do not have cross cousin weddings and are not included
> as people with Dravidian kinship. OTOH, parallel cousin weddings
> are a hallmark of the Arabians, which is found in the Bible too.

Arabs and generally Middle-eastern people have parellel cousin marriages.
On the other hand cross cousin marriages are practiced across the globe.
For example Yanamano in the Amazon and Akan of west africa have cross
cousin marriage
http://www.umanitoba.ca/anthropology/tutor/kinmenu.html.

Are you going to include  Yanamano and Akan among Dravidians? Do you have
definite information on the marriage practices of speakers of Brahui,
Malto, Kudukh, Gondi, Konda, Kui, Manda,Parji, Gadaba, Kolami, Pengo,
Naiki, Kuvi, Telugu, Tulu, Kannada, Kodagu, Toda, Kota?




From aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA  Fri Nov  3 20:19:31 2000
From: aklujkar at INTERCHANGE.UBC.CA (Ashok Aklujkar)
Date: Fri, 03 Nov 00 12:19:31 -0800
Subject: zakti [was vajra], B. Walker's Hindu World
In-Reply-To: <004a01c045c3$4d23b960$6f1f893e@stephen>
Message-ID: <161227063525.23782.17627802481850445102.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1071
Lines: 25

As I recall, V. Raghavan wrote a long review or review article on B.
Walker's _Hindu World_, pointing out that the author/compiler did not have
ability to read primary sources andthat his purpose was more to malign
Hinduism that to enlighten about it. -- aklujkar

>?From Jose Thevercad Fri Nov 3 23:36:45 2000
Date:         Fri, 3 Nov 2000 23:36:45 +0000
Reply-To:     Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sender:       Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
From:         "<Jose Thevercad>" <jtheve at PO-BOX.MCGILL.CA>
Subject:      vastusastra

Hello,
I am a student at McGill University, doing research on the vastusastraic
text, Manasara.  I am wondering whether any commentaries existed within
the sastraic tradition on this text or any other vastusastra text such as
Mayamata, Silparatna, Samaranganasutradhara,Aparajitapraccha and so on, in
the same way that bhasyas and varttikas existed on Panini's Ashtadhyayi, the
Gita etc. If they did exist, where (library/archive) can they be found
today?
I will be grateful for any information.
Jose Thevercad




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Fri Nov  3 11:20:58 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Fri, 03 Nov 00 12:20:58 +0100
Subject: Book wanted
In-Reply-To: <F196eHJzfV5xpkGZXol00009e19@hotmail.com>
Message-ID: <161227063503.23782.6959273478825554653.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1497
Lines: 39

On Thu, 2 Nov 2000, Harry Spier wrote:

> I have been told that the following book is unavailable.
>
> English translation of Bharatiya Jyotish Sastra (History of Indian
> Astronomy) Translated by R.V. Vaidya . Issued under the authority of the
> Director General of Meterology, New Delhi, India.  Published by Controller
> of Publications, Civil Lines, Delhi, 1981.  2 Volumes.

This seems to be the work of Shankar Balkrishna Dikshit (maybe Sankara
Balakrsna Diksita or other slightly differing forms in some
catalogues; the Libr. of Congress has: Dikshita, Sankara Balakrshna). It
was originally published in Marathi in the year 1896, see e.g. the bibliography in David
Pingree: Census of the exact Sciences in Sanskrit, Series A,
vol. 1. Philadelphia 1970, p. 9. There is a Hindi translation by Sivnath
Jharkhandi (originally publ. 1957, the Library of Congress has a
repr. from 1963).

The English translation you have seen was published in two volumes in the
years 1969 and 1981. There the author's name is given as: Dikshit, Sankar
Balakrishna.

It is perhaps available from an antiquarian booksellers. The online search
systems (like bookfinder or bibliofind) does not seem to find it,
however. But not all booksellers participate in these online systems, so
it may be available somewhere. It may help to contact Indian vendors
of used/antiquarian books, too.

Peter Wyzlic

--
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn
Deutschland / Germany




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Fri Nov  3 12:39:51 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Fri, 03 Nov 00 12:39:51 +0000
Subject: [ADMIN]  HTML Based Email (AOL 6.0)
Message-ID: <161227063515.23782.8729030290377307924.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1122
Lines: 36

As you know, in an attempt to keep INDOLOGY fast, lean and clean, we
recently tweaked the listserv software to prevent the list receiving email
containing attachments or HTML formatted messages.  This policy is common
in the listserv and majordomo community.

AOL has recently released version 6 of its email client, which has no
facility to turn off HTML formatting.  So anyone using the new AOL will
not be able to post to this list.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.

---------- Forwarded message ----------
>From: Allan Newsome <allan at msic.dia.mil>
>To: list-managers at greatcircle.com
>Date: Wed, 01 Nov 2000 08:54:59 -0600
>
>Hey Folks,
>
>Just so we all know, AOL 6.0 does NOT give it's users the option of
>sending email in "Plain Text" format.
>
>This is a problem for both users and managers because people using AOL
>6.0 will not be able to post messages to majordomo lists.
>
>[...]
>I've already written AOL but I'm not going to hold my breath for a
>solution from them. I've also sent an email to my list members letting
>them know they'll have problems if they upgrade.
>
>Allan Newsome
>




From Isaacson at UNI-HAMBURG.DE  Fri Nov  3 11:49:40 2000
From: Isaacson at UNI-HAMBURG.DE (Harunaga Isaacson)
Date: Fri, 03 Nov 00 12:49:40 +0100
Subject: vajra
Message-ID: <161227063508.23782.3188041062038466188.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3401
Lines: 67

Stephen Hodge wrote:

> Ven Tantra quotes:
> > Benjamin Walker, _Hindu World_(2 vols: II, 485), under
> > "Tantricism," remarks that "..... In [some] texts the Vajra,
> > 'thunderbolt', Buddha is conceived of as everlastingly
> > embracing the body of Taaraa or some other Zakti. [in
> > such a way that] the Tathaagata is the male
> > organ.  Sukhaavati or paradise is the yoni, and the
> > truth discovered by Gautama is that "Buddhahood abides
> > in the female organ."
> Whenever I read an author who uses the term "`sakti" for the female
> consorts (vidyaa/praj~aa) of Buddhas, I find I get alarm-bells going
> off in my head.  I think to myself, "If this guy doesn't know that
> that term is never used in Buddhist tantras (with the exception of the
> late Kaalacakra-tantra) and why not, how reliable is the rest of
> his/her stuff".   This case seems to be typical -- it seems very
> reductionist and superimposes onto Buddhist tantrism interpretations
> that are borne out by traditional commentories.   The last sentence
> strikes me as misleading over-imaginative rubbish.  It might have been
> more convincing if he had referred to the exegesis of "bhagavat" which
> is sometimes glossed as "bhaga-endowed" where "bhaga" = "yoni".
> Perhaps Harunaga (if he has time) could comment.

I suppose you (Stephen) intended to write 'not borne out by traditional
commentaries' ? Or have I failed to catch your drift?

I certainly feel, like Stephen Hodge, that Walker was neither
well-informed nor insightful (and like Stephen I would be generally
inclined to suspect an author who uses "sakti as standard term for the
female consort of a tantric deity or practitioner). But the sentence which
Stephen regards as 'misleading over-imaginative rubbish',  and which
strikes me as indeed rather sensationalist and distortive, is, it must be
admitted, actually one which seems to be at least partly/distantly based
on textual evidence. It seems to be inspired by some famous lines from the
Hevajratantra:
   vihare 'ha.m sukhaavatyaa.m sadvajrayo.sito bhage (II.ii.38ab)
   ......
   dvaatri.m"sallak.sa.nii "saastaa a"siitivya~njanaani prabhu.h (sic)
   yo.sidbhage sukhaavatyaa.m "sukranaamnaa vyavasthita.h (II.ii.41)

(If Walker was aware of this latter passage, and had it in mind when he
wrote, he seems to have either ignored "sukranaamnaa or interpreted it as
vajranaamnaa (?).)

As to how these lines (which are incidentally echoed in some other
yoginiitantra texts) were interpreted within the tradition(s)---that is a
complicated matter. (The short answer, which is the only one I would like
to give at present, is 'Variously'.)

I have not read Walker's piece, aside from this quote, and I'm grateful to
Ven Tantra for drawing our attention to it, for it may be of some interest
for the history of the (mis)interpretation of Buddhist tantra in modern
times. In general, it is hard to find any secondary literature at all on
Buddhist tantra that is well-informed and avoids sensationalism and/or
overly strong prejudice/bias. Those really interested in (the history of)
Vajrayaana in India are strongly advised to learn to read primary sources.
Nevertheless the past decades have, I think, seen real advances in the
study of this field, and in the coming ones I hope that even more will be
made.

Harunaga Isaacson
Institut f?r Kultur und Geschichte Indiens und Tibets
Hamburg University




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Fri Nov  3 13:46:56 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Fri, 03 Nov 00 13:46:56 +0000
Subject: Address requested
Message-ID: <161227063519.23782.8196619839611475963.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 241
Lines: 11

Does anyone know the current whereabouts or email address of Jennifer
Haswell, formerly of Stirling University, Scotland, and now believed to be
based in New Jersey, USA?

Thanks for any information--

Dr Valerie J Roebuck
Manchester, UK




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Fri Nov  3 15:07:35 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Fri, 03 Nov 00 15:07:35 +0000
Subject: SV: Classical languages of India
Message-ID: <161227063521.23782.2951234100747186603.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 5506
Lines: 122

In a message dated 10/20/2000 5:59:17 AM Central Daylight Time,
lsrinivas at YAHOO.COM writes:

 >>...I wonder if you have read the paper
 >>  titled " zAtavAhana kings in ancient Tamilnadu" by A
 >> Kamatchinathan of Annamalai University. ...

SP>I was not aware of this paper when I posted my message. My
SP>posting resulted from my reading of kaLaviyal. However, after
SP>L. Srinivas' message, I have obtained the paper and read it.
SP>It does not alter my conclusions.

  The paper refered here is:
  A. Kamatchinathan, Sa:tava:hana kings in ancient Tamil Nadu,
  PILC journal of Dravidic studies, January 1997, p. 15-21.

 >>  The paper proposes a Munda origin for the Satavahanas
 >> and argues for Satavahana origin of certain Tamil
 >>  kings like the atiyamAn's of takaTUr.
...
 >>  Explanation for commissioning of works such as the
 >> "cAtavAkanam" and for issuing of Tamil bilingual coin
 >> etc is then developed as a natural corollary.

<<<
As I see it, the paper has several problems. For one thing,
the etymologies of names Satakarni and Satavahana are not
satisfactorily  explained to be of Munda origin. Even more
importantly, the name atiyamAn2 is simply not explained
etymologically at all. One has to have a leap (of faith) to a
nearby mountain, kutirai malai, to believe in this theory!

But the paper does say, "...Sa:tava:hanas also were found to have
favoured Tamil language and literature. For instance Sa:tava:han_am
was a Tamil work written under the patronage of some Sa:tava:hana
king.  This work disappeared long ago (Ir_aiyan_a:r kal.aviyalurai
1943:6).  More remarkably Sa:tava:hanas issued bilingual coins
containing both Prakrit and Tamil phrases (Panneerselvam 1969).
Scholars both Western  and Eastern, have recently traced
parallelisms between Ha:la's Sattasai, a collection of 700 erotic
poems in Prakrit and some love poems of Sangam Tamil Anthologies
(Hart 1976)."

I see no merit in Kamatchinathan's statement: "The Andhra
Sa:tava:hanas  would not have patronized Tamil and Tamil poets
unless they had close geneological connections with Tamilnadu."
Royal patronage and geneological  connections do not have to
go together.Regards S. Palaniappan
>>>

I also don't see what Kamatchinathan tries to prove. Having seen no
words of Munda origin in Tamil sangam texts (are there any?) or in
TN/Kerala topo- or hydronymy, it will a stretch too far out to
conclude that ancient Tamil kings were Munda in origin.

I don't buy Kamatchinathan's statement Satavahanas will not patronize
Tamil unless "they have close geneological connections with
Tamilnadu". They were kings of Telugu/Deccan country, and their
origins must be north of Tamil Nadu.

However, they had friendship and wars with Tamil kings near Kanchi and
Chennai. Satavahanas coins with Tamil legends, atleast three of them,
have been found. (Ref. I. Mahadevan's papers, Ramayya collection in
Hyderabad). Following Iravatham, it is likely that Satavahanas issued
bilingual coins featuring Tamil legends on one side because Tamil was
used as the administrative language for few centuries BC. Recently
2nd century BCE coins written in Tamil have been found in the
*South* of Sri Lanka, in traditional Sinhala areas. "kaTalan" -
seafaring man (kaTal=sea) occur in these coins. The seafaring ships
of "tiraiyar" and "kaTalar" occur in sangam texts.

Interesting that Satavahana coins were found portraying ships (sailing
to SE Asia) in sites near Madras. "Tiraiyar" means seafaring folks,
"toNTaimAn2 iLantiraiyan" a forefather of Pallavas. Kulke and
Rothermund point to "Pallava" being a sanskrit rendering of "toNTai"
flowers. On Satavahana coins depicting ships found in ToNTaimaNTalam,
near Madras:

        "This  is evident  from certain  pieces of Andhra or
        Satavahana coins, belonging to the reign of Pulumayi and
        bearing the figure  of a two-masted  sailing  ship.(2)  These
        'ship' coins probably  suggest that Pulumayi was accompanied
        in some of his compaigns by a fleet of war-boats, and
        they were issued to commemorate  a naval victory over
        the  people  who  inhabited  Tondamandala  region, in
        which  the coins were found.  This inference  will be
        considerably  strengthened  if we remember  the  fact
        that the coast-region  in question  was inhabited  in
        ancient  times  by a people  who were known  to Tamil
        literature as the Tiraiyar (lit. sea-people).

            In the succeeding centuries, the Coromandel coast
        appears  to have been converted  into a naval base by
        the Pallavas  of southern  India, That  the  Pallavas
        maintained  a naval  force  may be inferred, firstly,
        from   the  'ship'   type  coins,  which   have  been
        attributed, though doubtfully, to them, and secondly,
        from  the Kasakudi  Plates, which  tell us that  king
        Narasimhavaman  of this dynasty  conquered  Lanka  or
        Ceylon.  The conquest  of an island situated far into
        the sea could  only have been effected  with the help
        of a fleet of ships."

>?From "Naval Warfare in ancient India",
Prithwis Chandra Chakravarti
The Indian Historical Quarterly
Vol.4, No.4 1930.12, pp.645-664

Regards,
N. Ganesan
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From rkk at NISTADS.RES.IN  Fri Nov  3 11:17:59 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Fri, 03 Nov 00 16:47:59 +0530
Subject: S B Dikshit translated
Message-ID: <161227063506.23782.12195985991280383328.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 727
Lines: 17

The original book by S B Dikshit was published in  1896 in Marathi, It was
translated into English  and published by  India Meteorological Dept. I do
not think it is possible to buy it first hand. The best way would be to
borrow it from a library (and photocopy!!)

rajesh kochhar
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
From: Harry Spier <harryspier at HOTMAIL.COM>
>I have been told that the following book is unavailable.
>
>English translation of Bharatiya Jyotish Sastra (History of Indian
>Astronomy) Translated by R.V. Vaidya . Issued under the authority of the
>Director General of Meterology, New Delhi, India.  Published by Controller
>of Publications, Civil Lines, Delhi, 1981.  2 Volumes.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Fri Nov  3 12:09:46 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Fri, 03 Nov 00 17:39:46 +0530
Subject: bharata battle
Message-ID: <161227063510.23782.786767092951340740.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1284
Lines: 15

Re Narayan Joshi on Mahabharata/Kuruksetra
While assigning a date to the Bharata battle, the following  points need to be kept in mind

*Indraprastha, said to founded at the time of the battle ,is a PGW side. 

* The common denominator in  Mbh-named sites is PGW. If  present-day Hastinapur was the traditional capital of the Kurus , then it should  have been  much older than Indraprastha.

* More generally, large-scale habitation east of Yamuna-Ganga ( Yaga) doab did not take place  till the advent of iron-age.The Rgveda is decidedly a pre- iron age document. Therefore, the kings and chieftains of the pre-Bharata battle  could not have been stationed east of Ganga..

* According to the Puranas,  king Kuru preceded Kauravas/Pandavas by  23 generations.The Kuru-Pancala tribes  have a history older than the participants in the Bharata battle.The name Kaurava was a nonce word to  differentiate them from the Pandavas. The purpose  for the battle , in fact , was to  determine if the Pandavas, not being the sons of Pandu ,were entitled to the family tree.

I am inclined to place the battle circa 1000 BC.Roughly speaking this is also the beginning of iron age in India.For the geography of pre-Bharata battle people we must look to the east of the Yaga doab (where else?)




From dsalmon at SALMON.ORG  Sat Nov  4 01:44:44 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Fri, 03 Nov 00 17:44:44 -0800
Subject: [ADMIN]  HTML Based Email (AOL 6.0)
Message-ID: <161227063532.23782.1298181735181404726.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1520
Lines: 50

Best untweak the software.  HTML is the standard these days, internet
browsers that handle HTML are free, and bandwidth differences are slight.
Users who can't handle HTML email need to catch up; times have changed.

David


----- Original Message -----
From: Dominik Wujastyk
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Sent: Friday, November 03, 2000 4:39 AM
Subject: [ADMIN] HTML Based Email (AOL 6.0)


As you know, in an attempt to keep INDOLOGY fast, lean and clean, we
recently tweaked the listserv software to prevent the list receiving email
containing attachments or HTML formatted messages.  This policy is common
in the listserv and majordomo community.

AOL has recently released version 6 of its email client, which has no
facility to turn off HTML formatting.  So anyone using the new AOL will
not be able to post to this list.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.

---------- Forwarded message ----------
>From: Allan Newsome <allan at msic.dia.mil>
>To: list-managers at greatcircle.com
>Date: Wed, 01 Nov 2000 08:54:59 -0600
>
>Hey Folks,
>
>Just so we all know, AOL 6.0 does NOT give it's users the option of
>sending email in "Plain Text" format.
>
>This is a problem for both users and managers because people using AOL
>6.0 will not be able to post messages to majordomo lists.
>
>[...]
>I've already written AOL but I'm not going to hold my breath for a
>solution from them. I've also sent an email to my list members letting
>them know they'll have problems if they upgrade.
>
>Allan Newsome
>




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Nov  3 17:53:55 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 03 Nov 00 17:53:55 +0000
Subject: zakti [was vajra]
Message-ID: <161227063523.23782.10149293133183364623.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2605
Lines: 51

Ven. Tantra wrote:

> Prior to Her 'expansion' into Mahaayaana ritual and
> iconography, is Taaraa not considered a zaktis?
I believe that the consensus view is that Taaraa was of Buddhist
origin from the start so she would not have been called a `sakti I
suppose.  Also as far as I can see, in the Buddhist tantric material I
have read, there is quite a difference between a vidyaa/praj~naa and a
`sakti -- the female component is basically "passive" in Buddhism (the
male is active = upaaya) while a `sakti is, as the word suggests,
"active" through this distinction may have got blurred in later
Buddhist yoginii tantras.

> What exactly is meant by "interpretations that are borne out by
traditional
> commentaries"?
Ooops -- as Harunaga noticed, the sentence should read "...that are
NOT borne out by .."
What I was trying to say was that scholars like Walker have presumably
not read mnay or any of the traditional commentaries -- given that he
is writing about Hinduism one suspects that while he may read Sanskrit
etc he probably does not read Tibetan.  There are a decent number of
tantric commentaries available in Skt but I am only aware of about
three or four of these having even been published in edited form let
alone translated, however the bulk of tantric commentaries, especially
the key older ones have only survived, as far as we know, in Tibetan.
May I suggest, echoing Harunaga, that those who wish to make
statements about Buddhist tantrism etc could do well by first learning
the relevent languages and reading the stuff for themselves rather
than relying on the tiny handful of primary sources available in
English etc translation.
Of course, interpretations in any given traditional commentary may not
be true to the original intention of the text it deals with but given
the cultural distance that exists between ourselves and the basic
tantric texts, I feel that the commentary writers being closer to the
source might have soemthing more useful to say -- especially given the
tradition of initiatory transmisson they would have operated within.
Even then there are well known sub-schools of interpretation within
the commentorial tradition.  For example, in the case of the
Mahaa-vairocana-abhisa.mbodhi-tantra there is a striking difference
between the almost contemporaneous commentaries of Buddhaguhya (in
Tibetan) and `Subhakarasi.mha (in Chinese), and, indeed, they both
allude to variant interpretations.  This is also reflected in the two
translations of the root text in Tibetan and Chinese -- the
interpretation guided the translation.

Best wishes,
Stephen Hodge




From GthomGt at CS.COM  Sat Nov  4 01:40:22 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Fri, 03 Nov 00 20:40:22 -0500
Subject: Book Notice: New trends in Avestan studies
Message-ID: <161227063530.23782.9911018544714586333.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 468
Lines: 20

There have been several requests for more information.about Kellens's book.
For those interested in tracking it down, here is more information:

*Essays on Zarathustra and Zoroastrianism*, translated and edited by Prods
Oktor Skjaervo, published by Mazda Publishers, Costa Mesa, California, 2000.

ISBN 1-568-59129-2, paperback US 19.95.

The publisher's web site is:

www.mazdapublishers.com

I'm glad to see so much interest in this book!

Best,

George Thompson




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Fri Nov  3 23:49:22 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Fri, 03 Nov 00 23:49:22 +0000
Subject: vajra
Message-ID: <161227063534.23782.9721587668518387928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2332
Lines: 54

Harunaga Isaacson wrote:

> I suppose you (Stephen) intended to write 'not borne out by
traditional
> commentaries' ? Or have I failed to catch your drift?
Well spotted !   You are quite right -- too much to do in too little
time :)

> But the sentence which Stephen regards as 'misleading
over-imaginative rubbish',
> and which strikes me as indeed rather sensationalist and distortive,
is, it must be
> admitted, actually one which seems to be at least partly/distantly
based
> on textual evidence.
OK, perhaps a bit hyperbolic. But my point is that Walker (and others)
are extrapolating from just one text and apparently generalizing.
It's strange how they always seem to use the Hevajra Tantra as a
source -- perhaps because it is one of the few tantras readily
available in English :)

> It seems to be inspired by some famous lines from the Hevajratantra:
   vihare 'ha.m sukhaavatyaa.m sadvajrayo.sito bhage (II.ii.38ab)
But the Yogaratnamaalaa indicates that "sukhaavatii" is not being used
in the traditional sense of Amitaabha's Pure Land, not that one would
realize this from Walker's statement.
His further statement, that `the truth discovered by Gautama is that
"Buddhahood abides in the female organ"` seems a bizarre fiction of
his own making -- I wonder what his grounds are for saying this given
that "Gautama" is never one of the persona dramatis in the relevent
tantras.  I would understand if he had predicated this of Hevajra etc.
but to state this of Gautama seems rather sloppy scholarship to me.

> In general, it is hard to find any secondary literature at all on
> Buddhist tantra that is well-informed and avoids sensationalism
> and/or overly strong prejudice/bias.
O how true !!   Once in the long-drawn out saga to get my MVT
published, it was at one stage with a well-known Buddhist publisher.
The editor there wanted to put a nice juicy yab-yum illustration on
the cover.  When I pointed out that such iconography has no relevence
to that work, I was told that this didn't matter since it would be
eye-catching and help sell the book !

> Those really interested in (the history of) Vajrayaana in India are
strongly
> advised to learn to read primary sources.
I am minded of the lines in the Dao-de-jing, "Those who know do not
speak and those who speak do not know".

Best wishes,
Stephen Hodge




From malaiya at CS.COLOSTATE.EDU  Sat Nov  4 00:35:32 2000
From: malaiya at CS.COLOSTATE.EDU (Yashwant Malaiya)
Date: Sat, 04 Nov 00 00:35:32 +0000
Subject: bharata battle
Message-ID: <161227063527.23782.8687052538318530836.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 833
Lines: 22

On Fri, 3 Nov 2000 17:39:46 +0530, Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN>
wrote:

>* More generally, large-scale habitation east of Yamuna-Ganga ( Yaga)
>doab did not take place  till the advent of iron-age.The Rgveda is
>decidedly a pre- iron age document. Therefore, the kings and chieftains
>of the pre-Bharata battle  could not have been stationed east of Ganga..

In ancient India, all buildings were generally made of wood. In that
case, traces of habitation along the river-banks would generally get
washed away in the floods.

>I am inclined to place the battle circa 1000 BC.Roughly speaking this is
>also the beginning of iron age in India.For the geography of pre-Bharata
>battle people we must look to the east of the Yaga doab (where else?)

What margin of error would you allow on either side of the date?

Yashwant




From troyoga at YAHOO.COM  Sat Nov  4 09:09:38 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Sat, 04 Nov 00 01:09:38 -0800
Subject: zakti [was vajra]
Message-ID: <161227063537.23782.5810079462075597384.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 8433
Lines: 206

Subject: zakti [was vajra]

Thanking Stephen Hodge, who patiently wrote:

<<I believe that the consensus view is that Taaraa was
of Buddhist origin from the start>>

Another consensus view might be that the Goddess is
the origin. Academically, of course, I was under the
strong impression ? probably from Eliade (_Yoga_,
1964) ? that early in the 2nd century CE, two new
feminine deities entered Mahaayaana Buddhism:
Praj~naapaaramitaa and Taaraa. As you intimate, the
first is an invention/'origin' of the Doctors of the
Church. Perhaps it could be said that She is the
feminine embodiment of perfected intelligence, and the
corporal expression of an entire metaphysical system
contained in the Mahapraj~naapaaramitaazaatra, which
advances the doctrine of zuunyataa.

Taaraa on the other hand, had seemed to be one among a
dozen or more Indian goddesses of independent origin
that made their way into Tantric Buddhist ritual and
iconography. In this way, I was led to believe that
Taaraa could justifiably be interpreted as the
epiphany of aboriginal India's Great Goddess Zakti,
the Eternal Saviouress; and that when Buddhism
recruited Her, it thereby conferred on India's Savage
Goddess the distinguished status of Knowledge
Personified as a Voluptuous Goddess. This would not be
without its Western parallel. I believe that the
Biblical Sophia has also been regarded as the
personification of higher intelligence.

Elsewhere, I gathered ? perhaps also wrongly (my
resources are limited) ? that Taaraa (lit. "star") is
also one of the Ten Mahaavidyaas or "Great Knowledge
Bearers" that figure prominently in Hindist, Jain and
Buddhist tantric traditions. The Jain connection
strengthened my assumption that her history was
earlier than the Buddhist Tantras; given that Jainism
predates Buddhist Tantra and has undergone practically
no doctrinal change throughout its exceedingly long
history. In the Hindic or pan-Indian perspective, I
learned that Taaraa is typically identified as an
aspect of Braahman's Zakti who opens the way to
paraa-vidyaa, "higher knowledge," the direct,
intuitive transcendental knowledge that leads to
ultimate illumination and release. However, it is
Taaraa's combination as 'goddess' AND 'savioress' of
compassion that has made her the most admired Devi
among the Buddhist faithful. In another
interpretation, her name means, "to cross," as she
enables her devotee to cross the ocean of birth and
death. But she is mostly adored for protection and
material advantage. She is typically depicted as a
slender young woman. In sculpture, Her expression is
refined and alert. Her hands often take the form of
graceful muudras, one hand showing the sign for
teaching, the other lowered in the sign of granting
boons.

<<. . . so she would not have been called a `sakti I
suppose.>>

Your "suppose" is a little telling. There seems to be
caution over assigning terms. Pardon the
not-altogether-rhetorical question if you will, but
have terms such as 'divinity,' 'goddess,' 'devi,' and
'consort,' etc., been used in the Buddhist Tantras? In
some quarters today, zakti is nearly an English loan
word.

The goddess Maamakii is another ?devi? that found her
way into Mahaayaana ritual and iconography (Hodge, 8,
May, 2000). So, again I pose this question. Prior to
Maamakii's divine ?expansion? (or recruitment), is She
not considered a zakti-to-be? Are we to assume that
any pre- or extra-Buddhist feminine divinity submitted
herself to or simply underwent a transformation of
divine essence upon her appearance midst the
'revisionist' Buddhic milieu? Or would she possess a
sort of Krsna-esque "inconceivable simultaneousness"?

Interestingly, we have now learned that the Buddhist
Tantras do in fact employ the contentious term zakti,
as you?re your mention of Kaalacakra-tantra ? and why
not. It's natural. But could you kindly throw some
light on this? How might we address the Good Woman?

<<Also as far as I can see, in the Buddhist tantric
material I have read, there is quite a difference
between a vidyaa/praj~naa and a `sakti -- the female
component is basically "passive" in Buddhism (the male
is active = upaaya) while a `sakti is, as the word
suggests, "active" through this distinction may have
got blurred in later Buddhist yoginii tantras.>>

". . .this distinction may have got blurred. . ." =
the editors weren't doing their job? Is this the old
spiritual apartheid machine at work again? :)

And yes, your active/passive distinction is widely
recognized. But as you well know, though the devi may
be outwardly keeping right still, you are inwardly
flying to the seventh heaven. Would you be willing to
offer a set of parameters for defining and clarifying
the big "D" you perceive between a `sakti and a
vidyaa? From you own experience please.

My own take on this is that when goddess/consorts
entered Mahaayaana their external associations with
fecundity and the life-giving energy of earth,
vis-a-vis Ziva?s better half, and the strong connected
to The Sacred Mountain, etc. were set aside ? in so
far as that was possible ? in preference of the
internal mirror-like imagery of Her intelligence,
discernment, illumination and compassion. With the
"later Buddhist yoginii tantras" (as you mention) I
suppose this interiority was maintained but in a
rather laya-yogic/body-energy sort of way. All the
same, the Buddhist devis are fundamentally aspects of
zakti, here seeing "zakti" symbolically, and using it
as a general anthropological interpretive tool. Thus,
in the Buddha-cult, zakti are typically conceived as
embodiments of the active feminine
intelligence-function and commonly depicted in
passionate embrace with their "active" male consorts,
vis-?-vis Vajra-dhara (=Ziva-Buddha). Call this
"reductionism" if you like, i.e., reducing things to a
common interpretive format? or "destructuralism,"
making things strange. These are not bad labels. These
are appropriate methodologies for one who is not
interpreting things from within the church of
traditional commentary. Independent religious
anthropologists find no fun in that.

<< OK, perhaps a bit hyperbolic. But my point is that
Walker (and others) are extrapolating from just one
text and apparently generalizing . . . His further
statement, that the truth discovered by Gautama is
that "Buddhahood abides in the female organ" seems a
bizarre fiction of his own making. I wonder what his
grounds are for saying this, given that "Gautama" is
never one of the persona dramatis in the relevant
tantras . . . to state this of Gautama seems rather
sloppy scholarship>>

Is not the entire Tantric literature a bizarre fiction
of somebody's making? Why are we so attracted to it? I
am not offended by any of this. Perhaps his reasons,
if any, were the same as why we translate vidyaa as
"consort." In other words: How to convey the
iconographic dramaturgy? The Tathagata is supposed to
mean something like "The Buddha." The Buddha is
supposed to mean something like "Gautama." Perhaps its
to make people scratch their heads and figure out what
this vast Buddhic enterprise has been up to all along.

<<Publishers & Sensationalism.>>

It?s a publishers market. To publish implies a
literate public. (Who reads Sanskrit?) But as humans,
indeed, we are sensual beings. The whole tantric
episode could well be interpreted as an exercise in
sublimated tabloid scandal-mongering in order to
arouse a diverted public. And by stashing Truth in the
virgin?s little jungle book, the punters come
a-panting in their gallant bid to unseat the living
goddess!

Regarding Benjamin Walker, please don't presume that
citing equals endorsing. Books are awfully scarce
around here. . . I've run too long. Shows what "I"
know.

The Malabar jasmine blooms at noon ? right outside my
cave.

high regards,

VT
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From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sat Nov  4 12:50:28 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Sat, 04 Nov 00 04:50:28 -0800
Subject: Klostermaier's Vedic civilization
Message-ID: <161227063542.23782.5614865269670395490.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 520
Lines: 20

A. Karp wrote:
>Pity, but there is no reflex whatsoever of the discussion that must have
>taken place after the presentation.

E. Bryant has a response,
http://www.iskcon.com/ICJ/6_2/62edwin.htm
for the "new" chronology,
http://www.iskcon.com/ICJ/6_1/6_1klostermaier.htm
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From prasad_velusamy at HOTMAIL.COM  Sat Nov  4 13:02:22 2000
From: prasad_velusamy at HOTMAIL.COM (Prasad Velusamy)
Date: Sat, 04 Nov 00 05:02:22 -0800
Subject: Silk dress
Message-ID: <161227063544.23782.1234585608782463241.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 592
Lines: 19

After reading about "ahimsaka" honey allowed for eating by
(modern) Jains, a question about silk. Do any Jain or Buddhist
textual sources discuss about silk and the nonviolence
of killing silkworms? Do the Chinese monks avoid wearing
silk for this reason? I doubt Vaishnava or Saiva sources
prohibited wearing silk.

Thanks for comments,
Prasad
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From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Sat Nov  4 13:36:15 2000
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Sat, 04 Nov 00 08:36:15 -0500
Subject: [ADMIN] HTML Based Email (AOL 6.0)
Message-ID: <161227063547.23782.14466203896233182351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1614
Lines: 43

I completely agree with Dominik.  I would add that:

1.  HTML mail is a security threat to security-conscious mail users,
    not just to listserv managers.

2.  Many email readers and clients for the disabled (Braille and sound
    based) do not handle HTML-formatted mail.

3.  Some people have old computers and CRT terminals because they
    can't afford better.  Perhaps they live in India, which is not
    entirely inconceivable for this list.  Techno-cheerleaders like
    David haven't volunteered to buy all of them brand new computers.

4.  HTML seriously interferes with the archiving of lists for
    posterity, not just because it increases the size, but because
    nobody knows what the "standard" enriched text format will be ten
    or twenty years from now.

All that apart, a solution does need to be found to allow AOL users to
access the list.  The best would be for everyone to complain to AOL
and get them to add the same "Turn off HTML mail" button that all
other modern mail clients have.

Failing that, perhaps AOL sends out multipart plain text and HTML
versions, as many clients do?  If so, perhaps everything but the text
part could be stripped out either at the mail server level, or through
Procmail?

Regards,
Rohan.

Dominik Wujastyk wrote:
>On Fri, 3 Nov 2000, David Salmon wrote:
>
>[...]
>> Users who can't handle HTML email need to catch up; times have changed.
>
>That's not it.  This issue isn't the handling of HTML, which is, I agree,
>pretty easy.  (Though one should never underestimate the extent to which
>simple dumb or DOS terminals are still in wide use.) [...]




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Nov  4 09:42:24 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 04 Nov 00 09:42:24 +0000
Subject: [ADMIN]  HTML Based Email (AOL 6.0)
In-Reply-To: <000c01c04601$0fd1e760$db9ea8cf@workgroup>
Message-ID: <161227063539.23782.13875748862635920663.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1238
Lines: 31

On Fri, 3 Nov 2000, David Salmon wrote:

[...]
> Users who can't handle HTML email need to catch up; times have changed.

That's not it.  This issue isn't the handling of HTML, which is, I agree,
pretty easy.  (Though one should never underestimate the extent to which
simple dumb or DOS terminals are still in wide use.)

Far more problematic is the increase in bandwidth, which more than doubles
when an HTML copy of the message is added to the plain text version, and
the serious security threat to listserve systems because of the HTML
<SCRIPT> construct, which is an open door to hackers.  The latter problem
is the main reason that HTML email is so deprecated by majordomo and
listserve managers.

There is no serious reason for INDOLOGY members to pay the price of
bandwidth (which is still a very serious issue) and security for the
dubious benefit of being able to put a word in bold display type.  One can
do this in any case using MIME quoted-printable encoding, I believe.

HTML really is a complete waste of space in email.  As far as I can see,
the main proponents of it are companies like MS and AOL who need to be
able to send garish flashing advertisements to us as email.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Sat Nov  4 18:17:52 2000
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Sat, 04 Nov 00 13:17:52 -0500
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063559.23782.14075889250205767886.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1630
Lines: 37

Bjarte Kaldhol wrote:

>As a student of Hurrian, I joined this list to see if I could find
>colleagues interested in recent research into the problem of the
>Hurrianized words of Indo-Aryan (?) origin found in cuneiform sources
>from mainly the fourteenth century BC. It is curious that some of
>these words, for instance sattavartanna (or rather -vardanna), appear
>to contain Middle Indian assimilations. How can satta- instead of
>sapta- be explained? In Hurrian, the sequence -pt- was perfectly
>possible. Either, we must accept a Middle Indian dialect in the
>fourteenth century, or we must assume that these words passed into
>Hurrian indirectly, through another language.

I believe H.H. Hock addressed the "Middle Indian" postulate about
"satta" in his article "Out of India: The Linguistic Evidence", in the
volume "Aryan and Non-Aryan in South Asia, Evidence, Interpretation
and Ideology, Ed. Johannes Bronkhorst and Madhav M. Deshpande, Harvard
Oriental Series, Opera Minora, Volume 3, 1999.

Unfortunately, my copy is packed for a move right now, but I'm sure
someone on the list has one.  If I recall correctly, he gave reasons
why "satta" rather than "sapta":

1.  Could be produced by analogy with the Hurrian word for 7.
2.  Might well be an artifact of the writing system.
3.  Manifests a very common sound change, not one unique to OIA->MIA.

I believe he gave a few more arguments for rejecting the MIA
explanation.  But I'm quoting this from memory and I am not a
linguist, nor do I have a very good memory.  If I can turn up my copy
from one of the boxes on top, I'll let you know.

Ha det saa bra,
Rohan.




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sat Nov  4 18:29:07 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 04 Nov 00 13:29:07 -0500
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
In-Reply-To: <auto-000008603319@enitel.no>
Message-ID: <161227063561.23782.5926771241995603207.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3443
Lines: 89

Many thanks, Bjarte, for drawing our attention to this.

>Hurrianized words of Indo-Aryan (?) origin found in cuneiform sources from
>mainly the fourteenth century BC.

Yes, (pre-)Old Indo-Aryan, not Indo-Iranian.

>It is curious that some of these words,
>for instance sattavartanna (or rather -vardanna), appear to contain Middle
>Indian assimilations. How can satta- instead of sapta- be explained?

This is an old canard, perpetuated by SS Misra (Aryan Problem 1992) and
Norman (1995, Erdosy's Indo_Aryan vol.)
As has been known for long, satta in satta-vartana 'seven turns' has been
influenced by Hurrite  'seven' (J. Friedrich 1940) and is not a reflex of
the much later MIA satta 'seven'; in the same vein, the words starting with
b- such as bi- did not receive their b- from a MIA pronunciation of vi,  as
Misra maintains, but are due to the fact that Mitanni does not allow
initial v- (Diakonoff 1971: 30, 45). In sum, the Mitanni IA words are not
Prakritic but (pre-)Rgvedic.

As you say:
>In Hurrian, the sequence -pt- was perfectly possible. Either, we must accept a
>Middle Indian dialect in the fourteenth century, or we must assume that
>these words passed into Hurrian indirectly, through another language.

or see above.

>In Klaus Klostermaier's article.....
>I fail to see how the presence of Hittites in Anatolia about 2000 BC and
>the presence of Kassites (a non-Indo-European people) in Mesopotamia about
>1600 BC can be relevant to an Aryan migration into India.

Only in so far as the Kassites had contacts with (pre)OIA as some loan
words  indicate (gods, horse color)

> As for the
>Mittani kings, they were obviously Hurrians, not Aryans, although some of
>them, after the Hurrian expansion (!), had throne names with an Aryan, or
>non-Hurrian, "ring". This does not necessarily mean that there were ever
>Indo-Aryans present in the Mittani empire.

Again, some CONTACT must have happened to account for the many male (!)
personal names, a few IA gods,  and many items relating to horses and horse
racing. Mayrhofer assumes contact a (few) hundred years  before c. 1380,
the date of the Mitanni-Hittite agreement

> No traces of Indo-Aryan words can be found among
>the Hurrians before the middle of the millennium. In Hurrian court poetry
>from the seventeenth century, no Aryan influence can be detected,

That is important information, and agrees with what Mayrhofer supposes.
However,

>which, I
>suppose, makes an Indo-Aryan "dynasty" unlikely.

I find more difficult to swallow. Whether a real IA dynasty existed or not,
we do not take royal names from horse trainers (or, today, from
computer-wallas: Bill I, king of X-sthan?)

> this has no relevance whatever to the
>question of an Aryan migration into India.

That, I find a moot question, still. ONE group of (pre-)OIA, probably on
the Eatern (Iranian) side of the Zagros range, had contact with the
Kassites and with the Mitannis before these moved into Mesopotamia.

For dating (esp. of the RV) it is important to note that some of the
Mitanni words have a pre-Rgvedic form, thus are pre-Old-Indo-Aryan.







========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From harryspier at HOTMAIL.COM  Sat Nov  4 18:33:34 2000
From: harryspier at HOTMAIL.COM (Harry Spier)
Date: Sat, 04 Nov 00 13:33:34 -0500
Subject: Old book in Avestan Studies
Message-ID: <161227063564.23782.2889453212358885796.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1068
Lines: 32

Dear list members,

George Thompsons posting about a new book in Avestan studies has nudged me
into asking a question about an old book in Avestan studies that I've been
wondering about for a while.

In the preface to A.V. Williams Jackson's "An Avesta Grammar in Comparison
with Sanskrit Part 1" dated 1891 it says "The second volume (Part II), a
sketch of the Syntax, with a chapter also on metre, is already half in
print, and is shortly to appear".  But the catalogue entry for the book in
the New York Public Library Oriental Collections says that part 2 was never
published.  Does anyone know whatever happened to it.  Does it still exist
somewhere perhaps as a manuscript gathering dust in some university archive
or is it lost forever.

Many thanks,



Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747
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From dsalmon at SALMON.ORG  Sat Nov  4 21:34:24 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Sat, 04 Nov 00 13:34:24 -0800
Subject: [ADMIN] HTML Based Email (AOL 6.0)
Message-ID: <161227063569.23782.9503397635643887167.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1477
Lines: 28

Not to belabor a dead horse, but, to change horses in midstream, I
respectfully submit that you are backing a dead horse.

I am not advocating HTML email.  Nor am I insensitive to those with older
equipment or slow and expensive connections to the internet.  Although I am
located 200 miles from Silicon Valley, I am in a rural mountainous area and
have a slow and balky connection myself.  I am simply pointing out that
times have changed and the internet and the software have moved on.   It is
not even an issue any longer among software designers; I saw it recently
described as "old-fashioned."  It will not be long before others, like AOL,
drop the option to turn off HTML and simply assume everyone has it and can
use it.  The internet juggernaut is not going to halt.

By the way, there is no way to ensure that archived digital information will
be retrievable, whatever its format.  I looked into archiving judicial
records in digital format a few years ago and found that there simply is no
medium at present on which the data can be recorded that will not degrade
relatively rapidly, to say nothing of the difficulties in finding outdated
equipment that will be able to read it.  Any archiving done in electronic
format is strictly temporary, at this point, whatever the form in which you
keep the data.  For the immediate future, at least, there is no alternative
to periodically updating one's equipment and transferring the old data into
the new forms.

David




From ucgadkw at UCL.AC.UK  Sat Nov  4 16:44:42 2000
From: ucgadkw at UCL.AC.UK (Dominik Wujastyk)
Date: Sat, 04 Nov 00 16:44:42 +0000
Subject: [ADMIN] HTML Based Email (AOL 6.0)
In-Reply-To: <200011041336.IAA21520@www.zinepress.com>
Message-ID: <161227063553.23782.7136080958674195916.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 625
Lines: 19

Thanks to Rohan for his very clear summary of the issues; I agree with
everything he says.

On Sat, 4 Nov 2000 rohan.oberoi at CORNELL.EDU wrote:
> All that apart, a solution does need to be found to allow AOL users to
> access the list.  The best would be for everyone to complain to AOL
> and get them to add the same "Turn off HTML mail" button that all
> other modern mail clients have.

This really is the most promising path to a solution.  If you use AOL,
please please please write to them and demand that a "plain ASCII
text" option be included in their email client.

--
Dominik Wujastyk
Founder, INDOLOGY list.




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Sun Nov  5 00:20:20 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Sat, 04 Nov 00 18:20:20 -0600
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063572.23782.984820326150100131.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 837
Lines: 40

>From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
>
>
> >Hurrianized words of Indo-Aryan (?) origin found in cuneiform sources
>from
> >mainly the fourteenth century BC.
>
>Yes, (pre-)Old Indo-Aryan, not Indo-Iranian.
>
How do you decide it was (pre-) Old Indo Aryan and not just
Old Indo-Aryan ?


>
>This is an old canard, perpetuated by SS Misra (Aryan Problem 1992) and
>Norman (1995, Erdosy's Indo_Aryan vol.)
>
This use of the word canard is hardly scholarly and
would like to remind you that Dr.Wujastyk had mentioned that etiquette
must be maintained.

Regards,
Subrahmanya.
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From bjartekal at AH.TELIA.NO  Sat Nov  4 17:23:59 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Sat, 04 Nov 00 18:23:59 +0100
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063556.23782.19483712456758983.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2439
Lines: 48

Dear listmembers,

As a student of Hurrian, I joined this list to see if I could find
colleagues interested in recent research into the problem of the
Hurrianized words of Indo-Aryan (?) origin found in cuneiform sources from
mainly the fourteenth century BC. It is curious that some of these words,
for instance sattavartanna (or rather -vardanna), appear to contain Middle
Indian assimilations. How can satta- instead of sapta- be explained? In
Hurrian, the sequence -pt- was perfectly possible. Either, we must accept a
Middle Indian dialect in the fourteenth century, or we must assume that
these words passed into Hurrian indirectly, through another language.

In Klaus Klostermaier's article, "Questioning the Aryan Invasion..." etc.,
I noted that among the "seventeen arguments" used against the so-called
Aryan Invasion theory, at least the following one (number 2) can be
discounted:

"2. The supposed large-scale migrations of Aryan people in the second
millennium BCE first into Western Asia and then into northern India (by
1500 BCE) cannot be maintained in view of the fact that the Hittites were
in Anatolia already by 2200 BCE and the Kassites and Mitanni [sic] had
kings and dynasties by 1600 BCE."

I fail to see how the presence of Hittites in Anatolia about 2000 BC and
the presence of Kassites (a non-Indo-European people) in Mesopotamia about
1600 BC can be relevant to an Aryan migration into India. As for the
Mittani kings, they were obviously Hurrians, not Aryans, although some of
them, after the Hurrian expansion (!), had throne names with an Aryan, or
non-Hurrian, "ring". This does not necessarily mean that there were ever
Indo-Aryans present in the Mittani empire. The (later) Mittani dynasty
might have originated in a group of Hurrians with Indo-Aryan contacts
somewhere outside Syria. Given that less than half a percent of the known
Hurrian words show Indo-Aryan influence, we should be careful not to draw
unwarranted conclusions. No traces of Indo-Aryan words can be found among
the Hurrians before the middle of the millennium. In Hurrian court poetry
from the seventeenth century, no Aryan influence can be detected, which, I
suppose, makes an Indo-Aryan "dynasty" unlikely.

But even if we assume that an Aryan horsetrainer (or two) might have been
present at the Hurrian court, this has no relevance whatever to the
question of an Aryan migration into India.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol,
Oslo




From skjain at CANADA.COM  Sun Nov  5 03:26:07 2000
From: skjain at CANADA.COM (Sushil Jain)
Date: Sat, 04 Nov 00 19:26:07 -0800
Subject: Roop Lal Jain Lectures @ U of Toronto
Message-ID: <161227063581.23782.18263433496915952673.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1384
Lines: 86

New Book Published

JAIN DOCTRINE AND PRACTICE:
ACADEMIC PERSPECTIVES
edited by Joseph T. O?Connell

October 2000

Centre for South Asian Studies
University of Toronto
Room 2057, Sidney Smith Hall,
100 St. George Street
Toronto, Ont., M5S 3G3
Canada

"This volume comprises the entire series of Roop Lal lectures delivered thus
far at the University of Toronto". Preface.

Table of Contents

Ahimsa: A Jaina way of spiritual discipline 



..   Padmanabh Jaini
Knowledge and Practice in the Jaina Religious Tradition 
. William J.
Johnson
The Notion of Apta in Jaina Philosophy    
.





  Jayandra Soni
The Concept of Divinity in Jainism   








.  Robert J. Zydenbos
The Meat at the Wedding Feasts: Krisna, Vegetarianism  and a Jain Dispute  
   Paul Dundas
Stability and Adaptability: A Jain Strategy for Survival and Growth 





.   Olle Qvarnstrom
Being in the Minority: Medieval Jain Reaction to Other Religious Groups  




   Phyllis Granoff
Defining Jainism: Reform in the Jain Tradition 



..   John E. Cort
Jain Contributions to Current Ethical Discourse 



.   Joseph T. O?Connell

Bibliography
Contributors
Index

Please order the book directly from the publisher.
Postage is about US$10 to the States and much higher to
Europe by Air Mail.
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From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Sun Nov  5 01:05:38 2000
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Sat, 04 Nov 00 20:05:38 -0500
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063576.23782.7666675572186375799.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1094
Lines: 32

Subrahmanya wrote:
>>From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
[...]
>>This is an old canard, perpetuated by SS Misra (Aryan Problem 1992) and
>>Norman (1995, Erdosy's Indo_Aryan vol.)
>>
>This use of the word canard is hardly scholarly and would like to
>remind you that Dr.Wujastyk had mentioned that etiquette must be
>maintained.

The word "canard" in English denotes an obvious falsehood.  Its use by
scholars, whose profession is the sifting of truth from falsehood, is
therefore perfectly appropriate.

To illustrate by example: J.B. Russell, professor of history and
religious studies at UCSB, reviewing "The Origin of Satan", by
E. Pagels, professor of religion at Princeton (Random House, 1995)
writes:

"Pagels' long discussion of the career of Origen, which includes the
old canard about Origen's self-castration, has little point till she
addresses his efforts to refute the pagan writer Celsus."

On the other hand, offensively self-righteous and bumptious ignorance
really is unscholarly, and I would caution Mr. Subrahmanya against
indulging it here.

Regards,
Rohan.




From saf at SAFARMER.COM  Sun Nov  5 05:34:43 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Sat, 04 Nov 00 21:34:43 -0800
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063586.23782.14271114637035068024.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 473
Lines: 13

M. Witzel writes:

> In short: if Mitanni has, by 1400 BC, mazda, vaz'hana, then the RV medha,
> vaahana is *late*/later. Note that Possehl now wants to bring down the date
> of iron as well. If this goes down from c.1200 to, say, 1000 BCE, so goes
> the RV. It has no iron, yet.

The dates suggested by Possehl and Gullapalli (1999) are actually
900 BCE, Michael -- and these are the *earliest* dates, not those
of any wide diffusion, which they date c. 900 - 300 BCE.




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Sun Nov  5 02:57:55 2000
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Sat, 04 Nov 00 21:57:55 -0500
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063578.23782.4983065075438551519.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 815
Lines: 22

Bjarte Kaldhol wrote:

>The (normal) Hurrian word for seven is "thindi" (written $i-in-di or
>$i-in-ti; the th was pronounced interdentally, as in English) and
>cannot have influenced satta- in sattavartanna. I am not convinced by
>any of the efforts made so far to explain away the satta- form.

Bjarte, I did find Hock's article. He refers to Friedrich 1940 as
having shown that Mitanni {s<atta} "may owe its {tt} to" the Hurrian
word for 'seven' (which Hock transcribes as {s<inta/s<itta}).

This {s<inta/s<itta} seems to conflict with your {$i-in-di/$i-in-ti}.
Since this seems to be your area of expertise, you should be able to
investigate the contradiction.  The Friedrich reference is: Friedrich,
Johannes 1940: "Aus verschiedenen Keilschriftsprachen, 3-4",
Orientalia, N.S. 9: 348-361.

Regards,
Rohan.




From Boris.Oguibenine at EHESS.FR  Sat Nov  4 21:32:10 2000
From: Boris.Oguibenine at EHESS.FR (Boris Oguibenine)
Date: Sat, 04 Nov 00 22:32:10 +0100
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
In-Reply-To: <v0401170db629fd5750f9@[209.6.126.34]>
Message-ID: <161227063566.23782.2367707686601765211.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1099
Lines: 23

I wonder to what extent the pre-Rgvedic (pre-Old-Indo-Aryan) form(s) are to
be believed to have no link to the words known in MIA? Can we not surmise
at least various dialects in the pre-Old-IA traces of which have survived
until MIA period, by a development with no acknowledged text traces? 

satta-vartana is paralleled by aika-vartana ?one turn? in the Mitanni
(Mesopotamian Aryan) texts , cf. Atharvavedic eka-vrt (see the article by
V.V. Ivanov in M?langes Benveniste, 1975). aika- is indeed Old IE *oi-ko
and there are no reliable OIA or MIA counterparts . Mitanni  Aryan
teravartanna ?three turns?, cf. Vedic tri-vrt also should be considered.
Are these Mitanni Aryan compounds to be discarded as being not IA? They are
IE, and their presence in Mitanni has to be explained. 

Bjarte Kaldhol's idea about the Kassites being a non-Indo-European people
is too far-fetched, see inter alia a more or less recent sum on their
language deemed to be ?parlata aria di stampo pracritico?: A. Ancilotti, La
lingua dei Cassiti, Milano, 1981, interesting although questionable on some
points.

B.O. 




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Sun Nov  5 03:55:12 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Sat, 04 Nov 00 22:55:12 -0500
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
In-Reply-To: <auto-000008615835@enitel.no>
Message-ID: <161227063583.23782.12091410014728160485.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 7781
Lines: 188

Thanks,  Bjarte: very good, now we make some real progress (for which this
list is intended, after all) :

> some misunderstandings. The (normal) Hurrian word for seven is
>"thindi" (written $i-in-di or $i-in-ti; the th was pronounced
>interdentally, as in English)

We relied on outdated data: Friedrich 1940, also reported by Hock 1999:3 :
Mitanni shinta/shitta. So, this opinion, 60 years old, may be a red herring?
I assume that the variant shitta is not typical, or no longer maintained by
specialists?

If so, we must agree:
>and cannot have influenced satta- in
>sattavartanna. I am not convinced by any of the efforts made so far to
>explain away the satta- form.

Even then, it would be the only "Prakritic" form. B.Oguibenine is right, of
course, in assuming  an early origin for some such words, but the few that
have survived discussion so far now are under constant attack; recently I
have seen a paper (where?) that even explained away RV jyotis (for *dyotis).

>Also, there are not "many" IA names in Hurrian ... None of these IA names
>are attested in Indo-Aryan texts, as far as I  know, which might point to
>an isolated IA tribe outside the main IA area.<

That is not excatly correct: we have, just looking at Mayrhofer Etym Dict.
II 569 sqq,
names such as Artataama = Rtadhaaman, (Biridas'uva = *priitaas'va,
Priyaas'va = *priyaas'va), Tuis'eratta/Tus'ratta = TvesSaratha RV,
Indaruta/indaruda = Indrota RV, S'ativaaja ~ vaaja-saati, S'ubandu =
Subandhu RV, --by no means a complete list. Such princely names are found
all over Syria and down to Jerusalem, if I remember correctly, down to 1000
or 900 BC.

>The very few IA appellatives in Hurrian are mostly related to horses. But
>we should not assume that the Hurrians did not possess knowledge of horses
>before the IA influence....

Fine. There are many possible scenarios and you have now explained a very
probable one.
The case seems similar to that of the Dravidians, who also have separate
words for the horse but later on took over "Panjab" vocabulary for parts of
the chariot..

>There is now reason to
>believe that the Hurrians had tamed the horse by 2200 BC, more than seven
>hundred years before the assumed IA influence.

Thanks for the ref.!

>IA royal names in Mittani ... may be the
>result of an exchange of brides between leading Hurrians and an IA (royal?)
>family.

But isn't it just the case that the *male* line has IA names, while their
wives, then > mothers, consistently have Hurrite names? This looks more
like 'throne names' (or fashion), for whatever reason.

> The whole fairy
>tale of Indo-Aryan kings in Syria may boil down to something like this.
>There has been too much speculation based on theories of Aryan superiority;

Certainly. But see below:

>If Mayrhofer "assumes contact a (few) hundred years before c. 1380", this
>is not based on any known facts.

quoting from memory, from his:  Die Indo-Arier im vorderen Orient.
Wiesbaden: Harrassowitz 1966, and: Die Arier im vorderen Orient - ein
Mythos? Wien 1974.
Which discussed the sceptical approach of Annemarie Kammenhuber. He is
against "Aryan" domination and assumed influence, one way or the other,
(several) hundred year(s) before 1380 BCE.--- All from memory. Cannot check
at home.

>A hundred years, perhaps, but not a few
>hundred years. We have no indications of such early contacts now that even
>the Nuzi archives are dated to the period 1430-1330.

Again, good to know. All of this becomes important for the RV (below)
which, in my mind at least, seems to go down in age now.

>The names of Hurrian kings and princes in Syria before c. 1500 BC
>are all Hurrian, and the IA appellatives are ... a late phenomenon,
> ... no IA names among the persons belonging to the marianne class at
>Alalakh IV
>(fourteenth century)..,.. the very few IA... there mostly belong to men of
>low class.

These facts combined, don't they just point to IA influence on the higher
level (marriage as you say?) AND the low level (horse trainers, foreign
mercenaries?)

>nothing .. to suggest that IA gods were ever worshipped by the Hurrians.

I always wondered why Mitra, Varuna, Indra and Nasatya (=Ashvin) were
listed as no. 104-108 in the Hittite agreement!  Like an afterthought: "to
be sure, lets include them as well!"

However, Thieme, The 'Aryan' Gods of the Mitanni Treaties. JAOS 80, 1960,
301-17 , has shown that they are OIA, and are listed in this order.

>Are they known as oath gods
>at this early time?

Varuna is typical for oath and truth (Read RV 7.86-88)

>As for Mittani words having a pre-Rgvedic form, I would very much like to
>know which words are meant. Aika-vartanna?

The question of ai and au is up for grabs. Theoretically older than RV, but
we may even discuss this point, as there is some indication that Rgvedic
people still said: daiva for deva, etc. (Long story).

But there are other cases that I actually wanted to ask for from Subrahmanya.
Since I now have to give them below, he should point out to all of us in
INDOLOGY why these words cannot be pre-OIA/pre-Rgvedic:

The important ones include cases such as vaz'anna [vaz'hana] which in the
RV already is > vaahana (cf. Diakonoff 1971: 80 sq)., or  mazda for
[mazdha] which in RV > medha, in Priyamazdha (Bi-ir-ia-ma-as'-da), =
Priyamedha, frequent RV name, cf. Mayrhofer EWA II 358.

>These words
>may be as late as 1350. If they are pre-Rgvedic, this must be an important
>point, but it does not really tell us much about the date of the Rgveda,
>since we might well have to do with a "fringe dialect" with a development
>of its own.

Exactly. As I have written (in press), such data now tend to drag down the
RV a quite bit. The counter-argument, however, could be that the reflexes
in Mitanni could be due to some archaic dialect that survived in NW Iran...
No way to tell. Even then, the preclusion of much earlier influences, as
you detail above, now makes this option much less probable.

In short: if Mitanni has, by 1400 BC, mazda, vaz'hana, then the RV medha,
vaahana is *late*/later. Note that Possehl now wants to bring down the date
of iron as well. If this goes down from c.1200 to, say, 1000 BCE, so goes
the RV. It has no iron, yet.

As always, new evidence (and thanks for that!) opens new avenues. In case,
very old ones; the good old Max M?ller with his 1200 BCE date gets
repudiated.

----------

>I am unaware of any OIA loanwords in Kassite. This sounds speculative.
>(Surya again?) Only about a hundred and fifty words are known, and Kassite
>is definitely not an IE language.

Agreed. But there are a few that can be discussed.  The old S'uriyas' and
Bhaga (Bugas')> Do you have arguments against them?
More interestingly Abiratta = Abhiratha, a perosmnal name. Maybe S'ukaniya.
--  I also would like to add: timirias' as horse color, and among the many
horse names : Akriyas' (agriya?), and finally there are a few suspious
names ending in IA -as' etc. (nominatives).

Others certainly have to be scuttled (see the very sceptical Balkan, 1954):
such as S'u/imaliya = Himalayaa (fem.!!)

What do you think about these?
----------

And Subrahmanya, thank you kindly for your indulgence: an old canard is
something like a red herring, but maybe more delectable. Unfortunately,
this particular dead horse now is 60 years old (Friedrich 1940) and may no
longer pass as food for thought. What is your linguitsic  input about the
pre-OIA forms listed above?


Regards, MW<




========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs
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Hello,

I come very late into the discussion.  I was reading your learned messages
with great interest and admiration.  As I am unable to read neither
Sanskrit nor Tibetan, my only contribution will be for Chinese texts.

I did a search in Taisho vol. 18 to 21 for the word "jingang-cheng" (jap.
Kongoo-joo), which would be the translation of "Vajra-yaana", and for the
word "zhenyan-cheng" (jap. shingon-joo), which would be the translation of
"Mantra-yaana" (I used the CBETA e-texts; my search may be not really
exhaustive...).  Of course, the equivalences between Chinese and Sanskrit
words are very loose.  But the result is quite interesting (I use the
Catalogue of Hobogirin for the translators, their dates, the Sanskrit
titles [which are often conjectural], etc.).

Here are the occurrences of the word "jingang-cheng":

T18n0867_p0254a12 -- an apocryphal suutra of the Tang period (famouse among
T18n0867_p0257c15    other reasons for its chapter on "Raaga-raaja"...)

T18n0869_p0287c12 -- abstract of the "Jingangding-jing" (STTS and related
                      texts) by Amoghavajra

T18n0872_p0299a03 -- a little text related to STTS by Amoghavajra (??)

T18n0882_p0369b15 -- STTS translated by Daanapaala (?), between 982-1017

T18n0884_p0464c29 -- "Guhyagarbhraaja" (??), translated by Daanapaala (?),
T18n0884_p0467b07    between 982-1017
T18n0884_p0467b24

T18n0885_p0476c05 -- Guhyasamaajatantraraaja, translated by Daanapaala (?)
T18n0885_p0476c10

T18n0890_p0578a19 -- "Maayaajaalamahaatantra", translated by Dharmabhadre (?),
                     after 985

T18n0915_p0940c27 -- "Bodhicitta'siilaadaanakalpa" (??), translated (?) by
                     Amoghavajra

T19n0938_p0088a14 -- A short "kalpa" or "vidhi" devoted to 'Saakyamuni of which
                     title contains the expression "vajra-eka-yaana" (?).

T19n0996_p0522b18 -- Commentary by Amoghavajra on the dhaara.nii of the
                     apocryphal suutra "Renwang-jing"

T19n1003_p0617b01 -- Commentary by Amoghavajra on the famouse Adhyardha'satika-
                     praj~naapaaramitaa

And here are the occurrences of the word "zhenyan-cheng":

T18n0848_p0005c08 -- the famouse "Mahaavairocana-suutra", translated by
T18n0848_p0005c09    'Subhakarasi.mha and Yixing (and translated by Stephen
T18n0848_p0051a29    Hodge...)
T18n0848_p0054c19

T18n0860_p0188a04 -- a kalpa or vidhi on the precedent suutra.

--------

So, the word "zhenyan-cheng" appears only in the "Mahaavairocana-suutra"
and a related text; as Yixing's death is the year 727, it must be earlier
than that date.

The first datable occurrence of the word "jingang-cheng" is by Amoghavajra
who died in 770 or 774.  Many texts are from STTS (even in its earliest
version...) or related to it.

I hope these data are interesting for you...

Best regards,

Nobumi Iyanaga
Tokyo,
Japan
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Dear listmembers,

I am very grateful to Michael Witzel for his clarifications, but there seem
to be some misunderstandings. The (normal) Hurrian word for seven is
"thindi" (written $i-in-di or $i-in-ti; the th was pronounced
interdentally, as in English) and cannot have influenced satta- in
sattavartanna. I am not convinced by any of the efforts made so far to
explain away the satta- form.

Also, there are not "many" IA names in Hurrian - there is just a handful of
(possible) IA names among the many thousands (5000?) of known Hurrian
names. None of these IA names are attested in Indo-Aryan texts, as far as I
know, which might point to an isolated IA tribe outside the main IA area.

The very few IA appellatives in Hurrian are mostly related to horses. But
we should not assume that the Hurrians did not possess knowledge of horses
before the IA influence. The vocabulary related to horses and chariots is
Hurrian, except for some Hurrianized words for colour and the well known
words used in the late Kikkuli text (aika-vartanna, tera-vartanna,
panza-vartanna, satta-vartanna, na-vartanna, etc.). There is now reason to
believe that the Hurrians had tamed the horse by 2200 BC, more than seven
hundred years before the assumed IA influence. See Bibliotheca
Mesopotamica, Vol. 26, URKESH AND THE HURRIANS, p. 63-74 and 145-166.

While it is true that we do not take royal names from horse trainers, the
IA royal names in Mittani (this is the preferred spelling today) may be the
result of an exchange of brides between leading Hurrians and an IA (royal?)
family somewhere outside Syria. Just as Hurrian kings sent their daughters
to Egypt, Indo-Aryan chieftains (who sold horses to the Hurrians?) might
have sent a daughter or two to a Hurrian court. A Hurrian queen of IA
descent might have wanted her sons to have familiar-sounding names, and
this tradition might have continued for a few generations. The whole fairy
tale of Indo-Aryan kings in Syria may boil down to something like this.
There has been too much speculation based on theories of Aryan superiority;
an example is what I recently found in a German Atlas der Weltgeschichte:
"Im 2. Jt. Einwanderung der Churriter aus der Gegend des Wan-Sees in das
noerdl. Mesopotamien... Ueberall bilden sie eine Oberschicht...
Ueberlegenheit im Kampf durch pferdebespannte Streitwagen... Bei der
arischen Oberschicht werden die ind. Goetter Indra, Mitra und Varuna
verehrt..." And in Cornelius' GESCHICHTE DER HETHITER, Darmstadt 1973 (!),
p. 96: "Und ueberhaupt hat die arische Fuehrung den Churritern erst den
Schwung gegeben, der sie zu einer geschichtswirksamen Nation geformt
hat..."

If Mayrhofer "assumes contact a (few) hundred years before c. 1380", this
is not based on any known facts. A hundred years, perhaps, but not a few
hundred years. We have no indications of such early contacts now that even
the Nuzi archives are dated to the period 1430-1330 (Diana Stein, ZA 79,
1989). The names of Hurrian kings and princes in Syria before c. 1500 BC
are all Hurrian, and the IA appellatives are all, as far as I know, from
the fourteenth century, that is, they are probably a late phenomenon,
related to horsetraining, or, in one case (maninne) to jewellery. There are
no IA names among the persons belonging to the marianne class at Alalakh IV
(fourteenth century). On the contrary, the very few IA (or rather,
quasi-IA) names found there mostly belong to men of low class. This is a
fact which has been largely ignored. There was probably no IA aristocracy
at any time in the Mittani empire, and there is nothing (no temples, for
instance!) to suggest that IA gods were ever worshipped by the Hurrians.
Tu$ratta's gods were Te$$ub and $au$ka. The mention of Midra$$el,
Uruwana$$el/Aruna$$il, Indara/Indar, and Na$attiyanna in late Hurro-Hittite
texts is therefore enigmatic. Is it absolutely certain that these gods are
Indo-Aryan? Are their names Aryan? Etymologies? Are they known as oath gods
at this early time?

As for Mittani words having a pre-Rgvedic form, I would very much like to
know which words are meant. Aika-vartanna? Other appellatives? These words
may be as late as 1350. If they are pre-Rgvedic, this must be an important
point, but it does not really tell us much about the date of the Rgveda,
since we might well have to do with a "fringe dialect" with a development
of its own.

I am unaware of any OIA loanwords in Kassite. This sounds speculative.
(Surya again?) Only about a hundred and fifty words are known, and Kassite
is definitely not an IE language.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol
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Dear Steven:
1. I am glad you posted the discriminatory practice in India of charging
exorbitant entry fees to foreigners (meaning <whites> in most instances). Last
February, when I visited Taj Mahal, an Indian millionaire friend paid a paltry
sum of Rs. 30 while I had to pay the foreigner's price. Like many others, I was
glad to be able to contribute to the up-keep of ancient monuments in India, but
this method of discriminatory fund-raising, I too found to be abhorrent.
Whether we like it or not, one can see here an us/them dichotomy.

2. You also said: <Please do not let this email devolve into us/them nonsense.>
As the person who brought into focus the endo-exo modes of
interpreting/commenting upon Indian culture/history, let me clarify this once
again. I was NOT SUGGESTING that the Indology group <devolve> (i.e. degenerate)
into  the <us/them nonsense>. I was ONLY POINTING OUT that this <nonsense> is
occurring on a grand scale and with great intensity in India and among large
sections of Neo-Hindus in the Hindu Diaspora, irrespective of the
value-judgment you or I place on it.

 3. You also say: <My concern is simply as an "educator-in-training" of Indian
history.>
This statement causes me even greater concern. If you are unable to see or
recognize what is currently going on in this matter, and interpret my posting
as <a recommendation> that we adopt the <nonsense> you mention, rather than as
a root cause of the unhappy exchanges that recently took place here, then I
don't know what to think of Western <educators-in-training of Indian history.>

Best regards,
V. V. Raman
November 5, 2000
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One or two points bearing on this:

1. I doubt that we can assume that training horses is a low status or
low class occupation. Certainly charioteers are high status
individuals in both Greek and Indian Epic literature. (And Kesi the
Assadammasaarathi of Anguttara II 112 is clearly a high status
individual.) Involvement with horses has remained a
characteristically aristocratic occupation down to the present-day.
Of course, you may say that they would have grooms and the like. But
that seems doubtful in the past. Certainly among the ruling class of
nomadic peoples you might expect personal involvement in the training
and care of their own horses. In early times one might suppose that a
horse was an expensive possession of the elite and anything to do
with them would be prestigious.

2. Iron is being mentioned a lot in regard to dating the earliest
Vedic texts. I wonder how much can be predicated on this basis. After
all the .Rgveda is not that large a text; so an argument from silence
is not entirely convincing. For the sake of argument let us suppose
that it is actually the case that Tennyson does not mention steam
engines. (They are certainly not frequent in his verse !) That is of
course not an argument for redating Tennyson or steam engines. It
simply tells us about the ideas which Victorians (and many other
peoples) had as to what is appropriate in poetry. So, if the
.Rg-vedic texts were composed at a time when iron was known but not
yet used widely, the absence of mention of it may be due to chance.
If they were produced at a time when iron was in wide use, then the
absence can still be accounted for by cultural and literary
preferences.

3. it is important to note that iron probably did not have
significant advantages over bronze initially. By this I mean that an
immature iron-working technology might not have had significant
advantages over a mature bronze-working technology i.e. it was
probably not sharper, stronger or longer-lasting. It might have been
cheaper, but that would not have been a major consideration for kings
who would certainly want the best available for their personal
weapons. We should probably view iron as the cheepo plastic of the
late 'Bronze age'. Now of course plastics are increasingly replacing
metals, but at first they were very much a cheaper and inferior
product.

4. Without the Mitanni evidence I would see no conclusive evidence to
_prove_ a date earlier than the eighth century. With it an earlier
date does seem likely. But, given that, one feels that a thorough
reexamination of the Mitanni material is overdue.
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com
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As I said, the normal Hurrian word for seven is $indi. All known words for
numbers in Hurrian end, as they should, in -i/e, not in -a, though there is
a case ending (essive) in -a as well as a change to -a- if certain
morphemes follow. But E. Laroche, in his GLOSSAIRE DE LA LANGUE HOURRITE,
lists the word $ittanna from the Kikkuli text and comments: "... "sept",
d'apres l'indo-arien $atta-wartanna. - Forme de $inti/a??" S.v. $inti 2 he
says: "Mais $inti "sept" doit encore etre separe... de $itta."
He also lists a word $ittaa (long a) from two (Hittite?) Kizzuwadna texts.
Laroche, in fact, states that the Hurrian (?) word $ittanna is influenced
by the IA word $atta!
I will see if I can find out more about this later.
Regards,
Bjarte

----------
> From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Indo-Aryan words in Hurrian
> Date: 5. november 2000 03:57
>
> Bjarte Kaldhol wrote:
>
> >The (normal) Hurrian word for seven is "thindi" (written $i-in-di or
> >$i-in-ti; the th was pronounced interdentally, as in English) and
> >cannot have influenced satta- in sattavartanna. I am not convinced by
> >any of the efforts made so far to explain away the satta- form.
>
> Bjarte, I did find Hock's article. He refers to Friedrich 1940 as
> having shown that Mitanni {s<atta} "may owe its {tt} to" the Hurrian
> word for 'seven' (which Hock transcribes as {s<inta/s<itta}).
>
> This {s<inta/s<itta} seems to conflict with your {$i-in-di/$i-in-ti}.
> Since this seems to be your area of expertise, you should be able to
> investigate the contradiction.  The Friedrich reference is: Friedrich,
> Johannes 1940: "Aus verschiedenen Keilschriftsprachen, 3-4",
> Orientalia, N.S. 9: 348-361.
>
> Regards,
> Rohan.
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>>In short: if Mitanni has, by 1400 BC, mazda, vaz'hana, then the RV medha,
>>vaahana is *late*/later. Note that Possehl now wants to bring down the
>>date of iron as well. If this goes down from
>>c.1200 to, say, 1000 BCE, so goes the RV. It has no iron, yet.

Dr. S. Farmer writes:
>The dates suggested by Possehl and Gullapalli (1999) are actually
>900 BCE, Michael -- and these are the *earliest* dates, not those
>of any wide diffusion, which they date c. 900 - 300 BCE.

Then:

If the RV's final redaction in Panjab is around 1000 - 900 BCE,
does the Mitanni text (c. 1380 bCE) represent a pre-OIA stage
where Aryans have not entered India?

Regards,
N. Ganesan


_________________________________________________________________________
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Lance Cousins writes:

> 2. Iron is being mentioned a lot in regard to dating the earliest
> Vedic texts. I wonder how much can be predicated on this basis. After
> all the .Rgveda is not that large a text; so an argument from silence
> is not entirely convincing.

But the Rgveda is *massive* when compared with similar Eurasian
documents redacted before the mid first millennium BCE, including
the Iliad and Odyssey. Nothing even 1/10th its length is found in
China in this period, and China was fairly literate in court
circles, at least going back to the 12th century or so. Since it
deals with weaponry, which is where iron made its first major
cultural impact, moreover, it would be natural to look for
evidence of the metal in early Vedic sources -- and especially in
the RV. Cf. with the Homeric corpus, which speaks more of bronze
than of iron weapons, with iron slipping in the backdoor only in
later strata, apparently introduced towards the end of the first
half of the first millennium. (NB: The fact that later strata of
the Homeric corpus has iron and the RV doesn't does not
*necessarily* make the RV older, since the evidence suggests that
iron technology had a much earlier impact in the eastern
Mediterranean, where the Homeric corpus originated, than in South
Asia.)

> For the sake of argument let us suppose
> that it is actually the case that Tennyson does not mention steam
> engines. (They are certainly not frequent in his verse !) That is of
> course not an argument for redating Tennyson or steam engines. It
> simply tells us about the ideas which Victorians (and many other
> peoples) had as to what is appropriate in poetry. So, if the
> .Rg-vedic texts were composed at a time when iron was known but not
> yet used widely, the absence of mention of it may be due to chance.
> If they were produced at a time when iron was in wide use, then the
> absence can still be accounted for by cultural and literary
> preferences.

I don't think that the analogy really holds, Lance, given the
fact that weapons are frequently mentioned in the RV. We also
have to recall that much of Tennyson's poetry was intentionally
archaicized (think of his King Arthur sagas!) in *reaction* to
the new technologies, which Tennyson and his fellow romantics despised.

> 3. it is important to note that iron probably did not have
> significant advantages over bronze initially. By this I mean that an
> immature iron-working technology might not have had significant
> advantages over a mature bronze-working technology i.e. it was
> probably not sharper, stronger or longer-lasting. It might have been
> cheaper, but that would not have been a major consideration for kings
> who would certainly want the best available for their personal
> weapons. We should probably view iron as the cheepo plastic of the
> late 'Bronze age'. Now of course plastics are increasingly replacing
> metals, but at first they were very much a cheaper and inferior
> product.

Lance makes a critical point, strongly emphasized by Jane
Waldbaum, that is brought out repeatedly in the new volume on
metal use in Eurasia edited by Vincent C. Pigott, _The
Archaeometallurgy of the Asian Old World_ (University of
Pennsylvania, 1999). This is the volume that contains the
important review by Possehl and Gullapalli that Michael W.
alluded to in his last post. Their review pushes the dates of the
first iron artifacts in most regions of South Asia to around c.
900, with a *slow* expansion down to c. 300 BCE. In his
introduction to the volume as a whole (see esp. p. 7), Piggott
himself puts the dates in South Asia at ca. 700 - 500 BCE --
which is a huge shift from older views that were used to help
date the RV.

I agree with Lance that you can't *prove* a lot from this, but it
does change things appreciably. The old argument had it that the
introduction of iron in South Asia ca. 1200 or even 1300 BCE
(supposedly rapidly bringing on an "Iron Age") meant that the
whole of the RV, which doesn't mention iron, *must* date before
that period. Now it appears that iron came at a much later date
to South Asia -- with important regional differences complicating
things further -- and only slowly replaced bronze, over which it
did not initially offer any technological advantages. This
implies that the RV *may* have continued to undergo significant
changes before the text was "fixed" in the time of the Padapatha
and "Sakalya," whenever that was (late 6th century? -- about the
time of the Persian conquests in the NW?). It doesn't *prove* the
case for later dates of the RV, but it certainly makes the case
far more likely. And that seems right to me from the standpoint
of comparative history, since it brings internal developments in
religious concepts that show up in later strata of the RV
(emerging, I'd argue, from exegetical "reworkings" of earlier
strata -- but that's another issue) much more in accord with
dates for similar developments in stratified traditions elsewhere
in Eurasia. I have a hard time believing that on this level, at
least, India was as unique as a lot of people would like it to
be. (That, of course, is the comparativist in me speaking!)

Steve Farmer




From s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET  Sun Nov  5 08:16:14 2000
From: s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET (Steven E. Lindquist)
Date: Sun, 05 Nov 00 13:46:14 +0530
Subject: Happy Diwali A.S.I.!
Message-ID: <161227063588.23782.19910763612226369.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2855
Lines: 76

To the list:

I have not posted in the last four years of watching this list.  Given the
last month, the reasons should be obvious.  Please do not let this email
devolve into us/them nonsense.  My concern is simply as a
"educator-in-training" of Indian history.

--
ASI (Archaeological Survey of India) has recently changed its entrance fee
for ASI regulated sites.  As of late Oct., fees for sites are now Rs. 5 for
Indians, and U.S. $5 (Rs. 250) for foreigners.  World Heritage sites are $10
(Rs. 500) for foreigners.  The Taj Mahal is over Rs. 1000.

I am posting this so that those concerned with the fee structure,
particularly educators of Indian history, religion and art (foreign and
local), are aware of these changes.  Personally, I find the change abhorrent
for the following reasons:

(1) because most foreigners seeing the purchasing power of Rs. 250 will
often not pay this to enter these sites, particularly the sites that are
less known.  For example, at the early Buddhist site, Bhaja, every foreigner
I saw left in anger (a friend has told me he saw the same at the Red Fort in
Delhi).

(2)  Determination of "foreigner" status is based simply on skin-color (and
not on passport, for example).  Thus, the policy is ill-managed at best and
certainly unethical.

And most importantly

(3) ASI's goal should be the promotion of the heritage of ancient India.
While, of course, this institution needs money (something I fully support),
I do not support its means of discriminatively placing its financial
problems on foreigners.  Baldly put, it "looks bad" -- it creates a hostile
environment at the site (Indians horrified at foreigners who would pay such
a price, foreigners horrified at the extreme price difference), does not
encourage foreigners to visit (most tourists in India are not businessmen --
particularly those visiting ASI sites -- and do not have the money to spend
especially if they want to see 5 or 10 sites!), and such fees will make the
smaller sites even less known.

I ask anyone concerned with this change to contact ASI directly (I have
emailed and snail-mailed them, but have not received a response).  I, like
many foreigners, am used to paying higher prices for most things in India,
however, ASI should be principally concerned with education and the
promotion of Indian archaeological history, and not how to "get the fast
buck," with a lack of concern of how this is viewed by the rest of the
world.

ASI Contact information:

Director General
Archaeological Survey Of India
Department of Culture
Government of India
Janpath, New Delhi - 110011
email: asi at del13.vsnl.net.in

Truly,

Steven
--
Steven E. Lindquist
In the US:
Doctoral Student
Dept. of Asian Studies
University of TX at Austin

In India:
AIIS Junior Fellow/Associated Research Scholar
Bhandarkar Oriental Research Institute
Pune, India
--




From shrinivast at HOTMAIL.COM  Sun Nov  5 15:11:25 2000
From: shrinivast at HOTMAIL.COM (Shrinivas Tilak)
Date: Sun, 05 Nov 00 15:11:25 +0000
Subject: Rewriting History
Message-ID: <161227063607.23782.6856843370835049462.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1669
Lines: 30

   There is considerable interest in present-day India to rewrite its
history. Some of the attempts in that direction have been denounced as
"fascist." Yet, the urge and rationale for updating a nation's history need
not always be confined to a right wing political ideology.
   A report by the Commission of the Future of Multi Ethnic Britain, which
was published on October 11, 2000, for instance, has been described as
"sub-Marxist" (Telegraph, Oct 17, 2000) possibly because the Commission was
headed by Lord Parekh (Emeritus Professor of political theory, University of
Hull) and Lady (Kate) Gavron (vice-chairman), both of whom are regarded as
left wing ideologues.
   The report advocates that the history of Britain be revised and rethought
because many customary images of Britain are England-centred--indeed,
southern England-centred--and leaves many millions of people (including the
minorities) out of the picture. The report would like to define United
Kingdom as a community of communities, rather than a nation.
   Gerald Howarth, a Tory MP for Aldershot, has condemned the report as
"social engineering." "It is," he said,"an extraordinary affront to the 94%
of the population which is not from ethnic minorities. The native British
must stand up for ourselves" (see Telegraph Oct. 17, 2000).
   Perhaps we need to study the rewriting of history of any nation with
greater care and introspection.
   S.Tilak
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Sun Nov  5 15:29:34 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Sun, 05 Nov 00 16:29:34 +0100
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063610.23782.10860586002136030469.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1627
Lines: 37

----- Original Message -----
From: "Michael Witzel" <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
Subject: Re: Indo-Aryan words in Hurrian

>I always wondered why Mitra, Varuna, Indra and Nasatya (=Ashvin) were
>listed as no. 104-108 in the Hittite agreement!  Like an afterthought: "to
>be sure, lets include them as well!"

Probably, a typological parallel may be of use here. Among the earliest
sources for the study of Ancient Eastern Slavic mythology there are
agreements or treaties signed between military leaders of Ancient Rus' and
Byzantinian emperors. Scandinavian princes who established their control
over Eastern European trade-roots, more than once appeared at the walls of
Constantinopolis with military bands of  rather "international" nature. At
the end of their peace treaties with the Greek emperors, in the oath
formulae, there are as a rule dozens of theonyms. Some names are Germanic
(Scandinavian), some - Slavic, some seem to be Iranian, others are of
unknown origin. The basic idea is obvious - the "national" gods of all the
participants in the raid had to be mentioned in order to give nobody a
pretext for breaking  the treaty. Could not the appearance of OIA names
(among Hurrian ones) in Near Eastern treaties be due to similar reasons?

>>Are they known as oath gods
>>at this early time?

>Varuna is typical for oath and truth (Read RV 7.86-88)

And was not Mitra too connected with agreement, oath, ordalia and so on? I
think such function can be reconstructed for this god even in Indo-Iranian
period. Or not?

Regards,
                                                                    Yaroslav
Vassilkov




From giravani at JUNO.COM  Sun Nov  5 17:09:59 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Sun, 05 Nov 00 17:09:59 +0000
Subject: Iron,Steel and Dravidian Kings
Message-ID: <161227063612.23782.7508646085504383754.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1653
Lines: 26

In a diplomatic note of the 13th century BCE, Hattusilis III, the king of
Hittites, apologized to an Assyrian king," I have no good iron in my ware
house right now.. and promise to send some of the next good batch." The
South India had trade with the Jewish king Solomon(1000 BCE) and with
Phoenicians and with the other people from the ancient Lebanese coast.It is
hard to believe that the Dravidian kings and traders of the South India
from that era completely ignored use of iron by the people with whom they
had trade relations several centuries before king Solomon.Were they busy
only exporting spices, peacocks and monkeys and not importing anything?The
beginning of Iron age in India is tentatively set at 1000 BCE which is
roughly the time of Mahabharat war(Dr.Kochhar).Persian Emperor Darius
(middle of the 6th century BCE)was showing to his mother the high carbon
steel sword brought from India.Is the period of 500 years(1000BCEto500BCE)
enough to develop the high carbon steel sword technology when the rest of
the world took 1890 years(from 500 BCE to 1840 AD)of the known history to
figure out the secret?There is the evidence from the name "Polad" that the
ancient Indians knew the high carbon technology certainly between 500 BC
and 1AD.The name "Polad,Faulad"for steel in late Indian languages is
corrupted version of the earlier city name "Pu.skaraavatii", the capital of
the ancient Gaandhaara(NWF province of modern Pakistan).Pu.skaraavatii was
changed into Pukkhaavatii with time. Steel coming from Pukkhalaavatii was
called Pokkhalavat, Polahvad and later on Polad.Mr.L.S.Cousins (Nov5,2000
posting) may have some valid points.




From s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET  Sun Nov  5 11:53:44 2000
From: s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET (Steven E. Lindquist)
Date: Sun, 05 Nov 00 17:23:44 +0530
Subject: ASI email correction...
Message-ID: <161227063595.23782.4489867304260465417.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 304
Lines: 19

The ASI email address posted earlier should have read: asi at del3.vsnl.net.in

Steven

--
Steven E. Lindquist
In the US:
Doctoral Student
Dept. of Asian Studies
University of TX at Austin

In India:
AIIS Junior Fellow/Associated Research Scholar
Bhandarkar Oriental Research Institute
Pune, India
--




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Sun Nov  5 23:22:38 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Sun, 05 Nov 00 18:22:38 -0500
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063625.23782.16596098766669160343.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1725
Lines: 47

<INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>




This is an old canard, perpetuated by SS Misra (Aryan Problem 1992) and
Norman (1995, Erdosy's Indo_Aryan vol.)
As has been known for long, satta in satta-vartana 'seven turns' has been
influenced by Hurrite  'seven' (J. Friedrich 1940) and is not a reflex of
the much later MIA satta 'seven'; in the same vein, the words starting with
b- such as bi- did not receive their b- from a MIA pronunciation of vi,  as
Misra maintains, but are due to the fact that Mitanni does not allow
initial v- (Diakonoff 1971: 30, 45). In sum, the Mitanni IA words are not
Prakritic but (pre-)Rgvedic.

explnations are:

1.  Could be produced by analogy with the Hurrian word for 7.
2.  Might well be an artifact of the writing system.
3.  Manifests a very common sound change, not one unique to OIA->MIA.

well if the hurrian word for 7 is not close to satta then
we do indeed have to think about a transition

sapta->satta.

Our image of OIA is just from the vedas.
The first snap shot of any colloqial indic form is from 400 BC.

Its some what an artificial assumption that till 400 BC
only vedic or classical sanskrit was spoken and no sound changes occured.

If sapta->satta or v->b is a common sound change why should it be restricted
to just MIA
such changes could have happened many times eg it does seem to be happening
in mitanni.

Is this change so natural?
mordern indian languages are full of geminates
or stops like in satta showing a tendency to preserve the meter of a word
What about mordern kurdish dialects armenian turkish etc
were such stops in hurrian due to sumerian/akkadian influence. What about
elamite?
arabic does have such stops but not as much as tamil or panjabi I think.




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Sun Nov  5 19:16:11 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Sun, 05 Nov 00 19:16:11 +0000
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063615.23782.9645458085066946261.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4530
Lines: 122

Bjarte Kaldhol wrote

> There is now reason to believe that the Hurrians had tamed the horse
by 2200 BC,
> more than seven hundred years before the assumed IA influence.
I don't have access right now to the reference you provide but I would
like to ask what will probably seem a naive question:  how is the
dating for the Hurrians/Mittani/Kassites fixed ?  I have no problem
with a relative chronology but how is an absolute chronology
determined -- Carbon 14 dating, AMS or even dendrochronology ?   Or is
it fixed from supposed links into Egyptian king-lists ?   If the
latter, what are your views on the hypothesis of several scholars
recently that Egyptian dates for the Middle and New Kingdoms are
erroneous and need to be moved downwards to more recent dates by
several hundred years ?  I know this sounds like the attempts to
redate the RV the other way, but at least in the case of Egypt the
evidence seems fairly compelling.  Ultimately the two questions must
have a bearing on each other vis-a-vis linguistic considerations such
as you have raised.

Best wishes,
Stephen Hodge


 See Bibliotheca
> Mesopotamica, Vol. 26, URKESH AND THE HURRIANS, p. 63-74 and
145-166.
>
> While it is true that we do not take royal names from horse
trainers, the
> IA royal names in Mittani (this is the preferred spelling today) may
be the
> result of an exchange of brides between leading Hurrians and an IA
(royal?)
> family somewhere outside Syria. Just as Hurrian kings sent their
daughters
> to Egypt, Indo-Aryan chieftains (who sold horses to the Hurrians?)
might
> have sent a daughter or two to a Hurrian court. A Hurrian queen of
IA
> descent might have wanted her sons to have familiar-sounding names,
and
> this tradition might have continued for a few generations. The whole
fairy
> tale of Indo-Aryan kings in Syria may boil down to something like
this.
> There has been too much speculation based on theories of Aryan
superiority;
> an example is what I recently found in a German Atlas der
Weltgeschichte:
> "Im 2. Jt. Einwanderung der Churriter aus der Gegend des Wan-Sees in
das
> noerdl. Mesopotamien... Ueberall bilden sie eine Oberschicht...
> Ueberlegenheit im Kampf durch pferdebespannte Streitwagen... Bei der
> arischen Oberschicht werden die ind. Goetter Indra, Mitra und Varuna
> verehrt..." And in Cornelius' GESCHICHTE DER HETHITER, Darmstadt
1973 (!),
> p. 96: "Und ueberhaupt hat die arische Fuehrung den Churritern erst
den
> Schwung gegeben, der sie zu einer geschichtswirksamen Nation geformt
> hat..."
>
> If Mayrhofer "assumes contact a (few) hundred years before c. 1380",
this
> is not based on any known facts. A hundred years, perhaps, but not a
few
> hundred years. We have no indications of such early contacts now
that even
> the Nuzi archives are dated to the period 1430-1330 (Diana Stein, ZA
79,
> 1989). The names of Hurrian kings and princes in Syria before c.
1500 BC
> are all Hurrian, and the IA appellatives are all, as far as I know,
from
> the fourteenth century, that is, they are probably a late
phenomenon,
> related to horsetraining, or, in one case (maninne) to jewellery.
There are
> no IA names among the persons belonging to the marianne class at
Alalakh IV
> (fourteenth century). On the contrary, the very few IA (or rather,
> quasi-IA) names found there mostly belong to men of low class. This
is a
> fact which has been largely ignored. There was probably no IA
aristocracy
> at any time in the Mittani empire, and there is nothing (no temples,
for
> instance!) to suggest that IA gods were ever worshipped by the
Hurrians.
> Tu$ratta's gods were Te$$ub and $au$ka. The mention of Midra$$el,
> Uruwana$$el/Aruna$$il, Indara/Indar, and Na$attiyanna in late
Hurro-Hittite
> texts is therefore enigmatic. Is it absolutely certain that these
gods are
> Indo-Aryan? Are their names Aryan? Etymologies? Are they known as
oath gods
> at this early time?
>
> As for Mittani words having a pre-Rgvedic form, I would very much
like to
> know which words are meant. Aika-vartanna? Other appellatives? These
words
> may be as late as 1350. If they are pre-Rgvedic, this must be an
important
> point, but it does not really tell us much about the date of the
Rgveda,
> since we might well have to do with a "fringe dialect" with a
development
> of its own.
>
> I am unaware of any OIA loanwords in Kassite. This sounds
speculative.
> (Surya again?) Only about a hundred and fifty words are known, and
Kassite
> is definitely not an IE language.
>
> Best wishes,
> Bjarte Kaldhol
>




From rkk at NISTADS.RES.IN  Sun Nov  5 14:17:01 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Sun, 05 Nov 00 19:47:01 +0530
Subject: pre-rgvedic/hurrian/mittani
Message-ID: <161227063600.23782.15334249342377182221.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 458
Lines: 14

What exactly is meant by pre-Rgvedic? How old are the oldest portions of the Rgveda?
rajesh kochhar
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
Prof. Rajesh Kochhar
Director
National Institute of Science, Technology and Development Studies
Pusa Gate , K S Krishnan Marg , New Delhi 110012
ph + 91 11  5764064 / 5743227/5765380 x231   fax 5754640
hm + 91 11 576 0281
altenative email rkochhar2000 at yahoo.com
web site  http://nistads.res.in { NOTE no www}




From rkk at NISTADS.RES.IN  Sun Nov  5 14:30:10 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Sun, 05 Nov 00 20:00:10 +0530
Subject: bharata battle
Message-ID: <161227063602.23782.12928778931551090789.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1770
Lines: 42

POINT ONE > It is unlikely that no signs would remain of ancient settlements
because of flooding.When one seeks to connect literary evidence  with the
archaeological,one must suppose that the latter exists.After all ,we do have
archaelogical "history" of India 7000BC onwards,even if there are gaps.Since
in any case it is not easy to connect material evidence with the  ORAL
literary / linguistic tradition,one must allow for "huge error bars " in the
profferred interpretations

POINT TWO >1000BC is a round date for the Bharata battle. It could go a
century this way or that. Nobody has ever placed the event later than about
900/850 BC.I would personally feel more comfortable with -100 rather than
+100.
rajesh kochhar

From: Yashwant Malaiya <malaiya at CS.COLOSTATE.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Saturday, November 04, 2000 6:10 AM
Subject: Re: bharata battle


>On Fri, 3 Nov 2000 17:39:46 +0530, Rajesh Kochhar <rkk at NISTADS.RES.IN>
>wrote:
>
>>* More generally, large-scale habitation east of Yamuna-Ganga ( Yaga)
>>doab did not take place  till the advent of iron-age.The Rgveda is
>>decidedly a pre- iron age document. Therefore, the kings and chieftains
>>of the pre-Bharata battle  could not have been stationed east of Ganga..
>
>In ancient India, all buildings were generally made of wood. In that
>case, traces of habitation along the river-banks would generally get
>washed away in the floods.
>
>>I am inclined to place the battle circa 1000 BC.Roughly speaking this is
>>also the beginning of iron age in India.For the geography of pre-Bharata
>>battle people we must look to the east of the Yaga doab (where else?)
>
>What margin of error would you allow on either side of the date?
>
>Yashwant




From giravani at JUNO.COM  Sun Nov  5 23:18:20 2000
From: giravani at JUNO.COM (Narayan R. Joshi)
Date: Sun, 05 Nov 00 23:18:20 +0000
Subject: Apology for error
Message-ID: <161227063622.23782.2658467992943740429.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 98
Lines: 5

My apology for error-1840+500=2340 yrs and not 1890yrs as reported my
posting of today.Thanks.




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Mon Nov  6 01:26:53 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Mon, 06 Nov 00 02:26:53 +0100
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063627.23782.2683335027443675959.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2426
Lines: 55

I wish I knew more about this subject. Since I must concentrate on my
Hurrian, Akkadian and Sumerian studies I feel I have to accept the
mainstream views of chronology. (I follow the so-called low chronology,
that is, my "1500" corresponds to "1560" in the middle chronology.) To move
Egyptian chronology forward "several centuries" sounds too dramatic; I
would not take such speculations seriously. The destruction of the Mittani
palace at Tell Brak was dated by dendrochronology to some time in the
beginning of the thirteenth century, I believe. See the Historical
Commentary in EXCAVATIONS AT TELL BRAK. VOL. 1: THE MITANNI AND OLD
BABYLONIAN PERIODS, by D. Oates, J. Oates and H. McDonald, British School
of Archaeology in Irac, 1997.

 You might find more on the subject of dendrochronology at:

http://www.arts.cornell.edu/dendro/

See also "Anatolian tree rings and the absolute chronology of the eastern
Mediterranean, 2220-718 BC" in NATURE vol. 381 (27 June 1996) 780-783 (with
Bernd Kromer, Sturt W. Manning, Maryanne Newton, Christine Latini, & Mary
Jaye Bruce).

Best wishes,
Bjarte Kaldhol

----------
> From: Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Indo-Aryan words in Hurrian
> Date: 5. november 2000 20:16
>
> Bjarte Kaldhol wrote
>
> > There is now reason to believe that the Hurrians had tamed the horse
> by 2200 BC,
> > more than seven hundred years before the assumed IA influence.
> I don't have access right now to the reference you provide but I would
> like to ask what will probably seem a naive question:  how is the
> dating for the Hurrians/Mittani/Kassites fixed ?  I have no problem
> with a relative chronology but how is an absolute chronology
> determined -- Carbon 14 dating, AMS or even dendrochronology ?   Or is
> it fixed from supposed links into Egyptian king-lists ?   If the
> latter, what are your views on the hypothesis of several scholars
> recently that Egyptian dates for the Middle and New Kingdoms are
> erroneous and need to be moved downwards to more recent dates by
> several hundred years ?  I know this sounds like the attempts to
> redate the RV the other way, but at least in the case of Egypt the
> evidence seems fairly compelling.  Ultimately the two questions must
> have a bearing on each other vis-a-vis linguistic considerations such
> as you have raised.
>
> Best wishes,
> Stephen Hodge




From kevenkat at YAHOO.COM  Mon Nov  6 15:14:47 2000
From: kevenkat at YAHOO.COM (Venkateswara Rao Kesaraju)
Date: Mon, 06 Nov 00 07:14:47 -0800
Subject: Happy Diwali A.S.I.!
Message-ID: <161227063655.23782.14889971514669337897.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3745
Lines: 136

I agree . The fee structure is really discriminatory.
I never really understood why the Indian government
let this happen.

No Sir,this is not a us Vs Them issue. Thanks for
raising this issue.

Let us all put some pressure on ASI to stop this
nonsensical fee structure.

Venkat

--- "Steven E. Lindquist"
<s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET> wrote:
> To the list:
>
> I have not posted in the last four years of watching
> this list.  Given the
> last month, the reasons should be obvious.  Please
> do not let this email
> devolve into us/them nonsense.  My concern is simply
> as a
> "educator-in-training" of Indian history.
>
> --
> ASI (Archaeological Survey of India) has recently
> changed its entrance fee
> for ASI regulated sites.  As of late Oct., fees for
> sites are now Rs. 5 for
> Indians, and U.S. $5 (Rs. 250) for foreigners.
> World Heritage sites are $10
> (Rs. 500) for foreigners.  The Taj Mahal is over Rs.
> 1000.
>
> I am posting this so that those concerned with the
> fee structure,
> particularly educators of Indian history, religion
> and art (foreign and
> local), are aware of these changes.  Personally, I
> find the change abhorrent
> for the following reasons:
>
> (1) because most foreigners seeing the purchasing
> power of Rs. 250 will
> often not pay this to enter these sites,
> particularly the sites that are
> less known.  For example, at the early Buddhist
> site, Bhaja, every foreigner
> I saw left in anger (a friend has told me he saw the
> same at the Red Fort in
> Delhi).
>
> (2)  Determination of "foreigner" status is based
> simply on skin-color (and
> not on passport, for example).  Thus, the policy is
> ill-managed at best and
> certainly unethical.
>
> And most importantly
>
> (3) ASI's goal should be the promotion of the
> heritage of ancient India.
> While, of course, this institution needs money
> (something I fully support),
> I do not support its means of discriminatively
> placing its financial
> problems on foreigners.  Baldly put, it "looks bad"
> -- it creates a hostile
> environment at the site (Indians horrified at
> foreigners who would pay such
> a price, foreigners horrified at the extreme price
> difference), does not
> encourage foreigners to visit (most tourists in
> India are not businessmen --
> particularly those visiting ASI sites -- and do not
> have the money to spend
> especially if they want to see 5 or 10 sites!), and
> such fees will make the
> smaller sites even less known.
>
> I ask anyone concerned with this change to contact
> ASI directly (I have
> emailed and snail-mailed them, but have not received
> a response).  I, like
> many foreigners, am used to paying higher prices for
> most things in India,
> however, ASI should be principally concerned with
> education and the
> promotion of Indian archaeological history, and not
> how to "get the fast
> buck," with a lack of concern of how this is viewed
> by the rest of the
> world.
>
> ASI Contact information:
>
> Director General
> Archaeological Survey Of India
> Department of Culture
> Government of India
> Janpath, New Delhi - 110011
> email: asi at del13.vsnl.net.in
>
> Truly,
>
> Steven
> --
> Steven E. Lindquist
> In the US:
> Doctoral Student
> Dept. of Asian Studies
> University of TX at Austin
>
> In India:
> AIIS Junior Fellow/Associated Research Scholar
> Bhandarkar Oriental Research Institute
> Pune, India
> --


=====
VENKAT KESARAJU
1708 Knollwood Dr
Middletown, NJ - 07748
Phone: 732-796-7264 (H)
       201-804-7231(W)
E-mail:kevenkat at yahoo.com,kevenkat at hotmail.com
       vkesaraju at axc.com

__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Thousands of Stores.  Millions of Products.  All in one Place.
http://shopping.yahoo.com/




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Mon Nov  6 14:00:00 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Mon, 06 Nov 00 08:00:00 -0600
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063643.23782.3057863721239609844.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 886
Lines: 32

>From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
>
>Forms that are older than Rgvedic, as in Mitanni: IE  g'h >  Indo-Iranian
>j'h > pre-Rgvedic z'h > RV h :
>
> > In short: if Mitanni has, by 1400 BC, mazda, vaz'hana, then the RV
>medha,
> > vaahana is *late*/later.
>

Question to MW: Is it not possible that Mittani basically has
archaic forms because it is in the periphery.

Also, I do not see how you can draw any conclusions about
the age of the RV itself from this ? Unless, you have some other
independent way.

FYI - This question is really to know the answer coz I am
curious, it is not a rhetorical one.

Regards,
Subrahmanya


_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From selwyn at NTLWORLD.COM  Mon Nov  6 08:03:12 2000
From: selwyn at NTLWORLD.COM (L.S.Cousins)
Date: Mon, 06 Nov 00 08:03:12 +0000
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
In-Reply-To: <004c01c04766$ace99780$b114893e@stephen>
Message-ID: <161227063633.23782.3312933639900120351.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 823
Lines: 27

Stephen,

You mentioned this once before and it passed unquestioned.

I lurked in an Egyptology list for a while and it became clear that
the chronology put forward by David Rohl is widely rejected among
Egyptologists, mainly on the grounds of scientific dating of the
eruption at Santorini in the Aegean. We cannot use it as evidence for
anything Indological.

>  If the
>latter, what are your views on the hypothesis of several scholars
>recently that Egyptian dates for the Middle and New Kingdoms are
>erroneous and need to be moved downwards to more recent dates by
>several hundred years ?  I know this sounds like the attempts to
>redate the RV the other way, but at least in the case of Egypt the
>evidence seems fairly compelling.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Nov  6 13:38:34 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 06 Nov 00 08:38:34 -0500
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
In-Reply-To: <auto-000008624801@enitel.no>
Message-ID: <161227063641.23782.13472003996602820327.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 6703
Lines: 181

To continue our interesting discussion on the Mit(t)an(n)i:

Some early IA immigrants may be recorded in a tablet of the Dynasty of
Agade, at the end of the third millennium BCE:  A-ri-si( <sa')-en  =
Arisaina and Sa-um-si( < sa')-en = Saumasena, which Harmatta  (1992: 374)
takes as a sign of  early Indo-Aryan spread towards Mesopotamia at c.
2300-2100 BCE.

This & the spelling is from Harmatta who deals with IIr materials (in :
Dani, A. H. and V. M. Masson (eds.), History of civilisations of Central
Asia, Vol. I. The dawn of civilisation: earliest times to 700 BCE. Paris
1992; Harmatta's paper is not reliable, has many wrong dates and forms), an
earlier version of it has been used, more or less uncritically, by the late
SS Mira (Aryan Problem 1992).

Bjarte, any comments?
--------------

>...the normal Hurrian word for seven is $indi. ...: Forme de $inti/a??";
>$inti 2, $ittaa (long a), $ittanna...

Bjarte, please let us know more whne you have more materials...
--------------------------------

Rajesh Kocchar asks:

>What exactly is meant by pre-Rgvedic? How old are the oldest portions of
>the Rgveda?

Forms that are older than Rgvedic, as in Mitanni: IE  g'h >  Indo-Iranian
j'h > pre-Rgvedic z'h > RV h :

> In short: if Mitanni has, by 1400 BC, mazda, vaz'hana, then the RV medha,
> vaahana is *late*/later.

In other words, there is a definite time difference between the two OIA
dialects, Rgvedic and Mitanni-IA. How much is the question. See below.


MW:
>Note that Possehl now wants to bring down the date
> of iron as well. If this goes down from c.1200 to, say, 1000 BCE, so goes
> the RV. It has no iron, yet.

Steve Farmer:

>The dates suggested by Possehl and Gullapalli (1999) are actually
>900 BCE, Michael -- and these are the *earliest* dates, not those
> of any wide diffusion, which they date c. 900 - 300 BCE.

I reread that paper and you are right: 900 (or maybe 1000) BC; in addition,
the important point to note, (as you say later on), is that the dates vary
for the various parts of S. Asia:

Gandhara 900/1000 BCE
PGW  900/1000
Pirak, Baluchistan 900 (1300??)
S.Indian Megaliths: Hallur 1100  (such early Deccan dates had led
Chakrabarti to surmise an origin of the N. Indian iron age in the Vindhyas
(Bihar)
Note also early Kashmir and W.Bengal materials


N. Ganesan correctly concluded:

>If the RV's final redaction in Panjab is around 1000 - 900 BCE,
>does the Mitanni text (c. 1380 bCE) represent a pre-OIA stage
> where Aryans have not entered India?

(just substitute 'first collection' for "redaction", which is later: in the
late Brahmana period, and in N.Bihar, by Sakalya)

==================

Lance Cousins had a number of points:


>>1. I doubt that we can assume that training horses is a low status or
low class occupation.

Trouble is that the only horse trainer we know of is teh Hurrite Kikkuli
(and that as an expatriate at the Hittite court). Latest news:

Starke, F. Ausbildung und Training von Streitwagenpferden : eine
hippologisch orientierte Interpretation des Kikkuli-Textes. Wiesbaden,
Harrassowitz, 1995.

P. Raulwing / R. Oberheid : Der Kikkuli-Text und die
Rolle der Indoarier im altorientalischen Fuhrwesen - Einige
Bemerkungen zu neueren hippologischen und philologischen
Interpretationen. In:  Indoarisch, Iranisch, und die Indogermanistik,
Arbeitstagung der  Indogermanischen Gesellschaft 1997 in Erlangen;  hg.  B.
Forssman & R. Plath. Wiesbaden: L. Reichert  2000


>>2. Iron is being mentioned a lot in regard to dating the earliest
Vedic texts. I wonder how much can be predicated on this basis....<<

which has been answered by S. Farmer:

>>But the Rgveda is *massive* .... [In fact 570 or 800 pp. Roman text] ...
>>Since it
deals with weaponry, which is where iron made its first major
cultural impact ...

more on this below, sub 4.


LC:
3. it is important to note that iron probably did not have
significant advantages over bronze initially.

For this point, on which S Farmer has touched as well, better to read
Possehl & Gullapalli: (Meteoric) iron was treasured, even in the Bronze
age, for its hardness. and used appropriately.

LC.
4. Without the Mitanni evidence I would see no conclusive evidence to
_prove_ a date earlier than the eighth century. With it an earlier
date does seem likely. But, given that, one feels that a thorough
reexamination of the Mitanni material is overdue.

Last by Mayrhofer, M. Die Indo-Arier im vorderen Orient. Wiesbaden:
Harrassowitz 1966
and  Mayrhofer, M.  Die Arier im vorderen Orient - ein Mythos? Wien 1974
But cf. his Etym. Dict: esp., Mitanni Index in Vol. III: Etymologisches
Woerterbuch des Altindoarischen. Heidelberg : Carl Winter 1986-2000
cf. also Iranisches Personennamenbuch. Band I. Die Altiranischen Namen.
Wien 1979

========================================================

Steve Farmer:
>>... The old argument had it that the introduction of iron in South Asia
>>ca. 1200 or even 1300 BCE ... meant that the whole of the RV, which
>>doesn't mention iron, *must* date before
that period. Now it appears that iron came at a much later date to South
Asia -- with important regional differences complicating things further...
It doesn't *prove* the case for later dates of the RV, but it certainly
makes the case far more likely. .... <<


Since we cannot cram everything into just one email, and Dominik will
protest, here an addition to my earlier post:

The RV matter is of course based on the (always weak) argumentum ex nihilo.
It is complicated /enhanced by  the fact that RV asi 'sword' = Latin ensis
'sword'; both per Thieme 1958  from 'black' (metal), see Mayrhofer, Etym
Dict. 1986- , vol.II 154.

And asi first occurs first in the late RV books 1 and 10.  In short, if
correct, the late RV may have the first occurence of iron.

Which brings its late stratum (before collection, "samhita", as distinct
from te much later redaction) down, close to 1000 BCE (instead of 1200 BCE)
---  of course always per present archaeology, (and that many change
again).

Importantly, in the immediate post-RV Samhitas (AV, YV) iron is firmly
established as 'black metal'. They overlap nicely, in time and geographical
extent, with the Painted Gray Ware culture of Haryana, UP, Chambal area,
see MW, Tracing the Vedic dialects. In: C. Caillat (ed.), Dialectes dans
les litt?ratures indo-aryennes. Paris : 1989, 97-264






========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Mon Nov  6 13:44:12 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Mon, 06 Nov 00 08:44:12 -0500
Subject: more on Hurrite/IA
Message-ID: <161227063638.23782.1998126909846240034.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3912
Lines: 110

continued:

MW:
>I always wondered why Mitra, Varuna, Indra and Nasatya (=Ashvin) were
>listed as no. 104-108 in the Hittite agreement!  Like an afterthought: "to
>be sure, lets include them as well!"


Yaroslav Vassilkov:
>> ....a typological parallel : The basic idea is obvious - the "national"
>>gods of all the
participants in the raid had to be mentioned in order to give nobody a
pretext for breaking  the treaty. Could not the appearance of OIA names
(among Hurrian ones) in Near Eastern treaties be due to similar reasons?<<

Agreed. NB the oath of those fighting for Ludwig/Louis?, grandson? of
Charlemagne was read out to all and sworn before battle both in Old French
and Old High German... just to make sure that all were bound to it...

>> oath gods
>Varuna is typical for oath and truth.
>And was not Mitra too connected with agreement, oath, ordalia and so on?

Certainly, though not at the *universal* level as Varuna, but on a tribal
level, and that can of course be reconstructed for IIr. (Mitra/Mithra).
cf. latest,  Brereton, J. P.  1981. The Rgvedic Adityas. New Haven.

(IIr., just like Aryaman/Airiiaman, and Bhaga / Baga > O.Slav. bog-).

===============================================================


Finally,

Subrahmanya:
who puts a lot of new questions, but doesn't answer the one why there can
be about pre-Rgvedic words in Mitanni, which he started out with.

We may agree with  Rajesh Kocchar:
>>"You should accept good knowledge from anybody,even a "lowly" person.
>>Just as nobody will not pick up gold even if it were lying in an impure
>>place."
The moral is:While reading other people's posting.look for a nugget of
wisdom,not for impurity.<<

However, just occasionally we should expect, instead of spit and run, some
answers. So, what to do with clearly wrong statements and just more and
more  questions such as :

> Our image of OIA is just from the vedas.
>The first snap shot of any colloqial indic form is from 400 BC.

Long before 400 BCE, the Brahmana texts (and AV 15) are in the *colloquial*
speech of the educated Brahmins (different from the "dialect" of the gods
the same Brahmins use inthe same Brahman texts when they make the gods
speak --not just in Mantras!--, but also that of women, and others).

>Its some what an artificial assumption that till 400 BC
>only vedic or classical sanskrit was spoken and no sound changes occured.

Nobody says that. RV jyotis, if maintained, or Panini's word for 'drink'
(mayira?, cannot remember) are the proof. (see B. Oguibenine's post).

>If sapta->satta or v->b is a common sound change why should it be restricted
to just MIA

who says so? Even in India, v > b is typical only for the more eastern
languages, while the more western ones keep v, from Kashmiri to Marathi.


>such changes could have happened many tim>es eg it does seem to be happening
>in mitanni.

?? which language does not change?

> Is this change so natural?

?? There is no 'natural sound change'. Differs per language, timeframe,
region etc etc,

> mordern indian languages are full of geminates

This confuses the development from OIA > MIA with that from MIA  > NIA

> or stops like in satta showing a tendency to preserve the meter of a word
Meter? ok. We know about prosodic changes in MIA, see Pischel's Pkt gramar
etc etc

>What about mordern kurdish dialects armenian turkish etc
>were such stops in hurrian due to sumerian/akkadian influence. What about
>elamite?
>arabic does have such stops but not as much as tamil or panjabi I think.

Why not Hattic, Hittite, Homeric or Eskimo? :-)




========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From rkk at NISTADS.RES.IN  Mon Nov  6 04:09:39 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Mon, 06 Nov 00 09:39:39 +0530
Subject: Futtam vidya
Message-ID: <161227063629.23782.6469869863523760928.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 407
Lines: 11

In our school Hindi text there was a doha (couplet)
Uttam vidya lijiye yadyapi neech pe hoye.
Parho apavan thor pe kanchan tajat na koye.
 
You should accept good knowledge from anybody,even a "lowly" person. Just as nobody will not pick up gold even if it were lying in an impure  place.
The moral is:While reading other people's posting.look for   a nugget of wisdom,not for impurity.
rajesh kochhar
 




From s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET  Mon Nov  6 04:23:43 2000
From: s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET (Steven E. Lindquist)
Date: Mon, 06 Nov 00 09:53:43 +0530
Subject: Strange
Message-ID: <161227063631.23782.429834367464765649.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 874
Lines: 26

Dear V.V. Raman and the list,

Please do not misunderstand my post.  I was in NO WAY referring to your
discussion of Endo-Exo Indologists, which I followed with interest and found
thoughtful (though I may not really fit either category).  What I was
referring to by "devolve" was simply the personal or non-academic attacks
which had occurred previously, but unfortunately, simultaneously with your
posting.  I was attempting to avoid another "outburst."  I regret any
confusion.

In my mind, thoughtful comments (from any perspective) are always welcome,

Steven

--
Steven E. Lindquist
email: s-lindquist at the-foundry.net

In the US:                    In India:
Doctoral Candidate            AIIS Junior Fellow/Affiliated Research Scholar
Dept. of Asian Studies        Bhandarkar Oriental Research Institute
University of TX at Austin    Pune, Maharashtra, India
--




From asandn at PO-BOX.MCGILL.CA  Mon Nov  6 15:25:38 2000
From: asandn at PO-BOX.MCGILL.CA (Adela or Alain Sandness Leblanc)
Date: Mon, 06 Nov 00 10:25:38 -0500
Subject: sr book order
Message-ID: <161227063657.23782.15183702363972217488.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 597
Lines: 35

Oopps,

Did you notice that this came onto Indology?

Best wishes,
Adela
----------
>From: Leona Anderson <leona.anderson at UREGINA.CA>
>To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
>Subject: sr book order
>Date: Thu, Oct 5, 2000, 4:39 PM
>

>Lois:  can you order this book for review in SR.  thanks, leona
>
>>
>>JAIN DOCTRINE AND PRACTICE:
>>ACADEMIC PERSPECTIVES
>>edited by Joseph T. O?Connell
>>
>>October 2000
>>
>>Centre for South Asian Studies
>>University of Toronto
>>Room 2057, Sidney Smith Hall,
>>100 St. George Street
>>Toronto, Ont., M5S 3G3
>>Canada
>>
>
>leona.anderson at uregina.ca
>




From perichandra at YAHOO.COM  Mon Nov  6 18:48:04 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 06 Nov 00 10:48:04 -0800
Subject: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)
Message-ID: <161227063670.23782.13755973954264780044.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 917
Lines: 32

--- Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
> On Mon, 6 Nov 2000 15:55:31 GMT, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
> wrote:
>
...
> >
> >The problem may be due to incorrect usage of transliteration in
> >Cologne tamil e-base.
>
> Well, I was expecting a few from the hundreds of examples which you know
> i.e. of the usage of the words Saivam and VaiNavam.
>
> Instead of keeping upto the point, you are blaming me and the Cologne e-
> base.

Offhand I can recall PeriyapurANam (medieval..12th century CE?), the classic
saiva hagiography by cEkkizAr, employing the word "caivam" in the phrase "caiva
neRi tazaittu OGka" ("in order to make the path of Saivism thrive...") when
referring to JAn2acampantar's birth.


P. Chandrasekaran



__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Thousands of Stores.  Millions of Products.  All in one Place.
http://shopping.yahoo.com/




From athr at LOC.GOV  Mon Nov  6 15:51:09 2000
From: athr at LOC.GOV (Allen W Thrasher)
Date: Mon, 06 Nov 00 10:51:09 -0500
Subject: iron
Message-ID: <161227063659.23782.1532342365042492379.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1572
Lines: 39

Rajesh Kochhar said:

<<1.Iron was required to clear the rain forests of the north Indian
plains. The method was to burn down the trees and axe out the rumps.
Since the Harappan tradition and the following  pre-PGW tradition  had
the same technological capabilities, they occupied the same territory,
avoiding mighty rivers and keeping to semi-arid areas.Thus the
beginning of large-scale inhabitation of the ganga plain is
circumstantially related to iron metallurgy.>>

Without reviewing the evidence and research on this I would like to
add a caveat.  It is not totally necessary to remove the stumps before
cultivation of land newly taken from forest to agriculture.  Native
Americans routinely would produce farmland by girdling the trees
(removing the bark in a complete circle around the trunk) thus killing
them and letting the sun in as the leaves dropped off.  British
American settlers, particularly the so-called Scotch-Irish, often did
exactly the same deep into the 19th c., though admittedly with iron
tools, not stone ones.  In either case the trunks might or might not
be removed, let alone the stumps which are more work.

Allen Thrasher



Allen W. Thrasher, Ph.D.

Senior Reference Librarian       101 Independence Ave., SE
Southern Asia Section               LJ-150
Asian Division                            Washington, DC 20540-4810
Library of Congress                     U.S.A.
tel. 202-707-3732                       fax 202-707-1724
Email: athr at loc.gov

The opinions expressed do not necessarily represent those of the
Library of Congress.




From perichandra at YAHOO.COM  Mon Nov  6 19:04:34 2000
From: perichandra at YAHOO.COM (Periannan Chandrasekaran)
Date: Mon, 06 Nov 00 11:04:34 -0800
Subject: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)
Message-ID: <161227063672.23782.17767541557668245770.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1959
Lines: 54

--- Vanbakkam Vijayaraghavan <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
> On Mon, 6 Nov 2000 15:55:31 GMT, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
> wrote:
..> >The problem may be due to incorrect usage of transliteration in
> >Cologne tamil e-base.
>
> Well, I was expecting a few from the hundreds of examples which you know
> i.e. of the usage of the words Saivam and VaiNavam.
>
> Instead of keeping upto the point, you are blaming me and the Cologne e-
> base.
For the occurrence of the word "vaiNavam"
from cologne digital tamil textbase:
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/indologie/tamil/ttt_search.html

The saivite text KantapurANam (approx 10-11th century CE):

Qkan3120x3 \BT neRi varum av Alayattil ceRikin2Ra vaiNavarkaL neTitu nOkkic \et
[a rough and verbatim translation: "...in that temple, the thronging Vainavites
stared..."]

Other occurrences are from tiruviLaiyATar purANam,
a very staunch Saivite text that of course describes the 64 leelas of Siva in
Madurai:

#1:  Qtiv23x11x3x1438x3 \BT coRRa tantira vaiNavat toTakkuNTu tiriyum \et
#2: Qtiv23x7x2x1434x2 \BT varuvatu Aka agku oru pakal vaiNavap paTivap \et
#3: Qtiv23x14x4x1441x4 \BT pollArAy vaiNavattup pukku ozuku tAy tantai poRArkaL
Aki \et
#4: Qtiv23x31x4x1458x4 \BT van2pu pUNTu ozuku vaiNavam pUNTu poRai irakka mAn2a
nIttOr \et
Note that occurrences #3 and #4 very clearly denigrate Vainavism:
#3: pollArAy = "behaving like evil men"
that is "Entering Vainavism and behaving like evil men and not even able to
bear their own mothers and fathers..."

#4 means: "[they], having undertaken to follow Vainavism that bears evil
[ways], renounced [tha virtues of ] patience, mercy and self-respect".

Being nearly 1000 years old that should serve the purpose at hand I suppose
(whatever it may be:-)).


Regards
P. Chandrasekaran.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Thousands of Stores.  Millions of Products.  All in one Place.
http://shopping.yahoo.com/




From Palaniappa at AOL.COM  Mon Nov  6 18:37:51 2000
From: Palaniappa at AOL.COM (Sudalaimuthu Palaniappan)
Date: Mon, 06 Nov 00 13:37:51 -0500
Subject: Pseudo-Sanskrit text of Our-Father?
Message-ID: <161227063668.23782.4367180152318238609.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 729
Lines: 21

In a message dated 11/6/2000 9:03:18 AM Central Standard Time,
mszieba at UW.LUBLIN.PL writes:

> Agascianghelil irikkunna gnangelude ba'va`, nintiruna'mam
>  sciuddhama`gappede'nam; ninde` ra`gidam vare'nam. Ninde` tirumanessa
>  a'ga'sciattile`, po'le bbhu'miilum a'ghenam. Gnanghelude` annanne` appam
>  inna gnanghelkka tariga`. Gnanghelude` kadappukka'rero'oda gnanghel
>  porukkunna po'le, gnanghelude kadappughel gnangelo'dum porrukka`.
>  Gnanghele parikcielum pu`ghikkella'je; viscieszicci*a tinmeilnina
>  gnanghele rekcicciu` kolga`

This is Malayalam. But some of the variant words used here (different from
the commonly used ones) are  very interesting. What is the date of this?
Thanks.


Regards
S. Palaniappan




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Mon Nov  6 19:04:13 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Mon, 06 Nov 00 14:04:13 -0500
Subject: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)
In-Reply-To: <20001106184804.25856.qmail@web701.mail.yahoo.com>
Message-ID: <161227063674.23782.4112406340981801547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 844
Lines: 19

caiva camayam
As I had pointed out in an earlier posting, in classical Tamil, one used words
like words caivam or caivamadam or caiva camayam, and vainavam or vainavamadam
or vainava camayam to connote these words. SaivasiddhAntam refers to the
philosophical/ metaphysical underpinnings of saivam.
Now may I know the thrust of this question? What exactly are we trying to prove
or disprove by the fact that these words are to be found in ancient Tamil
writings?
Personally I rather doubt that metaphysical, doctrinal, and sectarian
divisions/animosities between saivaites and vainavaites were brought about
in the
Tamil country by the British or their agents. And I am not sure if or how
well this view will be in harmony with current versions of Hindu history.
In fact, I would appreciate any comments on this.
V. V. Raman
November 6, 2000




From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov  6 15:16:32 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 06 Nov 00 15:16:32 +0000
Subject: Pseudo-Sanskrit text of Our-Father?
Message-ID: <161227063653.23782.14548196038211795297.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 25

<<
Agascianghelil irikkunna gnangelude ba'va`, nintiruna'mam
sciuddhama`gappede'nam; ninde` ra`gidam vare'nam. Ninde` tirumanessa
a'ga'sciattile`, po'le bbhu'miilum a'ghenam. Gnanghelude` annanne`
appam inna gnanghelkka tariga`. Gnanghelude` kadappukka'rero'oda
gnanghel porukkunna po'le, gnanghelude kadappughel gnangelo'dum
porrukka`. Gnanghele parikcielum pu`ghikkella'je; viscieszicci*a
tinmeilnina gnanghele rekcicciu` kolga`. Amen.
>>

Sounds very Malayalam to me. Prof. A. Govindankutty Menon from
Leiden university was in Indology list before, though I haven't
seen him write much.

Regards,
N. Ganesan

_________________________________________________________________________
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From naga_ganesan at HOTMAIL.COM  Mon Nov  6 15:55:31 2000
From: naga_ganesan at HOTMAIL.COM (N. Ganesan)
Date: Mon, 06 Nov 00 15:55:31 +0000
Subject: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)
Message-ID: <161227063661.23782.9275988352941983106.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3772
Lines: 87

"V.C.Vijayaraghavan" <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
<<<
Can you tell me when do the words "Saivam"   and  "VaiNavam" occur
in the Tamil literature. For example do they occur in the Prabhandam
or Nayanmar works itself? or do they occur much later?

As far as I can see these words are the Tamil translations of the
English words Saivism and Vaishnavism. But the Tamil texts themselves
were unaware  of 'ism's. But still it would be interesting to know
when do these two words in the sense of 'isms's appear in the Tamil
texts
>>>

Really surprised at this, because literally hundreds of attestations
of Saivam and VaiNavam are found in Tamil literature of the
pre-British period. I don't know whether you can read Tamil, or
anything about your knowledge in Tamil literature. Tamil texts talk
a lot about sectarian rivalry between different religious groups, and
it is incorrect to claim that "Tamil texts themselves were unaware
of" Vaishnavism and Saivism or, about the nonexistence of frequent
skirmishes between the two. Well recorded in tamil texts and
inscriptions from the Pallavan era.

The problem may be due to incorrect usage of transliteration in
Cologne tamil e-base. A close equivalent of the scheme, first
in Madras university tamil lexicon is employed in the Cologne website,
and Tamil is the only Indian language differing very significantly
from Sanskrit syllabaries. Also, note that many important tamil
texts like Perungathai, Naalaayiram (Alvars' paasurams), their
commentaries, ka.laviyal, shaiva siddhantam works are not yet in
the Cologne ebase.

Vishnu:
Comparing with the tamil, "mAl" = "black" and Vishnu-Narayana is
"mAl" in earliest texts, nArAyaNa seems to come from drav. naL-
(telugu nal-) meanig "black". This preference for black, dark (night)
would have been a factor in the acculturated Aryans recruited
from Dravidian speakers in the differences between Avestan gathas
and Vedic texts: "there there are many other observations, such as
about the preference in Avestan for day-time rituals, as opposed to
Vedic rituals which were performed at night [cf.atirAtra]."
[quoted by Dr. G. Thompson].
Skt. rAtra itself is said to come from Dravidian (tam. irA, iravu,
rAtri), and tamil nAL-mIn2 refers to nakshatrams of the night sky.
OTOH, the idea of the apocalypse seems to get into the bible
from Iran; It will be interesting to see whether 'black as
evil' gets into the bible from Iran?? The RV definitely
talks of "black" enemies and so forth.

Siva:
In the old Northwest, word initial k- has turnes into sh-.
Ziva meaning red as well as auspicious is common in Dravidian.
My suggestion that Ziva is Dravidian can be found in:
a) ziva < *kiva < drav. kema(=good/auspicious/red) (23 Dec 1999)
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9912&L=indology&P=R11011
b) zimIdin, ziva, zibi (30 Dec 1999)
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9912&L=indology&P=R13503

Comparable k- to z- words:
i) karko.taka (25 Nov 1999) = drav. "gem-giver"
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9911&L=indology&P=R17156
ii) zaikya (related to steel) < Drav. *kEku/ tamil cEku
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0009&L=indology&P=16985
iii)kEkaya, zAkya (Buddha's clan), Ehu Saantamula, and tamil cEku/eHku
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0010&L=indology&P=R9925

Though minor in the Rgveda, the subsequent rise
of Shiva and Vishnu as 'great gods' (mahadeva) appears to
do a lot with Dravidians whether they changed to speaking IA
or not.

Regards,
N. Ganesan
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From mszieba at UW.LUBLIN.PL  Mon Nov  6 14:55:55 2000
From: mszieba at UW.LUBLIN.PL (Maciej St. Zieba)
Date: Mon, 06 Nov 00 15:55:55 +0100
Subject: Pseudo-Sanskrit text of Our-Father?
Message-ID: <161227063650.23782.10941714804764853434.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2583
Lines: 58

The text below can be found on the website of the Paternoster Church in
Jerusalem:
http://www.christusrex.org/www1/pater/JPN-sanskrit.html
claiming that it is the text of Our Father prayer in ... Sanskrit -
which it certainly IS NOT.

I quote putting the two diacritical marks (acute accent ' and grave
accent `) AFTER the vouwel they stand on. The "i*" stands for an
"dotless i" of the original.

Agascianghelil irikkunna gnangelude ba'va`, nintiruna'mam
sciuddhama`gappede'nam; ninde` ra`gidam vare'nam. Ninde` tirumanessa
a'ga'sciattile`, po'le bbhu'miilum a'ghenam. Gnanghelude` annanne` appam
inna gnanghelkka tariga`. Gnanghelude` kadappukka'rero'oda gnanghel
porukkunna po'le, gnanghelude kadappughel gnangelo'dum porrukka`.
Gnanghele parikcielum pu`ghikkella'je; viscieszicci*a tinmeilnina
gnanghele rekcicciu` kolga`. Amen.

You can see in the original site that the text is written in ceramic
tiles and put on the wall of the Church. Who could have made such a
mistake? and why?

The other question is: What (Indic? - almost certainly) language is it?

One can recognize words like "aakasha", "bhuumi", "shuddha",
"visheshhika?", Tamil "tiru" = Sanskrit "shri" - the spelling seems to
resemble the Italian one ("gn" for ITRANS "J" ["n~"], "gh" before "e"
standing for "g", "g" before "i" and "e" for "j", "sci" for "sh", "sz"
for "shh",


Below, on the same web-page you can find another mistake: The text
marked as "Hail Mary" on the web-page ind in fact "Our Father" (in
Sanskrit  - this time correctly), which can easily be seen even in the
picture itself (on the top "The Lord's Prayer").

Best regards

Maciej St. Zieba


======================================================================
                 Lasciate ogni speranza voi qu'entrate ...
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
                        dr Maciej St. Zieba
Vice-Director                                           Z-ca Dyrektora
Lublin Voivod's Cabinet                   Gabinet Wojewody Lubelskiego
  European Integration, International Relations and Regional Policy
ul. Spokojna 4                      tel. (+48-81) 532 07 32; 74 24 430
20-914 LUBLIN, Poland                          fax: (+48-81) 74 24 316
mszieba at uw.lublin.pl                  http://www.uw.lublin.pl/zagr.htm
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
polski - English - fran?ais - Esperanto - Nederlands - Deutsch - norsk
           pycckuu - tlhIngan Hol - Hanyu - saMskRtA bhASA
======================================================================




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Mon Nov  6 16:21:14 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Mon, 06 Nov 00 16:21:14 +0000
Subject: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)
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On Mon, 6 Nov 2000 15:55:31 GMT, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:

>"V.C.Vijayaraghavan" <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
><<<
>Can you tell me when do the words "Saivam"   and  "VaiNavam" occur
>in the Tamil literature. For example do they occur in the Prabhandam
>or Nayanmar works itself? or do they occur much later?
>
>As far as I can see these words are the Tamil translations of the
>English words Saivism and Vaishnavism. But the Tamil texts themselves
>were unaware  of 'ism's. But still it would be interesting to know
>when do these two words in the sense of 'isms's appear in the Tamil
>texts
>>>>
>
>Really surprised at this, because literally hundreds of attestations
>of Saivam and VaiNavam are found in Tamil literature of the
>pre-British period. I don't know whether you can read Tamil, or
>anything about your knowledge in Tamil literature. Tamil texts talk
>a lot about sectarian rivalry between different religious groups, and
>it is incorrect to claim that "Tamil texts themselves were unaware
>of" Vaishnavism and Saivism or, about the nonexistence of frequent
>skirmishes between the two. Well recorded in tamil texts and
>inscriptions from the Pallavan era.
>
>The problem may be due to incorrect usage of transliteration in
>Cologne tamil e-base.

Well, I was expecting a few from the hundreds of examples which you know
i.e. of the usage of the words Saivam and VaiNavam.

Instead of keeping upto the point, you are blaming me and the Cologne e-
base.




From rkk at NISTADS.RES.IN  Mon Nov  6 11:48:33 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Mon, 06 Nov 00 17:18:33 +0530
Subject: iron
Message-ID: <161227063636.23782.1107941830834726549.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1255
Lines: 12

Ref L S Cousins and Narayan Joshi

1.Iron was required to clear the rain forests of the north Indian plains. The method was to burn down the trees and axe out the rumps. Since the Harappan tradition and the following  pre-PGW tradition  had the same technological capabilities, they occupied the same territory, avoiding mighty rivers and keeping to semi-arid areas.Thus the  beginning of large-scale inhabitation of the ganga plain is circumstantially related to iron metallurgy.

2. It is rather misleading to say that 500 or 2300 years were required to perfect a technology. Technological innovations/advancements come in bursts.They are then standardized and frozen. 500 years correspond to 20 generations. No  material evolutionary process can continue that long.

3.Rgveda is not a gazetteer. It was not composed so that later generations wiould have a reference book.It  does not mention salt, although the salt range falls within the Rgvedic territory.If the dog barked,it was there.But if it did not bark,it is difficult to say if only the bark was missing or the dog itself.To say that a thing existed in the Rgvedic time,even though it is not explicitly mentioned,one must adduce indirect evidence or plausibility arguments.

rajesh kochhar




From jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Mon Nov  6 16:37:35 2000
From: jhouben at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Jan E.M. Houben)
Date: Mon, 06 Nov 00 17:37:35 +0100
Subject: RV. asi - L. ensis < black (metal)?
Message-ID: <161227063664.23782.4004784900178924441.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2680
Lines: 50

If RV asi and Latin ensis are understood as words etymologically related to
a word for black, hence as made from iron, these weapons would have been
made from iron in Indo-European times . . .
In the light of the supposed IE connection -- which seems not unlikely,
though the relation with a word for "black" is in my view just possible --
the absence of the word in the older RV ma.n.dalas cannot mean that it did
not exist.
Moreover, Thieme did not say asi = ensis, but rather asi : asita is like
hari : harita and like rohi : rohita. A parallel development from "the black
one" to the iron sword would have taken place in Latin. (The highly
specified meaning of the product of this development should lead us to
caution.)
Moreover, as Thieme said in a footnote in his 1958 article: "Every linguist
who has tried to draw a coherent picture of Proto-Inodeuropean culture on
the basis of reconstructable vocabulary has found this 'sword' an unpleasant
anachronism and has tried to get rid of it by replacing it with a stone . .
. "
Finally, overconfident etymologist sometimes forget that *verba valent usu*
and *yogaad ruudhir baliiyasii*: there is no indication that the users of
these terms were aware of a connotation "black" with the word asi (see the
few places in RV) or ensis (acc. to what I find in my Latin dictionary): it
means a short sword for chopping rather than jabbing, and in the RV esp. a
sword/knife for cutting up the sacrificial victim. AV(Z) 9.5.4 where asi and
zyaama are explicitly juxtaposed could be seen as an indication that only at
that time it became interesting to do so, in other words that asi was
(formerly) not always/necessarily zyaama.
Best wishes, Jan Houben

Michael Witzel wrote:
The RV matter is of course based on the (always weak) argumentum ex nihilo.
It is complicated /enhanced by  the fact that RV asi 'sword' = Latin ensis
'sword'; both per Thieme 1958  from 'black' (metal), see Mayrhofer, Etym
Dict. 1986- , vol.II 154.

And asi first occurs first in the late RV books 1 and 10.  In short, if
correct, the late RV may have the first occurence of iron.

Which brings its late stratum (before collection, "samhita", as distinct
from te much later redaction) down, close to 1000 BCE (instead of 1200 BCE)
---  of course always per present archaeology, (and that many change
again).

Importantly, in the immediate post-RV Samhitas (AV, YV) iron is firmly
established as 'black metal'. They overlap nicely, in time and geographical
extent, with the Painted Gray Ware culture of Haryana, UP, Chambal area,
see MW, Tracing the Vedic dialects. In: C. Caillat (ed.), Dialectes dans
les litt?ratures indo-aryennes. Paris : 1989, 97-264




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Nov  6 23:11:09 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 06 Nov 00 18:11:09 -0500
Subject: more on Hurrite/IA
Message-ID: <161227063686.23782.16495692248232563747.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 1709
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Finally,
Subrahmanya:
who puts a lot of new questions...........

first of all its not subrahmanya but Rajarshi and whats wrong with
questions. I am sure that niether he or anyone else is happy at being called
lowly and impure. Maybe no malice is intended by your use of kochar's quote
but it is crude and dumb all the same.

MW> Long before 400 BCE, the Brahmana texts (and AV 15) are in the
*colloquial*
speech of the educated Brahmins (different from the "dialect" of the gods
the same Brahmins use inthe same Brahman texts when they make the gods
speak --not just in Mantras!--, but also that of women, and others).

RB> what do you mean educated brahmans. I would think that their language
would be the last place to look for significant changes.

Your statement makes me suspect that the changes must be minimal and not of
the type where a different prakrit type language is imlied. It sounds like
something on the lines of god says thou shalt but I say you shall. Also the
brahmanas are later than vedic.
**************

RB> Its some what an artificial assumption that till 400 BC
>only vedic or classical sanskrit was spoken and no sound changes occured.

MW> Nobody says that. RV jyotis, if maintained, or Panini's word for
'drink'(mayira?, cannot remember) are the proof. (see B. Oguibenine's post).

RB>
Can we really compare panini's stray references with extensive cuniform
literature with the aid of which entire languages have been reconstructed. I
am obviously not talking about reconstruction of classical sanskrit here
but prakrits.

Doesnt panini himself talk about different languages and dialects, how do
you reconstruct them without the aid of inscriptions or literature.

regards RB




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Mon Nov  6 17:13:23 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Mon, 06 Nov 00 18:13:23 +0100
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063666.23782.6656181283538829032.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1793
Lines: 44

Dear listmembers,

I have had a very busy day and need some more time before I can respond to
all the issues raised, but Harmatta's red herring (or is it an old canard?)
needs a short comment: Hurrian names in -$en (not -sen) are common in
earlier periods. Ari$en means "The brother gave", and Saum$en (probably
pronounced Tsaom-then) is made from a root sa- plus the verbal suffix
-um/-om plus -$en, an abbreviated form of $enni, "brother". These names
from Samarra were published by Thureau-Dangin in RA IX 1-4. See Gelb et
al., NUZI PERSONAL NAMES, Chicago 1963, p. 255, a very valuable book, but
outdated in many respects, especially as regards IE speculations.

Michael: I would also like to know where you have found the forms mazda and
vaz'hana. How are these words spelled in cuneiform?

Best wishes,
Bjarte Kaldhol

----------
From: Michael Witzel <witzel at FAS.HARVARD.EDU>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
Subject: Re: Indo-Aryan words in Hurrian
Date: 6. november 2000 14:38

To continue our interesting discussion on the Mit(t)an(n)i:

Some early IA immigrants may be recorded in a tablet of the Dynasty of
Agade, at the end of the third millennium BCE:  A-ri-si( <sa')-en  =
Arisaina and Sa-um-si( < sa')-en = Saumasena, which Harmatta  (1992: 374)
takes as a sign of  early Indo-Aryan spread towards Mesopotamia at c.
2300-2100 BCE.

This & the spelling is from Harmatta who deals with IIr materials (in :
Dani, A. H. and V. M. Masson (eds.), History of civilisations of Central
Asia, Vol. I. The dawn of civilisation: earliest times to 700 BCE. Paris
1992; Harmatta's paper is not reliable, has many wrong dates and forms), an
earlier version of it has been used, more or less uncritically, by the late
SS Mira (Aryan Problem 1992).

Bjarte, any comments?
--------------




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Mon Nov  6 23:25:52 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Mon, 06 Nov 00 18:25:52 -0500
Subject: iron
Message-ID: <161227063688.23782.9792469044238226001.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1174
Lines: 29

Rajesh Kochhar said:

<<1.Iron was required to clear the rain forests of the north Indian
plains. The method was to burn down the trees and axe out the rumps.
Since the Harappan tradition and the following  pre-PGW tradition  had
the same technological capabilities, they occupied the same territory,
avoiding mighty rivers and keeping to semi-arid areas.Thus the
beginning of large-scale inhabitation of the ganga plain is
circumstantially related to iron metallurgy.>>

AT> Native
Americans routinely would produce farmland by girdling the trees
(removing the bark in a complete circle around the trunk) thus killing
them and letting the sun in as the leaves dropped off.

RB>
Havent we all heard of slash and BURN agriculture. What does the burning of
khAndava in mahabharata remind us of. HAcking trees even with chain saws is
slower than man made forst fires. Also dont we have the imagery of arjuna at
odds with indra associated with rain and thunder.

Didnt the native americans also practice selective burning. I agree that
removing stumps may have been unnecessary. After all even iron offers only
marginal advantage. People use explosives nowadays.

regards RB




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Mon Nov  6 19:08:09 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Mon, 06 Nov 00 19:08:09 +0000
Subject: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)
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On Mon, 6 Nov 2000 15:55:31 GMT, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:

>"V.C.Vijayaraghavan" <vijay at VOSSNET.CO.UK> wrote:
><<<
>Can you tell me when do the words "Saivam"   and  "VaiNavam" occur
>in the Tamil literature. For example do they occur in the Prabhandam
>or Nayanmar works itself? or do they occur much later?
>
>As far as I can see these words are the Tamil translations of the
>English words Saivism and Vaishnavism. But the Tamil texts themselves
>were unaware  of 'ism's. But still it would be interesting to know
>when do these two words in the sense of 'isms's appear in the Tamil
>texts
>>>>
>
>Really surprised at this, because literally hundreds of attestations
>of Saivam and VaiNavam are found in Tamil literature of the
>pre-British period. I don't know whether you can read Tamil, or
>anything about your knowledge in Tamil literature. Tamil texts talk
>a lot about sectarian rivalry between different religious groups, and
>it is incorrect to claim that "Tamil texts themselves were unaware
>of" Vaishnavism and Saivism or, about the nonexistence of frequent
>skirmishes between the two. Well recorded in tamil texts and
>inscriptions from the Pallavan era.
>
>The problem may be due to incorrect usage of transliteration in
>Cologne tamil e-base. A close equivalent of the scheme, first
>in Madras university tamil lexicon is employed in the Cologne website,
>and Tamil is the only Indian language differing very significantly
>from Sanskrit syllabaries. Also, note that many important tamil
>texts like Perungathai, Naalaayiram (Alvars' paasurams), their
>commentaries, ka.laviyal, shaiva siddhantam works are not yet in
>the Cologne ebase.
>
>Vishnu:
>Comparing with the tamil, "mAl" = "black" and Vishnu-Narayana is
>"mAl" in earliest texts, nArAyaNa seems to come from drav. naL-
>(telugu nal-) meanig "black". This preference for black, dark (night)
>would have been a factor in the acculturated Aryans recruited
>from Dravidian speakers in the differences between Avestan gathas
>and Vedic texts: "there there are many other observations, such as
>about the preference in Avestan for day-time rituals, as opposed to
>Vedic rituals which were performed at night [cf.atirAtra]."
>[quoted by Dr. G. Thompson].
>Skt. rAtra itself is said to come from Dravidian (tam. irA, iravu,
>rAtri), and tamil nAL-mIn2 refers to nakshatrams of the night sky.
>OTOH, the idea of the apocalypse seems to get into the bible
>from Iran; It will be interesting to see whether 'black as
>evil' gets into the bible from Iran?? The RV definitely
>talks of "black" enemies and so forth.



There are too many speculations resting on other speculations which makes
the whole edifice shaky. Mal meaning Vishnu/Narayana in earlier Tamil texts
somehow gets "merged" with with Vishnu-Narayana. But you are not convinced
about the derivation of Narayana from a non-Sanskritic root especially Nal
in Tamil. Hence your "seems". If what you say has any validity, you must
show where Tamil texts which predate sanskrit texts or oral tradition,
where a divinity is spoken of as a mere 'Nal' or something very close. can
you bring forward any evidence to that effect? About the seemingly day
rituals / night rituals of Gatha and Veda somehow having a bearing on
"cculturated Aryans recruited from Dravidian speakers" (which itself is
another speculation), is like saying that the English who crossed over to
America rejected Monarchy due to the recruitment of native American Indians
being accultured as the English. You may equally say that the English who
stayed at home were "pure" and the English who made the Declaration of
Independence were basically native Americans with English sounding names -
with Massachusetts an Indian name being an appropriate centre of the
rebellion of native Americans against English. If you are going to
speculate along these lines,
it leads us nowhere. Your meaningless speculations are revealed in your
Ratri in Skr being "said" to come from Tamil Iravu? Why not it be the other
way around? Again you will be making a solid case for what you say if you
can bring more textual evidence? or at least if you can bring words of
proto-Dravidian . After all if at all vedic sanskrit came into contact with
anything , it would have been proto-dravidian and not dravidian. I also
notice that whenever you talk of "dravidian" it is with 99% certainty
Tamil. If you are so much into Dravidian studies why don't you bring other
20 Dravidian languages? why everything revolves around Tamil? If you really
want to prove a dravidian connection , you must bring a whole series of
Dravidian languages from Brahui down to Telegu and show me how depending on
the geographical proximity to the original source of Vedic sanskrit ,
somewhere in Upper India, how the word changes slowly take place . To begin
with , can you say what is the word for "black" in a whole series of
Dravidian languages? I am sick of looking at only Tamil examples for
anything "Dravidian". To me it looks like Tamil chauvinism than
scholorship. About your "interesting" observation of "black as evil" in the
Bible coming from Iran (presumably the racist aryans)-another meaningless
speculation- there are two possibilities to satisfy your curiosity- a. Jews
and other semites don't need to learn racism from aryan texts, it is
inborn. b. Jews in their sojourn in Egypt learnt it from the Egyptians -
after all the Pharoahs loathed the black people in Sudan and southern Egypt
and waged exterminatory campaigns against them. About "RV definitely talks
of "black" enemies and so forth" there is a contradiction in what you say.
If you are so definite, why are you putting in black in apostrephes? That
itself shows you don't realise what are you writing.  Anyway interpreting
RV in racial terms is a colonialist habit which the present-day Indologists
have grown out of.


>Siva:
>In the old Northwest, word initial k- has turnes into sh-.
>Ziva meaning red as well as auspicious is common in Dravidian.
>My suggestion that Ziva is Dravidian can be found in:
>a) ziva < *kiva < drav. kema(=good/auspicious/red) (23 Dec 1999)
>http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9912&L=indology&P=R11011
>b) zimIdin, ziva, zibi (30 Dec 1999)
>http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9912&L=indology&P=R13503
>
>Comparable k- to z- words:
>i) karko.taka (25 Nov 1999) = drav. "gem-giver"
>http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9911&L=indology&P=R17156
>ii) zaikya (related to steel) < Drav. *kEku/ tamil cEku
>http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0009&L=indology&P=16985
>iii)kEkaya, zAkya (Buddha's clan), Ehu Saantamula, and tamil cEku/eHku
>http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind0010&L=indology&P=R9925


Are you not taking accidental factors like redness, auspiciousness and
relating it to Shiva? I can think of dozens of attributes of Shiva- matted
hair, snake, meditation, husband of Parvati and so on. Why only Tamil words
Cem- be somehow related? who not dozens of other words? And if you are so
sure Cem in Dravidian is auspicious and red, how about other languages in
the group? Why all your speculations and cogitations are Tamil-centric. If
you talk of Indo-European family of languages, there are hundreds of words
known even to laymen- ordinary everyday words- which resonate in the entire
group? Why the word Cem= auspiciousness not resonate in any other language?


>
>Though minor in the Rgveda, the subsequent rise
>of Shiva and Vishnu as 'great gods' (mahadeva) appears to
>do a lot with Dravidians whether they changed to speaking IA
>or not.
>
>Regards,
>N. Ganesan

These are again speculation - indicated with your "appears".

Your thesis rests on inconclusive and non-committal words like "appears",
"seems". "said to" and so on. Speculations rest on other speculations which
depend on accidental factors. Also you hardly go out of Tamil - that too by
and large modern Tamil- with no concept of proto-Dravidian. All this makes
it wishy-washy
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>The text below can be found on the website of the Paternoster Church in
>Jerusalem:

It is clearly an older version of the prayer in Malayalam.
"appam" is the standard translation for bread in south Indian
churches. The word "ninde" for "thy" and the nasalization
indicated by "gn" in words like gnangalude and gnangale are
Malayalam. It seems as if the text is transcribed as spoken,
before transliterations got standardized. I would guess that
the translation was done somewhere in northern Kerala, because,

>Agascianghelil irikkunna gnangelude ba'va`, nintiruna'mam

ba'va` = father -> points to Arabic influence, perhaps due to
the Moplah community, found in large numbers in the northern
coast of Kerala. Also, the first south Indian ruler the
Portuguese encountered was the Zamorin of Calicut. And there
is a history of Jewish presence in Cochin.

Nowadays the translation is more Sanskritized, as svargattil
vasikkum gnengaLuDe (engaL in Tamil) pitAvE, etc.

Best regards,
Vidyasankar

_________________________________________________________________________
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From Menon at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Mon Nov  6 19:57:23 2000
From: Menon at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Menon)
Date: Mon, 06 Nov 00 20:57:23 +0100
Subject: Pseudo-Sanskrit text of Our-Father?
Message-ID: <161227063681.23782.14828545063513267570.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2290
Lines: 65

-----Original Message-----
From: Maciej St. Zieba <mszieba at UW.LUBLIN.PL>
To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Date: Monday, November 06, 2000 3:50 PM
Subject: Pseudo-Sanskrit text of Our-Father?


>The text below can be found on the website of the Paternoster Church in
>Jerusalem:
>http://www.christusrex.org/www1/pater/JPN-sanskrit.html
>claiming that it is the text of Our Father prayer in ... Sanskrit -
>which it certainly IS NOT.
>
>I quote putting the two diacritical marks (acute accent ' and grave
>accent `) AFTER the vouwel they stand on. The "i*" stands for an
>"dotless i" of the original.
>
>Agascianghelil irikkunna gnangelude ba'va`, nintiruna'mam
>sciuddhama`gappede'nam; ninde` ra`gidam vare'nam. Ninde` tirumanessa
>a'ga'sciattile`, po'le bbhu'miilum a'ghenam. Gnanghelude` annanne` appam
>inna gnanghelkka tariga`. Gnanghelude` kadappukka'rero'oda gnanghel
>porukkunna po'le, gnanghelude kadappughel gnangelo'dum porrukka`.
>Gnanghele parikcielum pu`ghikkella'je; viscieszicci*a tinmeilnina
>gnanghele rekcicciu` kolga`. Amen.
>
>You can see in the original site that the text is written in ceramic
>tiles and put on the wall of the Church. Who could have made such a
>mistake? and why?
>
>The other question is: What (Indic? - almost certainly) language is it?


Dear Indologists,
                              The language is (missionary) Malayalam. It is
a kind of Manipravalam of Sanskrit and Malayalam words with a predominant
Malayalam grammar. Hope this will answer your question about the language.
It is certainly not Tamil.

With regards.
A.G. Menon
Indological Institute Kern, Leiden University
menon at rullet.leidenuniv.nl
>
>One can recognize words like "aakasha", "bhuumi", "shuddha",
>"visheshhika?", Tamil "tiru" = Sanskrit "shri" - the spelling seems to
>resemble the Italian one ("gn" for ITRANS "J" ["n~"], "gh" before "e"
>standing for "g", "g" before "i" and "e" for "j", "sci" for "sh", "sz"
>for "shh",
>
>
>Below, on the same web-page you can find another mistake: The text
>marked as "Hail Mary" on the web-page ind in fact "Our Father" (in
>Sanskrit  - this time correctly), which can easily be seen even in the
>picture itself (on the top "The Lord's Prayer").
>
>Best regards
>
>Maciej St. Zieba
>
>
>
>




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Mon Nov  6 22:33:04 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Mon, 06 Nov 00 22:33:04 +0000
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
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Content-Length: 2038
Lines: 53

Lance,

> You mentioned this once before and it passed unquestioned.
Yes, I was surprised to :)

> I lurked in an Egyptology list for a while and it became clear that
> the chronology put forward by David Rohl is widely rejected among
> Egyptologists, mainly on the grounds of scientific dating of the
> eruption at Santorini in the Aegean. We cannot use it as evidence
for
> anything Indological.

I don't want to dwell on this too long as it is not directly
Indolological but the dating of the Thera/Santorini is anything but
definite -- it is in itself is a major area of controversy.  The
traditional date is 1500BCE but many also propose 1628BCE based on
tree rings and ice core analyses.   C14 dates on charcoal found in
1979 on site gives a mean date of 1800BCE while some fava beans also
from Akrotiri gave 1700BCE -- more and more C14 dates seem to favour
an older date but all the evidence either way is inconclusive.  I
cannot see why this need falsify Rohl's hypothesis (actually he is not
alone) -- if you are interested, I suggested you have a look at his
book.  It is well laid out and clearly explained and he does try to
answer objections.  I can't see how some of his evidence can be
dismissed -- though you should note that his "revised chronology"
covers two periods -- the Late Dynastic period and the New Kingdom and
they can be treated seperately.   It is also notworthy that some C14
tests done on Tutankhamun material tends to support a later date for
the New Kingdom than the consensus view.

Best wishes,
Stephen Hodge



> >  If the
> >latter, what are your views on the hypothesis of several scholars
> >recently that Egyptian dates for the Middle and New Kingdoms are
> >erroneous and need to be moved downwards to more recent dates by
> >several hundred years ?  I know this sounds like the attempts to
> >redate the RV the other way, but at least in the case of Egypt the
> >evidence seems fairly compelling.
>
> Lance Cousins
> --
> HEADINGTON, UK
>
> CURRENT EMAIL ADDRESS:
> selwyn at ntlworld.com
>




From subrahmanyas at HOTMAIL.COM  Tue Nov  7 06:47:07 2000
From: subrahmanyas at HOTMAIL.COM (Subrahmanya S.)
Date: Tue, 07 Nov 00 00:47:07 -0600
Subject: Rv/Mittani
Message-ID: <161227063705.23782.11895740669973642095.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2517
Lines: 49

This message was posted on Indology more than 2 years ago -
Here are some excerpts from
"The Emergence of the Indo-Iranians: The Indo-Iranian
languages." Harmatta, In History of Civilizations of Central Asia.
Ed: A.H.Dani and V.M.Masson

Harmatta writes {begin quote}"
In the scanty linguistic material of the Kassites three important
terms denoting deities occur: Suriyas,Maruttas and Bugas corresponding
to the Old Indian names Surya, Marut and Bhaga. Surya and Marut are unknown
in Old Iranian; this fact clearly points to the borrowing by the Kassites
of these names from the Proto-Indian. Thus, linguistic evidence speaks
clearly for the assumption that the people of war-charioteers, which had
induced the Kassites to invade Babylonia, belonged to the Proto-Indians."
.........
"...Proto-Indian linguistic influence was considerable on the vocabulary
of horse breeding, horse training, social life and training as shown by
the following list of Proto-Indian terms borrowed by the Hurrians and
other peoples of Western Asia.
Horse breeding and horse training:
    azvani 'horse driver';azva 'horse'. This term was borrowed by
    Heiroglyphic Hittite in the form azuwa, by Hebrew in the form of the
    radical s-w-s(<*azvas) becoming sus and by Akkadian with metathesis
    *azvas s-w-s > s-s-w giving sisu.
    *vazhanasya Gen.'ground', vartani 'round', babhru 'brown', palita 'grey'
    pingala 'red', *aika -'one', tri 'three', panca 'five', sapta 'seven',
    nava 'nine', vart 'to turn', rathya 'part of the chariot'
Social life:
    marya 'member of the charioteer aristocracy', *mizdha 'wage',
    magha 'gift,present', mani 'necklace', rukma 'jewel', khadi 'bracelet'
Religion:
    Mitra, Varuna, Indra, Nasatya, Agni (in Hittite ritual texts)
    'names of gods'
(Phonetic forms which are earlier than Vedic Indian are marked with an *)

Also many personal names are known; they enlarge considerably our knowledge
of the Proto-Indian vocabulary. There were heated debates to the extent
and importance of the Proto-Indian ethnic elements in Mesopotamia. In the
present writers opinion recent research tends to underestimate or even
to deny the role played by the Proto-Indians in Mesopotamia in general
and in the Mittani kingdom in particular." {end quote}
_________________________________________________________________________
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From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Tue Nov  7 00:49:03 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Tue, 07 Nov 00 00:49:03 +0000
Subject: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)
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Status: O
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Vanbakkam Vijayaraghavan wrote:
> a. Jews and other semites don't need to learn racism from aryan
texts, it is
> inborn.
> b. Jews in their sojourn in Egypt learnt it from the Egyptians.

Alternative a) is possible but Hebrew biblical "racism" by and large
seems to be based not on colour -- it is more to do with concepts of
ritual cleanliness etc (obsessively so).
As for alternative b) are you aware that the Torah (and many later
portions of the Prophets and the Writings) was mostly compiled,
redacted and edited after the exile -- probably by Ezra and his group
c.445BCE -- although they drew on earlier material ?  There are a
number of indications of Persian influence throughout -- these are
also quite marked in the sectarian literature of Qumran ("Dead Sea
Scrolls"), hence their talk of the eschatological war between the Sons
of Light and the Sons of Darkness.

Best wishes,
Stephen Hodge




From rg.thomas at UWS.EDU.AU  Tue Nov  7 01:03:08 2000
From: rg.thomas at UWS.EDU.AU (Richard Thomas)
Date: Tue, 07 Nov 00 01:03:08 +0000
Subject: Hayagriva
Message-ID: <161227063691.23782.2078803262692761395.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 8

I am studying the archaeology of a temple in Vietnam and think that one of
the figures depicted may be that of Hayagriva.  One of the guardian figures
of the temple is certainly the fierce emanation of Avalotikesvara. However,
I am finding it difficult to find out more about this figure. Could anybody
point me in the direction of scholarly works about this god/ bodhisattva.




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Tue Nov  7 01:12:31 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Tue, 07 Nov 00 01:12:31 +0000
Subject: Strange
Message-ID: <161227063689.23782.288870964166204509.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 820
Lines: 24

(Non-indological) : Desis I have talked to are generally upset about the
discriminatory fee structure (they have encountered such situations as
tourists in Australia and China).  Supposedly some law limits what the
Archaelogical Survey of India can charge, and the ASI is interpreting it to
apply to Indians. The Tourism Department (under the same ministry) is upset
about the entrance fee hikes.

There is an urgent need for funds, but some more creative and less
discriminatory way of doing it has to be thought of.

Some newslinks :

http://www.indiaserver.com/thehindu/holnus/oct2000/02192007.htm

http://www.indiaserver.com/thehindu/holnus/oct2000/02292011.htm

http://www.indiaserver.com/thehindu/2000/10/23/stories/0223000n.htm

http://www.indiaserver.com/thehindu/2000/06/29/stories/05291307.htm

-arun gupta
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--- Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:

Robert,

 I am disappointed by your these two posts than by
your original rant which prompted my retort. I think
you simply have to learn to pass up the opportunity to
selectively quote from private correspondence without
permission and refrain from making up medical excuses
for others. As for you deconstructing my name, I find
it deeply discourteous and positively disrespectful.

> Simply saying that once
> upon a time somebody in the wide Western world wrote
> something, does not
> prove that he is relevant in the context of some
> very other person (e.g., me;
> or was it Vivekananda about whom LS was writing?
> anyhow, I fail to see the
> relevance) and his ideas somewhere very else in that
> wide Western world at a
> very different time.

Let me jog your memory a little here. My original
retort was prompted by yet another comment about
Vivekananda by you. This time you were saying that the
image of Indian spirituality in the West owes itself
to Vivekananda. (If I remember right it was not the
first such rant by you). I merely happen to remember
that a clear generation before V, popular authors were
writing in such images. So you don't know it. What's
more: you think it's not relevant. Thereby you
justifiably arouse pity. Do you think the image of
India in the West was created only by Sanskritists and
guru's. Don't you know there were colonial
administrators, soldiers, missionaries, engine
drivers, spies, to use Kipling's categories?

What manner of an Indologist ignores background
materials before making up theories? Clearly if you
must write about meta Indological topics, you must
read background materials ... even if they are
Victorian fiction.


> My favourite quote from older English literature is
> from something by
> Kipling that I _have_ read. Everybody quotes "For
> east is east, and west is
> west, and never the twain shall meet..."; but then
> follows (now quoting from
> memory):
>
>      "But there is neither east nor west, nor
> border, nor breed, nor
> birth,
>      When two strong men stand face to face, though
> they come from the
> ends of the earth."
>
> I wonder why hardly anyone quotes this...

He also wrote "The White Man's Burden". This was
quoted by the American establishment to justify
occupying Philippines. It also prompted poems such as
"The Brown Man's Burden" and "The Black Man's Burden".
Maybe now, you want to say "Kipling, who?"


--- Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:
> (continuation)
>
> Another disturbing aspect of what we may call the
> 'politically correct'
> vulgar Saidianism on this list is that it tends to
> advocate a kind of
> intellectual apartheid: Westerners should not study
> / think about / make
> pronouncements about India, because they are, well,
> Westerners.

This is patently absurd. If your comments do not make
sense and if you pile up rant upon rant, you can
expect somebody sometime to stand up and say
something. I hope you do not expect your "westernness"
to be your defense there.

What do you do with people:

1. Who deny Vedic orality
2. Who would like to see a "yugAnta" phenomenon behind
the rise of a political Hindutva

   If for a modern phenomenon you have to go back to
the turn of the era to find a theory, then do you
subscribe to the "Unchanging East" paradigm? Haven't
these fellows heard that the Cold war has ended, for
example?

   Maybe then an Indian Europologist should posit that
the formation of NATO in post WW2 situation was
prompted by a yearning for a Pax Romana, eh?
3. Who would attribute the western image of Indian
spirituality to a favorite bete noir viz., Vivekananda
without reading background material

(You can conclude that they are dabbling outside their
fields of expertise. It is not this that I object to
but the stridency with which some views have sought to
be imposed on the readers without adequate research).


It is however important to see what effect this kind
of pseudo theories has. Essentially this lot of
western Indologists are then doing exactly what
Hindutva type Indologists are doing. Promoting an "us
" vs "them" bipolarity and working to eliminate the
middle ground. In the process, western Indologists who
are more thorough and professional are sought to be
silenced as are Indians of the non Hindutva hue. (I do
not include in tha latter category some "quarter
Dravidianists" of Indian origin :-)) Rajaram and Co do
that with their pseudo scholarship on serious topics
while this lot does it with inadequate study on meta
Indological topics.

I do not propose to waste my time on the rest of your
questions in the subject line Neo_Or i and ii.

Needless to say, I shall continue to read your posts
on Kannada and Jaina studies with interest.

Thanks and Warm Regards,

LS
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Stephen,

>I don't want to dwell on this too long as it is not directly
>Indolological but the dating of the Thera/Santorini is anything but
>definite -- it is in itself is a major area of controversy.  The
>traditional date is 1500BCE but many also propose 1628BCE based on
>tree rings and ice core analyses.

I don't see how that can be other than conclusive.

>   C14 dates on charcoal found in
>1979 on site gives a mean date of 1800BCE while some fava beans also
>from Akrotiri gave 1700BCE -- more and more C14 dates seem to favour
>an older date but all the evidence either way is inconclusive.  I
>cannot see why this need falsify Rohl's hypothesis (actually he is not
>alone) -- if you are interested, I suggested you have a look at his
>book.

I have a copy of his book. It is well-presented and very readable.
But very few, if any, specialists accept his position.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com
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Date: Tue, 07 Nov 00 09:16:27 +0100
Subject: Hayagriva
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Status: O
Content-Length: 957
Lines: 25

Il  y a un article avec references bibliographiques dans "Encyclopaedia of
buddhism" de Malalasekera, vol. 5, 1992.
Article egalement dans "Encyclopaedia of buddhist deities, demigods,
godlings, saint and demons" de Bunce, vol. 1, New Delhi, 1993.
et un article dans "Les dieux du bouddhisme" de Louis Frederic, Paris, 1992.
Dans ces 2 articles, plusieurs references au Taisho.
Hope this help.
Tout de bon

Francois Obrist
Bibliotheque cantonale et universitaire
Section de langues et civilisations orientales
CH - 1015 Lausanne

At 01:03 07.11.2000 +0000, you wrote:
>I am studying the archaeology of a temple in Vietnam and think that one of
>the figures depicted may be that of Hayagriva.  One of the guardian figures
>of the temple is certainly the fierce emanation of Avalotikesvara. However,
>I am finding it difficult to find out more about this figure. Could anybody
>point me in the direction of scholarly works about this god/ bodhisattva.
>
>
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This text is definitely a Malayalam version of the Lord's Prayer in a
Romanized transliteration intended to mimic the sounds of Malayalam.  The
text reads almost the same as the current translation of the Bible Society
of India. So, for example, the second phrase:

"Church" English: Hallowed be the Thy name

Transliteration of Mal. in original below: nintiruna'mam sciuddhama`gappede'nam

Transliteration of Mal. from the BSI: ninte nAmam vishuddhIkarikkappeTENamE

Literal English translation of Mal.: Let your name be purified (from Skt.
sudh).


Regards,

Don Davis
Dept of Religion
Bucknell University



 >X-Originating-IP: [204.68.140.34]
 >X-OriginalArrivalTime: 06 Nov 2000 15:16:32.0726 (UTC)
 > FILETIME=[8BB3CF60:01C04804]
 >Date: Mon, 6 Nov 2000 15:16:32 GMT
 >Reply-To: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
 >Sender: Indology <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
 >From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
 >Subject: Pseudo-Sanskrit text of Our-Father?
 >Comments: To: indology at liverpool.ac.uk
 >To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
 >
 ><<
 >Agascianghelil irikkunna gnangelude ba'va`, nintiruna'mam
 >sciuddhama`gappede'nam; ninde` ra`gidam vare'nam. Ninde` tirumanessa
 >a'ga'sciattile`, po'le bbhu'miilum a'ghenam. Gnanghelude` annanne`
 >appam inna gnanghelkka tariga`. Gnanghelude` kadappukka'rero'oda
 >gnanghel porukkunna po'le, gnanghelude kadappughel gnangelo'dum
 >porrukka`. Gnanghele parikcielum pu`ghikkella'je; viscieszicci*a
 >tinmeilnina gnanghele rekcicciu` kolga`. Amen.
 >>>
 >
 >Sounds very Malayalam to me. Prof. A. Govindankutty Menon from
 >Leiden university was in Indology list before, though I haven't
 >seen him write much.
 >
 >Regards,
 >N. Ganesan
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Dear Richard Thomas -

You inquired about the figure of Hayagriva. Kamala Nayar has written a
dissertation on this figure. It's available through McGill University in
Montreal. You could probably also get her email if you call McGill at
514-398-4121. If you want me to do a search for her email, I can. Please
write me at my email to remind me.

Best of Luck,

Lynken Ghose
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http://profiles.msn.com.




From dr at SARASVATIRIVER.COM  Tue Nov  7 05:00:43 2000
From: dr at SARASVATIRIVER.COM (Dilip Rajgor)
Date: Tue, 07 Nov 00 10:30:43 +0530
Subject: Self Intro
Message-ID: <161227063699.23782.12814802283997606816.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1714
Lines: 48

Hi Group,

I have just joined and I want to introduce myself briefly:

Basically, I am a numismatist specializing in ancient coinages of South
Asia. After finishing my Ph. D. (1995) from Bombay University in Ancient
Indian Culture, I did my M. A. in Ancient Indian History, Culture and
Archaeology from the M.S. University of Baroda in 1997. Simultaneously, I
also did my Post Graduate Diploma in Linguistics.

These days, I am tracing Sarasvati River in Kutch. My Project is
"Rediscovering Palaeodrainage Network of Sarasvati River in Kutch, Gujarat".
This is a project funded by NGOs who are interested in finding subsoil water
for drinking purpose.

In this connection, recently, I have launched a web site called
www.SarasvatiRiver.com

Following are my published books:

1. Standard Catalogue of Sultanate Coins of India (1991),
2. Studies in the Coinage of the Western Kshatrapas (with Amiteshwar Jha in
1994),
3. History of the Traikutakas-Based on Coins and Inscriptions (1998), and
4. Palaeolingustic Profile of Brahmi Script (2000, with Foreword by Prof.
P.G. Patel).

Apart from doing research on these issues, I am also waiting for an opening
in this field.
Cheers

DR

--------------------------------
Dr. Dilip RAJGOR
Editor, - "Quest for the Lost River Sarasvati", www.SarasvatiRiver.com
Co-Editor,
- Numismatics Page, Project South Asia, USA www.mssc.edu/ProjectSouthAsia/
- Electronic Journal for Archaeology and Indology, www.SerIndian.com
E-mail: dr at sarasvatiriver.com drajgor at hotmail.com
Home Page: www.SarasvatiRiver.com/Rajgor
Phone: 091-22-561 7497 Fax: 091-22-569 1925
Postal Address: 7 Sonal Darshan, Goshala Road, Mulund, Mumbai - 400 080.
INDIA
--------------------------------




From rkk at NISTADS.RES.IN  Tue Nov  7 05:10:38 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Tue, 07 Nov 00 10:40:38 +0530
Subject: Rv/Mittani
Message-ID: <161227063696.23782.2080502924193443692.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1070
Lines: 12

The following points need to be considered.

1> Rv may have been in composition for as long as 800 years,with the  youngest parts belonging to 900 BC.

2>The Indo-Iranian linguistic dispersion  may be older than the religious divide..It is likely that various Indo-Iranian  groups speaking different dialects were living  (in the  area between Euprates/Tigris and Indus ) within earshot of each other.  This is suggested by the following : Within the Indic speakers you have r-l divide,but they are all s-people. The Avestans are h-people, but like most Rv they are r-people. Also, selective rejection of  the Rgvedic ritual etc by Zarathustra pre-supposes familiarity with it.

What would the experts from different fields say to the followiong.?

The Indo-Iranian speaking groups arrive in Central Asia / Greater Iran about or a little later than 1700BC.A dialectal branch ( related to the Indic) moves westwards. Rv-related Indics and the Rv people themselves move eastwards in instalments.Around 1200BC(Give/take a century of two) come the Zarathstrian movement.




From dr at SARASVATIRIVER.COM  Tue Nov  7 05:22:46 2000
From: dr at SARASVATIRIVER.COM (Dilip Rajgor)
Date: Tue, 07 Nov 00 10:52:46 +0530
Subject: Happy Diwali A.S.I.!
Message-ID: <161227063701.23782.4292824243461033270.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4496
Lines: 123

Dear Steven and the Group,

You have hit the nail.  I do agree with you that the revised prices by the
ASI is unfair. There is no doubt that every institution needs money for
maintenance. However, the charges should be reasonable. There are other
options from where money can be generated. In fact, what we need is a
professional who can guide about the possible sources of income.

I would like to site an example of museums in Gujarat. The State Govt. has
fixed prices for photographing any objects at professional rates (though it
is a different point that they also charge heavily from research scholars,
too!). I know when I say that photography should be allowed in these
monuments, there is a going to be criticisms about the bad effects of light
on the objects and monuments. But, dear all, all our monuments are open to
sky and summer-sun in this part of the world is more dangerous than flash
lights. Moreover, people using these monuments as a picnic spot are
"hazardous for the health of" these monuments. Next in line are
encroachments of these historical places.

If we want that the concerned authorities should take a serious note of our
concern about these monuments and the ASI, all of us should forward these
posts to the ASI. This will make an impact that we do care for them.

Cheers
DR

----- Original Message -----
From: Steven E. Lindquist <s-lindquist at THE-FOUNDRY.NET>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Sunday, November 05, 2000 1:46 PM
Subject: Happy Diwali A.S.I.!


> To the list:
>
> I have not posted in the last four years of watching this list.  Given the
> last month, the reasons should be obvious.  Please do not let this email
> devolve into us/them nonsense.  My concern is simply as a
> "educator-in-training" of Indian history.
>
> --
> ASI (Archaeological Survey of India) has recently changed its entrance fee
> for ASI regulated sites.  As of late Oct., fees for sites are now Rs. 5
for
> Indians, and U.S. $5 (Rs. 250) for foreigners.  World Heritage sites are
$10
> (Rs. 500) for foreigners.  The Taj Mahal is over Rs. 1000.
>
> I am posting this so that those concerned with the fee structure,
> particularly educators of Indian history, religion and art (foreign and
> local), are aware of these changes.  Personally, I find the change
abhorrent
> for the following reasons:
>
> (1) because most foreigners seeing the purchasing power of Rs. 250 will
> often not pay this to enter these sites, particularly the sites that are
> less known.  For example, at the early Buddhist site, Bhaja, every
foreigner
> I saw left in anger (a friend has told me he saw the same at the Red Fort
in
> Delhi).
>
> (2)  Determination of "foreigner" status is based simply on skin-color
(and
> not on passport, for example).  Thus, the policy is ill-managed at best
and
> certainly unethical.
>
> And most importantly
>
> (3) ASI's goal should be the promotion of the heritage of ancient India.
> While, of course, this institution needs money (something I fully
support),
> I do not support its means of discriminatively placing its financial
> problems on foreigners.  Baldly put, it "looks bad" -- it creates a
hostile
> environment at the site (Indians horrified at foreigners who would pay
such
> a price, foreigners horrified at the extreme price difference), does not
> encourage foreigners to visit (most tourists in India are not
businessmen --
> particularly those visiting ASI sites -- and do not have the money to
spend
> especially if they want to see 5 or 10 sites!), and such fees will make
the
> smaller sites even less known.
>
> I ask anyone concerned with this change to contact ASI directly (I have
> emailed and snail-mailed them, but have not received a response).  I, like
> many foreigners, am used to paying higher prices for most things in India,
> however, ASI should be principally concerned with education and the
> promotion of Indian archaeological history, and not how to "get the fast
> buck," with a lack of concern of how this is viewed by the rest of the
> world.
>
> ASI Contact information:
>
> Director General
> Archaeological Survey Of India
> Department of Culture
> Government of India
> Janpath, New Delhi - 110011
> email: asi at del13.vsnl.net.in
>
> Truly,
>
> Steven
> --
> Steven E. Lindquist
> In the US:
> Doctoral Student
> Dept. of Asian Studies
> University of TX at Austin
>
> In India:
> AIIS Junior Fellow/Associated Research Scholar
> Bhandarkar Oriental Research Institute
> Pune, India
> --
>




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Tue Nov  7 11:23:39 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Tue, 07 Nov 00 11:23:39 +0000
Subject: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)
Message-ID: <161227063710.23782.15438512550645057087.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4411
Lines: 105

From:         Stephen Hodge <s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK>
Subject:      Re: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)

Vanbakkam Vijayaraghavan wrote:
>> a. Jews and other semites don't need to learn racism from aryantexts, it
is
>> inborn.> b. Jews in their sojourn in Egypt learnt it from the Egyptians.

>Alternative a) is possible but Hebrew biblical "racism" by and large
>seems to be based not on colour -- it is more to do with concepts of
>ritual cleanliness etc (obsessively so).

I am willing to accept this explanation. Then the situation is close to
Vedic and later Hindu attitudes. Brahminical attitude is also ritual
oriented and ritual purity oriented from the earliest days. Even a few
decades back, a brahmin with a dark skin (darker than many Afro-americans)
would not like to ritually polluted by the touch of much fairer looking
Muslims of say Persian origin or for that matter the British rulers. As
long the rulers kept to themselves socially (which is what the British did)
and not ritually pollute them, it was immaterial who the ruler was or how
they came to rule them.

Notwithstanding the above agreement, I am not wholly convinced by the
following

>As for alternative b) are you aware that the Torah (and many later
>portions of the Prophets and the Writings) was mostly compiled,
>redacted and edited after the exile -- probably by Ezra and his group
>c.445BCE -- although they drew on earlier material ?  There are a
>number of indications of Persian influence throughout -- these are
>also quite marked in the sectarian literature of Qumran ("Dead Sea
>Scrolls"), hence their talk of the eschatological war between the Sons
>of Light and the Sons of Darkness.

>Best wishes,Stephen Hodge


Both Jews and Nubians were subject (and slave) races in Egypt. Many times,
the oppressed minorities ( or majorities even) internalise the rulers'
disdain and prejudice for each other rather than gang up against the ruler.
One prejudice against certain populations develope, it may continue
irrespective of changes in political fortunes. Hence , by the time of
redactions of 445BCE, the prejudices aquired more than 700 years back
(against Nubians) in Egyptian exile may still be continuing, irrespective
of the changes in political fortunes in that period. Again , this is only
speculation which you are free to disregard

 ===========================================================================
=
>Date:         Mon, 6 Nov 2000 11:04:34 -0800
>From:         Periannan Chandrasekaran <perichandra at YAHOO.COM>
>Subject:      Re: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)



>The saivite text KantapurANam (approx 10-11th century CE):

>Qkan3120x3 \BT neRi varum av Alayattil ceRikin2Ra vaiNavarkaL neTitu
nOkkic \et
>[a rough and verbatim translation: "...in that temple, the thronging
Vainavites
>stared..."]

>Other occurrences are from tiruviLaiyATar purANam,
>a very staunch Saivite text that of course describes the 64 leelas of Siva
in
>Madurai:

>#1:  Qtiv23x11x3x1438x3 \BT coRRa tantira vaiNavat toTakkuNTu tiriyum \et
>#2: Qtiv23x7x2x1434x2 \BT varuvatu Aka agku oru pakal vaiNavap paTivap \et
>#3: Qtiv23x14x4x1441x4 \BT pollArAy vaiNavattup pukku ozuku tAy tantai
poRArkaL
>Aki \et
>#4: Qtiv23x31x4x1458x4 \BT van2pu pUNTu ozuku vaiNavam pUNTu poRai irakka
mAn2a
>nIttOr \etNote that occurrences #3 and #4 very clearly denigrate Vainavism:
>#3: pollArAy = "behaving like evil men"
>that is "Entering Vainavism and behaving like evil men and not even able to
>bear their own mothers and fathers..."

>#4 means: "[they], having undertaken to follow Vainavism that bears evil
>[ways], renounced [tha virtues of ] patience, mercy and self-respect".

>Regards
>P. Chandrasekaran.

Thanks P. Chandrasekaran for the 'surgical strike'.
 ==========================================================================
>Date:         Mon, 6 Nov 2000 14:04:13 -0500
>From:         "V.V. Raman" <VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU>
>Subject:      Re: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)


>Now may I know the thrust of this question? What exactly are we trying to
prove
>or disprove by the fact that these words are to be found in ancient Tamil
>writings?

Because of the context in which it was written originally, I wanted to be
sure of dates of usage of the catch phrases 'saivam and vainavam'. My
admittedly limited searches did not find these words much older Tamil
literature.




From dsalmon at SALMON.ORG  Tue Nov  7 20:18:28 2000
From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
Date: Tue, 07 Nov 00 12:18:28 -0800
Subject: Siva and Vishnu
Message-ID: <161227063733.23782.11905466313120588410.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3181
Lines: 78

The Bible is replete with contrasts between light and darkness, beginning
with Genesis 1, in which God created the light, found that it was "good,"
and set it to rule over the darkness.  Genesis is usually attributed to
Moses, who lived c. 1446-1406 B.C. by one system of dating.  Other scholars
attribute the Pentateuch--first five books of the Bible--to several sources
dating between the 5th and 10th centuries B.C.

In Job, a book whose story is variously dated, possibly as late as the exile
c. 6th cent. B.C. (but before it), and definitely recorded after the advent
of iron in the Middle East (Job 19:24), which by the notes I am consulting
is said to have been by 1200 B.C., puts the following into the mouth of
Bildad the Shuite in speaking of the fate of the wicked:

    "The lamp of the wicked is snuffed out;
        the flame of his fire stops burning,
      The light in his tent becomes dark;
        the lamp beside him goes out."  (Job 18:5-6.)

    "The memory of him perishes from the earth;
        he has no name in the land.
      He is driven from light into darkness
        and is banished from the world."  (Job 18:18.)

    "Surely such is the dwelling of an evil man."  (Job 18:21.)

However, the contrast between light and darkness is not racial nor immutably
associated with particular peoples or regions.   I am not aware of any
reference that equates dark skin with evil. Rather, the contrast is between
righteousness and evil, which applies as behavior and beliefs would warrant.

(To justify holding Africans as slaves, American slaveholders used to rely
on Genesis 9:25-27, in which Noah cursed Canaan, his grandson, to be slaves
of his son Shem, because Ham, Canaan's father, had seen Noah's nakedness.
Canaan and his descendants, however, were not black nor located in Africa.)

The RV references seem much more racially focused, although it may be that
the darker indigenous peoples were initially regarded as evil because of
practices that the composers of the RV found morally abhorrent.

David


----- Original Message -----
From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, November 07, 2000 8:48 AM
Subject: Re: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)


> "V. C. Vijayaraghavan" wrote:
>
> >About your "interesting" observation of "black as evil" in the
> >Bible coming from Iran (presumably the racist aryans)-another
> >meaningless speculation- there are two possibilities to satisfy your
> >curiosity- a. Jews and other semites don't need to learn racism from
aryan
> >texts, it is inborn. b. Jews in their sojourn in Egypt learnt it from the
> >Egyptians - after all the Pharoahs loathed the black people in Sudan and
> >southern Egypt and waged exterminatory campaigns against them.
>
> That exactly was my request to the list  a while ago.
> Appreciations for any references (from the listers) where black
> and/or darkness being considered evil in the Egypt of the
> Pharoahs or the Judaic literature from pre-Iranian contact
> periods. Ie., before, say, 600 BCE.
>
> . . . .
>
> Hence my quetion: is this an Indo-Iranian heritage in
> the Bible?
>
> Regards,
> N. Ganesan
>
>




From rkk at NISTADS.RES.IN  Tue Nov  7 06:49:51 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Tue, 07 Nov 00 12:19:51 +0530
Subject: aryans in west asia
Message-ID: <161227063703.23782.12431508141265136294.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 163
Lines: 5

It would be a great help if some one could summarize the current received wisdom on the important question of the aryan presence in west asia.. 
rajesh kochhar




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Tue Nov  7 17:34:36 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Tue, 07 Nov 00 12:34:36 -0500
Subject: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)
In-Reply-To: <INDOLOGY%2000110717231704@LISTSERV.LIV.AC.UK>
Message-ID: <161227063731.23782.5424347450472328129.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 287
Lines: 11

Will somebody please throw some light on this dark-black-Dravida exchanges
which don't sound too scholarly to me?
All I'd like to have are simple sentences (one or two for each) to fill in
the following blanks:
Thesis:....
Antithesis:....
Thank you and with best regards,
V. V. Raman




From bjartekal at AH.TELIA.NO  Tue Nov  7 11:51:14 2000
From: bjartekal at AH.TELIA.NO (Bjarte Kaldhol)
Date: Tue, 07 Nov 00 12:51:14 +0100
Subject: Rv/Mittani
Message-ID: <161227063714.23782.1205458095468750845.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4725
Lines: 93

Dear listmembers,

This is an obvious mixture of facts and fiction, and I would need weeks to
correct even parts of it on the basis of my limited knowledge. First of
all, those who want to write about Syro-Mesopotamia should learn languages
like Sumerian, Akkadian, Hurrian, Urartean, Hittite, Hebrew, Kassite (!),
and keep themselves updated on the thousands of archaeological reports from
Syro-Mesopotamian sites. Let us find the facts first, let us sort out the
"hard" facts, let us respect them, and then discuss if any conclusions can
be drawn. Most important in this respect is that except for the few
possibly IA names (mostly so garbled that many etymologies are possible)
and a very few appellatives, there are as yet no archaeological traces,
such as temples, images of gods etc., of an Indo-Aryan presence in the
Mittani heartland, and probably no genuine IA place names anywhere near
Syro-Mesopotamia (more about this another time) until Iranian times. The
Mittani temple excavated at Tell Brak is Syrian, Sau$tattar's seal, as well
as other royal seals, is Syrian, written in Sumerian (DUMU for "son of")
with Syrian religious symbols. The Hurrian, Sumerian, Akkadian and Hebrew
names of the horse were not borrowed from Indo-Aryan. If anything is an old
canard, this must be it. The Luwianized word a$$o$$anni is, as far as I can
see, a Hurrian word made from Hurrian e$$e, with Luwian a- for Hurrian e-,
(= horse, pronounced "ethe") plus a morpheme -(o)$$e- denoting collectivity
or "place where", plus the Hurrian nominalizer -(a)nni, here denoting a
profession. It would mean something like "person in charge of the horses,
or, of the "horse place", "stable". (See also Ivanov's article about "Horse
Symbols and the Name of the Horse in Hurrian" in BIBLIOTHECA MESOPOTAMICA,
Vol. 26, valuable, though speculative in some respects). For Kassite names,
see Annelies Kammenhuber, DIE ARIER IM VORDEREN ORIENT.

Best wishes
Bjarte Kaldhol,
Oslo

----------
> From: Subrahmanya S. <subrahmanyas at HOTMAIL.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Re: Rv/Mittani
> Date: 7. november 2000 07:47
>
> This message was posted on Indology more than 2 years ago -
> Here are some excerpts from
> "The Emergence of the Indo-Iranians: The Indo-Iranian
> languages." Harmatta, In History of Civilizations of Central Asia.
> Ed: A.H.Dani and V.M.Masson
>
> Harmatta writes {begin quote}"
> In the scanty linguistic material of the Kassites three important
> terms denoting deities occur: Suriyas,Maruttas and Bugas corresponding
> to the Old Indian names Surya, Marut and Bhaga. Surya and Marut are
unknown
> in Old Iranian; this fact clearly points to the borrowing by the Kassites
> of these names from the Proto-Indian. Thus, linguistic evidence speaks
> clearly for the assumption that the people of war-charioteers, which had
> induced the Kassites to invade Babylonia, belonged to the Proto-Indians."
> .........
> "...Proto-Indian linguistic influence was considerable on the vocabulary
> of horse breeding, horse training, social life and training as shown by
> the following list of Proto-Indian terms borrowed by the Hurrians and
> other peoples of Western Asia.
> Horse breeding and horse training:
>     azvani 'horse driver';azva 'horse'. This term was borrowed by
>     Heiroglyphic Hittite in the form azuwa, by Hebrew in the form of the
>     radical s-w-s(<*azvas) becoming sus and by Akkadian with metathesis
>     *azvas s-w-s > s-s-w giving sisu.
>     *vazhanasya Gen.'ground', vartani 'round', babhru 'brown', palita
'grey'
>     pingala 'red', *aika -'one', tri 'three', panca 'five', sapta
'seven',
>     nava 'nine', vart 'to turn', rathya 'part of the chariot'
> Social life:
>     marya 'member of the charioteer aristocracy', *mizdha 'wage',
>     magha 'gift,present', mani 'necklace', rukma 'jewel', khadi
'bracelet'
> Religion:
>     Mitra, Varuna, Indra, Nasatya, Agni (in Hittite ritual texts)
>     'names of gods'
> (Phonetic forms which are earlier than Vedic Indian are marked with an *)
>
> Also many personal names are known; they enlarge considerably our
knowledge
> of the Proto-Indian vocabulary. There were heated debates to the extent
> and importance of the Proto-Indian ethnic elements in Mesopotamia. In the
> present writers opinion recent research tends to underestimate or even
> to deny the role played by the Proto-Indians in Mesopotamia in general
> and in the Mittani kingdom in particular." {end quote}
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
> Share information about yourself, create your own public profile at
> http://profiles.msn.com.




From Martin.Gansten at TEOL.LU.SE  Tue Nov  7 12:07:57 2000
From: Martin.Gansten at TEOL.LU.SE (Martin Gansten)
Date: Tue, 07 Nov 00 13:07:57 +0100
Subject: Hayagriva
In-Reply-To: <Pine.WNT.4.20.0011071345540.-66351-100000@vyaghra.indologi              e.uni-bonn.de>
Message-ID: <161227063717.23782.15870373812235748025.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 302
Lines: 12

>Another aspect that comes to mind is the Hayagrivastotra ascribed to
Vedantadesika.

For anyone interested in the Hindu (particularly, Sri Vaishnava) aspects of
Hayagriva worship, the Parakala Matha website at
http://hayagriva.homepage.com/welcome.html may be of interest.

Regards,
Martin Gansten




From pwyzlic at UNI-BONN.DE  Tue Nov  7 12:52:13 2000
From: pwyzlic at UNI-BONN.DE (Peter Wyzlic)
Date: Tue, 07 Nov 00 13:52:13 +0100
Subject: Hayagriva
In-Reply-To: <3.0.32.20001107091626.006f5d9c@pop-server.unil.ch>
Message-ID: <161227063712.23782.15116272195479916706.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1642
Lines: 44

On Tue, 7 Nov 2000, Francois Obrist wrote:

> Il  y a un article avec references bibliographiques dans "Encyclopaedia of
> buddhism" de Malalasekera, vol. 5, 1992.
> Article egalement dans "Encyclopaedia of buddhist deities, demigods,
> godlings, saint and demons" de Bunce, vol. 1, New Delhi, 1993.
> et un article dans "Les dieux du bouddhisme" de Louis Frederic, Paris, 1992.
> Dans ces 2 articles, plusieurs references au Taisho.
> Hope this help.
> Tout de bon
> 
> Francois Obrist
> Bibliotheque cantonale et universitaire
> Section de langues et civilisations orientales
> CH - 1015 Lausanne
> 
> At 01:03 07.11.2000 +0000, you wrote:
> >I am studying the archaeology of a temple in Vietnam and think that one of
> >the figures depicted may be that of Hayagriva.  One of the guardian figures
> >of the temple is certainly the fierce emanation of Avalotikesvara. However,
> >I am finding it difficult to find out more about this figure. Could anybody
> >point me in the direction of scholarly works about this god/ bodhisattva.

One may point to the older monograph of Robert van Gulik:
   
	Hayagriva : the Mantrayanic aspect of horse-cult in China and Japan /
	by R. H. van Gulik. - Leiden : Brill, 1935. - (Internationales Archiv f?r 
	Ethnographie. Suppl. zu Bd. 33)

Another aspect that comes to mind is the Hayagrivastotra ascribed to Vedantadesika.
I think there was recently written a Ph. D. thesis on this work. Unfortunately I do
not remember the particulars. Perhaps you should look into the Dissertation 
Abstracts.

Peter Wyzlic

-- 
Peter Wyzlic
Indologisches Seminar, Universitaet Bonn
Regina-Pacis-Weg 7
D-53113 Bonn




From saf at SAFARMER.COM  Tue Nov  7 23:53:16 2000
From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Tue, 07 Nov 00 15:53:16 -0800
Subject: Rajaram Horse II
Message-ID: <161227063743.23782.5805020430882980547.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1384
Lines: 41

To all:

N.S. Rajaram has responded to the recent cover story in FRONTLINE
debunking his "decipherment" of the Indus Script (Witzel &
Farmer, "Horseplay in Harappa," October 13) by claiming to find
another Harappan horse -- this time on the seal depicted on the
FRONTLINE cover that debunked him!

To get a quick view of Rajaram's newest Harappan "horse" fantasy,
go to:

http://www.safarmer.com/frontline/rajaram2.html

Today FRONTLINE published a special 8-page supplement on
Rajaram's newest "horse" -- entitled "A TALE OF TWO HORSES" --
with contributions by Iravatham Mahadevan, Asko Parpola, and
Michael Witzel and Steve Farmer. More data is here (thanks to
Iravatham Mahadevan) that helps us reconstruct the story of the
"computer enhancement" of Rajaram's original horse.

Parpola, Mahadevan, and Witzel-Farmer explain in detail (with
amusing images) why "Rajaram Horse II" (as Parpola and Mahadevan
call it) is an optical illusion.

For a PDF file of "A TALE OF TWO HORSES" -- with the scathing
communications by Parpola, Mahadevan, and Witzel-Farmer -- go to:

http://www.safarmer.com/frontline

The 8-page supplement can be downloaded from PDF file #5. You
will also find Rajaram's letter there and a curious interview
with the
Harappan horse lover.

Michael Witzel and I invite you to ENJOY this special PRE-PUBLICATION
VERSION of "A TALE OF TWO HORSES."

Steve Farmer
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"V. C. Vijayaraghavan" wrote:
>Your meaningless speculations are revealed in your
>Ratri in Skr being "said" to come from Tamil Iravu? Why not it be the other
>way around? Again you will be making a solid case for what you say if you
>can bring more textual evidence?

S. K. Chatterji in "The Origin and Development of the Bengali
language" (p. 42) thinks rAtri is from Dravidian. But Mayrhofer
lists it as IE and < 'raa'.

DED 2102 Ta. 'iravu, ira, iraa, raa' night; 'iru' black;
'iruTci, iruTTu, iruNmai, irumai' darkness ...
[see the full entry for other Dravidian entries].
Wonder whether this is related to Vedic iirma, ilayati etc.,

>About your "interesting" observation of "black as evil" in the
>Bible coming from Iran (presumably the racist aryans)-another
>meaningless speculation- there are two possibilities to satisfy your
>curiosity- a. Jews and other semites don't need to learn racism from aryan
>texts, it is inborn. b. Jews in their sojourn in Egypt learnt it from the
>Egyptians - after all the Pharoahs loathed the black people in Sudan and
>southern Egypt and waged exterminatory campaigns against them.

That exactly was my request to the list  a while ago.
Appreciations for any references (from the listers) where black
and/or darkness being considered evil in the Egypt of the
Pharoahs or the Judaic literature from pre-Iranian contact
periods. Ie., before, say, 600 BCE.

>About "RV definitely talks of "black" enemies and so forth" there is a
>contradiction in what you say. If you are so definite, why are you putting
>in black in apostrephes? That itself shows you don't realise what are you
>writing.

M. Witzel, Rgvedic history: poets, chieftains and politics,
in Erdosy volume, 1995, p. 325
"The meaning of "black" in the Rgveda repesents a difficult
problem: while it would be easy to assume reference to
skin colour, this would go against the spirit of the hymns:
for Vedic poets "black" always signifies evil, and any other
meaning would be secondary in these context. Skin colour
has, of course, played a significant role in Hindu
society; cf. the varNa ("colour") used for social groups
even in the Rgveda. A glance at modern marriage advertisements
will amply confirm this obsession."

H. H. Hock, Through a glass darkly: Modern "racial"
interpretations vs. textual and general prehistoric
evidence on Arya and dAsa/dasyu in Vedic society
(p. 145-174, Aryan and Non-Aryan in India, 1999).

p. 150-1
"[6] AryaM prAvad ... svarmi.lhe.sv ... |
    ... tvacaM k.r.s.nAm arandhayat (1.130.8)
  Ge: 'Indra helped the Aryan in the battles for the
  sunlight ... he made the black skin subject ...[8]
(Geldner's note: 'the black skin'[9] refers to 'the
black aborgines'[10])."

Some other translations from the RV given are:
(see the original Skt., discussion by Dr. Hock etc.,
in his paper)

"Ge: 'Fifty thousand Blacks you defeated. You slit up
the forts like age [slits up] a garment.' [11]

"Ge: 'Out of fear of you the black tribes moved way, leaving
behind their possessions without fight...'[14]

There are many more like these.

p. 155, Hock writes:
"..., the evidence of the Avestan designation for 'caste',
pistra (from paEs = Skt. piz 'paint') suggests that
the use of words for 'color, paint' goes back at least
to Proto-Indo-Iranian times, presumably before the
contact between Aryas and dAsas/dasyus."

Reading N. Cohn, How Time acquired a Consummation,
in Malcolm Bull, Apocalypse theory and the ends of the
World, Blackwell, 1995 where the Iranian influence
is described and Sons of Light vs. Sons of Darkness
(S. Hodge' mail).
Hence my quetion: is this an Indo-Iranian heritage in
the Bible?

Regards,
N. Ganesan
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From: dsalmon at SALMON.ORG (David Salmon)
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----- Original Message -----
From: "N. Ganesan" <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
To: <INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK>
Sent: Tuesday, November 07, 2000 2:52 PM
Subject: Re: Siva and Vishnu


>
> In the poems from the Book of Job quoted, good = light
> and evil = darkness. In Job, or Sons of Light and Darkness myth, etc.,
> is there mention of good = "white" and evil = "black"?

The earliest reference that I can find using "white" as an image for "good"
is Isaiah 1:18, but the contrast is with "red" (probably denoting
bloodstains), not "black":

    "'Come now, let us reason together,
        says the Lord,
    Though your sins are like scarlet,
        they shall be white as snow;
    Though they are red like crimson,
        they shall be like wool . .  .'"  (Isa. 1:18.)

There is continuing controversy over the dating of the various parts of
Isaiah, but it at best barely predates the exile, i.e., 6th cent. B.C.

Job does use "black" in close association with a discussion of the evil that
befell him, but the context is ambiguous and may only be descriptive of the
illness that had afflicted him:

    "Yet when I hoped for good, evil came;
        when I looked for light, then came darkness.
      The churning inside me never stops;
        days of suffering confront me.
      I go about blackened, but not by the sun;
        I stand up in the assembly and cry for help.
      I have become a brother of jackals,
        a companion of owls.
      My skin grows black and peels;
        my body burns with fever.
      My harp is tuned to mourning,
        and my flute to the sound of wailing."  (Job 30:26-31.)

David




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Tue Nov  7 17:23:16 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Tue, 07 Nov 00 17:23:16 +0000
Subject: Siva and Vishnu (was: Kinship systems)
Message-ID: <161227063729.23782.10129010153824178080.generated@prod2.harmonylists.io>
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On Tue, 7 Nov 2000 16:48:57 GMT, N. Ganesan <naga_ganesan at HOTMAIL.COM>
wrote:

>H. H. Hock, Through a glass darkly: Modern "racial"
>interpretations vs. textual and general prehistoric
>evidence on Arya and dAsa/dasyu in Vedic society
>(p. 145-174, Aryan and Non-Aryan in India, 1999).
>
>p. 150-1
>"[6] AryaM prAvad ... svarmi.lhe.sv ... |
>    ... tvacaM k.r.s.nAm arandhayat (1.130.8)
>  Ge: 'Indra helped the Aryan in the battles for the
>  sunlight ... he made the black skin subject ...[8]
>(Geldner's note: 'the black skin'[9] refers to 'the
>black aborgines'[10])."
>
>Some other translations from the RV given are:
>(see the original Skt., discussion by Dr. Hock etc.,
>in his paper)
>
>"Ge: 'Fifty thousand Blacks you defeated. You slit up
>the forts like age [slits up] a garment.' [11]
>
>"Ge: 'Out of fear of you the black tribes moved way, leaving
>behind their possessions without fight...'[14]
>
>There are many more like these.


Like the DMK election posters when Kamaraj was alive, he was called
'Appirikka azhage' in a snide and depracating way. Kamaraj was black, but
the Dravida political parties used to downgrade him as 'African beauty'?

Or like the big cut-outs along the Anna Salai in Madras, where even people
like Mooppanar have rosy cheeks and their faces 'whited out' so that they
are saleable electorally to the Tamil population?




From zydenbos at GMX.LI  Tue Nov  7 16:37:00 2000
From: zydenbos at GMX.LI (Robert Zydenbos)
Date: Tue, 07 Nov 00 17:37:00 +0100
Subject: neo-Orientalism (i)
In-Reply-To: <20001107140147.25502.qmail@web112.yahoomail.com>
Message-ID: <161227063725.23782.11191683843580487987.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3700
Lines: 94

Excuse me for returning to this once more, to set something
straight. What is happening here is a bit interesting, because it
further illustrates what I wrote about last time.

Am 7 Nov 2000, um 6:01 schrieb Lakshmi Srinivas:

> --- Robert Zydenbos <zydenbos at GMX.LI> wrote:
>
>  [...]
> Let me jog your memory a little here. My original
> retort was prompted by yet another comment about
> Vivekananda by you. This time you were saying that the
> image of Indian spirituality in the West owes itself
> to Vivekananda.

Sorry, but I never have claimed such a thing (see below, with exact
quotes). Furthermore, the image of Indian spirituality in the West
already began with the Greeks in antiquity. Try reading Halbfass'
book _Indien und Europa_, which is also available in English
translation (chapter one), which all serious Indologists know about.

Whatever is the origin of the image of 'the materialistic West and
spiritual India', I maintain that it is true that Vivekananda
popularised it, both in the West as well as in India. Cf. the articles
about V. by Paul Hacker, or the lengthy chapter on V. by H.-J.
Klimkeit in his _Der politische Hinduismus_ (Wiesbaden:
Harrassowitz, 1983). And *please read* what I wrote at the time
(and what *you* have quoted! I am taking these words of mine from
*your* message) -

---begin quote---
> This is more of the same, viz. another faulty
> comparison, this one popularised by Vivekananda, who

> has done a lot to propagate the myth of 'spiritual
> India' vis-a-vis the 'materialist West', where such
> a contrast does not really exist; but the myth has a
> certain political use
---end quote---

Excuse me if I do not see here a statement to the effect that
"image of Indian spirituality in the West owes itself to
Vivekananda". (I would not mind if you, or anyone else, would first
read me before criticising me.)

> I merely happen to remember that a clear generation before V,
> popular authors were writing in such images. So you don't know it.
> What's more: you think it's not relevant.

Again, what you are doing here is what we could call
'Occidentalism': your deciding that forgotten 19th-century British
literature is relevant for me, with my background, and in the context
in which I am writing. On the basis of what is it relevant? As I wrote
last time: there must be a way of demonstrating that something is
relevant, and mere chronology is insufficient.

(What makes it worse is that what you wrote is totally beside the
point. Let me now jog your memory a bit, and in the proper way: I
was writing in response to what an Indian wrote, who actually
expressed (in his reply to me, on the list) that he agreed with that
Vivekanandan stereotype!)

Most of the remainder of your reply is more unwarranted projection
and sarcastic distortion, e.g.,

> Maybe now, you want to say "Kipling, who?"

So I do welcome your:

> I do not propose to waste my time on the rest of your
> questions in the subject line Neo_Or i and ii.

Perhaps you will succeed in de-Occidentalising and discovering
that 'the West' and 'Westerners' and 'Indologists' are not a
monolithic block, and that Indologists (at least not all of them; at
least none that I know of) are not people whose idea of India goes
back to an obscure 19th-century British writer whose name I have
already forgotten.

If you do succeed in such a discovery, you may also succeed in
reading more (self-)critically, ceasing from further unwarranted
projections, and making worthwhile contributions, as you have
done before. Until then, you should be more modest in your
comments on presumed "rant" in others.

RZ


Robert Zydenbos
Institut f?r Indologie und Iranistik
Universit?t M?nchen




From vsundaresan at HOTMAIL.COM  Tue Nov  7 21:26:28 2000
From: vsundaresan at HOTMAIL.COM (Vidyasankar Sundaresan)
Date: Tue, 07 Nov 00 21:26:28 +0000
Subject: Siva and Vishnu
Message-ID: <161227063737.23782.5158534701969399982.generated@prod2.harmonylists.io>
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Content-Length: 1245
Lines: 29

>The Bible is replete with contrasts between light and darkness, beginning
>with Genesis 1, in which God created the light, found that it was "good,"
>and set it to rule over the darkness.  Genesis is usually attributed
I would imagine that contrasting light and darkness is pretty
standard religious imagery used by almost everybody.

And as you note, the religious imagery was employed to justify
slavery in the Americas, not too long ago.

>The RV references seem much more racially focused,

In response, there is the argument that this impression is
based on a serious, perhaps deliberate, mistranslation of RV
passages, by people who projected their own racial prejudices
into the Indian text. For example, the academic understanding
of the words anaasa and daasyu has gone through a major change.
The problem of skin color needs clearing up, independently of
whether "Aryans" came into or went out of India. One looks for,
dare I say it, some light to be shed on this dark issue.

Vidyasankar
_________________________________________________________________________
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vijay at VOSSNET.CO.UK wrote

>is like saying that the English who crossed over to
>America rejected Monarchy due to the recruitment of native American Indians
>being accultured as the English.

There is some serious credence to a modified version of the above
statement. Many researchers have pointed out the similarities of the
Iroquois confederacy and the constitution of the United States of America.
See

The Great Law of Peace
New World Roots of American Democracy
by David Yarrow

http://www.kahonwes.com/iroquois/document1.html

Regards
Raveen
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Subject: Siva and Vishnu
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Thanks, David, for the reply.

Because the corpus of writing from the third millennium BCE Near East
and Egypt is ever growing, are there example(s) where
good/righteousness is equated with light, and evil/wicked with
darkness from those times? Probably from clay tablets or hieroglyphs
we may find this imagery. After 1000 BCE, there were Orientalizing
influence even in Greece from Persia.

In the poems from the Book of Job quoted, good = light
and evil = darkness. In Job, or Sons of Light and Darkness myth, etc.,
is there mention of good = "white" and evil = "black"?

>The RV references seem much more racially focused, although it may be that
>the darker indigenous peoples were initially regarded as evil because of
>practices that the composers of the RV found morally
>abhorrent.

In Iranian and Vedic sources, "black" vs. "white" contrast is
well portrayed in addition to "light" vs. "darkness".
While Black is not seen in good light in the Rgveda,
the Avestan makes godly beings as "white".

Hock, Through a glass darkly, p. 158
" At least within Eurasia, there is ample further precedent
for an "ideological" use of the notions 'dark/black'
and 'light/white'. This is found not only in the black
hats of the "bad guys" and the white hats of the "good
guys" in American Western movies, or in the similar use
of ancient Greek m'elas or Latin niger. It is also found
much closer to "home", in ancient Iranian. See [19].

[19] - Yt 10: 126: The truthful Goddess Razizta Cista is white
    and dressed in white garments (Sim. Yt 5.7)
     - Yt 5: 12: The same Goddess' horses are characterized as
       white
     - Yt 8: 21: A demon named 'Drought' with the body of
       a black horse attacks Tistrya who in $ 18 is characterized
       as having the body of a white horse."

In the Bible or in pre-1000 BC Egypt & Near East materials, are
the "black, white" colors get mixed with light=good and
darkness=evil metaphors in religious imagery?


Regards,
N. Ganesan
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N. Ganesan wrote:
> In the Bible or in pre-1000 BC Egypt & Near East materials, are
> the "black, white" colors get mixed with light=good and
> darkness=evil metaphors in religious imagery?

A propos of this, there are some fragments from Qumran of physiognomy
texts to divine the nature of prospective candidates to the Community
(See Vermes "Complete Dead Sea Scrolls in English" p357-59).What these
texts purport to do is to analyze the percentage of Light and Dark in
a person on the basis of physical characteristics.  Slender
well-proportioned people with fine teeth and sparse body hair are
regarded as having a high ratio of Light to Dark while short, fat and
hairy folk are the reverse.  But note that in all these physical
attributes, skin colour whether light or dark is not mentioned as a
criteria for goodness or evil.  This seems to indicate that a
light-good / dark-bad duality does not necessarily have to spill over
from the spiritual realm to the physical one even it does sadly seem
to in many cultures.

Best wishes,
Stephen Hodge




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Wed Nov  8 00:18:31 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Wed, 08 Nov 00 00:18:31 +0000
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
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Dear Lance,

> >The traditional date is 1500BCE but many also propose 1628BCE based
on
> >tree rings and ice core analyses.
> I don't see how that can be other than conclusive.
I am not sure in what respect you say the above.  The problem with the
tree ring dating (not dendrochronology) is that any number of other
climatic causes could have resulted in the narrow growth rings used to
date Thera and the ice-core are from Greenland where several other
volcanic events nearer tere could have equally well caused the acidic
deposits.  The Akrotiri on-site calibrated C14 data which I mentioned
contradicts those findings anyway.

> I have a copy of his book. It is well-presented and very readable.
> But very few, if any, specialists accept his position.
I am glad you (apparently) enjoyed Rohl's book even if you do not
agree with his conculsions. however he is no the only scholar to have
questioned Egyptian (and thus most ME) chronology. Did you ever see an
earlier book on the same theme but using different evidence --
"Centuries of Darkness" (1991 J Cape) by Peter James et al.  They also
reduce New Kingdom/Late Kingdom by approx 300 years -- thus again
affecting the ME cross-dating based on the Amarna correspondence.
Their view that the so-called Dark Age (1200-800) is dark because it
didn't exist.  The views in this book are endorsed in a preface by
Colin Renfrew and it mentions quite a number of other scholars with
excellent bona fides who also believe there is something seriously
wrong with the dating.  No doubt the hypothesis will need some fine
tuning but there does seem to be a persistent challenge to
conventional dating which has a lot more hard archaeological evidence
than seems to be the case with those who would revise RV dating --
ultimately there must be some links with Indology via considerations
about the Mittani, Hittites and co.  Though published 10 years ago, it
should also be food for thought for those arguing about the dating for
the onset of the Iron Age.

Best wishes,
Stephen Hodge




From venkatraman_iyer at HOTMAIL.COM  Wed Nov  8 00:38:33 2000
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>A propos of this, there are some fragments from Qumran of physiognomy
>texts to divine the nature of prospective candidates to the Community
>(See Vermes "Complete Dead Sea Scrolls in English" p357-59).

Aren't these of post-dispersal period?
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hank you very much for the useful replies that I received re: Hayagriva. I
am following these up. Many of you have indicated references and pictures
of Hayagriva within temples ranging from India to Japan and even within
Java. Does anyone know how the figure of Hayagriva was conceptualised
within China? I realise of course that asking this on an Indology list is a
bit off the track. However, in 9th century Vietnam we are dealing with an
interface between Indic Champa and Sinic Dai Viet/ China.
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Dear listmembers,

I just received Ilse Wegner's new Hurrian grammar, EINFUEHRUNG IN DIE
HURRITISCHE SPRACHE, Harrassowitz, Wiesbaden, 2000. The older grammars by
Speiser, Bush and Diakonov are very much out of date, though still useful,
especially if read together and compared.

I would like to study this updated - and badly needed! - grammar before
continuing my discussion on the list. After a cursory reading I could find
only two (Hurrianized) IA words among the many hundred discussed in this
grammar - namely mariannardi and faduranni, both found in one text, the
Mittani Letter. In genuine Hurrian texts, no IA appellatives are found
except these two, as far as I know. Most of the appellatives discussed so
often by outsiders are found in one and the same non-Hurrian text, a
treatise on hippology written in Hittite by a Hurrian, Kikkuli, about 1350
BC. A few others are found in Akkadian texts, always Hurrianized and with
Akkadian endings. This perspective should be kept in mind.

I also had a chance to reread the texts from Tell Brak, the Hurrian
Nawar/Nagar ("Pasture", not Nagara, i hope!), a city in the Mittani
heartland, perhaps not far from the lost Wa$$ukkanni. There are no IA
appellatives in these texts, as expected, and apart from the names of the
kings Tu$ratta and his brother Arda$$umara (with Sau$tattar and his father
mentioned in a seal), all names (about thirty) seem to be Hurrian. However,
one Indarutti/Intarutti has a name that might be connected to Indra, though
the structure of the name seems to be Hurrian. He is probably a common man,
since no title or class is mentioned. One of the letters is in Hurrian, but
unfortunately it is badly damaged. It appears to contain two unknown place
names: Kusam and Satayam. Have these names been discussed by Indologists?

Best wishes,
Bjarte Kaldhol
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Subject: Dasyus and PaNis inRV
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The academic understanding of the words"anasa" and "daasyu" has gone
through a major change(Vidyasankar Sundaresan-Nov.7).Now the ancient Indian
Dravidians are not to be grouped with RV Daasas and Dasyus. But I am
puzzled by the following references(Substrate Languages in Old Indo-Aryan-
Prof.Witzel-p.35)--"The non-IA Kiika.ta or the PaNi are clearly described
as foreigners(late RV hymn 6.45.31), and even later, in the Mantra and YV
Samhitaa period, the Ni.saadha in the Chambal area(MS2.9.5 etc) and other
dasyu enemies in (RV 10.61.8) as well the south (i.e. the area souhth of
Kuruk.setra)....".Do the above sentences mean that PaNis and Dasyus were
located east of Khyber pass within the Indian sub-continent? Please correct
my interpretation if wrong.
   It was also postulated in the above paper that Dravidian migration from
Central Asia to the Indian sub-continent via the land of the ancient
Baluchistan took place roughly between 4000 BCE and 1500BCE prior to the
Aryan migration(no invasions or aggressions anymore-Western scholarship
moved ahead).Long long ago it was accepted (not anymore)in the pre-history
of India that white or fair color Aryan Indra destroyed forts of flatnose,
dark color, curly hair Dravidians.To the best of my knowledge, the ancient
Central Asia(around 4000 BCE) did not show any signs of being populated by
the people with features and skin color attached to the ancient Dravidians.
Did the ancient Dravidians develop these features after entering the Indian
sub-continent?To the best of my knowledge the ancient people from Central
Asia were fair in color with respect to the average dark/brown color of the
ancient Indians.The dark/brown population of Makuran coast could be due to
the migrations from Oman/Yemen/Arabia regions in the known history.Now AIT
is gone and AMT might be on the way to go.Will DMT(Dravidian Migration
Theory) face the same future?Please correct my thinking if wrong.I would
like to remain in step with New Scholarship and I do not want to fight the
battles of the last century. Thanks.




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Nov  8 14:52:09 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 08 Nov 00 06:52:09 -0800
Subject: Dasyus and PaNis in RV
Message-ID: <161227063772.23782.2542382099527310499.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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"Samar Abbas" <abbas at IOPB.RES.IN> wrote:
>  Europeans have been living in Africa for centuries (eg.
>Afrikaners, Kenyan whites, etc.); except for some `bronzing' of
>skin tone they do not yet show any development of thick nose or
>curly hair, which, if at all possible, would require at least
>1000-10,000 years. Even the proposed changeover from blonde to
>brunette hair has not taken place. Hence it is likely that the
>Dravidians already possessed these features when entering
>India.

 Even Greeks were discussing Indians being black: due to the sunlight
or by birth. Tamil literature routinely praises black skin color,
mAl, nAL-/naL-/nal-, karu ... When patrons are eulogized, their black
hand, 'karuGkai' is particularly mentioned. "karuGkai oL vAL ATavar"
etc., The "black hand" is metanymy for "the trunk of an elephant"
"a black cloud" etc., Black elephants pouring out water jets
is likened to the Chief's philanthrophy, ... Hart has discussed
how this black cloud of the monsoons motif gains currency in Sanskrit
and earlier, this theme is common when the Hero returns home in
the monsoon season after war or foreign trips in sangam texts.

See the contrast in how black is loathed and despised in the Rgveda
and the Avestan.

Prof. Hock gives a different explanation:
p. 155, Aryan and Non-Aryan in South Asia, 1999
"To be sure, Deshpande (1993) cites a Mahaabhaa.sya passage
which defines brahmins as light-complexioned and contrasts
them with a person that is 'dark' (or 'black') and sits in
the open market. However, as noted in Hock 1995a (note 28),
"there is nothing in the passage that forces us to view
this difference as one of inherited skin color; it is
entirely possible that the difference reflects occupational
differences and prejudices between the upper-caste brahmin
who is able to avoid the sun (by finding shelter inside,
under a tree, or under an umbrella) and the lower-caste
merchant who has to sit in the blazing sun of the open
market. Similar class prejudices were a feature of European
societies, before the idea caught on that having a nice
tan is beautiful. And anybody who has been to South Asia
knows that there they persist to the present day." "


>> To the best of my knowledge, the ancient Central Asia(around
>>4000 BCE) did not show any signs of being populated by the
>>people with features and skin color attached to the ancient
>>Dravidians.


>It is hypothesised that the Dravidians were displaced from
>these regions as well. Certain place-names are said to be
>of Dravidian origin.

B. Sergent has written recently that Dravidians had
reached India well before TEN thousand years ago.

<<<
The latest theory I have seen concerning this matter is given
by Bernard Sergent in his recent book "Gen?se de l'Inde". On
the basis of physical anthropological material as well as
cultural and linguistic, he claims that the Dravidians migrated
from Africa and ended up in India after a stay in the Mediterranean
area. The alleged similarities between Dravidians and Uralian
languages is supposed to have come about through the mechanisms of
 area linguistics, indicating that at least some Dravidians and
some Uralians lived in the same area for long enough to influence
each other's language. Incidentally, Sergent does not believe that
 the Harappans were Dravidians - that is, except for the population
in the south of the IVC area. Again, his reasons are anthropological.
(He does not suppose that the IVC culture was monolingual).
The Dravidians are supposed to have reached India before the 8th millennium.
BTW: anthropologically they are Mediterranean, and therefore what we might
 term black whites. The question then becomes: were they white originally
only to become black, or is it rather vice versa? According to Sergent,
it is the whites who have lost their original black color - I assume due to
the bleaching northern climate :-).
>>> L. M. Fosse's posting


Cavalli-Sforza, "The History and Geography of Human Genes". Princeton
 University Press 1994.

 "1. The first component (Australoid or Veddoid) is an older substrate of
 Paleolithic occupants, perhaps represented today by a few tribals, but
 probably almost extinct or largely covered by successive waves and
 presumably leaving no linguistic relics, except perhaps for the Hunza and
 Nahali. There seems to be no linguistic trace of the Australoid-Negrito
 language but Andamanese speak languages of the Indo-Pacific family. This may
 or may not be their original language.
 2. The second is a major migration from Western Iran that began in early
 Neolithic times and consisted of the spread of early farmers of the eastern
 horn of the Fertile Crescent. These people were responsible for most of the
 genetic background of India; they were Caucasoid and most probably spoke
 proto-Dravidian languages. These languages are now confined mostly, but not
 exclusively, to the south because of the later arrivals of speakers of
 Indo-European languages, who imposed their domination on most of the
 subcontinent, especially the northern and central-western part. But the
 persistence of a very large number of speakers of Dravidian languages in the
 center and south is an indirect indication that their genetic identity has
 not been profoundly altered by later events.
 3. The most important later arrival was that of Indo-European speakers, the
 Aryans, who, about 3500 years ago entered the Indian subcontinent from their
 original location north of the Caspian Sea, via Turkmenia and northern Iran,
 AFghanistan, and Pakistan (see sec. 4.6).
 [.......]
 4. In the northeast and in the center, the many populations speaking
 Austroasiatic and Sino-Tibetan languages are a witness to other major
 migrations and infiltrations, mostly from the east and northeast. These are
 even less well known than the other three components and probably more
 diverse. In the case of the Munda, their genetic similarity with Dravidians
 indicates that their migration may have taken place before the Aryan
 expansion to the eastern part of India. [p. 241]"
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This is to request Tamil/Sanskrit scholars on this list to present
their interpretation of the view in the Tamil tradition that Rishi Agastiya
brought the Tamil language and culture to the people of the South,
also refer to the place and time of the first mention of this statement.
This may have some relevance to the Aryan/Dravidian debate. Perhaps not.
Thank you,
V. V. Raman
November 8, 2000
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--- "Narayan R. Joshi" <giravani at JUNO.COM> wrote:
> The academic understanding of the words"anasa" and "daasyu" has gone
> through a major change(Vidyasankar Sundaresan-Nov.7).Now the ancient Indian
> Dravidians are not to be grouped with RV Daasas and Dasyus. But I am
...
Parpola opines in his online article (that was posted at harappa.com/scripts)
summarizing his IVC findings that Dasyus were not Dravidians.


..> moved ahead).Long long ago it was accepted (not anymore)in the pre-history
> of India that white or fair color Aryan Indra destroyed forts of flatnose,
> dark color, curly hair Dravidians.To the best of my knowledge, the ancient
> Central Asia(around 4000 BCE) did not show any signs of being populated by
> the people with features and skin color attached to the ancient Dravidians.
> Did the ancient Dravidians develop these features after entering the Indian
> sub-continent?

Scholars have repeatedly emphasized that Dravidians are mediterranean
caucasoid. (See KAN Sastri, Michigan Papers 1978, first article, Zvelebil etc.)
Associating flat-nose/curly-hair with Dravidians seems to be a layman's
(mis)conception stereotyping the prevalently dark skintone as going
hand-in-hand with non-caucasoid features.  Many laymen would be surprised to
find that even the scheduled castes of Tamilnadu have caucasoidal features.
Schedules tribes are a different matter but then they are historically not
mainstream Dravidians.


>o the best of my knowledge the ancient people from Central
> Asia were fair in color with respect to the average dark/brown color of the
> ancient Indians.The dark/brown population of Makuran coast could be due to
> the migrations from Oman/Yemen/Arabia regions in the known history.Now AIT
> is gone and AMT might be on the way to go.Will DMT(Dravidian Migration
> Theory) face the same future?Please correct my thinking if wrong.I would
> like to remain in step with New Scholarship and I do not want to fight the
> battles of the last century. Thanks.


That is really a problem created by Indian laymen both Dravidians and
Sanskritists not the much viled western Indologists who are actually in a
better position to view these facts.

I am often surprised to see in movies and informal videos of country side and
in photos appearing in scholarly books how featured Dravidian people are...
Actually a 1970s book by an American on Dravidian local goddesses, comments
below a photo of a group of country Dravidians (do not remember whether
scheduled caste or not) something to the effect of "note the caucasoid
features..".
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From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
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Subject: Scenario of language replacement
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Arun Gupta writes:

> In Frontline, Professor Asko Parpola gives mentions two historical cases of
> how the language of a minority displaced a majority.  Supposedly these
> parallel what happened in ancient India with the incursion of the
> Indo-Aryans.
>
> The two examples given are the British in India, and the displacement of the
> native languages in South America.  Neither case parallels what may have
> happened in ancient India because the technological gap between ingressor
> and resident was much more significant in these two examples; the ingressor
> remained vitally connected to a flourishing and
> technologically-rapidly-advancing external culture in these two examples,
> and in the case of South America, the native population was decimated by
> diseases new to them that came from Europe.

I've heard counterarguments like Arun Gupta's repeatedly, but
they always overlook a glaring problem. Indo-European languages
didn't just replace earlier languages in northern South Asia in
the second and first millennia BCE. They also replaced earlier
languages in vast portions of Eurasia, including of course
Anatolia, Greece, and the Italian peninsula. The Indian problem
is not as unique as chauvinistic writers make it out to be.

Steve Farmer




From smadhuresan at YAHOO.COM  Wed Nov  8 16:47:26 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Wed, 08 Nov 00 08:47:26 -0800
Subject: Language & Ethnicity
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Recently there was a question on the connextion between
ethnics and their mother tongues. Between ethnic troibals
and their Dravidian dialects/languages. This is a complex
question, and the language passion by ethnic groups cannot
be easily dismissed. The Oxford university is publishing
a book on this affinity value in the postmodern Europe.
Due next month.

Sure, Indologists will take sometime to discuss this
important issue in the third world underclasses -
on ethnic Gonds or Tamil paRaiyar.

---------------------------------

Language and Nationalism in Europe

This book examines the role of language in the present and past
creation of social, cultural, and national identities in Europe.
It considers the way in which language may sometimes reinforce
national identity (as in England) while tending to subvert
the nation-state (as in the United Kingdom).

Contents/contributors


Stephen Barbour: Chapter 1: Introduction: Nationalism, Language, Europe
Stephen Barbour: Chapter 2: Britain and Ireland: The Varying Significance
of Language for Nationalism
Anne Judge: Chapter 3: France: 'One State, One Nation, One Language?'
Clare Mar-Molinero: Chapter 4: The Iberian Peninsula: Conflicting Linguistic
Nationalisms
Lars S. Vik?r: Chapter 5: Northern Europe: Languages as Prime Markers
of Ethnic and National Identity
Robert B. Howell: Chapter 6: The Low Countries: A Study in Sharply
Contrasting Nationalisms
Stephen Barbour: Chapter 7: Germany, Austria, Switzerland, Luxembourg:
The Total Coincidence of Nations and Speech Communities?
Carlo Ruzza: Chapter 8: Language and Nationalism in Italy: Language as a
Weak Marker of Identity
Barbara T?rnquist-Plewa: Chapter 9: Contrasting Ethnic Nationalisms:
Eastern Central Europe
Cathie Carmichael: Chapter 10: 'A People Exists and that People has its
Language': Language and Nationalism in the Balkans
Peter Trudgill: Chapter 11: Greece and European Turkey: From Religious to
Linguistic Identity
Cathie Carmichael: Chapter 12: Coming to Terms with the Past: Language
and Nationalism in Russia and its neighbours
Cathie Carmichael: Chapter 13: Conclusions: Language and National
Identity in Europe
References
Index

Regards,
SM
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From: saf at SAFARMER.COM (Steve Farmer)
Date: Wed, 08 Nov 00 08:53:54 -0800
Subject: Scenario of language replacement
Message-ID: <161227063793.23782.14530758939979357233.generated@prod2.harmonylists.io>
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I wrote carelessly:

> Indo-European languages
> didn't just replace earlier languages in northern South Asia in
> the second and first millennia BCE. They also replaced earlier
> languages in vast portions of Eurasia, including of course
> Anatolia, Greece, and the Italian peninsula.

I was thinking of language replacement in general not requiring
the incursion of large numbers of people, including cases where
one Indo-European language replaces another. Acculturation works
as efficiently as invasion -- as currently seen in the global
spread of English.




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Wed Nov  8 15:28:36 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Wed, 08 Nov 00 10:28:36 -0500
Subject: Dasyus and PaNis in RV
Message-ID: <161227063777.23782.6071633988996299317.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
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Lines: 28

cavalli sforza says:

"1. The first component (Australoid or Veddoid) is an older substrate of
  Paleolithic occupants, perhaps represented today by a few tribals, but
  probably almost extinct or largely covered by successive waves and
  presumably leaving no linguistic relics, except perhaps for the Hunza and
  Nahali. There seems to be no linguistic trace of the Australoid-Negrito
  language but Andamanese speak languages of the Indo-Pacific family. This
may
  or may not be their original language.

I dont agree that only a few tribals are representative of this group.
I am always struck by facial resemblances between aust aborigines and some
indians regardless of skin colour, region or caste etc.

I recently saw a documentary of a family recovered from the bush in the mid
eithies who had never been exposed to white man. The language families may
differ but the sounds are similar. The langugae is full of retrofelx flaps
like indians use and also geminates I think. Their pronunciation of "very
good" becomes "veRy good". I cant help see resemblance in speech and
physical apearance like hair whorls on head etc.

Resemblences not shared with our immediate neighbours in southeast asia

regards RB




From vijay at VOSSNET.CO.UK  Wed Nov  8 12:03:28 2000
From: vijay at VOSSNET.CO.UK (Vanbakkam Vijayaraghavan)
Date: Wed, 08 Nov 00 12:03:28 +0000
Subject: Dasyus and PaNis inRV
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On Wed, 8 Nov 2000 04:38:57 +0000, Narayan R. Joshi <giravani at JUNO.COM>
wrote:

>The academic understanding of the words"anasa" and "daasyu" has gone
>through a major change(Vidyasankar Sundaresan-Nov.7).Now the ancient Indian
>Dravidians are not to be grouped with RV Daasas and Dasyus. But I am
>puzzled by the following references(Substrate Languages in Old Indo-Aryan-
>Prof.Witzel-p.35)--"The non-IA Kiika.ta or the PaNi are clearly described
>as foreigners(late RV hymn 6.45.31), and even later, in the Mantra and YV
>Samhitaa period, the Ni.saadha in the Chambal area(MS2.9.5 etc) and other
>dasyu enemies in (RV 10.61.8) as well the south (i.e. the area souhth of
>Kuruk.setra)....".Do the above sentences mean that PaNis and Dasyus were
>located east of Khyber pass within the Indian sub-continent? Please correct
>my interpretation if wrong.


Dasyus of vedas are the same as Daha of Gathas and Dahae of Greek
reference.( I don't have the refernce URL at the moment). There is nothing
to suggest that Dasyu/Dasa/Daha/Dahae were any different from the composers
of Vedas i.e. aryas in speech or appearance. So this group Dasyu/Daha were
spread over much of India, Iran and central asia



>Did the ancient Dravidians develop these features after entering the Indian
>sub-continent?


To really settle this question , the folowing steps must be taken:

1. Skeletal remains are found across the alleged/proposed route of entering
or migration

2. Reconstructions of skeletal remains must be undertaken using up-to-date
forensic and archeological technology so that a reasonable reconstruction.
The reconstructions must show the , DNA profile , height, physical
features, skin colour, hair , etc with a reasonable degree of confidence

3. All this reconstructions must also reveal if possible the  most likely
the conditions of living and manner of dying

4. These skeletal remians must be proved to belong to what the contemporary
evidence called "dravidians". i.e. if you find a skeletal remain of the
period 1000 BC, then you should look into contemporary records for
Dravidians and show that the record matches with that of the skeletal
remain.

At the moment when we say "dravidian" , primarily it is linguistic tool and
secondarily it means whoever spoke (as their mother tongue) this language.
Hence from the skeletal remain we cannot determine what language the person
spoke when alive

My thoery is this is impossible to settle at all this question. I have not
come across any single reconstruction as delienated in Step 2 of anyboby or
body in India Even the question itself assumes so many things, the question
can be dropped without any loss to Indology or archeology at the moment.

To the best of my knowledge the ancient people from Central
>Asia were fair in color with respect to the average dark/brown color of the
>ancient Indians.The dark/brown population of Makuran coast could be due to
>the migrations from Oman/Yemen/Arabia regions in the known history.Now AIT
>is gone and AMT might be on the way to go.Will DMT(Dravidian Migration
>Theory) face the same future?Please correct my thinking if wrong.I would
>like to remain in step with New Scholarship and I do not want to fight the
>battles of the last century. Thanks.

Batlles of the 19th century are not yet over, leave alone 20th
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aitareya brAhmaNA vii.18 (xxxiii.6) says "vizvAmitrA had a hundred
            and one sons, fifty older than madhcchandas fifty younger. Those
that were older did not think this right (adopting of sunAHzepA). Them he
cursed "Your offspring shall inherit the ends (of this earth). These are the
(people) the AndhrAs, puNDrAs, zabarAs, puLindAs, and mUtibAs who live in
large number beyond the borders. most of the dAsyUs are descendents of
vizvAmitrA...."

Some more words seen in AB vii.18... "jahnUs, gaAthins"

No answers are needed, questions only...

Does this mean dAsyUs could be Vaidic tribes? If dAsyUs lived in
mediterranean when did they/AndhrAs move to south-central India?

taittirIyA upaniSat uses the word "draviNam" in a verse written by trizanku
who was known to be a contemporary of vizvAmitrA. Is trizanku a draviD?

Thanks
_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.
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Really..? pretty interesting..!
___________________________

Same here in Seattle too...

A tan American Indian (Native American) lamented to me
that he is a "real red nosed indian NOT a "brown nosed" indian
(indian indian..that is) or even Irani/Italian refugee..
pretending to be one" as many Boston Brahmans (Black Irish (?))
or even ISKCON Brahmans (brahmins i.e.,) find hard time 
to recognize that..!
 
Well..! According to one widely conducted study (mt DNA research) 
by East West Center (Hawaii) reveals that the Melanesian 
and AA could be  of the Chinese (extract) origin 
(isles (tribes) of South china sea)).

About Indo-Aryan Brahmans and Native American possibilities..?
Well..it's still remains as a mystery and yet to be explored..!

Sure..i'll toss out some references if you're still interested..

Rgds.../Poopathi S. Manickam (Seattle..WA)

___________________________

Raveen Satkurunathan wrote:
[snip]
> 
> But when I visited Sydney, Australia a few years ago, I met a Aboriginal
> Didgeridoo player in a busy spot called Circular Quay. He was playing the
> wind instrument for petty cash from visitors and tourists. It was a sad
> site to see.  But compounding that he called me aside and said that he is
> a ?real Aborigine not an Indian or Sri Lankan pretending to be one? as many
> people have 'accused' him in the past. So it is not only ?us? who make this
> connection but also ?them?. Further when I visited an Aboriginal settlement
> in Arnhem Land (in North the AA looks closer to Papuans than Indians), I
> was called as a long lost brother from far away land by the local
> aboriginals. There is definitely layers of human migrations in Australia
> and who ever populated India has left their traces in Australia too.
> Overall it was a very emotional trip.
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While your counter-counterarguments is useful,  your use of the word chauvinistic
seems habitual and unnecessary.  Arun Gupta seems to be just questioning the
validity,  pedagogical or otherwise,  of Professor Asko Parpola's parallels.

-Srini.

Steve Farmer wrote:

> Arun Gupta writes:
>
> > In Frontline, Professor Asko Parpola gives mentions two historical cases of
> > how the language of a minority displaced a majority.  Supposedly these
> > parallel what happened in ancient India with the incursion of the
> > Indo-Aryans.
> >
> > The two examples given are the British in India, and the displacement of the
> > native languages in South America.  Neither case parallels what may have
> > happened in ancient India because the technological gap between ingressor
> > and resident was much more significant in these two examples; the ingressor
> > remained vitally connected to a flourishing and
> > technologically-rapidly-advancing external culture in these two examples,
> > and in the case of South America, the native population was decimated by
> > diseases new to them that came from Europe.
>
> I've heard counterarguments like Arun Gupta's repeatedly, but
> they always overlook a glaring problem. Indo-European languages
> didn't just replace earlier languages in northern South Asia in
> the second and first millennia BCE. They also replaced earlier
> languages in vast portions of Eurasia, including of course
> Anatolia, Greece, and the Italian peninsula. The Indian problem
> is not as unique as chauvinistic writers make it out to be.
>
> Steve Farmer
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Swaminathan Madhuresan wrote:

> >It is hypothesised that the Dravidians were displaced from
> >these regions as well. Certain place-names are said to be
> >of Dravidian origin.
>
> B. Sergent has written recently that Dravidians had
> reached India well before TEN thousand years ago.

This is patently wrong... we don't have a Zeroth Cankam era in Tamoul.

-Srini.
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I would like to thank everybody who answered me here and off-list.

Maybe it will be of interest to all of you to know that the ChristusRex site lists
Our Father and/or Hail Mary and some other Christian (Catholic) prayers in about
1100 languages and dialects (some of them in many versions), among them in 51
languages from India.

See:
http://198.62.75.1:8765/query.html?rq=0&col=pater&ht=0&qp=&qt=India&qs=&qc=&pw=100%25&ws=0&la=&qm=0&st=1&nh=10&lk=1&rf=0&oq=&rq=0&si=1

http://www.christusrex.org/www1/pater/index.html


Best regards,


Maciej St. Zieba
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Stephen,

>I am not sure in what respect you say the above.  The problem with the
>tree ring dating (not dendrochronology) is that any number of other
>climatic causes could have resulted in the narrow growth rings used to
>date Thera and the ice-core are from Greenland where several other
>volcanic events nearer tere could have equally well caused the acidic
>deposits.  The Akrotiri on-site calibrated C14 data which I mentioned
>contradicts those findings anyway.

I don't think so. It is within the range of dates (+/-) for C14 at
that date. So the tree ring data and the C14 evidence essentially
coincide.

We may differ, but I am reluctant to accept that this is in the end a
plausible viewpoint.

>  > I have a copy of his book. It is well-presented and very readable.
>>  But very few, if any, specialists accept his position.
>I am glad you (apparently) enjoyed Rohl's book even if you do not
>agree with his conculsions. however he is no the only scholar to have
>questioned Egyptian (and thus most ME) chronology.

There is a long history of this. It goes back to the writings of
Velikovsky. I repeat that I don't think this has a significant
following among specialists.

Lance Cousins
--
HEADINGTON, UK

CURRENT EMAIL ADDRESS:
selwyn at ntlworld.com
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The black-bright discussion reminds me Kural-277

puRamkunRi  kaNdanyarenum  agamkundRi
MUkkin kariyAr udaittu

Wherein the bright side (fairness) of kunri is contrasted with its black
side (foulness).

V. V. Raman
November 8, 2000
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Status: O
Content-Length: 423
Lines: 14

Friends;

In my quest for and study of sadhana, i have decided to undertake a study of Sri Vidya. i have a few very short questions about Sri Vidya sadhana ... If you are kind enough to respond please limit your dis

1) is there a particular way for one to approach a guru and request sadhana.

2) is there a ritual of initiation that is related to sri vidya and not held to the specific guru?

thanks 

Stephen J Brown
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In Frontline, Professor Asko Parpola gives mentions two historical cases of
how the language of a minority displaced a majority.  Supposedly these
parallel what happened in ancient India with the incursion of the
Indo-Aryans.

The two examples given are the British in India, and the displacement of the
native languages in South America.  Neither case parallels what may have
happened in ancient India because the technological gap between ingressor
and resident was much more significant in these two examples; the ingressor
remained vitally connected to a flourishing and
technologically-rapidly-advancing external culture in these two examples,
and in the case of South America, the native population was decimated by
diseases new to them that came from Europe.

-Arun Gupta
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In Frontline, Professor Asko Parpola gives mentions two historical cases of
how the language of a minority displaced a majority.  Supposedly these
parallel what happened in ancient India with the incursion of the
Indo-Aryans.

The two examples given are the British in India, and the displacement of the
native languages in South America.  Neither case parallels what may have
happened in ancient India because the technological gap between ingressor
and resident was much more significant in these two examples; the ingressor
remained vitally connected to a flourishing and
technologically-rapidly-advancing external culture in these two examples,
and in the case of South America, the native population was decimated by
diseases new to them that came from Europe.  In the case of India, English
was spoken by around 10% of the population when the British left.  If
English has not faded away in India, it is because of the external dominance
of the United States, and because English is associated with technological
advancement.

None of these factors applies to the hypothesized language replacement that
took place in ancient India.

-Arun Gupta
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Date: Wed, 08 Nov 00 15:44:58 +0000
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On Wed, 8 Nov 2000 06:52:09 -0800, Swaminathan Madhuresan
<smadhuresan at YAHOO.COM> wrote:

>
> Even Greeks were discussing Indians being black: due to the sunlight
>or by birth. Tamil literature routinely praises black skin color,
>mAl, nAL-/naL-/nal-, karu ... When patrons are eulogized, their black
>hand, 'karuGkai' is particularly mentioned.

Then why in popular Tamil usage 'black'is associated with evil? For
example, I have seen posters by political parties about Mr.Pandyan, the ex-
speaker of Tamilnadu Assembly. One poster in Tamil I have seen excoriates
him as "karuppu bhoothamey" i.e. black devil? has such a usage or similar
usages any precedence in Tamil literature
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On Wed, 8 Nov 2000, Narayan R. Joshi wrote:
> Did the ancient Dravidians develop these features after entering the Indian
> sub-continent?

 Europeans have been living in Africa for centuries (eg. Afrikaners,
Kenyan whites, etc.); except for some `bronzing' of skin tone they do not
yet show any development of thick nose or curly hair, which, if at all
possible, would require at least 1000-10,000 years. Even the proposed
changeover from blonde to brunette hair has not taken place. Hence it is
likely that the Dravidians already possessed these features when entering
India.

> To the best of my knowledge, the ancient Central Asia(around 4000 BCE)
> did not show any signs of being populated by the people with features
> and skin color attached to the ancient Dravidians.

 It is hypothesised that the Dravidians were displaced from these regions
as well. Certain place-names are said to be of Dravidian origin.

Samar
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I've heard counterarguments like Arun Gupta's repeatedly, but
> they always overlook a glaring problem. Indo-European languages
> didn't just replace earlier languages in northern South Asia in
> the second and first millennia BCE. They also replaced earlier
> languages in vast portions of Eurasia, including of course
> Anatolia, Greece, and the Italian peninsula. The Indian problem
> is not as unique as chauvinistic writers make it out to be.
>
> Steve Farmer

They supposedly replaced laguages in vast portions in eurasia. But the model
used here is one of demic diffusion rather than elite dominance.
The IE speakers supposedly had an edge over older european populations
because they had greater affinity for agriculture and could sustain larger
populations. Also the language replacement is suposed to have been a slow
process.

The case does not hold for south asia of 1200 BC agriculture was hardly a
novel invention in india and the existing population must have been
sufficiently large.

Maybe we ought to look at the neolithic revolution for such a large scale
replacement and not recent times for both south asia and europe. Genetic
studies of mtdna as well as y polymorphisms support human migration
associated with the neolithic revolution

And about PIE break up etc. Is that really a hard date????

regards RB
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On Wed, 8 Nov 2000 10:28:36 -0500, Rajarshi Banerjee
<rajarshi.banerjee at SMGINC.COM> wrote:

>cavalli sforza says:
>
>"1. The first component (Australoid or Veddoid) is an older substrate of
>  Paleolithic occupants, perhaps represented today by a few tribals, but
>  probably almost extinct or largely covered by successive waves and
>  presumably leaving no linguistic relics, except perhaps for the Hunza and
>  Nahali. There seems to be no linguistic trace of the Australoid-Negrito
>  language but Andamanese speak languages of the Indo-Pacific family. This
>may
>  or may not be their original language.
>
>I dont agree that only a few tribals are representative of this group.
>I am always struck by facial resemblances between aust aborigines and some
>indians regardless of skin colour, region or caste etc.
>
>I recently saw a documentary of a family recovered from the bush in the mid
>eithies who had never been exposed to white man. The language families may
>differ but the sounds are similar. The langugae is full of retrofelx flaps
>like indians use and also geminates I think. Their pronunciation of "very
>good" becomes "veRy good". I cant help see resemblance in speech and
>physical apearance like hair whorls on head etc.
>
>Resemblences not shared with our immediate neighbours in southeast asia
>
>regards RB


I wrote a very similar letter to National Geographic (NG) 17 (?) years ago
because they ran a cover story on Australian Aborigines with the standard
theory,that the AA migrated from South East Asia. I wrote with all my
juvenile enthusiasm that they should say that 'AA migrated via South East
Asia not from South East Asia' and even sent some photographs of people
that I knew could pass for AA from India and Sri Lanka. I received a very
polite letter from NG saying that the standard theory is based on
archeology and other scientific evidence not on physical features of
people. Needless to say I was disappointed:-(

But when I visited Sydney, Australia a few years ago, I met a Aboriginal
Didgeridoo player in a busy spot called Circular Quay. He was playing the
wind instrument for petty cash from visitors and tourists. It was a sad
site to see.  But compounding that he called me aside and said that he is
a ?real Aborigine not an Indian or Sri Lankan pretending to be one? as many
people have 'accused' him in the past. So it is not only ?us? who make this
connection but also ?them?. Further when I visited an Aboriginal settlement
in Arnhem Land (in North the AA looks closer to Papuans than Indians), I
was called as a long lost brother from far away land by the local
aboriginals. There is definitely layers of human migrations in Australia
and who ever populated India has left their traces in Australia too.
Overall it was a very emotional trip.
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<<<
>>In the poems from the Book of Job quoted, good = light
>>and evil = darkness. In Job, or Sons of Light and Darkness myth, etc., is
>>there mention of good = "white" and evil = "black"?

The earliest reference that I can find using "white" as an image
for "good" is Isaiah 1:18, but the contrast is with "red" (probably
denoting bloodstains), not "black":

     "'Come now, let us reason together,
         says the Lord,
     Though your sins are like scarlet,
         they shall be white as snow;
     Though they are red like crimson,
         they shall be like wool . .  .'"  (Isa. 1:18.)

There is continuing controversy over the dating of the various
parts of Isaiah, but it at best barely predates the exile, i.e.,
6th cent. B.C.

Job does use "black" in close association with a discussion of the
evil that befell him, but the context is ambiguous and may only be
descriptive of the illness that had afflicted him:
>>>

Thanks a lot again! "white" = "good" in Isaiah is interesting.
I found info about a book which is about the Persian contacts
in Isaiah.

Laato, Antti.
The servant of YHWH and Cyrus : a reinterpretation of the exilic
messianic programme in Isaiah 40-55
Stockholm : Almquist & Wiksell, 1992.
x, 307 p. ; 24 cm.
LC Subject(s):
Cyrus, King of Persia, d. 529 B.C.
Bible. O.T. Isaiah XL-LV--Criticism, interpretation, etc.
Messiah--Prophecies.

"[5] a. sanat kSetraM sakhibhiH 'svitRyebhiH (1.100.18c)
     'may he win the land with the white/light friends'"
[Quoted from Hock]

I quickly glanced thru' two books at home.
1) Religion in ancient Egypt : gods, myths, and personal practice
/ edited by Byron E. Shafer ; contributors, John
Baines, Leonard H. Lesko, David P. Silverman. Cornell UP

2) Gods, demons, and symbols of ancient Mesopotamia : an illustrated
dictionary / Jeremy Black, Anthony Green ;
illustrations by Tessa Rickards. UTexas

Looking for any mention in Semitic corpus of writing in
pre 1000-800 BCE where "BLACK/dark/wicked/evil"
and "WHITE/bright/light/good" ideas are clubbed
together. In the above references, none in pre-1000 BCE
Mesopotamia or Egypt where "Black is evil".

If it cannot be established in pre-1000 BCE writing,
"Black as evil" in the Biblical canon may come from
Indo-Iranian contacts. In the Book of Revelation, Isaiah etc.,
we see ample Persian influences and the above idea.
Usually the beginnings of any book get edited until
late times, Example RV maNDala 1 is late,
so is certain ideas in Genesis.

It will be interesting and an avenue for future research
if the "white/light = good" and "black/dark = bad"
imagery in the portions of the Bible date from periods
of Indo-Iranian contact, and/or whether any contra examples
exist in 2nd millennium BCE Egypt and Mesopotamia.

Regards,
N. Ganesan
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Dear list members,

I have to write a few words about the religeous title "bhagavAn" .  I've
just come across a note by J. Gonda in "Visnuism and Sivaism" that in
addition to its use by Visnuites, it was occasionally used in connection
with Siva (with a reference to ShvetAshvatara Upanishad 3,11).  Would any of
the list members know:

1) Is this ref. ShV. Up. 3,11 the earliest occurance of the term in the
literature?  If not, then what is its earliest occurance in the literature?

2) Would the Buddhist use of the term come earlier or later than its usage
as a title of Vishnu?

3) Was it used as a title of other avatars of Vishnu other than Krishna?

4) Was it used as a title of other Gods than Vishnu (other than the
occasional reference to Shiva noted by Gonda)?

5) Did it ever occur as other than a religeous title.  I've also come across
a note by A.L. Basham that he believes the term "bhagavAn" originated as the
title of  feudal lords who shared their spoils with their followers.

6) Was it also used as a title of human saints in pre-modern times?

Many thanks,


Harry Spier
371 Brickman Rd.
Hurleyville, New York
USA 12747

_________________________________________________________________________
Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.

Share information about yourself, create your own public profile at
http://profiles.msn.com.




From GthomGt at CS.COM  Thu Nov  9 02:11:28 2000
From: GthomGt at CS.COM (George Thompson)
Date: Wed, 08 Nov 00 21:11:28 -0500
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063823.23782.12206790357454480422.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2235
Lines: 42

Like others on this List I have benefited from and welcome this series of
posts from Bjarte Kaldhol.  Of course, we Indologists must make ourselves
better informed about the Hurrian data.  No question.

But as a student of Indology rather rather than a student of Hurrian, I would
like to remind Bjarte Kaldhol that what matters in this context for
Indologists is the fact that there is in any case *some* trace of IA in these
Hurrian and Hittite texts.  Now, it may turn out that this trace is very much
less than what has been claimed in the popular handbooks.  I certainly
appreciate BK's efforts to call our attention to the exaggerations found in
these handbooks.  But the point, it seems to me, is that the value of this
trace remains undisputed -- as long as it does not reach the zero point.  The
little evidence that we have points to an important fact: this trace in
Hurrian or Hittite texts [what difference does it make that the Kikkuli text
is in Hittite?] confirms a specifically IA presence there rather than an
Iranian presence: *aika* is attested only in Indic after all, and *satta*
even if a so-called Prakritism in any case CAN NOT BE an Iranian word for
'seven.'   Likewise the sibillant in the form *na-Sa-at-ti-ia-an-na [for Skt.
nAsatya] confirms an IA presence rather than an Iranain one. Etc.  This is
solid evidence re the divergence of the IA and Iranian branches of the
Indo-Iranian branch of IE.  Important for us of course if not for you.

The dating, even if late, is firm, isn't it?  Indologists are grateful for
such chronological firmness, so rare in the Old Indic texts that we work with.

The model that we draw from these vestigial IA forms in Hurrian, Hittite,
etc., may well need to be modified in light of your critique.  But as long as
the number of such forms does not reach the limit of zero, we can confidently
assert an IA presence in these texts at a known date.  This provides us with
a much needed anchor for our speculations about Indo-Iranian origins, etc.

So please be patient with our naive interest in your field.  The little
crumbs that may survive your critique will contiinue to be of use to us.

Or so it seems to me.

Best wishes, and please do continue.

George Thompson
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>I've heard counterarguments like Arun Gupta's repeatedly, but
>they always overlook a glaring problem. Indo-European languages
.....
>Anatolia, Greece, and the Italian peninsula. The Indian problem
>is not as unique as chauvinistic writers make it out to be.

Alas, here we go again. I daresay Arun Gupta can respond to this himself,
but I need to make certain points here, as the points he raised struck me as
curious too. This post is addressed to all those who agree with Steve
Farmer's comments quoted above.

1. Just as "Western Indologists" do not all want to be clubbed together into
one stereotypical category, "Indian amateurs" do not want to be stereotyped
either. To make a comment about the analogies used by Parpola (and by most
everybody else in "mainstream" academia) is not to be chauvinistic about
India. Every once in a while, can we just discuss issues, instead of
attitudes?

2. Those list members who are interested in Indian philosophical thought may
appreciate the following. Some schools of thought accept perception
(pratyaksha), inference (anumAna), analogy (upamAna), postulation
(arthApatti), non-being/non-availability (abhAva/anupalabdhi) and testimony
(Sabda) as valid sources of gaining knowledge. Other schools, e.g. the nyAya
school of logic, accept only three, perception, inference and testimony,
taking the others to be special cases of inferential argument. In the nyAya
structure of valid logical argument, analogy does find a role, through the
example (d.r.s.tAnta) that needs to be cited to make the argument complete.
If the example does not satisfy the conditions of the propostion sought to
be proved, the argument is invalid.

3. In modern science, analogy plays an important role. When people first
discovered that electricity can flow, they tried to understand it through
analogy with fluid flow. It succeeded quite well, at least with respect to
Newtonian fluids and current through a simple ohmic resistor. Electric
current was analogous to flow rate and voltage was analogous to pressure
drop. It succeeded so well that today students first learn about electricity
and when they come to learn about fluid flow, they are taught to first think
of it in terms of electric flow. When we model new things based on our
knowledge of previously known things, we look for at least a few points of
similarity. If we can't find them, we reject the proposed model and look for
better models. All this is simply to say that although Aristotleian logic
does not put much emphasis on the validity of analogy, human beings look for
existing examples of something similar when trying to understand a new
phenomenon. If the analogy fails on certain counts, our understanding of the
new phenomenon correspondingly fails or remains faulty, till something else
happens to improve the state of knowledge.

4. From the perspective of standard patterns of Indian thought, and from the
perspective of modern patterns of scientific thought, the analogies cited by
Prof. Parpola fail on all the counts cited by Arun Gupta. The reason they
fail is that one cannot substitute the word "migration" for "invasion" and
then proceed to cite examples where linguistic change took place because of
naked aggression. If the idea is to retain the model of linguistic change
implied by the Spanish and Portuguese presence in south America or the
English presence in India, then call a spade a spade and assert boldly that
there was an Aryan invasion of the Indian subcontinent. Indian scientists
and traditionalists may not agree with you, but at least they will grant
that you are being consistent in your effort to understand the problem. If
the word "invasion" is being replaced by "migration" in order to placate the
chauvinists, then that is just a silly and useless compromise. If the word
"invasion" is being replaced by the word "migration" for solid linguistic,
textual and/or archaeological reasons, then please put your heads together
and cite examples that do not involve European aggression and violence upon
the rest of the world. If you can't do that, then don't label everyone who
points to the flaw in the analogy as a chauvinist. Some of us think with our
heads too, not just with our hearts.

Vidyasankar
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Dear listmembers,

I do not understand a word of what is being discussed here. Does somebody
assert that the Aryan invasion/migration into India is so unique that no
parallels exist elsewhere? History IS migration, invasion and
acculturation, and all known peoples on this earth have been invaders. But
I agree that we should avoid using words like "chauvinist". Let us describe
our views clearly and succinctly and refrain from using emotionally loaded
words as well as abstruse philosophical terms.

Best wishes,
Bjarte Kaldhol

----------
> From: Vidyasankar Sundaresan <vsundaresan at HOTMAIL.COM>
> To: INDOLOGY at LISTSERV.LIV.AC.UK
> Subject: Analogies,valid and invalid (was Re: Scenario of language
replacement)
> Date: 8. november 2000 22:29
>
> >I've heard counterarguments like Arun Gupta's repeatedly, but
> >they always overlook a glaring problem. Indo-European languages
> .....
> >Anatolia, Greece, and the Italian peninsula. The Indian problem
> >is not as unique as chauvinistic writers make it out to be.
>
> Alas, here we go again. I daresay Arun Gupta can respond to this himself,
> but I need to make certain points here, as the points he raised struck me
as
> curious too. This post is addressed to all those who agree with Steve
> Farmer's comments quoted above.
>
> 1. Just as "Western Indologists" do not all want to be clubbed together
into
> one stereotypical category, "Indian amateurs" do not want to be
stereotyped
> either. To make a comment about the analogies used by Parpola (and by
most
> everybody else in "mainstream" academia) is not to be chauvinistic about
> India. Every once in a while, can we just discuss issues, instead of
> attitudes?
>
> 2. Those list members who are interested in Indian philosophical thought
may
> appreciate the following. Some schools of thought accept perception
> (pratyaksha), inference (anumAna), analogy (upamAna), postulation
> (arthApatti), non-being/non-availability (abhAva/anupalabdhi) and
testimony
> (Sabda) as valid sources of gaining knowledge. Other schools, e.g. the
nyAya
> school of logic, accept only three, perception, inference and testimony,
> taking the others to be special cases of inferential argument. In the
nyAya
> structure of valid logical argument, analogy does find a role, through
the
> example (d.r.s.tAnta) that needs to be cited to make the argument
complete.
> If the example does not satisfy the conditions of the propostion sought
to
> be proved, the argument is invalid.
>
> 3. In modern science, analogy plays an important role. When people first
> discovered that electricity can flow, they tried to understand it through
> analogy with fluid flow. It succeeded quite well, at least with respect
to
> Newtonian fluids and current through a simple ohmic resistor. Electric
> current was analogous to flow rate and voltage was analogous to pressure
> drop. It succeeded so well that today students first learn about
electricity
> and when they come to learn about fluid flow, they are taught to first
think
> of it in terms of electric flow. When we model new things based on our
> knowledge of previously known things, we look for at least a few points
of
> similarity. If we can't find them, we reject the proposed model and look
for
> better models. All this is simply to say that although Aristotleian logic
> does not put much emphasis on the validity of analogy, human beings look
for
> existing examples of something similar when trying to understand a new
> phenomenon. If the analogy fails on certain counts, our understanding of
the
> new phenomenon correspondingly fails or remains faulty, till something
else
> happens to improve the state of knowledge.
>
> 4. From the perspective of standard patterns of Indian thought, and from
the
> perspective of modern patterns of scientific thought, the analogies cited
by
> Prof. Parpola fail on all the counts cited by Arun Gupta. The reason they
> fail is that one cannot substitute the word "migration" for "invasion"
and
> then proceed to cite examples where linguistic change took place because
of
> naked aggression. If the idea is to retain the model of linguistic change
> implied by the Spanish and Portuguese presence in south America or the
> English presence in India, then call a spade a spade and assert boldly
that
> there was an Aryan invasion of the Indian subcontinent. Indian scientists
> and traditionalists may not agree with you, but at least they will grant
> that you are being consistent in your effort to understand the problem.
If
> the word "invasion" is being replaced by "migration" in order to placate
the
> chauvinists, then that is just a silly and useless compromise. If the
word
> "invasion" is being replaced by the word "migration" for solid
linguistic,
> textual and/or archaeological reasons, then please put your heads
together
> and cite examples that do not involve European aggression and violence
upon
> the rest of the world. If you can't do that, then don't label everyone
who
> points to the flaw in the analogy as a chauvinist. Some of us think with
our
> heads too, not just with our hearts.
>
> Vidyasankar
>
> _________________________________________________________________________
> Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com.
>
> Share information about yourself, create your own public profile at
> http://profiles.msn.com.




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu Nov  9 05:33:27 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 09 Nov 00 00:33:27 -0500
Subject: Dasyus and PaNis inRV
Message-ID: <161227063826.23782.304625282680686991.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1654
Lines: 37

Before we look for signs of racism / pigment consciousness  in semitic or
indic cultures why dont we keep this basic fact in mind.

The fact that black/darkness has -tive connotations is not surprising.
the equation that dark = bad will find its way into the alarm call/idiom/
literature for any organism which does not see well in the dark. Fear of
darkness is natural for humans because unlike cats we are vulnerable and
defenseless in darkness.

By the way there is a small region in the brain reponsible for facial
recognition. Activity near this region is higher when a subject sees a
member of another race showing greater interest or excitement. So finally
pattern recognition by a neural net(brain) maybe a more sensitive test for a
tenuous but tangible entity like racial identity than a battery of dna tests
which shows up very little differences.

Afterall we have to work hard to see genetic differences even between chimps
and humans at the DNA level.

A chinese person can recognize who is manchurian or korean better than me
where as I can differentiate between oriya and gujarati people better
. examples programming or callibration after birth.

Periannan Chandrasekaran says:
I am often surprised to see in movies and informal videos of country side
and in photos appearing in scholarly books how featured Dravidian people
are...

glad someone noticed this. Hope that does not automatically mean they are
originally from the mediterranian. Dravidian regions I am sure like every
other place in india has a wide variety of facial features and it is silly
to stereotype a dravidian racial type using the rig veda or anything else.

RB




From s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK  Thu Nov  9 01:36:57 2000
From: s.hodge at PADMACHOLING.FREESERVE.CO.UK (Stephen Hodge)
Date: Thu, 09 Nov 00 01:36:57 +0000
Subject: Siva and Vishnu
Message-ID: <161227063821.23782.9375420439298593014.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 2001
Lines: 43

N. Ganesan wrote:
> Laato, Antti.
> The servant of YHWH and Cyrus : a reinterpretation of the exilic
I am sure the book you have found will explain things but as you
probably already know, the book of Isaiah is recognized by scholars to
comprise three layers:  the "original" Isaiah (01-39), Deutero-Isaiah
(40-55) and Trito-Isaiah (56-66).  My understanding is that the first
part was written after the Northern Kingdom of Israel had been wiped
out by the Assyrians, while the other two layers are post-exilic and
thus open to Zoroastrian influence.  I have alos found this useful URL
that has a lot of background info that may help you find your bearings
if you so need.
http://www.infidels.org/library/modern/gerald_larue/otll/

Venkatraman Iyer wrote:
> >A propos of this, there are some fragments from Qumran of
physiognomy
> >texts to divine the nature of prospective candidates to the
Community
> >(See Vermes "Complete Dead Sea Scrolls in English" p357-59).
>
> Aren't these of post-dispersal period ?
The dating of the Qumran "library" is subject to much controversy and
ill-feeling in the field [sounds familiar ;)] but the consensus is
that they were composed somewhere between approx 300 BCE and 50CE but
note some scholars (J. Murphy-O'Connor et al)  think that the Essenes,
the putative authors of the sectarian elements of the corpus, came
into being among the Judaean exiles in Babylon who did not leave with
the first waves of returnees.  My impression is also that the
overwhelming consensus of scholars believe that there are strong
Zoroastrian influences in the sectarian obsession with apocalpses,
eschatology, messianism, the Light-Dark duality and also to a lesser
degree in redaction of the Torah etc which was not done until after
the return to Judaea,  around the 430s BCE or even later.  As above,
one must remember that there were many waves of returnees over at
least a 150 year period after they were told they could leave by the
Persians.

Best wishes,
Stephen Hodge




From fp7 at COLUMBIA.EDU  Thu Nov  9 12:27:31 2000
From: fp7 at COLUMBIA.EDU (Frances Pritchett)
Date: Thu, 09 Nov 00 07:27:31 -0500
Subject: ghalib correctly quoted
In-Reply-To: <000f01c04a28$65de7940$96000080@director>
Message-ID: <161227063840.23782.8572886426770302061.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 588
Lines: 26

On Thu, 9 Nov 2000, Rajesh Kochhar wrote:

> Cocerned list members may find the following couplet by Ghalib of some
> relevance
>  ya Rubb na woh samjhey hain na samjhegey meri baat
>  Aur de dil unko,jo na de mujhko zuban aur
>
> O God  they have never  understood what I say nor will they ever
> Give them a new (comprehending) heart if not me  a new tongue
>
> rajesh kochhar
>


the correct text is:

yaa rab vuh nah samjhe haiN nah samjheNge mirii baat
de aur dil un ko jo nah de mujh ko zabaaN aur

(The other version doesn't scan correctly.)

your token lurking Ghalibian,
Fran




From vjroebuck at APPLEONLINE.NET  Thu Nov  9 08:25:04 2000
From: vjroebuck at APPLEONLINE.NET (Valerie J Roebuck)
Date: Thu, 09 Nov 00 08:25:04 +0000
Subject: History of the religious title  bhagavAn
In-Reply-To: <F160XLsxpTljBOh8s4K00001862@hotmail.com>
Message-ID: <161227063832.23782.15163965297589072350.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 165
Lines: 8

In the early UpaniSads, bhagavAn is the normal term of address for
spiritual teachers, both by students and by colleagues.

Dr Valerie J. Roebuck,
Manchester, UK




From smadhuresan at YAHOO.COM  Thu Nov  9 16:43:30 2000
From: smadhuresan at YAHOO.COM (Swaminathan Madhuresan)
Date: Thu, 09 Nov 00 08:43:30 -0800
Subject: Indo-Aryan words in Hurrian
Message-ID: <161227063862.23782.11628320857662131667.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1648
Lines: 42

<<<
The whole fairy
 tale of Indo-Aryan kings in Syria may boil down to something like this.
 There has been too much speculation based on theories of Aryan superiority;
 an example is what I recently found in a German Atlas der Weltgeschichte:
 "Im 2. Jt. Einwanderung der Churriter aus der Gegend des Wan-Sees in das
 noerdl. Mesopotamien... Ueberall bilden sie eine Oberschicht...
 Ueberlegenheit im Kampf durch pferdebespannte Streitwagen... Bei der
 arischen Oberschicht werden die ind. Goetter Indra, Mitra und Varuna
 verehrt..." And in Cornelius' GESCHICHTE DER HETHITER, Darmstadt 1973 (!),
 p. 96: "Und ueberhaupt hat die arische Fuehrung den Churritern erst den
 Schwung gegeben, der sie zu einer geschichtswirksamen Nation geformt
 hat..."

 If Mayrhofer "assumes contact a (few) hundred years before c. 1380", this
 is not based on any known facts.
>>>

>When Mayrhofer in one of his articles characterizes Hurrian faduranni as an
>IA "Rechtsterminus", this is a striking example of his bias. He implies, or
>appears to imply, that an IA language was used as a legal term in Hurrian
>courts!

We rely too much on old, outdated material on "Aryan" Kikkuli text,
(Paul Thieme's JAOS article) etc.,

On his bias, Prof. Madhav Deshpande, University of Michigan:
"65. Several Indo-Europeanists have shown a marked reluctance
in recent times to accept Dravidian etymologies for Sanskrit
words, See Paul Thieme (1955)."
(p. 111, Sociolinguistic attitudes in India, 1979).

Thanks.


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Thousands of Stores.  Millions of Products.  All in one Place.
http://shopping.yahoo.com/




From rohan.oberoi at CORNELL.EDU  Thu Nov  9 14:18:36 2000
From: rohan.oberoi at CORNELL.EDU (rohan.oberoi at CORNELL.EDU)
Date: Thu, 09 Nov 00 09:18:36 -0500
Subject: Black and Bright
Message-ID: <161227063845.23782.898454770715353356.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1145
Lines: 26

VC Bothra wrote:

>Pan-Indian culture and society has always been knowledge based.  In
>Jainism, the worshipped ideals (Tirthankars) are equated with Sun and
>ignorance with Darkness. Thus the Sun destroys Darkness.  It is said
>that ignorance is the root of all evil.  This, IMHO, is the
>connection between evil->darkness->black.  Also the root of black
>getting associated with bad/evil/devil.  And not the racial or colour
>bias that has come into prominence due to recent western imperial
>dominance. As a matter of fact, Lord Krishna has been described in
>the epics to have had a dark wheatish complexion.  I think the depth,
>vastness and complexity of Indian culture requires a more detailed
>and discplined study in an "Indian" context which must take into
>account the profound philosophical background.

This is a wholly unconvincing argument.  One example from Jainism
which, if Mr. Bothra states it correctly, is an equation of light/good
dark/evil that is not unique either to Jainism or to India, does not
prove that racial and colour bias arose in India only after and
because of Western imperial dominance.

Regards,
Rohan.




From troyoga at YAHOO.COM  Thu Nov  9 18:02:42 2000
From: troyoga at YAHOO.COM (Ven. Tantra)
Date: Thu, 09 Nov 00 10:02:42 -0800
Subject: History of the religeous title bhagavAn
Message-ID: <161227063865.23782.18313806518890359895.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 477
Lines: 19

Stephen Hodge,
http://listserv.linguistlist.org/cgi-bin/wa?A2=ind0011&L=indology&D=1&O=D&P=4248
has
>referred to the exegesis of "bhagavat" which
>is sometimes glossed as "bhaga-endowed" where "bhaga"
= >"yoni".
What?s going on there? Is this reliable? If he?s back
from Egypt, maybe he can fill us in.

Ven. Tantra


__________________________________________________
Do You Yahoo!?
Thousands of Stores.  Millions of Products.  All in one Place.
http://shopping.yahoo.com/




From rajarshi.banerjee at SMGINC.COM  Thu Nov  9 15:24:48 2000
From: rajarshi.banerjee at SMGINC.COM (Rajarshi Banerjee)
Date: Thu, 09 Nov 00 10:24:48 -0500
Subject: Black and Bright
Message-ID: <161227063851.23782.17146607734395173283.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1371
Lines: 33

This is a wholly unconvincing argument.  One example from Jainism
 which, if Mr. Bothra states it correctly, is an equation of light/good
 dark/evil that is not unique either to Jainism or to India, does not
 prove that racial and colour bias arose in India only after and
 because of Western imperial dominance.

 Regards,
 Rohan.

It is more plausible that colour bias arose in europe than in india.
In india there can be a lot of difference in skin colour even between
siblngs ublike in europe where there is litle variation. This leaves little
room for any virulent form of colour bias. Apart from
a few stray comments we dont find examples of genocide, slavery
based on colour or highly motivated organized ideological groups based on
racial discrimination.

A black brahman can hardly lord it over a lighter shudra if he were to base
his autority solely on lightness. Yes I have seen it happen often.

Before we look for signs of racism / pigment consciousness  in semitic or
indic cultures why dont we keep this basic fact in mind.

The fact that black/darkness has -tive connotations is not surprising.
the equation that dark = bad will find its way into the alarm call/idiom/
literature for any organism which does not see well in the dark. Fear of
darkness is natural for humans because unlike cats we are vulnerable and
defenseless in darkness.

regards RB




From VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU  Thu Nov  9 15:32:41 2000
From: VVRSPS at RITVAX.ISC.RIT.EDU (V.V. Raman)
Date: Thu, 09 Nov 00 10:32:41 -0500
Subject: dermato-racism
Message-ID: <161227063853.23782.10950363481817422608.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 331
Lines: 10

While it may be difficult to establish unequivocally whether in ancient India
skin-color consciousness in racist terms existed or not (perhaps some groups
had it, others did not), it will be difficult to argue that among present days
Indians there is no dermatochromatic racist attitudes whatever.

V. V. Raman
November 9, 2000




From witzel at FAS.HARVARD.EDU  Thu Nov  9 16:01:23 2000
From: witzel at FAS.HARVARD.EDU (Michael Witzel)
Date: Thu, 09 Nov 00 11:01:23 -0500
Subject: EJVS 6-1: New e-TEXT technologies
Message-ID: <161227063860.23782.17876410071916884598.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1579
Lines: 46

We are pleased to announce that ELECTRONIC JOURNAL OF VEDIC STUDIES,
vol. 6, issue 1 (Nov. 2000)  has just been released.

It contains a paper, entitled

Virtual Vidhaana:
E-Textnology (XML and XSL/T) and Vedic Research [1]

by

John Robert Gardner, Ph.D. (in Vedic!, see http://www.vedavid.org )
Architect, Sun Microsystems
Burlington, MA 01803


The use of the new xml-based technology represents a big qualitative step going
beyond simple e-texts and search functions.

While it may seem tough, at first, to install and to learn to use the new
programs  -- especially for Mac users -- they represent cutting edge
technology, a little patience, and some added creative curiousity, will be
rewarded with unprecedented access to our texts.

More on this technology will be presented in J.R. Gardner's new book, now
in press,  "Guide to Transformations using XSLT", that will come out at the
end of the year in the Charles Goldfarb XML series of  Prentice Hall.

The internet version of this issue will be on-line in the next few days. It
will allow easy direct links to software for installing the files necessary
to run the programs described here by J.R. Gardner.

(Other papers, including one on Vedic astronomy, are due shortly).

MW
========================================================
Michael Witzel
Department of Sanskrit & Indian Studies, Harvard University
2 Divinity Avenue, Cambridge MA 02138, USA

ph. 1- 617-496 2990 (also messages)
home page:  http://www.fas.harvard.edu/~witzel/mwpage.htm

Elect. Journ. of Vedic Studies:  http://www1.shore.net/~india/ejvs




From vcbothra at HOTMAIL.COM  Thu Nov  9 11:22:18 2000
From: vcbothra at HOTMAIL.COM (VC Bothra)
Date: Thu, 09 Nov 00 11:22:18 +0000
Subject: Black and Bright
Message-ID: <161227063835.23782.13896324211305336588.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 1050
Lines: 33

>Then why in popular Tamil usage 'black'is associated with evil?

>The earliest reference that I can find using "white" as an image
>for "good" is Isaiah 1:18,

>"BLACK/dark/wicked/evil" and "WHITE/bright/light/good" ideas


Pan-Indian culture and society has always been knowledge based.

In Jainism, the worshipped ideals (Tirthankars) are equated with
Sun and ignorance with Darkness. Thus the Sun destroys Darkness.
It is said that ignorance is the root of all evil.

This, IMHO, is the connection between evil->darkness->black.
Also the root of black getting associated with bad/evil/devil.

And not the racial or colour bias that has come into prominence
due to recent western imperial dominance. As a matter of fact,
Lord Krishna has been described in the epics to have had a dark
wheatish complexion.

I think the depth, vastness and complexity of Indian culture requires
a more detailed and discplined study in an "Indian" context which
must take into account the profound philosophical background.



Veer Bothra
vcbothra at hotmail.com




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Nov  9 05:54:23 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 09 Nov 00 11:24:23 +0530
Subject: ghalib
Message-ID: <161227063828.23782.397893254605379857.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 334
Lines: 12

Cocerned  list members may  find the following couplet by Ghalib of some relevance

Ghalib na woh samjhey hain na samjhegey meri baat
Aur de dil unko, jo na de mujhko zuban aur

Ghalib says that they have neverunderstood what I say nor will the ever
Give them a new (comprehending) heart if nat a new tongue to me 

rajesh kochhar




From iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL  Thu Nov  9 12:19:50 2000
From: iiasguest10 at RULLET.LEIDENUNIV.NL (Dr Y. Vassilkov)
Date: Thu, 09 Nov 00 13:19:50 +0100
Subject: History of the religeous title  bhagavAn
Message-ID: <161227063837.23782.3441424323980301189.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 3391
Lines: 69

Dear Harry,

    there was intensive correspondence on this subject in Indology in March
1999 (or was it 1998). Will you look in the archives? I remember, there were
very useful references to a book by Dhavamony and his commentary to a
passage in van Buitenen's translation of the Gita. I shall send you more
detailed answer in a day or two, now let me just mention an article where
the term "bhagavAn" is discussed: J.Gonda. The Concept of a personal God in
ancient Indian religious thought. - "Studia missionaria", Roma 1968, 17
(1968), pp. 111-136, reprinted in: J.Gonda. Selected studies. Vol. IV.
Leiden, 1975, pp/ 1-26. I shall also try to answer some of your questions:

> 1) Is this ref. ShV. Up. 3,11 the earliest occurance of the term in the
> literature?  If not, then what is its earliest occurance in the
literature?

The term "bhagavat" occurs often in the RV in the sense of  "one who
possesses/owns a [happy] lot", "one who is able to give/send a happy lot
(good luck)", "benefactor", etc. A typical verse is "Let Indra become a
bhagavat, and through him we shall become bhagavat-s (bhagavantaH) too" (no
exact reference; quoted from memory). It was used with reference to any god
who was expected to send "good luck", and used as a "provoking" form of
address which invited the god addressed to fulfil a singer's wish. My own
suggestion is that it first became the constant epithet of a god of personal
fate (such as Vedic Bhaga [whose name semantically = Bhagavat], or Epic
DhAtA), and later started to be used as an address (first of all, in prayer)
to the theistic God, be it ViSNu, or Ziva.
     At the same time it was probably used as a honorific title with
reference to religious teachers. The original meaning of "bhagavat" in
relation to Buddha was probably "the Teacher" which turned in the course of
time to "Lord Buddha".
> 2) Would the Buddhist use of the term come earlier or later than its usage
> as a title of Vishnu?
    It seems to me that at the present condition of our knowledge we cannot
say with any certainty who was the first "Bhagavan" - ViSNu, or Ziva, or
Buddha. Since about 3rd-2nd centuries BC there is some evidence for all of
them. It could be, after all, a parallel development.

> 4) Was it used as a title of other Gods than Vishnu (other than the
> occasional reference to Shiva noted by Gonda)?
        Not in post-Vedic times, especially when it became the Hindu
theistic term, forming a system with *bhakta* and *bhakti*.

> 5) Did it ever occur as other than a religeous title.  I've also come
across
> a note by A.L. Basham that he believes the term "bhagavAn" originated as
the
> title of  feudal lords who shared their spoils with their followers.

        I doubt that Basham was right. Another "social" interpretation of
the term was suggested by D.Chattopadhyaya and other Indian marxists:
*bhagavan* as one who distributed "shares" in "primitive communism" society.

> 6) Was it also used as a title of human saints in pre-modern times?

       The term all the time continued to be used  as a honorific for
religious teachers. See, e.g. the title of an early mediaeval
Sanskrit-PrAkrit play "BhagavadajjukA" - "The Teacher [who became] AjjukA" -
about a religious teacher (called by his disciples "Bhagavat") who exchanged
bodies with AjjukA (AryakA), a courtesan.

Hope this helps.

    Best regards,

Yaroslav Vassilkov




From gm at ANTHOSIMPRINT.COM  Thu Nov  9 12:59:30 2000
From: gm at ANTHOSIMPRINT.COM (Gunthard Mueller)
Date: Thu, 09 Nov 00 13:59:30 +0100
Subject: Digital facsimiles, palm-leaf book preservation, e-ternals.com,              Pillai Lokacharya
Message-ID: <161227063843.23782.5860037396068720753.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 4130
Lines: 109

Dear indologists,
we would like to draw your attention to our new first edition ever of a
palm-leaf manuscript containing Pillai Lokacharya's Tatta-viveka
(Vaisnava text, 13th century, language is Sanskrit, in Tamil Grantha
script).
This particular manuscript has not been on the record for a very long
time, possibly hundreds of years.
The only other manuscripts of this text are the ones in the Adhyar
Library (1 manuscript) and in the Government Oriental Manuscript Library

(1 full and 1 incomplete manuscript), Chennai, both unpublished.

Pillai Lokacharya's Tattva-viveka has never been published in any form
before, so this is actually an international first edition.

We are digitizing and publishing endangered original manuscripts,
including Indian palm-leaf books.
We publish the manuscripts as multimedia CD-ROMs using zoomable
ultra-clear software technology, very attractive and easy to use, and
with a scholarly preface.
Every physical detail of the palm-leaf books is visible, and the
palm-leaves  can be enlarged and moved on the screen, you can browse
from page to page just as if you were having it on your desk.
The CD-ROM has a convenient auto-run feature and is compatible with
Windows 95/98/ME/NT 4/2000, and with Power Macintosh.
The data themselves are also included fully as individual files, so that

the palm-leaves can be read also with other software packages.
So far, printed facsimile was the only alternative, and it was much too
expensive.
With our e-ternals.com CD-ROMs, every scholar world-wide has instant and

affordable access to original texts! They can now be made available to
scholars and e-text projects world-wide.

Cost of the CD-ROM :
Individuals: only US$ 10,-- plus US$ 10,-- international shipping and
handling. (Not much for an international first edition...)
Institute license (free usage on unlimited number of institute-owned
computers): US$ 100,--, shipping and handling included.

We are now publishing many more such manuscripts. The next one to come
is another so far unpublished palm-leaf book, containing an interesting
Nampillai text.

Once digitized, the material can be copied forever to whatever new disks

and media mankind will invent.
Digital copies are the first PERFECT copies that mankind can do. All
previous technologies create at best approximations. Digital copies are
absolutely perfect binary reproductions.

According to informed sources, most Indian palm-leaf books will decay
over the next 50 to 100 years. Already, the loss is horrendous.
By supporting our digitization initiative, you can help save some of the

world's most interesting heritage documents.

We would like to invite all of you to consider partnering with us in our

effort to protect the Indian heritage and to publish it at affordable
prices.

-- You may already have digitized material that may be worth publishing.

We might be able to partner with you in publishing the material. (We
also pay royalties from the proceeds, by the way, as goes without
saying, both to owners of material and to scholars who contribute
texts.)

-- You may be able to get sponsorship for a digitization project. We can

bring in the technology or teach you to do it, then create e-ternals.com

CD-ROMs from it.

-- Where good slides are available, we can also help with digitizing and

publishing them.

-- We are active all over the world, at the moment mainly in India,
Germany, and in the UK.
We work actively with scholars in Cologne, Berlin, Heidelberg, Chennai,
and many others.

We also use the Internet to publish the materials, but so far the data
sizes are mostly too big for actual downloading. It's cheaper to get it
on CD-ROM. Our shipping department is very quick.

We are in the process of finishing an Internet catalog from which
CD-ROMs can be selected.
Please check out our e-ternals.com web site.

I would like to invite all of you to come in and help us as member
organisations, individuals, or sponsors.

With kind regards,
sincerely,
Gunthard Mueller
e-ternals.com
Unter den Linden 15
D-72762 Reutlingen
Germany
gm at e-ternals.com
Tel.: +49 7121 370411
Fax: +49 7121 336988




From rkk at NISTADS.RES.IN  Thu Nov  9 08:38:13 2000
From: rkk at NISTADS.RES.IN (Rajesh Kochhar)
Date: Thu, 09 Nov 00 14:08:13 +0530
Subject: ghalib correctly quoted
Message-ID: <161227063830.23782.5393140181937369337.generated@prod2.harmonylists.io>
Status: O
Content-Length: 329
Lines: 12

Cocerned  list members may  find the following couplet by Ghalib of some relevance
 
ya Rubb na woh samjhey hain na samjhegey meri baat
Aur de dil unko, jo na de mujhko zuban aur
 
O God  they have never  understood what I say nor will they ever
Give them a new (comprehending) heart if not me  a new tongue 
 
rajesh kochhar




From suvidya at WORLDNET.ATT.NET  Thu Nov  9 14:24:46 2000
From: suvidya at WORLDNET.ATT.NET (Arun Gupta)
Date: Thu, 09 Nov 00 14:24:46 +0000
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I have nothing to add to what Vidyasankar Sundaresan and Srini Pichumani
wrote.

If Colin Renfrew's idea that Indo-European languages spread in Europe along
with agriculture then Greece, Italy or Anatolia would not be parallels to the
ancient Indian situation either.

-Arun Gupta
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Is not the word <bhag> used in the Atharva Deva in the sense of pleasure?
The MahAbhArata also mentions a <bhagadevata>. Is this a Vedic deity?

V. V. Raman
November 9, 2000
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About two years ago, I asked some questions in the area of
language shift to IA in India induced by Aryan migrations.
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9901&L=indology&P=R3387
Now the date of RV is falling coinciding with the date of iron,
late portions of the RV contain iron (Witzel).

The model of "Elite Dominance" will explain what happened
in India quite well. India was pre-literate at that time.
The Aryan technology of Religion and preservation of Veda by orality
and itenerant Brahmins spreading Vedas and language and their
co-opting with the native elites producing bilinguals of few
generations would have brought about this change. Rama, Krishna
... are quite black and not "black wheatish".
The acculturation of migrating Aryans into India (RV (1000-900 BCE)
with those living has been explained in many an academic
publications (Witzel, Deshpande, Parpola, ...).

>If Colin Renfrew's idea that Indo-European languages spread in Europe along
>with agriculture then Greece, Italy or Anatolia would not be parallels to
>the ancient Indian situation either.

Renfrew model has been found faulty. I think Miguel Vidal
discussed about them in Indology long ago.

Regards,
N. Ganesan
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>As I recall, V. Raghavan wrote a long review or review article on B.
>Walker's _Hindu World_, pointing out that the author/compiler did not have
>ability to read primary sources andthat his purpose was more to malign
>Hinduism that to enlighten about it. -- aklujkar

>What I was trying to say was that scholars like Walker have presumably not
>read mnay or any of the traditional commentaries -- given that he is
>writing about Hinduism one suspects that while he may read Sanskrit etc he
>probably does not read Tibetan.

Walker may not read any Indian or Asian language, his writing
about Tamil is bad. About Sanskrit, see
http://listserv.liv.ac.uk/cgi-shl/WA.EXE?A2=ind9807&L=indology&P=R657
Was he a missionary? Is his wife Barbara Walker?
He seems to rely on dated Indological output.


--------------------------------------------------------------------
Benjamin Walker: The Hindu World: An Encyclopedic
Survey of Hinduism, 1968.

FORGERIES: The fact that the Hindu Scriptures bear evidence of
considerable tampering need come as no surprise to anyone acquainted
with the history of priestcraft the world over. The scientific
criticism of ancient writings has brought to light many forgeries
among the works of the Church Fathers, to take Christian literature,
and the texts of the other great faiths are not exempt from this
imputation.

That this mass of Sanskrit texts that had been subjected to
interpolations, tendentious redactions or plain fabrication, should
have escaped detection before European scholarship directed its
attention to them, was largely due to the reverence in which they
were held, and the danger that attended any attempt to undermine
their authority. More than expert knowledge is required to detect
a forgery. What is more important is the secular approach, which
implies a refusal to regard the sacred text with the eye of faith,
and therefore to see in it a document of human origin subject to
the limitations of human scribes, copyists, commentators and zealots.
The onus of responsibility for the greater part of the tampering can
be laid at the door of the brahmin priesthood who in order to support
their claims to superiority and preserve their privileges are known
to have suppressed facts, changed names, and confused places and
periods; who have interlarded fact with f